If you can’t think of another poem, write one.	Yen sampeyan ora bisa mikir liyane geguritan, nulis siji.
The bridge is popular among pedestrians.	Jembatan iki misuwur ing antarane para pejalan kaki.
Previously, women were prohibited from doing so.	Sadurunge, wong wadon dilarang nglakoni.
The wooden house stands alone in the field.	Omah kayu ngadeg dhewe ing sawah.
Myths and folklore are all fascinating.	Mitos lan folklor kabeh narik kawigaten.
The rocket landed on the deck of the ship.	Roket ndharat ing dek kapal.
He complained that his flesh was tough.	Dheweke sambat yen daginge angel.
This strain can be fatal.	Strain iki bisa fatal.
Couples looking for a romantic getaway should consider these goals.	Pasangan sing golek liburan romantis kudu nimbang tujuan kasebut.
Electricity is saved by turning off the lights.	Listrik diirit kanthi mateni lampu.
Work continues fast.	Kerja terus cepet.
These buildings create long shadows.	Bangunan-bangunan kasebut nggawe bayangan dawa.
He likes to look at cities.	Dheweke seneng nyawang kutha-kutha.
The rice is left to mature for a few days.	Beras ditinggal nganti diwasa sawetara dina.
She swept the flour into the bowl.	Dheweke nyapu glepung menyang mangkok.
The new town hall is on the side of the road.	Balai kutha anyar ana ing sisih pinggir dalan.
Many countries became independent in the twentieth century.	Akeh negara dadi mardika ing abad rong puloh.
He brought greetings on behalf of the prime minister.	Dheweke nggawa salam atas jenenge perdana menteri.
The fish in the water will quickly die.	Iwak ing banyu bakal cepet mati.
Hundreds of reporters were stationed outside the hospital.	Atusan wartawan dipasang ing njaba rumah sakit.
Bees play an important role in pollination.	Tawon nduweni peran penting ing polinasi.
Sing songs to pass the time.	Nyanyi lagu kanggo mbuwang wektu.
This result marked a reversal in fortunes for the monarchy.	Asil iki menehi tandha kuwalikan ing rejeki kanggo monarki.
The loss of the elevator resulted in several deaths.	Kehilangan lift kasebut nyebabake sawetara tiwas.
She meets new people, she makes new friends.	Dheweke ketemu wong anyar, dheweke nggawe kanca anyar.
The valley is lush and green.	Lembah iki subur lan ijo.
He could not reach his goal.	Dheweke ora bisa nggayuh tujuane.
Our culture is famous for its emphasis on the family.	Budaya kita misuwur amarga penekanan ing kulawarga.
A paramedic examined the girl's injuries.	Paramedic mriksa tatu bocah wadon kasebut.
A gentle breeze caressed the leaves of the tree.	Angin sepoi-sepoi ngelus-elus godhong wit.
Successful applicants will be sensitive, empathetic, and calm.	Pelamar sing sukses bakal sensitif, empati, lan tenang.
Photos, especially photos, are terrible.	Foto, utamane foto, elek.
Persistent conflict is out of the question.	Konflik sing terus-terusan ora ana pitakonan.
One has to cover a large distance by walking.	Siji kudu nutupi jarak gedhe kanthi mlaku.
But the president refused to give up.	Nanging presiden ora gelem nyerah.
You are confused.	Sampeyan bingung.
Tase was placed on his shoulder.	Tase diselehake ing pundhake.
This is the subject of much debate.	Iki minangka subyek saka akeh debat.
He hid his secret.	Dheweke ndhelikake rahasiane.
They lead to a slow cooling of the planet.	Padha mimpin menyang cooling planet alon.
Earthquakes kill many people every year.	Lindhu mateni akeh wong saben taun.
I see people like you.	Aku weruh wong kaya sampeyan.
They stormed the fort.	Padha nyerbu bèntèng.
They crossed the river,	Padha nyabrang kali,
The soldier could be seen in the distance.	Prajurit kasebut bisa katon ing kadohan.
Farmers need reliable transportation connections.	Petani butuh sambungan transportasi sing dipercaya.
The King arrives more than an hour later than usual.	Sang Prabu rawuh luwih saka siji jam saka biasane.
A group of six rivals is seeking election.	Klompok enem saingan ngupaya pemilihan.
The lighthouse shines every night.	Mercusuar sumunar saben wengi.
The soft wind felt warm on his face.	Angin alus krasa anget ing raine.
The twoaway airport is located outside the city.	Bandara twoaway dumunung ing njaba kutha.
The sun has set in the sky.	Srengenge wis surup ing langit.
Life is long enough and some things will happen.	Urip cukup suwe lan sawetara perkara bakal kelakon.
She wiped the cloth on her tears.	Dheweke ngusap kain ing eluhe.
Please define the task in more stringent terms.	Mangga nemtokake tugas kanthi istilah sing luwih ketat.
Some believe the work is a hoax.	Sawetara percaya karya kasebut minangka hoax.
The identity of the perpetrator remains a mystery.	Identitas pelakune isih dadi misteri.
The politician was elected with a big victory.	Politisi kasebut kapilih kanthi kamenangan gedhe.
Mobile full of bullet holes.	Mobile kebak bolongan peluru.
Property tax is levied on the value of the land.	Pajak properti ditrapake ing regane tanah.
Half an orange is thrown on the ground.	Setengah oranye dibuwang ing lemah.
Indeed, most revelations are false.	Pancen, akèh-akèhé wahyu iku palsu.
I was thinking of getting married.	Aku mikir arep nikah.
Citizen participation in meetings has not increased.	Partisipasi warga ing rapat-rapat durung tambah.
She bit her lip, feeling hungry.	Dheweke natap lambene, krasa ngelih.
Vanessa kissed his cheek.	Vanessa ngambung pipine.
After that, he said, he was just a bone.	Sawise iku, dheweke kandha, dheweke mung balung.
I first touched my thumb to the burning iron.	Aku pisanan ndemek jempol menyang wesi sing kobong.
Many tourists visit this museum every year.	Akeh turis ngunjungi museum iki saben taun.
A portion of the profits go to charity.	A bagean saka bathi menyang amal.
The boy and girl had lunch together.	Cah lanang lan wadon mangan awan bareng.
The lion roared.	Singa nggero.
He sipped the red wine carefully, tasting it.	Dheweke nyedhot anggur abang kanthi ati-ati, ngrasakake.
Scientists are young hosts,	Ilmuwan iku sarwa enome,
We're running out of supplies.	Kita lagi entek persediaan.
The curtains were drawn, hiding the windows.	Gorden ditarik, ndhelikake jendhela.
The plan has no provisions for sports.	Rencana kasebut ora ana pranata kanggo olahraga.
The waiter brought a plate of lasagna, eggplant parmigiana, and spaghetti.	Pelayan nggawa piring lasagna, parmigiana terong, lan spageti.
A smile played on his lips.	Mesem main ing lambene.
Over the years, libraries have diminished in relevance.	Swara taun, perpustakaan wis nyuda relevansi.
Telescopes discover many galaxies.	Teleskop nemokake akeh galaksi.
In fact, he is not a very good person.	Sejatine, dheweke dudu wong sing apik banget.
There was a young girl wearing a white protective device entering.	Ana bocah wadon enom sing nganggo piranti pelindung putih mlebu.
A group of miners use machines to dig.	Klompok penambang nggunakake mesin kanggo nggali.
Everywhere there was noise and smoke and shouting.	Nang endi wae ana rame lan kumelun lan bengok-bengok.
Motorcyclists were fined for speeding.	Pengendara motor didenda amarga ngebut.
The fort is three levels high.	Bèntèng iki dhuwuré telung tingkat.
This law greatly angered progressive thinkers.	Undhang-undhang iki nesu banget para pemikir progresif.
The shops are half full.	Toko-toko kebak setengah.
Don’t bring valuables.	Aja nggawa barang sing aji.
He was always cold.	Dheweke tansah kadhemen.
Archaeologists have found the remains of an old tomb.	Arkeolog nemokake sisa-sisa kuburan lawas.
Walking around the ruins was fun.	Mlaku-mlaku ngubengi reruntuhan iku nyenengake.
People live because they make a living.	Wong urip amarga dheweke nggawe urip.
The epidemic has been on the rise again this year.	Epidemi wis saya mundhak maneh ing taun iki.
I immediately saw through you.	Aku langsung weruh liwat sampeyan.
They surrounded the dog, demanding a piece of it.	Wong-wong mau ngubengi asu kasebut, nuntut sepotong.
Tourists gather there every year.	Turis kumpul ana saben taun.
The factory is equipped with advanced machinery.	Pabrik kasebut dilengkapi mesin canggih.
There is a sense of euphoria.	Ana rasa euforia.
Arsenic is often found in rice and fish.	Arsenik asring ditemokake ing beras lan iwak.
The children’s story is about a thief hero and a witch.	Crita bocah-bocah yaiku babagan pahlawan nyolong lan penyihir.
They can be cooked safely under normal conditions.	Padha bisa digodhog kanthi aman ing kahanan normal.
She was plump, blonde hair.	Dheweke plump, rambute pirang.
The forest in this area is a breeding ground for silver foxes.	Alas ing wilayah iki minangka papan kanggo rubah perak.
Police dragged him through the mud.	Polisi nyeret dheweke ngliwati lendhut.
A complex fission process is performed.	Proses fisi sing rumit ditindakake.
A crown of thorns protects his head.	Makutha eri nglindhungi sirahe.
The broth should be light.	Duduh kaldu kudu entheng.
Evidence suggests that a moon landing has already occurred.	Bukti nuduhake yen kebangkrutan rembulan wis kedadeyan.
Don’t expect an expensive car to be worthless.	Aja ngarep-arep mobil sing larang regane ora ana regane.
He was approaching.	Dheweke nyedhak.
He sees a world food crisis in the future.	Dheweke ndeleng krisis pangan donya ing mangsa ngarep.
He will walk, he will swim, he will run.	Dheweke bakal mlaku, dheweke bakal nglangi, dheweke bakal mlayu.
He was immediately recognized by the fans.	Dheweke langsung dikenal dening para penggemar.
The fish population has decreased.	Populasi iwak wis suda.
Baby lara.	Bayi lara.
The ingredients are listed in this recipe in alphabetical order.	Bahan-bahan kasebut kadhaptar ing resep iki miturut urutan abjad.
I don’t know what happened there.	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan ing kana.
Several huge machines whirred into life.	Saperangan mesin ageng whirred menyang urip.
This neighborhood is home to many colleges and universities.	Lingkungan iki minangka papan kanggo akeh perguruan tinggi lan universitas.
Demons may have this world.	Dhemit bisa uga duwe jagad iki.
His lips were moving.	Lambene obah-obah.
The sight surprised him.	Pandangan kasebut ndadekake dheweke kaget.
Some people keep llamas as animals.	Sawetara wong njaga llama minangka kewan.
The hands are a very nice design.	Tangan minangka desain sing apik banget.
She was really scared of him.	Dheweke pancen wedi karo dheweke.
Many cars run on electricity.	Akeh mobil sing nganggo listrik.
It is considered impolite to eat with your fingers.	Dianggep ora sopan mangan nganggo driji.
The storm devastated the city.	Badai ngrusak kutha.
You can’t tell he’s terrible.	Sampeyan ora bisa ngomong dheweke elek.
She grinned, her black hair glowing.	Dheweke mringis, rambute cemeng cemlorot.
The soldiers were eating silently.	Prajurit padha mangan kanthi meneng.
It seems to have given up.	Kayane wis pasrah.
He began giving lectures on how to brush his teeth.	Dheweke wiwit menehi ceramah babagan carane nyikat untu.
You have unknowingly stumbled into a cobweb.	Sampeyan wis kesandhung tanpa sadar menyang jaring laba-laba.
She was obviously happy with him.	Dheweke temenan seneng karo wong.
The manager allowed him to take a second serving.	Manajer ngidini dheweke njupuk porsi kaping pindho.
He let go of the pen and bent down to take it back.	Dheweke ngeculake pulpen lan mbungkuk kanggo njupuk maneh.
You can’t take wood from grass.	Sampeyan ora bisa njupuk kayu saka suket.
The statue was stolen from the museum.	Patung kasebut dicolong saka museum.
In the kitchen, everything can be done by machine.	Ing pawon, kabeh bisa ditindakake kanthi mesin.
Sprinkle the salt on the sumac leaves.	Bubar uyah ing godhong sumac.
Fast food is fast.	Panganan cepet iku cepet.
Drink plenty of water to keep your body healthy.	Ngombe banyu sing akeh supaya awak sehat.
Many migratory birds breed here.	Akeh manuk migran berkembang biak ing kene.
We should not neglect basic research.	Kita ora kudu nglirwakake riset dhasar.
Other species eat carcasses.	Spesies liyane mangan bangkai.
A relatively small amount of money is lost.	A jumlah relatif cilik dhuwit ilang.
The building is destined to be a museum.	Bangunan iki ditakdirake dadi museum.
Some stores only carry organic food.	Sawetara toko mung nggawa panganan organik.
The government agreed to help the families affected by the fire.	Pamrentah sarujuk mbantu kulawarga sing kena kobongan.
The jury was not impressed with his claim.	Juri ora kesengsem karo pratelane.
You can beat a bully by ignoring him.	Sampeyan bisa ngalahake pembully kanthi ora nggatekake dheweke.
The operation was dangerous.	Operasi kasebut mbebayani.
She has lived with one bedroom since she arrived.	Dheweke wis manggon karo siji kamar turu wiwit dheweke teka.
This notebook contains forty pages.	Notebook iki ngemot patang puluh kaca.
They were suspicious of him.	Padha curiga marang dheweke.
The envelope was removed from the letter.	Amplop dicopot saka layang.
The settlers miss home.	Para pemukim kangen omah.
You just have to complete this project.	Sampeyan mung kudu ngrampungake proyek iki.
The phone rings.	Telpon muni.
He was not inclined to be romantic.	Dheweke ora kepekso romantis.
Our country is a major exporter of wheat.	Negara kita minangka eksportir utama gandum.
The river leads to the sea.	Kali iki tumuju menyang segara.
It was a beautiful summer day.	Iku dina panas kang ayu.
She cooked until she finished eating.	Dheweke masak nganti rampung mangan.
The reception was a success, well received by the audience.	Resepsi kasebut sukses, ditampa kanthi apik dening para rawuh.
Attach the sections so you can assemble the bed.	Pasang bagean supaya sampeyan bisa ngumpulake amben.
He plays football the same way.	Dheweke main bal-balan kanthi cara sing padha.
This atomic theory is widely accepted in science.	Teori atom iki ditampa sacara wiyar ing ilmu pengetahuan.
The food tastes delicious.	Panganan rasane enak.
Heavy rain heavy rain in the area!	Udan deres udan deres ing wilayah kasebut!
The package was carefully packed.	Paket kasebut dikempalken kanthi ati-ati.
The number of victims is appalling.	Gunggunge korbane nggegirisi.
The life of a political prisoner.	Uripe tahanan politik.
The need for financial education is growing rapidly.	Kabutuhan kanggo pendidikan finansial luwih akeh kanthi cepet.
Some members of the public were shocked by the development.	Sawetara anggota masyarakat kaget karo perkembangan kasebut.
The university is located in the capital.	Universitas iki dumunung ing ibukutha.
The state has imposed a curfew.	Negara wis ngetrapake curfew.
Some theories are better supported by facts than others.	Sawetara teori luwih apik didhukung dening fakta tinimbang liyane.
Drink two cups of black tea.	Ngombe rong cangkir teh ireng.
If elected, he promises to clean up the city.	Yen kapilih, dheweke janji bakal ngresiki kutha.
She remained pinned in place.	Dheweke tetep pinned ing panggonan.
First, look at the ingredients.	Pisanan, deleng bahan.
The results of our experiments are uncertain.	Asil saka eksperimen kita ora mesthi.
Place the stone on the sole.	Selehake watu ing sol.
All windows are left unlocked.	Kabeh jendhela ditinggal ora dikunci.
The housekeeper will clean up any mess you make.	Pangurus omah bakal ngresiki sembarang kekacoan sing digawe.
We waited outside the post office for hours.	We ngenteni ing njaba kantor pos kanggo jam.
This blue house is getting old.	Omah biru iki wis tuwa.
No man or woman is more admired.	Ora ana wong lanang utawa wadon sing luwih dikagumi.
Jasmine is a national flower.	Jasmine minangka kembang nasional.
This place can get cold at night.	Panggonan iki bisa dadi adhem ing wayah wengi.
He was made to confess his crimes.	Dheweke digawe kanggo ngakoni kejahatane.
Use tones that are easily understood.	Gunakake nada sing bisa dimangerteni kanthi gampang.
The opposite of heat is cold.	Kosok baline panas yaiku adhem.
The stock market collapsed yesterday.	Pasar saham ambruk wingi.
He asked us to ride the company train.	Dheweke njaluk kita numpak sepur perusahaan.
The sector is growing rapidly.	Sektor iki berkembang kanthi cepet.
A second later, his eyes narrowed again.	Sedetik maneh, mripate merem maneh.
He is at least eighty years old.	Umure paling sethithik wolung puluh taun.
The painting is hung in a famous place.	Lukisan kasebut digantung ing papan sing misuwur.
The rich bought the most land.	Wong sugih tuku tanah sing paling akeh.
Tom read a book about astronomy.	Tom maca buku babagan astronomi.
He plowed the fields with his cows.	Dheweke ngluku sawah nganggo sapine.
One day, a boy woke up drunk.	Ing sawijining dina, ana bocah lanang sing tangi mendem.
She is one of my best friends.	Dheweke saka kanca-kanca sing paling apik.
You can pick an apple here.	Sampeyan bisa njupuk apel ing kene.
The underground reservoir is refilled with rain.	Waduk ing jero lemah diisi maneh kanthi udan.
We will celebrate the victory today.	Kita bakal ngrayakake kamenangan dina iki.
The light turns green.	Lampu dadi ijo.
The witch cast a spell on the three children.	Penyihir mantra marang bocah telu mau.
Vampires don’t match super heroes.	Vampire ora cocog karo pahlawan super.
Her accent is difficult to understand.	Logat dheweke angel dimangerteni.
The fate of our community depends on effective leadership.	Nasib komunitas kita gumantung marang kepemimpinan sing efektif.
His eyes narrowed.	Mripate menyipit.
Measurements show that the interior of the earth is heated.	Pangukuran nuduhake yen interior bumi digawe panas.
Verbs or prepositions should be used.	Tembung kriya utawa preposisi kudu digunakake.
The seminar is expected to attract fifty people.	Seminar kasebut diajab bisa narik kawigaten wong sèket.
He married very young.	Dheweke nikah enom banget.
Farmers plow the land.	Petani ngluku tanahe.
A small sample will be taken.	Sampel cilik bakal ditindakake.
Each country has its own specific foods.	Saben negara duwe panganan tartamtu dhewe.
The stewardess knelt down and began to wash the passengers ’feet.	Pramugari tumungkul lan wiwit ngumbah sikile penumpang.
So starting here, the best observation.	Dadi diwiwiti ing kene, pengamatan sing paling apik.
Rocco's paintings first earned international acclaim	Lukisan Rocco pisanan entuk pujian internasional
Psychologists have long studied happiness.	Psikolog wis suwe nyinaoni rasa seneng.
Objects that do not move always rest.	Obyek sing ora obah tansah ngaso.
Are you from around here?	Sampeyan saka sak kene?
This library contains rare books.	Perpustakaan iki ngemot buku langka.
The sequence shows a caravan crossing the desert.	Urutan kasebut nuduhake kafilah sing nyabrang ing ara-ara samun.
I learned the piano from my father.	Aku sinau piano saka bapakku.
Knowing that the jig was up, he ran.	Ngerti yen jig wis munggah, dheweke mlayu.
The health benefits of this vegetable are enormous.	Manfaat kesehatan saka sayuran iki gedhe banget.
She ate the eggs carefully.	Dheweke mangan endhog kanthi ati-ati.
The government announced that a new school would be built.	Pamrentah ngumumake yen sekolah anyar bakal dibangun.
We have had a good harvest this year.	Kita wis entuk panen sing apik ing taun iki.
Field travel is an integral part of university education.	Lelungan lapangan minangka bagéan integral saka pendidikan universitas.
This match was the most intense I found.	Pertandhingan iki minangka sing paling kuat sing ditemokake.
Every word he spoke was absolutely true.	Saben tembung sing diomongake pancen bener.
He came to find the kitchen that had collapsed.	Dheweke teka golek pawon sing ambruk.
This cake has thick, chewy, fudgy midges.	Kue iki nduweni midges sing kandhel, kenyal, fudgy.
Find the phone.	Golek telpon.
Young people are now not afraid to experiment.	Wong enom saiki ora wedi kanggo eksperimen.
The vampire weight loss supplement promises results within a week.	Suplemen bobot mundhut vampir njanjeni asil sajrone seminggu.
Teachers prepare students for standardized tests.	Guru nyiapake siswa kanggo tes standar.
The city is a popular tourist destination.	Kutha iki minangka tujuan wisata sing populer.
Living standards continue to decline for the majority.	Standar urip terus mudhun kanggo mayoritas.
This field produces wheat.	Sawah iki ngasilake gandum.
We swam in her perfect still waters.	We swam ing dheweke sampurna isih Waters.
He has a dog.	Dheweke duwe asu.
I love this color.	Aku seneng warna iki.
Lazy flying clouds crossed the sky.	Awan-awan mabur kesed nyabrang langit.
This is a delicious dessert recipe.	Iki minangka resep panganan cuci mulut sing enak.
The artist says that this is his favorite work.	Artis ujar manawa iki minangka karya favorit dheweke.
Words can be connected using punctuation.	Tembung bisa disambungake nggunakake tanda baca.
His eyes were cold and numb.	Mripate adem lan ora krasa.
Delegates gathered in the great hall.	Delegasi ngumpul ing bale agung.
He entered a state of violent convulsions.	Dheweke mlebu kahanan kejang-kejang kasar.
A strong aroma filled the classroom.	Ambu sing kuat ngebaki kelas.
The road here is terrible.	Dalan kene elek.
Pick up the pitchfork.	Pick munggah pitchfork.
Grains of sand blew in all directions.	Butiran wedhi nyebul ing kabeh arah.
The young men laughed.	Nom-noman kuwi ngguyu.
Crane down slowly, long legs dangling lightly.	Crane mudhun alon-alon, sikile dawa dangling entheng.
The goal is ambition.	Tujuane ambisi.
He bumped into him and tore his jacket.	Dheweke nabrak wong lan nyuwek jakete.
Strong winds hit the plane as it took off.	Angin kenceng nabrak pesawat nalika munggah.
Plastic is used to make plastic bags.	Plastik digunakake kanggo nggawe tas plastik.
Most deer are nocturnal.	Sebagéan gedhé kidang iku nokturnal.
Cycle then pulls up to the stand.	Siklus banjur narik munggah menyang stand.
They were sailing in the blue sea.	Padha lelayaran ing segara biru.
The water will boil faster.	Banyu bakal godhok luwih cepet.
The aroma of roasted watermelon fills the air.	Arum semangka panggang ngebaki hawa.
He did not participate in the protest march anymore.	Dheweke ora melu pawai protes maneh.
She cried as she rented the air.	Sesambat dheweke nyewo hawane.
The fuel supply company declined to comment.	Perusahaan pasokan bahan bakar ora gelem menehi komentar.
The water level in the river is quite low.	Tingkat banyu ing kali kasebut cukup sithik.
The moon has its last full moon here.	Rembulan wis purnama pungkasan ing kene.
As he walked, he thought about what he was going to do that evening.	Nalika mlaku, dheweke mikir apa sing bakal ditindakake sore iku.
A moose died yesterday.	A moose tiwas wingi.
The restaurant was unremarkable, but the food was quite tasty.	Restaurant iki unremarkable, nanging panganan cukup sedhep.
Thousands were exited by the new regime.	Ewon padha metu dening rezim anyar.
Restrictions are closed.	Watesan ditutup.
Now go back to your village.	Saiki bali menyang desamu.
The rays are too many to count.	Sinare akeh banget kanggo diitung.
Carpooling brings you close to other people.	Carpooling ndadekake sampeyan cedhak karo wong liya.
More boys than girls play football.	Luwih akeh bocah lanang tinimbang bocah wadon sing main bal-balan.
Enter the allotted temperature.	Ketik suhu sing diparengake.
She could see it in his eyes.	Dheweke bisa ndeleng ing mripate.
She made my eyes suspicious.	Dheweke mripatku curiga.
Delicious noodles made from wheat.	Mie sing enak digawe saka gandum.
A few months ago he got his hands on it.	Sawetara sasi kepungkur dheweke njaluk tangane.
At low tide, water is almost undetectable.	Nalika pasang surut, banyu meh ora bisa dideteksi.
Polar bears are threatened by climate change.	Beruang kutub kaancam dening owah-owahan iklim.
He asked with an almanac.	Dheweke takon karo almanak.
Turkey is very proud of its military victory.	Turki bangga banget karo kamenangan militer.
Insects land on the arm.	Serangga ndharat ing lengen.
The man was immediately killed.	Wong iku langsung dipateni.
He took a deep breath and replied calmly.	Dheweke narik ambegan dawa lan mangsuli kanthi tenang.
Then, finally, he dared to peek.	Banjur, pungkasane, dheweke wani ngintip.
The city lights are most visible at night.	Lampu kutha paling katon ing wayah wengi.
Some women receive adequate prenatal care.	Sawetara wanita nampa perawatan prenatal sing cukup.
Thieves raided a jewelry store.	Maling nyerbu toko perhiasan.
In the village there were only two or three people.	Ing desa kono mung ana wong loro utawa telu.
Buy new fabric for sewing.	Tuku kain anyar kanggo jahitan.
It was raining slowly in the city.	Udan mudhun alon-alon ing kutha.
We slept on the bed with a thin blanket.	Kita turu ing amben kanthi kemul tipis.
We will need a bigger boat.	Kita bakal mbutuhake prau sing luwih gedhe.
Tragically, the older woman died the next day.	Tragis, wong wadon sing luwih tuwa seda ing dina sabanjure.
She helped him choose fresh mint.	Dheweke mbantu dheweke milih mint seger.
She glanced at the twinkling stars above.	Dheweke nglirik lintang-lintang sing sumunar ing ndhuwur.
He went on to support the new campaign.	Dheweke lunga kanggo ndhukung kampanye anyar.
Generally doctors seem to be concerned about profits.	Umume dokter katon prihatin babagan bathi.
Of course not for long.	Mesthine ora suwe.
The human body depends on constant motion.	Awak manungsa gumantung ing gerakan sing tetep.
Samurai became rich through military exploitation.	Samurai dadi sugih liwat eksploitasi militer.
The force of the wind breaks the roof.	Kekuwatane angin ngilangi atap.
The priest blesses the rescue workers.	Imam mberkahi para pekerja penyelamat.
He handed her a piece of paper.	Dheweke menehi dheweke selembar kertas.
Vanity against oppression.	Kesia-siaan nglawan penindasan.
The fools stared.	Wong gemblung padha mentheleng.
The slopes are covered in lush grass.	Lerengipun katutup ing suket ingkang subur.
Local farmers produce corn in large quantities.	Petani lokal ngasilake jagung kanthi jumlah akeh.
He was also calm, almost calm.	Dheweke uga tenang, meh tenang.
The strangers were silent.	Wong asing padha meneng.
A glass of chocolate milk.	Segelas susu coklat.
The trees on the side of the road provide shade.	Wit-witan ing pinggir dalan menehi iyub-iyub.
Perseverance is the key to success.	Ketekunan minangka kunci sukses.
He made a tour around the quiet station.	Dheweke nggawe tur ngubengi stasiun sing sepi.
When cornered, they fought fiercely.	Nalika dipojok, padha perang banget.
The factory made some stuff.	Pabrik digawe sawetara barang.
The pictures are very good, but the colors are very bright.	Gambar-gambar iki apik banget, nanging warnane padhang banget.
The pocket watch was a gift from his father.	Jam saku kuwi hadiah saka bapake.
Identify connecting verbs.	Mengidentifikasi kata kerja penghubung.
The nation is divided on this issue.	Bangsa iki wis dibagi ing masalah iki.
Some children attend special schools.	Sawetara bocah mlebu sekolah khusus.
Smoking is prohibited in hospitals and public transportation.	Ngrokok dilarang ing rumah sakit lan transportasi umum.
This sentence contains four words and two verbs.	Ukara iki ngemot papat tembung lan rong tembung kriya.
He won’t last long.	Dheweke ora bakal suwe.
The criminals were sentenced to life in prison.	Para penjahat dihukum penjara seumur hidup.
The native wildlife has been well adapted to the local conditions.	Satwa asli wis dicocogake kanthi apik karo kahanan lokal.
How lucky you are.	Betapa begja sampeyan.
Can you attend the meeting?	Apa sampeyan bisa rawuh ing rapat kasebut?
Are you serious about voting in a country abandoned by this god?	Apa sampeyan serius arep milih ing negara sing ditinggal dening dewa iki?
Then, after the fire was extinguished, the villagers came out.	Banjur, sawise geni wis mati, wong-wong desa padha metu.
Her heels washed relentlessly against the floor.	Dheweke tumit katumbah relentlessly marang lantai.
My cat cried all night.	Kucingku nangis sewengi.
Each student has a limited vocabulary.	Saben murid duwe kosakata sing winates.
The young man cut a funny figure.	Wong enom ngethok tokoh sing nyenengake.
Lost cities, forgotten memories.	Kutha sing ilang, kenangan sing lali.
The ax struck the tree trunk with dust.	Kapak kasebut nyerang batang wit kanthi bledug.
In general, they are happy.	Umumé, dheweke seneng.
A lot of basic scientific research.	Akeh riset ilmiah sing dhasar.
Bermuda is home to many sailboats.	Bermuda minangka papan kanggo akeh prau layar.
The uprising was crushed by government forces.	Pemberontakan kasebut ditumpes dening pasukan pemerintah.
The face of the cliff is very dangerous to climb.	Pasuryan tebing iku mbebayani banget kanggo menek.
He crawled along the track.	Dheweke nyusup ing sadawane trek.
Burps silently.	Burps meneng.
Can you see the city lights?	Apa sampeyan bisa ndeleng lampu kutha?
One of the best roads in town.	Salah sawijining dalan sing paling apik ing kutha.
Soy sauce is made from soy beans.	Soy sauce digawe saka kacang kedelai.
The blade is as sharp as a razor.	Ladinge landhep kaya silet.
Scott enjoys visiting his grandparents.	Scott seneng ngunjungi simbah.
Toaster toaster.	Tukang roti manggang roti.
This road provides the fastest access to the capital.	Dalan iki nyedhiyakake akses paling cepet menyang ibukutha.
There was a massacre.	Ana ontran-ontran.
He doesn’t call often, and doesn’t send messages.	Dheweke ora kerep nelpon, lan ora ngirim pesen.
Near the zoo, there is a rabid dog.	Ing cedhak kebon binatang, ana asu rabid.
Awful!	elek tenan!
Most organic molecules have an unpleasant odor.	Umume molekul organik duwe ambu ora enak.
She was hard to hear.	Dheweke angel krungu.
His actions cause anger to spread.	Tumindake njalari nepsu nyebar.
Sisot with a bike ride.	Sisot karo numpak sepedha.
Again, the man’s actions are fun but powerful.	Maneh, tumindake wong lanang iku nyenengake nanging kuwat.
A lover commits murder in cold blood.	A pacangan nindakake Rajapati ing getih kadhemen.
Every summer the village celebrates the harvest.	Saben musim panas desa ngrayakake panen.
They waited for her arrival with a sigh.	Padha ngenteni tekane dheweke kanthi napas.
Moshe remarried shortly after.	Moshe nikah maneh sakcepete sawise.
A serving of fruit and flowers is placed on the table.	Sesaji woh lan kembang diselehake ing meja.
The bomb hits the target perfectly.	Bom kasebut tekan target kanthi sampurna.
The mountain slopes provide shelter and food.	Lereng gunung nyedhiyakake papan perlindungan lan panganan.
She felt quite ready for this.	Dheweke felt cukup siap kanggo iki.
His power began to fail.	Kekuwatane wiwit gagal.
When the object is close, the vibration increases.	Nalika obyek wis cedhak, geter tambah.
Police and soldiers arrived.	Polisi lan tentara teka.
She works in a charitable organization.	Dheweke kerja ing organisasi amal.
He was tried for murder.	Dheweke diadili amarga mateni.
Cold and soft tea doesn’t help.	Teh sing adhem lan lemes ora mbantu.
People can get tired of me.	Wong bisa kesel karo aku.
He is a famous figure.	Dheweke minangka tokoh sing misuwur.
I can manage it.	Aku bisa ngatur iku.
You will be charged if you eat meat.	Sampeyan bakal dituntut yen sampeyan mangan daging.
The sun has begun to rise.	Srengenge wis wiwit munggah.
In ancient times, the whole city was buried.	Ing jaman biyen, kutha kabeh dikubur.
She is working on a novel.	Dheweke lagi nggarap novel.
She dislocated her shoulder in the process of falling.	Dheweke dislocated Pundhak ing proses Mudhun.
No one has a hard time reaching an audience.	Ora ana wong sing angel entuk pamirsa.
The building is a funny figure.	Bangunan kuwi wujude lucu.
The rocket reached the moon station smoothly.	Roket tekan stasiun rembulan kanthi lancar.
Then he got up and called his son.	Banjur dheweke munggah lan nimbali anake.
It was hard to know him.	Dheweke angel ngerti dheweke.
It's too hot to swim today.	Panas banget kanggo nglangi dina iki.
The fishmonger cleans and shrinks the fish.	Sing bakul iwak resik-resik lan nyilikake iwak.
Tom encountered a dove.	Tom nyalami manuk dara.
Now, the owl will jump slowly on top.	Saiki, manuk hantu bakal mlumpat alon-alon ing ndhuwur.
Construction took longer than expected.	Pambangunan luwih suwe tinimbang sing dikarepake.
We need to be sure that the situation will get better.	Kita kudu yakin manawa kahanan bakal saya apik.
The novel is very imaginative.	Novel iki imajinatif banget.
We left together before dawn.	Kita budhal bareng sadurunge subuh.
He drank a cup of coffee, holding back heavily.	Dheweke ngombe secangkir kopi, ngempet abot.
He asked the professor for more information.	Dheweke takon marang profesor kanggo informasi luwih lengkap.
A government spokesman denied the death toll last year.	Juru bicara pemerintah nolak angka korban taun kepungkur.
Poets often compose sad songs.	Para pujangga kerep ngarang tembang sedih.
The family moved across the ocean.	Kulawarga pindhah nyabrang segara.
Don’t let him escape by attacking you.	Aja nganti dheweke lolos karo nyerang sampeyan.
Calls for reform grew louder.	Telpon kanggo reformasi tansaya banter.
The crowd cheered.	Wong akeh padha surak-surak.
The doors were locked.	Lawang-lawang padha dikunci.
Open the curtains, please.	Bukak gorden, mangga.
The soldier was praised for his carrying skills and swords.	Prajurit kasebut dipuji amarga katrampilan nggawa lan pedhang.
Tremor	Tremor
The book is good to study.	Buku iku apik kanggo sinau.
The train is ready to leave.	Sepur siap budhal.
The woman leads her family with grace and charm.	Wong wadon iku mimpin kluwargane kanthi sih-rahmat lan pesona.
Take a pencil, please.	Njupuk potlot, mangga.
Public transportation is bad.	Transportasi umum iku ala.
The wide green fields are open.	Sawah-sawah ijo sing amba mbukak.
She wants to go home with her family.	Dheweke kepengen mulih karo keluargane.
This is a social event.	Iki minangka acara sosial.
Anything can happen, you know.	Apa wae bisa kedadeyan, sampeyan ngerti.
He turned his thoughts to the past he had created.	Dheweke ngowahi pikirane menyang masa lalu sing diciptakake.
The store sells artifacts from several countries.	Tokone adol artefak saka pirang-pirang negara.
Turn the back of the window, then open it.	Nguripake mburi jendhela, banjur mbukak.
Air filters are important for health.	Filter udara penting kanggo kesehatan.
There was famine destroying the land.	Ana pailan ngrusak tanah.
The enzyme must be added to the reactor.	Enzim kasebut kudu ditambahake ing reaktor.
Tourism is helping to rebuild communities that have been homeless due to war.	Pariwisata mbantu mbangun maneh komunitas sing ora duwe omah amarga perang.
He showed me how to throw an ax.	Dheweke nuduhake carane mbuwang kapak.
He has been serving for many years.	Dheweke wis pirang-pirang taun ngladeni.
The man is well -known.	Wong iku kondhang.
Speaking of slang.	Omongane slang.
Hot drinks are very expensive.	Ombenan panas larang banget.
It can get very hot if it’s in the kitchen.	Bisa dadi panas banget yen ana ing pawon.
Perceptual estimates, inferred from human facial expressions	Perkiraan persepsi, disimpulake saka ekspresi wajah manungsa
The government created a new education department.	Pamrentah nggawe departemen pendidikan anyar.
So, do your parents live in the countryside?	Dadi, apa wong tuwamu manggon ing padesan?
The cat went up to the porch.	Kucing mau munggah menyang teras.
She was so nervous!	Dheweke pancen gugup!
Watch your steps!	Awas langkahmu!
He spoke to the audience in a loud voice.	Dheweke ngomong karo penonton kanthi swara banter.
A jar of honey was left on the table.	Sawijining guci isi madu ditinggal ing meja.
I would like to thank the incredible team here.	Aku luwih seneng matur nuwun marang tim sing luar biasa ing kene.
Defendant was convicted of bribery.	Terdakwa disalahké amarga suap.
Remove all traces of fat.	Mbusak kabeh jejak lemak.
The car hit a wall.	Mobil kasebut nabrak tembok.
Some types of wool produce unique patterns.	Sawetara jinis wol ngasilake pola unik.
The castle was built in ancient times.	Bèntèng iki dibangun ing jaman biyen.
The floods destroyed all the crops.	Banjir ngrusak kabeh taneman.
The garden path is lined with trees.	Dalan taman dijejeri wit-witan.
Incredible achievement.	Prestasi sing luar biasa.
He was attacked yesterday for no reason.	Dheweke wingi diserang tanpa sebab.
The hero of the novel is an unhappy taxman.	Pahlawan novel kasebut minangka tukang pajak sing ora seneng.
The chef s hat is stunning, which is tr	Ing kupluk chef s nggumunke, kang tr
We have to enjoy this life for the rest of our lives.	Kita kudu nikmati urip iki sajrone urip.
When traveling, visitors must obey traffic rules.	Nalika lelungan, pengunjung kudu manut aturan lalu lintas.
The hills are covered with fog.	Bukit-bukit ketutupan pedhut.
Lethargy is common in the elderly.	Lethargy umum ing wong tuwa.
The trial was very democratic.	Sidhang iki banget demokratis.
These preferences remain stable over time and space.	Preferensi kasebut tetep stabil ing wektu lan papan.
Many areas around the world have deserts.	Akeh wilayah ing saindenging jagad duwe gurun.
Someone stood up to testify.	Ana wong ngadeg arep menehi paseksi.
Your pet turtle should be fed daily.	Penyu kewan sampeyan kudu diwenehi panganan saben dina.
Water, but not salt, flows beyond the rock.	Banyu, nanging ora uyah, mili ngluwihi watu.
The bright moon shone in the night sky.	Rembulan padhang sumorot ing langit wengi.
Retailers struggle to find healthy and nutritious food.	Para bakul berjuang golek panganan sing sehat lan bergizi.
She put on her handbag.	Dheweke nglebokake tas tangane.
He listens carefully to everything you say.	Dheweke ngrungokake kanthi teliti kabeh sing sampeyan ucapake.
She poured a glass of milk, enjoying the texture.	Dheweke diwutahake segelas susu, nikmati teksture.
Autumn leaves are bright red and yellow.	Godhong musim gugur padhang abang lan kuning.
Kampuchea is also in the guidebook.	Kampuchea uga ana ing buku pedoman.
He is famous for his poems.	Dheweke misuwur amarga puisi-puisine.
In addition, they thrive.	Kajaba iku, padha ngrembaka.
The horrific incident seems unreal.	Kedadeyan sing nggegirisi katon ora nyata.
Many important beliefs are passed down from generation to generation.	Akeh kapercayan penting sing diwarisake saka generasi menyang generasi.
The proposal should encourage more companies to hire more women.	Proposal kasebut kudu nyengkuyung luwih akeh perusahaan kanggo nyewa luwih akeh wanita.
So, he reduced the volume.	Dadi, dheweke nyuda volume.
A common and uncommon common name is the name Yaffler.	Jeneng umum sing umum lan ora umum kanthi jeneng Yaffler.
Don't throw away my dirty clothes.	Sandhanganku sing reged aja dibuwang.
At night, the stars were shining.	Ing wayah wengi, lintang-lintang padha sumunar.
Jupiter has the largest atmosphere on any planet.	Jupiter nduweni atmosfer paling gedhe ing planet apa wae.
The invisible hand guided the heart during the experiment.	Tangan sing ora katon nuntun jantung sajrone eksperimen.
The monitoring center is located at the top of the mountain.	Pusat pemantauan dumunung ing pucuk gunung.
He stroked his long beard with thought.	Dheweke ngelus-elus jenggot sing dawa karo mikir.
The neighborhood is famous for its nightlife.	Lingkungan iki misuwur kanthi hiburan wengi.
The athlete ran to the finish.	Atlet kasebut mlayu menyang finish.
He was a retired industrialist.	Dheweke pensiunan industrialis.
The trees have been very plentiful over the past three years.	Wit-witan wis akeh banget sajrone telung taun kepungkur.
The blade is cold.	Lading kasebut adhem.
It generally works well.	Umume kerjane apik.
Some reviewers suggest alternative interpretations.	Sawetara reviewer nyaranake interpretasi alternatif.
Usually, they go to the beach.	Biasane, dheweke menyang pantai.
The yellow cat jumped through the yard.	Kucing kuning mlumpat liwat plataran.
Lightning was silent as it flashed in the cloudless sky.	Kilat meneng nalika sumunar ing langit kang ora mendhung.
He worked hard.	Dheweke kerja keras.
He was really a fool.	Dheweke pancen wong bodho.
This ritual drives away evil thoughts.	Ritual iki ngusir pikiran sing ala.
It is natural that children have difficulty in school.	Wajar yen bocah-bocah angel sekolah.
Let's meet another at six o'clock.	Ayo ketemu liyane ing jam enem.
Waste recycling is very important now.	Daur ulang sampah iku penting banget saiki.
A cloud took over his shoulders.	A awan njupuk ing pundhake.
Tea is drunk hot.	Teh diombe panas.
The city is famous for its beauty and historical interest.	Kutha iki misuwur kanthi kaendahan lan kapentingan sajarah.
She winked from his shoulder.	Dheweke nglirik saka pundhake.
The express train will come here anytime.	Sepur ekspres bakal teka ing kene kapan wae.
This skills workshop is aimed at young people.	Workshop ketrampilan iki ditujokake kanggo para mudha.
She waited many years to dance.	Dheweke ngenteni pirang-pirang taun nari.
Boston has chosen to ban plastic bags.	Boston wis milih nglarang tas plastik.
Every machine in our factory has been carefully checked.	Saben mesin ing pabrik kita wis dicenthang kanthi teliti.
This computer produces the programs that we need to use.	Komputer iki ngasilake program sing kudu kita gunakake.
A deacon to the congregation.	A diakon marang jemaah.
Volunteers come forward to help.	Sukarelawan maju kanggo mbantu.
Some wars have been waged with inaccurate weapons.	Sawetara perang wis ditindakake kanthi gaman sing ora akurat.
The coast guard thwarted the plan.	Penjaga pantai ngalang-alangi rencana kasebut.
Authorities will not pursue the case.	Panguwasa ora bakal nguber kasus kasebut.
Apparently, he doesn’t care about the environment.	Ketoke, dheweke ora peduli karo lingkungan.
Her almond eyes lit up when she spotted him.	Dheweke almond mata surem munggah nalika dheweke kesawang wong .
I thought the machine was broken.	Aku panginten mesin rusak.
However, she can still appreciate its beauty.	Nanging, dheweke isih bisa ngapresiasi kaendahane.
This dress is very expensive.	Gaun iki larang banget.
The object appears in two places.	Objek kasebut katon ing rong panggonan.
Discouraged talk is like a hot sun.	Omong-omongan sing didiskursi kaya srengenge panas.
Pause for a moment.	Ngaso sedhela.
Everyone has the right to live in freedom.	Saben uwong nduweni hak kanggo manggon ing kamardikan.
Alcoholism arises from certain cultural and economic factors.	Alkoholisme muncul saka faktor budaya lan ekonomi tartamtu.
There are ancient temples in this land.	Ana candhi kuna ing tanah iki.
It is not possible to marry everyone.	Ora mungkin nikah karo kabeh wong.
The liver excretes bile from the gallbladder.	Ati ngetokake empedu saka gallbladder.
The taxi driver shrugged.	Sopir taksi ngangkat bahu.
We need sudden brakes to avoid crashing into animals.	Kita kudu rem dadakan supaya ora nabrak kewan.
On this holiday, parents often spend a lot of money.	Ing liburan iki, wong tuwa kerep mbuwang dhuwit akeh.
The thieves crawled into the barn.	Maling nyusup menyang gudang.
A lot of people are reluctant recently.	Wong akeh ora gelem bubar.
Lentils were delicious.	Lentil padha enak.
Many writers use this technique.	Akeh panulis nggunakake teknik iki.
The area is located in the desert.	Wilayah kasebut dumunung ing ara-ara samun.
The sergeant called for shots.	Sersan nimbali tembakan.
Use scissors to cut out the shape of the pastry.	Gunakake gunting kanggo ngethok wangun pastry.
The stunning structure has been destroyed by terrorists.	Struktur sing nggumunake wis dirusak dening teroris.
One of his poetry books was in the bookcase.	Salah sijine buku puisine ana ing lemari buku.
He is famous for his musical talent.	Dheweke misuwur amarga bakat musike.
First, let’s create a bubble.	Pisanan, ayo nggawe gelembung.
The crash killed five people.	Kacilakan kasebut niwasaké wong lima.
Sheian, capital, quiet.	Sheian, ibukutha, sepi.
Lead shots replaced gunpowder.	Tembakan timbal nggenteni bubuk mesiu.
They build houses on springy alluvial soil.	Padha mbangun omah ing lemah alluvial springy.
To the east, pine forests sprawl.	Ing sisih wétan, alas pinus sprawl.
She has no taste for a rich lifestyle.	Dheweke ora duwe rasa kanggo gaya urip sugih.
You have to know this movement from the inside.	Sampeyan kudu ngerti gerakan iki saka njero.
The city was once proud of its black population.	Kutha iki tau bangga karo populasi ireng.
Help me! 	Tulungi aku!
cried the little boy.	tangise bocah cilik.
The eagle rises high in the air.	Garudha kasebut munggah ing dhuwur ing awang-awang.
About half an hour before.	Udakara setengah jam sadurunge.
The police are also human!	Polisi uga manungsa!
The animals carried a very heavy load.	Kéwan-kéwan kuwi nggawa momotan sing abot banget.
Let's rest.	Ayo ngaso.
Tablecloths are easily dirty.	Taplak meja gampang reged.
My population has grown rapidly over the last decade.	Populasi saya tambah kanthi cepet sajrone dekade pungkasan.
The emergency was declared tense.	Darurat kasebut diumumake tegang.
He visited many landmarks,	Dheweke ngunjungi akeh landmark,
He handed the ball to his son.	Dheweke nyerahake bal marang putrane.
This scheme has saved thousands.	Skema iki wis nylametake ewonan.
He was an experienced runner.	Dheweke dadi pelari sing berpengalaman.
The hungry dog ​​was chained to the post.	Asu luwe dirantai menyang pos.
He is opening a new factory in the city.	Dheweke lagi mbukak pabrik anyar ing kutha kasebut.
He was greeted with enthusiasm.	Dheweke disambut kanthi semangat.
But the accident seemed inevitable.	Nanging kacilakan kasebut katon ora bisa dihindari.
If amber is candy, then walnut is candy.	Yen amber minangka permen, mula walnut minangka permen.
He was horrified to think that he was at the end of the enemy line.	Dheweke nggegirisi amarga mikir yen ana ing mburi garis mungsuh.
Farmers are still washing dishes by hand.	Petani isih ngumbah piring nganggo tangan.
I saw a man in a gray coat.	Aku weruh wong sing nganggo jas abu-abu.
Scratching his head confused.	Garuk-garuk sirahe bingung.
I have never met such a good person.	Aku durung tau ketemu wong sing apikan kuwi.
He welcomed the match, seeing it as a fresh start.	Dheweke nampani pertandhingan kasebut, ndeleng minangka wiwitan anyar.
I began to ask about my sanity.	Aku wiwit takon babagan kewarasanku.
His books are about altruism and morality.	Bukune babagan altruisme lan moralitas.
He stood at the back of the chair.	Dheweke ngadeg ing mburi kursi.
They were very religious people.	Wong-wong kuwi wong sing religius banget.
Remember to tell the driver your name.	Elinga marang driver jeneng sampeyan.
Speaking softly was unnatural for him.	Ngomong alon-alon ora wajar kanggo dheweke.
The shock would make my heart pound.	Kejut kasebut bakal nggawe jantungku deg-degan.
Not many letters are like that.	Ora akeh huruf sing kaya ngono.
Thieves have stolen too much gold.	Maling wis nyolong emas akeh banget.
Find me after class.	Temokake aku sawise kelas.
He prayed suddenly.	Dheweke ndedonga dumadakan.
English is the language of science.	Inggris iku basa ilmu.
The magnificent domed church is on fire.	Gréja kubah sing apik banget kobong.
Four months and a few days later, the baby was born.	Patang sasi lan sawetara dina sabanjure, bayi kasebut lair.
The car crashed into a tree.	Mobil kasebut nabrak wit.
Traffic cameras are often added on the road.	Kamera lalu lintas asring ditambahake ing dalan.
So air pollution affects us even at subzero temperatures.	Dadi polusi udara mengaruhi kita sanajan ing suhu subzero.
The valley is lush with vegetation.	Lembah iki subur karo tetuwuhan.
Other studies have tried to determine happiness.	Panaliten liyane wis nyoba kanggo nemtokake rasa seneng.
From this perspective, the project was unplanned.	Saka perspektif kasebut, proyek iki ora direncanakake.
The librarian puts the books on the shelf.	Pustakawan nyelehake buku ing rak.
We need to work together.	Kita kudu kerja bareng.
The idea of ​​making an energy drink doesn’t make sense.	Gagasan nggawe minuman energi ora masuk akal.
The coastline is very steep and rough.	Garis pantai iku banget tajem lan kasar.
We cannot allow this to happen.	Kita ora bisa nglilani kedadeyan iki.
She lay broken and bleeding.	Dheweke lay rusak lan getihen.
The prediction came true.	Ramalan kasebut dadi bener.
She waved to them, grinning broadly.	Dheweke waved kanggo wong-wong mau, grinning broadly.
She was kind, dutiful and cheerful.	Dheweke apikan, dutiful lan ceria.
The problem remains despite a lot of investment.	Masalah tetep sanajan akeh investasi.
Any help would be greatly appreciated.	Sembarang bantuan bakal ngormati banget.
They gather information from all sources.	Dheweke ngumpulake informasi saka kabeh sumber.
A group of firefighters called the incident.	Klompok petugas pemadam kebakaran diarani kedadeyan kasebut.
It was too crowded for me.	Rame banget kanggo aku.
The number of road accidents has decreased in recent years.	Jumlah kacilakan dalan wis suda ing taun-taun pungkasan.
His hands are clean and soft.	Tangane resik lan alus.
The doctor records the patient’s life.	Dokter nyathet urip pasien.
He gets a fairer salary now.	Dheweke entuk gaji sing luwih adil saiki.
He constantly attended my lectures.	Dheweke terus-terusan melu kuliahku.
Use a fork if you find it.	Gunakake garpu yen sampeyan nemokake.
A number of birds were flying through the clear blue sky.	Cacahing manuk padha mabur ngliwati langit biru bening.
Everyone in town is reeling from the loss.	Kabeh wong ing kutha reeling saka mundhut.
There was a party at the local community center.	Ana pesta ing pusat komunitas lokal.
He stayed all day in bed.	Dheweke nginep sedina muput ing amben.
Lightning flashes above.	Kilat kelip-kelip ing ndhuwur.
The killer tells the truth.	Pembunuh kasebut ngandhani sing bener.
They came to the conclusion that both ideas were true.	Padha teka menyang kesimpulan sing loro gagasan iku bener.
The arresting officer explained the incident in court.	Petugas penahanan nerangake kedadeyan kasebut ing pengadilan.
River banking is not a popular activity.	Banking kali dudu kegiatan sing populer.
These last three verses are omitted from this book.	Telung ayat pungkasan iki diilangi saka buku iki.
They smile.	Eseme ilang.
The trees have shed their leaves.	Wit-witan wis ngetokaké godhongé.
Our bodies contain complex cell structures.	Badan kita ngemot struktur sel sing kompleks.
Workers follow Bose to the factory.	Buruh ndherekake bose menyang pabrik.
He said the time for negotiations was over.	Dheweke nyatakake yen wektu kanggo negosiasi wis rampung.
I need to write a new program.	Aku kudu nulis program anyar.
A debate raged about whether to eat meat.	A debat raged bab apa arep mangan daging.
It is very important that we visit a doctor.	Penting banget yen kita ngunjungi dokter.
This is not mine!	Iki dudu duwekku!
This combination is said to optimize performance.	Kombinasi iki diarani kanggo ngoptimalake kinerja.
Look at all this metal!	Deleng kabeh logam iki!
When the water freezes, it expands.	Nalika banyu beku, ngembang.
At the hotel, all meals are included in the package.	Ing hotel, kabeh dhaharan wis klebu ing paket.
Some innovations have changed the face of society.	Sawetara inovasi wis ngganti pasuryan masyarakat.
Children are our future.	Anak minangka masa depan kita.
There is no confusion.	Ora ana kebingungan.
He earned his living as a plumber.	Dheweke entuk urip dadi tukang ledeng.
In that year they chose a king.	Ing taun iku padha milih raja.
The essence of medieval architecture was thrift.	Inti arsitektur abad pertengahan yaiku hemat.
We consider the idea.	We nimbang idea.
The new law should help, perhaps.	Undhang-undhang anyar kudu mbantu, mbok menawa.
The new helicopter flew like a dream.	Helikopter anyar mabur kaya ngimpi.
Some chickens lay hundreds of eggs each year.	Sawetara pitik ngetokake atusan endhog saben taun.
Our appearance must match our personality.	Penampilan kita kudu cocog karo pribadine.
The sudden attack left a gaping hole in her skull.	Serangan dadakan ninggalake bolongan gaping ing tengkorak dheweke.
This agreement represents a victory for diplomacy.	Perjanjian iki nggambarake kamenangan kanggo diplomasi.
He put on his coat and left.	Dheweke nganggo jas lan lunga.
Some public figures have openly expressed skepticism.	Sawetara tokoh publik kanthi terang-terangan nyatakake keraguan.
She lives only with a dog for company.	Dheweke urip mung karo asu kanggo perusahaan.
No more games are played here.	Ora ana maneh game sing dimainake ing kene.
He swallowed hard.	Panjenenganipun ngulu hard.
Yes the price goes up.	Ya regane mundhak.
An ineffective leader always looks like a stranger.	Pimpinan sing ora efektif tansah katon kaya wong liyo.
The bowl will be flooded.	Mangkuk bakal kebanjiran.
The budget for the arts was cut last year.	Anggaran kanggo seni dipotong taun kepungkur.
The countryside is flat and arid.	Padesan iku rata lan gersang.
After running, he checked his shoes carefully.	Sawise mlayu, dheweke mriksa sepatune kanthi ati-ati.
They sat in silence for a long time.	Padha lungguh ing meneng kanggo dangu.
The park is undergoing rapid development.	Taman iki ngalami pembangunan kanthi cepet.
Barbara finds the book unreadable.	Barbara nemokake buku kasebut ora bisa diwaca.
He brought my attention to the problem.	Dheweke nggawa perhatianku menyang masalah.
The fire burns recklessly.	Geni ngobong kanthi sembrono.
He walks well but has begun to show lameness.	Dheweke mlaku kanthi apik nanging wis wiwit nuduhake pincang.
Then the two women hugged.	Banjur wong wadon loro padha rangkulan.
Soon, the trains were late.	Ora let suwe, sepur-sepur wis telat.
Cicadas chatter in the trees.	Cicadas ngoceh ing wit-witan.
Voters disagree.	Para pamilih ora setuju.
Before the invention of the microscope, medicine was primitive.	Sadurunge penemuan mikroskop, obat kasebut primitif.
The amount is large.	Jumlahe akeh.
This book is very good because of its appearance.	Buku iki apik banget amarga tampilane.
I will hold your hand.	Aku bakal nyekel tanganmu.
The factory belches smoke.	Pabrik belches kumelun.
He entered the church, glancing secretly.	Dheweke mlebu ing pasamuwan, nglirik kanthi sembunyi-sembunyi.
Every civilization has its own philosophy.	Saben peradaban nduweni filosofi dhewe-dhewe.
Some believe that he rose from the dead.	Sawetara percaya yen dheweke wungu saka ing antarane wong mati.
His mind was busy.	Pikirane rame-rame.
The car is red.	Mobil iki abang.
But farming is still an important source of income.	Nanging tani isih dadi sumber penghasilan sing penting.
Carlos led the team to a win despite not having a single match.	Carlos mimpin tim kasebut kanthi menang sanajan ora ana siji pertandhingan.
Snow piled up on top of the building.	Salju numpuk ing ndhuwur bangunan.
Efforts for peace brokers have failed.	Upaya kanggo maklar perdamaian wis gagal.
During this time, thousands died.	Ing mangsa iki, ewonan mati.
The stock market has long undergone reforms.	Pasar saham wis suwe ngalami reformasi.
Her long black hair was shortened in a ponytail.	Rambute sing dawa ireng dicekak ponytail.
He showed me a snowmobile.	Dheweke nuduhake mobil salju.
Customers can return items at any time.	Pelanggan bisa bali barang kapan wae.
The sound was heavy to hear.	Swara keprungu abot keprungu.
I saw a light in the kitchen.	Aku weruh cahya ing pawon.
He lives in the mountains.	Dheweke manggon ing gunung.
The employment law protects workers from unreasonable demands.	Undhang-undhang ketenagakerjaan nglindhungi para pekerja saka tuntutan sing ora wajar.
The cake is thick with cream.	Kue kasebut kandel karo krim.
The locomotive was large, powerful, pulling several cars.	Lokomotif gedhe, kuat, narik sawetara mobil.
The other group disappeared.	Grup liyane ilang.
Police requested more information about the murder.	Polisi njaluk informasi luwih lengkap babagan pembunuhan kasebut.
Checking the forecast, he decided to wear a raincoat.	Priksa ramalan, dheweke mutusake nganggo jas hujan.
The country is rich in natural resources.	Negara iki sugih ing sumber daya alam.
The professor encouraged the students to think for themselves.	Profesor kasebut nyengkuyung para siswa supaya mikir dhewe.
Prehistoric people developed stone tools to scratch surfaces.	Wong prasejarah ngembangake piranti watu kanggo ngeruk permukaan.
It is quite possible to enjoy themselves.	Iku cukup bisa kanggo seneng piyambak.
The old bus then crashed into a nearby tree.	Bus lawas banjur nabrak wit cedhak.
The overwhelming view of violence made me sick.	Pandangan kekerasan sing akeh banget saya lara.
My dog ​​is always licked!	Asuku tansah didilat!
Wooden boats have been in use for centuries.	Kapal kayu wis digunakake nganti pirang-pirang abad.
She teaches literature at university.	Dheweke mulang sastra ing universitas.
The people of the city were afraid.	Wong kutha padha wedi.
Mix the coffee in a blender.	Nyampur kopi ing blender.
Enemy soldiers were coming towards us.	Prajurit mungsuh padha teka marani kita.
Beggars live on the streets.	Pengemis urip ing dalan-dalan.
The country must join the rest of the world.	Negara kasebut kudu gabung karo jagad liyane.
Germany has rich resources of coal and oil.	Jerman nduweni sumber daya sing sugih saka batu bara lan minyak.
Please turn off the fan.	Mangga mateni kipas angin.
Remove her earrings.	Copot anting dheweke.
Many pharmacists oppose the bill.	Akeh apoteker sing nentang tagihan kasebut.
Kill me now, he thought.	Pateni aku saiki, dheweke mikir.
The equation becomes closer to the answer in the corresponding situation.	Persamaan dadi luwih cedhak karo jawaban ing kahanan sing cocog.
Rugs are made in all shapes and sizes.	Karpet digawe ing kabeh wujud lan ukuran.
The lower part of the historic building was then demolished.	Bagian ngisor bangunan bersejarah banjur dirusak.
The exhibition has been canceled.	Pameran wis dibatalake.
Fences surround military vehicles.	Pager ngubengi kendaraan militer.
Now many factories are working overtime.	Saiki akeh pabrik sing kerja lembur.
It's a trap!	Iku jebakan!
They were first released without money.	Padha pisanan dirilis tanpa dhuwit.
The streets are narrow and winding.	Lurung-lurung iki sempit lan berliku.
The detainee was tortured and executed.	Tahanan kasebut disiksa lan dipateni.
The archery race will test your skills.	Lomba panahan bakal nguji katrampilan sampeyan.
Mars was colonized hundreds of years ago.	Mars dijajah atusan taun kepungkur.
The heavy door pushed over his shoulder.	Lawang sing abot nyurung pundhake.
May glory shine upon you.	Muga-muga kamulyan madhangi kowé.
He scratched his beard, his mind spinning.	Dheweke ngeruk jenggot, pikirane muter-muter.
The villagers opposed the project.	Wong-wong desa nentang proyek kasebut.
He truly believed in his innocence.	Dheweke pancen percaya marang kesuciane.
We expect a great harvest this year.	Kita ngarepake panen gedhe ing taun iki.
This medicine should be taken with food.	Obat iki kudu dijupuk karo panganan.
The journey is full of dangers.	Perjalanan kasebut kebak bebaya.
The prime minister commands the war forces.	Perdhana mentri mrentah pasukan perang.
The police lit a torch into the rush.	Polisi kasebut nyorot obore menyang kebut.
She tries to find the missing puppy.	Dheweke nyoba nemokake kirik sing ilang.
Don’t take life seriously.	Aja nganggep serius babagan urip.
The past few years have been grim.	Sawetara taun kepungkur wis surem.
It is believed that the species affected by the disease is pigs.	Dipercaya manawa spesies sing kena penyakit kasebut yaiku babi.
They plundered and plundered the countryside.	Padha ngrampok lan njarah-rayah padesan.
He stroked his beard in consideration.	Dheweke ngelus-elus jenggot minangka pertimbangan.
This drug can cause death.	Obat iki bisa nyebabake pati.
Ati-ati.	Ati-ati.
They always get the job done.	Padha tansah njaluk proyek rampung.
A lot of people here are rich enough to fly first class.	Akeh wong ing kene sing sugih kanggo mabur kelas siji.
Families who eat together stay together.	Kaluwarga sing mangan bebarengan tetep bebarengan.
She needs some pants.	Dheweke butuh sawetara celonone.
They are busy eating.	Lagi sibuk mangan.
The mother reminded her son to be careful.	Ibune ngelingi anake supaya ati-ati.
The workers feel their wages are not attractive enough.	Para buruh rumangsa gajine ora cukup menarik.
The bridge crosses a ravine on a steep mountain slope.	Jembatan kasebut ngliwati jurang ing lereng gunung sing curam.
Mouth hands and drink water.	Cangkem tangan lan ngombe banyu.
Clothes help keep people warm.	Sandhangan mbantu supaya manungsa anget.
There was a coach coming.	Ana pelatih teka.
You can’t blame him for being angry.	Sampeyan ora bisa nyalahke dheweke amarga nesu.
The older woman was wearing a fur coat and a hat.	Wong wadon sing luwih tuwa iku nganggo jas wulu lan topi.
A narrow country road runs along the coast.	Dalan deso sing ciyut ngubengi pesisir.
Is this wine suitable for fish?	Apa anggur iki cocok karo iwak?
To combat the outbreak, the government imposed quarantine.	Kanggo nglawan wabah kasebut, pamrentah ngetrapake karantina.
He insisted that he was considered a witness.	Dheweke ngeyel yen dheweke dianggep minangka saksi.
His research was a breakthrough.	Panlitené dadi terobosan.
Many people consider him the greatest musician.	Akeh wong sing nganggep dheweke musisi paling gedhe.
Tropical country, has a tropical climate.	Negara tropis, nduweni iklim tropis.
That was it, except for this woman.	Sing ana, kajaba wong wadon iki.
Cigarettes are smoked by the ruling class.	Rokok diudud dening kelas penguasa.
He wiped sleep from his eyes.	Dheweke ngilangke turu saka mripate.
Some people consider wine to be a miracle drink.	Sawetara wong nganggep anggur minangka minuman ajaib.
The men were given virtual reality glasses.	Wong lanang diwenehi kacamata virtual reality.
Don’t worry about numbers.	Aja kuwatir babagan angka.
Evaporation of moisture from the air causes clouds.	Penguapan kelembapan saka udhara nyebabake awan.
He cut his finger with a sharp knife.	Dheweke ngethok driji ing piso sing landhep.
The underlined word is misspelled.	Tembung kang digaris ngisore salah tulis.
The prince was amazed by the moon.	Sang pangeran kagum dening rembulan.
This new technology allows satellites to communicate with each other.	Teknologi anyar iki ngidini satelit kanggo komunikasi karo saben liyane.
The governor’s career ended in scandal.	Karir gubernur dipungkasi kanthi skandal.
My sister is a doctor.	Mbakyuku iku dhokter.
She waited for her sister outside the school gates.	Dheweke ngenteni adhine ing njaba gerbang sekolah.
Some time after midnight, the rain began.	Sawetara wektu sawise tengah wengi, udan wiwit.
Singularity will happen in this century.	Singularitas bakal kedadeyan ing abad iki.
The bird flew swiftly among the trees.	Manuk kasebut mabur kanthi cepet ing antarane wit-witan.
She is hard working and confident.	Dheweke kerja keras lan percaya diri.
Mesine rame.	Mesine rame.
The flying fox is sadly extinct.	Flying fox kanthi sedhih wis punah.
The baby bird is called a chick.	Anak manuk diarani cah ayu.
The prime number is the number.	Angka prima yaiku angka kasebut.
The disease was never diagnosed.	Penyakit kasebut ora tau ditemokake.
The biochemical process of photosynthesis requires sunlight.	Proses biokimia fotosintesis mbutuhake sinar matahari.
Conversely, more people die due to accidents at home.	Kosok baline, luwih akeh wong sing mati amarga kacilakan ing omah.
Heather's sister and mother were killed in a tragic accident.	Adhine lan ibune Heather tiwas amarga kacilakan tragis.
The baby cried impatiently.	Bayi nangis ora sabar.
Famous explorers and botanists.	Penjelajah lan botani sing misuwur.
May fortune help you.	Muga-muga rejeki nulungi sampeyan.
He was keen for a fresh start.	Dheweke ngengkel kanggo wiwitan anyar.
Lovers were kissing passionately on the beach.	Penyayang padha kissing passionately ing pantai.
The explosion caused considerable damage.	Jeblugan kasebut nyebabake karusakan sing cukup gedhe.
The stock market collapsed.	Pasar saham ambruk.
The obesity epidemic in this country is tragic.	Epidemi obesitas ing negara iki tragis.
Each flower is given a name.	Saben kembang diwenehi jeneng.
The options offered are not pleasant.	Pilihan sing ditawakake ora nyenengake.
Don’t go to that beach.	Aja lunga menyang pantai kasebut.
He asks you to avoid loud noises.	Dheweke njaluk supaya sampeyan ngindhari swara banter.
We found a solution.	We nemokake solusi.
It’s loose, but cool.	Iku longgar, nanging kelangan.
Sometimes we forget about our roots.	Kadhangkala kita lali babagan akar kita.
The edge of this mountain is a forest.	Pinggir gunung iki ana alas.
Wheels spin freely on smooth tracks.	Wheels muter bebas ing trek Gamelan.
In this room, she put on a short red dress.	Ing kamar iki, dheweke nyelehake gaun abang sing cendhak.
We want your honest opinion.	Kita pengin pendapat jujur ​​sampeyan.
The bed is surrounded by white sheets.	Amben diubengi sprei putih.
Food prepared outside by street vendors.	Panganan sing disiapake ing njaba dening pedagang kaki lima.
Maybe next time we move house.	Mungkin mbesuk kita pindhah omah.
In the school building there are twelve levels.	Ing bangunan sekolah ana rolas tingkat.
No revolution has taken place in this country.	Ora ana revolusi sing kedadeyan ing negara iki.
I've been going to call you.	Aku wis arep nelpon sampeyan.
Unfortunately, there is no factory nearby.	Sayange, ora ana pabrik sing cedhak.
Lions are rarely seen in nature.	Singa arang katon ing alam.
The president ignored the interviewer’s questions.	Presiden ora nggatekake pitakonane pewawancara.
Radio is a constant friend.	Radio minangka kanca sing tetep.
She claimed her visit was a secret.	Dheweke ngaku kunjungan dheweke minangka rahasia.
Many students want to work abroad when they graduate.	Akeh siswa sing arep kerja ing luar negeri nalika lulus.
The prisoners' legs were tied with ropes.	Sikilipun tawanan kaiket tali.
Every organization in the country must register.	Saben organisasi ing negara kudu ndhaptar.
This sentence has two verb words.	Ukara iki nduweni rong tembung kriya.
The city claims a lack of clean drinking water.	Kutha ngaku kekurangan banyu ngombe sing resik.
He studied angrily during the exam.	Dheweke sinau kanthi nesu nalika ujian.
Young people fail to make progress.	Wong enom gagal kanggo nggawe kemajuan.
Economic reports show a decline in consumer spending.	Laporan ekonomi nuduhake nyuda belanja konsumen.
The bells are a feature of the medieval cathedral.	Lonceng minangka fitur saka katedral abad pertengahan.
A report shows that deforestation is down.	A laporan nuduhake yen penebangan alas wis mudhun.
Anger sweeps the country.	Rasa nesu nyapu negara.
Cats leave presents in our garden.	Kucing ninggalake hadiah ing taman kita.
Remember, there is more to life than money.	Elinga, ana liyane kanggo urip saka dhuwit.
Soon, people were confused.	Ora suwe, wong-wong padha bingung.
The priest suggested that the young couple leave the church.	Imam ngusulake supaya pasangan enom ninggalake gereja.
The man examining the ground raised an eyebrow.	Wong sing nliti lemah ngangkat alis.
The fireplace is burning.	Perapian ngobong geni.
The chickens deserve to be treated.	Pitik-pitik kasebut pantes diobati.
The ancient king divided his kingdom among his sons.	Sang prabu jaman rumiyin mbagi kratonipun dhateng para putranipun.
The area has an annual fishing festival.	Wilayah iki nduweni festival nelayan saben taun.
The new legislation is being carefully analyzed.	Undhang-undhang anyar lagi dianalisis kanthi teliti.
Some scientists believe that vaccines cause autism.	Sawetara ilmuwan percaya yen vaksin nyebabake autisme.
Holes in the ozone layer expand.	Bolongan ing lapisan ozon ngembang.
On the old road there was a thorn bush.	Ing dalan lawas ana semak eri.
The morning was just a few birds.	Esuk iku mung sawetara manuk.
The smell of the forest is drunk.	Ambune alas mabuk.
Major cities around the world have major air pollution problems.	Kutha-kutha utama ing saindenging jagad duwe masalah polusi udara sing gedhe.
Researchers trace the genes of thousands of individuals.	Peneliti nglacak gen saka ewonan individu.
One is surprised at how widespread the issue is.	Siji kaget amarga nyebarake masalah kasebut.
Make a sauce with onions.	Nggawe saus karo bawang.
They can then use this information to make the right decisions.	Dheweke banjur bisa nggunakake informasi iki kanggo nggawe keputusan sing tepat.
Shares go up in value steadily.	Enggo bareng munggah ing regane ajeg.
Her husband seems to be thinking.	Bojone sing lanang katon mikir.
Write it only once, piglet.	Tulis iku mung sapisan, piglet.
The angry men shouted insults at the old woman.	Wong-wong sing nesu kuwi mbengok-mbengok ngenyek wong wadon tuwa mau.
The pipe was leaking slowly.	Pipa kasebut bocor alon-alon.
We spend a lot of time talking about history.	Kita nglampahi akeh wektu ngomong babagan sejarah.
He played on the park tennis court.	Dheweke main ing lapangan tenis taman.
Grandfather was a gentle man.	Simbah iku wong lanang sing lembut.
A peace agreement between the revolutionaries and the government was signed.	Persetujuan perdamaian antarane revolusioner lan pemerintah ditandatangani.
Finishing his work, he rubbed his eyebrows.	Rampung gaweyane, dheweke ngusap alis.
However, one has to ask her motives.	Nanging, siji kudu takon motif dheweke.
The ruins were buried in a century of mud.	Reruntuhan padha kakubur ing abad lendhut.
Soak a cotton ball for five minutes.	Rendhem bola katun limang menit.
However, the fact is often overlooked.	Nanging, kasunyatan asring diabaikan.
The hunters left the basement.	Pamburu ninggalake ruang paling ngisor.
Memories flooded her.	Kenangan mbanjiri dheweke.
Shown, the restaurant chef is the best in the bush.	Dituduhake, koki restoran paling apik ing grumbulan.
The political background is very easy to understand.	Latar mburi politik gampang banget dingerteni.
Don’t go until you’ve checked the whole room.	Aja lunga nganti sampeyan mriksa kabeh ruangan.
A “rabbit” is a timid animal.	A "terwelu" iku kewan isinan.
The two countries reached a new trade agreement.	Negara loro kasebut entuk persetujuan perdagangan anyar.
A worried crowd gathered outside the court.	Wong akeh sing kuwatir nglumpuk ing njaba pengadilan.
After that, the clouds open.	Sakwise kuwi, mega mbukak.
Walking sticks were used by many medieval soldiers.	Tongkat lumampah digunakake dening akeh tentara abad pertengahan.
The children were crying when they were thrown from the car.	Bocah-bocah padha nangis nalika dibuwang saka mobil.
He has been growing up for decades.	Dheweke wis tuwuh nganti pirang-pirang dekade.
She was very happy with what she loved.	Dheweke seneng banget karo apa sing ditresnani.
The fish is baked on banana leaves.	Iwak iki dipanggang ing godhong gedhang.
The guests were seated around a long table.	Tamu-tamu padha lungguh ngubengi meja dawa.
The army is on high alert.	Tentara wis siyaga dhuwur.
We carefully removed the labels from the jars.	Kita kasebut kanthi teliti, mbusak label saka lodhong.
Microsoft attacked several lawsuits last month.	Microsoft diserang sawetara tuntutan hukum wulan kepungkur.
Small business owners can’t afford expensive office equipment.	Pamilik bisnis cilik ora bisa tuku peralatan kantor sing larang.
The rainbow shone and shone in the soft light.	Pelangi gumebyar lan sumunar ing cahya alus.
The expansion of the city to the west continued unabated.	Ekspansi kutha ing arah kulon terus terus-terusan.
They returned only once, and quickly left.	Padha bali mung sapisan, lan cepet lunga.
He seemed to be a ghostly figure, standing alone in his grave.	Dheweke ketoke tokoh memedi, ngadeg piyambak ing kuburan dheweke.
He has seen a lot of foreign visitors this year.	Dheweke wis ndeleng akeh pengunjung manca ing taun iki.
The roads were finally empty again.	Dalan-dalan pungkasane kosong maneh.
He sat among the roaches.	Dheweke lungguh ing antarane kecoak.
Bee wax is used to make candles.	Lilin tawon digunakake kanggo nggawe lilin.
Environmental pollution is a serious threat to human existence.	Polusi lingkungan minangka ancaman serius kanggo eksistensi manungsa.
Without water, life is impossible on this planet.	Tanpa banyu, urip ora mungkin ing planet iki.
His life is stuck in the balance.	Uripe macet ing imbangan.
The company has invested heavily in renewable energy.	Perusahaan kasebut wis nandur modal akeh ing energi sing bisa dianyari.
Robin is the size of a starling.	Robin ukurane kaya jalak.
The small plane jumped over a distant mountain.	Pesawat cilik kasebut mlumpat liwat gunung sing adoh.
We all need to be careful to protect nature.	Kita kabeh kudu ngati-ati njaga alam.
We protested peacefully.	Kita protes kanthi tentrem.
Sales figures were stellar this year.	Tokoh sales padha lintang taun iki.
The hourglass is broken.	Jam pasir rusak.
In science, this is considered an anomaly.	Ing ilmu pengetahuan, iki dianggep anomali.
You can buy tickets at the door.	Sampeyan bisa tuku karcis ing lawang.
It was several months before the report was posted.	Sawetara wulan kepungkur sadurunge laporan kasebut dikirim.
I would like to apologize.	Kula badhe nyuwun pangapunten.
The road is lined with vacant land.	Dalan iki dijejeri karo lahan kosong.
The nation has four main ethnic groups.	Bangsa iki duwé patang kelompok ètnis utama.
It will be useless.	Ora bakal ana gunane.
My body’s metabolism is accelerating as it approaches death.	Metabolisme awak saya cepet nalika nyedhaki pati.
He was the first to sign.	Dheweke sing pertama mlebu.
Athletes are trained for a year.	Atlet dilatih kanggo setahun.
Farms in the area will stop producing this year.	Peternakan ing wilayah kasebut bakal mandheg ngasilake taun iki.
The main company in the area is mining.	Perusahaan utama ing wilayah kasebut yaiku pertambangan.
There is no shortage of jobs here.	Ora ana kekurangan lapangan kerja ing kene.
The cup is half empty.	Cangkir wis setengah kosong.
This big mistake is unacceptable.	Kesalahan gedhene iki ora bisa ditampa.
The chickens ran free in the yard.	Pitik mau mlayu bebas ing plataran.
Spread the mixture on the apples.	Nyebarake campuran ing apel.
Scientists say that environmental pollution is a global problem.	Para ilmuwan ujar manawa polusi lingkungan minangka masalah global.
You have not completed your homework.	Sampeyan durung ngrampungake PR.
Participants left the conference with a sense of optimism.	Peserta ninggalake konferensi kanthi rasa optimistis.
The trick will not work.	Trik kasebut ora bakal bisa.
The meat is roasted until perfect.	Daging kasebut dibakar nganti sampurna.
The industry is experiencing an unprecedented boom.	Industri kasebut ngalami booming sing durung ana sadurunge.
She trembled with fear.	Dheweke gumeter wedi.
In my experience, children respond more consistently.	Ing pengalamanku, bocah-bocah nanggapi luwih konsisten.
People demand lower fuel prices.	Rakyat njaluk mudun rega BBM.
Make difficult notes in a crowded lecture hall.	Nggawe cathetan angel ing ruang kuliah sing rame.
They are invaluable.	Padha invaluable.
The river is alive.	Kali iki urip.
The battery can be replaced.	Baterei bisa diganti.
New computers are more reliable than old ones.	Komputer anyar luwih dipercaya tinimbang sing lawas.
The dress is decorated with delicate glass beads.	Busana kasebut dihiasi nganggo manik-manik kaca sing alus.
The city council voted unanimously against the idea.	Dewan kutha milih kanthi bulat nglawan gagasan kasebut.
At dawn, residents collect water.	Ing wayah subuh, warga ngumpulake banyu.
But over time, my interest diminished.	Nanging suwe-suwe, minate saya suda.
They were very rude about the table.	Padha banget ora sopan babagan meja.
Widely supported.	Didhukung kanthi wiyar.
And they were covered in thick fur.	Lan padha ditutupi ing wulu kandel.
Trek through beautiful countryside.	Trek liwat deso ayu.
The disaster happened recently when an earthquake devastated the cities.	Bencana kedaden bubar nalika lindhu ngrusak kutha-kutha.
Firefighters arrived quickly.	Petugas pemadam kebakaran teka kanthi cepet.
He would hold me against the wall and kiss me.	Dheweke bakal nyekel aku ing tembok lan ngambung aku.
The fever made her dizzy.	Demam kasebut ndadekake dheweke ngelu.
Electric burns are easy to burn.	Kobongan listrik gampang diobong.
Without fail, he greeted the first guest.	Tanpa gagal, dheweke menehi salam marang tamu pisanan.
The part has arrived yesterday.	Bagean wis teka wingi.
Many farmers are worried about my growing debt.	Akeh petani sing kuwatir babagan utang sing saya mundhak.
The villagers were very poor	Wong-wong desa padha mlarat banget
The little man tried a dozen times.	Wong cilik dicoba ping belasan.
The captain ordered his soldiers to slow down.	Kapten dhawuh marang prajurite supaya alon-alon.
My favorite place is close to the beach.	Panggonan favoritku cedhak karo pantai.
Many countries are victims of religious fundamentalism.	Akeh negara sing dadi korban fundamentalisme agama.
He pays attention to everything.	Dheweke menehi perhatian marang kabeh.
It is better not to mix the sour and sweet.	Luwih becik ora nyampur sing asem lan manis.
The words are absolutely incomprehensible.	Tembung-tembunge pancen ora bisa dimangerteni.
He was a hidden man.	Dheweke dadi wong sing didhelikake.
The fur is so dirty that it looks like smoke.	Wulu iku reged banget nganti katon kaya asap.
The city is surrounded by four lakes.	Kutha iki diubengi dening papat tlaga.
I put the key in the locker.	Aku sijine kunci ing kunci.
Insert the disk.	Lebokake disk.
My uncle came a week before the wedding.	Pakdhe teka seminggu sadurunge manten.
We must not disturb the flora.	Kita kudu ora ngganggu flora.
The government will take responsibility for health care.	Pamrentah bakal njupuk tanggung jawab kanggo perawatan kesehatan.
He jumped up, his chair falling to the floor.	Dhèwèké mlumpat, dhingkliké ambruk ing lantai.
Pause completely.	Ngaso rampung.
The city belonged to them.	Kutha iku kagungane wong-wong mau.
She grunted in the empty chair.	Dheweke grundel ing kursi kosong.
He tapped the horse's foot with his boot.	Dheweke ngetuk sikile jaran nganggo boot.
A clean conscience is a source of inner strength.	Hati nurani sing resik minangka sumber kekuatan batin.
Trace the outline of the crescent.	Lacak outline saka sabit.
The core of the earth is almost entirely covered by a mantle.	Inti bumi meh kabeh katutup dening mantel.
His enemies conspired against him.	Mungsuhe padha sekuthon nglawan dheweke.
Someone walked down the street until it disappeared.	Ana wong mlaku ing dalan nganti ilang.
The water is heated by an electric coil.	Banyu digawe panas nganggo kumparan listrik.
The country needs more power plants.	Negara iki butuh pembangkit listrik luwih akeh.
On the fifth floor, occupied.	Ing lantai lima, dikuwasani.
Did you sleep well?	Apa sampeyan turu apik?
Take this advice and leave.	Njupuk saran iki banjur ninggalake.
Some textbooks are now out of print.	Sawetara buku teks saiki wis ora dicithak.
The man was a victim of identity fraud.	Wong kasebut dadi korban penipuan identitas.
He was very rich, the family said.	Dheweke sugih banget, kulawarga kasebut.
Studies show that drinking tea helps lower cholesterol.	Panliten kasebut nuduhake yen ngombe teh mbantu nyuda kolesterol.
After only five days, the cat has a new litter.	Sawise mung limang dina, kucing duwe rereged anyar.
He was a careful driver.	Dheweke dadi sopir sing ati-ati.
The candidates debate fiercely.	Para calon debat sengit.
These old churches were once the homes of the elders.	Gréja-gréja lawas iki biyèn dadi omahé wong tuwa.
The results of the biologists could not be determined.	Asil ahli biologi ora bisa ditemtokake.
The shoes are made of leather.	Sepatu kasebut digawe saka kulit.
He tends to fire, stocking its fire.	Dheweke cenderung kanggo geni, stoking sawijining geni.
She waved to us as she came out of the restaurant.	Dheweke waved kanggo kita nalika dheweke metu saka restoran.
Detects changes in atmospheric humidity.	Ndeteksi owah-owahan ing asor atmosfer.
The glorious ancient building is badly damaged.	Bangunan kuna sing mulya rusak banget.
There is no hidden treasure here.	Ora ana bandha sing didhelikake ing kene.
Close the lid tightly.	Nutup tutup kanthi kenceng.
His body was bald and bruised.	Awake botak-botak lan memar.
She doesn’t know how to cook rice.	Dheweke ora ngerti carane masak beras.
Arthritis is the result of damage to the joints.	Artritis minangka akibat saka karusakan ing sendi.
After a while, everyone deleted the old map.	Sawise sawetara wektu, kabeh wong ngilangi peta lawas.
All my bread is artisanal.	Kabeh rotiku iku artisanal.
The sun rises over the distant mountains.	Srengenge njedhul ing ndhuwur gunung-gunung sing adoh.
This is the way to safety.	Iki cara kanggo safety.
The scientists conducted controlled experiments.	Para ilmuwan nindakake eksperimen sing dikontrol.
He then hit her with a sharp stick.	Dheweke banjur nggebug dheweke nganggo tongkat sing landhep.
Divorce is a complex and complicated issue.	Divorce minangka masalah sing rumit lan rumit.
The cheese is placed on a sheet of greaseproof.	Keju diselehake ing sheet of greaseproof.
Marble and granite are often used.	Marmer lan granit asring digunakake.
Not a single mile around dared to swim in the lake.	Ora ana siji mil watara sing wani nglangi ing tlaga kasebut.
He insisted that he take the test again.	Dheweke ngeyel yen dheweke njupuk tes maneh.
He now lives on the street.	Dheweke saiki manggon ing dalan.
It's his way of expressing his undying love.	Iku cara kang kanggo nyebut katresnan undying kang.
Always try to snooze the alarm call.	Tansah nyoba kanggo tundha telpon weker.
Their hearts were pounding.	Atine padha deg-degan.
Several people entered this room.	Sawetara wong mlebu kamar iki.
The woman was out of balance due to sudden movements.	Wong wadon kasebut ora imbangan amarga gerakan dadakan.
The two old friends were smoking.	Kanca-kanca lawas loro mau padha ngrokok.
My salary is barely enough to meet my needs.	Gajiku meh ora cukup kanggo nyukupi kebutuhan.
The clothes reflect the people’s pride in their country.	Sandhangan kasebut nggambarake rasa bangga masarakat marang negarane.
What is wrong?	Apa sing salah?
The protesters were clearly upset.	Para demonstran kasebut jelas kesel.
Many furious articles have been written about this.	Akeh artikel ngamuk wis ditulis babagan iki.
The teachers nominated him for a sports prize.	Para guru nyalonake dheweke kanggo hadiah olahraga.
He was often attacked by neighboring dogs.	Dheweke asring diserang dening asu tetanggan.
The state debt is still growing.	Utang negara isih akeh.
Everyone was tried on charges of infanticide.	Kabeh wong diadili kanthi tuduhan pembunuhan bayi.
The shops carry a variety of goods.	Toko-toko nggawa macem-macem barang.
Tap the drip gently.	Tutul netes alon-alon.
The wall has collapsed over the years.	Tembok wis ambruk pirang-pirang taun.
Some heeded the old woman's advice.	Ana sing nggatekake pituture wong wadon tuwa mau.
The missing chocolate is poured over the hot biscuits.	Coklat sing wis ilang diwutahake ing biskuit panas.
This bowl contains a little sugar.	Mangkuk iki ngemot gula sing sithik.
People everywhere began to leave the city.	Wong-wong ing ngendi-endi wiwit ninggalake kutha.
He was quite short.	Dheweke cukup cendhak.
The witch's spell has worked.	Mantra penyihir wis bisa.
Why do you want to do this?	Napa sampeyan pengin nindakake iki?
Convert the sedan into an electric lawn mower.	Ngonversi sedan kasebut dadi mesin pemotong rumput listrik.
Chocolate is made from cocoa beans.	Coklat digawe saka biji kakao.
Many criticized the methods.	Akeh sing ngritik cara-carane.
The children were scattered.	Bocah-bocah padha buyar.
She made a framework and hung the wallpaper.	Dheweke nggawe kerangka lan nggantung wallpaper kasebut.
Allow to sit overnight.	Allow kanggo njagong sewengi.
His behavior is strange.	Kelakuane aneh.
Over the next century, trade volumes grew rapidly.	Sajrone abad sabanjure, volume perdagangan tansaya cepet.
These speeches and sales touched the hearts of many people.	Pidato-pidato lan dodolan kasebut nyentuh atine wong akeh.
Clouds began to gather on the horizon.	Awan wiwit ngumpul ing cakrawala.
It’s everywhere in popular culture.	Iku ana ing ngendi-endi ing budaya populer.
There was excitement on her face.	Ana kasenengan ing raine.
Unfortunately, they are often stolen.	Sayange, dheweke kerep dicolong.
The leaves are like narrow leaves, like the leaves of grass.	Godhongé kaya godhong sing sempit, kaya godhong suket.
There are reports of overcrowding in refugee camps.	Ana laporan babagan kakehan ing kamp-kamp pengungsi.
The next year it rained but less snow.	Taun sabanjuré udan nanging kurang salju.
This is an effective way to increase population.	Iki minangka cara sing efektif kanggo ningkatake populasi.
These people speak the same language.	Wong-wong iki nganggo basa sing padha.
The shopping mall is burning.	Mal blanja kobong.
She looked at his horrified face.	Dheweke mandeng pasuryan sing nggegirisi.
Villages and towns were scattered on the edge.	Desa-desa lan kutha-kutha padha kasebar ing pinggir.
My friend introduced the seller to his parents.	Kancaku ngenalake bakul marang wong tuwane.
He chased after the closet, looking for something to use.	Dheweke ngoyak-oyak lemari, nggoleki sing bisa dinggo.
Oxford is in the perfect location.	Oxford ana ing lokasi sing sampurna.
He thinks he has no sense of humor.	Dheweke mikir yen dheweke ora duwe rasa humor.
From the open window, there was a bird singing.	Saka jendela sing mbukak, ana manuk sing nyanyi.
The captain regretted his decision.	Kapten getun karo keputusane.
The suslik black shirt turned gray with dirt.	Klambi ireng suslik dadi abu-abu karo rereget.
He learned seven languages.	Dheweke sinau pitung basa.
A heavy fog hung over the city.	A pedhut abot Hung ing kutha.
These skills are essential to running a restaurant.	Skills iki penting kanggo mbukak restoran.
Another fashion, another fashion.	Mode liyane, fashion liyane.
The cold night air has sharpened my senses.	Adem hawa wengi wis ngasah rasane.
Comparative linguistic studies examine the similarities between languages.	Pasinaon linguistik komparatif nliti persamaan antarane basa.
She sipped a glass of orange juice.	Dheweke nyedhot segelas jus jeruk.
Outside of the rain, you can’t go home.	Ing njaba udan, sampeyan ora bisa mulih.
The river bends at the southern tip of the country.	Kali iki mlengkung ing pucuk kidul negara.
Formerly a desert, it is now a green oasis.	Biyen dadi ara-ara samun, saiki dadi oasis ijo.
She plans to try some new recipes.	Dheweke ngrancang nyoba sawetara resep-resep anyar.
Most people now rely on public transportation.	Umume wong saiki gumantung ing transportasi umum.
Changing expectations confuses even the most serious politicians.	Ngganti pangarepan malah mbingungake politisi sing paling serius.
He wrote many poems.	Dheweke nulis akeh puisi.
The bride wears her mother’s dress.	Penganten putri ngagem ageman ibune.
Generally improvements have been blocked.	Umume dandan wis diblokir.
The sadistic teacher was ridiculed and ridiculed by his students.	Guru sing sadis kuwi dipoyoki lan dipoyoki murid-muride.
The teacher asked a question.	Guru takon pitakon.
Try and separate these.	Coba lan misahake iki.
She caressed the arm of the chair.	Dheweke ngelus lengen kursi.
Her dress is not like her mother's.	Busanane ora kaya ibune.
He was a wise leader.	Dheweke dadi pimpinan sing wicaksana.
The witness is reluctant to speak.	Seksi iku wegah omong.
Composition is a difficult subject.	Komposisi minangka subyek sing angel.
He pulled up a chair and sat down.	Dheweke narik kursi lan lungguh.
The engineers found that the foundation was unhealthy.	Para insinyur nemokake yen pondasi kasebut ora sehat.
He pondered the question for a long time.	Dheweke mikirake pitakon kasebut nganti suwe.
Trade continued because the villagers refused to fight.	Dagangan diterusake amarga warga desa ora gelem perang.
Helen's mother was very proud of her.	Ibu Helen bangga banget karo dheweke.
He gazed thoughtfully out at the rolling surf.	Panjenenganipun gazed thoughtfully metu ing surfing rolling.
The device is covered in dust.	Piranti kasebut ditutupi bledug.
The committee met to discuss the issue.	Panitia ketemu kanggo ngrembug masalah kasebut.
Too many ships sink in rough seas.	Kapal kakehan ambles ing segara geger.
It’s a fanatical religious cult, he said.	Iku kultus agama fanatik, ngandika.
Farmers produce nutritious food for sale.	Petani ngasilake panganan sing bergizi kanggo didol.
The people were amazed to see the woman speak.	Wong-wong sing nggumun-nggumunké ndelok wong wadon kuwi ngomong.
His head itched constantly.	Sirahe gatel terus.
It is important to maintain our standard of living.	Iku penting kanggo njaga standar urip kita.
He just couldn’t do it.	Dheweke mung ora bisa nindakake.
They bowed and scratched.	Wong-wong padha sujud lan kerok.
At this point, historical figures begin to sputter and clap.	Ing titik iki, tokoh sajarah wiwit sputter lan clap.
The happiest country in the world	Negara paling seneng ing donya
Within an hour, the temperature became ten degrees warmer.	Ing sajrone jam, suhu dadi sepuluh derajat luwih anget.
Poor people are encouraged not to waste food.	Wong-wong sing mlarat disengkuyung supaya ora mbuwang panganan.
E corp profits from high commodity prices.	E corp entuk bathi saka rega komoditas sing dhuwur.
Our flat faces the city park.	Flat kita ngadhepi taman kutha.
This book, which is carried everywhere, becomes the title.	Buku iki, sing digawa menyang endi wae, dadi judhule.
She enjoys a reasonable standard of living.	Dheweke seneng standar urip sing cukup.
There are thousands of refugees.	Ana ewonan pengungsi.
So they shot the bird.	Mula wong loro mau nuli mbedil manuk mau.
It is your job to close the deal.	Tugas sampeyan kanggo nutup kesepakatan.
There was a war over the discovery.	Ana perang babagan panemuan kasebut.
Four people have been arrested.	Wong papat wis dicekel.
The apples are in the winter this month.	Woh apel ana ing mangsa sasi iki.
The shopping center is within walking distance.	Pusat blanja ana ing jarak mlaku.
Translate it grammatically.	Terjemahake kanthi gramatikal.
Paper is used in a variety of ways.	Kertas digunakake ing macem-macem cara.
He could not sleep.	Dheweke ora bisa turu.
The atmosphere is friendly and uplifting.	Swasana iku grapyak lan uplifting.
It is important to eat a balanced diet.	Penting kanggo mangan panganan sing seimbang.
At that moment, they were all silent.	Nalika iku, kabeh padha meneng.
Much time has passed since her last visit.	Akeh wektu wis liwati wiwit kunjungan terakhir dheweke.
The birds were singing with joy.	Manuk-manuk padha nyanyi kanthi bungah.
Other studies have not been performed.	Pasinaon liyane durung ditindakake.
The capital is the economic center.	Ibukutha minangka pusat ekonomi.
The origin is not determined.	Asal ora ditemtokake.
Many of my friends, myself included, are doing the same thing.	Akeh kanca-kancaku, kalebu aku, sing nindakake perkara sing padha.
They were out for a funeral.	Wong-wong padha metu kanggo panguburan.
They were injured in the bomb attack.	Padha tatu ing serangan bom.
We can generate enough electricity to meet our needs.	Kita bisa ngasilake listrik sing cukup kanggo nyukupi kabutuhan kita.
Untune klenting.	Untune klenting.
First, lower the straw with an old grass rake.	Pisanan, mudhunake jerami nganggo garu suket lawas.
He regrets not knowing.	Dheweke getun amarga ora ngerti.
Keep your thoughts on what you can do today.	Tansah pikirane babagan apa sing bisa ditindakake dina iki.
The corridor is bright with some electric lights.	Koridor padhang karo sawetara lampu listrik.
The people in this village are angry at the dictator.	Wong ing desa iki nesu marang diktator.
People built this beautiful temple.	Wong mbangun candhi sing apik iki.
I walked into the bank this morning.	Aku mlaku menyang bank esuk iki.
Many experts believe that this is true.	Akeh ahli percaya yen iki bener.
Metal chemistry produces corrosion.	Kimia logam ngasilake korosi.
A lot of people were recruited at the time.	Akeh wong sing direkrut nalika iku.
The third novel to be published.	Novel kaping telune sing bakal diterbitake.
A vast desert as a result.	A gurun jembar minangka asil.
He runs the whole house.	Dheweke mbukak kabeh omah.
The cell phone was never used.	Ponsel kasebut ora tau digunakake.
The military is the largest employer in the country.	Tentara minangka majikan paling gedhe ing negara kasebut.
Illiterate people rarely exercise	Wong buta huruf jarang olahraga
My favorite food is a sandwich.	Panganan favoritku yaiku sandwich.
Many people died.	Akeh wong mati.
Cash transactions are becoming increasingly rare.	Transaksi awis sansaya langka.
They were swallowed up by a vortex of swirling dust.	Padha diuntal dening vortex saka bledug swirling.
The ocean is full of life.	Samodra kebak urip.
He bought new furniture for his family.	Dheweke tuku perabot anyar kanggo kulawargane.
I was required to complete the assignment this year.	Aku diwajibake ngrampungake tugas ing taun iki.
There are some parts of the castle deteriorating rapidly.	Ana sawetara bagéan saka kastil deteriorating kanthi cepet.
The soldier raised his hand.	Prajurit kasebut ngangkat tangane.
Strawberry leaves have jagged edges.	Godhong stroberi duwe pinggiran jagged.
She ran to the window and opened it.	Dheweke mlayu menyang jendhela lan mbukak.
Powerful witches cast spells on the city.	Penyihir sing kuat nggawe mantra ing kutha.
He hoped it was raining.	Dheweke ngarep-arep yen ana udan.
Residents here suffer from endemic hunger.	Warga kene nandhang keluwen endemik.
The question does not state how large the score is.	Pitakonan kasebut ora nyatakake sepira gedhene skor kasebut.
The first question is often the most difficult.	Pitakonan pisanan asring paling angel.
Certain body parts are considered sacred.	Bagean awak tartamtu dianggep suci.
A gun was filed at me.	A bedhil diajokake ing kula.
The city is famous for its canals.	Kutha iki misuwur kanthi kanal-kanal.
My shoulder ached from holding the ball for so long.	Pundhakku krasa lara amarga nggendhong bal nganti suwe.
If you pay attention to the details, you will be fine.	Yen sampeyan nggatekake rincian, sampeyan bakal apik.
He often reads text messages between his toes.	Dheweke kerep maca pesen teks ing antarane driji sikil.
Wine can be dried, frozen or made into juice.	Anggur bisa garing, beku utawa digawe jus.
The store sells both conventional and organic foods.	Toko adol panganan konvensional lan organik.
Legislators have been debating this issue.	Legislatif wis debat masalah iki.
The leader uses his reputation to raise troops.	Pimpinan kasebut nggunakake reputasi kanggo ngunggahake pasukan.
On defense is a matter of strategy.	Ing pertahanan minangka masalah strategi.
The water was very deep.	Banyu iki jero banget.
Of course, it’s an empty desire.	Mesthi, iku kepinginan nganggur.
During the first winter, animals generally remain indoors.	Sajrone musim salju pisanan, umume kewan tetep ana ing njero ruangan.
The town is named after a famous bridge.	Kutha iki dijenengi miturut jeneng jembatan sing misuwur.
She drank a few cups of tea that day.	Dheweke ngombe sawetara cangkir teh dina iku.
Women usually live longer than men.	Wanita biasane urip luwih suwe tinimbang wong lanang.
Too many people know the term.	Akeh banget wong sing ngerti istilah kasebut.
This time, lower your target.	Wektu iki, kurangake target sampeyan.
A wad of paper money sat on the table.	Gumpalan dhuwit kertas lungguh ing meja.
The fish in the lake were lethargic.	Iwak ing tlaga padha lesu.
A sense of hopelessness restrained him.	Rasa ora duwe pangarep-arep ngempet dheweke.
She laughed nervously.	Dheweke ngguyu gugup.
Convenient on the way there is a bar.	Trep ing dalan ana bar.
The planet bathes in sunlight.	Planet iki siram ing suryo srengenge.
The surgeon's hands were steady.	Tangane dokter bedah ajeg.
The expression on his face showed happiness.	Ekspresi ing pasuryan nuduhake rasa seneng.
The queen jumped to her feet.	Ratu mlumpat ngadeg.
She recommends some traditional snacks.	Dheweke menehi saran sawetara cemilan tradisional.
She took off her sweater, revealing a thin sleeveless top.	Dheweke nyopot sweter, mbukak ndhuwur sing tipis tanpa lengen.
It was a delicious dinner, and perfect for entertaining.	Iku nedha bengi éca, lan sampurna kanggo nglipur.
What a pitiful sight.	Pancen pemandangan sing melas.
They sometimes pick it up overnight.	Padha kadhangkala njupuk munggah sewengi.
We need to form a new society.	Kita kudu mbentuk masyarakat anyar.
He left the company last summer.	Dheweke ninggalake perusahaan ing musim panas pungkasan.
The sky was getting darker and darker.	Langit saya suwe saya peteng.
At the crash site, they were all crying.	Ing lokasi kacilakan, kabeh padha nangis.
The birds in the trees above flew away.	Manuk ing wit ndhuwur mabur adoh.
The bed is furniture.	Amben minangka perabot.
They surveyed the area.	Padha nliti wilayah kasebut.
Have you said anything yet?	Wis ngomong apa-apa durung?
Plug in the computer, turn it on.	Tancepake komputer, uripake.
The soldiers never saw their prisoners again.	Para prajurit ora tau weruh tawanane maneh.
There is a compromise on the issue.	Ana kompromi babagan masalah kasebut.
Books spilled from the shelves to the floor.	Buku-buku tumpah saka rak-rak menyang lantai.
Her favorite color is blue.	Warna favorit dheweke yaiku biru.
The company’s workforce is absolutely skilled.	Tenaga kerja perusahaan kasebut pancen trampil.
The respected scientist will chair the committee.	Ilmuwan sing dihormati bakal dadi ketua panitia.
He worked through a pack of cigarettes.	Dheweke nyambut gawe liwat bungkus rokok.
He travels a lot.	Dheweke lelungan akeh.
There is no point in going back to the past.	Ora ana gunane mbalik menyang masa lalu.
Of the few who are still alive, many have amnesia.	Saka sawetara sing isih urip, akeh sing duwe amnesia.
I was expecting more.	Aku ngarepake liyane.
The statue has been stolen.	Patung kasebut wis dicolong.
This material has been used for millennia.	Bahan iki wis digunakake kanggo millennia.
The two boys looked at each other and laughed.	Bocah loro padha pandeng-pandengan lan ngguyu.
The news caused great excitement in the city.	Kabar kasebut nyebabake kasenengan gedhe ing kutha kasebut.
The devil has red horns.	Sétan duwé sungu abang.
She has found the perfect job.	Dheweke wis nemokake proyek sing sampurna.
For the list of different types of pollution would be long.	Kanggo dhaptar macem-macem jinis polusi bakal dawa.
He has lived here for many years.	Dheweke wis manggon ing kene nganti pirang-pirang taun.
Formerly fresh orange juice, now drink lemonade.	Biyen jus jeruk seger, saiki ngombe limun.
The elevator of the facility is broken.	Lift fasilitas kasebut rusak.
You have to go now.	Sampeyan kudu lunga saiki.
It is against the law to break the peace.	Iku nglanggar hukum kanggo break tentrem.
When the dust is done, we will know more.	Nalika bledug rampung, kita bakal ngerti luwih akeh.
So he chose another path.	Mula dheweke milih dalan liya.
He took a taxi to the station.	Dheweke numpak taksi menyang stasiun.
Stay away from this person.	Tansah adoh saka wong iki.
The boxing world champion makes us proud.	Juara dunia tinju nggawe kita bangga.
The snuffbox is cracked.	Snuffbox wis retak.
She cried softly.	Dheweke nangis lirih.
Try some bananas.	Coba sawetara pisang.
The house is painted pink and green.	Omah dicet jambon lan ijo.
Essence is the basis of herbal liqueurs.	Essence minangka basis liqueurs herbal.
Dove hair to the floor in a torrent.	Rambute dara menyang lantai ing torrent.
His world collapsed.	Donyane ambruk.
The paradigm was revised a few decades ago.	Paradigma kasebut direvisi sawetara dekade kepungkur.
The same principles apply to all applications.	Prinsip sing padha bisa ditrapake kanggo kabeh aplikasi.
The inky black pit is ominous.	Pit ireng inky iku ominous.
The stiff collar is the only concession to style.	Iker-iker rasukan kaku minangka siji-sijine konsesi kanggo gaya.
The boy's behavior changed dramatically.	Kelakuane bocah kuwi owah banget.
The store detective is smart, cunning and clever.	Detektif toko iku pinter, licik lan pinter.
We face a problem that has not existed before.	Kita ngadhepi masalah sing durung ana sadurunge.
In case of fire, call the fire department.	Yen kedadeyan kebakaran, hubungi pemadam kebakaran.
He uses the root as a medicine.	Dheweke nggunakake oyod minangka obat.
He lived on bread and oranges for years.	Dheweke urip ing roti lan jeruk kanggo taun.
The meat is tender, and the sauce is delicious.	Dagingé empuk, lan sausé éca.
The guests seemed uncomfortable, so the family quickly changed the topic.	Para tamu katon ora kepenak, mula kulawarga kasebut cepet-cepet ngganti topik.
Enjoy some moments of silence.	Seneng sawetara wektu kasepen.
A group of women were practicing yoga.	Sakelompok wanita padha latihan yoga.
The man living next door was a thief.	Wong sing manggon ing sisih omah kuwi maling.
Hundreds of thousands of phones were purchased.	Satus ewu telpon dituku.
Local police arrested two suspected terrorists.	Polisi lokal nangkep loro sing diduga teroris.
She was very thin.	Dheweke kurus banget.
The drought began two years ago.	Kemarau wiwit rong taun kepungkur.
The ancient church, now in ruins.	Gereja kuna, saiki wis rusak.
Many books can be borrowed from public libraries.	Akeh buku sing bisa dipinjam saka perpustakaan umum.
The princess's bedroom was at the bottom of the hall.	Kamar turu sang putri ana ing ngisor aula.
Take a deep breath and exhale slowly.	Ambegan jero lan jeblugan alon-alon.
The office manager opened the door.	Manajer kantor mbukak lawang.
He said that life without television would be more enjoyable.	Dheweke ujar manawa urip tanpa televisi bakal luwih disenengi.
She moved after her husband died.	Dheweke pindhah sawise bojone seda.
As we grow older, our lives will be more interesting.	Nalika kita diwasa, kita bakal urip luwih menarik.
The clever fox said nothing.	Rubah sing pinter ora ngomong apa-apa.
The coach led the team to victory.	Pelatih mimpin tim kanggo kamenangan.
He gazed conspicuously at the empty chair next to her.	Panjenenganipun gaze conspicuously ing kursi kosong jejere dheweke.
More than a million people have been displaced.	Luwih saka yuta wong wis terlantar.
This has advantages over other forms of advertising.	Iki nduweni kaluwihan tinimbang bentuk pariwara liyane.
We study the text using a computer.	Kita sinau teks nggunakake komputer.
Many people objected to the message.	Akeh wong sing mbantah pesen kasebut.
The soldier trembled terribly.	Prajurit kasebut gumeter banget.
The chemistry of the sea is very poorly understood.	Kimia saka segara banget kurang dimangerteni.
Next, stir in the salt.	Sabanjure, aduk ing uyah.
Thousands of trees are removed from city blocks each year.	Ewonan wit-witan dibuwang saka blok kutha saben taun.
This size will reduce the red tape.	Ukuran iki bakal nyuda tape abang.
Oil is a major source of energy in the world.	Minyak minangka sumber energi utama ing donya.
I think you will find they have plenty of spare room.	Aku sampeyan bakal nemokake dheweke duwe akeh kamar cadangan.
Inadequate fuel supply.	Pasokan bahan bakar ora nyukupi.
The certificate must be issued by the school.	Sertifikat kasebut kudu ditanggepi dening sekolah.
Many bridges and tunnels were slowly built.	Akeh kreteg lan trowongan sing alon-alon dibangun.
The first computer weighed five tons.	Komputer pisanan bobote limang ton.
Abortion is illegal.	Aborsi iku ilegal.
Save the tissue paper.	Simpen kertas tisu.
The singer created an opera aria.	Penyanyi kasebut nggawe aria opera.
The tribes lived in small huts.	Suku padha manggon ing gubug cilik.
He hopes to beat the players to the pub.	Dheweke ngarep-arep bisa ngalahake para pemain menyang pub.
This is the last piece of cake.	Iki minangka potongan kue sing pungkasan.
The beach is full of expensive villas.	Pesisir kebak villa larang.
They were walking in the park.	Padha mlaku ing taman.
The station is quiet.	Stasiun kasebut sepi.
They stood like statues, locked in honor.	Padha ngadeg kaya reca, dikunci ing pakurmatan.
You buttered bread.	Sampeyan buttered roti.
There are certain difficulties between father and son.	Ana kangelan tartamtu antarane bapak lan anak.
This road may not be as safe as you might think.	Dalan iki bisa uga ora aman kaya sing dikira.
They were just screwed up.	Padha meneng wae.
There are many different types of bread.	Ana macem-macem jinis roti.
After pouring the juice, they carefully stir the mixture.	Sawise pour jus, dheweke kasebut kanthi teliti, aduk dicampur.
She looks at the door.	Dheweke katon ing lawang.
The walls are thick with dirt.	Temboke kandel karo rereget.
The house will be built on the slopes of the mountain.	Omah bakal dibangun ing lereng gunung.
The station is in the center of town.	Stasiun kasebut ana ing tengah kutha.
Afterwards the fairy king proposed toast to his guests.	Sawisé iku raja peri ngusulaké roti panggang kanggo tamuné.
Scientists believe that the evidence shows for certain	Ilmuwan percaya yen bukti nuduhake kanthi pasti
I was shivering from the cold.	Aku dheg-dhegan kadhemen.
Missionaries should consult with elders.	Para utusan injil kudu takon karo para pinituwa.
Here you can read about my youth.	Ing kene sampeyan bisa maca babagan jaman enomku.
Some people believe that weather phenomena do not exist.	Sawetara wong percaya yen fenomena cuaca ora ana.
Let’s cook the curry one by one.	Ayo masak kari siji-siji.
The official ceremony marks the opening of the factory.	Upacara resmi minangka tandha pembukaan pabrik.
A pause in traffic.	A ngaso ing lalu lintas.
The legal system is notoriously corrupt.	Sistem hukum kondhang korup.
The dress is fitting.	Busana kasebut pas.
The seller can expect to win.	Sing bakul bisa ngira bakal menang.
He has traveled to many other countries.	Dheweke wis lelungan menyang akeh negara liyane.
A small boat landed on the beach.	Prau cilik ndharat ing pantai.
He was breathing, his effort almost overwhelming.	Dheweke ambegan, gaweyane meh gedhe banget.
Solar energy makes many homes.	Energi solar ndadekake akeh omah.
Water on our planet has its limits.	Banyu ing planet kita ana watese.
Rheumatism is caused by a feeling of unhappiness.	Rematik disebabake dening rasa ora seneng jiwa.
The security guard got on the train.	Satpam munggah ing sepur.
The roof of the house leaked water.	Payon omah bocor banyu.
The book is a gift.	Buku iku hadiah.
The subject did not appear on the test.	Subyek kasebut ora katon ing tes.
Even moderate exercise can have health benefits.	Malah olah raga sing moderat bisa nduwe manfaat kanggo kesehatan.
Water is a precious commodity in this region.	Banyu minangka komoditas larang regane ing wilayah iki.
Relatively less pollution here than any other pollution	Relatif kurang polusi ing kene tinimbang polusi liyane
The earth mounds up a few meters.	Gundukan bumi munggah sawetara meter.
They have a different lifestyle.	Dheweke duwe gaya urip sing beda.
The workers came out of the rain and cold water.	Para buruh metu saka banyu udan lan adhem.
Economists say that increasing taxes will reduce tax evasion.	Para ahli ekonomi ujar manawa nambah pajak bakal nyuda penghindaran pajak.
An unpleasant odor filled the steam room.	Ambu ora enak ngebaki kamar uap.
I hope you go home safely.	Muga-muga mulih kanthi aman.
Waiting here will cause your eyelids to droop.	Ngenteni ing kene bakal njalari tlapukanmu mlorot.
He would hate intrusion.	Dheweke bakal sengit intrusi.
This book is an enjoyable read.	Buku iki minangka maca sing nyenengake.
People everywhere will love pets.	Wong ing endi wae bakal tresna marang pets.
The storm caused widespread damage.	Badai nyebabake karusakan sing nyebar.
This poem is about the backstreet.	Geguritan iki babagan backstreet.
Analog computers like to live again.	Komputer analog seneng urip maneh.
Some botanists believe that plants can be immortal.	Sawetara ahli botani percaya yen tanduran bisa dadi abadi.
The business is thriving!	Bisnis iki maju!
Botanists hope to be able to determine the species of the plant.	Ahli botani ngarep-arep bisa nemtokake spesies tanduran kasebut.
Paramedics checked her vital signs.	Paramedik mriksa tandha-tandha vital dheweke.
The group has produced different results.	Grupe wis ngasilake asil sing beda-beda.
The forecast is to get some rain.	Prakiraan kasebut njaluk sawetara udan.
The public is very dissatisfied with this government.	Masyarakat banget ora marem karo pamrentahan iki.
Some people live in caves here.	Sawetara wong manggon ing guwa kene.
Eyange nekad.	Eyange nekad.
While the government closes its eyes to the issue,	Nalika pemerintah nutup mripat kanggo masalah kasebut,
Hundreds gathered at the memorial ceremony.	Atusan padha kumpul ing upacara peringatan.
Over time, nomads migrated further south.	Swara wektu, wong nomaden migrasi luwih menyang kidul.
He knew he was going to die.	Dheweke ngerti yen dheweke bakal mati.
Gloomy and gloomy is the prospect.	Suram lan surem minangka prospek.
This is a very effective way to earn money.	Iki minangka cara sing efektif banget kanggo entuk dhuwit.
We are meeting with them tonight.	We are ketemu karo wong-wong mau bengi.
Like a ghostly sighting, he ran into the room.	Kaya penampakan memedi, dheweke mlayu menyang kamar.
He drank a glass of water, holding back heavily.	Dheweke ngombe segelas banyu, ngempet abot.
The measure of success is slightly different each time.	Ukuran sukses rada beda saben wektu.
Identify, locate, and fix problems as they occur.	Ngenali, nemokake, lan ndandani masalah nalika kedadeyan.
She believes in fairies.	Dheweke percaya ing peri.
The earth is made up of various elements.	Bumi iki dumadi saka macem-macem unsur.
This small village has a large and open central square.	Desa cilik iki nduweni alun-alun tengah sing gedhe lan mbukak.
Construction was completed on schedule.	Pambangunan rampung miturut jadwal.
Love the mountains.	Tresna gunung.
A plot that will run through the centuries.	A plot sing bakal mbukak liwat abad.
This is the room to prepare food.	Iki kamar kanggo nyiyapake panganan.
The scenery is spectacular.	Pemandangane spektakuler.
He ate a lot of sticky and sweet foods.	Dheweke mangan akeh panganan sing lengket lan manis.
Over the centuries, the family name changed.	Sajrone pirang-pirang abad, jeneng kulawarga diganti.
This passage is adapted from a newspaper article.	Wacana iki diadaptasi saka artikel koran.
The stones are all the same as one another.	Watu-watu kabeh padha karo siji liyane.
Many languages ​​are developed in this way.	Akeh basa dikembangake kanthi cara iki.
The teacher seemed very happy to answer the call.	Bu guru ketoke seneng banget nampa telpon.
In the darkness without clouds, the light in the distance shines.	Ing pepeteng tanpa mendhung, cahya ing kadohan sumorot.
They were running fast.	Padha mlaku kanthi cepet.
He said the mayor had his full support.	Dheweke ujar manawa walikota duwe dhukungan lengkap.
The ship sank within two minutes.	Kapal kasebut tenggelam sajrone rong menit.
Forests suffer from annual forest fires.	Alas nandhang sangsara marga saka kobongan alas taunan.
Many residents are worried about the possibility of an outbreak.	Akeh warga kuwatir babagan kemungkinan wabah.
I’m going to leave these carrots here for now.	Aku arep ninggalake wortel iki kene kanggo saiki.
Quick to say.	Cepet ngomong.
This respiratory failure is serious.	Gagal pernapasan iki serius.
It's really dark.	Pancen peteng.
Only the royal family was allowed to have this.	Mung kulawarga kraton sing diijini duwe iki.
I love the mountains, especially in the winter.	Aku seneng gunung, utamané ing mangsa.
The fax is short and simple.	Fax kasebut cendhak lan prasaja.
What is desired is a change of attitude.	Sing dikarepake yaiku owah-owahan sikap.
Artwork should be able to stimulate discussion.	Karya seni kudu bisa ngrangsang diskusi.
The challenge is huge.	Tantangan gedhe banget.
Some translations put a comma here.	Sawetara terjemahan nyelehake koma ing kene.
Here, there are five main mountains.	Ing kene, ana limang pagunungan utama.
The string keeps the drums close to the drums.	Tali kasebut ndadekake batangane tetep cedhak karo drum.
Make sure the cream is on	Priksa manawa krim kasebut
Our country is concerned about global warming.	Negara kita prihatin babagan pemanasan global.
The doctor said he died.	Dokter ujar manawa dheweke seda.
The fish is almost never alone.	Iwak iku meh ora tau piyambak.
He was immediately transported to another world.	Dheweke langsung diangkut menyang jagad liyane.
The pounding of the hooves indicates the location.	Ketukan hooves nuduhake lokasi.
At first, she was afraid to go out alone.	Wiwitane, dheweke wedi metu dhewekan.
The punishments were sealed.	Siksa padha disegel.
We are witnessing a climate change crisis.	Kita nyekseni krisis owah-owahan iklim.
Create a wedding of any occasion.	Nggawe pesta saka sembarang kesempatan.
Some birds migrate hundreds of miles each year.	Sawetara manuk migrasi atusan mil saben taun.
Let’s keep our fingers crossed.	Ayo padha njaga driji kita.
Her dress was embroidered with stars.	Busanane disulam lintang.
So this new technology has been a boon to evolution.	Dadi teknologi anyar iki wis dadi boon kanggo evolusi.
In the sea, you will find many fish.	Ing segara, sampeyan bakal nemokake akeh iwak.
We are still young and strong.	Kita isih enom lan kuwat.
She was eager to please men.	Dheweke sregep nyenengna wong lanang.
He tells her not to use drugs.	Dheweke ngandhani supaya ora nggunakake obat-obatan.
Someone wrote about train travel.	Ana sing nulis babagan perjalanan sepur.
Etymologically, language is considered a form of communication.	Sacara etimologis, basa dianggep minangka wujud komunikasi.
She puffed.	Dheweke puffed.
This has become a favorite tourist attraction.	Iki wis dadi obyek wisata sing ditresnani.
Plastic pockets torn, coins spilled.	Kanthong plastik nyuwek, duwit receh tumpah.
Now, he is confident that he can win the prize.	Saiki, dheweke yakin yen dheweke bisa menang hadiah kasebut.
Anger rose in the singer's voice.	Nesu mumbul ing swara penyanyi.
A drink of water.	A ngombe banyu.
A smile spread on his pure face.	A eseman nyebar ing pasuryan murni.
Anyone can tell that they are twins.	Sapa wae bisa ngomong yen dheweke kembar.
The nanotechnology industry is vibrant.	Industri nanoteknologi sregep.
The dish is sweet, with a strong cinnamon flavor.	Piring kasebut manis, kanthi rasa kayu manis sing kuwat.
They taste like peanuts.	Padha enak kaya kacang.
The fallen tree crushed my father's mobile.	Wit ambruk remuk mobile bapak.
We travel all over the world.	We lelungan kabeh ndonya.
Thunder roared in the distance.	Guntur gumuruh ing kadohan.
The message is very clear.	Pesen kasebut cetha banget.
The houses were locked.	Omah-omah kuwi dikunci.
Migration routes through mountains.	Rute migrasi liwat gunung.
Bears in the area have never attacked humans.	Bears ing wilayah kasebut ora nate nyerang manungsa.
In the distance he heard a roaring sound.	Ing kadohan krungu swara gumuruh.
Areas where wildfires are most difficult to deal with.	Wilayah-wilayah ing ngendi kobongan liar paling angel ditindakake.
Biology is a popular field of study.	Biologi minangka bidang studi sing populer.
The museum’s collection includes stuffed animals.	Koleksi museum iki kalebu kewan boneka.
Water is a transparent, tasteless liquid.	Banyu minangka cairan sing transparan, tanpa rasa.
The map is full of icons representing different cities.	Peta kasebut kebak lambang sing makili kutha-kutha sing beda-beda.
If it can’t be helped, find another to do.	Yen ora bisa ditulungi, golek liyane kanggo nindakake.
Police are reluctant to act against corrupt politicians.	Polisi wegah tumindak marang politisi sing korupsi.
The volcano is famous for its lakes on its slopes.	Gunung geni iki misuwur kanthi tlaga-tlaga ing erengé.
This is the key to victory.	Iki kunci kanggo kamenangan.
Nursery rhymes date back to the Middle Ages.	Sajak nursery asale saka abad tengahan.
You have to go.	Sampeyan kudu lunga.
Airmen often risk their lives to save others.	Airmen asring risiko nyawa kanggo nylametake wong liya.
The enemy fell with heavy lightning.	Mungsuh ambruk karo bledheg abot.
Humans are the only creatures that can laugh.	Manungsa iku mung titah sing bisa ngguyu.
He was offered to be a part of the drama.	Dheweke ditawani dadi bagian ing drama kasebut.
He said the roads are good for walking.	Jarene dalan-dalan iku apik kanggo mlaku-mlaku.
Sugar is a lump.	Gula iku gumpalan.
The cities in the area are famous for their cuisine.	Kutha ing wilayah kasebut misuwur kanthi masakan.
These insects grow in moist and swampy areas.	Serangga kasebut tuwuh ing dhaerah sing lembab lan rawa-rawa.
The farmer's wife was an outstanding woman.	Garwane wong tani iku wong wadon kang pinunjul.
The train door opened.	Lawange sepur dibukak.
Warm fur coat.	Jas wulune anget.
He sacrificed his life to protect others.	Dheweke ngorbanake nyawane kanggo nglindhungi wong liya.
The scouts remained back with the wounded soldiers.	Pramuka tetep bali karo prajurit sing tatu.
Disjunction is frustrating.	Disjunction iku frustasi.
He listened to the conversation intently.	Dheweke ngrungokake obrolan kasebut kanthi temenan.
It is an amazing achievement of modern engineering.	Iku prestasi apik tenan saka engineering modern.
He suddenly remembered his friend, and lost control.	Dheweke dumadakan kelingan kancane, lan ilang kontrol.
The government pays farmers for the harvest.	Pamrentah mbayar para petani kanggo panen.
Green grass and clear water.	Suket ijo lan banyune bening.
Asthmatic conditions appear early in life.	Kondisi asma katon ing awal urip.
Thieves steal a lot of robbery.	Maling nyolong akeh rampokan.
At dawn, the fog began to disappear.	Bareng subuh, kabut wiwit ilang.
A shower of large snowflakes showered from the sky.	A udan saka snowflakes gedhe showered saka langit.
Most people's lives are dominated by money.	Umume wong urip dikuwasani dhuwit.
Some species are extinct and others will become extinct.	Sawetara spesies wis punah lan liyane bakal punah.
His opponent was completely unfamiliar with him.	Lawane pancen ora kenal karo dheweke.
Farmers are confident that food prices will continue to rise.	Petani yakin yen rega panganan bakal terus mundhak.
The bacteria are resistant to some antibiotics.	Bakteri kasebut tahan kanggo sawetara antibiotik.
The subject or the interviewee did not smile.	Subyek utawa sing diwawancarai ora mesem.
The coming hours will prove important.	Jam sing bakal teka bakal mbuktekake penting.
Hiroshima is flattened.	Hiroshima wis flattened.
My mother died suddenly of heart failure.	Ibuku seda dumadakan amarga gagal jantung.
In particular, fish or poultry are not vegetarian.	Utamane, iwak utawa unggas ora vegetarian.
We are happy.	Kita seneng.
As night falls, a constellation shines in the sky.	Nalika wengi tiba, rasi lintang padhang ing langit.
Why did the president do this?	Napa presiden nindakake iki?
They gradually ran away.	Wong-wong mboko sithik mlayu.
He was known for his courage.	Dheweke kondhang amarga wani.
We need to get rid of these extremists.	Kita kudu ngilangi ekstremis kasebut.
Ordinary peasants wear cotton clothes.	Wong tani biasa nganggo klambi katun.
This machine takes a pound of vegetables in an hour.	Mesin iki njupuk kilogram sayuran sajrone jam.
I counted five baby squirrels outside.	Aku ngetung limang bajing bayi ing njaba.
There was a rash on the baby’s face.	Ana ruam ing pasuryan bayi.
Are you worried if you miss the train?	Apa sampeyan kuwatir yen sampeyan ketinggalan sepur?
His reputation is not perfect.	Reputasi dheweke ora sampurna.
The remnants of the last civilization have been destroyed.	Sisa peradaban pungkasan wis dirusak.
Tape gauges and rulers, a hacksaw, pliers and wire cutters.	Tape ngukur lan panguasa, a hacksaw, tang lan pemotong kabel.
He tore a page from the magazine.	Dheweke nyuwek kaca saka majalah.
I don’t believe it.	Aku ora percoyo.
This medicine will reduce the pain in the back.	Obat iki bakal nyuda rasa nyeri ing punggung.
This beautiful statue was once my father.	Patung apik iki biyene bapakku.
Tea is consumed from morning till night here.	Teh dikonsumsi saka esuk nganti wengi ing kene.
After reading my article, he asked for my opinion.	Sawise maca artikelku, dheweke njaluk pendapatku.
Some scientists maintain that conversation improves kidney function.	Sawetara ilmuwan njaga obrolan kasebut nambah fungsi ginjel.
The projector screen is lowered.	Layar proyektor diudhunke.
She covered her face with her hands.	Dheweke nutupi raine nganggo tangane.
We are proud of our country!	Kita bangga karo negara kita!
What brought you here?	Apa sing nggawa sampeyan mrene?
He immediately replied to the sms.	Dheweke langsung mangsuli sms kasebut.
First set your priorities.	Pisanan netepake prioritas sampeyan.
But no one was willing to talk about it.	Nanging ora ana sing gelem ngomong babagan iki.
She gave us tea.	Dheweke menehi kita teh.
The adventure tale makes his name a household word.	Dongeng ngulandara ndadosaken asmanipun dados tembung kluwarga.
He was jogging on the country road	Dheweke jogging ing dalan negara
He buys many products from abroad.	Dheweke tuku akeh produk saka luar negeri.
She will try anything to start the holiday.	Dheweke bakal nyoba apa wae kanggo miwiti liburan.
The task is completed in recording time.	Tugas rampung ing wektu rekaman.
A group of owls flew above.	Klompok manuk hantu mabur ing ndhuwur.
She was very fussy about food.	Dheweke rewel banget babagan panganan.
Most of this is an uncharted area.	Sebagéyan gedhé iki minangka wilayah sing durung dipetakan.
The printing shop is located on a busy street.	Toko percetakan dumunung ing dalan sing rame.
The distance between us is wide.	Jarak antarane kita iku jembar.
Girls have more freedom than boys.	Bocah-bocah wadon duwe kebebasan luwih akeh tinimbang bocah lanang.
They liberally pour wine.	Padha liberally pour anggur.
She was carrying a silk bag.	Dheweke nggawa tas sutra.
She slowly closed her eyes.	Dheweke alon-alon nutup mripate.
Henan is famous for its many beautiful girls.	Henan misuwur amarga akeh bocah wadon sing ayu.
Rachel finds another coin.	Rachel nemokake dhuwit recehan liyane.
He was very much in love with her.	Dheweke tresna banget karo dheweke.
Butterflies fly in the park.	Kupu-kupu mabur ing taman.
Yesterday, one of the managers invited me to lunch.	Wingi, salah sawijining manajer ngajak aku nedha awan.
He is not very popular.	Dheweke ora populer banget.
The residents of this town are very friendly.	Pendhudhuk kutha iki ramah banget.
I studied literature at university.	Aku sinau sastra ing universitas.
Police arrested the suspect.	Polisi nangkep tersangka.
The lighthouse stands tall at the back of the pier.	Mercusuar ngadeg dhuwur ing mburi dermaga.
The two main requirements in any motor vehicle.	Loro syarat utama ing kendaraan bermotor apa wae.
Place each slice of apple on a cookie sheet.	Selehake saben irisan apel ing sheet cookie.
You must give them a month’s notice.	Sampeyan kudu menehi kabar sasi.
Lift the lid slightly.	Angkat tutup rada.
The soldier was proud of his accomplishments.	Prajurit kasebut bangga karo prestasine.
A minute passed without either of them speaking.	Semenit liwat tanpa salah siji saka wong-wong mau ngomong.
This politician has been accused of corruption.	Politisi iki wis dituduh korupsi.
He was having trouble making beer.	Dheweke ngrasakake masalah nggawe bir.
In some cities, people generally use public transportation.	Ing sawetara kutha, umume wong nggunakake transportasi umum.
Most people avoid this place.	Umume wong nyingkiri papan iki.
This master chef is renowned for his exceptional culinary skills.	Koki master iki misuwur amarga katrampilan kuliner sing luar biasa.
In ancient times, there was no shortage of wheat.	Ing jaman kuna, ora ana kekurangan gandum.
Empty fence posts rotted in the rain.	Tiang pager kosong bosok kena udan.
That’s what they want.	Kuwi sing dikarepake.
Perhaps there is a more scientific term.	Mbokmenawa ana istilah sing luwih ilmiah.
The economy will boom when the train arrives.	Ekonomi bakal boom nalika Sepur teka.
He was rocking in his chair.	Dheweke goyang-goyang ing kursine.
He went to the wrong address.	Dheweke menyang alamat sing salah.
This is a good chess collection.	Iki minangka kumpulan catur sing apik.
I’m not old enough to gamble.	Aku ora cukup lawas kanggo Gamble.
Now the number of police in the city has doubled.	Saiki jumlah polisi ing kutha iki tikel kaping pindho.
The interviewer will delve deeper into the background.	Pewawancara bakal nyelidiki luwih jero menyang latar mburi.
The coaches are sometimes very difficult on the players.	Pelatih kasebut kadhangkala angel banget marang para pemain.
So also are the other believers, who are also enlightened.	Mangkono uga wong-wong pracaya liyane, sing uga padha madhangi.
The pill is a cheap and simple method of contraception.	Pil minangka cara kontrasepsi sing murah lan prasaja.
When ready, pour the batter into a greased pan.	Yen wis siap, tuangake adonan menyang wajan sing wis dilumuri.
He assisted the local police force by providing the necessary equipment.	Dheweke mbantu pasukan polisi lokal kanthi nyedhiyakake peralatan sing dibutuhake.
Look at the plane flying above.	Delengen pesawat sing mabur ing ndhuwur.
In the summer, stores close very early.	Ing mangsa panas, toko-toko tutup awal banget.
Some experts say that teenagers spend a lot of time on the internet.	Sawetara ahli kandha yen bocah enom ngentekake wektu akeh ing internet.
The birds were singing in the trees.	Manuk padha nyanyi ing wit-witan.
On a hot day, the air is heavy with hot weather.	Ing dina panas, udhara abot karo hawa panas.
Woodpeckers tapping tree trunks.	Burung pelatuk ngetok-ngetok batang wit.
He was recognized for his courage.	Dheweke diakoni amarga keberanian.
Water pounding on his body.	Banyu ketukan ing awak.
A measure of performance.	A ukuran kinerja.
The coach asks for patience.	Pelatih nyuwun sabar.
A teacher is a respected person.	Guru iku wong sing dihormati.
Avoid crowds, if possible.	Ngindhari wong akeh, yen bisa.
Save this piece of skin.	Simpen potongan kulit iki.
The broken child sang a sad song.	Bocah sing rusak nyanyi lagu sedih.
Throughout the city, people gathered.	Ing saindenging kutha, wong-wong padha ngumpul.
Thousands of stars appear from the background of my house.	Ewonan lintang katon saka latar mburi omahku.
The main purpose of the structure is to provide commercial facilities.	Tujuan utama struktur kasebut yaiku nyedhiyakake fasilitas komersial.
This creates a wonderful climate.	Iki nggawe iklim sing apik banget.
The road will be very crowded.	Dalan iki bakal rame banget.
The prize was not well received.	Hadiah kasebut ora ditampa kanthi apik.
Volunteers do a great job.	Sukarelawan nindakake pakaryan sing apik.
Shadows are the common denominator of all stories.	Bayangan minangka denominator umum saka kabeh crita.
The president refused to sign the new bill into law.	Presiden ora gelem mlebu RUU anyar dadi undang-undang.
Did you hear the news?	Apa sampeyan krungu kabar?
The database allows access only by authorized users.	Basis data ngidini akses mung dening pangguna sing sah.
The metropolitan city was hit by massive flooding.	Kota metropolitan kasebut kena banjir gedhe.
The car passed the traffic lights without difficulty.	Mobil liwat lampu lalu lintas tanpa kangelan.
The election has been peaceful.	Pemilu wis tentrem.
The sound from inside the building was sealed.	Swara saka njero bangunan sing disegel.
The explosive words shocked the audience.	Tembung-tembung sing mbledhos kuwi gawe kaget para penonton.
The peregrine falcon is a major predator in the area.	Falcon peregrine minangka predator utama ing wilayah kasebut.
It grew bigger and bigger, playing slowly.	Iku tansaya gedhe lan gedhe, muter alon.
In all respects, the results have been dramatic.	Ing kabeh aspek, asil wis dramatis.
The smell of nausea.	Ambune mual.
Infected with the disease, he died of cancer.	Infèksi penyakit, dheweke tilar donya amarga kanker.
Breaking these habits is the key to health.	Ngilangi kebiasaan kasebut minangka kunci kesehatan.
This is a bit expensive.	Iki rada larang.
He remained standing on the stairs to look outside.	Dheweke tetep ngadeg ing undhak-undhakan kanggo ndeleng njaba.
The cat hissed fiercely.	Kucing mendesis galak.
Special music.	Musike khas.
Independent observers have stated reservations.	Pengamat independen wis nyatakake leladen.
The beetle was found to contain blood.	Kumbang ditemokake ngandhut getih.
The road here is smooth.	Dalan kene lancar.
A luxurious life.	Urip sing mewah.
Smog turns the sky dark.	Smog ngowahi langit dadi peteng.
He drank coke.	Dheweke ngombe coke.
An unclaimed package was found in the living room.	Paket sing ora diklaim ditemokake ing ruang tamu.
The young men were eager to read.	Nom-noman kasebut sregep maca.
Others are reluctant to believe us.	Wong liya ora gelem percaya marang kita.
This is one of the most destructive natural events.	Iki minangka salah sawijining acara alam sing paling ngrusak.
They will grow wheat and barley.	Padha bakal tuwuh gandum lan barley.
The two spent several hours on the deck.	Wong loro nginep sawetara jam ing dek.
An increase in the minimum wage will cost some jobs.	Tambah ing upah minimum bakal biaya sawetara proyek.
He said the law was unfair.	Dheweke ujar manawa undang-undang kasebut ora adil.
This amount can be paid in a few minutes.	Jumlah iki bisa dibayar ing sawetara menit.
Many species are still endangered.	Akeh spesies sing isih kaancam punah.
I think you will find it very good.	Aku sampeyan bakal nemokake iku apik banget.
To my surprise, he accepted her.	Aku gumun, dheweke nampa dheweke.
He had met her briefly once or twice.	Dheweke wis ketemu sedhela sepisan utawa kaping pindho.
He is truly a poet!	Dheweke pancen pujangga!
We saw homeless people on the street.	Kita weruh wong sing ora duwe omah ing dalan.
Experts blame this for lack of education.	Para ahli nyalahake iki amarga kurang pendidikan.
The air was thick with smoke.	Hawane kenthel karo kumelun.
Or, let’s discuss a solution.	Utawa, ayo ngrembug solusi.
Carrots are a great way to provide beneficial nutrients.	Wortel minangka cara sing apik kanggo nyedhiyakake nutrisi sing bermanfaat.
The popularity of these politicians has declined.	Popularitas politisi kasebut wis mudhun.
Four soldiers were executed for rebellion.	Sekawan prajurit dieksekusi amarga pemberontakan.
Everyone preached their innocence.	Kabeh wong martakake kesuciane.
The light shone from the bedroom window.	Cahya sumorot saka jendela kamare.
Add four cups of brown sugar.	Tambah papat cangkir gula abang.
The mountain is covered with lush grass.	Gunung kasebut ditutupi suket sing subur.
The oil lamp gives a pleasant yellow glow.	Lampu lenga menehi cahya kuning sing nyenengake.
He crossed life with an innate sense of balance.	Dheweke nyabrang urip kanthi rasa imbangan bawaan.
The sentence is judgmental	Ukara kasebut ngadili
The minister recommended that the teacher be fired.	Menteri menehi saran supaya guru kasebut dipecat.
The plan requires heavy government involvement.	Rencana kasebut mbutuhake keterlibatan pemerintah sing abot.
The weather did not change that day.	Cuacane ora owah dina iku.
The enemy of our nation is the desperate people.	Mungsuhe bangsa kita yaiku wong sing nekat.
He opened the cracked window.	Dheweke mbukak jendhela retak.
Two shelter dogs ran inside.	Loro asu papan perlindungan mlayu mlebu.
They put their purchases in their luggage.	Wong-wong mau nglebokake tumbas ing bagasi.
The weather is increasingly unpredictable.	Cuaca sansaya ora bisa ditebak.
The marriage was happy, and ended only with death.	Perkawinan padha seneng, lan rampung mung karo pati.
Is this certainly not possible continuously?	Iki mesthi ora bisa terus-terusan?
Voters expect a key point to be made	Pamilih ngarepake titik kunci sing bakal ditindakake
His mind is like a steel trap.	Pikirane kaya jebakan baja.
He and his team made an amazing discovery.	Dheweke lan tim nggawe panemuan sing nggumunake.
Drijine ndredeg.	Drijine ndredeg.
Pasta is made from dough.	Pasta digawe saka adonan.
A bloody war has been fought.	A perang getih wis perang.
For quick cooking, use vegetable oil.	Kanggo masak kanthi cepet, gunakake minyak sayur.
The decision came as a welcome surprise.	Putusan kasebut minangka kejutan sambutan.
Some executives are immigrants.	Sawetara eksekutif minangka imigran.
Written code is a system of rules.	Kode sing ditulis minangka sistem aturan.
Intellectuals are the next important obstacle that needs to be overcome.	Intelektual minangka rintangan penting sabanjure sing kudu diatasi.
Bread and salt are basic staples in the diet.	Roti lan uyah minangka pokok dhasar ing diet.
The queen led another important royal party.	Ratu mimpin partai kerajaan liyane sing penting.
Fuel costs rose last year.	Biaya bahan bakar mundhak taun kepungkur.
The moon rises slowly to the top of the mountain.	Rembulan munggah alon-alon ing ndhuwur gunung.
People who smoke passively are more likely to die earlier.	Wong sing ngrokok pasif luwih cenderung mati luwih awal.
This year will be tough for agriculture.	Taun iki bakal angel kanggo tetanèn.
Most historians will agree that the time was peaceful.	Umume sejarawan bakal setuju manawa wektu kasebut tentrem.
He gazed at her tenderly.	Panjenenganipun gazed ing tenderly .
I have to finish my homework.	Aku kudu ngrampungake PR.
I can read a hundred lines of poetry by heart.	Aku bisa maca satus baris puisi kanthi ati.
This cake is delicious!	Kue iki éca!
When the milk sits at night, it becomes thick.	Nalika susu lenggah ing wayah wengi, dadi kenthel.
The sun is shining.	Srengenge katon padhang.
Supervisor fills the car with bags.	Supervisor ngisi mobil karo tas.
Copper and zinc are rapidly losing ground to aluminum.	Tembaga lan seng kanthi cepet ilang lemah kanggo aluminium.
The best thing in life is that it’s free.	Bab sing paling apik ing urip iku gratis.
Commission for inflation control.	Komisi kanggo kontrol inflasi.
The house has been abandoned for many years.	Omah wis ditinggal pirang-pirang taun.
He spent the beginning of his life farming.	Piyambakipun nglampahi awal gesangipun tani.
He will not be charged until we file.	Dheweke ora bakal dikenani biaya nganti kita ngajokake.
She noticed a faint stain on the carpet.	Dheweke ngeweruhi noda samar ing karpet.
She wants to be a nurse.	Dheweke kepengin dadi perawat.
He refused to negotiate.	Dheweke ora gelem rembugan.
Limited commodity supply causes prices to rise.	Keterbatasan pasokan komoditas nyebabake regane mundhak.
The cricket collection is abundant in the country.	Koleksi jangkrik sing akeh ing negara kasebut.
What matters is the traditional process.	Sing penting yaiku proses tradisional.
The sizzle of sausage last year.	Ing sizzle sosis pungkasan taun.
He kicked his suitcase on the sidewalk.	Dheweke nendhang koper ing trotoar.
Inflation is a serious problem.	Inflasi minangka masalah serius.
The cat touched his leg.	Kucing kasebut nyenggol sikile.
This is a major mistake.	Iki minangka kesalahan utama.
The trader tells me honestly.	Pedagang kasebut ngandhani kanthi jujur.
She commiserated with him.	Dheweke commiserated karo wong.
After that, we then danced in a local pub.	Sawise iku, kita banjur nari ing pub lokal.
The knife was slippery from his hand.	Piso mau lunyu saka tangane.
Too much water is not good for the skin.	Banyu sing akeh banget ora apik kanggo kulit.
Television in the bedroom?	Televisi ing kamar turu?
These tomatoes are now in season.	Tomat iki saiki ana ing mangsa.
Water is always plentiful.	Banyu tansah akeh.
This refers to the chemical formula.	Iki nuduhake rumus kimia.
My population is growing.	Populasi saya tambah akeh.
Birds, bats and insects need trees for their homes.	Manuk, kelelawar lan serangga butuh wit kanggo omahe.
Part of the wall collapsed.	Bagean tembok ambruk.
Wheat has been harvested.	Gandum wis dipanen.
The government carried out a lot of reforms.	Pamrentah nindakake reformasi sing akeh.
On the table were several bowls of fruit.	Ing meja ana sawetara mangkok woh.
Police called firefighters to the location.	Polisi nelpon pemadam kebakaran menyang lokasi.
Generally the space requires a strong kitchen.	Umume papan mbutuhake pawon sing kuat.
Then he said he would do it.	Banjur dheweke kandha yen dheweke bakal nindakake.
Sword clashes echoed in the valley.	Bentrokan pedhang bergema ing lembah.
Recent reports indicate that the church was destroyed.	Laporan anyar nuduhake manawa pasamuan iki dirusak.
He left his treasure to his brother.	Dhèwèké ninggalaké bandhané marang seduluré.
The country became a civil war.	Negara kasebut dadi perang sipil.
Her current work includes film documentaries.	Proyek dheweke saiki kalebu dokumenter film.
The nations that came together reached an agreement at this conference.	Bangsa-bangsa sing padha kumpul entuk persetujuan ing konferensi iki.
He should have answered the phone.	Dheweke kudune mangsuli telpon.
She listened closely to what he had to say.	Dheweke ngrungokake kanthi rapet apa sing diomongake.
The students all seem to know it.	Murid-murid kabeh katon padha ngerti.
He snaps a finger, and the image disappears.	Panjenenganipun snaps driji, lan gambar ilang.
Cars and bicycles were left at the scene.	Mobil lan sepedha ditinggal ing papan kasebut.
Compulsory insurance in generally developed countries.	Asuransi wajib ing umume negara maju.
I will be sticking these photos in an album.	Aku bakal nempel foto-foto iki ing album.
These foods are high in fiber.	Panganan iki akeh serat.
The smoking section is very popular with smokers.	Bagian ngrokok banget populer karo perokok.
Several new villages have been built.	Sawetara desa anyar wis dibangun.
The regional capital is famous for its monuments.	Ibukutha regional misuwur amarga monumen kasebut.
There is considerable resistance to the proposed changes.	Ana resistance owahan kanggo owah-owahan ngajokaken.
His clothes are sober.	Busanane wis sober.
Dogs are kept as pets.	Asu disimpen minangka pets.
Damp hair is plastered on the forehead.	Rambute sing lembab diplester ing bathuk.
The legislature promises to act quickly.	Legislatif janji bakal tumindak kanthi cepet.
He borrowed a car.	Dheweke nyilihake mobil.
The helicopter landed in the woods.	Helikopter ndharat ing alas.
This is the route we took to the post office.	Iki rute sing kita tindakake menyang kantor pos.
Professor lectures two hours.	Profesor kuliah rong jam.
Blonde skin glowed hot.	Kulite pirang mencorong panas.
Upon entering, visitors are faced with a glowing lobby.	Nalika mlebu, pengunjung diadhepi lobi sing mencorong.
They travel to mountains and hills.	Padha lelungan menyang gunung lan bukit.
The man stayed in the cinema for several hours.	Wong iku nginep ing bioskop nganti pirang-pirang jam.
In the same year the volcano erupted.	Ing taun sing padha gunung geni njeblug.
Convenient train.	Sepur trep.
When food is fried, it becomes dry.	Nalika panganan digoreng, dadi garing.
I lose a lot of time.	Aku kelangan wektu akeh.
These old books are kept in the library.	Buku-buku lawas iki disimpen ing perpustakaan.
She was wearing a violet vest.	Dheweke nganggo rompi violet.
A crisp drizzle darkened the windshield.	Gerimis renyah dadi peteng ing kaca ngarep.
Without electricity, many would die.	Tanpa listrik, akeh sing bakal mati.
They were meditating in caves.	Wong-wong padha semedi ing guwa-guwa.
He claimed he was not at fault.	Dheweke ngaku yen dheweke ora salah.
He was a great bird.	Dheweke manuk gedhe.
Fuel rations hinder war efforts.	Jatah bahan bakar ngalangi upaya perang.
The castle is an impressive sight.	Bèntèng iki minangka pemandangan sing nyengsemaken.
She made a nice pillow.	Dheweke nggawe bantal sing apik.
She loves to travel.	Dheweke seneng lelungan.
The country is ruled by an authoritarian government.	Negara iki dipimpin déning pamaréntah otoriter.
Obligations of public health officers.	Kewajiban petugas kesehatan masyarakat.
Rosemary and thyme are my favorite herbs.	Rosemary lan thyme minangka jamu favoritku.
There is no shortage of products for export.	Ora ana kekurangan produk kanggo ekspor.
The river split in two.	Kali iki pecah dadi loro.
Of course, there is friction.	Mesthi, ana gesekan.
She sat quietly and looked at the flowers.	Dheweke lungguh kanthi tenang lan ndeleng kembang.
They sell peanuts and cashews on the streets,	Dheweke dodol kacang lan mete ing dalan-dalan,
They harvest olives and olive oil.	Padha harvest zaitun lan lenga zaitun.
Little rainfall last year.	Curah udan sithik taun kepungkur.
Police will try to keep the crowd at bay.	Polisi bakal nyoba njaga wong akeh.
When you boil the eggs, the whites become solid.	Nalika sampeyan nggodhog endhog, putihe dadi padhet.
Improving relations with other countries.	Ngapikake hubungan karo negara liya.
The lake is shallow.	Tlaga iki cethek.
It rained all day.	Udan terus sedina muput.
The grass is wet and cold.	Sukete teles lan adhem.
Perhaps religion was the root of the war.	Mbokmenawa agama dadi akar saka peperangan.
The cat stretched out against the wall.	Kucing kasebut mbentang ing tembok.
Most of the waste is buried underground.	Sebagéyan gedhé sampah dikubur ing ngisor lemah.
There will be a heavy police presence.	Bakal ana kehadiran polisi sing abot.
The computer will be repaired shortly.	Komputer bakal didandani sakcepete.
Bullet trains reduce travel time dramatically.	Sepur peluru nyuda wektu lelungan kanthi dramatis.
Brandy is poured.	Brandy diwutahake.
Traces of pesticides were found in the samples.	Tilak pestisida ditemokake ing conto.
The documents are stored in a secure facility.	Dokumen kasebut disimpen ing fasilitas sing aman.
Working in this school can be dangerous.	Kerja ing sekolah iki bisa mbebayani.
The cat’s eyes look like marbles.	Mripate kucing katon kaya marmer.
Groans, gasps and cheers filled the room.	Groans, gasps lan surak ngebaki kamar.
Patent conflicts are a major source of controversy.	Konflik paten minangka sumber utama kontroversi.
He brought some luggage.	Dheweke nggawa sawetara bagasi.
A wise man would not say such a thing.	Wong wicaksana ora bakal ngomong kaya ngono.
A fire flashes in my hearth.	A geni kelip-kelip ing hearth.
His hands shook as he locked the lock	Tangane goyang-goyang karo ngunci kuncine
No src attributes are visible.	Ora ana atribut src sing katon.
That's five cents.	Sing limang sen.
The rich landowners surrounded themselves with guards.	Wong-wong sing duwe tanah sugih ngubengi awake dhewe karo pengawal.
John’s brother worked in the grocery business.	Adhine John kerja ing bisnis kelontong.
Instead of teaching geography, they should teach history.	Tinimbang mulang geografi, dheweke kudu mulang sejarah.
The painting is worth a million dollars.	Lukisan kasebut regane sejuta dolar.
The new regulations will make the lives of many people worse.	Pranatan anyar bakal njalari uripe akeh manungsa dadi saya ala.
The city will be flooded if it is not done.	Kutha bakal kebanjiran yen ora ditindakake.
The celebration ended with an incredible party.	Perayaan kasebut dipungkasi kanthi pesta sing luar biasa.
The stomach is protected by five layers of wood.	Lambung kasebut dilindhungi limang lapisan kayu.
He admitted the case before a judge.	Dheweke ngakoni kasus kasebut ing ngarep hakim.
He fell asleep before reaching the bakery.	Dheweke keturon sadurunge tekan toko roti.
Mow the lawn while it’s still bright!	Mow pekarangan nalika isih padhang!
Many glaciers have receded since the industrial revolution.	Akeh gletser wis surut wiwit revolusi industri.
Exports are up, but still down in the bucket.	Ekspor mundhak, nanging isih mudhun ing ember.
At the back of the green fence was a field.	Ing mburi pager ijo ana lapangan.
Dove is ready for release.	Dove wis siyap kanggo release.
Many new plant and animal species were discovered.	Akeh spesies tanduran lan kewan anyar sing ditemokake.
So, should you stay in this room?	Dadi, sampeyan kudu tetep ing kamar iki?
The children ran to school enthusiastically.	Bocah-bocah padha mlayu menyang sekolah kanthi semangat.
Now, he has made a new path.	Saiki, dheweke wis nggawe dalan anyar.
Alcohol consumption is a big problem in this country.	Konsumsi alkohol minangka masalah gedhe ing negara iki.
A cat purred at the keyboard.	A kucing purred ing keyboard.
Some animals will certainly be overweight.	Sawetara kewan mesthi bakal kebacut.
Chloe is typing a letter to the editor.	Chloe lagi ngetik layang kanggo editor.
The streets are crowded with people buying.	Dalan wis rame karo wong sing tuku.
Avoid contact with mud.	Aja kontak karo lendhut.
Electronics, especially television, have changed our lives.	Elektronik, utamane televisi, wis ngubah urip kita.
Expresses dislike for mosquitoes.	Nyatakake rasa ora seneng banget kanggo nyamuk.
Tree roots prevent soil erosion.	Oyod wit nyegah erosi lemah.
Many values ​​do not live up to their expectations.	Akeh nilai ora nuruti apa sing dikarepake.
Is this fabric available in nine colors?	Apa kain iki kasedhiya ing sangang warna?
Pull down more than the net.	Narik mudhun luwih saka net.
He cut the bread into small pieces.	Dheweke ngethok roti dadi potongan cilik.
Green algae, like most plants, use chlorophyll.	Ganggang ijo, kaya umume tetanduran, nggunakake klorofil.
He supports local sports teams.	Dheweke ndhukung tim olahraga lokal.
Sugar is a profitable crop for many farmers.	Gula minangka panen sing nguntungake kanggo akeh petani.
The quiz lasts an hour.	Kuis suwene sejam.
First of all, you need baking soda.	Kaping pisanan, sampeyan butuh soda manggang.
Tom grinned proudly.	Tom mringis bangga.
This state must be held accountable for its crimes.	Negara iki kudu tanggung jawab kanggo kejahatane.
The villagers were confused as they lost their lives.	Wong-wong ndesa padha bingung amarga ilang nyawane.
The sun has not yet risen.	Srengenge durung njedhul.
These substances emit light when decaying.	Zat-zat kasebut ngasilake cahya nalika bosok.
The road is empty when our hero passes by.	Dalan kosong nalika pahlawan kita liwat.
The medicine will make you vomit.	Obat kasebut bakal nggawe sampeyan muntah.
He used torture to obtain information from detainees.	Dheweke nggunakake penyiksaan kanggo njupuk informasi saka tahanan.
We found out that the robbery occurred at six o’clock.	Kita nemokake yen rampokan dumadi ing jam enem.
The controversial politician’s career ended today.	Karir politisi sing kontroversial rampung dina iki.
The agreement was signed today.	Perjanjian ditandatangani dina iki.
I want to show how biased my society is.	Aku pengin nuduhake carane bias masyarakatku.
The spelling of the writer is poor.	Ejaan panulise kurang apik.
Jupiter has a large moon, but no rings.	Jupiter nduweni rembulan gedhe, nanging ora ana cincin.
Nearby is a coffee garden.	Cedhak kene ana kebon kopi.
The details of the painting are incredibly fascinating.	Rincian lukisan sing luar biasa narik ati.
The emperor gave a speech to the people.	Kaisar paring pidhato marang rakyat.
Second on the agenda are environmental measures.	Kapindho ing agenda yaiku langkah-langkah lingkungan.
Workers must show willingness and responsibility	Buruh kudu nuduhake kekarepan lan tanggung jawab
The climbs up the waterfall.	The climbs munggah grojogan.
The fabric is of good quality, but expensive.	Kain kasebut nduweni kualitas apik, nanging larang regane.
Women have a vote here, but only a few women.	Wanita duwe voting ing kene, nanging mung sawetara wanita.
Whether independent or dependent	Apa independen utawa gumantung
Sailors have no time to rest.	Pelaut ora duwe wektu kanggo ngaso.
Rock music is popular in many cities.	Musik rock misuwur ing pirang-pirang kutha.
They chased me.	Padha ngoyak aku.
But he couldn't do it.	Nanging dheweke ora bisa nindakake.
What's your name	Napa jenengmu?
The ticket inspector broke up the fight.	Inspektur tiket bubar gelut.
Eyange is the most famous singer in the country.	Eyange iku penyanyi paling misuwur ing negara.
Winter can be a rough winter.	Mangsa bisa dadi mangsa sing atos.
His family ate together.	Kulawargane mangan bareng.
Tempering steel is a complicated process.	Tempering baja minangka proses sing rumit.
The idea was reported from the architect.	Ide kasebut dilaporake saka arsitek.
All local children are given free bikes.	Kabeh bocah lokal diwenehi sepedha gratis.
In the cupboard there was very little food.	Ing lemari ana panganan sing sithik banget.
Despite many setbacks, he never gave up.	Sanajan akeh kegagalan, dheweke ora nate nyerah.
No plastic packaging.	Ora ana kemasan plastik.
This delicious cupcake is perfect for a festive event.	Cupcake sing enak iki sampurna kanggo acara perayaan.
A haunting melody came from the next room.	A melodi angker teka saka kamar sabanjuré.
They were late.	Padha telat.
The blue flowers are so beautiful.	Kembang biru iku apik banget.
The speaker is the teacher.	Panutur yaiku guru.
The building looks peaceful from a distance.	Wewangunan katon tentrem saka kadohan.
His fingers are soft, like a new puppy.	Drijine alus, kaya kirik anyar.
Apples grow abundantly in the valley.	Apples tansaya akeh ing lembah.
She was offered tea.	Dheweke ditawani teh.
His friends were worried, and so was he.	Kanca-kancane padha kuwatir, lan uga dheweke.
But nothing will stop us.	Nanging ora ana sing bakal ngalangi kita.
So much to do in one day.	Dadi akeh sing kudu ditindakake sajrone sedina.
Poor farmers starved to death.	Para tani mlarat mati kaliren.
She ate on her own.	Dheweke mangan dhewe.
The role of the beginner should also be respected.	Peran pemula uga kudu diajeni.
He slapped her hard on the cheek.	Dheweke tamparan keras ing pipi.
Government auditors have discovered the scandal.	Auditor pemerintah wis nemokake skandal.
He was shunned by his friends.	Dheweke disingkiri dening kanca-kancane.
The fast-paced road work caused countless accidents.	Pakaryan dalan sing cepet-cepet nyebabake kacilakan sing ora kaetung.
This myth is old.	Mitos iki wis lawas.
She had been waiting for a heart donor, she found.	Dheweke wis ngenteni donor jantung, dheweke nemokake.
She closed the window curtains slowly.	Dheweke nutup tirai jendela kanthi alon.
The mother of the baby is the most important teacher.	Ibune bayi minangka guru sing paling penting.
The people there call these fruits “ulu”.	Wong-wong ing kono nyebut woh-wohan iki "ulu".
The food was so good.	Panganan dadi apik banget.
The wound becomes infected and must be dressed.	Tatu dadi infèksi lan kudu disandangi.
The city is notorious for crime and corruption.	Kutha iki wis misuwur amarga kejahatan lan korupsi.
The clouds parted.	Awan pisah.
He guided me through a series of tunnels.	Dheweke nuntun aku liwat seri trowongan.
The room is not heated.	Kamar ora digawe panas.
He plays golf.	Dheweke main golf.
The air current rotates the turbine blades.	Arus udara muter bilah turbin.
Part of the routine is to drink water every day.	Bagéyan saka rutinitas yaiku ngombe banyu saben dina.
Most families in this area have televisions.	Umume kulawarga ing wilayah iki duwe televisi.
You have to embrace the local culture.	Sampeyan kudu ngugemi budaya lokal.
He wants to live a peaceful and serene life.	Dheweke kepengin urip ayem kanthi tentrem lan ayem.
The restaurant serves excellent food.	Restoran kasebut nyedhiyakake panganan sing apik banget.
Say the inventory is well sealed.	Ngomong persediaan wis disegel kanthi apik.
It is easier to measure precipitation by weighing.	Luwih gampang ngukur udan kanthi nimbang.
This is a common occurrence in the tropics.	Iki kedadeyan umum ing wilayah tropis.
Constitutional reform is a complicated process.	Reformasi konstitusi minangka proses sing rumit.
Dress neatly.	Klambine rapi.
Transportation is well developed.	Transportasi wis dikembangake kanthi apik.
She hid her feelings, but her face gave nothing.	Dheweke ndhelikake perasaane, nanging raine ora menehi apa-apa.
He entered a grim club.	Dheweke mlebu ing klub sing surem.
The sentence is incorrect.	Ukara kasebut salah.
The jewel in the crown is precious.	Permata ing makutha iku larang regane.
The Romans liked to decorate their houses with statues.	Wong Romawi seneng nghias omahé nganggo patung.
Her comments created controversy.	Komentar dheweke nggawe kontroversi.
Icicles were melting in the sun.	Icicles padha leleh ing srengenge.
Tighten the screw with a large screwdriver.	Kencengake sekrup kanthi obeng gedhe.
This is a wonderful place.	Iki minangka papan sing apik banget.
The team has long since completed training.	Tim wis suwe rampung latihan.
This lakeside resort is packed this summer.	Resor pinggir tlaga iki dikebaki ing musim panas kasebut.
The hunt continued for up to an hour.	Buruan terus nganti sejam.
Most importantly, we want your company to thrive.	Sing paling penting, kita pengin perusahaan sampeyan maju.
The boat jumped across the remaining lake.	Prau mau mlumpat nyabrang tlaga sing isih ana.
Over the past century, she has evolved into a woman.	Sajrone abad kepungkur, dheweke wis mekar dadi wanita.
The communist state has been here for some time.	Negara komunis ana ing kene kanggo sawetara wektu.
Wood and straw are available in abundance, hence the simple houses.	Kayu lan jerami kasedhiya akeh, mula omah-omahé prasaja.
Paint the house white.	Ngecet omah putih.
The army of the rebels was crushed.	Wadyabala para pambrontak padha remuk.
The king spoke to the people from the attic.	Raja ngandika marang wong-wong saka loteng.
Wrap in plenty of tissue and hand sanitizer.	Bungkus tisu lan hand sanitizer sing akeh.
The tall and elegant houses are bright at night.	Omah-omah sing dhuwur lan elegan padhang ing wayah wengi.
The walking injured were taken to the bus	Wong-wong sing tatu mlaku digawa menyang bis
Looking up, he looked at her face.	Ndelok munggah, dheweke mandeng ing pasuryan.
Common potatoes are the only food available locally.	Kentang umum minangka siji-sijine panganan sing kasedhiya ing lokal.
Do not touch the hot pan.	Aja ndemek panci sing panas.
She dealt with him every day.	Dheweke urusan karo wong saben dina.
Unlike other birds, red kites hunt mammals.	Beda karo manuk liyane, layangan abang mburu mamalia.
Finagle and wheedle their way to the appointment.	Finagle lan wheedle dalan menyang janjian.
Many are found in caves.	Akeh sing ditemokake ing guwa-guwa.
flows to and through the valley.	mili menyang lan liwat lembah.
When getting a loan, give a clear reason.	Nalika njaluk utangan, menehi alesan sing jelas.
The boy likes to play with plastic trucks.	Bocahe seneng dolanan truk plastik.
The road will reach the village in a month.	Dalan bakal tekan desa ing sasi.
Insist on getting the service you deserve.	Nandheske kanggo njaluk layanan sing pantes.
Please make sure to wash your hands.	Mangga priksa manawa wisuh tangan.
He pinched his nose.	Dheweke njiwit irunge.
Generally men need to have a job.	Umume wong lanang kudu duwe pegaweyan.
The world protected by the force field is theoretically possible.	Donya sing dilindhungi dening medan gaya bisa sacara teoritis.
Arrive at work.	Teka ing wektu kerja.
A suspicious package was found at the airport.	Paket curiga ditemokake ing bandara.
Demands are more likely to respond positively.	Nuntut luwih cenderung nanggapi kanthi positif.
The dictator is just in power.	Diktator lagi wae kuwasa.
You have to light a fire under the soup.	Sampeyan kudu ngobong geni ing ngisor supku.
The cat makes a double run for the hidden meritage.	Kucing nggawe mlayu kaping pindho kanggo meritage sing didhelikake.
There is some truth to the saying	Ana sawetara bebener kanggo paribasan
Every action has the same and opposite reactions.	Saben tumindak nduweni reaksi sing padha lan ngelawan.
What kind of tea do you want? 	Apa jenis teh sampeyan pengin?
pitakone.	pitakone.
It was as if they were whistling.	Kaya-kaya padha siulan.
The storm subsided in the evening.	Badai suda ing wayah sore.
Most mornings, he enjoys sumo wrestling.	Paling esuk, dheweke seneng gulat sumo.
The government quickly repaired the bridge.	Pamrentah cepet-cepet ndandani jembatan kasebut.
He was nailed to a cross a few hours later.	Dheweke dipaku ing salib sawetara jam sabanjure.
It’s hard to say whether this business will survive.	Iku angel ngomong apa bisnis iki bakal urip.
One hundred and twenty volunteers are required.	Satus rong puluh sukarelawan dibutuhake.
She tried to tap dance, but couldn’t.	Dheweke nyoba nari tap, nanging ora bisa.
This situation is intolerable.	Kahanan iki ora bisa ditoleransi.
Grace is given to anyone who provides information.	Kanugrahan diwenehake marang sapa wae sing menehi informasi.
The best place for birds is in a city park.	Panggonan sing paling apik kanggo manuk yaiku ing taman kutha.
The pilgrims studied.	Para jamaah kaji.
Stop talking and drive carefully.	Mungkasi ngomong lan nyopir kanthi ati-ati.
Sometimes, the figure is written in stone.	Kadhangkala, tokoh kasebut ditulis ing watu.
Savory, savory, savory, savory!	Gurih, gurih, gurih, gurih!
There are plans to close the power plant.	Ana rencana kanggo nutup pembangkit listrik.
This is nuclear power.	Iki minangka tenaga nuklir.
The investigation found no false evidence.	Penyelidikan kasebut ora nemokake bukti sing salah.
There was a boat moored to the pier.	Ana prau ditambatake menyang dermaga.
It was his turn to clean the kitchen.	Gilirane ngresiki pawon.
We would not be complete without him.	Kita ora bakal lengkap tanpa dheweke.
The rain and thunder continued for several hours.	Udan lan gludhug terus nganti pirang-pirang jam.
This species is no longer found in the wild.	Spesies iki ora ditemokake maneh ing alam bébas.
The two sisters sat on the bed.	Adhine loro lungguh ing amben.
The brigade was located at the base of the mountain.	Brigade kasebut dumunung ing dhasaring gunung.
The population of this city is large.	Populasi kutha iki akeh.
This knowledge will help future generations to make better decisions.	Kawruh iki bakal mbantu generasi mbesuk kanggo nggawe keputusan sing luwih apik.
They are hardly productive members of society.	Wong-wong kuwi meh ora dadi anggota masyarakat sing produktif.
He apologizes for what he said.	Dheweke njaluk ngapura amarga ujare.
He was furious when he said the last thing.	Dheweke nesu nalika ngomong pungkasan.
In the sky was a full moon.	Ing langit ana rembulan purnama.
The people who live here are magicians.	Wong sing manggon ing kene iku tukang sulap.
The car waited patiently to pick us up.	Mobil ngenteni kanthi sabar kanggo ngumpulake kita.
The lid of the pan is always removed when cooking.	Tutup panci tansah dicopot nalika masak.
Hotel guests must leave their bags in the storage room.	Tamu hotel kudu ninggalake tas ing kamar panyimpenan.
So the villagers use bamboo to build houses.	Mula wong-wong dhusun nggunakne pring kanggo mbangun omah.
The title is shocking.	Judhul kasebut ngagetake.
A succession of governments has failed to stimulate growth.	A suksesi saka pamaréntah wis gagal kanggo ngrangsang wutah.
Precipitation patterns vary according to the season.	Pola curah udan beda-beda miturut musim.
Many people tend to postpone the exercise regime.	Akeh wong cenderung nundha rezim olahraga.
Can you give an animal to me?	Apa sampeyan bisa menehi kewan kanggo aku?
A security guard posted towards him.	Petugas keamanan sing dipasang nyedhaki dheweke.
All the paint has dried quickly.	Kabeh cat wis garing kanthi cepet.
There was silence in the room.	Ana sepi ing kamar.
The story of two cities	Crita saka rong kutha
Whipped cream, then sugar, then vanilla, then butter.	Krim kocok, banjur gula, banjur vanila, banjur mentega.
Have a seat in the middle of the green.	Duwe lenggahan ing tengah-tengah ijo.
Scores are lower in poor countries.	Skor luwih murah ing negara miskin.
He doesn’t believe very much in gypsies.	Dheweke ora percaya banget marang gypsies.
He is good at football and basketball.	Dheweke apik ing bal-balan lan basket.
Firefighters quickly found the fuse box.	Petugas pemadam kebakaran kanthi cepet nemokake kothak sekring.
Every year, millions of people come to big outdoor events.	Saben taun, mayuta-yuta wong teka ing acara outdoor sing amba.
Physics was formerly known as the philosophy of nature.	Fisika biyen dikenal minangka filsafat alam.
Most houses are made of wood.	Umume omah digawe saka kayu.
The streets get crowded during the summer holidays.	Lurung-lurung dadi rame ing preian musim panas.
His gaze never wavered.	Pandangane ora tau goyah.
Four lakes can be seen from this point.	Sekawan tlaga bisa dideleng saka titik iki.
Plants have adapted their behavior to their environment.	Tanduran wis nyesuekake prilaku ing lingkungane.
People in the area need to be monitored.	Wong-wong ing wilayah kasebut kudu diawasi.
They built houses out of brick.	Padha mbangun omah saka bata.
The parents are tired.	Wong tuwa wis kesel.
Initially, people became suspicious of the unusual fence.	Wiwitane, wong dadi curiga karo pager sing ora biasa.
His actions and words are absolutely eccentric and unusual.	Tumindak lan tembunge pancen eksentrik lan ora biasa.
The owl jumped down, around the tree.	Burung hantu mlumpat mudhun, ngubengi wit.
Potato chips fried in animal fat.	Kripik kentang digoreng ing lemak kewan.
Can be used without oxygen.	Bisa dienggo tanpa oksigen.
Save the remaining fish for lunch tomorrow.	Simpen iwak sing isih ana kanggo nedha awan sesuk.
Some geese migrate long distances.	Sawetara geese migrasi jarak sing adoh.
Remove all traces of this bad.	Mbusak kabeh jejak sing ora apik iki.
Most people with schizophrenia hear voices.	Umume wong sing ngalami skizofrenia krungu swara.
Make sure it is lukewarm.	Priksa manawa wis suam-suam kuku.
He remains low profile.	Dheweke tetep low profile.
Life on this mountain is rough.	Urip ing gunung iki atos.
The toll road junction is being rebuilt.	Persimpangan jalan tol lagi dibangun.
Take off the men’s clothes.	Copot sandhangane wong lanang.
Money is not saved on restoration.	Dhuwit ora disimpen ing pemugaran.
The eel swallowed the whole fish.	Welut mau nguntal iwak wutuh.
True love is hard to find.	Katresnan sejati iku angel ditemokake.
Make sure you buy the best eggs.	Priksa manawa sampeyan tuku endhog sing paling apik.
She sat motionless, her eyes closed.	Dheweke lungguh ora obah, mripate ditutup.
The factory owner decided that wholesale increases were necessary.	Sing duwe pabrik mutusake yen mundhak grosir perlu.
He invested all his savings in this project.	Dheweke nandur modal kabeh tabungan ing proyek iki.
They stood in silence, watching her closely.	Padha ngadeg ing kasepen, mirsani dheweke rapet.
He promised to protect the village.	Dheweke janji bakal nglindhungi desa kasebut.
English is widely spoken in this area.	Inggris digunakake digunakake ing wilayah iki.
Doctors need to be able to work under pressure.	Dokter kudu bisa kerja ing tekanan.
The article was typed on a computer.	Artikel kasebut diketik ing komputer.
His salary was low, but constant.	Gajine sithik, nanging tetep.
The tea is cold, mind you.	Teh wis adhem, pikire.
The rainy season is here.	Mangsa udan kene.
Dangerous roads await repairs.	Dalan sing mbebayani nunggu perbaikan.
His black clothes were flawless	Sandhangane ireng ora ana cela
Unspoiled desert surrounds the city.	Ara-ara samun sing ora rusak ngubengi kutha.
Generally older people prefer to live in a slower city.	Umume wong tuwa luwih seneng urip ing kutha sing luwih alon.
We are leaving tomorrow.	We budhal sesuk.
The coastal town is a quiet and pleasant place.	Kutha pesisir iku panggonan sing sepi lan nyenengake.
He discusses his newly discovered planet.	Dheweke ngrembug babagan planet sing mentas ditemokake.
I put my hand on the table.	Aku nyelehake tanganku ing meja.
All it takes is perseverance.	Kabeh sing dibutuhake yaiku ketekunan.
The men have perfected their paper -making techniques.	Wong lanang wis nyempurnakake teknik nggawe kertas.
These young people always say what they want.	Nom-noman kasebut tansah ngomong apa sing dikarepake.
He was tired and could hardly keep his thoughts coherent.	Dheweke kesel lan meh ora tetep pikirane koheren.
Finish reading the letter, then quickly fold it	Rampung maca layang mau, banjur cepet-cepet lempitan
Be careful! 	Ati-ati!
the kettle is boiling.	ketel wis nggodhok.
The wind was steady from the north-west.	Angin iki ajeg saka sisih lor-kulon.
The department stores many beautiful products.	Ing departemen nyimpen akeh produk ayu.
Grammer	Grammer
The supermarket staff were rude.	Staff supermarket padha ora sopan.
People who act like that should be punished.	Wong sing tumindak kaya ngono kudu diukum.
A warm wind blew in the trees.	Angin anget nyebul ing wit-witan.
A warm spring with no season changes everything.	Sawijining musim semi anget sing ora ana musime ngganti kabeh.
The cook beats the egg whites.	Juru masak ngalahake putih endhog.
The population of the city remained high, even after the recent collapse.	Populasi kutha tetep dhuwur, sanajan sawise ambruk anyar.
The fruits are delicious.	Woh-wohane enak.
The length of the cake depends on the ingredients.	Dawane kue gumantung saka bahan-bahane.
He tried his hardest, but failed.	Dheweke nyoba sing paling angel, nanging gagal.
Shannon grinned, her eyes shining.	Shannon nyengir, mripate mencorong.
The woman ate lunch in silence.	Wong wadon mau mangan nedha awan kanthi meneng.
The building is built of brick.	Bangunan kasebut dibangun saka bata.
The government is taking steps to prevent the outbreak.	Pamrentah njupuk langkah kanggo nyegah wabah kasebut.
Milk is a major commodity.	Susu minangka komoditas utama.
This fabric is nice to the touch.	Kain iki apik kanggo disentuh.
The revered principal of the city.	Kepala sekolah kang kinurmatan ing kutha.
He held his head down and thrust her foot forward.	Dheweke terus sirah mudhun lan tikaman dheweke mlaku maju.
The shrinking ice caused sea levels to rise.	Es sing nyusut njalari dhuwure segara mundhak.
The judge felt there was enough evidence.	Hakim rumangsa wis cukup bukti.
The plant was damaged due to insect attack.	Tanduran kasebut rusak amarga serangan serangga.
Many feel enough.	Akeh sing rumangsa cukup.
He is trying to continue his education.	Dheweke nyoba nglanjutake pendidikane.
More people take the train at this station.	Luwih akeh wong numpak sepur ing stasiun iki.
While still alive, his family was not wealthy.	Nalika isih urip, kulawargane ora sugih.
Using statistics and mathematical formulas.	Nggunakake statistik lan rumus matematika.
Negotiations collapsed, and a peace treaty was signed.	Negosiasi kasebut ambruk, lan perjanjian perdamaian ditandatangani.
The government was slow to respond to the crisis.	Pamrentah alon-alon nanggapi krisis kasebut.
She paused and took a deep breath.	Dheweke ngaso lan ambegan jero.
She folds her arm and clenches her jaw.	Dheweke lempitan lengen lan clenches rahang.
This room has a very large table.	Kamar iki duwe meja gedhe banget.
I have a horrible cough.	Aku duwe watuk sing nggegirisi.
He was trying to make extra money on the side.	Dheweke nyoba nggawe dhuwit ekstra ing sisih.
He had typical thick eyebrows and thick sideburns.	Dhèwèké duwé alis lebat sing khas lan sideburns sing lebat.
An unpleasant odor was found.	Bau sing ora nyenengake ditemokake.
Most people agree.	Akèh wong sarujuk.
Checks arrived the day before.	Cek teka dina sadurunge.
I wrote a newsletter for the club.	Aku nulis buletin kanggo klub.
Foxx is a wise young man.	Foxx minangka wong enom sing wicaksana.
A copy of the current book is shown here.	Salinan buku saiki ditampilake ing kene.
It was clear that he hated this guy.	Cetha yen dheweke sengit karo wong iki.
The state legislature has authorized the governor to grant pardons.	Badan legislatif negara wis menehi wewenang marang gubernur kanggo menehi grasi.
You shouldn’t be surprised to see a food shortage.	Sampeyan kudu ora kaget ndeleng kekurangan pangan.
Drill a hole through a block of wood.	Pengeboran bolongan liwat blok kayu.
He got off the bus, his hands cold.	Dheweke mudhun saka bis, tangane adhem.
She orders a beer.	Dheweke pesen bir.
I need to find a red pencil.	Aku kudu golek potlot abang.
Drugs or used for leisure.	Obat-obatan utawa digunakake kanggo luang.
The family of the boy's friend arrived.	Kulawargane kancane bocah mau teka.
Minerals are essential for the production of nitrogen gas.	Mineral penting kanggo produksi gas nitrogen.
The proboscis is longer than the body.	Proboscis luwih dawa tinimbang awak.
He drank coffee and then smoked a cigarette.	Dheweke ngombe kopi banjur nyumet rokok.
Many people believe this means we should help the poor.	Akeh wong sing percaya iki tegese kita kudu mbantu wong miskin.
It reflects the past, present and future.	Iki nggambarake masa lalu, saiki lan masa depan.
She whispered in the boy's ear.	Dheweke bisik-bisik ing kupinge bocah kasebut.
The sentence contains an idiom.	Ukara kasebut ngemot idiom.
Take this medication four times daily for a month.	Njupuk obat iki kaping papat saben dina kanggo sasi.
Any collection must be assembled with care.	Sembarang koleksi kudu dirakit kanthi ati-ati.
The poor are humiliated and exploited by the rich.	Wong mlarat diremehake lan dieksploitasi dening wong sugih.
It smells like cabbage and potatoes.	Ambune kaya kubis lan kentang.
A lot of people are singing.	Wong akeh sing nyanyi.
Marshlands are important habitats for endangered species.	Marshlands minangka habitat penting kanggo spesies sing kaancam punah.
Carefully open the spatula on the edge of the cake.	Kasebut kanthi teliti, mbukak spatula ing pinggir kue.
He had to wait three hours.	Dheweke kudu ngenteni telung jam.
The explosion without a sound horrified the house.	Jeblugan tanpa swara nggegirisi omah.
This food makes my skin itch.	Panganan iki ndadekake kulitku gatel.
The streets are made of concrete.	Lurung-lurung digawe saka beton.
He touched the wood.	Dheweke nutul kayu.
Hill meditation is especially popular.	Meditasi Hill utamané populer.
When two people disagree, they have to learn to compromise.	Nalika wong loro ora setuju, dheweke kudu sinau kanggo kompromi.
He didn't know what people were talking about.	Dheweke ora ngerti apa sing diomongake wong.
The first of these strengths is the status quo.	Sing pisanan saka kekuwatan kasebut yaiku status quo.
It’s impossible for me to go to the zoo.	Ora mungkin aku lunga menyang kebon binatang.
She likes to drink milk.	Dheweke seneng ngombe susu.
They were drunk on the punch.	Padha mendem ing doyo.
The dog’s fur is tangled and dirty.	Wulu asu iku kusut lan reged.
The fort stands on a hill.	Bèntèng iki ngadeg ing bukit.
The woman screamed as she was thrown on the floor.	Wong wadon iku njerit-njerit nalika diuncalake ing lantai.
Now let’s look at some flash cards.	Saiki ayo goleki sawetara kertu flash.
He angrily handed over the book.	Dheweke nesu ngulungake buku kasebut.
We promised to spend four weeks making bricks.	Kita janji bakal nglampahi patang minggu nggawe bata.
The cake recipe is very easy to execute.	Resep kue gampang banget kanggo dieksekusi.
He decided not to try the new restaurant.	Dheweke mutusake ora nyoba restoran anyar kasebut.
The damaged leg should be placed in splints.	Sikil sing rusak kudu dilebokake ing splints.
Carpenters can work by hand or machine.	Tukang kayu bisa kerja nganggo tangan utawa mesin.
The refrigerator automatically defrosts itself.	Kulkas kanthi otomatis defrost dhewe.
He left home at the age of fifteen.	Dheweke ninggalake omah nalika umur limalas.
There were dogs walking down the street.	Ana asu mlaku-mlaku ing dalan.
The olive trees were swayed by the gentle breeze.	Wit-witan zaitun diombang-ambing dening angin sepoi-sepoi.
Fewer people were killed in violent crime last year.	Kurang wong sing tiwas amarga kejahatan kekerasan taun kepungkur.
He looked up and nodded, deciphering her meaning.	Panjenenganipun mirsani munggah lan manthuk, deciphering makna dheweke.
The dough should be mixed into balls.	Adonan kudu dicampur dadi bal.
It is used as a food source.	Iki digunakake minangka sumber panganan.
The investigation included extensive interviews.	Penyelidikan kalebu wawancara ekstensif.
There is a new spurt in violent crime.	Ana spurt anyar ing angkara kasar.
The teacher pointed to the board.	Bu guru nudingi papan tulis.
I hope to visit this museum again.	Muga-muga bisa ngunjungi museum iki maneh.
Please, use two knives to cut this bread.	Mangga, gunakake rong lading kanggo ngethok roti iki.
Reduce sugar by half.	Ngurangi gula nganti setengah.
Everyone has the right to express an opinion.	Saben uwong nduweni hak kanggo mratelakake panemume.
The woman who was shot was your mother	Wong wadon sing ditembak iku ibumu
Hunger and poverty are closely linked.	Keluwen lan mlarat ana gandheng cenenge.
I might consider taking a vacation.	Aku bisa nimbang njupuk preian.
Officials denied that the allegations were valid.	Pejabat mbantah manawa tuduhan kasebut sah.
Make sure to visit the supermarket.	Priksa manawa kanggo ngunjungi supermarket.
Don’t trust anyone at the bar.	Aja ngandel marang sapa wae ing bar.
Scientists say that the ozone layer is slowly disappearing.	Para ilmuwan ujar manawa lapisan ozon saya suwe saya ilang.
Although he had this capacity, he never used it.	Sanajan dheweke duwe kapasitas iki, dheweke ora nate nggunakake.
The central processing unit of a computer system.	Unit pangolahan pusat sistem komputer.
Clean the mushrooms.	Resik jamur.
The director came to the school.	Direktur teka ing sekolah.
A group of foreigners receive royal treatment.	Sekelompok wong asing nampa perawatan kraton.
The study attempted to investigate these effects.	Panaliten kasebut nyoba nyelidiki efek kasebut.
Exotic birds visit the park regularly.	Manuk eksotis ngunjungi taman kanthi rutin.
You have said your own name.	Sampeyan wis ngomong jeneng sampeyan dhewe.
Some vitamins are fat soluble.	Sawetara vitamin larut ing lemak.
Her legs were moving under her long skirt.	Sikilé obah-obah ing ngisor rok dawa.
She sifted the flour in a large bowl.	Dheweke nyaring glepung ing mangkuk gedhe.
Stir gently until sugar dissolves.	Aduk alon-alon nganti gula larut.
Choose a village famous for its music.	Pilih desa sing kondhang karo musike.
I didn’t learn the news today.	Aku ora sinau warta dina iki.
Divide each chicken between four bowls.	Dibagi saben pitik ing antarane papat mangkuk.
The flower is covered with white petals.	Kembang kasebut dilapisi kelopak putih.
Did he regret his career path?	Apa dheweke getun dalan karire?
I wash the dishes thoroughly.	Aku wisuh piring sak tenane.
There were fallen trees blocking the way.	Ana wit ambruk ngalangi dalan.
It is difficult to learn without water.	Iku angel sinau tanpa banyu.
Tom finds a job in the desert.	Tom golek pegaweyan ing ara-ara samun.
Cook it once and then it will be safe for consumption.	Masak sapisan banjur bakal dadi aman kanggo konsumsi.
She applied for jobs all over the place.	Dheweke nglamar kerja ing saindenging papan.
The heir appears to have aged to the throne.	Pewaris sing katon wis tuwa kanggo tahta.
You have to contend with uncontrollable factors like earthquakes.	Sampeyan kudu padu karo faktor sing ora bisa dikendhaleni kaya lindhu.
You need to know the names of common plants.	Sampeyan kudu ngerti jeneng tanduran umum.
The cat woke up with a start.	Kucing tangi karo miwiti.
The dog eagerly inhaled an unfamiliar odor.	Asu kasebut kanthi sregep nyedhot mambu sing ora dingerteni.
He made a clean slate in the stolen car.	Dheweke nggawe plesiran sing resik ing mobil sing dicolong.
Though the sun was shining, it was very cold outside.	Sanadyan srengéngé sumorot, ing njaba hawa adhem banget.
Conservatives lost the election.	Konservatif kalah ing pemilihan.
He boasted that he was a patriot.	Dheweke gumunggung yen dheweke dadi patriot.
In the big stadium, people were cheering and singing.	Ing stadion gedhe, wong-wong padha surak-surak lan nyanyi.
His presence strengthened my faith.	Anane dheweke nguatake imanku.
The man was left seriously injured.	Wong lanang mau ditinggal tatu parah.
She is open to listening to your suggestions.	Dheweke mbukak kanggo ngrungokake saran sampeyan.
He prefers sardines to other fish.	Dheweke luwih milih sarden tinimbang iwak liyane.
The other world has forgotten us.	Ing donya liyane wis lali kita.
Police have collected evidence of corruption.	Polisi wis ngumpulake bukti korupsi.
This medicine will cure your cough.	Obat iki bakal nambani batuk sampeyan.
She is not the marrying type.	Dheweke ora jinis marrying.
Great food, but expensive.	Panganan gedhe, nanging larang.
The car is running slowly	Mobil mlaku alon-alon
In these areas, forced marriage is the norm.	Ing wilayah kasebut, perkawinan sing dipeksa minangka norma.
The snow has left naturally.	Salju wis ditinggalake kanthi alami.
He is being investigated for corruption.	Dheweke diselidiki amarga korupsi.
The new machine should be worth thousands of dollars.	Mesin anyar kudu regane ewonan dolar.
He stressed the importance of the rule of law.	Dheweke negesake pentinge aturan hukum.
red dust fine all over.	bledug abang nggoleki kabeh.
Many factors contribute to world hunger.	Akeh faktor nyumbang kanggo keluwen donya.
He has a small frame.	Dheweke duwe pigura cilik.
Clean water is supplied to the house.	Banyu resik disalurake menyang omah.
You can do this in a food processor.	Sampeyan bisa nggawe iki ing prosesor pangan.
The violinist plays in third position.	Pemain biola main ing posisi katelu.
The prospects for this year’s wheat harvest are bleak.	Prospek kanggo panen gandum taun iki surem.
He ran through the burning field, his shoes missing.	Dheweke mlayu ngliwati tegal sing kobong, sepatune ilang.
The villagers are usually dry.	Wong-wong desa wis biasa garing.
She can make him look good.	Dheweke bisa nggawe dheweke katon apik.
She walked into the park, naked.	Dheweke mlaku menyang taman, wuda.
Take a deep breath, the swimmer begins to swim.	Ambegan jero, sing nglangi wiwit nglangi.
For this purpose, he often ran, even when tired.	Kanggo tujuan iki, dheweke kerep mlayu, sanajan kesel.
Best nominal reward.	Ganjaran nominal paling apik.
They worship the sun.	Padha nyembah srengenge.
Everything on this earth has a measurable weight.	Kabèh ing bumi iki duwé bobot sing bisa diukur.
His knowledge is outdated.	Kawruhe wis ketinggalan jaman.
The company is paying its debts.	Perusahaan iki mbayar utange.
Gradually, the hours passed.	Sithik-sithik, jam-jam wis liwati.
It is better not to start a dispute.	Luwih becik ora miwiti padudon.
Demonstrates a rough exterior.	Nduduhake njaba sing kasar.
He opened his leather jacket.	Dheweke mbukak jaket kulite.
I need to learn more about this year’s harvest, he thinks.	Aku kudu sinau luwih akeh babagan panen taun iki, dheweke mikir.
The old man wants to travel.	Wong sepuh kepengin lelungan.
Flush out the pulp.	Siram metu pulp.
Tea was served, and a delicious cake was made.	Teh disuguhake, lan kue sing enak digawe.
He felt very sleepy.	Dheweke krasa ngantuk banget.
They study, play, and work around the clock.	Padha sinau, muter, lan kerja ing saindhenging jam.
The modern city is a place of contrast.	Kutha modern minangka papan sing kontras.
She measures her income and wealth on a monthly basis.	Dheweke ngukur penghasilan lan kasugihan saben wulan.
In front of the house were ten trees.	Ing ngarep omah ana wit sepuluh.
She walked slowly, humming softly.	Dheweke mlaku alon-alon, humming lirih.
You are moving very fast.	Sampeyan obah cepet banget.
The full moon rose above the darkened mountain.	Rembulan purnama wungu ing sadhuwure gunung kang peteng ndhedhet.
Scientists believe stories about birds.	Para ilmuwan percaya critane babagan manuk.
Swearing reduces stress and enhances healing.	Sumpah nyuda stres lan ningkatake penyembuhan.
Areas of heavily deforested bamboo forests.	Wewengkon alas pring sing akeh ditebangi.
Here summer is a very high temperature.	Ing kene musim panas dadi suhu dhuwur banget.
His dark eyes were riveted firmly against the screen.	Mripat kang peteng padha riveted kuwat marang layar.
The ship is running.	Kapal lagi mlaku.
The government declared a state of emergency.	Pamrentah nyatakake negara darurat.
It’s an enormous cathedral.	Iku katedral gedhe tenan.
Maple grows wild in this area.	Maple tuwuh liar ing wilayah iki.
Sauces for fish dishes, or for dipping bread.	Saus kanggo pasugatan iwak, utawa kanggo celup roti.
Here a lot of rice is planted every year.	Ing kene akeh pari sing ditandur saben taun.
It is a serious crime.	Iku angkara serius.
This lesson aims to develop visualization skills.	Pawulangan iki nduweni tujuan kanggo ngembangake kemampuan visualisasi.
The market collapsed after the announcement.	Pasar ambruk sawise pengumuman kasebut.
The meeting was held in the state chamber.	Rapat kasebut dianakake ing kamar negara.
The tax -paying community will pay that price.	Masyarakat sing mbayar pajak bakal mbayar rega kasebut.
The enemy will not be happy.	Mungsuh ora bakal seneng.
A mobile photographer will take your special event.	Fotografer seluler bakal njupuk acara khusus sampeyan.
There was a rebellion.	Ana pambrontakan.
The dam was made for irrigation.	Bendungan digawe kanggo ngilekake banyu.
Our meals usually come with desserts.	Panganan kita biasane teka karo panganan cuci mulut.
Some types of sausages contain pig’s blood.	Sawetara jinis sosis ngemot getih babi.
The drug is available in a white bottle.	Obat iki kasedhiya ing botol putih.
The dishwasher cleans the dining table.	Tukang cuci piring ngresiki meja makan.
Diana’s health and lifestyle make her an unusual role model.	Kesehatan lan gaya urip Diana ndadekake dheweke dadi panutan sing ora umum.
But producers have other plans.	Nanging produser duwe rencana liyane.
The animal fish died within a few hours.	Iwak kewan kasebut mati sajrone sawetara jam.
A gold necklace was among his belongings.	Kalung emas ana ing antarane barang darbeke.
The young man’s first flight was an unforgettable experience.	Penerbangan pertama wong enom iku pengalaman sing ora bisa dilalekake.
The minister took this position after his father died.	Menteri njupuk posisi iki sawise bapake tilar donya.
The students were eager to learn.	Para murid padha sregep sinau.
The proposed legislation is not good.	Undhang-undhang sing diusulake ora apik.
The soldiers waited nervously, watching every movement.	Para prajurit ngenteni kanthi gugup, nonton saben gerakan.
They have the advantage of being a natural product.	Padha duwe kauntungan minangka produk alam.
She wants to be an artist one day.	Dheweke kepengin dadi artis ing sawijining dina.
His voice, soft and pleasant, comforted us.	Swarane, lirih lan nyenengake, nyenengake kita.
The perfume will aromatise the skin.	Parfum bakal aromatise kulit.
This material is used to make waterproof coats.	Bahan iki digunakake kanggo nggawe jas anti banyu.
Residents surrounded the invaders.	Warga ngubengi penjajah.
A census was conducted to determine the population.	Sensus ditindakake kanggo nemtokake jumlah penduduk.
Our plan is to preserve the economy.	Rencana kita yaiku kanggo njaga ekonomi.
Everyone knows the person who created the problem when they met.	Saben uwong ngerti wong sing nggawe masalah nalika ketemu.
Lips moving slowly, reading a poem or whatever.	Lambene obah alon-alon, maca geguritan utawa apa wae.
Put the butter in a mixing bowl.	Sijine butter ing mangkuk campuran.
The yacht glides silently through the water.	Kapal yacht mluncur meneng liwat banyu.
Researchers found six planets orbiting the star.	Peneliti nemokake enem planet sing ngubengi lintang kasebut.
The museum must maintain a clean environment.	Museum kasebut kudu netepi lingkungan sing resik.
Keep your grip during all this commotion!	Tansah genggeman sajrone kabeh kerusuhan iki!
Line out the ingredients.	Garis metu bahan.
She hopes he did the right thing.	Dheweke ngarep-arep dheweke nindakake perkara sing bener.
I would love to serve you.	Aku seneng ngladeni kowe.
There was a glimmer of moisture in the air.	Ana gemerlap kelembapan ing udhara.
List some of your hobbies.	Dhaptar sawetara hobi sampeyan.
A magnetic compass is a device that measures a magnetic field.	Kompas magnetik minangka piranti sing ngukur medan magnet.
He changed his clothes.	Dheweke ganti klambi.
He acted stupid.	Dheweke tumindak bodho.
This is used to scratch displaced dirt from the desktop.	Iki digunakake kanggo ngeruk rereget terlantar saka desktop.
They ate silently.	Padha mangan kanthi meneng.
We do not agree that the project should be continued.	Kita ora setuju yen proyek kasebut kudu diterusake.
She dreams of becoming an actress.	Dheweke ngimpi dadi aktris.
Many trees are planted in the garden.	Akeh wit sing ditandur ing kebon.
Glass is used for drinking, eating, and decorating.	Kaca digunakake kanggo ngombé, mangan, lan hiasan.
He rode his bike to the office.	Dheweke numpak sepedha menyang kantor.
It was as if they were dying in a rage of compassion.	Kaya-kaya padha mati ing geger karep.
This machine converts coal into electricity.	Mesin iki ngowahi batu bara dadi listrik.
He pushed her gently.	Dheweke nyurung dheweke alon-alon.
Schools have emerged in recent years.	Sekolah wis muncul ing taun-taun pungkasan.
Two thirteen -year -old girls were found dead in the river.	Loro bocah wadon umur telulas ditemokake mati ing kali.
Gradual decrease in brightness.	Penurunan padhange kanthi bertahap.
The death toll is rising.	Gunggunge tiwas mundhak.
The leaders of the country were assassinated.	Para pamimpin negara padha dipateni.
The barn was made of wood.	Lumbung mau digawe saka kayu.
The spirit is corrupted.	Roh wis rusak.
He knew that was the only change.	Dheweke ngerti yen mung owah-owahan.
The application deadline is approaching.	Tenggat wektu aplikasi wis cedhak.
The leaves fall from the twigs.	Godhongé tiba saka pang-pang.
The cat sat on the bed.	Kucing lungguh ing kasur.
Find a quiet place to sleep.	Golek papan sing sepi kanggo turu.
At the other end, it plunges to the bottom of the sea.	Ing mburi liyane, iku terjun menyang dhasar segara.
She walked to the corner store and took the milk.	Dheweke mlaku menyang toko pojok lan njupuk susu.
The lake began to fill with mud.	Tlaga wiwit kebak lumpur.
The modern city has many advantages.	Kutha modern nduweni akeh kaluwihan.
Picnic basket filled with chocolate.	Bakul piknik isi coklat.
We worry that this is proving fruitless.	Kita padha sumelang yen iki mbuktekaken fruitless.
The purpose of this group is open to everyone.	Tujuan grup iki mbukak kanggo kabeh wong.
The warm fire screamed in the furnace.	Geni anget njerit ing tungku.
The area has a long history.	Wilayah iki nduweni sejarah sing dawa.
David suffered as a child.	David nandhang susah nalika isih cilik.
Police denied involvement.	Polisi mbantah keterlibatan.
The crime was committed by four people.	Kejahatan iki ditindakake dening wong papat.
A campfire crackled nearby.	A campfire crackled cedhak.
Trees are usually harvested from small mills and local kilns.	Wit biasane dipanen saka pabrik cilik lan kiln lokal.
The soldier ordered a cake for me.	Prajurit dhawuh jajan kanggo aku.
Try to avoid fatty foods.	Coba nyingkiri panganan lemak.
Peel the potatoes and slice thinly.	Kupas kentang lan irisan tipis.
Some church groups blame the church for its intolerance.	Sawetara kelompok pasamuwan nyalahake pasamuwan amarga ora toleran.
She cried thinking of the past.	Dheweke nangis mikirake masa lalu.
Many systems rely on computers.	Akeh sistem gumantung ing komputer.
The driver was killed between two cars.	Sopir tiwas tiwas ing antarane rong mobil.
More and more people are visiting the temple every day.	Luwih akeh wong sing ngunjungi kuil saben dina.
Observe after cooking for several hours.	Mirsani sawise masak kanggo sawetara jam.
The situation is difficult, and many residents are displaced.	Kahanan sing angel, lan akeh penduduk sing terlantar.
Then take your legs off the accelerator.	Banjur njupuk sikile saka akselerator.
Jeans fit very well.	Jeans pas banget.
This herb is most often used for medicine.	Jamu iki paling asring digunakake kanggo obat-obatan.
Do not mix oil and vinegar.	Aja nyampur lenga lan cuka.
Dry weather, heat and blistering sun were oppressive.	Hawa garing, panas lan srengenge blistering padha oppressive.
Why can’t you keep your feet off the coffee table?	Napa sampeyan ora bisa njaga sikilmu saka meja kopi?
Many of the injured suffered permanent scarring.	Akeh sing tatu nandhang parut permanen.
But the audience thought it was all a hoax.	Nanging para penonton ngira yen kabeh iku hoax.
They were just young girls.	Dheweke mung bocah-bocah wadon enom.
The actress is not popular here.	Aktris ora populer ing kene.
The fish is hooked and cooked, then served for dinner.	Iwak kasebut dipancing lan dimasak, banjur disuguhake kanggo nedha bengi.
Change employees, he said.	Ganti karyawan, ujare.
The world tour ended here after a month of traveling.	Tur donya rampung ing kene sawise sewulan lelungan.
Many poets choose to build their careers elsewhere.	Akeh pujangga sing milih mbangun karir ing papan liya.
Turn on the television.	Nguripake televisi.
He helped plant corn.	Dheweke mbantu nandur jagung.
The wizard stood in the courtyard.	Wisaya ngadeg ing plataran.
The trip took about two weeks.	Perjalanan kasebut njupuk kira-kira rong minggu.
Operating profits are down slightly this year.	Bathi operasi mudhun rada ing taun iki.
Many insects are extinct due to human activity.	Akeh serangga sing kepunahan amarga aktivitas manungsa.
This is a gentle flow.	Iki minangka aliran sing lembut.
The best advice is to avoid these lakes.	Saran sing paling apik yaiku ngindhari tlaga iki.
She gave him a little smile, but said nothing.	Dheweke menehi eseman sethitik, nanging ora ngandika apa-apa.
I'll take you up on that.	Aku bakal njupuk sampeyan munggah ing.
I decided to take advice from my father.	Aku mutusaké kanggo njupuk saran saka bapakku.
I had no sugar in three days.	Aku ing telung dina ora ana gula.
First, let’s remove the small round stones from the basket.	Pisanan, ayo mbusak watu cilik sing bunder saka kranjang.
Please close the door.	Mangga nutup lawang.
Bring a book with a blue cover.	Nggawa buku karo tutup biru.
Some residents opposed the reform.	Sawetara warga nentang reformasi kasebut.
At the birthday party, the guests were overjoyed.	Ing pesta ulang tahune, para tamu seneng banget.
The lecture was well received.	Kuliah kasebut ditampa kanthi apik.
Most psychologists deny his existence.	Umume psikolog mbantah eksistensi dheweke.
First, you grind the potatoes.	Pisanan, sampeyan nggiling kentang.
Cats that eat meat behave strangely.	Kucing sing mangan daginge kelakuane aneh.
It’s a simple message without much detail.	Iku pesen prasaja tanpa akeh rinci.
A group of five dogs came on the road.	Klompok limang asu teka ing dalan.
A group of scientists is now building the lighthouse.	Klompok ilmuwan saiki mbangun mercusuar.
He wants to protest the mining project.	Dheweke pengin protes proyek pertambangan.
The tour guide also translated the painting.	Pemandu wisata uga nerjemahake lukisan kasebut.
I like sweet foods.	Aku seneng panganan sing manis.
This is a legal document.	Iki minangka dokumen legal.
This deepfreeze produces food in a more efficient way.	Deepfreeze iki ngasilake panganan kanthi cara sing luwih irit.
The elders explained the meaning of this statue.	Sesepuh njlentrehake maknane reca iki.
The monkey continued to settle down, looking at me.	Kethek nerusake ngenggoni, mandeng aku.
The white form flew quietly in the trees.	Wujud putih mabur kanthi tenang ing wit-witan.
Revealing the truth to the majority is not an option.	Mbukak bebener menyang mayoritas ora dadi pilihan.
Are we going to eat tonight?	Apa kita bakal mangan bengi iki?
Many people live in huts.	Akeh wong manggon ing gubug.
Use baking soda to neutralize acidic ingredients.	Gunakake soda manggang kanggo netralake bahan asam.
Most locals did not know he was there.	Umume warga lokal ora ngerti dheweke ana ing kana.
No one spoke at the celebration.	Ora ana sing ngomong ing perayaan kasebut.
Birds fly at night.	Manuk mabur ing wayah wengi.
Trees with bright young leaves stand in neat rows.	Wit karo godhong enom padhang ngadeg ing baris rapi.
Our relationship needs to end.	Hubungan kita kudu mungkasi.
She was tired of her daily routine.	Dheweke kesel karo rutinitas saben dinane.
Live television.	Televisi urip.
The professor stopped, slightly frowning.	Profesor mandheg, rada mrengut.
The lines of the trees are painted with bright pink flowers.	Garis wit-witan dicet nganggo kembang jambon sing padhang.
Saliva plays an important role in digestion.	Saliva nduweni peran penting ing pencernaan.
The manager tells him he has to leave.	Manajer kasebut ngandhani yen dheweke kudu lunga.
American stores will open more than usual tomorrow.	Toko Amerika bakal mbukak luwih saka sesuk biasane.
Armed guards stood watching at the gate.	Pengawal bersenjata ngadeg nonton ing gapura.
Please fasten your seat belts.	Mangga kenceng sabuk pengaman.
She considers him beautiful.	Dheweke nganggep dheweke ayu.
We can’t treat people like that anymore.	Kita ora bisa nganggep wong kaya ngono maneh.
Digging into this history, we find many important surprises.	Nggali sejarah iki, kita nemokake akeh kejutan penting.
Her coffee is very strong, he said.	Kopi dheweke kuwat banget, ujare.
The climate here is quite pleasant.	Iklim ing kene cukup nyenengake.
May the rain stop.	Muga-muga udane mandheg.
Try the food and say what you think.	Coba pangan lan ngomong apa sampeyan mikir.
The thunder continued to rage throughout the night.	Guntur terus ngamuk sawengi.
He apologizes to his children for their mistakes.	Dheweke njaluk ngapura marang anak-anake amarga kesalahane.
My population is growing rapidly.	Populasi saya tambah kanthi cepet.
In this area there are many species of birds.	Ing wilayah iki ana akeh spesies manuk.
The water began to boil.	Banyu wiwit godhok.
The witches were flying with brooms.	Para penyihir padha mabur nganggo sapu.
Aware of his purpose, he quickly sought protection.	Waspada marang tujuane, dheweke cepet-cepet golek perlindungan.
The discarded shells fall to the ground.	Kerang-kerangan sing dibuwang tiba ing lemah.
To fight these creatures, you need heavy weapons.	Kanggo nglawan makhluk kasebut, sampeyan butuh gaman abot.
He visited an old cemetery.	Dheweke ngunjungi kuburan lawas.
Make a detailed record of every project you undertake.	Nggawe rekaman rinci saben proyek sing ditindakake.
The villagers believe that the mountain is sacred.	Warga desa percaya yen gunung iki suci.
There was an alarm cry, but it was too late.	Ana tangis weker, nanging wis kasep.
The toy train skidded, killing several passengers.	Sepur dolanan tergelincir, nyebabake sawetara penumpang.
Any possibilities should be examined.	Sembarang kemungkinan kudu ditliti.
Many different varieties of apples are grown here.	Akeh macem-macem apel ditanam ing kene.
His artwork earned him millions of dollars.	Karya seni dheweke entuk jutaan dolar.
The tree was leaning against the window!	Wit mau miring ing jendelane!
He gazed at her fondly.	Panjenenganipun gazed ing dheweke fondly.
He has to be careful.	Dheweke kudu ngati-ati.
This is an example.	Iki minangka conto.
Put on your clothes, and pack your bags.	Sandhangan jasmu, lan bungkus tasmu.
He looks taller than the rest of the group.	Dheweke katon luwih dhuwur tinimbang kabeh klompok.
The fish were swimming happily.	Iwak padha nglangi kanthi bungah.
You need to remove the vegetables from the leaves.	Sampeyan kudu mbusak sayuran saka godhong.
Microsoft is finally destroying its young rivals.	Microsoft pungkasane numpes saingan sing isih enom.
Today, the area is mainly a dry bush forest.	Saiki, wilayah kasebut utamane minangka alas semak sing garing.
He left a trail in the sand.	Dheweke ninggal jejak ing pasir.
His body was found in the river.	Jasadipun pinanggih wonten ing kali.
Water is most useful for plants.	Banyu paling migunani kanggo tetanduran.
The bird is as beautiful as ever.	Manuk iku ayu kaya biyen.
More doctors are needed for local hospital staff.	Dokter liyane dibutuhake kanggo staf rumah sakit lokal.
She suffers from attachment disorders.	Dheweke ngalami kelainan lampiran.
In the forest there are animals that are eaten by humans.	Ing alas ana kewan sing dipangan manungsa.
He owns people’s possessions.	Dhèwèké nduwèni bandané wong.
Tikel recipes and feed guests.	Tikel resep lan pakan tamu.
This is a great day for a picnic.	Iki dina sing apik kanggo piknik.
The building is made of stone.	Bangunan kasebut digawe saka watu.
Find out the amount of water you need.	Ngerteni jumlah banyu sing sampeyan butuhake.
The community is growing rapidly in size.	Komunitas berkembang kanthi cepet ing ukuran.
The village has a protected pier.	Desa kasebut duwe dermaga sing dilindhungi.
But they couldn’t recognize him.	Nanging padha ora bisa ngenali wong.
The number is known as alliteration.	Jumlah kasebut dikenal minangka aliterasi.
He was unable to track the vehicle.	Dheweke ora bisa nglacak kendaraan kasebut.
Cold smoke from the ruins.	Kumelun adem saka reruntuhan.
Talking on the phone while driving is considered dangerous.	Ngomong ing telpon nalika nyopir dianggep mbebayani.
Vegetation here mainly includes eucalyptus and acacia.	Vegetasi ing kene utamane kalebu eucalyptus lan akasia.
He ran west.	Dheweke mlayu ngulon.
Some plants grow rapidly.	Sawetara tetanduran tuwuh kanthi cepet.
The senator was too proud to admit defeat.	Senator bangga banget kanggo ngakoni kekalahan.
The volcano continued to roar.	Gunung geni terus gumuruh.
They were talking in a silent voice.	Wong-wong mau padha omong-omongan nganggo swara meneng.
In hot weather, he drinks watermelon juice.	Ing cuaca panas, dheweke ngombe jus semangka.
Most of the students I met were not good.	Umume siswa sing ketemu karo aku ora apik.
The wine was quite sweet.	Anggur kasebut cukup manis.
What did you learn?	Apa sampeyan sinau?
There were subtle hurt undertones in her voice.	Ana subtle undertones babras ing dheweke swara.
Considering the recent trends, the results look promising.	Ngelingi tren anyar, asil katon janjeni.
The curtains were drawn during the day.	Tirai ditarik nalika wayah awan.
Eggs can lower cholesterol.	Endhog bisa nyuda kolesterol.
Boats are faster than camels.	Prau luwih cepet tinimbang unta.
I can manage it myself.	Aku bisa ngatur dhewe.
Friends and relatives were gathered at the funeral.	Kanca-kanca lan sedulur-sedulur padha kumpul ing panguburan.
In the cold, off winter	Ing kadhemen, mati mangsa
Some cars come with dark glass.	Sawetara mobil teka kanthi kaca peteng.
The goods were unloaded in the cart	Barang-barange diundur-undur ing gerobak
This state address of the union was a welcome surprise.	Iki negara alamat serikat pekerja minangka surprise sambutan.
I will not let you see my son.	Aku ora bakal ngidini sampeyan ndeleng anakku.
The cats survived in the cage.	Kucing padha slamet ing kandhang.
The government demanded a complete restructuring.	Pamrentah njaluk restrukturisasi lengkap.
Scientists say the area is very vulnerable.	Para ilmuwan ujar manawa wilayah iki rawan banget.
He needs to figure out what the problem is.	Dheweke kudu ngerteni apa masalahe.
Neighbors feel her pain.	Tanggane rumangsa nglarani dheweke.
Even during the dry season, the desert climate is arid.	Malah ing mangsa kemarau, iklim ara-ara samun gersang.
However, the campaign clearly failed.	Nanging, kampanye kasebut jelas gagal.
Even at high speeds, my train can’t catch up to you.	Malah ing kacepetan dhuwur, Sepurku ora bisa nyusul sampeyan.
He’ll get what he deserves, of course.	Dheweke bakal entuk apa sing pantes, mesthine.
I’m not very happy.	Aku ora seneng banget.
She enjoys writing and reading.	Dheweke seneng nulis lan maca.
She poured milk from jars into cups.	Dheweke diwutahake susu saka kendi menyang cangkir.
In return, workers were denied rights.	Ing bali, buruh ditolak hak.
A group of investigators were killed in a plane crash.	Klompok peneliti tiwas ing kacilakan pesawat.
The sky was covered with golden light.	Langite ketutupan cahya keemasan.
Pulse corrected.	Denyut didandani.
Return to the hotel, form an orderly queue.	Bali menyang hotel, mbentuk antrian sing tertib.
For your dog, this training may not be helpful.	Kanggo asu sampeyan, latihan iki bisa uga ora ana gunane.
Well, you can assume that the country is in crisis.	Inggih, sampeyan bisa ngira yen negara ana krisis.
His clothes were torn and muddy.	Klambine suwuk-suwuk lan lumpur.
She sat up and began to cry softly.	Dheweke lungguh lan wiwit nangis lirih.
They soon began to starve.	Padha ora suwe wiwit kaliren.
The balance of nature is delicate.	Imbangan alam iku alus.
She filled out the form and returned it quickly.	Dheweke ngisi formulir lan mbalekake kanthi cepet.
Smoking causes most cancers.	Rokok nyebabake paling kanker.
No loss to ask.	Ora rugi takon.
The crossing is crowded with passengers.	Nyebrang wis rame karo penumpang.
The temperature had reached freezing point yesterday.	Suhu wis tekan titik beku wingi.
His house is on the edge of a quiet lake.	Omahe ana ing pinggir tlaga sing sepi.
She enjoys a tough and simple lifestyle.	Dheweke seneng gaya urip sing angel lan sederhana.
A little knowledge is dangerous.	Kawruh sing sethithik iku mbebayani.
The project has never been tried.	Proyèk kuwi durung tau dicoba.
The phone rang in the bedroom.	Telpon muni ing kamar turu.
I sometimes find it hard to remember.	Aku kadang angel ngelingi.
The second study examined these patterns.	Panaliten kapindho nyinaoni pola kasebut.
In this area there are oak or maple trees.	Ing wilayah iki ana wit oak utawa maple.
The pastor delivered a delightful sermon.	Pendeta ngaturake khutbah sing nyenengake.
We examine the ruins.	Kita nliti reruntuhan.
The power supply should be restored as soon as possible.	Pasokan listrik kudu dibalèkaké sanalika bisa.
Foreign aid has become a controversial issue.	Bantuan manca wis dadi masalah sing kontroversial.
All readers should be warned that the text is copyrighted.	Kabeh sing maca kudu dielingake manawa teks kasebut duwe hak cipta.
They began to smile at each other.	Padha wiwit mesem ing saben liyane.
The tail is longer than the nose.	Buntut kasebut luwih dawa tinimbang irung.
A company expects its manufacture to be free of impurities.	Sawijining perusahaan ngarepake pabrike bebas saka impurities.
A lot of people wear dark clothes here.	Akeh wong sing nganggo sandhangan peteng ing kene.
More funding is sought for public education.	Pendanaan luwih akeh dijaluk kanggo pendidikan umum.
She curled her hair with her hands.	Dheweke nggulung rambute nganggo tangane.
Ibune lode	Ibune lode
Capacity five gallons.	Kapasitas limang galon.
Grandparents are known for their gentle nature.	Simbah kondhang amarga sifate lembut.
Above all, we must love one another.	Ndhuwur kabeh, kita kudu tresna siji liyane.
Many small mountains are located in the landscape.	Akeh gunung cilik sing mapan ing malang.
This salad is garnished with frozen peas.	Salad iki dihiasi karo kacang polong beku.
A young woman with short brown hair.	Wong wadon enom karo rambute coklat cendhak.
Its purpose is to detect suicide rates.	Tujuane kanggo ndeteksi tingkat bunuh diri.
It’s spring, and the flowers are blooming again.	Iki musim semi, lan kembang mekar maneh.
It soon began to rain shortly after he started paddling.	Rauh wiwit udan sakcepete sawise dheweke miwiti dayung.
I am thirsty and want more water.	Aku ngelak lan pengin luwih akeh banyu.
The road was recently paved.	Dalan iki bubar diaspal.
Birds are singing insects.	Manuk iku serangga sing nyanyi.
What are her qualifications?	Apa kualifikasi dheweke?
Each city has its own dialect.	Saben kutha duwe dialek dhewe-dhewe.
The trees are almost bare, but the grass is green.	Wit-witane meh gundhul, nanging sukete ijo.
The surrounding villages to the right held the celebration.	Desa-desa sakiwa tengene nganakake pahargyan.
People with disabilities were afraid to travel on this road.	Wong cacat padha wedi kanggo lelungan ing dalan iki.
Clean every day.	Resik saben dina.
The weather forecast can be called cool and dry.	Prakiraan cuaca bisa diarani kelangan lan garing.
Almost everyone benefits from this progress.	Meh kabeh wong entuk manfaat saka kemajuan iki.
She was jogging into a limousine.	Dheweke jogging menyang limusin.
Today is dry.	Dina iki garing.
The shattered glass exploded on the floor.	Kaca pecah bledosan ing lantai.
He studied the notes until his eyes ached.	Dheweke sinau cathetan nganti mripate lara.
He has encountered many obstacles.	Dheweke wis nemoni akeh alangan.
The monk immediately recognized the crystal.	Biksu kasebut langsung ngerteni kristal kasebut.
The rich have to help.	Wong sugih kudu nulungi.
Mix the eyeshadow with your fingers.	Nyampur eyeshadow karo driji.
Conservators believe this is the last original testament.	Para konservator percaya iki minangka wasiat asli pungkasan.
It is difficult to find a good hotel.	Iku angel golek hotel apik.
Salt, pepper, and soy sauce go into the ingredients.	Garam, mrico, lan kecap mlebu ing bahan.
Many people avoid the sun, wearing sunglasses and sunscreen.	Akeh wong sing nyingkiri srengenge, nganggo kacamata lan sunscreen.
Kiss is an expression of love.	Kiss minangka ekspresi katresnan.
I got into a black cab.	Aku munggah menyang taksi ireng.
This was the longest war in history.	Iki dadi perang paling dawa ing sajarah.
These cities provide some employment.	Kutha-kutha kasebut nyedhiyakake sawetara lapangan kerja.
He spent his whole life here!	Dheweke ngentekake kabeh urip ing kene!
The birds hovered above their heads.	Manuk-manuk ngubengi nduwur sirah.
He was confined to three walls of the room.	Dheweke dikurung ing telung tembok kamar.
We arrived late.	We teka telat.
Work should be done at night.	Pakaryan kudu ditindakake ing wayah wengi.
Pour a little mixture into each paper cup.	Tuangake campuran sing sethithik menyang saben cangkir kertas.
Ask for your name and address.	Nyuwun jeneng lan alamat sampeyan.
However, every year, new products are created.	Nanging, saben taun, produk anyar diciptakake.
This brilliant artist made a reputation as a pianist.	Artis sarwa iki nggawe reputasi minangka pianis.
The audience applauded.	Penonton padha keplok-keplok.
The temperature dropped to freezing yesterday.	Suhu mudhun nganti beku wingi.
This important ritual must be performed correctly.	Ritual penting iki kudu ditindakake kanthi bener.
The road is paved with good intentions.	Dalan wis diaspal kanthi niat sing apik.
That sales smiled sweetly but didn’t say anything.	Sing dodolan mesem manis nanging ora omong.
You need a block of ice.	Sampeyan mbutuhake blok es.
The virtues of hard work and dedication are well known.	Kautaman kerja keras lan dedikasi wis dikenal.
He burned down an old house.	Dheweke mbakar omah lawas.
Boiled water.	Banyu digodhog.
Forward slowly.	Maju alon-alon.
Try to cut the bread more carefully.	Coba potong roti kanthi luwih ati-ati.
It is easy to see the will of the gods.	Gampang ndeleng karsane para dewa.
This cat is absolutely domestic.	Kucing iki pancen domestik.
The baby is hugging its mother.	Bayi iku ngrangkul ibune.
Her anger wiped away the tears.	Dheweke nesu ngusapi luh.
The care given to him has improved his health.	Pangopènan sing diwènèhaké marang dheweke wis ningkatake kesehatane.
The militia leader is proud to avenge the death of his son.	Pimpinan milisi gumunggung kanggo males pati putrane.
In the last century, we have lived in peace.	Ing abad kepungkur, kita urip kanthi tentrem.
The local economy is sure to thrive this year.	Ekonomi lokal mesthi bakal maju ing taun iki.
Disputes over land led to civil war.	Perselisihan babagan tanah nyebabake perang sipil.
The land is too dry for farming.	Tanahe garing banget kanggo tani.
The President received a warm welcome at the airport.	Presiden nampa sambutan apik ing bandara.
Sun sales continue to decline.	Penjualan srengenge terus mudhun.
The committee stressed that there was insufficient evidence.	Panitia negesake manawa ora ana bukti sing cukup.
Experts stress that more investment is needed.	Para ahli negesake manawa investasi luwih akeh dibutuhake.
Studies show that there is a beneficial effect.	Pasinaon nuduhake manawa ana efek sing migunani.
The articles in the constitution explicitly refer to all citizens.	Artikel-artikel ing konstitusi kasebut kanthi tegas nuduhake kabeh warga.
When the train arrived, the two passengers got off.	Nalika sepur teka, penumpang loro mudhun.
Tough conversation.	Obrolan sing angel.
There are many different types of songs.	Ana macem-macem jinis tembang.
They moved here from the southern part of the city.	Padha pindhah kene saka wilayah kidul kutha.
Researchers received complaints from residents.	Peneliti nampa keluhan saka warga.
It’s plain, but for some fishing line.	Iku kosong, nanging kanggo sawetara baris fishing.
The sergeant was shot and killed.	Sersan kasebut ditembak lan tiwas.
Many of the same little people gathered outside the church.	Akeh wong cilik sing padha ngumpul ing njaba gereja.
Unmark!	Copot tandha!
The population is gradually declining.	Populasi wis mboko sithik mudhun.
She will be in school in the fall.	Dheweke bakal sekolah ing musim gugur.
A low fog covered the city.	A pedhut kurang nutupi kutha.
This genus contains only one living species, namely the orangutan.	Genus iki mung ngandhut siji spesies urip, yaiku orangutan.
The picture was hung on the wall.	Gambar kasebut digantung ing tembok.
Grains are part of our diet.	Biji-bijian minangka bagéan saka diet kita.
He can juggle ten balls at a time.	Dheweke bisa juggle sepuluh bal ing wektu.
They pull up short.	Padha narik munggah cendhak.
That is, this is not true.	Tegese, iki ora bener.
Some states make professional football illegal.	Sawetara negara nggawe bal-balan profesional ilegal.
The novel amazes many readers with its graphic violence.	Novel iki nggumunake akeh pamaca kanthi kekerasan grafis.
Let the fire go out.	Ayo geni mati.
They are the government.	Padha pemerintah.
Roast pork is a favorite dish.	Daging babi panggang minangka sajian favorit.
For the next few months, we will be holding regular meetings.	Kanggo sawetara sasi sabanjure, kita bakal nganakake rapat rutin.
Time to think about our future.	Wektu kanggo mikir babagan masa depan kita.
The atmosphere is slowly becoming more polluted.	Atmosfer alon-alon dadi luwih polusi.
So the farmer planted two gardens.	Dadi wong tani nandur kebon loro.
A lake katon.	A lake katon.
The detective threatened to reveal the evidence.	Detektif kasebut ngancam bakal mbukak buktine.
He looked at the gloomy moon.	Dheweke nyawang rembulan sing surem.
He was only a mile from his destination.	Dheweke mung mil saka panggonan sing dituju.
The story is mainly about parents.	Crita utamane babagan wong tuwa.
He crossed the street and entered the building.	Dheweke nyabrang dalan lan mlebu ing bangunan kasebut.
We don’t like him because he’s a bully.	Kita ora seneng karo dheweke amarga dheweke dadi bully.
The drive was long and tiring.	Drive iki dawa lan kesel.
The exhibition is very interesting.	Pameran kasebut narik kawigaten banget.
I had to wake her up.	Aku kudu nggugah dheweke.
Deadline appears.	Deadline katon.
A pregnant woman should take medication.	Wong wadon meteng kudu ngombe obat.
She stays at home during the holidays.	Dheweke tetep ing omah nalika preian.
Remember, this is medicine.	Elinga, iki obat.
The mine is haunted by a missing golden ghost.	Tambang kasebut angker dening hantu emas sing ilang.
When you go out, wear a robe.	Yen sampeyan metu, nganggo jubah.
Development agencies need local people to work together.	Agen-agen pembangunan butuh warga lokal kanggo kerja bareng.
She considers him a friend.	Dheweke nganggep dheweke kanca.
Come here and see the park.	Teka kene lan ndeleng taman.
Only five tourists came to the island.	Mung limang turis sing teka ing pulo kasebut.
Though only children, they woke up at dawn.	Sanadyan mung bocah-bocah, padha tangi subuh.
The mood varied throughout the day.	Swasana maneka warna sadina-dina.
The ashes evoke painful memories.	Lebu kasebut nyebabake kenangan sing lara.
Instead of painting a beautiful landscape, he painted a portrait.	Tinimbang nglukis lanskap sing apik, dheweke nglukis potret.
Lead can cause hair loss.	Timbal bisa nyebabake rambut rontog.
Both clubs claimed the title.	Klub loro kasebut ngaku gelar kasebut.
He took the bread with him, just in case.	Dheweke njupuk roti karo dheweke, mung ing kasus.
The system is dead.	Sistem kasebut mati.
The old man was walking to the village square.	Wong tuwa iku mlaku menyang alun-alun desa.
He has an outgoing personality.	Dheweke nduweni pribadine metu.
Her hair hung back in an uncombed clump.	Rambute digantung ing mburi ing rumpun uncombed.
The tribe was reeling from widespread poverty.	Suku iki reeling saka mlarat nyebar.
He sat quietly, his eyes focused on the fire.	Dheweke lungguh kanthi tenang, mripate fokus ing geni.
They moved further into the woods.	Padha pindhah luwih menyang alas.
To me, death is so beautiful.	Kanggoku, pati iku ayu banget.
Awkward house layout.	Tata letak omah kikuk.
First, you want two cups of milk.	Pisanan, sampeyan pengin rong cangkir susu.
The killer was rumored to be a werewolf.	Pembunuh kasebut dikabarake minangka werewolf.
In the subscription model, you pay an annual fee	Ing model langganan, sampeyan mbayar ragad taunan
The King was in a state of blinking.	Sang Prabu ana ing kawontenan nglirik.
Barnes has been charged with running an illegal gambling house.	Barnes wis daya karo mlaku gambling house ilegal.
There is a figure visible in the woods.	Ana tokoh katon ing alas.
Like a dream, he remained silent.	Kaya ngimpi, dheweke tetep meneng.
She was wearing a soft pink dress.	Dheweke nganggo klambi pink sing alus.
For recycling goods, we have to reuse them.	Kanggo daur ulang barang, kita kudu nggunakake maneh.
Make sure the int is in range.	Priksa manawa int ana ing jangkoan.
The Duke did nothing.	Adipati ora nindakake apa-apa.
The river passes through the center of the city.	Kali iki ngliwati tengah kutha.
Squirrels are arboreal rodents.	Bajing minangka rodent arboreal.
The disease is transmitted by mosquitoes.	Penyakit kasebut ditularake dening nyamuk.
His feet slumped over the edge of the bridge.	Sikile ndlosor ing pinggir kreteg.
He took one pound of flour to the store.	Dheweke njupuk siji kilogram glepung menyang toko.
He can’t be found anywhere.	Dheweke ora bisa ditemokake ing ngendi wae.
He left carrying a suitcase.	Dheweke budhal nggawa koper.
Property prices have come down again this year.	Rega properti wis mudhun maneh ing taun iki.
I like old toys.	Aku seneng dolanan lawas.
His kingdom is very old.	Kratoné wis tuwa banget.
The new government was formed according to the constitution.	Pamrentahan anyar dibentuk miturut konstitusi.
Workers laid off without notice.	Buruh di PHK tanpa kabar.
The economy is broken.	Ekonomi wis rusak.
Dear politician.	Politisi sing terhormat.
Although still young, his wisdom is deep.	Senajan isih enom, kawicaksanane sing jero.
Birds fly in the sky.	Manuk mabur ing langit.
The joke is his own.	Lelucon iku dheweke dhewe.
The shadows are barely visible in the sun.	Bayangan kasebut meh ora katon ing srengenge.
They began to dance around and caress each other.	Padha wiwit nari mubeng lan caress saben liyane.
Sailors are trying to find a solution to the problem.	Pelaut nyoba golek solusi kanggo masalah kasebut.
The chicken is marinated in a delicious spicy sauce.	Ayam kasebut diasinake ing saus pedhes sing enak.
A heavy fog covered the city.	A pedhut abot nutupi kutha.
She puffed her cheeks like a frog.	Dheweke puffed dheweke pipi kaya kodhok.
Some government officials are enemies of the people.	Sawetara pejabat pemerintah dadi mungsuh rakyat.
The controversy has polarized public opinion.	Kontroversi wis polarisasi pendapat umum.
He stood in front of the house, talking to the supervisor.	Dheweke ngadeg ing ngarep omah, ngomong karo pengawase.
Please leave.	Mangga mangkat.
Money is not knowledge.	Dhuwit dudu kawruh.
Thousands of faces looked shocked, some were crying, many were applauding.	Ewonan rai katon kaget, ana sing nangis, akeh sing keplok-keplok.
The rain receded into the hills, broken and muddy.	Udan surut menyang bukit, rusak lan lendhut.
I will do my best.	Aku bakal nindakake sing paling apik.
In the middle of the night, they lit a large fire.	Ing tengah wengi, padha nyumet geni gedhe.
The number of books in my library is growing.	Jumlah buku ing perpustakaan saya tambah akeh.
The quality of your writing has always been excellent.	Kualitas tulisan sampeyan wis saya apik banget.
He cut wood in the woods with an ax.	Dheweke ngethok kayu ing alas nganggo kapak.
Lazy flying clouds crossed the sky	Awan-awan mabur kesed nyabrang langit
Her daughter is missing.	Anake wadon ilang.
The cat chased its tail.	Kucing ngoyak buntute.
He climbed into the rock, laughing.	Dheweke menek menyang watu, ngguyu.
Sculpted wood is used to build the facade.	Kayu sculpted digunakake kanggo mbangun fasad.
The city is famous for its very tall skyscrapers.	Kutha iki misuwur kanthi gedung pencakar langit sing dhuwur banget.
I have to come in time for school.	Aku kudu teka ing wektu sekolah.
There are some doubts about this.	Ana sawetara keraguan babagan iki.
His speech was interrupted by wild cheers.	Omongane diselani karo surak-surak liar.
The water we drink is often unclean.	Banyu ngombe kita asring najis.
But he is very popular at home and abroad.	Nanging dheweke misuwur banget ing njero lan ing luar negeri.
The soldiers are running.	Prajurit lagi mlaku.
The senator finally gave up.	Senator pungkasane nyerah.
She said she had a cold.	Dheweke kandha yen dheweke kena pilek.
The printer makes a strange sound.	Printer kasebut nggawe swara aneh.
Firemen arrived within minutes.	Firemen teka ing sawetara menit.
They cut tree trunks into logs.	Padha ngethok trunks wit dadi log.
The principal was asked about the theft.	Kepala sekolah ditakoni babagan maling.
The old man looked tired.	Wong tuwa katon kesel.
They go to the forest to learn how to hunt.	Padha menyang alas kanggo sinau carane mburu.
Turn off the oven.	Pateni oven.
Severe weather warnings for all countries were posted.	Bebaya cuaca sing abot kanggo kabeh negara dikirim.
The guide pointed to the inlet.	Panuntun nuding menyang inlet.
Instead of scramble eggs, they serve florentine eggs.	Tinimbang endhog scramble, padha ngawula endhog florentine.
She cried at the slightest provocation.	Dheweke nangis ing provokasi slightest.
Surprised islanders have to call the beach guard.	Wong pulo sing kaget kudu nelpon penjaga pantai.
It’s easy to see who wears false teeth.	Iku gampang kanggo ndeleng sing nganggo untu palsu.
There are several alternative theories.	Ana sawetara teori alternatif.
Treating the disease becomes easier.	Ngrawat penyakit dadi luwih gampang.
Her answer shows a difficult childhood.	Wangsulane dheweke nuduhake masa kanak-kanak sing angel.
Coal is a fossil fuel.	Batu bara minangka bahan bakar fosil.
The squirrel ran up the tree.	Bajing mlayu munggah wit.
Look closely at the picture.	Delengen kanthi cetha ing gambar kasebut.
He had been accustomed to rich men.	Dheweke wis biasa karo wong sugih.
An equally important factor is access to a successful business	Faktor sing padha penting yaiku akses menyang bisnis sing sukses
Always alternate between hot and cold water.	Tansah gantian antarane banyu panas lan adhem.
Mobile seized.	Mobile disita.
The financial status of the bank is uncertain.	Status keuangan bank ora mesthi.
I sleep better now because the weather is warmer.	Aku turu luwih apik saiki amarga cuaca luwih anget.
The plan looks good in theory.	Rencana kasebut katon apik ing teori.
Planning reflects a visionary approach.	Perencanaan nggambarake pendekatan visioner.
The dish has a lot of spices.	Piring kasebut nduweni akeh rempah-rempah.
The man fled the police.	Wong lanang iku mlayu saka polisi.
The golden eagle looked at me from the perch.	Elang emas nyawang aku saka perch.
The gas was then dismantled by the government	Gas kasebut banjur dibongkar dening pemerintah
Some product labels are misleading.	Sawetara label produk mblusukake.
All that is possible, for nothing.	Kabeh sing bisa, kanggo apa-apa.
She decided to change majors.	Dheweke mutusake kanggo ngganti jurusan.
Some plants are like small animals.	Sawetara tetanduran kaya kéwan cilik.
The ski lift was closed due to bad weather.	Lift ski ditutup amarga cuaca ora apik.
The captain called an emergency meeting.	Kapten nimbali rapat darurat.
The wind was strong and cold as ice.	Angin kenceng lan adem kaya es.
He grew angrier.	Dheweke tambah nesu.
Some bacteria have toxic chemical defenses.	Sawetara bakteri duwe pertahanan kimia beracun.
This road leads to various shops.	Dalan iki mimpin menyang macem-macem toko.
Police patrol the streets.	Kapolsek patroli ing dalan-dalan.
He has a straw hat on his head.	Dheweke duwe topi jerami ing sirahe.
Journalists were not allowed to make the film.	Wartawan ora diidini nggawe film kasebut.
The army drove out the invaders.	Tentara ngusir penjajah.
That’s one of the reasons I visit.	Kuwi salah sijine alasanku dolan.
The box contains two kilos of flour.	Kothak isine glepung rong kilo.
The modern city is always based on a square plan.	Kutha modern tansah adhedhasar rencana kothak.
You can come back later.	Sampeyan bisa bali mengko.
This is the last station in line.	Iki stasiun pungkasan ing baris.
Radiation exposure has damaged this man’s brain.	Paparan radiasi wis ngrusak otak wong iki.
He then found out about the book.	Dheweke banjur ngerteni buku kasebut.
She climbed the stairs to the first floor.	Dheweke munggah tangga menyang lantai siji.
Hashish and opium were smoked.	Hashish lan opium padha ngrokok.
I have seen some slow students in my time.	Aku wis ndeleng sawetara murid sing alon ing jamanku.
The mental exhaustion experienced by soldiers is particularly acute.	Kesel mental sing dialami para prajurit utamane akut.
The dove bowed her head.	Manuk dara tundukake sirahe.
I’m happy with him.	Aku seneng karo wong.
Let's see what the king says.	Ayo padha ndeleng apa sing diomongake raja.
Customers must show permission before visiting the building.	Pelanggan kudu nuduhake ijin sadurunge ngunjungi bangunan kasebut.
Over the next few years, the company went into depression.	Ing sawetara taun sabanjure, perusahaan ngalami depresi.
The main source of income is tourism.	Sumber utama pendapatane yaiku pariwisata.
These sunscreens are water resistant.	Tabir surya iki tahan banyu.
They call the country a “free land”.	Wong-wong mau nyebut negara kasebut "tanah sing bebas".
The timing was perfect.	Wektu iku sampurna.
The waves receded and flowed.	Ombak surut lan mili.
Her smile was tired.	Esem dheweke kesel.
Finally, the second ship sank.	Akhire, kapal kapindho ambles.
The principal read the story again.	Kepala sekolah lagi maca crita.
Drinking too much water will cause dehydration.	Ngombe banyu sing akeh banget bakal nyebabake dehidrasi.
We don’t match him!	Kita ora cocog karo dheweke!
So the story.	Dadi critane.
Evidence suggests that the population may be increasing.	Bukti nuduhake yen populasi bisa nambah.
It smells really good!	Ambune enak tenan!
He greeted her.	Dheweke ngucapake salam marang dheweke.
One student stabbed another near the back gate.	Siswa siji nyuduk liyane ing cedhak gerbang mburi.
An affordable family car will fulfill your responsibilities.	Mobil kulawarga sing terjangkau bakal ngrampungake tanggung jawabe.
Children are encouraged to be creative.	Bocah-bocah disaranake supaya kreatif.
Reduce heat!	Ngurangi panas!
He saw a line of ants walking across the road.	Dheweke weruh barisan semut sing mlaku-mlaku nyabrang dalan.
Baskets that don’t like to follow cats.	Kranjang sing ora seneng ngetutake kucing.
Some clans are known for their military ingenuity.	Sawetara klan dikenal amarga kepinteran militer.
This is a very nice dinosaur.	Iki dinosaurus sing apik banget.
The flat piranha is caught with a net.	Piranha warata dicekel nganggo jaring.
Buy more bread.	Tuku roti liyane.
The puppy's tail hit the floor.	Buntut kirik kasebut nggebug ing lantai.
All that was left was just broken glass.	Sing isih ana mung kaca pecah.
Water is the most expensive resource in the region.	Banyu minangka sumber paling larang ing wilayah iki.
She will be moving into a new home next month.	Dheweke bakal pindhah menyang omah anyar ing wulan ngarep.
The experiment brings us closer to space.	Eksperimen kasebut ndadekake kita nyedhaki angkasa.
It was quite impossible to give another monkey blood transfusion.	Iku cukup mokal kanggo menehi transfusi getih monyet liyane.
We have to match the right candidates.	Kita kudu cocog karo calon sing cocog.
The conviction was revealed three weeks ago.	Kapercayan kasebut diturunake telung minggu kepungkur.
Then out of the room.	Banjur metu saka kamar.
He brushed the dust off his pants.	Dheweke nyikat bledug ing kathoke.
He owns a hardware store.	Dheweke duwe toko hardware.
It’s the last possibility.	Iku kamungkinan pungkasan.
We buy food from farms.	We tuku pangan saka farms.
Glazier inspected the broken window.	Glazier mriksa jendhela sing rusak.
He was carried out of the burning building.	Dheweke digawa metu saka bangunan sing kobong.
The results showed that the baby was healthy.	Asil kasebut nuduhake yen bayi kasebut sehat.
The fishing industry employs many workers.	Industri perikanan makaryakke akeh buruh.
Suffering is what makes life worth living.	Kasangsaran iku ndadekake urip kudu urip.
The soldiers stood together, their guns ready.	Para prajurit padha jumeneng dadi siji, bedhil wis siyaga.
The island is full of non -explosive weapons.	Pulo iki kebak karo persenjataan sing ora njeblug.
Glass spun on the surface without friction.	Kaca spun ing permukaan tanpa gesekan.
They buy luxury items for their relatives extravagantly.	Padha tuku barang-barang mewah kanggo sedulure kanthi boros.
In winter, the mountains here are covered in snow.	Ing mangsa adhem, gunung-gunung ing kene ditutupi salju.
The trees shed their leaves in the fall.	Wit-witan ngeculake godhonge ing musim gugur.
The jacket is designed to fit you.	Jaket kasebut dirancang kanggo pas karo sampeyan.
She looked at him, eyes wild.	Dheweke nyawang dheweke, mripate liar.
Open the window and let in the fresh air.	Mbukak jendhela lan supaya ing udhara seger.
The guest was busy playing chess with the host.	Tamu kuwi sibuk main catur karo tuan rumahe.
Education is indispensable for any society.	Pendidikan punika indispensable kanggo masyarakat sembarang.
Be careful, the toy is dangerous.	Ati-ati, dolanan kuwi mbebayani.
Raw materials can be divided into three classes.	Bahan mentah bisa dipérang dadi telung kelas.
The hospital was only recently restored.	Rumah sakit mung bubar dibalèkaké.
Three people died in the game.	Wong telu mati ing game.
Some social bees.	Sawetara tawon sosial.
One by one they disappeared.	Siji mbaka wong ilang.
The fort has been besieged for a week.	Bèntèng iki wis dikepung seminggu.
The valley is famous for its magnificent scenery.	Lembah iki misuwur kanthi pemandangan sing apik banget.
They ran out of money.	Padha entek dhuwit.
You look amazing, he said.	Sampeyan katon apik tenan, ngandika.
Take one day at a time.	Njupuk siji dina ing wektu.
The cold of the head quickly became cold.	Kadhemen sirah cepet dadi adhem.
This is a book full of poetry.	Iki buku kebak puisi.
The immune system is the body’s natural defense against disease.	Sistem kekebalan minangka pertahanan alami awak marang penyakit.
She had sounded dulcet and honeyed words.	Dheweke wis muni dulcet lan honeyed tembung.
Stop walking forward and back.	Mungkasi mlaku maju lan mbalik.
The tea leaves are rough and asymmetrical.	Godhong tèh iku kasar lan asimetris.
The floor is covered with carpet.	Lantai ditutupi karpet.
Let us not forget that.	Ayo kita ora lali sing.
I need a phone to call a taxi.	Aku butuh telpon kanggo nelpon taksi.
He never smiled.	Dheweke ora tau mesem.
This is his fifth attempt at rehab.	Iki minangka upaya kaping lima ing rehab.
Her cat curled up in a chair.	Kucinge digulung ing kursi.
Make the biscuits fatter.	Nggawe biskuit luwih lemu.
He was going to get her to go.	Dheweke arep njaluk dheweke lunga.
To test fatigue, athletes must be rigorously tested.	Kanggo nguji kesel, atlit kudu diuji kanthi ketat.
People responded very strongly to the new president.	Wong-wong nanggapi banget marang presiden sing anyar.
A new city, not an old city.	Kutha anyar, dudu kutha lawas.
Do you want it all farm or organic?	Apa sampeyan pengin kabeh farm utawa organik?
The criminals are being hunted by the police.	Para penjahat diburu polisi.
Go in the worst way.	Pindhah ing cara sing paling ala.
The growth of the company is truly phenomenal.	Wutah perusahaan kasebut pancen fenomenal.
The pills cost several hundred dollars.	Pil kasebut regane pirang-pirang atus dolar.
A cruel dictator seizes power.	Diktator sing kejam ngrebut kekuwatan.
Buy seeds or plant them in the spring.	Tuku wiji utawa nandur ing musim semi.
Diplomats continue to disagree on the issue.	Para diplomat terus ora setuju babagan masalah kasebut.
He claimed that no one liked him.	Dheweke ngaku yen ora ana sing seneng karo dheweke.
Come with me if you want to live.	Ayo karo aku yen sampeyan pengin urip.
The project will take several years to complete.	Proyek kasebut bakal mbutuhake sawetara taun kanggo ngrampungake.
Crime rates remain relatively stable.	Tingkat kejahatan tetep relatif stabil.
The philosophy of life has changed dramatically.	Filosofi babagan urip wis owah banget.
Strict laws restrict personal behavior.	Hukum sing ketat mbatesi prilaku pribadi.
They have to solve problems at home.	Dheweke kudu ngrampungake masalah ing omah.
This is the first story we wrote.	Iki crita pisanan sing kita tulis.
It should be thick and have a solid texture.	Sampeyan kudu kandel lan tekstur sing padhet.
This led to the construction of new roads.	Iki nyebabake pambangunan dalan anyar.
There is no charge to sign up.	Ora ana biaya kanggo mlebu.
Lions eat gazelle.	Singa mangan gazelle.
She began to cough and splutter.	Dheweke wiwit watuk lan splutter.
He spent a few minutes fishing through the flat debris.	Dheweke ngentekake sawetara menit mancing liwat lebu sing rata.
The consistent pattern among all these patterns is ambiguity.	Pola sing konsisten ing antarane kabeh pola kasebut yaiku ambiguitas.
Dogs are not allowed in the elevator.	Asu ora diidini mlebu ing lift.
She opened her mouth.	Dheweke mbukak cangkeme.
But not long after, he lost.	Nanging ora suwe, dheweke kalah.
He won an award for his campaign.	Dheweke menang penghargaan kanggo kampanye.
We need to investigate further on this matter.	Kita kudu nyelidiki luwih lanjut babagan perkara iki.
It is better to turn off the burning candles.	Luwih becik mateni lilin sing kobong.
We wait to meet the new government.	We ngenteni kanggo ketemu pamaréntah anyar.
How can we help the poor?	Piyé carané mbantu wong mlarat?
They were too big to put in a hat box.	Dheweke gedhe banget kanggo dilebokake ing kothak topi.
The windows overlooking the garden are magnificent.	Jendhela madhep taman sing apik banget.
The moon is shining when the sun has set.	Rembulan sumunar nalika srengenge wis surup.
I’m a new outfit!	Aku rasukan tiyang istri anyar!
Fragrant honey.	Madu wangi.
When completed, the building will be the tallest here.	Yen wis rampung, bangunan kasebut bakal dadi sing paling dhuwur ing kene.
Scientists need to study the effects of radiation on the earth.	Para ilmuwan kudu nyinaoni efek radiasi ing bumi.
Unhappiness spreads here.	Unhappiness nyebar ing kene.
Melting ice will cause sea levels to rise.	Es sing lebur bakal njalari mundhake permukaan laut.
Daisy flowers begin to bloom.	Kembang aster wiwit mekar.
Many hospital patients complain that the concrete walls are cold.	Akeh pasien rumah sakit sambat yen tembok beton kadhemen.
In other countries, there is no formal legal system.	Ing negara liya, ora ana sistem hukum resmi.
The valley is covered by mountains.	Lembah kasebut ditutupi dening gunung-gunung.
The blue cornflowers against the white lawn look breathtaking.	Kembang jagung biru nglawan pekarangan putih katon narik ati.
Mix egg whites and sugar.	Nyampur putih endhog lan gula.
The plane is full.	Pesawate kebak.
All workers elected the current president.	Kabeh buruh milih presiden saiki.
They did not see the ship coming.	Padha ora weruh kapal teka.
Farmers are struggling to find suitable land for new farms.	Petani berjuang golek lemah sing cocog kanggo peternakan anyar.
The damaged car was towed.	Mobil sing rusak digeret.
He carved his name on this tree.	Dheweke ngukir jenenge ing wit iki.
He stood up and began to walk quickly to the door.	Dheweke ngadeg lan wiwit mlaku kanthi cepet menyang lawang.
The robot races down the track.	Robot balapan mudhun ing trek.
His nephew is a good swimmer.	Ponakane iku pinter nglangi.
The plant sprouts in fertile and moist soil.	Tanduran tunas ing lemah sing subur lan lembab.
It stabs sharply when touched, oozed a very dark color.	Iku stabs tajem nalika didemek, oozed werna peteng banget.
Undaunted and intentional, she wrote in a notebook.	Ora keganggu lan niat, dheweke nulis ing notebook.
Proper care will extend the life of your machine.	Perawatan sing tepat bakal ndawakake umur mesin sampeyan.
Birds of this species are rare here.	Manuk saka spesies iki langka ing kene.
The villagers are an excellent source of fresh cheese.	Warga desa minangka sumber keju seger sing apik banget.
The board leader held an emergency meeting.	Pimpinan dewan nganakake rapat darurat.
Planking is popular among teenagers.	Planking populer ing kalangan remaja.
The map shows the vast area.	Peta kasebut nuduhake wilayah kasebut jembar.
Many graves in the area have not been excavated.	Akeh kuburan ing wilayah kasebut durung digali.
The theory states that political stability can be achieved by force.	Teori kasebut ngandharake yen stabilitas politik bisa ditindakake kanthi paksaan.
Sweeping insects quickly approached him.	Serangga nyapu kanthi cepet nyedhaki dheweke.
The killer cut off the victim's head.	Pembunuh kasebut ngethok sirahe korban.
This woman is tough.	Wong wadon iki angel.
He wants to learn to play the guitar.	Dheweke kepengin sinau main gitar.
So, he wasn’t surprised when he didn’t come.	Dadi, dheweke ora kaget nalika dheweke ora teka.
No time to waste!	Ora ana wektu kanggo mbuwang!
All political parties become irrelevant.	Kabeh partai politik dadi ora relevan.
He went to his native village.	Dheweke lunga menyang desa asale.
Simon went up to the gate.	Simon munggah ing gapura.
She was focused.	Dheweke fokus.
I’ve had enough of all this!	Aku wis cukup kabeh iki!
The soldier is believed to have left his post.	Prajurit kasebut dipercaya ninggalake jabatane.
The last Mester is dead.	Mester pungkasan wis seda.
They use enamel metal.	Padha nganggo logam enamel.
A basic theory is proposed.	Teori dhasar diusulake.
I always include something sweet.	Aku tansah kalebu soko manis.
After some investigation, they concluded that the teacher was right.	Sawise sawetara diselidiki, padha nyimpulake yen guru iku bener.
The snake calmly ran through the grass, looking for prey.	Ula kasebut kanthi tenang mlayu liwat suket, nggoleki mangsa.
Without a doubt,	Tanpa mangu-mangu,
Lower your head, then stand back up.	Nyelehake sirahmu, banjur ngadeg maneh.
He belongs to an outlaw motorcycle club.	Dheweke belongs kanggo klub motor outlaw.
He firmly believed in his purpose.	Dhèwèké percaya tenanan marang tujuané.
The inn stands on high.	Panginepan ngadeg ing dhuwur.
That said, snow is pretty rare.	Sing jarene, salju cukup langka.
The misery of the poor is compounded by the weather.	Kasangsarane wong mlarat ditambah karo hawane.
These apples are ripe.	Apel iki wis mateng.
Farm animals have teeth.	Kewan peternakan duwe untu.
There was a circle of people watching him intently.	Ana bunderan wong sing nonton dheweke kanthi temenan.
Leicester produced a good performance.	Leicester ngasilake kinerja sing apik.
The company announced expansion plans.	Perusahaan ngumumake rencana ekspansi.
Do the lyrics of the song explain what it means?	Apa lirik tembang kasebut nerangake apa tegese?
The repairman fixes the turnstile.	Tukang ndandani ndandani turnstile.
The warden was kind, but very strict.	Sipir iku apikan, nanging ketat banget.
The magician disappeared from sight.	Si tukang sulap ilang saka pandelenge.
Water is a precious commodity.	Banyu kuwi barang sing larang regane.
Many trees fell in a tropical cyclone.	Akeh wit-witan sing tumbang ing siklon tropis.
Ketchup and mayonnaise are popular condiments.	Ketchup lan mayonnaise minangka bumbu sing populer.
The walls are covered with botanical motifs.	Tembok ditutupi motif botani.
Paramedics arrived quickly.	Paramedis teka kanthi cepet.
But we are not rich enough.	Nanging kita ora cukup sugih.
Eventually, many people conceded defeat.	Pungkasane, akeh wong sing ngakoni kekalahan.
Her population is growing exponentially.	Populasi dheweke saya tambah akeh.
The jury members were yawes.	Anggota juri padha yawes.
He has no hobbies.	Dheweke ora duwe hobi.
A glass of milk and a couple of cookies.	Segelas susu lan saperangan cookie.
The number of endangered species is increasing.	Jumlah spesies sing kaancam tambah akeh.
It’s still a widespread experience.	Iku isih pengalaman nyebar.
Bright color control panel.	Panel kontrol werna padhang.
The soil quality in the south of the city is not good.	Kualitas lemah ing sisih kidul kutha ora apik.
The pirates robbed all the shops along the river.	Bajak laut ngrampok kabeh toko ing pinggir kali.
Dangerous construction work.	Pakaryan konstruksi mbebayani.
Many young people are involved in the business.	Akeh wong enom sing melu bisnis kasebut.
Her essays are very popular with readers.	Esai dheweke misuwur banget karo para pamaca.
She is a teacher, and she enjoys her work.	Dheweke dadi guru, lan dheweke seneng karo pakaryane.
Which newspaper do you read?	Koran endi sing diwaca?
If the barometric pressure is high, a hurricane will form.	Yen tekanan barometrik dhuwur, angin topan bakal dibentuk.
He sometimes stole from the poor.	Dheweke sok nyolong wong miskin.
Plans to complete the hall are almost complete.	Rencana kanggo ngrampungake bale wis meh rampung.
The warm milk made her more comfortable.	Susu sing anget nggawe dheweke luwih kepenak.
Honey gently drips from the stamens.	Madu lirih netes saka benang sari.
The time it takes to raise money for the project.	Wektu sing dibutuhake kanggo ngumpulake dhuwit kanggo proyek.
Continuing to spiral, the tornado grew larger.	Terus spiral, tornado tambah gedhe.
But the village doctor refused.	Nanging dokter desa ora gelem.
He worked a long quiet time.	Dheweke kerja suwene sepi.
Crowded hills dominate the landscape.	Bukit-bukit sing rame nguwasani lanskap.
A churchman rejects this view.	A churchman nolak pandangan iki.
The penalty for killing a rabbit is a fine.	Ukuman kanggo matèni terwelu iku denda.
Genetically modified foods are the same as everyone else’s.	Panganan sing diowahi sacara genetis padha karo wong liya.
The fridge is full of food.	Kulkas kebak panganan.
‘Garbage’ is collected in sacks.	'Sampah' diklumpukake ing karung.
Love is truth itself.	Katresnan iku bebener dhewe.
Huang is very sad because of the incident.	Huang sedhih banget amarga kedadeyan kasebut.
Your note is unclear.	Cathetan sampeyan ora jelas.
The desert experienced a severe drought this year.	Ing ara-ara samun ngalami kekeringan parah ing taun iki.
Now some families have cars.	Saiki sawetara kulawarga duwe mobil.
He has read the book several times.	Dheweke wis maca buku kaping pirang-pirang.
Many air travelers choose driving instead.	Akeh lelungan udara milih nyopir tinimbang.
Local authorities moved quickly to prevent the crime.	Panguwasa lokal pindhah kanthi cepet kanggo nyegah kejahatan kasebut.
His hands trembled.	Tangane gemeter.
The cafe in the village sells manure, carrots, and onions.	Warung ing desa adol pupuk, wortel, lan bawang.
Some organizations have strict rules.	Sawetara organisasi duwe aturan sing ketat.
Our best athletes were injured in the crash.	Atlet paling apik kita tatu ing kacilakan kasebut.
Eventually it reached the edge of the forest.	Pungkasane tekan ing pinggir alas.
He gritted his teeth in anger.	Dheweke gretek untune amarga nesu.
She orders a large pot of tea.	Dheweke pesen teh pot gedhe.
There is a strong possibility you will succeed.	Ana kemungkinan kuat sampeyan bakal sukses.
He has strong political ties.	Dheweke duwe hubungan politik sing kuat.
He may not go to church.	Dheweke bisa uga ora menyang gereja.
Despite the cold, the sun was warm.	Senadyan kadhemen, srengenge anget.
It fascinates me.	Iku fascinates kula.
John first saw the city slums.	John pisanan weruh slums kutha.
Asia is still divided into a number of different cultures.	Asia isih dipérang dadi sawetara budaya sing béda.
The surgeon’s patients loved him.	Pasien ahli bedah tresna marang dheweke.
The apple fell directly on his head.	Apel ambruk langsung ing sirahe.
The company restructured management during that time.	Perusahaan kasebut nyusun ulang manajemen sajrone wektu kasebut.
Remember to turn off the lights.	Elinga mateni lampu.
Whether we need it or not, we have to buy it.	Apa kita butuh utawa ora, kita kudu tuku.
He was shocked by the news.	Dheweke kaget amarga kabar kasebut.
The family moved into a luxurious new town home.	Kulawarga kasebut pindhah menyang omah kutha anyar sing mewah.
The war was won by the invaders.	Perang kasebut dimenangake dening para penyerang.
The wall is almost two meters high.	Tembok kasebut dhuwure meh rong meter.
Not all of his friends supported his policy.	Ora kabeh kanca-kancane ndhukung kebijakane.
He expects to reach the temple at three o'clock.	Dheweke ngarepake tekan candhi jam telu.
The boy placed the gun on the table.	Bocah lanang kasebut nyelehake bedhil ing meja.
The city has music that makes the heart sing.	Kutha iki nduweni musik sing ndadekake ati nembang.
He uses a glass plate to open the silver plating.	Dheweke nggunakake piring kaca kanggo mbukak plating perak.
We are criticized by other nations for it.	Kita dikritik dening bangsa liya amarga iku.
Journalists investigate corruption.	Wartawan nyelidiki korupsi.
The new sports stadium was inaugurated today.	Stadion olahraga anyar iki diresmikake dina iki.
She said little.	Dheweke ngomong sethithik.
The country is famous for its fine silk.	Negara iki misuwur kanthi sutra alus.
She winced in pain at her back.	Dheweke winced ing pain ing dheweke bali.
The sport did not succeed.	Olah raga ora kasil.
The teachers escorted the students out of the football field.	Guru-guru ngeterke murid-murid metu saka lapangan bal-balan.
The server gave me the menu.	Server menehi kula menu.
The building was designed for the last century.	Bangunan iki dirancang kanggo abad pungkasan.
I have to thank you for everything.	Aku kudu matur nuwun kanggo kabeh.
She developed feelings for one of the students.	Dheweke ngembangake perasaan kanggo salah sawijining siswa.
His days were full of heavy labor.	Dina-dinane kebak tenaga kerja sing abot.
The author writes an essay on the subject	Penulis nulis esai babagan subyek
As soon as the engineers were gone, a rush appeared.	Suwe-suwe para insinyur wis lunga, kebut-kebut katon.
Researchers asked the original owners many questions.	Peneliti takon marang pemilik asli akeh pitakonan.
Hundreds are lost in the act.	Atusan sing ilang ing tumindak.
The soldiers continued to fire.	Prajurit-prajurit kasebut terus nembak.
Explosions were heard throughout the city.	Jeblugan keprungu ing saindhenging kutha.
She planted tulips.	Dheweke nandur tulip.
The disease is marked by excessive sweating.	Penyakit iki ditandhani kanthi kringet sing berlebihan.
Let’s move on to the next exercise.	Ayo pindhah menyang latihan sabanjure.
Each team member is stationed at a different station.	Saben anggota tim dipasang ing stasiun sing beda.
Suddenly there was a mocking sound.	Dumadakan ana swara ngece.
The move is still quite controversial.	Gerakan kasebut isih cukup kontroversial.
The city is surrounded by water.	Kutha iki diubengi banyu.
She put the parcel in an envelope.	Dheweke nglebokake bingkisan ing amplop.
As a result of insufficient evidence it was dropped.	Minangka asil saka bukti ora cukup iku dropped.
A nervous tic made her right hand shake.	A tic gugup nggawe dheweke tangan tengen goyang.
The prime minister is in a coma.	Perdhana mentri koma.
Ministers are my path, my truth, and my world.	Menteri minangka dalanku, bebenerku, lan jagadku.
Make this bread without yeast.	Gawe roti iki tanpa ragi.
This is my last chance.	Iki kasempatan pungkasan.
The law of supply and demand will dictate the price.	Hukum penawaran lan panjaluk bakal ndhikte rega.
The solution is to enlighten the young.	Solusine yaiku kanggo mencerahkan para mudha.
Recipe for a delicious fish curry.	Resep kanggo kari iwak sing enak.
The odds against being guilty are three to one.	Ing rintangan marang kang guilty iku telu kanggo siji.
The government is asking the public to use electric fans.	Pamrentah njaluk supaya masarakat nggunakake kipas listrik.
The house has six spacious rooms.	Omah iki ana enem kamar sing wiyar.
It looks like rain, but it could be snow.	Katon kaya udan, nanging bisa uga salju.
In the past, children were often beaten or held.	Ing jaman biyen, bocah-bocah asring digebugi utawa dicekel.
He was very weak, almost dead.	Dheweke banget ringkih, meh mati.
The beaches are quiet.	Pantai-pantai sepi.
He is known for his tactics.	Dheweke kondhang amarga taktike.
Cleaning can now be left to someone else.	Reresik saiki bisa ditinggalake kanggo wong liya.
Atoms are very small.	Atom cilik banget.
Do you like this climber?	Apa sampeyan seneng pendaki iki?
This is part of a larger project.	Iki minangka bagean saka proyek sing luwih gedhe.
Scientists are also finding resistance.	Para ilmuwan uga nemoni perlawanan.
According to some historians, this ritual is ancient.	Miturut sawetara sejarawan, ritual iki wis kuno.
This restaurant has a long history.	Restoran iki nduweni sejarah sing dawa.
A breeze entered the room.	Semilir angin mlebu kamar.
Iron is an essential metal for making steel.	Wesi minangka logam sing penting kanggo nggawe baja.
However, make sure the porridge is thick.	Nanging, priksa manawa bubur kasebut kandel.
Be careful and do not drink too much fluid.	Ati-ati lan aja ngombe cairan sing akeh banget.
The interview was conducted with a cup of chai tea.	Wawancara ditindakake kanthi secangkir teh chai.
One death would be a tragedy.	Siji pati bakal dadi tragedi.
They discuss current events.	Padha ngrembug acara saiki.
To save money, cook several meals a week.	Kanggo ngirit dhuwit, masak pirang-pirang dhaharan sajrone seminggu.
The doctors put leeches on his arm.	Para dokter nemplekake lintah ing lengene.
These two planes are the same.	Pesawat loro iki padha.
The deputy governor was there.	Wakil gubernur ana.
He has to make his own decisions.	Dheweke kudu nggawe keputusan dhewe.
The government failed to resolve the conflict.	Pamrentah gagal ngatasi konflik kasebut.
My stepmother is a grandchild.	Bojone tanggaku lagi momongan.
He was running, running, running.	Dheweke mlaku, mlaku, mlaku.
Some documents are missing.	Sawetara dokumen ilang.
Pour the oil into the pan.	Tuangake lenga ing wajan.
He claimed that there was no such law.	Dheweke ngaku yen ora ana hukum kasebut.
Temperature is the common currency.	Suhu minangka mata uang umum.
Last year he got a good harvest.	Taun kepungkur dheweke entuk panen sing apik.
Prisoners remain alone in other cells.	Tahanan tetep piyambak ing sel liyane.
The mountains are visible above the city.	Gunung-gunung katon ing sadhuwure kutha.
Brothers share the same land.	Kakang mbagi tanahe padha.
The temple serves the local community.	Candhi iki nglayani masyarakat lokal.
He felt horrible to yell at her all day.	Panjenenganipun felt nggegirisi kanggo bengok-bengok ing dheweke kabeh dina.
A variety of crops are grown in this area.	A macem-macem crops thukul ing wilayah iki.
The fountain splashed water.	Banyu mancur nyemburake banyu.
Eating ice cream on a hot day is very enjoyable.	Mangan es krim ing dina panas banget nyenengake.
The sunset is spectacular.	Sunset iku spektakuler.
High winds will blow the roof.	Angin dhuwur bakal nyebul atap.
More new housing construction is going up.	Liyane pembangunan omah anyar arep munggah.
The lights in the room were dim.	Lampu ing kamar padha surem.
The theme requires simple keywords.	Tema kasebut mbutuhake tembung kunci sing gampang.
There is a total solar eclipse.	Ana grahana matahari total.
The assumption of this book is false.	Panyangka buku iki palsu.
He did not expect such devotion.	Dheweke ora nyana pengabdian kuwi.
The homes in the neighborhood all have the same style.	Omah-omah ing lingkungan kasebut kabeh duwe gaya sing padha.
She strained to make out the words.	Dheweke strained kanggo nggawe metu tembung.
Science is always changing the world, ”he said.	Ilmu tansah ngganti donya, "ujare.
Tourists continue to come to this museum every year.	Turis terus teka ing museum iki saben taun.
The way each verse is written is unique.	Cara nulis saben ayat iku unik.
By comparison, caffeine is a stimulant.	Kanthi komparatif, kafein minangka stimulan.
The artwork includes fakes, paintings, and drawings.	Karya seni kasebut kalebu palsu, lukisan, lan gambar.
Make sure the cream has a thick texture.	Priksa manawa krim nduweni tekstur sing kandel.
I once dreamed of being an astronaut.	Aku biyen ngimpi dadi astronot.
Novelis is not popular with his peers.	Novelis ora populer karo kanca-kancane.
He earned a substantial salary.	Dheweke entuk gaji sing akeh.
The sour smile showed evil.	Esem kecut kasebut nuduhake piala.
The manager announced some reforms.	Manajer ngumumake sawetara reformasi.
A powerful national party.	Partai nasional sing kuwasa.
The mechanic left the work half done.	Mekanik ninggalake karya setengah rampung.
The beehive is stored outside among the trees.	Sarang tawon disimpen ing njaba ing antarane wit-witan.
The computer generated a different number each time.	Komputer kui nomer beda saben wektu.
The woman ran out of the bathroom.	Wong wadon iku mlayu metu saka jedhing.
The hypotenuse is the side opposite the right angle.	Hipotenusa minangka sisih ngelawan sudut tengen.
The workers rebelled against hard labor.	Para buruh mbalela marang pegaweyan kang abot.
Hair color and eye color are inherited traits.	Werna rambut lan werna mata minangka sifat sing diwarisake.
His approach is direct, often brutal.	Pendekatane langsung, asring brutal.
The delegates came to a consensus on many points.	Para delegasi teka menyang konsensus babagan akeh poin.
The team of scientists made another breakthrough today.	Tim ilmuwan nggawe terobosan liyane dina iki.
Our ancestors discovered religion slowly.	Leluhur kita nemokake agama kanthi alon.
Let the church organs sound in harmony.	Ayo organ gereja muni kanthi harmoni.
The bird population continues to decline.	Populasi manuk terus suda.
She brought the envelope with a happy smile.	Dheweke nggawa amplop karo mesem bungah.
Other floods have damaged the area.	Banjir liyane wis ngrusak wilayah iki.
Some economists have expressed concern.	Sawetara ahli ekonomi wis nyatakake keprihatinan.
The city is famous for its ancient castles.	Kutha iki misuwur kanthi kastil kuno.
The sculpture took five years to complete.	Patung kasebut butuh limang taun kanggo ngrampungake.
The reformist proposal was unanimously rejected.	Usulan reformis kasebut ditolak kanthi bulat.
Mosquitoes bury their eggs in standing water.	Nyamuk ngubur endhog ing banyu ngadeg.
It is important that you have accurate data.	Penting sampeyan duwe data sing akurat.
The carpenter sat on the saw horse.	Tukang kayu lungguh ing jaran saw.
The boring process is repeated at great cost.	Proses sing mboseni diulang kanthi biaya gedhe.
He carried her in his arms.	Dheweke nggawa dheweke ing tangane.
The meeting lasted two hours.	Rapat kasebut suwene rong jam.
Put the pipe lock.	Sijine kunci pipa.
Their lands have been ruined and useless for many years.	Tanah-tanahé wis rusak lan ora ana guna nganti pirang-pirang taun.
Soap bubbles rise in the air.	Gelembung sinetron munggah ing udhara.
Down the vows repairman, as a repeated oath.	Mudhun tukang ndandani sumpah, minangka sumpah bola-bali.
When does this train leave?	Kapan sepur iki mangkat?
He was angry at the man who boarded the plane.	Dheweke nesu marang wong sing numpak pesawat.
The herding program is clearly flawed.	Program herding jelas cacat.
He writes about animals, their history, and current events.	Dheweke nulis babagan kewan, sejarah, lan kedadeyan saiki.
He plays the trumpet and hypnotizes the audience.	Dheweke muter trompet lan hipnotis penonton.
He was wearing a black leather jacket.	Dheweke nganggo jaket kulit ireng.
The budget is quite balanced.	Anggaran kasebut cukup imbang.
Flying in a plane is really easy.	Mabur ing pesawat pancen gampang banget.
My voice is hoarse today.	Suaraku serak hari ini.
This is definitely a “rich man’s sport”.	Iki mesthi "olahraga wong sugih".
The killer virus spreads around the world.	Virus sing mateni nyebar ing saindenging jagad.
This was a new experience for me.	Iki minangka pengalaman anyar kanggo aku.
This opening, which is the lungs, protects the chest.	Bukaan iki, sing dadi paru-paru, njaga dada.
The army has fallen again.	Tentara wis tiba maneh.
The film is popular in many countries.	Film kasebut misuwur ing pirang-pirang negara.
The miserable weather prevents us from promenading.	Cuaca sengsara ngalangi kita saka promenading.
You have to learn to accept them.	Sampeyan kudu sinau kanggo nampa wong-wong mau.
Over the years, scientists have developed many theories.	Sajrone pirang-pirang taun, para ilmuwan wis ngembangake akeh teori.
He was thinking about investing in real estate.	Dheweke mikir babagan nandur modal ing real estate.
Kidney stones can be very painful.	Watu ginjel bisa banget nglarani.
She was sick and needed a doctor.	Dheweke krasa lara lan butuh dhokter.
The square is crowded with people walking by.	Alun-alun wis rame karo wong sing mlaku.
A small break for afternoon tea.	Istirahat cilik kanggo teh sore.
Suffering loves company	Kasangsaran tresna perusahaan
Ginger is said to aid digestion.	Jahe diarani mbantu pencernaan.
The walls divide this city.	Tembok pamisah kutha iki.
Candles are an illuminator.	Lilin minangka illuminator.
They talked at length about their children.	Padha ngomong dawa bab anak-anake.
The staple food of the country is rice.	Panganan pokok negara kuwi yaiku beras.
The candle is slightly black.	Lilin rada ireng.
Please put the potato chips in a plastic bag.	Mangga sijine kripik kentang ing tas plastik.
He installed stairs on both sides.	Dheweke masang tangga loro-lorone.
Wake up in the morning and feel hungry.	Tangi esuk lan krasa ngelih.
They agreed to help him.	Padha sarujuk kanggo bantuan wong.
This cake looks unattractive to me.	Kue iki katon ora nyenengake kanggo aku.
Draw a diagram illustrating the process.	Gambar diagram sing nggambarake proses kasebut.
Large amounts of these carbohydrates are released during muscle contraction.	Jumlah gedhe saka karbohidrat iki dirilis nalika kontraksi otot.
Nicholas watched the fire burn.	Nicholas mirsani geni murub.
Cows produce milk.	Sapi ngasilake susu.
The southern tip of the island is covered with trees.	Pucuk kidul pulo iki ditutupi wit-witan.
At least six people were trampled to death.	Paling ora ana enem wong sing diidak-idak nganti mati.
To produce intricate carvings, he sharpened every tool imaginable.	Kanggo ngasilake ukiran sing rumit, dheweke ngasah saben alat sing bisa dibayangake.
Some may argue, however, that guns create crime and violence.	Sawetara bisa uga mbantah, manawa bedhil nggawe kejahatan lan kekerasan.
He grabbed the phone.	Dheweke ngrebut telpon.
The bucket was moving through the air	Ember iki obah liwat udhara
He entered the building, closing the back door.	Dheweke mlebu bangunan, nutup lawang mburi.
Exercise after every meal is important.	Olahraga sawise saben dhaharan iku penting.
Walking along the quiet beach at night.	Mlaku-mlaku ing pinggir pantai sepi ing wayah wengi.
Some households enjoy a high standard of living.	Sawetara kluwarga seneng karo standar urip sing dhuwur.
He found out the cause of the disease.	Dheweke nemokake sababe penyakit kasebut.
The wind began to refresh.	Angin wiwit sumilir.
Too many people are willing to volunteer in this capacity.	Akeh banget wong sing gelem dadi sukarelawan ing kapasitas iki.
She admits that she feels relieved.	Dheweke ngakoni yen dheweke rumangsa lega.
This food is so delicious!	Panganan iki enak banget!
Troops stormed the castle.	Pasukan nyerbu ing kastil.
The tunnel will take several years to complete.	Trowongan kasebut bakal mbutuhake pirang-pirang taun kanggo ngrampungake.
If both sexes participate equally, gender equality will be achieved.	Yen loro jinis melu padha, kesetaraan gender bakal digayuh.
The company remains successful.	Perusahaan kasebut tetep sukses.
The diary shows a grim sense of despair.	Diary kasebut nuduhake rasa putus asa sing surem.
Curiosity is, after all, the driving force of science.	Penasaran, sawise kabeh, tenaga pendorong ilmu.
She laughed as they passed.	Dheweke ngguyu nalika padha liwat.
The youngsters were bored.	Bocah-bocah enom padha bosen.
Weak erosion is a problem.	Erosi lemah dadi masalah.
If everyone acts responsibly, deep problems can be solved.	Yen kabeh wong tumindak kanthi tanggung jawab, masalah sing jero bisa diatasi.
The villagers find themselves unable to make a decision.	Wong-wong desa nemoni awake dhewe ora bisa nggawe keputusan.
You also need vegetable peeling.	Sampeyan uga butuh peeling sayuran.
The last earthquake damaged infrastructure.	Lindhu pungkasan ngrusak infrastruktur.
Eluhe makes the paper so slippery.	Eluhe nggawe kertas dadi rembes.
The company will compensate you for the problem.	Perusahaan bakal menehi ganti rugi kanggo masalahe.
Some have been kept as pets.	Sawetara wis disimpen minangka pets.
The young man looked down.	Wong enom nyawang mudhun.
They spread ashes on the fire.	Padha nyebar awu ing geni.
The chemists boiled the water.	Para ahli kimia nggodhok banyu.
The country eventually closed the mine.	Negara kasebut pungkasane nutup tambang kasebut.
The service is free, of course.	Layanan gratis, mesthi.
Romantic love blossomed between men and women.	Tresna romantis blossomed antarane lanang lan wadon.
He asked for the courage to speak to the king.	Dheweke njaluk wani ngomong karo raja.
Finally, supplies run out.	Pungkasan, persediaan entek.
She bathes in the river every day.	Dheweke saben dina adus ing kali.
Once a month, he visits the church to pray.	Sewulan sepisan, dheweke ngunjungi gereja kanggo ndedonga.
The city has a small population.	Kutha iki nduweni populasi cilik.
They create problems for their neighbors.	Wong-wong kuwi nggawe masalah kanggo tanggane.
People have to be at the door.	Wong kudu ana ing lawang.
The only boy died young.	Anak lanang siji-sijine mati enom.
Our community faces a dilemma.	Komunitas kita ngadhepi dilema.
The traffic jam was busy.	Dalan jam iki rame.
Evaporation is important for many processes	Penguapan penting kanggo akeh proses
Then the tyrants began to build prisons.	Banjur tiran wiwit mbangun pakunjaran.
The test is done by a more intelligent person.	Tes kasebut ditindakake dening wong sing luwih pinter.
He had lost all hope.	Dheweke wis ilang kabeh pangarep-arep.
Not all crimes are violent.	Ora kabeh kejahatan iku kasar.
Many people know and work great through photos.	Akeh wong ngerti lan karya gedhe liwat foto.
The plane crashed.	Pesawate geger.
Faith, courage and romance are among the themes	Iman, wani lan romansa ana ing antarane tema
Sea horses and algae live on coral reefs.	Jaran segara lan ganggang manggon ing terumbu karang.
The new law will ban smoking in public places.	Undhang-undhang anyar bakal nglarang ngrokok ing papan umum.
There are several alternatives to fossil fuels.	Ana sawetara alternatif kanggo bahan bakar fosil.
The army opened fire while the protesters.	Tentara mbukak geni nalika para demonstran.
Please wash your hands.	Mangga wisuh tangan.
The vortex continues to grow.	Pusaran kasebut terus berkembang.
The moon is white, round and shining.	Rembulan iku putih, bunder lan sumunar.
The atmosphere was tense and uncomfortable.	Swasana tegang lan ora kepenak.
This incident must be announced.	Kedadeyan iki kudu diumumake.
A journey of several hours did not happen.	Perjalanan pirang-pirang jam ora kelakon.
Their lives were very short.	Uripe padha cendhak banget.
Mountains towers above the flat plains.	Pegunungan menara ing ndhuwur dataran datar.
Poverty is endemic here.	Kemiskinan iku endemik ing kene.
Some places are called healing waters.	Sawetara panggonan diarani banyu marasake awakmu.
The children wore white shirts.	Bocah-bocah nganggo klambi putih.
You have to be especially careful when carrying a load.	Sampeyan kudu ati-ati khusus nalika nggawa beban.
The woman was still out.	Wong wadon mau isih metu.
They saw hippos hovering in the water.	Padha weruh kuda nil ngubengi ing banyu.
At the time, the car was driving wild.	Ing wektu iku, mobil nyopir kanthi liar.
The waiter placed the tray in front of him.	Pelayan kasebut nyelehake nampan ing ngarepe.
She added spices, salt, and thyme.	Dheweke nambahake rempah-rempah, uyah, lan thyme.
Many theories exist as to what causes the condition.	Akeh teori ana babagan apa sing nyebabake kondisi kasebut.
A proud father is proud of his son.	Bapak bangga bangga karo anake.
The waves crashed in space.	Ombak nyembur ing papan.
This action is prohibited here.	Tumindak iki dilarang ing kene.
But just being polite is not enough.	Nanging mung sopan ora cukup.
Catriona has the determination to achieve success.	Catriona duwe tekad kanggo nggayuh sukses.
The two partners started the business together.	Loro partner miwiti bisnis bebarengan.
Such creatures are only found in this area.	Makhluk kaya ngono mung ditemokake ing wilayah iki.
Many roads are blocked.	Akeh dalan sing macet.
Formerly a desert, it is now a green oasis.	Biyen gurun, saiki dadi oasis ijo.
The President believes that the situation requires a strong response.	Presiden percaya yen kahanan kasebut mbutuhake respon sing kuat.
He decided to close his business.	Dheweke mutusake kanggo nutup bisnise.
A dry situation and lack of water alters the ecosystem.	A kahanan garing lan kurang banyu ngowahi ekosistem.
Her learning techniques are unconventional.	Teknik sinau dheweke ora konvensional.
As a cat, she is very graceful.	Minangka kucing, dheweke banget anggun.
His head bowed.	Sirahe tumungkul.
He “has no opinion” on the matter.	Dheweke "ora duwe pendapat" babagan perkara kasebut.
He refused to tell the truth.	Dheweke ora gelem ngomong sing bener.
She cracked open two eggs.	Dheweke retak mbukak loro endhog.
Life is a novel.	Uripe ana novel.
This morning the gardeners were removing the weeds.	Esuk iki tukang kebon lagi njabut suket.
A dear friend of mine told me that there was a crisis.	Kanca sing daktresnani ngandhani yen ana krisis.
He asked her to remove the plate.	Dheweke njaluk dheweke mbusak piring kasebut.
The children were playing ball.	Bocah-bocah padha dolanan bal.
But there were a few things that made him uneasy.	Nanging ana sawetara perkara sing nggawe dheweke ora tenang.
Architects are usually untrained.	Arsitek biasane ora dilatih.
He made his fist and blasted me with unbridled rage.	Panjenenganipun damel ajiné lan jeblugan aku karo nesu unbridled.
There are small villages and swamps nearby.	Ana desa cilik lan rawa sing cedhak.
A government plane landed there.	Pesawat pemerintah ndharat ing kana.
Water is one of the most useful substances.	Banyu minangka salah sawijining zat sing paling migunani.
He asked his wife to give him salt,	Dheweke njaluk marang bojone supaya menehi uyah,
The program contains five modules.	Program kasebut ngemot limang modul.
Consider the poor people who can’t afford drugs.	Coba deleng wong-wong miskin sing ora bisa tuku obat-obatan.
Wanted among the rich.	Digoleki ing antarane wong sugih.
This is a natural remedy.	Iki minangka obat alami.
Scientists believe that climate change will accelerate.	Para ilmuwan percaya yen owah-owahan iklim bakal cepet.
The storm came and went in a few minutes.	Badai teka lan lunga ing sawetara menit.
Mankind faces an uncertain future.	Manungsa ngadhepi masa depan sing ora mesthi.
I exercise regularly.	Aku olahraga kanthi rutin.
His uncle is a distant relative.	Pakdhene sanak adoh.
It all creates a moving image.	Iku kabeh nggawe gambar obah.
The plan worked well.	Rencana kasebut makarya kanthi apik.
The game is played quietly.	Game kasebut dimainake kanthi sepi.
A local priest stated	A imam lokal nyatakake
Sparks flew when his assistant's metal blade hit the flint.	Sparks mabur nalika agul-agul logam asistene nempuh flint.
List the benefits that flow from this arrangement.	Dhaptar keuntungan sing mili saka susunan iki.
Many tourists visit this monument every year.	Akeh turis ngunjungi monumen iki saben taun.
The candidate will give his opinion on the issue.	Calon bakal menehi pendapat babagan masalah kasebut.
He opened the envelope and opened the contents.	Dheweke mbukak amplop lan ngetokake isine.
The tea is delicious.	Teh iku enak.
She falls for the man's quiet confidence.	Dheweke tiba kanggo kapercayan sepi wong kang.
The glowing cheeks were delicious to look at.	Pipi sing mencorong enak dideleng.
People get this guy some oxygen!	Wong njaluk wong iki sawetara oksigen!
Coal is the most suitable energy source.	Batu bara minangka sumber energi sing paling cocok.
He always said nonsense.	Dheweke tansah ngomong omong kosong.
My sister is fashionable, beautiful, and incredibly vain.	Adhiku iku modis, ayu, lan luar biasa muspra.
His words were thrown away with thunderous applause.	Omongane dibuwang karo tepuk tangan sing gemuruh.
They were quite friendly to strangers.	Padha cukup grapyak kanggo wong liyo.
This delicious dish is called ratatouille.	Panganan sing enak iki diarani ratatouille.
This is a novel about a fantasy world.	Iki novel babagan jagad fantasi.
Turn the lock on the lock.	Nguripake kunci ing kunci.
Your doubts have no basis.	Mamang sampeyan ora ana dhasare.
The bird is protected in this sanctuary.	Manuk kasebut dilindhungi ing papan suci iki.
This migration is usually difficult.	Migrasi iki biasane angel.
Traditional folk music continues to be popular.	Musik rakyat tradisional terus populer.
He raised an ax above his head.	Dheweke ngangkat kapak ing ndhuwur sirahe.
Before his death, the playwright left a lot of script.	Sadurungé tilar donya, panulis drama ninggalaké akèh naskah.
He never drove on university property.	Dheweke ora tau nyopir ing properti universitas.
Very tall skyscrapers dominate the ceiling.	Pencakar langit sing dhuwur banget ndominasi langit-langit.
The plant produces drinking water from the air.	Tanduran kasebut ngasilake banyu ngombe saka udhara.
He prefers to be friends.	Dheweke luwih seneng dadi kanca.
Glassware is expensive but can break.	Barang kaca larang nanging bisa pecah.
He lives on an island in the bay.	Dheweke manggon ing sawijining pulo ing teluk.
The first stage is described as “down”.	Tahap pisanan diterangake minangka "turun".
Samurai covered in blood.	Samurai ketutupan getih.
So every day he had to travel to the city.	Mula saben dina dheweke kudu lelungan menyang kutha.
The teacher reads a chapter from the book.	Guru maca bab saka buku.
Despite his arrival, the natives did not suffer much.	Senadyan rawuh, wong pribumi ora nandhang sangsara banget.
Wild salmon swim upstream, eagerly looking for their mother deer.	Salmon alam bébas nglangi ing hulu, sregep nggoleki kidang ibune.
Continue stirring until the sugar is completely dissolved.	Terus aduk nganti gula rampung larut.
Heat the margarine gently.	Panaskan margarine alon-alon.
It rained heavily for several hours.	Udane deres nganti pirang-pirang jam.
In the winter, frozen rivers will be impassable.	Ing mangsa adhem, kali beku bakal ora bisa dilewati.
We are all very happy when we think of being famous.	Kita kabeh seneng banget nalika mikir dadi misuwur.
The river is full of fish.	Kali iki kebak iwak.
The starlings were crossing the field.	Jalak-jalak padha nyabrang ing sawah.
The air is dry and cold.	Hawane garing lan adhem.
Here you can buy train tickets.	Ing kene sampeyan bisa tuku tiket sepur.
Summer house without windows.	Omah musim panas tanpa jendhela.
She ran blonde and had green eyes.	Dheweke mlayu pirang lan mripate ijo.
Tell them what you like to make.	Marang wong sing resep kanggo nggawe.
The animal hunter returned to camp.	Pamburu kewan bali menyang kemah.
What a wonderful day.	Dina sing apik banget.
Force the liquid out of the can using a spatula.	Meksa cairan metu saka kaleng nggunakake spatula.
The proportion of my useful information increased.	Proporsi informasi migunani saya tambah.
He seems to enjoy the problem for himself.	Dheweke katon seneng masalah kanggo awake dhewe.
Do they have money?	Apa padha duwe dhuwit?
The inflation rate here is quite high.	Tingkat inflasi ing kene rada dhuwur.
He is nothing if inconsistent.	Dheweke ora apa-apa yen ora konsisten.
The level of violence increases dramatically.	Tingkat kekerasan mundhak kanthi dramatis.
The jagged cliffs jump above the glistening lake water.	Tebing-tebing bergerigi mlumpat ing sadhuwure banyu tlaga sing mencorong.
I have a great family.	Aku duwe kulawarga gedhe.
She looked through the window at the dark sky.	Dheweke nyawang liwat jendhela ing langit peteng.
The river is calm and the scenery is beautiful.	Kali iki anteng lan pemandangane asri.
The roads are crowded with traffic.	Dalan-dalan wis rame karo lalu lintas.
Let’s analyze what constitutes a good business plan.	Ayo analisa apa sing dadi rencana bisnis sing apik.
The political season is over.	Musim politik wis rampung.
The dust collection gradually disappeared.	Koleksi bledug mboko sithik sirna.
Some people are reluctant to use condoms.	Sawetara wong ora gelem nganggo kondom.
Apples are red.	Apel iku abang.
The date is at the beginning of the book.	Tanggal kasebut ana ing wiwitan buku.
The ocean is dominated by water.	Samodra didominasi banyu.
He remained there, alone.	Dheweke tetep ana, dhewekan.
A small town in this rural area.	Kutha cilik ing wilayah deso iki.
She shows you how to make a cake.	Dheweke nuduhake carane nggawe kue.
He has a beard and wears a turban.	Dheweke duwe jenggot lan nganggo serban.
This text boldly states that mankind will be extinct.	Teks iki kanthi kendel nyatakake yen manungsa bakal kepunahan.
He doesn’t have many friends.	Dheweke ora duwe kanca akeh.
The initiation will take place in the evening.	Inisiasi bakal ditindakake ing wayah sore.
The scavengers dumped the surface of the water.	Para pemulung nyemplungake lumahing banyu.
Stray dogs walk down the street freely.	Asu kesasar mlaku-mlaku ing dalan kanthi bebas.
Two hours had passed before they left.	Rong jam wis liwat sadurunge padha mangkat.
She noticed him staring at her.	Dheweke ngeweruhi dheweke dibintangi dheweke.
Have courage and determination.	Duwe wani lan tekad.
He took off his clothes.	Dheweke nyopot klambine.
I heard an incoming bell ring.	Krungu bel mlebu muni.
The criminal mastermind was found.	Dalang kriminal ditemokake.
He went out into the street.	Dheweke metu menyang dalan.
Doing well in school seems easy.	Nggawe apik ing sekolah katon gampang.
Vegetative reproduction occurs.	Reproduksi vegetatif dumadi.
In the end, he made contact.	Ing pungkasan, dheweke nggawe kontak.
The dried tubers are processed into flour.	Umbi sing wis garing diolah dadi glepung.
You need to maintain your own website.	Sampeyan kudu njaga situs web sampeyan dhewe.
There are laws and regulations to maintain wildlife health.	Ana undang-undang lan peraturan kanggo njaga kesehatan satwa.
The circus came to town but there were no elephants.	Sirkus teka ing kutha nanging ora ana gajah.
The correspondence between the body and the surface cannot be ignored.	Korespondensi antarane awak lan permukaan ora bisa digatekake.
The chef knows how to prepare a mean roast.	Juru masak ngerti carane nyiyapake panggang sing tegese.
The book is laconic without being vague.	Buku punika laconic tanpa samar.
She sent for her husband.	Dheweke ngutus bojone.
His writing is eloquent.	Tulisane eloquent.
It became clear that something had to be done.	Dadi cetha yen ana sing kudu ditindakake.
Functional control algorithms in computers.	Algoritma kontrol fungsi ing komputer.
Water vapor condenses when it is cold.	Uap banyu kondensasi nalika hawa adhem.
Flowers like these are commonly found in meadows.	Kembang kaya iki umume ditemokake ing padang rumput.
The life of a pioneer engineer is really difficult.	Uripe insinyur pionir pancen angel.
A bout of severe allergies affect the eyes.	A bout saka alergi ala banget mengaruhi mripate.
The news was reported in full by the press.	Kabar kasebut dilaporake kanthi lengkap dening pers.
The young man carefully transplanted the seedlings.	Wong enom kasebut kanthi ati-ati transplantasi bibit.
However, one dimension is still missing.	Nanging, siji ukuran isih ilang.
The sentences are placed in industrial jargon.	Ukara-ukara kasebut diselehake nganggo jargon industri.
He got nothing.	Dheweke ora entuk apa-apa.
An astonishing achievement was realized.	Prestasi sing nggumunake diwujudake.
Tomorrow we leave.	Sesuk kita budhal.
The accuracy of the enemy is incredible.	Akurasi mungsuh luar biasa.
This is my favorite book.	Buku favoritku iki.
The young men worked diligently.	Nom-noman mau nyambut gawe kanthi sregep.
He was having life problems.	Dheweke ngalami masalah urip.
Readers love the film.	Pembaca seneng film kasebut.
The soldiers were guarding the position.	Prajurit padha njaga posisi.
Moss and moss grow here.	Lumut lan lumut tuwuh ing kene.
The police chief was placed under house arrest.	Kapolres dilebokake ing tahanan omah.
Dark brown sugar is twice the value of white.	Gula coklat peteng ping pindho regane putih.
There was a camera crew filming at the orphanage.	Ana kru kamera syuting ing panti asuhan.
The priest considers whatever should be said.	Imam nimbang-nimbang apa wae sing kudu diomongake.
The surgeon removes the bone.	Dokter bedah mbusak balunge.
She fell to the floor, unconscious.	Dheweke tiba ing lantai, ora sadar.
Fresh mango juice is delicious.	Segere jus pelem enak.
Farmers refused to give up their guns.	Petani ora gelem nyerahake bedhil.
Look at the main leaves.	Delengen utomo godhong.
This stoup was made by our ancestors.	Iki stoup digawe dening leluhur kita.
Her campaign was huge.	Kampanye dheweke gedhe banget.
A slightly taller man.	Wong sing rada dhuwur.
Lawyers are expected to argue the case.	Pengacara wis samesthine kanggo argue kasus sing.
The engine has been changed slightly to handle higher speeds.	Mesin wis diganti rada kanggo nangani kacepetan luwih.
Six kilometers, then go.	Enem kilometer, banjur lunga.
The government is cutting funding for education.	Pamrentah nyuda dana kanggo pendidikan.
Avoiding the shelf is not easy.	Nyingkiri beting ora gampang.
She’s busy writing a novel.	Dheweke lagi sibuk nulis novel.
Who’s to say we’re exhausted!	Sapa sing ngomong yen kita wis lemes!
The students were divided like a state.	Murid-murid padha dibagi kaya negara.
Leave to cool for around an hour.	Ninggalake kanggo kelangan watara jam.
The newspaper reporter said the man was in hospital.	Wartawan koran kasebut ujar manawa wong kasebut ana ing rumah sakit.
The accident caused minor injuries.	Laka kasebut nyebabake ciloko cilik.
She looked at the flowers.	Dheweke nyawang kembang-kembang.
The closest town to the sea.	Kutha sing paling cedhak karo segara.
The incident happened in a village near here yesterday.	Kedadeyan iki kedadeyan ing desa cedhak kene wingi.
The bottle is scrabbling to buy.	Botol wis scrabbling kanggo tuku.
Most of our income comes from tourism.	Sebagéyan gedhé penghasilan kita asalé saka pariwisata.
Four out of five dentists recommend rinsing after brushing.	Papat saka limang dokter gigi nyaranake mbilas sawise nyikat.
Blue shirt, brown shoes, blue jeans.	Kaos biru, sepatu coklat, jins biru.
We sell gold coins and jewelry.	We ngedol dhuwit recehan emas lan perhiasan.
Obviously, you have to compare the like with the like.	Temenan, sampeyan kudu mbandhingake kaya karo kaya.
The attention of the crowd was elsewhere.	Kawigatosane wong akeh ana ing papan liya.
Water becomes a gas after being heated.	Banyu dadi gas sawise digawe panas.
However, the official denied the allegations.	Nanging, pejabat iki nolak tuduhan kasebut.
Salt is a mineral.	Garam minangka mineral.
Two other people were killed in the explosion.	Loro wong liyane tiwas ing bledosan.
He looked at me with a curious expression.	Dheweke nyawang aku kanthi ekspresi penasaran.
This training was very difficult for me.	Latihan iki angel banget kanggo aku.
The city is famous for its pleasant atmosphere.	Kutha iki misuwur kanthi swasana sing nyenengake.
The risk of bacterial infection is high.	Resiko infeksi bakteri dhuwur.
Metal bars clanged with a harsh sound.	Bar logam clanged karo swara atos.
The young man was very happy.	Bocah enom kuwi seneng banget.
Analysts are invited to attend.	Analis diundang kanggo rawuh.
I will apologize very much.	Aku bakal njaluk ngapura banget.
This Sultan was a great leader.	Sultan iki minangka pimpinan gedhe.
Dozens of soldiers surrounded the building.	Welasan prajurit ngubengi bangunan kasebut.
And they went out from thence with a mighty power.	Wong-wong mau padha nglurugi wadya-bala kang gagah prakosa saka ing kono.
The religion is organized into separate sects.	Agama kasebut diatur dadi sekte sing kapisah.
The helicopter hovered over the top of the ravine, slowly dropping off passengers.	Helikopter kasebut nglayang ing ndhuwur jurang, alon-alon nyelehake penumpange.
My cold arms and legs were nervous.	Lengen lan sikilku sing kadhemen gemeter.
Prolonged drought has led to intubation.	Kemarau sing dawa wis nyebabake intubasi.
They light a lantern and paddle back to shore.	Padha madhangi lantern lan dayung bali menyang gisik.
The fish I ate was delicious.	Iwak sing dipangan iku enak.
Gradually, the jug is filled with water.	Secara bertahap, kendi diisi banyu.
Reporters found all of the files intact.	Wartawan nemokake kabeh file kasebut utuh.
The currency unit is the euro.	Unit mata uang yaiku euro.
The woman is a doctor.	Wong wadon iku dokter.
I was driving for a few hours.	Aku nyopir sawetara jam.
Stick to your coat and hat.	Kelet ing jas lan topi.
We have to hire seven new people.	Kita kudu nyewa wong anyar pitu.
He is addicted to online games.	Dheweke ketagihan kanggo game online.
Neighbors are taking care of dogs.	Tanggane lagi ngurus asu.
The film received mixed reviews.	Film kasebut nampa ulasan sing dicampur.
I want a hamburger.	Aku pengin hamburger.
Dolls have been a popular toy for centuries.	Boneka wis dadi dolanan populer nganti pirang-pirang abad.
There was the smell of rotten eggs.	Ing kono ana bau endhog busuk.
They are emerging markets.	Padha pasar berkembang.
His speech was blunt and to the point.	Omongane kethul lan to the point.
She felt uncomfortable.	Dheweke rumangsa ora kepenak.
He turned and looked at her.	Dheweke noleh lan nyawang dheweke.
His house is near the train station.	Omahe cedhak stasiun sepur.
She divorced because her husband was unfaithful.	Dheweke pegatan amarga bojone ora setya.
A force of small ants advanced.	Pasukan semut cilik maju.
A taxi drove through town.	A taksi ndamel liwat kutha.
We watch movies.	Kita nonton film.
The use of ultraviolet light is required.	Panggunaan sinar ultraviolet dibutuhake.
She ran to follow him, shouting his name.	Dheweke mlayu ngetutake dheweke, nguwuh-uwuh jenenge.
Some species of birds migrate long distances each year.	Sawetara spesies manuk migrasi jarak sing adoh saben taun.
The most familiar form of love is family love.	Wangun katresnan sing paling akrab yaiku katresnan kulawarga.
He was known to hire mercenaries.	Dheweke dikenal kanggo nyewa tentara bayaran.
The church conducts religious services.	Gréja kasebut nganakake layanan agama.
Poor essays get prizes.	Esai miskin entuk hadiah.
This is a stone tablet.	Iki minangka tablet watu.
The pocket watch is slightly curved.	Jam saku rada mlengkung.
She rubbed her lower lip with her teeth.	Dheweke kuwatir lambe ngisor karo untune.
He saw something moving in the water.	Dheweke weruh soko obah ing banyu.
While he was asleep, there was a chatter in the kitchen.	Nalika dheweke lagi turu, ana sing ngomel-ngomel ing pawon.
If the writer really meant it, he should apologize.	Menawi panyerat leres-leres maksudipun, kedah nyuwun pangapunten.
Fishermen provide an important source of income here.	Nelayan nyedhiyakake sumber penghasilan penting ing kene.
She covered her chest with a kiss.	Dheweke nutupi dhadhane nganggo ambungan.
A colossal eruption then rocked the area.	Jeblugan kolosal banjur nggegirisi wilayah kasebut.
He guards a butcher shop on the side of the road.	Dheweke njaga toko daging ing pinggir dalan.
The population in my cities is growing.	Populasi ing kutha-kutha saya tambah akeh.
This refrigerator keeps food fresh.	Kulkas iki njaga panganan supaya seger.
Many people were afraid.	Wong akeh padha wedi.
How do you change the sentence to be declarative?	Kepiye cara ngganti ukara kasebut dadi deklaratif?
Farmers ’prospects this year are bleak	Prospek petani ing taun iki surem
He wants us to have a new team.	Dheweke pengin kita duwe tim anyar.
The best place to find wildlife is in the rainforest.	Panggonan sing paling apik kanggo nemokake satwa liar yaiku ing alas udan.
The walk is less than an hour.	Mlaku-mlaku kurang sejam.
The grammar of simple sentences is not very complicated.	Tata basa ukara prasaja ora patiya rumit.
So we chose them.	Dadi kita milih wong-wong mau.
The boys cry “wolf” just to get attention.	Sing lanang nangis "asu ajag" mung kanggo njaluk perhatian.
Peach was juicy and ripe.	Peach ana jus lan mateng.
The country is experiencing constant blackouts.	Negara kasebut ngalami pemadaman terus-terusan.
Visitors stood uncertainly as the waiter approached.	Pengunjung ngadeg ora mesthi nalika pelayan nyedhaki.
This leaky old pipe can be very loud.	Pipa lawas sing bocor iki bisa dadi banter banget.
He woke up during the day.	Dheweke tangi nalika awan.
She spoke quickly, barely pausing between words.	Dheweke ngandika cepet, lagi wae ngaso antarane tembung.
Drink ale, girl.	Ngombe ale, cah.
Plesiosaurus is an early relative of dinosaurs.	Plesiosaurus minangka kerabat awal dinosaurus.
This is something you don’t want to do.	Iki soko sampeyan ora pengin nindakake.
We suspect he was murdered.	Kita curiga yen dheweke dipateni.
She had long, silky brown hair.	Dheweke wis dawa, rambute coklat silky.
Locals staged a protest outside the building.	Warga lokal nganakake protes ing njaba bangunan kasebut.
The water is cold, almost frozen.	Banyune adem, meh beku.
You move forward, attacking the enemy.	Sampeyan maju maju, nyerang mungsuh.
A sociology professor conducted the survey.	Sawijining profesor sosiologi nganakake survey.
During rush hour, the trains were crowded.	Nalika jam sibuk, sepur-sepur padha rame.
I read that your son is going to be late.	Aku maca yen anakmu arep telat.
Speech becomes more free and artistic.	Wicara dadi luwih bebas lan artistik.
Research on corporate culture is considered misguided.	Panaliten babagan budaya perusahaan dianggep sesat.
She was so regal.	Dheweke dadi regal.
We want a trade agreement.	Kita pengin perjanjian dagang.
The hostile attitude of the tax authorities is well known.	Sikap musuhan saka panguwasa pajak wis dikenal.
Uniting with others seems to be a problem.	Nyawiji karo wong liya katon dadi masalah.
He was surprised, but won.	Dheweke kaget, nanging menang.
The road leading to the village is slightly winding.	Dalan kang tumuju ing desa iki rada mbelok.
Contaminated water can cause disease.	Banyu sing kontaminasi bisa nyebabake penyakit.
How long did you prepare for the test?	Suwene sampeyan nyiapake tes?
He spoke slowly, as if choosing each word carefully.	Dheweke ngomong alon-alon, kaya milih saben tembung kanthi ati-ati.
So, be prepared for a gray day.	Dadi, disiapake kanggo dina abu-abu.
On a clear day, the scenery is pleasant.	Ing dina sing cerah, pemandangan sing nyenengake.
The city is a city of culture.	Kutha iki minangka kutha budaya.
Most people stop here to drink or eat.	Umume wong mandheg ing kene kanggo ngombe utawa mangan.
The army and police controlled the entire city.	Tentara lan polisi nguwasani kutha kabeh.
He passed a large green field.	Dheweke ngliwati sawah gedhe sing ijo.
The government is accused of neglecting air pollution.	Pamrentah dituduh nglirwakake polusi udara.
But nothing is easy here.	Nanging ora ana sing gampang ing kene.
Candlesticks appear in the dim.	Candlesticks katon ing surem.
Here is the formula for calculating the fee.	Punika rumus kanggo ngetung ragad.
He dug a grave, and buried his cat.	Dheweke ndhudhuk kuburan, lan ngubur kucinge.
She was tall, beautiful and slender.	Dheweke dhuwur, ayu lan langsing.
Academics are accustomed to working under heavy deadline pressures.	Para akademisi wis biasa kerja ing tekanan deadline sing abot.
We have to be careful that there is no risk of anything.	Kita kudu ati-ati supaya ora ana risiko apa-apa.
So we have to work twice as fast.	Dadi kita kudu kerja kaping pindho kanthi cepet.
Are you sure this is your first day of school?	Apa sampeyan yakin iki dina pisanan sekolah?
These soldiers were trained to obey orders.	Prajurit-prajurit iki dilatih kanggo manut dhawuh.
Excluding patriotism, generally people don’t know politics.	Ora kalebu patriotisme, umume wong ora ngerti politik.
The bottle fell to the ground.	Botol ambruk ing lemah.
He was often dreaming at work.	Dheweke kerep ngalamun ing karya.
Get a funny feeling when we’re in about anything.	Entuk perasaan lucu yen kita ana ing babagan apa wae.
Many villagers were damaged.	Akeh warga desa sing rusak.
Breathing becomes more regular.	Ambegan dadi luwih teratur.
I never saw my sister again after that.	Aku ora tau weruh adhine maneh sawise iku.
She is very proud of her son.	Dheweke bangga banget karo anake.
Fast foods are often fatty and unhealthy.	Panganan cepet asring lemak lan ora sehat.
I am fed up with this job!	Aku wis muak karo proyek iki!
The soldier made several demands to the locals.	Prajurit kasebut nggawe sawetara panjaluk marang warga lokal.
But they were mesmerizing.	Nanging padha mesmerizing.
Residents do not want their homes damaged.	Warga ora gelem omahe rusak.
The most notable feature is the abundant yellow hair.	Fitur sing paling misuwur yaiku rambut kuning sing akeh.
Crescendo press traffic jams.	Rame lalu lintas tekan crescendo.
Women and girls are not allowed to enter.	Wanita lan bocah-bocah wadon ora diidini mlebu.
Peak press expedition.	Ekspedisi tekan puncak.
A sample of students was analyzed annually.	Sampel siswa dianalisis saben taun.
Another holiday is a must get.	Dina preian liyane kudu entuk.
Of course the octopus.	Mesthine gurita.
So, sit up.	Dadi, lungguh munggah.
This report needs to be scrutinized.	Laporan iki kudu ditliti.
Stalactites are minerals that hang from the ceiling.	Stalaktit minangka mineral sing digantung ing langit-langit.
Supervisors will monitor this building closely.	Pengawas bakal ngawasi bangunan iki kanthi teliti.
The bulb lights up when the current is applied.	Bohlam murup nalika arus ditrapake.
She produced three birth certificates for her adopted son.	Dheweke ngasilake telung sertifikat lair kanggo putra angkate.
Loyalty tested.	Kasetyane diuji.
Meanwhile, there was a rain storm in the area.	Sauntara kuwi, ana badai udan ing wilayah kasebut.
She is a dedicated teacher.	Dheweke minangka guru sing dedikasi.
The workers remained on the ground for twelve hours.	Para buruh tetep ing lemah suwene rolas jam.
The cathedral choir is famous for its beautiful voice.	Koor katedral kasebut misuwur amarga swarane sing apik banget.
City life is much more comfortable.	Urip kutha akeh kepenak.
This would be very painful.	Iki bakal lara banget.
Two thieves robbed him with a gunpoint.	Loro maling ngrampok wong karo gunpoint.
They were both hard at work.	Wong loro mau sregep nyambut gawe.
More research needs to be done in the area.	Riset luwih akeh kudu ditindakake ing wilayah kasebut.
The villagers rejoiced again.	Wong-wong ndesa padha bungah-bungah maneh.
A little butter melts over the edges.	A butter sethitik leleh liwat pinggiran.
Changing the way people handle pollution?	Ngganti cara wong nangani polusi?
The color is deeper from sapphire to turquoise.	Werna luwih jero saka safir nganti pirus.
The goal of biologists is to study animal behavior.	Tujuan ahli biologi yaiku nyinaoni prilaku kewan.
The mayor presented the memorandum to the governor.	Walikota ngaturake memorandum marang gubernur.
A priest claimed the tomb was a saint's.	Sawijining pandhita ngaku kuburan kasebut ana wong suci.
The children were jumping around, laughing.	Bocah-bocah padha mlumpat-mlumpat, ngguyu.
He was one of the survivors.	Dheweke minangka salah sawijining sing slamet.
Now the question is, how?	Saiki pitakonane, kepiye?
Delicious buttered scones.	Scone buttered enak.
The lion is gone.	Singa wis ora ana.
The forest was dark when he arrived.	Alas wis peteng nalika teka.
Shortly after breakfast, they left.	Sakcepete sawise sarapan, padha lunga.
Search for specific emotions.	Telusuri emosi tartamtu.
The train stopped because there were vandals.	Sepur mandheg amarga ana vandal.
The angry woman then ran away.	Wong wadon sing nesu mau banjur mlayu.
The eggs are cooked nicely.	Endhog kasebut digodhog kanthi becik.
The lake is steaming in the cold air.	Tlaga kasebut kukus ing hawa adhem.
Studies show that women live longer than men.	Pasinaon nuduhake yen wanita urip luwih suwe tinimbang wong lanang.
The butcher came to the house to buy meat.	Tukang jagal teka ing omah kanggo tuku daging.
She laid the rug on the old sofa.	Dheweke nyelehake karpet ing sofa lawas.
Cut each cucumber in half.	Cut saben timun ing setengah.
He spoke slowly, clearly.	Dheweke ngomong alon-alon, jelas.
The first game was a hard fight.	Game pisanan iki hard perang.
Rich people buy their own personal security.	Wong sugih tuku keamanan pribadi dhewe.
Wood, metal, and plastic are used for construction.	Kayu, logam, lan plastik digunakake kanggo konstruksi.
She suffered from incurable acne.	Dheweke nandhang lara kukul sing ora bisa ditambani.
Trees lined the road.	Wit-witan njejeri dalan.
The gate groaned loudly during the storm.	Gapura ngerang-erang banter nalika badai.
The mining town was quickly relocated.	Kutha pertambangan kasebut kanthi cepet dipindhah maneh.
She reads romance novels.	Dheweke maca novel roman.
Sharks can easily detect traces of blood.	Hiu bisa kanthi gampang ndeteksi jejak getih.
Greenhouse gas emissions from motor vehicles have reached record levels.	Emisi gas omah kaca saka kendaraan bermotor wis tekan tingkat rekor.
Hypnotherapy is a controversial form of therapy.	Hypnotherapy minangka wangun terapi sing kontroversial.
His lifestyle was very different from his ancestors.	Gaya uripe beda banget karo leluhure.
The embarrassed boy barely opened the window at all.	Bocah isin mau meh ora mbukak jendela babar pisan.
Dredging the river will leave a trail.	Pengerukan kali bakal ninggal jejak.
The car is loud, the commotion.	Mobil banter, gegeran.
Those numbers and letters mean nothing to me.	Angka-angka lan aksara kuwi ora ana artine kanggoku.
The doctor’s observations confused his colleagues.	Pengamatan dokter mbingungake kanca-kancane.
The damaged building was full of bullet holes.	Bangunan sing rusak iki kebak bolongan peluru.
The number of people in our party is growing.	Jumlah wong ing partai kita tambah akeh.
She was breathing heavily, her face cloudy with worry.	Dheweke ambegan abot, raine mendhung amarga kuwatir.
The bird’s wings are blur when flying.	Swiwine manuk iku blur nalika mabur.
There is a spy teacher in every class.	Ana guru intip ing saben kelas.
It is full of lust and violence.	Iku kebak hawa nepsu lan panganiaya.
She was exhausted.	Dheweke lemes.
He got off the bus and walked down the street.	Dheweke mudhun saka bis lan mlaku menyang dalan.
The party has been hijacked by the right wing.	Partai wis dibajak dening sayap tengen.
She ate three small cookies.	Dheweke mangan telung cookie cilik.
Particle accelerators are often used in medical research.	Akselerator partikel asring digunakake ing riset medis.
Blood dripped from her.	Getih ngiris saka dheweke.
Can you add one cup of flour?	Apa sampeyan bisa nambah siji cangkir glepung?
That’s a young horse.	Kuwi jaran enom.
He was like a lost ghost.	Dheweke kaya memedi sing ilang.
These are a few sentences describing her dream.	Iki sawetara ukara njlèntrèhaké ngimpi dheweke.
Environmental dangers threaten the future of this poor country.	Bebaya lingkungan ngancam masa depan negara miskin iki.
He lives by cutting grass.	Dheweke urip kanthi ngethok suket.
The city is located in a dry and mountainous region.	Kutha iki dumunung ing wilayah sing garing lan pegunungan.
He often uses his cell phone.	Dheweke kerep nggunakake ponsel.
Please bill me for drinks and meals this evening.	Mangga tagihan kula kanggo ombenan lan dhaharan sore iki.
We compete for number two.	Kita saingan kanggo peringkat nomer loro.
The exhibition was held near the lake.	Pameran kasebut dianakake ing cedhak tlaga.
He applied some basic mathematics.	Dheweke ngetrapake sawetara matematika dhasar.
India has been devastated by the unrest.	India wis rusak amarga kerusuhan.
The government is allocating more funds to help the poor.	Pamrentah nyedhiakke dana luwih akeh kanggo mbantu wong miskin.
Salt is a common spice.	Uyah minangka bumbu umum.
There was a tree blocking my view of the mountain.	Ana wit sing ngalangi pandelenganku menyang gunung.
Cows are driven into the fields.	Sapi diusir menyang sawah.
Every pulse is not visible.	Saben pulsa ora katon.
The terrain is extremely rare.	Medan iku arang banget.
He grew tired of sitting in his house alone all day.	Dheweke tansaya bosen lungguh ing omah piyambak sedina muput.
The sun is shining today.	Srengenge katon padhang ing dina iki.
The city generally has a lively nightlife.	Umume kutha duwe hiburan wengi sing rame.
Companies often choose to ignore these obstacles.	Perusahaan asring milih nglirwakake alangan kasebut.
His brother is interested in football.	Adhiné kasengsem ing bal-balan.
The water boiled and he was cured.	Banyu nggodhok lan dheweke nambani.
Plumbers make short work of leaks.	Tukang ledeng nggawe kerja singkat saka bocor.
There are storm forecasts.	Ana prakiraan badai.
Plastic bags damage the environment.	Kantong plastik ngrusak lingkungan.
The food was delicious and filling.	Panganan sing enak lan kenyang.
Divide the cake into two equal pieces.	Dibagi kue dadi rong potong sing padha.
Redundancy can cause anxiety.	Redundansi bisa nyebabake kuatir.
Stay steadfast!	Tetep mantep!
Tall trees tend to shade the ground and understory.	Wit-witan sing dhuwur-dhuwur cenderung ngiyub-iyub lemah lan understory.
The road follows a flowing river.	Dalane ngetutake kali sing mili.
Therefore, they do not have to advertise.	Mulane, dheweke ora kudu ngiklanake.
That’s the right word.	Iku tembung sing tepat.
He was adorned with many medals for bravery.	Dheweke dihiasi akeh medali kanggo keberanian.
The floods damaged half of the city.	Banjir ngrusak setengah kuthane.
She made a cracking sound as she breathed.	Dheweke nggawe swara kresek nalika ambegan.
He threw the ball high in the air.	Dheweke mbuwang bal kanthi dhuwur ing udara.
Scratching the head is a sign of confusion.	Garuk-garuk sirah iku tandane bingung.
Scientists often joke about these elderly women.	Ilmuwan asring guyon babagan wanita tuwa iki.
He came after two weeks.	Dheweke teka sawise rong minggu.
They met in a pub, a specialist in torture.	Padha ketemu ing pub, spesialis ing torture.
I think you’re looking for directions.	Aku ngira sampeyan lagi nggoleki pituduh.
I open the curtains every morning.	Aku mbukak gorden saben esuk.
On an average day hundreds of people ride the tram.	Ing dina rata-rata atusan wong numpak trem.
The population in this area is growing.	Populasi ing wilayah iki tambah akeh.
More information about parking garage facilities.	Katrangan luwih lengkap babagan fasilitas garasi parkir.
The book should not be judged by its contents.	Buku kudu ora diadili saka isine.
My son is still very young.	Anakku isih cilik banget.
My health deteriorated rapidly.	Kesehatane saya rusak kanthi cepet.
After all, he has caused a riot.	Sawise kabeh, dheweke wis nyebabake kerusuhan.
They also offer much sought after souvenirs.	Padha uga nawakake souvenir akeh sought sawise.
The price of this product is outrageous!	Rega saka produk iki ngagetake!
The purpose of the teacher should be to educate the students	Tujuwane guru kudu nyekolahake murid-muride
The children were playing in the field.	Bocah-bocah padha dolanan ing sawah.
A function that creates an array of all possible values.	Fungsi sing nggawe array kabeh nilai sing bisa ditindakake.
Do not throw away the cup.	Cangkir kuwi aja dibuwang.
Somalia is a great country to travel to.	Somalia minangka negara sing apik kanggo lelungan.
Proof of identity is required.	Bukti identitas dibutuhake.
The black cock replied.	Jago ireng mangsuli.
The blast erupted in the street.	Jeblugan kasebut ngumandhang ing dalan.
The operation will remove barriers between people.	Operasi kasebut bakal ngilangi alangan ing antarane wong.
Can you add a little sugar?	Apa sampeyan bisa nambah gula sethithik?
He didn’t trust the dog.	Dheweke ora percaya karo asu kasebut.
Farmers are turning to	Petani sing nguripake kanggo
Her beautiful blonde hair contrasted with her dark and serious eyes.	Rambut pirang sing ayu kontras karo mripate sing peteng lan serius.
He graduated making a deal.	Dheweke lulus nggawe kesepakatan.
In the villages, pigs are free to roam.	Ing desa-desa, babi bebas ngumbara.
Some businesses are open today.	Sawetara bisnis mbukak dina iki.
It is recommended that the library be closed.	Disaranake supaya perpustakaan ditutup.
The bird is just flying through the window.	Manuk iku mung mabur liwat jendela.
The city is clean.	Kutha resik.
The new way of life can only be used in the city.	Cara urip anyar mung bisa digunakake ing kutha.
The medal comes with a blue ribbon.	Medali teka karo pita biru.
The chef turned on the mixer.	Koki nguripake mixer.
Zoo keepers entertain visitors at the animal house.	Penjaga kebon binatang nglipur pengunjung ing omah kewan.
Either you’re the band manager or you’re not.	Salah siji sampeyan manager band utawa sampeyan ora.
It just makes sense to do this in a small way.	Iku mung ndadekake pangertèn kanggo nindakake iki ing siji cilik.
There is great news about the prime minister’s office.	Ana warta gedhe babagan jabatan perdana menteri.
The company charges a fee for new customers.	Perusahaan ngisi biaya kanggo pelanggan anyar.
The glacier receded rapidly.	Gletser surut kanthi cepet.
The ocean is full of water.	Samodra kebak banyu.
He spoke in unison.	Dheweke ngomong kanthi musyawarah.
Sunlight entered the darkened room.	Sinar srengenge mlebu kamar sing peteng.
They generally make no effort to correct their mistakes.	Umume ora nindakake upaya kanggo mbenerake kesalahane.
New development areas have been planned there.	Wilayah pangembangan anyar wis direncanakake ing kana.
While this is good, we can still do better.	Nalika iki apik, kita isih bisa nindakake luwih apik.
No one left this village.	Ora ana sing ninggalake desa iki.
One year experience over a month.	Pengalaman setaun sajrone sewulan.
He was happy, even if he wasn’t sure.	Dheweke seneng, sanajan ora yakin.
The ring is a symbol of commitment.	Cincin kasebut minangka simbol komitmen.
The remains of our ancestors have been found here.	Sisa-sisa para leluhur kita wis ditemokake ing kene.
The houses on the west side look very nice.	Omah-omah ing sisih kulon mau katon apik banget.
Curious about the unknown.	Penasaran babagan sing ora dingerteni.
Solar panels use sunlight to generate electricity.	Panel surya nggunakake sinar matahari kanggo ngasilake listrik.
His office is decorated with souvenirs.	Kantoré dihias karo kenang-kenangan.
Fear of the unknown prevented many from entering.	Wedi marang sing ora dingerteni nyegah akeh sing mlebu.
Wedding photos of daughter Sue in the gallery.	Foto wedding putri Sue ing galeri.
The dead fish were floating in the river.	Iwak-iwak sing wis mati padha ngambang ing kali.
The weather is hot.	Hawane panas.
The rebels initially demanded better wages.	Para pemberontak wiwitane njaluk upah sing luwih apik.
He pours water into the boat.	Dheweke pour banyu menyang prau.
At the time, almost everyone was carrying a gun.	Ing wektu iku, meh kabeh wong nggawa bedhil.
I never wanted to be rich.	Aku ora nate kepengin dadi sugih.
Many poets have written about love.	Akeh pujangga wis nulis babagan katresnan.
Business costs increase.	Biaya bisnis mundhak.
A fleet of shiny new buses is coming.	Armada bus anyar sing mengkilat bakal teka.
Angry people were walking down the street.	Wong-wong sing nesu padha mlaku ing dalan.
The growing water shortage is causing a refugee crisis.	Kekurangan banyu sing saya akeh nyebabake krisis pengungsi.
The middle class has shrunk in the last decade.	Kelas menengah wis suda ing dasawarsa pungkasan.
A clause is a section of a sentence.	Klausa minangka perangane ukara.
The withdrawal was generally due to poor policy.	Penarikan kasebut umume amarga kabijakan sing ora apik.
Crowds gathered to watch the parade.	Wong akeh padha ngumpul nonton pawai.
The guinea pig is a type of rodent.	Babi guinea minangka jinis rodent.
Change the butter in the refrigerator every two months	Ganti butter ing kulkas saben rong sasi
The evidence against him is overwhelming.	Bukti marang dheweke akeh banget.
They walked away from the shower.	Padha mlaku adoh saka padusan.
Swimming is part of many religions.	Nglangi minangka bagéan saka akèh agama.
The question assumes his health.	Pitakonan kasebut nganggep kesehatane.
The seed produces an embryo inside the fruit.	Wiji ngasilake embrio ing jero woh.
Hundreds of people died in the storm.	Atusan wong mati ing badai.
The boss sipped a big coffee.	Bos mau nyruput kopi gedhe.
Do not disturb this child.	Aja ngganggu bocah iki.
The women began to sing together.	Wong-wong wadon wiwit nyanyi bebarengan.
Computers can be customized on their own.	Komputer bisa dikustomisasi dhewe.
He could not work after university.	Dheweke ora bisa kerja sawise universitas.
The killer will be executed tomorrow afternoon.	Sing mateni bakal dieksekusi sesuk awan.
The city is famous for its natural beauty.	Kutha iki misuwur kanthi kaendahan alam.
Omahe diubengi ijo.	Omahe diubengi ijo.
He dreamed that he woke up in his father's arms.	Dheweke ngimpi yen dheweke tangi ing pangkone bapake.
You have to be careful with the knife.	Sampeyan kudu ati-ati karo piso.
After baking, wrap each one in foil.	Sawise manggang, bungkus saben siji ing foil.
They were all amazed by the spectacle.	Kabeh padha gumun karo tontonan kasebut.
Then he graduated with a bachelor of literature degree.	Banjur dheweke lulus kanthi gelar sarjana sastra.
He made a strong gesture.	Dheweke nggawe patrap sing kuat.
The plant was screaming in pain.	Tanduran kasebut njerit-njerit kanthi lara.
We are on top of the world!	Kita ing ndhuwur donya!
A wise and intelligent man never speaks.	Wong sing wicaksana lan pinter ora tau ngomong.
She had never felt so relaxed.	Dheweke wis tau felt supaya anteng.
The bad will happen if it doesn’t stop.	Sing ala bakal kelakon yen ora mandheg.
After an hour, the sun disappeared at the end of the horizon.	Sawise siji jam, srengenge ilang ing mburi cakrawala.
Fire extinguishers cannot be used properly.	Alat pemadam kebakaran ora bisa digunakake kanthi bener.
The era of empire was a rather dangerous time.	Jaman kekaisaran iku wektu sing rada mbebayani.
The new government has not taken any steps.	Pamrentah anyar durung njupuk langkah apa wae.
Butterflies are a popular symbol of peace.	Kupu-kupu minangka simbol perdamaian sing populer.
Heavy rains caused widespread damage.	Udan deres nyebabake karusakan sing nyebar.
A complex set of factors.	Sakumpulan faktor sing kompleks.
The disease became fatal.	Penyakit kasebut dadi fatal.
The sweaty man answered the door.	Wong lanang kringet njawab lawang.
Eventually they got tired.	Pungkasane padha kesel.
Any resemblance to a real person is purely coincidental	Sembarang resemblance kanggo wong nyata iku sejatine sifate kebetulan
Put the brakes on.	Pasang rem ing.
The behavior of bees is strange	Kelakuane tawon sing aneh
Goldilocks has blonde hair.	Goldilocks duwe rambut pirang.
The event draws attention to its history.	Acara kasebut narik kawigaten babagan sejarah.
The tree that grew was a gift for the bridegroom.	Wit sing thukul mau dadi oleh-oleh penganten lanang.
This ancient technique is still used to this day.	Teknik kuna iki isih digunakake nganti saiki.
The soldiers used the trench as a defense.	Para prajurit nggunakake parit kasebut minangka pertahanan.
The eagles were circling.	Elang padha ngubengi.
The manager is committed to fame.	Manajer kasebut setya marang ketenaran.
We need to protect this important historical relic.	Kita kudu nglindhungi peninggalan sejarah sing penting iki.
They provide liberal education for their boys.	Padha menehi pendidikan liberal kanggo anak lanang.
A spike in pollution lasted several days.	A spike ing polusi tahan sawetara dina.
Many people visit this island every year.	Akeh wong sing ngunjungi pulo iki saben taun.
His enemies, afraid of what they would do, then fled.	Mungsuh-mungsuhé, wedi karo apa sing bakal ditindakake, banjur mlayu.
The man saw the lone figure approaching the village.	Wong lanang mau weruh sosok tunggal kuwi nyedhaki desa.
Generally we buy coffee every day.	Umume kita tuku kopi saben dina.
The next atmosphere.	Atmosfer sabanjuré.
She wiped the tears from her eyes.	Dheweke ngusap luh saka mripate.
Butter is a fat derived from milk.	Mentega minangka lemak sing diasilake saka susu.
The cold has a soothing effect.	Kadhemen duweni efek sing nyenengake.
She sipped her green tea, caressing it	Dheweke nyruput teh ijo, ngelus-elus
I was the only soul who dared not run home.	Aku mung siji-sijine jiwa sing wani ora mlayu mulih.
The jet was flying overhead.	Jet kasebut mabur ing ndhuwur.
Make sure the door is closed and locked.	Priksa manawa lawang ditutup lan dikunci.
Withdraw as much as possible, please.	Mundur sakbisane, mangga.
There was a lot of noise.	Ana rame banget.
Some of the chosen ones have a very good education.	Sawetara sing dipilih duwe pendhidhikan sing apik banget.
Locals are accustomed to pollution.	Penduduk lokal wis biasa karo polusi.
The store thinks this will make the sale more attractive.	Toko mikir iki bakal nggawe adol luwih atraktif.
The country’s economy is stagnant.	Ekonomi negara wis stagnant.
Every house has a front door.	Saben omah duwe lawang ngarep.
The combination was amazing.	Gabungan iki apik tenan.
The city is surrounded by mountains.	Kutha iki dikubengi dening gunung.
Take a deep breath before entering.	Ambegan jero sadurunge mlebu.
The keygen for the program can be easily obtained online.	Keygen kanggo program kasebut bisa gampang dipikolehi kanthi online.
The girth of the letters has doubled.	Girth saka aksara wis pindho.
His gaze was grim.	Pandangane surem.
The new minister is outspoken and controversial.	Menteri anyar iku blak-blakan lan kontroversial.
The two met again in the lobby.	Wong loro ketemu maneh ing lobi.
Remove any remaining crumbs.	Ngilangke crumbs sing isih ana.
The room is hidden inside a cave.	Kamar kasebut didhelikake ing jero guwa.
Concerts were held in the park.	Konser dianakake ing taman.
Some cookies are not good.	Sawetara cookie ora apik.
He pointed to another worker.	Dheweke nuding buruh liyane.
The country’s agricultural sector suffered significant losses.	Sektor pertanian negara kasebut ngalami kerugian sing signifikan.
He said the slopes of the mountain were covered with weeping willow trees.	Dheweke kandha yen lereng gunung ditutupi wit willow sing nangis.
The killer giant attacked him hard on the head.	Raksasa pembunuh kasebut nyerang dheweke kanthi keras ing sirahe.
The air was heavy, even indoors.	Hawane abot, malah ana ing njero ruangan.
She felt a mild pain in her abdomen.	Dheweke krasa lara entheng ing wetenge.
He was smart, clever, cunning, and clever.	Dheweke pinter, pinter, licik, lan pinter.
He was not popular with other students.	Dheweke ora populer karo siswa liyane.
It is believed that the emperor is insane.	Punika pitados bilih kaisar punika edan.
He sat behind the wheel.	Dheweke lungguh ing mburi setir.
His head looks too big for his narrow shoulders.	Sirahe katon gedhe banget kanggo pundhake sing sempit.
The seminar is scheduled after it starts.	Seminar kasebut dijadwalake sawise diwiwiti.
Pests cause great damage to plants and food crops.	Hama nyebabake karusakan gedhe kanggo tanduran lan tanduran pangan.
This style of writing is increasingly popular.	Gaya nulis iki tambah populer.
An appointment with a doctor lasts all day.	Janjian karo dhokter suwene sedina muput.
We were disappointed.	Kita padha kuciwa.
Heavy rain overnight.	Udane deres sewengi.
The soldiers were fighting hard.	Prajurit padha perang banget.
The document was critically scrutinized.	Dokumen kasebut ditliti kanthi kritis.
Three days, the train is late.	Telung dina, sepur telat.
It was an outburst of curiosity.	Iku outburst penasaran.
The coast was forgotten after the rain stopped.	Pesisir dilalekake sawise udan mandheg.
No risks were found.	Ora ana risiko sing ditemokake.
The department store is open daily.	Toko departemen mbukak saben dina.
His intentions are subtle.	Niatipun halus.
It is not illegal to drink alcohol here.	Ora ilegal ngombe alkohol ing kene.
When the children's singing stopped, she smiled softly.	Nalika nembang bocah-bocah mandheg, dheweke mesem lemes.
He sells all the grain from the farm.	Dheweke ngedol kabeh gandum saka farm.
Vegetables are slippery due to rain.	Sayuran lunyu amarga udan.
Light years are a unit of distance.	Taun cahya minangka unit jarak.
She took a deep breath through her nostrils.	Dheweke ambegan jero liwat bolongan irung.
Lowering temperatures mean snow is expected.	Suhu sing mudhun tegese salju wis samesthine.
The president spoke to several hundred guests.	Presiden ngandika marang sawetara atus tamu.
It’s winter here, but summer can be very hot.	Mangsa adhem ing kene, nanging musim panas bisa dadi panas banget.
The results were inconclusive.	Asil padha inconclusive.
The screen door slammed.	Lawang layar dibanting.
Wet concrete is easier to form than dry concrete.	Beton basah luwih gampang dibentuk tinimbang beton garing.
Soon she will be married and have children.	Ora suwe dheweke bakal omah-omah lan duwe anak.
Many pilgrims were amazed by the temple.	Kathah jamaah ingkang kagum dening kuil.
She was pale due to lack of exercise.	Dheweke pucet amarga kurang olahraga.
It's quiet.	Ana sepi.
Each village had a temple where priests offered sacrifices.	Saben desa nduwèni kuil sing dadi panggonan para imam nyaosaké kurban.
The soldiers put their guns down slowly.	Prajurit-prajurit nglebokaké bedhil alon-alon.
The party they attended was a disaster.	Pesta sing padha dirawuhi ana bencana.
The witch makes another attempt to spell out her enemy.	Penyihir nggawe upaya maneh kanggo ngeja mungsuhe.
We can find what we want in the market.	Kita bisa nemokake apa sing dikarepake ing pasar.
The construction team ran out of time.	Tim konstruksi entek wektu.
Gas smoldered, filling the small cabin.	Gas smoldered, ngisi kabin cilik.
The young girl stopped the bike.	Cah wadon nom-noman kasebut nyetop sepeda.
The bank closed for two weeks.	Bank ditutup rong minggu.
The children were eating chocolate cake.	Bocah-bocah padha mangan kue coklat.
Stop all arguments.	Mungkasi kabeh bantahan.
He received many calls from concerned residents.	Dheweke nampa akeh telpon saka warga sing prihatin.
The four -legged ran past the startled jockey.	Sikil papat mlayu ngliwati joki sing kaget.
My imagination is so much better than mine.	Imajinasi dadi luwih apik saka aku.
Few people have ever seen him.	Sawetara wong tau weruh dheweke.
A corner of the room is reserved for displaying artifacts.	A sudhut kamar wis dilindhungi undhang-undhang kanggo nampilake artefak.
She pursed her lips when asked about the incident.	Dheweke ketap-ketap lambene nalika ditakoni babagan kedadeyan kasebut.
Many cultures adopt religions based on gods and goddesses.	Akeh budaya sing nganut agama sing adhedhasar dewa lan dewi.
The center of the earth is very hot.	Pusat bumi panas banget.
The forest land is depleted.	Lahan alas wis entek.
She was covered in fur.	Dheweke ditutupi wulu.
Some people find classical music boring.	Sawetara wong nemokake musik klasik mboseni.
The war claimed millions of lives.	Peperangan kasebut nyebabake mayuta-yuta nyawa.
Prizes include five gold medals and a coveted trophy.	Bebungah kalebu limang medali emas lan piala sing dikarepake.
He is known for his great contributions to the youth sports team.	Dheweke dikenal kanthi sumbangan gedhe kanggo tim olahraga pemuda.
These are all generally ignored by scientists.	Iki kabeh umume ora digatekake dening para ilmuwan.
He gave a full description of the project.	Dheweke menehi katrangan lengkap babagan proyek kasebut.
Apples were brought to the ship.	Apples digawa menyang kapal.
Elephants have been hunted for centuries.	Gajah wis diburu nganti pirang-pirang abad.
She would come here with a snack.	Dheweke bakal teka ing kene karo cemilan.
Her hair was piled up in waves.	Rambute ditumpuk ombak-ombak.
Soft pink flowers coming out of the bush.	Kembang jambon alus sing metu saka grumbulan kasebut.
The agreement was a major blow to his political career.	Persetujuan kasebut minangka pukulan utama kanggo karir politik.
If the soil is too wet, the plants will suffer.	Yen lemah banget udan, tanduran bakal nandhang sangsara.
Sailboats sail around a wide river.	Perahu layar ngubengi kali sing amba.
Turn onto this road and then left.	Nguripake menyang dalan iki banjur ngiwa.
Some patients require help from relatives.	Sawetara pasien mbutuhake pitulungan saka sederek.
Bellinger stirred the tea unconsciously.	Bellinger ngaduk teh kanthi ora sadar.
The little boy stood in line patiently.	Bocah cilik ngadeg ing baris kanthi sabar.
We have no qualms about throwing people out.	Kita wis ora qualms babagan uncalan wong metu.
The sun began to set slowly at the back of the mountain.	Srengenge wiwit klelep alon ing mburi gunung.
His gaze flickered around the room.	Pandangane cepet-cepet ngubengi kamar.
My president's health quickly deteriorated.	Kesehatan presiden saya cepet rusak.
I ran almost an hour late.	Aku mlayu meh telat sejam.
Do not eat wild animals.	Aja mangan kewan galak.
But don’t forget breakfast, or you’ll be tired all day.	Nanging aja lali sarapan, utawa sampeyan bakal kesel kabeh dina.
Microsoft has skyrocketed in value.	Microsoft wis skyrocketed ing Nilai.
He jumped down from the edge of the ravine.	Dheweke mlumpat mudhun saka pinggir jurang.
A new customized truck costs a fortune.	A truk selaras anyar biaya rejeki.
Strict government regulations.	Peraturan pemerintah ketat.
The crime rate is rising sharply.	Tingkat kejahatan mundhak banget.
Care must be taken when lifting heavy furniture.	Care kudu dijupuk nalika ngangkat Furnitur abot.
The factory manager ordered the workers to repair the roof.	Manajer pabrik dhawuh marang para buruh supaya ndandani gendheng.
Then he was considered suspicious.	Banjur dheweke dianggep curiga.
My fishing industry is down rapidly.	Industri perikanan saya mudhun kanthi cepet.
He has a mole on his face.	Dheweke duwe mole ing pasuryan.
The senator is a supporter of major tobacco companies.	Senator minangka panyengkuyung perusahaan rokok utama.
The princess replied quickly.	Wangsulane sang putri kanthi cepet.
Social scientists have identified twelve main types of corruption.	Ilmuwan sosial wis nemtokake rolas jinis utama korupsi.
Continuous airflow out of the pressure cooker.	Aliran udara terus-terusan metu saka kompor tekanan.
The emperor must rule with consent.	Kaisar kudu mrentah kanthi persetujuan.
They are poor.	Padha mlarat.
Several new factories have been established.	Sawetara pabrik anyar wis diadegaké.
The meeting was intended to discuss global warming.	Rapat kasebut dimaksudake kanggo ngrembug babagan pemanasan global.
She is famous for her beauty and charm.	Dheweke misuwur amarga kaendahan lan pesona.
More and more people are riding bikes every day.	Luwih akeh wong sing numpak sepedha saben dina.
How do fish and butterflies migrate?	Kepiye carane iwak lan kupu migrasi?
The road was blocked due to a landslide.	Dalan iki macet amarga ana longsor.
At first, he didn’t like it.	Ing wiwitan, dheweke ora disenengi.
I only drink dairy products.	Aku mung ngombe produk susu.
Ginger beer is a refreshing drink.	Bir jahe minangka minuman sing nyegerake.
The water in the river is fresh and clean.	Banyu ing kali iku seger lan resik.
The road has changed our lives.	Dalan wis ngowahi urip kita.
Flawless skiing techniques always attract the attention of the audience.	Teknik ski sing tanpa cacat tansah narik kawigaten para pamirsa.
The speaker greeted.	Pembicara menehi salam.
I ordered a latte.	Aku pesen latte.
The event must continue.	Acara kudu diterusake.
The cat quietly entered the room.	Kucing kasebut kanthi tenang mlebu kamar.
That day our teacher was gone.	Dina iku guru kita ora ana.
The document contains sensitive information.	Dokumen kasebut ngemot informasi sensitif.
Alcohol evaporates rapidly.	Alkohol nguap kanthi cepet.
The forests in this area produce abundant fruit.	Alas ing wilayah iki ngasilake woh sing akeh banget.
Instead of using a food processor, just chop the carrots.	Tinimbang nggunakake prosesor pangan, mung chop wortel.
Poor people find it difficult to meet their daily needs.	Wong mlarat dadi angel nyukupi kabutuhan saben dinane.
In the wild, animals rarely starve.	Ing alam bébas, kéwan arang mati kaliren.
The fragrant smell filled the room.	Ambune arum ngebaki kamar.
Ten years ago, there was cleaner water.	Sepuluh taun kepungkur, ana banyu sing luwih resik.
The welcome committee met at the airport.	Panitia sambutan ketemu ing bandara.
The usefulness of this new method can be questioned.	Kegunaan metode anyar iki bisa diragukan.
Fill the pan with apples, head facing up.	Isi telusur karo apel, sirah madhep munggah.
We realize our mistake after it’s too late.	Kita nyadari kesalahan kita sawise kasep.
The car line stretches for miles.	Garis mobil dowo kanggo mil.
I have one more challenge for you.	Aku duwe siji tantangan maneh kanggo sampeyan.
My father was an alcoholic.	Bapakku wong alkohol.
Riots broke out when protesters demanded that the government step down.	Kerusuhan pecah nalika para demonstran nuntut supaya pamrentah mundur.
The glass artist was surprised.	Artis kaca kaget.
You know this city has changed a lot.	Sampeyan ngerti kutha iki wis akeh owah-owahan.
He threw her on the sofa.	Dheweke mbuwang dheweke ing sofa.
He wouldn’t let me go.	Dheweke ora bakal nglilani aku lunga.
The next morning he checked the documents.	Esuk-esuk dheweke mriksa dokumen.
He witnessed the letter being handed over.	Dheweke nyekseni layang sing dipasrahake.
The old politicians refused to back down.	Para politisi lawas ora gelem mundur.
We need strong leadership here.	Kita butuh kepemimpinan sing kuat ing kene.
Every child on our planet deserves a decent education.	Saben bocah ing planet kita pantes pendhidhikan sing layak.
The airstrikes destroyed the city.	Serangan udara ngrusak kutha kasebut.
He takes the trash everywhere.	Dheweke njupuk sampah menyang ngendi wae.
The professor grabbed a chair.	Profesor nyekel kursi.
Democracy is the most widespread political system.	Demokrasi minangka sistem politik sing paling nyebar.
Businesses are concerned about pollution, and with good reason.	Bisnis prihatin babagan polusi, lan kanthi alesan sing apik.
They love to play chess.	Padha seneng main catur.
A poor diet can damage the body’s immunity to infection.	Diet sing ora apik bisa ngrusak kekebalan awak kanggo infeksi.
He said the practice was outdated.	Dheweke ujar manawa praktik kasebut wis ketinggalan jaman.
He was going to stay here for two weeks.	Dheweke arep nginep ing kene suwene rong minggu.
I bought it for you.	Aku tuku kanggo sampeyan.
Eight people were killed and many more injured.	Wolung wong tiwas lan akeh liyane sing tatu.
She got some travel brochures last weekend.	Dheweke entuk sawetara brosur perjalanan akhir minggu kepungkur.
We are not allowed to perform in the temple.	Kita ora diijini nindakake ing kuil.
His marriage was arranged by his parents.	Pernikahane diatur dening wong tuwane.
It has no central authority.	Ora duwe wewenang pusat.
The financial statements of the company are prepared by the accounting firm.	Laporan keuangan perusahaan disiapake dening perusahaan akuntansi.
Delicious soup, rich in protein.	Sup sing enak, sugih protein.
Get up, get dressed, go to school.	Tangi, klambi, mangkat sekolah.
His sleeping flatmate's dog curled up at the window.	Asu flatmate kang turu curled munggah ing jendhela.
Some people believe that blue cars have magical properties.	Sawetara wong percaya yen mobil biru nduweni sifat magis.
The police turned up a gun and fired.	Polisi kasebut ngasilake bedhil lan murub.
A printing press was required to make this book.	Mesin cetak dibutuhake kanggo nggawe buku iki.
For smart kids, don’t rush to learn.	Kanggo bocah-bocah sing pinter, ora kesusu kanggo sinau.
Lack of food caused many deaths.	Kekurangan panganan nyebabake akeh sing tiwas.
Two hundred thousand trees are cut down every day.	Rong atus ewu wit ditegor saben dina.
London was the largest city in the kingdom.	London minangka kutha paling gedhe ing kerajaan kasebut.
They fled the country.	Padha mlayu saka negara.
He has the determination to accomplish this task.	Dheweke duwe tekad kanggo ngrampungake tugas iki.
He was awarded a medal.	Dheweke diwenehi medali.
The animals were confined in cages.	Kewan-kewan mau dikurung ing kandhang.
The man was sentenced to death yesterday.	Wong sing dihukum mati wingi.
Have you registered your complaint?	Apa sampeyan wis ndhaptar keluhan sampeyan?
She keeps a pet panda bear.	Dheweke nyimpen bear panda pet.
I never attended an event.	Aku ora tau melu acara.
No one likes to do this job.	Ora ana sing seneng nindakake pakaryan iki.
Early birds catch worms.	Manuk awal nyekel cacing.
They started talking again.	Wong-wong wiwit omong-omongan maneh.
another mistake.	kesalahan liyane.
The turtle race won prizes for their dexterity.	Lomba penyu menang hadiah amarga ketangkasane.
The fire destroyed everything in its path.	Geni ngrusak kabeh sing ana ing dalane.
The company manager mocked his employees.	Manajer perusahaan kasebut ngece karyawane.
She asked the man about his appearance.	Dheweke takon marang wong lanang babagan penampilane.
I like the soft bluish glow of a large globe.	Aku seneng cemlorot bluish alus saka globe gedhe.
The politician blames corruption.	Politisi kasebut nyalahake korupsi.
They want cheap food.	Dheweke pengin panganan sing murah.
Interest rates are reduced substantially.	Tarif bunga suda sacara substansial.
The swollen crowd quickly became bad.	Wong akeh sing abuh kanthi cepet dadi ala.
Panda reached into his bag and grabbed some food.	Panda nyedhak menyang tas lan njupuk sawetara panganan.
The root is dug from the ground.	Oyod iki digali saka lemah.
The city skyline is orange and lilac.	Cakrawala kutha ana oranye lan lilac.
His hands went up to the bar.	Tangane munggah menyang bar.
Be careful.	Awas.
He glanced at his neighbors.	Dheweke nglirik marang tangga-tanggane.
The rain was getting worse.	Udan iki tambah parah.
The top five players in each position were the starters.	Lima pemain paling apik ing saben posisi dadi wiwitan.
How much money do you have?	Pira dhuwit sampeyan?
He is considered an expert on the matter.	Dheweke dianggep ahli babagan perkara kasebut.
Eluh dripped on his wet face.	Eluh netes ing raine sing teles.
Fara cuts his own page.	Fara ngethok kaca dhewe.
In these situations, our strategy works.	Ing kahanan kasebut, strategi kita bisa digunakake.
Basic literacy is a prerequisite.	Literasi dhasar minangka prasyarat.
Ballistic missiles fly eight miles.	Rudal balistik mabur wolung mil.
Local schools are run by volunteers.	Sekolah lokal dikelola dening sukarelawan.
The regime imposed a curfew.	Rezim kasebut ngetrapake curfew.
The discovery came as a complete surprise to the scientific community.	Penemuan kasebut minangka kejutan lengkap kanggo komunitas ilmiah.
According to legend, the castle was built at night.	Miturut legenda, kastil iki dibangun ing wayah wengi.
The directive will take effect next week.	Arahan kasebut bakal ditindakake minggu ngarep.
Take two tablets twice daily.	Njupuk rong tablet kaping pindho saben dina.
Heavy rain overnight.	Udane deres sewengi.
The truth is quite clear.	Bebener iku cukup cetha.
I heard her rant about the news of the day.	Aku krungu dheweke rant babagan warta dina.
The smell of gunpowder filled the air.	Ambune bubuk mesiu ngebaki hawa.
They amazed the crowd with their bright dresses.	Padha nggumunake wong akeh kanthi gaun sing padhang.
The comedian made jokes and the audience laughed.	Komedian kasebut nggawe guyon lan para penonton ngguyu.
He broke records.	Dheweke mecah rekor.
Lastly, make sure the dough isn’t too fast.	Pungkasan, priksa manawa adonan ora cepet banget.
This is a new trend in the food market.	Iki minangka tren anyar ing pasar panganan.
Look at the big lion there.	Delengen singa gedhe ing kana.
The silver polish for these earrings is flawless.	Semir salaka kanggo anting-anting iki tanpa cacat.
We offer reasonable tuition fees.	We offer biaya kuliah cukup.
This blue car is very nice.	Mobil biru iki apik banget.
The water from this river is clean enough to drink.	Banyu saka kali iki cukup resik kanggo diombe.
There is no uniform solution for all of these cases.	Ora ana solusi seragam kanggo kabeh kasus kasebut.
They brought their own food and alcohol.	Dheweke nggawa panganan lan alkohol dhewe.
The army should be commended for its conduct.	Tentara kudu dipuji amarga tumindake.
These items are too heavy to lift.	Barang-barang iki abot banget kanggo diangkat.
But it is really difficult to reach the goal.	Nanging pancen angel kanggo nggayuh tujuan.
He took one step in that direction	Dheweke njupuk siji langkah menyang arah kasebut
My right hand is shaking now.	Tangan tengenku kedher saiki.
Do not use colored paper.	Aja nggunakake kertas warna.
Butter is easily made at home.	Mentega gampang digawe ing omah.
I tacked the pork with it.	Aku tacked daging babi karo.
He spoke out against physical punishment.	Dheweke ngomong nglawan hukuman fisik.
He discovered how to travel at the speed of light.	Dheweke nemokake carane lelungan kanthi kacepetan cahya.
Scientists have found many uses for this natural ingredient.	Para ilmuwan nemokake akeh kegunaan kanggo bahan alami iki.
I noticed a robin sitting on the edge of the window.	Aku ngeweruhi robin sing lungguh ing pinggir jendela.
The tribal dance is performed with traditional paean.	Tarian suku menika dipungelaraken kaliyan paean tradisional.
Strange fantasies filled his mind.	Lamunan aneh ngebaki pikirane.
The truck picked up speed.	Truk ngangkat kacepetan.
Although the cargo is small, but demands a high price.	Senajan kargo cilik, nanging nuntut rega dhuwur.
The cheese has a mild flavor.	Keju nduweni rasa entheng.
Every day, such employers pray for their workers.	Saben dina, pengusaha kuwi ndonga kanggo buruhe.
The clock on the wall rings a clock.	Jam ing tembok muni jam.
Of course, technology cannot solve all problems.	Mesthine, teknologi ora bisa ngrampungake kabeh masalah.
A manuscript once belonged to a historian.	Sawijining naskah biyen dadi kagungane sejarawan.
The flocks are lined up in one file.	Kawanan kasebut dijejerake ing siji file.
Dip the pastry in the beaten egg.	Celupake jajanan ing endhog sing diantemi.
Detention of citizens is lawful.	Penahanan warga iku sah.
She said angrily.	Dheweke ngomong nesu.
The amount of research has been overwhelming.	Jumlah riset wis akeh banget.
The closure cost the country billions of dollars.	Panutup kasebut nyebabake negara milyaran dolar.
The old man walked slowly down the street.	Wong tuwa mlaku alon-alon ing dalan.
My stairs are always playing loud music.	Tanggaku tansah dolanan musik banter.
The princes were angry with the king's decision.	Para priyayi sami duka kaliyan putusanipun sang prabu.
The neighbors have already left.	Tangga-tanggane wis padha lunga.
She has four daughters.	Dheweke duwe anak wadon papat.
The agricultural area in this area is limited to small plots.	Wilayah tetanèn ing wilayah iki diwatesi ing plot cilik.
Let them collect stones from the bottom of the river.	Ayo padha ngumpulake watu saka dhasar kali.
Silence and darkness ensued.	Kasepen lan peteng ndhedhet.
Some parents went to school.	Ana wong tuwa mlebu sekolah.
The report noted possible political and economic consequences.	Laporan kasebut nyatakake kemungkinan akibat politik lan ekonomi.
They contain a variety of elements.	Padha ngemot macem-macem unsur.
Our staff is not enough.	Staff kita ora cukup.
Bold atmosphere with resin.	Atmosfer kandel karo resin.
The poem is divided into five stanzas.	Geguritan kaperang dadi limang bait.
People with disabilities are treated like outcasts.	Wong cacat dianggep kaya wong sing dibuang.
Seven thousand feet above sea level.	Pitung ewu kaki ing ndhuwur segara.
A woman like that is clearly out of my league.	Wong wadon sing kaya ngono kuwi jelas metu saka ligaku.
The runway was built with a time record.	Landasan pacu dibangun kanthi rekor wektu.
The price is purple.	Rega teh wungu.
The contestants completed the puzzle in seven minutes.	Para kontestan ngrampungake teka-teki ing pitung menit.
This prison does a good job of rehabilitating prisoners.	Pakunjaran iki nindakake pakaryan sing apik kanggo mulihake para tahanan.
Can you get me a bowl?	Apa sampeyan bisa njaluk kula mangkok?
Music is often performed without accompaniment.	Musik asring ditindakake tanpa iringan.
The newspaper published a list of winners.	Koran kasebut nerbitake dhaptar pemenang.
The seven bridges are of different materials.	Pitu kreteg kasebut saka bahan sing beda.
Managers prefer employees with the company, regardless of age.	Managers luwih seneng karyawan karo perusahaan, preduli saka umur.
The historical value of the painting is remarkable.	Nilai sejarah lukisan kasebut apik banget.
She doesn’t wear makeup.	Dheweke ora nganggo dandanan.
Running water is beneficial for health.	Banyu sing mlaku migunani kanggo kesehatan.
The cold wind, tightened my skin.	Angin adhem adhem, nyenyet kulitku.
A shallow valley extends north of the hill.	A lembah cethek ngluwihi lor saka bukit.
She bought a chicken for her daughter.	Dheweke tuku pitik kanggo putrine.
He slept peacefully.	Dheweke turu kanthi tentrem.
Chain saws are dangerous.	Gergaji rantai kasebut mbebayani.
Better bus service will reduce pollution.	Layanan bis sing luwih apik bakal nyuda polusi.
He was able to reach his goal even in the mud.	Dheweke bisa nggayuh tujuane sanajan ana lendhut.
Light travels at the speed of light in a vacuum,	Cahya lumaku kanthi kacepetan cahya ing vakum,
Live events in the theater.	Acara langsung ing teater.
They camped in the Alps.	Padha kemah ing Alpen.
Social networking sites have proven to be very popular in recent years.	Situs jejaring sosial wis kabukten populer banget ing taun-taun pungkasan.
Large worms are eaten on the bones of corpses.	Cacing gedhe dipangan ing balunge mayit.
The water smelled like a rotten egg.	Banyune ambune kaya endhog bosok.
Which of the following statements is the most accurate?	Ukara ing ngisor iki endi sing paling akurat?
Many miners experience health problems.	Akeh penambang ngalami masalah kesehatan.
Dad wants peace and quiet.	Bapak kepengin tentrem lan ayem.
The transaction takes place in the virtual world.	Transaksi kasebut ditindakake ing jagad maya.
He met me on the way.	Dheweke ketemu aku ing dalan.
The children were very busy.	Bocah-bocah padha rame banget.
You have to work every day.	Sampeyan kudu nyambut gawe saben dina.
The city’s reputation for crime has worsened.	Reputasi kutha kanggo kejahatan saya tambah parah.
This pristine island is a vision of lush vegetation.	Pulo sing murni iki minangka visi saka vegetasi sing subur.
The voices grew louder.	Swara-swara tansaya banter.
Often associated with intelligent behavior.	Asring digandhengake karo prilaku cerdas.
Demonstrates something that cannot be validated.	Nduduhake soko sing ora bisa divalidasi.
The desert floor was covered with yellow sand.	Lantai ara-ara samun ditutupi pasir kuning.
The city has its charm, but it is dead.	Kutha iki nduweni daya tarik, nanging wis mati.
Some words have different meanings depending on the context.	Sawetara tembung duwe makna sing beda-beda gumantung saka kontekse.
the hotel has a pool and gym.	hotel iki wis blumbang lan gym.
There were small creatures crawling in the yard.	Ana makhluk cilik nyusup ing pekarangan.
In small villages, the mayor is most respected.	Ing desa cilik, walikota sing paling dihormati.
Paul said he had cancer.	Paul kandha nèk dhèwèké lara kanker.
No buses were running because of the rain.	Ora ana bis sing mlaku amarga udan.
Some of his ideas were considered revolutionary.	Sawetara gagasane dianggep revolusioner.
Bees produce honey from flowers.	Tawon ngasilake madu saka kembang.
The steak is perfectly medium rare.	Steak punika sampurna medium langka.
The green dress is in perfect shape.	Busana ijo ing wangun sampurna.
Huge clouds hung.	Awan ageng nggantung.
The bar is dependent on regular customers.	Bar kasebut gumantung marang pelanggan biasa.
The train service runs regularly and stops only twice a day.	Layanan sepur mlaku kanthi rutin lan mandheg mung kaping pindho saben dina.
The sky remained pale blue.	Langite tetep biru pucet.
An abandoned building is on a hill.	Sawijining bangunan sing ditinggalake ana ing bukit.
This museum is for people to discover art.	Museum iki kanggo wong kanggo nemokake seni.
The boat was shaking slowly.	Prau kasebut goyang alon-alon.
Clouds rolled.	Awan gumuling.
The train runs at a relatively fast speed.	Sepur mlaku kanthi kecepatan sing relatif cepet.
Alas full of mystery.	Alas kebak misteri.
Be more educated.	Dadi luwih educated.
His neighbor wants to be a doctor.	Anake tanggane arep dadi dokter.
The house has been abandoned for many years.	Omah wis ditinggal pirang-pirang taun.
Without water, life is impossible	Tanpa banyu, urip ora mungkin
This means there will be fewer traffic accidents.	Iki tegese bakal luwih sithik kacilakan lalu lintas.
His lips were furrowed, but he didn't speak.	Lambene cemberut, nanging ora ngomong.
He grew frustrated.	Dheweke tansaya frustasi.
He looked at the painting intently.	Dheweke nyawang lukisan kasebut kanthi temenan.
Alcohol consumption is prohibited here.	Konsumsi alkohol dilarang ing kene.
The community is mobilized for this mission.	Masyarakat dimobilisasi kanggo misi iki.
The car honked its horn and he waved in anger.	Klakson mobil klakson lan dheweke melambaikan nesu.
His family was wealthy and influential.	Kulawargane sugih lan duwe pengaruh.
It has become clear that record growth cannot be sustained.	Wis dadi cetha yen pertumbuhan rekor ora bisa diterusake.
Reduce cooking time by five minutes.	Ngurangi wektu masak kanthi limang menit.
Renowned for its aesthetic value, sunflowers are widely cultivated.	Kesuwur amarga nilai estetika, kembang srengenge akeh dibudidayakake.
He eagerly left the farm for the city.	Dheweke eagerly nilar farm kanggo kutha.
I'm afraid you don't know.	Aku wedi sampeyan ora ngerti.
Include the oil in the margarine container.	Kalebu lenga ing wadhah margarine.
The impact of these actions has been minimal.	Dampak saka tumindak kasebut wis minimal.
We watched as the plane sank on the horizon.	Kita mirsani nalika pesawat klelep ing cakrawala.
The horrible smell made her sick.	Mambu sing nggegirisi ndadekake dheweke lara.
Many people became restless because of the continued delay.	Wong akeh dadi ora tenang amarga tundha terus.
She pour boiling water into the lemon juice, then stir.	Dheweke pour banyu sing nggodhok menyang jus lemon, banjur diaduk.
People can prepare their own food.	Wong bisa nyiyapake panganan dhewe.
There were cars attacking the crowd.	Ana mobil nyerbu wong akeh.
We have been looking for a suitable candidate for a long time.	Kita wis suwe banget nggoleki calon sing cocog.
The economy has been affected due to lack of rainfall.	Ekonomi wis kena pengaruh amarga kurang udan.
She finds herself a nanny.	Dheweke nemokake dheweke dadi pengasuh.
Flowers of various colors decorate the church grounds.	Kembang saka macem-macem warna dekorasi latar gereja.
Absolutely.	Pancen.
The baker began to mix the ingredients.	Tukang roti wiwit nyampur bahan.
You should also be wary of slippery surfaces.	Sampeyan uga kudu waspada kanggo lumahing lunyu.
So, this is what the green stuff is!	Dadi, iki sing dadi barang ijo!
The battle stopped in the middle of the night.	Paprangan mandheg ing tengah wengi.
Rooms for young women are there.	Kamar kanggo wanita enom ana ing kana.
Christmas vendors crowded the underground mall.	Bakul Natal rame ing mall lemah.
Did you use a good scrubbing powder?	Apa sampeyan nggunakake bubuk scrubbing sing apik?
The escape route from the last resort.	Rute uwal saka Resor pungkasan.
Cliffs, mountains, and forests define the city’s boundaries.	Tebing, gunung, lan alas nemtokake wates kutha.
Expensive dresses have been in the family for many years.	Gaun sing larang wis ana ing kulawarga nganti pirang-pirang taun.
The sly grinning cat ran away.	Kucing sing nyengir licik mlayu mlayu.
The consequences are destructive.	Akibaté ngrusak.
The field stretches up to hit the horizon.	Sawah membentang nganti tekan cakrawala.
I began to cry with gratitude.	Aku wiwit nangis kanthi rasa syukur.
No one believed this rumor.	Ora ana sing percaya gosip iki.
She began to sing softly.	Dheweke wiwit nyanyi lirih.
The subway system is spreading rapidly in the cities.	Sistem subway nyebar kanthi cepet ing kutha-kutha.
We tend to have a lot of problems in this area.	Kita cenderung duwe akeh masalah ing wilayah iki.
These companies are generally rude.	Perusahaan-perusahaan kasebut umume ora sopan.
He thought he saw a wolf.	Dheweke mikir yen dheweke weruh serigala.
The earth revolves on its axis.	Bumi revolves ing sawijining sumbu.
Water flows through my blood vessels.	Banyu mili liwat pembuluh darahku.
So he decided that he had a bad heart.	Mula dheweke mutusake manawa dheweke duwe ati sing ala.
It is important to understand human nature.	Penting kanggo ngerti sifat manungsa.
It quickly filled with people.	Iku cepet kapenuhan wong.
Now we are lost.	Saiki kita wis ilang.
He represents a rigged electoral system.	Dheweke makili sistem pemilihan sing dicurangi.
He was stubborn as an old mule, he thought.	Dheweke nekad minangka bagal tuwa, dheweke mikir.
The waves at night.	Ombak ing wayah bengi.
The prisoner gave a dramatic performance.	Tahanan kasebut menehi pertunjukan dramatis.
Mountainous country with steep hills.	Negara pegunungan kanthi bukit sing curam.
Farmers complain about many problems.	Para petani sambat babagan akeh masalah.
The neighborhood is full of crime.	Lingkungan iki kebak kejahatan.
The carpet is damp.	Karpet iku lembab.
The dark box contains scar tissue.	Kothak peteng ngemot tisu bekas.
Parliamentary decisions usually come slowly.	Kaputusan parlementer biasane alon-alon teka.
The male and female students were very friendly.	Siswa lanang lan wadon padha grapyak banget.
His life was a constant struggle to meet his needs.	Uripe minangka perjuangan sing terus-terusan kanggo nyukupi kabutuhan.
Several ancient civilizations lived in this area.	Sawetara peradaban kuna manggon ing wilayah iki.
Some believe that smoking causes cancer.	Sawetara percaya yen ngrokok nyebabake kanker.
Doctors take blood samples from all patients.	Dokter njupuk sampel getih saka kabeh pasien.
The emphasis is on the softness of the children.	Penekanan ana ing lembute bocah-bocah.
Erosion can damage the water supply underground.	Erosi bisa ngrusak pasokan banyu ing jero lemah.
She has three children.	Dheweke duwe anak telu.
In ancient times, there was a living prince.	Ing jaman biyen, ana pangeran urip.
Little has changed.	Sithik wis owah.
The jet engine is overdeveloped.	Mesin jet wis overdeveloped.
The upper classes despise the lower classes.	Golongan luhur padha ngremehake golongan ngisor.
It is perfectly acceptable to stand.	Iku sampurna ditrima kanggo ngadeg.
Five detainees were executed.	Limang tahanan dieksekusi.
He was talking to a native speaker.	Dheweke ngobrol karo penutur asli.
I think I want to work here.	Aku mikir arep kerja ing kene.
He lost his virginity.	Dheweke kelangan prawane.
She cried thinking of her lost childhood.	Dheweke nangis mikirake masa kanak-kanak sing ilang.
Different types of music.	Jenis musik sing beda.
He worked as a street sweeper until his death.	Dheweke kerja dadi tukang sapu dalan nganti seda.
Renovate your home every few years.	Renovasi omah sampeyan saben sawetara taun.
The tireless film director never took a vacation.	Sutradara film sing ora kesel ora nate liburan.
The blast was with almost deafening force.	Jeblugan kasebut kanthi kekuwatan meh budheg.
The operation was carried out by the government.	Operasi kasebut ditindakake dening pamrentah.
The city is full of excitement and joy.	Kutha kebak kasenengan lan kabungahan.
A low harvest.	Panen sing sithik.
These birds eat insects.	Manuk iki mangan serangga.
He made a tent in the sand.	Dheweke nggawe tenda ing pasir.
University students take a gig.	Siswa universitas njupuk manggung.
Asuku has been given one treat.	Asuku wis diwenehi siji nambani.
The interviews focus on the most qualified candidates.	Wawancara kasebut fokus marang calon sing paling mumpuni.
The stars were twinkling in the night sky.	Lintang-lintang padha kelip-kelip ing langit wengi.
So many weapons were destroyed in the war.	Satemah kathah gaman ingkang tumpes ing perang.
It is the main building of the organization.	Iku bangunan utama organisasi.
The statesman’s report was published in the evening.	Laporan negarawan kasebut digambarake ing wayah sore.
In winter, the temperature hardly drops below freezing.	Ing mangsa, suhu meh ora mudhun ing ngisor beku.
The army had to buy a lot of food.	Tentara kudu tuku panganan akeh.
He raised his hand.	Dheweke nggedhekake tangane.
Cut the onion into thin slices.	Cut bawang dadi irisan tipis.
The study concluded that it is indeed possible.	Panliten kasebut nyimpulake yen pancen bisa.
I closed my eyes and leaned against the wall.	Aku nutup mripatku lan nyenderake tembok.
The debate is intense.	Debat kasebut sengit.
These birds consider humans to be predators.	Manuk iki nganggep manungsa minangka predator.
Generally people prefer air conditioners over fans.	Umume wong milih AC tinimbang penggemar.
The area has rich natural resources.	Wilayah kasebut nduweni sumber daya alam sing sugih.
You can stop worrying about your health!	Sampeyan bisa mungkasi kuwatir babagan kesehatan!
Don’t rush with a challenge.	Aja kesusu karo tantangan.
Organizations generally become more hierarchical as they grow.	Organisasi umume dadi luwih hierarkis nalika tuwuh.
Let's go for a walk together.	Ayo mlaku-mlaku bareng.
The incident brings a disturbing echo from the past.	Kedadeyan kasebut nggawa gema sing ngganggu saka jaman kepungkur.
The practice quickly spread to other areas.	Praktek kasebut cepet nyebar menyang wilayah liyane.
So you boil one and make it sweet.	Dadi sampeyan godhok siji lan nggawe manis.
The bullet hit the windshield, collapsing.	Peluru nempuh kaca ngarepe, ambruk.
Other religions emerged after some time.	Agama liya njedhul sawise sawetara wektu.
He cut the fruit into small pieces.	Dheweke ngethok woh-wohan dadi potongan-potongan cilik.
He had a great conversation with his mother.	Dheweke ngobrol banget karo ibune.
One of the crew cut down the trees, then carried them to the beach.	Sawijining punggawa nebang wit-witan, banjur digawa menyang pantai.
My concerns are growing about government spending cuts.	Keprigelan saya tambah akeh babagan pemotongan belanja pemerintah.
The doctor gave me a mild sedative.	Dokter menehi obat penenang sing entheng.
Most people don’t want to know his name.	Umume wong ora pengin ngerti jenenge.
The man and woman then appeared in court.	Wong lanang lan wadon mau banjur muncul ing pengadilan.
Don’t throw away food.	Aja mbuwang panganan.
The sports center was destroyed.	Pusat olahraga dirusak.
Critics fear that this development will lead to further unrest.	Para kritikus wedi yen perkembangan iki bakal nyebabake kerusuhan luwih lanjut.
He was the highest in his class.	Dheweke paling dhuwur ing kelase.
An unpleasant smell came out of the bathroom.	Mambu sing ora enak metu saka kamar mandi.
This document is confidential.	Dokumen iki rahasia.
We will guide them.	Kita bakal nuntun wong-wong mau.
He poured the mixture into a mold.	Dheweke diwutahake campuran menyang cetakan.
The economic growth of the country is a top priority.	Pertumbuhan ekonomi negara dadi prioritas utama.
She winced in pain.	Dheweke meringis kesakitan.
He grew impatient with the slow service.	Dheweke tansaya ora sabar karo layanan alon.
Instead of washing the dishes, we give the giraffes food.	Tinimbang ngumbah piring, kita menehi panganan jerapah.
The house was on three floors.	Omah ana telung lantai.
These transformations cause this phenomenon.	Transformasi kasebut nyebabake fenomena iki.
The eel is almost transparent.	Welut meh transparan.
Asuku ate under the table.	Asuku mangan ing ngisor meja.
The room was very surprising.	Kamar iki kaget banget.
We chose blue for our wedding theme.	Kita milih biru kanggo tema wedding kita.
I have to finish this report in the afternoon.	Aku kudu ngrampungake laporan iki ing wayah awan.
Their language is almost extinct.	Basane meh punah.
This may not be trivial, but it is actually quite deep.	Iki bisa uga ora pati penting, nanging sejatine cukup jero.
The government must protect its citizens from violence.	Pamrentah kudu nglindhungi warga saka kekerasan.
Her hair glowed in the flickering light.	Rambute sumunar ing cahya sing kelip-kelip.
The earthquake caused a lot of damage.	Lindhu nyebabake karusakan sing akeh.
The country needs efficient transportation, he said.	Negara iki butuh transportasi sing efisien, ujare.
She wrapped the scarf tightly around her ears.	Dheweke mbungkus selendang kanthi kenceng ing kupinge.
Bad words should be censored.	Tembung ala kudu disensor.
The deep fog was terrifying.	Kabut sing jero dadi medeni.
My voice grew louder as the protesters approached.	Swara saya tambah banter nalika para demonstran nyedhaki.
The milk tastes sour.	Susu rasane kecut.
They are among my favorite movies.	Dheweke kalebu film favoritku.
Firefighters came quickly to the burning building.	Petugas pemadam kebakaran teka kanthi cepet menyang bangunan sing murub.
The poor in the city need to be fed properly, he said.	Wong-wong miskin ing kutha kudu diwenehi panganan kanthi bener, ujare.
The rash spread on the boy’s face.	Ruam nyebar ing raine bocah.
This woman is wearing a light blue top.	Wong wadon iki nganggo top biru cahya.
There is a cave in the valley.	Ana guwa ing lembah.
Imagine yourself as a small child again.	Mbayangno dhewe minangka bocah cilik maneh.
It is not uncommon for young people to have families.	Ora umum wong enom duwe kulawarga.
Soldiers fought until dawn.	Wadyabala perang nganti subuh.
Officials then began distributing brochures.	Pejabat banjur wiwit nyebar brosur.
She walked over to the boy, smiling very brightly.	Dheweke mlaku nyedhaki bocah kasebut, mesem banget.
The fruit is sweet and delicious.	Woh iki manis lan enak.
It was a very difficult job.	Iku proyek banget angel.
These two things go together.	Iki rong perkara sing bebarengan.
They walked into town, listening to the sound of bells.	Padha mlaku menyang kutha, ngrungokake swara lonceng.
The young woman leaves her hometown to seek her fortune.	Wong wadon enom ninggalake kutha asale kanggo golek rejeki.
As of noon, there was still no news.	Nganti awan, isih ora ana kabar.
The streets in this neighborhood are gloomy.	Lurung-lurung ing lingkungan iki surem.
After traveling a lot, he has a big perspective.	Sawise lelungan akeh, dheweke duwe perspektif sing amba.
If you travel by train, travel first class.	Yen sampeyan lelungan kanthi sepur, lelungan kelas siji.
He arrived at the airport only to stub his toes.	Dheweke teka ing bandara mung kanggo stub driji sikil.
Stan considers the tale to be a waste of time.	Stan nganggep dongeng kasebut minangka mbuwang wektu.
Two days later, his house was still standing.	Rong dina mengko, omahe isih ngadeg.
She cried pitifully.	Dheweke nangis melas.
The two nodded in agreement.	Wong loro manthuk-manthuk tanda setuju.
I couldn’t find my family’s traces.	Aku ora bisa nemokake tilas kulawargaku.
The captain called the number of passengers.	Kapten nimbali cacahing penumpang.
Don’t forget to put the lid back on the pan.	Aja lali sijine tutup maneh ing panci.
The seeds fell in the second year.	Bijinipun ambruk ing taun kaping kalih.
The room was flooded with hot water.	Kamar kasebut dibanjiri banyu panas.
Concentrate on the positive aspects of the trip.	Konsentrasi ing aspek positif saka perjalanan kasebut.
Likewise, the practice of kidnapping.	Mangkono uga, laku nyulik.
He didn't need to answer.	Dheweke ora perlu mangsuli.
Find a net or gauze.	Golek jaring utawa gauze.
Volcanoes are believed to be active in this area.	Gunung geni diyakini aktif ing wilayah iki.
He was a smart, intelligent man.	Dheweke iku wong sing pinter, pinter.
Laetitia is certainly confident in herself.	Laetitia mesthi yakin karo awake dhewe.
A group of small children explore the cave.	Sekelompok bocah cilik njelajah guwa kasebut.
This is a national government.	Iki minangka pamrentah nasional.
You should bathe thoroughly before entering the river.	Sampeyan kudu adus sak tenane sadurunge mlebu kali.
The country needs efficient transportation, the president said.	Negara iki butuh transportasi sing efisien, ujare presiden.
Make two cups of green tea at once.	Nggawe rong cangkir teh ijo sekaligus.
I hope no one is sick.	Muga-muga ora ana sing lara.
He sought to improve his standard of living.	Dheweke ngupaya ningkatake taraf uripe.
There is a jam.	Ana macet.
No one entered the temple.	Ora ana sing mlebu ing candhi.
The house is kept clean.	Omah iki tetep resik.
The window is broken.	Jendhela wis pecah.
The building is haunted.	Bangunan iki angker.
The story ends at this point.	Crita rampung ing titik iki.
A tired public health nurse in her fifties.	Perawat kesehatan umum sing kesel ing umur seket.
Keep your legs straight.	Terus sikilmu lurus.
Traveling to the moon requires incredible energy.	Lelungan menyang rembulan mbutuhake energi sing luar biasa.
When a new road was built, residents protested.	Nalika dalan sing anyar dibangun, warga mbantah.
The crowd was a bit loud.	Wong akeh rada banter.
A whale washed up in the sand.	A paus sakabeheng munggah ing wedhi.
Inside you know the time is gone.	Ing njero sampeyan ngerti wektune lunga.
The source of the problem remains elusive.	Sumber masalah tetep angel dipahami.
Doubt whether there is still food.	Diragukan apa isih ana panganan.
The experiment, he said, was uncertain	Eksperimen kasebut, ujare, ora mesthi
An algorithm is a set of explicit rules or instructions.	Algoritma minangka sakumpulan aturan utawa instruksi sing eksplisit.
All jobs appear to have high turnover.	Kabeh proyek katon duwe turnover dhuwur.
His words made the audience laugh.	Omongane nggawe ngguyu penonton.
One family usually has more than three children.	Siji kulawarga biasane duwe anak luwih saka telu.
She wears her favorite necklace.	Dheweke nganggo kalung favorit.
I hired three new teachers this year.	Aku nyewa telung guru anyar taun iki.
The sides of the cup were soaked.	Sisih-sisih tuwung padha rendhem.
He was called a friend.	Dheweke diarani kanca.
I glanced out the window.	Aku nglirik metu jendela.
Marten ran across the ground.	Marten mlayu ngliwati tanah.
His mouth screamed as he read.	Irunge njerit nalika maca.
Let’s cut it into eight slices.	Ayo dipotong dadi wolung irisan.
The number of women is running higher.	Jumlah wanita wis mlaku luwih akeh.
She stopped running, breathing.	Dheweke mandheg mlayu, ambegan.
The river cannot last forever.	Kali ora bisa langgeng.
He quickly took the bill.	Dheweke cepet-cepet njupuk tagihan kasebut.
He was an incredible fusion violinist.	Dheweke dadi pemain biola fusi sing luar biasa.
Many people living here will lose their jobs.	Akeh wong sing manggon ing kene bakal kelangan pakaryan.
The company is a leader in the field.	Perusahaan kasebut minangka pimpinan ing lapangan.
I need to sleep.	Aku kudu turu.
The most dangerous period is when the worms reproduce.	Periode paling mbebayani yaiku nalika cacing reproduksi.
What a strange boat!	Apa prau aneh!
These experiments yielded promising results.	Eksperimen iki ngasilake asil sing janjeni.
He uses and drops the device.	Dheweke nggunakake lan nyelehake piranti.
Websites that contain free lessons.	Situs web sing ngemot pelajaran gratis.
It had been several months, but he had not returned.	Wis pirang-pirang wulan, nanging dheweke ora bali.
Salt and sugar make a wonderful combination.	Garam lan gula nggawe kombinasi sing apik banget.
The author hides the source.	Penulis ndhelikake sumber kasebut.
The circus is being renovated.	Sirkus lagi direnovasi.
The factory is inefficient.	Pabrik ora efisien.
When the berries are ripe, choose them carefully.	Nalika woh wohan beri mateng, pilih kanthi teliti.
There are a few complaints about this machine.	Ana sawetara keluhan babagan mesin iki.
It’s time for celebration.	Iku wektu kanggo perayaan.
The thief ran away carrying the money.	Begal mlayu nggawa dhuwit.
Road to the monastery.	Dalan menyang biara.
He blew his nose loudly.	Dheweke nyebul irunge banter.
Same for it.	Padha kanggo iku.
The ears then contain hair cells.	Kupinge banjur ngemot sel rambut.
They light a fire.	Padha madhangi geni.
He was moving slowly, deliberately.	Dheweke obah alon-alon, kanthi sengaja.
The river is swollen with rainwater.	Kali iki abuh karo banyu udan.
She had lunch on steak and rice.	Dheweke nedha awan ing steak lan beras.
Bring my umbrella.	Nggawa payungku.
My earth’s climate is changing rapidly.	Iklim bumi saya ganti kanthi cepet.
This suggestion was rejected.	Saran iki ditolak.
He says he feels more human.	Dheweke ujar manawa dheweke rumangsa luwih manungsa.
He made a lot of money through insider trading.	Dheweke entuk akeh dhuwit liwat perdagangan njero.
This process leads to the creation of hydrogen.	Proses iki mimpin kanggo nggawe hidrogen.
He was a shy person, often uncomfortable with others.	Dheweke wong sing isin, asring ora nyaman karo wong liya.
For some time, he remained there, still a statue.	Kanggo sawetara wektu, dheweke tetep ana ing kono, isih dadi patung.
A coin rolled into the street.	A duwit receh mbalek menyang werna.
Today, the country is an industrial giant.	Saiki, negara iki dadi raksasa industri.
She likes to wear theatrical costumes.	Dheweke seneng nganggo kostum teater.
The economy has suffered a crash for years.	Ekonomi wis nandhang kacilakan pirang-pirang taun.
He could rarely move.	Dheweke arang bisa obah.
Metal structures are damaged by rust.	Struktur logam dirusak dening teyeng.
The cottage will be more livable again.	Cottage bakal dadi luwih bisa dienggoni maneh.
Bananas give you energy.	Pisang menehi energi.
One local administration has declared a state of emergency.	Siji administrasi lokal wis nyatakake negara darurat.
This year’s floods damaged much of the farmland.	Banjir taun iki ngrusak lahan pertanian sing akeh.
To complete the survey, we asked.	Kanggo ngrampungake survey, kita takon.
The school has nine teachers.	Ing sekolah ana sanga guru.
The robbers were chased into a large building.	Para perampok dioyak menyang bangunan gedhe.
The parents of the machine.	Wong tuwane mesin.
He worked hard, and overcame his difficulties.	Dheweke kerja keras, lan ngatasi kesulitane.
The pages on this boundary map do not exist.	Kaca-kaca ing peta wates iki ora ana.
There are many tall buildings here.	Ana akeh bangunan dhuwur ing kene.
Our pods hung from the ceiling in neat rows.	Polong kita digantung saka langit-langit ing baris sing rapi.
She is extremely attractive.	Dheweke arang banget atraktif.
She sees his reflection on the glass.	Dheweke ndeleng bayangane ing kaca.
Nervous, she asked about her sister’s health.	Gugup, dheweke takon babagan kesehatan adhine.
There were ants crawling on his hands.	Ana semut nyusup ing tangane.
She has a fiancé about to get married.	Dheweke wis tunangan arep nikah.
Some dissatisfaction was noted.	Sawetara rasa ora puas dicathet.
Beauty is just deep skin, or so they say.	Beauty mung kulit jero, utawa padha ngomong.
The climate of the planet is diverse.	Iklim planete maneka warna.
Always close the door until the fish is cooked.	Tansah nutup lawang nganti iwak wis masak.
The tree was illuminated by the evening sun.	Wit mau dipadhangi srengenge sore.
The man was hit hard in the stomach.	Wong lanang mau ditabuh banter ing weteng.
When they reached the palace, they heard cheers.	Nalika wis tekan kraton, padha krungu sorak-sorai.
The neighbors are narrow and slippery.	Anak tanggane sempit lan lunyu.
All studies found that the responses were mixed.	Kabeh panaliten nemokake manawa tanggapan kasebut dicampur.
I am satisfied with his answer.	Aku marem karo jawabane.
Money doesn’t grow on trees.	Dhuwit ora tuwuh ing wit.
He has a good heart.	Dheweke duwe ati sing apik.
The highway starts at the intersection of two main roads.	Dalan gedhe diwiwiti ing persimpangan rong dalan utama.
He looks like his grandfather.	Dheweke katon kaya mbah kakunge.
She ate a healthy breakfast.	Dheweke mangan sarapan sehat.
The fire was so fierce in the endless night.	Geni murub banget ing wayah wengi tanpa wates.
Women often feel female role models are hard to find.	Wanita asring ngrasa model peran wanita angel ditemokake.
His behavior was no less barbaric.	Kelakuane ora kurang barbar.
He gave generously to the poor.	Dheweke menehi loman marang wong miskin.
Unused code is still open.	Kode sing ora digunakake isih mbukak.
Most scientists believe that this theory is true.	Umume ilmuwan percaya yen teori iki bener.
So he crossed the hall to the window.	Dadi dheweke nyabrang bale menyang jendela.
First, you need sugar, margarine, and eggs.	Kaping pisanan, sampeyan butuh gula, margarin, lan endhog.
She burst into tears, then laughed.	Dheweke nyedhaki nangis, banjur ngguyu.
Computers contain millions of transistors.	Komputer ngemot jutaan transistor.
The two were on the dock.	Wong loro ana ing dermaga.
Many films are released every year.	Akeh film sing dirilis saben taun.
They find a higher ground to avoid flooding.	Padha golek papan sing luwih dhuwur supaya ora banjir.
Heat the water on the stove.	Panasake banyu ing kompor.
The farmer plowed the fields with a team of horses.	Petani kasebut ngluku sawah kanthi tim jaran.
They want to do something about the problem.	Padha arep nindakake soko bab masalah.
She is on her way to visit her stepmother.	Dheweke lagi ing dalan kanggo ngunjungi bulike.
Most of them want to live and get married.	Akèh-akèhé wong-wong mau péngin manggon lan omah-omah.
Kelly drove into town.	Kelly nyopir menyang kutha.
Our people have a long history of craft.	Wong kita duwe sejarah dawa babagan kerajinan.
Many workers refused to comply.	Akeh buruh ora gelem manut.
The cup is made of pottery without glaze.	Cangkir kasebut digawe saka tembikar tanpa glasir.
Moisture enters the walls.	Kelembapan mlebu ing tembok.
He held his hands tightly, not letting go.	Dheweke nyekel tangane kenceng, ora ngeculake.
The map says nothing about how to get there.	Peta ngandika apa-apa bab carane njaluk ana.
Ten parrots can talk together.	Sepuluh manuk beo bisa ngomong bebarengan.
He directed his attorney to disprove the case successfully.	Dheweke ngarahake pengacarane kanggo mbantah kasus kasebut kanthi sukses.
Camels fight the war up.	Unta nglawan perang munggah.
The bleeding wounds were too much.	Tatune getihe akeh banget.
Little girl for her age.	Cah wadon cilik kanggo umure.
The book looks like any other evening book.	Buku kasebut katon kaya buku sore liyane.
The attacker was armed with a knife.	Penyerang kasebut bersenjata karo lading.
You can see many skyscrapers in the city.	Sampeyan bisa ndeleng akeh pencakar langit ing kutha.
He turned the page and continued reading.	Dheweke ngowahi kaca lan nerusake maca.
I wondered when this would happen.	Aku kepingin weruh kapan iki bakal kelakon.
The sea was calm and clear.	Segara iku anteng lan bening.
A government report came out stating that pollution had gone down.	Laporan pemerintah metu sing nyatakake yen polusi wis mudhun.
They left early for the game.	Padha budhal awal kanggo game.
I heard a lot of trees shrinking.	Krungu-krungu wite akeh sing nyusut.
He knows the law backwards and forwards.	Dheweke ngerti hukum mundur lan maju.
This is definitely an interesting twist.	Iki mesthi twist menarik.
The thief entered his house.	Maling mlebu omahe.
First, gently clean his face.	Pisanan, alon-alon ngresiki pasuryane.
Peace and quiet.	Tentrem lan sepi.
The roads are narrow and very steep.	Dalan-dalan sing sempit lan curam banget.
He was fascinated with photocopiers.	Dheweke kepincut karo mesin fotokopi.
Railroads were built through the desert.	Jalur sepur dibangun liwat ara-ara samun.
We went out for some drinks.	We banjur metu kanggo sawetara ombenan.
My brother always wanted everything to be perfect.	Kakangku tansah kepengin kabeh sampurna.
The fire spread everywhere within minutes.	Geni nyebar nang endi wae ing sawetara menit.
The gang is insidious.	Geng iku insidious.
The higher it is, the more oxygen.	Sing luwih dhuwur, luwih akeh oksigen.
Anyone who buys illegal drugs will be jailed.	Sapa wae sing tuku obat-obatan ilegal bakal dikunjara.
He often invests here.	Dheweke asring nandur modal ing kene.
The village is a place of natural beauty.	Desa kasebut minangka papan kaendahan alam.
There is also disagreement about public utilities.	Ana uga ora setuju babagan utilitas umum.
He caused a widespread panic by entering the crowd.	Dheweke nyebabake gupuh nyebar kanthi mlebu wong akeh.
In that year, there were insects seen ominously on people’s beds.	Ing taun iku, ana serangga katon ominously ing amben wong.
I will call a private investigator.	Aku bakal nelpon penyidik ​​​​pribadi.
The bird is his father, he said.	Manuk iku bapake, jarene.
The house should be heated in the winter.	Omah kudu digawe panas ing mangsa.
Is such a trip worthwhile?	Apa lelungan kuwi migunani?
He filled the tank with diesel.	Dheweke ngisi tank karo diesel.
Her parents hope that one day she will be responsible.	Wong tuwane ngarep-arep yen sawijining dina dheweke bakal tanggung jawab.
The civil war ended some time ago.	Perang sipil rampung sawetara wektu kepungkur.
No one was accepted at the ceremony.	Ora ana sing ditampa ing upacara kasebut.
Many tests have been performed in this laboratory.	Akeh tes wis ditindakake ing laboratorium iki.
One family has been evicted.	Sawijining kulawarga wis diusir.
She often relied on her children to help her.	Dheweke kerep ngandelake anak-anake kanggo mbantu dheweke.
The children were embarrassed by their grandfather’s behavior.	Bocah-bocah padha isin karo kelakuane simbah.
The beggar then befriended his parents.	Wong ngemis banjur kekancan karo wong tuwa.
The criminals were never caught.	Para durjana ora tau kejiret.
Grocery bills are rising drastically.	Tagihan sembako mundhak drastis.
The buses became slower.	Bis-bis dadi luwih alon.
There are a variety of other microorganisms.	Ana macem-macem mikroorganisme liyane.
They entered the room.	Padha mlebu kamar.
A flash of lightning struck the ground.	Samburine bledheg nyamber lemah.
Don’t say bad things about the dead.	Aja ngomong ala bab wong mati.
The floor is covered with flowers.	Lantai ditutupi kembang.
He was just a boy.	Dheweke mung bocah lanang.
People laugh and talk.	Wong ngguyu lan omong-omongan.
There was no sound.	Ora ana swara.
Jed’s actions reduce the cause.	Tumindak Jed nyuda sababe.
She was fishing on the lake when the man appeared.	Dheweke mancing ing tlaga nalika wong lanang kasebut muncul.
Find the same foundation.	Golek landasan sing padha.
A clerk sells sales.	Sawijining panitera ngedol dodolan.
The floods cut off communication in the area.	Banjir memutus komunikasi ing wilayah kasebut.
This hypothesis has never been tested.	Hipotesis iki ora nate diuji.
This pixelated image has a jagged edge.	Gambar pixelated iki duwe pinggiran jagged.
Attempts to build the canal into small parts failed.	Usaha kanggo mbangun kanal dadi bagean cilik gagal.
She was furious at his arrogance.	Dheweke nesu marang arrogance dheweke.
Some of our filters are dirty.	Sawetara saringan kita reged.
He died over the weekend.	Dheweke tilar donya ing akhir minggu.
The cheese looks tough and cheesy.	Keju katon angel lan cheesy.
This increases the risk of heart disease.	Iki nambah risiko penyakit jantung.
The children were amazed at the strange thing.	Bocah-bocah padha gumun karo barang aneh kasebut.
He heard the sound of music in the distance.	Dheweke krungu swara musik sing adoh.
Most experts believe that robots are everywhere.	Umume ahli percaya yen robot ana ing endi wae.
The most common metric system.	Sistem metrik paling umum.
He asked me to take off my shoes.	Dheweke njaluk aku nyopot sepatuku.
That said, it’s a unique experience.	Yen ngandika, iku pengalaman unik.
By the end of the century, babies were in rich countries	Ing pungkasan abad, bayi ing negara sugih
Scientists race to exploit the technology.	Ilmuwan balapan kanggo ngeksploitasi teknologi kasebut.
Canadians are known to be polite people.	Wong Kanada dikenal minangka wong sing sopan.
Young traders who dare to walk through the countryside.	Pedagang enom sing wani mlaku-mlaku liwat deso.
The soldiers were more tense than usual.	Prajurit-prajurit luwih tegang tinimbang biyasane.
She yelled for the guards to help her.	Dheweke bengok-bengok supaya penjaga nulungi dheweke.
People can be suspected of being a witch.	Wong bisa dicurigai minangka ilmu sihir.
The business district is crowded with offices.	Distrik bisnis rame karo kantor-kantor.
The knife is on the left.	Golok ana ing sisih kiwa.
The wise bury the gold in the ground.	Wong wicaksana ngubur emas ing lemah.
Some fluorescent bacteria.	Sawetara bakteri fluoresensi.
They come to work every morning.	Padha teka ing karya saben esuk.
The rebels are fierce and cruel.	Para pambrontak iku galak lan kejem.
It was hardly surprising that he was late.	Iku meh ora ngagetne dheweke wis telat.
Meanwhile the peasants were starving.	Sauntara wong tani padha kaliren.
Fog covered the valley leading to the city.	Pedhut nutupi lembah sing tumuju kutha.
Such actions are called environmental damage.	Tumindak kasebut diarani ngrusak lingkungan.
The government needs a new face.	Pamrentah butuh pasuryan anyar.
There were two broken eggs.	Ana rong endhog sing rusak.
The parents were happy to give him a bad hospitality.	Wong tuwa kasebut kanthi seneng menehi keramahan sing ala.
If all goes well, we go straight home.	Yen kabeh apik, kita langsung menyang omah.
The dust fog has finally risen.	Kabut bledug wis pungkasane munggah.
For lunch, we drank soup.	Kanggo nedha awan, kita ngombe sup.
The book is clean and new.	Bukune resik lan anyar.
At the same time, poverty in rural areas is increasing.	Ing wektu sing padha, kemiskinan ing padesan mundhak.
These cliffs are some of the highest in the world.	Perengan iki minangka sawetara sing paling dhuwur ing donya.
Students who are slow can become frustrated and give up.	Siswa sing alon-alon bisa dadi frustasi lan nyerah.
lunga!	lungaa!
Water levels have dropped sharply over the past year.	Tingkat banyu mudhun banget sajrone taun kepungkur.
The city was destroyed by floods.	Kutha iki dirusak dening banjir.
Since the government announced the murder rate, it has doubled.	Wiwit pamrentah ngumumake tingkat pembunuhan, wis tikel kaping pindho.
The fault lies not in humans, but in machines.	Fault ora dumunung ing manungsa, nanging ing mesin.
The rest were traveling back to their homeland.	Sisa-sisa padha lelungan bali menyang tanah air.
The rice is chewy, delicious, and sticky.	Sega kenyal, enak, lan ketan.
Due to landslides.	Akibat longsor.
The lawyer took the case.	Pengacara njupuk kasus kasebut.
Many animals are afraid of humans.	Akeh kewan wedi marang manungsa.
Light travels faster than sound.	Cahya lumaku luwih cepet tinimbang swara.
She walked slowly through the large room.	Dheweke mlaku alon-alon ngliwati kamar gedhe.
Mountains, deserts, and forests make a difference.	Pagunungan, ara-ara samun, lan alas-alas nggawe macem-macem.
The boy stared at her quizzly.	Bocah kasebut menatap dheweke kanthi quizzly.
Public health nurses today.	Perawat kesehatan umum ing dina iki.
Submit the written assignment by the deadline.	Kirimake tugas sing ditulis ing tenggat wektu.
We try to explain our predicament.	Kita nyoba kanggo nerangake predicament kita.
The jars are filled with hot water from the kettle.	Kendi diisi banyu panas saka ketel.
She washes the rice in a large ceramic bowl.	Dheweke wisuh beras ing mangkok keramik gedhe.
Economists never thought that house prices would rise.	Para ahli ekonomi tau ngira yen rega omah bakal mundhak.
The driveway is lined with planted trees.	Dalan dalane dijejeri wit-witan sing ditandur.
The king was looking for a new high priest.	Sang Prabu nggolèki imam agung anyar.
Sound can be transmitted through water.	Swara bisa ditularaké liwat banyu.
Please note that the assessment will be timed.	Wigati dimangerteni manawa pambiji bakal diwenehi wektu.
The discovery of wheat get wet.	Panemon gandum njaluk udan.
They are hated by almost everyone.	Padha disengiti dening meh kabeh wong.
Are dogs around the moon?	Apa asu ngubengi rembulan?
The information is available in the newspaper.	Informasi kasebut kasedhiya ing koran.
Electricity is off in the whole city.	Listrik mati ing kutha kabeh.
The landing was soft and crunching.	Landing iki alus lan crunching.
Smoke from gasoline is very easy to burn.	Asap saka bensin banget gampang kobong.
Two people trying to drink together can spill.	Wong loro sing nyoba ngombe bebarengan bisa tumpah.
Turn the paper over, and use a magnifying glass.	Nguripake kertas, lan gunakake kaca pembesar.
My pants brushed the top of my shoes.	Celanaku nyikat ndhuwur sepatuku.
He has been known to do mischief at school.	Dheweke wis dikenal gawe piala ing sekolah.
When the music stopped, the dancers stood motionless.	Nalika musik mandheg, penari ngadeg ora obah.
The shelter was a kitten.	Papan perlindungan ana anak kucing.
The investigation showed that the suspect was involved.	Penyelidikan kasebut nuduhake manawa tersangka kasebut melu.
The young couple bought new furniture.	Pasangan enom tuku perabot anyar.
The politician was campaigning against corruption recently.	Politisi kasebut kampanye nglawan korupsi bubar.
The conquering heroes were given lavish prizes.	Para pahlawan sing nelukake diwenehi hadiah sing mewah.
The chances of life escape are slim.	Kemungkinan uwal urip sithik.
Not much to do here for young people.	Ora akeh sing kudu ditindakake ing kene kanggo wong enom.
He marks his name on the dotted line.	Dheweke menehi tandha jenenge ing garis putus-putus.
His feet were in the cold water.	Sikilé ana ing banyu sing adhem.
I’m not telling you to do this.	Aku ora ngandhani sampeyan nindakake iki.
A village is located deep in the forest.	Sawijining desa dumunung ing jero alas.
The risk of infectious diseases is high in this region.	Bebaya penyakit menular dhuwur ing wilayah iki.
If cooked, it may not taste good.	Yen digodhog, bisa uga ora enak.
Remember that this highway is a highway!	Elinga yen dalan gedhe iki minangka dalan tol!
The sun was setting when the plane landed.	Srengenge wis surup nalika pesawat ndharat.
The poets regard it as a work of modern literature.	Para pujangga nganggep minangka karya sastra modern.
The two countries remained at war for ten years.	Negara loro kasebut tetep perang nganti sepuluh taun.
Our ferocious guard dogs growled and gnashed their teeth.	Asu pengawal sing galak kita nggegirisi lan ngetok untune.
Leyla enjoys visiting new places.	Leyla seneng ngunjungi papan anyar.
When you get home, stop by the store.	Nalika sampeyan mulih, mampir ing toko.
A hero who can save the city.	Pahlawan sing bisa nylametake kutha.
The ship jumped slowly into the calm sea.	Kapal kasebut mlumpat alon-alon ing segara sing tenang.
Perceived self -efficacy overwhelms self -confidence.	Efikasi diri sing dirasakake ngalahake rasa percaya diri.
The device is also prohibited in public buildings.	Piranti kasebut uga dilarang ing bangunan umum.
We don’t have to make such baseless claims.	Kita ora kudu nggawe pratelan sing ora ana dhasar kasebut.
The old woman smiled at the river.	Wong wadon tuwa mesem ing kali.
The machine can be used by combining suppressed cards.	Mesin kasebut bisa digunakake kanthi nggabungake kertu sing ditindhes.
His skirt was covered in mud.	Roké dilumuri lendhut.
The document is a forgery.	Dokumen kasebut minangka pemalsuan.
The thieves entered the building cautiously.	Maling mlebu ing gedhong kasebut kanthi ati-ati.
If something goes wrong, it’s easier to blame someone else.	Yen ana sing salah, luwih gampang nyalahke wong liya.
It is important to bear this in mind.	Iku penting kanggo metokake iki ing atine.
A line of people stretched around the block.	A baris wong digawe dowo sak blok.
He loves to be a doctor	Dheweke seneng dadi dokter
He brought dried fish.	Dheweke nggawa iwak garing.
I was abused when I was a child.	Aku dianiaya nalika isih cilik.
She was the wrong woman.	Dheweke wanita sing salah.
Means there must be a gas leak.	Berarti mesti ana kebocoran gas.
A variety of fish live in the lake.	Macem-macem iwak urip ing tlaga.
The queen seeks the legendary sword.	Ratu nggoleki pedhang legendaris.
The knight king is a talented military leader.	Raja ksatria pimpinan militer sing bakat.
The millstone may be of stone.	Watu gilingan bisa uga saka watu.
He is scheduled to appear before a judge next week.	Dheweke dijadwalake bakal teka ing ngarep hakim minggu ngarep.
The coat fell on the dryer.	Jas kasebut ambruk ing pengering.
The ship once belonged to a distant relative.	Kapal iki biyèn duweke sanak sadulur adoh.
The glass walls are decorated with intricate murals.	Tembok kaca dihiasi mural sing ruwet.
Traditional folk carvings of these animals are also important.	Ukiran rakyat tradisional saka kéwan iki uga penting.
It had been months since her husband had collapsed, and he had finally received help.	Wis pirang-pirang wulan bojone kecemplung, akhire dheweke nampa pitulungan.
The retail industry is headed for collapse.	Industri ritel tumuju ambruk.
This writer uses metaphors to create his image.	Penulis iki nggunakake metafora kanggo nggawe gambar dheweke.
Some buildings have glass walls.	Sawetara bangunan duwe tembok kaca.
The young woman faced the firing squad.	Wong wadon enom ngadhepi regu tembak.
He was tall, with long hair and blue eyes.	Dhèwèké dhuwur, rambuté dawa lan mata biru.
Each teacher receives an allowance for their work.	Saben guru nampa sangu kanggo karyane.
The planet is dominated by primates.	Planet iki didominasi dening primata.
You can’t be bigger than this.	Sampeyan ora bisa dadi luwih gedhe tinimbang iki.
A basket of potatoes.	A basket saka kentang.
He would have sung better.	Dheweke mesthi wis nyanyi luwih apik.
Our political leaders tend to encourage bad behavior.	Pemimpin politik kita cenderung nyengkuyung kabiasaan ala.
Every year fewer people visit this church.	Saben taun luwih sithik wong sing ngunjungi gereja iki.
His words were greeted with applause.	Pangandikane disambut kanthi keplok-keplok.
The media both glamored and demonized him.	Media loro-lorone glamored lan demonized wong.
The symbolism must be clear.	Simbolisme kudu jelas.
He’s set to take the fall.	Dheweke lagi diatur kanggo njupuk tiba.
This monkey swings from branch to branch.	Kethek iki ngayun saka cabang menyang cabang.
The professor left for the field quite early.	Profesor budhal menyang lapangan rada awal.
The camp was a training ground for the soldiers.	Kemah kasebut minangka papan latihan para prajurit.
It’s time for work.	Iku wektu kanggo karya.
The supervisor was pleased with his secretary.	Pengawas kasebut seneng karo sekretaris dheweke.
Turn on the music.	Nguripake musik.
Electric cars are becoming more popular.	Mobil listrik dadi luwih populer.
The sentences will run together.	Ukara kasebut bakal mlaku bebarengan.
The ship left port on time, carrying many containers.	Kapal kasebut ninggalake plabuhan kanthi tepat wektu, nggawa wadhah akeh.
Minority groups include the majority of the city’s residents.	Klompok minoritas kalebu mayoritas warga kutha kasebut.
Some plants have reproduced asexually.	Sawetara tetanduran wis reproduksi asexually.
An agreement was made, but no progress was made.	Persetujuan digawe, nanging ora ana kemajuan.
There are books on the shelf.	Ana buku ing rak.
Pour the milk into the water.	Tuang susu menyang banyu.
The lights were flashing.	Lampu-lampu kuwi sumunar.
They were protesting against the government.	Wong-wong padha protes marang pemerintah.
There is a very bitter taste to kale.	Ana rasa pait banget kanggo kale.
He showed no sign of life.	Dheweke ora nuduhake tandha urip.
That’s why we better spoil it.	Mulane luwih becik kita ngrusak.
The bride wore a white dress with no straps.	Penganten putri nganggo klambi putih tanpa tali.
My business empire is growing slowly but steadily.	Kekaisaran bisnis saya tuwuh alon-alon nanging ajeg.
Your father is going to catch a worm.	Bapakmu arep nyekel cacing.
The cities are characterized by intricate canals.	Kutha-kutha kasebut ditondoi kanthi saluran banyu sing rumit.
The treacherous man walking the high cable caused many casualties.	Wong mlaku-mlaku kabel dhuwur sing khianat nyebabake akeh sing tiwas.
The truck crashed into the ice and crashed into a fence.	Truk kasebut kecemplung ing es lan nabrak pager.
He accepted the offer.	Dheweke nampa tawaran kasebut.
Local farmers claim that pollution causes health problems.	Petani lokal ngaku yen polusi nyebabake masalah kesehatan.
All you need is a jar, some water and salt.	Kabeh sing dibutuhake yaiku jar, sawetara banyu lan uyah.
She succumbed to hunger pangs.	Dheweke succumbed kanggo lara keluwen.
The trunk of an elephant is longer than its legs.	Batang gajah luwih dawa tinimbang sikile.
Insert the key into the lock.	Lebokake kunci menyang kunci.
The lake is glacial.	Tlaga iki asalé saka glasial.
Let’s eat the cake before it melts.	Ayo mangan jajan sadurunge leleh.
She began to cry.	Dheweke wiwit nangis.
Chicken in the oven.	Pitik ing oven.
The singer is absolutely gravelly.	Penyanyi kasebut pancen gravelly.
She put her feet into the sandals.	Dheweke nyelehake sikile menyang sandal.
I counted in two years, the number has doubled.	Aku ngetung ing rong taun, nomer wis tikel kaping pindho.
Don’t lock yourself out of the apartment.	Aja ngunci dhewe metu saka apartemen.
The twins were similar in appearance.	Bocah kembar padha rupane.
This sect seeks gods in other religions.	Sekte iki nggoleki dewa ing agama liya.
His eccentric behavior sometimes bothers us.	Kelakuane sing eksentrik kadang ngganggu kita.
Some volunteers were surprised by the experience.	Sawetara sukarelawan kaget karo pengalaman kasebut.
Good luck in your endeavor!	Good luck ing gaweyan!
The population is expected to double in the next decade.	Populasi samesthine bakal tikel kaping pindho ing dekade sabanjure.
We’ve never had a better day.	Kita ora tau duwe dina sing apik banget.
The principal is very strict.	Kepala sekolah ketat banget.
The sports center was built with government funds.	Pusat olahraga dibangun kanthi dana pemerintah.
The ax is sharp, the ichor collector said.	Kapak kasebut landhep, ujare kolektor ichor.
I like to eat ice cream.	Aku seneng mangan es krim.
Unusual behavior is not consistent with our expectations.	Prilaku sing ora biasa ora konsisten karo pangarepan kita.
There are three major airports here.	Ana telung bandara utama ing kene.
Asile ana bilai.	Asile ana bilai.
He has a determination to measure the highest mountain in the world.	Dheweke duwe tekad kanggo ngukur gunung paling dhuwur ing donya.
He is described as a dreamer.	Dheweke diterangake minangka wong ngimpi.
Some factories are heavily dependent on foreign labor.	Sawetara pabrik gumantung banget marang tenaga kerja asing.
Just a short trip by bus.	Mung lelungan cendhak kanthi bis.
He enjoys visiting flea markets.	Dheweke seneng ngunjungi pasar loak.
The concert is sold out.	Konser wis sold out.
She wrote a book about her childhood.	Dheweke nulis buku babagan masa kanak-kanak.
The family would like to thank everyone.	Kulawarga ngaturake panuwun marang kabeh wong.
Farmers cultivate the land in the traditional way.	Para petani ngolah tanah kanthi cara tradisional.
The leaves are blue -green, with a yellow tint.	Godhongé dadi biru ijo, kanthi warna kuning.
Some schools now check children for dyslexia.	Sawetara sekolah saiki mriksa bocah kanggo disleksia.
The temperature dropped.	Suhu mudhun.
Among my favorite colors are red and black.	Antarane warna favorit yaiku abang lan ireng.
The agility of this gymnastics is terrifying.	Ketangkasan senam iki medeni.
The novel is powerful.	Novel iki kuat.
The children began to cry,	Bocah-bocah wiwit nangis,
First, prepare the tomatoes.	Pisanan, nyiyapake tomat.
The truck slipped on a wet road.	Truk kasebut nyelip ing dalan teles.
The two left in the morning.	Kekarone budhal esuk.
In just three weeks, she had lost thirty pounds.	Mung telung minggu, dheweke wis ilang telung puluh kilogram.
We caught a strange animal.	Kita kejiret kewan aneh.
Cut out the other three triangles, but do not cut the edges.	Cut metu telung segi telu liyane, nanging aja motong pinggiran.
The population in this area is declining.	Populasi ing wilayah iki saya suda.
The village is in a remote area.	Desa iki ana ing wilayah sing adoh.
Meetings are held in the hall.	Rapat dianakake ing aula.
Consume a lot of protein.	Konsumsi akeh protein.
The shadows of his soldiers were deep and moving.	Wewayangane prajurite jero lan obah.
The work of the poet is very strange to the general public.	Karya pujangga iku aneh banget kanggo umume wong.
She dropped the bottle.	Dheweke nyelehake botol kasebut.
When asked if he likes ham, he said "yes."	Nalika ditakoni apa dheweke seneng ham, dheweke kandha "ya."
He was immediately killed.	Dheweke langsung dipateni.
The cheese smells really good.	Keju ambune apik banget.
Stop, he said.	Mungkasi, ngandika.
The health of the local community was poor.	Kesehatan masyarakat lokal iki kurang.
The star begins to burn after consuming hydrogen.	Lintang wiwit kobong sawise ngonsumsi hidrogen.
Last week, the company acquired a rival company.	Minggu kepungkur, perusahaan entuk perusahaan saingan.
The young woman is practical and pragmatic.	Wong wadon enom iku praktis lan pragmatis.
Scientists are developing new antibodies.	Ilmuwan ngembangake antibodi anyar.
The carpet is very old.	Karpet wis tuwa banget.
Many workers live in these villages.	Akeh buruh sing manggon ing desa-desa kasebut.
The rain has stopped.	Udan wis mandheg.
Local authorities have no power to act.	Panguwasa lokal ora kuwasa tumindak.
The court found that the defendant's rights had been violated.	Pengadilan nemokake yen hak-hak terdakwa wis dilanggar.
Precious scissors.	Gunting larang regane.
The evening of the full moon was especially beautiful.	Sore rembulan purnama utamane apik banget.
Some diseases are common to humans.	Sawetara penyakit sing umum kanggo manungsa.
She spoke softly, unanswered.	Dheweke ngomong lirih, ora dijawab.
You will soon learn my secret.	Sampeyan bakal enggal sinau rahasiaku.
The cook sliced ​​the vegetables.	Tukang masak ngiris sayuran.
Tired runners ran across the line.	Pelari sing kesel mlayu nyabrang garis.
However, the exact ratio of this is unknown.	Nanging, rasio pas iki ora dingerteni.
The ensemble plays classical music.	Ensemble muter musik klasik.
Turn on the rheostat.	Nguripake rheostat.
Rebel groups gathered outside the palace gates	Kelompok pemberontak padha ngumpul ing njaba gapura kraton
Every day, people around the world get sick because of bacteria transmitted in water.	Saben dina, wong ing saindenging jagad lara amarga bakteri sing ditularake ing banyu.
These foods contain meat and fruits.	Panganan iki ngandhut daging lan woh-wohan.
The country has only one major port.	Negara iki mung nduweni siji pelabuhan utama.
The streets were crowded with people.	Dalan-dalan padha rame karo wong-wong.
When are you always free?	Kapan kowe tansah bebas?
His eyes focused on the surface.	Mripate fokus ing lumahing.
The door is not locked.	Lawange ora dikunci.
In a city where there are no bookstores, he is happy.	Ing kutha sing ora ana toko buku, dheweke seneng.
She ate the apples slowly, tasting each in her mouth.	Dheweke mangan apel alon-alon, ngrasakake saben cangkeme.
The water is cold.	Banyune adem.
The children were well cared for, with love and understanding.	Bocah-bocah padha dijaga kanthi apik, kanthi katresnan lan pangerten.
Cultivation of bees requires patience, dedication and effort.	Budidaya tawon mbutuhake kesabaran, pengabdian lan usaha.
The ice has melted until it drops.	Ès wis nyawiji nganti tetes.
His hut was on the edge of the woods.	Pondokane ana ing pinggir alas.
He was barely done when the landlord arrived.	Dheweke meh ora rampung nalika sing duwe omah teka.
Democracy is a credible market for pioneering products.	Demokrasi minangka pasar sing bisa dipercaya kanggo produk pionir.
I can correct the problem.	Aku bisa mbenerake masalah.
He let go of his long beard.	Dhèwèké nglilani jenggoté dawa.
They put him under a spell.	Padha sijine dheweke ing mantra.
He lives near the city.	Dheweke manggon cedhak kutha.
Don’t praise him too much.	Aja ngalem banget marang dheweke.
Select eggs from the refrigerator.	Pilih endhog saka kulkas.
Apathy, hostility, and indifference appear to be endemic.	Apathy, permusuhan, lan indifference katon endemik.
He discovered the water cycle.	Dheweke nemokake siklus banyu.
However, even so, tankers and barges are allowed.	Nanging, sanajan mangkono, tanker lan tongkang diidini.
Investors are worried about the shortage of raw materials.	Investor kuwatir babagan kekurangan bahan mentah.
It just might be the best answer.	Mung bisa dadi jawaban sing paling apik.
An open letter was sent by a nurse.	Layang mbukak dikirim dening perawat.
Residents protested against the government's decision.	Warga protes marang keputusan pemerintah.
The commander seized control of this rebellion.	Panglima ngrebut kontrol pemberontakan iki.
She teaches high school kids.	Dheweke ngajari bocah-bocah sekolah menengah.
Many athletes use this steroid.	Akeh atlit nggunakake steroid iki.
I included some of the widest range of music in my collection.	Aku kalebu sawetara saka sudhut music ing koleksi.
He has a gun but will not use it.	Dheweke duwe bedhil nanging ora bakal nggunakake.
Good girl!	Cah wadon sing apik!
The furniture in the sitting room was priceless.	Furnitur ing kamar lungguh ana regane.
The presidential approval rating is very low.	Rating persetujuan presiden kurang banget.
The torch illuminated the room.	Obor madhangi kamar.
After that, hateful arguments broke out.	Sawisé iku, bantahan sengit pecah.
Many trucks pass through this route, day and night.	Akeh truk sing ngliwati rute iki, awan lan wengi.
Safety measures are not in place in the industry.	Langkah-langkah safety ora ana ing industri.
I’m sure you’re just kidding.	Aku yakin sampeyan mung guyon.
A second general meeting is scheduled for today.	Rapat umum kaping pindho dijadwalake kanggo dina iki.
They became restless.	Wong-wong dadi gelisah.
Police officers ran after the suspect.	Petugas polisi mlayu ngoyak tersangka.
Americans have an equal proportion of men and women.	Amerika duwe proporsi sing padha karo lanang lan wadon.
But often the meaning is ambiguous.	Nanging asring maknane ambigu.
Because he hadn’t drunk yet, he said.	Amarga dheweke durung ngombe, ujare.
He wanted to hurry home, he said.	Dheweke kepengin cepet-cepet mulih, ujare.
He would sing every break.	Dheweke bakal nyanyi saben istirahat.
When he returned, he resolved the issue with enthusiasm.	Nalika bali, dheweke ngrampungake masalah kasebut kanthi semangat.
He passed the teacher vaguely.	Dheweke ngliwati guru kanthi ora jelas.
The element cannot be compressed.	Unsur ora bisa dikompres.
Scientists can study this phenomenon.	Para ilmuwan bisa nyinaoni fenomena iki.
The woman paused.	Wong wadon mau ngempet.
The media circus that followed was unthinkable.	Sirkus media sing ngetutake ora bisa ditindakake.
Add four cups of flour and stir.	Tambah papat cangkir glepung lan aduk.
The soldiers were resting, drinking tea and eating biscuits.	Prajurit padha ngaso, ngombe teh lan mangan biskuit.
Gold sellers steal customers.	Bakul emas nyolong pelanggane.
He ignored her request for an explanation.	Dheweke ora nggatekake panjaluke kanggo panjelasan.
The baby cried in fear.	Bayi nangis wedi.
This young patient is critically ill.	Pasien enom iki lara kritis.
He studied law, but found he hated it.	Dheweke sinau hukum, nanging ketemu dheweke sengit iku.
The storm hit the city.	Badai nempuh kutha.
His children will never discover this valley again.	Anak-anake ora bakal nemokake lembah iki maneh.
Old age makes many parents forget.	Umur tuwa ndadekake akeh wong tuwa sing lali.
Wet wet book.	Bukune teles udan.
Wooden feet are placed on the ground.	Kaki kayu dilebokake ing lemah.
Diseases caused by bacteria cause many deaths.	Penyakit sing disebabake dening bakteri nyebabake pati akeh.
Preparations must be made, then.	Preparasi kudu digawe, banjur.
While traveling, he met three people.	Nalika lelungan, wong iku ketemu wong telu.
We need to replace all our windows.	Kita kudu ngganti kabeh jendhela kita.
Avoid contact with people who have a cold.	Aja kontak karo wong sing lara selesma.
Grandma is proud that her granddaughter was so successful.	Mbah bangga amarga putune dadi sukses.
Before you do anything, you should read this.	Sadurunge nindakake apa-apa, sampeyan kudu maca iki.
Many athletes are injured during races.	Akeh atlet sing tatu nalika balapan.
They all laughed and applauded.	Kabeh padha ngguyu lan keplok-keplok.
The number of unemployed continues to rise.	Jumlah pengangguran terus mundhak.
First, you need some cucumbers.	Pisanan, sampeyan butuh sawetara timun.
Church bells rang across the valley.	Lonceng gereja muni nyabrang lembah.
The public schools in the city are notorious for excelling.	Sekolah-sekolah umum ing kutha kasebut misuwur kanthi unggul.
The work of a woman.	Pegaweyane wong wadon.
My gift to her was a box of chocolates.	Hadiahku kanggo dheweke yaiku sekotak coklat.
Morphine is a painkiller.	Morfin minangka obat nyeri.
His initially calm demeanor turned into anger.	Solah bawane sing awale anteng dadi nesu.
I want to learn more about building bridges.	Aku pengin sinau luwih akeh babagan bangunan jembatan.
Alcohol is toxic.	Alkohol beracun.
Have lived here for many years.	Wis pirang-pirang taun manggon ing kene.
The thief demanded his money with a gun.	Maling nuntut dhuwite nganggo bedhil.
People may not notice subtle changes in the weather.	Wong bisa uga ora weruh owah-owahan subtle ing cuaca.
The bedroom window faces the terrace.	Jendela kamar turu madhep teras.
He spent several summers exploring the countryside.	Dheweke ngentekake pirang-pirang musim panas kanggo njelajah deso.
Let us consider other organisms first.	Ayo kita nimbang organisme liyane dhisik.
Computers are now often used in offices.	Komputer saiki asring digunakake ing kantor.
Sit back in your chair.	Mapan maneh ing kursi.
He often gives good tips.	Dheweke asring menehi tips sing apik.
Cobwebs entangle in the channel.	Jaring laba-laba entangle ing saluran.
Religious leaders condemned the act.	Para pemimpin agama ngukum tumindak kasebut.
Moths are attracted to steamed food.	Moths ditarik menyang panganan kukus.
Line two pans with parchment paper.	Lapisi rong loyang nganggo kertas parchment.
She drank a cup of tea.	Dheweke ngombe secangkir teh.
His plan was greeted with strong opposition.	Rencanane disambut kanthi oposisi sing kuat.
A clear spray of frozen air penetrated his robe.	Semburan hawa beku sing cetha nembus jubahe.
Sega is eaten greedily.	Sega dipangan kanthi rakus.
He says the dynasty is unfair.	Dheweke ujar manawa dinasti ora adil.
We can pass the salt often through a sieve.	Kita bisa ngliwati uyah asring liwat sieve.
The soil there is quite fertile.	Lemah ing kono cukup subur.
Carved in stone, the tomb is located under an ancient tree.	Diukir ing watu, kuburan dumunung ing sangisore wit kuna.
Overall, the results of the study are inconclusive.	Sakabèhé, asil panaliten ora bisa ditemtokake.
They have brought the country to its knees.	Padha wis nggawa negara kanggo dhengkul.
Sherlock is called in to investigate.	Sherlock ditimbali kanggo neliti.
Mary sang beautifully.	Maria nyanyi kanthi apik.
Be careful!	Ati-ati!
Workers are usually paid on a quota basis.	Buruh biasane dibayar kanthi basis kuota.
Opportunity to get a bright job.	Peluang kanggo njaluk proyek padhang.
The bears didn’t lose, just ran.	Beruang ora kalah, mung mlayu.
There is just too much pollution.	Ana mung kakehan polusi.
Men also make artificial limbs.	Wong lanang uga nggawe anggota awak tiruan.
The colossal subterranean city is a challenge to the human imagination.	Kutha subterranean kolosal minangka tantangan kanggo imajinasi manungsa.
There is a stone in my shoe.	Ana watu ing sepatuku.
She sat back down.	Dheweke lungguh maneh.
The funeral of the poet yesterday was held here.	Pesareyane pujangga wingi dianakake ing kene.
The second group performed well.	Klompok kapindho nindakake kanthi apik.
Vote is tied!	Vote wis terikat!
This is different from other nearby cities.	Iki beda karo kutha-kutha liyane sing cedhak.
They reached a stable settlement on this land.	Padha tekan pemukiman stabil ing tanah iki.
This is food for the birds.	Iki minangka panganan kanggo manuk.
Now the river is flowing fast.	Saiki kali mili deres.
Legal education can change an individual’s life.	Pendidikan hukum bisa ngowahi urip individu.
This movement was heavily influenced by art and literature.	Gerakan iki akeh pengaruhe seni lan sastra.
Environmentalists have protested loose building codes designed to slow development.	Ahli lingkungan wis protes kode bangunan longgar sing dirancang kanggo ngembangake pembangunan.
It was as if it was raining inside.	Kaya-kaya ana udan ing njero.
Several cuffs were pressed against his hands.	Saperangan cuffs padha dipencet marang tangan.
Chocolate cake.	Kue coklat.
The butcher shop is a ten minute walk from here.	Toko jagal iku sepuluh menit mlaku saka kene.
So she decided to become a vegetarian.	Dadi dheweke mutusake dadi vegetarian.
The apartment smelled bad.	Apartemen iki mambu ora enak.
He was too strong to stand.	Dheweke banget kuwat kanggo ngadeg.
A series of tests were performed.	Serangkaian tes ditindakake.
When is the next meeting held?	Nalika rapat sabanjure ditindakake?
A lightning bolt crossed the sky.	Sawijining bledheg nyabrang langit.
Eventually, he reached the site.	Pungkasane, dheweke tekan situs kasebut.
The bus passed a young brunette in a black mini skirt.	Bis ngliwati brunette enom nganggo rok mini ireng.
Only the best wines use wine as the main ingredient.	Mung anggur paling apik nggunakake anggur minangka bahan utama.
His uncle's exile was a disgrace to his ancestors.	Pambuwangane pakdhe iku gawe wirang marang leluhure.
They all ignored him.	Kabeh padha ora nggatekake dheweke.
You just can’t trust politicians.	Sampeyan mung ora bisa dipercaya politisi.
Only good quality screws should be used.	Mung sekrup kualitas apik kudu digunakake.
The scorching heat makes it difficult to sleep.	Panase sing panas gawe angel turu.
That cannot be allowed.	Sing ora bisa diijini.
We saw you coming.	Kita weruh sampeyan teka.
All houses have locks, but not all are used.	Kabeh omah duwe kunci, nanging ora kabeh digunakake.
Fantastically rich and truly beautiful.	Fantastically sugih lan saestu ayu.
She felt someone behind her, but didn't turn around.	Dheweke rumangsa ana wong ing mburine, nanging ora noleh.
The museum exhibits mainly reflect the early history of this country.	Pameran museum utamane nggambarake sejarah awal negara iki.
Take a step further than usual on such a slippery road.	Njupuk langkah luwih saka biasane ing dalan lunyu kuwi.
The onslaught of the enemy began in the morning.	Serangane mungsuh wiwit esuk.
A movie set on the beach.	A film disetel ing pantai.
He dipped his hand into a box of fresh apples.	Dheweke nyemplungake tangane menyang kothak apel seger.
He wears a master	Dheweke nganggo master
I want to learn more about your religion.	Aku pengin sinau luwih akeh babagan agama sampeyan.
This column is irregular in shape.	Kolom iki bentuke ora teratur.
He kept his peace.	Dheweke njaga katentremane.
News spread quickly about the death.	Kabar nyebar kanthi cepet babagan kematian.
He wore a simple black shirt.	Dheweke nganggo klambi ireng sing prasaja.
The diner uses many of the labor practices at a discount.	Diner kasebut nggunakake akeh praktik tenaga kerja kanthi diskon.
Steel is a type of metal.	Baja minangka jinis logam.
Bricks are made in the kiln.	Batu bata digawe ing kiln.
We need to free ourselves from the old way of thinking.	Kita kudu mbebasake awake dhewe saka cara mikir sing lawas.
Please focus on the task at hand.	Mangga fokus ing tugas ing tangan.
He advocated a policy of decentralization.	Dheweke nganjurake kabijakan desentralisasi.
The crash killed three people.	Kacilakan kasebut niwasaké wong telu.
Happiness is relative.	Rasa seneng iku relatif.
The juice is delicious.	Jus kasebut enak.
The leaves slowly turn yellow.	Godhonge alon-alon dadi kuning.
The parcel was sent to the wrong address.	Parcel dikirim menyang alamat sing salah.
A sweet smell filled the room.	Ambune manis ngebaki kamar.
The report gives a misleading picture.	Laporan kasebut menehi gambaran sing mblusukake.
Prepare the carrots by cutting off the edges.	Siapke wortel kanthi ngethok ujung.
The translucent wings can be clearly seen.	Swiwi sing tembus bisa katon kanthi cetha.
Ice cream tastes good.	Es krim rasane enak.
They all amazed the bride.	Kabeh padha nggumunake penganten.
Most rame.	Wengi rame.
This area produces good fruit.	Wilayah iki ngasilake woh sing apik.
The economy of the region is heavily dependent on tourism.	Ekonomi wilayah iki gumantung banget marang pariwisata.
This is definitely wrong!	Iki mesthi salah!
Drops of warm blood fell from his nose.	Tetes getih anget tiba saka irunge.
Garbage removal is not allowed anywhere in the city.	Mbusak sampah ora diidini ing ngendi wae ing kutha.
Do not spill.	Aja tumpah.
Local traffic can be bad.	Lalu lintas lokal bisa dadi ala.
The magnitude and importance of the issue is clear.	Gedhe lan pentinge masalah kasebut jelas.
He seized the field from the previous owner.	Dheweke ngrebut sawah saka pemilik sadurunge.
The donkey is covered in black and brown fur.	Keledai ditutupi wulu ireng lan coklat.
Exercise can reduce some diseases.	Olahraga bisa nyuda sawetara penyakit.
This text has been prepared in consultation with many specialists.	Teks iki wis disiapake kanthi konsultasi karo akeh spesialis.
She felt awkward not being able to say anything.	Dheweke rumangsa kikuk ora bisa ngomong apa-apa.
Our small factory is down this road.	Pabrik cilik kita ana ing dalan iki.
Less misery and more happiness.	Kurang kasangsaran lan luwih seneng.
It’s been a good run.	Iku wis apik roto.
He described the view in great detail.	Dheweke nggambarake tampilan kasebut kanthi rinci.
The plane was hijacked shortly after takeoff.	Pesawat kasebut dibajak sakcepete sawise lepas landas.
Many restaurants in the neighborhood remain open all night.	Akeh restoran ing lingkungan iki tetep mbukak kabeh wengi.
He went into the bank and deposited the money.	Dheweke mlebu bank lan nyetor dhuwit.
The temperature rises gradually.	Suhu mundhak mboko sithik.
Her daughter is very fond of animals.	Anak wadone seneng banget marang kewan.
He dug a hole in the dirt.	Dheweke ndhudhuk bolongan ing rereget.
At the bottom of this mountain is a railway tunnel.	Ing ngisor gunung iki ana trowongan sepur.
When the food is ready, serve the family.	Nalika panganan wis siap, ngawula kulawarga.
He had cleaned his shoes.	Dheweke wis ngresiki sepatune.
With one strum, the piece is done.	Kanthi siji strum, potongan kasebut rampung.
Volcanic eruptions usually produce gas.	Jeblugan vulkanik biasane ngasilake gas.
The coat is carefully spread through the holes.	Jas kasebut disebar kanthi ati-ati liwat bolongan.
A tour exhibition was held in the city park.	Pameran demo dianakake ing taman kutha.
The smell of coffee woke me up.	Ambune kopi nggugah aku.
The wind was refreshing softly.	Angin sumilir lirih.
I made him work hard.	Aku nggawe dheweke kerja keras.
There is little more to say.	Ana sethitik liyane kanggo ngomong.
This is a rare scene.	Iki minangka pemandangan sing langka.
Looking at the horizon, he saw a sailor.	Ndelok cakrawala, dheweke weruh pelaut.
The road was an accident.	Dalan iki kacilakan.
The chain is as strong as the weakest link.	Rantai iku kuwat kaya link sing paling lemah.
We complete the task in record time.	Kita ngrampungake tugas ing wektu rekaman.
Add sugar and eggs to the bowl.	Tambahake gula lan endhog menyang mangkuk.
Some letters are too large.	Sawetara huruf gedhe banget.
This coast can be disturbed by dangerous tides.	Pesisir iki bisa diganggu dening pasang surut sing mbebayani.
The condition is hereditary.	Kawontenan punika turun temurun.
The road was very busy this evening.	Dalan iki rame banget sore iki.
Olive trees grow on the lush hills here.	Wit zaitun tuwuh ing bukit sing subur ing kene.
The back bench seat is folded to make a bed.	Kursi bangku mburi dilipat kanggo nggawe amben.
Crime is a big issue here.	Kejahatan minangka masalah gedhe ing kene.
This will help the groom with regalia.	Iki bakal mbantu penganten lanang nganggo regalia.
His gray hair was pulled back into a ponytail.	Rambut abu-abune ditarik maneh dadi buntut kuda.
Physics is the study of matter and energy.	Fisika minangka studi babagan materi lan energi.
This is my favorite time.	Iki wektu favoritku.
Usually she had breakfast around ten o’clock.	Biasane dheweke sarapan sekitar jam sepuluh.
She walks through the market, knowing her perfume.	Dheweke mlaku-mlaku liwat pasar, ngerti minyak wangi dheweke.
Some species that live in the sea are threatened with extinction.	Sawetara spesies sing urip ing segara kaancam punah.
Will your novel be published?	Apa novel sampeyan bakal diterbitake?
The housing shortage continues.	Kekurangan omah terus.
The auditorium is full.	Auditorium wis kebak.
The fired employee sued his employer for unfair treatment.	Pegawe sing dipecat nuntut majikane amarga tumindak ora adil.
It must have rained at night.	Mesthine ana udan ing wayah wengi.
This issue has divided the country.	Masalah iki wis dibagi negara.
The cat slept until the owl woke up.	Kucing turu nganti manuk hantu tangi.
Now it should be used wisely.	Saiki kudu digunakake kanthi wicaksana.
The rock shows evidence of straight tectonics.	Watu nuduhake bukti tektonik lempeng.
On his birthday, his friends gave him a big card.	Nalika ulang tahune, kanca-kancane menehi kertu gedhe.
Forced to prostrate.	Kepeksa sujud.
He sat on the bench thinking about the future.	Dheweke lungguh ing bangku mikir babagan masa depan.
Both of these statements are true.	Loro-lorone pernyataan kasebut bener.
Her hair hung in unruly curls.	Rambute digantung ing keriting unruly.
He slept under a heavy coat.	Dheweke keturon ing sangisore jas sing abot.
The lobby is packed.	Lobi wis dikempalken.
Municipal factories have low water pressure.	Pabrik kotamadya nduweni tekanan banyu sing kurang.
The results were disappointing.	Asil nguciwani.
She enjoys reading all the books in the genre.	Dheweke seneng maca kabeh buku ing genre kasebut.
The carriage stopped suddenly.	Gerbong mandheg dumadakan.
He was overflowed with opinions.	Panjenenganipun overflowed karo panemu.
He would hit me mercilessly.	Dheweke bakal napuk aku tanpa ampun.
Create competition.	Nggawe kompetisi.
We finished our work today.	Kita rampung karya kita dina iki.
The disgusting rumors spread on the floor.	Omong-omongan sing njijiki mau sumebar ing lantai.
Priests perform religious worship every day.	Imam nindakake ibadah agama saben dina.
She was scared with her lessons.	Dheweke wedi karo pelajarane.
His gaze met hers.	Pandangane ketemu karo dheweke.
He ordered all the fools to be whipped.	Dheweke dhawuh supaya kabeh wong bodho dipecuti.
He walked slowly through the large meadow.	Dheweke mlaku alon-alon ngliwati padang rumput sing amba.
She orders a bottle of red wine.	Dheweke pesen botol anggur abang.
The sound drowned out all the other sounds.	Swara klelep kabeh swara liyane.
The fog hid the passing cars.	Kabut ndhelik mobil sing liwat.
The event will be the culmination of his career.	Acara kasebut bakal dadi puncak karire.
He checked the charts and graphs.	Dheweke mriksa grafik lan grafik.
We can hear every word, it seems.	Kita bisa krungu saben tembung, kayane.
His house is on a hill.	Omahe ana ing bukit.
First, there is a possibility that the rebellion was genuine.	Mula, ana kemungkinan pemberontakan kasebut asli.
People in the countryside often work for long periods of time.	Wong-wong ing deso kerep nyambut gawe nganti suwe.
No houses escaped.	Ora ana omah sing oncat.
There was a very young girl standing at the door.	Ana prawan enom banget ngadeg ing lawang.
Slowly add the milk to the cornstarch soup.	Alon-alon nambah susu menyang sup pati jagung.
Residents believe that the city was once a fortress	Warga percaya yen kutha iki biyen dadi benteng
Oil and water do not mix.	Lenga lan banyu ora nyampur.
I will do the surgery myself.	Aku bakal nindakake operasi bedhah piyambak.
The team exceeded expectations until this season.	Tim kasebut ngluwihi pangarepan nganti musim iki.
The drug company will pay compensation, the court decided.	Perusahaan obat bakal mbayar ganti rugi, pengadilan mutusake.
Tourists can hardly believe their eyes.	Turis meh ora percaya mripate.
A spate of kidnappings struck in the middle of the night.	A spate saka kidnappings disabetake ing tengah wengi.
New factories have appeared in every major city.	Pabrik anyar wis muncul ing saben kutha utama.
Reins were loose.	Reins padha ngeculke.
Doctors report a variety of symptoms.	Dokter nglaporake macem-macem gejala.
The rise in temperature is alarming.	Mundhak ing suhu nguwatirake.
Loud protests erupted in the crowded market.	Bantahan banter njeblug ing pasar sing rame.
Some of the mountains here contain gold.	Sawetara gunung ing kene ngemot emas.
They believe they will live longer there.	Wong-wong percaya bakal urip luwih suwe ing kana.
Many people have different opinions on the issue.	Akeh wong sing beda pendapat babagan masalah kasebut.
I was amazed by the brightly colored collages.	Aku kagum karo kolase warna sing padhang.
The money from the commission will be used wisely.	Dhuwit saka komisi bakal digunakake kanthi wicaksana.
He squeezed the juice from the lime.	Panjenenganipun squeezed jus saka jeruk.
The data shows that women are becoming better leaders.	Data kasebut nuduhake manawa wanita dadi pimpinan sing luwih apik.
Books are often lost or damaged.	Buku asring ilang utawa rusak.
The rating process is officially known as credit rating.	Proses rating kasebut kanthi resmi dikenal minangka rating kredit.
Herman looked around, and saw a huge pile of dirt.	Herman nyawang mubeng, lan weruh tumpukan reget sing akeh banget.
Most of the patients of this hospital are children.	Sebagéyan gedhé pasien rumah sakit iki yaiku bocah-bocah.
He certainly chose the path he faced.	Dheweke mesthi milih dalan sing ngadhepi.
She has a fondness for tea.	Dheweke wis fondness kanggo teh.
The final version of the leaflet was shown to him.	Versi pungkasan saka leaflet dituduhake marang dheweke.
The chair is made of strong plastic.	Kursi digawe saka plastik sing kuat.
The accident happened near an intersection.	Kacilakan kasebut dumadi ing cedhak prapatan.
You forgot to turn off the curling iron again.	Sampeyan kelalen mateni curling iron maneh.
No, there was no milk, but there was tea.	Ora, ora ana susu, nanging ana teh.
We sang quietly while walking.	Kita nyanyi kanthi tenang nalika mlaku.
The government doubled its salary.	Pamrentah tikel gajine.
The establishment is managed by family relatives.	Panyiapan iki dikelola dening sanak keluarga.
A steep descent began after the second pass.	A mandhap tajem wiwit sawise pass kapindho.
He reached the forest, seeing a collection of delightful birds.	Dheweke tekan alas, ndeleng koleksi manuk sing nyenengake.
His wealth was founded on slavery.	Kasugihané didegaké saka perbudakan.
A steep concrete ramp leads down to the water.	A ramp beton tajem ndadékaké mudhun kanggo banyu.
A fun story.	Crita sing nyenengake.
It is generally considered that he is dead.	Dianggep umum yen dheweke wis mati.
Countless new fish species have been discovered.	Spesies iwak anyar sing ora kaetung wis ditemokake.
This is a very large fort.	Iki minangka bèntèng sing gedhé banget.
The selection of flowers is excellent.	Pilihan saka kembang sing apik banget.
The sudden change shocked everyone.	Owah-owahan dumadakan gawe kaget kabeh wong.
Cats have clear hearing.	Kucing duwe pangrungu sing cetha.
You should pray for those who fall, the teacher said.	Sampeyan kudu ndedonga kanggo sing tiba, guru ngandika.
Inside, he was greeted quietly.	Ing njero, dheweke disambut kanthi sepi.
Language comes in many forms.	Basa ana ing pirang-pirang wujud.
Deer can come at any time.	Kancil bisa teka kapan wae.
He was called up for military service.	Dheweke ditimbali kanggo dinas militer.
The hospital was built near the train station.	Rumah sakit dibangun ing cedhak stasiun sepur.
The task is insurmountable.	Tugas kasebut ora bisa diatasi.
They walk down a dusty road,	Padha mlaku mudhun ing dalan bledug,
He wants to settle down with a chick.	Dheweke kepengin mapan karo cah ayu.
I am often guilty of exaggeration.	Aku asring guilty saka exaggeration.
The behavior of the fluid depends on the temperature.	Prilaku cairan gumantung ing suhu.
There are major ethical and political controversies.	Ana kontroversi etika lan politik utama.
The terrain was loose and dry.	Terrain iki longgar lan garing.
Water becomes a gas after being heated.	Banyu dadi gas sawise digawe panas.
The obstacles to his happiness were very high.	Rintangan kanggo kabegjane padha banget.
The water rises fast.	Banyu mundhak cepet.
A house was built very quickly.	Sawijining omah dibangun kanthi cepet banget.
The bath at the bottom of the waterfall is famous for its soothing effect.	Adus ing ngisor grojogan misuwur kanthi pengaruh sing nyenengake.
Summer is a special challenge for water use.	Musim panas dadi tantangan khusus kanggo panggunaan banyu.
The cat rolled into a tight ball.	Kucing kasebut nggulung dadi bal sing nyenyet.
The fragrant breeze crossed my moist skin.	Angin sing wangi nyabrang kulite sing lembab.
The professor uses optical illusions in his work.	Profesor kasebut nggunakake ilusi optik ing karyane.
Blooming currant plants grow in sunny areas.	Tanduran currant ngembang tuwuh ing wilayah sing cerah.
Vegetables should be cut into small pieces.	Sayuran kudu dipotong dadi potongan cilik.
Large house, three bedrooms.	Omahe gedhe, kamar turu telu.
The accident caused a traffic jam.	Kacilakan kasebut nyebabake macet.
Dad drowned in a hospital bed.	Bapak klelep ing kasur rumah sakit.
Special lenses were created for this purpose.	Lensa khusus diciptakake kanggo tujuan kasebut.
The pub specializes in local cuisine.	Pub spesialisasi ing masakan lokal.
The planned highway will reduce road congestion.	Dalan gedhe sing direncanakake bakal nyuda kemacetan dalan.
You should wear loose clothing in hot weather.	Sampeyan kudu nganggo sandhangan longgar ing cuaca panas.
So, it was removed.	Dadi, iku dibusak.
I will never be able to keep our promise.	Aku ora bakal bisa nepati janji kita.
Moisten with cold water.	Basahi nganggo banyu adhem.
Maps are used for directions.	Peta digunakake kanggo pituduh.
The museum contains historical manuscripts.	Museum kasebut ngemot naskah sejarah.
Hmmmm, let's try.	Hmmmm, ayo dicoba.
The roof is leaking again.	Payone bocor maneh.
Empty your pockets here.	Kosong kanthong sampeyan ing kene.
Set the table for dinner.	Nyetel meja kanggo nedha bengi.
He sends greetings.	Dheweke ngirim salam.
Coffee is baked in a special device.	Kopi dipanggang ing piranti khusus.
The singer was asked to perform again.	Penyanyi kasebut dijaluk tampil maneh.
A huge red moon rises on the horizon.	Rembulan abang gedhe banget munggah ing cakrawala.
His family doesn’t always agree.	Kulawargane ora mesthi setuju.
So the farmer showed great anger towards his son.	Dadi petani kuwi nedahake rasa nesu banget marang anake.
Local authorities announced new regulations.	Panguwasa lokal ngumumake peraturan anyar.
The order of operation is critical.	Urutan operasi iku kritis.
He will not learn.	Dheweke ora bakal sinau.
She cried when her parents died.	Dheweke nangis nalika wong tuwane seda.
For example, doing an expensive brain scan.	Contone, nindakake mindai otak larang.
She is smart, and attentive.	Dheweke pinter, lan perhatian.
Keyboard to enter the code.	Papan tombol kanggo ngetik kode.
The group was approached by rude people.	Klompok iki ditekani wong sing ora sopan.
The royal walls surround the king.	Tembok kraton ngubengi raja.
Clearly frustrated, he slammed his hand on the table.	Jelas frustasi, dheweke mbanting tangane ing meja.
The cause of death was decided by accident.	Panyebab pati diputus kacilakan.
Reputable traders reduce their value	Pedagang sing duwe reputasi nyuda regane
There is no evidence that he knew about the robbery.	Ora ana bukti yen dheweke ngerti babagan rampokan kasebut.
I don’t like taking pictures of myself.	Aku ora seneng njupuk gambar dhewe.
The tall building is white.	Wewangunan dhuwur iku putih.
The streets were empty tonight.	Dalan-dalan padha kosong ing wayah wengi iki.
Please take into account the amount of money.	Mangga njupuk menyang akun jumlah dhuwit.
Every few years, there is a big earthquake in the city.	Saben sawetara taun, ana lindhu gedhe ing kutha.
The next sentence is not finished.	Ukara sabanjure durung rampung.
The main foods are rice, vegetables, and chicken.	Panganan utamane yaiku sega, sayuran, lan pitik.
Salt, pepper, soy sauce, mustard.	Garam, mrico, kecap, mustar.
The Emperor is easily annoyed.	Kaisar gampang keganggu.
Scientists are finding new ways to fight hunger.	Ilmuwan nemokake cara anyar kanggo nglawan keluwen.
Humans emit a lot of carbon.	Manungsa ngeculake akeh karbon.
Many artists now use tempera paint.	Akeh seniman saiki nggunakake cat tempera.
The bus driver was not innocent.	Sopir angkot kuwi mau ora lugu.
Its task is to destroy the rebel forces.	Tugase yaiku nyirnakake pasukan pemberontak.
Tasting and humming loudly, she cleaned the kitchen.	Ngecap lan humming banter, dheweke ngresiki pawon.
The thief was screaming as he ran down the street	Maling kuwi bengok-bengok karo mlayu ing dalan
She looks quite natural.	Dheweke katon cukup alami.
He was imprisoned for his political views.	Dheweke dipenjara amarga pandangan politik.
For a moment he was wrapped in a blanket cocoon.	Sedhela dheweke lagi ngrubung ing kepompong kemul.
They were hanging in the air like the wee hours of the morning.	Padha nggandhol ing udhara kaya esuk esuk.
She volunteered.	Dheweke dadi sukarelawan.
It’s a pleasure to make acquaintances.	Iku kesenengan kanggo nggawe kenalan.
Of course there are people who can think correctly.	Mesthi ana wong sing bisa mikir kanthi bener.
The community is malnourished.	Masyarakat ngalami kekurangan gizi.
The climate here is mild.	Iklim ing kene entheng.
After that, the sky went dark.	Sawise iku, langit dadi peteng.
Many people were in tears watching the ceremony.	Akeh wong sing padha nangis ndeleng upacara kasebut.
Water wears off the soft soil.	Banyu nyandhang lemah sing alus.
This time next year, she will have a child.	Wektu iki taun ngarep, dheweke bakal duwe anak.
Horse and chariot races are very popular.	Lomba jaran lan kreta banget populer.
Take the glass into the room.	Njupuk kaca menyang kamar.
He was still able to open the confined territory of the mainland.	Dheweke isih bisa mbukak wilayah sing dikurung daratan.
Tribal chiefs are democratically elected.	Kepala suku dipilih kanthi cara demokratis.
It contains trees and flowers.	Isine wit-witan lan kembang.
The hand has touched many cells.	Tangan wis ndemek akeh sel.
I don’t want milk.	Aku ora pengin susu.
He left without saying anything.	Dheweke lunga tanpa ngomong apa-apa.
There is no denying his expertise.	Ora bisa dipungkiri keahliane.
The gates are all locked.	Gapurane dikunci kabeh.
The film was considered too long by some viewers.	Film kasebut dianggep dawa banget dening sawetara pamirsa.
Panther bent over, preparing for spring.	Panther mlengkung, nyiapake musim semi.
The surgeon removes the patient’s gallbladder.	Dokter bedah mbusak gallbladder pasien.
The sprinkler is on the sensor.	Sprinkler ana ing sensor.
As a result, many children are malnourished.	Akibate, akeh bocah sing kekurangan gizi.
Many people enjoy hunting, but this is a serious task.	Akeh wong sing seneng mburu, nanging iki tugas sing serius.
Collecting stuff is hard work.	Nglumpukake barang iku kerja keras.
The women gave a gift to his uncle.	Wong-wong wadon menehi hadiah marang pakdhe.
She was frustrated.	Dheweke frustasi.
Fortunately, the lay pastor is very good.	Begjanipun, pandhita awam iku apikan banget.
The vegetables have been peeled.	Sayuran wis dikupas.
Remembering achievements.	Mengenang prestasi.
He carefully deleted each letter.	Dheweke kanthi ati-ati mbusak saben huruf.
The time difference is not visible.	Bentenipun wektu ora katon.
They are held together by a strong rubber band.	Padha dicekel bebarengan dening gelang karet kuwat.
You have to ask your neighbor to lend you a hand.	Sampeyan kudu njaluk pepadhamu kanggo nyilihake tangan sampeyan.
The rough estimate would be three.	Perkiraan kasar bakal dadi telung.
Get from here to there.	Njaluk saka kene menyang kana.
The documentary is seen by many as controversial.	Film dokumenter katon dening akeh minangka kontroversial.
I can’t accept this.	Aku ora bisa nampa iki.
Water has many uses, from drinking to washing.	Banyu akeh gunane, wiwit kanggo ngombe nganti ngumbah.
The room is neat and orderly.	Kamare rapi lan tertib.
A sudden storm prevented the birds from flying.	Badai dadakan ngalang-alangi mabur manuk.
He was a philosopher and poet.	Dheweke minangka filsuf lan pujangga.
Microchip is installed in this device.	Microchip dipasang ing piranti iki.
The stomach digests food.	Weteng nyerna panganan.
When autumn falls, birds change their seasonal migration.	Nalika musim gugur tiba, manuk ngganti migrasi musiman.
These birds prefer habitats with dense trees.	Manuk iki luwih seneng habitat kanthi wit-witan sing padhet.
Religion has been an important component in the history of a nation.	Agama wis dadi komponen penting ing sejarah bangsa.
As the competition grew fiercer, we went farther.	Nalika kompetisi tansaya sengit, kita dadi luwih adoh.
Praying is the only way to pray properly.	Ndedonga mung siji-sijine cara kanggo ndedonga kanthi bener.
So many good restaurants.	Dadi akeh restoran apik.
A cement truck crashed into a parked car.	Truk semen nabrak mobil sing diparkir.
There is no fee to be charged to enter college.	Ora ana biaya sing bakal dikenani biaya kanggo mlebu kuliah.
You have to write.	Sampeyan kudu nulis.
The film’s director also delivers special effects.	Sutradara film kasebut uga ngirim efek khusus.
It is an urgent appeal for help.	Iku mréntahaké urgent kanggo bantuan.
Flying in the ocean, this raft is a shelter.	Mabur ing samodra, rakit iki minangka papan perlindungan.
Brown sugar is also formed into a conical shape.	Gula abang uga dibentuk dadi bentuk kerucut.
The building is a symbol of the growth of the city.	Bangunan iki minangka simbol saka wutah kutha.
Memories of my childhood often come back.	Kenangan nalika isih cilik asring bali.
Stop all programs.	Mungkasi kabeh program.
The newly trained employees were eager to work.	Karyawan sing mentas dilatih padha sregep nyambut gawe.
The severe drought affected the farmers.	Kemarau sing abot banget nyebabake para petani.
The garden plants are infected with insects.	Tanduran kebon kasebut kena infeksi serangga.
There are many turtles in this area.	Ana akeh penyu ing wilayah iki.
Plan your route and make notes.	Rencana rute lan nggawe cathetan.
The moon is brighter in the sky than the city.	Rembulan padhang ing langit ngungkuli kutha.
He went bankrupt.	Dheweke dadi bangkrut.
The roof was originally made of wood.	Payon kasebut asline digawe saka kayu.
I make a delicious cake.	Aku nggawe kue sing enak.
They seemed indifferent to her suffering.	Padha ketoke indifferent kanggo dheweke kasangsaran.
They build a family here.	Padha mbangun kulawarga ing kene.
He was tall and strong.	Dhèwèké dhuwur lan kuwat.
A river flows down the mountain.	A kali mili mudhun gunung.
The city grew rapidly over the next century.	Kutha iki tuwuh kanthi cepet ing abad sabanjure.
The face in the mirror was a stranger.	Pasuryan ing pangilon ana wong liyo.
This moss is also known as reindeer moss.	Lumut iki uga dikenal minangka lumut reindeer.
Dirt does not sink to the bottom.	Reget ora klelep ing ngisor.
Water boils at lower temperatures in cooler climates.	Banyu nggodhok ing suhu sing luwih murah ing iklim sing luwih adhem.
He didn’t need to worry, because he was convinced.	Dheweke ora perlu kuwatir, amarga dheweke yakin.
There is a shortage of water.	Ana kekurangan banyu.
The purpose of the club is to provide education to imprisoned children.	Tujuane klub kasebut yaiku nyedhiyakake pendhidhikan marang bocah-bocah sing dipenjara.
The fort is famous for its winding stairs.	Bèntèng iki misuwur kanthi tangga sing nduwurke tumpukan.
The philosopher said that justice is more important than wealth.	Filsuf kasebut ujar manawa kaadilan luwih penting tinimbang kasugihan.
We climbed the mountain, through the village.	Kita munggah gunung, liwat desa.
She licked his thumb and slid it in his eyes.	Dheweke didilat jempol lan ngusapake ing mripate.
Lack of supply affects the ability of the army to serve.	Kekurangan pasokan mengaruhi kemampuan tentara kanggo ngladeni.
Tourists were crowded around the lampposts.	Turis padha rame-rame ngubengi tiang lampu.
The flowers smell spicy and sweet.	Kembang kasebut ambune pedhes lan manis.
Poor countries receive more aid than rich countries.	Negara-negara miskin nampa bantuan luwih akeh tinimbang negara-negara sugih.
He points out that he bought the camera yesterday.	Dheweke nuduhake yen dheweke tuku kamera wingi.
He walked over.	Dheweke mlaku liwat.
Members of Congress blamed the defeat on their opponents.	Anggota kongres nyalahake kekalahane marang mungsuhe.
Cotton is a soft flexible textile.	Katun minangka tekstil fleksibel sing lembut.
The cause of this decline is due to deforestation.	Penyebab penurunan iki amarga deforestasi.
Make an appointment.	Nggawe janjian.
These sandals were made long ago.	Sandal iki digawe biyen.
Companies, even if they are very rich, have to pay taxes.	Perusahaan, sanajan sugih banget, kudu mbayar pajak.
It is better to use a water roller.	Luwih becik nggunakake roller banyu.
She was ashamed to show her emotions.	Dheweke isin nuduhake emosi.
Generally white flowers.	Umume kembang putih.
The mother of the little boy was placed on the bench.	Ibune bocah cilik dilebokake ing bangku.
heavy rains caused flooding.	udan deres nyebabake banjir.
Not to be confused with an indexed data set.	Ora bakal bingung karo set data sing diindeks.
My socks are slapstick.	Pendhaftaran kaos kaki iku slapstick.
The government has a goal to eliminate nuclear power.	Pamrentah duwe tujuan kanggo ngilangi tenaga nuklir.
The mountain is steep and quite remote.	Gunung iku tajem lan cukup adoh.
Tall, strong, and muscular.	Dhuwur, kuwat, lan otot.
The people watching were confused.	Wong-wong sing nonton padha bingung.
Don’t let him drink too much beer.	Aja nganti dheweke ngombe bir akeh banget.
The curse of the witch caused all the citizens to die.	Kutukan penyihir nyebabake kabeh warga padha mati.
The city is surrounded by forests.	Kutha iki diubengi alas.
Memories of the exhibition for the first time.	Pangeling-eling pameran kasebut pisanan.
Life on earth is more bizarre than fiction.	Urip ing bumi luwih aneh tinimbang fiksi.
Many trees were lost in the fire.	Akeh wit sing ilang ing geni.
She prefers to make her own clothes.	Dheweke luwih seneng nggawe klambi dhewe.
Use a large spoon to mix the mixture.	Gunakake sendok gedhe kanggo nyampur campuran.
Fans of building houses.	Penggemar mbangun omah.
They wash their hands and face.	Padha wisuh tangan lan pasuryan.
He was not allowed to see his mother.	Dheweke ora diidini nemoni ibune.
It takes three hours to walk home from there.	Butuh telung jam mlaku mulih saka kana.
Finch was born in a thistledown nest.	Finch lair ing sarang thistledown.
He pretended to be deaf.	Dheweke nyamar budheg.
She was worried about her newly adopted puppy.	Dheweke kuwatir babagan kirik sing mentas diadopsi.
The country is doomed by dry conditions and lack of water.	Negara iki dikutuk dening kahanan garing lan kurang banyu.
It has a rare oil.	Iku nduweni lenga langka.
To stay competitive, companies need to invest in innovation.	Kanggo tetep kompetitif, perusahaan kudu nandur modal ing inovasi.
He wrote the alphabet multiple times.	Dheweke nulis alfabet kaping pirang-pirang.
Entrepreneurs convince investors to finance their businesses.	Pengusaha ngyakinake investor kanggo mbiayai bisnise.
The whale jumped out of the water in joy.	Paus mlumpat metu saka banyu amarga bungah.
He felt very sorry.	Dheweke rumangsa getun banget.
The young couple stayed the evening with a lot of fun.	Saperangan enom nginep ing wayah sore karo seneng-seneng.
Objects revolve around the sun.	Obyek ngubengi srengéngé.
The limitations are very real.	Watesan kasebut nyata banget.
The protesting farmers caused immediate economic consequences.	Para petani protes nyebabake akibat ekonomi langsung.
Then,	Banjur,
The beams are parallel to the floor.	Balok kasebut sejajar karo lantai.
Put your shoes on indoors.	Pasang sepatu ing njero ruangan.
Feel free to contact me via email or phone.	Bebas bae kanggo hubungi kula liwat email utawa telpon.
Do you want some margarine?	Apa sampeyan pengin sawetara margarine?
Nouns precede adjectives, adjectives precede verbs.	Nomina ndhisiki adjectives, adjectives ndhisiki kriya.
Countries close their borders.	Negara-negara nutup tapel watese.
Who can guess?	Sapa sing bisa ngira?
His gaze is fixed on the horizon.	Pandangane mapan ing cakrawala.
The officer was honored for his courage.	Perwira kasebut diajeni amarga keberanian.
Can I make ice cream at home?	Apa bisa nggawe es krim ing omah?
He was friendly and drove slowly.	Dheweke ramah lan nyopir alon-alon.
The woods glowed in the already dim sun.	Kayu-kayu kasebut gumebyar ing srengenge sing wis surem.
Rarely do parents age their children.	Jarang wong tuwa umure anak.
The whale's crown is encrusted with jewels.	Makutha paus dilapisi permata.
The economy of the region is heavily dependent on foreign trade.	Ekonomi wilayah iki gumantung banget marang perdagangan manca.
To provide a better life.	Kanggo nyedhiyakake urip sing luwih apik.
No one likes to show off.	Ora ana sing seneng pamer.
The shelves were filled with presents.	Rak-rak padha diisi oleh-oleh.
Listen!	Rungokna!
Reigned a maximum of twenty years.	Mrentah paling dhuwur rong puluh taun.
The king ordered all the divisions of the army to advance at once.	Sang Prabu dhawuh supaya kabeh divisi tentara maju kanthi cepet.
Some new mothers do not produce enough milk.	Sawetara ibu anyar ora ngasilake susu sing cukup.
Before signing up, you need to register.	Sadurunge mlebu, sampeyan kudu ndhaptar.
This book is difficult to read.	Buku iki angel diwaca.
Girls are taught that good manners are important,	Anak wadon diwulangake manawa sopan santun iku penting,
No additional treatment is required.	Ora ana perawatan tambahan sing dibutuhake.
The president of a large company resigned.	Presiden perusahaan gedhe mundur.
He had been detained by traffic.	Dheweke wis ditahan dening lalu lintas.
The field is in a horrible condition.	Lapangan kasebut ing kahanan sing nggegirisi.
Ana's energy is contagious.	Tenaga Ana nular.
The modern world has created many serious problems.	Donya modern wis nggawe akeh masalah serius.
She lives just a few miles from the park.	Dheweke urip mung sawetara mil saka taman.
Half of the powder is discarded.	Setengah saka wêdakakêna dibuwang.
James sat on a park bench, his thoughts flying aimlessly.	James lungguh ing bangku taman, pikirane mabur tanpa tujuan.
The state university basketball team has long been in trouble.	Tim basket universitas negeri wis suwe ngalami masalah.
She is also incredibly brave!	Dheweke uga luar biasa wani!
Dancing is often performed as part of religious ceremonies.	Beksan asring ditindakake minangka bagéan saka upacara agama.
People in several cities formed teams to protest against corruption.	Wong-wong ing pirang-pirang kutha mbentuk tim kanggo protes marang korupsi.
The captain of this ship is imperial.	Kapten kapal iki imperial.
The room was in chaos.	Ing kamar ana ing lam.
Some come with unexpected meanings.	Sawetara teka kanthi makna sing ora dikarepke.
The law enforcement resides with the state governor.	Panguwasa hukum manggon karo gubernur negara.
The instructions are clear and direct.	Pandhuan kasebut cetha lan langsung.
The foggy fog made it difficult to see.	Pedhut sing pedhut njalari angel dideleng.
The government is trying to prevent corruption.	Pamrentah nyoba kanggo nyegah korupsi.
Her husband quickly mustered up the courage.	Bojone cepet-cepet nglumpukake keberanian.
Officials declined to discuss the matter.	Pejabat ora gelem ngrembug perkara kasebut.
Money has been an important factor in his life.	Dhuwit wis dadi faktor penting ing uripe.
The study was conducted over a three -year period.	Panaliten kasebut ditindakake sajrone telung taun.
At the age of fifteen, he wrote his first novel.	Ing umur limalas, dheweke nulis novel pisanane.
The recent budget cuts have created a lot of confusion.	Pemotongan anggaran pungkasan wis nggawe akeh bingung.
Time remains for the main characters.	Wektu tetep kanggo para karakter utama.
He is the youngest of three siblings.	Dheweke paling enom saka telu sedulur.
Police officers urged the public not to panic.	Petugas polisi ngajak masyarakat supaya ora panik.
This is not a piece of cake.	Iki dudu sepotong kue.
The glove is engraved with a dragon image.	Sarung kasebut diukir gambar naga.
He faced a stunning stone gate.	Dheweke ngadhepi gapura watu sing nggumunake.
Those words really killed him.	Tembung-tembung kasebut pancen mateni dheweke.
Manufacturers make a variety of products.	Pabrik nggawe macem-macem produk.
Cows have no teeth.	Sapi ora duwe untu.
His shoes were clean and white.	Sepatune resik lan putih.
The messengers gathered at the city gate.	Para utusan padha nglumpuk ana ing gapura kutha.
He used this expression rarely.	Kang digunakake ungkapan iki arang.
Iron and steel are ours	Wesi lan baja iku kita
The local government is trying to improve our journey.	Pamrentah lokal nyoba ngembangake perjalanan kita.
Carl recently lost weight.	Carl bubar ilang bobote.
These pants are made of cotton treated with oil.	Celana iki digawe saka katun sing diolah nganggo minyak.
More and more people visit this area every year.	Luwih akeh wong sing ngunjungi wilayah iki saben taun.
A measuring tape is required for this task.	Pita pengukur dibutuhake kanggo tugas iki.
The impact of these policy changes is dramatic.	Efek saka owah-owahan kebijakan kasebut dramatis.
A thousand news items were released that week.	A ewu warta dirilis minggu iku.
They were looking for a warm place to sleep.	Wong-wong mau nggolèki panggonan sing anget kanggo turu.
Who will protect this store now.	Sapa sing bakal nglindhungi toko iki saiki.
The hero suddenly appears out of the alley.	Pahlawan dumadakan katon metu saka gang.
The old man seemed to be smiling.	Wong tuwa kuwi katon mesem.
The voice of a dolorous woman cried out for help.	Swara wadon dolorous sesambat njaluk tulung.
Students are enthusiastic about the course.	Siswa antusias babagan kursus kasebut.
Corrupt politicians have been jailed.	Politikus korupsi wis dipenjara.
How to make tarte tatin	Carane nggawe tarte tatin
The light quickly disappeared.	Cahyane cepet sirna.
They were generally admired for their military capabilities.	Padha umume dikagumi amarga kemampuan militer.
Cruise ships dock here.	Kapal pesiar dermaga ing kene.
The heartbeat is faster.	Detak jantunge luwih cepet.
Water vapor is the most abundant source of clouds.	Uap banyu minangka sumber paling akeh awan.
The crime was committed during rush hour.	Kejahatan kasebut ditindakake nalika jam sibuk.
The doctor refused to do any more tests.	Dokter ora gelem nindakake tes liyane.
The river has been polluted for decades.	Kali iki wis najis pirang-pirang dekade.
Another alleged thief was found dead.	Maling liyane sing didakwa ditemokake mati.
He came to see me.	Dheweke teka nemoni aku.
This work is extremely unpleasant.	Karya iki arang banget ora nyenengake.
She lingered, glaring around jealous.	Dheweke lingered, glaring watara cemburu.
The organization has a huge influence in the country.	Organisasi kasebut nduweni pengaruh gedhe ing negara kasebut.
Teachers rarely give homework.	Guru jarang maringi PR.
Don’t pay for it yourself.	Ora mbayar dhewe.
Shelter in a place is safer than going away.	Papan perlindungan ing papan luwih aman tinimbang lunga.
The population in the area is expected to double.	Populasi ing wilayah kasebut samesthine bakal tikel kaping pindho.
They rescued the drowning man.	Padha ngluwari wong klelep.
You can ring the bells from the house.	Sampeyan bisa muni lonceng saka omah.
Critically, statistics show that savings can be lost.	Secara kritis, statistik nuduhake manawa tabungan bisa ilang.
The area is known for its delicate fruits.	Wilayah iki dikenal kanthi woh-wohan sing alus.
All available evidence indicates that a popular uprising is imminent.	Kabeh bukti sing kasedhiya nuduhake yen pambrontakan populer wis cedhak.
The famine left thousands dead.	Paceklik nyebabake ewonan tiwas.
The sign warns of a slippery situation.	Tandha kasebut ngelingake kahanan sing lunyu.
The glass is filled to the brim.	Gelas kasebut diisi nganti kebak.
She worries that her husband doesn’t like the dress.	Dheweke kuwatir yen bojone ora seneng karo klambi kasebut.
But standing in front of him was a family member.	Nanging ngadeg ing ngarepe dheweke minangka anggota kulawarga.
Several local experts have been invited to attend.	Sawetara ahli lokal wis diundang kanggo rawuh.
He read in the evening.	Dheweke maca sore.
Each building is made of unique materials.	Saben bangunan digawe saka bahan unik.
Mechanical bird flying.	Manuk mekanik mabur.
Walking along the river, his splashes swelled.	Mlaku-mlaku ing sadawane kali, cipratan-cipratane gumunggung.
David has been routinely ridiculed.	David wis biasa dipoyoki.
No date or location listed.	Ora ana tanggal utawa lokasi sing kadhaptar.
Butter is quite stable at room temperature.	Mentega cukup stabil ing suhu kamar.
What does it mean to "eat well?"	Apa tegese "mangan apik?"
Playing an instrument requires many years of training.	Muter instrumen mbutuhake latihan pirang-pirang taun.
His appearance was pleasing when the morning came.	Penampilane nyenengake nalika esuk ketemu.
The dog chased the rabbit.	Asu ngoyak terwelu.
The migrant workers live in company houses.	Buruh migran kasebut manggon ing omah perusahaan.
Generally farmers.	Umume wong tani.
Make your way to the edge of the cliff.	Nggawe dalan menyang pinggir tebing.
The boy peered from behind his mother.	Bocahe ngintip saka mburi ibune.
The windows are still closed after a week.	Jendhela isih ditutup sawise seminggu.
The flowers are soft, vibrant, and fragrant.	Kembangé alus, sregep, lan wangi.
The charity has a collection every year.	Amal duwe koleksi saben taun.
He finds a good hiding place.	Dheweke nemokake papan ndhelik sing apik.
The phone rings.	Telpon muni.
Spraying fire and oxygen, the jet engine started.	Nyemburake geni lan oksigen, mesin jet diwiwiti.
Thick fog surrounds the city.	Kabut kandel ngubengi kutha.
The body is heated due to the circulation of blood, which carries oxygen.	Awak digawe panas amarga sirkulasi getih, sing nggawa oksigen.
She put her feet on the chair.	Dheweke nyelehake sikile ing kursi.
The boy could not sleep.	Bocahe ora bisa turu.
My country's infrastructure is broken.	Infrastruktur negara saya rusak.
Still busy, the student left in the evening.	Isih sibuk, murid kasebut mbolos sore.
Some people assume that humility is the best thing.	Sawetara wong nganggep manawa andhap asor iku paling apik.
The pipeline will evacuate the smoke.	Saluran pipa bakal ngevakuasi asap.
There are several cemeteries in this town.	Ana sawetara kuburan ing kutha iki.
There were cars rolling on the road.	Ana mobil sing muter ing dalan.
The city is divided into three parts.	Kutha iki dipérang dadi telung bagean.
This path leads through the forest.	Jalur iki ndadékaké liwat alas.
Because people don’t know it, these crystals are often dangerous.	Amarga wong ora ngerti, kristal kasebut asring mbebayani.
State agents and representatives of the community.	Agen negara lan wakil saka masyarakat.
The locals know a lot about the problem.	Wong-wong lokal ngerti banget babagan masalah kasebut.
The siren cried at night.	Sirine nangis ing wayah wengi.
Compressed air is everywhere.	Udara sing dikompres ana ing ngendi-endi.
The cake contains half a kilo of sugar.	Kue ngandhut setengah kilo gula.
The singers were so loud that their ears ached.	Penyanyi-penyanyi banter banget nganti lara kuping.
His glasses were left under his backpack.	Kacamatane ditinggal ing ngisor tas ransel.
He is an archaeologist.	Dheweke arkeolog.
It’s time to stand up and count.	Wis wayahe ngadeg lan diitung.
She lifted the black bag over her shoulder.	Dheweke ngangkat tas ireng ing pundhake.
A group of jugglers play on the road.	Rombongan jugglers main ing dalan.
If you continue like that, you will be blind.	Yen sampeyan terus kaya ngono, sampeyan bakal buta.
Fuel consumption will only increase in the future.	Konsumsi bahan bakar mung bakal mundhak ing mangsa ngarep.
Initially, it was assumed that smoking was harmless.	Wiwitane, dianggep yen ngrokok ora mbebayani.
This tea is very bitter!	Teh iki pait banget!
The ink on this pen is not visible.	Tinta ing pena iki ora katon.
Only astronauts have flown in space.	Mung astronot wis numpak ing antariksa.
The economic crisis runs the cost.	Krisis ekonomi mbukak biaya.
You have to admire pluck people.	Sampeyan kudu ngujo pluck wong.
It is recommended to drink two liters of water per day.	Disaranake ngombe rong liter banyu saben dina.
He believed that the man would win.	Dheweke percaya yen wong kasebut bakal menang.
No one knows exactly where his father is.	Ora ana sing ngerti persis ing ngendi bapake.
They felt the danger.	Padha dirasakake bebaya.
Poetry is a form of entertainment here.	Geguritan minangka wujud hiburan ing kene.
When he died, he found a cricket in his cage.	Nalika mati, dheweke nemokake jangkrik ing kandhange.
He will be staying at a hotel in the center of town.	Dheweke bakal nginep ing hotel ing tengah kutha.
No rain caused a dangerous famine.	Ora ana udan nyebabake paceklik sing mbebayani.
The letter was addressed to me.	Layang kasebut ditujokake marang aku.
It is important to live a balanced lifestyle.	Penting kanggo urip gaya urip sing seimbang.
He made a horrible scene.	Dheweke nggawe pemandangan sing nggegirisi.
Exhibitions are held annually.	Pameran dianakaké saben taun.
Poor diet can lead to heart disease.	Diet sing ora apik bisa nyebabake penyakit jantung.
The little girl's mother hugged her.	Ibune bocah wadon cilik kasebut ngrangkul dheweke.
We are lucky to have some lawyers who work.	Kita begja duwe sawetara pengacara sing bisa.
Casemaenaithe	Casemaenaithe
The plants look healthy.	Tanduran katon sehat.
They eat fruits, nuts, grains, and vegetables.	Padha mangan woh-wohan, kacang-kacangan, gandum, lan sayuran.
Long time no see, friend!	Suwe ora ketemu, kanca!
Break or cut all colored pages.	Pecah utawa potong kabeh kaca warna.
There was an accident on the highway.	Ana kacilakan ing dalan tol.
The market is gloomy and dusty.	Pasare surem lan bledug.
The early alliance collapsed when civil war broke out.	Aliansi awal ambruk nalika perang sipil pecah.
She carefully wrapped the note and closed the envelope.	Dheweke kanthi ati-ati mbungkus cathetan kasebut lan nutup amplop kasebut.
For a moment, it was quiet.	Sedhela, ana sepi.
Which is more carbon, beer or gasoline?	Kang luwih karbon, bir utawa bensin?
Both of these actions are gross offenses.	Loro-lorone tumindak kasebut minangka pelanggaran gedhe.
Thousands and thousands of mourners filled the graves.	Ewon lan ewonan tiyang ingkang bela sungkawa ngebaki kuburan.
Children need love and affection to develop a healthy mind.	Bocah-bocah butuh katresnan lan katresnan kanggo ngembangake pikiran sing sehat.
The legacy of our civilization.	Warisan peradaban kita.
The book has taught him a lot.	Buku wis mulang dheweke akeh.
He urged people to remain calm.	Dheweke ngajak wong-wong supaya tetep tenang.
I left my phone in the closet.	Aku ninggalake telpon ing lemari.
She checked the oven.	Dheweke mriksa oven.
Travel by land and sea.	Lelungan ngliwati darat lan segara.
Choose an alternative.	Pilih alternatif.
So the title is an interesting branch of literary study.	Dadi irah-irahan minangka cabang kajian sastra sing narik kawigaten.
The road is slightly sloping.	Dalan miring rada miring.
Mary's friend is a lawyer.	Kanca Mary iku pengacara.
Fortunately, the danger has passed.	Untunge, bebaya wis liwati.
The green color mixes in this serene forest.	Werna ijo campur ing alas sing tenang iki.
The tournament was fun.	Turnamen iki nyenengake.
He paused for a while.	Dheweke ngaso sawetara wektu.
Many car accidents are caused by drinking and driving.	Akeh kacilakan mobil disebabake ngombe lan nyopir.
Salty cakes are easy to eat, and fun.	Kue asin gampang dipangan, lan nyenengake.
First, you mix the yeast into warm water.	Pisanan, sampeyan nyampur ragi menyang banyu anget.
The meat we eat.	Daging sing kita mangan.
Everyone loves kids.	Kabeh wong tresna marang bocah-bocah.
He got this dispute through his sister.	Dheweke entuk regejegan iki liwat adhine.
Some parts of the area are very dry.	Sawetara bagéan wilayah garing banget.
She ate three tablespoons of black pudding.	Dheweke mangan puding ireng telung sendok.
Those new to the program should learn the basic elements.	Sing anyar kanggo program kudu sinau unsur dhasar.
As shown below, the two mutations are synergistic.	Minangka ditampilake ing ngisor iki, rong mutasi kasebut sinergis.
Company executives are worried about the economic downturn.	Para eksekutif perusahaan kuwatir babagan kemerosotan ekonomi.
They eat seeds, berries, roots, insects and small animals.	Padha mangan wiji, woh wohan beri, werna, serangga lan kéwan cilik.
During this time, the area was experiencing famine.	Ing jaman iki, wilayah kasebut ngalami paceklik.
Most people like to watch movies.	Umume wong seneng nonton film.
The cook puts the food in the oven.	Juru masak nyelehake panganan ing oven.
The prime minister is below the high average.	Perdhana mentri iku ngisor rata-rata dhuwur.
This material will help you learn.	Materi iki bakal mbantu sampeyan sinau.
The bridge between the past and the future.	Jembatan antarane masa lalu lan masa depan.
He has a deep voice.	Dheweke duwe swara jero.
The study examined members of the workforce.	Panliten kasebut nliti anggota tenaga kerja.
Sufficient progress can be made in renewable energy.	Kemajuan sing cukup bisa ditindakake ing energi sing bisa dianyari.
He helps people in need.	Dheweke nulungi wong sing butuh.
Most people are convinced that they are not wrong.	Umume wong yakin yen dheweke ora salah.
He should feel proud of his work.	Dheweke kudu ngrasa bangga karo karyane.
The truth of the sentence is to emphasize the truth received.	Benerna ukara kasebut supaya negesake bebener sing ditampa.
Nothing is going to stop us now.	Ora ana sing bakal ngalangi kita saiki.
Clouds of incense filled the room.	Awan menyan ngebaki kamar.
I was tired after a day of work in the field.	Aku wis kesel sawise sedina kerja ing sawah.
Law is law.	Hukum iku hukum.
Historians are trying to reconstruct the history of the city.	Sejarawan nyoba mbangun maneh sajarah kutha.
Bill is expected to pass easily.	Bill wis samesthine kanggo pass gampang.
He outlined his plans for next year.	Dheweke mbatesi rencana kanggo taun ngarep.
The canoe floated silently through the water.	Sampan kasebut mleyang meneng liwat banyu.
But the little boy refused.	Nanging bocah cilik ora gelem.
She felt cold to the touch.	Dheweke krasa adhem yen disentuh.
He objected to an immediate investigation.	Dheweke mbantah supaya diselidiki langsung.
His collection of medals is impressive.	Koleksi medalipun nyengsemaken.
The swimmers were amazed by the sun.	Wong-wong sing nglangi padha gumun karo srengenge.
He furiously took off his hat.	Dheweke ngamuk nyopot topi.
Fruits and vegetables are being harvested.	Woh-wohan lan sayuran lagi dipanen.
Residents gather at an art gallery that showcases modern artwork.	Warga ngumpul menyang galeri seni sing mamerake karya seni modern.
When it was all over they became friends.	Nalika iku kabeh padha dadi kanca.
This photo was taken some time after the train crashed.	Foto iki dijupuk sawetara wektu sawise sepur nabrak.
He walked down the street, watching the scene.	Dheweke mlaku ing dalan, ndeleng pemandangan.
In addition, modern incentives are often used to spur innovation.	Kajaba iku, insentif modern asring digunakake kanggo spur inovasi.
He sneaked out of the house.	Dheweke nyelinep metu saka omah.
The little girl looked at the distant shore.	Bocah wadon cilik nyawang pesisir sing adoh.
The poem is pleasing to the ear.	Geguritan iku kepenak ing kuping.
The restaurant is quite crowded and crowded.	Restoran iki cukup rame lan rame.
Most students are too young to remember.	Umume siswa isih enom banget kanggo ngelingi.
The country has a long history of slavery.	Negara iki nduweni sejarah perbudakan sing dawa.
The television series was adapted into a film.	Seri televisi kasebut diadaptasi dadi film.
I give my children lots of healthy vegetables.	Aku menehi anak akeh sayuran sehat.
So, he decided not to go.	Dadi, dheweke mutusake ora lunga.
Two years have passed since the bill passed.	Rong taun wis liwati wiwit tagihan kasebut liwati.
Enter the password carefully.	Ketik sandhi kasebut kanthi teliti.
I have a dedication to my work.	Aku pengabdian kanggo karya.
The water flows slowly down the river.	Banyu mili alon-alon mudhun ing kali.
They quarreled until dawn.	Padha padu nganti subuh.
The tree lined the road.	Wit kasebut ngiyubi dalan.
Pharaoh was desperate to save his army.	Sang Fir'aun nekat nylametake balane.
You can donate books to the school.	Sampeyan bisa nyumbang buku kanggo sekolah.
The nutrients in plants are broken down into simpler substances.	Nutrisi ing tanduran dipecah dadi zat sing luwih sederhana.
What is the use of such a gift?	Apa gunane hadiah kuwi?
The temperature eventually dropped to below freezing.	Suhu pungkasane mudhun nganti ngisor beku.
Ceramic knives are durable and inexpensive.	Pisau Keramik awet lan murah.
She sat in my chair.	Dheweke lungguh ing kursiku.
The blithe hopes of youth did not last long.	Pangarep-arep blithe saka muda ora tahan suwe.
It is important to check your tires regularly.	Penting kanggo mriksa ban kanthi rutin.
Members of congress are elected to lead the party.	Anggota kongres dipilih kanggo mimpin partai.
The water is channeled into the mine.	Banyune disalurake menyang tambang.
Car sales are declining fast.	Penjualan mobil cepet nyusut.
Two important pieces remain unsold.	Loro potongan penting tetep ora bisa didol.
Use the container to boil the water.	Gunakake wadhah kasebut kanggo nggodhok banyu.
To give medicine to the disabled.	Kanggo menehi obat kanggo wong cacat.
Men and women have different brain structures.	Wong lanang lan wadon duwe struktur otak sing beda.
Droughts of many years have depleted the water supply in the ground.	Kemarau pirang-pirang taun wis nyuda sumber banyu ing njero lemah.
Dancers perform several times a day.	Penari tampil kaping pirang-pirang dina.
Sasaki shows one way to measure the depth of water.	Sasaki nuduhake salah sawijining cara kanggo ngukur ambane banyu.
Pollution is a major problem in big cities.	Polusi minangka masalah utama ing kutha-kutha gedhe.
Mary learned to cook from her mother.	Maryam sinau masak saka ibune.
The protest led to violent clashes with police.	Protes kasebut nyebabake bentrokan kekerasan karo polisi.
This is the only known cure for this disease.	Iki minangka siji-sijine obat sing dikenal kanggo penyakit iki.
In fact, the city is poorer than usual.	Nyatane, kutha iki luwih mlarat tinimbang umume.
The surgeon refused.	Dokter bedah ora gelem.
The bridle is made of polished steel.	Kekang digawe saka waja sing dipoles.
He expressed deep regret for his actions.	Dheweke mratelakake rasa getun banget amarga tumindake.
That should explain why this happened.	Sing kudu nerangake apa iki kedaden.
These twins look almost identical.	Kembar iki katon meh padha.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Kita kudu nyuda ketergantungan kita marang bahan bakar fosil.
Enjoying music is human nature.	Seneng musik minangka sifat manungsa.
Naughty children pop up on the fence.	Bocah-bocah nakal njedhul ing pager.
Strong heat waves recently hit the area.	Gelombang panas sing kuat bubar nyerang wilayah kasebut.
Our country has almost perfect freedom of expression.	Negara kita nduweni kebebasan ekspresi sing meh sampurna.
The priest instructed the congregation to be kind to the animals.	Imam paring piweling marang jemaah supaya apikan karo kewan.
This should be enough to get us through the week.	Iki kudu cukup kanggo njaluk kita liwat minggu.
Please give your name to the receptionist.	Mangga menehi jeneng menyang resepsionis.
She didn't smile.	Dheweke ora mesem.
The senator claimed that there were millions of illegal voters.	Senator kasebut ngaku yen ana jutaan pemilih ilegal.
This pleasant little restaurant is quiet.	Restaurant sethitik penake iki sepi.
Take a moment to think of an answer.	Njupuk wayahe kanggo mikir jawaban.
The missing needle is somewhere in the pile.	Jarum sing ilang ana ing endi wae ing tumpukan.
The Duke did not ask for his age.	Adipati ora takon umure.
Our nation is full of corruption.	Bangsa kita kebak korupsi.
His face did not break.	Pasuryane ora impas.
This road makes for a great bike track.	Dalan iki ndadekake trek sepeda sing apik.
It snowed heavily all day.	Salju mudhun banget sedina muput.
Just knowing this is not enough.	Cukup ngerti iki ora cukup.
The rules are complicated.	Peraturan kasebut rumit.
The immigration minister decided to drop the rule.	Menteri imigrasi mutusake kanggo ngeculake aturan kasebut.
You are out of reach.	Sampeyan metu saka jangkauan.
They ate dinner in silence.	Padha mangan nedha bengi kanthi meneng.
She stood, waiting for him.	Dheweke ngadeg, ngenteni dheweke.
Resistance was futile.	Resistance ana sia-sia.
Flags fluttered in the wind.	Gendéra kibar ing angin.
The weather had been rainy the week before.	Cuaca wis udan minggu sadurunge.
He jumped out of his chair and knelt on the floor.	Dhèwèké mbledhos saka dhingklik lan tumungkul ing jogan.
He won the championship that year.	Dheweke menang juara ing taun kasebut.
She saw some unusual embroidery.	Dheweke ndeleng sawetara sulaman sing ora biasa.
Not having teeth makes him difficult to eat.	Ora duwe untu nggawe dheweke angel mangan.
You know you’re going to get ten points.	Sampeyan ngerti sampeyan bakal entuk sepuluh poin.
Pour a little milk into a bowl.	Tuang susu cilik menyang mangkuk.
The forest is rich with games.	Alas sugih karo game.
Our ancestors came from this city.	Leluhur kita asalé saka kutha iki.
The police have cornered the villains.	Polisi wis pojok wong jahat.
The road was completed in record time.	Dalan kasebut rampung ing wektu sing rekor.
The pamphlet was taken by tourists.	Pamflet kasebut dijupuk dening turis.
Capturing and identifying these drones is a difficult task.	Nangkep lan ngenali drone iki minangka tugas sing angel.
They sell fruits and vegetables.	Dheweke adol woh-wohan lan sayuran.
We baked bread after taking the field.	Kita panggang roti sawise njupuk sawah.
Let me get back to you.	Ayo kula bali menyang sampeyan.
This magic wand.	Tongkat sihir iki.
The house smells of mothballs.	Omah mambu mothballs.
Too much rain is harmful to plants.	Kakehan udan mbebayani kanggo tanduran.
Common fires in this area during the dry months.	Kebakaran umum ing wilayah iki nalika sasi garing.
The microphone took her every word.	Mikropon njupuk dheweke saben tembung.
The number of deaths each year is declining.	Jumlah tiwas saben taun saya suda.
The table was covered with ripe fruits.	Meja ditutupi woh-wohan sing mateng.
The number is much smaller than before.	Cacahe luwih sithik tinimbang biyen.
Even in this age of technology, work remains manual.	Malah ing jaman teknologi iki, karya tetep manual.
The secret recipe is a mystery	Resep rahasia minangka misteri
His last thought was about his family	Pikirane pungkasan yaiku babagan kulawargane
The ancients wore clothing made of animal skins.	Tiyang-tiyang jaman rumiyin ngagem busana ingkang khas saking kulit kewan.
A sculpture of a winged horse marks the site.	Patung jaran swiwi nandhani situs kasebut.
The phone rang, she was shocked.	Telpon muni, dheweke kaget.
He was very strong, very fast.	Dheweke kuwat banget, cepet banget.
Cinderella is going out of the house.	Cinderella arep metu saka omah.
Hunters roam the prey.	Pamburu ngubengi mangsa.
Turn off the heat and cook slowly.	Mateni geni lan masak alon-alon.
We want to see more improvements.	Kita pengin ndeleng luwih akeh dandan.
Over the years, the village has changed.	Swara taun, desa wis owah.
Then, put the mixture in the refrigerator.	Banjur, sijine campuran ing kulkas.
Most large countries now have a reliable electricity supply.	Umume negara gedhe saiki duwe pasokan listrik sing bisa dipercaya.
The ship was behind us.	Kapal kasebut ana ing mburi kita.
The Inspector General wants to remain anonymous.	Inspektur jenderal pengin tetep anonim.
This is fairly easy to measure.	Iki cukup gampang kanggo ngukur.
They often forget to use turn signals.	Dheweke kerep lali nggunakake sinyal giliran.
The park was full of people even after dinner.	Taman iki kebak wong sanajan sawise nedha bengi.
The newly elected leader promises to restore law and order.	Pimpinan sing mentas kapilih janji bakal mulihake hukum lan ketertiban.
The building is over a century old.	Bangunan iki luwih saka abad.
In the kitchen there was a fire.	Ing pawon ana geni.
It’s a dead art.	Iku seni sing mati.
It only takes about three hours.	Iku mung perlu kanggo telung jam.
The seats flooded my brother.	Kursi-kursi kebanjiran abang.
Help is available.	Bantuan kasedhiya.
Travel expenses are refundable.	Biaya lelungan dibalekake.
Located on a hill.	Dumunung ing bukit.
Pull the start handle to start the engine.	Tarik gagang wiwitan kanggo miwiti mesin.
The economic consequences are very immediate.	Konsekuensi ekonomi langsung banget.
The accelerator song is used to call this greeting.	Tembang macapat dipunginakaken kangge nyebat salam menika.
Do you listen to your teacher?	Apa sampeyan ngrungokake guru?
She was born en utero.	Dheweke lair en utero.
However, his teachings will be lost to the world.	Nanging, piwulangé bakal ilang ing donya.
The water in the pool is not enough.	Banyu ing blumbang ora cukup.
The eagle looked at the guests.	Manuk elang nyawang tamu.
This poem is about how he values ​​friendship.	Puisi iki babagan carane dheweke ngurmati kekancan.
They warmed themselves by the fire.	Padha warmed piyambak dening geni.
The old woman seemed to think.	Wong wadon tuwa kuwi katon mikir.
The weather remains fair.	Cuaca tetep adil.
We are listing four factors for players to consider.	We listing papat faktor kanggo pemain nimbang.
What are these signs?	Apa tandha-tandha iki?
The dog blew the ground with enthusiasm.	Asu kasebut nyebul lemah kanthi semangat.
Mosquitoes are small active insects that suck blood.	Nyamuk iku serangga cilik aktif sing nyedhot getih.
The researchers say the findings could have significant implications.	Para panaliti ujar manawa panemuan kasebut bisa duwe implikasi sing signifikan.
The seller is trying to sell a lot of vacuum cleaners.	Penjual kasebut nyoba adol akeh penyedot debu.
Many people feel strong when they commit sin.	Akeh wong ngrasa kuwat yen nglakoni dosa.
The city is gradually sinking into the water.	Kutha iki mboko sithik klelep ing banyu.
The prospects for the weekend are not good.	Prospek kanggo akhir minggu ora apik.
The man fled from the kingdom with the queen.	Wong iki mlayu saka kerajaan karo ratu.
New medical science now knows how cancer can occur.	Ilmu kedokteran anyar saiki ngerti kepiye kanker bisa kedadeyan.
In the real world, one company rarely dominates rights.	Ing donya nyata, siji perusahaan arang ndominasi hak.
Chemical vapors begin to react.	Uap kimia wiwit bereaksi.
The paper is coated with a glossy layer.	Kertas kasebut dilapisi kanthi lapisan sing nggilap.
Five children play around a tree.	Bocah lima dolanan ngubengi wit.
Flowers fill the streets, filling the air with fragrance.	Kembang-kembang ngebaki dalan, ngebaki hawa kanthi wangi.
Put the coins in the collection box.	Sijine dhuwit recehan ing kothak koleksi.
Sixty people, all women, have been killed.	Sewidak wong, kabeh wanita, wis dipateni.
Search sources for useful links.	Telusuri sumber kanggo pranala migunani.
The demand for pizza is huge.	Panjaluk pizza gedhe banget.
We will play music until the end of time.	Kita bakal muter musik nganti pungkasan jaman.
The man lied to his mother.	Wong lanang ngapusi ibune.
The class noticed some unusual weather changes.	Kelas kasebut ngerteni sawetara owah-owahan cuaca sing ora biasa.
The advent of modern communication makes this world much smaller.	Tekane komunikasi modern ndadekake jagad iki luwih cilik.
His efforts were rejected altogether.	Usahane ditolak kabeh.
The apartment has two bedrooms and a living room.	Apartemen duwe rong kamar turu lan ruang tamu.
She studied on her own, surrounded by cat cradles.	Dheweke sinau dhewe, diubengi dening cradles kucing.
Horses bring guests up to the house.	Jaran-jaran nggawa tamu munggah menyang omah.
The children remove and destroy the flowers.	Anak-anak njabut lan ngrusak kembang.
The crime rate is most likely to rise.	Tingkat kejahatan paling mungkin mundhak.
There is an elevator to transport people.	Ana elevator kanggo ngangkut wong.
Try to resist temptation.	Coba nolak godaan.
Most cars have an automatic transmission.	Umume mobil duwe transmisi otomatis.
This restaurant serves great pizza.	Restaurant iki serves pizza gedhe.
He lost some stuff on the beach.	Dheweke ilang sawetara barang ing pantai.
He woke up with a wonderful dream.	Dheweke tangi kanthi ngimpi sing apik banget.
He saw roses among the other bushes.	Dheweke weruh kembang mawar ing antarane grumbulan liyane.
The negotiations are the longest in history.	Negosiasi kasebut minangka sing paling dawa ing sejarah.
He turned around, but he wasn't there.	Dheweke noleh, nanging dheweke ora ana.
She sat on the bed, resting.	Dheweke lungguh ing amben, ngaso.
The brakes failed, causing the car to strike.	Rem gagal, nyebabake mobil mogok.
The carpenter watched intently.	Tukang kayu mirsani kanthi teliti.
I prefer to travel by bus.	Aku luwih seneng lelungan nganggo bis.
Young people’s skin is as soft as butter.	Kulite nom-noman iku alus kaya mentega.
You need to clean your lawn!	Sampeyan kudu ngresiki pekarangan sampeyan!
He tried to keep us all in line.	Dheweke nyoba kanggo njaga kita kabeh ing baris.
The clock has reached eight o'clock.	Jam wis tekan jam wolu.
The snake is small and harmless.	Ula kasebut cilik lan ora mbebayani.
We were excited to reach camp.	Kita padha bungah tekan camp.
As in the previous round, the team showed great skill.	Kaya ing babak sadurunge, tim nuduhake skill gedhe.
The soil is still waiting for cultivation.	Lemah isih ngenteni kabudidayan.
She dried her face with a towel.	Dheweke garing pasuryane nganggo andhuk.
It was cold after dinner.	Hawane adem sawise nedha bengi.
The city has no souks.	Kutha iki ora duwe souks.
I often see my mother in the garden.	Aku kerep weruh ibu ing kebone.
The kitten sat at the window, swimming in the sun.	Anak kucing lungguh ing cendhela, nglangi ing srengenge.
They cook and clean, just like normal people.	Padha masak lan ngresiki, kaya wong normal.
Persuade them if you are right.	Bujuk wong-wong mau yen sampeyan bener.
Some women now wear these traditional clothes.	Sawetara wanita saiki nganggo sandhangan tradisional iki.
It’s hard to imagine a city without engineers.	Iku angel mbayangno kutha tanpa insinyur.
I had to run to catch the train.	Aku kudu mlayu kanggo nyekel sepur.
The ship sank slowly.	Kapale klelep alon-alon.
Those graduating for education here are quite poor.	Sing lulus kanggo pendidikan ing kene cukup miskin.
The main forest trees will surround the young people.	Wit alas utama bakal ngubengi wong enom.
The earthquake occurred above the fault.	Lindhu dumadi ing ndhuwur fault.
The water holes are filled with birds.	Lubuk-lubuk banyu diisi manuk.
Termites eat slowly.	Rayap mangan alon-alon.
The rainy season is usually long and rainy.	Mangsa rendheng biyasane dawa lan udan.
Reading is a wonderful act of imagination, isn’t it?	Maca minangka tumindak imajinasi sing apik, ta?
For the last hour they were screwed silently into space.	Kanggo jam ing pungkasan padha meneng meneng menyang angkasa.
Human beings are not totally weak in the face of crisis.	Manungsa ora babar blas ora kuwat ngadhepi krisis.
Among the townspeople there was widespread weeping.	Ing antarane warga kutha ana tangisan sing nyebar.
You can see the beautiful mountain slopes from above.	Sampeyan bisa ndeleng lereng gunung sing apik saka ndhuwur.
In one form or another.	Ing siji wangun utawa liyane.
He gave the name of the first extra -terrestrial planet.	Dheweke menehi jeneng planet ekstra terestrial pisanan.
It is evening.	Wis sore.
The next morning there was a doctor.	Sesuk esuk ana dhokter.
The atoms are extracted from uranium ore.	Atom kasebut diekstrak saka bijih uranium.
We are all taught to read.	Kita kabeh diwulang maca.
Nothing can stop the violent waves.	Ora ana sing bisa nyegah ombak sing ganas.
Battery tests were performed.	Baterei tes ditindakake.
Ma urges young people to avoid nepotism.	Ma ngajak wong enom supaya nepotisme.
During the game he forgot his problem.	Sajrone game dheweke lali masalah dheweke.
My garden is beautiful and peaceful.	Kebonku ayu lan tentrem.
You can carry only one bag on board.	Sampeyan bisa nggawa mung siji tas ing kapal.
She was observed at the wedding by spies.	Dheweke diamati ing pesta dening mata-mata.
His friends sometimes teased him relentlessly.	Kanca-kancane kadhang-kadhang nggodha dheweke tanpa leren.
Many stablecoin are easily stolen.	Akeh stablecoin gampang dicolong.
The conspiracy was suppressed with blood.	Konspirasi kasebut ditindhes kanthi getih.
I will play the game.	Aku bakal muter game.
To maintain the same temperature, close the door.	Kanggo njaga suhu sing padha, tutup lawang.
He felt a little guilty.	Dheweke rumangsa rada guilty.
A gentle breeze moved the curtains.	Angin sepoi-sepoi ngobahake gorden.
The drug makes the skin itchy.	Obat kasebut nggawe kulite gatel.
The perfume failed to beat the smell of the horse.	Parfum gagal ngalahake ambune jaran.
The stones were piled so high that they almost hid them.	Watu-watu kasebut ditumpuk dhuwur banget nganti meh ndhelikake.
Little blood is lost.	Sithik getih sing ilang.
So some people don’t want to give up.	Dadi sawetara wong ora gelem kentekan niat.
Bill abandoned his dreams of becoming an actor.	Bill nilar impen dadi aktor.
A family of nine, living a subsistence lifestyle.	Kulawarga sanga, urip gaya urip subsistence.
The traffic in the city was so bad, we stopped driving.	Lalu lintas kutha iki dadi ala banget, kita mandheg nyopir.
Half of the world’s languages ​​are considered endangered.	Setengah saka basa ing donya dianggep kaancam punah.
The house has many rooms.	Omahe akeh kamar.
The first team becomes the leader.	Tim pisanan dadi pimpinan.
I can measure the volume.	Aku bisa ngukur volume.
Her hair is tangled.	Rambute kusut.
Fish live in the oceans of the world.	Iwak urip ing samudra donya.
The willingness to procreate is strong.	Kekarepan kanggo procreate kuwat.
There was a big strike there last year.	Ana mogok gedhe ing kana taun kepungkur.
She took a deep breath.	Dheweke ambegan jero.
The glass fell to the floor and shattered.	Kaca kasebut ambruk ing lantai lan pecah.
The end as we know it is near.	Wekasan kaya sing kita ngerti wis cedhak.
Some of the best huts have thatched roofs.	Sawetara gubug paling apik duwe atap jerami.
He sometimes finds it difficult to be polite to people.	Dhèwèké kadhang-kadhang angel nganggep sopan marang wong.
Farmers throw rotten fruit into compost piles.	Petani mbuwang woh busuk menyang tumpukan kompos.
what is this 	opo iki?
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After about a century or so, the river dried up.	Sawise watara abad utawa luwih, kali iki garing.
Witnesses then recounted the events of the evening.	Seksi banjur nyritakake lelakon ing wayah sore.
Staple food is the staple of society.	Panganan pokok minangka bahan pokok masyarakat.
There were about seven cars in the parking lot.	Ana sekitar pitung mobil ing parkiran.
People who are very sensitive are prone to mental illness, research shows.	Wong sing sensitif banget rentan kanggo penyakit mental, riset nuduhake.
The airport was built last year.	Bandara dibangun taun kepungkur.
If the blade is sharpened, the tree will be cut.	Yen lading diasah, wit kasebut bakal dipotong.
The area is not suitable for agriculture.	Wilayah kasebut ora cocog kanggo tetanèn.
Today, robots are widely used in factories.	Saiki, robot digunakake akeh ing pabrik.
Close the lid of the lunch box.	Nutup tutup kothak nedha awan.
Rails travel along the rails.	Ril lelungan ing sadawane rel.
Large volcanoes have been active for centuries.	Gunung geni gedhe wis aktif nganti pirang-pirang abad.
Their relationship is now shattered.	Hubungane saiki remuk.
All his faces were covered in dirt.	Kabeh raine ketutupan rereget.
A car without a driver immediately obeys traffic lights.	Mobil tanpa sopir langsung manut lampu lalu lintas.
Billboards plastered advertisements.	Papan reklame diplesteri pariwara.
He was loyal to his friends.	Dheweke setya marang kanca-kancane.
The country is experiencing significant economic growth.	Negara kasebut ngalami pertumbuhan ekonomi sing signifikan.
Birds migrate from south to north in winter.	Manuk migrasi saka kidul menyang lor ing mangsa.
Oak trees grow on the banks of small rivers.	Wit oak thukul ing pinggir kali cilik.
Some species show phenotypic plasticity.	Sawetara spesies nuduhake plastisitas fenotipik.
I can't open the window.	Aku ora bisa mbukak jendhela.
The cottage was on the edge of the woods.	Pondok iku ana ing pinggir alas.
He asks his employees to work hard and smart.	Dheweke njaluk karyawane supaya kerja keras lan cerdas.
All the furniture is bright.	Kabeh prabote wis padhang.
Drought threatens crops.	Kemarau ngancam palawija.
The newspaper is well -known throughout the country.	Koran iki kondhang ing saindhenging negara.
He spoke opaquely, but his voice was clear and steady.	Dheweke ngomong opaquely, nanging swarane cetha lan ajeg.
She felt so warm.	Dheweke rumangsa dadi anget.
The villagers demanded that he be brought to court.	Warga desa ngeyel supaya dheweke digawa menyang pengadilan.
There was a boat stranded on the shore.	Ana prau kandas ing pesisir.
The family dog ​​can enter the house.	Asu kulawarga kasebut bisa mlebu ing omah.
The number of dead will certainly increase.	Jumlah wong mati mesthi bakal mundhak.
We will postpone departure.	Kita bakal nundha budhal.
Frogs reproduce by loosening the skin.	Kodhok reproduksi kanthi ngeculake kulit.
The lake is wide and smooth with gentle waves.	Tlaga sing jembar lan lancar kanthi ombak sing lembut.
We have to buy more food.	Kita kudu tuku panganan liyane.
The river is polluted by tannins.	Kali iki tercemar dening samak.
The lives of prisoners are unbearable.	Urip tawanan ora bisa ditanggung.
The journal publishes two editions	Jurnal nerbitake rong edisi
We are in danger of losing the company.	Kita ana ing bebaya kelangan perusahaan.
Rises from controversial politicians.	Mundhak saka politisi kontroversial.
Plastic bags are used extensively in developing countries.	Kantong plastik digunakake sacara ekstensif ing negara berkembang.
They ran to each other.	Wong-wong mau padha mlayu marani siji lan sijine.
He always tried to be fair and generous.	Dheweke tansah nyoba dadi adil lan loman.
He thinks that marriage is important.	Dheweke nganggep yen perkawinan iku penting.
Make sure to close all windows.	Priksa manawa kanggo nutup jendhela kabeh.
A weeping pigeon is caught in a net	Merpati sing nangis kecekel ing jala
During the famine, the death rate rises.	Ing mangsa paceklik, angka pati mundhak.
A foreign film, set in this exotic locale.	Film manca, disetel ing lokal endah iki.
He took offense.	Dheweke njupuk pelanggaran.
He changed the proposed plan for the system.	Dheweke ngowahi rencana sing diusulake kanggo sistem kasebut.
In rural areas, electrification is a persistent problem.	Ing deso, elektrifikasi dadi masalah sing terus-terusan.
All soldiers must walk in steps.	Kabeh prajurit kudu mlaku kanthi langkah.
I can't answer the question.	Aku ora bisa mangsuli pitakonan.
Criminals who pose a threat to society should be imprisoned.	Penjahat sing dadi ancaman kanggo masyarakat kudu dikunjara.
We were thirsty, so we stopped for a drink.	Awake dhewe ngelak, mula banjur mampir ngombe.
The unburied dead became food for animals and birds.	Wong mati sing ora dikubur dadi panganan kanggo kewan lan manuk.
The monks protect the mummy.	Para wiku ngreksa mumi.
Businesses should use recycling programs.	Bisnis kudu nganggo program daur ulang.
She tried on a deep red dress.	Dheweke nyoba nganggo gaun abang jero.
In the desert it is hard for cattle.	Ing ara-ara samun iku hard kanggo sapi.
After that the woman entered.	Sakwisé kuwi wong wadon kuwi mlebu.
Mathematicians examine other possibilities.	Matématikawan mriksa kemungkinan liyane.
Before starting the investigation, he checked the file.	Sadurunge miwiti penyelidikan, dheweke mriksa file kasebut.
Tyrants hope for war.	Tiran ngarep-arep perang.
The economic downturn, driven by inflation, is underway.	Penurunan ekonomi, sing didorong dening inflasi, lagi ditindakake.
The actors focus on those lines.	Para aktor fokus ing garis kasebut.
She fell asleep in my arms.	Dheweke keturon ing tanganku.
Horses ran across the plains.	Jaran mlayu nyabrang dhataran.
He tore the letter apart.	Dheweke nyuwek layang mau.
In the countryside, transportation is slow and expensive.	Ing deso, transportasi alon lan larang.
It is practically indestructible.	Sacoro prakteke ora bisa dibasmi.
The elderly man looked at the painting.	Wong sing wis sepuh kuwi nyawang lukisan kasebut.
This can lead to all sorts of problems.	Iki bisa nyebabake kabeh masalah.
Use a bucket to collect the dirty water.	Gunakake ember kanggo ngumpulake banyu sing reged.
Each boy curled his hair on his finger.	Saben bocah lanang nggulung rambut ing driji.
She advised us to stop for coffee.	Dheweke menehi saran supaya kita mandheg kanggo ngombe kopi.
Some said this behavior was not normal.	Sawetara kandha yen tumindak iki ora normal.
The couple’s new website was launched last month.	Situs web anyar pasangan kasebut diluncurake wulan kepungkur.
Don’t worry, the instructor reassures her.	Aja kuwatir, instruktur ngyakinake dheweke.
The problem arises when negotiating a better price.	Masalah muncul nalika negosiasi rega sing luwih apik.
She wrapped a towel around her waist.	Dheweke mbungkus andhuk ing bangkekan.
Most homes in this area do not have a garage.	Umume omah ing wilayah iki ora duwe garasi.
He thinks he should answer at least three.	Dheweke mikir kudu njawab paling ora telung.
Where there is a field, there is grass.	Ing ngendi ana sawah, ana suket.
No computers were used in those days.	Ora ana komputer sing digunakake ing jaman kasebut.
His jaw tightened as his eyes widened.	Rahangipun kenceng nalika mripate mlebar.
His mother's face was cloudy.	Raine ibune mendhung.
He was crossing a snowy mountain.	Dheweke ngliwati gunung salju.
He was an avid gardener.	Dheweke dadi tukang kebon sing seneng banget.
Chemicals increase brain activity.	Bahan kimia nambah kegiatan otak.
Thrown in the ice, he was caught in a bone.	Dibuwang ing es, dheweke dicekel balung.
The paper presents two very different opinions.	Makalah kasebut nerangake rong panemu sing beda banget.
She looked at the red flower on the white paper.	Dheweke nyawang kembang abang ing kertas putih.
The clever fox claimed his gift.	Rubah sing pinter ngaku hadiahe.
The colors of various strange objects are scattered on the table.	Werna macem-macem barang aneh disebar ing meja.
I need ten cups of flour.	Aku butuh sepuluh cangkir glepung.
We read it all.	Kita maca kabeh.
Sunscreen should be applied freely on all visible skin.	Tabir surya kudu ditrapake kanthi bebas ing kabeh kulit sing katon.
The building can be reached from the city center.	Bangunan iki bisa tekan saka pusat kutha.
You have to start at the beginning.	Sampeyan kudu miwiti ing wiwitan.
The word is used for any fruit that has seeds.	Tembung kasebut digunakake kanggo woh apa wae sing duwe wiji.
The sculpture uses wood from the tree.	Patung kasebut nggunakake kayu saka wit kasebut.
A group of pirates attacked the ship.	Klompok bajak laut nyerang kapal kasebut.
Many do not visit this tourist trap.	Akeh sing ora ngunjungi jebakan turis iki.
They were arguing.	Wong-wong padha padu.
Some books have a chemical formula on the front cover.	Sawetara buku duwe rumus kimia ing tutup ngarep.
Local politicians have resigned.	Politisi lokal wis mundur.
What is the maximum speed of the locomotive?	Apa kacepetan maksimum lokomotif?
A flock of colorful birds were chirping in the trees.	Sarombongan manuk warna-warni padha nglirik-lirik ing wit-witan.
Many novels, in fact, are based on real stories.	Akeh novel, nyatane, adhedhasar crita nyata.
We were wearing sandals and summer clothes.	Kita padha nganggo sandal lan sandhangan mangsa panas.
Small feet and claws require small branches.	Kaki sing cilik lan cakar mbutuhake cabang cilik.
It’s really a winter wonderland.	Iku pancene wonderland mangsa.
The water is quite fresh.	Banyune lumayan seger.
That seat has been taken.	Kursi kuwi wis dijupuk.
They lost totally.	Padha kalah babar blas.
The windows are all installed.	Jendhela-jendhela wis dipasang kabeh.
The key to a happy relationship is communication.	Kunci kanggo hubungan sing seneng yaiku komunikasi.
The shoes are made of kangaroo skin.	Sepatu kasebut digawe saka kulit kanguru.
Time with an unpredictable future.	Wektu karo masa depan sing ora bisa ditebak.
The old man is struggling to stand up.	Wong tuwa iku berjuang kanggo ngadeg.
The rivers in the area are polluted.	Kali-kali ing tlatah iki kena polusi.
Soil, if planted with crops or trees, is called soil.	Lemah, yen ditanduri palawija utawa wit-witan, diarani lemah.
First, a mist of mist covered the ground.	Kaping pisanan, kabut kabut nutupi lemah.
The questionnaire was anonymous.	Kuesioner kasebut anonim.
Well, it’s easy.	Inggih, iku gampang.
War has been declared, but mainly by the elders.	Perang wis diumumake, nanging utamane dening wong tuwa.
This object helps hold the pot firmly.	Obyek iki mbantu nahan pot kanthi mantep.
The company is building a new research facility.	Perusahaan iki mbangun fasilitas riset anyar.
For breakfast, she ate a bowl of oatmeal.	Kanggo sarapan, dheweke mangan semangkuk oatmeal.
The robbers were forced to flee.	Tukang rampas mau kepeksa mlayu.
The main concern is who gets what.	Keprigelan utama yaiku sapa sing entuk apa.
What would you do if you found a million dollars?	Apa sing bakal sampeyan lakoni yen sampeyan nemokake yuta dolar?
He was definitely in this store.	Dheweke mesthi ana ing toko iki.
A gasp escaped his lips.	A gasp oncat lambé.
He was less courageous.	Dheweke kurang wani.
We lost five after the merger.	Kita ilang limang sawise penggabungan.
The sound of the crowd startled her.	Swara wong akeh kaget dheweke.
In the supermarket the mushrooms in the salad aisle were old.	Ing supermarket jamur ing aisle salad padha lawas.
Remind me to put the milk in the fridge.	Ngelingake aku kanggo nyelehake susu ing kulkas.
Alex himself has sold the land.	Alex dhewe wis ngedol tanah kasebut.
Farmers have been particularly vulnerable.	Petani wis utamané rawan.
Teachers and students bring what they like.	Guru lan murid nggawa apa sing disenengi.
The state provides little financial support for the arts.	Negara menehi dhukungan finansial sethithik kanggo seni.
No wonder he often holds senior positions.	Ora gumun yen dheweke kerep nyekel jabatan senior.
Such an election is most appropriate.	Pamilihan kaya ngono iku paling pas.
The public is still against the idea.	Masyarakat isih nglawan gagasan kasebut.
Cars, however, have changed their travel habits.	Mobil, Nanging, wis ngganti Sifat travel.
He has been walking for a long time.	Dheweke wis mlaku nganti suwe.
The finished product is very good.	Produk rampung apik banget.
Defend the village!	Mbela desa!
The Goddess raised her lamp as a sign.	Sang Dewi ngangkat lampune minangka tandha.
The fields along the highway were sprinkled with wild flowers.	Sawah ing sadawane dalan gedhe ditaburi kembang-kembang liar.
Our salt makes food more delicious.	Uyah kita nggawe panganan luwih enak.
Please fill the gauge with distilled water.	Mangga isi gauge karo banyu suling.
Every morning the stumps are sold in the market.	Saben esuk tunggul didol ing pasar.
The years passed.	Taun-taun liwati.
The situation in the regime is chaotic.	Kahanan ing rezim kisruh.
The mountain is covered with clouds.	Gununge ketutupan awan.
I go to work every day.	Aku mangkat kerja saben dina.
Half a mile, the road is blocked.	Setengah mil, dalane macet.
Soil can erode if weeds are not controlled.	Lemah bisa erosi yen suket ora dikontrol.
Who owns this land?	Sapa sing duwe tanah iki?
Kings and queens are known for their hospitality.	Raja lan ratu kondhang amarga keramahan.
In cities, air pollution is a big problem.	Ing kutha-kutha, polusi udara dadi masalah gedhe.
Water from a sacred spring flows under the pool.	Banyu saka sumber suci mili ing sangisore blumbang.
The girl felt calm.	Wong wedok kuwi rumangsa ayem.
Every season, millions of new patients enter the hospital.	Saben mangsa, mayuta-yuta pasien anyar mlebu rumah sakit.
He works in an accounting firm.	Dheweke kerja ing perusahaan akuntansi.
The beauty of the sights is breathtaking.	Kaendahane pandelengan iku ndadekake ambegan.
The first nuclear power plant was built.	Pabrik tenaga nuklir pisanan dibangun.
Cities in the region are known for their poetry.	Kutha ing wilayah iki dikenal minangka puisi.
Keep this note until you hear it.	Tansah cathetan iki nganti sampeyan krungu.
He asked us to keep doing our homework.	Dheweke njaluk supaya kita tetep nindakake pakaryan.
Try as hard as you can, he can’t sleep.	Coba sekuat tenaga, dheweke ora bisa turu.
I bought a lottery ticket	Aku tuku tiket lotre
The monastery became a holy place.	Biara dadi papan suci.
They were moving at the pace of a snail.	Padha obah ing jangkah bekicot.
He was frightened when he saw the large animal.	Dheweke wedi nalika weruh kewan gedhe.
The remote and quiet area is depicted in many fairy tales.	Wilayah sing adoh lan sepi ditampilake ing pirang-pirang dongeng.
The government’s strategy is not popular.	Strategi pemerintah ora populer.
The captain’s last stop was heroic.	Singgahan terakhir kapten iku heroik.
It was a long, tedious track.	Iku trek dawa, tedious.
He’s right, you know.	Dheweke bener, sampeyan ngerti.
The weather can change quickly in the spring.	Cuaca bisa ganti kanthi cepet ing musim semi.
Breeding these birds is extremely difficult.	Breeding manuk iki wis arang banget angel.
The day is over.	Dina iku wis rampung.
Some labor groups opposed the plan.	Sawetara klompok buruh nentang rencana kasebut.
Words are the construction of language.	Tembung-tembung minangka pambanguning basa.
The statue was erected to commemorate the martyrs.	Patung kasebut diadegake kanggo ngeling-eling para martir.
More new openings are scheduled to open.	Bukaan anyar liyane dijadwalake bakal dibukak.
He was a farmer who had to work hard.	Dheweke dadi petani sing kudu kerja keras.
A new library will open in the center of town.	Perpustakaan anyar bakal mbukak ing tengah kutha.
She has been living in a local nursing home.	Dheweke wis manggon ing panti jompo lokal.
He said little, but clearly.	Panjenenganipun ngandika sethitik, nanging cetha.
She has dark black hair and brown eyes.	Dheweke duwe rambut ireng peteng lan mata coklat.
The waterfall spewed a series of rocks.	Grojogan kasebut nyemburake seri watu.
She felt my anxiety.	Dheweke ngrasakake rasa kuwatirku.
Certain regions of the world are experiencing this phenomenon.	Wilayah tartamtu ing ndonya ngalami fenomena kasebut.
I will be rich one day.	Aku bakal sugih ing sawijining dina.
The emergency caused train service to stop.	Darurat nyebabake layanan sepur mandheg.
The training program is intensive.	Program latihan kasebut intensif.
One evening the baby suddenly cried.	Ing sawijining sore bayi mau dumadakan nangis.
Pollution levels are not good.	Tingkat polusi ora apik.
I had breakfast.	Aku wis sarapan.
The senator said both houses of parliament.	Senator ngandika loro omahé parlemen.
The captain's instructions were clear.	Pituduhe kapten wis cetha.
The wolf heard a sharp cry, then turned away.	Asu ajag krungu tangis sing landhep, banjur noleh.
It’s an old story like time.	Iku crita sing lawas kaya wektu.
Shelters are a major preoccupation.	Papan perlindungan minangka preoccupation utama.
The country needs an efficient transportation system.	Negara iki mbutuhake sistem transportasi sing efisien.
She grew excited as the conversation progressed.	Dheweke tambah bungah nalika obrolan maju.
Don’t walk through a crowded sector.	Aja mlaku liwat sektor wong akeh.
The floor was covered with coats, hats, shoes, and umbrellas.	Lantai ditutupi jas, topi, sepatu, lan payung.
Cookies taste good.	Cookie rasane enak.
The dog park is small and crowded on the weekends.	Taman asu cilik lan rame ing akhir minggu.
They also tend to fall slowly.	Padha uga cenderung tiba alon-alon.
The area is rich in tea plantations.	Wilayah iki akeh perkebunan teh.
He was born here, married and raised a family.	Dheweke wis lair ing kene, omah-omah lan tuwuh kulawarga.
This bar is absolutely delicious!	Bar iki pancen enak!
He wondered how much it cost.	Dheweke kepingin weruh pira regane.
As long as you are polite, people will take you seriously.	Anggere sampeyan sopan, wong bakal njupuk sampeyan serius.
The court gives its own verdict.	Pengadilan menehi putusan dhewe.
The audiologist examines the patient’s ears.	Audiologist mriksa kuping pasien.
The coach took three hours to reach the city.	Pelatih njupuk telung jam kanggo tekan kutha.
He left in the morning.	Dheweke lunga esuk.
I have my own car.	Aku duwe mobil dhewe.
The international community must act now.	Masyarakat internasional kudu tumindak saiki.
Police have issued several warnings.	Polisi wis menehi sawetara peringatan.
The elderly couple were worried.	Pasangan sing wis tuwa padha kuwatir.
Often there is confusion between one and five.	Asring ana kebingungan antarane siji lan lima.
This effect on the novel is often overlooked.	Efek kasebut ing novel kasebut asring diabaikan.
The professor raised his finger.	Profesor ngangkat drijine.
Blogs provide an outlet for people around the world.	Blog nyedhiyakake outlet kanggo wong ing saindenging jagad.
He spent hours making his family tree.	Dheweke ngentekake jam kanggo nggawe wit kulawargane.
The lyrics seem to make sense.	Lirik kasebut katon kaya akal.
He will be able to buy a modern car.	Dheweke bakal bisa tuku mobil modern.
He has been unable to complete the sentence.	Dheweke wis ora bisa ngrampungake ukara.
I went to see the production at the regional theater.	Aku lunga ndeleng produksi ing teater regional.
The students cheered as the players arrived on the field.	Para siswa padha surak-surak nalika para pemain teka ing lapangan.
The water flow is very fast.	Aliran banyu deres banget.
She kept her emotions in check.	Dheweke katahan emosi ing mriksa.
Her husband Bran gave birth to a son.	Bojone Bran nglairake anak lanang.
The new president has inherited a difficult legacy.	Presiden anyar wis entuk warisan sing angel.
The atmosphere is polluted.	Swasana wis polusi.
Birds spend the winter in warmer places.	Manuk nginep ing mangsa ing panggonan sing luwih anget.
He believes strongly in socializing medicine.	Dheweke percaya banget ing obat-obatan sosialisasi.
He kept his distance from the computer.	Dheweke njaga jarak saka komputer.
Every citizen has the right to vote.	Saben warga negara nduweni hak milih.
He has to fight to survive.	Dheweke kudu berjuang kanggo slamet.
He was restless because he didn’t know what to do.	Dheweke ora tenang amarga ora ngerti apa sing kudu ditindakake.
The monkey climbed the monkey bar.	Kethek minggah kethek bar.
Some people avoid marriage.	Sawetara wong nyingkiri nikah.
Now explore the world as it is now.	Saiki njelajah donya kaya saiki.
This plant is a storehouse of solar energy.	Tanduran iki minangka gudang energi surya.
I’ve done well so far.	Aku wis rampung apik nganti saiki.
The size of the audience is disappointing.	Ukuran penonton nguciwani.
He is a triathlete.	Dheweke minangka triatlet.
The soldier received a medal for bravery.	Prajurit kasebut nampa medali kanggo keberanian.
He walked slowly through the woods.	Dheweke mlaku alon-alon ngliwati alas.
I hope you understand.	Muga-muga sampeyan ngerti.
He invited me to sit down.	Dheweke ngajak aku lungguh.
What do you do when you enter a house?	Apa sing dienggo nalika mlebu omah?
People are more likely to die in car accidents.	Wong-wong luwih kerep mati amarga kacilakan mobil.
This is a big step towards nuclear disarmament.	Iki minangka langkah gedhe kanggo perlucutan senjata nuklir.
It smells good!	Ambune enak!
A playground is built, so children can play safely.	Papan dolanan dibangun, supaya bocah-bocah bisa dolanan kanthi aman.
The witness identified the defendant.	Saksi kasebut nemtokake terdakwa.
Interviews were conducted over the phone.	Wawancara ditindakake liwat telpon.
What does the word “progress” mean?	Apa tegese tembung "kemajuan"?
Let's go back to the village, my friend!	Ayo bali menyang desa, kancaku!
The critical difference between knowledge and wisdom.	Bedane kritis antarane kawruh lan kawicaksanan.
Again scattered when the explosion occurred.	Maneh kasebar nalika bledosan dumadi.
In recent seasons, there have been widespread flooding in the area.	Ing mangsa pungkasan, ana banjir sing nyebar ing wilayah kasebut.
Since the new road opened, commuting has doubled.	Wiwit dalan anyar dibukak, mudik wis tikel kaping pindho.
Obese people should limit the amount of food they consume.	Wong sing lemu kudu mbatesi jumlah panganan sing dikonsumsi.
Learning another language helps you appreciate your own language.	Sinau basa liya mbantu sampeyan ngapresiasi basa sampeyan dhewe.
The garden is, er, beautiful.	Kebon iku, er, ayu.
Only fools and leaders will believe it.	Mung wong bodho lan pemimpin sing bakal percaya.
People need to act wisely when they speak.	Wong kudu tumindak kanthi wicaksana nalika ngomong.
The lecture is relatively interesting.	Kuliah kasebut relatif menarik.
He also ran camps for political refugees.	Dheweke uga nganakake kemah kanggo para pengungsi politik.
The plane took off very smoothly.	Pesawat iki lepas landas lancar banget.
He decided to retreat.	Dheweke mutusake mundur.
I was told that this was the rainy season.	Aku dikandhani yen iki lagi musim udan.
Effective immediately, all extramarital affairs are prohibited.	Efektif langsung, kabeh urusan extramarital dilarang.
Try each sugar with a teaspoon of hot water.	Coba saben gula nganggo sendok teh banyu panas.
He has abolished the death penalty almost everywhere.	Dheweke wis ngilangi paukuman pati meh ing endi wae.
Police say the operation was a success.	Polisi ujar manawa operasi kasebut sukses.
The soldier picked up a flag that fell from the ground.	Prajurit kasebut ngangkat gendera sing tiba saka lemah.
Bonaparte was forced to surrender.	Bonaparte kepeksa nyerah.
This writing shows a long history.	Tulisan iki nuduhake sejarah sing dawa.
You will pass the exam with flying colors.	Sampeyan bakal lulus ujian karo werna mabur.
These molecules play an important role in protecting human health.	Molekul kasebut nduweni peran penting kanggo nglindhungi kesehatan manungsa.
Organizers oppose this movement.	Penyelenggara nentang gerakan iki.
She is an accountant.	Dheweke dadi akuntan.
He paused as he remembered the small house.	Dheweke mandheg nalika ngelingi omah cilik.
Playing cards is a traditional entertainment.	Main kertu minangka hiburan tradisional.
She folded her dress neatly and put it on.	Dheweke lempitan klambine kanthi rapi lan dilebokake.
He was invited to his brother’s wedding.	Dheweke diundang menyang pernikahane sedulure.
This new technology can make construction work easier and faster.	Teknologi anyar iki bisa nggawe karya konstruksi luwih gampang lan luwih cepet.
These shoes are dirty.	Sepatu iki reged.
He worked as a mason for several years before retiring.	Dheweke kerja dadi tukang batu nganti pirang-pirang taun sadurunge pensiun.
The main park is popular with residents on weekends.	Taman utama populer karo warga ing akhir minggu.
Good print states all clauses and conditions.	Cetakan sing apik nyatakake kabeh klausa lan kahanan.
The suggestion is to wrap the cheese and put it in the fridge.	Saran mbungkus keju lan dilebokake ing kulkas.
Raw meat is a harmful bacterium.	Daging mentah minangka bakteri sing mbebayani.
Mackerel is a great oil fish.	Mackerel minangka iwak lenga gedhe.
The planet is in crisis!	Planet ana ing krisis!
Assad's forces destroyed the armed opposition.	Pasukan Assad numpes oposisi bersenjata.
The detective was careful of his footprints.	Detektif kasebut ngati-ati tapak sikile.
We have to build barricades.	Kita kudu mbangun barikade.
Then a huge green snake appeared!	Banjur ana ula ijo sing gedhe banget katon!
The general is furious at losing the battle.	Jendral nesu amarga kalah ing perang.
He was good at fixing cars.	Dheweke pinter ndandani mobil.
The author then began a philosophical discussion with the students.	Penulis banjur miwiti diskusi filosofis karo murid-muride.
Shields are defensive weapons.	Tameng minangka senjata pertahanan.
She looked out of the window.	Dheweke ndeleng metu saka jendhela.
There are two car rental agencies in town.	Ana rong agensi rental mobil ing kutha.
The 19th century was a time of invention.	Abad kaping 19 minangka jaman panemuan.
Notice of the meeting is posted on the bulletin board.	Kabar rapat dipasang ing papan pengumuman.
Bacteria reproduce rapidly.	Bakteri reproduksi kanthi cepet.
The house is burning.	Omahe kobong.
The teacher knelt down and tilted his head.	Pak guru tumungkul lan miringake sirahe.
Three people were found dead in his home.	Telung wong ditemokake mati ing omahe.
He was still trembling with anger, after sixteen long years.	Dheweke isih gumeter amarga nesu, sawise nembelas taun suwene.
These natives are famous for their love of dancing.	Wong pribumi iki misuwur amarga seneng nari.
Various animals make their homes in the forest.	Macem-macem kewan nggawe omah ing alas.
Identify what a lion looks like?	Ngenali apa sing katon kaya singa?
Many foreigners come to the country for the day.	Akeh wong manca teka ing negara kanggo dina.
Malaria can be fatal.	Malaria bisa nyebabake fatal.
The sea became big, the wind became bitter cold.	Segara dadi amba, angin dadi adhem pait.
People tend to be silent for fear of attracting attention.	Wong cenderung meneng amarga wedi narik kawigaten.
There is a marked tendency for events in many of the novels.	Ana kecenderungan sing ditandhani kanggo acara ing pirang-pirang novel.
Tonight, we won’t be doing anything except dancing!	Wengi iki, kita ora bakal nindakake apa-apa kajaba nari!
We have arrived.	Kita wis teka.
He wants to buy back the house forever.	Dheweke kepengin tuku maneh omah lawase.
A red box on a blue background, perhaps.	A kothak abang ing latar mburi biru, mbok menawa.
The ranch hands are going to kill them.	Tangan ranch arep mateni wong-wong mau.
The emperor was ousted from power by a great rebellion.	Kaisar diusir saka kuwasa kanthi pambrontakan gedhe.
He presented his lecture to his father.	Dhèwèké ngaturaké kuliahé marang bapaké.
The body becomes cold when exposed to air.	Awak dadi adhem nalika kena hawa.
His hands brushed her hair in frustration.	Tangane ngusap rambute kanthi frustasi.
The bird's feathers are bright yellow	Wulu manuk kasebut kuning cerah
His lifestyle is at odds with the station in life.	Gaya uripe bertentangan karo stasiun ing urip.
The cat removed the toy.	Kucing kasebut nyopot dolanan kasebut.
He considered his options.	Dheweke nimbang pilihane.
The family lives a few miles from town.	Kulawarga kasebut manggon sawetara mil saka kutha.
The family dog ​​was scared.	Asu kulawarga wedi wedi.
John loses money in the financial markets.	John kelangan dhuwit ing pasar finansial.
I don’t know what you’re talking about!	Aku ora ngerti apa sing sampeyan omongake!
Images of robots are not considered science fiction.	Gambar robot ora dianggep minangka fiksi ilmiah.
The diner was crowded and hot.	Diner iki rame lan panas.
The cat's coat is covered in gray fur.	Jas kucing ditutupi wulu abu-abu.
M for the moon.	M kanggo rembulan.
The moon is rising high.	Rembulan munggah ing dhuwur.
The transaction is complicated.	Transaksi kasebut rumit.
Do you like to relax in the countryside?	Apa sampeyan seneng ngaso ing deso?
He rarely shows emotion.	Dheweke arang banget nuduhake emosi.
Company trucks help transport patients.	Truk perusahaan mbantu ngangkut pasien.
The show is almost over.	Acarane meh rampung.
Activity in the city decreased significantly after the earthquake.	Aktivitas ing kutha suda sacara signifikan sawisé lindhu.
We need to prepare ourselves for a long journey.	Kita kudu nyiapake awake dhewe kanggo lelungan sing dawa.
You have to check in at the reception.	Sampeyan kudu mriksa ing reception.
The calf continues to grow.	Pedhet terus tuwuh.
Needless.	Ora ana gunane.
The stone of eternal truth.	Watu bebener langgeng.
She studied hard and performed well in all classes.	Dheweke sinau kanthi tenanan lan nindakake kanthi apik ing kabeh kelas.
Water becomes scarce during the dry season in the study area.	Banyu dadi langka nalika musim kemarau ing wilayah sinau.
I had no choice.	Aku ora duwe pilihan.
He walked through the ruins.	Dheweke mlaku ngliwati reruntuhan.
The wizard was forced to hide in a ditch.	Wisaya kepeksa ndhelik ing selokan.
The nurse began writing on her chart board.	Perawat wiwit nulis ing papan grafik dheweke.
The fishermen counted the catch.	Para nelayan ngetung hasil tangkapane.
Ethics is the learning of how to act.	Etika yaiku sinau babagan carane kudu tumindak.
His words stung, as if someone had slapped him.	Omongane nyengat, kaya ana sing napuk dheweke.
Modern technology has a variety of effects.	Teknologi modern duwe macem-macem efek.
This is a story about early human development.	Iki minangka crita babagan perkembangan awal manungsa.
Culture is one of the things that unites us.	Kabudayan minangka salah satunggaling bab ingkang nyawiji kita.
Pick six apples from the tree.	Pick enem apples saka wit.
This year’s land harvest was followed by major floods.	Panen lemah ing taun iki disusul banjir gedhe.
The eyes of this creature are turquoise.	Mata makhluk iki pirus.
Many people claim to see it.	Akeh wong ngaku weruh.
She was reluctant to let her son go.	Dheweke wegah nglilani anake lunga.
This man uttered the proposal nicely.	Wong iki ngucapake proposal kanthi apik.
She put the dish on the table.	Dheweke nyelehake sajian ing meja.
The frog croaked in the evening.	Kodhok kluruk ing wayah sore.
He allowed the back to slide off the table.	Dheweke ngidini mburi geser saka meja.
He jumped calmly into the blocked room.	Dhèwèké mlumpat kanthi tenang menyang kamar sing diblokir.
The carpet holds the corner of the kitchen tile.	Karpet nyekel pojok ubin pawon.
She wanted meat, but there was nothing on the menu.	Dheweke pengin daging, nanging ora ana apa-apa ing menu.
The poles leading to these bridges were damaged.	Tiang-tiang ingkang tumuju ing kreteg-kreteg menika rusak.
Many pine trees died in the hurricane.	Akeh wit pinus sing mati ing angin topan.
Drink plenty of fluids.	Ngombe akeh cairan.
She thinks that milk is not suitable for babies.	Dheweke nganggep yen susu ora cocog kanggo bayi.
The line has been drawn.	Garis wis digambar.
Whale oil is commonly used as an insulator.	Minyak paus umume digunakake minangka insulator.
If, on the other hand, one looks at this slowly	Yen, ing tangan liyane, siji katon ing iki alon-alon
The painter did not like the city.	Pelukis ora seneng karo kutha.
Don’t give too much praise, he warns.	Aja menehi pujian banget, dheweke ngelingake.
I was able to stay awake all night.	Aku bisa tetep siyaga kabeh wengi.
The senator’s words sparked outrage across the country.	Tembung senator kasebut nyebabake nesu ing saindenging negara.
The great river flows fast.	Kali gedhe mili deres.
The people who run the place are complete.	Wong-wong sing nglakokaké panggonan iku komplit.
The injured child cried for help.	Bocah sing tatu kuwi nangis njaluk tulung.
At the same time, they ate a lot of meat.	Ing wektu sing padha, padha mangan akeh daging.
You can then shape the mixture into bars.	Sampeyan banjur bisa mbentuk campuran dadi bar.
Surprisingly, he was chosen treasurer.	Saking kagete, dheweke kapilih dadi bendahara.
Two bells rang.	Lonceng loro muni.
He walked into the jeep.	Dheweke mlaku menyang jip.
The growing population is a challenge for the government.	Populasi sing saya tambah dadi tantangan kanggo pamrentah.
The stock exchange is not closed for lunch.	Bursa saham ora ditutup kanggo nedha awan.
Here are some suggestions to read further.	Kene sawetara saran kanggo maca luwih.
Farmers find ancient ruins on their land.	Petani nemokake reruntuhan kuna ing tanahe.
They are happy with it now.	Padha remen karo saiki.
The pollution of this river is horrible.	Polusi kali iki nggegirisi.
Writers often use metaphors.	Penulis asring nggunakake metafora.
My life expectancy at birth increased exponentially around the world.	Pangarep-arep urip nalika lair saya tambah akeh ing saindenging jagad.
Stupid young women, vacuum.	Wanita nom-noman sing bodho, vakum.
The earth is a human invention.	Bumi minangka panemune manungsa.
He never went anywhere without a stick.	Dheweke ora tau lunga menyang ngendi wae tanpa tongkat.
The scientist wrote the findings.	Ilmuwan kasebut nulis temuan kasebut.
Being thoughtless humor is generally a good thing.	Dadi humor sing ora dipikirake umume minangka perkara sing apik.
The plane ride took two hours.	Perjalanan pesawat njupuk rong jam.
They plunged far below ground level.	Padha plunged adoh ngisor tingkat lemah.
Look at this solar system.	Delengen tata surya iki.
This is not the first time the house has been infected.	Iki dudu sing sepisanan omah kasebut kena infeksi.
He was shocked to hear the news.	Dheweke kaget krungu kabar kasebut.
This restaurant serves an excellent breakfast.	Restaurant iki serves sarapan banget.
Fish is a rich source of protein.	Iwak minangka sumber protein sing sugih.
His studies have been published in scientific journals.	Pasinaoné wis diterbitake ing majalah ilmiah.
A lot of experience	Pengalamane sing akeh
They live near the sea.	Padha manggon ing cedhak segara.
Two strong coffee pine trees rise above the house.	Rong wit pinus kopi sing kuwat munggah ing ndhuwur omah.
Make a shopping list for dairy products.	Nggawe dhaptar blanja kanggo produk susu.
The shelter is built for homeless people.	Papan perlindungan kasebut dibangun kanggo omah-omah sing ora duwe omah.
Strawberry plants are stronger than tomato plants.	Tanduran stroberi luwih kuwat tinimbang tanduran tomat.
I close it up, he said.	Aku nutup munggah, ngandika.
The sight made him unhappy.	Pandangan kasebut ndadekake dheweke ora seneng.
The old man peered from the leaves.	Wong tuwa ngintip saka godhong.
A more gradual approach should be taken.	Pendekatan sing luwih bertahap kudu ditindakake.
His hands were folded on his chest.	Tangane dilempit ing dhadha.
Every violation can happen.	Saben pelanggaran bisa kedadeyan.
He was not in the mood to comment.	Dheweke ora ana ing swasana ati kanggo menehi katrangan.
Ancient ruins are scattered in the highlands.	Reruntuhan kuno nyebar ing dataran tinggi.
Some hotels have artificial pools.	Sawetara hotel duwe kolam buatan.
The new owner consulted with a well -known architect.	Pemilik anyar takon karo arsitek terkenal.
In addition, we must act now.	Kajaba iku, kita kudu tumindak saiki.
The center was attacked by fire.	Pusat kasebut diserang geni.
Not all bacteria are harmful.	Ora kabeh bakteri mbebayani.
In general culture develops several types of music.	Umume budaya ngembangake sawetara jinis musik.
She uses a new process to weave fabrics.	Dheweke nggunakake proses anyar kanggo nenun kain.
The fence labyrinth is a universal symbol of fertility.	Labirin pager minangka simbol universal kesuburan.
Cut the onion into small pieces.	Cut bawang dadi cilik.
The highway became congested with traffic.	Dalan gedhe dadi macet karo lalu lintas.
He was released without charge.	Dheweke dibebasake tanpa dituntut.
People choose to use computers and smartphones.	Wong milih nggunakake komputer lan smartphone.
Sharks and rice have no bones.	Hiu lan pari ora duwe balung.
The animal population collapsed.	Populasi kewan ambruk.
In the damaged area, many houses are still empty.	Ing wilayah sing rusak, akeh omah sing isih kosong.
She followed her husband back through the door.	Dheweke ngetutake bojone bali liwat lawang.
Some players call themselves bards.	Sawetara pemain nyebut awake dhewe bards.
She is a talented cook.	Dheweke dadi juru masak sing bakat.
It is a galaxy containing billions of stars.	Iku galaksi sing ngemot milyaran lintang.
The company should conduct an investigation.	Perusahaan kudu nindakake investigasi.
The club destroys the enemy formation.	Klub ngrusak tatanan mungsuh.
Locals feel caught up in the noise.	Penduduk lokal rumangsa kejiret ing banter.
A bowl of crackers was brought in.	Krupuk semangkuk digawa mlebu.
Many people remain without modern sanitation.	Akeh wong sing tetep ora duwe sanitasi modern.
Plastic pockets opened before opening the window.	Kanthong plastik sing dibukak sadurunge mbukak jendela.
A lot of people have opinions about him.	Akeh wong duwe panemu babagan dheweke.
He fixed it in no time.	Dheweke ndandani iku ing wektu cendhak.
The phone is silent.	Telpon meneng.
The three tried to disarm and fled.	Wong telu mau nyoba nglucuti senjata lan mlayu.
He was expelled from school for fighting.	Dheweke diusir saka sekolah amarga gelut.
He refused to take another bus.	Dheweke ora gelem numpak bis liyane.
Often asked to appear.	Asring dijaluk tampil.
He was only five years old when he lost his mother.	Dheweke mung limang taun nalika kelangan ibune.
Grapes will be ready to pick in a few weeks.	Grapes bakal siap kanggo Pick ing sawetara minggu.
The use of the internet continues to grow.	Panggunaan internet terus berkembang.
Eleven countries compete to win the competition.	Sewelas negara saingan kanggo menang kompetisi.
The journey between cities only takes four hours.	Perjalanan antarane kutha mung butuh patang jam.
He refused to help her.	Dheweke ora gelem nulungi dheweke.
The importance of big data in the financial industry	Pentinge data gedhe ing industri finansial
He swiped the magic light.	Dheweke ngusap lampu ajaib.
So he decided to go on a cruise.	Mula dhèwèké mutusaké kanggo lelayaran.
She is remarried.	Dheweke wis nikah maneh.
His gaze was steady.	Pandangane ajeg.
His laughter was like the roar of thunder.	Geguyune kaya gumuruh gludhug.
Long live democracy!	Urip demokrasi!
The view is favorable.	Pandangan kasebut nguntungake.
There is also a large showroom.	Ana uga kamar pameran gedhe.
The city has many temples.	Kutha iki nduwèni kuil-kuil.
The fish were swimming freely in the river.	Iwak padha nglangi kanthi bebas ing kali.
The oven may leak carbon monoxide.	Oven bisa bocor karbon monoksida.
The hotel grounds are well laid out.	Lapangan hotel ditata kanthi apik.
Use extreme caution when moving the knife.	Gunakake ati-ati banget nalika ngobahake piso.
The cake is cooked in the heat of the oven.	Kue masak ing panas saka oven.
Neighbors helped the elderly man cross the street.	Tangga-tanggane nulungi wong tuwa mau nyabrang dalan.
Voters who arrive early receive tokens.	Pamilih sing teka awal nampa token.
Heavy traffic, today.	Lalu lintas rame, dina iki.
Bile is produced by the gallbladder.	Empedu diprodhuksi dening gallbladder.
The organization has plans to expand.	Organisasi kasebut duwe rencana kanggo nggedhekake.
Keep this practical while you’re working.	Tansah iki praktis nalika sampeyan lagi kerja.
One child was killed, another injured.	Bocah siji tiwas, liyane tatu.
He was not happy with the decision of these countries to attack us.	Dheweke ora seneng karo keputusan negara-negara kasebut kanggo nyerang kita.
Combine ingredients according to instructions.	Gabungke bahan miturut pandhuane.
The criminal was hunted down and shot.	Penjahat kasebut diburu lan ditembak.
I made you a cake.	Aku nggawe sampeyan kue.
I took my notebook and started writing.	Aku njupuk notebook lan miwiti nulis.
A lie is useless unless it is believed.	A goroh iku ora ana gunane kajaba pracaya.
Spoon take the curd out of the jar.	Sendok njupuk dadih saka jar.
He was a real charmer.	Dheweke pancen pawang tenan.
One person will quickly die.	Siji wong bakal cepet mati.
She has a professional staff to assist her.	Dheweke duwe staf profesional kanggo nulungi dheweke.
For many years, he fought against racism.	Kanggo pirang-pirang taun, dheweke nglawan rasisme.
That’s tall, with some food on his face.	Sing dhuwur, karo sawetara pangan ing pasuryan.
The red bird landed on the tree above.	Manuk abang ndharat ing wit ndhuwur.
To date, no leaks have been found.	Nganti saiki, ora ana bocor sing ditemokake.
So clearly he had no idea what was going on.	Dadi cetha dheweke ora ngerti apa sing kedadeyan.
The fire department is called.	Dinas pemadam kebakaran diarani.
The correct sign is when the signs are already evening.	Tandha sing bener yaiku nalika pratandha wis sore.
Most of the protesters were peaceful, but some clashed with the police.	Umume demonstran padha tentrem, nanging ana sing bentrok karo polisi.
The musicians waited to play.	Para musisi ngenteni kanggo muter.
Silicon is the most important element.	Silicon minangka unsur sing paling penting.
The door slammed.	Lawange dibanting.
Make this soup nice and thick.	Nggawe sup iki apik lan kandel.
His tongue lolled from her mouth.	Ilate lolled saka dheweke tutuk.
Her riding skills are excellent.	Katrampilan nunggang dheweke apik banget.
Workers took almost two weeks to dismantle the bridge.	Para pegawe meh rong minggu mbongkar jembatan kasebut.
She pours some lemonade into three tall glasses.	Dheweke pour sawetara limun menyang telung kaca tingal dhuwur.
The symbol of the infinite symbol indicates infinity.	Simbol saka simbol tanpa wates nuduhake tanpa wates.
We were born in a different country	Kita lair ing negara sing beda
I’ve heard this story before.	Aku wis krungu crita iki sadurunge.
He eventually finds a wife.	Dheweke pungkasane golek bojo.
A audit showed many irregularities.	A audit nuduhake akeh irregularities.
She is a particularly vile woman.	Dheweke wanita utamané vile.
A watershed is a landform that separates two drainage systems.	DAS minangka landform sing misahake rong sistem drainase.
The government became aware of the situation.	Pamrentah dadi ngerti kahanan kasebut.
All this political talk makes me want to scream.	Kabeh omongan politik iki nggawe aku pengin njerit.
The islands have a dramatic volcanic landscape.	Kapuloan iki nduweni pemandangan vulkanik sing dramatis.
Her films made her famous.	Film dheweke nggawe dheweke misuwur.
She squeezed the juice from the lemon.	Dheweke squeezed jus saka linglang.
Residents say that the past is another country.	Warga ngendika yen jaman biyen iku negara liya.
An elementary school teacher was suspended from duty after assaulting a student.	Guru sekolah dasar dilereni soko tugas sawise nyerang murid.
Corrupt officials fill their pockets with bribes.	Para pejabat sing korup ngisi kanthonge nganggo sogokan.
Though the journey was boring, it was ultimately worthwhile.	Sanadyan lelampahan punika mboseni, nanging pungkasanipun migunani.
Bicycles are a convenient means of transportation.	Sepeda minangka alat transportasi sing trep.
This sector is usually associated with traditional medicine.	Sektor iki biasane digandhengake karo obat tradisional.
The suspect arrived at the police station.	Tersangka teka ing kantor polisi.
We have an audition this evening.	Kita duwe audisi sore iki.
Does he owe you anything?	Apa dheweke duwe utang marang sampeyan?
The effect is reversed if water is consumed.	Efek kasebut dibalik yen banyu dikonsumsi.
Four or six wheels?	Roda papat utawa enem?
The team plan is complete.	Rencana tim wis rampung.
The box is left on the outside.	Kothak ditinggal ing njaba.
The book is amazing.	Buku kuwi apik tenan.
The extravagant children return home "as beggars."	Anak sing boros bali menyang omah "minangka pengemis."
The trees grew together.	Wit-witan mau padha thukul bebarengan.
Save electricity when you brush your teeth.	Ngirit listrik nalika sampeyan gosok untu.
He was very friendly.	Dheweke banget grapyak.
They were amazed, amazed and amazed.	Wong-wong padha gumun, gumun lan gumun.
Inheritance disputes are fought to the death.	Perebutan pusaka dilawan nganti mati.
A river moves slowly across the mainland.	A kali gerakane alon ngliwati daratan.
Herds of sheep escaped, as did the horses.	Kawanan wedhus padha oncat, uga jaran.
The blue dress is exactly your color.	Klambi biru kuwi pancen warnamu.
At least one person has been arrested.	Paling ora siji wong wis dicekel.
Most of the items in the store cost two pounds.	Umume barang ing toko regane rong kilogram.
He followed her to the front of the room.	Dhèwèké mèlu-mèlu menyang ngarep kamar.
Desserts are not allowed with lunch.	Desserts ora diijini karo nedha awan.
The life cycle of a frog is truly amazing.	Siklus urip kodhok pancen nggumunake.
Black hair is rare.	Rambute ireng arang.
A collection of stone tools is found in the cave.	Koleksi piranti watu ditemokake ing guwa.
I told the doctor my symptoms.	Aku ngandhani dhokter gejalaku.
Sometimes, it’s better to just shut up.	Kadhangkala, luwih becik meneng wae.
I prefer him over her.	Aku luwih milih dheweke tinimbang dheweke.
Once cleaned, the water can be drunk.	Sawise diresiki, banyu bisa diombe.
She glanced at her notes.	Dheweke nglirik cathetane.
In the room there is a table, bed and chairs.	Ing kamar ana meja, amben lan kursi.
The poem describes the path to enlightenment and nirvana.	Geguritan kasebut nggambarake dalan menyang pencerahan lan nirwana.
Please stop calling!	Mangga mandheg nelpon!
Consider the following factors before buying.	Coba faktor ing ngisor iki sadurunge tuku.
Young women are energetic.	Wanita enom iku energik.
The plant is damaged, of course.	Tandurane rusak, mesthi.
The roll was as thick as my arm.	Gulungan iku kandel kaya lengenku.
This poem is controversial.	Puisi iki kontroversial.
Please report to the mayor.	Mangga lapor menyang lurah.
As before, large wood is used.	Kaya sadurunge, kayu gedhe digunakake.
Swimming frees the body from fluids.	Nglangi ngeculake awak saka cairan.
A mass of snow falls from a high nest.	A massa saka salju tiba saka sarang dhuwur.
Or you do exactly the opposite.	Utawa sampeyan nindakake persis ngelawan.
Those living in the settlements are generally unemployed people.	Sing manggon ing pemukiman iku umume wong nganggur.
The burrito was hot and spicy	Burrito iki panas lan pedhes
My nation’s obesity rate is rising.	Tingkat obesitas bangsa saya mundhak.
Some of the kids were still in the back, playing toys.	Sawetara bocah isih ana ing mburi, dolanan dolanan.
The cat is licking his legs.	Kucing iku ndilati sikile.
Swiss chocolate is considered the best in the world.	Coklat Swiss dianggep paling apik ing donya.
The stomach looks aching.	Wetenge katon krasa krasa krasa.
The proposal was rejected by all present.	Usul kasebut ditolak dening kabeh sing hadir.
The waves came quickly, sweeping the sand.	Ombak cepet teka, nyapu pasir.
The sun was setting on the curtains.	Srengenge nyemplung ing gorden.
Be creative, but positive.	Dadi kreatif, nanging positif.
Draw a straight line through the middle.	Tarik garis lurus liwat tengah.
All criminals except four were executed.	Kabeh penjahat kajaba papat dieksekusi.
Peter is very happy because there are so many butterflies.	Pétrus seneng banget merga akèh kupu-kupu.
He was notorious for following criminals.	Dhèwèké kondhang mèlu-mèlu penjahat.
Recover lost gems at sea.	Mbalekake permata sing ilang ing segara.
People all over the world suffer from pollution.	Wong ing saindenging jagad nandhang polusi.
Use more butter than flour.	Gunakake butter luwih saka glepung.
The cream will thicken when cooled.	Krim bakal kenthel nalika adhem.
Do you have to go?	Apa sampeyan kudu lunga?
The school bell rings.	Bel sekolah muni.
Waif was cleaned and given warm food.	Waif diresiki lan diwenehi panganan sing anget.
Drink water.	Ngombe banyu.
Explain the earliest memory.	Nerangake memori paling wiwitan.
The farmer looked at the sheep with envy.	Petani mirsani wedhus-wedhus kasebut kanthi rasa iri.
The economic crisis hit the country.	Krisis ekonomi nyerang negara kasebut.
Air travel will be less convenient if fuel is more expensive.	Lelungan udara bakal kurang trep yen bahan bakar luwih larang.
The light of diamonds is greatly appreciated.	Cahya berlian banget dihargai.
She wears earrings in one ear.	Dheweke nganggo anting ing kuping siji.
I don’t like this music.	Aku ora seneng musik iki.
People still live here, and it’s music festival season!	Wong-wong isih manggon ing kene, lan iki musim festival musik!
The workload of many workers is increasing.	Beban kerjane akeh buruh tambah akeh.
The historic event attracted a large audience.	Acara bersejarah kasebut narik akeh penonton.
International conventions prohibit land mines.	Konvensi internasional nglarang ranjau darat.
The scientists have a reason that the red tide is a toxic algae.	Ilmuwan kasebut duwe alasan yen pasang abang minangka ganggang beracun.
He raised his hands high in the air.	Dheweke ngangkat tangane dhuwur ing udhara.
The operation was dangerous.	Operasi kasebut mbebayani.
He filled the pipe with a mixture of cigarettes.	Dheweke ngisi pipa karo campuran rokok.
It is very important to use the correct technique.	Penting banget kanggo nggunakake teknik sing bener.
Turnstiles are used to control access to the subway.	Turnstiles digunakake kanggo ngontrol akses menyang subway.
He moved to the mainland, but very quickly.	Dheweke pindhah menyang daratan, nanging cepet banget.
We have to do something.	Kita kudu nindakake soko.
What is the best way to cook beef soup?	Apa cara paling apik kanggo masak sup daging sapi?
There are thousands of species of butterflies.	Ana ewonan spesies kupu.
After the rain, the field became dry.	Sawise udan, sawahe dadi garing.
The sky looks like a rain of fire.	Langit katon udan geni.
We will try to reach him on foot.	Kita bakal nyoba kanggo nggayuh dheweke kanthi mlaku.
No woman can resist her charm.	Ora ana wanita sing bisa nolak pesona dheweke.
This eats up most of his savings.	Iki mangan nganti paling tabungan kang.
It was almost time for sleep.	Wis meh wayahe turu.
The government wants to give back to its people.	Pamrentah kepengin mbalekake marang rakyate.
Put some sugar in the tea.	Sijine sawetara gula ing teh.
Men are actually more prone to stress than women.	Wong lanang sejatine luwih rentan kanggo stres tinimbang wanita.
She burst into tears.	Dheweke nangis nangis.
The smell of exotic curry was fragrant in the room.	Ambune kari sing eksotis wangi ing kamar.
Using the wrong equipment will result in poor results.	Nggunakake peralatan sing salah bakal nyebabake asil sing ora apik.
Consumers now have greater power.	Konsumen saiki duwe kekuwatan sing luwih gedhe.
The creature appears to be part human, part ape.	Makhluk kasebut katon minangka bagean manungsa, bagean kera.
Like his father, he was a politician.	Kaya bapake, dheweke dadi politisi.
Alas kobong.	Alas kobong.
I hid in the bushes.	Aku ndhelik ing grumbulan.
She was asleep, naked on the bed.	Dheweke turu, wuda ing amben.
The houses were standing close by.	Omah-omah padha ngadeg cedhak.
An international team developed this drug.	Tim internasional ngembangake obat iki.
She makes tea, mixing it with sugar.	Dheweke nggawe teh, nyampur karo gula.
The deer stood on the side of the road.	Kancil ngadeg ing pinggir dalan.
The archive contains many important documents.	Arsip kasebut ngemot akeh dokumen penting.
The basement was very cold.	Ruang paling ngisor adhem banget.
The circuit court dismissed the case.	Pengadilan sirkuit nolak kasus kasebut.
This bird has iridescent feathers.	Manuk iki nduweni wulu iridescent.
The higher the score, the higher the confidence.	Sing luwih dhuwur skor, luwih dhuwur kapercayan.
These stories will amaze and amaze you.	Kisah-kisah iki bakal nggumunake lan nggumunake sampeyan.
Her hobbies include singing and playing the guitar.	Hobi dheweke kalebu nyanyi lan main gitar.
The young man was holding a knife.	Bocah enom iku nyekel peso.
The eagle circled the sky.	Sang garudha ngubengi awang-awang.
He often talks about computer advances.	Dheweke kerep ngandhani babagan kemajuan komputer.
The priest led the procession through the streets.	Imam mimpin prosesi liwat dalan.
His voice has an unusual timbre.	Swarane duwe timbre sing ora biasa.
The school has excellent laboratory facilities.	Sekolah iki nduweni fasilitas laboratorium sing apik banget.
Lincoln led the country out of the civil war.	Lincoln mimpin negara metu saka perang sipil.
Can you spare a few minutes?	Apa sampeyan bisa nyisihake sawetara menit?
Almost all buildings have central heating.	Saklawasé kabeh bangunan duwe pemanasan pusat.
Tornadoes, ice, or hurricanes can cause significant damage.	Tornado, es, utawa angin gedhe bisa nyebabake karusakan sing signifikan.
He entered the building and found his chair.	Dheweke mlebu ing gedhong lan nemokake kursine.
A gentle breeze blew through the windows.	Angin sepoi-sepoi nyembur liwat cendhela.
He oversees the training that new recruits receive.	Dheweke ngawasi latihan sing ditampa para rekrut anyar.
The product is very good.	Produk kasebut apik banget.
Pour the milk into the jug.	Tuang susu menyang jug.
The village looks distant and has yet to be explored.	Desa iki katon adoh lan durung ditelusuri.
I need scissors.	Aku butuh gunting.
Pictures of the sun hung on the wall.	Gambar srengenge digantung ing tembok.
This is an upscale restaurant.	Iki restoran kelas atas.
Can you take off your glasses, kid?	Apa sampeyan bisa copot kaca tingal, Nak?
Language politeness is used to preserve language.	Unggah-ungguhing basa dipunginakaken kangge nguri-uri basa.
The ceremony took months to plan.	Upacara njupuk sasi kanggo rencana.
Many people choose cremation.	Akeh wong sing milih kremasi.
All over the land, people were talking about politics.	Ing saindenging tanah, wong-wong padha ngomong babagan politik.
The woman died at dawn.	Wong wadon seda nalika subuh.
I smelled the smell of tear gas.	Aku mambu ambune gas luh.
He allegedly shot his wife to death.	Dheweke didakwa nembak bojone nganti mati.
Traditional medicine is used daily.	Obat tradisional digunakake saben dina.
He has two sons and two daughters.	Dheweke duwe anak lanang lan wadon loro.
He jumped up from his seat.	Dheweke mlumpat saka lungguhe.
I sorted out the papers that needed to be torn.	Aku ngurutake kertas-kertas sing kudu disuwek.
We have to enforce the law.	Kita kudu ngetrapake hukum.
Children need a balanced diet.	Bocah-bocah butuh diet sing seimbang.
Fry the onions until golden.	Goreng bawang nganti emas.
A dense fog covered the day.	A pedhut padhet nutupi dina.
Children tend to be picky about eating.	Bocah-bocah cenderung pilih-pilih mangan.
She finds an apple in a bowl.	Dheweke nemokake apel ing mangkuk.
This caused a wave of protests.	Iki nyebabake gelombang protes.
The King often preferred to remain alone.	Sang Prabu asring luwih milih tetep piyambak.
The water turned to ice, we were told.	Banyu diganti dadi es, kita marang.
My standard of living is down due to unemployment.	Standar urip saya mudhun amarga pengangguran.
The inn is surrounded by tall trees.	Panginepan mau diubengi wit-witan sing dhuwur.
No form of music lasts long.	Ora ana wangun musik sing tahan suwe.
He would show the boat, carrying his belongings.	Dheweke bakal nuduhake prau, nggawa barang-barange.
They mean living by faith.	Padha ateges urip kanthi iman.
He put some money in his pocket.	Dheweke nyimpen sawetara dhuwit ing kanthonge.
Jugglers are admired by everyone.	Jugglers dikagumi dening kabeh wong.
The baby screamed.	Bayi njerit.
As a result, the city is ideal for hiking.	Akibaté, kutha iki becik kanggo hiking.
She was looking for some books on interior design.	Dheweke nggoleki sawetara buku babagan desain interior.
Residents on the island are obsessed with the weather.	Pendhudhuk ing pulo kasebut kepengin banget karo cuaca.
The glass was thick, so he couldn't see.	Kaca kasebut kandel, mula dheweke ora bisa ndeleng.
Use a larger piece of bread for this.	Gunakake potongan roti sing luwih gedhe kanggo iki.
Have you finished studying?	Apa sampeyan wis rampung sinau?
How old are you?	Piro umurmu?
Leave a space between each cookie.	Ninggalake spasi ing antarane saben cookie.
Shopping here is great.	Belanja ing kene apik banget.
Many industries produce chemicals.	Akeh industri ngasilake bahan kimia.
Since the unemployment rate of migrants is low.	Wiwit angka pengangguran migran sithik.
Patio facing the lake.	Patio madhep tlaga.
Parents are encouraged to discover their child’s talents.	Wong tuwa disaranake kanggo nemokake bakat anak.
An ogmometer measures wind speed.	Ogmometer ngukur kacepetan angin.
But almost everyone looks different.	Nanging meh saben wong katon beda.
The cow grumbled in surprise.	Sapi gumregut kaget.
He was as innocent as a child.	Dheweke lugu kaya bocah cilik.
Sometimes, there are exceptions.	Kadhangkala, ana pangecualian.
Heavy rain without stopping.	Udane deres tanpa leren.
The yellow lab runs through the parking lot.	Lab kuning mlaku liwat parkiran.
Tomato plants should be watered daily.	Tanduran tomat kudu disiram saben dina.
The sharp smell of ammonia spread through the air.	Ambune amonia sing tajem nyebar ing udara.
Today’s speech is full of fresh ideas.	Pidhato dina iki kebak gagasan seger.
If you have a problem, just ask!	Yen sampeyan duwe masalah, mung takon!
Advertisers are always trying to deceive us.	Pengiklan tansah nyoba ngapusi kita.
Her children were drowning.	Anak-anake padha klelep.
He ate nothing but rice.	Dheweke ora mangan apa-apa kajaba sega.
Ornnalan is a volcano.	Ornnalan minangka gunung geni.
The baby cried during a terrible storm yesterday.	Bayi nangis nalika badai elek wingi.
They walked into an old building.	Padha mlaku menyang bangunan lawas.
Scissors are finished using metal.	Gunting rampung nggunakake logam.
I have to get up this morning.	Aku kudu tangi esuk saiki.
The marble floors are polished, reflecting the sun’s rays.	Lantai marmer dipoles, nggambarake sinar srengenge.
Most sources agree on the basic facts.	Umume sumber setuju babagan kasunyatan dhasar.
Then, she killed the cat, and cooked it for dinner.	Banjur, dheweke mateni kucing, lan masak kanggo nedha bengi.
These rivers are quickly filled with mud.	Kali-kali iki kanthi cepet diisi lumpur.
The government has promised to increase funding.	Pamrentah wis janji bakal nambah dana.
Rich people like to wear nice clothes.	Wong sugih seneng nganggo sandhangan sing apik.
The sound from the next room was deafening.	Swara saka kamar sebelah mbudheg.
Many residents are angry.	Akeh warga sing nesu.
The smiling baby looked at her.	Bayi sing mesem nyawang dheweke.
Mom cooked us dinner yesterday.	Ibu masak kita nedha bengi wingi.
The quality of his work is superior to that of its competitors.	Kualitas karyane luwih unggul tinimbang pesainge.
The book also includes lessons on grammar and punctuation.	Buku kasebut uga kalebu pelajaran babagan tata basa lan tanda baca.
Turn on the flashlight, then highlight it on the wall.	Aktifake senter, banjur sorot ing tembok.
Exit to the platform.	Metu menyang platform.
Young people are pessimistic about the future.	Wong enom iku pesimis babagan masa depan.
The man carefully inspected every inch of the room.	Wong lanang kasebut kanthi teliti mriksa saben inci saka kamar.
The windows were broken during the storm.	Jendhela rusak nalika badai.
Metro areas tend to have higher crime rates.	Wilayah metro cenderung duwe tingkat kejahatan sing luwih dhuwur.
They are accustomed to living underground.	Wong-wong wis biasa urip ing njero lemah.
The man in the tan sweater came out of the store.	Wong lanang nganggo sweter tan metu saka toko.
The fisherman put the rope into the murky lake.	Nelayan kasebut nglebokake taline menyang sendhang sing keruh.
We have to do it because of love.	Kita kudu nindakake amarga katresnan.
These kids can be wolves.	Bocah-bocah iki bisa dadi asu ajag.
His actions were despicable, he said.	Tumindakipun ingkang nistha, kandha.
She was furious.	Dheweke nesu.
Ancient ruins are visible in the city.	Reruntuhan kuna katon ing kutha.
She dropped a glass of milk on the coffee table.	Dheweke nyelehake gelas susu ing meja kopi.
Women earn a much higher number than men.	Wanita entuk jumlah sing luwih akeh tinimbang wong lanang.
He refuses to eat a humble cake.	Dheweke ora gelem mangan kue sing asor.
I myself am going to walk there.	Aku dhewe arep mlaku mrana.
The city is full of holes.	Kutha iki kebak bolongan.
Three new immigrant families began arriving in the city.	Telung kulawarga imigran anyar wiwit teka ing kutha.
Our country needs clean water.	Negara kita butuh banyu sing resik.
He gave the operating budget to the committee.	Dheweke menehi anggaran operasional menyang panitia.
The rectangular pool is in the middle of the field.	Kolam persegi panjang ana ing tengah lapangan.
She found a gold ring on the sidewalk.	Dheweke nemokake cincin emas ing trotoar.
A fog flew lazily over a neighboring field.	A pedhut mabur kesed ngliwati sawah tanggane.
The spaghetti package is stored in the refrigerator.	Paket spageti disimpen ing kulkas.
They were in a hurry.	Padha kesusu.
The sky is cloudy.	Langite mendhung.
The winter months bring long nights.	Sasi mangsa nggawa bengi sing dawa.
Once again the fat man laughed happily.	Sepisan maneh wong lemu mau ngguyu bungah.
Burn the holes through the toast.	Ngobong bolongan liwat roti panggang.
A soldier loyal to the king.	Prajurit kang setya marang raja.
Mom now works for several hours.	Ibu saiki kerja nganti pirang-pirang jam.
She juggles her work and scholarship together.	Dheweke juggles karya lan beasiswa dheweke bebarengan.
Many delegates objected to the decision.	Akeh delegasi sing mbantah keputusan kasebut.
His love is unconditional.	Tresnane ora ana syarate.
This novel is difficult to understand.	Novel iki angel dimangerteni.
The fungus can get rid of a dry body.	Jamur bisa ngilangi awak sing garing.
A strong wind blew sand in his eyes.	Angin banter nyebul wedhi ing mripate.
The cost of health care increases.	Biaya perawatan kesehatan mundhak.
The three remaining eggs have been eaten.	Telung endhog sing isih ana wis dipangan.
Don't be too loud.	Ojo banter banget.
Farming is difficult in this area.	Tani angel ing wilayah iki.
Can we all work together?	Apa kita kabeh bisa bebarengan?
Not long after, the last seat was taken.	Ora let suwe, kursi sing pungkasan dijupuk.
A small crack appears in the wall plaster.	A retak cilik katon ing plester tembok.
Can you produce three bars of candles?	Apa sampeyan bisa ngasilake telung bar lilin?
The voters voted for him very much.	Para pemilih milih dheweke akeh banget.
People try to drink less and act more responsibly.	Wong nyoba ngombe kurang lan tumindak luwih tanggung jawab.
I want everyone to have something for tomorrow.	Aku pengin saben wong duwe soko kanggo sesuk.
March under the flag of independence.	Maret ing ngisor gendera kamardikan.
Two pounds of butter is enough for this cake.	Rong kilogram mentega cukup kanggo kue iki.
The area is extremely sparsely populated.	Wilayah iki arang banget pedunungé.
A roso alus.	A roso alus.
The books are stored in a reference table.	Buku-buku kasebut disimpen ing meja referensi.
He has the most brief career.	Dheweke duwe karir paling ringkes.
Hot water today.	Banyu panas dina iki.
You will not be able to.	Sampeyan ora bakal bisa.
Young people have food blogs.	Wong enom duwe blog panganan.
The dragon -discovered opera has already captivated the audience.	Opera sing ditemokake naga wis narik kawigaten para penonton.
This building has occupied this space for many years.	Bangunan iki wis manggoni papan iki kanggo akèh taun.
A strange sound came from the engine.	Swara aneh teka saka mesin.
He was very concerned about the incident.	Dheweke prihatin banget karo kedadeyan kasebut.
The death penalty is widely opposed.	Paukuman pati akeh ditentang.
I started school wearing a white shirt and blue pants.	Aku miwiti sekolah nganggo klambi putih lan celana biru.
So he decided to apply again.	Mula dheweke mutusake kanggo nglamar maneh.
This combination of chemicals is used in medicine.	Kombinasi bahan kimia iki digunakake ing obat.
The police are the center of corruption.	Polisi minangka pusat korupsi.
It used to be desert, now	Biyen gurun, saiki
He has a degree in applied physics.	Dheweke duwe gelar ing fisika terapan.
Many products depend on the oil industry.	Akeh produk gumantung ing industri lenga.
These things are quickly out of control.	Prekara-prekara kasebut kanthi cepet ora bisa dikontrol.
Walking, traveling, exploring is fun.	Mlaku-mlaku, lelungan, njelajah iku nyenengake.
The novel ends on a cliffhanger.	Novel rampung ing cliffhanger.
The coat is slightly altered.	Jas kasebut rada owah.
You will find delicious desserts.	Sampeyan bakal nemokake panganan cuci mulut sing enak.
They encourage each other to learn more.	Padha nyengkuyung saben liyane kanggo sinau luwih akeh.
First, you need three egg yolks	Pisanan, sampeyan butuh telung yolks endhog
It was the first time they had met.	Iku pisanan padha ketemu.
All these people are bad.	Kabeh wong iki ala.
The interest rate on these loans is high.	Tingkat bunga ing utangan kasebut dhuwur.
She invites him to move to a larger house.	Dheweke ngajak dheweke pindhah menyang omah sing luwih gedhe.
I can’t believe he’s gone.	Aku ora ngandel yen dheweke wis ora ana.
Why don’t you like him?	Kenapa sampeyan ora seneng karo dheweke?
Simon finally grunted.	Simon pungkasane grunted.
The transport confederation must work together.	Konfederasi transportasi kudu kerja bareng.
He was a benefactor.	Dheweke dadi dermawan.
He fell into emptiness.	Dheweke tiba ing kekosongan.
Deliverance is the greatest of all religious practices.	Deliverance iku paling gedhe saka kabeh laku agama.
Farmers who water their fields are breaking the law.	Petani sing nyirami sawahe nglanggar hukum.
The citizen site contains more than two million articles.	Situs warga sing ngemot luwih saka rong yuta artikel.
The killer was arrested.	Sing tukang matèni dicekel.
I was very hungry.	Aku ngelih banget.
He pressed the knife into the butter.	Dheweke dipencet piso menyang butter.
Often there are a lot of police at demonstrations.	Asring ana polisi sing akeh ing demonstrasi.
At that time he was about eighteen years old.	Nalika iku umure kira-kira wolulas taun.
He filled his lungs with ice water.	Dheweke ngisi paru-parune nganggo banyu es.
Common in this forest are the beautiful blue morpho butterflies.	Sing umum ing alas iki yaiku kupu-kupu morpho biru sing ayu.
The search continued in the morning.	Panelusuran diterusake ing wayah esuk.
The city’s economy has shrunk because of the war.	Ékonomi kutha wis nyusut amarga perang.
Inflation will be a problem.	Inflasi bakal dadi masalah.
If desire is a horse, the beggar will ride.	Yen kepinginan iku jaran, pengemis bakal nunggang.
Every metal is ductile.	Saben logam iku ductile.
The film selection was unfair.	Pamilihan film ora adil.
The painter is casually leaning on the parapet.	Pelukis kasebut kanthi santai nyender ing parapet.
Blood flowed from his face.	Getih mili saka raine.
Families need to be educated about life after death.	Kulawarga kudu dididik babagan urip sawise mati.
Some students have to travel long distances to participate.	Sawetara siswa kudu lelungan adoh kanggo melu.
Logic is the part of reason that uses symbols.	Logika inggih menika perangan saking nalar ingkang ngginakaken simbol.
Residents dug wells deep underground.	Warga ndhudhuk sumur ing jero lemah.
He had an arm bandage.	Dheweke wis bandage lengen.
Humans are an important part of the ecosystem.	Manungsa minangka bagean penting saka ekosistem.
Satellites can calculate mass.	Satelit bisa ngetung massa.
Read the newspaper.	Maca koran.
Connections can be made via fiber optic cables.	Sambungan bisa digawe liwat kabel serat optik.
In the market there are almost a hundred stalls.	Ing pasar ana meh satus kios.
Skillful handling is essential.	Penanganan trampil penting.
Before submitting the report, we proofread.	Sadurunge ngirim laporan, kita proofread.
He has a penchant for art.	Dheweke duwe kecenderungan kanggo seni.
How long is this going to take?	Suwene iki arep njupuk?
The food has always been good in the dining room.	Panganan wis mesthi apik ing ruang makan.
Mongolian cuisine is rich in meat and vegetables.	Masakan Mongolia sugih ing daging lan sayuran.
The sergeant came to arrest him.	Sersan teka nyekel dheweke.
She was over my shoulder.	Dheweke wis liwat sandi Pundhak.
He told them about his journey.	Dheweke ngandhani wong-wong mau babagan lelungane.
These houses are less than a century old.	Omah-omah iki umure kurang saka siji abad.
This was the first nuclear explosion.	Iki minangka bledosan nuklir sing sepisanan.
Some birds migrate long distances each year.	Sawetara manuk migrasi jarak sing adoh saben taun.
Place all ingredients in a blender.	Selehake kabeh bahan ing blender.
She spoke softly.	Dheweke ngomong alon-alon.
His son became a chess champion.	Anake dadi juara catur.
Swimming is good for the whole body.	Nglangi apik kanggo awak kabeh.
This law is often violated.	Hukum iki kerep dilanggar.
Put the seeds in the hole.	Sijine wiji ing bolongan.
A visit to the ruined castle is a great opportunity.	Kunjungan menyang kastil sing rusak minangka kesempatan sing apik.
We make sure our cars are fully serviced.	Kita priksa manawa mobil kita dilayani kanthi lengkap.
This note has a stamp proving its quality.	Cathetan iki nduweni prangko sing mbuktekake kualitase.
The orientation of the telescope is incorrect.	Orientasi teleskop ora bener.
You need to set the radio dial to the right station.	Sampeyan kudu nyetel dial radio menyang stasiun tengen.
They are washing the car.	Lagi ngumbah mobil.
As if no one was running.	Kaya-kaya ora ana sing mlaku.
This violin is worth thousands of dollars.	Biola iki regane ewonan dolar.
White smoke marks victory.	Kumelun putih tandha kamenangan.
Chicken is our national food.	Pitik iku panganan nasional kita.
Make three cups of tea.	Nggawe telung cangkir teh.
Don’t worry, this is my house.	Aja kuwatir, iki omahku.
The proposition does not make sense.	Proposisi kasebut ora masuk akal.
Finding the news is against the law.	Nemokake kabar iku nglanggar hukum.
His father, who likes good food, smokes cigars.	Bapakne, sing seneng panganan enak, ngrokok cerutu.
But, to me, you are like a sister.	Nanging, kanggo aku, sampeyan kaya adhine.
The smell is horrible.	Ambune nggegirisi.
Water turns to ice, or snow, depending on the temperature.	Banyu dadi es, utawa salju, gumantung saka suhu.
She was a little confused.	Dheweke rada bingung.
The former sheriff led the local police force.	Mantan sheriff mimpin pasukan polisi lokal.
Carefully, he removed his wallet.	Kanthi ati-ati, dheweke nyopot dompete.
He noticed that he sometimes stopped walking.	Dheweke weruh yen dheweke kadang mandheg mlaku.
The marble is cool and soft and shines bright.	Marmer iku adhem lan alus lan sumunar padhang.
There is a large park close to the city center.	Ana taman gedhe sing cedhak karo pusat kutha.
We specialize in bottled mineral water.	We spesialis ing botol banyu mineral.
Computers are designed to simplify calculations.	Komputer dirancang kanggo nyederhanakake petungan.
Look at the picture of this waterfall.	Delengen gambar grojogan iki.
The king declared all the land to be his.	Raja nyatakake kabeh tanah dadi milike.
Due to the hard work of the farmers, the harvest was very good.	Amarga kerja kerase para petani, panenane apik banget.
The script is badly damaged.	Naskah rusak banget.
The currency has lost its value.	Mata uang wis ilang regane.
People like to go home to a comfortable home.	Wong seneng mulih menyang omah sing nyaman.
This led to the separation of church and state.	Iki nyebabake pamisahan gereja lan negara.
Some said the influence of the courts was harmful.	Sawetara kandha yen pengaruh pengadilan mbebayani.
Later he was given a week’s rest.	Mengko dheweke menehi istirahat seminggu.
Dust settles on the body.	Lebu mapan ing awak.
Managers had a lot of problems last year.	Manajer duwe akeh masalah taun kepungkur.
No one is going to come.	Ora ana sing bakal teka.
I agree that we need reform.	Aku setuju yen kita butuh reformasi.
She works as a translator.	Dheweke kerja dadi penerjemah.
The farmers were praying for rain.	Para tani padha ndedonga supaya udan.
It can’t help.	Iku ora bisa mbantu.
No need to bother with expensive coffee.	Ora usah repot karo kopi sing larang.
You know the weather is bad.	Sampeyan ngerti yen cuaca elek.
This medical procedure is controversial.	Prosedur medis iki kontroversial.
Rich people spend a lot of money on clothes.	Wong sugih mbuwang dhuwit akeh kanggo sandhangan.
The smell of tobacco rises in the breath.	Ambune tembakau njedhul ing ambegan.
Though he was poor, he had great wealth.	Sanadyan dheweke mlarat, dheweke nduweni bandha gedhe.
The city is known for its abundant entertainment.	Kutha iki dikenal kanggo hiburan KALUBÈRAN sawijining.
We strive for excellence.	Kita ngupayakake kaunggulan.
Bakers kneaded the dough deftly.	Tukang roti kneaded adonan cekatan.
We don’t think that’s a good idea.	Kita ora mikir sing iku apike.
We bought a coffee machine.	We tuku mesin kopi.
Somehow he managed to escape, even though he was badly injured.	Piye wae dheweke bisa lolos, sanajan dheweke tatu parah.
But he had forgotten about it.	Nanging dheweke wis lali babagan iki.
He wants to know everything.	Dheweke kepengin ngerti kabeh.
During the Great Depression, wages were low everywhere.	Sajrone depresi gedhe, upah padha murah ing endi wae.
He was a glutton for punishment.	Dheweke dadi glutton kanggo paukuman.
These fruits are delicious.	Woh-wohan iki enak banget.
In my neighborhood there is a mosque.	Ing lingkunganku ana masjid.
We were driving on the road.	Kita nyopir ing dalan.
The cross on the hillside is a proof of our faith.	Salib ing lereng gunung minangka bukti iman kita.
One of his servants wore ears.	Siji abdine nganggo kuping.
He told police about the man's appearance.	Dheweke ngandhani polisi babagan penampilan wong kasebut.
This is a very old story.	Iki crita lawas banget.
The face of the grave daughter.	Pasuryane anake wadon kuburan.
She paused and stroked his chin.	Dheweke ngaso lan stroked kang Uwang.
Water distillation has been used since ancient times.	Distilasi banyu wis digunakake wiwit jaman kuna.
The plague of locusts destroyed everything.	Wewelak walang ngrusak kabeh.
Here are a lot of apples.	Ing kene ana akeh apel.
We do everything we can to boost economic growth.	Kita nindakake kabeh sing bisa kanggo ningkatake pertumbuhan ekonomi.
I kept my promise that he would accept my letter.	Aku tetep janji yen dheweke bakal nampa layangku.
The butcher sends the meat through a carving machine.	Tukang daging ngirim daging liwat mesin ukir.
The landscape of the country is very famous.	Lanskap negara kasebut misuwur banget.
Trivial questions for personal gain are unacceptable.	Pitakonan sing ora pati penting kanggo keuntungan pribadi ora bisa ditampa.
A supervisor looking over his shoulder.	A supervisor looking liwat Pundhak.
Regular exercise helps prevent heart disease.	Olahraga biasa mbantu nyegah penyakit jantung.
The ship was carefully placed.	Kapal kasebut kanthi teliti dilebokake.
The electric train is entering the station.	Sepur listrik lagi mlebu stasiun.
The priest is offering the sacrifice.	Imam lagi nyaosaké kurban.
Can you move your belongings?	Apa sampeyan bisa mindhah barang-barang sampeyan?
Her students protested that she was not qualified to teach.	Murid dheweke protes yen dheweke ora nduweni kualifikasi kanggo mulang.
After a police check, everyone was allowed to resume their activities.	Sawise mriksa polisi, kabeh wong diidini nerusake kegiatane.
The idle hand is the devil’s workshop.	Tangan nganggur iku bengkel setan.
An anecdote is an anecdote is an anecdote.	Anekdot yaiku anekdot yaiku anekdot.
There was sunlight coming out of the clouds.	Ana sinar srengenge sing metu saka mega.
My head is dizzy!	Sirahku mumet!
Your heart is pounding.	Jantungmu deg-degan.
Large houses surrounded by lush gardens.	Omah-omah gedhe diubengi taman sing subur.
The soldiers were silent.	Para prajurit wis meneng.
Political opponents are often fierce rivals.	Lawan politik asring saingan sengit.
This proposal suggests several ways to solve this problem.	Proposal iki nyaranake sawetara cara kanggo ngatasi masalah iki.
The ferry to the mainland had departed on time.	Ferry menyang daratan wis budhal ing wektu.
Many young people do not have access to fresh water.	Akeh wong enom ora duwe akses menyang banyu seger.
It should not be used for everyday wear.	Sampeyan ngirim ora digunakake kanggo nyandhang saben dina.
The caller introduces himself.	Sing nelpon ngenalake awake dhewe.
Mafia, perhaps?	Mafia, mbok menawa?
My father supported my academic career.	Bapakku nyengkuyung karir akademikku.
They sacrificed three chickens.	Padha kurban telung pitik.
She sells books in her spare time.	Dheweke adol buku ing wektu luang.
She went to the hospital for a regular health check.	Dheweke menyang rumah sakit kanggo mriksa kesehatan rutin.
She was very sad.	Dheweke sedhih banget.
The windows in the flate were shattered. 	Jendela-jendela ing flate padha pecah.
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David was born in the village.	David lair ing desa.
The paper boy sends the page before the sun rises.	Bocah kertas ngirim kaca sadurunge srengenge munggah.
I was expecting the opening ceremony to be crowded.	Aku ngarep-arep upacara wiwitan dadi rame.
A foal is born with a tuber tail	A foal lair kanthi buntut umbi
It will become clear shortly.	Iku bakal dadi cetha sakcepete.
The rebels were quickly subdued.	Para pambrontak padha cepet ditundukake.
Origami is traditionally considered a women’s art.	Origami sacara tradisional dianggep minangka seni wanita.
Government officials could not be reached for comment.	Pejabat pemerintah ora bisa dihubungi kanggo menehi komentar.
In some countries, street art is illegal.	Ing sawetara negara, seni jalanan iki ilegal.
He pretended not to hear.	Dheweke nyamar ora krungu.
Jane invented a machine for making bread.	Jane nemokke mesin kanggo nggawe roti.
Play and frolic were prohibited.	Play lan frolic padha dilarang.
If the sky is cloudy, we will postpone the climb.	Yen langit mendhung, kita bakal nundha pendakian.
To be happy, we must learn to love ourselves.	Kanggo dadi seneng, kita kudu sinau kanggo tresna dhéwé.
She walked slowly, feeling the moment.	Dheweke mlaku alon-alon, ngrasakake wayahe.
Some hotels were damaged due to the quake.	Sawetara hotel rusak amarga gempa kasebut.
The dark room swelled.	Kamare peteng ndhedhet.
The captain did not want to stay in this company.	Kapten ora pengin tetep ing perusahaan iki.
The man agrees, but he no longer trusts the aliens.	Wong kasebut setuju, nanging dheweke ora percaya maneh karo alien.
She rushed into the water.	Dheweke kesusu menyang banyu.
Go down the road, and you'll find a station.	Mudhun ing dalan, lan sampeyan bakal nemokake stasiun.
Officials on the streets wore new uniforms.	Pejabat ing lurung-lurung nganggo seragam anyar.
The building was once a school.	Bangunan iki tau dadi sekolah.
An instrument is a machine for making things.	Instrumen yaiku mesin kanggo nggawe barang.
Many patients suffer from high blood pressure.	Akeh pasien nandhang tekanan darah tinggi.
You can use wheat or rice.	Sampeyan bisa nggunakake gandum utawa beras.
Seedless melons are hard to find.	Melon tanpa biji angel ditemokake.
Most people find chicken to be very tasty.	Umume wong nemokake pitik sing enak banget.
It is a policy decision taken by both governments.	Iku kaputusan kabijakan dijupuk dening loro pemerintah.
The structure is made of durable steel.	Struktur digawe saka baja tahan lama.
The king and queen bathed and dressed for the church.	Raja lan ratu adus lan macak kanggo pasamuwan.
The main purpose of the police is to prevent crime.	Tujuan utama polisi yaiku kanggo nyegah kejahatan.
The horses were lazy!	Jaran-jaran padha kesed!
Buy bread dough.	Tuku adonan roti.
The fabric combines the properties of cotton and wool.	Kain kasebut nggabungake sifat katun lan wol.
Gardeners are now monitoring the weather in the area closely.	Para pekebun saiki ngawasi cuaca ing wilayah kasebut kanthi teliti.
Witnesses claimed he heard screams.	Para saksi ngaku dheweke krungu njerit.
The old house was surrounded by a garden.	Omah tuwa mau diubengi taman.
Mathematics is the language of the universe.	Matematika minangka basa jagad raya.
I wanted him back, but he didn’t.	Aku pengin dheweke bali, nanging ora.
Agitation becomes rioting.	Agitation dadi rioting.
The family animals were nervous.	Kewan kulawarga padha gugup.
The elevator doors open.	Lawang lift mbukak.
The article reviews the main issues.	Artikel kasebut nyemak masalah utama.
This position will make you the center of attention.	Posisi iki bakal nggawe sampeyan dadi pusat perhatian.
We have to do whatever it takes, or risk losing everything.	Kita kudu nindakake apa wae, utawa resiko bakal kelangan kabeh.
He bent down and read the letter.	Dheweke mbungkuk lan maca layang kasebut.
The new prime minister has not yet been inaugurated.	Perdana menteri anyar durung dilantik.
However, the story doesn’t end there.	Nanging, crita ora mungkasi ana.
The temperature rises as the planet becomes warmer	Suhu mundhak nalika planet dadi anget
We remonstrated with the captain.	We remonstrated karo kapten.
My hair really smells like fish.	Rambutku pancen mambu iwak.
She folded her arms, looking away from him.	Dheweke lempitan tangan, nyawang adoh saka dheweke.
His eyes popped wide as he slept.	Mripate njedhul amba nalika lagi turu.
The villagers regularly worshiped.	Wong-wong ndesa rutin ngibadah.
People need to choose more affordable housing.	Wong kudu milih omah sing luwih terjangkau.
The cat curled up in the grass.	Kucing nggulung ing suket.
The heroes give their lives against wild beasts.	Para pahlawan menehi nyawane nglawan kewan galak.
Seagulls are everywhere.	Camar ana ing endi-endi.
Run faster, he said.	Mlaku luwih cepet, ujare.
The answer will be revealed tomorrow.	Jawaban bakal dicethakaké sesuk.
The man who escaped from prison, he was arrested.	Wong sing uwal saka pakunjaran, dheweke dicekel.
But they are not always like this.	Nanging padha ora tansah kaya iki.
A commercial complex suddenly appeared on the corner.	Komplek komersial tiba-tiba muncul ing pojok.
The sheep graze quietly in the fields.	Wedhus-wedhus angon kanthi tenang ing sawah.
He was honest when it came.	Dheweke jujur ​​nalika teka.
Many species have become extinct during the recent drought.	Akeh spesies sing wis punah sajrone musim kemarau anyar.
He is truly an unprincipled man.	Dheweke pancen wong sing ora duwe prinsip.
The area became famous for its citrus.	Wilayah iki dadi misuwur amarga jeruk.
This type is extremely rare.	Jenis iki arang banget.
She was almost ready.	Dheweke meh siyap.
These meetings have been going on for years.	Rapat-rapat kasebut wis pirang-pirang taun.
She has three children.	Dheweke duwe anak telu.
Do not damage the ancient relics.	Aja ngrusak peninggalan kuno.
The sea was frozen, thundering with layers of ice.	Segara beku, gumuruh karo lapisan es.
First, you need two cups of ground black pepper.	Pisanan, sampeyan butuh rong cangkir mrico ireng lemah.
Elegant wooden tables in this old building.	Meja kayu sing elegan ing bangunan lawas iki.
The competition has to be fierce.	Kompetisi kasebut kudu ditindakake kanthi sengit.
There was fresh bread on the first shelf.	Ana roti seger ing rak pisanan.
Trains run in the middle of the road, blocking traffic.	Sepur-sepur mlaku ing tengah dalan, ngalangi lalu lintas.
The theater is beautifully decorated.	Teater kasebut dihias kanthi apik.
The silk is woven with gold and silver threads.	Sutra kasebut ditenun nganggo benang emas lan perak.
The cookie dough will be slightly sticky.	Adonan cookie bakal rada lengket.
Many people agree with his opinion.	Akeh rakyate sarujuk karo panemune.
My wealth has waned.	Kasugihanku wis surut.
The company office is close by.	Kantor perusahaan cedhak.
I really like sushi and tempura.	Aku seneng banget sushi lan tempura.
Squirrels are dug to store beans in the fall.	Bajing digali kanggo nyimpen kacang nalika musim gugur.
But most importantly, don’t clean the closet.	Nanging sing paling penting, aja ngresiki lemari.
We really enjoyed our time together.	We seneng banget wektu kita bebarengan.
I have a lot of respect for this chef.	Aku duwe akeh ngormati chef iki.
He died of starvation.	Dheweke mati keluwen.
It's fall.	Iku tiba.
He was walking through a sunny forest.	Dheweke mlaku-mlaku liwat alas sing srengenge.
Trees are pruned regularly.	Wit-witan dipotong kanthi rutin.
He met her in the lobby.	Dheweke ketemu karo dheweke ing lobi.
Protein dissolves better when water is hot.	Protein larut luwih apik nalika banyu panas.
The mine is an ancient settlement.	Tambang iki minangka pemukiman kuno.
Remember that satisfaction is achieved through compatibility.	Elinga yen kepenak digayuh liwat kompatibilitas.
Temperatures will reach the upper nineties.	Suhu bakal tekan nineties ndhuwur.
The tale of a man who travels through time.	Dongeng wong sing lelungan liwat wektu.
His footsteps were a little shaky, like drunkenness.	Mlakune rada goyah, kaya mendem.
How do these new leaders hope to rule?	Kepiye para pimpinan anyar iki ngarep-arep bisa mrentah?
There is considerable unease.	Ana unease owahan.
Collecting money is one of the main tasks.	Ngumpulake dhuwit minangka salah sawijining tugas utama.
The better mood is evidenced by others.	Swasana sing luwih apik dibuktekake dening wong liya.
These cutlets were delicious.	Cutlets iki enak banget.
These customs were all common in ancient times.	Adat iki kabeh umum ing jaman biyen.
Sentences that are grammatically incorrect are rejected.	Ukara-ukara kang luput gramatikal ditolak.
The rooster lays the egg.	Pitik jago nglebokake endhog.
Dozens of people gathered to support him.	Welasan wong padha ngumpul kanggo ndhukung dheweke.
Electricity can be obtained from water.	Listrik bisa dipikolehi saka banyu.
The recipe requires two egg whites.	Resep kasebut mbutuhake rong putih endhog.
Their rivers are still places of pilgrimage to this day.	Kali-kali dheweke isih dadi papan ziarah nganti saiki.
Just wait until your dad hears about this!	Enteni wae nganti bapakmu krungu bab iki!
Politicians work for a long time.	Politisi kerjane nganti suwe.
There was a girl singing at the top of her voice.	Ana bocah wadon sing nyanyi ing dhuwur swarane.
They came to find a small cabin.	Padha teka kanggo golek kabin cilik.
The child's condition is improving.	Kondisi bocah kasebut saya apik.
Our children will never know.	Anak-anak kita ora bakal ngerti.
The school has the highest throughput.	Sekolah kasebut nduweni throughput paling dhuwur.
A large bull approached us slowly.	A bantheng gedhe nyedhaki kita alon.
The fame of this school spread far and wide.	Ketenaran sekolah iki nyebar nganti adoh.
The room was recently painted.	Kamar iki bubar dicet.
The Prime Minister delivered a heartwarming speech.	Perdana menteri ngaturake pidato sing nyenengake.
The city hosts several festivals each year.	Kutha iki dadi tuan rumah sawetara festival saben taun.
The lake is gloomy.	Tlaga sing surem.
They often use more than one type of transportation.	Padha kerep nggunakake luwih saka siji jinis transportasi.
Seeds should be sown in the spring.	Wiji kudu disebar ing musim semi.
Lars could not give a clear answer.	Lars ora bisa menehi jawaban sing jelas.
Many ancient cities were damaged by earthquakes.	Akeh kutha kuna sing rusak amarga lindhu.
Her contract has been suspended.	Kontrak dheweke wis digantung.
Turn on the plunger.	Nguripake plunger.
The windows are very colored.	Jendhela-jendhela diwarnai banget.
He works slowly and carefully.	Dheweke kerjane alon-alon lan ati-ati.
Her husband was furious.	Bojone ngamuk.
The automobile industry uses large amounts of steel.	Industri mobil nggunakake jumlah gedhe saka baja.
He got out of his chair and walked away	Dhèwèké nuli metu saka dhingklik lan lunga
He was experiencing heart palpitations.	Dheweke ngalami palpitasi jantung.
The sun has been shining for eight years in a row.	Srengenge katon sumunar suwene wolung taun berturut-turut.
Police fired tear gas to disperse the crowd.	Polisi masang gas luh kanggo mbubarake wong akeh.
Human activity is to blame for this mass extinction.	Aktivitas manungsa kudu disalahake kanggo kepunahan massal iki.
She describes what happened as she walked through the room.	Dheweke njlentrehake kedadeyan nalika mlaku liwat kamar.
He was fired after being accused of sexual harassment.	Dheweke dipecat sawise dituding pelecehan seksual.
The cups are placed on the table.	Cangkir diselehake ing meja.
After consulting his dictionary, he was right.	Sawisé konsultasi karo kamusé, dhèwèké bener.
Many of the children in this school are orphans.	Akeh bocah ing sekolah iki yatim piatu.
Tourism is a thriving industry.	Pariwisata minangka industri sing berkembang maju.
Terrorists have experienced this type of crime.	Para teroris wis ngalami jinis kejahatan iki.
The city is called the representative city.	Kutha iki diarani kutha wakil.
Cities in the area have stop lights.	Kutha ing wilayah iki duwe lampu stop.
My coffee is so cold.	Kopiku dadi adhem.
In the mountains there are caves, containing precious minerals.	Ing gunung-gunung kasebut ana guwa-guwa, ngemot mineral sing aji.
She has dark skin and black hair.	Dheweke duwe kulit peteng lan rambute ireng.
The water is heated and cooled continuously.	Banyu digawe panas lan digawe adhem terus.
It feels sick.	Pangrasane lara.
Similarly, now the media has great power.	Semono uga, saiki media duwe kekuwatan gedhe.
The class burst out laughing.	Ing kelas njeblug ngguyu.
That's wrong.	Kuwi salah.
Note that each loop is executed at least once.	Elinga yen saben loop dieksekusi paling ora sapisan.
Soldiers were pinned down on three sides.	Prajurit padha pinned mudhun ing telung sisih.
Rainforests never cover this area.	Alas udan tau nutupi wilayah iki.
He didn’t start well.	Dheweke ora miwiti kanthi apik.
Many then moved into countercultural movements.	Akeh sing banjur pindhah menyang gerakan countercultural.
Physicians operate on humans and animals.	Operasi dokter ngoperasikake manungsa lan kewan.
Even death cannot separate two people who are truly in love.	Malah pati ora bisa misahake wong loro sing bener-bener tresna.
Mosquitoes always bite me.	Nyamuk tansah nggigit aku.
The painting is associated with an unknown artist.	Lukisan kasebut digandhengake karo seniman sing ora dingerteni.
So, that is clearly wasteful capital.	Dadi, sing jelas ibukutha boros.
The men were collecting shells.	Wong lanang padha nglumpukake kerang.
We bought the land last year.	We tuku tanah taun kepungkur.
The coach watches the warm -up team.	Pelatih nonton tim pemanasan.
Rosary necklace.	Kalung tasbih.
We must not destroy the beans.	Kita kudu ora numpes kacang buncis.
It is important to remember that women are also men.	Penting kanggo elinga yen wanita uga wong.
Changing these factors sometimes has unintended consequences.	Ngganti faktor kasebut kadhangkala duwe akibat sing ora disengaja.
They were on the cusp of disaster.	Padha ing cusp saka bilai.
Sleeping in a tent was uncomfortable.	Turu ing tenda ora kepenak.
The two continue to clash.	Loro-lorone terus bentrok.
Make sure you spend enough time at the club.	Priksa manawa sampeyan nglampahi cukup wektu ing klub.
The contract is valid.	Kontrak sah sah.
She shed her long blonde hair.	Dheweke mbuwang rambut pirang sing dawa.
Study the speech carefully.	Sinau pidhato kanthi tliti.
She said she looked "ugly and fat".	Dheweke kandha yen dheweke katon "elek lan lemu".
Apparently, this fruit is famous for its dry texture.	Ketoke, woh iki misuwur kanthi tekstur sing garing.
They insisted it was beef.	Padha mekso iku daging sapi.
They came before the dim light.	Padha teka sadurunge cahya surem.
He lived alone in a large house in the hills.	Dheweke manggon dhewe ing omah gedhe ing bukit.
Some scientists offer alternative explanations.	Sawetara ilmuwan menehi panjelasan alternatif.
Some surviving animals can reproduce.	Sawetara kewan sing isih urip bisa ngasilake.
He killed some people, but did not harm others.	Dheweke mateni sawetara wong, nanging ora ngrusak wong liya.
I have enough money to live on for many years.	Aku duwe dhuwit cukup kanggo urip nganti pirang-pirang taun.
The river was muddy with mud and debris.	Kali iki keruh karo lendhut lan lebu.
These boots have very nice heels.	Boots iki duwe tumit sing apik banget.
The bag contained oranges and tangerines.	Kantong kasebut ngemot jeruk lan jeruk keprok.
The researchers found evidence of long and cold winters.	Para panaliti nemokake bukti musim dingin sing dawa lan adhem.
These planets are taken from our solar system.	Planet-planet kasebut dijupuk saka tata surya kita.
The story is rehearsed.	Cariyosipun dipun gladhen.
Most communities have libraries.	Umume komunitas duwe perpustakaan.
The coffee was so hot it burned my tongue.	Kopi panas banget nganti ngobong ilatku.
The land is fertile, the people work hard,	Tanahe subur, rakyate padha sregep nyambut gawe,
Police conducted an extensive investigation.	Polisi nindakake investigasi ekstensif.
The work will better equip you for your career.	Karya bakal luwih nglengkapi sampeyan kanggo karir.
His bike crashed while crossing a narrow alley.	Sepedhahe ambruk nalika nyabrang ing gang sempit.
Better late than never!	Luwih becik telat tinimbang ora nate!
The fish is well dressed.	Iwak kasebut disandangi kanthi apik.
Arthur drew his sword from the stone.	Arthur narik pedhang saka watu.
Discarded objects.	Objek sing dibuwang.
The trees have beautiful deep green leaves.	Wit-witan duwe godhong ijo jero sing apik banget.
You're crazy, aren't you?	Sampeyan pancen edan, ta?
A herd of sheep crossed the river.	Kawanan wedhus nyabrang kali.
Whether true or false, one thing is for sure.	Apa bener utawa salah, siji bab mesthi.
The lawyer decided to sue the doctor.	Pengacara mutusake kanggo nuntut dhokter kasebut.
I’m not very fond of onions.	Aku ora seneng banget karo bawang.
You can’t say what they think.	Sampeyan ora bisa ngomong apa sing padha mikir.
The front of the store is mounted up.	Ing ngarep toko wis dipasang munggah.
The islanders have lived here for generations.	Wong pulo manggon ing kene kanggo turun-temurun.
The world provides plenty of food and space.	Donya iki nyedhiyakake panganan lan papan sing akeh banget.
Both manufacturers compete for market share.	Loro-lorone pabrik bersaing kanggo pangsa pasar.
Her boyfriend says that this marriage will not last forever.	Pacar dheweke ngomong yen perkawinan iki ora bakal langgeng.
Conibeara is a type of ancient instrument.	Conibeara minangka jinis instrumen kuno.
The film is about the upper class and the lower class.	Film kasebut babagan kelas ndhuwur lan kelas ngisor.
They all smiled as they began to sing.	Dheweke kabeh mesem nalika dheweke wiwit nyanyi.
Running in a panic, he stumbled and fell.	Mlaku kanthi gupuh, dheweke kesandung lan tiba.
The quality is second to none.	Kualitas ora liya.
The sound of laughter danced in the air.	Swara tawa njoged ing awang-awang.
A stubborn old mule, it is extremely difficult to control.	A bagal lawas wangkal, iku arang banget kanggo ngontrol.
The princess will be the king’s wife.	Putri bakal dadi garwane raja.
It is located on a hill and is considered sacred.	Dumunung ing bukit lan dianggep suci.
It's impossible for me to run.	Ora mungkin aku mlayu.
The concert was a disaster.	Konser kasebut minangka bencana.
He stood, frozen, holding a fork in his hand.	Dheweke ngadeg, beku, nyekel garpu ing tangane.
Tempers were high on both sides of the argument.	Tempers padha dhuwur ing loro-lorone saka bantahan.
Silver coins were found in old lands.	Duit perak ditemokake ing tanah lawas.
Heavy rain blew weakly.	Udan deres nyebul lemah.
The woman was talking to the dead man.	Wong wadon mau ngomong karo wong mati.
I was nervous to find a solution.	Aku gemeter kanggo nemokake solusi.
The event created controversy.	Acara kasebut nggawe kontroversi.
He remembered the color of the sun.	Dheweke kelingan warna srengenge.
Tap water is not safe to drink.	Banyu tap ora aman kanggo diombe.
The proposal was rejected by parliament.	Usul kasebut ditolak dening parlemen.
Most buildings are made of brick.	Umume bangunan digawe saka bata.
A spaceship crashes in the desert.	A spaceship tabrakan ing ara-ara samun.
They like their own voices.	Padha seneng swarane dhewe.
He can play the violin.	Dheweke bisa muter biola.
Did she say that she was raped I made her cry?	Apa dheweke ngomong yen dheweke dirudopekso aku nggawe dheweke nangis?
A bohemian retiree draws a pen on his forehead.	Pensiunan bohemian nggambar pulpen ing bathuk.
The streets were crowded until flooded.	Dalan-dalan padha rame nganti kebanjiran.
Scientists are concerned about pollution caused by waste.	Para ilmuwan prihatin babagan polusi sing disebabake dening sampah.
Some politicians support the reform.	Sawetara politisi ndhukung reformasi.
These quiet and majestic hills provide a natural sanctuary.	Perbukitan sing tenang lan gumunggung iki nyedhiyakake papan suci alam.
The cabin quickly began to shake.	Kabin kanthi cepet wiwit goyang.
In a dark bedroom.	Ing kamar turu peteng.
Climate change will have serious consequences.	Owah-owahan iklim bakal duwe akibat serius.
Using blue dye,	Nggunakake pewarna biru,
I'm here tomorrow.	Aku sesuk mrene.
Clean office.	Kantore resik.
We mark watches and calendars.	Kita menehi tandha jam tangan lan tanggalan.
This was the proudest moment of his life.	Iki minangka momen sing paling bangga ing uripe.
The mud should dry thoroughly.	Lendhut kudu garing sak tenane.
The cemetery is a quiet place.	Kuburan minangka papan sing tenang.
Is it going to rain?	Apa arep udan?
In food -intensive countries, obesity is common.	Ing negara sing akeh panganan, obesitas wis umum.
The case will depend on understanding.	Kasus bakal gumantung ing pangerten.
The students are very grateful to the sponsors.	Para siswa matur nuwun sanget dhumateng para sponsor.
He was followed by a crowd that was cheering.	Dheweke disusul wong akeh sing padha surak-surak.
This needs to be repainted.	Iki kudu dicet maneh.
The flower beds are a riot of bright colors.	Kasur kembang kasebut dadi kerusuhan kanthi warna sing cerah.
All around him, people were competing for small profits.	Ing sakubenge dheweke, wong-wong padha saingan kanggo entuk keuntungan cilik.
Many women feel overwhelmed with a heavy workload.	Akeh wanita ngrasa kabotan karo beban kerja sing abot.
Six o'clock in the morning.	Jam enem esuk.
He ate fast food.	Dheweke mangan panganan kanthi cepet.
They charge ten dollars per hour.	Padha ngisi sepuluh dolar saben jam.
The crayon broke in two.	Krayon pecah dadi loro.
She appears to need care and support.	Dheweke katon butuh perawatan lan dhukungan.
Try using the ingredients on this list.	Coba gunakake bahan ing dhaptar iki.
She pours the tea into three saucers.	Dheweke pour teh menyang telung saucers.
Gentle and gentle.	Lembut lan lembut.
A small black hole pulls material from it.	A bolongan ireng cilik narik materi saka iku.
Unfortunately, this conclusion is often incorrect.	Sayange, kesimpulan iki asring bener.
She caressed his back.	Dheweke ngelus-elus punggunge.
Roll the sleeves of your pajamas down.	Gulung lengen piyama mudhun.
He was struck dumb with anger.	Dheweke disabetake bisu amarga nesu.
Stock all future inventory.	Simpenan kabeh persediaan mangsa.
Land dogs have thicker fur than birds.	Asu darat duwe wulu sing luwih kandel tinimbang manuk.
The drink was mixed with poison.	Ombenan kasebut dicampur karo racun.
The clouds began to darken.	Awan wiwit peteng ndhedhet.
The constables acted quickly.	Para konstabel tumindak kanthi cepet.
Until dawn, thunder roared in my head.	Nganti subuh, gludhug gumuruh ing sirahku.
More likely if it rains tomorrow.	Luwih kamungkinan yen sesuk udan.
His life changes forever.	Uripe owah selawase.
The room was dark and strong.	Kamar kasebut peteng lan kuwat.
Making dinner would be fun.	Nggawe nedha bengi bakal nyenengake.
Some leaders in the area promise to help.	Sawetara pimpinan ing wilayah kasebut janji bakal mbantu.
This small community gets a lot of facilities.	Komunitas cilik iki entuk akeh fasilitas.
First, wash the dates thoroughly.	Pisanan, wisuh kurma sak tenane.
The company hopes to make a breakthrough this year.	Perusahaan ngarep-arep bisa impas ing taun iki.
The dough should be strong, but not tough.	Adonan kudu kuwat, nanging ora angel.
Tokyo has some of the busiest airports in the world.	Tokyo duwe sawetara bandara paling sibuk ing donya.
Many people suffer from emotional violence when they are young.	Akeh wong sing nandhang kekerasan emosional nalika isih cilik.
It was a time of great change in the history of the country.	Wektu owah-owahan gedhe ing sajarah negara.
Strange storms hit the area.	Badai aneh nyerang wilayah kasebut.
A mountain stream is always cold.	A stream gunung tansah adhem.
Fascist propaganda spread widely and violently.	Propaganda fasis nyebar kanthi akeh lan kasar.
The vines have shed their leaves.	Wit anggur wis ngeculake godhonge.
Fortunately, engineers have a plan.	Untunge, insinyur duwe rencana.
Salt water contains a lot of minerals.	Banyu asin ngandhut akèh mineral.
The male referee blew a loud whistle.	Wasit wong lanang ngunekake wisel banter.
Death is a terrible loss.	Pati iku mundhut elek.
The problem is, it never rains here.	Masalahe, kene ora tau udan.
The lives of migrants are rough.	Uripe wong migran iku atos.
To the north of the city is a lake.	Ing sisih lor kutha ana tlaga.
He put his notes back in his jacket pocket.	Dheweke nglebokake cathetane maneh ing saku jakete.
Push harder with tines.	Push harder karo tines.
Suddenly, there was a crack in the wall.	Dumadakan, ana retak ing tembok.
The school walls are newly painted.	Tembok sekolah dicet anyar.
A two hour drive north takes you out of town.	Rong jam drive lor nggawa sampeyan metu saka kutha.
The library is quite small.	Perpustakaan kasebut cukup cilik.
I heard a voice.	Aku krungu swara.
Eventually, the prisoners were released.	Pungkasane, para tahanan dibebasake.
Rarely do people hear about him.	Arang banget wong sing krungu bab dheweke.
This will change, he said.	Iki bakal diganti, ujare.
He drove his motorbike to the garage.	Dheweke nyopir motore menyang garasi.
The surge in online reading has caused a lot of concern.	Lonjakan ing maca online nyebabake akeh keprihatinan.
Farmers in the area planted wheat, barley, and rye.	Para petani ing wilayah iki nandur gandum, barley, lan rye.
The buffet includes a variety of foods.	Prasmanan kalebu macem-macem panganan.
Many people were killed in the conflict.	Akeh wong sing tiwas ing konflik kasebut.
The branches of the trees were shaking in the wind.	Pang-pang wit-witan padha goyang-goyang ing angin.
I have a picture of her.	Aku duwe gambar dheweke.
Attendance at my church is reduced.	Sing rawuh ing pasamuwan saya suda.
The earliest memory is writing.	Kenangan paling awal yaiku nulis.
Her sandwich was very delicious.	Sandwich dheweke banget éca.
It’s drinking water.	Iku banyu ngombe.
We use radio as a source of entertainment.	Kita nggunakake radio minangka sumber hiburan.
His energy is limitless.	Tenagane ora ana watese.
The villagers built houses out of pumice wood.	Pendhudhuke mbangun omah saka kayu apung.
He examined his work carefully.	Dheweke mriksa karyane kanthi ati-ati.
The frozen river raises the whitecap of the spray.	Kali beku mundhakaken whitecap saka semprotan.
Some scientists assume that time is symmetrical.	Sawetara ilmuwan nganggep manawa wektu iku simetris.
Always ready to improvise	Tansah siyap kanggo improvisasi
Our daughter has grown into a mature woman.	Putri kita wis thukul dadi wanita diwasa.
Now you know where you are.	Saiki sampeyan ngerti ngendi sampeyan.
A glass of cold apple juice is served.	Gelas jus apel sing adhem diwadhahi.
The politician’s speech was amusing.	Pidato politisi kasebut nyenengake.
Walking is difficult after injuries.	Mlaku angel sawise ciloko.
Students are required to memorize thousands of words.	Siswa diwajibake ngapalake ewonan tembung.
In the basement, he stored all his belongings.	Ing ruang bawah tanah, dheweke nyimpen kabeh barang darbeke.
The journey takes ten hours.	Perjalanan njupuk sepuluh jam.
Another priest considered the matter.	Imam liyane nganggep perkara kasebut.
The clouds were blurred in the sky by the strong wind.	Awan-awan kabur ing langit dening angin kenceng.
Wheat is one of the most important crops.	Gandum minangka salah sawijining tanduran sing paling penting.
Can you tell us about the past?	Apa sampeyan bisa nyritakake babagan kepungkur?
He had passed away ages ago.	Dheweke wis ninggal umur kepungkur.
This studio has all the latest technology.	Studio iki nduweni kabeh teknologi paling anyar.
The instructions follow the blueprint.	Instruksi kasebut ngetutake cithak biru.
Many scientists do not believe it.	Akeh ilmuwan ora percaya.
The town hall was surrounded by protesters.	Balai kutha dikepung dening para demonstran.
So this movie is quite a comedy.	Dadi film iki cukup komedi.
My backpack is very heavy.	Tas ranselku abot banget.
Most of us have no experience to do with it.	Paling kita ora duwe pengalaman apa karo.
The government requires all employees to be trained.	Pamrentah mbutuhake kabeh karyawan dilatih.
You will love this new fast food place.	Sampeyan bakal seneng panggonan panganan cepet anyar iki.
Three days ago, there was no news.	Telung dina kepungkur, ora ana kabar.
The tribe was initially afraid of retaliation.	Suku wiwitane wedi mbales.
What he cannot eat for health reasons he will eat.	Apa sing ora bisa dipangan amarga alasan kesehatan dheweke bakal mangan.
Study these gods.	Sinau dewa-dewa iki.
Do not feed the cat from the table.	Aja Feed kucing saka meja.
The industry calculates the carbon intensity of its products.	Industri ngetung intensitas karbon produke.
Sugarcane is an expensive commodity.	Tebu minangka komoditas sing larang regane.
Even local residents and workers are not at fault.	Malah warga lan buruh lokal ora luput.
The homeowner’s right to rent is upheld.	Hak sing duwe omah kanggo nyewa dijunjung.
The future of tourism looks uncertain.	Masa depan pariwisata katon ora mesthi.
He replied that he was late.	Dheweke mangsuli yen dheweke telat.
There is no shade here today.	Ora ana iyub-iyub ing kene dina iki.
The platoon was well trained.	Peleton iki dilatih kanthi apik.
The park can be a great asset for the city.	Taman bisa dadi aset gedhe kanggo kutha.
The city generally has police, fire and ambulance services.	Umume kutha duwe layanan polisi, geni lan ambulans.
The event was an hour late.	Acarane wis telat sejam.
The songs grew louder.	Tembang-tembang kasebut tansaya banter.
He was gone when police arrived.	Dheweke wis ora ana nalika polisi teka.
Today, there are fifty thousand languages ​​spoken around the world.	Saiki, ana sèket ewu basa sing dituturaké ing saindhenging donya.
He showed me the car.	Dheweke nuduhake mobil.
Why is it named like that?	Kok dijenengi kaya ngono?
Heavy boots were dumped on the tiled floor.	Sepatu bote sing abot dicemplungake ing lantai ubin.
Obate hurts the throat.	Obate gawe lara tenggorokan.
The effort required is enormous.	Usaha sing dibutuhake pancen gedhe banget.
The human body is made up of many systems.	Awak manungsa kasusun saka akeh sistem.
It is believed that snakes can climb trees.	Dipercaya manawa ula bisa menek wit.
The salad was fresh and delicious.	Salad iki seger lan éca.
She trembled with fear.	Dheweke gumeter wedi.
The room had good lighting.	Kamar wis cahya apik.
A bike to the office is not for everyone.	Sepeda menyang kantor ora kanggo kabeh wong.
Soon, he found a place to live.	Ora let suwe, dheweke nemokake papan kanggo manggon.
He spent several hours on the road.	Dheweke ngentekake pirang-pirang jam ing dalan.
A suitable solution is one that achieves both of these goals.	Solusi sing cocog yaiku sing entuk loro tujuan kasebut.
There was a very big storm.	Ana badai gedhe banget.
His father was saddened by the news.	Bapakne sedhih amarga kabar kasebut.
Visit your local bookstore.	Dolan maring toko buku lokal.
The brunette ran out of the car.	Si brunette mlayu metu saka mobil.
The scent of flowers filled the room.	Arum kembange ngebaki kamar.
Let it dry.	Ayo garing.
I came here for the holidays.	Aku teka kene kanggo preian.
On the mountain, he saw an elephant.	Ing gunung, dheweke weruh gajah.
This disease is treatable.	Penyakit iki bisa diobati.
There is no room for error in this project.	Ora ana papan kanggo kesalahan ing proyek iki.
Then it was quiet.	Banjur ana sepi.
It was time to move on with something, she thought.	Iku wektu kanggo nerusake karo soko, dheweke mikir.
The chef opened the oven and peeked inside.	Koki mbukak oven lan ngintip ing njero.
I don’t want to be a burden to her.	Aku ora pengin dadi beban kanggo dheweke.
The conflict began as a civil war.	Konflik kasebut diwiwiti minangka perang sipil.
Clearly, this is wrong.	Cetha, iki salah.
These birds migrate to the polar regions for the winter.	Manuk iki migrasi menyang wilayah kutub kanggo mangsa.
It must have been very old.	Mesthine wis tuwa banget.
I'm a college graduate.	Aku lulusan kuliah.
The penguin has been brought back to the ice house.	Penguin wis digawa bali menyang omah es.
Fish swimming in soup.	Iwak nglangi ing sup.
Blonde hair.	Rambute pirang.
The crowd was silent, hopeful.	Wong akeh meneng, ngarep-arep.
Voting is unanimous.	Pamungutan suara punika mupakat.
Horrible storms often occur at this time of year.	Badai nggegirisi asring dumadi ing wektu taun iki.
It is undervalued.	Iku undervalued.
The car is parked in the garage.	Mobil diparkir ing garasi.
A knee injury ended his career as an amateur athlete.	Cedera dhengkul mungkasi kariré minangka atlit amatir.
He has a doctorate in philosophy.	Dheweke duwe gelar doktor ing filsafat.
Two soldiers were shot by their own troops.	Loro prajurit ditembak dening pasukane dhewe.
A vast sea washed over the land.	A segara jembar sakabeheng liwat tanah.
The exact reason for a particular disease is unknown.	Alasan sing tepat kanggo penyakit tartamtu ora bisa dingerteni.
If the guests are not there, it is still noon.	Yen tamu wis ora ana, isih awan.
The woman went out into the street.	Wong wadon mau metu menyang dalan.
The bubble floats on the surface.	Gelembung kasebut ngambang ing permukaan.
The group sends a lot of fake news.	Grup kasebut ngirim akeh berita palsu.
He got a driver’s license.	Dheweke entuk SIM.
The moon is brighter at this time of year.	Rembulan luwih padhang ing wektu taun iki.
The soldiers were fond of walking in the woods.	Para prajurit padha seneng mlaku-mlaku ing alas.
He will never be able to use his left hand again.	Dheweke ora bakal bisa nggunakake tangan kiwa maneh.
The flowers were in bloom.	Kembang-kembang padha mekar.
There was a dispute between the worker and the boss.	Ana regejegan antarane buruh lan bos.
The plane exploded on impact.	Pesawat njeblug ing impact.
The study was well designed.	Panliten iki dirancang kanthi apik.
They could not come to an agreement.	Padha ora bisa teka menyang persetujuan.
We will start the exam in the next room.	Kita bakal miwiti ujian ing kamar sabanjure.
She has four sisters, and two brothers.	Dheweke duwe papat mbakyu, lan loro sedulur.
Ships cruise to port.	Kapal-kapal lelayaran menyang pelabuhan.
Wheat germ is processed into a fine -textured powder.	Kuman gandum diolah dadi bubuk tekstur sing alus.
He stays all winter indoors.	Dheweke nginep kabeh mangsa ing jero ruangan.
The film has been divided by critics.	Film iki wis dibagi kritikus.
She ate a delicious breakfast.	Dheweke nedha sarapan sing enak.
Observe all local authorities.	Mirsani kabeh panguwasa lokal.
What is wrong?	Apa sing salah?
The guards were walking through the night.	Para penjaga mlaku-mlaku ing wayah wengi.
The ship was accompanied by several other ships.	Kapal kasebut diiringi sawetara kapal liyane.
The major search engines have priority.	Mesin telusur utama nduweni prioritas.
The new chapel is considered a magnificent building.	Kapel anyar kasebut dianggep minangka bangunan sing apik banget.
His kingdom is now ruled by a regent.	Kratoné saiki dipimpin déning bupati.
Maintain the texture of this cake.	Njaga tekstur kue iki.
Wherever you are, whatever you do, I wish you a good day.	Ing endi wae sampeyan, apa wae sing ditindakake, mugi-mugi dina sing apik.
The troops drove through the gates.	Pasukan kasebut nyopir liwat gerbang.
The presence seemed calm all over.	Anane katon ayem kabeh.
The speech was right on the mark.	Pidato kasebut bener ing tandha.
Once they had supplies, they set out.	Bareng wis duwe bekal, banjur budhal.
Anscombe’s work captures people’s imaginations.	Karya Anscombe narik imajinasi wong.
Mary was expelled from school.	Mary diusir saka sekolah.
Do not put this newspaper in the recycle bin.	Aja nyelehake koran iki ing daur ulang.
The ship entered privately.	Kapal kasebut mlebu kanthi pribadi.
The country is covered by many forests.	Negara iki ditutupi dening akeh alas.
Camping trucks spread the load over a large area.	Truk camping nyebarake muatan ing wilayah sing amba.
The company announced it would hire more people.	Perusahaan ngumumake bakal nyewa luwih akeh wong.
Theo lent money for the funeral.	Theo nyilihake dhuwit kanggo panguburan.
All societies have laws that prohibit theft.	Kabeh masyarakat duwe hukum sing nglarang nyolong.
He was shot dead by two armed assailants.	Dheweke ditembak mati dening loro penyerang bersenjata.
Parents are often encouraged to read to their children.	Para wong tuwa asring diwanti-wanti maca kanggo anak-anake.
Slowly they entered the woods.	Alon-alon padha mlebu ing alas.
Medford watched him carefully.	Medford ngawasi dheweke kanthi ati-ati.
I don’t want to live in this city.	Aku ora pengin manggon ing kutha iki.
The food and accommodation were excellent.	Panganan lan akomodasi apik banget.
Our food is cheap.	Masakan kita murah.
He squeezed my hand.	Dheweke remas tanganku.
Environmental experts consider the use of harmful chemicals.	Para ahli lingkungan nganggep manawa nggunakake bahan kimia mbebayani.
The forest guards determined that he had not committed the crime.	Para pengawal alas nemtokake manawa dheweke ora nindakake kejahatan.
He was furious with the proposal.	Dheweke nesu karo proposal kasebut.
Ahmad prepared a bowl of rice for his brother.	Ahmad nyawisake sega mangkok kangmase.
They are popular among the older generation.	Padha populer ing antarane generasi lawas.
Almost all citizens of the city are protected by law.	Meh kabeh warga kutha dilindhungi dening hukum.
Its purpose is unknown to the authorities.	Tujuane ora dingerteni dening panguwasa.
Up, and you’re down.	Munggah, lan sampeyan mudhun.
I hate to hurry you, but you have to hurry.	Aku sengit kanggo cepet-cepet sampeyan, nanging sampeyan kudu cepet-cepet.
She has the ability to read books.	Dheweke nduweni kemampuan kanggo maca buku.
Traditional healers are invited to treat the sick.	Dukun tradhisional diundang kanggo nambani wong lara.
The antiballistic screen is, after all, far from useless.	Layar antiballistic, sawise kabeh, adoh saka ora ana guna.
The fruits are grown on trees.	Woh-wohan kasebut ditumbuhi wit-witan.
This is one of the best cathedrals in the world.	Iki minangka salah sawijining katedral sing paling apik ing donya.
The clouds gathered, the sky grew darker.	Awan ngumpul, hawane tambah peteng.
She chose a beautiful green dress.	Dheweke milih klambi ijo sing apik banget.
Billiards is played with a cue.	Biliar dimainaké nganggo cue.
Small pockets of resistance are formed.	Kanthong cilik saka resistance dibentuk.
The steak was cooked perfectly.	Steak iki dimasak kanthi sampurna.
Foreign capital flows into the country.	Ibukutha manca mili menyang negara.
So, should we eliminate all species?	Dadi, kita kudu ngilangi kabeh spesies?
The fields are a radiant silver color.	Sawah-sawah iku warnane salaka sing sumringah.
Some birds hovered above.	Sawetara manuk ngubengi ndhuwur.
The numbers in this table are incorrect.	Angka ing tabel iki ora bener.
The dogs were furious at the strange thing.	Asu-asu kasebut ngamuk banget marang barang aneh kasebut.
She slowly rose from her chair to exit the room.	Dheweke alon-alon wungu saka kursi kanggo metu saka kamar.
The scorpion threw a poisonous sting at him.	Kalajengking nyemplungaken sengatan beracun ing dheweke.
Domestic animals were developed for direct use to humans.	Kéwan domestik dikembangaké kanggo panggunaan langsung kanggo manungsa.
The night fell lazily in a quiet ravine.	Wengi tiba kesed ing jurang sing sepi.
Some think the government is exploiting people.	Sawetara ngira pamrentah ngeksploitasi wong.
My father's mobile was stolen.	Mobile bapakku dicolong.
He finds something interesting about himself.	Dheweke nemokake sing menarik babagan awake dhewe.
The girl was embarrassed.	Wong wedok iku isin.
More timely.	Luwih tepat wektu.
What you see here contains plants and animals.	Apa sing sampeyan deleng ing kene ngemot tanduran lan kewan.
Adding sand to the soil increases fertility.	Nambahake pasir ing lemah nambah kesuburan.
Stupid, they decided to walk there.	Bodho, padha mutusaké kanggo mlaku mrana.
Pour the water carefully into the jar.	Tuang banyu kasebut kanthi teliti menyang jar.
They were served with plenty of fried seafood.	Dheweke disuguhake karo panganan laut goreng sing akeh banget.
This incident caused a huge scandal.	Kedadeyan iki nyebabake skandal gedhe.
We invited key guests to the event.	Kita ngundang tamu utama ing acara kasebut.
The young man gives the bird to the old man.	Wong enom menehi manuk marang wong tuwa.
Lemons only contain water and lemon oil.	Lemon mung ngemot banyu lan lenga lemon.
Pour the flour through a sieve.	Tuang glepung liwat sieve.
But soon the boat will be sailing.	Nanging ora suwe prau bakal lelayaran.
Put the chicken, pork and sausage in a roasting pan.	Sijine pitik, daging babi lan sosis ing wajan panggang.
They, their lovers, and their family.	Padha, penyayang, lan kulawarga.
The most recent account gives a clear picture.	Akun paling anyar menehi gambaran sing jelas.
Only a third of the farms remain viable.	Mung katelu saka farms tetep sregep.
The cook burns the meat.	Tukang masak ngobong daging.
An official announcement is required.	Pengumuman resmi dibutuhake.
The guard signals that someone is opening the door.	Penjaga kasebut menehi tandha yen ana wong sing mbukak lawang.
You better not be late for school.	Sampeyan luwih becik ora telat menyang sekolah.
There is a lovely new restaurant on the side of the road.	Ana restoran anyar sing apik banget ing pinggir dalan.
There are fourteen species of gulls living in this area.	Ana patbelas jinis gull manggon ing wilayah iki.
A river of fish swam towards them.	Kali iwak nglangi nyedhaki wong-wong mau.
Millions of people in developing countries use mobile phones.	Mayuta-yuta wong ing negara berkembang nggunakake ponsel.
He turned and saw a large gorilla jumping towards him.	Dheweke noleh lan weruh gorila gedhe sing mlumpat nyedhaki dheweke.
Someone borrowed your pen.	Ana sing nyilih pulpen sampeyan.
He was so unpredictable to me.	Dheweke dadi saya ora bisa ditebak.
He was at the crash site.	Dheweke ana ing lokasi kacilakan.
A certain level of intelligence is required.	Tingkat intelijen tartamtu dibutuhake.
My government is increasingly authoritarian.	Pamrentahan saya tambah otoriter.
Children should learn to potty train at an early age.	Anak kudu sinau potty train ing umur dini.
Anthropologists observe carefully.	Antropolog mirsani kanthi teliti.
The teachers live in an ashram, which is a spiritual retreat.	Para guru manggon ing ashram, yaiku retret spiritual.
The accuracy of the painter is exemplary.	Akurasi pelukis iku teladan.
Construction is underway.	Konstruksi lagi ditindakake.
That’s where our story begins.	Ing ngendi crita kita diwiwiti.
To prevent hair loss, she stopped smoking.	Kanggo nyegah rambute rontok, dheweke mandheg ngrokok.
They like to eat out in the city.	Padha seneng mangan metu ing kutha.
He accused the government of corruption.	Dheweke nuduh pemerintah korupsi.
The figure is shocking.	Tokoh kasebut ngagetake.
By turning right, you will reach an intersection.	Kanthi belok nengen, sampeyan bakal tekan prapatan.
He took his coat and put it away.	Dheweke njupuk jas lan sijine adoh.
This is a happy time.	Iki wektu seneng.
Then, he did something unusual.	Banjur, dheweke nindakake perkara sing ora biasa.
Hence the gate was called the door.	Mula gapura mau diarani lawang.
Chances are next week there will be a committee meeting.	Kemungkinan minggu ngarep ana rapat panitia.
The importance of these events is discussed.	Pentinge kedadeyan kasebut dibahas.
The government insists that democracy is the best way forward.	Pamrentah negesake manawa demokrasi minangka cara paling apik kanggo maju.
That party in recent years has lost support.	Partai sing ing taun-taun pungkasan ilang dhukungan.
Lost in thought, he looked at the horizon.	Kesasar pikirane, dheweke nyawang cakrawala.
Introduce yourself to a company representative.	Ngenalake awake dhewe marang wakil perusahaan.
Please dispose of your plastic bottles here.	Mangga mbuang botol plastik sampeyan ing kene.
I know a few villagers.	Aku kenal sawetara wong desa.
The soldier slowly raised his sword.	Prajurit kasebut alon-alon ngangkat pedhange.
Pregnant women should avoid travel.	Wanita ngandhut kudu ngindhari lelungan.
You can introduce sugar and milk gradually.	Sampeyan bisa ngenalake gula lan susu kanthi bertahap.
Time passed slowly while studying.	Wektu liwati alon nalika sinau.
Some migratory birds.	Sawetara manuk migrasi.
The children were burning in the fire.	Bocah-bocah padha kobong ing geni.
A rebellious woman, she amazed the authorities.	Wong wadon sing mbrontak, dheweke nggumunake para panguwasa.
But my plastic bags are widely used.	Nanging tas plastik saya akeh digunakake.
The popular assembly is the legislature.	Majelis populer yaiku legislatif.
The theater was full of loud applause.	Teater kebak tepuk tangan banter.
He sold his house and went down the stairs.	Dheweke ngedol omahe banjur mudhun ing undhak-undhakan.
Unfortunately, the digital divide still remains.	Sayange, pamisah digital isih tetep.
Be careful with the machine.	Ati-ati karo mesin.
The books were then banned.	Buku-buku kasebut banjur dilarang.
They sat in silence, appreciating the view.	Padha lungguh ing meneng, appreciating view.
He has achieved great success.	Dheweke wis entuk sukses gedhe.
Everything went as usual.	Kabeh lumaku kaya biasane.
In many countries, there is no legal protection for workers.	Ing pirang-pirang negara, ora ana perlindungan hukum kanggo para pekerja.
The burning of fossil fuels directly causes global warming.	Pembakaran bahan bakar fosil langsung nyebabake pemanasan global.
The country was prosperous, but autocratic rule continued.	Negara iki makmur, nanging aturan otokratis terus.
Friends, be careful.	Kanca-kanca, waspada.
The nozzle sprays the mist very nicely.	Nozzle nyemprotake kabut sing apik banget.
Three boys celebrated their birthdays.	Telung bocah lanang ngrayakake ulang tahune.
It has greater power than a tiger.	Nduweni kekuwatan sing luwih gedhe tinimbang macan.
Boil it.	Godhok iku.
These silks are incomprehensible.	Sutra-sutra kasebut ora bisa dimangerteni.
Manure is spread in the field.	Manure disebar ing sawah.
A balanced lifestyle depends on diet.	Gaya urip sing seimbang gumantung saka diet.
The liver processes the food we eat.	Ati ngolah panganan sing kita mangan.
These experiments make remarkable progress.	Eksperimen kasebut nggawe kemajuan sing luar biasa.
People of his age can be cruel.	Wong-wong sing umure bisa kejam.
This is an artistic victory.	Iki minangka kamenangan seni.
The decision to get married is very common.	Kaputusan kanggo nikah banget umum.
Several groups have launched campaigns to combat the issue.	Sawetara klompok wis ngluncurake kampanye kanggo nglawan masalah kasebut.
When it rains, the smell is unacceptable.	Nalika udan, ambune ora bisa ditampa.
Wool coats are a luxury item.	Jas wol minangka barang mewah.
At the top of the tower is a flagpole.	Ing sisih ndhuwur menara ana cagak gendera.
Readers to the thousands.	Pembacae nganti ewonan.
All life on earth will die.	Kabeh urip ing bumi bakal mati.
The full moon illuminated the evening sky.	Rembulan purnama madhangi langit sore.
The river is swollen with spring runoff.	Kali iki abuh karo spring runoff.
Cities need sidewalks for pedestrians.	Kutha-kutha mbutuhake trotoar kanggo para pejalan kaki.
The whole process is done very quickly.	Kabeh proses rampung cepet banget.
At this speed, they can arrive while it is still dark.	Ing kacepetan iki, padha bisa teka nalika isih peteng.
The problem is there is no easy cure.	Masalah kasebut ora ana obat sing gampang.
Parents have a responsibility to teach their children directly from	Wong tuwa duwe tanggung jawab kanggo mulang anak-anake langsung saka
She brings problems and issues to her parents.	Dheweke nggawa masalah lan masalah marang wong tuwane.
So he succumbed to temptation.	Mula dheweke pasrah marang panggodha.
The city was shocked.	Kutha iki kaget.
The whirlwind threw the umbrella.	Angin puyuh nguncalake payung.
She struggled to breathe.	Dheweke berjuang kanggo ambegan.
Long skirts require careful ironing.	Rok dawa mbutuhake nyetrika kanthi ati-ati.
I observe that x is greater than y.	Aku mirsani sing x luwih saka y.
He almost escaped justice.	Dheweke meh lolos saka kaadilan.
The glowing car headlights flashed in the cafe.	Lampu sorot mobil mancorong murup ing warung.
The soldier blew his whistle.	Prajurit ngunekake singsot.
Don’t apologize.	Aja njaluk ngapura.
She needs a cup of coffee.	Dheweke butuh secangkir kopi.
One day the elderly doctor gave me a box	Sawijining dina dhokter tuwa menehi kothak
Some kind of balance has been reached.	Sawetara jinis keseimbangan wis tekan.
Society is put in danger.	Masyarakat dilebokake ing bebaya.
His expression was incomprehensible.	Ekspresine ora bisa dingerteni.
She was fully dressed and the lights were on.	Dheweke nganggo busana lengkap lan lampu diuripake.
She patted the colt softly.	Dheweke patted colt lirih.
So, it’s a bit cooler.	Dadi, iku rada adhem.
The thief will be tried for theft.	Maling bakal diadili amarga maling.
All we need is adhesive tape.	Apa sing kita butuhake yaiku tape adesif.
Water and vegetation are found near the moon.	Banyu lan vegetasi ditemokake ing cedhak rembulan.
He hired a crew to scratch the river.	Dheweke nyewa kru kanggo ngeruk kali.
He removed the plug.	Dheweke nyopot plug kasebut.
We need taxes to pay for our services.	Kita butuh pajak kanggo mbayar layanan kita.
A dim glow emaned from the crystal ball.	A cemlorot surem emaned saka werni kristal.
Put half a pound of butter in your food processor.	Selehake setengah kilogram mentega ing prosesor pangan sampeyan.
Apples fall from trees.	Apple tiba saka wit.
They were friendly, and invited us to sign up.	Padha grapyak, lan ngajak kita mlebu.
The bad news was ringing in his head.	Kabar ala iki muni ing sirahe.
A giant tiara at the top of his head.	Tiara raseksa ing dhuwur sirahe.
She took a slow, deep breath.	Dheweke njupuk alon, ambegan jero.
If the cheese mixture looks too soft, add more flour.	Yen campuran keju katon alus banget, tambahake glepung liyane.
He believed that the tree was a dangerous pagan symbol.	Dheweke percaya yen wit kasebut minangka simbol pagan sing mbebayani.
The hallway becomes slippery when it rains.	Lorong dadi lunyu nalika udan.
His friendship has lasted.	Kekancane wis awet.
One of the right ways to improve hygiene.	Salah siji cara sing bener kanggo ningkatake kebersihan.
It flourished after the flood.	Iku ngrembaka sawise banjir.
One -fifth of people in the world study here.	Seperlima wong ing donya padha sinau ing kene.
What year is it now?	Saiki taun pinten?
Her skirt popped up as she rolled over.	Rok dheweke njedhul nalika dheweke muter-muter.
The speaker returned the composition students.	Pembicara mulang siswa komposisi.
The seeds have long been planted.	Wiji wis suwe ditandur.
Playing a musical instrument can be relaxing or fun.	Muter alat musik bisa santai utawa nyenengake.
They are tired of weeks of hardship.	Wong-wongé wis kesel amarga minggu-minggu kesulitan.
Give me a pen.	Menehi pena sing.
The use of AC has become widespread.	Panggunaan AC wis nyebar.
Some people around the world are blind from birth.	Sawetara wong ing saindenging jagad buta wiwit lair.
They fear their speech patterns will be viewed as wrong.	Padha wedi pola wicara sing bakal viewed minangka salah.
Making a set of tree rings can be interesting.	Nggawe set dering wit bisa dadi menarik.
When practicing yoga, make sure your head stays straight.	Nalika ngleksanani yoga, manawa sirahmu tetep lurus.
Udane deres.	Udane deres.
Books are in every home.	Buku ana ing saben omah.
The market is crowded with activity.	Pasar rame karo kegiatan.
The forest is mysterious at night.	Alas kasebut misterius ing wayah wengi.
The manager was impressed, so he left him dead.	Manajer kesengsem, mula ninggalake dheweke mati.
A small boat was intercepted at the pier.	Sawijining prau cilik dicegat ing dermaga.
All unsuspecting, the train was speeding on the rails.	Kabeh ora curiga, sepur ngebut ing rel.
Many people attack obstacles.	Wong akeh nyerang alangan.
She moved off the stage, and another dancer took her place.	Dheweke pindhah saka panggung, lan penari liyane njupuk Panggonan.
His tongue was slightly out of his open mouth.	Ilate rada metu saka cangkeme sing mbukak.
Catering managers always missed deadlines.	Manajer katering tansah ora kejawab tenggat wektu.
This restaurant has some of the cheapest food in town.	Restoran iki duwe sawetara panganan sing paling murah ing kutha.
The decision was challenged in court.	Putusan kasebut ditantang ing pengadilan.
Everyone loves to find a bargain.	Saben uwong seneng golek bargain.
It used to be a habit to read a poem after dinner.	Biyen wis dadi pakulinan maca geguritan sawise nedha bengi.
The sun rises in the east.	Srengenge njedhul ing sisih wetan.
One must be careful.	Siji kudu ngati-ati.
I kept looking at her for fifteen seconds.	Aku tetep nyawang dheweke kanggo limalas detik.
The coffee cake was on the table.	Kue kopi ana ing meja.
More grass than cattle,	Suket luwih akeh tinimbang sapi,
Drought devastated the area.	Kemarau ngrusak wilayah kasebut.
Carefully, he approached the animal.	Kanthi ati-ati, dheweke nyedhaki kewan kasebut.
The old man's face began to show signs of age.	Pasuryane priyayi kang wis tuwa wiwit nuduhake pratandha umur.
No substantial literature beats that intent	Ora ana sastra sing substansial ngalahake maksud kasebut
The original false teeth are made of ivory.	Untu palsu asline digawe saka gadhing.
Tear off a piece of paper.	Nyuwek-nyuwek selembar kertas.
MPs approved the proposal.	Anggota parlemen nyetujoni proposal kasebut.
Shellfish grow rapidly in contaminated water.	Kerang tuwuh kanthi cepet ing banyu sing tercemar.
She sat on the edge of the bed	Dheweke lungguh ing pinggir kasur
From today, there is no more conversation!	Wiwit dina iki, ora ana obrolan maneh!
Traditions are difficult to reform.	Tradhisi sing angel direformasi.
Water turns to ice when it freezes.	Banyu dadi es nalika beku.
Lots of red lights flashing in all directions.	Akeh lampu abang sumunar ing kabeh arah.
We look forward to hearing your views.	We look nerusake kanggo krungu views.
He likes to talk about science.	Dheweke seneng ngomong babagan ilmu.
Water evaporates on a hot day.	Banyu nguap ing dina sing panas.
Frankly, he looks terrible!	Terus terang, dheweke katon elek!
Supermarkets only sell their own brand of cooking oil.	Supermarket mung adol minyak goreng merek dhewe.
I chose to leave the world.	Aku milih ninggalake donya.
She ladles him with his plate.	Dheweke ladles wong piring kang.
The desert wind blew the sand.	Angin ara-ara samun nyebul pasir.
See the dancers captivate the poet.	Delengen penari narik ati pujangga.
Scientists disagree on this.	Para ilmuwan ora setuju babagan iki.
Make way to stimulate the economy.	Gawe dalan kanggo ngrangsang ekonomi.
Anything can be done with perseverance.	Apa wae bisa ditindakake kanthi ketekunan.
I want to apply for a teacher job.	Aku arep nglamar kerja guru.
Take turns talking about your favorite foods.	Gantian ngomong babagan panganan sing disenengi.
He remembers the day when the pig was sold.	Dheweke kelingan dina nalika babi kasebut didol.
Accountants compare the numbers.	Akuntan mbandhingake angka kasebut.
This child is sleeping well.	Bocah iki enak turu.
Mice have a greedy appetite.	Tikus duwe napsu rakus.
She took something from the closet.	Dheweke njupuk soko saka lemari.
I was filming as the fire flickered slowly into the night.	Aku syuting minangka geni flickered alon-alon ing wengi.
Limestone is especially common in this area.	Watu gamping utamané umum ing wilayah iki.
This is the first study to show a correlation.	Iki minangka panaliten pisanan sing nuduhake korélasi.
Leave this for now.	Ninggalake iki kanggo saiki.
Dawn is setting.	Subuh wis surup.
The mountains dominate the scenery.	Gunung ndominasi sesawangan.
The landscaping company will cut the grass here.	Perusahaan lanskap bakal ngethok suket ing kene.
Pyramids are called better architecture.	Piramida diarani arsitektur sing luwih apik.
The Cabinet decided on a number of new policy measures.	Kabinet mutusake sawetara langkah kabijakan anyar.
He has an easy -going attitude.	Dheweke nduweni sikap sing gampang.
His motto is ‘excellence’.	Motto dheweke yaiku 'kaunggulan'.
The criminal was sentenced to death.	Penjahat kasebut diukum pati.
His eyes were happy to look at her.	Mripate seneng nyawang dheweke.
Old cars must smell.	Mobil lawas mesti mambu.
I barely ate anything all day.	Aku meh ora mangan apa-apa sedina muput.
The engine running full blast was very loud.	Mesin sing mlaku full blast banter banget.
A bright flashing neon sign.	Tandha neon sumunar padhang.
In a few months, we will know who will win.	Ing sawetara sasi, kita bakal ngerti sapa sing bakal menang.
The consensus is that humans evolved from apes.	Konsensus yaiku manungsa ngalami évolusi saka kera.
The suspect was caught on location.	Tersangka kejiret ing lokasi.
Keep her safe.	Tansah dheweke aman.
There was an explosion, then a scream.	Ana bledosan, banjur njerit.
The young man retreated ten steps.	Wong enom mundur sepuluh langkah.
Put the bread in the fridge.	Sijine roti ing kulkas.
My wife's sister is pregnant.	Mbakyune bojoku lagi mbobot.
Our country is rich in raw materials.	Negara kita sugih ing bahan mentah.
It is strictly speaking an ancient phrase.	Iku strictly ngandika frase kuna.
They were driving their cars carefully on the mountain road.	Wong-wong nyopir mobil kanthi ati-ati ing dalan gunung.
Rubber is found in abundance in some tropical regions.	Karet ditemokake akeh banget ing sawetara wilayah tropis.
Here it is raining heavily.	Ing kene udan deres.
We will quickly harvest wheat.	Kita bakal cepet panen gandum.
He sat there, looking at the moon.	Dheweke lungguh ing kono, ndeleng rembulan.
Landslides have been a problem in this area lately.	Tanah longsor wis dadi masalah ing wilayah iki akhir-akhir iki.
His speech was interrupted by catcalls and boos.	Omongane diselani dening catcalls lan boos.
When you receive a letter, open the door.	Nalika sampeyan nampa layang, mbukak lawang.
A simple machine has a simple purpose.	Mesin prasaja nduweni tujuan sing prasaja.
She did everything she could to help.	Dheweke nindakake kabeh sing bisa kanggo mbantu.
The glue does not dry quickly.	Lem ora garing kanthi cepet.
Developers don’t pay.	Pangembang ora mbayar.
He stood for half an hour.	Dheweke ngadeg setengah jam.
The clouds flickered in the sky.	Awan-awan mlipir ing langit.
Tisane is an herbal drink.	Tisane minangka minuman herbal.
The news is absolutely true.	Pawarta kasebut pancen bener.
There is nothing better than a hot bath.	Ora ana sing luwih apik tinimbang adus panas.
This situation is caused by poor planning.	Kahanan iki disebabake saka perencanaan sing ora apik.
Relatives and friends gathered to honor the deceased.	Para sederek lan kanca-kanca padha kumpul kanggo ngurmati almarhum.
He found the coin on the way.	Dheweke nemokake dhuwit recehan kasebut ing dalan.
The Act is open to new voters.	Undhang-undhang kasebut dibukak kanggo para pamilih anyar.
Strong winds and dust storms damaged the farm.	Angin banter lan badai bledug ngrusak pertanian.
She feeds her stray kittens.	Dheweke menehi panganan marang anak kucing sing kesasar.
Elephants have incredibly large brains.	Gajah duwe otak sing luar biasa gedhe.
The sculptor made this sculpture.	Patung kasebut nggawe patung iki.
Put more sugar in the milk.	Sijine gula liyane ing susu.
The fire was created against the backdrop of an old bookcase.	Geni kasebut digawe kanthi latar mburi lemari buku lawas.
Some scientists believe that this theory is false.	Sawetara ilmuwan percaya yen teori iki palsu.
You can walk into town from here.	Sampeyan bisa mlaku menyang kutha saka kene.
Documentaries about cats get the highest ratings.	Dokumenter babagan kucing entuk peringkat paling dhuwur.
Armed men surrounded the bank.	Wong-wong bersenjata ngubengi bank.
The hospital found that this technique reduced the number of complications.	Rumah sakit nemokake yen teknik iki nyuda jumlah komplikasi.
The sky was still pitch dark when the man woke up.	Langite isih peteng ndhedhet nalika wong lanang mau tangi.
Do you want to play cards?	Apa sampeyan pengin main kertu?
There was a loud argument.	Ana bantahan banter.
These have eight different colors.	Iki duwe wolung warna sing beda.
She edits her resume.	Dheweke nyunting resume.
A black star shone in the pitch -dark sky.	Lintang ireng sumunar ing langit kang peteng ndhedhet.
Oil production increases.	Produksi lenga mundhak.
The police chief announced plans for reform.	Kapolres ngandhakake rencana kanggo reformasi.
The institution is famous all over the world.	Institusi kasebut misuwur ing saindenging jagad.
Oh, we have a problem here.	Oh, kita duwe masalah ing kene.
Many people use umbrellas in rainy weather.	Akeh wong nggunakake payung ing cuaca udan.
Then, call a friend.	Banjur, nelpon kanca.
The naivety displayed by some people is really heartbreaking.	Naif sing ditampilake dening sawetara wong pancen narik ati.
The building has a very nice architecture.	Bangunan iki nduweni arsitektur sing apik banget.
We will starve without a harvest.	Kita bakal keluwen tanpa panen.
The car was running fast.	Mobil kuwi mlaku kanthi cepet.
Study the flowering patterns in plants.	Sinau pola ngembang ing tetanduran.
Don’t talk until you talk.	Aja ngomong nganti diajak ngomong.
The secretary looks stressed.	Sekretaris katon stres.
He proposed new legislation to boost the rural economy.	Dheweke ngusulake undang-undang anyar kanggo ningkatake ekonomi pedesaan.
The chemical properties of honey make it useful.	Sifat kimia madu ndadekake migunani.
The embankment is holding only a little increase in pressure.	Ing tanggul iki nyekeli mung nambah sethitik ing meksa.
I thank you all for coming.	Kawula matur nuwun dhumateng panjenengan sedaya ingkang sampun rawuh.
You can rest while you’re on the mountain.	Sampeyan bisa ngaso nalika sampeyan lagi ing gunung.
Let’s be prudent and postpone the project.	Ayo dadi wicaksana lan nundha proyek kasebut.
The Attorney General yesterday issued a statement.	Kejaksaan Agung wingi ngetokake statement.
The area is famous for its classical literature.	Wewengkon iki misuwur kanthi sastra klasik.
Many women use hair dye to make themselves more attractive.	Akeh wanita nggunakake pewarna rambut kanggo nggawe awake luwih atraktif.
She was tall.	Dheweke dhuwur.
Many women choose to wait at the bus stop.	Akeh wanita sing milih ngenteni ing halte bis.
The people elect the government.	Rakyat milih pamarentah.
The kitchen was a mess!	Pawon ana kekacoan!
The ruling party has been accused of corruption,	Partai sing mrentah wis dituduh korupsi,
The mountains are full of dead animals.	Gunung-gunung kebak kewan mati.
People who acquire knowledge from books and lectures.	Tiyang ingkang angsal kawruh saking buku lan ceramah.
He is accused of killing his son.	Dheweke dituduh mateni putrane.
They worked at the same pace.	Padha makarya ing jangkah padha.
The brothers won three straight titles.	Sedulur-sedulur menang telung gelar langsung.
These people were bastards.	Wong-wong iki padha bajingan.
These women have a lot of talent.	Wanita iki duwe akeh bakat.
The ants return to their nests filled with royal jelly.	Semut bali menyang sarang sing diisi royal jelly.
The powder is rancid.	Wêdakakêna punika rancid.
The unpleasant sensation was discarded.	Sensasi sing ora enak dibuwang.
He lived in an ancient city.	Dheweke manggon ing kutha kuna.
Conversation is never enough.	Obrolan ora tau cukup.
The box is floating in the water.	Kothak kasebut ngambang ing banyu.
The flowers on this tree are decorated with ribbons.	Kembang ing wit iki dihiasi nganggo pita.
Several types of flowering plants are native to this area.	Sapérangan jinis tanduran kembang sing asalé saka tlatah iki.
Gas collection from decomposed organic matter.	Koléksi gas saka bahan organik sing dibusek.
Why is the minister angry with the situation?	Kok mentri nesu karo kahanane?
The area is known to be very dry.	Wilayah kasebut dikenal kanthi garing banget.
Plenty of clear springs accumulate here, making it a great pool.	Akeh sumber bening sing nglumpukake ing kene, dadi kolam gedhe.
Physical exercise is healthy for you.	Latihan fisik iku sehat kanggo sampeyan.
The two men walked empty -handed.	Wong loro mlaku kosong.
He stressed the importance of acting responsibly.	Dheweke negesake pentinge tumindak kanthi tanggung jawab.
Sprinkler wound through heavy, damp grass.	Sprinkler tatu liwat suket sing abot lan lembab.
Let’s find another way to accomplish this.	Ayo golek cara liya kanggo ngrampungake iki.
That’s hard work for a very smart student,	Kuwi kerja keras kanggo murid sing pinter banget,
She felt sick and dizzy.	Dheweke krasa lara lan mumet.
The paint needs to be cleaned.	Cat kudu diresiki.
She died shortly after giving birth to her fourth child.	Dheweke tilar donya sakcepete sawise nglairake anak kaping papat.
That was the voice of the stewardess.	Kuwi swarane pramugari.
Oil changes color due to more pollution.	Lenga ganti warna amarga dadi luwih polusi.
Yellow liquid dripped on the floor.	Cairan kuning netes ing lantai.
Planting trees today will help prevent global warming.	Nandur wit dina iki bakal mbantu nyegah pemanasan global.
I poured every drop of tea into the teapot.	Aku diwutahake saben tetes teh menyang teko.
His novel won a literary award.	Novelipun pikantuk penghargaan sastra.
Summer is the main season for this festival.	Musim panas minangka musim utama kanggo festival iki.
She uses a wheelchair.	Dheweke nggunakake kursi rodha.
Firefighters were fighting the blaze.	Pasukan pemadam kebakaran padha nglawan kobaran api.
The singer announced that this was the last song.	Penyanyi ngumumake yen iki minangka lagu pungkasan.
The sun is setting below the horizon.	Srengenge klelep ing ngisor cakrawala.
We had better not stay here.	Luwih becik kita ora nginep ing kene.
Recently, an idea has caught on.	Bubar, sawijining gagasan wis kejiret.
When angry, the child is known to be tight.	Nalika nesu, bocah dikenal nyenyet.
Many people have gathered.	Wong akeh wis padha ngumpul.
He was so sad when he saw the city.	Dheweke dadi sedhih nalika ndeleng kutha kasebut.
Hate groups speak out against equal rights.	Kelompok sengit ngomong nglawan hak sing padha.
He returned to the empty house.	Dheweke mulih menyang omah kosong.
This would have greatly weakened him.	Iki bakal banget weakened wong.
Room music is made for small groups.	Musik kamar digawe kanggo grup cilik.
The rifle was laid on a chair near the window.	Senapan iku glethakaken ing kursi cedhak jendhela.
Break the ground with a spade.	Pecah lemah nganggo spade.
Spending time with family is important to her.	Nglampahi wektu karo kulawarga iku penting kanggo dheweke.
It was spring, and the sakura trees were in bloom.	Nalika iku musim semi, lan wit-witan sakura lagi mekar.
They planted a vine next to the house.	Padha nandur wit anggur ing jejere omah.
The cause of the problem is unknown.	Penyebab masalah ora dingerteni.
The plague of locusts reduced the yield.	Wewelak walang ngedhunake asil panen.
I despised my sister.	Aku ngremehake adhiku.
Poets have spoken of love for centuries.	Para pujangga wis ngucapake katresnan nganti pirang-pirang abad.
Residents began to riot.	Warga wiwit ribut.
He picked up the violin and felt the melody.	Dheweke ngangkat biola lan ngrasakake melodi kasebut.
References to books, articles, or people.	Referensi kanggo buku, artikel, utawa wong.
It was cold outside.	Ana kadhemen ing njaba.
My favorite color is green.	Werna sing paling disenengi yaiku ijo.
Many economists fear the devaluation of sterling.	Akeh ekonom wedi devaluasi sterling.
The workers grind the sand into a fine powder.	Buruh kasebut ngremuk pasir dadi bubuk sing alus.
It’s part of the tour.	Iku bagéan saka demo.
Laptops are an important part of the fashion scene.	Laptop minangka bagean penting saka adegan fashion.
She fell to her knees, crying.	Dheweke tiba ing dhengkul, nangis.
The glacier has been melting for years.	Gletser wis leleh pirang-pirang taun.
The trunk of a large tree is thick and heavy.	Batang wit gedhe iku kandel lan abot.
The more complicated the calculations, the more accurate the results.	Sing luwih rumit petungan, luwih akurat asil.
Water can be broken down into oxygen and hydrogen.	Banyu bisa dipecah dadi oksigen lan hidrogen.
True democracy has been attacked.	Demokrasi sejati wis diserang.
This dog has been stolen.	Asu iki wis dicolong.
Haunted music in an ancient temple.	Musik angker ing candhi kuno.
The population of India is still growing rapidly.	Populasi India isih tuwuh kanthi cepet.
Some tourists stopped at the pyramids.	Sawetara turis mandheg ing piramida.
The horizon suddenly turned a glowing red.	Cakrawala dumadakan dadi abang mencorong.
What type of spring flowers do you use?	Apa jinis kembang musim semi sing sampeyan gunakake?
If you set it up, it will explode.	Yen sampeyan nyetel munggah, iku bakal njeblug.
The city’s train network is crowded.	Jaringan sepur kutha rame.
Horrible thing!	Bab sing nggegirisi!
I read a lot of books.	Aku maca akeh buku.
Bleating sheep came through the meadow.	Wedhus bleating teka liwat Meadow.
He travels to various countries.	Dheweke lelungan menyang macem-macem negara.
The soldiers were planning an attack.	Prajurit padha ngrancang serangan.
He decided to swallow the poison.	Dheweke mutusake kanggo ngulu racun kasebut.
The cost of living here is high.	Biaya urip ing kene dhuwur.
He added new colors to the early paintings.	Dheweke nambahake warna anyar ing lukisan awal.
The state’s approach to human rights is inconsistent.	Pendekatan negara kanggo hak asasi manungsa ora konsisten.
The pass is marked by a small tower.	Pass ditandhani dening menara cilik.
On the side of the mountain were trees.	Ing sisih pinggir gunung ana wit-witan.
He can forgive but not forget.	Dheweke bisa ngapura nanging ora lali.
The climate here is ideal for growing coffee.	Iklim ing kene becik kanggo tuwuh kopi.
The ground is dry.	Lemah wis garing.
The committee has worked hard to reach that conclusion.	Panitia wis kerja keras kanggo nggayuh kesimpulan kasebut.
The oil lamp is on.	Lampu lenga murub.
She argued with her husband.	Dheweke padu karo bojone.
I always dreamed of meeting my idol.	Aku tansah ngimpi ketemu idolaku.
The door is barred with heavy iron bars.	Lawange dipalangi nganggo bar wesi abot.
She was fascinated by my poem.	Dheweke kepincut karo geguritanku.
We have seen three tigers today.	Kita wis ndeleng telung macan dina iki.
Venison is very expensive.	Venison larang banget.
The sentences are not grammatical in many dialects.	Ukara-ukara kasebut ora gramatis ing pirang-pirang dialek.
Meanwhile, she glanced in the mirror.	Sauntara iku, dheweke nglirik ing pangilon.
They avoided confrontation.	Padha nyingkiri konfrontasi.
The area was hit by strong winds.	Wilayah kasebut kena angin gedhe.
Wolves are nocturnal animals.	Serigala iku kéwan nokturnal.
Pass the bread through a cheese grater.	Pass roti liwat grater keju.
He waited six months to travel around the world.	Dheweke ngenteni nem sasi kanggo lelungan ing saindenging jagad.
The dead were left rotting in the ground.	Wong mati ditinggal bosok ing lemah.
He crossed his arms over his chest.	Dheweke nyabrang tangane ing dhadhane.
He has committed himself.	Dheweke wis setya dhewe.
The mandate remains in office.	Amanat kasebut tetep ing kantor.
The country provides asylum for political refugees.	Negara kasebut nyedhiyakake asylum kanggo para pengungsi politik.
The summer sun sets non -stop.	Srengenge mangsa panas surup tanpa henti.
Your eyes are two dark blue oval shapes.	Mripatmu ana rong wujud oval biru peteng.
As the industry grew, the number of my workforce increased.	Nalika industri berkembang, jumlah tenaga kerja saya tambah.
Danger lurks everywhere.	Bebaya ngumpet nang endi wae.
After deciphering the message, they know the meaning.	Sawise deciphering pesen, padha ngerti makna.
The handsome prince got the girl.	Pangeran nggantheng entuk bocah wadon.
Authorities fear it could get worse.	Panguwasa wedi yen bisa dadi luwih elek.
Spring came early in the year.	Musim semi teka awal taun kasebut.
The number of female artists is also increasing.	Jumlah seniman wanita uga mundhak.
Please keep the line moving steadily.	Mangga tetep baris obah ajeg.
When the sun had set, the city was alive again.	Nalika srengenge wis surup, kutha kasebut urip maneh.
There was a fire in the auditorium.	Ana geni ing auditorium.
This year's harvest is plentiful.	Panen ing taun iki akeh banget.
She was a little worried about this.	Dheweke rada kuwatir babagan iki.
They were delivering large baskets of food.	Wong-wong mau padha ngirim panganan kranjang gedhe.
The reporter said the police used excessive force.	Wartawan ujar manawa polisi nggunakake kekuwatan sing berlebihan.
The new manager has experience making improvements.	Manajer anyar wis pengalaman nggawe dandan.
Did you enjoy traveling?	Apa sampeyan ngrasakake lelungan?
Farmers are plowing the land.	Petani lagi ngluku lemah.
She made me wake up at night.	Dheweke nggawe aku tangi bengi.
The head of the union opposed the plan.	Kepala serikat pekerja nentang rencana kasebut.
The life of this dictator deserves a study.	Gesang diktator iki pantes sinau.
The clan was a center of trade and culture.	Klan kasebut minangka pusat perdagangan lan budaya.
Is it possible to reach this target?	Apa bisa nggayuh target iki?
It’s hard to feel sympathy for the police.	Iku angel ngrasakake simpati marang polisi.
his teeth have been stained.	untune wis stained.
Thousands of soldiers are on standby for mobilization.	Ewonan prajurit wis siyaga kanggo mobilisasi.
She is married to an older man.	Dheweke nikah karo wong sing luwih tuwa.
heavy rains brought relief to the dry earth.	udan deres nggawa relief kanggo bumi garing.
Every morning, when the sun rises.	Saben esuke, nalika srengenge munggah.
Paste the dried fish, place in a pan greased with hot oil.	Tempel iwak garing, lebokake ing loyang sing diolesi minyak panas.
Volunteers who helped wounded soldiers received medals.	Sukarelawan sing nulungi prajurit sing tatu nampa medali.
He disagreed on how the system would work.	Dheweke ora setuju babagan cara sistem kasebut bakal ditindakake.
The quality of the food was horrible.	Kualitas panganan iki nggegirisi.
The bridge collapsed on a rainy evening.	Jembatan ambruk ing wayah sore udan.
Several hundred children participated.	Saperangan atus bocah melu.
He was a big and muscular man.	Dheweke wong gedhe lan otot.
Changing the water frequently will keep your aquarium healthy.	Ganti banyu sing kerep bakal njaga akuarium sampeyan sehat.
Accidents are generally rare.	Kacilakan umume langka.
The gardener cuts the plants.	Tukang kebon ngethok tanduran.
He followed orders for consistency.	Dheweke ngetutake pesenan kanggo konsistensi.
Water will be needed to drive the turbine.	Banyu bakal dibutuhake kanggo nyopir turbin.
The government announced a complete cleanup plan.	Pamrentah ngumumake rencana pembersihan lengkap.
In his spare time, he studied philosophy.	Ing kalodhangan, dheweke sinau filsafat.
The cabinet will meet tomorrow to discuss the budget.	Kabinet bakal rapat sesuk kanggo ngrembug anggaran.
She has wavy brown hair.	Dheweke duwe rambut coklat wavy.
Now millions of young people live in the city.	Saiki mayuta-yuta wong enom manggon ing kutha.
The pastor taught about forgiveness.	Sang pandhita paring piwulang bab pangapunten.
Sweet keleng, sweet keleng.	Manis keleng, manis keleng.
The viewer wears a colorful long skirt.	Penampil nganggo rok dawa warna-warni.
She hadn’t been as nervous as she used to be.	Dheweke wis ora gugup kaya biyen.
He often sees her when he thinks he is invisible.	Dheweke kerep ndeleng dheweke nalika dheweke mikir yen dheweke ora katon.
Mary is always late for appointments.	Maria tansah telat kanggo janjian.
He decided to leave the country.	Dheweke mutusake ninggalake negara kasebut.
Solar energy concentration uses a mirror to concentrate solar energy.	Tenaga surya konsentrasi nggunakake pangilon kanggo konsentrasi energi surya.
The border is porous and unprotected.	Wewatesane keropos lan ora dijaga.
My lunch took me a long time to get ready.	Nedha awan saya suwe saya siap.
The animals were crying in pity.	Kewan-kewan padha nangis melas.
A country surrounded by rivers, mountains and seas.	Negara sing diubengi kali, gunung lan segara.
The unemployment rate has dropped sharply in recent years.	Tingkat pengangguran wis mudhun banget ing taun-taun pungkasan.
I was moved by her performance.	Aku dipindhah dening kinerja dheweke.
The movement was born among scientists but attracted many	Gerakan kasebut lair ing antarane para ilmuwan nanging narik akeh
She felt dizzy, a little nauseous.	Dheweke krasa mumet, rada mual.
Bicycle tires strike.	Ban sepedha mogok.
Some areas suffer more than others.	Sawetara wilayah nandhang sangsara luwih saka liyane.
She gained weight while on the waiting list.	Dheweke nambah bobot nalika ana ing daftar tunggu.
She enjoys working in the garden.	Dheweke seneng nyambut gawe ing kebon.
A heavy frost has fallen on the ground.	A Frost abot wis tiba ing tanah.
She kissed his cheek.	Dheweke ngambung pipine.
They told him not to treat people like that.	Wong-wong mau marang dheweke supaya ora nambani wong kaya ngono.
Some small colonies still exist on the planet.	Sawetara koloni cilik isih ana ing planet iki.
Several people died in the attack.	Sawetara wong mati ing serangan kasebut.
The aggregate numbers for the district show an increase in crime.	Angka agregat kanggo distrik kasebut nuduhake kenaikan kejahatan.
The width of one hair is not enough.	Jembar rambut siji ora cukup.
Skewer the eggplant in several places.	Tusuk kulit terong ing sawetara panggonan.
Exercise is good for maintaining good health.	Olahraga iku apik kanggo njaga kesehatan.
Counts are counts, not cents.	Cacah iku cacah, dudu sen.
These machines are very good.	Mesin-mesin iki apik banget.
Our proposal presented this morning includes many new ideas.	Proposal kita sing disedhiyakake esuk iki kalebu akeh gagasan anyar.
After the accident, he was just sitting in a wheelchair.	Sawise kacilakan, dheweke mung lungguh ing kursi rodha.
He and two deputies found the body.	Dheweke lan wakile loro nemokake mayit kasebut.
Awake weak.	Awake lemes.
The book is a collection of poems.	Buku iku kumpulan geguritan.
Economic freedom means a decent standard of living.	Kebebasan ekonomi tegese standar urip sing layak.
The breeze from the refreshing water was delicious.	Angin saka banyu sumilir enak.
The pill made me very sick.	Pil kasebut nggawe aku lara banget.
This is a major setback for the project.	Iki minangka kemunduran utama kanggo proyek kasebut.
My foreign trade increased significantly after the agreement.	Perdagangan manca saya tambah akeh sawise perjanjian kasebut.
We need to stop this epidemic.	Kita kudu mungkasi wabah iki.
Someone stole my wallet.	Wong nyolong dompetku.
Many consider it an unforgivable sin.	Akeh sing nganggep kuwi dosa sing ora bisa diampuni.
The castle is very old.	Bèntèng iki wis tuwa banget.
Water is needed for growth and animals.	Banyu dibutuhake kanggo tuwuh lan kewan.
The old man's friend was reading a newspaper.	Kancane wong tuwa iku lagi maca koran.
These pants are too long.	Celana iki dawa banget.
We reheat soup.	We reheat sup.
Draw me a picture of your house.	Gambari aku gambar omahmu.
The oven here runs on coal.	Oven ing kene nganggo batu bara.
The coup attempt was thwarted.	Upaya kudeta digagalaké.
She leans on my shoulder as we walk.	Dheweke leans ing sandi Pundhak nalika kita mlaku.
Repeated experiments yielded similar results.	Eksperimen sing bola-bali ngasilake asil sing padha.
Game theory has been used to predict human behavior.	Teori game wis digunakake kanggo prédhiksi prilaku manungsa.
The net is disguised in the night sky.	Jaring kasebut nyamar ing langit wengi.
We must stop the violence.	Kita kudu mungkasi kekerasan.
The poor ship went down with all hands.	Kapal sing mlarat mudhun kanthi tangan kabeh.
Fill the sink with hot water.	Isi sink karo banyu panas.
There is little demand for novels and poetry.	Ana sethitik dikarepake kanggo novel lan puisi.
The mechanic made a lot of changes to the car engine.	Mekanik nindakake akeh owah-owahan ing mesin mobil.
The police force slowly responded.	Pasukan polisi alon-alon nanggepi.
The water smells bad.	Banyu mambu ora enak.
All the great cities are unclean.	Kabeh kutha gedhe wis najis.
Place the hot glue beads on the white plasticine.	Selehake manik lem panas ing plastisin putih.
History remembers him fondly.	Sejarah ngelingi dheweke kanthi seneng.
They smiled nervously at each other.	Padha mesem gugup ing saben liyane.
The pharmacy is separated.	Apotek dipisahake.
We are concerned for the well -being of your child.	Kita prihatin kanggo kesejahteraan anak sampeyan.
Find the area of ​​the desired area.	Temokake area wilayah sing dipengini.
Aquamarine is the most beautiful.	Aquamarine paling ayu.
Research on treatment options continues.	Riset babagan pilihan perawatan terus.
The inspector noted the leaking pipe.	Inspektur nyathet pipa bocor.
At home, the television plays old shows over and over again.	Ing omah, televisi muter acara lawas terus-terusan.
Roses and lilies will form a beautiful bouquet.	Mawar lan lili bakal mbentuk buket sing apik.
He will give you an overview.	Dheweke bakal menehi ringkesan kanggo sampeyan.
They live on acorns, berries and roots.	Padha manggon ing acorns, woh wohan beri lan werna.
Many parents live alone.	Akeh wong tuwa sing urip dhewekan.
Those words made her sad.	Tembung-tembung kasebut ndadekake dheweke sedhih.
What is a “deep dish” pizza?	Apa pizza "sajian jero"?
Forest snakes lurk in the bushes.	Ula alas mlipir ing grumbul.
Children like this don’t listen.	Bocah-bocah sing kaya mangkene iki ora ngrungokake.
Scientists are lazy to predict future results	Ilmuwan kesed nggambarake asil ing mangsa ngarep
Sleep early and sleep well.	Turu awal lan turu sing apik.
Some members reported fatigue.	Sawetara anggota dilaporake kesel.
When asked, he declined to comment further.	Nalika ditakoni, dheweke ora gelem ngomong maneh.
The spirit of acting.	Semangat akting.
The pool is very deep, and surrounded by river rocks.	Kolam kasebut jero banget, lan diubengi watu kali.
Better access to education is critical to economic growth.	Akses sing luwih apik kanggo pendidikan penting banget kanggo pertumbuhan ekonomi.
The heinous thief was chased away by the police.	Maling nistha iki diusir polisi.
There is no underlayment in the pool.	Ora ana underlayment ing blumbang.
Children need to be careful not to pick flowers.	Bocah-bocah kudu ati-ati supaya ora milih kembang.
There was a problem, and an investigation was underway.	Ana masalah, lan investigasi ditindakake.
You can see miles and miles.	Sampeyan bisa ndeleng mil lan mil.
The documents found are considered original.	Dokumen sing ditemokake dianggep asli.
He doesn’t deserve this.	Dheweke ora pantes iki.
They were willing to obey their leader.	Padha gelem nuruti dhawuhe pimpinane.
With a heavy heart, he left the bush.	Kanthi ati abot, dheweke ninggalake grumbulan.
It contains sea water every season.	Isine banyu segara saben mangsa.
We are often told that we are special.	Kita asring ngandhani yen kita khusus.
The moon hung in the clear night sky.	Rembulan nggantung ing langit wengi sing cerah.
The bird began to swallow the insect.	Manuk kasebut wiwit nguntal serangga kasebut.
The tax police became stuck on the documents.	Polisi pajak dadi macet ing dokumen.
They get lost in the conversation.	Padha kesasar ing obrolan.
His mind went fishing around the lake.	Pikirane dadi mancing ing sekitar sendhang.
I could hear her breathing.	Aku krungu dheweke ambegan.
Children may have several siblings.	Anak bisa duwe sawetara sedulur.
When the sun goes down behind a tree,	Nalika srengenge klelep ing mburi wit,
Bacteria digested by larvae provide a source of food.	Bakteri sing dicerna dening larva nyedhiyakake sumber pangan.
My friends work really hard.	Kanca-kancaku kerja keras banget.
The characters of the children were different.	Watak bocah-bocah padha beda-beda.
The woman's father remained weak.	Bapake wong wadon iku tetep lemes.
These sugars cause the level of glucose to rise in the blood.	Gula kasebut nyebabake tingkat glukosa mundhak ing getih.
This has become our source of income.	Iki wis dadi sumber penghasilan kita.
The tower bridge provides a unique view of the city.	Jembatan menara nyedhiyakake pemandangan kutha sing unik.
There is a significant lack of oversight.	Ana kekurangan sing signifikan saka pengawasan.
The balance remains favorable overall.	Saldo tetep sarujuk sakabèhé.
The train was carrying no passengers.	Sepur kasebut ora nggawa penumpang.
Put the pot on.	Sijine pot kasebut.
Injured soldiers must be evacuated.	Prajurit sing tatu kudu dievakuasi.
The people in the country were together.	Wong-wong ing negara padha bebarengan.
He was accompanied by a large entourage.	Dheweke dikancani rombongan gedhe.
The opening words of the prayer are wonderful.	Tembung pambuka pandonga iku apik banget.
We have to protect the environment.	Kita kudu njaga lingkungan.
When he opened the door, the smell came out.	Nalika dheweke mbukak lawang, ambune metu.
Many species have suffered habitat damage and pollution.	Akeh spesies wis nandhang karusakan habitat lan polusi.
Ferns are hardy plants that can survive in dry conditions.	Pakis minangka tanduran tahan banting sing bisa urip ing kahanan garing.
Rest lightly on the ground.	Ngaso entheng ing lemah.
We have won an important victory.	Kita wis menang kamenangan penting.
I heard a faint buzzing sound.	Aku krungu swara dengung samar.
There are six hundred sonnets in the book.	Ana nem atus sonnets ing buku.
The coast is not visible due to fog.	Gisik ora katon amarga kabut.
The poor woman starved to death.	Wong wadon mlarat mau mati kaliren.
Police were in the office yesterday.	Polisi ana ing kantore wingi.
The rug has a beautiful floral pattern.	Karpet kasebut nduweni pola kembang sing apik.
Help offer declined.	Tawaran bantuan ditolak.
There was a very big accident.	Ana kacilakan gedhe banget.
Farmers are facing a bad year.	Petani ngadhepi taun sing ala.
Negotiations stalled the day before the deadline.	Negosiasi macet ing dina sadurunge deadline.
The math teacher showed some tricks to the students.	Guru matematika nuduhake sawetara trik marang siswa.
He never forgave.	Dheweke ora tau ngapura.
Cancer rates are expected to rise sharply.	Tingkat kanker samesthine bakal mundhak banget.
The signal becomes stronger.	Sinyal dadi luwih kuwat.
The road is quiet.	Dalan iku sepi.
The talk annoyed the prime minister.	Omongan kasebut ngganggu perdana menteri.
The laser beam passes through the prism.	Sinar laser ngliwati prisma.
Less work and more play.	Kurang kerja lan muter luwih akeh.
The poor have always led the struggle in this matter.	Wong miskin tansah mimpin perjuangan ing prakara iki.
The road is too narrow to walk along.	Dalan sing sempit banget kanggo mlaku bebarengan.
Those who own stocks lose a lot of money.	Sing duwe saham kelangan dhuwit akeh.
You can store two watches.	Sampeyan bisa nyimpen loro jam tangan.
Women are less represented in politics.	Wanita kurang diwakili ing politik.
They painted gently, grudgingly.	Wong dicet alon-alon, grudgingly.
He began to fall asleep.	Dheweke wiwit keturon.
Novice politicians have a bold political platform.	Politisi pemula duwe platform politik sing wani.
The protection of these elements is one of the priorities.	Papan perlindungan saka unsur kasebut minangka salah sawijining prioritas.
He shot himself in the chest.	Dheweke nembak awake ing dhadha.
He expects the temperature to drop.	Dheweke ngarepake suhu bakal mudhun.
It is unacceptable to abuse animals.	Ora bisa ditampa kanggo nyiksa kewan.
He fixed a leak in the roof.	Dheweke ndandani bocor ing atap.
Wash the tomatoes in fresh water.	Cuci tomat ing banyu seger.
Poor analyst died of heart attack.	Analis miskin tiwas amarga serangan jantung.
He would leave the island by boat.	Dheweke bakal ninggalake pulo kasebut kanthi kapal.
No elephants are seen in this forest.	Ora ana gajah sing katon ing alas iki.
The creatures ran through the darkness.	Makhluk-makhluk kasebut mlayu liwat peteng.
We want to make sure this doesn’t happen again.	Kita pengin mesthekake yen iki ora kedadeyan maneh.
The soup has curative powers.	Sup nduweni kekuwatan kuratif.
Everyone at the table looked surprised.	Kabeh wong ing meja katon kaget.
Let's play volleyball.	Ayo dolanan voli.
The gallery is not accessible to people with disabilities.	Galeri kasebut ora bisa diakses dening wong sing ora duwe kabisan.
The guards were carrying weapons firmly.	Pengawal padha nggawa gegaman kanthi mantep.
There were no secrets hidden from him.	Ora ana rahasia sing didhelikake saka dheweke.
She usually makes a wedding on her birthday.	Dheweke biasane nggawe pesta nalika ulang tahune.
Touch her as a free caress.	Tutul dheweke minangka belaian gratis.
A quarter of the world’s polar bears have sunk.	Seprapat saka bruwang kutub ing donya wis klelep.
The rolling water is inviting.	Banyu gumulung ngundang.
Burning fossil fuels releases greenhouse gases into the atmosphere.	Pembakaran bahan bakar fosil ngeculake gas omah kaca menyang atmosfer.
Weather forecasts can predict thunderstorms accurately.	Prakiraan cuaca bisa prédhiksi badai petir kanthi akurat.
The smell of coffee filled the air.	Ambune kopi ngebaki hawa.
Only a cochair can vote in this election.	Mung cochair sing bisa milih ing pemilihan iki.
The government has created a program to fight illiteracy.	Pamrentah wis nggawe program kanggo nglawan buta huruf.
He was bent over in despair.	Unggone mlengkung putus asa.
Barbers believe that healing can happen.	Tukang cukur percaya yen penyembuhan bisa kedadeyan.
When spring came, everything turned green.	Nalika musim semi teka, kabeh dadi ijo.
She watched him as he ate.	Dheweke mirsani dheweke nalika mangan.
The club welcomes new members.	Klub nampani anggota anyar.
You have to stay out of your neighbor’s garden!	Sampeyan kudu tetep metu saka kebon pepadhamu!
Road construction is still underway.	Pambangunan dalan isih ditindakake.
He brought a large pack.	Dheweke nggawa pak gedhe.
Many foxes died last spring.	Akeh rubah mati musim semi pungkasan.
Bullets pass through the paper cleanly.	Peluru ngliwati kertas kanthi resik.
He led us up to the platform.	Dheweke mimpin kita munggah menyang platform.
A particular financial district has become overcrowded.	A distrik financial tartamtu wis dadi overcrowded.
She is as old as her mother.	Dheweke wis tuwa kaya ibune.
The young man was worried and anxious.	Wong enom iku kuwatir lan gelisah.
He emptied his lungs and blew loudly.	Dheweke ngosongake paru-paru lan nyebul banter.
We have to be careful not to throw things away.	Kita kudu ngati-ati supaya ora mbuwang barang.
Pour in the remaining cream.	Tuangake krim sing isih ana.
He has recovered from this disease.	Dheweke wis waras saka penyakit iki.
She hopes to have a child of her own one day.	Dheweke ngarep-arep bakal duwe anak dhewe ing sawijining dina.
Breathe deeply and hold.	Ambegan jero lan tahan.
He was driving his vehicle recklessly.	Dheweke nyopir kendaraane kanthi ora ati-ati.
The town is situated at the foot of a cliff on a wide plain.	Kutha iki dumunung ing ngisor tebing ing dhataran sing amba.
There was a quiet silence.	Ana sepi bisu.
Why does he look so confused?	Yagene dheweke katon bingung banget?
The flag was raised above the pole.	Gendéra diangkat ing ndhuwur cagak.
The absurd man must have gone crazy because of his work.	Wong absurd mesthine wis edan amarga kerjane.
Which of the following includes pollutants?	Ing ngisor iki endi sing kalebu polutan?
The animals have gone to see the parrots.	Kewan-kewan wis lunga ndeleng manuk beo.
How do people chat on this app?	Kepiye carane wong ngobrol ing aplikasi iki?
The story is unbelievable.	Critane ora bisa dipercaya.
Defenses have not been built here.	Pertahanan durung dibangun ing kene.
The behavior of the students in the class was really good.	Kelakuane para siswa ing kelas pancen apik banget.
The deer is a small child.	Kancil kuwi bocah cilik.
Many residents want compensation for losses.	Akeh warga pengin ganti rugi kanggo kerugian.
Many historians have dismissed the idea.	Akeh sejarawan wis ngilangi gagasan kasebut.
The owner stayed two years painting the hall.	Pemilik nginep rong taun nglukis bale.
The influx of new people provides benefits or harms.	Kebanjiran wong anyar menehi keuntungan utawa cilaka.
A river valley is famous for its beautiful bridges.	Sawijining kali lembah misuwur kanthi kreteg sing apik.
He wrote a poem about the event.	Dheweke nulis geguritan babagan acara kasebut.
Of course, some birds migrate.	Mesthi, sawetara manuk migrasi.
The action is so fast that it is invisible.	Tumindak kasebut cepet banget nganti ora katon.
The water from the river is royally delicious!	Banyu saka kali iku royally éca!
It reminded her of a romantic relationship.	Iku ngelingake dheweke babagan hubungan asmara.
Radio silence must be maintained.	Kasepen radio kudu dijaga.
The horizon is dominated by tall buildings.	Cakrawala didominasi dening bangunan dhuwur.
He hopes to contact the aerial robot.	Dheweke ngarep-arep bisa ngubungi robot udhara.
The sentence is too long.	Ukara kasebut dawa banget.
The real estate agent forgot the house key	Agen properti lali kunci omah
John is not happy with the new plan.	John ora seneng karo rencana anyar.
The music looks strange to the ears.	Musik kasebut katon aneh kanggo kuping.
The fort was built to protect the river.	Bèntèng iki dibangun kanggo nglindhungi kali.
He sat down near the table.	Dheweke lungguh ing sacedhake meja.
She is struggling for a mother of three of her own children.	Dheweke berjuang kanggo ibune telung anak dhewe.
The operation went smoothly, the doctor said.	Operasi kasebut lancar, ujare dokter.
This tea is very sweet.	Teh iki manis banget.
This radio picks up the signal.	Radio iki njupuk sinyal.
He served them to revive death.	Dheweke ngladeni wong-wong mau nyegerake pati.
He smoked.	Dheweke ngrokok.
The ocean is the largest entity on earth.	Samudra minangka entitas paling gedhe ing bumi.
Clearly, this chapter contains the author’s subjective opinions.	Cetha, bab iki ngemot panemu subyektif penulis.
Reporters met many exotic people.	Wartawan ketemu akeh wong eksotis.
The climbers try to climb the mountain,	Para pendaki nyoba munggah gunung,
Rich and strong people live in very nice mansions.	Wong sugih lan kuwat manggon ing omah gedhong sing apik banget.
The two containers remain in the trunk.	Wadhah loro kasebut tetep ana ing bagasi.
Society prioritizes education.	Masyarakat ngutamakake pendidikan.
He released the animal back into the woods.	Dheweke ngeculake kewan kasebut bali menyang alas.
And the engine runs rough.	Lan mesine mlaku atos.
They wandered through the fields.	Padha ngumbara liwat sawah.
Usually only one way through the cave.	Biasane mung siji dalan liwat guwa.
A slight smell of almonds fills the air.	A mambu almonds rada ngebaki hawa.
A beer out of the case.	A bir metu saka kasus.
Every object is important.	Saben obyek iku penting.
Our first experiment was just a toy.	Eksperimen pisanan kita mung dolanan.
The paint is peeling.	Cat wis peeling.
He learned the similarities and differences.	Dheweke sinau podho lan bedane.
The wine tastes fruity and mellow.	Anggur rasa woh lan mellow.
He wasn't sure of his address, so he slowed down.	Dheweke ora yakin alamate, mula dheweke alon-alon.
Dark chocolate is rich in antioxidants.	Coklat peteng sugih antioksidan.
She imagined him lying on the bed.	Dheweke mbayangake dheweke lying ing amben.
This bank provides banking services.	Bank iki nyedhiyakake layanan perbankan.
He would definitely go.	Dheweke mesthi bakal lunga.
He was released to the general population.	Dheweke dibebasake menyang populasi umum.
Cortex, cerebellum and hippocampus.	Korteks, cerebellum lan hippocampus.
Some men punish their wives by restricting their movements.	Sawetara wong lanang ngukum bojone kanthi mbatesi obahe.
The city has many beautiful parks.	Kutha iki nduweni akeh taman sing apik.
The dictionary is too big to carry.	Kamus gedhe banget kanggo digawa.
The conductor signals to the orchestra.	Kondektur menehi tandha marang orkestra.
A surge in demand for welcome events.	A lonjakan ing dikarepake sambutan acara.
Flags fluttered in the cold wind.	Gendéra kibar ing angin adhem.
It's five minutes to eleven.	Jam sewelas limang menit.
The drug helps the pain.	Obat kasebut mbantu nyeri.
He took his place at the table.	Dheweke njupuk Panggonan ing meja.
The company has branches around the world.	Perusahaan iki duwe cabang ing saindenging jagad.
All workers wore hard hats and fitted uniforms.	Kabeh buruhe nganggo topi keras lan seragam sing dipasang.
The spirit is contagious.	Semangate nular.
The principal invites everyone to pay their dues.	Kepala sekolah ngajak kabeh wong mbayar iuran.
The population has declined in recent years.	Populasi wis suda ing taun-taun pungkasan.
He believes he belongs to the opposition.	Dheweke percaya yen dheweke kalebu oposisi.
The new engine is humming while running.	Mesin anyar humming nalika mlaku.
The surfaces of the leaves were ruffled.	Lumahing godhonge padha ruffled.
Lawyers found that the zoning law was not enforced.	Pengacara nemokake yen hukum zonasi ora dileksanakake.
He took the piano seriously.	Dheweke njupuk piano kanthi serius.
Some cultures, on the other hand, have regretted it.	Sawetara budaya, ing sisih liya, wis getun.
The consequences of global warming, meanwhile, will continue to accelerate.	Konsekuensi saka pamanasan global, sauntara, bakal terus akselerasi.
The wind blew into the ship.	Angin mlebu ing kapal.
He is against globalization.	Dheweke nglawan globalisasi.
Maggie called her boyfriend.	Maggie nelpon pacare.
Keep your house clean.	Jaga omahmu resik.
This fact clearly shows the various flaws in this approach.	Kasunyatan kasebut kanthi jelas nuduhake macem-macem cacat ing pendekatan kasebut.
The tortilla is flat, not like a tortilla.	Tortilla iku rata, ora kaya tortilla.
The man in disguise was dragged away by the guards.	Wong sing nyamar digeret karo pengawal.
Rest allows him to eat a healthy lunch.	Istirahat ngidini dheweke mangan nedha awan sing sehat.
But only a few ancient bones and writings.	Nanging mung sawetara balung lan tulisan kuna.
The roads were very slippery.	Dalan-dalan padha licin banget.
American companies are interested in buying the company.	Perusahaan Amerika kasengsem tuku perusahaan kasebut.
He sent a message through a lawyer.	Dheweke ngirim pesen liwat pengacara.
The amount of nectar flowing from the flower.	Jumlah nectar mili saka kembang.
The researchers found that allergies increased significantly.	Para panaliti nemokake yen alergi mundhak akeh.
He was a shy boy.	Dhèwèké bocah sing isinan.
A busy highway passes through the city.	Dalan gedhe sing sibuk ngliwati kutha.
Try to perfect your bow technique.	Coba nyempurnakake teknik busur sampeyan.
Lush rural villages, dramatic mountains and a rich culture.	Desa deso sing subur, gunung sing dramatis lan budaya sing sugih.
The kernel will be of better quality.	Kernel bakal dadi kualitas sing luwih apik.
Certain alcohol brands are very popular here.	Merek alkohol tartamtu misuwur banget ing kene.
Many scientists once believed that the world was flat.	Akeh ilmuwan sing nate percaya yen jagad iki datar.
They sat down next to him, restrained.	Wong-wong mau padha lungguh ing sandhinge, ngempet.
The air is crisp and cool.	Hawane asri lan adhem.
The tour took place in a luxurious environment.	Tur kasebut ditindakake ing lingkungan sing mewah.
Most politicians talk the talk, but few are running.	Umume politisi ngomongake omongan, nanging sawetara sing mlaku.
It is generally accepted that education is very important.	Umume ditampa yen pendidikan iku penting banget.
This method of mixing the mixture is very reliable.	Cara pamisahan campuran iki dipercaya banget.
This team has never won a major championship.	Tim iki ora tau menang juara utama.
I send the report to headquarters.	Aku ngirim laporan menyang kantor pusat.
He has a great voice.	Dheweke duwe swara sing apik.
Use the bottom half of the blade.	Gunakake setengah ngisor lading.
Cats toy mice.	Kucing dolanan tikus.
The test showed no abnormality.	Tes kasebut ora nuduhake kelainan.
The children were standing in the street.	Bocah-bocah padha ngadeg ing dalan.
She caught a fluttering butterfly.	Dheweke kejiret kupu fluttering.
We are all the same in the eyes of the law.	Kita kabeh padha ing mata hukum.
Fishermen in this area learn many life skills.	Nelayan ing wilayah iki sinau akeh katrampilan urip.
In the end, he was found guilty.	Ing pungkasan, dheweke ditemokake guilty.
He was famous for his high marriage.	Dhèwèké kondhang amarga krama inggilé.
She was desperate that we might never meet again.	Dheweke nekat yen kita ora bisa ketemu maneh.
Many newcomers live in rural areas.	Akeh wong anyar sing manggon ing padesan.
Many small creatures live in the sea.	Akeh makhluk cilik sing manggon ing segara.
She was unhappy because her husband had died.	Dheweke ora seneng amarga bojone seda.
The awful cliffs are a challenge for the climbers.	Tebing-tebing sing nggegirisi dadi tantangan kanggo para pendaki.
The knife looks like a toy.	Golok katon kaya dolanan.
Do not walk on grass.	Aja lumaku ing suket.
We will resume work next spring.	Kita bakal nerusake karya ing musim semi sabanjure.
Police have cordoned off the area where the incident took place.	Polisi wis nutup wilayah sing kedadeyan.
In the future, people will need less food.	Ing mangsa ngarep, wong bakal butuh kurang pangan.
He led the team in goal.	Dheweke mimpin tim ing gol.
In ancient times, people believed that crocodiles could cure rabies.	Ing jaman biyen, wong-wong percaya yen buaya bisa nambani rabies.
Orb small, red circle.	Orb cilik, bunder abang.
The leaves turn brown.	Godhongé dadi coklat.
I’m going to join the gym this year.	Aku arep melu gym taun iki.
He always said.	Dheweke tansah ngomong.
Hundreds of thousands of people live here.	Atusan ewu wong manggon ing kene.
The temperatures here vary dramatically.	Suhu ing kene beda-beda sacara dramatis.
He has broken down again.	Dheweke wis rusak maneh.
Put trash anywhere!	Sijine sampah ing ngendi wae!
The developer proceeded silently.	Pangembang nerusake kanthi meneng.
The area is generally rural.	Wilayah iki umume deso.
The event took place over a few days.	Acara kasebut ditindakake sawetara dina.
The road on the edge of the countryside is quiet.	Dalan ing pinggir padesan sepi.
The mayor has fought to save the lake.	Walikota wis perang kanggo nyimpen tlaga.
The car can't run.	Mobilku ora bisa mlaku.
His speech was punctuated with defective words.	Omongané dibumboni nganggo tembung cacad.
The woman was overjoyed.	Wong wadon mau bungah banget.
Its use is seen everywhere.	Panggunaan kasebut katon ing endi wae.
This highway is a highway.	Dalan gedhe iki minangka dalan gedhe.
Peacocks roam freely in this forest.	Manuk merak mlaku-mlaku kanthi bebas ing alas iki.
Perhaps it was destiny that made them work together.	Mbok menawa wis takdir sing ndadekake dheweke bisa bebarengan.
His commander made his headquarters here.	Komandhane nggawe markas ing kene.
She complained that he ignored her.	Dheweke ngeluh yen dheweke ora nggatekake dheweke.
They turned on the lights and looked around.	Padha madhangi lampu lan nyawang mubeng.
His house was searched.	Omahe digeledah.
Oil is a class of liquids.	Lenga minangka kelas cairan.
The river flows into the sea.	Kali mili menyang segara.
The boy kicked the ball happily.	Bocah mau nendhang bal kanthi seneng.
The soldiers walk aimlessly.	Para prajurit lumaku tanpa tujuan.
The train now passes through the twin cities.	Sepur saiki ngliwati kutha kembar.
They collided through the ice.	Padha tabrakan liwat es.
The main director left.	Direktur utama budhal.
This basin has a unique ecosystem.	Cekungan iki nduweni ekosistem unik.
The offering is filled with coins.	Sesajine diisi dhuwit recehan.
You have to focus on your strengths.	Sampeyan kudu fokus ing kekuatan sampeyan.
Try not to drink too much alcohol.	Coba ora ngombe alkohol akeh banget.
The smell of honey smells good.	Ambune arum madu mambu mambu.
Human health has improved over the past twenty years.	Kesehatan manungsa saya apik sajrone rong puluh taun kepungkur.
People here often bury the dead.	Wong kene kerep ngubur wong mati.
I make my own profitable products.	Aku nggawe produk bathi dhewe.
This car has serious defects.	Mobil iki duwe cacat serius.
Her gentle demeanor often made her popular.	Solah bawane sing lembut kerep ndadekake dheweke populer.
Large corporate managers often maintain their own offices.	Manajer perusahaan gedhe asring njaga kantor dhewe.
This car is quite new.	Mobil iki cukup anyar.
A girl cascade of brown curls.	A girl cascade saka curls coklat.
Life in this village is hard.	Urip ing desa iki susah.
Are you afraid of what might happen?	Apa sampeyan wedi apa sing bisa kedadeyan?
With the press of a button, the door opens.	Kanthi mencet tombol, lawang mbukak.
It was destroyed.	Iku dirusak.
Books are stacked everywhere, in cupboards and on shelves.	Buku ditumpuk ing endi-endi, ing lemari lan ing rak.
The dust has settled.	Lebu wis mapan.
We came up against some very bad weather.	We teka munggah marang sawetara cuaca ala banget.
The medal became a symbol of the city.	Medali dadi simbol kutha.
It is rumored that the sage has poisoned his master.	Dikabarake manawa juru wicaksana wis ngracun bendarane.
He prefers to be alone than unhappy.	Dheweke luwih seneng dhewekan tinimbang ora seneng.
Vandalism is not uncommon here.	Vandalisme ora umum ing kene.
The fuel used in electric trains is electricity.	Bahan bakar sing digunakake ing sepur listrik yaiku listrik.
Growing plants causes a number of problems.	Tanduran sing tuwuh nyebabake sawetara masalah.
Sofia is a doctor.	Sofia minangka dhokter.
I drank a glass of milk.	Aku ngombe segelas susu.
He pushed the trunk of a large maple tree.	Dheweke nyurung batang wit maple sing gedhe.
We will be there before sunset.	Kita bakal ana sadurunge srengenge surup.
It quickly became clear that we were going to win.	Cepet dadi cetha yen kita bakal menang.
He was very critical of the government.	Dheweke kritis banget marang pamrentah.
Several people have been arrested and prosecuted.	Sawetara wong wis dicekel lan dituntut.
She kept a small notebook in her wallet.	Dheweke nyimpen notebook cilik ing dompete.
They were both amazed at the work of his hands.	Wong loro mau padha gumun marang karya tangane.
The swamp forest has a mysterious power.	Alas rawa nduweni kekuwatan misterius.
Police made a ring to surround the crowd.	Polisi nggawe cincin kanggo ngubengi wong akeh.
Three gyana girls entered the room.	Telung bocah wadon gyana mlebu kamar.
His company owns many shares.	Perusahaane duwe saham akeh.
Tonight’s food was mainly juicy and tender.	Panganan bengi iki utamané jus lan lembut.
The president of the republic is elected by popular vote.	Présidhèn republik dipilih kanthi voting umum.
The boy shuddered with fear.	Bocahe dheg-dhegan amarga wedi.
This insight changed the direction of research.	Wawasan iki ngowahi arah riset.
The whistle of the distant train screamed softly.	Singsot sepur sing adoh njerit lirih.
The morning is late.	Esuk wis telat.
His family lived in the house for three hundred years.	Kulawargane manggon ing omah nganti telung atus taun.
I turned twenty.	Aku ngancik rong puluh.
Rainfall varies from year to year.	Curah udan beda-beda saben taun.
Many people gathered outside the court to protest.	Akeh wong sing ngumpul ing njaba pengadilan kanggo protes.
Chernobyl, once a thriving city, is now a desert.	Chernobyl, sing biyen dadi kutha sing berkembang, saiki dadi gurun.
With a snap sound, the couas were crying.	Kanthi swara sworo seru, para coua padha nangis.
The room was narrow and dusty.	Kamare sempit lan bledug.
The box was on the floor.	Kothak ana ing lantai.
This shirt is quite durable.	Kaos iki cukup awet.
He met the gardener outside the office.	Dheweke ketemu tukang kebon ing njaba kantor.
He came out from behind, slamming the door.	Dheweke metu saka mburi, mbanting lawang.
This beautiful building looks old.	Bangunan sing ayu iki katon lawas.
Ice cream quickly disappears in the sun.	Es krim cepet ilang ing srengenge.
New digital devices are available for the blind.	Piranti digital anyar kasedhiya kanggo tunanetra.
He wants to expand his territory.	Dheweke kepengin nggedhekake wilayahe.
I’m sure many read her novels.	Aku yakin yen akeh sing maca novel dheweke.
This car is very popular with young people.	Mobil iki banget populer karo wong enom.
The building was once a temple.	Bangunan kuwi biyèné candhi.
The lamb is tender.	Lamb punika empuk.
However, they remain thick.	Nanging, dheweke tetep nglukis.
Do you enjoy spending time in the family summer home?	Apa sampeyan seneng nglampahi wektu ing omah musim panas kulawarga?
We could hear a humming sound.	Kita bisa krungu swara humming.
The museum contains famous works of art.	Museum kasebut ngemot karya seni sing terkenal.
Her cheeks turned a bright pink.	Pipine dadi jambon sing cerah.
The milk is cold.	Susu wis adhem.
Crowds gathered in front of this police station.	Wong akeh padha kumpul ing ngarep kantor polisi iki.
A refreshing breeze blew my skirt up.	Angin sumilir nyebul rokku munggah.
He is a published author.	Dheweke dadi penulis sing diterbitake.
It will be easy to use our home computer.	Iku bakal gampang kanggo nggunakake komputer ngarep kita.
The dog was mowing the grass.	Asu kasebut nyumet suket.
Lemon juice can concentrate pectin.	Jus lemon bisa konsentrasi pektin.
Looks like there's a gap of a few years.	Katon ana longkangan sawetara taun.
Of course, we can’t avoid that problem.	Mesthi, kita ora bisa ngindhari masalah kasebut.
He got the money stolen from his wallet.	Dheweke entuk dhuwit sing dicolong saka dompete.
He stabbed the knife into the flesh.	Dheweke nusuk piso menyang daging.
She opens the door and lets him in first.	Dheweke mbukak lawang lan ngidini dheweke mlebu dhisik.
The current trend is towards specialization.	Tren saiki menyang spesialisasi.
The rainy season brings heavy rains.	Mangsa udan nggawa udan deres.
He wants an unusual life.	Dheweke kepengin urip sing ora biasa.
Who made the universe?	Sapa sing nggawe jagad raya?
Add the anise star before turning off the heat.	Tambah star anise sadurunge mateni geni.
Driving at night is dangerous.	Nyopir ing wayah wengi mbebayani.
Bryan feels pretty confident now.	Bryan ngrasa cukup percaya diri saiki.
Joe complained loudly about the taxes.	Joe sambat banter babagan pajak.
The pop star looks really good.	Bintang pop katon apik banget.
The golf course is closed to the public.	Lapangan golf ditutup kanggo umum.
Powerful engines contribute to total air pollution.	Mesin sing kuat nyumbang kanggo total polusi udara.
Not far from the farm, the fishermen were selling their catch.	Ora adoh saka tegalan, para nelayan padha dodolan hasil tangkapan.
Number of cities to improve public transportation.	Jumlah kutha kanggo nambah transportasi umum.
A new center is planned for the city center.	Pusat anyar direncanakake kanggo pusat kutha.
The new owners were distant and indifferent.	Sing nduweni anyar padha adoh lan indifferent.
They don’t see the point at all.	Padha ora weruh titik kabeh.
The forest is painted with bright flowers.	Alas iki dicet nganggo kembang sing padhang.
A small price to pay.	A rega cilik kanggo mbayar.
The view of the house is steady.	Pandangane amah ajeg.
She added baking powder and salt to the corn flour mixture.	Dheweke nambahake bubuk manggang lan uyah menyang campuran glepung jagung.
Have you finished your work?	Apa sampeyan wis rampung kerja?
He unlocked it and opened the door.	Dheweke mbukak kunci lan mbukak lawang.
They sailed for nine hours until they saw the mainland.	Padha lelayaran nganti sangang jam nganti weruh dharatan.
The box is placed under a hiding place.	Kothak kasebut diselehake ing sangisore papan sing ndhelik.
He has lazy eyes.	Dheweke duwe mripat kesed.
Hold the cup with one hand.	Tahan cangkir nganggo tangan siji.
The washing machine has an exceptional cleaning performance.	Mesin cuci nduweni kinerja reresik sing luar biasa.
Priests perform rituals in sacred buildings.	Imam nindakake ritual ing bangunan suci.
The government has not done enough to protect the environment.	Pamrentah durung nindakake cukup kanggo njaga lingkungan.
The children were busy splashing in the fountain.	Bocah-bocah padha rame-rame cipratan ing banyu mancur.
Those removed have damaged the monument.	Wong-wong sing dicopot wis ngrusak tugu kasebut.
I always wear a coat.	Aku tansah nganggo jas.
This is a desert area with no running water.	Iki minangka wilayah ara-ara samun sing ora ana banyu sing mlaku.
This journey requires preparation	Perjalanan iki mbutuhake persiapan
He felt a sense of helplessness.	Dheweke ngrasakake rasa ora duwe daya.
Put in more cheese.	Sijine ing liyane keju.
Don't forget your umbrella.	Ojo lali payungmu.
The teller gives some bills to the traveler.	Teller menehi sawetara tagihan marang wong sing lelungan.
There are events every day.	Ana acara saben dina.
He was so superior in every way.	Dheweke dadi unggul ing kabeh cara.
She needs someone she can trust to help her.	Dheweke butuh wong sing bisa dipercaya kanggo nulungi dheweke.
The origin of fire is a mystery.	Asal saka geni minangka misteri.
Studies have generally used monkeys.	Pasinaon wis umume nggunakake kethek.
Everyone who was there was asked to flee.	Kabeh wong sing ana ing kono dijaluk ngungsi.
Cockroaches leap against the wall.	Kecoa loncat-loncat ing tembok.
London is most famous for its parks.	London paling misuwur amarga taman.
Did he know that it looked ridiculous?	Apa dheweke ngerti yen katon konyol?
Some birds migrate north for the summer.	Sawetara manuk migrasi lor kanggo mangsa panas.
Sakura blooms in spring.	Sakura mekar ing musim semi.
It stings!	Iku stings!
The necklace is made of gold.	Kalung kasebut digawe saka emas.
Now we have to rethink the project.	Saiki kita kudu mikir maneh proyek kasebut.
This generation has benefited greatly from the internet.	Generasi iki wis entuk manfaat banget saka internet.
The expression on her face made her pause.	Ekspresi ing raine nggawe dheweke ngaso.
The cars passed slowly.	Mobil-mobil liwat alon-alon.
No local needs survey was conducted.	Ora ana survey kabutuhan lokal sing ditindakake.
He counted all the money.	Dheweke ngetung kabeh dhuwit.
Slow day on the market.	Dina alon ing pasar.
The drum is beaten with a handle.	Kendhang ditabuh nganggo gagang.
Wine is used to make wine.	Anggur digunakake kanggo nggawe anggur.
Jim faced a difficult choice.	Jim ngadhepi pilihan angel.
The reserve is at the back of the stadium.	Cadangan ana ing mburi stadion.
Waiter, please order me a cup of tea.	Pelayan, mangga kula aturi secangkir teh.
We don’t need a map.	Kita ora butuh peta.
In the final analysis, they were pure like sirloin.	Ing analisis pungkasan, padha murni kaya sirloin.
She held his hand in front of her.	Dheweke nyekel tangane ing ngarepe.
Some of these sentences appear in color.	Sawetara ukara kasebut katon ing werna.
Roadside metal warehouse burning.	Gudang logam pinggir dalan kobong.
The stars are there!	Lintang sing ana ing kana!
The walls feature intricate carved designs.	Tembok kasebut nampilake desain ukiran sing rumit.
Tourists eat at restaurants.	Turis mangan ing restoran.
He considers failure as a last resort.	Dheweke nganggep kegagalan minangka pilihan pungkasan.
He agreed to lead the committee.	Dheweke sarujuk kanggo mimpin panitia.
The most out -of -town area.	Wilayah paling metu saka kutha.
The airport was closed due to bad weather.	Bandara ditutup amarga cuaca elek.
The enemy was defeated.	Mungsuh kasebut dikalahake.
The hourglass symbolizes the passage of time.	Jam pasir nglambangake lumakune wektu.
I read the letters.	Aku melu maca surat-surate.
The old house is very nice.	Omah lawas iku apik banget.
The first group of elephants weighed more than cattle.	Klompok pisanan gajah luwih bobot tinimbang sapi.
They breathe in the cold air.	Padha ambegan ing hawa adhem.
Apples, peaches, and nectarines are grown in the garden.	Apel, peach, lan nectarine ditanam ing kebon.
Dried plums are called “dried peaches”.	Plum garing diarani "peach garing".
His life fell apart.	Uripe ambruk.
The traditional house has three bedrooms.	Omah tradisional duwe telung kamar turu.
A fire broke out in two.	A geni nyuwil metu ing rong.
As a result, his personal cult developed.	Akibate, kultus pribadine dikembangake.
Coherent light from distant galaxies has been observed.	Cahya koheren saka galaksi sing adoh wis diamati.
He could hardly believe it.	Dheweke meh ora percaya.
The woman died over the weekend.	Wong wadon tilar donya ing akhir minggu.
Beer, wine, and alcohol are also harmful.	Bir, anggur, lan alkohol uga mbebayani.
I drank two cups of chamomile tea.	Aku ngombe rong cangkir teh chamomile.
Sound is converted into light.	Swara diowahi dadi cahya.
Some plants bloom at night.	Sawetara tetanduran mekar ing wayah wengi.
Some of these villages can be interesting.	Sawetara desa kasebut bisa narik kawigaten.
He makes a living by selling fish.	Dheweke golek urip kanthi dodol iwak.
A woodcutter cut logs with a saw.	A woodcutter Cut log karo saw.
A faceless authority kept residents in check.	A panguwasa faceless katahan warga ing mriksa.
There was a corpse lying in the courtyard.	Ana mayit gumlethak ing plataran.
Terrorist cells arrest MPs.	Sel teroris nangkep anggota parlemen.
He should not be afraid of retaliation.	Dheweke ora kudu wedi mbales.
The drought has not subsided.	Kemarau durung suda.
You will never be able to guess what happens next!	Sampeyan ora bakal bisa ngira apa sing kedadeyan sabanjure!
More satisfied customers!	Pelanggan liyane sing wareg!
She licked his lips.	Dheweke didilat lambene.
You are far from lacking in eloquence.	Sampeyan adoh saka kurang ing eloquence.
He lives frugally.	Dheweke urip hemat.
The young man has been expelled from school.	Wong enom wis diusir saka sekolah.
The window glass is flawless.	Kaca jendhela iku tanpa cacat.
A strange calm fell over him.	A kalem aneh tiba liwat wong.
Delicious fish bread.	Roti iwak enak.
She had a wry expression on her face.	Dheweke duwe ekspresi wry ing raine.
He was just a rough sketch.	Dheweke mung sketsa kasar.
Large pools of water are scattered all over the world.	Kolam banyu gedhe kasebar ing saindenging jagad.
The manager was fired.	Manajer kasebut dipecat.
He is a licensed physician.	Dheweke dadi dokter sing dilisensi.
He looked up at the horizon.	Dheweke nyawang menyang cakrawala.
He was a builder by profession.	Dheweke minangka tukang bangunan kanthi profesi.
Look at the cute little angels!	Delengen malaekat cilik sing lucu!
Down from the mountain, a glacier came.	Mudhun saka gunung, gletser teka.
This is a strange place.	Iki minangka papan sing aneh.
The government’s decision has been criticized.	Kaputusan pemerintah wis dikritik.
Below is a list of places you can’t eat.	Ing ngisor iki dhaptar panggonan sing sampeyan ora bisa mangan.
So she got a blanket and a pillow.	Dadi dheweke entuk kemul lan bantal.
The onset of the disease is usually gradual.	Serangan saka penyakit biasane bertahap.
Reading too many pages can be overwhelming.	Maca kaca sing akeh banget bisa dadi akeh banget.
Then the king gave his son to the dragon.	Sang Prabu banjur ngaturake putrane marang naga.
The poor woman burst into tears.	Wong wadon mlarat kuwi ngucapake tangis.
It is important to train the chef adequately.	Penting kanggo nglatih koki kanthi cekap.
Rainfall predictions.	Prakiraan prediksi udan.
A gentle breeze filled the sky.	Semilir angin sepoi-sepoi ngebaki awang-awang.
The room looked blurry and like a dream.	Kamar kasebut katon kabur lan kaya ngimpi.
The organization helps address environmental challenges.	Organisasi kasebut mbantu ngatasi tantangan lingkungan.
The director was very cautious in his comments.	Direktur kasebut ngati-ati banget ing komentare.
The sun shone on the clear blue sky.	Srengenge sumorot ing langit biru bening.
The threat of war hangs over us.	Ancaman perang nggantung ing kita.
The experiment yielded astonishing results.	Eksperimen kasebut ngasilake asil sing nggumunake.
First, cook the noodles.	Pisanan, masak mie.
Remember that your main concern is family.	Elinga yen perhatian utama sampeyan yaiku kulawarga.
The guests were delighted to dine.	Para tamu padha seneng dhahar.
This soup tastes very salty.	Sup iki rasane asin banget.
Birds often migrate in large flocks.	Manuk asring migrasi ing kumpul gedhe.
Leaders of both countries support free enterprise.	Pemimpin loro negara ndhukung perusahaan gratis.
We naturally stick to our own sex.	We alamiah tetep kanggo jinis kita dhewe.
He spent several years working at a bank.	Dheweke ngenteni pirang-pirang taun kerja ing bank.
People are now taking advantage of advanced technology.	Wong saiki njupuk kauntungan saka teknologi canggih.
The early settlers lived in the mountains.	Pemukim wiwitan manggon ing pagunungan.
He hadn’t shaved in weeks.	Dheweke wis pirang-pirang minggu ora cukur.
The dust barrel smelled very much from stale food.	Tong bledug mambu banget saka panganan basi.
Landmark construction stopped.	Pambangunan landmark dihentikan.
She was angry and sick.	Dheweke nesu lan lara.
Sometimes, a very large river will melt on the edge.	Kadhangkala, kali sing gedhe banget bakal nglebur ing pinggire.
The cars kept approaching.	Mobil-mobil terus nyedhaki.
Put on some soft music, and slip between the sheets.	Sijine sawetara musik alus, lan slip antarane sheets.
The fort was built on a cliff.	Bèntèng iki dibangun ing tebing.
He decided to take a boat and go fishing.	Dheweke mutusake njupuk prau lan mancing.
The clock is showing half past nine.	Jam wis nuduhake jam setengah sepuluh.
the donkey screamed loudly.	kuldi njerit banter.
He had no reason to lie.	Dheweke ora duwe alesan kanggo ngapusi.
So excited, he jumped.	Dadi bungah banget, dheweke mlumpat.
He came to live in the city.	Dheweke teka manggon ing kutha.
Everyone in the village loved the baker.	Kabeh wong ing desa padha tresna marang tukang roti.
Elves spent most of their lives on elfhelms.	Elves ngginakaken paling gesang ing elfhelms.
Use a fork to lift the burger.	Gunakake garpu kanggo ngangkat burger.
The eldest child was rude to his sister.	Anak sing mbarep tumindak kasar marang adhine.
A group of small children ran down the track.	Sekelompok bocah cilik mlayu mudhun ing trek.
They had no intention of doing anything.	Wong-wong mau ora ana niyat apa-apa.
It’s just a matter of supply and demand.	Iku mung masalah pasokan lan panjaluk.
Basic forms of artificial intelligence.	Wangun dhasar saka intelijen buatan.
Some cities lost their water supply due to drought.	Sawetara kutha kelangan pasokan banyu amarga kekeringan.
The horses all ran, leaving the guard.	Jaran-jaran kabeh padha mlayu, ninggal sing jaga.
To compensate, we will increase wages.	Kanggo menehi ganti rugi, kita bakal nambah upah.
The president promised to build a bridge along the river.	Présidhèn janji arep mbangun jembatan ing pinggir kali.
The robber's head was blown into a shell.	Sirahe rampog diunekake cangkang.
He pours himself a drink.	Panjenenganipun pour piyambak ngombe.
Doctors are careful if the patient shows signs of jaundice.	Dokter ngati-ati yen pasien kasebut nuduhake tandha-tandha jaundice.
A constant accompaniment to everyday life.	A iringan pancet kanggo saben dinten gesang.
The principal put his arm around his shoulder.	Kepala sekolah nempelake lengen ing pundhake.
Leave some water in a measuring glass.	Ninggalake sawetara banyu ing gelas ukur.
He followed the railroad tracks to the north.	Dheweke ngetutake rel sepur ing sisih lor.
No soft drinks in the fridge.	Ora ana ombenan alus ing kulkas.
Pick up the pieces, and glue them back together.	Pick munggah bêsik, lan lem maneh bebarengan.
He recorded every conversation beforehand.	Dheweke ngrekam saben obrolan sadurunge.
That figure is the highest tax rate in the country.	Angka kasebut minangka tingkat pajak paling dhuwur ing negara kasebut.
Your child has a bright future.	Anakmu duwe masa depan sing cerah.
During the experiment, the ratio changed.	Sajrone eksperimen, rasio diganti.
The cat’s eye stone is delicate.	Watu mripat kucing iku halus.
The funeral procession departed from the university.	Prosesi pemakaman budhal saka universitas.
The sun and the moon make the room brighter.	Srengenge katon rembulan ndadosake kamar padhang.
The virus spread rapidly.	Virus nyebar kanthi cepet.
He lived near a large cemetery.	Dheweke manggon ing cedhak kuburan gedhe.
The surgeon is examining the patient.	Dokter bedah lagi mriksa pasien.
He thought carefully before agreeing.	Dheweke mikir kanthi ati-ati sadurunge setuju.
A documentary film for television.	Film dokumenter kanggo televisi.
Imagine the data as a point on a graph.	Bayangake data minangka titik ing grafik.
This theory explains many phenomena.	Teori iki nerangake akeh fenomena.
Cats drink milk.	Kucing ngombe susu.
They also make hats, robes and sandals.	Dheweke uga nggawe topi, jubah lan sandal.
We doubt whether he has any intention of achieving this.	Kita mangu-mangu apa dheweke duwe niat kanggo nggayuh iki.
At the entrance to the park are signs.	Ing lawang mlebu taman ana rambu-rambu.
Almost all the passengers survived.	Meh kabeh penumpang slamet.
Vegetables, meats and seafood are all delicious.	Sayuran, daging lan panganan laut kabeh enak.
The mountains have a vibrant and vibrant beauty.	Gunung-gunung kasebut nduweni kaendahan sing sregep lan sregep.
He said his toy was broken.	Jarene dolanane rusak.
The rocket was sent into space.	Roket kasebut dikirim menyang ruang angkasa.
The sound made many people deaf.	Swara sing digawe akeh wong sing mbudheg.
The discovery came as a surprise.	Panemon teka minangka surprise.
The flow of prime numbers is continuous.	Aliran nomer prima terus-terusan.
A long, thin piece of metal used in construction.	A dawa, Piece saka logam lancip digunakake ing construction.
He checked his footprints for evidence.	Dheweke mriksa jejak kaki kanggo bukti.
The men left traces in the sands of time.	Wong lanang ninggal jejak ing wedhi wektu.
Fill the cup with plenty of milk.	Isi cangkir karo akeh susu.
In physics, what is the relationship between speed and acceleration?	Ing fisika, apa hubungane antara kecepatan lan percepatan?
We noticed some people leaving.	We ngeweruhi sawetara wong ninggalake.
Mild tremors can wake you up from sleep.	Tremor entheng bisa tangi saka turu.
This is a proper technique.	Iki minangka teknik sing tepat.
The sea of ​​the body is the black sea.	Segara awak iku segara ireng.
He has degrees in physics and engineering.	Dheweke duwe gelar ing fisika lan teknik.
The soil is fertile, but the climate is harsh.	Tanahe subur, nanging iklime atos.
The majority of the trees were planted by volunteers.	Mayoritas wit-witan kasebut ditandur dening sukarelawan.
The wise old woman answered all the questions.	Wong wadon tuwa sing wicaksana mangsuli kabeh pitakonan.
The teacher was confused watching the students' essays.	Bu guru bingung mirsani karangan siswa.
Two eyes are better than one.	Loro mripat luwih apik tinimbang siji.
Often, children learn by example.	Asring, bocah-bocah sinau kanthi conto.
This flower is common in the desert.	Kembang iki umum ing ara-ara samun.
My ozone layer is thin.	Lapisan ozon saya tipis.
Her hair was pulled back with a loose ponytail.	Rambute ditarik maneh nganggo buntut kuda sing longgar.
The country is divided centrally by political parties.	Negara iki dipérang tengah dening partai politik.
Children need to learn to walk before they can walk.	Bocah-bocah kudu sinau mlaku sadurunge bisa mlaku.
The story has a basis for truth.	Cariyosipun gadhah dhasaring bebener.
Drastic action must be taken.	Tindakan drastis kudu ditindakake.
The country is confined to the mainland.	Negara kasebut dikurung daratan.
Even though the clouds were disguised, he could see the moon.	Sanajan mendhung nyamar, dheweke bisa ndeleng rembulan.
This pencil is not sharpened.	Pensil iki ora diasah.
The fire from this volcano has destroyed half the city.	Geni saka gunung geni iki wis numpes setengah kutha.
This wonderful building project manager.	Manajer proyek bangunan sing apik banget iki.
This paper is blank.	Kertas iki kosong.
The mountain was frosted with snow.	Gunung iki frosted karo salju.
I know you’ve never seen me before.	Aku ngerti sampeyan durung tau weruh aku sadurunge.
Build mass before trying to destroy the barrier.	Mbangun massa sadurunge nyoba kanggo ngrusak alangi.
Many trucks were stuck due to bad weather.	Akeh truk sing macet amarga cuaca sing ora apik.
The hearing was interrupted by a loud explosion.	Pangrungon diselani dening bledosan banter.
I have a flat tire today.	Aku duwe ban kempes dina iki.
Experience shows that it is likely to be	Pengalaman nuduhake yen iku kamungkinan kanggo dadi
The temple trembled.	Pedalemané dheg-dhegan.
She finds this strange but says nothing.	Dheweke nemokake iki aneh nanging ora ngomong apa-apa.
It’s love at first sight.	Iku katresnan ing kawitan ngarsane.
The doctor asked the man if he was sick.	Dokter takon marang wong lanang yen dheweke lara.
Many houses have small gardens.	Akeh omah duwe kebon cilik.
The money was returned to its owner.	Dhuwit mau dibalekake marang sing duwe.
He was a prime target of criminals.	Dheweke dadi target utama para penjahat.
This produces more energy than coal.	Iki ngasilake energi luwih akeh tinimbang batu bara.
The train runs slowly through the countryside.	Sepur iki mlaku alon-alon ngliwati padesan.
She stopped snarling and stood on all four paws.	Dheweke mandheg snarling lan ngadeg ing kabeh papat paws.
The refugees immediately settled into one of the camps.	Para pengungsi enggal-enggal mapan ing salah sawijining kemah.
The cleaner then sipped coffee on me.	Tukang resik banjur nyedhot kopi marang aku.
This method can be used to measure certain chemicals.	Cara iki bisa digunakake kanggo ngukur bahan kimia tartamtu.
The director has the authority to hire and fire.	Direktur duwe wewenang kanggo nyewa lan murub.
Iron scissors are used to cut the paper.	Gunting wesi digunakake kanggo motong kertas.
In this market, traders are allowed to sell their wares.	Ing pasar iki, para bakul diidini adol dagangane.
But even they like to live in a hygienic city.	Nanging malah wong-wong mau seneng manggon ing kutha sing higienis.
These boots are made of white leather.	Boots iki digawe saka kulit putih.
Children can participate in gymnastics competitions.	Bocah-bocah bisa melu lomba senam.
The price of oil is due to rise.	Rega lenga amarga mundhak.
She poured herself some water and gulped down.	Dheweke diwutahake dhewe sawetara banyu lan gulped mudhun.
A fire burned out of control.	A geni burned metu saka kontrol.
They grow well here, in fertile soil.	Padha tuwuh apik ing kene, ing lemah sing subur.
The leopard is very fast.	Macan tutul cepet banget.
We shave every morning.	Kita cukur saben esuk.
The city is known as a friendly city.	Kutha iki dikenal minangka kutha sing ramah.
It is located on the corner of the palace.	Iki dumunung ing pojok kraton.
She blinked slowly.	Dheweke kedhip alon.
This water must be filtered.	Banyu iki kudu disaring.
Prepare the salad first, then cook the meat.	Siapke salad dhisik, banjur masak daging.
The climate changed dramatically.	Iklim diganti dramatically.
The manager met with me this morning.	Manajer ketemu karo aku esuk iki.
However, deer and reindeer will be most affected.	Nanging, kidang lan rusa kutub bakal paling kena pengaruh.
This sauce is too sour to eat now.	Saus iki asam banget kanggo dipangan saiki.
The power box is vulnerable to power surges.	Kothak daya rentan marang lonjakan daya.
A new weapon system was announced in this world.	Sistem senjata anyar diumumake ing jagad iki.
The hall is suitable for holding lectures.	Aula cocok kanggo ngadani ceramah.
Eggs are coagulated at this stage.	Endhog coagulated ing tahap iki.
The word “miracle” means ‘wonderful’ or ‘amazing’.	Tembung "ajaib" tegese 'apik' utawa 'nggumunake'.
For example, a compass can be used to look north.	Contone, kompas bisa digunakake kanggo nggoleki sisih lor.
Due to a traffic accident, police rushed to the location.	Merga ana kacilakan lalu lintas, polisi mlayu menyang lokasi.
The majority were not eligible.	Mayoritas padha ora layak.
He dropped the beer bottle.	Dheweke nyelehake botol bir.
These reclining chairs are very comfortable.	Kursi-kursi reclining iki nyaman banget.
The bird flew, singing softly.	Manuk kasebut mabur, nyanyi lirih.
The quiet farm stood in the cold.	Peternakan sing sepi ngadeg ing kadhemen.
He walked to the lake.	Dheweke mlaku menyang tlaga.
Researchers seek to understand individual behavior.	Peneliti ngupaya mangerteni prilaku individu.
They came last night.	Padha teka pungkasan wengi.
Don’t react to these rumors.	Aja nanggepi gosip kasebut.
Many of the compositions served as commissions for the royal family.	Akeh komposisi sing dadi komisi kanggo kraton.
The earthquake caused widespread damage.	Lindhu nyebabake karusakan sing nyebar.
The poem is quite long.	Geguritan cukup dawa.
The prince wants to marry our daughter.	Pangeran kepengin rabi putri kita.
The fifth child was born healthy.	Anak kalima lair sehat.
The author tells a story, connects people.	Penulis nyritakake crita, nyambungake wong.
Thanks!	Matur nuwun!
He hurried off to work.	Dheweke cepet-cepet mangkat kerja.
Police chased him, but lost.	Polisi ngoyak, nanging kalah.
Most of them gathered at the edge of the pool.	Akèh-akèhé padha nglumpuk ing pinggir blumbang.
Only half of the students came to class.	Mung setengah saka siswa sing teka ing kelas.
The ostrich is the tallest bird.	Burung unta minangka manuk sing paling dhuwur.
Time has stopped for him.	Wektu wis mandheg kanggo dheweke.
My friend's eyes are blue.	Mripate kancaku biru.
Her hair was tied tightly.	Rambute diikat kenceng.
Here there is also an international airport.	Ing kene uga ana bandara internasional.
All childhood is a struggle.	Kabeh kanak-kanak iku perjuangan.
I failed the exam.	Aku gagal ujian.
He dug the hole with his bare hands.	Dheweke ndhudhuk bolongan nganggo tangan kosong.
Many countries are developing new currencies.	Akeh negara ngembangake mata uang anyar.
She needs laundry.	Dheweke kudu umbah-umbah.
The cat gently rubbed the pillow.	Kucing kasebut alon-alon uleni bantal.
She is an old woman.	Dheweke wong wadon tuwa.
Mountain people need to prepare shelter.	Wong gunung kudu nyiapake papan perlindungan.
The parasite infects the pancreas.	Parasit kasebut nginfeksi pankreas.
Elephants are known for their longevity.	Gajah dikenal kanggo umur dawa.
The exiled king was banished.	Raja sing disingkirake dibuwang.
We spent weeks on this task.	We nglampahi minggu ing tugas iki.
Please play the radio quietly.	Mangga muter radio kanthi tenang.
The effects of global warming will only get worse.	Efek saka pemanasan global bakal saya tambah parah.
Remember when you said that?	Elinga nalika sampeyan ngomong?
He slammed the cup on the table.	Dheweke mbanting cangkir ing meja.
People often use cell phones for communication.	Wong kerep nggunakake ponsel kanggo komunikasi.
All is well with him.	Kabeh apik karo dheweke.
The coffee shop is crowded.	Warung kopi rame.
The stranger nodded with a smile.	Wong liyo manthuk karo mesem.
The meteorite landed near his home.	Meteorit kasebut tiba ing cedhak omahe.
The boat collapsed under the weight of its cargo.	Prau kasebut ambruk ing bobot momotane.
The volcano erupted unnoticed, all of them unaware.	Gunung geni njeblug tanpa diweruhi, kabeh padha ora waspada.
Can we buy new shoes?	Apa kita bisa tuku sepatu anyar?
One day, he will move away from a distant village.	Ing sawijining dina, dheweke bakal pindhah adoh saka desa sing adoh.
Technology is our biggest ally.	Teknologi minangka sekutu paling gedhe.
This is the last house on the left.	Iki omah pungkasan ing sisih kiwa.
Phosphorus helps animals grow.	Fosfor mbantu kewan tuwuh.
In other words, they make their own rules.	Ing tembung liyane, padha nggawe aturan dhewe.
The pasta tastes delicious.	Pasta rasane enak.
Religious leaders met with soldiers.	Para pemimpin agama ketemu karo prajurit.
Quick, think emotionally.	Cepet, pikirake emosi.
Green leaves.	Godhongé ijo.
It is difficult to distinguish individual words.	Iku angel kanggo mbedakake tembung individu.
He promised not to tell the children.	Dheweke janji ora bakal ngandhani bocah-bocah.
Mesickness is a common condition among travelers.	Mesickness minangka kahanan umum ing antarane wong sing lelungan.
Living beings are always changing.	Makhluk urip tansah owah.
It is totally unsuitable for children.	Iku babar blas ora cocog kanggo anak.
The children one by one entered the room.	Bocah-bocah siji mbaka siji mlebu kamar.
Violence is an abomination to me.	Panganiaya iku nistha kanggo kula.
He looks the most uncomfortable when giving a gift.	Dheweke katon paling ora kepenak nalika menehi hadiah.
He would not be able to open the box.	Dheweke ora bakal bisa mbukak kothak kasebut.
Workers recycle waste and plant new trees.	Buruh daur ulang sampah lan nandur wit anyar.
This is a school for young children.	Iki minangka sekolah kanggo bocah cilik.
To avoid further conflict, community leaders consulted with village elders.	Kanggo ngindhari konflik luwih akeh, para tokoh masyarakat takon marang para sesepuh desa.
Generally people prefer sports than football.	Umume wong luwih seneng olahraga tinimbang bal-balan.
I found your machine running.	Aku nemokake mesin sampeyan mlaku.
My feet are cold.	Kakiku kedinginan.
He always nagged at her.	Dheweke tansah nagged ing dheweke.
The only seabirds living on the island are now.	Sing manggon ing pulo kasebut saiki mung manuk laut.
The campsite has all the facilities you need.	Camping wis kabeh fasilitas sing perlu.
The most influential person of the day.	Wong sing paling pengaruh ing dina.
He wants to open a new factory.	Dheweke arep mbukak pabrik anyar.
The river divides the city into two.	Kali iki mbagi kutha dadi loro.
Riot police and army units were called to the scene.	Polisi huru-hara lan unit tentara ditimbali menyang papan kasebut.
The slopes of the mountain descend into the river.	Lereng gununge mandhap menyang kali.
The land is full of wildlife.	Tanah iki kebak satwa.
Most of the teenagers commit bad and violent acts.	Akèh-akèhé cah enom nglakoni tumindak ala lan kasar.
Don’t expect much.	Aja ngarep-arep akeh.
The bell rang, interrupting his thoughts.	Bel mlebu muni, ngganggu pikirane.
He decided to continue the project.	Dheweke mutusake kanggo nerusake proyek kasebut.
The road is usually crowded with traffic.	Dalan iki biasane rame karo lalu lintas.
This holiday is a favorite of foreign tourists.	Liburan iki dadi favorit turis manca.
My neighbors are doing it.	Tanggaku sing nglakoni.
Install a new floor in the kitchen.	Pasang lantai anyar ing pawon.
He ate with gusto a delicious beef burger.	Dheweke mangan kanthi nyenengake burger daging sapi sing enak.
The newspaper is full of grim stories.	Koran kebak crita surem.
The city has many universities.	Kutha iki nduweni akeh universitas.
He removed the key from the contact.	Dheweke nyopot kunci saka kontak.
Many students are ambitious.	Akeh muride sing ambisius.
The scientists conducted the experiments.	Para ilmuwan nindakake eksperimen.
My population is growing slowly.	Populasi saya mundhak alon-alon.
He could put twelve decimals on the calculator.	Dheweke bisa nyelehake rolas desimal ing kalkulator.
He has more than four years of experience.	Dheweke duwe pengalaman luwih saka patang taun.
Police blocked the road leading to the city.	Polisi ngalangi dalan sing tumuju kutha.
Trees that support life grow rapidly.	Wit-witan sing ndhukung urip tuwuh kanthi cepet.
They don’t care about each other.	Padha ora nggatekake saben liyane.
Only a thin layer of snow covered the ground.	Mung lapisan salju tipis sing nutupi lemah.
The city does not have enough buses.	Kutha ora duwe bis sing cukup.
His gaze was steady, but his face was pale.	Pandangane ajeg, nanging raine pucet.
I currently don’t like to cook.	Aku saiki ora seneng masak.
Seen from the sky, the city looks new.	Katon saka langit, kutha katon anyar.
It has been said that gardening is a therapy.	Wis dikandhakake yen ngolah kebon minangka terapi.
The starlings flew constantly around.	Jalak-jalak mabur terus-terusan ngubengi.
We have to do something.	We kudu nindakake soko.
The web contains a lot of useful information.	Web ngemot akeh informasi sing migunani.
He was injured in the crash.	Dheweke tatu amarga kacilakan kasebut.
The wolf chased the deer through the woods.	Serigala ngoyak kancil liwat alas.
Generally they are reluctant to refund their money.	Umume padha ora gelem mbalekake dhuwit.
The pressure is several times higher than the atmospheric pressure.	Tekanan yaiku kaping pirang-pirang luwih dhuwur tinimbang tekanan atmosfer.
She overslept this morning.	Dheweke overslept esuk iki.
Suddenly, he felt a soft hand on his arm.	Dumadakan, dheweke krasa tangan sing lembut ing lengen.
It definitely winds out.	Iku mesthi angin metu.
The doctor asks you some questions.	Dokter takon sampeyan sawetara pitakonan.
Wise parents praise their child’s efforts.	Wong tuwa sing pinter ngalem usahane anake.
The warship was seen anchored on the coast.	Kapal perang kasebut katon berlabuh ing pesisir.
The house is built of reinforced concrete.	Omah iki dibangun saka beton bertulang.
this car is easy to drive.	mobil iki gampang kanggo drive.
It’s lightweight, simple and inexpensive to build.	Iku entheng, prasaja lan murah kanggo mbangun.
She stared at the dim screen.	Dheweke mandeng layar surem.
Is there a crime without police?	Apa ana kejahatan tanpa polisi?
With that in mind, she put the photo in the closet.	Kanthi mikir, dheweke nyelehake foto kasebut ing lemari.
After much hesitation, he decided to trust her.	Sawise akeh ragu-ragu, dheweke mutusake percaya marang dheweke.
Always sit in an upright position.	Tansah lungguh ing posisi jejeg.
Strange poem!	Geguritan sing aneh!
First, we need sugar, baking powder, and flour.	Kaping pisanan, kita butuh gula, bubuk manggang, lan glepung.
Police raided the club.	Polisi nyerbu klub kasebut.
Professors often ask unusual questions.	Profesor asring takon pitakonan sing ora biasa.
Tram press station.	Trem tekan stasiun.
Don’t you consider my struggle?	Apa sampeyan ora nganggep perjuanganku?
She gives candy to the kids.	Dheweke menehi permen kanggo bocah-bocah.
The cruel dictator shouted.	Diktator sing kejam nguwuh-uwuh.
The land is rich in mineral resources.	Tanah kasebut sugih ing sumber daya mineral.
Sleighbells ring at night	Sleighbells muni ing wayah wengi
Her ideas are radical.	Gagasan dheweke radikal.
The carbon age marks a new phase in the history of the earth.	Umur karbon nandhani fase anyar ing sajarah bumi.
The place is forbidden to the public.	Panggonan kasebut dilarang kanggo umum.
The small island is hilly.	Pulo cilik iku berbukit-bukit.
Big business thrives in this booming economy.	Bisnis gedhe makmur ing ekonomi booming iki.
S championing justice will be a guiding light.	S championing kaadilan bakal dadi cahya nuntun.
His friends laughed.	Kanca-kancane padha ngguyu.
A piece of glass glinted in the light.	A Piece saka kaca glinted ing cahya.
Grandfather carved a stick for stirring the stew.	Simbah ngukir tongkat kanggo ngaduk rebusan.
The window looks out to the sea.	Jendhela katon metu menyang segara.
The stone looks polished.	Watu katon polesan.
Bicycles were invented in the nineteenth century.	Sepeda diciptakake ing abad XIX.
He put down his knife, and called for bread.	Dhèwèké nyelehake pisoné, lan nyeluk roti.
The pendulum swings back and forth.	Pendulum diayun maju-mundur.
His small hand gripped his book tightly.	Tangane cilik nggegem bukune kenceng.
Parents should prevent their children from drinking soda.	Para wong tuwa kudu nyegah anak-anake ngombe soda.
He came carrying two gifts in his hands.	Dheweke teka nggawa hadiah loro ing tangane.
Long and falling hair.	Rambute dawa lan rontok.
Grandchildren never fail to please their grandparents.	Anak putu ora pernah gagal gawe senenge simbah.
Unable to learn from past mistakes	Ora bisa sinau saka kesalahan kepungkur
She dropped the note under the door.	Dheweke nyelehake cathetan ing ngisor lawang.
They travel in caravans.	Padha lelungan ing karavan.
He put on his jacket in the morning.	Dheweke nglebokake jaket ing esuk.
She cried uncontrollably.	Dheweke nangis ora bisa dikendhaleni.
This action is controversial.	Tumindak iki kontroversial.
This woman is very humble.	Wong wadon iki andhap asor banget.
Citizens should not believe it.	Warga kudu ora percaya.
Ignoring this approach is at your own risk.	Nglirwakake pendekatan iki ing bebaya sampeyan.
He was a man of integrity.	Dheweke minangka wong sing integritas.
Some local students are training to be engineers.	Sawetara siswa lokal latihan dadi insinyur.
The main pollution is carbon dioxide.	Polusi utama yaiku karbon dioksida.
We can easily increase our vitality.	Kita bisa kanthi gampang nambah vitalitas.
Use pulses instead of rice.	Gunakake pulsa tinimbang beras.
The party is open to everyone.	Pesta kasebut mbukak kanggo kabeh wong.
Bridge railing is damaged.	Railing jembatan rusak.
The lawyer advised to order the next day.	Pengacara kasebut menehi saran supaya dina sabanjure.
The gray tile floor reflects the image.	Lantai kothak werna abu-abu nggambarake gambare.
Parents and children were working in the fields.	Wong tuwa lan bocah-bocah padha nyambut gawe ing sawah.
He could name several species of animals.	Dheweke bisa menehi jeneng sawetara spesies kewan.
He was looking for alternatives to manual labor.	Dheweke nggoleki alternatif kanggo tenaga kerja manual.
The photographer took a picture of an ancient vase.	Fotografer njupuk gambar vas kuno.
The shoes are so crowded!	Sepatune rame banget!
The ousted leader fled the country.	Pemimpin sing dicopot mlayu saka negara.
The riot police then descended on the rally.	Polisi huru-hara banjur mudhun ing rapat umum.
The soldiers confronted the invaders.	Prajurit ngadhepi para penjajah.
In contrast to this intricate structure, many of the ancient buildings were single rooms.	Beda karo struktur ruwet iki, akeh bangunan kuno yaiku kamar tunggal.
He killed the sheep with his bare hands.	Dheweke mateni wedhus nganggo tangan kosong.
The squirrel is threatened.	Bajing kaancam.
I drive to work almost every day.	Aku drive kanggo karya meh saben dina.
He often walks dogs.	Dheweke kerep mlaku-mlaku asu.
The tallest building stood tall above the city.	Gedhong kang dhuwur iku ngadeg dhuwur ing sadhuwure kutha.
Worked ten people from last.	Makarya wong sepuluh saka pungkasan.
This line is better traversed.	Jalur iki luwih apik dilewati.
The sun looks red in the morning sky.	Srengenge katon abang ing langit esuk.
There are a few weddings this year.	Ana sawetara manten ing taun iki.
We thank you for all the support you have received.	Kita matur nuwun kanggo kabeh dhukungan sing wis ditampa.
Herman studied the effects of drunkenness.	Herman nyinaoni efek saka mendem.
The environment is lush with greenery.	Lingkungan iki subur karo ijo.
He ate twice as much as before.	Dheweke mangan kaping pindho luwih akeh tinimbang sadurunge.
Sea fog caused a dangerous situation.	Kabut segara nyebabake kahanan mbebayani.
She was surprised when he called her at home.	Dheweke kaget nalika dheweke nelpon dheweke ing omah.
He found fossil bones.	Dheweke nemokake balung fosil.
We can do it with some other foods.	Kita bisa nindakake karo sawetara panganan liyane.
She was really bright.	Dheweke pancen padhang.
She was confused by the story.	Dheweke bingung karo critane.
The creature is primarily vegetarian.	Makhluk kasebut utamane vegetarian.
He knocked on the window.	Dheweke nuthuk jendela.
The storm came out, the sun shining bright.	Badai metu, srengenge sumunar padhang.
Bird population	Populasi manuk
I studied hard for the math exam.	Aku sinau tenanan kanggo ujian matematika.
Some animals can live under cars.	Sawetara kewan bisa manggon ing ngisor mobil.
He received a medal for his efforts.	Dheweke nampa medali kanggo usahane.
Experienced gardeners always recommend keeping the lawn short.	Tukang kebon sing berpengalaman tansah menehi saran supaya pekarangan tetep cendhak.
Add milk to the tea.	Tambah susu menyang teh.
The funds will be used to support veterans.	Dana kasebut bakal digunakake kanggo ndhukung para veteran.
Come on a departure date for our trip.	Ayo tanggal budhal kanggo trip kita.
We don’t have to expose ourselves to being weak.	Ora usah ngetokne awake dewe sing ringkih.
He added salt to the soup.	Dheweke nambahake uyah menyang sup.
More lemon zest, less sugar.	Luwih lemon zest, kurang gula.
First, let’s examine the data.	Pisanan, ayo nliti data kasebut.
His family is about to be evicted.	Kulawargane arep digusur.
This will mark an important milestone in the history of the company.	Iki bakal menehi tandha tonggak penting ing sejarah perusahaan.
Several arguments ensued.	Saperangan argumentasi dumadi.
Managers are desperate for new recruits.	Manajer nekat kanggo rekrut anyar.
He has high ambitions.	Dheweke duwe cita-cita luhur.
The building is planned to be demolished.	Bangunan iki direncanakake dibongkar.
Place the pot on the stove.	Selehake pot ing kompor.
The legislature voted unanimously to support the bill.	Legislatif milih kanthi bulat nyengkuyung tagihan kasebut.
A lot of sugar is added to the mixture.	Akeh gula ditambahake ing campuran kasebut.
Tom asked me to announce him.	Tom njaluk aku ngumumake dheweke.
Everyone wants answers.	Saben uwong pengin jawaban.
The soil is fertile and fertile.	Lemahe subur lan subur.
Maureen's tears fell like rain.	Eluhe Maureen tiba kaya udan.
This is an effective way to fix glue.	Iki minangka cara sing efektif kanggo ngatasi lem.
Scientists have examined the remains of these creatures.	Ilmuwan wis nliti sisa-sisa makhluk kasebut.
Although dim, some light came through a small window.	Senajan surem, sawetara cahya teka liwat jendhela cilik.
The spine should be straight.	Tulang punggung kudu lurus.
He was expelled from the country.	Dheweke diusir saka negara.
This shoulder is also soft.	Pundhak iki uga empuk.
A wise decision will reduce the pain a little.	Keputusan sing wicaksana bakal nyuda rasa lara sethithik.
I was lucky enough to get the job.	Aku cukup begja kanggo njaluk proyek.
He made a brave face.	Dheweke nggawe pasuryan sing wani.
Despite their looks, they are essentially allies.	Senadyan katon, padha ateges allies.
The telescoping hat is bald and fragile.	Topi telescoping botak lan rapuh.
He gives his best money for a good cause.	Dheweke menehi dhuwit sing paling apik kanggo tujuan sing apik.
Second, fill the bottle with vodka.	Kapindho, isi botol karo vodka.
There are also other native species in the forest.	Ana uga spesies asli liyane ing alas.
In these cities, the food is usually grown locally.	Ing kutha-kutha kasebut, panganan biasane ditanam sacara lokal.
There is a fence around the property.	Ana pager ngubengi properti.
Stairs lead to the park.	Tangga tumuju taman.
Complex chemical processes may be required.	Proses kimia sing rumit bisa uga dibutuhake.
The picture of the mother is ugly.	Gambar ibu iku ora enak.
It’s about hard -working people.	Pendhudhuke wong sing kerja keras.
I put the weight on my feet.	Aku sijine bobot ing sikilku.
His grandfather arranged a secret meeting with the president.	Simbah ngatur rapat rahasia karo presiden.
Orchestral songs haunt the soul.	Tembang orkestra nggegirisi jiwane.
I don’t trust you to keep your promise.	Aku ora percoyo kowe mblenjani janji.
He slept in a tent on the ground.	Dheweke turu ing kémah ing lemah.
So he had to get up.	Mula dheweke kudu tangi.
The robins bali.	The robins bali.
The number of workers in agriculture is declining.	Gunggunge pegawe ing tetanen saya suda.
Old clothes were clean and tidy.	Sandhangan lawas padha resik lan rapi.
The rich decadent king built a luxurious monument for himself.	Raja dekaden sing sugih mbangun monumen sing mewah kanggo awake dhewe.
He walked sadly into town.	Dheweke mlaku kanthi sedih menyang kutha.
I believe that you did it for me.	Aku percaya yen sampeyan nindakake kanggo aku.
Read and print from this device.	Maca lan nyetak saka piranti iki.
People slowly began to realize this.	Wong alon-alon wiwit ngerteni iki.
The village is home to four thousand people.	Ing desa iku omahe wong patang ewu.
The conductor said to be careful.	Kondektur kandha supaya ati-ati.
The minister had a brief press conference.	Menteri wis konferensi media singkat.
She likes a strong scent.	Dheweke seneng wangi sing kuwat.
His eyes lit up when he saw her.	Mripate padhang nalika weruh dheweke.
The woods were disturbed by the bright autumn colors.	Alas-alas padha sumelang kanthi werna musim gugur sing padhang.
He didn't like it, but there was nothing he could do about it.	Dheweke ora seneng, nanging ora ana sing bisa ditindakake.
The waiter brought a cappuccino and cake.	Pelayan nggawa cappuccino lan kue.
The doctor felt the pulse, and injected a sedative.	Dokter ngrasakake denyut nadi, lan nyuntikake obat penenang.
He slapped her across the face.	Panjenenganipun slapped dheweke tengen pasuryan .
The monkey sat on the edge of the window and winked.	Kethek lungguh ing pinggir cendhela lan nglirik.
The gurgling waterfalls are enchanting.	Air terjun gurgling memikat.
Define your intent clearly.	Temtokake maksud sampeyan kanthi jelas.
You can't say anything, you know?	Sampeyan ora bisa ngomong apa wae, ngerti?
He watched intently.	Dheweke mirsani kanthi teliti.
The man gave up windsurfing.	Wong kasebut nyerahake windsurfing.
I’ve made a decision, the boy said.	Aku wis nggawe keputusan, ujare bocah.
I don’t think the current system works.	Aku ora mikir sistem saiki bisa digunakake.
The small opening becomes the main door.	Bukaan cilik dadi lawang utama.
My neighbors don’t like staying home anymore.	Tanggaku wis ora seneng nginep ing omah maneh.
The queue was huge.	Antrian kasebut ageng.
The fog has risen.	Kabut wis munggah.
The future looks bleak for local businesses.	Masa depan katon surem kanggo bisnis lokal.
For dinner, we will be stuffed with cabbage.	Kanggo nedha bengi, kita bakal diiseni kubis.
The poet's house is a humble cottage.	Omahe pujangga iku pondokan kang asor.
It's cold.	Hawane adhem.
Many people support the opposition.	Akeh wong sing ndhukung oposisi.
Skim the cream from the baking mixture.	Skim krim saka campuran baking.
These foods will cause constipation.	Panganan iki bakal nyebabake konstipasi.
The remaining members recently.	Anggota sing isih ana bubar.
Those who love animals caress the fluffy tiger’s coat.	Sing seneng kewan ngelus-elus jas macan sing gembul.
There is a barn next to our house.	Ana gudang ing sandhing omah kita.
The weapons of the knights are ineffective and ineffective.	Senjata para ksatriya ora ampuh lan ora ampuh.
The government assigned soldiers to patrol the streets.	Pamrentah nugasake prajurit kanggo patroli ing dalan.
You can use my book as a reference.	Sampeyan bisa nggunakake bukuku minangka referensi.
Soon, a brave man knelt down to approach them.	Ora let suwe, ana wong gagah tumungkul marani wong-wong mau.
The purity of the water must be very high.	Kemurnian banyu kudu dhuwur banget.
The train arrived this evening.	Sepur teka ing wayah sore iki.
He noted that the former king had traveled extensively.	Dheweke ngelingi yen mantan raja wis lelungan akeh.
The bedroom door slowly opened.	Lawang kamar turu alon-alon mbukak.
He was involved in a number of issues.	Dheweke melu ing sawetara masalah.
Someone stole my wallet!	Wong nyolong dompetku!
The new armor allows the soldiers to breathe.	Waja anyar ngidini para prajurit ambegan.
The stems include a rose plant.	Batang kasebut kalebu tanduran mawar.
There are some improvements made to this model.	Ana sawetara dandan sing digawe kanggo model iki.
Scientists were mystified.	Ilmuwan padha mystified.
This embankment protected this area in ancient times.	Tanggul iki nglindhungi wilayah iki ing jaman biyen.
The work of the poet has been critically acclaimed.	Karya pujangga wis diakoni kanthi kritis.
The reporter said he was in the affected area.	Wartawan kasebut ujar manawa dheweke ana ing wilayah sing kena pengaruh.
The boss now has a sycophantic assistant.	Boss saiki duwe asisten sycophantic.
The guests were sitting in the attic.	Tamu padha lungguh ing loteng.
Gold is generally found in this area.	Umume emas ditemokake ing wilayah iki.
The authorities in this country were tyrants.	Para panguwasa ing negara iki padha tiran.
These chemicals are also known as ammonia.	Bahan kimia kasebut uga dikenal minangka amonia.
The storm clouds became dark covering the night sky.	Awan prahara dadi peteng ndhedhet langit wengi.
I'll have the same as usual, please.	Aku bakal duwe padha kaya biasane, mangga.
He explained clearly, his request was clear.	Dheweke nerangake kanthi jelas, panjaluke wis jelas.
He died fighting for his country.	Dheweke mati perang kanggo negarane.
The little girl had it ten years ago.	Bocah wadon cilik wis sepuluh taun kepungkur.
The area begins where the two rivers meet.	Wilayahe wiwit ing ngendi loro kali ketemu.
Worth the risk, they decided.	Worth resiko, padha mutusaké.
Exercise can help reduce pain.	Olahraga bisa mbantu nyuda rasa nyeri.
Members of the local community donated food etc.	Anggota masyarakat lokal nyumbang panganan lsp.
They respect animals.	Padha ngurmati kewan.
She fancied herself a poet.	Dheweke fancied dhéwé pujangga.
There were old men watching by the river.	Ana wong tuwa sing nonton ing pinggir kali.
He saw the rubbish and said nothing.	Dheweke weruh sampah lan ora ngomong apa-apa.
Indeed, most people die.	Pancen, umume wong mati.
Many theories are proposed.	Akeh teori sing diajokake.
They were running fast.	Padha mlaku kanthi cepet.
Her smile lit up the room.	Esem dheweke madhangi kamar.
The roar of a tiger can break glass.	Gemuruh macan bisa pecah kaca.
We live in our wits.	We manggon ing wits kita.
You have to remember to fasten your seat belts.	Sampeyan kudu elinga kanggo nyepetake sabuk pengaman.
These are all important functions.	Iki kabeh fungsi penting.
Computers are fast and accurate.	Komputer cepet lan akurat.
After years of conflict, peace has finally come.	Sawise pirang-pirang taun konflik, tentrem pungkasane teka.
The army is a major part of the administration of every state.	Tentara minangka bagean utama saka administrasi saben negara.
The company that owns the factory is privately owned.	Perusahaan sing duwe pabrik iku duweke pribadi.
Please enter the text in your mailbox.	Mangga lebokna naskah ing kothak layang.
In addition, light can be converted into heat.	Kajaba iku, cahya bisa diowahi dadi panas.
The little boy fell asleep.	Bocah cilik keturon.
The quality of education in this city is appalling.	Kualitas pendidikan ing kutha iki nggegirisi.
This land has increased in value recently.	Tanah iki mundhak regane bubar.
Turn the fire on fire.	Nguripake geni ing geni.
She covered the story with ink.	Dheweke nutupi critane nganggo tinta.
So drop the line, will you?	Dadi nyelehake baris, sampeyan?
She has bright green eyes.	Dheweke duwe mata ijo sing cerah.
Does the hot weather make you tired?	Apa cuaca panas nggawe sampeyan kesel?
Add the chopped nuts to the food processor bowl.	Tambahake kacang sing disigar menyang mangkuk prosesor pangan.
Blame your proof!	Tuduhna buktimu!
University officials warned of a lack of recruitment.	Pejabat universitas ngelingake babagan kekurangan rekrutmen.
Thick mud sucks on shoes.	Lendhut kandel nyedot sepatu.
His speech is controversial, at least.	Wicarane kontroversial, paling ora.
The baby is kicking.	Bayi nendhang.
First, we need three cups of milk.	Kaping pisanan, kita butuh telung cangkir susu.
She leaned her head back, sighish.	Dheweke leaned dheweke sirah bali, sighish.
Mom has bought new curtains for this room.	Ibu wis tuku gorden anyar kanggo kamar iki.
Try dragon fruit or papaya.	Coba woh naga utawa pepaya.
The country has rich natural resources.	Negara kasebut nduweni kekayaan alam sing sugih.
It bothers me, like a ghost from the past.	Iku ngganggu aku, kaya memedi saka jaman kepungkur.
Make sure to keep an eye on the kids.	Priksa manawa kanggo njaga mripat ing bocah-bocah.
A group of crows flying above a tree.	Klompok manuk gagak mabur ing ndhuwur wit.
The solemn procession advanced through the center of the city.	Prosesi solemn maju liwat tengah kutha.
People who suffer from depression often feel weak.	Wong sing nandhang lara depresi asring rumangsa ora kuwat.
The peasant boy was not satisfied.	Bocah tani ora marem.
She quickly invited the children out of the room.	Dheweke cepet-cepet ngajak bocah-bocah metu saka kamar.
New cars are being discussed.	Mobil anyar lagi dirembug.
You may decline to provide information.	Sampeyan bisa nolak kanggo nyedhiyani informasi.
Housing prices in the area dropped sharply earlier this year.	Rega omah ing wilayah iki mudhun banget ing awal taun iki.
Someone rushed in.	Ana wong kesusu mlebu.
He was good at fixing machines.	Dheweke pinter ndandani mesin.
Discussions often come down to argumentation.	Diskusi asring mudhun menyang argumentasi.
Toronto is known for its cultural diversity.	Toronto dikenal kanthi keragaman budaya.
Would he be happy with the committee?	Apa dheweke bakal seneng karo panitia?
The helicopter looks like paper.	Helikopter kasebut katon kaya kertas.
The band is not satisfied.	Band iki ora marem.
So please accept my resignation.	Pramila keparenga nampi pasrah kula.
His gaze was on the woman.	Pandangane madhep marang wong wadon mau.
He was an elegant man.	Dheweke iku wong sing elegan.
The frog sat up, not moving from its place.	Kodhok mau lungguh, ora obah saka panggonane.
Cherry blossoms indicate the coming spring.	Cherry blossoms nuduhake spring teka.
The news report said he denied the allegations.	Laporan warta kasebut nyatakake dheweke nolak tuduhan kasebut.
As you age, you have to take care of it.	Kanthi umur sing maju, sampeyan kudu ngurus.
To reduce stress, employees need short breaks.	Kanggo nyuda stres, karyawan butuh preian sing cendhak.
He can perform well in badminton.	Dheweke bisa tampil apik ing badminton.
Each person received a medal.	Saben wong nampa medali.
Last note in parentheses.	Cathetan pungkasan dikurung.
Three people have been arrested on suspicion of murder.	Telung wong wis dicekel amarga dicurigai mateni.
But I don’t believe in your ingenuity.	Nanging aku ora percaya karo kapinteranmu.
Advantages and disadvantages of the internet,	Kaluwihan lan kekurangan internet,
The meat is fried.	Daginge digoreng.
The minimum wage is not enough for living.	Upah minimal ora cukup kanggo urip.
Sleeping with windows open is dangerous.	Turu karo jendhela mbukak mbebayani.
Conflicts between warring tribes then ensued.	Konflik antarane suku-suku perang banjur kedadeyan.
The sun rises slowly in the east.	Srengenge munggah alon-alon ing sisih wetan.
The plant will bloom in another week.	Tanduran bakal mekar ing minggu liyane.
Open to all who have the skills to share.	Terbuka kanggo kabeh sing duwe katrampilan kanggo nuduhake.
The princess also wore a pearl around her neck.	Sang putri ugi ngagem mutiara ing gulunipun.
Which of these tasks is easiest for you?	Endi saka tugas iki sing paling gampang kanggo sampeyan?
Then will come a new age.	Banjur bakal teka umur anyar.
Use plenty of salt.	Gunakake uyah sing akeh.
She did her best to make sure everything was tidy.	Dheweke nindakake sing paling apik kanggo mesthekake yen kabeh wis rapi.
The bed was made with crisp white sheets.	Amben digawe nganggo sprei putih sing renyah.
Her expression was gloomy.	Ekspresi raine muram.
Custom in many cultures.	Adat ing pirang-pirang budaya.
This cherry is delicious.	Cherry iki enak.
This is the main problem.	Iki masalah utama.
This is the seventh time we have seen the film.	Iki kaping pitu kita ndeleng film kasebut.
Pale green skin.	Kulite ijo pucet.
He needs a scapegoat.	Dheweke butuh kambing hitam.
Long pants and a shirt should be worn.	Celana dawa lan klambi kudu nganggo.
The two looked at each other suspiciously.	Kekarone saling menatap curiga.
The men were talking.	Wong lanang padha omong-omongan.
They stood and looked at the cross.	Padha ngadeg lan mandeng ing teken salib.
Different types of wood are used to build houses.	Macem-macem jinis kayu digunakake kanggo mbangun omah.
You can teach your dog to take a stick.	Sampeyan bisa ngajari asu njupuk tongkat.
The mountain is penetrated by a tunnel.	Gunung kasebut ditembus trowongan.
The people were united.	Rakyat padha nyawiji.
Mary has long blonde hair.	Maria duwe rambut pirang dawa.
He performed well in the competition.	Dheweke tampil apik ing kompetisi kasebut.
The poor are burdened with debt.	Wong mlarat padha kabeban utange.
She let out a gasp.	Dheweke ngeculake gasp.
A place where people can be alone.	Panggonan ngendi wong bisa piyambak.
Police promise to find the answer.	Polisi janji bakal nemokake jawaban.
This board contains special paintings.	Papan iki ngemot lukisan khusus.
The woman managed to fool her enemy.	Wong wadon iku kasil gawe bodho mungsuhe.
The horse and the rider returned slowly.	Jaran lan sing nunggang bali alon-alon.
Baseball comes from this country.	Baseball asalé saka negara iki.
He gained wealth through trade.	Dheweke entuk kasugihan liwat perdagangan.
The cat didn’t growl, it didn’t run.	Kucinge ora nggereng, ora mlayu.
The army raised the flag at the barracks.	Tentara ngangkat gendera ing barak.
Pace yourself.	Pace dhewe.
Passengers only have two windshield wipers.	Penumpang mung duwe rong wiper kaca ngarep.
Long grass and high fences provide shelter	Suket sing dawa lan pager dhuwur nyedhiyakake papan perlindungan
Drivers must have a valid driver’s license.	Pembalap kudu duwe lisensi driver sing sah.
He gave alms to the fish.	Dheweke menehi sedekah marang iwak.
Major industrialized countries are ruining the atmosphere.	Negara-negara industri utama ngrusak atmosfer.
The project sparked an online debate.	Proyek kasebut nyebabake debat online.
Compulsory schooling is from the ages of six to fifteen.	Sekolah wajib wiwit umur enem nganti limalas.
Race is not necessarily a good indicator of intelligence.	Lomba ora mesthi dadi indikator intelijen sing apik.
The record contains useful information.	Rekaman kasebut nduweni informasi sing migunani.
Gather your things and let's go.	Klumpukna barang-barangmu lan ayo padha lunga.
He hurried home, his hands laden with wrappers.	Dheweke enggal-enggal mulih, tangane dibebani bungkusan.
The car was so old that its parts continued to break down.	Mobil kasebut wis tuwa banget nganti bagean-bageane terus rusak.
The army enforces martial law.	Tentara ngetrapake hukum militer.
Lots of bees flying around the sweet flowers.	Akeh tawon mabur rame-rame ngubengi kembang manis.
He barely spoke.	Dheweke meh ora ngomong.
He said that people should be treated the same.	Dheweke ujar manawa wong kudu dianggep padha.
In some cultures, it can be offensive.	Ing sawetara budaya, bisa nyerang.
The university has limited vacant rooms.	Universitas iki nduweni kamar kosong sing winates.
This is a dog, they say.	Iki asu, padha ngomong.
Someone was killed by a grizzly bear.	Ana wong sing tiwas dipateni dening bruwang grizzly.
We are due back to work soon.	We are due back to work soon.
Today was a sunny day.	Dina iku dina sing cerah.
Try to be more relaxed.	Coba luwih santai.
The crowd interrupted him.	Geger wong akeh nyelani omongane.
The company provides health insurance to its workers.	Perusahaan nyedhiyakake asuransi kesehatan kanggo para pekerja.
The poet describes himself as a “friendly exile”.	Pujangga kasebut nyebut awake dhewe minangka "pengasingan sing ramah".
She pays cash to rent the apartment every month.	Dheweke mbayar awis kanggo sewa apartemen saben wulan.
He was sentenced to death by civilian authorities.	Dheweke dihukum pati dening panguwasa sipil.
He hurried out of danger.	Dheweke cepet-cepet metu saka bebaya.
The government claimed victory.	Pamrentah ngaku kamenangan.
The store assistant laughed at her.	Asisten toko ngguyu dheweke.
Who will separate me from this horrible pastor?	Sapa sing bakal nyingkirake aku saka pandhita sing nggegirisi iki?
The central government collapsed.	Pamrentah pusat ambruk.
The sound of crashing waves filled the air.	Swarane ombak sing gumebyar ngebaki hawa.
Apprentice them to shadow master for three days.	Magang mau kanggo shadow master kanggo telung dina.
Goods looted by the villagers were returned.	Barang-barang sing dijarah warga desa dibalekake.
His books are always in demand.	Buku-bukune tansah dikarepake.
Place the cheese slices on half of the muffin	Selehake irisan keju ing setengah muffin
The ashes are carefully placed in jars.	Awu kasebut kanthi teliti dilebokake ing guci.
The city is a center of trade.	Kutha iki minangka pusat perdagangan.
Protesters celebrated by lighting fireworks.	Para demonstran ngrayakake kanthi nyorot kembang api.
Eagles fly down the valley.	Elang mabur mudhun ing lembah.
Water is very important.	Banyu iku wigati banget.
Rising domestic prices are causing many to seek work abroad.	Munggah rega domestik nyebabake akeh sing golek kerja ing luar negeri.
The researchers first tried to measure grief.	Para panaliti pisanan nyoba ngukur sedhih.
This recent reduction in air pollution reduces mercury toxicity.	Pengurangan polusi udara anyar-anyar iki nyuda keracunan merkuri.
The doctor claimed to have treated the disease.	Dhokter kasebut ngaku wis nambani penyakit kasebut.
The company expects many opportunities.	Perusahaan ngarepake akeh kesempatan.
Everything will be fine, he said.	Kabeh bakal apik, ujare.
The heating is broken.	Pemanasan wis rusak.
He has five sons, three of whom are married.	Wong iki duwé anak lanang lima, sing telu wis omah-omah.
They travel fast.	Padha lelungan cepet.
The core of the earth consists of iron and nickel.	Inti bumi kasusun saka wesi lan nikel.
The steamer left the port yesterday.	Kapal uap wingi ninggalake pelabuhan.
Many tourists see the cathedral but choose it	Akeh turis weruh katedral nanging milih
The firefighters were in a hurry.	Para petugas pemadam kebakaran cepet-cepet.
The sound of footsteps running from the marble walls.	Swara lakune mlaku saka tembok marmer.
A little rolling motion soothes him to sleep.	A gerakan rolling sethitik soothes wong kanggo turu.
This year’s results are lower than average.	Asil taun iki luwih murah tinimbang rata-rata.
The woman's voice was terrifying.	Suarane wong wedok iku medeni.
She stroked the cat.	Dheweke ngelus kucing.
You don’t necessarily have to have money.	Ora mesthi kudu duwe dhuwit.
He fell into a catatonic state shortly after the accident.	Dheweke tiba ing negara catatonic sakcepete sawise kacilakan kasebut.
The city sprawls for miles, almost without limits.	Kutha sprawls kanggo mil, meh tanpa watesan.
The excitement can be felt.	Kasenengan kasebut bisa dirasakake.
The beach is very crowded during the summer.	Pantai iki rame banget nalika musim panas.
The army commander ordered all the soldiers to flee.	Panglima tentara dhawuh supaya kabeh prajurit padha ngungsi.
The only source of water here is the river.	Sumber banyu ing kene mung kali.
A child’s first word is usually “mama”.	Tembung pisanan bocah biasane yaiku "mama".
The founders of the city discovered a new type of machine.	Pendiri kutha kasebut nemokake jinis mesin anyar.
The curtains are full in the evening breeze.	Tirai kebak ing angin sore.
Eventually, the bacteria will take up the water source.	Pungkasane, bakteri kasebut bakal njupuk sumber banyu.
A fugitive lived in hiding for seven years.	Sawijining buronan urip ndhelik nganti pitung taun.
Road snaking, twisted confused.	Dalan snaking, bengkong bingung.
The situation has improved somewhat since the outbreak.	Kahanan kasebut rada saya apik wiwit wabah kasebut.
Rebel leaders set up camp in the village square.	Pemimpin pemberontak masang kemah ing alun-alun desa.
He tasted the hot water.	Dheweke ngrasakake banyu panas.
The road is badly potholed.	Dalan iki berlubang parah.
A group of robbers grabbed a bank.	Klompok perampok nyekel bank.
There is little doubt whatsoever about the culprit.	Ana sethitik sangsi apa wae bab durjana.
The library offers a peaceful place to study.	Perpustakaan nawakake papan sing tentrem kanggo sinau.
Plane trees grow a lot here.	Wit plane tuwuh akeh ing kene.
The monkey then threw himself at him.	Kethek banjur nyemplungake awake marang wonge.
Authorities intervened first.	Panguwasa campur tangan dhisik.
Can you pass the salt?	Apa sampeyan bisa ngliwati uyah?
Cheap dried meat and nutrients.	Daging garing murah lan nutrisi.
The pastor preached enthusiastically.	Pandhita martakake kanthi semangat.
Tonight the bus has arrived.	Bengi iki bis wis teka.
More people are vacationing abroad than ever before.	Luwih akeh wong sing preian ing luar negeri tinimbang sadurunge.
The capital will hold a three -day mourning period.	Ibukutha bakal nganakake tangisan telung dina.
Cities in this area are known for	Kutha ing wilayah iki dikenal kanggo
Basically, he was useless.	Sejatine, dheweke ora ana gunane.
I’m in a dilemma.	Aku ing dilema.
He returned the bracelet to her.	Dheweke mbalekake gelang marang dheweke.
The family crowded quickly.	Kulawarga rame kanthi cepet.
Here we are sure that there are no ghosts!	Ing kene kita yakin manawa ora ana hantu!
We clean up the garbage left by the car.	Kita ngresiki sampah sing ditinggalake dening mobil.
New research finds more evidence of climate change.	Panaliten anyar nemokake luwih akeh bukti babagan owah-owahan iklim.
Inside the circle are dots.	Ing njero bunder ana titik-titik.
The actress declined to attend the awards ceremony.	Aktris ora gelem rawuh ing upacara penghargaan.
Children are always looking for ways to play, even in difficult situations.	Anak-anak tansah golek cara kanggo dolanan, sanajan ana kahanan sing angel.
Somewhere, life began to return to normal.	Nang endi wae, urip wiwit bali normal.
A table filled with cakes.	Meja sing diisi kue.
Make an effort to be on time.	Nggawe gaweyan kanggo tepat wektu.
The people of the house came bringing food and water.	Wong omah teka nggawa panganan lan banyu.
The variation is particularly high in seafood.	Variasi kasebut utamané dhuwur ing panganan laut.
I was surprised to hear that.	Aku kaget krungu kuwi.
Plastic and concrete are widely used in construction.	Plastik lan beton digunakake akeh ing konstruksi.
The leaves are collected in trash cans.	Godhongé diklumpukake ing tong sampah.
Common ichthyosaurus are found in the sea.	Umume ichthyosaurus ana ing segara.
The company’s profits weren’t too bad last year.	Bathi perusahaan ora banget ala taun kepungkur.
The horse restrained loudly.	Jaran ngempet banter.
The capital has natural resources.	Ibukutha nduweni sumber daya alam.
It thrives in warm climates.	Iku thrives ing iklim anget.
The police are gone now.	Polisi wis lunga saiki.
Concert tonight.	Konser bengi iki.
The painting is valued at ten million dollars.	Lukisan iki ditaksir sepuluh yuta dolar.
Little money is in the bank, sir.	Dhuwite sithik ana ing bank, Pak.
A horrible wind blew through the quiet tent.	Angin sing nggegirisi nyebul kémah sing sepi.
Water hydrates the cells in the body.	Banyu hydrates sel ing awak.
Marta ate quickly so as not to lose her appetite.	Marta dhahar kanthi cepet supaya ora kelangan napsu.
Bamboo has many uses.	Bambu akeh gunane.
He said a prayer to the gods of his ancestors.	Dheweke ngucapake pandonga marang para dewa leluhure.
We have to try to repair the relationship.	Kita kudu nyoba ndandani hubungan.
Neighbors are independent people.	Tangga-tanggane kuwi wong sing mandiri.
Each person in the group has their own security details.	Saben wong ing grup kasebut duwe rincian keamanan dhewe.
Communities like this happen naturally in many places.	Komunitas kaya mangkene kedadeyan alami ing pirang-pirang papan.
Once upon a time, he built his own house.	Sepisan, dheweke mbangun omah dhewe.
Subsequent events proved him right.	Acara sakteruse mbuktekake dheweke bener.
Eaten in the moonlight, shedding tears of shame.	Dipangan ing cahya rembulan, ngeculke eluh isin.
Some of these early encounters were brutal and scary.	Sawetara pertemuan awal iki brutal lan medeni.
He was once a strong speaker.	Dhèwèké tau dadi penutur sing kuwat.
He had to shout through the noise.	Dheweke kudu bengok-bengok liwat gangguan.
The captain sat at the table.	Kapten lungguh ing meja.
She shook her head with impatience.	Dheweke geleng-geleng karo ora sabar.
Hundreds of mosses grow here.	Atusan lumut tuwuh ing kene.
He was very angry about what had happened.	Dheweke nesu banget babagan kedadeyan kasebut.
He is satisfied with his life.	Dheweke wis puas karo uripe.
Not every customer is satisfied.	Ora saben pelanggan wareg.
Construction began last year.	Konstruksi diwiwiti taun kepungkur.
These forces are often used in mass control.	Pasukan kasebut asring digunakake ing kontrol massa.
With a telescope he could see the stars.	Kanthi teleskop dheweke bisa ndeleng lintang-lintang.
The temperature rose to more than a hundred degrees that day.	Suhu mundhak nganti luwih saka satus derajat ing dina iku.
Some creatures have to hide at the bottom of the ocean.	Sawetara makhluk kudu ndhelik ing dhasar samodra.
Not much can be said.	Ora akeh sing bisa diomongake.
The notorious pirate was hanged.	Bajak laut sing kondhang digantung.
The otter swam gracefully through the water.	Otter swam anggun liwat banyu.
My prayers are short and simple.	Pandongaku cekak lan prasaja.
The bread was soft and delicious.	Roti kasebut alus lan enak.
Over time, he became timorous.	Kanthi wektu, dheweke dadi timorous.
That’s easy to say.	Sing gampang ngomong.
This sweater was a gift from my mom.	Sweater iki hadiah saka ibuku.
The example above is not complete.	Conto ing ndhuwur ora lengkap.
Do you want to borrow a pen?	Kowe arep nyilih pulpen?
The house is tidy, as you like.	Omahe rapi, kaya sing disenengi.
This perennial vegetable is very easy to grow.	Sayuran perennial iki gampang banget kanggo tuwuh.
This noodle dish is delicious!	Panganan mie iki enak!
The clouds looked unpleasant.	Awan katon ora nyenengake.
She began to sweat profusely.	Dheweke wiwit kringet banget.
Encourage your partner to establish a healthy relationship.	Dorong pasangan kanggo ngetrapake hubungan sing sehat.
I visited her at her home.	Aku ngunjungi dheweke ing omahe.
The angry villagers tortured him to death.	Warga desa nesu nyiksa dheweke nganti mati.
Children often enjoy our vegetable soup.	Anak-anak asring seneng sup sayur-sayuran kita.
The officer explained the procedure.	Petugas kasebut nerangake prosedur kasebut.
He was buried with full honor.	Dheweke dikubur kanthi kebak pakurmatan.
He advised her not to take the drug.	Dheweke menehi saran supaya ora ngombe obat kasebut.
It will be difficult to find a place to live.	Sampeyan bakal angel golek papan kanggo manggon.
The castle is symbolic of patrician privilege.	Kastil kasebut minangka simbolis hak istimewa patrician.
Good caregivers should check on patients regularly.	Pengasuh sing apik kudu mriksa pasien kanthi rutin.
He could not send this message.	Dheweke ora bisa ngirim pesen iki.
The train passes directly through the city.	Sepur langsung ngliwati kutha iki.
He was given the car keys.	Dheweke diwenehi kunci mobil.
This house has great historical significance.	Omah iki nduweni makna sejarah sing gedhe.
Exercise the right to vote.	Gunakake hak milih.
The poor have no housing, nutrition, and education.	Wong miskin ora duwe omah, nutrisi, lan pendidikan.
He finds himself craving meat and fish.	Dheweke nemoni awake kepingin daging lan iwak.
The study was performed in mice.	Panaliten kasebut ditindakake ing tikus.
He arrived in ten minutes.	Dheweke teka ing sepuluh menit.
Sometimes they try weird things.	Kadhang-kadhang padha nyoba sing aneh-aneh.
Hearing this, my voice grew louder.	Krungu krungu, swarane saya banter.
She invited me to lunch.	Dheweke ngajak aku nedha awan.
Three types of plastic are used to make the packaging.	Telung jinis plastik digunakake kanggo nggawe bungkusan.
Hiking through the area will be difficult.	Hiking ngliwati wilayah kasebut bakal angel.
Atheists are unwilling to be swayed by the minister’s arguments.	Atheis ora gelem dipengaruhi dening argumentasi menteri kasebut.
The ruler measures six inches long.	Panguwasa ukurane nem inci dawane.
Other journalists and commentators criticized the proposal.	Wartawan lan komentator liyane ngritik proposal kasebut.
Wheat harvest increases steadily.	Panen gandum mundhak ajeg.
Don’t throw away paper, recycle!	Aja mbuwang kertas, daur ulang!
We will remove trees, shrubs, and flowers.	Kita bakal mbusak wit, grumbulan, lan kembang.
He used to protest, but no one listened.	Dheweke biyen protes, nanging ora ana sing ngrungokake.
The mountains have proved an obstacle to development.	Gunung-gunung wis mbuktekake kendala pembangunan.
She wants to go home.	Dheweke kepengin mulih.
The water from this river is very deep.	Banyu saka kali iki jero banget.
The main door is on the first floor.	Pintu utama ana ing lantai siji.
My business is getting better.	Bisnis saya tambah apik.
The manager is a director of a large company.	Manajer kasebut minangka direktur perusahaan gedhe.
Allergies are common in the younger generation.	Alergi wis umum ing generasi enom.
The celebration continued all night.	Perayaan diterusake kabeh wengi.
The children were punished for fighting at school.	Bocah-bocah padha diukum amarga gelut ing sekolah.
Summer is a wonderful time of year.	Musim panas minangka wektu sing apik ing taun.
He admitted that he had made a mistake.	Dheweke ngakoni yen dheweke wis nggawe kesalahan.
He didn’t miss much.	Dheweke ora kantun akeh.
His arrogance competes with the belief that he is right.	Kesombongane saingan karo kapercayan yen dheweke bener.
I was terrified of being buried alive.	Aku wedi banget dikubur urip.
He climbed over the fence.	Dheweke menek liwat pager.
The resilience of the youngsters is astounding.	Ketangguhane para mudha iku nggumunake.
Factory chimneys dominate the landscape for miles around.	Chimneys pabrik ndominasi lanskap kanggo mil watara.
A rare metal, now massively mined.	A logam langka, saiki massively ditambang.
Coins dance in the air.	Dhuwit recehan nari ing udhara.
Pandas hibernate in winter.	Panda hibernate ing mangsa.
Mobile is always clean and tidy.	Mobile tansah resik lan rapi.
Can anyone live in a place like that?	Apa wong bisa manggon ing panggonan kaya ngono?
Businesses often support liberal views.	Bisnis asring ndhukung pandangan liberal.
The salt was carried by a caravan of camels.	Uyah digawa dening kafilah unta.
They are great investigators.	Padha penyidik ​​gedhe.
The factory on the edge of the border of the skin is painted red.	Pabrik ing pinggir tapel wates kulite dicet abang.
Just after midnight, the band attacked.	Mung sawise tengah wengi, band nyerang.
She looked at him suspiciously.	Dheweke nyawang dheweke curiga.
The man takes care of the field while the woman raises the children.	Wong lanang ngurus sawah nalika wong wadon ngunggahake anak.
It flipped over and down as she went.	Iku mbalikke liwat lan mudhun dheweke lunga.
The hills and mountains to the north of the city are magnificent.	Bukit lan gunung ing sisih lor kutha apik banget.
The glazier trade is inherently dangerous.	Dagangan tukang kaca iku sipate mbebayani.
So much for rebellion!	Dadi akeh kanggo kraman!
The charges were dropped after some negotiations.	Tuduhan kasebut dicabut sawise sawetara rembugan.
The cost of living becomes a burden for people.	Biaya urip dadi beban kanggo wong.
He suffered serious injuries.	Dheweke nandhang tatu sing elek.
The easier answer is to check inside.	Wangsulan sing luwih gampang yaiku mriksa ing njero.
Clearly, this process will fail without careful planning.	Cetha, proses iki bakal gagal tanpa perencanaan sing ati-ati.
My orange demand is increasing.	Panjaluk jeruk saya mundhak.
A thick metal wall will protect it from the elements.	Tembok logam sing kandel bakal nglindhungi saka unsur.
The government has an obligation to improve the lives of its citizens.	Pamrentah duwe kewajiban kanggo ningkatake urip wargane.
The mining company hired workers at low wages.	Perusahaan pertambangan kasebut nyewa buruh kanthi upah sing sithik.
The government wants residents to stay indoors.	Pamrentah pengin warga tetep ing njero ruangan.
Crows, beaks open.	Manuk gagak, cucuk mbukak.
Business leaders get to stop fighting.	Pimpinan bisnis njaluk mandheg ing gelut.
The waiter brought her a glass of orange juice.	Pelayan nggawa dheweke segelas jus jeruk.
The word has an ambiguous meaning.	Tembung kasebut nduweni teges kang ambigu.
The priest quickly explains the sacrament of baptism.	Imam cepet nerangake sakramèn baptis.
The health ministry expressed disappointment.	Kamentrian kesehatan nyatakake kuciwane.
Tourists are advised not to visit the square.	Turis disaranake supaya ora ngunjungi alun-alun.
The coach is crowded with supporters.	Pelatih wis rame karo suporter.
It is abundant in the animal world.	Iku KALUBÈRAN ing donya kewan.
A dour and expensive place, with very steep hills.	A Panggonan dour lan larang, karo bukit banget tajem.
A sheep bleated loudly in the night.	A wedhus bleated banter ing wayah wengi.
The provinces were affected by the earthquake.	Provinsi-provinsi kasebut kena pengaruh lindhu.
My father is sick.	Bapakku lagi lara.
We water our gardens.	Kita nyirami kebon kita.
Bonny's face diwreathed in a smile.	Pasuryane bonny diwreathed ing mesem.
You have been lost for ages.	Sampeyan wis ilang kanggo umur.
The Soldiers scored three early goals.	Prajurit nyetak telung gol awal.
People were amazed at his popularity.	Wong-wong padha gumun amarga misuwuré.
The building is located on the city council.	Bangunan iki dumunung ing dewan kutha.
A soldier patrols the area.	A prajurit patroli wilayah.
Use a fork to turn the chicken.	Gunakake garpu kanggo nguripake pitik.
Such learning is as old as a hill.	Sinau kuwi wis tuwa kaya bukit.
Most people don’t have a decent salary.	Umume wong ora duwe gaji sing cukup.
It’s time to unravel this mystery!	Iki wis wektune kanggo mbukak misteri iki!
It is rumored that he enjoys singing.	Dikabarake yen dheweke seneng nyanyi.
Go straight ahead.	Maju langsung.
Wanting to learn, he took every opportunity	Kepengin sinau, dheweke njupuk saben kesempatan
Rare books are found in many libraries.	Buku langka ditemokake ing akeh perpustakaan.
Their own ideas were naive.	Gagasane dhewe padha naif.
He hit three batters during the inning.	Dheweke nyerang telung batter sajrone inning kasebut.
The cock rolled its head.	Pitik jago nggulingake sirahe.
The house is dangerous.	Omah kuwi mbebayani.
The city council first interacted with them.	Dhéwan kutha pisanan sesambungan karo wong-wong mau.
True love is now hard to find.	Katresnan sejati saiki angel ditemokake.
Good alcohol.	Alkohol apik.
Change will be difficult for some.	Owah-owahan bakal angel kanggo sawetara.
Growth in this area continues.	Wutah ing wilayah iki terus.
He tried desperately to make peace after the breakup.	Dheweke nyoba banget kanggo nggawe perdamaian sawise putus.
The problem now is the lack of steel.	Masalah saiki yaiku kekurangan baja.
He fell down from the stairs.	Dheweke tiba mudhun saka undhak-undhakan.
His behavior is outrageous.	Kelakuane keterlaluan.
Bread is always a nice break.	Roti tansah break becik.
We sing songs all day.	Kita nyanyi lagu kabeh dina.
Make a thick dough with a static mixer.	Nggawe adonan sing kandel kanthi mixer statis.
The computer is down.	Komputer ngaso.
Finally, the frost is lifted.	Pungkasan, frost diangkat.
The price of sugar tends to go down this year.	Rega gula cenderung mudhun ing taun iki.
My belongings were scattered on the floor.	Barang-barangku padha sumebar ing lantai.
The sweaty building seemed to sway in the wind.	Gedhong kringet-kringet kaya ngayun-ayun ing angin.
The main difference is between quality and quantity.	Bentenane utama yaiku antarane kualitas lan kuantitas.
Strangers move into town.	Wong liyo pindhah menyang kutha.
I have come to seek your forgiveness.	Je suis venu chercher votre pardon.
It is not uncommon for people to be arrested.	Ora umum wong sing dicekel.
The paintings are an amazing work.	Lukisan-lukisan kasebut minangka karya sing apik tenan.
You will encounter many difficulties along the way.	Sampeyan bakal nemoni akeh kesulitan ing dalan.
Fruit trees are grown in every garden.	Wit woh thukul ing saben taman.
She boiled three eggs for breakfast.	Dheweke nggodhog telung endhog kanggo sarapan.
The enemy has a very large firepower.	Mungsuh nduweni daya tembak sing gedhe banget.
The young people were filled with new enthusiasm.	Para nom-noman padha kasembadan kanthi semangat anyar.
She makes homemade bread.	Dheweke nggawe roti krasan.
The pond is shallow, but the fish are here.	Kolam iki cethek, nanging iwak ana ing kene.
It was officially declared a historic site.	Iki resmi diumumake minangka situs bersejarah.
The animals have also migrated.	Kewan kasebut uga wis migrasi.
What color are your eyes?	Apa warna mripate?
The dictator posted guards to keep the peace.	Diktator masang pengawal kanggo njaga perdamaian.
Every rain, logs rainfall.	Saben udan, log curah udan.
She is very happy with her daughter’s incredible results.	Dheweke seneng banget karo asile putrine sing luar biasa.
Common tools in ancient times were axes, wooden shovels, and knives.	Piranti sing umum ing jaman biyen yaiku kapak, sekop kayu, lan lading.
The rust of the junker slowly creeps up.	Karat sing junker alon-alon nyusup.
Historically accurate reconstructions are rare.	Rekonstruksi sing akurat sacara historis arang banget.
Through a combination of education and television, we glorify violence.	Liwat kombinasi pendidikan lan televisi, kita ngluhurake kekerasan.
The old woman is old enough.	Wong wadon tuwa wis cukup tuwa.
There is no point in asking.	Ora ana gunane kanggo takon.
The person who wrote the word is history.	Wong sing nulis tembung kasebut yaiku sejarah.
The smell of whiskey spread in the room.	Ambune wiski nyebar ing kamar.
Humans are social animals.	Manungsa minangka kewan sosial.
He fell to his knees.	Dheweke tiba ing dhengkul.
There are other fish in the sea.	Ana iwak liyane ing segara.
The band is very famous.	Band iki misuwur banget.
It was a pleasant evening.	Iku sore sing nyenengake.
He refused to do his duty.	Dheweke ora gelem nindakake tugase.
Surgeons perform complex surgeries.	Dokter bedah nindakake operasi kompleks.
People consider him a magician.	Wong-wong nganggep dheweke tukang sulap.
The new rates are still cheaper than renting an apartment.	Tarif anyar isih luwih murah tinimbang nyewa apartemen.
Some philosophers believe that the soul is in fact immaterial.	Sawetara filsuf percaya yen jiwa iku sejatine ora material.
Some boats hit rocks.	Sawetara prau nabrak watu.
The dam breaks the edge of the valley.	Bendungan mecah pinggir lembah.
Now there is no sign of life here.	Saiki ora ana tandha urip ing kene.
Test one egg for future use.	Tes siji endhog kanggo nggunakake ing mangsa ngarep.
At the time, there was a lively discussion in the committee.	Ing wektu iku, ana diskusi sing rame ing panitia.
The cafe is alive with nonsense.	Warung kasebut urip karo omong kosong.
Her career was very successful.	Karir dheweke sukses banget.
Historically, the district has been poor.	Ing sajarah, kabupaten iki wis miskin.
Remove this stone from your throat.	Copot watu iki saka tenggorokanmu.
An unusual sound came from the back room.	Swara sing ora biasa teka saka kamar mburi.
The man died in prison.	Wong mati ing pakunjaran.
Government officials are often corrupt.	Pejabat pemerintah asring korupsi.
The president of this city is the cousin of the emperor.	Presiden kutha iki seduluré kaisar.
A dark and black forest surrounded him.	Alas peteng lan ireng ngubengi dheweke.
She looks relieved.	Dheweke katon lega.
She often carried her children.	Dheweke kerep nggendhong anake.
The men bought postcards and stamps.	Wong lanang tuku kertu pos lan prangko.
According to one official, water quality continues to decline.	Miturut salah sawijining pejabat, kualitas banyu terus mudhun.
It’s a tough choice.	Iku pilihan angel.
You’re very secretive.	Sampeyan lagi rahasia banget.
He replied with deep admiration.	Wangsulane karo sungkem rumiyin.
His new money was not enough to hold on to.	Dhuwit anyar dheweke ora kepenak ditahan.
The main workshop has increased production.	Bengkel utama wis ningkatake produksi.
His gaze remained steady.	Pandangane tetep ajeg.
The letter stated that endorphin treatment had been successful.	Surat kasebut nyatakake yen perawatan endorfin wis sukses.
The left leg hurts.	Sikil kiwa lara.
The government announced a major extension in funding.	Pamrentah ngumumake extension utama ing pendanaan.
Expect heavy traffic during rush hour.	Nyana lalu lintas abot nalika jam sibuk.
These books are for my sister.	Buku-buku iki kanggo adhiku.
Strive for what you believe in.	Berjuang kanggo apa sing sampeyan pracaya.
Some businesses have been reluctant to comply.	Sawetara bisnis wis ora gelem netepi.
We were expected to help him on the task.	Kita padha samesthine kanggo bantuan wong ing tugas.
If so, tie the stripey ends together.	Yèn mangkono, dasi ends stripey bebarengan.
It was a major “zero” day.	Iku dina "nol" utama.
Businesses have been fined heavily for violating pollution regulations.	Bisnis wis didenda akeh amarga nglanggar peraturan polusi.
Phone revenue will fund many social programs.	Pendapatan telpon bakal mbiayai akeh program sosial.
They have the power to lift cars.	Wong-wong mau duwe kekuwatan kanggo ngangkat mobil.
You will not win.	Sampeyan ora bakal menang.
The boy smiled to himself.	Bocahe mesem marang awake dhewe.
Many voters feel politicians are irrelevant.	Akeh pemilih sing rumangsa politisi ora ana hubungane.
Democratic parties support the welfare state.	Partai demokratis ndhukung negara kesejahteraan.
Cut the melon into small pieces.	Cut melon dadi cilik.
I can’t believe my son was a thief.	Aku ora percaya yen anakku iki maling.
Sit back and relax.	Lungguh lan santai.
Each side has a section of supporters.	Saben sisih duwe bagean saka panyengkuyung.
The oil was squirting everywhere.	Lenga iki muncrat ing ngendi-endi.
The king ordered the guards to kill all the dogs.	Sang Prabu dhawuh marang para pengawal supaya matèni kabèh asu.
The donkey has girth.	Keledai wis girth.
Famous concert pianist.	Pianis konser sing misuwur.
The ceremony begins at sunset.	Upacara diwiwiti nalika srengenge surup.
A branch of the popular chain opened nearby.	A cabang saka chain populer dibukak cedhak.
The company also did all the other work.	Perusahaan uga nindakake kabeh karya liyane.
The chickens lay many eggs.	Pitik-pitik kasebut ngetokake endhog akeh.
The island is surrounded by coral reefs.	Pulo iki diubengi terumbu karang.
The cows are high in nutrients.	Sapi kasebut nduweni nutrisi sing dhuwur.
Patients were given counseling on personal hygiene.	Pasien diwenehi konseling babagan kebersihan pribadi.
Rapper and producer.	Rapper lan produser.
She stared through the hole in her eyelid.	Dheweke mentheleng liwat bolongan ing kelopak mata.
The two girls hugged tightly.	Bocah wadon loro mau padha rangkulan kenceng.
The child asks for an egg from his mother.	Anak njaluk endhog marang ibune.
He stole my passport.	Dheweke ngrampas pasporku.
Exercising the right to vote is a huge issue.	Ngleksanani hak milih iku masalah gedhe banget.
Good local shops.	Toko lokal apik.
The fruits are ripe.	Woh-wohan wis mateng.
How much is your monthly income?	Pira penghasilan sampeyan saben wulan?
This particular bandit has a reputation for violence.	Bandit tartamtu iki nduweni reputasi kanggo kekerasan.
The painter’s work quickly gained popularity.	Karya pelukis kasebut kanthi cepet entuk popularitas.
The area is known for its fine sand.	Wilayah iki dikenal kanthi pasir sing apik.
This family has been farming here for generations.	Kulawarga iki wis tetanen ing kene kanggo turun-temurun.
White rain clouds hovered in the evening sky.	Awan udan putih nglayang ing langit sore.
My father began meditating this evening.	Bapakku wiwit semedi sore iki.
Did you know the singer is married?	Apa sampeyan ngerti penyanyi wis nikah?
Her blood thinned with age.	Getih dheweke tipis karo umur.
Passengers were ordered to disembark from the plane.	Penumpang didhawuhi mudhun saka pesawat.
They often land on water or ice.	Dheweke asring ndharat ing banyu utawa es.
We often live in the city.	Kita asring manggon ing kutha.
The clothes were crushed and loosened at the folds.	Sandhangan kasebut remuk lan ngeculake lipatane.
Don’t waste this precious time.	Aja mbuwang wektu sing larang iki.
Some foreign powers could not accept the election results.	Sawetara kekuwatan asing ora bisa nampa asil pemilihan.
Less rain than expected this year.	Kurang udan saka samesthine taun iki.
The tank is slowly filled with water.	Tangki kasebut alon-alon diisi banyu.
The bones have healed completely.	Balung wis mari babar blas.
The letters were sent to the store.	Layang-layang mau dikirim menyang toko.
There was a young girl running with a boy.	Ana bocah wadon enom mlayu karo bocah lanang.
The explanation was made.	Panjelasan kasebut digawe.
No one dared walk at night.	Ora ana sing wani mlaku-mlaku ing wayah wengi.
All in all, it was a very pleasant experience.	Kabeh ing kabeh, iku pengalaman banget penake.
As a child, he loved to play.	Nalika isih bocah, dheweke seneng dolanan.
The tribe is governed by the chief.	Suku kasebut diatur dening panggedhene.
The director is a hard worker.	Sutradara iku pekerja keras.
I chose bright red for my dress today.	Aku milih abang padhang kanggo klambiku dina iki.
Sometimes, we can’t avoid confrontation.	Kadhangkala, kita ora bisa nyegah konfrontasi.
The snow -covered mountains are a beautiful sight.	Pegunungan sing ditutupi salju minangka pemandangan sing apik banget.
Butterflies are loved by everyone.	Kupu-kupu ditresnani saben wong.
A thunder storm roared above.	Badai gludhug rame ing ndhuwur.
The store was closed yesterday.	Toko wis ditutup wingi.
He ran towards the attacking dog, raising his hand up.	Dheweke mlayu nyedhaki asu sing nyerang, ngangkat tangane munggah.
African elephants are threatened.	Gajah Afrika kaancam.
The train station is the center of activity.	Stasiun sepur minangka pusat kegiatan.
Use “her” if you want to talk about someone.	Gunakake "dheweke" yen sampeyan pengin ngomong babagan wong.
Let’s buy that with caution.	Ayo sing tuku ngati-ati.
He felt a power over her.	Dheweke rumangsa duwe kekuwatan marang dheweke.
She was embarrassed about his appearance.	Dheweke isin babagan penampilane.
This is a public health issue.	Iki minangka masalah kesehatan masarakat.
Swamp is a type of swamp.	Rawa minangka jinis rawa.
But her lawyer told her to stop working.	Nanging pengacara dheweke ngandhani dheweke supaya mandheg kerja.
He smoked a cigarette and walked down the street.	Dheweke nyedhot rokok lan mlaku ing dalan.
Timing is critical.	Wektu iku kritis.
You need to mark it in the text.	Sampeyan kudu menehi tandha tandha ing teks kasebut.
The woman and her boyfriend ran laughing through the park.	Wong wadon lan pacare mlayu ngguyu liwat taman.
The parade was boring.	Arak-arakan kuwi mboseni.
She seems to be thinking deeply.	Dheweke katon mikir jero.
His gaze immediately settled.	Pandangane langsung mapan.
He continued to give them food.	Dheweke terus menehi panganan.
Our goal is far away.	Tujuan kita adoh.
Taiko drums can be particularly crowded.	Taiko drum bisa utamané rame.
It has raised the crime rate.	Wis mundhakaken tingkat angkara.
The plate contains several types of vegetables.	Piring kasebut ngemot sawetara jinis sayuran.
He lives in his country.	Dheweke manggon ing negarane.
The process of photosynthesis is carried out by plants.	Proses fotosintesis ditindakake dening tetanduran.
A check was put in the mail.	A mriksa iki sijine ing mail.
Students calmly move from one topic to the next.	Siswa kanthi tenang pindhah saka topik siji menyang topik sabanjure.
Many temples were destroyed during the war.	Akeh candhi sing rusak nalika perang.
He was the best.	Dheweke dadi sing paling apik.
The guards must maintain order,	Para pengawal kudu njaga ketertiban,
The peak is finally reached.	Puncak kasebut pungkasane tekan.
Over the mountains closed due to heavy snow.	Liwat gunung ditutup amarga salju gedhe.
The cool breeze was refreshing after the hot sun.	Angin sing adhem sumilir sawise srengenge panas.
The room is full.	Kamare kebak.
He walked slowly towards the building.	Dheweke mlaku alon-alon nyedhaki bangunan kasebut.
Stacks of paper cover most of the table.	Tumpukan kertas nutupi sebagian besar meja.
Nearby is a shepherd's hut.	Cedhak kene ana gubug pangon.
I'm allergic to fish.	Aku alergi iwak.
Favorite concubine of the late emperor.	Selir favorit almarhum kaisar.
The woman hugged the young girl.	Wong wadon mau ngrangkul cah wadon sing isih cilik.
The government passes new tax laws every year.	Pamrentah ngliwati undang-undang pajak anyar saben taun.
That’s a precious seller.	Sing bakul larang regane.
He explores a variety of options.	Dheweke njelajah macem-macem opsi.
We will write our responses.	Kita bakal nulis tanggapan kita.
No cars were seen.	Ora ana mobil sing katon.
However, former opponents said so.	Nanging, mantan mungsuh padha ngomong.
He refused to explain himself.	Dheweke ora gelem nerangake awake dhewe.
Thirty thieves have been executed this spring.	Telung puluh maling wis dieksekusi ing musim semi iki.
Scientists often use animal research to give advice.	Para ilmuwan kerep nggunakake riset kewan kanggo menehi saran.
Tourist buses make some trips to the island.	Bus wisata nggawe sawetara lelungan menyang pulo kasebut.
The water in the pond is full of fish.	Banyu ing blumbang kebak iwak.
The clear sky was marred by dark clouds.	Langit sing bening dirusak mendhung peteng ndhedhet.
British politics is just too easy.	Politik Inggris mung gampang banget.
The mood thickened with anger.	Swasana kenthel karo nesu.
This is one way to share a cake.	Iki minangka salah sawijining cara kanggo dibagi kue.
The film was highly regarded by critics.	Filmé dianggep banget déning para kritikus.
The weather is challenging for the climbers.	Cuaca nantang kanggo para pendaki.
Quickly the stories were shocking.	Cepet-cepet crita-crita kasebut kaget banget.
The little girl ran after the sheep.	Bocah wadon cilik mlayu ngoyak wedhus.
Fill the syringe with vinegar.	Isi syringe karo cuka.
They built a hut out of wickerwork.	Padha mbangun gubug saka wickerwork.
The dogs were warm on a cold and windy night.	Asu-asu padha anget ing wayah wengi sing adhem lan angin.
But he stood outside.	Nanging dheweke ngadeg ing njaba.
Demonstrations are often rude.	Demonstrasi asring kasar.
The discovery of these artifacts could revolutionize archeology.	Panemuan artefak iki bisa ngrevolusi arkeologi.
He loves to dive, so he bought the best mask.	Dheweke seneng nyilem, mula tuku topeng sing paling apik.
Many of the guidelines remain controversial.	Akeh pedoman sing tetep kontroversial.
To increase production, the company hired additional employees.	Kanggo nambah produksi, perusahaan nyewa karyawan tambahan.
The jacket is brown corduroy.	Jaket iku corduroy coklat.
The beauty salon was closed when she arrived.	Salon kecantikan ditutup nalika dheweke teka.
They moved the rug to another table.	Padha mindhah karpet menyang meja liyane.
The man was sweating profusely and breathing heavily.	Wong lanang kringet banget lan ambegan.
His shadows became dark.	Bayangane dadi peteng.
Some countries are trying other political influence.	Sawetara negara nyoba pengaruh politik liyane.
I think this is impossible.	Aku iki mokal.
Don’t be surprised if you receive a strange greeting.	Aja kaget yen sampeyan nampa salam sing aneh.
We must not forget the importance of this issue.	Kita kudu ora lali pentinge masalah iki.
To prevent suffering, one must act on time.	Kanggo nyegah kasangsaran, siji kudu tumindak ing wektu.
He posted a picture on the wall.	Dheweke masang gambar ing tembok.
Photons are the smallest particles of light.	Foton minangka partikel cahya sing paling cilik.
The meeting was held in private.	Rapat kasebut ditindakake kanthi tertutup.
His place in a small rural community was avoided.	Panggonane ing komunitas deso cilik dijauhi.
The plow cut a hole, dragging it in the back.	Bajak kasebut ngethok bolongan, nyeret ing mburi.
She has a vase on the kitchen table.	Dheweke duwe vas ing meja pawon.
People can believe anything, experts say.	Wong bisa yakin apa wae, ujare para ahli.
The tone is set by the orchestra.	Nada disetel dening orkestra.
She looked at him hopefully.	Dheweke nyawang dheweke kanthi ngarep-arep.
The bridge connects the two cities on opposite sides.	Jembatan nyambungake rong kutha sing ana ing sebrang.
Make predictions based on educated assumptions.	Nggawe prediksi adhedhasar asumsi sing dididik.
The cities were destroyed by nuclear bombs.	Kutha-kutha kasebut dirusak dening bom nuklir.
A meteorite crashed into Calderdale county.	A meteorit nabrak county Calderdale.
Informal learning culture challenges the traditional school paradigm.	Budaya pembelajaran informal tantangan paradigma sekolah tradisional.
Several hundred children participated in the rally.	Pirang atus bocah-bocah melu rally.
Therefore, it is now more common.	Mulane, saiki luwih umum.
He always maintained that independence was a precious resource.	Dheweke tansah njaga yen kamardikan minangka sumber daya sing larang regane.
How can humans explore the cosmos except by flying?	Kepiye carane manungsa bisa njelajah kosmos kajaba kanthi mabur?
Giraffes are the only animals that cannot jump.	Jerapah iku siji-sijine kewan sing ora bisa mlumpat.
Children often hold hands in toy games.	Bocah-bocah asring nyekel tangan ing dolanan dolanan.
The brothers seemed inseparable.	Sedulur-sedulur kuwi kaya-kaya ora bisa dipisahake.
Youth is the future.	Pemuda minangka masa depan.
Requiring more money, the couple divorced.	Mbutuhake dhuwit luwih akeh, pasangan kasebut pegatan.
He uses all his time to study.	Dheweke nggunakake kabeh wektu kanggo sinau.
Only six of the twenty seats were held by women.	Mung enem saka rong puluh kursi sing dicekel wanita.
To be honest, this is not the first time.	Kanggo ngomong sing bener, iki dudu sing sepisanan.
The miners demanded better working conditions.	Para penambang nuntut kahanan kerja sing luwih apik.
Watch the traffic carefully.	Nonton lalu lintas kasebut kanthi teliti.
Some people are born leaders.	Sawetara wong lair dadi pemimpin.
Many analysts consider the company overvalued.	Akeh analis sing nganggep perusahaan kasebut overvalued.
The cat sleeps happily in the bed.	Kucing turu seneng ing kasur.
The eggs are in the basket.	Endhog ana ing kranjang.
The factory has stopped production.	Pabrik wis mandheg produksi.
The words of the messenger are prophetic.	Pituture utusan iku sunnat.
The monkeys in the park are annoying.	Monyet ing taman iku ngganggu.
Our salaries are low.	Gaji kita sithik.
The villagers suspect that the death of the lion is a toy.	Penduduk desa curiga yen mati singa kasebut minangka dolanan.
Spring in the city is wonderful.	Spring ing kutha iku apik banget.
The injuries have left him very ill.	Ciloko wis nyebabake dheweke lara banget.
She feels good.	Dheweke krasa apik.
Next to it are the ruins of an ancient temple.	Ing sandhinge ana reruntuhan candhi kuna.
Leave the wind to change our plans.	Ninggalake angin kanggo ngganti rencana kita.
She was paranoid about it	Dheweke paranoid babagan
Expecting him to be treated.	Dikarepake dheweke bakal diobati.
Before the race, he must have stretched.	Sadurungé balapan, dhèwèké mesthi wis mulur.
The closer he got, the more tense he became.	Sing luwih cedhak, dheweke dadi saya tegang.
He almost fell down the stairs.	Dheweke meh tiba ing undhak-undhakan.
He will make the move in the next game.	Dheweke bakal nggawe pamindhahan ing game sabanjure.
A technique often used to quit smoking.	Teknik sing asring digunakake kanggo mandheg ngrokok.
Delicacy is the key to good cooking.	Delicacy minangka kunci kanggo masak sing apik.
Four thousand animals died today.	Patang ewu kewan mati dina iki.
She is waiting for your reply.	Dheweke ngenteni balesan sampeyan.
Many of them fled in the storm.	Akeh sing padha kabur ing badai.
These figures reflect the flow of migrants.	Angka kasebut nggambarake aliran migran.
If you act fast, you will definitely panic.	Yen sampeyan tumindak kanthi cepet, sampeyan mesthi panik.
They stood up and applauded.	Wong-wong mau padha ngadeg lan keplok-keplok.
Could synthetic meat be the answer?	Apa daging sintetik bisa dadi jawaban?
The bakery makes a variety of delicious cakes.	Toko roti nggawe macem-macem kue sing enak.
She looked like she was smiling mischievously.	Dheweke katon kaya mesem mischievously.
The girl was visibly confused.	Cah wedok iku ketok bingung.
The best time in the opera is.	Wektu sing paling apik ing opera yaiku.
Javier doesn’t like hot weather.	Javier ora seneng cuaca panas.
In the center is a marble fountain.	Ing tengah ana banyu mancur marmer.
However, the whipped cream has a looser consistency.	Nanging, krim kocok nduweni konsistensi sing luwih longgar.
The monkey grinned at his wife.	Kethek nyengir marang bojone.
Some of these points are valid.	Sawetara poin kasebut sah.
He counted some coins.	Dheweke ngetung sawetara dhuwit recehan.
He considered the offer carefully before declining.	Dheweke nimbang tawaran kasebut kanthi teliti sadurunge nolak.
He said public subsidies should be provided to the poor.	Dheweke ujar manawa subsidi umum kudu diwenehake kanggo wong miskin.
The invoice template can be downloaded from this website.	Cithakan invoice bisa didownload saka situs web iki.
Many leaders are turning to the left.	Akeh pemimpin sing noleh ngiwa.
The doctor said he was not in pain.	Dokter ujar manawa dheweke ora nandhang lara.
She was sweating.	Dheweke kringet.
Slowly, the many colors merged into one.	Alon-alon, warna-warna sing akeh digabung dadi siji.
A huge battle ensued between the two armies.	Perang ageng dumadi ing antarane tentara loro.
The horse snored loudly in the stall next door.	Jaran ngorok banter ing kios sebelah.
Cameron is the tallest in the group.	Cameron minangka sing paling dhuwur ing grup kasebut.
What he said was a bald lie.	Apa sing diomongake iku goroh gundul.
Fertility studies of birds show that they have three broods.	Pasinaon babagan kesuburan manuk nuduhake yen dheweke duwe telung broods.
A tree has grown in the middle of the road.	Wit wis thukul ing tengah dalan.
Couchgrass is a very common grass species.	Couchgrass minangka spesies suket sing umum banget.
The government confiscated the inheritance.	Pamrentah ngrampas pusaka.
Why was he so scared?	Yagene dheweke wedi banget?
Offen the barkeeper took the money.	Offen barkeeper njupuk dhuwit.
The cafe is easy to find, just follow the signs.	Warung kasebut gampang ditemokake, mung tindakake pratandha.
He said children are dangerous to society.	Dheweke nyatakake yen bocah-bocah iku mbebayani kanggo masyarakat.
The woman, naked except for the loin cloth, walked down.	Wong wadon, wuda kajaba kain loin, mlaku mudhun.
She slowly lifted her body.	Dheweke alon-alon ngangkat awak.
Students receive two passes each.	Siswa nampa loro pass saben.
You can’t blame the storm.	Sampeyan ora bisa nyalahke badai.
He rejects the empty spot, saying that he has had enough.	Dheweke nolak titik kosong, ujar manawa dheweke wis cukup.
With so much competition, some businesses fail.	Kanthi kompetisi sing akeh, sawetara bisnis gagal.
Now, everything becomes clear.	Saiki, kabeh dadi jelas.
The animal population will decline in the next century.	Populasi kewan bakal mudhun ing abad sabanjure.
Police are interviewing witnesses from the abduction.	Polisi lagi wawancara saksi saka penculikan.
Finish the cross on the newspaper, the dog saw.	Rampungake silang ing koran, asu weruh.
Other teachers attended the school.	Guru liyane melu sekolah.
Plants reduce the effects of pollution.	Tanduran nyuda efek polusi.
He got rid of his stuff.	Dheweke nyisihake barang-barange.
This medication provides temporary relief.	Obat iki nyedhiyakake relief sementara.
Men and women have been arrested.	Wong lanang lan wadon wis dicekel.
The interview was long and tight.	Wawancara kasebut dawa lan nyenyet.
The punishment is usually very short.	Paukuman biasane cendhak banget.
Political campaigns can be a dangerous place.	Kampanye politik bisa dadi papan sing mbebayani.
The audience greeted him politely.	Para pamirsa padha ngucap salam sing sopan.
The hurricane caused widespread damage.	Topan nyebabake karusakan sing nyebar.
My door is a little crooked.	Lawangku rada bengkok.
Cleaning up after a party takes forever.	Reresik munggah sawise partai njupuk salawas-lawase.
America must work together to stop this epidemic.	Amerika kudu kerja bareng kanggo mungkasi wabah iki.
She lay there, sluggish, without surprise.	Dheweke lay ana, sluggish, tanpa surprise.
The law of dreams always begins in the same way.	Angger-anggering pangimpen tansah diwiwiti kanthi cara sing padha.
Hair comes out from under the lid.	Rambute metu saka ngisor tutupe.
Lighting candles helps people pray.	Nyumet lilin mbantu wong ndedonga.
The machine is reliable, but there is a problem.	Mesin kasebut bisa dipercaya, nanging ana masalah.
Standard brakes are used on all cars.	Rem standar digunakake ing kabeh mobil.
His appearance is accentuated by his discreet singing.	Penampilane ditonjolake kanthi nyanyian sing wicaksana.
That is why democratic governance is so important.	Mulane pamrentahan demokratis iku penting.
He locked himself inside the trunk.	Dheweke ngunci awake ing jero bagasi.
A car accident resulted in injuries.	Kacilakan mobil nyebabake ciloko.
The wind started faster than usual.	Angin wiwit luwih cepet tinimbang biasane.
The weather forecast is called rain	Prakiraan cuaca diarani udan
The birds were flying around the coral.	Manuk-manuk padha mabur ngubengi koral.
These are heavy winter clothes.	Iki sandhangan mangsa abot.
I insisted on going to the meeting.	Aku ngeyel arep menyang rapat.
The heat becomes dry on the ground.	Panas dadi garing ing lemah.
Many spectators surrounded the building.	Akeh penonton ngubengi bangunan kasebut.
Everyone should get the same opportunity.	Saben uwong kudu entuk kesempatan sing padha.
We want to get your help.	Kita pengin njaluk bantuan sampeyan.
The party was a lot of fun.	Pesta kasebut nyenengake banget.
Many tourists visit the castle.	Akeh turis ngunjungi kastil.
Your shoulders are wet.	Pundhakmu teles.
Locals believe that magical creatures lurk in the swamp.	Masyarakat lokal percaya yen makhluk gaib ngintai ing rawa.
Do you prefer to swim or see the scenery?	Apa sampeyan luwih seneng nglangi utawa ndeleng pemandangan?
Phones are widely used for communication and fun.	Telpon akeh digunakake kanggo komunikasi lan seneng-seneng.
Next, mix the ingredients in a bowl.	Sabanjure, nyampur bahan ing mangkuk.
The ocean is a vast expanse of water.	Samodra iku jembare banyune.
The cow struggled against the bush with a thorny root.	Sapi kasebut berjuang nglawan grumbulan kanthi oyod eri.
The man appeared to be out of place in the limousine.	Wong kasebut katon metu saka papan ing limosin.
She kept her hair neatly in the middle.	Dheweke njaga rambute kanthi rapi ing tengah.
Complicated words often contradict translation.	Tembung-tembung rumit asring mbantah terjemahan.
Honey is in the cupboard.	Madu ana ing lemari.
She was in a cleaning frenzy.	Dheweke ana ing edhan reresik.
The original temples were destroyed.	Kuil-kuil asli dirusak.
The countryside remains relatively unchanged.	Ing deso tetep relatif ora owah.
In the air there was the smell of cloves.	Ing udara ana ambune cengkeh.
He was walking across the mountain.	Dheweke mlaku-mlaku nyabrang gunung.
The rapid growth of the service sector is incredible.	Wutah kanthi cepet saka sektor layanan luar biasa.
Many monkeys are found in tropical rainforests.	Akeh kethek ditemokake ing alas udan tropis.
A meteorite slammed into the earth.	A meteorit mbanting menyang bumi.
We woke up in the morning to take the train.	Awake dhewe tangi esuk arep numpak sepur.
When the children arrived, they were breathing.	Nalika bocah-bocah padha teka, padha ambegan.
Efforts were made to repair the building.	Upaya ditindakake kanggo ndandani bangunan kasebut.
The boss yelled angrily at his employees.	Bos bengok-bengok ambek karyawane.
The boy throws the ball loud and fast.	Bocahe mbalang bal kanthi banter lan cepet.
Remember, there is power in numbers.	Elinga, ana kekuwatan ing angka.
The village is small and remote.	Desa iki cilik lan terpencil.
We can do many things, if we have more money.	Kita bisa nindakake akeh perkara, yen kita duwe dhuwit luwih akeh.
Act is a word that means sitting.	Tumindak iku tembung kang tegese lungguh.
It must be caught here in the wild.	Iku kudu kejiret kene ing alam bébas.
The stadium almost exploded with crowds.	Stadion meh mbledhos karo rame.
Some important people stay seated.	Sawetara wong penting tetep lungguh.
Can you guide me to the bus stop?	Apa sampeyan bisa nuntun aku menyang halte bis?
A work of fiction.	Karya fiksi.
His candidacy was dissolved.	Pencalonané dibubaraké.
Write the next chapter.	Tulis bab sabanjure.
Not just good words, but also clear actions.	Ora mung tembung sing apik, nanging uga tumindak sing jelas.
He was not trying to hide his emotions.	Dheweke ora nyoba ndhelikake emosine.
The highway leading to the city is jammed.	Dalan gedhe sing tumuju kutha macet.
Recruits are not paid, but given food.	Rekrut ora dibayar, nanging diwenehi panganan.
Also, he was very polite to complain.	Uga, dheweke banget sopan kanggo sambat.
She sipped her coffee again.	Dheweke nyedhot kopi maneh.
She shook her head.	Dheweke geleng-geleng kepala.
The manager called a meeting to help resolve the issue.	Manajer nelpon rapat kanggo mbantu ngatasi masalah kasebut.
Analysts expect strong growth in this sector.	Analis ngarepake wutah sing kuat ing sektor iki.
This extraordinary film dares to go beyond the boundaries of	Film mirunggan iki wani pindhah ngluwihi wates saka
The park is popular with people who jog.	Taman iki populer karo wong sing jogging.
Use these tongs.	Gunakake tongs iki.
He stormed into the kitchen in a rage.	Dheweke nyerbu menyang pawon kanthi nesu.
The area is home to many species of birds.	Wilayah iki dadi papan kanggo akeh spesies manuk.
I ran and ran, and ran miles.	Aku mlayu lan mlayu, lan mlayu mil.
Whales are mammals.	Paus minangka mamalia.
Wave science technology for divers.	Teknologi ilmu gelombang kanggo para penyelam.
The national stadium was evacuated.	Stadion nasional dievakuasi.
All issues must be addressed.	Kabeh masalah kudu ditangani.
He visited many castles when he was young.	Dheweke ngunjungi akeh kastil nalika isih cilik.
To find a job, you need a positive outlook.	Kanggo nemokake proyek, sampeyan butuh wawasan sing positif.
The brake lines were exposed.	Garis rem padha kapapar.
His friend was sent into exile.	Kancane dikirim menyang pengasingan.
Earthquakes are the most important phenomenon.	Lindhu minangka fenomena sing paling penting.
Gather around the fire.	Klumpukne ngubengi geni.
Rice is the staple food in this region.	Beras minangka panganan pokok ing wilayah iki.
The violent storm left many people homeless.	Badai ganas nyebabake akeh wong sing ora duwe omah.
Many teams missed this element.	Akeh tim ora kejawab unsur iki.
She was already cold.	Dheweke wis kadhemen.
The invincible Mustang cried in the top of his lungs.	Mustang sing ora bisa dikalahake nangis ing ndhuwur paru-paru.
There was a wet patch on the floor.	Ana tembelan teles ing lantai.
Seeing the trees cause anger.	Delengen wit-witan nyebabake nesu.
A fuzzy locomotive running down the track.	Lokomotif fuzzy mlaku mudhun ing trek.
It is likely to affect food supplies.	Iku kamungkinan kanggo mengaruhi persediaan pangan.
College opens its doors to women.	College mbukak lawang kanggo wanita.
There has never been a more profitable business.	Ora tau ana bisnis sing luwih nguntungake.
The sea rises and erodes the cliffs here.	Segara mundhak lan ngikis tebing ing kene.
Science is a noble pursuit.	Ilmu iku ngudi mulya.
It’s a great building, with some stories.	Iku bangunan gedhe, karo sawetara crita.
The shelves are filled with wine, cheese and crackers.	Rak diisi karo anggur, keju lan krupuk.
Find only one person with whom you feel connected.	Temokake mung siji wong sing sampeyan aran sambungan.
We are experiencing a new form of exchange between countries	We ngalami wangun anyar ijol-ijolan antarane negara
My boss was very supportive of our activities.	Bosku nyengkuyung banget kanggo kegiatan kita.
The cat purred and rubbed against my legs.	Kucing purred lan digosok menyang sikilku.
He shared the wealth of the hacienda with the workers.	Dhèwèké mbagi kasugihan hacienda karo para buruh.
Defenders score goals.	Pemain pertahanan nyetak gol.
Dressed in orange yellow.	Klambine kuning jeruk.
So, get out.	Dadi, metu.
Many families reported hearing strange noises during the attack.	Akeh kulawarga sing dilaporake krungu swara aneh nalika serangan kasebut.
The motion was put forward for discussion.	Gerakan kasebut diajokake kanggo diskusi.
The south wall was quickly damaged.	Tembok kidul kanthi cepet rusak.
His feet were on a weekend football practice.	Sikile ana ing latihan bal-balan akhir minggu.
Look, there's a chihuahua under the car.	Delengen, ana chihuahua ing ngisor mobil.
He wanted to meet his son before he died.	Dheweke kepengin ketemu karo putrane sadurunge seda.
Place a couple of ice cubes on the glass.	Selehake saperangan es persagi ing kaca.
The people began to complain, and soon many of them were gone.	Wong-wong wiwit sambat, lan ora suwe akeh sing padha lunga.
The recognition of the company’s name is down.	Pangenalan jeneng perusahaan kasebut mudhun.
Many artists from this region became painters.	Akeh seniman saka wilayah iki dadi pelukis.
The dead were scattered throughout the forest.	Wong mati padha buyar ing saindhenging alas.
Soon, the crowd began to thin.	Ora suwe, wong akeh wiwit tipis.
The narrator explains how this legend began.	Juru crita nerangake carane legenda iki diwiwiti.
The loud noise was a screaming scream.	Swara sing dhuwur iku njerit njerit.
Her hair is different from her real hair.	Rambute beda karo rambut asline.
Some experts suggest that the theory of evolution is correct.	Sapérangan ahli ngusulaké yèn téyori évolusi iku bener.
The gypsy band plays fun music.	Band gipsy main musik sing nyenengake.
First, desalinate the water.	Pisanan, desalinate banyu.
The admiral was also unwell.	Laksamana uga ora sehat.
The government refused to recognize its independence.	Pamrentah ora gelem ngakoni kamardikane.
She looks older than usual.	Dheweke katon luwih tuwa tinimbang biasane.
The weather is there	Cuaca ana
Then, they got on the sleigh.	Banjur, padha numpak giring.
He remained loyal to his country.	Dheweke tetep setya marang negarane.
Some fruits are sold during the winter.	Sawetara woh-wohan sing didol nalika musim dingin.
We report the findings to the mayor.	Kita nglaporake temuan menyang walikota.
All six experts unanimously agree on the solution.	Kabeh enem ahli kanthi bulat setuju babagan solusi kasebut.
The government wants to impose more taxes on businesses.	Pamrentah arep ngetrapake pajak luwih akeh kanggo bisnis.
It is considered a great honor to do so.	Iku dianggep minangka pakurmatan gedhe kanggo nglakoni.
The mayor then gave them permission.	Panggedhening kutha banjur paring idin marang wong-wong mau.
The bird’s beak is adapted to be eaten.	Cucuk manuk diadaptasi kanggo dipangan.
Some of the social problems have long existed in the area.	Sawetara masalah sosial sing wis suwe ana ing wilayah kasebut.
We went on a camping trip last week.	We tindak ing trip camping minggu kepungkur.
Only people live here.	Mung wong-wong sing manggon ing kene.
This machine is made with precision.	Mesin iki digawe kanthi presisi.
Plants stretch into the sun.	Tetanduran manjang menyang srengenge.
Barking dogs wake us up.	Barking asu nggugah kita.
The world is now a mixture of diverse cultures.	Donya saiki dadi campuran budaya sing maneka warna.
The chef is confident	Juru masak yakin
There are schools for basic education for all children.	Ana sekolah kanggo pendidikan dhasar kanggo kabeh bocah.
Our ancestors decided to keep the peace.	Para leluhur kita mutusake kanggo njaga katentreman.
The phone rang, and she answered.	Telpon muni, lan dheweke mangsuli.
Newcomers are accommodated in dormitories.	Wong-wong sing teka anyar ditampung ing asrama.
Red ferns swayed slowly in the wind.	Pakis abang ngayun alon-alon ing angin.
The politicians had a bitter argument.	Para politisi padha padudon pahit.
After that he returned to his seat.	Sawisé iku dheweke bali menyang lungguhe.
He entered the ring.	Dheweke mlebu ring.
At the back of the dog sits a small parcel.	Ing mburi asu lenggah bingkisan cilik.
He has been out of the country for several years.	Dheweke wis pirang-pirang taun metu saka negara.
The phrases are slightly different, the answers are the same.	Frasa rada beda, jawabane padha.
The film has a realistic acting style.	Film kasebut nduweni gaya akting sing realistis.
If you wait any longer, you will miss the train.	Yen ngenteni luwih suwe, sampeyan bakal kantun sepur.
Hands on hips, she was ebullient.	Tangan ing pinggul, dheweke ebullient.
The fire in the warehouse damaged hundreds of cars.	Kebakaran ing gudang ngrusak atusan mobil.
Shake the cleaning liquid quickly.	Goyangake cairan pembersih kanthi cepet.
Traditionally, the king was the head of the army.	Sacara tradisional, raja minangka kepala tentara.
The autumn harvest is not good.	Panen musim gugur ora apik.
It’s a popular book.	Iku buku populer.
Every year, more and more chickens are raised for meat.	Saben taun, luwih akeh pitik sing dikembangake kanggo daging.
Credit limits can help boost the economy.	Watesan kredit bisa mbantu ningkatake ekonomi.
She seems happy with other people.	Dheweke katon seneng karo wong liya.
To summarize, none of that is possible.	Kanggo ngringkes, ora ana sing bisa.
My boss lied.	Bosku ngapusi.
He understood my reaction.	Dheweke ngerteni reaksiku.
The ship crashed into a storm -tossed sea.	Kapal kasebut ambruk ing segara sing ana prahara.
Teachers can give assignments.	Guru bisa menehi tugas.
Clean the mold with a mold brush.	Resik jamur nganggo sikat jamur.
The children were watching.	Bocah-bocah padha nonton.
Sow the seeds in a metal tray.	Sow wiji ing tray logam.
Potatoes are prepared in a variety of ways.	Kentang disiapake kanthi macem-macem cara.
His face was bent in pain.	Raine mlengkung amarga lara.
He was disgusted with food like that.	Dheweke jijik panganan sing kaya ngono.
They will share their music, recipes, and cultural traditions.	Dheweke bakal nuduhake musik, resep, lan tradhisi budaya.
This is because metals conduct electricity.	Iki amarga logam nindakake listrik.
The family became closer after the divorce.	Kulawarga dadi luwih cedhak sawise pegatan.
As the enemy approached, he shouted loudly.	Nalika mungsuh nyedhaki, dheweke nguwuh banter.
He was pious and kind.	Dheweke mursid lan apikan.
She glanced in the mirror.	Dheweke nglirik ing pangilon.
I am very happy.	Aku seneng banget.
Ordinary actors are replaced by more talented newcomers.	Aktor biasa-biasa wae diganti dening wong anyar sing luwih bakat.
The pool looks inviting in the moonlight.	Kolam renang katon ngundang ing cahya rembulan.
No one knows what to say next.	Ora ana sing ngerti apa sing kudu diomongake sabanjure.
The plan coincides with the presidential tour.	Rencanane pas karo tur presiden.
Snow makes everything look more beautiful.	Salju ndadekake kabeh katon luwih ayu.
The beggar died on the way.	Pengemis mau mati ing dalan.
A few hours before, she had taken a shower.	Sawetara jam sadurunge, dheweke wis adus.
Pork and beans are excellent sources of protein.	Daging babi lan kacang buncis minangka sumber protein sing apik banget.
However, I paid taxes for sidewalks and flower beds.	Nanging, pajakku mbayar kanggo trotoar lan kasur kembang.
She combed her long, dark hair.	Dheweke nyikat rambute sing dawa lan peteng.
She raised one eyebrow to ask,	Dheweke ngangkat alis siji takon,
The plate will be removed from the table.	Piring kasebut bakal dibuwang saka meja.
She was embarrassed and retired.	Dheweke isin lan pensiun.
They met in union.	Padha ketemu ing uni.
The pioneers crossed the plains in covered wagons.	Para perintis nyabrang dhataran ing gerbong sing ditutupi.
Ancient star clusters disappear among the stars.	Kluster lintang kuna ilang ing antarane lintang-lintang.
This juice contains too much sugar, very sour.	Jus iki ngandhut kakehan gula, asem banget.
She was looking for her husband.	Dheweke nggoleki bojone.
The judges did not believe the defendant's story.	Para hakim ora percaya marang critane terdakwa.
Most countries try to provide universal health care.	Umume negara nyoba nyedhiyakake perawatan kesehatan universal.
The power grid is ready to collapse.	Jaringan listrik wis siap kanggo ambruk.
Every work of art is a masterpiece.	Saben karya seni minangka mahakarya.
Blue and gray clouds crossed the evening sky.	Awan biru lan abu-abu nyabrang langit sore.
He is known as a good leader.	Dheweke dikenal minangka pimpinan sing apik.
The soldier was restrained under the weight of the dead soldier.	Prajurit kasebut ngempet ing ngisor bobote prajurit sing wis mati.
What you use, unfortunately, is not worth it.	Apa sing sampeyan gunakake, sayang, ora pantes.
Guns are banned in this country, but guns are banned.	Senjata dilarang ing negara iki, nanging bedhil dilarang.
He does not yet have any practical experience in this field.	Dheweke durung duwe pengalaman praktis ing bidang iki.
The doctor advised her to rest.	Dokter menehi saran supaya dheweke ngaso.
If possible, re -schedule.	Yen bisa, atur jadwal maneh.
The manager considers him the number two commander.	Manajer nganggep dheweke minangka komando nomer loro.
New antibiotics have been synthesized.	Antibiotik anyar wis disintesis.
Her comments attracted public attention.	Komentar dheweke narik kawigaten umum.
He put his hand on his bulging stomach.	Dheweke nempelake tangane ing weteng sing akeh.
The book contains a very famous quote.	Buku kasebut ngemot kutipan sing misuwur banget.
The time has come for action.	Wektu wis teka kanggo tumindak.
Unbuilt construction makes the walls unsafe.	Konstruksi sing ora dibangun nggawe tembok ora aman.
This good doctor wants to follow his whims.	Dhokter sing apik iki kepengin ngetutake kekarepane.
Eventually, the soul ascends to heaven.	Pungkasane, jiwa kasebut munggah menyang swarga.
He pulled the tie impatiently.	Dheweke narik dasi kanthi ora sabar.
In the Middle Ages, the area was a swamp.	Ing abad tengahan, wilayah kasebut minangka rawa.
Tension can be felt in the room.	Ketegangan bisa dirasakake ing kamar.
She became nervous when she saw him.	Dheweke dadi gemeter nalika ndeleng dheweke.
The site has undergone extensive reconstruction and renovation.	Situs kasebut wis ngalami rekonstruksi lan renovasi ekstensif.
The cow was agitated by the movements of the car.	Sapi iki geger karo obahe mobil.
He was critical of his son’s education.	Dheweke kritis babagan pendidikan putrane.
There are no bears in that section.	Ora ana bruwang ing bagean kasebut.
The fire can be put out in less than an hour.	Geni bisa dipateni kurang saka jam.
Each of the four remaining candidates showed a poor assessment.	Saben patang calon sing isih ana nuduhake penilaian sing ora apik.
Now she runs a lifestyle store.	Saiki dheweke mbukak toko gaya urip.
The builders completed the project in a few days.	Pembina ngrampungake proyek kasebut ing sawetara dina.
His arrogance seems overwhelming.	Angkuhne katon akeh banget.
Everything looks good.	Kabeh katon apik.
The cause of the fire is still a mystery.	Penyebabe kobongan kasebut isih misteri.
He is rumored to be back in town.	Dheweke wis dikabarake bali menyang kutha.
I ran out the door and opened the way.	Aku mlayu metu saka lawang lan mbukak dalan.
Verbs without standard rules should be given special attention.	Tembung kriya ora duwe aturan baku kudu diwenehi perhatian khusus.
For many people, space travel is a dream.	Kanggo akeh wong, lelungan angkasa minangka impen.
You have to take alcohol.	Sampeyan kudu njupuk alkohol.
Advisors give a list of names.	Penasehat menehi dhaptar jeneng.
I am very busy today.	Aku sibuk banget dina iki.
My cell phone is very low.	Ponselku sithik banget.
The leader acknowledged it in full.	Pimpinan kasebut ngakoni kanthi lengkap.
He looked at his injured leg.	Dheweke nyawang sikile sing tatu.
Violence broke out.	Panganiaya pecah.
Have you tried seltzer water?	Apa sampeyan wis nyoba banyu seltzer?
There is also considerable industrial growth.	Ana uga wutah industri owahan.
All documents have the same title.	Dokumen kabeh duwe judhul sing padha.
He walked over a broken brick.	Dheweke mlaku liwat bata sing rusak.
Those responsible for the attack were not punished.	Sing tanggung jawab kanggo serangan kasebut ora diukum.
The strategy is the same.	Strategi kasebut padha.
Cloth often used for cooking.	Kain sing kerep digunakake kanggo masak.
The angry men then approached the police.	Wong-wong sing nesu-nesu banjur marani polisi.
The islands are trapped in the middle of the sea.	Pulo-pulo kasebut kepepet ing tengah segara.
The train station is packed with tourists.	Stasiun sepur wis dikempalken karo wisatawan.
In the old days, it was not uncommon to see suicide.	Ing jaman biyen, ora aneh yen ndeleng bunuh diri.
That night she dreamed about a sugar plum.	Wengi dheweke ngimpi babagan plum gula.
Researchers found something new in a new study.	Peneliti nemokake sing anyar ing panaliten anyar.
The era of miracles is over long ago.	Jaman keajaiban wis rampung biyen.
Deep in the forest was a small village.	Ing jero alas ana desa cilik.
The cows were grazing in the fields.	Sapi-sapi padha angon ing ara-ara.
Use tinned tomatoes instead of fresh ones.	Gunakake tomat tinned tinimbang sing seger.
He accepted the students ’decision.	Dheweke nampa keputusane siswa.
Garbage containers should be placed in a special place.	Wadah sampah kudu diselehake ing papan khusus.
Babies practice walking in a crib.	Bayi latihan mlaku ing boks bayi.
Over time, she became increasingly depressed.	Suwe-suwe, dheweke dadi saya sedhih.
So is the doctor.	Semono uga dokter.
By midnight, the village was dark.	Tekan tengah wengi, desa wis peteng.
He has been training for a year.	Dheweke wis latihan kanggo setahun.
Four out of every five adults have a table.	Papat saka saben limang wong diwasa duwe meja.
They were poor and lived in small and damp buildings.	Padha mlarat lan manggon ing bangunan cilik lan lembab.
To implement the plan, the government hired engineers.	Kanggo ngleksanakake rencana kasebut, pamrentah nyewa insinyur.
The dashboard warning light is on.	Lampu peringatan dashboard urip.
The nation’s politicians are dishonest.	Politisi bangsa ora jujur.
Scientists believe that global warming will exacerbate this problem.	Para ilmuwan percaya yen pemanasan global bakal nambah masalah iki.
She was exhausted because there was no medical treatment.	Dheweke kesel amarga ora ana perawatan medis.
The infamous trial is finally over.	Sidhang kondhang pungkasane rampung.
My stomach is hungry.	Aku weteng luwe.
Researchers collected water samples.	Peneliti ngumpulake sampel banyu.
He refused to accept defeat.	Dheweke ora gelem nampa kekalahan.
Scientists hope that one day we will know consciousness.	Para ilmuwan ngarep-arep yen ing sawijining dina kita bakal ngerti kesadaran.
The advent of motorized transportation has caused great changes.	Tekane transportasi bermotor nyebabake owah-owahan gedhe.
Salt is an important component of a healthy diet.	Garam minangka komponen penting saka diet sehat.
Children learn through repetition of poetry.	Anak sinau liwat pengulangan puisi.
He was moved by the healing power of poetry.	Dheweke dipindhah dening daya marasake awakmu puisi.
Hippopotamus will charge when it sees an object.	Hippopotamus bakal ngisi daya nalika ndeleng obyek.
He was young, fluent, and smart to talk to.	Dheweke enom, lancar, lan pinter ngomong.
Now he has a pet slug.	Saiki dheweke duwe slug pet.
But the danger could spread to other areas.	Nanging bebaya bisa nyebar menyang wilayah liyane.
No one is going to reach such heights again.	Ora ana sing bakal tekan dhuwur kaya ngono maneh.
Now that the leaves have fallen, the forest looks deserted.	Saiki godhong-godhongan wis tiba, alas katon sepi.
It smells like roses filling the air.	Ambune kaya kembang mawar ngebaki hawa.
Many cities were burned.	Akeh kutha sing diobong.
Computers can't be cool.	Komputer mokal kelangan.
You have to make an appointment with me!	Kowe kudu janji karo aku!
Many marriages start this way.	Akeh kekawin diwiwiti kanthi cara iki.
The results are uncertain.	Asil ora mesthi.
The price of liquor is promised to increase.	Rega omben-omben dijanjekake mundhak.
Put your newborn in the sun.	Nyedhiyakake bayi sing nembe lair ing srengenge.
The communication system became chaotic.	Sistem komunikasi dadi kacau.
He saw that he sometimes acted hastily.	Dheweke weruh yen dheweke sok-sok tumindak cepet-cepet.
That way, they live happily ever after.	Kanthi cara kuwi, wong-wong mau urip seneng.
Companies lose money.	Perusahaan kelangan dhuwit.
He was going to close the neighborhood park.	Dheweke arep nutup taman tetanggan.
Previously, it remained a mystery.	Sadurunge, iku tetep misteri.
The car is full of gas, please.	Mobil isine bensin, muga-muga.
This is a spirit of exploration.	Iki minangka semangat eksplorasi.
He has a dog.	Dheweke duwe asu.
You are, however, disadvantaged.	Sampeyan, Nanging, disadvantaged.
The smell is horrible.	Ambune nggegirisi.
Rest with a hot bath.	Ngaso kanthi adus panas.
Moonlit nights are rare in the countryside.	Wengi sing padhang rembulan kuwi arang banget ana ing padesan.
Employees began traveling to the country.	Karyawan miwiti lelungan menyang negara.
The effect of the tides on the water is enormous.	Pengaruh pasang surut ing banyu gedhe banget.
He criticized the government, asking him to resign.	Dheweke ngritik pamrentah, njaluk dheweke mundur.
The cafe is air conditioned.	Warung kasebut ana AC.
Arrange the chopped grass in the cart.	Atur suket sing disigar ing gerobak.
Bring drinking water for the other group.	Nggawa banyu ngombe kanggo klompok liyane.
When you’re learning an instrument, it can hurt.	Nalika sampeyan lagi sinau instrumen, bisa uga lara.
Throughout his life, he was a hermit.	Sadawane uripe, dheweke dadi pertapa.
Because it’s not an option.	Amarga iku dudu pilihan.
The bird tries to escape from the cage.	Manuk kasebut nyoba uwal saka kandhange.
Police took these men into custody.	Polisi njupuk wong-wong iki menyang ditahan.
When he had finished speaking, he sat down.	Bareng wis rampung anggone pidhato banjur lenggah.
He tore his painting into small pieces and burned it.	Dheweke nyuwek lukisane dadi potongan-potongan cilik lan diobong.
This is a special form of algae.	Iki minangka wangun khusus saka ganggang.
What can be done?	Apa sing bisa ditindakake?
There were some delays in the event.	Ana sawetara telat ing acara.
Store the milk in the refrigerator overnight.	Simpen susu ing kulkas sewengi.
The news of the accident shocked him.	Kabar babagan kacilakan kasebut ngagetake dheweke.
The sound just became unbearable.	Swara mung dadi ora bisa ditahan.
Written in pencil on each page.	Ditulis ing potlot ing saben kaca.
The effects of global warming are unclear.	Efek saka pemanasan global ora jelas.
A collection of tests has been prepared for release.	A kumpulan tes wis disiapake kanggo release.
He was a well -known environmentalist.	Dheweke dadi ahli lingkungan sing misuwur.
There is a shower in the bathroom.	Ana padusan ing jedhing.
I smoked and drank coffee.	Aku ngrokok lan ngombe kopi.
The decoration consists of green tiles.	Dekorasi kasusun saka kothak ijo.
I can forgive her for what she did.	Aku bisa ngapura dheweke kanggo apa dheweke nindakake.
The reign of dishonest politicians is over.	Pamrentahane para politisi sing ora jujur ​​wis rampung.
I suggest we divide it into three parts.	Aku saranake kita dibagi dadi telung bagean.
I’ve been thinking about this place lately.	Aku wis mikir babagan panggonan iki akhir-akhir iki.
He invited us to the zoo.	Dheweke ngajak kita menyang kebon binatang.
She had been waiting for him all day.	Dheweke wis ngenteni dheweke kabeh dina.
The computer will keep this personal data private.	Komputer bakal nyimpen data pribadhi iki pribadi.
Do not drop the container.	Aja nyelehake wadhah kasebut.
The purity of the water causes it to be revered.	Kemurnian banyune njalari diajeni.
The pattern of migration in recent years has changed the urban population.	Pola migrasi ing taun-taun pungkasan wis ngowahi populasi kutha.
Some agreement was made at the conference.	Sawetara kesepakatan digawe ing konferensi kasebut.
Heavy steel cables hung on the bridge.	Kabel baja abot digantung ing jembatan.
Snow is approaching and the land is covered with snow.	Musim salju nyedhak lan tanah ditutupi salju.
This act is the first.	Tumindak iki minangka sing sepisanan.
She is not a very beautiful woman.	Dheweke dudu wanita sing ayu banget.
This kid just isn’t himself right now.	Bocah iki mung ora awake dhewe saiki.
Every attempt to remove him from office failed.	Saben upaya kanggo nyingkirake dheweke saka kantor gagal.
False assumptions underlie many of the problems we face.	Asumsi palsu ndasari akeh masalah sing diadhepi kita.
I’m smarter at cooking than she is.	Aku luwih pinter masak tinimbang dheweke.
Burnout can occur as a result of trying to cope.	Burnout bisa kedadeyan amarga nyoba ngatasi.
Take responsibility.	Njupuk tanggung jawab.
Most people can’t solve math problems.	Umume wong ora bisa ngrampungake masalah matematika.
He made pictures for reporters.	Dheweke nggawe gambar kanggo wartawan.
In the city there was a fierce battle.	Ing kutha kono ana perang sing abot.
As the name suggests, this condition often occurs quickly.	Minangka jeneng kasebut, kondisi iki kerep kedadeyan kanthi cepet.
Order of length from shortest to longest.	Urutan dawa saka paling cendhak nganti paling dawa.
I tried everything to prevent him from leaving.	Aku nyoba kabeh kanggo nyegah dheweke lunga.
Peru is famous for its killing anacondas.	Peru misuwur kanthi anaconda sing mateni.
The first and second examples show grammatical tension.	Conto pisanan lan kaloro nuduhake tegang grammar.
Scientists take credit for making this century the most brutal.	Ilmuwan njupuk kredit kanggo nggawe abad iki paling kasar.
The house is tidy.	Omah wis rapi.
First, roast the garlic.	Pisanan, panggang bawang putih.
The city has a lot to offer visitors.	Kutha iki nduweni akeh kanggo menehi pengunjung.
The bartender watered the plants in pots.	Bartender nyirami tanduran ing pot.
The flag began to fade lazily in the light breeze.	Gendéra wiwit kebak kesed ing angin sepoi-sepoi.
Finally the car broke down.	Akhire mobil mogok.
Morality is a type of religion.	Moral minangka jinis agama.
She took up knitting again.	Dheweke njupuk munggah knitting maneh.
Carefully read the previous instructions.	Waca kanthi teliti pituduh sadurunge.
A selection of preserves are included in the picnic hamper.	Pilihan saka ngreksa kalebu ing hamper piknik.
He barely had the courage.	Dheweke meh ora duwe wani.
What a crazy man, he thought.	Apa wong edan, dheweke mikir.
Feeling relieved to get out of the car.	Rasa lega metu saka mobil.
The academic language is propitiatory.	Basa akademisi kasebut minangka propitiatory.
Are you traveling for business or pleasure?	Apa sampeyan lelungan kanggo bisnis utawa kesenengan?
Farmers should choose their plants carefully.	Petani kudu milih tanduran kanthi ati-ati.
They went to town to shop.	Wong-wong padha menyang kutha kanggo toko.
We took a walk in the park.	Kita mlaku-mlaku ing taman.
The remains of some campfires are still smoking.	Sisa saka sawetara campfires isih udud.
Again, another excellent meal!	Maneh, panganan liyane sing apik banget!
Take one pound of pasta and two cups of water.	Njupuk siji kilogram pasta lan rong cangkir banyu.
Time and again, he gets amazed.	Wektu lan maneh, dheweke entuk kagum.
This yields several harvests per year.	Iki ngasilake pirang-pirang panen saben taun.
The test suits you for glasses.	Tes kasebut cocog karo sampeyan kanggo kacamata.
She works as a magazine secretary.	Dheweke kerja dadi sekretaris majalah.
I have never seen anything like this.	Aku durung tau weruh sing kaya iki.
Many houses have gardens.	Akeh omah duwe kebon.
Hammering on the door had no effect.	Hammering ing lawang wis ora efek.
The horse stumbled, fell to his knees.	Jaran kesandhung, tiba ing dhengkul.
A new agreement was signed between the two countries.	Perjanjian anyar ditandatangani antarane negara loro.
There is a conspicuous lack of information.	Ana lack conspicuous informasi.
The clock is ticking.	Jam muni banter.
My hearing is impaired.	Pangrungu saya suda.
Years ago, he grew lethargic.	Taun-taun kepungkur, dheweke tansaya lesu.
Don’t forget to wash the vegetables!	Aja lali ngumbah sayuran!
I'm dizzy.	Aku mumet.
Does he expect us to believe?	Apa dheweke ngarepake supaya kita percaya?
Corrupt officials have been jailed.	Pejabat sing korupsi wis dipenjara.
After the speech, they all applauded.	Sawise pidato, kabeh padha keplok.
Action must be taken.	Tumindak kudu ditindakake.
Her explanation is logical, carefully scrutinized.	Panjelasan dheweke logis, diteliti kanthi teliti.
When it was spring, and the forest floor was green.	Nalika iku musim semi, lan lantai alas ijo.
Lack of food is staving off starvation.	Kurang pangan iki staving mati kaliren.
The construction was paid for with public funds.	Konstruksi kasebut dibayar kanthi dana umum.
He paid a high price for his kindness.	Dheweke mbayar rega sing dhuwur kanggo kabecikane.
Some tourists prefer to visit neighboring countries.	Sawetara turis luwih seneng ngunjungi negara tetanggan.
His letter was read aloud by the senator.	Layangé diwaca banter déning senator.
I have a recipe for a cherry trifle.	Aku duwe resep kanggo trifle cherry.
He was still sick.	Dheweke isih lara.
I need to talk to her.	Aku kudu ngomong karo dheweke.
Personal computers are cheap and available.	Komputer pribadi murah lan kasedhiya.
But your actions are worthy of praise.	Nanging tumindakmu iku patut dialem.
Monkey to the tree!	Monyet menyang wit!
While they were talking, there was an old man walking by, cursing loudly.	Nalika lagi ngomong, ana wong tuwa mlaku-mlaku, ngipat-ipati banter.
Archaeologists find a community that flourished at an unexpected time.	Arkeolog nemokake komunitas sing berkembang ing wektu sing ora dikarepake.
Inks change color when exposed to light.	Tinta ngganti werna nalika kapapar cahya.
An independent body is being sued to investigate the fraud.	Badan independen dituntut kanggo nyelidiki penipuan.
The ferry serves the people who live on the island.	Ferry nglayani wong-wong sing manggon ing pulo iki.
The scientists ’findings were eventually published.	Temuan ilmuwan pungkasane diterbitake.
This procedure is often used.	Prosedur iki asring digunakake.
The lawyer is very familiar with the judge.	Pengacara ngerti banget karo hakim.
Men of this type are often shunned by society.	Priya jinis iki asring disingkiri dening masyarakat.
Many women prefer to shop in the city	Akeh wanita luwih seneng blanja ing kutha
Alex is frustrated by his mistakes.	Alex frustasi amarga kesalahane.
There has been much speculation about her sudden illness.	Ana akeh spekulasi babagan penyakit dadakan dheweke.
The waiter closed the door.	Pelayan nutup lawang.
The workers hope to get promoted quickly.	Para buruh ngarep-arep bisa cepet munggah pangkat.
He was really a lazy person.	Dheweke pancen wong kesed.
When challenged to give evidence, he said “there is no evidence”.	Nalika ditantang menehi bukti, dheweke ujar "ora ana bukti".
So, the discussion ended in a deadlock.	Dadi, dhiskusi kasebut rampung kanthi buntu.
It’s just a wise choice.	Iku mung pilihan sing wicaksana.
Garbage piles are everywhere.	Tumpukan sampah ana ing ngendi-endi.
The monkey tail is funny.	Buntut kethek iku lucu.
The girl's eyes were bright with hope.	Mripate bocah wadon iku padhang kanthi pangarep-arep.
Many riders ignore the warning signs.	Akeh pengendara ora nggatekake pratandha sing menehi peringatan babagan bebaya.
To cleanse the body after a serious illness.	Kanggo ngresiki awak sawise penyakit serius.
There is a small lake nearby.	Ana tlaga cilik ing sacedhake.
The landscape is made up mainly of fields and rivers.	Lanskap sing digawe utamane saka lapangan lan kali.
Sugar should be dissolved in water.	Gula kudu dibubarake ing banyu.
I'm not very comfortable.	Aku ora kepenak banget.
She uses dough to make these cookies.	Dheweke nggunakake adonan kanggo nggawe cookie iki.
Ice rack melts.	Rak es nyawiji.
She could have as many children as she wanted.	Dheweke bisa duwe anak akeh kaya sing dikarepake.
Critics have been relentless.	Para kritikus wis ora kendhat.
The grass is very green.	Suket ijo banget.
There is a lot of pressure on the government	Ana tekanan banget marang pamrentah
The plant draws water from the root.	Tanduran narik banyu saka oyod.
Summer is the tourist season here.	Musim panas yaiku musim pariwisata ing kene.
You will all be given different tasks.	Sampeyan kabeh bakal diwenehi tugas beda.
The chef sprays salt on the vegetables.	Koki nyemprotake uyah ing sayuran.
He planted a garden.	Dheweke nandur kebon.
The team will not be successful without a strong leader.	Tim ora bakal bisa sukses tanpa pimpinan sing kuwat.
Take the prospectus, and examine it carefully.	Njupuk prospektus, lan mriksa kanthi teliti.
He carefully studied the experiment.	Dheweke sinau kanthi teliti eksperimen kasebut.
The same price is very expensive.	Rega sing padha larang banget.
Fortunately, his family was quick to help him.	Untunge, kulawargane cepet-cepet nulungi dheweke.
Sofia has won over her friends to study harder.	Sofia wis menang marang kanca kanggo sinau harder.
The coroner did not allow the autopsy.	Koroner ora ngidini otopsi.
This rebellion was effective.	Pambrontakan iki efektif.
She bristled with anger.	Dheweke bristled karo nesu.
The grass grew tall and thick around the river.	Suket tansaya dhuwur lan kandel ing sakupenge kali.
It is now summer.	Saiki wis musim panas.
The room inside was cold, dark and humid.	Kamar njero adem, peteng lan lembab.
The minister cried when he heard the news.	Pak menteri nangis krungu kabar kuwi.
Farmers, as a rule, are conservative people.	Petani, minangka aturan, minangka wong konservatif.
The girl looked scared and sad.	Bocah wadon kuwi katon medeni lan sedhih.
Leaders have difficult decisions to make.	Pemimpin duwe keputusan sing angel ditindakake.
The cholera epidemic killed many lives.	Epidemi kolera niwasaké akèh nyawa.
We need to support young people.	Kita kudu ndhukung wong enom.
The circular object rotates rapidly.	Objek bunder kasebut muter kanthi cepet.
Most women don’t like politics.	Umume wanita ora seneng politik.
A short and stout man with a receding hairline.	Wong lanang sing cendhak lan gagah kanthi garis rambut sing surut.
He often reminded them of his promise.	Dheweke asring ngelingake janjine.
A tasty lunch was served.	A nedha awan sedhep disuguhake.
My grandfather's clock struck seven times.	Jam mbah kakung nuthuk ping pitu.
The desert floor for several miles.	Lantai ara-ara samun nganti pirang-pirang mil.
Police arrested three suspects.	Polisi nangkep telung tersangka.
He said goodbye, tears in his eyes.	Dhèwèké pamit, luh ing mripaté.
White tennis shoes screamed softly on the floor.	Sepatu tenis putih njerit lirih ing lantai.
His fingers slipped unnoticed into his face.	Drijine nyasar tanpa disadari menyang pasuryane.
I'm grim.	Aku surem.
The woman wears makeup on her face.	Wong wadon nganggo dandanan ing pasuryan.
Leave in moderation.	Ninggalake kanthi moderat.
The duke sat on the throne, looking at me.	Adipati lenggah ing dhampar, mandeng aku.
This comment is archived now.	Komentar iki diarsipaké saiki.
The oil tanker was punctured by dust.	Kapal tanker lenga kasebut tusukan lebu.
I often see birds near my office window.	Aku kerep ndeleng manuk ing cedhak jendela kantorku.
The fish were biting.	Iwak-iwak mau padha nggigit-gigit.
Why does the cloud look darker than the fog!	Kok mendhung katon peteng ndhedhet saka pedhut!
Cut the baked mixture into small pieces.	Potong campuran sing dipanggang dadi potongan cilik.
There is a clear lack of enthusiasm.	Ana kurang semangat sing jelas.
He was trying to buy silence.	Dheweke nyoba kanggo tuku kasepen.
Small houses are built on stilts on the sea.	Omah-omah cilik dibangun ing stilts ing segara.
In conferences, for example, speakers use visual aids.	Ing konferensi, umpamane, pamicara nggunakake alat bantu visual.
The decision must be made by the guardians.	Keputusan kudu ditindakake dening para wali.
The building has been evacuated after a gas leak.	Bangunan kasebut wis dievakuasi sawise bocor gas.
Move closer to hear better.	Pindhah nyedhaki kanggo krungu luwih apik.
Winter, but good trees.	Mangsa adhem, nanging wit-witan sing apik.
The horse ran fast.	Jaran kasebut mlayu kanthi cepet.
Locals were shocked by the number of murders.	Penduduk lokal kaget amarga jumlah pembunuhan.
He injects himself every day.	Dheweke nyuntikake awake dhewe saben dina.
The trees continued to restrain him as he appeared.	Wit-witan terus ngempet dheweke nalika dheweke katon.
A bunch of angry tweets rained down.	A grombolan tweets nesu udan mudhun.
Try to come in groups to reduce air pollution.	Coba teka ing kelompok kanggo ngurangi polusi udara.
The function that returns the maximum value in the list.	Fungsi sing ngasilake nilai maksimal ing dhaptar.
The presence of this forest is very precious.	Anane alas iki aji banget.
He flew overhead, then disappeared into the woods.	Dheweke mabur ing ndhuwur, banjur ilang ing alas.
It is often difficult for young people to understand.	Asring angel kanggo wong enom kanggo ngerti.
Before he died, he confessed his sins.	Sadurunge seda, dheweke ngakoni dosane.
This mower needs improvement.	Mower iki mbutuhake dandan.
There is a new authority in the city.	Ana panguwasa anyar ing kutha.
The cat caressed me, snorting loudly.	Kucing kasebut ngelus-elus aku, ngempet banter.
The symphony orchestra performed very well.	Orkestra simfoni tampil apik banget.
Method, the doctor examines the young child.	Metodhe, dhokter mriksa bocah enom kasebut.
Residents are clearly not comfortable.	Pendhudhuk jelas ora kepenak.
The feathers of the bird’s tail sweep the air.	Wulu wulu buntut manuk nyapu hawa.
Many human cultures have overlapping belief systems.	Akeh budaya manungsa duwe sistem kapercayan sing tumpang tindih.
However, free any message.	Nanging, bebas pesen apa wae.
School sports are funded by the state.	Olahraga sekolah dibiayai dening negara.
The region is known for its fine wines.	Wilayah iki dikenal kanthi anggur sing apik.
Of these four elements, only the work of the earth remains.	Saka papat unsur kasebut, mung karya bumi sing tetep.
The explorers were amazed, their eyes wide.	Penjelajah padha nggumun, mripate amba.
The local market offers cheap fruits and vegetables.	Pasar lokal nawakake woh lan sayuran sing murah.
Libraries are again becoming popular.	Perpustakaan maneh dadi populer.
Pollution will cause erosion.	Polusi bakal nyebabake erosi.
Most of our customers are people in recent years.	Umume pelanggan kita yaiku wong-wong ing taun-taun pungkasan.
Don’t waste your money.	Aja mbuwang dhuwit.
More and more people are starting to discover the area.	Luwih akeh wong wiwit nemokake wilayah kasebut.
Such incidents are extremely rare.	Kedadeyan kaya ngono arang banget.
If you press this key, an alarm will sound.	Yen sampeyan menet tombol iki, weker bakal muni.
She bundles her children in layers.	Dheweke bundle anak-anake ing lapisan.
Water is pumped from wells into two reservoirs.	Banyu dipompa saka sumur menyang rong reservoir.
A century of conflict has made the region damaged.	A abad konflik wis nggawe wilayah rusak.
They were outnumbered and outgunned.	Padha outnumbered lan outgunned.
It’s our own fault.	Iku salah kita dhewe.
Bale bounced off the goalkeeper’s pads.	Bale mumbul saka bantalan kiper.
This check is for ten dollars.	Cek iki kanggo sepuluh dolar.
The exception is the driver.	Pengecualian yaiku sopir.
All such decisions must be made responsibly.	Kabeh keputusan kasebut kudu ditindakake kanthi tanggung jawab.
Her emotions were very quick.	Emosi dheweke cepet banget.
He’s not listening!	Dheweke ora ngrungokake!
The restaurant serves delicious crab meat.	Restoran iki nyedhiyakake daging kepiting sing enak.
The ships would steam to distant shores.	Kapal-kapal bakal kukus menyang pesisir sing adoh.
The drive can take some time, so bring some snacks.	Drive bisa njupuk sawetara wektu, supaya nggawa sawetara cemilan.
The poor dog was wounded in battle.	Asu miskin kasebut tatu ing perang.
No woman, however strong, can wear pants.	Ora ana wanita, sanajan kuwat, bisa nganggo celana.
He had to close his eyes.	Dheweke kudu nutup mripate.
She stared at the ground.	Dheweke mandeng ing lemah.
The newspaper reported widespread protests in the city.	Koran kasebut nglaporake protes sing nyebar ing kutha kasebut.
The freight train rattled through.	Sepur barang rattled liwat.
The dog remained motionless.	Asu kasebut tetep ora obah.
We need to get a meeting with him.	Kita kudu njaluk rapat karo dheweke.
Combine two cups of flour with three eggs.	Gabungke rong cangkir glepung kanthi telung endhog.
Some are reluctant to be removed.	Sawetara ora gelem dicopot.
The lion was captured, unharmed, by the hunter.	Singa kasebut dicekel, ora kena tatu, dening pemburu.
The city is home to more than five million residents.	Kutha iki dadi omah kanggo luwih saka limang yuta penduduk.
There are three types of volcanic eruptions.	Ana telung jinis bledosan vulkanik.
So is the wise old woman.	Semono uga wong wadon tuwa sing wicaksana.
Flashlights are always useful.	Senter tansah migunani.
The pollution enters the air we breathe.	Polusi kasebut mlebu ing udara sing kita ambegan.
The cave is gloomy and damp.	Guwa iku surem lan lembab.
Even the strong will shake.	Malah sing kuwat bakal goyangake.
Work requires people who travel frequently.	Pakaryan mbutuhake wong sing kerep lelungan.
Wipe the steering wheel with a damp cloth.	Ngusap setir nganggo kain lembab.
She writes greeting cards for young and old.	Dheweke nulis kartu ucapan kanggo enom lan tuwa.
Human history is full of war.	Sejarah manungsa kebak perang.
Fog -covered forest.	Alas ketutupan pedhut.
These are animals and plants.	Iki minangka kewan lan tanduran.
The donkey's legs sank in the mud	Sikile kuldi klelep ing lendhut
The country had once surrendered its independence.	Negarane biyen pasrah kamardikane.
Some governments are considering punishing restaurants.	Sawetara pamrentah nimbang ngukum restoran.
The Sultan is a cruel tyrant.	Sultan iku tiran kang kejem.
The village is located on the coast.	Desa kasebut dumunung ing pinggir pantai.
She loves to see her daughter.	Dheweke seneng ndeleng putrine.
The summit was attended by senior government officials.	KTT kasebut dirawuhi para pejabat tinggi pemerintah.
The heavy traffic flow was found again.	Aliran lalu lintas sing akeh banget ditemokake maneh.
He walked down the icy road.	Dheweke mlaku menyang dalan es.
The country needs efficient transportation,	Negara iki butuh transportasi sing efisien,
She groaned in disbelief.	Dheweke groaned ora percaya.
The foundation of the house is strong.	Pondasi omah iku kuwat.
Students come here to work and live.	Siswa teka ing kene kanggo kerja lan manggon.
We pick and choose him.	Kita milih lan milih dheweke.
You will find what you need.	Sampeyan bakal nemokake apa sing sampeyan butuhake.
He took regular breaks during the shift.	Dheweke njupuk istirahat biasa sajrone shift.
The pill immediately worked.	Pil kasebut langsung makarya.
Many governments continue to monitor their citizens.	Akeh pamrentah tetep ngawasi wargane.
Iron, magnesium, and copper are the basic metals.	Wesi, magnesium, lan tembaga minangka logam dhasar.
He believes that global warming exists.	Dheweke percaya yen pemanasan global ana.
His father planted tomatoes in the garden.	Bapake nandur tomat ing kebon.
They were gloomy at night.	Padha surem ing wayah wengi.
The board is stacked with paper.	Papan kasebut ditumpuk karo kertas.
The man who found the prince was waiting.	Wong sing ditemokake pangeran lagi ngenteni.
The dove fluttered its wings.	Manuk dara ngibur swiwine.
Paint in bright colors is used to decorate the walls.	Cat ing werna padhang digunakake kanggo dekorasi tembok.
The rocks in this area are often weathered and soft.	Watu-watu ing tlatah iki asring lapuk lan alus.
Women generally live longer than men.	Wanita umume urip luwih suwe tinimbang wong lanang.
The dancers gracefully turn around and play the last step.	Para penari kanthi anggun malik lan muter langkah pungkasan.
Like any other cloud, it is made of small droplets of water.	Kaya mega liyane, iku digawe saka tetesan cilik banyu.
There is a complex network of international relations.	Ana jaringan komplèks hubungan internasional.
Some people seem to enjoy the process of making desserts.	Sawetara wong katon seneng proses nggawe panganan cuci mulut.
He locked the door quickly.	Dheweke ngunci lawange kanthi cepet.
You may want to read this new book.	Sampeyan bisa uga pengin maca buku anyar iki.
Emacs is a text editor.	Emacs minangka editor teks.
Scenes like that are common on the mainland.	Pemandangan kaya ngono umume ana ing daratan.
Hives, natural wonders, are found in the desert.	Hives, keajaiban alam, ditemokake ing ara-ara samun.
I was surprised by its size.	Aku kaget karo ukurane.
Acts purchased out of greed.	Tumindak sing dituku amarga srakah.
Now you know why.	Saiki ngerti sebabe.
She taught herself how to dance.	Dheweke mulang dhewe carane nari.
My sister’s cat has nine souls.	Kucinge adhikku duwe nyawa sanga.
Asuku chewed on my new shoes.	Asuku ngunyah sepatu anyarku.
We are fighting hard to defend our country.	Kita berjuang keras kanggo mbela negara kita.
We work together in the field.	Kita kerja bareng ing sawah.
Potatoes are a popular local plant.	Kentang minangka tanduran lokal sing populer.
She had finished reading.	Dheweke wis rampung maca.
Scientists have not yet definitively determined the cause of global warming.	Para ilmuwan durung nemtokake sababe pamanasan global kanthi definitif.
He moved on to the next line.	Dheweke pindhah menyang baris sabanjure.
Taking the police hat, he wiped his hands.	Njupuk topi polisi, dheweke ngusap tangane.
She remembers this summer vacation.	Dheweke kelingan liburan musim panas iki.
A park was built on the banks of the river.	Sawijining taman dibangun ing pinggir kali.
The ringing is getting longer and longer.	Dering sansaya suwe saya suwe.
Second, you need two cups of brown sugar.	Kapindho, sampeyan butuh rong cangkir gula abang.
People are afraid of heights.	Wong wedi marang dhuwur.
There should be no violence or theft in the city.	Aja ana panganiaya utawa nyolong ing kutha.
The demonstrators agreed to use force if necessary.	Para demonstran sarujuk nggunakake kekuwatan yen perlu.
The marble sculpture shines brightly.	Patung marmer sumorot banget.
You have to work energetically.	Sampeyan kudu kerja kanthi energik.
You have to hurry.	Sampeyan kudu cepet-cepet.
Population variation due to migration.	Variasi populasi amarga migrasi.
Land is rare and cheap, but growing vegetables is difficult.	Lahan langka lan murah, nanging nandur sayuran angel.
Chronic insomnia makes him irritable.	Insomnia sing kronis ndadekake dheweke gampang nesu.
Dozens of soldiers immediately arrived.	Welasan prajurit enggal-enggal padha teka.
The city collapsed.	Kutha iki ambruk.
The clouds seemed to be quickly gone.	Awan katon cepet-cepet lunga.
A trusted chef is essential to a good restaurant.	Juru masak sing dipercaya penting kanggo restoran sing apik.
The packaging of the product includes a number of health claims.	Kemasan produk kasebut kalebu sawetara klaim kesehatan.
The government has ruined the population.	Pamrentah wis ngrusak populasi.
So, what does that mean?	Dadi, apa tegese?
She wears a black shirt and considers herself attractive.	Dheweke nganggo klambi ireng lan nganggep awake dhewe atraktif.
I always take three people at a time.	Aku tansah njupuk wong telu ing wektu.
The tent had six pillars.	Tarub ana enem cagak.
It is illegal to ride a horse in the city.	Iku ilegal kanggo numpak jaran ing kutha.
He arrived by plane.	Dheweke teka kanthi pesawat.
We need financial support.	Kita butuh dhukungan finansial.
The air looks cold and humid.	Hawane katon adem lan lembab.
The search returned no results.	Panelusuran ora ngasilake asil.
Meat and dairy products abound here.	Daging lan produk susu akeh banget ing kene.
This will help you find out what people think.	Iki bakal mbantu sampeyan nemokake apa sing dianggep wong.
The pockets are all packed.	Kanthong-kantong wis dikempalken kabeh.
Stairs up to the bare attic.	Tangga munggah menyang loteng gundhul.
Upon trial, he was found guilty.	Sawise diadili, diucapake guilty.
He pushed the cart up the mountain.	Dheweke nyurung gerobak munggah gunung.
Textile factories have long been established in this area.	Pabrik tekstil wis suwe diadegake ing wilayah iki.
He treated the sentence with caution.	Dheweke nganggep ukara kasebut kanthi ati-ati.
The area is famous for its ancient temples.	Wilayah iki misuwur kanthi candhi-candhi kuno.
It is unclear whether the criticism is fair or not.	Ora jelas manawa kritik kasebut adil utawa ora.
The axis of the planet is tilted in relation to its orbit.	Sumbu planet miring ing hubungan karo orbite.
Some structures have diagonal buttresses.	Sawetara struktur duwe buttresses diagonal.
The poor boy looked at me with hope.	Bocah sing mlarat kuwi nyawang aku kanthi pangarep-arep.
He scratched his head.	Dheweke garuk-garuk sirahe.
Dressed in crimson, with locks.	Klambiné layung-layung, nganggo kunci.
The country is famous for its colonial architecture.	Negara iki misuwur kanthi arsitektur kolonial.
The rebels looted the village.	Para pemberontak ngrampok desa iki.
The protesters demanded a return to parliamentary rules.	Para demonstran nuntut bali menyang aturan parlementer.
Missions were interrupted by bad weather.	Misi padha diselani dening cuaca ala.
The residents were shocked and disappointed.	Para warga padha kaget lan kuciwa.
Asuku likes to eat raw meat.	Asuku seneng mangan daging mentah.
The document is useless.	Dokumen kasebut ora ana gunane.
Many tourists visit the area every year.	Akeh turis ngunjungi wilayah kasebut saben taun.
I really want to see it.	Aku pancene pengin ndeleng.
The winter wind also smells good.	Angin musim dingin uga mambu.
The corpse of the deceased was not removed.	Mayit wong mati ora dicopot.
The busy old man grumbled to himself.	Wong tuwa sing rame-rame ngomel dhewe.
Let him love you with all his heart.	Ayo dheweke tresna sampeyan kanthi sepenuh ati.
He slept propped up in a tree.	Dheweke keturon disangga ing wit.
He ignored me.	Dheweke ora nggatekake aku.
Collection of writings by unknown authors.	Koleksi tulisan dening penulis sing ora dingerteni.
So they say.	Dadi padha ngomong.
He bent down, ready to approach.	Dhèwèké mbungkuk, siap nyedhaki.
The machine will have higher precision and speed.	Mesin kasebut bakal duwe presisi lan kacepetan sing luwih dhuwur.
The river is full of fish.	Kali iki akeh iwak.
He was hard at work.	Dheweke sregep nyambut gawe.
Interest goes up when the price goes down.	Bunga mundhak nalika rega mudhun.
Lavender smells good.	Lavender mambu apik.
The house looks very nice.	Omah katon apik banget.
The sergeant quickly examined the situation.	Sersan kasebut cepet-cepet nliti kahanan kasebut.
Very warm if wearing this coat.	Anget banget yen nganggo jas iki.
I hid in the corner, trembling.	Aku ndhelik ing pojok, gumeter.
Many interesting aspects have been completely neglected.	Akeh aspèk menarik wis rampung dilirwakaké.
The search was nationwide.	Panelusuran kasebut ing saindenging negoro.
This is my favorite restaurant!	Iki restoran favoritku!
Using incandescent bulbs is wasteful.	Nggunakake bolam pijar iku boros.
The mood is stifling.	Swasana stifling.
Rowling generates a global following.	Rowling ngasilake pengikut global.
The city provides many educational facilities.	Kutha iki nyedhiyakake akeh fasilitas pendidikan.
I am tall and strong.	Aku dhuwur lan kuwat.
The street kids are eager to get money.	Bocah-bocah jalanan sregep njaluk dhuwit.
New employees at the company are under investigation.	Pegawe anyar ing perusahaan lagi diselidiki.
Even the smallest amount of salt can ruin a dish.	Malah jumlah uyah sing paling cilik bisa ngrusak sajian.
The monks lived quite a meditative life.	Para bhikkhu urip cukup tapa.
So he stumbled through the dark road alone.	Dadi dheweke kesandhung liwat dalan peteng piyambak.
The travelers were amazed at the bright cliffs.	Wong-wong sing lelungan padha gumun ing tebing-tebing sing padhang.
She began to dance in the corner of the quiet room.	Dheweke wiwit nari ing pojok kamar sing sepi.
The bird’s feathered tips are impressive.	Pucuk wulu manuk kasebut nyengsemaken.
Turn off the heat.	Pateni panase.
It doesn’t taste like milk chocolate.	Ora enak kaya coklat susu.
There is something wrong here.	Ana sing salah ing kene.
Congratulations team!	Sugeng tim!
To take a blood sample, the nurse pokes your finger.	Kanggo njupuk sampel getih, perawat nusuk driji sampeyan.
The coach door opened and the woman came out.	Lawang pelatih mbukak lan wong wadon metu.
He was definitely walking.	Dheweke mesthi mlaku-mlaku.
These tasks include cleaning the sink and washing dishes.	Tugas kasebut kalebu ngresiki wastafel lan ngumbah piring.
The black bear is the largest bear in the world.	Beruang ireng minangka bruwang paling gedhe ing donya.
Does my behavior make me look cruel?	Apa prilakuku nggawe aku katon kejam?
The best way to find love is to be ourselves.	Cara sing paling apik kanggo nemokake katresnan yaiku dadi awake dhewe.
White sugar is easily soluble in water.	Gula putih gampang larut ing banyu.
Perhaps he is back.	Mbok menawa dheweke bali.
People seem to want more than they need.	Wong katon pengin luwih saka sing dibutuhake.
No, it has nothing to do with us.	Ora, ora ana hubungane karo kita.
He was charged with assaulting police.	Dheweke didakwa nyerang polisi.
Complaints of abuse were very common during the war.	Keluhan penyalahgunaan umum banget nalika perang.
The net amount collected by the city is small.	Jumlah net sing diklumpukake kutha kasebut sithik.
The collection of poems belongs to literature.	Kumpulan geguritan kasebut kagolong sastra.
Thick smoke blocked the sun.	Asap kandel ngalangi srengenge.
A fountain contains a lot of carp.	A banyu mancur ngemot akeh carp.
Not ifs ands or buts.	Ora ifs ands utawa buts.
I didn’t listen.	Aku ora ngrungokake.
Better you have to respect the authorities.	Luwih becik sampeyan kudu ngajeni panguwasa.
The mustaches of the adventurers are colored blue.	Kumis para petualang diwarnai biru.
He remained prostrate on the floor until he returned home.	Dheweke tetep sujud ing lantai nganti dheweke mulih.
He snubbed her.	Dheweke snubbed dheweke.
Their relationship became strained.	Hubungane dadi renggang.
He asked why he hadn’t finished reading the letter.	Dheweke takon kenapa dheweke durung rampung maca surat.
He read the poem to his friends.	Dheweke maca geguritan marang kanca-kancane.
They spend the weekend at the beach.	Padha nglampahi akhir minggu ing pantai.
The effectiveness of the cutting will be closely monitored.	Efektivitas pemotongan bakal dipantau kanthi rapet.
This is a technique used by many artists.	Iki minangka teknik sing digunakake dening akeh seniman.
The water is delicious!	Banyu iku enak!
Again, she swept the bowl until it was clean.	Maneh, dheweke nyapu mangkok nganti resik.
It was a magical intervention.	Iku campur tangan gaib.
The hospital here is really underpowered.	Rumah sakit ing kene pancen kurang tenaga.
The philosopher discusses the meaning of life.	Filsuf kasebut ngrembug babagan makna urip.
In the poem, the speaker describes his first love.	Ing geguritan kasebut, penutur ngandharake katresnan kang kapisan.
Iron ore is used to make steel.	Bijih wesi digunakake kanggo nggawe baja.
Heart conditions can increase heart rate.	Kahanan jantung bisa nambah denyut jantung.
He was also good at mathematics.	Dheweke uga pinter ing matematika.
His friends greeted him.	Kanca-kancane ngucap salam.
Get off the highway.	Metu saka dalan gedhe.
The sailor collapsed, swimming to a quiet island.	Pelaut kasebut ambruk, nglangi menyang pulo sing sepi.
This photo is very clear.	Foto iki cetha banget.
He jumped off a cliff.	Dheweke mlumpat saka tebing.
Peter took the gift into the room.	Peter njupuk hadiah menyang kamar.
Traffic is jammed on the roads.	Lalu lintas macet ing dalan-dalan.
The passengers fled in fear.	Para penumpang padha mlayu amarga wedi.
The most powerful enemy is complacency.	Mungsuh sing paling kuat yaiku rasa marem.
The orchestra plays a noisy melody.	Orkestra nabuh melodi sing rame.
The train crossing is covered.	Perlintasan sepur ditutupi.
Why does a flamingo stand on one leg?	Napa flamingo ngadeg kanthi sikil siji?
The trial is public.	Sidhang kasebut umum.
A stable economy benefits businesses.	Ekonomi sing stabil entuk manfaat kanggo bisnis.
Take a fresh breath.	Njupuk ambegan seger.
Her math grades went up.	Biji matematika dheweke mundhak.
Unemployed workers gathered outside the main gate.	Buruh nganggur ngumpul ing njaba gerbang utama.
Radiation is a dangerous enemy.	Radiasi minangka mungsuh sing mbebayani.
The boy had wrapped the toilet paper in a roll.	Bocahe wis mbungkus kertas jamban ing gulungan.
He pretended not to care.	Dheweke pura-pura ora peduli.
The Astros players pose with the champion ring.	Pemain Astros pose karo dering juara.
The effect of the drug is almost immediately felt.	Efek obat kasebut meh langsung dirasakake.
Scientists are creating new flying machines.	Para ilmuwan nggawe mesin mabur anyar.
Adolescents who are less educated.	Remaja sing kurang pendidikan.
Their quarrels have left many people disappointed.	Pasulayané wong-wong mau wis nggawé akèh wong kuciwa.
He poured the governor's wine into the flagon.	Dheweke diwutahake anggur gubernur menyang flagon.
They stopped talking and just stared.	Wong-wong mau mandheg anggone omong-omongan lan mung pandeng-pandengan.
Algae in the cracks of the weeping stone.	Ganggang ing celah-celah watu nangis.
Take a sharp knife.	Njupuk piso sing landhep.
So, what should we do now?	Dadi, apa sing kudu kita lakoni saiki?
We need strong leaders to save the people.	Kita butuh pemimpin sing kuwat kanggo nylametake rakyat.
Most of the animals squirm in the sun.	Akèh-akèhé kewan kramas ing srengéngé.
Go down this ladder carefully.	Turunna tangga iki kanthi ati-ati.
The party is committed to reducing poverty.	Partai iki nduweni komitmen kanggo nyuda kemiskinan.
There was a lot of water in the container.	Ana akeh banyu ing wadhah kasebut.
The city is a center of commercial activity.	Kutha iki minangka pusat aktivitas komersial.
It is difficult to say exactly what caused the eruption.	Iku angel ngomong persis apa sing nyebabake erupsi.
New farming methods do not require fertilizer.	Cara tani anyar ora mbutuhake pupuk.
Temperatures have risen all over the planet.	Suhu wis munggah ing saindhenging planet.
The vocal cords cannot produce high pitches.	Pita swara ora bisa ngasilake nada dhuwur.
It is an ancient and revered tradition.	Iku tradisi kuna lan terhormat.
The underground auditorium is crowded.	Auditorium ing njero lemah wis rame.
He has made many predictions about the economy.	Dheweke wis nggawe akeh ramalan babagan ekonomi.
A boy with a parrot on his shoulder.	Bocah lanang karo kakatua ing pundhake.
Thousands of runners will cross this track.	Ewonan pelari bakal ngliwati trek iki.
It is illegal to drink and drive here.	Iku ilegal kanggo ngombe lan drive kene.
The gynecologist had a busy morning.	Gynecologist wis esuk sibuk.
Generally attempts to provide attachments fail.	Umume upaya kanggo nyedhiyakake lampiran gagal.
The chef takes extra care to prepare the meal.	Koki njupuk care ekstra nyiyapake meal.
I was amazed with the results.	Aku gumun karo asile.
The horizon of the skyscraper is visible in the distance.	Cakrawala pencakar langit katon ing kadohan.
Heavy rains caused flash floods.	Hujan deres nyebabake banjir bandhang.
Home inspectors found many defects.	Inspektur omah nemokake akeh cacat.
However, by comparison, the average teacher salary is higher.	Nanging, kanthi mbandhingake, gaji guru rata-rata luwih dhuwur.
This phenomenon is sometimes referred to as ‘burning inside’.	Fenomena iki kadhangkala disebut minangka 'kobong ing njero'.
She loves the beautiful countryside.	Dheweke seneng karo deso sing apik.
We have to do some digging in the two.	Kita kudu nindakake sawetara ngeduk ing rong.
His grandfather was a famous actor.	Simbahipun punika aktor misuwur.
Learn about language over the centuries.	Sinau babagan basa sajrone pirang-pirang abad.
You make progress.	Sampeyan nggawe kemajuan.
Take your coat and save it.	Jupuk jasmu lan simpenen.
Most people find the task difficult.	Umume wong nemokake tugas kasebut angel.
Computers are used to make many tasks easier.	Komputer digunakake kanggo nggawe akeh tugas luwih gampang.
First, remove the skin from the chicken.	Pisanan, copot kulit saka pitik.
These railroads carry goods all over the country.	Ril sepur iki nggawa barang ing saindhenging negara.
The desert is home to many unique species.	Ing ara-ara samun minangka papan kanggo akeh spesies unik.
They were tired of waiting for the ferry.	Padha kesel ngenteni ferry.
This philosophy encourages us not to blame ourselves.	Filosofi iki nyengkuyung supaya ora nyalahake awake dhewe.
A view of the universe.	Pandangan alam semesta.
The director openly criticized government policy.	Direktur kasebut kanthi terang-terangan ngritik kebijakan pemerintah.
The tradition is passed down from father to son.	Tradhisi kasebut diwarisake bapak marang anak.
My uncle is a good man.	Pakdheku wong apik.
Whales are often hunted for meat.	Paus asring diburu kanggo daging.
He forced her to eat.	Dheweke meksa dheweke mangan.
The road sounds were loud.	Swara dalan padha banter.
Money does not guarantee success.	Dhuwit ora njamin sukses.
Baby elephants drink milk from their mothers.	Bayi gajah ngombe susu saka ibune.
Others were said to have died in the crash.	Liyane padha ngandika wis tilar donya ing kacilakan.
I style my hair every day.	Aku dandanan rambutku saben dina.
Consider all the changes that have taken place.	Coba kabeh owah-owahan sing wis kedadeyan.
Blood flowed from his wounds.	Getih mili saka tatune.
The whole system looks normal.	Kabeh sistem katon normal.
The restaurant is known for its typical dishes.	Restoran iki dikenal kanthi sajian khas.
The fluid inside the eye is a clear fluid.	Cairan sing ana ing njero mripat yaiku cairan bening.
The worms began to eat the corn.	Cacing wiwit mangan jagung.
Water vapor becomes cloudy.	Uap banyu dadi awan.
We have to protect their reputation.	Kita kudu njaga reputasine.
A bite of her delicious apple.	A cokotan saka apel dheweke enak.
The sentences are not consecutive.	Ukara-ukara mau ora berturut-turut.
He pulled up three chairs for his friends.	Dheweke narik kursi telu kanggo kanca-kancane.
So, what are we going to do?	Dadi, apa sing bakal kita lakoni?
The garden is famous for its roses.	Kebone misuwur kanthi kembang mawar.
A refreshing breeze suddenly blew the umbrella inside.	Sumilire angin dumadakan nyebul payung ing njero.
The boy lied.	Bocahe ngapusi.
The sun was setting slowly in the west.	Srengenge surup alon-alon ing sisih kulon.
Water flows under the bridge.	Banyu mili ing ngisor jembatan.
She was scared with vegetables.	Dheweke wedi karo sayuran.
The soldiers were ordered to attack.	Para prajurit didhawuhi nyerang.
All leviathans, sea snakes and eels are ophiakodonts.	Kabeh leviathans, ula segara lan welut iku ophiakodonts.
The teacher instructed the students to read the passage.	Guru dhawuh marang siswa supaya maca wacan kasebut.
My poor son!	Anakku sing malang!
I have to think that’s enough.	Aku kudu mikir sing cukup cukup.
The leopard was spotted by local hunters.	Macan tutul kasebut ditemokake dening pemburu lokal.
The area is heavily polluted.	Wilayah kasebut akeh polusi.
His cheeks looked red.	Pipine semu abang.
Some families have cows and sheep.	Sawetara kulawarga duwe sapi lan wedhus.
Arrange the chairs in the same way.	Atur kursi kanthi cara sing padha.
The duties of a priest include attending to the sick.	Kuwajiban imam kalebu nekani wong lara.
The mountain is visible in the distance.	Gunung kasebut katon ing kadohan.
The politician criticized his enemies.	Politisi kasebut ngritik mungsuhe.
Only the hardiest flowers can withstand severe winter storms.	Mung kembang paling hardiest bisa tahan badai mangsa abot.
A beautiful girl in a blue dress looked around.	Prawan ayu sing nganggo klambi biru nyawang mubeng.
The event is still happening.	Acara isih kelakon.
The doctor tells you to be careful.	Dokter ngandhani supaya ati-ati.
Now there are fewer parents.	Saiki wis kurang wong tuwa.
There was palpable tension in the air.	Ana tension palpable ing udhara.
Hence, he quit his job and moved to the city.	Mula, dhèwèké metu saka pegawéané lan pindhah menyang kutha.
He remains popular to this day.	Dheweke tetep populer nganti saiki.
Textbooks should be checked carefully.	Buku teks kudu dipriksa kanthi tliti.
Each member of the household has specific responsibilities.	Saben anggota kluwarga duwe tanggung jawab tartamtu.
Usually he helps members of the military.	Biasane dheweke mbantu anggota militer.
His slender face was always shrouded in shadows.	Pasuryane sing langsing tansah kasaput ing wewayangan.
Due to its weight, small ships cannot sail very far.	Amarga bobote, kapal cilik ora bisa lelayaran adoh banget.
He was in a coma as a result.	Dheweke ana ing koma sing disebabake.
He poured water into the pot.	Dheweke diwutahake banyu ing panci.
The airline was accused of being rude.	Maskapai penerbangan kasebut ditudhuh ora sopan.
The situation is fatal.	Kahanan kasebut fatal.
The device measures electrical current	Piranti kasebut ngukur arus listrik
The chairman is a man with only a few words.	Ketua iku wong sing mung sawetara tembung.
This reaction is carried out in several steps.	Reaksi iki ditindakake ing sawetara langkah.
The boy lost a tennis ball in the yard.	Bocah lanang ilang bal tenis ing pekarangan.
He was looking for a quiet life in the country.	Dheweke nggoleki urip sing tenang ing negara kasebut.
These tests are known to cause a lot of anxiety.	Tes iki dikenal nyebabake akeh kuatir.
The population is still growing.	Populasi isih terus berkembang.
She is an only child.	Dheweke anak siji-sijine.
Researchers are studying these changes.	Para panaliti nyinaoni owah-owahan kasebut.
To the east is a river whose water is green.	Ing sisih wétan ana kali sing banyune ijo.
The professor is a man of simple taste and fashion.	Profesor kasebut minangka wong kanthi rasa lan fashion sing prasaja.
Although tired, he kept writing.	Sanajan kesel, dheweke tetep nulis.
If you choose to visit the desert,	Yen sampeyan milih ngunjungi ara-ara samun,
Low humidity, original hut sleeping.	Pondok asor, asline gubug angon.
He swam across the lake without any problems.	Dheweke nglangi nyabrang tlaga tanpa masalah.
Mountains are found all over the world.	Pagunungan ditemokake ing saindenging jagad.
Complexity is part of human language.	Kompleksitas minangka bagéan saka basa manungsa.
The book sells millions of copies each year.	Buku iki adol mayuta-yuta salinan saben taun.
What causes this strange phenomenon?	Apa sing nyebabake fenomena aneh iki?
The snowstorm is mercifully short.	Badai salju mercifully singkat.
Palm trees grow in the gardens.	Wit kurma thukul ing taman-taman.
Lightning has begun to die down.	Kilat wis wiwit mati.
Shoot as hard as you can.	Tembak sekeras sing bisa.
A group of birds flying above.	Klompok manuk mabur ing ndhuwur.
It is a beautiful building, surrounded by high walls.	Iku bangunan ayu, diubengi dening tembok dhuwur.
The music was so good that they all cried.	Musike apik banget nganti kabeh padha nangis.
They have a long history and a rich culture.	Dheweke duwe sejarah sing dawa lan budaya sing sugih.
The doctor promised to take care of her.	Dokter janji bakal ngurus dheweke.
The capital was founded at the beginning of its history.	Ibukutha didegaké ing awal sajarahé.
The city was burned down until several years ago.	Kutha iki diobong nganti pirang-pirang taun kepungkur.
I obeyed.	Aku dituruti.
Apples are juicy and aromatic.	Apel kasebut jus lan aromatik.
Rub the seasoning into the batter.	Gosok bumbu menyang wedhus.
Silence is a disease.	Kasepen iku sawijining penyakit.
A cultural festival was held there.	Ing kono dianakake festival budaya.
Cross your fingers and say "om."	Nyebrang driji lan ngomong "om."
Next, you need to transfer the contents to the saucepan.	Sabanjure, sampeyan kudu nransfer isi menyang saucepan.
We need to learn a lot about this sanctuary.	Kita kudu sinau akeh babagan papan suci iki.
The passion for success knows no bounds.	Semangat kanggo sukses ora ana watese.
The island has a fun night of entertainment.	Pulo iki nduweni hiburan wengi sing nyenengake.
The bus stop is just nearby.	Halte bis mung cedhak.
The night was a wonderful time.	Wengi iku wektu sing apik banget.
The state government faces a huge public debt.	Pamrentah negara ngadhepi utang umum sing akeh.
The traffic was a nightmare.	Lalu lintas dadi ngipi elek.
A wave of dizziness followed him.	Gelombang pusing nyusul dheweke.
A crack in the ground formed rapidly.	A retak ing lemah dibentuk kanthi cepet.
It shimmered in the dawn light.	Iku shimmered ing cahya esuke.
This is a place for many colorful birds.	Iki minangka papan kanggo akeh manuk warna-warni.
The ten best machines in the area.	Sepuluh mesin sing paling apik ing wilayah kasebut.
He unlocked the door.	Dheweke mbukak kunci lawang.
The abandoned building was covered with grass.	Gedhong sing ditinggal ditutupi suket.
The mountain rises above the clouds.	Gunung munggah ing ndhuwur mega.
He felt a sense of despair.	Dheweke ngrasakake rasa putus asa.
Now, the people were coming to the temple.	Saiki, wong-wong padha teka ing candhi.
So the ground cover of the garden does not grow.	Dadi tutup lemah taman ora tuwuh.
People tend to develop friendships in their environment.	Wong-wong cenderung ngembangake kekancan ing lingkungane.
The stadium was flooded with screaming fans.	Stadion kebanjiran suporter sing njerit.
I want some cream with that.	Aku pengin sawetara krim karo sing.
Every year there is a carnival here.	Saben taun ana karnaval ing kene.
The evidence is convincing.	Buktine ngyakinake.
I asked him to open the door.	Aku njaluk wong iku kanggo mbukak lawang.
They walked down the street, their heads raised high.	Padha mlaku mudhun ing dalan, kepala diangkat dhuwur.
He took off his shoes as he entered the space.	Dheweke nyopot sepatune nalika mlebu ing papan kasebut.
Enter the cave and walk ten steps.	Mlebu guwa lan mlaku sepuluh langkah.
There were village elders leading the ceremony.	Ana sesepuh desa mimpin upacara kasebut.
The results are unbelievable.	Asil ora bisa dipercaya.
This pristine desert is threatened by the violation of human settlement.	Ara-ara samun sing resik iki kaancam amarga nglanggar pemukiman manungsa.
The answer is obvious.	Jawabane ketok.
Wolves have begun to spread in the area.	Serigala wis wiwit nyebar ing wilayah kasebut.
The bony plate on her skull proved ancient.	Piring bony ing tengkorak dheweke mbuktekake kuno.
This is a good candy.	Iki minangka permen sing apik.
The city is famous for its height.	Kutha iki misuwur kanthi dhuwure.
In one experiment, volunteers were given three marks.	Ing siji eksperimen, sukarelawan diwenehi telung tandha.
Researchers study air pollution.	Peneliti nyinaoni polusi udara.
Some rabbits escaped by jumping over fences.	Sawetara terwelu oncat kanthi mlumpat liwat pager.
Three of the images are blurred.	Telu saka gambar burem.
This procedure increases efficiency dramatically.	Prosedur iki nambah efisiensi kanthi dramatis.
The animals were feeding on the grass.	Kewan-kewan padha mangan ing suket.
A python is an unusual animal.	A python minangka kewan sing ora biasa.
The government planned to demolish the building.	Pamrentah ngrancang ngrusak bangunan kasebut.
The authorities are involved in recurring dreams.	Panguwasa kesangkut impen sing bola-bali.
The nation is rich in natural beauty.	Bangsa punika sugih kaendahan alam.
So eat as much as you like.	Dadi mangan sak senengmu.
These people will never know what we are doing.	Wong iki ora bakal ngerti apa sing kita lakoni.
He looked up at the sky, frowning.	Dheweke nyawang langit, mrengut.
Boil the rice for twenty minutes.	Godhok beras kanggo rong puluh menit.
Politicians promise it will make the road safer.	Politisi janji bakal nggawe dalan luwih aman.
He sat on the bed, looking at the girl.	Dheweke lungguh ing amben, mandeng bocah wadon.
Dinosaurs slowly lumbered into the water.	Dinosaurus alon-alon lumbered menyang banyu.
The search for fossils in museums can be interesting.	Panelusuran fosil ing museum bisa menarik.
Like an oasis in the desert.	Kaya oasis ing ara-ara samun.
Everyone wants to be better.	Kabeh wong kepengin dadi luwih apik.
The fox hid under the car.	Rubah ndhelik ing ngisor mobil.
He was walking along a quiet beach.	Dheweke mlaku ing pinggir pantai sing sepi.
Since then, drugs have disappeared from the country.	Wiwit kuwi, obat-obatan wis ilang saka negara kasebut.
You think it’s easy, but it takes years to master.	Sampeyan mikir iku gampang, nanging mbutuhake taun kanggo master.
It is an act of civil disobedience.	Iku tumindak disobedience sipil.
It will appear that you are correct.	Iku bakal katon yen sampeyan bener.
The cathedral dominates the skyline.	Katedral ndominasi skyline.
Important young people sing.	Wong enom sing penting nyanyi.
He opened the chapel as a place of worship.	Dheweke mbukak kapel minangka papan ibadah.
She licked her lips, smelling the food.	Dheweke dilat lambene, mambu panganan.
Running requires stamina and endurance.	Tumindak mlaku mbutuhake stamina lan daya tahan.
The thief hid the knife in his sleeve.	Maling ndhelikake lading ing lengen klambi.
The vehicle produces little noise and is relatively fast.	Kendaraan kasebut ngasilake swara cilik lan relatif cepet.
He should have brought an extra battery.	Dheweke mesthine nggawa baterei ekstra.
He resigned last month.	Dheweke mundur wulan kepungkur.
This stores helium until it is needed.	Iki nyimpen helium nganti dibutuhake.
The ice machine is broken, so we have to wait.	Mesin es rusak, mula kudu ngenteni.
Poisonous snakes bite them.	Ula beracun nyakot wong mau.
You are dead!	Sampeyan wis mati!
The number of buildings in my city is increasing.	Jumlah bangunan ing kutha saya mundhak.
The company has issued a brief statement.	Perusahaan wis ngetokake statement singkat.
Manufacturers produce new and innovative machines.	Produsen ngasilake mesin anyar lan inovatif.
The MP said he had not yet consulted.	Anggota parlemen nyatakake yen dheweke durung konsultasi.
I don’t like to argue.	Aku ora seneng padu.
Soldiers stood in the way.	Prajurit ngadeg ing dalan.
Some later work suffered as a result.	Sawetara karya mengko nandhang sangsara minangka asil.
Grizzly watch elk.	Grizzly nonton elk.
The land is very fertile.	Tanah kasebut subur banget.
Bricks are made of clay in the ground.	Bata digawe saka lempung ing lemah.
They are a solid and reliable team.	Dheweke minangka tim sing solid lan dipercaya.
Many animals live in caves.	Akeh kewan manggon ing guwa.
The baby moved around nervously.	Bayi kasebut pindhah-pindhah kanthi gelisah.
This is the output of the program.	Iki minangka output saka program kasebut.
He arrived after the plane landed.	Dheweke teka sawise pesawate ndharat.
He produces clean and complete articles.	Dheweke mrodhuksi artikel-artikel sing resik lan lengkap.
People are not allowed to eat here.	Wong-wong ora diidini mangan ing kene.
The western way of life destroys local traditions.	Cara urip wong kulon ngrusak tradhisi lokal.
Strong winds stormed the pier, bringing waves.	Angin banter nyerbu dermaga, nggawa ombak.
Ronaldo is a football player.	Ronaldo minangka pemain bal-balan.
Bill brought a parcel.	Bill nggawa bingkisan.
The new government has promised to improve public infrastructure.	Pamrentah anyar wis janji bakal nambah infrastruktur umum.
Many people do not know about farming.	Akeh wong sing ora ngerti babagan tani.
Musicians from the nearby church command line	Musisi saka baris komando pasamuwan cedhak
Transportation trucks travel on a regular basis.	Truk transportasi lelungan kanthi rutin.
His performance has been disappointing.	Prestasine wis nguciwani.
Raw foods can be made into stews or soups.	Panganan mentah bisa digawe godhok utawa sup.
He will definitely go to jail.	Dheweke mesthi bakal mlebu pakunjaran.
We were obeyed.	Kita padha dituruti.
This new technology promises to be a breakthrough.	Teknologi anyar iki janji bakal dadi terobosan.
The old woman was furious.	Wong wadon tuwa mau ngamuk.
They put it all over the woman's face.	Padha sijine kabeh liwat pasuryan wadon kang.
On his waist was a series of gold bracelets.	Ing bangkekane ana seri gelang emas.
He could not run his own business.	Dheweke ora bisa mbukak bisnis dhewe.
In my country, the number of my cars is increasing.	Ing negaraku, jumlah mobil saya tambah akeh.
Revenge is a complex emotion.	Dendam minangka emosi sing kompleks.
Despite this, they kept fighting.	Senadyan mangkono, padha tetep perang.
This house is in need of serious repairs.	Omah iki mbutuhake perbaikan serius.
Many people were injured.	Akeh wong sing tatu.
Did you set an alarm?	Apa sampeyan nyetel weker?
There are foreigners who are fascinated with the customs of the village.	Ana wong manca sing kepincut karo adat istiadat desa.
One enters through a narrow gate.	Siji mlebu liwat gapura sing sempit.
The campsite is surrounded by lush vegetation.	Camping iki diubengi dening vegetasi subur.
Nonsense, increase our efficiency.	Omong kosong, nambah efisiensi kita.
First, peel the onion, then chop.	Pisanan, kupas bawang, banjur chop.
The contents are included in the manuscript.	Isine kalebu ing naskah.
These foods do not have to be cooked.	Panganan iki ora kudu dimasak.
I read this book in One Go.	Aku maca buku iki ing siji Go.
I have to say a lot.	Aku kudu ngomong akeh.
We danced all night.	We nari kabeh wengi.
She was very grateful for this unexpected gift.	Dheweke matur nuwun banget kanggo hadiah sing ora dikarepake iki.
The shower has been used sparingly.	Padusan wis digunakake sparingly.
The new state leader practiced strict censorship.	Pimpinan negara anyar nindakake censorship sing ketat.
Bordering countries tend to be eccentric.	Negara-negara sing wewatesan cenderung eksentrik.
John worked hard as a doctor.	John kerja keras minangka dokter.
All products are made by hand in the traditional way.	Kabeh produk digawe kanthi tangan kanthi cara tradisional.
The project was a success.	Proyek kasebut sukses.
He was very emphatic about the truth.	Dheweke negesake banget babagan kabeneran.
Carrots and beans, carrots and beans.	Wortel lan kacang buncis, wortel lan kacang buncis.
Stay tuned for the next episode.	Tetep dirungokake kanggo episode sabanjure.
Let's go for a walk.	Ayo mlaku-mlaku.
Air pollution is now considered a health problem.	Polusi udara saiki dianggep minangka masalah kesehatan.
Maybe a storm guess?	Mungkin badai teka?
The soldiers fought valiantly and died in their struggle.	Prajurit-prajurit perang kanthi gagah prakosa lan mati ing perjuangane.
The country is dependent on tourism.	Negara iki gumantung ing pariwisata.
Being a smart princess is worth buying.	Dadi putri sing pinter kuwi entuk tumbas.
The officer entered the building.	Petugas kasebut mlebu ing bangunan kasebut.
Experts predict a horrible climate future.	Para ahli mbadek masa depan iklim sing nggegirisi.
This weapon does not fire bullets.	Senjata iki ora murub peluru.
Suitable for people of all ages and sizes.	Cocog kanggo wong sing umur lan ukurane.
My appetite for meat decreased rapidly.	Napsu kanggo daging saya suda kanthi cepet.
We cook vegetables in river water.	Kita masak sayuran ing banyu kali.
The piece is deep.	Potongan kasebut jero.
I need a cup of tea.	Aku butuh secangkir teh.
Science is supposed to deliver the truth.	Ilmu dianggep ngirim bebener.
Apoorva's father had spoken briefly with him.	Bapake Apoorva wis ngomong sedhela karo dheweke.
I can’t take this anymore!	Aku ora bisa njupuk iki maneh!
It ran fast, but it was also awkward.	Mlayu cepet, nanging uga kikuk.
Some businesses are totally unwilling to comply.	Sawetara bisnis babar blas ora gelem tundhuk.
Wood attracts liquid nitrogen, which immediately freezes.	Kayu narik nitrogen cair, sing langsung beku.
The dress was embroidered with small pearls.	Sandhangan klambi kasebut disulam karo mutiara cilik.
Some sources are critical of this leader’s rule.	Sawetara sumber kritis marang aturan pimpinan iki.
We were roused from our rest by shouting.	Kita padha roused saka istirahat kita dening bengok-bengok.
This is the last day of school.	Iki dina pungkasan sekolah.
Such huge profits are unheard of.	Bathi gedhe kuwi ora keprungu.
These tomatoes are delicious.	Tomat iki enak.
The electricians installed white wire in the copper.	Para tukang listrik masang kabel putih ing tembaga.
They were waiting for the sign.	Wong-wong padha ngenteni tandha.
She watched as her last breath was drawn.	Dheweke nonton nalika ambegan pungkasan ditarik.
The palace is surrounded by high stone walls.	Kraton iki diubengi tembok watu dhuwur.
He was a generous man.	Dheweke dadi wong sing loman.
Her curved lips smiled.	Lambene mlengkung mesem.
The company said that increasing its capital base is important.	Perusahaan kasebut ujar manawa nambah basis modal penting.
He entered a small building.	Dheweke mlebu ing bangunan cilik.
The rulers were all mythological characters.	Para panguwasa padha kabeh karakter mitologi.
These packages look a bit heavy.	Paket-paket iki katon rada abot.
The fort was built five hundred years ago.	Benteng iki dibangun limang atus taun kepungkur.
Time for action now.	Wektu kanggo tumindak saiki.
This is a very serious problem.	Iki masalah serius banget.
The tumor was benign.	Tumor kasebut entheng.
The introductory section acts as a general survey.	Bagean pambuka tumindak minangka survey umum.
The university was created by a combination of two colleges.	Universitas iki digawe kanthi gabungan rong perguruan tinggi.
It rained steadily for about fifteen days.	Udane ajeg watara limalas dina.
The sentence is in a passive voice.	Ukara kasebut nganggo swara pasif.
He was clearly very ill.	Dheweke jelas lara banget.
He surveyed the area.	Dheweke nliti wilayah kasebut.
Before proceeding, stare at the moon.	Sadurunge nerusake, menthelengi rembulan.
The notes are combined with several other sources.	Cathetan kasebut digabung karo sawetara sumber liyane.
Now it is very difficult to find a good teacher.	Saiki angel banget golek guru sing apik.
Give the mixture of brown sugar and cream a stir.	Menehi campuran gula abang lan krim aduk.
Damaged branches are buried in the ground.	Cabang sing rusak dikubur ing lemah.
The anxiety of the audience increased as the game progressed.	Rasa kuwatir para penonton tambah akeh amarga game kasebut saya suwe saya suwe.
This plant belongs to the mint family.	Tanduran iki kalebu kulawarga mint.
Butterflies were circling the ripe fruit.	Kupu-kupu padha ngubengi woh-wohan sing wis mateng.
Formerly the marriages were happy.	Biyen omah-omah padha seneng.
Local anthropologists say this is an act of vandalism.	Antropolog lokal ujar manawa iki minangka tumindak vandalisme.
She cradled her grandson in her arms.	Dheweke cradled putune ing tangan.
In fact, the space is huge.	Nyatane, papan kasebut amba.
They sell hashes in the alley.	Padha ngedol hash ing gang.
All branches are now closed.	Kabeh cabang saiki wis ditutup.
The newspaper has been interviewed.	Koran wis diwawancarai.
I called you, but you did not hear me.	Aku nelpon sampeyan, nanging sampeyan ora krungu.
They were all silent.	Kabeh padha meneng.
Police tried to prevent protesters from entering the building.	Polisi nyoba nyegah para demonstran mlebu ing bangunan kasebut.
Don’t seduce him, little boy.	Aja mbujuk dheweke, bocah cilik.
It was time to leave and join the tribe.	Iku wektu kanggo ninggalake lan gabung karo suku.
You have to be careful.	Sampeyan kudu ati-ati.
The woman was bent over deep.	Wong wadon iku mbungkuk jero.
It was the scene of many wars.	Iku pemandangan saka akeh perang.
In some areas, water is a scarce resource.	Ing sawetara wilayah, banyu minangka sumber sing langka.
He was a rich man.	Dheweke dadi wong sugih.
Many questions need to be examined.	Akeh pitakonan sing kudu ditliti.
The book contains a lot of factual information.	Buku kasebut ngemot akeh informasi faktual.
The village is famous for its beautiful countryside.	Desa punika misuwur kanthi padesan ingkang asri.
Some states prohibit their citizens from visiting.	Sawetara negara nglarang wargane kanggo ngunjungi.
Basketball is played by men, women and children.	Basket dimainake dening wong lanang, wadon lan bocah-bocah.
In this war, many government officials were killed.	Ing perang iki, akeh pejabat pemerintah sing dipateni.
Cats and dogs share the house.	Kucing lan asu nuduhake omah.
The structure could not withstand such heavy rains.	Struktur kasebut ora bisa nahan udan deres kaya ngono.
Many of the ship’s crew came on board with thin bones.	Akeh kru kapal sing teka ing kapal kanthi balung sing tipis.
In addition, you may want to consider a healthy diet.	Kajaba iku, sampeyan bisa uga pengin nimbang diet sehat.
You can’t imagine what the situation is like.	Sampeyan ora bisa mbayangno kaya apa kahanan kasebut.
They are intended to protect babies.	Padha dimaksudaké kanggo nglindhungi bayi.
The shipping industry has been down for twenty years.	Industri perkapalan wis mudhun rong puluh taun.
The soup turns into bay leaves.	Ing sup dadi godhong teluk.
Most historians dispute this history.	Umume sejarawan mbantah sejarah iki.
They examined the wreckage.	Padha nliti wreckage.
He claimed to love her very much.	Dheweke ngaku tresna banget marang dheweke.
My interest in space exploration is growing.	Minat ing eksplorasi ruang angkasa saya mundhak.
He was watching television.	Dheweke lagi nonton televisi.
A popular tourist destination.	Tujuan wisata sing populer.
The rat ran into the darkness.	Tikus mlayu menyang pepeteng.
He learned to make coins.	Dheweke sinau nggawe dhuwit recehan.
Thunder thundered like lightning across the sky.	Guntur bledheg kaya kilat nyabrang langit.
So, he decided to stop lying to himself.	Dadi, dheweke mutusake kanggo mandheg ngapusi awake dhewe.
Every year, millions of tourists visit this resort.	Saben taun, mayuta-yuta turis ngunjungi resort iki.
Farmers were forced to build on flood plains.	Petani kepeksa mbangun ing dhataran banjir.
The wind this morning was cold.	Angin esuk iki atis.
The country’s economy is affected by rising prices.	Perekonomian negara kasebut kena pengaruh rega sing mundhak.
We could stop for lunch at the cafe.	Kita bisa mandheg nedha awan ing kafe.
The state government failed to address the threat.	Pamrentah negara gagal ngatasi ancaman kasebut.
Police have arrested several suspects in connection.	Polisi wis nangkep sawetara tersangka sing ana hubungane.
The accident was witnessed by many.	Kacilakan kasebut disekseni dening akeh.
The coast has a harsh climate.	Pesisir nduweni iklim sing atos.
A beloved animal died today.	Kewan sing ditresnani mati dina iki.
She serves me tea in the sitting room.	Dheweke serves kula teh ing kamar lungguh.
Leading companies make these products.	Perusahaan terkemuka nggawe produk kasebut.
Saleen grabbed his shoulder.	Saleen nyekel pundhake.
We were saving to buy our own house.	Kita padha nabung kanggo tuku omah dhewe.
Some people are vegetarian.	Sawetara wong vegetarian.
Oil and natural gas are by -products of coal mining.	Minyak lan gas alam minangka produk sampingan saka pertambangan batu bara.
You better take the left lane.	Sampeyan luwih becik njupuk dalan kiwa.
The deadlock was resolved over the weekend.	Kebuntuan iki ditanggulangi ing akhir minggu.
He did not understand the question.	Dheweke ora ngerti pitakon kasebut.
Pass the exam with different colors.	Lulus ujian kanthi werna-werna.
She was a great model.	Dheweke dadi model sing apik.
It blossoms every year.	Iku blossoms saben taun.
The young man’s speech contained a number of misconceptions.	Pidhato nom-noman kasebut ngemot pirang-pirang salah ucap.
He is famous for his saddle, sword and wall garden.	Dheweke misuwur amarga pelana, pedhang lan kebon tembok.
This computer makes calculations faster.	Komputer iki nggawe petungan luwih cepet.
Heroin and cocaine are not found in this area.	Heroin lan kokain ora ditemokake ing wilayah iki.
Bring it on the chair.	Nggawa ing kursi.
Let’s join our forces.	Ayo gabungke pasukan kita.
Your car makes a funny noise.	Mobil sampeyan nggawe swara lucu.
The sun was shining brightly on the calm blue lake.	Srengenge sumunar padhang ing tlaga biru sing tenang.
Hold your head while cutting your hair.	Tahan sirah nalika ngethok rambut.
There is a pronounced stagnation of innovation.	Ana stagnating inovasi sing diucapake.
They listen to music.	Padha ngrungokake musik.
The men are busy writing diaries.	Wong lanang lagi sibuk nulis buku harian.
The wine was bitter.	Anggur mau pait.
Water quality has been affected by mining and farming.	Kualitas banyu wis kena pengaruh dening pertambangan lan tani.
He agrees to take responsibility for his actions.	Dheweke setuju tanggung jawab kanggo tumindake.
And, more importantly, her savior is handsome.	Lan, luwih-luwih, penyelamat dheweke nggantheng.
He then became a friend.	Dheweke banjur dadi kanca.
It’s an incredible task.	Iku tugas sing luar biasa.
She later married, but her husband died.	Dheweke banjur nikah, nanging bojone seda.
The flowers look fresh, just picked.	Kembang katon seger, mung dipetik.
She sprained her ankle.	Dheweke sprained tungkak.
Replace the text in the box.	Ngganti teks ing kothak.
Stealth advanced forces.	Pasukan maju siluman.
But later, he realized it was just gossip.	Nanging mengko, dheweke ngerti yen mung gosip.
The state must remain neutral.	Negara kudu tetep netral.
She drinks water every morning.	Dheweke ngombe banyu saben esuk.
The days are long now.	Dina-dina wis dawa saiki.
We can’t travel to far away places.	Kita ora bisa lelungan menyang papan sing adoh.
The color is attractive, while the second is dull.	Werna atraktif, dene sing kapindho kusam.
Does the library borrow books?	Apa perpustakaan nyilih buku?
The lower part of his body was burning badly.	Bagian ngisor awake kobong banget.
The house has been improved.	Omah wis apik.
Every effort should be made to reduce waste.	Kabeh usaha kudu ditindakake kanggo nyuda pemborosan.
Large flocks were migrating, after the rains.	Kawanan gedhe padha migrasi, sawise udan.
The soft wind and dust brings out the smell of the desert.	Angin alus lan bledug ndadekke ambune ara-ara samun.
He watched the film intently.	Dheweke nonton film kasebut kanthi temenan.
Some countries are completely vegetarian.	Sawetara negara pancen vegetarian.
She also has children to take care of.	Dheweke uga duwe anak sing kudu diurus.
This road is out of town.	Dalan iki metu saka kutha.
So he returned to work the next day.	Mula dheweke bali kerja ing dina sabanjure.
I am sure he will live longer.	Aku yakin dheweke bakal urip luwih suwe.
Can you see the gaps that need to be filled?	Apa sampeyan bisa ndeleng kesenjangan sing kudu diisi?
The holidays will be even hotter this year.	Preian bakal luwih panas taun iki.
Residents in this district received deliveries.	Warga ing kabupaten iki nampa kiriman.
Architects designed modern buildings.	Arsitek ngrancang bangunan modern.
Construction of a new prison has begun.	Konstruksi pakunjaran anyar wis diwiwiti.
The hand on the clock suddenly advanced two minutes.	Tangan ing jam dumadakan maju rong menit.
They called the boy bold.	Wong-wong mau padha ngarani bocah kuwi kendel.
Which country has the highest literacy rate?	Negara endi sing duwe tingkat literasi paling dhuwur?
Getting an estate car requires a large deposit.	Njupuk mobil estate mbutuhake simpenan gedhe.
What do you think?	Piye pendapatmu?
Really cheap, so everyone can buy it.	Murah tenan, dadi saben wong bisa tuku.
It’s a little sad to lose a loved one.	Sedhih cilik kelangan barang sing ditresnani.
The floods caused great damage.	Banjir nyebabake karusakan gedhe.
The school began recruiting international students.	Sekolah kasebut wiwit rekrut siswa internasional.
The wise old woman stays asleep all night.	Wong wadon tuwa sing wicaksana tetep turu kabeh wengi.
This theory has been much discredited.	Teori iki wis akeh discredited.
He closed the car door.	Dheweke nutup lawang mobil.
We enjoyed the view without spending a dime.	Kita sante tampilan tanpa mbuwang repes.
The embankment must be strengthened.	Tanggul kudu dikuwatake.
This is a bird.	Iki manuk.
The dictator recently resigned.	Diktator bubar mundur.
The city will go bankrupt.	Kutha bakal bangkrut.
Facts and figures speak for themselves.	Kasunyatan lan tokoh ngomong dhewe.
She rose and stretched.	Dheweke wungu lan mulet.
He looked up at the darkening sky.	Dheweke nyawang langit kang peteng ndhedhet.
Without a few million years, evolution would have stopped.	Tanpa sawetara yuta taun, evolusi bakal mandheg.
Some are optimistic, others very pessimistic.	Sawetara optimistis, liyane pesimis banget.
He put his finger on my lips.	Dheweke nyelehake driji ing lambeku.
All the inhabitants were refugees.	Kabeh pedunung padha pengungsi.
Two people could be injured.	Loro wong bisa tatu.
It was a nice day and we enjoyed the sunshine.	Iku dina becik lan kita sante sunshine.
He will return home next week.	Dheweke bakal bali menyang omah minggu ngarep.
All climbers need proper equipment.	Kabeh pendaki mbutuhake peralatan sing tepat.
Only five settlers live in the city.	Mung limang pemukim sing manggon ing kutha.
Injuries will heal in time.	Ciloko bakal waras ing wektu.
He didn't wink at her.	Dheweke ora nglirik dheweke.
He was quick to get angry, and he had short -tempered emotions.	Dheweke cepet nesu, lan dheweke duwe emosi cekak.
A traditional order of closeness, care and affection.	Urutan tradisional sing cedhak, perawatan lan tresno.
The protesters carried banners and chanted slogans.	Para demonstran nggawa spanduk lan ngucapake slogan.
A forest of pine trees surrounds the palace.	Alas wit pinus ngubengi kraton.
Steel is used in basic construction.	Baja digunakake ing konstruksi dhasar.
There will be no progress until corruption stops.	Ora bakal ana kemajuan nganti korupsi mandheg.
He is not always trustworthy.	Dheweke ora mesthi bisa dipercaya.
The minister is confident of increasing productivity.	Menteri kasebut kanthi yakin babagan peningkatan produktivitas.
Open a cracked window, climatologist.	Mbukak jendhela retak, climatologist.
She likes to take care of other people.	Dheweke seneng ngurus wong liya.
Susan enjoys her job as a doctor.	Susan seneng kerjane dadi dokter.
We paddled down the river.	Kita dayung mudhun kali.
He did not experience a rash.	Dheweke ora ngalami ruam.
Sulur reached out and grabbed her.	Sulur ngrambah lan nyekel dheweke.
Check bounces.	Cek mumbul.
Did he see my blow?	Apa dheweke weruh pukulanku?
Water should be enough to restore their health.	Banyu kudu cukup kanggo mulihake kesehatane.
To leave this mountain is difficult.	Kanggo ninggalake gunung iki angel.
I am very happy with the recipes for the kids.	Aku seneng banget karo resep-resep kanggo bocah-bocah.
She looked at the man in surprise.	Dheweke mandeng wong lanang iku kaget.
Your true love awaits.	Tresna sejatimu ngenteni.
It seems very complicated, doesn't it?	Kayane rumit banget, ta?
Pour the contents of the blender into a bowl.	Tuangake isi blender menyang mangkuk.
Many pilgrims believe that they have healing powers.	Akeh jamaah sing percaya yen dheweke duwe kekuwatan marasake awakmu.
The cat's sharp claws cut the rope.	Cakar kucing sing landhep ngiris tali.
The prime minister wants parliament to make laws.	Perdana menteri pengin parlemen nggawe undang-undang.
Snow called me.	Salju nelpon aku.
Add vegetables and fry, stirring occasionally.	Tambah sayuran lan goreng, aduk sok-sok.
Relaxation therapy helps manage stress.	Terapi relaksasi mbantu ngatur stres.
He witnessed the crash.	Dheweke nyekseni kacilakan.
The cups are placed on the table.	Cangkir diselehake ing meja.
The climate is rapidly warming.	Iklim kanthi cepet anget.
Accidents are relatively common in this city.	Kacilakan relatif umum ing kutha iki.
Safety and security were lacking.	Safety lan keamanan padha kurang.
The bookshelf collapsed when the tree fell.	Rak buku ambruk nalika wit ambruk.
The zoo keeper puts the food in pots.	Penjaga kebon binatang nyelehake panganan ing pot.
Organize yourself for a productive day.	Atur dhewe kanggo dina sing produktif.
The famine lasted for two years.	Paceklik punika suwene rong taun.
She was just a teenager.	Dheweke mung remaja.
After the flood, the birds were looking for a new home.	Sawise banjir, manuk-manuk padha golek omah anyar.
Tomorrow the weather may change.	Sesuk cuaca bisa owah.
Many smart people choose to be scientists.	Akeh wong pinter milih dadi ilmuwan.
All generations of children have failed.	Kabeh generasi bocah wis gagal.
Of course, the professor agreed.	Mesthi, sarujuk profesor.
We caught the sight of a large gray whale.	We kejiret ngarsane paus abu-abu gedhe.
He smoked a cigarette, taking a deep breath.	Dheweke nyumet rokok, nyedhot jero.
The first task is to install a new network.	Tugas pisanan yaiku nginstal jaringan anyar.
The dentist makes a simple crown out of gold.	Dokter gigi nggawe makutha sing prasaja saka emas.
She checked her face in the mirror.	Dheweke mriksa pasuryane ing pangilon.
A winding road surrounds the park.	Dalan sing berliku-liku ngubengi taman.
She gives the dog.	Dheweke menehi asu.
A layer of light paint from the color wheel.	Lapisan cat cahya saka roda warna.
The boy ate cake and ice cream, and drank juice.	Bocahe mangan kue lan es krim, lan ngombe jus.
Prosecutors demanded the death penalty.	Jaksa penuntut nuntut paukuman pati.
Can you suggest alternatives?	Apa sampeyan bisa menehi saran alternatif?
Fix it in the closet.	Ndandani ing lemari.
Tens of thousands of senior citizens live in poverty.	Puluhan ewu warga senior urip mlarat.
Baseball is one of the most popular games today.	Baseball minangka salah sawijining game sing paling populer saiki.
It’s something you can’t do.	Iku soko sing ora bisa dilakoni.
Oats should be soaked overnight before cooking.	Oats kudu direndhem sewengi sadurunge masak.
The soil is infertile.	Lemah ora subur.
Temperature range between night and day	Kisaran suhu antarane wengi lan awan
He needs a leader.	Dheweke butuh pimpinan.
These bugs are poisonous!	Kewan omo iki beracun!
This work should be completed tomorrow.	Karya iki kudu rampung sesuk.
The tree was planted by my grandfather.	Wit iki ditanduri simbah.
The family seems to be in financial trouble.	Kulawarga kasebut kaya-kaya nandhang masalah finansial.
A huge river filled the area, flooding around to the right.	Bengawan kang gedhe banget ngebaki pinggire, mbanjiri sakiwa tengene.
You should always start a sentence with a capital letter.	Sampeyan kudu tansah miwiti ukara nganggo huruf kapital.
Ishmael wished him a happy birthday.	Ismael ngaturaken sugeng riyadi.
A strong wind blew the sand.	Angin sing banter nyebul pasir.
Easy and less ingenious.	Gampang lan kurang akal.
The Emperor is omnipotent.	Kaisar iku maha kuwasa.
The area is known for its wealth of fossils.	Wilayah iki dikenal kanthi kasugihan fosil.
Life in this village is difficult.	Urip ing desa iki angel.
Sort according to this calculation and its ratio.	Urut miturut pitungan iki lan rasio kasebut.
But acting quickly is not easy.	Nanging tumindak kanthi cepet ora gampang.
The girl was pulling the rope, but not moving.	Wong wedok iku narik tali, nanging ora obah.
A meeting is scheduled for later today.	Rapat direncanakake mengko dina iki.
She left school feeling unwell.	Dheweke ninggalake sekolah kanthi rasa ora kepenak.
Trust is the foundation of every relationship.	Trust minangka landasan saben hubungan.
His heart punished him for doing this.	Atine ngukum dheweke amarga nindakake iki.
Personal computers are now almost everywhere.	Komputer pribadi saiki meh ana ing ngendi-endi.
It is sold for a discount.	Iku didol kanggo diskon.
The traders moved back and forth between the regions.	Para pedagang bolak-balik ing antarane wilayah kasebut.
Some efforts have been made for water conservation.	Sawetara upaya wis ditindakake kanggo konservasi banyu.
Ingenuous is an adjective that means intelligent.	Ingenuous minangka adjective sing tegese cerdas.
This problem is only small.	Masalah iki mung cilik.
This is an unusual event.	Iki minangka acara sing ora biasa.
The village square became a hotbed of activity.	Alun-alun desa dadi sarang kegiatan.
Our team successfully recovered.	Tim kita kasil mbalekake.
Excessive production efforts resulted in genetic engineering.	Usaha produksi sing gedhe banget nyebabake rekayasa genetika.
Some animals grow teeth over their lifetime.	Sawetara kewan tuwuh untu sajrone umure.
The company loses money every year.	Perusahaan ilang dhuwit saben taun.
Zip up your jacket!	Zip munggah jaket!
This car has leather seats.	Mobil iki duwe jok kulit.
This picture has softened greatly, over the years.	Gambar iki wis softened banget, liwat taun.
I listen to classical music to relax.	Aku ngrungokake musik klasik kanggo santai.
But he was so drunk he couldn't help it.	Nanging dheweke mendem banget ora bisa nulungi.
The demonstration ended without incident.	Demonstrasi rampung tanpa kedadeyan.
Some cities in the region are famous for their literary works.	Sawetara kutha ing wilayah kasebut misuwur kanthi karya sastra.
Fall in love with the star tonight.	Jatuh cinta karo lintang bengi iki.
We move house next week.	Kita pindhah omah minggu ngarep.
The villagers hurried to help the old man.	Wong-wong ndesa padha kesusu nulungi wong tuwa mau.
The knight got down from his horse.	Satriya mudhun saka jarane.
An entertaining streak in the room.	Sawijining renget nglipur ing kamar.
He was suspended from duty for a short time.	Dheweke dilereni soko tugas kanggo wektu cendhak.
Synthetic fibers have been used in parachutes.	Serat sintetis wis digunakake ing parasut.
The safety of the expectant mother cannot be guaranteed.	Keamanan ibu sing ngandhut ora bisa dijamin.
The company alerts all employees.	Perusahaan menehi tandha marang kabeh karyawan.
You take this matter seriously.	Sampeyan njupuk prakara iki serius.
Tame animals are animals developed by humans.	Kéwan jinak yaiku kéwan sing dikembangaké déning manungsa.
Milk can be used to drink hot drinks.	Susu bisa digunakake kanggo ngombe minuman panas.
The bride wore a radiant white dress, wearing a simple dress.	Penganten putri ngagem busana putih sumringah, ngagem busana prasaja.
Record the calories burned each day.	Rekam kalori sing diobong saben dina.
The mother carefully placed her daughter on the ground.	Ibune kanthi ati-ati nyelehake putrine ing lemah.
Layer the lamb with flour.	Lapisi wedhus nganggo glepung.
He waited seven years abroad.	Dheweke ngenteni pitung taun ing luar negeri.
The idea of ​​green without color sleep furiously.	Gagasan ijo tanpa warna turu ngamuk.
Not only is it useless, but it can be dangerous.	Ora mung ora ana gunane, nanging bisa uga mbebayani.
Some are known for their wisdom.	Sawetara dikenal kanthi kawicaksanan.
You can tell when it’s done.	Sampeyan bisa ngandhani yen wis rampung.
Safe to eat raw oysters.	Aman kanggo mangan tiram mentah.
The oil is distilled from the seeds.	Lenga disaring saka wiji.
Coal is often transported by rail.	Batu bara asring diangkut nganggo rel.
I couldn’t sleep.	Aku ora bisa turu.
This is a very nice old house.	Iki minangka omah lawas sing apik banget.
If you choose an apple, don’t forget the hat.	Yen sampeyan milih apel, aja lali topi.
She felt almost dizzy.	Dheweke krasa meh mumet.
Although it has many advantages, it also has serious drawbacks.	Senajan wis akeh kaluwihan, iku uga duwe drawbacks serius.
He slept through the night to finish his chores.	Dheweke turu sewengi kanggo ngrampungake pagawean.
We need to provide shelter for the homeless.	Kita kudu nyedhiyakake papan perlindungan kanggo wong sing ora duwe omah.
Two new companies entered the industry this year.	Rong perusahaan anyar mlebu industri ing taun iki.
The water cycle is a continuous loop.	Siklus banyu minangka loop sing terus-terusan.
The sticky price at the pump means the gas station is struggling.	Rega lengket ing pompa tegese pom bensin lagi berjuang.
That support is crucial to winning the campaign.	Dhukungan kasebut penting banget kanggo menang kampanye kasebut.
Athletes strain every muscle, but collapse.	Atlet ketegangan saben otot, nanging ambruk.
They were up on a mountain track.	Padha munggah ing trek gunung.
Macbeth is a faithful servant.	Macbeth minangka abdi sing setya.
Kids love to play ice.	Bocah-bocah seneng dolanan es.
The cathedral stands guarding the city.	Katedral ngadeg njaga kutha.
Semen contains sperm.	Cairan mani ngandhut sperma.
The population should be growing rapidly.	Populasi kudu akeh kanthi cepet.
We must refrain from this behavior.	Kita kudu nolak saka prilaku iki.
Large meals are prepared on a giant grill.	Panganan gedhe disiapake ing panggangan raksasa.
Talking slowly certainly didn’t help.	Omongane alon-alon mesthi ora mbantu.
The roads are now flooded.	Dalan-dalan saiki banjir.
This is a story about the struggles of one family.	Iki crita babagan perjuangan siji kulawarga.
Now look at the map again.	Saiki deleng peta maneh.
The conflict has been resolved.	Konflik wis dirampungake.
He collects the seeds of geraniums.	Dheweke nglumpukake wiji saka geranium.
I also want to travel by plane.	Aku uga pengin lelungan nganggo pesawat.
The factory employs thousands of people.	Pabrik kasebut nyambut gawe ewonan wong.
The city is notorious for its pollution.	Kutha iki kondhang amarga polusi.
You make me angry!	Sampeyan nggawe aku nesu!
Buses run into town.	Bus mlaku menyang kutha.
Mine can tour.	Tambang bisa tur.
He proceeded to the podium.	Dheweke nerusake menyang podium.
The early settlers faced many difficulties.	Pemukim wiwitan ngadhepi akeh kasusahan.
A gradual loss of consciousness.	A mundhut bertahap saka eling.
The dragon sucked fire on him.	Naga iku nyedhot geni marang dheweke.
Although it was cold, we would get out.	Senajan kadhemen, kita bakal metu.
Anyone can find themselves in a difficult situation.	Sapa wae bisa nemokake awake dhewe ing kahanan sing angel.
Magic will bring fear to the country.	Piandel bakal nggawa wedi marang negara.
The strange sight of the owl made my bones tremble.	Pandangan aneh manuk hantu nggawe gemeter ing balungku.
No wonder you assume that we are in a recession.	Ora nggumunake yen sampeyan nganggep yen kita ana ing resesi.
Although smart, you can’t predict the weather.	Senajan pinter, sampeyan ora bisa prédhiksi cuaca.
His friends all want to know how to win.	Kanca-kancane kabeh pengin ngerti carane menang.
This nature reserve is the largest tropical forest in the world.	Cagar alam iki minangka alas tropis paling gedhé ing donya.
They were slowly migrating north.	Wong-wong padha alon-alon migrasi ngalor.
Without traffic lights, traffic would be chaotic.	Tanpa lampu lalu lintas, lalu lintas bakal dadi kacau.
Place the page carefully.	Sijine kaca kasebut kanthi teliti.
I cleaned the carpet with a vacuum.	Aku ngresiki karpet nganggo vakum.
Cowboys have brought horses to town.	Koboi wis nggawa jaran menyang kutha.
The squash player smiled big.	Pemain squash mesem amba.
Several police officers were removed from the force.	Sawetara perwira polisi dibuwang saka pasukan.
The chances of this happening are slim.	Kemungkinan kedadeyan iki tipis.
Please try to keep up with the pace.	Mangga nyoba kanggo tetep karo jangkah.
A new law has been introduced in parliament.	A hukum anyar wis ngenalaken ing parlemen.
This is a local landmark.	Iki minangka landmark lokal.
He heard the sound of a horn.	Dheweke krungu swara klakson.
Our history records great achievements.	Sejarah kita nyathet prestasi gedhe.
Some of these bands are very important.	Sawetara band kasebut penting banget.
The trees are cut down	Wit-witan dipotong
She sang quietly to herself.	Dheweke nyanyi kanthi tenang dhewe.
This picture is my house.	Gambar iki omahku.
The style of government does not mean democratic.	Gaya pamrentahan ora ateges demokratis.
You have to clean up this mess.	Sampeyan kudu ngresiki kekacoan iki.
She sends her children to pesantren.	Dheweke ngirim anak-anake menyang pesantren.
The girl is lying.	Wong wedok iku ngapusi.
The waiter drank a cup of tea.	Pelayan ngombe secangkir teh.
The tourists have already returned to their homes.	Para turis wis padha bali menyang omahe.
I will never be able to borrow money again.	Aku ora bakal bisa ngutangi dhuwit maneh.
Let the water cool before boiling.	Supaya banyu adhem sadurunge nggodhok.
She and her sister have very different personalities	Dheweke lan adhine duwe kapribaden sing beda banget
We create websites to sell products.	Kita nggawe situs web kanggo adol produk.
White tea has a delicate taste.	Teh putih nduweni rasa alus.
There was no time to eat.	Ora ana wektu kanggo mangan.
We need to be careful when giving investment advice.	Kita kudu ngati-ati nalika menehi saran investasi.
My current system is increasingly inefficient.	Sistem saiki saya tambah ora efisien.
The relationship between them is in stone.	Hubungan antarane dheweke ana ing watu.
The northern plains have lush vegetation.	Dataran sisih lor nduweni vegetasi sing subur.
Police are suspicious of his strange behavior.	Polisi curiga karo tumindak aneh.
The train stopped.	Sepur mandheg mandheg.
Conflict between indigenous peoples and newcomers continues.	Konflik antarane masyarakat pribumi lan wong anyar terus.
Strawberries and raspberries grow in abundance.	Stroberi lan raspberry tuwuh kanthi akeh.
There are a variety of celebrations.	Ana macem-macem perayaan.
He had no hope of forgetting.	Dheweke ora duwe pangarep-arep lali.
The artificial lake is surrounded by forests.	Tlaga buatan diubengi dening alas.
He jumped from a tree.	Dheweke mlumpat saka wit.
There are two stars running on the green field.	Ana lintang loro mlaku ing lapangan ijo.
We don’t want to alienate our neighbors.	Kita ora pengin ngasingake tanggane.
Sand is important for coastal structures.	Wedhi penting kanggo struktur pesisir.
The young woman studied carefully.	Wong wadon enom sinau kanthi teliti.
Missing without a trace	Ilang tanpa tilas
The tribal chief violated the ban.	Lurah suku nglanggar pantangan.
The commission of such a crime is punishable by law.	Tumindak kadurjanan kuwi kena ukuman ukum.
Viruses can attack plant cells.	Virus bisa nyerang sel tanduran.
He was appointed supervisor.	Dheweke diangkat dadi pengawas.
They were very friendly.	Padha banget grapyak.
This cycle lasts billions of billions of seconds.	Siklus iki dawane milyar milyar milyar detik.
Islands are often formed by volcanic activity.	Pulo asring kawangun dening aktivitas vulkanik.
But the village elders said the village was clean.	Nanging para sesepuh desa mratelakake yen desa kasebut resik.
The reporter asked the long president.	Wartawan takon presiden dawa.
The white van drove to the far right.	Van putih mlayu menyang jalur paling tengen.
Are you old enough to buy a drink?	Apa sampeyan wis cukup umur kanggo tuku ngombe?
Cereals are an excellent source of protein.	Sereal minangka sumber protein sing apik banget.
Are we going to dinner?	Apa kita arep nedha bengi?
He needs to think more about this.	Dheweke kudu luwih mikir babagan iki.
The missionaries established new churches in every village.	Para misionaris ngedegaké gréja anyar ing saben désa.
New job opportunities have been created.	Kesempatan kerja anyar wis digawe.
He stood in front of the back door.	Dheweke ngadeg ing ngarep lawang mburi.
To date, there has been a high degree of regional autonomy.	Nganti saiki, ana otonomi daerah sing dhuwur.
His house was a cottage on the outskirts of town.	Omahe ana pondhok ing pinggir kutha.
The object is parallel to the surface.	Objek kasebut sejajar karo permukaan.
A nuclear arsenal is stored at this facility.	Arsenal nuklir disimpen ing fasilitas iki.
A father must punish their insolence.	A rama kudu ngukum insolence sing.
There was a storm approaching.	Ana badai nyedhak.
Old age is a grim fate.	Umur tuwa iku nasib sing surem.
Indian industrial growth is likely to slow.	wutah industri India kamungkinan kanggo alon.
Studies show an average growth rate.	Pasinaon nuduhake tingkat pertumbuhan rata-rata.
Then, he came out.	Banjur, dheweke metu.
Forecasters say we can expect hot weather to continue.	Para peramal ujar manawa kita bisa ngarepake cuaca panas terus.
I need some scissors.	Aku butuh sawetara gunting.
She was so nervous that her blood pressure rose.	Dheweke gugup banget nganti tekanan getih mundhak.
Studies are still ongoing to this day.	Pasinaon isih terus nganti saiki.
Ten thousand students toured.	Sepuluh ewu siswa demo.
Our special collectors can lift tens of pounds.	Penagih khusus kita bisa ngangkat puluhan kilogram.
The river flows through the city.	Kali iki ngliwati kutha.
She first met him in high school.	Dheweke pisanan ketemu nalika SMA.
One sees things differently through different eyes.	Siji ndeleng perkara kanthi beda liwat mata sing beda.
There is a variety of good quality wines.	Ana macem-macem anggur kualitas apik.
And a bitter sense of sadness.	Lan rasa susah sing pahit.
Most animals in the desert are nocturnal.	Umume kewan ing ara-ara samun iku nokturnal.
Life is very difficult for the poor.	Urip iku angel banget kanggo wong miskin.
The ruins are scattered everywhere.	Reruntuhane sumebar ing ngendi-endi.
She stared at me angrily.	Dheweke natap aku nesu.
The cat ran into the house, avoiding his legs.	Kucing kasebut mlayu mlebu omah, nyingkiri sikile.
They are constantly moving.	Padha terus-terusan obah.
Once a year all the villages gathered to celebrate.	Setaun sepisan kabeh desa padha kumpul kanggo ngrayakake.
The entourage of passengers exploded out of the window.	Rombongan penumpang njeblug metu saka jendela.
The requirements of the new transit system are complicated.	Persyaratan sistem transit anyar rumit.
This model can be used for a variety of purposes.	Model iki bisa digunakake kanggo macem-macem tujuan.
A group of dedicated volunteers gathered to help.	Klompok sukarelawan sing darmabakti ngumpul kanggo mbantu.
Lead is heavy in his mind.	Timbal abot ing pikirane.
Throwing stones into the water.	Mbuwang watu menyang banyu.
The city is taking steps to control crime.	Kutha iki njupuk langkah kanggo ngontrol kejahatan.
The pollution of the plant is well documented.	Polusi pabrik kasebut didokumentasikake kanthi apik.
Seven other people were killed by the blast.	Pitu wong liyane tiwas dening jeblugan.
I’m sure you enjoy traveling.	Aku yakin sampeyan seneng lelungan.
The rear window of a police car was smashed.	Kaca mburi mobil polisi dicemplungake.
The capital is often divided into zones.	Ibukutha asring dipérang dadi zona.
Shanghai is a cosmopolitan city.	Shanghai minangka kutha kosmopolitan.
The leaders agreed to disagree.	Para pemimpin setuju ora setuju.
The weather forecast requires rain.	Prakiraan cuaca mbutuhake udan.
Can you give me a hand?	Apa sampeyan bisa menehi tangan?
Coffee is enjoyed all over the world.	Kopi dinikmati ing saindenging jagad.
In this sentence, what is meant by a single word?	Ing ukara iki, apa sing diarani tembung tunggal?
The city has a long history.	Kutha iki nduweni sejarah sing dawa.
The conference was a success.	Konferensi kasebut sukses.
The verdict is consistent with the verdict of three judges.	Putusan kasebut cocog karo putusan saka telung hakim.
Many people were seriously injured.	Akeh wong sing tatu parah.
He was like everyone else who didn’t have access to a hospital.	Dheweke kaya wong liya ora duwe akses menyang rumah sakit.
The animals in the circus look unhappy.	Kéwan ing sirkus katon ora seneng.
The thief escaped through a window in two.	Maling iku oncat liwat jendhela ing rong.
The impact of global warming has yet to be accurately predicted.	Dampak pamanasan global durung bisa diprediksi kanthi akurat.
The valley is lush and green.	Lembah iku subur lan ijo.
The landlord ignored our requests for change.	Tuan tanah ora nggatekake panjaluk kita kanggo owah-owahan.
Fences are made to prevent unauthorized entry.	Pager digawe kanggo nyegah mlebu sing ora sah.
A fire broke out in the dock.	A geni nyuwil metu ing dock.
The popularity of retail brands is down.	Popularitas merek ritel mudhun.
The chimpanzee crossed the trees.	Simpanse kasebut nyabrang ing wit-witan.
Run out the door!	Mlayu metu lawang!
Here, they store firewood for the winter.	Ing kene, padha nyimpen kayu bakar kanggo mangsa.
You are truly a very beautiful creature.	Sampeyan pancen makhluk sing ayu banget.
He has the courage of a lion.	Dheweke duwe wani singa.
The poet aims to raise people’s awareness.	Pujangga kasebut nduweni tujuan kanggo ngunggahake kesadarane wong.
The factories have since laid off.	Pabrik-pabrik wis wiwit PHK.
He was my grandfather, and always been my hero.	Dheweke dadi sepuhku, lan tansah dadi pahlawanku.
He donated the oil spill fund for medical assistance.	Dheweke nyumbang dana tumpahan minyak kanggo bantuan medis.
He met a tall woman.	Dheweke ketemu wong wadon dhuwur.
Maybe we’ve run out of food.	Mungkin kita wis entek panganan.
I am very tired.	Aku kesel banget.
Boys are more likely to tease than girls.	Bocah lanang luwih akeh nggoda tinimbang bocah wadon.
He marks his name in a dotted line.	Dheweke menehi tandha asmane ing garis burik.
The story is there are strange creatures in there.	Critane ana makhluk aneh ing kana.
Diet helps the situation.	Diete mbantu kahanane.
Many parents like to keep journals.	Akeh wong tuwa seneng nyimpen jurnal.
This disease is the leading cause of death worldwide.	Penyakit iki minangka panyebab utama pati ing saindenging jagad.
An ancient fable about a snake recovering from a stone	Fabel kuno babagan ula sing mbalek maneh saka watu
There are many historical references in the story.	Ana akeh referensi sajarah ing crita.
This woman is responsible for the success of this project.	Wong wadon iki tanggung jawab kanggo sukses proyek iki.
Remember to keep both hands on the wheel.	Elinga supaya tangan loro ing setir.
He engaged in conversation.	Dheweke melu obrolan.
So far, there have been some improvements.	Nganti saiki, ana sawetara dandan.
The red sun is a clear and warm signal.	Srengenge abang minangka sinyal sing cetha lan anget.
The valley is full of old cotton trees.	Lembah mau kebak wit-witan katun lawas.
When there is no competition, the price goes down.	Nalika ora ana kompetisi, rega mudhun.
Certain words have different meanings in different countries.	Tembung-tembung tartamtu nduweni makna sing beda-beda ing negara liya.
She sipped her green tea,	Dheweke nyruput teh ijo,
The store sells cheap clothes, accessories, and shoes.	Toko iki adol sandhangan, aksesoris, lan sepatu sing murah.
The cargo ship came out quickly.	Kapal kargo metu kanthi cepet.
How to reach your home.	Carane tekan omah sampeyan.
The taste of the white sauce.	Rasa saos putih.
The smell reminded me of his grandfather.	Ambune kelingan marang eyange.
She drank a cup of jasmine tea.	Dheweke ngombe secangkir teh mlathi.
And once again, friendship wins.	Lan sepisan maneh, kekancan menang.
It’s very frustrating.	Iku banget mumetake.
The dog was licked.	Asu kasebut didilat.
Open the door and let them go.	Mbukak lawang lan ayo padha lunga.
Heart attack patients will do better if treated properly.	Pasien serangan jantung bakal luwih apik yen diobati kanthi bener.
Hopefully this new antibiotic can cure the common cold.	Muga-muga antibiotik anyar iki bisa nambani flu biasa.
Locals say they no longer feel safe here.	Penduduk lokal ujar manawa dheweke ora rumangsa aman maneh ing kene.
Boxers wash, change, and go out.	Petinju wisuh, ganti, lan metu.
Sugarcane fields spread on the slopes.	Kebon tebu nyebar ing ereng-ereng.
The snake slithered through the road.	Ula slithered liwat dalan.
The original intention was to leave the village.	Niat asline arep ninggalake desa.
She drank milk and ate cream.	Dheweke ngombe susu lan mangan krim.
Heat the syrup, stirring constantly.	Panaskan sirup, aduk terus.
But after several years, he returned to his work.	Nanging sawise pirang-pirang taun, dheweke bali menyang pegaweyane.
The next morning the tribe disappeared.	Esuke asuku ilang.
The sun is shining.	Srengenge wis sumunar.
However, the market price is stable.	Nanging, rega pasar stabil.
He waited the next three hours at the zoo.	Dheweke ngenteni telung jam sabanjure ing kebon binatang.
The director sat close by.	Direktur lungguh cedhak.
He has represented our country for many years.	Dheweke wis makili negara kita nganti pirang-pirang taun.
He was defeated by the senator.	Dheweke dikalahake dening senator.
This is no ordinary art museum.	Iki dudu museum seni biasa.
This butter is very soft.	Mentega iki alus banget.
The city council vowed to punish those who damaged this.	Déwan kutha sumpah bakal ngukum wong sing ngrusak iki.
The eggs are connected.	Endhog wis disambungake.
There was a cat peeking out of the window.	Ana kucing ngintip saka cendhela.
It’s clearly not good.	Iku cetha ora apik.
In bad weather, stay indoors.	Ing cuaca ala, tetep ing omah.
We fought throughout the long war.	Kita perang ing saindhenging perang dawa.
Clean the water, then turn off.	Ngresiki banyu, banjur mati.
The food was delicious!	Panganan iki éca!
He will receive a stake in the company.	Dheweke bakal nampa saham ing perusahaan kasebut.
Crafts and industries flourished in this era.	Kerajinan lan industri ngrembaka ing jaman iki.
She lifted her skirt and pulled on her pants.	Dheweke ngangkat rok lan narik kathoke.
I put three cigarettes on the tray.	Rokok telu dakseleh ing nampan.
It is shown that this scheme violates human rights.	Dituduhake yen skema iki nglanggar hak asasi manungsa.
The townspeople began digging graves.	Warga kutha wiwit ndhudhuk kuburan.
Some questions are not easy to answer.	Sawetara pitakonan ora gampang dijawab.
The technician seized the film.	Teknisi kasebut nyita film kasebut.
We send her flowers.	We ngirim dheweke kembang.
The couple jumped into the shadows.	Pasangan kasebut mlumpat menyang bayang-bayang.
When a person has a fever, the temperature rises.	Nalika wong ngalami demam, suhu mundhak.
In many countries, public demonstrations are illegal.	Ing pirang-pirang negara, demonstrasi umum ilegal.
The woods were full of the smell of pine, and dirt.	Ing alas padha kebak mambu pinus, lan rereget.
He did not trust his leader.	Dheweke ora percaya karo pimpinane.
Scientists find the first signs of life.	Ilmuwan nemokake pratandha pisanan urip.
Pull up your hair.	Tarik munggah rambute.
Farmers can name a variety of animals.	Petani bisa menehi jeneng macem-macem kewan.
They collided at high speed.	Padha tabrakan ing kacepetan dhuwur.
The dog is like a sheep.	Asu kasebut kaya wedhus.
He tapped his finger on the table.	Dheweke nutul driji ing meja.
The fishing industry is hit hard.	Industri perikanan kena banget.
The owner technically owns the unit.	Pemilik kanthi teknis duwe unit kasebut.
The forecast says today will be bright.	Ramalan ngandika dina iki bakal cerah.
Finding a new job just every day.	Nemokake proyek anyar mung saben dina.
The town is quiet.	Kutha iki sepi.
Animals are known to communicate with each other.	Kewan dikenal kanggo komunikasi karo saben liyane.
Ultraviolet radiation can damage the eyes.	Radiasi ultraviolet bisa ngrusak mripat.
It is clear that he did not buy it.	Cetha yen dheweke ora tuku.
Gleaming steel dominates the landscape.	Gleaming baja ndominasi lanskap.
The insects are small.	Serangga kasebut cilik.
A crowded school can be dangerous for a child.	Sekolah sing rame bisa mbebayani kanggo bocah.
The King carried out many reforms.	Sang Prabu nindakake akeh reformasi.
The work of the workers is very difficult.	Pegaweyane buruh iku angel banget.
The ocean is vast enough to accommodate modern life.	Samodra cukup jembar kanggo nampung urip modern.
His family was large and wealthy.	Kulawargane gedhe lan sugih.
He decided to check the box.	Dheweke mutusake mriksa kothak kasebut.
Adulation is such a shame.	Adulation kuwi isin.
Pull the rack out, then install it.	Tarik rak metu, banjur pasang.
Rumors spread that the actor would be leaving.	Gosip nyebar yen aktor kasebut bakal lunga.
This battery needs to be recharged.	Baterei iki kudu diisi ulang.
His attention drifted as he told her about the party.	Kawigatèné drifted nalika dheweke ngandhani bab partai.
She came to the wedding after dark.	Dheweke teka ing pesta sawise peteng.
Some residents complained about his behavior.	Sawetara warga sambat babagan kelakuane.
Robert sounded loud.	Robert muni banter.
A successful track record.	A track record sukses.
Make a fire using kindling and twigs.	Nggawe geni nggunakake kindling lan twigs.
He approached the woman of the house.	Dheweke marani wong wadon omah.
Crusty bread with salt	Roti crusty karo uyah
Weather forecasts predict rain.	Prakiraan cuaca prédhiksi udan.
Business is becoming increasingly difficult to do.	Bisnis dadi saya angel ditindakake.
The sauce is thick and rich.	Saus kasebut kandel lan sugih.
This plant needs a lot of light.	Tanduran iki butuh akeh cahya.
The train station is just a few blocks from here.	Stasiun sepur mung sawetara blok saka kene.
It’s hard to lay this flat.	Iku angel kanggo lay flat iki.
The professors offer an amazing variety of courses.	Profesor nawakake macem-macem kursus sing nggumunake.
It is cheaper to make steel from imported ore.	Luwih murah kanggo nggawe baja saka bijih impor.
Authorities cracked down on crackdowns.	Panguwasa nglakokake tindakan keras.
The curriculum has been carefully planned.	Kurikulum wis disusun kanthi tliti.
The song rang out in the square.	Lagune muni ing alun-alun.
Lakes are formed when rainwater accumulates.	Tlaga kawangun nalika banyu udan akumulasi.
He was fired from this company.	Dheweke dipecat saka perusahaan iki.
She caressed the dog, cuddled and cuddled.	Dheweke ngelus-elus asu kasebut, ngelus-elus lan ngelus-elus.
The crisis is severely damaging the economy.	Krisis banget ngrusak ekonomi.
Someone left the gas stove.	Ana sing ninggalake kompor gas.
Don't touch it.	Aja ndemek iku.
They sell small spices here.	Dheweke adol rempah-rempah cilik ing kene.
The news of his family’s arrival quickly spread.	Kabar teka kulawargane cepet nyebar.
There was a car out outside.	Ana mobil metu ing njaba.
The ground began to tremble.	Lemah wiwit gumeter.
Water becomes liquid after being heated.	Banyu dadi cairan sawise digawe panas.
You need to follow the instructions for washing your hands.	Sampeyan kudu tindakake pandhuan kanggo ngumbah tangan.
Not far away, two other waterfalls flow.	Ora adoh, loro grojogan liyane mili.
Moonbeam should stay asleep.	Moonbeam kudu tetep turu.
Generally the kitchen has a separate area for cooking and cleaning.	Umume pawon duwe area sing kapisah kanggo masak lan ngresiki.
I can listen to this all day.	Aku bisa ngrungokake iki kabeh dina.
The cathedral is bright at night.	Katedral iki padhang ing wayah wengi.
Pick a card with the correct shading.	Njupuk kertu kanthi shading sing bener.
The mine has been closed for the past three months.	Tambang wis ditutup telung sasi kepungkur.
Help is available from a variety of sources.	Bantuan kasedhiya saka macem-macem sumber.
There is a local population of turtles and birds.	Ana populasi lokal penyu lan manuk.
Atomic energy will be used for peaceful purposes.	Energi atom bakal digunakake kanggo tujuan tentrem.
Add a spoonful of baking powder.	Tambah spoonful saka baking powder.
These homes are largely for sale.	Omah-omah iki akeh sing didol.
He uttered the last word in the old dialect.	Dheweke ngucapake tembung pungkasan ing dialek lawas.
I'm just here.	Aku mung kene.
Her husband Jack would prepare dinner every day.	Bojone Jack bakal nyiapake nedha bengi saben dina.
The grim knights chased the fleeing thief.	Para satriya surem ngoyak maling sing mlayu.
It was morning, so there was still time.	Wis esuk, dadi isih ana wektu.
The clinic is located next to the old one.	Klinik dumunung ing jejere sing lawas.
The city is built on an extinct volcano.	Kutha iki dibangun ing gunung geni sing wis punah.
The thief ran from the back alley of the house.	Maling mlayu saka gang mburi omah.
The experience inspires others.	Pengalamane menehi inspirasi kanggo wong liya.
John was shocked.	John kaget.
Learning to write has become very popular.	Sinau nulis wis dadi populer banget.
Depression can be reduced with exercise.	Depresi bisa dikurangi kanthi olahraga.
Society became my polarization.	Masyarakat dadi saya polarisasi.
I can’t play the piano.	Aku ora bisa main piano.
The villagers have lately rarely attended church.	Wong-wong ndesa akhir-akhir iki wis jarang mlebu greja.
In times of general conflict, religious tolerance is respected.	Ing wektu konflik umum, toleransi agama diajeni.
The appearance of these lakes varies between seasons.	Penampilan tlaga iki beda-beda ing antarane musim.
labor unions sign contracts with companies.	serikat buruh nandatangani kontrak karo perusahaan.
Get the latest news about the company here.	Entuk kabar paling anyar babagan perusahaan ing kene.
For example, more soldiers returning from war are mutilated than are killed.	Contone, luwih akeh prajurit sing bali saka perang sing dimutilasi tinimbang sing tiwas.
He glanced at his watch.	Dheweke nglirik jam tangane.
A lot of talent is in singing and acting.	Bakat sing akeh banget ana ing nyanyi lan akting.
The flag was raised above the city.	Gendéra diangkat ing ndhuwur kutha.
She smoothed her skirt, grimaced, and left.	Dheweke smoothed dheweke rok, grimaced, lan lunga.
You have to stop doing it.	Sampeyan kudu mandheg nglakoni.
The officials told me to look for a place in the temple.	Para pejabat dhawuh marang aku supaya padha nggolèki papan suci ing Padaleman Suci.
Divide the potatoes into four equal pieces.	Dibagi kentang dadi papat potongan sing padha.
Politicians are notorious for using this method.	Politisi kondhang amarga nggunakake metode iki.
Roast chicken in the oven.	Ayam panggang ing oven.
Please clean the room as well.	Mangga ngresiki kamar uga.
It was nice to see a familiar face.	Iku apik kanggo ndeleng pasuryan menowo.
They use antiseptics to prevent infection.	Dheweke nggunakake antiseptik kanggo nyegah infeksi.
Who dared to commit such a traitorous act?	Sapa sing wani nglakoni tumindak pengkhianat kuwi?
When he was young, he became a judo champion.	Nalika isih enom, dheweke dadi juara judo.
This is a fun place.	Iki minangka papan sing nyenengake.
The wax seal is broken by a hungry wolf.	Segel lilin dipecah dening serigala luwe.
The landscape is amazing.	Landskap kasebut endah banget.
The food was not good.	Panganan padha ora enak.
Grandfather fell asleep in his chair.	Simbah keturon ing kursine.
He developed an interest in archeology.	Dheweke ngembangake minat ing arkeologi.
So he has to give	Dadi dheweke kudu menehi
The virus is easily spread among humans.	Virus kasebut gampang nyebar ing antarane manungsa.
Do you like to play chess?	Apa sampeyan seneng main catur?
The images depict people, animals, and landscapes.	Gambar kasebut nampilake wong, kewan, lan lanskap.
They broke their fangs in anger.	Wong-wong mau nyuwil taring nalika nesu.
Plus nothing of it under its fauna.	Plus rien de iku sous sa faune.
The use of color is common among artists.	Panganggone warna umume ana ing antarane seniman.
The college theater is crowded.	Teater kuliah wis rame.
Many birds like to touch the trees.	Akeh manuk sing seneng ndemek wit-witan.
The old man died quietly while asleep.	Wong tuwa mau mati kanthi tenang nalika turu.
Political corruption is common here.	Korupsi politik wis umum ing kene.
We need to ensure this system remains effective.	Kita kudu njamin sistem iki tetep efektif.
On the horse's side wagered a gold coin for his colt.	Ing sisih kuda wagered duwit receh emas kanggo colt kang.
My friend risked everything to tell her.	Kancaku menehi resiko kabeh kanggo ngandhani dheweke.
The soldiers descended into the woods.	Para wadyabala padha nglurug ing alas.
There was a part of the car radiator damaged.	Ana bagean saka radiator mobil rusak.
The leader hopes to improve the lives of ordinary people.	Pimpinan kasebut duwe pangarep-arep bisa ningkatake uripe rakyat biasa.
His lips quivered.	Lambene kluruk.
To cope with stress, they need to seek emotional support.	Kanggo ngatasi stres, dheweke kudu njaluk dhukungan emosional.
Sculpture specifically for the memory of the artist.	Patung khusus kanggo memori artis.
The celebration was marred by incessant rain.	Pahargyan kasebut dirusak dening udan sing ora mandheg.
Cars on the highway were bumper to bumper.	Mobil ing dalan tol padha bumper kanggo bumper.
Goats are slaughtered by humans.	Wedhus disembelih kanthi manungsa.
The area has a desert climate.	Wilayah kasebut nduweni iklim gurun.
They all lie, claim the “truth”, and hide their motives.	Kabeh padha ngapusi, ngaku "kayekten", lan ndhelikake motife.
Cooking carefully is the easiest way to prevent poisoning.	Masak kanthi ati-ati minangka cara paling gampang kanggo nyegah keracunan.
Your face must show determination.	Raimu kudu nuduhake tekad.
The merchant gave the cloth to the tailor.	Sing dagang menehi kain marang tukang jahit.
His “simple” demeanor hides his curiosity.	Sikap "sederhana" dheweke ndhelikake kapinterane.
The paddle race was canceled due to bad weather.	Lomba dayung dibatalake amarga cuaca ora apik.
The country’s decision is popular.	Kaputusan negara kasebut populer.
However, much has changed in recent years.	Nanging, akeh sing wis owah ing taun-taun pungkasan.
The mosque faces east, facing the rising sun.	Mesjid madhep wetan, tumuju srengenge munggah.
The water should be cold now.	Banyu kudu adhem saiki.
The mood grew oppressive.	Swasana tansaya oppressive.
I have no idea why!	Aku ora idea apa!
The old man was walking slowly down the street.	Wong tuwa iku mlaku alon-alon ing dalan.
Here is a list of hotels.	Punika daftar hotel.
He picked it up with some difficulty.	Dheweke njupuk munggah karo sawetara kangelan.
Our strategy is based on scientific principles.	Strategi kita adhedhasar prinsip ilmiah.
New buildings have appeared everywhere.	Bangunan anyar wis muncul ing endi-endi.
After an hour, everything was ready.	Sawise siji jam, kabeh wis siyap.
Let them take control of the situation, he said.	Ayo padha ngontrol kahanan, ujare.
The country is known for its architecture.	Negara kasebut dikenal kanthi arsitektur.
There was an error.	Ana kesalahan.
His father, the heir of the manor, had died.	Bapake, ahli waris manor, wis seda.
There is virtually no vegetation for miles around.	Sakbenere ora ana vegetasi kanggo mil watara.
Washable pillows are introduced.	Bantal sing bisa dicuci ditepangake.
The regime is marked by a lack of freedom.	Rezim kasebut ditandhani kanthi ora duwe kabebasan.
She grows roses as a hobby.	Dheweke tuwuh mawar minangka hobi.
My patients expect me to advise them on diet.	Pasien saya ngarepake aku menehi saran babagan diet.
Police searched the bag.	Polisi nggolèki tas.
Many businesses are moving to the area.	Akeh bisnis sing pindhah menyang wilayah kasebut.
In times of crisis, simple ideas remain popular.	Ing mangsa krisis, gagasan prasaja tetep populer.
The crowd gathered around the crowd.	Wong rame-rame padha ngumpul ngubengi wong sing rame.
For security reasons, the police landing was not announced.	Kanggo alasan keamanan, kebangkrutan polisi ora diumumake.
They grow into nearby tree branches.	Padha tuwuh dadi pang-pang wit sing cedhak.
Birds are graceful creatures.	Manuk iku makhluk sing anggun.
Farmers plant corn in this area.	Petani nandur jagung ing wilayah iki.
He visited the room, admiring the paintings on display.	Dheweke ngunjungi kamar, ngujo lukisan sing dipajang.
Our old village church is still alive.	Gréja desa lawas kita isih urip.
I think it’s fantastic.	Aku iku Fantastic.
Do not use detergent too much.	Aja nggunakake deterjen kakehan.
This ancient city is located on an island.	Kutha kuna iki dumunung ing sawijining pulo.
There are a number of opportunities for young people here.	Ana sawetara kesempatan kanggo wong enom ing kene.
The village houses have thick adobe walls.	Omah-omah desa nduweni tembok adobe sing kandel.
Rubber plants are a renewable resource.	Tanduran karet minangka sumber daya sing bisa dianyari.
He will be remembered for his economic legacy.	Dheweke bakal dikenang amarga warisan ekonomi.
The windows in this building are made of glass.	Jendela ing bangunan iki digawe saka kaca.
Arachnids have eight legs.	Arachnids duwe wolung sikil.
The chain accuses retailers of under-selling its goods.	Rantai kasebut nuduh para pengecer kurang adol barang-barange.
The banks of the river were lined with tall reeds.	Pinggir-piring bengawan mau dibuwang nganggo alang-alang sing dhuwur.
The breeding program failed.	Program breeding gagal.
Residents built the first bridge on the water.	Pedunung nggawe kreteg pisanan ing banyu.
Some children threw stones at a passing car.	Sawetara bocah mbalangi watu ing mobil sing liwat.
Where is the nearest bus stop?	Endi halte bis sing paling cedhak?
But professors love to teach.	Nanging profesor seneng mulang.
Here we will live forever!	Ing kene kita bakal urip ing salawas-lawase!
Roller skates njerit.	Roller skates njerit.
They need to quickly gather.	Padha kudu cepet kumpul.
Eventually they sank.	Wekasane padha klelep.
Indoor plants provide nutritious vegetables.	Tanduran ing njero ruangan nyedhiyakake sayuran sing nutrisi.
The car carrying the couple crashed.	Mobil sing nggawa pasangan kasebut tabrakan.
The people in this clan are romantic.	Wong ing klan iki romantis.
The sun hangs in the sky.	Srengenge nggantung ing langit.
The traffic is very heavy.	Lalu lintas rame banget.
Consume slowly.	Konsumsi alon-alon.
Passengers were evacuated from the front carriage.	Penumpang dievakuasi saka gerbong ngarep.
Rain fell today.	Udan tiba dina iki.
Checks and debit cards.	Cek lan kertu debit.
He was a well -known novelist.	Dheweke dadi novelis terkenal.
My teacher yelled through his nose.	Guruku bengok-bengok liwat irunge.
The train stopped at the entrance to the tunnel.	Sepur mandheg ing lawang mlebu trowongan.
This is a space.	Iki minangka papan.
He was definitely full of great ideas.	Dheweke mesthi kebak ide sing apik.
The butler led the guests into the living room.	Butler nuntun tamu menyang ruang tamu.
They met for more than fifty minutes.	Padha ketemu luwih saka seket menit.
He thought he was being obeyed.	Dheweke ngira yen dheweke dituruti.
In a linguistic sense, the word is plural.	Ing pangertèn linguistik, tembung iki jamak.
The posters contained fun slogans.	Poster-poster kasebut ngemot slogan-slogan sing nyenengake.
The package is very large.	Paket kasebut gedhe banget.
Make sure the meat is cooked properly.	Priksa manawa daging wis masak kanthi apik.
The island has no state.	Pulo ora duwe negara.
The muzzle is attached to the lion's mouth.	Muzzle dipasang ing cangkeme singa.
Tchaikovsky’s score is just too good.	Skor Tchaikovsky mung apik banget.
Many families feel neglected and ignored.	Akeh kulawarga sing rumangsa ora digatekake lan ora digatekake.
These rivers are the lifeblood of our city.	Kali-kali iki minangka panguripan kutha kita.
He was immediately out of the house after breakfast.	Dheweke langsung metu saka omah sawise sarapan.
Travelers work to save money	Wong lelungan nyambut gawe kanggo ngirit dhuwit
The smell of manure hung in the air.	Ambune manure nggantung ing awang-awang.
The study of magic is considered pseudoscience.	Sinau sihir dianggep pseudoscience.
Police have closed the city.	Polisi wis nutup kutha.
The river was unclean, so the fish died.	Kali iki najis, mula iwak-iwak padha mati.
The labor union threatened to go on strike.	Serikat buruh ngancam bakal mogok.
Suddenly, an unexpected event changes plans.	Dumadakan, acara sing ora dikarepke ngganti rencana.
The young eagle flew away from its nest.	Elang nom mau mabur saka susuhe.
The boy fell asleep while reading a book.	Bocahe keturon nalika maca buku.
Pour the lemon juice into a storage container.	Tuang jus lemon menyang wadhah panyimpenan.
He wants to know who is to blame.	Dheweke kepengin ngerti sapa sing kudu disalahake.
I need this translation service.	Aku butuh layanan terjemahan iki.
A small red liquid dripped from the glass.	Cairan abang cilik sing netes saka kaca kasebut.
My friend never told me his name.	Kancaku ora tau ngandhani jenenge.
A wide range of chemicals are used in industry.	A sawetara saka sudhut bahan kimia digunakake ing industri.
The tour guide spoke for a long time.	Pemandu wisata ngomong suwe.
Fuel spills while refueling	Bahan bakar tumpah nalika ngisi bahan bakar
Increase in food production and population	Tambah ing produksi pangan lan populasi
How many lives were lost in the war?	Pira nyawa sing ilang ing perang?
He was assigned to the station.	Dheweke ditugasake ing stasiun.
People need water to drink and bathe.	Wong butuh banyu kanggo ngombe lan adus.
She wore expensive clothes.	Dheweke nganggo sandhangan sing larang.
She meets him in the morning by accident.	Dheweke ketemu dheweke ing wayah esuk kanthi ora sengaja.
War has been a war in history for many reasons.	Perang wis perang ing sajarah kanggo akeh alasan.
We commend you for your excellent work.	Kita muji sampeyan kanggo karya apik banget.
He easily lifts heavy objects.	Dheweke gampang ngangkat barang sing abot.
How many characters is this story?	Pira tokoh crita iki?
He ordered four beers, then two glasses of water.	Dheweke pesen papat bir, banjur rong gelas banyu.
Travel enthusiasts find many hidden gems.	Penggemar lelungan nemokake akeh permata sing didhelikake.
The piece itself is in beautiful condition.	Piece dhewe ing kondisi ayu.
The prince sat at the head of the table.	Pangeran lungguh ing sirah meja.
The tree can grow up to ten meters.	Wit bisa tuwuh nganti sepuluh meter.
You can take it slowly in the beginning.	Sampeyan bisa njupuk alon-alon ing wiwitan.
My aunt is a talented baker.	Bulikku dadi tukang roti sing bakat.
Place on a baking tray.	Selehake ing tray manggang.
They looked at the scars of my past.	Padha menthelengi bekas-bekas masa laluku.
He felt very awkward about it.	Dheweke rumangsa kikuk banget babagan perkara kasebut.
Factories produce more goods every day.	Pabrik ngasilake luwih akeh barang saben dina.
It was a big disappointment.	Iku kuciwane gedhe.
An undisciplined apprentice will not progress very well.	Magang sing ora disiplin ora bakal maju banget.
The taste of this variety is delicious.	Rasa macem-macem iki enak.
They took the ring from the sand.	Padha njupuk dering saka wedhi.
The city is covered in fog.	Kutha ketutupan pedhut.
Another break for refreshments.	Istirahat liyane kanggo refreshments.
The cats are colorful.	Kucing-kucing mau werna-werna.
She agrees to see.	Dheweke setuju kanggo ndeleng.
Casemaios	Casemaios
The fog began to brighten.	Kabut wiwit padhang.
Sometimes, something unusual happens.	Kadhang kala, ana kedadeyan sing ora biasa.
There are trees everywhere.	Ana wit-witan nang endi wae.
First, we need two cups of brown sugar.	Kaping pisanan, kita butuh rong cangkir gula abang.
You have to learn the names for various molecules.	Sampeyan kudu sinau jeneng kanggo macem-macem molekul.
For centuries, economists have studied the distribution of money.	Wis pirang-pirang abad, para ahli ekonomi wis sinau babagan distribusi dhuwit.
The village is smaller than the hamlet.	Desa kasebut luwih cilik tinimbang dhusun.
A large number of economic migrants have arrived.	A nomer akeh migran ekonomi wis teka.
If there is a further decline, the consequences will be severe.	Yen ana penurunan luwih lanjut, akibate bakal abot.
Tell her to drive more carefully.	Marang dheweke kanggo drive luwih ati-ati.
Heart and mind collision.	Ati lan pikiran tabrakan.
She spent several hours arranging flowers in vases.	Dheweke ngentekake pirang-pirang jam nata kembang ing vas.
A committee was formed to make a plan.	Panitia dibentuk kanggo nggawe rencana.
The river is cold.	Kali iki adhem.
Which one should you choose?	Sampeyan kudu milih sing endi?
Transportation here is good.	Transportasi ing kene apik.
But honesty is too expensive for some people.	Nanging kejujuran iku larang banget kanggo sawetara wong.
The stone was diligently dipped into the mountain.	Watu kasebut kanthi tekun dicelupake ing gunung.
All skin should be rubbed with oil.	Kabeh kulit kudu digosok nganggo lenga.
Why do Dogs Have Collars?	Napa asu duwe kerah?
He lost his temper.	Dheweke ilang emosine.
The optimist says that the analysis is correct.	Sing optimis ujar manawa analisa kasebut bener.
All beings have the potential to suffer.	Kabeh makhluk duweni potensi nandhang lara.
These students often arrive late.	Murid-murid iki kerep teka telat.
This is not easy, but training makes it perfect.	Iki ora gampang, nanging latihan ndadekake sampurna.
She is breastfeeding anxiously but looks healthier.	Dheweke nyusoni kuwatir nanging katon luwih sehat.
Many people died in the war.	Akeh wong mati ing perang.
Cross your fingers as if to ask.	Nyabrang driji kaya-kaya arep njaluk.
As a solution, he gave a warning.	Minangka solusi, dheweke menehi peringatan.
It is a refuge for many criminals.	Iku papan perlindungan kanggo akeh kriminal.
There are four candidates.	Ana papat calon.
Kim went back to the room and closed the door.	Kim bali menyang kamar lan nutup lawang.
Experience has its advantages.	Pengalaman duwe kaluwihan.
The hero's father was killed by a robber.	Bapake pahlawan tiwas dening begal.
Who stole the blue from the bag?	Sapa sing nyolong biru saka tas?
Galaxies are scattered like seeds in a vast universe.	Galaksi kasebar kaya wiji ing jagad gedhe.
The water was amazing.	Banyune gumun banget.
She decided not to go to the wedding.	Dheweke mutusake ora menyang pesta.
Bear fell to the ground.	Bear tiba ing lemah.
We need to check her computer for malware.	Kita kudu mriksa komputer dheweke kanggo malware.
Now it’s hard to resist.	Saiki angel dilawan.
State department officials said the government was "very happy".	Pejabat departemen negara ujar manawa pamrentah "seneng banget".
Some people are quite skilled with bows and arrows.	Sawetara wong cukup trampil nganggo busur lan panah.
He is totally not handsome.	Dheweke babar pisan ora nggantheng.
Outside the small hotel, there were two young men arguing.	Ing njaba hotel cilik, ana nom-noman loro padha padu.
Clean the copper pot with vinegar.	Resik pot tembaga nganggo cuka.
Don't ruin the river!	Aja ngrusak kali!
That obviously his plan failed.	Sing jelas rencanane gagal.
Thick woods with leaves.	Kayu-kayu kandel karo godhong.
Music teachers dream about a music career.	Guru musik ngimpi babagan karir musik.
This dog needs a good home.	Asu iki butuh omah sing apik.
Violence erupted at the exhibition.	Kekerasan njeblug ing pameran.
This small restaurant serves excellent food.	Restoran cilik iki nyedhiyakake panganan sing apik banget.
The poor cannot buy food.	Wong mlarat ora oleh tuku pangan.
He will be recognized for his outstanding literary work.	Dheweke bakal diakoni amarga karya sastra sing luar biasa.
Thorn trees protect the precious flowers.	Wit eri ngayomi kembang-kembang sing larang regane.
Kites are a popular pastime in this capital.	Layang-layang minangka hiburan sing populer ing ibukutha iki.
The extreme heat melted the snow quickly.	Panas banget nyawiji salju kanthi cepet.
Fred thought the teacher was stupid.	Fred panginten guru punika bodho.
Coins on the mantelpiece.	Dhuwit recehan ing mantelpiece.
Faucets, sprinklers, and hoses are sold.	Faucet, sprinkler, lan selang didol.
Farmers only receive a relative amount for the harvest.	Petani mung nampa jumlah relatif kanggo panen.
He grew up to be a very good doctor.	Dheweke tuwuh dadi dokter sing apik banget.
Larger cities mean more pollution.	Kutha sing luwih gedhe tegese luwih akeh polusi.
It is an important task.	Iku tugas penting.
A drinking fountain stands next to the park.	Fountain ngombé ngadeg ing jejere taman.
The property is on a busy highway.	Properti kasebut ana ing dalan gedhe sing rame.
The moral message of this story! 	Pesan moral saka crita iki!
show! 	nuduhake!
show!	nuduhake!
What an amazing book!	Apa buku sing nggumunake!
The cursor blinks non-stop.	Kursor kedip-kedip tanpa leren.
The young woman fidgeted, startled by the sound.	Wong wadon nom-noman kasebut muter-muter, kaget karo swara kasebut.
Mustard oil has a high smoking point.	Minyak mustar nduweni titik udud sing dhuwur.
She spoke softly and gently.	Dheweke ngomong alon-alon lan alon-alon.
They trump up charges against the enemy.	Padha trump munggah tuduhan marang mungsuh.
The town square is surrounded by stone walls.	Alun-alun kutha diubengi tembok watu.
The swamps and western plains have diverse environments.	Rawa lan dataran kulon nduweni lingkungan sing maneka warna.
Let’s have fun, he said to himself.	Ayo padha seneng-seneng, ngandika ing awake.
He was an expert, but not well -known.	Dheweke ahli, nanging ora kondhang.
The two prisoners crawled to a safe place.	Wong loro tawanan kasebut nyusup menyang papan sing aman.
Dinner will be ready.	Nedha bengi bakal siap.
The hotel owner reiterated that they would be closed.	Pemilik hotel negesake maneh yen dheweke bakal ditutup.
He made the match.	Dheweke nggawe pertandhingan.
Free enterprise is the foundation of our society.	Perusahaan gratis minangka pondasi masyarakat kita.
Build a city, don’t build anything.	Mbangun kutha, ora mbangun apa-apa.
The prime minister will take questions from the media.	Perdana menteri bakal njupuk pitakonan saka media.
The dog came out of the cage.	Anjing mau metu saka kandhange.
We discussed football over lunch.	We rembugan bal-balan liwat nedha awan.
Our government was overthrown by a coup.	Pamrentahan kita digulingake kanthi kudeta.
Usually thieves enter homes to steal valuables.	Biasane maling mlebu omah kanggo nyolong barang-barang berharga.
He cut the machine and started running up the mountain.	Dheweke ngethok mesin lan miwiti mlaku munggah gunung.
The cut dives deeper into the abyss.	Pemotongan nyilem luwih jero menyang jurang.
The man was severely beaten.	Wong lanang digebugi parah.
He was looking for a witness.	Dheweke nggoleki saksi.
The wines were very good.	Anggur padha apik banget.
Selected first in the draft, he was thrilled.	Dipilih pisanan ing draf, dheweke seneng banget.
The painting is a masterpiece.	Lukisan kasebut minangka karya agung.
The chicken was delicious.	Pitik iku enak.
A gentle breeze swept the tall pine trees.	Angin sepoi-sepoi nyapu wit pinus sing dhuwur.
The animal squirted in his mouth.	Kéwan mau muncrat ing cangkemé.
The relationship lasted two weeks.	Hubungane suwene rong minggu.
Due to dim light, it reduces speed.	Amarga cahya surem, nyuda kacepetan.
This grammar test assesses word order.	Tes tata basa iki mbiji urutan tembung.
The air is humid.	Hawane lembab.
My stomach growled loudly.	Wetenge kluruk banter.
The researchers studied toxic chemicals in the air.	Para peneliti nyinaoni bahan kimia beracun ing udara.
I felt something was wrong with her face.	Aku rumangsa ana sing salah karo raine.
He brought his suitcase to the airport.	Dheweke nggawa koper menyang bandara.
The mansion was covered in ice.	Omah gedhong kasebut ditutupi es.
I couldn’t stop crying.	Aku ora bisa mandheg nangis.
The plane landed this afternoon.	Pesawat ndharat sore iki.
The earth's crust breaks up into pieces called tectonic plates.	Kerak bumi pecah dadi potongan-potongan sing diarani lempeng tektonik.
A photo of the officer was taken.	Foto petugas kasebut dijupuk.
She’s couture’s new boyfriend.	Dheweke dadi pacar anyar couture.
My new bike is black.	Sepeda anyarku ireng.
From an early age, he learned to play chess.	Wiwit cilik, dheweke sinau main catur.
Your thumbs should be parallel to each other.	Jempol sampeyan kudu sejajar karo siji liyane.
Oil, gas, and coal are fossil fuels.	Minyak, gas, lan batu bara minangka bahan bakar fosil.
This bridge is made for vehicles.	Jembatan iki digawe kanggo kendaraan.
You took the book, instead of me.	Sampeyan njupuk buku, tinimbang aku.
The merchandise is beautifully decorated.	Barang dagangane dihias apik.
Like humans, plants need sunlight to grow.	Kaya manungsa, tanduran butuh sinar matahari kanggo tuwuh.
I can’t concentrate on that closely!	Aku ora bisa konsentrasi karo raket kasebut!
His friends warned him not to go there.	Kanca-kancane ngelingi aja nganti mrana.
The road became quiet.	Dalan dadi sepi.
The accused has been sentenced to death.	Wong sing dituduh wis dihukum pati.
But usually he was a waiter.	Nanging biasane dheweke dadi pelayan.
The crew ate looking for a place for the perpetrators.	Para punggawa dhahar nggolèki papan kanggo para pelaku.
The man's skin was very pale.	Wong lanang iku kulite pucet banget.
They were all surprised to win.	Kabeh padha kaget amarga menang.
The crime rate here is high.	Tingkat kejahatan ing kene dhuwur.
Existing studies cannot explain how.	Pasinaon sing wis ana ora bisa nerangake carane.
Shut up, hurry!	Tutupen, cepet!
This earthquake is evidence of the cruelty of nature.	Lindhu iki minangka bukti saka kekejeman alam.
He hugged his friend.	Dheweke ngrangkul kancane.
The river is a rich source of minerals.	Kali iki minangka sumber mineral sing sugih.
They are a great match for those with good credit.	Padha cocog gedhe kanggo sing duwe kredit apik.
The plant opens and closes the petals.	Tanduran mbukak lan nutup kelopak.
Older people often suffer from dementia.	Wong tuwa kerep nandhang demensia.
The house needs three sides.	Omah butuh telung sisih.
something.	soko.
There is evidence of disagreement among patients.	Ana bukti sing ora setuju ing antarane pasien.
An elderly couple invited us to dinner.	Pasangan sing wis tuwa ngajak kita nedha bengi.
Construction on balconies should start from scratch.	Konstruksi ing balconies kudu diwiwiti saka awal.
The boat was surrounded by water on all sides.	Prau mau diubengi banyu ing kabeh pinggir.
Can salt water be fresh?	Apa banyu asin bisa dadi seger?
The girl's body was still warm.	Awake wong wedok isih anget.
Know when to say yes, and when to say no.	Ngerti kapan kudu ngomong ya, lan kapan ngomong ora.
He refused to participate.	Dheweke ora gelem melu.
He went without shoes for forty years.	Dheweke lunga tanpa sepatu suwene patang puluh taun.
small yard.	pekarangane cilik.
Biodiversity is declining rapidly in the region.	Keanekaragaman hayati mudhun kanthi cepet ing wilayah kasebut.
Farmers celebrated another year with a good harvest.	Para petani ngrayakake taun liyane kanthi panen sing apik.
Good health is a precious gift.	Kesehatan sing apik minangka hadiah sing larang regane.
The cupboard contained several plates and cutlery.	Lemari kasebut ngemot pirang-pirang piring lan alat makan.
Next to it no one likes poetry.	Jejere ora ana sing seneng geguritan.
Now we don’t see much of him.	Saiki kita ora weruh akeh dheweke.
He took the fruit from the tree.	Dheweke njupuk woh saka wit.
He was awarded an honorary doctorate.	Dheweke diwenehi gelar doktor kehormatan.
We need to reduce calories to lose weight.	Kita kudu nyuda kalori kanggo ngilangi bobot.
The hourglass is full of sand.	Jam pasir kebak pasir.
The moment of victory was only brief.	Momen kemenangane mung sedhela.
Damaged by hurricanes and heavy rains, the city	Rusak dening angin topan lan udan deres, kutha
I’m tired of city life.	Aku wis kesel urip kutha.
After the last presidential debate, one poll	Sawise debat presiden pungkasan, siji polling
Hopefully we can increase the number of doctors here.	Muga-muga bisa nambah jumlah dokter ing kene.
Plankton swims up into the light.	Plankton nglangi munggah menyang cahya.
The streets are lined with ancient stone buildings.	Lurung-lurung dijejeri wewangunan watu kuna.
This bird is enjoying the sun.	Manuk iki lagi ngrasakake srengenge.
He was often left alone	Dheweke asring ditinggalake dhewe
So your report is accurate.	Dadi laporan sampeyan akurat.
She was finally able to shake hands with her parents.	Dheweke pungkasane bisa salaman karo wong tuwa.
River boats run regularly on this navigable waterway.	Perahu kali mlaku kanthi rutin ing dalan banyu sing bisa dilayari iki.
Give it attention.	Menehi manungsa waé.
The restaurant is known for its delicious food.	Restoran iki dikenal kanggo panganan sing enak.
He carved ornaments from wooden blocks.	Dheweke ngukir ornamen saka blok kayu.
However, many participants opposed the ban.	Nanging, akeh peserta sing nentang larangan kasebut.
The city receives many visitors every year.	Kutha iki nampa akeh pengunjung saben taun.
Your father left this house for me.	Bapakmu ninggal omah iki kanggo aku.
It takes a long time to plant corn.	Butuh wektu suwe kanggo nandur jagung.
Want some?	Pengin sawetara?
Analysts predict that the price will go down.	Analis prédhiksi manawa rega bakal mudhun.
Injured workers in factories are not paid.	Buruh sing cilaka ing pabrik ora dibayari.
The waiter took my order.	Pelayan njupuk pesenanku.
She gaped at the fat man in his shirt suit.	Dheweke gaped marang wong lemu ing setelan klambi.
The runner stumbled and fell.	Pelari kesandung lan tiba.
Employees were wracked with worries.	Karyawan padha wracked karo kuwatir.
Students meet with committee members.	Siswa ketemu karo anggota panitia.
The problem is, no one knows where the rectangle goes.	Masalahe, ora ana sing ngerti menyang endi persegi dowo.
The future is not waiting for anyone.	Mangsa ora ngenteni sapa wae.
She washes the vegetables in a bowl.	Dheweke wisuh sayuran ing mangkuk.
She replied with a simple “yes”.	Dheweke mangsuli kanthi prasaja "ya".
The city library has a fine collection of ancient books.	Perpustakaan kutha nduweni koleksi buku-buku kuno sing apik.
He was greeted warmly at the door.	Dheweke disambut kanthi apik ing lawang.
The boy looked at the bright, freshly painted walls.	Bocahe mandeng tembok sing padhang lan anyar dicet.
The raped boy is walking through the crowd.	Bocah lanang sing gagah prakosa iku mlaku liwat wong akeh.
There was a dog barking at our heels.	Ana asu nggereng ing tumit kita.
One of the residents shouted in surprise.	Salah siji warga bengok-bengok kaget.
The city has gotten bigger.	Kutha iki wis dadi luwih gedhe.
Having been dating for years, they are in love.	Wis pirang-pirang taun pacaran, padha tresna.
We must not despair.	Kita kudu ora kentekan niat.
Investigators concluded that suicide was the most likely cause.	Para penyidik ​​​​nyimpulake yen bunuh diri minangka panyebab sing paling mungkin.
Way to doubt before speaking.	Cara mangu-mangu sadurunge ngomong.
Very good, isn't it?	Apik banget, ta?
the last rinse is important.	mbilas pungkasan iku penting.
He asked the government to consider the issue.	Dheweke njaluk pamrentah supaya nimbang masalah kasebut.
From above, the sky is nothing but blue.	Saka ndhuwur, langit ora liya biru.
Cookies are a staple food with kids all over the world.	Cookie minangka panganan pokok karo bocah-bocah ing saindenging jagad.
The missing pocket was a pair of pliers.	Kanthong sing ilang ana sepasang tang.
The branch of government that regulates virtue and order.	Cabang pamaréntahan sing ngatur kautaman lan ketertiban.
This plant produces peaches, plums, and pears.	Tanduran iki ngasilake peach, plum, lan pears.
Not all planets have the same diameter.	Ora kabeh planet duwe diameter sing padha.
Qigong is an ancient practice.	Qigong minangka praktik kuno.
Small spider veins cover the surface.	Urat laba-laba cilik nutupi permukaan.
Here are many rivers.	Ing kene akeh kali.
As a result, he became depressed.	Akibaté, dheweke dadi depresi.
It swings.	Iku swings.
The shepherd had no children of his own.	Pangon iku ora duwé anak dhéwé.
The second approach is directly to the source.	Pendekatan kapindho yaiku langsung menyang sumber.
The man called a taxi for her.	Wong lanang mau nelpon taksi kanggo dheweke.
The valley is silent unless there is a wind.	Lembah iku meneng kajaba ana angin.
He was struck consciously.	Dheweke disabetake kanthi sadar.
Soon, the money ran out.	Ora suwe, dhuwite entek.
The area is famous for its hard -working and frugal people.	Wilayah kasebut misuwur amarga wong sing kerja keras lan hemat.
Police officers are responsible for enforcing the law.	Petugas polisi tanggung jawab kanggo ngetrapake hukum.
I hesitated, surprised by the request.	Aku ragu-ragu, kaget karo panjaluk kasebut.
He was marked dead.	Dheweke ditandhani mati.
During the period of unrest, he fled abroad.	Sajrone periode kerusuhan, dheweke mlayu menyang luar negeri.
Poppets or dolls are quite ephemeral.	Poppets utawa boneka cukup ephemeral.
He was asked to resign from the cabinet.	Dheweke dijaluk mundur saka kabinet.
I try to floss every day.	Aku nyoba kanggo floss saben dina.
He considers himself superior to others.	Dheweke nganggep awake dhewe luwih unggul tinimbang wong liya.
There are many types of music in the world.	Ana akeh jinis musik ing donya.
The boat crossed the water.	Prau kasebut nyabrang banyu.
He quickly pulled out a pistol.	Dheweke cepet-cepet narik pistole.
He easily solves all problems.	Dheweke gampang ngrampungake kabeh masalah.
The plant is very happy with its beauty.	Tanduran kasebut seneng banget karo kaendahane.
His father was very eccentric and often acted strangely.	Bapake pancen eksentrik lan kerep tumindak aneh.
Use an iron to re -close the bag.	Gunakake wesi kanggo nutup maneh tas.
The council asks for our opinion.	Dhéwan nyuwun pendapat kita.
Listen to the movie once again.	Ngrungokake film sepisan maneh.
Now he’s walking into the house, dog.	Saiki dheweke mlaku-mlaku menyang omah, asu.
First of all, the house looks quiet.	Sepisanan, omah iki katon sepi.
Some people are obsessed with accuracy.	Sawetara wong kepengin banget karo akurasi.
She stirred the tea slowly.	Dheweke ngaduk teh alon-alon.
Used vegetable oil is a source of biodiesel.	Minyak nabati bekas minangka sumber biodiesel.
He was removed from ministry.	Dheweke dicopot saka pelayanan.
Weight training is an important part of physical fitness.	Latihan bobot minangka bagean penting saka kebugaran fisik.
He was tired of being told what to do.	Dheweke wis kesel didhawuhi apa.
Some species, such as this bird, are not threatened.	Sawetara spesies, kayata manuk iki, ora kaancam.
The city council stood firm.	Dewan kutha ngadeg mantep.
She quickly ate dinner.	Dheweke cepet mangan nedha bengi.
In many ways, this seems synonymous with desire.	Ing pirang-pirang cara, iki katon sinonim karo kepinginan.
Local newspapers complained loudly about the situation.	Koran lokal sambat banget babagan kahanan.
They often show up for tourists.	Padha kerep tampil kanggo turis.
My economic situation is good.	Kahanan ekonomi saya apik.
This rough instrument is difficult to use.	Instrumen kasar iki angel digunakake.
The lecture was interrupted by students shouting.	Kuliah diselani karo murid sing bengok-bengok.
My sister uses chillies a lot for cooking.	Sedulurku nggunakake lombok akeh banget kanggo masak.
We are looking for a new job.	We are looking for proyek anyar.
This plant has thick, green leaves.	Tanduran iki nduweni godhong sing kandel lan ijo.
Breakfast was simple but very filling.	Sarapan iki prasaja nanging kenyang banget.
Stop using vulgar language, they say.	Mungkasi nggunakake basa vulgar, padha ngandika.
However, he immediately changed his mind.	Nanging, dheweke enggal ngowahi pikirane.
The speech was short and direct.	Pidato kasebut cekak lan langsung.
Formerly the richest country in the world, it is now the poorest.	Biyen negara paling sugih ing donya, saiki paling miskin.
Teachers encourage children to do the right thing.	Guru ngajak bocah-bocah supaya nindakake perkara sing bener.
Generally the horses were silent.	Umume jaran padha meneng.
A good woman is to cover her hair with a scarf.	Wong wadon sing apik iku nutupi rambute nganggo selendang.
At that moment, he was breathing heavily in and out.	Nalika iku, dheweke ambegan abot lan metu.
Experience has taught him to be patient.	Pengalaman wis mulang dheweke supaya sabar.
The product contains selenium.	Produk kasebut ngemot selenium.
Police arrested the two men.	Polisi nangkep wong loro.
Architects ’plans for the new home are controversial.	Rencana arsitek kanggo omah anyar kontroversial.
They are located differently from the game of cards.	Padha mapan beda karo game saka kertu.
In this country, people often walk without forests.	Ing negara iki, wong asring mlaku tanpa alas.
The incident started at ten in the morning.	Kedadeyan kasebut diwiwiti jam sepuluh esuk.
Mosquitoes, especially female ones, are bitten in the evening and at dawn.	Nyamuk, utamane sing wadon, nyenyet ing wayah sore lan subuh.
Only one candidate is eligible.	Mung siji calon sing layak.
Farmers face new difficulties in farming every year.	Petani ngadhepi kesulitan anyar ing tani saben taun.
He insisted on getting a job.	Dheweke ngeyel njaluk proyek.
The wheat field is ready to be harvested.	Tegalan gandum wis siyap dipanen.
When it rained, the farmers worked late into the night.	Nalika udan, para tani nyambut gawe nganti wengi.
Unexpected results.	Hasile ora dikarepke.
I have killed him.	Aku wis matèni wong.
It’s just an explanation that makes sense.	Iku mung panjelasan sing ndadekake pangertèn.
Check only a piece of paper.	Cek mung selembar kertas.
She smiled softly.	Dheweke mesem mesem alus.
Often congestion is on the way.	Asring kemacetan ana ing dalan.
She spoke slowly, then laughed nervously	Dheweke ngomong alon, banjur ngguyu gugup
Some principles are found on his desk.	Sawetara prinsip ditemokake ing mejane.
Skewer eggplants, long, with a skewer.	Tusuk eggplants, dawa, kanthi tusuk sate.
Pink and purple have contrasting colors.	Jambon lan ungu duwe warna sing kontras.
She licked his lips, murmuring unknowingly.	Dheweke ndilat lambene, murmuring ora dingerteni.
Buckets are easily filled from water hydrants.	Ember gampang diisi saka hidran banyu.
Spell against traitors.	Mantra marang pengkhianat.
This amulet can protect the wearer from evil spirits.	Jimat iki bisa nglindhungi sing nganggo saka roh jahat.
The locals were happy to help from outside.	Wong-wong lokal padha seneng bantuan saka njaba.
Books can be found anywhere in the museum.	Buku-buku bisa ditemokake ing ngendi wae ing museum.
A perfect storm of disaster.	A badai sampurna saka bilai.
Use rubbing alcohol to clean the glasses thoroughly.	Gunakake alkohol rubbing kanggo ngresiki kaca tingal sak tenane.
He reached into his pocket and pulled out his wallet.	Dheweke nyeluk kanthonge lan ngetokake dompete.
My father was eager to find friends.	Bapakku sregep golek kanca.
Try writing without contractions.	Coba nulis tanpa kontraksi.
Impatient and noisy children followed him.	Bocah-bocah sing ora sabar lan rame ngetutake dheweke.
When the wedding was over, she sang and danced.	Nalika pesta rampung, dheweke nyanyi lan nari.
He drew a photo for display.	Dheweke nggambar foto kanggo tampilan.
I think I can give you more information, sir.	Kula kinten saged paring katrangan ingkang jangkep, Pak.
Felt pens, unlike brush pens, have no bristles.	Pena felt, ora kaya pulpen sikat, ora duwe bulu.
After a week, hunger began to creep up on my ribs.	Sawise seminggu, keluwen wiwit nggegirisi ing iga.
Finally I know what you meant yesterday.	Akhire aku ngerti maksudmu wingi.
He said he just wanted to work quietly.	Dheweke kandha yen dheweke mung kepengin nyambut gawe kanthi tenang.
Jajane is delicious.	Jajane enak.
Gas masks are used to protect us from harmful gases.	Topeng gas digunakake kanggo nglindhungi kita saka gas sing mbebayani.
Apply wax evenly.	Aplikasiake wax kanthi rata.
We have already discussed this issue.	Kita wis ngrembug masalah iki.
It was a street light opposite his window.	Iku lampu dalan ngelawan jendhela kang.
It’s been several hours of walking.	Wis pirang-pirang jam mlaku-mlaku.
The pond is dug in the garden.	Kolam digali ing kebon.
He could be fined for not participating.	Dheweke bisa didenda amarga ora melu.
The committee’s decision was not expected.	Putusan panitia ora samesthine.
The ship was anchored off the coast.	Kapal kasebut dilabuhake ing pesisir.
They were tired of fighting.	Wong-wong padha kesel perang.
The dedication began by noting the names of the victims.	Dedikasi kasebut diwiwiti kanthi nyathet jeneng para korban.
This bag weighs everything.	Tas iki abot kabeh.
She will not be coming to the wedding.	Dheweke ora bakal teka ing pesta kasebut.
The clouds were pounded by fog.	Awan-awan padha kabungkus kabut.
He was too tall for his own good.	Dheweke dhuwur banget kanggo kabecikane dhewe.
Police have set up checkpoints every few miles.	Polisi wis nyetel checkpoints saben sawetara mil.
His blue eyes were flashing.	Mripate biru sumunar.
Ukurane laughed.	Ukurane diguyu.
Contador rode for the team.	Contador nitih kanggo tim.
Smoke from the chimney rose into the icy sky.	Kumelun saka cerobong asep ngumbul menyang langit es.
The defeated army was forgiven.	Tentara sing kalah diampuni.
Small companies need to invest more in research.	Perusahaan cilik kudu nandur modal luwih akeh ing riset.
He came to church earlier.	Dheweke teka ing gereja luwih awal.
Over time, the temperature rises significantly.	Swara wektu, hawa hawa adhem mundhak sacara signifikan.
He has a strong jaw.	Dheweke duwe rahang sing kuwat.
He burst into the house, waving a rock.	Dheweke njeblug mlebu omah, karo ngacungake parang.
His eyes widened in surprise.	Mripate mlengos kaget.
The night was pitch dark.	Wengi peteng ndhedhet.
Because the campus was fully booked, no one was accepted.	Amarga kampus wis kebak dipesen, ora ana sing ditampa.
Passengers can buy tickets at the automatic ticket machine.	Penumpang bisa tuku tiket ing mesin tiket otomatis.
The family was shocked by the claim.	Kulawarga kasebut kaget karo pratelan kasebut.
The poor are cruelly exploited.	Wong miskin dieksploitasi kanthi kejam.
There is a rain forecast for today.	Ana ramalan udan kanggo dina iki.
The soldier's sword dripped blood.	Pedhange prajurit netes getih.
Scientists have discovered distant stars.	Para ilmuwan nemokake lintang sing adoh.
It will soon be very dark.	Rauh bakal peteng banget.
The argument, however, remains academic.	Argumentasi, Nanging, tetep akademisi.
This fountain has been neglected.	Banyu mancur iki wis diabaikan.
Do what is most important to you.	Nindakake apa sing paling penting kanggo sampeyan.
The sago tree is the tallest tree in the forest.	Pohon sagu minangka wit paling dhuwur ing alas.
The air is warm and pleasant.	Hawane anget lan nyenengake.
She drinks a few cups of tea every day.	Dheweke ngombe sawetara cangkir teh saben dina.
The cheese is cut into plates.	Keju dipotong dadi piring.
The settlement produced enough food to feed the small country.	Pemukiman kasebut ngasilake panganan sing cukup kanggo panganan negara cilik.
They spent so much time together.	Padha ngginakaken dadi akeh wektu bebarengan.
Learn to learn tasks.	Sinau sinau tugas.
Pour in the cream and sugar, stirring constantly.	Pour ing krim lan gula, aduk terus.
He played football all year.	Dheweke main bal-balan kabeh taun.
Gyrfalcon’s sharp talons always give problems.	Talons gyrfalcon kang landhep tansah menehi masalah.
Although the student population is small.	Senajan populasi mahasiswa cilik.
No one can have much sympathy for people like that.	Ora ana sing bisa duwe simpati akeh marang wong-wong kaya ngono.
Carrots are considered a very healthy vegetable.	Wortel dianggep minangka sayuran sing sehat banget.
The president ordered that all money be refunded.	Presiden dhawuh supaya kabeh dhuwit dibalekake.
He was living with his mother at the time.	Dheweke urip karo ibune nalika iku.
In the courtyard, the lake is shining in the sun.	Ing plataran, tlaga kasebut sumunar ing srengenge.
Without him, the wedding would be ruined.	Tanpa dheweke, pesta kasebut bakal rusak.
Plants are always growing.	Tanduran tansah tuwuh.
The ingredients produce a very good taste.	Bahan-bahan kasebut ngasilake rasa sing apik banget.
There she is!	Ana dheweke!
Do you play football?	Apa sampeyan main bal-balan?
The library is within walking distance.	Perpustakaan ana ing jarak mlaku.
To read a book is really important.	Kanggo maca buku pancen penting.
Gradually they chewed on the hard meat.	Sithik-sithik padha ngunyah daging sing atos.
Thunder in the distance.	Gemuruh ing kadohan.
Refreshing winds during the day, bringing storms.	Angin sumilir ing wayah awan, nggawa badai.
This famous poem is now in the museum.	Geguritan sing misuwur iki saiki ana ing museum.
The electronics company recently opened a new factory.	Perusahaan elektronik bubar mbukak pabrik anyar.
His anger has diminished over the years.	Nepsune suda amarga taun-taun kepungkur.
Economic statistics are alarming.	Statistik ekonomi nguwatirake.
To grow a healthy plant, the soil must be healthy.	Kanggo tuwuh tanduran sing sehat, lemah kudu sehat.
Many widows rely on donations for their lives.	Akeh randha ngandelake sumbangan kanggo urip.
All other religions are derived from this faith.	Kabeh agama liyane asale saka iman iki.
Some investors demanded that the shares be sold.	Sawetara investor njaluk supaya saham kasebut didol.
The music stopped, and he carefully turned it on.	Musik mandheg, lan dheweke kanthi ati-ati nguripake.
This plant grows well in the desert.	Tanduran iki tuwuh subur ing ara-ara samun.
So you should not forget this.	Dadi sampeyan kudu ora lali iki.
The storm threatened to disrupt the race.	Badai ngancam bakal ngganggu mlakune balapan.
A very good number.	A nomer apik banget.
He couldn’t reach the doorbell, so he knocked on the door.	Dheweke ora bisa tekan bel lawang, mula dheweke ngetuk lawang.
Being very cold, it can cause hypothermia.	Kasedhiya kadhemen banget, bisa nyebabake hipotermia.
He was hit by a car.	Dheweke ditabrak mobil.
The tiger is a large cat with a strong jaw.	Macan iku kucing gedhe kanthi rahang sing kuat.
Pashtuns are historically nomadic people.	Pashtun minangka wong nomaden historis.
Many people were shocked to learn of his death.	Akeh wong sing kaget ngerti sedane.
Water droplets begin to condense.	Tetesan banyu wiwit kondensasi.
Basic sanitation is often lacking in poor countries.	Sanitasi dhasar asring kurang ing negara-negara miskin.
Firefighters had to pump water from the surrounding rivers.	Petugas pemadam kebakaran kudu ngompa banyu saka kali ing saubengé.
Jane was so fond of reading detective stories.	Jane dadi seneng maca crita detektif.
He grows vegetables in the garden.	Dheweke tuwuh sayuran ing kebon.
We made a shelter from a thatched roof.	Kita nggawe papan perlindungan saka atap jerami.
Four hours later, he arrived.	Patang jam mengko, dheweke teka.
The water does not boil, it evaporates.	Banyu ora godhok, nguap.
Inspectors announced that the restaurant had closed.	Inspektur ngumumake yen restoran wis ditutup.
Experiments with lasers have yielded interesting results.	Eksperimen karo laser wis ngasilake asil sing menarik.
The slender boy looked at her in amazement.	Bocah sing langsing nyawang dheweke kanthi nggumunake.
The penalty for murder is death.	Paukuman kanggo matèni iku pati.
Little kids make snowballs.	Bocah cilik nggawe bola salju.
She heard an explosion from her family window.	Dheweke krungu jeblugan saka jendhela kulawargane.
The impact on the planet’s habitat is disturbing.	Dampake ing papan panggonane planet iki ngganggu.
Birth rates among adolescents in developed countries remain very low.	Tingkat kelahiran ing antarane remaja ing negara maju tetep sithik banget.
The priest raised the glass to the sky.	Imam ngangkat kaca menyang langit.
Many families lost their homes.	Akeh kulawarga sing ilang omah.
You can probably remove the battery.	Sampeyan mbokmenawa bisa mbusak baterei.
Some critics suggest that the system is broken.	Sawetara kritikus nyaranake manawa sistem kasebut rusak.
The party agreed to a compromise.	Partai kasebut setuju kanggo kompromi.
This is part of the family.	Iki minangka bagéan saka kulawarga.
The aperture is at the top.	Aperture ana ing sisih ndhuwur.
He provides a complete itinerary.	Dheweke nyedhiyakake itinerary lengkap.
Her senator tried to defend her husband.	Bojone senator nyoba mbela bojone.
Curious about the nature of the world.	Penasaran alam donya.
The quake disrupted the lives of local residents.	Lindhu kasebut ngganggu urip warga lokal.
The government has launched a plan to revitalize rural towns.	Pamrentah wis ngluncurake rencana kanggo revitalisasi kutha-kutha ing deso.
The guidelines for marriage are very clear.	Pedoman kanggo nikah jelas banget.
Tourists looked at the scenery, agape.	Turis nyawang pemandangan, agape.
The local community has filed a petition against the government.	Masyarakat lokal wis njaluk petisi marang pemerintah.
He bargained for the fare.	Dheweke tawar menawar ongkos.
He doesn’t use a computer anymore.	Dheweke ora nggunakake komputer maneh.
Lost into the woods and traveling the waylay.	Ilang menyang alas lan lelungan waylay.
The houses are made of clay bricks.	Omah-omah digawe saka bata lempung.
Excessive rainfall affects natural water sources.	Curah udan sing akeh banget nyebabake sumber banyu alam.
Carefully remove the clots with a swab.	Kasebut kanthi teliti, mbusak clots karo swab.
The ink then dries.	Tinta banjur garing.
He forgot three numbers to remember.	Dheweke lali telung jumlah sing kudu dieling-eling.
The economy is very healthy.	Ekonomi sehat banget.
The little girl was watching the other children playing.	Bocah wadon cilik kuwi nonton bocah-bocah liyane sing lagi dolanan.
He exposed his body to the elements.	Panjenenganipun kapapar awak kanggo unsur.
Slowly, but surely, our competitors caught up with us.	Alon-alon, nanging mesthi, saingan kita entuk kita.
She absentmindedly reached for her key.	Dheweke absentmindedly nggayuh kunci dheweke.
Radio waves are transmitted over long distances.	Gelombang radio ditularake liwat jarak sing adoh.
He was buried in a nearby cemetery.	Dheweke dikubur ing kuburan cedhak.
The atmosphere inside the store is oppressed.	Swasana ing njero toko iku oppressed.
Most people have no choice but to work.	Umume wong ora duwe pilihan kajaba kerja.
There has never been a structure like that.	Ora tau ana struktur kaya ngono.
Women’s magazines tend to focus on women’s issues.	Majalah wanita cenderung fokus ing masalah wanita.
She made some friends at the wedding.	Dheweke nggawe sawetara kanca ing pesta kasebut.
Household income and net income have increased.	Pendapatan rumah tangga lan penghasilan net wis mundhak.
The argument rests on the wrong premise.	Argumentasi gumantung ing premis sing salah.
His words contain vague threats.	Omongane ngemot ancaman sing ora jelas.
The warm glare from her body heated the room.	Sorotan anget saka awak dheweke panas kamar.
Scientists believe that better lighting can reduce crime.	Para ilmuwan percaya yen pencahayaan sing luwih apik bisa nyuda kejahatan.
Sorry, can you help me?	Nuwun sewu, saged nulungi kula?
Your work schedule is very full.	Jadwal kerjamu kebak banget.
The theater is almost full.	Teater meh kebak.
Arriving home, she finds her children sick.	Tekan omah, dheweke nemoni anak-anake lara.
One book was found at the bottom of the space in the archive.	Siji buku ditemokake ing ngisor papan ing arsip.
Much needed rain fell on the opposite coast.	Kathah needed udan tiba ing pesisir ngelawan.
Because he’s not moving, you can’t see him.	Amarga dheweke ora obah, sampeyan ora bisa ndeleng dheweke.
The guide is difficult to follow.	Pandhuan kasebut angel ditindakake.
Lawyer practice has declined over the past three years.	Praktek pengacara wis suda sajrone telung taun kepungkur.
Our cooperation is really important!	Kerjasama kita pancen penting!
The hereditary system is patriarchal.	Sistem turun temurun yaiku patriarki.
The temperature will start to drop.	Suhu bakal mulai mudhun.
Garbage and rubbish are everywhere.	Sampah lan uwuh ana ing endi-endi.
Mountain train chugging up the mountain.	Sepur gunung chugging munggah gunung.
The cows were grazing contentedly in the fields.	Sapi-sapi padha angon marem ing ara-ara.
Heat must be removed from the material.	Panas kudu dibuang saka bahan kasebut.
The town is located by the sea.	Kutha iki dumunung ing pinggir segara.
Is there anyone who will come first?	Apa ana sing bakal teka luwih dhisik?
I felt strong emotions rise in me.	Aku felt emosi kuwat munggah ing kula.
This year’s harvest could collapse the world food market.	Panen taun iki bisa ambruk pasar pangan donya.
We took a less crowded road.	Kita njupuk dalan sing kurang rame.
Weather forecasts predict rain.	Prakiraan cuaca prédhiksi udan.
He feels cheated when he doesn’t have time for her.	Dheweke rumangsa diapusi nalika dheweke ora duwe wektu kanggo dheweke.
Strengthen the adhesive.	Nguatake adesif.
A balanced diet ensures good health.	Diet sing seimbang njamin kesehatan sing apik.
They are advised to reduce the use of plastic.	Wong-wong disaranake nyuda panggunaan plastik.
She woke up very suddenly, gasping.	Dheweke tangi banget dumadakan, gasping.
We have to go!	Kita kudu lunga!
Students have to cram in too many classes.	Siswa kudu cram ing akeh banget kelas.
He spent several hours digging in the garden.	Dheweke ngentekake pirang-pirang jam ngeduk ing kebone.
He was looking for the key.	Dheweke nggoleki kuncine.
The tale is passed down from generation to generation.	Dongeng kasebut diwarisake kanthi turun-temurun.
The bus stop is a few steps up the road.	Halte bis sawetara langkah munggah ing dalan.
Business opportunities abound in the river basin.	Peluang bisnis akeh ing cekungan kali.
Those who listen to classical music usually become more intelligent.	Sing ngrungokake musik klasik biasane dadi luwih cerdas.
Only those sleeping in the upper beds were awake.	Mung sing turu ing ranjang ndhuwur padha tangi.
He was haunted by the memory of his smile.	Dheweke angker dening memori saka eseman kang.
You have lost focus.	Sampeyan wis ilang fokus.
The waves crashed on the rocky shores.	Ombake nyemplung ing pesisir watu.
The farmer's son was shocked to find him alive.	Anake wong tani kaget banget nalika ketemu dheweke urip.
Finish the rice.	Rampung beras.
Our ancestors had to commit crime.	Para leluhur kita kedah tumindak angkara.
To your left is a lovely park.	Ing sisih kiwa sampeyan ana taman sing apik banget.
She lifts weights at the gym every day.	Dheweke ngangkat bobot ing gedung olahraga saben dina.
They were all toying except me!	Kabeh padha dolanan kajaba aku!
The gardener pulls a rake in the yard.	Tukang kebon narik garu ing pekarangan.
She wore a silk robe.	Dheweke nganggo jubah sutra.
I stopped working when my boss started harassing me.	Aku mandheg kerja nalika bosku wiwit ngganggu aku.
The village doctor was called.	Dokter desa ditimbali.
The benefits of education are widely recognized.	Mupangat pendidikan diakoni kanthi akeh.
Some businesses already offer health insurance.	Sawetara bisnis wis nawakake asuransi kesehatan.
The forest is dark and full of terror.	Alas peteng lan kebak teror.
She was sweating.	Dheweke kringet.
Boaters should avoid crossing dangerous waters.	Boaters kudu nyingkiri nyabrang banyu mbebayani.
The roof collapsed.	Atapnya ambruk.
She was scared for her life.	Dheweke wedi kanggo uripe.
The tower began to shake when shock waves were felt.	Menara wiwit goyang nalika ombak kejut dirasakake.
The museum is large and interesting.	Museum iki gedhe lan menarik.
But they ate and drank in silence.	Nanging padha mangan lan ngombe kanthi meneng.
The syllogism that will be discussed here is very popular.	Silogisme sing bakal dibahas ing kene pancen misuwur.
She shrugged at the man's comments.	Dheweke shrugged ing komentar wong.
She sat silently, with her eyes closed.	Dheweke lungguh meneng, karo nutup mripate.
The carpet was covered in mud.	Karpet ditutupi lendhut.
Police have not yet revealed the identities of the victims.	Polisi durung ngumumake identitas para korban.
His head fell forward.	Sirahe ambruk maju.
He raised his fist in victory.	Dheweke ngangkat ajiné minangka kemenangan.
Hey, stop disturbing such a landscape sap.	Hey, stop ngganggu sap malang kuwi.
The roads are not bright and not maintained.	Dalan-dalan ora padhang lan ora dirawat.
Until now, it is believed that language is innate.	Nganti saiki, diyakini yen basa iku bawaan.
Do not kill.	Aja mateni.
A decade has passed since the tragedy.	Dasawarsa wis liwati wiwit tragedi kasebut.
It’s artificial.	Iku gawean.
She broke the bond that bound her with her family.	Dheweke mutusake ikatan sing ngikat dheweke karo kulawargane.
Skydivers jumped from a plane into a void.	Skydivers mlumpat saka pesawat menyang kekosongan.
Soon the roads will be paved.	Ora suwe dalan-dalan bakal diaspal.
Doctors recommend taking a variety of vitamin supplements.	Dokter menehi saran supaya njupuk macem-macem suplemen vitamin.
Tens of millions died in the great famine.	Puluhan yuta tiwas ing paceklik gedhe.
The guests were anxious to see the band.	Tamu-tamu padha sumelang kanggo ndeleng band.
Only adults can vote.	Mung wong diwasa sing bisa milih.
Children toy with dolls.	Bocah-bocah dolanan boneka.
Follow the signs to the parking lot.	Tindakake pratandha menyang parkir.
He ate horse wheat every morning.	Dheweke mangan gandum jaran saben esuk.
In Penny’s arcade, kids play claw machines.	Ing arcade Penny, bocah-bocah main mesin cakar.
Local farmers grow asparagus organically.	Petani lokal nandur asparagus sacara organik.
The jury deliberated for an unusual time.	Juri musyawarah kanggo wektu sing ora biasa.
Her smile was warm and genuine.	Esem dheweke anget lan asli.
They inspected the track carefully.	Padha mriksa trek kasebut kanthi teliti.
I don’t know who these people are.	Aku ora ngerti sapa wong-wong iki.
Stock trading financing with remote control.	Pembiayaan dagang saham kanthi remot kontrol.
The rise is predicted this year.	Munggah wis diprediksi ing taun iki.
We have bought the land.	Kita wis tuku tanah.
He pleaded not guilty.	Dheweke ngaku ora salah.
I pray to the lord of nature.	Aku ndedonga marang gustining alam.
Many cemeteries are found in the city.	Akeh kuburan sing ditemokake ing kutha kasebut.
Workers live in slums.	Buruh manggon ing kutha kumuh.
However, we believe it is universal.	Nanging, kita pracaya iku universal.
The boss looked at the line of workers.	Bos nyawang barisan buruh.
Locals said the shock was felt across the country.	Warga lokal ujar manawa kejut kasebut dirasakake ing saindenging negara.
The air is cool and crisp.	Hawane adhem lan asri.
Three supermodels were hired to show off the clothes.	Telung supermodel disewakake kanggo mamerake sandhangan kasebut.
Two large cities close by.	Loro kutha gedhe cedhak.
The train is late.	Sepur telat.
This laptop is a very elegant device.	Laptop iki minangka piranti sing elegan banget.
He drank a lot of wine at dinner.	Dheweke ngombe anggur akeh banget nalika nedha bengi.
Einstein published his theory of relativity.	Einstein nerbitaké téyori relativitasé.
This style of writing is underestimated among academics.	Gaya nulis iki diremehake ing kalangan akademisi.
Each group has its own customs and traditions.	Saben kelompok nduweni adat lan tradhisi dhewe-dhewe.
The wind increases the strength of the storm.	Angin nambah kekuwatane badai.
The walls have been painstakingly reconstructed.	Tembok wis direkonstruksi kanthi susah payah.
A carton of milk was on the table.	Karton susu ana ing meja.
He attended regular college at the university.	Dheweke kuliah rutin ing universitas.
How wet is the road?	Carane udan dalan?
He worked as a carpenter.	Dheweke kerja dadi tukang kayu.
The company auditor has checked my book.	Auditor perusahaan wis mriksa bukuku.
The protesters hid inside the parliament building.	Para demonstran ndhelik ing njero gedung parlemen.
He came and stood by the window, looking out.	Dheweke teka lan ngadeg ing jejere jendhela, nyawang metu.
A fairly simple task, but one takes great care.	A tugas cukup prasaja, nanging siji njupuk care banget.
The Act specifies that sandbags are required.	Undhang-undhang kasebut nemtokake karung pasir dibutuhake.
She looked in disbelief.	Dheweke mandeng ora percaya.
My class is huge.	Kelasku gedhe banget.
There are no civil servants in this country.	Ora ana PNS ing negara iki.
The suspect has not yet been tried.	Tersangka durung diadili.
The china cabinet should be polished.	Kabinet china kudu dipoles.
He suffered a complete mental disorder.	Dheweke ngalami gangguan mental sing lengkap.
They cried and fought non -stop all day.	Padha nangis lan padu tanpa henti sedina muput.
After smelling the food, the officer was salivating.	Sawise mambu panganan, petugas salivating.
She likes to eat this food.	Dheweke seneng mangan panganan iki.
They tend to find victims attractive.	Padha cenderung kanggo golek korban atraktif.
This morning was a rather unusual event.	Esuk iki ana acara sing rada ora biasa.
He travels all over the world.	Dheweke lelungan ing saindenging jagad.
He failed to notice the police car.	Dheweke gagal nggatekake mobil polisi.
Many historic buildings in the city were destroyed.	Akeh bangunan bersejarah ing kutha iki dirusak.
The crisis caused diplomatic tensions.	Krisis kasebut nyebabake ketegangan diplomatik.
The cabin is very cold.	Kabin kadhemen banget.
I was confused, but could later tell.	Aku bingung, nanging mengko bisa ngomong.
My brother went to work abroad.	Kakangku lunga kerja ing luar negeri.
On the left side of the room, free from noise.	Ing sisih kiwa kamar, bebas saka gangguan.
Learn how to build strong structures.	Sinau carane mbangun struktur sing kuat.
They struggled up the mountain.	Padha berjuang munggah gunung.
This is the bare bones of the story.	Iki minangka balung gundhul saka crita.
He is more agreeable today.	Dheweke luwih sarujuk dina iki.
Not a few professions are made illegal.	Ora sawetara profesi sing digawe ilegal.
He prefers the arid plains.	Dheweke luwih milih dhataran sing gersang.
The work of the farmer will bear fruit.	Karyane wong tani bakal metokake woh.
There are a variety of ways to organize a festival.	Ana macem-macem cara kanggo ngatur festival.
This old house needs a new roof.	Omah lawas iki butuh payon anyar.
Many universities offer courses on these subjects.	Akeh universitas nawakake kursus babagan subjek kasebut.
The squirrel is rolled in a pile of leaves.	Bajing digulung ing tumpukan godhong.
The old man's eyes were very small.	Mripate wong tuwa iku cilik banget.
The strawberry season is about to start quickly.	Musim stroberi bakal diwiwiti kanthi cepet.
For men, flower prints this season.	Kanggo pria, cetakan kembang ing musim iki.
There is an industrial park here.	Ana taman industri ing kene.
The fence is made of wire.	Pager digawe saka kawat.
Why do we have plastic bags?	Napa kita duwe kantong plastik?
She was so confused, she ran away.	Dheweke bingung banget, dheweke mlayu.
The pier has stairs with handrails.	Dermaga duwe undhak-undhakan kanthi pegangan tangan.
Jonah from the belly of the whale.	Yunus saka weteng paus.
She was strangled with her own hair.	Dheweke dicekik nganggo rambute dhewe.
He signaled a taxi, then went to the depot.	Dheweke menehi tandha taksi, banjur menyang depo.
The seabird’s enormous wings allow it to fly easily.	Swiwine manuk laut sing gedhe banget ngidini dheweke bisa mabur kanthi gampang.
There is also a road to a nearby town.	Ana uga dalan menyang kutha sing cedhak.
Look for cracks that can allow rain to enter.	Goleki retakan sing bisa ngidini udan mlebu.
Payone needs to be repaired.	Payone kudu didandani.
We have to do this once in a lifetime.	Kita kudu nindakake iki sapisan ing salawas-lawase.
Let your father decide!	Ayo bapakmu mutusake!
Since childhood, he grew up in the field.	Wiwit cilik, dheweke tuwuh ing sawah.
I met him a few days ago.	Aku ketemu karo dheweke sawetara dina kepungkur.
These are original ancient artifacts.	Iki minangka artefak kuno sing asli.
The nurse examined her.	Perawat mriksa dheweke.
Julie read this ad.	Julie maca iklan iki.
You can grow plants almost any height.	Sampeyan bisa tuwuh tanduran meh kabeh dhuwur.
It’s really popular with young people.	Iku pancene populer karo wong enom.
This amount of element is used to produce plastic.	Jumlah unsur iki digunakake kanggo gawé plastik.
The area was once famous for its thermal baths.	Wilayah iki biyen kondhang amarga adus termal.
We gathered around the campfire, telling ghost stories.	Kita kumpul ngubengi api unggun, nyritakake crita hantu.
A waterfall stretches deep into the ravine.	A grojogan mbentang jero menyang jurang.
He stood there, staring, unable to move.	Dhèwèké ngadeg ing kono, mandeng, ora bisa obah.
Jerry's body changes color.	Awak Jerry ganti warna.
The park is open to the public.	Taman iki mbukak kanggo umum.
His wrinkled face looked sad.	Raine sing kusut katon sedhih.
The water is clean and clear.	Banyune resik lan bening.
Morning meditation always helps me get out of bed.	Meditasi esuk tansah mbantu aku metu saka amben.
A study of climate change is underway.	Sinau babagan owah-owahan iklim ditindakake.
He worked in an architectural firm.	Dheweke kerja ing perusahaan arsitektur.
Local road maintenance is not good.	Pangopènan dalan lokal ora apik.
Ensuring adequate sleep is important for human health.	Njamin turu sing cukup penting kanggo kesehatan manungsa.
Everyone is equal to the law.	Kabeh wong padha karo hukum.
You can’t trust these people.	Sampeyan ora bisa dipercaya wong-wong iki.
Stores are expected to continue to offer product discounts.	Toko-toko samesthine bakal terus menehi diskon produk.
Meteorologists arrived some time before the storm struck.	Ahli meteorologi teka sawetara wektu sadurunge badai nyerang.
Clothes are recycled before modern recycling techniques.	Sandhangan didaur ulang sadurunge teknik daur ulang modern.
The boxer will challenge the kickboxing champion.	Petinju bakal nantang juara kickboxing.
Usually you are responsible for buying food.	Biasane sing tanggung jawab kanggo tuku panganan.
Do not bring wooden items into the room.	Aja nggawa barang kayu menyang kamar.
The smell is almost smelly.	Ambune meh mambu.
She changed into a beautiful dress for the wedding.	Dheweke ganti dadi gaun sing apik kanggo pesta.
The man looked like a liar.	Wong lanang kuwi katon goroh.
The waiter brought each glass of wine.	Pelayan nggawa saben gelas anggur.
The early settlers had an abundant supply of fresh water.	Pemukim awal duwe pasokan banyu seger sing akeh banget.
Exercise will help you stay in good shape.	Olahraga bakal mbantu sampeyan tetep ing kondisi apik.
Every daily conversation includes mentions of the weather.	Saben obrolan saben dina kalebu nyebutake cuaca.
Only one teacher was assisted.	Mung siji guru sing ditulungi.
He locked the door, knowing he was going to stop.	Dheweke ngunci lawang, ngerti yen dheweke bakal mandheg.
Better or worse, this is your destiny.	Luwih becik utawa luwih ala, iki nasibmu.
I threw my books on the floor.	Buku-bukuku dakcemplungake ing lantai.
Bread is provided at each meal.	Roti diwenehake saben dhaharan.
However, many studies contradict this belief.	Nanging, akeh panaliten sing mbantah kapercayan kasebut.
He wandered through the park aimlessly.	Dheweke ngumbara liwat taman tanpa tujuan.
He was apoplexy with anger.	Dheweke apoplektik karo nesu.
Parents need to tell their children every day.	Wong tuwa kudu ngandhani anak-anake saben dina.
Be careful that the cake is not too dry.	Ati-ati supaya kue ora garing banget.
Either plan is acceptable.	Salah siji rencana bisa ditampa.
Every continent has a different culture.	Saben bawana nduweni budaya sing beda-beda.
Dying in sleep is supposed to be peaceful.	Mati ing turu iku mesthine tentrem.
The young woman's words were interrupted by cheers.	Omongane wong wadon nom-noman mau diselani karo sorak sorak.
The farm supports the local community.	Peternakan ndhukung komunitas lokal.
Managers use bribes to ensure smooth management.	Manajer nggunakake suap kanggo njamin manajemen lancar.
The lid has blown this product.	Tutup wis diunekake produk iki.
The rats made a panicked run to the hole.	Tikus nggawe mlayu panik kanggo bolongan kasebut.
After this incredible tournament, the players returned home.	Sawise turnamen sing luar biasa iki, para pemain bali menyang omah.
Another accident happened today.	Kacilakan liyane kedadeyan dina iki.
The road ends at the river.	Dalan iki mungkasi ing kali.
The presidential election attracted three candidates.	Pemilu presiden narik telung calon.
The region produces much of the country’s agriculture.	Wilayah iki ngasilake akeh tetanen negara.
It was too rainy for swimming.	Udan banget kanggo nglangi.
He could not swim.	Dheweke ora bisa nglangi.
Soldiers were walking through the city.	Prajurit padha mlaku liwat kutha.
The harvest is plentiful, the weather is good.	Panen wis akeh, cuacane apik.
No one can blame him for his anger.	Ora ana sing bisa nyalahake dheweke amarga nesu.
Poor families have no pensions.	Kulawarga miskin ora duwe pensiun.
Old habits can be difficult to discard.	Kebiasaan lawas bisa angel dibuwang.
They drank until they were drunk.	Padha ngombe nganti mendem.
Secret branches of government have been secretly formed.	Cabang pamaréntahan rahasia wis diam-diam dibentuk.
They wanted to go their own way.	Wong-wong padha kepengin nglakoni dalane dhewe-dhewe.
Placing items in storage increases the space available.	Nempatake item ing panyimpenan nambah papan sing kasedhiya.
The pool is a small, blue oval.	Kolam iku cilik, oval biru.
The last time he visited his mother’s grave.	Wektu pungkasan dheweke ngunjungi kuburan ibune.
A dotted line divides the players.	A garis burik dibagi pemain.
Traveling every day is long and boring.	Lelungan saben dinane dawa lan mboseni.
So the road became difficult.	Dadi dalane dadi angel.
He does not speak a foreign language.	Dheweke ora nganggo basa manca.
Her hair was greasy and untidy.	Rambute lemu lan ora rapi.
Scales measure weight in kilograms.	Timbangan ngukur bobot ing kilogram.
Seal oil is also available for cooking and eating.	Minyak segel uga kasedhiya kanggo masak lan mangan.
Many companies work this way.	Akeh perusahaan sing makarya kanthi cara iki.
The roads are often partly quiet.	Dalan asring sebagéyan sepi.
Sometimes people choose to be alone.	Kadhangkala wong milih dhewekan.
Steam and smoke rose from the burning building.	Uap lan kumelun munggah saka bangunan sing kobong.
The bird's nest is very high.	Sarang manuk kasebut dhuwur banget.
The students sat for a long day.	Murid-murid padha lungguh ing dina sing suwe.
All the big cities on the coast.	Kabeh kutha gedhe ing pesisir.
The computer industry is thriving in this area.	Industri komputer berkembang ing wilayah iki.
Select the appropriate chapter.	Pilih bab sing cocog.
The lion looks like he’s looking for something.	Singa katon kaya nggoleki apa-apa.
Older people can remember that the fastest.	Wong sing luwih tuwa bisa ngelingi sing paling cepet.
Home remedy fabric softener.	Pelembut kain obat ngarep.
It is wise to keep promises.	Iku wicaksana kanggo netepi janji.
The store has a lot of merchandise.	Toko kuwi akeh dagangane.
Engineers are challenged to find alternatives to fossil fuels.	Insinyur ditantang golek alternatif kanggo bahan bakar fosil.
The teams play each other in a fun game.	Tim kasebut main saben liyane ing game sing nyenengake.
A large crowd of people came.	Akeh wong akeh sing teka.
The bird was singing in the tree.	Manuk mau nyanyi ing wit.
He won the event last year.	Dheweke menang acara kasebut taun kepungkur.
Ah, this is my family home.	Ah, iki omahe keluargaku.
The sculpture is very beautiful.	Patung kasebut apik banget.
The boy stretched, rubbing his nipples.	Bocahe mbentang, nggosok-gosok pentil.
I woke up with a stiff neck.	Aku tangi karo gulu kaku.
The elephant is very large.	Gajah iku gedhe banget.
He took the cup from the table.	Dheweke njupuk cangkir saka meja.
The knife lost four of the five blades.	Piso kasebut ilang papat saka limang lading.
The tradesman set up the tables in the study room.	Sing dagang nata meja-meja ing ruang belajare.
Hold the measuring cylinder at the top of the cup.	Tahan silinder ukur ing ndhuwur cangkir.
This construction activity caused significant damage.	Aktivitas konstruksi iki nyebabake karusakan sing signifikan.
Before leaving, he had to turn to his work.	Sadurunge budhal, dheweke kudu nguripake karyane.
A lot of money was spent on this project.	Kathah dhuwit dipunginakaken kangge proyek punika.
Power in this world has its limits.	Kekuwatan ing jagad iki ana watese.
We drove through a quiet road	We ndamel liwat dalan sepi
He lives in the city.	Dheweke manggon ing kutha.
The study concluded that prolonged rains should be avoided.	Panliten kasebut nyimpulake yen udan sing dawa kudu dihindari.
Let's get away from me!	Ayo lunga saka aku!
It pays to avoid interference.	Iku mbayar kanggo ngindhari gangguan.
Visit the museum website.	Dolan maring situs web museum.
We have to do a biopsy.	Kita kudu nggawe biopsi.
Seven different industry areas are recognized.	Pitu wilayah industri sing béda diakoni.
The story is based on real events.	Crita iki adhedhasar kedadeyan nyata.
Our students watched with interest.	Murid-murid kita nonton kanthi minat.
It was cold at night.	Ana hawa adhem ing wayah bengi.
The soldiers fled the camp.	Para prajurit ngungsi kemah.
He grows a lot of radishes every year.	Dheweke tuwuh akeh radishes saben taun.
I would not recommend this hotel to anyone.	Aku ora nyaranake hotel iki kanggo sapa wae.
Some fields are very wet	Sawetara lapangan teles banget
The mistake was an attempt to protect privacy.	Kesalahan kasebut minangka upaya kanggo nglindhungi privasi.
His lips moved, but no sound came out.	Lambene obah, nanging ora ana swara sing metu.
Sugar is refined and processed from sugar cane or beets.	Gula ditapis lan diolah saka tebu utawa bit.
You have to slow it down.	Sampeyan kudu alon mudhun.
Extract flower petals.	Extract kelopak kembang.
The car broke down while passing through town.	Mobil mogok nalika liwat kutha.
The cat sat on the bench.	Kucing lungguh ing bangku.
Take a quick shower after exercise, embarrassed.	Adus cepet-cepet sawise olahraga, isin.
The speech is clearly stated.	Pidhato menika dipunandharaken kanthi gamblang.
The dentist removed two damaged teeth.	Dokter gigi mbusak rong untu sing rusak.
Supervisors believe that young workers are just lazy.	Pengawas percaya yen buruh enom iku mung kesed.
Every action has the same and opposite reactions in nature.	Saben tumindak nduweni reaksi sing padha lan ngelawan ing alam.
She paused, looking thinking.	Dheweke ngaso, katon mikir.
Many insects are attracted to the light.	Akeh serangga sing ditarik menyang cahya.
Unbeknownst to him, he has made university history.	Tanpa ngerti, dheweke wis nggawe sejarah universitas.
Not long after, he entered the room.	Ora let suwe, dheweke mlebu kamar.
What happened is a mystery.	Apa sing kedadeyan pancen misteri.
Millions were stranded near the equator.	Mayuta-yuta padha terdampar ing cedhak khatulistiwa.
First, we need to have an idea of ​​the cost.	Kaping pisanan, kita kudu duwe gagasan babagan biaya.
He knew he was angry.	Dheweke ngerti yen dheweke nesu.
A mad dictator trying to control the world.	A diktator mad nyoba kanggo ngontrol donya.
It takes a snap to break a bottle.	Butuh sworo seru kanggo mecah botol.
Please do not be afraid.	Mangga aja wedi.
She was followed by her husband.	Dheweke disusul bojone.
Raccoons are a nuisance.	Rakun dadi gangguan.
The new law adds support for artists.	Undang-undang anyar nambah dhukungan kanggo seniman.
The weather here is always good.	Cuaca ing kene tansah apik.
The second quarter is wrapped up.	Triwulan kapindho wis dibungkus.
There will be no union with foreign powers.	Ora bakal ana persatuan karo kekuwatan asing.
All money is transferred.	Kabeh dhuwit ditransfer.
The flight seemed easy.	Penerbangan kasebut katon gampang.
She suffered from severe depression.	Dheweke nandhang depresi abot.
Try to complete this crossword puzzle, if you dare.	Coba ngrampungake teka-teki silang iki, yen sampeyan wani.
Find a good pen out of the box.	Golek pena apik saka kothak.
No longer taboo, homosexuality is accepted.	Ora maneh tabu, homoseksualitas ditampa.
Bring a teapot and hot water.	Nggawa teko lan banyu panas.
She was a stubborn woman.	Dheweke iku wong wadon kang wangkal.
A courtyard leads to a large, white building.	A plataran tumuju menyang bangunan gedhe, putih.
The bay is a “gathering place”.	Teluk kasebut minangka "panggonan kumpul".
It is in the best interest of the province.	Iku ing kapentingan paling apik saka provinsi.
The bodies had to be cremated.	Mayit-mayit mau kudu dikremasi.
Our electricity has been gone for several hours.	Listrik kita wis ilang sawetara jam.
Then David returned to the building where he had been staying.	Sang Prabu Dawud banjur bali menyang gedhong kang didhuwuri.
If possible, animals should be removed to a suitable habitat.	Yen bisa, kewan kudu dibuwang menyang habitat sing cocog.
This boil smells disgusting.	Godhok iki mambu njijiki.
The poem about the trees attracted the attention of the readers.	Geguritan babagan wit-witan narik kawigaten para pamaca.
Parasites can have a damaging effect on crops.	Parasit bisa duwe efek ngrusak ing crops.
We regularly take trips here.	We ajeg njupuk trip kene.
The glittering armor was in the corner.	Sandhangan waja sing kumrincing ana ing pojok.
The sculpture is made of jasper.	Patung iki digawe saka jasper.
He started looking when he left the house.	Dheweke miwiti nggoleki nalika dheweke ninggalake omah.
Put the ingredients in the pan one at a time.	Sijine bahan ing panci siji-sijine.
She died of skin cancer.	Dheweke tilar donya amarga kanker kulit.
There are many animals in this zoo.	Ana akeh kewan ing kebon binatang iki.
Five years later, his wife died.	Limang taun salajengipun, garwanipun tilar donya.
Her research examined the relationship between height and depression.	Panaliten dheweke nyinaoni hubungan antarane dhuwur lan depresi.
The best roses usually bloom in the spring.	Mawar sing paling apik biasane mekar ing musim semi.
The shipping industry has grown tremendously in recent years.	Industri kapal wis berkembang banget ing taun-taun pungkasan.
His green eyes shone like a smile.	Mripate ijo mencorong kaya mesem.
Clarification of what is meant.	Klarifikasi babagan apa sing dimaksud.
The crime remains unsolved.	Kadurjanan tetep ora kapecahake.
He begged for mercy.	Dheweke nyuwun pangaksama.
Exercise is a source of joy for many young people.	Olahraga minangka sumber kabungahan kanggo akeh bocah enom.
I have a small ant farm on my desk.	Aku duwe peternakan semut cilik ing mejaku.
The windows are painted shut.	Jendela-jendelane dicet tutup.
My neighbors are definitely asking for money.	Tangga-tanggaku mesthi njaluk dhuwit.
The hills in the distance were burnt.	Bukit-bukit ing kadohan padha gosong.
He has a bad reputation.	Dheweke duwe reputasi elek.
This is due to the growing consumer demand.	Iki amarga permintaan konsumen sing saya akeh.
His mother died of cancer.	Ibune tilar donya amarga kanker.
They reached the end, but there was no way out.	Padha tekan pungkasan, nanging ora ana dalan metu.
He said that since it started to rain heavily,	Dheweke kandha yen wiwit udan deres,
His face was also different.	Patrapipun ugi malih.
In many cultures, elders are often honored for their wisdom.	Ing pirang-pirang budaya, para pinituwa asring diajeni amarga kawicaksanane.
The radio story was broadcast on the radio.	Crita radio disiarkan ing radio.
He suggested that we upgrade this system.	Dheweke menehi saran supaya kita nganyarke sistem iki.
Meanwhile, the head of state announced the demonstration.	Kangge, kepala negara ngumumake demonstrasi.
Lots of people walking up the mountain.	Akeh wong sing mlaku munggah gunung.
The occult is a controversial field of study.	Ilmu gaib minangka bidang studi sing kontroversial.
I reminded him not to go there.	Aku ngelingake dheweke supaya ora lunga menyang kana.
He was wearing a mask.	Dheweke nganggo topeng.
Flat and strap women’s shoes.	Sepatu wanita warata lan tali.
The desperate woman never tried to jump.	Wong wadon nekat tau nyoba mlumpat.
The company’s profits rose last month.	Bathi perusahaan mundhak sasi kepungkur.
Stay away from criminals.	Tetep adoh saka kriminal.
The speaker mentions the great poets of the past.	Penutur nyebutake para pujangga gedhe ing jaman biyen.
The difference is the sentence.	Bentenane ukara kasebut.
It took me a night, but I ended up sleeping.	Butuh sewengi, nanging pungkasane turu.
The cheese was creamy.	Keju ana krime.
Buckle up!	Gesper munggah!
She had been worried all night.	Dheweke wis kuwatir kabeh wengi.
Bring the cheese to room temperature first.	Nggawa keju menyang suhu kamar dhisik.
He often changes direction.	Dheweke kerep ngganti arah.
Previous experiments have shown that this happens.	Eksperimen sadurunge wis nuduhake yen kedadeyan kasebut.
Today there was a major power outage.	Dina iki ana pemadaman listrik gedhe.
The mountains are still covered in snow.	Gunung-gunung isih katutup salju.
She cocked his head to one side.	Dheweke cocked sirahe menyang sisih siji.
The fleet is centered in the sky.	Armada pusaté ing langit.
The prime minister’s limousine ran through the city.	Limusin perdana menteri mlayu ngliwati kutha.
She crept into her bed.	Dheweke crept menyang amben dheweke.
Every year, many people agree that this is the year.	Saben taun, akeh wong setuju yen iki taun.
So he left without saying goodbye.	Mula dheweke lunga tanpa pamit.
This is a wonderful opportunity.	Iki minangka kesempatan sing apik banget.
Add salt to the pork roast.	Tambah uyah menyang panggang daging babi.
He crossed the street and got into the car.	Dheweke nyabrang dalan lan mlebu mobil.
Put in a basket of onions and peeled onions.	Lebokna ing kranjang bawang bombay lan bawang sing wis dikupas.
Police say they tried to rob him.	Polisi ujar manawa wong-wong mau nyoba ngrampog.
It will get easier as time passes.	Iku bakal dadi luwih gampang minangka wektu liwati.
The tower faces the city.	Menara iki madhep kutha.
Jill hung the laundry outside.	Jill nyumerepi umbah-umbah ing njaba.
The cancer is back, this time more advanced.	Kanker bali, wektu iki luwih maju.
At dawn, everything was still.	Ing wayah subuh, kabeh isih.
The cutlery set is useful for any food.	Set cutlery migunani kanggo panganan apa wae.
We may be in danger here.	Kita bisa uga ana ing bebaya ing kene.
History of international conflict.	Sejarah konflik internasional.
Drink a glass of wine.	Ngombe segelas anggur.
At the end of the day, he was tired.	Ing pungkasan dina, dheweke kesel.
The river flows fast between the thick green banks.	Kali iki mili deres ing antarane pinggir ijo sing kandel.
The truck was parked near the garage.	Truk diparkir ing cedhak garasi.
Follow the example.	Tindakake tuladha.
The neighboring village is a fishing community.	Desa tetanggan kasebut minangka komunitas nelayan.
The demonstration was peaceful.	Demonstrasi kasebut kanthi tentrem.
Local governments want to increase local shopping facilities.	Pemerintah daerah pengin nambah fasilitas blanja lokal.
Towing trucks haul timber to the sawmill.	Truk-truk penarik ngangkut kayu menyang pabrik sawmill.
Group the words together.	Klompok tembung kasebut bebarengan.
He ordered the porter to bring a suitcase.	Dheweke mrentah portir nggawa kopere.
Do you want to taste ice cream?	Apa sampeyan pengin ngrasakake es krim?
Many people prefer to listen to music rather than be silent.	Akeh wong luwih seneng ngrungokake musik tinimbang meneng.
He might sleep through the night, do his chores.	Dheweke bisa uga turu sewengi, nindakake pakaryan.
A beautiful symbol of the natural wealth of the country.	Simbol ayu saka kasugihan alam negara.
Heavy snow left people in their homes.	Salju sing deres njalari wong-wong ing omah-omahé.
Train stations across the country will be closed.	Stasiun sepur ing saindenging negara bakal ditutup.
He helped me out of the truck.	Dheweke nulungi aku metu saka truk.
You have to eat vegetables.	Sampeyan kudu mangan sayuran.
This is common practice.	Iki minangka laku umum.
But after ten years, the trend is back.	Nanging sawise sepuluh taun, tren kasebut mbalik.
Those suspected of raping will face heavier punishment.	Sing dicurigai pemerkosa bakal ngadhepi paukuman sing luwih abot.
Some things he did not know.	Sawetara perkara sing ora dingerteni dheweke.
In the mountains, it is very quiet.	Ing gunung, sepi banget.
The work took longer than expected.	Pakaryan kasebut luwih suwe tinimbang sing dikira.
There are strong cases for improving border security.	Ana kasus sing kuat kanggo nambah keamanan tapel wates.
The population is predicted to increase.	Populasi diramalake bakal tambah.
The cabinet is made of varnished wood.	Lemari digawe saka kayu varnished.
It can cause cancer and other diseases.	Bisa nyebabake kanker lan penyakit liyane.
We drank and ate until they were stuffed.	We ngombe lan mangan nganti padha diiseni.
The earth looks like a desert.	Bumi katon kaya ara-ara samun.
Provide meals for the family.	Nyedhiyani dhaharan kanggo kulawarga.
The beginning of spring will be delayed.	Awal musim semi bakal ditundha.
Arrive at your destination during the day.	Tekan panggonan sing dituju ing wayah awan.
Water evaporates from the sea and condenses into clouds.	Banyu nguap saka segara lan kondensasi dadi awan.
The local library contains thousands of books.	Perpustakaan lokal ngemot ewonan buku.
The young men listened carefully to every word.	Nom-noman kasebut ngrungokake kanthi teliti saben tembung.
Fishermen were hoping to net some fish.	Nelayan padha ngarep-arep kanggo net sawetara iwak.
The reason for the increase is uncertain.	Alasan kanggo mundhak ora mesthi.
This phenomenon has been verified in scientific studies.	Fenomena iki wis diverifikasi ing studi ilmiah.
Birds eat fish.	Manuk mangan iwak.
He was a successful farmer, and had a spacious home.	Dheweke dadi petani sing sukses, lan duwe omah sing wiyar.
The mother bird lays four spotted eggs.	Manuk biyunge ngetokake endhog bintik papat.
Trivial matter, easy to accomplish.	Prakara sepele, gampang dirampungake.
These animals are hunted for pelts.	Kéwan iki diburu kanggo pelts.
The wall separates the two sides of the city.	Tembok kasebut misahake loro sisih kutha.
Leaning on the foot of the bed is enough.	Mlipir ing sikil amben wis cukup.
In this book, you will learn about important historical events.	Ing buku iki, sampeyan bakal sinau babagan acara sejarah sing penting.
He gave a detailed description of the accident.	Dheweke menehi katrangan rinci babagan kacilakan kasebut.
Your teacher will tell you the rules.	Guru sampeyan bakal ngandhani aturan kasebut.
The city has suffered several disasters recently.	Kutha iki wis nandhang sawetara bencana bubar.
Melville has published many books.	Melville wis akeh buku diterbitake.
Only change one item at a time.	Mung ngganti siji item ing wektu.
We swept the house for clues.	Kita nyapu omah kanggo pitunjuk.
Griffin is a mythical creature.	Griffin minangka makhluk mitos.
Slowly sipping his coffee, he stroked his beard.	Alon-alon nyruput kopi, ngelus-elus jenggot.
Budget declined.	Anggaran ditolak.
Tigers are great pets for small children.	Macan minangka pet sing apik kanggo bocah cilik.
This material is used everywhere in everyday life.	Materi iki digunakake ing endi wae ing saben dinten.
She and another league of dancers led the parade.	Dheweke lan liga penari liyane mimpin parade.
This is an old house.	Iki omah lawas.
The dust particles were crossing the room.	Wêdakakêna bledug padha nyabrang kamar.
The number of firefighters has been reduced.	Jumlah petugas pemadam kebakaran wis suda.
The river has carved out this mountain.	Kali wis ngukir gunung iki.
I have to help my father.	Aku kudu nulungi bapakku.
The bridge provides access across the river.	Jembatan kasebut nyedhiyakake akses nyabrang kali.
Many of these villagers are suffering from cancer.	Akeh warga desa iki sing kena kanker.
The building is surrounded by mature trees.	Bangunan iki diubengi dening wit-witan diwasa.
The union has become moribund.	Uni wis dadi moribund.
They were heavily censored.	Padha disensor banget.
My brother is another tennis coach.	Kakangku liyane pelatih tenis.
The meeting was moved from one building to another.	Rapat kasebut dipindhah saka siji bangunan menyang liyane.
He read it twice.	Dheweke maca kaping pindho.
Bread knives are very useful in the kitchen.	Piso roti migunani banget ing pawon.
Thousands of damaged homes prove the devastation of the war.	Ewonan omah sing rusak mbuktekake karusakane perang.
The rower has broken up with his girlfriend.	Sing pendayung wis pisah karo pacare.
He was careful to get rid of unplayed toys.	Dheweke ngati-ati nyisihake dolanan sing ora dimainake.
Competing scientists are creating new forms of energy.	Para ilmuwan saingan nggawe bentuk energi anyar.
The city governor is a good man.	Gubernur kutha iku wong sing apikan.
The strange smell made him jump.	Ambune aneh nggawe dheweke mlumpat.
The star was covered by dust from a nearby storm.	Lintang kasebut katutup dening bledug saka prahara sing cedhak.
He seemed to not care what he thought.	Dheweke kaya ora peduli apa sing dipikirake.
We comb and brush our hair.	Kita nyisir lan nyikat rambut.
The journey was without incident.	Perjalanan kasebut tanpa kedadeyan.
He drove the car quickly through the expanse of forest.	Dheweke nyopir mobil kanthi cepet ngliwati jembar alas.
Tricks to build strong bones	Trik kanggo mbangun balung sing kuwat
These previous results inspired decades of research.	Iki asil sadurungé inspirasi dekade riset.
The tumor was not detected for several years.	Tumor kasebut ora dideteksi nganti pirang-pirang taun.
Soon, everyone knew this was a hoax.	Ora let suwe, kabeh wong ngerti yen iki hoax.
We need workers from the countryside.	We need buruh saka deso.
Much of the citrus harvest is concentrated in the area.	Kathah panen jeruk dikonsentrasi ing wilayah kasebut.
All the boys were playing with marbles.	Kabeh cah lanang padha dolanan marmer.
The honey is worth several thousand dollars.	Madu kasebut regane pirang-pirang ewu dolar.
Wearing only a bathing suit, he jumped into the sea.	Mung nganggo klambi adus, dheweke mlumpat menyang segara.
In fact, many disagree.	Nyatane, akeh sing ora setuju.
A sign has been made for the missing child.	Tandha wis digawe kanggo bocah sing ilang.
My brother can play basketball.	Kakangku bisa main basket.
The manager was immediately called.	Manajer kasebut langsung ditimbali.
The tacticians rarely approached.	Para juru taktik jarang nyedhaki.
A smile spread across his face.	Esem nyebar ing pasuryane.
She looked at the boy.	Dheweke nyawang bocah kasebut.
The committee members appear to be avoiding it.	Para anggota panitia katon nyingkiri.
She danced merrily around the kitchen.	Dheweke njoged riang ngubengi pawon.
The dance school ad is to your right.	Iklan sekolah tari ana ing sisih tengen sampeyan.
Now the old man is tenacious.	Saiki wong tuwa kuwi tabah.
Many of them helped meet the needs of the hungry during the famine.	Akeh wong sing mbantu nyukupi kebutuhane wong sing keluwen sajrone paceklik.
This forest is called haunted.	Alas iki diarani angker.
This explosive device was intended to kill this man.	Piranti mbledhos iki dimaksudaké kanggo matèni wong iki.
The study will measure the effects of stress.	Panaliten kasebut bakal ngukur pengaruh stres.
Butchers have generally abandoned the traditional way of killing animals.	Tukang daging wis umume nilar cara tradisional mateni kewan.
He took a lot of his clothes off.	Dheweke njupuk akeh sandhangane.
He knew that the secretary was responsible for this mistake.	Dheweke ngerti yen sekretaris tanggung jawab kanggo kesalahan iki.
The student parked the car on the street.	Siswa kasebut parkir mobil ing dalan.
This proposal has sparked controversy.	Proposal iki wis narik kontrovèrsi.
Poverty and hunger are never far away.	Mlarat lan keluwen ora tau adoh.
He was convicted under ancient law.	Dheweke disalahké miturut hukum kuno.
If you get lost, ask the police.	Yen sampeyan kesasar, takon polisi.
He ran to the top of the mountain, gasping for breath.	Dhèwèké mlayu menyang pucuk gunung, krasa ambegan.
There is a forest all around.	Ana alas ing saubengé.
Several studies have estimated this statistic.	Sawetara studi wis ngira statistik iki.
She needs a big table.	Dheweke butuh meja gedhe.
He was walking through the people that evening.	Dheweke mlaku-mlaku liwat wong-wong sing wis sore.
He accused them of being cowards.	Dheweke nuduh wong-wong mau dadi pengecut.
They share our genes.	Dheweke nuduhake gen kita.
Deer have been hunted for their fine fur.	Kancil wis diburu amarga wulune apik.
The price of real estate will continue to rise.	Rega real estate bakal terus mundhak.
Have a fun time.	Duwe wektu seneng.
The rebels suddenly attacked.	Para pemberontak dumadakan nyerang.
We visited an art museum that has a large collection.	Kita ngunjungi museum seni sing duwe koleksi gedhe.
The baby cried in fear.	Bayi kuwi nangis keweden.
All you can think of.	Kabeh sing bisa dipikirake.
They took off their clothes at night.	Wong-wong padha nguculi sandhangané ing wayah bengi.
Every detail must be scrutinized.	Saben rincian kudu ditliti.
We encourage farmers to use sustainable farming methods.	Kita ngajak para petani nggunakake metode pertanian sing lestari.
All teachers must sign a list before teaching.	Kabeh guru kudu mlebu daftar sadurunge mulang.
The wind began to refresh.	Angin wiwit sumilir.
He makes daily visits to local temples.	Dheweke nindakake kunjungan saben dina menyang kuil lokal.
This goes beyond the rover wheels.	Iki ngluwihi roda rover.
Wet paint makes it difficult to see.	Paint udan ndadekake angel kanggo ndeleng.
The cake was too big, he said.	Kue gedhe banget, ujare.
This litany was composed by the poet’s wife.	Litani iki dikarang dening garwane pujangga.
Experiments show that the world is evolving.	Eksperimen nuduhake yen jagad iki berkembang.
The leaves on the maple tree have turned.	Godhong ing wit maple wis nguripake.
The toilet is dirty and smelly.	Jambane reged lan mambu.
Many islands in this river.	Kathah pulo ing kali punika.
She was thankful for coming.	Dheweke matur nuwun kanggo teka.
We knew he was very talented, so we hired him.	Kita ngerti dheweke bakat banget, mula kita nyewa dheweke.
Make a well in the flour mixture.	Gawe sumur ing campuran tepung.
The farm finally has the money.	Tegal pungkasane duwe dhuwit.
He is a symbol of the past.	Dheweke minangka simbol jaman biyen.
Finally, we provide our customers with a complete range of services.	Akhire, kita nyedhiyani pelanggan karo sawetara lengkap layanan.
There were no signs of improvement.	Ora ana tandha-tandha perbaikan.
They watched him closely.	Padha mirsani dheweke rapet.
Apodemus sylvaticus has existed since prehistoric times.	Apodemus sylvaticus wis ana wiwit jaman prasejarah.
He answered the call and left.	Dheweke nampa telpon banjur metu.
He finally seems to give up.	Dheweke pungkasane katon nyerah.
He was jailed last year.	Dheweke dikunjara taun kepungkur.
Two reports said the bridge was of poor structure.	Loro laporan ujar manawa jembatan kasebut kanthi struktur ora apik.
She describes the change as aesthetic.	Dheweke nggambarake owah-owahan kasebut minangka estetika.
I don’t see a link between animal abuse and mental illness.	Aku ora weruh link antarane penyalahgunaan kewan lan penyakit mental.
Hairstyles add beauty.	Gaya rambute nambah kaendahane.
The amount of salt should appear very small.	Jumlah uyah kudu katon cilik banget.
They live in the countryside.	Padha manggon ing deso.
He left the door open.	Dheweke ninggalake lawang mbukak.
The bridegroom approached the altar.	Penganten kakung nyedhak ing misbyah.
Postpone the verdict.	Nundha putusan.
Her shopping trip was wonderful.	Lelungan blanja dheweke apik.
The seller’s order book is lacking.	Buku pesenan penjual kurang.
People have to think differently.	Wong kudu mikir beda.
I'm afraid the moon won't appear tonight.	Aku wedi rembulan bengi iki ora katon.
You should shop around for the best price.	Sampeyan kudu toko watara kanggo rega paling.
The coalition includes an alliance of opposition parties.	Koalisi kasebut kalebu aliansi partai oposisi.
The fish were hunted from the lake.	Iwak-iwak mau digoleki saka tlaga.
The company aims to provide good housing.	Perusahaan nduweni tujuan kanggo nyedhiyakake omah sing apik.
His courage never wavered.	Kewanine ora tau kendhat.
The criminals have to answer for the crime.	Para penjahat kudu mangsuli angkara.
From here, the young couple can admire the city lights.	Saka kene, pasangan enom bisa ngujo lampu kutha.
This man owns a very nice property.	Wong iki nduweni properti sing apik banget.
As a result, his economic proposal was not accepted.	Akibate, usulan ekonomi dheweke ora ditampa.
Chameleons change colors to match their surroundings.	Bunglon ngganti warna sing cocog karo lingkungane.
English is spoken in almost every country in the world.	Inggris digunakake ing meh kabeh negara ing donya.
Her idea looks good.	Ide dheweke katon apik.
Drying in the sun softens the skin.	Pangatusan ing srengenge softens kulit.
Hopefully this cold night doesn’t last long.	Muga-muga wengi sing adhem iki ora suwe.
The family had two boats, both made of wood.	Kulawarga kasebut duwe prau loro, loro-lorone digawe saka kayu.
Groups and control groups were randomly selected.	Kelompok lan kelompok kontrol dipilih kanthi acak.
He lit a lighter, and turned on the light.	Dheweke nabuh korek api, lan madhangi lampu.
Confetti barely hit the ground!	Confetti meh ora kenek lemah!
A powerful play, and an incredibly powerful one.	A play kuat, lan siji luar biasa kuat.
You have been endowed with knowledge of the natural world.	Sampeyan wis dianugerahi kawruh babagan alam donya.
Pollution is a major problem in this village.	Polusi minangka masalah utama ing desa iki.
They started running again.	Padha wiwit mlaku maneh.
Local governments allow these forests to be destroyed.	Pamrentah lokal ngidini alas-alas kasebut rusak.
Poets celebrate the beauty of nature.	Pujangga ngrayakake kaendahan alam.
Apply serum to the wound.	Aplikasi serum menyang tatu.
The director supervised the construction of the building.	Direktur ngawasi pambangunan bangunan kasebut.
Some stores accept credit cards.	Sawetara toko nampa kertu kredit.
The researchers studied a variety of techniques.	Para panaliti nyinaoni macem-macem teknik.
At the third point of the trident are three snakes.	Ing titik katelu saka trisula ana telung ula.
He was a famous artist.	Dheweke dadi seniman sing misuwur.
Some believe that artificial intelligence threatens our jobs.	Sawetara percaya yen intelijen buatan ngancam proyek kita.
The dentist examines his teeth.	Dokter gigi mriksa untune.
The bartender was shocked to see his finger break.	Bartender kaget nalika weruh drijine pedhot.
Our bodies are warm.	Awak kita anget.
The princess put six thorns in her hand.	Sang putri masang eri enem ing tangane.
If you’re going to move into immigration, it’s best to start earlier.	Yen sampeyan arep pindhah menyang imigrasi, luwih becik miwiti luwih awal.
The course is considered an important weapon in the university	Kursus kasebut dianggep minangka senjata penting ing universitas kasebut
The community encourages free inquiries.	Masyarakat nyengkuyung pitakon gratis.
After ten years of marriage, the couple became close.	Sawise sepuluh taun nikah, pasangan kasebut dadi cedhak.
You should not drink and drive.	Sampeyan ngirim ora ngombe lan drive.
Now we have to go back to school.	Saiki kita kudu bali menyang sekolah.
Pundit advises.	Pundit menehi saran.
It’s quite a hassle.	Iku cukup repot.
The beach is crowded in the summer.	Pesisir rame ing mangsa panas.
When the flood season begins, the dangers must be heeded.	Nalika mangsa banjir wiwit, bebaya kudu digatekake.
Her husband put the tray on the table.	Bojone nyelehake nampan ing meja.
But later he became restless, pacing on the floor.	Nanging mengko dheweke dadi gelisah, mondar-mandir ing lantai.
More of your citizens are killed in landslides.	Luwih akeh warga negaramu sing tiwas ing longsor.
It’s been six months since he spoke to me.	Wis nem sasi dheweke ora ngomong karo aku.
Outside the windows it was dark and windy.	Ing njaba jendhela peteng lan angin.
Tourists come here to buy local handicrafts.	Turis teka ing kene kanggo tuku kerajinan lokal.
When he was little, he didn’t wear shoes.	Nalika isih cilik, dheweke ora nganggo sepatu.
Wash the socks.	Cuci kaos kaki.
Large predators are threatened.	Predator gedhe kaancam.
The city gets its power and water from the river.	Kutha iki entuk kekuwatan lan banyu saka kali.
But this is difficult.	Nanging iki angel.
The wound looks painful.	Tatu iki katon lara.
The steering wheel feels good in my hand.	Setir krasa apik ing tanganku.
He gave medals to family members.	Dheweke menehi medali kanggo anggota kulawarga.
The movement took a sectarian turn.	Gerakan njupuk giliran sektarian.
It is too dangerous to have surgery in the next month.	Bebaya banget kanggo nindakake operasi ing wulan ngarep.
We have no choice but to continue working.	Kita ora duwe pilihan kajaba nerusake kerja.
Some kids are very busy.	Sawetara bocah rame banget.
Above the city, a dark cloud descended.	Ndhuwur kutha, mendhung peteng ndhedhet.
Housewives are known to be busy.	Ibu-ibu rumah tangga dikenal dadi sibuk.
In the heart of the city is a large flag.	Ing jantung kutha ana gendéra gedhe.
The resolution calls for tougher legislation against corruption.	Resolusi kasebut njaluk undang-undang sing luwih angel nglawan korupsi.
The guide has a map of local museums.	Pandhuan nduweni peta museum lokal.
Surprisingly, the species is successful in the tropics.	Sing nggumunake, spesies kasebut sukses ing wilayah tropis.
He saved his whole life.	Dheweke nylametake kabeh uripe.
Stop playing and work.	Mungkasi dolanan lan kerja.
The tanker crashed after suffering serious damage.	Kapal tanker ambruk sawise ngalami karusakan serius.
He has a voracious appetite for gossip.	Dheweke wis napsu voracious kanggo gosip.
Seven books are listed.	Pitu buku kadhaptar.
Olympic athletes were struck by lightning.	Atlet Olimpiade disabet bledheg.
The next few hours there was no event.	Jam-jam sabanjure ora ana acara.
The cultural life of a big city is generally considered fun.	Urip budaya kutha gedhe umume dianggep nyenengake.
He painted the picture in the sand.	Dheweke dicet gambar ing wedhi.
Unfortunately.	Sayange.
The roads that serve our municipality are in bad shape.	Dalan-dalan sing nglayani kotamadya kita ing kahanan ala.
Many international investment banks are very involved.	Akeh bank investasi internasional sing melu banget.
Throwing gas in the fire will only get worse.	Mbuwang gas ing geni mung bakal dadi luwih gedhe.
Autonomy is limited.	Otonomi kasebut diwatesi.
He was fascinated with the natural world.	Dheweke kesengsem karo alam donya.
The man's hair was falling out.	Rambute wong lanang iku ambruk.
He will be punished for his crime one day.	Dheweke bakal diukum amarga kejahatane ing sawijining dina.
She survived on a berry diet.	Dheweke slamet ing diet woh wohan beri.
The bag contained four loaves of bread.	Kanthong kasebut ngemot patang roti.
The planet’s climate is changing rapidly.	Iklim planet iki ganti kanthi cepet.
Catherine could see him walking towards her.	Catherine bisa ndeleng dheweke mlaku nyedhaki dheweke.
You don’t know.	Sampeyan ora ngerti.
Once discovered, an investigative frenzy ensued.	Sawise ditemokaké, edhan investigasi dumadi.
He promised to call.	Dheweke janji bakal nelpon.
These magnetic particles are very small.	Partikel magnetik iki cilik banget.
The storm grew steadily.	Badai tansaya ajeg.
The comments from my banker annoyed me.	Komentar saka bankir saya jengkel.
Three soldiers were outside the door.	Telung prajurit ana ing njaba lawang.
The airline is superior.	Maskapai punika unggul.
The beach is popular for swimming and sunbathing.	Pantai iki populer kanggo nglangi lan sunbathing.
Blue sky and sun.	Langit biru lan srengenge.
Taxis are a special feature of the city.	Taksi minangka fitur khusus kutha.
The chocolate should be hot but not too hot.	Coklat kudu panas nanging ora panas banget.
Judges will have to enforce more stringent settlements.	Hakim kudu ngetrapake penyelesaian sing luwih ketat.
Mountain rivers rarely freeze.	Kali gunung jarang beku.
The machine looks ready to take over.	Mesin katon siap kanggo njupuk alih.
Archaeologists have found a lot of evidence.	Arkeolog nemokake akeh bukti.
The word order varies in the language.	Urutan tembung beda-beda ing basa.
He decided to try a new instrument.	Dheweke mutusake kanggo nyoba instrumen anyar.
He has not been able to work since his injury.	Dheweke ora bisa kerja wiwit cedera.
She believes very much in her partner’s abilities.	Dheweke percaya banget karo kemampuan pasangane.
The house has a wine cellar.	Omah iki nduweni gudang anggur.
I need to start checking my new paycheck.	Aku kudu miwiti mriksa pituwas anyar.
A quick scan of the landscape identifies some clues.	Pindai cepet lanskap ngenali sawetara pitunjuk.
The cow crested the yarn into the nest.	Manuk cow crested benang menyang sarang.
The competition is fierce, each trying to beat the other.	Kompetisi sengit, saben nyoba ngalahake liyane.
In this construction, the bricks are larger and softer.	Ing konstruksi iki, bata luwih gedhe lan luwih alus.
He met with a lawyer.	Dheweke ketemu karo pengacara.
It is an important historical event.	Iku acara penting sajarah wigati.
She is responsible for doing household chores.	Dheweke tanggung jawab kanggo nindakake tugas rumah tangga.
Make a haiku about friendship.	Gawea haiku babagan kekancan.
The torn cloth fluttered in the wind.	Kain sing sobek-sobek kibar-kibar ing angin.
Do you feel weird?	Apa sampeyan rumangsa aneh?
Africa is a poor continent.	Afrika minangka bawana miskin.
He came up with some figures of his own.	Dheweke teka munggah karo sawetara tokoh dhewe.
She spoke in a low voice.	Dheweke ngomong kanthi swara lirih.
Plaintiff and defendant filed for this procedure.	Penggugat lan terdakwa diajukake kanggo prosedur iki.
The logic is clear.	Logikanya jelas.
Time passed, time itself became more sacred.	Wektu liwati, wektu dhewe dadi luwih suci.
After retreating to the corner, he conceded defeat.	Sawise mundur menyang pojok, dheweke ngakoni kalah.
I want you to dance with me!	Aku pengin sampeyan nari karo aku!
Thousands of years ago, this land was covered with water.	Ewonan taun kepungkur, tanah iki ketutupan banyu.
It is important to save fuel if possible.	Penting kanggo ngirit bahan bakar yen bisa.
A small group of animals wandered in the woods.	Klompok kewan cilik ngumbara ing alas.
In the film, all the plots have certain similarities.	Ing film kasebut, kabeh plot duwe persamaan tartamtu.
He glared at his brother.	Dheweke molotot mateni sedulure.
She sang loudly while washing the dishes.	Dheweke nyanyi banter nalika ngumbah piring.
He started up the stairs.	Dheweke wiwit munggah ing undhak-undhakan.
Men don’t go naked in public.	Wong lanang ora mbukak wuda ing umum.
Do any of you have any objections?	Apa salah siji saka sampeyan duwe bantahan?
Europe is the most popular tourist destination in the world.	Eropa minangka tujuan wisata sing paling populer ing donya.
I get advice from the nuns.	Aku njaluk saran saka biarawati.
The wife of a politician holds an important position in politics.	Garwane politisi nduweni jabatan penting ing politik.
The ants were carrying leaves.	Semut padha nggawa godhong.
Police urged drivers to slow down.	Polisi ngajak para sopir supaya alon-alon.
The meat is tasty and nutritious.	Daging iku sedhep lan nutritious.
The scriptures must be preserved.	Kitab suci kudu diuri-uri.
He participated in two marathons.	Dheweke melu rong maraton.
We keep deer and squirrels as pets.	Kita njaga rusa lan bajing minangka pets.
He held a public meeting.	Dheweke nindakake rapat umum.
Hoodoo is a landmark in this quiet place.	Hoodoo minangka landmark ing papan sing sepi iki.
Once formed, the stone is permanent.	Sawise kawangun, watu iki permanen.
The best clothes when you go out today.	Sandhangan sing paling apik nalika sampeyan metu dina iki.
The road is long and difficult to the top.	Dalan sing dawa lan angel menyang ndhuwur.
After the concert, they all went to the bar.	Sawise konser, kabeh padha menyang bar.
I think what he said made me angry.	Aku mikir apa sing diomongake sing nggawe aku nesu.
Brody says that the music will cheer up the new baby.	Brody ujar manawa musik bakal nyenengake bayi sing anyar.
We will perform a parallel analysis using date data.	Kita bakal nganakake analisis paralel nggunakake data tanggal.
The wealth of the nation	Kasugihan bangsa
The townspeople are very generous, as usual.	Warga kutha pancen loman banget, kaya biasane.
He grew angrier when he arrived late.	Dheweke tambah nesu nalika dheweke teka telat.
The mine is fenced.	Tambang wis dipageri.
So he decided to gather an army.	Mula dhèwèké mutusaké kanggo nglumpukaké tentara.
Blonde hair was quite fashionable at the time.	Rambut pirang iku cukup modis nalika iku.
He was driving slowly on a wet road.	Dheweke nyopir alon ing dalan udan.
You can’t be blamed for ignoring me.	Sampeyan ora bisa disalahake amarga nglirwakake aku.
This scientific theory goes against common sense.	Teori ilmiah iki nglawan akal sehat.
Three liters of milk will be enough.	Telung liter susu bakal cukup.
The blind man caressed the dog's neck.	Wong wuta kuwi ngelus-elus gulu asu mau.
The dairyman spent the whole day in the delivery truck.	Tukang susu ngentekake sedina muput ing truk kiriman.
This beautiful area is famous for its medicinal herbs.	Wilayah sing apik iki misuwur kanthi jamu obat.
This will make your life easier.	Iki bakal nggawe urip luwih gampang.
A soldier returned to find he had lost his horse.	A prajurit bali kanggo nemokake dheweke wis ilang jarane.
I am a relatively new teacher.	Aku guru sing relatif anyar.
Follow the nails along the sides of the egg.	Jalanake kuku ing sisih pinggir endhog.
Photons are blurry and unclear.	Fotone burem lan ora jelas.
Six days, it was the last of the government.	Nem dina, iku suwene pamaréntahan.
The singer received boos at the concert.	Penyanyi kasebut nampa boos ing konser kasebut.
The seal will be broken with a special key.	Segel bakal rusak karo tombol khusus.
He says he found the treasure.	Dheweke ngandhakake yen dheweke nemokake bandha.
Smart people know all the tricks.	Wong pinter ngerti kabeh trik.
Taxes are already high.	Pajak wis dhuwur.
The house will be sold at a public auction.	Omah kasebut bakal didol ing lelang umum.
Give three pieces of candy.	Menehi telung bêsik permen.
The fish swim upstream to swim.	Iwak nglangi ing hulu kanggo ngelur.
Guns cause a lot of damage.	Guns nimbulaké akèh karusakan.
The cat sank between its legs.	Kucing klelep ing antarane sikil.
The sudden explosion startled him.	Jeblugan dadakan nggawe dheweke kaget.
The tomb was sealed and forgotten for thousands of years.	Kuburan iki disegel lan dilalekake nganti ewonan taun.
He dreamed for many years in the future.	Dheweke ngimpi pirang-pirang taun ing mangsa ngarep.
The chocolate cream is not sweet enough.	Krim coklat ora cukup manis.
So, what is the third way?	Dadi, apa cara katelu?
Heating compensates for cooling.	Pemanasan ngimbangi cooling.
The park is a great place to run.	Taman iki minangka papan sing apik kanggo mlayu.
The children were playing with bubbles in the front yard.	Bocah-bocah padha dolanan umpluk ing pekarangan ngarep.
The budget for the scheme is already very large.	Anggaran skema kasebut wis akeh banget.
The committee failed to establish policy.	Panitia gagal netepake kabijakan.
The importance of satiety.	Sing penting kenyang.
This land is sufficient for life, which is more expensive than gold.	Tanah iki nyukupi urip, sing luwih larang tinimbang emas.
The important thing is not to get caught.	Sing penting ora kejiret.
Build up gradually.	Mbangun kanthi bertahap.
The view from the hill is breathtaking.	Pemandangan saka bukit nggumunake.
Now there are fewer people on the bus.	Saiki wis kurang wong ing bis.
The hallmark of a fish is its size.	Ciri khas iwak yaiku ukurane.
Some animals seek food by crawling.	Sawetara kewan golek panganan kanthi nyusup.
The yacht crashed on the shore at a rapid speed.	Kapal yacht kasebut nyembur ing pesisir kanthi kacepetan sing cepet.
He felt the fresh mountain air.	Dheweke ngrasakake hawane pegunungan sing seger.
It’s important that everyone knows each other and each other.	Sing penting saben wong ngerti siji lan sijine.
What made you decide to study economics?	Apa sing nggawe sampeyan mutusake sinau ekonomi?
The search continued for several days.	Panelusuran terus nganti pirang-pirang dina.
There's only one sentence, "game's afoot."	Mung ana siji ukara, "game's afoot."
Pasare rame.	Pasare rame.
Days become weeks, and weeks become years.	Dina dadi minggu, lan minggu dadi taun.
Unlike some politicians, he doesn’t lie too much.	Ora kaya sawetara politisi, dheweke ora ngapusi banget.
She excelled at baking bread.	Dheweke unggul ing baking roti.
He didn’t pay attention to me anymore.	Dheweke ora nggatekake aku maneh.
This year’s data underscores this trend.	Data taun iki negesake tren iki.
Wet conditions mean danger on the road.	Kahanan teles ateges bebaya ing dalan.
He turned to the girl, his eyes shining.	Dheweke noleh menyang cah wadon, mripate mencorong.
He finds a way by trial and error.	Dheweke nemokake cara kanthi nyoba lan salah.
She sounds confident as she speaks.	Dheweke muni yakin nalika ngomong.
In a distant country, two young lovers are found.	Ing negara sing adoh, loro kekasih enom ditemokake.
Small businesses employ the lion’s share.	Usaha cilik makaryakke bagean singa.
Bananas grow on trees.	Gedhang tuwuh ing wit.
One plus one equals three.	Siji tambah siji padha karo telu.
The box office is empty.	Box office ora ana wong.
Don't drive too fast!	Aja nyopir cepet banget!
Some lawmakers expressed skepticism.	Sawetara anggota parlemen nyatakake skeptisisme.
A cup of coffee and a plate of sandwiches.	Secangkir kopi lan piring sandwich.
Elephant populations have increased in recent years.	Tambah populasi gajah ing taun-taun pungkasan.
For thousands of years, humans have built temples.	Kanggo ewonan taun, manungsa wis mbangun candhi.
No animals live here.	Ora ana kewan sing manggon ing kene.
Radar signals bounce from a sleeping child.	Sinyal radar mumbul saka bocah sing lagi turu.
The river looks glorious	Kali iki katon mulya
The best chefs insist on fresh vegetables.	Koki paling apik ngeyel sayuran seger.
Residents were building houses wherever they wanted.	Para warga padha mbangun omah ing ngendi wae sing dikarepake.
But some are appearing in higher numbers.	Nanging sawetara sing muncul ing jumlah sing luwih dhuwur.
He filled the pipe with cigarettes.	Dheweke ngisi pipa karo rokok.
A mirage is an optical effect.	Fatamorgana minangka efek optik.
Using a small knife, he carved a piece of meat.	Nggunakake piso cilik, dheweke ngukir potongan daging.
Some species of honey have a different taste.	Sawetara spesies madu duwe rasa sing béda.
The monument houses the most famous inmates in the prison.	Tugu kasebut ngemot tahanan paling misuwur ing pakunjaran.
Dust piled up on the plains.	Bledug ngempal ing dhataran.
Unisex salons have sprung up all over the city.	Salon Unisex wis muncul ing saindenging kutha.
Norma likes bananas.	Norma seneng pisang.
Her newborn would be strong, she prayed.	Anake sing nembe lair bakal kuwat, dheweke ndedonga.
This is awkward grammar.	Iki grammar kikuk.
His fingers ran fast on the keyboard.	Drijine mlayu cepet ing keyboard.
Put the left boot on the right boot.	Sijine boot kiwa ing boot tengen.
The animals were collected in baskets and taken home.	Kewan-kewan mau diklumpukake ing kranjang lan digawa mulih.
Sweat erupted in his neck.	Kringete njeblug ing gulu.
The leaves on the tree turn brown.	Godhong ing wit dadi coklat.
Carpenters make frame by frame.	Tukang kayu nggawe pigura kanthi pigura.
The restaurant is next to the office building.	Restoran kasebut ana ing jejere gedung kantore.
The accident blocked traffic for centuries.	Laka kasebut ngalangi lalu lintas nganti pirang-pirang abad.
He died of prostate cancer.	Dheweke tilar donya amarga kanker prostat.
The country has nine national parks.	Negara iki nduweni sangang taman nasional.
French cuisine is characterized by the use of butter.	Masakan Prancis ditondoi kanthi nggunakake mentega.
Apples turn brown after cutting.	Apel dadi coklat sawise dipotong.
This population is managed at a zoo.	Populasi iki dikelola ing kebon binatang.
I woke up to the sound of birds singing.	Aku tangi karo swara manuk sing nyanyi.
The whole town looks happy.	Kabeh kutha katon seneng.
Farmers were raising their wheat yields.	Para tani padha ngunggahake pametuning gandum.
Which way did he go?	Dheweke lunga menyang dalan sing endi?
He should have come sooner.	Dheweke kudune teka luwih cepet.
On the surface, the city is a sprawling metropolis.	Ing lumahing, kutha iku metropolis sprawling.
The young men were struck by lightning.	Nom-noman kasebut disambar petir.
Two sets of twins were found.	Rong set kembar ditemokake.
Asuku ran away.	Asuku mlayu.
It has become a tradition to make birthday cakes.	Wis dadi tradisi nggawe kue ulang tahun.
Emotions are connected to our unconscious minds.	Emosi disambungake menyang pikiran semaput kita.
Food should be cooked evenly.	Panganan kudu dimasak kanthi rata.
The purpose of the aircraft is unclear.	Tujuane pesawat ora jelas.
History books record some important battles.	Buku sejarah nyathet sawetara perang penting.
Generally young children choose to eat.	Umume bocah-bocah cilik sing milih mangan.
But the truck had flat tires.	Nanging truk kasebut ban kempes.
Come to the corner carefully.	Teka ing pojok kanthi ati-ati.
These farmers grow vegetables.	Petani iki nandur sayuran.
Alcohol consumption increases rapidly.	Konsumsi alkohol mundhak kanthi cepet.
You must be old enough to vote.	Sampeyan kudu cukup umur kanggo milih.
the tapestry was very fragile.	tapestry iki banget rapuh.
Because of the rain, the children could not play.	Amarga udan, bocah-bocah ora bisa dolanan.
All that remains is an abandoned structure.	Kabeh sing isih ana yaiku struktur sing ditinggal.
He is famous for his scientific achievements.	Dheweke misuwur amarga prestasi ilmiah.
This bird feed will attract many birds.	Pakan manuk iki bakal narik akeh manuk.
The clothes were smashed	Sandhangan padha remuk
The gold coin touched the edge of his palm	Dhuwit emas nggepok pinggir telapak tangane
We will stop when the market closes.	Kita bakal mandheg nalika pasar ditutup.
Remember the invention of electricity?	Elinga panemuan listrik?
Quite in contrast to popular belief.	Cukup kontras karo kapercayan populer.
Greed and corruption are endemic here.	Ketamakan lan korupsi iku endemik ing kene.
The seats were cramped.	Kursi padha ciyut.
The jacket is light weight.	Jaket kasebut bobote entheng.
It takes some time to climb those high mountains.	Butuh sawetara wektu kanggo munggah gunung dhuwur mau.
So, the cheetah is the fastest animal on earth.	Dadi, cheetah minangka kewan paling cepet ing bumi.
He has no other family.	Dheweke ora duwe kulawarga liyane.
The girl walked slowly across the street.	Wong wedok iku mlaku alon-alon nyabrang dalan.
The tension in the auditorium can be felt.	Ketegangan ing auditorium bisa dirasakake.
Usually, he greets his opponent with a strong handshake.	Biasane, dheweke menehi salam marang mungsuh kanthi salaman sing kuwat.
The crime rate is low.	Tingkat angkara kurang.
This interesting story will delight you.	Kisah menarik iki bakal nyenengake sampeyan.
The girl hid a smile.	Wong wedok kuwi ndhelikake mesem.
He finished high school at the age of twelve.	Dheweke ngrampungake sekolah menengah ing umur rolas.
It worked for her.	Iku bisa kanggo dheweke.
Strive for universal peace.	Ngupaya kanggo perdamaian universal.
Medical procedures should be performed.	Prosedur medis kudu ditindakake.
She especially loves music and dance.	Dheweke utamané tresna musik lan tari.
A large river carries its raging water.	Kali sing amba ngusungi banyune sing deres.
His heart was pounding.	Atine deg-degan ajeg.
It will soon be very dark.	Rauh bakal peteng banget.
The album went platinum.	Album kasebut dadi platinum.
A ceasefire was announced, which could be used temporarily.	Gencatan senjata diumumake, sing bisa digunakake kanggo sementara.
This will be her last move.	Iki bakal dadi pamindhahan pungkasan dheweke.
The poets always praised the greatness of the dragon.	Para pujangga tansah ngalembana kaluhuraning naga.
Thousands of beautiful colorful birds are there.	Ewonan manuk warna-warni sing apik banget ana.
They are a clan.	Wong-wong iki klan.
Insects play an important role in ecosystems.	Serangga nduweni peran penting ing ekosistem.
They spent three days exploring the cave system.	Padha nglampahi telung dina njelajah sistem guwa.
The product should be ready by day.	Prodhuk kudu siap ing wayah awan.
The unemployment rate remains high.	Tingkat pengangguran tetep dhuwur.
Two officers guarded the detainee.	Loro petugas njaga tahanan kasebut.
The most severe punishment will be given to the offender.	Hukuman sing paling ketat bakal diwènèhaké marang wong sing nglanggar.
The package is tight, so be careful.	Iket kasebut nyenyet, mula kudu ati-ati.
The streets are full of rubbish.	Lurung-lurung sing kebak sampah.
The river bursts around the city.	Kali iki pecah ngubengi kutha.
The wind slowly picked up his hair.	Angin alon-alon njupuk rambute.
We fill the bucket with rain water.	Kita ngisi ember karo banyu udan.
Enter the building through the back door?	Mlebet bangunan liwat lawang mburi?
She came down from the roof, her heart pounding.	Dheweke mudhun saka gendheng, atine deg-degan.
A very loving mother, she is very devoted to her family.	Ibu sing tresna banget, dheweke pancen bekti marang kulawargane.
He is a careful creature.	Dheweke minangka makhluk sing ati-ati.
We turned to a wise old woman for help.	We nguripake kanggo wong wadon lawas wicaksana kanggo bantuan.
The new working authority.	Panguwasa sing digunakake anyar.
Jerusalem is known as the “city of peace”.	Yerusalem dikenal minangka "kutha tentrem".
Usually people call primates "foxes".	Biasane wong nyebut primata "musang".
A third of the adults failed to remember the password.	Katelu saka wong diwasa gagal ngelingi sandhi.
Tourists have never heard of the island.	Turis wis tau krungu saka pulo.
Starlings were singing in the trees.	Jalak padha nembang ing wit-witan.
Only a few people have time to read it again.	Mung sawetara wong sing duwe wektu kanggo maca maneh.
The village road was built this year.	Dalan desa dibangun taun iki.
The cake is melted in the oven.	Kue kasebut leleh ing oven.
The princess is the queen of the country.	Sang putri punika ratuning nagari.
Salt is an imported commodity.	Garam minangka barang impor.
She was really scared.	Dheweke wedi tenan.
The game is based on chess.	Game kasebut adhedhasar catur.
Men and women are very different.	Wong lanang lan wadon beda banget.
I'm sorry, but my computer is broken.	Nuwun sewu, nanging komputerku rusak.
Malaria mosquitoes are known to spread malaria.	Nyamuk malaria kondhang nyebarake malaria.
A glut of cheap labor caused problems.	A glut saka pegawe murah nyebabake masalah.
A more extensive investigation is underway.	Penyelidikan sing luwih jembar lagi ditindakake.
The airline provides free drinks.	Perusahaan maskapai nyedhiyakake minuman gratis.
The team played poorly.	Timé main kurang apik.
The foundation must be solid.	Pondasi kudu mantep.
The attackers planted bombs in several public areas.	Para penyerang nyelehake bom ing sawetara wilayah umum.
They were particularly impressed by the temple	Padha utamané kesengsem dening kuil
Allow the cookies to cool before eating them.	Allow cookie kanggo kelangan sadurunge mangan mau.
He did the same thing over and over again.	Dheweke nindakake perkara sing padha bola-bali.
Create a new world that nurtures our humanity.	Nggawe jagad anyar sing nurture kamanungsan kita.
They buy expensive limousines.	Padha tuku limosin larang.
Almost all the tickets are sold out.	Meh kabeh karcis wis entek.
Why are you in such a hurry?	Yagene kowe kesusu banget?
He was smart to find fault.	Dheweke pinter golek kesalahan.
Most states have national health services.	Umume negara duwe layanan kesehatan nasional.
He asked the unnamed woman what had happened.	Dheweke takon marang wong wadon sing ora duwe jeneng apa sing kedadeyan.
The cat ran away after breakfast.	Kucing iki mlayu sawise sarapan.
Many graduates find it difficult to find work.	Akeh lulusan sing angel golek kerja.
Can a person return to earth if he is dead?	Apa wong bisa bali menyang bumi yen wis mati?
The potion is a beverage.	Ramuan iku wedang.
The diversity of flora and fauna in the region is threatened.	Keanekaragaman flora lan fauna ing wilayah kasebut kaancam.
The dress has a silky sheen.	Busana kasebut nduweni kemilau sutra.
After much debate, the new law was enacted.	Sawise akeh debat, undang-undang anyar kasebut ditindakake.
The attack has added to tensions.	Serangan kasebut wis nambah ketegangan.
She looked at her reflection in the mirror.	Dheweke nyawang bayangane ing pangilon.
I don’t even know where to start.	Aku malah ora ngerti ngendi kanggo miwiti.
Trucks delivering goods must obey the rules of the road.	Truk sing ngirim barang kudu manut aturan dalan.
Without water, life is impossible.	Tanpa banyu, urip ora mungkin.
The woman abused her husband and children.	Wong wadon dianiaya bojone lan anak-anake.
The word cannot be used.	Tembung ora bisa digunakake.
Sleep on.	Turu ing.
The crop should be clean.	Potong kudu resik.
He loves to play football.	Dheweke seneng main bal-balan.
The tower gives a magnificent view of the city.	Menara kasebut menehi tampilan kutha sing apik banget.
Many of the paintings depict historical events.	Akeh lukisan sing nggambarake acara sejarah.
The vicar assumes the local council is doing nothing.	Vikaris nganggep dewan lokal ora nindakake apa-apa.
The climate in this region is unstable.	Iklim ing wilayah iki ora stabil.
When life gives you a lemon, make a lemon.	Nalika urip menehi lemon, gawe limun.
We pay taxes.	Kita mbayar pajak.
Radio today is very different from the models of yesteryear.	Radio saiki beda banget karo model jaman biyen.
This discussion made my head spin.	Diskusi iki nggawe sirahku mumet.
He is obsessed with sports.	Dheweke kepengin banget karo olahraga.
I love it here.	Aku seneng ing kene.
The river flows through the village.	Kali iki mili ngliwati desa.
He kept talking and talking.	Dheweke terus ngomong lan ngomong.
The bus crashed.	Bis mau nabrak.
Many people are angry because of the pollution produced by the factory.	Akeh wong sing nesu amarga polusi sing diasilake pabrik.
The reminder appeared on my phone.	Pangeling kasebut muncul ing ponselku.
The bell rang on the ground.	Lonceng muni ing tanah.
And walk the path of the moon to fit	Lan mlaku ing dalan saka rembulan sing pas
A committee was formed.	Panitia dibentuk.
He was assigned to the company.	Dheweke ditugasake ing perusahaan kasebut.
What are you most worried about?	Apa sing paling sampeyan kuwatir?
Television is a medium of mass communication.	Televisi minangka media komunikasi massa.
The anger and rage that ensued was shocking.	Nesu lan nesu sing ditimbulake kaget banget.
She hopes to make a career in acting.	Dheweke ngarep-arep bisa nggawe karir ing akting.
This lampshade is horrible.	Kap lampu iki nggegirisi.
The first crop of the season is always doomed.	Pamotongan pisanan ing mangsa tansah dikutuk.
She looked up, and smiled.	Dheweke nyawang munggah, lan mesem.
The good news is that my health is good.	Kabar apik yaiku kesehatane saya apik.
While hunting, we found a cemetery site.	Nalika mburu, kita nemokake situs kuburan.
The flowers look great in bright sunlight.	Kembang kasebut katon apik banget ing sinar matahari sing padhang.
Move forward boldly.	Maju kanthi kendel.
The country needs efficient transportation.	Negara iki mbutuhake transportasi sing efisien.
My job market has been good lately.	Pasar kerja saya apik akhir-akhir iki.
There was a tortoise advancing on the road.	Ana kura-kura maju ing dalan.
Save the article, with all format intact.	Simpen artikel, kanthi kabeh formate utuh.
There are many more!	Ana akeh liyane!
The river originates in the mountains.	Kali iki sumberé ing pegunungan.
Several plans have been submitted.	Sawetara rencana wis diajukake.
This poem tells about the death of a friend.	Geguritan iki nyritakake babagan seda kanca.
Florence is a wonderful city.	Florence minangka kutha sing apik banget.
The radiocarbon date is calibrated with a calibration curve.	Tanggal radiokarbon dikalibrasi kanthi kurva kalibrasi.
Waste and pollution are serious problems.	Sampah lan polusi minangka masalah serius.
The children were taken to the zoo	Bocah-bocah mau digawa menyang kebon binatang
He turned back after a short distance.	Dheweke noleh maneh sawise jarak cendhak.
Marathons are horrible.	Marathon iku ngeri.
He rode in the back seat.	Dheweke numpak ing kursi mburi.
They are proud of their achievements.	Padha bangga karo prestasi.
The cocoon is a round, soft, and soft envelope	Kepompong yaiku amplop sing bunder, alus, lan alus
This magazine is intended for teenagers.	Majalah iki ditujokake kanggo bocah-bocah remaja.
He has a slender neck.	Dheweke duwe gulu sing ramping.
The engine stopped.	Mesine ngempet.
After that, they were excited.	Sawisé iku, padha bungah.
I like to turn the meat often when cooking	Aku pengin ngowahi daging asring nalika masak
Female workers are more tolerant.	Buruh wadon luwih toleransi.
People should be more concerned about the homeless.	Wong-wong kudu luwih prihatin marang wong sing ora duwe omah.
There was no contest, they all agreed.	Ora ana kontes, kabeh padha setuju.
The corners of the house were smashed.	Pojok-pojok omah padha remuk.
The work of scientists has fascinated people for centuries.	Karya ilmuwan wis kepincut wong kanggo abad.
The supermarket chain is growing rapidly.	Rantai supermarket berkembang kanthi cepet.
He was so arrogant it was sick.	Dheweke dadi sombong iku lara.
The eggs are gently baked on a hot stove.	Endhog alon-alon dipanggang ing kompor panas.
They live on the farm all year round.	Padha manggon ing farm kabeh babak taun.
As speed increases, friction slows the wheel down.	Nalika kacepetan mundhak, gesekan slows wheel mudhun.
They are such lazybones.	Padha lazybones kuwi.
Thousands of trees were cut down for firewood.	Ewonan wit-witan ditegor kanggo kayu bakar.
He passed the final exam with the highest marks.	Dheweke lulus ujian pungkasan kanthi nilai paling dhuwur.
I need to fill a new tank.	Aku kudu ngisi tank anyar.
The massive study emphasizes the economic and environmental benefits.	Sinau massive nandheske keuntungan ekonomi lan lingkungan.
So he will graduate this year.	Dadi dheweke bakal lulus taun iki.
Knowledge is power.	Kawruh iku daya.
My sister -in -law is pregnant.	Adhine bojoku lagi ngandhut.
A spaceship has completely passed through space.	Sawijining kapal angkasa wis rampung ngliwati angkasa.
Snow falls on the mountains every year.	Salju tiba ing gunung saben taun.
The waiter smiled at him.	Pelayan kasebut mesem marang dheweke.
The cleaning man came in carrying a mop and a bucket.	Wong reresik mlebu nggawa pel lan ember.
Cabbage is brown.	Gobis iku coklat.
The body is like floating, not supported.	Awake kaya ngambang, ora disangga.
Turn off the tv and do your homework.	Pateni tv lan gawe PR.
A small group of people gathered at the bank.	A wong cilik padha ngumpul ing bank.
She was happy with the results.	Dheweke seneng karo asile.
Wine is treyadosly expensive.	Anggur punika treyadosly larang.
The changes are subtle, but noticeable.	Owah-owahan iku subtle, nanging kacathet.
She sat up, simmering with anger.	Dheweke lungguh, simmering karo nesu.
pineapple is delicious.	nanas iku éca.
The novel is a dramatic story.	Novel kasebut minangka crita dramatis.
The ship capsized before anyone could escape.	Kapal kasebut ambruk sadurunge ana wong sing bisa ngungsi.
A bleak future awaits him.	Masa depan sing surem nunggu dheweke.
Neighbors refused to enter.	Tanggane ora gelem mlebu.
The capital suffered a devastating earthquake.	Ibukutha ngalami lindhu sing ngrusak.
We can make another batch if you like.	Kita bisa nggawe batch liyane yen sampeyan seneng.
I have faith in my abilities.	Aku duwe iman ing kemampuanku.
He was so stubborn!	Dheweke pancen wangkal!
The moon crossed in front of the sun.	Rembulan nyabrang ing ngarepe srengenge.
They welcomed their first child, a daughter, into the world.	Padha nampani anak pisanan, putri, menyang donya.
One thousand words per minute is the average reading speed.	Sewu tembung saben menit minangka kacepetan maca rata-rata.
This is the core of the problem.	Iki minangka inti saka masalah kasebut.
Island towns gathered on the coast.	Kutha-kutha pulo sing dikumpulake ing pesisir.
Builders should install scaffolding along the length of the building.	Tukang bangunan kudu masang scaffolding ing sadawane bangunan.
Can you confirm how to proceed?	Bisa konfirmasi carane nerusake?
There is too much here for me to describe.	Ana akeh banget ing kene kanggo dakgambarake.
I want you to meet my new lawyer.	Aku pengin sampeyan ketemu pengacara anyarku.
Last year was one of the best records.	Taun kepungkur minangka salah sawijining rekor paling apik.
A lumberjack is a person who cuts down trees.	Penebang kayu yaiku wong sing negor wit.
Most of the debt is done in this city.	Umume utange ditindakake ing kutha iki.
Marijuana is another illegal drug used in the section.	Marijuana minangka obat ilegal liyane sing digunakake ing bagean kasebut.
Whose idea is this?	Iki gagasane sapa?
The landscape is barren and generally devoid of trees.	Lanskap kasebut tandus lan umume ora ana wit.
Always clean the toilet before you take a shower.	Tansah ngresiki WC sadurunge sampeyan siram.
Our goal is to mimic processes in nature.	Tujuan kita yaiku kanggo niru proses ing alam.
Some games require two players.	Sawetara game mbutuhake loro pemain.
The streets were empty.	Dalan-dalan padha kosong.
She finds her mother scraping rice from a bowl.	Dheweke nemokake ibune lagi ngeruk beras saka mangkoke.
The evidence for global warming is really strong.	Bukti kanggo pemanasan global pancen kuat.
These chemicals are used as insecticides.	Bahan kimia iki digunakake minangka insektisida.
The evening came.	Sore tiba.
This horse is for my wife.	Jaran iki kanggo bojoku.
They remain close friends.	Padha tetep kanca cedhak.
Throwing away tomatoes would be a waste.	Mbuwang tomat bakal dadi sampah.
Cloud computing is now becoming popular.	Komputasi awan saiki dadi populer.
We are all in the same boat.	Kita kabeh ing prau padha.
We argued about it.	We padu bab iku.
Buy bright colors for your hair.	Tuku werna padhang kanggo rambute.
I served on the board of directors for two years.	Aku dadi dewan direksi suwene rong taun.
Clean the water thoroughly with a net.	Ngresiki banyu sak tenane nganggo jaring.
Together, we will defeat him.	Bebarengan, kita bakal ngalahake dheweke.
This is an example of a category variable.	Iki minangka conto variabel kategori.
The wind subsided, and the rain did not stop.	Angin suda, lan udane ora mandheg.
These birds are a source of food for many residents.	Manuk kasebut minangka sumber panganan kanggo akeh warga.
The boy asked for more.	Bocah mau njaluk luwih.
The buyer was surprised by the price.	Sing tuku kaget karo regane.
Making us less dependent on foreign oil.	Nggawe kita kurang gumantung ing lenga manca.
All the neighborhoods were buzzing with excitement.	Kabeh tetanggan padha buzzing karo kasenengan.
The princess is married to a handsome prince.	Sang putri kagarwa kaliyan pangeran ingkang nggantheng.
All of them came to give way to the guests.	Kabeh sing padha teka menehi dalan kanggo tamu.
I spent the evening remembering past holidays.	Aku nginep ing wayah sore ngeling-eling preian kepungkur.
She calls her mother to tell her about her boyfriend.	Dheweke nelpon ibune kanggo ngandhani babagan pacare.
Drunk driving is responsible for most accidents.	Nyopir mabuk tanggung jawab kanggo paling kacilakan.
Ben’s first film became a favorite to win.	Film pisanan Ben dadi favorit kanggo menang.
The body is cold, and the stress is set.	Awake kadhemen, lan kaku wis disetel.
They were driving at breakneck speed.	Padha nyopir ing kacepetan breakneck.
He just wants a quiet life.	Dheweke mung pengin urip sing tenang.
The young man said nothing.	Wong enom ora ngomong apa-apa.
Many people in this country struggle with alcoholism.	Akeh wong ing negara iki berjuang karo alkoholisme.
The politics of the region are impolite.	Politik wilayah kasebut ora sopan.
A heavy cloud of dust filled the air.	A mendhung bledug abot ngebaki hawa.
vertigo of this bird is temporary.	vertigo manuk iki sak wentoro.
Some scholars believe this has happened before.	Sawetara sarjana percaya iki wis kedadeyan sadurunge.
Something hit us.	Ana sing nabrak kita.
The ingredients must be mixed.	Bahan kasebut kudu dicampur.
These new books are precious.	Buku-buku anyar iki larang regane.
Until now, women were only allowed to vote.	Nganti saiki, wanita mung diidini milih.
Some of his poetry is clearly religious, some secular,	Sawetara puisi dheweke jelas agama, sawetara sekuler,
There are five members in my family.	Ana limang anggota ing kulawargaku.
Sing a song before bed.	Nyanyi lagu sadurunge turu.
The salon is very fashionable.	Salon iku modis banget.
He underwent a change of personality.	Dheweke ngalami owah-owahan pribadine.
Weapons are very dangerous weapons.	Senjata minangka senjata sing mbebayani banget.
Time passes slowly if you’re having fun!	Wektu liwat alon-alon yen sampeyan lagi seneng-seneng!
The balloon was ejected from the basket.	Balon kasebut diusir saka kranjang.
His pockets slipped from his shoulders.	Kanthonge ucul saka pundhake.
They are fierce competitors.	Padha saingan sengit.
Old wood will often warp.	Kayu lawas bakal kerep warp.
Almost every car is made of steel.	Meh saben mobil digawe saka baja.
She signed up to vote.	Dheweke ndhaptar kanggo milih.
My demand for coconut oil is increasing.	Panjaluk lenga klapa saya mundhak.
A weak field is needed to explain this fact.	Lapangan sing lemah dibutuhake kanggo nerangake kasunyatan kasebut.
There are so many things you want to say to him.	Ana akeh perkara sing pengin diomongake marang dheweke.
He had a shoulder dislocation while exercising.	Dheweke dislokasi pundhak nalika senam.
It was him there.	Iku dheweke ing kono.
Economic forces have disrupted traditional gender roles.	Pasukan ekonomi wis ngganggu peran jender tradisional.
He rolls his headband up and around.	Dheweke muter ikat kepala lan mubeng.
Many people are deceived by these three notorious liars.	Akeh wong sing diapusi karo telung tukang ngapusi sing kondhang iki.
She kept crying.	Dheweke terus nangis.
The sixth emperor was a cruel man.	Kaisar kaping enem iku wong sing kejam.
Lightning flashed across the sky.	Kilat bledheg nyabrang langit.
The letter arrived late.	Layangé teka telat.
The restaurant serves a wide range of foods.	Restaurant serves sawetara saka sudhut panganan.
Greece has a busy commercial port.	Yunani duwe pelabuhan komersial sing sibuk.
He was accepted into the army academy.	Dheweke ditampa ing akademi tentara.
Physical appearance affects the way others perceive us.	Penampilan fisik mengaruhi cara wong liya nganggep kita.
The grass around the right side of the temple is thick and wild.	Rerumputan ing sakiwa tengene candhi iku kandel lan liar.
Before the final payment, some changes can be made.	Sadurunge mbayar pungkasan, sawetara owah-owahan bisa ditindakake.
The train will be faster.	Sepur bakal luwih cepet.
I have tried everything, but to no avail.	Aku wis nyoba kabeh, nanging ora ana gunane.
The boy lost his wallet.	Bocahe ilang dompete.
Here, life is not easy.	Ing kene, urip ora gampang.
He respects the court process.	Dheweke ngajeni proses pengadilan.
He puffed on her cigarette.	Panjenenganipun puffed ing dheweke rokok.
Even a small mistake will ruin the whole experiment.	Malah kesalahan sing sithik bakal ngilangi kabeh eksperimen.
If there is an error, the description must be updated.	Yen ana kesalahan, deskripsi kudu dianyari.
Experiments were performed on mice.	Eksperimen ditindakake ing tikus.
The drunken man tried to enter.	Wong mendem mau nyoba mlebu.
The army is building its troops.	Tentara lagi mbangun pasukane.
The rebellion was brutally dispersed.	Pemberontakan dibubarake kanthi kejam.
The bond of divine grace transcends taste or class.	Ikatan sih-rahmat ilahi ngluwihi rasa utawa kelas.
The auditor was furious.	Auditor nesu banget.
The land is flat like water.	Tanah iki datar kaya banyu.
He demanded better working conditions.	Dheweke nuntut kahanan kerja sing luwih apik.
I gave some hot chocolate and biscuits to the guests.	Aku menehi sawetara coklat panas lan biskuit kanggo tamu.
The ants were balancing the leaves.	Semut padha ngimbangi godhong.
The country provides health care to all its citizens.	Negara iki nyedhiyakake perawatan kesehatan kanggo kabeh warga.
He was accused of theft.	Dheweke dituduh nyolong.
Two cups of milk to this recipe.	Loro cangkir susu menyang resep iki.
Infrastructure in the area is lacking.	Infrastruktur ing wilayah kasebut kurang.
Generally this is hidden.	Umume iki didhelikake.
The terrain is rough and wet.	Medane atos lan teles.
Hearing this, my jaw dropped.	Krungu iki, rahangku tiba.
Carrots should be peeled and sliced.	Wortel kudu dikupas lan diiris.
The young woman looked at his shadow, his nose pressed.	Wong wadon enom nyawang bayangane, irunge ditindhes.
Farmers grow rice, corn, wheat, and cotton here.	Petani nandur pari, jagung, gandum, lan kapas ing kene.
Telescopes are used to observe distant planets.	Teleskop digunakake kanggo mirsani planet sing adoh.
She was worried about her weight.	Dheweke kuwatir babagan bobote.
Squares and rectangles were incredibly rare.	Squares lan rectangles padha luar biasa langka.
The Christmas season always makes us happy.	Musim Natal tansah nggawe kita seneng.
The potato harvest is now bustling.	Panen kentang saiki wis rame.
He was not allowed to go there.	Dheweke ora diidini lunga menyang kana.
This is a sign of health.	Iki minangka tandha kesehatan.
The target of anger.	Sasaraning bebendu.
The cat has been wandering around outside all night.	Kucing wis mubeng-mubeng ing njaba kabeh wengi.
Air pollution is a persistent problem in big cities.	Polusi udara minangka masalah sing terus-terusan ing kutha-kutha gedhe.
His country, devastated by the disaster, is struggling to recover.	Negarane, sing dirusak dening bencana, ngupayakake pulih.
We need to stop wasting water.	Kita kudu mandheg mbuwang banyu.
What about apples?	Apa babagan apel?
The hammock swung gently in the wind.	Hammock diayun alon-alon ing angin.
The ancient structure is stunning.	Struktur kuna sing nggumunake.
She wants to live in a very nice apartment.	Dheweke kepengin manggon ing apartemen sing apik banget.
Mumbai has some interesting beaches.	Mumbai nduweni sawetara pesisir sing menarik.
The ballroom attracts many young couples.	Balai dansa narik akeh pasangan enom.
In the pool there were a couple frogs.	Ing blumbang ana kodhok saperangan.
We were tired, but happy.	Kita padha kesel, nanging seneng.
The room was covered with a sheet of cardboard.	Kamar iki ditutup nganggo lembaran karton.
Don’t spend money on unused health services.	Aja mbuwang dhuwit kanggo layanan kesehatan sing ora digunakake.
He couldn’t make a decision.	Dheweke ora bisa nggawe keputusan.
The company reported a net loss.	Perusahaan nglaporake rugi net.
She finally came to the front door.	Dheweke pungkasane teka ing ngarep lawang.
It was an unusual gesture.	Iku minangka patrap sing ora biasa.
They said it was true.	Padha nyatakake yen iku bener.
Scientists need to work to make sure this never happens again.	Para ilmuwan kudu ngupayakake manawa iki ora bakal kedadeyan maneh.
She put her hand in front of her face.	Dheweke ngacungake tangan ing ngarepe raine.
Police are chasing a gang of bank robbers.	Polisi ngoyak geng perampok bank.
Police are investigating.	Polisi lagi nyelidiki.
The guards were armed with guns.	Pengawal padha nganggo bedhil.
She took her breath away.	Dheweke njupuk dheweke ambegan adoh.
The bike was dusty and covered in mud.	Sepedhahe mbledug lan ketutupan lendhut.
The car crash left five people dead.	Kacilakan mobil kasebut nyebabake lima wong mati.
Some people follow this rule.	Sawetara wong ngetutake aturan iki.
Children’s vocabulary grows quickly.	Vocabulary anak cepet tuwuh.
She was accompanied by her husband.	Dheweke dikancani bojone.
The new owners did not return our phones.	Pamilik anyar ora mbalekake telpon kita.
Some body parts are bad.	Sawetara bagéan awak sing ala.
A very large snake crawled through the grass.	Ula sing gedhe banget nyusup liwat suket.
The parcel has been packed correctly.	Parcel wis dikempalken kanthi bener.
He broke the law again.	Dheweke nglanggar hukum maneh.
Liquid oxygen is used to melt the wax.	Oksigen cair digunakake kanggo nyawiji lilin.
Coal is widely used in the energy sector.	Batu bara digunakake akeh ing sektor energi.
My mother often sang this song.	Ibuku kerep nyanyi lagu iki.
The truck crashed in the crash.	Truk kasebut ambruk ing kacilakan kasebut.
The monk ordered the novices to pray for the citizens.	Sang wiku dhawuh marang para novise supaya ndedonga kanggo para warga.
After the war, they lived here.	Sawise perang, padha manggon ing kene.
The graffiti is written on the wall.	Graffiti kasebut ditulis ing tembok.
They heard his voice for the first time.	Padha krungu swarané kanggo pisanan.
The islanders have no access to electricity.	Wong pulo ora duwe akses listrik.
Despite his bad habits, he was able to survive.	Senadyan pakulinan ala, dheweke bisa urip.
They belong to a diverse group.	Wong-wong kasebut kalebu klompok sing maneka warna.
Don’t leave your bag alone!	Aja ninggalake tas piyambak!
The government, the politicians, and all the officials.	Pamrentah, para politisi, lan kabeh pejabate.
The tires are rotten.	Ban wis bosok.
About sixty people were expelled.	Udakara wong sewidak diusir.
The construction of the building was led by an architect.	Konstruksi bangunan kasebut dipimpin dening arsitek.
She had closed her eyes.	Dheweke wis nutup mripate.
Autumn leaves swirl at the dancers ’feet.	Godhong musim gugur muter-muter ing sikil para penari.
It was raining heavily.	Iku udan deres.
The scientists performed some experiments.	Para ilmuwan nindakake sawetara eksperimen.
The newspaper received him with open arms.	Koran nampa dheweke kanthi tangan mbukak.
All in all, it was an impressive feat.	Kabeh ing kabeh, iku feat nyengsemaken.
The phone rang, she was shocked.	Telpon muni, dheweke kaget.
He knows how to win every argument.	Dheweke ngerti carane menang saben argumentasi.
Eggs are known to be high in cholesterol.	Endhog dikenal kanthi kolesterol dhuwur.
Many people were rushed to the hospital.	Wong akeh padha mlayu menyang rumah sakit.
The river flows from the mountains to the sea.	Kali iki mili saka gunung menyang segara.
He ate his food.	Dheweke mangan panganane.
So they built a new library near the school.	Mula padha mbangun perpustakaan anyar ing cedhak sekolah.
Turning waste streams into resources.	Ngowahi aliran sampah dadi sumber daya.
He looks like a very nice guy.	Dheweke katon kaya wong sing apikan banget.
Many families plant this plant.	Akeh kulawarga sing nandur tanduran iki.
Finally, we have reached the target.	Pungkasan, kita wis tekan target.
The house is in a quiet neighborhood.	Omah kasebut ana ing lingkungan sing sepi.
Her long hair was tied with a leather rope.	Rambute sing dawa diikat nganggo tali kulit.
He remained calm during the drama.	Dheweke tetep tenang sajrone drama.
His uncle was a respected man.	Pakdhene iku wong sing disegani.
Everyone laughed when they saw this poster.	Kabeh ngguyu nalika ndeleng poster iki.
This will not change anything.	Iki ora bakal ngganti apa-apa.
The wolf cried out on a moonlit night.	Serigala nguwuh ing wayah wengi padhang rembulan.
What are you looking for?	Apa sing digoleki?
The master tailor proved very optimistic.	Penjahit master mbuktekaken banget optimistis.
Mary collects a cup of coffee.	Mary ngumpulake cangkir kopi.
History shows that war is not fertile.	Sejarah nuduhake yen perang ora subur.
A skeptic, he rejects miracle drugs.	A skeptis, dheweke nolak obat-obatan ajaib.
Among the people who live and work there.	Ing antarane wong-wong sing manggon lan kerja ing kana.
She sank into a chair.	Dheweke klelep ing kursi.
Low light, making photos difficult to take.	Cahya kurang, nggawe foto angel dijupuk.
The traveler stopped briefly at the city gate.	Wong lelungan mandheg sedhela ing gapura kutha.
We need to improve public transportation.	Kita kudu nambah transportasi umum.
The smith died after repairing a broken bucket.	Tukang smith mati sawise ndandani ember sing pecah.
He wanted to know the purpose of the experiment.	Dheweke kepengin ngerti tujuan eksperimen kasebut.
Parents often feel cheated on by their children.	Wong tuwa iku kerep rumangsa diapusi karo anake.
He rubbed his eyebrows while driving.	Dheweke ngusap alis nalika nyopir.
He was in a bad mood.	Dheweke ana ing swasana ati elek.
The eagle’s eye is piercing.	Mripat elang iku tindik.
No one denied that he was considered unfair.	Ora ana sing mbantah yen dheweke dianggep ora adil.
Two cups of coffee for breakfast.	Rong cangkir kopi kanggo sarapan.
Locals turn the hill into a terrace.	Warga lokal ngowahi bukit dadi teras.
The container is half empty.	Wadhahe kosong setengah.
One recent study measured grief in people who pass by.	Siji panaliten anyar ngukur rasa sedhih ing wong sing liwat.
A profession that requires selfless devotion.	Profesi sing mbutuhake pengabdian tanpa pamrih.
Rescue workers searched for survivors among the rubble.	Petugas penyelamat nggoleki wong sing slamet ing antarane reruntuhan.
Like what before?	Kaya apa sadurunge?
The new president may not be able to work.	Présidhèn sing anyar bisa uga ora bisa kerja.
Farmers often use pesticides.	Petani asring nggunakake pestisida.
The village gets its water from a distant source.	Desa kasebut entuk banyu saka sumber sing adoh.
The manager criticized my proposal.	Manajer ngritik proposalku.
No one could have guessed what the baby was doing.	Ora ana sing bisa ngira apa sing ditindakake bayi.
The newspaper began to sliwer and squawk.	Koran wiwit sliwer lan squawk.
Many people move to the city for work.	Akeh wong sing pindhah menyang kutha kanggo kerja.
The birds were chirping in the trees.	Manuk-manuk padha ngoceh ing wit-witan.
He wants to be a pastor.	Dheweke kepengin dadi pandhita.
It has been for centuries, thought to be a migratory flower.	Wis pirang-pirang abad, dikira kembang-kembang migrasi.
Pour some orange juice into a bowl.	Tuang sawetara jus jeruk menyang mangkuk.
He was really not kidding.	Dheweke pancen ora guyon.
Map interpretation is another component of geography.	Interpretasi peta minangka komponen geografi liyane.
No cause of death has yet been determined.	Ora ana sababe pati durung ditemtokake.
He stayed all day.	Dheweke nginep sedina muput.
Here the population is densely populated.	Ing kene padhet pendhudhuke.
The table has a very nice view.	Tabel kasebut duwe tampilan sing apik banget.
Entrepreneurs have long complained about corruption.	Para pengusaha wis suwe sambat babagan korupsi.
He was very kind.	Dheweke apikan banget.
The price should be affordable for most people.	Regane kudu terjangkau kanggo umume wong.
Illegal mining practices are widely supported.	Tumindak penambangan ilegal didhukung sacara wiyar.
The delegates requested that the committee review the agreement.	Para utusan njaluk supaya panitia mriksa prajanjian kasebut.
They began to run towards them.	Wong-wong mau wiwit mlayu marani wong-wong mau.
Many children do not graduate from school.	Akeh bocah sing ora lulus sekolah.
Critically injured patients were transported directly to the hospital.	Pasien sing tatu kritis diangkut langsung menyang rumah sakit.
Prevention is better than cure.	Nyegah luwih becik tinimbang nambani.
The flowers are almost done.	Kembang wis meh rampung.
He is a very successful musician.	Dheweke musisi sing wis sukses banget.
The damage from the quake was severe.	Kerusakan saka lindhu kasebut parah.
Five suspects were charged and released on bail.	Lima tersangka didakwa lan dibebasake kanthi jaminan.
Venice is a city built on water.	Venice minangka kutha sing dibangun ing banyu.
Grammatically, this word has a problem.	Sacara gramatikal, tembung iki nduweni masalah.
Critics of the decision say it would encourage crime.	Kritikus keputusan iki ujar manawa bakal nyengkuyung angkara.
The traffic on the freeway this morning was horrible.	Lalu lintas ing dalan tol esuk iki nggegirisi.
Babies need to rest.	Bayi kudu ngaso.
A powerful engine pulls air.	Mesin sing kuat narik hawa.
They demanded immediate action	Padha nuntut tumindak langsung
She patted him on the head.	Dheweke patted wong ing sirah.
Fish in the sea have a complex structure.	Iwak ing segara duwe struktur kompleks.
Clay should be formed.	Lempung kudu dibentuk.
The island is a strategic target for pirates.	Pulo iki minangka target strategis kanggo bajak laut.
The car crashed into the animal.	Mobil kasebut nabrak kewan kasebut.
The main designer for this building was a woman.	Desainer utama kanggo bangunan iki yaiku wanita.
Black fungus and mud grow on the underside.	Jamur ireng lan lendhut tuwuh ing sisih ngisor.
The soil is rich in magnesium.	Lemah kasebut sugih magnesium.
The train ran almost empty.	Sepur mlayu meh kosong.
He criticized the health system.	Dheweke ngritik sistem kesehatan.
Regional conferences gathered support.	Konferensi regional ngumpulake dhukungan.
The fox jumped over the fence.	Rubah mlumpat liwat pager.
Political coups ended the old regime.	Kudeta politik mungkasi rezim lawas.
He carefully inspected the neck of the guitar.	Dheweke kanthi ati-ati mriksa gulu gitar kasebut.
The answer is dismissive.	Wangsulane nyingkir.
Theo wakes up to gather fire.	Theo tangi amarga klumpukne geni.
The coach supports the young team.	Pelatih kasebut nyengkuyung tim enome.
This vivendi mode has stood the test of time.	Modus vivendi iki wis tahan uji wektu.
She wasn't sure what to say.	Dheweke ora yakin arep ngomong apa.
Tears welled up in his eyes.	Eluhe njedhul ing mripate.
A mark of respect for the veterans.	Tandha pakurmatan kanggo para veteran.
He has an amazing memory.	Dheweke duwe memori sing apik tenan.
The newspaper is a special publication.	Koran minangka publikasi khusus.
His supporters were angry with him.	Para panyengkuyunge nesu marang dheweke.
New flood gates control water levels.	Pintu banjir anyar ngontrol tingkat banyu.
The bike race was canceled due to safety concerns.	Lomba sepeda dibatalake amarga masalah keamanan.
This is a popular drink in tropical countries.	Iki minangka minuman populer ing negara tropis.
How is the government going to resolve the dispute?	Kepiye cara pamrentah kanggo ngrampungake pasulayan kasebut?
The islands are uninhabited.	Pulo-pulo kasebut ora dienggoni.
Cannons were installed on the new ramparts.	Cannons padha dipasang ing ramparts anyar.
Astronauts orbiting the earth have a unique perspective.	Astronot sing ngubengi bumi nduweni perspektif sing unik.
Getting a vertex from a vertex list is fairly easy.	Njupuk vertex saka dhaftar vertex cukup gampang.
The elevator stopped.	Lift mandheg.
Ecologists warn that forests will disappear.	Ahli ekologi ngelingake yen alas bakal ilang.
The book tells the story of a horrible girl.	Buku kasebut nyritakake critane bocah wadon sing nggegirisi.
The surface of the moon has been injured by countless craters.	Lumahing rembulan wis tatu dening kawah sing ora kaetung.
He had to do the test multiple times.	Dheweke kudu nindakake tes kaping pirang-pirang.
The poet, full of great ambition, is constantly traveling.	Pujangga, kebak ambisi gedhe, terus-terusan lelungan.
The digital clock on the wall looks glowing red.	Jam digital ing tembok katon abang mencorong.
Brush up on your grammar skills.	Sikat munggah ing skills grammar Panjenengan.
Sediment appears at the bottom of the jar.	Endapan katon ing ngisor jar.
Octopus is a talented escape artist	Gurita minangka seniman uwal sing bakat
We're having a party!	Kita lagi nganakake pesta!
Thieves get money.	Begal njaluk dhuwit.
Suddenly the lights went out.	Dumadakan lampu mati.
However, my washing machine collects a lot of water.	Nanging, mesin cuci saya ngumpulake banyu akeh banget.
Solomon was the wisest king.	Salomo iku raja sing paling wicaksana.
This pilot project will not survive.	Proyek pilot iki ora bakal urip.
Some drinks are dangerous if drunk.	Sawetara ombenan mbebayani yen diombe.
The wind subsided as the storm passed.	Angin suda nalika badai liwat.
He was sure he had remembered it correctly.	Dheweke yakin yen dheweke wis ngelingi kanthi bener.
The residents believe that the government is corrupt.	Warga kasebut percaya yen pamrentah kasebut korupsi.
Williams was surprised to find a change in his leadership.	Williams kaget amarga nemokake owah-owahan ing pimpinane.
The officer was confused.	Petugas sing bingung bingung.
We crossed the line.	We nyabrang baris.
Everyday life in my city is wonderful.	Urip saben dina ing kutha saya apik banget.
Investors abandoned the fund.	Investor nilar dana kasebut.
Now it’s a scary thought.	Saiki iku pikiran sing medeni.
It helps to understand gender.	Iku mbantu kanggo ngerti jender.
She was too tired to get out of bed.	Dheweke banget lemes kanggo metu saka amben.
The nation is very advanced.	Bangsa iki maju banget.
In the dry season of late summer, fruits and vegetables taste bitter.	Ing mangsa kemarau pungkasan mangsa panas, woh-wohan lan sayuran rasane pait.
The fish have often been sick this year.	Iwak wis kerep lara ing taun iki.
The snake was hung on top of a tree.	Ula mau digantung ing ndhuwur wit.
This river segment is polluted.	Segmen kali iki tercemar.
The train is thirty minutes late.	Sepur telat telung puluh menit.
Many villages do not have high schools.	Akeh desa sing ora duwe SMA.
She would have loved to help.	Dheweke mesthi seneng mbantu.
They piled sacks of sand around the weak and thin hut.	Padha numpuk karung pasir ing sakubenge gubug sing ringkih lan tipis.
Springs make the frame more comfortable.	Springs nggawe pigura luwih nyaman.
The old man stood still, his eyes closed,	Wong tuwa iku ngadeg meneng, mripate ditutup,
Autumn is approaching rapidly, bringing cooler temperatures.	Autumn wis nyedhak kanthi cepet, nggawa suhu sing luwih adhem.
Eating more fruits and vegetables can help prevent disease.	Mangan luwih akeh woh-wohan lan sayuran bisa mbantu nyegah penyakit.
There were thieves breaking into the house and stealing gems.	Ana begal mlebu omah lan nyolong permata.
She enjoys watching him sleep.	Dheweke seneng nonton dheweke turu.
Listen, and listen to my words.	Rungokna, lan rungokna tembungku.
That finding is not surprising.	Sing ditemokake ora kaget.
We need to limit the use of private vehicles.	Kita kudu mbatesi panggunaan kendaraan pribadi.
Some animals, such as ostriches, can store water in their bladder.	Sawetara kewan, kayata manuk unta, bisa nyimpen banyu ing kandung kemih.
Many people work from home now.	Akeh wong sing kerja ing omah saiki.
There was a letter coming from a family friend.	Ana layang teka saka kanca kulawarga.
I have hired a waiter for my mission.	Aku wis nyewa pelayan kanggo misiku.
This is a serious issue that needs to be addressed.	Iki minangka masalah serius sing kudu ditangani.
He really hates garage sales.	Dheweke pancene sengit sales garage.
They are struggling to reach the top.	Padha berjuang kanggo tekan ndhuwur.
The fire has burned this sheep hut.	Geni wis ngobong gubug wedhus iki.
It was a blessing that she was there.	Iku berkah sing dheweke ana.
The department stores all the top fashion brands.	Ing departemen nyimpen kabeh merek fashion ndhuwur.
The need to buy things often affects their thoughts.	Kebutuhan kanggo tuku barang asring mengaruhi pikirane.
They speak politely to strangers.	Padha ngomong sopan marang wong liyo.
An old truck that crashed silently in the horse field.	Truk lawas sing ambruk meneng ing lapangan jaran.
Interviews were conducted with two separate groups of people.	Wawancara ditindakake kanthi rong klompok wong sing kapisah.
They will create new business partnerships quickly.	Dheweke bakal nggawe kemitraan bisnis anyar kanthi cepet.
She closed her eyes and fell asleep.	Dheweke nutup mripate lan turu.
We spend all our money.	Kita mbuwang kabeh dhuwit kita.
Farmers suffered from hunger and poverty.	Para tani nandhang keluwen lan mlarat.
The stomach feels empty.	Wetenge krasa kosong.
The fox squirrel came out of the hole.	Bajing rubah metu saka bolongan.
She wrapped a scarf around her shoulders.	Dheweke nutupi selendang ing pundhake.
Christians celebrate Lent every year.	Wong Kristen ngrayakake nyilihake saben taun.
Who do you know best in the room?	Sapa sing paling ngerti ing kamar?
A large group of migrants fought with police yesterday.	Klompok akeh migran perang karo polisi wingi.
They say that she’s charming.	Padha ngomong yen dheweke iku nengsemake.
The barn collapsed on fire.	Kandhang ambruk ing geni.
Employees know how to write.	Pegawe ngerti carane nulis.
One fish, two fish, red fish, blue fish	Iwak siji, iwak loro, iwak abang, iwak biru
All cultures collapse in the middle of the night.	Kabeh budaya ambruk ing tengah wengi.
The school building has been designed by a famous architect.	Bangunan sekolah wis dirancang dening arsitek misuwur.
The manufacturer claims to be safe.	Pabrikan ngaku manawa aman.
I played the violin for many years.	Aku main biola nganti pirang-pirang taun.
You cannot do scientific research without proper training.	Sampeyan ora bisa nindakake riset ilmiah tanpa latihan sing tepat.
The controversy over this issue continued for decades.	Kontroversi babagan masalah iki terus nganti pirang-pirang dekade.
Some species will disappear altogether.	Sawetara spesies bakal ilang kabeh.
He never thought the machine would break down.	Dheweke ora nate ngira yen mesin kasebut bakal rusak.
What is more interesting is the variety of paint forms.	Sing luwih menarik yaiku macem-macem wujud cat.
The conductor cannot read the lip.	Kondektur ora bisa maca lambe.
Vanilla extract has a sweet, slightly spicy taste.	Ekstrak vanilla nduweni rasa manis, rada pedas.
He is known for his speed.	Dheweke dikenal kanthi kacepetan.
In a darkened room.	Ing kamare peteng ndhedhet.
It’s too much for one person.	Iku akeh banget kanggo wong siji.
All buildings are made of wood and straw.	Kabeh bangunan digawe saka kayu lan jerami.
At length, the buds begin to open.	Ing dawa, kuncup wiwit mbukak.
The river has long been a source of conflict between countries.	Kali wis suwe dadi penyebab konflik antarane negara.
He wants to be cremated.	Dheweke pengin dikremasi.
A noise was heard all around to the right.	Rame-rame keprungu ing sakiwa tengene.
A lot of people were gathered.	Akeh wong sing padha ngumpul.
He has a sense of adventure.	Dheweke duwe rasa ngulandara.
We will leave before dawn tomorrow.	Kita bakal budhal sadurunge subuh sesuk.
I read in the newspaper that gypsies have left.	Aku maca ing koran sing gypsies wis ninggalake.
He hopes to inherit a fortune.	Dheweke ngarep-arep entuk warisan rejeki.
This glass of water tastes like an orange.	Gelas banyu iki rasane kaya jeruk.
Cars, televisions, computers and antibiotics were invented here.	Mobil, televisi, komputer lan antibiotik diciptakake ing kene.
Many trees lost their lives due to indiscriminate fires.	Akeh wit sing ilang nyawane amarga kobongan sing ora sembrono.
It’s easier to catch fish if you cast a net.	Iku luwih gampang kanggo nyekel iwak yen sampeyan mbuwang jala.
The boats are sinking in the water.	Prau-prau mudun ing banyu.
They were born, lived, and died in that land.	Wong-wong padha lair, urip, lan mati ing tanah kono.
Taxes continue to rise.	Pajak terus mundhak.
He studied the documents.	Dheweke sinau dokumen.
The eye is the door to the soul.	Mripat minangka lawanging jiwa.
Independent variables include household type.	Variabel bebas kalebu jinis kluwarga.
The politician is trying to hide his involvement.	Politisi kasebut nyoba ndhelikake keterlibatane.
Birds in this case are like people.	Manuk ing kasus iki kaya wong.
He had never seen ice before.	Dheweke durung nate ndeleng es sadurunge.
Choose ripe tomatoes carefully.	Pilih tomat sing wis mateng kanthi teliti.
His own son was lying on the examination table.	Anake dhewe wis gumlethak ing meja pemeriksaa.
The traffic was jammed in the evening.	Lalu lintas macet ing wayah sore.
The computer looks slow.	Komputer katon alon.
The financial cost of the accident is enormous.	Biaya finansial saka kacilakan kasebut gedhe banget.
One of the monks announced.	Salah sawijining wiku ngumumake.
She had a strange, penetrating gaze.	Dheweke wis aneh, penetrating gaze.
Have you ever encountered an animal like that?	Apa sampeyan tau nemoni kewan kaya ngono?
This is a major meteorite.	Iki minangka meteorit utama.
Eyelashes twinkled in the gentle morning breeze.	Bulu mata nglirik ing angin esuk sing alus.
Do not use bleach to clean your teeth.	Aja nggunakake bleach kanggo ngresiki untu.
Business and store doors were smashed.	Lawang bisnis lan toko padha remuk.
He asked her to marry him.	Dheweke njaluk dheweke omah-omah.
The most common medical errors occur during surgery.	Kesalahan medis sing paling umum dumadi nalika operasi.
Descendants of peasants.	Turune wong tani.
Often the wind in the sea.	Asring angin ing segara.
Some cities are famous for their many hospitals.	Sawetara kutha misuwur amarga akeh rumah sakit.
People use horses for transportation and farming.	Wong nggunakake jaran kanggo transportasi lan tani.
The danger of a nerve gas attack is very real.	Bebaya saka serangan gas saraf banget nyata.
The building has looked much better today.	Bangunan wis katon dina sing luwih apik.
The project was a success.	Proyek kasebut sukses.
We waited in the hallway.	We ngenteni ing lorong.
She asked her doctor for medical treatment.	Dheweke takon dhokter dheweke kanggo perawatan medis.
The eye focuses on small objects.	Mripat fokus ing obyek cilik.
The five boys enjoyed playing basketball.	Cah lanang lima padha seneng dolanan basket.
The company is investing heavily in renewable energy.	Perusahaan kasebut nandur modal akeh ing energi sing bisa dianyari.
Stealing stuff.	Nyolong barang.
The mixture is mixed vigorously until all the lumps are gone.	Campuran dicampur kanthi kuat nganti kabeh gumpalan ilang.
The men's clothes were thread.	Sandhangane wong lanang padha benang.
We heard that the old man died yesterday.	Kita krungu yen wong tuwa seda wingi.
X -rays can only penetrate dense material.	Sinar X mung bisa nembus materi sing kandhel.
Over the centuries, the geography of the area changed.	Sajrone pirang-pirang abad, geografi wilayah kasebut diganti.
I hope your brother, dear.	Muga-muga sedulurmu, sayang.
To participate, you must submit an application.	Kanggo melu, sampeyan kudu ngirim aplikasi.
The priest grinned unknowingly.	Imam meringis ora ngerti.
Suspect up to an expensive sports car.	Suspect munggah menyang mobil sport larang.
He set the table.	Dheweke nyiyapake meja.
Pollution increases rapidly with population size.	Polusi mundhak kanthi cepet kanthi ukuran populasi.
The plant bloomed at this time last year.	Tanduran iki mekar ing wektu iki taun kepungkur.
The cows are back loud.	Sapi maneh banter.
Consisting of eight short words.	Wujudake wolung tembung cekak.
This material is easy to wash.	Bahan iki gampang dicuci.
He was only slowly beginning to realize his mistakes.	Dheweke mung alon-alon wiwit ngerti kesalahane.
What a bad spell!	Apa mantra ala!
He was absolutely right.	Dheweke pancen bener.
My distrust of local politicians is deep.	Rasa ora percaya marang politisi lokal saya jero.
The laws of mathematics are fundamental.	Hukum matematika iku dhasar.
The sun disappeared behind the clouds.	Srengenge ilang ing mburine mega.
Extracted from coconut, this oil is commonly used for cooking.	Diekstrak saka klapa, lenga iki umume digunakake kanggo masak.
The flashlight’s flashlight was surprising.	Sorot senter iku kaget banget.
This document describes the project.	Dokumen iki nggambarake proyek kasebut.
He stays most days with his friends.	Dheweke nginep paling dina karo kanca-kanca.
He is passionate about banking and finance.	Dheweke kepengin banget babagan perbankan lan keuangan.
That woman, she’s a genius.	Wong wadon iku, dheweke jenius.
The ocean waves hit the rocks.	Ombak samodra nabrak watu.
She knitted a scarf while listening to a lecture.	Dheweke nyulam selendang nalika ngrungokake ceramah.
Take the time to do the exercises correctly.	Njupuk wektu kanggo nindakake latihan kanthi bener.
Poor people consume more calories than they need.	Wong mlarat ngonsumsi kalori luwih akeh tinimbang sing dibutuhake.
It was an uneventful trip.	Iku trip uneventful.
His attention is fixed on the computer screen.	Kawigatosanipun mapan dhateng layar komputer.
But other stores are open within walking distance.	Nanging toko liyane mbukak ing jarak mlaku.
This book is an enjoyable read.	Buku iki minangka maca sing nyenengake.
He prefers to travel with a group of guards.	Dheweke luwih seneng lelungan karo rombongan pengawal.
Birds need insects for food.	Manuk butuh serangga kanggo panganan.
The villagers could not live without water from the well.	Warga desa ora bisa urip tanpa banyu saka sumur kasebut.
Anyone who sees an animal should chase it.	Sapa sing weruh kewan kudu ngoyak.
The singer put on a pleasing appearance.	Penyanyi kasebut nampilake penampilan sing nyenengake.
What a terrible rubbish!	Apa sampah elek!
The old man sat looking at his coffee.	Wong tuwa iku lungguh nyawang kopie.
He finds his friends just aren’t enough.	Dheweke nemokake kanca-kancane mung ora cukup.
Move your army quickly.	Pindhah tentara sampeyan kanthi cepet.
The match in the lighter box is old.	Tetandhingan ing kothak korek api wis lawas.
We need to mobilize all our resources.	Kita kudu nyeluk kabeh sumber daya kita.
The colonel was clearly insulting the man.	Kolonel kasebut jelas ngremehake wong kasebut.
He led his soldiers around the fort.	Dhèwèké nuntun prajurité ngubengi bèntèng.
Now, you are ready.	Saiki, sampeyan wis siyap.
The guests danced merrily.	Tamu-tamu padha njogèd kanthi riang-riyang.
Someone stole the collection before anyone knew it was missing.	Ana sing nyolong koleksi kasebut sadurunge ana sing ngerti yen wis ilang.
He could not understand the feelings of others.	Dheweke ora bisa ngerti perasaane wong liya.
Radioactivity measurements were taken here.	Pangukuran radioaktivitas dijupuk ing kene.
A census was conducted to calculate the population.	Sensus ditindakake kanggo ngitung populasi.
She sipped her black tea.	Dheweke nyruput teh ireng.
New clothes.	Klambi anyar.
Brought home only one or two bananas	Digawa mulih mung siji utawa loro gedhang
Not just books,	Ora mung buku,
She was depressed for a month.	Dheweke depresi sajrone sewulan.
The country has some important natural resources.	Negara nduweni sawetara sumber daya alam sing penting.
Variables are a type of factor in mathematics.	Variabel minangka jinis faktor ing matématika.
A dandelion crossed in the lawn, curly yellow petals.	A dandelion nyabrang ing pekarangan, kelopak kuning kriting.
Her story began to unfold.	Kisah dheweke wiwit mbukak.
Each country has its own rules.	Saben negara duwe aturan dhewe.
Return the milk to the refrigerator.	Bali susu menyang kulkas.
My oldest son recently became a soldier.	Anakku sing mbarep mentas dadi tentara.
The man jumped into the attic.	Wong lanang mlumpat menyang loteng.
These poems, although often mysterious, are popular around the world.	Puisi-puisi kasebut, sanajan asring misterius, populer ing saindenging jagad.
Does he look guilty?	Apa dheweke katon guilty?
The soil remains fertile.	Tanahe tetep subur.
The thick steel doors were sprinkled with rivets.	Lawang baja sing kandel ditaburi paku keling.
A river that flows into the sea.	Kali sing mili menyang segara.
He has written a book, which is about to be published.	Dheweke wis nulis buku, sing arep diterbitake.
Be careful crossing the busy road.	Ati-ati nyabrang dalan sing rame.
He attracted many followers with his anarchist ideas.	Dheweke narik akeh pengikut kanthi ide anarkis.
Faced with danger, they fled in panic.	Ngadhepi bebaya, sing mlayu panik.
Grammer schools teach children to write with correct grammar.	Sekolah Grammer ngajari bocah-bocah nulis nganggo grammar sing bener.
People walk to reach the finish line.	Wong mlaku tekan garis finish.
The principal said he was unwilling to pledge allegiance.	Kepala sekolah ujar manawa dheweke ora gelem janji setya.
But in reality, the two are very different.	Nanging nyatane, loro iku beda banget.
This mess is unbelievable!	Kekacauan iki ora bisa dipercaya!
The blue suitcase sat on the chair.	Koper biru lungguh ing kursi.
Are you walking to work?	Apa sampeyan mlaku menyang kerja?
The old man shuddered in the car.	Wong tuwa dheg-dhegan ing mobil.
There is a shop built in the center of town.	Ana toko dibangun ing tengah kutha.
He saw the sun sinking slowly at the back of the mountain.	Dheweke weruh srengenge klelep alon ing mburi gunung.
Research has proven this.	Riset wis mbuktekake iki.
The chief counselor enjoys an intimate relationship with the king.	Penasihat utama seneng hubungan intim karo raja.
Therefore, he was forgiven.	Mulane, dheweke diapura.
The drums began to be beaten in the evening.	Drum wiwit ditabuh ing wayah magrib.
Ask your parents to write your name.	Takon wong tuwamu nulis jenengmu.
The two daughters were studying abroad.	Anak wadon loro padha sinau ing luar negeri.
He spoke slowly, as if pronouncing each syllable.	Dheweke ngomong alon-alon, kaya ngucapake saben suku kata.
Making love on an empty stomach can be painful.	Nggawe katresnan ing weteng kosong bisa nglarani.
There is a park near the school.	Ana taman cedhak sekolah.
Soak with boiling water.	Rendhem karo banyu sing nggodhok.
An ambitious new project started last year.	Proyek anyar sing ambisi diwiwiti taun kepungkur.
Fresh water is needed to grow the plant.	Banyu seger dibutuhake kanggo tuwuh tanduran.
The young man smiled at the boy.	Nom-noman kasebut mesem marang bocah kasebut.
This recent scandal has caused great concern.	Skandal anyar iki nyebabake keprihatinan gedhe.
After finding tea, tea is often drunk.	Sawise nemokake teh, teh asring diombe.
Cooking is a skill acquired through training.	Masak minangka skill sing dipikolehi liwat latihan.
The trainees learn a lot about trade.	Para trainee sinau akeh babagan perdagangan.
Once a week, he makes bread.	Seminggu sepisan, dheweke nggawe roti.
Friendships with villagers.	Kekancan karo wong desa.
This is a source of hot water.	Iki minangka sumber banyu panas.
Hospitalized in a military hospital, he was in a coma.	Rumah sakit ing rumah sakit militer, dheweke koma.
Mobile heard and coughing stopped.	Mobile keprungu lan watuk mandheg.
If the president wants his bill to pass, he has to compromise.	Yen presiden pengin tagihane lulus, dheweke kudu kompromi.
She called the clinic.	Dheweke nelpon klinik.
The vase is beautiful, but heavy.	Vas iku ayu, nanging abot.
She gave the baby a dot and left the room.	Dheweke menehi bayi dot lan metu saka kamar.
My bag is very heavy.	Tasku abot banget.
Workers gathered in the city to seek help.	Buruh padha ngumpul menyang kutha golek pitulungan.
The area is known for its beautiful beaches.	Wilayah iki dikenal amarga pesisir sing apik.
The factory engine collapsed and appeared to be damaged.	Mesin pabrik ambruk lan katon rusak.
This disease, which was once fatal, can now be easily treated.	Penyakit iki, sing biyen fatal, saiki bisa diobati kanthi gampang.
Raindrops fall on the clump.	Tetes udan tiba ing rumpun.
Your brother bears the burden, it seems.	Kakangmu nanggung beban, kayane.
Experts already know about this.	Para ahli wis ngerti babagan iki.
They bombed homes to harass residents.	Padha ngebom omah-omah kanggo ngganggu warga.
Farmers need to be smarter.	Petani kudu luwih pinter.
Calls were rare at the time.	Telpon arang banget nalika iku.
This fish is a fresh catch.	Iwak iki minangka tangkapan seger.
There has been an increase in thieves.	Wis tambah akeh ing maling.
The victim cried in pain.	Korban nangis krasa lara.
Plants grow quickly and can often be cut.	Tanduran tuwuh kanthi cepet lan bisa asring dipotong.
The population of swans and ducks has dropped drastically.	Populasi angsa lan bebek wis mudhun drastis.
New forms of transportation can help alleviate traffic congestion.	Bentuk transportasi anyar bisa mbantu ngatasi kemacetan lalu lintas.
Smugglers refuse to pay taxes.	Penyelundup ora gelem mbayar pajeg.
He asked for her help to cross the street.	Dheweke njaluk bantuan dheweke nyabrang dalan.
The war ended in half an hour.	Perang rampung ing setengah jam.
The criminal spoke in a nervous voice.	Penjahat kasebut ngomong kanthi swara gugup.
We need to respect wise policies.	Kita kudu ngajeni kebijakan sing wicaksana.
The walls were covered in bad pictures.	Tembok ditutupi gambar-gambar sing ala.
I’ve been feeling the weather.	Aku wis kroso ing cuaca.
A mile from the house had been demolished.	A mil saka omah wis dirusak.
In their country of origin, women have few rights.	Ing negara asale, wanita nduweni hak sing sithik.
He suggested an economic solution.	Dheweke nyaranake solusi ekonomi.
The trailhead is located five miles to the south.	Trailhead dumunung limang kilometer ing sisih kidul.
It’s been a long time coming.	Iku wis suwe banget.
Locals describe the area as peaceful.	Penduduk lokal nggambarake wilayah kasebut kanthi tentrem.
Eventually the feud led to war.	Pungkasane perseteruan kasebut nyebabake perang.
Half of the place was destroyed by fire.	Setengah saka panggonan padha rusak dening geni.
It is necessary that the fire be extinguished.	Iku perlu sing geni dipateni.
He asked the government to support his work.	Dheweke njaluk supaya pamrentah ndhukung karyane.
The doctor prescribes painkillers.	Dokter menehi resep obat penghilang rasa sakit.
This statue shows a progressive nation.	Patung iki nuduhake bangsa sing maju.
The epidemic killed tens of thousands of people.	Epidemi matèni puluhan ewu wong.
Flights were all late.	Penerbangan padha telat kabeh.
Two workers were injured in the crash.	Loro buruh padha tatu ing kacilakan.
The sickle cuts through the grass with ease.	Arit kasebut ngiris ing suket kanthi gampang.
Bees often build nests in old trees.	Tawon asring mbangun sarang ing wit-witan sing lawas.
He has little money.	Dheweke duwe dhuwit sithik.
New drugs are being tested.	Obat anyar lagi dites.
The travelers are returning home.	Wong lelungan lagi mulih.
At least ten times more chocolate chips are needed.	Paling ora kaping sepuluh luwih akeh kripik coklat sing dibutuhake.
This is not very tasty.	Iki ora enak banget.
We take up collections for the poor.	We njupuk munggah koleksi kanggo wong miskin.
The throw blanket feels soft and fluffy.	Kemul uncalan krasa alus lan alus.
He drove me crazy with his bad habits.	Dheweke nggawe aku edan karo kabiasaan ala.
Remove the core from the fresh pineapple.	Copot inti saka nanas seger.
He didn’t like to leave her at night.	Dheweke ora seneng ninggalake dheweke ing wayah wengi.
The river is quite thick.	Kali sing cukup kendel.
An attractive young woman approached.	Wong wadon enom atraktif nyedhaki.
Everyone is required to attend the meeting.	Saben wong diwajibake rawuh ing rapat kasebut.
More and more people visit this church every year.	Luwih akeh wong sing ngunjungi gereja iki saben taun.
He heard, but did not know.	Dheweke krungu, nanging ora ngerti.
The old woman smiled.	Wong wadon tuwa mau mesem.
The cosmonaut was evacuated safely.	Kosmonot kasebut dievakuasi kanthi slamet.
The diversity of animals is called the home of this continent.	Keanekaragaman kewan diarani omah bawana iki.
However, detailed study is required.	Nanging, sinau rinci dibutuhake.
The ability to learn a language is absolutely incredible.	Kemampuan kanggo sinau basa pancen luar biasa.
Peace treaties do not bring peace.	Prajanjian tentrem ora nggawa tentrem.
Many praised his interest.	Akeh sing ngalem kepinterane.
Ants collect honey for their nests.	Semut ngumpulake madu kanggo susuhe.
What liquid is the strongest?	Cairan apa sing paling kuat?
The president generally acknowledged the sacrifices.	Presiden kanthi umum ngakoni pengorbanan kasebut.
Pollution was very high at the time.	Polusi wis akeh banget nalika iku.
He would say little in reply.	Dheweke bakal ngomong sethithik minangka wangsulan.
There was a boy with a sore leg.	Ana bocah lanang lara sikil.
Our breakfast was delicious.	Sarapan kita enak.
But he was not too busy.	Nanging dheweke ora sibuk banget.
The Panther is really interesting to watch.	Panther pancen menarik kanggo ditonton.
Heavy pollution damages wildlife.	Polusi abot ngrusak satwa.
She spends hours in the pool.	Dheweke nglampahi jam ing kolam renang.
Don’t think about it.	Aja mikir babagan iki.
They were very large bags, each one, apparently.	Padha tas gedhe banget, saben siji, ketoke.
The number of vehicles on my road is increasing.	Jumlah kendaraan ing dalan saya tambah akeh.
So you might as well stay at home.	Dadi sampeyan bisa uga tetep ing omah.
Drive carefully, and don’t drive too fast.	Nyopir kanthi ati-ati, lan aja nyopir kanthi cepet.
Women were involved in economic activities.	Wanita padha melu kegiatan ekonomi.
I’m sure he’ll do just fine.	Aku yakin dheweke bakal nindakake kanthi apik.
People living near volcanoes should be prepared to erupt.	Wong sing manggon ing cedhak gunung geni kudu disiapake kanggo njeblug.
The fate of the kingdom has been resolved.	Nasibe kerajaan kuwi wis ditanggulangi.
The hall was filled with people.	Aula padha dikebaki wong.
Ocean waves nearby	Ombak samudra sacedhake
The colors run together until they suddenly separate again.	Werna mlaku bebarengan nganti dumadakan pisah maneh.
The wheel rotates when pushed.	Roda muter nalika di-push.
We don’t spend time working.	Kita ora mbuwang wektu kanggo kerja.
Science fiction writers have won many awards.	Penulis fiksi ilmiah wis menang akeh penghargaan.
She walks to school every day.	Dheweke mlaku menyang sekolah saben dina.
Conifers are trees with needles.	Conifers minangka wit kanthi jarum.
The city is impressed with its beauty.	Kutha iki kesengsem karo kaendahane.
No woman has to work for a living.	Ora ana wong wadon sing kudu kerja kanggo urip.
No one believes it.	Ora ana sing percaya.
The northern part of the province is suitable for farming.	Ing sisih lor provinsi cocok kanggo tani.
He did not drink salt water.	Dheweke ora ngombe banyu asin.
I hate him.	Aku sengit marang wong.
The girl smiled.	Bocahe mesem.
Some people consider this city dirty.	Sawetara wong nganggep kutha iki reged.
This plant belongs to the rose family.	Tanduran iki kalebu kulawarga mawar.
After the fire, police took a statement.	Sawise geni, polisi njupuk statement.
When a bird’s eggs hatch, the bird emerges quickly.	Nalika endhog manuk netes, manuk kasebut muncul kanthi cepet.
The small towns were heavily destroyed.	Kutha-kutha cilik sing akeh banget dirusak.
The fish market is closed today.	Pasar iwak ditutup dina iki.
No one expects the actress to have good cooking skills.	Ora ana sing ngarepake aktris duwe katrampilan masak sing apik.
This has long been discarded.	Iki wis suwe dibuwang.
Turn the handle thoroughly.	Nguripake gagang sak tenane.
She was glad to be able to help.	Dheweke bungah yen bisa nulungi.
They boarded the bus and sat in line.	Padha munggah bis lan lungguh ing baris.
Water both prevents and slows the growth of bacteria.	Banyu loro-lorone nyegah lan memperlambat pertumbuhan bakteri.
The trombonist adjusts the instrument before playing.	Trombonist nyetel instrumen sadurunge muter.
I agree with him.	Aku setuju karo dheweke.
You barely see the sun.	Sampeyan meh ora weruh srengenge.
A war broke out.	A perang pecah.
Fish and shellfish are popular foods.	Iwak lan kerang minangka panganan sing populer.
These are two food allergy items.	Iki loro item alergi pangan.
She prefers to wear dark colors.	Dheweke luwih seneng nganggo werna peteng.
Soon we will move on to the next topic.	Sakcepete kita bakal nerusake menyang topik sabanjure.
She took her tanned body out of the sun.	Dheweke njupuk awak tanned metu saka srengenge.
Hyena laughed, howling	Hyena ngguyu, lolong
Drink the tea all day.	Ngombe teh sedina muput.
The rat was trapped.	Tikus kasebut kepepet.
There was a lot of noise from the kitchen.	Ana akeh swara saka pawon.
Don’t you feel that this plant is not here?	Apa sampeyan ora rumangsa yen tanduran iki ora ana ing kene?
Some residents found shelter during the fire.	Sawetara warga nemokake papan perlindungan nalika kobongan.
The heat has caused many problems.	Panas wis nyebabake akeh masalah.
The argument seems convincing.	Argumentasi katon ngyakinake.
The wise old woman caressed his hand.	Wong wadon tuwa sing wicaksana ngelus-elus tangane.
The doctor gave her medicine to help her cough.	Dokter menehi obat kanggo mbantu dheweke batuk.
Her hair was cut short and untidy.	Rambute sing digunting cendhak ora rapi.
Travelers endure the blistering summer sun.	Wong lelungan nahan srengenge musim panas sing blistering.
Journalists often have misbehavior.	Wartawan asring duwe solah bawa.
The meal is finished with strawberries and cream.	Panganan rampung karo strawberries lan krim.
The cat has a long mustache.	Kucing kasebut duwe kumis dawa.
He saw her scent.	Dheweke weruh wangi dheweke.
Accept the day, but remember it in the shadows.	Nampa dina, nanging elinga ing bayangan.
Bundhane is completely finished, making a horrible grating sound.	Bundhane rampung banget, nggawe swara grating sing nggegirisi.
His services are no longer needed.	Jasane wis ora dibutuhake maneh.
I have white hair.	Aku duwe rambut putih.
Workers must obey all union rules.	Buruh kudu manut kabeh aturan serikat pekerja.
In the north of the country it is hot and humid.	Ing sisih lor negara panas lan lembab.
The house was built by wealthy merchants.	Omah iki dibangun dening pedagang sugih.
Put the soup in a warm bowl.	Sijine sup ing mangkuk sing anget.
The consequences of the war were horrific.	Akibaté perang nggegirisi.
Trees also grow here.	Wit-witan uga tuwuh ing kene.
For decades, this practice continues.	Wis pirang-pirang dekade, praktik iki terus.
Can’t you use more expensive materials?	Apa sampeyan ora bisa nggunakake bahan sing luwih larang?
The children were playing together, splashing in the shallow river.	Bocah-bocah padha dolanan bebarengan, cipratan ing kali kang cethek.
His head hurts a lot.	Sirahe krasa krasa lara.
We have to meet the deadline.	Kita kudu ngrampungake deadline.
The plan will not work.	Rencana kasebut ora bakal bisa ditindakake.
Many experts believe that there is global warming.	Akeh ahli percaya yen ana pemanasan global.
For himself, he went out and closed the door.	Kanggo awake dhewe, dheweke metu lan nutup lawang.
Some birds migrate south for the winter.	Sawetara manuk migrasi menyang kidul kanggo mangsa.
The mustache man did not look drunk.	Wong kumis kuwi ora katon mendem.
The congregation discussed the need to rent a building.	Para jemaah ngrembug prelu nyewa gedhong.
The cake is baked.	Kue wis gosong.
Some species are sensitive to chemicals.	Sawetara spesies sensitif marang bahan kimia.
Depression is the second most common mental illness.	Depresi minangka penyakit mental paling umum nomer loro.
The tourists were rescued from the sunken ship.	Para turis padha ditulungi saka kapal sing kecemplung.
The trip was an event.	Perjalanan kasebut ana acara.
In the slang of street vendors, this is known as	Ing argot saka PKL, iki dikenal minangka
We are all involved in this anniversary celebration.	Kita sedaya kalebet wonten ing pahargyan pengetan menika.
His new style of dance is sweeping the nation.	Gaya jogèd kang anyar nyapu bangsa.
The bird continued to walk in a circle.	Manuk kasebut terus mlaku-mlaku kanthi bunder.
Preparing food requires patience.	Nyiyapake panganan mbutuhake sabar.
The two boys have learned to swim in the river.	Bocah loro mau wis sinau nglangi ing kali.
He acted unusual.	Dheweke tumindak ora biasa.
We are not at war with the north.	Kita ora perang karo sisih lor.
This act is illegal.	Tumindak iki ilegal.
We need to protect our birds from extinction.	Kita kudu nglindhungi manuk kita saka kepunahan.
Crowds gather in the streets,	Wong akeh padha nglumpuk ing dalan,
The man was seriously injured, and taken to hospital.	Wong kasebut tatu parah, lan digawa menyang rumah sakit.
The team has won many trophies in recent years.	Tim kasebut menang akeh piala ing taun-taun kepungkur.
A refreshing breeze passed through the bare tree branches.	Angin sumilir ngliwati pang-pang wit-witan sing gundhul.
However, there is no shortage of willing helpers.	Nanging, ora ana kekurangan pembantu sing gelem.
Change of day and rain.	Ganti awan lan udan.
In the eighteenth century, life here was difficult.	Ing abad kaping wolulas, urip ing kene angel.
The court expects full cooperation from the defendants.	Pengadilan ngarepake kerjasama lengkap saka para terdakwa.
The pathologist examines the body.	Ahli patologi mriksa awak.
The comments were laughable.	Komentare ngguyu.
He was very offended by his words.	Dheweke banget gelo karo omongane.
That might be an interesting question.	Sing bisa dadi pitakonan sing menarik.
Don’t ignore the warning signs.	Aja nglirwakake tandha-tandha peringatan.
This small village has one main road.	Desa cilik iki nduweni dalan utama siji.
I can’t imagine any worse.	Aku ora bisa mbayangno sing luwih elek.
Despite the obstacles, my global recycling system is growing.	Sanajan ana alangan, sistem daur ulang global saya akeh.
She ran and hugged her mother.	Dheweke mlayu lan ngrangkul ibune.
The neighbors were arguing.	Tangga-tanggane padha padu bantah.
Study vigorously, or you’ll get nothing.	Sinau sing sregep, utawa sampeyan bakal entuk apa-apa.
People need to change water plants.	Wong kudu ngganti tanduran banyu.
In modern times, the network is a conclusion.	Ing jaman saiki, jaringan kasebut minangka kesimpulan.
Many of the many students greeted him.	Akeh siswa akeh sing nyapa dheweke.
Many provinces suffer from slumping production.	Akeh provinsi nandhang sangsara saka produksi slumping.
The successful bidder is to buy the land.	Penawar sing sukses yaiku tuku lemah.
Bees pollinate many of the foods we eat.	Tawon pollinate akeh panganan sing kita mangan.
There are many cars in the parking lot.	Ana akeh mobil ing parkiran.
There is a fine balance to be struck.	Ana imbangan alus sing kudu ditindakake.
The actress took a bow.	Aktris njupuk busur.
The disease is transmitted through contaminated food and water.	Penyakit iki ditularake liwat panganan lan banyu sing kontaminasi.
When he woke up in the morning, he was terrified.	Nalika dheweke tangi esuk, dheweke wedi banget.
Successful companies provide a comfortable life for their employees.	Perusahaan sing sukses nyedhiyakake urip sing nyaman kanggo para pekerja.
To the west is the highest mountain in the country.	Ing sisih kulon ana gunung paling dhuwur ing negara kasebut.
He exercises regularly, and shows.	Dheweke olahraga ajeg, lan nuduhake.
We have the right arsenal of weapons.	Kita duwe arsenal persenjataan sing tepat.
Computers are an essential part of modern life.	Komputer minangka bagéyan penting saka urip modern.
Controversial issues are avoided.	Masalah kontroversial dihindari.
The king used to wander the streets.	Sang prabu biyèn ngumbara ing lurung-lurung.
The pine trees stood majestically against the rising sun.	Wit pinus ngadeg megah nglawan srengenge munggah.
Studies have shown that young children are sleep deprived.	Panliten wis nuduhake yen bocah enom ora kena turu.
Your friend is a little weird.	Kancamu rada aneh.
She ran across the street, screaming.	Dheweke mlayu liwat dalan, bengok-bengok.
Rescue teams searched for wreckage in the rubble.	Tim penyelamat nggoleki remuk ing reruntuhan.
She wants to eat cake.	Dheweke kepengin mangan kue.
Essentially, this literature proposes new defense strategies.	Intine, literatur iki ngusulake strategi pertahanan anyar.
This will be used for the experimental collection of.	Iki bakal digunakake kanggo kumpulan eksperimen saka.
The mother caressed her son.	Ibune ngelus-elus anake.
This vintage is a fresh, mellow wine.	Vintage iki seger, anggur mellow.
Her abilities decline with age.	Kabisan dheweke mudhun kanthi umur.
The views of the minister are carefully guarded.	Panemune menteri dijaga kanthi ati-ati.
Orientation is always done first.	Orientasi tansah rampung pisanan.
Domestic cats are considered to be the favorite pets in the world.	Kucing domestik dianggep minangka pet favorit ing donya.
Businesses lose customers.	Bisnis kelangan pelanggan.
The distance between the planets has increased.	Jarak antarane planet wis tambah.
The prison guard chased his dog.	Penjaga pakunjaran ngoyak asuné.
It led to a bitter dispute.	Iku mimpin kanggo regejegan pait.
Let them out, let them out!	Ayo wong metu, supaya wong metu!
In the dream, he wanders alone in a quiet city.	Ing ngimpi, dheweke ngumbara dhewekan ing kutha sepi.
At this point, the invaders retreated.	Ing wektu iki, penjajah mundur.
Paper is rare in his village.	Kertas arang ana ing desane.
Most tourists come here to see the beautiful blue waterfalls.	Umume turis teka ing kene kanggo ndeleng grojogan biru sing apik banget.
Many contemporary books are now printed on machines.	Akeh buku kontemporer saiki dicithak ing mesin.
It’s a medical mission.	Iku misi medis.
It’s just a word in the dictionary.	Iku mung tembung ing kamus.
Recent research shows that cannibalism is quite common.	Panaliten anyar nuduhake yen kanibalisme cukup umum.
The tattered curtains shook in the wind.	Gorden sing compang-camping digoyang-goyang ing angin.
The barber picked it up.	Tukang cukur ngangkat.
A thick fog hovered above the trees.	A pedhut kandel nglayang ing ndhuwur wit-witan.
He hooted approval.	Panjenenganipun hooted persetujuan.
Brutal prison warden.	Sipir penjara brutal.
He begged for mercy.	Dheweke nyuwun pangaksama.
They call this place the valley of tears.	Padha ngarani panggonan iki lembah nangis.
The factory produces milk, cheese, and yogurt.	Pabrik ngasilake susu, keju, lan yogurt.
Our ancestors came from a species of ape.	Para leluhur kita asale saka spesies kera.
The Tribune controls the local economy.	Tribune ngontrol ekonomi lokalitas.
Brown went to college for two years.	Brown pindhah menyang College kanggo rong taun.
The wine is stirred.	Anggur kasebut diaduk.
Once it starts, the avalanche will not stop.	Sawise diwiwiti, longsor ora bakal mandheg.
Surgeons save lives by the practice of medicine.	Dokter bedah nylametake nyawa kanthi praktik obat.
He leaned over to kiss her.	Dheweke lean kanggo ngambung dheweke.
The mayor declared a state of emergency.	Walikota nyatakake negara darurat.
She spoke in a soft voice.	Dheweke ngomong nganggo swara alus.
Reefs support a variety of marine life.	Karang ndhukung macem-macem urip segara.
The clouds are in stark contrast to the landscape.	Awan kasebut kontras banget karo lanskap.
Pray with me.	Ndedonga karo aku.
She wants to know why he continues to follow her.	Dheweke kepengin ngerti kenapa dheweke terus ngetutake dheweke.
The stranger pointed to the door.	Wong liyo nuli nunjuk menyang lawang.
Snow hair gives it all.	Rambute salju menehi kabeh.
Do you like to travel on a plane?	Apa sampeyan seneng lelungan ing pesawat?
The evening sun set in the sky.	Srengenge sore surup ing langit.
Why do I have to do this?	Yagene aku kudu nindakake iki?
He agreed that his name be removed from the ballot.	Dheweke setuju yen jenenge dicopot saka surat suara.
The essence of life is the body and the senses.	Dhasaring urip yaiku raga lan rasa.
Melt the butter, stirring constantly.	Nyawiji butter, aduk terus.
And nearby was a small river that was dark and smelly.	Lan ing sacedhake ana kali cilik sing peteng lan mambu.
They laughed and joked while they worked.	Padha ngguyu lan guyon nalika padha makarya.
Cloudy mountains are visible above the edge of thin clouds.	Gunung-gunung mendhung katon ing sadhuwure pinggir mega sing tipis.
The garden will be empty.	Kebon kasebut bakal kosong.
The lab tests the dog to check if he has cancer.	Laboratorium nguji asu kanggo mriksa apa dheweke kena kanker.
The red moon rises in the east.	Rembulan abang munggah ing sisih wétan.
Many ancient manuscripts were lost in fire and flood.	Akeh manuskrip kuno sing ilang ing geni lan banjir.
He was in prison for murder.	Dheweke ana ing pakunjaran amarga mateni.
He was escorted from the hospital.	Dheweke dikawal saka rumah sakit.
The news surprised many people.	Pawarta kasebut ndadekake akeh wong kaget.
The meeting will focus on the economic benefits of tourism.	Rapat iki bakal fokus ing keuntungan ekonomi pariwisata.
What is meant by insult?	Apa sing dimaksudake minangka penghinaan?
People who use fake names will be prosecuted.	Wong sing nggunakake jeneng palsu bakal dituntut.
He considered her injured.	Dheweke nganggep dheweke tatu.
Some were burning candles.	Sawetara padha nyumet lilin.
All subway trains were canceled today.	Kabeh sepur subway dibatalake dina iki.
The train is quite old.	Sepur iki cukup tuwa.
She glanced at the mirror carefully.	Dheweke nyelap pangilon kanthi ati-ati.
A large group of scientists were received in the city.	Klompok gedhe ilmuwan ditampa ing kutha.
The market is open daily from nine to twelve.	Pasar mbukak saben dina saka jam sanga nganti rolas.
These intangible assets continue to grow.	Aset intangible iki terus berkembang.
Families are overjoyed at the good news.	Keluarga-keluarga pada bungah merga kabar apik.
A small number of customers were expected.	A nomer cilik pelanggan padha samesthine.
Horses are slender animals, with sharp hoofs.	Jaran-jaran iku kewan sing ramping, kukuné landhep.
Previous phenomena have now been widely documented.	Fenomena sadurunge saiki wis akeh didokumentasikan.
Drug use among school-age children is on the rise.	Panggunaan narkoba ing antarane bocah-bocah umur sekolah saya mundhak.
My brief statement was greeted silently.	Pratelan cekakku disambut kanthi meneng.
Researchers plan to build the project.	Peneliti rencana mbangun proyek kasebut.
The most densely populated city in the world?	Kutha sing paling padhet ing donya?
The radio plays quiet music.	Radio muter musik sepi.
All in all, he was quite happy with the result.	Kabeh ing kabeh, dheweke rada seneng karo asile.
If you’re having a fever, take a hot shower.	Yen sampeyan lagi mriyang, adus panas.
We never suspected his guilt.	Kita ora tau curiga marang kaluputane.
He entered the basement, dumped by his nephew.	Dheweke mlebu ruang paling ngisor, dibuwang dening ponakane.
The sadness made her cry.	Sedhih kasebut ndadekake dheweke nangis.
While the city was still developing, fewer people lived in the countryside.	Nalika kutha isih maju, luwih sithik wong sing manggon ing deso.
Her story was immediately snapped up by the publisher.	Crita dheweke langsung disentak dening penerbit.
They dragged the bandits to the station.	Padha nyeret bandit menyang stasiun.
The impoverished city has been abandoned.	Kutha sing mlarat wis ditinggal.
Brush it gently	Sikat mau alon-alon
I don’t know what it’s all about.	Aku ora ngerti apa iku kabeh.
Can you get me some cinnamon?	Sampeyan bisa njaluk kula sawetara kayu manis?
Rivers and lakes are useful sources of water.	Kali lan tlaga dadi sumber banyu sing migunani.
The old man laughed.	Wong tuwo kuwi ngguyu.
The woman jumped out of her chair.	Wong wadon mau mlumpat saka kursine.
Water will also be used to cool the reactor.	Banyu uga bakal digunakake kanggo kelangan reaktor.
The top of the mountain is visible in the distance.	Pucuk gunung katon ing kadohan.
The doctor took the tumor.	Dokter njupuk tumor.
The shoes are made of genuine leather.	Sepatu kasebut digawe saka kulit asli.
He was swinging, like a drunkard.	Dheweke ngayun-ayun, kaya mendem.
The airline has lost its booking record.	Maskapai penerbangan wis ilang cathetan pesenan.
Anyone who wants to can learn to drive.	Sapa wae sing pengin bisa sinau nyopir.
Jim would sleep in the car.	Jim bakal turu ing mobil.
He took over the ranch, and began breeding cattle.	Dheweke njupuk alih ranch, lan wiwit breeding sapi.
Divide each ingredient evenly.	Dibagi saben bahan kanthi merata.
In all his writing, the author avoids style and fashion	Ing kabeh tulisane, penulis nyingkiri gaya lan mode
They are constantly arguing about money.	Wong-wong mau terus-terusan padu bab dhuwit.
I will miss you, she said.	Aku bakal kangen sampeyan, dheweke ngandika.
Last year’s floods caused extensive damage.	Banjir taun kepungkur nyebabake karusakan gedhe.
He suffered an obvious illness.	Dheweke nandhang lara sing jelas.
Dark clouds gathered above.	Awan peteng nglumpuk ing ndhuwur.
Is it necessary to take a lot of political risks?	Apa perlu kanggo njupuk akeh risiko politik?
He was able to convince her to donate.	Dheweke bisa ngyakinake dheweke supaya nyumbang.
I’m sure we’re down on the right foot.	Aku manawa kita mudhun ing sikil tengen.
Population growth is a natural consequence of industrialization.	Pertumbuhan populasi minangka akibat alami saka industrialisasi.
The baby is asleep.	Bayi iku turu.
News of his wounds spread like wildfire.	Kabar babagan tatune nyebar kaya geni.
We need to learn more about the different religions,	Kita kudu sinau luwih akeh babagan agama sing beda-beda,
People need to know their rights.	Wong kudu ngerti hak-hake.
The senator sat in the senate chamber.	Senat lungguh ing kamar senat.
The pouring rain flowed non-stop.	Udan-udan mbrebes mili tanpa leren.
The restaurant is known for serving delicious food.	Restoran iki dikenal kanggo nyedhiyakake panganan sing enak.
Marigolds are quite fragrant.	Marigolds cukup wangi.
No one can predict the direction of the wind.	Ora ana sing bisa ngramal arah angin.
Crude oil is fed into underground wells	Lenga mentah disuap menyang sumur lemah
She loves painting.	Dheweke seneng lukisan.
The community hall is packed to capacity.	Balai komunitas wis dikempalken kanthi kapasitas.
Recently, salaries have increased.	Bubar, gaji wis mundhak.
A busy weekend getaway.	Liburan akhir minggu sing sibuk.
She cried thinking she was abandoned.	Dheweke nangis mikir yen ditinggal.
Awake slightly shaken.	Awake rada goyang.
Who suffered the worst losses.	Sing nandhang kapitunan paling awon.
These simple and almost primitive poems are not very popular.	Puisi-puisi sing prasaja lan meh primitif iki ora populer banget.
Twenty years ago, he was still a child.	Rong puluh taun kepungkur, dheweke isih bocah.
The hassle of installing such a statue is pointless.	Repot-repot arep masang reca kuwi ora ana gunane.
Beans should be washed thoroughly.	Kacang buncis kudu dikumbah kanthi sak tenane.
A medieval castle stands on a hill.	A bèntèng abad tengah ngadeg ing gunung.
He held the newspaper in his face.	Dheweke ngacungake koran ing raine.
The temple is built specifically in black stone.	Candhi iki dibangun khusus ing watu ireng.
The labor market offers stiff competition for job seekers.	Pasar tenaga kerja nawakake kompetisi sing ketat kanggo para pencari kerja.
Maybe the government should be concerned.	Mungkin pamrentah kudu prihatin.
The trees were twisted and grim.	Wit-witan padha bengkong lan gremeng.
Old furniture should be recycled.	Furnitur lawas kudu didaur ulang.
The house is heated with a wood stove.	Omah iki digawe panas karo kompor kayu.
Scientists are discovering new bird species.	Para ilmuwan nemokake spesies manuk anyar.
The rules became more and more irritating.	Angger-anggere dadi saya jengkel.
I pulled my hand away.	Aku narik tanganku.
He stopped dead.	Dheweke mandheg mati.
My population is growing rapidly on the coast.	Populasi saya tambah kanthi cepet ing pesisir.
The job requires proper training.	Pakaryan kasebut mbutuhake latihan sing tepat.
Is it still in place?	Apa isih ing panggonan?
World leaders gathered to discuss the situation.	Pimpinan donya ngumpul kanggo ngrembug kahanan kasebut.
They drew water from the well.	Wong-wong mau nate nyirit banyu saka sumur kuwi.
She shuddered as she remembered what she had seen.	Dheweke ndredeg nalika ngelingi apa sing wis dideleng.
The rape of a young woman sparked widespread protests.	Rudo pekso wanita enom nyebabake protes nyebar.
The storm caused extensive damage.	Badai nyebabake karusakan ekstensif.
Computer programs have great potential.	Program komputer duweni potensi gedhe.
The museum has my paintings.	Museum duwe lukisanku.
A confident smile flashed on his face.	Esem manteb kelip-kelip ing raine.
The Prime Minister thanked him for his services.	Perdana menteri matur nuwun kanggo layanane.
Ugh, what a task!	Ugh, apa tugas!
His friends were all teasing him.	Kanca-kancane kabeh padha nggoda.
Always be sure to stay hydrated.	Tansah dadi manawa kanggo tetep hydrated.
He looks almost the same as her.	Dheweke katon meh padha karo dheweke.
He peeked into the hole, then entered.	Dheweke ngintip menyang bolongan, banjur mlebu.
They are equipped with the latest technological gadgets.	Padha dilengkapi gadget teknologi paling anyar.
Some children drowned in the floodwaters.	Sawetara bocah kecemplung ing banyu banjir.
Modern furniture and pleasing to the eye.	Furnitur modern lan nyenengake kanggo mripat.
She saw a hungry child, crying on the street.	Dheweke weruh bocah sing luwe, nangis ing dalan.
The leaves on the trees have almost turned red.	Godhong ing wit-witan wis meh dadi abang.
The soil should remain moist.	Tanah kudu tetep lembab.
Coral reefs are under threat.	Terumbu karang ana ing ancaman.
Our ancestors called this mountain their home.	Para leluhur kita nyebut gunung iki minangka omah.
Grow a lot of wheat, and you will have flour.	Tuwuh akeh gandum, lan sampeyan bakal duwe glepung.
The disease was named for him.	Penyakit kasebut dijenengi kanggo dheweke.
The doctor examines the patient.	Dokter mriksa pasien kasebut.
The bus makes a free loop around the square.	Bus kasebut nggawe loop gratis ing sekitar alun-alun.
No one said anything.	Ora ana sing ngomong.
The procession passed through the city.	Arak-arakan kasebut ngliwati kutha.
She was very worried.	Dheweke kuwatir banget.
The seller is sipping water from the lettuce.	Bakul lagi nyirit banyu saka selada.
School uniforms are not required here.	Seragam sekolah ora dibutuhake ing kene.
Pair the sandwich with the cheese.	Pasang sandwich karo keju.
Here was a logging company, but he left.	Ing kene ana perusahaan penebangan kayu, nanging dheweke lunga.
Breakfast is the most important meal of the day.	Sarapan minangka panganan sing paling penting ing dina iki.
Too many businesses are reluctant to comply.	Kakehan bisnis ora gelem netepi.
Come quickly, or you’ll miss it.	Ayo cepet, utawa sampeyan bakal kantun.
He expects the deal to be finalized next week.	Dheweke ngarepake kesepakatan bakal ditindakake minggu ngarep.
The situation only got worse over the years.	Kahanan kasebut saya tambah parah sajrone sawetara taun.
His family counted the blessings.	Kulawargane ngitung berkahe.
He took off his glasses and rubbed his eyes.	Dheweke nyopot kaca tingal lan nggosok mripate.
Rarely visit with his mother.	Jarang dolan karo ibune.
The victim's body was sent to the morgue.	Mayit korban dikirim menyang kamar mayat.
The goal is to reach the stratosphere.	Tujuane yaiku tekan stratosfer.
Most of the neighborhoods in this area are residential districts.	Umume tetanggan ing wilayah iki minangka distrik perumahan.
The founders tried to instill a sense of military pride.	Pendiri nyoba nandurake rasa bangga militer.
The country is inhabited by many people.	Negara iki didunungi dening akeh wong.
Horse -drawn carriages are not mine.	Kreta sing ditarik jaran dudu kagunganku.
But new research is underway.	Nanging riset anyar lagi ditindakake.
Apples are rich in pectin.	Apples sugih ing pektin.
Censuses are conducted periodically.	Sensus ditindakake kanthi periodik.
There was a large rock in the middle of the river.	Ana watu gedhe ing tengah kali.
The two villages are close by.	Kampung loro iku cedhak.
The color of the tree trunk ranges from yellow to brown.	Werna batang wit kasebut saka kuning nganti coklat.
He was tired, so he couldn't run.	Deweke kesele, dadi ora bisa mlayu.
Helicopters flying overhead.	Helikopter mabur ing ndhuwur.
The natural forest is on the banks of a wild river.	Alas alam ana ing pinggir kali liar.
We can no longer ignore global warming.	Kita ora bisa nglirwakake pemanasan global maneh.
He pressed the panic button.	Dheweke menet tombol panik.
He sees a black and white world.	Dheweke ndeleng jagad ireng lan putih.
This improves road safety.	Iki nambah safety dalan.
Now is the time to discuss sensitive issues.	Saiki iki wektu kanggo ngrembug masalah sensitif.
He was wearing a long coat.	Dheweke nganggo jas dawa.
The birth rate is below the replacement rate, causing concern.	Tingkat lair ing ngisor iki tingkat panggantos, nyebabake kuwatir.
They remain hidden, afraid for their lives.	Padha tetep ndhelik, wedi kanggo urip.
A clean city is important.	Kutha sing resik iku penting.
He could force her to stop working.	Dheweke bisa meksa dheweke mandheg kerja.
Farmers raise fish in nets.	Petani mundhakaken iwak ing jala.
The fibers of my legal profession are growing.	Serat saka profesi hukum saya tambah akeh.
Do good to others.	Tumindak becik marang wong liya.
I hurt my thumb while slicing vegetables.	Aku lara jempol nalika ngiris sayuran.
She headed for the door.	Dheweke tumuju lawang.
The justice manager visited the village.	Manajer kaadilan ngunjungi desa kasebut.
Disuse causes damage.	Disuse nyebabake rusak.
Like a scientific breakthrough, this discovery faced criticism.	Kaya terobosan ilmiah, panemuan iki ngadhepi kritik.
The temperature is very low.	Suhu kasebut sithik banget.
The birds sing spring songs.	Manuk-manuk nyanyi lagu musim semi.
So how do you come to this conclusion?	Dadi kepiye carane entuk kesimpulan iki?
He wants to be fixed.	Dheweke pengin didandani.
The horse jumped over the fence.	Jaran mau mlumpat liwat pager.
The land was destroyed by the floods.	Tanahe dirusak banjir.
In winter, the leaves fall from the tree.	Ing mangsa, godhong tiba saka wit.
The wind was outside.	Angin ana ing njaba.
There was a call from his mother.	Ana telpon saka ibune.
We were laid out in the back of our house.	Awake glethakaken ing mburi omah kita.
Big and hard.	Gedhe lan hard.
Run to the back of the dock and jump.	Mlayu menyang mburi dermaga lan mlumpat.
To reduce the decline, we need to act now.	Kanggo nyuda penurunan, kita kudu tumindak saiki.
It is unlikely that the drug will be found anytime soon.	Ora mungkin obat kasebut bakal ditemokake kanthi cepet.
The skin has a smooth texture.	Kulite nduweni tekstur sing alus.
They met at the airport.	Padha ketemu ing bandara.
This knife can be used for a variety of purposes.	Piso iki bisa digunakake kanggo macem-macem tujuan.
He died holding his son.	Dheweke mati nyekeli putrane.
The mood pattern rises first.	Pola swasana swasana mundhak luwih dhisik.
She was very shy, but she was hungry for companionship.	Dheweke banget isin, nanging dheweke keluwen kanggo memitran.
Many important sites were bombed to the ground.	Akeh situs penting sing dibom menyang lemah.
It is made from rice flour and steamed water.	Iki digawe saka glepung beras lan banyu sing dikukus.
He was so I didn’t care.	Dheweke dadi saya ora peduli.
She was the first girl in the class.	Dheweke dadi bocah wadon pertama ing kelase.
After the rain, the muddy roads were washed away.	Sawise udan, dalan-dalan sing lendhut padha kakumbah.
Dad blamed his success on him.	Bapak nyalahke kasuksesane marang dheweke.
Cities in the country are developing rapidly.	Kutha ing negara berkembang kanthi cepet.
Colonies consist of hundreds of insects tied together.	Koloni dumadi saka atusan serangga sing diikat bebarengan.
The emperor is the supreme authority.	Kaisar minangka panguwasa sing paling dhuwur.
The apple trees were shaved fruit.	Wit apel padha dicukur wohe.
He is responsible for accounting.	Dheweke tanggung jawab babagan akuntansi.
The water is boiling hot.	Banyune nggodhok panas.
By increasing experience, pianists improve with dexterity.	Kanthi nambah pengalaman, pianis nambah kanthi ketangkasan.
It will take a week to make the delivery.	Bakal butuh seminggu kanggo nggawe pangiriman.
We stopped on the way.	Kita mampir ing dalan.
According to a recent survey, finding.	Miturut survey anyar, nemokake.
Wash the apples in running water.	Cuci apel ing banyu sing mlaku.
The influenza virus is very dangerous.	Virus influenza mbebayani banget.
The study deliberately did not examine the issue in depth.	Panliten kasebut sengaja ora nliti masalah kasebut kanthi jero.
More rainfall will bring lush green vegetation to this desert region.	Curah udan sing luwih akeh bakal nggawa tanduran ijo sing subur ing wilayah gurun iki.
Lirise the poet has gone astray.	Lirise pujangga wis kesasar.
The coat is soft and furry.	Jas iku alus lan wulune.
He despised the people who lived in dormitories, who lived in poverty.	Dheweke ngremehake wong-wong sing manggon ing asrama, sing urip ing kemiskinan.
The flowers stand tall.	Kembang ngadeg dhuwur.
A concrete bridge was built here.	Jembatan beton dibangun ing kene.
I'm going to the library.	Aku arep menyang perpustakaan.
First, we need to buy clean water.	Kaping pisanan, kita kudu tuku banyu sing resik.
The exception is urban slums.	Pangecualian yaiku slum kutha.
Profit margins will be small.	Margin bathi bakal cilik.
Do not drive too close to other drivers.	Aja nyopir cedhak banget karo pembalap liyane.
He thought he was not smart.	Dheweke ngira yen dheweke ora cerdas.
The cat's fur is black and its eyes are amber.	Wulu kucing ireng lan mripate ambar.
Termites do not live above the ground.	Rayap ora manggon ing ndhuwur lemah.
He pressed his hand to her side.	Dheweke mencet tangane ing sisih dheweke.
Within a month, she was pregnant.	Ing sasi, dheweke ngandhut.
The two boys were riding their bikes silently.	Bocah loro mau padha muleh sepedha kanthi meneng.
The wizard rests on dictation.	Wisaya ngaso ing dikte.
He leads her to the ancient temple.	Dheweke nuntun dheweke menyang candhi kuno.
He was against war and racism.	Dheweke nglawan perang lan rasisme.
Many fail to achieve their goals.	Akeh sing gagal nggayuh cita-citane.
Enter through one of several doors.	Ketik ing salah siji saka sawetara lawang.
The boxer lost the last match.	Petinju kalah ing pertandhingan pungkasan.
He was fired.	Dheweke dipecat.
The sea surrounds the rocky shores with great force.	Segara ngubengi pesisir watu kanthi kekuwatan gedhe.
Labor statistics show a continuous downward trend.	Statistik tenaga kerja nuduhake tren mudhun sing terus-terusan.
He claimed to have a cure for the common cold.	Dheweke ngaku duwe obat kanggo flu biasa.
In the park, the family picnics with their children.	Ing taman, kulawarga piknik karo anak-anake.
There are sharp cracks.	Ana retak landhep.
She orders four bowls of soup.	Dheweke pesen sup papat mangkok.
The conflict devastated the region.	Konflik kasebut ngrusak wilayah kasebut.
Try holding the cow by the horns.	Coba nyekel sapi nganggo sungu.
With great effort, he was finally able to stand.	Kanthi usaha gedhe, dheweke pungkasane bisa ngadeg.
Every day, they check the water level.	Saben dina, padha mriksa tingkat banyu.
Stay alert, soldiers!	Tetep waspada, para prajurit!
He passed another intersection.	Dheweke ngliwati prapatan liyane.
Collection of pens, pencils and sheets of paper.	Koleksi pulpen, potlot lan lembaran kertas.
The waste paper crusher is very small.	Penghancur kertas sampah cilik banget.
Illegal stores sell meat.	Toko ilegal adol daging.
If it is too dry, add a little milk.	Yen garing banget, tambahake susu sethithik.
Fission and fusion are two forms of nuclear reactions.	Fisi lan fusi minangka rong wujud reaksi nuklir.
A shame he never succeeded.	A malu dheweke ora tau kasil.
Appreciate friendship more than wealth.	Menghargai persahabatan lebih dari kekayaan.
The court acquitted the police officer.	Pengadilan mbebasake pejabat polisi kasebut.
Atmospheric scientists explain how climate change affects hurricanes.	Ilmuwan atmosfer nerangake carane owah-owahan iklim mengaruhi angin topan.
The gray cat ran across the grass quickly.	Kucing werna abu-abu mlayu nyabrang suket kanthi cepet.
The city is not trying to reduce pollution.	Kutha iki ora nyoba nyuda polusi.
Candidates for this position have invaluable credentials.	Kandidat kanggo posisi iki nduweni kredensial sing ora bisa ditindakake.
Researchers found that these people were better off.	Peneliti nemokake manawa wong-wong iki luwih apik.
The percentage of children who grow up poor is increasing.	Persentase bocah sing tuwuh mlarat mundhak.
The cake is half gone.	Kue wis setengah ilang.
Psychologists are not even allowed.	Psikolog malah ora diijini.
The level of violent crime in this environment is quite alarming.	Tingkat kejahatan kekerasan ing lingkungan iki cukup kuwatir.
The government wants to operate the school.	Pamrentah kepengin ngoperasikake sekolah kasebut.
Follow the cliff track in the woods.	Nututi trek tebing ing alas.
We need a team of trained nurses.	Kita butuh tim perawat sing dilatih.
The earth stops rotating on its axis.	Bumi mandheg muter ing poros.
We have not been able to find any leaks.	Kita durung bisa nemokake bocor.
If the fire starts, quickly alert everyone.	Yen geni wiwit, cepet-cepet menehi tandha marang kabeh wong.
He deliberately ignores your concerns.	Dheweke sengaja nglirwakake keprihatinan sampeyan.
Floods hit the city, devastating everything	Banjir nyerbu kutha, nyemplungake kabeh
She brought a paper bag into the living room.	Dheweke nggawa tas kertas menyang ruang istirahat.
Trees on the road.	Wit-witan ing dalan.
He painted his portraits for many years.	Dheweke nglukis potret dheweke sajrone pirang-pirang taun.
Use this only for emergencies.	Gunakake iki mung kanggo darurat.
The movement lacks strong leadership.	Gerakan kasebut ora nduweni kepemimpinan sing kuwat.
Glaciers can be found here, on foot!	Gletser bisa ditemokake ing kene, ing sikil!
The politician spoke softly into a microphone.	Politisi kasebut ngomong alon-alon nganggo mikropon.
We paused to catch our breath.	Kita ngaso kanggo njupuk ambegan.
The gardener presses the hose.	Tukang kebon tekan selang.
A dark patch appears on the wall.	A patch peteng katon ing tembok.
I crossed the bridge, walking fast.	Aku nyabrang kreteg, mlaku cepet.
Herbs and flower petals are often mixed into honey.	Jamu lan kelopak kembang asring dicampur dadi madu.
A scarf is a great accessory for cold weather.	Selendang minangka aksesoris sing apik kanggo cuaca sing adhem.
Her braids swayed in the wind.	Kepangnya bergoyang-goyang ditiup angin.
Farmers entered a confused situation.	Petani mlebu kahanan bingung.
The large canoe touched the water gently.	Kano gedhe ndemek banyune alon-alon.
Federal employees cannot go on strike.	Karyawan federal ora bisa mogok.
This is a very important matter.	Iki prakara sing wigati banget.
The underpass is bright at night.	Underpass padhang ing wayah wengi.
The scribe's eyes were bright.	Mripate juru tulis wis padhang.
Please show me your passport.	Mangga nuduhake kula paspor.
It was really a tragedy.	Iku pancen tragedi.
The drawbridge connects the two roads.	Drawbridge nyambungake rong dalan.
Exhaust fumes stink.	Kebul knalpot mambu busuk.
And no children.	Lan ora ana anak.
He went to the bank to get a loan.	Dheweke lunga menyang bank kanggo njaluk utangan.
Its loyal and faithful members defeated the enemy.	Anggotane setya lan setya ngalahake mungsuh.
He acknowledges the pieces of the verse as his own.	Dheweke ngakoni potongan-potongan ayat kasebut minangka dheweke.
A small amount of sunshine is useful.	A jumlah cilik saka Sunshine migunani.
She recently completed her graduate degree.	Dheweke bubar ngrampungake gelar pascasarjana.
The actor is misused for the sake of the world.	Aktor kasebut nyalahi panggunaan demi monde.
Can the car be faster?	Apa mobil kasebut bisa luwih cepet?
The bill passed by a large majority.	Bill liwati karo mayoritas gedhe.
The convoy passed through several checkpoints.	Konvoi ngliwati sawetara pos pemeriksaan.
It was an exceptional exhibition.	Iku pameran ngédap.
People can get infected with this fungus.	Wong bisa kena infeksi jamur iki.
Used for centuries, considered by everyone.	Digunakake nganti pirang-pirang abad, dianggep kabeh wong.
This tea towel is cotton.	Handuk teh iki katun.
Her stories are full of magic and adventure.	Kisah-kisah dheweke kebak sihir lan petualangan.
Do not pack the meat too tightly.	Aja ngemas daging kanthi kenceng.
This woman was wearing a very short skirt.	Wong wadon iki nganggo rok cendhak banget.
The mascara that makes her look older,	Mascara sing nggawe dheweke katon luwih tuwa,
The young man was wearing a black shirt, surrounded by darkness.	Wong enom iku nganggo klambi ireng, diubengi peteng.
Clean the chicken before cooking.	Resik pitik sadurunge masak.
A terrible accident happened.	Kacilakan elek dumadi.
It was a roguish grin.	Iku grin roguish.
The river runs the entire length of the farm.	Kali iki mlaku kabeh dawa farm.
The two eggs are broken, then mixed.	Endhog loro dipecah, banjur dicampur.
The emergency siren sounds again.	Sirine darurat muni maneh.
Specialist reports are not always correct.	Laporan spesialis ora mesthi bener.
It has unpredictable effects on the human body.	Nduweni efek sing ora bisa ditebak ing awak manungsa.
Make camp in the clearing, and cook some food.	Nggawe camp ing clearing, lan masak sawetara panganan.
The streets are always crowded.	Dalan-dalan tansah rame.
We need to develop this technology.	Kita kudu ngembangake teknologi iki.
Fresh flowers smell sweet.	Kembang seger mambu manis.
This man’s life is on the line.	Urip wong iki ana ing garis.
He is considered the father of modern architecture.	Dheweke dianggep minangka bapak arsitektur modern.
Acid rain is a major problem.	Udan asam minangka masalah utama.
The officer will help you.	Petugas bakal mbantu sampeyan.
Many truck drivers make good money.	Akeh sopir truk entuk dhuwit apik.
Officials demanded that people remain calm.	Pejabat njaluk supaya wong tetep tenang.
She wants to get out of the relationship.	Dheweke kepengin metu saka hubungane.
Air travel is supported in this economy.	Lelungan udara didhukung ing ekonomi iki.
Pharaoh went north, seeking a new land.	Sang Fir'aun tindak menyang sisih lor, nggoleki tanah anyar.
The coffee was very hot.	Kopi iki panas banget.
Research and development in this area is in full swing.	Riset lan pangembangan ing wilayah iki ing ayunan lengkap.
The passengers were furious.	Para penumpang padha nesu.
The new station is impressive.	Stasiun anyar nyengsemaken.
The lecture seemed to last two hours.	Kuliah kayane suwene rong jam.
The airline made small changes to the aircraft.	Maskapai iki nggawe owah-owahan cilik ing pesawat.
The homeowner is cleaning the flate.	Sing duwe omah lagi ngresiki flate.
The street was crowded with people.	Dalan wis rame karo wong.
He is made almost entirely of cells.	Dheweke digawe meh kabeh saka sel.
They spoke in a silent tone.	Wong-wong mau ngomong nganggo nada sing meneng.
Sparrows have been coming under this tree for years.	Sparrows wis teka ing wit iki kanggo taun.
That sounds untrue.	Sing muni ora bener.
The thief was reported to police.	Maling kasebut dilaporake menyang polisi.
People have been warned before to act with caution.	Wong-wong wis dielingake sadurunge tumindak kanthi ati-ati.
A conference should be held.	Konferensi kudu dianakake.
There is a family living in this house.	Ana kulawarga sing manggon ing omah iki.
Young people need special care.	Wong enom mbutuhake perawatan khusus.
We find the chemical formula.	Kita nemokake rumus kimia.
The stranger rambled on and on about himself.	Wong liyo rambled ing lan ing bab awake dhewe.
Slumped on the butcher’s block, the man looks deeply troubled.	Slumped ing blok jagal, wong katon rumiyin masalah.
Silence is unbearable.	Kasepen ora bisa ditahan.
The people gathered around the royal chariot.	Wong-wong padha ngumpul ngubengi kreta kraton.
The task of cleaning is very important for a woman.	Tugas ngresiki banget kanggo wong wadon.
Their eyes were shining.	Mripate padha sumunar.
Vegetation cleared of soil prevents erosion.	Vegetasi sing diresiki saka lemah nyegah erosi.
Leonard is crazy.	Leonard edan.
Tears welled up in the old man's eyes.	Eluhe tumetes ing mripate wong tuwa.
Police can make arrests	Polisi bisa nindakake penahanan
The day before the wedding, she visited the hairdresser.	Dina sadurunge pesta, dheweke ngunjungi penata rambut.
Poor harvests caused widespread misery.	Panen sing ora apik nyebabake kasangsaran sing nyebar.
Half an inch of rain fell this year.	Setengah inci udan tiba ing taun iki.
He came to humiliate everyone.	Dheweke teka kanggo ngremehake kabeh wong.
Every year, he plants vegetables in his garden.	Saben taun, dheweke nandur sayuran ing kebone.
The shift from international standards to national standards was sudden.	Perpindahan saka standar internasional menyang standar nasional dumadakan.
It smells bad.	Ambune ora enak.
He was halfway up the stairs, next to it, on the side of the road.	Dheweke minangka tangga teparo, ing jejere, ing pinggir dalan.
Find an orange grove on your route.	Goleki kebon jeruk ing rute sampeyan.
The team has already won the championship.	Tim kasebut wis ngrebut juara.
Some schools in the area have closed.	Sawetara sekolah ing wilayah iki wis ditutup.
It is a well -known fact that hippopotamuses have poor eyesight.	Kasunyatan sing dingerteni manawa hippopotamus duwe paningal sing ora apik.
She seemed a little annoyed.	Dheweke ketoke rada pegel.
I really want the holidays this year.	Aku pancene pengin preian taun iki.
The source of pollution is the source of groundwater.	Sumber polusi yaiku sumber banyu ing njero lemah.
The fact that it is still in this room.	Kasunyatan sing isih ana ing ruangan iki.
Remember, the ball is round.	Elinga, bal iku bunder.
He is old but vibrant.	Dheweke wis tuwa nanging sregep.
Biscuits with jam are delicious.	Biskuit karo senggol iku enak.
I listened to some music.	Aku ngrungokake sawetara musik.
The statue is on display, but cannot be touched.	Patung kasebut dipamerake, nanging ora bisa didemek.
Internet usage is growing rapidly.	Panggunaan Internet tuwuh kanthi cepet.
The coffin was lowered to the ground.	Coffin diudhunake menyang lemah.
The dragon killers jumped to the ground.	Para tukang mateni naga padha mlumpat ing dharatan.
There is a better way.	Ana cara sing luwih apik.
The wind was suddenly horrible.	Angin ujug-ujug nggegirisi.
The corn should cook for five minutes.	Jagung kudu masak limang menit.
He helped his neighbors fix up his house.	Dheweke nulungi tangga-tanggane ndandani omahe.
The cat was giggling in the bird cage.	Kucing mau ngguya-ngguyu ing kandhang manuk.
The rules are very simple.	Aturan kasebut prasaja banget.
Use a sieve to sift the flour.	Gunakake sieve kanggo nyaring glepung.
Volunteers cleaned up the debris quickly.	Sukarelawan ngresiki puing-puing kanthi cepet.
Next, sprinkle vanilla into the mixture.	Sabanjure, sprinkle vanilla menyang campuran.
Excessive drinking is associated with many dangerous conditions.	Ngombé keluwihan digandhengake karo akeh kahanan sing mbebayani.
The annual melting of snow turns into water.	Leleh salju tahunan ganti dadi banyu.
The museum was originally designed by a renowned architect.	Museum iki wiwitane dirancang dening arsitek terkenal.
So, in addition to acting, he also teaches other people.	Dadi, saliyane akting, dheweke uga mulang wong liya.
The next generation is already in school.	Generasi sabanjure wis sekolah.
We need to maximize all our resources.	Kita kudu nggedhekake kabeh sumber daya kita.
They are stone.	Padha dadi watu.
He said it was too loud.	Dheweke ujar manawa banter banget.
He often sleeps early.	Dheweke kerep turu awal.
The sky was clear and the wind was warm.	Langite cerah lan angine anget.
The sun was shining in the sky.	Srengenge katon padhang ing langit.
He was in a bad mood.	Dheweke ana ing swasana ati ala.
Start a fund for this unfortunate child.	Miwiti dana kanggo bocah sing apes iki.
He explains what he remembers.	Dheweke nerangake apa sing dieling-eling.
All that was left was just ashes.	Sing isih ana mung awu.
He stood for a moment, looking at her.	Dheweke ngadeg sedhela, nyawang dheweke.
This is the last part of the speech.	Iki minangka bagéan pungkasan saka pidato.
A state of complete mental confusion.	A negara kebingungan mental lengkap.
He said he was unfairly abused.	Dheweke ujar manawa dheweke dianiaya kanthi ora adil.
Drinking milk helps prevent osteoporosis.	Ngombé susu mbantu nyegah osteoporosis.
Reduce temperature, boil water.	Ngurangi suhu, godhok banyu.
Then he cleared his throat.	Banjur dheweke ngresiki tenggorokan.
The main problem is pollution.	Masalah utama yaiku polusi.
A large loaf of bread was placed on the table.	Roti gedhe diselehake ing meja.
Once familiar with something, it’s almost always easy.	Sawise menowo karo soko, iku meh tansah gampang.
The insect stung, but the woman did not feel any pain.	Serangga kasebut nyengat, nanging wong wadon ora krasa lara.
He was a polite man.	Dheweke iku wong sing sopan.
The distillation process begins with boiling.	Proses distilasi diwiwiti kanthi nggodhok.
Pieces of stone orbit the sun in the solar system.	Potongan watu ngorbit srengenge ing tata surya.
The photo is not difficult to take.	Foto kasebut ora angel dijupuk.
Lily's father was rich, but her mother was not rich.	Bapake Lily sugih, nanging ibune ora sugih.
Managers need to act faster.	Manajer kudu tumindak luwih cepet.
The number of young people is increasing rapidly.	Jumlah wong enom mundhak kanthi cepet.
Rugs and sofas are considered luxury items.	Karpet lan sofa dianggep barang mewah.
Patience has its limits.	Sabare ana watese.
The hotel is located on the outskirts of the city.	Hotel iki dumunung ing pinggiran kutha.
The sky looks orange with the setting sun.	Langite katon jingga karo srengenge surup.
We arrived on the island.	We teka ing pulo.
Police tried to remain impartial.	Polisi nyoba kanggo tetep imparsial.
The crowd slowly advanced.	Wong akeh alon-alon maju.
He was naked and went into the river.	Dheweke wuda lan mlebu ing kali.
The miners use lanterns to work the ground.	Para penambang nggunakake lampion kanggo nggarap lemah.
Using a variety of colors makes the fabric brighter.	Nggunakake macem-macem warna nggawe kain luwih cerah.
Unusual weather caused flooding in some areas.	Cuaca sing ora biasa nyebabake banjir ing sawetara wilayah.
Five hours have passed since midnight.	Limang jam wis liwati wiwit tengah wengi.
The waiter’s calm and rude expression looked threatening.	Ekspresi pelayan sing tenang lan ora sopan katon ngancam.
Sludge accumulates at the bottom of the pool.	Sludge nglumpukake ing dhasar blumbang.
You can get nutrition from eating certain foods.	Sampeyan bisa entuk nutrisi saka mangan panganan tartamtu.
Trained seals were used in ancient experiments.	Segel sing dilatih digunakake ing eksperimen kuno.
Crossing legs is impolite.	Nyabrang sikil ora sopan.
He has to complete his assignment this evening.	Dheweke kudu ngrampungake tugas sore iki.
Movement of parts.	Gerakan saka bagean.
The garden is lush.	Taman iku subur.
She wears long hair.	Dheweke nganggo rambute dawa.
Autumn is a time of foliage.	Musim gugur minangka wektu godhong-godhongan.
Angels and demons walk around.	Malaékat lan sétan-sétan mlaku-mlaku.
We set our watches forward one hour.	We nyetel Watches kita maju siji jam.
The speaker sound increases dramatically.	Swara speaker mundhak dramatis.
He has made progress in the dojo.	Dheweke wis nggawe kemajuan ing dojo.
The royal people lived in poverty.	Rakyate kraton urip mlarat.
Alfalfa is planted in the spring.	Alfalfa ditanam ing musim semi.
The sun is shining on us.	Srengenge sumunar ing kita.
Lazy flying clouds crossed the gloomy morning sky	Awan-awan mabur kesed nyabrang langit esuk sing surem
This ancient foundation was preserved during the fire.	Pondasi kuna iki dilestarekake sajrone geni.
Music education is offered in many high schools.	Pendidikan musik ditawakake ing akeh sekolah menengah.
I want it done before dark.	Aku pengin rampung sadurunge peteng.
Some weeks are better than others.	Sawetara minggu luwih apik tinimbang liyane.
The light shines through the opaque glass.	Cahya sumorot liwat kaca buram.
He slept longer than he ate.	Dheweke turu luwih suwe tinimbang mangan.
The secret will be revealed in due course.	Rahasia bakal dicethakaké ing wektu sing tepat.
Boswell acknowledged the handwriting as his father's.	Boswell ngakoni tulisan tangan kasebut minangka tulisan bapake.
The cat sat on the bed, grooming himself lazily.	Kucing lungguh ing kasur, dandan dhewe kesed.
They test the strength of the rope.	Padha nyoba kekuatan tali.
But unfortunately, this is impossible.	Nanging sayangé, iki mokal.
The blast was so intense that the house was flat.	Jeblugan banget nganti omah iki rata.
Dispose of if contaminated.	Mbuwang yen wis kena kontaminasi.
The distance between these cities is wide.	Jarak antarane kutha-kutha iki jembar.
She was wearing a casual dress.	Dheweke nganggo klambi santai.
Your answer is absolutely nonsense.	Wangsulanmu pancen omong kosong.
Under certain circumstances, the clouds become visible.	Ing kahanan tartamtu, awan dadi katon.
The atmosphere is toxic.	Atmosfer beracun.
She walked quickly, trying to breathe again.	Dheweke mlaku kanthi cepet, nyoba ambegan maneh.
This road smells bad.	Dalan iki mambu ora enak.
Some trees shed leaves in the fall.	Sawetara wit ngeculake godhong ing musim gugur.
There is a fire hazard.	Ana bebaya geni.
Sometimes, he won’t wake up.	Kadhangkala, dheweke ora bakal tangi.
His glory is the day of victory.	Kamulyane iku dina kamenangan.
Some of the work has been done.	Sawetara proyek wis rampung.
This road is a hotbed of activity.	Dalan iki minangka sarang kegiatan.
It’s the only coffee shop in the area.	Iku mung warung kopi ing wilayah.
The village is experiencing an industrialization boom.	Desa kasebut ngalami ledakan industrialisasi.
Let’s eat, drink and have fun.	Ayo padha mangan, ngombe lan seneng-seneng.
Drive carefully, ma'am.	Nyopir sing ati-ati, mbak.
The girl in the white dress walked slowly.	Wong wedok nganggo klambi putih mlaku alon-alon.
A timeless story, told and told many times over.	Kisah sing ora ana wektu, dicritakake lan dicritakake kaping pirang-pirang.
Heavy rain overnight.	Udane deres sewengi.
At night,	Ing wayah wengi,
He called it a day job.	Dheweke ngarani kerja sedina.
The young man has his own big car.	Wong enom duwe mobil gedhe dhewe.
He spent his entire life searching for his missing mother.	Dheweke ngentekake kabeh urip kanggo nggoleki ibune sing ilang.
Yes, he will fight.	Ya, dheweke bakal gelut.
On the island there is a gray wolf.	Ing pulo kasebut ana serigala abu-abu.
Salt spreads in nature.	Uyah nyebar ing alam.
He would play softball for an hour.	Dheweke bakal main softball sajrone jam.
You look like a very sophisticated buyer.	Sampeyan katon minangka pembeli sing canggih banget.
He was walking side by side with his brother.	Dhèwèké mlaku gandeng karo seduluré.
Water is boiled in a kettle to complete the morning task.	Banyu digodhog ing ketel kanggo ngrampungake tugas esuk.
The weather will be good today.	Cuaca bakal apik dina iki.
The priest is celebrating mass in the temple.	Imam lagi ngrayakake misa ing kuil.
She combed her hair carefully.	Dheweke nyisir rambute kanthi ati-ati.
The meeting was generally considered a success.	Rapat kasebut umume dianggep sukses.
Last week, they had a big party.	Minggu kepungkur, dheweke nganakake pesta gedhe.
Wind from one side.	Angin saka sisih siji.
I left the book on the table.	Aku ninggalake buku ing meja.
The elderly patient had a high fever.	Pasien tuwa kasebut mriyang dhuwur.
The printout of the contract should be scrutinized carefully.	Cetakan kontrak kasebut kudu ditliti kanthi tliti.
The vision is ambitious and achievable.	Visi kasebut ambisi lan bisa ditindakake.
The country has produced many astronauts.	Negara iki wis ngasilake akeh astronot.
The child's sanity is remarkable.	Waras bocah kasebut luar biasa.
It's a long way to go, isn't it?	Laku pancen adoh banget, ta?
They only eat organic food.	Dheweke mung mangan panganan organik.
The cat was walking down the street at night.	Kucing kasebut mlaku-mlaku ing dalan ing wayah wengi.
Mamie’s cakes are always moist and delicious.	Kue Mamie tansah lembab lan enak.
This vehicle is not only reliable, but also unsafe.	Kendaraan iki ora mung dipercaya, nanging uga ora aman.
He regularly misses deadlines.	Dheweke ajeg kantun tenggat wektu.
The fog covered the city.	Kabut nutupi kutha.
Compensation payments will be made promptly.	Pembayaran kompensasi bakal ditindakake kanthi cepet.
solitary confinement.	kurungan dhewekan.
This man wanted death or life.	Wong iki wanted mati utawa urip.
Apples need skin.	Apel butuh kulit.
The holy elephant is here.	Gajah suci ing kene.
The roar of thunder made him jump.	Gemuruh gludhug ndadekake dheweke mlumpat.
The children of course brought things for the teacher.	Bocah-bocah mesthi nggawa barang kanggo guru.
The construction body applies mortar with scoops.	Awak konstruksi ngetrapake mortir kanthi scoops.
The politician is quite clever at manipulating the press.	Politisi kasebut cukup pinter manipulasi pers.
This tiredness needs a break.	Kesel kesel iki butuh istirahat.
Bible accounts return.	Akun Alkitab mulang.
This is a very difficult test.	Iki minangka tes sing angel banget.
Several trees have been planted in the area.	Sawetara wit wis ditandur ing wilayah kasebut.
The information was obtained illegally	Informasi kasebut dijupuk kanthi ilegal
The painting shows how people lived a hundred years ago.	Lukisan kasebut nuduhake carane wong urip satus taun kepungkur.
Click on the image.	Klik ing gambar.
Mushrooms can be eaten.	Jamur bisa dipangan.
The trees were radiant in the evening.	Wit-witan padha sumringah ing wayah sore.
New homes are safe from hurricanes.	Omah-omah anyar aman saka angin topan.
Should their marriage be announced?	Apa pernikahane kudu diumumake?
The helicopter landed in the field.	Helikopter ndharat ing lapangan.
People are recommended to give blood plasma.	Wong dianjurake kanggo menehi plasma getih.
The waves were soft.	Ombak iki alus.
Planks are then nailed to this structure to extend it.	Planks banjur dipaku menyang struktur iki kanggo ngluwihi.
We are an animal -loving nation.	Kita minangka bangsa penyayang kewan.
My son works hard.	Anakku kerja keras.
This position has no real power.	Posisi iki ora nduweni daya nyata.
The price will go down as the day passes.	Rega bakal mudhun nalika dina liwati.
The park is full of exotic animals.	Taman iki akeh kewan eksotis.
Transparent, but not clear.	Transparan, nanging ora cetha.
Our party members are prominent members of the community.	Anggota partai kita minangka anggota masyarakat sing misuwur.
Field workers were protesting about the pay.	Buruh lapangan padha protes babagan bayaran.
Not every idea is good.	Ora saben gagasan iku apik.
My wife's strong hand was brought up.	Tangane bojoku sing kuwat digawa munggah.
It rained so hard last month, the river bank broke.	Udan banget sasi kepungkur, pinggir kali pecah.
She carefully breastfed the baby to keep it healthy.	Dheweke kanthi ati-ati nyusoni bayi kasebut supaya sehat.
The trees are dense and green.	Wit-witane padhet lan ijo.
My sister is fourteen years old.	Adhine umur patbelas.
It is the foundation of my ablution ritual.	Yaiku pondasi ritual wudhuku.
He had to keep his eyes open, his mind alert.	Dheweke kudu tetep mbukak mripate, pikirane waspada.
We can’t recover the telescope.	Kita ora bisa mbalekake teleskop kasebut.
He enjoys being the chairman of club meetings.	Dheweke seneng dadi ketua rapat klub.
There is a small village located in the lower valley.	Ana desa cilik dumunung ing lembah ngisor.
A group of tourists admired the statue.	Klompok turis ngujo patung.
The volunteers were proud to help.	Para sukarelawan padha bangga bisa mbantu.
The animals have escaped from the zoo.	Kewan-kewan mau wis oncat saka kebon binatang.
Thanks to tireless efforts, our timeline is more accurate.	Thanks kanggo usaha sing ora kesel, timeline kita luwih akurat.
The dog was scared with thunder.	Asu wedi karo gludhug.
A lengthy investigation is still underway.	Penyelidikan sing dawa isih ditindakake.
Last year’s floods damaged many households.	Banjir taun kepungkur ngrusak akeh rumah tangga.
This year’s harvest is less than average.	Panenan taun iki kurang rata-rata.
A group of fishermen kill a lion.	Sekelompok nelayan mateni singa.
Some animals escaped from the zoo.	Sawetara kewan oncat saka kebon binatang.
The information is.	Informasi punika.
The diarrhea epidemic has claimed many lives.	Epidemi diare wis nyebabake akeh nyawa.
Stocks took a solid dive yesterday.	Saham njupuk nyilem ngalangi wingi.
The ninety -year -old captain became the leader.	Kapten umur sangang puluh taun dadi pimpinan.
Many people are starting campaigns to stop the practice.	Akeh wong sing miwiti kampanye kanggo mungkasi praktik kasebut.
All in all just a few spectators standing.	Kabeh mung sawetara penonton ngadeg.
We should not tolerate such actions.	Kita ora kudu ngidinke tumindak kaya ngono.
Her boyfriend is very beautiful, long black hair.	Pacare ayu banget, rambute ireng dawa.
Thousands of students were supporting him.	Ewonan siswa padha ndhukung dheweke.
She was down yesterday with a cold.	Dheweke wingi mudhun karo kadhemen.
He looked up at the sky.	Dheweke nyawang langit.
Be careful where you walk.	Ati-ati ing ngendi sampeyan mlaku.
I repeatedly ask people where they live.	Aku bola-bali takon wong ngendi wong manggon.
The water reacts with the tomatoes into a sauce.	Banyu bereaksi karo tomat dadi saos.
The bank offered a big bonus last year.	Bank kasebut nyedhiyakake bonus gedhe taun kepungkur.
The government’s decision is controversial.	Kaputusan pamrentah kasebut kontroversial.
Today there are some foreign visitors.	Dina iki ana sawetara pengunjung manca.
Open the magazine carefully.	Mbukak majalah kasebut kanthi teliti.
The quality of art production has declined in recent years.	Kualitas produksi seni wis mudhun ing taun-taun pungkasan.
Is the sky blue?	Apa langit biru?
His father was a religious man.	Bapake wong sing religius.
Bathe your cat daily.	Adus kucing saben dina.
Some disagree with this.	Sawetara ora nyetujoni iki.
By lifting the lid, we will be able to see inside.	Kanthi ngangkat tutup, kita bakal bisa ndeleng ing njero.
It’s one of the last functional factories.	Iku salah siji saka pabrik fungsi pungkasan.
She opened a drawer to store her things.	Dheweke mbukak laci kanggo nyimpen barang-barange.
This book is the latest bestseller from this author.	Buku iki minangka buku laris paling anyar saka penulis iki.
Time spent outdoors is very important for growing children.	Wektu sing ditindakake ing njaba ruangan penting banget kanggo bocah-bocah sing tuwuh.
We will not tolerate this!	Kita ora bakal ngidinke iki!
He once worked in a warehouse there.	Dheweke tau kerja ing gudhang kono.
Mixed cultures, creating new forms of expression.	Budaya campuran, nggawe wujud ekspresi anyar.
Dorothy wanted to ride again.	Dorothy kepéngin nunggang manèh manèh.
It was before the room	Iku sadurunge kamar
We invited some old friends over for dinner.	Kita ngundang sawetara kanca lawas kanggo nedha bengi.
She was nervous.	Dheweke gugup.
Interest rates are already under pressure.	Suku bunga wis ana ing tekanan.
He held conferences for managers.	Dheweke nganakake konferensi kanggo para manajer.
There is a clear division of tasks.	Ana pembagian tugas sing katon jelas.
The Italian economy will thrive this year.	Ekonomi Italia bakal maju ing taun iki.
The soup should help the pain.	Sup kudu mbantu nyeri.
He slowly climbed up on the platform.	Dheweke alon-alon munggah ing platform.
Our sapling grows rapidly.	Sapling kita tuwuh kanthi cepet.
Mountain springs contain uncontaminated water.	Sumber gunung ngandhut banyu sing ora kena kontaminasi.
I asked for another teacher.	Aku njaluk guru liyane.
All children need love.	Kabeh bocah butuh katresnan.
Generally men will find it difficult to climb mountains.	Umume wong lanang bakal angel munggah gunung.
This stranger, at times, has a very strange mannerism.	Wong liyo iki, ing kaping, mannerism banget aneh.
The offender was given a lenient sentence.	Penjahat kasebut diwenehi ukuman entheng.
The hot sun did not ease his emotions.	Srengenge sing panas ora ngenthengake emosine.
The scene is strangely quiet, and foggy.	Adegan iku anehe sepi, lan kabut.
She really enjoys traveling.	Dheweke pancen seneng lelungan.
Other scientists confirm the theory.	Ilmuwan liyane ngonfirmasi teori kasebut.
Dad ran to the news.	Bapak mlayu menyang kabar.
She bit her lip nervously.	Dheweke nggigit lambe gugup.
The city is located at the intersection of two roads.	Kutha iki dumunung ing persimpangan rong dalan.
The parents are traveling abroad to see their son.	Wong tuwa lagi lelungan menyang luar negeri kanggo ndeleng putrane.
We hung the coat to dry.	Kita nggantung jas kanggo garing.
The man shouted, "Stop!"	Wong lanang mbengok, "mandheg!"
A trophy is awarded to a sports team.	A piala dianugerahi kanggo tim olahraga.
Peace that lasts longer than usual.	Katentreman sing luwih suwe tinimbang umume.
A reliable group of workers is hard to find.	Klompok buruh sing bisa dipercaya angel ditemokake.
He paid someone to clean his yard.	Dheweke mbayar wong kanggo ngresiki pekarangane.
Elephants have very large brains.	Gajah duwe otak sing gedhe banget.
That guy hurts my heart!	Wong lanang iku nglarani atiku!
The game is not over yet!	Game durung rampung!
They pledged allegiance to the flag.	Padha janji setya marang gendera.
The revolutionary leader was arrested.	Pimpinan revolusioner dicekel.
The proximity of the village is common.	Sing cedhak desa wis umum.
Fortunately, a recovery is underway.	Untunge, pemulihan lagi ditindakake.
You want her to know how much you love her.	Sampeyan pengin dheweke ngerti sepira sampeyan tresna marang dheweke.
The ship raged the storm for several days.	Kapalé nempuh badai nganti pirang-pirang dina.
She was sad.	Dheweke sedhih.
Squirrels spread,	Bajing nyebar,
He started at an early age.	Dheweke miwiti ing umur awal.
The fierce, black bush tiger	Macan grumbul galak, ireng gedhene
A sore throat in the abdomen.	A lara mbledhos ing weteng.
The young men were wearing red shirts.	Nom-noman kuwi nganggo klambi abang.
Two books are on the table.	Buku loro ana ing meja.
Transfer the milk to a bowl.	Transfer susu menyang mangkuk.
The recipe for the rat burger is given below.	Resep kanggo burger tikus diwenehi ing ngisor iki.
The village is located at the edge of the valley.	Desa kasebut dumunung ing ujung lembah.
The river is too big to be unclean.	Kali sing gedhe banget najis.
He pointed a finger at his watch.	Dheweke nunjukake driji ing jam tangane.
The emperor often traveled to neighboring areas.	Kaisar asring lelungan menyang wilayah tetanggan.
Hesitation bothers me.	Ragu-ragu ngganggu aku.
He thanked her and returned the favor.	Dheweke matur nuwun lan mbalekake sih.
Sunny evening.	Wayah sore sing cerah.
Fiber optic communication is fast and reliable.	Komunikasi serat optik cepet lan dipercaya.
The minister made an official statement in the newspaper.	Menteri nggawe statement resmi ing koran.
The cat kept chasing the bird.	Kucing terus ngejak manuk.
The youngest of the sisters blames his sister.	Sing paling enom saka adhine nyalahake adhine.
He was intercepted by police.	Dheweke dicegat polisi.
Traveling by bike is a relaxing pastime.	Lelungan nganggo sepeda minangka hiburan sing santai.
He shanghaied them.	Panjenenganipun shanghaied wong.
Salt is a mineral, essential for living things.	Uyah minangka mineral, penting kanggo makhluk urip.
The chicken sweater was crumpled and smelled of mildew.	Switer pitik wis crumpled lan mambu mildew.
The slender figure walked through the crowd.	Sosok langsing mlaku liwat wong akeh.
This law does not apply to this situation.	Hukum iki ora bisa ditrapake kanggo kahanan iki.
So far, attempts to reverse the trend have failed.	Nganti saiki, upaya kanggo mbalikke tren kasebut gagal.
The three hit a refugee camp.	Wong telu mau tekan kamp pengungsi.
A rigid ruler is used to draw the box.	Penguasa kaku digunakake kanggo nggambar kothak.
Your new library should be comfortable.	Perpustakaan anyar sampeyan kudu kepenak.
The new government provides more opportunities for women.	Pamrentah anyar nyedhiyakake luwih akeh kesempatan kanggo wanita.
The fish is not pleasant to look at.	Iwak iku ora kepenak dideleng.
The windmill rotates slowly, struggling against the wind.	Kincir angin muter alon-alon, berjuang nglawan angin.
We measure the thickness to millimeters.	Kita ngukur ketebalan nganti milimeter.
While he was asleep, he came out.	Nalika dheweke turu, dheweke metu.
Many people go to college and university.	Akeh wong sing mlebu ing perguruan tinggi lan universitas.
Heavy rains and horrible winds hit the village.	Udan deres lan angin nggegirisi nyerang desa.
A gentle breeze filled the garden.	Angin sepoi-sepoi ngebaki taman.
Food will spoil if seen in the air.	Panganan bakal ngrusak yen katon ing udara.
The car was broken down, the dealer said.	Mobil iku risak, ngandika bakul.
There was a smell of smoke in the air.	Ana ambune asap ing udara.
Exams are an important part of your education.	Ujian minangka bagean penting saka pendidikan sampeyan.
Homes need drains to sewers.	Omah-omah kudu saluran menyang saluran pembuangan.
Slightly cold.	Rada adhem.
The accident happened at rush hour.	Kacilakan kasebut kedadeyan ing jam sibuk.
The importance of big data in the financial sector	Pentinge data gedhe ing sektor finansial
You didn’t answer my question.	Sampeyan ora mangsuli pitakonku.
Corruption is rampant,	Korupsi wis nyebar,
He touched the stone with a stick.	Dheweke nutul watu nganggo tongkat.
After lengthy negotiations, the agreement was finalized.	Sawise rembugan dawa, persetujuan wis rampung.
Bale crashed into the basket.	Bale nabrak kranjang.
Our company lost money last year.	Perusahaan kita ilang dhuwit taun kepungkur.
You will not be happy with this news.	Sampeyan ora bakal seneng karo kabar iki.
What kind of food do you like?	Apa jenis panganan sing sampeyan senengi?
This is a place to relax.	Iki minangka papan kanggo santai.
Do you want me to read that essay?	Apa sampeyan pengin aku maca karangan kasebut?
The lamb is sleeping in the grass.	Cempe iku turu ing suket.
It is very polluting.	Iku banget polusi.
Our younger generation loves music.	Generasi enom kita seneng musik.
The cost of housing is an important part of people's spending.	Biaya omah kalebu bagean penting saka pengeluaran umume wong.
I’m as close to green as I am.	Aku cedhak karo ijo kaya aku.
The area is quiet and peaceful.	Wilayahe sepi lan tentrem.
They flow through the pool and the pool.	Padha mili liwat blumbang lan blumbang.
Authorities found a secret grave.	Panguwasa nemokake kuburan rahasia.
The effect of a gentle breeze on your face.	Efek angin sepoi-sepoi ing pasuryan sampeyan.
We stopped to admire the view.	Kita mandheg kanggo ngujo tampilan.
The company denies wrongdoing.	Perusahaan mbantah tumindak salah.
He made a mite horror film.	Dheweke nggawe film horor mite.
Spread some honey on the bread.	Nyebarake sawetara madu ing roti.
Hundreds of people have been injured.	Atusan wong wis tatu.
The apple orchards cover much of the countryside.	Kebon-kebon apel nutupi akeh padesan.
To understand what they are talking about, you need to listen carefully.	Kanggo ngerti apa sing diomongake, sampeyan kudu ngrungokake kanthi apik.
Women are advised to stay at home.	Wong-wong wadon disaranake tetep ing omah.
He scanned the headlines in the newspaper.	Dheweke mindhai judhul ing koran.
A lake recently formed.	A lake bubar kawangun.
Slowly clean the air.	Alon-alon hawane resik.
A young lion cub is eager to play.	Anak singa sing isih enom sregep dolanan.
The twins were lying on the sofa.	Bocah kembar mau padha nggeletak ing sofa.
All basic food groups should be accommodated.	Kabeh kelompok panganan dhasar kudu ditampung.
Polymers are used to make everything from packaging to clothing.	Polimer digunakake kanggo nggawe kabeh saka kemasan nganti sandhangan.
She was handsome, with blonde hair flowing over her shoulders.	Dheweke nggantheng, karo blonde rambute mili liwat pundak.
The shiny car stopped outside the building.	Mobil mengkilat mandheg ing njaba bangunan.
All schools need textbooks.	Kabeh sekolah butuh buku pelajaran.
Lyle danced through the stage.	Lyle nari liwat panggung.
He lives nearby.	Dheweke manggon cedhak.
The cathedral has a spire twelve meters high.	Katedral iki nduweni spire sing dhuwuré rolas meter.
None of that seems to have increased in all of the current generation.	Ora ana sing katon tambah akeh ing kabeh generasi saiki.
The fruits were shiny and ripe.	Woh-wohan padha mengkilat lan mateng.
After a light snowfall, the ground became rough.	Sawise udan salju sing entheng, lemah dadi atos.
The barber told the groom that he could use scissors.	Tukang cukur ngomong marang penganten lanang yen bisa nganggo gunting.
Iron and steel are made in steel mills.	Wesi lan baja digawe ing pabrik baja.
His book in the Desert was a bestseller.	Bukune ing ara-ara samun laris.
Companies connect to each other on the web or complex networks.	Perusahaan saling nyambungake ing web utawa jaringan sing kompleks.
This new experiment was closed by the team.	Eksperimen anyar iki ditutup dening tim.
He doesn’t like candy.	Dheweke ora seneng karo permen.
Today’s students are allowed to go home earlier.	Murid-murid dina iki diidini mulih luwih awal.
So if you don’t mind, can you get my knife back?	Dadi yen sampeyan ora keberatan, apa sampeyan bisa mbalekake pisoku?
Please write carefully and clearly.	Mangga nulis kanthi teliti lan cetha.
The settlement of colonies in this city was accelerating.	Pemukiman koloni ing kutha iki saya cepet.
Comments are very welcome.	Komentar banget welcome.
If, on the other hand, you are blue.	Yen, ing tangan liyane, sampeyan biru.
More wildfires are expected this year.	More wildfires samesthine taun iki.
The deceased's body was thin.	Awake almarhum kurus.
He summed up the situation.	Dheweke nyimpulake kahanan kasebut.
The boy and the girl went to town.	Bocah lanang lan wadon mau menyang kutha.
They installed security cameras.	Padha nginstal kamera keamanan.
He studied mathematics in college.	Dheweke sinau matematika ing kuliah.
Think about it, replied his father.	Coba pikiren, wangsulane bapake.
Though his voice was polite, he didn’t look happy.	Sanadyan swarane sopan, dheweke ora katon seneng.
Don’t wait until someone has the key.	Aja nganti wong duwe kunci.
Roger is considering a career in politics.	Roger nimbang karir ing politik.
A city dump is often an eyesore.	A mbucal kutha asring eyesore.
Zinc oxide is what gives white sunscreen.	Zinc oxide iku sing menehi sunscreen putih.
First spend some more time outside.	Pisanan nglampahi wektu liyane ing njaba.
Unfortunately, it rained heavily.	Sayange, udan deres.
The second example illustrates this point well.	Conto kapindho nggambarake titik iki kanthi apik.
We searched the room for bugs.	We nggolèki kamar kanggo kewan omo.
The report clearly breaks the silence.	Laporan sing cetha mecah kasepen.
Violence is a characteristic that persists in childhood.	Kekerasan minangka ciri sing tetep nalika isih cilik.
Without water, man cannot live.	Tanpa banyu, manungsa ora bisa urip.
Reports of housing shortages were well received.	Laporan babagan kekurangan omah ditampa kanthi apik.
Millions of immigrants have moved to this country.	Mayuta-yuta imigran wis pindhah menyang negara iki.
The two neighbors were slightly injured in the confrontation.	Loro tanggane padha tatu rada ing konfrontasi.
Do you have a pan?	Apa sampeyan duwe pan?
The couple kissed, their hands remaining firmly on their shoulders.	Pasangan kasebut ngambung, tangane tetep kuwat ing pundhake.
Some animals grow heavy coats in the winter.	Sawetara kewan tuwuh jas abot ing mangsa.
Many cities are experiencing recent population spikes.	Akeh kutha sing ngalami lonjakan populasi anyar.
My cat loves to play with marbles.	Kucingku senengane dolanan kelereng.
The shops here sell goods without sales tax.	Toko ing kene adol barang tanpa pajak dodolan.
This direction is on your right.	Arah iki ing sisih tengen sampeyan.
Places for holidays abound.	Panggonan kanggo preian akeh banget.
The city likes to invest in green technology.	Kutha iki seneng nandur modal ing teknologi ijo.
These animals have been trapped for centuries.	Kewan-kewan kasebut wis kepepet nganti pirang-pirang abad.
We feel the need to achieve equality.	Kita rumangsa perlu kanggo nggayuh kesetaraan.
He said in the subdued tone of the investigators.	Panjenenganipun ngandika ing nada subdued saka penyidik.
The use of this expression is underestimated.	Panganggone ekspresi iki diremehake.
Many families have slaves.	Akeh kulawarga sing duwe budak.
A quick retreat	A mundur cepet-cepet
The decorated truck is a far cry from a regular vehicle.	Truk sing dihias adoh banget karo kendaraan biasa.
One hundred miles to the west lies the forbidden kingdom.	Satus mil ing sisih kulon dumunung kerajaan sing dilarang.
Parliament has been impeached in the past year.	Parlemen wis impeached taun kepungkur.
The key was put in his pocket.	Kuncine dilebokake ing kanthonge.
He had ten years working as a farmer.	Dheweke wis sepuluh taun kerja dadi petani.
A bottle of bitter tea sat next to the bed.	Botol teh pait lungguh ing jejere amben.
Food is planted and planted in the ground.	Panganan ditandur lan ditandur ing lemah.
The small village is full of fun.	Desa cilik kebak rasa seneng.
The waves crashed on the shore.	Ombake gumebyar ing gisik.
He protested persuasively.	Dheweke mbantah kanthi persuasif.
Agriculture is our main industry.	Pertanian minangka industri utama kita.
Smaller animals become prey for larger ones.	Kéwan sing luwih cilik dadi mangsa kanggo sing luwih gedhe.
The new star is bursting into the planet’s atmosphere.	Lintang anyar kasebut nyembur ing atmosfer planet.
He bowed his head and closed his eyes to pray.	Dheweke mbungkuk sirahe lan nutup mripate kanggo ndedonga.
One of the oldest schools in the world.	Salah sawijining sekolah paling tuwa ing donya.
The surrounding fields were full of grass.	Sawah-sawah ing sakubenge kebak suket.
After several months of excavation, there was a settlement.	Sawise pirang-pirang wulan digali, ana pemukiman.
He sipped his coffee and admired the chess set.	Dheweke ngaduk kopi lan ngujo set catur.
Her hat was smashed in the crash.	Topi dheweke remuk ing kacilakan.
The chosen one must suffer as punishment	Wong sing dipilih kudu nandhang sangsara minangka paukuman
We are investing in new scientific equipment.	Kita nandur modal ing peralatan ilmiah anyar.
The dining area is badly damaged.	Area panedhaan rusak banget.
Necklaces, rings, and bracelets.	Kalung, dering, lan gelang.
He promised to put a brochure on the wall.	Dheweke janji bakal masang brosur ing tembok.
The street is crowded with shops.	Dalan iku rame karo toko-toko.
They packed their suitcases, and then they left.	Dheweke ngemas koper, banjur padha lunga.
These birds do not migrate.	Manuk iki ora migrasi.
The mountains rise above the valley.	Gunung-gunung munggah ing sadhuwure lembah.
Train crashes.	Sepur tubrukan.
I don’t believe in the size of the house.	Aku ora percaya karo ukuran omah.
He elected a new mayor.	Dheweke milih walikota anyar.
The light was at a distance of three meters.	Cahya ana ing jarak telung meter.
The city generally has a large population of migrant workers.	Umume kutha duwe populasi buruh migran sing akeh.
The inspector acted with an anonymous tip.	Inspektur tumindak kanthi tip anonim.
He was walking when he came across a corpse.	Dheweke mlaku nalika dheweke nemoni mayit.
The reward is just more money.	Ganjarane mung luwih akeh dhuwit.
The wind was cool and refreshing.	Anginé adhem lan sumilir.
He was “revitalized” by the experience.	Dheweke "direvitalisasi" dening pengalaman kasebut.
The storm clouds gathered outside, signaling the beginning of the rain.	Awan prahara nglumpuk ing njaba, menehi tandha wiwit udan.
Others don’t care.	Liyane ora peduli.
When winter came to the land, the tribes were scattered.	Nalika mangsa teka ing tanah kono, suku-suku padha buyar.
You can bet your life on it.	Sampeyan bisa taruhan urip ing.
The trunk of the tree is clearly visible.	Batang wit iku katon cetha.
The signs are very clear.	Tandha-tandha kasebut cetha banget.
She glanced through the window.	Dheweke nglirik liwat jendhela.
Things to think about for your design.	Bab sing kudu dipikirake kanggo desain sampeyan.
Light, but deep.	Cahya, nanging jero.
The wind blew the curtains in the heavy rain.	Angin nyebul gorden ing udan deres.
Cabinet deep debate.	Kabinet jero debat.
The bowl of tea is on the left.	Mangkuk isi teh ana ing sisih kiwa.
Metal pins are used to make holes.	Pin logam digunakake kanggo nggawe bolongan.
Wake me up after you go home.	Tangi aku sawise sampeyan mulih.
The importance of education in primary school is enormous.	Pentinge pendhidhikan ing sekolah dasar iku gedhe banget.
To the north, the forest begins on the river.	Ing sisih lor, alas wiwit ing kali.
Evidence suggests that bird populations and weather patterns are related.	Bukti nuduhake manawa populasi manuk lan pola cuaca ana hubungane.
The company is its biggest asset.	Perusahaan minangka aset paling gedhe.
Once, people planted flowers on the side of the road.	Sepisan, wong nandur kembang ing pinggir dalan.
The temperature rises sharply.	Suhu mundhak banget.
He disappeared with the money from the safe.	Dheweke ilang karo dhuwit saka brankas.
They were killing each other.	Padha padha matèni saben liyane.
The experiment was repeated several times.	Eksperimen kasebut diulang kaping pirang-pirang.
Most of these activities are on private property.	Umume kegiatan iki ana ing properti pribadi.
The poet contains several metaphors in the text.	Penyair ngemot sawetara metafora ing teks kasebut.
The doctor performed a brain scan.	Dokter nindakake scan otak.
Patients often recover after being given medication.	Pasien asring pulih sawise diwenehi obat.
A giant crane clings to one leg.	Crane raksasa nemplek ing sikil siji.
The lazy cricket is lazy.	Jangkrik kesed males.
The consequences will be horrible.	Akibate bakal nggegirisi.
Many animals have thorns.	Akeh kewan duwe duri.
Many runners prefer to run in groups.	Akeh pelari luwih seneng mlaku kanthi kelompok.
We must act.	Kita kudu tumindak.
Encourage wildlife in their native habitat.	Nyengkuyung satwa ing habitat asline.
Last night I had four people drinking.	Wengi wingi aku wong papat padha ngopi.
Hide your flaws.	Singidaken cacadmu.
But as a result, they are rarely successful.	Nanging mulane, dheweke arang sukses.
The disciples exploded with joy.	Murid-muridé mbledhos kanthi bungah.
Exceeded expectations.	Ngluwihi pangarepan.
Six inches of snow fell overnight.	Enem inci salju tiba ing wayah wengi.
Some eggs are damaged due to being affected.	Sawetara endhog rusak amarga kena pengaruh.
The monkey was angry at the hunter.	Kethek nesu marang pamburu.
Despite the car, he did not reach home until nine o'clock.	Senadyan mobil, dheweke ora tekan omah nganti jam sanga.
The streets of Florence are surprisingly peaceful.	Lurung-lurung ing Florence kaget banget tentrem.
The first stage of training will be difficult.	Tahap pisanan latihan bakal angel.
Check the answer key carefully.	Priksa kunci jawaban kasebut kanthi teliti.
The troops were advancing closer.	Wadyabala padha maju nyedhaki.
She read it quickly before calling her daughter.	Dheweke maca kanthi cepet sadurunge nelpon putrine.
Caught a foreign ship offshore.	Kejiret kapal asing ing lepas pantai.
It is rumored that local weather forecasters are blind.	Dikabarake manawa tukang cuaca lokal wuta.
The idea that peer pressure can be dealt with is ridiculous.	Gagasan yen tekanan peer bisa ditindakake pancen konyol.
During the early period, they were very effective	Sajrone periode awal, dheweke efektif banget
The earth smells of flowers.	Bumi mambu kembang.
The coast guard rescued all who were stranded.	Penjaga pantai ngluwari kabeh sing terdampar.
Money is not everything, you know.	Dhuwit ora kabeh, sampeyan ngerti.
Don’t jump to conclusions!	Aja mlumpat menyang kesimpulan!
The city is surrounded by high walls.	Kutha iki dikubengi tembok sing dhuwur.
The seller is wearing a tie.	Bakul kuwi nganggo dasi.
Visual artists often face criticism for their work.	Seniman visual asring ngadhepi kritik amarga karyane.
Three sitting senators also serve in the senate.	Telung senator sing lungguh uga njabat ing senat.
It is easy to distinguish a tree from other plants.	Iku gampang kanggo mbedakake wit saka tetanduran liyane.
Everyone in the area panicked.	Kabeh wong ing wilayah kasebut gupuh.
The project was a success, due to careful planning.	Proyek kasebut sukses, amarga perencanaan sing ati-ati.
Homeless people live on the streets.	Wong sing ora duwe omah manggon ing dalan.
The facial expressions of the students were priceless.	Ekspresi rai siswa kasebut ora ana regane.
Five contradictory statements are provided in one paragraph.	Lima pernyataan sing mbantah sing disedhiyakake ing siji paragraf.
Efforts in conservation are constrained by illegal hunting.	Upaya ing konservasi kendala amarga perburuan ilegal.
Grammar checkers also have other uses.	Pemeriksa grammar uga duwe panggunaan liyane.
The towns in the area are known for their pottery.	Kutha-kutha ing tlatah iki dikenal kanthi tembikar.
He drove two miles to the theater.	Dheweke nyopir rong mil menyang teater.
No need to worry.	Ora perlu kuwatir.
The police chased him, but the thief was too quick.	Polisi kasebut ngoyak, nanging maling kasebut cepet banget.
These books are too heavy for me to carry.	Buku-buku iki abot banget kanggo dakangkat.
There was another sound.	Ana swara liyane.
I killed the deer and roasted them.	Aku matèni kidang lan panggang.
He grew up in a small village far away from here,	Dheweke tuwuh ing desa cilik sing adoh saka kene,
The shelter has beds for guests.	Papan perlindungan duwe kasur kanggo tamu.
She was pale and trembling.	Dheweke pucet lan gumeter.
The poet wrote critically to his friends.	Pujangga kasebut nulis kanthi kritis marang kanca-kancane.
After a heavy rain, the garden was bright.	Sawisé udan deres, tamané padhang.
The soldiers searched the ruins and excavated them.	Para prajurit nggolèki reruntuhan lan digali.
There is no body that can be restored.	Ora ana awak sing bisa dibalekake.
Textbooks are expensive.	Buku pelajaran iku larang.
She stood up, smiling.	Dheweke ngadeg, mesem.
Factories produce cheap goods.	Pabrik ngasilake barang sing murah.
But we don’t just have to trust others.	Nanging kita ora mung kudu ngandelake wong liya.
A coat of white paint will hide the underlying wood.	Jas cat putih bakal ndhelikake kayu sing ndasari.
There was a dense fog.	Ana pedhut sing padhet.
The opinion seems stupid to me.	Panemune katon bodho kanggo aku.
The city is located to the north of the capital.	Kutha iki dumunung ing sisih lor ibukutha.
Trams were public transportation in the past.	Trem minangka transportasi umum biyen.
People don’t understand this problem, it seems.	Wong ora ngerti masalah iki, misale jek.
Dinosaur bones are stored in the museum.	Balung dinosaurus disimpen ing museum kasebut.
Her golden hair glowed in the sunlight	Rambute emas sumunar ing sinar srengenge
Indigenous people consider these artifacts sacred.	Warga pribumi nganggep artefak kasebut sakral.
He would definitely win, he thought.	Dheweke mesthi bakal menang, dheweke mikir.
The story includes roles for kings and queens.	Crita kalebu peran kanggo raja lan ratu.
There are many people who support this view.	Ana akeh wong sing ndhukung panemu iki.
The young man promises to kill the animal.	Wong enom kasebut janji bakal mateni kewan kasebut.
She brushed her hair and caressed it.	Dheweke ngusap rambute lan ngelus-elus.
So the old man sat in the corner.	Mula wong tuwa mau lungguh ing pojokan.
Pull your arms as far as you can.	Tarik lengenmu nganti bisa.
The workplace is located a few miles from the city.	Papan kerja dumunung sawetara mil saka kutha.
The northerners call this city by another name.	Wong lor nyebut kutha iki kanthi jeneng liya.
The temperature drops as the clouds roll.	Suhu mudhun nalika awan nggulung.
Animals and plants cannot survive without water.	Kewan lan tetanduran ora bisa urip tanpa banyu.
Be careful because the neighbors are steep.	Ati-ati amarga tanggane curam.
The advice was clear, but he ignored it.	Pitutur kasebut jelas, nanging dheweke ora nggatekake.
The guards locked and locked the door securely.	Para pengawal kasebut ngunci lan ngunci lawang kanthi aman.
The bear scratched his head.	Beruang ngeruk sirahe.
The children protested loudly.	Bocah-bocah padha protes banter.
The doctor told her to rest.	Dokter ngajak dheweke ngaso.
The child is confused and cannot remember.	Bocah iku bingung lan ora bisa ngeling-eling.
The animals were tied up and led to a cage.	Kewan-kewan kasebut diikat lan dituntun menyang kandang.
They died at their feet.	Padha mati ing sikile.
Cakrawala gumebyar.	Cakrawala gumebyar.
The boy is always curious.	Bocah mau tansah penasaran.
There was an inquest into the woman's death.	Ana papriksan babagan matine wanita kasebut.
The dog ran to follow him, growling.	Asune mlayu ngetutake dheweke, nggereng.
This job requires a lot of travel.	Proyek iki mbutuhake akeh lelungan.
So he knew what was happening.	Dadi dheweke ngerti apa sing kedadeyan.
Urging caution, he warned her not to use the car.	Ndhesek ati-ati, dheweke ngelingake supaya ora nggunakake mobil kasebut.
Many of the same relatives came for the wedding.	Akeh sederek sing padha teka kanggo pesta.
Louis was pious and humble.	Louis alim lan andhap asor.
Developing countries should implement family planning measures.	Negara-negara berkembang kudu ngetrapake langkah-langkah KB.
People tend to compare others with themselves.	Wong cenderung mbandhingake wong liya karo awake dhewe.
He got the money to fund this scientific research.	Dheweke entuk dhuwit kanggo mbiayai riset ilmiah iki.
The elites committed acts of violence against the poor.	Para elit nindakake tindak kekerasan marang wong miskin.
Many supermarkets sell powdered coffee.	Akeh supermarket sing adol kopi bubuk.
Advised by her husband, she decided to move.	Disaranake bojone, dheweke mutusake pindhah.
They repeat the words together.	Padha mbaleni tembung bebarengan.
The remaining funds are divided into three charities.	Dana sing isih ana dibagi dadi telung amal.
Clean the ribs thoroughly.	Resik iga kanthi apik.
Use three whole lemons.	Gunakake telung lemon kabèh.
A small flow of blood out of the nose.	A aliran getih cilik metu saka irung.
There are many rivers in this area.	Ana akeh kali ing wilayah iki.
Their hands were dirty, they dug a ditch.	Tangane reged, padha ndhudhuk parit.
She remembers the day she put her son to rest.	Dheweke kelingan dina dheweke nglebokake putrane kanggo ngaso.
The road leading through the hills is really steep and icy.	Dalan muleh liwat perbukitan pancen curam lan es.
She caught over a glimpse of his dark hair.	Dheweke kejiret liwat sak klebatan saka rambute peteng.
When the time comes, you can work in another department.	Nalika wektune teka, sampeyan bisa kerja ing departemen liyane.
There are three branches of independent government.	Ana telung cabang pamaréntahan independen.
Yellow houses in the mountains.	Omah-omah kuning ing gunung.
The new building is quite impressive.	Bangunan anyar cukup nyengsemaken.
We, who sign below, oppose the move.	Kita, sing mlebu ing ngisor iki, nentang langkah kasebut.
Science is converging to consensus.	Ilmu iku konvergen menyang konsensus.
It has been tested for safety.	Wis dites kanggo safety.
Lucky you, he hit a deer.	Bejo sampeyan, dheweke nabrak kancil.
Smart people master the visual arts.	Wong sing pinter nguwasani seni visual.
See these passages in our new textbook.	Waca perangan kasebut ing buku teks anyar kita.
In the neighborhood, there is a company that makes factories.	Ing tetanggan, ana perusahaan sing nggawe pabrik.
He insisted on using butter instead of margarine.	Dheweke ngeyel nggunakake butter tinimbang margarine.
People can’t be anything they want to be.	Wong ora bisa dadi apa wae sing dikarepake.
Make sure the cream has a thick texture.	Priksa manawa krim nduweni tekstur sing kandel.
Some people suffer from depression.	Sawetara wong nandhang depresi.
The inventory of local museums is quite extensive.	Inventarisasi museum lokal cukup akeh.
He was taken to duty for neglect of duty.	Dheweke digawa menyang tugas amarga nglirwakake tugase.
The church is sacred to the citizens.	Gereja iki sakral kanggo warga.
Write your name on the screen.	Tulis jeneng sampeyan ing layar.
Various methods have been suggested.	Macem-macem cara wis disaranake.
A pair of hands is associated.	Pasangan tangan digandhengake.
She knelt to look.	Dheweke dhengkul kanggo ndeleng.
The girl thought that cactus was a very beautiful plant.	Bocah wadon mau ngira yen kaktus kuwi tanduran sing apik banget.
In the distance heard the sound of music.	Ing kadohan keprungu swara musik.
Cooking requires care in preparation.	Cooking mbutuhake care ing preparation.
It has two yellow eyes and a heavy beak.	Wis loro mata kuning lan cucuk abot.
A day stay in the park is a sweet delight.	A dina nginep ing taman iku manis bungahaken.
Now it is time to end the violence.	Saiki wis teka wektu kanggo mungkasi panganiaya.
The scuttles scuttles into the crevice.	Kalajengking scuttles menyang celah.
Crowded activities filled the streets.	Kagiyatan sing rame ngebaki dalan-dalan.
White moths entertained around the lights.	Moth-moth putih nglipur ngubengi lampu.
Her check was bounced and fined.	Cek dheweke mumbul lan didenda.
We want to hear about your day, young man.	Kita pengin krungu bab dina sampeyan, nom.
One egg in a dozen is cracked.	Siji endhog ing rolas wis retak.
It took a long time, we found out.	Butuh wektu suwe, kita nemokake.
The impact of new technologies is undeniable.	Dampak teknologi anyar ora bisa dipungkiri.
He was just a kid.	Dheweke mung bocah.
The farmer did not tell his wife about the secret.	Petani ora ngandhani bojone babagan rahasia kasebut.
He waited for the bus that did not arrive.	Dheweke ngenteni bis sing ora teka.
I support the government now.	Aku ndhukung pemerintah saiki.
His gaze was steady.	Pandangane ajeg.
The guard again read the book.	Pengawal lagi maca buku.
These workers live in shantytowns near the outskirts of the city.	Buruh iki manggon ing shantytowns cedhak pembuangan kutha.
He has made many enemies angry.	Dheweke wis nggawe akeh mungsuh sing nesu.
My love of the countryside led me to learn about horticulture.	Tresnaku marang padesan njalari aku sinau babagan hortikultura.
Her sense of smell was excellent.	Rasa mambu dheweke banget.
For a few minutes, nothing happened.	Kanggo sawetara menit, ora ana kedadeyan.
She noted that she was busy doing her homework.	Dheweke nyathet yen dheweke sibuk nindakake peer.
There are some big fights here.	Ana sawetara perang gedhe ing kene.
The cockfight is in town.	Adu jago ana ing kutha.
On the way, he encountered many clans.	Ing perjalanan, dheweke nemoni akeh klan.
Woe, despair, woe, despair.	Cilaka, ora duwe pangarep-arep, celaka, ora duwe pangarep-arep.
This attitude seemed to please her.	Sikep iki katon nyenengake dheweke.
One of his sons was sent to prison for robbery.	Salah sawijining putrane dikirim menyang pakunjaran amarga ngrampog.
Bocahe glum.	Bocahe glum.
Look at me.	Delengen aku.
Have you tried cooking with brown rice?	Apa sampeyan wis nyoba masak nganggo beras merah?
We have to do our best.	Kita kudu nindakake sing paling apik.
Small mammals usually lay several eggs at once.	Mamalia cilik biasane ngetokake sawetara endhog sekaligus.
The symbol for infinity resembles a loop line.	Simbol kanggo infinity meh podho garis loop.
Forecasts show more rain.	Prakiraan nuduhake udan liyane.
Divide the pie crust into two pieces.	Dibagi kerak pai dadi rong potong.
Cloud reality is now becoming popular.	Kasunyatan maya saiki dadi populer.
I’m out of context.	Aku metu saka konteks.
How many of us are left?	Carane akeh kita isih?
What do you think about the game?	Apa sampeyan mikir babagan game kasebut?
Jewelry, coins, and utensils are often made of gold.	Perhiasan, dhuwit recehan, lan piranti asring digawe saka emas.
Let's get me some butter, will you, before dinner?	Ayo njaluk kula sawetara butter, sampeyan bakal, sadurunge nedha bengi?
Walk slowly.	Mlaku alon-alon.
Some beers should be stirred, others should not.	Sawetara bir kudu diaduk, liyane kudu ora.
Factory workers lose their jobs.	Buruh pabrik kelangan pegaweyane.
The hotel is located on a hill facing the sea.	Hotel iki dumunung ing bukit sing madhep segara.
She bought a beautiful coat.	Dheweke tuku jas sing ayu.
No one is allowed to take food from the buffet.	Ora ana sing diidini njupuk panganan saka prasmanan.
They hibernate in the winter.	Padha hibernate ing mangsa.
The village is shrinking every year.	Desa kasebut nyusut saben taun.
Failure can be blamed on the students.	Gagal bisa disalahake ing siswa.
He is out of sight.	Dheweke wis metu saka ngarsane.
Cattle are usually kept in the front yard.	Sapi biasane disimpen ing plataran ngarep.
The move incurs additional costs.	Pamindhahan kasebut nyebabake biaya tambahan.
She was carrying a plastic bag on the side of the road.	Dheweke nggawa tas plastik ing pinggir dalan.
What is cherry jam made of?	Senggol ceri digawe saka apa?
The number of recriminations and accusations is growing.	Jumlah recriminations lan accusations akeh.
The horse coughed and raised its hind legs.	Jaran mau watuk-watuk lan ngunggahake sikil mburi.
Sleepy waiting to return.	Ngantuk ngenteni bali.
The bucket glowed bright.	Ember mencorong padhang.
Do not bring this letter to the office.	Aja nggawa layang iki menyang kantor.
The animal is tall.	Kewan iku dhuwur.
She came out of breath.	Dheweke teka metu saka ambegan.
Kindergarten facing the highway.	TK madhep dalan gedhe.
The book looks interesting.	Buku kasebut katon menarik.
The plan is ready to be signed.	Rencana wis siyap ditandatangani.
He had turned fifty.	Dheweke wis ngancik seket.
You have a lot of questions, huh?	Sampeyan duwe akeh pitakonan, ta?
Projects of this size require careful planning.	Proyek kanthi ukuran iki mbutuhake perencanaan sing ati-ati.
They use a system based on hieroglyphs.	Padha nggunakake sistem adhedhasar hieroglif.
He studied arithmetic in elementary school.	Dheweke sinau aritmetika ing SD.
The human body has developed its healing abilities rapidly.	Awak manungsa wis berkembang kemampuan marasake awakmu kanthi cepet.
He also warned of environmental damage.	Dheweke uga ngelingake babagan karusakan lingkungan.
She suspected her husband of cheating.	Dheweke curiga bojone selingkuh.
The cat sat on the bed,	Kucing lungguh ing kasur,
This type of bridge is cheap for treatment.	Jembatan jinis iki murah kanggo perawatan.
Combine a deft touch with vibrant perseverance.	Gabungke tutul cekatan karo ketekunan sregep.
The guests sang and danced until late at night.	Para tamu nembang lan nari nganti lingsir wengi.
The other fruit is almost ripe.	Woh liyane wis meh mateng.
She wasn't surprised when he invited her out.	Dheweke ora kaget nalika dheweke ngajak dheweke metu.
More than four million people received political asylum.	Luwih saka patang yuta wong nampa suaka politik.
Our neighbors have a nice garden.	Tanggi kita duwe kebon sing apik.
Most people visit libraries to read books.	Umume wong ngunjungi perpustakaan kanggo maca buku.
Except for water, all liquids cannot be mixed.	Kajaba banyu, kabeh cairan ora bisa dicampur.
The air is filled with electricity.	Udara diisi listrik.
How to cite this article	Carane ngutip artikel iki
The defendants are suspected of pretending to be ill in order not to be jailed.	Para terdakwa dicurigai pura-pura lara supaya ora dipenjara.
Scrambled eggs have become very popular.	Telur orak-arik wis dadi populer banget.
The floods brought widespread damage.	Banjir nggawa karusakan sing nyebar.
Her daughter’s necklace shone in the candlelight.	Kalung putrine sumorot ing cahya lilin.
A small voice spoke out of the darkness.	A swara cilik ngandika metu saka pepeteng.
The luxury that works contrasts sharply with the plain clothes.	Kemewahan sing dianggo kontras banget karo klambi sing polos.
The new toilets are very well installed.	Toilet sing anyar dipasang banget.
Winter winds lead to storms in the midwest.	Angin mangsa ndadékaké badai ing tengah kulon.
The storm is a powerful storm.	Badai minangka badai sing kuat.
An entertaining game.	Game sing nglipur.
She made me an omelet.	Dheweke nggawe aku omelet.
The aging process is likely to slow in the future.	Proses penuaan kemungkinan bakal alon ing mangsa ngarep.
pineapple smells good.	nanas ambune enak.
They rarely sleep or eat properly.	Dheweke arang turu utawa mangan kanthi bener.
Make a large pile of potatoes.	Nggawe tumpukan gedhe saka kentang.
She picked up the flower and ran out the door.	Dheweke njupuk kembang lan mlayu metu lawang.
So, he decided to leave her.	Dadi, dheweke mutusake kanggo ninggalake dheweke.
Elephants migrate over thousands of kilometers each year.	Gajah migrasi liwat ewonan kilometer saben taun.
He was not suitable for the job.	Dheweke ora cocok kanggo proyek kasebut.
He threw away a bunch of garbage.	Dheweke mbuwang buntelan sampah.
More mindfulness in speech.	Luwih eling ing wicara.
A factory worker punched him in the face.	Sawijining buruh pabrik njotosi raine.
He will not remove the dust.	Dheweke ora bakal ngilangi bledug.
A tiger in the background?	Macan ing latar mburi?
Don’t depend on him.	Aja gumantung marang dheweke.
I decided to go ahead and do it.	Aku mutusaké kanggo nerusake lan nindakaken.
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He has a reputation for eccentricity.	Dheweke duwe reputasi kanggo eccentricity.
Historical relations between the two countries were restored.	Hubungan sajarah antarane rong negara iki dibalèkaké.
After the tour, the group headed to the subway.	Sawise tur, rombongan tumuju menyang subway.
There were forty students in the class.	Ana patang puluh siswa ing kelas.
Are you lactose intolerant?	Apa sampeyan ora toleran laktosa?
The two sisters sat silently by the fire.	Adhine loro lungguh meneng ing pinggir geni.
The journey to work is difficult.	Perjalanan menyang kerja angel.
Cities in the region are experiencing droughts	Kutha-kutha ing wilayah iki ngalami kekeringan
At least four people were injured.	Paling ora ana papat wong sing tatu.
He could climb over the fence.	Dheweke bisa menek liwat pager.
She chose her clothes carefully.	Dheweke milih klambi kanthi ati-ati.
We asked if there was a post office in town.	Kita takon apa ana kantor pos ing kutha.
The country is reeling from a terrible disaster.	Negara iki reeling saka bilai elek.
The cardinal prepared for an important event.	Kardinal nyiapake acara penting.
The actor appears in the new film.	Aktor katon ing film anyar.
I’ve known him since junior high.	Aku wis kenal karo dheweke wiwit SMP.
The house was badly damaged.	Omah iku rubuh banget.
We are drowning in our own shit.	Kita klelep ing kotoran kita dhewe.
The flight was delayed due to bad weather conditions.	Penerbangane telat amarga kondisi cuaca sing ora apik.
They listen to music.	Padha ngrungokake musik.
She tracks down the man who took the diamond ring.	Dheweke nglacak wong sing njupuk cincin berlian kasebut.
We live in fear.	Kita urip kanthi rasa wedi.
He was elected president of this club.	Dheweke kapilih dadi presiden klub iki.
Outbreaks of disease can spread rapidly.	Wabah penyakit bisa nyebar kanthi cepet.
Increased sunlight can cause skin cancer.	Tambah sinar srengenge bisa nyebabake kanker kulit.
The region produces good wines.	Wilayah iki ngasilake anggur sing apik.
The man in the shorts walked to the old bridge.	Wong lanang sing nganggo kathok cendhak mlaku menyang jembatan lawas.
Each page is typed with precision.	Saben kaca diketik kanthi tliti.
She assumed the car belonged to my boyfriend.	Dheweke nganggep mobil kasebut duweke pacarku.
The glory days of this place are gone.	Dina-dina kamulyan ing papan iki wis ilang.
The sentence contains six idioms.	Ukara kasebut ngemot enem idiom.
Applications can be made at any time throughout the year.	Aplikasi bisa digawe ing sembarang wektu ing saindhenging taun.
The wind subsided at dusk.	Angin suda surup surup.
These facilities are important to the local economy.	Fasilitas iki penting kanggo ekonomi lokal.
The plants are planted neatly.	Tanduran ditandur kanthi rapi.
Buying this device is very expensive.	Tuku piranti iki larang banget.
He became rich by establishing several factories.	Dheweke dadi sugih kanthi ngedegake sawetara pabrik.
The fish were swimming happily in the current.	Iwak padha nglangi kanthi seneng ing arus.
I hope everyone will play fair.	Muga-muga kabeh wong bakal main kanthi adil.
Her smile shone.	Esem dheweke mancorong.
Human beings are things that must be defeated.	Manungsa minangka barang sing kudu dikalahake.
He shared plans for a new shopping center.	Dheweke nuduhake rencana kanggo pusat blanja anyar.
Look at the sheep crossing the road.	Katon wedhus nyabrang dalan.
The evil witch demanded that the book be returned.	Penyihir jahat nuntut supaya mbalekake buku kasebut.
The lion threatens the antelope.	Singa ngancam antelop.
His followers were eager to sing his praises.	Para pandhèrèkipun tiyang wau sami sregep ngidungaken pamuji.
He would greet each guest at the door.	Dheweke bakal menehi salam marang saben tamu ing lawang.
The crows are loud.	Manuk gagak banter.
Forest fires rage every year throughout the landscape.	Kebakaran alas ngamuk saben taun ing saindhenging lanskap.
In this box is a piece of wood.	Ing kothak iki ana potongan kayu.
Draw me a map of this island.	Gambari aku peta pulo iki.
They widened the road.	Padha nggedhekake dalan.
The boy did not know what he was talking about.	Bocahe ora ngerti apa sing diomongake.
They were carefully filtered.	Padha disaring kanthi teliti.
The woman touched her finger impatiently.	Wong wadon nutul driji ora sabar.
The coffee is bright.	Warung iku padhang.
His hands trembled uncontrollably.	Tangane gemeter ora bisa dikendhaleni.
He couldn't take it.	Dheweke ora bisa njupuk.
She sat herself at the table, avoiding eye contact.	Dheweke lungguh dhewe ing meja, nyingkiri kontak mripat.
Just an hour to the deadline.	Mung siji jam nganti deadline.
She is lively and eager to eat chicken.	Dheweke sregep lan sregep mangan pitik.
The leopard was lying demurely in the shade.	Macan tutul iki lying demurely ing iyub-iyub.
The blue sea.	Segara biru.
The river flows steadily through the valley.	Kali iki mili ajeg ngliwati lembah.
Mobile was seized by police.	Mobile dicekel polisi.
The kids don’t have a business to consider.	Anak-anak ora duwe bisnis sing menehi pertimbangan.
Heavy rains often cause flooding.	Udan deres kerep njalari banjir.
The ship passed the lighthouse.	Kapal kasebut ngliwati mercusuar.
The coffee shop inherited from his father.	Warung kopi warisan saka bapake.
We need to stop this pollution.	Kita kudu mungkasi polusi iki.
The speaker praised his efforts.	Pembicara memuji usahane.
Acting does not reflect true taste.	Tumindake ora nggambarake rasa sejatine.
After a very bad case, victims of tuberculosis often develop immunity.	Sawise kasus sing ala banget, korban tuberkulosis asring ngembangake kekebalan.
I asked her to help me clean the garage.	Aku njaluk bantuan dheweke kanggo ngresiki garasi.
The landlord threatened to evict the tenant.	Sing duwe omah ngancam arep ngusir sing nyewa.
He planted three trees and framed them in concrete.	Dheweke nandur telung wit lan dibingkai ing beton.
We want him to know how much we love him.	Kita pengin dheweke ngerti sepira kita tresna marang dheweke.
The boy ignored the crying baby.	Bocahe ora nggatekake bayi sing nangis.
Each dataset can be divided into several partitions.	Saben dataset bisa dipérang dadi sawetara partisi.
The book is described as uncanny.	Buku kasebut diterangake minangka uncanny.
Clean rooms are available for general use.	Kamar sing resik kasedhiya kanggo panggunaan umum.
Now the area is popular with tourists.	Saiki wilayah iki populer karo turis.
The city was once an important commercial center.	Kutha iki tau dadi pusat komersial sing penting.
I wrote all my words.	Aku nulis kabeh tembungku.
The clouds caressed the ground.	Awan-awan ngelus-elus lemah.
Thick wooden pillars support the ceiling.	Pilar kayu sing kandel nyengkuyung langit-langit.
They poured their love into the stuttering words.	Padha diwutahake katresnan marang tembung gagap.
The house is quiet.	Omah iki sepi.
The difficult task of revenge.	Tugas angel mbales dendam.
She was eager to go home.	Dheweke sregep mulih.
This bridge is the largest in the world.	Jembatan iki paling gedhe ing donya.
Tame animals can be trained easily.	Kéwan sing jinak bisa dilatih kanthi gampang.
Several escape attempts were made.	Sawetara upaya uwal ditindakake.
Injustice and inequality are rampant.	Ketidakadilan lan ketimpangan nyebar.
A huge dust storm swept across this continent.	Badai bledug gedhe nyapu ing bawana iki.
The thief was caught and executed.	Maling kasebut kejiret lan dieksekusi.
The gardener seems to want to keep it a secret, now.	Tukang kebon katon kepengin njaga rahasiane, saiki.
Many people were injured in the attack.	Akeh wong sing tatu ing serangan kasebut.
This child has an incredible memory.	Bocah iki duwe memori sing luar biasa.
Workers have to take extra shifts.	Buruh kudu njupuk shift ekstra.
Floods damaged bridges and roads.	Banjir ngrusak kreteg lan dalan.
He left me a letter.	Dheweke ninggalake aku layang.
The number is unacceptable.	Angka kasebut ora bisa ditampa.
But this year is likely to bring some big changes.	Nanging taun iki kemungkinan bakal nggawa sawetara owah-owahan gedhe.
The city was never colonized.	Kutha iki ora tau dijajah.
Students will study whatever subject they choose.	Siswa bakal sinau subjek apa wae sing dipilih.
Hospitals here tend to be crowded.	Rumah sakit ing kene cenderung rame.
Scientists believe that birth control pills are safe and effective.	Para ilmuwan percaya yen pil KB aman lan efektif.
The young people also learn traditional songs.	Para mudha ugi sami ngajari tembang tradhisional.
The children get their mother’s attention.	Anake njaluk perhatian ibune.
The government is concerned about this growing problem.	Pamrentah prihatin babagan masalah sing saya tambah akeh iki.
Tickets do not sell.	Tikete ora payu.
The puppy bounced, around its tail.	Anak kirik kasebut mumbul-mumbul, ngubengi buntute.
We need to prevent this disaster.	Kita kudu nyegah bilai kasebut.
The band’s new album has a blue sound.	Album anyar band kasebut nduweni swara biru.
Garden furniture has since molted.	Furnitur taman wis wiwit molted.
The journey will take only two hours.	Perjalanan bakal njupuk mung rong jam.
You missed most of the show.	Sampeyan ora kejawab paling acara.
This other narrative makes sense.	Narasi liyane iki masuk akal.
The factory produces steel.	Pabrike ngasilake baja.
I have found a collection of old records.	Aku wis nemokake koleksi rekaman lawas.
She hopes to do her doctoral thesis in the field.	Dheweke ngarep-arep bisa nindakake skripsi doktoral ing bidang kasebut.
This children’s book is based on a traditional fairy tale.	Buku bocah-bocah iki adhedhasar dongeng tradisional.
The bear wants to eat the sheep.	Beruang mau mangan wedhus.
The violence forced the family to flee.	Kekerasan meksa kulawarga kasebut mlayu.
I am also accustomed to city life.	Aku uga rakulino kanggo urip kutha.
Hypoglycemia, or low blood sugar, occurs when the body experiences it	Hipoglisemia, utawa gula getih rendah, kedadeyan nalika awak ngalami
He is not a natural leader.	Dheweke dudu pimpinan alami.
More and more people are coming forward to tell their stories.	Luwih akeh wong sing maju nyritakake critane.
Most students travel to school by bicycle.	Umume siswa budhal menyang sekolah nganggo sepeda.
Almost overnight the mood changed.	Meh sewengi swasana owah.
The collapse of the empire resulted in many deaths and injuries.	Ambruk kekaisaran nyebabake akeh sing tiwas lan tatu.
While the theory is not popular, there is still no proof.	Nalika teori kasebut ora populer, isih durung ana buktine.
He was thrown out by a choir of protesters.	Dheweke dibuwang dening paduan suara para demonstran.
The machine has done some obsolete jobs.	Mesin wis nggawe sawetara proyek lungse.
The districts are often flooded.	Kabupatèn-kabupatèn kerep kena banjir.
Everyone has to start somewhere.	Saben uwong kudu miwiti nang endi wae.
He agrees to fix your car.	Dheweke setuju kanggo ndandani mobil sampeyan.
Plants have failed after too much heat.	Tetanduran wis gagal sawise panas banget.
Some birds will remember a particular route.	Sawetara manuk bakal ngelingi rute tartamtu.
Importantly, both look good.	Sing penting, loro-lorone katon apik.
Medications that will help are very expensive.	Pangobatan sing bakal mbantu larang banget.
As traffic grew steadily worse, more people began to complain.	Minangka lalu lintas tansaya ajeg Samsaya Awon, liyane wong wiwit sambat.
The forest is considered sacred.	Alas kasebut dianggep suci.
The lawyer questioned the suspected criminals.	Pengacara kasebut takon marang para penjahat sing diduga.
They are responsible for conserving natural resources.	Dheweke tanggung jawab kanggo ngreksa sumber daya alam.
The film contains very little dialogue.	Film kasebut ngemot dialog sing sithik banget.
They spent a lot of money on new computers.	Padha ngginakaken akèh dhuwit ing komputer anyar.
The debt of this poor country is staggering.	Utang negara sing mlarat iki nggumunake.
The accident was far away and unavoidable.	Kacilakan kasebut adoh banget lan ora bisa dihindari.
Did he create trouble for you?	Apa dheweke nggawe alangan kanggo sampeyan?
She was a smart singer.	Dheweke dadi penyanyi sing pinter.
The exhibition spread rapidly across the plains.	Pameran kasebut nyebar kanthi cepet ing dhataran.
In her new book, she discusses ancient medicine.	Ing buku anyar dheweke, dheweke ngrembug babagan obat kuna.
The noisy cricket sang loudly.	Si jangkrik rame-rame nyanyi banter.
Be sure to clean the drain thoroughly.	Pesthekake kanggo ngresiki saluran kanthi sak tenane.
The environment has suffered great damage.	Lingkungan wis nandhang karusakan gedhe.
He proceeded to carve the statue.	Dheweke nerusake ngukir reca kasebut.
Police officers searched the forest	Petugas polisi nggoleki alas
He mumbled something to say to him.	Panjenenganipun mumbled soko arep ngomong karo wong.
The atmosphere in the room became tense.	Swasana ing kamar dadi tegang.
This is a balance beam with a large diameter.	Iki minangka balok imbangan kanthi diameter gedhe.
There was a loud braking sound.	Ana swara rem sing banter.
Our town is small and friendly.	Kutha kita cilik lan grapyak.
There is little movement in the countryside.	Ana sethitik gerakan ing deso.
Bitter chocolate, loaded with sugar.	Coklat pahit, sarat gula.
Ask your manager for more information.	Takon manajer kanggo informasi luwih lengkap.
My clock is running slow.	Jamku mlaku alon.
When he was young, he wanted to be a soldier.	Nalika isih cilik, dheweke kepengin dadi prajurit.
The flames blazed in the sky.	Sorotan murub murub ing langit.
The fabric is stiff and uncomfortable.	Kain kasebut kaku lan ora kepenak.
We can rest for a while.	Kita bisa ngaso sedhela.
Local representatives have been holding daily protests.	Perwakilan lokal wis nganakake protes saben dina.
To do justice, he was able to complete the project.	Kanggo nindakake kaadilan, dheweke bisa ngrampungake proyek kasebut.
The little boy flew in.	Bocah cilik mabur mlebu.
After being seriously injured, he lost direction.	Sawise tatu parah, dheweke ilang arah.
Coffee gives me a lift.	Kopi menehi kula angkat.
Several hundred people are expected to arrive.	Saperangan atus wong samesthine bakal teka.
They learned how to make swords and shields.	Padha sinau carane nggawe pedhang lan tameng.
His income was enough to meet the needs of his family.	Penghasilane cukup kanggo nyukupi kebutuhan keluargane.
We need to find more credible witnesses.	Kita kudune golek saksi sing luwih dipercaya.
Government subsidies for farmers are increasing.	Subsidi pemerintah kanggo petani mundhak.
Several restaurants remained open during the crisis.	Sawetara restoran tetep mbukak sajrone krisis kasebut.
He dropped two coins into the woman's hand.	Dheweke nyelehake rong dhuwit recehan menyang tangane wong wadon.
People use energy every day in their homes and factories.	Wong nggunakake energi saben dina ing omah lan pabrik.
The cave has been ransacked by robbers.	Guwa wis digeledah dening para rampog.
Trees were planted along the side of the road.	Wit-witan ditandur ing pinggir dalan.
I accused him of lying.	Aku nuduh dheweke ngapusi.
The last ounce of fuel is very toxic.	Ons pungkasan bahan bakar banget beracun.
Completed homes are assessed for taxes.	Omah sing wis rampung ditaksir kanggo pajak.
Authorities were suspicious of the situation.	Panguwasa padha curiga karo kahanan iki.
School children need to learn important values.	Bocah-bocah sekolah kudu sinau nilai-nilai sing penting.
They set the sights in the middle of the city.	Padha nyetel pandelengan ing tengah kutha.
His son will continue to excel in his studies.	Putrane bakal terus unggul ing pasinaon.
My friend was really helpful.	Kancaku pancen nulungi.
Each country has to adapt to different climatic conditions.	Saben negara kudu adaptasi karo kahanan iklim sing beda.
My children are always neglected.	Anak-anakku tansah dilirwakaké.
Obasan wants to be a samurai.	Obasan kepengin dadi samurai.
Shake well before use.	Goyangake kanthi apik sadurunge digunakake.
The defeated opponent swears not to forgive him.	Lawan sing dikalahake sumpah ora bakal ngapura dheweke.
Fishing is a dying industry in the region.	Perikanan minangka industri sing mati ing wilayah kasebut.
The dancers were playing around and raising many hands above their heads.	Para penari padha muter-muter lan ngangkat tangan akeh ing ndhuwur sirahe.
German tourists often visit the city.	Turis Jerman kerep ngunjungi kutha kasebut.
The magician created a hurricane.	Pesulap kasebut nggawe topan.
The first mathematicians made this concept clear and logical.	Ahli matematika pisanan nggawe konsep iki kanthi jelas lan logis.
He has a great voice.	Dheweke duwe swara sing apik.
The necklace is so beautiful.	Kalung iku ayu banget.
At first it was moving slowly, but it became turbulent.	Kawitane obah alon-alon, nanging dadi geger.
He was too tall for his age.	Dheweke dhuwur banget kanggo umure.
Rewrite your question.	Tulis maneh pitakon sampeyan.
By law, he was allowed to travel by sea.	Miturut hukum, dheweke diidini lelungan liwat segara.
I will try anything.	Aku bakal nyoba apa wae.
The house is a little dark.	Omahe rada peteng.
She took a deep breath, smelling it.	Dheweke ambegan jero, ngrasakake gondho.
Experts advise not to feed wild birds.	Para ahli menehi saran supaya ora dipakani manuk liar.
Cities were founded here, and there are many archaeological relics.	Kutha-kutha didegaké ing kene, lan ana akeh peninggalan arkeologi.
A collection of planets orbiting a star.	Koleksi planet sing ngubengi lintang.
We need to give food to the hungry.	Kita kudu menehi panganan kanggo wong sing keluwen.
The bold king chose to marry the common man.	Raja sing kendel milih omah-omah karo wong biasa.
Not all hamburgers are made from beef.	Ora kabeh hamburger digawe saka sapi.
This pizza tastes like anchovies.	Pizza iki rasane kaya teri.
He thought it was unwise.	Dheweke ngira iku ora wicaksana.
The group was very happy with the results.	Kelompok kasebut seneng banget karo asile.
You can’t enter the same river twice.	Sampeyan ora bisa mlebu ing kali sing padha kaping pindho.
She bought a new mop and bucket.	Dheweke tuku pel lan ember anyar.
The cat looks happy.	Kucinge katon seneng.
The conference attracted an international audience.	Konferensi kasebut narik kawigaten para pamirsa internasional.
Hot water is poured into the container.	Banyu panas diwutahake menyang wadhah.
The thieves were making a lot of money.	Maling-maling kasebut padha gawe kanthi dhuwit akeh.
Gypsies have a bad reputation.	Gipsi nduweni reputasi sing ala.
They eat only fresh fruits, grains, and vegetables.	Dheweke mung mangan woh-wohan seger, biji-bijian, lan sayuran.
He often visits patients in his home.	Dheweke kerep ngunjungi pasien ing omahe.
The album opens with wedding photos of the couple.	Album iki dibukak karo foto wedding pasangan.
He received a gold medal for his work.	Dheweke nampa medali emas kanggo karyane.
Most parents insist that their children go to school properly.	Umume wong tuwa ngeyel supaya anak-anake bisa sekolah kanthi bener.
Homes are expensive, but mortgages can be arranged.	Omah larang, nanging hipotek bisa diatur.
There are village elders leading their feet in a war dance.	Ana sesepuh desa mimpin sukune ing tari perang.
Actually, even the opposite is true.	Bener, malah ngelawan bener.
Local governments should be abolished.	Pemerintah daerah kudu dibusek.
Three cups of sugar is too much	Telung cangkir gula kakehan
The animals began to search.	Kewan-kewan wiwit nggoleki.
I was punished for stealing.	Aku diukum amarga nyolong.
It was discovered that he had advanced cancer.	Ditemokake yen dheweke nandhang kanker lanjut.
If there is no meat, don’t buy it.	Yen ora ana daging, aja tuku.
They bathed on the beach.	Padha adus ing pantai.
It is necessary to let them breathe.	Iku perlu kanggo supaya padha ambegan.
The parents had the same story.	Wong tuwa padha crita.
Before the war, the population of this city was large.	Sadurunge perang, populasi kutha iki akeh.
These pathogens can be transmitted through water sources.	Patogen kasebut bisa ditularake liwat sumber banyu.
Coastal beaches and islands are dangerous.	Pesisir pesisir lan pulo mbebayani.
We need to remain vigilant.	Kita kudu tetep waspada.
The small and neat grandfather’s writing is almost gone.	Tulisane simbah sing cilik lan rapi meh ilang.
The operation was carried out successfully.	Operasi iki ditindakake kanthi sukses.
When estate agents talk about ‘chains’, they mean	Nalika agen estate ngomong babagan 'rantai', tegese
They have to travel through many dangers.	Padha kudu lelungan liwat akeh bebaya.
Often, new cities will be created.	Asring, kutha anyar bakal digawe.
Some scientists believe that the disease is caused by stress.	Sawetara ilmuwan percaya yen penyakit kasebut disebabake dening stres.
The pudding is baked in the oven.	Pudding dipanggang ing oven.
The soup is cooked nicely on the left	Sup wis masak kanthi apik ing sisih kiwa
There are no profits on penny stocks.	Ora ana bathi ing saham penny.
The drug, he said, had no active ingredients.	Obat kasebut, ujare, ora ana bahan aktif.
Led by their coach, the children were trained.	Dipimpin pelatihe, bocah-bocah padha latihan.
The feeling of thugs filled the air.	Rasa preman ngebaki hawa.
I remember hearing that before.	Aku elinga krungu sing sadurunge.
The poor are inspired to expand the horizons.	Wong miskin diilhami kanggo nggedhekake cakrawala.
Interest rates on mortgages are down sharply.	Tarif bunga ing hipotek mudhun banget.
The water level rises rapidly.	Tingkat banyu mundhak kanthi cepet.
The storm caused widespread damage.	Badai nyebabake karusakan sing nyebar.
Women typically spend less time than men on cosmetics.	Wanita biasane nglampahi wektu kurang saka wong ing kosmetik.
He proposed a bold plan.	Dheweke ngusulake rencana sing wani.
Rotate the magnet so that it faces north.	Puter magnet supaya madhep lor.
Written in clear and fluent sentences.	Ditulis nganggo ukara sing cetha lan lancar.
Security forces attacked the protest.	Pasukan keamanan nyerang protes kasebut.
Hook.	Pancing.
Who says you can sign up here?	Sapa sing ngomong yen sampeyan bisa mlebu ing kene?
Conflict erupted in some areas.	Konflik njeblug ing sawetara bidang.
They were divided into groups according to age.	Dheweke dipérang dadi klompok miturut umur.
Many farmers claim that the system is causing inefficiency.	Akeh petani ngaku yen sistem kasebut nyebabake inefisiensi.
The hills are covered with dense forests.	Bukit-bukit mau ditutupi alas sing padhet.
As a result, animals have to travel far to find food.	Akibaté, kéwan kudu lunga adoh kanggo golek pangan.
The village has no cemeteries.	Desa kasebut ora ana kuburan.
I'm cooking a cake.	Aku lagi masak kue.
Many artists live in the area.	Akeh seniman manggon ing wilayah kasebut.
There is grass everywhere.	Ana suket nang endi wae.
In each publication, only one poem appears.	Ing saben terbitan, mung siji geguritan sing katon.
In the Middle Ages, rich people sometimes wore fancy clothes.	Ing abad tengahan, wong sugih kadhangkala nganggo sandhangan sing apik.
This culture uses a traditional calendar system.	Budaya iki nggunakake sistem tanggalan tradisional.
He walked down the narrow hallway.	Dheweke mlaku mudhun ing lorong sing sempit.
The old man sat on the porch of the house,	Wong tuwa lungguh ing teras omah,
The prince was worried.	Sang pangeran ngrasa kuwatir.
The dance ends with a tie.	Tari kasebut rampung kanthi dasi.
He will see you for what you are.	Dheweke bakal weruh sampeyan apa sampeyan.
The football team will have a fun training session today.	Tim bal-balan bakal nganakake latihan sing nyenengake dina iki.
He strongly rejects wrongdoing.	Dheweke banget nolak tumindak salah.
Commas are used to separate items in a series.	Koma digunakake kanggo misahake item ing seri.
This is the moment for action.	Iki wayahe kanggo tumindak.
She decided to volunteer in the soup kitchen.	Dheweke mutusake dadi sukarelawan ing pawon sup.
May they be at peace.	Muga-muga padha ayem tentrem.
The truck driver was fined for speeding.	Sopir lori didenda merga ngebut.
Use a teaspoon to stir in the boiling milk.	Gunakake sendok teh kanggo nglakoake susu sing nggodhok.
The residents were willing to serve.	Para warga padha rela nglayani.
They stayed the night with friends.	Padha nginep ing wayah wengi karo kanca-kanca.
For the sweetened rice on the fork.	Pour la riz au tamis sur la fourchette.
She wondered how we would have managed without her	Dheweke kepingin weruh carane kita ngatur tanpa dheweke
Clouds floated lazily above the trees all day.	Mendhung ngambang kesed ing ndhuwur wit-witan kabeh awan.
He was going to write a book.	Dheweke arep nulis buku.
The nation was blessed with fertile soil.	Bangsa iki dikaruniai lemah sing subur.
A group of reporters surrounded the politician.	Sekelompok wartawan ngubengi politisi kasebut.
Her apartment building is in a quiet part of town.	Bangunan apartemen dheweke ana ing bagean kutha sing sepi.
Once dry, we sow the seeds in the field.	Sawise garing, kita nyebar wiji ing sawah.
The prince walks into the theater.	Pangeran lumampah menyang teater.
The room is so hot.	Kamar dadi panas.
She has a passion for education.	Dheweke duwe passion kanggo pendidikan.
Angry protesters in the streets.	Para demonstran sing nesu ing dalan.
This worksheet is expository in nature.	Lembar kerja iki sifate ekspositori.
She couldn't find her glasses.	Dheweke ora bisa nemokake kaca tingal dheweke.
The government began preparing food.	Pamrentah wiwit nyiapake panganan.
Both are dangerous diseases.	Loro-lorone penyakit mbebayani.
No one looks happy.	Ora ana sing katon seneng.
Warren whistled when he saw the ducklings.	Warren singsot nalika ndeleng anak bebek.
Try a manicure.	Coba manicure.
The woman owns a beauty salon.	Wong wadon duwe salon kecantikan.
Venice is like a city built on water.	Venice kaya kutha sing dibangun ing banyu.
The number is increasing dramatically.	Jumlah kasebut tambah dramatis.
Archaeologists believe his tomb is intact.	Arkeolog percaya kuburan dheweke utuh.
If you refuse, you will be considered “breaking the rules”.	Yen sampeyan nolak, sampeyan bakal dianggep "nglanggar aturan".
Researchers found that many scholars agreed with him.	Peneliti nemokake manawa akeh sarjana sing setuju karo dheweke.
Family, friends, and colleagues are all invited.	Kulawarga, kanca, lan kolega kabeh diundang.
She sipped her tea, her thoughts away.	Dheweke nyruput teh, pikirane adoh.
Leave time for the rice to boil.	Ninggalake wektu kanggo beras godhok.
It usually lives for decades.	Biasane urip nganti pirang-pirang dekade.
He was fired from his post.	Dheweke dipecat saka jabatane.
She pours half of the milk into a bowl.	Dheweke pour setengah saka susu menyang Bowl.
He carefully made a plan.	Dheweke kanthi ati-ati nggawe rencana.
He was tired of being treated like a child.	Dheweke wis kesel dianggep kaya bocah.
This car is mine.	Mobil iki duweku.
At a prestigious school, everyone is amazed by the image.	Ing sekolah prestisius, kabeh wong gumun karo gambare.
She uses apples to boil milk.	Dheweke nggunakake apel kanggo nggodhog susu.
Can you print this letter for me?	Apa sampeyan bisa nyithak layang iki kanggo aku?
This mosque commemorates an important war.	Masjid iki mengeti perang penting.
She was shaking but could not sleep.	Dheweke goyang nanging ora bisa turu.
She passed the exam in good color.	Dheweke lulus ujian kanthi warna sing apik.
Police raided homes across the city.	Polisi nyerbu omah-omah ing saindenging kutha.
The story has soundbites.	Critané wis soundbites.
The lab technician carefully checked the results.	Teknisi lab kasebut kanthi teliti mriksa asil kasebut.
The police placed a light machine gun in his back.	Polisi kasebut nyimpen senapan mesin ringan ing mburine.
The prosecutor urged the jury to convict.	Jaksa penuntut ndesek juri supaya ngukum.
The stone broke as it fell.	Watu kasebut pecah amarga tiba.
The heart has its own electrical system.	Jantung duwe sistem listrik dhewe.
She laughed nervously.	Dheweke ngguyu gugup.
Her new novel will be a critical success.	Novel anyar dheweke bakal sukses kritis.
The bag caught his eye, but he refused to pull it.	Tas kasebut narik mripate, nanging dheweke nolak ditarik.
Scientists have made major discoveries about our universe.	Para ilmuwan wis nggawe panemuan utama babagan jagad raya kita.
Customers complained the price went up too much.	Pelanggan ngeluh regane mundhak banget.
He drank for a long time from a water source.	Dheweke ngombe suwe saka sumber banyu.
The two carriages passed each other.	Loro gerbong ngliwati saben liyane.
Jim began to speak, and the meeting was adjourned.	Jim wiwit ngomong, lan rapat ditundha.
He was not afraid to go out alone.	Dheweke ora wedi metu dhewekan.
Two billion tons of steel are used a year.	Rong milyar ton baja digunakake ing setahun.
The government is going to make new roads.	Pamarentah arep gawe dalan anyar.
The proportion of migrants will go down.	Proporsi migran bakal mudhun.
The boy then went to the door.	Bocah mau banjur pindhah menyang lawang.
The monks are skilled in meditation.	Para bhikkhu trampil ing semedi.
The weather on the day was glorious.	Cuaca ing dina iku mulya.
Sports classes are crowded.	Kelas olahraga wis rame.
The fort is surrounded by a high thick wall.	Bèntèng iki diubengi dening tembok kandel dhuwur.
The delicious smell immediately made me hungry.	Ambune sing enak enggal-enggal ngelih.
Famine is the result of exploitation.	Paceklik minangka akibat saka eksploitasi.
An astronomer studies the orbit of a comet.	Sawijining astronom nyinaoni orbit komet.
Men are stronger than women.	Wong lanang luwih kuwat tinimbang wadon.
Digital video recorder records video.	Perekam video digital ngrekam video.
She gained more weight.	Dheweke entuk bobot luwih akeh.
His clothes smelled of smoke.	Sandhangane ambune asap.
Her courage inspired her comrades to fight.	Keberanian dheweke menehi inspirasi kanggo kanca-kancane kanggo perang.
They lived and worked near the desert.	Padha manggon lan makarya ing cedhak ara-ara samun.
The horizon in the center of the city has changed dramatically.	Cakrawala ing tengah kutha wis owah banget.
He will surely be admired for his courage.	Dheweke mesthi bakal dikagumi amarga keberanian.
The pope has decided to move the capital.	Paus wis mutusake kanggo mindhah ibukutha.
City bus drivers were on strike today.	Sopir bis kutha padha mogok dina iki.
Make sure the closet door is locked.	Priksa manawa lawang lemari wis dikunci.
Luckily, she was wearing a cloth bib.	Kebeneran, dheweke nganggo bib kain.
It is also a cheap, natural source of food.	Iku uga murah, sumber alam pangan.
Women were not allowed to enter the temple.	Wong wadon ora diidini mlebu ing candhi.
The day was cold.	Dina iku atis.
Remember that he was a small child.	Elinga yen dheweke bocah cilik.
Before buying a manhole cover, make sure it fits.	Sadurunge tuku tutup manhole, priksa manawa pas.
Scalding water reduces the sugar content.	Banyu scalding nyuda isi gula.
The strikeout ratio is very high.	Rasio strikeout dhuwur banget.
The fungus is preyed upon by small animals.	Jamur kasebut dimangsa dening kewan cilik.
The reason for the fire is varied.	Alasipun murub mawarni-warni.
Modernity is also changing the use of water.	Modernitas uga ngganti panggunaan banyu.
The Senate voted to impeach the president.	Senat milih kanggo impeach presiden.
The dog's head was buried in a pillow.	Sirah asu dikubur ing bantal.
The cat's claws were crossed contentedly	Cakar kucing padha nyabrang puas
The principle behind fake color images is simple.	Prinsip ing mburi gambar warna palsu iku prasaja.
They are called rivers.	Padha disebut kali.
Bring the milk to a boil, then reduce the heat.	Nggawa susu menyang godhok, banjur ngurangi panas.
The stream of water jumped over them	Ilining banyu mlumpat ing sandhuwuring uwong
The building is surrounded by trees.	Bangunan iki diubengi dening wit-witan.
Words are one of the most important communication tools.	Tembung minangka salah sawijining piranti komunikasi sing paling penting.
He tried to mix with the crowd.	Dheweke nyoba nyampur karo wong akeh.
The soil is soft and pliable.	Lemahe alus lan empuk.
Our culture has long depended on waterways.	Budaya kita wis suwe gumantung ing saluran banyu.
The discovery of the effects of music therapy is a milestone.	Panemuan efek terapi musik minangka tonggak sejarah.
He is an inveterate procrastinator.	Panjenenganipun punika procrastinator inveterate.
Candy trays for the kids are on the wall.	Nampan permen kanggo bocah-bocah ana ing tembok.
The baby's little finger wraps around the thumb.	Driji cilik bayi kasebut ngubengi jempol.
Our water supply is increasingly polluted.	Pasokan banyu kita tambah akeh polusi.
Bishops are required to sign the document.	Para uskup diwajibake nandhatangani dokumen kasebut.
Follow -up questions should be used sparingly.	Pitakonan tindak lanjut kudu digunakake kanthi sithik.
The company is famous for its shoes.	Perusahaan kasebut misuwur kanthi sepatu.
You also need ten eggs.	Sampeyan uga butuh sepuluh endhog.
Truth can sometimes be more bizarre than fiction.	Bebener kadhangkala bisa dadi luwih aneh tinimbang fiksi.
Men outnumber women in the general population.	Wong lanang luwih akeh tinimbang wanita ing populasi umum.
Let's visit the museum.	Ayo ngunjungi museum.
The industry is breaking up.	Industri kasebut pecah.
Most people eat spicy foods at night.	Umume wong mangan panganan pedhes ing wayah wengi.
The water became warm.	Banyu dadi anget.
The wood is soft and moist.	Kayu kasebut alus lan lembab.
Think twice before acting.	Mikir kaping pindho sadurunge tumindak.
He was driving into town.	Dheweke nyopir menyang kutha.
He made it all from scratch.	Dheweke nggawe kabeh saka awal.
The marriage ended before it began.	Pernikahané rampung sadurunge diwiwiti.
He was given a full pardon.	Dheweke diwenehi pangapura sing lengkap.
The winter here is always cold.	Mangsa ing kene tansah adhem.
The cathedral was struck by lightning.	Katedral iki disambar petir.
The sea rises steadily.	Segara mundhak ajeg.
Jack was friendly to me.	Jack grapyak kanggo kula.
You have to take some exercise.	Sampeyan kudu njupuk sawetara olahraga.
Cases of conjunctivitis.	Kasus conjunctivitis.
There is not much for vegetarians.	Ana ora akeh kanggo vegetarian.
The coach swore to us.	Pelatih sumpah marang kita.
You can see the mountain from this room.	Sampeyan bisa ndeleng gunung saka kamar iki.
Few people are lucky enough to know true luxury.	Sawetara wong sing cukup beruntung ngerti kemewahan sing sejati.
The cow sounds loud.	Sapi muni banter.
Jade was dead.	Jade wedi mati.
It rained for three quarters of an hour.	Udan telung prapat jam.
Searchers look worried.	Pencari katon kuwatir.
Cliff jumped up and down, making people laugh.	Cliff mlumpat munggah lan mudhun, nggawe wong ngguyu.
The cards are separated into five stacks.	Kertu kasebut dipisahake dadi limang tumpukan.
The troublemakers have been expelled.	Sing gawe masalah wis diusir.
My money was stolen!	Dhuwitku dicolong!
Workers were listening to their needs.	Buruh padha ngrungokake kabutuhane.
Generally windows facing the street have been installed.	Umume jendhela sing madhep dalan wis dipasang.
The river flows smoothly among the soft white sands.	Kali iki mili lancar ing antarane wedhi putih sing lembut.
Brick is usually used as a building material.	Bata biasane digunakake minangka bahan bangunan.
She celebrated her signing with the wedding.	Dheweke ngrayakake penandatanganan karo pesta.
Just then the bell rang.	Pas kuwi bel mlebu muni.
Everyone on the show was oblivious.	Kabeh sing ana ing pertunjukan kasebut nggatekake.
Children are an important aspect in many cultural groups.	Anak-anak minangka aspek penting ing pirang-pirang kelompok budaya.
Don’t bother cleaning it before going out.	Aja repot ngresiki sadurunge metu.
He slept for several hours.	Dheweke turu sawetara jam.
Tomorrow is my birthday.	Sesuk ulang tahune.
Diamonds and coal are sometimes found in the same place.	Inten lan batu bara kadhangkala ditemokake ing panggonan sing padha.
Certain actresses have a fatal attraction to young people.	Aktris tartamtu nduweni daya tarik fatal kanggo wong enom.
What if you could see it in people’s minds?	Apa yen sampeyan bisa ndeleng ing pikirane wong?
The crocodile decided to sink deeper into the mud.	Baya mutusake kanggo klelep luwih jero menyang lendhut.
Feces are removed by boiling.	Najis diilangi kanthi digodhog.
She walked into the lobby.	Dheweke mlaku menyang lobi.
The minister stood in front of a magnificent plaque.	Menteri ngadeg ing ngarep plakat sing apik banget.
You may hear a woodpecker knocking on a tree.	Sampeyan bisa uga krungu woodpecker ngetok ing wit.
Tons of surveys have been conducted on the subject.	Ton saka survey wis conducted ing subyek.
It is illegal for foreign tourists to visit there.	Iku ilegal kanggo turis manca kanggo ngunjungi kono.
There is an ongoing battle to control air pollution.	Ana perang terus-terusan kanggo ngontrol polusi udara.
It doesn’t take long to reach your destination.	Ora let suwe tekan panggonan sing dituju.
A refreshing wind blew my hair.	Angin sumilir nyebul rambute.
We have great respect for each other.	Kita ngajeni banget marang sesama.
The refreshing wind suddenly blew his hat.	Sumilire angin dumadakan nyebul kupluke.
They eat potatoes and carrots.	Padha mangan kentang lan wortel.
Old traditions are forgotten when the world changes.	Tradhisi lawas dilalekake nalika jagad diganti.
The fastest route to the city center.	Rute paling cepet menyang pusat kutha.
Living in big cities is a nightmare.	Manggen ing kutha-kutha gedhe iku ngipi elek.
They lived in peace for thirty years.	Padha urip tentrem telung puluh taun.
Sloop upside down on the squall.	Sloop terbalik ing squall.
Save money by making your own yogurt.	Ngirit dhuwit kanthi nggawe yogurt dhewe.
The main scientists in this project are still young and enthusiastic.	Ilmuwan utama ing proyek iki isih enom lan antusias.
She tells about a little boy.	Dheweke ngandhani babagan bocah cilik.
He was tired at the end of the day.	Dheweke kesel ing mburi dina.
Cemetery nearby.	Kuburan cedhak.
It raised questions from all quarters.	Iku wungu pitakonan saka kabeh kwartal.
He lacks nothing more.	Dheweke ora kekurangan apa-apa maneh.
That doesn’t prove that the players aren’t real.	Sing ora mbuktekake manawa para pemain kasebut ora nyata.
He was impatient with the late students.	Dheweke ora sabar karo murid-murid sing telat.
Detectives arrived as soon as she fell asleep.	Detektif teka pas dheweke keturon.
A comprehensive theory is offered.	Teori komprehensif ditawakake.
Most websites use encryption to protect users ’personal information.	Umume situs web nggunakake enkripsi kanggo nglindhungi informasi pribadhi pangguna.
The portrait of this artist is very stylish.	Potret artis iki gaya banget.
He fights like a demon.	Dheweke gelut kaya setan.
A policeman was shot dead.	Sawijining polisi mati ditembak.
Few people know that diet can cause psychological problems.	Sawetara wong ngerti yen diet bisa nyebabake masalah psikologis.
The syringe then takes a blood sample slowly.	Jarum suntik banjur njupuk sampel getih alon-alon.
Scientists also fear the fate of the species.	Para ilmuwan uga wedi marang nasib spesies kasebut.
I saw a lot of stars.	Aku weruh akeh lintang.
The sun was setting and falling.	Srengenge surup mudhun lan mudhun.
The passenger took the bag.	Penumpang kasebut njupuk tas.
The council maintains a list of residents.	Dewan njaga daftar warga.
Deforestation is a threat to our wildlife.	Deforestasi minangka ancaman kanggo satwa kita.
If you move it too fast, the honey will crystallize.	Yen sampeyan pindhah cepet banget, madu bakal crystallize.
Wash your hands, and face.	Cuci tangan, lan pasuryan.
They divided the country into three regions.	Padha dibagi negara dadi telung wilayah.
The air quality in the area is improving.	Kualitas udara ing wilayah kasebut saya apik.
Make sure it has a distinctive flavor.	Priksa manawa ana rasa sing khas.
The potency of the drug is eventually reduced.	Kekuwatan obat kasebut pungkasane suda.
She was impatient when the dog ate the cookies.	Dheweke ora sabar nalika asu kasebut mangan cookie.
This nature concert is rare.	Konser alam iki arang banget.
His jacket was tangled and torn.	Jaketé kusut lan sobek.
Most of the rain.	Wengi udan deres.
The book contains a complete metronome sign.	Buku kasebut ngemot tandha metronom lengkap.
Cats know where they are going.	Kucing ngerti arep menyang ngendi.
We can do this ourselves.	Kita bisa nindakake iki dhewe.
A grip is really needed when firing a gun.	A grip tenan dibutuhake nalika murub bedhil.
To win a championship, players must be skilled.	Kanggo menang juara, pemain kudu trampil.
The coach turned right to right.	Pelatih noleh tengen nengen.
The man holding the ball is short.	Wong sing nyekel bal iku cendhak.
He was a pleasant young man, if small.	Dheweke minangka wong enom sing nyenengake, yen cilik.
There is a mystery about this region of the moon.	Ana misteri babagan wilayah rembulan iki.
Even the sky is low.	Malah langite kurang.
Police never spoke about the robber’s death.	Polisi ora tau ngomong babagan matine perampok.
These shoes fit me.	Sepatu iki pas karo aku.
Israel is rich, but poor.	Israel sugih, nanging mlarat.
Mongoose have sharp teeth to kill snakes and frogs.	Luwak duwe untu sing landhep kanggo mateni ula lan kodhok.
The enzyme is sensitive to light.	Enzim kasebut sensitif marang cahya.
She looked away, to hide her sadness.	Dheweke nyawang adoh, kanggo ndhelikake rasa sedhih.
This election will be decided by voting.	Pemilu iki bakal diputusake kanthi milih.
He was silent and silent.	Dheweke meneng lan meneng.
I couldn’t find my glasses.	Aku ora nemokake kaca tingalku.
A humble start leads to great achievements.	A wiwitan andhap asor ndadékaké kanggo prestasi gedhe.
Welcome to the circus!	Sugeng rawuh ing sirkus!
He quickly examined the contents of the room.	Dheweke cepet-cepet nliti isine kamar.
The streets are full of people buying flowers.	Ing lurung-lurung kebak wong sing tuku kembang.
Scientists have created machines.	Ilmuwan wis nggawe mesin.
He suffered a horrific panic attack.	Dheweke ngalami serangan panik sing nggegirisi.
The dictionary contains almost a quarter of a million words.	Kamus ngandhut meh seprapat yuta tembung.
Seven miles to the northeast, there is a small waterfall.	Pitung mil ing sisih lor-wétan, ana grojogan cilik.
The soldiers were forced to admit defeat and surrender.	Para prajurit kepeksa ngakoni kalah lan nyerah.
There have been many changes since the wall was built.	Ana akeh owah-owahan wiwit tembok dibangun.
He claimed the technology was dangerous.	Dheweke ngaku yen teknologi kasebut mbebayani.
Generally entrepreneurs fail on their first attempt.	Umume pengusaha gagal ing usaha pisanan.
The price for fossil fuels is rising.	Rega kanggo bahan bakar fosil mundhak.
He spends most of his time online.	Dheweke nggunakake paling wektu online.
The rebels destroyed all the machines.	Para pemberontak numpes kabeh mesin.
Insane programmer is very slow.	Programmer edan alon banget.
He has a bird’s head.	Dheweke duwe sirah manuk.
The heirloom was inherited by his father.	Pusaka pusaka kasebut diwarisake dening bapake.
I was very careful.	Aku ngati-ati banget.
Photographing the night sky, he found it intriguing.	Motret langit wengi, dheweke nemokake iku nyenengake.
There is a sudden change in temperature.	Ana owah-owahan dadakan ing suhu.
As the rich get richer, the poor get poorer.	Nalika priyayi tansaya sugih, wong miskin saya mlarat.
His mother finds him laid facing.	Ibune nemoni dheweke glethakaken madhep.
The meteor exploded in the atmosphere.	Meteor kasebut njeblug ing atmosfer.
All boys must perform military service.	Kabeh bocah lanang kudu nindakake wajib militer.
He was not as smart as he thought.	Dheweke ora pinter kaya sing dikira.
Anxiety and depression are the dominant symptoms.	Kuatir lan depresi minangka gejala sing dominan.
The chef prepared an incredible dish.	Koki nyiapake sajian sing luar biasa.
It has been shown to make people happier and healthier.	Wis ditampilake nggawe wong luwih seneng lan sehat.
News reporters were not allowed to attend the hearing.	Wartawan warta ora diidini rawuh ing sidang kasebut.
But the problem remains.	Nanging masalah iki tetep.
The quarry is very small.	Quarry cilik banget.
These are all integrated into the system.	Iki kabeh wis digabung ing sistem.
It rises sharply	Mundhake tajem
The lake has been protected for decades.	Tlaga iki wis direksa nganti pirang-pirang dekade.
Your face shows your true emotions.	Raimu nuduhake emosi sejatimu.
You need to make sure you find your way back home.	Sampeyan kudu mesthekake yen sampeyan nemokake dalan mulih maneh.
I believe that evolution is possible.	Aku yakin manawa evolusi bisa.
Children need to love their parents.	Anak kudu tresna marang wong tuwa.
The professor called him to check on his work.	Profesor nimbali dheweke kanggo mriksa karyane.
The animal easily escapes.	Kewan kasebut gampang lolos.
They married like there was nothing in between.	Padha nikah kaya ora ana apa-apa ing antarane.
He held out his hand, accepting a hug.	Dhèwèké ngacungaké tangané, nampani rangkulan.
The bazaar is a hotbed of activity.	Bazaar kasebut minangka sarang kegiatan.
Add two teaspoons of grated ginger to the sauce.	Tambah rong sendok teh jahe parut menyang saus.
The medical team is responsible for treating the sick.	Tim medis tanggung jawab kanggo nambani wong lara.
Less heat than water but more than steam.	Kurang panas tinimbang banyu nanging luwih akeh tinimbang uap.
A group of poems.	Kumpulan geguritan.
The Constitution guarantees freedom of worship for all.	Konstitusi njamin kebebasan ibadah kanggo kabeh.
Suddenly the silence became relieved.	Dumadakan sepi dadi lega.
Load the coal in the fire box.	Muat batu bara ing kothak geni.
Health care is very well known.	Pelayanan kesehatan kondhang banget.
As a favor, he agreed to see me.	Minangka sih, dheweke setuju kanggo ndeleng kula.
Pour a little melted butter on top of the cake.	Tuangake mentega sing ilang sethithik ing ndhuwur kue.
This bird sings beautifully.	Manuk iki nyanyi kanthi apik.
The plumber found that the pipe was leaking badly.	Tukang pipa nemokake yen pipa bocor banget.
The walls of the church are covered with frescoes.	Tembok gréja iki ditutupi fresko.
The company is experiencing financial difficulties.	Perusahaan kasebut ngalami kesulitan finansial.
His first task was to infiltrate land mines.	Tugas pisanane yaiku nyusup ranjau darat.
He immediately knew that it was not possible.	Dheweke langsung ngerti yen ora bisa.
She sat on the carpet.	Dheweke lungguh ing karpet.
The situation is desperate.	Kahanane nekat.
He was approaching.	Dheweke nyedhak.
What are the benefits?	Apa keuntungane?
Fish are ectothermic vertebrates.	Iwak minangka vertebrata ectothermic.
Another account of this story exists.	Akun liyane saka crita iki ana.
Now, dead thoughts have become common.	Saiki, pikiran mati wis dadi umum.
Finances should be carefully considered before buying a home.	Keuangan kudu ditliti kanthi teliti sadurunge tuku omah.
He has been sick almost all his life.	Dheweke wis lara meh kabeh urip.
Butler drank strong coffee.	Butler ngombe kopi kuwat.
Her deteriorating health quickly left her in bed.	Kesehatane sing saya rusak kanthi cepet ninggalake dheweke ing amben.
Thanksgiving is a day for family and friends.	Thanksgiving minangka dina kanggo kulawarga lan kanca-kanca.
She was tired and still inspired.	Dheweke kesel lan isih inspirasi.
She has long black hair and dark eyes.	Dheweke duwe rambut ireng dawa lan mripate peteng.
So, my task will be four parts.	Dadi, tugasku bakal ana papat bagean.
The company is launching a new product line.	Perusahaan kasebut ngetokake baris produk anyar.
The large object will fall on a branch.	Objek gedhe kasebut bakal tiba ing cabang.
Cockroaches are quite social.	Kecoa iku rada sosial.
During the war, many farms were destroyed.	Nalika perang, akeh peternakan sing rusak.
The mountains are scattered in the valley.	Gunung-gunung gumebyar ing lembah.
The cow walked slowly.	Sapi mau mlaku alon-alon.
The town is located at the foot of a mountain.	Kutha iki dumunung ing sikil gunung.
People waited for several hours patiently.	Wong ngenteni nganti pirang-pirang jam kanthi sabar.
Fill the teapot with water.	Isi teko karo banyu.
Don't fall asleep.	Aja keturon.
Would you like some tea?	Apa sampeyan pengin sawetara teh?
The smell of the medicine made her nauseous.	Ambune obat kasebut nggawe dheweke mual.
The president and vice president were also present.	Presiden lan wakil presiden uga ana.
The princess's eyes narrowed when she saw the boy.	Mripate sang putri sipit nalika ndeleng bocah lanang mau.
The artwork is lively decorated.	Karya seni dihias kanthi meriah.
Power fluctuates obliquely.	Daya fluctuates obliquely.
Create a bar graph	Nggawe grafik bar
Turn on the hot water faucet.	Aktifake kran banyu panas.
The garden has incredible plants from around the world.	Taman iki nduweni tanduran sing luar biasa saka sak ndonya.
No one pays attention.	Ora ana sing nggatekake.
Camels can carry up to six people.	Unta bisa nggawa nganti enem wong.
These flowers bloom in winter.	Kembang iki mekar ing mangsa.
The farm provides a sufficient yield for the state.	Peternakan nyedhiyakake pametumu sing cukup kanggo negara.
Lightning flashes, illuminating the scene.	Kilat-kilat sumunar, madhangi sesawangan.
The leader told the crowd.	Pimpinan matur marang wong akeh.
The site has always been a prison.	Situs iki tansah dadi pakunjaran.
I see no reason why anyone would do this.	Aku ora weruh alesan ngapa wong bakal nindakake iki.
In art it is best for the figure to be simplified.	Ing seni iku paling apik kanggo tokoh kanggo simplified.
I packed a portable radio in my wallet.	Aku ngemas radio portabel ing dompetku.
The growth looks like this year.	Wutah katon kaya taun iki.
In dry conditions and lack of water is struck at the end of the season.	Ing kahanan garing lan kurang banyu disabetake ing pungkasan mangsa.
Mix the mince and breadcrumbs together in a large bowl.	Nyampur mince lan breadcrumbs bebarengan ing mangkuk gedhe.
A work accident ended his life.	Kacilakan kerja mungkasi uripe.
Some people will find that annoying.	Sawetara wong bakal nemokake sing ngganggu.
Traffic light failed, total jam.	Lampu lalu lintas gagal, macet total.
The thief was armed with a gun.	Begal mau nganggo bedhil.
Owls screamed in the woods.	Burung hantu njerit ing alas.
The bridge was repaired overnight.	Jembatan didandani sewengi.
Passengers must wait three hours before boarding the plane.	Penumpang kudu ngenteni telung jam sadurunge munggah pesawat.
He paints the landscape with a color palette.	Dheweke nglukis lanskap kanthi palet warna.
Payment must be made using the local currency.	Pembayaran kudu digawe nggunakake mata uang lokal.
Faith without works is dead.	Iman tanpa panggawe iku mati.
Many buildings were damaged.	Akeh bangunan sing rusak.
Learn more basic grammar.	Sinau maneh grammar dhasar.
Nostalgia refers to sentimental memories of the past.	Nostalgia nuduhake kenangan sentimental ing jaman kepungkur.
This earth is not suitable for agriculture.	Bumi iki ora cocog kanggo tetanèn.
The good people of this nation have rejected the idea.	Wong apik bangsa iki wis nolak gagasan kasebut.
The journey takes several hours.	Perjalanan njupuk sawetara jam.
During the job interview he forgot his name.	Nalika wawancara kerja dheweke lali jenenge.
Technology will eliminate time constraints.	Teknologi bakal ngilangi alangan wektu.
She has received a bouquet of roses.	Dheweke wis nampa buket mawar.
The spiders fled in fear.	Angga-angga padha mlayu amarga wedi.
It is a quiet suburb.	Iku suburb sepi.
If something goes wrong, we will be responsible.	Yen ana sing salah, kita bakal tanggung jawab.
Local activists protested against the plan.	Aktivis lokal protes marang rencana kasebut.
People often forget about this.	Wong asring lali babagan iki.
They remained steadfast as he moved uncomfortably in his chair.	Padha tetep mantep nalika dheweke pindah ora nyaman ing kursi.
Some tents are made of thatch.	Sawetara tarub digawe saka alang-alang.
The hurricane destroyed houses and trees.	Angin topan ambruk omah lan wit-witan.
He looks like an archetypical hero.	Dheweke katon kaya pahlawan archetypical.
My stomach hurts.	wetengku lara.
The people living on the lake were standing on the shore.	Wong-wong sing manggon ing tlaga padha ngadeg ing pinggir pantai.
In a hoarse voice, the poor man asked.	Kanthi swara serak, wong miskin takon.
Delicious pie.	Pie enak.
Does he have any siblings?	Apa dheweke duwe sedulur?
They can apply for insurance benefits.	Dheweke bisa nglamar kanggo entuk manfaat asuransi.
He was completely surrounded.	Dheweke rampung diubengi.
The thief was eventually arrested.	Begal pungkasane dicekel.
He received no reply to his letters.	Dheweke ora nampa wangsulan kanggo surat-surate.
Changing market forces began to worry potential developers.	Ganti pasukan pasar wiwit kuwatir pangembang potensial.
The couple adopted a child.	Pasangan kasebut ngadopsi anak.
He brushed the crumbs off his desk.	Dheweke nyikat remah-remah saka mejane.
He ate dried apples.	Dheweke mangan apel sing garing.
Grammar is a necessary ingredient for eloquence.	Grammar minangka bahan sing perlu kanggo eloquence.
He realized he had made a terrible mistake.	Dheweke temen maujud dheweke wis nggawe kesalahan elek.
The recipe uses very few ingredients.	Resep nggunakake bahan sing sithik banget.
I was sick for three days.	Aku lara telung dina.
Drinks have a kick.	Minuman duwe tendhangan.
The prison is notorious for its harsh conditions.	Pakunjaran kasebut kondhang amarga kahanane sing atos.
She carried a child’s toy in her handbag.	Dheweke nggawa dolanan bocah ing tas tangane.
She took the milk out of the bottle.	Dheweke ngetokake susu saka botol.
Our coal supply will run out.	Pasokan batubara kita bakal entek.
The children were punished for their bad deeds.	Bocah-bocah padha diukum amarga tumindak ala.
The captain of the football team was highly regarded by his teammates.	Kapten tim bal-balan kasebut dianggep banget dening kanca-kancane.
The consequences of such actions can be devastating.	Akibat saka tumindak kasebut bisa ngrusak.
The soldiers looked at the refugees.	Prajurit padha mandeng marang para pengungsi.
Heat created in this sunbaked desert.	Panas digawe ing ara-ara samun sunbaked iki.
Continuous rains cause the soil to become saturated.	Udan sing terus-terusan nyebabake lemah dadi jenuh.
He repeated the question.	Dheweke mbaleni pitakon kasebut.
Other states have interstate roads.	Negara liya duwe dalan antar negara bagian.
This drug is for external use only.	Obat iki mung kanggo panggunaan njaba.
Pottery was widely used in early civilization.	Tembikar digunakake sacara wiyar ing peradaban pisanan.
I keep my distance.	Aku njaga jarak.
They ate ice cream.	Padha mangan es krim.
Rent is very expensive.	Nyewane larang banget.
What did you see on the trip?	Apa sing dideleng ing perjalanan kasebut?
The poet’s oeuvre includes not only poetry, but scientific articles.	Oeuvre pujangga kalebu ora mung geguritan, nanging artikel ilmiah.
Here, water is a rare commodity.	Ing kene, banyu minangka komoditas langka.
This room is the perfect place to study.	Kamar iki minangka papan sing sampurna kanggo sinau.
The material is widely used.	Bahan kasebut digunakake kanthi wiyar.
Factories are often located near rivers.	Pabrik-pabrik asring dumunung ing cedhak kali.
The company car was surrounded by police.	Mobil perusahaan dikepung polisi.
Amy drove me to the restaurant.	Amy ngeterake aku menyang restoran.
The city is white with snow.	Kutha putih kanthi salju.
She screwed up her face.	Dheweke ngaco munggah pasuryan.
These texts provide important historical and cultural information.	Teks-teks kasebut nyedhiyakake informasi sejarah lan budaya sing penting.
John enjoys walking around town.	John seneng mlaku-mlaku ing kutha.
The governor thanked the constituents for their support.	Gubernur ngucapake matur nuwun marang para konstituen kanggo dhukungan.
From nearby buildings, a lot of noise.	Saka bangunan cedhak, akeh swara.
The lab was quickly making innovative discoveries.	Lab kasebut kanthi cepet nggawe panemuan sing inovatif.
The neighbors collapsed our fence.	Anak tanggane roboh pager kita.
He warned me not to play in the ditch.	Dheweke dielingake supaya aku ora dolanan ing selokan.
She is really proud of her children.	Dheweke pancen bangga karo anak-anake.
The age of the birds decreases every year.	Umur manuk suda saben taun.
They listen to music with rapture	Padha ngrungokake musik karo pengangkatan
Labor unions play an important role.	Serikat buruh main peran penting.
Why did this happen to us?	Yagene iki kedaden kanggo kita?
The old man’s house was surrounded by flowers.	Omahe wong tuwa iku diubengi kembang.
This is the first day of spring.	Iki minangka dina pisanan musim semi.
Now they set out for the holy mountain.	Saiki padha budhal menyang gunung suci.
How else do you plan to warm up?	Piye maneh rencanamu arep anget?
The young men followed him.	Nom-noman kasebut ngetutake dheweke.
In the old days, people were gone by volcanoes.	Ing jaman biyen, wong-wong padha musna dening gunung geni.
My son, don’t cry.	Anakku, aja nangis.
The parcel was too heavy for me to carry.	Parcel iku abot banget kanggo dakgawa.
He buried his face in his hands.	Dheweke ngubur pasuryane ing tangane.
Thick dust clouds covered the sun	Mendhung bledug kandel nutupi srengenge
They listen to a rendition of a popular song.	Padha ngrungokake rendition saka lagu populer.
More women than men appear at the celebrations.	Luwih akeh wanita tinimbang wong lanang katon ing perayaan.
Many people signed petitions.	Akeh wong sing mlebu petisi.
He died at the hands of his brother.	Dheweke mati ing tangane adhine.
They divide genome data by chromosome.	Dheweke mbagi data genom miturut kromosom.
She hurried forward, her dark hair flying.	Dheweke cepet-cepet maju, rambute peteng mabur.
We just want the best for our clients.	Kita mung pengin sing paling apik kanggo para klien.
However, he made a mistake.	Nanging, dheweke nggawe kesalahan.
He sat down to answer our questions.	Dheweke lungguh kanggo mangsuli pitakon kita.
Desperation drives people to steal.	Desperation ndamel wong kanggo nyolong.
The priest declares the saint to be holy.	Imam nyatakake wong suci dadi suci.
The region is at war.	Wilayah iki ngalami perang.
Throw trash in the trash can.	Mbuwang sampah ing tong sampah.
Scientists are under pressure to find a cure.	Ilmuwan ngalami tekanan kanggo nemokake obat.
Farmers need fertilizers and pesticides.	Petani butuh pupuk lan pestisida.
Black bears are found throughout the rainforest.	Beruang ireng ditemokake ing saindhenging alas udan.
The children were complaining of hunger.	Bocah-bocah padha sambat keluwen.
He was reprimanded for stealing food.	Dheweke ditegur amarga nyolong panganan.
The road is too narrow to cross.	Dalan sing sempit banget kanggo dilewati.
I pulled out my pen.	Aku narik pulpenku.
The plane crashed, killing everyone on board.	Pesawat kasebut ambruk, mateni kabeh sing ana ing kapal.
The boy was walking down the road in the woods.	Bocah mau mlaku ing dalan ing alas.
The boy was fascinated by my talk.	Bocah iku kepincut karo omonganku.
The people are given a choice of religion by the government.	Rakyat diwenehi pilihan agama dening pemerintah.
The account is not new.	Akun kasebut dudu anyar.
Please stop screaming.	Mangga mandheg njerit.
Reliable electricity is essential to the functioning of the city.	Listrik sing dipercaya penting kanggo fungsi kutha.
The river once flowed on the ground	Kali iki tau mili ing lemah
The money stops here.	Duwit mandheg ing kene.
She stared straight ahead, breathing heavily.	Dheweke mandeng terus, ambegan abot.
The voice of a man interrupted her.	Swara wong lanang nyelani dheweke.
He climbed into the truck.	Dheweke munggah menyang truk.
He was not given food properly.	Dheweke ora diwenehi panganan kanthi bener.
The watch stopped.	Arloji mandheg.
Some peace agreements have failed to improve the situation.	Sawetara perjanjian perdamaian wis gagal kanggo nambah kahanan.
A strong empire ruled many countries.	Kekaisaran sing kuwat nguwasani pirang-pirang negara.
The tires need to be replaced.	Ban kudu diganti.
Many farmers are sick because of dirty water.	Akeh petani sing lara amarga banyu sing kotor.
The train will not arrive for another eight minutes.	Sepur ora bakal teka sajrone wolung menit maneh.
Many chemistry scholars go on to university.	Akeh sarjana kimia sing nerusake menyang universitas.
He was told to eat bland and unpalatable food.	Dheweke didhawuhi mangan panganan sing hambar lan ora enak.
This thinking is not new.	Pamikiran iki dudu anyar.
This was an unforgettable evening.	Iki minangka sore sing ora bisa dilalekake.
She was worried about hypochondria.	Dheweke kuwatir babagan hypochondria.
Sales volume will grow exponentially.	Volume dodolan bakal tuwuh kanthi eksponensial.
The editor is relaxed.	Editor anteng.
The city itself was not attacked.	Kutha dhewe ora diserang.
Electrification of rural areas yields huge profits.	Elektrifikasi wilayah pedesaan ngasilake bathi gedhe.
Almost every civilization celebrates the harvest.	Meh saben peradaban ngrayakake panen.
The hostel is in a quiet town.	Asrama kasebut ana ing kutha sing sepi.
He screwed out into the cold and dark night.	Dheweke meneng metu menyang wengi sing adhem lan peteng.
The man's face was a mask of panic.	Pasuryane wong lanang iku topeng gupuh.
Trees are planted everywhere.	Wit-witan ditandur nang endi wae.
The river is useless for transportation.	Kali iki ora ana gunane kanggo transportasi.
Heavy black clouds entertained the sky.	Mendhung ireng sing abot nglipur langit.
They all sat down.	Kabeh padha lungguh.
The prime minister is respected and admired around the world.	Perdhana mentri dihormati lan dikagumi ing saindenging jagad.
Breeding chickens produces an unpleasant odor.	Pembiakan pitik ngasilake ambu ora enak.
We were invited to the palace.	Kita ditimbali menyang kraton.
These countries are heavily dependent on fossil fuels.	Negara-negara kasebut gumantung banget marang bahan bakar fosil.
The glowing red dress was unimaginable.	Busana abang sing mencorong ora bisa dibayangake.
One day the meteor did not return.	Sawijining dina meteor ora bali.
Intelligent techniques have been developed.	Teknik cerdas wis dikembangake.
Relatives of the deceased want justice.	Sederek saka almarhum pengin keadilan.
All animal populations have been greatly reduced.	Kabeh populasi kewan wis suda banget.
The enemy has infiltrated every level of society.	Mungsuh wis nyusup saben tingkat masyarakat.
Her husband was very tired.	Bojone kesel banget.
The memory in a computer represents a short sequence of data.	Memori ing komputer nuduhake urutan data sing cendhak.
Growing concerns about health, safety, and the environment.	Tansaya kuwatir babagan kesehatan, safety, lan lingkungan.
On a regular day, he rides his bike to school.	Ing dina biasa, dheweke numpak sepeda menyang sekolah.
Many voters are changing their ballots.	Akeh pamilih sing ganti surat suara.
The tyrant has been banished.	Tiran wis dibuwang.
Nixon declared war on drugs.	Nixon ngumumake perang nglawan narkoba.
The computer eventually broke down.	Komputer pungkasane rusak.
Scientists measure air pressure.	Ilmuwan ngukur tekanan udara.
Drinking alcohol is prohibited in this country.	Ngombé omben-omben dilarang ing negara iki.
Grass can reduce the yield.	Suket bisa nyuda asil panen.
The island is surrounded by coral reefs.	Pulo iki diubengi terumbu karang.
He came to board the train.	Dheweke teka numpak sepur.
The men were playing cards.	Wong lanang padha dolanan kertu.
The agent declined to comment.	Agen ora gelem menehi komentar.
A long story can be annoying.	Crita sing dawa bisa ngganggu.
Just go ahead.	Langsung wae.
With a sweet smile, she disappeared behind the curtain.	Kanthi eseman manis, dheweke ilang ing mburi sandiworo.
We must avoid pollution!	Kita kudu nyingkiri polusi!
Trees were planted for the settlers.	Wit ditanem kanggo para pemukim.
The power of motive comes from the legs.	Daya motif teka saka sikil.
The water flowing from the river is unclean.	Banyu sing mili saka kali iku najis.
The army lost a great battle.	Tentara kalah perang gedhe.
Instructors teach students how to improve their career prospects.	Instruktur mulang siswa carane nambah prospek karir.
The holiday home is clean, modern, and very comfortable.	Omah liburan resik, modern, lan nyaman banget.
Are you done with homework?	Apa sampeyan wis rampung karo PR?
The fishing boats were moored.	Prau-prau nelayan padha ditambatake.
The natural beauty of this forest is breathtaking.	Kaendahan alame alas iki nggumunake.
The farmer helped bring water to the fields.	Petani kuwi nulungi nggawa banyu menyang sawah.
Everyone saw what was happening, but no one helped.	Kabeh wong weruh kedadeyan kasebut, nanging ora ana sing nulungi.
There is some evidence of one.	Ana sawetara bukti siji.
The act of bridging is not costly.	Tumindak bridging ora larang regane.
His head rested on the sand.	Sirahe disandarake ing wedhi.
He acted like a little boy.	Dheweke tumindak kaya bocah cilik.
From the gardens, there is a source of water that dives into the lake.	Saka taman-taman, ana sumber banyu sing nyemplung ing tlaga.
The doctor was called to check.	Dokter ditimbali kanggo mriksa.
The elephant yard is surprisingly clean.	Pelataran gajah gumun resik.
Tourists look for damaged buildings.	Turis nggoleki bangunan sing rusak.
The boy began to cry.	Bocah mau wiwit nangis.
Much can be said, albeit lightly.	Akeh sing bisa diomongake, sanajan kanthi entheng.
The reporter was told not to travel on his own.	Wartawan kasebut didhawuhi ora lelungan dhewe.
You have to be very careful when walking on ice.	Sampeyan kudu kanthi ati-ati nalika mlaku ing es.
Farmers plow the fields with cows.	Petani ngluku sawahe nganggo sapi.
Please pass the salted beans.	Mangga pass kacang asin.
The court found the defendant guilty.	Pengadilan nemokake terdakwa guilty.
All children are counted.	Kabeh bocah dikira.
Millions of dollars are spent each year on advertising.	Mayuta-yuta dolar digunakake saben taun kanggo iklan.
Throwing garbage in the sea destroys the ocean.	Mbuwang sampah ing segara ngrusak segara.
He was acquainted with both men.	Dheweke kenal karo wong loro.
He regrets his foolish behavior.	Dheweke getun marang kelakuane sing bodho.
He dropped the car and ran.	Dheweke nyelehake mobil lan mlayu.
No more pain.	Ora ana rasa lara maneh.
The mountains surround the valley.	Gunung-gunung ngubengi lembah.
This famous landmark reminds us of the past.	Landmark sing misuwur iki ngelingake kita ing jaman kepungkur.
He has lived a rough life.	Dheweke wis urip kasar.
In general, theory tends to precede practice.	Umumé, teori cenderung ndhisiki praktik.
The canteen is empty.	Kantin wis kosong.
The landscape has changed dramatically since ancient times.	Lanskap wis owah banget wiwit jaman kuna.
However, he refused to give up.	Nanging, dheweke ora gelem nyerah.
The store is just a few blocks away.	Toko kasebut mung sawetara blok.
Instead of facing the law, the politician dies.	Tinimbang ngadhepi hukum, politisi kasebut mati.
Generally an explanation requires some assumptions.	Umume panjelasan mbutuhake sawetara asumsi.
Thousands of visitors come to this archipelago every year.	Ewonan pengunjung teka ing Nusantara iki saben taun.
For new moms, this variation can be confusing.	Kanggo ibu anyar, variasi iki bisa uga mbingungake.
A tall, thin woman entered the room.	Wong wadon dhuwur kurus mlebu kamar.
Make that decision unanimously.	Nggawe keputusan kasebut kanthi bulat.
Soft waves on the beach sand.	Ombake alus ing pasir pantai.
Many children are born with one.	Akeh bocah sing lair kanthi siji.
Depression and suicidal thoughts are common now.	Depresi lan pikiran bunuh diri umume saiki.
The clock is showing nine.	Jam wis nunjukake sanga.
I can’t remember what day it was.	Aku ora bisa ngelingi dina apa.
The cat caressed my legs.	Kucing mau ngelus-ngelus sikilku.
They keep their secrets with great enthusiasm.	Padha njaga rahasiane kanthi semangat banget.
The area contains interesting wildlife species.	Wilayah kasebut ngemot spesies satwa sing menarik.
We traveled to major cities in the area.	Kita lelungan menyang kutha-kutha utama ing wilayah kasebut.
The cabinet is old and worn out.	Kabinèt wis lawas lan lungse.
The king's daughter was killed by an arrow.	Putri sang prabu tiwas dening panah.
The alternative is to use electricity.	Alternatif yaiku nggunakake listrik.
Robots, he said, would free humans from difficult tasks.	Robot, ujare, bakal mbebasake manungsa saka pakaryan sing angel.
The refrigerator sounds slow.	Kulkas muni alon-alon.
This man is known to be a criminal.	Wong iki dikenal kriminal.
Once a criminal, of course a criminal.	Sawise kriminal, mesthi kriminal.
The director introduced several potential actors.	Sutradara ngenalake sawetara calon aktor.
Set aside a piece of damp cheesecloth.	Nyetel sepotong cheesecloth sing wis lembab.
Put the beans, water, and salt in a saucepan.	Sijine kacang buncis, banyu, lan uyah ing panci.
Some ethicists object to the experiment.	Sawetara ahli etika mbantah eksperimen kasebut.
A cake is cooling on the stove.	A cake wis cooling ing kompor.
Many lawyers boycott the trial.	Akeh pengacara boikot sidang.
The room is packed to capacity.	Kamar wis dikempalken kanggo kapasitas.
The findings of humid climate research show.	Temuan riset iklim lembab nuduhake.
It’s really very simple.	Iku pancene banget prasaja.
His teeth were yellow and rotten, but he just smiled.	Untune kuning lan bosok, nanging dheweke mesem wae.
She knelt embarrassed.	Dheweke tumungkul isin.
Most marine life species are under threat.	Umume spesies urip segara ana ing ancaman.
Many companies use the power of lobbying to thwart this proposal.	Akeh perusahaan nggunakake kekuwatan lobi kanggo nyuda proposal iki.
Geologists say the tectonics are changing	Ahli geologi nyatakake yen tektonik diganti
Find a green field.	Golek sawah sing ijo.
The snake swallowed the whole season.	Ula nguntal mangsane kabèh.
The story is simple.	Crita iki prasaja.
The copper chariot rested on the reeds.	Kréta tembaga leren ing alang-alang.
The report was received with approval.	Laporé ditampa kanthi disetujoni.
Some faculty members have been fired.	Sawetara anggota fakultas wis dipecat.
I declined the elevator offer.	Aku nolak tawaran lift.
The picture on the wall, he realized, depicts an ancient war.	Gambar ing tembok, dheweke nyadari, nggambarake perang kuno.
Never seen a corpse like that.	Ora tau weruh mayit kaya ngono.
They deviate from the path.	Padha nyimpang saka dalan.
Wash the potatoes very thoroughly.	Wisuh kentang banget sak tenane.
We need to protect our environment.	Kita kudu njaga lingkungan kita.
This land cannot be irrigated.	Tanah iki ora bisa irigasi.
Many religions consider electricity to be sacred.	Akeh agama nganggep listrik iku suci.
Cooking includes cooking food carefully.	Masak kalebu masak panganan kanthi ati-ati.
You say you want to check the meter.	Sampeyan ngomong sampeyan arep mriksa meter.
The progress of civilization is reflected through history.	Kemajuan peradaban digambarake liwat sejarah.
We were clearly on the opposite side.	Kita padha cetha ing sisih ngelawan.
When is the best time to do this?	Nalika wektu paling apik kanggo nindakake iki?
There will be demonstrations every day.	Bakal ana demonstrasi saben dina.
Scientific research is not yet complete.	Penyelidikan ilmiah durung rampung.
A yak is led to the theater.	A yak dituntun menyang teater.
The government is building schools and clinics.	Pamrentah mbangun sekolah lan klinik.
Crystal snowflakes in the air.	Kepingan salju kristal ing udhara.
The infected area is closed.	Wilayah sing kena infeksi wis ditutup.
Then the doctor was called.	Banjur dhokter ditimbali.
The meeting secretary is the nephew of the boss.	Sekretaris rapat kuwi ponakane bos.
The tension continued into the evening.	Ketegangan kasebut terus-terusan ing wayah sore.
So you can be a teacher after me.	Supaya sampeyan bisa dadi guru sawise aku.
The reservoir is formed by glaciers.	Reservoir kasebut dibentuk dening gletser.
The study is uncertain.	Panliten kasebut ora mesthi.
Third, use a sieve to remove the bran.	Katelu, gunakake ayak kanggo mbusak bran.
With electricity production increasing rapidly,	Kanthi produksi listrik mundhak kanthi cepet,
A young man broke into a bank with a crowbar.	Ana wong enom nyuwil menyang bank karo linggis.
The students started riding the school bus.	Murid-murid mulai numpak bis sekolah.
They sat looking at the mountain scenery.	Padha lungguh nyawang sesawangan gunung.
The government has declared a state of emergency.	Pamrentah wis ngumumake kahanan darurat.
Indicates a name, but is not common.	Nuduhake jeneng, nanging ora umum.
The rainbow crossed the bright sky.	Pelangi nyabrang langit sing cerah.
Slowly, but surely, new businesses began to grow.	Alon-alon, nanging mesthi, bisnis anyar wiwit berkembang.
Exercise at least three times a week.	Olahraga paling ora kaping telu seminggu.
The death of his father greatly affected him.	Tilar donyane bapake banget nyebabake dheweke.
Soldiers have to work hard.	Prajurit kudu kerja keras.
She began to feel tight.	Dheweke wiwit krasa sesak.
The ship crashed in a storm.	Kapal kasebut ambruk ing prahara.
Remove any leaves.	Copot godhong apa wae.
A woman always wears a watch.	Wong wadon tansah nganggo jam tangan.
Sounds soft and wears nice clothes.	Swara alus lan nganggo sandhangan sing apik.
The state passed laws restricting access to chemical weapons.	Negara ngliwati hukum sing mbatesi akses menyang senjata kimia.
The elevator closed, so we found another way.	Lift ditutup, mula kita nemokake dalan liyane.
His parents were concerned about his behavior.	Wong tuwane prihatin karo kelakuane.
Police are looking for who is responsible.	Polisi nggoleki sapa sing tanggung jawab.
Plenty of water, but little rain.	Banyu akeh, nanging udane sithik.
He is known around the world for his opera.	Dheweke dikenal ing saindenging jagad amarga opera.
The airline is facing competition that I hate with rival companies.	Maskapai iki ngadhepi saingan sing saya sengit karo perusahaan saingan.
This sentence has a double negative.	Ukara iki nduweni negatif ganda.
Is it dark here?	Apa ing kene peteng?
Students need to learn the importance of punctuality.	Siswa kudu sinau pentinge ketepatan wektu.
The minister has been trying to help the poor.	Menteri wis nyoba kanggo mbantu wong miskin.
The security guard smiled tightly.	Satpam mesem kenceng.
Our city is famous for its scientific institutions.	Kutha kita misuwur kanthi institusi ilmiah.
Generally students are diligent and eager to learn.	Umume siswa sregep lan sregep sinau.
Only then, the music stopped.	Mung banjur, musik mandheg.
The surgeon cut the sternum with a knife.	Dokter bedah ngethok balung dada nganggo piso.
They all knew he was stealing.	Kabeh padha ngerti dheweke nyolong.
The botanical garden is a research facility for botanists.	Taman botani minangka fasilitas riset para ahli botani.
There is a strange story about this place.	Ana crita aneh babagan papan iki.
Sometimes, he forgot that he was there.	Kadhangkala, dheweke lali yen dheweke ana ing kono.
The fire commander climbed the stairs.	Komandan geni nggedhekake tangga.
Solar energy is popular among environmentalists.	Energi surya misuwur ing kalangan para ahli lingkungan.
This country needs more privacy laws.	Negara iki mbutuhake undang-undang privasi liyane.
The thief's mask is unknown.	Topeng maling kasebut ora dingerteni.
The nutritional benefits of fish are undeniable.	Manfaat nutrisi iwak ora bisa dibantah.
She crossed the room quickly and gracefully.	Dheweke nyabrang kamar kanthi cepet lan anggun.
The water is shallow, and the road is slow.	Banyune cethek, lan dalane alon.
Flying butterflies.	Kupu-kupu mabur.
Children interact more with the body than adults.	Anak luwih sesambungan karo awak tinimbang wong diwasa.
The sound of the distant sea is very pleasant.	Swara segara sing adoh banget nyenengake.
Farmers eat sunflower seeds while working.	Petani mangan wiji kembang srengenge nalika nyambut gawe.
The flag of the revolution is red and gold.	Gendéra revolusi iku abang lan emas.
Our ancestors built huts and lived there in the Neolithic.	Para leluhur kita mbangun gubug lan manggon ing kono kanthi neolitik.
Rock music is listened to by millions of people.	Musik rock dirungokake dening mayuta-yuta wong.
Police are driving drunk.	Polisi lagi nyopir mabuk.
The company is investing in new computer equipment.	Perusahaan nandur modal ing peralatan komputer anyar.
Well this is a white rose	Nah iki mawar putih
The water is moving very slowly.	Banyu obah alon banget.
She said without breaking eye contact.	Dheweke ngandika tanpa break kontak mripat.
This is a carefully researched book.	Iki minangka buku sing diteliti kanthi tliti.
Needle scratches on the record.	Jarum goresan ing rekaman.
Some men prefer to keep their wives at home.	Sawetara wong lanang luwih seneng njaga bojone ing omah.
Her favorite colors are indigo and violet.	Werna favorit dheweke yaiku indigo lan violet.
The hotel offers a variety of activities.	Hotel nawakake macem-macem kegiatan.
Compliance is difficult to assess in large companies.	Kepatuhan angel ditaksir ing perusahaan gedhe.
Hurry?	Kesusu?
Outlook	Wawasan
It is a small village.	Iku desa cilik.
The news came as no surprise to locals.	Kabar iki ora kaget kanggo warga lokal.
The money has been doomed, he said.	Dhuwit kasebut wis dikutuk, ujare.
This guy is definitely not good.	Wong iki mesthi ora apik.
The forest is quiet.	Alas wis sepi.
Life remains rough in this small town.	Urip tetep atos ing kutha cilik iki.
The future is caused by the axis of rotation of the earth.	Mangsa disababaké déning sumbu rotasi bumi.
The tropical rainforest is very wet.	Hutan udan tropis teles banget.
He threw some bread crumbs into the air.	Dheweke mbuwang sawetara crumb roti menyang udhara.
She glanced sideways at him.	Dheweke glanced sisih ing wong.
This building has long been abandoned.	Bangunan iki wis suwe ditinggalake.
The cat is sick and does not eat.	Kucing lara lan ora mangan.
Don’t worry about the bills.	Aja kuwatir babagan tagihan.
Leave some dirt in the mixture.	Ninggalake sawetara rereget ing campuran.
Wealth is not everything.	Kasugihan dudu kabeh.
We will meditate and read sacred texts.	Kita bakal semedi lan maca teks suci.
This will also help him develop leadership skills.	Iki uga bakal mbantu dheweke ngembangake katrampilan kepemimpinan.
Our veterinarian prescribes the medication.	Dokter kewan kita menehi resep obat.
You have to borrow to buy a car.	Sampeyan kudu utang kanggo tuku mobil.
As for your salary, this is your salary slip.	Dene gajimu, iki slip gajimu.
Other animals, like elephants, can drink a lot of water.	Kéwan liya, kaya gajah, bisa ngombe banyu sing akèh.
A piece of cloth was wrapped gently around the wound.	Sepotong kain dibungkus kanthi alon ing tatu kasebut.
She ruffled her hair.	Dheweke ngacak-acak rambute.
The sun will set in three hours.	Srengenge bakal surup telung jam.
The bird suddenly flew away, then settled on its wing.	Manuk tiba-tiba mabur, banjur mapan ing swiwi.
He saw the bright night sky from the window.	Dheweke ndeleng langit wengi sing cerah saka jendela.
The next village came tomorrow.	Desa sabanjure teka sesuk.
The business model depends on healthy demands.	Model bisnis gumantung saka panjaluk sing sehat.
This is considered a “mixed marriage”.	Iki dianggep minangka "perkawinan campur".
At the front saw the lights were on.	Ing sisih ngarep weruh lampu padha urip.
I’ve never used it before.	Aku wis tau digunakake sadurunge.
High temperatures cause many plants to die.	Suhu sing dhuwur nyebabake akeh tetanduran sing mati.
The population of my world is growing.	Populasi ing donya saya tambah akeh.
He studied contemporary poetry.	Dheweke sinau puisi kontemporer.
My friends have promised to help in any way I can.	Kanca-kanca wis janji bakal mbantu kanthi cara apa wae.
We use large amounts of oil each year.	Kita nggunakake jumlah lenga sing akeh saben taun.
Their heads bowed in silent prayer.	Sirahe padha tumungkul ing pandonga meneng.
For this, he is considered an icon.	Kanggo iki, dheweke dianggep minangka lambang.
The candles were heard and died.	Liliné keprungu lan mati.
The verdict was unexpected.	Putusan kasebut ora dikarepke.
We need to look at that question, he said.	Kita kudu nliti pitakonan kasebut, ujare.
Autumn is approaching.	Autumn wis nyedhak.
The kids were driving fast.	Bocah-bocah padha nyopir kanthi cepet.
Turn the water into rain.	Ngowahi banyu dadi udan.
The widow was confused.	Randha kuwi bingung.
One cannot be an illiterate state.	Siji ora bisa dadi negara buta huruf.
Brazil has the richest coastal forest in the world.	Brazil nduweni alas pesisir paling sugih ing donya.
The trees have not been cut down for many years.	Wit-witan wis pirang-pirang taun ora ditebang.
He enrolled in the college.	Dheweke ndhaptar ing kuliah kasebut.
A large sheet of metal streaked through the sky.	A sheet metal gedhe streaked liwat langit.
The mayor's eyes are blue.	Mripat walikota biru.
The vaccine is no longer effective.	Vaksin wis ora efektif maneh.
The children were drowning in pools and lakes.	Bocah-bocah iki klelep ing blumbang lan tlaga.
Lazy cloudy clouds crossed the gloomy morning sky.	Awan-awan mendhung kesed nyabrang langit esuk sing surem.
They were assigned a field today.	Padha diparengake lapangan dina.
Either or remove all traces of crime.	Salah siji utawa mbusak kabeh tilak saka angkara.
The area is famous for its food.	Wilayah iki misuwur kanthi dhaharan.
He usually takes care of himself.	Dheweke biasane njaga awake dhewe.
Wetenge kluruk.	Wetenge kluruk.
Doctors treat patients with penicillin.	Dokter nambani pasien kanthi penisilin.
These issues need to be addressed.	Masalah kasebut kudu ditangani.
None of the men showed emotion.	Ora ana wong lanang sing nuduhake emosi.
Travel a lot, take beautiful pictures.	Lelungan akeh, njupuk gambar ayu.
This is a murder scene.	Iki minangka adegan pembunuhan.
The decision changed him forever.	Keputusan kasebut ngganti dheweke ing salawas-lawase.
The only exception is chicken.	Sing istiméwa mung pitik.
It was the last game of the baseball season.	Iku game pungkasan mangsa baseball.
The meat was very tough.	Daging iki angel banget.
The rain began to come.	Udan wiwit teka.
He was very kind to everyone.	Dheweke apikan banget marang kabeh wong.
Put dirty water aside.	Sijine banyu reged aside.
Such a situation is extremely rare now.	Kahanan kaya mangkene wis arang banget saiki.
She splashed cold water on his face.	Dheweke splashed banyu adhem ing pasuryan.
They were thankful to have room for themselves.	Padha matur nuwun kanggo duwe kamar kanggo awake dhewe.
The room is multi -storey and has a small carpet.	Kamar kasebut jubin lan duwe karpet cilik.
They were very excited when they returned.	Padha bungah banget nalika bali.
Gently lift off the hook.	Angkat alon-alon saka pancing.
Then, he heard a voice.	Banjur, dheweke krungu swara.
The death of the prophet caused a civil war.	Sedanipun nabi njalari perang sipil.
I stood in stagnant water.	Aku ngadeg ing banyu stagnant.
The desire for glory and wealth is not unique	Kepinginan kanggo kamulyan lan kasugihan ora unik
Although the study was small, the results were significant.	Senajan sinau cilik, asil sing signifikan.
I couldn’t find a place to put my furniture.	Aku ora bisa nemokake papan kanggo nyelehake perabotanku.
I am so happy!	Aku seneng banget!
She had a twisted smile.	Dheweke wis eseman bengkong.
The government is investigating the matter.	Pamrentah nyelidiki prakara kasebut.
First, they cleaned the guns.	Kaping pisanan, padha ngresiki bedhil.
Olympic symbols are everywhere.	Simbol Olimpiade ana ing endi wae.
She bought a new dress for the event.	Dheweke tuku klambi anyar kanggo acara kasebut.
The flood receded quickly.	Banjir cepet surut.
He was not allowed to visit the doctor.	Dheweke ora diidini ngunjungi dokter.
One can find a wealth of gold in the mountains.	Siji bisa nemokake kasugihan emas ing gunung.
Nearly all teachers are graduates of local universities.	Saklawasé kabeh guru lulusan universitas lokal.
The poor population was destroyed.	Populasi sing mlarat dirusak.
More genes are added to the genome.	Luwih akeh gen sing ditambahake ing genom kasebut.
She cried as she hugged her daughter.	Dheweke nangis karo ngrangkul putrine.
Tides and tides, depending on the moon.	Pasang surut lan suda, gumantung ing rembulan.
He lived through the war.	Dheweke urip liwat perang.
More presidential supporters.	Pendukung presiden luwih akeh.
The homeowner digs the garden.	Sing duwe omah ndhudhuk kebon.
The director said the line was too long.	Sutradara ngendika yen baris kasebut dawa banget.
But it can be published before the expected date.	Nanging bisa diterbitake sadurunge tanggal samesthine.
Here and there people shook hands.	Ing kana-kene wong-wong padha salaman.
The tower is built of solid stone.	Menara kasebut dibangun saka watu sing padhet.
Listen to the birds chirping in the morning.	Rungokna manuk kicauan ing wayah esuk.
I caught his eye, and he smiled at me.	Aku nyekel mripate, lan dheweke mesem marang aku.
So, the wise old woman, counted, three coins.	Dadi, wong wadon tuwa sing wicaksana, diitung, telung dhuwit recehan.
These skills will improve your ability to speak in public.	Katrampilan kasebut bakal nambah kemampuan sampeyan ngomong ing umum.
Two years have passed since the floods.	Rong taun wis liwati wiwit banjir.
More and more people are using bicycles and motorcycles.	Luwih akeh wong sing nggunakake sepedha lan sepedha motor.
The mood is sad.	Swasana sumelang.
Eddie walked to the bus stop.	Eddie mlaku menyang halte bis.
The entrance to the playground is a hundred meters away.	Lawang menyang papan dolanan adohe satus meter.
The area began to dry up.	Wilayah kasebut wiwit dikeringake.
Can you translate this sentence for me?	Apa sampeyan bisa nerjemahake ukara iki kanggo aku?
Originally a marginal phenomenon, it now costs millions.	Originally fenomena marginal, saiki biaya yuta.
Guests were asleep after dinner.	Tamu padha turu sawise nedha bengi.
The room was quite tidy, but the carpets were worn.	Kamar kasebut cukup rapi, nanging karpet sing dipakai.
It is difficult to make informed investment decisions.	Iku angel kanggo nggawe pancasan investasi informed.
The sound of thunder grew louder.	Swarane gumrudug sansaya banter.
We need to find specific migrants for this job.	Kita kudu golek migran tartamtu kanggo proyek iki.
The cowboy suddenly withdrew from the race.	Koboi ujug-ujug mundur saka balapan.
She was lucky to get a scholarship.	Dheweke begja entuk beasiswa.
Awkward silence.	Kasepen kikuk.
The school is very crowded.	Sekolahe rame banget.
This illustrates that hunger is not a natural phenomenon.	Iki nggambarake yen keluwen dudu fenomena sing alami.
The people here depend on fishing.	Wong-wong ing kene gumantung ing mancing.
I locked the house tightly.	Aku ngunci omah kanthi kenceng.
Children under fourteen are not allowed to enter.	Bocah-bocah ing sangisore patbelas ora diidini mlebu.
The book has a wide range of research topics.	Buku kasebut nduweni ruang lingkup topik riset sing wiyar.
He apologized and left.	Dheweke njaluk ngapura lan lunga.
Count the spoons.	Ngitung sendok.
This animal has a shaggy fur coat.	Kéwan iki duwé jas sing wuluné shaggy.
Some people believe that smoking helps prevent cancer.	Sawetara wong percaya yen ngrokok mbantu nyegah kanker.
Dinner was delicious.	Nedha bengi iku éca.
Strange events have happened here.	Acara aneh wis kedadeyan ing kene.
The rich red soil rippled at the feet.	Lemah abang sing sugih rippled ing sikil.
You will be surrounded by an enthusiastic and sympathetic audience.	Sampeyan bakal diubengi dening pamireng sing semangat lan simpatik.
The experiment of the famous psychologist was very successful.	Eksperimen psikolog terkenal kasebut sukses banget.
Reduce the heat a little.	Ngurangi panas sethithik.
The young girl is bursting with questions.	Cah wadon enom iku burst karo pitakonan.
They are struggling with debt.	Lagi berjuang karo utang.
The new proposal made my hair stand on end.	Proposal anyar nggawe rambutku ngadeg.
The liquid is very toxic.	Cairan kasebut beracun banget.
This was noted by a local newspaper.	Iki dicathet dening koran lokal.
But we keep fighting.	Nanging kita tetep perang.
Identify the two rivers that flow from the mountain.	Ngenali loro kali sing mili saka gunung.
Delegated powers include the right to vote.	Kekuwatan sing didelegasi kalebu hak milih.
Good exchange rates help exporters.	Nilai tukar sing apik mbantu para eksportir.
He remained very close to her.	Dheweke tetep cedhak banget karo dheweke.
Drinking coffee seems to make people happy.	Ngombe kopi kayane nggawe wong seneng.
He received a new metal shipment.	Dheweke nampa kiriman logam anyar.
He wrote several plays, as well as novels.	Dheweke nulis sawetara drama, uga novel.
The sand is very dry until almost white.	Wedhi garing banget nganti meh putih.
In a word, crowded.	Ing tembung, rame.
Carlos signed a contract.	Carlos mlebu kontrak.
Many sympathetic students surrounded him.	Akeh siswa sing simpatik ngubengi dheweke.
Many are caught in this mistake and then hide their mistakes.	Akeh sing kejiret ing kesalahan iki banjur ndhelikake kesalahane.
They usually enjoy visiting the country.	Padha biasane seneng ngunjungi negara.
The fish color of the duck fur is iridescent.	Werna iwak saka wulu bebek iku iridescent.
Cigarette smoke is banned in this restaurant.	Asap rokok wis dilarang ing restoran iki.
The researchers examined several hypotheses about the phenomenon.	Para panaliti mriksa sawetara hipotesis babagan fenomena kasebut.
Wash the rice in water.	Cuci beras ing banyu.
New roads need to be built.	Dalan anyar kudu digawe.
The economy of the region is based on seafood production.	Perekonomian wilayah kasebut adhedhasar produksi panganan laut.
This is the last train.	Iki minangka sepur pungkasan.
He now owns and runs a thriving business.	Dheweke saiki duwe lan nglakokake bisnis sing berkembang.
Earth in the distant future.	Bumi ing mangsa adoh.
A large merchant ship was on fire.	Sawijining kapal niaga gedhe kobongan.
The smell of grilled fish exploded in his nose.	Ambune iwak bakar njeblug ing irunge.
The cat came out of the bush, hissing.	Kucing metu saka grumbulan, hissing.
Living conditions here are extremely rare.	Kahanan urip ing kene arang banget.
Some priests became disappointed in recent years.	Sawetara imam dadi kuciwa nalika taun-taun kepungkur.
He often dreamed of strange countries.	Dheweke kerep ngimpi negara aneh.
The emphasis in the novel is on character development.	Penekanan ing novel yaiku pangembangan karakter.
The village is a small part of a larger city.	Desa minangka bagean cilik saka kutha sing luwih gedhe.
The music is a wonderful mix of influences.	Musike minangka campuran pengaruh sing apik banget.
Put three glasses on the table.	Sijine telung gelas ing meja.
We were hungry, so we started collecting flowers.	Kita padha luwe, mula kita wiwit ngumpulake kembang.
Birds and animals were scattered.	Manuk-manuk lan kewan-kewan padha nyebar.
Everything is a wonderful place.	Kabeh iku panggonan sing apik.
The countryside in this part of the world is very beautiful.	Padesan ing tlatah donya iki apik banget.
His behavior changed.	Solah bawane berubah.
This rich dessert is dipped in a cream sauce.	Dessert sugih iki siram ing sauce krim.
Most of the roads are paved with polished stone.	Umume dalan-dalan wis diaspal nganggo watu sing dipoles.
They use a dryer in the laundry room.	Padha nggunakake dryer ing kamar umbah-umbah.
Managers are constantly harassing us.	Manajer terus-terusan ngganggu kita.
His death caused great sorrow.	Sedane njalari sedhih banget.
This will make your big day even sweeter.	Iki bakal nggawe dina gedhe malah manis.
Scum instantly rose to the surface.	Scum enggal munggah menyang lumahing.
She stroked the crow's hair.	Dheweke ngelus rambute gagak.
Some tsunamis are very dangerous.	Sawetara tsunami mbebayani banget.
Government policies have failed totally.	Kabijakan pemerintah wis gagal total.
She has brown hair and brown eyes.	Dheweke duwe rambut coklat lan mata coklat.
He bowed his head silently.	Dheweke mbungkuk sirahe kanthi meneng.
One has to leave enough space for expansion.	Siji kudu ninggalake ruangan sing cukup kanggo ekspansi.
The market is crowded, customers are impatient.	Pasar rame, pelanggan ora sabar.
The cat nodded contentedly.	Kucing itu ngangguk puas.
People are often spotted by police.	Wong asring ditemokake dening polisi.
No one is more confused than I am.	Ora ana sing luwih bingung tinimbang aku.
Don’t mock the bull.	Aja ngece banteng.
People still remember him as an outspoken writer.	Wong-wong isih ngelingi dheweke minangka penulis sing blak-blakan.
The shares were sold over the counter.	Enggo bareng padha didol ing counter.
To visit relatives, take a bus.	Kanggo ngunjungi sederek, numpak bis.
She specializes in using pale and moody colors.	Dheweke duwe spesialisasi nggunakake warna pucet lan moody.
High scores!	Bijine dhuwur!
Four scientists were killed overnight.	Sekawan ilmuwan dipateni ing wayah wengi.
He has made similar claims in the past.	Dheweke wis nggawe pratelan sing padha ing jaman kepungkur.
For lunch, we drank orange juice.	Kanggo nedha awan, kita ngombe jus jeruk.
We had a great time last summer.	Kita duwe wektu sing apik ing musim panas pungkasan.
The two of them were then in a small hut.	Wong loro mau banjur padha ana ing gubuk cilik.
Both pieces are worthy of praise.	Loro-lorone potongan kasebut pantes dipuji.
They returned to the cave.	Padha bali menyang guwa.
Mix the flour with the eggs to form a dough.	Nyampur glepung karo endhog kanggo mbentuk adonan.
These eco -friendly products are hard to find.	Produk sing ramah lingkungan iki angel ditemokake.
The soldier's boots were covered in mud.	Sepatu bot prajurit kasebut dilapisi lendhut.
Many moons orbit this distant world.	Akeh rembulan sing ngubengi jagad sing adoh iki.
Athletes show no signs of wear.	Atlet ora nuduhake pratandha saka nyandhang.
So the call for weapons was issued.	Dadi telpon kanggo senjata ditanggepi.
Someone opened the shark cage.	Ana sing mbukak kurungan yu.
Ranane nodded.	Ranane nyentak.
Veterinarians ruled out during the outbreak.	Dokter hewan mrentah sajrone wabah kasebut.
There was a population explosion.	Ana ledakan populasi.
We receive a large amount of aid each year.	Kita nampa jumlah gedhe saka sepindah saben taun.
Do you want a slice of cake?	Apa sampeyan pengin irisan kue?
The literacy rate in the country is high.	Tingkat literasi ing negara kasebut dhuwur.
The safari park is very nice.	Taman safari apik banget.
I left her standing on the sidewalk.	Aku ninggalake dheweke ngadeg ing trotoar.
Some ants are harmless.	Sawetara semut ora mbebayani.
The jewelry industry is thriving in the region.	Industri perhiasan berkembang ing wilayah kasebut.
The soldier refused to obey his command.	Prajurit kasebut ora gelem nuruti komandhane.
There is no acceptable risk.	Ora ana risiko sing bisa ditrima.
She and her husband are always tired.	Dheweke lan bojone tansah kesel.
We don’t have to throw away food.	Kita ora kudu mbuwang panganan.
Wearing baseball caps, they walked into town together.	Nganggo topi baseball, padha mlaku-mlaku menyang kutha bebarengan.
He handed the letter to the teller.	Dheweke menehi layang marang teller.
The young couple stood in the middle of the street.	Pasangan enom ngadeg ing tengah dalan.
Aline looks very unhappy.	Aline katon ora seneng banget.
Animal species became extinct.	Spesies kewan dadi punah.
Politicians have their own agenda.	Politisi duwe agenda dhewe.
However, the truth is a whole other matter.	Nanging, bebener iku prakara liyane kabeh.
The company plans to expand operations in the coming years.	Perusahaan kasebut ngrancang ngembangake operasi ing taun ngarep.
Coral reefs die by bleaching.	Terumbu karang mati kanthi bleaching.
Bacteria can help remove harmful metals from contaminated soil.	Bakteri bisa mbantu mbusak logam sing mbebayani saka lemah sing tercemar.
Another pigeon stood on the ground.	Merpati liyane ngadeg ing lemah.
The conflict was triggered by the explosion of a drum.	Konflik kasebut diluncurake kanthi bledosan drum.
Yes, only ten.	Ya, mung sepuluh.
Police are investigating whether there was a crime.	Polisi nyelidiki apa ana kejahatan.
Tadpoles and frogs go through various stages in their development.	Tadpoles lan kodhok ngliwati macem-macem tahapan ing perkembangane.
She passed the test.	Dheweke lulus tes.
Wealthy nobles lived in the city.	Para bangsawan sugih manggon ing kutha.
This poem, however, does not attempt to go in this direction.	Geguritan iki, Nanging, ora nyoba kanggo arah iki.
I have to buy another carrot.	Aku kudu tuku wortel liyane.
Obstacles in favor of a woman.	Rintangan ing sih saka wong wadon.
The paint is wet.	Cat wis teles.
What can you taste?	Apa sampeyan bisa ngrasakake?
First, a list of key figures.	Pisanan, dhaptar tokoh kunci.
The poor boy is snarky.	Bocah miskin iku snarky.
His anger could be felt.	Nesuné bisa dirasakaké.
He sought the help of a medical professional.	Dheweke njaluk bantuan profesional medis.
The restaurant is crowded.	Restoran rame.
Offenses will be punished swiftly and severely.	Pelanggaran bakal diukum kanthi cepet lan abot.
These seats are reserved for foreigners.	Kursi iki dicawisake kanggo wong manca.
His jokes are incomprehensible.	Lawakane ora bisa dimangerteni.
The soldier used a bayonet and shot the attacker.	Prajurit kasebut nggunakake bayonet lan njupuk penyerang.
Cigarette smoking is associated with disease.	Rokok udud ana hubungane karo penyakit.
The three of them took turns guarding the store.	Wong telu iku padha gantian njaga toko.
What is the correct name for the color?	Apa jeneng sing bener kanggo werna?
There has long been an impetus for greater democracy.	Wis suwe ana dorongan kanggo demokrasi sing luwih gedhe.
Fashionable clothes.	Busana modis.
Our family loves camping.	Kulawarga kita seneng camping.
He tried to help.	Dheweke ngupayakake mbantu.
Combines the best features of various transportation systems.	Gabungke fitur paling apik saka macem-macem sistem transportasi.
Volunteers in the local community have been working together.	Sukarelawan ing komunitas lokal wis kerja bareng.
He hesitated for a moment before answering.	Dheweke ragu-ragu sedhela sadurunge mangsuli.
He hates violence.	Dheweke sengit marang kekerasan.
The issue is.	Jeksa Agung bisa ngetokake.
She smirked and caressed his kiss.	Dheweke nyengir lan ngelus-elus ambungan.
The death penalty is controversial in many areas.	Hukuman pati kontroversial ing pirang-pirang wilayah.
The train track runs straight for forty miles.	Trek sepur mlaku lurus nganti patang puluh mil.
She ran to the window and looked out.	Dheweke mlayu menyang jendhela lan ndeleng metu.
The eccentric professor is a big celebrity.	Profesor eksentrik kasebut minangka selebriti gedhe.
Of course he will follow us.	Mesthi wae dheweke bakal ngetutake kita.
Boots are too big for me.	Boots gedhe banget kanggo aku.
For decades, peacocks were considered sacred.	Kanggo pirang-pirang dekade, merak dianggep suci.
An element is part of a complex organic molecule.	Unsur minangka bagéan saka molekul organik kompleks.
He was careful not to throw away his food.	Dheweke ngati-ati supaya ora mbuwang panganan.
The district is sparsely populated.	Kabupatèn iki arang pedunungé.
Many colorful birds live in the park.	Akeh manuk warna-warni manggon ing taman kasebut.
The main industry in this area is agriculture.	Industri utama ing wilayah iki yaiku pertanian.
Nearly every village has a temple, church or shrine.	Saklawasé saben desa duwe kuil, gréja utawa kuil.
Is this seat taken?	Apa kursi iki dijupuk?
Let’s try it now.	Ayo coba saiki.
Three or four generations usually operate a family farm.	Telung utawa patang generasi biasane ngoperasikake peternakan kulawarga.
Disable firewall software.	Pateni piranti lunak firewall.
A law prohibiting the sale of agricultural products.	Sawijining undang-undang sing nglarang penjualan produk pertanian.
Don’t make this any more complicated than this.	Aja nggawe iki luwih rumit tinimbang iki.
Mines and factories damage the environment.	Tambang lan pabrik ngrusak lingkungan.
Goods have been shipped from town to town.	Barang wis dikirim saka kutha menyang kutha.
Some suffer from viral infections.	Sawetara nandhang infeksi virus.
Is the outbreak already there?	Apa wabah wis ana?
Production quotas have increased significantly.	Kuota produksi wis tambah akeh.
Silence down.	Kasepen mudhun.
The computer will shut down automatically.	Komputer bakal mateni kanthi otomatis.
The quality of teaching is low.	Kualitas piwulange kurang.
They are here to help.	Padha kene kanggo bantuan.
I saw that he was wearing a necklace.	Aku weruh yen dheweke nganggo kalung.
The weather is especially hot.	Cuaca utamané panas.
The line of his lips is clearly visible.	Garis lambene katon cetha.
Exercise is an important part of everyone’s life.	Olahraga minangka bagéyan penting ing urip saben wong.
This is what your doctor needs.	Iki minangka kabutuhan dhokter sampeyan.
There was a hurricane pounding the streets.	Ana angin topan nyemplungake dalan-dalan.
The area has experienced unprecedented growth.	Wilayah kasebut wis ngalami pertumbuhan sing durung ana sadurunge.
His farm is near the road.	Tegalane cedhak dalan.
Perhaps he prefers to walk.	Mbok menawa dheweke luwih seneng mlaku.
Sludge and make a special dish tonight.	Sludge lan gawe sajian khusus bengi iki.
He stayed the next few days to paint the house.	Dheweke nginep sawetara dina sabanjure nglukis omah.
Prostate carcinoma is quite rare.	Karsinoma prostat cukup langka.
An army of professional linguists is required.	Tentara ahli basa profesional dibutuhake.
This button will unlock the door.	Tombol iki bakal mbukak kunci lawang.
The poor man grew angry.	Wong mlarat tambah nesu.
Singing is more difficult than being praised in many other languages.	Nyanyi luwih angel tinimbang dipuji ing pirang-pirang basa liyane.
Many people gathered outside.	Wong akeh padha ngumpul ing njaba.
The flower garden is in bloom.	Taman kembang wis mekar.
The testimony of the expert must be accepted.	Kesaksian ahli kasebut kudu ditampa.
Poets try to capture the beauty of nature.	Pujangga nyoba ngrebut kaendahan alam.
Many cars are purchased this way.	Akeh mobil sing dituku kanthi cara iki.
He will be a leader in his new company.	Dheweke bakal dadi pimpinan ing perusahaan anyare.
Local officials stressed the importance of collaboration.	Petinggi lokal nandheske pentinge kolaborasi.
The forest was pitch dark.	Alas iku peteng ndhedhet.
The city streets are almost quiet.	Lurung-lurung kutha meh sepi.
Above, the quiet stars shone brightly.	Ing sadhuwure, lintang-lintang sing sepi sumorot kanthi cetha.
This is a technical term.	Iki minangka istilah teknis.
Please use only a computer mouse.	Mangga nggunakake mung mouse komputer.
What is the final score?	Apa skor pungkasan?
Simon knew something was wrong.	Simon ngerti ana sing salah.
A rough explosion shook the gas station.	A bledosan kasar goyang pom bensin.
This bowl of porridge is delicious.	Mangkuk bubur iki enak.
Do you prefer to drink coffee or tea?	Apa sampeyan luwih seneng ngombe kopi utawa teh?
The river narrowed rapidly.	Kali kasebut nyempit kanthi cepet.
Out of anger, he left her.	Amarga nesu, dheweke ninggal dheweke.
Tomatoes are a rich source of potassium.	Tomat minangka sumber kalium sing sugih.
He got lost on the way to the airport.	Dheweke kesasar nalika menyang bandara.
The wind blew hard in his face.	Angin kenceng kenceng ing raine.
Thousands of people crowded the auditorium.	Ewonan wong rame ing auditorium.
This story mentions an unfortunate incident.	Crita iki nyebutake kedadeyan sing ora nyenengake.
He then ignored it all.	Dheweke banjur nglirwakake kabeh.
The climate is brutal in this area.	Iklim brutal ing wilayah iki.
I'm hungry.	aku luwe.
She staggered down to the gate.	Dheweke staggered mudhun menyang gapura.
They ordered it to be quiet	Padha dhawuh supaya meneng
The pan is left to boil.	Panci ditinggal nganti godhok.
Resistance fighters took over this police station.	Para pejuang perlawanan njupuk alih kantor polisi iki.
Wooden chairs are dusty and rusty.	Kursi kayu iku bledug lan karat.
It can contain deadly chemicals.	Bisa ngemot bahan kimia sing mateni.
But the request was not well received by the governor.	Nanging panjaluk kasebut ora ditampa kanthi apik dening gubernur.
Poor children suffer from hunger.	Bocah mlarat nandhang keluwen.
The surgeon removed some of the lymph nodes.	Dokter bedah mbusak sawetara kelenjar getah bening.
The space needle rose above the city.	Jarum angkasa wungu ing sadhuwure kutha.
A very large jigsaw.	Jigsaw sing gedhe banget.
The specifications for the package are complicated.	Spesifikasi kanggo paket kasebut rumit.
Elementary schools were set on fire.	Sekolah dasar dibakar.
I want to see you every day.	Aku pengin ndeleng sampeyan saben dina.
Orders are placed at each administrative level.	Pesenan diwenehake ing saben tingkat administratif.
He planted the seeds in early spring.	Dheweke nandur wiji ing awal musim semi.
The missing child is afraid of drowning.	Bocah sing ilang diwedeni kecemplung.
His shirt stuck to hers.	Kaosipun nempel ing dheweke.
Here it is usually foggy.	Ing kene biasane hawane kabut.
Meanwhile, the train stopped.	Sauntara kuwi, sepur mandheg mandheg.
Parents help everyone.	Wong tuwa mbantu saben wong.
We leave in two hours.	Kita budhal rong jam.
The price is quite reasonable.	Regane cukup wajar.
The jar broke.	Kendi pecah.
Donkeys are not horses.	Keledai dudu jaran.
The antelope runs briskly through the savannah.	Antelop mlaku kanthi cepet ngliwati sabana.
When we reached the station, there was no train.	Nalika tekan stasiun, ora ana sepur.
Decking can help give you a small garden.	Decking bisa mbantu menehi taman cilik.
Her singing voice is unique and unforgettable.	Swarane nyanyi unik lan ora iso dilalekake.
The wall has stood for two centuries.	Tembok wis ngadeg rong abad.
So the operation was a success.	Dadi operasi kasebut sukses.
The streets of the city are crowded during the day.	Dalan-dalan ing kutha iki rame ing wayah awan.
The Orcs were afraid of the dwarves.	Para Orc padha wedi karo kurcaci.
People used to worship the goddess of fertility.	Wong biyen nyembah dewi kesuburan.
Plants need warmth and plenty of light.	Tanduran mbutuhake anget lan akeh cahya.
The living conditions here are really poor.	Kahanan urip ing kene pancen mlarat.
Residents are accustomed to facing these violent elements.	Para warga wis biasa ngadhepi unsur-unsur kasar kasebut.
Some coastal areas form swamp ecosystems.	Sawetara wilayah pesisir mbentuk ekosistem rawa.
It will be a really fascinating experience.	Iku bakal dadi pengalaman tenan narik.
He was stored safely in his pocket.	Dheweke disimpen kanthi aman ing kanthonge.
More and more tourists.	Turis tambah akeh.
The day was bright and sunny.	Dina iku cerah lan cerah.
Experts emphasize that smoking is harmful.	Para ahli negesake manawa rokok mbebayani.
Hopefully this book has less of a problem with references.	Muga-muga buku iki kurang masalah karo referensi.
Every home in this new home has a garden.	Saben omah ing omah anyar iki duwe kebon.
Perhaps there are one billion stars in our galaxy.	Mbok menawa ana siji milyar lintang ing galaksi kita.
He brought a large kitchen knife into the kitchen.	Dheweke nggawa piso pawon gedhe menyang pawon.
Students, in particular, are very moved.	Siswa, utamane, banget dipindhah.
Treat each egg individually.	Nambani saben endhog kanthi individu.
Witches cast spells on men.	Penyihir mantra marang wong lanang.
They use simple technology.	Padha nggunakake teknologi prasaja.
So executives came to the rescue of the company.	Dadi eksekutif teka kanggo ngluwari perusahaan.
He hadn't lasted any longer.	Dheweke wis ora tahan maneh.
This army general took credit for our victory.	Jenderal tentara iki njupuk kredit kanggo kamenangan kita.
He was found wandering on the road.	Dheweke ditemokake ngumbara ing dalan.
The robot makes a few small steps.	Robot kasebut nggawe sawetara langkah cilik.
A steep road leads to the village.	Dalan sing curam tumuju menyang desa.
Now the crowd seemed mostly hostile.	Saiki wong akeh ketoke biasane musuhan.
Democracy is a system with the best prospects for development.	Demokrasi minangka sistem kanthi prospek paling apik kanggo pembangunan.
Some people really like to eat peanuts.	Ana sing seneng banget mangan kacang.
I need permission to try this recipe.	Aku butuh ijin kanggo nyoba resep iki.
In laboratory tests, scientists found a cure for cancer.	Ing tes laboratorium, para ilmuwan nemokake obat kanker.
Thousands of years ago, people first learned to plant plants.	Ewonan taun kepungkur, wong pisanan sinau kanggo nandur tanduran.
Cloth covered bowl.	Kain ditutupi mangkok.
Perhaps we should walk.	Mbok menawa kita kudu mlaku.
There was a stranger walking down the street.	Ana wong liyo mlaku ing dalan.
Many construction materials are used.	Akeh bahan konstruksi digunakake.
A five -digit number is a sequence of digits.	Nomer limang digit minangka urutan digit.
My brother wouldn’t let me play outside.	Kakangku ora nglilani aku dolanan ing njaba.
She passed her hands trembling through her dark hair.	Dheweke liwat tangan trembling liwat rambute peteng.
Liquid water at room temperature and above.	Banyu cair ing suhu kamar lan ndhuwur.
He did a panel analysis.	Dheweke nggawe analisis panel.
Loosen the bolt a little more.	Loosen bolt sethitik liyane.
A popular snack in the area is the hotpot.	Cemilan sing populer ing wilayah iki yaiku hotpot.
A bullet penetrates the brain.	A peluru nembus otak.
He secretly wanted to work at the police station.	Dheweke meneng-menengan pengin kerja ing kantor polisi.
This kid knows how to go against convention.	Bocah iki ngerti carane nglawan konvensi.
Manufacturers of theamphetamine have been carefully researched.	Produsen theamphetamine wis diteliti kanthi tliti.
She looked back, blinking, surprised.	Dheweke mandeng maneh, kedhip, kaget.
Chemists determined the toxin in the rat’s blood.	Ahli kimia nemtokake racun ing getih tikus.
He can stay flexible.	Dheweke bisa tetep fleksibel.
The smoke pushes members towards the target.	Asap kasebut nyurung anggota menyang target.
The years seem very fast.	Taun-taun katon cepet banget.
You can’t use physical force to break a debate.	Sampeyan ora bisa nggunakake kekuwatan fisik kanggo ngilangi debat.
Sweet drinks can consume hundreds of calories each.	Minuman manis bisa ngonsumsi atusan kalori saben siji.
Newspapers here carry advertisements in addition to articles.	Koran ing kene nggawa pariwara saliyane artikel.
They were received very warmly.	Padha ditampa kanthi anget banget.
The window was intercepted by the children.	Jendhela dicegat bocah-bocah.
The price of gasoline rises drastically.	Rega bensin mundhak drastis.
Collection of photos from around the world.	Koleksi foto saka sak ndonya.
Birds are an integral part of the ecosystem.	Manuk minangka bagéan integral saka ekosistem.
First, you need a large pot of boiling water.	Kaping pisanan, sampeyan butuh pot gedhe banyu sing nggodhok.
He finds he miscalculated.	Dheweke nemokake dheweke salah ngitung.
Now, they are rarely found in nature.	Saiki, dheweke wis arang ditemoni ing alam.
It is a common agricultural practice.	Iku laku tetanèn umum.
The passenger plane crashed into the sea.	Pesawat penumpang ambruk ing segara.
Store in an airtight glass jar.	Simpen ing jar kaca sing kedap udara.
Now we have launched a legal challenge to his name.	Saiki kita wis ngluncurake tantangan hukum kanggo jenenge.
The clown's face painted yellow.	Raine badut dicet kuning.
Plants grow aggressively.	Tanduran tuwuh kanthi agresif.
Rooms are large and airy.	Kamar gedhe lan hawane.
I suspect he had no other purpose.	Aku curiga dheweke ora duwe tujuan liyane.
The heat of the sun causes crops.	Panas srengéngé njalari palawija.
Be sure to eliminate fingerprints.	Pesthekake kanggo ngilangke bekas driji.
Then the king decided that war was the only way.	Banjur ratu mutusake yen perang mung siji-sijine cara.
The ambassador said it was a former choice.	Duta ngandika iku pilihan mantan.
A smooth red curtain crossed his eyes.	Gorden abang mulus nyabrang mripate.
We see repetitive patterns of behavior in animals.	Kita ndeleng pola prilaku sing bola-bali ing kewan.
She spoke calmly.	Dheweke ngomong kanthi tenang.
Poor teachers and unpaid school employees.	Guru sing miskin lan karyawan sekolah sing ora dibayar.
No signs of blood.	Ora ana tandha getih.
Fill the container with water.	Isi wadhah nganggo banyu.
She was reticent about her past.	Dheweke reticent babagan kepungkur dheweke.
As it approached the summit, the air quickly became thinner.	Nalika nyedhaki puncak, udhara cepet dadi tipis.
He brought the ball to the foot of the stairs.	Dheweke nggawa bola menyang sikil tangga.
Immediately turn the sashimi so that it does not change color.	Langsung nguripake sashimi supaya ora owah warna.
Forgetfulness often leads to old age.	Kelalen asring nyebabake umur tuwa.
She swayed back and forth on the dancefloor.	Dheweke swayed bolak-balik ing dancefloor.
During the snow, the bathroom gets cold.	Sajrone salju, jedhing dadi adhem.
Mice are not afraid of being caught in traps.	Tikus ora wedi kejiret ing jebakan.
He left in the morning.	Dheweke budhal esuk.
This fully furnished apartment is available for rent.	Apartemen kanthi perabot iki kasedhiya kanggo disewakake.
This is very stupid.	Iki bodho banget.
He devoted himself to the task with pleasure.	Dheweke ngetrapake awake dhewe kanggo tugas kasebut kanthi seneng.
Salt is added to the cream cheese.	Garam ditambahake ing keju krim.
We burn wood.	We ngobong kayu.
She knew him.	Dheweke ngerti dheweke.
The people living in this province are poor.	Wong sing manggon ing provinsi iki miskin.
Quickly speaking, he was obviously eager to complete the discussion.	Cepet-cepet anggone omong, temenan sregep ngrampungake rembugan.
His brother is a professor of literature.	Kangmase iku profesor sastra.
This failed to prevent a great tragedy.	Iki gagal nyegah tragedi gedhe.
He was cold and cruel.	Dheweke kadhemen lan kejem.
Let them do whatever it takes.	Ayo padha nindakake apa wae.
Autumn storms threaten to ruin the harvest.	Badai musim gugur ngancam bakal ngrusak panen.
The island has been revealed	Pulo iki wis dicethakaké
In the surrounding villages the people were taught to plant fruits.	Ing desa-desa sakiwa tengene wong-wong padha diwulang nandur woh-wohan.
Regarded by many as the greatest philosopher in history.	Dianggep dening akeh minangka filsuf paling gedhe ing sajarah.
There were several cars parked outside.	Ana sawetara mobil sing diparkir ing njaba.
Butterflies do not drink water.	Kupu ora ngombe banyu.
I remember little of the show.	Aku kelingan sethithik acara kasebut.
The boy was well -received.	Bocah mau diopeni kanthi apik.
The dogs were there, next to the truck.	Asu-asu mau ana ing kono, jejere lori.
I remember the event very well.	Aku ngelingi acara kasebut kanthi apik.
For two days he collected flowers in the field.	Rong dina dheweke nglumpukake kembang ing lapangan.
The pack lies miserably.	Paket ngapusi sing sengsara.
Musing from parents.	Musing saka wong tuwa.
Unemployed workers are noisy in the middle of the city.	Buruh nganggur ribut ing tengah kutha.
When the film ended, he stood up.	Nalika film rampung, dheweke ngadeg.
She glanced quickly at him.	Dheweke mandeng cepet marang dheweke.
Some plants are a source of food.	Sawetara tanduran minangka sumber panganan.
And make sure there is plenty of oil or fat.	Lan priksa manawa ana akeh lenga utawa lemak.
The woman spoke on the phone.	Wong wadon mau ngomong ing telpon.
Salt is used regularly as a flavor enhancer.	Uyah digunakake kanthi rutin minangka penambah rasa.
Some cities refer to him as sinking crime.	Sawetara kutha nyebat dheweke minangka sinking kejahatan.
He caressed his pocket.	Dheweke ngelus-elus kanthonge.
Donating blood is safe, useful, and even fun.	Nyumbang getih aman, migunani, lan malah nyenengake.
He waited on the bus.	Dheweke ngenteni ing bis.
He ate corn.	Dheweke mangan jagung.
Eggs and cheese are also popular here ,.	Endhog lan keju uga misuwur ing kene,.
The invaders were defeated.	Penjajah padha kalah.
Put the chicken on a grilled dish.	Sijine pitik ing sajian panggang.
But the birds were attacking the beehive.	Nanging manuk-manuk padha nyerang sarang tawon.
Some of the dancers are women.	Sawetara penari yaiku wanita.
This product is amazing!	Produk iki apik tenan!
The government can impose a minimum wage.	Pamrentah bisa ngetrapake upah minimum.
He winked in disbelief at his manager.	Dheweke nglirik karo ora percaya marang manajere.
They jumped from rooftop to rooftop.	Padha mlumpat saka rooftop menyang rooftop.
The exhaust pipe is clogged with leaves.	Pipa knalpot mampet godhong.
The impact on consumers can be gradual.	Dampak ing konsumen bisa bertahap.
The store sells a variety of products.	Toko adol macem-macem produk.
The queen ascended the throne shortly after her eighteenth birthday.	Ratu munggah tahta sakcepete sawise ulang tahun kaping wolulas.
This quote is quite interesting.	Kutipan iki rada menarik.
Red is the color of fire.	Abang iku werna geni.
He was hungry and then ate a fried egg.	Dheweke luwe lan banjur mangan endhog goreng.
Use this opportunity to make friends.	Gunakake kesempatan iki kanggo nggawe kanca.
She enjoys watching ballet.	Dheweke seneng nonton balet.
Various types of tea are grown all over the world.	Macem-macem jinis tèh ditanam ing saindenging jagad.
The castle is visible in the distance.	Bèntèng kasebut katon ing kadohan.
The town is famous for its gardens.	Kutha iki misuwur kanthi kebon.
Don’t worry if it’s a little difficult.	Aja kuwatir yen rada angel.
His excitement began to wane.	Kasenengane wiwit suda.
Our village is in favor of the rain.	Desa kita ing sih saka udan.
No one was injured in the crash.	Ora ana sing tatu ing kacilakan kasebut.
It is not clear whether the cat is male or female.	Ora jelas kucing kasebut lanang utawa wadon.
This type of monkey is the ancestor of humans	Monyet jinis iki minangka leluhure manungsa
His words were as sharp as a dagger's stab.	Omongane landhep kaya tusukan keris.
Do you remember my story about the lake?	Apa sampeyan kelingan critaku babagan tlaga?
The city lives up to its reputation for decadence.	Kutha iki urip nganti reputasi kanggo dekadensi.
Women continue to fight for equality around the world.	Wanita terus berjuang kanggo kesetaraan ing saindenging jagad.
This is a historic building.	Iki minangka bangunan sajarah.
So he tried to eat more fruits.	Mula dheweke nyoba mangan woh-wohan liyane.
He returned to his hometown ten years ago.	Dheweke bali menyang kampung halaman sepuluh taun kepungkur.
The ashes are done.	Awu wis rampung.
Justice will not be done until after the election.	Kaadilan ora bakal ditindakake nganti sawise pemilihan.
In autumn all the branches turn yellow.	Ing musim gugur kabeh cabang dadi kuning.
I will arrive at the appointed time.	Aku bakal teka ing wektu sing wis ditemtokake.
Skin cancer increases with age.	Kanker kulit mundhak kanthi umur.
He hunts down criminals hiding in a deep forest.	Dheweke mburu penjahat sing ndhelik ing alas sing jero.
He held high positions in various societies.	Dheweke nduweni jabatan dhuwur ing macem-macem masyarakat.
There was a small smile on her face.	Ana mesem cilik ing pasuryan dheweke.
He did not take a bath.	Dheweke ora adus.
What country have you lived in?	Sampeyan wis manggon ing negara apa?
The man is alive and the woman is dead.	Wong lanang urip lan wong wadon mati.
Some subjects are more difficult than others.	Sawetara subjek luwih angel tinimbang liyane.
Wind and rain are important factors that affect our climate.	Angin lan udan minangka faktor penting sing mengaruhi iklim kita.
The smoke was so thick that it was almost invisible.	Kumelun kandel banget nganti meh ora katon.
Music is part of our classroom culture.	Musik minangka bagéan saka budaya kelas kita.
Trees grow very slowly.	Wit tuwuh alon banget.
The hopes of the poor family were raised by the new project.	Pangarep-arep kulawarga miskin diunggahake dening proyek anyar kasebut.
The government prohibits the export of certain goods.	Pamrentah nglarang ekspor barang tartamtu.
The cave is full of stalactites.	Guwa kasebut kebak stalaktit.
The smuggler was hanged.	Penyelundup kasebut digantung.
She remembers jazz dance when she was a child.	Dheweke kelingan tari jazz nalika isih cilik.
She closed the notebook.	Dheweke nutup notebook.
Poverty has been greatly reduced.	Kemiskinan wis suda banget.
Over the years, he has seen many changes.	Swara taun, dheweke wis weruh akeh owah-owahan.
Local farmers did not protest.	Petani lokal ora protes.
The color fades in bright light.	Werna luntur ing cahya padhang.
Society has changed little over thousands of years.	Masyarakat wis owah sethithik sajrone ewu taun.
In an interview yesterday, he said the job was boring.	Ing wawancara wingi, dheweke ujar manawa proyek kasebut mboseni.
The case will go to court.	Kasus bakal menyang pengadilan.
The study found that one in four drivers was sleepy.	Panliten kasebut nyatakake yen siji saka papat pembalap ngantuk.
He urged his countrymen to know about this.	Dheweke ngajak warga negarane supaya ngerti babagan iki.
The findings are astounding.	Temuan iki nggumunake.
Six people were taken to hospital with serious injuries.	Enem wong digawa menyang rumah sakit kanthi tatu serius.
I have brothers who live there.	Aku duwe sedulur sing manggon ing kono.
She went back to her room.	Dheweke bali menyang kamare.
Witches are believed to cause disease.	Penyihir diyakini nyebabake penyakit.
The problem appears to be generally psychological.	Masalahe katon umume psikologis.
She was expected to give birth.	Dheweke wis samesthine bakal babaran.
Pour the batter into the muffin pan.	Tuang adonan menyang panci muffin.
The country’s economy is paralyzed due to economic bankruptcy.	Perekonomian negara iki lumpuh amarga kebangkrutan ekonomi.
The museum has a good collection of rare books.	Museum iki nduweni koleksi buku langka sing apik.
The proposals were rejected by some officials.	Usul-usul kasebut ditolak dening sawetara pejabat.
The school pays special attention to the fine arts.	Sekolah kasebut menehi perhatian khusus marang seni rupa.
The two platforms are connected by a footbridge.	Loro platform disambungake dening footbridge.
She sat at the kitchen table.	Dheweke lungguh ing meja pawon.
The protesters demanded full medical coverage.	Para demonstran nuntut jangkoan medis lengkap.
Poor people have few educational options.	Wong miskin duwe sawetara pilihan pendidikan.
The field is empty.	Sawah kosong.
That wise a small number.	Sing wicaksana cacahe sithik.
The hunter was sure he got a big bag.	Pamburu kasebut yakin manawa dheweke entuk tas gedhe.
Until someone does, we can’t prove our theory.	Nganti ana wong sing nindakake, kita ora bisa mbuktekake teori kita.
He toured using a carriage to transport the pilgrims.	Dheweke tur nggunakake kreta kanggo ngeterake jamaah.
The baby's body is floating in the pond.	Awak bayi ngambang ing wadhuk.
You have to be careful, don’t drive in a hurry.	Sampeyan kudu ati-ati, aja cepet-cepet nyopir.
A scum of soap is formed on the glass.	Scum sabun dibentuk ing kaca.
Housewives set aside time each week for sewing.	Ibu rumah tangga nyisihake wektu saben minggu kanggo jahitan.
She showed a lot of legs.	Dheweke nuduhake akeh sikil.
The bird fell suddenly in surprise.	Manuk kasebut tiba kanthi ndadak kaget.
The call indicated that he had died.	Telpon kasebut nuduhake yen dheweke wis seda.
His friends looked at him in surprise.	Kanca-kancane nyawang dheweke kaget.
The earth is covered with grass.	Bumi ditutupi suket.
They had dinner, and they ate in silence.	Dheweke nedha bengi, lan padha mangan kanthi meneng.
These mountains can be dangerous, especially in the dark.	Gunung-gunung kasebut bisa mbebayani, utamane ing peteng.
Oil hunters have become an important venture.	Pamburu lenga wis dadi usaha sing penting.
We had breakfast of bread and beer.	Kita sarapan roti lan bir.
The sultan encouraged the seizure of slaves.	Sang sultan nyengkuyung rebutan budak.
A small pool of bubbles.	Kolam cilik gelembung-gelembung.
The people of London began to panic.	Wong London wiwit gupuh.
The magician surprised the audience.	Tukang sulap gawe kaget para penonton.
Delicate flowers, perhaps.	Kembang sing alus, mbok menawa.
He ate lunch.	Dheweke mangan awan awan.
Use a funnel to pour the chocolate.	Gunakake corong kanggo pour coklat.
The water level is five feet below normal.	Tingkat banyu limang kaki ngisor normal.
Flashes and the smell of fresh gasoline filled the air.	Kelip-kelip lan bau bensin sing seger ngebaki hawa.
She has brown hair and eyes.	Dheweke duwe rambut coklat lan mata.
The budget was approved by a large majority.	Anggaran kasebut dilulusake dening mayoritas gedhe.
In the fridge there was still some cheese.	Ing kulkas isih ana sawetara keju.
The sink is leaking.	Sink bocor.
It rained all evening.	Udan udan kabeh sore.
She enjoys reading poetry and listening to classical music.	Dheweke seneng maca puisi lan ngrungokake musik klasik.
He believes in helping people in need.	Dheweke percaya yen kudu mbantu wong sing butuh.
He is fully licensed.	Dheweke wis dilisensi kanthi lengkap.
Cars on the highway,	Mobil-mobil ing dalan gedhe,
It’s easy to make lunch, he said.	Gampang nggawe nedha awan, ujare.
Mobile phone calls are illegal in many countries.	Telpon seluler muni iku ilegal ing akeh negara.
We build a community with a family of families.	Kita mbangun masyarakat kanthi kulawarga kulawarga.
They live in the desert, near a hot spring.	Padha manggon ing ara-ara samun, ing sacedhake sumber panas.
The priest blessed the bedroom.	Imam mberkahi kamar turu.
He eats mainly from a variety of food trucks.	Dheweke mangan utamane saka macem-macem truk panganan.
The priest issued a threat.	Imam ngetokake ancaman.
Car horns honk loudly all day long.	Klakson mobil klakson banter sedina muput.
The clear sky is full of stars.	Langite bening kebak lintang.
Several young researchers presented their latest findings.	Sawetara peneliti enom nampilake temuan paling anyar.
Bring the mixture to a boil.	Nggawa campuran menyang godhok.
Some people have such qualities.	Sawetara wong duwe kuwalitas kaya ngono.
He gave her a sideways glance.	Dheweke menehi dheweke sekilas miring.
They complained about the noise.	Padha sambat babagan gangguan.
The garden might be good this year.	Kebon iki bisa uga apik ing taun iki.
He wrote the third spelling word.	Dheweke nulis tembung ejaan kaping telu.
Many elderly couples, visiting old homes,	Akeh pasangan tuwa, ngunjungi omah-omah lawas,
He tells all the truth.	Dheweke ngandhani kabeh bebener.
His eyes are dull and not luster.	Mripaté kusam lan ora luster.
Don't be late.	Aja telat.
He has no money.	Dheweke ora duwe dhuwit.
It doesn’t seem true.	Kayane ora bener.
James has agreed to stay until the music is over.	James wis sarujuk kanggo tetep nganti musik rampung.
The homeowner said the house would be empty.	Sing duwe omah kandha yen omah bakal kosong.
There is some controversy about funding.	Ana sawetara kontroversi babagan pendanaan.
The opinion of the editor is generally quite opposing.	Panemu editor umume cukup nentang.
The tower is decorated with gargoyles.	Menara kasebut dihiasi karo gargoyles.
There are subsidies for the people.	Ana subsidi kanggo rakyat.
Youth unemployment remains a serious problem.	Pengangguran nom-noman tetep dadi masalah sing serius.
Discomfort makes him easily irritated.	Rasa ora kepenak ndadekake dheweke gampang nesu.
But his son remained silent.	Nanging putrane tetep meneng.
The guide ordered a pause.	Panuntun dhawuh ngaso.
The young couple immediately left.	Pasangan enom kasebut langsung lunga.
They tried to find him.	Wong-wong mau ngupaya nggolèki dhèwèké.
Glaciers have been receding for decades.	Gletser wis mundur nganti pirang-pirang dekade.
The government is blamed for the disaster.	Pamrentah disalahake kanggo bencana kasebut.
In fact, the electricity was turned off.	Jebule, listrike dipateni.
Say please.	Ngomong mangga.
The king ordered his soldiers to advance.	Sang Prabu dhawuh marang prajurite supaya padha maju.
This disease can harm some people.	Penyakit iki bisa ngrusak sawetara wong.
He has visited various locations.	Dheweke wis ngunjungi macem-macem lokasi.
Review the report carefully.	Deleng laporan kasebut kanthi teliti.
It’s inexpensive, but insubstantial, as well.	Iku inexpensive, nanging insubstantial, uga.
Don’t let them fight.	Aja padha gelut.
This diet food is just a gimmick.	Panganan diet iki mung gimmick.
He struggles to keep his balance.	Dheweke berjuang kanggo njaga keseimbangane.
He did not immediately respond.	Dheweke ora langsung mangsuli.
Covered in mud, he stood there.	Katutup ing lendhut, dheweke ngadeg ing kono.
Careful cutting is required.	Pemotongan sing ati-ati dibutuhake.
People want stability.	Wong kepengin stabilitas.
She didn’t like my cooking.	Dheweke ora seneng masakanku.
Don’t wait until you’re thirsty to drink.	Aja nganti sampeyan ngelak kanggo ngombe.
You walk for hours, enjoying the scenery.	Sampeyan mlaku-mlaku nganti pirang-pirang jam, nikmati pemandangan.
The inferences described are not surprising.	Inferensi sing digambarake ora ana sing kaget.
The small room became cramped.	Kamar cilik dadi ciyut.
His young son was abducted by thieves.	Anake sing isih enom diculik maling.
Have you ever been to an outdoor festival?	Apa sampeyan wis tau menyang festival outdoor?
We need to reduce carbon emissions.	Kita kudu nyuda emisi karbon.
A glittering blanket of snow covered the countryside.	Kemul salju sing gemerlap nutupi padesan.
National basketball teams rarely win.	Tim basket nasional jarang menang.
Fever is caused by a virus.	Demam iku disebabake dening virus.
He looked at the problem for ages.	Dheweke mandeng ing masalah kanggo umur.
He displayed impressive credentials.	Dheweke nampilake kredensial sing nyengsemake.
A simple house, little treasure, and a simple life.	Omah sing sederhana, bandha sithik, lan urip sing sederhana.
Pass the hot salt.	Pass uyah garang.
He regretted his request.	Dheweke getun marang panjaluke.
The rebels took the revolution to the streets.	Para pemberontak njupuk revolusi menyang lurung-lurung.
Clean the parts of the carpet that need to be repaired.	Ngresiki bagean karpet sing perlu didandani.
This is a text version of the document.	Iki minangka versi teks saka dokumen kasebut.
Silence ruled the room.	Kasepen nguwasani kamar.
Gardeners care for plants.	Tukang kebon ngrawat tanduran.
The men were eager to fight.	Wong lanang padha sregep perang.
Many died as a result of the riots.	Akeh sing mati amarga kerusuhan kasebut.
Many children eat candy when they go to school.	Akeh bocah sing mangan permen nalika menyang sekolah.
Tools used to teach accurate counting to young children.	Piranti sing digunakake kanggo ngajari ngitung akurat kanggo bocah cilik.
Show your way to the bank.	Tuduhna dalan menyang bank.
Guinea fowl are bred for their delicious meat.	Unggas Guinea dikembangke kanggo daging sing enak.
The closed steel door slammed loudly.	Lawang baja kang katutup kluruk banter.
His eyes were bloodied.	Mripaté padha getih.
She winked, as if hoping someone had heard.	Dheweke nglirik, kaya ngarep-arep yen ana sing krungu.
He retired from college and work.	Dheweke mundur saka kuliah lan kerja.
He hopes to become a doctor one day.	Dheweke ngarep-arep dadi dokter ing sawijining dina.
The sheep are scared of wolves.	Wedhus kasebut wedi karo asu ajag.
Each research proposal must be accompanied by a detailed budget.	Saben proposal riset kudu diiringi anggaran sing rinci.
He was suddenly overcome by grief.	Dheweke dumadakan dikalahake dening sedhih.
The water became shallower.	Banyu dadi luwih cethek.
The young man has not yet settled into a stable career.	Nom-noman durung mapan ing karir sing stabil.
Especially in times of crisis.	Utamane ing wektu krisis.
Her talent was evident when she was young.	Bakat dheweke katon nalika isih cilik.
They tried so hard to stop me.	Padha nyoba banget kanggo mungkasi kula.
Our future depends on the choices we make now.	Masa depan kita gumantung karo pilihan sing kita lakoni saiki.
A comprehensive analytical book.	Bukune analitis komprehensif.
So people will say you can’t hurt their feelings.	Dadi wong bakal ngomong sampeyan ora bisa nglarani perasaane.
The government initially declared the area safe.	Pamrentah wiwitane nyatakake wilayah kasebut aman.
The city is a popular destination for tourists.	Kutha iki minangka papan sing paling disenengi kanggo para wisatawan.
They advanced triumphantly into the camp.	Wong-wong mau maju kanthi kemenangan menyang kemah.
This quiet mansion is surrounded by rice fields.	Omah gedhong sing sepi iki diubengi sawah.
The strain is derived from the leaves of the plant.	Galur kasebut asale saka godhong tanduran.
Idealist politicians capture the imagination	Politisi idealis nangkep imajinasi
The glass shattered on the floor.	Kaca kasebut pecah ing lantai.
You will find new stores in this district.	Sampeyan bakal nemokake toko anyar ing distrik iki.
The stranger looked me straight in the eye.	Wong liyo nyawang aku langsung ing mripat.
Ancient cultures once dominated the area.	Kabudayan kuna nate nguwasani wilayah kasebut.
If you want a message, call the manager.	Yen sampeyan pengin pesen, nelpon manager.
They are quite inexpensive.	Padha cukup inexpensive.
The science of yoga has been popular for centuries.	Ilmu yoga wis populer nganti pirang-pirang abad.
First, you need to wash your hands.	Pisanan, sampeyan kudu wisuh tangan.
Although difficult, generally roads can be built without help from foreigners.	Sanajan angel, umume dalan bisa dibangun tanpa bantuan saka manca.
Farmers killed most of the rabbits.	Petani matèni akèh-akèhé terwelu.
She quickly ran back to the bed.	Dheweke cepet-cepet mlayu bali menyang amben.
The impact of the earthquake was devastating.	Dampak lindhu kasebut ngrusak.
Clamber over the logs.	Clamber liwat log.
They were shot at a bend in the road.	Wong-wong mau ditembak ing tikungan ing dalan.
The air is unhealthy due to emissions from factories.	Udhara ora sehat amarga emisi saka pabrik.
He grew tired, and his head pressed against the wall.	Dheweke tansaya kesel, lan sirahe nyedeki tembok.
Fad diets, which are becoming increasingly popular, can often be used.	Diet fad, sing tambah populer, asring bisa digunakake.
This is very difficult to buy.	Iki angel banget kanggo tuku.
She stared out the window.	Dheweke natap jendela.
Generally angry with the decision.	Umume nesu karo keputusan kasebut.
Some in this house may say it is unsafe.	Sawetara ing omah iki bisa uga ujar manawa ora aman.
I said horse for my boyfriend’s birthday.	Aku ngomong jaran kanggo ulang tahun pacarku.
The level of approval provided will be proportional.	Tingkat persetujuan sing diwenehake bakal proporsional.
The children continued to quarrel.	Bocah-bocah padha padu terus.
The plane is slightly up when it is up.	Pesawat rada munggah nalika munggah.
The coach reminded the team to "play the game correctly."	Pelatih kasebut ngelingake tim supaya "main game kanthi bener."
Pour some milk into the mixture.	Tuang sawetara susu menyang campuran.
He closed the door and entered.	Dheweke nutup lawang lan mlebu.
Birds chirp in the spring air.	Manuk-manuk kicau ing hawa musim semi.
He won the race easily.	Dheweke menang balapan kanthi gampang.
One river fed into this river.	Siji kali dipakani menyang kali iki.
The car broke down in the parking lot.	Mobilku mogok ing parkiran.
This loon disturbs the peace.	Loon iki ngganggu katentreman.
At the entrance were three cars.	Ing lawang mlebu ana mobil telu.
This car is faster than the one you bought.	Mobil iki luwih cepet tinimbang sing sampeyan tuku.
You need the right shoes to climb the mountain.	Sampeyan butuh sepatu sing tepat kanggo mendaki gunung.
Most recently, you will be using digital devices.	Paling anyar, sampeyan bakal nggunakake piranti digital.
This planet is the first place to have life.	Planet iki minangka papan pertama sing duwe urip.
This pie is for three new nurses, please.	Pai iki kanggo telung perawat anyar, mangga.
The director found that very funny.	Sutradara ketemu sing banget lucu.
World leaders are very concerned.	Pimpinan donya prihatin banget.
The government may be right.	Pamrentah bisa uga bener.
Books are bought and sold in bookstores.	Buku dituku lan didol ing toko buku.
The young man became impatient.	Wong enom dadi ora sabar.
Sarah learns how to drive a tractor.	Sarah sinau carane nyopir traktor.
Mix fruit and sugar	Campuran woh lan gula
You study together now.	Kowe sinau bareng saiki.
Almagest is more sophisticated.	Almagest luwih canggih.
The king's knights rode the royal corridors.	Para satriya sang prabu nunggang koridor kraton.
Don’t make me laugh.	Ojo gawe aku ngguyu.
You talk too much.	Kowe kakehan omong.
The square is popular with tourists.	Alun-alun iki populer karo turis.
First, you need two cups of brown sugar, he said.	Pisanan, sampeyan butuh rong cangkir gula abang, ujare.
Water enters the kidneys after passing through the ureters.	Banyu lumebu ing ginjel sawise ngliwati ureter.
Students need funds to prepare for exams.	Siswa butuh dana kanggo nyiapake ujian.
When the soup is cooked, she sips it into a bowl.	Nalika sup wis masak, dheweke nyedhot ing mangkuk.
One still feels the presence of the dead.	Siji isih ngrasakake anane wong mati.
She put her head in his hands, and moaned.	Dheweke nyelehake sirahe ing tangane, lan moaned.
The sun was shining on the warm sandy beach.	Srengenge sumunar ing pantai pasir sing anget.
Near his house was a large lake.	Ing cedhak omahe ana tlaga gedhe.
The pain slowly disappeared.	Rasa lara alon-alon ilang.
He poses no threat to our national security.	Dheweke ora ana ancaman kanggo keamanan nasional kita.
Supplies were scarce.	Pasokan padha langka.
The fight for women’s rights has been going on for decades.	Perang kanggo hak-hak wanita wis pirang-pirang dekade.
The fire in the boiler in the morning was huge!	Geni ing boiler esuk gedhe banget!
The cell is the basic unit of life.	Sèl minangka unit dhasar urip.
The prince promised to protect his people.	Pangeran prajanji bakal nglindhungi rakyate.
He found out that the watch had been stolen.	Dheweke nemokake manawa jam kasebut dicolong.
She has been regular to the hospital.	Dheweke wis biasa menyang rumah sakit.
The dentist pulled his face mask down.	Dokter gigi narik topeng raine mudhun.
The village is so much more beautiful.	Desa kasebut dadi luwih endah.
She put the meat in the bottom of the bowl.	Dheweke nyelehake daging ing ngisor mangkuk.
There are different types of fuel cells.	Ana macem-macem jinis sel bahan bakar.
Their behavior is often counterproductive.	Kelakuane asring kontraproduktif.
Acid rain kills the environment.	Udan asam mateni lingkungan.
They aim to indicate preference in preferences.	Padha ngarahake kanggo nunjukake preferensi ing preferensi.
The dispensation was issued by the pope's secretary.	Dispensasi diterbitake dening sekretaris paus.
Brain science is still there.	Ilmu otak isih ana.
my nipples stood up.	penthilku ngadeg.
These parts of speech are known as nouns.	Perangan wicara iki dikenal minangka nomina.
Some wines look purple.	Sawetara anggur katon warna ungu.
The number of poor people is increasing every year.	Jumlah wong mlarat mundhak saben taun.
The rebels are fighting an enemy far superior to them.	Para pemberontak nglawan mungsuh sing luwih unggul tinimbang dheweke.
Local prisons hold criminals.	Pakunjaran lokal nahan para penjahat.
It happens when you suffer a loss.	Mengkono yen sampeyan nandhang kapitunan.
In a drawer she kept a jar full of honey.	Ing laci dheweke nyimpen jar isi madu.
Professors visit students from various universities.	Profesor ngunjungi mahasiswa saka macem-macem universitas.
The white man was holding a knife.	Wong bule iku nyekel peso.
The Prophet was also forbidden to hide his faults.	Nabi uga dilarang kanggo ndhelikake kesalahan.
New books are another way to learn.	Buku anyar minangka cara liya kanggo sinau.
The snake was found in a ball.	Ula kasebut ditemokake ing bal.
The court found the accused guilty.	Pengadilan nemokake sing dituduh guilty.
The region is known for its fine wines.	Wilayah iki dikenal kanthi anggur sing apik.
The lawyer declined to say more about this.	Pengacara ora gelem ngomong luwih akeh babagan iki.
Her blood pressure was very dangerous.	Tekanan getih dheweke mbebayani banget.
However, my students have not done well.	Nanging, murid-muridku durung rampung kanthi apik.
The butcher is cutting the meat.	Tukang jagal lagi ngethok daging.
Continuous rains caused flooding in large areas.	Curah udan sing terus-terusan nyebabake banjir ing wilayah sing amba.
He raised his hand, signaling him to stop.	Dheweke ngangkat tangane, menehi tandha supaya mandheg.
A field of soft grass grass in the wind.	Sawah suket suket sing lembut ing angin.
He declined all questions.	Dheweke nolak kabeh pitakonan.
The cry of the ice cream vendor crept into the hot air.	Tangise bakul es krim nyusup hawa panas.
The epidemic will decrease, gradually.	Epidemi bakal suda, mboko sithik.
Perhaps the mission of the poem is	Mbok misi geguritan iku
Disruption causes a delay.	Gangguan nyebabake wektu tundha.
Exercise at least three times.	Ngleksanani paling ora kaping telu.
The forest fire then destroyed it.	Kebakaran alas banjur numpes.
Children do this naturally.	Bocah-bocah nindakake iki kanthi alami.
The intention is clear.	Niate wis jelas.
So he gave alms to the fish.	Mula dheweke menehi sedekah marang iwak kasebut.
Several thousand miles through space.	Saperangan ewu mil liwat angkasa.
More modern scientists tend to be radical.	Ilmuwan sing luwih modern cenderung radikal.
The trees were barely visible through all the darkness.	Wit-witan mau meh ora katon liwat kabeh pepeteng.
He immediately arrived.	Dheweke langsung teka.
Pleasure can be found everywhere, if you look for it.	Kesenengan bisa ditemokake ing endi wae, yen sampeyan nggoleki.
Read the text carefully.	Wacanen wacan kanthi ati.
He gave lectures on the importance of adequate nutrition.	Dheweke menehi ceramah babagan pentinge nutrisi sing nyukupi.
The residents were amazed.	Para warga padha gumun.
The importance of religion has been underestimated.	Pentinge agama wis disepelekake.
The planes flew through the sky.	Pesawat-pesawat mlayu ngliwati langit.
Some visitors come to this area.	Sawetara pengunjung teka ing wilayah iki.
Sweep the leaves and plow the field.	Nyapu godhong-godhongan lan ngluku sawah.
A minister for the country travels from city to city.	Sawijining menteri kanggo negara lelungan saka kutha menyang kutha.
He was unsuccessful in finding work.	Dheweke ora sukses golek kerja.
He studied display technology.	Dheweke sinau teknologi tampilan.
Use yeast to make bread.	Gunakake ragi kanggo nggawe roti.
Scientists have the crown of genius!	Ilmuwan wis makutha genius!
He can predict the outcome of almost every election correctly.	Dheweke bisa prédhiksi asil saka meh saben pemilihan kanthi bener.
The soldiers stopped.	Para prajurit mandheg.
A good fog hardly touches the skin.	A pedhut apik meh ora kena kulit.
Police, who are accused of corruption, were fired.	Polisi, sing dituduh korupsi, dipecat.
Door handles for older homes are often made of brass.	Gagang lawang kanggo omah lawas asring digawe saka kuningan.
This school of psychology considers the human personality to be stable.	Sekolah psikologi iki nganggep pribadine manungsa minangka stabil.
She was flashing bright.	Dheweke sumunar padhang.
The roof leaks when the weather is bad.	Atap bocor nalika cuaca ora apik.
They provide food and shelter for the refugees.	Dheweke nyedhiyakake panganan lan papan kanggo para pengungsi.
Police hunt	Polisi mburu
Loose clothing is always uncomfortable.	Sandhangan longgar tansah ora nyaman.
However, the townspeople found him not wrong.	Nanging, warga kutha nemokake dheweke ora salah.
Try not to do this in the future.	Coba supaya ora nindakake iki ing mangsa ngarep.
Many cities have taken the right to protest.	Akeh kutha wis njupuk hak kanggo protes.
Pilots who did not know the area, got lost.	Pilot sing ora ngerti wilayah kasebut, kesasar.
The colonel has an excellent record of service.	Kolonel nduweni rekaman layanan sing apik banget.
Is it noon?	Apa iku awan?
As my population grew, so did my cities.	Nalika populasi saya tambah, kutha-kutha saya akeh.
No need to bother, the sublime said.	Ora usah repot-repot, kandhane kang luhur.
The company employs four people.	Perusahaan makaryakke papat wong.
He studied each family before writing the report.	Dheweke sinau saben kulawarga sadurunge nulis laporan.
The king's advisers thought.	Penasehat raja mikir.
In retaliation, he fired his lawyer.	Kanggo mbales dendam, dheweke dipecat pengacarane.
Leaders need to be inspired.	Pemimpin kudu menehi inspirasi.
The struggling giants were unsuccessful in their efforts.	Raksasa berjuang ora kasil ing usahane.
Their faces were made of wax.	Raine padha digawe saka lilin.
Businesses that refuse to comply are fined.	Bisnis sing ora gelem netepi didenda.
The stranger's mobile was dragged.	Mobile wong liyo digeret.
A group of scientists addressed the issue.	Klompok ilmuwan ngatasi masalah kasebut.
Rescue workers rescue a drowned child.	Petugas penyelamat nylametake bocah sing kecemplung.
The streets were crowded with buses.	Dalan-dalan padha rame bis.
The clouds are colored pink.	Awan-awan diwarnai jambon.
The rivers are contaminated with chemicals.	Kali-kali kasebut tercemar karo bahan kimia.
The function adds two numbers.	Fungsi kasebut nambahake rong nomer.
This started a year after the incident.	Iki diwiwiti setaun sawise kedadeyan kasebut.
They are in constant motion.	Padha ing gerakan pancet.
The highest mountain in the region is in this region.	Gunung paling dhuwur ing wilayah kasebut ana ing wilayah iki.
The long elephant bones are great for picking up leaves.	Balung gajah sing dawa iku apik kanggo njupuk godhong.
The dogs began to bark.	Asu-asu mau wiwit nguwuh-uwuh.
The panels are painted a very nice color.	Panel kasebut diwarnai warna sing apik banget.
The dress is really nice.	Busanane pancen apik.
It appears that the radiation has been reduced.	Katon yen radiasi wis suda.
The thermometer is stuck below the mark.	Termometer macet ing ngisor tandha.
The last real snow happened a few years ago.	Salju nyata pungkasan kedadeyan sawetara taun kepungkur.
Mix the semolina in a mixing bowl.	Nyampur semolina ing mangkuk campuran.
Start a coal fire, and prepare the vegetables.	Mulai geni batu bara, lan nyiyapake sayuran.
He was frightened by the dark.	Dheweke wedi karo peteng.
The gardener was busy with the fountain.	Tukang kebon repot-repot karo banyu mancur.
The lives of the brave are sometimes threatened.	Uripe wong sing wani sok terancam.
Certain industries benefit greatly.	Industri tartamtu entuk manfaat banget.
Iron and steel are made of iron and ore.	Wesi lan baja digawe saka wesi lan bijih.
She stood with her eyes closed.	Dheweke ngadeg karo nutup mripate.
She jumped for joy.	Dheweke mlumpat bungah.
Squid is often prepared as a sandwich filling.	Cumi asring disiapake minangka isi sandwich.
So we started working, wiping our eyebrows.	Dadi kita miwiti kerja, ngusap alis.
Please note your question in the question box.	Mangga catet pitakonan sampeyan ing kothak pitakonan.
She spoke calmly, but looked agitated.	Dheweke ngomong kanthi tenang, nanging katon gelisah.
Babies need to drink more water.	Bayi kudu ngombe luwih akeh banyu.
The company has big plans for the future.	Perusahaan kasebut duwe rencana gedhe kanggo masa depan.
That obviously made him angry.	Sing jelas dheweke nesu.
The tough and wiry body of a grass eater is enough.	Awak sing angel lan wiry saka pemakan suket cukup.
The report is complete.	Laporé wis rampung.
Ask your teacher to immediately send you homework.	Takon gurumu supaya enggal kirim PR.
He’s the one who asked you to do it.	Dheweke sing njaluk sampeyan nindakake.
The new plant is estimated to employ thousands.	Pabrik anyar iki dikira-kira bakal nyambut gawe ewonan.
The apostles were not afraid to die.	Para rasul ora wedi mati.
Some objected to the need for reform.	Sawetara mbantah babagan perlune reformasi.
The trees were visible in the murky water.	Wit-witan padha katon ing banyu keruh.
A limited number of copies are available.	A nomer winates salinan kasedhiya.
There were five contestants in the final.	Ana limang kontestan ing final.
The memory of the betrayal became burning in his heart.	Kelingan babagan pengkhianatan kasebut dadi kobong ing atine.
The rain was very heavy.	Udane deres banget.
Birds and butterflies fly from flower to flower.	Manuk lan kupu mabur saka kembang menyang kembang.
He continued to burn in the countryside with empty beer cartons.	Dheweke terus ngobong ing deso kanthi karton bir kosong.
The village is nestled among the hills.	Desa kasebut dumunung ing antarane bukit-bukit.
She was from a wealthy family.	Dheweke saka kulawarga sugih.
Fertile soil.	Lemahe subur.
The dried leaves screamed under my shoes.	Godhong-godhongan garing njerit ing ngisor sepatuku.
He walked across the stage to the podium.	Dheweke mlaku nyabrang panggung menyang podium.
My sleep is very disturbed.	Turuku keganggu banget.
The roof leaked during a rain storm.	Atap bocor nalika badai udan.
A warm welcome awaits you.	Sambutan sing anget nunggu sampeyan.
They went down to drink and left the bar.	Padha mudhun ngombe lan ninggalake bar.
His whereabouts are unknown.	Papane ora dingerteni.
Each winner is given a prize.	Saben pemenang diwenehi hadiah.
She chooses her life partner carefully.	Dheweke milih pasangan urip kanthi ati-ati.
His speech was intelligent and good.	Pidatone cerdas lan apik.
He wrote on chart paper.	Dheweke nulis ing kertas grafik.
Seabirds nest on cliffs.	Sarang manuk laut ing tebing.
His servants went into the room, offering tea to his son -in -law.	Para abdi dalêm mlebet ing kamar, nyawisakên tèh dhatêng mantunipun.
There is no point in fighting me.	Ora ana gunane kanggo nglawan aku.
The snake was held with his bare hands.	Ula mau dicekel nganggo tangan kosong.
Deforestation has resulted in many animal species becoming extinct.	Deforestasi nyebabake akeh spesies kewan sing ilang.
The northern region is characterized by jade.	Wilayah sisih lor ditondoi kanthi jade.
The emperor's brother had condemned him.	Sedhèrèkipun sang kaisar sampun ngukum piyambakipun.
The exhaust exploded.	Knalpot njeblug.
Corruption and nepotism in government are widespread.	Korupsi lan nepotisme ing pamaréntahan nyebar.
The greatest resource is our brain.	Sumber daya paling gedhe yaiku otak kita.
Sinclair's face was grim, but almost calm.	Pasuryane Sinclair surem, nanging meh ayem.
Don’t be stupid.	Ojo gawe bodho.
Fresh fruits and vegetables are expensive.	Woh-wohan lan sayuran seger iku larang.
The soldier grabbed the pistol.	Prajurit kasebut ngrebut pistole.
He glanced at the clock.	Dheweke ngintip jam.
The profession is often ridiculed.	Profesi kasebut asring dipoyoki.
People who abstain are somewhat stagnant.	Wong sing abstain rada stagnant.
Make sure there are no mortars.	Priksa manawa ora ana lesung.
Until he crossed the river.	Nganti dheweke nyabrang kali.
It is our responsibility to protect the environment.	Tanggung jawab kita kanggo njaga lingkungan.
He took pictures of the local landscape.	Dheweke njupuk gambar lanskap lokal.
The leader has been jailed.	Pemimpine wis dikunjara.
She stopped by a local school to volunteer.	Dheweke mampir sekolah lokal kanggo dadi sukarelawan.
The accident was blamed on a faulty device.	Kacilakan kasebut disalahake amarga piranti sing rusak.
The population of this city continues to grow.	Populasi kutha iki terus saya tambah.
Pink flowers bloom around the tree.	Kembang jambon mekar ing saubengé wit.
She likes to keep pets.	Dheweke seneng njaga pets.
Last summer, three women went out in the water.	Musim panas pungkasan, telung wanita metu ing banyu.
Is there a specific reason why you did it?	Apa ana alesan khusus kenapa sampeyan nindakake?
The walls of this room are lined with books.	Tembok kamar iki dilapisi buku.
Conservative estimates consider two billion people poor.	Prakiraan konservatif nganggep rong milyar wong miskin.
Timberland bulldozed the site to build the subdivision.	Timberland bulldozed situs kanggo mbangun subdivision.
A state of subservience, rather of slavery.	A negara subservience, rodo perbudakan.
The top of the roof is flat.	Ndhuwur gendheng iku rata.
The thief finally confessed after being interrogated for hours.	Maling pungkasane ngakoni sawise diinterogasi berjam-jam.
She tells the fairy that she can't eat the cake.	Dheweke ngandhani peri yen dheweke ora bisa mangan kue.
Good cooking is the secret.	Masak sing apik yaiku rahasia.
My grandmother was famous for her cuisine.	Mbahku kondhang karo masakane.
We track movements with tracking beacons.	Kita nglacak obahe kanthi beacon pelacak.
Cut the peppers into small pieces.	Cut mrico dadi cilik.
Look at the glass ball.	Delengen bal kaca.
The responsibility of citizens to promote social progress.	Tanggung jawab warga kanggo ningkatake kemajuan sosial.
The director leads an adlibbed performance.	Sutradara mimpin pagelaran adlibbed.
The elderly woman folded the letter carefully.	Wong wadon sing wis sepuh kuwi nglempit surat kasebut kanthi ati-ati.
The plant absorbs carbon dioxide from the air.	Tanduran iki nyerep karbon dioksida saka udhara.
Young people are smart, but selfish.	Wong enom iku pinter, nanging egois.
The seller refused to take the money.	Sing bakul ora gelem njupuk dhuwit.
Her comments sparked an angry response.	Komentar dheweke nyebabake respon nesu.
Industrial activities produce a lot of toxic waste.	Aktivitas industri ngasilake akeh sampah beracun.
The road winds through the countryside.	Dalan angin liwat deso.
However, some residents insisted that the scheme was wasteful.	Nanging, sawetara warga negesake manawa skema kasebut boros.
Supervisors act quickly and decisively.	Supervisor tumindak kanthi cepet lan tegas.
Lastly, you need two cups of brown sugar.	Pungkasan, sampeyan butuh rong cangkir gula abang.
A cold wind blew from the sea.	Angin atis nyebul saka segara.
He noticed that one crow looked different from the other birds.	Dheweke mirsani yen gagak siji katon beda karo manuk liyane.
One of its most distinctive features is the local architecture.	Salah sawijining fitur sing paling khas yaiku arsitektur lokal.
He travels all over the world.	Dheweke lelungan ing saindenging jagad.
He eventually got a SIM.	Dheweke pungkasane entuk SIM.
These are visitors from the next town.	Iki pengunjung saka kutha sabanjuré.
Quiet television.	Televisi sing sepi.
Wild animals are like bears.	Kewan galak kaya bruwang.
These popular sports include running and jumping.	Olahraga populer iki kalebu mlaku lan mlumpat.
Mushrooms are like peanut soup.	Kabute kaya sup kacang.
Sign the contract and then burn it.	Tandatangani kontrak banjur diobong.
These boots are comfortable.	Boots iki nyaman.
This experiment failed due to ambiguous results.	Eksperimen iki gagal amarga asile ambigu.
He grew up in a remote village.	Dheweke tuwuh ing desa sing adoh.
The area is rich in natural resources.	Wilayah iki sugih ing sumber daya alam.
The null hypothesis is rejected.	Hipotesis nol ditolak.
She winked, seeing the people silent with her.	Dheweke nglirik, ndeleng wong-wong sing meneng karo dheweke.
She was rushed to the hospital.	Dheweke kesusu menyang rumah sakit.
Half way, we meet an old man.	Setengah dalan, kita nemoni wong tuwa.
The king summoned the council.	Sang Prabu nimbali dewan.
A spokesman for the senator said the senator was not available.	Juru bicara senator ujar manawa senator ora kasedhiya.
Her lawyer was never able to win the case.	Pengacara dheweke ora tau bisa menangake kasus.
The roots are firmly planted in the grave.	Oyod-oyod mau wis mantep ing kuburan.
Many older people suffer from arthritis.	Akeh wong tuwa sing nandhang arthritis.
Many rivers were diverted during the construction of the canal.	Akeh kali sing dialihake nalika pambangunan saluran kasebut.
A pub is the focal point of the whole village.	A pub minangka titik fokus ing kabeh desa.
The shops are lined with fresh produce.	Toko-tokone diantrekake karo produk seger.
We decided to stay at the hotel.	Kita mutusake nginep ing hotel.
At seventeen, he was legally an adult.	Ing pitulas, dheweke wis sah diwasa.
He lived a simple and ordinary life.	Dheweke urip prasaja lan biasa.
Men and women are suitable for different tasks.	Wong lanang lan wadon cocok kanggo tugas sing beda-beda.
He put his hand on his shoulder.	Dheweke nyelehake tangan ing pundhake.
An unexpected occurrence.	Kedadeyan sing ora dikarepke.
Construction is not possible in these circumstances.	Konstruksi ora mungkin ing kahanan kasebut.
Archeology allows you to study the distant past.	Arkeologi ngidini sampeyan nyinaoni masa lalu sing adoh.
He crashed into the table with a bang.	Dheweke nabrak meja kanthi rame.
Some established businesses reject newcomers.	Sawetara bisnis sing mapan nolak para pendatang anyar.
She was the last to leave the room.	Dheweke sing pungkasan metu saka kamar.
She began to cry.	Dheweke wiwit nangis.
His father urged him not to be lazy.	Bapake ndesek supaya ora kesed.
The cold wind cooled the skin on his hands.	Angin sing adhem adhem adhem kulit ing tangane.
Elegant in appearance, good in taste.	Elegan ing penampilan, apik ing rasa.
The teenagers became friends when they were arrested together.	Para remaja dadi kanca nalika ditahan bareng.
This vehicle has a separate compartment for your luggage.	Kendaraan iki nduweni kompartemen kapisah kanggo bagasi sampeyan.
He was down a dangerous path.	Dheweke mudhun ing dalan sing mbebayani.
The bomb was detonated with a remote control.	Bom kasebut dijeblug nganggo remot kontrol.
The smoke from the fire rose majestically.	Kumelun saka geni munggah megah.
We decided to donate the money to charity.	Kita mutusake kanggo nyumbang dhuwit kanggo amal.
He declined our offer, so we let him go.	Dheweke nolak tawaran kita, mula kita nglilani dheweke lunga.
He walked away confused.	Dheweke mlaku-mlaku kanthi bingung.
Don't be afraid!	Aja wedi!
The sculpture has a distinctive organic shape.	Patung kasebut nduweni wujud organik sing khas.
People think that swimming in the river is dangerous.	Wong mikir yen nglangi ing kali iku mbebayani.
He gave me his diplomatic credentials.	Dheweke menehi kredensial diplomatik.
Learning about the religions of the world is fascinating.	Sinau babagan agama-agama ing jagad iki narik banget.
This telescope was invented in the sixteenth century.	Teleskop iki diciptakake ing abad kaping nembelas.
The cows are drinking milk in the fields.	Sapi lagi ngombe susu ing sawah.
The dry creek bed flows through the valley	Amben creek garing mili liwat lembah
When it was the rainy season.	Nalika iku mangsa udan.
The most successful leaders lead their own armies to victory.	Pemimpin sing paling sukses mimpin pasukane dhewe-dhewe menyang kamenangan.
He then began looking for a new site.	Dheweke banjur wiwit nggoleki situs anyar.
He claimed his original work.	Dheweke ngaku karyane asli.
The seats are uncomfortable.	Kursi ora kepenak.
Spring has come to the village.	Spring wis teka ing desa.
Organizational climate is strongly related to job satisfaction and turnover.	Iklim organisasi ana hubungane banget karo kepuasan kerja lan turnover.
The living conditions at the bottom of the sea are dangerous.	Kahanan urip ing dhasar segara mbebayani.
The orchestra plays romantic music.	Orkestra main musik romantis.
She hoped he would come.	Dheweke ngarep-arep dheweke bakal teka.
This fee is partially refundable.	Ragad iki sebagian bisa dibalekake.
Note these sentences correctly.	Gatekna ukara-ukara iki kanthi bener.
Let there be a commotion.	Ayo ana geger.
He installed some examples in the living room.	Dheweke nginstal sawetara conto ing ruang tamu.
The flow is clean.	Alirane resik.
A camp where soldiers are trained.	Kamp ing ngendi para prajurit dilatih.
The birds have a distinctive song.	Manuk duwe tembang sing khas.
He was not a needed son.	Dheweke dudu putra sing dibutuhake.
Scientists are not sure about the cause of this phenomenon.	Para ilmuwan ora yakin babagan panyebab fenomena iki.
They were amazed by the big waves.	Padha gumun karo ombak gedhe.
Infinite litigation damages everyone.	Litigasi tanpa wates ngrusak kabeh wong.
Butter is made from cream.	Butter digawe saka krim.
Please let me know about any updates.	Mangga ngandhani kula babagan nganyari apa wae.
The baker cleans the kitchen table.	Tukang roti ngresiki meja pawon.
It's morning.	Wayah esuk.
Rest at home for three weeks.	Ngaso ing omah telung minggu.
Many developers build affordable units.	Akeh pangembang mbangun unit sing terjangkau.
Visitors to the park can now enjoy fun “green” entertainment.	Pengunjung taman saiki bisa nikmati hiburan "ijo" sing nyenengake.
The clouds were boiling.	Awan-awan padha godhok.
I crossed the sea for the first time.	Aku nyabrang segara kanggo pisanan.
He saw a butterfly that was touching a rose.	Deweke weruh kupu-kupu sing lagi ndemek kembang mawar.
Only male singers were selected for the project.	Mung penyanyi lanang sing dipilih kanggo proyek kasebut.
Performance will, if necessary, slow and stop.	Prestasi bakal, yen perlu, alon lan mandheg.
Although sick, he remained cool.	Senajan lara, dheweke tetep kelangan.
Funerals were held for the victims of the disaster.	Panguburan dianakake kanggo para korban bencana kasebut.
The material is all waterproof.	Materi kasebut kabeh anti banyu.
There are few tourists in this city.	Ana sawetara turis ing kutha iki.
Many people suffer from drug addiction.	Akeh wong sing nandhang ketergantungan narkoba.
Some local businesses are reluctant to cooperate with the government.	Sawetara bisnis lokal ora gelem kerja sama karo pemerintah.
There are some people who will make fun of you.	Ana sawetara wong sing bakal ngece sampeyan.
As soon as it had arrived we would go to the beach.	Sanalika wis teka kita bakal menyang pantai.
Remind her to do her homework.	Ngelingake dheweke kanggo nindakake PR.
He laughed long and loud.	Dheweke ngguyu dawa lan banter.
Install the flash drive.	Pasang flash drive.
Coins can be exchanged for goods.	Dhuwit recehan bisa diijolke kanggo barang.
He’s pretty uncommon, at least.	Dheweke cukup ora umum, paling ora.
In revenge, the robber cut off the victim’s right hand.	Kanggo mbales dendam, perampok kasebut ngethok tangan tengen korban.
The snake crawled through the grass.	Ula kasebut nyusup liwat suket.
Exercise improves health.	Olahraga ningkatake kesehatan.
The cake recipe is called four eggs.	Resep kue diarani endhog papat.
Select the print media you want to use.	Pilih media cetak sing pengin digunakake.
The spirit is contagious.	Semangate nular.
The growing season is short in tropical climates.	Mangsa tuwuh cendhak ing iklim tropis.
He quickly turned the conversation around.	Dheweke cepet-cepet ngowahi obrolan.
He prefers martial arts to singing.	Dheweke luwih seneng seni bela dhiri tinimbang nyanyi.
The grammar is flawless.	Tata basa kasebut tanpa cacat.
The secret to a long and happy life is work.	Rahasia kanggo urip dawa lan seneng iku karya.
Speech output usually comes from the lower brain.	Output wicara biasane asale saka otak ngisor.
What do you think?	Piye pendapatmu?
First of all, a purification ritual is necessary.	Sadurunge apa-apa, ritual sesuci perlu.
Traditional clothing is varied and colorful.	Busana tradhisional punika mawarni-warni lan warni-warni.
Tonight it rained heavily.	Bengi iku udan deres banget.
The king's soldiers went to war.	Prajurit sang prabu padha mangkat perang.
The motto is the motto of the company.	Motto minangka motto perusahaan.
There is no amount of cleaning you can restore.	Ora ana jumlah reresik sing bisa mulihake.
Good weather conditions helped.	Kahanan cuaca sing apik mbantu.
This fish is very popular in my area.	Iwak iki populer banget ing wilayahku.
The captain ordered a change in the road.	Kapten dhawuh owah-owahan ing dalan.
I try the new software of every computer company.	Aku nyoba piranti lunak anyar saben perusahaan komputer.
The bus is filled to capacity.	Bus wis diisi nganti kapasitas.
The bull ran quickly out of the gate.	Bantheng mlayu cepet metu saka gapura.
The language evolved from several older languages.	Basa kasebut ngrembaka saka pirang-pirang basa lawas.
I didn’t want to visit that part of town.	Aku ora pengin ngunjungi bagean kutha kasebut.
The environment has a large active drug culture.	Lingkungan kasebut nduweni budaya obat aktif sing gedhe.
He will meet his friends.	Dheweke bakal ketemu kanca-kancane.
The company plans to expand production.	Perusahaan ngrancang ngembangake produksi.
Now is an uncertain time.	Saiki iku wektu sing ora mesthi.
He hopes to win the prize.	Dheweke ngarep-arep bisa menang hadiah kasebut.
This remote island is full of hand grenades.	Pulo sing adoh iki kebak granat tangan.
The disease is contagious and causes swollen glands.	Penyakit iki nular lan nyebabake kelenjar abuh.
I only heard it yesterday.	Aku mung wingi krungu.
She came out on her own.	Dheweke metu dhewe.
Usually we eat twice a day.	Biasane kita mangan kaping pindho dina.
Granddaughter shows how to program a computer.	Putu wadon nuduhake carane program komputer.
The wind was refreshing, the grass waves like forest leaves.	Angin sumilir, suket ombak kaya godhong alas.
He fell into a ditch and broke his leg.	Dheweke tiba ing selokan lan sikile patah.
The main topic for this study was fear.	Topik utama kanggo panliten iki yaiku rasa wedi.
Hunger stalked the land.	Keluwen stalked tanah.
Change the oil immediately.	Ganti oli langsung.
With a refreshing breeze, my hair was lifted.	Bareng sumilire angin, rambutku diangkat.
Guests may be coming.	Para tamu bisa uga bakal teka.
The study reported a significant difference in mental ability.	Panaliten kasebut nglaporake prabédan banget ing kemampuan mental.
The dishes were done when he came home.	Pasugatan wis rampung nalika dheweke teka ing omah.
Planets outside our solar system remain mysterious.	Planet njaba tata surya kita tetep misterius.
They pause before the statue.	Padha ngaso sadurunge reca.
Originally a small settlement, the town grew rapidly.	Wiwitane pemukiman cilik, kutha iki berkembang kanthi cepet.
He was wearing a blue shirt.	Dheweke nganggo klambi biru.
Pulses of light through the crystal.	Pulsa cahya liwat kristal.
Activists say the direct export system should be scrapped.	Aktivis ujar manawa sistem ekspor langsung kudu dibuwang.
This road should be completed by now.	Dalan iki mesthine wis rampung saiki.
No one listened to the protest.	Ora ana sing ngrungokake protese.
The tree draws water through the root to the leaves.	Wit narik banyu liwat oyod menyang godhong.
The young girl's face was mutilated.	Pasuryane bocah wadon enom dimutilasi.
A handful of raisins should always be thrown into the boil.	A sakepel kismis kudu tansah dibuwang menyang godhok.
The old law became law.	Undhang-undhang tuwa kasebut dadi hukum.
Always keep the image in mind.	Tansah nyimpen gambar ing atine.
Without independence, they would inevitably be impoverished.	Tanpa kamardikan, dheweke mesthi bakal mlarat.
The pen is stronger than the sword.	Pena iku luwih kuwat tinimbang pedhang.
He learned about his sins.	Dheweke sinau babagan dosane.
He spoke eloquently and with great emotion.	Dheweke ngomong kanthi eloquently lan kanthi emosi gedhe.
He hit a few shots before being missed.	Dheweke mencet sawetara tembakan sadurunge ora kejawab.
He sometimes wears yellow socks.	Dheweke kadhang nganggo kaos kaki kuning.
He has an insatiable appetite.	Dheweke duwe napsu insatiable.
The soldiers were fighting a little.	Prajurit padha perang cilik.
Most taxi companies advertise that they provide “safe” transportation.	Umume perusahaan taksi ngiklanake manawa nyedhiyakake transportasi "aman".
Classmates will also give you funny comments.	Kanca-kanca sekelas uga bakal menehi komentar sing lucu.
He was the class president this year.	Dheweke dadi ketua kelas ing taun iki.
Some farmers consider this a nuisance.	Sawetara petani nganggep iki minangka gangguan.
The landscape of the area is full of mountains.	Lanskap wilayah kasebut kebak gunung-gunung.
The population of this country is the largest.	Populasi negara iki paling akeh.
Crown said he would live in the house	Makutha kandha yen dheweke bakal manggon ing omah
A month later, he moved into a new home.	Sewulan mengko, dheweke pindhah menyang omah anyar.
The country is between the sea and the mountains.	Negara iki ana ing antarane segara lan gunung.
Inept and awkward, this clown is shy.	Inept lan kikuk, badut iki isin.
The assembly line was eventually closed.	Jalur perakitan pungkasane ditutup.
He sought to treat his psychosomatic condition.	Dheweke ngupaya nambani kondisi psikosomatik.
The motor cortex, located in the brain, controls movement.	Korteks motor, dumunung ing otak, ngontrol gerakan.
The speaker is fluent, as usual.	Pembicara iku fasih, kaya biasane.
He baulked at the nearest obstacle.	Dheweke baulked ing alangan paling cedhak.
He accused the government of corruption.	Dheweke nuduh pamarentah korupsi.
Every leader, of course, has their own pet project.	Saben pimpinan, mesthine duwe proyek pet dhewe.
This bedside table is very large.	Meja bedside iki gedhe banget.
They crossed the river by ferry.	Padha nyabrang kali nganggo feri.
They give a plea to every judge they can find.	Padha menehi panjaluk marang saben hakim sing bisa ditemokake.
When blood flows, a person may become unconscious.	Nalika getih mili, wong bisa dadi semaput.
The fridge is full of spinach.	Kulkas kebak bayem.
Reality sometimes contradicts theory.	Kasunyatan kadhangkala mbantah teori.
The mushrooms in this basket are edible.	Jamur ing kranjang iki bisa dipangan.
A brave, but unsuccessful, attempt to rescue.	A wani, nanging ora kasil, nyoba kanggo ngluwari.
Manufacturers use modern equipment.	Pabrik nggunakake piranti modern.
Each point is repeated three times.	Saben titik diulang kaping telu.
The incompatible differences remain.	Beda sing ora bisa dicocogake tetep.
Only three bottles of beer were left in the cafe,	Mung telung botol bir sing ditinggal ing warung,
A light drizzle moistened his hair and clothes.	A gerimis entheng moistened rambute lan sandhangané.
Procedure failed.	Prosedure gagal.
This compound is unstable.	Senyawa iki ora stabil.
Many people believe that eating meat is unethical.	Akeh wong sing percaya yen mangan daging ora etis.
Success leads to satisfaction.	Sukses nyebabake rasa puas.
Some began to study to be doctors.	Sawetara wiwit sinau dadi dokter.
Students are instructed to study at home.	Para siswa didhawuhi sinau ing omah.
Combine beetroot and rye in salad.	Gabungke beetroot lan rye ing salad.
Tourists depend on the hotel for everything they need.	Turis gumantung ing hotel kanggo kabeh sing perlu.
Because now the traffic is very bad.	Amarga saiki lalu lintas banget ala.
Ben borrowed his hand.	Ben nyilih tangan.
He expects the problems that the government will face.	Dheweke ngarepake masalah sing bakal diadhepi pamrentah.
When guests returned from a trip, they were excited.	Nalika tamu bali saka lelungan, padha bungah.
The mountain has been designated a national nature reserve.	Gunung iki wis ditetepake minangka cagar alam nasional.
She said poignantly her time was gone.	Dheweke ngomong poignantly wektu dheweke wis ilang.
Many roads in the city pass through canals.	Akeh dalan ing kutha ngliwati kanal.
Her ancestors considered her a witch.	Para leluhure nganggep dheweke minangka penyihir.
Stairs are mounted on a single wall.	Tangga dipasang ing tembok siji.
All five bands performed.	Kabeh limang band tampil.
Because it was long gone, he missed her.	Amarga suwe ora ana, dheweke kangen dheweke.
The benefits of using a car outweigh the disadvantages.	Keuntungan saka nggunakake mobil luwih gedhe tinimbang kerugian.
He was addicted to coke.	Dheweke ketagihan coke.
The sun heats the sand, creating steam.	Srengenge dadi panas pasir, nggawe uap.
Most of the rain.	Wengi udan deres.
She collects wild flowers.	Dheweke nglumpukake kembang liar.
He gave the coin to the boy.	Dheweke menehi dhuwit recehan marang bocah lanang kasebut.
Bacteria will not thrive in this environment.	Bakteri ora bakal berkembang ing lingkungan iki.
The officer removed a lump of cash from the cashier.	Petugas nyopot segumpal awis saka kasir.
Hey, lost sheep!	He, wedhus sing ilang!
He was a legend in his day.	Dheweke dadi legenda ing jamane.
Try to make her happy.	Coba gawe dheweke seneng.
They have grown to know one another.	Dheweke wis thukul kanggo ngerti siji liyane.
Some nearby lakes are also contaminated.	Sawetara tlaga sing cedhak uga kena kontaminasi.
We are ready to give it our all.	Kita siyap menehi kabeh.
She opened the book and began to read.	Dheweke mbukak buku lan wiwit maca.
He could see one of his relatives walking towards him.	Dheweke bisa ndeleng salah sawijining sedulure mlaku nyedhaki dheweke.
My crime is on the rise.	Kadurjanan saya mundhak.
The water swirled slowly against the bank.	Banyu puteran alon-alon marang bank.
Remove the tea bag from the hot water.	Copot kantong teh saka banyu panas.
Exact numbers are difficult to obtain.	Nomer sing tepat angel dipikolehi.
The division between these two companies is deep.	Divisi antarane loro perusahaan iki jero.
Labor and payroll laws remain controversial.	Hukum tenaga kerja lan gaji sing padha tetep kontroversial.
The bird makes a nest out of grass.	Manuk kasebut nggawe susuh saka suket.
We were very moved by the performance.	Kita padha banget dipindhah dening kinerja.
During the dry season, the rivers become dry.	Ing mangsa kemarau, kali-kali dadi garing.
A fascinating story of love and danger.	A crita narik katresnan lan bebaya.
Really mean to me.	Bener-bener jahat marang aku.
There are repeated warnings about the consequences of illegal fishing.	Ana bebaya bola-bali babagan akibat saka fishing ilegal.
Why not join us into the woods?	Apa ora melu kita menyang alas?
The diamond ring was on a glass table.	Cincin berlian kasebut ana ing meja kaca.
The building was designed by a famous architect.	Bangunan iki dirancang dening arsitek misuwur.
A flock of swans flying above, honking.	Rombongan angsa mabur ing ndhuwur, klakson.
The fish is swimming in the water.	Iwak kasebut nglangi ing banyu.
I need to cut down on refined sugar.	Aku kudu nyuda gula olahan.
Don’t forget the muffins!	Aja lali muffin!
The deer are tasting the grass.	Kancil lagi nyicipi suket.
Salmon is delicious.	Salmon punika éca.
The weakness did not cause any discomfort.	Kekirangan kasebut ora nyebabake rasa ora nyaman.
You miss out.	Sampeyan kantun metu.
He saddled his horse.	Dheweke saddled jarane.
The number of my visitors continues to increase every year.	Jumlah pengunjung terus saya tambah saben taun.
His statement is accurate.	Pratelané akurat.
He went to sea and drowned.	Dheweke lunga menyang segara lan klelep.
These rulers are specially marked so that they do not slip.	Penggaris iki ditandhani kanthi khusus supaya ora kepleset.
The floods grew slowly, but would eventually overwhelm the city.	Banjir tansaya alon-alon, nanging pungkasane bakal ngluwihi kutha kasebut.
Some children are not taught to read and write.	Sawetara bocah ora diwulang maca lan nulis.
The wind blew the sea and crossed the yard.	Angin nyamber segara lan nyabrang pekarangan.
The factories in this valley have a poor safety record.	Pabrik-pabrik ing lembah iki nduweni rekor keamanan sing ora apik.
Horrible storm.	Badai nggegirisi.
There is a possibility that he will return to the island.	Ana kemungkinan dheweke bakal bali menyang pulo kasebut.
In cooking it is used directly.	Ing masak iku digunakake langsung.
The rain began to fall.	Udan wiwit deres.
It’s a great organization.	Iku organisasi gedhe.
He was admired much.	Dheweke dikagumi akeh.
He feared that his fate might be changed.	Dheweke wedi yen nasibe bisa diganti.
Fans screamed.	Penggemar nggero.
He persevered until he could take the correct notes.	Dheweke tekun nganti bisa njupuk cathetan sing bener.
The faceless man kept checking his watch.	Wong sing ora duwe pasuryan terus mriksa jam tangane.
It’s bad, but not unpleasant to look at.	Iku ala, nanging ora karu kanggo katon ing.
The four women are discussing the weather.	Wong wadon papat lagi ngrembug babagan cuaca.
A secluded grove of forest trees.	A grove secluded saka wit alas.
However, no official reason was given.	Nanging, ora ana alesan resmi sing diwenehake.
My poverty spread more than ever before.	Kemiskinan saya nyebar luwih akeh tinimbang sadurunge.
The coroner has been asked to continue the investigation.	Koroner wis dijaluk nerusake penyelidikan.
The pain was excruciating.	Nyeri iki banget.
The rebels were on the verge of success.	Pemberontak padha ing verge sukses.
A brown tome is held by a pointed metal handle	A Tome coklat dianakaké dening gagang logam nuding
The actor started acting when he was young.	Aktor wiwit akting nalika isih cilik.
There is no profit or loss.	Ora ana untung utawa rugi.
The cake should be coated with a cream frosting.	Kue kudu dilapisi karo frosting krim.
Believed to be a ghost house.	Dipercaya minangka omah memedi.
The congregation sang a hymn.	Para jamaah padha nembangake kidung.
The plaster is very damaged.	Plester rusak banget.
Palaces, castles, churches, and other historical monuments.	Kraton, kastil, gréja, lan monumen sajarah liyane.
It’s a sad fact of life.	Iku kasunyatan sedih urip.
Surveys show that happiness is related to wealth.	Survei nuduhake manawa rasa seneng ana gandhengane karo kasugihan.
The conclusion is surprising.	Kesimpulan kasebut kaget banget.
I’m interested in that thing.	Aku kasengsem ing bab kuwi.
The explorer explores many parts of this world.	Penjelajah kasebut njelajah pirang-pirang bagean ing jagad iki.
The means of transportation have come a long way.	Sarana transportasi wis adoh banget.
Some types of steel rust easily.	Sawetara jinis baja gampang karat.
The rain had not stopped for seven months.	Udane wis pitung sasi ora mandheg.
The country’s economy remains dependent on a stable population.	Ekonomi negara tetep gumantung saka populasi sing stabil.
He not only played football, but was also a participant.	Dheweke ora mung main bal-balan, nanging uga dadi peserta.
It’s best to avoid crowds, if possible.	Luwih becik ngindhari wong akeh, yen bisa.
The woman sitting next to him smiled.	Wong wadon sing lungguh ing sandhinge mesem.
She ate two boiled eggs and rolled them.	Dheweke mangan rong endhog rebus lan gulung.
The temperatures in this valley are usually cooler.	Suhu ing lembah iki biasane adhem.
Butter is not strong.	Mentega ora kuwat.
They cried in the wind.	Padha sesambat ing angin.
I love sports, but not running.	Aku seneng olahraga, nanging ora mlaku.
He moved as easily as a cat.	Dheweke pindhah kanthi gampang kaya kucing.
Fishing is a mainstay for many families.	Fishing minangka andalan kanggo akeh kulawarga.
My favorite type of song is rock.	Jenis lagu favoritku yaiku rock.
He brought the sheep into the house.	Dheweke nggawa wedhus menyang omah.
One family moved.	Siji kulawarga dipindhah.
His peace offerings had the desired effect.	Kurban perdamaian dheweke duwe efek sing dikarepake.
These trees create shadows on the banks of the river.	Wit iki nggawe bayangan ing pinggir kali kasebut.
Some moribund industries are experiencing revival.	Sawetara industri moribund ngalami kawentar.
These berries are not toxic.	Woh wohan beri iki ora beracun.
They wear the same clothes, and the same hairstyles.	Padha nganggo sandhangan sing padha, lan gaya rambut sing padha.
Assisted by witnesses, police chased him all night.	Dibantu dening saksi, polisi ngoyak dheweke kabeh wengi.
State leaders are working on new strategies.	Pemimpin negara ngupayakake strategi anyar.
Check the consistency of the mixture.	Priksa konsistensi campuran.
This simple proposal is designed to save the planet.	Proposal sederhana iki dirancang kanggo nylametake planet.
The seals washed up on the shore, struggling to breathe.	Asu laut kakumbah ing gisik, berjuang kanggo ambegan.
The garden comes with roots.	Kebon iki njedhul karo werna.
Here, lush green grass grows tall.	Ing kene, suket ijo sing subur tuwuh dhuwur.
The water is clear and cool.	Banyune bening lan adhem.
The quality of my tomatoes was very good this year.	Kualitas tomat saya apik banget ing taun iki.
He visited the state capital.	Dheweke ngunjungi ibukutha negara.
However, some homes are more valuable than others.	Nanging, sawetara omah luwih regane tinimbang liyane.
She warns her daughter not to believe it.	Dheweke ngelingake putrine supaya ora percaya.
He planned the next step.	Dheweke ngrancang langkah sabanjure.
A neighbor’s dog chased a cat in the yard.	Asu tanggane ngoyak kucing ing plataran.
A sense of curiosity arose.	Rasa penasarane njedhul.
The missing man's home was searched by police.	Omahe wong sing ilang digoleki polisi.
There is a damage claim form to complete.	Ana formulir pratelan karusakan kanggo ngrampungake.
A cave containing mummies.	Guwa sing ngemot mumi.
The students were very happy.	Para siswa seneng banget.
The school gave her a medal.	Sekolah menehi dheweke medali.
He says that space rocks have nothing to do with it.	Dheweke ujar manawa watu ruang angkasa ora ana hubungane.
Copper is one of the cheapest metals on the market.	Tembaga minangka salah sawijining logam sing paling murah ing pasar.
You can help the environment by growing your own vegetables.	Sampeyan bisa mbantu lingkungan kanthi tuwuh sayuran dhewe.
But it’s not easy to stay awake.	Nanging ora gampang tetep tangi.
He was given a small dose of the drug.	Dheweke diwenehi dosis cilik obat kasebut.
Photos are about taking reality.	Foto babagan njupuk kasunyatan.
The data is very interesting.	Data kasebut menarik banget.
Apparently not too surprising.	Pranyata ora kaget banget.
Thousands of women and children were disabled.	Ewonan wanita lan bocah-bocah padha cacad.
Fast roller coaster or slow train ride.	Roller coaster cepet utawa numpak sepur alon.
Jellyfish floating in the ocean.	Ubur-ubur ngambang ing samodra.
Red blood cells are of two types.	Sèl getih abang ana rong jinis.
The government is trying to ban abortion.	Pamrentah nyoba nglarang aborsi.
Pour the flour into a mixing bowl.	Tuang glepung menyang mangkuk campuran.
The girls perform a traditional cleansing ceremony.	Prawan nindakake upacara resik-resik tradhisional.
The shop sells snacks and drinks.	Toko adol jajanan lan ombenan.
The money was used for defense.	Dhuwit kasebut digunakake kanggo pertahanan.
Build a new temple next to the mosque.	Gawe candhi anyar ing sandhinge masjid.
The children laughed at the toys in the park.	Bocah-bocah ngguyu dolanan ing taman.
Cooking and eating together became a family favorite.	Masak lan mangan bebarengan dadi favorit kulawarga.
Green hills with grass and pine trees.	Bukit-bukit ijo karo suket lan wit cemara.
The trees were cut down and made into cabinet furniture.	Wit-witan ditebang lan didadekake perabot kabinet.
Many hundreds of sheep are slaughtered every day.	Akeh atusan wedhus sing dipateni saben dina.
He was very concerned about the problems facing veterans.	Dheweke prihatin banget babagan masalah sing diadhepi para veteran.
She was too busy for us.	Dheweke sibuk banget kanggo kita.
The soul returns to the body after death.	Nyawa bali menyang awak sawise mati.
Many animals were rescued from the valley.	Akeh kewan sing ditulungi saka lembah.
The gap between rich and poor.	Longkangan antarane wong sugih lan miskin.
First, we need two cups of brown sugar.	Kaping pisanan, kita butuh rong cangkir gula abang.
The company has been suffering financially in the past few weeks.	Perusahaan wis nandhang sangsara finansial ing sawetara minggu kepungkur.
My teacher considered my report to be discreet and perceptive.	Guru kula nganggep laporan kula punika wicaksana lan perseptif.
I wouldn’t say if you don’t.	Aku ora bakal ngomong yen sampeyan ora.
My hair is long, but very dark brown.	Rambutku dawa, nanging coklat peteng banget.
Although the city is beautiful, the surrounding landscape is grim.	Senajan kutha iki ayu, lanskap sakcedhake surem.
The islanders have a strong connection to the island.	Wong pulo duwe hubungan sing kuat karo pulo kasebut.
There was a sign standing near the gate.	Ana tandha ngadeg ing cedhak gapura.
The soup is rich and savory.	Sup iku sugih lan gurih.
Children need to be supervised at all times.	Anak kudu diawasi ing kabeh wektu.
He spoke calmly and clearly.	Dheweke ngomong kanthi tenang lan jelas.
The main source of income is from the tourism sector.	Sumber pendapatan utama yaiku saka sektor pariwisata.
Do you want to receive a package like that?	Apa sampeyan pengin nampa paket kaya ngono?
The seller distributes the goods from the van.	Bakul mbagekke barang saka van.
She considers me her sister.	Dheweke nganggep aku adhine.
The price of gasoline has risen sharply.	Rega bensin wis mundhak banget.
He can turn off the drain plug.	Dheweke bisa mateni plug saluran.
The animals had to be rescued from the burning building.	Kewan-kewan mau kudu ditulungi saka gedhong sing kobong.
The train crashed into a car.	Sepur nabrak mobil.
Now, please prepare your heart.	Saiki, mangga siapno atimu.
The squalid plane was packed to the gills with refugees.	Pesawat squalid iki dikempalken menyang insang karo pengungsi.
The country is becoming one of the most powerful countries in the world.	Negara kasebut dadi salah sawijining negara sing paling kuat ing donya.
The owners of the company like to joke.	Sing duwe perusahaan seneng guyon.
She describes the experience with great enthusiasm.	Dheweke nggambarake pengalaman kasebut kanthi semangat banget.
He tore a page from the book.	Dheweke nyuwek kaca saka buku.
Circuits are drawn to separate humans from gadgets.	Sirkuit digambar kanggo misahake manungsa saka gadget.
Many states use armed police extensively.	Akeh negara nggunakake polisi bersenjata akeh.
You can relax on the lawn.	Sampeyan bisa santai ing pekarangan.
There was heavy rain in the area.	Ana udan deres ing wilayah kasebut.
We certainly can’t rely on guidance from parents.	Kita mesthi ora bisa ngandelake tuntunan saka wong tuwa.
The two countries signed the agreement.	Negara loro kasebut nandatangani perjanjian.
Judging from the survey, generally people like cars.	Dideleng saka survey, umume wong seneng mobil.
These mountains get bigger when you go up.	Gunung-gunung iki dadi luwih gedhe yen sampeyan munggah.
But all of this ultimately failed.	Nanging kabeh iki pungkasane gagal.
Smell of smoke.	Ambune asap.
She mixes butter and sugar in a mixing bowl.	Dheweke nyampur mentega lan gula ing mangkuk campuran.
Next, we need hotdog bread.	Sabanjure, kita butuh roti hotdog.
Now, first, you need to wash your hair.	Saiki, pisanan, sampeyan kudu wisuh rambute.
How are you, baby?	Lha piye maneh teh, sayang?
She plans to attend an art exhibition in the city.	Dheweke ngrancang kanggo rawuh ing pameran seni ing kutha.
Her accent looks stylish.	Aksen dheweke katon apik gayane.
Place the salad into a bowl.	Selehake salad menyang mangkuk.
Emphasize sufficient evidence.	Nandheske bukti sing cukup.
This passage is difficult to read.	Wacan iki angel diwaca.
The boy is cleaning his dishes.	Bocah iku ngresiki piringe.
He joined the locals.	Dheweke gabung karo warga lokal.
Some people thought the building was haunted.	Sawetara wong ngira yen bangunan kasebut angker.
The bright colors amazed her.	Werna-werna sing padhang nggumunake dheweke.
Come to think of it, the prisoner did not commit the crime.	Yen dipikir-pikir, tahanan kasebut ora nindakake kadurjanan.
The administration fired us inadvertently.	Administrasi mecat kita kanthi ora sengaja.
The temperature started to drop sharply.	Suhu wiwit mudhun banget.
All materials must be handled with care.	Kabeh bahan kudu ditangani kanthi ati-ati.
All the jewelry is heavy and glitter.	Kabeh perhiasan kasebut abot lan glitter.
We will have to release you.	Kita bakal kudu ngeculake sampeyan.
The army intimidated residents into not supporting the rebels.	Tentara medeni warga supaya ora ndhukung pemberontak.
These roads have no direction.	Dalan-dalan iki ora ana arah.
A deep voice echoed inside the room.	Swarane jero njedhul ing njero kamar.
Farmers remember a horrible time.	Petani ngelingi wektu sing nggegirisi.
The answer is interesting.	Wangsulan kasebut narik kawigaten.
In many parts of this great city, life is bleak.	Ing pirang-pirang bagean ing kutha gedhe iki, urip surem.
The coach didn’t say anything about the game.	Pelatih ora ngandika apa-apa bab game.
The house has a high front wall.	Omah kasebut nduweni tembok ngarep sing dhuwur.
I am interested in helping develop scientific theory.	Aku kasengsem mbantu ngembangake teori ilmiah.
A mixture of the same clay and water.	Campuran saka lempung lan banyu sing padha.
The government decided to change the law.	Pamrentah mutusake kanggo ngganti undang-undang kasebut.
He gives the idea very clearly.	Dheweke menehi ide kanthi jelas banget.
The influx of immigrants crowds many schools here.	Kebanjiran imigran akeh sekolah ing kene.
But achievement goes beyond sports.	Nanging prestasi ngluwihi olahraga.
The brown bear then walked away.	Beruang coklat banjur mlaku-mlaku.
These bacteria can invade the trachea harmlessly.	Bakteri kasebut bisa nyerang trakea kanthi ora mbebayani.
He brought two dogs.	Dheweke nggawa asu loro.
The security guard blew his whistle.	Satpam nguncalake singsot.
Trains are not allowed to enter the tunnel.	Sepur ora diidini mlebu ing trowongan.
The film has interesting historical references.	Film kasebut nduweni referensi sejarah sing menarik.
He admitted to leaving a trail.	Dheweke ngakoni ninggalake jejak.
Dreams are as far away as a star.	Impen iku adohe kaya lintang.
A horrible ship cruise.	Pelayaran kapal sing nggegirisi.
Put the flowers in fresh water.	Sijine kembang kasebut ing banyu seger.
Seasons of collaboration.	Musim-musim kerja bareng.
Many cyclists went to the picket line.	Akeh pengendara sepeda menyang garis piket.
These boots are made of leather.	Boots iki digawe saka kulit.
Invite friends and family to dinner at my place.	Ajak kanca lan kulawarga nedha bengi ing panggonanku.
Feelings of uneasiness overcame him.	Perasaan ora kepenak ngatasi dheweke.
The sea falls from it.	Segara tiba saka iku.
First, pour the milk into a saucepan.	Pisanan, pour susu menyang saucepan.
Over time, times have changed.	Suwe-suwe, jaman wis ganti.
Our main goal is to tell the truth.	Tujuan utama kita yaiku ngomong sing bener.
A soldier was injured after a fight on the front lines.	A prajurit tatu sawise perang ing garis ngarep.
The merger will reduce competition.	Penggabungan bakal nyuda kompetisi.
The bathroom was right there.	Kamar mandi ana ing kono.
Bill was the guy for all the plumbing issues.	Bill dadi wong lanang kanggo kabeh masalah pipa.
They gathered, looked on.	Wong-wong padha ngumpul, nyawang.
He looked at the starry sky.	Dheweke nyawang langit sing lintang.
Many restaurants accept credit cards.	Akeh restoran nampa kertu kredit.
Rows of uniformed soldiers stood for attention.	Deretan prajurit berseragam ngadeg kanggo manungsa waé.
The anger didn’t last long.	Nesu iku ora suwe.
The men were wearing crowded clothes.	Wong-wong lanang padha nganggo klambi sing rame.
I do my homework to the manager’s satisfaction.	Aku nindakake pakaryan kanggo kepuasan manajer.
Gravity will not last forever.	Gravitasi ora bakal tetep ing salawas-lawase.
He hid in the woods, watching the thieves.	Dheweke ndhelik ing alas, nonton maling.
Kim ran across the finish line for third place.	Kim mlayu nyabrang garis finish kanggo posisi katelu.
Often, details make a difference.	Asring, rincian nggawe prabédan.
“Sweetmeat” is a type of biscuit.	"Sweetmeat" minangka jinis biskuit.
The government is full of corruption.	Pamrentahan wis kebak korupsi.
He would have asked for more money.	Dheweke mesthi njaluk dhuwit luwih akeh.
The mammalian kingdom includes all land animals.	Karajan mamalia kalebu kabeh kewan darat.
He laughed out loud at the joke.	Dheweke ngguyu banter karo lelucon kasebut.
Adding lemon juice to ginger helps the stomach digest food.	Nambahake jus lemon menyang jahe mbantu weteng nyerna panganan.
Once bombs were invented, they became more common.	Sawise bom diciptakake, dadi luwih umum.
The king turned to the old monk.	Sang Prabu noleh marang biksu tuwa.
His clothes were dusty and torn.	Klambine bledug lan sobek.
Farmers usually live in villages.	Petani biasane manggon ing desa.
Curiosity killed the cat, said the wise old woman.	Penasaran mateni kucing, ujare wong wadon tuwa sing wicaksana.
In the past, important civil functions were performed here.	Ing jaman biyen, fungsi sipil penting ditindakake ing kene.
She packed her running shoes.	Dheweke ngemas sepatu mlaku.
Pregnant women and cocaine addicts are in danger here.	Wanita ngandhut lan pecandu kokain ana ing bebaya ing kene.
They were sitting in a small house in the mountains.	Padha lungguh ing omah cilik ing gunung.
The inspector came to inspect the work.	Inspektur teka mriksa karya.
The committee met quickly.	Panitia ketemu kanthi cepet.
Generally poor entrepreneurs.	Umume pengusaha miskin.
Travelers are loaded with stuff.	Wong lelungan diiseni barang-barang.
More garbage is on the way.	Sampah liyane ana ing dalan.
Many women continue to give birth at home.	Akeh wanita terus nglairake ing omah.
The witch was uncomfortable with the griffin's aggressive behavior.	Penyihir krasa ora kepenak karo kelakuane griffin sing agresif.
There are always some dissenters	Ana tansah ana sawetara dissenters
Thousands of years of history are covered in books.	Ewonan taun sajarah wis dijamin ing buku.
Raine looks scary.	Raine katon medeni.
His face had a deep melancholy expression.	Raine duwe ekspresi melankolis jero.
The troops were horrific, but suffered many casualties.	Pasukan kasebut nggegirisi, nanging ngalami korban jiwa sing akeh.
They continued on their way.	Padha nerusake lakune.
The speech contained many jokes.	Pidhato kasebut ngemot akeh lelucon.
The government does not respect human rights.	Pamrentah ora ngajeni hak asasi manungsa.
This garden is precious!	Taman iki larang regane!
Gas emissions may increase due to deforestation.	Emisi gas bisa uga mundhak amarga deforestasi.
He vowed to get even.	Panjenenganipun sumpah kanggo njaluk malah.
But the rumors swirled.	Nanging gosip swirled.
More and more people are entitled to a free lunch.	Luwih akeh wong sing duwe hak nedha awan gratis.
I can’t think of a good reason.	Aku ora bisa mikir alasan sing apik.
Neighbors are slippery if wet.	Tanggane lunyu yen teles.
Corporate responsibilities are important.	Tanggung jawab perusahaan penting.
A large amount of data is transmitted over the internet.	A jumlah gedhe saka data ditularaké liwat internet.
Rotate slowly.	Puter alon-alon.
Cold water cannot penetrate darkness.	Banyu adhem ora bisa nembus pepeteng.
Just three posts, nowhere.	Cukup telung kiriman, ora ana ing ngendi wae.
The saying is often repeated.	Paribasan asring dibaleni.
My eyes!	Mripatku!
The economy is very bad.	Ekonomi nemen banget.
Sam brushed his teeth.	Sam gosok untune.
Candidates will learn how the party works.	Calon bakal sinau cara kerja partai.
Fern trees grow in tropical rainforests.	Wit pakis tuwuh ing alas udan tropis.
The performances include singing and dancing.	Lakon kasebut kalebu nembang lan nari.
The machine must be treated with care.	Mesin kasebut kudu dirawat kanthi ati-ati.
She locked the door and peered through the window.	Dheweke ngunci lawang lan ngintip liwat jendhela.
Do your benefits cover the cost?	Apa tunjangan sampeyan nutupi biaya?
We need to monitor the water more closely.	Kita kudu ngawasi banyu kanthi luwih tliti.
American farmers now produce less food.	Petani Amerika saiki ngasilake panganan sing luwih sithik.
He didn’t believe the story.	Dheweke ora percaya karo critane.
Many of the children in this school are very poor.	Akeh bocah ing sekolah iki sing mlarat banget.
The dictator is in power.	Diktator lagi kuwasa.
This is an effective remedy for scurvy.	Iki minangka obat sing efektif kanggo scurvy.
Does that mean he can’t be trusted?	Apa tegese dheweke ora bisa dipercaya?
He did not respond by praising or blaming.	Dheweke ora nanggapi kanthi memuji utawa nyalahke.
Why not introduce more play time for kids?	Napa ora ngenalake luwih akeh wektu dolanan kanggo bocah-bocah?
Most of the participants were women.	Umume peserta yaiku wanita.
Salary depends on the number of hours worked.	Gaji gumantung saka jumlah jam kerja.
A worker is blind in one eye.	A buruh wis wuta ing mripat siji.
The disappearance of thousands of butterflies is a mystery.	Ilange ewonan kupu iku misteri.
These small beetles often hibernate during the winter.	Kumbang cilik iki asring hibernate nalika musim dingin.
Globalization will allow the industry to thrive.	Globalisasi bakal ngidini industri berkembang.
She makes cheese from goat’s milk.	Dheweke nggawe keju saka susu wedhus.
There is no furniture in this room.	Ora ana perabot ing kamar iki.
The wicked witch cast a spell on all the villagers.	Si penyihir duraka mantra marang kabeh warga desa.
He swam, his golden dagger flickering in the sun.	Dhèwèké nglangi, keris emasé kumripit ing srengéngé.
The visitor looks scared	Pengunjung kasebut katon wedi
Then they put out the fire.	Banjur padha nyumet geni.
The evil witch turned him into a frog.	Penyihir sing jahat ngowahi dheweke dadi kodhok.
She supports a vegetarian diet.	Dheweke ndhukung diet vegetarian.
Snowmobile fishermen on the beach.	Nelayan snowmobile ing pinggir pantai.
The kiang group has migrated to the forest.	Kelompok kiang wis migrasi menyang alas.
These insects come out in large numbers.	Serangga kasebut metu ing jumlah gedhe.
The creature is considered very precious.	Makhluk kasebut dianggep aji banget.
Turtles are careful not to fall asleep.	Penyu ngati-ati supaya ora keturon.
Most locals do not violate the taboo.	Umume wong lokal ora nerak tabu kasebut.
The university’s agricultural program is no different.	Program pertanian universitas kasebut ora ana liya.
The lid falls off the container.	Tutupe tiba saka wadhah.
The meal was full until the woman fell asleep.	Jajanan kenyang nganti wong wadon mau ngantuk.
Iron nails hold the window frame firmly.	Kuku wesi nyekeli kusen jendela kanthi kenceng.
What are the specialties and quirks of this place?	Apa spesialisasi lan quirks saka panggonan iki?
Keep checking your presentation.	Terus mriksa presentasi sampeyan.
There is a problem and something needs to be changed.	Ana masalah lan ana sing kudu diganti.
Although a bit cold in the shade, the weather was quite warm.	Sanajan rada adhem ing iyub-iyub, cuaca cukup anget.
No citizens were allowed to carry weapons.	Ora ana warga sing diidini nggawa senjata.
Temperatures dropped to below freezing yesterday.	Suhu mudhun nganti ngisor beku wingi.
Every other manufacturing plant in the area was closed.	Saben pabrik manufaktur liyane ing wilayah kasebut ditutup.
The milk should be warm.	Susu kudu anget.
He helps older people.	Dheweke nulungi wong sing luwih tuwa.
Collect sentences from reliable sources	Ngumpulake ukara saka sumber sing bisa dipercaya
The plant is native to the region.	Tetuwuhan kasebut asale saka wilayah kasebut.
There is a possibility that he will have to take legal action.	Ana kemungkinan dheweke kudu njupuk tindakan hukum.
His father was often ill, and his family struggled financially.	Bapake kerep lara, lan kulawargane berjuang kanthi finansial.
This agreement is made with the consent of the signatories.	Prajanjian iki digawe kanthi idin saka para penandatangan.
He added salt to the boil.	Dheweke nambahake uyah ing godhok.
This includes a variety of items.	Iki kalebu macem-macem item.
No charges against him were substantiated.	Ora ana tuduhan marang dheweke sing dibuktekake.
James has been wise over the years.	James wis wicaksana ngluwihi taun.
I also find it difficult to concentrate.	Aku uga angel konsentrasi.
The role is clearly defined in the company.	Peran kasebut ditetepake kanthi jelas ing perusahaan.
He passed the test with ease.	Dheweke lulus tes kanthi gampang.
He denied the case against the amendment.	Dheweke mbantah kasus kasebut nglawan amandemen kasebut.
Eat slowly.	Mangan alon-alon.
Here he waited for her, in the gloom.	Ing kene dheweke ngenteni dheweke, ing surem.
She is extremely energetic.	Dheweke arang banget energik.
Heavy winter snow is approaching.	Salju mangsa abot wis nyedhak.
Her lover had spoken of his love for her.	Kekasihe wis ngomong babagan katresnane marang dheweke.
The rain began again, and the countryside became dry.	Udan wiwit maneh, lan deso dadi garing.
The building is a beautiful white building.	Bangunan kasebut minangka bangunan putih sing apik banget.
The injury caused a severe concussion.	Cedera kasebut nyebabake geger otak sing abot.
Every time the brothers came, they bought clothes.	Saben ana sedulur teka, dheweke tuku klambi.
He has a horrible past	Dheweke duwe masa lalu sing nggegirisi
He was the king's eldest son.	Panjenenganipun punika putra pambajengipun raja.
The stairs are crowded with tiles.	Tangga iku rame karo kothak.
The wound on his arm was superficial.	Tatu ing lengene wis cethek.
Machine tools are common in developing countries.	Piranti mesin umum ing negara berkembang.
Initial estimates are based on technology.	Perkiraan awal adhedhasar teknologi.
The dry creek bed runs on the edge of the garden.	Amben creek garing mlaku ing pinggir kebon.
If cared for carefully, a fallen coconut will not get sick.	Yen dijaga kanthi ati-ati, klapa sing tiba ora bakal lara.
Examine each seed carefully.	Priksa saben wiji kanthi teliti.
Textbook publishers make huge profits.	Penerbit buku teks entuk bathi gedhe.
The bottle fell to the ground.	Botol kasebut tiba ing lemah.
This song is dedicated to my grandfather’s memories.	Lagu iki didedikasikan kanggo kenangan mbah.
The two of them spent the evening in the kitchen.	Wong loro mau sore ing pawon.
The village traditional shaman was invited.	Dukun adat desa ditimbali.
Some types of beans are eaten raw.	Sawetara jinis kacang buncis dipangan mentah.
She wore thick rimmed glasses.	Dheweke nganggo kaca tingal rimmed kandel.
Very different.	Beda banget.
Birds do not lose their feathers during the winter.	Manuk ora kelangan wulu nalika musim dingin.
Bill, mrene!	Bill, mrene!
Vegetables and fruits make up many diets.	Sayuran lan woh-wohan nggawe akeh diet.
The lion shook his head and roared in triumph.	Singa mbalangake sirahe lan nggero kanthi menang.
The water is very cold.	Banyune adem banget.
No more than two words in capital letters in the newspaper.	Ora luwih saka rong tembung sing nganggo huruf kapital ing koran.
The clerk drew the ruler carefully on the parchment.	Juru tulis nggambar penggaris kanthi teliti ing perkamen.
Two trains collided on the rails yesterday.	Rong sepur tabrakan ing rel wingi.
Trip is a disaster!	Trip ana bilai!
Life in my city is increasingly stressful.	Urip ing kutha saya tambah stres.
We are discovering new bird species.	Kita nemokake spesies manuk anyar.
The shining sun made his eyes glow.	Srengenge sing sumorot gawe mripate mencolot.
The daughter has revealed her father’s love for the gem.	Sang putri wis nurunake rasa tresnane kang rama marang permata.
She was wearing a dirty old sweater.	Dheweke nganggo sweter lawas sing reged.
The cold air quenches thirst.	Hawane adhem ngilangake rasa ngelak.
The fax machine is turned off.	Mesin fax wis dipateni.
They don’t have enough shelter.	Dheweke ora duwe papan perlindungan sing cukup.
He accepted the invitation with amazement.	Dheweke nganggep undangan kasebut kanthi gumun.
This animal is cruel to other animals.	Kewan iki kejem marang kewan liyane.
The minister is considered a strong but fair leader.	Menteri kasebut dianggep minangka pimpinan sing kuwat nanging adil.
The fact is not sourced and not verified.	Kasunyatan sing ora sumber lan ora diverifikasi.
The metro company regrets the recent crash.	Perusahaan metro getun amarga kacilakan anyar.
The royal moat is dry.	Parit kraton wis garing.
He insisted that he was not innocent.	Dheweke ngeyel yen dheweke ora lugu.
The revolutionary general had his headquarters in the tower.	Jendral revolusioner duwe markas ing menara.
The pan is left in the gas ring.	Wajan ditinggal ing ring gas.
Give a box of soap to one of the boys.	Menehi sabun kothak kanggo salah siji saka lanang.
Apple trees bloom in spring.	Wit apel mekar ing musim semi.
Each culture has its own characteristics.	Saben budaya nduweni ciri khas dhewe-dhewe.
Wear a wool scarf to prevent cold weather.	Nganggo selendang wol kanggo nyegah hawa adhem.
The increase in population is causing concern.	Tambah populasi nyebabake kuwatir.
The layer is coated in sedimentary rock.	Lapisan dilapisi ing watu sedimen.
The tension increases when the game is over.	Ketegangan mundhak nalika dolanan rampung.
The author of this work is unknown.	Penulis karya iki ora dingerteni.
The risk is reduced.	Resiko wis suda.
Calculate the surface area of ​​the ball.	Ngitung area lumahing bal.
They climbed the mountain carefully.	Padha munggah gunung kasebut kanthi teliti.
I ambush him from behind.	Aku ambush wong saka mburi.
The trees in the trees were covered in ice.	Wit-witan ing wit-witan katutup ing es.
My nose is full of bad breath.	Irungku kebak ambune ambune.
This is the city’s annual “white elephant” sale.	Iki minangka penjualan "gajah putih" taunan ing kutha.
The population of this city is declining.	Populasi kutha iki suda.
Her marriage to the boss’s son has been arranged.	Pernikahane karo putrane bos wis diatur.
He is separated by an impenetrable desert.	Dheweke wis dipisahake dening ara-ara samun sing ora bisa ditembus.
She always looks her best for a wedding.	Dheweke tansah katon paling apik kanggo pesta.
A snack is always welcome.	A cemilan tansah sambutan.
Clouds of dust floated on the road.	Awan bledug ngambang ing dalan.
Plants grow in patches.	Tetanduran tuwuh ing patches.
The area is now a cemetery.	Wilayah kasebut saiki dadi papan pemakaman.
The jury indicted eight public officials.	Majelis hakim dakwaan wolung pejabat umum.
She was silent when someone else began to speak.	Dheweke meneng nalika wong liya wiwit ngomong.
As a result, tourism to the country has collapsed.	Akibaté, pariwisata menyang negara wis ambruk.
Just replace certain words with other words.	Mung ngganti tembung tartamtu karo tembung liyane.
They were all silent to me.	Kabeh padha meneng marang aku.
This dog is probably a wild cat.	Asu iki mbokmenawa kucing liar.
The first hospital was established there.	Rumah sakit pisanan didegaké ing kana.
The issue was then disposed of.	Masalah kasebut banjur dibuwang.
A group of soldiers quickly gathered.	Sekelompok prajurit cepet-cepet ngumpul.
Animals that live in burrows, live from insects.	Kéwan sing manggon ing burrows, urip saka serangga.
We need to consider the wider implications of this policy.	Kita kudu nimbang implikasi sing luwih akeh saka kabijakan iki.
I have to work tonight.	Aku kudu kerjo bengi.
There are a variety of ways you can use it.	Ana macem-macem cara sing bisa digunakake.
The aroma of cinnamon passes.	Arum saka kayu manis liwat.
Words are made up of small parts called phonemes.	Tembung-tembung dumadi saka perangan-perangan cilik kang diarani fonem.
Is this the best way to exercise?	Apa iki cara paling apik kanggo olahraga?
He listened intently, sometimes nodding.	Dheweke ngrungokake kanthi ati-ati, kadang manthuk-manthuk.
Generally thieves prefer to steal at night.	Umume maling luwih seneng nyolong ing wayah wengi.
The action took place in a darkened room.	Tumindak kasebut ditindakake ing kamar sing peteng.
A geese flying above.	A geese mabur ing ndhuwur.
Fortunately, there were no injuries.	Untunge, ora ana tatu.
It was a period of turmoil.	Iku periode pergolakan.
She manicured her nails.	Dheweke manicured kuku.
She was furious when she touched me.	Dheweke nesu nalika ndemek aku.
His fingers were bleeding.	Drijine padha getihen.
There is a strange figure seen on the beach.	Ana tokoh aneh katon ing pantai.
The machine spoke clearly and loudly.	Mesin ngandika cetha lan banter.
Fashion changes with time.	Fashion diganti karo wektu.
They will intensify wildfires.	Padha bakal intensify wildfires.
But will customers think?	Nanging bakal pelanggan mikir?
He stole a woman’s heart.	Dheweke nyolong atine wong wadon.
The factory produces ammunition.	Pabrik ngasilake amunisi.
Imprisonment is a punitive sentence.	Pakunjaran minangka ukuman paukuman.
The chef prepared this delicious dish for dessert.	Juru masak nyawisake panganan sing enak iki kanggo panganan cuci mulut.
Evidence of their presence is more sporadic.	Bukti saka ngarsane luwih sporadis.
Undetectable levels of arsenic were found in water.	Tingkat arsenik sing ora bisa dideteksi ditemokake ing banyu.
These measures contribute to widespread support.	Ukuran kasebut nyumbang kanggo dhukungan sing nyebar.
Some parents will know this.	Sawetara wong tuwa bakal ngerti iki.
People were criticized for taking up too much space.	Wong dikritik amarga njupuk akeh papan.
He showed no emotion.	Dheweke ora nuduhake emosi.
The situation is in the hundreds	Kahanan kasebut ana nganti atusan
It’s not an easy question to answer.	Iku ora pitakonan gampang kanggo njawab.
You may have missed something.	Sampeyan bisa uga wis ora kejawab soko.
I pour some water into the pool.	Aku pour sawetara banyu menyang blumbang.
His journey was interrupted.	Lelampahané keganggu.
Do not use hot water.	Aja nggunakake banyu panas.
A bowl of meatballs and spaghetti became my favorite food.	Semangkuk bakso lan spageti dadi panganan sing paling disenengi.
The last few days have been extremely sunny.	Ing sawetara dina pungkasan wis arang banget srengenge.
Travel planning takes a few days.	Perencanaan perjalanan njupuk sawetara dina.
Many water outlets are close to domestic and industrial wastes.	Akeh outlet banyu cedhak karo limbah domestik lan industri.
Researchers hope to find a cure.	Peneliti ngarep-arep bisa nemokake tamba.
He is certainly an industry leader.	Dheweke mesthi dadi pimpinan industri.
Several small pools in the area.	Sawetara blumbang cilik ing wilayah kasebut.
An oval window looks out onto a quiet street.	Jendhela oval katon metu ing dalan sing sepi.
High competition for a place in graduate school.	Kompetisi dhuwur kanggo papan ing sekolah pascasarjana.
She still thinks of her long -lost love.	Dheweke isih mikir tresnane sing wis suwe ilang.
A boy with black glasses drinks coffee under the bridge.	Bocah lanang nganggo kacamata ireng ngombe kopi ing ngisor jembatan.
He stayed an hour to visit his sister.	Dheweke nginep sak jam kanggo ngunjungi adhine.
The story is sometimes strange.	Ceritane kadang aneh.
Weather forecasts predict strong storms.	Prakiraan cuaca prédhiksi badai kuat.
The road was hot, the walls radiant heat	Dalan iki panas, tembok panas sing sumringah
The amount of irrigated land is astounding.	Gunggunge lemah sing diirigasi nggumunake.
Flowering plants need sunlight.	Tanduran kembang butuh sinar matahari.
The water we drink comes from groundwater.	Banyu sing kita ngombe asale saka banyu lemah.
The upholstered seats in the cinema.	Kursi empuk ing bioskop.
The man carefully chopped the pineapple.	Wong lanang kasebut kanthi ati-ati ngethok nanas.
The argument is circular.	Argumentasi kasebut bunder.
One family collapsed because of grief.	Sawijining kulawarga ambruk amarga sedhih.
Write a “thank you” note to your mom.	Tulis cathetan "matur nuwun" kanggo ibumu.
It’s so in the light.	Iku supaya ing cahya.
The cow was accused of theft.	Sapi kasebut dituduh nyolong.
Another rain last night.	Udan liyane wingi bengi.
Buddhists believe that life is not eternal.	Umat ​​Buddha percaya yen urip iku ora langgeng.
Much can be done to improve public transportation.	Akeh sing bisa ditindakake kanggo ningkatake transportasi umum.
Ship in a bottle.	Kapal ing botol.
Prices have steadily increased in the past year.	Prices wis ajeg mundhak ing taun kepungkur.
The boundary between them is almost invisible.	Wates ing antarane dheweke meh ora katon.
The company insists on acting ethically.	Perusahaan kasebut negesake manawa tumindak kanthi etis.
The guard offered me a cup of tea.	Sing jaga nawani aku secangkir teh.
He donated large sums of money to charity.	Dheweke nyumbang dhuwit gedhe kanggo amal.
He appeared tentatively, one by one.	Dheweke muncul kanthi tentatif, siji-siji.
People live in caves and on the banks of rivers.	Wong urip ing guwa lan ing pinggir kali.
Write a plan for your business.	Tulis rencana kanggo bisnis.
Sometimes the slates have fairly large rubelite veins.	Kadhangkala slates duwe vena rubelite sing cukup gedhe.
The shaman placed four stones in a row.	Dukun masang watu patang baris.
A hot cup of tea provides comfort.	Cangkir teh panas nyedhiyakake kenyamanan.
Many commuters continue to brave the busy roads.	Akeh komuter terus wani ing dalan sing rame.
Russian forces have taken control of the area.	Pasukan Rusia wis nguwasani wilayah kasebut.
The soldiers were wearing helmets.	Para prajurit padha nganggo helm.
New technology will change the way we do things.	Teknologi anyar bakal ngganti cara kita nindakake samubarang.
She remembers her first visit.	Dheweke kelingan kunjungan pertamane.
Do more than you want!	Apa luwih saka sampeyan pengin!
His father's house was made of brick.	Omahe bapake digawe saka bata.
Tobacco use is harmful to health.	Panggunaan tembakau mbebayani kanggo kesehatan.
This is the main source of energy.	Iki minangka sumber energi utama.
Take an electric blender during the holidays!	Njupuk blender listrik nalika preian!
Calculate the number of eggs in the eggcup.	Etung jumlah endhog ing eggcup.
The guests were seated.	Para tamu padha lungguh.
The train ran slowly.	Sepur mlayu alon-alon.
Longer terms make people happier.	Istilah sing luwih dawa nggawe wong luwih seneng.
The vase is decorated with intricate flowers.	Vas kasebut dihiasi kembang sing rumit.
The man is tired.	Wong lanang wis kesel.
Traditions and superstitions are common here.	Tradhisi lan takhayul wis umum ing kene.
Pollution from factories and cars is toxic.	Polusi saka pabrik lan mobil beracun.
Make sure the steak is cooked.	Priksa manawa steak wis masak.
She dropped the tea.	Dheweke nyelehake teh.
Starling beaks are specially designed to capture insects.	Cucuk jalak dirancang khusus kanggo ngrebut serangga.
Bauxite is used primarily in the production of iron.	Bauksit digunakake utamane ing produksi wesi.
A sense of community is developed.	Rasa komunitas dikembangake.
Eventually, he found an empty space.	Pungkasane, dheweke nemokake papan sing kosong.
The city has all the features of a coastal resort.	Kutha iki nduweni kabeh fitur saka resort pesisir.
Moving from science fiction to historical fiction.	Ngalih saka fiksi ilmiah menyang fiksi sejarah.
We will play this song again.	Kita bakal muter lagu iki maneh.
The knife is particularly sharp.	Piso kasebut utamane landhep.
Awful!	Elek tenan!
The rules of the game are simple.	Aturan game iku prasaja.
The wall is no longer visible.	Tembok wis ora katon maneh.
Today’s election was marked by controversy over funding.	Pemilu dina iki ditondoi dening kontroversi babagan pendanaan.
I was thinking of buying a new car.	Aku mikir arep tuku mobil anyar.
The invention could change the computer security revolution.	Penemuan kasebut bisa ngowahi revolusi keamanan komputer.
In a panic, he grabbed her hand.	Kanthi gupuh, dheweke nyekel tangane.
The ball was thrown into the air by the boy.	Bola kasebut diuncalake menyang udhara dening bocah kasebut.
My housemates don’t pay rent.	Wong omahku ora mbayar sewa.
Dogs need a balanced diet.	Asu mbutuhake diet sing seimbang.
A controversial initiative is underway.	Inisiatif kontroversial lagi ditindakake.
The online film industry is booming.	Industri film online akeh banget.
He is an experienced veterinarian.	Dheweke minangka dokter hewan sing berpengalaman.
Fewer people enter my apartment building every day.	Kurang wong sing mlebu ing gedung apartemenku saben dina.
Unfortunately, the enclave began to crumble.	Sayange, enclave wiwit crumble.
Your mother is now at home.	Ibumu saiki wis ana ing omah.
She wants to have more time to read.	Dheweke pengin duwe wektu luwih akeh kanggo maca.
She grew worried.	Dheweke tansaya kuwatir.
Please, do not feed animals.	Mangga, aja dipakani kewan.
There was a burglar entering the store.	Ana begal mlebu toko.
When the rain starts, the wind generally also increases.	Nalika udan wiwit, angin umume uga mundhak.
He shrugged.	Dheweke ngangkat pundhake.
Those who forget the past are doomed to repeat.	Sing lali masa lalu dikutuk mbaleni.
The accident has been quiet.	Laka wis sepi.
Soldiers now have to submit reports.	Prajurit saiki kudu ngirim laporan.
The president’s policies have created outrage on a party basis.	Kawicaksanan presiden wis nggawe murka ing basis partai.
A ceremony will be held to bless the new baby.	Bakal dianakake upacara kanggo mberkahi bayi anyar.
The core of society is lost.	Inti masyarakat ilang.
The orchestra plays loudly during the concert.	Orkestra main banter nalika konser.
A biased statement was allegedly made.	Pernyataan sing bias diduga digawe.
The test failed totally.	Tes kasebut gagal total.
The machine needs to be repaired.	Mesin kasebut kudu didandani.
The city was devastated by flooding.	Kutha iki rusak amarga banjir.
War firefighters blazes.	Petugas pemadam kebakaran perang blazes.
When he drank, he could spill on the carpet.	Nalika dheweke ngombe, dheweke bisa tumpah ing karpet.
She reflected, looking home intently.	Dheweke nggambarake, mandeng ngarep kanthi temenan.
He studied hard for the exam.	Dheweke sinau tenanan kanggo ujian.
The woman wept over the loss of her son.	Wong wadon mau nangis kelangan putrane.
Farmers ordered workers to rebuild the road.	Petani dhawuh marang para buruh supaya mbangun maneh dalan kasebut.
Come dance with me in the moonlight.	Ayo nari karo aku ing cahya rembulan.
Good writing requires humor.	Tulisan sing apik mbutuhake humor.
A good doctor finds our problems insignificant.	Dokter sing apik nemokake masalah kita ora pati penting.
Several bodies were found from the ruins.	Sawetara mayit ditemokake saka reruntuhan.
All of them will be executed.	Kabeh mau bakal dieksekusi.
The horrific fire spread rapidly to nearby areas.	Kebakaran sing nggegirisi nyebar kanthi cepet menyang wilayah sing cedhak.
Tourists spend twenty dollars at a gift shop.	Turis mbuwang rong puluh dolar ing toko hadiah.
They want to increase supply in the future.	Dheweke pengin nambah pasokan ing mangsa ngarep.
Remember to recycle!	Elinga daur ulang!
Ancestors can be seen only at certain times.	Leluhur bisa katon mung ing wektu tartamtu.
Our province has diverse natural resources.	Provinsi kita nduweni sumber daya alam sing maneka warna.
No one knows the truth.	Ora ana sing ngerti sejatine.
The company’s stock price has gone down.	Rega saham perusahaan wis mudhun.
Health care is very expensive here.	Perawatan kesehatan larang banget ing kene.
The town is famous for its sweet potatoes.	Kutha iki misuwur kanthi ubi.
Ramu is a born poet.	Ramu minangka pujangga lair.
My tension rises.	Ketegangan saya mundhak.
But the meaning of arts and crafts can be questioned.	Nanging makna seni lan kerajinan bisa ditakoni.
The city center is bustling with activity.	Pusat kutha rame karo kegiatan.
The weather forecast is inaccurate.	Prakiraan cuaca ora akurat.
The book is the latest in a series.	Buku kasebut minangka seri paling anyar.
Increasing the gas pressure will make the fire burn brighter.	Nambah tekanan gas bakal nggawe geni murub luwih padhang.
This planet cannot survive.	Planet iki ora bisa urip.
The name of the billionaire is on the building.	Jeneng miliarder kasebut ana ing bangunan kasebut.
They invented the first steam engine.	Padha nemokke mesin uap pisanan.
In the letter, the professor congratulated me.	Ing surat kasebut, profesor ngucapake selamat marang aku.
His son hated them.	Anaké sengit marang wong-wong mau.
The limitations of fusion technology have not been discovered.	Watesan teknologi fusi durung ditemokake.
My life expectancy has increased significantly in recent years.	Pangarep-arep urip saya tambah akeh ing taun-taun pungkasan.
Some people choose this work for spiritual reasons.	Sawetara wong milih karya iki amarga alasan spiritual.
A group of people recently took her to the hospital.	Saklompok wong bubar nggawa dheweke menyang rumah sakit.
Flooding is just one of the problems here.	Banjir mung salah sawijining masalah ing kene.
Prepare two small bowls.	Siapke rong mangkok cilik.
The atmosphere here is “creative”.	Suasana ing kene "kreatif".
Wash your hands thoroughly.	Cuci tangan sak tenane.
Be polite.	Solah bawane sopan.
Approximately worth millions of dollars.	Kira-kira regane yuta dolar.
The riots were a brief but dramatic event.	Kerusuhan kasebut minangka acara sing ringkes nanging dramatis.
He noted that the plant had recently been watered.	Dheweke nyathet yen tanduran kasebut bubar disiram.
The snow was falling slowly.	Salju mudhun alon-alon.
His houses are scattered throughout the city.	Omahe kasebar ing kutha.
The man, holding a heavy shoulder bag, winked at her.	Wong lanang, nyekel tas bahu sing abot, nglirik dheweke.
She was very careful in weaving the nets.	Dheweke ngati-ati banget anggone nenun jaring.
He has it for my boss.	Dheweke duwe kanggo bosku.
He disguised himself as a tourist.	Dheweke nyamar dadi turis.
The harvest exceeded last year.	Panen ngluwihi taun kepungkur.
Locals say this green loach is absolutely delicious.	Wong-wong lokal ngomong loach ijo iki pancen enak.
When you drive, your engine emits smoke.	Nalika sampeyan nyopir, mesin sampeyan ngasilake asap.
In the middle of the night, the children were dancing around the fire.	Ing wayah tengah wengi, bocah-bocah padha nari ngubengi geni.
I found the library door.	Aku nemokake lawang perpustakaan.
Community members decided to keep the city clean.	Anggota komunitas mutusake supaya kutha tetep resik.
The ferry finally arrived.	Kapal ferry pungkasane teka.
His income was halved.	Penghasilane dadi setengah.
Fortunately, the cavalry arrived at the right time.	Untunge, pasukan kavaleri teka ing wektu sing tepat.
Generally everyone knows that spacesuits are important in space.	Umume kabeh wong ngerti yen spacesuits penting ing ruang angkasa.
I had two eggs, a bagel, orange juice, and coffee.	Aku duwe endhog loro, bagel, jus jeruk, lan kopi.
The village fathers decided to build this bridge.	Bapak-bapak desa mutusake mbangun kreteg iki.
He barely ate.	Dheweke meh ora mangan.
The ice is thick enough to run.	Es cukup kandel kanggo mlaku.
Many people in this village have left for the city.	Akeh wong ing desa iki wis mangkat menyang kutha.
To solve this problem, we need regulations.	Kanggo ngatasi masalah iki, kita butuh peraturan.
Work is not for tomorrow.	Pakaryan ora kanggo sesuk.
Sometimes there is a rash when people touch it.	Kadhangkala ana ruam nalika wong ndemek.
I need an hourly wage.	Aku butuh upah saben jam.
The moon, a pale crescent, hung in the night sky.	Rembulan, sabit pucet, nggantung ing langit wengi.
The waiter had an in -depth conversation with a well -known customer.	Pelayan kasebut ngobrol kanthi jero karo pelanggan sing misuwur.
She was introduced to science in school.	Dheweke dikenalake babagan ilmu ing sekolah.
You are the one who brought it up!	Sampeyan sing nggawa munggah!
And to make matters worse, foreigners are too high.	Lan kanggo nggawe prakara Samsaya Awon, manca iku dhuwur banget.
Aladdin has good reason to be happy.	Aladdin duwe alasan apik kanggo seneng.
The nose knows.	Irung ngerti.
His house is very far from the center.	Omahe adoh banget saka tengah.
The university offers students a variety of courses.	Universitas nawakake siswa macem-macem kursus.
The industrial crash is unknown.	Kacilakan industri ora dingerteni.
Several varieties of lettuce are grown here on the farm.	Sawetara varieties saka Lettuce thukul kene ing farm.
I usually don’t give nicknames to students.	Aku biasane ora menehi julukan kanggo siswa.
The sky slowly turned pink.	Langite alon-alon dadi jambon.
Water can become a liquid below a critical point.	Banyu bisa dadi cairan ing ngisor titik kritis.
Eating is a chemical element	Mangan minangka unsur kimia
A busy discussion.	Rembugan sing rame.
He slapped the boy.	Dheweke napuk bocah kasebut.
The building was about to collapse.	Gedhong mau arep ambruk.
Tickets cost three dollars.	Tiket regane telung dolar.
Fungal spores emit a distinct odor.	Spora jamur ngetokake bau sing cetha.
I’ve also been having some issues lately.	Aku uga ngalami sawetara masalah akhir-akhir iki.
The money he was given was very generous.	Dhuwit sing diwenehake dheweke pancen loman.
Parliament passed a bill restricting press freedom.	Parlemen ngliwati RUU sing mbatesi kebebasan pers.
The king was forced to jump.	Raja kepeksa ucul.
I have to accept the mistake.	Aku kudu nampa kesalahan.
In many cases, fraud is widespread in developing countries.	Ing pirang-pirang kasus, penipuan nyebar ing negara berkembang.
In the summer, it rains more than usual.	Ing mangsa panas, udan luwih akeh tinimbang biasane.
Tomatoes float on the surface of the soup.	Tomat ngambang ing permukaan sup.
Hence, the biological differences between males and females.	Mula, beda biologis antarane lanang lan wadon.
The painting depicts the students.	Lukisan kasebut nggambarake para murid.
He looked at her clearly, as if he had just been.	Dheweke ndeleng dheweke kanthi jelas, kaya-kaya lagi wae.
Bicycles are now more popular than cars.	Sepeda saiki luwih populer tinimbang mobil.
Evidence shows that witness testimony is often inaccurate.	Bukti nuduhake manawa paseksi saksi asring ora akurat.
Vinegar is a versatile ingredient.	Cuka minangka bahan serbaguna.
He borrowed a chair for an elderly woman.	Dheweke nyilih kursi kanggo wong wadon tuwa.
Make an opening in the side of each pastry bag.	Gawe bukaan ing sisih pinggir saben kantong jajanan.
Employees find their work environment stressful.	Pegawe nemokake lingkungan kerja dheweke stres.
The meeting was moved to another venue.	Rapat kasebut dipindhah menyang papan liya.
The tall building is close to the factory complex.	Bangunan kasebut dhuwure cedhak karo kompleks pabrik.
Prevent waste by recycling.	Nyegah sampah kanthi daur ulang.
He gets a lot of pleasure from gardening.	Dheweke entuk akeh kesenengan saka kebon.
Roads really need to be repaired.	Dalan-dalan pancen kudu didandani.
It’s an old poem.	Iku geguritan lawas.
If we strive, we can act.	Yen kita ngupayakake, kita bisa tumindak.
The moon shone brightly in the small fountain.	Rembulan katon padhang ing banyu mancur cilik.
The students are wonderful.	Murid-murid apik banget.
He sharpened the knife with a whetstone.	Dheweke ngasah piso nganggo watu asahan.
These tests are important to determine the best route.	Tes kasebut penting kanggo nemtokake rute sing paling apik.
Inactive condition.	Kahanan ora aktif.
They saved their lives.	Padha nylametake nyawane.
Many people in our society were up in arms.	Akeh wong ing masyarakat kita padha munggah ing senjata.
They bought horses.	Padha tuku jaran.
The story is about a man who goes crazy.	Crita kasebut nyritakake babagan wong sing dadi edan.
A vocal minority protested against the move.	A minoritas vokal protes marang pamindhahan.
Briefly discuss the five forms of government.	Rembugan kanthi ringkes babagan limang wujud pemerintahan.
The old woman took the floorboards.	Wong wadon tuwa njupuk papan lantai.
Your child's school interests.	Minat sekolah anakmu.
At the back of the building, there is a bank.	Ing mburi bangunan kasebut, ana bank.
Please return the towel.	Mangga mbalikke andhuk.
The storm caused extensive damage in the area.	Badai nyebabake karusakan gedhe ing wilayah iki.
The basement will be useful for storage.	Ruang bawah tanah bakal migunani kanggo panyimpenan.
The product is distributed in several cities.	Produk kasebut disebar ing pirang-pirang kutha.
The cunning cuteness makes the parents ashamed.	Kecepite licik njalari wong tuwa iku isin.
Every time he saw a woman, he was like electricity.	Saben weruh wong wadon, dheweke kaya listrik.
The main feature of the novel is its clear and detailed description.	Fitur utama novel kasebut yaiku deskripsi sing jelas lan rinci.
An unbiased observer will note that this is insignificant.	Pengamat sing ora bias bakal nyathet yen iki ora pati penting.
The property was sold with the house.	Properti kasebut didol karo omah.
He looks a bit bored during the film.	Dheweke katon rada bosen sajrone film kasebut.
We have a simple and peaceful life.	Kita duwe urip sing prasaja lan tentrem.
The cook's eyesight was broken.	Pandangane juru masak rusak.
The city is famous for its literature.	Kutha iki misuwur kanthi sastra.
Identical twins are inseparable.	Kembar identik ora bisa dipisahake.
Sometimes there are eagles flying high.	Kadhang kala ana manuk elang mabur ing dhuwur.
Initially, the train was admired for its speed.	Wiwitane, sepur kasebut dikagumi amarga kecepatane.
The retiree was never married.	Wong pensiunan ora tau nikah.
The company has a goal to recover all stolen funds.	Perusahaan duwe tujuan kanggo mbalekake kabeh dana sing dicolong.
More people visit art exhibitions every year.	Luwih akeh wong ngunjungi pameran seni saben taun.
It was a sad ending for a proud family.	Iku pungkasan sedih kanggo kulawarga bangga.
Blacksmiths make weapons by heating metal.	Tukang besi nggawe gegaman kanthi pemanasan logam.
This land was once known for its golden sunset.	Tanah iki biyèn dikenal amarga surupé emas.
The sentence contains four idioms.	Ukara kasebut ngemot papat idiom.
The market here is always crowded with people.	Pasar ing kene tansah rame wong.
Why is he smiling?	Yagene dheweke mesem?
The famous princess wore a beautiful dress.	Sang putri misuwur ngagem busana ingkang endah.
He has not yet made a rule.	Dheweke durung nggawe pamrentahan.
The neighborhood has a student hospital.	Lingkungan iki duwe rumah sakit siswa.
He held the cup tightly.	Dheweke nyekel cangkir kanthi kenceng.
He accidentally dropped the car keys.	Dheweke ora sengaja nyelehake kunci mobil.
Her smile was welcoming.	Esem dheweke sambutan.
The children fled when they saw the police.	Bocah-bocah kuwi mlayu nalika weruh polisi.
The old church looks magnificent above the bustling market square.	Gréja lawas katon megah ing sadhuwure alun-alun pasar sing rame.
All the money has been printed.	Kabeh dhuwit wis dicithak.
The streets here are dark and quiet.	Lurung-lurung ing kene peteng lan sepi.
There is a civil war here.	Ana perang sipil ing kene.
The couple married two years later.	Pasangan kasebut nikah rong taun sabanjure.
The international community should be ashamed.	Masyarakat internasional kudu isin.
Many houses and buildings were burning badly.	Akeh omah lan bangunan sing kobong banget.
The winner was announced yesterday.	Pemenang wis diumumake wingi.
He listened to the sermon of the church workers.	Dheweke ngrungokake khutbah buruh gereja.
Expensive apartment to buy.	Apartemen larang kanggo tuku.
He had to cross the street.	Dheweke kudu nyebrang dalan.
The forest is dense, and the roads dark.	Alas iku padhet, lan dalane peteng.
The price rose sharply last month.	Rega mundhak banget sasi kepungkur.
Drought and floods have devastated the area.	Kemarau lan banjir wis ngrusak wilayah kasebut.
Many trees are rare in this area.	Akeh wit sing langka ing wilayah iki.
The jam tart is made from almonds.	Tart senggol digawe saka almond.
I came back from the country and lived in this place.	Aku bali saka negara lan manggon ing panggonan iki.
Firefighters are fighting forest fires this summer.	Pemadam kebakaran nglawan kebakaran hutan musim panas iki.
What is your favorite food?	Apa panganan favoritmu?
Improve posture by sitting upright.	Ngapikake postur kanthi lungguh kanthi lurus.
Load the ammunition carefully.	Muat amunisi kasebut kanthi teliti.
Many claim that the price is too high.	Akeh sing ngaku yen regane dhuwur banget.
To teach a doctor, you have to earn a degree.	Kanggo mulang dhokter, sampeyan kudu entuk gelar.
Toshiba built the factory with a power generation unit.	Toshiba mbangun pabrik kanthi unit pembangkit listrik.
Hotel across the street.	Hotel liwat dalan.
Piano, guitar, and woodwind instruments are used in the orchestra.	Piano, gitar, lan instrumen woodwind digunakake ing orkestra.
He never made a mistake.	Dheweke ora tau nggawe kesalahan.
There is no river near this town.	Ora ana kali ing cedhak kutha iki.
Shrimp and crab are the most delicious.	Udang lan kepiting sing paling enak.
Don’t you have something else?	Apa sampeyan ora duwe prekara liya?
Our satellite photos clearly show the new river.	Foto satelit kita kanthi jelas nuduhake kali anyar.
She shrugged her shoulders.	Dheweke nggulung pundhake.
From the airport, travel to the city.	Saka bandara, lelungan menyang kutha.
Curious snakes are no threat.	Ula sing kepengin weruh ora ana ancaman.
His head rested on a wooden chair.	Sirahe disandarake ing kursi kayu.
He groveled for his parents.	Panjenenganipun groveled kanggo tuwane.
Please direct all complaints to my office.	Mangga langsung kabeh keluhan menyang kantorku.
The drug made him sick.	Obat kasebut ndadekake dheweke lara.
The smell of fried fish filled the port.	Ambune iwak goreng ngebaki pelabuhan.
This is the atlas that should answer your question.	Iki atlas sing kudu mangsuli pitakon sampeyan.
There is no school in this village.	Ora ana sing sekolah ing desa iki.
Plants wear colorful clothes in the fall.	Tetanduran nganggo sandhangan warna-warni ing musim gugur.
Otter broke into the river.	Otter nyuwil menyang kali.
He said he would sue the lecturer.	Dheweke nyatakake yen dheweke bakal nuntut dosen kasebut.
He dreams that one day he will have his own business.	Dheweke ngimpi yen sawijining dina duwe bisnis dhewe.
The presiding judge placed a ban on the meeting site.	Hakim ketua nempatake larangan ing situs rapat.
The generals decided to attack at dawn.	Para jendral mutusake kanggo nyerang ing wayah subuh.
Adding more flour, they make the cookies whiter.	Nambahake glepung maneh, dheweke nggawe cookie luwih putih.
The wings are made of leather.	Swiwine digawe saka kulit.
It snowed slowly that evening.	Salju mudhun alon-alon sore iku.
I can recognize your voice anywhere.	Aku bisa ngenali swara sampeyan ing ngendi wae.
Language depends very much on culture.	Basa gumantung banget marang budaya.
She came to school as usual, but looked sad.	Dheweke teka sekolah kaya biasane, nanging katon sedhih.
The fire was extinguished.	Geni mau dipateni.
The river is sacred.	Kali iki suci.
The quality of this food is not good.	Kualitas panganan iki ora apik.
I added some mayonnaise to the potatoes.	Aku nambah sawetara mayonnaise menyang kentang.
The departure board records the flight details.	Papan keberangkatan nyathet rincian penerbangan.
The law of this event is very strict	Hukum acara iki ketat banget
This work is based solely on scientific evidence.	Karya iki mung adhedhasar bukti ilmiah.
Candle flames flicker in the wind.	Geni lilin kelip-kelip ing angin.
He ate grilled fish and drank water.	Dheweke mangan iwak bakar lan ngombe banyu.
Cows drag carts full of farm produce.	Sapi nyeret gerobak kebak asil tegalan.
They hid in the cover of the forest.	Padha ndhelik ing tutup alas.
Researchers believe that an aging population will increase global warming.	Peneliti percaya yen populasi sing tuwa bakal nambah pemanasan global.
A dense red fog hung over the city.	A pedhut abang padhet nggantung ing kutha.
An incredibly strong cup of coffee.	Secangkir kopi sing luar biasa kuwat.
The judge may declare the law invalid.	Hakim bisa nyatakake hukum ora sah.
He was given the death penalty.	Dheweke diwenehi paukuman pati.
That prepares the paperwork.	Sing nyiapake karya tulis.
He is not fat.	Dheweke ora lemu.
The new building has been renovated into a homeless shelter.	Bangunan anyar wis direnovasi dadi papan perlindungan sing ora duwe omah.
Thank you for coming.	Matur nuwun sampun rawuh.
Our bakeries sell delicious desserts.	Roti kita adol panganan cuci mulut sing enak.
Several artifacts have been found from underwater sites.	Sawetara artefak wis ditemokake saka situs ing jero banyu.
Some countries use hydroelectric power extensively.	Sawetara negara nggunakake tenaga hidroelektrik kanthi ekstensif.
He announced his intention to resign.	Dheweke ngumumake niat kanggo mundur.
This asteroid is one mile deep.	Asteroid iki ambane siji mil.
Many tasks need to be completed.	Akeh tugas sing kudu dirampungake.
The dogs were barking.	Asu-asu kuwi nggerok.
The school has a proud tradition of athletic excellence.	Sekolah kasebut nduweni tradhisi kebanggaan saka kaunggulan atletik.
This is the only road that enters the city.	Iki mung dalan sing mlebu kutha.
You need to protect yourself from disease.	Sampeyan kudu nglindhungi dhewe saka penyakit.
War is a fact of life in many countries.	Perang minangka kasunyatan urip ing pirang-pirang negara.
It is believed that visiting a doctor is a legitimate source of medicine.	Dipercaya yen ngunjungi dokter minangka sumber obat sing sah.
On the mountain there is an infinite tunnel.	Ing gunung ana trowongan tanpa wates.
We brought her up.	We digawa dheweke munggah.
The boundaries of our city have been clearly defined.	Watesan kutha kita wis ditemtokake kanthi jelas.
The city is famous for its unique architecture.	Kutha iki misuwur kanthi arsitektur sing unik.
The young man was about to leave, hugging his girlfriend.	Wong enom arep lunga, ngrangkul pacare.
The stock price rises, but the value of futures goes down.	Rega saham mundhak, nanging nilai futures mudhun.
After that, his books were abandoned.	Sawisé iku, buku-bukuné ditinggal.
Fortune tellers often pursue a career as mercenaries.	Prajurit rejeki kerep ngupayakake karir minangka tentara bayaran.
She will soon give birth.	Dheweke bakal cepet nglairake.
The curtains were drawn to prevent light.	Tirai-tirai ditarik kanggo nyegah cahyane.
So, why did he do it?	Dadi, kenapa dheweke nindakake?
Look for signs of fecal contamination.	Goleki tandha-tandha kontaminasi fecal.
She orders a glass of wine and checks on the guests.	Dheweke pesen segelas anggur lan mriksa para tamu.
Put power into your muscles.	Sijine daya menyang otot.
He stayed all day.	Dheweke nginep sedina muput.
A “black jacket” was found waiting, he said.	"Jaket ireng" ditemokake ngenteni, ujare.
The business is a merger of several small companies.	Bisnis kasebut minangka gabungan saka sawetara perusahaan cilik.
These furry creatures are dangerous to approach.	Makhluk wulu iki mbebayani kanggo nyedhaki.
The museum was closed for years for restoration.	Museum ditutup kanggo taun kanggo pemugaran.
There is a chance he will win.	Ana kemungkinan dheweke bakal menang.
Some problems cannot be solved.	Sawetara masalah ora bisa ditanggulangi.
He developed a new interest in art.	Dheweke ngembangake minat anyar ing seni.
Leo is impatient for success.	Leo ora sabar kanggo sukses.
Think about kidnapping, killing and dismembering people.	Mikir bab kidnapping, matèni lan dismembering wong.
He has a big shoulder.	Dheweke duwe pundhak sing amba.
They live in a small village in the woods.	Padha manggon ing desa cilik ing alas.
Elizabeth was the heir of her father’s will.	Elizabeth minangka ahli waris saka kersane bapake.
Do not move from the stairs.	Aja pindhah saka tangga.
I think we should postpone the wedding.	Aku mikir kita kudu nundha pesta kasebut.
November is a cold month.	Nopember minangka wulan sing adhem.
The priest blesses the newlyweds.	Imam mberkahi penganten anyar.
Open your mind to new possibilities.	Mbukak pikiran kanggo kemungkinan anyar.
Our house is below street level.	Omah kita ana ing ngisor tingkat dalan.
Questionnaires have been collected in the past year.	Kuesioner wis diklumpukake ing taun kepungkur.
He has a rather interesting history.	Dheweke duwe sejarah sing rada menarik.
There were cheers and kisses.	Ana sora sorak lan ambungan.
The rebels have been very active this month.	Para pemberontak wis aktif banget ing wulan iki.
Don’t you need a passport to leave the country?	Apa sampeyan ora butuh paspor kanggo ninggalake negara?
They started the meeting in an orderly manner.	Padha miwiti rapat kanthi tertib.
Unearth was in the driver’s seat.	Unearth ana ing kursi sopir.
Strange plants grow on the mountains.	Tanduran aneh tuwuh ing gunung.
There was great cheers from the crowd.	Ana surak gedhe saka wong akeh.
Leave your socks on.	Ninggalake kaos kaki sampeyan.
The shots sounded.	Tembakane muni.
Eventually, humans learned to use wind.	Pungkasane, manungsa sinau kanggo nggunakake angin.
This process is known as sublimation.	Proses iki dikenal minangka sublimasi.
It can’t rain all the time.	Ora bisa udan sawayah-wayah.
Rain forecast tomorrow.	Prakiraan udan sesuk.
Scientists are confident that this will happen.	Para ilmuwan yakin manawa iki bakal kelakon.
Cannabis is the most widely used illegal drug.	Ganja minangka obat ilegal sing paling akeh digunakake.
The speaker greeted the audience.	Panutur ngaturake salam marang para rawuh.
These concerns were rejected by professional biologists.	Keprigelan kasebut ditolak dening ahli biologi profesional.
He waited politely.	Dheweke ngenteni kanthi sopan.
Deep insight appeared in him.	Wawasan sing jero katon ing dheweke.
Many farmers grow apples or vegetables.	Akeh petani sing nandur apel utawa sayuran.
The blockade caused widespread famine.	Blokade kasebut nyebabake keluwen sing nyebar.
Chemical symbols for elements.	Simbol kimia kanggo unsur.
She took a moment to reassure herself.	Dheweke njupuk wayahe kanggo reassure dhéwé.
Though wounded, he remained brave in battle.	Sanadyan tatu, dheweke tetep wani perang.
Many countries, including developed countries, still have racial tensions.	Akeh negara, kalebu negara maju, isih duwe ketegangan rasial.
A thick coat prevents cold weather.	Jubah sing kandel nyegah hawa adhem.
Don looks in the mirror as he shaves.	Don katon ing pangilon nalika dheweke cukur.
The man picked up his bag and left.	Wong lanang iku ngangkat tas lan lunga.
Part of her was tempted out.	Bagéyan saka dheweke digodha metu.
The company focuses on foreign markets.	Perusahaan fokus ing pasar manca.
Strong gates prevent people from entering.	Gapura sing kuat nyegah wong-wong sing mlebu.
Why should people remember this?	Kenapa wong kudu ngelingi iki?
Choose the three best environmental issues.	Pilih telung masalah lingkungan paling apik.
This dish is best with red beans.	Panganan iki paling apik karo kacang abang.
Correct the topic sentence.	Mbenerake ukara topik.
Everyone wants to change their situation.	Saben uwong kepengin ngowahi kahanane.
According to psychologists, young children learn best through physical experience.	Miturut psikolog, bocah cilik sinau paling apik liwat pengalaman fisik.
This regulation has not yet been implemented.	Peraturan iki durung ditindakake.
After each was done for himself, he returned to the other.	Sawise saben rampung kanggo awake dhewe, dheweke bali menyang liyane.
Plug in the volume.	Plug ing volume.
I don’t remember that wedding, she said.	Aku ora ngelingi wedding sing, dheweke nyatakake.
These two cities are very far apart.	Kutha loro iki adoh banget.
He could hear the faint sound of the waves.	Dheweke bisa krungu swara ombak sing samar.
She had just eaten a sandwich.	Dheweke nembe mangan roti isi.
His life was not a happy one.	Uripe ora ana sing seneng.
The footballer was fined for excessive celebration.	Pemain bal-balan kasebut didenda amarga perayaan sing berlebihan.
What is your pen?	Apa pena sampeyan?
Look over there.	Delengen ing kana.
Dugong is a typical animal.	Dugong iku kewan sing khas.
Decreased interest in politics is a disturbing trend.	Kapentingan sing suda ing politik minangka tren sing ngganggu.
That trustee lied about taxes.	Sing wali ngapusi pajake.
The current system needs to be repaired.	Sistem saiki kudu didandani.
Nagietta tore back.	Nagietta nyuwek maneh.
The cost of daily home care.	Biaya perawatan omah saben dina.
This government minister is very popular.	Mentri pemerintah iki populer banget.
This room has a balcony.	Kamar iki duwe loteng.
Increasingly, hospitals are relying on this new technology.	Tambah akeh, rumah sakit ngandelake teknologi anyar iki.
He looked at her respectfully.	Dheweke nyawang dheweke kanthi hormat.
We need to fix our education system.	Kita kudu ndandani sistem pendidikan kita.
He waited until they were all gone.	Dheweke ngenteni nganti kabeh padha lunga.
Four people were killed in the crash.	Wong papat tiwas nalika kacilakan kasebut.
He is still building.	Dheweke isih mbangun.
He left his gloves on.	Dheweke ninggalake sarung tangane.
The iron must be heated in a blast furnace.	Wesi kudu digawe panas ing tungku jeblugan.
Engineers are careful to balance the forces on the structure.	Insinyur ati-ati kanggo ngimbangi pasukan ing struktur.
Sixteen people are struggling to survive in hospital.	Nembelas wong berjuang kanggo urip ing rumah sakit.
Try to calm down.	Coba kalem.
There was a bus collision with a car, killing three people.	Ana bis tabrakan karo mobil, mateni wong telu.
The government gave unusual orders.	Pamrentah menehi pesenan sing ora biasa.
Some people believe fortune is a science of magic.	Sawetara wong percaya rejeki minangka ilmu sihir.
If someone else, why can’t they do it?	Yen wong liya, kenapa dheweke ora bisa nindakake?
The trees look beautiful.	Wit-witan katon asri.
There is a new exhibition in the art gallery.	Ana pameran anyar ing galeri seni.
I can’t think of a horrible death.	Aku ora bisa mikir babagan pati sing nggegirisi.
He was only sixteen years old.	Dheweke mung umur nembelas taun.
X is also commonly used in art.	X uga umum digunakake ing seni.
They smelted metal from the ore.	Padha smelted logam saka bijih.
The protesters refused to negotiate.	Para demonstran ora gelem negosiasi.
We must always protect the environment.	Kita kudu tansah njaga lingkungan.
Water can be acidic or alkaline.	Banyu bisa dadi asam utawa basa.
He bought a large piece of land.	Dheweke tuku lemah sing gedhe.
He believes that gold would be a good investment.	Dheweke percaya yen emas bakal dadi investasi sing apik.
The blast caused extensive damage to nearby homes.	Jeblugan kasebut nyebabake karusakan akeh ing omah-omah ing sacedhake.
The gift is not enough to cover the cost.	Hadiah kasebut ora cukup kanggo nutupi biaya.
He failed to get a new plane.	Dheweke gagal entuk pesawat anyar.
Grapes after taking from the vines	Grapes sawise njupuk saka vines
Many animals migrate from place to place.	Akeh kewan migrasi saka panggonan menyang panggonan.
She was horrified to see her face in the mirror.	Dheweke nggegirisi ndeleng raine ing pangilon.
Some researchers believe that the theory is not strong.	Sawetara peneliti percaya yen teori kasebut ora kuwat.
The escape is unknown.	Pelarian ora dingerteni.
Many angry protesters gathered outside the palace gates.	Akeh demonstran sing nesu nglumpuk ing njaba gapura kraton.
These huge and ancient trees come from this area.	Wit-witan sing ageng lan kuna iki asale saka wilayah iki.
He “discovered” a new dinosaur species.	Dheweke "nemokake" spesies dinosaurus anyar.
The architect designed a great hotel.	Arsitek ngrancang hotel gedhe.
The white door leads to the basement.	Lawang putih tumuju ruang paling ngisor.
Two pears will not fit in this basket.	Loro woh pir ora bakal pas ing kranjang iki.
A pile of mats was placed along the floor.	A tumpukan kloso diselehake ing sadawane lantai.
The rose has thorns.	Mawar kasebut duwe eri.
Green scenery by the river.	Pemandangan ijo ing pinggir kali.
The plan is ambitious but doable.	Rencana iki ambisi nanging bisa ditindakake.
Be careful not to damage it.	Ati-ati aja nganti rusak.
They can be a bit green.	Dheweke bisa dadi rada ijo.
That should be enough.	Sing kudu cukup.
She began to cry.	Dheweke wiwit nangis.
She wondered how well that could be.	Dheweke gumun carane uga bisa.
There are important similarities between the two.	Ana persamaan penting ing antarane loro kasebut.
He stood no more than five feet apart.	Dheweke ngadeg ora luwih saka limang kaki siji.
The evidence posted suggests that it will be violent.	Bukti sing dipasang nuduhake manawa bakal dadi kekerasan.
He rolled the newly minted coins in his hand.	Dheweke mbalek mentas minted dhuwit recehan ing tangan.
Wise farmers often look for new opportunities.	Petani sing duwe akal kerep golek kesempatan anyar.
The captain of the ship is revered as a hero.	Kapten kapal kasebut diajeni minangka pahlawan.
Remove the avocado flesh with a spoon.	Copot daging alpukat kanthi sendok.
The horse wants to vomit.	Jaran mau muntah.
She decided to go on a diet.	Dheweke mutusake kanggo diet.
That promises to provide a pension for the elderly.	Sing janji bakal menehi pensiun kanggo wong tuwa.
Summer rains provide much -needed water.	Udan musim panas nyedhiyakake banyu sing dibutuhake.
Small business owners in the city protested.	Pamilik bisnis cilik ing kutha kasebut protes.
Explain it to him.	Terangna marang dheweke.
Residents find the village quiet.	Para warga nemokake desa kasebut sepi.
Humans are tiny spots in the universe.	Manungsa minangka bintik-bintik cilik ing jagad raya.
Unemployed young people take on many women’s jobs.	Nom-noman sing nganggur njupuk akeh pakaryan wanita.
He tried to persuade her.	Dheweke nyoba mbujuk dheweke.
Everyone wants money!	Saben uwong pengin dhuwit!
The snow was quite strong, although he had been warned.	Salju cukup kuat, sanajan dheweke wis dielingake.
His passion for cooking led to a new career path.	Kesenengane masak nyebabake dalan karir anyar.
Wet snow creates a slippery surface.	Salju sing teles nggawe permukaan sing lunyu.
This painter uses typical light and shadow.	Pelukis iki nggunakake cahya lan bayangan sing khas.
Let’s study bird life this year.	Ayo sinau urip manuk ing taun iki.
There was an earthquake devastating the area.	Ana lindhu ngrusak wilayah kasebut.
The river flows slowly into the sea.	Kali iki mili alon-alon menyang segara.
He has more free time now.	Dheweke duwe wektu luang luwih akeh saiki.
Frogs have thousands of bones.	Kodhok duwé ewonan balung.
My rumors grew longer.	Desas-desus saya tambah suwe.
The rising crime rate does not deter visitors.	Tingkat kejahatan sing mundhak ora ngalangi pengunjung.
Some nights he refrained from sleeping.	Sawetara bengi dheweke ngempet turu.
The people who come to this village are polite.	Wong-wong sing teka ing desa iki sopan.
His book became a bestseller.	Bukune dadi laris.
Businesses are also feeling the pressure.	Bisnis uga ngrasakake tekanan kasebut.
The gem was declared a national treasure.	Permata kasebut diumumake minangka bandha nasional.
They underwent extensive renovations.	Padha ngalami renovasi ekstensif.
The team defeats the enemy.	Tim kasebut ngalahake mungsuh.
The theme of the book is all about the meaning of life.	Tema buku iku kabeh babagan makna urip.
Some magic kids are definitely fake.	Sawetara bocah ajaib mesthi palsu.
He waged war against poaching.	Dheweke nindakake perang nglawan perburuan.
The opposite of cold and heat is lukewarm.	Kosok baline kadhemen lan panas yaiku suam-suam kuku.
Not all microwaves are easy to use.	Ora kabeh gelombang mikro gampang digunakake.
Vegetables are important for a healthy diet.	Sayuran penting kanggo diet sehat.
Very fast.	Cepet banget.
Although the television series ended very well on television,	Sanajan seri televisi rampung banget ing televisi,
The flask contains a dark brown liquid.	Flask ngemot cairan coklat peteng.
Endless rows of large boats were moored to the bank.	Deretan prau gedhe sing ora ana telas padha ditambatake menyang bank.
Mining operations will benefit economically.	Operasi pertambangan bakal entuk manfaat ekonomi.
Little children were given treats.	Bocah cilik diparingi suguhan.
Robert some.	Robert ilang.
He had borrowed a lot of money from his friends.	Dheweke wis nyilih dhuwit akeh saka kanca-kanca.
Water that is infected with bacteria causes disease.	Banyu sing kena infeksi bakteri nyebabake penyakit.
The unemployment rate in the country is declining.	Angka pengangguran ing negara kasebut saya suda.
Remember, always wear a seat belt.	Elinga, tansah nganggo sabuk pengaman.
Place the egg shells into the compost.	Selehake cangkang endhog menyang kompos.
We put it first.	We sijine iku pisanan.
Most students feel nervous on the first day of school.	Umume siswa ngrasa gugup ing dina pisanan sekolah.
Visitors are advised to wear a helmet when riding a mountain bike.	Pengunjung disaranake nganggo helm nalika numpak sepeda gunung.
Primatologists visit the zoo every day.	Primatologist ngunjungi kebon binatang saben dina.
Waking up in the morning, you prepare breakfast.	Bangun esuk, sampeyan nyiyapake sarapan.
The children were fascinated with dinosaur bones.	Bocah-bocah padha kepincut karo balung dinosaurus.
He felt himself tremble.	Dheweke ngrasa awake dheg-dhegan.
Throw the beans into the pot.	Buang kacang buncis menyang pot.
He arrived at the hotel tired.	Dheweke teka ing hotel kanthi kesel.
He proved to be the most talented.	Dheweke mbuktekake minangka sing paling bakat.
The girl sat on the edge of the chair.	Bocah wadon mau lungguh ing pinggir kursi.
Fallen trees have blocked our path.	Wit sing ambruk wis ngalangi dalan kita.
Many cases remain unfinished.	Akeh kasus tetep ora rampung.
The inmate sneaked into the courtroom	Narapidana nyelinep menyang ruang sidang
The undecorated apartment is very spartan.	Apartemen undecorated banget spartan.
After the meeting was over, he went to the cottage.	Sawise rapat rampung, dheweke menyang pondhoke.
Years of bad management almost bankrupted the country.	Taun manajemen ala meh bangkrut negara.
The bread mixture is divided into eight pieces.	Campuran roti dibagi dadi wolung potong.
Take three steps back.	Mundur telung langkah.
The drowning man escaped.	Wong sing klelep bisa oncat.
This facility will significantly reduce shipping costs.	Fasilitas iki bakal nyuda biaya pengiriman kanthi signifikan.
Her violent crimes were caused by emotional problems.	Kejahatan kekerasan dheweke disebabake masalah emosional.
She woke up, feeling fresh.	Dheweke tangi, kroso seger seger.
The desert around my village is huge.	Ara-ara samun ing sakubenge desa saya gedhe.
The city has an extensive historical heritage.	Kutha iki nduweni warisan sajarah sing ekstensif.
He was a palace builder.	Dheweke dadi tukang bangunan istana.
The rebels showed great courage.	Para pambrontak nuduhake wani banget.
A stone being thrown from a grove of trees.	A watu kang mbuwang saka grove saka wit.
It is important for drivers to adhere to speed limits.	Penting kanggo pembalap manut watesan kacepetan.
There was never any opposition to my policies.	Ora tau ana oposisi marang kawicaksananku.
She helps tired people fill out forms.	Dheweke nulungi wong sing kesel ngisi formulir.
Black cats bring fortune.	Kucing ireng nggawa rejeki.
I never told him about my concerns.	Aku ora tau ngandhani babagan keprihatinanku.
This bank has the worst management.	Bank iki nduweni manajemen paling awon.
Perhaps we should give it a chance.	Mbok menawa kita kudu menehi kasempatan.
The new record of the jazz legend is a masterpiece.	Rekaman anyar legenda jazz minangka karya agung.
Rare production will allow this village to thrive.	Produksi arang bakal ngidini desa iki berkembang.
The airport is ten minutes away.	Bandara iki sepuluh menit adoh.
Start by dribbling olive oil into a bowl.	Miwiti kanthi dribbling lenga zaitun menyang mangkuk.
He plays a lot of music.	Dheweke main musik sing akeh banget.
It has become a universal experience.	Iku wis dadi pengalaman universal.
The event was the biggest news since the war.	Acara iki minangka warta paling gedhe wiwit perang.
Toxic pollutants are becoming more common.	Polutan beracun dadi luwih umum.
Farmers often need heavy machinery.	Petani asring mbutuhake mesin abot.
Local street artists make a lasting impact.	Seniman jalanan lokal nggawe pengaruh sing langgeng.
A gentle wind shook the fallen leaves.	Angin sing lirih ngojok-ojoki godhong-godhong sing rontok.
They all looked at him.	Kabeh padha mandeng marang dheweke.
The whiteness of his eyes grew larger.	Putihe mripate tambah gedhe.
The jury also heard him rebel.	Juri uga krungu dheweke mbrontak.
Just avoid collisions with trucks.	Mung nyingkiri tabrakan karo truk.
We reached the lake after three long days.	Kita tekan tlaga sawise telung dina suwene.
Cyclists are often seen on the road.	Pengendara sepeda asring katon ing dalan.
The impact of education on health is difficult to measure.	Dampak pendidikan ing kesehatan angel diukur.
Despite their bad reputation, the real victims were not at fault.	Senadyan reputasi sing ala, para korban sejatine ora salah.
Mix almonds with sugar.	Nyampur almond karo gula.
He slept soundly, unaware of the crisis around him.	Dheweke turu nyenyak, ora ngerti krisis sing ana ing saubengé.
Iron and steel are widely used in the construction of	Wesi lan baja digunakake digunakake ing construction saka
Scientists believe that larger dinosaurs are the future.	Para ilmuwan percaya yen dinosaurus sing luwih gedhe minangka mangsa.
All that glitters is not gold.	Kabeh sing glitters ora emas.
There is widespread poverty in the country.	Ana mlarat nyebar ing negara kasebut.
Rows of cars parked bumper to bumper.	Deretan mobil diparkir bumper nganti bumper.
Universities are a combination of knowledge and information.	Universitas minangka gabungan saka kawruh lan informasi.
He got up to leave.	Dheweke tangi arep lunga.
Patio cafe rame.	Patio warunge rame.
He wants to be a diplomat.	Dheweke kepengin dadi diplomat.
Computers can’t think.	Komputer ora bisa mikir.
However, some critics say the policy is too liberal.	Nanging, sawetara kritik nyatakake yen kebijakan kasebut liberal banget.
Poor urban design and lack of public facilities.	Desain kutha sing ora apik lan kekurangan fasilitas umum.
Hands are associated with prayer.	Tangan digandhengake karo donga.
The creature ran easier than expected.	Makhluk kasebut mlayu luwih gampang tinimbang sing dikarepake.
The curiosity of my skull increased.	Rasa penasaran si sigung saya mundhak.
George's eyes narrowed in concentration.	Mripat George menyipit ing konsentrasi.
Cow dung should be cleaned daily.	Ambing sapi kudu diresiki saben dina.
There is nothing.	Ora ana apa-apa.
In the afternoon the painter prepares for lunch.	Ing wayah awan pelukis nyiapake kanggo nedha awan.
What time will we meet?	Jam pira kita bakal ketemu?
The capacitor is located on one end of the battery.	Kapasitor dumunung ing salah siji mburi baterei.
I find it very important not to skip breakfast.	Aku nemokake iku penting banget kanggo ora skip sarapan.
Americans respect dry trees.	Amerika ngormati wit garing.
The pipe is a bit old.	Pipa wis rada lawas.
He slept through many lectures.	Dheweke turu liwat akeh ceramah.
He was angry with them for their actions.	Panjenengané nesu marang wong-wong mau merga saka tumindaké.
Now, kids, we have to talk about what you see.	Saiki, bocah-bocah, kita kudu ngomong babagan apa sing sampeyan deleng.
The newspaper says no.	Koran ngomong ora.
After a while, the reporter came back.	Sawise suwe, wartawan kasebut bali maneh.
The visit went well.	Kunjungan kasebut kanthi apik.
The hurricane caused great damage.	Angin topan nyebabake karusakan gedhe.
People with a better education usually earn more.	Wong sing duwe pendidikan sing luwih apik biasane entuk luwih akeh.
They came to the family home for the holidays.	Padha teka ing omahe kulawarga kanggo preian.
John is silent.	John meneng wae.
My business is progressing slowly.	Bisnisku maju alon-alon.
He sat down and picked up his notebook.	Dheweke lungguh lan njupuk notebook.
Water and milk are natural resources.	Banyu lan susu minangka sumber daya alam.
Scientists are constantly looking for ways to reduce pollution.	Para ilmuwan terus-terusan golek cara kanggo nyuda polusi.
This ancient city is in a quiet climate.	Kutha kuna iki ana ing iklim sepi.
She opened her eyes.	Dheweke mbukak mripate.
How long will this step take?	Suwene langkah iki bakal ditindakake?
The wisdom of his advice is hard to ignore.	Kawicaksanan nasehat dheweke angel digatekake.
Throughout the day, cicadas sing loudly.	Sedina muput, cicadas nyanyi banter.
When food is scarce, we need to eat less.	Nalika panganan langka, kita kudu mangan kanthi sithik.
Are you looking for more?	Apa sampeyan nggoleki liyane?
Only three other species have not been sold.	Mung telung spesies liyane sing durung didol.
He received several medals for bravery.	Dheweke nampa sawetara medali kanggo keberanian.
The street is usually crowded with tourists.	Dalan iki biasane rame karo turis.
Scientists say that global warming is a crisis.	Para ilmuwan ujar manawa pemanasan global minangka krisis.
He was responsible for the largest crash in aircraft history.	Dheweke tanggung jawab kanggo kacilakan paling gedhe ing sejarah pesawat.
The elephant ran in a panic.	Gajah mlayu gupuh.
This type of music is usually played in the evening.	Jinis musik iki biasane diputer ing wayah sore.
The power of nature is vast.	Kekuwatane alam jembar.
Koa trees grow in small valleys.	Wit koa tuwuh ing lembah cilik.
Residents are threatened by bears.	Warga diancam dening bruwang.
Entitlement is a new national disease.	Entitlement minangka penyakit nasional anyar.
Use a spoon to take the seeds from the pumpkin.	Gunakake sendok kanggo njupuk wiji saka waluh.
Isn’t it bad? 	Apa ora elek?
cried the girl.	sambate bocah wadon.
The track plunges through a dense forest.	Trek kasebut terjun liwat alas sing padhet.
There were no witnesses to the murder.	Ora ana saksi pembunuhan.
The forest is home to many wild animals.	Alas iku panggonane akeh kewan galak.
Change the ingredients to those in this recipe.	Ganti bahan kasebut kanggo sing ana ing resep iki.
The latte is soft.	Latte iku lemes.
This is home to several rare bird species.	Iki minangka papan kanggo sawetara spesies manuk langka.
So much potential, but only a few opportunities.	Dadi akeh potensial, nanging mung sawetara kesempatan.
Irrespective of the law, some farmers continue to spray.	Ora peduli karo hukum, sawetara petani terus nyemprot.
The kitten laughed happily.	Anak kucing ngguya-ngguyu bungah.
A waterfall cascade down the mountain.	A grojogan cascade mudhun gunung.
She went to her own doctor.	Dheweke lunga menyang dokter dhewe.
Animals are an important source of protein.	Kewan minangka sumber protein sing penting.
The countryside is dotted with windmills.	Ing deso wis burik karo kincir angin.
Summer is a great time to do bold	Musim panas minangka wektu sing apik kanggo nindakake kandel
The statue has a calm expression.	Patung kasebut nduweni ekspresi sing tenang.
The criminal fled quickly.	Penjahat kasebut mlayu kanthi cepet.
The cat licked itself with pleasure.	Kucing mau didilat dhewe kanthi kepenak.
She finds it difficult to cope.	Dheweke nemokake angel kanggo ngatasi.
Some insects are not resistant to touch.	Sawetara serangga ora tahan disentuh.
The car broke down.	Mobil mogok.
Create line and line graphs	Nggawe grafik garis lan garis
Fast driving is illegal here.	Nyopir cepet iku ilegal ing kene.
The government denies that there is a crisis.	Pamrentah iki nolak manawa ana krisis.
The mountain slopes are dangerous.	Lereng gunung mbebayani.
Who will pay the compensation?	Sapa sing bakal mbayar ganti rugi kasebut?
He quickly wrote down the amount of debt.	Dheweke cepet nulis jumlah utang.
Water makes people wet.	Banyu ndadekake wong teles.
Residents were in conflict with local officials.	Para warga padha bentrok karo aparat setempat.
Babies have difficulty regulating body temperature.	Bayi kangelan ngatur suhu awak.
The approaching storm forced him to retreat.	Badai nyedhak meksa dheweke mundur.
Apples from distant trees are picked in the fall.	Apel saka wit sing adoh dijupuk ing musim gugur.
Hold on, dear.	Tahan, dear.
You walk in circles.	Sampeyan mlaku ing bunderan.
The big black hat and the collar of the jacket were down.	Topi ireng gedhe lan kerah jaket kasebut mudhun.
The chief executive looked out the office window.	Kepala eksekutif mandeng ing jendela kantore.
Common ant species are the most densely populated order of insects	Spesies semut umum minangka urutan serangga sing paling padhet
Lawrence made a beeline for the counter.	Lawrence nggawe beeline kanggo counter.
I hope you call me.	Muga-muga sampeyan nelpon aku.
The scientists are worried about the results.	Ilmuwan kasebut kuwatir babagan asile.
Ten little children looked at me.	Sepuluh bocah cilik mandeng aku.
There is a ladder down to the hole.	Ana andha mudhun menyang bolongan.
Look at the beautiful carvings!	Delengen ukirane sing apik banget!
The general goal is to increase efficiency	Tujuan umume yaiku ningkatake efisiensi
These chemicals are used in the semiconductor industry.	Bahan kimia iki digunakake ing industri semikonduktor.
Don't get mad at her looks, coconut girl!	Ojo dumeh karo penampilane, cah klapa!
Are they with you?	Apa padha karo sampeyan?
After several hearings, the legal case was dismissed.	Sawise sawetara pangrungon, kasus hukum iki dibubarake.
His investigation has been thorough.	Panyelidikane wis tliti.
Don’t let them damage other people’s belongings!	Aja nganti wong-wong mau ngrusak barang-barange wong liya!
Nitrogen in our atmosphere comes from volcanoes.	Nitrogen ing atmosfer kita asalé saka gunung geni.
The river has supported many of the surrounding civilizations.	Kali iki wis nyengkuyung akeh peradaban ing pinggire.
The dough should be thick.	Adonan kudu kandel.
The fur is of poor quality.	Wulu kasebut kualitase ora apik.
The paper describes how organizations work.	Makalah kasebut nggambarake cara kerja organisasi.
Many accidents are caused by reckless driving.	Akeh kacilakan sing disebabake dening nyopir sing sembrono.
You will return new, clean towels every day.	Sampeyan bakal bali anyar, andhuk resik saben dina.
The blanket is a bright color.	Selimut iku wernane padhang.
Where are your people from?	Wong-wongmu saka ngendi?
The river around the city was once unclean.	Kali ing sacedhake kutha biyene najis.
Disappointingly, the scheme met with little support.	Kuciwo, skema ketemu karo sethitik support.
He moved cautiously towards the tree.	Dheweke pindhah kanthi ati-ati nyedhaki wit.
Many people visit this temple every year.	Akeh wong sing ngunjungi candhi iki saben taun.
So, where did all these problems come from?	Dadi, saka ngendi kabeh masalah iki teka?
These families run farms.	Keluarga-keluarga kuwi nglakokake peternakan.
The crisis will continue for many years.	Krisis bakal terus nganti pirang-pirang taun.
Her chest heaved with pride.	Dhadhane mrebes mili gumunggung.
The pilgrims were overjoyed with the scene.	Para jamaah padha bungah banget karo pemandangan kasebut.
He won’t let go.	Dheweke ora bakal ngeculake.
The King lived surrounded by luxury.	Sang Prabu urip diubengi dening kemewahan.
She piled some snow on her sled.	Dheweke numpuk sawetara salju ing sled dheweke.
The landscape is laid out with an explosion of color.	Lanskap kasebut diselehake kanthi bledosan warna.
Increased traffic has disrupted the city’s infrastructure.	Tambah lalu lintas wis ngganggu infrastruktur kutha.
Definitely too hot for a sleeveless shirt.	Mesthine panas banget kanggo kaos tanpa lengan.
Households in this area are heated by oil.	Kluwarga ing wilayah iki digawe panas dening lenga.
Now many animals are held in captivity.	Saiki akeh kewan sing ditahan ing panangkaran.
The farmer took an ax and tore up the mangroves.	Petani njupuk kapak lan nyuwek mangrove.
Not long after that, a crow was seen flying overhead.	Ora let suwe teka, manuk gagak katon mabur ing ndhuwur.
He attacked her.	Dheweke nyerang dheweke.
It hardly looks useful.	Iku meh ora katon migunani.
The competition will be fierce this week.	Kompetisi bakal sengit minggu iki.
He didn’t like the sushi message.	Dheweke ora seneng pesen sushi.
I read this book.	Aku maca buku iki.
The number of people injured in accidents is on the rise.	Jumlah wong sing tatu amarga kacilakan mundhak banget.
The examinations were complementary.	Pemeriksaa padha pelengkap.
The young teacher is already familiar with the topic.	Guru enom wis akrab karo topik kasebut.
Often referred to as the “mother of all seas”.	Asring diarani minangka "ibu kabeh segara".
Identify parts of the face.	Ngenali bagean saka pasuryan.
They ordered the police to swoop on the criminals	Padha mrentah polisi kanggo swoop ing kriminal
The sun was looking down on the pitch -dark sky.	Srengenge katon andhap ing langit kang peteng ndhedhet.
Workers were chipping away at the stalactite with their knives.	Buruh padha chipping adoh ing stalaktit karo lading sing.
The bright yellow sun shone.	Srengenge kuning padhang sumorot.
The blast ripped through the mine, killing many workers.	Jeblugan nyuwek liwat tambang, matèni akeh buruh.
The jet prototype uses a turbine engine.	Prototipe jet nggunakake mesin turbin.
He died of complications of diabetes nine years later.	Dheweke tilar donya amarga komplikasi diabetes sangang taun sabanjure.
Frost dissolved.	Frost bubar.
Don't worry.	Aja kuwatir.
This law is not enough.	Undang-undang iki ora cukup.
He cherished his desire to be a writer.	Dheweke ngurmati kepinginan dadi penulis.
Frank turned to the boy and smiled.	Frank noleh menyang lanang lan mesem.
The style of poetry developed more than two hundred years ago.	Gaya puisi dikembangake luwih saka rong atus taun kepungkur.
Count was a man of impressive stature.	Count ana wong saka stature nyengsemaken.
She’s not going to come to the wedding!	Dheweke ora bakal teka ing pesta!
The boy got his first computer.	Bocah kasebut entuk komputer pisanan.
There is a carnival in town.	Ana karnaval ing kutha.
The lighthouse looks great on the horizon.	Mercusuar katon gedhe ing cakrawala.
Scientists often disagree on many issues.	Para ilmuwan asring ora setuju babagan akeh masalah.
Use two cups of brown sugar.	Gunakake rong cangkir gula abang.
The microscope is a marvel of modern science.	Mikroskop minangka keajaiban ilmu pengetahuan modern.
A thick dark cloud had gathered in the distance.	Mendhung peteng ndhedhet wis nglumpuk ing kadohan.
When you’re done, don’t forget to return the radio.	Yen wis rampung, aja lali mbalekake radio.
He was clearly not interested in reinventing the wheel.	Dheweke cetha ora kasengsem ing reinventing setir.
You can use the leftovers for soup.	Sampeyan bisa nggunakake sisa-sisa kanggo sup.
He was warned for poor table behavior.	Dheweke dielingake amarga tumindake meja sing ora apik.
It says here that they are on vacation.	Iku ngandika kene sing lagi preian.
Why didn’t they try to seduce him?	Yagene ora padha nyoba kanggo mbujuk dheweke?
Runners jump over the first hurdle.	Pelari mlumpat liwat hurdle pisanan.
The boxer is a skinny and skilled fighter.	Petinju kasebut minangka pejuang sing kurus lan trampil.
You always take a chance when crossing this river.	Sampeyan tansah njupuk kasempatan nalika nyabrang kali iki.
For others, he is an irresistible character.	Kanggo wong liya, dheweke minangka karakter sing ora bisa ditolak.
Emotions make arguments more interesting.	Emosi ndadekake argumentasi luwih menarik.
It seems like a strange question.	Iku misale jek kaya pitakonan aneh.
The professor explains the principles of aerodynamics.	Profesor nerangake prinsip aerodinamika.
A white beard is visible from a distance.	Jenggot putih katon saka kadohan.
The soldiers return home as heroes.	Para prajurit bali menyang omah minangka pahlawan.
The number of immigrants living in my city is increasing.	Jumlah imigran sing manggon ing kutha saya tambah akeh.
One could be sent to jail for protesting.	Siji bisa dikirim menyang kunjara amarga protes.
The train has resumed normal operation.	Sepur wis nerusake operasi normal.
The mosque was built to honor the prophet.	Masjid dibangun kanggo ngurmati nabi.
The restaurant serves the best pecan pie in town.	Restoran iki nyedhiyakake pai pecan paling apik ing kutha.
The vegetarian community is athletic.	Umume vegetarian yaiku atlit.
He began to lose his sanity.	Dheweke wiwit ilang kewarasane.
The love of many is unstoppable.	Tresna wong akeh ora bisa ditahan.
Work slowly, making sure each strand is covered.	Gawe alon-alon, priksa manawa saben untaian ditutupi.
The trees here are large and beautiful.	Wit ing kene gedhe lan apik banget.
Add the baking powder, vanilla essence and eggs to the bowl.	Tambahake bubuk manggang, esen vanilla lan endhog menyang mangkuk.
He met a woman at a wedding.	Dheweke ketemu wong wadon ing pesta.
Beef cattle have long faced a variety of diseases.	Sapi daging wis suwe ngadhepi macem-macem penyakit.
Prize prizes are half of the first batch.	Hadiah hadiah setengah saka batch pisanan.
The building used to be the town hall.	Bangunan iki biyen dadi balai kutha.
The elderly statesman is admired by many.	Negarawan sing wis tuwa iku dikagumi dening akeh wong.
As a scientist, his specialty is stellar.	Minangka ilmuwan, spesialisasine yaiku lintang.
Fruits, such as bananas, grow in warm climates.	Woh-wohan, kayata gedhang, tuwuh ing iklim sing anget.
Macbeth woke up in the middle of the night.	Macbeth tangi ing tengah wengi.
Write letters in the air with your fingers.	Tulis aksara ing udhara nganggo driji.
So, he can speak freely without fear.	Dadi, dheweke bisa ngomong kanthi bebas tanpa wedi.
The fire department arrived quickly.	Dinas pemadam kebakaran teka kanthi cepet.
They are a vibrant line, vibrant talking.	Padha baris sregep, sregep ngomong.
It always amazes me how life doesn’t look unfair.	Iku tansah amazes kula carane urip ora katon adil.
Alligators are monsters, not animals.	Alligator iku monster, dudu kewan.
There is nothing wrong with my hearing.	Ora ana sing salah karo pangrunguku.
People at the lowest elevations will be affected the most.	Wong ing elevasi sing paling ngisor bakal kena pengaruh sing paling abot.
Of the cities on this map, which is your favorite?	Saka kutha ing peta iki, endi sing dadi favoritmu?
He heard a groan from deep in his chest.	Dheweke krungu groan saka jero dodo.
However, flooding in the valley affected the area.	Nanging, banjir ing lembah nyebabake wilayah kasebut.
The amount of cocoa affects the taste.	Jumlah kakao mengaruhi rasa.
She wore black silk.	Dheweke nganggo sutra ireng.
I'm very cold.	Aku kadhemen banget.
She ran away from home.	Dheweke mlayu saka omah.
The church bells rang deafeningly.	Lonceng pasamuwan muni muni mbudheg.
Some anacondas can be up to fifteen feet tall.	Sawetara anaconda bisa nganti limalas kaki.
The traffic is now very heavy.	Lalu lintas saiki akeh banget.
The water here is murky due to pollution.	Banyu ing kene keruh amarga polusi.
He has a weak chin.	Dheweke duwe dagu sing ringkih.
Brush your teeth often.	Sering sikat untu.
We must match our words with our actions.	Kita kudu cocog karo tembung-tembunge karo tumindak kita.
Put another frying pan on the stove.	Sijine wajan liyane ing kompor.
The lion finally relaxes and lets her through.	Singa kasebut pungkasane santai lan ngidini dheweke liwat.
These dogs are a threat to society.	Asu kasebut minangka ancaman kanggo masyarakat.
Cooking utensils such as stoves, pans, and ovens are used daily.	Piranti masak kayata kompor, wajan, lan oven digunakake saben dina.
He plays the piano very well.	Dheweke main piano kanthi apik.
He placed the stick carefully on the ground.	Dheweke nyelehake teken kasebut kanthi ati-ati ing lemah.
It’s impossible to part with old stuff.	Ora mungkin pisah karo barang lawas.
Without street lights, the city goes dark at night.	Tanpa lampu dalan, kutha dadi peteng ing wayah wengi.
After independence, the country had a stable economy.	Sawise kamardikan, negara nduweni ekonomi sing stabil.
These shoes are too small for your feet.	Sepatu iki cilik banget kanggo sikilmu.
Asuku is getting old.	Asuku wis tuwa.
He said he didn’t believe it.	Dheweke kandha yen dheweke ora percaya.
A sliver of steel struck the side of his face.	A sliver saka baja disabetake sisih pasuryan.
Some religious people believe that he will die.	Sawetara wong agama percaya nèk dhèwèké bakal mati.
Despite some apprehension, he let her go.	Senadyan sawetara was-was, dheweke nglilani dheweke lunga.
So secret out.	Dadi rahasia metu.
Only then did the young man see the cat.	Mung banjur wong enom weruh kucing.
In this area, the winters are very cold.	Ing wilayah iki, mangsa adhem banget.
Often, large metal objects are found in these mines.	Asring, obyek logam gedhe ditemokake ing tambang iki.
Consider these options carefully before deciding.	Coba pilihan kasebut kanthi teliti sadurunge mutusake.
The bell tower rings.	Menara lonceng muni.
The amount of nitrogen in the atmosphere has increased.	Jumlah nitrogen ing atmosfer wis tambah.
Poets consider themselves absolutely apolitical.	Pujangga nganggep awake dhewe pancen apolitik.
Make sure there are no knots.	Priksa manawa ora ana knot.
Are you satisfied with the results?	Apa sampeyan puas karo asil?
How can life continue like that!	Kepiye carane urip bisa terus kaya ngono!
He often looked out the window.	Dheweke kerep ndeleng metu jendhela.
Many states now ban catching wild dolphins.	Akeh negara saiki nglarang nyekel lumba-lumba liar.
No one knows exactly what to do.	Ora ana sing ngerti persis apa sing bakal ditindakake.
The smell of toast wafted through the house.	Ambune manggang roti marak-marak ing omah.
California has become a major agricultural center.	California wis dadi pusat pertanian utama.
Learn more new words.	Sinau tembung anyar liyane.
Reducing consumer spending caused many retailers to close.	Ngurangi belanja konsumen nyebabake akeh pengecer ditutup.
The owner of the winning club should be given credit.	Pemilik klub sing menang kudu diwenehi kredit.
The name of the mountain given to its towns.	Jeneng gunung sing diwenehake marang kutha-kuthane.
The cartoon shows people as they look in real life.	Kartun nuduhake wong kaya sing katon ing urip nyata.
The new web has fewer limitations.	Web anyar nduweni watesan sing luwih sithik.
Previous research has shown that you eat well when you are young.	Panaliten sadurunge wis nuduhake yen mangan kanthi apik nalika isih cilik.
His mother and father were very proud.	Ibu lan bapake bangga banget.
He will suffer horrific violence.	Dheweke bakal nandhang panganiaya sing nggegirisi.
Tom is angry with the accountant.	Tom nesu karo akuntan.
Can solar cells be recycled?	Apa bisa daur ulang sel surya?
He continued to run without pause.	Dheweke terus mlayu tanpa ngaso.
The challenge is to build an incredible structure.	Tantangan kanggo mbangun struktur sing luar biasa.
Before computers, humans calculated with stones and twigs.	Sadurungé komputer, manungsa ngitung nganggo watu lan ranting.
He was able to catch seven balls without being tagged.	Dheweke bisa nyekel pitung bal tanpa diwenehi tag.
I loved reading when I was young.	Aku seneng maca nalika isih enom.
Some bacteria are resistant to antibiotics.	Sawetara bakteri tahan kanggo antibiotik.
The frogs were croaking in the pool.	Kodhok-kodhok padha kluruk ing blumbang.
The band was given a standing ovation.	Band kasebut diwenehi tepuk tangan sing meriah.
After much teasing, he was finally able to convince her.	Sawise akeh ngece, akhire dheweke bisa ngyakinake.
He laughed in irony.	Dheweke ngguyu ing ironi.
Fresh air came in through the windows.	Angin seger mlebu liwat cendhela.
Earbuds are discarded, no longer needed.	Earbuds dibuwang, ora perlu maneh.
The water that falls from the sky is magical.	Banyu sing tiba saka langit iku gaib.
This man is the one who speaks.	Wong iki wong sing ngomong.
The prisoners were locked up until night.	Para tahanan dikurung nganti wengi.
Make a large pot of soup.	Nggawe panci gedhe saka sup.
The beast ran through the woods.	Kéwan galak kuwi mlayu liwat alas.
He winked at the crowd.	Dheweke nglirik wong akeh.
Since then, the authorities have moved on.	Wiwit iku, panguwasa wis dipindhah.
The milk became spoiled because it was not cold.	Susu dadi rusak amarga ora kadhemen.
Confused tourist buses arrive every day.	Bus turis sing bingung teka saben dina.
Puppies can’t swim.	Anak kirik ora bisa nglangi.
The fish is delicious.	Iwak iku enak.
The ants were working hard to make nests.	Semut-semut padha kerja keras gawe susuh.
The accountant quickly entered our numbers.	Akuntan cepet ngetik angka kita.
Danger threatens all that we love most.	Bebaya ngancam kabeh sing paling kita tresnani.
A colorful canopy of leaves and ferns.	A kanopi warni godhong lan pakis.
A farmer raises two pigs.	Sawijining petani ngunggahake babi loro.
The militia claimed victory, but the government refused to honor it	Milisi ngaku kamenangan, nanging pamrentah ora gelem ngurmati
Liz continued to paint.	Liz terus nglukis.
He has a tattoo on his right arm.	Dheweke duwe tato ing lengen tengen.
The meeting was held in the morning.	Rapat kasebut ditindakake ing wayah esuk.
However, he has found the benefits of both.	Nanging, dheweke wis nemokake keuntungan saka loro kasebut.
He hopes to return to his workplace.	Dheweke ngarep-arep bisa bali menyang papan kerjane.
Many new technologies are promising.	Akeh teknologi anyar sing njanjeni.
There is a link between smoking and cancer.	Ana hubungan antarane udud lan kanker.
One swallow does not make summer.	Siji swallow ora nggawe musim panas.
He insisted on taking a taxi.	Dheweke ngeyel numpak taksi.
All furniture is covered with bed linen.	Kabeh prabot wis ditutupi sprei.
No animals are allowed to enter.	Ora ana kewan sing diidini mlebu.
Your mind is constantly thinking about him.	Pikiran sampeyan terus-terusan mikir babagan dheweke.
Festival of light.	Festival cahya.
The detainee eventually escaped from the guards and fled.	Tahanan kasebut pungkasane uwal saka pengawal lan mlayu.
Open the book in the table of contents.	Bukak buku menyang daftar isi.
Classes need more material messages.	Kelas kudu pesen luwih akeh bahan.
The politician spoke loudly from the podium.	Politisi kasebut ngomong kanthi banter saka podium.
These buildings will be demolished.	Gedhong-gedhong iki bakal dibongkar.
He talked about what was happening now and rumors about his neighbors.	Dheweke ngomong babagan kedadeyan saiki lan gosip babagan tanggane.
Some nocturnal animals.	Sawetara kéwan nokturnal.
We live in an uncertain world.	Kita manggon ing donya sing ora mesthi.
The road is through wood.	Dalan kasebut liwat kayu.
Prisoners will have a fair trial.	Tahanan bakal duwe pengadilan sing adil.
What teaching methods should you have different?	Apa cara mulang sampeyan kudu beda?
All you have to do is keep it quiet.	Sing kudu ditindakake yaiku tetep meneng.
The suffering of the poor is recorded every year.	Kasangsarane wong miskin dicathet saben taun.
The next morning, there was no sign of the ship.	Esuke, ora ana tandha-tandha kapal kasebut.
He has guided us to accomplish this task.	Dheweke wis nuntun kita kanggo ngrampungake tugas iki.
The verb ‘sit’ has three main parts.	Tembung kriya 'lungguh' nduweni telung perangan pokok.
Its distinctive appearance frightens many villagers.	Penampilane sing khas ndadekake akeh warga desa wedi.
The landscape is adorned with a number of luxurious villas.	Lanskap kasebut dihiasi karo pirang-pirang vila sing mewah.
Shop to the left of the pharmacy.	Toko ing sisih kiwa apotek.
Light bulbs are used to emit light.	Lampu bolam digunakake kanggo ngetokake cahya.
The stones are damaged by water.	Watu-watu kasebut rusak dening banyu.
He hurried home, the key in his hand.	Dheweke cepet-cepet mulih, kunci ing tangan.
Authorities have made inroads to improve sanitation conditions.	Panguwasa wis nggawe inroads kanggo nambah kahanan sanitasi.
Dawn just recently.	Subuh mung bubar.
They often bring stray animals into the house.	Dheweke kerep nggawa kewan keblasuk menyang omah.
The wall collapsed under the weight of the building.	Tembok ambruk ing bobot bangunan.
Since ancient times, men and women have worn different clothes.	Wiwit jaman kuna, wong lanang lan wadon wis nganggo sandhangan sing beda-beda.
Some prefer to spend the day alone.	Sawetara luwih seneng nglampahi dina piyambak.
They are taking the dog for a walk.	Lagi njupuk asu kanggo mlaku-mlaku.
The values ​​of the constituent elements will always be positive.	Nilai-nilai unsur konstituen bakal tansah positif.
Jane knew she was pregnant.	Jane ngerti yen dheweke meteng.
He won, but he didn’t last long.	Dheweke menang, nanging dheweke ora suwe.
The charity cares for injured animals.	Amal ngrawat kewan sing tatu.
The country has enjoyed a renaissance of variety.	Negara wis seneng renaissance saka macem-macem.
If her husband had any sense, he would leave her.	Yen bojone duwe akal, dheweke bakal ninggalake dheweke.
Clouds of dust rose from the road, covering the sun.	Mendhung bledug munggah saka dalan, nutupi srengenge.
The president has been ousted.	Presiden wis dibuwang.
We entered the room together.	Kita mlebu kamar bebarengan.
She saw the old man's face change.	Dheweke weruh praupane wong tuwa iku owah.
Walk slowly and carefully while negotiating steep slopes.	Mlaku alon-alon lan kanthi ati-ati nalika negosiasi lereng sing curam.
Expect heat and rain this summer.	Nyana panas lan udan ing mangsa panas iki.
Will these two countries still quarrel?	Apa negara loro iki isih bakal padu?
It was a long and tiring track through a dense forest.	Iku trek dawa lan kesel liwat alas sing padhet.
There has never been a better time to live.	Ora tau ana wektu sing luwih apik kanggo urip.
Fast foods are usually high in salt.	Panganan cepet biasane akeh uyah.
The procession was interrupted by thieves.	Prosesi diganggu dening maling.
Several months have passed.	Saperangan sasi wis liwati.
The turtles were pinned to the rocks.	Penyu-penyu dicepit ing watu.
Police warned officers to remain calm.	Kapolsek ngelingake para petugas supaya tetep tenang.
Gucci even sells burqas.	Gucci malah adol burqa.
The thieves ran in the other direction.	Maling-maling padha mlayu menyang arah liya.
Each player’s sticker is placed on top.	Stiker saben pemain diselehake ing ndhuwur.
Buy some flowers for each room in the house.	Tuku sawetara kembang kanggo saben kamar ing omah.
They walked to the park.	Padha mlaku menyang taman.
These treatments cause the tumor to decrease in volume.	Pangobatan kasebut nyebabake tumor nyuda volume.
Assessed every few years.	Ditaksir saben sawetara taun.
Thirteen singers, selected from all provinces in the country, performed.	Penyanyi telulas, sing dipilih saka kabeh provinsi ing negara, tampil.
The war took place in the disputed area.	Perang kasebut ditindakake ing wilayah sing disengketakan.
This is for sick people.	Iki kanggo wong lara.
The chemicals made him dizzy.	Bahan kimia nggawe dheweke mumet.
Volcanoes have erupted several times in the past.	Gunung geni wis njeblug kaping pirang-pirang ing jaman kepungkur.
The scientific community is divided on the issue of cloning.	Komunitas ilmiah dibagi babagan masalah kloning.
To achieve balance, the economy must grow.	Kanggo nggayuh keseimbangan, ekonomi kudu berkembang.
He spoke rudely about the beauty of the girl.	Dheweke ngucap kanthi ora sopan babagan kaendahane bocah wadon kasebut.
Then he looked at his watch.	Banjur dheweke ndeleng jam tangane.
The scheme was never fully realized.	Skema kasebut ora tau diwujudake kanthi lengkap.
The train was advancing rapidly, rapidly getting smaller in the distance.	Sepur kasebut maju kanthi cepet, kanthi cepet saya cilik ing kadohan.
To the east is a dense forest.	Ing sisih wétan ana alas sing padhet.
She wrapped the bread in a few pieces of meat.	Dheweke mbungkus roti sawetara potongan daging.
He walks on the beach barefoot.	Dheweke mlaku ing pantai tanpa alas kaki.
He needs school.	Dheweke kudu sekolah.
Chemical vapors begin to form polymers.	Uap kimia wiwit mbentuk polimer.
His house is on a hill.	Omahe ana ing bukit.
People feel alone in the big city.	Wong-wong rumangsa dhewekan ing kutha gedhe.
The formula is straightforward.	Rumus kasebut langsung.
In what way was this building built?	Kanthi cara apa bangunan iki dibangun?
The plate is served on a silver plate.	Piring kasebut disuguhake ing piring perak.
The office manager said the manager did not sign up.	Manajer kantor ujar manawa manajer ora mlebu.
The old streets are full of shops, cinemas, and libraries.	Lurung-lurung lawas kebak toko, bioskop, lan perpustakaan.
The tense atmosphere remained throughout the day.	Suasana tegang tetep sedina muput.
None of them are mentioned in almost every article.	Ora ana dheweke disebutake ing meh kabeh artikel.
We have a new principal this year.	Kita duwe kepala sekolah anyar taun iki.
She hopes so	Dheweke ngarep-arep
Many customers are queuing, patiently waiting.	Akeh pelanggan sing antri, sabar ngenteni.
The police will not act	Polisi ora bakal tumindak
The people began to grumble.	Wong-wong wiwit nggrundel.
The water in the lake is calm.	Banyu ing tlaga kasebut tenang.
Tom has been out of work for months.	Tom wis pirang-pirang wulan ora kerja.
He exchanged a few words with the beggar.	Dheweke ijol-ijolan sawetara tembung karo pengemis kasebut.
Lift your right leg sideways toward the sky.	Angkat sikil tengen miring menyang langit.
I have to admit this is a very difficult question.	Aku kudu ngakoni iki pitakonan sing angel banget.
He was shocked by the news.	Dheweke kaget karo kabar kasebut.
The water is cloudy brown.	Banyune coklat keruh.
An oxidation process is required to create iron rust.	Proses oksidasi dibutuhake kanggo nggawe teyeng wesi.
This woman is strangely familiar.	Wong wadon iki aneh akrab.
The riders prayed to check the road ahead.	Sing nunggang ndedonga kanggo mriksa dalan ing ngarep.
The heart of the city is located in this square.	Inti kutha iki dumunung ing alun-alun iki.
The tip satisfied his thirst for knowledge.	Tip kasebut nyukupi dheweke ngelak ngelmu.
The problem should have been fixed long ago.	Masalah kasebut mesthine wis didandani dawa kepungkur.
Since kindergarten, she has always worn a red shirt.	Wiwit TK, dheweke tansah nganggo klambi abang.
I’ll show you how it’s done.	Aku bakal nuduhake sampeyan carane iku rampung.
The pop star began to hide.	Lintang pop wiwit ndhelik.
Impressive pain clutched at his skull.	Nyeri sing nyengsemake clutched ing tengkorak.
The vacancy rate remains constant.	Tingkat lowongan tetep ajeg.
The lion roared loudly.	Singa nggero banter.
Out of the black confused base	Metu saka dhasar bingung ireng
We received him at the hospital yesterday.	Kita nampa dheweke ing rumah sakit wingi.
Sometimes smart, he doesn’t care.	Sok pinter, dheweke ora nggatekake.
Monkeys are very funny for words.	Monyet lucu banget kanggo tembung.
The speaker reads from the prepared text.	Pembicara maca saka teks sing wis disiapake.
So we have to engage in dialogue, he said.	Dadi kita kudu melu dialog, ujare.
There are rumors that the house is haunted.	Ana gosip yen omah iku angker.
Originally, it was a copper mine.	Originally, iku tambang tembaga.
The two countries signed a peace treaty.	Negara loro kasebut nandatangani perjanjian perdamaian.
We risk encroaching into private areas.	We resiko encroaching menyang wilayah pribadi.
Apples look redder than usual.	Apel katon luwih abang tinimbang biasane.
His gaze was steady and unreadable.	Pandangane mantep lan ora bisa diwaca.
A mist of smoke engulfed the view of the nearby building.	Kabut asap nyemburake pandelenge bangunan sing cedhak.
It is believed that humans descended from apes.	Dipercaya manawa manungsa asale saka kera.
Dark clouds descended.	Awan peteng ndhedhet.
Milk, eggs and credit cards are a necessity here.	Susu, endhog lan kertu kredit minangka kabutuhan ing kene.
This is a good example of a traditional farmhouse.	Iki minangka conto sing apik babagan omah pertanian tradisional.
A lawn requires regular watering.	A pekarangan mbutuhake mbanyoni kanthi rutin.
Humor is a universal language.	Humor minangka basa universal.
The sea is calm and inviting.	Segara tenang lan ngundang.
The poor will experience increasing hardship.	Wong mlarat bakal ngalami kasusahan sing saya tambah.
He waited patiently.	Dheweke ngenteni kanthi sabar.
The country is surrounded on three sides by the sea.	Negara iki diubengi ing telung sisih dening segara.
The tradition of ancient prophecy continues to this day.	Tradhisi ramalan kuna terus nganti saiki.
It is a serious injustice that cannot be judged.	Iku ketidakadilan serius sing ora bisa diadili.
Diplomacy is perhaps the most difficult of all skills.	Diplomasi mbok menawa sing paling angel kabeh katrampilan.
The skin is light, with a grayish tinge.	Kulite padhang, kanthi werna abu-abu.
He likes to open old books.	Dheweke seneng mbukak buku-buku lawas.
Pharaoh is powerful in his land, but he is wise.	Sang Prabu Pringon kuwasa ing negarane, nanging wicaksana.
Our exam schedule is quite demanding.	Jadwal ujian kita cukup nuntut.
They use mobile to make changes.	Padha nggunakake seluler kanggo nggawe owahan.
He slowly buried his face in his hands.	Dheweke alon-alon ngubur pasuryane ing tangane.
Her love is stronger than ever.	Katresnan dheweke luwih kuwat tinimbang sadurunge.
When they saw it, the monkeys ran away.	Bareng weruh, kethek-kethek padha mlayu.
Ring the bell, please.	Teken bel, mangga.
He sipped his wine.	Dheweke nyruput anggur.
He was wearing an all black shirt.	Dheweke nganggo klambi ireng kabeh.
Manager plans for employee layoffs.	Manajer rencana kanggo PHK karyawan.
They all pay taxes.	Kabeh padha mbayar pajeg.
Try to imprint your emotions.	Coba imprint emosi sampeyan.
She pointed to the photo on the wall.	Dheweke nunjukake foto ing tembok.
Soldiers recently attacked the police chief.	Prajurit mentas nyerang kepala polisi.
We have never seen rain in this area.	Kita ora tau weruh udan ing wilayah iki.
Were you insulted by someone in the store?	Apa sampeyan dihina dening wong ing toko?
The project was carried out by experts.	Proyek kasebut ditindakake dening para ahli.
The car broke down and the driver was seriously injured.	Mobil mogok lan sopir tatu parah.
The budget is unlikely to change.	Anggaran ora mungkin diganti.
Falling prices have led to bankruptcy.	Mudhun prices wis mimpin kanggo bangkrut.
My crime reports increased.	Laporan kejahatan saya tambah akeh.
She misses her true home.	Dheweke kangen omah sejatine.
The committee was generally happy with the proposal.	Umume panitia seneng karo proposal kasebut.
We need the same information next year.	Kita butuh informasi sing padha taun ngarep.
Equations are the basic laws of physics.	Persamaan minangka hukum dhasar fisika.
She has won prizes for short stories and novels.	Dheweke wis menang hadiah kanggo crita cekak lan novel.
The Japanese conductor is polite and courteous.	Kondektur Jepang sopan lan sopan.
The experiment was disappointing.	Eksperimen kasebut nguciwani.
Eggplants are best in the summer.	Eggplants paling apik ing mangsa panas.
His gaze was striking.	Pandangane mencolok.
Someone else entered his house.	Wong liyo mlebu omahe.
The female population is experiencing a sharp decline.	Populasi wanita ngalami penurunan sing cetha.
The poet writes in an expressive style.	Penyair nulis kanthi gaya ekspresif.
He repeated the word over and over.	Dheweke mbaleni tembung kasebut bola-bali.
It is generally accepted that dogs can feel an impending earthquake.	Umume ditampa manawa asu bisa ngrasakake lindhu sing bakal teka.
The bird ate an apple.	Manuk mau mangan apel.
He repeatedly asked “why” until he was told.	Dheweke bola-bali takon "kenapa" nganti dikandhani.
A loyal friend, he always entertained me.	Kanca sing setia, dheweke tansah nyenengake aku.
His nose was still holding his nose, screaming again.	Irunge isih nyekeli irunge, mbengok maneh.
The monkeys in the forest were crowded.	Kethek ing alas padha rame.
Each country issues its own currency.	Saben negara ngetokake mata uang dhewe.
The girl's behavior was increasingly strange.	Kelakuane wong wedok sansaya aneh.
The cost of a theater show is really heavy.	Biaya pertunjukan teater pancen abot.
The radio transmitter broadcasts a constant signal.	Pemancar radio nyiarake sinyal konstan.
The trees are distinguished by different shapes and sizes.	Wit-witan kasebut dibedakake kanthi wujud lan ukuran sing beda-beda.
Look carefully, and try to spell the word.	Delengen kanthi ati-ati, lan coba ngeja tembung kasebut.
The building has not been built for many years.	Bangunan kasebut wis pirang-pirang taun ora dibangun.
No one will know your name.	Ora ana sing bakal ngerti jeneng sampeyan.
We agreed to lend him money.	Kita sarujuk kanggo ngutangi dhuwit.
Doctors have to work hard to save patients.	Dokter kudu kerja keras kanggo nylametake pasien.
The eagle jumped towards his nest.	Manuk garudha mlumpat tumuju susuhe.
The candidate submits a letter of nomination.	Calon kasebut ngajokake surat pencalonan.
She smiled radiantly.	Dheweke mesem sumringah.
Seaweed grows well in these waters.	Rumput laut tuwuh kanthi apik ing banyu kasebut.
I have noticed this happening more and more.	Aku wis ngeweruhi iki kedados liyane lan liyane.
Mudslides can remove large amounts of soil.	Mudslides bisa ngetokake jumlah gedhe saka lemah.
I trained hard in the hopes of winning the race.	Aku latihan tenanan kanthi pangarep-arep bisa menang lomba.
The rock formations are breathtaking.	Formasi watu sing narik ati.
The company has been very successful.	Perusahaan wis sukses banget.
Many factors contribute to widespread poverty.	Akeh faktor sing nyebabake kemiskinan sing nyebar.
Rose does yoga.	Rose nindakake yoga.
The patient was taken to the hospital.	Pasien digawa menyang rumah sakit.
Many wild animals were killed.	Akeh kewan galak sing dipateni.
There is something wrong with the electric can opener.	Ana sing salah karo pembuka kaleng listrik.
The chickens in the cage have already laid their eggs.	Pitik-pitik ing kandhang wis padha ngethok endhog.
Her expression was serious.	Ekspresi dheweke serius.
The fragile container immediately broke.	Wadhah sing rapuh langsung pecah.
The sniper shoots from a hidden position.	Penembak jitu nembak saka posisi sing ndhelik.
The guards have detained the detainee.	Para pengawal wis nahan tahanan kasebut.
The foreign invaders were defended by a large militia.	Penjajah asing dibela dening milisi gedhe.
Advanced technology provides many conveniences.	Teknologi canggih nyedhiyakake akeh kemudahan.
Having a dog in the house is a bad idea.	Duwe asu ing omah iku ide sing ala.
Her friendship is over.	Kekancan dheweke wis rampung.
The windows are high and narrow.	Jendhela kasebut dhuwur lan ciyut.
The lines of the map are quite clear.	Garis peta kasebut cukup cetha.
His eyes went to the door.	Mripate tumuju lawang.
Is that all?	Iku kabeh?
All objects in this room are white.	Kabeh obyek ing kamar iki putih.
The people danced and sang all the time.	Wong-wong njogèd lan nembang babar pisan.
Yawning, he put his arm above his head.	Menguap, dheweke ngetokake lengen ing ndhuwur sirahe.
A book that contains stories for children.	Buku kang isine crita kanggo bocah-bocah.
Nomads who live by hunting tribes.	Nomad sing urip kanthi mburu suku.
Hotly debated in the scientific community.	Didebat panas ing komunitas ilmiah.
The selling stock is higher than the purchase price.	Saham adol luwih dhuwur tinimbang rega tuku.
The storm has caused severe damage.	Badai wis nyebabake karusakan abot.
We don’t have to talk about a declining budget.	Kita ora kudu ngomong babagan anggaran sing mudhun.
More and more we need to be volunteers.	Luwih akeh kita kudu dadi sukarelawan.
The student took a pen from his desk.	Murid kasebut njupuk pulpen saka mejane.
Senators attack government economic policy.	Senator nyerang kebijakan ekonomi pemerintah.
Many protesters gathered outside the town hall.	Akeh demonstran ngumpul ing njaba balai kutha.
As a result, he became very famous.	Akibaté, dhèwèké dadi misuwur banget.
All corners of the room were covered with books.	Kabeh pojok kamar ditutupi buku.
The sun looks rough.	Srengenge katon atos.
Show the treasure quickly.	Nuduhake bandha kasebut kanthi cepet.
Her initial model was not successful.	Model awal dheweke ora sukses.
Where are we going today?	Dina iki kita arep menyang ngendi?
Infinite rows of houses.	Deretan omah tanpa wates.
The farmers festival is a fun event.	Festival petani minangka acara sing nyenengake.
People’s language can be used to predict income levels.	Basa wong bisa digunakake kanggo prédhiksi tingkat penghasilan.
Less experienced doctors.	Dokter sing berpengalaman kurang.
The professor was instructed not to proceed with the matter.	Profesor didhawuhi supaya ora nerusake perkara kasebut.
Usually sunny, the air is cold and cloudy.	Biasane cerah, hawane wis adhem lan mendhung.
Do you cut your own hair?	Apa sampeyan ngethok rambute dhewe?
Japanese is a complex language.	Basa Jepang iku basa sing rumit.
Let the yeast sit for ten minutes.	Ayo ragi njagong nganti sepuluh menit.
The garden is untidy and needs to be watered.	Kebone ora rapi lan kudu disiram.
But that is not what happened.	Nanging dudu sing kedadeyan.
A favor done for his friends.	Nikmat sing ditindakake kanggo kanca-kancane.
Leaders promise a good life to citizens.	Pemimpin njanjeni urip sing apik marang warga.
He ate very fast.	Dheweke mangan cepet banget.
The calves were lying in the field.	Pedhet padha gumlethak ana ing ara-ara.
He was caught in a net while playing football.	Dheweke kejiret ing jaring nalika main bal-balan.
The smoke was so thick, that his eyes narrowed.	Kumelune kenthel banget, nganti mripate nyenyet.
A proud, and, perhaps, a fool.	A bangga, lan, mbok menawa, wong bodho.
The work is difficult and dangerous.	Pakaryan kasebut angel lan mbebayani.
But at any time, it can rain or snow.	Nanging ing sembarang wektu, bisa udan utawa salju.
Snow has covered the ground.	Salju wis nutupi lemah.
You don’t have to make a mistake.	Sampeyan ora kudu nggawe kesalahan.
The rioters burned several buildings.	Para perusuh ngobong sawetara bangunan.
He blamed his mother for a misunderstanding.	Dheweke nyalahake ibu amarga salah paham.
India is using nuclear energy for peaceful means.	India nggunakake energi nuklir kanggo cara tentrem.
Everything is a part of the whole.	Kabèh dadi bagéan saka kabèh.
All day he cooked curry.	Sedina muput dheweke masak kari.
As you enter the park, let your voice be soft.	Nalika mlebu ing taman, muga-muga swarane alon-alon.
His sick hands lifted weights.	Tangane lara ngangkat bobot.
He must give consent for any medical procedure.	Dheweke kudu menehi idin kanggo prosedur medis apa wae.
He decided it would be better to go to the police.	Dheweke mutusake manawa luwih becik menyang polisi.
I have always loved animals.	Aku tansah tresna marang kewan.
The moonlight can be stronger than the sun.	Cahya rembulan bisa luwih kuwat tinimbang srengenge.
The police captain leaned back in his chair and restrained himself.	Kapten polisi nyender ing kursi lan ngempet.
A mixture of whispers and conversation.	Campuran bisik-bisik lan obrolan.
The bridge collapsed.	Jembatan ambruk.
I made two sandwiches for lunch.	Aku nggawe rong sandwich kanggo nedha awan.
Many women now wear fashionable clothes.	Akeh wanita saiki nganggo sandhangan sing modis.
The orange glow from the stove illuminated the room.	Sorotan oranye saka kompor madhangi kamar.
Savannah is a place of danger and intrigue.	Savannah minangka papan bebaya lan intrik.
The exact amount is not given.	Jumlah pas ora diwenehi.
I love making cherry cakes.	Aku seneng nggawe kue ceri.
Workers want higher wages.	Para buruh kepengin upah sing luwih dhuwur.
His parents have six children.	Wong tuwane duwe anak enem.
The four of them drank three beers.	Wong papat padha ngombe bir telu.
The king’s scribes wrote history, translated documents, and read poetry.	Para ahli Torèt raja nulis sejarah, nerjemahake dokumen, lan maca puisi.
The family is rich.	Kulawarga punika sugih.
Landscapers began clearing contaminated soils.	Landscapers wiwit ngresiki lemah sing kontaminasi.
The judges were fired from office.	Para hakim dipecat saka kantor.
So, the rule of clapping both hands is universal.	Dadi, aturan clapping tangan loro iku universal.
She invited me to dinner.	Dheweke ngajak aku nedha bengi.
She prefers to read in the evening.	Dheweke luwih seneng maca ing wayah sore.
Efforts to get the perfect pitch.	Usaha kanggo entuk pitch sing sampurna.
The region experienced a significant increase in rainfall this year.	Wilayah iki ngalami paningkatan curah udan sing signifikan ing taun iki.
You need to check your order.	Sampeyan kudu mriksa pesenan sampeyan.
He never damaged the restaurant’s account.	Dheweke ora tau ngrusak akun restoran kasebut.
Scientists have determined the cause of the disease.	Para ilmuwan wis nemtokake panyebab penyakit kasebut.
The muscles in your back are very strong.	Otot ing punggung sampeyan kuwat banget.
People in the area were taught that smallpox was common.	Wong-wong ing wilayah kasebut diwulangake yen cacar iku umum.
I was sad that he was gone.	Aku sedhih amarga dheweke lunga.
Eliminate the liquid.	Ngilangke cairan kasebut.
The dog had strayed outside, running around, barking.	Asu wis kesasar ing njaba, mlayu muter-muter, barking.
Science is fun and offers many career opportunities.	Ilmu iku nyenengake lan nawakake akeh kesempatan karir.
The singer’s voice floated through the night.	Swarane penyanyi ngambang ing wayah wengi.
This cave is very dangerous and difficult to reach.	Guwa iki mbebayani banget lan angel digayuh.
He waited for the angel of death.	Dheweke ngenteni malaekat pati.
This speaker is probably trying to be helpful.	Speaker iki mbokmenawa nyoba kanggo mbiyantu.
The streets are paved with gold.	Lurung-lurung wis diaspal emas.
His hands clasped in her lap, his fingers clenched.	Tangane kluruk ing pangkone, drijine kenceng.
Let’s sit down and talk for a few minutes.	Ayo lungguh lan ngobrol sawetara menit.
She tramped through the bushes, whistling a song of joy.	Dheweke tramped liwat grumbulan, whistling lagu bungah.
Brave and courageous walk together.	Wani lan wani mlaku bebarengan.
She is open to new ideas.	Dheweke mbukak kanggo gagasan anyar.
Ron was tempted to go back to sleep.	Ron digodha kanggo bali turu.
He accused her of making derogatory comments about him.	Dheweke nuduh dheweke nggawe komentar sing ngremehake babagan dheweke.
The party will be open to all members.	Partai bakal mbukak kanggo kabeh anggota.
The war had a devastating social impact.	Perang kasebut nduwe pengaruh sosial sing ngrusak.
Dad let the kids sleep.	Bapak nglilani bocah-bocah padha turu.
Thousands of people entered the stadium.	Ewonan wong mlebu stadion.
Only then did he see.	Mung banjur dheweke weruh.
This is not a walk in the park.	Iki ora mlaku-mlaku ing taman.
The time is ripe for reform.	Wektu wis mateng kanggo reformasi.
He walked slowly down the street.	Dheweke mlaku alon-alon mudhun ing dalan.
The city is famous for its football clubs.	Kutha iki misuwur kanthi klub bal-balan.
Ideally, they prefer red.	Saenipun, dheweke luwih seneng abang.
Marilyn's life was ruined by the divorce.	Urip Marilyn rusak amarga pegatan.
Only six people remain in this village.	Mung wong enem sing isih ana ing desa iki.
He brought a dachshund with him.	Dheweke nggawa dachshund karo dheweke.
She disperses when she learns her husband is dead.	Dheweke buyar nalika ngerti bojone mati.
The economy is getting really good.	Ekonomi wis saya apik banget.
Historians have expressed concern about the situation.	Para sejarawan mratelakake rasa prihatin babagan kahanan kasebut.
Let's find some fresh air!	Ayo golek hawa seger!
Residents were convinced that he had been lied to.	Warga padha yakin yen dheweke wis diapusi.
After an hour, the dog was silent.	Sawise sejam, asu kasebut meneng.
The action was boring, but the children remained calm.	Tumindak kasebut mboseni, nanging bocah-bocah tetep tenang.
His body was thin and weak.	Awake tipis lan ringkih.
Sailors make ropes out of flax.	Pelaut nggawe tali saka rami.
Draw a line here, please.	Tarik garis ing kene, mangga.
The wizard ran into the strange creature.	Wisaya mlayu menyang makhluk aneh.
She remembers the last time he saw her.	Dheweke kelingan nalika pungkasan dheweke ndeleng dheweke.
He was busy from morning till night.	Dheweke sibuk wiwit esuk nganti wengi.
The plants have been through their best.	Tetanduran wis liwat sing paling apik.
Walk south along the highway.	Mlaku-mlaku ngidul sadawane dalan gedhe.
Washing machines are still very rare.	Mesin cuci isih arang banget.
There are as many theories as there are philosophers.	Ana akeh teori kaya ana filsuf.
A plate of fried eggs had been prepared on her plate.	Piring endhog goreng wis disiapake ing piring dheweke.
The grandparents of the mother lived with the family.	Simbah saka ibu urip karo kulawarga.
Algae fill our cars, factories and power plants.	Ganggang ngisi mobil, pabrik lan pembangkit listrik kita.
We can visit the monastery, if it is still open.	Kita bisa ngunjungi biara, yen isih mbukak.
Please refrain from discussing the issue.	Mangga ngempet saka ngrembug masalah.
The temperature remains constant and predictable.	Suhu tetep ajeg lan bisa ditebak.
We are liberated by the snow, the fierce snow.	Kita dibebasake dening salju, salju sing galak.
There is nothing like a bicycle for work.	Ora ana sing kaya sepeda kanggo kerja.
The results of human studies are less than satisfactory.	Asil saka pasinaon manungsa kurang marem.
A storm of obstacles threatened to surround him.	Badai alangan ngancam bakal ngubengi dheweke.
Thunderstorms ruin the harvest.	Badai gludhug ngrusak panenan.
It’s sociable, but very crowded.	Iku sociable, nanging rame banget.
The streets of the city are narrow and winding.	Lurung-lurung ing kutha iki sempit lan berliku.
Other progress in this field is limited.	Kemajuan liyane ing lapangan iki diwatesi.
A strange silence reigned in the room.	Kasepen aneh mrentah ing kamar.
They believe that abortion is wrong.	Wong-wong percaya yen aborsi iku salah.
Millions of people visit this park every year.	Mayuta-yuta wong ngunjungi taman iki saben taun.
The young lover walks in the distance.	Kekasih enom mlaku ing kadohan.
The money is divided by the council.	Dhuwit kasebut dibagi dening dewan.
About a dozen people waited outside the bus.	Udakara rolas wong ngenteni ing njaba bis.
The rainy clouds rolled in quickly.	Awan udan gumuling kanthi cepet.
The car rental place is near the airport.	Panggonan rental mobil ana ing cedhak bandara.
She set the notebook in front of her.	Dheweke nyetel notebook ing ngarepe dheweke.
It’s time to sleep.	Wis wayahe turu.
The valley has grown green.	Lembah wis tambah ijo.
I looked briefly at the photo.	Aku katon sedhela ing foto.
She brought a baby bear into the house.	Dheweke nggawa bayi bruwang menyang omah.
Use extreme caution on the road.	Gunakake ati-ati banget ing dalan.
His place was on a hill.	Panggonane ana ing bukit.
China has only recently begun urbanization.	China mung bubar wiwit urbanisasi.
There is a driveway behind my house.	Ana dalan mburi omahku.
People have been coming here for centuries.	Wong wis teka kene kanggo abad.
Since then, the report’s findings have been questioned.	Wiwit kuwi, temuan laporan kasebut ditakoni.
Can we meet today to discuss this evening’s event?	Apa kita bisa ketemu dina iki kanggo ngrembug acara sore iki?
Road maintenance is often controversial.	Pangopènan dalan asring kontroversial.
Our book group discusses the author’s theory.	Klompok buku kita ngrembug babagan teori penulis.
Boiling water.	Banyu nggodhok.
In a mixing bowl, break the eggs.	Ing mangkuk campuran, pecahake endhog.
She made time for long walks.	Dheweke nggawe wektu kanggo mlaku-mlaku dawa.
English people usually eat fish.	Wong Inggris biasane mangan iwak.
She stole a glance at him.	Dheweke nyolong Mirit ing wong.
The singer left the stage with thunderous applause.	Penyanyi ninggalake panggung kanthi keplok gemuruh.
The big trucks negotiated the road with ease.	Truk-lori gedhe negosiasi dalan kasebut kanthi gampang.
He was proud of the students who left.	Dheweke bangga karo murid-muride sing lunga.
She was very nervous when he met her.	Dheweke gugup banget yen ketemu dheweke.
As you have said,	Kaya sing wis kandha,
This argument corresponds to the main topic.	Argumentasi iki cocog karo topik utama.
There was a thief entering the house.	Ana maling mlebu omah.
A talented, but unmanageable, pianist walks in unhappily.	Pianis sing bakat, nanging ora bisa diatur, mlaku-mlaku kanthi ora seneng.
The kids look happy.	Bocah-bocah katon seneng.
Scholars disagree on the meaning of this legend.	Para sarjana ora setuju babagan makna legenda iki.
The colors get brighter every year.	Werna dadi luwih cerah saben taun.
Fruits grow abundantly in this area.	Woh-wohan tuwuh akeh banget ing wilayah iki.
The lecture is over.	Kuliah rampung.
Baked with honey and spices, these biscuits are delicious!	Panggang karo madu lan rempah-rempah, biskuit iki enak!
He held on to my last words.	Dheweke ngugemi tembungku sing pungkasan.
I think you hit the bumper.	Aku sampeyan kenek bumper.
The manager’s strategies were condemned.	Sastranegara manajer padha dikutuk.
The new neighbors were friendly.	Tanggane anyar padha grapyak.
He comes from a famous family.	Dheweke asale saka kulawarga sing misuwur.
Soldiers were stationed outside the city to maintain order.	Prajurit dipasang ing njaba kutha kanggo njaga ketertiban.
The government promises heavier punishments.	Pamrentah njanjeni paukuman sing luwih abot.
The nation’s economy is certainly advancing.	Perekonomian bangsa mesthi maju.
This new software is optimized for smartphones.	Piranti lunak anyar iki wis dioptimalake kanggo smartphone.
She spent a lot of time cleaning the room.	Dheweke ngentekake akeh wektu kanggo ngresiki kamar.
She grabbed her suitcase, crying.	Dheweke nyekel koper, nangis.
The risks associated with drinking alcohol.	Resiko digandhengake karo ngombe alkohol.
Heavy machinery is used for digging bikes.	Mesin abot digunakake kanggo ngeduk pit.
The girl got into the car.	Bocah wadon mau mlebu mobil.
I far prefer a clammy handshake.	Aku adoh luwih seneng jabat tangan clammy.
Some villages and settlements are inaccessible.	Sawetara desa lan pemukiman ora bisa diakses.
Crossing this road is dangerous!	Nyebrang dalan iki mbebayani!
Because of this, he refused to leave.	Amarga iki, dheweke ora gelem lunga.
The cries of the cuckoo boasted in the morning sky.	Tangise cuckoo gumunggung ing langit esuk.
A family tree?	Pohon kulawarga?
You might enjoy this book.	Sampeyan bisa uga seneng buku iki.
We predict the winner correctly.	Kita prédhiksi pemenang kanthi bener.
In the old days, in this village there were street parties.	Ing jaman biyen, ing desa iki ana pesta jalanan.
The doctor was called to his side.	Dokter ditimbali ing sandhinge.
The entrance exam is difficult.	Ujian mlebu angel.
Carbon taxes are needed to fight global warming.	Pajak karbon dibutuhake kanggo nglawan pemanasan global.
Glass is an element, usually clear, brittle, and transparent.	Kaca minangka unsur, biasane bening, rapuh, lan transparan.
The dangers posed to travel are very real.	Bebaya sing ditimbulake kanggo lelungan pancen nyata.
Add a teaspoon of sugar.	Tambah sendok teh gula.
The store’s opening hours vary during the week.	Jam buka toko kasebut beda-beda sajrone minggu.
The economy is strong and growing slowly but steadily.	Ekonomine kuwat lan berkembang alon-alon nanging ajeg.
A constant source of interference.	A sumber pancet gangguan.
Are you sure we are allowed to do this?	Apa sampeyan yakin yen kita diijini nindakake iki?
Tourists prefer the sun on the beach.	Para turis luwih seneng srengenge ing pantai.
Throw a tip from yesterday’s meal.	Mbuwang tip saka dhaharan wingi.
Many angry people need a scapegoat.	Wong akeh sing nesu butuh kambing hitam.
She touched his feet impatiently.	Dheweke nutul sikile ora sabar.
Thank you for the warning.	Matur nuwun kanggo bebaya.
The central library is a great place to study.	Perpustakaan pusat minangka papan sing apik kanggo sinau.
The icy wind blew his cheeks.	Angin es nyebul pipine.
One of the ingredients is brown sugar.	Salah sawijining bahan yaiku gula abang.
Twenty years have passed since we last spoke.	Rong puluh taun kepungkur wiwit pungkasan kita ngomong.
There is some disagreement on the issue.	Ana sawetara ora setuju babagan masalah kasebut.
The attack was answered with voices and cheers.	Serangan kasebut dijawab kanthi swara lan sorak-sorai.
The government claims the plan has reduced congestion.	Pamrentah ngaku yen rencana kasebut wis nyuda kemacetan.
The earthquake caused a lot of damage.	Lindhu nyebabake akeh karusakan.
We require this for testing.	We mbutuhake iki kanggo testing.
You need to prepare the class for the class.	Sampeyan kudu nyiapake kelas kanggo kelas.
A fund to support professors was created.	A dana kanggo ndhukung profesor digawe.
This historic war is a war not far from here.	Perang sajarah iki perang ora adoh saka kene.
Pity him because he is still young.	Tega karo dheweke amarga dheweke isih enom.
This year he died.	Iki taun seda.
We will follow you to the ends of the earth.	Kita bakal ngetutake sampeyan nganti ujung bumi.
Duren, a politician, ran on the platform.	Duren, politisi, mlayu ing platform.
The next day was bright.	Dina candhake wis padhang.
The colors are jarring on the white walls.	Werna-werna jarring ing tembok putih.
Ambergris is secreted in the outer layer of sperm whales.	Ambergris disekresi ing lapisan njaba paus sperma.
He rode fast in the thick, humid air.	Dheweke numpak kanthi cepet ing hawa sing kandel lan lembab.
How strange to introduce yourself!	Carane aneh kanggo introduce dhewe!
He didn't want anything to do with her.	Dheweke ora pengin apa-apa karo dheweke.
She twirled a lock of hair on her finger.	Dheweke twirled kunci rambut ing driji.
At the back of the door was a staircase.	Ing mburi lawang ana tangga.
This writer admires her femininity.	Panyerat iki ngujo kewanitane.
Oak forests occupy much of this area.	Alas oak manggoni akeh wilayah iki.
All companies were involved in this accident.	Kabeh perusahaan melu ing kacilakan iki.
His complaint was dealt with by the court.	Keluhané ditindakké pengadilan.
At some point, it doesn’t work anymore.	Ing titik tartamtu, iku ora bisa maneh.
No one came to the concert.	Ora ana sing teka ing konser.
Everything looks different without the lens.	Kabeh katon beda tanpa lensa.
That’s for the quiet people.	Sing kanggo wong lirih.
Most of the poor people work for peanuts.	Umume wong miskin nyambut gawe kanggo kacang.
She also learned how to sew.	Dheweke uga sinau carane njahit.
His friends rarely saw him without a shirt.	Kanca-kancane arang weruh dheweke tanpa klambi.
The pie is delicious.	Pie iku enak.
The deep coastline provides protection against hurricanes.	Garis pantai sing jero menehi perlindungan marang angin topan.
It is generally believed that it is not dangerous.	Umume dipercaya manawa ora mbebayani.
The country has an unparalleled variety of food.	Negara iki nduweni macem-macem panganan sing ora ana tandhingane.
The villagers grew to distrust the local government.	Para warga desa tansaya ora percaya marang pemerintah daerah.
See if you can translate it.	Delengen yen sampeyan bisa nerjemahake.
After eight years of study, he became a physician.	Sawise wolung taun sinau, dheweke dadi dokter.
The average child occasionally experiences problems.	Rata-rata bocah sok-sok nemoni masalah.
The population dropped from four million to seven million.	Populasi mudhun saka patang yuta nganti pitung yuta.
When the rain came, it cleared the ground.	Nalika udan teka, iku ngresiki lemah.
Underdogs sometimes win in the end.	Underdogs kadhangkala menang ing pungkasan.
The soldier saw the enemy retreat.	Prajurit mau weruh mungsuh mundur.
Be careful!	Dadi ati-ati!
The forts were shattered.	Benteng-bentenge padha remuk.
Pasteurization, the process of heating milk, kills bacteria.	Pasteurisasi, proses pemanasan susu, mateni bakteri.
Drought ravaged this country,	Kemarau ngrusak negara iki,
The sea is calm, the ship is safe.	Segara anteng, kapale aman.
The call spread like wildfire.	Telpon kasebut nyebar kaya geni.
A smart kid.	Bocah sing pinter.
This is an important wooden building.	Iki minangka bangunan kayu sing penting.
The nurse looked surprised.	Perawat katon kaget.
The young men laughed.	Nom-noman kasebut ngguyu.
The red rose is a symbol of passion.	Mawar abang minangka simbol semangat.
There’s nothing wrong with the city.	Ora ana sing ora seneng babagan kutha kasebut.
One must be an acquaintance.	Siji kudu dadi kenalan.
My kids love board games.	Anak-anakku seneng dolanan papan.
The main industry of the city is shipbuilding.	Industri utama kutha iki ya iku galangan kapal.
Local housing authorities lost millions.	Panguwasa omah lokal ilang jutaan.
These students were eating fried fish	Murid-murid iki padha mangan iwak goreng
Students from both sides looked tired.	Siswa saka loro-lorone katon kesel.
The city is famous for its poetry.	Kutha iki misuwur kanthi puisi.
The fat spider melted across the wooden floor.	Angga sing lemu mlebur nyabrang lantai kayu.
The bridge was damaged due to heavy flooding.	Jembatan kasebut rusak amarga banjir gedhe.
The sun is bright and hot.	Srengenge katon padhang lan panas.
Rush hour traffic can be brutal.	Lalu lintas jam sibuk bisa dadi brutal.
The king's army destroyed the enemy.	Wadyabala sang nata numpes mungsuhe.
Shifty is a snake.	Shifty minangka ula.
People need to work together to change the law.	Wong kudu kerja bareng kanggo ngganti hukum.
She opened the door and walked out.	Dheweke mbukak lawang lan mlaku metu.
The exhibition was well organized.	Pameran kasebut diatur kanthi apik.
The boy's face looked surprised.	Raine bocah iki katon kaget.
He flew down into the desert.	Dheweke mabur mudhun ing ara-ara samun.
There are four different seasons.	Ana papat musim sing béda.
The ship was loaded with pirates.	Kapal kasebut ditumpaki bajak laut.
The band has a reputation for its former leader.	Band kasebut duwe ketenaran marang mantan pimpinane.
The revolt of the monarchy was brutally suppressed.	Pemberontakan monarki ditindhes kanthi brutal.
The light was dim and dim.	Cahyane surem lan surem.
All morning, he read magazines.	Kabeh esuk, dheweke maca majalah.
There was a young girl walking slowly up the long, gloomy corridor.	Ana prawan enom mlaku alon-alon munggah ing koridor sing dawa lan surem.
The architect wanted to live close to the sea.	Arsitek kepengin manggon cedhak karo segara.
It took some effort, but eventually succeeded.	Butuh sawetara gaweyan, nanging pungkasanipun kasil.
On second thought, he decided not to go.	Yen dipikir-pikir, dheweke mutusake ora lunga.
Artists living in the countryside	Seniman sing manggon ing deso
He sold the keys to madame's house.	Dheweke ngedol kunci omahe madame.
His older cousin recommended him to university.	Sepupune sing luwih tuwa nyaranake dheweke menyang universitas.
The smell of waste and garbage fills the environment.	Ambune limbah lan sampah ngebaki lingkungan.
The success of the project depends on his skills.	Sukses proyek kasebut gumantung saka katrampilane.
I have to leave early today.	Aku kudu mangkat awal dina iki.
We store clothes in the closet.	Kita nyimpen sandhangan ing lemari.
The government continues to insist that the policy is legitimate.	Pamrentah terus ngeyel yen kabijakan kasebut sah.
You can’t persuade anyone that you’ve used it	Sampeyan ora bisa mbujuk sapa wae sing wis sampeyan gunakake
Supposedly they died at sea.	Dikira padha mati ing segara.
The ocean is a place of mystery.	Samudra minangka papan misteri.
The presidential election was held in secret.	Pemilihan presiden ditindakake kanthi rahasia.
Arugula is a common green leafy vegetable.	Arugula minangka sayuran godhong ijo sing umum.
Detectives questioned many witnesses.	Detektif takon akeh saksi.
She was a little surprised.	Dheweke rada kaget.
She was small and thin, with a soft face.	Dheweke cilik lan kuru, kanthi pasuryan sing lembut.
This drug relaxes the sphincter muscles.	Obat iki ngendhokke otot sphincter.
In a small cubicle, a young mother slept.	Ing cubicle cilik, ibu enom turu.
Three wheels can also be installed.	Roda telu uga bisa dipasang.
Take it slow and steady.	Njupuk alon lan mantep.
Support your argument with examples.	Dukung argumen sampeyan kanthi conto.
Take my word for it, he won’t be a problem.	Njupuk tembungku, dheweke ora bakal dadi masalah.
He suddenly felt like he had won.	Dheweke dumadakan ngrasa kaya sing menang.
First, the peel and the apple core.	Pisanan, pil lan inti apel.
Lily sat up perfectly.	Lily lungguh kanthi sampurna.
So every night they light candles.	Dadi saben wengi padha nyumet lilin.
When was the castle built?	Nalika kastil iki dibangun?
What characteristics do you have?	Apa ciri sing sampeyan duwe?
We love working in greenhouses.	Kita seneng kerja ing omah kaca.
The abolition of the death penalty is too late.	Pembatalan paukuman pati wis telat.
Awake nervous fear.	Awake gemeter wedi.
The orator took the stage to announce his views.	Orator munggah panggung kanggo nyiarake panemune.
Some books are old, some are very new.	Sawetara buku lawas, sawetara anyar banget.
It is our duty to help these parents.	Kuwajiban kita kanggo nulungi wong tuwa iki.
When the temperature drops below freezing, the water freezes.	Nalika suhu mudhun ing ngisor beku, banyu beku.
The princess lives in a castle.	Sang putri manggon ing kastil.
He thinks that war is inevitable.	Dheweke mikir yen perang ora bisa dihindari.
Sad tales like this don’t end here.	Dongeng sedih kaya iki ora mungkasi kene.
She sipped her coffee.	Dheweke nyruput kopi.
The population of this city has changed over the years.	Populasi kutha iki wis owah-owahan ing pirang-pirang taun.
The sea is a rough and dangerous place.	Segara minangka papan sing kasar lan mbebayani.
Milk tea is popular here.	Teh susu populer ing kene.
My puppy is a sweet and loving animal.	Anak kirikku kewan sing manis lan penyayang.
The child was definitely underfoot.	Bocah kuwi mesthi ana ing ngisor sikil.
He didn't want to believe it.	Dheweke ora pengin percaya.
The committee decided that the matter should be discussed.	Panitia mutusake yen perkara kasebut kudu dirembug.
The country is experiencing a dramatic increase in crime.	Negara kasebut ngalami paningkatan kejahatan sing dramatis.
They dreamed together the sickle of death.	Padha ngimpi bebarengan arit pati.
She brought a bag of chips with her.	Dheweke nggawa tas kripik karo dheweke.
He moved closer, studying the face carefully.	Dheweke dipindhah nyedhaki, sinau pasuryan kasebut kanthi teliti.
Grit teeth are uncontrollable.	Untune gremet ora bisa dikendhaleni.
The river flows north into the lake.	Kali iki mili ngalor menyang tlaga.
This locket was inherited for generations from our family.	Locket iki diwarisake turun-temurun saka kulawarga kita.
She pointed out, just like him.	Dheweke nuding metu, kaya dheweke.
The market is growing rapidly.	Pasar tuwuh kanthi cepet.
Farmers plant hybrid seeds.	Petani nandur wiji hibrida.
The yellow flowers are there, they smell delicious.	Kembang kuning sing ana, mambune enak.
Let her know how much you respect her.	Ayo dheweke ngerti carane sampeyan ngormati dheweke.
A celebrity came to town to give a concert.	A selebriti teka ing kutha kanggo menehi konser.
I must have gotten older.	Aku mesthi wis tuwa.
Birds are eaten by predators.	Manuk dipangan dening predator.
The skin of the apple becomes bare.	Kulite apel dadi gundhul.
The roads leading to the fort were narrow and crooked.	Dalan-dalan tumuju bètèng iku ciyut lan bengkong.
The bird flew swiftly across the water.	Manuk kasebut mabur kanthi cepet nyabrang banyu.
She lived a life of fear.	Dheweke urip wedi.
The application of neuroscience to economics needs to be studied further.	Aplikasi neuroscience kanggo ekonomi kudu sinau luwih lanjut.
An effective way to handle conflict.	Cara sing efektif kanggo nangani konflik.
Many ancient writers regard this as a myth.	Akeh penulis kuna nganggep iki minangka mitos.
The government should send more aid to poor countries.	Pamrentah kudu ngirim luwih akeh bantuan menyang negara-negara miskin.
The records have been very old until recently.	Cathetan-cathetan kasebut wis lawas banget nganti bubar.
The dog looks tired.	Asu katon kesel.
He is open to the public “secret end”.	Dheweke wis mbukak kanggo umum "mburi rahasia".
The practice of using child labor must stop.	Praktek nggunakake tenaga kerja bocah kudu mandheg.
My manager is rude and cold.	Manajerku kasar lan adhem.
The next section of the lecture is devoted to artwork.	Bagean kuliah sabanjure dikhususake kanggo kriya.
When it rains, it rains.	Nalika udan, udan.
The figures were disputed.	Tokoh-tokoh kuwi padha regejegan.
Read the instructions carefully.	Waca instruksi kasebut kanthi teliti.
He never met her again.	Dheweke ora tau ketemu maneh.
They saw his presence and suspected something was wrong.	Wong-wong weruh anané lan curiga ana sing salah.
She said goodbye to me with tears in her eyes.	Dheweke pamitan karo aku karo nangis.
In modern times, people often complain because they feel spiritually lonely.	Ing jaman saiki, wong-wong kerep sambat amarga rumangsa sepi spiritual.
Weather forecasts make the storm mild.	Prakiraan cuaca nggawe entheng badai.
Take a shower after working in the garden.	Adus sak wise nyambut gawe neng kebon.
The giant uses the earth whale as a shield.	Raksasa kasebut nggunakake paus bumi minangka tameng.
Classes are mostly filled with students.	Kelase akeh-akehe diisi siswa.
It sinks and fades.	Iku ambles lan surem.
The grim expression made her uneasy.	Ekspresi surem nggawe dheweke ora tenang.
This book is a survey of scientific findings.	Buku iki minangka survey panemuan ilmiah.
He bought a book for her.	Dheweke tuku buku kanggo dheweke.
She gives the child a bowl of ice cream.	Dheweke menehi anak mangkok es krim.
She was scared of the dog.	Dheweke wedi karo asu kasebut.
The process of removing impurities from the ore.	Proses mbusak impurities saka bijih.
These steps will guide you to the point of guard.	Langkah-langkah iki bakal nuntun sampeyan menyang titik jaga.
She drank milk before bed.	Dheweke ngombe susu sadurunge turu.
Acid lips.	Asam lambene.
Not surprisingly, the city is full of history.	Ora nggumunake, kutha iki kebak sejarah.
Someone suggested we go first.	Ana sing ngusulake supaya kita lunga luwih dhisik.
He gives her a drink.	Dheweke menehi dheweke wedang.
Many residents claim that the nearby river is sacred.	Akeh warga sing ngaku yen kali sing cedhak iku suci.
He hopes to cross again.	Dheweke ngarep-arep bisa nyabrang maneh.
Forgive and forget.	Ngapura lan lali.
The rebel leader led his minions to victory.	Pimpinan pemberontak mimpin antek-anteke menyang kamenangan.
Many tourists have gone in the present.	Akeh turis sing wis lunga ing jaman saiki.
The sailor smiled.	Pelaut mesem.
Despite his humility, he has a warm personality.	Senadyan andhap asor, dheweke nduweni kepribadian sing anget.
The lecturer announced that he was going to speak for five minutes.	Dosen mbiwara yen arep ngomong limang menit.
The river here does not freeze at the end of the season.	Kali ing kene ora beku ing pungkasan mangsa.
We have to write all this down.	Kita kudu nulis kabeh iki.
The problem must be addressed.	Masalah kasebut kudu diadhepi.
Some businesses are hesitant to comply.	Sawetara bisnis ragu-ragu kanggo netepi.
Make sure the meat is hot.	Priksa manawa daging wis panas.
She looks like a goddess.	Dheweke katon kaya dewi.
A barbarian tribe lived in the mountains at the time.	Sawijining suku barbar manggon ing pagunungan nalika iku.
He suggested that we meet again next week.	Dheweke ngusulake supaya kita ketemu maneh minggu ngarep.
To cut a long story short, he had to travel.	Kanggo nyingkat crita, dheweke kudu lelungan.
How can we use the wealth of literature?	Kadospundi kita saged ngginakaken kasugihan sastra?
The device was restored undamaged.	Piranti kasebut dibalekake ora rusak.
The party secretary explains the official position.	Sekretaris partai nerangake posisi resmi.
They were flooded into the train station.	Wong-wong padha banjir menyang stasiun sepur.
All equipment has been moved to this hangar.	Kabeh peralatan wis dipindhah menyang hangar iki.
He wants to escape from college.	Dheweke kepengin uwal saka kuliahe.
The physicist is going to publish a breakthrough paper.	Fisikawan kasebut arep nerbitake makalah terobosan.
Their homes were damaged by the earthquake.	Omahe padha rusak amarga lindhu.
He already knew that he paid his taxes in full.	Dheweke wis ngerti yen dheweke mbayar pajak kanthi lengkap.
He heard the sound of tires and the sound of horns.	Dheweke krungu swara ban lan klakson klakson.
These sandals are very warm.	Sandal iki anget banget.
She drank milk and ate cake.	Dheweke ngombe susu lan mangan kue.
The air was thick with smog.	Hawane kenthel karo smog.
The proportion of foreign visitors in the country is increasing.	Proporsi pengunjung manca ing negara iki saya tambah.
The artist painted the house with black stripes.	Seniman nglukis omah nganggo garis-garis ireng.
Every year ecologists publish updates in their journals.	Saben taun ahli ekologi nerbitake update ing jurnal kasebut.
The computer industry is growing rapidly.	Industri komputer berkembang kanthi cepet.
A pee bag on the table.	Tas pipis ing meja.
The voters were disappointed.	Para pamilih padha kuciwa.
The wind is refreshing.	Angin sumilir.
Men and women carry very different amounts of body fat.	Wong lanang lan wadon nggawa jumlah lemak awak sing beda banget.
That is, lobster is not a fish.	Tegese, lobster dudu iwak.
You can drink port here after eating.	Sampeyan bisa ngombe port ing kene sawise mangan.
I was careful not to get my feet wet.	Aku ngati-ati supaya sikilku ora teles.
Research shows that in general people underestimate authority.	Panliten nuduhake manawa umume wong ngremehake panguwasa.
Try to understand other people’s point of view.	Coba ngerti sudut pandange wong liya.
Police shooting suspects is a common occurrence.	Polisi nembak tersangka minangka kedadeyan umum.
Close the curtains, please.	Tutup gorden, mangga.
He is considering buying a new car.	Dheweke nimbang tuku mobil anyar.
Anger is not uncommon.	Nesu iku ora umum.
The chief could not even remain silent.	Lurah malah ora bisa meneng.
We need to examine the situation.	Kita kudu nliti kahanan kasebut.
His fingers trembled with fear.	Drijine dheg-dhegan amarga wedi.
Evidence suggests that the disease is deadly.	Bukti nuduhake yen penyakit kasebut mati.
This is man -made, not natural.	Iki digawe manungsa, ora alami.
I think that perhaps we should be fake.	Aku mikir sing mbok menawa kita kudu palsu.
After many years, they finally met.	Sawise pirang-pirang taun, pungkasane ketemu.
If he eats too much candy, he will get lethargic.	Yen dheweke mangan permen kakehan, dheweke bakal lesu.
The officer said he received threats.	Petugas kasebut ujar manawa dheweke nampa ancaman.
Why do parents buy chickens?	Wong tuwa kok tuku pitik?
Women often play a larger role than men in rural communities.	Wanita asring main peran sing luwih gedhe tinimbang wong lanang ing komunitas deso.
After a while, he caught up.	Sawise sawetara wektu, dheweke nangkep.
This is a type of wheat.	Iki minangka jinis gandum.
We have a clear and concise argument.	Kita duwe argumen sing jelas lan ringkes.
Cities in the area are surrounded by water.	Kutha ing wilayah iki diubengi dening banyu.
Like water, its influence is inexplicable.	Kaya banyu, pengaruhe ora bisa dingerteni.
Each employee has an identity card.	Saben karyawan duwe kertu identitas.
Many drivers are angry because the price goes up.	Akeh pembalap sing nesu amarga regane mundhak.
The city was destroyed by a large earthquake.	Kutha iki rusak amarga lindhu gedhe.
He was so surprised that he dropped his coffee.	Dheweke kaget banget nganti dheweke ngeculake kopi.
The rough waters caused the boat to sink.	Banyu kang atos nyebabaké prauné bisa mandhap.
The young man caressed his chin.	Wong enom ngelus-elus dagu.
The negotiations damaged his health.	Negosiasi kasebut ngrusak kesehatane.
It feels amazing.	Rasane apik tenan.
It is not known how he died.	Ora dingerteni kepiye carane dheweke seda.
Sod can be used in landscaping.	Sod bisa digunakake ing landscaping.
The writing is on the wall.	Tulisan ana ing tembok.
Secret affairs are illegal.	Urusan rahasia iku ilegal.
Many cultures have traditional medicine.	Akeh budaya duwe obat tradisional.
Luxurious and luxurious, the interior matches the exterior.	Mewah lan mewah, interior kasebut cocog karo njaba.
He took his fourth exam.	Dheweke njupuk ujian kaping papat.
The fleet is quieter, more maneuverable, and more efficient.	Armada luwih tenang, luwih bisa maneuver, lan efisien.
The boy replied with a shy smile.	Bocahe mangsuli karo mesem isin.
A sharp pain shot through his arm.	A pain cetha nembak liwat lengen.
Workbooks should be used for PR.	Buku kerja kudu digunakake kanggo PR.
She was garrulous and talkative.	Dheweke garrulous lan talkative.
He was just sitting in a wheelchair.	Dheweke mung lungguh ing kursi rodha.
She works as a kitchen cleaner.	Dheweke kerja dadi tukang resik pawon.
The cost of electricity is rising sharply.	Biaya listrik mundhak banget.
In this area there are a variety of birds.	Ing wilayah iki ana macem-macem manuk.
See, this is how it’s done!	Waca, iki carane iku rampung!
They look very young.	Padha katon enom banget.
Sometimes students say that the city is a sleepy city.	Kadhang kala para siswa kandha menawa kutha iku kutha kang ngantuk.
Indigenous communities are trying to save them.	Komunitas pribumi ngupayakake nylametake.
The rivers were clay.	Kali-kali padha lempung.
It's great to be able to climb steep hills.	Seneng banget bisa mendaki bukit yang terjal.
But the wheat has grown tall and hard.	Nanging gandumé wis thukul dhuwur lan atos.
Some people were evicted from their homes.	Sawetara wong diusir saka omahe.
The devil dances on tiptoe.	Iblis nari ing tiptoe.
That was his first mistake.	Kuwi kesalahane sing sepisanan.
Something amazed him.	Ana sing nggumunake dheweke.
Plants breathe carbon dioxide and release oxygen.	Tanduran ambegan karbon dioksida lan ngeculake oksigen.
He perceived his scorn.	Dheweke perceived kang scorn.
He continues to pursue his dreams of becoming a writer.	Dheweke tetep ngupayakake cita-citane dadi penulis.
The doctor treated her, but she was unconscious for several days.	Dokter ngobati dheweke, nanging dheweke ora sadar nganti pirang-pirang dina.
Plants show symptoms of stress.	Tanduran nuduhake gejala stres.
Her husband was never happy with the child.	Bojone ora nate seneng karo bocah.
In ancient times there were princes who lived in this area.	Ing jaman biyèn ana pangéran kang manggon ing tlatah iki.
She brushed her very long hair.	Dheweke nyikat rambute sing dawa banget.
She was struck by her audacity.	Dheweke disabetake dening audacity dheweke.
The doctor did some tests and pronounced him dead.	Dokter nindakake sawetara tes lan nyatakake dheweke tiwas.
Don't talk to me!	Aja ngomong karo aku!
The incident disrupted the country.	Kedadeyan kasebut ngganggu negara kasebut.
The population of this town is only six hundred.	Populasi kutha iki mung nem atus.
He is famous for his mystical powers.	Dheweke misuwur amarga kekuwatan mistis.
My grandfather told me about his adventures when he was young.	Simbah nyritakake babagan petualangan nalika isih enom.
The doctor was concerned for not progressing.	Dokter prihatin amarga ora maju.
The chef made a welcome.	Tukang masak digawe sambutan.
He opened an ancient book.	Dheweke mbukak buku kuno.
The family became rich through coal mining.	Kulawarga dadi sugih liwat pertambangan batu bara.
The violent winds were horrible.	Angin sing ganas padha nggegirisi.
The work requires physicality.	Pakaryan kasebut mbutuhake fisik.
This can be a frustrating issue.	Iki bisa dadi masalah frustasi.
Are you an only child?	Dadi kowe anak tunggal ta?
Our climbing expedition was a success.	Ekspedisi pendakian kita sukses.
The princess cut the cake with a sword.	Sang putri ngethok jajan nganggo pedhang.
In fact, shrimp cultivation affects many mangrove habitats.	Nyatane, budidaya udang nyebabake akeh habitat mangrove.
The city does not have a sewage system.	Kutha iki ora duwe sistem limbah.
The energetic kid did a hundred pushups in the gym.	Bocah sing energik nindakake satus pushups ing gimnasium.
The company could not make its initial profits.	Perusahaan ora bisa entuk bathi awal.
Meet once a week.	Ketemu seminggu sepisan.
Everyone needs to exercise good judgment.	Saben uwong kudu nglakokake pertimbangan sing apik.
This is going to be the best, after all.	Iki bakal dadi sing paling apik, sawise kabeh.
The congregations were crowded.	Jamaah padha padhet.
this war is purely over money.	perang iki sejatine sifate liwat dhuwit.
The captain's ship had collided with another.	Kapal kapten wis tabrakan karo liyane.
The saddest day on the calendar.	Dina paling sedih ing tanggalan.
The bird song today is loud.	Kidung manuk dina iki banter.
The match was clear, as well as replay.	Pertandhingan kasebut cetha, uga puter maneh.
We must respect the will of the people.	Kita kudu ngajeni kekarepane rakyat.
He quickly lost all his cash.	Dheweke cepet ilang kabeh awis.
Climb over that rock.	Menek liwat watu iku.
Clouds hung heavily above.	Awan nggantung abot ing ndhuwur.
The cholera epidemic devastated the region.	Epidemi kolera ngrusak wilayah kasebut.
A bright green moth fluttered by.	A moth ijo padhang fluttered dening.
I wish you were here with me.	Aku pengin sampeyan ana kene karo kula.
She appeared, spluttering, and looked around.	Dheweke muncul, spluttering, lan katon watara.
Max bowed his head.	Max nundukake sirahe.
We killed two birds with one stone.	Kita mateni manuk loro kanthi watu siji.
The soldier is up to the roof from the upper attic.	Prajurit iku munggah menyang gendheng saka loteng ndhuwur.
The old woman had gray hair.	Wong wadon tuwa iku rambute abu-abu.
Always use a brush with a pointed tip.	Tansah nggunakake sikat kanthi ujung runcing.
The team is younger than me.	Tim luwih enom tinimbang aku.
Bread is considered a luxury.	Roti dianggep mewah.
A job interview can lead to a number of questions.	Wawancara kerja bisa nyebabake sawetara pitakonan.
The lawyers refused to accept the fee.	Para pengacara ora gelem nampa ragad.
The smell of fried pork flew into the kitchen.	Ambune gorengan daging babi mabur menyang pawon.
The government needs to carry out drastic reforms.	Pamrentah kudu nindakake reformasi drastis.
Most farms produce a variety of crops.	Umume peternakan ngasilake macem-macem palawija.
The birds are pale and fat.	Manuk kewane pucet lan lemu.
After reaching the surface, he swam.	Sawise tekan permukaan, dheweke nglangi.
Some residents hated the view.	Sawetara warga sengit karo tampilan kasebut.
The judges decided that the man should remain in prison.	Para hakim mutusake manawa wong lanang kasebut kudu tetep dikunjara.
So it’s time to face reality.	Dadi wektune ngadhepi kasunyatan.
Australia is an island nation.	Australia iku sawijining negara pulo.
Once you are in the woods, follow the signs.	Sawise sampeyan ing alas, tindakake pratandha.
It sounds like a jackhammer.	Swara kasebut kaya jackhammer.
The soldier was chased out of the bus.	Prajurit kasebut diusir metu saka bis.
He crested the mountain.	Panjenenganipun crested gunung.
The volcano erupted, destroying everything in its path.	Gunung geni njeblug, ngrusak kabeh sing ana ing dalane.
Suddenly a crackling sound filled the room.	Dumadakan ana swara kresek ngebaki kamar.
The people who ate by the lake were happy.	Wong-wong sing mangan ing pinggir tlaga padha bungah.
A small robbery gang flourishes here.	A gang rampokan cilik ngrembaka ing kene.
The leaves turn brown.	Godhongé dadi coklat.
The festival will last three days.	Festival kasebut bakal suwene telung dina.
Two large rivers meet here.	Loro kali gedhe ketemu ing kene.
Shake before opening.	Goyangake sadurunge mbukak.
Her merchant husband was ready with a plentiful supply.	Bojone bakul wis siyap karo bekal sing akeh.
They met for lunch.	Padha ketemu kanggo nedha awan.
A scary proposal, mind you.	Usul sing medeni, pikire.
Old friends meet again after a lifetime.	Kanca lawas ketemu maneh sawise umur.
Think twice before romanticizing the past.	Mikir kaping pindho sadurunge romanticizing past.
This church has stood here for almost two hundred years.	Gereja iki wis ngadeg ing kene meh rong atus taun.
The accusation is disturbing his country.	Tuduhan kasebut ngganggu negarane.
What dog is that?	Asu apa kuwi?
Some plants are used for traditional medicine.	Sawetara tanduran digunakake kanggo obat tradisional.
However, this recent earthquake was devastating.	Nanging, lindhu anyar iki ngrusak.
This is the most popular type of music.	Iki minangka jinis musik sing paling populer.
Place in a plastic bag.	Selehake ing tas plastik.
These colors are opposite each other on the color wheel.	Werna-werna iki ngelawan saben liyane ing roda warna.
We had to run to catch the bus.	Kita kudu mlayu kanggo nyekel bis.
His writing shows good insight.	Tulisane nuduhake wawasan sing apik.
Legislative inactivity has been a major disappointment.	Ora aktif legislatif wis dadi kuciwane utama.
If you want to be educated, you have to study hard.	Yen sampeyan pengin dadi pendhidhikan, sampeyan kudu sinau kanthi tenanan.
The coach said the team was doing well.	Pelatih kasebut ujar manawa tim wis apik.
The cobwebs were attached firmly to the child's face.	Jaring labah-labah mau ditempelake mantep ing raine bocah.
Microscopes allow scientists to see biological specimens.	Mikroskop ngidini ilmuwan bisa ndeleng spesimen biologi.
An investigative court has been held.	Pengadilan investigasi wis dianakake.
The research is designed to increase efficiency.	Riset kasebut dirancang kanggo ningkatake efisiensi.
The shelves are full of books.	Rak wis kebak buku.
I saw her smile, then disappear.	Aku weruh dheweke eseman, banjur ilang.
I asked him to transfer the funds to my account.	Aku njaluk dheweke nransfer dana menyang akunku.
The timing of the rainy year falls very diverse.	Wektu ing taun udan tiba banget maneka warna.
Murthy messages coffee to everyone.	Murthy pesen kopi kanggo kabeh.
He was a very good scientist.	Dheweke dadi ilmuwan sing apik banget.
Silk absorbs moisture well, so it’s great for pajamas.	Sutra nyerep kelembapan kanthi apik, dadi apik kanggo piyama.
The manager was juggling several projects together.	Manajer iki juggling sawetara proyek bebarengan.
This is what you need to do.	Iki sing kudu sampeyan lakoni.
He works well under pressure.	Dheweke kerjane kanthi apik ing tekanan.
The main building was rebuilt from the street.	Bangunan utama dipasang maneh saka dalan.
Are you happy with the election results?	Apa sampeyan seneng karo asil pemilu?
The results are controversial.	Asil kasebut kontroversial.
No one is sure when it came from.	Ora ana sing yakin kapan asale.
Your words cut deep.	Omonganmu ngethok jero.
The impulse to buy often leads people to poor decisions.	Impuls kanggo tuku asring mimpin wong kanggo pancasan miskin.
However, some languages ​​have more than three types.	Nanging, sawetara basa duwe luwih saka telung jinis.
No, it has higher results.	Ora, duwe asil sing luwih dhuwur.
The voice of this portly scientist is authoritative.	Swara ilmuwan portly iki wibawa.
He had promised to do it, but he didn’t.	Dheweke wis janji bakal nindakake, nanging ora.
The war was over before anyone knew it had begun.	Perang wis rampung sadurunge ana sing ngerti yen wis diwiwiti.
He used a fake name.	Dheweke nggunakake jeneng palsu.
The cat jumped to the windowsill.	Kucing kasebut mlumpat menyang windowsill.
She fumbled with the buttons on her blouse.	Dheweke fumbled karo tombol ing dheweke blus.
The lights are on, but the house is quiet.	Lampu urip, nanging omah sepi.
Many new roads are planned.	Akeh dalan anyar sing direncanakake.
The boy scratched his ear and shivered.	Bocah kuwi ngeruk kupinge lan ndredheg.
The crime rate has risen sharply.	Tingkat kejahatan wis mundhak akeh.
He tightened the rope.	Dheweke ngencengi tali.
He said with a guarantee of experience.	Dheweke ngomong kanthi jaminan pengalaman.
thunder and lightning were blind.	gludhug lan bledheg padha wuta.
The people in the countryside were afraid.	Wong-wong ing padesan padha wedi.
They shook hands briefly.	Padha salaman sedhela.
Keep two pencils in your pocket.	Tansah potlot loro ing kanthong.
His house is next to a sweet coffee shop.	Omahe ana ing sacedhake warung manisan.
The day was warm, hot, but windy.	Dina iku anget, panas, nanging angin.
Drain the flour by the threshold.	Verser du farine par le seuil.
She cleaned the dishes thoroughly.	Dheweke resik-resik piringe sak tenane.
We need to stop unsustainable logging practices.	Kita kudu mungkasi praktik logging sing ora lestari.
Farmers will face difficulties this year.	Petani bakal ngalami alangan ing taun iki.
She couldn't wait.	Dheweke ora sabar ngenteni.
Go to the light.	Pindhah menyang cahya.
Before doing anything, he chewed gently.	Sadurunge nindakake apa-apa, dheweke ngunyah alon-alon.
The steppes are generally covered with grass.	Ing steppes umume ditutupi suket.
We can access the system remotely.	Kita bisa ngakses sistem saka jarak jauh.
The defense ministry is notorious for corruption.	Kamentrian pertahanan kondhang amarga korupsi.
Rubber plants prefer fertile and moist soil.	Tanduran karet seneng lemah sing subur lan lembab.
I bought this new car from a dealer.	Aku tuku mobil iki anyar saka dealer.
He has approached outsiders.	Dheweke wis nyedhaki wong njaba.
It’s important that they make more sales calls.	Penting yen dheweke nggawe telpon dodolan luwih akeh.
Conscience nagged at him all night.	Nurani nagged ing wong kabeh wengi.
The rose petals leaped like snow.	Kelopak-kelopak kembang mawar loncat-loncat kaya salju.
The fortunes of the lost family will soon be found.	Rejeki kulawarga sing ilang bakal cepet ditemokake.
The guards helped them escape.	Para pengawal mau nulungi wong-wong mau oncat.
Satisfaction is a standard of living, not a goal.	Kepuasan minangka tingkat urip, dudu tujuan.
Compassion helped this man to his bed.	Karep nulungi wong iki menyang ambene.
Specially for employees doesn’t help much.	Khusus kanggo karyawan ora mbantu akeh.
They worked closely together.	Padha makarya raket bebarengan.
A police officer arrived shortly after the crash.	A polisi teka sakcepete sawise kacilakan.
He was almost unconscious.	Dheweke meh semaput.
He was very outgoing.	Dheweke banget metu.
Newlyweds often live in new homes.	Penganten anyar kerep manggon ing omah anyar.
He said he had lost part of his finger.	Dheweke kandha yen dheweke wis ilang bagean driji.
He walked slowly closer to the chair.	Dheweke mlaku alon-alon nyedhaki kursi.
We are basically stuck with our current system.	Kita Sejatine macet karo sistem kita saiki.
Take the bellow.	Njupuk bellow.
The air is polluted by exhaust fumes.	Hawane kena polusi dening asap knalpot.
A beast chased him.	Sawijining kewan galak ngoyak dheweke.
The workers have been on strike for more than a month.	Para buruh wis mogok luwih saka sasi.
You know, you’re absolutely beautiful.	Sampeyan ngerti, sampeyan pancen ayu.
It was hard to read her expression.	Iku angel maca ekspresi dheweke.
The road suddenly became pitch dark.	Dalan ujug-ujug dadi peteng ndhedhet.
He acknowledged the economic value of tourism.	Dheweke ngakoni nilai ekonomi pariwisata.
In this small garden there is a garden plot.	Ing taman cilik iki ana kebon kebon.
Another year has passed.	Setaun maneh wis liwati.
The organization has thousands of members.	Organisasi iki nduweni ewonan anggota.
There is no point in being angry.	Ora ana gunane yen nesu.
Two men came to help.	Wong loro teka nulungi.
Animals that are constantly moving.	Kéwan sing terus-terusan obah.
The look on his face surprised her.	Pandangan saka pasuryan kaget dheweke.
Try adding some exercise to your daily life.	Coba nambah sawetara olahraga kanggo urip saben dina.
Noise pollution is the latest environmental problem.	Polusi swara minangka masalah lingkungan paling anyar.
Cattle are just a sign of civilization.	Sapi mung minangka tandha peradaban.
Although she calls herself a housewife, she is a senator.	Sanajan dheweke nyebut dheweke minangka ibu rumah tangga, dheweke dadi senator.
I was very surprised.	Aku kaget banget.
The buffalo children were joking.	Bocah-bocah kebo padha guyonan.
The oceans have been known to have magical properties.	Samodra wis dikenal nduweni sifat gaib.
The historical record shows a long and bitter rivalry.	Cathetan sajarah nuduhake saingan dawa lan pait.
He trimmed his overgrown beard.	Dheweke trimmed kang overgrown jenggot .
Farmers were forced to move in search of work.	Petani kepeksa pindhah menyang golek gaweyan.
Accidents sometimes happen at music festivals.	Kacilakan kadhangkala kedadeyan ing festival musik.
Last year, sales only increased slightly.	Taun kepungkur, dodolan mung mundhak sithik.
A timeless object, made of three combined cubes.	A obyek langgeng, digawe saka telung kubus gabungan.
Looking at the sky, she cried.	Ndelok langit, dheweke nangis.
Due to the lack of effective medication, my patient’s health deteriorated.	Amarga kekurangan obat sing efektif, kesehatan pasien saya rusak.
She shook her head.	Dheweke geleng-geleng sirahe.
These cows will make a lot of money in a day.	Sapi-sapi kasebut bakal entuk dhuwit akeh ing sawijining dina.
Soon, the boat will sink.	Ora suwé, prau bakal klelep.
The workers retired early to their families.	Para buruh pensiun awal menyang kulawargane.
The reporter asked a question.	Wartawan paring pitakon.
The online version of the encyclopedia is very popular.	Ensiklopedia versi online banget populer.
He saw her, and waved to her.	Dheweke weruh dheweke, lan waved kanggo dheweke.
The vibrant prince showed off his pink silk dress.	Sang pangeran sregep nuduhake busana sutra jambon.
Gather materials correctly.	Ngumpul bahan kanthi bener.
She entered the classroom carrying a backpack.	Dheweke mlebu kelas karo nggawa tas ransel.
He loves adventure.	Dheweke seneng ngulandara.
They built a new factory.	Padha mbangun pabrik anyar.
Some of us joined the local ambulance service.	Sawetara kita gabung karo layanan ambulans lokal.
Wild cats give her creeps.	Kucing liar menehi dheweke creeps.
The bartender must serve several customers at once.	Bartender kudu ngladeni sawetara pelanggan sekaligus.
The apple tree came out again.	Wit apel metu maneh.
The road is quiet.	Dalan iku sepi.
Finding a job is a real challenge right now.	Nemokake proyek minangka tantangan nyata saiki.
Generally people want a simpler dress.	Umume wong pengin sugih luwih prasaja.
The region has a tropical climate.	Wilayah iki nduweni iklim tropis.
He pointed to his chair.	Dheweke nuding kursi.
Her fantasy man is done.	Wong Fantasi dheweke wis rampung.
It makes me very proud.	Iku nggawe aku bangga banget.
His new home was in a fishing village.	Omahe anyar ana ing desa nelayan.
The flowers have a delicate aroma.	Kembang kasebut duwe aroma sing alus.
To sift the flour.	Kanggo sift glepung.
My good friend.	Kanca apikku.
Industrialization drives the country’s economy.	Industrialisasi nyurung ekonomi negara.
The cat jumped to the small table.	Kucing kasebut mlumpat menyang meja cilik.
The secret to success lies in proper preparation.	Rahasia sukses dumunung ing persiapan sing tepat.
The crowd slowly began to plunge into the throne room.	Wong akeh alon-alon wiwit nyemplung menyang ruang tahta.
She lives on her own, even though she has a son.	Dheweke urip dhewe, sanajan dheweke duwe anak lanang.
To preserve the apples, sugar is used.	Kanggo ngreksa apel, gula digunakake.
I learned a lot from him.	Aku sinau akeh saka dheweke.
The answer is obvious.	Wangsulane ketok.
These sentences are true.	Ukara-ukara iki bener.
Coffee is the most popular beverage in the world.	Kopi minangka minuman sing paling populer ing donya.
Clouds of dust erupted from the extremely hot engine.	Awan bledug njeblug saka mesin sing panas banget.
It’s autumn, so the leaves are bright.	Wis musim gugur, mula godhonge padhang.
He has a good relationship with many of his neighbors.	Dheweke duwe hubungan apik karo akeh tanggane.
She is remarried, but her husband does not live here.	Dheweke wis omah-omah maneh, nanging bojone ora manggon ing kene.
Remember when you drink next.	Elinga yen sampeyan ngombe sabanjure.
This decision will be well received	Kaputusan iki bakal ditampa kanthi apik
Need a watch.	Butuh jam tangan.
She was shocked to see him.	Dheweke kaget nalika ndeleng dheweke.
That’s a good reason.	Kuwi alesan sing apik.
We can’t count on this time.	Kita ora bisa ngetung wektu iki.
Put the decorations on the cake.	Sijine dekorasi ing kue.
The angry woman then dropped the baby on the floor.	Wong wadon sing nesu banjur nyelehake bayi kasebut ing lantai.
In spring the grass turns green.	Ing musim semi suket dadi ijo.
Many successful candidates graduate from this university.	Akeh calon sukses lulusan universitas iki.
The government is so corrupt, people don’t believe it.	Pamerintah pancen korup, wong ora percaya.
I crossed my arms and scowled even deeper.	Aku nyabrang tangan lan scowled malah jero.
There was a commotion inside.	Ana rame ing njero.
Doctors prescribe sedatives and painkillers.	Dokter menehi resep obat penenang lan penghilang rasa sakit.
I have to cross this tree hundreds of times,	Aku kudu ngliwati wit iki atusan kaping,
The basket was carried to the bow of the boat.	Kranjang kasebut digawa menyang gandhewane prau.
Although the seeds contain little food, but useful.	Sanajan wiji ngemot panganan sing sithik, nanging migunani.
It was made illegal to harm any wildlife.	Iki digawe ilegal kanggo ngrusak satwa apa wae.
Less heat, how?	Kurangi panase, piye?
More than one billion species exist on our planet.	Luwih saka siji milyar spesies ana ing planet kita.
The appeal of the property lies in its innovative architecture.	Daya tarik properti kasebut ana ing arsitektur inovatif.
This cqueenly home is a pleasant resting place.	Omah cqueenly iki minangka papan istirahat sing nyenengake.
The word is magic.	Tembung iku sihir.
This spatial disparity will hinder trade.	Disparitas spasial iki bakal ngalangi perdagangan.
When eating, try to chew slowly.	Nalika mangan, coba ngunyah alon-alon.
All day the children were playing in the park.	Sedina muput bocah-bocah padha dolanan ing taman.
The car slid dangerously off the road.	Mobil meluncur mbebayani saka dalan.
On his way home, he stopped to buy milk.	Nalika mulih, dheweke mampir tuku susu.
The volume is up.	Volume wis munggah.
The bridge is a bit narrow in places.	Jembatan iki rada sempit ing panggonan.
There is an artificial cave built on top of the cave.	Ana guwa gawean dibangun ing ndhuwur guwa.
Because the clouds are not visible, it is difficult to see.	Amarga awan ora katon, mula angel dideleng.
As a last resort, he dug a ditch.	Minangka pilihan pungkasan, dheweke ndhudhuk parit.
The largest theme parks in the province are often full of capacity.	Taman tema paling gedhe ing provinsi iki asring kebak kapasitas.
I need to sleep.	Aku kudu turu.
Every day brings unexpected developments.	Saben dina nggawa perkembangan sing ora dikarepke.
Collection of documents, speeches, letters, and reports.	Koleksi dokumen, pidato, layang, lan laporan.
Six hundred and seventeen students passed the exam.	Nem atus pitulas siswa lulus ujian.
He left the company due to illness.	Dheweke metu saka perusahaan amarga lara.
Spring flowers garden decoration.	Kembang musim semi dekorasi taman.
Children are not allowed to enter the stadium.	Bocah-bocah ora diidini mlebu ing stadion.
Many women choose to become nuns or priests.	Akeh wanita sing milih dadi biarawati utawa imam.
The referee called the wrong player.	Wasit nimbali pemain sing salah.
Its inhabitants live in relative harmony.	Pendhudhuke manggon ing harmoni relatif.
Make no mistake, this is a very good novel.	Aja salah, iki novel apik banget.
The camp was closely guarded by white soldiers and police.	Kamp kasebut dijaga kanthi rapet dening prajurit putih lan polisi.
Rain cats and dogs.	Udan kucing lan asu.
The earthquake caused great damage.	Lindhu nyebabake karusakan gedhe.
The monkeys were lurking behind their mothers.	Kethek-kethek padha lingsem ing mburine ibune.
Lots of water here!	Banyu akeh banget ing kene!
We were appointed to be the best servants.	Kita dilantik dadi pelayan sing paling apik.
Oil and gold are found here.	Minyak lan emas ditemokake ing kene.
We have to sleep before dawn comes.	We kudu turu sadurunge esuke teka.
This part of town is notorious for its crime.	Bagean kutha iki kondhang amarga kejahatane.
They drew their swords, advancing.	Wong-wong mau ngunus pedhang, maju.
Use a small knife to clean the apples.	Gunakake piso cilik kanggo ngresiki apel.
This means that there is widespread poverty in this country.	Iki tegese ana kemiskinan sing nyebar ing negara iki.
Let's wait here overnight.	Ayo ngenteni ing kene sewengi.
These figures require further analysis.	Angka kasebut mbutuhake analisis luwih lanjut.
Hundreds of crocodiles live in the lake.	Atusan baya urip ing tlaga.
The press conference began with a parade.	Konferensi pers kasebut diwiwiti kanthi parade.
The singer took over the lead and recently.	Penyanyi njupuk alih pimpinan lan bubar.
Praise yourself.	Nyanjung dhewe.
He glanced at his watch and counted the time.	Dheweke nglirik jam tangane lan ngitung wektune.
How to cook this soup?	Kepiye carane masak sup iki?
Welcome to my shop.	Sugeng rawuh ing tokoku.
Shadows began to creep across her face.	Bayangan wiwit creep ing pasuryan dheweke.
What will become of us?	Apa sing bakal dadi kita?
He saw a moose standing nearby.	Dheweke weruh moose ngadeg ing cedhak.
The unemployment rate is down.	Tingkat pengangguran mudhun.
Sunscreen is applied before you go out.	Tabir surya ditrapake sadurunge sampeyan metu.
The leader called for a silent vote.	Pimpinan nimbali voting bisu.
Many fall on the side of the road while training for races.	Akeh sing tiba ing pinggir dalan nalika latihan kanggo balapan.
Water vapor from the sea forms clouds.	Uap banyu saka segara mbentuk méga.
Other plants begin to dry out.	Tanduran liyane wiwit garing.
They left the village for the city.	Wong-wong padha ninggal desa kanggo kutha.
Remember when your father created the industry?	Elinga nalika rama sampeyan nggawe industri?
Unusual cold.	Dingin sing ora biasa.
Malaria spreads in this moist forest.	Malaria nyebar ing alas sing lembab iki.
New regulations are designed to address this issue.	Peraturan anyar dirancang kanggo ngatasi masalah iki.
The leaders of the two camps asked for calm.	Pimpinan saka loro kemah kasebut njaluk supaya tenang.
They studied the topic for a few weeks.	Padha sinau topik kanggo sawetara minggu.
Don’t buy a car from an unreliable dealer.	Aja tuku mobil saka dealer sing ora bisa dipercaya.
The woman's voice became excited when the man spoke.	Swara wadon dadi bungah nalika lanang ngomong.
Today, people are becoming increasingly careful about their health.	Dina iki, wong-wong dadi tambah ngati-ati babagan kesehatane.
We will continue walking until we reach the top.	Kita bakal terus mlaku nganti tekan ndhuwur.
Most tourists just pass through this city.	Umume turis mung ngliwati kutha iki.
In the years that followed, he became increasingly discouraged.	Ing taun-taun sabanjure, dheweke dadi saya pundung.
The beauty of this island lies in its mountains.	Kaendahan pulo iki dumunung ing gunung-gununge.
Life is complicated and difficult.	Urip iku rumit lan angel.
Senior officials said the proposal was good.	Pejabat senior ujar manawa proposal kasebut apik.
Many of our citizens rely on the internet for work.	Akeh warga kita gumantung ing internet kanggo kerja.
It’s an amazingly durable object.	Iku obyek apik tenan awet.
Some examples of ant houses are hollow trees	Sawetara conto omah semut yaiku wit berongga
The junkyard is in a quiet area of ​​the city.	Tempat barang rongsokan ana ing wilayah kutha sing sepi.
The explosion was caused when smoke from gasoline ignited.	Jeblugan kasebut disebabake nalika asap saka bensin murub.
The bright sun shone warmly on the glowing skin	Srengenge padhang sumorot anget ing kulit mencorong
The population of the city continues to increase.	Populasi kutha terus saya tambah.
The market is crowded with activity.	Pasar wis rame karo kegiatan.
Nurse the cut stitches.	Perawat jahitan sing dipotong.
The royal palace traditionally consists of four parts.	Karaton kraton kanthi tradhisional dumadi saka patang perangan.
The teacher narrowed his eyes in anger.	Pak guru nyipit mripate amarga nesu.
The clear sky promises a warm day.	Langit sing cerah njanjeni dina sing anget.
The treasure is hidden in the tunnel of the fort.	Bandha iki didhelikake ing trowongan benteng.
However, money is not everything.	Nanging, dhuwit ora kabeh.
The arbitrator carefully examined the case.	Arbitrator kasebut kanthi teliti mriksa kasus kasebut.
He sent a letter to her.	Dheweke ngirim layang marang dheweke.
He remained silent, averting his gaze.	Dheweke tetep meneng, ngindari pandangane.
It is a circular arrangement.	Iku susunan bunder.
The effects of oil spills are difficult to trace.	Efek saka tumpahan minyak angel dilacak.
Blue crabs piled high on the beach.	Kepiting biru ditumpuk dhuwur ing pantai.
Survivors are rewarded with money.	Sing slamet diganjar dhuwit.
Snow leopards were once common in the area.	Macan tutul salju biyen umum ana ing bagean kasebut.
Time is gone, closed.	Wektu wis ilang, ditutup.
The area immediately becomes hot and dry.	Wilayah langsung dadi panas lan garing.
Suddenly, the man is conscious.	Ujug-ujug, wong lanang iku sadar.
Water is made of hydrogen and oxygen.	Banyu digawe saka hidrogen lan oksigen.
Despite the official ban, many people still smoke.	Senadyan larangan resmi, akeh wong sing isih ngrokok.
Some scientists call it the “new measles”.	Sawetara ilmuwan nyebat "campak anyar".
There was a clear lack of enthusiasm in the room.	Ana kurang semangat sing jelas ing kamar.
Several partisans were killed.	Saperangan partisan tiwas.
Deforestation is primarily responsible for global warming.	Deforestasi utamane tanggung jawab kanggo pemanasan global.
She felt uncomfortable.	Dheweke rumangsa ora kepenak.
The president also reiterated his commitment to fight terrorism.	Presiden uga negesake komitmen kanggo nglawan terorisme.
She has been unable to give birth to her baby.	Dheweke wis ora bisa nglairake bayine.
The coast is inhabited by skilled fishermen.	Pesisir iki didunungi wong sing trampil mancing.
She opened her eyes and swore.	Dheweke mbukak mripate lan sumpah.
Pine, peas, and rice grow well here, he explains.	Pinus, kacang, lan pari tuwuh apik ing kene, dheweke nerangake.
Some villagers saw their buildings damaged.	Sawetara desa weruh bangunane rusak.
It remains a radio mystery.	Iku tetep misteri radio.
The sound is light and pleasant.	Swarane entheng lan nyenengake.
But no investigation has been launched.	Nanging ora ana investigasi sing diluncurake.
Expulsions increased during the war.	Pengusiran tambah akeh nalika jaman perang.
There was an air of mystery about him.	Ana hawa misteri babagan dheweke.
They usually live in the suburbs.	Biasane manggon ing pinggiran kutha.
Cows often graze in the fields.	Sapi-sapi asring angon ing sawah.
I saw a couple of teenagers in the park.	Aku weruh saperangan remaja ing taman.
Another thing that goes smoothly in the cleaning business.	Bab liyane sing lancar ing bisnis reresik.
Parents want the best for their children.	Wong tuwa pengin sing paling apik kanggo anak-anake.
Use a fork or spoon.	Gunakake garpu utawa sendok.
Bring water from the village to the city.	Nggawa banyu saka desa menyang kutha.
He has traveled a lot.	Dheweke wis lelungan akeh.
Don’t you dare use plastic bags!	Aja wani nggunakake kantong plastik!
The forest is lush and green.	Alas iku subur lan ijo.
Please rinse the page.	Mangga mbilas kaca.
The price of butter, eggs, and milk is rising.	Rega mentega, endhog, lan susu mundhak.
This page gives a pleasant sound.	Kaca iki menehi swara sing nyenengake.
Many people disagree with this opinion.	Akeh wong sing ora setuju karo panemu kasebut.
They are considered delicacies.	Padha dianggep delicacies.
Tears flowed down his left cheek.	Eluhe mili ing pipi kiwa.
The old man's hands trembled as he spoke.	Tangane wong tuwa gemeter nalika ngomong.
The area used to be a busy agricultural area,	Wilayah iki biyen dadi wilayah pertanian sing sibuk,
Detectives conducted several interviews.	Detektif nindakake sawetara wawancara.
Consider the etymology of the word hubris.	Coba etimologi saka tembung hubris.
How things have changed.	Carane iku wis diganti.
She’s in a very happy movie.	Dheweke ing film seneng banget.
Don’t get scientists to break the law.	Aja njaluk ilmuwan nglanggar hukum.
So he decided to try another course.	Dadi dheweke mutusake kanggo nyoba kursus liyane.
When the ice melted, the polar bears starved to death.	Nalika es nyawiji, bruwang kutub mati kaliren.
Reporters have come out in droves.	Wartawan wis metu ing droves.
Being a wise old woman costs three bucks.	Dadi wong wadon tuwa sing wicaksana ngetung dhuwit telu.
The tree sheds leaves every year.	Wit iki ngetokake godhong saben taun.
The sheep dog helps the shepherd.	Anjing wedhus nulungi angon.
The pilot struggled to repair the aircraft.	Pilot kasebut berjuang kanggo ndandani pesawat kasebut.
The number of people killed in car accidents is increasing.	Jumlah wong sing tiwas amarga kacilakan mobil mundhak.
The streets were lined with people.	Lurung-lurung padha diantrekake wong.
The public demonstration attracted many participants.	Demonstrasi umum narik akeh peserta.
A freeze warning applies for tonight.	Bebaya beku ditrapake kanggo bengi iki.
An oak table stood in the middle of the room.	Meja kayu oak ngadeg ing tengah kamar.
He has no voice of his own.	Dheweke ora duwe swara dhewe.
The climate changes significantly over time.	Iklim diganti sacara signifikan liwat wektu.
Sea kayaking has become a popular sport.	Kayaking segara wis dadi olahraga populer.
This sound is dangerous.	Swara iki mbebayani.
The lights went out for a while.	Lampu mati sawetara wektu.
Ventilation fans prevent fires.	Penggemar ventilasi nyegah kebakaran.
The thieves in the alley were obvious.	Maling ing gang padha ketok.
Many children are involved in parental disputes.	Akeh bocah sing melu regejegan wong tuwane.
Sport is an integral part of life here.	Olahraga minangka bagéan integral saka urip ing kene.
The consequences of this combination are unpredictable.	Konsekuensi saka kombinasi kasebut ora bisa ditebak.
He was very angry.	Dheweke nesu banget.
The villagers were planting crops.	Para warga padha nandur palawija.
I will buy new shoes today.	Aku bakal tuku sepatu anyar dina iki.
He tilted his head to one side.	Dheweke miringake sirahe menyang sisih siji.
Police, have you seen this guy?	Polisi, sampeyan wis weruh wong iki?
It is difficult for students to complete both.	Iku angel kanggo mahasiswa kanggo ngrampungake loro.
The crescent moon hung in the blue winter sky.	Rembulan sabit digantung ing langit mangsa biru.
Most solar cells are made of silicon.	Umume sel surya digawe saka silikon.
There are no events today.	Ora ana acara dina iki.
The arrow is tipped from its original position.	Panah wis tipped saka posisi asline.
He was able to return home safely.	Dheweke bisa bali menyang omah kanthi slamet.
Switch on the desktop screen.	Ngalih ing layar desktop.
The heat is unbearable.	Panase ora keno.
The road is relatively flat.	Dalan iki relatif rata.
The table is covered in red plastic.	Meja ditutupi plastik abang.
The poor woman put the glass in front of the fireplace.	Wong wadon mlarat nyimpen kaca ing ngarepe perapian.
He began composing poetry.	Dheweke wiwit ngarang puisi.
The scientist feels like a fraud.	Ilmuwan kasebut ngrasa kaya penipuan.
He played guitar and sang many songs.	Dheweke main gitar lan nyanyi akeh lagu.
Her hatred quickly subsided.	Gething dheweke cepet suda.
She weighs seven pounds.	Dheweke bobot pitung kilogram.
The bride came radiant and radiant	Penganten putri teka sumringah lan sumringah
After three months, the news came out of him.	Sawise telung sasi, kabar metu saka dheweke.
The chief executive was forced to resign.	Kepala eksekutif dipeksa mundur.
He hid his pain from others.	Dheweke ndhelikake rasa lara saka wong liya.
It is possible, but risky.	Iku bisa, nanging beboyo.
But how can this be useful?	Nanging kepiye carane iki bisa migunani?
Time began to slow down as the men walked away.	Wektu wiwit alon nalika wong lanang mlaku adoh.
The metal in your phone is aluminum.	Logam ing ponsel sampeyan yaiku aluminium.
Lots of scars on his face.	Kathah parut ing pasuryanipun.
Scores increase steadily.	Skor tambah ajeg.
So he spoke calmly.	Dadi dheweke ngomong kanthi tenang.
The woman's place was in the house.	Panggonane wong wadon ana ing omah.
The accident happened on the highway.	Kacilakan kasebut kedadeyan ing dalan gedhe.
Please remind me of your vital statistics.	Mangga ngelingake kula babagan statistik vital.
He helps more than forty people every day.	Dheweke mbantu luwih saka patang puluh wong saben dina.
Organic farming does not use pesticides or fertilizers.	Tani organik ora nggunakake pestisida utawa pupuk.
The rest of the food is spoiled.	Sisan panganan wis rusak.
She sat on a red velvet sofa, smoking a cigarette.	Dheweke lungguh ing sofa beludru abang, nyedhot rokok.
Can you put milk in the fridge?	Apa sampeyan bisa nyelehake susu ing kulkas?
The earth is warming up rapidly.	Bumi dadi anget kanthi cepet.
The need to increase agricultural production is acute.	Kabutuhan kanggo nambah produksi tetanèn akut.
Horrible smell!	Bau sing nggegirisi!
I was amazed at the old woman’s perseverance.	Aku gumun karo ketekunane wong wadon tuwa mau.
The election committee has elected you.	Panitia pemilihan wis milih sampeyan.
The market is very crowded.	Pasare rame banget.
Many people assume that the loss of biodiversity is inevitable.	Akeh wong sing nganggep yen ilang keanekaragaman hayati ora bisa dihindari.
Use this bag to protect your luggage.	Gunakake tas iki kanggo nglindhungi koper.
The book is interesting.	Buku kuwi menarik.
Kyoto’s famous geisha district used to be an oasis.	Distrik geisha sing misuwur ing Kyoto biyen dadi oasis.
May the war be over!	Muga-muga perang rampung!
He was then buried with full military honors.	Dheweke banjur dikubur kanthi pakurmatan militer lengkap.
Tea is an important export in this district.	Teh minangka ekspor penting ing kabupaten iki.
International regulations prohibit the import of toxic waste.	Peraturan internasional nglarang impor sampah beracun.
With enthusiasm, she sang her favorite songs.	Kanthi semangat, dheweke nyanyi lagu-lagu favorit.
His pants are too short.	Celanane cendhak banget.
I can't determine how long the queue is.	Aku ora bisa nemtokake suwene antrian.
They dissolve sugar in boiling water.	Dheweke larut gula ing banyu sing nggodhok.
Every year, the population of street children in my city increases.	Saben taun, populasi bocah-bocah jalanan ing kutha saya mundhak.
The monkey ate the peanuts, then sat down to chew satisfied.	Kethek mangan kacang, banjur lungguh mamah wareg.
Domestic animals have a lot in common with wild animals.	Kéwan domestik duwé akèh podho karo kéwan galak.
Many people study to be doctors.	Akeh wong sing sinau dadi dokter.
But you have to be careful with wild animals.	Nanging sampeyan kudu ngati-ati karo kewan liar.
How to fix this image.	Carane ndandani gambar iki.
Musk deer are rare.	Rusa musk arang banget.
Eluh glimmer in his eyes.	Eluh glimmer ing mripate.
the baby’s teeth are very nice white.	untune bayi iku putih apik banget.
As a result, many people here are starving.	Akibate, akeh wong ing kene sing nandhang keluwen.
Young people share the same profits.	Wong enom dibagi bathi padha.
The family was forced to flee the civil war.	Kulawarga kasebut kepeksa mlayu saka perang sipil.
The migrants were walking north.	Para migran padha mlaku ngalor.
The population of the city has increased steadily.	Populasi kutha wis tambah ajeg.
It has cemented its credentials as a world superpower.	Iku wis cemented credentials minangka superpower donya.
The attack was carefully planned.	Serangan kasebut direncanakake kanthi ati-ati.
Older friends often attend my sister’s weddings.	Kanca-kanca lawas asring rawuh ing manten mbakyu.
It fills the air with its droning hum.	Iku ngiseni udhara karo hum droning sawijining.
This academic program resulted in many creative collaborations.	Program akademik iki nyebabake akeh kolaborasi kreatif.
He opened his wallet and began counting the money.	Dheweke mbukak dompet lan wiwit ngetung dhuwit.
Other cultures frown on gambling.	budaya liyane frown gambling .
Every politician wants more power.	Saben politisi pengin luwih akeh kekuwatan.
Tens of thousands are unable or unwilling to work.	Puluhan ewu ora bisa utawa ora gelem nyambut gawe.
The soil is a fertile ground for bacteria.	Lemah minangka papan sing subur kanggo bakteri.
Laundromat costs by the pound.	Laundromat biaya dening pound.
You need to tell the police.	Sampeyan kudu ngandhani polisi.
He has great confidence in his own abilities.	Dheweke duwe kapercayan gedhe babagan kemampuane dhewe.
The city declared a state of emergency.	Kutha kasebut nyatakake negara darurat.
He said he had cheated.	Jarene wis selingkuh.
The children's book series is very popular.	Seri buku anak populer banget.
Two hills dominate the landscape.	Loro bukit ndominasi lanskap.
As he spoke, blood was shed from his nose.	Nalika ngandika, getih diwutahake saka irung.
The lion fell to the ground.	Singa ambruk ing bumi.
He started the car and got out of the garage.	Dheweke miwiti mobil lan metu saka garasi.
The bad cold prevented him from joining the party.	Kadhemen ala nyegah dheweke gabung ing pesta kasebut.
He let the air out of his nose.	Dhèwèké ngetokaké udhara metu saka irungé.
He was drunk by stale beer.	Dheweke mabuk dening bir basi.
Many small villages were destroyed during the conflict.	Akeh desa cilik sing rusak nalika konflik kasebut.
Then put water in a bucket.	Mula banjur dilebokake banyu ing ember.
The temperature at this time of year is very good.	Suhu ing wektu taun iki apik banget.
We failed to return the phone.	Kita gagal mbalekake telpon.
Pollution causes many problems.	Polusi nyebabake akeh masalah.
The butcher said that the meat was tender.	Tukang jagal ngomong yen daginge empuk.
Submit your project report accurately.	Kirimake laporan proyek sampeyan kanthi tepat.
During the class they were shocked by the news.	Sak kelas padha kaget karo kabar kuwi.
Although the water can be hot, but it cannot freeze.	Senajan banyu bisa dadi panas, nanging ora bisa beku.
Experiments were performed on mice.	Eksperimen ditindakake ing tikus.
The father of this child is well known.	Bapake bocah iki kondhang.
Sometimes it’s hard for people to know.	Kadhangkala angel kanggo wong sing ngerti.
There are more than a thousand species found in our area.	Ana luwih saka sewu spesies sing ditemokake ing wilayah kita.
Silent performances are a type of entertainment.	Pertunjukan bisu minangka jinis hiburan.
She poured tea, and they drank.	Dheweke diwutahake teh, lan wong-wong mau ngombe.
The customs of the past of the villagers remain intact.	Adat-adat jaman rumiyin para warga dhusun tetep lestari.
That height of rudeness.	Sing dhuwur saka rudeness.
Civilians were killed indiscriminately.	Warga sipil dipateni tanpa pilih-pilih.
Each font weighs five ounces.	Saben font bobote limang ons.
The monkey ran from his seat.	Kethek mlayu saka lungguhe.
The government has been fighting corruption for years.	Pamrentah wis pirang-pirang taun nglawan korupsi.
The conduct of the disciples is abominable.	Tumindak murid iku nistha.
The boat flew slowly down.	Prau mabur alon-alon mudhun.
He was caught in a tree.	Dheweke kejiret ing wit.
Interviews make everyone uneasy.	Wawancara nggawe kabeh wong ora tenang.
Male tonsils are larger than female tonsils.	Tonsil lanang luwih gedhe tinimbang tonsil wadon.
He was pulled over with handcuffs.	Dheweke ditarik nganggo borgol.
The book is twice as big as this book.	Buku kasebut kaping pindho luwih gedhe tinimbang buku iki.
He knew the consequences that could result.	Dheweke ngerti akibat sing bisa ditindakake.
Absorbent cotton is placed between the glass and the panel.	Katun penyerap dilebokake ing antarane kaca lan panel.
There are plans for more.	Ana rencana kanggo luwih.
The blast was huge, deafening.	Jeblugan gedhe banget, deafening.
She gently squeezed his hand.	Dheweke alon-alon remet tangane.
The number is increasing every year.	Angka kasebut mundhak saben taun.
He kept mine for gold and diamonds.	Dheweke terus mine kanggo emas lan berlian.
His writings study poetry, literature, and culture.	Tulisane nyinaoni puisi, sastra, lan budaya.
The bullet flew directly into him.	Peluru mabur langsung menyang wong.
Eat lots of grains.	Mangan akeh biji-bijian.
The clip shows a very clear night sky.	Klip kasebut nuduhake langit wengi sing cetha banget.
If you die, you will die.	Yen sampeyan mati, sampeyan bakal mati.
The picture is dull.	Gambar iki kusam.
Many people don’t know his passion for jazz music.	Akeh wong sing ora ngerti semangate kanggo musik jazz.
The men were wearing blue uniforms.	Wong lanang padha nganggo seragam biru.
A piece of flat metal lay on the bottom of the body.	A Piece saka logam flat lay ing ngisor awak.
Support the moratorium, or oppose it?	Ndhukung moratorium, utawa nglawan?
Financial markets collapsed after the news.	Pasar finansial ambruk sawise kabar kasebut.
The carefully laid out lawn looks lush green grass.	Ing pekarangan sing ditata kanthi ati-ati katon subur suket ijo.
The next morning the police arrived.	Wayah esuk polisi teka.
Red eyes.	Mripate abang.
Play your favorite music.	Puter musik favorit.
Feel free to be rude and argumentative.	Bebas bae dadi ora sopan lan argumentatif.
She spent hours developing photos.	Dheweke nglampahi jam ngembangaken foto.
Malfoy just screwed up.	Malfoy meneng wae.
You need to be especially careful with poisonous snakes.	Sampeyan kudu ngati-ati khusus karo ula beracun.
You have to rise above them.	Sampeyan kudu munggah ndhuwur wong.
I ran to him and the ball.	Aku mlayu menyang dheweke lan bal.
The calf is separated from the sheep.	Pedhet dipisahake karo wedhus.
It is unclear who was responsible for the incident.	Ora jelas sapa sing tanggung jawab kanggo kedadeyan kasebut.
The protesters were peaceful.	Para demonstran padha tentrem.
Recently, a new type of product has been released.	Bubar, jinis produk anyar wis dirilis.
Volcanoes produce a flow of carried lava	Gunung geni ngasilake aliran lava sing digawa
He hit the wall with a gun.	Dheweke nabrak tembok nganggo bedhil.
The color scheme in this room is very nice.	Skema warna ing ruangan iki apik banget.
Since the book was published, four editions have been published.	Wiwit buku iki diterbitake, papat edisi wis diterbitake.
This old painting is very important to me.	Lukisan lawas iki penting banget kanggoku.
Saturday mornings are usually quiet.	Setu esuk biasane sepi.
He objected to higher taxes for the wealthy class.	Dheweke mbantah pajak sing luwih dhuwur kanggo kelas sugih.
Cucumber thinly sliced.	Timun iris tipis.
The shortage has caused a lot of controversy.	Kekurangan kasebut nyebabake akeh kontroversi.
He kept his distance, for fear of being ignored.	Dheweke tetep jarak, amarga wedi yen digatekake.
We can argue about this.	Kita bisa mbantah babagan iki.
Catalysts increase the speed of chemical reactions.	Katalis nggedhekake kacepetan reaksi kimia.
The country is located west of the city center.	Negara iki dumunung ing sisih kulon tengah kutha.
We will beat it.	Kita bakal ngalahake.
Bathing in the river is not good.	Adus ing kali iku ora becik.
The series of novels he wrote were very successful.	Seri novel sing ditulis dheweke sukses banget.
Everyone hates me.	Kabeh wong sengit marang aku.
I shivered.	Aku ndredheg.
Volunteers take on the role.	Sukarelawan njupuk peran.
The company bus had an accident.	Bus perusahaan kasebut ngalami kacilakan.
This is a small airport,	Iki bandara cilik,
Of course, this is far from the only problem.	Mesthi, iki adoh saka mung masalah.
Soldiers volunteer for service.	Prajurit dadi sukarelawan kanggo layanan.
If you wish, we can discuss your political situation.	Yen sampeyan pengin, kita bisa ngrembug kahanan politik sampeyan.
This shampoo is not suitable for your hair.	Shampoo iki ora cocog kanggo rambut sampeyan.
They were made aware of the problem.	Padha digawe weruh saka masalah.
Question?	Pitakonan?
He pointed to his watch.	Dheweke nuding jam tangane.
Hundreds of horses grazed on the mountain slopes.	Atusan jaran angon ing lereng gunung.
Now experiment with different sports.	Saiki nyobi karo olahraga beda.
English roses are prized for their fragrance.	Mawar Inggris dihargai amarga wangi.
Acid rain is a new phenomenon.	Udan asam minangka fenomena anyar.
The offer was not accepted.	Penawaran kasebut ora bisa ditampa.
The book was given a pleasant reception	Buku kasebut diwenehi resepsi sing nyenengake
He was imprisoned for plotting to assassinate the queen.	Dheweke dipenjara amarga rencana mateni ratu.
The river rises, flooding the crops.	Kali munggah, mbanjiri palawija.
She bit her nails nervously.	Dheweke nggigit kuku kanthi gugup.
He has stars on his hands and shoulders.	Dheweke duwe lintang ing tangan lan pundhak.
He would sit and look into space.	Dheweke bakal njagong lan mandeng menyang angkasa.
The artillery is old, but strong.	Artileri sing wis lawas, nanging kuwat.
Make sure the pasta is cooked al dente.	Priksa manawa pasta wis masak al dente.
But the sharp edge proves problematic.	Nanging ujung sing landhep mbuktekake masalah.
Monkeys swing in the trees.	Monyet ngayun-ayun ing wit-witan.
I will only use what is allowed.	Aku mung bakal nggunakake apa sing diidini.
Our new stadium design is fire resistant.	Desain stadion anyar kita tahan geni.
The area is known for its bronzeware.	Wilayah iki dikenal kanggo bronzeware.
He has a history of drug abuse.	Dheweke duwe riwayat penyalahgunaan narkoba.
The competition between producers is really fierce.	Persaingan antarane produser pancen sengit.
This is the house that she grew up in.	Iki omah sing dheweke gedhe.
The owl population has shrunk over the last century.	Populasi manuk hantu nyusut sajrone abad pungkasan.
This is a common question of philosophical debate.	Iki minangka pitakonan umum babagan debat filosofis.
She opened her eyes with a start.	Dheweke mbukak mripate karo miwiti.
Don’t make that face.	Aja nggawe pasuryan sing.
Many of the lighthouses are located atop the rocky shores.	Akeh mercusuar sing mapan ana ing dhuwure pesisir watu.
Sufficient glycerin should be added to the mixture.	Gliserin sing cukup kudu ditambahake ing campuran kasebut.
She waited another half hour in the bedroom.	Dheweke ngenteni setengah jam maneh ing kamar turu.
The vaccination was successful.	Vaksinasi kasebut sukses.
The car parked the car neatly.	Petugas parkir mobil kanthi rapi.
The scale is accurate to fifty grams.	Skala kasebut akurat nganti sèket gram.
The man was easy to follow in his footsteps, following the river.	Wong lanang iku gampang ngetutake lakune, ngetutake kali.
He had spent decades studying ancient languages.	Dheweke wis pirang-pirang dekade sinau basa kuno.
The deployment of the army stretched along the highway.	Panyebaran tentara mbentang ing dalan tol.
Spacious room.	Kamar sing wiyar.
Petals on knees unfurled.	Petal ing dhengkul unfurled.
Something spicy, perhaps, like chilli?	Soko pedhes, mbok menawa, kaya lombok?
The bridegroom looked at the crowd, they exchanged smiles.	Penganten kakung nyawang wong akeh, padha tukaran mesem.
They love horses and dogs.	Padha tresna jaran lan asu.
The bright sky was my decision.	Langit sing cerah keputusanku.
The chickens were fed flour, hair, and scraps.	Pitik-pitik kasebut diwenehi panganan glepung, mrambut, lan kethokan.
It is important to keep your teeth clean.	Penting kanggo njaga untu resik.
The congested traffic is a reflection of my increasing prosperity.	Lalu lintas sing rame minangka gambaran saka kamakmuran sing saya tambah.
The radio plays a warm and comfortable melody.	Radio muter melodi anget lan nyaman.
His writing includes instructions on how to make a car.	Tulisane kalebu instruksi babagan carane nggawe mobil.
Dad wears a white robe.	Bapak nganggo jubah putih.
That’s very clever.	Sing pinter banget.
Anarchists become violent during protests.	Anarkis dadi kasar nalika protes.
Earlier they set out on a long journey	Sadurungé padha budhal lelungan dawa
The city is plunged into darkness.	Kutha kecemplung ing pepeteng.
It is the fifth largest country in the world.	Iki minangka negara paling gedhe nomer lima ing donya.
My house is in a warm district.	Omahku ana ing distrik sing anget.
Do we send enough electricity?	Apa kita ngirim listrik cukup?
The emperor conferred the title of king.	Kaisar maringi gelar raja.
He has been running for three days.	Dheweke wis mlaku telung dina.
Some foods are rich in fiber.	Sawetara panganan sugih serat.
She decided to help the dog.	Dheweke mutusake kanggo nulungi asu kasebut.
I think it should be illegal not to vote.	Aku iku kudu ilegal ora milih.
He was given the rank of major.	Dheweke diwenehi pangkat mayor.
Do you want to save the environment?	Apa sampeyan pengin nylametake lingkungan?
He knows how to catch a cricket bat.	Dheweke ngerti carane nyekel bat jangkrik.
She wasn’t with her bucket.	Dheweke ora karo ember dheweke.
Every hour there was rain and sand.	Saben jam ana udan lan wedhi.
In this world, some actions are inevitable.	Ing jagad iki, sawetara tumindak mesthi ditindakake.
Empire with epic proportions.	Kekaisaran kanthi proporsi epik.
The tests showed that the cancer was terminal.	Tes kasebut nuduhake yen kanker kasebut terminal.
This infuriates many people.	Iki nggawe nesu akeh wong.
In the morning, the glorious days of the great morning,	Esuk-esuk, dina-dina kamulyan esuk gedhe,
He wants to move all the factories to this country.	Dheweke pengin mindhah kabeh pabrik menyang negara iki.
She said quietly, glaring around.	Dheweke ngandika quietly, glaring watara.
The writers of the constitution.	Para panulis konstitusi.
Distribute the milk evenly between the bowls.	Distribusi susu kanthi rata ing antarane mangkok.
The farmers' fields were destroyed by the storm.	Pategalane wong tani ambruk dening prahara.
Excessive rainfall makes it hot and dry.	Curah udan sing akeh banget ndadekake panas lan garing.
There is no cure for colds.	Ora ana obat kanggo selesma.
I saw an apple in the corner of the classroom.	Aku weruh apel ing pojok kelas.
Since he’s back, you have to see something different.	Wiwit dheweke bali, sampeyan kudu ndeleng sing beda.
This vest should be of full length.	Rompi iki kudu nganggo dawa lengkap.
We ate sandwiches in the shade.	We mangan sandwiches ing iyub-iyub.
Family doctors are lacking.	Dokter kulawarga kurang.
He headed to the old church, seeking solace.	Dheweke tumuju ing pasamuwan lawas, golek panglipur.
The mystery deepened as police searched the bush.	Misteri kasebut saya jero nalika polisi nggoleki semak kasebut.
Remember that the letter you write is for everyone.	Elinga yen layang sing sampeyan tulis kanggo kabeh wong.
It makes good business sense to take a deposit.	Pangertèn bisnis apik kanggo njupuk simpenan.
The certificate is weird.	Sertifikat kasebut aneh.
She and her boyfriend are very close.	Dheweke lan pacare raket banget.
He considers himself to be the best leader ever.	Dheweke nganggep dheweke dadi pimpinan sing paling apik.
It is necessary to prevent the spread of fire.	Perlu kanggo nyegah panyebaran geni.
Some spiders make nets indoors, others outdoors.	Sawetara laba-laba nggawe jaring ing njero ruangan, liyane ing njaba.
Some famous musicians around the world	Sawetara musisi misuwur ing saindenging jagad
The money provides the resources needed.	Dhuwit kasebut nyedhiyakake sumber daya sing dibutuhake.
Go down the mountain and grab a lantern.	Turun gunung lan njupuk lantern.
These weapons were smuggled into the country.	Senjata iki diselundupaké menyang negara.
The boss answered the latest questionnaire.	Bos mangsuli kuesioner paling anyar.
The fountain glanced slowly.	Banyu mancur nglirik alon-alon.
The task requires a certain level of intelligence.	Tugas kasebut mbutuhake tingkat intelijen tartamtu.
A basket of chips on the table.	A basket saka Kripik ing meja.
The minister said the currency was still weak.	Menteri kasebut ujar yen mata uang kasebut isih lemah.
Freshly harvested and fragrant rice.	Beras sing anyar dipanen lan wangi.
Huge trees cover the terrace.	Wit ageng ngayomi teras.
I don’t know what that means.	Aku ora ngerti artine.
Many people are applying for this job.	Akeh wong sing nglamar kerja iki.
She was scared, so she stayed home.	Dheweke wedi, mula dheweke nginep ing omah.
Water for the country as a whole.	Banyu kanggo negara minangka kabèh.
He continued to learn.	Dheweke terus sinau.
Water is pumped to a nearby plant.	Banyu dipompa menyang tanduran sing cedhak.
The ocean is a vast expanse of blue water.	Samodra minangka jembar banyu biru.
Cabinet meeting today.	Kabinet rapat dina iki.
The seams of his pants began to tear.	Jahitan celonone wiwit sobek.
Her smooth hair wrapped around her face.	Rambute sing mulus ngubengi raine.
We need air to breathe.	Kita butuh hawa kanggo ambegan.
I was fascinated by the story.	Aku terpesona karo critane.
Some particles were found to contain gold.	Sawetara partikel ditemokake ngemot emas.
Thrown in the dressing room for up to three hours.	Dibuwang ing kamar ganti nganti telung jam.
Legs remain upright during sleep.	Sikil tetep jejeg sajrone turu.
Honey has antimicrobial properties.	Madu nduweni sipat antimikroba.
This achievement is an important achievement for the store.	Prestasi kasebut minangka prestasi penting kanggo toko.
The government has amassed food reserves.	Pamrentah wis nglumpukake cadangan panganan.
The clown has everyone in his stitches.	Badut wis kabeh wong ing jahitan.
The doctor examines the patient’s legs.	Dokter mriksa sikil pasien.
Please read the book.	Mangga maca buku.
The modern city is a new arrival.	Kutha modern minangka tekan anyar.
The train often stops.	Sepur kasebut kerep mandheg.
The prison holds many common criminals.	Pakunjaran ngemu akeh kriminal umum.
There are several temples in the city.	Ana sawetara kuil ing kutha.
Those who refuse to participate will be fined.	Sing ora gelem melu bakal didenda.
They were working at night.	Wong-wong mau padha nyambut gawe ing wayah bengi.
Lama shows other artifacts to guests.	Lama nuduhake artefak liyane marang tamu.
The gang is narrow and uneven.	Gang iku sempit lan ora rata.
The minister acknowledged that the airline would go down.	Menteri ngakoni manawa maskapai kasebut bakal mudhun.
The cathedral was built hundreds of years ago.	Katedral iki dibangun atusan taun kepungkur.
Faculty members agreed to a salary increase.	Anggota fakultas setuju kanggo kenaikan gaji.
The little friend he misses the most is his brother.	Kanca cilik sing paling dheweke kangeni yaiku sedulure.
Businesses will pay more taxes.	Bisnis bakal mbayar pajak luwih akeh.
The book alternates between the past and the present.	Buku iki bolak-balik antarane jaman biyen lan saiki.
This is a big city, with millions of people.	Iki kutha gedhe, karo yuta wong.
Humans change their avatars again.	Manungsa ngganti avatar maneh.
There are no special decorations for this month.	Ora ana dekorasi khusus kanggo sasi iki.
We expect him to fail.	Kita ngarepake dheweke bakal gagal.
Technology has changed our lives dramatically.	Teknologi wis ngowahi urip kita kanthi dramatis.
He was found deep in the woods.	Dheweke ketemu ing jero alas.
Let democracy flourish!	Ayo demokrasi ngrembaka!
The picnic is already wet.	Piknik wis udan.
this basin is formed by the impact of an asteroid.	cekungan iki kawangun dening impact asteroid.
When the first train arrived, it was much cleaner.	Nalika sepur pisanan teka, iku luwih resik.
She serves rice with fresh lemon.	Dheweke ngladeni sega karo lemon seger.
The fire destroyed most of the city.	Geni numpes sebagian besar kutha.
The bar is famous for its friendly owners.	Bar kasebut misuwur kanthi pemilik sing ramah.
Our decisions are guided by a moral compass.	Keputusan kita dipandu dening kompas moral.
Plants need water to grow.	Tanduran butuh banyu kanggo tuwuh.
For example, if a company only has stores.	Contone, yen perusahaan mung duwe toko.
People living in the tropics will experience extreme weather.	Wong sing manggon ing tlatah tropis bakal ngalami cuaca sing ekstrem.
He thought the quote was familiar.	Dheweke ngira yen kutipan kasebut akrab.
He was late for the train.	Dheweke telat menyang sepur.
It is important that you keep a balanced diet.	Penting sampeyan tetep diet seimbang.
Water is used to clean the saw.	Banyu digunakake kanggo ngresiki saw.
However, because he was not healthy, he was hesitant.	Nanging, amarga dheweke ora sehat, dheweke ragu-ragu.
Many teachers and students are worried about the proposed merger.	Akeh guru lan siswa kuwatir babagan penggabungan sing diusulake.
Turn the red key clockwise to lock the ring.	Puter tombol abang searah jarum jam kanggo ngunci dering.
Some folk tales say that there were witches.	Sawetara crita rakyat nyatakake yen ana penyihir.
His speech was clear and discreet.	Wicarane cetha lan wicaksana.
The ice began to break.	Es wiwit pecah.
They were down the stairs when they arrived.	Dheweke lagi mudhun ing undhak-undhakan nalika padha teka.
The room was dark and damp.	Kamar peteng lan lembab.
Volcanoes are the most violent agents in nature.	Gunung geni minangka agen paling kasar ing alam.
The coat came on when the mercury went down.	Jas kasebut teka nalika merkuri mudhun.
Sentence length varies between languages.	Dawane ukara beda-beda antarane basa.
Therefore, our diet affects our mental health.	Mulane, diet kita mengaruhi kesehatan mental kita.
He remembers when his family came here a long time ago.	Dheweke kelingan nalika kulawargane teka ing kene biyen.
Snake sinus veins through the cheeks.	Vena sinus snake liwat pipi.
Animals and plants remain in isolated habitats.	Kéwan lan tetanduran tetep ana ing habitat sing terisolasi.
Devices like these are currently being developed.	Piranti kaya mangkene saiki lagi dikembangake.
He put his hand on his friend's barometer.	Dheweke nyelehake tangane ing barometer kancane.
Make a fire before dark.	Gawea geni sadurunge peteng.
Although further work is needed, this study provides strong support.	Sanajan kerja luwih lanjut dibutuhake, panliten iki menehi dhukungan sing kuat.
Evolution in animal species has caused dramatic changes.	Évolusi ing spesies kéwan wis nyebabake owah-owahan dramatis.
All of these countries have witnessed the growth of extremist movements.	Kabeh negara iki wis nyekseni wutah saka gerakan ekstremis.
The light shining from the sun’s rays.	Cahya sing mencorong saka sinar srengenge.
The news is on the radio every hour.	Kabar ana ing radio saben jam.
Cows cannot live only on corn.	Sapi ora bisa urip mung ing jagung.
The whole community was shocked by this act of violence.	Kabeh masyarakat kaget karo tumindak kekerasan iki.
Handwritten notes bring a personal touch.	Cathetan tulisan tangan nggawa sentuhan pribadi.
He spent the weekend in the city.	Dheweke nginep ing akhir minggu ing kutha.
The hat fits you very well.	Topi kasebut cocog banget karo sampeyan.
The fairies are very beautiful, but a bit scary.	Peri iku ayu banget, nanging rada medeni.
Some children are allergic to peanuts.	Sawetara bocah alergi kacang.
A cat purred at the button.	A kucing purred ing tombol.
The storm was one of the worst in centuries.	Badai iku salah siji sing paling awon ing abad.
Rain can cause flooding.	Udan bisa nyebabake banjir.
Black clouds rolled in the sky.	Mendhung ireng gumuling ing langit.
We never wanted a child.	We tau wanted anak.
He was a very good student.	Dheweke murid sing apik banget.
The priest prayed that his friends would return safely.	Imam ndedonga supaya kanca-kancane bali kanthi slamet.
The man was stabbed in a pub clash.	Wong lanang ditusuk ing tawuran pub.
The protesters were shouting for justice.	Para demonstran padha bengok-bengok njaluk keadilan.
The flaky cake has a distinctive chewy texture.	Kue flaky nduweni tekstur kenyal sing khas.
He was never sure why.	Dheweke ora tau yakin apa sebabe.
Please put it on the dining table.	Mangga dilebokake ing meja makan.
Take the pork and set it aside.	Njupuk daging babi lan sisihake.
He was very serious.	Dheweke serius banget.
A series of lawsuits followed the dismissal.	Serangkaian tuntutan hukum nyusul dipecat.
There are eight major planets.	Ana wolung planet utama.
The careless driver is seen by the camera.	Sopir sing ora ati-ati katon dening kamera.
The chef has prepared a sumptuous feast for the guests.	Juru masak wis nyiapake pesta mewah kanggo para tamu.
Beef cows produce delicious and nutritious drinks.	Ambing sapi ngasilake omben-omben sing enak lan bergizi.
He studied hard and did well in the exams.	Dheweke sinau kanthi tenanan lan nindakake kanthi apik ing ujian.
Love makes the world spin.	Katresnan ndadekake jagad muter.
I heard that the food was delicious.	Aku krungu yen panganane enak.
The brindled cat rubbed his legs.	Kucing brindled nggosok sikile.
Her favorite color is green.	Werna favorit dheweke yaiku ijo.
The salt is clean.	Uyah kasebut resik.
The cost of health care increases.	Biaya perawatan kesehatan mundhak.
The university has many administrative problems.	Universitas iki akeh masalah administrasi.
The forecast was heavy rain.	Ramalan ana udan deres.
No rain or hail could put out the fire.	Ora ana udan utawa udan es sing bisa mateni geni.
The agreement was a diplomatic victory.	Perjanjian kasebut minangka kamenangan diplomatik.
This is an elegant instrument.	Iki minangka instrumen sing elegan.
The blackboard is decorated with elegant chalk drawings.	Papan tulis dihias nganggo gambar kapur sing elegan.
The pond helps reduce soil erosion.	Kolam kasebut mbantu nyuda erosi lemah.
Study shows that it can help us find our way.	Sinau nduduhké nèk kuwi isa mbantu awaké dhéwé nemu dalan.
She gives me a delicious snack.	Dheweke menehi panganan cemilan sing enak.
Many animals migrate each year.	Akeh kewan migrasi saben taun.
Dogs will not eat their food.	Asu ora bakal mangan panganane.
Partridge was hunted for his fur.	Partridge diburu kanggo wulune.
A sparrow jumped onto the windowsill.	A sparrow mlumpat menyang windowsill.
Great variability.	Variabilitas gedhe.
He learned to go it alone.	Dheweke sinau kanggo pindhah piyambak.
Many parks have been built in the city in recent years.	Akeh taman dibangun ing kutha ing taun-taun pungkasan.
Race and ethnicity are factors in every political campaign.	Ras lan etnis minangka faktor ing saben kampanye politik.
The deer that had been shot appeared in the field.	Kancil sing wis ditembak njedhul ing sawah.
Take a plastic bag and remove the cookies.	Njupuk tas plastik lan copot cookie ing.
Are you not free from your sins?	Apa kowé ora luput saka dosamu?
Detectives think he knows the truth.	Detektif mikir dheweke ngerti sing bener.
Skydiving can be very dangerous.	Skydiving bisa mbebayani banget.
A limo was pulled up in front of the house.	Limo ditarik ing ngarep omah.
Its duty is to stop corruption.	Tugase kanggo mungkasi korupsi.
The health of my population is improving.	Kesehatan populasi saya tambah akeh.
This country is more advanced than the others.	Negara iki luwih maju tinimbang sing liyane.
Children cannot play on the street.	Bocah-bocah ora bisa dolanan ing dalan.
A slightly raised eye is like a question mark.	Mripat sing rada munggah kaya tandha pitakon.
The road is heavily trafficked during rush hour.	Dalan iki akeh lalu lintas nalika jam sibuk.
A well-built home will last for generations.	Omah sing dibangun kanthi apik bakal tahan turun-temurun.
The store may employ several other employees.	Toko bisa makaryakke sawetara karyawan liyane.
Send three emails to sales.	Kirim telung email menyang sales.
He hated his work.	Dheweke sengit marang pakaryane.
Only tourists visit the area.	Mung turis sing ngunjungi wilayah kasebut.
We need to find a way to stop them.	Kita kudu golek cara kanggo mungkasi wong-wong mau.
He then poured a glass of wine.	Dheweke banjur diwutahake segelas anggur.
We asked what his name was.	We takon apa jenenge.
The smell of pineapple exploded in the air.	Ambune nanas njeblug ing awang-awang.
We had soup for dinner.	Kita wis sup kanggo nedha bengi.
Do you still think this is a “bad” movie?	Apa sampeyan isih mikir iki film "ala"?
Without herbs, soup has no taste.	Tanpa jamu, sup ora ana rasa.
Beads of sweat rolled down his forehead.	Manik-manik kringet nggulung ing bathuk.
The boy waited to cross at the crowded intersection.	Bocahe ngenteni nyabrang ing prapatan sing rame.
The camel stopped at a water hole.	Unta mandheg ing bolongan banyu.
She knew she was late for an appointment.	Dheweke ngerti yen dheweke telat kanggo janjian.
Now, look at this.	Saiki, delengen iki.
There was a time of heavy rain.	Ana wektu udan deres.
Tired of his bike, he sat on the grass.	Kesel saka sepedaan, dheweke lungguh ing suket.
There was a loud noise.	Ana swara banter.
My brother taught me knife skills.	Kakangku ngajari aku ketrampilan piso.
Avoid all animal products.	Ngindhari kabeh produk kewan.
We were on the beach.	Kita padha ing pantai.
The body of the ant is placed in a tree.	Awake semut dilebokake ing wit.
There was an old man sitting next to me reading a book.	Ana wong tuwa lungguh cedhak karo maca buku.
He was riddled with stomach cancer.	Panjenenganipun riddled karo kanker weteng.
Drowning is a silent death, without pain.	Drowning iku mati bisu, tanpa rasa lara.
The police looked at the broken window.	Polisi kasebut nyawang jendela sing pecah.
It follows a pattern.	Iku nderek pola.
A delicatessen, a small restaurant, and a grocery store.	A delicatessen, restoran cilik, lan toko kelontong.
The fort faces the whole valley.	Bèntèng iki madhep kabèh lembah.
He was driving to the bus station.	Dheweke nyopir menyang stasiun bis.
The woman's hair was long, curly.	Rambute wong wadon iku dawa, kriting.
The best thing is to be different, he said.	Sing paling apik yaiku dadi beda, ujare.
Jane came out of the room.	Jane metu saka kamare.
A decision was eventually made.	Sawijining keputusan pungkasane ditindakake.
Metaphorically, his situation remains grim.	Kanthi metaforis, kahanan dheweke tetep surem.
The death of the farmer’s wife greatly affected his family.	Pati bojone petani nyebabake banget kulawargane.
You can’t do it all.	Sampeyan ora bisa nindakake kabeh.
She moved nicely on the dance floor.	Dheweke pindhah kanthi apik ing lantai dansa.
Heavy rain for up to three days.	Udan udan deres nganti telung dina.
You have to read everything you can.	Sampeyan kudu maca kabeh sing bisa ditindakake.
The clock was showing six when he slept.	Jam wis nunjukake enem nalika dheweke turu.
The city has a young mayor.	Kutha iki duwe walikota enom.
The elderly woman was not healthy.	Wong wadon sing wis tuwa mau ora sehat.
Lions eat antelope.	Singa mangan antelop.
He bought the ingredients, mixed them into one,	Dheweke tuku bahan-bahan, dicampur dadi siji,
Mice and insects eat garbage.	Tikus lan serangga mangan sampah.
In general, it is accepted that all life is sacred.	Umumé, ditampa manawa kabeh urip iku suci.
You need a coat, even in the summer.	Sampeyan butuh jas, sanajan ing mangsa panas.
The study was published in a scientific journal.	Sinau kasebut diterbitake ing jurnal ilmiah.
It wasn’t the best day, but it wasn’t the worst.	Iku dudu dina sing paling apik, nanging ora elek.
No one knows about his life.	Ora ana sing ngerti babagan uripe.
The bright sun illuminated the forest.	Srengenge padhang madhangi alas.
The shirt was too big for him.	Kaos gedhe banget kanggo dheweke.
Resemblance is striking.	Resemblance punika striking.
I happen to hold a sparrow in my hand.	Aku kelakon nyekel manuk pipit ing tanganku.
He has made several payments for the loan.	Dheweke wis nggawe sawetara pembayaran kanggo utangan.
This is your sweater.	Iki swetermu.
The twin bedrooms were untidy.	Kamar turu kembar kuwi ora rapi.
Awake bruised closure.	Awake ketutupan memar.
Explain everything clearly and give advice.	Nerangake kabeh kanthi jelas lan menehi saran.
Walking on tiptoes.	Mlaku ing tiptoes.
The professor chose to remain neutral.	Profesor kasebut milih tetep netral.
The church bells ring the clock.	Lonceng gereja muni jam.
This fabric is too thick for stitching.	Kain iki kandel banget kanggo jahitan.
She sent me to the doctor.	Dheweke ngirim aku menyang dhokter.
The church is surrounded by a large cemetery.	Gereja iki diubengi dening kuburan gedhe.
The village is known for its pottery.	Desa iki dikenal kanthi gerabah.
Her new position requires her to travel frequently.	Posisi anyar dheweke mbutuhake dheweke kerep lelungan.
His breath was short, but he couldn't.	Ambegan sesak, nanging dheweke ora bisa.
Candles play an important role in the novel.	Lilin nduweni peran penting ing novel kasebut.
Bollywood is known all over the world.	Bollywood dikenal ing saindenging jagad.
The singer's voice rang out.	Swarane penyanyi muni.
This sense is called intuition.	Pangertèn iki diarani intuisi.
Getting out of bed tomorrow will be a chore.	Metu saka amben sesuk bakal dadi tugas.
Smoke up on top of the casserole.	Kumelun munggah ing ndhuwur casserole.
In all likelihood, we won.	Ing kabeh kemungkinan, kita menang.
He sighed.	Dhèwèké ngunjal.
The new locomotive is quieter than the previous model.	Lokomotif anyar luwih sepi tinimbang model sadurunge.
The tribesmen helped each other.	Wong-wong suku padha tulung-tinulung.
The rebels are being defeated.	Para pambrontak lagi dikalahake.
Between the two was a vast expanse of sand.	Ing antarane loro kasebut ana pasir sing jembar.
We will quickly reach camp.	Kita bakal cepet tekan kemah.
He gives the dog fish.	Dheweke menehi iwak asu.
We will go to the lake tomorrow.	Kita bakal menyang tlaga sesuk.
The wood is so hot.	Kayu kasebut dadi panas.
The Embassy is in the center of town.	Kedutaan Besar ana ing tengah kutha.
The border guards removed their weapons.	Para penjaga tapel wates njabut senjatane.
Spain was the first independent colony.	Spanyol minangka koloni pisanan sing mardika.
Don’t jeopardize your career, he advises.	Aja mbebayani karir sampeyan, dheweke menehi saran.
The politician’s career is down.	Karir politisi kasebut mudhun.
Today it is cold, even in late autumn.	Dina iki wis adhem, sanajan ing pungkasan musim gugur.
People here live simple lives.	Wong kene uripe sederhana.
Many children’s toys are designed to teach language skills.	Akeh dolanan bocah sing dirancang kanggo mulang katrampilan basa.
The appointment has been arranged.	Janjiane wis diatur.
This method of cooking has been criticized by some environmental experts.	Cara masak iki wis dikritik dening sawetara ahli lingkungan.
Bach is famous for his composition.	Bach misuwur amarga komposisi.
The two cities are twins.	Kutha loro iki kembar.
She doesn’t need much milk.	Dheweke ora butuh susu akeh.
The protesters were submissive and orderly.	Para demonstran padha tunduk lan tertib.
This machine can be an apprentice.	Mesin iki bisa dadi magang.
The road was soon paved.	Dalan iki enggal diaspal.
Unfortunate and angry, can’t say.	Apes lan nesu, ora bisa ngomong.
He was good at playing chess.	Dheweke pinter main catur.
He remained silent until his sentence was over.	Dheweke tetep meneng nganti ukarane rampung.
Activists are taking more difficult steps.	Aktivis nglumpukake langkah-langkah sing luwih angel.
We will make a triangle cake for the kids.	Kita bakal nggawe kue segi telu kanggo bocah-bocah.
People started coming out.	Wong-wong wiwit metu.
She is an exotic beauty.	Dheweke minangka kaendahan eksotis.
I saw a double epidemic coming.	Aku weruh epidemi pindho teka.
This type of activity is unlikely to happen.	Jenis kegiatan iki ora mungkin kedadeyan.
Air pollution in urban areas is horrible.	Polusi udara ing wilayah kutha nggegirisi.
Rubbery and pale, it may have been fleshy.	Karet lan pucet, bisa uga wis dadi daging.
Unused paths can be marked.	Jalur sing ora digunakake bisa ditandhani.
Arriving at his destination, he collapsed.	Tekan panggonan sing dituju, dheweke ambruk.
The perpetrators of these crimes will be brought to justice.	Para pelaku kejahatan kasebut bakal diadili.
The department received large funds.	Departemene entuk dana gedhe.
The computer crashed.	Komputer ambruk.
The rocks are barely moving when the glacier melts.	Watu-watu kasebut meh ora obah nalika gletser lebur.
He was still young but rich.	Dheweke isih enom nanging sugih.
Men can be strong in body and mind.	Wong lanang bisa kuwat ing awak lan pikiran.
The sound is clear and strong.	Swara cetha lan kuwat.
Snapshots of the car damage are shown.	Cuplikan saka karusakan mobil ditampilake.
A plastic bottle is placed in the drain.	Botol plastik dilebokake ing got.
The dust cover of his book is worn out.	Tutupe bledug bukune wis lungse.
Some strange animals.	Sawetara kewan aneh.
The church is surrounded by high walls.	Gereja diubengi tembok dhuwur.
She forgot to pack a sandwich.	Dheweke kelalen ngemas sandwich.
It is a spacious building.	Iku bangunan wiyar.
The accident happened on a quiet road.	Kacilakan kasebut kedadeyan ing dalan sing sepi.
Try it off.	Coba mateni.
They are hesitant to hire new employees.	Padha ragu-ragu kanggo nyewa karyawan anyar.
She was up for the occasion, as it were.	Dheweke munggah kanggo wusana, kaya.
I burned my hands on the hot stove.	Aku ngobong tanganku ing kompor panas.
His deep voice hung on the wall.	Swarane sing jero nyumerepi tembok.
The researcher carefully wrote in a notebook.	Peneliti kasebut kanthi teliti nulis ing notebook.
The river slowly flows into the sea.	Kali kasebut alon-alon menyang segara.
We were all hungry.	Kita kabeh padha luwe.
The picture hung on an old brick wall.	Gambar digantung ing tembok bata lawas.
He refused to let his family take him to court.	Dheweke ora gelem nglilani kulawargane nggawa dheweke menyang pengadilan.
The invaders grew sick of the city.	Penjajah tansaya lara kutha.
As for his boat, his boat was pulled ashore.	Dene praunipun, kapalipun katarik dhateng gisik.
So, he had to sit down.	Dadi, dheweke kudu lungguh.
To protect against the disease, young children should be vaccinated.	Kanggo nglindhungi saka penyakit, bocah cilik kudu divaksinasi.
One plot has the same steeplechase.	Siji plot wis padha karo steeplechase.
The town has been very quiet these past few days.	Kutha iki wis sepi banget sawetara dina iki.
Violence erupted in the streets.	Panganiaya njeblug ing lurung-lurung.
Wear your best clothes.	Nganggo sandhangan sing paling apik.
They live in an adjacent village.	Padha manggon ing desa jejer.
Who ate here for dinner.	Sing mangan kene kanggo nedha bengi.
The prince made a habit of cheating on his servants.	Sang pangeran nindakake pakulinan ngrayu para abdi dalem.
Many assembly workers consider the project monotonous.	Akeh buruh perakitan nganggep proyeke monoton.
They hugged, hiding tears.	Padha rangkulan, ndhelikake luh.
The cost of transportation is staggering.	Biaya transportasi kaget banget.
The alert status is still in place.	Status waspada isih ditindakake.
The cycle of history is repeated.	Siklus sejarah bola-bali.
No one answered.	Ora ana sing mangsuli.
They are characterized by a hard, brown shell.	Padha ditondoi dening hard, cangkang coklat.
My situation is getting worse due to pollution.	Kahanan kasebut saya tambah parah amarga polusi.
What an incredible story!	Apa crita sing luar biasa!
He himself is seen on the right side of the river.	Dheweke dhewe katon ing sisih tengen pinggir kali.
Her first step was barely visible.	Langkah pisanan dheweke meh ora katon.
It takes a few minutes to repair the damage.	Butuh sawetara menit kanggo ndandani karusakan.
The villagers planted their own food and raised livestock.	Para warga padha nandur pangan dhewe-dhewe lan ternak ingon-ingon.
The two cities have some similarities.	Kutha loro kasebut duwe sawetara persamaan.
The canine ran around the house.	Canine mlayu-mlayu ngubengi omah.
Mankind faces serious global challenges in this century.	Manungsa ngadhepi tantangan global sing serius ing abad iki.
To his disappointment, there was no answer.	Kanggo kuciwane, ora ana wangsulan.
Find the pads before proceeding.	Temokake bantalan sadurunge nerusake.
The capacity of my mind diminished rapidly.	Kapabilitas pikirane saya suda kanthi cepet.
The bell rang loudly, indicating the clock.	Bel muni banter, nuduhake jam.
This new baby doesn’t look like a father or a mother.	Bayi sing anyar iki ora katon kaya bapak utawa ibune.
His eyes are very large.	Mripate gedhe banget.
Chains abote clingak-clinguk.	Rante abote clingak-clinguk.
He waited for himself outside the doctor’s operation.	Dheweke ngenteni dhewe ing njaba operasi dokter.
She often has students for dinner.	Dheweke asring duwe siswa kanggo nedha bengi.
This points to another problem with organizational culture.	Iki nuduhake masalah liyane karo budaya organisasi.
Steal your heart away from my love.	Nyolong atimu adoh saka tresnaku.
Mobilization is a landmark development.	Mobilisasi minangka pembangunan landmark.
The house has an interesting floor plan.	Omah iki nduwe rencana lantai sing menarik.
The ship flew over a tropical ocean.	Kapal kasebut mabur ngliwati segara tropis.
A highlighted environment for revitalization.	Lingkungan sing disorot kanggo revitalisasi.
The blast was so intense that it broke the glass.	Jeblugan banget nganti pecah kaca.
Some call the statue as ancient as a tower.	Ana sing ngarani reca kuwi kuna kaya menara.
First, you wash the apples and cut them into quarters.	Pisanan, sampeyan wisuh apel lan Cut menyang kwartal.
Obstacles to migration were a major result of the war.	Rintangan kanggo migrasi minangka asil utama saka perang.
The job of a nurse is really hard.	Pakaryane perawat pancen angel.
Be sure to wear a hat with a wide brim.	Dadi manawa nganggo topi kanthi pinggir sing amba.
Maybe later.	Bisa uga mengko.
The floor is covered with sand.	Lantai ditutupi wedhi.
The birds were singing sweetly in the trees.	Manuk-manuk padha nyanyi kanthi manis ing wit-witan.
The brakes don’t hold up.	Rem ora tahan.
To a significant extent, they are original.	Kanggo ombone pinunjul, padha asli.
Hope was gone.	Pangarep-arep padha musna.
Put each sentence on a separate line.	Sijine saben ukara ing baris sing kapisah.
It was the perfect day for a picnic.	Iku dina sampurna kanggo piknik.
This rich soup is made from a variety of beans.	Sup sing sugih iki digawe saka macem-macem kacang buncis.
Alcohol consumption is strictly prohibited at the club.	Konsumsi alkohol dilarang banget ing klub kasebut.
The net effect on housing prices will be minimal.	Efek net ing rega omah bakal minimal.
Birds fly north for the winter.	Manuk mabur ngalor kanggo mangsa.
Fast food stores are notorious for causing obesity.	Toko panganan cepet terkenal amarga nyebabake obesitas.
Hedgehog skin is your skin.	Kulit landak iku kulite.
Less than half of the students passed the exam.	Kurang saka setengah murid sing lulus ujian.
Cattle are also bred in the area.	Sapi uga dikembangake ing wilayah kasebut.
Workers will receive a new contract.	Buruh bakal nampa kontrak anyar.
We exalt war, use its power to persuade.	Kita ngluhurake perang, nggunakake kekuwatane kanggo mbujuk.
Can you paint the walls?	Apa sampeyan bisa nglukis tembok?
The scientists were surprised by the findings.	Para ilmuwan kaget karo temuan kasebut.
Only the legs hunt with the bow.	Mung sukune mburu nganggo gandhewa.
They wander, disappear.	Padha ngumbara, ilang.
She always sang in the shower.	Dheweke tansah nyanyi ing padusan.
Dogs generally wag their tails when they are happy.	Umume asu ngegetake buntut nalika lagi seneng.
Grandfather never told a story.	Simbah nate crita.
Roses are blooming again.	Mawar lagi mekar.
He found it easy to dominate the area.	Dheweke nemokake gampang nguwasani wilayah kasebut.
The baby's eyes glanced around the room.	Mripate bayi iku nglirik sak kamar.
I have already made a decision.	Aku wis nggawe keputusan.
Two wins, one loss, and ten series.	Loro kamenangan, siji kalah, lan sepuluh seri.
The first floor was her favorite.	Lantai siji minangka favorit dheweke.
After unity,	Sawise manunggal,
Stop playing!	Mungkasi dolanan!
Polls show that he is popular with the public.	Jajak pendapat nuduhake yen dheweke populer karo masarakat.
The city is located to the west.	Kutha iki dumunung ing sisih kulon.
There is very little food that can be had.	Ana sethithik banget panganan sing bisa diduweni.
The government has changed the constitution.	Pamrentah wis ngowahi konstitusi.
Physicians and the public can access that data.	Dokter lan masarakat bisa ngakses data kasebut.
To minimize complications, do not eat before surgery.	Kanggo nyilikake komplikasi, aja mangan sadurunge operasi.
The fire roared and erupted cheerfully.	Geni kluruk lan njedhul kanthi riang.
They burn the speech to spare the cow skin.	Padha ngobong wicara kanggo nyisakke kulit sapi.
The structure collapsed into a road block.	Struktur kasebut ambruk menyang blok dalan.
This plant is a poisonous weed.	Tanduran iki minangka suket beracun.
Is it five o'clock late?	Apa jam lima telat?
Paint onto the canvas.	Cat menyang kanvas.
Despite the scandal, the university continues to grow.	Sanajan ngalami skandal, universitas iki terus berkembang.
The terrain is flat and arid.	Medane warata lan gersang.
It was a fun experience.	Iku pengalaman sing nyenengake.
The grocery store leaves a lot of room for improvement.	Toko kelontong ninggalake akeh ruang kanggo perbaikan.
The old woman uttered a word that sounded like "rowl!"	Wong wadon tuwa ngucapake tembung sing muni kaya "rowl!"
A survey was conducted.	Survei ditindakake.
Many people attended the concert.	Akeh wong akeh sing melu ing konser kasebut.
The city was once the center of government.	Kutha iki tau dadi pusat pamaréntahan.
That’s an astonishing question.	Kuwi pitakonan sing nggumunake.
A vehicle driving on the road.	A kendaraan nyopir ing dalan.
He walked deliberately to the door.	Dheweke mlaku kanthi sengaja menyang lawang.
The Sultan had no interest in higher education.	Sultan ora duwe minat marang pendidikan sing luwih dhuwur.
Who lives here?	Sapa sing manggon ing kene?
Those caught seek asylum here.	Wong-wong sing kejiret golek asylum ing kene.
The core of the earth is very hot.	Inti bumi panas banget.
Reading is very important.	Wacan iku penting banget.
In rural communities, illiteracy remains the norm.	Ing masyarakat pedesaan, buta huruf tetep dadi norma.
What makes music so good?	Apa sing nggawe musik dadi apik?
The industrial sector continues to grow.	Sektor industri terus berkembang.
He spent all morning in math.	Dheweke ngentekake kabeh esuk ing matematika.
Put cream into coffee, not milk.	Sijine krim menyang kopi, dudu susu.
So they all fought, including cats and dogs.	Dadi kabeh padha perang, kalebu kucing lan asu.
About midnight.	Watawis tengah wengi.
He has no musical ability.	Dheweke ora duwe kemampuan musik.
Slowly, he walked down the alley.	Alon-alon, dheweke mlaku mudhun ing gang.
He chose a sand -colored lizard.	Dheweke milih kadal warna pasir.
The building is very nice.	Bangunan iki apik banget.
The hospital is close by.	Rumah sakit wis cedhak.
Once the mixture is hot, it turns white.	Sawise dadi panas campuran, dadi putih.
There are many independent shops in the city.	Ana akeh toko independen ing kutha.
The story is based on real events.	Crita kasebut adhedhasar kedadeyan nyata.
So was the birth of a dynasty that lasted a thousand years.	Dadi lair dinasti sing suwene sewu taun.
The groups often meet to discuss their goals.	Kelompok kasebut kerep ketemu kanggo ngrembug tujuane.
Red ants are common in the area.	Semut abang umum ing wilayah kasebut.
It is difficult to distinguish.	Iku angel kanggo mbedakake.
The government is expected to take action this week.	Pamrentah samesthine bakal tumindak minggu iki.
It's raining slowly.	Udan mudhun alon.
He has an acerbic language.	Dheweke duwe basa acerbic.
Only five people are allowed to enter this cinema.	Mung wong lima sing diidini mlebu ing bioskop iki.
This is the tallest tower in the country.	Iki minangka menara paling dhuwur ing negara kasebut.
She sat alone in the park.	Dheweke lungguh dhewe ing taman.
Does this tie match the suit?	Apa dasi iki cocog karo setelan kasebut?
Remember to use your best judgment.	Elinga nggunakake pertimbangan sing paling apik.
This rug is a very fine wool.	Karpet iki minangka wol sing apik banget.
The city is known for its porcelain industry.	Kutha iki dikenal kanggo industri porselen.
Sport is an important part of our culture.	Olahraga minangka bagéyan penting saka budaya kita.
She lives in a small house.	Dheweke manggon ing omah cilik.
The quality of this paint is not very good.	Kualitas cat iki ora apik banget.
Like a forest, people continue to grow and die.	Kaya alas, wong terus tuwuh lan mati.
The population of the solar system was initially estimated	Populasi tata surya wiwitane dikira-kira
Stray birds are usually found in dry habitats.	Burung nasar biasane ditemokake ing habitat garing.
The workers were complaining.	Buruh padha sambat.
Imagine, a walrus in a tutu!	Mbayangno, walrus ing tutu!
Pulling the bandage, the wound oozes blood	Narik bandage, tatu nesu oozes getih
In some areas, pollution is more than safety.	Ing sawetara wilayah, polusi luwih akeh tinimbang keamanan.
He was awarded a medal for his work.	Dheweke dianugerahi medali kanggo karyane.
Wolves live in the mountains.	Wolves manggon ing gunung.
Many foods are imported from abroad.	Akeh panganan sing diimpor saka luar negeri.
Heaven sends sunshine back.	Swarga ngirim sinar srengenge maneh.
The company has no rights.	Perusahaan ora duwe hak.
He was brought to this office yesterday.	Dheweke digawa menyang kantor iki wingi.
The radiator leaks slowly.	Radiator bocor alon-alon.
The feeling of love changes his whole personality.	Perasaan tresna ngganti kabeh pribadine.
The dishes were washed and put away.	Piring-piring kasebut dikumbah lan dilebokake.
No change.	Ora ana owah-owahan.
Pollution from cars will create dangerous roads.	Polusi saka mobil bakal nggawe dalan mbebayani.
Traditional interior design, but with new innovations.	Desain interior tradisional, nanging kanthi inovasi anyar.
Railway engineers get more money.	Insinyur sepur njaluk dhuwit luwih akeh.
The curriculum has been restructured.	Kurikulum wis direstrukturisasi.
The moon is bright enough to appear.	Rembulan cukup padhang kanggo katon.
Tell me more about your last vacation.	Marang kula liyane babagan vacation pungkasan.
Water becomes mud.	Banyu dadi lendhut.
The mayor is known for his defense.	Walikota misuwur kanthi pertahanan.
Artists paint the landscape.	Seniman nglukis lanskap.
No gold nuggets are not commonly found.	Ora ana nugget emas sing ora umum ditemokake.
This statement is not true.	Pernyataan iki ora bener.
She left before her husband returned.	Dheweke lunga sadurunge bojone bali.
There was a loud knock on the door.	Ana thothok-thothok banter ing lawang.
He decided to take a walk in the country.	Dheweke mutusake kanggo mlaku-mlaku ing negara kasebut.
There is no evidence of wrongdoing.	Ora ana bukti tumindak salah.
Many supermarkets offer their own brand of coffee.	Akeh supermarket nawakake kopi merek dhewe.
To do his part, he enthusiastically campaigned for president.	Kanggo nindakake bagean kasebut, dheweke kanthi semangat kampanye kanggo presiden.
She remained silent, blue eyes boring hers.	Dheweke tetep meneng, mripat biru mboseni dheweke.
She lost both her parents.	Dheweke kelangan wong tuwane loro.
The collection of lakes is amazing.	Koleksi tlaga kasebut nggumunake.
The group knows about his credentials.	Klompok kasebut ngerti babagan kredensiale.
The farmers' fields were watered by the river.	Sawahe wong tani disiram banyu kali.
Physicists are great believers in coincidence.	Fisikawan punika pitados gedhe ing ketepakan.
The story is full of adventure.	Ceritane kebak petualangan.
He grew up on a farm.	Dheweke tansaya munggah ing farm.
He was never married.	Dheweke ora tau nikah.
This granite stone makes a horrible wall.	Watu granit iki nggawe tembok sing nggegirisi.
The fog was thick.	Kabut iki kenthel.
Give the peas time and cook until the sauce is thick.	Menehi wektu kacang polong lan masak nganti saos kandel.
A leisurely walk through the park.	Mlaku-mlaku kanthi tenang liwat taman.
The manuscripts were destroyed.	Naskah-naskah dirusak.
Almost no one listened to the trainee speaker.	Meh ora ana sing ngrungokake speaker trainee.
Place the eggs in cold water.	Selehake endhog ing banyu sing adhem.
He dies before he can reveal the secret.	Dheweke mati sadurunge bisa mbukak rahasia kasebut.
She laughed with the other kids.	Dheweke diguyu karo bocah-bocah liyane.
Each player is given a quarter.	Saben pemain diwenehi seprapat.
There was a wagon of stacks of rice passing by.	Wonten gerbong tumpuk-tumpuk beras liwat.
Invasive species are spreading rapidly around the planet.	Spesies invasif nyebar kanthi cepet ing saindenging planet.
This stenosis is a precursor to dementia.	Stenosis iki minangka prekursor kanggo demensia.
What would you do if you were given this money?	Apa sing bakal sampeyan lakoni yen sampeyan diwenehi dhuwit iki?
He was the last to arrive.	Dheweke sing pungkasan teka.
Garden at the back of the house.	Taman ing mburi omah.
Try to resist the urge to climb rocks	Coba nolak kepinginan kanggo menek watu
The novel is critically acclaimed.	Novel iki diakoni kanthi kritis.
The army was augmented by volunteers.	Tentara ditambah dening sukarelawan.
Many organizations observe federal holidays.	Akeh organisasi mirsani liburan federal.
The room is very hot.	Kamare panas banget.
The rebels lost a total of ten to one.	Para pambrontak kalah cacahé sepuluh dadi siji.
Each family receives a weekly ration of rice.	Saben kulawarga nampa jatah beras saben minggu.
They were brutal victims.	Padha brutal korbane.
What will people think of you?	Apa wong bakal mikir sampeyan?
Many are afraid of this prospect.	Akeh sing wedi karo prospek iki.
Archaeologists have discovered many archaeological sites.	Arkeolog wis nemokake akeh situs arkeologi.
Many species have disappeared.	Akeh spesies sing wis ilang.
Local industries cannot survive without transportation.	Industri lokal ora bisa urip tanpa transportasi.
Of course the government will do anything to rectify the problem.	Mesthine pamrentah bakal nindakake apa wae kanggo mbenerake masalah kasebut.
His gaze locked hers.	Pandangane ngunci dheweke.
The lecture was the most enjoyable, even if there were technical issues.	Kuliah kasebut paling nyenengake, sanajan ana masalah teknis.
The young men were not happy with the incident.	Nom-noman kasebut ora seneng karo kedadeyan kasebut.
We all need to know that we can’t trust anyone else.	Kita kabeh kudu ngerti yen kita ora bisa ngandelake wong liya.
The birds were singing merrily.	Manuk-manuk padha nyanyi kanthi riang.
The car is small, but comfortable, a family car.	Mobilku cilik, nanging nyaman, mobil kulawarga.
We put the animals into a larger cage.	Kita sijine kewan menyang kandhang sing luwih gedhe.
Crystalline quartz produces a strong white light.	Kuarsa kristal ngasilake cahya putih sing kuwat.
The roots of the forest were deep.	Oyod alas padha jero.
Books became the foundation of my education.	Buku dadi dhasar pendhidhikanku.
They always bring bread, just in case.	Padha tansah nggawa roti, mung ing kasus.
Grandfather of the story on fire.	Simbah crita ing geni.
His kingdom was divided into five parts.	Kratoné dipérang dadi limang bagéan.
The importance of big data in the hospitality industry	Pentinge data gedhe ing industri perhotelan
Chameleons can change color.	Bunglon bisa ngganti warna.
The previous conditions for the assessment were incorrect.	Kahanan sadurunge kanggo pambiji ora bener.
She closed the book, satisfied.	Dheweke nutup buku, krasa marem.
There are no laws or government regulations to stop pollution.	Ora ana undang-undang utawa peraturan pemerintah kanggo mungkasi polusi.
Fish eggs are protected by a tough membrane.	Endhog iwak dilindhungi dening membran sing angel.
There is a fair chance that you will be heard in court.	Ana kesempatan sing adil yen sampeyan bakal dirungokake ing pengadilan.
Having some new stories to read would be nice.	Duwe sawetara crita anyar kanggo maca bakal becik.
He was never late.	Dheweke ora tau telat.
Many educated people want social status like money.	Akeh wong sing duwe pendidikan sing pengin status sosial kaya dhuwit.
The space is not empty.	Spasi ora kosong.
Even the queen has a role in the village assembly.	Malah ratu nduweni kalungguhan ing pakumpulan desa.
The jury found that the police were not at fault.	Juri nemokake yen polisi ora salah.
He made some adjustments to his findings.	Dheweke nggawe sawetara pangaturan kanggo panemune.
She was very appreciative.	Dheweke ngapresiasi banget.
He added a comment on the article.	Dheweke nambahake komentar ing artikel kasebut.
His advice was useless.	Saran dheweke ora ana gunane.
The road is narrow in places.	Dalan iku sempit ing panggonan.
After two years of preparation, he signed on.	Sawise rong taun persiapan, dheweke mlebu.
The life of a farmer is really difficult.	Uripe petani pancen angel.
My father was a peaceful man.	Bapakku wong sing rukun.
Don’t worry, you’ll find the train station easily.	Aja kuwatir, sampeyan bakal nemokake stasiun sepur kanthi gampang.
The catering service is praised for its delicious food.	Layanan katering dipuji amarga panganan sing nyenengake.
They turn off the lights to save energy.	Padha mateni lampu kanggo ngirit energi.
Most people just accept their fate.	Umume wong mung nampa nasibe.
We have to submit the application next week.	Kita kudu ngirim aplikasi minggu ngarep.
More than a million trees will be planted.	Luwih saka yuta wit bakal ditandur.
They checked into the hotel.	Padha mriksa menyang hotel.
If you build a hydroelectric dam, the fish die.	Yen sampeyan mbangun bendungan hidroelektrik, iwak mati.
Patients are often frightened by this diagnosis.	Pasien asring wedi karo diagnosis iki.
The words are subordinate to the music.	Tembung-tembung iku subordinatif kanggo musik.
To his surprise, he discovered that he had progressed.	Kanggo dheweke kaget, dheweke nemokake yen dheweke wis maju.
Writers in my area have something to do with the regional literary movement.	Panganggit ing dhaerah kula gadhah gegayutan kaliyan gerakan sastra daerah.
Aristotle believed that happiness included happiness and virtue.	Aristoteles pitados bilih kabegjan punika kalebet kasenengan lan kabecikan.
But progress is still slow.	Nanging kemajuan isih alon.
A swarm of insects crossed her path.	A grombolan saka serangga nyabrang dalan dheweke.
The river once flowed on a football field.	Kali kuwi mbiyen mili ing lapangan bal.
Firewood is available in abundance.	Kayu bakar kasedhiya ing turah mbrawah.
It was hard to catch him.	Iku angel nyekel dheweke.
They know the danger.	Padha ngerti bebaya.
The judge sentenced him to three years in prison.	Hakim ngukum dheweke telung taun penjara.
These chemicals can be harmful.	Bahan kimia kasebut bisa mbebayani.
A detailed map of the new route will be available.	Peta rinci rute anyar bakal kasedhiya.
The doctor gives the new patient tests.	Dokter menehi tes pasien anyar.
Water has become our most important resource.	Banyu wis dadi sumber daya kita sing paling penting.
He looked at her with an accusing look.	Dheweke nyawang dheweke kanthi pandangan sing nuduh.
The author is a journalist and philosopher.	Penulis kasebut minangka wartawan lan filsuf.
The inhabitants of this area are accused of witchcraft.	Pedunung ing tlatah iki ditudhuh saka ilmu sihir.
The road is narrow and muddy.	Dalané sempit lan lendhut.
He walked lightly on his toes.	Dheweke mlaku kanthi entheng ing jempol.
The pool is shallow, and murky.	Kolam iku cethek, lan murky.
She poured rum into jars.	Dheweke diwutahake rum menyang kendi.
Cars damage the environment.	Mobil ngrusak lingkungan.
A group of art students visited the museum.	Rombongan mahasiswa seni ngunjungi museum.
The opposition says this is not true.	Oposisi ujar manawa iki ora bener.
The wood has unique properties.	Kayu kasebut nduweni sifat unik.
This house has hot water.	Omah iki ana banyu panas.
The musician recorded the album.	Musisi kasebut ngrekam album.
Did you find the watch?	Sampeyan nemokake jam tangan?
Men who are usually not dumb talk about it.	Wong lanang sing biasane ora bisu ngomong babagan perkara kasebut.
Do nothing or close the gate.	Ora nindakake apa-apa utawa nutup gerbang.
The arrest was covered by the press.	Penangkapan kasebut ditutupi dening pers.
She sipped the tea slowly onto the plate.	Dheweke nyedhot teh alon-alon menyang piring.
The last two chapters are omitted from this book.	Rong bab pungkasan iki diilangi saka buku iki.
The captain watched in the chart book.	Kapten mirsani ing buku grafik.
No one was there.	Ora ana wong ing kana.
The new Act has recently been passed.	Undhang-undhang anyar wis bubar.
Through whom can our happiness be expressed?	Lumantar sapa rasa seneng kita bisa diungkapake?
The cricket chattered softly in the grass.	Jangkrik ngoceh alon-alon ing suket.
He saw his shadow in the water.	Dheweke weruh bayangane ing banyu.
It’s better to hide it before your father sees it.	Luwih becik didhelikake sadurunge bapakmu weruh.
We once had a pool, but it was leaking.	Kita tau duwe kolam renang, nanging bocor.
We must act now, before the ship sinks.	Kita kudu tumindak saiki, sadurunge kapal klelep.
Be careful with pickpockets on the train.	Ati-ati karo copet ing sepur.
We need to stop the drug trade.	Kita kudu mungkasi perdagangan narkoba.
The organization teaches about the history and methods of farming.	Organisasi iki mulang babagan sejarah lan cara tani.
He needs to repair the damage.	Dheweke kudu ndandani karusakan.
This, according to anthropologists, is a typical behavior for food collectors.	Iki, miturut antropolog, minangka prilaku khas kanggo pengumpul panganan.
UN food aid is desperately needed.	Bantuan pangan PBB dibutuhake banget.
I ran out of water while camping in the desert.	Aku entek banyu nalika kemah ing ara-ara samun.
Workers are not paid until they get paid.	Buruh ora dibayar nganti entuk dhuwit.
The topic is controversial.	Topik kasebut kontroversial.
He was amazed at the beauty of his friend.	Dheweke kagum karo kaendahane kancane.
He was deaf to his parents ’requests.	Dheweke budheg marang panjaluke wong tuwane.
More than a thousand spectators witnessed the spectacle.	Luwih saka sewu penonton nyekseni tontonan kasebut.
He was given a license to teach people about poetry.	Dheweke diwenehi lisensi kanggo mulang wong babagan puisi.
Strict alcohol laws are enforced.	Hukum alkohol sing ketat dileksanakake.
The cold, dark windows reflected the light of the graveyard.	Jendela-jendela sing adem lan peteng mantulake cahya kuburan.
Honey draws bees.	Madu nggambar tawon.
A village located in the woods.	A desa dumunung ing alas.
The mark cannot be seen in the photo.	Tandha kasebut ora bisa dideleng ing foto.
On that day there were three people in town.	Ing dina iku ana wong telu ing kutha.
The woman suddenly coughed.	Wong wadon mau dumadakan watuk.
Running in the smoke.	Mlaku ing asap.
She felt very excited.	Dheweke rumangsa bungah banget.
These data point to a serious problem of pollution.	Data iki nuduhake masalah serius babagan polusi.
The poem expresses the feelings of the creator.	Geguritan kasebut ngandharake rasa pangrasane pangripta.
I didn’t hear a word she said.	Aku ora krungu tembung dheweke ngandika.
Eliminating them led to searches around the world.	Ngilangi dheweke nyebabake pencarian ing saindenging jagad.
Street musicians play sad songs.	Musisi jalanan muter lagu sedih.
The smell is quite sour.	Ambune rada asem.
The food was cheap but delicious.	Panganan iki murah nanging enak.
We all wear clothes.	Kita kabeh nganggo sandhangan.
The new bridge collapsed in the storm.	Kreteg anyar ambruk ing badai.
You need to check their progress carefully.	Sampeyan kudu mriksa kemajuan kasebut kanthi teliti.
I'll take the dictionary.	Aku bakal njupuk kamus.
A trader on a local exchange.	A pedagang ing ijol-ijolan lokal.
All you need is an enema.	Sing perlu yaiku enema.
The brown chicken crowed pitifully.	Pitik coklat kluruk melas.
There is a heated debate about this.	Ana debat sing rame babagan iki.
The wind cooling factor plays an important role.	Faktor hawa adhem angin nduweni peran penting.
Iron and steel are used in the construction of buildings.	Wesi lan baja digunakake ing pambangunan bangunan.
Following the railroad tracks, we followed the valley.	Nututi rel sepur, kita ngetutake lembah.
Many years ago, a volcano erupted here.	Akeh taun kepungkur, gunung geni njeblug ing kene.
Agriculture is still the center of the economy.	Pertanian isih dadi pusat ekonomi.
A popular song is a musical composition.	Lagu sing populer yaiku komposisi musik.
Soldiers were lined up in front of the royal guards.	Prajurit padha baris ing ngarepe pengawal kraton.
The birds felt the cold air.	Manuk krasa hawane adhem.
His ambition is to have his own company one day.	Cita-citane yaiku duwe perusahaan dhewe ing sawijining dina.
Good communication between supervisors and employees is essential.	Komunikasi apik antarane supervisor lan karyawan iku penting.
Experts consider nuclear power unsafe.	Para ahli nganggep tenaga nuklir ora aman.
The battery has little tolerance to cold.	Baterei wis sethitik toleransi kanggo kadhemen.
The mood is sad.	Swasana sumelang.
Microwaves generate electromagnetic fields.	Gelombang mikro ngasilake medan elektromagnetik.
The aliens wore colorful costumes.	Para alien ngagem kostum warna-warni.
The chef prepares delicious meals.	Koki nyiapake panganan sing enak.
He hugged her.	Dheweke ngrangkul dheweke.
Most people know this trick.	Umume wong ngerti trik iki.
The brutal dictator looks almost invincible.	Diktator brutal katon meh ora bisa dikalahake.
Pig dogs are considered a nuisance.	Asu babi dianggep minangka gangguan.
People who take care of abandoned animals are heroes.	Wong sing ngrawat kewan kewan sing ditinggal dadi pahlawan.
She has deep blue eyes.	Dheweke duwe mata biru jero.
He cleaned himself up and moved on.	Dheweke ngresiki awake lan nerusake.
He swam slowly to the shore.	Dheweke nglangi alon-alon menyang pesisir.
The feeling does not come from this country.	Perasaan kasebut ora asale saka negara iki.
Patronize only those who pay you promptly.	Patronize mung wong sing mbayar sampeyan sakcepete.
Reach your destination, tired.	Tekan panggonan sing dituju, kesel.
Ignoring his wishes.	Ora digatekake kekarepane.
I was overwhelmed with the choreography.	Aku kepunjulen karo koreografi.
He often had strange dreams.	Dheweke kerep ngimpi aneh.
The thickness matches that specified in your recipe.	Kekandelane cocog karo sing kasebut ing resep sampeyan.
The sound began to annoy everyone.	Swara kasebut wiwit ngganggu kabeh wong.
The moon is sometimes also visible.	Rembulan kadhangkala uga katon.
The number of cars has exploded in the past decade.	Jumlah mobil wis mbledhos ing dasawarsa kepungkur.
Many soldiers were captured and slaughtered.	Akeh prajurit sing dicekel lan disembelih.
A pastor has an impressive collection of sculptures.	Sawijining pandhita duwe koleksi patung-patung sing apik banget.
She ran towards the door.	Dheweke mlayu nyedhaki lawang.
Palm oil is widely used, especially for cooking.	Minyak sawit akeh digunakake, utamane kanggo masak.
More dogs than cats live in the city.	Luwih akeh asu tinimbang kucing sing manggon ing kutha.
The nation suffered from widespread poverty.	Bangsa nandhang sangsara marga saka mlarat nyebar.
The death of a soldier is a tragedy.	Pati prajurit iku tragedi.
A trace of emotion crossed her face.	A tilas emosi nyabrang pasuryan dheweke.
The forecast looks bleak.	Ramalan katon surem.
He approached the counter.	Dheweke nyedhaki konter.
I heard people cheering.	Aku krungu wong-wong padha surak-surak.
Authorities are studying the situation.	Panguwasa nyinaoni kahanan kasebut.
Are anyone here allergic to caffeine?	Apa ana wong ing kene alergi kafein?
He always smiled, but his heart was not there.	Dheweke tansah mesem, nanging atine ora ana.
The smell of rotten food filled the air.	Ambune panganan bosok ngebaki hawa.
What do you think about this option?	Apa sampeyan mikir babagan pilihan iki?
Using a screwdriver, he opened the lid.	Nggunakake obeng, dheweke mbukak tutupe.
He wanted her to hurry up.	Dheweke pengin dheweke cepet-cepet munggah.
The city is famous for its beautiful sunny spot.	Kutha iki misuwur amarga srengenge srengenge sing apik banget.
Many students suffer from this problem.	Akeh siswa sing nandhang masalah iki.
The city was built on a river.	Kutha iki dibangun ing kali.
He scanned the horizon for oil platforms.	Dheweke mindhai cakrawala kanggo platform minyak.
A make me a cup of coffee or tea please.	A gawe kula tuwung saka warung utawa teh please.
The manager was surprised by the comment.	Manajer kaget karo komentar kasebut.
The fighters brought their guns closer.	Para pejuang nggawa bedhil nyedhaki.
My hands are cold.	Tanganku adem.
The first settlers had several ways to earn a living.	Pemukim pisanan duwe sawetara cara kanggo golek urip.
The store is flooded with customers.	Toko kasebut kebanjiran pelanggan.
The government has banned animal testing.	Pamrentah wis nglarang tes kewan.
A faint smell of lilac filled his nose.	Ambune lilac sing samar ngebaki irunge.
Each expedition consists of four major expeditions.	Saben ekspedisi kalebu papat ekspedisi utama.
Poor and ragged, who has an old coat.	Miskin lan ragged, sing duwe jas lawas.
The children were playing on the street.	Bocah-bocah padha dolanan ing dalan.
The bomb was shot down in enemy territory.	Bom kasebut ditembak mudhun ing wilayah mungsuh.
The blades of this machine rotate rapidly.	Blades mesin iki muter kanthi cepet.
In science, the results are ambiguous.	Ing ilmu pengetahuan, asile ambigu.
He built a reputation for being honest.	Dheweke mbangun reputasi kanggo jujur.
The young man began to drum with the others.	Wong enom wiwit drum karo liyane.
Wear a nice shirt.	Nganggo klambi sing apik.
Some educators believe that art has a variety of uses.	Sawetara pendidik percaya yen seni duwe macem-macem kegunaan.
A salesgirl at a shoe store is friendly and polite.	A salesgirl ing toko sepatu iku grapyak lan sopan.
The waiter hurried away.	Pelayan kasebut cepet-cepet lunga.
She lives on a diet of bread, milk, and fruits.	Dheweke urip kanthi diet roti, susu, lan woh-wohan.
Legislators are paralyzed by indecision.	Legislatif lumpuh kanthi indecision.
The damaged computer has been repaired.	Komputer sing rusak wis didandani.
The politician has already announced his intentions.	Politisi kasebut wis ngumumake maksude.
Walk straight.	Mlaku lurus.
You need to cook the vegetables until they are soft.	Sampeyan kudu masak sayuran nganti dadi alus.
He stopped and turned to look at her.	Dheweke mandheg lan noleh kanggo ndeleng dheweke.
The likelihood of these side effects is minimal.	Kemungkinan efek samping kasebut minimal.
Jim's mother again.	Ibune Jim maneh.
The researcher’s focus is primarily on medicine.	Fokus peneliti utamane babagan obat.
The bird made my efforts futile.	Manuk kasebut nggawe upayaku ora ana gunane.
The slaughterhouse is located to the north of the city.	Rumah jagal dumunung ing sisih lor kutha.
She had just met him the day before.	Dheweke nembe ketemu dina sadurunge.
The sentence is taken from a book.	Ukara kasebut dijupuk saka buku.
A lot of trees were destroyed this year.	Wit-witan sing akeh banget dirusak taun iki.
He was an only child.	Dheweke dadi anak ontang-anting.
Good weather conditions have resulted in bumper harvests.	Kahanan cuaca sing apik wis nyebabake panen bumper.
The small boat was loaded onto a large ship.	Prau cilik mau diunggahake menyang kapal gedhe.
They abandoned the effort.	Padha nilar gaweyan kasebut.
The authors met to discuss changes in the manuscript.	Para panulis ketemu kanggo ngrembug babagan owah-owahan ing naskah.
A beautiful day is approaching.	Dina sing ayu wis nyedhak.
This little girl worked hard to learn her lines.	Cah wadon cilik iki kerja keras kanggo sinau garis dheweke.
Beaches like this are rare.	Pesisir kaya mangkene iki arang banget.
The head coach will not tolerate mistakes.	Pelatih kepala ora bakal ngidinke kesalahan.
He swore that no one would see him die.	Dheweke sumpah yen ora ana sing bakal weruh dheweke mati.
Thousands of birds were trapped and sold.	Ewonan manuk padha kepepet lan didol.
Please see the photo.	Mangga deleng foto.
He was afraid of the sea.	Dheweke wedi karo segara.
There was a vehicle that crashed into a barrier yesterday.	Ana kendaraan sing nabrak penghalang wingi.
He’s a smart cookie, of course.	Dheweke minangka cookie sing pinter, mesthine.
She guards the door.	Dheweke njaga lawang.
Being part of a family is a joy.	Dadi bagéan saka kulawarga iku rasa seneng.
I'm sure she'll be happy.	Aku yakin dheweke bakal seneng.
I have to clean his house.	Aku kudu ngresiki omahe.
Around the world, plants open flowering.	Ing saindenging jagad, tanduran mbukak kembange.
The traffic lights have changed.	Lampu lalu lintas wis ganti.
These birds are a rare sight in this section.	Manuk-manuk iki minangka pemandangan langka ing bagean kasebut.
Priming is thought to have an effect on antibody production.	Priming dianggep duwe pengaruh ing produksi antibodi.
The will must be read.	Wasiat kudu diwaca.
Most people agree that lack of sleep is dangerous.	Umume wong setuju yen kurang turu mbebayani.
The weekend was very long.	Akhir minggu dawa banget.
The cow was angry at the dog.	Sapi mau nesu marang asu.
The suicide rate among the poor is staggering.	Tingkat bunuh diri ing antarane wong mlarat nggegirisi.
Three small cottages are also nearby.	Telung pondokan cilik uga ana ing sacedhake.
A wealth of information and insight.	A kasugihan saka informasi lan kaweruh.
Study it as a first.	Sinau kasebut minangka sing sepisanan.
I eventually lost out on this deal.	Aku pungkasane kalah saka kesepakatan iki.
The gas utility has awarded a construction contract.	Utilitas gas wis menehi kontrak konstruksi.
Adam named the animal according to its characteristics.	Adam menehi jeneng kewan kasebut miturut ciri-cirine.
Her hair betrayed her fear.	Rambute ngiyanati dheweke wedi.
From turning the gait to waving the hand.	Saka ngowahi gait kanggo waving tangan.
The government chose to improve education in rural areas.	Pamrentah milih ningkatake pendhidhikan ing padesan.
The sergeant praised his wisdom.	Sersan kasebut ngalembana marang kawicaksanane.
These spider nests are infected with insects.	Sarang labah-labah iki kena infeksi serangga.
Measurements show that the temperature of my planet is rising.	Pangukuran nuduhake yen suhu planet saya mundhak.
Fortunately, the artist’s vision is clear.	Begjanipun, paningalipun seniman punika cetha.
This is a famous landmark.	Iki minangka landmark sing misuwur.
He came without notice, but his mother did not care.	Dheweke teka tanpa kabar, nanging ibune ora peduli.
When the storm began, many people were afraid.	Nalika badai wiwit, akeh wong padha wedi.
The parking lot is empty, no sign of life.	Parkir kosong, ora ana tandha urip.
Brown will have surgery next week.	Brown bakal operasi minggu ngarep.
The mountain blocks most of the sunlight.	Gunung kasebut ngalangi sebagian besar sinar matahari.
Centipedes appear from under the leaves,	Lipan katon saka ngisor godhong,
He failed four times.	Dheweke gagal kaping papat.
The modification is immediately effective.	Modifikasi kasebut langsung efektif.
Our teachers are very strict.	Guru-guru kita ketat banget.
Citric acid is an essential mineral.	Asam sitrat minangka mineral penting.
Labor is down as well as the economy.	Buruh mudhun uga ekonomi.
The woman is lying	Wong wadon iku ngapusi
She added some pepper.	Dheweke nambahake sawetara mrico.
The girl loves to play with toys.	Bocah wadon kuwi seneng dolanan dolanan.
The storm forced us back to the coast.	Badai meksa kita bali menyang pesisir.
The snake is believed to be immortal.	Ula kasebut diyakini ora bisa mati.
The ocean is full of mystery	Samodra kebak misteri
The lawyer told the government he was not at fault.	Pengacara kasebut ngandhani pamrentah yen dheweke ora salah.
The two brothers are of close age.	Sedulur loro kuwi umure cedhak.
It was time for the cage to be dismantled.	Wis wayahe kandang mau dibongkar.
Only in our dreams, a bear becomes a dragon.	Mung ing impen kita, bruwang dadi naga.
You don’t want him to swim.	Sampeyan ora pengin dheweke nglangi.
She has six children.	Dheweke duwe anak enem.
His efforts were in vain.	Usahane muspra.
He approached the priest at the local temple.	Dheweke nyedhaki imam ing kuil lokal.
A huge mountain ruined the village.	Gunung sing gedhe banget ngrusak desa.
They were afraid for their safety.	Padha wedi kanggo safety.
His clothes were soaked.	Sandhangane padha rembes.
The young girl was wearing a silk dress.	Cah wadon enom iku nganggo gaun sutra.
Attractive village, cottage with gray and white tiles.	Desa sing atraktif, pondokane ubin abu-abu lan putih.
Volunteers distributed food to the refugees.	Sukarelawan nyebarake panganan kanggo para pengungsi.
The boy is frozen.	Bocahe beku.
Tobacco is a medicine.	Tembakau minangka obat.
One episode examines prejudice against strangers.	Siji episode mriksa prasangka marang wong manca.
Pour in the chopped onions.	Tuangake bawang sing disigar.
The train stopped, belching steam.	Sepur mandheg, belching uap.
Talk about Satan, and he will appear.	Ngomong bab Iblis, lan bakal katon.
They complete the data in a timely manner.	Dheweke ngrampungake data kanthi tepat wektu.
In this mountain there are many forests and swamps.	Ing gunung iki akeh alas lan rawa.
Meanwhile, he was dozing off.	Sauntara kuwi, dheweke dozing mati.
Sometimes, they lay eggs.	Kadhang-kadhang, padha lay endhog.
They love to travel.	Padha seneng lelungan.
The area has experienced serious environmental problems in the past.	Wilayah kasebut ngalami masalah lingkungan sing serius ing jaman kepungkur.
Coins into the air.	Dhuwit recehan menyang udhara.
His hands were long enough to touch the ground.	Tangane dawa nganti ndemek lemah.
Water undergoes a process called hydrolysis.	Banyu ngalami proses sing disebut hidrolisis.
Swimming to the beach, the young man spotted a small island.	Nglangi menyang pesisir, wong enom ndelok pulo cilik.
No one, regardless of his rank, would use that word.	Ora ana wong, preduli saka pangkat dheweke, bakal nggunakake tembung kasebut.
The snake jumped through the sand.	Ula kasebut mlumpat ngliwati pasir.
There were a lot of people in the doctor’s office.	Ana akeh wong ing kantor dokter.
I hope you won’t do it.	Muga-muga sampeyan ora bakal nglakoni.
The natural habitat of the colony is grassland.	Habitat alami koloni yaiku padang rumput.
The witch boiled water in a kettle.	Penyihir nggodhog banyu ing ketel.
He often coughed.	Dheweke kerep watuk.
Move the plate to the center of the table.	Pindhah piring menyang tengah meja.
The cheese is made from buffalo milk.	Keju digawe saka susu kebo.
She recently bought a new sofa and coffee table.	Dheweke nembe tuku sofa lan meja kopi anyar.
He draws big.	Dheweke nggambar amba.
A dry situation and lack of water is the worst disaster of our time.	A kahanan garing lan kurang banyu punika bilai paling awon kita wektu.
Politicians often suffer from controversy.	Para politisi asring nandhang kontroversi.
Thunder thunder exploded.	Guntur gumuruh mbledhos.
The village has a beautiful church.	Desa iki nduweni gereja sing apik.
The mushroom tastes like chicken.	Rasane jamur kaya pitik.
The city felt abandoned by his government.	Kutha iki krasa ditinggal dening pamrentahane.
Many of the fish farmed here have died due to pollution.	Akeh iwak sing ditanduri ing kene wis mati amarga polusi.
The clouds were very thick that day.	Awan iku kandel banget ing dina iku.
This bridge will be demolished in the next decade.	Jembatan iki bakal dirusak ing dekade sabanjure.
He borrowed money from a moneylender.	Dheweke nyilih dhuwit saka rentenir.
Camels are an unusual way to bring things home.	Unta minangka cara sing ora biasa kanggo nggawa barang menyang omah.
Arguments can be made for both sides of the issue.	Argumentasi bisa digawe kanggo loro-lorone saka masalah.
He’s busy finishing the novel.	Dheweke lagi sibuk ngrampungake novele.
We tried a variety of recipes.	Kita nyoba macem-macem resep.
The area was affected by the earthquake.	Wilayah iki kena pengaruh lindhu.
Some politicians believe that free and fair elections are not possible.	Sawetara politikus percaya yen pemilihan sing bebas lan adil ora mungkin.
The main ingredient for this cake is flour.	Bahan utama kanggo kue iki yaiku glepung.
Parents took turns supervising the children.	Wong tuwa padha gantian ngawasi bocah-bocah.
His hands were cold as he shook his hand.	Tangane adem nalika salaman.
The era of decay and waste is finally over.	Jaman bosok lan sampah pungkasane rampung.
The house is about a hundred years old.	Omah iki umure watara satus taun.
The people of the city became rich on the trade routes.	Wong kutha dadi sugih ing dalan dagang.
There is a river flowing through this town.	Ana kali sing mili liwat kutha iki.
The powder is white.	Wêdakakêna iku putih.
Sometimes, he puts gifts in his socks.	Kadhangkala, dheweke nyelehake hadiah ing kaose sikil.
It’s important that everyone stays within their budget.	Penting yen saben wong tetep ing anggarane.
Many of the same people gathered here.	Akeh wong sing padha kumpul ing kene.
Visitors to her horn shop come from all over the world.	Pengunjung toko sungu dheweke teka saka sak ndonya.
The prince's castle stood on the slope of the mountain.	Bèntèng pangeran ngadeg ing lereng gunung.
So pour the mixture into a shallow dish.	Dadi pour dicampur menyang sajian cethek.
Her boyfriend just went home.	Pacare enggal mulih.
This story inspires a thousand romances.	Crita iki inspirasi sewu roman.
Lastly, you need to find your own cup.	Pungkasan, sampeyan kudu golek cangkir dhewe.
The crow crowed.	Gagak kluruk.
She winked at me and smiled.	Dheweke nglirik aku lan mesem.
Controversy over the facility continues.	Kontroversi babagan fasilitas kasebut terus.
Many of the buildings are damaged or damaged.	Akeh bangunan sing rusak utawa rusak.
The glass is half full.	Gelas wis setengah kebak.
Paper made from these fibers is very durable.	Kertas sing digawe saka serat kasebut awet banget.
Using a magnifying glass, he could read the letter.	Nggunakake kaca pembesar, dheweke bisa maca surat kasebut.
Explorers hit the edge of the continent	Penjelajah tekan pinggiring bawana
The robber pointed the gun at the detective.	Perampok kasebut ngarahake bedhil menyang detektif.
A group of scientists are working on the puzzle.	Klompok ilmuwan nggarap teka-teki kasebut.
These soldiers are specially trained to capture enemy soldiers.	Prajurit kasebut dilatih khusus kanggo nangkep prajurit mungsuh.
I don’t believe his answer.	Aku ora ngandel marang wangsulane.
The military seized power from the government.	Militer ngrebut kuwasa saka pamrentahan.
The minister faced widespread criticism.	Menteri kasebut ngadhepi kritik sing nyebar.
She hopes to go to sleep.	Dheweke ngarep-arep arep turu.
It is important that you study hard.	Penting sampeyan sinau kanthi tenanan.
Books, movies, and television programs are literary artifacts.	Buku, film, lan program televisi minangka artefak sastra.
The mark is read	Tandha diwaca
Strong winds hit the ship.	Angin banter nyerbu kapal.
Many homes were damaged as a result of the storm.	Akeh omah sing rusak amarga badai kasebut.
The city is at a crossroads.	Kutha iki ana ing persimpangan.
A show of a little open hand.	A show saka tangan mbukak sethitik.
My dog ​​is a beautiful hunting dog.	Asuku iku asu moro sing ayu.
He was often accused of lying.	Dheweke asring dituduh ngapusi.
The best thing you can do is stop alcohol.	Wangsulan: Bab ingkang paling sampeyan bisa nindakake iku nolak alkohol.
The monument was erected recently.	Tugu iki didegaké bubar.
The train station is near here.	Stasiun sepur cedhak kene.
Stone was used to build houses.	Watu digunakake kanggo mbangun omah.
Wash the lemons, inside and out, with lemon.	Cuci lemon, njero lan njaba, nganggo lemon.
The rocket sends the satellite into orbit.	Roket kasebut ngirim satelit menyang orbit.
My goal is to get to know you better.	Tujuanku yaiku kanggo luwih ngerti sampeyan.
So there is no food like this in my country.	Dadi ora ana panganan kaya iki ing negaraku.
A charming small bungalow lined the embankment.	Bungalow cilik sing nengsemake baris ing tanggul.
Researchers in the UK have done research.	Peneliti ing Inggris wis nindakake panaliten.
You can move the box to any room you like.	Sampeyan bisa mindhah kothak kasebut menyang ruangan apa wae sing disenengi.
Can you separate these eggs for me?	Apa sampeyan bisa misahake endhog iki kanggo aku?
Electric lights are brighter than fossil fuel lights.	Lampu listrik luwih padhang tinimbang lampu bahan bakar fosil.
We rarely have visitors	Kita jarang duwe pengunjung
She’s a list of favorite singers.	Dheweke dhaptar penyanyi favorit.
The moments in our lives are fast approaching.	Momen-momen ing urip kita cepet-cepet.
Fish and fruits are sold there.	Iwak lan woh-wohan didol ing kana.
This area is described in detail.	Wilayah iki diterangake kanthi rinci.
A hail terrified the plane when it landed.	A udan es nggegirisi pesawat nalika ndharat.
The nearest cave is not far from here.	Guwa sing paling cedhak ora adoh saka kene.
Experience has been a major teacher of history.	Pengalaman wis dadi guru utama sejarah.
There was a calibration error.	Ana kesalahan kalibrasi.
The prescribed detention period is three months.	Periode penahanan sing ditemtokake yaiku telung sasi.
The road is not yet safe.	Dalane durung aman.
One man tried to commit suicide.	Siji wong nyoba nglalu.
The curfew law is intended to prohibit nonsense.	Hukum curfew dimaksudake kanggo nglarang omongan kosong.
He was accused of trying to damage the country’s economy.	Dheweke dituduh nyoba ngrusak ekonomi negara.
Rail construction helped change the economy.	Konstruksi ril mbantu ngowahi ekonomi.
Half of the women surveyed were smokers.	Setengah wanita sing ditliti yaiku perokok.
The soil is fertile, so the soil is easy to cultivate.	Lemahe subur, mula lemahe gampang diolah.
You kind of don’t like to see me.	Sampeyan kaya ora seneng ndeleng aku.
She winked at him flirtatiously.	Dheweke winked ing wong flirtatiously.
The machine is operated by electronic technology.	Mesin kasebut dioperasikake kanthi teknologi elektronik.
Since ancient times, humans have consumed cigarettes.	Wiwit jaman kuna, manungsa ngonsumsi rokok.
She swallowed the pill.	Dheweke ngulu pil.
This toy is absolutely safe.	Dolanan iki pancen aman.
The rain did not come that year.	Udan durung teka ing taun iku.
Many managers take credit for her success.	Akeh manajer njupuk kredit kanggo sukses dheweke.
She cuts the cookie in half.	Dheweke nyopot cookie ing setengah.
The government has temporarily shut down production of the substance.	Pamrentah wis nutup sementara produksi zat kasebut.
A pale morning inspires us.	Esuke sing pucet nyemangati kita.
People smoke and drink anywhere and anytime.	Wong ngrokok lan ngombe ing ngendi wae lan kapan wae.
Australia is a land of opportunity.	Australia minangka tanah kesempatan.
Open the windows to get some fresh air.	Mbukak jendhela supaya udara seger.
You don't know, do you?	Sampeyan ora ngerti, ta?
The festival will be held here next year.	Festival kasebut bakal dianakake ing kene taun ngarep.
The unemployment rate here is very low.	Tingkat pengangguran ing kene sithik banget.
Choose some music that represents your personality.	Pilih sawetara musik sing makili pribadine.
They need a certain supply of food.	Dheweke mbutuhake pasokan panganan tartamtu.
That’s why we need strict gun control.	Pramila kita butuh kontrol bedhil sing ketat.
The boy looked out of the window.	Bocah lanang iku nyawang saka jendela.
Organic cotton production helps the environment.	Produksi kapas organik mbantu lingkungan.
Recently, there has been an increase in armed attacks.	Bubar, ana paningkatan serangan bersenjata.
This is democracy.	Iki minangka demokrasi.
The king once ruled this kingdom.	Sang Prabu nate nguwasani karajan iki.
From this humble beginning, the empire grew.	Saka wiwitan sing asor iki, kekaisaran tuwuh.
On the side of the road is a pizza restaurant.	Ing pinggir dalan ana restoran pizza.
News of the riots spread rapidly.	Kabar kerusuhan nyebar kanthi cepet.
We write in capital letters.	Kita nulis nganggo huruf kapital.
Heather needs acid soil to grow.	Heather butuh lemah asam kanggo tuwuh.
Eventually, some people were eliminated.	Pungkasan, sawetara wong disingkirake.
Turning a mouse is difficult.	Nguripake tikus iku angel.
Many parents send their children to camp.	Akeh wong tuwa sing ngirim anak menyang kemah.
The stability of the government has been questioned.	Kestabilan pamaréntahan wis dipertanyakan.
He thinks of his decision to move to the city.	Dheweke ngira keputusane pindhah menyang kutha.
Memory creaked and he complained.	Memori creaked lan sambat.
I won’t say anything unless you believe me.	Aku ora bakal ngomong apa-apa kajaba sampeyan percaya karo aku.
People are incredibly sentimental about pets.	Wong sing luar biasa sentimental babagan pets.
After centuries of war, he finally made peace.	Sawise pirang-pirang abad perang, dheweke pungkasane nggawe perdamaian.
She smiled at me, her eyes shining.	Dheweke mesem marang aku, mripate mencorong.
A fleet of press camp vehicles.	A armada kendaraan tekan camp.
Ancient workers built this temple.	Buruh kuna yasa candhi iki.
The production of steel cars has increased significantly.	Produksi mobil baja wis tambah akeh.
These figures show an increase in vehicle ownership.	Angka kasebut nuduhake nambah kepemilikan kendaraan.
Let’s find another way.	Ayo golek cara liya.
Exciting new opportunities for graduates.	Kesempatan anyar sing nyenengake kanggo lulusan.
Then, all of a sudden, it looks like something is wrong.	Banjur, dumadakan, katon ana sing salah.
The area is famous for its engineers.	Wilayah iki misuwur amarga para insinyur.
Independent researchers pointed to flaws in the survey.	Peneliti independen nuduhake cacat ing survey kasebut.
The star in the east.	Lintang ing sisih wétan.
He knew he was wasting his time.	Dheweke ngerti yen dheweke mbuwang wektu.
Intensity of heavy rain on the roof.	Intensitas udan deres payon.
At eight o'clock he left school.	Jam wolu budhal sekolah.
I have never heard of a disease like that.	Aku ora tau krungu penyakit kaya ngono.
Find another place to dig.	Golek panggonan liyane kanggo dig.
There is something hidden outside.	Ana sing didhelikake ing njaba.
Work all week and sit at home on the weekends.	Kerja kabeh minggu lan lungguh ing omah ing akhir minggu.
He bought a coat for his son.	Dheweke tuku jas kanggo putrane.
The state opposes the project.	Negara nentang proyek kasebut.
They sent a letter of complaint.	Padha ngirim layang complaint.
But before that, the story became terrible.	Nanging sadurunge iku, crita dadi elek.
This is the most heinous crime.	Iki minangka kejahatan sing paling nggegirisi.
Noah found a grape leaf somewhere else.	Nuh nemokake godhong anggur ing papan liya.
The author hopes that these questions can be answered.	Penulis ngarep-arep supaya pitakonan-pitakonan kasebut bisa dijawab.
Families of farmers living in the countryside.	Kulawargane para tani sing manggon ing padesan.
The expression on his face grew grim.	Ekspresi raine tambah surem.
The needle swings the threat into the distance.	Jarum kasebut ngayunake ancaman menyang kadohan.
Napoleon's forces were approaching.	Pasukan Napoleon wis nyedhaki.
The heron hovered over the carcass.	Manuk hering nglayang ing sadhuwure bangkai.
The vaccine is most effective when given at an early age.	Vaksin kasebut paling efektif nalika diwenehake nalika isih cilik.
The feeling of compassion shook me and moved me.	Perasaan welas asih ngojok-ojoki aku lan ngobahake aku.
Many believe that this area is a cave.	Akeh sing percaya yen wilayah iki minangka guwa.
He wore a hat with earplugs.	Dheweke nganggo topi karo tutup kuping.
When it rains, the soil turns to mud.	Nalika udan, lemah dadi lendhut.
Now it’s your turn.	Saiki giliran sampeyan.
News of the crash spread quickly.	Kabar kacilakan kasebut nyebar kanthi cepet.
Once the ink has dried, the lines are clear.	Sawise tinta wis garing, garis-garis kasebut cetha.
Job interviews take place tomorrow.	Wawancara kerja ditindakake sesuk.
He grumbled terribly,	Dheweke mrengut banget,
Karl got a bowl of rice.	Karl entuk mangkok sega.
He saw the new hotel, and was tempted.	Dheweke weruh hotel anyar, lan digodha.
We need to ensure that adequate environmental measures are taken.	Kita kudu mesthekake yen langkah-langkah lingkungan sing cukup ditindakake.
In the last decade, the supply of wheat has dwindled.	Ing dekade pungkasan, pasokan gandum saya suda.
Mary always washes before eating.	Maria tansah ngumbah sadurunge mangan.
Great weather for a picnic.	Cuaca sing apik kanggo piknik.
I poured a glass of milk.	Aku diwutahake segelas susu.
Syrinx is a nymph.	Syrinx minangka nimfa.
The burden of proof is on you.	Beban bukti ana ing sampeyan.
Boiling water.	Banyu nggodhok.
He and his friends sang loudly.	Dheweke lan kanca-kancane nyanyi banter.
The fetus develops in the womb before birth.	Fetus berkembang ing guwa-garba sadurunge lair.
The painting is labeled as oil on canvas.	Lukisan kasebut diwenehi label minangka minyak ing kanvas.
She will accompany us to dinner.	Dheweke bakal ngancani kita nedha bengi.
It tastes bad!	Rasane ora enak!
The race is near.	Lomba kasebut cedhak.
Small and red lighter.	Korek api cilik lan abang.
The glacier receded at an alarming rate.	Gletser mundur kanthi tingkat sing nguwatirake.
The snakes snorted.	Ula-ula mau muni ngeses.
The soldier made a mockery of the event.	Prajurit kasebut nggawe moyoki acara kasebut.
The extravagant son returned.	Putra ingkang boros wangsul.
The road was closed yesterday due to storm damage.	Dalan iki ditutup wingi amarga rusak badai.
They washed their laundry in the river.	Padha ngumbah umbah-umbah ing kali.
The evening sun crept over us.	Srengenge sore nyusup kita.
The young man vowed to write a novel.	Wong enom sumpah arep nulis novel.
What is the secret recipe?	Apa resep rahasia kasebut?
The package is perfect.	Paket kasebut sampurna.
The lawsuit eventually made the company pay compensation.	Tuntutan hukum sing pungkasane nggawe perusahaan mbayar ganti rugi.
The avalanche was triggered from a nearby mountain.	Longsoran dipicu saka gunung sing cedhak.
Inspectors are looking for hazardous materials.	Inspektur nggoleki bahan sing mbebayani.
This door will open.	Lawang iki bakal mbukak.
I have planted some bulbs in the garden.	Aku wis nandur sawetara bolam ing kebon.
The colonel grumbled.	Kolonel mrengut.
He quickly finished eating, then left.	Dheweke cepet rampung mangan, banjur lunga.
Is he unlucky?	Apa dheweke ora begja?
He had played golf, but it was so boring.	Dheweke wis main golf, nanging dadi mboseni.
This is an original antique.	Iki barang antik asli.
The landscape is mainly flat and devoid of features.	Lanskap kasebut utamane datar lan ora ana fitur.
Some cows are more tame than others.	Sawetara sapi luwih jinak tinimbang liyane.
She met the caller.	Dheweke ketemu wong sing nelpon.
Workers were not injured.	Buruh ora nandhang tatu.
We make and sell soap.	Kita nggawe lan ngedol sabun.
Libby pressed a button on her phone.	Libby mencet tombol ing telpon.
He was on a rut, always doing the same thing.	Dheweke ing rut, tansah nindakake bab sing padha.
Reproduction of this message is prohibited.	Reproduksi pesen iki dilarang.
The operation was completed without incident.	Operasi rampung tanpa kedadeyan.
I threw away my gold coins.	Aku mbuwang dhuwit emas.
It’s just a taste of what’s to come!	Iku mung rasa apa sing bakal teka!
The upper middle class generally opposes this.	Kelas menengah ndhuwur umume nentang iki.
His children were furious.	Anak-anake padha ngamuk.
Thirty people were reported dead.	Telung puluh wong kacarita mati.
This is a major source of income.	Iki minangka sumber penghasilan utama.
His clothes were covered in dust from the road.	Sandhangané ketutupan bledug saka dalan.
Violence is powerful.	Panganiaya iku kuat.
Roses will bloom later in the spring.	Mawar bakal mekar mengko ing musim semi.
He is known for his ingenuity, but his actions are sometimes mysterious.	Dheweke kondhang amarga kepinteran, nanging tumindak sing kadhangkala misterius.
Let's dance!	Ayo kita nari!
The wolves remained silent until nightfall.	Asu ajag tetep meneng nganti bengi.
He was able to evaluate the situation quickly.	Dheweke bisa ngevaluasi kahanan kanthi cepet.
The watch provides precise timing.	Jam tangan nyedhiyakake wektu sing tepat.
The children were sleeping on top.	Bocah-bocah padha turu ing ndhuwur.
The poem has a distinctive structure.	Geguritan nduweni struktur kang khas.
The road to a long recovery.	Dalan kanggo Recovery dawa.
In this city there are many shady areas.	Ing kutha iki ana akeh wilayah teduh.
The two women live in the house.	Wong wadon loro manggon ing omah.
Miners work on coal by lighting candles.	Para penambang nggarap batu bara kanthi nyorot lilin.
Kittens love to have playmates.	Anak kucing seneng duwe kanca dolanan.
Making paper requires manpower.	Nggawe kertas mbutuhake tenaga kerja.
Many changes are happening in this village.	Akeh owah-owahan sing kedadeyan ing desa iki.
Take a deep breath before jumping.	Njupuk ambegan jero sadurunge mlumpat.
Many people were concentrated in small rooms.	Akeh wong padha klempakan ing kamar cilik.
The tea is very hot.	Teh panas banget.
The rack is more than six feet from the floor.	Rak kasebut luwih saka enem kaki saka lantai.
Soon, the curtains opened.	Ora let suwe, gorden mbukak.
Do not let the package get cold.	Aja nganti paket dadi adhem.
A hospital without a navigation system is unimaginable.	Rumah sakit tanpa sistem navigasi ora bisa dibayangake.
One chimpanzee is depicted as a shaman.	Siji simpanse digambarake minangka dukun.
The sick smell spread throughout the building.	Ambu sing lara nyebar ing bangunan kasebut.
Data is reported in a variety of formats.	Data dilapurake ing macem-macem format.
The captain must be relieved.	Kapten kudu lega.
It’s a waste of valuable time.	Iku sampah wektu sing terkenal.
He listened quietly for five minutes.	Dheweke ngrungokake kanthi tenang limang menit.
Is this joke funny?	Apa lelucon iki lucu?
Requires some raw materials, the process is inexpensive.	Mbutuhake sawetara bahan mentah, proses kasebut murah.
The children set out for the woods.	Bocah-bocah budhal menyang alas.
The clouds hide the rising moon.	Awan ndhelikake rembulan sing munggah.
Next week there is an open office.	Minggu ngarep ana kantor buka.
The track is bordered by trees.	Trek iki wewatesan karo wit-witan.
I promised to invite her to the movie.	Aku janji arep ngajak dheweke menyang film.
Earthquakes have occurred in this valley in the past.	Lindhu wis kedadeyan ing lembah iki ing jaman kepungkur.
Finally I was rescued.	Akhire aku ditulungi.
There is a curfew here.	Ana curfew kene.
Buy two parmesan cheeses.	Tuku loro keju parmesan.
Our bodies take a lot of energy from us.	Badan kita njupuk akeh energi saka kita.
The streets were crowded as usual.	Dalan-dalan padha rame kaya biasane.
The king's large army did not compete with the rebels.	Wadya-balane Sang Prabu kang akeh banget ora tandhing karo para pemberontak.
She likes to wear flowing skirts.	Dheweke seneng nganggo rok sing mili.
After eating, he rested.	Sawise mangan, dheweke ngaso.
He found that the theory was incorrect.	Dheweke nemokake yen teori kasebut ora bener.
He will have the power to choose his own leader.	Dheweke bakal duwe kekuwatan kanggo milih pimpinane dhewe.
She entered the kitchen and found her husband slicing vegetables.	Dheweke mlebu pawon lan ketemu bojone lagi ngiris sayuran.
Look at the spiders crossing the wall.	Delengen laba-laba sing nyabrang tembok.
Alarming levels of air pollution have now spread.	Tingkat polusi udara sing nguwatirake saiki wis nyebar.
There are contests, but not everyone can win.	Ana kontes, nanging ora kabeh wong bisa menang.
Heavy rains forced the evacuation of the river community.	Udan deres mekso evakuasi masyarakat kali.
Peaches taste delicious.	Persik rasane enak.
To choose red is to choose passion.	Kanggo milih abang iku kanggo milih passion.
The chart below shows the price movements over the past hour.	Bagan ing ngisor iki nuduhake obahe rega sajrone jam kepungkur.
On the left side of the road is an emergency exit.	Ing sisih kiwa dalan ana dalan metu darurat.
Officials found traces of the pesticide.	Pejabat nemokake jejak pestisida.
On each shoulder, he has two pins.	Ing saben pundhak, dheweke duwe rong lencana.
The book has several photos.	Buku kasebut duwe pirang-pirang foto.
We have learned a lot about the brain.	Kita wis sinau akeh babagan otak.
Sometimes mix tea and coffee.	Kadhang-kadhang nyampur tèh lan kopi.
Punishment is draconian.	Paukuman iku draconian.
They live long and enjoy living around the forest.	Padha urip dawa lan seneng urip sak alas.
The canyon is very wide and deep.	Ngarai iki amba banget lan jero.
As you read, the memory of unrequited love returns.	Nalika maca, memori katresnan sing ora dibales bali.
We need to be vigilant.	Kita kudu waspada.
What has made this king?	Apa sing wis dadi raja iki?
She was afraid that her daughter would be harmed.	Dheweke wedi yen putrine bakal cilaka.
He sang on the street, playing the flute.	Dheweke nyanyi ing dalan, muter suling.
The hallway became quiet.	Lorong dadi sepi.
Don’t invite her to your wedding.	Aja ngundang dheweke menyang pesta sampeyan.
She runs a fundraiser to support the victims.	Dheweke nganakake penggalangan dana kanggo ndhukung para korban.
A shower is a great time to relax.	A padusan iku wektu sing apik kanggo ngendhokke.
Aleck's clever comment offends her.	Komentar aleck sing pinter nyinggung dheweke.
He lives on a small farm in the countryside.	Dheweke manggon ing peternakan cilik ing deso.
The country is ruled by secret autocrats.	Negara iki dipimpin dening otokrat sing rahasia.
She gives her husband a light kiss.	Dheweke menehi bojone ambungan entheng.
Don’t be confused with the taxi driver.	Aja bingung karo supir taksi kasebut.
Many scholars start their working days earlier.	Akeh sarjana miwiti dina kerja luwih awal.
The son of a merchant, he earned a great fortune.	Anake sudagar, dheweke entuk rejeki gedhe.
The filet mignon is perfectly seared on the outside.	Ing filet mignon sampurna seared ing njaba.
It is better to face the sun than the moon.	Luwih becik ngadhepi srengenge tinimbang rembulan.
The temple was looted and burned.	Candhi kasebut dijarah lan diobong.
Take them on a long hike.	Njupuk wong-wong mau ing ndharat dawa.
Our method is simple, but very effective.	Cara kita prasaja, nanging efektif banget.
This steel cable is going to be used for hanging.	Kabel baja iki arep digunakake kanggo gantung.
He quickly added some spices.	Dheweke cepet nambah sawetara rempah-rempah.
Small farms have landscapes around small towns.	Peternakan-peternakan cilik nduwèni lanskap ing saubengé kutha cilik.
Darkness has fallen.	Peteng wis tiba.
Criminals often evade detection by taking money from their victims.	Penjahat asring ngindhari deteksi kanthi njupuk dhuwit saka korbane.
Teddy bear bush looks cute!	Teddy bear semak katon lucu!
Exercise is an integral part of the school day.	Olahraga minangka bagéan integral saka dina sekolah.
Probably the most commonly used to prepare gravies.	Mungkin sing paling umum digunakake kanggo nyiapake gravies.
Dust cover lights.	Lampu-lampu ketutupan bledug.
The highway is crowded with trucks.	Dalan gedhe rame karo truk.
This year, she tried another diet.	Taun iki, dheweke nyoba diet liyane.
The valley is famous for its grapes.	Lembah kasebut misuwur kanthi woh anggur.
He recently bought a large and expensive yacht.	Dheweke nembe tuku yacht sing gedhe lan larang.
The starting pitcher did well to make this game close.	Picer wiwitan nindakake kanthi apik kanggo nggawe game iki cedhak.
It is not enough to advertise a product.	Ora cukup kanggo ngiklanake produk.
All applicants must be registered residents of the city.	Kabeh pelamar kudu kadhaptar residents saka kutha.
He was betrayed by a close friend.	Dheweke dikhianati dening kanca cedhak.
The mountain is rich in gold.	Gunung iki sugih emas.
I went home after midnight.	Aku mulih sawise tengah wengi.
Areas affected by locust outbreaks.	Wilayah sing kena wabah walang.
Anger plagued society.	Kemarahan melanda masyarakat.
This color is called blue.	Werna iki diarani biru.
Who taught you to cook?	Sapa sing ngajari sampeyan masak?
The contractor’s son was jailed for embezzlement.	Anake kontraktor dipenjara amarga penggelapan.
Once arrested, the robbers walked away	Sawise dicekel, perampok mlaku
His performance was flawless.	Prestasine tanpa cacat.
The area is famous for its wheat farms.	Wilayah iki misuwur kanthi tegalan gandum.
The cows are in the barn.	Sapi ana ing kandhang.
Get paid to write interesting articles.	Entuk bayaran kanggo nulis artikel sing menarik.
Write your answers on the lined paper provided.	Tulisen wangsulanmu ing kertas bergaris sing wis disedhiyakake.
Industry and incomes have collapsed.	Industri lan penghasilan wis ambruk.
We do not have the power to stop these attacks.	Kita ora duwe daya kanggo mungkasi serangan kasebut.
She looked him straight in the eye.	Dheweke nyawang dheweke langsung ing mripate.
How can we begin to measure these complex emotions?	Kepiye carane bisa miwiti ngukur emosi sing rumit iki?
Don’t disturb her while she sleeps!	Aja ngganggu dheweke nalika dheweke turu!
She decided she needed a new family photo.	Dheweke mutusake yen dheweke butuh foto kulawarga anyar.
The two are inseparable friends.	Wong loro iku kanca sing ora bisa dipisahake.
He caressed the back of his horse.	Dhèwèké ngelus-elus punggung jarané.
Smoking is not allowed in the hospital.	Ngrokok ora diidini ing rumah sakit.
The pilot's voice sounded calm and reassuring.	Swarane pilot keprungu anteng lan ngyakinake.
We all need to take care of our planet	Kita kabeh kudu ngurus planet kita
You have to remember these rules.	Sampeyan kudu ngelingi peraturan kasebut.
He was injured in a car accident.	Dheweke nandhang tatu amarga kacilakan mobil.
The government ordered tough action.	Pamrentah mrentahake supaya tumindak keras.
Bees pollinate a variety of crops.	Tawon pollinate macem-macem crops.
I ran around until my legs hurt.	Mlayu-mlayu mlayu-mlayu nganti sikile lara.
The bonus will be paid in cash.	Bonus bakal dibayar kanthi awis.
This former desert is now a green oasis.	Bekas gurun iki saiki dadi oasis ijo.
Scientists are still trying to understand the causes of cancer.	Para ilmuwan isih nyoba mangertos panyebab kanker.
The prime minister offers to resign.	Perdhana mentri nawakake mundur.
There is a bridge across the sea.	Ana kreteg nyabrang segara.
One of the front teeth was cut.	Salah sawijining untu ngarepe kethok.
But he knows that life is not always fair.	Nanging dheweke ngerti yen urip ora mesthi adil.
Contestants win first prize.	Kontestan menang hadiah pisanan.
We ourselves were horrified to hear the news.	Awake dhewe nggegirisi krungu kabar kasebut.
He denies much use of philosophical jargon.	Dheweke mbantah akeh panggunaan jargon filosofis.
The sun was shining brightly above.	Srengenge sumunar banget ing ndhuwur.
Don’t take shortcuts on the road to success.	Aja njupuk trabasan ing dalan kanggo sukses.
The snow fell slowly, absorbing everyone.	Salju mudhun alon-alon, nyerep kabeh wong.
She doesn't like men.	Dheweke ora seneng karo wong lanang.
It was a landmark decision.	Iku kaputusan landmark.
Blue flags fluttered in the wind.	Gendéra biru kibar ing angin.
Some animals live in burrows.	Sawetara kewan manggon ing burrows.
Tomatoes are best when served raw.	Tomat paling apik nalika disedhiyakake mentah.
My father taught me to cook rice.	Bapakku ngajari aku masak sega.
Parliament is deadlocked.	Parlemen dadi buntu.
Dark tones	Nada peteng
He threw away the leftovers.	Dheweke mbuwang sisa-sisa.
The result of many years of research.	Asil saka pirang-pirang taun riset.
She studied hard for the entrance exam.	Dheweke sinau tenanan kanggo ujian mlebu.
Many cars are stolen every year.	Akeh mobil sing dicolong saben taun.
The old bridge almost collapsed in the flood.	Kreteg lawas meh ambruk banjir.
She has long, straight hair.	Dheweke duwe rambut dawa lan lurus.
Peace treaties were signed by many countries.	Prajanjèn perdamaian ditandatangani déning akèh negara.
Fire can get out of control.	Geni bisa metu saka kontrol.
The experience made a lasting impression.	Pengalamane nggawe kesan sing langgeng.
The meadow is filled with fruit bushes in summer.	Meadow iki kapenuhan bushes woh ing mangsa panas.
It is in your best interest to retreat.	Iku kanggo kapentingan paling apik kanggo mundur.
Do not leave the faucet running.	Aja ninggalake keran mlaku.
Various states have strengthened regulations.	Macem-macem negara wis nguatake peraturan.
The benefits of cleaning the warehouse are obvious.	Keuntungan saka ngresiki gudang wis ketok.
They took time to see the stars.	Padha njupuk wektu kanggo ndeleng lintang.
When the food was gone, he cleared the table.	Nalika panganan wis ilang, dheweke ngresiki meja.
Many people believe that happiness comes from success.	Akeh wong sing percaya yen rasa seneng asale saka sukses.
You can probably do better.	Sampeyan mbokmenawa bisa nindakake luwih apik.
The hurricane was moving slowly, but steadily toward the coast.	Topan mau obah alon-alon, nanging ajeg menyang pesisir.
She adjusted the veil.	Dheweke nyetel kerudung.
Despite the unstable situation in the region, the economy is improving.	Senadyan kahanan ora stabil ing wilayah, ekonomi saya apik.
The handsome prince stood by the window, looking out.	Pangeran nggantheng ngadeg ing jejere jendhela, nyawang metu.
The other knights quickly recovered from their wounds.	Ksatriya liyane cepet pulih saka tatune.
This is an important day in our history.	Iki minangka dina sing penting ing sejarah kita.
He stopped eating duck.	Dheweke mandheg mangan bebek.
The temple complex is highly revered by the devotees.	Kompleks candhi banget dihormati dening para penyembah.
The streets of the city are crowded with people.	Lurung-lurung ing kutha rame karo wong.
Many liters of water are dumped into the drain.	Akeh liter banyu dibuwang menyang saluran.
Lack of food has been reported.	Kurang pangan wis dilaporake.
Stop texting when crossing the street.	Mungkasi sms nalika nyabrang dalan.
Henry is rich, powerful, and looks mysterious.	Henry sugih, kuat, lan katon misterius.
Enjoy this opportunity.	Seneng kesempatan iki.
The shy brown bird jumped, chirping.	Manuk coklat isin mlumpat, kicau.
Formerly a railroad worker, he is now a successful artist.	Biyen buruh sepur, saiki dadi seniman sukses.
The neighbors did not like him.	Tanggane ora seneng karo dheweke.
The building is also a museum.	Bangunan iki uga dadi museum.
The saddle fits the horse.	Sadel pas karo jaran.
This proves that he lied about the matter.	Iki mbuktekake yen dheweke ngapusi babagan perkara kasebut.
The next problem is to find a boat.	Masalah sabanjure yaiku golek prau.
Some of these people can’t tell!	Sawetara wong iki ora bisa ngomong!
Muscle grows by cell multiplication and division.	Otot tuwuh kanthi multiplikasi lan divisi sel.
It is not clear whether people prefer red or white wine.	Ora jelas manawa wong seneng anggur abang utawa putih.
The country is surrounded by mountains.	Negara iki diubengi dening gunung.
The chickens were screaming when they saw me.	Pitik-pitik mau padha njerit-njerit nalika ndeleng aku.
The bird had flown away.	Manuk mau wis mabur.
Has the book arrived?	Apa buku wis teka?
Don’t go down here.	Aja mudhun kene.
The pork crackled in the oven.	Daging babi crackled ing open.
Raw potatoes contain more vitamins than cooked ones.	Kentang mentah ngemot luwih akeh vitamin tinimbang sing dimasak.
Think of other cultures the same.	Mikir budaya liyane padha.
I was confused, but finally got to the core.	Aku bingung, nanging pungkasane entuk inti.
He drank from a large mouthful.	Dheweke ngombe cangkem gedhe.
These factors work together to create an atmosphere.	Faktor kasebut bisa bebarengan kanggo nggawe atmosfer.
Birds are an essential element in our ecosystem.	Manuk minangka unsur penting ing ekosistem kita.
Sunlight passed through the cracks of the curtains.	Cahya srengenge ngliwati celah-celah gorden.
His poems are very realistic.	Puisi-puisine realistis banget.
Don’t ask me why.	Aja takon aku kok.
We celebrated my husband’s retirement.	Kita ngrayakake pensiun bojoku.
However, it is difficult to explain its meaning.	Nanging, angel nerangake maknane.
The parade quickly ended.	Parade cepet rampung.
Your sign is required.	Tandha sampeyan dibutuhake.
Not visible, out of mind	Ora katon, metu saka pikiran
You can’t see the stars at night without electricity.	Sampeyan ora bisa ndeleng lintang ing wayah wengi tanpa listrik.
The aliens are ruthless.	Para alien ora karuan.
Some butterflies only live in the tropics.	Sawetara kupu mung urip ing tlatah tropis.
The lion jumped through the bush.	Singa mlumpat liwat grumbulan.
The lab came up with a hypothesis.	Lab teka ing hipotesis.
Cookies are eaten as a snack.	Cookie dipangan minangka cemilan.
He could see the reflection in the mirror.	Dheweke bisa ndeleng bayangan ing pangilon.
Eliminate excess oil.	Ngilangi lenga sing berlebihan.
The gap between rich and poor is widening.	Longkangan antarane wong sugih lan miskin saya amba.
It’s really cool.	Iku pancene kelangan.
She often dreams that a cat is trying to eat her.	Dheweke kerep ngimpi yen kucing nyoba mangan dheweke.
The man sitting silently at the table looked tired.	Wong lanang sing lungguh meneng ing meja katon kesel.
An ambulance cornered people on the street.	Ambulans nyudut wong ing dalan.
Hibiscus plants have many benefits.	Tanduran kembang sepatu duweni akeh gunane.
You won’t find it here!	Sampeyan ora bakal nemokake ing kene!
A team of psychologists conducted a survey.	Tim psikolog nganakake survey.
The director is busy with administrative details.	Direktur sibuk karo rincian administrasi.
The electronic gizmo manages and controls everything.	Gizmo elektronik ngatur lan ngontrol kabeh.
Analyzing a variety of statistics, it becomes clear.	Nganalisis macem-macem statistik, dadi jelas.
The villagers live in silence.	Warga desa manggon ing sepi.
This temple is considered sacred.	Candhi iki dianggep suci.
You will see this fence on almost every corner!	Sampeyan bakal weruh pager iki ing meh saben pojok!
Good exercise will restore your energy.	Latihan sing apik bakal mulihake energi sampeyan.
A picture worth a thousand words.	A gambar worth sewu tembung.
Are your diving skills compromised?	Apa kemampuan nyilem sampeyan dikompromi?
Expensive shoes are a popular item.	Sepatu sing larang minangka barang sing populer.
He left the following week.	Dheweke lunga minggu sabanjure.
There are only a few cars in the parking lot.	Ana mung sawetara mobil ing parkir.
They examined their cards carefully.	Wong-wong padha nliti kertu-kertuné kanthi tliti.
The conference helps organizations measure business risk.	Konferensi kasebut mbantu organisasi ngukur risiko bisnis.
As a drama student, she enjoyed accompanying him.	Minangka mahasiswa drama, dheweke seneng ngancani dheweke.
If he didn’t say so, of course he could have escaped.	Yen dheweke ora ngomong, mesthine dheweke bisa lolos.
The fruits of the harvest include apples and pears.	Woh-wohan saka panen kalebu apel lan woh pir.
He has been to several countries.	Dheweke wis menyang pirang-pirang negara.
Nothing could stop him.	Ora ana sing bisa nyegah dheweke.
She has two sons.	Dheweke duwe anak lanang loro.
He could not resist the temptation.	Dheweke ora bisa nolak godaan.
He finished the season at the top of the league.	Dheweke ngrampungake musim ing ndhuwur liga.
The dog is thirsty.	Asu ngelak.
They were sitting around, playing cards.	Wong-wong padha njagong mubeng, main kertu.
The flow is regulated naturally.	Aliran kasebut diatur kanthi alami.
Special attention should be paid.	Perhatian khusus kudu dibayar.
In human anatomy, there are many arteries.	Ing anatomi manungsa, ana akeh arteri.
The men were armed.	Wong-wong padha bersenjata.
Create a city	Nggawe kutha
My uncle must have a car.	Pakdheku kudu duwe mobil.
These trucks run non-stop.	Truk-truk iki mlaku tanpa henti.
The river was gurgling somewhere in the distance.	Kali iki gurgling nang endi wae ing kadohan.
Don’t wear a horse hair wig.	Aja nganggo wig rambut jaran.
He left for work.	Dheweke mangkat kerja.
Gifts from one friend to another.	Hadiah saka kanca siji menyang kanca liyane.
The landscape is rough and quiet.	Lanskap iku kasar lan sepi.
Traveling to this city by horse is not recommended.	Lelungan menyang kutha iki kanthi jaran ora dianjurake.
The fisherman threw the rope into the lake.	Nelayan nguncalake taline menyang tlaga.
Attendance at this type of church is increasing rapidly.	Rawuh ing pasamuwan jinis iki saya mundhak kanthi cepet.
The weather balloon rises easily.	Balon cuaca mundhak kanthi gampang.
The almost imperceptible wind shook the newly cut grass.	Angin sing meh ora bisa dirasakake nggegirisi suket sing mentas dipotong.
The poem is an ode to nature.	Geguritan minangka ode kanggo alam.
She was scared of her parents.	Dheweke wedi karo wong tuwa.
She practically lives on a hamburger.	Dheweke praktis urip ing hamburger.
The soldiers retreated, leaving the farm to the invaders.	Prajurit-prajurit padha mundur, ninggal tegalan marang para penjajah.
They send soldiers to patrol the border.	Padha ngirim prajurit kanggo patroli tapel wates.
British rainforests have been extensively exploited.	alas udan Inggris wis akeh dieksploitasi.
The fishing boat crashed in a storm at sea.	Kapal nelayan ambruk ing prahara ing segara.
The camel stumbled and fell.	Unta kesandung lan tiba.
These papers are invaluable for our research.	Makalah-makalah iki aji banget kanggo riset kita.
See the first chapter of this book.	Waca bab pisanan saka buku iki.
The fat man swallowed hard.	Wong lemu nguntal banggane.
The scheme is not popular, especially in rural areas.	Skema kasebut ora populer, utamane ing deso.
He collected the paper, then left.	Dheweke nglumpukake kertas, banjur lunga.
Some researchers have concluded that wheat production should increase.	Sawetara peneliti wis nyimpulake yen produksi gandum kudu nambah.
Construction is at an all time high here.	Konstruksi ing kabeh wektu dhuwur ing kene.
He shifted his gaze.	Dheweke ngalihin pandangane.
She attended a private wedding.	Dheweke melu pesta pribadi.
There were knocks on the door.	Ana thothok-thothok lawang.
It smells like ground coffee.	Ambune kaya kopi sing digiling.
They built a wall around the city.	Padha mbangun tembok ngubengi kutha.
She has thinned out the mixture.	Dheweke wis thinned metu campuran.
The shirt is out of stock.	Kaos wis entek.
He is involved in an investment scheme.	Dheweke melu skema investasi.
The consensus is that my wage gap is widening.	Konsensus yaiku yen jurang upah saya tambah akeh.
Scientists predict severe pollution in the future.	Para ilmuwan prédhiksi polusi sing parah ing mangsa ngarep.
All welcome!	Kabeh olèh!
The stomach looks visible.	Wetenge katon katon.
Hearing the news, he collapsed.	Krungu kabar kasebut, dheweke ambruk.
Only rich people have closets full of fur.	Mung wong sugih sing duwe lemari kebak wulu.
There were five researchers on the project.	Ana limang peneliti ing proyek kasebut.
The church is built of stone.	Gereja dibangun saka watu.
The food was amazing.	Panganan kasebut kaget banget.
He drank beer every day after work.	Dheweke ngombe bir saben dina sawise kerja.
The old town has been completely rebuilt.	Kutha lawas wis rampung dibangun maneh.
A vegetarian, he avoided meat.	A vegetarian, dheweke nyingkiri daging.
The charges are down.	Tuduhan wis mudhun.
He was the smartest student in his class.	Dheweke dadi murid sing paling pinter ing kelase.
Cities and towns are also a source of environmental pollution.	Kutha lan kutha uga dadi sumber polusi lingkungan.
The exam was fair and unfair.	Ujian kasebut adil lan ora adil.
Antidote works.	Antidote makarya.
The shadows grew longer and longer.	Bayangane saya suwe saya suwe.
Research shows that many are unhappy with their work.	Riset nuduhake manawa akeh sing ora seneng karo pakaryane.
They avoided the city during the rainy season.	Padha nyingkiri kutha nalika mangsa udan.
The actress has a slender figure.	Aktris kasebut nduweni tokoh sing ramping.
The pharaohs ruled the country in ancient times.	Para firaun mrentah negara kasebut ing jaman biyen.
The day passed slowly.	Dina liwati alon-alon.
Many young voters supported the proposal.	Akeh pemilih enom sing ndhukung proposal kasebut.
His education did not end there.	Pendhidhikane ora rampung ing kono.
The shopping cart collapsed.	Kranjang blanja ambruk.
David just sprayed a little water on his face.	Dawud mung nyemprotake banyu sithik ing raine.
Every year, many tourists visit the city.	Saben taun, akeh turis ngunjungi kutha.
Cigarette smoke can be harmful to health.	Asap rokok bisa mbebayani kanggo kesehatan.
Lots of pagan traditions.	Kathah tradhisi kapir.
The rooster cuts three eggs.	Pitik jago ngethok endhog telu.
Criminals are armed and dangerous.	Penjahat iku bersenjata lan mbebayani.
Always be honest.	Tansah jujur.
It is estimated that the population will continue to grow.	Dikira-kira populasi bakal terus berkembang.
She still wants to start her program.	Dheweke tetep arep miwiti program dheweke.
Tomorrow will definitely be hot.	Sesuk mesthi bakal panas.
Adult teachers need to choose the right students.	Guru diwasa kudu milih murid sing bener.
This sweater is a great size.	Sweater iki ukurane gedhe.
Because cancer can be prevented.	Amarga kanker bisa dicegah.
She carried her son in her arms.	Dheweke mboyong anake ing tangane.
Green tea costs five cents per cup.	Teh ijo regane limang sen sak cangkir.
Smoke from each chimney.	Kebul saka saben cerobong asep.
Greed can not only ruin lives but also cities.	Keserakahan ora mung bisa ngrusak urip nanging uga kutha.
His life seems complete.	Uripe katon lengkap.
We don’t know who he is.	Kita ora ngerti sapa dheweke.
He entered the room and saw the quiet people coming out.	Dheweke mlebu ing kamar lan weruh wong-wong sing sepi metu.
He held a grudge against her.	Dheweke tetep dendam marang dheweke.
Check the bread carefully.	Priksa roti kanthi teliti.
They headed out.	Padha tumuju metu.
She was in a good mood today.	Dheweke ana ing swasana ati apik dina iki.
The threat of terrorism has looked great for a number of years.	Ancaman terorisme wis katon gedhe kanggo sawetara taun.
Police began receiving the latest reports.	Polisi wiwit nampa laporan paling anyar.
High temperatures reduce the ice cap.	Suhu dhuwur nyuda tutup es.
Simple, but satisfying.	Prasaja, nanging marem.
We quickly crossed a large golf course.	Kita cepet-cepet nyabrang lapangan golf sing amba.
He stays awake instead, talking on the phone.	Dheweke tetep tangi tinimbang biasane, ngobrol ing telpon.
He spoke eloquently.	Panjenenganipun ngandika eloquently.
Locals and tourists also visit this cave.	Warga lokal lan turis uga ngunjungi guwa iki.
There was no place to drink.	Ora ana papan kanggo ngombe.
Andrea’s new work is fun, challenging, and fun.	Pakaryan anyar Andrea nyenengake, tantangan, lan nyenengake.
She grabbed her handbag.	Dheweke njupuk tas tangane.
Then you need a glass of cream.	Banjur sampeyan butuh segelas krim.
They were cheering when the first car passed.	Padha surak-surak nalika mobil pisanan liwat.
The mighty mountain rises above the clouds.	Gunung kuwoso munggah ing ndhuwur mega.
You will see some beautiful scenery along the way.	Sampeyan bakal weruh sawetara pemandangan apik ing dalan.
The idea is based on scientific evidence.	Gagasan kasebut adhedhasar bukti ilmiah.
Foremen must be humble.	Mandor kudu andhap asor.
They were very hungry.	Padha luwe banget.
Your mother calls you warmly.	Ibumu nyeluk sampeyan kanthi anget.
I married her, of course.	Aku nikah karo dheweke, mesthi.
He fell into a deep sleep.	Dheweke tiba ing turu jero.
The builders dug a deep ditch.	Tukang gawe ndhudhuk parit sing jero.
Mix flour, chocolate, and sugar.	Nyampur glepung, coklat, lan gula.
His mother encouraged him to achieve his goals.	Ibune nyengkuyung dheweke kanggo nggayuh cita-citane.
Don't enter the building!	Aja mlebu ing gedung!
There were injured passengers.	Ana penumpang sing tatu.
Seven leagues to the west are located in the city.	Pitu liga ing sisih kulon dumunung kutha.
After the concert we walked to the lake.	Sawise konser kita mlaku menyang tlaga.
We look forward to receiving delegations from developing countries.	Kita ngarep-arep nampa delegasi saka negara berkembang.
His sweeping gaze met his eyes.	Pandangane sing nyapu ketemu mripate.
There is no point in cutting things.	Ora ana gunane nglereni barang.
Don’t give me an insult like that.	Aja menehi aku ngenyek kaya ngono.
The wise old woman helped the boy.	Wong wadon tuwa sing wicaksana nulungi bocah kuwi.
His hand firmly planted the ax.	Tangane mantep kapak.
Smoking is prohibited in closed public places.	Ngrokok dilarang ing papan umum sing ditutup.
Cheap vegetables in winter.	Sayuran murah ing mangsa.
The storm clouds were in the west.	Awan badai ana ing sisih kulon.
The army and the government work together.	Tentara lan pamaréntahan kerja sama.
Her soldiers were found dead.	Dheweke tentara ditemokake mati.
The refrigerator is half empty.	Kulkas setengah kosong.
This glass bracelet is carefully crafted.	Gelang kaca iki digawe kanthi teliti.
His family was affected by the floods.	Kulawargane kena banjir.
On winter nights, it snows a lot.	Ing wayah wengi mangsa adhem, salju turun banget.
It takes time to get used to the countryside.	Butuh wektu kanggo bisa digunakake ing deso.
Enemy forces are now at a distance	Pasukan mungsuh saiki ana ing jarak
She burst into tears.	Dheweke nangis nangis.
This movement would be unwise.	Gerakan iki bakal ora wicaksana.
He grew a beard.	Dheweke tuwuh jenggot.
She shook her head.	Dheweke geleng-geleng kepala.
Without new technology, environmental problems could increase.	Tanpa teknologi anyar, masalah lingkungan bisa saya tambah.
This is clearly shit.	Iki jelas telek.
Rich and poor people boast about their arrival.	Wong sugih lan mlarat padha gumunggung anggone tekan kono.
There were ten of us at the wedding.	Ana sepuluh kita ing pesta.
She sprawled on the carpet in her apartment.	Dheweke sprawled ing karpet ing apartemen dheweke.
The tires screamed until they stopped.	Ban njerit nganti mandheg.
Our boss is investing in stocks.	Bos kita nandur modal ing saham.
All the natives were interested in the story.	Kabeh wong pribumi kasengsem ing crita.
This book has been translated into several languages.	Buku iki wis diterjemahake menyang pirang-pirang basa.
Candles flickered as they danced around the room.	Lilin kedip-kedip nalika nari ngubengi kamar.
International shipping companies often change schedules.	Perusahaan pelayaran internasional asring ngganti jadwal.
Volcanoes are considered active when they erupt.	Gunung geni dianggep aktif nalika njeblug.
It brings its own danger.	Iku nggawa bebaya dhewe.
The leaves of this plant are poisonous.	Godhong tanduran iki beracun.
His lips twitched as if about to say anything.	Lambene mencolot kaya arep ngomong apa-apa.
Winter weeks are usually busy.	Minggu musim dingin biasane sibuk.
He has begun to teach.	Dheweke wis wiwit mulang.
This dress is my latest design.	Sandhangan iki minangka rancanganku sing paling anyar.
Are you sure you want to see this?	Apa sampeyan yakin pengin ndeleng iki?
Then they talk about politics.	Banjur padha ngomong babagan politik.
The mechanic left his wife.	Mekanik ninggal bojone.
The weather is very cold.	Hawane hawane adem banget.
Authorities remain confused by the incident	Panguwasa tetep bingung karo kedadeyan kasebut
There is a library here.	Ana perpustakaan kene.
Peace ensured regional stability for many years.	Perdamaian njamin stabilitas regional nganti pirang-pirang taun.
Water is converted to steam only under pressure.	Banyu diowahi dadi uap mung ing tekanan.
Old and young are special targets.	Wong tuwa lan enom dadi target khusus.
I planted lavender in my garden.	Aku nandur lavender ing kebonku.
It was lit on fire.	Iku murup ing geni.
The metal atoms are not very bound together.	Atom-atom logam ora kaiket banget.
There is little light.	Ana cahya sethithik.
The strategy is controversial.	Strategi kasebut kontroversial.
His company is very small.	Perusahaane cilik banget.
He dreamed he was in the desert.	Dheweke ngimpi dheweke ana ing ara-ara samun.
Sometimes called.	Kadhangkala diarani.
Photographs rarely give a true picture of a person.	Foto-foto arang menehi gambaran sejatine wong.
A lazy crow flew across the gloomy sky	Gagak mabur kesed nyabrang langit sing surem
Dogs have no sense of smell.	Asu ora duwe rasa mambu.
Many cuisines rely heavily on rice.	Akeh masakan sing gumantung banget karo beras.
The tour guide is known for its accommodations.	Pemandu wisata kasebut dikenal minangka akomodasi.
The brick factory had to be built by humans.	Pabrik bata iku kudu dibangun dening manungsa.
When the world slowly opened, he knew he was dreaming.	Nalika jagade alon-alon mbukak, dheweke ngerti yen dheweke ngimpi.
Use a baking pan to bake the cake.	Gunakake baking pan kanggo panggangan kue.
The landlord decided not to renew the lease.	Sing duwe omah mutusake ora nganyarake sewa.
The two students were hanging a sailboat in the yard.	Siswa loro padha nyumerepi prau layar ing plataran.
The design of this building is genius.	Desain bangunan iki genius.
Somali pirates hijack cargo ships.	Bajak laut Somalia mbajak kapal kargo.
The river passes through the houses on the left.	Kali iki ngliwati omah-omah ing sisih kiwa.
The thief entered the store, armed with a pistol.	Maling mlebu toko, nganggo pistol.
How about that egg?	Piye kabare endhog kuwi?
Water is pumped out of the river.	Banyu dipompa metu saka kali.
Researchers will try to recruit volunteers.	Peneliti bakal nyoba ngrekrut sukarelawan.
The conscious environment is changing the city.	Lingkungan sadar ngganti kutha.
He lifted his face lovingly against the cold wind.	Dhèwèké ngangkat raine kanthi asih marang angin sing adhem.
We have to be careful when crossing the road.	Kita kudu ati-ati nalika nyabrang dalan.
The state of the country’s infrastructure worries me.	Kahanan infrastruktur negara sing saya kuwatir.
It is the same for shampooing your hair.	Iku padha kanggo shampooing rambute.
I don’t know why you don’t need to jog.	Aku ora ngerti kenapa sampeyan ora perlu jogging.
The postman sent letters to all these villages.	Tukang pos ngirim surat menyang kabeh desa iki.
She decided to learn cooking from her mother,	Dheweke mutusake sinau masak saka ibune,
The dry streams were in front of our house.	Lepen-lepen sing garing ana ing ngarep omah kita.
Children eat too much candy every day.	Anake mangan permen kakehan saben dina.
Did he use a computer?	Apa dheweke nggunakake komputer?
The painter slowly went through the painting.	Pelukis kasebut alon-alon ngliwati lukisan kasebut.
No one can explain what caused it.	Ora ana sing bisa nerangake apa sing nyebabake.
Privacy has long been a hallmark of American culture.	Privasi wis suwe dadi ciri budaya Amerika.
Reading is one of the pleasures of travel.	Maca minangka salah sawijining kesenengan lelungan.
He saw the sun rise.	Dheweke weruh srengenge munggah.
The kitchen knife is very sharp.	Piso pawon landhep banget.
The flood gates are now open.	Gerbang banjir saiki wis dibukak.
She was surprised by the story.	Dheweke kaget karo critane.
Everyone can suggest an idea.	Saben uwong bisa ngusulake ide.
He was a proud and patriotic citizen.	Dheweke dadi warga negara sing bangga lan patriotik.
The ship’s captain puts the ship’s sail in position.	Kapten kapal masang layar kapal ing posisi.
Suddenly he lost his balance.	Seketika dheweke kelangan imbangan.
Bring back two glasses of water.	Nggawa bali rong gelas banyu.
This heavy box is too heavy for me.	Kothak abot iki abot banget kanggoku.
She mixes honey into the coffee.	Dheweke nyampur madu menyang kopi.
Traveling to places often will damage the eyes.	Lelungan menyang papan sing kerep bakal ngrusak mripat.
The cafe is empty except for us.	Warung kosong kajaba kita.
He decided to act rather than think.	Dheweke mutusake tumindak tinimbang mikir.
Plants can be classified according to their morphologine.	Tetuwuhan bisa digolongake miturut morfologine.
The beautiful new hideaway is carefully hidden away.	Hideaway anyar sing ayu didhelikake kanthi teliti.
We made a detour to a riverside restaurant for lunch.	We nggawe detour menyang restaurant pinggir kali kanggo nedha awan.
The storm struck from the west.	Badai nyerang saka kulon.
My earth is small.	Bumi saya cilik.
Ripples spread a lot.	Ripples nyebar akeh.
Spanish is used all over the world.	Spanyol digunakake ing saindenging jagad.
We are incredibly upset.	Kita kesel luar biasa.
The beach was dumped with a drag.	Pantai iki dibuwang karo seret.
The devil peeks into the depths of hell.	Iblis ngintip ing telenging neraka.
The debate is still raging on the subject.	Debat isih rame babagan subyek.
The puppy licked her with pleasure.	Kirik didilat dheweke kanthi kepenak.
Rows of tall palms line the river.	Deretan palem sing dhuwur-dhuwur njejeri kali.
She has no children of her own.	Dheweke ora duwe anak dhewe.
The priest said the sheep were growing too fast.	Imam ngandika wedhus kang akeh banget cepet.
Many residents were evacuated from the area.	Akeh warga sing diungsi saka wilayah kasebut.
He has spent the profits to restore this historic home.	Dheweke wis mbuwang bathi kanggo mulihake omah bersejarah iki.
The animals are confined in small cages in remote villages.	Kewan-kewan kasebut dikurung ing kandhang cilik ing desa-desa sing adoh.
He was wearing an old army jacket.	Dheweke nganggo jaket tentara lawas.
Take her for a long walk.	Njupuk dheweke kanggo mlaku-mlaku dawa.
Some people forget their childhood.	Sawetara wong lali masa kanak-kanak.
He insisted that he was done in the afternoon.	Dheweke ngeyel yen dheweke rampung ing wayah awan.
Excellent initiative.	Inisiatif sing apik banget.
At that time, another vehicle had been found.	Nalika iku, kendaraan liyane wis ditemokake.
His head was covered with a bandage.	Sirahe ditutupi perban.
A bird’s eye view of the universe	Pandangan mata manuk saka alam semesta
The similarities between humans and animals.	Persamaan antarane manungsa lan kewan.
It is a flat, triangular, agricultural area.	Iku wilayah datar, segi telu, tetanèn.
The fields are productive and provide the most basic needs.	Sawah kasebut produktif lan nyedhiyakake kabutuhan paling dhasar.
No one is innocent in this war.	Ora ana sing lugu ing perang iki.
A very beautiful woman in a pink dress.	Wong wadon ayu banget nganggo busana jambon.
The magnificent temples used to be here.	Kuil-kuil sing megah biyen ana ing kene.
The constituents of this substance include mercury, sodium and iodine.	Konstituen saka zat iki kalebu merkuri, sodium lan yodium.
We know very little about him.	Kita ngerti sethithik babagan dheweke.
Please refrain from blazing fire.	Mangga ngempet saka murub geni.
We love building stuff.	Kita seneng mbangun barang.
China is imposing new tariffs.	China ngetrapake tarif anyar.
It takes a lot of effort to get rich.	Butuh gaweyan gedhe kanggo dadi sugih.
Space bodies are looking for habitable planets.	Badan antariksa nggoleki planet sing bisa dienggoni.
Swimming is my favorite activity, besides reading.	Nglangi minangka kegiatan sing paling disenengi, kajaba maca.
The instructions seem simple.	Instruksi katon prasaja.
She bought a bike for her son.	Dheweke tuku sepedha kanggo anake.
Our food is overpriced.	Panganan kita overpriced.
You can use salt in lemonade.	Sampeyan bisa nggunakake uyah ing limun.
Some homes have two.	Sawetara omah duwe rong.
Find it out of the ordinary.	Golek metu saka biasa.
The machine squirted, then stopped.	Mesine muncrat, banjur mandheg.
The study determined that women were better drivers than men.	Panliten kasebut nemtokake manawa wanita dadi pembalap sing luwih apik tinimbang wong lanang.
The cat crawled silently on the back of the chair.	Kucing kasebut nyusup meneng ing mburi kursi.
Flat land means difficult farming.	Lemah sing rata tegese tani angel.
I hunt rabbits.	Aku mburu terwelu.
Clouds of dust sweep the sun.	Mendhung bledug nyapu srengenge.
Half of the room was dark.	Setengah saka kamar ana peteng.
He ate silently, seemingly lost in his thoughts.	Dheweke mangan kanthi meneng, katon ilang ing pikirane.
The swing game is confusing.	Dolanan ayunan gawe mumet.
Why does he always insult me?	Yagene dheweke tansah ngremehake aku?
I arrived late.	Aku teka telat.
Feedback recycling can amplify trends.	Daur ulang umpan balik bisa nggedhekake tren.
He rode a horse and walked down the street.	Dheweke nunggang jaran lan mlaku ing dalan.
Instead, he hid his jealousy.	Nanging, dheweke ndhelikake rasa iri.
The mayor lost the election.	Walikota kalah ing pemilihan.
The new Act raised many eyebrows.	Undhang-undhang anyar wungu akeh eyebrows.
She hopes her son can go to school well.	Dheweke ngarep-arep putrane bisa sekolah kanthi apik.
All products are exported.	Umume produke diekspor.
We are looking for a new governor.	We are looking for gubernur anyar.
You will hear the storm long before the storm strikes us.	Sampeyan bakal krungu badai dawa sadurunge badai nyerang kita.
The shaman reduces the clinic queue.	Dukun nyuda antrian klinik.
The foul smell hit his nose.	Mambu busuk tekan irunge.
Scientists are in danger of losing funds.	Para ilmuwan sing ana ing bebaya kelangan dana.
The house failed.	Omahe gagal.
To take something from someone is to steal.	Kanggo njupuk soko saka wong iku kanggo nyolong.
Dried chips from autumn leaves.	Kripik garing saka godhong musim gugur.
Too hot for ice cream.	Panas banget kanggo es krim.
He withdrew all appointments.	Dheweke mundur kabeh janjian.
He sells motorcycles.	Dheweke ngedol sepedha motore.
Squash will sink to the bottom of the garden.	Squash bakal tenggelam ing ngisor kebon.
Our city, although small, has many interesting attractions.	Kutha kita, sanajan cilik, nduweni akeh atraksi sing menarik.
Clean the carpet thoroughly and then dust it.	Ngresiki karpet sak tenane banjur bledug.
She looked at her husband in surprise.	Dheweke nyawang bojone kanthi kaget.
The minister asked for a vote.	Mentri njaluk voting.
Most women wear conservative clothing.	Umume wanita nganggo busana konservatif.
You should always wear your ears when going diving.	Sampeyan kudu tansah nganggo kuping nalika arep nyilem.
The boy really had a wild imagination.	Bocah kuwi pancen duwe imajinasi liar.
They were shouting, fighting with words.	Padha bengok-bengok, gelut karo tembung.
The city suffered a horrific fire a few years ago.	Kutha iki ngalami geni sing nggegirisi sawetara taun kepungkur.
The manager threatened to call the police.	Manajer ngancam arep nelpon polisi.
Tied to a gurney, his head is tilted to one side.	Diikat ing gurney, sirahe miring ing sisih siji.
However, only a few people take advantage of it.	Nanging, mung sawetara wong sing njupuk kauntungan saka iku.
She dances with ease gracefully.	Dheweke nari kanthi gampang anggun.
They pay a heavy price for dissent.	Padha mbayar rega abot kanggo dissent.
Cobbler lives in a small apartment.	Cobbler manggon ing apartemen cilik.
This wax is as hard as iron!	Lilin iki atos kaya wesi!
She plans to buy a new home next year.	Dheweke rencana tuku omah anyar taun ngarep.
The cut was deep, and the pain was incurable.	Potongan kasebut jero, lan lara ora bisa ditambani.
The beach is a tourist entertainment.	Pesisir minangka hiburan turis.
There is a band that plays lead guitar solos.	Ana band sing main solo gitar utama.
Eight hundred people were arrested for drug trafficking.	Wolung atus wong sing dicekel amarga penyelundupan narkoba.
The slave owners were worried.	Para pamilik budhak padha sumelang.
Feeling relieved again.	Rasane lega maneh.
The neighborhood saw an increase in crime.	Tetanggan kasebut nyumurupi tambah akeh kejahatan.
Thirteen were convicted.	Telulas disalahké.
The clock may look ancient, but it remains interesting.	Jam bisa uga katon kuno, nanging tetep narik kawigaten.
His family spends a lot of time outdoors.	Kulawargane ngentekake wektu akeh ing njobo.
He was joined by farmers and their families.	Dheweke digabung karo petani lan kulawargane.
Extract the marrow from the bones.	Extract sumsum saka balung.
The lights suddenly went out.	Lampu tiba-tiba mati.
A tornado ripped through the city yesterday.	A tornado nyuwek liwat kutha wingi.
Police reports describe him as a delusionalist.	Laporan polisi nggambarake dheweke minangka delusionalist.
He was born more than thirty years ago.	Dheweke lair luwih saka telung puluh taun kepungkur.
Some biologists speculate that whales evolved from some small mammals.	Sawetara ahli biologi spekulasi manawa paus ngalami évolusi saka sawetara mamalia cilik.
Children have a tendency to do stupid things.	Bocah-bocah duwe karep nindakake perkara sing bodho.
We raise money for kidney researchers.	Kita ngumpulake dhuwit kanggo peneliti ginjel.
The moon is at its brightest.	Rembulan ing paling padhang.
The poor boy stood trembling before the judge.	Bocah mlarat iku ngadeg gumeter ing ngarepe hakim.
This page contains some useful information for children.	Kaca iki ngemot sawetara informasi migunani kanggo bocah-bocah.
The old woman is a living legend.	Wong wadon tuwa iku legenda urip.
This should only take a day or two.	Iki mung kudu njupuk sedina utawa rong dina.
Like many people, he loves gadgets.	Kaya akeh wong, dheweke seneng gadget.
You broke the vase.	Sampeyan nyuwil vas.
He’s an ally.	Dheweke dadi gang.
It’s hardly a secret.	Iku meh ora rahasia.
Aim high and reach the stars.	Tujuane dhuwur lan tekan lintang.
Replacement requires a lot of training.	Panggantos mbutuhake akeh latihan.
Slowly but surely, he began to change.	Alon-alon nanging mesthi, dheweke wiwit owah.
The investigation cleared him of all charges.	Penyelidikan ngresiki dheweke saka kabeh tuduhan.
The president has never held a diplomatic position.	Presiden ora tau duwe jabatan diplomatik.
They play chess.	Padha dolanan catur.
Signing ceremony in the snow park.	Upacara penandatanganan ing taman salju.
Butchers use beef fat to produce delicious sausages.	Tukang daging nggunakake lemak daging sapi kanggo ngasilake sosis sing enak.
Pair with slices of toast.	Gandeng karo irisan roti panggang.
The researchers found that microscopic changes occurred during the growth process.	Peneliti nemokake yen owah-owahan mikroskopis dumadi nalika proses pertumbuhan.
The smoker drags his cigarette.	Sing ngrokok nyeret rokoke.
Strange thing, isn't it?	Bab sing aneh, ta?
Children should not be criticized.	Bocah-bocah ora kena dikritik.
The fighting continued until the evening.	Pertempuran terus nganti sore.
Blue fingers, green nails.	Driji biru, kuku ijo.
His face was firm and serious.	Raine tegas lan serius.
My uncle’s favorite dessert is apple crumble.	Dessert favorit pakdheku yaiku apel crumble.
More and more students are entering school each year.	Tambah akeh siswa sing mlebu sekolah saben taun.
As usual, the weather was wonderful.	Kaya biasane, cuacane apik banget.
These countries are rich in natural resources.	Negara-negara kasebut sugih ing sumber daya alam.
Asuku is important to me.	Asuku penting kanggo aku.
Journalist and documentary filmmaker.	Jurnalis lan pembuat film dokumenter.
Soon he hopes to grow his business.	Ora suwe dheweke ngarep-arep bisa ngembangake bisnise.
His throat was covered with song.	Tenggorokane dilapisi tembang.
Such an approach can lead to more errors.	Pendekatan kasebut bisa nyebabake luwih akeh kesalahan.
The voices were captivated by the city lights.	Swara-swara kasebut kepincut karo lampu-lampu kutha.
He made the trip alone.	Dheweke nggawe trip piyambak.
The local district commissioner scrambled for fresh hats.	Komisioner kabupaten lokal scrambled kanggo topi seger.
The bag has a hole.	Kantong kasebut duwe bolongan.
Meteorologists predict rain will form within hours.	Ahli meteorologi prédhiksi udan bakal kawangun sajrone jam.
Sales fell after the boycott was announced.	Penjualan mudhun sawise boikot diumumake.
Look long and hard in the mirror.	Delengen dawa lan hard ing pangilon.
Some animals escape from natural predators.	Sawetara kewan oncat saka predator alam.
The train passing by drowned out his voice.	Sepur sing liwat klelep swarane.
It is illegal to use a public telephone.	Iku ilegal kanggo nggunakake telpon umum.
Falling oil prices affect the price of these goods.	Mudhun rega minyak mengaruhi rega barang kasebut.
Ninety percent of the rainforest has been destroyed.	Sembilan puluh persen alas udan wis rusak.
This area is a smoky desert.	Wilayah iki minangka gurun sing asap.
A heightened sense of spontaneity.	A raos heightened saka spontanitas.
The virus spread rapidly.	Virus nyebar kanthi cepet.
Please stop leaving me!	Mangga mungkasi nilar kula!
She grew angry at her husband’s overreaction.	Dheweke tansaya nesu marang bojone sing overreaction.
The pigsty was full to the brim.	Kandang babi kebak nganti kebanjiran.
The townspeople celebrate the summer solstice.	Warga kutha ngrayakake solstis musim panas.
The dry streams are strewn with rocks.	Lepen-lepen sing garing kasebar watu.
He always rode his bike.	Dheweke tansah numpak sepedha.
The city is famous for its ethnic diversity.	Kutha iki misuwur kanthi keragaman etnis.
Telescopes are a great tool for observation.	Teleskop minangka alat sing apik kanggo pengamatan.
One suspect is in jail.	Siji tersangka ana ing pakunjaran.
It’s annoying how quickly it can change.	Iku ngganggu carane cepet iku bisa ngganti.
In the evening, we ate with local friends.	Wengi, kita mangan karo kanca-kanca lokal.
Everyone has to pay taxes.	Saben uwong kudu mbayar pajeg.
I’m worried about her now.	Aku kuwatir karo dheweke saiki.
This speech is a lesson in diplomacy.	Pidato iki minangka piwulang babagan diplomasi.
A cup of coffee gives you energy.	Secangkir kopi menehi energi.
Without feeling excited, she opened the bag.	Tanpa rasa bungah, dheweke mbukak tas.
The train workers were away from their jobs.	Pegawe sepur padha lunga saka pagaweane.
She was worried sick about him.	Dheweke kuwatir lara babagan dheweke.
They ran screaming through the woods.	Padha mlayu bengok-bengok liwat alas.
The eyes can be irritated due to excessive computer use.	Mripate bisa dadi iritasi amarga akeh banget nggunakake komputer.
It was the beginning of the year.	Iku awal taun.
My sister got the seeds.	Adhine entuk biji.
The severe economic depression caused people to take extreme measures.	Depresi ekonomi sing abot nyebabake wong-wong njupuk langkah-langkah ekstrem.
At first, they didn’t want to share the food.	Kaping pisanan, dheweke ora pengin nuduhake panganan.
The students continued to sing.	Murid-murid terus nglajengake tembang.
Influenza is a common disease.	Influenza minangka penyakit umum.
A complex scale model.	Model skala sing rumit.
These recipes are part of their own history.	Resep-resep iki minangka bagéan saka sajarah dhewe.
Prototypes are under construction.	Prototipe lagi dibangun.
The pilaf is spicy and delicious.	Pilaf iku pedhes lan enak.
She stuck her tongue out at them.	Dheweke macet dheweke ilat metu ing wong-wong mau.
Dry corpses and bone remnants were scattered on the road.	Mayit sing garing lan sisa-sisa balung berserak ing dalan.
A traffic jam makes driving into town almost impossible.	A macet ndadekake nyopir menyang kutha meh mokal.
Move inland from the interior of the country.	Pindhah ing pedalaman saka pedalaman negara.
He escaped from custody within hours.	Dheweke lolos saka tahanan sajrone sawetara jam.
The floor is covered with white flag stone.	Lantai ditutupi watu umbul putih.
He was called naughty.	Dheweke diarani nakal.
He returned a week later.	Dheweke bali seminggu maneh.
The cost of war and revolution can be enormous.	Biaya perang lan revolusi bisa gedhe banget.
It has the highest crime rate in the country.	Nduwe tingkat kejahatan paling dhuwur ing negara kasebut.
Over the next six months, the workers sifted through	Sajrone nem sasi sabanjure, para buruh nyaring
If it starts to boil, turn off the heat.	Yen wiwit godhok, mateni geni.
Poor people often depend on the local church.	Wong miskin kerep gumantung marang pasamuwan lokal.
He was as lazy as he could be.	Dheweke kesed kaya bisa.
A weak child does not eat a small amount of food.	Bocah sing ringkih ora mangan dhahar sing sithik.
We are witnessing the evolution of consciousness.	Kita nyekseni evolusi kesadaran.
The toy dog ​​was on the table.	Asu dolanan ana ing meja.
He was arrested and taken to a detention center.	Dheweke dicekel lan digawa menyang pusat tahanan.
Birds are coyotes.	Manuk iku srawung.
The boat collided with a bridge.	Prau kasebut tabrakan karo jembatan.
The scenery is breathtaking.	Sesawangan iku narik ati.
A surprising collective gron emerged from the crowd.	A gron kolektif kaget muncul saka wong akeh.
Ancient temples and tombs are still alive today.	Kuil lan kuburan kuna isih urip saiki.
She struggled financially.	Dheweke berjuang kanthi finansial.
She died before her daughter was born.	Dheweke tilar donya sadurunge putrine lair.
Sweat erupted in his throat.	Kringete njeblug ing gulune.
My police -reported crimes are on the rise.	Kadurjanan sing dilapurake polisi saya tambah akeh.
There is no mention of the date of installation.	Ora ana sebutno tanggal instalasi.
The murder case is still unfinished.	Kasus pembunuhan isih durung rampung.
The anger caused by this injustice cannot be expressed.	Nesu sing disebabake dening ketidakadilan iki ora bisa diungkapake.
The man received a promotion two years ago.	Wong lanang nampa promosi rong taun kepungkur.
Solid logs start moving.	Log padhet wiwit obah.
The flowers smell sweet.	Kembang kasebut ambune manis.
Journalists offer conflicting reports.	Wartawan nawakake laporan sing bertentangan.
Rice is the main crop here.	Padi minangka tanduran utama ing kene.
His hands were paper.	Tangane kertas mau.
Police forces were deployed.	Pasukan polisi disebarake.
My son's clothes are dusty.	Klambine anakku bledug.
Take three tablespoons of sugar into a bowl.	Njupuk telung sendok gedhe gula menyang mangkuk.
Tomatoes turned out delicious.	Tomat ternyata enak.
We saw squirrels flying on the road.	Kita weruh bajing mabur ing dalan.
Is your invoice on time?	Apa invoice sampeyan tepat wektu?
The state generally prohibits smoking in public places.	Umume negara nglarang ngrokok ing papan umum.
Please bring all supplies to the tent.	Mangga nggawa kabeh bekal menyang tarub.
The soil in this village is fertile, fertile.	Lemah ing desa iki subur, subur.
Why has he been so far away lately?	Kenapa akhir-akhir iki dheweke dadi adoh banget?
He searched the wounded soldier for a pulse.	Dheweke nggoleki prajurit sing tatu kanggo pulsa.
Many tourists visit this restaurant every year.	Akeh turis ngunjungi restoran iki saben taun.
She was breathing heavily.	Dheweke ambegan abot.
Too many of us have allowed ourselves to forget.	Kakehan kita wis ngidini dhéwé kanggo lali.
The barking of the dogs woke the sleeping child.	Kluruk asu-asu nggugah bocah sing lagi turu.
I’m not very fond of cheese.	Aku ora seneng banget karo keju.
Each unit pays the same tax.	Saben unit mbayar pajak sing padha.
Some people live in permanent villages.	Sawetara wong manggon ing desa permanen.
Are you saying this is not real?	Apa sampeyan ngomong iki ora nyata?
Scientists who study this issue are numerous.	Ilmuwan sing nyinaoni masalah iki akeh.
She uses charcoal powder to follow her hair.	Dheweke nggunakake wêdakakêna areng kanggo mèlu rambut.
The contest is open to all students.	Kontes iki mbukak kanggo kabeh siswa.
The dog sniffed the pile of manure.	Asu kasebut nyumet tumpukan pupuk.
We will be renting our books.	Kita bakal nyewakake buku kita.
We have planted more trees along the river.	Kita wis nandur wit-witan liyane ing pinggir kali.
He studied and waited.	Dheweke sinau lan ngenteni.
He taught well.	Dheweke mulang kanthi apik.
Do you want to read?	Apa sampeyan pengin maca?
The damage on this track is extensive.	Karusakan ing trek iki ekstensif.
Our lives are shaped by our habits.	Urip kita dibentuk dening kebiasaan kita.
He spoke well of the importance of teamwork.	Dheweke ngomong kanthi apik babagan pentinge kerja tim.
He can only live.	Dheweke mung bisa urip.
He ate the cake with a heavy hand.	Dheweke mangan kue kanthi tangan sing abot.
Real prostitution is illegal within the city limits.	Prostitusi nyata iku ilegal ing wates kutha.
In winter, the river freezes.	Ing mangsa adhem, kali iki beku.
Defendant stood to speak in defense.	Terdakwa ngadeg kanggo ngomong ing pertahanan.
The lobby is restricted to the public.	Lobi dilarang kanggo umum.
It is believed that the drought will continue.	Dipercaya manawa kekeringan bakal terus.
She received news that her son had died unconsciously.	Dheweke nampa kabar yen putrane seda kanthi ora peduli.
The world must learn to accept gay men and women.	Donya kudu sinau kanggo nampa lanang lan wadon homo.
The soldiers retreated again.	Prajurit padha mundur maneh.
The blue sea glowed slowly in the brightness.	Segara biru gumebyar alon-alon ing padhang.
She was tantrums, kicking and screaming.	Dheweke tantrum, nendhang lan njerit.
Vibrant colors come out of the screen.	Werna sregep metu saka layar.
A building consists of several parts, such as a foundation.	Sawijining bangunan dumadi saka sawetara bagéan, kayata pondasi.
Greeting etiquette varies between cultures.	Etiket salam beda-beda ing antarane budaya.
While waiting, he wrote a letter.	Nalika ngenteni, dheweke nulis layang.
If the subject is cold, he may develop pneumonia.	Yen subyek kadhemen, bisa kena radhang paru-paru.
The mood is sad.	Swasana sumelang.
They were silently submitted to the place of worship.	Padha diajukake meneng menyang panggonan ibadah.
There is a soft balance to attack.	Ana imbangan alus kanggo nyerang.
She cleaned her nails carefully.	Dheweke ngresiki kuku kanthi tliti.
The number of my light aircraft increased.	Jumlah pesawat entheng saya tambah.
The hat maker was busy sewing lace on the hat.	Tukang kupluk sibuk njahit renda ing topi.
Companies hire fewer employees.	Perusahaan nyewa karyawan luwih sithik.
The village is too far away for daily buses.	Desa iki adoh banget kanggo bis saben dina.
Before leaving, he went through the house.	Sakdurunge budhal, dheweke liwat omah.
Ice dissolves in warm water.	Es larut ing banyu anget.
He hurried past the crowd.	Dheweke cepet-cepet ngliwati wong akeh.
Flight services are down six percent this year.	Layanan penerbangan mudhun enem persen ing taun iki.
This ancient church is located in the heart of the city.	Gereja kuna iki dumunung ing jantung kutha.
The reporter wrote a book about the tree.	Wartawan nulis buku babagan wit kasebut.
Hundreds of employees were fired this month.	Atusan karyawan dipecat ing wulan iki.
The main problem is that he is a poor leader.	Masalah utama yaiku dheweke dadi pimpinan sing miskin.
Strong police action put the situation under control.	Tindakan polisi sing kuat ndadekake kahanan bisa dikontrol.
Air fuels are toxic to humans.	Bahan bakar udhara beracun kanggo manungsa.
The burning of fossil fuels contributes to global warming.	Pembakaran bahan bakar fosil nyumbang kanggo pemanasan global.
I’m someone who knows.	Aku wong sing ngerti.
He visits this mosque every year.	Dheweke ngunjungi masjid iki saben taun.
Imperial officials built many temples here.	Pejabat kekaisaran mbangun akeh kuil ing kene.
His family sat around a golden dining table.	Kulawargane lungguh ngubengi meja makan emas.
He stood on a talking platform.	Dheweke ngadeg ing platform ngobrol.
The region is characterized by a dry climate.	Wilayah iki ditondoi kanthi iklim garing.
He shows our success.	Dheweke nuduhake sukses kita.
The table in the corner contained old books.	Meja ing pojokan mau ngemot buku-buku lawas.
The enzyme is oxidized.	Enzim kasebut dioksidasi.
Next, heat the olive oil.	Sabanjure, panas lenga zaitun.
It is possible.	Iku bisa.
We can’t have enough screeners at the airport.	Kita ora bisa duwe cukup screeners ing bandara.
It is said to have therapeutic properties.	Dikandhakake nduweni sifat terapeutik.
I woke up when the thunder stopped.	Aku tangi nalika gludhug mandheg.
The highway is crowded with traffic.	Dalan gedhe rame karo lalu lintas.
The photo appears.	Foto kasebut muncul.
A moving object remains constant with constant acceleration.	Obyek sing obah tetep kanthi percepatan konstan.
He got his way through college.	Dheweke entuk dalan liwat kuliah.
Many factories in the city produce textiles.	Akeh pabrik ing kutha ngasilake tekstil.
He said the program was inefficient.	Dheweke ujar manawa program kasebut ora efisien.
The nearest tube station is five minutes away.	Stasiun tabung paling cedhak yaiku limang menit.
Lifting weights will strengthen your arms.	Ngangkat bobot bakal nguatake lengen.
Make a complaint with the school.	Nggawe keluhan karo sekolah.
This is not some movement out of the book.	Iki dudu sawetara gerakan metu saka buku.
I have managed to come to town next week.	Aku wis ngatur kanggo teka menyang kutha minggu ngarep.
She wants to go back to bed.	Dheweke kepengin bali ing amben.
The gatekeeper ignored the young man.	Penjaga gerbang ora nggatekake bocah enom kasebut.
A spider web plays at the entrance to the tunnel.	Sawijining jaring laba-laba muter ing lawang mlebu terowongan.
The couple will be having a wedding here next week.	Pasangan iki bakal nganakake pesta ing kene minggu ngarep.
He was not very tall.	Dheweke ora dhuwur banget.
This perfume is amazing.	Parfum iki apik banget.
Flags for counties and provinces are shown here.	Gendéra kanggo kabupaten lan provinsi ditampilake ing kene.
Both will be healthy, the doctor promises	Loro-lorone bakal sehat, janji dokter
However, the number of workers is still declining.	Nanging, jumlah buruh isih suda.
Both statues are proudly displayed here.	Patung loro mau dipamerake kanthi bangga ing kene.
This highway is the main road.	Dalan gedhe iki minangka dalan utama.
Chipmunks live near bird feeders.	Chipmunks manggon ing cedhak pakan manuk.
He left work at five o'clock and went home.	Dheweke mangkat kerja jam lima lan mulih.
He had been accustomed to cruising at night.	Dheweke wis biasa lelayaran ing wayah wengi.
The two track circuits were completed within an hour.	Rong sirkuit trek rampung sajrone jam.
The judge heard both, and gave a verdict.	Hakim krungu loro-lorone, lan menehi putusan.
Money buys more than just goods and services.	Dhuwit tuku luwih saka mung barang lan layanan.
The ship was sailing on water.	Kapal kasebut lelayaran ing banyu.
We collect eggs from the chicken coop.	Kita ngumpulake endhog saka coop pitik.
Stealing is prohibited.	Dilarang nyolong.
Heavy rain as scheduled.	Udane deres kaya sing dijadwalake.
Eventually, the forest gave way to the fields.	Pungkasane, alas menehi dalan menyang sawah.
He was just in the lab.	Dheweke mung ana ing laboratorium.
Bring it home, said her husband.	Nggawa mulih, jare bojone.
In the wilder areas, the animals were wandering.	Ing tlatah sing luwih liar, kewan-kewan padha ngumbara.
We are the holiest.	Kita ingkang paling suci.
Her wool sweater provides a warm welcome.	Sweater wol dheweke nyedhiyakake anget sambutan.
Rain -soaked birds.	Manuk kesiram udan.
Arrive at the plesaera safely.	Tekan plesaera kanthi slamet.
Her heart pounded when she saw him.	Atine deg-degan nalika weruh dheweke.
Some people doubt the validity of the report.	Sawetara wong mangu-mangu kesahihan laporan kasebut.
Reading books is a hobby.	Maca buku minangka hobi.
The blue water reflects the green mountain landscape.	Banyu biru nggambarake pemandangan gunung sing ijo.
Set this up, will you?	Setel iki, arep?
Raymond acts weird during dinner.	Raymond tumindak aneh nalika nedha bengi.
He was short of funds.	Dheweke kurang dana.
It can be difficult to get a bank loan.	Bisa uga angel entuk utangan bank.
I have chosen a good selection of poems for you.	Aku wis milih pilihan puisi sing apik kanggo sampeyan.
The king ruled over a large kingdom.	Sang ratu nguwasani karajan kang amba.
I studied to be a paramedic.	Aku sinau dadi paramedic.
Many smokers have lost their sense of smell.	Akeh perokok wis ilang rasa mambu.
The calf's legs popped up, panicked movements.	Sikile pedhet njedhul, obahe panik.
The material creates a very nice stain.	Bahan kasebut nggawe noda sing apik banget.
She decided to move house.	Dheweke mutusake pindhah omah.
The area has become a major industrial center.	Wilayah iki wis dadi pusat industri utama.
The factory was emitting smoke.	Pabrik kasebut ngetokake kumelun.
The fog hung heavily in the air.	Pedhut nggantung banget ing udhara.
This monument is dedicated to the memory of those who have died.	Tugu iki dikhususake kanggo pangeling-eling wong sing wis mati.
Our school fields two football teams.	Sekolah kita lapangan loro tim bal-balan.
When he saw the dog, he cried.	Nalika ndeleng asu, dheweke nangis.
He pulled out a knife and waved it threateningly.	Panjenenganipun narik metu piso lan waved iku ngancam.
The little white moths were swarming in the grass.	Moth cilik-cilik putih padha mlayu-mlayu ing suket.
The lines are blurred briefly.	Garis-garis kasebut kabur kanthi ringkes.
Go through each sentence in the original passage.	Go liwat saben ukara ing wacana asli.
The police know very well the area.	Polisi ngerti banget ing wilayah kasebut.
It’s better between those cities.	Iku luwih apik ing antarane kutha-kutha kasebut.
When the emperor abdicated, he was no longer king.	Nalika kaisar turun tahta, dheweke ora dadi raja maneh.
Sharks are the only humans that have fins.	Hiu mung manungsa sing duwe sirip.
The army attacked the terrorists.	Tentara nyerang teroris.
The lesson continues next week.	Pawulangan iki diterusake minggu ngarep.
The pagans believed that this was a sacred site.	Wong pagan percaya yen iki minangka situs suci.
You will be accepted as a celebrity.	Sampeyan bakal ditampa minangka selebriti.
He watched television for many years.	Dheweke nonton televisi nganti pirang-pirang taun.
She hurried down the hall.	Dheweke kesusu mudhun ing bale.
That’s an exchange.	Kuwi tukaran.
We need to reduce the use of plastic.	Kita kudu nyuda panggunaan plastik.
These investors are responsible for losing their savings.	Investor iki tanggung jawab kanggo kelangan tabungan.
Residents gathered in the square.	Para warga padha kumpul ing alun-alun.
Small shops are on every corner of the street.	Toko-toko cilik ana ing saben pojok dalan.
My grandmother had a sense of smell.	Eyang kula gadhah indra ingkang arum.
She danced in front of the camera in a tiny bikini.	Dheweke nari ing ngarep kamera nganggo bikini sing sithik.
The principal supervises all teachers.	Kepala sekolah ngawasi kabeh guru.
Dependents spent their days begging for alms.	Tanggungan ngginakaken dinten-dintenipun nyuwun sedekah.
He couldn’t do it himself.	Dheweke ora bisa nindakake dhewe.
We have to protect the environment.	Kita kudu njaga lingkungan.
The man was loud and rude.	Wong lanang iku banter lan kasar.
Gravity causes objects to fall.	Gravitasi nyebabake obyek tiba.
Our ancestors were destroyed by disease.	Para leluhur kita padha sirna dening penyakit.
I’ve heard good things about your ice cream.	Aku wis krungu bab apik babagan es krim sampeyan.
He opened the door for her.	Dheweke mbukak lawang kanggo dheweke.
He opened a small shop in town.	Dheweke mbukak toko cilik ing kutha.
Ice packs can reduce swelling.	Bungkus es bisa nyuda bengkak.
Many factories are closed.	Akeh pabrik sing tutup.
Although the boy was a thief, he was very friendly.	Senajan bocah kuwi maling, nanging dheweke ramah banget.
Add three cups of sugar.	Tambah telung cangkir gula.
The new state governor is a respected figure.	Gubernur negara anyar minangka tokoh sing dihormati.
Bale hit the catcher's helmet.	Bale kena helm penangkap.
Others have heard of it.	Sing liyane wis krungu bab iku.
An itchy rash covering the hands and feet.	Ruam gatel nutupi tangan lan sikile.
The tournament attracted a large audience.	Turnamen kasebut narik akeh penonton.
Microscopic organisms contribute to all of this.	Organisme mikroskopik nyumbang kanggo kabeh iki.
He saw his daughter riding a pony.	Dheweke ndeleng putrine nunggang kuda poni.
Computer statistics are sobering.	Statistik komputer sing sobering.
He was sure he would find the answer.	Dheweke yakin dheweke bakal nemokake jawaban.
Four sick people in a small village died.	Patang wong lara ing desa cilik padha mati.
The roar of fireworks exploded in the night sky.	Gemuruh kembang api njeblug ing langit wengi.
Head explode!	Kepala njeblug!
She wakes up every morning.	Dheweke tangi esuk saben esuk.
Many plants in the garden are damaged by insects.	Akeh tanduran ing kebon sing dirusak dening serangga.
The heat makes it difficult to breathe.	Panas dadi angel ambegan.
Floods, droughts, and other natural disasters caused farmers to suffer.	Banjir, kekeringan, lan bencana alam liyane nyebabake kacilakan para petani.
The formulation is easy to apply and use.	Formulasi kasebut gampang ditindakake lan digunakake.
The competition was held in the central park.	Kompetisi kasebut ditindakake ing taman tengah.
Insects began to surround the last light.	Serangga wiwit ngubengi cahya pungkasan.
Lower temperatures cause increased traffic accidents.	Suhu sing luwih murah nyebabake kacilakan lalu lintas mundhak.
She wore no makeup, a rather simple dress.	Dheweke ora nganggo dandanan, klambi sing rada sederhana.
This is the largest power line that has ever been built.	Iki minangka saluran listrik paling gedhe sing wis dibangun.
Then go north tomorrow.	Banjur menyang ngalor sesuk.
The cow laughed sadly.	Sapi mau ngguyu sedhih.
Much can be learned from studying religion.	Kathah ingkang saged dipunsinaoni saking sinau agama.
Honey is the main ingredient in bee pollen.	Madu minangka bahan utama ing serbuk sari tawon.
He expressed his deep gratitude to the rescuers.	Dheweke ngucapake matur nuwun banget marang para penyelamat.
The famous royal house in this city.	Omah kraton sing misuwur ing kutha iki.
She smelled fresh sheets.	Dheweke mambu lembaran seger.
An honorary degree increases your prestige.	Gelar kehormatan nambah prestise sampeyan.
Ooo, his eyes are so big, bright!	Ooo, mripate dadi gedhe, padhang!
Drinking coffee is not healthy.	Ngombe kopi iku ora sehat.
I will not be against you.	Aku ora bakal nglawan sampeyan.
The terrorist escape vehicle was found abandoned.	Kendaraan uwal teroris ditemokake ditinggal.
The tour guide sucked the air.	Pemandu wisata ngisep hawane.
The earth is covered with water.	Bumi ditutupi banyu.
This document is protected by copyright.	Dokumen iki dilindhungi hak cipta.
The children have to go back to school.	Bocah-bocah kudu bali menyang sekolah.
Eggs have been a staple of the diet for centuries.	Endhog wis dadi andalan diet nganti pirang-pirang abad.
Be careful and try to save	Dadi kanthi ati-ati lan nyoba nyimpen
He considered the situation.	Dheweke nganggep kahanan kasebut.
The farmers were revolutionary.	Para petani padha revolusioner.
The ink is made from squid juice.	Tinta digawe saka jus cumi.
She glanced at the ceiling.	Dheweke nglirik langit-langit.
This is a milder form of torture.	Iki minangka wangun torture sing luwih entheng.
The dog sank on his side.	Asu kasebut klelep ing sisihe.
The woman's dress was pearly white.	Busanane wong wadon iku putih mutiara.
The Earth's atmosphere is a mixture of gases.	Atmosfer bumi minangka campuran gas.
When the sun goes down, the temperature drops sharply.	Nalika srengenge surup, suhu mudhun banget.
He found out that he had not paid his electricity bill.	Dheweke nemokake yen dheweke durung mbayar tagihan listrik.
So the man grabbed his coat pocket.	Mula wong lanang mau ngrasuk kanthong jas.
Parenting supporters come from all walks of life.	Panyengkuyung wong tuwa teka saka kabeh lapisan masyarakat.
Don’t keep your eyes off the road.	Aja nganti mripatmu saka dalan.
The mountain slopes look endless.	Lereng gunung katon tanpa wates.
Create a new label for the word.	Gawe label anyar kanggo tembung kasebut.
He has to overcome his fear and face the dragon.	Dheweke kudu ngatasi rasa wedi lan ngadhepi naga.
The streets were crowded with the chirping of birds.	Dalan-dalan padha rame karo kicau manuk.
The trees spend the day resting on the twigs.	Wit-witan nglampahi dina ngaso ing pang-pang.
These settlements are smaller than villages.	Pemukiman iki luwih cilik tinimbang desa.
Enemy tanks advance rapidly.	Tank mungsuh maju kanthi cepet.
Each worker must report to a regular supervisor.	Saben buruh kudu laporan menyang supervisor biasa.
Home, baby, husband, work in that order.	Omah, bayi, bojomu, kerja ing urutan kasebut.
My mom just had to close the lid.	Ibuku mung kudu nutup tutupe.
The drink is very popular.	Minuman kasebut misuwur banget.
He was as handsome as ever.	Dheweke nggantheng kaya biyen.
So, therefore, therefore, therefore	Dadi, mulane, mulane, mulane
They stated that they had delivered the goods.	Padha nyatakake yen dheweke wis ngirim barang.
You are a very talented singer.	Sampeyan penyanyi banget bakat.
He was really very rich.	Dheweke pancen sugih banget.
The proposed size meets the stress resistance.	Ukuran sing diusulake ketemu karo resistance kaku.
So once again, he whispered in my ear.	Dadi sepisan maneh, dheweke bisik ing kupinge.
The study shows how the brain regulates emotions.	Panliten kasebut nuduhake kepiye otak ngatur emosi.
He recommends using natural gas.	Dheweke nyaranake nggunakake gas alam.
My bills are increasing.	Tagihan saya tambah akeh.
The trading company announced investments in the area.	Perusahaan dagang ngumumake investasi ing wilayah iki.
She was nervous in her coat.	Dheweke gemeter ing mantel dheweke.
I don’t know much about damage control.	Aku ora ngerti akeh babagan kontrol karusakan.
I wonder how we would have coped without her.	Aku wonder carane kita bakal ngrampungake tanpa dheweke.
The stories in this anthology are random.	Crita ing antologi iki acak-acakan.
A bright orb appears in the night sky.	A orb padhang katon ing langit wengi.
A pile of gold nuggets shone in the sun.	Tumpukan nugget emas gumebyar ing srengenge.
Please let me ask.	Mangga kula nyuwun.
The climate is characterized by sunlight and high temperatures.	Iklim kasebut ditondoi dening sinar matahari lan suhu sing dhuwur.
We bathed in the river.	Kita adus ing kali.
She could read some nursery rhymes.	Dheweke bisa maca sawetara sajak nursery.
Cockroaches are relatively harmless creatures.	Kecoak minangka makhluk sing relatif ora mbebayani.
The country still has some good people.	Negara iki isih duwe sawetara wong apik.
We need to ensure high standards in our schools.	Kita kudu njamin standar sing dhuwur ing sekolah kita.
Her hunger grew stronger.	Keluwen dheweke tambah kuwat.
The news came as no surprise.	Kabar kasebut ora kaget.
The virus is fatal.	Virus kasebut fatal.
Resist the temptation.	Tahan godaan.
The cheese displays a very different texture.	Keju nampilake tekstur sing beda banget.
The intensity of the ritual is impressive.	Intensitas ritual kasebut nyengsemaken.
They live in a distant country.	Padha manggon ing negara adoh.
The young man smiled at the older one.	Wong enom mesem marang sing luwih tuwa.
In the evening, bats fly at night.	Ing wayah sore, kelelawar mabur ing wayah wengi.
The groom carries the bride through the door.	Penganten kakung nggendhong penganten putri ngliwati lawang.
He went up the mountain.	Dhèwèké munggah gunung.
It is only for use in case of emergency.	Iku mung kanggo digunakake ing kasus darurat.
The minister spoke briefly.	Menteri ngandika ringkes.
These shelves will store all of our books.	Rak-rak iki bakal nyimpen kabeh buku kita.
The road stretches for miles.	Dalan mujur nganti mil.
After studying all the posts of his friends, he felt depressed.	Sawise sinau kabeh kiriman kanca-kancane, dheweke rumangsa depresi.
People experience depression in a melancholy mood.	Wong ngalami depresi ing swasana melankolis.
Usually, people will get tired of hearing reports like that.	Biasane, wong-wong bakal kesel krungu laporan kaya ngono.
No threats are coming from this direction.	Ora ana ancaman sing teka saka arah iki.
That girl is my brother's friend.	Sing wedok iku kancane kakangku.
A national spirit of optimism and patriotism emerged.	Semangat nasional optimisme lan patriotisme muncul.
The most important challenge we face is climate change.	Tantangan paling penting sing kita adhepi yaiku owah-owahan iklim.
The family is vegetarian.	Kulawarga iku vegetarian.
The storm caused extensive damage in the area.	Badai nyebabake karusakan gedhe ing wilayah iki.
The lion is fierce and miserly.	Singa iku galak lan kikir.
The tiger came out of the woods.	Macan metu saka alas.
The work of the poet was very successful.	Karya pujangga kasebut sukses banget.
Many parents provide their children’s pocket money.	Akeh wong tuwa nyedhiyakake dhuwit kanthong anak.
Sugar add apples.	Gula nambah apel.
There is no law against failing to check the quality of coal.	Ora ana hukum sing nglawan gagal mriksa kualitas batubara.
The kids did rude things.	Bocah-bocah nindakake perkara sing ora sopan.
The inspector drank cold water.	Inspektur ngombe banyu adhem.
His family fled the city because of the war.	Kulawargane mlayu saka kutha amarga perang.
Doing so will save millions of lives.	Nglakoni kuwi bakal nylametake jutaan jiwa.
The field has brown soil.	Sawah kasebut nduweni lemah coklat.
The brain, liver and lungs are affected first	Otak, ati lan paru-paru kena luwih dhisik
He endured racial discrimination.	Dheweke tahan diskriminasi rasial.
I shuffled along to make sure we didn’t follow through.	Aku shuffled bebarengan kanggo mesthekake yen kita ora tindakake.
The sentence is ambiguous.	Ukara kasebut ambigu.
This prevents bleeding.	Iki nyegah getihen.
The guard helped her open the salad.	Penjaga kasebut nulungi dheweke mbukak roti lapis.
The audience laughed.	Omongane para penonton padha guyu.
The country is famous for its chicken burgers.	Negara iki misuwur kanthi burger pitik.
This photo is of three people.	Foto iki saka wong telu.
The sky is quite high.	Langit-langite cukup dhuwur.
People lined up, tense with anticipation.	Wong antri, tegang karo nunggu.
She was sure there would be a wedding.	Dheweke yakin bakal ana pesta.
Cornmeal builds muscle.	Cornmeal mbangun otot.
Hunters slowly crawled into the woods.	Pamburu alon-alon nyusup ing alas.
A shower toilet is installed in the bathroom.	Toilet siram dipasang ing jedhing.
The sweet aroma of the syrup makes the dish aroma.	Ambune manis saka sirup kasebut ndadekake aroma masakan.
The volcano is still active.	Gunung geni isih aktif.
This lesson shows some grammar rules.	Pawulangan iki nuduhake sawetara aturan grammar.
Three hundred years later, he was famous for his art.	Telung atus taun sabanjure, dheweke misuwur kanthi seni.
The television is in a rinse cycle.	Televisi ana ing siklus mbilas.
He was a sailor on a merchant ship.	Dheweke dadi pelaut ing kapal dagang.
Volunteers will be needed for the cleanup effort.	Sukarelawan bakal dibutuhake kanggo gaweyan ngresiki.
Milpitas workers built the first cell phone tower.	Buruh Milpitas mbangun menara ponsel pisanan.
But last year the scientists decided to try something new.	Nanging taun kepungkur para ilmuwan mutusake kanggo nyoba sing anyar.
Her eyes trailed through her slim shape.	Mripaté trailed liwat dheweke slim wangun .
The statues at the top of the pillars are enormous.	Reca-reca sing ana ing dhuwure pilar iku gedhe banget.
The shining sun turns the trees to gold.	Srengenge sing sumorot ndadekake wit-witan dadi emas.
Usually, large animals can swim fast.	Biasane, kewan gedhe bisa nglangi kanthi cepet.
Let’s eat outside in the shade.	Ayo mangan ing njaba ing iyub-iyub.
A veil of secrecy has surrounded the company.	A kudung saka rahasia wis diubengi perusahaan.
The peasants were working hard, but the clothes were still luxurious.	Wong tani padha kerja keras, nanging sandhangan isih mewah.
The mountain can suddenly look very high.	Gunung bisa dumadakan katon dhuwur banget.
The concert was fun.	Konser kasebut nyenengake.
The cheese blocks are divided into slices.	Blok keju dipérang dadi irisan-irisan.
The house is turned upside down.	Omahe dibalik.
Some roads were closed due to flooding.	Sawetara dalan ditutup amarga banjir.
I found him guilty of lying on the record.	Aku nemokake dheweke guilty amarga ngapusi cathetan.
The escape from this game is dramatic.	Uwal saka game iki dramatis.
His house is on the outskirts of town.	Omahe ana ing pinggir kutha.
Try adding fresh lemon juice.	Coba nambah jus lemon seger.
Prices soaring on the black market.	Prices soaring ing pasar ireng.
I will protect you.	Aku bakal nglindhungi sampeyan.
In the local dialect, the word means “thief”.	Ing dialek lokal, tembung kasebut tegese "maling".
I will spread the flowers.	Aku bakal nyebar kembang.
He climbed over the fence	Dheweke menek liwat pager
A new law has been passed.	A hukum anyar wis liwati.
The toothpaste is white.	Odhol iku putih.
The infection is fatal.	Infeksi kasebut fatal.
Water can be extracted from the earth by drilling.	Banyu bisa diekstrak saka bumi kanthi ngebor.
The streets are crowded with rubbish.	Dalan wis rame karo sampah.
Many parents are concerned about school safety.	Akeh wong tuwa sing prihatin babagan keamanan sekolah.
These foods barely meet a child’s nutritional needs.	Panganan kasebut meh ora nyukupi kabutuhan nutrisi bocah.
It’s a question of confidence.	Iku pitakonan saka kapercayan.
Many different animals date carbon.	Akeh kewan beda tanggal karbon.
Birds like this are a favorite of collectors.	Manuk sing kaya mangkene iki disenengi para kolektor.
She glanced out the window.	Dheweke nglirik metu jendhela.
Put the food in the refrigerator.	Sijine panganan ing kulkas.
She dreams of becoming an actress one day.	Dheweke ngimpi dadi aktris ing sawijining dina.
The population in this area is falling.	Populasi ing wilayah iki ambruk.
This is a question for which there is no correct answer.	Iki minangka pitakonan sing ora ana jawaban sing bener.
There were other parents there.	Ana wong tuwa liyane ing kana.
Dirty shoes.	Sepatune reged.
The palace is shrouded in darkness.	Karaton kasaput pepeteng.
As the train approached, the people pulled away.	Nalika sepur nyedhak, wong-wong padha nyingkir.
Playing chess will improve your concentration.	Main catur bakal nambah konsentrasi.
We have begun to explore the ocean.	Kita wis wiwit njelajah samudra.
Each issue should be examined in detail.	Saben masalah kudu ditliti kanthi rinci.
His proposal will fail.	Usul dheweke bakal gagal.
Before the composition begins, the conductor inspects the orchestra.	Sadurunge komposisi diwiwiti, konduktor mriksa orkestra.
She waited for an answer.	Dheweke ngenteni wangsulane.
He pointed to the plaque on the wall.	Dheweke nuding plakat ing tembok.
The fire was raging in the cold night air.	Geni kemresek ing hawa wengi sing adhem.
The heating system would be very inefficient.	Sistem pemanasan kasebut bakal dadi ora efisien banget.
This child is sick.	Bocah iki lara.
Heavy rains damaged the dam.	Udan deres ngrusak bendungan.
The government protects private property.	Pamrentah nglindhungi properti pribadi.
We need to provide a minimum wage for everyone.	Kita kudu menehi upah minimum kanggo kabeh wong.
Next he boiled the vegetables.	Sabanjure dheweke nggodhog sayuran.
Milk is an interesting compound.	Susu minangka senyawa sing menarik.
Before he could utter a word, he stopped.	Sadurunge ngucapake tembung, dheweke mandheg.
At least six people have been killed.	Paling ora enem wong wis tiwas.
The narrative of the film is excellent.	Narasi film kasebut apik banget.
The shirt has cuffs cuffs.	Kaos kasebut ana cuffs cuffs.
Hire a new manager.	Nyewa manajer anyar.
Drawn curtains cover the daylight.	Gorden sing ditarik nutup cahyane awan.
District chiefs were tasked with killing the rioters.	Para kepala distrik ditugasake kanggo mateni para perusuh.
The heron immediately returned to the pond.	Kuntul enggal bali menyang blumbang.
The reeds rippled like a river bursting into a swamp.	Reed-reed ngombak-ombak kaya kali njeblug ing rawa.
The sun shone and entered the room.	Srengenge katon padhang lan mlebu kamare.
People started jumping into the streets.	Wong-wong wiwit mlumpat menyang dalan-dalan.
Plasma contains proteins involved in blood clotting.	Plasma ngandhut protein sing melu pembekuan getih.
Peace talks ended last month.	Dhiskusi perdamaian bubar wulan kepungkur.
The experience had a huge impact on his life.	Pengalaman kasebut nduwe pengaruh gedhe ing uripe.
Look, your classmates are there.	Delengen, kanca sekelasmu ana ing kana.
Cursing a driver is sometimes funny.	Nyumpahi sopir kadang lucu.
Coal provides a lot of energy.	Batu bara nyedhiyakake akeh energi.
Soon the rain disappeared, and the sun’s rays entered.	Ora let suwe udane ilang, lan sinar srengenge mlebu.
Five people were also shot, including a local cameraman.	Lima wong uga ditembak, kalebu juru kamera lokal.
They live in a slum.	Padha manggon ing slum.
The criminal owner of the failed bank was jailed earlier this year.	Pemilik pidana bank sing gagal iki dipenjara awal taun iki.
His business is growing rapidly.	Bisnise maju kanthi cepet.
Very warm!	Anget banget!
Some mutagenic plants.	Sawetara tetanduran mutagenic.
The law is easy to promulgate, but difficult to enforce.	Undhang-undhang kasebut gampang diumumake, nanging angel ditindakake.
Keep the newspaper under the bed.	Simpen koran ing ngisor amben.
Chicken is the most useful meat.	Pitik minangka daging sing paling migunani.
His head bowed resignedly.	Sirahe tumungkul pasrah.
The villagers told the fox about the thief.	Wong-wong desa ngandhani rubah babagan maling kasebut.
Suddenly there was a loud noise.	Dumadakan ana swara banter.
All rivers lead to the sea.	Kabeh kali tumuju menyang segara.
Show sympathy with tears.	Tuduhna simpati karo nangis.
A transparent yellow liquid pours from the tap.	Cairan kuning transparan pours saka tunyuk.
He handed two cups to the farmer.	Dhèwèké ngulungaké rong cangkir marang petani.
The cemetery is located at the top of the mountain.	Kuburan dumunung ing pucuk gunung.
The trees provide shade for travel.	Wit-witan kasebut menehi iyub-iyub kanggo lelungan.
These particular shrubs have been badly affected.	Iki shrubs tartamtu wis kanti awon kena pengaruh.
Positive attitudes are infectious.	Sikap positif iku infèksius.
The young couple slowly approached the slow-moving car.	Pasangan enom kasebut alon-alon nyedhaki mobil sing mlaku alon.
How many points did he receive?	Pira poin sing ditampa dheweke?
The royal blue flashes on the smartphone.	Kelip-kelip biru kraton ing smartphone.
The crew did a good job of guarding the ship.	Para kru nindakake tugas sing apik kanggo njaga kapal kasebut.
From the sun, light shines on the earth.	Saka srengéngé, cahya sumunar ing bumi.
The gold rush attracted young people from many countries.	Rush emas narik kawigaten para pemuda saka pirang-pirang negara.
Theory to withstand the test of time.	Teori kanggo tahan ujian wektu.
Soybeans are a popular plant here.	Kacang kedelai minangka tanduran sing populer ing kene.
The phone is turned off.	Telpon dipateni.
The small character moved on to a more dramatic career.	Karakter cilik kasebut pindhah menyang karir sing luwih dramatis.
Some states have strong anti-discrimination laws.	Sawetara negara duwe undang-undang antidiskriminasi sing kuwat.
Thousands of cars lined the road.	Ewonan mobil antri ing dalan.
Gasoline costs almost nothing.	Bensin meh ora ana biaya.
A massive explosion lifted the lid from the mess.	A bledosan gedhe banget ngangkat tutup saka kekacoan.
Create a coherent narrative.	Nggawe narasi sing koheren.
It’s sure people were worried.	Iku manawa wong padha kuwatir.
Local rivers are used for irrigation.	Kali lokal digunakake kanggo irigasi.
What he said was very painful.	Apa sing diomongke kuwi nglarani banget.
We need to collect garbage and dispose of it safely.	Kita kudu ngumpulake sampah lan mbuwang kanthi aman.
This burnt offering pleased the gods.	Kurban obaran iki nyenengake para dewa.
The doctor examines the patient carefully.	Dokter mriksa pasien kasebut kanthi teliti.
He was always so generous.	Dheweke tansah dadi loman.
Society is undergoing changes that have not existed before.	Masyarakat ngalami owah-owahan sing durung ana sadurunge.
He pulled up a chair for me.	Dheweke narik kursi kanggo aku.
The earth is getting hot.	Bumi dadi panas.
The motion was unanimously approved.	Gerakan iki disetujoni kanthi bulat.
The patient was referred for psychiatric assistance.	Pasien kasebut dirujuk kanggo bantuan psikiatri.
The apple orchards flow through the valley.	Kebon apel mili ngliwati lembah.
Life is for everyone, and for animals.	Urip iki kanggo kabeh, lan kanggo kewan.
A sullen expression appeared on her features.	Ekspresi cemberut katon ing fitur dheweke.
Her hair is windy.	Rambute kena angin.
Wear armor and push portals.	Nganggo waja lan nyurung portal.
I did it because she was miserable.	Aku nindakake iku amarga dheweke sengsara.
The farmer was considered mentally unstable.	Petani kasebut dianggep ora stabil mental.
Do you know much about prehistoric art?	Apa sampeyan ngerti akeh babagan seni prasejarah?
The alarm went off.	Weker entek.
I don’t want to eat that kind of food.	Aku ora gelem mangan panganan kuwi.
Clean the bathroom mirror.	Ngresiki pangilon jedhing.
He lifted his chin slowly, then kissed her.	Dheweke ngangkat dagu alon-alon, banjur ngambung dheweke.
Six states reported having a surplus.	Enem negara kacarita duwe surplus.
Please feel free to ask any questions.	Mangga aran gratis kanggo takon apa wae.
We can’t go away.	Kita ora bisa lunga.
Hungry crows.	Manuk gagak luwe.
His house is on fire.	Omahe wis kobong.
The scientist is known for his humility.	Ilmuwan kasebut dikenal kanthi andhap asor.
As usual, the sun was shining.	Kaya biasane, srengenge wis sumunar.
Reduce the heat before your food burns.	Kurangi geni sadurunge panganan sampeyan kobong.
We have to keep our promises.	Kita kudu netepi janji.
There is elegance in these old farmhouses.	Ana keanggunan ing omah pertanian lawas kasebut.
Bread and butter are staples of many diets.	Roti lan mentega minangka staples saka akeh diet.
The phone rang, startling me out of my reverie.	Telpon muni, ngagetake aku saka lamunanku.
The two struggled for over an hour.	Wong loro berjuang nganti sejam luwih.
Interviews were conducted before noon.	Wawancara ditindakake sadurunge awan.
The condition of the roads is deplorable.	Kahanane dalan-dalan iku mesakake.
The jet was seen flying over the city.	Jet kasebut katon mabur liwat kutha.
It’s hardly a point.	Iku meh ora titik.
He was caught injecting drugs.	Dheweke kejiret nyuntikake obat-obatan.
Don’t blame your power.	Aja nyalahake kekuwatan.
Remember your promise.	Eling marang janjimu.
He was tall, muscular, and handsome.	Dhèwèké dhuwur, otot, lan nggantheng.
Young people are worried about their future.	Wong enom kuwatir babagan masa depane.
A yellow flag hung limply on a telegraph pole.	Gendéra kuning digantung limply ing cagak telegraf.
Students study diligently, aiming to enter the top universities.	Siswa sinau kanthi sregep, ngarahake mlebu ing universitas paling dhuwur.
The waterfall was quite strong after a heavy rain.	Grojogan iki cukup kuat sawise udan deres.
We had a very nice view.	Kita duwe tampilan apik banget.
The moon was shining on the top of the snow.	Rembulan mencorong ing pucuk salju.
They fought for independence.	Padha perang kanggo kamardikan.
The soldiers were unable to resist the attack.	Prajurit-prajurit padha ora bisa nglawan serangan kasebut.
For more background information, read this book.	Kanggo informasi latar mburi liyane, maca buku iki.
He should receive a medal.	Dheweke kudu nampa medali.
Spiders produce silk.	Laba-laba ngasilake sutra.
In recent years, it has become increasingly common.	Ing taun-taun pungkasan, wis dadi saya umum.
What a shame!	Apa isin!
Generally students underestimate the class.	Umume siswa ngremehake kelas kasebut.
He rested his head on my shoulder.	Dheweke nyenderake sirahe ing pundhakku.
The miner looked at his watch.	Penambang kasebut ngeloni jam tangane.
She cleaned the apartment yesterday.	Dheweke ngresiki apartemen wingi.
A loud voice, repeated three times, awakened her.	Swara nyaring, bola-bali kaping telu, nggugah dheweke.
The patient remained on the operating table for five hours.	Pasien tetep ing meja operasi sajrone limang jam.
Eurasia is a continent with a large land mass.	Eurasia minangka bawana kanthi massa daratan sing gedhé.
Combine the ingredients and pour into the cake.	Gabungke bahan kasebut lan tuangake menyang kue.
His turn.	Gilirane.
Put the needle into a bowl of dish detergent.	Nyelehake jarum menyang mangkuk deterjen piring.
This material is used extensively in buildings.	Bahan iki digunakake sacara ekstensif ing bangunan.
This place is very crowded.	Panggonan iki rame banget.
Another drought is on the way.	Kemarau liyane ana ing dalan.
What a disaster!	Bencana kuwi!
The branches of the tree are evenly divided.	Cabang-cabang wit kasebut dipérang rata.
This worker has a great dog.	Buruh iki duwe asu gedhe.
The forest is covered with dense green bushes.	Alas kasaput grumbul ijo sing padhet.
Composers often use small buttons in sad songs.	Komposer asring nggunakake tombol cilik ing lagu sedih.
There were some clouds in the sky.	Ana sawetara mega ing langit.
The talk is cheap.	Dhiskusi iku murah.
The novel was well received by critics.	Novel iki ditampa kanthi apik dening para kritikus.
There is no place for complacency.	Ora ana papan kanggo kepenak.
This book explores the scientific discoveries of this period.	Buku iki nylidiki panemuan ilmiah ing jaman iki.
The wildlife population continues to decline.	Populasi satwa terus suda.
The mountain town is a popular destination for climbers.	Kutha gunung minangka tujuan sing populer kanggo para pendaki.
Signaling devices were commonly used by early civilizations.	Piranti sinyal umume digunakake dening peradaban awal.
The men continued to leave this place left dead.	Wong lanang terus ninggalake papan sing ditinggal mati iki.
Many environmentalists oppose the opening of the new mine.	Akeh ahli lingkungan nentang bukaan tambang anyar.
They accumulate considerable wealth.	Padha nglumpukake kasugihan owahan.
A very long article critical of government policy.	Artikel sing dawa banget ngritik kebijakan pemerintah.
The two mounted their camels.	Kekarone masang untane.
The secretary of state resigned.	Sekretaris negara mundur.
Oh, please!	Oh, mangga!
She greeted us with a friendly smile.	Dheweke disambut kita karo eseman grapyak.
Unrest is often associated with a deteriorating economy.	Kerusuhan asring digandhengake karo ekonomi sing saya elek.
The shepherd is easy to get around the sheep.	Pangon kasebut gampang ngubengi wedhus.
After several days of silence, the drunken man finally confessed.	Sawise pirang-pirang dina meneng, akhire wong mendem ngaku.
The furnace and boiler were off.	Tungku lan boiler padha mati.
See how the palm trees shake gently in the wind?	Delengen kepriye wit kurma goyang alon-alon ing angin?
There is no scientific evidence of the existence of ghosts.	Ora ana bukti ilmiah babagan anane hantu.
Use one hand for chopping, the other hand for support.	Gunakake tangan siji kanggo chopping, tangan liyane kanggo dhukungan.
The leader said nothing.	Pimpinan ora ngomong apa-apa.
Recently, officials tried to secure federal funds.	Bubar, pejabat nyoba ngamanake dana federal.
The country is blessed with fertile soil.	Negara iki dikaruniai lemah sing subur.
Graffiti is rampant here, and vandalism is rampant.	Graffiti nyebar ing kene, lan vandalisme nyebar.
A horrible storm horrified everything.	Badai sing nggegirisi nggegirisi kabeh.
This war must stop.	Perang iki kudu mandheg.
He reached for the fire poker.	Dheweke tekan poker geni.
He is the type of person who is called charismatic.	Dheweke minangka jinis wong sing diarani karismatik.
I think you did a very good job.	Aku mikir sampeyan nindakake pakaryan sing apik banget.
You need a pound of beef.	Sampeyan butuh daging sapi kilogram.
The group immediately worked.	Grup kasebut langsung kerja.
Chickens keep chickens.	Pitik tetep pitik.
The data show that the method is very effective.	Data nuduhake yen cara kasebut efektif banget.
The country has a moderate climate with heavy rainfall.	Negara iki nduweni iklim moderat kanthi curah udan sing akeh.
He writes poetry for fun.	Dheweke nulis puisi kanggo seneng-seneng.
This metal bar is cold to the touch.	Bar logam iki kadhemen kanggo tutul.
The money should reach three weeks.	Dhuwite kudu tekan telung minggu.
Note that we cannot provide receipts.	Elinga yen kita ora bisa nyedhiyani kuitansi.
To lighten the mood, he made a joke.	Kanggo ngenthengake swasana, dheweke nggawe guyon.
They have marble made of glass.	Dheweke duwe marmer sing digawe saka kaca.
To adjust the tension, adjust the stitching of the socks.	Kanggo nyetel ketegangan, atur jahitan stoking.
Her hair was combed with a long pony tail.	Rambute disisir nganggo buntut pony sing dawa.
Selling unlicensed chickens is illegal.	Adol pitik sing ora duwe lisensi ora sah.
But the education system is not yet very effective.	Nanging sistem pendidikan durung efektif banget.
Any damage caused by the storm is insured.	Sembarang karusakan sing ditindakake dening badai diasuransiake.
The head of the citizen twisted with anticipation.	Sirahe warga kleru karo ngenteni.
Salt is an essential component of many foods.	Uyah minangka komponèn penting saka akèh panganan.
The stones were loaded into two wagons.	Watu-watu kasebut dimuat ing rong gerbong.
Every year, they bring a shoulder pole from the river.	Saben taun, padha nggawa cagak Pundhak saka kali.
In terms of entertainment, the day was a bit bleak.	Ing babagan hiburan, dina iki rada surem.
The printer has run out of ink.	Printer wis entek tinta.
She replied without emotion.	Dheweke mangsuli tanpa emosi.
They agreed to make amends.	Padha sarujuk kanggo nggawe amends.
James signed the tenth will.	James nandatangani wasiat kaping sepuluh.
The wide valleys around it were flooded.	Lembah-lembah sing amba ing sakubenge padha kebanjiran.
We have to complete ourselves.	Kita kudu ngrampungake awake dhewe.
I shivered in the cold.	Aku ndredheg ing hawa adhem.
Some claimed that they were hostile to the people they worked for.	Sawetara ngaku yen dheweke musuhan karo wong sing kerja.
These types of work are eliminated.	Jinis-jinis pakaryan iki diilangi.
Many farmers then like to tell this story.	Akeh petani banjur seneng nyritakake crita iki.
A winter storm has hit them hard.	A badai mangsa wis kenek wong hard.
He has an extensive collection of science fiction.	Dheweke duwe koleksi fiksi ilmiah sing akeh banget.
Pied flycatchers are distributed throughout the country.	Pied flycatcher disebarake ing saindhenging negara.
The flat mountains stretch to the east.	Pegunungan sing rata manjang ing sisih wétan.
Did you see her today?	Apa sampeyan ndeleng dheweke dina iki?
The curriculum was recently revamped.	Kurikulum iki bubar dirombak.
I spluttered and choked.	Aku spluttered lan keselak.
The document will allow us to investigate this matter.	Dokumen kasebut bakal ngidini kita nyelidiki perkara iki.
Lemon juice is often used in cooking.	Jus lemon asring digunakake ing masak.
The gem is mounted on a platinum ring.	Permata kasebut dipasang ing cincin platinum.
The color of the leaves is bright red.	Werna godhonge abang padhang.
New year’s resolution.	Resolusi taun anyar.
Salt adds flavor to salads.	Garam nambah rasa salad.
He had a big party.	Dheweke nganakake pesta gedhe.
The drunken man was walking down the street.	Wong sing mendem iku mlaku-mlaku menyang dalan.
My cat caressed my legs.	Kucinge ngelus sikilku.
Cover the sponge too.	Tutupe bolu banget.
Many small birds are caged.	Akeh manuk cilik sing dikurung ing kandhang.
These thorns had scratched him, leaving scars.	Duri iki wis ngeruk dheweke, ninggalake bekas.
The best sport for the rich who are unemployed.	Olahraga paling apik kanggo wong sugih sing nganggur.
The boat was tied to the pier.	Perahu iki diikat menyang dermaga.
Factory fires forced the city to move.	Kebakaran pabrik meksa kutha kasebut pindhah.
This is the right time.	Iki wektu sing tepat.
He didn’t know about the terrible infection.	Dheweke ora ngerti babagan infeksi sing elek.
The abscess was intercepted by a doctor’s scalpel.	Bisul wis dicegat dening skalpel dhokter.
The tunnel explodes through the mountain.	Trowongan iki jeblugan liwat gunung.
Life without influence is useless.	Urip tanpa pengaruh ora ana gunane.
This is a particularly cold region.	Iki wilayah utamané kadhemen.
Every turtle is impressed with the sky.	Saben kura-kura kesengsem karo langit.
The Senate has begun an investigation.	Senat wis miwiti investigasi.
Many insects live in the forest.	Akeh serangga sing manggon ing alas.
It was a happy day for all.	Iku dina seneng kanggo kabeh.
The trend shows a reduction in costs.	Tren kasebut nuduhake pengurangan biaya.
They hoisted the national flag for the first time.	Padha ngibaraké gendéra nasional kanggo pisanan.
You need to start to familiarize yourself with the city.	Sampeyan kudu miwiti kanggo familiarize dhewe karo kutha.
The radar network has been rebuilt since the attack.	Jaringan radar wis dibangun maneh wiwit serangan kasebut.
She moved slowly on the floor.	Dheweke pindhah alon-alon ing lantai.
Hot air balloons floated calmly in the sky.	Balon hawa panas ngambang kanthi tenang ing langit.
Landings in the city are crowded with dangers.	Pendharatan ing kutha iki rame karo bebaya.
He would notice other women.	Dheweke bakal sok dong mirsani wanita liyane.
The times are very difficult now.	Jaman saiki angel banget.
Eliminate all animal products from your diet.	Nyingkirake kabeh produk kewan saka diet sampeyan.
The city is very crowded.	Kutha wis rame banget.
Officials did not act.	Para pejabat ora tumindak.
No independent travel is allowed.	Ora ana lelungan mandiri sing diidini.
Friendships with other human beings.	Kekancan karo manungsa liyane.
The wind suddenly swept her face.	Angin ujug-ujug ngusap tampilan dheweke.
Aging is a fact of life.	Tuwa iku kasunyatan urip.
Bookshelves lined the wall.	Rak-rak buku dijejeri ing tembok.
Of course, there are a variety of ways to give salmon color.	Mesthi, ana macem-macem cara kanggo menehi warna salmon.
He studied, graduating with honors.	Dheweke sinau, lulus kanthi pujian.
This is a fairytale village in the mountains.	Iki minangka desa dongeng ing pegunungan.
Many people praised the sculptor.	Akeh wong sing ngalembana pematung kasebut.
The rabbit ran away safely.	Kelinci kasebut mlayu kanthi aman.
It was soon discovered that he was also the killer.	Ora suwe ditemokake yen dheweke uga sing mateni.
The lock mechanism is unreliable.	Mekanisme kunci ora bisa dipercaya.
Two opposing forces remain locked in a political stalemate.	Loro pasukan sing nentang tetep dikunci ing stalemate politik.
The furniture is made of oak.	Furnitur digawe saka kayu oak.
dream.	ngimpi.
Because I don’t have the money.	Amarga aku ora duwe dhuwit.
Stories can be told through words.	Cariyos saged dipunandharaken lumantar tuturan.
Hungry people everywhere receive news.	Wong luwe nang endi wae nampa kabar.
The fur of my coat is very expensive.	Wulu jasku regane banget.
This strange behavior caused an alarm.	Kelakuane sing aneh iki nyebabake weker.
The clinic is a great place to get medical treatment.	Klinik minangka papan sing apik kanggo njaluk perawatan medis.
Hermits stay the night reading.	Pertapa nginep ing wayah bengi maca.
The boy hurried back into the room.	Bocah lanang iku mundur cepet menyang kamar.
She will prepare tea for us.	Dheweke bakal nyiyapake teh kanggo kita.
It must therefore be a holy site.	Mulane kudu dadi situs suci.
He talks more to himself than to anyone else.	Dheweke luwih akeh ngomong karo awake dhewe tinimbang karo wong liya.
They heard people coming.	Padha krungu wong teka.
The bell rang slowly.	Bel muni alon-alon.
The gear clutch component is metal.	Komponen kopling gear yaiku logam.
What does ‘have’ mean?	Apa tegese 'duwe'?
An underground city is under water.	Sawijining kutha ing njero lemah ana ing sangisore banyu.
The butcher sliced ​​the beef thinly.	Sing jagal ngiris daging sapi tipis-tipis.
When the moon is full we can see the stars.	Nalika rembulan wis purnama kita bisa ndeleng lintang.
The swamp is covered with green scum.	Rawa-rawa kasebut ditutupi scum ijo.
His feet were silent on the steel stairs.	Lampahipun meneng ing undhak-undhakan baja.
Generally cultural beliefs are based on myths.	Umume kapercayan budaya adhedhasar mitos.
He bought a new watch.	Dheweke tuku jam tangan anyar.
Many schools preserve ancient architecture.	Akeh sekolah sing njaga arsitektur kuno.
She stroked the cat gently.	Dheweke ngelus kucing kasebut alon-alon.
Prepare the salsa.	Siapke salsa.
Make sure the area around the sink is clean.	Priksa manawa area ing sakubenge sink wis resik.
To prevent disease, clean your toothbrush regularly.	Kanggo nyegah penyakit, ngresiki sikat untu kanthi rutin.
Of course, some cheeses taste better than others.	Mesthine, sawetara keju luwih enak tinimbang liyane.
Thousands of visitors travel every year to this fascinating site.	Ewonan pengunjung lelungan saben taun menyang situs sing narik ati iki.
Our recipe came from the village.	Resep kita teka saka desa.
Go, please.	Pindhah, mangga.
The journey will guide you through the forest.	Lelungan bakal nuntun sampeyan liwat alas.
One must always say the truth.	Siji kudu tansah ngomong sing bener.
These chemicals react with exothermic reactions, releasing energy.	Bahan kimia kasebut bereaksi kanthi reaksi eksotermik, ngeculake energi.
Chances are slim.	Kemungkinan tipis.
The study found that attractive women are often considered rude.	Panliten kasebut nemokake manawa wanita sing atraktif asring dianggep ora sopan.
The number of refugees continues to decline.	Jumlah pengungsi terus mudhun.
Rain cats and dogs.	Udan kucing lan asu.
He immediately ran into the street.	Dheweke langsung mlayu menyang dalan.
The snow-covered mountains in the distance were breathtaking.	Gunung-gunung sing ditutupi salju ing kadohan padha narik ati.
The shops were closed due to the strike.	Toko-toko ditutup amarga mogok.
They looked out through the closed window.	Padha nyawang metu liwat jendhela sing ditutup.
Generally a competitive sport.	Umume olahraga sing kompetitif.
Cover your tracks.	Tutupi trek sampeyan.
When the wind is refreshing, the leaves fly in every direction.	Nalika angin sumilir, godhong-godhongan mabur ing saben arah.
Anyone who is stupid can see that it is not true.	Sapa wae sing bodho bisa ndeleng manawa ora bener.
Unfortunately, it has fallen foul of the law.	Sayange, iku wis tiba gawe salah saka hukum.
Teka mrene.	Teka mrene.
He had no circumstances to drive.	Dheweke ora ana kahanan kanggo nyopir.
One of the roads is flooded.	Salah sawijining dalan wis kebanjiran.
The traffic light appears red.	Lampu lalu lintas katon abang.
Today we will focus on making it easier.	Dina iki kita bakal fokus kanggo nggawe luwih gampang.
The case lasted for several months.	Kasus kasebut nganti pirang-pirang wulan.
This is how we say goodbye.	Iki cara kita pamit.
The prince can give you a ring.	Pangeran bisa menehi sampeyan cincin.
She watched anxiously as her son played.	Dheweke nonton kanthi cemas nalika anake dolanan.
The delegation will send a message to the capitol.	Delegasi bakal ngirim pesen menyang capitol.
The city is supplied with water from a river.	Kutha iki disedhiyakake banyu saka kali.
The fungus grows abundantly in the forest.	Jamur tuwuh akeh ing alas.
Farmers try their best to grow vegetables.	Petani nyoba saben bisa kanggo nandur sayuran.
He knew long ago that his work was useless.	Dhèwèké ngerti biyèn yèn pegawéané ora ana guna.
A tumble of floors of metal, glass and stone.	A tumble jubin saka logam, kaca lan watu.
The dog snored in triumph.	Asune ngorok kanthi menang.
This makes sense	Iki ndadekake pangertèn
A chemist puts chemicals on the paper.	A kimiawan nglebokake bahan kimia ing kertas.
The field is on the banks of the river.	Sawah kasebut ana ing pinggir kali.
The man was suffering from clinical depression.	Wong iki ngalami depresi klinis.
He got into the car.	Dheweke mlebu mobil.
She bent her mouth in displeasure.	Dheweke mbengkongake cangkeme amarga ora seneng.
Piecrust is very hard.	Piecrust banget hard.
Crossing the ferry takes about an hour in each direction.	Nyebrang feri njupuk sak jam ing saben arah.
However, the speaker’s remarks made waves.	Nanging, omongane penutur kasebut nggawe ombak.
The fee must be included in the check.	Ragad kudu kalebu ing cek.
The village has many water sources.	Desa iki akeh sumber banyu.
You are the same height as my brother.	Dhuwurmu padha karo kakangku.
We already know about the tendency to violence.	Kita wis ngerti babagan kecenderungan kekerasan.
The trees had no leaves and were burning.	Wit-witan mau ora ana godhong lan kobong.
The snooker table is an antique from before the war.	Meja snooker minangka barang antik saka sadurunge perang.
When mixed with a solvent, the material becomes liquid.	Nalika dicampur karo pelarut, bahan kasebut dadi cair.
The word soft drink manufacturer is a coin,	Produsen minuman ringan tembung iki minangka koin,
He won the fans over with his great performances.	Dheweke menangake penggemar kanthi penampilan sing apik.
Please ring the bell at the gate.	Mangga muni bel ing gapura.
This train has no air conditioning.	Sepur iki ora ana AC.
Try to get here earlier.	Coba tekan kene luwih awal.
It is generally known that he is a clever engineer.	Umume ngerti yen dheweke minangka insinyur sing cerdas.
He pulled out a revolver and fired a warning shot.	Dheweke narik revolver lan ngetokake tembakan peringatan.
It was the coldest season in recorded history.	Iku mangsa paling adhem ing sajarah sing kacathet.
Journalists are therefore prohibited from reporting on the case.	Mulane wartawan dilarang nglaporake kasus kasebut.
The budget was revised downwards.	Anggaran kasebut direvisi mudhun.
He worked at the company.	Dheweke kerja ing perusahaan.
Hundreds of scientists went on strike.	Atusan ilmuwan mogok.
We crouched on the edge of the river, looking at the gloom.	Awake dhewe klengkluk ing pinggir kali, nyawang kesuraman.
The Church is slowly losing its religious influence.	Gréja alon-alon ilang pengaruh agama.
The sun has set on the bay.	Srengenge wis surup ing teluk.
Take lots of pictures! 	Njupuk akeh gambar!
tell a friend.	pitutur marang kanca.
Reporters chased him everywhere.	Wartawan ngoyak dheweke menyang ngendi wae.
Many attempts to control him.	Akeh upaya kanggo ngontrol dheweke.
The desert grows in the summer.	Ara-ara samun tuwuh ing mangsa panas.
The temperature today is warm.	Suhu dina iki anget.
The government against corruption has no influence.	Pamrentahan nglawan korupsi ora ana pengaruhe.
He was full of doubts about the project.	Dheweke kebak keraguan babagan proyek kasebut.
Berserkers are very ferocious by nature.	Berserkers banget galak dening alam.
If there is a fire, they will freeze.	Yen ana geni, dheweke bakal beku.
The baby's mouth is open.	Cangkeme bayi mbukak.
Use a ladle to stir the boil.	Gunakake ladle kanggo nglakoake godhok.
The snake ran away.	Ula kasebut mlayu mlayu.
Remove the pieces and add to the mixture.	Copot potongan lan tambahake menyang campuran.
The house was recently renovated.	Omah iki mentas direnovasi.
Reform efforts were fruitless	Upaya reformasi ora ana asile
This attitude is very different from that of their parents.	Sikap iki beda banget karo wong tuwane.
The dwarves worked for many years to dig wells.	Kurcaci nyambut gawe nganti pirang-pirang taun kanggo ndhudhuk sumur.
In a panic, his mother ran around the house.	Kanthi panik, ibune mlayu ngubengi omah.
This is a book about gratitude.	Iki minangka buku babagan rasa syukur.
A terrible accident killed five people.	Kacilakan elek niwasaké wong lima.
Continue to the left.	Terus ngiwa.
Of course it’s not easy moving house.	Mesthine ora gampang pindhah omah.
The ground was covered with snow.	Tanah kasebut ditutupi salju.
The exercise was repeated several times.	Latihan kasebut diulang kaping pirang-pirang.
The books were sent silently.	Buku-buku kasebut dikirim kanthi meneng.
Don’t use too much salt in the dish.	Aja nggunakake uyah akeh banget ing sajian.
The condition is caused by electric shock.	Kondisi sing disebabake kejut listrik.
The moon has passed the full moon.	Rembulan wis liwat purnama.
Fortunately, they are rare.	Begjanipun, padha langka.
Try turning it off and on again.	Coba mateni lan urip maneh.
Every government has to learn to live in a way.	Saben pamrentah kudu sinau urip kanthi cara.
They began to walk slowly, steadily towards each other.	Padha wiwit mlaku alon-alon, ajeg menyang saben liyane.
They walked the streets singing and waving banners.	Dheweke mlaku-mlaku ing dalan-dalan kanthi nyanyi lan ngibarake spanduk.
He laughed at his heart and slapped his knee.	Dheweke ngguyu atine lan napuk dhengkul.
The lower part of the older building is decorated with ornaments.	Sisih ngisor bangunan sing luwih tuwa dihiasi kanthi hiasan.
The area has rich volcanic soils.	Wilayah iki nduweni lemah vulkanik sing sugih.
The dog itself shows aggression towards other dogs.	Asu dhewe nuduhake agresi marang asu liyane.
The detainee refused to confess to his crime.	Tahanan ora gelem ngakoni kejahatane.
You arrested people for shouting, didn't you?	Sampeyan nangkep wong amarga bengok-bengok, ta?
It’s time you start to grow.	Iku wektu sampeyan miwiti kanggo tuwuh.
He will definitely win the final.	Dheweke mesthi bakal menang final.
They want to improve local farming.	Dheweke pengin ningkatake pertanian lokal.
He was walking along a quiet beach.	Dheweke mlaku ing pinggir pantai sing sepi.
That didn’t happen to me.	Sing ora kelakon kanggo kula.
Who said that?	Sapa sing ngomong ngono?
The differences between the two populations are significant.	Bentenipun antarane rong populasi kasebut signifikan.
Nowadays, many people do not have free time.	Saiki, akeh wong ora duwe wektu luang.
Poverty here is a direct result of the war.	Mlarat ing kene minangka akibat langsung saka perang.
Water and hydrogen become solid when cooled.	Banyu lan hidrogen dadi padhet nalika adhem.
The chemical industry is an important contributor to air pollution.	Industri kimia minangka kontributor penting kanggo polusi udara.
On the right is an emergency exit.	Ing sisih tengen ana dalan metu darurat.
Produced by bees using nectar from flowers.	Diprodhuksi dening tawon nggunakake nectar saka kembang.
So, what is the fate of orphans?	Mula, apa nasibe bocah yatim piatu?
His eyes shone.	Mripate mencorong.
I really like oranges.	Aku seneng banget karo jeruk.
Rain flooded the road.	Udan banjir dalan.
We offer you a job, he said firmly.	We offer sampeyan proyek, ngandika mantep.
Be careful now, don’t let it get damaged.	Ati-ati saiki, aja nganti rusak.
What you are learning now is philosophy.	Sing sampeyan sinau saiki yaiku filsafat.
He is my brother.	Dheweke sedulurku.
She was tired and wanted to sleep.	Dheweke kesel lan kepingin turu.
Salt is easily soluble in water.	Uyah gampang larut ing banyu.
Each project is expected to take several years.	Saben proyek samesthine bakal njupuk sawetara taun.
A wooden frame surrounds the door.	Bingkai kayu ngubengi lawang.
The device is more efficient than a steam engine.	Piranti kasebut luwih efisien tinimbang mesin uap.
She seems very happy with her life.	Dheweke katon seneng banget karo uripe.
The manual is not very easy to follow.	Manual ora gampang banget kanggo tindakake.
The killer was identified by police.	Pembunuh kasebut dikenal dening polisi.
Many farmers are blaming their misery due to deforestation.	Akeh petani sing ngarani kasangsarane amarga deforestasi.
I walk every morning.	Aku mlaku saben esuk.
You are mine, always mine.	Kowe dadi milikku, salawase dadi milikku.
Robots have become common in the workplace.	Robot wis dadi umum ing papan kerja.
The cracks on my windshield were getting bigger.	Retakan ing kaca ngarep saya tambah gedhe.
On a clear day, the scenery is breathtaking.	Ing dina sing cerah, pemandangan sing nggumunake.
The fabric is a buttery yellow.	Kain kasebut dadi kuning buttery.
Most of the buildings in this facility are painted red.	Umume bangunan ing fasilitas iki dicet abang.
The police are believed to have killed her husband.	Polisi kasebut dipercaya wis mateni bojone.
The car needs servicing.	Mobil kasebut mbutuhake servis.
The bath water is slightly cold.	Banyu adus rada adhem.
After many years of working with the state,	Sawise pirang-pirang taun kerja bareng karo negara,
The big guy grabbed the little guy’s collar.	Wong gedhe nyekel kerahe wong cilik.
The wise man advised the two of them against a foolish plan.	Wong wicaksana paring pitutur marang wong loro mau nglawan rencana sing bodho.
Go to a rare medium.	Pindhah menyang medium langka.
Supply and demand vary throughout the year	Pasokan lan panjaluk beda-beda ing saindhenging taun
The river goes up and down with the winter.	Kali munggah lan mudhun karo mangsa.
I just brought a violin.	Aku mung nggawa biola.
I’m still not sure what to do.	Aku isih ora yakin apa sing kudu dilakoni.
Same as letter, but written in morse code.	Padha karo layang, nanging ditulis ing kode morse.
So he took the first two coins.	Dadi dheweke njupuk loro dhuwit recehan pisanan.
The findings sparked much discussion.	Penemuan kasebut nyenengake akeh diskusi.
She reminded me vaguely about the famous actress.	Dheweke ngelingake aku samar-samar babagan aktris terkenal.
A green oasis in the desert.	Oasis ijo ing ara-ara samun.
She lives on the beach.	Dheweke manggon ing pantai.
The mayor is known for his good heart.	Walikotane dikenal kanthi ati sing apik.
He stood on top of his body, blood spreading.	Dheweke ngadeg ing sadhuwure awak, getih nyebar.
He would explore the forest for wildlife.	Dheweke bakal nliti alas kanggo satwa.
He could almost taste the almonds.	Dheweke meh bisa ngrasakake almond.
Such meetings require a lot of preparation.	Rapat-rapat kuwi mbutuhake persiapan sing akeh.
The study examined aging in the area.	Panaliten kasebut nyinaoni tuwa ing wilayah kasebut.
The highway divides the city in half.	Dalan gedhe mbagi kutha dadi separo.
The girl remained expressionless.	Bocah wadon mau tetep tanpa ekspresi.
Adou restaurant is a popular tourist destination.	Restoran Adou minangka tujuan wisata sing populer.
Children are now growing up fast.	Bocah-bocah saiki tuwuh kanthi cepet.
We have a problem with contaminated water.	Kita duwe masalah karo banyu sing kontaminasi.
The bread is warm from the oven.	Roti kasebut anget saka oven.
The mountain erupted in a cloud of smoke.	Gunung kasebut mbledhos ing kepulan kumelun.
He chose not to participate.	Dheweke milih ora melu.
The fort is scheduled for demolition.	Bèntèng iki dijadwalaké kanggo demolition.
Voters do not determine who is elected.	Pamilih ora nemtokake sapa sing dipilih.
There were a lot of people at the party.	Ana akeh wong ing pesta kasebut.
The two men looked around to the right nervously.	Wong loro nyawang sakiwa tengene gugup.
Spreading bad vibrations.	Nyebarake getaran ala.
The trial court refused to cancel the election.	Pengadilan nyoba ora gelem mbatalake pemilihan.
Businesses are forced to participate.	Bisnis dipeksa melu.
Their cries were heard in the empty hall.	Tangise wong-wong mau keprungu ing aula kosong.
Tired soldiers were walking through the desert.	Prajurit sing kesel padha mlaku ngliwati ara-ara samun.
The characters are very real.	Karakter kasebut nyata banget.
A steady stream of tourists come every year.	A stream anteng turis teka saben taun.
So he decided to proceed with caution.	Mula dheweke mutusake kanggo nerusake kanthi ati-ati.
Beet root is especially difficult to cut.	Beet ROOT utamané angel kanggo Cut.
Every summer, people gather to the beach.	Saben mangsa panas, wong-wong padha kumpul menyang pesisir.
Hummingbirds eat nectar.	Kolibri mangan nektar.
She stepped into the room.	Dheweke jumangkah menyang kamar.
Many people believe this.	Akeh wong sing pracaya iki.
The romantic sunset made the evening magical.	Sunset sing romantis nggawe sore kasebut ajaib.
Many insects are good pollinators.	Akeh serangga minangka pollinator sing apik.
A few days passed before the soldiers returned.	Sawetara dina kepungkur sadurunge prajurit kasebut bali.
The first train left the depot on time.	Sepur pisanan ninggalake depot ing wektu.
The moon appears to be setting.	Rembulan katon surup.
The dog was sleeping soundly.	Asu kasebut turu ora kepenak.
She was afraid to approach him.	Dheweke wedi nyedhaki dheweke.
The evidence is overwhelming.	Bukti iki akeh banget.
The man and woman sat opposite each other.	Wong lanang lan wadon lungguh ngelawan.
He didn’t know how to respond.	Dheweke ora ngerti carane nanggapi.
We play football to burn off excess energy.	Kita main bal-balan kanggo ngobong energi sing berlebihan.
Show me your card, please.	Tampilake SIM sampeyan, please.
We often visit the village.	Kita asring dolan menyang desa.
Cows like lots of grass.	Sapi-sapi seneng suket sing akeh.
Wheat is planted in the fall.	Gandum ditandur ing musim gugur.
A thin smile touched his lips.	Mesem tipis ndemek lambene.
I collect stamps, but only those that have animals.	Aku ngumpulake prangko, nanging mung sing duwe kewan.
He did not have sufficient qualifications to be a professor.	Dheweke ora nduweni kualifikasi sing cukup kanggo dadi profesor.
The residents did not believe his story.	Para warga padha ora percaya marang critane.
Mexico experienced mass migration during this period.	Meksiko ngalami migrasi massal sajrone periode kasebut.
The mountain is typical because of its jagged peaks.	Gunung iki khas amarga pucuk-pucuké sing bergerigi.
It was snowing heavily in the valley.	Salju mudhun banget ing lembah.
As an actress, she plays the role with aplomb.	Minangka aktris, dheweke main peran kanthi aplomb.
This new king showed wisdom beyond his lifetime.	Raja anyar iki nuduhake kawicaksanan ngluwihi umure.
Just like on the other side of the mountain border.	Kaya ing sebrang tapel wates gunung.
It is important that the dough strikes the ball.	Penting sing adonan nyerang bal.
A group of people entered a cafe.	Sekelompok wong mlebu ing sawijining warung.
How would you describe a hole in a rock?	Kepiye carane sampeyan njlèntrèhaké bolongan ing watu?
Education offers many benefits.	Pendidikan menehi akeh keuntungan.
She is my friend.	Dheweke kancaku.
The people were amazed at him.	Wong-wong padha gumun marang dhèwèké.
Last year’s drought has devastated the country’s gardens.	Musim kemarau taun kepungkur wis ngrusak kebon-kebon negara.
The book is full of information.	Buku kasebut kebak informasi.
The almost hostile crowd suddenly laughed.	Wong akeh sing meh musuhan dumadakan ngguyu.
Hands that are not visible in the market.	Tangan sing ora katon ing pasar.
The problem is getting worse.	Masalahe tambah parah.
Most families have paid working parents.	Umume kulawarga duwe wong tuwa sing kerja dibayar.
He ignored his parents.	Dheweke ora nggatekake wong tuwa mau.
She rubbed hot wax all over her body.	Dheweke ma lilin panas kabeh liwat awak.
She bought some presents.	Dheweke tuku sawetara hadiah.
I forbid you to approach the lake.	Aku nglarang kowe nyedhaki sendhang.
Publishers generally reject the manuscript.	Umume penerbit nolak naskah kasebut.
The tower is built of clay.	Menara kasebut dibangun saka lempung.
No matter who you are, or what you say,	Ora preduli sapa sampeyan, utawa apa sing sampeyan ucapake,
The only advantage is the increased number of transactions.	Mung kauntungan iku tambah nomer transaksi.
When he asked, he replied.	Nalika dheweke takon, dheweke mangsuli.
I studied math, history, and philosophy.	Aku sinau matematika, sejarah, lan filsafat.
The internal conflict between the two countries is intensifying.	Konflik internal antarane negara loro kasebut saya kuat.
The floor of this house is made of marble.	Lantai omah iki digawe saka marmer.
Some celebrities avoid journalists.	Sawetara selebriti ngindhari wartawan.
And a piece of paper.	Lan selembar kertas.
Evidence suggests that obesity rates will continue to rise.	Bukti nuduhake yen tingkat obesitas bakal terus mundhak.
Ammunition units were sent to the press.	Unit amunisi dikirim menyang pers.
The manager gives a guarantee.	Manajer menehi jaminan.
This is how plotters kill.	Iki carane plotters matèni.
In fact, no one noticed me.	Nyatane, ora ana sing nggatekake aku.
The runners ran through the field.	Wong-wong sing mlayu mlayu liwat lapangan.
He dropped the topic.	Dheweke ngeculake topik kasebut.
The claws are painted with black ink.	Cakar kasebut dicet nganggo tinta ireng.
They sell leather goods.	Dheweke ngedol barang kulit.
Looks like an incredible mango.	Katon kaya mangga sing luar biasa.
The sculptor’s masterpiece stands here.	Karya mahakarya pematung ngadeg ing kene.
It had nothing to do with me, he thought to himself.	Ora apa-apa karo aku, dheweke mikir dhewe.
He experienced a sudden sadness.	Dheweke ngalami sedhih dadakan.
The air is crisp and cool.	Hawane asri lan adhem.
This reminds us that there is a greater power.	Iki ngelingake yen ana kekuwatan sing luwih gedhe.
I decided to drop out of college.	Aku mutusaké kanggo metu saka College.
I love to sing.	Aku seneng nyanyi.
He took a taxi into town.	Dheweke numpak taksi menyang kutha.
The wet leaves ruffled under his feet.	Godhong-godhongan teles kluruk ing ngisor sikil.
The neighbors were going on vacation.	Tangga-tangga padha lunga preian.
Ammunition runs out of bullets.	Amunisi kentekan peluru.
Bring all the ingredients to the table.	Nggawa kabeh bahan menyang meja.
They explore a quiet island.	Padha njelajah pulo sepi.
Cut a handful of small peppers.	Cut sakepel cabe cilik.
We want to build relevant schools.	Kita pengin mbangun sekolah sing cocog.
The project will include road construction.	Proyek kasebut bakal kalebu pambangunan dalan.
From birth crows are taught to fly.	Wiwit lair manuk gagak diwulang mabur.
Some car accidents involve re hit animals	Sawetara kacilakan mobil melu kenek re kewan
She raised an eyebrow.	Dheweke ngacungake alis.
The liar was dismantled.	Wong goroh kebongkar.
It is necessary to protect the environment.	Iku perlu kanggo njaga lingkungan.
The area is known for its fine textile manufacturing.	Wilayah iki dikenal kanthi manufaktur tekstil sing apik.
The old man was alone at night.	Wong tuwa iku dhewekan ing wayah bengi.
This bottle is old.	Botol iki wis lawas.
The steel tower suddenly collapsed.	Menara baja dumadakan ambruk.
The visit was a great success.	Kunjungan kasebut sukses banget.
I find it hard to understand.	Aku rumangsa angel dingerteni.
The purity of gold is tested.	Kemurnian emas diuji.
I will help you write the report.	Aku bakal mbantu sampeyan nulis laporan.
He was removed from office with contempt.	Dheweke dicopot saka jabatan kanthi nistha.
He could barely see.	Dheweke meh ora bisa ndeleng.
Ants are attracted to sugar.	Semut kepincut karo gula.
Communication between mother and child is very strong.	Komunikasi antarane ibu lan anak banget kuwat.
The other team scored two quick goals.	Tim liyane nyetak rong gol cepet.
Use a large saucepan for this.	Gunakake panci gedhe kanggo iki.
This sentence appears more than once.	Ukara iki katon luwih saka sepisan.
The animal was developed in captivity.	Kewan kasebut dikembangake ing panangkaran.
Weight should be added.	Bobot kudu ditambahake.
Your attitude determines your character.	Sikap sampeyan nemtokake karakter sampeyan.
A team of archaeologists found the ruins.	Tim arkeolog nemokake reruntuhan kasebut.
Here, women are strong, assertive and independent.	Ing kene, wanita kuwat, tegas lan mandiri.
He is equipped with a credible compensation claim.	Dheweke dilengkapi tuntutan ganti rugi sing bisa dipercaya.
The chicken is roasted to perfection.	Pitik wis dibakar nganti sampurna.
Many rely on these sources of income.	Akeh sing ngandelake sumber penghasilan kasebut.
The Constitution contains provisions for the protection of human rights.	Konstitusi ngemot pranata kanggo pangayoman hak asasi manungsa.
The application will not run on a desktop computer.	Aplikasi ora bakal mbukak ing komputer desktop.
His hands trembled with the grip of the knife.	Tangane gemeter karo nyekel peso.
He hugged her tightly.	Dheweke ngrangkul dheweke kenceng.
He gestured angrily with his fist.	Dheweke menehi isyarat kanthi nesu karo ajiné.
She begged me not to tell my parents the truth.	Dheweke njaluk supaya aku ora ngandhani wong tuwane sing bener.
The students were an improvement.	Para siswa padha dandan.
She agreed to everything he asked for.	Dheweke setuju karo kabeh sing dijaluk.
She was short by inches.	Dheweke cendhak dening inci.
Water is an essential element of life.	Banyu minangka unsur penting ing urip.
Rosin pressed into the harp.	Rosin dipencet menyang kecapi.
He was elected last year.	Dheweke kapilih taun kepungkur.
Many people in this area live in poverty.	Akeh wong ing wilayah iki urip mlarat.
Cold at night.	Kadhemen ing wayah bengi.
She recently got a job at a deli.	Dheweke bubar entuk kerja ing deli.
Tase is weighed against notebooks and textbooks.	Tase ditimbang karo buku tulis lan buku pelajaran.
Anita ate a bowl of cereal for breakfast.	Anita mangan semangkuk sereal kanggo sarapan.
Don’t forget to be polite.	Ojo lali unggah-ungguh.
She was late for an appointment.	Dheweke telat kanggo janjian.
Meat, fish, and milk are flown daily.	Daging, iwak, lan susu diterbangake saben dina.
Leaves are removed during this year.	Godhong dicopot sajrone taun iki.
Thousands of protesters marched in the streets.	Ewonan demonstran mlaku ing dalan-dalan.
The AC was turned off at night.	AC dipateni ing wayah wengi.
It's nice you took me.	Iku becik sampeyan njupuk kula.
Turn off the lights.	Pateni lampune.
The first day will be an introduction to the program.	Dina pisanan bakal dadi introduksi kanggo program.
The old man's eyes were sharp.	Mripate wong tuwa iku landhep.
Objections were raised against the government’s decision.	Bantahan diunggahake marang keputusan pemerintah.
He found a good position on the banks of the river.	Dheweke nemokake posisi sing apik ing pinggir kali.
Defenders are usually taller and faster.	Bek biasane luwih dhuwur lan luwih cepet.
I have not forgotten it.	Aku wis ora lali iku.
This encyclopedia is full of factual information.	Ensiklopedia iki kebak informasi faktual.
Beat me if you know the secret!	Pukul aku yen sampeyan ngerti rahasia!
A dog bit her viciously.	A asu gigit dheweke ganas.
Urban decay is an interesting theme.	Bosok kutha minangka tema sing menarik.
Fear that the whole house will collapse.	Wedi yen kabeh omah bakal ambruk.
The criminal escaped from prison.	Penjahat kasebut lolos saka pakunjaran.
A dark film covered the window.	A film peteng nutupi jendhela.
The reserve fund has been depleted due to the increase.	Dana cadangan wis entek amarga kenaikan kasebut.
Soldiers encounter enemy camps.	Prajurit nemoni kemahe mungsuh.
She was skinny and wiry.	Dheweke kurus lan wiry.
Many criminals receive special protection because of their relationship.	Akeh penjahat nampa perlindungan khusus amarga hubungane.
A project that is not well managed like this is bound to fail!	Proyek sing ora dikelola kanthi apik kaya iki mesthi bakal gagal!
Mandela spoke softly in a slow voice and melody.	Mandela ngomong lirih nganggo swara sing alon lan melodi.
Please park your car on the road.	Mangga parkir mobil sampeyan ing dalan.
Summers are very mild, hot, dry summers.	Musim panas banget entheng, panas, panas garing.
There are no rules to follow.	Ora ana aturan sing kudu ditindakake.
The King led many war campaigns.	Sang Prabu mimpin akeh kampanye perang.
His words are blatant and direct.	Omongane blaka lan langsung.
The country is sparsely populated.	Negara iki arang pedunungé.
Winters are relatively mild in the area.	Winters relatif entheng ing wilayah.
Other companies charge a higher price.	Perusahaan liyane ngisi rega sing luwih dhuwur.
Lottery numbers are usually chosen by random selection.	Nomer lotre biasane dipilih kanthi pilihan acak.
Folklore is preserved through oral traditions.	Folklor menika dipunlestantunaken lumantar tradhisi lisan.
It never rains in the summer.	Ora tau udan ing mangsa panas.
The fish were in a shallow pond.	Iwak ana ing blumbang cethek.
They fought loudly.	Padha padu banter.
The bride stood to throw the bouquet.	Penganten putri ngadeg kanggo mbuwang buket.
He often went hiking alone.	Dheweke kerep lunga hiking dhewekan.
Mripate medeni.	Mripate medeni.
The sign is difficult to read.	Tandha kasebut angel diwaca.
Napping helps a lot, you can’t resist.	Napping mbantu akeh, sampeyan ora bisa nolak.
He asked where his best friend was.	Dheweke takon menyang ngendi kanca apike.
Understandably he was tired.	Maklum dheweke kesel.
The Oberon Kingdom is now under attack by evil goblins.	Kraton Oberon saiki diserang dening goblin jahat.
Your chances will come.	Kesempatan sampeyan bakal teka.
The man sat quietly at the bus stop.	Wong lanang kuwi lungguh meneng ing halte bis.
Don’t talk too much.	Aja kakehan omong.
The ship is in need of repairs on the dry dock.	Kapal kasebut mbutuhake perbaikan ing dermaga garing.
Luckily he had a raincoat.	Untunge dheweke duwe jas hujan.
The tiger saves water by licking its claws.	Macan ngirit banyu kanthi dilat cakar.
He thinks this is a big mistake.	Dheweke mikir iki kesalahan gedhe.
Generally young people prefer to play computer games.	Umume wong enom luwih seneng main game komputer.
When the bacteria die, the water is clean.	Nalika bakteri mati, banyune resik.
Farmers have been burning their fields every spring.	Petani wis ngobong sawahe saben musim semi.
While laughing she lifted her skirt.	Sambil ngguyu ngangkat rok.
The baby screamed with hunger.	Bayi njerit keluwen.
The cat was scratching the window.	Kucing kasebut ngucek-ucek jendela.
She stopped watching her daughter.	Dheweke mandheg nonton putrine.
He fled the city.	Dheweke mlayu saka kutha.
The car ran over his feet.	Mobil mlayu liwat sikile.
He arrived half an hour before the appointed time.	Dheweke teka setengah jam sadurunge wektu sing wis ditemtokake.
The books are fun.	Buku-buku kasebut nyenengake.
Gray rubber boots splash in the rain.	Sepatu bot karet werna abu-abu cipratan ing udan.
Residents are accustomed to the foul smell.	Warga wis biasa karo bau busuk.
You should avoid spicy foods, foods that have a lot of flavor.	Sampeyan kudu ngindhari panganan pedhes, panganan sing akeh rasa.
The countries were at war.	Negara-negara padha perang.
Walking slowly, the parents followed the children.	Mlaku alon-alon, wong tuwa kuwi ngetutake bocah-bocah.
Finally, he managed to cross the river.	Akhire, dheweke kasil nyebrang kali.
He has been ill for a long time.	Dheweke wis suwe lara.
Soon it was daylight.	Ora suwe wis awan.
He lives in a lighthouse.	Dheweke manggon ing mercusuar.
The inscription on the hillside tells of an ancient war.	Prasasti ing lereng gunung nyritakake perang kuno.
She was very wet.	Dheweke teles banget.
Some objects appear and then disappear.	Sawetara obyek katon banjur ilang.
Usually he was in a hurry.	Biasane dheweke kesusu.
My colleagues recommend this place.	Kolegaku nyaranake panggonan iki.
While famous, he was not heroic.	Nalika misuwur, dheweke ora heroik.
He will regret his decision.	Dheweke bakal getun karo keputusane.
The idols remained intact after the storm.	Para brahala tetep utuh sawisé badai.
Butt jiggling.	Bokonge jiggling.
I can play the instrument.	Aku bisa muter instrumen.
The gardens are already plentiful.	Kebon-kebone wis akeh.
The lake is in danger of drying up.	Tlaga iki ana ing bebaya garing.
Cold concrete water spoils the fish.	Banyu beton sing adhem ngrusak iwak.
What a fun event for the little angels.	Apa acara sing nyenengake kanggo malaikat cilik.
The Act gives the court latitude to decide the sentence.	Undhang-undhang kuwi menehi pengadilan latitude kanggo mutusake paukuman.
The nation is divided into wars.	Bangsa sing dipérang dadi perang.
Water dripping from the rocks creates a pool.	Banyu netes saka watu nggawe blumbang.
He was looking for a lever.	Dheweke nggoleki tuas.
It is based on the survival of the fittest.	Iku adhedhasar survival of the fittest.
Set the yeast and water into a warm room.	Setel ragi lan banyu menyang kamar sing anget.
Now, the sky is a bright blue.	Saiki, langite dadi biru sing padhang.
They were looking for a new home near the lake.	Padha nggoleki omah anyar ing cedhak tlaga.
The ship was in danger.	Kapal kasebut ana ing bebaya.
The professor showed me how to use space efficiently.	Profesor kasebut nuduhake cara nggunakake papan kanthi efisien.
The school curriculum is very simple.	Kurikulum sekolah prasaja banget.
Do you want more coffee?	Apa sampeyan pengin kopi maneh?
Tickets each for ten dollars.	Tiket saben sepuluh dolar.
This phenomenon cannot be explained.	Fenomena iki ora bisa diterangake.
My competition is a lot between big stores.	Persaingan saya akeh ing antarane toko gedhe.
The princess's hair was long, shiny black.	Rambute putri dawa, ireng mengkilat.
The old man was standing by the window.	Wong tuwa iku ngadeg ing jejere jendela.
The ritual involves the worshiper dancing around the fire.	Ritual kasebut nglibatake wong sing nyembah nari ngubengi geni.
He took his own medicine, to the letter.	Dheweke njupuk obat dhewe, menyang surat.
The stomach should also stay cool.	Weteng uga kudu tetep adhem.
These frequencies are inaudible to the human ear.	Frekuensi kasebut ora bisa dirungokake ing kuping manungsa.
Who released the dog?	Sapa sing ngeculake asu kasebut?
There are three essential elements to making bread.	Ana telung unsur penting kanggo nggawe roti.
Proud to come before the fall.	Bangga teka sadurunge tiba.
Excess meat is harmful to human health.	Daging keluwihan mbebayani kanggo kesehatan manungsa.
They interfere in society and travel up and down.	Padha campur ing masyarakat lan lelungan munggah lan mudhun.
The path we follow is rough.	Dalan sing kita tindakake iku atos.
The package contains very comprehensive instructions.	Paket kasebut ngemot instruksi sing lengkap banget.
Experts predict that the impact of global warming will be severe.	Para ahli prédhiksi manawa dampak pemanasan global bakal parah.
A turquoise box caught his eye.	A kothak pirus kejiret mripate.
Put two cups of brown sugar in a saucepan.	Sijine rong cangkir gula abang ing panci.
Light flows through invisible cracks in the stone.	Cahya mili liwat retakan sing ora katon ing watu.
He survived the attack of a beast.	Dheweke slamet saka serangan kewan galak.
Doctors advise patients not to take vitamins.	Dokter menehi pitutur marang pasien supaya ora njupuk vitamin.
That’s the last of them.	Sing pungkasan saka wong-wong mau.
The forest animals were not ready for the changing conditions.	Kéwan alas padha ora siyap kanggo kahanan sing wis owah.
The garden is protected by a fence.	Kebon iki dilindhungi pager.
The construction took five years.	Konstruksi kasebut suwene limang taun.
The product does not contain artificial preservatives.	Produk kasebut ora ngemot pengawet buatan.
He spent several hours training each move.	Dheweke ngentekake pirang-pirang jam latihan saben gerakane.
I feel innocent or a thief.	Aku rumangsa lugu utawa maling.
Students are asked to enter the classroom on a regular basis.	Murid-murid dijaluk mlebu kelas kanthi rutin.
It consists of two orthogonal components.	Iki kasusun saka rong komponen ortogonal.
The pump is difficult to open.	Pompa kasebut angel dibukak.
The controversy over the project has not stopped.	Kontroversi babagan proyek kasebut ora mandheg.
He refused to pay.	Dheweke ora gelem mbayar.
Investors are reluctant to invest.	Investor ora gelem menehi modal.
I don’t know what he’s talking about.	Aku ora ngerti apa dheweke ngomong bab.
A dead shark washed up on the beach.	A hiu mati sakabeheng munggah ing pantai.
The subject was shown a cup of coffee.	Subyek ditampilake cangkir kopi.
Of course there was no alcohol in the place.	Mesthine ora ana alkohol ing papan kasebut.
The news is full of lies and misinformation.	Kabar kasebut kebak goroh lan informasi sing salah.
The report focuses on recent climate disasters.	Laporan kasebut fokus ing bencana iklim anyar.
People sleep on the ice.	Wong turu ing es.
The doors are locked from the inside.	Lawang-lawang dikunci saka njero.
Sometimes there was a loud explosion.	Kadhang kala ana bledosan banter.
Some households follow a vegan diet.	Sawetara kluwarga nindakake diet vegan.
The vote was unanimous.	Pemungutan suara kasebut mupakat.
His hips were smooth from side to side.	Pinggulé lancar saka sisih menyang sisih.
He hugged her.	Dheweke ngrangkul dheweke.
If the door is locked, please knock.	Yen lawange dikunci, tulung totok.
The invaders captured five villages in three days.	Penjajah ngrebut limang desa sajrone telung dina.
Three times around the island.	Telung kali ngubengi pulo kasebut.
She is not moving to prepare food for her children.	Dheweke ora obah kanggo nyiyapake panganan kanggo anak-anake.
This is a building that happens.	Iki minangka bangunan sing kedadeyan.
Earthquakes are frequent in this area.	Lindhu kerep ana ing wilayah iki.
I will take her home now.	Aku bakal nggawa dheweke mulih saiki.
Don’t worry, the painting is safe.	Aja kuwatir, lukisan kasebut aman.
I was amazed at her courage.	Aku gumun karo keberanian dheweke.
Pull the cloth, remove it gently.	Tarik kain kasebut, copot alon-alon.
The job market is saturated.	Pasar kerja wis jenuh.
He gave her twelve red roses.	Dheweke menehi dheweke rolas mawar abang.
They got married last month.	Padha nikah sasi kepungkur.
Water squirted from his broken pipe.	Banyune muncrat saka pipane sing pecah.
The decision was taken unanimously.	Kaputusan kasebut dijupuk kanthi bulat.
The bear eats with its front claws.	Beruang mangan nganggo cakar ngarep.
The arch was built in five days.	Lengkungan dibangun ing limang dina.
Don't tell him.	Aja ngomong marang dheweke.
Another boar nearby.	Celeng liyane cedhak.
The monkey tried to hide the roof.	Kethek nyoba ndhelikake gedhange.
She worries that her lifestyle is making her lonely.	Dheweke kuwatir yen gaya uripe nggawe dheweke kesepian.
Always remember what your goals are.	Tansah elinga apa tujuan sampeyan.
The computer beats him at chess.	Komputer ngalahake dheweke ing catur.
I spilled water on all the books.	Aku tumpahake banyu ing kabeh buku.
She saw the boy.	Dheweke weruh cah lanang.
There will be a lot of changes in the constituency.	Bakal ana akeh owah-owahan ing konstituensi.
These are usually very salty.	Iki biasane asin banget.
He was so honored and respected the staff.	Dheweke dadi penghormatan lan ngormati stafe.
This will make for an interesting painting.	Iki bakal nggawe lukisan sing menarik.
People here believe that traveling by plane is unsafe.	Wong ing kene percaya yen lelungan nganggo pesawat ora aman.
These differences will be difficult to erase.	Bedane iki bakal angel dibusak.
She rested her face on his hand.	Dheweke ngaso dheweke pasuryan marang tangan.
A watch is a watch.	Jam tangan minangka jam tangan.
He lived a very long life.	Dheweke urip dawa banget.
The mind cannot think independently of the body.	Pikiran ora bisa mikir kanthi bebas saka awak.
This is an obstacle.	Iki minangka alangan.
Add enough salt so that the meat will taste salty.	Tambah uyah sing cukup supaya daging bakal rasa asin.
For your dinner, how about steak?	Kanggo nedha bengi sampeyan, kepiye steak?
The subject often talks about his ex -girlfriend.	Subyek kasebut asring ngomong babagan mantan kekasihe.
After much difficulty, we finally reached home.	Sawise akeh kesulitan, akhire tekan omah.
There was a crowd in the courtroom.	Ana rame ing ruang sidang.
Favorite to win.	Favorit kanggo menang.
Try not to enter the door.	Coba aja mlebu lawang kasebut.
Once given this task, he found it easy.	Sawise diwenehi tugas iki, dheweke nemokake gampang.
You learn the meaning of the story, bit by bit.	Sampeyan sinau makna saka crita, dicokot dening dicokot.
Garbage is collected at the landfill.	Sampah dikumpulake ing TPA.
The ancients were very respectful of medicine.	Wong-wong jaman biyen ngurmati banget babagan obat.
The shower has hot and cold water.	Padusan wis panas lan kadhemen banyu.
Researchers conducted a variety of studies.	Peneliti nindakake macem-macem studi.
Try to avoid plastic.	Coba nyingkiri plastik.
Antonella ran quickly.	Antonella mlayu cepet.
The population of our city continues to increase.	Populasi kutha kita terus saya tambah.
Left a burning smell.	Ditinggal mambu sing kobong.
The man glanced at the photo on the table.	Wong lanang iku nglirik foto ing meja.
A member of this type offers a discount at the supermarket.	A anggota saka jinis iki nawakake diskon ing supermarket.
Those are more likely to have problems in mid -summer.	Sing luwih cenderung nandhang masalah nalika pertengahan musim panas.
My nephew was a public clash.	Ponakanku dadi tawuran umum.
The Australian tourism industry is in doldrums.	Industri pariwisata Australia ana ing doldrums.
Better that way.	Luwih becik ngono.
He was forced to work in unfavorable living conditions.	Dheweke dipeksa kerja ing kahanan urip sing ora apik.
Skyscrapers are often depicted as symbols of city power.	Pencakar langit asring digambarake minangka simbol kekuwatan kutha.
Be careful not to drop the glass.	Ati-ati supaya ora ngeculake kaca.
Usually a wedding is held to celebrate the event.	Biasane dianakake pesta kanggo ngrayakake acara kasebut.
Her hair is long, black and straight.	Rambute dawa, ireng lan lurus.
His army grew to more than a million men.	Tentarane tambah akeh nganti luwih saka sejuta wong.
My ship has been repaired.	Kapalku wis didandani.
We talked for several hours.	Kita ngobrol nganti pirang-pirang jam.
The noblewoman was overjoyed.	Wanita bangsawan kasebut bungah banget.
Buses are all directed to the city center.	Bus kabeh diarahake menyang tengah kutha.
When he returned from work, he stopped looking for gas.	Nalika bali saka kerja, dheweke mandheg golek bensin.
Do not stand near the glass.	Aja ngadeg ing cedhak kaca.
The government’s actions are actions.	Tumindak pamarentah iku tumindake.
We drank coffee while talking.	Kita ngombe kopi nalika ngobrol.
A long time on his feet has taken a toll.	Jaman dawa ing sikile wis njupuk tol.
When people are in danger.	Nalika wong ana ing bebaya.
People all over the world celebrated the victory.	Wong ing saindenging jagad ngrayakake kamenangan.
Time stopped.	Wektu mandheg.
They waited for the bus.	Padha ngenteni bis.
Stone walls protect the garden.	Tembok watu nglindhungi kebon.
His father was a journalist, and his grandfather.	Bapake wartawan, lan simbahe.
I have three glasses.	Aku duwe telung kaca tingal.
This new style of music became very popular.	Gaya musik anyar iki dadi populer banget.
He lapsed into silence.	Panjenenganipun lapsed menyang kasepen.
I love the outdoors.	Aku seneng njaba.
The villagers could tell how to reach him.	Wong desa bisa ngandhani carane nggayuh dheweke.
The earth is like this.	Bumi kaya iki.
A quick walk will clear your head.	Mlaku cepet bakal ngresiki sirah.
We were found in the woods.	Awake ditemokake ing alas.
The veteran tractor driver nodded.	Sopir traktor veteran manthuk.
Your mother promises to have fun.	Ibumu janji bakal seneng-seneng.
Many people believe that the country has nuclear weapons.	Akeh wong sing percaya yen negara kasebut duwe senjata nuklir.
After the scandal, he resigned.	Sawise skandal kasebut, dheweke mundur.
The mayor of this city is highly respected.	Walikota kutha iki banget dihormati.
Volcanic mountains erupt with a loud noise.	Gunung vulkanik njeblug kanthi swara banter.
They were all black, from the jacket to the shorts.	Dheweke ireng kabeh, saka jaket nganti kathok cendhak.
The environment has been the focus of much attention.	Lingkungan wis dadi fokus perhatian akeh.
He was out of his mind.	Dheweke metu saka pikirane.
Still need more eggs?	Isih butuh endhog liyane?
Noah built an ark to save his family.	Nuh mbangun prau kanggo nylametake kulawargane.
Today, vowels present a particular problem.	Dina iki, aksara swara menehi masalah tartamtu.
Tomato plants grow in warm temperatures.	Tanduran tomat tuwuh ing suhu sing anget.
The villagers were crushed by the flood.	Wong-wong desa padha remuk banjir.
Space travel depends on communication satellites.	Lelungan antariksa gumantung marang satelit komunikasi.
We don’t have enough raw materials	Kita ora duwe bahan mentah sing cukup
Of course there are some colors when the cake is baked.	Mesthine ana sawetara warna nalika kue dipanggang.
When was the last time you laughed?	Kapan terakhir sampeyan ngguyu?
The majority of people are satisfied with the current situation.	Mayoritas wong puas karo kahanan sing saiki.
Now there are more than thirty people.	Saiki ana luwih saka telung puluh wong.
Win a gold medal.	Menang medali emas.
This medicine will reduce the stomach.	Obat iki bakal nyuda weteng.
Ginger tea, lemon juice and ice.	Teh jahe, jeruk nipis lan es.
Before he died, he dictated his will.	Sadurungé séda, dhèwèké ndhikte kersané.
When he arrived, the police were already there.	Nalika dheweke teka, polisi wis ana.
He feared that his business would be severely affected.	Dheweke wedi yen bisnise bakal kena pengaruh banget.
He was arrested on charges of malicious damage.	Dheweke ditangkep kanthi tuduhan ngrusak angkoro.
Rose petals float slowly to the ground.	Kelopak mawar ngambang alon-alon menyang lemah.
The bride enters the temple.	Penganten putri mlebu ing candhi.
Living in a damp home can lead to health problems.	Manggon ing omah sing lembab bisa nyebabake masalah kesehatan.
The advent of electricity has changed the way people work.	Tekane listrik wis ngowahi cara kerjane wong.
Plenty of water is needed to grow the plant.	Banyu sing akeh dibutuhake kanggo tuwuh tanduran.
Radio debates discuss a variety of issues.	Debat radio ngrembug macem-macem masalah.
The trees were still bare, but spring was finally coming.	Wit-witan isih gundhul, nanging musim semi pungkasane teka.
Stories like that are widespread	Crita-crita kaya ngono kuwi nyebar
That night there was a strong wind.	Wengi kuwi ana angin sing kenceng.
He failed a driving test on his third attempt.	Dheweke gagal tes nyopir ing upaya kaping telune.
Most were in favor of reducing expenses.	Akèh-akèhé padha ing sih kanggo ngurangi expenses.
Death benefits are regulated at the federal level.	Keuntungan pati diatur ing tingkat federal.
This area was not conquered.	Wilayah iki ora ditaklukaké.
The bathroom is only one.	Kamar mandi mung siji.
Someone stole the medal.	Ana sing nyolong medali.
The team already has a plan.	Tim kasebut wis duwe rencana.
Drive slowly and carefully.	Nyopir alon-alon lan ati-ati.
Tunnel out between here and there.	Terowongan metu antarane kene lan kana.
The genetic composition of this species is complex.	Komposisi genetik spesies iki rumit.
Politicians and judges are ruined by money.	Politisi lan hakim dirusak dening dhuwit.
An abortion makes a few dollars from each procedure.	A aborsi nggawe sawetara dolar saka saben prosedur.
Efforts should be made to find the bacteria responsible.	Usaha kudu ditindakake kanggo nemokake bakteri sing tanggung jawab.
He noted that both of them were holding knives.	Dheweke nyathet yen loro-lorone padha nyekel lading.
He held his wand tightly.	Dheweke nyekel tongkate kanthi kuwat.
It rains more in the summer than in the winter.	Udan luwih akeh ing mangsa panas tinimbang ing mangsa.
Farmers employ people to distribute brochures.	Petani makaryakke wong kanggo nyebar brosur.
They were founded here a few centuries ago.	Padha diadegaké ing kene sawetara abad kepungkur.
My population has dwindled.	Populasi saya suda.
The man is dirty and messy.	Wong lanang iku reged lan ruwet.
The seventeenth century was a time of great political change.	Abad kaping pitulas minangka wektu owah-owahan politik sing gedhe.
Bad weather has hit the area this week.	Cuaca sing ala wis nyerang wilayah kasebut minggu iki.
Add new personnel to the team.	Nambah personel anyar ing tim.
It is impossible to understand what he is saying.	Ora mungkin ngerti omongane.
This scientific advancement will be useful.	Kemajuan ilmiah iki bakal migunani.
Distillation is the process of separating substances.	Distilasi minangka proses sing misahake zat.
His secretary was tall and thin.	Sekretarise dhuwur lan kurus.
The performances were exemplary.	Pagelaran padha teladan.
He smoked a pipe for a break.	Dheweke ngrokok pipa kanggo istirahat.
He opened the door and entered.	Dheweke mbukak lawang lan mlebu.
She will spend the weekend with her grandparents.	Dheweke bakal nglampahi akhir minggu karo simbah.
Some people believe that life on another planet is possible.	Sawetara wong percaya yen urip ing planet liya bisa ditindakake.
Clouds of dust rise and fall with the wind.	Mendhung bledug munggah lan tiba karo angin.
He tried very hard to hide his grief.	Dheweke nyoba banget kanggo ndhelikake kasusahane.
Most maternal illnesses are due to stress.	Sebagéyan gedhé penyakit ibu amarga stres.
Triangulation of the coordinates of the point.	Triangulasi koordinat titik kasebut.
The collapse of the wall is peaceful.	Ambruk tembok iku tentrem.
The people of this area are famous for producing textiles.	Wong-wong ing tlatah iki misuwur kanthi gawé tèkstil.
Is nuclear power a safe source of energy?	Apa tenaga nuklir minangka sumber energi sing aman?
Wine is popular in many countries, rich and poor.	Anggur disenengi ing pirang-pirang negara, sugih lan miskin.
Experimental leaders with different policies.	Pimpinan eksperimen karo kabijakan sing beda-beda.
The city is notorious for its congestion.	Kutha iki kondhang amarga kemacetan.
His small body still had scars from the whip.	Awake sing cilik isih ana bekas pecut.
He discovered different distributions of photosynthesis genes.	Dheweke nemokake macem-macem distribusi gen fotosintesis.
We need to prepare well for the next election.	Kita kudu nyiapake kanthi apik kanggo pemilihan sabanjure.
Our country is famous for its health.	Negara kita misuwur babagan kesehatan.
She usually starts the day with a bath,	Dheweke biasane miwiti dina karo adus,
Each signal fires two white lights.	Saben sinyal murub loro lampu putih.
Farmers plant cotton, rice, and tomatoes here.	Petani nandur kapas, pari, lan tomat ing kene.
A place of great natural beauty.	Panggonan kaendahan alam gedhe.
Vegetables are stacked high on the kitchen table.	Sayuran ditumpuk dhuwur ing meja pawon.
He has the determination to complete the project on time.	Dheweke duwe tekad kanggo ngrampungake proyek kasebut kanthi tepat wektu.
The baby was horrified, trying to get out of his arms.	Bayi kasebut nggegirisi, nyoba metu saka pangkone.
The surgeon ruled out the growth of the cancer.	Dokter bedah ngilangi wutah kanker.
However, they came out cheaper than expected.	Nanging, dheweke metu luwih murah tinimbang sing dikarepake.
The thief entered, and was arrested.	Sing maling mlebu, banjur dicekel.
The area was once at war, but is now peaceful.	Wilayah iki biyen nandhang perang, nanging saiki wis tentrem.
Fortune likes the brave.	Rejeki seneng sing wani.
Expensive real estate around the lake.	Real estate larang ngubengi tlaga.
The subway is now very crowded.	Sepur bawah tanah saiki rame banget.
The man paused for a few minutes.	Wong lanang ngaso sawetara menit.
A refreshing breeze loosened the papers from the table.	Angin sumilir ngeculke kertas-kertas saka meja.
He ate a bad sandwich.	Dheweke mangan roti isi sing ora apik.
City authorities are investing heavily in new technology.	Panguwasa kutha nandur modal akeh banget ing teknologi anyar.
The experiment will continue for up to eight days.	Eksperimen bakal terus nganti wolung dina.
Cotton plants make a fiber called lint.	Tanduran kapas nggawe serat sing diarani lint.
My depression is getting worse.	Depresiku mundhak sithik.
They are trying to save many endangered species.	Dheweke nyoba nylametake akeh spesies sing kaancam bakal punah.
She snuck quietly out of the church.	Dheweke snuck quietly metu saka pasamuwan.
The park contains several monuments and memorials.	Taman iki ngemot sawetara monumen lan memorial.
Traveling costs money.	Lelungan biaya dhuwit.
Many people complain that they are ineffective.	Akeh wong sing ngeluh yen dheweke ora efektif.
We chased the thief through the woods.	We ngoyak maling liwat alas.
He grew up in a traditional environment.	Dheweke digedhekake ing lingkungan tradisional.
There have been an increasing number of suicides.	Ana wis tambah akeh lampus.
A chief tries to mobilize residents.	Sawijining lurah nyoba nglumpukaké warga.
Authorities announced plans to reduce subsidies.	Panguwasa ngumumake rencana kanggo nyuda subsidi.
The machine has a shelf life of three years.	Mesin wis umur beting telung taun.
Those who were tired from the war ran through the tents.	Wong-wong sing wis kesel amarga perang mlayu liwat kémah.
A body lay in the sand.	A awak lay ing wedhi.
The city has continued to grow in recent years.	Kutha iki terus berkembang ing taun-taun pungkasan.
This will become a daily custom.	Iki bakal dadi adat saben dina.
Several large volcanoes are located near this town.	Sawetara gunung geni gedhe ana ing cedhak kutha iki.
Take these two sacks and bring them to me.	Karung loro iku gawanen lan gawanen marani aku.
The king had three sons.	Sang Prabu kagungan putra telu.
Anteater guards the house.	Anteater njaga omahe.
The river flows through several historic towns.	Kali iki mili ngliwati sawetara kutha bersejarah.
The house burned to the ground.	Omah kobong nganti lemah.
Congratulations on.	Sugeng dina.
Burden of evidence	Beban bukti
The birds were singing loudly.	Manuk-manuk padha nyanyi banter.
In the winter, sheep lose their wool.	Ing mangsa adhem, wedhus kelangan wol.
An espresso machine can be used to make espresso.	Mesin espresso bisa digunakake kanggo nggawe espresso.
Light rain did not deter people from coming.	Udan entheng ora ngalang-alangi wong-wong teka.
Solder should be done with care.	Solder kudu ditindakake kanthi ati-ati.
The soldiers were walking stealthily through the thick forest.	Prajurit-prajurit padha mlaku-mlaku kanthi siluman ngliwati alas sing kandel.
Books can be read, but pictures cannot be painted.	Buku bisa diwaca, nanging gambar ora bisa dicet.
Someone woke up.	Ana sing tangi.
He stretches, turns, and yawns.	Panjenenganipun mulet, nguripake, lan yawns.
You can visit the famous city easily.	Sampeyan bisa ngunjungi kutha sing misuwur kanthi gampang.
Spring is an arbitrary period of time.	Musim semi minangka periode wektu sing sewenang-wenang.
The sun sinks below the horizon and night falls.	Srengenge klelep ing ngisor cakrawala lan wengi tiba.
This dish is spiced with thyme.	Panganan iki dibumbui karo thyme.
The public library is a popular place.	Perpustakaan umum minangka papan sing populer.
The prophets foretold torment and destruction.	Para nabi ngramal siksa lan karusakan.
The process is reversible.	Proses kasebut bisa dibalik.
It is occupied by various tribes.	Iku dikuwasani dening macem-macem suku.
Dramatic studies conclude that global warming is happening.	Panaliten dramatis nyimpulake yen pemanasan global kedadeyan.
So some wise old woman counted three coins.	Dadi sawetara wong wadon tuwa sing wicaksana ngetung telung dhuwit recehan.
They are quite elegant.	Padha cukup elegan.
The ticket counter is inside the train station.	Loket karcis ana ing njero stasiun sepur.
She was concerned about being inactive.	Dheweke prihatin babagan ora aktif.
He hates her for betraying her.	Dheweke sengit marang dheweke amarga ngiyanati dheweke.
The palace is on top of the mountain.	Kraton ing pucuking gunung.
The horses are used to walking.	Jaran-jaran kuwi wis biasa mlaku-mlaku.
The alarm goes off.	Weker muni.
The cat sat on the porch.	Kucing lungguh ing teras.
Music is an incredible way to express ourselves.	Musik minangka cara sing luar biasa kanggo ngekspresiake awake dhewe.
In the dry season, the pasture is dry.	Ing mangsa garing, pangonan wis garing.
His eyes were cold and piercing.	Mripate adem lan tusuk.
Her hair fell over her shoulders.	Rambute ambruk liwat pundhake.
The sound of his glasses clinking awakened him.	Swara kacamata clingak-clinguk nggugah dheweke.
He came to admire his new manliness.	Dheweke teka kanggo ngujo manliness anyar kang.
Determine if each statement is true.	Temtokake yen saben statement bener.
Coats of various colors.	Jas maneka warna.
The prime minister travels from village to village.	Perdhana mentri lelungan saka desa menyang desa.
The match was stopped by the referee.	Pertandhingan kasebut dihentikan dening wasit.
The ticket is a hot property among fans.	Tiket kasebut minangka properti panas ing antarane para penggemar.
The patient coughed profusely, my chest tightened.	Pasien watuk banget, dhadhane saya sesak.
Residents are reluctant to cooperate.	Warga ora gelem gotong royong.
The mechanical system closes the door.	Sistem mekanik nutup lawang.
Most tornadoes occur in spring and early summer.	Umume tornado kedadeyan ing musim semi lan awal musim panas.
Your homework is late.	PRmu telat.
The atmosphere in the room was crowded.	Swasana ing kamar iku sesak.
I don’t sew, glue, or draw.	Aku ora njahit, lem, utawa nggambar.
She considers him a son.	Dheweke nganggep dheweke minangka putra.
Negotiators still can’t agree.	Negosiator isih ora bisa setuju.
Ray greeted some friends.	Ray ngucapake salam marang sawetara kanca.
What will it be like to live in a hundred years again?	Apa bakal kaya urip ing satus taun maneh?
The road is narrow.	Dalan iki sempit.
At first he refused to accept his punishment.	Wiwitane ora gelem nampa paukumane.
But around him, he saw people acting differently.	Nanging ing sakubenge dheweke, dheweke weruh wong-wong sing tumindak beda.
This phenomenon is responsible for capturing the galaxy.	Fenomena kasebut tanggung jawab kanggo nyekel galaksi.
Standing straight, she said.	Ngadeg terus, dheweke ngandika.
She examined her nails critically.	Dheweke mriksa kuku kanthi kritis.
Put the flowers in the water without crushing.	Nyelehake kembang ing banyu tanpa remuk.
He came in, looking very tired.	Dheweke teka, katon kesel banget.
He was acquitted of wrongdoing.	Dheweke dibebasake saka tumindak salah.
A picture of her husband appears between her fingers.	Gambar bojone katon ing antarane driji.
A spark of dread coursed through her veins.	A spark saka dread coursed liwat dheweke vena .
The moon was bright that night.	Rembulan padhang wengi iku.
The director decides the outcome should be decided quickly.	Direktur mutusake asile kudu diputusake kanthi cepet.
The quake was felt all over the world.	Lindhu kasebut dirasakake ing saindenging jagad.
The area has a dense population.	Wilayah kasebut nduweni populasi sing padhet.
He was a permanent worker.	Dheweke dadi buruh sing tetep.
The road was built several years ago.	Dalan iki dibangun pirang-pirang taun kepungkur.
Cattle and sheep are fed on green grass.	Sapi lan wedhus dipangan ing suket ijo.
The institution is committed to providing quality education.	Institusi kasebut nduweni komitmen kanggo nyedhiyakake pendidikan sing berkualitas.
The pipe exploded and flooded the basement.	Pipa bledosan lan mbanjiri ruang paling ngisor.
How do you cook rice?	Carane sampeyan masak beras?
These hills are the habitat of animals.	Bukit-bukit iki minangka habitat kewan.
The sofa is new and has very nice upholstery.	Sofa anyar lan nduweni upholsteri sing apik banget.
The athletes were cheering.	Para atlit padha surak-surak.
He says that cats are independent creatures.	Dheweke ngomong yen kucing minangka makhluk sing mandiri.
Colorful annual event.	Acara taunan warna-warni.
The bucket is too heavy for me to lift.	Ember iku abot banget kanggo dakangkat.
We will try to answer difficult questions.	Kita bakal nyoba njawab pitakonan sing angel.
Dictate slowly speak carefully.	Dictate alon-alon ngomong kanthi teliti.
They all bowed.	Kabeh padha sujud.
Birds flew out of the bare trees.	Manuk mabur metu saka wit gundhul.
In the beginning, it was just darkness.	Ing wiwitan, mung ana pepeteng.
It’s an evening at home.	Lagi sore ing omah.
The baby screamed in pain.	Bayi kasebut njerit kesakitan.
The trader was cunning and rude.	Wong dagang kuwi licik lan ora sopan.
The gym is only open after school hours.	Gimnasium mung mbukak sawise jam sekolah.
Forest fires cause serious problems.	Kebakaran alas nyebabake masalah serius.
Two students were killed.	Siswa loro tiwas.
The animals were crawling on the grass to find food.	Kéwan-kéwan padha nyusup ing suket kanggo golek pangan.
The sentence contains the case	Ukara kasebut ngemot kasus
Many prisoners were taken.	Akeh tawanan dijupuk.
The area is famous for its citrus fruits.	Wilayah iki misuwur amarga woh jeruk.
The sound came from a broken bottle.	Swara kasebut saka botol pecah.
This is a collection of new encyclopedias.	Iki minangka kumpulan ensiklopedia anyar.
Almost everyone in this area is illiterate.	Saklawasé kabeh wong ing wilayah iki buta huruf.
Lights illuminate the room.	Lampu madhangi kamar.
The four brothers sang in the quartet.	Sedulur papat nyanyi ing kuartet.
Some zebras are used to making beautiful teams.	Sawetara zebra digunakake kanggo nggawe tim ayu.
After all, he was really selfish.	Lho, pancen dheweke pancen egois.
This trick requires little skill.	Trik iki mbutuhake skill cilik.
With its global spread, the epidemic has wiped out all species.	Kanthi panyebaran global, epidemi wis ngilangi kabeh spesies.
Be careful while driving.	Ati-ati nalika nyopir.
The industry has been growing for some time now.	Industri wutah kanggo sawetara wektu saiki.
He was the ambassador’s personal secretary.	Dheweke dadi sekretaris pribadi duta besar.
More transactions are done here.	Luwih akeh transaksi ditindakake ing kene.
The government opposes the plan.	Pamrentah nentang rencana kasebut.
I was almost crushed to death.	Aku meh remuk mati.
We can see what can happen.	Kita bisa ndeleng apa sing bisa kedadeyan.
Interest rates will rise rapidly.	Suku bunga bakal mundhak cepet.
Shells began to explode outside his house.	Kerang wiwit njeblug ing njaba omahe.
Each contains dozens of cookies.	Saben ngemot puluhan cookie.
He walked cautiously, afraid that there might be a trap.	Dheweke mlaku kanthi ati-ati, wedi yen ana jebakan.
Kick the tires to make sure they are flat.	Nyepak ban kanggo mesthekake yen wis ditayangke.
Note the small print.	Wigati print cilik.
To his surprise, his classmates stood up.	Saking kagete, kanca kelase padha ngadeg.
The birth weight of the second child in the second year.	Bobot lair anak kaping pindho ing taun kapindho.
Now, sweet potatoes are better than cassava.	Saiki, ubi wis luwih apik tinimbang singkong.
Precious gems were distributed throughout the royal family.	Permata-permata sing larang regane disebarake ing kulawarga kerajaan.
Consumption of fossil fuels is on the rise.	Konsumsi bahan bakar fosil mundhak mundhak.
The population of this village averages seven hundred souls.	Penduduk ing desa iki rata-rata pitung atus jiwa.
No one is bigger than the boss.	Ora ana sing luwih gedhe tinimbang bos.
Some parents are critically ill because of pneumonia.	Ana wong tuwa sing kritis amarga radhang paru-paru.
We stood together silently.	Kita ngadeg bebarengan meneng.
Formerly a desert, it is now a green oasis	Biyen gurun, saiki dadi oasis ijo
Camels grow a lot of fat in this area.	Unta tuwuh akeh lemak ing wilayah iki.
We could see a table stacking books.	Kita bisa ndeleng meja numpuk buku.
Try a bite.	Coba cokotan.
The power line immediately shuts off.	Saluran listrik langsung mati.
Decomposition is a complex process.	Dekomposisi minangka proses sing kompleks.
Investigators combed the countryside for clues.	Penyidik ​​​​nyisir deso kanggo pitunjuk.
Put each glass on the coaster.	Sijine saben kaca ing coaster.
The results were unsatisfactory.	Asile ora marem.
I feel that someone will have an answer.	Aku rumangsa manawa ana sing bakal duwe jawaban.
The board meeting was crowded.	Rapat dewan kasebut rame.
The appearance of the dancer is the best.	Penampilan penari kasebut paling apik.
The toilet is just a means of disposing of waste.	Jamban mung minangka sarana kanggo mbuwang sampah.
The elevator doors closed silently.	Lawang lift ditutup meneng.
The newspaper refused to publish my column.	Koran ora gelem nerbitake kolomku.
His older brother made an inadvertent mistake.	Sedulure sing luwih tuwa nggawe kesalahan sing ora ati-ati.
Nothing was stolen.	Ora ana sing dicolong.
The absent wife sent a telegram to her husband.	Bojo sing ora ana ngirim telegram menyang bojone.
The box is replaced every three years.	Kothak diganti saben telung taun.
The apartment has two bedrooms.	Apartemen kasebut duwe rong kamar turu.
If people belong to a particular race, say so.	Yen wong kalebu ras tartamtu, ngomong.
Peaceful countryside.	Padesan tentrem.
I threw the ball to my friend.	Aku mbuwang bal menyang kancaku.
The girl's sweet smile lit up the room.	Esem manise bocah wadon iku madhangi kamar.
The terrorists managed to enter the building.	Para teroris kasil mlebu ing gedhong kasebut.
Make sure you lock the front door.	Priksa manawa sampeyan ngunci lawang ngarep.
The building was badly damaged by the explosion.	Bangunan kasebut rusak banget amarga bledosan.
The injured party must prove unable to work.	Pihak sing tatu kudu mbuktekake ora bisa kerja.
Appearance is not everything.	Penampilan ora kabeh.
I had never heard of this temple.	Aku durung tau krungu bab candhi iki.
I will enroll you for this course.	Aku bakal ndaftar sampeyan kanggo kursus iki.
Perched precariously on the hillside.	Perched precariously ing lereng gunung.
This problem is not new, but it is now a global problem.	Masalah iki dudu anyar, nanging saiki dadi masalah global.
They sang traditional songs.	Padha nyanyi lagu tradisional.
Some of these words are very rare.	Sawetara tembung kasebut arang banget.
The capital is famous for its museums.	Ibukutha iki misuwur kanthi museum.
She stood up and left the room.	Dheweke ngadeg lan metu saka kamar.
He said he got a round of applause.	Omongane dheweke entuk tepuk tangan.
Someone strange came with a special request.	Ana wong aneh teka kanthi panjaluk khusus.
His neighbors were amazed at his wealth.	Tanggane padha gumun marang kasugihane.
The wooden chairs there were uncomfortable.	Kursi kayu ing kono ora kepenak.
After buying bread, he crossed the street	Sawise tuku roti, dheweke nyabrang dalan
Several reporters reported the full story.	Sawetara wartawan nglaporake crita lengkap.
Arguments between the president and the capital.	Argumentasi antarane presiden lan ibu negara.
A terrible silence has fallen through the office.	A kasepen elek wis tiba liwat kantor.
He inspected the entire city with a magnifying glass.	Dheweke mriksa kabeh kutha kanthi kaca pembesar.
The solution uses a chemical process.	Solusi kasebut nggunakake proses kimia.
Many couples have difficulty conceiving.	Akeh pasangan sing angel ngandhut.
Studies show that locusts are harmful to crops.	Panliten nuduhake yen walang mbebayani kanggo palawija.
We are confident he will reach the top safely.	Kita yakin dheweke bakal tekan puncak kanthi aman.
The changes will hopefully provide much-needed relief.	Owah-owahan muga-muga bisa menehi relief sing dibutuhake.
He did not know how to operate a fax machine.	Dheweke ora ngerti carane ngoperasikake mesin fax.
Don’t make a fuss about it, he said.	Aja gawe ribut-ribut babagan iki, ujare.
Sailors look for whales in the deep ocean.	Pelaut nggoleki paus ing samodra jero.
This percentage varies based on occupation.	Persentase iki beda-beda adhedhasar pendhudhukan.
He tells you what he wants to hear.	Dheweke ngandhani apa sing pengin dirungokake.
The bird has lost its voice.	Manuk wis ilang swarane.
Crimson waves spread across the expanse of the ocean.	Ombak layung nyebar ing jembar segara.
We love him more than our parents.	Kita tresna marang dheweke luwih saka wong tuwa.
She bought new furniture for the living room.	Dheweke tuku perabot anyar kanggo ruang tamu.
When their parents returned, they were furious.	Nalika wong tuwane bali, padha nesu.
He put two fingers in the middle of the hole.	Dheweke nyelehake driji loro ing tengah bolongan.
We used to have a lot of visitors.	Kita biyen akeh pengunjung.
The market is crowded with customers.	Pasar rame karo pelanggan.
Piece or serving, each team has a task.	Piece utawa porsi, saben tim duwe tugas.
However, problems remain.	Nanging, masalah tetep.
Every day, my lake is getting bigger.	Saben dina, tlaga saya tambah akeh.
The three groups entered the museum.	Rombongan telu mlebu museum.
The captain made repeated announcements to the passengers.	Kapten nggawe pengumuman bola-bali marang para penumpang.
Water is easily obtained and difficult to store.	Banyu gampang dipikolehi lan angel disimpen.
The people in this area are especially friendly.	Wong ing wilayah iki utamané grapyak.
Evidence shows that acupuncture can reduce pain.	Bukti nuduhake yen akupunktur bisa nyuda rasa nyeri.
Do you hear me now?	Apa sampeyan krungu aku saiki?
Most animals sleep during the day.	Umume kewan turu ing wayah awan.
Dependence is healthy for children.	Ketergantungan iku sehat kanggo bocah-bocah.
We traveled south along the motorway.	We lelungan ngidul sadawane dalan motor.
The courtroom was crowded.	Ruang sidang wis rame.
This church has stood for a long time.	Gréja iki wis ngadeg kanggo dangu.
The abundance of oil reserves has attracted many people.	Kelimpahan cadangan lenga wis narik akeh wong.
Many droughts are affecting this area.	Akeh kekeringan sing mengaruhi wilayah iki.
The beads on this wedding dress are gorgeous.	Manik-manik ing gaun pengantin iki apik banget.
He winked before answering.	Dheweke nglirik sakdurunge mangsuli.
The tour spans three continents.	Tur kasebut ngliwati telung bawana.
Research is currently underway for this issue.	Riset saiki lagi ditindakake kanggo masalah iki.
One apple a day is good for health.	Siji apel saben dina apik kanggo kesehatan.
There is a quiet dignity of his conduct.	Ana martabat sing sepi saka tumindake.
The thief fled when he saw the police.	Maling mlayu nalika weruh polisi.
She let go of the brown cat.	Dheweke ngeculake kucing coklat.
The manager will discuss this with the employees.	Manajer bakal ngrembug babagan iki karo para pekerja.
The forest is a strange sound symphony.	Alas minangka simfoni swara aneh.
The factory makes towels, clothes, and other utensils.	Pabrik nggawe andhuk, sandhangan, lan piranti liyane.
We like to mix spices with rice.	Kita seneng nyampur rempah-rempah karo beras.
He had escaped from the advancing army.	Dheweke wis oncat saka tentara maju.
He will live with me.	Dheweke bakal manggon karo aku.
The population has remained stable over the past few years.	Populasi tetep stabil sajrone sawetara taun kepungkur.
However, it was then reversed.	Nanging, banjur dibalik.
They gradually change shape.	Padha mboko sithik ngganti wujud.
He won at fairplay.	Dheweke menang ing fairplay.
I think the holidays have been great for me.	Aku preian wis apik kanggo kula.
Unfortunately, the castle is on a hill.	Sayange, kastil kasebut ana ing bukit.
The house shone warmly.	Omah sumorot anget.
There was a little boy filmed removing a frog.	Ana bocah cilik sing difilmkan nyopot kodhok.
The leader’s political career is over.	Karir politik pimpinan wis rampung.
We climbed the desert escarpment.	We menek escarpment ara-ara samun.
The scientist wore thick glasses.	Ilmuwan kasebut nganggo kacamata sing kandel.
Four people were killed in the crash.	Sekawan wong tiwas ing kacilakan kasebut.
Nature always attracts us.	Alam tansah narik kawigaten kita.
The oceans are a major source of carbon.	Samudra minangka sumber utama karbon.
Elected dictator.	Diktator kapilih.
She got up and walked steadily to the new chef.	Dheweke wungu lan mlaku ajeg menyang chef anyar.
Discarded as a teacher for “inappropriate behavior”.	Dibuwang dadi guru amarga "prilaku sing ora pantes".
A lot of people are annoyed by this.	Akeh wong sing ngganggu iki.
A sweet is a city in the desert.	A manis iku kutha ing ara-ara samun.
Both migrate	Loro-lorone migrasi
The chocolate melts into lava.	Coklat nyawiji dadi lahar.
His hands and feet were covered with bruises.	Tangan lan sikile ketutupan memar.
Many online forest fires are intentional.	Akeh kebakaran alas online sing disengaja.
They departed from the front, hoping to get a seat.	Padha budhal saka ngarep, ngarep-arep kanggo njaluk kursi.
The plague killed many people in the Middle Ages.	Wewelak matèni akèh wong ing abad tengahan.
In this area a large mosque was built.	Ing wilayah iki dibangun masjid gedhe.
No one in this village has a swimming pool.	Ora ana wong ing desa iki sing duwe kolam renang.
The coach was furious.	Pelatih ngamuk.
Abe patiently explains the meaning at the end of the unusual word.	Abe kanthi sabar nerangake makna ing mburi tembung sing ora biasa.
However, high school students had better performance.	Nanging, siswa sekolah menengah nduweni prestasi sing luwih apik.
The officers then ordered his son to leave the army.	Para pejabat banjur dhawuh marang putrane supaya ninggalake tentara.
The surface of the planet is divided into several parts.	Lumahing planet iki dipérang dadi sawetara bagéan.
A patchwork of areas	A patchwork saka wilayah
Mlayu is not the answer.	Mlayu dudu jawabane.
The government has announced new tax cuts.	Pamrentah wis ngumumake potongan pajak anyar.
She taught him the basics of football.	Dheweke ngajari dheweke babagan dhasar bal-balan.
Avoid danger at all costs.	Nyingkiri bebaya ing kabeh biaya.
The horrible cries of the girl crossed his mind.	Tangise cah wadon sing nggegirisi nyelani pikirane.
The once fertile countryside is now barren and desolate.	Padesan sing biyen subur, saiki dadi tandus lan sepi.
Most people can’t do it.	Umume wong ora bisa nindakake.
In the fall, apples turn golden.	Ing musim gugur, apel dadi emas.
The hardware is obsolete.	Hardware wis lungse.
claim nothing.	ngaku apa-apa.
I ordered a table for thirteen people.	Aku pesen meja kanggo wong telulas.
She was born with a dress.	Dheweke lair nganggo gaun.
Sick cries rose above the chaos.	Tangisan lara munggah ing sadhuwure kekacauan.
Reading has health benefits.	Maca nduweni manfaat kanggo kesehatan.
It takes five people to lift the stone.	Butuh wong lima kanggo ngangkat watu kasebut.
He discovered a new type of bike.	Dheweke nemokake jinis sepeda anyar.
They danced all night.	Padha nari kabeh wengi.
Some people believe that magic is real.	Sawetara wong percaya yen sihir iku nyata.
The sun will set.	Srengenge bakal surup.
Dams are used to control the flow of water.	Bendungan digunakake kanggo ngontrol aliran banyu.
Our position is now strong.	Posisi kita saiki kuwat.
He takes care of his belongings.	Dheweke njaga barang-barange.
Without the sun we would have no plants.	Tanpa srengenge kita ora bakal ana tanduran.
His views are often sought after by politicians.	Panemu dheweke asring digoleki para politisi.
This small kingdom was ruled by a sultan.	Kraton cilik iki dipimpin déning sultan.
The product has reached more than a million units.	Produk wis tekan luwih saka yuta unit.
The professor’s research is published in a scientific journal.	Riset profesor kasebut diterbitake ing jurnal ilmiah.
Teachers should encourage experimentation in the arts.	Guru kudu nyengkuyung eksperimen ing seni.
The city is divided into commercial and residential parts.	Kutha iki dipérang dadi bagéan komersial lan omah.
Fire, water, and wind are the best tools.	Geni, banyu, lan angin minangka piranti sing paling apik.
The church was destroyed by fire.	Gréja dirusak dening geni.
We must unite to prevent corruption.	Kita kudu nyawiji kanggo nyegah korupsi.
I tore the sentence from the paper.	Aku nyuwek ukara saka kertas.
The area is famous for bird watching.	Wilayah iki misuwur amarga nonton manuk.
Leave the pine nuts all over.	Ninggalake kacang pinus kabeh.
Hundreds of families live in shantytown.	Atusan kulawarga manggon ing shantytown.
The arrival of summer means warm weather.	Tekane musim panas tegese cuaca sing anget.
He crawled out of the ditch, breathing.	Dheweke nyusup metu saka selokan, ambegan.
The nation was given plenty of water.	Bangsa punika pinaringan toya ingkang kathah.
Many wealthy families withdraw funds.	Akeh kulawarga sing sugih mbatalake dana.
The snow was falling slowly.	Salju mudhun alon-alon.
They went home.	Padha mulih.
He spent several hours walking in the woods.	Dheweke ngentekake pirang-pirang jam mlaku-mlaku ing alas.
Repeated acts of vandalism are very disturbing.	Tumindak vandalisme sing bola-bali ngganggu banget.
He hid behind a pillar.	Dheweke ndhelik ing mburi pilar.
Look inside.	Delengen ing njero.
Joe never showed up for dinner.	Joe ora tau muncul kanggo nedha bengi.
You’re not very good, young man.	Sampeyan ora apik banget, wong enom.
The professor advised students to study difficult poetry.	Profesor menehi saran supaya siswa sinau puisi sing angel.
Some types of apples are used to make juice.	Sawetara jinis apel digunakake kanggo nggawe jus.
The season is coming.	Mangsa teka.
He said all memories can eventually be erased.	Jarene kabeh kenangan akhire iso diilangi.
I crossed the street.	Aku nyabrang dalan.
Unlike sisters, sisters don’t like the same things.	Ora kaya sedulur, sedulur wédok ora seneng karo barang sing padha.
This table is made of red wood.	Tabel iki digawe saka kayu abang.
Some of the first sources are experiments for local farmers.	Sawetara sumber pisanan minangka uji coba kanggo petani lokal.
Did you buy milk?	Apa sampeyan tuku susu?
It’s almost time for your favorite show.	Iku meh wektu kanggo acara favorit.
Intentionally breaking the law is normal.	Sengaja nglanggar hukum iku lumrah.
The longer request angered the public.	Panyuwunan sing luwih dawa nggawe nesu masarakat.
She opened the door slowly.	Dheweke mbukak lawang alon-alon.
A vote of no confidence is regulated.	A voting ora kapercayan diatur.
He was chosen by his friends to be chairman.	Dheweke dipilih dening kanca-kancane kanggo dadi ketua.
Why is the species threatened with extinction?	Napa spesies kasebut kaancam punah?
These decisions can affect our entire lives.	Keputusan kasebut bisa mengaruhi kabeh urip kita.
She was elegant in a white dress.	Dheweke elegan nganggo klambi putih.
The bishop wore a black robe.	Uskup ngagem jubah ireng.
A popular tradition in the village.	Tradhisi sing populer ing desa.
Hundreds watched in amazement.	Atusan nonton kanthi gumun.
One man shouted at the soldiers.	Ana wong siji bengok-bengok marang para prajurit.
Diverse flora and fauna.	Macem-macem flora lan fauna.
The different climates give a good deal.	Iklim beda-beda menehi hasil apik.
The eagle soared majestically above the forest.	Manuk elang njedhul megah ing sadhuwure alas.
Local groups need to build new cities.	Klompok lokal kudu mbangun kutha anyar.
You have to walk carefully.	Sampeyan kudu mlaku kanthi ati-ati.
Women have little power in the family.	Wanita nduweni kekuwatan cilik ing kulawarga.
He turned the lock on the lock.	Dheweke nguripake kunci ing kunci.
The soldiers were walking through the narrow streets.	Prajurit-prajurit padha mlaku liwat dalan-dalan sing ciyut.
When the engine is full, fill it with gasoline.	Nalika mesin kebak, isi bensin.
Machines have become an integral part of farming.	Mesin wis dadi bagian sing ora bisa dipisahake saka tani.
You can’t blame them for losing property.	Sampeyan ora bisa nyalahke wong-wong mau amarga kelangan properti.
He arrived late, and missed the train.	Dheweke teka telat, lan ora kejawab sepur.
This morning the contestants prepared themselves for the race.	Esuk iki para kontestan nyiapake awake dhewe kanggo lomba.
The sheep wandered in peace in the pasture, shepherding.	Wedhus-wedhus padha ngumbara kanthi tentrem ing pangonan, angon.
The government grew angry at pollution.	Pamrentah tansaya nesu marang polusi.
He moved to a big city.	Dheweke pindhah menyang kutha gedhe.
His business was very successful.	Bisnise sukses banget.
But he had been warned, and he was running like the wind.	Nanging dheweke wis dielingake, lan dheweke mlayu kaya angin.
Always keep your room clean and tidy.	Tansah njaga kamar sampeyan resik lan rapi.
Do not touch the glass with a rough cloth.	Aja ndemek kaca kanthi kain sing kasar.
I opted for continued research and development.	Aku milih kanggo riset lan pangembangan terus.
Another is the introduction of nuclear power.	Liyane yaiku introduksi tenaga nuklir.
Yet another rainy season.	Durung mangsa udan liyane.
The company will buy it back at a lower price.	Perusahaan bakal tuku maneh kanthi rega sing luwih murah.
Be sure to rest after.	Dadi manawa kanggo ngaso sawise.
This dries quickly.	Iki cepet garing.
I honestly don’t know.	Aku jujur ​​ora ngerti.
Scientists have observed birds working in groups.	Para ilmuwan wis ngamati manuk sing kerja ing kelompok.
A baby boy is born like a cat.	Bayi lanang lair kaya kucing.
Someone will answer.	Ana sing bakal mangsuli.
Conservationists and conservationists disagree.	Para konservasionis lan konservasionis ora setuju.
Most travel companies provide travel insurance.	Umume perusahaan perjalanan nyedhiyakake asuransi perjalanan.
She cleaned the dirt from her clothes.	Dheweke ngresiki rereget saka klambine.
She gave each child a glass of fruit juice.	Dheweke menehi saben bocah segelas jus buah.
I moved to a new country last year.	Aku pindhah menyang negara anyar taun kepungkur.
She wore the same mask on her face.	Dheweke nganggo topeng sing padha ing raine.
Good seafood meal.	Panganan panganan laut sing apik.
First, boil the milk, then pour it through a sieve,	Pisanan, godhok susu, banjur pour liwat sieve,
He finds himself feeling irritated.	Dheweke nemokake awake krasa jengkel.
He often had problems at school.	Dheweke kerep nandhang masalah ing sekolah.
Some states have announced lemon recall.	Sawetara negara wis ngumumake kelingan lemon.
The kids on the playground were moving enthusiastically.	Bocah-bocah ing papan dolanan padha ngobah-obah semangat.
A saying used by farmers.	Paribasan sing digunakake dening wong tani.
No one could have imagined that he would do it.	Ora ana sing bisa mbayangake yen dheweke bakal nindakake.
The next morning they set out for the west.	Esuke padha budhal menyang kulon.
The accident claimed lives and many were injured.	Kacilakan nyebabake korban jiwa lan akeh sing tatu.
Your eyes are calmed by the bright green color.	Mripatmu ayem dening werna ijo sing padhang.
The walls are decorated with paintings.	Tembok dihias nganggo lukisan.
Reportedly her husband was pregnant.	Kabare bojone lagi mbobot.
Antarctica is generally located in the southern hemisphere.	Antartika umume dumunung ing belahan bumi sisih kidul.
Please feel free to contact us with any questions.	Elinga hubungi kita karo pitakon apa wae.
Why does it sound so noisy?	Kok muni rame banget?
He was arrested for narcotics trafficking.	Dheweke ditangkep amarga perdagangan narkotika.
The city has a lot of jobs.	Kutha iki akeh proyek.
Liquid rocks cause heat in the soil.	Watu cair nyebabake panas ing lemah.
She pushed him back.	Dheweke di-push wong bali.
The daughter was depressed.	Sang putri nandhang depresi.
He spoke firmly, as if speaking to a crowd.	Dheweke ngomong kanthi mantep, kaya ngomongake wong akeh.
Take precautions when driving in the snow.	Njupuk pancegahan nalika nyopir ing salju.
She fell to her knees, and began to cry.	Dheweke tiba ing dhengkul, lan wiwit nangis.
She was almost hysterical.	Dheweke meh histeris.
The neighborhood kids love to play here.	Bocah-bocah lingkungan seneng dolanan ing kene.
He told the driver to stop the car.	Dheweke kandha marang sopir supaya mandhegake mobil.
Make some more examples for your peers.	Nggawe sawetara conto liyane kanggo peer.
The company also reported good sales this year!	Perusahaan kasebut uga nglaporake dodolan sing apik ing taun iki!
She began to feel restless.	Dheweke wiwit krasa gelisah.
You can now enjoy even better desserts.	Sampeyan saiki bisa nikmati panganan cuci mulut sing luwih apik.
The historical record is full of strange stories.	Cathetan sejarah kebak crita aneh.
Animals depend on plants for food.	Kewan gumantung ing tanduran kanggo panganan.
Fish house by the sea.	Omah iwak ing pinggir segara.
Scientists conclude that immigrants usually pay taxes.	Para ilmuwan nyimpulake manawa para imigran biasane mbayar pajak.
We traveled a lot that day.	We lelungan akeh ing dina iku.
Now all that remains are the ruins.	Saiki sing isih ana mung reruntuhan.
The answer was quick.	Wangsulane cepet.
Let’s experience this wonderful place!	Ayo padha ngalami panggonan apik iki!
The flag was not waved but hung softly.	Gendéra ora ngibar-ngibar nanging digantung lirih.
The deacon was not happy.	Deacon ora seneng.
Unfortunately he became very ill.	Sayange dheweke dadi lara banget.
The bear walked carefully down the road.	Beruang kasebut mlaku kanthi ati-ati ing dalan.
They tried to wake her up.	Padha nyoba kanggo nggugah dheweke.
He walked away from the ruins.	Dheweke mlaku adoh saka reruntuhan.
Kids love to play with food.	Bocah-bocah seneng dolanan panganan.
The toll road stands at this intersection.	Tol ngadeg ing prapatan iki.
I would love to hear the news of your progress.	Aku seneng krungu kabar kemajuanmu.
Usually the fallen leaves become compost.	Umume godhong sing tiba dadi kompos.
A swarm of bees through the window.	A grombolan tawon liwat jendhela.
This is the town where the woman lives.	Kutha iki panggonane wong wadon mau.
The king was very sick.	Sang Prabu nandhang lara kang nggegirisi.
The smell of burning grass filled the air.	Ambune suket sing kobong ngebaki hawa.
The soldiers were attacked.	Prajurit padha diserang.
It’s good to be among the stuff.	Iku apik kanggo ana ing antarane barang-barange.
He guided them through the suburban streets.	Dheweke nuntun wong-wong mau liwat lurung-lurung pinggiran kutha.
He wasted a lot of time.	Dheweke mbuwang wektu akeh banget.
Meteorologists predict the weather.	Ahli meteorologi prédhiksi cuaca.
The main one among these diseases is malaria.	Sing utama ing antarane penyakit kasebut yaiku malaria.
He began regular work in a factory.	Dheweke wiwit biasa kerja ing pabrik.
Housewives are busy preparing meals.	Ibu rumah tangga lagi sibuk nyiapake dhahar.
The voices were angry.	Swara-swara padha nesu.
Local companies want to exploit their growth potential.	Perusahaan lokal kepengin ngeksploitasi potensial wutah.
Choose the letter that represents the sound you hear.	Pilih aksara sing makili swara sing krungu.
He read the newspaper patiently.	Dheweke maca koran kanthi sabar.
Red ants crawl on crab legs.	Semut abang nyusup sikile yuyu.
You look nervous.	Sampeyan katon gugup.
He ran past the sphinx statue, laughing out loud.	Dheweke mlayu ngliwati patung sphinx, ngguyu banter.
The singer gave an energetic performance of old songs.	Penyanyi kasebut menehi kinerja sing energik saka lagu-lagu lawas.
A cello sounds in the distance.	A cello muni ing kadohan.
She put her husband in the bathtub.	Dheweke nyelehake bojone ing bathtub.
Do you know what you are doing?	Apa sampeyan ngerti apa sing sampeyan lakoni?
They are known for their hospitality.	Wong-wongé kondhang karo keramahan.
We discussed our vacation plans.	We rembugan plans vacation kita.
The boy made a terrible mess in the kitchen.	Bocahe nggawe kekacoan elek ing pawon.
The title track of this new album is very good.	Judul lagu album anyar iki apik banget.
If you think about it, you’re even more surprised.	Yen sampeyan mikir babagan iki, luwih kaget.
There is plenty of local parking.	Ana akeh parkir lokal.
Dark clouds descended on the plains.	Mendhung peteng ndhedhet ing dhataran.
How does this affect you?	Kepiye carane iki mengaruhi sampeyan?
A ton of gold was taken from the loot.	A ton emas dijupuk saka loot.
The radio is clearly off.	Radio iku cetha mati.
She sipped her green tea, holding back softly.	Dheweke nyruput teh ijo, ngempet lirih.
After bathing they lined up for coffee.	Sawise adus padha antri ngopi.
Try to persuade him to use a water filter.	Coba mbujuk dheweke nggunakake saringan banyu.
The statue is made of pure gold.	Patung kasebut digawe saka emas murni.
Failure to comply will result in legal action.	Gagal netepi bakal nyebabake tumindak hukum.
The two dogs were really loyal.	Loro asu padha estu setya.
I’m sure everyone should go to college.	Aku yakin kabeh wong kudu kuliah.
To express his regret, he bent down deeply.	Kanggo mratelakake rasa getun, dheweke mbungkuk jero.
Those cats are not running very well.	Kucing-kucing kuwi ora mlaku kanthi apik.
The flesh of the fruit is firm and hard.	Daging wohe mantep lan atos.
Power outages are a very frequent problem in the country.	Pemotongan listrik dadi masalah sing kerep banget ing negara.
As a danger to the future.	Minangka bebaya kanggo masa depan.
Some employers object to this approach.	Sawetara pengusaha mbantah pendekatan kasebut.
Students on athletic scholarships enjoy the satisfaction.	Siswa ing beasiswa atletik seneng kepenak.
The director was given an old book.	Direktur diwenehi buku lawas.
Parents rely on their children to take care of their grandchildren.	Wong tuwa ngandelake anake kanggo ngrumat putu.
They were put in concrete.	Dheweke dilebokake ing beton.
For once, he was not afraid of heights.	Sepisan, dheweke ora wedi karo dhuwur.
We sold the car yesterday.	Kita adol mobil wingi.
Visitors to the city are impressed with the monument.	Pengunjung kutha kasebut kesengsem karo monumen kasebut.
Oil is transported by canal.	Minyak diangkut nganggo kanal.
Add a little salt.	Lebokake uyah sethithik.
This road leads to the city limits.	Dalan iki tumuju ing wates kutha.
Some dogs have been known to attack children.	Sawetara asu wis dikenal nyerang bocah-bocah.
She rested a spoon on her cheek, thinking.	Dheweke ngaso sendok ing pipi, mikir.
Unlike in other markets, stores are generally closed.	Ora kaya ing pasar liyane, umume toko ditutup.
I’m an eternal optimist who is very happy!	Aku optimistis langgeng sing seneng banget!
To reduce air pollution, we all need to save electricity.	Kanggo nyuda polusi udara, kita kabeh kudu ngirit listrik.
The cow was rescued from the truck.	Sapi kasebut ditulungi saka truk.
The protesters were attacked by police.	Para demonstran diserang polisi.
The disease is caused by eating infected meat.	Penyakit iki disebabake dening mangan daging sing kena infeksi.
The elephant was giggling.	Gajah mau digitik-gitik gegere.
He grew impatient.	Dheweke tansaya ora sabar.
Maturity is gained through experience, not age.	Kedewasaan dipikolehi liwat pengalaman, dudu umur.
The soldiers were furious.	Para prajurit padha ngamuk.
For further reference, write.	Kanggo referensi sabanjure, tulisen.
You can choose your destiny.	Sampeyan bisa milih nasibe.
He asked about the honesty of the witnesses.	Dheweke takon babagan kejujuran saksi.
The settlement is popular among tourists.	Pemukiman kasebut misuwur ing kalangan wisatawan.
Biology teachers say that evolution is a fact.	Guru biologi kandha nèk évolusi kuwi kasunyatan.
The tree blooms in mid -summer.	Wit iki mekar ing pertengahan musim panas.
Use text and hotel moving tips.	Gunakake teks lan tips obah hotel.
The student worked overtime without complaining.	Murid kasebut kerja lembur tanpa sambat.
Fear makes us cage our emotions.	Wedi ndadekake kita kandhang emosi kita.
Heavy rain all evening.	Udane deres kabeh sore.
The port is located on a desert island.	Pelabuhan iki dumunung ing pulo pasir.
The interview provided a wealth of insight into the subject.	Wawancara kasebut nyedhiyakake akeh wawasan babagan subyek.
This fuel can power an engine for hundreds of miles.	Bahan bakar iki bisa nguwasani mesin nganti atusan mil.
The procedure is quite simple.	Prosedur iki cukup prasaja.
The company only pays a portion of this cost.	Perusahaan mung mbayar bagean saka biaya iki.
His relationship has robbed him of much of his health.	Hubungane wis ngrampok akeh kesehatane.
On his right wrist, he wears a gold ribbon.	Ing bangkekan tengen, dheweke nganggo pita emas.
The book chronicles the progress of civilization.	Buku kasebut nyritakake kemajuan peradaban.
Spiritual values ​​are rarely mentioned, but there are.	Nilai-nilai spiritual jarang disebutake, nanging ana.
His clothes fell in folds.	Busanane tiba ing lipatan.
When filled with water, the shell remains in shape.	Nalika diisi banyu, cangkang kasebut tetep wujud.
The change was accompanied by an increased sense of optimism.	Owah-owahan kasebut diiringi rasa optimisme sing tambah.
The market is experiencing an acute power shortage.	Pasar ngalami kekurangan listrik sing akut.
The crew were cheering loudly.	Awak kapal padha surak-surak banter.
There was a leak in the roof.	Ana bocor ing atap.
The topic has been shared expertly.	Topik wis dibagi ahli.
The area is famous for its fine silk.	Wilayah iki misuwur kanthi sutra sing apik.
All mammals have hair on their bodies.	Kabeh mamalia duwe rambut ing awak.
The child's hand was covered in blisters	Tangane bocah iku ketutupan blister
Don’t be confused with the details.	Aja bingung karo rincian.
The judge testified quickly.	Hakim menehi kesaksian kanthi cepet.
A breeze caressed his face.	Semilir angin ngelus-elus raine.
I can’t tell you how your life is.	Aku ora bisa ngomong carane urip sampeyan.
I said he couldn’t be trusted.	Aku ngomong dheweke ora bisa dipercaya.
The big toe points to the heart.	Jempol sikil nunjuk menyang jantung.
Patience is a virtue.	Sabar iku kabecikan.
It is not easy to get pregnant.	Ora gampang meteng.
The village is often flooded.	Desa kasebut asring kebanjiran.
Perhaps we should swim.	Mbok menawa kita kudu nglangi.
This dog is dangerous!	Asu iki mbebayani!
Changing seasons affect our lives.	Ganti mangsa mengaruhi urip kita.
Dark clouds hovered in the sky.	Mendhung peteng ndhedhet ing langit.
Six kilometers from the city, the road is divided into two lanes.	Enem kilometer saka kutha, dalan dibagi dadi rong jalur.
Happy families are always careful.	Keluarga sing bahagia tansah ngati-ati.
The cathedral was built to demonstrate the importance of water.	Katedral iki dibangun kanggo nunjukake pentinge banyu.
Once the insect eggs hatch, the process begins again.	Sawise endhog serangga netes, proses kasebut diwiwiti maneh.
Leave your name and address to the receptionist.	Ninggalake jeneng lan alamat menyang resepsionis.
He felt very humiliated for being reprimanded.	Dheweke rumangsa diremehake banget amarga ditegur.
He then read a long poem.	Dheweke banjur maca geguritan dawa.
That has been the effect of the work.	Kuwi wis pengaruh saka karya.
Gather and listen to me.	Klumpukna lan ngrungokake aku.
A close friend, willing to help a friend in need.	Kanca raket, gelem nulungi kanca sing butuh.
Very available so as not to damage the library building.	Kasedhiya banget supaya ora ngrusak bangunan perpustakaan.
The country has several active volcanoes.	Negara iki nduweni sawetara gunung geni aktif.
He argued with witnesses.	Dheweke mbantah karo saksi.
Opponents claim the law is racist.	Lawan ngaku hukum iku rasis.
Please use your own words to describe this image.	Mangga gunakake tembung sampeyan dhewe kanggo njlèntrèhaké gambar iki.
The silver bells sound happy.	Lonceng perak muni seneng.
The food became increasingly cold.	Panganan dadi saya adhem.
Everything is in a white room.	Kabeh ing kamar putih.
Some local hospitals are free to use	Sawetara rumah sakit lokal gratis digunakake
Preliminary studies show that new drugs can cure cancer.	Pasinaon awal nuduhake yen obat anyar bisa nambani kanker.
My brother was afraid of the dark.	Kakangku wedi peteng.
The ship is anchored in port.	Kapal kasebut jangkar ing pelabuhan.
Milk is a liquid.	Susu minangka cairan.
The birds were glancing at the symphony of sound.	Manuk-manuk padha nglirik simfoni swara.
There is a difference between social activities and games.	Ana prabédan antarane aktivitas sosial lan game.
Take a piece of cheese, and sprinkle with salt and pepper	Njupuk Piece saka keju, lan sprinkle uyah lan mrico
Authorities found two bodies in a home.	Panguwasa nemokake rong mayat ing sawijining omah.
He repeated the plan, quickly.	Dheweke mbaleni rencana kasebut, kanthi cepet.
The mountains around the city are famous for their beauty.	Pagunungan ing sakiwa tengene kutha iki misuwur kanthi kaendahane.
Bacteria can cause serious infections.	Bakteri bisa nyebabake infeksi serius.
The machine eliminates insects.	Mesin kasebut ngilangi serangga.
The weather became dark	Swasanane dadi peteng
Diet is affected.	Diet kena pengaruhe.
The board is not suitable for housing.	Papan kasebut ora cocog kanggo omah.
Pool dot map.	Kolam dot peta.
The board leader chaired the meeting.	Pimpinan dewan mimpin rapat kasebut.
The roar of the crowd erupted in the stadium.	Gemuruhe wong akeh kumlungkung ing stadion.
Stone piercing drilling.	Pengeboran nusuk watu.
Firefighters ran toward the burning house.	Petugas pemadam kebakaran mlayu nyedhaki omah sing kobong.
A series of large storms caused great damage.	Serangkaian badai gedhe nyebabake karusakan gedhe.
A gun is loaded on the table.	A bedhil dimuat ing meja.
Crossing the border is easy enough.	Nglewati tapel wates cukup gampang.
The gorilla kept his son.	Gorila njaga putrane.
Children need to learn to protect themselves.	Anak kudu sinau kanggo nglindhungi awake dhewe.
Unwanted text will be white.	Teks sing ora dikarepake bakal dadi putih.
Now open the oven door.	Saiki mbukak lawang oven.
It was an amazing experience.	Iku pengalaman apik tenan.
They survived a brutal winter.	Padha slamet mangsa brutal.
Add some extra sugar.	Tambah sawetara gula ekstra.
Help me, aunt.	Tangan tetulung bibi.
The dogs were barking.	Asu-asu mau padha nguwuh-uwuh.
Population growth in this region is slowing.	Pertumbuhan populasi ing wilayah iki saya alon.
The earth is fertile.	Bumi iki subur.
Dubai is built in the desert.	Dubai dibangun ing ara-ara samun.
Already full of lively participants, the venue was crowded.	Wis kebak peserta sing sregep, papan panggonane wis rame.
Many things that were previously believed become more believable.	Akeh prekara sing sadurunge dipercaya dadi luwih dipercaya.
Many children surrounded the police.	Bocah-bocah akeh sing ngubengi polisi.
The perpetrators were arrested and punished.	Para durjana dicekel lan diukum.
The Pope gave a blessing.	Paus paring berkah.
As it had done the year before.	Kaya sing ditindakake taun sadurunge.
To defend the city, its walls are strong.	Kanggo mbela kutha, temboké kuwat.
If two people ski together, it will be fast.	Yen wong loro ski bebarengan, bakal cepet.
Her knitting needles are pointed.	Dheweke jarum nyulam runcing.
The rat ran across the kitchen floor.	Tikus mlayu nyabrang lantai pawon.
Elephants are the largest land animals.	Gajah minangka kewan darat paling gedhe.
Popular music groups in all major cities.	Grup musik populer ing kabeh kutha utama.
What killed that deer?	Apa sing mateni kancil mau?
That changed the course of history.	Sing ngowahi dalane sejarah.
He is an uncouth little oaf, we have all agreed.	Panjenenganipun punika oaf sethitik uncouth, kita wis kabeh sarujuk.
Anger over the ban spread quickly.	Nesu amarga larangan kasebut nyebar kanthi cepet.
Chocolate cake is a favorite.	Kue coklat iku favorit.
The refugees now live outside the camp.	Para pengungsi saiki manggon ing njaba kamp.
She was the last of her kind.	Dheweke minangka sing pungkasan saka jinis dheweke.
The rain immediately followed.	Udan langsung nyusul.
The hot water exploded on her skin, causing her to cry.	Banyu panas njeblug kulite, njalari dheweke nangis.
The cows were transported to the slaughterhouse.	Sapi-sapi mau diangkut menyang papan jagal.
Leave it and forget it.	Ninggalake lan lali.
He gave a fun lecture.	Dheweke menehi kuliah sing nyenengake.
I brushed my coat.	Aku nyikat jasku.
Clothing is one of the most important inventions in history.	Busana minangka salah sawijining panemuan paling penting ing sejarah.
The warship entered the port.	Kapal perang mlebu ing pelabuhan.
The shirt is too tight for me.	Klambi iku banget nyenyet kanggo kula.
Once the war is over, people will rebuild.	Sawise perang rampung, wong bakal mbangun maneh.
He is thinking of opening a new restaurant in town.	Dheweke mikir arep mbukak restoran anyar ing kutha.
But we have no information on where you are.	Nanging kita ora duwe informasi ing ngendi sampeyan.
The roofs are lined with slate.	Atap-atap dilapisi slate.
The computer screen blinks, and a desktop image appears.	Layar komputer kedhip, lan gambar desktop katon.
The monk smiled, giving a version of the legend.	Biku kasebut mesem, menehi versi legenda kasebut.
Edna lara and.	Edna lara ati.
Water is essential for agriculture.	Banyu iku penting kanggo tetanèn.
Thousands of protesters came to the event.	Ewonan demonstran teka ing acara kasebut.
Toilets flush with noise.	Toilet flush karo swara.
Protests force the regime to grant democracy.	Protes meksa rezim menehi demokrasi.
Study data are in excel.	Data pasinaon wonten ing excel.
It is always important to follow the instructions.	Iku tansah penting kanggo tindakake pandhuan.
Unusual shadows.	Bayangane sing ora biasa.
The mountains are a popular tourist destination.	Pegunungan minangka tujuan wisata sing populer.
The man's lips were smooth.	Lambene wong lanang mulus.
I heard a short cry.	Keprungu sesambat singkat.
Do you want to open a window?	Apa sampeyan pengin mbukak jendhela?
Taxpayers deserve a full explanation.	Wajib pajak pantes panjelasan sing lengkap.
He abandoned the original plan.	Dheweke ninggalake rencana asline.
Books are scattered on the floor.	Buku-buku kasebar ing lantai.
Many people of traditional color have trouble finding work.	Akeh wong sing duwe warna tradisional duwe masalah golek kerja.
Ancient swamps hid in dense forests.	Rawa purba ndhelik ing alas sing padhet.
She swore silently.	Dheweke sumpah meneng.
His survival is unclear.	Kaslametane ora pati jelas.
Before you speak, think first.	Sadurunge ngomong, mikir dhisik.
Some employers are actually trying to force their employees.	Sawetara majikan pancen nyoba meksa karyawane.
The river is tidal.	Kali iki pasang surut.
The number of calories per day is low.	Jumlah kalori saben dina kurang.
The amount will fit.	Jumlahe bakal pas.
He adjusted his glasses, rubbing his nose.	Dheweke nyetel kaca tingal, ngusapi irunge.
He played table tennis.	Dheweke main tenis meja.
He slowly removed the ball from his net.	Dheweke alon-alon nyopot bal saka jaringe.
Our manager is very strict.	Manajer kita ketat banget.
Once heated, the mixture turns brown and sticky.	Sawise digawe panas, campuran dadi coklat lan lengket.
She looked out of the window.	Dheweke mandeng saka jendela.
The children were screaming for joy.	Bocah-bocah padha njerit bungah.
Our teachers often write classes.	Guru kita asring nulis kelas.
The clouds obscure everything except the brightest stars.	Awan ngilangi kabeh kajaba lintang sing paling padhang.
No one can ride a horse.	Ora ana wong sing bisa nunggang jaran.
She was a little embarrassed.	Dheweke rada isin.
Generally farms in this area are small.	Umume peternakan ing wilayah iki cilik.
The kidnappers locked the victim in the house.	Para penculik ngunci korban ing omah.
In five minutes, you should bring me breakfast.	Ing limang menit, sampeyan kudu nggawa kula sarapan.
Discarded or free, these animals are endangered.	Dibuwang utawa gratis, kewan iki kaancam punah.
In some countries, men are considered superior to women.	Ing sawetara negara, wong dianggep luwih unggul tinimbang wanita.
The first rule of war is to know your enemy.	Aturan perang pisanan yaiku ngerti mungsuhmu.
He hurried home what was left.	Dheweke enggal-enggal mulih apa ana sing ketinggal.
Try to stay calm, shit.	Coba tetep tenang, sial.
The word change “attributive” is ambiguous.	Tembung ganti "atributif" iku ambigu.
The third planet is the gas giant.	Planet katelu yaiku raksasa gas.
The valley is absolutely beautiful.	Lembah iki pancen apik banget.
The government supported the project.	Pamrentah nyengkuyung proyek kasebut.
Friends give support to one another.	Kanca-kanca menehi dhukungan kanggo siji liyane.
All students were silent during the lecture.	Kabeh siswa padha meneng sajrone ceramah.
Companies must compete fairly, according to market orders.	Perusahaan kudu saingan kanthi adil, miturut pesenan pasar.
These machines	Mesin-mesin iki
Aimed at the control instrument in the ship’s engine room.	Diangkah ing instrument kontrol ing kamar mesin kapal.
You need big funds to start your own brewery.	Sampeyan butuh dana gedhe kanggo miwiti pabrik bir dhewe.
It is important to eat a balanced diet.	Penting mangan panganan sing seimbang.
The inspector enters the school tomorrow.	Inspektur sesuk mlebu sekolah.
Nearly all new mothers suffer from back pain.	Saklawasé kabeh ibu anyar nandhang lara punggung.
The police chief warned about the rise in crime.	Kapolres ngelingake babagan mundhake kejahatan.
He wrapped himself in a scarf.	Dheweke mbungkus awake ing selendang.
Follow the instructions exactly.	Tindakake pandhuan kanthi tepat.
Most parents want their children to attend private schools.	Umume wong tuwa pengin anak-anake sekolah ing sekolah swasta.
You can see many islands on the coast.	Sampeyan bisa ndeleng akeh pulo ing pesisir.
A handful of soldiers guarded the door.	Prajurit sakepel njaga lawang.
They were too scared to say anything.	Padha wedi banget kanggo ngomong apa-apa.
The factory closed for six months.	Pabrik ditutup nem sasi.
Among the speakers were some of the country’s top scientists.	Antarane pamicara ana sawetara ilmuwan top negara.
It could be called an epidemic.	Sampeyan bisa kasebut epidemi.
The body of the murdered woman was found.	Mayit wong wadon sing dipatèni ditemokake.
He must be wary of snakes.	Dheweke kudu waspada marang ula.
His hands trembled.	Tangane gemeter.
The boy apologized.	Bocah lanang mau njaluk ngapura.
Cummins sells diesel engines.	Cummins adol mesin diesel.
She was celebrated for the beauty of her robe.	Dheweke dirayakake amarga kaendahane jubah.
Raising the price really helps the poor.	Mundhakaken rega bener-bener mbantu wong miskin.
Health and wealth are closely linked.	Kesehatan lan kasugihan ana gandheng cenenge.
As the train approached, he saw his friend.	Nalika sepur nyedhaki, dheweke weruh kancane.
The economic foundation of the village.	Landasan ekonomi desa.
They learned the habit from some wild animals.	Padha sinau pakulinan saka sawetara kéwan galak.
Some insurance companies are reluctant to pay.	Sawetara perusahaan asuransi ora gelem mbayar.
The paper is very thin, inflexible, and fragile.	Kertas iki tipis banget, ora fleksibel, lan ringkih.
Tax officers are bridging corporate gaps.	Petugas pajak ngrusak celah perusahaan.
Fresh vegetables are not available here.	Sayuran seger ora kasedhiya ing kene.
Piles of flag smoke in a sleepy city.	Tumpukan asap umbul-umbul ing kutha sing ngantuk.
They both work at a local plastic factory.	Loro-lorone padha kerja ing pabrik plastik lokal.
The island is famous for its natural beauty.	Pulo iki misuwur kanthi kaendahan alam.
The economy of the region is heavily dependent on agriculture.	Ekonomi wilayah iki gumantung banget marang tetanèn.
Police have not yet responded to this.	Polisi durung nanggapi babagan iki.
Plaintiffs have witness credibility and weight.	Penggugat duwe saksi kredibilitas lan bobot.
The speaker's voice was harsh and hoarse.	Swarane penutur kasar lan serak.
The city is famous for its art museums.	Kutha iki misuwur kanthi museum seni.
The cat rubbed its feet on the carpet, furious.	Kucing kasebut nggosok-gosok sikile ing karpet, murka.
The tower blocks light from the sun.	Menara kasebut ngalangi cahya saka srengenge.
The city looks old and a bit shabby.	Kutha katon tuwa lan rada kumuh.
My global economy is growing.	Ékonomi global saya mundhak.
He then tells her that he wants to test his loyalty.	Dheweke banjur ngandhani yen dheweke pengin nyoba kasetyane.
All cleaning should be done with detergent and water.	Kabeh reresik kudu ditindakake kanthi deterjen lan banyu.
Paper absorbs ink.	Kertas nyerep tinta.
It doesn’t seem to work.	Kayane ora bisa.
So the tactic is to score early goals.	Dadi taktik kudu nyetak gol awal.
His watch broke.	Jam tangane pecah.
Wrap some cleaning products on your cloth.	Lebokake sawetara produk pembersih ing kain sampeyan.
A slow but clear flow through the forest.	Aliran sing alon nanging bening ngliwati alas.
This is the fourth time he has pretended to be sick.	Iki kaping papat dheweke nyamar lara.
Much can be learned from this book.	Kathah ingkang saged dipunsinaoni saking buku punika.
For lunch, we had soup and sandwiches.	Kanggo nedha awan, kita duwe sup lan sandwich.
He believes the family is doomed.	Dheweke percaya yen kulawarga kasebut dikutuk.
My increasing use of vehicles is having negative consequences.	Panggunaan kendaraan sing saya tambah akeh nyebabake akibat negatif.
The sculpture is on display in the exhibition hall.	Patung kasebut dipajang ing ruang pameran.
Coral reefs are found in tropical waters.	Terumbu karang ditemokake ing perairan tropis.
Consonants contain "m".	Konsonan ngemot "m".
Anything left over there may be worth it.	Sisa apa wae sing ana ing kono bisa uga ana regane.
Only when faced with death did he feel alive.	Mung nalika ngadhepi pati, dheweke rumangsa urip.
We need to balance vision with reality.	Kita kudu ngimbangi visi karo kasunyatan.
Some students turned the table into a window.	Sawetara siswa nguripake meja menyang jendela.
A blast of cold whistled in his ear.	Jeblugan kadhemen singsot ing kupinge.
Many people still carry heavy guns.	Akeh wong sing isih nggawa bedhil abot.
Democracy is used all over the world.	Demokrasi digunakake ing saindenging jagad.
The cash machine is broken.	Mesin awis rusak.
People think it smells bad.	Wong mikir mambu ora enak.
You have to be very careful when driving at night.	Sampeyan kudu ati-ati banget nalika nyopir ing wayah wengi.
It was a red kettle standing on the stove.	Iku ceret abang sing ngadeg ing kompor.
Make sure you get enough nutrition.	Priksa manawa sampeyan entuk nutrisi sing cukup.
His success was in shambles.	Kasuksesané dadi ambruk.
The terms of this contract are final.	Ketentuan kontrak iki pungkasan.
She tried some natural remedies.	Dheweke nyoba sawetara obat alami.
My son wants to be a chef.	Anakku kepengin dadi koki.
An elderly woman has a very narrow nose.	Wong wadon sing wis tuwa iku irunge sipit banget.
The church is an ideal location for a wedding.	Gereja minangka lokasi sing cocog kanggo pesta pernikahan.
Due to the rain, the meeting was postponed,	Amarga udan, rapat kasebut ditundha,
The curious monkey took the plate.	Monyet sing penasaran njupuk piring.
The theory proved to be true.	Teorine kabukten bener.
this material is tough and easy to clean.	materi iki angel lan gampang kanggo ngresiki.
She was very happy with the wedding.	Dheweke seneng banget karo pesta kasebut.
Javanese cake is not eaten with a fork.	Jajan jawa ora dipangan nganggo garpu.
In this part of the world, temperatures remain moderate.	Ing bagéan donya iki, suhu tetep moderat.
Farmers sweep tobacco leaves into piles.	Petani nyapu godhong tembakau dadi tumpukan.
The company has yet to get the money back.	Perusahaan durung entuk dhuwit maneh.
Vendors in the bazaar sell goods at different prices.	Bakul-bakul ing bazaar adol barang kanthi rega sing beda-beda.
Oil now flows freely from corner to corner.	Minyak saiki mili bebas saka sudhut menyang sudhut.
The author is a hermit.	Penulis minangka pertapa.
Every time she read a new newspaper, she cried.	Saben maca koran anyar, dheweke nangis.
Wealth and ambition are everywhere.	Kasugihan lan ambisi ana ing endi wae.
Mercedes rules.	Aturan Mercedes.
Many parents are worried about their children.	Akeh wong tuwa kuwatir karo anak-anake.
Long negotiations, with hot exchanges.	Rembugan dawa, kanthi ijol-ijolan panas.
Is giving alms prohibited?	Apa menehi sedekah dilarang?
I love your music, she said.	Aku seneng musik sampeyan, dheweke kandha.
She braced herself against the cold.	Dheweke braced dhéwé marang kadhemen.
Meeting is a waste of time.	Patemon iku mbuwang wektu.
Hopefully his committee.	Muga-muga ana panitia.
Some symbols may seem strange at first,	Sawetara simbol bisa uga katon aneh ing wiwitan,
The victim drowned in gasoline.	Korban klelep bensin.
The only excavation ever made.	Mung kuwi penggalian sing tau digawe.
School children should make it a point to visit the museum.	Bocah-bocah sekolah kudu nggawe titik ngunjungi museum.
The problem is that there is so much competition.	Masalahe yaiku kompetisi sing akeh banget.
The company closed over the weekend.	Perusahaan iki ditutup ing akhir minggu.
Second, you need a packet of instant coffee.	Kapindho, sampeyan butuh sebungkus kopi instan.
What is the difference between an apple and an orange?	Apa bedane apel lan jeruk?
He drank at a local bar.	Dheweke ngombe ing bar lokal.
Fire cannot burn without oxygen.	Geni ora bisa kobong tanpa oksigen.
You have been gone for a long time.	Sampeyan wis suwe ora ana.
In the north, the landscape is flat and arid.	Ing sisih lor, malang iku rata lan gersang.
The dog enthusiastically agreed.	Anjing kasebut kanthi semangat setuju.
The tiger came roaring out of the forest.	Macan teka nggero metu saka alas.
Five energetic swimmers swam after a morning swim.	Limang perenang sing sregep nglangi sawise nglangi esuk.
They collected winnings in the bank.	Padha diklumpukake winnings ing bank.
He has one too many.	Dheweke duwe siji kakehan.
Brush your teeth twice daily.	Sikat untu kaping pindho saben dina.
He will be very successful.	Dheweke bakal sukses banget.
He will make good company.	Dheweke bakal nggawe perusahaan sing apik.
I need five cups of sugar.	Aku butuh limang cangkir gula.
I was sick and in bed for about a week.	Aku lara lan ing amben kanggo bab minggu.
The ship was partially sunk.	Kapal kasebut sebagian kecemplung.
He pays them instead of doing their own work.	Dheweke mbayar wong-wong mau tinimbang nindakake pakaryan dhewe.
Jennifer mentions that she moved here.	Jennifer nyebutake yen dheweke pindhah menyang kene.
Victims of water pollution complain of pain.	Korban polusi banyu sambat lara.
Of course it’s still here, don’t worry.	Mesthine isih ana ing kene, aja kuwatir.
This solution will work.	Solusi iki bakal bisa.
Evidence shows that higher temperatures kill people.	Bukti nuduhake yen suhu sing luwih dhuwur mateni wong.
I’ve been used to hard work.	Aku wis biasa kerja keras.
Oil is often used for lubrication.	Minyak asring digunakake kanggo pelumasan.
Officials have threatened to close the school.	Pejabat wis ngancam bakal nutup sekolah.
The farm offers support to local families.	Farm nawakake dhukungan kanggo kulawarga lokal.
He was very ill as a teenager.	Dheweke lara banget nalika remaja.
She gave me some tea and cookies.	Dheweke menehi sawetara teh lan cookie.
Rewards are payment offers.	Ganjaran minangka tawaran pembayaran.
The farmer looked up at the sky, shouting loudly.	Petani tumenga ing langit, nguwuh-uwuh banter.
Heard the laughter of a small child in the distance.	Keprungu guyune bocah cilik ing kadohan.
The painting was made by a famous artist.	Lukisan kasebut digawe dening seniman sing misuwur.
Do not damage the reef while snorkeling.	Aja ngrusak karang nalika snorkeling.
She saw the expression on my face.	Dheweke weruh ekspresi ing pasuryanku.
Computer chip production is projected to increase.	Produksi chip komputer diproyeksikan bakal nambah.
She examined the room, dismayed.	Dheweke nliti kamare, dismayed.
She had a brief relationship with a married man.	Dheweke duwe hubungan singkat karo wong sing wis nikah.
She cried bitterly.	Dheweke nangis kelara-lara.
Occultists say that magic works.	Para okultis kandha yen ilmu sihir iku makarya.
Flags fluttered in the wind.	Gendéra kibar ing angin.
Here, he was given permission to explore.	Ing kene, dheweke diwenehi ijin kanggo njelajah.
The roof is very soft.	Gedhange alus banget.
There is a fine line between attracting customers and annoying.	Ana garis tipis antarane narik pelanggan lan ngganggu.
He studied modern drama.	Dheweke sinau drama modern.
his interest is well known.	kapinterane wis kondhang.
One moment of distraction is all it takes.	Siji wayahe gangguan iku kabeh sing dibutuhake.
We can’t cooperate with him.	Kita ora bisa kerja sama karo dheweke.
As technology improves, the world becomes smaller.	Nalika teknologi saya apik, jagad dadi luwih cilik.
The rain did not deter the workers.	Udan ora ngalang-alangi para buruh.
Excited voices filled the room.	Swara-swara bungah ngebaki kamar.
Although painful, it reduces tension.	Sanajan nglarani, nyuda ketegangan.
She invited some friends to dinner.	Dheweke ngajak sawetara kanca kanggo mangan.
Paul has a reputation as a prankster.	Paul wis reputasi minangka prankster.
The sleek black car stopped on the side of the road.	Mobil ireng ramping mandheg ing pinggir dalan.
Yesterday, increased demand forced the price of gasoline.	Wingi, tambah permintaan meksa rega bensin.
There is no place to hide.	Ora ana papan sing bisa didhelikake.
Storms often occur in the spring.	Badai asring ana ing musim semi.
Unfortunately, he was falsely accused.	Sayange, dheweke dituding palsu.
Members presented their research at this year’s conference.	Anggota nampilake riset ing konferensi taun iki.
There my mother put a tray outside the door.	Ana ibu sijine nampan ing njaba lawang.
The city remains peaceful.	Kutha tetep tentrem.
This experience, unfortunately, is a once -in -a -lifetime opportunity.	Pengalaman iki, sayangé, minangka kesempatan sepisan seumur hidup.
A cholera epidemic hit the city.	Epidemi kolera nyerang kutha kasebut.
His speech illustrates the futility of war.	Wicarane nggambarake tanpa guna perang.
The rice was cooked with coconut milk.	Sega mau dimasak nganggo santen.
He did the debt.	Dheweke nindakake piutang.
An object becomes a gas when it is heated.	Sawijining obyek dadi gas nalika dipanasake.
When the king died, the regent seized power.	Nalika raja seda, bupatine ngrebut panguwasa.
Less power.	Daya kurang.
The crowd was peaceful, an air of celebration.	Wong akeh wis tentrem, udhara perayaan.
Come on, listen.	Ayo, ngrungokake.
Be careful what you expect!	Ati-ati apa sing dikarepake!
He would soon be gone.	Dheweke enggal-enggal bakal lunga.
Exit! 	Metu!
an angry shout.	bengok-bengok sing nesu.
The job of the host is to receive guests.	Tugase tuan rumah yaiku nampa tamu.
He won a difficult war campaign.	Dheweke menang ing kampanye perang sing angel.
That and she would dance.	Sing lan dheweke bakal nari.
It’s been three years here.	Wis telung taun nang kene.
Only when the world changes will it become clear.	Mung nalika owah-owahan donya bakal dadi cetha.
The experiment was designed to determine its effect.	Eksperimen kasebut dirancang kanggo ngerteni pengaruhe.
Tea can also be drunk hot.	Teh uga bisa diombe panas.
Axonal injury can lead to paralysis.	Cedera axonal bisa nyebabake lumpuh.
The finance minister announced a tax increase.	Menteri keuangan ngumumake kenaikan pajak.
The remaining population is generally only on farmland.	Populasi sing isih ana umume mung ing lahan pertanian.
Residents began packing their belongings.	Para warga wiwit ngemasi barang-barange.
The company’s stock price today is down by half.	Rega saham perusahaan dina iki mudhun setengah.
She was sent to prison for killing her husband.	Dheweke dikirim menyang pakunjaran amarga mateni bojone.
The living room is on the second floor.	Ruang tamu ana ing lantai loro.
Mix cream and sugar.	Campuran krim lan gula.
A tsunami is the result of an earthquake at the bottom of the sea.	Tsunami minangka asil saka lindhu ing ngisor segara.
The victory put even more pressure on him.	Kamenangan kasebut menehi tekanan luwih akeh marang dheweke.
Many teachers ask students to complete this survey.	Akeh guru njaluk siswa kanggo ngrampungake survey iki.
We fail to reach our goals.	Kita gagal nggayuh tujuan kita.
Coins provide more than enough funding.	Dhuwit recehan nyedhiyakake pendanaan luwih saka cukup.
There was a look on his face.	Ana katon ing pasuryan.
He sends money to his family, outside the city.	Dheweke ngirim dhuwit menyang kulawargane, ing njaba kutha.
She struggles to live independently.	Dheweke berjuang kanggo urip kanthi mandiri.
They will have all the materials they need.	Dheweke bakal duwe kabeh bahan sing dibutuhake.
The forest stretches far out of sight.	Alas mbentang nganti adoh saka mripat.
Some people recommend lower taxes.	Sawetara wong nyaranake pajak sing luwih murah.
You need to sort your priorities.	Sampeyan kudu ngurutake prioritas sampeyan.
The baby smiled before going to bed.	Esem bayi kasebut sadurunge keturon.
We need to shake ourselves from this mood.	Kita kudu goyangake awake dhewe saka swasana iki.
The exchange took place at five o'clock.	Ijol-ijolan ditindakake jam lima.
Remove the small child from the bottle gradually.	Copot bocah cilik saka botol kanthi bertahap.
The first video guide about fruit.	Pandhuan video pisanan babagan woh.
The man is procrastinated for far too long.	Wong lanang iku procrastinated kanggo adoh banget dawa.
Politicians can lose elections.	Politisi bisa kalah ing pemilihan.
The book includes a number of recipes.	Buku kasebut kalebu sawetara resep-resep.
The animals climbed on the rocks.	Kéwan-kéwan minggah ing watu.
Previously, it was used as an army base.	Sadurungé, iki digunakake minangka pangkalan tentara.
The politician’s proposal was unpopular.	Usul politisi kasebut ora populer.
Many of the trees have their bark removed.	Akeh wit-witan sing dicopot kulite.
I want you to work as an interpreter.	Aku pengin sampeyan makarya minangka juru basa.
If the fish is fresh, it smells really good.	Yen iwak seger, ambune apik banget.
It is summative rather than formative.	Iku sumatif tinimbang formatif.
The water is calm today.	Banyune tenang dina iki.
Pale skin.	Kulite pucet.
New residents were expelled.	Warga anyar dibuwang.
Confirm the amount you have used.	Konfirmasi jumlah sing wis digunakake.
His joints felt very sore after a long rest.	Sendhine krasa lara banget sawise ngaso suwe.
The most fun drawing science.	Ilmu gambar paling nyenengake.
Young people have certainly been successful.	Wong enom mesthi wis sukses.
The mild summer wind shook the trees.	Angin musim panas sing entheng nggegirisi wit-witan.
There are several schools in the village.	Ana sawetara sekolah ing desa.
People who travel to neighboring countries.	Wong-wong sing lelungan menyang negara tetanggan.
The proof consists of seventeen steps.	Buktine dumadi saka pitulas langkah.
They were sailing on a bright summer day.	Padha lelayaran ing dina mangsa panas padhang.
The storm split the city in two.	Badai kasebut misahake kutha dadi loro.
Trying to solve puzzles is fun.	Nyoba kanggo ngrampungake teka-teki iku nyenengake.
The blouse is painted with paint.	Blus kasebut diwarnai cat.
There were loud noises in the building.	Swara-swara swara kumlungkung ing gedhong.
Some pop stars sing about drugs.	Sawetara bintang pop nyanyi babagan obat-obatan.
Many families do not have a regular source of income.	Akeh kulawarga ora duwe sumber penghasilan biasa.
Curly-curly hair.	Rambute kriwil-kriwil.
However, the weather was good.	Nanging, cuaca apik.
Delegates demanded that the marshall repeat the vote.	Delegasi njaluk supaya marshall mbaleni voting.
We will not rest until we eliminate this evil.	Kita ora bakal ngaso nganti kita ngilangi piala iki.
Have you ever been to this city?	Apa sampeyan wis tau menyang kutha iki?
Many tourists visit the area during the summer.	Akeh turis ngunjungi wilayah kasebut nalika musim panas.
Exercise regularly, preferably every day.	Olahraga kanthi rutin, luwih becik saben dina.
He is known for the greatness of his work.	Dhèwèké kondhang amarga kaluhuran karyané.
Temperature and rainfall vary.	Suhu lan curah udan beda-beda.
Laler circled the table.	Laler ngubengi meja.
The migrating birds were tired.	Manuk sing migrasi padha kesel.
Many stores sell clothes, jewelry, and books.	Akeh toko sing adol sandhangan, perhiasan, lan buku.
This allows him to do his homework.	Iki ndadekake dheweke bisa nindakake peer.
The marble floors were bright in the candlelight.	Lantai marmer padhang ing cahya lilin.
The President eloquently defended the policy.	Presiden eloquently defend kawicaksanan.
Such actions will damage our reputation.	Tumindak kasebut bakal ngrusak reputasi kita.
Toad rests on a log.	Toad mapan ing log.
Mark the corners of the cupboard, with a pencil.	Tandhani sudhut lemari, kanthi potlot.
The farmer looked at the stone in horror.	Wong tani nyawang watu kasebut kanthi medeni banget.
The store now has a lot of new products.	Toko kasebut saiki wis akeh produk anyar.
You may want to wash your hands.	Sampeyan bisa uga pengin wisuh tangan.
The pastor was driving an old pickup truck.	Pandhita nyopir truk pickup lawas.
Those whose sentences are modified can go home.	Sing ukarane diowahi bisa mulih.
The company stopped production.	Perusahaan mandheg produksi.
Poisonous rubber plants.	Tanduran karet beracun.
The bell rang, and a quiet figure entered the church.	Lonceng muni, lan tokoh sing sepi mlebu gereja.
The cat sat at my feet, barking loudly.	Kucing lungguh ing sikilku, ngempet banter.
Failure is not embarrassing.	Gagal ora isin.
Many birds migrate long distances each year.	Akeh manuk migrasi jarak sing adoh saben taun.
The queen’s favorite color is lavender.	Werna sing disenengi ratu yaiku lavender.
Honesty is the best policy.	Kejujuran minangka kabijakan sing paling apik.
Birds spend most of their lives in the air.	Manuk nglampahi paling urip ing udhara.
I'm sorry.	Nuwun sewu.
Foresters inspect the newly planted forest.	Tukang alas mriksani alas sing mentas ditanduri.
Stir constantly until the meat is tender.	Aduk terus nganti daginge empuk.
Remove the damp pieces.	Ngilangi potongan sing lembab.
My children will never leave me.	Anak-anakku ora bakal ninggal aku.
That night we saw an incredible lightning show.	Wengi kita ndeleng pertunjukan kilat sing luar biasa.
Sunlight flooded the room.	Cahya srengenge mbanjiri kamar.
The old man turned to the crowd.	Sepuh noleh menyang wong akeh.
He worked until the wee hours of the morning.	Dheweke kerja nganti jam cilik esuk.
The papers collected became lost.	Makalah sing diklumpukake dadi ilang.
The sunset danced on the water.	Srengenge surup njoged ing banyu.
She worries that the disease will kill her.	Dheweke kuwatir yen penyakite bakal mateni dheweke.
These girls can be rambunctious!	Bocah-bocah wadon iki bisa dadi rambunctious!
These houses were designed by renowned architects.	Omah-omah iki dirancang dening arsitek terkenal.
Patients make long lines outside the clinic.	Pasien nggawe garis dawa ing njaba klinik.
Many plumbers have helpers.	Akeh tukang pipa duwe pembantu.
Be careful, you will find love one day.	Ati-ati, sampeyan bakal nemokake katresnan ing sawijining dina.
The city is crowded and dirty.	Kutha iki rame lan kotor.
Uncooperative neighbors hinder efforts to plant crops.	Tanggi sing ora kooperatif ngalang-alangi usahane kanggo nandur tanduran.
He suffered from syphilis in his adulthood.	Dheweke nandhang sifilis sajrone umur diwasa.
This mallet is used to attack the anvil.	Mallet iki digunakake kanggo nyerang anvil.
Do you remember the new scarf she used?	Apa sampeyan ngelingi selendang anyar sing dheweke gunakake?
After inspecting the damage, he ordered us to return to camp.	Sawise nliti karusakan, dheweke mrentah kita bali menyang kemah.
Concrete roads are made over the river.	Dalan beton digawe liwat kali.
Advances and new medical procedures are underway.	Kemajuan lan prosedur medis anyar diwiwiti.
The unemployment rate continues to rise.	Tingkat pengangguran terus mundhak.
His family has a large garden.	Kulawargane duwe kebon gedhe.
A continuous rain falls from the clouds.	A udan terus-terusan tiba saka mega.
The environment needs immediate help from the government.	Lingkungan mbutuhake bantuan cepet saka pamrentah.
She patted his head with a towel.	Dheweke nepuk sirahe nganggo andhuk.
She remembers hearing a strange thing happen here.	Dheweke kelingan krungu kedadeyan aneh ing kene.
Freezing snow is located on the valley floor.	Salju beku dumunung ing lantai lembah.
I am writing to you on behalf of my constituents.	Aku nulis kanggo sampeyan atas jenenge konstituenku.
His speech was flexible and impressive.	Omongané luwes lan nggumunké.
Curly iron bar when lifted.	Bar wesi kriting nalika diangkat.
Cook butter cream and sugar.	Juru masak krim mentega lan gula.
This road is busy with traffic.	Dalan iki ketaman lalu lintas.
She claimed that she was not his mother.	Dheweke ngaku yen dheweke dudu ibune.
She rubbed his shoulder in delight.	Dheweke ngusap pundhake amarga seneng.
He spent the last hour watching television.	Piyambakipun nglampahi jam ing pungkasan nonton televisi.
They spoke out for that right.	Padha ngandika metu kanggo hak sing.
The food in this country is varied and plentiful	Panganan ing negara iki macem-macem lan akeh
The rapist ran towards the walrus.	Bocah sing gagah prakosa mau mlayu nyedhaki walrus.
She cooked dinner for them.	Dheweke masak nedha bengi kanggo wong-wong mau.
Some students completed the test on time.	Sawetara siswa rampung tes ing wektu.
The man was taken to a separate room.	Wong iki digawa menyang kamar sing kapisah.
You don’t have to dress like a clown.	Sampeyan ora kudu sugih kaya badut.
Most modern televisions use cathode ray tubes.	Umume televisi modern nggunakake tabung sinar katoda.
Sign up for our newsletter.	Mlebu menyang newsletter kita.
The trip was not an event.	Lelampahan ora ana acara.
My son goes to school by train every morning.	Anakku mangkat sekolah numpak sepur saben esuk.
The speaker was silent for a moment.	Penutur meneng sedhela.
Violent riots have ruined the history of the country.	Kerusuhan kekerasan wis ngrusak sejarah negara.
The city offers a lot to do.	Kutha iki nawakake akeh sing kudu ditindakake.
A singular name gives a special status to a person.	Jeneng singular menehi status khusus kanggo wong.
You can hear distant music and cheers.	Sampeyan bisa krungu musik sing adoh lan sorak-sorai.
Scientists have a gall to question the work.	Ilmuwan duwe gall kanggo pitakonan karya.
They vowed to fight to the death.	Padha sumpah perang nganti mati.
Personal responsibility is a clear foundation of the industry.	Tanggung jawab pribadi minangka pondasi industri sing terang.
His skills are really versatile.	Katrampilane pancen serbaguna.
This language is taught in schools here.	Basa iki diwulangake ing sekolah-sekolah kene.
Holiday camp for school teachers?	Kamp liburan kanggo guru sekolah?
You’ve finished your beer, now it’s time for another message.	Sampeyan wis rampung bir, saiki wektune pesen liyane.
His ambition was to be the best explorer.	Ambisi dheweke dadi penjelajah sing paling apik.
He knew that the corner had been cut.	Dheweke ngerti yen pojok wis dipotong.
Some plants can grow in standing water.	Sawetara tanduran bisa tuwuh ing banyu sing ngadeg.
Sometimes, you experience depression.	Kadhangkala, sampeyan ngalami depresi.
He just can’t concentrate on his work.	Dheweke mung ora bisa konsentrasi ing karyane.
He was holding the handle.	Dheweke nyekeli gagang.
The water is deep sapphire blue.	Banyuné biru safir jero.
The news report caused some important issues.	Laporan warta kasebut nyebabake sawetara masalah penting.
They remained there, silent.	Padha tetep ing kono, meneng.
The road up is usually steep.	Dalan munggah biasane tajem.
Quilting is a popular pastime in this area.	Quilting minangka hiburan populer ing wilayah iki.
I read an article in the newspaper today.	Aku maca artikel ing koran dina iki.
This statement is only hypothetical.	Pernyataan iki mung hipotetis.
When she was young, she had large breasts.	Nalika isih enom, dheweke duwe payudara gedhe.
Sweat clocks loudly in my ears.	Jam kringet banter ing kupinge.
The regulation will result in higher food prices.	Peraturan kasebut bakal nyebabake rega panganan sing luwih dhuwur.
He claimed that the owner was a foreigner.	Dheweke ngaku yen sing duwe wong asing.
The girl is wearing a veil.	Cah wadon nganggo kerudung.
First, grab a coffee.	Kaping pisanan, nyruput kopi.
He never realized that he hated this work.	Dheweke ora nate nyadari yen dheweke sengit karo karya iki.
The excitement can be felt.	Kasenengan kasebut bisa dirasakake.
A refreshing wind from the east.	Angin sumilir saka wetan.
Strawberries are rotten, covered with fungus.	Strawberries wis bosok, ditutupi jamur.
The formula may be useful for experiments.	Rumus kasebut bisa uga migunani kanggo eksperimen.
The cookware is satisfying.	Piranti masak wis marem.
Carefully remove the skin.	Kasebut kanthi teliti, mbusak kulit.
Opponents of the idea wanted the swing park moved.	Lawan saka idea wanted taman swing dipindhah.
You hate wearing those shoes.	Sampeyan sengit nganggo sepatu kasebut.
Look at the plan and give a quote.	Deleng rencana lan menehi kutipan.
Bill came in the mail.	Bill teka ing mail.
It was a moment of pride.	Iku wayahe bangga.
The people in the area consider the industry heavy.	Masyarakat ing wilayah kasebut nganggep industri abot.
Theodosia climbed silently into the coffin.	Theodosia menek meneng menyang peti mati.
Now, he is a respected scholar.	Saiki, dheweke dadi sarjana sing dihormati.
The old man stopped, thinking hard.	Wong tuwa iku mandheg, mikir banget.
Teachers and parents need to be together.	Guru lan wong tuwa kudu bebarengan.
The smell of creosot hung in the air.	Ambune kreosot digantung ing udhara.
The school has now synchronized several classes.	Sekolah saiki wis nyelarasake sawetara kelas.
You need frequent breaks.	Sampeyan kudu kerep istirahat.
The walls are decorated with carvings.	Temboke dihias nganggo ukiran-ukiran.
Plants are susceptible to Frost injuries.	Tetanduran rentan kanggo ciloko Frost.
His voice was sad.	Swarane sedhih.
A girl who has no art scratches a mosquito bite.	Bocah wadon sing ora duwe seni ngeruk cokotan nyamuk.
Office near the lake.	Kantore cedhak sendhang.
Hence, he said that pollution should be reduced.	Mula, dheweke ujar manawa polusi kudu dikurangi.
My hostility has increased in the last few weeks.	Permusuhan saya mundhak ing sawetara minggu kepungkur.
Engineers must use sophisticated techniques.	Para insinyur kudu nggunakake teknik sing canggih.
They are not used for novices.	Padha ora digunakake kanggo wong anyar.
The “for use” list for lemon juice.	Dhaptar "kanggo panggunaan" kanggo jus lemon.
Workers are paid bonuses.	Buruh dibayar bonus.
He is always good to the things of his life.	Wong iku tansah becik marang samubarang kang urip.
Drinking and smoking cause a variety of problems.	Ngombé lan ngrokok nyebabake macem-macem masalah.
She was thirsty.	Dheweke ngelak.
It smells like burning.	Ambune kaya kobong.
She raised her glass to the toast.	Dheweke ngangkat gelas ing roti panggang.
The young soldier carefully inspected the projectile.	Prajurit enom kasebut kanthi teliti mriksa projectile.
When they gathered, it rained.	Nalika padha ngumpul, banjur udan.
The water level of the lake is down this year.	Tingkat banyu tlaga kasebut mudhun ing taun iki.
The kittens jumped into the park happily.	Anak kucing mlumpat menyang taman kanthi seneng.
The sound of the device is very clean and tidy.	Swara piranti kasebut resik banget lan resik.
The children ran away, laughing.	Bocah-bocah padha mlayu, ngguyu.
A small, intimate wedding ceremony.	A cilik, upacara wedding intim.
Success is usually related to hard work.	Sukses biasane ana gandhengane karo kerja keras.
The hot springs on the mountain are a popular tourist attraction.	Sumber air panas ing gunung kasebut minangka obyek wisata sing populer.
The area is famous for its natural beauty.	Wilayah iki misuwur kanthi kaendahan alam.
This is admittedly an awkward sentence.	Iki diakoni ukara kikuk.
The grass is not necessarily greener.	Suket ora mesthi luwih ijo.
With a smile, he turned to her.	Kanthi mesem, dheweke noleh marang dheweke.
He was charged with being an accessory to the murder.	Dheweke didakwa minangka aksesoris kanggo mateni.
Visitors often travel to this church.	Pengunjung kerep lelungan menyang gereja iki.
They live in generally agricultural areas.	Padha manggon ing wilayah umume tetanèn.
Opposition political parties often criticize the president.	Partai politik oposisi kerep ngritik presiden.
He never compromised.	Dheweke ora tau kompromi.
She was busy with disturbing dreams.	Dheweke repot karo impen sing ngganggu.
Acting quickly, the thief escaped with a gift.	Tumindak kanthi cepet, maling kasebut lolos kanthi hadiah.
The trees were swaying in the wind.	Wit-witan padha goyang-goyang ing angin.
The disease is spread by insects.	Penyakit iki disebarake dening serangga.
Termites make nests out of mud.	Rayap nggawé susuh nganggo lendhut.
The cost of education in rural areas is increasing.	Biaya pendidikan ing padesan mundhak.
The manager spoke briefly with the employees.	Manajer ngandika ringkes karo karyawan.
Satan will be punished in the hereafter.	Iblis bakal diukum ing akhirat.
There is no evidence.	Ora ana bukti.
The bagel is a very heavy consistency.	Bagel iku konsistensi abot banget.
He replied that he was not hungry.	Dheweke mangsuli yen dheweke ora luwe.
Move your hands slowly.	Pindhah tangan sampeyan alon-alon.
It sprang alive with the first light of dawn.	Iku sprang urip karo cahya pisanan esuke.
Stop water from leaking.	Mungkasi banyu saka bocor.
One of the main means of communication.	Salah sawijining sarana komunikasi utama.
I saw a laptop on the table.	Aku weruh laptop ing meja.
He prayed at the window.	Dhèwèké ndedonga ing jendela.
He helped his father cut the grass.	Dheweke nulungi bapake ngethok suket.
In celebration of spring, the community holds a festival.	Ing perayaan musim semi, masyarakat nganakake festival.
How you manage your time is up to you.	Kepiye carane ngatur wektu sampeyan terserah sampeyan.
Bridges can collapse during storms.	Jembatan bisa ambruk nalika badai.
He has a wife and a young son.	Dheweke duwe bojo lan anak lanang sing isih enom.
Water becomes a gas after being heated.	Banyu dadi gas sawise digawe panas.
Pathogens cannot be transmitted through the skin.	Patogen ora bisa ditularake liwat kulit.
Pastors are icons in our community.	Pandhita minangka ikon ing komunitas kita.
We are hungry, she said, offering our host a pretzel.	We are luwe, dheweke ngandika, nawakake host kita pretzel a.
A lower price will not help the economy.	Rega sing luwih murah ora bakal mbantu ekonomi.
So, what’s wrong with him?	Dadi, apa sing salah karo dheweke?
One person is credited with the discovery.	Siji wong dikreditake karo penemuan kasebut.
An almost invisible road, led him to the lake.	Dalan sing meh ora katon, nuntun dheweke menyang tlaga.
The faint sun danced on the surface of the water.	Srengenge sing ringkih njoget ing lumahing banyu.
The author blames his mistakes on the wrong pen.	Penulis nyalahake kesalahane ing pena sing salah.
He jumped off a cliff.	Dheweke mlumpat saka tebing.
The planet is inhabited by beautiful creatures.	Planet iki didunungi dening makhluk sing ayu.
The abandoned house was on the side of the road.	Omah sing ditinggal ana ing pinggir dalan.
Scan the barcode of the bottle.	Pindai barcode saka botol.
The smell was certainly unacceptable.	Bau kuwi mesthi ora bisa ditampa.
A royal decree was issued against slavery.	Dekrit kraton ditanggepi nglawan perbudakan.
The environment secretary rejected the proposal.	Sekretaris lingkungan nolak proposal kasebut.
She gave birth to a daughter.	Dheweke nglairake anak wadon.
I have been to the park three times this week.	Aku wis lunga menyang taman kaping telu minggu iki.
He earned a degree in political science.	Dheweke entuk gelar ing ilmu politik.
He often went to town to visit his stepmother.	Dheweke kerep lunga menyang kutha kanggo ngunjungi bulike.
Concrete is poured and compacted.	Beton diwutahake lan dipadhetke.
Underwater, sperm whales communicate through clicks.	Ing jero banyu, paus sperma komunikasi liwat klik.
The invention won first prize.	Penemuan kasebut entuk hadiah pisanan.
When will that life continue?	Nalika urip kasebut bakal diterusake?
In summer, surfeit rain is rare.	Ing mangsa panas, surfeit udan langka.
The meter is supported by a solar panel.	Meter kasebut didhukung dening panel surya.
Animals start life as powerless larvae.	Kewan miwiti urip minangka larva sing ora duwe daya.
The army failed to prevent the advance of the enemy.	Wadyabala gagal ngalang-alangi majune mungsuh.
Just hearing it.	Mung keprungu keprungu.
People were dancing and singing during the ceremony.	Wong-wong padha nari lan nembang sajrone upacara kasebut.
Paper is not good for writing	Kertas ora apik kanggo nulis
Tragedy opens before his eyes,	Tragedi mbukak sadurunge mripate,
The giant almost smashed the car.	Raksasa meh remuk mobil.
The wind blew her hair into her eyes.	Angin nyamber rambute menyang mripate.
This torch has a long new value.	Obor iki nduweni nilai anyar sing dawa.
Did your mother teach you to cook?	Apa ibumu ngajari masak?
He believed in magic.	Dheweke percaya ing sihir.
Some fish have the ability to breathe atmospheric oxygen.	Sawetara iwak duwe kemampuan kanggo ambegan oksigen atmosfer.
When the water is warm, the yeast begins to ferment.	Nalika banyu anget, ragi wiwit fermentasi.
Medical emergencies require mass evacuation.	Darurat medis mbutuhake evakuasi massal.
Punishment corresponds to a crime.	Paukuman cocog karo angkara.
I often feel tired in the morning.	Aku kerep krasa kesel ing wayah esuk.
His anger was immediately directed at me.	Nesune langsung ditujokake marang aku.
The pool water is quite cold at this time.	Banyu kolam cukup adhem ing wektu iki.
In the market they burst red tomatoes.	Ing pasar padha bledosan tomat abang.
Fifty years have passed.	Sèket taun wis liwati.
First, we need to slice the carrots.	Kaping pisanan, kita kudu ngiris wortel.
There are native antelope species in this area.	Ana spesies antelop asli ing wilayah iki.
The reporter tried to ask, but was ignored.	Wartawan kasebut nyoba takon, nanging ora digatekake.
He weakens with age.	Dheweke weakens karo umur.
They all ate with heart.	Kabeh padha mangan kanthi ati.
I continue to study.	Aku nerusake sinau.
Tomorrow night there are fireworks.	Sesuk bengi ana kembang api.
He has been removed to an unknown location.	Dheweke wis dibusak menyang lokasi sing ora dingerteni.
The disease is transmitted by infected mosquitoes.	Penyakit iki ditularake dening nyamuk sing kena infeksi.
When cooking red peppers, remember to wear gloves.	Nalika masak mrico abang, elinga nganggo sarung tangan.
The tribe lives in caves during the rainy season.	Suku kasebut manggon ing guwa nalika musim udan.
You can gift that painting to your sister.	Sampeyan bisa hadiah lukisan sing kanggo adhine.
By driving carefully, he did not crash into the truck.	Kanthi ati-ati anggone nyopir, dheweke ora nabrak truk.
The boy was sitting on the stairs.	Bocahe lungguh ing undhak-undhakan.
Fill in the blanks with the correct article.	Isi ing kothong karo artikel sing bener.
The police station is two miles to the west.	Kantor polisi ana rong kilometer ing sisih kulon.
She felt a little hungry.	Dheweke krasa rada luwe.
Pour into a bowl.	Tuang menyang mangkok.
I was impressed with his ability to stay calm.	Aku kesengsem karo kemampuane tetep tenang.
Alternatives to vaccines are a hot topic right now.	Alternatif kanggo vaksin dadi topik panas saiki.
He discovered a new formula for silk production.	Dheweke nemokake formula anyar kanggo produksi sutra.
And keep your apartment clean at all times.	Lan tetep apartemen sampeyan resik ing kabeh wektu.
They will attract the interest of passengers.	Dheweke bakal narik minat penumpang.
My friend bought this for me.	Kancaku tuku iki kanggo aku.
He punched her in the face.	Dheweke punched dheweke ing pasuryan.
She muttered angrily.	Dheweke ngomel nesu.
These particles emit radiation so that they can travel long distances.	Partikel-partikel kasebut ngetokake radiasi supaya bisa lelungan kanthi jarak sing adoh.
Who on earth would do such a thing?	Sapa ing bumi sing bakal nindakake kaya ngono?
Lawyers representing the company defended the allegations.	Pengacara sing makili perusahaan mbela tuduhan kasebut.
When the sick children were healed, they had great hope.	Nalika bocah-bocah sing lara wis mari, dheweke duwe pengarep-arep banget.
Each dancer must have a pair of taps.	Saben penari kudu duwe sepasang ketuk.
He kindly congratulated her on her success.	Panjenenganipun kindly congratulated dheweke ing sukses dheweke.
The driver did not see a large hole in the road.	Sopir ora weruh bolongan gedhe ing dalan.
Berlin is a city full of museums.	Berlin minangka kutha sing akeh museum.
It is lignin that gives wood strength.	Iku lignin sing menehi kayu kekuatan.
In a few days, he will be here.	Ing sawetara dina, dheweke bakal teka ing kene.
Find a job through online employment sites.	Golek proyek liwat situs Employment online.
The rain was unrelenting.	Udane ora karuan.
He walked slowly, lost in his thoughts.	Dheweke mlaku alon-alon, ilang ing pikirane.
Satellite data confirmed the assumption.	Data satelit dikonfirmasi anggepan.
He feels great love for his brothers and sisters.	Dheweke ngrasa tresna banget marang sedulur-sedulure.
The use of electricity in my industry is increasing.	Panggunaan listrik ing industri saya tambah.
Enjoy a cup of tea?	Seneng secangkir teh?
He was tough, slightly sarcastic, often abrasive.	Dheweke angel, rada sarkastik, asring abrasive.
Thousands of high school students leave their homes each year.	Ewonan siswa SMA ninggal omah saben taun.
Her mother always talked about her ideal husband.	Ibune tansah ngomong babagan bojone sing ideal.
They wandered through the big city.	Padha ngumbara liwat kutha gedhe.
He woke up at night and couldn’t wait for the morning.	Dheweke tangi ing wayah wengi lan ora bisa ngenteni esuk.
Deadlock between political parties.	Deadlock antarane partai politik.
Put a pot of water on the fire.	Sijine pot banyu ing geni.
The factory produces armaments.	Pabrik kasebut ngasilake persenjataan.
Frank rebuilt the forge.	Frank dibangun maneh forge.
Police helicopters circled the top of the stadium.	Helikopter polisi ngubengi ndhuwur stadion.
Roads were closed due to landslides.	Dalan-dalan ditutup amarga ana longsor.
He was very sick from the fight.	Dheweke lara banget amarga padu.
Always happy sweet.	Tansah seneng manis.
The world is in balance.	Donya dumunung ing imbangan.
Residents were friendly, although somewhat wary of strangers.	Warga padha grapyak, senajan rada waspada marang wong liyo.
Her short brown hair is soft curly.	Rambute coklat cendhak kriting alus.
He could not walk without the use of cane.	Dheweke ora bisa mlaku tanpa nggunakake tebu.
When a woman has a baby, she undergoes many changes.	Nalika wong wadon duwe bayi, dheweke ngalami akeh owah-owahan.
They have deep roots in tradition.	Wong-wong mau nduweni oyod sing jero ing tradhisi.
This sonnet is full of usefulness.	Soneta iki kebak gunane.
This card can only be used once.	Kertu iki mung bisa digunakake sapisan.
He ate the candy greedily.	Dheweke mangan permen kasebut kanthi rakus.
The soldiers asked the soldiers to lay down their weapons.	Wadyabala nyuwun supados para prajurit nglenggahaken senjata.
I can't remember his name.	Aku ora bisa ngelingi jenenge.
His talk is often interrupted by jokes and catcalls.	Omongane asring diselani dening guyonan lan catcalls.
He spoke to everyone in the village.	Dheweke ngomong karo kabeh wong ing desa.
He lay on the bed, in pain.	Dhèwèké nggèlèh ing kasur, krasa lara.
Prepare the vegetables for frying.	Siapke sayuran kanggo digoreng.
Check these requirements carefully.	Priksa syarat kasebut kanthi teliti.
But in reality only a few foods are cooked in the microwave.	Nanging nyatane mung sawetara panganan sing dimasak nganggo gelombang mikro.
There is a lot to do,	Ana akeh sing kudu ditindakake,
Volunteers began cleaning up the debris.	Sukarelawan wiwit ngresiki lebu.
We’ve probably driven through it multiple times.	Kita mbokmenawa wis mimpin liwat iku kaping pirang-pirang.
Coleen took four breaths and held her breath.	Coleen njupuk papat ambegan lan nahan ambegan.
The canal was dug by hand.	Terusan digali nganggo tangan.
That’s better to do, like this text.	Sing luwih apik kanggo nindakake, kaya teks iki.
Only half of these kids will finish high school.	Mung setengah saka bocah-bocah iki sing bakal rampung sekolah menengah.
Soon there were more followers.	Ora let suwe ana pengikut liyane.
This creates tension between the city and the countryside.	Iki nggawe ketegangan antarane kutha lan deso.
A shallow layer of snow covers the ground.	Lapisan salju sing cethek nutupi lemah.
If you’re cold, you can make my voice hot.	Yen sampeyan kadhemen, sampeyan bisa nggawe panas swaraku.
The image of the event is etched in my mind.	Gambar acara kasebut ukir ing pikiranku.
The house is made of wood.	Omah iki digawe saka kayu.
Earth is a planet of water.	Bumi minangka planet banyu.
The forest is dense and gloomy.	Alas iku padhet lan surem.
On one occasion, the hose broke.	Ing sawijining wusana, selang pecah.
Children learn to walk	Bocah-bocah sinau mlaku
The professor joked that the student was really smart.	Profesor kasebut guyon yen murid kasebut pancen pinter.
The wines were cold and chilly.	Anggur padha adem lan adhem.
The thief threw a rock into the back of the guard.	Begal nyemplungake parang menyang mburi penjaga.
She put the kettle on the stove.	Dheweke nyelehake ketel ing kompor.
Firefighters rushed to the location.	Petugas pemadam kebakaran mlayu menyang lokasi.
His kindness is legendary.	Kabecikané legendaris.
This tea is made from jasmine flowers.	Teh iki digawe saka kembang mlathi.
True, of course fascinated by the waves, mind you.	Leres, mesthi kepincut karo ombak, pikire.
Our research and various interests keep us busy.	Riset lan macem-macem kapentingan kita tetep sibuk.
Customers are confused with the price.	Pelanggan bingung karo rega.
A mystical group meets in a pub.	Klompok mistik ketemu ing pub.
No one could help him.	Ora ana sing bisa nulungi dheweke.
A patio walkway surrounds the top of this building.	Sawijining dalan teras ngubengi ndhuwur bangunan iki.
The mayor promises to improve health services in the city.	Walikota janji bakal ningkatake layanan kesehatan ing kutha kasebut.
There are no requirements to enter this competition.	Ora ana syarat kanggo mlebu kompetisi iki.
A wooden sword clanged on the stone floor.	Pedhang kayu clanged ing lantai watu.
Studies have shown a link between smoking and cancer.	Pasinaon wis nuduhake hubungan antarane udud lan kanker.
Many wild horses are found on the plains.	Akeh jaran liar ditemokake ing dhataran.
They were walking down the street freely.	Wong-wong padha mlaku ing dalan kanthi bebas.
The boss told me to create a new team.	Bos dhawuh aku nggawe tim anyar.
There is no light.	Ora ana cahya.
Hotel on the highway.	Hotel ing dalan gedhe.
Don’t forget to wipe your desk.	Aja lali ngusap meja sampeyan.
Sandstorms make the trip unpleasant.	Badai pasir nggawe perjalanan ora nyenengake.
This is a parliamentary democracy.	Iki minangka demokrasi parlementer.
Not a sign of spring.	Ora tandha musim semi.
Literacy has declined sharply in recent years.	Literasi wis mudhun banget ing taun-taun pungkasan.
Here comes the obstacle.	Kene teka alangan.
He is confident that this problem will disappear.	Dheweke yakin yen masalah iki bakal ilang.
There is a balance of male and female students.	Ana keseimbangane murid lanang lan wadon.
The paint of this brand dries completely within an hour.	Cat merek iki garing kanthi lengkap sajrone sejam.
Eventually he got out of the situation.	Pungkasane dheweke metu saka kahanan kasebut.
The great -grandfather of a rich man.	Simbah kakunge wong sugih.
The sun has set.	Srengenge wis surup.
He made no secret of his contempt for the government.	Dheweke ora nggawe rahasia babagan nistha marang pamrentah.
A controversial nuclear initiative is underway.	Inisiatif nuklir sing kontroversial lagi ditindakake.
New businesses contribute greatly to the city’s economy.	Bisnis anyar nyumbang banget kanggo ekonomi kutha.
The frog croaked softly.	Kodhok kluruk lirih.
His sculptures can be seen everywhere.	Patung-patungé bisa dideleng ing ngendi-endi.
He made a strong effort.	Dheweke nggawe usaha sing kuat.
The spelling mistake was quickly corrected.	Kesalahan ejaan kasebut kanthi cepet didandani.
Packed the bag quickly.	Dikemas tas kanthi cepet.
He was able to solve the problem.	Dheweke bisa ngatasi masalah kasebut.
The book was lent to several people.	Buku kasebut dipinjam menyang sawetara wong.
He is well known for his swimming achievements.	Dheweke kondhang amarga prestasi renang.
Since the conference, he has had a great head.	Wiwit konferensi kasebut, dheweke duwe kepala gedhe.
Anesthetics play an increasingly important role in surgery.	Anesthetics nduwe peran sing tambah penting ing operasi.
The pastor’s sermon was well prepared.	Khotbah pandhita wis disiapake kanthi apik.
I retired next year.	Aku pensiun taun sabanjuré.
He arranged a full week meeting without a break.	Dheweke ngatur rapat minggu lengkap tanpa istirahat.
Salt water can be collected in barrels.	Banyu asin bisa diklumpukake ing tong.
This outing is highly anticipated.	Outing iki wis diantisipasi banget.
Many robins were given singing in the rain.	Akeh robin diwenehi nyanyi ing udan.
The committee consisted of six people.	Panitiane ana enem wong.
The sun is a giant ball of hot plasma.	Srengenge minangka bola raksasa saka plasma panas.
Authority before committing tyranny.	Panguwasa sadurunge nindakake tirani.
That is the purpose of this temple.	Kuwi tujuane candhi iki.
Locals gathered to watch the birds on the lake.	Warga lokal padha kumpul kanggo nonton manuk ing tlaga.
The beehive looks full.	Sarang tawon katon kebak.
So the train came late.	Dadi sepur teka telat.
Treat your body with kindness.	Nambani awak kanthi kebecikan.
They went home and fell asleep.	Padha mulih lan keturon.
More people will visit this church this year.	Luwih akeh wong bakal ngunjungi gereja iki ing taun iki.
Travel doubled the efforts.	Lelungan tikel kaping pindho ing efforts .
A network of rivers that connect the country to other continents.	Jaringan kali sing nyambungake negara kasebut menyang bawana liyane.
He had no effort.	Dheweke ora duwe gaweyan.
It is important to distinguish between healthy and unhealthy relationships.	Penting kanggo mbedakake antarane hubungan sehat lan ora sehat.
She shrugged and dropped to the chair.	Dheweke shrugged lan nyelehake ing kursi.
Turn off the tap.	Pateni tunyuk.
Graceful curves along the hill.	Curves anggun ing sadawane bukit.
The weight of the evidence is overwhelming.	Bobot bukti akeh banget.
He still had nightmares about that day.	Dheweke isih ngipi elek babagan dina iku.
Many visitors remain unaware.	Akeh pengunjung tetep ora ngerti.
Cooking meat at high temperatures is unhealthy.	Masak daging ing suhu dhuwur ora sehat.
Water is the most important nutrient.	Banyu minangka nutrisi sing paling penting.
The essential elements of life are air, water, and food.	Unsur penting urip yaiku hawa, banyu, lan panganan.
The study tried to measure grief.	Panaliten kasebut nyoba ngukur sedhih.
Many residents rely on public transportation.	Akeh warga sing ngandelake transportasi umum.
The public can make any film they want.	Masyarakat bisa nggawe film apa wae sing dikarepake.
Stretching exercises to increase flexibility in your legs.	Latihan peregangan kanggo nambah keluwesan ing sikilmu.
The prince asked a polite question about the house.	Sang pangeran nindakake pitakon kanthi sopan babagan omah.
Predicting how humans will react is difficult.	Prediksi carane manungsa bakal nanggepi iku angel.
The pig race continued with a food fair.	Lomba babi diterusake karo pameran panganan.
The soldiers looked confused.	Para prajurit katon bingung.
No one was injured in the robbery.	Ora ana sing tatu ing rampokan.
The toilet flushes automatically.	Toilet siram kanthi otomatis.
They painted the river pink.	Padha dicet kali pink.
She slowly drank the tea, her thoughts lost.	Dheweke alon-alon ngombe teh, pikirane ilang.
They live here.	Padha manggon kene.
But the color of your car is important.	Nanging warna mobil sampeyan penting.
The foreman was furious.	Mandor ngamuk.
The court case has been adjourned.	Kasus pengadilan wis ditundha.
You have to avoid this neighborhood.	Sampeyan kudu ngindhari tetanggan iki.
The clock has reached three.	Jam wis tekan telu.
One morning, there was an alarm.	Ing sawijining esuk, ana weker.
Starlings flew over, twittering crowded.	Jalak mabur liwat, twitteran rame.
The surface of the granule changes color during heat.	Lumahing granule ngganti werna nalika panas.
Scientists reject the theory.	Ilmuwan nolak teori kasebut.
She gives candy and biscuits to the children.	Dheweke menehi permen lan biskuit kanggo bocah-bocah.
His ears heard the sound of drums.	Kupinge keprungu swarane kendhang.
Tasks are different, but the principles remain the same.	Tugas beda-beda, nanging prinsip tetep padha.
Dig into the meal using a spoon	Dig menyang meal nggunakake sendok
The meeting will be at three o'clock.	Rapat bakal ana ing jam telu.
Table salt is a mineral.	Uyah meja minangka mineral.
Milk freezes when crawling on the cold floor.	Susu beku nalika nyusup ing lantai sing adhem.
This store has a number of products.	Toko iki duwe sawetara produk.
Your ideas, your decisions, you can only make a difference.	Gagasan sampeyan, keputusan sampeyan, sampeyan mung bisa nggawe bedane.
The journey to the temple is a delusion.	Lelampahan menyang candhi iku cidra.
The factory is on the outskirts of town.	Pabrik ana ing pinggir kutha.
Next to you my brother.	Ing jejere sampeyan sedulurku.
She was very relieved.	Dheweke lega banget.
The area is famous for its beautiful vineyards.	Wilayah iki misuwur amarga kebon anggur sing apik.
It is not enough to just have a beautiful body.	Ora cukup mung nduwe awak sing ayu.
A strange lease has been signed.	A akta sewa aneh wis ditandatangani.
Tells your progress.	Ngandhani kemajuanmu.
Located in the desert, it is famous for its beautiful sunny spot.	Dumunung ing ara-ara samun, misuwur amarga srengenge srengenge sing apik banget.
He was killed.	Dheweke tiwas.
The birds returned in the morning.	Manuk-manuk mau bali esuk.
The mayor is elected by the people.	Walikota dipilih dening rakyat.
Make sure there is plenty of safety tape.	Priksa manawa ana akeh tape safety.
Place the pumpkin in the oven.	Selehake waluh ing oven.
He disappeared from sight.	Dheweke ilang saka ngarsane.
The conflict turned into a civil war.	Konflik kasebut dadi perang sipil.
The professor stressed that communication skills are important.	Profesor kasebut negesake manawa katrampilan komunikasi penting.
It has to pour.	Iku wis pour.
More research is needed in this area.	Riset luwih akeh dibutuhake ing wilayah iki.
He looked at her with a confused expression.	Dheweke nyawang dheweke kanthi ekspresi bingung.
The window light slowly faded.	Lampu jendhela alon-alon sirna.
The punishment was severe.	Paukumané abot banget.
One of the two works, from, is used to express intensity.	Salah siji saka rong kriya, saka, digunakake kanggo mratelakake intensitas.
Ben is very proud of his son.	Ben bangga banget karo anake.
The temperature in the country is rising.	Suhu ing negara kasebut mundhak.
The film won an academy award that year.	Film kasebut menang penghargaan akademi ing taun kasebut.
Your question could not be processed.	Pitakonan sampeyan ora bisa diproses.
Red hair and green eyes.	Rambute abang lan mripate ijo.
Special details are only available from your doctor.	Rincian khusus mung kasedhiya saka dokter sampeyan.
Wash dirty hands before eating.	Cuci tangan sing reged sadurunge mangan.
My nephew is learning the flute.	Keponakanku lagi sinau suling.
Cars are a prohibited luxury item.	Mobil minangka barang mewah sing dilarang.
She finished swimming and dove into the water.	Dheweke rampung nglangi lan dara menyang banyu.
I carefully placed my glass on the table.	Gelasku daklebokake kanthi ati-ati ing meja.
The coach has received some criticism.	Pelatih wis nampa sawetara kritik.
Many of the residents are native to this section.	Akeh warga sing asli ing bagean iki.
There is no valid argument for hunting wild animals.	Ora ana argumen sing bener kanggo mburu kewan liar.
The birds began to sing in the morning.	Manuk wiwit nyanyi ing wayah esuk.
In general, the services sector grows more slowly than the industry.	Umume, sektor layanan tuwuh luwih alon tinimbang industri.
You can’t study on a busy street.	Sampeyan ora bisa sinau ing dalan sing rame.
He was forced to sign the form.	Dheweke kepeksa mlebu formulir kasebut.
This list of rivers spans two continents.	Dhaptar kali iki ngliwati rong bawana.
The train roared loudly.	Sepur gumuruh banter.
Photographs of the children appeared in the newspaper.	Foto-foto bocah-bocah katon ing koran.
Ancient civilizations flourished in this fertile valley.	Peradaban kuna ngrembaka ing lembah sing subur iki.
The cakes are small and beautifully decorated.	Kue-kue kasebut cilik-cilik lan dihiasi kanthi apik.
Our business is in pain.	Bisnis kita ngalami rasa lara.
The actress sat in front of him.	Aktris lungguh ing ngarepe.
It’s like I know we’re here.	Kayane aku ngerti yen kita ana ing kene.
You have to obey the law.	Sampeyan kudu manut hukum.
In the northern region, it is very common.	Ing wilayah lor, iku umum banget.
The leader said that the leader should stay.	Pemimpin kasebut ujar manawa pimpinan kudu tetep.
The view from the observatory is magnificent.	Pemandangan saka observatorium apik banget.
Salt is an essential component of daily nutrition.	Garam minangka komponen penting kanggo nutrisi saben dina.
The creditor won the case.	Kreditor menangake kasus kasebut.
Abbeys were built by wealthy patrons of religious orders.	Abbeys dibangun dening patron sugih pesenan agama.
The peasant hands were sleeping in the attic.	Tangan tani padha turu ing loteng.
I was scrubbing the ground with an old rag.	Aku scrubbing ing lemah karo gombal lawas.
The truck ran through the school.	Truk mlayu liwat sekolah.
The population of India is now estimated at more than one billion.	Populasi India saiki kira-kira luwih saka siji milyar.
The jacket is made of suede.	Jaket digawe saka suede.
We were also disappointed with the overall performance.	Kita uga kuciwa karo kinerja sakabèhé.
Among the crowded crowd, he did not see his mother.	Ing antarane wong akeh sing rame, dheweke ora weruh ibune.
He chased the couple.	Dheweke ngoyak pasangan kasebut.
The shoes are hand -sewn from the finest leather.	Sepatu kasebut dijahit nganggo tangan saka kulit sing paling apik.
A hole in the tree caught our attention.	A bolongan ing wit kejiret manungsa waé kita.
The object on the roof suddenly collapsed.	Obyek ing gendheng dumadakan ambruk.
The wolf crept silently through the stone plain.	Serigala kasebut nyusup kanthi meneng ngliwati dhataran watu.
Remove the lid and place the pot on the hob.	Copot tutup lan sijine pot ing hob.
He successfully negotiated a new contract.	Dheweke kasil negosiasi kontrak anyar.
What do men do for a living?	Apa sing ditindakake wong lanang kanggo urip?
Bats fly in the evening.	Kelelawar mabur ing wayah sore.
How do you split a sentence?	Kepiye cara pamisah ukara?
The car is dusty, as if it hadn’t been in use for years.	Mobil bledug, kaya-kaya wis pirang-pirang taun ora dienggo.
The bus stops, and you are kicked out.	Bus mandheg, lan sampeyan diusir.
He sees family traditions.	Dheweke ndeleng tradhisi kulawarga.
The ice is gone, and the ground is treacherous.	Es wis ilang, lan lemah dadi cidra.
The competition has become increasingly fierce.	Kompetisi wis tambah sengit.
They move fast and are hard to see.	Padha pindhah cepet lan angel kanggo ndeleng.
No company can survive without customers.	Ora ana perusahaan sing bisa urip tanpa pelanggan.
This mountain landscape has been shaped by erosion.	Lanskap gunung iki wis dibentuk dening erosi.
The senator then left the hall.	Senator banjur metu saka bale.
You will be fined if you make a mess.	Sampeyan bakal didenda yen nggawe kekacoan.
The children were asking for candy.	Bocah-bocah padha njaluk permen.
The difficulty will be in prison life.	Kangelan bakal ing urip pakunjaran.
He was brilliant but unpredictable.	Dheweke sarwa nanging ora bisa ditebak.
Lots of people waiting outside the theater.	Akeh wong sing nunggu ing njaba teater.
Relationships, trust, performance, and relationships.	Hubungan, kapercayan, kinerja, lan hubungan.
The room is gloomy.	Kamare surem.
They stopped briefly in the field.	Padha mandheg sedhela ing lapangan.
Politicians should eat a simple pie.	Politisi kudu mangan pai sing sederhana.
How are birds different?	Kepiye carane manuk beda-beda?
They were all excited when the shuttle flew.	Kabeh padha bungah nalika pesawat ulang-alik mabur.
The ocher walls are decorated with paintings.	Tembok oker dihias nganggo lukisan.
He was very unrepentant.	Dheweke banget ora mratobat.
Someone who is a bit reserved, but friendly.	Wong sing rada undhang-undhang, nanging grapyak.
Infectious diseases can spread rapidly.	Penyakit infèksius bisa nyebar kanthi cepet.
The work is not as easy as it seems.	Karya kasebut ora gampang kaya sing katon.
He was listening to music.	Dheweke lagi ngrungokake musik.
Many questions remain unanswered.	Akeh pitakonan tetep ora dijawab.
Professors, doctors, and pastors are invited.	Profesor, dokter, lan pendeta diundang.
She is also an actress, singer and dancer.	Dheweke uga dadi aktris, penyanyi lan penari.
Some argue that the population is too large.	Sawetara mbantah manawa populasine akeh banget.
How can you believe anything he says?	Kepiye carane sampeyan bisa percaya apa wae sing diomongake?
The perfume bouquet is sweet.	Bouquet parfum iku manis.
She uses a soft toothbrush.	Dheweke nggunakake sikat untu alus.
The climb was fun.	Pendakian kasebut nyenengake.
Students often ask what she is a teacher.	Siswa asring takon apa dheweke guru.
She wore expensive clothes.	Dheweke nganggo sandhangan sing larang.
He did not comment.	Dheweke ora menehi komentar.
Remember, don’t eat rice at night.	Elinga, aja mangan sega ing wayah wengi.
This failed bombing has been widely criticized.	Pengeboman sing gagal iki dikritik kanthi akeh.
The wise man will not take a bold step.	Wong sing wicaksana ora bakal njupuk langkah sing kandel.
The wine is very sweet.	Anggur iku manis banget.
The son of a rich man?	Anake wong sugih?
Turn on the television and listen to the news.	Nguripake televisi lan ngrungokake warta.
She carefully placed the vegetables on the table.	Dheweke kanthi ati-ati nyelehake sayuran ing meja.
His lips were full and red.	Lambene kebak lan abang.
Short line.	Garise cekak.
Using public transportation in big cities is inconvenient.	Nggunakake transportasi umum ing kutha-kutha gedhe ora trep.
The information is found through public records.	Informasi kasebut ditemokake liwat cathetan umum.
Do you live in this city?	Apa sampeyan manggon ing kutha iki?
Some of the people there remembered him.	Sawetara wong sing ana ing kono ngelingi dheweke.
The story needs to be told.	Ceritane kudu dicritakake.
The examples given here are only hypothetical.	Conto sing diwenehake ing kene mung hipotetis.
We’re out of eggs.	Kita wis metu saka endhog.
She ran away without finishing dinner.	Dheweke mlayu tanpa ngrampungake nedha bengi.
Soldiers patrolled the village at night.	Para prajurit patroli ing desa ing wayah wengi.
The most popular sports are football and basketball.	Olahraga sing paling populer yaiku bal-balan lan basket.
They bring everything in the house in the back.	Padha nggawa kabeh ing omah ing mburi.
Authorities allegedly have installed cameras at the service center.	Panguwasa diduga wis nginstal kamera ing pusat layanan.
Hearing them outside, the old man hurried to the door.	Krungu wong-wong mau ana ing njaba, wong tuwa iku enggal-enggal marani lawang.
The doctor examines the patient carefully.	Dokter mriksa pasien kasebut kanthi teliti.
The man is old and weak.	Wong lanang wis tuwa lan ringkih.
Such animals often congregate in herds.	Kéwan kaya ngono asring kumpul ing komplotan.
He failed to make the cut.	Dheweke gagal nggawe potongan kasebut.
I don’t need any more justification.	Aku ora butuh sabdhoning liyane.
Companies that damage the environment will be punished.	Perusahaan sing ngrusak lingkungan bakal dihukum.
A malignant form of cancer.	A wangun ganas saka kanker.
Floods of dirty water flooded the village.	Banjir banyu reged mbanjiri desa.
He fell asleep almost immediately.	Dheweke keturon meh langsung.
When do you go back to work?	Kapan kowe bali kerja?
New cooking methods have been developed.	Cara masak anyar wis dikembangake.
Newspapers reflect public opinion.	Koran nggambarake pendapat umum.
The senator began his speech with a joke.	Senator miwiti pidato kanthi guyon.
The company needs to develop innovative products.	Perusahaan kasebut kudu ngembangake produk sing inovatif.
Let’s take it to the moon.	Ayo njupuk kanggo rembulan.
For several days, the die had been hot.	Kanggo sawetara dina, die wis panas.
The output will set a new standard in quality.	Output bakal nyetel standar anyar ing kualitas.
Visitors should schedule a few days here.	Pengunjung kudu nggawe jadwal sawetara dina ing kene.
The chair is made of metal.	Kursi kasebut digawe saka logam.
We have determined that the device cannot be used properly.	Kita wis nemtokake manawa piranti kasebut ora bisa digunakake kanthi bener.
With public transportation, this can be handled quickly.	Kanthi transportasi umum, iki bisa ditangani kanthi cepet.
The story ends in tragedy.	Crita kasebut mungkasi tragedi.
The buses are very slow.	Bus-bus kasebut alon banget.
My studies are important.	Pasinaonku penting.
The young men spoke to the girl.	Nom-noman kasebut ngomong karo bocah wadon kasebut.
He has an interest in electronics.	Dheweke duwe kapentingan ing elektronik.
The sergeant smelled dry sweat.	Sersan mambu kringet garing.
She cried bitterly.	Dheweke nangis pait.
I distill my drinks twice to ensure complete purity.	Aku nyuling omben-ombenku kaping pindho kanggo njamin kemurnian lengkap.
Elephants are incredible animals.	Gajah minangka kewan sing luar biasa.
Soil samples often contain high levels of iron.	Sampel lemah asring ngemot tingkat wesi sing dhuwur.
Seeing a lot of water makes you excited.	Delengen banyu sing akeh banget gawe semangate.
The director ignored the critics.	Sutradara ora nggatekake para kritikus.
Community activists are determined to demolish old buildings.	Para aktivis masyarakat nekad ngrusak bangunan-bangunan lawas.
The icy wind sliced ​​like a knife in a bone.	Angin es ngiris kaya lading ing balunge.
The shops offer a lot of good stuff for tourists.	Toko-toko nawakake akeh barang sing apik kanggo turis.
Popular sports require good skill and determination.	Olahraga populer mbutuhake skill lan tekad sing apik.
The old man walks into the store to buy eggs.	Wong tuwa iku mlaku menyang toko kanggo tuku endhog.
The tiger is arrogant.	Macan gumunggung.
Parks and gardens, a vibrant tropical paradise.	Taman lan taman, swarga tropis sing sregep.
The advisory committee recommends investing in defense.	Panitia penasehat nyaranake investasi ing pertahanan.
The arrival of the ferry was greeted with flutes and horns.	Tekane feri disambut karo suling lan klakson.
On a hot spring day, children play in the water.	Ing dina musim semi sing panas, bocah-bocah dolanan banyu.
Smoke covered the sky.	Kumelun nutupi langit.
He handed out the dishes as they had been served.	Dheweke nyalurake pasugatan kaya sing wis disuguhake.
I will write a check marked ten thousand dollars.	Aku bakal nulis cek sing ditandhani sepuluh ewu dolar.
It was a fierce blow.	Iku jotosan galak.
My boss scheduled a meeting again.	Bosku dijadwalake rapat maneh.
He is still strong.	Dheweke isih kuwat.
It is very difficult for beginners.	Iku banget angel kanggo pamula.
These were disordered minds.	Iki padha pikiran disordered.
Cache is used to protect data.	Cache digunakake kanggo nglindhungi data.
A friendly smile lit up the faces of the stockbrokers.	Esem grapyak madhangi raine para pialang saham.
Travelers enter the desert.	Wong lelungan mlebu ing ara-ara samun.
Will it be cash or credit card?	Apa bakal dadi awis utawa kertu kredit?
The scholar looked into the distance, lost his mind	Ulama kuwi nyawang kadohan, ilang pikirane
The aunt replied no.	Wangsulane bulik ora nglilani.
Old computers discarded.	Komputer lawas dibuwang.
The cat's fur is so soft!	Bulu kucing iku alus banget!
They explore the buried treasure.	Padha njelajah bandha kakubur.
Zero PR means no PR.	Nol PR tegese ora ana PR.
Prices were very high.	Prices padha banget dhuwur.
Let’s not waste this time, he said.	Ayo ora mbuwang wektu iki, ujare.
The poem is open to interpretation.	Geguritan mbukak kanggo interpretasi.
The lid of the pen is thick.	Tutupe pulpen kenthel.
It rained hard all day.	Udane deres sedina muput.
Many of the families in the place are wealthy.	Akeh kulawarga ing panggonan iku sugih.
The tiger crouched in danger, ready to attack.	Macan klengkluk ing bebaya, siap nyerang.
The law prohibits fishing without a license.	Angger-anggering Toret nglarang mancing tanpa lisensi.
The forest is thick with snow.	Alas iku kandel karo salju.
The day was hot and humid.	Dina iku panas lan lembab.
This has become a classic test.	Iki wis dadi tes klasik.
Give me a slice of beef, please.	Menehi irisan daging sapi, please.
The hotel room is on the ground floor.	Kamar hotel ana ing lantai dasar.
Place the saucepan on low heat.	Selehake saucepan ing geni cilik.
He has the vision to create a company.	Dheweke duwe wawasan kanggo nggawe perusahaan.
Each country has its own political and legal institutions.	Saben negara duwe institusi politik lan hukum dhewe.
Breakfast is eggs, pork and toast.	Sarapan yaiku endhog, daging babi lan roti panggang.
Wood is usually used in furniture construction.	Kayu biasane digunakake ing konstruksi furnitur.
For some, a simple life gives them a sense of freedom.	Kanggo sawetara, urip prasaja menehi rasa bebas.
The water temperature remains constant.	Suhu banyu tetep konstan.
The population of this nation is growing rapidly.	Populasi bangsa iki mundhak kanthi cepet.
Today will be windy, he said.	Dina iki bakal angin, jarene.
A mild and pleasant summer.	Musim panas sing entheng lan nyenengake.
The ship is slightly shaky.	Kapale rada goyang.
We stayed at her restaurant for a week.	We manggon ing restaurant dheweke kanggo minggu.
Let love and friendship never be lost in your heart.	Ayo katresnan lan paseduluran ora bakal ilang ing atimu.
The brothers were quarreling.	Sedulur-sedulur padha padu.
The kingdom is starving.	Kraton mati keluwen.
No leaves mark the beginning of winter.	Ora ana godhong menehi tandha wiwitan musim dingin.
The student is hoarse with laughter.	Murid iku serak karo ngguyu.
This is a good pen.	Iki pena sing apik.
Birds surround the feed at this time.	Manuk ngubengi pakan ing wektu iki.
The busy times are a little easier,	Jaman repot wis rada gampang,
The King faced a serious revolt.	Sang Prabu ngadhepi pambrontakan sing serius.
A commercial company where goods and services are sold.	Perusahaan komersial ing ngendi barang lan layanan didol.
This will make a beautiful quilt.	Iki bakal nggawe selimut sing ayu.
Theties between these two countries have blossomed.	Theties antarane loro negara iki wis blossomed.
He picked up a gray stone.	Dheweke ngangkat watu abu-abu.
Life here is really boring.	Urip ing kene pancen mboseni.
The audience jumped.	Penonton padha mlumpat.
Is he unprofitable?	Apa dheweke ora duwe bathi?
The tour includes visits to many ancient sites.	Tur kasebut kalebu kunjungan menyang akeh situs kuno.
Hundreds of tents were set up by migrants there.	Atusan tarub dipasang dening para migran ing kana.
Eventually he agreed to his request.	Pungkasane dheweke setuju karo panjaluke.
The two planes were struck by lightning.	Pesawat loro mau kesamber bledheg.
In particular I won a medal.	Mliginipun kula angsal medali.
We want to develop people’s curiosity.	Kita pengin ngembangake rasa penasaran wong.
The government is now in turmoil.	Pamrentah saiki lagi geger.
An old bridge crossed the valley.	Sawijining kreteg mbiyèn ngliwati lembah.
She lay crumpled on the ball on the concrete floor.	Dheweke lay crumpled ing bal ing lantai beton.
Some argue that the gas from the volcano is dangerous.	Sawetara mbantah manawa gas saka gunung geni mbebayani.
Some animals have adapted well to the urban environment.	Sawetara kewan wis adaptasi apik karo lingkungan kutha.
It’s winter, so stay warm.	Iki musim dingin, dadi tetep anget.
The Voile atmosphere is quiet and relaxed.	Swasana Voile sepi lan anteng.
A black car lay crushed in a ditch.	A mobil ireng dumunung remuk ing selokan.
Whiteboard and chalk are the only tools available.	Papan tulis lan kapur mung piranti sing kasedhiya.
The sentences are too long.	Ukara-ukara mau dawa banget.
There is a lot of work to be done.	Ana akeh karya sing kudu ditindakake.
The pole is made of wood.	Cagak iki digawe saka kayu.
Writing is difficult for some people.	Nulis iku angel kanggo sawetara wong.
The new president now faces a difficult task.	Presiden anyar saiki ngadhepi tugas sing angel.
You can’t just trample on everyone!	Sampeyan ora bisa mung ngidak-idak kabeh wong!
The marriages were all falling apart.	Omah-omah padha gogrog kabeh.
The horse is strong and agile.	Jaran iku kuwat lan lincah.
Various types of flowers are planted here.	Macem-macem jinis kembang ditandur ing kene.
Your health is important to us.	Kesehatan sampeyan penting kanggo kita.
The party sought to maintain the independence of the country.	Partai kasebut ngupaya njaga kamardikan negara.
Open a window.	Mbukak jendhela.
Some minority groups are affected by air pollution.	Sawetara kelompok minoritas kena pengaruh polusi udara.
She makes a delicious cake.	Dheweke nggawe kue sing enak.
The factory operator’s father was an accountant.	Bapakne operator pabrik iku akuntan.
Baked mackerel with lemon and butter.	Mackerel panggang karo lemon lan butter.
The next morning, parts of the building were washed away.	Esuke, bagean saka bangunan wis kakumbah.
Try rephrasing the question.	Coba rephrasing pitakonan.
He saw her, and bit his lip.	Dheweke weruh dheweke, lan nggigit lambe.
An honest writer is respected by the community.	Juru tulis kang jujur ​​diajeni dening masyarakat.
The speech ended just before noon.	Pidato rampung sakdurunge awan.
This is cracked on.	Iki wis retak ing.
The speaker pointed to the farm.	Pembicara kasebut nuduhake peternakan.
More and more residents are choosing to live in the city.	Luwih akeh warga sing milih manggon ing kutha.
He drank disgusting coffee.	Dheweke ngombe kopi sing njijiki.
Improving the community by improving schools.	Ngapikake masyarakat kanthi ningkatake sekolah.
The dog’s face is so cute!	Pasuryane asu kuwi lucu banget!
She was lonely.	Dheweke kesepian.
It is not possible to read his choice.	Ora mungkin maca pilihane.
Military power ensured the nation remained independent.	Kekuwatan militèr njamin bangsa tetep mardika.
Tutors are needed, especially for young students.	Tutor dibutuhake, utamane kanggo siswa enom.
Certain mountains are protected by law.	Gunung tartamtu dilindhungi dening hukum.
Some tourists with their eyes on the stars walk through the city.	Sawetara turis sing mripate lintang-lintang mlaku-mlaku ing kutha kasebut.
People almost didn’t pay attention to the past years.	Wong meh ora nggatekake taun-taun kepungkur.
A small smile played his mouth.	Mesem cilik main cangkeme.
A better mistake than you imagined.	Kesalahan sing luwih apik tinimbang sing sampeyan bayangake.
Sausages, though unctuous are now brown.	Sosis, sanadyan unctuous saiki coklat.
Local activists feared the site would be vandalized.	Aktivis lokal kuwatir yen situs kasebut bakal dirusak.
The backup appears to be broken.	Cadangan katon rusak.
In the end he brought himself up to say the truth.	Ing pungkasan dheweke nggawa awake dhewe kanggo ngomong sing bener.
Please another cake.	Mangga jajan liyane.
Examples of cellular evolution are seen in cells.	Conto evolusi seluler katon ing sel.
The pipeline was ignored by officials.	Pipa kasebut ora digatekake para pejabat.
He passed her in the hallway.	Dheweke ngliwati dheweke ing lorong.
They departed into the wilderness.	Padha budhal menyang ara-ara samun.
The meeting was interrupted by crowded neighbors.	Rapat diganggu tanggane sing rame.
This statue once adorned the palace.	Patung iki tau nghias kraton.
The central bank has set up an incentive scheme.	Bank sentral wis nyiyapake skema insentif.
In fiction, the hero faces death bravely.	Ing fiksi, pahlawan ngadhepi pati kanthi wani.
Without a doubt, this candidate is really good.	Tanpa mangu, calon iki pancen apik banget.
The group was given exclusive rights to the food.	Klompok kasebut diwenehi hak eksklusif kanggo panganan.
I have a cat, and she is absolutely beautiful.	Aku duwe kucing, lan dheweke pancen ayu.
She is a woman involved in the search for truth.	Dheweke minangka wanita sing melu golek bebener.
Authorities condemned the behavior as treason.	Panguwasa ngukum prilaku kasebut minangka pengkhianatan.
Read the entire text before replying.	Waca kabeh teks sadurunge mangsuli.
He likes to collect strange artifacts.	Dheweke seneng ngumpulake artefak aneh.
She decorated her birthday cake with buttercream frosting.	Dheweke dekorasi kue ulang tahun karo buttercream frosting.
The need for agricultural land to reduce erosion.	Kebutuhan lahan pertanian kanggo nyuda erosi.
The search for water is endless.	Nggoleki banyu ora ana enteke.
There is a difference between the true ones	Ana bedane antarane sing bener
He has great insight.	Dheweke nduweni wawasan gedhe.
Some modern restaurants have private rooms.	Sawetara restoran modern duwe kamar pribadi.
The scent of flowers will disappear.	Arum kembange bakal ilang.
Use this stone to grind the garlic cloves.	Gunakake watu iki kanggo ngetokake cengkeh bawang putih.
She was jealous of her sister’s success.	Dheweke iri karo suksese adhine.
Farmers planted wheat, corn and rice.	Petani nandur gandum, jagung lan pari.
It is best to buy local products.	Paling apik kanggo tuku produk lokal.
Have you ever played rollerblading?	Apa sampeyan wis tau dolanan rollerblading?
He carefully flattened the wrinkles.	Panjenenganipun kasebut kanthi teliti, flattened kisut.
The surface of the moon is barren.	Lumahing rembulan tandus.
The desert wilderness has claimed many lives in the past.	Gurun ara-ara samun wis nyebabake akeh nyawa ing jaman kepungkur.
The two women were radiantly excited.	Wong wadon loro padha sumringah bungah.
Unsophisticated farmers are replaced with richer farmers.	Petani sing ora canggih diganti karo petani sing luwih sugih.
He was just silent.	Dheweke meneng wae.
This is not a joke, however, “absolutely not a joke”.	Iki ora guyon, Nanging, "pancen ora guyon".
Send bill, please.	Kirimi tagihan, mangga.
His son had a promising career before.	Anake duwe karir sing janjeni sadurunge.
A smart child will find a solution.	Anak sing pinter bakal nemokake solusi.
Scholars want to discuss research schedules.	Sarjana kepengin ngrembug jadwal riset.
When it rains, it’s windy.	Nalika udan, iku angin.
This toy is designed for small children.	Dolanan iki dirancang kanggo bocah cilik.
Soap bubbles have a definite shape.	Gelembung sabun duwe wangun sing pasti.
There are young children having fun with their toys.	Ana bocah enom lagi seneng-seneng karo dolanane.
Specialists managed to free the man.	Spesialis ngatur kanggo mbebasake wong kasebut.
Marshes were attracting wildlife.	Marshes padha narik kawigaten satwa.
Every holiday we serve in the soup kitchen.	Saben liburan kita ngawula ing pawon sup.
I wrote a letter to my grandmother.	Aku nulis layang marang mbah putri.
The reason for his detention is unclear.	Alasan penahanan dheweke ora jelas.
He spends all his money on drinks.	Dheweke mbuwang kabeh dhuwit kanggo omben-omben.
No pattern was seen in the movement.	Ora ana pola sing katon ing gerakan kasebut.
Check the spices.	Priksa bumbu.
He asked her a rhetorical question.	Dheweke takon dheweke pitakonan rhetorical.
Many young students have gathered together.	Akeh mahasiswa enom wis padha ngumpul.
I was granted asylum.	Aku diwenehi asylum.
This method has been tested in mice.	Cara iki wis diuji ing tikus.
The trees stand for attention.	Wit-witan ngadeg kanggo manungsa waé.
We spoke with several dentists before deciding on one.	Kita ngomong karo sawetara dokter gigi sadurunge mutusake siji.
The country needs efficient transportation.	Negarane butuh transportasi sing efisien.
English is the most widely used language in the world.	Inggris minangka basa sing paling akeh digunakake ing donya.
Hence, the sea rises and falls.	Mula, segara munggah lan mudhun.
Does your hair grow back?	Apa rambutmu tuwuh maneh?
The vendors sell fish and exotic fruits.	Sing bakul adol iwak lan woh-wohan eksotis.
Chocolate sauce was poured on the walls by vandals.	Saus coklat diwutahake ing tembok dening vandals.
We ourselves do not know where we are going.	Awake dhewe ora ngerti arep menyang ngendi.
Birds migrate south for the winter.	Manuk migrasi kidul kanggo mangsa.
He also relied on faith.	Dheweke uga ngandelake iman.
The rickshaw was in front of my house.	Becak ana ing ngarep omahku.
His identity remains a mystery.	Identitase tetep dadi misteri.
The locals are very friendly.	Pedunung lokal banget grapyak.
Some people are afraid of its influence.	Sawetara wong wedi pengaruhe.
There is often confusion about the rules.	Asring ana kebingungan babagan aturan.
The leak hurt millions of companies.	Bocor kasebut ngrugekake jutaan perusahaan.
The instructions explain the problem.	Instruksi kasebut nerangake masalah kasebut.
The suspect entered his friend's car.	Tersangka mlebu mobil duweke kancane.
It is almost fifty feet high.	Dhuwuré meh seket kaki.
Police arrested him on suspicion of murder.	Polisi nangkep dheweke amarga dicurigai mateni.
We need to raise the price of soap.	Kita kudu ngunggahake rega sabun.
She is not strong and needs support.	Dheweke ora kuwat lan butuh dhukungan.
The monolith can be viewed from a distance.	Monolith bisa dideleng saka kadohan.
The cathedral is a long and thin building with a vaulted roof.	Katedral minangka bangunan sing dawa lan tipis kanthi atap berkubah.
The river was submerged by a leak in its embankment.	Kali iki dicemplungake dening bocor ing tanggule.
Without adequate water, farmers cannot plant crops.	Tanpa banyu sing nyukupi, para petani ora bisa nandur tanduran.
The young man cried.	Wong enom nangis.
Please open the magazine to the page.	Mangga mbukak majalah menyang kaca.
There is a river in the valley.	Ana kali ing lembah.
He then studied linguistics.	Dheweke banjur sinau babagan linguistik.
The first tender to the lowest bidder.	Tender pisanan menyang bidder paling murah.
Unfortunately, only two people came.	Sayange, mung wong loro sing teka.
The lawyer looks at the family’s financial background.	Pengacara nggoleki latar mburi finansial kulawarga.
The company offers accommodation for students.	Perusahaan nawakake akomodasi kanggo siswa.
He kissed his wife.	Dheweke ngambung bojone.
The cast of the television series has changed.	Pemeran saka serial televisi wis ganti.
She dipped the spoon into the chocolate ganache.	Dheweke nyemplungake sendok menyang ganache coklat.
Eight people!	Wong wolu!
The tent had a bed and a cooking stove.	Kémah ana amben lan kompor masak.
He escaped the fire unscathed.	Dheweke lolos saka geni tanpa tatu.
Be careful not to tear the paper.	Ati-ati supaya ora nyuwek kertas.
Many people responded to the call.	Akeh wong ditanggepi panggilan.
Lack of money is clearly a concern	Kakurangan dhuwit jelas dadi kuwatir
This is part five.	Iki bagean lima.
That’s a lot of shopping.	Sing akeh blanja.
Iron ore is a major resource.	Bijih wesi minangka sumber daya utama.
The temperature here fluctuates greatly.	Suhu ing kene fluktuasi banget.
The travelers were up in the canoe.	Para lelungan padha munggah ing kano.
It took years to make this decision.	Butuh taun kanggo nggawe keputusan iki.
The milk is heated and mixed thoroughly.	Susu wis digawe panas lan dicampur sak tenane.
Let’s go ashore for some fresh air.	Ayo padha menyang dharat kanggo hawa seger.
The curtains were pale, slightly yellow.	Gorden padha pucet, rada diwarnai kuning.
The baby was given a bottle.	Bayi kasebut diwenehi botol.
Wild animals are often found in this area.	Kewan liar asring ditemokake ing wilayah iki.
Farmers were upset because of the low harvest.	Para tani padha susah amarga panenane sithik.
A computer chip seems very simple.	A chip komputer misale jek banget prasaja.
Look for the word "influence".	Goleki tembung "pengaruh".
The location of this temple is unknown.	Panggonan candhi iki ora dingerteni.
The main goal is to work to eradicate poverty.	Tujuan utama yaiku makarya kanggo ngilangi kemiskinan.
Uncontrolled deforestation will lead to dire consequences.	Deforestasi sing ora dikontrol bakal nyebabake akibat sing ala.
He entered the monastery when he was nine years old.	Dheweke mlebu biara nalika umur sangang taun.
These statistics tend only to confirm prejudice.	Statistik kasebut cenderung mung kanggo ngonfirmasi prasangka.
The young woman kicked his shoes.	Wong wadon nom-noman kasebut nyepak sepatune.
Let’s try a new strategy.	Ayo nyoba strategi anyar.
Keep books and papers in the same place.	Simpen buku lan kertas ing panggonan sing padha.
The battle lasted more than an hour in the woods.	Pertempuran luwih saka siji jam ing alas.
They tend to wear dark colors.	Dheweke cenderung nganggo warna peteng.
The focus on local culture encourages pride in customs.	Fokus ing budaya lokal nyengkuyung bangga marang adat istiadat.
The following are the most common types of wood.	Ing ngisor iki jinis kayu sing paling umum.
The morning was bright and radiant.	Esuk iku padhang lan sumringah.
No one likes to wait in line.	Ora ana sing seneng ngenteni ing baris.
The bird is a top predator.	Manuk kasebut minangka predator puncak.
Children are my joy.	Bocah-bocah iku kabungahanku.
She made a soft, laughing voice.	Dheweke nggawe swara alus, ngguyu.
Anger was also inside him.	Nesu uga ana ing njero dheweke.
The disappointment of all that was felt.	Kuciwane kabeh sing dirasakake.
The villagers were poor but knew how to work together.	Wong-wong desa padha mlarat nanging ngerti kerja bareng.
The woman's face was explosive.	Pasuryane wong wadon iku bledosan.
We take advantage of the seasonal yield.	We njupuk kauntungan saka pametumu mangsan.
Praise her ego.	Nyanjung ego dheweke.
A group of people burst into the bank shouting,	Sekelompok wong njeblug menyang bank bengok-bengok,
At that moment, they heard the roar of a lion.	Nalika iku, padha krungu gumuruh singa.
Make three holes in the tin.	Nggawe telung bolongan ing timah.
He decided to leave the company, for a career advancement opportunity.	Dheweke mutusake ninggalake perusahaan kasebut, kanggo kesempatan kemajuan karir.
Stick the wart with wax.	Kelet wart karo lilin.
It’s cold, but it also feels warm.	Kadhemen, nanging uga krasa anget.
He lay on the bed,	Dheweke ngapusi ing amben,
Now, does he exercise regularly?	Saiki, dheweke rutin olahraga?
The workforce in this province is not enough.	Tenaga kerja ing provinsi iki ora cukup.
The car is very fast.	Mobil iku cepet banget.
The engineer also has an administrative background.	Insinyur kasebut uga duwe latar mburi administrasi.
Performing tasks as quickly as possible is important.	Nindakake tugas kanthi cepet sabisa penting.
The boy continued to cry.	Bocahe terus nangis.
His eyes met mine.	Mripate natap mripatku.
I want to fly to the moon.	Aku arep mabur menyang rembulan.
The pastor was old, unable to walk.	Sang pandhita wis tuwa, ora bisa mlaku.
Writing by hand began to diminish.	Nulis nganggo tangan wiwit suda.
The woman did not seem to hear him speak.	Wong wedok iku ketoke ora krungu omongane.
No one likes to take the first step.	Ora ana sing seneng nggawe langkah pisanan.
There is no conflict if everyone agrees.	Ora ana konflik yen kabeh setuju.
A hart’s leaps seem effortless.	A leaps hart kang katon effortless.
There was a hot and dry wind this evening.	Ana angin panas lan garing sore iki.
You drive at dangerous speeds.	Sampeyan drive ing kacepetan mbebayani.
A lot of people look scary.	Akeh wong sing katon medeni.
The grass is always green on the other side.	Suket tansah ijo ing sisih liyane.
Gulliver was willing to make almost any sacrifice.	Gulliver gelem nggawe meh kabeh kurban.
The city is quite expensive to live in.	Kutha iki cukup larang kanggo manggon.
According to research, pop stars make the most money.	Miturut panaliten, bintang pop nggawe dhuwit paling akeh.
Not thinking anymore, he became convinced of the piece.	Ora ngira maneh, dheweke dadi yakin babagan potongan kasebut.
The singer’s voice will break the glass.	Swarane penyanyi bakal pecah kaca.
The disease is a major threat.	Penyakit kasebut minangka ancaman utama.
He was reluctant to admit his mistakes.	Dheweke wegah ngakoni kesalahane.
Use one teaspoon of baking soda.	Gunakake siji sendok teh baking soda.
I don’t want you to hurt my friends.	Aku ora pengin sampeyan nglarani kanca-kancaku.
The coach came fifteen minutes late.	Pelatih teka telat limalas menit.
Now, walk across the bridge.	Saiki, mlaku nyabrang jembatan kasebut.
The urban area is inhabited by wealthy families.	Wilayah kutha iki didunungi dening kulawarga sugih.
She spoke calmly so as not to break the silence.	Dheweke ngomong kanthi tenang supaya ora mecah kasepen.
Is it clean?	Apa resik?
Let’s find a quiet corner to work.	Ayo goleki pojok sing sepi kanggo nyambut gawe.
He bought a house when it was worth twenty thousand dollars.	Dheweke tuku omah nalika regane rong puluh ewu dolar.
Another man, standing next to a tree, saw the spear fall.	Wong liya, ngadeg ing sandhing wit, weruh tumbak tiba.
The lion restrained, his tongue loose.	Singa ngempet, ilate longgar.
Fruits are not good for you.	Woh-wohan ora apik kanggo sampeyan.
The fire was raging loudly in the kitchen.	Geni gumebyar banter ing pawon.
We left early for the airport.	Kita budhal awal menyang bandara.
The price of the meal was three times as much as expected.	Regane dhaharan ping telu kaya sing dikarepake.
She declined her husband’s offer.	Dheweke nolak tawaran bojone.
I vehemently deny the allegations.	Aku sregep nolak tuduhan kasebut.
The students this year took a chemistry degree.	Para siswa ing taun iki njupuk jurusan kimia.
The girl was crazy.	Wong wedok kuwi edan.
Drink coffee while it is still hot.	Ngombe kopi mumpung isih panas.
All of the above are reasons to be happy.	Kabeh sing kasebut ing ndhuwur minangka alasan kanggo seneng.
The gas made a terrible hissing sound.	Gas nggawe swara hissing elek.
Our heroes are brave and strong.	Para pahlawan kita wani lan kuwat.
Do you think her reasoning is enough?	Apa sampeyan mikir nalar dheweke cukup?
The animals were kept in a quiet room.	Kéwan kasebut disimpen ing kamar sing sepi.
The agreement will protect the rights of ethnic minorities.	Perjanjian kasebut bakal njaga hak-hak etnis minoritas.
Some critics say the issue of pollution should be addressed now.	Sawetara kritikus nyatakake yen masalah polusi kudu digatekake saiki.
He got a promotion last year.	Dheweke entuk promosi taun kepungkur.
Paul stands guard against his poisonous tongue.	Paul stands njaga marang ilat berbisa hidra.
The youngest woman at the wedding	Wanita paling enom ing pesta kasebut
Patience and determination are virtues.	Sabar lan tekad iku kabecikan.
He was originally found to be astray.	Dheweke asline ditemokake minangka kesasar.
The gym is open all night.	Gym mbukak kabeh wengi.
The company is experiencing financial difficulties.	Perusahaan ngalami kesulitan finansial.
He wears a doll like a cowboy.	Dheweke nganggo boneka kaya koboi.
He regretted his hasty decision.	Dheweke getun karo keputusane sing kesusu.
I deny the fact.	Aku mbantah kanyatan.
She strode down the stairs into two.	Dheweke strode mudhun undhak-undhakan menyang rong.
My scientists are worried about light pollution.	Para ilmuwan saya kuwatir babagan polusi cahya.
We didn’t expect him to return home.	Kita ora ngarep-arep dheweke bali menyang omah.
But he slept fast.	Nanging dheweke turu cepet.
The storm caused an accident with a power cord.	Badai nyebabake kacilakan karo kabel listrik.
The city is vibrant and bubbling with culture.	Kutha sing sregep lan bubbling karo budaya.
Fire is a common danger.	Geni minangka bebaya umum.
The first house was made of wood.	Omah sing sepisanan digawe saka kayu.
Even in ancient times, humans sought to preserve food.	Malah ing jaman kuna, manungsa ngupaya ngreksa panganan.
He served more than one million customers last year.	Dheweke nglayani luwih saka siji yuta pelanggan taun kepungkur.
Asuku is a loyal friend.	Asuku minangka kanca sing setia.
It is an attempt to care for the sick and injured.	Iku usaha kanggo ngrawat wong lara lan tatu.
All residents in the area have now been arrested.	Kabeh pedunung ing wilayah kasebut saiki wis dicekel.
We bought the house with cash as a gift.	Kita tuku omah kanthi awis minangka hadiah.
The victorious soldier handed his sword to the king.	Prajurit kang menang masrahake pedhange marang Sang Prabu.
A section of the wall is open.	A bagean saka tembok mbukak.
The bell tower is silent.	Menara lonceng meneng.
However, political correctness has come a long way.	Nanging, kabeneran politik wis adoh banget.
I will struggle to maintain my confidence.	Aku bakal berjuang kanggo njaga kapercayanku.
Dancia's cat has fleas.	Kucing Dancia duwe kutu.
Mix the avocado and cream together.	Nyampur avocado lan krim bebarengan.
They were in the middle of the sea.	Padha ana ing tengah segara.
India is the largest producer of spices in the world.	India minangka produser rempah-rempah paling gedhe ing donya.
She had lunch in the canteen.	Dheweke nedha awan ing kantin.
The transportation sector is in crisis.	Sektor transportasi ngalami krisis.
We cannot live without water.	Kita ora bisa urip tanpa banyu.
She cleaned the refrigerator, wiping it with disinfectant.	Dheweke ngresiki kulkas, ngusap nganggo disinfektan.
They wash their hands, sing.	Padha ngumbah tangan, nyanyi.
The island on the lake can be quiet.	Pulo ing tlaga bisa dadi sepi.
The ship headed ashore.	Kapal mau tumuju dharat.
The hero wins.	Pahlawan menang.
Children learn to read and write.	Bocah-bocah sinau maca lan nulis.
The harsh climate makes harvesting difficult.	Iklim atos sing nggawe panen angel.
The researchers were ridiculed by politicians.	Para peneliti dipoyoki dening politisi.
Some people visit this church every year.	Sawetara wong ngunjungi gereja iki saben taun.
The soil in this area is usually clay.	Lemah ing wilayah iki biasane lempung.
She has short bobbed hair.	Dheweke duwe rambut bobbed cendhak.
Think before you act, my son.	Mikir sadurunge tumindak, anakku.
He and his friends were asleep.	Dheweke lan kanca-kancane padha keturon.
Words spelled in many languages ​​have the same meaning.	Tembung-tembung sing dieja ing pirang-pirang basa nduweni teges sing padha.
The most important problem facing the country today is overpopulation.	Masalah sing paling penting sing diadhepi negara saiki yaiku overpopulation.
His gaze stared at the newspaper.	Pandangane natap koran.
Once upon a time there was a magnificent temple in this valley.	Biyen ana candhi sing megah ing lembah iki.
The elders commanded that women should wear the hijab in public.	Para pinituwa dhawuh supaya wanita kudu jilbab ing umum.
We are deeply moving by showing this support.	We are rumiyin obah dening nuduhake support iki.
Take a deep breath and hold it.	Njupuk ambegan jero lan tahan.
The new regulations will ensure increased security.	Peraturan anyar bakal njamin keamanan tambah.
The huts were quiet.	Gubug padha sepi.
The fertilizer should be applied around the plant.	Pupuk kasebut kudu digunakake ing sekitar tanduran.
The mountains are surrounded by glaciers.	Gunung-gunung kasebut diubengi dening gletser.
We ourselves have not lost.	Awake dhewe durung kalah.
The school offers a class of young drivers.	Sekolah kasebut nawakake kelas pembalap enom.
Some industries have ceased operations.	Sawetara industri wis mandheg operasi.
There is a shortage of cash across the country.	Ana kekurangan awis ing saindenging negoro.
He often called me brother.	Dheweke kerep nyeluk aku kakang.
A fun effect.	Efek sing nyenengake.
One of the reasons is that the oil comes from plants.	Salah sawijining sebab yaiku lenga asale saka tanduran.
The sewer drains through the field.	Saluran saluran pembuangan ngliwati sawah.
A spindly bird chirting in a tree	A manuk spindly chirting ing wit
Decorators paint the walls with colorful patterns.	Dekorator nglukis tembok kanthi pola warna-warni.
She sat quietly, singing softly.	Dheweke lungguh kanthi tenang, nyanyi lirih.
Shortages of food and medicine often occur.	Kekirangan pangan lan obat-obatan asring kedadeyan.
The soldiers were running towards the plane.	Prajurit padha mlayu nyedhaki montor mabur.
Sounds of solidarity with the dead.	Swara roso solidaritas karo wong mati.
Scientists do not know the exact reason.	Para ilmuwan ora ngerti sababe sing tepat.
How does your proposal solve the problem?	Kepiye proposal sampeyan ngrampungake masalah kasebut?
I visit a local park during the holidays.	Aku ngunjungi taman lokal nalika preian.
the sultan's envoy immediately fled.	utusane sultan enggal-enggal mlayu.
This girl doesn’t like her dirty habits.	Bocah wadon iki ora seneng karo kebiasaane sing reged.
The historic bombing is believed to have been organized here.	Pengeboman bersejarah diyakini wis diatur ing kene.
Brown shoes and a new wallet.	Sepatune coklat lan dompete anyar.
My father who had left was white haired.	Bapakku sing wis budhal rambut putih.
My job was not to anticipate snow obstacles.	Pegaweanku ora dinyana-nyana kendala salju.
Slowly his eyes.	Alon-alon mripate.
People all over the country were starving to death.	Wong-wong ing saindhenging negara padha mati keluwen.
People and animals both breathe through their noses.	Wong lan kewan loro-lorone ambegan liwat irung.
Oxygen is a component of air.	Oksigen minangka komponen udara.
The engine roared loudly.	Motore gumuruh banter.
All your favorite foods are prepared here every day.	Kabeh panganan favorit disiapake ing kene saben dina.
This problem is magnified in the countryside.	Masalah iki digedhekake ing deso.
He was able to escape unscathed.	Dheweke bisa lolos tanpa tatu.
You need to stop smoking.	Sampeyan kudu mandheg ngrokok.
The sun sent them away.	Srengenge ngongkon padha mlayu.
This procedure is commonly used by parents.	Prosedur iki umume digunakake dening wong tuwa.
A narrow bridge connects the two islands.	Jembatan sing sempit ngubungake loro pulo kasebut.
Then, gradually, the gorilla could sit up.	Banjur, mboko sithik, gorila bisa njagong.
The market is usually crowded in the morning.	Pasar iki biasane rame ing wayah esuk.
I collapsed on the sofa.	Aku ambruk ing sofa.
It is recommended to wear a helmet.	Disaranake nganggo helm.
The smell of amazing fish spread in the air.	Bau iwak sing nggumunake nyebar ing udara.
The ant farm was built at my son’s request.	Peternakan semut dibangun saka panjaluke anakku.
You are so tall!	Sampeyan dhuwur banget!
Open the lid of the jar.	Bukak tutup jar.
The trainees have just started.	Para trainee nembe miwiti.
This place made sense to people.	Panggonan iki digawe raos kanggo wong.
The word "quiet" has many meanings.	Tembung “sepi” menika gadhah teges ingkang kathah.
Requires your tenant to bring liability insurance.	Mbutuhake panyewan sampeyan nggawa asuransi tanggung jawab.
The queue was long, so I joined the crowd.	Antrian dawa, mula aku melu wong akeh.
She smelled the scent of vanilla cream.	Dheweke mambu aroma vanilla krim.
There are many insects that can be found there.	Ana akeh serangga sing bisa ditemokake ing kana.
Inside the house is large and spacious.	Ing njero omah gedhe lan wiyar.
The castle was abandoned.	Bèntèng ditinggal.
The sea is full of life.	Segara kebak urip.
Company morale is low.	Moral perusahaan kurang.
The evening passed with pleasure.	Sore dilewati kanthi kepenak.
The two never met.	Wong loro kuwi ora tau ketemu.
He’s busy with important tasks.	Dheweke lagi sibuk karo tugas penting.
This will be a good year to plant corn.	Iki bakal dadi taun sing apik kanggo nandur jagung.
They gathered in the canteen for coffee and cake.	Padha kumpul ing kantin kanggo ngopi lan jajan.
The general behavior is geometric.	Prilaku umum yaiku geometris.
The sea, seen from the opposite side of the road.	Segara, katon saka sisih ngelawan dalan.
The motel manager slept with his maid.	Manajer motel turu karo pembantune.
The statue is a symbol of a lost war.	Patung kasebut minangka simbol perang sing ilang.
Chemlab is also used in the mining industry.	Chemlab uga digunakake ing industri pertambangan.
Some countries become isolated.	Sawetara negara dadi terpencil.
The tree was planted in the corner of the property.	Wit kasebut ditandur ing pojok properti.
Just the sound of the sea.	Mung swara saka segara.
The lawyer helped his son plead guilty.	Pengacara mbantu putrane ngakoni guilty.
The flight was canceled due to bad weather.	Penerbangan kasebut dibatalake amarga cuaca sing ora apik.
Would you give me some butter?	Punapa panjenengan kersa maringi kula butter?
The unusually warm winter caused the virus to emerge.	Musim dingin sing luar biasa anget nyebabake virus muncul.
Many ancient buildings were rebuilt using modern methods.	Akeh bangunan kuno sing dibangun maneh nggunakake cara modern.
His face was covered in sweat.	Raine ketutupan kringet.
Many young people in the city will remain unemployed.	Akeh wong enom ing kutha bakal tetep nganggur.
Students wait for instructions from the instructor.	Siswa ngenteni instruksi saka instruktur.
This is the busiest day in the company.	Iki minangka dina paling sibuk ing perusahaan.
These medications cause unpleasant side effects.	Pangobatan kasebut nyebabake efek samping sing ora nyenengake.
My pollution is increasing.	Polusi saya tambah akeh.
Plants, whether vegetables or flowers,	Tanduran, apa sayuran utawa kembang,
The dance troupe performs traditional dances.	Rombongan beksan kasebut nindakake tarian tradhisional.
I have faith that justice will be done.	Aku duwe iman yen kaadilan bakal ditindakake.
He enjoys listening to classical music.	Dheweke seneng ngrungokake musik klasik.
The muscles in the thighs are in very good shape.	Otot ing pupu ana ing wangun apik banget.
The river is at a spate, rising rapidly.	Kali iki ing spate, mundhak cepet.
The lower area is hot and humid.	Wilayah ngisor panas lan lembab.
She wears a fedora.	Dheweke nganggo fedora.
Fashion changes every few years.	Fashion ganti saben sawetara taun.
My paintings were highly acclaimed at the exhibition.	Lukisanku diakoni banget ing pameran kasebut.
Butter will not dissolve at room temperature.	Mentega ora bakal ilang ing suhu kamar.
He stood there in the corner.	Dheweke ngadeg ana ing pojok.
A memory of something beautiful.	A memori soko ayu.
This is a dog.	Iki asu.
My voice got worse as the party progressed.	Swara saya tambah parah nalika pesta kasebut maju.
But few women writers read it.	Nanging sawetara penulis wanita diwaca.
Some believe it is a holy place.	Sawetara pracaya iku panggonan suci.
There is a regular bus shuttle service from the airport.	Ana layanan antar-jemput bis biasa saka bandara.
Construction work continued rapidly.	Karya konstruksi diterusake kanthi cepet.
Most people are afraid to go anywhere near the forest.	Umume wong wedi menyang ngendi wae ing cedhak alas.
This sentence gives a clue.	Ukara iki menehi pituduh.
The crime is horrible.	Kadurjanan iku nggegirisi.
She looks better than her sister.	Dheweke katon luwih alus tinimbang adhine.
The expression on your face says it all.	Ekspresi raimu ngomong kabeh.
Loro loves life.	Loro tresna uripe.
Only after the ceremony is over can we dance.	Mung sawise upacara rampung kita bisa nari.
The government has been very secretive.	Pamrentah wis banget rahasia.
In my opinion, it is wrong.	Miturut panemune, iku salah.
Monkeys play organs with their legs.	Monyet muter organ nganggo sikile.
Television has social, positive and negative effects.	Televisi nduweni efek sosial, positif lan negatif.
As students leave, they gain useful skills.	Nalika siswa lunga, dheweke entuk katrampilan sing migunani.
The government accused the president of corruption.	Pamrentah nuduh presiden korupsi.
The danger has passed, the crisis is over.	Bebaya wis liwati, krisis wis rampung.
They crawled through the thatched bed.	Padha nyusup liwat amben alang-alang.
Stiff plants need a lot of water.	Tanduran sing kaku butuh banyu sing akeh.
She frowned thinking.	Dheweke mrengut mikir.
Forest birds were flying from tree to tree.	Manuk alas padha mabur saka wit menyang wit.
After much argumentation, the board agreed to the proposal.	Sawise akeh argumentasi, dewan setuju karo proposal kasebut.
He insisted that my passport be checked for any errors.	Dheweke ngeyel yen pasporku dipriksa manawa ana kesalahan.
The city is famous for its cuisine.	Kutha iki misuwur kanthi masakan.
Her decision was carefully considered.	Keputusane dheweke dipikirake kanthi teliti.
This is what you want, isn't it?	Iki sing dikarepake, ta?
These diodes are very sensitive.	Dioda iki sensitif banget.
All children need a bathroom.	Kabeh bocah butuh jedhing.
One must have compassion for all beings.	Siji kudu duwe rasa welas asih marang kabeh makhluk.
How much does a glass of milk cost?	Pira regane segelas susu?
I was scared.	Aku wedi.
He was going to join the army.	Dheweke arep melu tentara.
He hypothesized that the senses could detect distant planets.	Dheweke duwe hipotesis manawa indra bisa ndeteksi planet sing adoh.
We want to make sure the generals are happy.	Kita pengin mesthekake yen jenderal seneng.
The original settlers came from distant areas.	Pemukim asli teka saka wilayah sing adoh.
The newspaper suddenly rained heavily.	Koran ndadak udan deres.
The window was open, but the room was cold.	Jendhela mbukak, nanging kamar kasebut adhem.
They engage in activities designed to cleanse the body.	Dheweke melu kegiatan sing dirancang kanggo ngresiki awak.
You need to exercise regularly if you want strong legs.	Sampeyan kudu olahraga kanthi rutin yen sampeyan pengin sikil sing kuwat.
The sun shone on the grass's dew.	Srengenge katon padhang ing suket kang embun.
Without him, our lives would have collapsed.	Tanpa dheweke, urip kita mesthi ambruk.
The contractors are increasingly restless.	Para kontraktor tambah resah.
Sam is my friend.	Sam iku kancaku.
After an hour of arguing, they gave up.	Sawise sejam padha padudon, padha nyerah.
From a distance it looks like an old man.	Saka kadohan katon kaya wong tuwa.
Pareto principle	Prinsip Pareto
Rain is a catalyst for plant growth.	Udan minangka katalis kanggo tuwuhing tanduran.
Transitions smoothly from surface to air.	Transisi kanthi lancar saka permukaan menyang udara.
They agreed to work at a local mine.	Padha sarujuk kanggo bisa ing tambang lokal.
Almost everyone likes orange juice.	Meh kabeh wong seneng jus jeruk.
We prepare vegetables for dinner.	Kita nyiapake sayuran kanggo nedha bengi.
The speaker noted the excess of excessive consumption.	Penutur nyatakake keluwihan konsumsi sing berlebihan.
The phone rings constantly.	Telpon muni terus-terusan.
She balanced the tray on her knees.	Dheweke ngimbangi tray ing dhengkul.
This small problem is just a side effect.	Masalah cilik iki mung efek samping.
The long faces of the players are an indication that they are losing.	Praupane para pemain sing dawa dadi pratondo yen kalah.
This new Act aims to reduce unemployment.	Undhang-undhang anyar iki nduweni tujuan kanggo nyuda pengangguran.
A ripe banana is a symbol of love.	Gedhang sing mateng minangka simbol katresnan.
Many good doctors work in this organization.	Akeh dokter apik sing kerja ing organisasi iki.
He was the youngest and most lazy member of the group.	Dheweke dadi anggota paling enom lan paling males ing grup kasebut.
Some of the people waiting were not on their feet.	Sawetara wong sing nunggu ora nganggo sikil.
The trial was held today.	Pengadilan kasebut dianakake dina iki.
The house has no permanent residents.	Omah kasebut ora ana penduduk tetep.
She has decided that she needs a new job.	Dheweke wis mutusake yen dheweke butuh proyek anyar.
This is a popular beach destination for tourists.	Iki minangka tujuan pantai sing populer kanggo turis.
The ledger shows three transactions.	Buku besar nuduhake telung transaksi.
Cells can divide and multiply to produce more cells.	Sèl bisa dibagi lan multiply kanggo ngasilake luwih akeh sel.
Drought causes food shortages.	Kekeringan nyebabake kekurangan pangan.
He was too weak to die.	Dheweke banget lemes nganti mati.
Bull sharks are known to attack people.	Hiu banteng dikenal nyerang wong.
This is a very effective way to lose weight.	Iki minangka cara sing efektif banget kanggo ngilangi bobot.
Each organ has a specific purpose.	Saben organ duwe tujuan tartamtu.
We meet, we love, we get married.	Kita ketemu, kita tresna, kita nikah.
The sun rose, the birds were singing.	Srengenge munggah, manuk-manuk padha nyanyi.
Flies are productive breeders.	Lalat minangka peternak sing produktif.
The weather was humid and gloomy.	Swasana lembab lan surem.
They were married in court.	Padha nikah ing pengadilan.
The cellophane wrap crackled as it broke.	Bungkus cellophane kluruk-kluruk nalika dipecah.
The rebellion quickly turned violent.	Pemberontakan kanthi cepet dadi kekerasan.
This thing will work, right?	Bab iki bakal bisa, bener?
Large businesses are under pressure to reduce emissions.	Bisnis gedhe ngalami tekanan kanggo nyuda emisi.
She pours water into the sink.	Dheweke pour banyu menyang sink.
There is a risk that agriculture will become too mechanical.	Ana risiko yen tetanèn bakal dadi mekanik banget.
She sang softly.	Dheweke nyanyi lirih.
I hate being late.	Aku sengit telat.
I filled my backpack with apples and bananas.	Aku ngisi tas ransel karo apel lan gedhang.
The national debt remains frozen.	Utang nasional tetep beku.
He was forced to resign by the governor.	Dheweke dipeksa mundur dening gubernur.
The carousel starts up, music blaring.	Carousel wiwit munggah, musik blaring.
Her passion has been a major driving force in her work.	Semangat dheweke dadi tenaga pendorong utama ing karyane.
The oil stain began to disappear.	Noda lenga wiwit ilang.
He moved very slowly.	Dheweke pindhah alon banget.
But the universe is also evolving.	Nanging alam semesta uga berkembang.
She took the time to choose a dress.	Dheweke njupuk wektu kanggo milih klambi.
Do you know the building code?	Apa sampeyan ngerti kode bangunan?
Some existing fuel companies in the area were closed.	Sawetara perusahaan bahan bakar sing ana ing wilayah iki ditutup.
The river flows quite fast.	Kali iki mili cukup cepet.
Public transport is sometimes very crowded.	Angkutan umum kadang rame banget.
The modern city has grown around the lake.	Kutha modern wis tuwuh ing saubengé tlaga.
It is likely that all northern routes will be delayed.	Ana kemungkinan kabeh jalur sisih lor bakal ditundha.
Cats set up life in different homes.	Kucing nyetel urip ing omah sing beda-beda.
Read more about this famous landmark.	Waca liyane babagan landmark misuwur iki.
He jumped into a dark alley.	Dheweke mlumpat menyang gang sing peteng.
The square is built with four sides.	Square dibangun kanthi papat sisi.
Be careful that the eggs are not overcooked.	Ati-ati supaya endhog ora digodhog banget.
Your mother will be proud of you.	Ibumu bakal bangga karo kowe.
He hesitated, then spoke.	Dheweke ragu-ragu, banjur ngomong.
Mother is sick.	Ibu lara.
A few small twigs will do.	Sawetara ranting cilik bakal ditindakake.
Our train arrived early.	Sepur kita teka awal.
She has excellent interpersonal skills.	Dheweke duwe katrampilan interpersonal sing apik.
Farmers believe in this mysterious remedy.	Para petani percaya marang obat sing misterius iki.
Each sprinkle is small.	Saben sprinkle cilik.
She decided to quit smoking again.	Dheweke mutusake kanggo mandheg ngrokok maneh.
The play will take place in two cities.	Lakon kasebut bakal ditindakake ing rong kutha.
I'm embarrassed.	Aku isin.
The guards were standing on the wall.	Para pengawal padha ngadeg ing tembok.
The post office is close to the road.	Kantor pos cedhak karo dalan.
I was invited for my next interview.	Aku diundang kanggo wawancara sabanjure.
There are some people who hate the city.	Ana sawetara wong sing sengit marang kutha.
The gods commanded everyone to offer sacrifices.	Para dewa dhawuh supaya saben wong padha nyaosake kurban.
He jumped over the fence as he ran.	Dheweke mlumpat liwat pager nalika mlayu.
People who regularly consume alcohol are at increased risk of brain damage.	Wong sing ajeg ngonsumsi alkohol kakehan risiko karusakan otak.
The rain continued for months again.	Udan terus sasi maneh.
I'm local	Imam lokal
He was paralyzed from fear.	Dheweke lumpuh amarga wedi.
Her shelter is supported by a small generator.	Papan perlindungan dheweke didhukung dening generator cilik.
The rumors spread to all corners of the city.	Desas-desus kasebut nganti tekan kabeh pojok kutha.
The incident sparked widespread anger.	Kedadeyan kasebut nyebabake nesu sing nyebar.
My uncle often dives.	Pakdheku kerep nyilem.
She went to clean up.	Dheweke lunga ngresiki.
The house was painted white last week.	Omah iki dicet putih minggu kepungkur.
Civil servants are supposed to serve the community.	PNS kudune nglayani masyarakat.
These wax candles will last until the end of time.	Lilin lilin iki bakal tahan nganti pungkasan jaman.
John’s mother was a cook in the family.	Ibune John dadi juru masak ing kulawarga.
It has nothing to do with politics.	Ora ana hubungane karo politik.
A fire broke out at a local dance club.	A geni nyuwil metu ing klub dansa lokal.
Experience and maturity counts for little.	Pengalaman lan kadewasan counts kanggo sethitik.
He paints the pattern carefully.	Dheweke nglukis pola kasebut kanthi teliti.
Its history dates back to ancient times.	Sejarahe wiwit jaman kuna.
Marble counters and stainless steel sinks adorned the kitchen.	Counter marmer lan sink stainless steel adorned pawon.
He couldn't believe what was happening.	Dheweke ora bisa yakin apa sing kedadeyan.
Many women work outside the home.	Akeh wanita sing kerja ing njaba omah.
We have to wait for the committee’s decision.	Kita kudu ngenteni keputusan panitia.
The birds are gone.	Manuk-manuk wis ilang.
Researchers continue to study this phenomenon.	Peneliti terus nyinaoni fenomena iki.
The green skin of the apple immediately withered.	Kulite apel sing ijo enggal layu.
Who has this money?	Sapa sing duwe dhuwit iki?
She likes to taste desserts.	Dheweke seneng ngrasakake panganan cuci mulut.
He chose the word carefully.	Dheweke milih tembung kasebut kanthi ati-ati.
These two countries are fighting for dominance.	Loro negara iki perang kanggo dominasi.
Tonight.	Wayah bengi.
We are very concerned about pollution.	Kita prihatin banget babagan polusi.
This machine requires regular maintenance.	Mesin iki mbutuhake pangopènan biasa.
Respected people would never do that.	Wong sing dihormati ora bakal nglakoni sing kaya ngono.
The protesters called the police.	Para demonstran nggero polisi.
Use both hands when stirring this dough.	Gunakake tangan loro nalika aduk adonan iki.
She was amazed at his presence.	Dheweke gumun ing ngarsane.
Overlaying data.	Overlaying data.
Commuters avoid the city center, the city center.	Para komuter ngindhari pusat kutha, pusat kutha.
Do not wash the toilet often.	Aja kerep ngumbah WC.
The prince's kingdom is bordered by a swampy river.	Kratoning pangeran wewatesan karo kali sing rawa-rawa.
The woman was thinking about how the man could survive.	Wong wedok iku mikir piye carane wong lanang mau bisa slamet.
The minister held up a cardboard sign with handwriting.	Menteri kasebut nyekel tandha kardus kanthi tulisan tangan.
He lived in the city all his life.	Dheweke urip ing kutha kabeh urip.
He has an incredible understanding of how to play jazz.	Dheweke duwe pangerten sing luar biasa babagan cara main jazz.
Your understanding of the concept is excellent.	Pangerten konsep sampeyan apik banget.
Farmers in remote areas suffer the most.	Petani ing dhaerah terpencil paling nandhang sangsara.
The glass is empty.	Gelas kosong.
The life of the pope was spared.	Gesangipun paus dipun uwalaken.
Up to the ground with an iron bar.	Nganti lemah nganggo bar wesi.
The speeches he spoke were spiced up with humor.	Pidhato sing diomongake dibumbui guyonan.
Only legitimate ones can enter the lab.	Mung sing sah sing bisa mlebu laboratorium.
Foxes have become a common urban pest.	Rubah wis dadi hama kutha sing umum.
Pour the juice into the pan and heat gently.	Tuang jus menyang wajan lan panas alon-alon.
I have observed many teenage girls become insecure.	Aku wis diamati akeh bocah-bocah wadon cilek dadi insecure.
The girls are geophagic.	Bocah-bocah wadon iku geophagic.
This happened a few centuries ago.	Iki kedadeyan sawetara abad kepungkur.
Did you get the salt?	Apa sampeyan njaluk uyah?
We will lose this war.	Kita bakal kalah perang iki.
He was the stuff of environmental jokes.	Dheweke dadi bahan guyonan lingkungan.
Poison stinging nettles.	Nettles stinging beracun.
The carpenter made the table.	Tukang kayu gawe meja.
A sharp shrilled whistle.	A singsot shrilled cetha.
We gambled away money.	We gambled adoh dhuwit.
The graffiti was written with a pen.	Graffiti kasebut ditulis nganggo pulpen.
Many manufacturers began making solar panels.	Akeh manufaktur wiwit nggawe panel surya.
Doctors visit sick people.	Dokter ngunjungi wong lara.
Discuss your ideas with your friends.	Rembugan gagasan sampeyan karo kanca-kanca.
They gathered to see the president.	Wong-wong padha ngumpul kanggo ndeleng presiden.
The landscape here is quite beautiful.	Lanskap ing kene cukup apik.
He wants to live in the countryside.	Dheweke kepengin manggon ing padesan.
They hate her for being a dentist.	Padha sengit dheweke kanggo dentist sing.
Stolen art is not desired.	Seni sing dicolong ora dikarepake.
My intention is to publish this research.	Kekarepanku nerbitake riset iki.
The soldiers shot the crowd.	Para wadyabala némbaki tiyang kathah.
I listened carefully.	Aku ngrungokake kanthi teliti.
There is some important news that needs to be reported.	Ana sawetara warta penting sing kudu dilaporake.
Crowds gathered outside the stadium.	Wong akeh padha ngumpul ing njaba stadion.
Similar to the military man surprised him.	Mirip karo wong militer kaget dheweke.
Groundhog is correct.	Groundhog bener.
He stopped in the park.	Dheweke mandheg ing taman.
newspaper	koran
The day was cold and gloomy.	Dina iku kadhemen lan surem.
When the company was founded, it was very small.	Nalika perusahaan diadegaké, iku cilik banget.
He is armed with an arsenal of weapons.	Dheweke bersenjata karo arsenal senjata.
They were accused of cannibalism.	Wong-wong mau dituduh kanibalisme.
The press was barred from announcing the new policy.	Pers dilarang ngumumake kabijakan anyar kasebut.
Good weather today.	Cuaca apik dina iki.
The old woman is knitting a sweater for her friend.	Wong wadon tuwa lagi nyulam sweter kanggo kancane.
Fold your brain before opening your mouth.	Melu otak sadurunge mbukak tutuk.
But who is the mysterious stranger?	Nanging sapa wong liyo sing misterius?
The coffee machine is leaking.	Mesin kopi bocor.
It expelled a lot of people.	Iku diusir akeh wong.
Goldsmiths are generally anything that is of value.	Tukang emas umume apa wae sing ana regane.
His engineering company was at the back of the stadium project.	Perusahaan teknik dheweke ana ing mburi proyek stadion.
The chemicals will quickly evaporate.	Bahan kimia bakal cepet nguap.
New technologies allow access to a lot of information.	Teknologi anyar ngidini akses menyang akeh informasi.
Landslides invaded the village.	Tanah longsor nyerbu desa.
About the headwaters of the river is narrow.	Babagan hulu kali iki sempit.
Bill works in a factory.	Bill kerja ing pabrik.
You take the long way home.	Sampeyan njupuk dalan adoh mulih.
He placed the letter on the table	Dhèwèké nyelehaké layang ing meja
For a hundred years, only a few remained.	Nganti satus taun, mung sawetara sing isih ana.
The fourth leg of our journey starts here.	Leg kaping papat perjalanan kita diwiwiti ing kene.
His sickness and sorrow were incurable.	Lara lan kasusahane ora bisa ditambani.
Lots of trees on the way.	Akeh wit-witan ing dalan.
Cooking spaghetti is very easy.	Masak spageti gampang banget.
The soldier slowly lowered his grip on the gun.	Prajurit kasebut alon-alon ngendhegake genggeman ing bedhil.
The new Act was announced with great pleasure.	Undhang-undhang anyar iki diumumake kanthi seneng banget.
Pompeii is buried in ashes.	Pompeii dikubur ing awu.
The flesh should be sparse but not pink.	Daging kudu langka nanging ora jambon.
The demand for luxury cars continues to grow.	Panjaluk mobil mewah terus tuwuh.
She sipped her tea, a heavy sigh.	Dheweke nyruput teh, desahan abot.
Soap trees produce good fruit.	Wit sabun ngasilake woh sing apik.
I have to admit that it is in my best interest.	Aku kudu ngakoni yen iku kanggo kapentingan sing paling apik.
After farming, teaching is the most stable profession.	Sawise tani, guru minangka profesi sing paling stabil.
Do not keep stirring.	Aja terus diaduk.
He, who knew this, said nothing.	Dheweke, sing ngerti iki, ora ngomong apa-apa.
The day was very hot.	Dina iku panas banget.
We may have to stop working.	Kita bisa uga kudu mandheg kerja.
There were many arguments before the vote was taken.	Ana akeh bantahan sadurunge voting dijupuk.
A strong wind hit the ship.	Angin banter nabrak kapal.
There are several ways to handle jet flow.	Ana sawetara cara kanggo ngatasi aliran jet.
Oils and fats were used extensively in ancient times.	Minyak lan lemak digunakake sacara ekstensif ing jaman kuna.
The circle in the painting is the sun.	Lingkaran ing lukisan iku srengenge.
Some of these methods include abuse.	Sawetara cara kasebut kalebu nyiksa.
When discussing politics, many typographic rules apply.	Nalika ngrembug babagan politik, akeh aturan tipografi sing ditrapake.
The teacher planned the lesson based on this adventure.	Guru ngrancang piwulangan adhedhasar petualangan iki.
This is really quite simple.	Iki pancene cukup prasaja.
Her mood is always good.	Swasana dheweke tansah apik.
His mother looked at him anxiously.	Ibune nyawang dheweke kanthi cemas.
He was surprised to find her on the shores of the lake.	Dheweke kaget nalika ketemu dheweke ing pinggir tlaga.
She has brown eyes.	Dheweke duwe mata coklat.
Did you hear him argue?	Apa sampeyan krungu dheweke padu?
This holiday is a visit to relatives.	Liburan iki dolan menyang sederek.
Apples are my favorite fruit.	Apel minangka woh favorit.
His fingers vibrated with excitement as he patted on it	Drijiné kedher karo kasenengan nalika patted ing
Engineers found all the gas lines.	Insinyur nemokake kabeh saluran gas.
The hospital system collapsed completely.	Sistem rumah sakit ambruk rampung.
New supercomputers are more advanced than others.	Superkomputer anyar luwih maju tinimbang liyane.
They do not produce milk.	Dheweke ora ngasilake susu.
The boy is a talented artist.	Bocah iku seniman sing bakat.
The smell of coffee is really bad.	Ambune kopi pancen ora enak.
Built of wood, not brick or stone.	Dibangun saka kayu, dudu bata utawa watu.
Amanda orders another roast chicken.	Amanda pesen pitik panggang liyane.
He drew a large spiral on the board.	Dheweke nggambar spiral gedhe ing papan tulis.
My uncle is sick.	Pakdheku lara.
Regional airports are under construction.	Bandara regional lagi dibangun.
The lobby of this elegant hotel is swarming with people.	Ing lobi hotel elegan iki swarming karo wong.
His mother tried to calm him down.	Ibune nyoba nenangake dheweke.
The light shone dimly through the dirty window.	Cahya sumorot surem liwat cendhela sing reged.
He sought his father's guidance.	Dheweke njaluk tuntunan bapake.
Many people are skeptical and cynical.	Akeh wong sing mamang lan sinis.
A distant light shone on the horizon.	Cahya sing adoh sumorot ing cakrawala.
Strong systems and architecture.	Sistem lan arsitektur kuwat.
The highway passes through the city.	Dalan gedhe ngliwati kutha.
He wrote a book protesting government corruption.	Dheweke nulis buku sing protes korupsi pemerintah.
He looked at the moon.	Dheweke nyawang rembulan.
The two were riding in an expensive car.	Wong loro kuwi numpak mobil sing larang.
Qing turned sharply.	Qing berbalik tajam.
He died of cholera.	Dheweke tilar donya amarga kolera.
This dish contains three vegetables.	Sajian iki ngandhut telung sayuran.
Some trees are still bones	Sawetara wit isih balung
In the morning.	Ing wayah esuk.
The soldiers entered the cave, their weapons drawn.	Prajurit mlebu ing guwa, senjata ditarik.
He may be the mayor.	Dheweke bisa uga dadi walikota.
But even the best objects can be damaged.	Nanging sanajan obyek sing paling apik bisa rusak.
He created a group to discuss local politics.	Dheweke nggawe grup kanggo ngrembug babagan politik lokal.
The teams compete well.	Tim kasebut saingan kanthi apik.
This machine uses electricity.	Mesin iki nggunakake listrik.
Birds find clever ways to get food.	Manuk nemokake cara sing cerdas kanggo entuk panganan.
Adam sat on the soft grass.	Adam lungguh ing suket empuk.
The sculpture is carved out of soft stone.	Patung kasebut ngukir reca saka watu alus.
You can feel the breeze through the window.	Sampeyan bisa ngrasakake angin liwat jendhela.
Smart people won’t say that.	Wong pinter ora bakal ngomong kaya ngono.
The effects of global warming are seen in these changes.	Efek saka pemanasan global katon ing owah-owahan iki.
Put the meat in a bowl.	Sijine daging ing mangkuk.
Tokane laughed angrily.	Tokane ngguyu nesu.
When the party is over, they tend to quarrel.	Nalika partai bubar, dheweke cenderung padu.
He often bent his legs.	Dheweke kerep mbengkongake sikile.
Bad weather is expected to cause accidents on the roads.	Cuaca sing ora apik dikira bakal nyebabake kacilakan ing dalan.
The landscape is amazing.	Lanskap kasebut apik banget.
The amount of regular exercise	Jumlah ngleksanani biasa
The conflict is a political charge.	Konflik kasebut minangka muatan politik.
Neighbors have been complaining about the noise.	Tangga-tanggane wis padha sambat amarga rame.
She reads the newspaper every day.	Dheweke maca koran saben dina.
The area is famous for its cheese.	Wilayah iki misuwur amarga keju.
The blackboard has everything in common.	Papan tulis duwe persamaan kabeh.
Every year, buildings in the city are painted.	Saben taun, bangunan ing kutha dicet.
The matter will now be referred to the executive committee.	Perkara kasebut saiki bakal dirujuk menyang panitia eksekutif.
The boat is full of refugees.	Prau kebak pengungsi.
You need two people to handle the pitchfork.	Sampeyan butuh wong loro kanggo nangani pitchfork.
He was so awkward that he spilled coffee at lunch.	Dheweke kikuk banget nganti tumpah kopi nalika nedha awan.
The mist hung in the sky.	Kedhung nggantung ing awang-awang.
Write a caption for this image.	Tulis caption kanggo gambar iki.
He was known for his courage and honesty.	Dheweke dikenal kanthi wani lan jujur.
It has been several years of not working.	Wis pirang-pirang taun ora kerja.
The sound of an explosion was heard in the distance.	Swara bledosan keprungu ing kadohan.
The plane leaves in an hour.	Pesawat mangkat sak jam.
These animals are aggressive, especially wild dogs.	Kewan kasebut agresif, utamane asu liar.
The night hours that are enforced are ignored.	Jam malam sing dileksanakake ora digatekake.
This machine is not very popular.	Mesin iki ora populer banget.
Lecturers are always enthusiastic about new theories.	Dosen tansah antusias marang teori-teori anyare.
Clark took a deep breath.	Clark ambegan jero.
It grows anywhere it touches the ground.	Iku tuwuh ing ngendi wae kena lemah.
You can use a cake bag to decorate your cookies.	Sampeyan bisa nggunakake tas jajan kanggo dekorasi cookie.
The rest disappeared at sea.	Sisane sirna ing segara.
Pour the batter into the cupcake pan.	Tuang adonan menyang loyang cupcake.
Extreme forest fires are common in nearby forests.	Kebakaran alas sing gedhe banget umum ing alas ing cedhak kene.
The color of the flowers depends on the pollinator.	Werna kembang gumantung marang pollinator.
National elections are held every five years.	Pemilu nasional dianakaké saben limang taun.
Global warming is leading to rising sea levels.	Pemanasan global ndadékaké mundhaké permukaan laut.
First, you need to pour the candles.	Pisanan, sampeyan kudu pour lilin.
People in these communities love freedom.	Wong-wong ing komunitas kasebut seneng kebebasan.
Why do all humans need to breathe?	Yagene kabeh manungsa kudu ambegan?
He kissed me again.	Dheweke ngambung aku maneh.
Journalists accused of widespread corruption.	Wartawan sing didakwa korupsi nyebar.
The pigs were grunting and screaming.	Babi-babi padha grundelan lan njerit.
The woman was pregnant.	Wong wadon iki meteng.
I told him about two families.	Aku marang wong bab loro kulawarga.
The film did not receive critical acclaim.	Film kasebut ora entuk pujian kritis.
We always stand behind you.	Kita tansah ngadeg ing mburi sampeyan.
He was just trying to be helpful.	Dheweke mung nyoba kanggo mbiyantu.
Pineapples grow well in the tropics.	Nanas tuwuh apik ing wilayah tropis.
The serum increases blood sugar levels.	Serum kasebut nambah tingkat gula getih.
The water crabs are huge.	Kepiting banyu gedhe banget.
The soundtrack is quieter than the movie.	Soundtrack luwih sepi tinimbang film.
She will have breakfast in ten minutes.	Dheweke bakal sarapan ing sepuluh menit.
A cobweb the size of a baseball was found.	Jaring laba-laba sing ukurane kaya baseball ditemokake.
The hallway is lined with paintings.	Ing lorong wis diantrekake karo lukisan.
The windows stay open, welcoming the breeze.	Jendhela tetep mbukak, sambutan angin.
The robot ran to safety.	Robot kasebut mlayu menyang safety.
The original recipe got one stick of butter.	Resep asli njaluk siji kelet saka butter.
Watch the children carefully.	Nonton bocah-bocah kanthi teliti.
The farm has fertile soil.	Tegalan kasebut nduweni lemah sing subur.
He filled out the recommendation form carefully.	Dheweke ngisi formulir rekomendasi kasebut kanthi teliti.
Disagreements often heal with time.	Disagreements asring waras karo wektu.
A carload of teenagers drove through.	A carload saka cah enom ndamel liwat.
The war for independence lasted for decades.	Perang kanggo kamardikan dumadi sawetara dekade.
It’s a cooking manual.	Iku manual masak.
The eagle then jumped down and grabbed the rabbit.	Sang garudha banjur mlumpat mudhun lan ngrebut kelinci mau.
He walked quickly to the office.	Dheweke mlaku cepet menyang kantore.
The matter became controversial.	Prakara kasebut dadi kontroversial.
Both men and women were united in marriage.	Loro lanang lan wadon loro padha manunggal ing marriage.
Stay calm in the face of danger.	Tetep tenang nalika ngadhepi bebaya.
The kingdom is covered in mystery.	Kratoné ketutupan misteri.
Half the customers are neighbors.	Setengah pelanggan iku tanggi.
The company produces luxury vehicles.	Perusahaan kasebut ngasilake kendaraan mewah.
We confirmed that it was her.	We dikonfirmasi sing iku dheweke.
A lot of people don’t work.	Akeh wong sing ora kerja.
The moon is purple white.	Rembulan wungu putih seperak.
City officials analyzed the demographics.	Pejabat kutha nganalisa demografi.
The king's boat was accompanied by horse -drawn guards.	Rombongan prahu sang prabu dikancani para pengawal sing nunggang jaran.
The students remove the leaves and turn them over.	Siswa kasebut nyopot godhong lan mbalikke.
The head of the sphinx is larger than the head of a lion.	Sirah sphinx luwih gedhe tinimbang sirah singa.
This is the most common cell type.	Iki minangka jinis sel sing paling umum.
The regulation says nothing.	Peraturan kasebut ora nyebutake apa-apa.
We use standard numeric symbols.	Kita nggunakake simbol angka standar.
The bang was sudden, making us jump.	Bang iku dadakan, nggawe kita mlumpat.
Many residents are sick with the flu.	Akeh warga sing lara flu.
Not entirely clear.	Ora sakabehe jelas.
The river here is quite clean.	Kali ing kene cukup resik.
The statue was damaged by the storm.	Patung kasebut rusak amarga badai.
The cat snored loudly.	Kucing kasebut ngorok banter.
Proponents of antinuclear weapons have long protested.	Para pendukung senjata antinuklear wis suwe protes.
The naughty squirrel is caught in a trap.	Bajing nakal kejiret ing jebakan.
He arrived late for work.	Dheweke teka telat kanggo kerja.
You thought you would live forever?	Sampeyan panginten sampeyan bakal urip ing salawas-lawase?
Many people object to the practice.	Akeh wong sing mbantah praktik kasebut.
The budget was approved quickly.	Anggaran kasebut disetujoni kanthi cepet.
The stomach is still big.	Wetenge isih gedhe.
He began to grind coffee beans.	Dheweke wiwit nggiling biji kopi.
Some grains are high in protein.	Sawetara biji-bijian dhuwur ing protein.
The frog tries to jump and lose balance.	Kodhok nyoba mlumpat lan kelangan imbangan.
Global demand for refined coal will increase.	Panjaluk global saka batu bara dijangkepi bakal mundhak.
The government is trying to eliminate this museum.	Pamrentah nyoba ngilangi museum iki.
Don’t be afraid to ask in class.	Aja wedi takon ing kelas.
We can only hope that this peace remains.	Kita mung bisa ngarep-arep supaya tentrem iki tetep.
One must leave oneself to be influenced by social forces.	Siji kudu ninggalake awake dhewe kanggo pengaruh dening pasukan sosial.
It was the love of music that started it all.	Iku katresnan musik sing miwiti kabeh.
If the humidity increases, the vegetation will also bloom.	Yen asor mundhak, vegetasi uga bakal mekar.
She bent down and picked something up.	Dheweke mbungkuk lan njupuk soko munggah.
The manager is especially critical of the staff.	Manajer kasebut utamane kritis marang staf.
The woman is wearing makeup.	Wong wadon iku nganggo dandanan.
Pippi rises on the swing set and swings high.	Pippi munggah ing set ayunan lan ngayun dhuwur.
This rapid expansion caused severe environmental damage.	Ekspansi kanthi cepet iki nyebabake karusakan lingkungan sing abot.
Experts say that global warming will accelerate.	Para ahli ujar manawa pemanasan global bakal saya cepet.
Only one of the terrapins survived the dark valley.	Mung siji saka terrapins slamet lembah peteng.
The main source of income is from farming.	Sumber penghasilan utama yaiku saka tani.
The cows were walking in the hills, looking for food.	Sapi-sapi padha mlaku-mlaku ing bukit-bukit, golek pangan.
Farming methods are outdated.	Cara tani wis ketinggalan jaman.
The effect of the confinement on the prisoner was enormous.	Efek saka kurungan kasebut ing tahanan kasebut banget.
My wife is always lively and cheerful.	Bojoku tansah sregep lan ceria.
Angela read history.	Angela maca sejarah.
Nature provides a renewable source of these chemicals.	Alam nyedhiyakake sumber bahan kimia iki sing bisa dianyari.
Just a fifteen minute walk to the park.	Mung limalas menit mlaku menyang taman.
We began to cross on the shallows, maneuvering among the rocks.	Kita wiwit nyabrang ing cethek, maneuver ing antarane watu.
A handful of yellow dirt was on the grass.	Kotoran kuning sakepel ana ing suket.
Let’s see how the story ends.	Ayo ndeleng carane crita rampung.
His vision was not broken.	Pandangane ora rusak.
At this stage, all countries have achieved universal basic education.	Ing tahap iki, kabeh negara wis entuk pendidikan dhasar universal.
Our ship floated slowly in the calm water.	Kapal kita ngambang alon-alon ing banyu sing tenang.
He swallowed proudly and apologized.	Dheweke nguntal bangga lan njaluk ngapura.
The teams are very dependent on each other.	Tim kasebut gumantung banget marang saben liyane.
Snakes and lizards are found here.	Ula lan kadal ditemokake ing kene.
He cried like a child when he was beaten by his teacher.	Dheweke nangis kaya bocah nalika digebugi gurune.
The bread smells good.	Roti ambune enak.
Draw a line from the data to the conclusion.	Tarik garis saka data menyang kesimpulan.
Fold the omelette in half.	Melu omelette ing setengah.
A plume of dust rose into the air.	A plume of bledug munggah menyang udhara.
The president of the country decided to resign.	Presiden negara mutusake mundur.
Water from rivers or lakes is also used.	Banyu saka kali utawa tlaga uga dianggo.
The drug increases muscle strength.	Obat kasebut nambah kekuatan otot.
Sunlight filters through the leaves.	Cahya srengenge nyaring liwat godhong.
He will open later this month.	Dheweke bakal mbukak ing wulan iki.
During the rainy season, mosquitoes breed.	Ing mangsa udan, nyamuk berkembang biak.
Not enough money.	Ora cukup dhuwit kui.
The building is designed for housing.	Bangunan iki dirancang kanggo omah.
The darkest color is the one that matches the blackest blue.	Werna sing paling peteng yaiku sing cocog karo biru sing paling ireng.
The room bubbled with activity.	Ing kamar bubbled karo aktivitas.
He maintains his innocence.	Dheweke njaga kesuciane.
He was very tall.	Dheweke dhuwur banget.
The fish in the school fish tank died.	Iwak ing tangki iwak sekolah mati.
Maybe the bad weather prevented him.	Mungkin cuaca sing ora becik nyegah dheweke.
The storm yesterday was horrible.	Badai wingi nggegirisi.
The press has a field day.	Pers duwe dina lapangan.
She wants to learn a new language.	Dheweke kepengin sinau basa anyar.
Our team finished first.	Tim kita rampung pisanan.
Her anxiety could be felt.	Rasa kuwatir dheweke bisa dirasakake.
The wise man never speaks foolishly.	Wong wicaksana ora tau ngomong bodho.
She needs help so much.	Dheweke butuh bantuan banget.
The fisherman did not see the sharks.	Nelayan ora weruh hiu.
The look on his face went down to my chin.	Pandangane raine mudhun menyang telengku.
He refused to acknowledge the problems he had caused.	Dheweke ora gelem ngakoni masalah sing ditimbulake.
The pilgrims ignored the temple.	Para peziarah ngidak-idak kuil.
A balance of reliability and effectiveness.	A imbangan linuwih lan efektifitas.
Most students leave school after high school.	Umume siswa ninggalake sekolah sawise sekolah menengah.
Wet dishcloths should be placed on a drying rack.	Dishcloths teles kudu diselehake ing rak pangatusan.
The city is famous for its ethnic diversity.	Kutha iki misuwur kanthi keragaman etnis.
After being trained, the dog obeyed his orders.	Sawise dilatih, asu kasebut nuruti dhawuhe.
The word "bread" is a morpheme.	Tembung “roti” menika morfem.
The manager told the press that the report was false.	Manajer ngandhani pers manawa laporan kasebut palsu.
The birds were cheering.	Manuk-manuk padha surak-surak.
The coming weeks will see dozens of new vehicles.	Minggu-minggu sing bakal teka bakal weruh puluhan kendaraan anyar.
The pile takes a long time to complete.	Tumpukan kasebut butuh wektu suwe kanggo rampung.
Her hair is golden brown.	Rambute wernane coklat emas.
Saliva rebuilds teeth.	Saliva mbangun maneh untu.
Lactose is a substance in milk.	Laktosa minangka zat ing susu.
You will find delicious seafood outside the city.	Sampeyan bakal nemokake panganan laut sing enak ing njaba kutha.
The last chapter has not yet been written.	Bab pungkasan durung ditulis.
Some students were on hunger strike.	Sawetara siswa padha mogok makan.
A lucky motorcycle escapes with life.	A motor bejo uwal karo urip.
He spoke at length about his retirement plan.	Dheweke ngomong kanthi dawa babagan rencana pensiun.
My aunt ordered me to prepare it myself.	Bulikku dhawuh nyiyapake dhewe.
It runs at both ends.	Iku mbukak ing loro ends.
The tone in his voice was serious.	Nada ing swarane serius.
The climate here is different, so planning is difficult	Iklim ing kene beda-beda, mula ngrancang angel
She kissed his cheek.	Dheweke ngambung pipine.
Men, women and children were digging ditches.	Wong lanang, wadon lan bocah-bocah padha ndhudhuk selokan.
All scientists agree that pollution is a serious environmental problem.	Kabeh ilmuwan setuju yen polusi minangka masalah lingkungan sing serius.
With military personnel now in the area, the government.	Kanthi personil militer saiki ing wilayah kasebut, pamrentah.
Why do you hate him?	Yagene kowe sengit marang dheweke?
The night passed slowly.	Wengi liwat alon-alon.
He wrote a poetic sonnet.	Dheweke nulis soneta puisi.
In the park, the children were playing happily.	Ing taman, bocah-bocah padha dolanan kanthi seneng.
He drank three glasses of water.	Dheweke ngombe banyu telung gelas.
They irritated many in the community.	Padha jengkel akeh ing masyarakat.
They met, kissed and parted.	Padha ketemu, ngambung lan pisah.
A bomb exploded here yesterday, destroying many of the blocks.	Bom mbledhos ing kene wingi, ngrusak akeh blok kasebut.
It can damage the economy.	Bisa ngrusak ekonomi.
Both parents worked long hours.	Wong tuwa loro-lorone nyambut gawe nganti suwe.
So why is he not popular?	Dadi kenapa dheweke ora populer?
She shook the waterproof rubber, yawning.	Dheweke goyangake karet anti banyu, yawning.
His height is unusual for his age.	Dhuwuré mirunggan kanggo umuré.
The statue was erected to commemorate the victory.	Patung kasebut diadegake kanggo mèngeti kamenangan.
The doctor was unsure about her prognosis.	Dokter ora yakin babagan ramalan dheweke.
He raised his fist in a boxing position.	Dheweke ngangkat ajiné ing posisi tinju.
Housewives prepare food for a small army.	Ibu rumah tangga nyiapake panganan kanggo tentara cilik.
She nodded.	Dheweke manthuk.
He will help you, he said.	Dheweke bakal nulungi sampeyan, ujare.
Children learn by imitation.	Bocah-bocah sinau kanthi tiron.
We don’t like the idea.	Kita ora seneng karo ide kasebut.
He knows this environment.	Dheweke ngerti lingkungan iki.
The Sultan tried not to think.	Sultan nyoba ora mikir.
The messengers chose to expel him.	Para utusan milih ngusir dheweke.
I'm watching you, he said.	Aku nonton sampeyan, ngandika.
She squeezed out more orange juice.	Dheweke squeezed metu liyane jus jeruk.
He succeeded in achieving his goal.	Dheweke kasil nggayuh tujuane.
Autumn colors are richer this year, it seems.	Werna musim gugur luwih sugih ing taun iki, misale jek.
We need to make opportunities available.	Kita kudu nggawe kesempatan kasedhiya.
So he had to walk until he reached home again.	Mula dheweke kudu mlaku-mlaku nganti tekan omah maneh.
My advice is to buy a car with cash.	Saranku tuku mobil nganggo awis.
We have now stopped flying altogether.	Kita saiki wis mandheg mabur kabeh.
He was mayor.	Dheweke dadi walikota.
The sultan's orders were spread throughout the region.	Dhawuhe sultan disebarake ing saindhenging wilayah.
The chickens ran around, crowing.	Pitik-pitik mlayu mlayu-mlayu, kluruk.
Speak in class.	Ngomong ing kelas.
All passengers on the bus were evacuated.	Kabeh penumpang ing bis padha dievakuasi.
He put a note on the door.	Dheweke nempelake cathetan ing lawange.
There is nothing that can be done to protect against natural disasters.	Ora ana sing bisa ditindakake kanggo nglindhungi bencana alam.
An army is made of people.	Tentara digawe saka wong.
He has a passion for the practice of law.	Dheweke duwe semangat kanggo praktik hukum.
Some doctors recommend relaxation techniques.	Sawetara dokter nyaranake teknik relaksasi.
He came to get me.	Dheweke teka kanggo njaluk kula.
She came back with a size ribbon.	Dheweke bali karo pita ukuran.
It's a secret code.	Iku kode rahasia.
Many insects are attracted to the sweet smell.	Akeh serangga sing kepincut karo ambune manis.
Members of minority groups often adopt the customs of the oppressors.	Anggota kelompok minoritas asring nganut adat istiadat saka para penindas.
Many cars are damaged during the rainy season.	Akeh mobil sing rusak nalika musim udan.
The astronaut began to breathe again.	Astronot wiwit ambegan maneh.
This dog is well trained.	Asu iki dilatih kanthi apik.
She wrapped a towel around her head.	Dheweke mbungkus andhuk ing sirahe.
The dentist drilled his decayed teeth.	Dokter gigi ngebor untune sing bosok.
Cruel sense of humor.	Rasa humore kejem.
Parents have the right to a pension.	Wong tuwa duwe hak kanggo pensiun.
These results have not been verified.	Asil iki durung diverifikasi.
Many artists are inspired by nature.	Akeh seniman sing diilhami dening alam.
The situation was harsh.	Kahanane padha atos.
Hit in the face.	Kenek ing pasuryan.
The river is full of floating garbage.	Kali iki kebak sampah sing ngambang.
Many poets were killed anonymously.	Akeh pujangga sing tiwas kanthi anonim.
The main products produced here are iron and steel bars.	Produk utama sing diprodhuksi ing kene yaiku bar wesi lan baja.
The tower is painted red and white, glowing at night.	Menara sing dicet abang lan putih, sumunar ing wayah wengi.
Doing a study like this requires discipline.	Nindakake sinau kaya iki mbutuhake disiplin.
A large amount of oil is extracted here.	A jumlah gedhe saka lenga dijupuk kene.
I was very disappointed when he failed the test.	Aku banget kuciwa nalika dheweke gagal tes.
Thanks to modern technology, people now live longer.	Thanks kanggo teknologi modern, wong saiki urip luwih suwe.
I invited her to the wedding.	Aku ngajak dheweke menyang pesta.
Does this store sell new books?	Apa toko iki adol buku anyar?
His behavior is incomprehensible.	Kelakuane ora bisa dimangerteni.
The same people were crowded vendors on the street.	Wong-wong sing padha bakul rame ing dalan.
Tom believes that nothing is impossible.	Tom percaya yen ora ana sing mokal.
Crickets are insects that like warm and humid conditions.	Jangkrik minangka serangga sing seneng kahanan sing anget lan lembab.
His parents decided to keep it low profile.	Wong tuwane mutusake kanggo tetep low profile.
I heard the sound of cow bells.	Aku krungu swara lonceng sapi.
I spend my time, not doing anything special.	Aku nglampahi wektu, ora nindakake apa-apa khusus.
The road is empty, except for the guys.	Dalan kosong, kajaba wong lanang.
Many people suffer from arthritis.	Akeh wong sing nandhang arthritis.
The national debt continues to rise.	Utang nasional terus mundhak.
The company offers many benefits.	Perusahaan nawakake keuntungan sing akeh.
The hotel usually serves breakfast in the morning.	Hotel biasane nyedhiyakake sarapan ing wayah esuk.
A railway connects the two cities.	A railway nyambungake kutha loro.
Kneeling is cheaper than standing, although standing is healthier.	Ndhengkul luwih murah tinimbang ngadeg, sanajan ngadeg luwih sehat.
The collapse of communism was inevitable.	Ambruk komunisme ora bisa dihindari.
In this place, we can also find our place.	Ing panggonan iki, kita uga bisa nemokake panggonan kita.
Old books do not need to be returned.	Buku lawas ora usah dibalekake.
A committee has been formed to investigate the incident.	Panitia wis dibentuk kanggo nyelidiki kedadeyan kasebut.
Please use this form to report any crime.	Mangga gunakake formulir iki kanggo nglaporake kejahatan apa wae.
Protons are basic particles.	Proton minangka partikel dhasar.
The wolf is a larger dog with pointed ears.	Serigala minangka asu sing luwih gedhe kanthi kuping sing runcing.
This article can damage your pacemaker.	Artikel iki bisa ngrusak alat pacu jantung sampeyan.
You need two tablespoons of brown sugar.	Sampeyan perlu loro tablespoons saka gula abang.
Farmers are very proud of their gifts.	Petani bangga banget karo hadiahe.
The storm came without warning.	Prahara teka tanpa peringatan.
He married her at the age of nineteen.	Dheweke nikah karo dheweke ing umur sangalas.
In the last century, kites were popular in many villages.	Ing abad pungkasan, layangan populer ing pirang-pirang desa.
She dropped her suitcase and ran to the door.	Dheweke nyelehake koper lan mlayu menyang lawang.
The cruise site is about one mile from the beach.	Situs pelayaran kira-kira siji mil saka pantai.
People from the far east came down to this tea shop.	Wong-wong saka wetan adoh padha mudhun ing warung teh iki.
Giant albino gorillas walk in the woods.	Gorila albino raksasa mlaku-mlaku ing alas.
The stiff wind was refreshing, bringing cool air.	Angin kaku sumilir, nggawa hawa adhem.
What is the date today?	Dina iki tanggal pira?
The child's hand was moving confidently.	Tangane bocah iku obah kanthi yakin.
I personally prefer raw.	Aku pribadi luwih seneng mentah.
Various insects live in the water here.	Maneka warna serangga urip ing banyu ing kene.
The army deployed troops in the area.	Tentara nyebar pasukan ing wilayah kasebut.
The officials then returned.	Para pejabat banjur mbalik.
Farmers have profitable businesses.	Petani duwe bisnis sing nguntungake.
The students eventually left, but some remained.	Siswa pungkasane lunga, nanging sawetara tetep.
Are you trying to poison me?	Apa sampeyan nyoba ngracun aku?
This caused many thieves.	Iki nyebabake akeh maling.
Show me your wallet.	Tampilake dompet sampeyan.
Elephants were expelled from the city.	Gajah diusir saka kutha.
The toxin is easily soluble in water.	Racun kasebut gampang larut ing banyu.
A boundary separates the city from the state.	A wates misahake kutha saka negara.
The country hopes to promote tourism.	Negara ngarep-arep kanggo promosi pariwisata.
This helps to preserve the shape.	Iki mbantu kanggo ngreksa wangun.
Such situations are often common.	Kahanan kaya mengkono asring umum.
The class is divided between conservatives and liberals.	Kelas kasebut dibagi antarane konservatif lan liberal.
Many people eat these foods without any ill effects.	Akeh wong sing mangan panganan kasebut tanpa efek lara.
One morning, the prince took control of the ship.	Ing sawijining esuk, pangeran nguwasani kapal.
First, let’s compare our names and addresses.	Pisanan, ayo mbandhingake jeneng lan alamat kita.
It smells of cherries.	Iku mambu saka cherries.
With so many shops, the streets are really quiet.	Kanthi akeh toko, dalane pancen sepi.
Farmers live in poverty.	Para tani urip mlarat.
The stump prevents water from flowing.	Tunggul nyegah banyu mili.
I feel like I can’t concentrate.	Aku kaya ora bisa konsentrasi.
Please wash this carefully.	Mangga wisuh iki kanthi teliti.
His business is growing, and growing.	Bisnise tambah akeh, lan tambah akeh.
The dictionary is big enough, so be patient.	Kamus kasebut cukup gedhe, mula kudu sabar.
I suddenly woke up from a nightmare.	Aku dumadakan tangi saka ngipi elek.
She looks good and generous by all means.	Dheweke katon apik lan loman dening kabeh.
The house is built on a gentle hill.	Omah iki dibangun ing bukit sing lembut.
If retail customers pay a higher price, wages will be squeezed.	Yen pelanggan eceran mbayar rega sing luwih dhuwur, upah bakal diperes.
Over time, his wisdom increased.	Swara wektu, kawicaksanane mundhak.
Bridges and tunnels were built to replace the ferries.	Kreteg lan trowongan dibangun kanggo ngganti feri.
According to new research, holidays are good for health.	Miturut riset anyar, preian apik kanggo kesehatan.
He denied taking the money, claiming it was stolen.	Dheweke mbantah njupuk dhuwit, ngaku dicolong.
That dream of traveling very slowly.	Sing ngimpi lelungan alon banget.
Bethlehem,	Betlehem,
We started a lot of snow this year.	Kita wiwit akeh salju ing taun iki.
His face is small but attractive.	Raine cilik nanging atraktif.
A place for small but luxurious people.	Panggonan kanggo wong cilik nanging mewah.
Too much sugar will make the cake so sweet.	Gula sing akeh banget bakal nggawe kue dadi manis.
The city is frequently visited.	Kutha iki kerep dibukak.
Unable to predict what to do next.	Ora bisa prédhiksi apa sing bakal ditindakake sabanjure.
The pilot refused to leave the plane.	Pilot ora gelem ninggalake pesawat kasebut.
The villain was brought to justice.	Wong jahat digawa menyang pengadilan.
The man who abused her must have abused his wife.	Wong lanang sing nyiksa dheweke mesthi nganiaya bojone.
You have to learn to recognize your mood.	Sampeyan kudu sinau kanggo ngenali swasana ati.
This rich region is famous for producing wine.	Wilayah sing sugih iki kondhang kanggo ngasilake anggur.
The rain has turned the soil into mud.	Udan wis ngowahi lemah dadi lendhut.
We attached the templates together.	Kita gandheng template bebarengan.
These measures will enhance women’s rights.	Langkah-langkah kasebut bakal ningkatake hak-hak wanita.
Some workers have quit their jobs.	Sawetara buruh wis metu saka proyek kasebut.
Discuss the pros and cons of the proposal.	Rembugan babagan pro lan kontra saka proposal kasebut.
All the neighbors were shaking hands.	Kabeh tangga-tanggane padha salam-salaman.
The building site smells!	Situs bangunan sing mambu!
Everyone has the most exercise!	Kabeh wong wis paling olahraga!
It’s easy to love.	Iku gampang kanggo tresna.
The researchers proposed alternative hypotheses.	Peneliti ngusulake hipotesis alternatif.
The wind blew my hair.	Angin nyamber rambutku.
This information will help prevent disasters.	Informasi kasebut bakal mbiyantu nyegah bencana.
The flight was delayed due to a fuel truck accident.	Penerbangan telat amarga kacilakan truk bahan bakar.
Reduce the heat, or you can bake the cake.	Ngurangi panas, utawa sampeyan bisa ngobong kue.
The wine is steady in flavor.	Anggur iku mantep ing roso.
He failed to follow the rules.	Dheweke gagal netepi aturan kasebut.
Sometimes the birds rest on the edge of the water.	Kadhangkala manuk-manuk ngaso ing pinggir banyu.
The dead man was cremated in a truck.	Wong mati dikremasi ing truk.
There was only food for ten days.	Mung ana panganan sepuluh dina.
The story betrayed.	Crita ngiyanati.
Find the right job for you.	Golek pegaweyan sing cocok kanggo sampeyan.
It is easy to feed the birds.	Iku gampang kanggo Feed manuk.
The population of this city is growing.	Populasi kutha iki tambah akeh.
I advised him to go.	Aku menehi saran supaya dheweke lunga.
Some find the sound unstoppable.	Sawetara nemokake swara sing ora bisa ditahan.
Make a spicy sauce with a spicy taste.	Nggawe saus pedas kanthi rasa pedas.
The instructions were published yesterday.	Petunjuk kasebut diterbitake wingi.
Talk about low inflation.	Dhiskusi babagan inflasi kurang.
This road will eventually be widened.	Dalan iki pungkasane bakal ditambahi.
She hugged her children.	Dheweke ngrangkul anak-anake.
I thought it would take two days to get there.	Aku panginten bakal njupuk rong dina kanggo tekan kono.
We watched a movie with my sister.	Kita nonton film karo adhine.
Use a wooden spoon.	Gunakake sendok kayu.
Ask what type of yogurt you like.	Takon jinis yogurt apa sing disenengi.
You will rest today, but tomorrow you will have to start again.	Sampeyan bakal ngaso dina iki, nanging sesuk sampeyan kudu miwiti maneh.
A man brought a basket towards the woman.	Ana wong lanang nggawa kranjang nyedhaki wong wadon mau.
We followed a winding road through the woods.	We ngetutake dalan nduwurke tumpukan liwat alas.
Many locals need to register.	Akeh warga lokal sing kudu ndhaptar.
We need them together.	Kita kudu padha bebarengan.
All the better in the morning.	Kabeh luwih apik ing wayah esuk.
While eating, he began to think.	Nalika mangan, dheweke wiwit mikir.
We will all die one day.	Kita kabeh bakal mati sedina.
The floor is covered with ceramics.	Lantai dilapisi keramik.
What is printed on the paper?	Apa sing dicithak ing kertas?
Every day, a large river flows through it.	Saben dina, kali gedhe mili liwat.
Try your best not to give up.	Coba sing paling apik kanggo ora nyerah.
He had a plastic bag in his hand.	Dheweke duwe tas plastik ing tangane.
His clothes are not neat.	Busanane ora rapi.
The bomb caused widespread damage.	Bom kasebut nyebabake karusakan sing nyebar.
There is a broad consensus among scholars.	Ana konsensus sing amba ing antarane para sarjana.
The minister declared a state of emergency.	Menteri kasebut nyatakake negara darurat.
If the tea is not brewed properly, it becomes bitter.	Yen tèh ora digodhog kanthi bener, dadi pait.
The flight will not start.	Pesawat ora bakal diwiwiti.
A stream of water flows through a river.	A ilen banyu mili liwat kali.
She was doing her homework at the table.	Dheweke lagi nindakake peer ing meja.
Try not to skimp on the dough.	Coba ora kanggo skimp ing adonan.
This patent covers this invention.	Paten iki nyakup panemuan iki.
It takes a lot of film to capture these birds.	Sampeyan mbutuhake akeh film kanggo nangkep manuk kasebut.
She cooks vegetables.	Dheweke masak sayuran.
She carefully measures each soupspoonful.	Dheweke kanthi teliti ngukur saben soupspoonful.
The word “push” has many meanings.	Tembung "push" nduweni teges akeh.
Take a closer look at the ships.	Delengen kanthi cetha ing kapal-kapal kasebut.
He strayed into the temptation of greed.	Dhèwèké kesasar ing godha srakah.
The concept is of huge importance.	Konsep punika wigati ageng.
The soldier finished breakfast and started packing his belongings.	Prajurit rampung sarapan lan miwiti ngemas barang-barange.
The celebrations here are always varied.	Pahargyan ing kene tansah mawarni-warni.
I bought myself a new one.	Aku tuku dhewe anyar.
There is comfort in being familiar with this routine.	Ana panglipur ing akrab karo rutinitas iki.
She called her young son into the room.	Dheweke nyeluk putrane sing isih enom menyang kamar.
Dozens of delegates gathered for a secret meeting.	Welasan delegasi padha kumpul kanggo rapat rahasia.
Food is prepared using simple equipment.	Panganan disiapake kanthi nggunakake peralatan sing prasaja.
The music is very loud.	Musike banter banget.
Many laws are enacted and repealed each year.	Akeh undang-undang sing ditindakake lan dicabut saben taun.
The rabbit is lost in the hole.	Kelinci ilang ing bolongan.
The hills, with their dense forests, are breathtaking.	Bukit-bukit, kanthi alas sing padhet, nggumunake.
There the teenager stopped talking.	Ana bocah enom mandheg ngomong.
No one cares about their parents ’timeless sandals.	Ora ana sing nggatekake sandal lawase wong tuwa.
The balance is tilted to the center.	Imbangan iki miring menyang tengah.
The tail is longer than the body.	Buntut luwih dawa tinimbang awak.
The fort is located on a high cliff.	Bèntèng iki dumunung ing tebing dhuwur.
Place the salad into a bowl.	Selehake salad menyang mangkuk.
This festival has been celebrated for a thousand years.	Festival iki wis dirayakake kanggo sewu taun.
Do you want to know my opinion?	Apa sampeyan pengin ngerti pendapatku?
My grandmother was a nurse.	Mbahku dadi perawat.
Sweet drinks can provide energy quickly.	Minuman manis bisa nyedhiyakake energi kanthi cepet.
Some vegetables don’t grow well here.	Sawetara sayuran ora tuwuh apik ing kene.
Satisfied, he went back inside.	Wis wareg, banjur bali mlebu.
The judge spoke against the abuse.	Hakim ngandika marang penyalahgunaan.
Cotton boughs soon began to appear.	Boughs kapas ora suwe wiwit katon.
I know chocolate is good for you.	Aku ngerti coklat iku apik kanggo sampeyan.
The smell of sewage wafted into the room.	Ambune kumbahan nyembur ing kamar.
This group is typical of its kind.	Klompok iki khas saka jinise.
The pump is at its highest level.	Pompa ana ing tingkat paling dhuwur.
He arrived after a week of traveling.	Dheweke teka sawise seminggu lelungan.
A pre -trial hearing will be held next week.	Sidang praperadilan bakal dianakake minggu ngarep.
The manager is chasing the female manager for what she did.	Manajer kasebut ngejar manajer wanita amarga apa sing ditindakake.
Prepare the vegetables.	Siapke sayuran.
Cross the boundary between earth and sky.	Nglintasi wates antarane bumi lan langit.
The teller carefully calculated the money.	Teller kasebut kanthi teliti ngitung dhuwit.
Castle by the sea.	Kastil ing pinggir segara.
She heard a strange voice.	Dheweke krungu swara aneh.
The tops are lined with pine trees.	Pucuk mau ditata karo wit cemara.
The oys watch how they are treated.	The oys nonton carane padha dianggep.
The city has many shops of various kinds.	Kutha iki akeh toko saka macem-macem jinis.
Healthy teeth are important for good health.	Gigi sing sehat penting kanggo kesehatan sing apik.
The line represents a muscular body.	Garis kasebut nggambarake awak sing otot.
They both offered me a job.	Wong loro nawani aku kerja.
He has treated millions of people.	Dheweke wis nambani jutaan wong.
In the past, miners used explosives.	Ing jaman biyen, panambang nggunakake bahan peledak.
The meal will be over, she tells the cook.	Mangan bakal rampung, dheweke ngandhani juru masak.
years pollinate our crops.	tawon pollinate crops kita.
Extremist organizations associated with terrorists.	Organisasi ekstremis sing ana hubungane karo teroris.
Animal owners often abuse animals.	Pemilik kewan asring nyiksa kewan.
It is difficult to predict his age.	Iku angel ditebak umure.
The new year will see big changes in the economy.	Taun anyar bakal weruh owah-owahan gedhe ing ekonomi.
It’s all the charm of a folk song.	Iku kabeh Pesona saka lagu rakyat.
The virus causes people to sound.	Virus njalari wong muni.
He was executed at dawn.	Dheweke dieksekusi nalika subuh.
They wrap the damaged end in plaster.	Padha mbungkus mburi rusak ing plester.
You see that dog there?	Sampeyan ndeleng asu sing ana ing kana?
A mirror hung on the wall.	Pangilon digantung ing tembok.
Nanoparticles are becoming increasingly important.	Nanopartikel dadi saya penting.
The night only slept for an hour.	Wengi mung turu sak jam.
Perfume is expensive.	Parfum iku larang.
The umbrella is very steady when there is wind.	Payung kasebut ajeg banget nalika ana angin.
I believe you are sincere, he said.	Aku percaya sampeyan tulus, ujare.
City water is distributed to millions of homes.	Banyu kutha disalurake menyang jutaan omah.
The specter of unemployment looks great.	Momok pengangguran katon gedhe.
He didn’t get evidence like that.	Dheweke ora entuk bukti kaya ngono.
That is why they live under the ground.	Mulané padha urip ing sangisoring lemah.
Stardom leads to fame, which can then result in fortune.	Stardom ndadékaké kanggo fame, kang banjur bisa ngasilake rejeki.
Let these eggs cool on a warm, sunny windowsill.	Ayo endhog iki adhem ing windowsill sing anget lan cerah.
The guards guarded their posts at night.	Para penjaga njaga jabatane ing wayah wengi.
Politicians talk about politicians.	Politisi ngomong babagan politisi.
Certain areas may be prone to earthquakes.	Wilayah tartamtu bisa uga rawan lindhu.
Millions were invited to protest the war.	Mayuta-yuta diundang kanggo protes perang.
Around it was a crowded bush, providing shade.	Ing sakubenge ana grumbulan sing rame, nyedhiyakake iyub-iyub.
A light wind began to blow.	Angin tipis wiwit nyebul.
Posting up, but the contractor went bankrupt.	Posting munggah, nanging kontraktor bangkrut.
Alien cultures have taken over the planet.	Budaya asing wis nguwasani planet kasebut.
You can’t make it clearer.	Sampeyan ora bisa nggawe luwih cetha.
This is, of course, a familiar sentiment.	Iki, mesthi, sentimen akrab.
I think his leadership style is ineffective.	Aku mikir gaya kepemimpinan dheweke ora efektif.
Young people learn by example.	Wong enom sinau kanthi conto.
He will now replace all the failed equipment.	Dheweke saiki bakal ngganti kabeh peralatan sing gagal.
Life is just a dream.	Urip iku mung ngimpi.
The metal in the pipe reacts with oxygen.	Logam ing pipa bereaksi karo oksigen.
The shorter the wavelength the higher the frequency.	Sing luwih cendhek dawa gelombang frekuensi sing luwih dhuwur.
The water is heated, then cooled, in a thermos of water.	Banyu digawe panas, banjur digawe adhem, ing termos banyu.
As soon as the water had run out, the workers began.	Bareng banyune wis entek, para pegawe mulai.
Water, gas and electricity are still used.	Banyu, gas lan listrik isih digunakake.
The notebook contains accounting records.	Notebook kasebut ngemot cathetan akuntansi.
Commuters travel far to work.	Komuter lelungan adoh kanggo bisa.
He asked her to score a star.	Dheweke njaluk dheweke ngetung lintang.
The stubborn boy insisted.	Bocah sing bandel kuwi ngeyel.
His cousin enjoys working on the big screen.	Sepupune seneng nggarap layar lebar.
The gardener leveled the soil with an iron rake.	Tukang kebon ngratakake lemah nganggo garu wesi.
We need to reduce the speed of the spacecraft.	Kita kudu nyuda kacepetan pesawat ruang angkasa.
On his way home, he meets an old friend.	Nalika mulih, dheweke ketemu kanca lawas.
We need to rebuild the underground station.	Kita kudu mbangun maneh stasiun bawah tanah.
He was accused of stealing the diamond.	Dheweke dituduh nyolong berlian kasebut.
No country in the world recognizes him.	Ora ana negara ing donya sing ngakoni dheweke.
The city contains a variety of rare animals.	Kutha iki ngemot macem-macem kewan langka.
Get rid of the differences, they are together.	Nyingkirake bedane, padha bebarengan.
When heated, the water evaporates.	Nalika digawe panas, banyu nguap.
He sipped his hot coffee, feeling the bitter taste.	Dheweke nyruput kopi panas, ngrasakake rasa pait.
He was a powerful orator.	Dheweke dadi orator sing kuat.
Plastic containers are cheap, but reusable.	Wadah plastik murah, nanging bisa digunakake maneh.
The newspaper is organized as follows.	Koran iki diatur kaya ing ngisor iki.
Some strange phenomena were observed.	Sawetara fenomena aneh diamati.
The sky was bright, and the sun was shining brightly.	Langite padhang, lan srengenge padhang sumorot.
Do not confuse hyperthyroidism with acute thyroiditis.	Aja bingung karo hipertiroidisme karo tiroiditis akut.
He was convinced that he was lying.	Dheweke yakin yen dheweke ngapusi.
However, the penguin is very heavy.	Nanging, penguin kasebut abot banget.
Research work does not require additional funding.	Karya riset ora mbutuhake dana tambahan.
He bought a lot of furniture.	Dheweke tuku akeh perabotan.
The trees are bright in color.	Wit-witan iku wernane padhang.
They build two high levels.	Padha mbangun rong tingkat dhuwur.
In the middle of the night, they were all gone.	Ing tengah wengi, kabeh padha lunga.
They are looking for a new home.	Lagi nggoleki omah anyar.
The conductor's voice was loud.	Swarane kondhektur banter.
A heavy beam supports the roof.	A balok abot ndhukung gendheng.
You just tell the driver where you are going.	Sampeyan mung ngandhani sopir sing arep menyang ngendi.
Formic acid is used in the match.	Asam format digunakake ing pertandhingan.
They expelled the surviving islanders.	Wong-wong mau ngusir warga pulo sing isih urip.
The town is located on top of a mountain.	Kutha iki dumunung ing ndhuwur gunung.
Rice can be understood as one of the major exports of the country.	Beras bisa dingerteni minangka salah sawijining ekspor utama negara.
Sorry, the copier is broken.	Nuwun sewu, mesin fotokopi rusak.
A red light flashed in the corner.	Lampu abang sumunar ing pojok.
As a result, he developed an excellent reputation.	Akibaté, dheweke ngembangake reputasi sing apik banget.
Food particles are part of the process.	Partikel panganan sing minangka bagéan saka proses.
She placed the lid securely in a cardboard box.	Dheweke nyelehake tutup kasebut kanthi aman ing kothak karton.
Many factors affect economic growth.	Akeh faktor sing mengaruhi pertumbuhan ekonomi.
He became a physician in the following years.	Dheweke dadi dokter ing taun-taun sabanjure.
Judge for yourself.	Ngadili dhewe.
Everyone dies sooner or later.	Kabeh wong mati cepet utawa mengko.
His house is on a beautiful beach.	Omahe ana ing pantai sing apik banget.
He asked for the house key.	Dheweke njaluk kunci omah.
Eyes open.	Mripat mbukak.
Henson is the chief engineer.	Henson minangka kepala insinyur.
What causes men to be hesitant.	Sing njalari wong lanang iku ragu-ragu.
The house burned down overnight.	Omahe kobongan sewengi.
Furniture is made of wood.	Furnitur digawe saka kayu.
This forest is a designated nature reserve.	Alas iki minangka cagar alam sing wis ditemtokake.
The cage explodes in the middle.	Kandhang mbledhos ing tengah.
Beans are a good source of vitamins.	Kacang buncis minangka sumber vitamin sing apik.
The island is generally surrounded by reefs.	Umume pulo diubengi dening karang.
He carefully planned his revenge.	Dheweke kanthi tliti ngrancang mbales.
A cold and impenetrable wall of ice stood in between.	Tembok es sing adhem lan ora bisa ditembus ngadeg ing antarane.
Dark clouds descended into the hamlet.	Mendhung peteng ndhedhet menyang dhusun.
Tense forms as required by the subject and the artwork.	Wangun tegang kaya sing dibutuhake dening subyek lan kriya.
Investigators were confused by the disaster.	Penyidik ​​padha bingung dening bilai.
Everyone is not happy with the new government.	Kabeh wong ora seneng karo pamrentah anyar.
Emerald green leaves.	Godhongé ijo zamrud.
The motor was moving slowly across the bridge.	Motor obah alon-alon ngliwati jembatan.
Wood is an interesting raw material.	Kayu minangka bahan mentah sing menarik.
Glowing flowers were flying in the sky.	Kembang cemlorot padha mabur ing awang-awang.
They ate a lot of pancakes for breakfast.	Padha mangan akeh pancake kanggo sarapan.
Tigers are threatened, like mountain sheep.	Macan kaancam, kaya wedhus gunung.
Rice feeds the world's population.	Beras feed populasi donya.
Industry groups make a significant contribution to public health.	Kelompok industri menehi kontribusi sing signifikan kanggo kesehatan masarakat.
The flowers were withered.	Kembange padha layu.
The brainstorming session lasted two hours.	Sesi brainstorming suwene rong jam.
The gods bestow grace on your daughter with unparalleled beauty.	Para dewa paring kanugrahan marang putrimu kanthi kaendahan kang ora ana tandhingane.
Young people message coffee.	Wong enom pesen kopi.
No guns were found.	Ora ana bedhil sing ditemokake.
He can help people who suffer from loneliness.	Dheweke bisa nulungi wong sing nandhang kasepen.
Koko's father is a shaman.	Bapake Koko kuwi dukun.
The best way to prevent pollution is to recycle everything.	Cara paling apik kanggo nyegah polusi yaiku daur ulang kabeh.
The minister said there was no reason for this.	Menteri kasebut ujar manawa ora ana alesan kanggo iki.
We need to clean the hallway.	Kita kudu ngresiki lorong.
The mountain climbers cut the snow peaks.	Para pendaki gunung nyekar puncak salju.
Some computer viruses are shocking.	Sawetara virus komputer kaget banget.
Not all students get the grades they want.	Ora kabeh siswa entuk biji kaya sing dikarepake.
The ship was large, sleek, and fast.	Kapal kasebut gedhe, ramping, lan cepet.
He greeted his neighbors in his gloomy courtyard.	Dheweke ngucap salam marang tangga-tanggane ing platarane sing surem.
Extensive deforestation has occurred.	Deforestasi ekstensif wis kedadeyan.
Rain falls when spring turns into summer.	Udan tiba nalika musim semi dadi musim panas.
The intricate forest is fiery in color.	Alas kang ruwet iku murub warnane.
This scandal could eventually weaken the government.	Skandal iki pungkasane bisa nyuda pamrentah.
Audiences have shown less general interest in opera.	Pamirsa wis nuduhake kurang kapentingan umum ing opera.
In the evening we get ready to dance.	Sore-sore kita siap-siap nari.
Having many cats means not being lonely.	Nduweni kucing akeh tegese ora kesepian.
The neighborhood is famous for its cafes.	Lingkungan iki misuwur kanthi kafe.
Food is prepared quickly and efficiently.	Panganan disiapake kanthi cepet lan efisien.
The lawyer testified that the defendant was a fraud.	Pengacara kasebut menehi kesaksian yen terdakwa minangka penipuan.
Our planet has only one atmosphere.	Planet kita mung nduweni siji atmosfer.
Many people are angry.	Wong akeh sing nesu.
The bomb broke records.	Bom kasebut mecah rekor.
Don’t deny this !, she said.	Aja nolak iki!, dheweke ngandika.
The highway runs through the entire country.	Dalan gedhe kasebut ngliwati kabeh negara.
The messenger delivers a bottle containing the message.	Utusan ngirimake botol sing isine pesen.
As a baby, he showed incredible ingenuity.	Nalika isih bayi, dheweke nuduhake kapinteran sing luar biasa.
We don’t need school anymore.	Kita ora perlu sekolah maneh.
The mayor wants an answer from the city council.	Walikota pengin jawaban saka dewan kutha.
She opened one eye to see me.	Dheweke mbukak mripat siji kanggo ndeleng aku.
Learning to read music can be very difficult.	Sinau maca musik bisa uga angel banget.
Remember to be civil in your posts.	Elinga dadi sipil ing postingan sampeyan.
The new settlement was hit by floods.	Pemukiman anyar iki dilanda banjir.
There are universities in every city.	Ana universitas ing saben kutha.
Take out the pie.	Njupuk metu pie.
The farmer is proud to announce the arrival of a new baby.	Petani kasebut kanthi bangga ngumumake tekane bayi anyar.
There was a terrible storm in the area.	Ana badai sing nggegirisi ing wilayah kasebut.
Motorcyclists are critical.	Pengendara motor kasebut kritis.
Parents usually expect their children to help.	Wong tuwa biasane ngarepake anak-anake mbantu.
China has made great progress in this area.	China wis nggawe kemajuan gedhe ing wilayah iki.
When the singer plays the violin, the poet smiles.	Nalika penyanyi main biola, pujangga kasebut mesem.
The current government, however, is one that is unknown.	Pamrentah saiki, salah sijine sing ora dingerteni.
There are no basic ingredients for good food.	Ora ana bahan dhasar kanggo panganan sing apik.
Gardeners love to plant unusual plants.	Tukang kebon seneng banget nandur tanduran sing ora biasa.
Your call is important to us.	Telpon sampeyan penting kanggo kita.
The tree is thin in this space.	Wit iki tipis ing papan iki.
Novels about this area are popular.	Novel-novel babagan wilayah iki populer.
The census is conducted once every three years.	Sensus ditindakake saben telung taun sepisan.
They walked slowly.	Padha mlaku alon-alon.
Yuck, we have a bedbug problem.	Yuck, kita duwe masalah bedbug.
The product is useless.	Produk kasebut ora ana gunane.
He pushed the boat off the bank.	Dheweke nyurung prau saka bank.
His very special mother always hugged him.	Ibune sing khusus banget tansah ngrangkul dheweke.
We spent the afternoon on the beach.	We nginep afternoon ing pantai.
There is no point in doing so.	Ora ana gunane nglakoni.
It is a form of torture.	Iku wangun torture.
The grain was stored in the barn.	Gandum mau disimpen ing lumbung.
She bought a new shirt.	Dheweke tuku klambi anyar.
That sounds like a tricky issue.	Sing muni kaya masalah angel.
You will find it at the bottom of the sink.	Sampeyan bakal nemokake ing ngisor sink.
You can see this trip is not the only problem.	Sampeyan bisa ndeleng trip iki ora mung masalah.
However, many residents are not happy with the proposal.	Nanging, akeh warga sing ora seneng karo usulan kasebut.
Hoarfrost white but brittle.	Hoarfrost putih nanging rapuh.
She is the youngest of three children.	Dheweke paling ragil saka telung anak.
Let’s not give up.	Ayo ora nyerah.
We won’t think about the next race.	Kita ora bakal mikir babagan balapan sabanjure.
We are interested in hearing your theories.	Kita kasengsem ngrungokake teori sampeyan.
He carefully sliced ​​the vegetables.	Dheweke kanthi ati-ati ngiris sayuran.
Deep in the ground, the temperature is constant.	Ing jero lemah, suhu tetep.
Alex fights cynicism and apathy.	Alex nglawan cynicism lan apathy.
A group of migratory birds were helping with the harvest.	Klompok manuk migran padha mbantu panen.
Where is the best place in town?	Endi panggonan paling apik ing kutha?
All my brothers and sisters are here for your support.	Kabeh sedulurku ing kene kanggo dhukungan.
Problems like this have happened before.	Masalah kaya ngono wis kedadeyan sadurunge.
A period of fierce fighting then continued.	Periode pertempuran sengit banjur diterusake.
Remove anything inedible.	Mbusak apa wae sing ora kena dipangan.
In a university, scientific equipment is	Ing universitas, peralatan ilmiah iku
Of course it’s still much the same.	Mesthine isih akeh sing padha.
Can you give notice in advance?	Apa sampeyan bisa menehi kabar sadurunge?
The area benefits from its close proximity to the sea.	Wilayah iki entuk manfaat kanthi jarak cedhak karo segara.
She came to the wedding with my sister.	Dheweke teka ing pesta karo adhiku.
She tossed and turned restlessly	Dheweke tossed lan nguripake restlessly
The container contains clothes.	Wadhah kasebut ngemot sandhangan.
Officials hunted down the perpetrators.	Para pejabat mburu pelaku.
However, there were honest people coming.	Nanging, ana wong sing jujur ​​teka.
Organizations focused on the promotion of public health and welfare.	Organisasi sing fokus ing promosi kesehatan lan kesejahteraan umum.
Manufactured from various types of steel.	Diprodhuksi saka macem-macem jinis baja.
Relatives and friends are expected after the event.	Para sederek lan kanca-kanca kaajab sasampunipun acara menika.
The diseased leaves were pale and faded.	Godhong sing lara padha pucet lan luntur.
They were divided into parties, like this.	Padha dipérang dadi katelu, kaya iki.
Girls and boys of their own age were involved.	Bocah-bocah wadon lan bocah-bocah umure dhewe-dhewe padha melu.
The children of the workers were thrown into prison.	Anake buruh dibuwang ing kunjara.
He wrote this book.	Dheweke nulis buku iki.
Renzi is determined to build a road.	Renzi tekad mbangun dalan.
Animals become extinct because the species becomes vulnerable.	Kewan dadi punah amarga spesies dadi rentan.
Consumption of fruits by my children is increasing.	Konsumsi woh-wohan dening bocah-bocah saya mundhak.
The second narrative is a heroic tragedy.	Narasi kapindho yaiku tragedi heroik.
Police flooded the area with pepper spray.	Polisi mbanjiri wilayah kasebut kanthi semprotan mrica.
But despite his wealth, he remained a simple man.	Nanging senajan sugih, dheweke tetep wong prasaja.
Often they disappear for weeks at a time.	Asring padha ilang kanggo minggu ing wektu.
Coconuts and oranges are found on the island.	Kelapa lan jeruk ditemokake ing pulo kasebut.
Princess George is five.	Putri George umur lima.
He took many notes in his diary.	Dheweke njupuk akeh cathetan ing buku hariane.
This chocolate tastes bad	Coklat iki rasane elek
We need to be careful about how we treat the environment.	Kita kudu ngati-ati babagan cara nambani lingkungan.
She has been an inspiration to many of us.	Dheweke dadi inspirasi kanggo akeh kita.
In the last few decades, my crime rate has increased.	Ing sawetara dekade kepungkur, tingkat kejahatan saya mundhak.
A zookeeper performs a daily health check on a hippopotamus	A zookeeper nindakake mriksa kesehatan saben dina ing kuda nil
Mission to protect this village.	Misi kanggo nglindhungi desa iki.
Some trees were removed before long.	Sawetara wit dicopot sadurunge suwe.
Choose the correct option.	Pilih pilihan sing bener.
This poem describes a holy spring.	Geguritan iki nggambarake spring suci.
An important aspect of democracy is freedom of speech.	Aspek penting saka demokrasi yaiku kebebasan ngomong.
The city council is generally elected by a popular vote.	Umume dewan kutha dipilih kanthi swara populer.
The death of the young woman has shocked the country.	Pati wong wadon enom wis cingak negara.
The snow began to fall.	Salju wiwit tiba.
The campaign has been very brutal.	Kampanye wis banget kasar.
His assets were seized and frozen until trial.	Aseté dicekel lan dibeku nganti diadili.
The beauty contest was the prelude to the main event.	Kontes kaendahan kasebut minangka pambuka kanggo acara utama.
This is a fashion magazine.	Iki majalah fashion.
The agreement forces members to pay compensation.	Perjanjian kasebut meksa anggota kanggo menehi ganti rugi.
Innovative proposals to solve urban problems.	Proposal inovatif kanggo ngatasi masalah kutha.
Pass the butter through a sieve.	Pass butter liwat sieve.
This beach is famous for its diving.	Pantai iki kondhang amarga nyilem.
His efforts earned him much praise.	Usaha dheweke entuk pujian sing akeh.
The rainy season has begun.	Mangsa udan wis diwiwiti.
She clapped her hands happily.	Dheweke keplok tangan seneng.
The kitten cuddled happily.	Anak kucing kasebut ngelus-elus kanthi seneng.
This is a hallmark of your home.	Iki minangka ciri khas omah sampeyan.
You won’t get much benefit from it.	Sampeyan ora bakal entuk akeh gunane saka iku.
So, sure, it will pass.	Dadi, yakin, bakal lulus.
One group opposes the reform.	Siji klompok nentang reformasi.
The masons are laying bricks here this week.	Tukang batu lagi mbikak bata ing kene minggu iki.
He checked his phone.	Dheweke mriksa telpon.
They grow more coffee beans.	Dheweke tuwuh luwih akeh biji kopi.
As promised, the lecturers arrived on schedule.	Kaya sing wis dijanjekake, dosene teka sesuai jadwal.
The ship was blown away in the wind.	Kapal kasebut kabur ing angin.
He was younger than his peers.	Dheweke luwih enom tinimbang kanca-kancane.
Learn how to peel ginger.	Sinau carane ngupas jahe.
The paintings have a strong and pleasing image.	Lukisan-lukisan kasebut nduweni gambar sing kuat lan nyenengake.
The institute has great expertise in the results of its studies.	Institut iki nduweni keahlian gedhe babagan asil pasinaon.
She has a short wavy bob of chestnut hair.	Dheweke wis bob wavy cendhak rambute chestnut.
The man's face was flushed with anger.	Pasuryane wong lanang iku memerah amarga nesu.
It takes two pounds to make one pound of flour.	Butuh rong kilogram kanggo nggawe siji kilogram glepung.
I'll be back there, he said finally.	Aku bakal bali ana, ngandika pungkasanipun.
His gun collection is quite impressive.	Koleksi bedhil dheweke cukup nyengsemaken.
Supervisors are upset because they are lazy.	Pengawas duka amarga kesed.
The current temperature is at a record high.	Suhu saiki ana ing rekor paling dhuwur.
When climbing, we have to stay steady.	Nalika mendaki, kita kudu tetep ajeg.
The weekend fight left one person dead.	Perang akhir minggu ninggalke wong siji mati.
Political power is destructive.	Kekuwatan politik ngrusak.
The streets of the capital are disrupted by traffic.	Lurung-lurung ing ibukutha diganggu dening lalu lintas.
They moved next door last month.	Padha pindhah sabanjuré lawang pungkasan sasi.
Some houses still do not have running water.	Sawetara omah isih ora ana banyu ledeng.
The influence of music is felt all over the world.	Pengaruh musike dirasakake ing saindenging jagad.
The government has announced plans to address the issue.	Pamrentah wis ngumumake rencana kanggo ngatasi masalah kasebut.
She stroked the dog gently.	Dheweke ngelus asu kasebut alon-alon.
No one is using this road anymore.	Ora ana sing nggunakake dalan iki maneh.
The military is loyal to the government.	Militer setya marang pamarentah.
The general's hoarse voice was disgusting.	Swarane jendral serak menjijikkan.
He applauded enthusiastically.	Dheweke keplok-keplok kanthi antusias.
She froze.	Dheweke beku.
The committee met for several hours in a closed session.	Panitia ketemu nganti pirang-pirang jam ing sesi tertutup.
The baby was crying in anger.	Bayi kuwi nangis nesu.
The door was open.	Lawang kuwi mbukak.
The town is located on the south side of the mountain.	Kutha iki dumunung ing sisih kidul gunung.
They don’t live together in ages.	Padha ora urip bebarengan ing umur.
They were close to poverty.	Padha cedhak mlarat.
Angry drivers cursed at each other.	Sopir ambek saling ngipat-ipati.
The decision was not unanimous.	Putusan kasebut ora mupakat.
She insisted that her dog was hers.	Dheweke ngeyel yen asu dheweke duweke.
The settlers were all prosperous.	Para pemukim kabeh padha makmur.
Football fans met in the park to watch the match.	Penggemar sepak bola ketemu ing taman kanggo nonton pertandhingan.
He tells her he was wrong.	Dheweke ngandhani yen dheweke salah.
The surgeon removes the blade.	Dokter bedah ngilangi lading.
More buildings need to be built.	Bangunan liyane kudu dibangun.
The building provides a beautiful view of the city.	Bangunan iki nyedhiyakake tampilan kutha sing apik.
He failed his driving test three times.	Dheweke gagal tes nyopir kaping telu.
The ground under his feet was fine sand.	Lemah ing sangisore sikile ana wedhi sing alus.
Ray got a great promotion.	Ray entuk promosi gedhe.
A book is a published work.	Buku minangka karya sing diterbitake.
It can be printed by hand.	Bisa dicithak kanthi tangan.
The old man was sad.	Wong tuwa krasa sedhih.
I’ve been home all week.	Aku wis ngarep kabeh minggu.
She ran through the side door.	Dheweke mlayu liwat lawang sisih.
A small dog that dares to catch even in fear.	Asu cilik sing wani nyekel sanajan wedi.
As he approached her, she quickly turned away.	Nalika dheweke nyedhaki dheweke, dheweke cepet-cepet noleh.
As he watched her, a feeling suddenly came over her.	Nalika dheweke mirsani dheweke, raos dumadakan teka ing dheweke.
A girl in a white dress ran across the street.	Bocah wadon nganggo klambi putih mlayu nyabrang dalan.
Can you pass the salt?	Apa sampeyan bisa ngliwati uyah?
Heat causes gas bubbles to form on the object.	Panas njalari umpluk gas ana ing obyek.
The structure was built after the fire.	Struktur iki dibangun sawise geni.
Cars are prohibited on the sidewalk.	Mobil dilarang ing trotoar.
Some workers expressed concern about their work.	Sawetara buruh nyatakake keprihatinan babagan pakaryane.
He refused to give his name.	Dheweke ora gelem menehi jenenge.
Mosquitoes absorb carbon dioxide and sweat.	Nyamuk ditarik karbon dioksida lan kringet.
It became increasingly difficult to find water.	Tansaya saya angel golek banyu.
He lived to a great age.	Dheweke urip nganti umur gedhe.
He found a new type of lock.	Dheweke nemokake jinis kunci anyar.
The inspector inspects every component of the machine.	Inspektur mriksa saben komponen mesin kasebut.
Jim admits the case is pointless.	Jim ngakoni kasus kasebut ora ana gunane.
The lecturer agreed with his proposal.	Dosen sarujuk karo usulane.
Police arrested seventeen people in connection with the theft.	Polisi nangkep pitulas wong sing ana hubungane karo maling.
Some types of pests attack plants.	Sawetara jinis hama nyerang tanduran.
His fate remains uncertain.	Nasibe tetep ora bisa ditemtokake.
Bancors like these are used in many industrial applications.	Bancors kaya iki digunakake ing akeh aplikasi industri.
Soilless plants are used for vegetable cultivation.	Tanduran tanpa lemah digunakake kanggo budidaya sayuran.
I will not accept it.	Aku ora bakal nampa iku.
Silence is an inevitable part of aging.	Kasepen minangka bagean sing ora bisa dihindari saka tuwa.
Say the rainbow.	Nyatakake pelangi.
Mosquito bites produce thick lumps.	Cokotan nyamuk ngasilake gumpalan sing kandel.
Three canals were built in the vicinity.	Telung kanal dibangun ing sacedhake.
The natives controlled the land.	Pribumi nguwasani tanah.
Surprisingly, optimism spread.	Kaget, optimisme nyebar.
Not singing.	Ora nyanyi.
Tourists come to this area for its natural beauty.	Wisatawan teka ing wilayah iki kanggo kaendahan alam.
Water is life.	Banyu iku uripe.
She knew he was interesting but preferred books to people.	Dheweke ngerti dheweke menarik nanging luwih seneng buku tinimbang wong.
The box is closed with tape.	Kothak kasebut ditutup kanthi tape.
Some of the poems in this book are absolutely real!	Sawetara geguritan ing buku iki pancen nyata!
If you want to lose weight, cut down on sweets and sugar.	Yen sampeyan pengin ilang bobot, nyuda permen lan gula.
He refused, refusing to acknowledge his presence.	Dheweke nolak, ora gelem ngakoni anane.
They began a caucus.	Padha wiwit caucus.
All quiet in a sleepy village.	Kabeh sepi ing desa ngantuk.
How is this method?	Kepiye cara iki?
He enlisted the help of his friends.	Dheweke njaluk bantuan kanca-kancane.
It can be a wonderful experience.	Bisa dadi pengalaman sing apik banget.
He is the backbone of our economy.	Dheweke dadi tulang punggung ekonomi kita.
He refused to open the source.	Dheweke ora gelem mbukak sumbere.
Your artwork is stunning.	Karya seni sampeyan nggumunke.
Clouds block the sun.	Mendhung ngalangi srengenge.
It was a beautiful and sunny day.	Iku dina sing ayu lan cerah.
He tried to stand up, but fell.	Dheweke nyoba ngadeg, nanging ambruk.
Running a good line.	Mlaku garis sing apik.
Certain species will become extinct due to human activity.	Spesies tartamtu bakal punah amarga aktivitas manungsa.
Tom, don't rush up the mountain.	Tom, aja cepet-cepet mlayu munggah gunung.
Many labor disputes have been resolved amicably.	Akeh perselisihan tenaga kerja wis dirampungake kanthi rukun.
It’s important to sort out the facts.	Penting kanggo ngurutake kasunyatan.
Open a bubble bath for her.	Mbukak adus gelembung kanggo dheweke.
Capitalism is fast becoming a thing of the past.	Kapitalisme cepet dadi barang sing kepungkur.
She knotted her shoelaces.	Dheweke simpul tali sepatu.
Large grain silos dominate the ceiling.	Silo gandum gedhe ndominasi langit-langit.
The examiner will ask a few questions.	Pemeriksa bakal takon sawetara pitakonan.
The army is still negotiating with the rebels.	Tentara isih rembugan karo para pemberontak.
He was like an older brother.	Dheweke kaya sedulur tuwa.
All new workers must be trained.	Kabeh buruh anyar kudu dilatih.
Listen carefully.	Rungokake kanthi ati-ati.
We talk, but we don’t communicate.	Kita ngomong, nanging kita ora komunikasi.
Believed to be a sign of good luck.	Dipercaya minangka tandha keberuntungan.
He keeps a pet crocodile.	Dheweke njaga buaya pet.
It relates neatly to the idea.	Iku hubungane rapi karo ide kasebut.
The environment is clean and quiet.	Lingkungane resik lan ayem.
The company is expanding its product line.	Perusahaan nggedhekake lini produk.
Can you identify the bird in the picture?	Apa sampeyan bisa ngenali manuk ing gambar?
His legs hurt, then he limped into a chair.	Sikile lara, banjur limped menyang kursi.
The volcano prevented sailing ships from entering the bay.	Gunung geni nyegah kapal layar mlebu ing teluk.
The poor boy is missing.	Bocah miskin iku ilang.
There are ten meters to walk.	Ana sepuluh meter kanggo mlaku.
They will attack our airspace.	Dheweke bakal nyerang wilayah udara kita.
Act as directed.	Tumindak kaya sing diarahake.
The missing length is coated with polyurethane.	Dawane sing ilang dilapisi poliuretan.
Ordinary citizens are afraid of pollution.	Warga biasa wedi karo polusi.
There was a fire burning in the kitchen.	Ana geni murub ing pawon.
She displays a collection of porcelain figurines.	Dheweke nampilake koleksi figurine porselen.
Dead horses are eaten by crows.	Jaran mati dipangan manuk gagak.
I do book revision, book revision, book revision.	Aku revisi buku, revisi buku, revisi buku.
The church does not hold services there.	Gréja iki ora nganakaké layanan ing kana.
The works of many great authors have been published here.	Karya-karya akeh penulis gedhe wis diterbitake ing kene.
He tried to please everyone in the office.	Dheweke nyoba nyenengake kabeh wong ing kantor.
Virgo dignity and refined.	Virgo dignity lan olahan.
The painter did an excellent job.	Pelukis nindakake pakaryan sing apik banget.
How desperate was the situation?	Carane nekat ana kahanan?
He could not walk on his hind legs.	Dheweke ora bisa mlaku kanthi sikil mburi.
Warm water is pumped from the depths of the earth.	Banyu anget dipompa saka telenging bumi.
A rare pleasure, traveling on the ocean.	Kesenengan langka, lelungan ing samodra.
Cooking requires skill and precision.	Masak mbutuhake skill lan presisi.
The cold wind blows the grass.	Angin adhem ndadèkaké suket.
Many residents in the area have been evacuated.	Akeh warga ing wilayah kasebut wis dievakuasi.
When my day was short, the mountains became colder.	Nalika dina saya cendhak, gunung dadi adhem.
Many times, he showed interest.	Kaping pirang-pirang, dheweke nuduhake kapinterane.
The film became popular with critics.	Film kasebut dadi populer karo para kritikus.
The poster is flashing.	Poster kasebut sumunar.
A mountain rises to the west of the village.	Sawijining gunung munggah ing sisih kulon desa.
The markets in this district are legendary.	Pasar-pasar ing distrik iki legendaris.
Her husband walked slowly towards her.	Bojone mlaku alon-alon marani dheweke.
A teacher walks back and forth.	Sawijining guru mlaku maju-mundur.
The administrator took steps to correct the error.	Administrator njupuk langkah kanggo mbenerake kesalahan kasebut.
The wound has healed.	Tatu wis mari.
The state capital is undergoing rapid development.	Ibukutha negara ngalami pembangunan kanthi cepet.
She poured cognac into a snifter of brandy.	Dheweke diwutahake cognac menyang snifter brendi.
The two roads join here.	Loro dalan gabung ing kene.
This means it has failed to improve anything.	Iki tegese wis gagal kanggo nambah apa wae.
Two large wrought irons can be found.	Rong tempa wesi gedhe bisa ditemokake.
Put on a good show!	Pasang pertunjukan sing apik!
Rivers and streams flow freely in this great city.	Kali lan kali mili kanthi bebas ing kutha gedhe iki.
He started a zoo in town.	Dheweke miwiti kebon binatang ing kutha.
He tells me that he is a student.	Dheweke ngandhani yen dheweke dadi mahasiswa.
The poet feels a sense of humor.	Pujangga ngrasakake rasa pangrasa.
One shot sounds.	Tembakan siji muni.
She mixes the pudding with corn flour.	Dheweke nyampur puding karo glepung jagung.
The mountain has a hidden stream.	Gunung iki nduweni aliran sing didhelikake.
A tense silence fell in the room.	A kasepen tegang tiba ing kamar.
It is impossible to do medical research on humans.	Ora bisa ditindakake riset medis babagan manungsa.
Their guides could not lead them across the desert.	Tuntun-tuntuné ora bisa nuntun wong-wong mau nyabrang ing ara-ara samun.
During the earthquake, the children were screaming.	Nalika lindhu, bocah-bocah padha njerit.
The terrain here is quite flat.	Medan ing kene cukup rata.
The mother comforted her son.	Ibu nglipur anake.
Most residents remember when the colony was still young.	Umume warga ngelingi nalika koloni isih enom.
The scientists then went deep into the forest.	Para ilmuwan banjur mlebu ing jero alas.
This man has five daughters.	Wong iki duwe anak wadon lima.
The sight of the monsters cools the adventurers.	Panemune para monster gawe adem para petualang.
The extent of his injuries is not yet known.	Tingkat tatu dheweke durung dingerteni.
Easily, language presents difficulties.	Kanthi gampang, basa menehi kesulitan.
She loved to sing, but stopped singing in public.	Dheweke seneng nyanyi, nanging mandheg nyanyi ing umum.
The tallest building in the city will be completed.	Bangunan paling dhuwur ing kutha bakal rampung.
The accident happened while the children were playing.	Kacilakan kasebut kedadeyan nalika bocah-bocah padha dolanan.
He briefly explains the rules.	Dheweke kanthi ringkes nerangake aturan kasebut.
The Romans had carved aqueducts to bring water to dry lands.	Wong Romawi wis ngecor saluran banyu kanggo nggawa banyu menyang tanah sing garing.
Many states limit the size of trucks on their roads.	Akeh negara mbatesi ukuran truk ing dalane.
Bernard ran for city council.	Bernard mlayu kanggo dewan kutha.
The most obvious tool in your box is a scalpel.	Alat sing paling cetha ing kothak sampeyan yaiku pisau bedah.
Power cuts are common here.	Pemotongan daya umum ing kene.
Even in the darkest hours, a flashlight can be useful.	Malah ing jam paling peteng, senter bisa migunani.
Such errors are relatively rare.	Kesalahan kuwi relatif langka.
The colors explode.	Werna-werna bledosan.
The peace treaty is more than a hundred years old.	Prajanjian perdamaian kasebut luwih saka satus taun.
The author’s chapters are short and simple.	Bab-bab penulis cekak lan prasaja.
The walls are painted in a pleasant beige color.	Tembok dicet nganggo warna beige sing nyenengake.
Do you have allergies?	Apa sampeyan duwe alergi?
The storm was raging outside.	Badai rame ing njaba.
The taste of this sauce is salty and sour.	Rasa saos iki asin lan kecut.
Arsenal won both of those games.	Arsenal menang loro game kasebut.
Polaroids are made from films that contain dry chemicals.	Polaroid digawe saka film sing ngemot bahan kimia garing.
He was trying to profit from his young energy.	Dheweke nyoba entuk bathi saka energi enome.
The farmhouse looks magnificent.	Omah pertanian katon megah.
Complex organisms require many cells.	Organisme kompleks mbutuhake akeh sel.
Many people gathered to mourn the man's death.	Wong akeh padha ngumpul kanggo nangisi sedane wong lanang iku.
Cats eat fish, meat and plants.	Kucing mangan iwak, daging lan tanduran.
The hourly traffic is very busy.	Lalu lintas jam sibuk banget.
The holiday was divided evenly among the children.	Liburan kasebut dibagi rata ing antarane bocah-bocah.
Generally politicians have nothing to do with their daily lives.	Umume politisi ora ana gandhengane karo urip saben dinane.
The witch kills the ogre with a magic sword.	Penyihir mateni ogre kanthi pedhang sihir.
The new cabinet will focus on education.	Kabinet anyar bakal fokus ing pendidikan.
She came into the kitchen and opened the refrigerator.	Dheweke teka menyang pawon lan mbukak kulkas.
He turned and entered again.	Dheweke noleh lan mlebu maneh.
The economy is growing rapidly.	Ekonomi berkembang kanthi cepet.
This includes sweeping the environment clean of fossil fuels.	Iki kalebu nyapu lingkungan sing resik saka bahan bakar fosil.
She gave birth to the baby quickly and silently.	Dheweke nglairake bayi kanthi cepet lan meneng.
The spaceship landed in the back park.	Makhluk angkasa ndharat ing taman mburi.
Please keep an eye on this.	Mangga tetep mripat ing iki.
The townspeople protested.	Wong kutha padha mbantah.
What little money he got was spent gambling.	Apa sethitik dhuwit kang entuk ngginakaken gambling .
Thus also the first school was built.	Mangkono uga sekolah pisanan dibangun.
Jane hit the airport early.	Jane tekan bandara awal.
He is very dangerous.	Dheweke mbebayani banget.
The stench was horrible.	Ambune busuk iku nggegirisi.
But it managed to raise money over the next month.	Nanging ngatur kanggo mundhakaken dhuwit liwat sasi sabanjuré.
Place apple slices on top.	Selehake irisan apel ing ndhuwur.
The baby was crying when he arrived.	Bayi kasebut nangis nalika teka.
She ran out of the room angrily.	Dheweke mlayu metu saka kamar kanthi gusar.
He described his situation clearly and vividly	Dheweke ngandhani kahanane kanthi jelas lan jelas
Cars are becoming more fuel efficient every year.	Mobil dadi luwih irit bahan bakar saben taun.
In this area, football is very popular.	Ing wilayah iki, bal-balan misuwur banget.
He put his hand on his forearm.	Dheweke sijine tangan ing forearm.
Four minutes have passed.	Patang menit wis liwati.
Remember that this is not for me.	Elinga yen iki ora kanggo kula.
So he stood on the sidelines.	Dadi dheweke ngadeg ing pinggir.
This virus is caused by a virus.	Virus iki disebabake dening virus.
If there is an emergency, evacuate the building	Yen ana darurat, evakuasi bangunan kasebut
Political science, for example, is a social science.	Ilmu politik, contone, minangka ilmu sosial.
A lightweight metal, it is strong.	A logam entheng, iku kuwat.
The rain did not come.	Udan ora teka.
The gang leader was killed.	Pimpinan geng kasebut dipateni.
Here the flowers bloom more abundantly.	Ing kene kembang mekar luwih akeh.
Each unit is allocated a corresponding amount of land.	Saben unit wis diparengake jumlah tanah sing cocog.
Now more and more people are looking for work in their own country.	Saiki luwih akeh wong sing golek kerja ing negarane dhewe.
Their identities are hidden under clothing or umbrellas.	Identitas kasebut didhelikake ing sangisore sandhangan utawa payung.
He brushed the dirt from his pants.	Dheweke nyikat rereget saka celonone.
I passed the exam.	Aku lulus ujian.
Heating causes water vapor in the condensed air to turn into water.	Pemanasan nyebabake uap banyu ing udhara kondensasi dadi banyu.
With your eyes closed.	Karo mripatmu ditutup.
All surgeries are performed by experienced physicians.	Kabeh operasi ditindakake dening dokter sing berpengalaman.
The sea today is calm.	Segara dina iki tenang.
Unusual waves hit a lot of ships.	Ombak sing ora biasa ndadèkaké akèh kapal.
Plants can rapidly increase reflexes.	Tanduran bisa kanthi cepet nambah refleks.
The soup was very soft.	Sup iki alus banget.
She smeared lipstick on her mouth.	Dheweke ngolesi lipstik ing tutuk.
Fishermen every morning catch their nets.	Nelayan saben esuk nyekel jala.
Diagnosis of diabetes is often difficult.	Diagnosis diabetes asring angel.
The law regarding personal property is unclear.	Hukum babagan properti pribadi ora jelas.
Take care of yourself	Jaga Panjenengan
This soup tastes salty.	Sup iki rasane asin.
Don't talk to me.	Aja ngomong karo aku.
It is the largest oil producer in the world.	Iki minangka produser minyak paling gedhe ing donya.
The bones were reburied in a secret place.	Balung kasebut dikubur maneh ing panggonan sing rahasia.
Discussions at recent conferences focused on this issue.	Diskusi ing konferensi anyar sing fokus ing masalah iki.
The geological survey should be completed tomorrow.	Survei geologi kudu rampung sesuk.
Follow the instructions carefully.	Tindakake instruksi kasebut kanthi teliti.
He advised her to stay on track.	Dheweke menehi saran supaya tetep ing dalan.
Time goes by slowly.	Wektu lumaku alon-alon.
This chord sounds very dissonant.	Chord iki muni banget disonan.
The governments of some countries maintain regional power structures.	Pamrentah sawetara negara njaga struktur kekuwatan regional.
The royal couple has a private library.	Pasangan kraton duwe perpustakaan pribadi.
Car bleeding fluid.	Cairan getihen mobil.
Having a healthy body is a challenge.	Nduweni awak sehat iku tantangan.
Computer software allows him to market his business.	Piranti lunak komputer ngidini dheweke kanggo pasar bisnise.
Who stole the suitcase?	Sapa sing nyolong koper?
The region is characterized by a hot and dry climate.	Wilayah iki ditondoi kanthi iklim panas lan garing.
The peak of a long and stressful day	Puncak dina sing dawa lan ngepenakke
But many others are handicapped due to lack of information.	Nanging akeh liyane sing cacat amarga kurang informasi.
He was happy when he got a new job.	Dheweke seneng nalika entuk kerja anyar.
The traffic sign is broken.	Rambu lalu lintas wis rusak.
The economic situation is uncertain.	Kahanan ekonomi ora mesthi.
She safely reached home at dinner.	Dheweke kanthi slamet tekan omah ing wayah nedha bengi.
The city has a rich history.	Kutha iki nduweni sajarah sing sugih.
Everyone has to die in a few days.	Kabeh wong kudu mati sawetara dina.
Who is that carpenter?	Sapa sing tukang kayu iku?
If the beer is gone, the beer is gone.	Yen bir wis ilang, bir wis ilang.
Virtually no turnout.	Sakbenere ora ana turnout.
Only two workers attended this school.	Mung buruh loro sing mlebu sekolah iki.
Science continues to evolve.	Ilmu terus berkembang.
She looked home, her face calm.	Dheweke mandeng ngarep, raine tenang.
I’ve been impatient with her.	Aku wis ora sabar karo dheweke.
It was bright and sunny.	Iku padhang lan srengenge.
She walked up and down, waiting impatiently.	Dheweke mlaku munggah lan mudhun, ngenteni ora sabar.
The evening was gloomy.	Sore iku surem.
These are bookshelves.	Iki rak-rak buku.
The bridge is too narrow for two cars to pass.	Jembatan kasebut sempit banget kanggo diliwati rong mobil.
Crime rates continue to decline.	Angka kriminalitas terus mudhun.
Perhaps we don’t have to go that high.	Mbok menawa kita ora kudu munggah sing dhuwur.
The population of large mammals is declining rapidly.	Populasi mamalia gedhe saya suda kanthi cepet.
He was addicted to rickshaw racing.	Dheweke ketagihan balapan becak.
Do not sprinkle salt on the tomatoes.	Aja sprinkle uyah ing tomat.
Then the missionaries are seen by everyone.	Banjur para misionaris katon dening kabeh wong.
release came shortly after the court hearing.	release teka sakcepete sawise pangrungon pengadilan.
The vice president performed the opening ceremony.	Wakil presiden nindakake upacara pembukaan.
There is another supermarket on the way.	Ana supermarket liyane ing dalan.
He sat down on the bench.	Dheweke lungguh ing bangku.
Get out of jail.	Njaluk metu saka kunjara.
The combination of sugar and water is heat resistant.	Kombinasi gula lan banyu tahan panas.
No one reads the volcano anymore.	Ora ana sing maca gunung geni maneh.
The main source of water pollution is untreated waste.	Sumber utama polusi banyu yaiku limbah sing ora diolah.
The company rejects all speculation.	Perusahaan nolak kabeh spekulasi.
The pill can help members of the elderly population.	Pil kasebut bisa mbantu anggota populasi tuwa.
To bring modern life to the village,	Kanggo nggawa urip modern menyang desa,
Beans are a great addition to soups.	Kacang buncis minangka tambahan apik kanggo sup.
These politicians have no real interest in public policy.	Politisi kasebut ora duwe minat nyata babagan kabijakan umum.
The new turtle shells were square rather than round.	Cangkang penyu sing anyar padha kothak tinimbang bunder.
The young mother listened to the child's cries patiently.	Ibu sing isih enom ngrungokake tangise bocah kasebut kanthi sabar.
The taste is concentrated, but mild.	Rasa sing konsentrasi, nanging entheng.
My brother was born deaf.	Kakangku lair budheg.
Awane is white.	Awane putih.
The family gives him little freedom.	Kulawarga kasebut menehi kebebasan sethithik.
The soldiers were silent with guns.	Prajurit-prajurit mau meneng karo bedhil.
In the stadium there was a commotion.	Ing stadion ana keributan.
These chemicals are all carcinogenic.	Bahan kimia iki kabeh karsinogenik.
It follows a direct road into the city.	Iku ngetutake dalan sing langsung menyang kutha.
He told a story to a newspaper reporter.	Dheweke menehi crita marang wartawan koran.
Many environmentalists are concerned that too much degradation is occurring.	Akeh ahli lingkungan kuwatir yen kakehan degradasi kedadeyan.
Education is a human right.	Pendidikan minangka hak asasi manungsa.
First, let’s check out what the dictionary calls it.	Pisanan, ayo mriksa apa sing diarani kamus.
Various air transport systems	Macem-macem sistem transportasi udara
The superintendent called for troops.	Superintendent nelpon kanggo bala.
Walking through the dunes was grueling.	Mlaku-mlaku liwat dunes iki grueling.
The sentence should not exceed ten thousand words.	Ukara kudu ora ngluwihi sepuluh ewu tembung.
I can work all day.	Aku bisa kerja kabeh dina.
Certain foods are prohibited altogether.	Panganan tartamtu dilarang kabeh.
The cave is a horrible place.	Guwa kasebut minangka papan sing nggegirisi.
The government should distribute more food to the poor.	Pamrentah kudu nyebarake luwih akeh panganan kanggo wong miskin.
They asked each other.	Padha takon-takon.
Generally lizards are not dangerous.	Umume kadal ora mbebayani.
Don’t talk while they’re eating.	Aja ngomong nalika lagi mangan.
It is better to brush your hair in the morning.	Luwih becik nyikat rambut ing wayah esuk.
The leaves fall into the water.	Godhong mau tiba ing banyu.
Tour guides train strictly.	Pemandu wisata nglatih kanthi ketat.
Blown by the monsoon, the fire quickly spread.	Ditiup dening muson, geni cepet nyebar.
The chairman admitted defeat.	Ketua ngakoni kalah.
All textbooks include sections on geometry.	Kabeh buku teks kalebu bagean babagan geometri.
Tornadoes are more common during the day.	Tornado luwih kerep kedadeyan ing wayah awan.
The heat wave claimed several lives.	Gelombang panas nyebabake sawetara nyawa.
Cooking with white wine is also an option.	Masak karo anggur putih uga dadi pilihan.
Doctors can use sunscreen to treat pain.	Dokter bisa nggunakake sunscreen kanggo nambani lara.
Aquarians think hard and work hard.	Aquarians mikir banget lan kerjane sithik.
This path leads to the door.	Dalan iki tumuju menyang lawang.
Poor service is associated with poor product.	Layanan sing ora apik digandhengake karo produk sing ora apik.
He goes to the office every day.	Dheweke lunga menyang kantor saben dina.
He brought the horse to his heels.	Dheweke nggawa jaran menyang tumit.
We can move the table.	Kita bisa mindhah meja.
A vase of flowers on the windowsill caught his eye.	A vas kembang ing windowsill nyekel mripate.
The evidence of climate change is clear.	Bukti owah-owahan iklim wis jelas.
My hands are very sweaty.	Tanganku kringet banget.
He frowned, then resumed enumeration.	Dheweke mrengut, banjur nerusake enumerasi.
The sentence ends with an exclamation point.	Ukara iki dipungkasi nganggo tanda seru.
They ran for their lives.	Padha mlayu kanggo urip.
Now, let’s see if you can do this.	Saiki, ayo ndeleng apa sampeyan bisa nindakake iki.
The average citizen is generally a passive consumer.	Rata-rata warga umume konsumen pasif.
The stone foundation of the house collapsed.	Pondasi watu omah ambruk.
Insects live in aquatic environments.	Serangga urip ing lingkungan banyu.
Some are surprised by the rapid change.	Sawetara kaget amarga owah-owahan kanthi cepet.
Our club consists of over a hundred members.	Klub kita dumadi saka luwih saka satus anggota.
Many communities are struggling to provide basic health care.	Akeh komunitas berjuang kanggo nyedhiyakake perawatan kesehatan dhasar.
Deforestation is a major environmental problem.	Deforestasi minangka masalah lingkungan sing utama.
Education should be an open process.	Pendidikan kudu dadi proses sing mbukak.
The tour guide showed the interesting scenery.	Pemandu wisata nunjukake pemandangan sing menarik.
He drank beer from a cup.	Dheweke ngombe bir saka cangkir.
Weather, sea, or mountains.	Cuaca, segara, utawa gunung.
The brothers grew together and became very close.	Sedulur-sedulur kuwi tuwuh bebarengan lan dadi raket banget.
No relief was seen.	Ora ana relief sing katon.
We look good so far.	Kita katon apik nganti saiki.
We make quick decisions.	Kita nggawe keputusan cepet.
These areas were formerly isolated.	Wilayah-wilayah kasebut biyen diisolasi.
We have to dress better if we want to impress her.	Kita kudu nganggo busana sing luwih apik yen pengin ngematake dheweke.
He worked as a musician and actor.	Dheweke kerja minangka musisi lan aktor.
The mechanics of this business are very simple.	Mekanika bisnis iki gampang banget.
He was found hiding in a box.	Dheweke ditemokake ndhelik ing kothak.
Police believe the murder may have been motivated by money.	Polisi percaya pembunuhan kasebut bisa uga ana motivasi dhuwit.
Pour some oil in the pan.	Tuang sawetara lenga ing wajan.
Poor sales due to very expensive ticket prices.	Dodolan sing ora apik amarga rega tiket sing larang banget.
He is known for his compassion.	Dheweke dikenal amarga welas asih.
The cemetery is three miles down the road.	Kuburan iku telung mil ing dalan.
Open the window to let the smoke out.	Mbukak jendhela supaya asep metu.
Have you used blue paint tape before?	Apa sampeyan wis nggunakake tape pelukis biru sadurunge?
The neutralizing agent is a colorless liquid.	Agen netralake yaiku cairan tanpa warna.
A large amount of oil is found.	Jumlah lenga sing akeh ditemokake.
Car accidents are still horrific.	Kacilakan mobil isih nggegirisi.
Can we travel through time?	Apa kita bisa lelungan liwat wektu?
Other friends helped me.	Kanca-kanca liyane mbantu aku.
There was a book on a shelf near the window.	Ana buku ing rak cedhak jendhela.
The frog exploded.	Kodhok njeblug.
She knocked over a glass of milk.	Dheweke nuthuk segelas susu.
The experiment was violated	Eksperimen kasebut nglanggar
The factory produces many products for export.	Pabrik ngasilake akeh produk kanggo ekspor.
But electricity is expensive.	Nanging listrik larang.
There is a nice park nearby.	Ana taman sing apik ing sacedhake.
I bought a new shirt yesterday.	Aku wingi tuku klambi anyar.
We have to be brave.	Kita kudu wani.
I need to buy more inventory.	Aku kudu tuku persediaan liyane.
First, chop the apples.	Pisanan, chop apel.
Respected housewives here.	Ibu rumah tangga sing diajeni ing kene.
The number of trees has decreased in recent years	Jumlah wit wis suda ing taun-taun pungkasan
Revolutionaries were oppressed.	Revolusioner padha ditindhes.
The waiters were too busy to stop and help.	Para pelayan sibuk banget kanggo mandheg lan mbantu.
The sea covered the area two centuries ago.	Segara nutupi wilayah kasebut rong abad kepungkur.
She dropped her tea cup on the ground.	Dheweke nyelehake cangkir teh ing lemah.
The heat caused people to head to the riverbank.	Panase njalari wong-wong menyang pinggir kali.
Two people were killed in the crash.	Wong loro tiwas ing kacilakan kasebut.
The doctor diagnosed her with pneumonia.	Dokter diagnosa dheweke kena pneumonia.
She likes to have time to talk to her neighbors.	Dheweke seneng duwe wektu kanggo ngobrol karo tanggane.
When they started the operation, he was dead.	Nalika padha miwiti operasi, dheweke wis mati.
The new bill was passed unanimously.	RUU anyar iki dilulusake kanthi mupakat.
Did you put salt in this soup?	Apa sampeyan nglebokake uyah ing sup iki?
We are free to store our own seeds.	Kita bebas nyimpen wiji dhewe.
The hard part has yet to come.	Sisih angel durung teka.
The historic visit ended in tragedy.	Kunjungan bersejarah rampung kanthi tragedi.
Alcohol encourages violent behavior.	Alkohol nyurung tumindak kasar.
In summary, this thesis examines these issues.	Ing ringkesan, skripsi iki nliti masalah kasebut.
Dad reminds me of the sins he committed last year.	Bapak ngélingké dosa-dosa sing ditindakké taun wingi.
The glass shattered, creating small flying fragments.	Kaca pecah, nggawe pecahan cilik sing mabur.
This is the oldest temple in the city.	Iki minangka candhi paling kuna ing kutha.
He walks every morning.	Dheweke mlaku saben esuk.
The relationship between parents and children is really complicated.	Hubungane wong tuwa lan anak-anake pancen rumit.
This is the best way to protect your data.	Iki minangka cara paling apik kanggo nglindhungi data sampeyan.
Her loved one was forced to say goodbye to her husband.	Wong sing ditresnani kepeksa pamit marang bojone.
He has to set aside some time each week for training.	Dheweke kudu nyawisake sawetara wektu saben minggu kanggo latihan.
The man threw a burning cigarette at her.	Wong lanang nyuntak rokok sing kobong marang dheweke.
Government leaders were blamed for the chaos.	Pemimpin pemerintah disalahake amarga kekacauan kasebut.
The politician stressed that the business will grow.	Politisi kasebut negesake manawa bisnis bakal berkembang.
He would start slowly and then speed up.	Dheweke bakal miwiti alon-alon banjur nyepetake.
Small wonders were the apples of my eyes.	Cilik wonder padha apel saka mripatku.
The bird was expelled from the camp.	Manuk kasebut diusir saka kemah.
The ghost began to cry.	Memedi wiwit nangis.
Salt is said to prolong life.	Uyah diarani ndawakake umur.
Aren’t more people making movies like this?	Apa ora luwih akeh wong nggawe film kaya iki?
A lifeguard checks the beach.	A lifeguard mriksa pantai.
Neighbors are only a few.	Tanggane mung sawetara.
Officially, biologists refer to this species as the elephant shrew.	Secara resmi, para ahli biologi nyebut spesies iki minangka shrew gajah.
The company plans to file the documents next week.	Perusahaan kasebut rencana ngajukake dokumen minggu ngarep.
The monthly payment is very low.	Bayaran saben wulan sithik banget.
He tried to open the door.	Dheweke nyoba mbukak lawang.
It shows symptoms of malaria after all.	Iku nuduhake gejala malaria sawise kabeh.
Civil authorities have announced a curfew.	Panguwasa sipil wis ngumumake curfew.
A black box was found containing a note.	Kothak ireng ditemokake ngemot cathetan.
This is an issue that needs to be resolved.	Iki masalah sing kudu dirampungake.
They wash their feet and hands.	Padha wisuh sikil lan tangan.
The children all helped.	Bocah-bocah kabeh padha nulungi.
The past is behind us.	Masa lalu ana ing mburi kita.
The damaged motor began to form closely.	Motor sing rusak wiwit nggawe raket.
Many plants are planted there.	Akeh tanduran sing ditandur ing kono.
Storms can cause great damage.	Badai bisa nyebabake karusakan gedhe.
Compensation claims from survivors will run into the millions.	Klaim ganti rugi saka wong sing slamet bakal nganti jutaan.
A rag stuck under the hinges.	A gombal macet ing ngisor engsel.
One minute is equal to ten seconds.	Siji menit padha karo sepuluh detik.
Your brother wants to be a member of the club.	Kakangmu kepengin dadi anggota klub.
He had traveled overseas five years before.	Dheweke kesah ing jaban rangkah limang taun sadurunge.
The tour guide gave his voice an ironic intonation.	Pemandu wisata menehi swarane intonasi ironis.
Every hot drink contains caffeine.	Saben minuman panas ngandhut kafein.
Tristan bowed respectfully to his mother.	Tristan sujud hormat marang ibune.
The fragrant scent of jasmine crossed the garden.	Arum wangi mlathi nyabrang ing taman.
The police do not allow such actions.	Polisi ora ngidini tumindak kaya ngono.
A small amount of weight causes small muscle tears.	A jumlah cilik saka bobot nyebabake luh otot cilik.
Senators support health care reform.	Senator ndhukung reformasi perawatan kesehatan.
Residents pray for rain.	Warga ndedonga njaluk udan.
A soft orange light fell on the temple.	Cahya oranye alus tiba ing kuil.
Women are not allowed to enter here!	Wong wadon ora diidini mlebu ing kene!
Generally the fruits require two summers to grow.	Umume woh-wohan mbutuhake rong musim panas kanggo tuwuh.
Women are under -represented in this sector.	Wanita kurang diwakili ing sektor iki.
Why do you buy so many apples?	Napa sampeyan tuku apel akeh?
The flowers are so beautiful you can smell them.	Kembang-kembang sing apik banget sampeyan bisa mambu.
The star is too large to fit the frame.	Lintang gedhe banget kanggo pas karo pigura.
The country has a long history of civil war.	Negara kasebut duwe sejarah perang sipil sing dawa.
The stadium seats are not comfortable.	Kursi stadion ora kepenak.
He was so poor he couldn’t even afford the bus fare.	Dheweke mlarat banget malah ora bisa mbayar ongkos bis.
Engineers develop safety valves.	Insinyur ngembangake katup safety.
Many guardians are asking for the engagement to end.	Akeh wali sing njaluk supaya pertunangan diakhiri.
He also punishes people who threaten or harass women.	Dheweke uga ngukum wong sing ngancam utawa ngganggu wanita.
Her hair hung limply on her face.	Rambute digantung limply ing pasuryan.
They sat in silence for a moment.	Padha lungguh ing meneng sedhela.
So your pedometer won’t count the steps that happen outside?	Dadi pedometer sampeyan ora bakal ngetung langkah sing kedadeyan ing njaba?
Disagreement had grown among the reformers at the time.	Disagreement wis akeh ing antarane reformers ing wektu.
At her father’s side, the girl watched the parade.	Ing sisihe bapake, bocah wadon kasebut nonton pawai.
We measure air pollution in several urban locations.	Kita ngukur polusi udara ing pirang-pirang lokasi kutha.
The restaurant is famous for its chicken parmigiana.	Restoran iki misuwur kanthi parmigiana pitik.
First, wash the potatoes.	Pisanan, wisuh kentang.
Two doves cooed from the perches.	Loro manuk dara cooed saka perches.
He promised to build a new temple.	Dheweke janji arep mbangun candhi anyar.
The waste system needs to be repaired.	Sistem limbah perlu didandani.
Remove all traces of oil.	Mbusak kabeh jejak lenga.
He has sharp eyes.	Dheweke duwe mripat sing landhep.
The arrests sparked angry protests across the country.	Penangkapan kasebut nyebabake protes nesu ing saindenging negara.
The discovery was very successful.	Penemuan kasebut sukses banget.
Many factories were damaged during the invasion.	Akeh pabrik sing rusak nalika invasi.
For them, war is inevitable.	Kanggo wong-wong mau, perang ora bisa dihindari.
His revelation is coming soon.	Wahyu kang bakal enggal.
He touched the side of his head softly.	Dheweke nutul sisih sirahe lirih.
The young men were walking to the edge of the cliff.	Nom-noman padha mlaku menyang pinggir tebing.
This is the highest song on the charts.	Iki lagu sing paling dhuwur ing tangga lagu.
The surgeon repairs the damaged man’s leg.	Dokter bedah ndandani sikile wong sing rusak.
You take the subway and then go to the bus.	Sampeyan njupuk subway banjur pindhah menyang bis.
A scientist resurrects a person who has died.	Sawijining ilmuwan urip maneh wong sing wis tilar donya.
Throw the plant into a compost pile.	Mbuwang tanduran menyang tumpukan kompos.
Evidence shows that this book is reliable.	Bukti nuduhake manawa buku iki bisa dipercaya.
The economy, he said, depends on agriculture.	Ekonomi, ujare, gumantung saka tetanèn.
In the Middle Ages, boys wore long hair.	Ing abad tengahan, bocah lanang nganggo rambut dawa.
His head nodded again.	Sirahe nyentak maneh.
It was too tiring to climb so many stairs!	Iku kesel banget kanggo menek dadi akeh undhak-undhakan!
Characterized by dramatic changes and extreme plot twists.	Ditondoi dening owah-owahan dramatis lan plot twists ekstrim.
The river divides the city into two parts.	Kali iki mbagi kutha dadi rong bagéan.
You have to weigh it carefully.	Sampeyan kudu nimbang kanthi teliti.
The ticket agent slammed the ticket at the counter.	Agen tiket mbanting tiket ing loket.
The enormous stone walls of the castle are all visible.	Tembok watu sing gedhe banget ing kastil katon kabeh.
We listen to what other people think.	Kita ngrungokake apa sing dipikirake wong liya.
Every child who learns needs proper training.	Saben bocah sing sinau mbutuhake latihan sing tepat.
Refugees must obey the law.	Pengungsi kudu netepi hukum.
He was sure that he would know.	Dheweke yakin yen dheweke bakal ngerti.
The soldiers responsible for this crime were executed.	Para prajurit sing tanggung jawab kanggo kejahatan iki dieksekusi.
A glowing golden dome appeared above her.	Kubah emas sing mencorong katon ing ndhuwur dheweke.
Lime dust settles on the skin.	Lebu kapur ngenggon ing kulit.
Again, deep in the woods, he was threatened.	Maneh, ing jero alas, dheweke kaancam.
A group of small bird species.	Klompok spesies manuk cilik.
Boiling pan.	Panci nggodhok.
Deep is weak.	Jero lemah.
This special type of apple is only used in pies.	Jenis apel khusus iki mung digunakake ing pai.
Silk has a shiny sheen.	Sutra nduweni kilap sing mengkilat.
The condition has adjusted slightly.	Kondisi wis diatur rada.
The missionaries established churches in many villages.	Para misionaris ngedegake gréja ing akèh désa.
The kitchen was very bright.	Pawon iki padhang banget.
The law was recently revised.	Hukum kasebut bubar direvisi.
He had trouble understanding the question.	Dheweke duwe masalah kanggo mangerteni pitakonan kasebut.
Hope and optimism spread in the air.	Pangarep-arep lan optimisme nyebar ing udara.
A landslide damaged a building.	A longsor ngrusak bangunan.
His visit was uncertain.	Kunjungané ora mesthi.
All but one man supported the president.	Kabeh kajaba siji wong ndhukung presiden.
The elevator is broken.	Lifte rusak.
Don’t you see that it’s useless?	Apa sampeyan ora weruh sing ora ana gunane?
Some kids are as smart as adults	Sawetara bocah pinter kaya wong diwasa
She hides her smoldering hatred in chilly indifference.	Dheweke ndhelikake gething smoldering ing indifference chilly.
He wore sneakers, jeans and a leather jacket.	Dheweke nganggo sneakers, jins lan jaket kulit.
The medicine will leave an unpleasant taste for several hours.	Obat kasebut bakal ninggalake rasa sing ora nyenengake nganti pirang-pirang jam.
Therefore, sidewalks are maintained to the highest standards.	Mulane, trotoar dijaga kanthi standar sing paling dhuwur.
This should be the place!	Iki kudu dadi papan!
The wine is of good quality and served cold.	Anggur kualitas apik lan disuguhake kanthi adhem.
Her aunt was the first to chase her.	Bulik iku sing pisanan ngejar dheweke.
We must avoid civil war at all costs.	Kita kudu ngindhari perang sipil ing kabeh biaya.
The reason is partly genetic and partly environmental.	Alesane yaiku sebagian genetik lan sebagian lingkungan.
The animals kept running away.	Kewan-kewan mau terus oncat.
Administrator	Administrator
He pinched his nose.	Dheweke njepit irunge.
Using solar energy requires access to sunlight.	Nggunakake energi solar mbutuhake akses menyang suryo srengenge.
I'll take it from there.	Aku bakal njupuk saka ing kono.
Vague, but clearly audible.	Samar, nanging cetha keprungu.
The harvest moon looks very large tonight.	Rembulan panen katon gedhe banget ing bengi iki.
She only spends half of her monthly salary.	Dheweke mung mbuwang setengah saka gaji saben wulan.
Pounds multiply quickly.	Pound multiply cepet.
Can you suggest an alternative way?	Apa sampeyan bisa menehi saran cara alternatif?
Not only do schools have a dress code,	Ora mung sekolah sing duwe kode busana,
Hope spring lasts forever.	Pangarep-arep spring langgeng.
This cheese is delicious.	Keju iki enak.
Penalties for using illegal narcotics are severe.	Ukuman kanggo nggunakake narkotika ilegal abot.
The team was removed from the board.	Tim kasebut dibusak saka papan.
The ducks began to giggle.	Bebek-bebek mulai cekikikan.
The speech was not well received.	Pidato kasebut ora ditampa kanthi apik.
She was such a great woman that he overwhelmed her.	Dheweke dadi wong wadon gedhe sing dheweke kepunjulen dheweke.
Universities have almost no higher education institutions.	Universitas wis meh ora institusi pendidikan sing luwih dhuwur.
Explain your roles, duties, and responsibilities.	Nerangake peran, tugas, lan tanggung jawab sampeyan.
The moon was shining in the night sky.	Rembulan sumunar ing langit wengi.
Sometimes teachers concentrate on grammar.	Kadhangkala guru konsentrasi ing grammar.
He had studied history in high school.	Dheweke wis sinau sejarah ing SMA.
Files are cut easily and smoothly.	File dipotong kanthi gampang lan lancar.
The sound woke me from sleep.	Swara nggugah aku saka turu.
Brontosaurus is a large dinosaur.	Brontosaurus minangka dinosaurus gedhe.
Summer is my favorite season.	Musim panas yaiku musim favoritku.
This question has baffled philosophers since ancient times.	Pitakonan iki wis mbingungake para filsuf wiwit jaman kuna.
Pruning fruit bushes has risks.	Pruning grumbulan woh duwe risiko.
A cat hissed, angrily.	A kucing hissed, nesu.
The prime minister approached the opposition for support.	Perdhana mentri nyedhaki oposisi kanggo dhukungan.
Don't jump on the stairs.	Aja mlumpat ing undhak-undhakan.
Can we meet in the evening?	Apa kita bisa ketemu ing wayah sore?
The sentence is direct, the speaker is direct.	Ukara kasebut langsung, penutur langsung.
His face turned red with anger.	Raine dadi abang nesu.
This proposal is highly questionable.	Proposal iki banget dipertanyakan.
The balance failed and he collapsed.	Imbangan gagal lan dheweke ambruk.
The boy drank salt water.	Bocahe ngombe banyu asin.
The weather in this area is quite unpredictable.	Cuaca ing wilayah iki rada ora bisa ditebak.
The graveyard gate is locked.	Gapura kuburan wis dikunci.
She was one of the first women to practice medicine.	Dheweke minangka salah sawijining wanita pisanan sing praktek obat.
We also agree not to discuss the issue.	Kita uga setuju ora ngrembug masalah kasebut.
Instead, he was against violence.	Nanging, dheweke nglawan kekerasan.
He was stubborn in many ways.	Dheweke wangkal ing pirang-pirang cara.
But there were no reports of deaths.	Nanging ora ana laporan babagan kematian.
He was forbidden to eat certain foods.	Dheweke dilarang mangan panganan tartamtu.
Many ships pass through the bay each year.	Akeh kapal sing ngliwati teluk saben taun.
Cherry trees provide a lot of fruit.	Wit ceri nyedhiyakake akeh woh.
Federal employees receive generous benefits.	karyawan Federal nampa keuntungan loman.
Anger eats into the heart.	Nesu mangan ing ati.
The idea is absolutely unacceptable.	Gagasane pancen ora bisa ditampa.
So, the wise old woman added four coins.	Dadi, wong wadon tuwa sing wicaksana nambahake dhuwit recehan papat.
Officials claim the market is large and in demand.	Pejabat ngaku pasar gedhe lan dikarepake.
Dogs are often family members.	Asu asring dadi anggota kulawarga.
The debate about reform spread like wildfire.	Debat babagan reformasi nyebar kaya geni.
The children were washing the bikes.	Bocah-bocah padha ngumbah sepedha.
He trusts everything.	Dheweke ngandelake kabeh.
I have written many letters to the governor.	Aku wis nulis akeh layang marang gubernur.
He pushed her into a chair.	Dheweke nyurung dheweke menyang kursi.
The idea moved quickly into the mainstream.	Ide kasebut pindhah kanthi cepet menyang arus utama.
Apples were found scattered on the ground.	Apel ditemokake kasebar ing lemah.
The best place to camp is in the summer months.	Panggonan sing paling apik kanggo camping yaiku ing sasi panas.
They were all cheering.	Kabeh padha surak-surak.
The rebels committed a number of atrocities.	Para pambrontak nindakake pirang-pirang kekejaman.
Do not reduce the speed of the car.	Aja nyuda kacepetan mobil.
The mosque is on the corner.	Mesjid ana ing pojok.
He will lose his mark due to unfinished work.	Dheweke bakal kelangan tandha amarga karya sing ora rampung.
After a close examination, the judge said the case was closed.	Sawise pemeriksaan sing cedhak, hakim nyatakake kasus kasebut ditutup.
People everywhere are becoming more concerned with the environment.	Wong-wong ing endi-endi dadi luwih peduli karo lingkungan.
He has a real chance of reaching the final.	Dheweke duwe kemungkinan nyata kanggo nggayuh final.
Dangerous epidemics spread in the region.	Epidemi mbebayani nyebar ing wilayah kasebut.
What is our influence on the great earth?	Apa pengaruh kita ing bumi gedhe?
It is believed that the law will certainly be enforced.	Dipercaya manawa undang-undang kasebut mesthi bakal ditindakake.
Tropical fruits are usually sweet and juicy.	Woh-wohan tropis biasane manis lan jus.
The islands can be visited with an organized tour.	Pulo-pulo kasebut bisa dibukak kanthi tur sing diatur.
Few people know about this monument.	Kurang wong sing ngerteni monumen iki.
We planted a vegetable garden last year.	Kita nandur kebon sayur taun kepungkur.
Murder is a terrible thing.	Rajapati iku bab elek.
He earned his medical degree ten years ago.	Dheweke entuk gelar medis sepuluh taun kepungkur.
Make sure you pull the red rope.	Priksa manawa sampeyan narik tali abang.
We learn from this course that the future is open.	Kita sinau saka kursus iki yen masa depan mbukak.
They went around the city.	Wong-wong mau padha ngubengi kutha.
Plans for a new bridge are currently being drawn up.	Rencana kanggo jembatan anyar saiki lagi disusun.
The answer is not obvious.	Jawabane ora ketok.
My income is greater than your income!	Penghasilanku luwih gedhe tinimbang penghasilanmu!
Remove all obstacles that will prevent it.	Mbusak kabeh alangan sing bakal nyegah.
The patient died of bleeding.	Pasien mati getihen.
I’m uncomfortable, to say the least!	Aku ora nyaman, ngomong paling ora!
Work will begin soon.	Pakaryan bakal diwiwiti kanthi cepet.
Everyone will be made to feel appreciated.	Saben uwong bakal digawe aran dihargai.
This family grows potatoes.	Kulawarga iki tuwuh kentang.
Men are better at solving problems than women.	Wong lanang luwih apik kanggo ngrampungake masalah tinimbang wanita.
The garden is abundant with beautiful flowers.	Taman iki akeh banget karo kembang sing apik.
They won the lottery.	Padha menang lotre.
There is no reliable system for deflation and inflation.	Ora ana sistem sing bisa dipercaya kanggo deflasi lan inflasi.
Then the two of them cried.	Banjur wong loro padha nangis.
He is considered a “social pariah” here.	Dheweke dianggep minangka "paria sosial" ing kene.
Unscrupulous people take advantage of taxes.	Wong sing ora sopan njupuk keuntungan saka pajak.
To date, there is not enough evidence to convict him.	Nganti saiki, ora ana bukti sing cukup kanggo nyatakake dheweke guilty.
My little friend is getting married next month.	Kanca cilikku arep nikah sasi ngarep.
The general store sat empty.	Toko umum lungguh kosong.
The immigration department is a well -known bureaucracy.	Departemen imigrasi iku terkenal birokrasi.
The new plant can produce twice as much.	Pabrik anyar bisa ngasilake kaping pindho.
She likes to wear conservative dresses.	Dheweke seneng nganggo gaun konservatif.
Delivery is complete.	Pangiriman wis rampung.
Given more time, the task is done.	Diwenehi wektu liyane, tugas wis rampung.
Scientists have developed new technologies.	Ilmuwan wis ngembangake teknologi anyar.
The room smells like a brewery.	Kamar mambu kaya pabrik bir.
The smaller elephants are called calves.	Gajah sing luwih cilik diarani pedhet.
Sweat came out of his skin.	Kringete metu ing kulite.
The city’s river flows through the center.	Kali kutha kasebut ngliwati tengah.
The election results surprised many observers.	Asil pemilu kaget akeh pengamat.
The leader is sick and in the hospital.	Pimpinan lara lan ing rumah sakit.
The food was delicious.	Panganan iki enak.
Direct access to the lake is restricted.	Akses langsung menyang tlaga diwatesi.
Press the button and observe the changes.	Pencet tombol lan mirsani owah-owahan.
Though she wanted to be rich, she was very happy.	Sanadyan dheweke kepengin dadi sugih, dheweke seneng banget.
The detective emphatically stated that he did not commit the crime.	Detektif kasebut kanthi tegas nyatakake yen dheweke ora nindakake kejahatan.
Algae and plankton provide most of the oxygen we breathe.	Ganggang lan plankton nyedhiyakake sebagian besar oksigen sing kita ambegan.
Freezing water in winter.	Banyu beku ing mangsa.
The last meal was served in the evening.	Jajanan pungkasan disuguhake ing wayah sore.
The man is a good mixer with other people.	Wong lanang iku campur apik karo wong liya.
The leader will give a short speech.	Pemimpin bakal menehi pidato singkat.
Obstacles are against you.	Rintangan nglawan sampeyan.
Articles in newspapers are called articles.	Artikel ing koran diarani artikel.
Since the divorce, their conversations have been strained.	Wiwit pegatan, obrolane dadi renggang.
The politician spoke out loud.	Politisi kasebut ngomong kanthi kuat.
His reckless talk was infuriating.	Omongane sing sembrono gawe nesu.
The bottle is half empty.	Botol wis setengah kosong.
Are birds smarter than mice?	Apa manuk luwih pinter tinimbang tikus?
We have opened a bank account to the limit.	Kita wis mbukak akun bank nganti watesan.
Both had to bend their backs to follow him.	Loro-lorone kudu mbengkongake mburi kanggo ngetutake dheweke.
The soldier was barely aware of it.	Prajurit iku meh ora weruh.
The offer was rejected in a short letter.	Tawaran ditolak ing layang singkat.
For example, many plants grow into light sources.	Contone, akeh tetanduran sing tuwuh menyang sumber cahya.
There was no blood on the man's hands.	Ora ana getih ing tangane wong lanang.
We don’t encourage people to smoke.	Kita ora ngajak wong ngrokok.
He took his time and drank slowly.	Dheweke njupuk wektu lan ngombe alon-alon.
Hobie ate and slept.	Hobie mangan lan turu.
The sheep is waiting at the back of the cafe.	Wedhus wis ngenteni ing mburi warung.
He was wearing an orange shirt.	Dheweke nganggo klambi oranye.
The trench should be filled and refilled.	Parit kudu diisi lan diisi maneh.
The instructor confidently moves to the front of the class.	Instruktur kanthi percaya diri maju menyang ngarep kelas.
We had been fighting and eating as usual.	Kita wis gelut lan mangan kaya biasane.
The oath provides relief from the sick.	Sumpah nyedhiyakake relief saka lara.
She hugged her young son.	Dheweke ngrangkul putrane sing isih enom.
The natives danced together.	Wong pribumi njoged bebarengan.
He jumped forward, almost crashing.	Dheweke mlumpat maju, meh nabrak.
The children’s news was heartbreaking.	Pawarta bocah-bocah iku ngrasakake ati.
She better not tell her mother.	Dheweke luwih becik ora ngandhani ibune.
There are other organisms that make idioms.	Ana organisme liya sing nggawe idiom.
Vegetables can be grown in greenhouses.	Sayuran bisa ditanam ing omah kaca.
He found that there were apples falling from the tree.	Dheweke nemokake manawa ana apel sing tiba saka wit kasebut.
He stood in front of the audience, looking depressed.	Dhèwèké ngadeg ing ngarep penonton, katon murung.
The poem is read from right to left.	Geguritan diwaca saka tengen ngiwa.
I took a taxi home.	Aku numpak taksi mulih.
Clouds began to form above.	Awan wiwit mbentuk ndhuwur.
Wine production has increased in this region.	Produksi anggur wis tambah ing wilayah iki.
He did the same thing.	Dheweke nindakake perkara sing padha.
They were hung on ropes for the lives of their loved ones.	Padha digantung ing tali kanggo urip sing dikasihi.
He is the greatest crime fighter in the world.	Dheweke dadi pejuang kejahatan paling gedhe ing donya.
To test the electrical circuit, the engineer uses the probe.	Kanggo nguji sirkuit listrik, insinyur nggunakake probe kasebut.
The city council completed the building.	Dhéwan kutha nglengkapi bangunan kasebut.
The border is an international border.	Watesan kasebut minangka tapel wates internasional.
He displayed the finished painting on stage.	Dheweke nampilake lukisan sing wis rampung ing panggung.
He looked at the girl.	Dheweke nyawang bocah wadon kasebut.
He crossed the line.	Dheweke ngliwati garis.
You have some bad habits.	Sampeyan duwe sawetara kabiasaan ala.
Nothing makes me feel more alive.	Ora ana sing nggawe aku rumangsa luwih urip.
The stranger was not suspicious.	Wong liyo ora curiga.
Millions of people are unemployed in this country.	Mayuta-yuta wong nganggur ing negara iki.
The government has determined the number.	Pamrentah wis nemtokake nomer kasebut.
Now, the window is twenty feet high.	Saiki, jendhela sing dhuwuré rong puluh kaki.
Ice floe is an example of a runner.	Es floe minangka conto pelari.
The request will be granted.	Panjaluk kasebut bakal ditindakake.
The judge imposed heavy fines on the motorists.	Hakim nindakaké denda sing abot marang pengendara.
She spoke softly.	Dheweke ngomong alon-alon.
The children were scared.	Bocah-bocah padha wedi.
The king's order was violated.	Dhawuhe sang prabu dilanggar.
In general culture has its own form of music.	Umume budaya duwe bentuk musik dhewe.
The walls are decorated with frescoes.	Tembok dihias nganggo fresko.
Calls for weapons on behalf of farmers.	Telpon kanggo senjata atas jenenge petani.
It is impossible for us to live without blood.	Ora mungkin urip kita tanpa getih.
She tells him that she will stay sober forever.	Dheweke ngandhani yen dheweke bakal tetep sober ing salawas-lawase.
There has never been a nymphomaniacal nymph.	Ora tau ana nimfa nymphomaniacal.
Such an amazing story made me three laughs.	Crita sing nggumunake kuwi nggawe aku telu ngguyu.
Two immunosuppressive drugs cause diabetes.	Loro obat imunosupresif nyebabake diabetes.
If the plan is implemented, costs will increase.	Yen rencana kasebut ditindakake, biaya bakal mundhak.
The doctor examines his patient carefully.	Dokter mriksa pasiene kanthi teliti.
Our domain expertise adds value to our clients.	Keahlian domain kita nambah nilai kanggo klien kita.
The place smells bad.	Panggonan mambu elek.
We must learn to speak to one another.	Kita kudu sinau kanggo ngomong siji liyane.
They dug the deepest holes.	Padha ndhudhuk bolongan paling jero.
There was an amazing smell of baking gingerbread.	Ana mambu nggumunake saka baking gingerbread.
She died of cancer.	Dheweke seda amarga kanker.
He spent some time settling down.	Dheweke nglampahi sawetara wektu kanggo mapan.
This has provided more opportunities for corruption.	Iki wis nyedhiyakake luwih akeh kesempatan kanggo korupsi.
He refused to look at me.	Dheweke ora gelem nyawang aku.
The number of emigrants leaving each year.	Jumlah emigrants ninggalake saben taun.
To be or not to be, is a question.	Dadi utawa ora dadi, iku pitakonan.
She has strong facial features.	Dheweke nduweni fitur rai sing kuwat.
The bright stars reflected in the water.	Lintang-lintang padhang mantul ing banyu.
The point is he lost his job.	Intine dheweke kelangan pegaweyane.
The ceiling is stained from water damage.	Langit-langit diwarnai saka karusakan banyu.
Some modern music can sound like screaming.	Sawetara musik modern bisa muni kaya njerit.
Put it with milk.	Sijine karo susu.
He took our side in the dispute.	Dheweke njupuk sisih kita ing regejegan.
Police said the suspects did not confess.	Polisi kasebut ujar manawa para tersangka ora ngaku.
Didn’t you say you were hungry?	Apa sampeyan ora kandha yen sampeyan luwe?
Milk is made into a “kit kat” bar there.	Susu digawe dadi bar "kit kat" ing kana.
Let’s not waste any more time.	Ayo ora mbuwang wektu maneh.
Models can be thought of as people.	Model bisa dianggep minangka wong.
But we can’t continue like this.	Nanging kita ora bisa terus kaya iki.
His discourse is philosophical.	Wacananipun filosofis.
Maybe take a car.	Bisa uga njupuk mobil.
The bells ring for the dead.	Lonceng muni kanggo wong mati.
The smell in the air is intolerable.	Mambu ing udhara ora bisa ditoleransi.
The river thundered with joy as it walked.	Bengawan kasebut gumuruh kanthi bungah nalika lumaku.
A new bar opened in the city.	Bar anyar dibukak ing kutha.
Six children were killed when the house collapsed.	Nem bocah tiwas nalika omah ambruk.
My new shoes are quite comfortable.	Sepatu anyarku cukup nyaman.
Kevin smiled strangely.	Kevin mesem aneh.
To water the plants, he bought cans.	Kanggo nyirami tanduran, dheweke tuku kaleng.
There is a cafe on the outskirts.	Ana warung ing pinggiran.
He was given a civilian award.	Dheweke diwenehi penghargaan sipil.
Her operation was a success.	Operasi dheweke sukses.
Robotic vehicles run on electricity.	Kendaraan robot nganggo listrik.
Research shows that a vegetarian diet is healthier.	Riset nuduhake yen diet vegetarian luwih sehat.
I am increasingly enjoying this place.	Aku tambah seneng panggonan iki.
We lead separate lives now.	We mimpin urip kapisah saiki.
Mom opened the front door.	Ibu mbukak lawang ngarep.
He had to come to the meeting.	Dheweke kudu teka ing rapat kasebut.
He lifted his finger to his lips.	Dheweke ngangkat driji menyang lambene.
The snow was pouring in the sun.	Salju gumebyar ing srengenge.
Locusts can walk very well, so this is definitely a problem.	Walang bisa mlaku kanthi becik, mula iki mesthi dadi masalah.
The agreement was signed late last month.	Persetujuan ditandatangani ing pungkasan wulan kepungkur.
The trees glow orange in the fall.	Wit-witan mencorong oranye ing musim gugur.
Linux is an operating system.	Linux minangka sistem operasi.
The growth of the city has been incredible.	Wutah kutha wis luar biasa.
It is now a barren and flat place.	Saiki dadi papan sing tandus lan rata.
The heaviest rain has fallen.	Udan paling deres wis tiba.
What is happening here is not funny.	Apa sing kedadeyan ing kene ora ngguyu.
My company is growing.	Perusahaan saya akeh.
He hopes to buy a bigger house.	Dheweke ngarep-arep tuku omah sing luwih gedhe.
One day, a man came to town.	Ing sawijining dina, ana wong lanang teka menyang kutha.
Peach trees thrive here.	Wit peach ngrembaka ing kene.
I opened the car door.	Aku mbukak lawang mobil.
You can see these ruins.	Sampeyan bisa ndeleng reruntuhan iki.
We have to stay together, remember?	Kita kudu tetep bebarengan, elinga?
The mountains are clearly visible through the fog.	Gunung-gunung kasebut katon kanthi cetha liwat pedhut.
Don’t lend money to anyone.	Aja ngutangi dhuwit marang sapa waé.
The developer lives on the outskirts of the city.	Pangembang manggon ing pinggiran kutha.
It will be easy to keep track of them.	Iku bakal gampang kanggo nglacak wong.
I like to ride my bike.	Senenge numpak sepeda.
Mystery is about to disappear.	Misteri ngubengi ilange.
The government will invest more along the way.	Pamrentah bakal nandur modal luwih akeh ing dalan.
Tennis requires agility, speed, and stamina.	Tenis mbutuhake prigel, kacepetan, lan stamina.
The locals look warm and friendly.	Penduduk lokal katon anget lan grapyak.
Do not allow strawberry juice to spill.	Aja ngidini jus strawberry tumpah.
Eggs are collected every morning.	Endhog diklumpukake saben esuk.
New neighbors came to the house.	Tanggane anyar teka ing omah.
We can’t agree or disagree.	Kita ora bisa setuju utawa ora setuju.
The appointment indicates a lack of competence.	Janjian kasebut nuduhake kekurangan kompetensi.
She looked at her son.	Deweke mandeng anake.
With this new law, workers are guaranteed a living wage.	Kanthi undang-undang anyar iki, buruh dijamin upah urip.
We take our trip quite often.	We njupuk trip kita cukup kerep.
Some types of bread have mild nutrients.	Sawetara jinis roti nduweni nutrisi sing entheng.
She served him to preach the gospel.	Dhèwèké ngabdi marang dhèwèké kanggo martakaké Injil.
After the execution, he cried.	Sawise eksekusi, dheweke nangis.
Hold your plate.	Tahan piring sampeyan.
Various species of animals became extinct	Macem-macem spesies kéwan dadi punah
The principle of equality is one aspect of democracy.	Prinsip kesetaraan minangka salah sawijining aspek demokrasi.
Daily processions are popular here.	Prosesi saben dina populer ing kene.
Steep cliffs rise above the river.	Tebing curam munggah ing ndhuwur kali.
He walked cautiously into the darkness.	Dheweke mlaku kanthi ati-ati menyang pepeteng.
The painter is from a small village.	Pelukis kasebut saka desa cilik.
The shop window displays a beautiful view of autumn leaves.	Jendela toko nampilake tampilan godhong musim gugur sing apik.
Many targets are waiting for your attack.	Akeh target sing nunggu serangan sampeyan.
Medical personnel tend to be injured.	Personel medis cenderung kanggo sing tatu.
He trained her to improve her technique.	Dheweke nglatih dheweke kanggo nambah teknik dheweke.
Her talk annoys feminists.	Omongan dheweke ngganggu feminis.
We need to protect these animals.	Kita kudu nglindhungi kewan kasebut.
We have to be careful while driving.	Kita kudu ati-ati nalika nyopir.
The nation’s first democracy was established in a geographical area.	Demokrasi pisanan bangsa didegaké ing wilayah geografis.
The government has been accustomed to throwing weight.	Pamrentah wis biasa mbuwang bobote.
He felt the presence of someone else.	Dheweke ngrasakake anane wong liya.
This system is adopted by many countries.	Sistem iki diadopsi dening akeh negara.
Start a series of experiments.	Miwiti seri eksperimen.
The impossible people make the impossible choices.	Wong sing ora mungkin nggawe pilihan sing ora mungkin.
This cookbook combines traditional and modern recipes.	Buku masak iki nggabungake resep-resep tradisional lan modern.
The police were eager to ask him.	Polisi padha sregep takon marang dheweke.
I’ve made a big mess down the road!	Aku wis nggawe kekacoan gedhe ing dalan!
The reputation of this university is undeniable.	Reputasi universitas iki ora bisa dibantah.
His house proved to be an unpleasant choice.	Omahe mbuktekake dadi pilihan sing ora nyenengake.
The wise man knows when it is time to retreat.	Wong wicaksana ngerti kapan wektune mundur.
The rain kept coming.	Udan terus tiba.
The country remains rich in resources.	Negara kasebut tetep sugih sumber daya.
She was locked out of the room.	Dheweke dikunci metu saka kamar.
The director tried to seduce her on stage.	Sutradara nyoba mbujuk dheweke ing panggung.
He swore that his intentions were not unclean.	Dheweke sumpah yen niat dheweke ora najis.
The heat was stifling.	Panas iki stifling.
The minibus was crowded with passengers.	Minibus wis rame karo penumpang.
Body language is an amazing subject.	Basa awak minangka subyek sing nggumunake.
This dish has been used but in very good condition.	Piring iki wis digunakake nanging ing kondisi apik banget.
He tucked his glasses neatly into his pocket.	Dheweke nglebokake kacamatane kanthi rapi ing saku.
Vegetables need a lot of sun and water.	Sayuran mbutuhake akeh srengenge lan banyu.
I was in a good position.	Aku ana ing posisi apik.
Water is often contaminated due to industrial waste.	Banyu asring kena kontaminasi amarga limbah industri.
The dog’s job is to keep the house.	Tugase asu njaga omah.
The bird glanced around the cage.	Manuk kasebut nglirik ngubengi kandhange.
The bank is causing many small businesses to be unable to pay.	Bank kasebut nyebabake akeh bisnis cilik sing ora bisa mbayar.
The painting is beautiful.	Lukisan iku ayu.
Do not use this ingredient in cooking.	Aja nggunakake bahan iki ing masak.
My storm was strong as the night continued.	Badai saya kuat nalika wengi terus.
The government announced that it would implement the new regulations.	Pamrentah ngumumake yen bakal ngetrapake peraturan anyar kasebut.
Mosquitoes love me.	Nyamuk tresna marang aku.
Spurted by fresh hope, he turned to writing.	Spurted dening pangarep-arep seger, dheweke nguripake kanggo nulis.
The sharp claws tore at the jugular vein.	Cakar sing cetha nyuwek ing vena jugular.
Millions of years ago, dinosaurs were still alive.	Mayuta-yuta taun kepungkur, dinosaurus isih urip.
Long cool drink is considered sophisticated.	Long ngombe kelangan dianggep canggih.
Dry oil wells.	Sumur minyak garing.
She let go of the gelase.	Dheweke ngeculake gelase.
Now more people are visiting this church than ever before.	Saiki luwih akeh wong sing ngunjungi gereja iki tinimbang sadurunge.
I experienced strong contractions.	Aku ngalami kontraksi sing kuat.
The sound of cries.	Swarane kluruk.
Enjoy your hot coffee.	Seneng kopi panasmu.
His mind wandered.	Pikirane mblasar.
The gunman was carrying a gun.	Wong gegaman mau nggawa bedhil.
Water is sugar soluble but sugar is insoluble in water.	Banyu larut gula nanging gula ora larut ing banyu.
The local brigade is aware of this problem.	Brigade lokal ngerti masalah iki.
In the old village the children used to play with marbles.	Ing desa biyen bocah-bocah padha seneng dolanan kelereng.
He can play the trumpet very well.	Dheweke bisa muter trompet kanthi apik.
She caught him staring at her.	Dheweke kejiret dheweke dibintangi dheweke.
People all over the world eat eggs.	Wong ing saindenging jagad mangan endhog.
They swear holy, they open fire.	Padha sumpah suci, padha mbukak geni.
I would hate to lose her.	Aku bakal sengit ilang dheweke.
Determine the letters that make up all the vowels.	Temtokake huruf sing digawe kabeh vokal.
He walked silently, and bowed slightly.	Dheweke mlaku kanthi meneng, lan rada sujud.
The company is a leader in the field.	Perusahaan kasebut minangka pimpinan ing lapangan.
A semblance of normalcy has returned.	A semblance saka normalitas wis bali.
She had known him since elementary school.	Dheweke wis kenal dheweke wiwit sekolah dasar.
The man's face changed.	Pasuryane priya iku malih.
The jetty stretches into the water.	Jetty mbentang menyang banyu.
She cleaned her velvet jacket.	Dheweke ngresiki jaket beludru.
The woman was sitting under a tree.	Wong wadon lungguh ing sangisore wit.
Many cities use this technique to build roads.	Akeh kutha nggunakake teknik iki kanggo mbangun dalan.
Sometimes called "seeds".	Kadhangkala disebut "wiji".
The meeting was held in secret.	Rapat kasebut dianakake kanthi rahasia.
The girl is wearing a wedding dress.	Bocah wadon nganggo gaun pengantin.
He still believes the former regime is wrong.	Dheweke isih percaya yen mantan rezim kasebut salah.
Uneaten food should be discarded.	Panganan sing ora dipangan kudu dibuwang.
Hydrate is spongy and gelatinous.	Hydrate iku spongy lan gelatinous.
She gave birth to twins.	Dheweke nglairake anak kembar.
He came and went as he wished.	Dheweke teka lan lunga kaya sing dikarepake.
They blew this balloon hard, then flew away.	Wong-wong nyebul balon iki kanthi keras, banjur mabur.
My environment is getting worse every year.	Lingkungan saya tambah elek saben taun.
He was able to solve the problem.	Dheweke bisa ngatasi masalah kasebut.
In general, toilets have faucets and drains.	Umumé, jamban duwe kran lan saluran.
If you can’t solve a difficult problem, make it easy.	Yen sampeyan ora bisa ngatasi masalah sing angel, gampangake.
Some countries are known as welfare states.	Sawetara negara dikenal minangka negara kesejahteraan.
The most endangered species	Spesies sing paling kaancam
This blocks swords and axes and has no other functions.	Iki mblokir pedhang lan kapak lan ora ana fungsi liyane.
Medieval law.	Hukume abad pertengahan.
The children ran between the cars.	Bocah-bocah mlayu ing antarane mobil.
She ate the pie slowly, savoring every bite.	Dheweke mangan pai alon-alon, ngrasakake saben cokotan.
They planted trees in a concrete ditch.	Padha nandur wit ing selokan beton.
Beautiful girl.	Bocahe ayu.
The government is funding the new road.	Pamrentah mbiayai dalan anyar.
The powder can be used for a variety of purposes.	Wêdakakêna bisa digunakake kanggo macem-macem tujuan.
Her ankle is sprained.	Ankle dheweke wis sprained.
They keep books.	Padha nyimpen buku.
They walked together to the park.	Padha mlaku bebarengan menyang taman.
The caramel is dark and sticky.	Karamel iku peteng lan lengket.
They were too tired to argue.	Padha kesel banget kanggo mbantah.
This is my favorite song.	Iki lagu favoritku.
Use a food processor to grind the meat.	Gunakake prosesor pangan kanggo nggiling daging.
The cat is a small gray cat.	Kucing kasebut minangka kucing abu-abu cilik.
Children do not learn this way.	Bocah-bocah ora sinau kanthi cara iki.
Water entered the car through the sunroof, watering the documents.	Banyu mlebu montor liwat sunroof, mbanyoni dokumenne.
Active learning can enhance student learning.	Pembelajaran aktif saged ningkataken pasinaon siswa.
My son has been feeling better lately.	Anakku wis krasa luwih apik akhir-akhir iki.
Gamelane plays folk songs in an unusual style.	Gamelane main lagu-lagu rakyat kanthi gaya sing ora biasa.
The animal is climbing a tree.	Kewan iku menek wit.
This good guy asked what he could do for her.	Wong lanang sing apik iki takon apa sing bisa ditindakake kanggo dheweke.
You must be of legal drinking age to purchase alcohol.	Sampeyan kudu umur ngombé legal kanggo tuku alkohol.
Babies rarely, if ever, experience spontaneous laughter.	Bayi arang, yen tau, ngalami ngguyu spontan.
The bishop and his assistants will explain the practice.	Uskup lan asistene bakal nerangake praktik kasebut.
Hot irons can be dangerous.	Setrika panas bisa mbebayani.
The older woman had barely eaten all week.	Wong wadon tuwa wis meh ora mangan kabeh minggu.
Great changes have taken place in the twentieth century.	Owah-owahan gedhe wis kedadeyan ing abad kaping rongpuluh.
He greeted me politely.	Dheweke nyalami aku kanthi sopan.
Fruits are a natural source of fiber.	Woh-wohan minangka sumber serat alami.
They were still watching the sunset.	Wong-wong mau isih nyawang srengenge surup.
The flu virus kills one in five people.	Virus flu mateni siji saka saben limang wong.
Deforestation has posed a serious threat to wildlife.	Deforestasi wis nyebabake ancaman serius kanggo satwa.
The new capital will be rebuilt.	Ibukutha anyar bakal dibangun maneh.
The impressive size of the collection is impressive.	Ukuran nyengsemaken koleksi iku nyengsemaken.
Jack's new home is in the mountains.	Omah anyare Jack ana ing gunung.
It’s hard to tell if it’s a toaster.	Iku angel kanggo ngomong yen iku toaster.
The fruit is eaten by people all over the world.	Woh iki dipangan wong ing saindenging jagad.
Hundreds of thousands of refugees fled to this forest.	Atusan ewu pengungsi mlayu menyang alas iki.
The arms and legs are missing.	Tangan lan sikil ilang.
The brand has been applied freely.	Merek wis ditrapake kanthi bebas.
No trees were burning in the forest	Ora ana wit sing kobong ing alas
Toast for your health!	Roti panggang kanggo kesehatan sampeyan!
The harvest is very good this year.	Panen apik banget ing taun iki.
You will also need to add the following ingredients.	Sampeyan uga kudu nambah bahan ing ngisor iki.
The animals ran across the plains.	Kewan-kewan mlayu nyabrang dhataran.
Put in the sugar.	Sijine ing gula.
The minister has been asked to resign.	Menteri wis dijaluk mundur.
You won’t be able to go out tonight.	Sampeyan ora bakal bisa metu bengi iki.
The reason is so angry.	Alasane nesu banget.
He finds some unusual graves.	Dheweke nemokake sawetara kuburan sing ora biasa.
Land available is relatively cheap.	Tanah kasedhiya relatif murah.
First and second graders continue to read.	Bocah kelas siji lan loro terus maca.
Express thoughts and feelings with language.	Medharake pikiran lan pangrasa kanthi basa.
Many experts claim that marijuana has medicinal value.	Akeh ahli ngaku yen mariyuana nduweni nilai obat.
The city has an important place of pilgrimage.	Kutha iki nduweni panggonan ziarah sing penting.
Rearranging a room can be stressful.	Ngatur maneh kamar bisa dadi stres.
He slept snoring kedily in the tall grass.	Dheweke turu ngorok kedily ing suket dhuwur.
This is the most popular drink.	Iki minangka minuman sing paling populer.
She works as a nurse at a hospital.	Dheweke kerja minangka perawat ing rumah sakit.
His burning gaze was a sign of anger.	Pandangane sing murub kuwi tandane nesu.
Those who show racist sentiment should be fired.	Sing nuduhake sentimen rasis kudu dipecat.
The temple is crowded with visitors.	Kuil wis rame pengunjung.
The author talks a lot about environmental issues.	Penulis ngomong akeh babagan masalah lingkungan.
Old houses were demolished.	Omah-omah lawas dibongkar.
And some of these new buildings look really cool.	Lan sawetara bangunan anyar iki katon apik banget.
Why does a car have a seat belt?	Kenapa mobil duwe sabuk pengaman?
There was a fight that lasted several hours.	Ana perang sing suwene sawetara jam.
The music appeals to all age groups.	Musike narik kawigaten kabeh kelompok umur.
Please report to reception before leaving.	Mangga lapor menyang resepsi sadurunge mangkat.
No less, they keep saying.	Ora kurang, padha terus ngomong.
The bus stops directly in front of the house.	Bis mandheg langsung ing ngarep omah.
After the journey, the poet returned to his hometown.	Sawise lelungan, pujangga bali menyang kutha asale.
Police continued to monitor the parade.	Polisi tetep ngawasi para pawai.
I was late, as usual.	Aku telat, kaya biasane.
He stepped closer, touching her arm.	Dheweke jumangkah nyedhaki, ndemek lengen.
Scientists hope that the debris will provide a clue.	Para ilmuwan ngarep-arep yen puing-puing kasebut bakal menehi pitunjuk.
People need to contribute more to society.	Wong kudu nyumbang luwih akeh kanggo masyarakat.
The benefits of aerobic exercise are undeniable.	Manfaat olahraga aerobik ora bisa dipungkiri.
The whole village was immediately alert.	Kabeh desa langsung waspada.
The report is firm and unambiguous.	Laporan kasebut tegas lan ora ambigu.
The faucet drips continuously.	Kran netes terus-terusan.
This is an administrative area.	Iki minangka wilayah administratif.
Like his ancestors, he has brought glory to his office.	Kaya leluhure, dheweke wis nggawa kamulyan ing kantore.
He left a vendor full of vegetables.	Dheweke ninggalake bakul sing isine sayuran.
You may feel it but you can’t see it.	Sampeyan bisa uga ngrasakake nanging sampeyan ora bisa ndeleng.
He wore black sunglasses, a gray jacket, and jeans.	Dheweke nganggo kacamata ireng, jaket abu-abu, lan jins.
To the east, the sun is setting.	Ing sisih wétan, srengenge surup.
A little rain began to fall.	Udan sithik wiwit tiba.
Rain clouds were gathering on the horizon.	Awan udan padha kumpul ing cakrawala.
The funnel began to fill with wine.	Corong wiwit diisi karo anggur.
She breathed as if to say, had enough.	Dheweke ambegan kaya ngomong, wis cukup.
These spiders have venom in their fangs.	Angga iki duwe racun ing taringe.
No progress has been made on the issue.	Ora ana kemajuan babagan masalah kasebut.
This tourist resort is quite crowded.	Resor wisata iki cukup kebak.
This is a sad day for the president.	Iki dina sedih kanggo presiden.
Over time, silk production declined.	Kanthi lumakune wektu, produksi sutra mudhun.
Pilgrims move, pausing to look amazed.	Peziarah pindhah, ngaso kanggo katon gumun.
This route is popular with tourists.	Rute iki populer karo turis.
The gypsy's tent was thrown from the road.	Kémahé gipsi dibuwang saka dalan.
Farmers find that there are insects damaging their crops.	Petani nemokake yen ana serangga ngrusak panenane.
Curtains separate the rooms.	Gorden misahake kamar.
The housewife smiled at him nicely.	Wong wadon omah mesem marang dheweke kanthi apik.
A dog just survived the collision.	A asu mung slamet saka tabrakan.
There was some heavy rain overnight.	Ana sawetara udan deres sewengi.
The plant grows well.	Tanduran kasebut tuwuh kanthi apik.
Other powers have been transferred to local government.	Kekuwatan liyane wis dialihake menyang pamrentah lokal.
Many families remain unaffected by modern technology.	Akeh kulawarga sing tetep ora kena teknologi modern.
He drank a cold beer in a glass.	Dheweke ngombe bir sing adhem ing gelas.
We need to make sure that this never happens again.	Kita kudu mesthekake yen iki ora bakal kedadeyan maneh.
Weak our country is fertile.	Lemah negara kita subur.
Sometimes, tyrants do bad things.	Kadhangkala, para tiran nindakake perkara sing ala.
The bridge was built without reinforcement.	Jembatan kasebut dibangun tanpa tulangan.
They ate strawberries, remembering their children.	Padha mangan stroberi, ngelingi anak-anake.
The baby’s cries crept into the quiet morning.	Tangise bayi nyusup ing wayah esuk sing sepi.
I heard a noise from the building.	Aku krungu swara saka bangunan.
Books are general entertainment.	Buku minangka hiburan umum.
Several patients died of the flu last winter.	Sawetara pasien tiwas amarga flu ing musim dingin pungkasan.
He thought that this act was dangerous.	Dheweke ngira yen tumindak iki mbebayani.
The stone board corresponds to the throne.	Papan watu cocog karo dhampar.
The floor was covered with a glossy carpet.	Lantai ditutupi karpet sing nggilap.
It was the best day of his life.	Iku dina paling apik ing uripe.
Many people ran into the house.	Akeh wong mlayu mlebu omah.
A witness from the killings described the violence.	Sawijining saksi saka pembunuhan kasebut nggambarake kekerasan kasebut.
She felt a little dizzy.	Dheweke krasa rada mumet.
He sat comfortably in his chair.	Dheweke lungguh kanthi kepenak ing kursine.
Place the dried flowers in water.	Selehake kembang sing garing ing banyu.
A group of travelers appears on the horizon.	Klompok lelungan katon ing cakrawala.
Most crimes in this area are committed at night.	Umume kejahatan ing wilayah iki ditindakake ing wayah wengi.
Being a young university graduate goes home.	Dadi lulusan universitas enom mulih.
My condition is getting worse.	Kahanan saya tambah mbebayani.
The monks performed ablution.	Para wiku padha wudhu.
It is reported that millions of women die in childbirth.	Kacarita mayuta-yuta wanita mati nalika nglairake.
The wolf screamed in pain.	Serigala nguwuh-uwuh kesakitan.
Margaret is a loving mother.	Margaret minangka ibu sing tresna.
The first patient had passed away overnight.	Pasien pertama wis kadaluwarsa ing wayah wengi.
He knocked loudly.	Dheweke thothok-thothok banter.
The number and variety of my vegetables increased exponentially.	Jumlah lan macem-macem sayuran saya tambah akeh.
It’s true that time flies.	Bener yen wektu mabur.
He tapped the glass impatiently.	Dheweke nutul kaca kanthi ora sabar.
The king commanded the soldiers on all the highways.	Sang Prabu ndhawuhake prajurit ing kabeh dalan gedhe.
Search canceled.	Panelusuran dibatalake.
Please check the contents of this box.	Mangga priksa isi kothak iki.
The museum displays many valuable artifacts.	Museum iki nampilake akeh artefak sing terkenal.
We will examine them all step by step.	Kita bakal nliti kabeh langkah demi langkah.
What is the benefit for parents?	Apa gunane kanggo wong tuwa?
He invited me to take a photo.	Dheweke ngajak aku njupuk potret.
The area is notorious for its low crime rate.	Wilayah kasebut misuwur kanthi tingkat kejahatan sing sithik.
Don't disturb her.	Aja ngganggu dheweke.
Mentioning this product caused food sellers to rage.	Nyebut produk iki nyebabake bakul panganan ngamuk.
It was the first time he had been there.	Iku pisanan sing dheweke wis ana.
The group appeared on the sidewalk.	Rombongan kasebut muncul ing trotoar.
Camels get all the attention.	Unta entuk kabeh perhatian.
Water turns to ice when it is cold.	Banyu dadi es yen wis adhem.
Emotions can be studied scientifically.	Emosi bisa disinaoni kanthi ilmiah.
Education is very important to our nation.	Pendidikan iku penting banget kanggo bangsa kita.
Many workplaces have banned smoking for the past several years.	Akeh papan kerja wis nglarang ngrokok pirang-pirang taun kepungkur.
Police say the incident was unrelated.	Polisi ujar manawa kedadeyan kasebut ora ana hubungane.
The patient is unconscious.	Pasien ora sadar.
The Cabinet was asked to consider the issue.	Kabinet dijaluk nimbang masalah kasebut.
The area is rich in unspoilt villages.	Wilayah iki sugih ing desa sing ora rusak.
The man slumped back in his chair.	Wong lanang slump bali ing kursi.
The draft is not planned.	Draf kasebut ora direncanakake.
So to speak.	Dadi ngomong.
I had three tacos for lunch that day.	Aku telung tacos kanggo nedha awan dina.
Some farmers brought grain to the monastery.	Sawetara petani nggawa gandum menyang biara.
The lid contains electronic components.	Tutup kasebut ngemot komponen elektronik.
His parents arranged for him to have surgery.	Wong tuwane ngatur supaya dheweke dioperasi.
Lemon balm was first mentioned in the fourteenth century.	Lemon balm pisanan kasebut ing abad kaping patbelas.
It’s important to be patient, but he drives me crazy!	Sing penting sabar, nanging dheweke nggawe aku edan!
In some situations, hydrogen can be a fire hazard.	Ing sawetara kahanan, hidrogen bisa dadi bebaya geni.
The sculpture is made of painted iron.	Patung kasebut digawe saka wesi sing dicet.
Next, you need two cups of flour.	Sabanjure, sampeyan butuh rong cangkir glepung.
You should plant potatoes in the spring.	Sampeyan kudu nandur kentang ing musim semi.
He took the box to work.	Dheweke njupuk kothak kanggo bisa.
No weapons are allowed in the hotel.	Ora ana senjata sing diidini ing hotel kasebut.
The music enchanted the villagers.	Musik tersebut membuat warga kampung terpesona.
How do you sleep?	Piye carane turu?
Verkaatsch traveled with two friends.	Verkaatsch kesah karo loro kanca.
This humble inn is a magnet for travelers.	Penginapan sing asor iki dadi magnet kanggo wong sing seneng lelungan.
Professors have theories about why ants collect food.	Profesor duwe teori babagan kenapa semut ngumpulake panganan.
There was less than yesterday.	Ana kurang saka wingi.
When he was young, he traveled a lot.	Nalika isih enom, dheweke lelungan akeh.
He did not feel well.	Dheweke ora krasa sehat.
He was accepted at another prestigious university.	Dheweke ditampa ing universitas prestisius liyane.
The cathedral is a fine architectural achievement.	Katedral minangka prestasi arsitektur sing apik.
And the piles of leaflets and brochures were confused.	Lan tumpukan leaflet lan brosur padha bingung.
These changes require government action.	Owah-owahan kasebut mbutuhake tumindak pemerintah.
The wind was too strong to keep the road steady.	Angin kenceng banget kanggo njaga dalan sing tetep.
Encourage children to participate in their own education.	Dorong bocah-bocah supaya melu pendidikan dhewe.
Lots of light and crisp days, perfect for a picnic.	Akeh dina sing entheng lan asri, sampurna kanggo piknik.
A small river flows into a large lake.	Kali cilik mili menyang tlaga sing amba.
He was disqualified for wrongdoing.	Dheweke didiskualifikasi amarga tumindak salah.
The red ribbons involved make this job difficult.	Pita abang sing melu nggawe proyek iki angel.
The confined space was terrifying.	Ruang sing dikurung iki medeni.
The team excelled in performance.	Tim kasebut unggul ing kinerja.
This ancient art museum is housed in a historic building.	Museum seni kuno iki dumunung ing bangunan bersejarah.
The stone feels cold to the touch.	Watu krasa adem yen disentuh.
There's a deep chasm here, isn't it?	Ing kene ana jurang sing jero, ta?
The police are finally making progress.	Polisi pungkasane nggawe kemajuan.
They left the company.	Padha ninggalake perusahaan.
She was, unsurprisingly, disappointed.	Dheweke, ora kaget, kuciwa.
At every intersection in the city, they give directions.	Ing saben prapatan ing kutha, padha menehi pituduh.
The condition is critical to the doctor.	Kondisi kasebut kritis kanggo dhokter.
Most of the rebels were thugs.	Akèh-akèhé para pambrontakan iku preman.
She is optimistic!	Dheweke optimis!
There is nothing more ethereal than love.	Ora ana sing luwih ethereal tinimbang katresnan.
The king took three steps back.	Sang Prabu mundur telung langkah.
He ate, but his body was weak.	Dhèwèké dhahar, nanging awaké lemes.
The limo arrived at the hotel with difficulty.	Limo teka ing hotel kanthi angel.
The villagers said they had never seen such a ghost.	Kandhane wong-wong desa, yen wis tau weruh memedi mau.
The combination of ingredients produces a chemical reaction.	Kombinasi bahan ngasilake reaksi kimia.
You or he may have a job.	Sampeyan utawa dheweke bisa duwe proyek.
His work achieved only limited success.	Pakaryane mung entuk sukses sing winates.
Workers will work for several hours.	Buruh bakal kerja nganti pirang-pirang jam.
Money buys protection, influence, and power in this country.	Dhuwit tuku perlindungan, pengaruh, lan kekuwatan ing negara iki.
Very early in the morning, the queen often drank tea.	Ing wayah esuk banget, ratu kerep ngombe teh.
The people in this village are subsistent farmers.	Wong ing desa iki minangka petani subsisten.
This is a private university.	Iki universitas swasta.
They were very serviceable and comfortable.	Padha banget serviceable lan nyaman.
It took twelve people to bring in the coffin.	Butuh wong rolas kanggo nggawa ing peti mati.
This is similar to him.	Iki sing mirip karo dheweke.
His story became a legend.	Cariyosipun dados legenda.
The waterfall descends from a height.	Grojogan kasebut mudhun saka dhuwur.
Move the stairs away from the wall.	Pindhah tangga adoh saka tembok.
The country has no asphalt roads.	Negara iki ora duwe dalan aspal.
School children often dream of becoming astronauts.	Bocah sekolah asring ngimpi dadi astronot.
Firefighters claimed they were overtaxed.	Petugas pemadam kebakaran ngaku padha overtaxed.
The thief was sentenced to death.	Maling dihukum mati.
Bowser is rich and powerful.	Bowser sugih lan kuwasa.
The market is a major part of the city.	Pasar dadi bagean utama kutha.
The two prisoners were tilted to the gallows.	Tahanan loro kasebut diiringake menyang gantungan.
He towered above her.	Panjenenganipun towered ndhuwur dheweke.
She voiced her displeasure.	Dheweke nyuarake rasa ora seneng.
Journalists are banned from visiting the city.	Wartawan dilarang ngunjungi kutha kasebut.
He talks about religion and beliefs.	Dheweke ngomong babagan agama lan kapercayan.
The birds stay close to the water.	Manuk tetep cedhak banyu.
The salt industry in the region is under the sun.	Industri uyah ing wilayah iki ana ing sangisore awan.
Ice cream is too much for me to eat.	Es krim kakehan kanggo kula mangan.
Our survey shows overwhelming support for this policy.	Survei kita nuduhake dhukungan sing akeh kanggo kabijakan iki.
Many plants convert carbon dioxide into oxygen.	Akeh tetanduran ngowahi karbon dioksida dadi oksigen.
Sheep are bred in this part of the country.	Wedhus digedhekake ing bagean negara iki.
The giant dog, the mastiff, shouted in the distance.	Asu raksasa, mastiff, nguwuh ing kadohan.
Fun performance is custom.	Kinerja sing nyenengake yaiku adat.
Lock the door!	Kunci lawang!
The restaurant is closed.	Restoran kasebut wis ditutup.
Raise your hands above your head.	Angkat tangan ing ndhuwur sirah.
You smell paint, don't you?	Sampeyan mambu cat, ta?
The government announced another tax increase.	Pamrentah ngumumake kenaikan pajak liyane.
It was difficult to drive over sharp rocks.	Iku angel nyopir liwat watu landhep.
How can you ignore a partner who enjoys life?	Kepiye carane bisa ora nggatekake pasangan sing seneng urip?
Who is blogging for this paper?	Sapa sing ngeblog kanggo makalah iki?
A slow recovery from the current crisis is expected.	Pemulihan alon saka krisis saiki wis samesthine.
Homeowners don’t care.	Sing duwe omah ora nggatekake.
The sun broke her beautiful lips.	Srengenge mecah lambene ayu.
The post office likes to find lost mail.	Kantor pos seneng golek layang sing ilang.
The picture was taken by a member of the expedition.	Gambar kasebut dijupuk dening anggota ekspedisi.
Some canned foods are sold in stores.	Sawetara panganan kaleng didol ing toko.
The wind is a welcome change from the rain.	Angin minangka owah-owahan sambutan saka udan.
Food is usually served hot.	Panganan biasane disuguhake panas.
He slipped his arm over her.	Dheweke mlebukake lengen liwat dheweke.
The women were praising the singer.	Wong-wong wadon padha muji-muji marang penyanyi.
She covered her face with a pillow.	Dheweke nutupi raine nganggo bantal.
Scientists need petroglyphs to be able to describe them.	Para ilmuwan mbutuhake petroglif supaya bisa dideskripsikake.
The fruit and vegetable dish is smaller than before.	Sajian woh lan sayuran luwih cilik tinimbang sadurunge.
All living beings on our planet are connected.	Kabeh makhluk urip ing planet kita disambungake.
She gave him a satisfied smile.	Dheweke menehi eseman marem.
The wind has increased in speed.	Angin wis mundhak kacepetan.
He considers meditation to be important.	Dheweke nganggep meditasi minangka penting.
Consumption of red meat has been linked to heart disease.	Konsumsi daging abang wis ana hubungane karo penyakit jantung.
Stagnant water is susceptible to local contamination.	Banyu sing stagnant rentan kanggo kontaminasi lokal.
Fifteen minutes later, it was all over.	Limalas menit mengko, kabeh wis rampung.
Why do they eat so much?	Yagene padha mangan akeh banget?
They often experience allergic reactions to certain foods.	Dheweke kerep ngalami reaksi alergi kanggo panganan tartamtu.
Rings of smoke and heat surrounded the room.	Dering kumelun lan panas ngubengi kamar.
Symptoms of measles include coughing.	Gejala campak kalebu watuk.
A person’s ability to communicate greatly affects their success.	Kemampuan wong kanggo komunikasi banget mengaruhi suksese.
Crouching in front of the door, he listened.	Mringkuk ing ngarep lawang, dheweke ngrungokake.
Formerly a desert, it is now an oasis.	Biyen gurun, saiki dadi oasis.
The meat is slow to cook in over.	Daging iki alon kanggo masak ing liwat.
Formerly, just a hut, it is now an amazing hotel!	Biyen, mung gubug, saiki dadi hotel sing nggumunake!
The boar destroyed her fence.	Celeng ngrusak pager dheweke.
Horses are the center of the economy.	Jaran minangka pusat ekonomi.
The little girl dropped her toy.	Bocah wadon cilik kasebut nyelehake dolanane.
The soldiers came out of the tunnel one by one.	Para prajurit metu saka trowongan siji-siji.
The winged horse flew swiftly into the woods.	Jaran swiwi kasebut mabur kanthi cepet menyang alas.
The school has a good reputation.	Sekolah iki nduwe reputasi apik.
Birds do not sing loudly.	Manuk ora nyanyi banter.
So the wind blew on the land, pushing the clouds on the land.	Dadi angine nyebul ing dharatan, nyurung mega ing dharatan.
Many pests began to attack.	Akeh hama sing wiwit nyerang.
There was a group of students.	Ana rombongan siswa.
Take the milk out of the fridge.	Njupuk susu saka kulkas.
Scientists need to share information.	Ilmuwan kudu nuduhake informasi.
Follow the path of the river.	Nututi dalane kali.
A bright red sports car pulled up to the curb.	A mobil sport abang padhang ditarik munggah menyang curb.
The blue clothes appear on the clothing steamer.	Sandhangan biru katon ing kukusan busana.
The senator asked to hear the prime minister’s response.	Senator njaluk ngrungokake tanggapan perdana menteri.
Cold as bread.	Dingin kaya roti.
In summary, we have the following information.	Ing ringkesan, kita duwe informasi ing ngisor iki.
He appears to be a healthy young man.	Dheweke katon dadi wong enom sing sehat.
Lack of funding prevents the company from expanding.	Lack saka pendanaan nyegah perusahaan saka ngembangaken.
The pool is guarded by a pair of scary swans.	Kolam kasebut dijaga dening sepasang angsa sing medeni.
He raised his right hand in greeting.	Dheweke ngangkat tangan tengen minangka salam.
This gives credence to the theory.	Iki menehi kapercayan marang teori kasebut.
The motive for the killer remains a mystery.	Motif pembunuh tetep dadi misteri.
She could smile at the memories.	Dheweke bisa mesem ing kenangan.
Believing that there are aliens elsewhere is irrational.	Percaya yen ana alien ing papan liya ora rasional.
Look at my cat!	Delengen kucingku!
The wooden structure is still in mint condition.	Struktur kayu kasebut isih ana ing kahanan mint.
This theory states that people do not like to be alone.	Teori iki nyatakake yen wong ora seneng dadi piyambak.
This particular stone is very durable.	Watu tartamtu iki awet banget.
Children need school.	Bocah-bocah kudu sekolah.
Water purity is a source of concern.	Kemurnian banyu minangka sumber keprihatinan.
The surgeon said the operation would take seven hours.	Dokter bedah ujar manawa operasi kasebut bakal njupuk pitung jam.
A couple of young adventurers have run in the opposite direction.	Saperangan enom petualang wis mlayu ing arah ngelawan.
He expressed frustration at the lack of progress.	Dheweke mratelakake frustasi amarga ora ana kemajuan.
The person he trusts is his brother.	Wong sing dipercaya yaiku sedulure.
Philby is suspected of espionage.	Philby dicurigai minangka spionase.
Stacks of paper are neatly arranged on shelves.	Tumpukan kertas ditata rapi ing rak.
I saw him disappear into the woods.	Aku ndeleng dheweke ilang menyang alas.
In this country, we place great value on freedom of speech.	Ing negara iki, kita menehi nilai gedhe babagan kebebasan wicara.
The idea was greeted with enthusiasm.	Ide kasebut disambut kanthi semangat.
Cheese is made from milk.	Keju digawe saka susu.
The princess had never seen a man so fierce.	Sang putri durung nate weruh wong sing galak banget.
A gambler quickly spreads the cards around.	A gambler cepet nyebar kertu watara.
Erosion of language, along with humans	Erosi basa, bebarengan karo manungsa
Some plants grow on this mountain.	Sawetara tanduran tuwuh ing gunung iki.
However, the lump was not violent.	Nanging, bongkahan kasebut ora ganas.
What a disaster! 	Apa bilai!
she shouted.	dheweke nguwuh.
I will not answer.	Aku ora bakal mangsuli.
He sat on the porch with his friends, smoking furiously.	Dheweke lungguh ing teras karo kanca-kancane, ngrokok ngamuk.
The man was killed in an accident.	Wong iki tiwas ing kacilakan.
The referee is clearly biased.	Wasit jelas bias.
The house is surrounded by a desired garden.	Omah kasebut diubengi taman sing dipengini.
Wash hands after touching raw meat.	Cuci tangan sawise ndemek daging mentah.
I think you will find this book interesting.	Aku mikir sampeyan bakal nemokake buku iki menarik.
Did you notice that he always locked the door?	Apa sampeyan ngeweruhi yen dheweke tansah ngunci lawang?
He wants to have this tool.	Dheweke pengin duwe alat iki.
The thief took the money and ran away.	Maling njupuk dhuwit lan mlayu.
Every creature on earth can have its own species	Saben makhluk ing bumi bisa duwe spesies dhewe
The train has left the station.	Sepur wis ninggalake stasiun.
A fortune teller detects the presence of evil.	A peramal ndeteksi anané ala.
You can prune it again.	Sampeyan bisa prune maneh.
She helps her sister with homework.	Dheweke mbantu adhine ngerjakake PR.
Police have never charged the man.	Polisi ora nate dakwa wong kasebut.
The men and women working on this ship are skilled.	Wong lanang lan wadon sing nggarap kapal iki trampil.
Waiting at the bus stop, she misses her lover.	Ngenteni ing halte bis, dheweke kangen karo kekasihe.
I reported it to the police.	Aku lapor menyang polisi.
Oracles were asked about the cause of the plague.	Oracles padha takon bab sabab saka Wewelak.
Passive resistance is a form of protest.	Resistance pasif minangka wujud protes.
We decided to try another cafe.	Kita mutusake kanggo nyoba cafe liyane.
The first season produces some young plants.	Musim pisanan ngasilake sawetara tetanduran enom.
Two little wounds.	Loro kancane tatu.
He was driving at high speed on a dark road.	Dheweke nyopir kanthi kacepetan dhuwur ing dalan sing peteng.
Many people abuse drugs.	Akeh wong nyiksa narkoba.
She wore the same suit all week.	Dheweke nganggo setelan sing padha kabeh minggu.
The is organized and maintained by.	The iki diatur lan maintained dening.
In larger organizations, there may be multiple layers of management.	Ing organisasi sing luwih gedhe, bisa uga ana sawetara lapisan manajemen.
He works six days a week.	Dheweke kerja nem dina seminggu.
Working together on this project.	Makarya bebarengan ing proyek iki.
Human rights violations, he said, remain widespread.	Pelanggaran hak asasi manungsa, ujare, tetep nyebar.
The gap between rich and poor is widening.	Longkangan antarane sugih lan miskin saya amba.
He worked as a sailor and sailor.	Dheweke kerja dadi pelaut lan pelaut.
We can do this at a fixed time.	Kita bisa nindakake iki ing wektu sing tetep.
The young woman smiled shyly.	Wong wadon enom mesem isin.
The map is marked with a pencil.	Peta ditandhani nganggo potlot.
This woman's sword was very sharp.	Pedhang wanita iki landhep banget.
He studied day and night.	Dheweke sinau rina wengi.
Now, the city faces some challenges.	Saiki, kutha ngadhepi sawetara tantangan.
The underdog team wins the game.	Tim underdog menang game kasebut.
The stamp is appreciated by collectors around the world.	Perangko kasebut dihargai dening kolektor ing saindenging jagad.
The town has an ancient castle.	Kutha iki nduweni kastil kuno.
She was under great stress.	Dheweke ngalami stres gedhe.
Trying to swim across the sea, he collapsed.	Nyoba nglangi nyabrang segara, dheweke ambruk.
He had three teeth pulled out.	Dheweke wis telung untu ditarik metu.
He did not choose the bill.	Dheweke ora milih tagihan.
This is an enjoyable read.	Iki minangka maca sing nyenengake.
Strong families control this country.	Kulawarga sing kuat ngontrol negara iki.
There are many unsolved mysteries in nature.	Ana akeh misteri sing ora bisa dipecahake ing alam.
The conflict is over, it seems.	Konflik wis dirampungake, misale jek.
It can't rain so hard.	Ora bisa udan deres.
First, you need eleven cups of brown sugar.	Pisanan, sampeyan butuh sewelas cangkir gula abang.
As a result of the war of words.	Akibaté perang tembung.
The canal here is lined with willows, tulips and roses.	Terusan ing kene dilapisi willow, tulip lan mawar.
He only eats halal food.	Dheweke mung mangan panganan halal.
We remain united despite the differences.	Kita tetep rukun senajan beda.
Offer declined.	Tawaran ditolak.
Delegates thronged the ballroom.	Para delegasi padha gumregah ing ruang dansa.
The vote was unicameral, all members elected.	Suara iki unicameral, kabeh anggota dipilih.
Now the city is ruined.	Saiki kutha iki rusak.
The pilot also uses tape to mark the coordinates.	Pilot uga nggunakake tape kanggo menehi tandha koordinat.
Dropping out of school is not an option.	Putus sekolah ora dadi pilihan.
Floating in the depths of the ocean.	Ngambang ing ambane samodra.
The city was destroyed.	Kutha kuwi dirusak.
Sunshine leaked through the clouds.	Sunshine bocor liwat mega.
The circle drifted out wide and deep.	Lingkaran drifted metu amba lan jero.
Her laughter was musical.	Tawa dheweke musik.
The liquid melts into a gas.	Cairan nyawiji dadi gas.
Dead with his head!	Mati karo sirahe!
She then freed him from his dress code.	Dheweke banjur mbebasake wong saka kode busana.
Applying for a loan is really easy.	Nglamar utangan pancen gampang banget.
Farmers are trying to plant new plants.	Petani nyoba kanggo nandur tanduran anyar.
He tries to explain this strange phenomenon.	Dheweke nyoba nerangake fenomena aneh kasebut.
The climbers crossed the valley slowly.	Para pendaki nyabrang lembah kanthi alon-alon.
Scientists studied tens of thousands of tweets.	Para ilmuwan sinau puluhan ewu tweets.
The cookies are carefully arranged on a plate.	Cookie kasebut kanthi teliti disusun ing piring.
He shared some amazing landmarks.	Dheweke nuduhake sawetara landmark sing apik tenan.
His letters are smart, well written, and sympathetic.	Layangé pinter, ditulis apik, lan simpatik.
She can cook intricate dishes.	Dheweke bisa masak masakan sing ruwet.
He was my father's former secretary.	Dhèwèké kuwi tilas juru tulisé bapakku.
The young men were so upset.	Nom-noman mau dadi gela.
He stole the watch from his father.	Dheweke nyolong jam tangan saka bapake.
Would you like to come out?	Punapa panjenengan kersa medal?
A tie will complete the look.	Dasi bakal ngrampungake tampilan.
Hydrochloric has an unpleasant odor.	Hydrochloric duwe ambu ora enak.
He suspects that people generally lie about the age of the house.	Dheweke curiga yen wong umume ngapusi babagan umur omah.
The sun finally began to shine.	Srengenge pungkasane wiwit nggegirisi.
A plethora of discoveries and discoveries.	A plethora saka panemuan lan panemuan.
Politicians are very concerned with their careers.	Para politisi banget prihatin karo karire.
They quarreled constantly.	Padha padu terus.
The young woman was admitted to hospital.	Wong wadon enom kasebut mlebu rumah sakit.
She appreciated the quality of our rugs.	Dheweke ngapresiasi kualitas karpet kita.
You have to make every effort to help.	Sampeyan kudu nggawe kabeh gaweyan kanggo mbantu.
She met her husband when he was young.	Dheweke ketemu karo bojone nalika isih enom.
Many people in this village have cell phones.	Akeh wong ing desa iki sing duwe ponsel.
Tonight was tough.	Bengi iku angel.
He introduced himself to the police.	Dheweke ngenalake awake karo polisi.
Isn't it bad, officer?	Apa ora elek, petugas?
This fragrance is starting to become very popular.	Wewangian iki wiwit dadi akeh banget.
Butchers sell cheap meat.	Tukang jagal adol daginge murah.
A skyscraper that dominates the skyline.	A pencakar langit sing ndominasi skyline.
The houses were collapsing, the furniture was dilapidated.	Omah-omah padha ambruk, prabotan padha susah.
But inevitably, my sanity deteriorated.	Nanging ora bisa diendhani, kewarasane saya rusak.
The trees are sometimes covered with fine moss.	Wit-witan kasebut kadhangkala ditutupi lumut alus.
The government imposed a curfew.	Pamrentah netepake curfew.
Josh’s death came as a shock.	Pati Josh dadi kaget banget.
Would you like to give me a good poet?	Punapa panjenengan kersa maringi kula pujangga ingkang sae?
Without adequate food, people become ill.	Tanpa panganan sing nyukupi, wong dadi lara.
There are too many refugees that they just can’t fit.	Ana akeh banget pengungsi sing padha ora bisa pas.
Suddenly, the room was full of a horrible smell.	Dumadakan, kamar kasebut kebak bau sing nggegirisi.
Water is fast becoming a precious commodity.	Banyu kanthi cepet dadi komoditas sing larang regane.
A federal investigation was announced yesterday.	Penyelidikan federal diumumake wingi.
She was furious.	Dheweke nesu.
The bell rang twice.	Bel muni kaping pindho.
This will require you to work hard.	Iki bakal mbutuhake sampeyan kerja keras.
The thick man shook his head.	Wong kandel geleng-geleng sirahe.
They live in a small village.	Padha manggon ing desa cilik.
The lock cannot be repaired.	Kuncine ora bisa didandani.
But everyone just stared at him.	Nanging kabeh wong mung mandeng marang dheweke.
If you want to see the world, travel.	Yen sampeyan pengin ndeleng donya, lelungan.
He got government funding.	Dheweke entuk dana pemerintah.
The vegetable farmers were divided due to lack of water.	Para petani sayur-sayuran dibagi amarga kekurangan banyu.
Helium is lighter than hydrogen.	Helium luwih entheng tinimbang hidrogen.
She was sweeping the dirt on the sidewalk.	Dheweke nyapu rereget ing trotoar.
In some cases, it is best to use the correct tension.	Ing sawetara kasus, paling apik nggunakake tegang sing bener.
Strawberries that you buy in the store are usually chemicals.	Stroberi sing sampeyan tuku ing toko biasane bahan kimia.
You may not agree with this view.	Sampeyan bisa uga ora setuju karo tampilan iki.
The fire could not be lit on the lid.	Geni ora bisa murup ing tutup.
Don’t let a woman be treated unfairly.	Aja nganti wong wadon dianggep ora adil.
This structure is the heart of the old cathedral.	Struktur iki minangka jantung katedral lawas.
The building is supported by strong pillars.	Bangunan iki disengkuyung karo pilar sing kuwat.
This technique is often used by artists.	Teknik iki asring digunakake dening seniman.
The pump looks great.	Pompa kasebut katon apik.
Soon, he disappears as mysteriously as he looks.	Ora suwe, dheweke ilang kanthi misterius kaya dheweke katon.
As a result of miscarriage.	Akibaté keguguran.
The shadow of the eagle was thrown to the ground.	Wewayangane manuk garudha dibuwang ing lemah.
Everything went well except for two mistakes.	Kabeh dadi apik kajaba loro kesalahan kasebut.
Start the pancake batter.	Miwiti adonan pancake.
Write your name on this form.	Tulis jeneng sampeyan ing formulir iki.
Please wash your hands thoroughly with soap.	Mangga wisuh tangan sak tenane nganggo sabun.
Locals often enjoy swimming in the river.	Warga lokal kerep seneng nglangi ing kali.
The smiling woman approached as she approached the receptionist.	Wong wadon sing mesam-mesem nyedhaki karo nyedeki nampane.
The factory is running at maximum capacity.	Pabrik mlaku kanthi kapasitas maksimal.
The islanders still speak their own language.	Wong pulo isih nganggo basane dhewe-dhewe.
Rich people can have many traits.	Wong sugih bisa duwe akeh sifat.
The situation is absolutely horrible.	Kahanane pancen nggegirisi.
The effects of air pollution on health are unclear.	Efek polusi udara ing kesehatan ora jelas.
So, what is the problem with this country?	Dadi, apa masalah karo negara iki?
The delegates were engrossed in the debate.	Para delegasi padha nyemplungake debat.
This term is rarely used today.	Istilah iki arang digunakake saiki.
He was found hiding under the floor.	Dheweke ditemokake ndhelik ing ngisor lantai.
He came out of the ruins.	Dheweke metu saka reruntuhan.
She moved her legs back and forth.	Dheweke ngobahake sikile maju-mundur.
Celtic music has a deep and lasting influence.	Musik Celtic nduwe pengaruh sing jero lan langgeng.
Certain weeds are very difficult to remove.	Suket tartamtu angel banget dibusak.
She took a few deep breaths.	Dheweke njupuk sawetara ambegan jero.
A few dollars were collected at the door.	Sawetara dolar diklumpukake ing lawang.
All his arguments were distorted.	Kabeh bantahane padha kleru.
The gardens are famous for their natural beauty.	Taman-taman kasebut misuwur kanthi kaendahan alam.
It will be done strictly.	Bakal ditindakake kanthi ketat.
Librarians are very strict.	Pustakawan banget ketat.
Australia is known for producing fine wines.	Australia dikenal kanggo mrodhuksi anggur apik.
Each courtyard of the palace is surrounded by a moat.	Saben latar kraton diubengi parit.
He will give you the address in three days.	Dheweke bakal menehi alamat ing telung dina.
He has a way of making people laugh.	Dheweke duwe cara kanggo nggawe wong ngguyu.
She vomited on his chest.	Dheweke nyuntak dhadhane.
Looks like the furniture was looted.	Katon perabotan dijarah.
Please, give me whatever money you can.	Mangga, menehi dhuwit apa wae sing sampeyan bisa.
The advent of machine learning will bring uncertainty.	Muncule mesin sinau bakal nggawa kahanan sing durung mesthi.
He would not say why.	Dheweke ora bakal ngandhani alesane.
History will remember him.	Sejarah bakal ngelingi dheweke.
These stories are featured in folklore.	Crita-crita kasebut ditonjolake ing crita rakyat.
The cat, licking his clean paws, softened into the house.	Kucing, ndilati paws resik, empuk menyang omah.
Move the food closer to you.	Pindhah panganan nyedhaki sampeyan.
As you grow older, your tolerance to my pain decreases.	Nalika sampeyan tuwuh, toleransi sampeyan kanggo nyeri saya suda.
You should consider buying a hybrid car.	Sampeyan kudu nimbang tuku mobil hibrida.
After graduating, he entered law school.	Sawise lulus, dheweke mlebu sekolah hukum.
A hovercraft works in much the same way as a yacht.	A hovercraft dianggo kanthi cara sing padha karo yacht.
Everyone in the village was helping with the harvest.	Kabeh wong ing desa padha mbiyantu panen.
The city was built on a pile of ruins.	Kutha iki dibangun ing tumpukan reruntuhan.
Some environmental experts say that greenhouse gases are causing global warming.	Sawetara ahli lingkungan nyatakake yen gas omah kaca nyebabake pemanasan global.
This fabric is great for making curtains.	Kain iki apik kanggo nggawe gorden.
Wear booties.	Nganggo booties.
He said the church is a top priority.	Dheweke ujar manawa pasamuan minangka prioritas utama.
Applicants failed to submit their completed applications.	Para pelamar gagal ngirim aplikasi sing wis rampung.
These are really good shades!	Iki mbandingake apik banget!
Bill supports the dominance of the left hemisphere.	Bill ndhukung dominasi belahan bumi kiwa.
He lost his job when the company moved office.	Dheweke kelangan kerja nalika perusahaan pindhah kantor.
The old woman is living alone.	Wong wadon tuwa iku urip dhewekan.
His sister hurried out of the way.	Adhine enggal-enggal metu saka dalan.
During the outbreak, people were forced to move to distant places.	Sajrone wabah, wong-wong kepeksa pindhah menyang papan sing adoh.
We train dogs to take balls.	Kita nglatih asu kanggo njupuk bal.
The essence of successful communication is understanding.	Inti saka komunikasi sing sukses yaiku pemahaman.
You can do the washing if you want.	Sampeyan bisa nindakake ngumbah yen pengin.
The temples in the city are famous for their beauty.	Candhi-candhi ing kutha kasebut misuwur amarga kaendahane.
The two brothers are good friends	Sedulur loro iku kanca apik
The architects designed the structure to withstand large earthquakes.	Arsitek ngrancang struktur kasebut supaya bisa tahan lindhu gedhe.
Greedy bandits make money.	Bandit sing rakus nggawe dhuwit.
He achieved perfection by this method.	Dheweke entuk kesempurnaan kanthi metode iki.
The bridge was finally completed eighteen months ago.	Jembatan kasebut pungkasane rampung wolulas wulan kepungkur.
I prefer to live in the country.	Aku luwih seneng manggon ing negara.
You must have a driver’s license.	Sampeyan kudu duwe lisensi nyopir.
The song reminds me of my mother.	Lagu kasebut ngelingake ibune.
Her gaze was fixed on the mirror above her wardrobe.	Pandangane natap cermin ing sadhuwure lemari klambi.
He sat under a tree, waiting.	Dheweke lungguh ing ngisor wit, ngenteni.
Fill the gelase with sparkling water.	Isi gelase karo banyu kemerlap.
Many city dwellers are shocked by this stubborn attitude.	Akeh warga kutha sing kaget karo sikap bandel iki.
Her expression looked sick.	Ekspresi dheweke katon lara.
The mansion is surrounded by lush gardens.	Omah gedhong iki diubengi taman sing subur.
The police warned the crowd to be quiet.	Polisi kasebut ngelingake wong akeh supaya bubar.
Some teachers popularize science in the classroom.	Sawetara guru popularize ilmu ing kelas.
There is a narrow window of time.	Ana jendhela sempit wektu.
The dispute between the two religions has lasted for millennia.	Regejegan antarane loro agama wis tahan kanggo millennia.
There were knocks on the front door.	Ana thothok-thothok lawang ngarep.
The answer is wrong.	Jawabane salah.
The prime minister must be reluctant to accept defeat.	Perdhana mentri kudu emoh nampa kekalahan.
She slightly raised her eyebrows.	Dheweke rada ngangkat alis.
Whatever happens, be flexible.	Apa wae sing kedadeyan, dadi fleksibel.
The baby is born at home.	Bayi lair ing omah.
What do you want me to ask?	Apa sing arep tak takoni?
Comma complaints should be avoided completely.	Sambatan koma kudu dihindari kanthi lengkap.
It is time this issue is resolved.	Wis wayahe masalah iki dirampungake.
She is very absorbed in her reading.	Dheweke banget nyerep ing maca dheweke.
The smell of coffee was horrible.	Ambune ambune saka warung kuwi nggegirisi.
There are no job opportunities for graduates.	Ora ana kesempatan kerja kanggo lulusan.
The candidate in question is the one who promises.	Calon sing omong-omongan iku wong sing janji.
In the summer, violent floods.	Ing mangsa panas, banjir ganas.
Did you read the book?	Apa sampeyan maca buku kasebut?
The glaciers here slowly flow into the sea.	Gletser ing kene alon-alon mili menyang segara.
The train slowly passed through the landscape	Sepur kasebut alon-alon ngliwati malang
They make a lot of noise.	Padha gawe rame banget.
Severe disease affects accuracy.	Penyakit sing abot mengaruhi akurasi.
The cat is gray and slender.	Kucing iku werna abu-abu lan ramping.
The bag is in my hand.	Tas ana ing tanganku.
Our cats love to curl up on pillows.	Kucing kita seneng nggulung ing bantal.
The climate is harsh here during the winter.	Iklim atos ing kene nalika musim dingin.
We need to protect air quality.	Kita kudu nglindhungi kualitas udara.
He will definitely be late again.	Dheweke mesthi bakal telat maneh.
The artist cannot control the tongue.	Artis ora bisa ngontrol ilat.
Experts say the wall is unsafe.	Para ahli ujar manawa tembok iki ora aman.
The road is stone and uneven.	Dalané watu lan ora rata.
She did her best to help others.	Dheweke nindakake sing paling apik kanggo mbantu wong liya.
The trees block some of the light.	Wit-witan ngalangi sawetara cahya.
A warehouse worker delivers valuables to our warehouse.	Sawijining buruh gudang ngirim barang-barang sing regane menyang gudang kita.
A thin mist of smoke hung in the air.	Kabut asap tipis nggantung ing udhara.
Dams and reservoirs provide wonderful recreational opportunities.	Bendungan lan reservoir nyedhiyakake kesempatan rekreasi sing apik.
In the evening, they sipped tea together.	Ing wayah sore, padha nyruput teh bebarengan.
Due to high demand, we sell quickly.	Amarga akeh permintaan, kita adol kanthi cepet.
The minister strongly supported the reforms.	Menteri kasebut kanthi tegas ndhukung reformasi.
He became dismayed at the lack of progress.	Dheweke dadi dismayed ing lack saka kemajuan.
The lazy flying clouds crossed dimly	Awan-awan mabur kesed nyabrang remang-remang
The house was converted into an emergency hospital.	Omah iki diowahi dadi rumah sakit darurat.
This equation may seem complicated, but it is actually very simple.	Persamaan iki bisa uga katon rumit, nanging pancen gampang banget.
She pour sugar into the water, stirring the drink.	Dheweke pour gula menyang banyu, aduk ngombe.
He was honestly like a long day.	Dheweke jujur ​​kaya dina sing dawa.
She was getting fat.	Dheweke sansaya lemu.
The dog grabbed the leash.	Asu kasebut nyithik tali.
I peeked out of the window at the swirling snow.	Aku ngintip saka jendhela ing salju swirling.
He will be banned in the years to come.	Dheweke bakal dilarang ing taun-taun sing bakal teka.
He was shot dead while driving.	Dheweke ditembak mati nalika nyopir.
He was able to keep his peace.	Dheweke bisa njaga katentremane.
Lomane has no boundaries.	Lomane ora ana watese.
Standing in front of the door.	Ngadeg ing ngarep lawang.
The new government imposed the death penalty.	Pamrentah anyar ngetrapake paukuman pati.
Damage caused after impact.	Kerusakan disebabake sawise impact.
Soldiers surrounded the corner with guns drawn.	Prajurit ngubengi pojok karo bedhil ditarik.
Mesopotamia was a thriving civilization.	Mesopotamia minangka peradaban sing ngrembaka.
The puzzling question remains unanswered, leaving researchers confused.	Pitakonan sing nggumunake tetep ora dijawab, nggawe peneliti bingung.
Please take a photo.	Mangga njupuk foto.
He went up to her.	Dheweke munggah marang dheweke.
They were like a couple of peas in a pod.	Padha kaya saperangan kacang polong ing pod.
The field was hit by heavy rains.	Pategalane kena udan deres.
There was a boat flying down the river.	Ana prau sing mabur mudhun ing kali.
The fish tastes like fish.	Rasane iwak kaya iwak.
No one can get an application letter here.	Ora ana sing bisa njaluk surat lamaran ing kene.
Peanut processing remains an important industry.	Pangolahan kacang tetep dadi industri penting.
They were on their way to watch a movie.	Padha ing dalan kanggo nonton film.
Be careful not to damage the garlic.	Ati-ati supaya ora ngrusak papak.
The food here is known all over the world.	Panganan ing kene dikenal ing saindenging jagad.
The smoke from burning lokta paper can fill the room.	Kebul saka kobong kertas lokta bisa ngebaki ruangan.
The boat was running slowly along the river.	Prau kasebut mlaku alon-alon ing pinggir kali.
The king went south in the spring.	Sang prabu tindak ngidul ing musim semi.
During the revolution,	Sajrone revolusi,
The dogs were barking incessantly.	Asu-asu kuwi nggerok tanpa leren.
There was a blank page standing there.	Ana kaca kosong ngadeg ing kono.
Beware of thieves.	Waspada marang maling.
His family and friends were very supportive.	Kulawarga lan kanca-kancane ndhukung banget.
Flint hits the armor, producing a rain of fireworks.	Flint nggebug waja, ngasilake udan kembang api.
There were twelve people on the bus.	Ana rolas wong ing bis.
Round eyes.	Mripate bunder.
Businesses here rely on horses to haul goods.	Bisnis ing kene ngandelake jaran-jaran kanggo ngangkut barang.
Band bali praise.	Band bali pujian.
The fire heats the iron.	Geni dadi panas wesi.
She was in, drenched and dirty.	Dheweke mlebu, drenched lan reged.
On the right side, by the river are stalls.	Ing sakiwa tengene, pinggir kali ana kios-kios.
The snake lay in the cage.	Ula gumlethak ing kandhange.
The farm is in an old farmhouse.	Peternakan kasebut ana ing omah pertanian sing lawas.
This pudding takes six hours in the oven.	Puding iki butuh enem jam ing oven.
Collect the peas, place them in a bowl.	Ngumpulake kacang polong, diselehake ing mangkuk.
He boarded a diplomatic plane.	Dheweke numpak pesawat diplomatik.
The air is cool and crisp.	Hawane adem lan asri.
The latest attempt by the government to raise taxes is unpopular.	Upaya paling anyar saka pamrentah kanggo ngunggahake pajak ora populer.
He is very competitive.	Dheweke kompetitif banget.
Clean the pantry.	Ngresiki pantry.
The pace of life is slow and easy here.	Laju urip alon lan gampang ing kene.
All ingredients are washed thoroughly.	Kabeh bahan dikumbah kanthi apik.
Recent research shows that the industry continues to grow.	Panaliten anyar nuduhake manawa industri kasebut terus berkembang.
He bought some pumpkins.	Dheweke tuku sawetara waluh.
The orchestra played a short series.	Orkestra kasebut mainake seri cekak.
The crater of the edge of the plateau.	Kawah pinggir dataran tinggi.
The result was a complete surprise.	Asil ana surprise lengkap.
When he assumed responsibility, something changed.	Nalika dheweke nganggep tanggung jawabe, ana sing owah.
Then, came the happy news.	Banjur, teka kabar seneng.
Measurements were made of the thickness of the tree trunk.	Pangukuran digawe saka kekandelan batang wit.
Look carefully at the outline of each letter.	Delengen kanthi tliti ing garis garis saben huruf.
He absorbs all the information with difficulty.	Dheweke nyerep kabeh informasi kanthi angel.
Some neighbors have complained of noise.	Sawetara tanggane wis sambat rame.
Laws that reduce traffic congestion should be enacted.	Undhang-undhang sing nyuda kemacetan lalu lintas kudu ditindakake.
The visit was a complete surprise.	Kunjungan kasebut minangka kejutan lengkap.
They were called "armed bandits."	Padha disebut "bandit bersenjata."
This structure contains resources for citizens.	Struktur iki ngemot sumber daya kanggo warga.
The city has a long association with magic.	Kutha iki nduweni sesambungan sing dawa karo sihir.
Kohei smiled, but looked bored.	Kohei mesem, nanging katon bosen.
Horses are used to pulling heavy loads.	Jaran digunakake kanggo narik beban sing abot.
Soldiers in bivouacs interfered with civilians.	Prajurit ing bivouacs campur karo warga sipil.
The speech was heartfelt.	Pidhato kasebut kanthi ati.
The computer room will have a cooling fan.	Ruang komputer bakal duwe kipas pendingin.
Try to interpret the sentence.	Coba interpretasi ukara kasebut.
Sparkling corrugated sheet metal.	Lembaran logam bergelombang berkilau.
The building contains hundreds of rooms.	Bangunan kasebut ngemot atusan kamar.
One million people live in this small country	Siji yuta wong manggon ing negara cilik iki
He winked at her.	Dheweke nglirik dheweke.
Jewelry is a best friend for women.	Perhiasan minangka kanca paling apik kanggo wanita.
China has abundant coal reserves.	China duwe cadangan batu bara sing akeh.
There is a beautiful view from the top of the tower.	Ana tampilan apik saka ndhuwur menara.
If you’re looking for a company, get a recommendation!	Yen sampeyan lagi nggoleki perusahaan, njaluk rekomendasi!
Residents are now starving to death.	Warga saiki mati keluwen.
Candles were lit at the ceremony.	Lilin diuripake ing upacara.
A zookeeper is advised to rebuild the fence.	A zookeeper disaranake kanggo mbangun maneh pager.
They are a total destruction.	Wong-wong mau dadi karusakan babar pisan.
The house is dirty.	Omah iki reged.
Find unique data about your name or address.	Temokake data unik babagan jeneng utawa alamat sampeyan.
Most livestock farmers live in poverty.	Umume petani ternak urip mlarat.
The trading company he currently leads.	Perusahaan dagang sing saiki dipimpin.
Whenever there is a storm at sea, fishermen are immediately affected.	Saben ana prahara ing segara, nelayan langsung kena pengaruh.
Now, people know the problem.	Saiki, wong ngerti masalah kasebut.
The engine heats up while running.	Mesin dadi panas nalika mlaku.
Antibiotics are effective against many types of bacteria.	Antibiotik efektif nglawan pirang-pirang jinis bakteri.
The house has plate glass windows.	Omah kasebut duwe jendela kaca piring.
The young man slowly approached her.	Wong enom alon-alon nyedhaki dheweke.
He invites her out and plays.	Dheweke ngajak dheweke metu lan dolanan.
His friends insisted he join the club.	Kanca-kancane mekso dheweke melu klub.
This car is flawless.	Mobil iki tanpa cacat.
Stress, ujare, infectious.	Stress, ujare, infèksius.
Lah, leprechauns.	Lah, leprechauns.
The arrow plunged into the tree.	Panah kasebut nyemplung ing jero wit.
She tied a white paper balloon around the cat’s neck.	Dheweke naleni balon kertas putih ing gulu kucing.
Other researchers disagree.	Peneliti liyane ora setuju.
Shakespeare is considered by many to be his greatest dramatist.	Shakespeare dianggep dening akeh minangka dramatis paling gedhe.
Desertification has been an issue in this area for many years.	Desertifikasi wis dadi masalah ing wilayah iki nganti pirang-pirang taun.
A series of accidents hit the city.	Serangkaian kacilakan nyerang kutha kasebut.
He was a small boy, with a big nose.	Dheweke bocah cilik, irung gedhe.
Wind forest on the hills.	Alas angin ing bukit.
Allegra's father was an engineer.	Bapakne Allegra iku insinyur.
That’s why he failed.	Mulane dheweke gagal.
The crab claws have been pulled.	Jepit yuyu wis ditarik.
The narrator’s words have conviction.	Tembung-tembunge narator nduweni keyakinan.
The fisherman jumped into the water, dripping wet.	Nelayan kasebut mlumpat menyang banyu, netes teles.
Three votes for our president!	Telung sora kanggo presiden kita!
The sunflower is the heaviest flower.	Kembang srengenge minangka kembang sing paling abot.
Thorn bushes scratch the skin.	Grumbulan eri ngeruk kulite.
Muscles need good nutrition for good health.	Otot mbutuhake panganan sing apik kanggo kesehatan.
A succession of eight people entered the room.	A suksesi wolung wong mlebu kamar.
The man was holding a cane.	Wong lanang iki nyekel tebu.
She tried to stay calm.	Dheweke nyoba tetep tenang.
The poor woman had a small daughter.	Wong wadon sing mlarat kuwi duwe anak wadon cilik.
Every good athlete sports hard.	Saben atlet apik olahraga hard.
Use the right knife for this.	Gunakake piso sing tepat kanggo iki.
She suggested that we start the weekend earlier.	Dheweke menehi saran supaya kita miwiti akhir minggu luwih awal.
Shakespeare’s great plays are performed to this day.	Lakon-lakon gedhe Shakespeare dileksanakake nganti saiki.
He managed to enter through the door.	Dheweke kasil mlebu liwat lawang.
There was a long queue to buy tickets.	Ana antrian dawa kanggo tuku tiket.
He gestured peacefully.	Dheweke menehi isyarat kanthi tentrem.
There has been life on this planet since time immemorial.	Ana urip ing planet iki wiwit jaman biyen.
How can we help them?	Piyé carané awaké dhéwé isa mbantu wong-wong kuwi?
Some knowledge is universally applicable.	Sawetara kawruh bisa ditrapake sacara universal.
He seemed to speak from personal experience.	Dheweke ketoke ngomong saka pengalaman pribadi.
The committee will begin electing a new chairman.	Panitia bakal miwiti milih ketua anyar.
The station is in the center of town.	Stasiun kasebut ana ing tengah kutha.
The sea was quiet yesterday.	Segara wingi sepi.
After that, he started reading.	Sawise iku, dheweke wiwit maca.
You are running out of sugar.	Sampeyan kehabisan gula.
The prime minister’s words are blatant.	Pangandikane perdana menteri iku blaka.
The baby was tucked in a blanket.	Bayi kenceng ing kemul.
The architect will design the building.	Arsitek bakal ngrancang bangunan kasebut.
Please hurry.	Mangga cepet.
So make sure your position is secure.	Dadi priksa manawa jabatan sampeyan aman.
Police have censored the photos.	Polisi wis censored foto.
He touched the handle, and the door swung open.	Dheweke ndemek gagang, lan lawang swung mbukak.
This letter is too heavy to read.	Layang iki abot banget kanggo diwaca.
The prisoners thought they had escaped.	Para tawanan padha ngira yen wis oncat.
It was a quiet holiday, with minimal celebration.	Iku preian sepi, karo perayaan minimal.
Handicapped parking is limited.	Parkir cacat diwatesi.
Choose a color that suits you.	Pilih warna sing cocog karo sampeyan.
He constantly studied diligently.	Dheweke terus-terusan sinau kanthi rajin.
This sentence does not make sense.	Ukara iki ora masuk akal.
This restaurant has a reputation for good food.	Restoran iki duwe reputasi kanggo panganan sing enak.
Don’t put cats in those boxes!	Aja nyelehake kucing ing kothak kasebut!
This simple exercise will help break the ice.	Latihan prasaja iki bakal mbantu ngilangi es.
Domestic goods industry companies have made huge profits.	Perusahaan industri barang domestik wis entuk bathi gedhe.
Are they for sale?	Apa padha didol?
The thief was about to shoot when the guard fired.	Begal lagi arep nembak nalika penjaga nembak.
Therapist is someone who listens to others.	Terapi yaiku wong sing ngrungokake wong liya.
The birds were glancing at his head.	Manuk-manuk padha nglirik ing sirahe.
Uncomfortable silence hung heavy in the room.	Kasepen ora nyaman Hung abot ing kamar.
The plump fellow paid with a hand of misdealt cards.	Ing fellow plump mbayar karo tangan saka kertu misdealt.
Japan has five different seasons.	Jepang duwe limang musim sing béda.
Cars parked on the side of the road.	Mobil-mobil sing diparkir ing pinggir dalan.
Pollution caused a horrific disaster.	Polusi nyebabake bencana sing nggegirisi.
Xiuhu is a wonderful place.	Xiuhu minangka papan sing apik banget.
He decided to reduce his energy consumption drastically.	Dheweke mutusake kanggo nyuda konsumsi energi kanthi drastis.
Some members received death threats.	Sawetara anggota nampa ancaman pati.
The last month has been very hot.	Sasi pungkasan wis panas banget.
She sipped her coffee into a white cup with no spots.	Dheweke nyedhot kopi menyang cangkir putih sing ora ana bintik-bintik.
People from many places came to admire the calligraphy.	Wong-wong saka pirang-pirang panggonan teka kanggo ngujo kaligrafi.
A few more minutes and we would have been there.	Sawetara menit maneh lan kita mesthi wis ana.
Many citizens are outraged by this corruption.	Akeh warga sing nesu karo korupsi iki.
Men can propose to girlfriends at church.	Wong lanang bisa nglamar kanca wadon ing gereja.
He was from a family of influential merchants.	Dheweke saka kulawarga pedagang sing duwe pengaruh.
A long journey lies ahead of her.	A lelampahan dawa dumunung ahead saka dheweke.
Many animal species are extinct.	Akeh spesies kewan sing wis punah.
Remember to turn off the lights when you go.	Elinga mateni lampu nalika sampeyan lunga.
Water becomes steam that comes out of cooked food.	Banyu dadi uap sing metu saka panganan masak.
They reached a small plateau.	Padha tekan dataran cilik.
The falling water made an unusual sound.	Banyu sing tiba muni swara sing ora biasa.
He refused to obey his orders.	Dheweke ora gelem nuruti dhawuhe.
Thick forests with gray shadows.	Alas-alas kandel karo wewayangan werna abu-abu.
The idea is distasteful to him.	Pamanggih punika distasteful kanggo wong.
The giant fish returned to the lake.	Iwak raksasa bali menyang sendhang.
Young people are rarely out.	Wong enom iku arang metu.
White picket fences surround the property.	Pager piket putih ngubengi properti iki.
There is a castle on top of the hill.	Ana kastil ing ndhuwur gunung.
Recent research shows.	Riset anyar nuduhake.
Herbs are eaten, along with mushrooms.	Jamu dipangan, bebarengan karo jamur.
Azalea flowers in spring.	Kembang azalea ing musim semi.
The mural was painted recently.	Mural iki dicet bubar.
She won a writing award that year.	Dheweke menang penghargaan nulis taun iku.
The land is guarded by mountains.	Tanah kasebut diawasi dening gunung-gunung.
Cats are skilled hunters.	Kucing minangka pamburu sing trampil.
I need two teaspoons of baking powder.	Aku butuh rong sendok teh bubuk manggang.
All greetings to the king!	Kabeh salam raja!
He escaped the clutches of the evil dragon.	Dheweke lolos saka cengkeraman naga ala.
Having lived so long, he has become wise.	Wis suwe uripe, dheweke dadi wicaksana.
Water is spread over a large, fertilized field	Banyu disebar ing sawah sing amba, dibuahi
So he decided to see it again.	Dadi dheweke mutusake kanggo ndeleng maneh.
We are tired of political corruption.	Kita wis bosen korupsi politik.
Babies want to please themselves.	Bayi pengin nyenengake dhewe.
Next, pour in the melted butter.	Sabanjure, tuangake butter sing ilang.
Laler crawled around vigorously.	Laler ngubengi kanthi sregep.
Throughout history, many religious beliefs have been ridiculed.	Sajrone sejarah, akeh kapercayan agama sing dipoyoki.
The neighbors' dogs barked furiously.	Asu tangga-tanggane nggerok ngamuk.
His argument is unsure.	Argumentasi dheweke ora yakin.
The fire touched a thousand homes.	Kobongan nyentuh sewu omah.
Young children should be supervised.	Bocah cilik kudu diawasi.
The corpse is buried in this cemetery.	Mayit dikubur ing kuburan iki.
The weather would be perfect for hiking.	Cuaca bakal sampurna kanggo hiking.
The audience began to protest.	Penonton wiwit protes.
This method can be used without thinking of others.	Cara iki bisa digunakake tanpa dipikirake wong liya.
The scientific evidence is clear.	Bukti ilmiah jelas.
This electronic device is portable.	Piranti elektronik iki portabel.
Also known as dry land.	Uga dikenal minangka tanah garing.
Flowers open at night.	Kembang mbukak ing wayah wengi.
He said that scientists cloned sheep.	Dheweke ujar manawa para ilmuwan kloning wedhus.
Humans started hunting animals and gathering plants for food.	Manungsa wiwitan mburu kewan lan ngumpulake tanduran kanggo panganan.
The newspaper report is absolutely inaccurate.	Laporan koran kasebut pancen ora akurat.
Drug traffickers thrive in this environment.	Para pengedar narkoba berkembang ing lingkungan iki.
The prime minister said tuition fees should be cut.	Perdana menteri ujar manawa biaya kuliah kudu dipotong.
He gave a talk on the government’s plans.	Dheweke menehi ceramah babagan rencana pemerintah.
What's the news today?	Apa kabar dina iki?
The numbers are difficult to work with.	Nomer angel digarap.
When asked about his plans, he grunted.	Nalika ditakoni rencanane, dheweke grundelan.
Its influence on the weather is still an open question.	Pengaruhe ing cuaca isih dadi pitakonan sing mbukak.
I have no revenge.	Aku ora dendam.
The princess with tears thanked the rescuers.	Putri kanthi nangis matur nuwun marang para penyelamat.
Darwin’s theory, based on his own observations, proved successful.	Teori Darwin, adhedhasar pengamatan dhewe, kabukten sukses.
There is now evidence of extensive deforestation.	Saiki ana bukti deforestasi ekstensif.
Recent research supports prevention.	Riset anyar nyengkuyung pencegahan.
Some provinces suffered unprecedented damage.	Sawetara provinsi ngalami karusakan sing durung tau ana sadurunge.
Mom wants love.	Ibu kepengin tresna.
You should try more of these recipes.	Sampeyan kudu nyoba liyane resep-resep iki.
The forecast is to get heavy rain.	Prakiraan kasebut njaluk udan deres.
Their body language is rigid and formal.	Basa awaké kaku lan formal.
Residents believe that monkeys have magical powers.	Warga percaya yen kethek duweni kekuwatan gaib.
Who does this belong to?	Iki kagungane sapa?
Which of the following foods are derived from bacteria?	Panganan ing ngisor iki endi sing asale saka bakteri?
He warned residents not to damage the water.	Dheweke ngelingake warga supaya ora ngrusak banyu.
The students are here.	Para siswa ing kene.
The referendum was a huge success.	Referendum kasebut sukses banget.
Can you show me where it is?	Sampeyan bisa nuduhake kula ngendi iku?
Athwart is a river valley that the eternal hills extend beyond	Athwart lembah kali sing bukit langgeng ngluwihi
He was pronounced dead on the spot.	Dheweke diucapake mati ing papan.
Really sad story!	Sedih tenan critane!
Don’t you dare complain, young man!	Aja wani sambat, wong enom!
You can admire her beauty, but she is clearly arrogant.	Sampeyan bisa ngujo kaendahane, nanging dheweke jelas sombong.
The seller shows a jar of ham to the customer.	Sing bakul nuduhake jar ham marang pelanggan.
He was an obedient child.	Dheweke bocah sing manut.
Furthermore, the service is impeccable.	Salajengipun, layanan punika impeccable.
Farmers started planting rice.	Petani wiwit nandur pari.
They cause less environmental impact than other forms of energy.	Padha nimbulaké impact lingkungan kurang saka wangun energi liyane.
You might think of that learning as muscle growth.	Sampeyan bisa mikir yen sinau minangka tuwuh otot.
He was hit by a truck while crossing the road.	Dheweke ditabrak truk nalika nyabrang dalan.
This discovery is timely for the scientific community.	Penemuan iki pas wektune kanggo komunitas ilmiah.
The more luxurious the feast, the happier the bride.	Sing luwih mewah slametan, luwih seneng penganten.
After he finished talking, he left.	Sawise rampung ngomong, dheweke lunga.
All research facilities began to close.	Kabeh fasilitas riset wiwit ditutup.
Don’t you like this place?	Apa sampeyan ora seneng panggonan iki?
The material is easy to dry.	Bahan kasebut gampang garing.
Physicians who specialize in public health medicine.	Dokter sing spesialisasine ing obat kesehatan masyarakat.
We change the story within an hour.	Kita ngganti crita sajrone sejam.
Sediment is pushed up by the sea.	Sedimen didorong munggah dening segara.
Your word is my binding.	Sabdamu iku pengikatku.
The plague of caterpillars reduces the number of insects.	Wewelak ulat nyuda jumlah serangga.
We have a long debate about the importance of education.	Kita duwe debat dawa babagan pentinge pendidikan.
Is there a doctor at home?	Apa ana dokter ing omah?
The mushrooms are rather bland.	Jamur rada hambar.
They could end up in jail.	Padha bisa mungkasi ing kunjara.
Some local hospitals provide inadequate care.	Sawetara rumah sakit lokal nyedhiyakake perawatan sing ora nyukupi.
Although rarely seen, dolphins are very numerous	Sanajan arang katon, lumba-lumba akeh banget
The water is as cold as a rock.	Banyune adhem kaya watu.
A cloud of confusion generally surrounded her.	A awan kebingungan umume ngubengi dheweke.
Should the country’s infrastructure be repaired?	Apa infrastruktur negara kudu didandani?
Let’s follow the path to the trees.	Ayo padha ngetutake dalan menyang wit-witan.
The loving mother is rich.	Ibune kekasih iku sugih.
Vocabulary tests are conducted during regular class time	Tes kosakata ditindakake sajrone wektu kelas reguler
The invention has great application for space exploration.	Penemuan kasebut nduweni aplikasi gedhe kanggo eksplorasi ruang angkasa.
You remain free, at least for the moment.	Sampeyan tetep bebas, paling ora kanggo wayahe.
Water turns to ice when it freezes.	Banyu dadi es nalika beku.
The blight years will be over.	Taun-taun blight bakal rampung.
You can cook this fish in several ways.	Sampeyan bisa masak iwak iki ing sawetara cara.
The bride will acknowledge it in full.	Penganten putri bakal ngakoni kanthi lengkap.
The climb was really hard but fun.	Pendakian gunung pancen abot nanging nyenengake.
After trying it, don’t forget.	Sawise nyoba, ora lali.
The process consists of three stages.	Proses iki kasusun saka telung tahap.
He lives next door to his brother.	Dheweke manggon jejer karo sedulure.
The population of the city varies every day.	Populasi kutha beda-beda saben dina.
Littering is a serious problem.	Littering minangka masalah serius.
Thieves are big, muscular people.	Maling iku wong gedhe, otot.
We drifted in a cloud of pleasant thoughts.	We drifted ing maya pikirane penake.
The mountains rise for more than a mile.	Gunung-gunung munggah nganti luwih saka siji mil.
Literally, can you hear me?	Secara harfiah, sampeyan bisa krungu aku?
Large areas of forest have been destroyed.	Wewengkon alas sing gedhe wis dirusak.
Flower sculptures adorn the stage.	Patung-patung kembang nghias panggung.
The fish balances on a log, then sinks.	Iwak imbangan ing log, banjur klelep.
The city is absolutely beautiful.	Kutha iki pancen apik banget.
Your call is very important to us.	Telpon sampeyan penting banget kanggo kita.
Put on a knife and fork!	Sijine piso lan garpu!
The printer spits out the paper.	Printer nyuntak kertas.
Thieves entered our house.	Maling mlebu omah kita.
It was a gloomy day, and everyone was miserable.	Iku dina sing surem, lan kabeh wong sengsara.
Look to the left.	Delengen ngiwa.
He carefully studied the remains of the old village.	Dheweke sinau kanthi teliti sisa-sisa desa lawas.
Farmers have good reason to seek compensation.	Petani duwe alasan sing apik kanggo njaluk ganti rugi.
The woman was talking to her friend.	Wong wadon ngomong karo kancane.
The first settlers built huts on the banks of the river.	Para pemukim pisanan mbangun gubug ing pinggir kali.
She grew tired, restless in her chair.	Dheweke tansaya kesel, gelisah ing kursi.
The conspiracy was not discovered for several years.	Konspirasi kasebut ora ditemokake nganti pirang-pirang taun.
The city was formerly called elsewhere.	Kutha iki biyen diarani liya.
Common idioms are memorized when they are young.	Idiom umum diapalake nalika isih cilik.
Put equity before expedency.	Nglebokake ekuitas sadurunge expedency.
Fotone burem.	Fotone burem.
The commercial center of the country’s hope.	Pusat komersial pangarep-arep negara.
Four seagulls were resting on the beach.	Sekawan manuk camar padha ngaso ing pantai.
The government is in control of this evil act.	Pamrentah nguwasani tumindak ala iki.
His talk was long and cold.	Omongane dawa lan adhem.
He took care of the plant carefully.	Dheweke ngurus tanduran kasebut kanthi teliti.
Winter brings early frosts, so fruit trees need to be protected.	Musim dingin nggawa frosts awal, mula wit woh kudu dilindhungi.
Winter storms can damage property.	Badai mangsa bisa ngrusak properti.
Dinosaur bones are visible at the bottom.	Balung dinosaurus katon ing sisih ngisor.
Butter milk is used to make butter.	Susu mentega digunakake kanggo nggawe mentega.
Terrace farming is common in this valley.	Tani teras umum ing lembah iki.
The brief procession made everyone talk.	Prosesi ringkes kasebut ndadekake kabeh wong ngomong.
They line up at registration.	Padha baris ing registrasi.
This is against my will.	Iki nglawan kekarepanku.
The story spread in the media.	Crita kasebut nyebar ing media.
He was the first to come to the meeting.	Dheweke dadi sing pertama teka ing rapat kasebut.
My old bike is now useless.	Sepedaku biyen saiki wis ora ana gunane.
She is very popular with all age groups.	Dheweke banget populer karo kabeh kelompok umur.
The police asked to check the river.	Polisi kasebut njaluk mriksa kali kasebut.
The messengers gathered outside.	Para utusan padha ngumpul ing njaba.
The streets are lined with park benches.	Lurung-lurung sing diantrekake karo bangku taman.
Neighbors have been complaining about the noise.	Tangga-tanggane wis padha sambat amarga rame.
It is important to set limits.	Penting kanggo nyetel watesan.
You have very beautiful hair.	Sampeyan duwe rambut sing apik banget.
Why are there so many books about dogs?	Apa sebabe akeh buku babagan asu?
Do you support an international arms embargo?	Apa sampeyan ndhukung embargo senjata internasional?
Each child was given a vaccination nurse.	Saben bocah diwenehi perawat vaksinasi.
British cars use combustion engines.	Mobil Inggris nggunakake mesin pembakaran.
The beds were also provided with linen and blankets.	Ing kasur padha uga kasedhiya karo ditenun lan kemul.
In this way, private property rights are secured.	Kanthi cara iki, hak properti pribadi aman.
The students were inundated with questions.	Murid-murid padha dibanjiri pitakonan.
The homeless man sat on a bench.	Wong sing ora duwe omah lungguh ing bangku.
They will be used for some practicality.	Padha bakal digunakake kanggo sawetara praktis.
He was proud to be wise.	Dheweke bangga dadi wicaksana.
Carrots are an orange vegetable.	Wortel minangka sayuran oranye.
Visitors were to the zoo.	Pengunjung padha menyang kebon binatang.
During the transition period, the city experienced great turmoil.	Sajrone periode transisi, kutha ngalami pergolakan gedhe.
A guide is waiting to handle our luggage.	A guide wis nunggu kanggo nangani gawan kita.
Farmers generally share equipment.	Petani umume nuduhake peralatan.
Yes, why not give it a try?	Ya, kenapa ora nyoba?
The tunnel is lined with lights.	Trowongan dilapisi lampu.
The researchers however did not go down well.	Para peneliti nanging ora mudhun kanthi apik.
A large pile of snow blocked the road.	Tumpukan salju gedhe ngalangi dalan.
The young man was startled when the car hit him.	Nom-noman kasebut nyentak nalika mobil kasebut nabrak dheweke.
Five candidates have been active in politics.	Lima calon wis aktif ing politik.
The budget focuses on education.	Anggaran kasebut fokus ing pendidikan.
If you neglect your health, disease can take over.	Yen sampeyan nglirwakake kesehatan, penyakit bisa njupuk alih.
Generally white kites.	Umume layangan putih.
The restaurant got good reviews.	Restoran kasebut entuk ulasan apik.
Some diseases can only be treated with surgery.	Sawetara penyakit mung bisa diobati kanthi operasi.
It’s stopped, it can’t work together.	Wis mandeg, ora bisa bebarengan.
The country is experiencing a severe drought.	Negara kasebut ngalami kekeringan sing abot.
A dog brings warm comfort to an elderly lady.	A asu nggawa comfort anget kanggo lady tuwa.
These fecal bacteria are apparently fatal.	Bakteri fecal iki ketoke fatal.
They hate each other.	Padha sengit marang saben liyane.
The fields here were once surrounded by wild elephants.	Sawah-sawah ing kene biyen diubengi dening gajah liar.
Lush and green vegetation surrounds the large lake.	Tanduran sing subur lan ijo ngubengi tlaga gedhe.
The bear fur is soft and warm.	Wulu beruang alus lan anget.
Due to recent frosts, many trees are damaged.	Amarga frosts anyar, akeh wit sing rusak.
The roads are in terrible condition.	Dalan-dalan ing kahanan elek.
The tree is fascinating.	Wit iki narik ati.
He was very upset by this act.	Dheweke banget upset dening tumindak iki.
The train stops regularly.	Sepur kasebut mandheg biasa.
A shepherd is a shepherd here.	Sawijining pangon angon ing kene.
He was bitten by a snake yesterday.	Dheweke wingi digigit ula.
Only she knew she was creeping up in the back.	Mung dheweke sing ngerti dheweke creeping munggah ing mburi.
Their gardens bore abundant fruit.	Kebon-kebonané padha nyukupi woh-wohan sing akèh.
He never showed emotion.	Dheweke ora tau nuduhake emosi.
He was lazy, rarely doing anything.	Dheweke kesed, arang nindakake apa-apa.
There seems to be truth in the allegations.	Kayane ana bebener ing tuduhan kasebut.
None of the beef tasted bad.	Ora ana sing rasane daging sapi ora enak.
His house is always tense.	Omahe tansah tegang.
Desperate to be quiet, desperate to warm blood.	Nekat sepi, nekat kanggo anget getih.
The villagers hope to be a village community.	Warga desa ngarep-arep dadi masyarakat desa.
There is a fair amount of water here.	Ana jumlah cukup banyu ing kene.
The area is now the focus of the national press.	Wilayah iki saiki dadi fokus pers nasional.
Washing machines are now popular.	Mesin cuci saiki populer.
When water freezes, it develops one of its greatest attributes.	Nalika banyu beku, iku ngembangake salah sawijining atribut paling gedhe.
He lives in a cottage, three miles from the village.	Dheweke manggon ing pondhok, telung mil saka desa.
The girl asked her mother again.	Bocah wadon mau takon marang ibune maneh.
He approached her.	Dheweke nyedhaki dheweke.
I cried.	Aku nangis.
Slowly, insidiously, the river began to change.	Alon-alon, insidiously, kali wiwit ngganti.
A woman is a woman, even if she is short.	Wong wadon iku wanita, sanajan dheweke cendhak.
Many countries began to experience social problems.	Akeh negara wiwit ngalami masalah sosial.
A ham and cheese sandwich can make you feel better.	Sandwich ham lan keju bisa nggawe sampeyan luwih apik.
The drug acts slowly on the stomach.	Obat kasebut tumindak kanthi alon ing weteng.
The tall trees make the forest dark and mysterious.	Wit-witan sing dhuwur-dhuwur ndadekake alas dadi peteng lan misterius.
Even at reduced speeds, trains are late.	Malah ing kacepetan suda, Sepur telat.
A new medical clinic has been opened.	Klinik medis anyar wis dibukak.
The pieces of wood were heavy.	Potongan kayu padha abot.
Lack of sleep affects health.	Kurang turu mengaruhi kesehatan.
Large bags of sugar were stacked in the barn.	Kanthong gula gedhe ditumpuk ing gudang.
Some success in his life.	Sawetara sukses ing uripe.
There are three types of histology.	Ana telung jinis histologi.
She cried quietly, trying not to make a sound.	Dheweke nangis kanthi tenang, nyoba ora nggawe swara.
She closed her eyes and began to cry.	Dheweke nutup mripate lan wiwit nangis.
There was no prior warning.	Ora ana bebaya sadurunge.
Kids love to eat pineapple.	Bocah-bocah seneng mangan nanas.
A small but vibrant community.	Komunitas cilik nanging sregep.
Little birds fly around.	Manuk cilik mabur mubeng.
The combination of the three ingredients produces strong results.	Kombinasi telung bahan ngasilake asil sing kuat.
The man's family was slaughtered.	Kulawargane wong lanang disembeleh.
But this author’s accusation is most resonant.	Nanging tuduhan panulis iki paling resonant.
Too often parents are considered to have dementia.	Kerep banget wong tuwa dianggep wis pikun.
The heavy traffic forced us to slow down.	Lalu lintas sing akeh meksa kita alon-alon.
He remembers a time long ago when he was invincible.	Dheweke kelingan nalika jaman biyen nalika dheweke ora bisa dikalahake.
Your health will disappear without fresh air.	Kesehatan sampeyan bakal sirna tanpa hawa seger.
People need to share these resources.	Wong kudu nuduhake sumber daya iki.
He had little to say.	Dheweke wis sethithik ngomong.
The thief in the purple hoodie has a gun.	Maling ing hoodie ungu duwe bedhil.
He just glanced around.	Dheweke mung nglirik sakcedhake.
The crash left five people dead.	Kacilakan kasebut nyebabake lima wong mati.
Exercise regularly and eat healthily.	Olahraga kanthi rutin lan mangan kanthi sehat.
He bought two cans of oil.	Dheweke tuku lenga rong kaleng.
Rabbits are placed on farms to control weeds.	Kelinci diselehake ing peternakan kanggo ngontrol suket.
The guards asked some people to leave.	Penjaga kasebut njaluk sawetara wong lunga.
Carrots are one of the carbohydrate foods.	Wortel minangka salah sawijining panganan karbohidrat.
The girl was unconscious.	Wong wedok iku semaput.
Laughter mixed with tears.	Ketawa campur tangis.
He took his pocket and left for work.	Dheweke njupuk saku lan mangkat kerja.
I usually don’t have much free time.	Aku biasane ora duwe wektu luang.
Pay attention to the tone and mood of the speaker.	Nggatekake nada lan swasana pamicara.
Yesterday, the pharmacist said the drug was ineffective.	Wingi, apoteker kasebut ujar manawa obat kasebut ora efektif.
Alkaloids are extracted from plants.	Alkaloid diekstrak saka tanduran.
You just do your job.	Sampeyan mung nindakake tugas sampeyan.
The villagers caught the stranger.	Wong-wong desa nyekel wong liyo.
In modern times, this has not happened.	Ing jaman saiki, iki durung kedadeyan.
Enemy archers attacked at night.	Pamanah mungsuh nyerang ing wayah bengi.
The film was well received by critics.	Film kasebut ditampa kanthi apik dening para kritikus.
She helps many homeless people.	Dheweke mbantu akeh wong sing ora duwe omah.
Industrialized countries depend mainly on petroleum products.	Negara-negara industri gumantung utamane marang produk minyak bumi.
The Cabinet approved the new policy.	Kabinet nyetujoni kabijakan anyar kasebut.
The order is unusual.	Urutane ora biasa.
Banks in this small town were robbed.	Bank ing kutha cilik iki dirampok.
A good fog descended on the courtyard.	A pedhut apik mudhun ing plataran.
I looked ahead, saw nothing.	Aku ndeleng ngarep, ora weruh apa-apa.
He paused, glancing at the map.	Dheweke ngaso, nglirik peta.
Every cell in the body needs iron to function properly.	Saben sel ing awak mbutuhake wesi supaya bisa mlaku kanthi apik.
The government should provide assistance.	Pamrentah kudu menehi pitulungan.
The white cat jumped lightly on the table.	Kucing putih mlumpat entheng ing meja.
This is the largest dive site ever created.	Iki minangka papan nyilem paling gedhe sing nate digawe.
The poor were relieved that the war was over.	Wong miskin padha lega amarga perang wis rampung.
A plate of soap is pushed in here.	Piring sabun didorong ing kene.
Little girls dancing to music.	Bocah wadon cilik nari musik.
More and more people are working from comfortable homes.	Luwih akeh wong sing kerja saka omah sing kepenak.
This person will be reluctant to give allegiance.	Wong iki bakal wegah menehi kasetyan.
A stroke of luck.	A stroke saka luck.
The background of the day was very humid.	Latar dina iku lembab banget.
Life is rough.	Urip iku atos.
We will not give up.	Kita ora bakal nyerah.
The report indicates that the issue needs to be resolved.	Laporan kasebut nuduhake manawa masalah kasebut kudu dirampungake.
He declared himself emperor.	Dheweke nyatakake awake dhewe dadi kaisar.
Stop shooting baseballs through your neighbor’s window.	Mungkasi njupuk baseballs liwat jendhela pepadhamu.
The bull jumped swale.	Bantheng mlumpat swale.
The queen asked the people to support her son.	Ratu nyuwun marang rakyat supaya nyengkuyung putrane.
The painting was signed by the artist.	Lukisan kasebut ditandatangani dening seniman.
The lecturer was respected by his students.	Dosen kasebut diajeni dening murid-muride.
He would pull me close.	Dheweke bakal narik aku cedhak.
The researchers conducted the experiment.	Para peneliti nggawe eksperimen.
I took a deep breath before continuing.	Aku ambegan dawa sadurunge nerusake.
They were caught unawares.	Padha kejiret ora disadari.
This has saved me a lot of time.	Iki wis nylametake aku akeh wektu.
He was a supporter of civil rights.	Dheweke dadi panyengkuyung hak-hak sipil.
The river flows slowly through the plains.	Kali iki mili alon-alon ngliwati dhataran.
The scent of lavender filled the room.	Ambune lavender ngebaki kamar.
She walked across the room and stopped at the window.	Dheweke mlaku nyabrang kamar lan mandheg ing jendela.
The seller carefully explains all the features of the car.	Penjual kasebut kanthi teliti nerangake kabeh fitur mobil kasebut.
The basement or attic is a storage space.	Ruang paling ngisor utawa loteng minangka papan panyimpenan.
These celebrities have all worked as models.	Selebriti iki kabeh wis kerja dadi model.
Other neighboring towns have tried the same thing.	Kutha-kutha tetanggan liyane wis nyoba perkara sing padha.
She was a great singer.	Dheweke dadi penyanyi sing apik.
This is a good solution.	Iki minangka solusi sing apik.
The meeting was adjourned with words ringing in my ears.	Rapat diundur karo tembung-tembunge sing muni ing kupinge.
We save good money.	Kita nyimpen dhuwit sing apik.
He wants to stay in science.	Dheweke pengin tetep ing ilmu.
To the north of my house are many tall trees.	Ing sisih lor omahku akeh wit-witan sing dhuwur.
Who controls your destiny?	Sapa sing nguwasani nasibmu?
The lack of suitable facilities means students have few options.	Kekurangan fasilitas sing cocog tegese siswa duwe sawetara pilihan.
The sand moves into the dunes.	Pasir pindhah menyang dunes.
The apples are transported safely through the portal.	Apel kasebut diangkut kanthi aman liwat portal kasebut.
The fire burned some valuables.	Geni kasebut ngobong sawetara barang berharga.
We need a new chief executive.	We kudu pangareping eksekutif anyar.
A large amount of fruit wasted.	A jumlah gedhe saka woh boroske.
This channel opens to the drainage channel.	Saluran iki mbukak menyang saluran pembuangan.
The young man approached her.	Wong enom nyedhaki dheweke.
The team’s coach said he was unbeatable.	Pelatih tim kasebut ngandhani yen dheweke ora bisa dikalahake.
The army is blocking the area around the capital.	Tentara ngalang-alangi wilayah sekitar ibu kota.
The study began by examining the available data.	Panaliten kasebut diwiwiti kanthi nyinaoni data sing kasedhiya.
Sugar and starch are energy -rich natural products.	Gula lan pati minangka produk alami sing sugih energi.
New computers are faster.	Komputer anyar luwih cepet.
The adult moth lays many eggs.	Moth diwasa ngetokake endhog akeh.
The paint can be toxic.	Cat kasebut bisa beracun.
He heard dogs roaring in the distance.	Dheweke keprungu asu-asu gumuruh ing kadohan.
The Imam stated that jihad is a sacred duty.	Imam nyatakake yen jihad minangka tugas suci.
The minister is against war economics.	Menteri kasebut nglawan ekonomi perang.
She frowned.	Dheweke mrengut.
The man said he was not happy.	Wong lanang kandha yen dheweke ora seneng.
His health was poor, but he kept working.	Kesehatane kurang, nanging dheweke tetep kerja.
Uncontrolled climate change can have devastating consequences.	Owah-owahan iklim sing ora dikontrol bisa nyebabake akibat sing mbebayani.
Be very careful when lifting heavy objects.	Ati-ati banget nalika ngangkat barang abot.
Above the trees, the fort is clearly visible.	Ndhuwur wit-witan, beteng katon cetha.
He was shocked by the change.	Dheweke kaget banget amarga owah-owahan.
We need to see a dentist regularly.	Kita kudu ndeleng dokter gigi kanthi rutin.
The stuff smells good.	Barang ambune enak.
He did not admit that he was wrong.	Dheweke ora ngakoni yen dheweke salah.
It wasn’t even a year ago.	Iku ora malah taun kepungkur.
Lotus flowers up a small mountain.	Kembang teratai munggah gunung cilik.
The sea is quite calm.	Segara wis rada tenang.
Playing the instrument requires careful attention to the conductor’s cues.	Muter instrumen mbutuhake perhatian sing ati-ati marang isyarat konduktor.
This picture should be hung on the wall.	Gambar iki kudu digantung ing tembok.
The previous article explains the issue of copyright.	Artikel sadurunge nerangake masalah hak cipta.
The girls talk about the silence of their lives.	Bocah-bocah wadon ngomong babagan kasepen uripe.
Can you answer?	Apa sampeyan bisa mangsuli?
When the war began, they were afraid.	Nalika perang wiwit, padha wedi.
The clothes are colorful.	Busanane warni-warni.
The young men called out to him.	Nom-noman kasebut nyeluk dheweke.
The main tourist attraction of the city is the ancient monuments.	Objek wisata utama kutha iki yaiku monumen kuno.
Please observe the safety precautions below.	Mangga mirsani pancegahan safety ing ngisor iki.
The computer could not boot.	Komputer ora bisa boot.
Children love to sing nursery songs.	Bocah-bocah seneng nyanyi lagu-lagu pembibitan.
The soldiers threatened to destroy the city.	Para prajurit ngancam arep ngrusak kutha.
However, he still spoke softly, almost in a whisper.	Nanging, dheweke isih ngomong lirih, meh bisik-bisik.
The two brothers began to quarrel.	Sedulur loro kuwi wiwit padu.
My energy consumption increased.	Konsumsi energi saya tambah.
Tear off the baby’s clothes.	Nyuwek sandhangane bayi.
The next few days passed slowly.	Ing sawetara dina sabanjuré liwat alon.
What should we do? 	Apa sing kudu kita lakoni?
asked the boy.	takone sing lanang.
He chatted for several hours with his little friend.	Dheweke ngobrol nganti pirang-pirang jam karo kanca cilik.
He was a diligent worker.	Dheweke dadi buruh sing sregep.
His mind was not clear.	Pikirane ora jelas.
In addition, many were killed in traffic accidents.	Kajaba iku, akeh sing tiwas amarga kacilakan lalu lintas.
The crown fell sharply.	Krona ambruk banget.
The frail old man was still faltering at his feet.	Wong tuwa kang ringkih iku isih goyah ing sikile.
These villages have no basic needs.	Desa-desa kasebut ora nduweni kabutuhan dhasar.
The weather has often been the subject of songs.	Cuaca wis kerep dadi subyek lagu.
He was reluctant to part with the book.	Dheweke wegah pisah karo buku kasebut.
However, he promised to return.	Nanging, dheweke janji bakal bali.
Is my book ready?	Bukuku wis siap?
You cannot make restitution.	Sampeyan ora bisa nggawe restitusi.
Alexandra declined the invitation.	Alexandra nolak undhangan kasebut.
The soft and gentle morning air moved through the village.	Hawa esuk sing alus lan lembut ngobahake desane.
He claimed to have seen a ghost.	Dheweke ngaku weruh memedi.
The market is known to be a dubious commodity.	Pasar kasebut dikenal minangka barang dagangan sing meragukan.
He was wearing a new red shirt.	Dheweke nganggo klambi abang sing anyar.
The streets of the city are crowded with life.	Lurung-lurung ing kutha rame karo urip.
Meadow flowers give way to trees.	Kembang meadow menehi dalan kanggo wit.
The minister is set to reduce taxes.	Mentri iku tetep kanggo ngurangi pajak.
His hands are flexible.	Tangane fleksibel.
Computers make tasks easier.	Komputer nggawe tugas luwih gampang.
Girls are prohibited from entering school.	Bocah-bocah wadon dilarang mlebu sekolah.
This area was once of strategic importance.	Wilayah iki biyene wigati strategis.
I have been accustomed to living in this environment.	Aku wis biasa urip ing lingkungan iki.
He often sat in a rocking chair in the evenings.	Dheweke kerep lungguh ing kursi goyang ing wayah sore.
Her voice broke and she cried.	Swarane pecah lan nangis.
She often works from home.	Dheweke kerep kerja ing omah.
Pollution is a serious problem in many poor countries.	Polusi minangka masalah serius ing akeh negara miskin.
She took a deep breath and stalked away.	Dheweke narik ambegan jero lan stalked adoh.
Heavy equipment was used during urban construction.	Alat berat digunakake sajrone pembangunan kutha.
Love of country of origin is fundamental.	Tresna marang negara asale dadi dhasar.
The heavy gates were groaning at the hinges.	Gapura-gapura sing abot padha nggresah ing engsele.
The young stag is always full of energy.	Stag enom tansah kebak energi.
People who have strong opinions, they are often arrested.	Wong sing duwe pendapat sing kuat, dheweke asring dicekel.
Susan is a selfish child.	Susan kuwi bocah sing egois.
That guard is not happy.	Sing njaga ora seneng.
Write your name on the note.	Tulis jeneng sampeyan ing cathetan.
Due to the outbreak, schools in the district were closed.	Amarga wabah kasebut, sekolah ing distrik kasebut ditutup.
She needs a glass to wash.	Dheweke butuh gelas kanggo ngumbah.
He would inherit everything if my father died.	Dheweke bakal nampa warisan kabeh yen bapakku seda.
Please schedule a time.	Mangga atur wektu.
The soldier looks resigned.	Prajurit kasebut katon pasrah.
The paper map he provided did not help me.	Peta kertas sing diwenehake dheweke ora mbantu aku.
They build sculptures out of cement.	Padha mbangun reca saka semen.
He will not learn.	Dheweke ora bakal sinau.
He opened his eyes and looked up at the sky.	Dheweke mbukak mripate lan nyawang langit.
They swam with almost no effort.	Padha swam karo meh wae gaweyan.
His despot rule is legendary.	Pamrentahane despot minangka legenda.
When rescuers arrived, the man fell into the water.	Nalika para penyelamat teka, wong lanang kasebut ambruk ing banyu.
Improve your vocabulary.	Ngapikake kosakata.
They are famous for their ingenuity.	Padha misuwur amarga kapinteran.
Many choose to stay at home rather than travel.	Akeh sing milih nginep ing omah tinimbang lelungan.
She ended up scrambling eggs.	Dheweke rampung scrambling endhog.
The children were wearing school uniforms.	Bocah-bocah padha nganggo seragam sekolah.
Butter is a staple food.	Mentega minangka panganan pokok.
World leaders are free to know that they are being watched.	Pimpinan jagad bebas ngerti yen dheweke diawasi.
Her chemistry doesn’t mix.	Kimia dheweke ora nyampur.
The ship was badly damaged.	Kapal kasebut rusak banget.
He inspected the gun carefully.	Dheweke mriksa bedhil kasebut kanthi teliti.
They stood and watched with curiosity.	Wong-wong padha ngadeg lan nonton kanthi penasaran.
That gunman blew her brain out.	Sing gunman nyebul otak dheweke metu.
My son is growing tall.	Anakku mundhak dhuwur.
The position of the mirror in space proved easy.	Posisi pangilon ing angkasa kabukten gampang.
Too much milk makes the cake into water.	Susu sing akeh banget nggawe kue dadi banyu.
The coast is full of islands.	Pesisir kebak pulo.
It is our government’s policy to choose foreign investment.	Kabijakan pemerintah kita milih investasi asing.
Looks like it's going to rain.	Katon kaya arep udan.
The priest guides him through a labyrinth of passageways.	Imam nuntun dheweke liwat labyrinth saka passageways.
You are now a qualified fitness instructor.	Sampeyan saiki dadi instruktur fitness sing mumpuni.
The reason is he has a headache.	Alasane dheweke lara sirah.
The crow is black as night.	Gagak iku ireng kaya wengi.
Philosophers read newspapers every day	Filsuf maca koran saben dina
Her husband is a farmer chopping radish.	Bojone wong tani nyigar lobak.
Spiders are the first to weave nests.	Laba-laba minangka sing pisanan nenun sarang.
He could reach the train station.	Dheweke bisa tekan stasiun sepur.
We find it difficult to understand the story.	Awake dhewe angel ngerti critane.
The politician ignored the petition.	Politisi kasebut ora nggatekake petisi kasebut.
The president must learn to control his anger.	Presiden kudu sinau ngontrol nesu.
The bridge is unsafe.	Jembatan kasebut ora aman.
On that day, she prepared some vegetarian dishes.	Ing dina iku, dheweke nyiapake sawetara masakan vegetarian.
Journalists conducted interviews using memory tools.	Wartawan nindakake wawancara nggunakake alat memori.
He came out of the fog.	Dheweke metu saka pedhut.
The closet is a place to hang clothes.	Lemari minangka papan kanggo nggantung sandhangan.
Don’t bring this banana again!	Aja nggawa gedhang iki maneh!
The cat, securely tied to a tree, gave an alarm.	Kucing, kanthi aman diikat ing wit, menehi weker.
He speaks six languages.	Dheweke nganggo enem basa.
He was one of the most famous members of the football family.	Dheweke minangka salah sawijining anggota kulawarga bal-balan sing misuwur.
As a first step, the government should investigate the disaster.	Minangka langkah pisanan, pemerintah kudu nyelidiki bencana kasebut.
The country has a lot of deserts.	Negara iki nduweni akeh ara-ara samun.
The government poses many dangers.	Pamrentah ngetokake akeh bebaya.
I give water to the poor and homeless.	Aku menehi banyu kanggo wong miskin lan ora duwe omah.
Use a pot to hold the soil.	Gunakake pot kanggo nahan lemah.
The mine is famous for being the deepest in the world.	Tambang kasebut misuwur sing paling jero ing donya.
A national park was established to protect this unique bird.	Taman nasional didegaké kanggo nglindhungi manuk unik iki.
We will continue to learn.	Kita bakal nerusake sinau.
This neighborhood is a great place to eat.	Lingkungan iki minangka papan sing apik kanggo panganan.
Let your ideas run for free.	Ayo ide sampeyan mbukak gratis.
What is your biggest mistake in life?	Apa kesalahan paling gedhe sampeyan ing urip?
The book is fun and has great appeal.	Buku kasebut nyenengake lan nduweni daya tarik gedhe.
So the park enforces a “no pets” policy.	Dadi taman kasebut ngetrapake kabijakan "ora ana pets".
The room is sparkling clean.	Kamare resik gemerlap.
The lion roared, startling the animals around him.	Singa nggero, ngagetake kewan ing sacedhake.
Men are the best life ever.	Wong lanang iku urip sing paling apik.
You constantly complain about lack of sleep.	Sampeyan terus-terusan sambat babagan kurang turu.
The moon rises in the west.	Rembulan munggah ing sisih kulon.
They exchange nervous glances.	Padha ijol-ijolan glances gugup.
Make sure the sugar dissolves evenly.	Priksa manawa gula larut kanthi rata.
It’s clearly her domain expertise.	Iku cetha keahlian domain dheweke.
This is a list of objects.	Iki minangka dhaptar obyek.
Her car went through a sharp bend in the road.	Mobil dheweke ngliwati tikungan landhep ing dalan.
Each house has one bedroom.	Saben omah duwe kamar turu siji.
The island is an independent nation.	Pulo iki dadi bangsa sing merdika.
Thirsty workers get a drink.	Buruh ngelak ngelak njaluk ngombe.
He ran towards his friend.	Dheweke mlayu nyedhaki kancane.
He has a master’s degree in genetics.	Dheweke duwe gelar master ing genetika.
Their ancestors were loyal to the royal family.	Para leluhuré wis setya marang kulawargané raja.
The dam was demolished ten years ago.	Bendungan iki dibongkar sepuluh taun kepungkur.
If you close your eyes, you will sleep faster.	Yen sampeyan nutup mata, sampeyan bakal turu luwih cepet.
Don’t say that to anyone.	Aja ngomong ngono marang sapa wae.
So the base metal becomes gold.	Dadi logam dhasar dadi emas.
The boy was loud at his mother's hearing.	Bocahe banter ing pangrungu ibune.
He wore a white shirt, as usual.	Dheweke nganggo klambi putih, kaya biasane.
She will refuse to marry you.	Dheweke bakal nolak omah-omah karo sampeyan.
He entertained me like a child.	Dheweke nglipur aku kaya bocah.
Drought causes famine.	Kekeringan nyebabake pailan.
Whatever you do, don’t let them see you cry.	Apa wae sing sampeyan lakoni, aja nganti dheweke ndeleng sampeyan nangis.
Unemployment is endemic here.	Pengangguran endemik ing kene.
The refugees work in the fields.	Para pengungsi kerja ing sawah.
His forehead radiated sweat.	Bathuke sumringah kringet.
The river flows slowly but steadily.	Kali iki mili alon nanging ajeg.
Many more attacks can also be expected.	Akeh serangan liyane sing bisa uga diarepake.
The leadership position is vacant.	Posisi pimpinan kosong.
The fans were cheering.	Para penggemar padha surak-surak.
Six new tanks will be built next year.	Enem tank anyar bakal dibangun ing taun ngarep.
The area is covered with ponds and lakes.	Wilayah kasebut ditutupi blumbang lan tlaga.
Some forms of entertainment are controversial.	Sawetara bentuk hiburan sing kontroversial.
Many people with autism are very healthy.	Akeh wong autis sing sehat banget.
Gum disease is a major cause of tooth loss.	Penyakit gusi minangka panyebab utama mundhut untu.
A faint smile appeared on his lips.	Esem tipis njedhul ing lambene.
Her heart was pounding, she ran to the bathroom.	Atine deg-degan, dheweke mlayu menyang kamar mandi.
The journey takes about two hours.	Perjalanan kasebut njupuk kira-kira rong jam.
The weather is usually hot and humid.	Cuaca biasane panas lan lembab.
A choice must be made.	A pilihan kudu digawe.
Every maritime industry is affected by the weather in the world.	Saben industri maritim kena pengaruh cuaca ing donya.
The abuse of these animals cannot be blamed.	Penyalahgunaan kewan kasebut ora bisa disalahake.
Bouncer bans him from the pub.	Bouncer nglarang dheweke saka pub.
The train will arrive shortly.	Sepur bakal teka sakcepete.
Ask her to clean the room.	Ajak dheweke ngresiki kamare.
Laughter is the music of life.	Tawa iku musik urip.
A market economy is more successful than a command economy.	Ekonomi pasar luwih sukses tinimbang ekonomi komando.
The fatigue felt by the parents was overwhelming.	Kekeselen sing dirasakake wong tuwa iku banget.
The tunnel was very dark.	Trowongan iki peteng banget.
He has made many friends in his time.	Dheweke wis nggawe akeh kanca ing jamane.
The famous cathedral clock rings five times.	Jam katedral sing misuwur berbunyi kaping lima.
The dog was thrown into the street.	Asu diuculake menyang dalan.
I'm the governor's secretary.	Aku sekretaris gubernur.
The artwork is on the wall.	Karya seni kasebut ana ing tembok.
Where are we going?	Kita arep menyang ngendi?
Disputes over land ownership erupted.	Sengketa babagan kepemilikan tanah njeblug.
I would love to have more time.	Aku seneng duwe wektu liyane.
This world, this world of mine.	Jagad iki, jagadku iki.
Residents face starvation.	Warga ngadhepi keluwen.
Look at the roaring waterfalls!	Delengen grojogan sing gumuruh!
People suffer from malnutrition.	Wong nandhang kekurangan gizi.
The cat is so big!	Kucing iku gedhe banget!
The victim was taken to hospital.	Korban digawa menyang rumah sakit.
It’s about life or death.	Iku bab urip utawa pati.
These are books that are read over and over again.	Iki buku-buku sing diwaca bola-bali.
Cases like that are very rare now.	Kasus kaya ngono wis arang banget saiki.
They are giants.	Padha raksasa.
Calm before the storm, they guessed.	Kalem sadurunge badai, padha ngira.
The impact of the financial crisis is almost immediate.	Dampak krisis finansial meh langsung.
He was often bored, then lost.	Dheweke kerep bosen, banjur ilang.
The editor refused to cooperate with the government.	Editor ora gelem kerja sama karo pemerintah.
Conan must avenge his father's death.	Conan kudu males pati bapake.
It enjoys warm, hot weather throughout the year.	Iku seneng anget, cuaca panas ing saindhenging taun.
A salesman is carefully loading his merchandise.	A salesman kasebut kanthi ati-ati ngemot barang dagangane.
She baked the cake in the oven.	Dheweke panggang kue ing oven.
The deputies condemned his actions.	Wakil-wakil kasebut ngukum tumindake.
We need to act now to save the rainforest.	Kita kudu tumindak saiki kanggo nylametake alas udan.
The policies adopted show that trust is integral to democracy.	Kawicaksanan sing ditampa nuduhake manawa kapercayan iku integral kanggo demokrasi.
The news was announced in a silent voice.	Pawarta kasebut diwedharake kanthi swara sing meneng.
His clothes were too warm for the temperature.	Sandhangané anget banget kanggo suhu.
The soil contains nitrates, but contains more.	Ing lemah ngemot nitrates, nanging ngemot liyane.
The edges of the mesa are sharp.	Pinggir mesa landhep.
There was coffee still in the pot.	Ana kopi sing isih ana ing pot.
Inspections have been rare, but are becoming more common.	Inspeksi wis langka, nanging dadi luwih umum.
Watch out for the holes!	Watch metu kanggo bolongan!
Gold mining once brought wealth and employment to the region.	Penambangan emas tau nggawa kasugihan lan lapangan kerja ing wilayah kasebut.
The building is well constructed.	Bangunan kasebut dibangun kanthi apik.
The professor denies wrongdoing.	Profesor mbantah tumindak salah.
Unfortunately, it is not accessible to most farmers.	Sayange, iku ora bisa digayuh umume petani.
The disciples were slightly exaggerated.	Muride rada digedhekake.
I can’t do justice to the story.	Aku ora bisa nindakake kaadilan kanggo crita.
The cake smelled really good.	Kue ambune apik banget.
Disease is the leading cause of death.	Penyakit minangka panyebab utama pati.
Over the years, sari has had many names.	Swara taun, sari wis akeh jeneng.
I heard loud laughter at the back of the wall.	Keprungu tawa banter ing mburi tembok.
The water in the pool is still very low.	Banyu ing blumbang isih banget.
She sees herself as a professional.	Dheweke ndeleng dhéwé minangka profesional.
The bird population is much reduced.	Populasi manuk luwih suda.
He found a dusty old map in a wooden box.	Dheweke nemokake peta lawas sing mbledug ing kothak kayu.
The probe is sent to the moon.	Probe dikirim menyang rembulan.
He arrived late for the meeting.	Dheweke teka telat ing rapat kasebut.
To complete your culinary education, consider this course.	Kanggo ngrampungake pendhidhikan kuliner, nimbang kursus iki.
The chart shows a steady increase in the workforce.	Bagan kasebut nuduhake kenaikan tenaga kerja sing tetep.
A story of adventure and intrigue.	Kisah petualangan lan intrik.
As the air gets hotter, it becomes less dense.	Nalika hawa dadi panas, dadi kurang kandhel.
The window opens onto the beach.	Jendhela mbukak menyang pantai.
Fossils were found during construction.	Fosil ditemokake nalika konstruksi.
Salmon is high in protein.	Iwak salmon dhuwur ing protein.
The road is very narrow.	Dalan sing sempit banget.
And that is the main way to do it	Et c'est le principal moyen de le faire
He agreed to be a disciple.	Dheweke setuju dadi muride.
Both teams played in the final.	Loro tim kasebut main ing final.
The committee is considering making legislation.	Panitia lagi nimbang-nimbang arep nggawe undang-undang.
The new settlement is located between the mountains.	Pemukiman anyar dumunung ing antarane gunung.
We have to determine right and wrong.	Kita kudu nemtokake sing bener lan salah.
A collective bargaining agreement is signed.	Perjanjian tawar-menawar kolektif ditandatangani.
The ferry carries passengers across the bay.	Ferry nggawa penumpang nyabrang teluk.
Also, remember that it is better to use a microwave.	Uga, elinga yen luwih becik nggunakake gelombang mikro.
It is reversible, but not very practical.	Bisa dibalik, nanging ora praktis banget.
The weak argument makes the judges.	Argumentasi sing ringkih ndadekake para hakim.
How deep is the gap between rich and poor?	Sepira ambane jurang antarane sugih lan mlarat?
Lightning usually strikes tall trees.	Petir biyasane nyerang wit-witan sing dhuwur.
Residents were instructed not to throw rubbish on the streets.	Warga didhawuhi supaya ora mbuwang sampah ing dalan.
The train brakes failed.	Rem sepur gagal.
The wedding was arranged.	Pernikahane diatur.
Solar panels are expensive to buy in small quantities.	Panel surya larang kanggo tuku ing jumlah cilik.
He was recruited by the police.	Dheweke direkrut polisi.
Geological surveys found incredible fossil beds there.	Survei geologi nemokake kasur fosil sing luar biasa ing kana.
The practice became widespread.	Laku dadi nyebar.
Some of these regulations are very complicated.	Sawetara peraturan kasebut rumit banget.
The soldiers were ordered to act as peacekeepers.	Prajurit-prajurit mau didhawuhi tumindak minangka penjaga perdamaian.
Be very careful!	Ati-ati banget!
This medicine only works for stomach aches.	Obat iki mung dianggo kanggo lara weteng.
Your vegetables and meats are fresh.	Sayuran lan daging sampeyan seger.
The news was broadcast on national radio.	Kabar kasebut disiarkan ing radio nasional.
Restrictions on free expression have prevented protests.	Watesan bebas ekspresi wis nyegah protes.
Scientists study the learning process.	Para ilmuwan nyinaoni proses sinau.
It takes a great deal of effort to produce it.	Perlu gaweyan gedhe kanggo ngasilake.
The highway at this hour was empty.	Dalan gedhe jam iki kosong.
The rash spread quickly.	Ruam nyebar kanthi cepet.
The crow came back and settled on top of me.	Manuk gagak mau bali lan mapan ing ndhuwurku.
We slept under the stars.	Kita turu ing ngisor lintang kasebut.
His father was a wealthy landowner.	Bapake minangka juragan tanah sugih.
At least three houses were damaged.	Paling ora ana telung omah sing rusak.
Add a couple of tablespoons of honey to the sauce.	Tambah saperangan tablespoons saka madu kanggo sauce.
I have to really work on it.	Aku kudu tenan bisa ing.
The new rocket is really very effective.	Roket anyar pancen efektif banget.
The weather suddenly got worse.	Cuaca dumadakan dadi luwih elek.
The cover of the book shows a medieval castle.	Sampul buku kasebut nuduhake kastil abad pertengahan.
Trash cans should be emptied regularly.	Tong sampah kudu dikosongake kanthi rutin.
The cathedral tower stands silhouette in the evening sky.	Menara katedral ngadeg siluet ing langit sore.
Extract the fleshy substance from the skin.	Ekstrak zat daging saka kulit.
Transfer the wet noodles, dripping with the sauce, into the oven.	Pindhah mie udan, netes karo saus, menyang oven.
Importantly, human beings are physical objects.	Sing penting, manungsa minangka obyek fisik.
She advised him to go.	Dheweke menehi saran supaya pindhah.
Let me introduce myself.	Ayo kula ngenalake aku.
She gave a resigned sigh.	Dheweke menehi desahan pasrah.
The bridge is currently being repaired.	Jembatan kasebut saiki lagi didandani.
We depend on our taxes.	Kita gumantung ing pajak kita.
There was snow on the top of the mountain.	Ana salju ing pucuk gunung.
Some students voiced opposition to the movement.	Sawetara siswa nyuarakake oposisi kanggo gerakan kasebut.
He felt his life was empty.	Dheweke rumangsa uripe kosong.
This magazine is currently out of print.	Majalah iki saiki wis ora dicithak.
The sheep growled terribly.	Wedhus-wedhus blegedheg banget.
I personally prefer the fragrance of jasmine.	Aku dhewe luwih seneng wewangian melati.
No more questions, dear.	Ora ana pitakonan maneh, sing dihormati.
The population continues to grow.	Populasi terus saya mundhak.
He moved his head, not blinking.	Dheweke mindhah sirahe, ora kedhip.
The city is characterized by magnificent skyscrapers.	Kutha iki ditemtokake dening gedung pencakar langit sing apik banget.
Children mature mentally faster.	Anak-anak diwasa kanthi mental luwih cepet.
A narrow bridge crosses the valley.	Jembatan sing sempit ngliwati lembah.
The ice melts, and sea levels rise.	Es nyawiji, lan permukaan laut mundhak.
He lived a life of fear with his father.	Dheweke urip wedi karo bapake.
He encountered some obstacles.	Dheweke nemoni sawetara alangan.
Fish and chips are my favorite dishes.	Iwak lan kripik minangka sajian favorit.
Some migrants have families at home.	Sawetara migran duwe kulawarga ing omah.
The main tourist attraction of the city is the zoo.	Objek wisata utama kutha iki yaiku kebon binatang.
With thermal expansion, the fluid expands.	Kanthi ekspansi termal, cairan kasebut ngembang.
Formerly owned by a wealthy merchant.	Biyen duweke sudagar sugih.
We can achieve universal health.	Kita bisa nggayuh kesehatan universal.
The kangaroo died near the road.	Kangguru mati ing cedhak dalan.
My new bike seems to be superior to your bike.	Sepeda anyarku kayane luwih unggul tinimbang sepedamu.
Never sympathize with rich people.	Aja nate simpati karo wong sugih.
We fought long and hard.	We perang dawa lan hard.
The crime rate in the city is high.	Tingkat kejahatan ing kutha kasebut dhuwur.
The number is constantly increasing.	Angka kasebut saya mundhak.
He gave no evidence for his claim.	Dheweke ora menehi bukti kanggo tuntutane.
Its sand is clearly visible.	Sawijining wedhi katon cetha.
She shook her head.	Dheweke geleng-geleng kepala.
The newspaper is read by ordinary citizens.	Koran iki diwaca warga biasa.
Make sure you file your taxes by the deadline.	Priksa manawa sampeyan ngajokake pajak kanthi tenggat wektu.
The captain of a ship always travels with a compass.	Kapitan kapal tansah lelungan nganggo kompas.
They have many living organisms.	Dheweke duwe akeh organisme urip.
The dispute continued for several years in court.	Perselisihan kasebut terus nganti pirang-pirang taun ing pengadilan.
The dog was noisy after eating.	Asu kasebut rame sawise mangan.
Dogs live and hunt in the streets.	Asu manggon lan mburu ing lurung-lurung.
This yarn has been spun by a weaver.	Benang iki wis dipintal dening tukang tenun.
There was a cold home coming.	Ana ngarep kadhemen teka.
The company then announced the dispute was over.	Perusahaan banjur ngumumake perselisihan kasebut wis rampung.
Peter, who was still a child, followed his uncle.	Pétrus, sing isih cilik, mèlu pamané.
She felt restless.	Dheweke krasa gelisah.
Frequent power outages.	Kerep mati listrik.
Apply the paste on the cake.	Aplikasiake tempel ing kue.
The wind suddenly blew sand into his eyes.	Angin dumadakan nyebul wedhi menyang mripate.
The population growth rate remains high.	Laju pertumbuhan populasi tetep dhuwur.
Our company must constantly invest in new technologies.	Perusahaan kita kudu terus-terusan nandur modal ing teknologi anyar.
Animals grow better in the tropics.	Kéwan tuwuh luwih apik ing tlatah tropis.
Koalas are marsupials.	Koala minangka marsupial.
People to emulate	Wong kanggo emulate
Everyone was there.	Saben uwong sing ana ing kono.
First, rinse the rice.	Pisanan, mbilas beras.
The fish was delicious, fresh and dry.	Iwak iki enak, seger lan garing.
Peach trees fell on the fence.	Wit persik ambruk ing pager.
He got a low score on the test.	Dheweke entuk biji sing kurang ing tes kasebut.
With the change of seasons, bears hibernate.	Kanthi owah-owahan mangsa, bruwang hibernate.
Expeditions were necessary, because the herds were starving.	Ekspedisi perlu, amarga komplotan padha kaliren.
Blood conflict has left many homeless people.	Konflik getih wis nyebabake akeh wong sing ora duwe omah.
The task requires concentration and effort.	Tugas kasebut mbutuhake konsentrasi lan usaha.
The boxes began to pile up in the garage.	Kothak-kothak wiwit numpuk rame ing garasi.
First, start with a clean and sealed jar.	Kaping pisanan, miwiti nganggo jar sing resik lan ditutup.
A ferocious mother bear defends her children.	A ibu bruwang galak mbela anak-anake.
A handful of snow crunched under his shoes.	Sakepel salju crunched ing ngisor sepatune.
The cup is decorated with fine wine.	Cangkir kasebut dihiasi nganggo anggur sing alus.
Mom would make us some chocolate chip cookies.	Ibu bakal nggawe kita sawetara cookie coklat chip.
We have enough funds to start work.	Kita duwe dana sing cukup kanggo miwiti karya.
Download my videos to your device.	Download videoku menyang piranti sampeyan.
A thoroughly modern museum.	A museum sak tenane modern.
She loomed large through them all.	Dheweke loomed gedhe liwat kabeh mau.
We were trekking across the back country.	We trekking tengen negara mburi.
Wear rubber boots when hunting in the rain.	Nganggo sepatu karet nalika mburu ing udan.
He pays close attention to details.	Dheweke menehi perhatian kanthi teliti babagan rincian.
The winter weather will be cold.	Cuaca mangsa bakal adhem.
He remained totally silent.	Dheweke tetep meneng babar blas.
Are we going through the window?	Apa kita bakal liwat jendhela?
However, they are relatively rare here.	Nanging, padha relatif langka ing kene.
Three sailors were walking along the pier.	Telung pelaut padha mlaku ing sadawane dermaga.
He rubbed his hand into his fist.	Dheweke nyesel tangane menyang ajiné.
Many plants are sick.	Akeh tanduran sing lara.
The dictionary must be complete.	Kamus kudu lengkap.
Does anyone know anything?	Apa ana sing ngerti apa-apa?
The drowned army was finally rescued.	Tentara sing klelep pungkasane ditulungi.
A pipeline will feed the new dam.	A pipeline bakal feed bendungan anyar.
Any type of bodywork usually feels good.	Sembarang jinis bodywork biasane ngrasa apik.
The army garrison will be disbanded.	Garrison tentara bakal dibubarake.
There is no cure for this disease.	Ora ana obat kanggo penyakit iki.
this tribe is particularly interesting.	suku iki utamané menarik.
This is a busy part of town.	Iki minangka bagean kutha sing sibuk.
When the birds returned, they began to rebuild.	Nalika manuk-manuk kasebut bali, dheweke wiwit mbangun maneh.
The area is heavily mined.	Wilayah kasebut ditambang akeh.
A group of villagers who spoke loudly ran towards us.	Sekelompok warga desa sing ngucapake swara mlayu nyedhaki kita.
At dawn, the river was calm.	Ing wayah subuh, kali iki tenang.
The city was a bomb target.	Kutha iki dadi sasaran bom.
You can’t expect people to learn well.	Sampeyan ora bisa ngarep-arep wong bisa sinau kanthi apik.
Consultations are underway.	Konsultasi lagi ditindakake.
One can feel the pleasant aroma on the skin.	Siji bisa ngrasakake aroma sing nyenengake ing kulit.
The horse ran down the beach.	Jaran mlayu mudhun ing pantai.
She was sitting on the porch when he saw her.	Dheweke lungguh ing teras nalika dheweke weruh dheweke.
There is a restaurant next to the museum.	Ana restoran ing jejere museum.
In a moment, the planet became cold, and ice formed.	Ing wayahe, planet dadi adhem, lan es dibentuk.
Light thick bright yellow walnut.	Cahya nglukis kenari kuning padhang.
Although the temple is important, but now many are ignored.	Senajan candhi iku penting, nanging saiki akeh sing ora digatekake.
The train is steady, steady.	Sepur punika ajeg, ajeg.
His throat was covered in blood.	Tenggorokane kebes getih.
Take them and see if they have any money.	Njupuk wong lan ndeleng apa dheweke duwe dhuwit.
Fishermen roam the hills looking for fish.	Para nelayan ndlajahi bukit-bukit golek iwak.
The ball travels smoothly in the air.	Bal kasebut lumaku kanthi lancar ing udara.
You are still young, healthy and full of energy.	Sampeyan isih enom, sehat lan kebak energi.
Spanners are used to rotate the nut.	Spanners digunakake kanggo muter nut.
In the study, try to measure grief.	Ing sinau, nyoba kanggo ngukur sedhih.
Jump rope, ball, book, pencil.	Lompat tali, bal, buku, potlot.
He often posts about his work.	Dheweke kerep posting babagan karyane.
You can cook it over the fire.	Sampeyan bisa cook liwat geni.
Our building is under construction.	Bangunan kita lagi dibangun.
Set the table, study this song, etc.	Nyetel meja, sinau lagu iki, lsp.
The chicken smells good.	Pitik ambune enak.
We see the effects of climate change on our surroundings.	Kita ndeleng efek saka owah-owahan iklim ing saubengé.
If you can’t pay, you can’t get an entry.	Yen sampeyan ora bisa mbayar, sampeyan ora bisa entuk entri.
The smell is strong enough to drive people crazy.	Ambune cukup kuat kanggo nggawe wong edan.
Apply some wax to the apples.	Aplikasi sawetara lilin menyang apel.
The song of the birds fills the rewang.	Kidung manuk ngisi rewang.
Print this to your printer.	Cetak iki menyang printer sampeyan.
She sat and waited for him, criticizing him every minute.	Dheweke lungguh lan ngenteni dheweke, menehi kritik saben menit.
My house is surrounded by trees.	Omahku diubengi wit-witan.
For starters, there is a red roof.	Kanggo miwiti, ana gendheng abang.
The children have come to a new home.	Bocah-bocah wis teka ing omah anyar.
Her response was unthinkable.	Tanggepan dheweke ora dipikirake.
In addition, it is more expensive than regular seed potatoes.	Kajaba iku, luwih larang tinimbang kentang wiji biasa.
The flowers are carefully cut.	Kembang kasebut dipotong kanthi ati-ati.
His friends described him as a talented pianist.	Kanca-kancane nggambarake dheweke minangka pianis sing bakat.
Sick mothers ask for help.	Ibu-ibu sing lara njaluk tulung.
He quickly got down and turned the control lever.	Dheweke cepet mudhun lan nguripake tuas kontrol.
Intersections are a major traffic issue.	Persimpangan minangka masalah lalu lintas utama.
So, he asked me.	Dadi, dheweke takon aku.
The photos show an old custom house.	Foto-foto kasebut nuduhake omah adat lawas.
The valley breathes the salty air of the sea.	Lembah ambegan hawa asin segara.
The money is not mine.	Dhuwite dudu duwekku.
Usually they forget to water the plants.	Biasane dheweke lali nyirami tanduran.
The city is defended by a strong fort.	Kutha iki dipertahanake dening benteng sing kuwat.
The children ran to the mountain.	Bocah-bocah padha mlayu menyang gunung.
The city is famous for its glorious history.	Kutha iki misuwur kanthi sajarah sing mulya.
All this information is scrambled.	Kabeh informasi iki scrambled.
The soil is infected with worms.	Lemah kasebut kena cacing.
The activity was really fun.	Kegiatan kasebut pancen nyenengake.
The rain is heavy.	Udane lagi deres.
The fort is the largest development in the area.	Bèntèng iki minangka pangembangan paling gedhé ing wilayah kasebut.
The best approach may be to consider the best option.	Pendekatan sing paling apik bisa uga nimbang pilihan sing paling apik.
The child is blind.	Bocah iku wuta.
Who owns this house?	Sapa sing duwe omah iki?
The rat scuttled behind a hole in the wall.	Tikus scuttled konco bolongan ing tembok.
Construction will include a tunnel.	Konstruksi bakal kalebu trowongan.
It is a question of principle.	Iku pitakonan saka prinsip.
He died in a plane crash.	Dheweke tilar donya amarga kacilakan pesawat.
Some cheese producers have earned certification.	Sawetara produsen keju wis entuk sertifikasi.
Standardized tests will be given to students.	Tes standar bakal diwenehake marang siswa.
His voice grew urgent.	Swarane tansaya urgent.
More than ever before, we need to save water.	Luwih saka sadurunge, kita kudu ngirit banyu.
Fill the bottom half of the tray with gelatin.	Isi setengah ngisor tray karo gelatin.
Scientists rushed to his aid.	Para ilmuwan kesusu nulungi dheweke.
You wrote it all, huh?	Sampeyan nulis kabeh, ta?
However, after a period of rapid growth, it slowed down.	Nanging, sawise periode wutah kanthi cepet, iku kalem.
Water turns to ice when it is cold.	Banyu dadi es nalika adhem.
The village is famous for its exceptional hospitality.	Desa iki misuwur kanthi keramahan sing luar biasa.
The storm scattered small boats over miles of water.	Badai kasebar prau cilik liwat mil banyu.
I often hear whispers at the dining table.	Aku kerep krungu bisik-bisik ing meja makan.
Roads shrink into one lane.	Dalan-dalan nyusut dadi siji lajur.
He rubbed his muddy feet.	Dheweke nggosok sikile sing lendhut.
The oil rig was evacuated very quickly.	Rig minyak kasebut dievakuasi kanthi cepet banget.
The waiter looks confused.	Pelayan katon bingung.
He has experienced some setbacks.	Dheweke wis nemoni sawetara kemunduran.
The manager is constantly pushing his employees.	Manajer kasebut terus-terusan nyurung karyawane.
The root of the problem.	Oyod saka masalah.
The smell of salty air is dizzying.	Ambune udhara asin iku mumet.
The doctor said his son needed a metal brace.	Dokter ngandhani yen putrane butuh penyangga logam.
The coffee was so delicious that he drank it happily.	Kopi iki narik banget nganti dheweke ngombe kanthi seneng.
Wet the toothbrush.	Basahi sikat untu.
Scientists do not yet understand the nature of consciousness.	Ngelmu dereng mangertosi sifat eling.
Courageously, she stepped forward to help the man.	Kanthi wani, dheweke maju nulungi wong lanang mau.
The first is to find hot water.	Sing pertama yaiku golek banyu panas.
The printer is ten years old.	Printer umure sepuluh taun.
The plan was finally carried out.	Rencana kasebut pungkasane ditindakake.
He lied.	Dheweke ngapusi.
Picture a clever dragon.	Gambar naga sing pinter.
They replace the dirty old carpet with a new one.	Padha ngganti karpet lawas sing reged karo sing anyar.
He looked up at the sky.	Dheweke nyawang langit.
The enemy destroyed our army, but we won.	Mungsuh ngrusak tentara kita, nanging kita menang.
I do not support this production	Aku ora ndhukung produksi iki
So he swam to the shore.	Dadi dheweke nglangi menyang pesisir.
The government lifted the ban.	Pamrentah ngangkat larangan kasebut.
He ate an unpleasant plate.	Dheweke mangan piring sing ora nyenengake.
The youngsters celebrated the success of the team.	Para nom-noman ngrayakake kasuksesan tim kasebut.
Researchers have explored individual differences.	Peneliti wis njelajah beda individu.
He has not yet started work.	Dheweke durung miwiti kerja.
The milk is so hot.	Susu dadi panas.
Bacteria do not cause ulcers.	Bakteri ora nyebabake ulkus.
He squatted on the edge of the river.	Dheweke jongkok ing pinggir kali.
The cat succumbed to the attack.	Kucing kasebut nyerah marang serangan kasebut.
I drink orange juice because it gives me energy.	Aku ngombe jus jeruk amarga menehi energi.
His body was never found.	Layone ora tau ketemu.
Participants in this study were all women and mostly white.	Peserta ing panliten iki kabeh wanita lan biasane putih.
The robbery rifle cracked sharply.	Senapan rampog kasebut retak landhep.
A strong wind shook the ship.	Angin banter nggegirisi kapal.
Astronauts rarely visit this post.	Astronot jarang ngunjungi pos iki.
The debt holds the future of the city.	Utang kasebut nggadahi masa depan kutha.
They left immediately, unaware of the danger.	Padha budhal sanalika, ora ngerti bebaya.
Cooked lamb tastes delicious.	Wedhus sing wis dimasak rasane lezat.
He raises pigeons in the garden.	Dheweke ngunggahake manuk dara ing kebone.
It is foolish to destroy nature.	Iku bodho kanggo ngrusak alam.
The wind suddenly blew fire.	Angin ujug-ujug nyebul geni.
Experts doubt this controversial theory.	Para ahli mangu-mangu teori kontroversial iki.
Kurt arrives in a small village by the sea.	Kurt teka ing desa cilik ing pinggir segara.
How should we protect the environment?	Kepiye carane kita kudu njaga lingkungan?
Definitions vary depending on the context.	Definisi beda-beda gumantung konteks.
The children were rolling in the grass.	Bocah-bocah padha guling-guling ing suket.
Coffee is served with a small sandwich.	Kopi disuguhake karo roti isi cilik.
Many researchers are studying the influence of religion on culture.	Akeh peneliti sing nyinaoni pengaruh agama ing budaya.
Police found the apartment robbed.	Polisi nemokake apartemen dirampok.
He really believed in fate.	Dheweke pancen percaya marang nasib.
Follow the car!	Tindakake mobil kasebut!
He can sometimes be racist.	Dheweke bisa kadhangkala rasis.
Try a world without computers.	Coba jagad tanpa komputer.
Joshua advised them to stay here.	Yosua maringi pitutur supaya padha manggon ing kene.
He jumped along the golden sand of the beach.	Dheweke mlumpat ing sadawane wedhi keemasan ing pinggir pantai.
A delicate scent emerges from the rosemary bush.	A gondho alus muncul saka grumbulan rosemary.
Exercise builds strong bones.	Latihan mbangun balung sing kuwat.
These little creatures live more than two miles underwater.	Makhluk cilik kasebut urip luwih saka rong mil ing jero banyu.
First, prepare the red peppers.	Pisanan, nyiyapake mrico abang.
How did the accident happen?	Kepiye kacilakan kasebut kedadeyan?
All are invited.	Kabeh diundang.
The two men looked at each other.	Wong loro padha pandeng-pandengan.
The penguin crossed the snow.	Penguin kasebut nyabrang salju.
Homeowners are forced to sell their homes.	Sing duwe omah kepeksa ngedol omah.
The hair on your face is very beautiful.	Rambut ing pasuryan sampeyan apik banget.
Formerly a desert, it is now a green oasis.	Biyen gurun, saiki dadi oasis ijo.
She woke up late and had no breakfast.	Dheweke tangi telat lan ora sarapan.
He sees gaps in the data.	Dheweke ndeleng kesenjangan ing data.
Instead, the woman counted out three coins.	Nanging, wong wadon ngetung metu telung dhuwit recehan.
He swam across the river.	Dheweke nglangi nyabrang kali.
Quickly, she picked up her backpack.	Cepet, dheweke ngangkat ransel dheweke.
Rice harvests have decreased this year.	Panenan pari wis suda ing taun iki.
The thirst for knowledge is as it were.	Rasa ngelak ngelmu iku kaya-kaya.
I have to say.	Aku kudu ngomong.
The woman sipped the tea.	Wong wadon mau nyruput teh.
Witch spells don’t work.	Mantra penyihir ora bisa.
Hundreds of thousands of protesters stormed the city.	Atusan ewu demonstran nyerbu kutha.
She needs a new suitcase.	Dheweke butuh koper anyar.
Sweet corn and tomatoes and beans.	Jagung manis lan tomat lan kacang buncis.
The referendum has been defeated.	Referendum wis dikalahake.
She started holiday shopping.	Dheweke miwiti blanja liburan.
A beggar came to the door to get food.	Wong ngemis teka menyang lawang arep njaluk panganan.
He hurriedly ran to the shore.	Dheweke cepet-cepet mlayu menyang pesisir.
Every summer he visits his uncle in the country.	Saben mangsa panas dheweke ngunjungi pamane ing negara kasebut.
After the flood, they all worked to clean up the mess.	Sawise banjir, kabeh padha nyambut gawe ngresiki rereged.
He died of a heart attack.	Dheweke tilar donya amarga serangan jantung.
Growth in this region has slowed.	Wutah ing wilayah iki wis kalem.
She proved to be a great actress.	Dheweke mbuktekaken dadi aktris gedhe.
Don’t bribe these officials!	Aja nyogok pejabat kasebut!
The revolution was triggered by famine.	Revolusi iki dipicu dening paceklik.
The villagers began to move away from the swamps.	Wong-wong desa wiwit pindhah adoh saka rawa-rawa.
They achieve this by traveling through the land.	Padha entuk iki kanthi lelungan liwat tanah.
Look at the clouds in the distance.	Delengen awan kasebut ing kadohan.
The boy looked at the old woman.	Bocahe mandeng wong wadon tuwa mau.
This defeat shocked the generals.	Kekalahan iki gawe kaget para jenderal.
They lived at the bottom of the sea for thousands of years.	Padha manggon ing ngisor segara kanggo ewu taun.
The salad dressing should be diluted.	Saos salad kudu diencerake.
Under this law, slaughtering poultry is illegal.	Miturut hukum iki, nyembelih unggas ora sah.
Flogging is considered unacceptable.	Flogging dianggep ora bisa ditampa.
Stop it!	Mungkasi!
Water through the trees.	Banyu liwat wit.
His adventure ended in tragedy.	Petualangane rampung tragedi.
The boat crossed the canal.	Prau kasebut ngliwati kanal.
The role has now been reversed.	Peran kasebut saiki wis dibalik.
The fabric looks pleasantly shiny.	Kain katon nyenengake mengkilat.
If you see a stranger, alert the police.	Yen sampeyan ndeleng wong liyo, menehi tandha polisi.
This means that strong drinks should be consumed slowly.	Iki tegese omben-omben sing kuwat kudu dikonsumsi kanthi alon.
I don’t want to be friends with you!	Aku ora pengin kekancan karo sampeyan!
He was always looking at the clouds.	Dheweke tansah nyawang awan.
Thunder storms and cloudy skies will enter the monsoon.	Badai gludhug lan langit mendhung bakal mlebu monsoon.
Ironically, huh?	Ironis, ta?
The effect is more pronounced the longer the exposure	Efek kasebut luwih jelas yen saya suwe cahya
Caterpillars become dusty.	Uler dadi bledug.
The market is quiet.	Pasare sepi.
He was considered a statesman.	Dheweke dianggep minangka negarawan.
The injury affected the former athlete.	Cedera kasebut nyebabake mantan atlet kasebut.
The internet connection is very slow.	Sambungan internet alon banget.
The substance will dissolve in water.	Zat kasebut bakal larut ing banyu.
The coffin is covered with flowers.	Coffin ditutupi kembang.
Work has been done to analyze the effects on digestion.	Pakaryan wis ditindakake kanggo nganalisa efek ing pencernaan.
I feel very happy.	Aku rumangsa seneng banget.
Birds, unlike mammals, have hollow bones.	Manuk, ora kaya mamalia, duwe balung sing kothong.
Priests are trained to be priests.	Imam dilatih kanggo dadi imam.
It is rich in culture and history.	Iku sugih ing budaya lan sajarah.
Most of them are young people who are in college.	Akèh-akèhé wong enom sing kuliah.
Are we free to choose what we want?	Apa kita bebas milih apa sing dikarepake?
She poured cream on the coffee and stirred.	Dheweke diwutahake krim ing kopi lan diaduk.
Dirt is everywhere.	Reget ana ing endi-endi.
Pink flowers were scattered on the table.	Kembang wungu padha sumebar ing meja.
Time to take a toll for everyone.	Wektu njupuk tol kanggo saben wong.
The broken glasses were on the way.	Gelas-gelas sing pecah ana ing dalan.
You have to take life as it comes.	Sampeyan kudu njupuk urip minangka teka.
The city is famous for its music.	Kutha iki misuwur kanthi musik.
I cut the paper into thin strips.	Aku Cut kertas menyang ngudani lancip.
Many people believe that their standard of living will get worse.	Akeh wong sing percaya yen taraf urip bakal saya elek.
Thrown on a rock when the waves rose, the fish died.	Dicemplungake ing watu nalika ombak munggah, iwak kasebut mati.
He flew in his private jet.	Dheweke mabur nganggo jet pribadine.
Pantaine people.	Pantaine watu.
There was an open book on the table.	Ana buku mbukak ing meja.
The fungus kills the tree.	Jamur mateni wit.
We are building new roads.	Kita mbangun dalan anyar.
It became a famous landmark whose population doubled.	Iku dadi landmark misuwur sing populasi tikel kaping pindho.
The roads in this area are really inadequate.	Dalan-dalan ing tlatah iki pancen ora nyukupi.
He is one of the best managers.	Dheweke minangka salah sawijining manajer sing paling apik.
Once done, he fell asleep drunk.	Sawise rampung, dheweke turu mabuk.
Education is another issue that is often discussed.	Pendidikan minangka masalah liyane sing asring dirembug.
The scientists announced the results with great excitement.	Ilmuwan ngumumake asil kasebut kanthi bungah banget.
It is rumored that he is going to run in the election.	Dikabarake yen dheweke arep melu pemilu.
So he built a mecha factory.	Mula dheweke yasa pabrik mecha.
Vinegar is often made from this fruit.	Cuka asring digawe saka woh iki.
Physiologists investigate the science of the brain.	Fisiolog nyelidiki ilmu otak.
A green cursor appears.	A kursor ijo katon.
You have to dispose of the trash.	Sampeyan kudu mbuwang sampah.
The city of ancient houses.	Kutha omah-omah kuna.
There is an entry fee.	Ana biaya mlebu.
Poets move from thought to word to image with ease.	Pujangga pindhah saka pikiran menyang tembung menyang gambar kanthi gampang.
First, you need to disperse the woodchips.	Pisanan, sampeyan kudu mbubarake woodchips.
Know basketball on the road.	Ngerti basket ing dalan.
She hurried down the stairs.	Dheweke kesusu mudhun ing undhak-undhakan.
The general population lives in poverty.	Umume pedunung urip mlarat.
He wiped his eyes with both hands.	Dheweke ngusap mripate nganggo tangan loro.
Happy is the woman who has found a true friend.	Bahagia wong wadon sing wis ketemu kanca sejati.
She had cancer.	Dheweke nandhang kanker.
They are considered quite soft.	Padha dianggep cukup alus.
Buddhist vegetarians began to become popular.	Vegetarian Buddha wiwit dadi populer.
He ordered more dishes.	Dheweke dhawuh liyane pasugatan.
A quiet snowstorm is underway.	Badai salju sing sepi lagi ditindakake.
Hummingbirds dip their beaks in flowers.	Manuk kolibri nyemplungake cucuk ing kembang.
The performance artist disguised as a milkman.	Artis pagelaran nyamar dadi tukang susu.
Statistics show that there are fewer crimes now.	Statistik nuduhake yen ana luwih sithik kejahatan saiki.
Emily smiled radiantly as she opened her gift.	Esem Emily sumringah nalika mbukak hadiahe.
Summary statistics can be used to compare examples.	Statistik ringkesan bisa digunakake kanggo mbandhingake conto.
The monkey's face is made of paper.	Raine kethek digawe saka kertas.
She works as a cashier in a retail store.	Dheweke kerja dadi kasir ing toko eceran.
The food we buy is still a lot of unwanted.	Panganan sing dituku isih akeh sing ora dikarepake.
The politics of this region are complicated.	Politik wilayah iki rumit.
The singer's voice is amazing.	Suarane penyanyine apik tenan.
The local economy is generally based on agriculture.	Ekonomi lokal umume adhedhasar pertanian.
There are distinct differences between the two cultures.	Ana bedane beda antarane rong budaya kasebut.
The iron bridge is an architectural marvel.	Jembatan wesi minangka keajaiban arsitektur.
A warm glow as they watched the birds.	Cemlorot anget nalika padha mirsani manuk.
I bought a new dog pen.	Aku tuku pen asu anyar.
The painting is yours.	Lukisan iku duwekmu.
The cold wind blew his thin face.	Angin adhem nyebul raine kurus.
The person who wrote the text is unknown.	Wong sing nulis teks ora dingerteni.
The monument suffered extensive damage during the war.	Tugu kasebut ngalami karusakan sing akeh sajrone perang.
Opportunities may arise later.	Kesempatan bisa uga muncul mengko.
This is an experiment to test the effects of a drug.	Iki minangka eksperimen kanggo nguji efek obat.
I thought it was you.	Aku panginten iku sampeyan.
What he did was repetitive, sometimes boring, but important.	Apa sing ditindakake dheweke bola-bali, kadhangkala mboseni, nanging penting.
She put the chocolate into her mouth.	Dheweke nyelehake coklat menyang cangkeme.
The village is relatively quiet	Desa kasebut relatif sepi
This process converts methane into methanol.	Proses iki ngowahi metana dadi methanol.
It is worth taking out health insurance.	Iku worth njupuk asuransi kesehatan.
We send them packing.	We ngirim wong packing.
The main islands of the continent occupy most of the area.	Pulo-pulo utama ing bawana iki manggoni sebagian besar wilayah kasebut.
My neighbors live on the side of the road.	Tanggaku manggon ing pinggir dalan.
She sat at the front desk.	Dheweke lungguh ing meja ngarep.
The courage of those young men surprised everyone.	Keberanian nom-noman kuwi gawe kaget kabeh wong.
They spotted the students on their way to school.	Wong-wong mau kesawang murid-murid nalika arep menyang sekolah.
Many people come to invite new residents to the neighborhood.	Akeh wong sing teka kanggo ngundang warga anyar ing lingkungan kasebut.
The man carefully cut the pineapple.	Wong lanang kasebut kanthi ati-ati nglereni nanas.
The lab is equipped with the latest equipment.	Lab kasebut dilengkapi peralatan paling anyar.
Power outages are usually caused by storms.	Pateni listrik biasane disebabake dening badai.
Are the people who live here very friendly?	Apa wong sing manggon ing kene ramah banget?
A searing pain blossomed in his skull.	A pain searing blossomed ing tengkorak.
Iinated refers to the process by which oxygen merges with carbon.	Iinated nuduhake proses ing ngendi oksigen gabung karo karbon.
But now, the animal is gone.	Nanging saiki, kewan wis ilang.
The storm finally disappeared.	Badai pungkasane ilang.
Put the rice during the batch.	Sijine beras sak batch.
Americans eat a lot of bread.	Amerika mangan akeh roti.
Often used in advanced machine translation.	Asring digunakake ing terjemahan mesin canggih.
Trusted supply network.	Jaringan pasokan dipercaya.
They have to move up the wedding date.	Padha kudu pindhah munggah tanggal wedding.
Soldiers in the woods tired lay slumped on the ground.	Prajurit ing alas kesel glethakaken slumped ing lemah.
The guards had snatched the snake in the tank.	Para penjaga wis ngrampas ula ing tanke.
Prostitution is becoming increasingly easy to find	Prostitusi dadi saya gampang ditemokake
Spread some butter over the bread.	Nyebar sawetara butter liwat roti.
They were descending a steep mountain.	Wong-wong mau padha mudhun ing gunung sing curam.
Mosquito nets are necessary to prevent malaria.	Kelambu perlu kanggo nyegah malaria.
She despises her husband.	Dheweke ngremehake bojone.
Students will be able to study at the university.	Siswa bakal bisa sinau ing universitas.
They became worried and immediately loaded.	Padha dadi kuwatir lan langsung dimuat.
Usually children forget.	Biasane bocah lali.
He stomped his feet in anger.	Dheweke ngidak-idak sikile amarga nesu.
Many units were destroyed in the attack.	Akeh unit sing dirusak ing serangan kasebut.
The walls are painted white.	Temboke dicet putih.
They accept marching orders.	Padha nampa pesenan marching.
The monkey quickly ran away.	Monyet cepet-cepet mlayu.
The lives of the invaders were difficult, but they remained steadfast.	Uripe para penjajah iku angel, nanging tetep tabah.
He was certainly not comfortable today.	Dheweke mesthi ora kepenak dina iki.
I want to go.	Aku arep lunga.
The girls now wear a variety of strange clothes.	Bocah-bocah wadon saiki nganggo macem-macem sandhangan aneh.
Bats can fly while sleeping.	Kelelawar bisa mabur nalika turu.
The fields are green and moist.	Sawahe ijo lan lembab.
Lead from batteries can be harmful to children.	Timbal saka baterei bisa ngracuni bocah-bocah.
Seeing the ruins, he felt very sad.	Weruh reruntuhan kasebut, dheweke rumangsa sedhih banget.
You have some errors in your grammar.	Sampeyan duwe sawetara kesalahan ing grammar sampeyan.
Farmers due to debt repayment are worried.	Petani amarga mbayar utang lara kuwatir.
She orders three pizzas.	Dheweke pesen telung pizza.
We need to pool our resources.	Kita kudu nglumpukake sumber daya kita.
The government imposed an embargo on imports.	Pamrentah nindakake embargo kanggo impor.
Replace all four wheels.	Ganti kabeh papat wheel .
The little boy ran into the background.	Bocah cilik mlayu menyang latar mburi.
The manager was angry with his secretary.	Manajer kasebut nesu marang sekretarise.
Presenting ourselves in this way is a mistake.	Nyedhiyakake awake dhewe kanthi cara iki minangka kesalahan.
This condition is called mumps.	Kondisi iki diarani mumps.
However, community control over forest resources remains low.	Kamangka panguwasane masyarakat ing babagan sumber daya alas tetep kurang.
I don’t want you to worry, my dear.	Aku ora pengin sampeyan kuwatir, sayangku.
I recommend you eat bread.	Aku nyaranake sampeyan mangan roti.
Gorillas are paid to perform daily rituals.	Gorila dibayar kanggo nindakake ritual saben dina.
The truck brakes failed.	Rem truk gagal.
He exhaled a cloud of smoke.	Panjenenganipun exhaled mendhung saka kumelun.
The principal is a well -respected figure.	Kepala sekolah minangka priyayi ingkang kinurmatan.
The armor rods were damaged.	Batang waja padha rusak.
The company employs two accountants.	Perusahaan makaryakke loro akuntan.
Several roads lead to this place.	Sawetara dalan tumuju panggonan iki.
A lot of new power is flowing into the city.	Akeh daya anyar sing mili menyang kutha.
Seasons affect our mood.	Musim mengaruhi swasana ati kita.
The newlyweds like to eat quietly at home.	Pasangan sing mentas nikah seneng mangan kanthi tenang ing omah.
The pool is frozen.	Kolam wis beku.
The title for this car is listed in my name.	Judhul kanggo mobil iki kadhaptar ing jenengku.
New players are always welcome.	pemain anyar tansah welcome.
Stir gently to dissolve the sugar.	Nglakoake alon-alon kanggo dissolve gula.
Researchers believe that many natural processes follow simple laws.	Para panaliti yakin manawa akeh proses alam manut hukum sing prasaja.
He finds it difficult to maintain his balance.	Dheweke nemokake angel kanggo njaga keseimbangane.
The diet should contain plenty of vegetables.	Diet kudu ngemot akeh sayuran.
Sunburn causes the skin to become red.	Sunburn nyebabake kulit dadi abang.
He lives not far from here.	Dheweke manggon ora adoh saka kene.
He won’t be happy, he said.	Dheweke ora bakal seneng, ujare.
What a beautiful sight to behold.	Pemandangan sing apik banget kanggo dideleng.
Astronauts began to fear for safety.	Astronot wiwit wedi kanggo safety.
Collecting fruit on trees is hard work.	Nglumpukake woh ing wit-witan iku kerja keras.
The results of the first experiment are satisfactory.	Asil saka eksperimen pisanan marem.
They have a complex belief system.	Dheweke duwe sistem kapercayan sing kompleks.
Rapid lifestyle changes have implications for the environment.	Owah-owahan gaya urip kanthi cepet duwe implikasi kanggo lingkungan.
Shallow trenches were dug.	Parit cethek digali.
Tribes with special languages.	Suku kanthi basa khusus.
He raised a friendly glass to his friends.	Dheweke ngunggahake gelas sing ramah marang kanca-kancane.
Every teenage girl wants to be beautiful.	Saben bocah wadon remaja kepengin dadi ayu.
The food is simple but delicious.	Panganan sing prasaja nanging enak.
During his travels, he often encountered violence.	Sajrone lelungan, dheweke kerep nemoni kekerasan.
Algebra and geometry are sometimes considered closely.	Aljabar lan geometri kadhangkala dianggep raket.
My pets have entertained my children.	Kewan-kewan tanggaku wis nyenengake anak-anakku.
Many houses are made of wood.	Akeh omah digawe saka kayu.
The government failed to provide employment for young people.	Pamrentah gagal nyedhiyakake lapangan kerja kanggo wong enom.
Use a fork to make holes in the pastry.	Gunakake garpu kanggo nggawe bolongan ing jajanan.
They swam quickly back to shore.	Padha nglangi cepet bali menyang dharat.
Enable captcha	Aktifake captcha
Fear not, there are also things that can be done.	Aja wedi, ana uga sing bisa ditindakake.
Unreasonable working hours are demanded.	Jam kerja sing ora wajar dituntut.
The design has a circular design.	Desain kasebut nduweni desain bunder.
Many young people are turning to social media.	Akeh wong enom sing nguripake media sosial.
Industrialization has led to greater automation.	Industrialisasi wis nyebabake otomatisasi sing luwih gedhe.
There was an elderly woman down the road to the house.	Ana wong wadon tuwa mudhun ing dalan menyang omah.
They all laughed.	Kabeh padha ngguyu.
The animals lose food.	Kéwan-kéwan kélangan panganan.
She returned to the room, fuming.	Dheweke bali menyang kamar, fuming.
Spring is surrounded by tall trees.	Musim semi diubengi wit-witan sing dhuwur.
She is very happy with the candy store.	Dheweke seneng banget karo toko permen.
Neon lighting attracts advertising clients.	Cahya neon narik kawigaten para klien pariwara.
Include some dairy products in your diet.	Kalebu sawetara produk susu ing diet sampeyan.
He tried to retrace his steps.	Dheweke nyoba nglacak maneh langkahe.
It is very important.	Iku penting banget.
There are no signs of an intelligent life.	Ora ana tandha-tandha urip sing cerdas.
I can change this with you.	Aku bisa ngganti iki karo sampeyan.
Salt water extinguishes the fire.	Banyu asin mateni geni.
We test the performance of power plants.	Kita nguji kinerja pembangkit listrik.
You also need three eggs.	Sampeyan uga butuh telung endhog.
Soft music came out of the building.	Musik lirih metu saka gedhong.
Reading is an important part of our lives.	Maca minangka bagean penting ing urip kita.
The cooks wanted to please her.	Para juru masak kepengin nyenengake dheweke.
The absurd allegations leveled against him were denied.	Tuduhan absurd sing ditindakake marang dheweke ditolak.
He felt a sudden sadness.	Dheweke ngrasakake rasa sedhih dadakan.
The boy drank orange juice.	Bocahe ngombe jus jeruk.
Small groups began to form.	Klompok cilik wiwit dibentuk.
He was very picky about what he did.	Dheweke banget pilih-pilih babagan apa sing dienggo.
Beautiful and peaceful setting.	Setelan ayu lan tentrem.
The cloud has a silver lining.	Awan kasebut duwe lapisan perak.
Poor farmers often had to flee their villages.	Wong tani sing mlarat kerep kudu ngungsi saka desane.
The crow contracted lead poisoning and died.	Gagak kasebut kena keracunan timbal lan mati.
The road is lined with chestnut trees.	Dalan iki dijejeri wit kastanye.
His words are incomprehensible.	Omongane ora bisa dimangerteni.
Do not underestimate the persistence of these rats.	Aja ngremehake kegigihan tikus kasebut.
Only liquid poured through the funnel will be poured.	Mung cairan sing diwutahake liwat corong bakal diwutahake.
The locals are very friendly and patient.	Wong-wong lokal banget grapyak lan sabar.
One feels the disaster ahead.	Siji ngrasakake anane bencana ing ngarep.
The newspaper said the three had been executed.	Koran kasebut ujar manawa wong telu kasebut wis dieksekusi.
To me, this world is useless.	Kanggoku, jagad iki ora ana gunane.
Football is my favorite game here.	Bal-balan minangka game favorit ing kene.
The car runs smoothly.	Mobil mlaku lancar.
Scientists are developing a simple way of cloning new plants.	Ilmuwan ngembangake cara prasaja kloning tetanduran anyar.
Politicians need to be more honest.	Para politisi kudu luwih jujur.
She met me at a local coffee shop.	Dheweke ketemu aku ing warung kopi lokal.
They set fire to the house.	Padha ngobong omah.
The chickens were restless uncontrollably, knocking on the grain.	Pitik-pitik padha rewel-rewel ora kendhali, ngetok-ngetok gabah.
New farming methods reduce the use of fertilizers.	Cara tani anyar nyuda panggunaan pupuk.
We ask the government to start an investigation.	Kita njaluk pamrentah supaya miwiti investigasi.
Turbulence is common during spring storms.	Turbulensi umume nalika badai musim semi.
The young woman was chased away by police officers.	Wong wadon nom-noman kasebut diusir dening petugas polisi.
The rain was very refreshing.	Udane sumilir banget.
He was notoriously lazy.	Dheweke terkenal kesed.
Letwin vowed to stop funding in the next election.	Letwin sumpah bakal mungkasi pendanaan ing pemilihan sabanjure.
Scientists have found that men live longer.	Para ilmuwan nemokake manawa wong lanang umure luwih suwe.
The government should provide support for unemployment.	Pamrentah kudu menehi dhukungan kanggo pengangguran.
Today, most people live in a city.	Saiki, umume manungsa manggon ing sawijining kutha.
A map of the area appears on the wall.	Peta wilayah kasebut katon ing tembok.
According to scientists, polar ice is melting rapidly.	Miturut ilmuwan, es kutub sing leleh kanthi cepet.
Adding sugar will add flavor.	Tambah gula bakal nambah rasa.
The men ate the snails, as expected.	Wong lanang mangan bekicot, kaya sing diarep-arep.
Its job is to keep our roads clean.	Tugase yaiku njaga dalan kita tetep resik.
The quality of this product is very good.	Kualitas produk iki apik banget.
Teeth decay because of decay.	Untune bosok amarga bosok.
The older woman was nervous about her lips.	Wong wadon sing luwih tuwa iku gugup lambene.
Somehow, he was able to stay on top.	Piye wae, dheweke bisa tetep ing ndhuwur.
He adjusted his glasses, studying the blood.	Dheweke nyetel kaca tingal, sinau getih.
No one knows why.	Ora ana sing ngerti sebabe.
The company’s chief accountant performs a fairly large operation.	Kepala akuntan perusahaan nindakake operasi sing cukup gedhe.
We drove for hours.	We ndamel kanggo jam.
Some schools close their eyes to drug use.	Sawetara sekolah nutup mripat kanggo nggunakake narkoba.
Hours had passed before the logs arrived.	Jam wis liwati sadurunge log teka.
This is a practical tool.	Iki minangka piranti sing praktis.
They came to worship and follow Him.	Padha teka kanggo sujud lan ndherek Panjenengané.
We were treated warm when we visited.	Kita padha dianggep anget nalika kita riko.
Of course, clean water is essential to our lives.	Mesthi, banyu resik penting kanggo urip kita.
Hundreds of thousands of people live here!	Satus ewu wong manggon ing kene!
A traffic policeman stopped me.	Sawijining polisi lalu lintas nyetop aku.
The streets of this village are lined with shops.	Lurung-lurung ing desa iki ana toko-toko.
He then admitted his arms.	Dheweke banjur ngakoni penyelundupan.
The house is full of memories and recollections.	Omah kebak kenangan lan kenang-kenangan.
Officials showed no enthusiasm for the project.	Pejabat ora nuduhake semangat kanggo proyek kasebut.
He was asked to email some documents.	Dheweke dijaluk ngirim email sawetara dokumen.
The inventor created a suitable design for the hydrator.	Penemu nyipta desain sing cocog kanggo hidrator.
Swimming uses a lot of energy.	Nglangi nggunakake akeh energi.
Some experts believe that space travel is impossible.	Sawetara ahli percaya yen lelungan angkasa ora mungkin.
Teachers can guide and inspire their students so that they can grow.	Guru bisa nuntun lan menehi inspirasi marang murid-muride supaya bisa dadi gedhe.
Don't be pessimistic.	Aja pesimis.
Basic electricity is now available in many places.	Listrik dhasar saiki kasedhiya ing akeh panggonan.
The wind began to refresh.	Angin wiwit sumilir.
Local foods mainly include fish, rice, and fruits.	Panganan lokal utamane kalebu iwak, beras, lan woh-wohan.
Emergency services were notified.	Layanan darurat diwenehi kabar.
Every other button is clicked open.	Saben kancing liyane diklik mbukak.
Farmers harvest their crops.	Wong tani panen pametune.
The section is lined with beautiful trees.	Bagean kasebut dijejeri wit-witan sing apik.
Instead of taking a taxi, take a train.	Tinimbang numpak taksi, numpak sepur.
A “ordinary person” who has traveled around the world.	A "wong biasa" sing wis lelungan ing saindhenging donya.
Some writers try to save everyone they can.	Sawetara panulis nyoba nylametake saben wong sing bisa.
He was rushed with an important message.	Dheweke kesusu kanthi pesen sing penting.
A syringe was found at the location.	A syringe ditemokake ing lokasi.
Feelings of disbelief show a hidden motive.	Perasaan sing ora percaya nuduhake motif sing didhelikake.
She apologized, crying.	Dheweke njaluk ngapura, nangis.
The line is intended only for buses.	Jalur kasebut dituju mung kanggo bis.
The cat jumped off the table.	Kucing mlumpat saka meja.
He will win the league this season!	Dheweke bakal menang liga musim iki!
He lives on the outskirts of the city.	Dheweke manggon ing pinggiran kutha.
A recent government study confirms an astonishing number.	Panaliten pamrentah anyar negesake jumlah sing nggumunake.
Some highways are blocked.	Sawetara dalan gedhe diblokir.
You have to bring proof.	Sampeyan kudu nggawa bukti.
The police officer bit his ear.	Petugas polisi nggigit kupinge.
We are constantly reminded of the dangers of smoking.	Kita terus-terusan ngelingake bebaya udud.
He cut the garden for three minutes.	Dheweke ngethok taman sajrone telung menit.
Agriculture is based on a combination of science and art.	Pertanian adhedhasar kombinasi ilmu lan seni.
Volcanoes have been inactive for centuries.	Gunung geni wis ora aktif nganti pirang-pirang abad.
It’s hard to motivate people.	Iku angel kanggo motivasi wong.
I banged out this text in the evening.	Aku banged metu teks iki ing wayah sore.
The house has spacious rooms.	Omah kasebut nduweni kamar sing wiyar.
The bird population has declined since the snowstorm.	Populasi manuk wis suda wiwit badai salju.
From there, he found a brown-spotted egg.	Saka iku, dheweke nemokake endhog coklat bintik-bintik.
He had become accustomed to anger, so he became irritable.	Dhèwèké uwis biyasa nesu-nesu, mula dadi jengkel.
He turned off the lights.	Dheweke mateni lampune.
At first appearance he looked worried.	Ing penampilan pisanan dheweke katon kuwatir.
The boat was intercepted at sea.	Prau kasebut dicegat ing pinggir segara.
This finding led to a controversial conclusion.	Penemuan iki nyebabake kesimpulan sing kontroversial.
Some of these books contain useful information.	Sawetara buku kasebut ngemot informasi sing migunani.
If you sit too long, you will become stressed.	Yen sampeyan lungguh dawa banget, sampeyan bakal dadi kaku.
Usually people visit the capital of their country.	Biasane wong ngunjungi ibukutha negarane.
Trade and travel have benefited since the merger.	Perdagangan lan lelungan wis entuk manfaat wiwit manunggal.
The government plans to build roads around the countryside.	Pamrentah ngrancang mbangun dalan ing saindhenging padesan.
The kidnappers tied him to a chair.	Para penculik naleni dheweke menyang kursi.
The fisherman hung a rope in the water.	Nelayan kasebut nggantungake tali ing banyu.
The vehicle is very reliable.	Kendaraan kasebut bisa dipercaya banget.
The main course is delicious.	Hidangan utama enak.
Jack studied the program since last month.	Jack sinau program wiwit wulan kepungkur.
School children have to take care of pets.	Bocah-bocah sekolah kudu ngurus pets.
This part of the river is very dangerous.	Bagean kali iki mbebayani banget.
The misery of others is coming.	Kasangsarane para batur tumeka.
While some clothing choices make comments.	Nalika sawetara pilihan busana nggawe komentar.
The package weighs three pounds.	Paket kasebut bobote telung kilogram.
Baby diapers are covered in dirt.	Popok bayi ditutupi kotoran.
The new model has fewer components.	Model anyar nduweni komponen sing luwih sithik.
This bird is sacred.	Manuk iki suci.
A cloud of dust came out between the trees.	A mendhung bledug bledug metu ing antarane wit-witan.
Suffering and suffering have no end.	Kasangsaran lan kasangsaran ora ana pungkasane.
Afghanistan has been in conflict for years.	Afghanistan wis pirang-pirang taun ngalami konflik.
I cough wise.	Aku watuk wicaksana.
They entered a thatched-roof house.	Wong-wong mau mlebu omah sing atap jerami.
It's time to rest.	Wektune istirahat.
The slightest mistake can be fatal.	Kesalahan sing paling sithik bisa nyebabake fatal.
Animals are the main victims of deforestation.	Kewan minangka korban utama deforestasi.
He invites his friends to do something.	Dheweke ngajak kanca-kancane supaya nindakake apa-apa.
The latest figures show the crime rate is down.	Angka paling anyar nuduhake tingkat kejahatan mudhun.
Help yourself to apples.	Bantuan dhewe kanggo apel.
Time to rest, for a moment.	Wektu kanggo ngaso, sedhela.
The falling water then jumped back into the river.	Banyu sing tiba banjur mlumpat bali menyang kali.
She plans to open a restaurant in town.	Dheweke rencana mbukak restoran ing kutha.
I live near the river.	Aku manggon ing cedhak kali.
Blama is amazed.	Blama gumun.
The king ordered that he be executed.	Sang Prabu dhawuh supaya dheweke dieksekusi.
The blind man led the boy to the bus stop.	Wong wuta nuntun bocah mau menyang halte bis.
They won the war, but lost the war.	Padha menang perang, nanging kalah perang.
The children were proud of their lucky siblings.	Bocah-bocah padha bangga karo sedulure sing begja.
These words are repeated.	Tembung-tembung iki diulang-ulang.
There are more cars on the road than ever before.	Ana luwih akeh mobil ing dalan tinimbang sadurunge.
Many people attended the rally.	Akeh wong sing melu rapat umum.
With a vigorous effort, he lifted the crate.	Kanthi usaha sing kuat, dheweke ngangkat peti kasebut.
For his sins, he was spiritually cast into the abyss.	Kanggo dosa-dosane, dheweke sacara rohani dibuwang menyang jurang.
Most of the workers live in the place.	Umume buruh manggon ing papan kasebut.
Can you perform the ceremony correctly?	Apa sampeyan bisa nindakake upacara kasebut kanthi bener?
The washing machine cannot be repaired.	Mesin cuci ora bisa didandani.
Melt the fat on the fire.	Nyawiji gajih ing geni.
These atoms are not detected by electricity.	Atom kasebut ora ditemokake kanthi listrik.
Some people believe that such people should be arrested.	Sawetara wong percaya yen wong kaya ngono kudu dicekel.
I'm a nomadic merchant.	Aku bakul nomad.
She ate a sandwich.	Dheweke mangan roti isi.
He persuaded scientists to take a more scientific approach.	Dheweke mbujuk para ilmuwan supaya njupuk pendekatan sing luwih ilmiah.
The canals of this river are eaten away by melting snow.	Kanal-kanal kali iki dipangan dening salju sing leleh.
Never before has science advanced.	Durung nate ngelmu wis maju.
The crane destroyed both cars.	Crane numpes mobil loro.
You made us wait for the bus!	Sampeyan nggawe kita ngenteni bis!
Nico seeks political asylum.	Nico njaluk suaka politik.
He was barely able to complete the work.	Dheweke meh ora bisa ngrampungake karya kasebut.
What he said was true.	Apa sing diomongke kuwi bener.
The ship was launched after the start.	Kapal kasebut diluncurake sawise wiwitan.
Farmers planted orange, banana and papaya trees.	Petani nandur wit jeruk, gedhang lan pepaya.
The wedding plan was left incomplete.	Rencana manten ditinggal ora lengkap.
Running water is necessary for life.	Banyu sing mlaku perlu kanggo urip.
Only a few schools bring in the money.	Mung sawetara sekolah sing nggawa dhuwit.
Eggs are a good source of biotin.	Endhog minangka sumber biotin sing apik.
He shook hands with his lifelong friend.	Dheweke salaman karo kanca lawase.
But that day never came.	Nanging dina iku ora tau teka.
Farmers have a large and healthy harvest.	Petani duwe panen sing gedhe lan sehat.
It is an essential nutrient for the human body.	Iku nutrisi penting kanggo awak manungsa.
She needs two cups of sugar.	Dheweke butuh rong cangkir gula.
Police threw stones and tried to break bones.	Polisi mbalangi watu lan nyoba mecah balunge.
Participants with broad social connections performed better on the memory test.	Peserta kanthi sambungan sosial sing wiyar nindakake luwih apik ing tes memori.
It’s just a dangerous attack.	Iku mung serangan mbebayani.
Research shows that cows are more useful than camels.	Riset nuduhake yen sapi luwih migunani tinimbang unta.
The submarine crossed the sea quickly.	Kapal selam kasebut nyabrang segara kanthi cepet.
Is anything in your family affected?	Apa ana ing kulawarga sampeyan kena pengaruh?
Unfortunately, no one was sick.	Sayange, ora ana sing lara.
I am sure you will do well.	Aku yakin sampeyan bakal nindakake kanthi apik.
He sipped the water.	Dheweke nyruput banyu.
Attach the wooden board to the frame.	Pasang papan kayu menyang pigura.
This seems to be the only adequate solution.	Iki katon mung solusi sing cukup.
Now we use cheap and usable plastic products.	Saiki kita nggunakake produk plastik sing murah lan bisa digunakake.
Mix sugar and water.	Campuran gula lan banyu.
The professor draws a detailed map.	Profesor nggambar peta sing rinci.
Residents believe that this tree is sacred.	Warga percaya yen wit iki suci.
Many scientists agree that science should make ethical decisions.	Akeh ilmuwan setuju yen ilmu pengetahuan kudu menehi keputusan sing etis.
One quick twist and the bottle doesn’t close.	Siji corak cepet lan botol ora ditutup.
Blood tests can tell if you are pregnant.	Tes getih bisa ngerti yen sampeyan ngandhut.
The city will be served by train.	Kutha iki bakal dilayani kanthi sepur.
Thick and heavy clouds hung over the horizon.	Mendhung kandel lan abot nggantung ing cakrawala.
Lack of electricity is a big problem here.	Kekurangan listrik minangka masalah gedhe ing kene.
The drain in the attic is leaking.	Saluran ing loteng bocor.
What we eat has a direct impact on our health.	Apa sing kita mangan duwe pengaruh langsung marang kesehatan kita.
The faculty was told to keep their mouths shut.	Para fakultas didhawuhi ngempet cangkeme.
Many items in the kitchen are stainless steel.	Akeh barang ing pawon ana stainless steel.
Construction requires a lot of cement.	Konstruksi mbutuhake semen sing akeh.
These are hard -working employees.	Iki minangka karyawan sing kerja keras.
Volunteers participate in relief efforts.	Sukarelawan melu upaya bantuan.
Judgment is a complicated process.	Pengadilan minangka proses sing rumit.
Unfortunately, the plant does not grow well.	Sayange, tanduran ora tuwuh kanthi apik.
The zoo each year has more visitors.	Kebon binatang saben taun luwih akeh pengunjung.
Who is responsible for this?	Sapa sing tanggung jawab iki?
She was skinny, skinny.	Dheweke kurus, kurus.
The villagers were living in poverty.	Wong-wong desa padha urip mlarat.
If the terrain is difficult, this will help.	Yen terrain angel, iki bakal mbantu.
The priests were paid little.	Para imam dibayari sithik.
Mobile strikes on freeway.	Mobile mogok ing dalan tol.
She threw up and turned on the bed, unable to sleep.	Dheweke mbuwang lan nguripake ing amben, ora bisa turu.
The inside is full of bubbles.	Bathine kebak umpluk.
Slick oil damages several miles of ocean.	Slick lenga ngrusak sawetara mil segara.
Elephants have lived and explored this land for millennia.	Gajah wis urip lan njelajah ing tanah iki kanggo millennia.
The neighborhood is crowded with rich people.	Lingkungan iki akeh wong sugih.
The family is the basic unit of society.	Kulawarga minangka unit dhasar saka masyarakat.
Place the mixture in a blender.	Selehake campuran ing blender.
The window is now broken.	Jendhela saiki rusak.
This paddle boat is made of heavy wood.	Perahu dayung iki digawe saka kayu abot.
The museum’s collection is enormous.	Koleksi museum kasebut akeh banget.
Most people think this is very complicated.	Umume wong ngira iki rumit banget.
Use a fork and spoon.	Gunakake garpu lan sendok.
The oil industry is very important.	Industri minyak penting banget.
Thornbushes provide shelter from the elements.	Thornbushes nyedhiyakake papan perlindungan saka unsur.
Note the blood staining bandage.	Wigati getih staining bandage.
Be careful not to damage it.	Ati-ati supaya ora ngrusak.
My cute little love.	Tresna cilikku lucu.
Tomorrow our class goes to the zoo.	Sesuk kelas kita menyang kebon binatang.
The truck delivers the goods on time.	Truk ngirim barang ing wektu.
She walked into the room and opened the door.	Dheweke mlaku menyang kamar lan mbukak lawang.
His leadership was short -lived.	Kepemimpinane mung sedhela.
The electric company was called in to repair the machine.	Perusahaan listrik ditimbali kanggo ndandani mesin kasebut.
The rules of this sport are very strict.	Aturan olahraga iki ketat banget.
I have been accustomed to living without freedom.	Aku wis biasa urip tanpa kamardikan.
Politicians want higher rates.	Politisi pengin tarif sing luwih dhuwur.
He came up fishless after fishing through the night.	Dheweke teka munggah fishless sawise fishing liwat wengi.
Inject the dye into the mold.	Nyuntikake pewarna menyang cetakan.
The country is historically important.	Negara kasebut penting sacara historis.
He scratched his forehead.	Dheweke ngeruk bathuk.
Reduce stress levels.	Ngurangi tingkat stres.
He insisted on paying the bill.	Dheweke ngeyel kanggo mbayar tagihan.
We need to give it time to be happy.	Kita kudu menehi wektu kanggo seneng.
When he was young, he was full of life.	Nalika isih enom, dheweke kebak urip.
Fresh air and exercise are good for health.	Hawa seger lan olah raga apik kanggo kesehatan.
Locals have lived in the area for centuries.	Penduduk lokal wis manggon ing wilayah iki nganti pirang-pirang abad.
He tried to drive the train but was rejected.	Dheweke nyoba nyopir sepur nanging ditolak.
The edible part of the tree is the fruit.	Bagian wit sing bisa dipangan yaiku wohe.
The ice has caught on, said the tour guide.	Es wis keno, ngandika tour guide.
The bread knife was on the table.	Piso roti ana ing meja.
George lives in a three -bedroom house.	George manggon ing omah telung kamar turu.
There is no justification for violence.	Ora ana sabdhoning kekerasan.
He has rescued several women who have been battered in the past.	Dhèwèké wis nulungi pirang-pirang wong wadon sing battered ing jaman kepungkur.
Wheelchair ramps are available for convenience.	Ramp kursi rodha kasedhiya kanggo penak.
A ship crashed on the side of a mountain.	Sawijining kapal nabrak ing pinggir gunung.
The cinema is really quiet.	Bioskop pancen sepi.
The emir has destroyed his office.	Emir wis dirusak kantore.
But all the “kings”, in fact, are just pretending.	Nanging kabeh "raja", sejatine mung pura-pura.
He spoke slowly, as if thinking carefully before speaking.	Dheweke ngomong alon-alon, kaya mikir kanthi ati-ati sadurunge ngomong.
They improve health.	Padha ningkatake kesehatan.
He stressed the dramatic effects of the ban.	Dheweke nandheske efek dramatis saka larangan kasebut.
It is wrong to make people suffer for the sake of belief.	Iku salah kanggo nggawe wong nandhang sangsara marga saka kapercayan.
Every day my body is weak.	Saben dina awak saya saya ringkih.
Two representatives of the company complained,	Loro wakil saka perusahaan sambat,
The company has grown rapidly in the past few years.	Perusahaan wis berkembang kanthi cepet ing sawetara taun kepungkur.
We're at war.	Kita lagi perang.
I usually enjoy visiting this park.	Aku biasane seneng ngunjungi taman iki.
Because education is free here, all children can sign up.	Amarga pendidikan gratis ing kene, kabeh bocah bisa mlebu.
To uphold justice, the law must be respected.	Kanggo njejegake kaadilan, hukum kudu diajeni.
Political leaders have condemned the decision.	Pimpinan politik wis ngukum keputusan kasebut.
The long-awaited harvest festival of the farmers.	Festival panen sing ditunggu-tunggu para petani.
Including the pulp as well, it’s quite delicious.	Kalebu pulp uga, iku cukup éca.
Let us build a new cathedral in its place.	Ayo kita mbangun katedral anyar ing panggonane.
Speilberg’s best work.	Karya paling apik Speilberg.
The stores have restocked all the ware.	Toko-toko wis restock kabeh ware.
The offer is fast.	Penawaran kasebut kanthi cepet.
The shirt is red.	Kaos iku abang.
Water does not dissolve carbon dioxide.	Banyu ora larut karbon dioksida.
There was a fall in road traffic.	Ana tiba ing lalu lintas dalan.
The city walls were destroyed during the siege.	Tembok kutha dirusak nalika dikepung.
The chocolate ice cream has melted.	Es krim coklat wis leleh.
She opened her eyes wide.	Dheweke mbukak mripate amba.
Even car thieves have trouble selling their vehicles.	Malah maling mobil duwe masalah kanggo ngedol kendaraan kasebut.
The tree bears fruit twice a year.	Wit iki ngasilake woh kaping pindho saben taun.
For a while he was silent.	Suwe-suwe dheweke meneng.
Police found his weapon at the scene.	Polisi nemokake senjatane ing lokasi.
Surveys are used to determine the cause.	Survei digunakake kanggo nemtokake sababe.
She went out to take pictures.	Dheweke metu njupuk gambar.
Increasing production is a priority.	Nambah produksi dadi prioritas.
Reading materials will be provided to all visitors.	Bahan bacaan bakal diwenehake kanggo kabeh pengunjung.
The field is quite small.	Sawahe cukup cilik.
She looked at the photo with pleasure.	Dheweke nyawang foto kasebut kanthi seneng.
Little Wiry, they are.	Wong cilik Wiry, padha.
He was arrested for interrogation.	Dheweke dicekel kanggo interogasi.
We have to reconcile with what the police are saying.	Kita kudu rukun karo apa sing diomongake polisi.
She struggles to cope with the students.	Dheweke berjuang kanggo ngatasi siswa.
She had lunch, then went to the store.	Dheweke nedha awan, banjur menyang toko.
He talks and talks, but says little of the substance.	Panjenenganipun wuwus lan wuwus, nanging ngandika sethitik saka inti.
The danger of global warming is increasing every year.	Bebaya pamanasan global mundhak saben taun.
He left me alone.	Panjenenganipun nilar kula piyambak.
In the past month, the girl’s behavior has changed.	Ing sasi kepungkur, prilaku bocah wadon wis owah.
Instead of eating raw fish, they are fried.	Tinimbang mangan iwak mentah, dheweke digoreng.
He did not stop looking for water or food.	Dheweke ora mandheg golek banyu utawa panganan.
The market is not open to outsiders.	Pasar ora mbukak kanggo wong njaba.
Use a nonstick pan to make pancakes.	Gunakake panci nonstick kanggo nggawe pancake.
The cat ran away.	Kucing kasebut mlayu.
The trees began to depart not long after.	Wit-witan wiwit budhal ora suwe.
A clay pot filled with soup that smelled delicious.	Panci lempung diisi sup sing mambu enak.
My popularity is growing fast.	Popularitase saya tambah cepet.
Forest fires spread rapidly from one village to another.	Kebakaran alas nyebar kanthi cepet saka desa siji menyang desa liyane.
The display shows the operating system options.	Tampilan kasebut nampilake pilihan sistem operasi.
She walks every day.	Dheweke saben dina mlaku-mlaku.
The lights are dim.	Lampune surem.
The service station was closed during the storm.	Stasiun layanan ditutup nalika badai.
He slid some coins in her direction.	Dheweke slid sawetara dhuwit recehan ing arah dheweke.
How ready are you to work together?	Sepira sampeyan siap kerja sama?
The children were playing nearby.	Bocah-bocah padha dolanan ing cedhake.
He will go home when the work is done.	Dheweke bakal mulih yen karya wis rampung.
Members of her sister’s family called.	Anggota saka kulawarga adhine nelpon.
After that, some people claimed the tree was sick.	Sawisé iku, sawetara wong ngaku wit kasebut lara.
The party was held in the hall.	Pesta kasebut dianakake ing aula.
My female status has improved in recent years.	Status wanita saya apik ing taun-taun pungkasan.
The missile unleashes destruction from the royal family.	Rudal kasebut ngluncurake karusakan saka kulawarga kraton.
The fish is boiled in sea water.	Iwak digodhog ing banyu segara.
Here you can try delicious cuisine.	Ing kene sampeyan bisa nyoba masakan sing enak.
The food here is not exceptional.	Panganan ing kene ora luar biasa.
He was a very good chief, respected by all.	Dheweke dadi lurah sing apik banget, diajeni kabeh.
I can’t be alone.	Aku ora bisa dhewekan.
A party of reporters accompanied him.	Partai wartawan ngancani dheweke.
I tried to solve the problem, but to no avail.	Aku nyoba ngatasi masalah kasebut, nanging ora ana gunane.
Everyone will laugh at you.	Kabeh wong bakal ngguyu sampeyan.
The government enacted legislation to enhance national security efforts.	Pamrentah nggawe undang-undang kanggo nambah upaya keamanan nasional.
The end of the winter is often very cold.	Dina pungkasan mangsa asring banget adhem.
He will clear the rumors.	Dheweke bakal mbusak gosip kasebut.
Therefore, the bill is very expensive.	Mulane, tagihan kasebut larang banget.
The manager was fired immediately.	Manajer kasebut dipecat kanthi cepet.
The officer was walking around in a bad striped shirt.	Petugas kuwi nglambrang nganggo kaos lurik sing elek.
They were taken into police custody.	Padha dijupuk menyang ditahan polisi.
Avoid heavy traffic.	Nyingkiri lalu lintas sing padhet.
As the sun had set, the baron's wife lit a candle.	Bareng srengenge wis surup, bojone baron nyumet lilin.
As soon as the singer heard his voice, he stopped.	Sanalika penyanyi krungu swarane, dheweke mandheg.
The conspirators want to overthrow the government.	Para komplotan pengin ngrusak pamaréntahan.
We have to stop for gas.	Kita kudu mandheg kanggo gas.
They have been visiting his home for many years.	Wis pirang-pirang taun padha dolan ing omahe.
Many religions and cultures consider certain things to be sacred.	Akeh agama lan budaya sing nganggep prekara tartamtu minangka suci.
Make the hut as shown in the poster.	Gawe gubug kaya sing ditampilake ing poster.
Authorities must act quickly.	Panguwasa kudu tumindak kanthi cepet.
But his deep eyes spoke of sadness.	Nanging mripate sing jero ngucapake rasa sedhih.
The kitten purred, rubbing his head in her hands.	Anak kucing iku purred, rubbing sirah ing tangan dheweke.
We advanced down the narrow cobbled road.	We maju mudhun dalan cobbled panah.
The animals ate with pleasure in the wilderness.	Kewan-kewan padha mangan kanthi kepenak ana ing ara-ara.
It failed the test for lead.	Iku gagal tes kanggo timbal.
Organically grown products have been available for many years.	Produk sing ditanam sacara organik wis kasedhiya pirang-pirang taun.
We are truly living in an exciting time.	Kita pancen urip ing jaman sing menarik.
However, in the area there is heavy cloud cover.	Nanging, ing wilayah kasebut ana tutup awan sing abot.
The deck belongs to her husband.	Dek duweke bojone.
The sound suddenly stopped.	Swara ujug-ujug mandheg.
Passion, love, and empathy are her motivations.	Passion, katresnan, lan empati sing dadi motivasi dheweke.
He wears a coat and a butterfly tie to work.	Dheweke nganggo jas lan dasi kupu-kupu kanggo nyambut gawe.
When the music stopped, the dancers left the stage.	Nalika musik mandheg, para penari ninggalake panggung.
She was always looking over her shoulder for her parents.	Dheweke tansah looking liwat Pundhak kanggo tuwane.
English is taught for up to nine months in the lower grades.	Basa Inggris diwulang nganti sangang sasi ing kelas ngisor.
His words were greeted with mixed responses.	Omongane dheweke disambut kanthi tanggapan sing campur aduk.
Some homeowners are renting.	Sawetara tukang omah sing nyewa.
The horse is a very beautiful white male.	Jaran iku jantan putih kang ayu banget.
She wissot with running.	Dheweke wissot karo mlaku.
I’m not too keen on other world travel.	Aku ora banget ngengkel ing liyane travel donya.
The castle has a long history.	Bèntèng iki duwé sajarah sing dawa.
Such success can be associated with a work ethic.	Kasuksesan kasebut bisa digandhengake karo etika kerja.
Which speaker can you think of that has three drivers?	Speaker sing sampeyan bisa mikir sing duwe telung pembalap?
In many cultures, the color red is commonly used.	Ing pirang-pirang budaya, werna abang umume digunakake.
The divorce rate here is quite high.	Tingkat pegatan ing kene cukup dhuwur.
Usually the neighbors make their own clothes.	Umume tanggane nggawe klambi dhewe.
His dull eyes looked tired.	Mripat kang kusam katon kesel.
He knew the place.	Dheweke ngerti papan kasebut.
He gave it to me.	Dheweke menehi kula.
He criticized the successful government.	Dheweke ngritik pamrentahan sing sukses.
He is the eldest of three siblings.	Dheweke mbarep saka telu sedulur.
You can't tell.	Sampeyan ora bisa ngomong.
The capital of the peninsula is a center of culture and art.	Ibukutha semenanjung minangka pusat budaya lan seni.
I am trying to write this book.	Aku nyoba nulis buku iki.
Mudslides block many of the roads down the mountain.	Mudslides ngalangi akeh dalan mudhun gunung.
Migrants are often subject to abuse.	Migran asring tundhuk penyalahgunaan.
At the end of the day, the family was starving.	Ing pungkasan dina, kulawarga padha kaliren.
He repaired a broken chair.	Dheweke ndandani kursi sing rusak.
Troops captured the city without warning.	Pasukan ngrebut kutha tanpa peringatan.
Autumn leaves are red and yellow.	Godhong musim gugur ana warna abang lan kuning.
The cemetery was built on a hillside.	Kuburan kasebut dibangun ing lereng bukit.
When the cake is baked, serve it.	Nalika kue wis dipanggang, disuguhake.
Aerosols are small solid or liquid particles.	Aerosol minangka partikel cilik sing padhet utawa cair.
Many animal species are now on the endangered list.	Akeh spesies kewan saiki ana ing daftar terancam punah.
Dogs eat my peers.	Asu mangan peerku.
The sound exceeds the decibel level.	Swara ngluwihi tingkat decibel.
Her lips were bright pink.	Lambene padhang jambon.
There are arguments about who is to blame.	Ana bantahan babagan sapa sing kudu disalahake.
In many countries, hunting is now strictly regulated.	Ing pirang-pirang negara, mburu saiki diatur kanthi ketat.
Be sure to catch the last bus home.	Dadi manawa kanggo nyekel bis pungkasan mulih.
The rain had subsided before midnight.	Udan wis reda sadurunge tengah wengi.
The cockroaches ran across the floor.	Kecoak mlayu nyabrang lantai.
The queen drove slowly.	Ratu nyopir alon-alon.
Now, people can’t talk to other people.	Saiki, wong ora bisa ngomong karo wong liya.
The band is known for its funny lyrics.	Band iki dikenal kanthi lirik sing lucu.
Some local fishermen have joined the protest.	Sawetara nelayan lokal wis melu protes.
His novels have been translated into several languages.	Novel-novel dheweke wis diterjemahake menyang pirang-pirang basa.
It was an awkward moment.	Iku wayahe kikuk.
Some species grow to very large sizes.	Sawetara spesies tuwuh nganti ukuran gedhe banget.
It’s better not to see them often.	Luwih becik ora kerep ndeleng wong-wong mau.
Separate the yolks from the whites.	Pisahake yolks saka putih.
A mailing list is a list of email addresses.	Mailing list minangka dhaptar alamat email.
The door of the house was slammed.	Lawang omah dibanting.
Fund managers are in a terrible bond.	Managers dana ana ing ikatan elek.
Awake tanned deep.	Awake disamak jero.
Beans are spread thinly on the ground.	Kacang buncis disebar tipis ing lemah.
This flow is biologically different.	Aliran iki sacara biologis beda.
Some women are brave in the morning.	Sawetara wanita wani esuk.
She has a history of alcohol problems.	Dheweke duwe riwayat masalah alkohol.
They were getting down from their seats on the train.	Wong-wong mau padha mudhun saka kursi ing sepur.
He came as soon as they finished eating.	Dheweke teka pas lagi rampung mangan.
Mix buttermilk and eggs together.	Nyampur buttermilk lan endhog bebarengan.
She splashed in cold water.	Dheweke cipratan ing banyu adhem.
A white feather floated lightly down through the air.	A wulu putih ngambang entheng mudhun liwat udhara.
Her husband left four months ago.	Bojone ditinggal patang wulan kepungkur.
The proof is in the pudding.	Buktine ana ing puding.
He was promoted to the job.	Dheweke dipromosikan kanggo proyek kasebut.
The earth's crust breaks into large plates.	Kerak bumi pecah dadi piring gedhe.
Countries are told to consider nuclear energy as an option.	Negara-negara didhawuhi nimbang energi nuklir minangka pilihan.
It was a red and golden dragon.	Iku naga abang lan emas.
Thousands of students enter this university every year.	Ewonan siswa mlebu universitas iki saben taun.
For example, there is a custom of eating crabs during	Contone, ana adat mangan yuyu sajrone
The government has a determination to protect the environment.	Pamrentah duwe tekad kanggo njaga lingkungan.
The work requires attention to detail and concentration.	Pakaryan kasebut mbutuhake perhatian marang detail lan konsentrasi.
He took off his hat.	Dheweke nyopot topi.
The writer is strictly obedient to the facts.	Panyerat manut kanthi ketat babagan kasunyatan.
Green fields stretch across the horizon.	Sawah ijo mbentang ing cakrawala.
Balancing factions in the family.	Ngimbangi fraksi ing kulawarga.
The effort is put on the grill.	Usaha kasebut dilebokake ing panggang.
First, fry the onions on low heat.	Pisanan, goreng bawang ing geni sing sithik.
No one knows what to do.	Ora ana sing ngerti apa sing kudu ditindakake.
The 20th century was a very important time for architecture.	Abad kaping 20 minangka wektu sing penting banget kanggo arsitektur.
Study groups can affect academic achievement.	Kelompok sinau bisa mengaruhi prestasi akademik.
He held the knife firmly.	Dhèwèké nyekel piso kanthi mantep.
Sometimes still, sometimes very restless.	Kadhang isih, kadang banget gelisah.
Shells are a symbol of prosperity.	Kerang minangka simbol kamakmuran.
She collected some small blue feathers.	Dheweke nglumpukake sawetara wulu biru cilik.
Technology was once considered an esoteric activity.	Teknologi biyen dianggep minangka kegiatan esoterik.
Cockroaches popped up on the floor.	Kecoak njedhul ing lantai.
It started with a strong wind.	Diwiwiti karo angin sing kuwat.
The young man’s life was ruined.	Uripe wong enom rusak.
First, you need two cups of brown sugar.	Kaping pisanan, sampeyan butuh rong cangkir gula abang.
Many young people were killed.	Akeh wong enom sing tiwas.
They become angry when they refuse service.	Padha dadi nesu nalika ora gelem layanan.
Move your hair and look here, please.	Pindhah rambutmu lan deleng kene, mangga.
He has a job.	Dheweke duwe proyek.
The initial sense of something is not true.	Pangertèn awal soko ora bener.
Technology has undergone a lot of changes.	Teknologi wis ngalami akèh owah-owahan.
The sun was very bright and bright.	Srengenge sumorot banget lan padhang.
Shakespeare is considered one of the greatest writers.	Shakespeare dianggep minangka salah sawijining panulis paling gedhe.
They became impatient.	Padha dadi ora sabar.
The country is famous for its food and wine.	Negara kasebut misuwur kanthi panganan lan anggur.
The crime is theft, not murder.	Kejahatan kasebut nyolong, dudu pembunuhan.
A sudden, decisive action.	A tumindak dadakan, nemtokake.
The end result is uncertain.	Asil pungkasan ora mesthi.
Obedience to authority is important.	Manut marang panguwasa iku penting.
Watching people suffer is terrible.	Nonton wong nandhang sangsara iku elek.
Alkaline earth metals react strongly with acids.	Logam alkali bumi bereaksi keras karo asam.
There was a rollicking party at the top.	Ana pesta rollicking ing ndhuwur.
Note the machine’s eagerness to please us.	Wigati mesin eagerness kanggo please kita.
Our party keeps going up.	Partai kita terus munggah.
He appeared in the exhibition.	Dheweke muncul ing pameran.
The setting sun shines a big glare on the ocean.	Srengenge surup nyorotake sorotan amba ing samodra.
Participants in this experiment were blind.	Peserta ing eksperimen iki wuta.
The area experiences regular rainfall.	Wilayah kasebut ngalami udan reguler.
He has a strong voice but a weak nature.	Dhèwèké nduwèni swara sing kuwat nanging sipaté lemah.
He will never forget that.	Dheweke ora bakal lali yen.
Gadgets are essential.	Gadget iku penting.
Her persona is the builder of a corporate empire.	Persona dheweke minangka pembangun kekaisaran perusahaan.
Don’t despair, whatever misery you experience.	Aja putus asa, apa wae kasangsaran sing dialami.
The chemical element tin is silvery white.	Timah unsur kimia iku putih keperakan.
The night sky slowly became pitch dark.	Langit wengi alon-alon dadi peteng ndhedhet.
There is a lot of room for interpretation.	Ana akeh ruang kanggo interpretasi.
True independence is rare.	Merdeka sejati iku langka.
The shattered glass exploded on the ground.	Kaca pecah njeblug ing lemah.
This is a fundamental difference.	Iki minangka prabédan dhasar.
This area produces some of the best candy.	Wilayah iki ngasilake sawetara permen sing paling apik.
There is a harvest festival.	Ana festival panen.
He looked startled by the sudden sound.	Dheweke katon kaget amarga swara sing dumadakan.
Tourists flock to this beach gem.	Turis nate ngumpul ing permata pantai iki.
Locals have long flocked to this brewery.	Warga lokal wis suwe nglumpukake pabrik bir iki.
He broke the world record.	Dheweke nyuwil rekor donya.
The doctor kept telling her to drink more water.	Dokter terus ngandhani supaya ngombe banyu luwih akeh.
Lions are often bothered by dogs.	Singa asring diganggu dening asu.
The regulation prohibits the use of plastic bags.	Peraturan kasebut nglarang panggunaan kantong plastik.
Foreign visitors must enter only at the designated port.	Pengunjung manca kudu mlebu mung ing pelabuhan sing wis ditemtokake.
Our lives are better now.	Urip kita saiki luwih apik.
England came out on top.	Inggris metu ing ndhuwur.
Insects do not have brains.	Serangga ora duwe otak.
The girl couldn't stop giggling.	Bocah wadon mau ora bisa mandheg cekikikan.
People seemed to prefer silence than talk.	Wong ketoke luwih seneng meneng tinimbang ngobrol.
The newcomer was given office.	Wong anyar iki diwenehi kantor.
I felt we were spirit relatives.	Aku felt kita padha roh sederek.
He named the calf after his mother.	Dheweke menehi jeneng pedhet miturut ibune.
The voltage standard is unstable.	Standar voltase ora stabil.
The road was so narrow that no one could walk.	Dalan sing sempit banget nganti ora ana sing bisa mlaku.
What is your economic base?	Apa basis ekonomi sampeyan?
Judging from his expression, no one would object.	Dideleng saka ekspresine, ora ana sing bakal mbantah.
There has been a dramatic increase in cancer cases.	Ana kenaikan dramatis ing kasus kanker.
I asked her for directions to the hotel.	Aku takon dheweke kanggo pituduh menyang hotel.
Wash clothes in cold water.	Cuci sandhangan ing banyu adhem.
Hopefully he will respond wisely.	Muga-muga dheweke bakal nanggapi kanthi wicaksana.
This cold arm was full of pain.	Lengen sing adem iki kebak lara.
Honcho is the head of the world.	Honcho sirah jagading jagad.
The students are much more recalcitrant.	Murid-murid iku akeh sing recalcitrant.
The watch was given as a gift.	Jam kasebut diwenehi hadiah.
Some believe that parents should be respected.	Sawetara percaya yen wong tuwa kudu dihormati.
I want peace and quiet.	Aku pengin tentrem lan ayem.
The effects of this disease are extremely rare.	Efek saka penyakit iki arang banget.
A lover can finally find a true mate.	A pacangan bisa pungkasanipun ketemu jodoh sejatine.
The stranger caressed the neck of the bangs.	Wong liyo ngelus gulu poni.
Give her a seat, please.	Menehi dheweke kursi, please.
There is no substitute for experience.	Ora ana sulih kanggo pengalaman.
Generally businesses remain closed, however.	Umume bisnis tetep ditutup, nanging.
Inflation will affect pensions next year.	Inflasi bakal mengaruhi pensiun taun ngarep.
The captain pushed sharply to the left.	Kapten nyurung banget ngiwa.
The gaming industry has been booming for a number of years now.	Industri game wis booming kanggo sawetara taun saiki.
The artwork is in excellent condition.	Karya seni kasebut ing kahanan apik banget.
Desperate eyes.	Mripate nekat.
Crime rates drop after dark.	Tingkat kejahatan mudhun sawise peteng.
A certain percentage of children starting school are underweight.	Persentase tartamtu saka bocah-bocah wiwit sekolah kurang bobot.
Imported meat is not necessarily cheaper.	Daging impor ora mesthi luwih murah.
Now, sit back and listen.	Saiki, lungguha lan ngrungokake.
Our war efforts so far have been very effective.	Upaya perang kita nganti saiki wis efektif banget.
Residents were covered in two and a bomb shelter.	Warga padha nutupi ing rong lan papan perlindungan bom.
The injured man was taken to hospital.	Wong sing tatu digawa menyang rumah sakit.
Some organizations successfully dismantled the system.	Sawetara organisasi kasil mbongkar sistem kasebut.
This new home requires a lot of work.	Omah anyar iki mbutuhake akeh karya.
There was another creak from the door.	Ana liyane creak saka lawang.
They are known for their mien and gentleness.	Padha dikenal kanggo mien lan gentleness.
The toxins spread rapidly throughout the body.	Racun kasebut nyebar kanthi cepet ing awak.
But some people buy and eat fish throughout the year.	Nanging sawetara wong tuku lan mangan iwak ing saindhenging taun.
Let her choose the child she likes.	Ayo dheweke milih bocah sing disenengi.
The walls of the village are made of clay.	Tembok desane digawe saka lempung.
But we have to send this money.	Nanging kita kudu ngirim dhuwit iki.
It was obvious that she was pregnant.	Iku ketok yen dheweke ngandhut.
The professional contest ended with a surprise result.	Kontes profesional rampung kanthi asil kejutan.
Trees on the road.	Wit-witan ing dalan.
It takes two hours just to reach the village.	Butuh rong jam mung tekan desa.
Below is the speech.	Ing ngisor iki pidhato.
Everyone in town looks friendly.	Kabeh wong ing kutha katon ramah.
Rain falls on torrents in the country.	Udan tiba ing torrents ing negara.
The sky dragon is a mythical animal	Naga langit minangka kewan mitos
Consider the difference between hydrogen and helium.	Coba bedane antara hidrogen lan helium.
The radio plays fun music.	Radio muter musik sing nyenengake.
She has a receding hairline.	Dheweke duwe garis rambut sing surut.
My daughter offers me a cup of tea.	Putri nawani kula secangkir teh.
Slup, snip, spit.	Slup, snip, idu.
The study has been criticized.	Sinau wis dikritik.
There were four thousand liters of gasoline in the tank.	Ana patang ewu liter bensin ing tank.
Morning is the best time to visit this temple.	Esuk iku wektu paling apik kanggo ngunjungi candhi iki.
These politicians make political claims.	Politisi kasebut nggawe klaim politik.
He remained convinced that his father was dead.	Dheweke tetep percaya yen bapake wis seda.
The only criterion for recognition is faith.	Siji-sijine kritéria kanggo diakoni yaiku iman.
When it comes to ourselves, he calls himself a man of peace.	Nalika nerangake awake dhewe, dheweke nyebut awake dhewe wong sing tentrem.
Basic computers can be used in a binary way.	Komputer dhasar bisa digunakake kanthi cara binar.
He believed his country would be attacked.	Dheweke percaya negarane bakal diserang.
He was kicked out of his home.	Dheweke diusir metu saka omahe.
Straw allows the cow to breathe.	Straw ngidini sapi bisa ambegan.
He was tired and easily fell asleep.	Dheweke kesel lan gampang keturon.
What happened is not entirely clear.	Apa sing kedadeyan ora sakabehe jelas.
Do not overcook the fish.	Aja overcooking iwak.
Studies show that electricity can be produced using wave energy.	Panliten nuduhake manawa listrik bisa diprodhuksi nggunakake tenaga gelombang.
Eliminating natural concerns, he agrees.	Ngilangi keprihatinan alam, dheweke setuju.
He has a better way of thinking.	Dheweke duwe cara mikir sing luwih apik.
A furry mammoth, wandering in a valley of ice	Sawijining mammoth wulu, ngumbara ing lembah es
Instead, he took the initiative to propose some solutions.	Nanging, dheweke njupuk inisiatif kanggo ngusulake sawetara solusi.
We lost touch after the divorce.	We ilang tutul sawise divorce.
Capsules do not cause harm.	Kapsul ora nyebabake cilaka.
The best legends are left.	Legenda paling apik ditinggalake.
Although he was a quiet man, he was very happy.	Senadyan dheweke wong sing tenang, dheweke seneng banget.
His gaze settled.	Pandangane mapan.
The doctor remained in a coma until he died.	Dokter terus koma nganti seda.
He walked past the guards.	Dheweke mlaku liwat para pengawal.
He watched the animals in the bush.	Dheweke nonton kewan ing grumbulan.
Our house is old, but we are happy.	Omah kita wis tuwa, nanging kita seneng.
His face was smooth, but tired.	Raine mulus, nanging kesel.
Stick your finger in it here.	Tancepake driji sampeyan ing kene.
It’s just that his writing is too small.	Mung wae tulisane cilik banget.
This land is ancient.	Tanah iki kuno.
Once upon a time there was widespread corruption here.	Biyen ana korupsi sing nyebar ing kene.
The wind -swept beach became quiet.	Pante sing kesapu angin dadi sepi.
Include salt, pepper, sugar, and oil in the recipe.	Kalebu uyah, mrico, gula, lan lenga ing resep.
The main goal of the group is to protect nature.	Tujuan utama klompok kasebut yaiku kanggo nglindhungi alam.
She began to cry, but quickly calmed down again.	Dheweke wiwit nangis, nanging kanthi cepet bisa tenang maneh.
I feel so sorry for him.	Aku mesakake banget karo dheweke.
Lelucone tiba.	Lelucone tiba.
The remains of the castle can be seen up close.	Sisa-sisa kastil bisa dideleng ing cedhak.
Remember to always shampoo your hair.	Elinga kanggo tansah sampo rambute.
She put a string of pearls around her neck.	Dheweke nyimpen senar mutiara ing gulu.
So, are we trying to prevent this potential crisis?	Dadi, apa kita nyoba nyegah krisis potensial iki?
The cold was afraid to walk through him.	Adhemen adem wedi mlaku liwat wong.
Tom works at a media company.	Tom kerja ing perusahaan media.
The mountains in this area are volcanic.	Pegunungan ing tlatah iki minangka vulkanik.
You can stay as long as you want.	Sampeyan bisa tetep anggere sampeyan pengin.
The doctor said the wounds would get worse.	Dokter ujar manawa tatune bakal parah.
It is small and comfortable.	Iki cilik lan nyaman.
She stared straight ahead, not saying a word.	Dheweke mandeng terus, ora ngomong.
The state army is equipped with modern weapons.	Wadya-bala negara wis dilengkapi gaman modern.
Many studies show men pay more for luxury items.	Akeh panaliten nuduhake wong lanang mbayar luwih akeh kanggo barang mewah.
He started with intense training.	Dheweke diwiwiti kanthi latihan sing kuat.
He buried the coffin in the cemetery.	Dheweke ngubur peti mati ing kuburan.
This aluminum pan is lightweight.	Panci aluminium iki entheng.
She invited us to dinner.	Dheweke ngajak kita nedha bengi.
Then there was a snake slithered over.	Banjur ana ula slithered liwat.
The region is the second hottest in the world.	Wilayah iki minangka sing paling panas nomer loro ing donya.
They analyzed the novel to identify common plot patterns.	Padha nganalisa novel kanggo ngenali pola umum plot.
There is a hospital near the park.	Ana rumah sakit ing cedhak taman.
However, a village is different from a city.	Nanging, desa beda karo kutha.
She hurried upstairs.	Dheweke kesusu munggah.
Residents were celebrating the riot.	Para warga padha ngrayakake gegeran.
He lost consciousness, a victim of disease.	Dheweke kelangan eling, korban penyakite.
Police lost interest in the case.	Polisi ilang kapentingan ing kasus iki.
She is called a fashion teacher by the media.	Dheweke diarani guru fashion dening media.
Chambers studied behavior in animals.	Chambers sinau kabiasaan ing kewan.
My university is famous for its library.	Universitasku misuwur kanthi perpustakaan.
In the evening a traditional farewell party was held.	Ing wayah sore dianakake pesta perpisahan tradisional.
Despite the obvious problems, the city is a tourist attraction.	Senadyan masalah sing jelas, kutha kasebut minangka obyek wisata.
His voice was calm and clear.	Swarane anteng lan bening.
A sound began in the far room.	A swara wiwit ing kamar adoh.
The book contains hundreds of photos.	Buku kasebut ngemot atusan foto.
The town is located on the banks of a long river.	Kutha iki dumunung ing pinggir kali sing dawa.
The quake damaged surrounding buildings.	Lindhu ngrusak bangunan ing sakubenge.
The talks lasted two days.	Rembugan kasebut suwene rong dina.
Tens of thousands of people died of starvation.	Puluhan ewu wong mati keluwen.
The professor was very excited about the prospect of a new discovery.	Profesor kasebut bungah banget karo prospek panemuan anyar.
Blood accumulated in the wound.	Getih nglumpuk ing tatu.
It took him hours to complete the work.	Dheweke butuh jam kanggo ngrampungake karya kasebut.
All forms of renewable energy are considered essential.	Kabeh bentuk energi sing bisa dianyari dianggep penting.
In his speech, the president talked about climate change.	Ing pidato kasebut, presiden ngomong babagan owah-owahan iklim.
The judges examined the evidence.	Para hakim mriksa barang bukti.
As generations change, so do attitudes.	Nalika generasi ganti, uga sikap.
The old man was leaning against the fence, looking at the sky.	Wong tuwa iku nyender ing pager, nyawang angkasa.
The fence in the park is open to visitors.	Pager ing taman iki dibukak kanggo pengunjung.
Also, don’t sprinkle salt lightly.	Uga, aja nyiram uyah kanthi entheng.
The river is shallow as far as possible.	Kali iki cethek nganti adoh.
The image is pixels.	Gambar kasebut piksel.
I want to wash my hands.	Aku arep wisuh tangan.
I drank wine with the elders.	Aku ngombe anggur karo para pinituwa.
Use boiling water when the temperature is low.	Gunakake banyu sing nggodhok nalika suhu kurang.
His family had to live again.	Kulawargane kudu manggon maneh.
Amicola sees a very beautiful scene.	Amicola ndeleng pemandangan sing apik banget.
You’re very kind, she said.	Sampeyan banget jenis, dheweke ngandika.
He produced a fork, lifting it high.	Dheweke ngasilake garpu, ngangkat dhuwur.
The fire is out!	Geni wis mati!
You hate snakes, don't you?	Sampeyan sengit ula, ta?
The island is famous for its coral reefs.	Pulo iki misuwur kanthi terumbu karang.
City officials threatened legal action.	Pejabat kutha ngancam tumindak hukum.
Cloud seeding is one of the less glamorous functions.	Seeding awan minangka salah sawijining fungsi sing kurang glamor.
The high priest and the third prince stood in front of the altar.	Imam Agung lan pangeran katelu ngadeg ing ngarepe misbyah.
Are you happy with your life?	Apa sampeyan seneng karo urip sampeyan?
She never wanted to get married.	Dheweke ora tau pengin nikah.
Your hair feels nice and soft.	Rambutmu krasa apik lan alus.
Use a hijab to protect your skin from the sun.	Gunakake jilbab kanggo nglindhungi kulit saka srengenge.
Painting is my personal favorite.	Lukisan minangka favorit pribadiku.
Many little people gathered to watch her dance.	Akeh wong cilik padha ngumpul nonton tarian dheweke.
The orange grove is full of fruits.	Kebon jeruk kebak woh-wohan.
The elderly woman pointed to the picture, he said	Wong wadon tuwa nuding gambar kasebut, ujar
Join me on the trip.	Gabung karo aku ing trip.
The environment here is quiet.	Lingkungan kene tenang.
The more complex the organism, the more energy it consumes.	Sing luwih kompleks organisme, luwih akeh energi sing dikonsumsi.
The children had been playing in the park.	Bocah-bocah wis padha dolanan ing taman.
This is an important discovery for archaeologists.	Iki minangka penemuan sing penting kanggo para arkeolog.
Bring more water.	Nggawa banyu liyane.
Two hundred different cultures live on this island.	Rong atus budaya maneka warna manggon ing pulo iki.
Finally hang up.	Akhire tutup telpon.
Most people are surprised by the decision.	Umume wong kaget karo putusan kasebut.
Buy three oranges, too.	Tuku jeruk telu, uga.
This list has now doubled.	Dhaptar iki saiki wis tikel kaping pindho.
You can buy a humidifier.	Sampeyan bisa tuku humidifier.
Leopards are threatened by hunting.	Macan tutul diancam dening mburu.
I've said it a hundred times.	Wis ping satus tak omongi.
It is the main religion of the country.	Iku agama utama negara.
An expert in the game, he immediately knew the rules.	Pakar ing game kasebut, dheweke langsung ngerti aturan kasebut.
It’s quite immaterial.	Iku cukup immaterial.
Rented items should not be thrown away.	Barang-barange sing nyewa aja dibuwang.
Remove all scented soap from your home.	Mbusak kabeh sabun wangi saka omah sampeyan.
My secretary will write.	Sekretarisku bakal nulis.
Thus the cry of the parents.	Mangkono panguwuhe wong tuwa.
However, there are limitations.	Nanging, ana watesan.
The poem has many stanzas.	Geguritan mau akeh bait.
He died shortly after the crash.	Dheweke tilar donya sakcepete sawise kacilakan.
Notes are an essential element in any organization.	Cathetan minangka unsur penting ing organisasi apa wae.
Leaders described the program as a great success.	Pimpinan nampilake program kasebut minangka sukses gedhe.
This is a period of global depression.	Iki minangka periode depresi global.
The baldness of an elderly man makes it worse.	Gundule wong tuwa sing wis tuwa kuwi ndadekake alane.
German music has a distinctive sound.	Musik Jerman nduweni swara sing khas.
There was a spike in the barbed wire.	Ana spike ing kawat barbed.
He accepted the invitation.	Dheweke nampa uleman kasebut.
The fisherman’s family blamed the authorities.	Kulawargane nelayan kasebut nyalahake panguwasa.
The scientist was drawn to study archeology.	Ilmuwan kasebut ditarik kanggo sinau babagan arkeologi.
Thousands of soldiers died trying to defend the city	Ewonan prajurit mati nyoba mbela kutha
Today was a little warm, but yesterday was cold.	Dina iki rada anget, nanging wingi adhem.
The cook was shocked to hear the news.	Si juru masak kaget krungu kabar kuwi.
Do not dispose of trash.	Ojo sembarangan mbuang sampah.
The government has been accused of collusion.	Pamrentah wis dituduh kolusi.
Extracts of cloves are used in some perfumes.	Ekstrak saka cengkeh digunakake ing sawetara minyak wangi.
The nurse quickly cleaned the wound with warm water.	Perawat kasebut kanthi cepet ngresiki tatu kasebut nganggo banyu anget.
We also need to stop pollution.	Kita uga kudu mungkasi polusi.
John hid behind the door when a stranger approached.	John ndhelik ing mburi lawang nalika ana wong liyo nyedhaki.
A court case is underway on the matter.	Kasus pengadilan lagi ditindakake babagan perkara iki.
Now remove the macaroni in a colander.	Saiki copot macaroni ing colander.
Spent a few minutes playing the video.	Ngginakaken sawetara menit muter video.
The sky is cloudy.	Langite mendhung.
These engineers want to make new inventions in production.	Insinyur kasebut pengin nggawe penemuan anyar ing produksi.
Now more and more people are leaving for work.	Saiki luwih akeh wong sing mangkat kerja.
The villagers urged the establishment of temples to honor the people who had died.	Wong-wong ndesa ngedegake kuil kanggo ngurmati wong sing wis tilar donya.
Cuthbert asked for more soup.	Cuthbert njaluk sup liyane.
Some animals travel up to hundreds of miles each day.	Sawetara kewan lelungan nganti atusan mil saben dina.
Everything went according to plan.	Kabeh lumaku miturut rencana.
He has also written several books.	Dheweke uga wis nulis sawetara buku.
Plants need a lot of light in the growing medium.	Tanduran butuh akeh cahya ing medium ngembang.
There is a shortage of gas in the city now.	Ana kekurangan gas ing kutha saiki.
Now that the road is quiet, let’s go for a walk.	Saiki dalane wis sepi, ayo sing mbiyen.
He is the one who allows you to control your own destiny.	Dheweke sing ngidini sampeyan ngontrol nasibe dhewe.
Decide between the two options.	Temtokake antarane rong pilihan.
Less consumption, more recycling.	Konsumsi kurang, daur ulang luwih akeh.
We need to learn how to live safely.	Kita kudu sinau carane urip kanthi aman.
Dentists in the province can operate without anesthesia.	Dokter gigi ing provinsi iki bisa operasi tanpa anestesi.
This salty snack is famous all over the world.	Cemilan asin iki misuwur ing saindenging jagad.
Athletes are carefully trained to handle their bodies.	Atlet dilatih kanthi ati-ati kanggo nangani awak.
Many plants have been grown here for centuries.	Akeh tanduran sing ditanam ing kene nganti pirang-pirang abad.
Let them fight it out among themselves.	Ayo padha perang metu ing antarane piyambak.
I prefer chamomile tea before bed.	Aku luwih seneng teh chamomile sadurunge turu.
The human head weighs eight pounds.	Sirah manungsa bobote wolung kilogram.
Be careful, there are loose pebbles.	Ati-ati, ana kerikil sing longgar.
There are health facilities nearby.	Ana fasilitas kesehatan cedhak.
So who will be the next president?	Dadi sapa sing bakal dadi presiden sabanjure?
Hunters were alert.	Pamburu padha siyaga.
I don’t follow football.	Aku ora ngetutake bal-balan.
I have beef with my neighbors.	Aku duwe daging sapi karo tanggaku.
He raised a finger.	Dheweke ngangkat driji.
Many musicians use electronic devices.	Akeh musisi nggunakake piranti elektronik.
Some people theorize that language has an innate structure.	Sawetara wong duwe teori yen basa duwe struktur bawaan.
Not all places will have adequate resources.	Ora kabeh panggonan bakal duwe sumber daya sing nyukupi.
The volume appears slightly low.	Volume katon rada kurang.
Win the family into your point of view.	Menang kulawarga menyang sudut pandang sampeyan.
The mountain is located in a remote area.	Gunung iki dumunung ing wilayah sing adoh.
It is easy to ruin human happiness.	Gampang ngrusak kabegjane manungsa.
Debt rates are down.	Tarif utang wis mudhun.
The number of people they interviewed.	Jumlah wong sing padha diwawancarai.
The dish consists of seven different dishes.	Panganan kasebut kalebu pitung pasugatan sing beda-beda.
I want it to be a surprise.	Aku pengin dadi surprise.
At the equator, the sun passes directly overhead during the day.	Ing khatulistiwa, srengenge langsung liwat ing nduwur sirah ing wayah awan.
That success is the result of hard work.	Kasuksesan kasebut minangka asil kerja keras.
Farmers plant and harvest rice.	Petani nandur lan panen pari.
Cells live inside the body.	Sèl urip ing njero awak.
In the blazing sun, the thermometer reaches a hundred degrees.	Ing srengenge murub, thermometer tekan satus derajat.
Boldly he went to a place where no one else had.	Kanthi kendel lunga menyang papan sing durung ana wong liya.
He continues to live like one unit.	Dheweke terus urip kaya siji unit.
The city flourished in trade.	Kutha iki berkembang ing perdagangan.
Tight arms make good biceps.	Lengen sing kenceng nggawe biceps sing apik.
The situation has deteriorated greatly.	Kahanan wis rusak banget.
My talk like that is useless.	Omonganku sing kaya ngono kuwi ora ana gunane.
He hated himself for what he was going to do.	Dheweke sengit marang awake dhewe amarga apa sing bakal ditindakake.
But many animals rely on the forest.	Nanging akeh kewan sing ngandelake alas.
The spell makes him a prisoner in the castle.	Mantra kasebut ndadekake dheweke dadi tahanan ing kastil.
He was forced to learn through rough tasks.	Dheweke dipeksa sinau liwat tugas-tugas kasar.
After digging a longer mine, the economy flourished.	Sawise ndhudhuk tambang luwih dawa, ekonomi berkembang.
Stabbed by his girlfriend, the daughter survived.	Ditusuk pacare, anak wadon slamet.
It is customary to treat guests with lei.	Adatipun anggenipun nyambut tamu kanthi lei.
The magician uses great magic.	Si tukang sulap nggunakké sihir sing gedhé.
We reached the mountain the day before.	We tekan gunung dina sadurunge.
My economic growth rate is down yoy.	Tingkat pertumbuhan ekonomi saya mudhun yoy.
You need two cups of cold water.	Sampeyan butuh rong cangkir banyu adhem.
George faced countless hardships.	George ngadhepi kasusahan sing ora kaetung.
Today, there are fewer wild elephants in the area.	Saiki, ana luwih sithik gajah liar ing wilayah kasebut.
Everyone in the village planted coffee.	Kabeh wong ing desa nandur kopi.
The surface of the pool is dotted with lily pads.	Ing lumahing blumbang wis burik karo lily pads.
It has long legs and a short tail.	Nduweni sikil dawa lan buntut cendhak.
Otter swims through crystal clear water.	Otter nglangi liwat banyu kristal.
Earthquakes are a natural phenomenon around the world.	Lindhu minangka fenomena alam ing saindenging jagad.
The burning body left traces of smoke.	Awake kobong ninggal jejak kumelun.
He gained confidence over time.	Dheweke entuk kapercayan liwat wektu.
This green castle is connected to the city walls.	Bèntèng iki ijo disambung menyang tembok kutha.
Using this technique, we’ll drop you off here.	Nggunakake teknik iki, kita bakal nyelehake sampeyan ing kene.
He went out and looked at the sky.	Dheweke metu lan nyawang langit.
Some work in the city.	Sawetara makarya ing kutha.
Butter is usually fat.	Mentega biasane lemak.
The code also applies to football and soccer.	Kode uga ditrapake kanggo bal-balan lan bal.
He said the new car was difficult to park.	Dheweke kandha yen mobil anyare angel diparkir.
He chatted happily with his friends.	Dheweke ngobrol kanthi seneng karo kanca-kancane.
It depends on the temperature of the day.	Iku gumantung ing suhu dina.
You can stop after reading the first paragraph.	Sampeyan bisa mandheg sawise maca paragraf pisanan.
The players were taken by boat.	Para pemain digawa nganggo prau.
Most young people subscribe to surfing magazines.	Umume wong enom langganan majalah surfing.
Opponents each year challenge the election results.	Lawan saben taun nantang asil pemilu.
Run your fingers through your hair.	Jalanake driji liwat rambute.
So you say you prefer to stay in a hotel?	Dadi sampeyan ngomong sampeyan luwih seneng nginep ing hotel?
This quality mix is ​​unique.	Campuran kualitas iki unik.
In those days there were almost no people on the peninsula.	Ing dina iku meh ora ana wong ing semenanjung.
After the storm came calm.	Sawise badai teka tenang.
Farmers were kept in the dark about the market price.	Petani katahan ing peteng bab rega pasar.
The streets were crowded with people.	Dalan-dalan padha rame karo wong.
We expect the government to introduce stricter regulations this year.	Kita ngarepake pamrentah bakal ngenalake peraturan sing luwih ketat ing taun iki.
The desert has surrounded the village on all sides.	Ara-ara samun wis ngubengi desa ing kabeh sisih.
The young man is tall and muscular.	Wong enom iku dhuwur lan otot.
Most of the local authorities in my family are involved in politics.	Umume panguwasa lokal ing kulawargaku melu politik.
Dark brown liquid in a clear glass bottle.	Cairan coklat peteng ing botol kaca bening.
He had traveled several hours to reach the city.	Dheweke wis lelungan pirang-pirang jam kanggo tekan kutha.
The King was having breakfast when the boy arrived.	Sang Prabu lagi ngrasakake sarapan nalika bocahe teka.
The hero of our story.	Pahlawan saka crita kita.
Today is a typical day for her.	Dina iki minangka dina sing khas kanggo dheweke.
A mix of old and new technology.	Campuran teknologi lawas lan anyar.
The increasing use of roads has changed this landscape.	Panggunaan dalan sing saya akeh wis ngowahi lanskap iki.
Some say that the arid desert lands follow the river.	Ana sing kandha nèk tlatah ara-ara samun sing gersang ngetutké kali.
The summer holidays are over.	Liburan musim panas wis rampung.
Weak we sand.	Lemah kita pasir.
Although never married, they dated for many years.	Sanajan ora tau nikah, dheweke pacaran nganti pirang-pirang taun.
This line becomes two.	Jalur iki dadi loro.
This animal is only four years old.	Kewan iki umure mung patang taun.
Lie down and relax.	Ngapusi lan santai.
The remaining cities just need to be evacuated.	Kutha sing isih ana mung kudu dievakuasi.
No one saw it happen.	Ora ana sing weruh kedadeyan kasebut.
It is quite late.	Wis rada sore.
A assistance is given to the author.	A pitulungan diwenehake marang penulis.
The museum acts as a repository of knowledge.	Museum tumindak minangka gudang kawruh.
Eventually, she married and had several children.	Pungkasane, dheweke nikah lan nglairake sawetara anak.
The children were playing at home.	Bocah-bocah padha dolanan ing ngarep.
My sister loves to build things.	Adhiku seneng mbangun barang.
There are many advantages to this diet.	Ana akeh kaluwihan kanggo diet iki.
A variety of emotions were felt during that time.	Macem-macem emosi sing dirasakake nalika iku.
They insisted on staying the night.	Padha ngeyel kanggo nginep ing wayah wengi.
What did he expect?	Apa dheweke ngarepake?
You can use lemongrass in cooking.	Sampeyan bisa nggunakake lemongrass ing masak.
Modern art differs from previous art in many ways.	Seni modern beda karo seni sadurunge ing pirang-pirang cara.
He had never seen the sea before.	Dheweke ora tau weruh segara sadurunge.
The woman ate a hamburger.	Wong wadon mau mangan hamburger.
Once boiled, the water is left to cool.	Sawise digodhog, banyu ditinggal nganti adhem.
The scientist shows a graph.	Ilmuwan kasebut nuduhake grafik.
She volunteered at a homeless shelter.	Dheweke dadi sukarelawan ing papan perlindungan sing ora duwe omah.
Make a rough pass with a fork.	Nggawe pass kasar karo garpu.
Wikipedia is a free online encyclopedia.	Wikipedia minangka ensiklopedia online gratis.
Why is this happening?	Yagene iki kedadeyan?
The sergeant announced himself through a loudspeaker.	Sersan kasebut ngumumake awake liwat pengeras suara.
David decided he didn’t have to tell anyone.	David mutusake yen dheweke ora kudu ngandhani sapa wae.
In this modern age, we have become generally sedentary.	Ing jaman modern iki, kita wis dadi umume sedentary.
The food was delicious.	Panganan kasebut enak.
I feel sad remembering my life.	Aku rumangsa sedhih ngelingi uripku.
The population of this country is shrinking.	Populasi ing negara iki nyusut.
He has three brothers.	Dheweke duwe sedulur lanang telu.
Next, the scientists carefully illuminate each insect.	Sabanjure, ilmuwan kasebut kanthi teliti madhangi saben serangga.
I need a breakdown of that report.	Aku butuh risak laporan kasebut.
This is an old castle fort.	Iki minangka bèntèng kastil lawas.
The beach was crowded even at that time.	Pantai iki rame sanajan wektu iku.
The chef is an entertainer as well as a chef.	Koki minangka penghibur uga koki.
Discover three practical techniques for making butter.	Temokake telung teknik praktis kanggo nggawe mentega.
The green plastic bag caught my eye.	Kanthong plastik ijo narik mripate.
Proportionally, this was the worst civil war in human history.	Secara proporsional, iki minangka perang sipil paling awon ing sajarah manungsa.
The conductor beats the gong.	Kondektur nabuh gong.
The fragments are spread over a large area.	Pecahan kasebut nyebar ing wilayah sing amba.
Thieves generally act in this area.	Maling umume tumindak ing wilayah iki.
Use leads to tissue damage.	Nggunakake ndadékaké kanggo rusak tissue.
A chef was in this restaurant, it was delicious.	A chef ana ing restoran iki, iku éca.
Musicians play, dancers dance.	Musisi main, penari nari.
This is the first recorded case of its kind.	Iki minangka kasus sing direkam pisanan saka jinise.
Let’s try a few different words.	Ayo coba sawetara tembung sing beda.
The little girls had their heads on their mother’s hips.	Bocah-bocah wadon cilik padha sirah ing hips ibune.
Some early civilizations used hundreds and thousands of slaves.	Sawetara peradaban awal nggunakake atusan lan ewu budak.
His views are controversial.	Pandangane kontroversial.
We have an important meeting.	Kita duwe rapat penting.
The villagers were arguing not to build the road.	Wong-wong ndesa padha bantah-bantahan supaya ora mbangun dalan.
Dozens were bitten.	Welasan padha cokotan.
The encouragement to give it to him was overwhelming.	Dorongan kanggo nyekèki dhèwèké banget.
Inflation is high in this country.	Inflasi dhuwur ing negara iki.
The car was again stuck on the road.	Mobil maneh macet ing dalan.
This practice has stopped.	Praktek iki wis mandheg.
They bowed as they passed the minister.	Padha sujud nalika ngliwati menteri.
The young men followed the painting.	Nom-noman kasebut ngetutake lukisan kasebut.
The storm hit this coastal town.	Badai nyerang kutha pesisir iki.
The tone of amazement became silent.	Nada nggumune dadi meneng.
The garden is mostly planted with vegetables.	Kebon iki akehe nandur sayuran.
Parcels come from abroad.	Parcel teka saka luar negeri.
His religion contains elements of animism.	Agamane ngandhut unsur animisme.
She was grateful for the gift.	Dheweke ngucapake matur nuwun kanggo hadiah kasebut.
Butting on it will not be tolerated.	Butting ing ora bakal ngejarke.
Production quotas will be set high.	Kuota produksi bakal disetel dhuwur.
The pig is white with black spots.	Babi kasebut putih kanthi bintik-bintik ireng.
The delivery of oil through the straits is dangerous.	Pangiriman lenga liwat selat iku mbebayani.
Andromeda looks into a bright galaxy in the night sky.	Andromeda katon menyang galaksi padhang ing langit wengi.
A rodent statue was erected for memory.	Patung rodent didegaké kanggo memori.
But police never found any evidence.	Nanging polisi ora nate nemokake bukti.
The massive dome is made of iron and steel.	Kubah massive digawe saka wesi lan baja.
Burn the wood thoroughly before highlighting.	Ngobong kayu kasebut kanthi becik sadurunge nyorot.
Excitedly, the young couple ran to hug.	Kanthi bungah, pasangan enom kasebut mlayu ngrangkul.
His mind was lost.	Pikirane ilang.
Many wild flowers and birds can be found here.	Akeh kembang liar lan manuk sing bisa ditemokake ing kene.
We do this every year.	Kita nindakake iki saben taun.
Unruly mobs on the streets.	Gerombolan sing ora bisa diatur ing dalan-dalan.
A sly smile curved his lips.	Esem licik mlengkung lambene.
We need some olive oil.	We kudu sawetara lenga zaitun.
She will be the first female president.	Dheweke bakal dadi presiden wanita pisanan.
Research on genetics offers some interesting possibilities.	Riset babagan genetika nawakake sawetara kemungkinan sing menarik.
Earth’s gravity pulls objects down to the bottom of the sea.	Gravitasi bumi narik obyek mudhun menyang dhasar laut.
The mat is full of creatures.	Alas kebak makhluk.
I’ve caught him in a lie again.	Aku wis kejiret dheweke ing goroh maneh.
The “baby” doll is a gift from her mother.	Boneka "sayang" iku hadiah saka ibune.
She screamed and cried.	Dheweke njerit lan nangis.
Although it’s tempting to spend, don’t gamble.	Senajan iku nggodho nglampahi, ora Gamble.
In the third century, it was known as the age of threat!	Ing abad katelu, dikenal minangka umur ancaman!
These investments should help with a variety of risks.	Investasi kasebut kudu mbantu macem-macem risiko.
Change baby diapers.	Ganti popok bayi.
The house stands proudly on the square.	Omah ngadeg kanthi bangga ing alun-alun.
He paused for a moment, listening intently.	Dheweke mandheg sedhela, ngrungokake kanthi temenan.
Equipment must be serviced regularly.	Peralatan kudu dilayani kanthi rutin.
He believed in wickedness.	Panjenenganipun pitados ing laku duraka.
He dreamed of being a good father.	Dheweke ngimpi dadi bapak sing apik.
He was not surprised.	Dheweke ora gumun.
The sick were in the living room.	Sing lara ana ing ruang tamu.
She lacks breeding and manners.	Dheweke kurang breeding lan tata krama.
Incredible progress has been made in medical applications.	Kemajuan sing luar biasa wis digawe ing aplikasi medis.
The government is making efforts to prevent the tide.	Pamrentah nindakake upaya kanggo nyegah pasang surut.
The river flows from the mountain.	Kali iki mili saka gunung.
Shame soon returned.	Rasa isin enggal bali.
Light rain peppered the area.	udan cahya peppered wilayah.
In the distance, a cloud of dust rose.	Ing kadohan, mendhung bledug munggah.
There are six large supermarkets in the center of town.	Ana enem supermarket gedhe ing tengah kutha.
The laboratory is badly damaged.	Laboratorium rusak banget.
He can live without money.	Dheweke bisa urip tanpa dhuwit.
The contract was read carefully by the court.	Kontrak kasebut diwaca kanthi teliti dening pengadilan.
The gas grill worked perfectly.	Panggangan gas makarya kanthi sampurna.
They were always polite and humble.	Padha tansah sopan lan andhap asor.
We were caught in the rain.	Kita padha kejiret ing udan.
Certain flowers require a long season.	Kembang tartamtu mbutuhake musim sing dawa.
Many of the artifacts in the museum are on loan.	Akeh artefak ing musium sing diutangi.
The headache persisted for more than a week.	Sakit sirah tetep luwih saka seminggu.
She couldn't contain her excitement.	Dheweke ora bisa nahan kasenengane.
The company continues to send bills.	Perusahaan terus ngirim tagihan.
The clothes of the noble women were beautifully colored.	Sandhangane wanita bangsawan diwarnai kanthi apik.
Some politicians have campaigned for the next election.	Sawetara politisi wis kampanye kanggo pemilihan sabanjure.
Sometimes we can breathe on our own.	Kadhangkala kita bisa ambegan dhewe.
I was bitten by a dog.	Aku digigit asu.
First you need a colander.	Pisanan sampeyan butuh colander.
He stared at the empty table.	Dheweke natap meja kosong.
His accent explains the origin of his proposal.	Logatipun ngandharaken asal usulipun.
The weather right now is really phenomenal, isn't it?	Cuaca saiki pancen fenomenal, ta?
That question shows you are not very smart.	Pitakonan kasebut nuduhake sampeyan ora pinter banget.
I have a pen drive full of music.	Aku duwe pen drive kebak musik.
The factory has been abandoned for many years.	Pabrik wis ditinggal pirang-pirang taun.
Local children now see less of him.	Bocah-bocah lokal saiki kurang ndeleng dheweke.
Alopecia is an autoimmune disorder.	Alopecia minangka kelainan otoimun.
His son was furious.	Anake ngamuk.
The dog barked at the stranger.	Asu nguwak wong liyo.
Water is electrically charged in this device.	Banyu diisi listrik ing piranti iki.
Tomatoes are grown in greenhouses on an industrial scale.	Tomat ditanam ing omah kaca kanthi skala industri.
A number that tells you how many there are.	A nomer sing ngandhani carane akeh ana.
My voice is strong.	Swaraku kuat.
He pointed to the mountain.	Dheweke nuding menyang gunung.
These volcanoes release a large amount of ash into the air.	Gunung geni iki ngetokake awu sing akeh banget menyang udara.
The valley is green and lush, with scattered trees.	Lembah iku ijo lan subur, karo wit-witan sing sumebar.
The dinner guests felt a bit awkward.	Tamu-tamu nedha bengi krasa rada canggung.
The soldiers left their weapons there.	Para prajurit ninggal gegaman ing ngriku.
Take off your clothes.	Nyopot klambimu.
The mission was successfully completed.	Misi iki kasil rampung.
Replace one letter in each word.	Ganti siji huruf ing saben tembung.
In the carton was a fish.	Ing karton kasebut ana iwak.
Her sister's face appeared on television.	Pasuryane adhine katon ing tivi.
Laughter causes discomfort to others.	Ngguyu nyebabake rasa ora nyaman kanggo wong liya.
The minister announced a salary increase.	Menteri ngumumake kenaikan gaji.
The dance competition is oversubscribed.	Lomba tari kasebut oversubscribed.
You should always feed your animals good food.	Sampeyan kudu tansah Feed kewan pangan apik.
In particular, they are irreplaceable.	Secara khusus, dheweke ora bisa diganti.
Temperatures vary over the four seasons.	Suhu beda-beda sajrone patang musim.
The guards received a new uniform.	Pengawal nampa seragam anyar.
Turn the heat to medium.	Nguripake panas menyang medium.
She felt pain in her chest.	Dheweke krasa lara ing dhadhane.
Jobs just become redundant.	Proyek mung dadi keluwih.
He is very fond of local wildlife.	Dheweke seneng banget karo satwa lokal.
Neighbors said he had been drinking again.	Tangga-tanggane kandha yen dheweke wis ngombe maneh.
The transportation project is too late.	Proyèk transportasi wis telat banget.
The waves have come.	Ombak wis teka.
Oops, the music is horrible.	Adhuh, musike nggegirisi.
The chef makes eggplant cream.	Koki nggawe krim terong.
Recently, we often experience power outages.	Bubar iki, kita kerep ngalami pemadaman listrik.
Mom has to buy a lot of groceries.	Ibu kudu tuku sembako akeh.
He lives in a quiet valley.	Dheweke manggon ing lembah sing sepi.
He almost ignored her.	Dheweke meh ora nggatekake dheweke.
Her hair is elegantly styled.	Rambute ditata kanthi elegan.
Papaver somniferum	Papaver somniferum
A landslide caused great damage.	A longsor nyebabake karusakan gedhe.
When working on a construction site, safety is very important.	Nalika nggarap situs konstruksi, safety penting banget.
He then dared to walk towards the fox	Dheweke banjur wani mlaku nyedhaki rubah
Read more about his attitude towards women and home life.	Waca liyane babagan sikape marang wanita lan urip ing omah.
None of the candidates got a majority vote.	Ora ana calon sing entuk suara mayoritas.
The same funds are available to all competitors.	Dana sing padha kasedhiya kanggo kabeh pesaing.
The city is famous for many things.	Kutha iki misuwur amarga akeh perkara.
Make sure no skin is visible.	Priksa manawa ora ana kulit sing katon.
No matter how hard he tried, he could not succeed.	Ora ketompo carane hard dheweke nyoba, dheweke ora bisa sukses.
Hard workers, they are hard to replace.	Pegawe angel, dheweke angel diganti.
To build a new factory?	Kanggo mbangun pabrik anyar?
Many of them sell trinkets.	Akeh wong sing ngedol pernak-pernik.
He ignored her request.	Dheweke ora nggatekake panjaluke.
The climate on this planet is different.	Iklim ing planet iki beda-beda.
Therefore, the answer to the question is yes.	Mulane, jawaban kanggo pitakonan iku ya.
The king’s soldiers were marching on the highway.	Prajurit raja padha mlaku ing dalan gedhe.
Some scientists say that sugar is not bad for you.	Sawetara ilmuwan ujar manawa gula ora ala kanggo sampeyan.
This machine makes delicious smoothies.	Mesin iki nggawe smoothies sing enak.
Cheap quality cars.	Mobil kualitas murah.
The formation began to collapse.	Formasi wiwit ambruk.
They celebrated the holiday with fireworks and firecrackers.	Padha ngrayakake liburan karo mercon lan mercon.
Cars damage the air.	Mobil ngrusak hawa.
A temporary aide band will not be enough.	A band aide sementara ora bakal cukup.
Keep this verse a secret.	Tansah rahasia ayat iki.
Make sure you get a look that is unobstructed.	Priksa manawa sampeyan entuk tampilan sing ora ana alangan.
Coal is an important source of energy.	Batu bara minangka sumber energi sing penting.
He felt disgraced.	Dheweke rumangsa disgrasya.
We were camping in the woods near the river.	Kita padha kemah ing alas cedhak kali.
Turn the card over and admire the design.	Nguripake kertu lan ngujo desain.
Men are less likely than women.	Wong lanang luwih sithik tinimbang wong wadon.
This girl is very good at dancing.	Bocah wadon iki apik banget nari.
They hated him, but he needed it.	Padha sengit marang dheweke, nanging dheweke dibutuhake.
The relationship began to gel.	Hubungane wiwit gel.
The government plans to eliminate tuition fees.	Pamrentah ngrancang ngilangi biaya kuliah.
Many primitive cultures acknowledged supernatural powers over humans.	Kathah kabudayan primitif ngakoni kakuwasan supernatural dhateng manungsa.
Many people had already gathered.	Wong akeh wis padha nglumpuk.
The woman could not walk.	Wong wadon ora bisa mlaku.
The government hopes to resolve the issue.	Pamrentah ngarep-arep ngrampungake masalah kasebut.
They avoided the area at all costs.	Padha nyingkiri wilayah ing kabeh biaya.
The elderly couple then separated.	Pasangan sing wis tuwa banjur pisah.
The sound caught my attention.	Swara kasebut narik kawigatenku.
A wide range of opinions were voiced at the conference.	A sawetara saka sudhut panemu padha voiced ing konferensi.
Before the civil war, schools were not free.	Sadurunge perang sipil, sekolah ora gratis.
Reading this chapter should be useful.	Maca bab iki kudu migunani.
His gaze twinkled.	Pandangane nglirik.
The post office has moved to the second floor.	Kantor pos wis pindhah menyang lantai loro.
The sword is made of three metals.	Pedhang kasebut digawe saka telung logam.
These images all have the same layout.	Gambar iki kabeh duwe tata letak sing padha.
The government immediately imposed a curfew.	Pamrentah iki langsung ngetrapake curfew.
Today's lunch was delicious.	Nedha awan dina iki enak.
We all need to work together.	Kita kabeh kudu kerja bareng.
The climate is harsh and unforgiving, especially in winter.	Iklim punika atos lan unforgiving, utamané ing mangsa.
True, but only a few companies are using this strategy.	Bener, nanging mung sawetara perusahaan sing nggunakake strategi kasebut.
Finally, the ceremony is over.	Pungkasan, upacara wis rampung.
The villagers are poor and have no education.	Wong-wong desa iku miskin lan ora duwe pendidikan.
The meal is finished with raspberry pie.	Panganan rampung karo raspberry pie.
If only they had a lifetime like us.	Yen mung duwe umur urip kaya kita.
The lion roared in anger.	Singa nggero nesu.
It is most satisfying to see a religious statue.	Sing paling marem ndeleng patung agama.
Wash carefully.	Wisuh kanthi ati-ati.
Do you now admit your mistake?	Apa sampeyan saiki ngakoni kesalahan sampeyan?
They eat healthy foods to save money.	Dheweke mangan panganan sing sehat kanggo ngirit dhuwit.
They were buried dead above the ground.	Padha dikubur mati ing ndhuwur lemah.
Horses roar in the darkness.	Jaran jaran gumuruh ing pepeteng.
The town is ten kilometers from the river.	Kutha iki sepuluh kilometer saka kali.
In the village, they welcomed outsiders.	Ing desa, wong-wong padha nampani wong njaba.
More than a thousand people attended the concert.	Luwih saka sewu wong rawuh ing konser.
He remained friends for decades.	Dheweke tetep kanca nganti pirang-pirang dekade.
The dough is very dry.	Adonan kasebut garing banget.
Physicists measure deflection	Fisikawan ngukur defleksi
I was reluctant to accompany him.	Aku wegah ngancani dheweke.
The priest preached at the altar.	Imam martakaké ing misbyah.
Many insects are harmless.	Akeh serangga sing ora mbebayani.
The tangled mass of wires in the box is almost unusable.	Massa kabel sing kusut ing kothak meh ora bisa digunakake.
The monks perform daily prayers.	Para bhikkhu nindakake pandonga saben dinane.
He used to live here, but no longer.	Dheweke biyen manggon ing kene, nanging ora ana maneh.
I’ve never seen it last in years.	Aku wis tau ndeleng iku pungkasan ing taun.
The decision was unanimous.	Kaputusan kasebut mupakat.
Act well.	Tumindak kang becik.
The survey was conducted by grave diggers.	Survei ditindakake dening penggali kuburan.
So is the meat, however.	Supaya daging, Nanging.
Sow the seeds slowly.	Sow wiji alon-alon.
He faced the same problem as everyone else.	Dheweke ngadhepi masalah sing padha karo wong liya.
Obviously, the peace treaty was not respected.	Temenan, perjanjian perdamaian ora diajeni.
We need to use more renewable energy.	Kita kudu nggunakake energi sing bisa dianyari luwih akeh.
The last remnants of the lowland forest are rapidly disappearing	Sisa-sisa pungkasan saka alas dataran rendah kanthi cepet ilang
The flowers are rare and precious.	Kembang kasebut langka lan regane.
Crystals glow in the light.	Kristal mancorong ing cahya.
The salary of a museum curator is low.	Gaji kurator museum sithik.
The price tag is very expensive.	Tag regane larang banget.
The professor said that he was always available.	Profesor ngandhani yen dheweke tansah kasedhiya.
His face lit up.	Pasuryane murup.
The meat was so tough!	Daging iki angel banget!
They all stood and listened.	Kabeh padha ngadeg lan ngrungokake.
The next morning he found her there.	Esuke dheweke ketemu dheweke ing kana.
More people are dying from inhaling smoke than fire.	Luwih akeh wong sing mati amarga nghirup asap tinimbang geni.
The king asked for advice from his advisers.	Sang Prabu njaluk pitutur marang para penasehate.
The road is dangerous, especially when it is raining.	Dalan iki mbebayani, utamane nalika udan.
The nurse washes her face with a damp cloth.	Perawat wisuh pasuryan karo gombal lembab.
No one saw him do it.	Ora ana sing weruh dheweke nindakake.
The road passed was covered in fog.	Dalan sing dilewati ketutupan pedhut.
There was a sense of urgency in his movements.	Ana rasa urgensi ing obahe.
The balloon rises slowly into the air.	Balon munggah alon-alon menyang udhara.
She remembered this while she was asleep in bed.	Dheweke ngelingi iki nalika dheweke lagi turu ing amben.
He tried to create a silhouette of the girl.	Dheweke nyoba nggawe siluet bocah wadon kasebut.
Approached with caution, the manatee blushed.	Nyedhaki kanthi ati-ati, manatee isin.
The brooch was excavated from gravel.	Bros kasebut digali saka kerikil.
A stubborn attitude cannot move forward.	Sikap sing bandel ora bisa maju.
Some categories of records are considered confidential.	Sawetara kategori rekaman dianggep rahasia.
She has brown hair, brown eyes, and a beautiful smile.	Dheweke duwe rambut coklat, mata coklat, lan eseman sing apik.
The first edition is rare and expensive.	Edisi kapisan langka lan larang regane.
There are those who want to rest in peace.	Ana sing kepengin ngaso kanthi tentrem.
The shadow of the merchant had appeared on the boy.	Wewayangane wong bakul wis katon ing bocah lanang.
Now, the bed has become a prison.	Saiki, ambene wis dadi penjara.
Commodities such as sugar and cigarettes are sold.	Komoditas kayata gula lan rokok didol.
After that, it started to rain.	Sakwisé kuwi, udané mulai udan.
Generally plants have roots, but not all roots are plants.	Umume tanduran duwe oyod, nanging ora kabeh oyod minangka tanduran.
The suspects are accused of killing the executive.	Para tersangka dituduh mateni eksekutife.
He devalues ​​the contribution of people.	Dheweke devalues ​​kontribusi saka wong.
Relieve pain with ice.	Ngilangi lara nganggo es.
She saw him watching her from across the room.	Dheweke weruh dheweke ngawasi dheweke saka sebrang kamar.
He made an amazing discovery.	Dheweke nggawe panemuan sing nggumunake.
According to new research, there is an easy solution.	Miturut riset anyar, ana solusi sing gampang.
On a summer morning, we paddle up the drain.	Ing esuk mangsa panas, kita dayung munggah saluran.
I need to know who did this.	Aku kudu ngerti sapa sing nindakake iki.
Failure to comply may result in a prison sentence.	Ora netepi bisa nyebabake ukuman pakunjaran.
Another fun summer day in the countryside.	Dina musim panas liyane sing nyenengake ing deso.
I know you don’t care about money.	Aku ngerti sampeyan ora peduli karo dhuwit.
This object does not seem dangerous to me.	Obyek iki ora katon mbebayani kanggo aku.
Gray clouds flew in the sky.	Awan abu-abu mabur ing langit.
One day, there was a bear in the zoo.	Ing sawijining dina, ana bruwang ing kebon binatang.
Scientists have demonstrated the exponential nature of population growth.	Para ilmuwan wis nduduhake sifat eksponensial pertumbuhan populasi.
This chocolate is almost gone!	Coklat iki meh ilang!
The dictionary defines the word as “stupid”.	Kamus nemtokake tembung kasebut minangka "bodho".
The proposed schedule is not popular.	Jadwal sing diusulake ora populer.
All of his heroic deeds were carried out cleverly.	Kabeh tumindake kaprawirane digawa kanthi pinter.
He immediately ran out the door.	Dheweke langsung mlayu metu saka lawang.
The announcement was shocking.	Pengumuman kasebut kaget.
Humidity is a measure of the humidity in the atmosphere.	Kelembapan minangka ukuran kelembapan ing atmosfer.
Pour the tea into a cup.	Tuang teh menyang cangkir.
China’s infrastructure has grown significantly over the past few decades.	Infrastruktur China wis berkembang sacara signifikan sajrone sawetara dekade kepungkur.
Her sister’s fiancé gave her a grim past.	Tunangane adhine menehi dheweke masa lalu sing surem.
What is your language?	Apa basa sampeyan?
Trees need space to grow, sunlight, fertilizer, and water.	Wit butuh papan kanggo tuwuh, sinar matahari, pupuk, lan banyu.
He had many opportunities to travel to the island.	Dheweke duwe kesempatan akeh kanggo lelungan menyang pulo kasebut.
They all paid attention to the visit of the monks.	Kabeh padha nggatekake kunjungane para bhikkhu.
This iceberg is breathtaking.	Gunung es iki narik ati.
He needs to regain his power.	Dheweke kudu mbalekake kekuwatane.
Independent observers say this is due to recent changes in government.	Pengamat independen nyatakake iki amarga owah-owahan anyar ing pamrentahan.
Be sure to record your tips.	Dadi manawa kanggo ngrekam tips.
Beer is distributed throughout the country.	Bir disebarake ing saindenging negara.
Female celebrities are the focus of much of the media.	Selebriti wanita dadi fokus akeh media.
Inside the theater there was an atmosphere of joy.	Ing njero teater ana swasana bungah.
I stared, fascinated, at the fireworks.	Aku menatap, terpesona, pada kembang api.
Thickly planted trees form the wind.	Wit-witan sing ditandur kandel mbentuk angin.
Public music education is under threat.	Pendidikan musik umum ana ing ancaman.
We have a deeper well at the moment.	Kita duwe sumur sing luwih jero ing wektu iki.
The salt water quickly evaporates.	Banyu uyah cepet nguap.
Some decorated temples can be found here.	Sawetara candhi sing dihias bisa ditemokake ing kene.
The waitress went through her menu.	Pelayan kasebut ngliwati menu dheweke.
She has a fat baby.	Dheweke duwe bayi lemu.
The bird's nest consists of mud and grass.	Sarang manuk dumadi saka lendhut lan suket.
The children were whispering.	Bocah-bocah padha bisik-bisik.
The beauty of the calm sea is breathtaking.	Kaendahan segara sing tenang iku narik ati.
The cover of the book is decorated with gold.	Sampul buku dihias nganggo emas.
Navy ships sail across the horizon.	Kapal angkatan laut berlayar ing cakrawala.
The scorching heat was unbearable.	Panas panas ora bisa ditahan.
There is a green lawn outside the foyer.	Ana pekarangan ijo ing njaba foyer.
The company is used to supply coal to power plants.	Perusahaan iki digunakake kanggo nyuplai batu bara menyang pembangkit listrik.
The forecast is to get rain later today.	Prakiraan kasebut njaluk udan mengko dina iki.
They began to chase them away.	Wong-wong wiwit ngusir wong-wong mau.
Be moderate in eating.	Dadi moderat ing mangan.
Take two teaspoons of cinnamon.	Njupuk rong sendok teh kayu manis.
Some trees have large trunks.	Sawetara wit duwe batang gedhe.
This book review is good.	Review buku iki apik.
This is my favorite dessert!	Iki panganan cuci mulut favoritku!
A group of protesters walked on the street.	Klompok demonstran mlaku ing dalan.
A map of the city is found on the wall.	Peta kutha ditemokake ing tembok.
She layers peppers thickly on his plate.	Dheweke lapisan mrico thickly ing piring kang.
The reporter is concerned with his country.	Wartawan kasebut prihatin karo negarane.
It is difficult to confirm the authenticity of this photo.	Iku angel kanggo konfirmasi keasliane foto iki.
No one knows why.	Ora ana sing ngerti sebabe.
The whole family returned from a hunting trip.	Kabeh kulawarga bali saka trip mburu.
There are twelve galleys.	Ana rolas galley.
This passage is worth reading.	Wacan iki pantes diwaca.
Your only concern is taking care of her.	Keprigelan sampeyan mung ngurus dheweke.
Though societies are different, they have many similarities.	Sanadyan masyarakat beda-beda, padha duwe akeh persamaan.
The sign must be applied correctly.	Tandha kudu ditrapake kanthi bener.
Tensions of high interest rates began to rise.	Ketegangan tingkat bunga sing dhuwur wiwit mundhak.
He suggested that the woman be interviewed.	Dheweke ngusulake supaya wanita kasebut diwawancarai.
In a small cabin, he sat and wrote.	Ing kabin cilik, dheweke lungguh lan nulis.
Plastics contain harmful chemicals.	Plastik ngemot bahan kimia sing mbebayani.
During this period, the indications were positive.	Sajrone periode kasebut, indikasi kasebut positif.
The army uses tanks during the invasion.	Tentara nggunakake tank nalika invasi.
She remembers when the new house.	Dheweke kelingan nalika omah anyar.
We need to get back to our duties.	Kita kudu bali menyang tugas kita.
She was on the verge of crying.	Dheweke ing verge nangis.
New ideas emerge from fertile minds.	Ide anyar muncul saka pikiran sing subur.
The child’s eyes are smart.	Mripate bocah iku pinter.
They wear glasses.	Wong-wong mau nganggo kacamata.
Most saltwater fish live less than a year.	Umume iwak banyu asin urip kurang saka setahun.
They jumped out of the bus.	Padha mlumpat metu ing bis.
The monkey can beat the cat.	Kethek bisa ngalahake kucing kasebut.
Have you considered a career in sales?	Apa sampeyan wis nganggep karir ing sales?
Society must actively prevent such behavior.	Masyarakat kudu aktif nyegah prilaku kaya iki.
The ship collapsed, taking many passengers.	Kapal kasebut ambruk, njupuk akeh penumpange.
The boy grew frowning.	Bocahe tambah cemberut.
The scientists plan a return trip next year.	Para ilmuwan ngrancang perjalanan bali taun ngarep.
That weekend, the sawmill plant continued to operate.	Akhir minggu iku, pabrik sawmill terus beroperasi.
He was a bit elaborate.	Dheweke rada njlimet.
After a quarter of an hour, everything had changed.	Sawise seprapat jam, kabeh wis owah.
Parents are warned not to read to children.	Wong tuwa dielingake supaya ora maca kanggo bocah-bocah.
This is a useful book.	Iki minangka buku sing migunani.
The monks sang and blew their horns.	Para bhikkhu padha ngidung lan ngunekake sungu.
Civilization has been crushed by a plague.	Peradaban wis remuk dening pageblug.
These caravans never traveled far.	Kafilah-kafilah iki tau lelungan adoh.
They walked to the mountain.	Padha mlaku menyang gunung.
He spoke humbly, as if embarrassed by his failure.	Dheweke ngomong kanthi andhap asor, kaya isin amarga gagal.
After several years of war, the conflict was finally over.	Sawise pirang-pirang taun perang, konflik kasebut pungkasane rampung.
Incoming travelers will avoid this discomfort.	Pelancong sing bakal teka bakal ngindhari rasa ora nyaman iki.
Failure to comply seriously affects a company’s performance.	Gagal netepi kanthi serius mengaruhi kinerja perusahaan.
Police arrested forty people.	Polisi nangkep wong patang puluh.
There is ample evidence that global warming is indeed real.	Ana akeh bukti yen pemanasan global pancen nyata.
He took a deep breath, then dived into the water.	Dheweke ambegan jero, banjur nyemplung ing banyu.
He hopes to persuade his enemies to free the hostages.	Dheweke ngarep-arep bisa mbujuk mungsuhe supaya mbebasake para sandera.
This procedure proved ineffective.	Prosedur iki mbuktekaken ora efektif.
With fresh air, the two of them then walked back.	Kanthi hawa seger, wong loro mau banjur mlaku maneh.
She looked at the dog.	Dheweke mandeng asu.
They grow cigarettes on a small scale.	Padha tuwuh rokok ing skala cilik.
Animals in this area produce a lot of milk.	Kewan ing wilayah iki ngasilake susu sing akeh banget.
Our car is leaking.	Mobil kita bocor.
The town is small and very nice.	Kutha cilik lan apik banget.
Such actions will inspire others.	Tumindak kasebut bakal menehi inspirasi kanggo wong liya.
Hold your horse.	Cekel jaranmu.
She stifled a yawn.	Dheweke stifled a yawn.
They sat looking at the empty table.	Wong-wong mau padha lungguh nyawang meja kosong.
He acts with perfect propriety.	Dheweke tumindak kanthi propriety sing sampurna.
The machine will grind the coffee beans.	Mesin bakal nggiling biji kopi.
Maybe that’s not the best way to do it.	Mungkin kuwi dudu cara sing paling apik kanggo nindakake.
Put this in quotation marks.	Sijine iki ing tandha petik.
The material is relatively expensive.	Bahan kasebut relatif larang.
Chasing a dog would be the best solution.	Ngoyak asu bakal dadi solusi sing paling apik.
The local zoo is growing at an alarming rate.	Kebun binatang lokal tuwuh kanthi tingkat sing nguwatirake.
The factory is quiet.	Pabrik sepi.
The study found a real improvement.	Panliten kasebut nemokake peningkatan sing nyata.
The exhibition is full of excitement.	Pameran kebak kasenengan.
The team was evenly matched.	Tim kasebut dicocogake kanthi rata.
A scattered shower was developed.	A padusan kasebar dikembangaké.
This is the result of his dedication to political reform.	Iki minangka asil saka dedikasi kanggo reformasi politik.
My shirt was held tight.	Jasku dicekel kenceng.
Many people followed him to the bank.	Wong akeh ngetutake dheweke menyang bank.
There is a gradual adjustment process.	Ana proses penyesuaian bertahap.
After much consideration, he agreed to the proposed plan.	Sawise akeh pertimbangan, dheweke setuju karo rencana sing diusulake.
The paintings are very beautiful.	Lukisan-lukisan iku apik banget.
The order was carefully reviewed.	Pesenan kasebut dideleng kanthi teliti.
You will gain wisdom and understanding.	Sampeyan bakal entuk kawicaksanan lan pangerten.
After the lecture, the students were excited about it.	Sawise ceramah, para siswa padha bungah-bungah marang bab kasebut.
The components of the mirror are glass and silver.	Komponen saka pangilon yaiku kaca lan perak.
A contract binds the signee.	A kontrak naleni njiret signee.
The guy stole my wallet during lunch.	Wong lanang nyolong dompetku nalika nedha awan.
The survivors were traumatized for months.	Wong-wong sing slamet padha trauma nganti pirang-pirang wulan.
Sleeping pills make me calm down in an unusual way.	Pil turu nggawe aku tenang kanthi cara sing ora biasa.
The gyropod has small metallic legs, so it can travel	Gyropod nduweni sikil metalik cilik, supaya bisa lelungan
Immigration officials are again fighting illegal immigrants.	Pejabat imigrasi lagi ngelawan imigran ilegal.
What’s so great about winning the lottery?	Apa sing apik babagan menang lotre?
Transparent and clean air helps some people with asthma.	Udhara sing transparan lan resik mbantu sawetara wong sing nandhang asma.
My mother was a village witch.	Ibuku iku penyihir desa.
The gentle woman looked obediently at her abusive son.	Wong wedok sing lelembut kuwi mandeng manut marang anake lanang sing kasar.
As a test, we pour sugar into the equation.	Minangka tes, kita pour gula menyang persamaan.
The most famous classical musicians perform here.	Musisi klasik paling misuwur tampil ing kene.
Running is easy.	Mlaku iku gampang.
The lawyer was enthusiastic about the events that took place.	Pengacara kasebut kanthi semangat babagan acara sing kedadeyan.
No wonder the mood turned gloomy.	Ora gumun swasanane dadi surem.
He collected enough fish to sell in the market.	Dheweke nglumpukake iwak sing cukup kanggo didol ing pasar.
He cursed loudly, but then changed the topic.	Dheweke ngipat-ipati banter, nanging banjur ngganti topik.
Many people believe that ancient art has enhanced our lives.	Akeh wong sing percaya yen seni kuno wis ningkatake urip kita.
They were very serious.	Wong-wong padha serius banget.
The leopard waited.	Macan tutul ngenteni.
The homeowner association is very strict.	Asosiasi sing duwe omah ketat banget.
The miners did not object to the climb.	Para penambang ora mbantah menek.
Her boss was really disappointing!	Pimpinan dheweke pancen nguciwani!
Cover the window with a blanket.	Tutup jendhela nganggo kemul.
The city is known for its hot and fuzzy feel.	Kutha iki dikenal amarga rasa panas lan kabur.
His research resulted in increased yields.	Panlitèné njalari asilé pametuné mundhak.
Do not announce that the police have arrived.	Aja ngumumake yen polisi wis teka.
She needs some iron tablets for anemia.	Dheweke butuh sawetara tablet wesi kanggo anemia.
Above the box, the woman entered.	Ndhuwur kothak, wong wadon mau mlebu.
Leopold is finally afraid of his wife.	Leopold akhire wedi karo bojone.
The cause of the split is still in dispute.	Panyebab perpecahan isih dadi regejegan.
She was happy.	Dheweke seneng.
The severely mentally ill man attacked the nuns.	Wong sing lara jiwa nemen nyerang biarawati.
A lot of people watch baseball games.	Akeh wong sing nonton game baseball.
There is little demand for coal in this area.	Ana sethitik dikarepake kanggo batu bara ing wilayah iki.
He stole several bags of gold.	Dheweke nyolong pirang-pirang tas emas.
She sat up, tired.	Dheweke lungguh, kesel.
The air looks cooler.	Hawane katon luwih adhem.
They traveled on foot or on horseback.	Wong-wong padha lelungan kanthi mlaku utawa numpak jaran.
Parking is available in front of the store.	Parkir kasedhiya ing ngarep toko.
Every employer must accept strict regulations.	Saben majikan kudu nampa peraturan sing ketat.
A night lion in the woods.	Singa wengi ing alas.
Transportation workers went on strike.	Buruh transportasi melu mogok.
We need creative people.	Kita butuh wong sing kreatif.
However, it was warm, humid and wet.	Nanging, iku anget, lembab lan udan.
The number of street children is increasing.	Cacahe bocah-bocah jalanan tambah akeh.
We need to be careful to recycle our waste.	Kita kudu ati-ati kanggo daur ulang sampah kita.
Pay attention to all instructions.	Pay manungsa waé kanggo kabeh instruksi.
All residents extended a warm welcome.	Para warga sedaya ngaturaken sugeng rawuh.
He was important, but he hardly knew her.	Dheweke penting, nanging dheweke meh ora ngerti dheweke.
Lining the street is a rotten building.	Lining ing dalan iku bangunan bosok.
The eye has an important function.	Mripat nduwe fungsi penting.
The sun came out of the heavy clouds.	Srengenge metu saka mendhung abot.
Cybercrime is the fastest growing industry in the world.	Kejahatan siber minangka industri sing paling cepet berkembang ing donya.
People often underestimate happiness.	Wong asring ngremehake rasa seneng.
But the sultan's cash was empty.	Nanging kas sultan kosong.
The circus came a month after he left.	Sirkus teka sewulan sawise dheweke lunga.
What a wonderful day.	Dina sing apik banget.
You can program a dishwasher.	Sampeyan bisa program mesin cuci piring.
The election results surprised everyone.	Asil pemilu kaget kabeh.
The spear has long been a symbol of power.	Tumbak wis suwe dadi simbol kekuwatan.
Caterpillars are beautiful butterflies.	Uler dadi kupu sing ayu.
In ancient cultures, temples were usually chosen with practical considerations.	Ing budaya kuno, candhi biasane dipilih kanthi pertimbangan praktis.
The water flows in a few minutes.	Banyu mili ing sawetara menit.
Both techniques require many hours of work.	Loro-lorone teknik mbutuhake akeh jam kerja.
Viewed from the landscape, the village is located in the mountains.	Dideleng saka malang, desa iki dumunung ing pegunungan.
An aura of peace was in the temple.	Aura katentreman ana ing candhi.
Including dairy foods in the diet is restricted.	Kalebu panganan susu ing diet diwatesi.
Technology is revolutionizing how we use computers.	Teknologi revolutionizing carane kita nggunakake komputer.
I decided to volunteer at a homeless shelter.	Aku mutusake kanggo dadi sukarelawan ing papan perlindungan sing ora duwe omah.
Who on earth has eaten all my food?	Sapa ing bumi sing wis mangan kabeh pangananku?
Do not eat garlic.	Aja mangan bawang putih.
Some ridiculous ideology already exists in our society.	Sawetara ideologi konyol wis ana ing masyarakat kita.
The lawyer plans to sue the government.	Pengacara kasebut rencana kanggo nuntut pemerintah.
The government has decided to lease the mine.	Pamrentah wis mutusake kanggo nyewakake tambang kasebut.
Wise parents know their own thoughts.	Wong tuwa sing wicaksana ngerti pikirane dhewe.
We will consider this topic later.	Kita bakal nimbang topik kasebut mengko.
The sign warns of danger.	Tandha kasebut ngelingake bebaya.
Just then a voice was heard.	Pas kuwi keprungu swara.
Of course there are other solutions to the problem.	Mesthi ana solusi liyane kanggo masalah kasebut.
Flying pencil on paper.	Potlote mabur ing kertas.
The crash was so severe, that it left a very large crater.	Kacilakan kasebut parah banget, nganti ninggalake kawah sing gedhe banget.
While playing tennis, he wore a white uniform.	Nalika main tenis, dheweke nganggo seragam putih.
Cows are grazing in the fields.	Sapi lagi angon ing sawah.
The flora and fauna in this reserve is unusual.	Flora lan fauna ing cadangan iki ora biasa.
Herbs produce steam.	Jamu ngasilake uap.
The correlation is high, unlikely to be a coincidence.	Korelasi kasebut dhuwur, ora mungkin kebetulan.
The government is investing heavily in road infrastructure.	Pamrentah nandur modal akeh ing infrastruktur dalan.
I saw a lot of cars being towed.	Aku weruh akeh mobil digeret.
Drink a glass of good wine.	Ngombe segelas anggur sing apik.
The merchant is selling the produce from the square.	Sudagar iku ngedol asile saka alun-alun.
These walls provide protection from the cold.	Tembok kasebut nyedhiyakake perlindungan saka kadhemen.
The dress was cut at the waist.	Sandhangan kasebut dipotong ing bangkekan.
The film is an adaptation of the novel.	Film adaptasi saka novel.
Slowly he stood up.	Alon-alon dheweke ngadeg.
The community needs to come together to support the family.	Masyarakat kudu ngumpul kanggo ndhukung kulawarga.
The capital is organized in the traditional way.	Ibukutha ditata kanthi cara tradisional.
This was a tough match for the referee	Iki minangka pertandhingan sing angel kanggo wasit
The building will be used for housing.	Bangunan kasebut bakal digunakake kanggo omah.
First, the squid is cut into small pieces.	Pisanan, cumi dipotong dadi potongan cilik.
The sentiment in this poem is pessimistic in many ways.	Sentimen ing geguritan iki minangka pesimis ing pirang-pirang pangertene.
By the time you finish this, it will be night.	Ing wektu sampeyan rampung iki, bakal wengi.
Has an unpleasant odor.	Nduweni ambu ora enak.
Drivers must wear seat belts.	Pembalap kudu nganggo sabuk pengaman.
A six -foot -tall man can read and write with ease.	Wong sing dhuwuré enem kaki bisa maca lan nulis kanthi gampang.
Each clause begins with the main verb word.	Saben klausa diwiwiti kanthi tembung kriya utama.
The committee decided against the plan.	Panitia mutusake nglawan rencana kasebut.
I stabbed the tomatoes repeatedly with a fork.	Aku nyuduk tomat bola-bali nganggo garpu.
This should be sufficient evidence.	Iki kudu dadi bukti sing cukup.
The data were collected over two days.	Data kasebut diklumpukake sajrone rong dina.
The baby makes loud noises while sleeping.	Bayi kasebut nggawe swara banter nalika turu.
The sign is unreadable.	Tandha kasebut ora bisa dibaca.
Diet gives fast results.	Diet menehi asil cepet.
A river flows through the valley.	A kali mili liwat lembah.
We want a real crowd.	Kita pengin wong akeh sing nyata.
Newspaper articles condemned the politician’s statement.	Artikel koran ngukum pernyataan politisi kasebut.
This material is very fragile.	Bahan iki rapuh banget.
That’s hard work.	Kuwi kerja keras.
Scientists conducted experiments.	Ilmuwan nindakake eksperimen.
There was little food in the cupboard.	Ana panganan cilik ing lemari.
The structure is important for the infrastructure of the city.	Struktur kasebut penting kanggo infrastruktur kutha.
A red light indicates danger ahead.	Lampu abang nuduhake bebaya ing ngarep.
Playing in a band keeps her fit.	Muter ing band tetep dheweke fit.
Clouds of joy flying in the clear blue sky.	Mendhung bungah mabur ing langit biru bening.
The color ranges from yellow to red.	Werna warnane saka kuning nganti abang.
The Master looked at the students.	Guru Besar nyawang murid-muride.
The bridge is a land -enclosed site.	Jembatan kasebut minangka situs sing dikurung daratan.
The tall trees protect us from the wind.	Wit-witan sing dhuwur-dhuwur ngayomi kita saka angin.
Not long after, the old woman returned	Ora let suwe, wong wadon tuwa mau bali
Strong sea winds are blowing into the valley.	Angin segara kuwat sing nyebul menyang lembah.
They will increase the volume.	Dheweke bakal nambah volume.
John's eyes blurred with tears.	Mripate Yohan burem karo nangis.
A neutral medium is required.	A medium netral dibutuhake.
Each village has its own unique culture.	Saben desa nduweni kabudayan kang khas.
A sailor was rescued after crossing.	Sawijining pelaut ditulungi sawise nyabrang.
Cats and dogs can often live together peacefully.	Kucing lan asu kerep bisa urip bebarengan kanthi tentrem.
John appreciates classical music.	John ngapresiasi musik klasik.
Police forces around the world are accused of political bias.	Pasukan polisi ing saindenging jagad dituduh bias politik.
Legislators voted on these measures in committee.	Para legislator milih langkah-langkah kasebut ing panitia.
Walking crawling through the graveyard.	Mlaku-mlaku nyusup liwat kuburan.
To read more, see the first chapter of the textbook.	Kanggo maca luwih lengkap, deleng bab pisanan saka buku teks.
Baked beans with ham.	Kacang buncis panggang karo ham.
The price of technology remains high.	Rega teknologi tetep dhuwur.
It’s not easy sailing.	Iku ora gampang sailing.
James is tall, dark and handsome.	James dhuwur, peteng lan nggantheng.
You will probably have trouble sleeping tonight,	Sampeyan mbokmenawa bakal duwe masalah turu bengi iki,
It was a car accident that killed him.	Iku kecelakaan mobil sing mateni dheweke.
What is the correct pronunciation of this word?	Apa lafal sing bener saka tembung iki?
In the discarded mountains with small villages.	Ing gunung-gunung sing dibuwang karo desa-desa cilik.
Imagine your surprise when you heard the news!	Bayangna rasa kaget nalika krungu kabar kasebut!
The city has a thriving economy.	Kutha iki nduweni ekonomi sing maju.
Couples who love to dance with passion.	Pasangan sing seneng nari kanthi semangat.
He sipped a long coffee.	Dheweke nyruput kopi dawa.
She looked horrified at the snow leopard.	Dheweke mandeng medeni ing macan tutul salju.
The elderly couple is happy to retire.	Pasangan sing wis tuwa seneng pensiun.
The clouds were high in the sky.	Awan padha dhuwur ing langit.
This text contains many interesting facts about terrestrial magnetism.	Teks iki ngemot akeh fakta menarik babagan magnetisme terrestrial.
The weather is not foggy today.	Swasana ora pedhut dina iki.
The young men cried as they approached the terrace.	Nom-noman kasebut nangis nalika nyedhaki teras.
Furthermore, it is considered a non -existent diamond mine.	Salajengipun, dianggep tambang berlian ora ana.
A dozen people sat around the table.	A rolas wong lungguh sak meja.
The old woman asked about the gift.	Wong wadon tuwa takon babagan hadiah kasebut.
They lived for decades on the outskirts of the city.	Padha manggon sawetara dekade ing pinggiran kutha.
We need new funds.	Kita butuh dana anyar.
He raised his hand to knock, but then hesitated.	Dheweke ngangkat tangane arep nuthuk, nanging banjur ragu-ragu.
He won’t mix with us black kids.	Dheweke ora bakal nyampur karo kita bocah-bocah ireng.
We need to reduce pollution.	Kita kudu nyuda polusi.
The weather is cold, so wear warm clothes.	Cuacane adem, mula nganggo klambi sing anget.
Eventually, the ground began to shake.	Suwe-suwe, lemah wiwit gonjang-ganjing.
Use a sharp knife, not scissors.	Gunakake piso sing cetha, ora gunting.
Some research has found that people are less productive with smartphones.	Sawetara riset nemokake yen wong kurang produktif nganggo smartphone.
No one crossed the street.	Ora ana wong sing nyabrang dalan.
Luxury cars are popular among the rich.	Mobil mewah populer ing antarane wong sugih.
First, gather three cups of flour.	Pisanan, kumpulake telung cangkir glepung.
Temperatures have risen to new highs.	Suhu wis munggah menyang dhuwur anyar.
The residents refused.	Para warga ora gelem.
Culture exposes bias through language.	Budaya mbabarake bias liwat basane.
The project will involve skilled engineers.	Proyek kasebut bakal melu insinyur sing trampil.
Cat scratches on the wall.	Kucing goresan ing tembok.
Your letter has an important message.	Layang sampeyan duwe pesen penting.
The explosion caused him to lose his balance.	Jeblugan kasebut ndadekake dheweke kelangan imbangan.
The car was very fast in the corner.	Mobil kasebut cepet banget ing pojok.
The government uses the aircraft to transport medical supplies.	Pamrentah nggunakake pesawat kasebut kanggo ngangkut pasokan medis.
He wants to explore every planet.	Dheweke pengin ngjajah saben planet.
Nuclear physicists, however, don’t get the joke.	Fisikawan nuklir, Nanging, ora njaluk guyon.
The politician’s election speech was spirited and vibrant.	Pidato pemilihan politisi kasebut semangat lan sregep.
Instructors recommend using a sports car.	Instruktur nyaranake nggunakake mobil sport.
The bread machine makes excellent bread.	Mesin roti nggawe roti sing apik banget.
The unintended consequences can be quite serious.	Akibat sing ora disengaja bisa dadi cukup serius.
No one likes to get stuck.	Ora ana sing seneng macet.
After a brief silence, he agreed.	Sawise meneng sedhela, dheweke setuju.
The spill blocked the road for some time.	Tumpahan kasebut ngalangi dalan kanggo sawetara wektu.
Measurable units include seconds, feet and inches.	Unit sing bisa diukur kalebu detik, kaki lan inci.
Be sure to let me know if you have results.	Aja manawa kanggo ngandhani yen sampeyan duwe asil.
The presidential palace was damaged, but not destroyed.	Istana kepresidenan rusak, nanging ora dirusak.
The event is about to end.	Acarane wis arep rampung.
She smiled tiredly.	Dheweke mesem kesel.
The art of imitating life.	Seni niru urip.
These words have meaning for linguists, writers, and speakers.	Tembung-tembung kasebut nduweni teges kanggo para ahli basa, panulis, lan penutur.
Rich people are quick to buy these illegal weapons.	Wong sugih cepet tuku senjata ilegal iki.
Prohibition of all motor vehicles in the city.	Larangan kabeh kendaraan bermotor ing kutha.
She danced the first, and sang the second.	Dheweke nari pisanan, lan nyanyi sing kapindho.
The best milk scheme.	Skim susu paling apik.
Some friends are stronger than others.	Sawetara kanca luwih kuwat tinimbang liyane.
He said he could do great things.	Kandha yen dheweke bisa nindakake perkara gedhe.
The restaurant is famous for its hamburgers.	Restoran kasebut misuwur kanthi hamburger.
He was on her side quickly.	Dheweke ana ing sisih dheweke kanthi cepet.
Guys of this type don’t have to be trusted.	Wong lanang jinis iki ora kudu dipercaya.
I have read the book that was given to me.	Aku wis maca buku sing diwenehake marang aku.
There is nothing like a good book.	Ora ana sing kaya buku sing apik.
Canada shares the longest border in the world.	Kanada nuduhake wates paling dawa ing donya.
The young man began to massage the young man’s back slowly.	Wong enom wiwit pijet bali nom enom iku alon-alon.
The sharp sounds of broken glass were jarned.	Swara landhep saka kaca pecah padha jarned.
Even rest can turbocharge the biosphere.	Malah ngaso bisa turbocharge biosphere.
Investigators found the fingerprints that killed him.	Penyidik ​​​​menemokake sidik jari sing mateni.
Sugar mixed with soda water.	Gula dicampur karo banyu soda.
As time went on, the lives of the farmers improved.	Wektu liwati, uripe para petani saya apik.
Nectar is sweet and nutritious.	Nectar iku manis lan nutrisi.
The potential of this herb is quite large.	Potensi ramuan iki cukup gedhe.
He met me at the station.	Dheweke ketemu aku ing stasiun.
The statue is five meters high.	Patung kasebut dhuwuré limang meter.
The bride smiled radiantly at her guest.	Penganten putri mesem sumringah marang tamune.
This senator served seven years.	Senator iki njabat pitung taun.
I couldn’t decide what type of floor to choose.	Aku ora bisa mutusaké apa jinis lantai kanggo milih.
The high cost of raising a family.	Biaya dhuwur kanggo mundhakaken kulawarga.
Tourism is severely restricted during the dry season.	Pariwisata banget diwatesi nalika musim kemarau.
All types of books, notes, and documents are available.	Kabeh jinis buku, cathetan, lan dokumen kasedhiya.
There was a boy playing near the river.	Ana bocah lanang dolanan ing cedhak kali.
Rain for three days.	Udan telung dina.
The poet looks confused, but says nothing.	Pujangga katon bingung, nanging ora ngomong apa-apa.
They look happy.	Padha katon seneng.
The explanation of the problem is immediate.	Panjelasan babagan masalah kasebut langsung.
He jumped to his feet, laughing out loud.	Dheweke mlumpat ngadeg, ngguyu banter.
I repeat ad nauseum.	Aku mbaleni ad nauseum.
He was a physician by profession.	Dheweke dadi dokter kanthi profesi.
Tofu, or beans, are made from soy milk.	Tahu, utawa kacang buncis, digawe saka susu soya.
See the carpenter surprise the cow.	Delengen tukang kayu gawe kagete sapi.
The winter sun is beginning to set.	Srengenge mangsa lagi wiwit surup.
Short of oxygen, his own breath ragged.	Cekak oksigen, ambegan dhewe ragged.
Some animals can socialize with family, neighbors and others.	Sawetara kewan bisa sosialisasi karo kulawarga, tangga teparo lan wong liya.
This is why this subreddit is boring.	Iki sebabe subreddit iki mboseni.
Seminary students were injured in the attack.	Siswa seminari tatu ing serangan kasebut.
The human immune system protects the individual.	Sistem kekebalan manungsa nglindhungi individu kasebut.
He studied to be a traveling salesman.	Dheweke sinau dadi salesman lelungan.
However, it is a good place to try.	Nanging, iku panggonan sing apik kanggo nyoba.
Well, we just have to wait and see.	Inggih, kita mung kudu ngenteni lan ndeleng.
This time, the air was still cold.	Wektu iki, hawane isih adhem.
Once the area was settled, a city was created.	Sawise wilayah kasebut dienggoni, sawijining kutha digawe.
This girl cooked the best banana bread.	Bocah wadon iki masak roti gedhang sing paling apik.
This soup is delicious.	Sup iki enak.
The fighters are close to defeat.	Pejuang wis cedhak karo kekalahan.
A persistent drizzle reduced visibility.	A drizzle ngengkel suda visibilitas.
The dancers move gracefully.	Para penari obah kanthi anggun.
Past studies	Pasinaon kepungkur
The parents seriously looked at the scene.	Wong tuwa kasebut kanthi serius nyawang adegan kasebut.
The bird is precariously on the branches.	Manuk kasebut kanthi precariously ing cabang.
New cars are too expensive to buy.	Mobil anyar larang banget kanggo tuku.
The population is declining rapidly now	Penurunan populasi kanthi cepet saiki
Rich nations have to help poor countries.	Bangsa sugih kudu nulungi negara miskin.
People travel by train to nearby towns.	Wong-wong lelungan kanthi sepur menyang kutha-kutha cedhak.
Children often look for opportunities for adventure.	Anak-anak kerep golek kesempatan kanggo ngulandara.
The factory began to grow and employed thousands.	Pabrik wiwit tuwuh lan makarya ewonan.
Scientists have found that peas contain protein.	Ilmuwan nemokake yen kacang polong ngandhut protein.
Severe injuries that cause great anxiety.	Ciloko abot sing nyebabake kuwatir banget.
The delegates wrote their own dreams.	Para delegasi nulis impene dhewe-dhewe.
A bus station is included as part of the plan.	A stasiun bis klebu minangka bagéan saka rencana.
Her favorite pastime is radio theater.	Hiburan favorit dheweke yaiku teater radio.
The murder was witnessed by people passing by.	Pembunuhan kasebut disekseni wong liwat.
Students in our school can learn what they want.	Siswa ing sekolah kita bisa sinau apa sing dikarepake.
Its movement is prevented by air resistance.	Gerakane dicegah dening resistensi udara.
The bridge collapsed, killing at least one.	Jembatan ambruk, mateni paling ora siji.
Suddenly there was applause from the audience.	Dumadakan keplok-keplok saka para penonton.
Cats make a variety of sounds, including purring and meowing.	Kucing nggawe macem-macem swara, kalebu purring lan meowing.
To survive the cold, he hunts on his own.	Kanggo nylametake hawa adhem, dheweke mburu dhewe.
The pastor healed the girl's broken leg.	Sang pandhita nambani sikile bocah wadon sing patah.
The question is whether we can be trusted.	Pitakonan yaiku apa kita bisa dipercaya.
They put the ashes in cans.	Padha nyimpen awu ing kaleng.
Apples are tart and dry.	Apel iku tart lan garing.
The building has a distinctive design.	Bangunan iki nduweni desain sing khas.
So, try to avoid any problems.	Dadi, ngupayakake supaya ora ana masalah.
Rain for ten days.	Udan sepuluh dina.
Don’t just have a homogeneous story about the colonel here.	Aja mung crita homog babagan kolonel ing kene.
Enrich the broth with saffron.	Enrich duduh kaldu karo saffron.
Analyze the data collected and follow the survey.	Analisis data sing diklumpukake lan tindakake survey.
The novelist is known for his deep insights.	Novelis kasebut dikenal kanthi wawasan sing jero.
The smell is very strong.	Bau banget banget.
My stomach hurts constantly.	Wetenge lara terus.
The young man was wearing a dark red tie.	Wong enom iku nganggo dasi abang tuwa.
The next few years were rude to him.	Taun-taun sabanjure ora sopan marang dheweke.
The potential for conflict is greater.	Potensi konflik luwih gedhe.
The computer has been repaired.	Komputer wis didandani.
Where did all the old civilization disappear?	Ngendi kabeh peradaban lawas ilang?
She coughed and spluttered.	Dheweke watuk lan spluttered.
He is not stupid.	Dheweke ora bodho.
Comfortable temperature.	Suhu nyaman.
Put on this pencil.	Sijine potlot iki.
He set the alarm for eight o'clock.	Dheweke nyetel weker kanggo jam wolu.
The candles flicker when there is wind outside.	Lilin-lilin kelip-kelip nalika ana angin ing njaba.
They move slowly, carefully.	Padha pindhah alon-alon, kanthi ati-ati.
I make this pasta for my family.	Aku nggawe pasta iki kanggo kulawarga.
It seemed perfectly natural that he should be responsible.	Iku ketoke sampurna alam sing dheweke kudu tanggung jawab.
First, he supported the decision.	Kaping pisanan, dheweke ndhukung keputusan kasebut.
Prepare the puree.	Siapke puree.
A continent of ice and snow.	A bawana es lan salju.
A point of trouble.	A titik repot.
I balance the cup carefully on a saucer.	Aku imbangan tuwung kasebut kanthi teliti, ing saucer a.
The sun continued to peek at the ground.	Srengenge terus ngintip lemah.
Shut your lips!	Tutup lambemu!
Researchers found that he was absolutely right.	Peneliti nemokake yen dheweke pancen bener.
The night sky was burning with the stars.	Langit wengi kobong karo lintang-lintang.
He lost his glasses.	Dheweke ilang kaca tingal.
He still has a career as a professional football player.	Dheweke isih duwe karir minangka pemain bal profesional.
The cream bottle remains unopened in the refrigerator.	Botol krim tetep ora dibukak ing kulkas.
Check the weather report before going out.	Deleng laporan cuaca sadurunge metu.
This process is an important feature of photosynthesis.	Proses iki minangka fitur penting saka fotosintesis.
Not until next weekend.	Ora nganti akhir minggu ngarep.
She set her cup down to cool.	Dheweke nyetel cangkir dheweke mudhun adhem.
This man is wearing a robe.	Wong iki nganggo jubah.
Everyone should get a medical examination once a year.	Saben uwong kudu mriksa pemeriksaan medis setaun sepisan.
I will try to be more regular next week.	Aku bakal nyoba supaya luwih teratur minggu ngarep.
With that knowledge, we can plan for a better future.	Kanthi kawruh kasebut, kita bisa ngrancang masa depan sing luwih apik.
A single runner keeps a steady pace.	A runner tunggal tetep jangkah ajeg.
And wash the dishes once the rice is done.	Lan wisuh piring yen wis rampung beras.
He uttered a few words of warning.	Dheweke ngucapake sawetara tembung peringatan.
The exhibition is celebrated all over the world.	Pameran iki dirayakake ing saindenging jagad.
The pasta was creamier than expected.	Pasta iki creamier saka samesthine.
I bought a new tennis racket.	Aku tuku raket tenis anyar.
Looking at the room, he remembered that he lived there.	Nggoleki kamar, dheweke kelingan yen dheweke manggon ing kana.
There was then a lot of discussion.	Ana banjur akeh diskusi.
Be sure to cover this with a damp cloth.	Dadi manawa kanggo nutupi iki nganggo kain teles.
Did you like dinner tonight?	Apa sampeyan seneng nedha bengi bengi iki?
He tells her that he has seen a wooden nymph.	Dheweke ngandhani yen dheweke wis weruh nimfa kayu.
The flames of anger burned in the hearts of the young men.	Kobaran nepsu murub ing atine nom-noman kasebut.
The half -dark green color came out.	Werna ijo setengah peteng metu.
Frogs include many creatures that depend on rivers.	Kodhok kalebu akeh makhluk sing gumantung ing kali.
A measles outbreak spread in the city last year.	Wabah campak nyebar ing kutha taun kepungkur.
It must have snuck out yesterday	Mesthi wis snuck metu wingi
Before going home, be sure to clean the windshield.	Sadurunge mulih, mesthine ngresiki kaca ngarep.
Water, water and more water!	Banyu, banyu lan banyu liyane!
My hair is burning.	Rambutku kobong.
One website claims to have a video.	Siji situs web ngaku duwe video.
Plans for a third runway have been drawn up.	Rencana kanggo landasan pacu katelu wis disusun.
He hid his reading glasses.	Dheweke ndhelikake kaca tingal maca.
Flowers wither in the summer here.	Kembang layu ing panas ing kene.
Safety regulations are usually ignored by workers.	Peraturan safety biasane ora digatekake dening para pekerja.
The kids were very excited about the upcoming school trip.	Bocah-bocah seneng banget karo perjalanan sekolah sing bakal teka.
The project requires a lot of paperwork.	Proyek kasebut mbutuhake akeh dokumen.
Deer do not restrain.	Kancil ora ngempet.
The rooms are clean.	Kamar-kamar sing resik.
The queen's kingdom is famous for its beauty.	Kratonipun ratu misuwur kanthi kaendahanipun.
This is the current job vacancy.	Iki minangka lowongan kerja saiki.
The line is broken.	Taline putus.
He replied with a serious expression on his face.	Wangsulane kanthi ekspresi serius ing raine.
My husband is studying history.	Bojoku sinau sejarah.
So, the old woman counted three coins.	Dadi, wong wadon tuwa ngetung telung dhuwit recehan.
Temperatures will rise further in this century.	Suhu bakal mundhak luwih ing abad iki.
The children ran to greet him.	Bocah-bocah padha mlayu nyapa.
As he stared at the stars, he muttered to himself.	Karo nyawang lintang-lintang, dheweke ngomel-ngomel dhewe.
The wind was warm, and the sun was very hot.	Angin anget, lan srengenge panas banget.
On that day, the leaders were embracing.	Ing dina iku, para pemimpin padha ngrangkul.
Several hours had passed without a sign of life.	Sawetara jam wis liwati tanpa tandha urip.
He believes in hard work.	Dheweke percaya kerja keras.
The word has different meanings.	Tembung iki nduweni makna sing beda-beda.
The cloud light slowly turned dark.	Cahya awan alon-alon dadi peteng.
The capital is a great place to look.	Ibukutha minangka papan sing apik kanggo katon.
She was a little excited about the news.	Dheweke krasa rada bungah amarga kabar kasebut.
Jane doesn't like swimming.	Jane ora seneng renang.
A hearty folk diet.	A diet rakyat hearty.
When the program starts, it’s easy.	Nalika program diwiwiti, iku gampang.
The boy looked tired.	Bocahe katon kesel.
Pull yourself together, and move on.	Narik dhewe bebarengan, lan pindhah.
Some tourists come to this village.	Sawetara turis teka ing desa iki.
Many people gathered to see him.	Wong akeh padha ngumpul kanggo ndeleng dheweke.
A large desert surrounds the city.	Gurun pasir sing gedhe ngubengi kutha.
The basis of all life is water and earth.	Dasar kabeh urip yaiku banyu lan bumi.
The seeds give off a strong odor.	Wiji kasebut ngetokake mambu sing kuat.
It’s an antique gun.	Iku bedhil antik.
He flew from building to building, cleaning up.	Dheweke mabur saka bangunan menyang bangunan, ngresiki.
He was too busy to listen to long lectures.	Dheweke sibuk banget kanggo ngrungokake ceramah sing dawa.
New cautions for drivers and cyclists.	New cautions kanggo pembalap lan cyclists.
As the best politician, he won every election.	Minangka politisi paling apik, dheweke menang saben pemilihan.
He told authorities.	Dheweke ngandhani panguwasa.
The history teacher hit the podium.	Guru sejarah nggebug podium.
Several nature reserves have been established here.	Sawetara cagar alam wis ditetepake ing kene.
Some bushes grew on the edge of the pond.	Sawetara grumbulan thukul ing pinggir blumbang.
The crime rate is horrifying.	Tingkat kejahatan iku medeni.
This population was previously considered extinct.	Populasi iki sadurunge dianggep wis punah.
Bird songs provide a means of food detection.	Lagu-lagu manuk nyedhiyakake sarana deteksi panganan.
She trembled with anger.	Dheweke gumeter nesu.
His younger brother became the captain of a merchant ship.	Adhiné sing ragil dadi kapten kapal dagang.
Old books are also kept by individuals.	Buku lawas uga disimpen dening individu.
They can soar above the clouds.	Padha bisa soar ndhuwur mega.
There were no clouds in the sky.	Ora ana mendhung ing langit.
Three years of hard work finally paid off.	Telung taun kerja keras pungkasane dibayar.
Police said there were many witnesses.	Polisi nyatakake yen ana akeh saksi.
Measurements for these trees should be very accurate.	Pangukuran kanggo wit iki kudu akurat banget.
The mother bird is a devout mother.	Ibu manuk minangka ibu sing bekti.
The bells must stop!	Lonceng kudu mandheg!
Many senior citizens face financial insecurity.	Akeh warga senior ngadhepi insecurity financial.
When he finished speaking, the door opened.	Nalika dheweke rampung ngomong, lawang mbukak.
He studied at a local university for some time.	Dheweke sinau ing universitas lokal kanggo sawetara wektu.
At the end of the book is an exercise.	Ing pungkasan buku ana latihan.
The area is known for its architecture.	Wilayah iki dikenal kanthi arsitektur.
The first two ingredients are almost always sugar or salt.	Rong bahan pisanan meh tansah gula utawa uyah.
There is little dialogue.	Ana sethitik dialog.
He was arrested last night.	Dheweke ditangkep wingi bengi.
He loves her, but he is also attracted to his sister.	Dheweke tresna marang dheweke, nanging dheweke uga kepincut karo adhine.
The enemy entered the capital	Mungsuh mlebu ing ibukutha
After an hour, he found himself asleep.	Sawise siji jam, dheweke nemokake dheweke turu.
Reclusive writers don’t get little attention in their lifetime.	Penulis reclusive ora entuk perhatian sethithik sajrone urip.
A stockpile of weapons has been found here	A stockpile senjata wis ditemokaké kene
Some researchers say that civil unrest is inevitable.	Sawetara peneliti ujar manawa kerusuhan sipil ora bisa dihindari.
Parents are given custody of the child.	Wong tuwa diwenehi hak asuh anak.
Thieves don’t take anything.	Maling ora njupuk apa-apa.
The director agreed.	Sutradara sarujuk.
The smoke rose lazily into the air.	Kumelun munggah kesed menyang udhara.
Oxygen is needed for life.	Oksigen dibutuhake kanggo urip.
No one knows for sure where this river came from.	Ora ana sing ngerti kanthi pasti saka ngendi asale kali iki.
Insects have the same structure as spiders.	Serangga duwe struktur sing padha karo laba-laba.
Carbohydrates provide energy to the body.	Karbohidrat nyedhiyakake energi kanggo awak.
The desired object is there.	Objek sing dikarepake ana ing kana.
I will remove them.	Aku bakal mbusak wong-wong mau.
The details are unclear.	Rincian kasebut ora jelas.
He knocked on the door.	Dheweke ketukan ing lawang.
The perched engineer laughed down the stairs.	Insinyur bertengger ngguyu mudhun ing undhak-undhakan.
He was contracted to secure cargo shipments.	Dheweke dikontrak kanggo ngamanake kiriman kargo.
The government report yesterday made many recommendations.	Laporan pemerintah wingi nggawe akeh rekomendasi.
The moon rises above the mound of ruins.	Rembulan munggah ing ndhuwur gundukan reruntuhan.
No one knew him.	Ora ana sing ngerti dheweke.
Seal of agreement.	Segel kesepakatan.
In addition, some workers are not paid on a regular basis.	Kajaba iku, sawetara buruh ora dibayar kanthi rutin.
The stars were shining.	Lintang-lintang padha sumunar.
The saints are rewarded.	Wong mursid diganjar.
Initial estimates are very high.	Perkiraan awal banget dhuwur.
A decision must be made.	A kaputusan kudu digawe.
This is the last stretch.	Iki minangka regangan pungkasan.
He entered the factory at five o'clock.	Dheweke mlebu pabrik jam lima.
The area is home to several different ethnic groups.	Wilayah iki minangka papan kanggo sawetara kelompok etnis sing beda-beda.
In times of famine, people use cannibalism.	Ing mangsa paceklik, wong nggunakake kanibalisme.
There are rates at the gate.	Ana tarif ing gapura.
I had coffee eleven months ago.	Aku wis kopi sewelas sasi kepungkur.
She likes to plant flowers.	Dheweke seneng nandur kembang.
The benefits of this system are undeniable.	Keuntungan saka sistem iki ora bisa dipungkiri.
The tiger has a strange mottled coat.	Macan kasebut duwe jas mottled aneh.
Responsible citizens must take action.	Warga sing tanggung jawab kudu tumindak.
This man, who is elderly, has gone through several battles.	Wong iki, sing wis tuwa, wis ngalami pirang-pirang peperangan.
Someone has to pay for all this work.	Ana sing kudu mbayar kabeh karya iki.
A giant hand came out of the sea.	Tangan raksasa metu saka segara.
Over the last century, literacy levels have increased steadily.	Sajrone abad pungkasan, tingkat literasi mundhak ajeg.
The instructor guided us through the woods.	Instruktur nuntun kita liwat alas.
He moved quickly to ease the tension.	Dheweke pindhah kanthi cepet kanggo nyuda ketegangan.
The woman was not allowed to drive at the time.	Wong wadon ora diijini nyopir nalika iku.
Pump water through the tunnel.	Pompa banyu liwat trowongan.
We're overgrown with grass.	Kita lagi diserbu suket.
He hated his lawyer.	Dheweke sengit marang pengacarane.
A film version of the book was made today.	Versi film saka buku digawe dina iki.
The polished brass gleaming faintly in the dim light.	Kuningan sing dipoles gleaming samar ing cahya sing surem.
He will enjoy his career.	Dheweke bakal seneng karir.
The crane, although tall, does not fly heavy.	Crane, sanajan dhuwur, ora mabur abot.
The most common to see turtles on the beach.	Sing paling umum kanggo ndeleng kura-kura ing pesisir.
A song reaches a high pitch.	Sawijining lagu tekan nada dhuwur.
In long-term use, the drug should be carefully titrated.	Ing panggunaan jangka panjang, obat kasebut kudu dititrasi kanthi ati-ati.
All life is interconnected.	Kabeh urip ana hubungane.
Both are respected public figures.	Kekarone minangka tokoh masyarakat sing kinurmatan.
The train rained on.	Udane sepur mlebu.
The suburbs of Dresden are rapidly developing.	Pinggiran kutha Dresden kanthi cepet berkembang.
The company has grown rapidly.	Perusahaan wis ngembangake kanthi cepet.
The outbreak is generally common.	Wabah kasebut umume umum.
She has a tendency to dream.	Dheweke duwe kecenderungan kanggo ngalamun.
Many countries around the world have nuclear power plants.	Akeh negara ing saindenging jagad duwe pembangkit listrik tenaga nuklir.
Then, you blow the liquid into the pot.	Banjur, sampeyan nyebul cairan menyang pot.
It’s because people like it.	Iku amarga wong seneng.
Now he is taking revenge on me.	Saiki dheweke mbales dendam marang aku.
This is a story of two incredible lives.	Iki minangka crita saka rong urip sing luar biasa.
She packs her bags, eager for adventure.	Dheweke ngemas tas, sregep ngulandara.
He sponsored an information campaign against new cigarettes.	Dheweke nyeponsori kampanye informasi nglawan rokok anyar.
The sorcerer asked for the magic bowl.	Si tukang sihir takon marang mangkuk sihire.
Twelve days passed before he saw it.	Rolas dina kepungkur sadurunge dheweke weruh.
The villagers buried the old woman in a secret place.	Wong-wong desa ngubur wong wadon tuwa ing panggonan sing rahasia.
Adding lemon juice to the dish adds flavor.	Nambah jus lemon ing sajian nambah rasa.
They live in our area.	Padha manggon ing wilayah kita.
Simplicity, what simplicity.	Kesederhanaan, apa kesederhanaan.
The oil provides an important source of income.	Minyak kasebut nyedhiyakake sumber penghasilan sing penting.
Likewise, unemployment will continue to rise.	Mangkono uga, pengangguran bakal terus mundhak.
The importance of the issue is not underestimated.	Pentinge masalah kasebut ora disepelekake.
Volunteers participate in many conservation projects.	Sukarelawan melu akeh proyek konservasi.
Give me a salad dressing.	Menehi kula salad dressing.
She hid her feelings nicely.	Dheweke ndhelikake perasaane kanthi apik.
The three of them ate together.	Telu-telune padha mangan bareng-bareng.
Nuclear and thermal power stations provide electricity.	Stasiun tenaga nuklir lan termal nyedhiyakake listrik.
Privately owned and operated, it is profitable.	Pribadi diduweni lan dilakokno, iku duwe bathi.
He was desperate to go.	Dheweke kepengin banget lunga.
The mountains provide locus for a variety of wildlife.	Pegunungan nyedhiyakake lokus kanggo macem-macem satwa.
The company plans to expand its business.	Perusahaan kasebut ngrancang ngembangake bisnise.
There is a large cowboy statue.	Ana patung koboi gedhe.
The eight tribes are famous for their heroism.	Suku wolu iku misuwur kaprawirane.
The queen enjoys public praise.	Ratu seneng pujian umum.
The fragile vase was discarded.	Vas sing rapuh dicemplungake.
Managers praise new employees.	Manajer muji karyawan anyar.
Make critical decisions without adequate information.	Nggawe keputusan kritis tanpa informasi sing nyukupi.
These pictures are absolutely gorgeous.	Gambar-gambar iki pancen apik banget.
Fill a glass with orange juice.	Isi gelas nganggo jus jeruk.
He was an astrophysicist.	Dheweke dadi ahli astrofisika.
He is addicted to playing video games.	Dheweke ketagihan main video game.
The village roads are in a horrible condition.	Dalan-dalan desa ana ing kahanan sing nggegirisi.
He finds the most ferocious lion.	Dheweke nemokake singa sing paling galak.
Many of those interviewed voted to agree.	Akeh wong sing ditakoni milih setuju.
He supported himself with a thin arm.	Dheweke ndhukung awake kanthi lengen sing tipis.
The first comic was a huge success.	Komik pisanan sukses banget.
Cat flecked his hand, but it wasn't a problem.	Cat flecked tangane, nanging ora masalah.
The king did not comment on the incident.	Raja ora menehi komentar babagan kedadeyan kasebut.
He could not use the machine until the program was completed.	Dheweke ora bisa nggunakake mesin nganti program iki rampung.
For centuries, people believed in witches and demons.	Nganti pirang-pirang abad, wong-wong percaya marang para penyihir lan setan.
The fishermen used to fish in the river.	Para nelayan biyasa mancing ing kali.
Other companies evade government scrutiny.	Perusahaan liyane nyingkiri pengawasan pemerintah.
Two hundred and fifty thousand children are homeless.	Rong atus seket ewu bocah ora duwe omah.
John is strangely quiet on the drive home.	John aneh sepi ing drive mulih.
The soldier drowned and fell to the ground.	Prajurit kasebut klelep lan tiba ing lemah.
Scientists work with microscopes.	Ilmuwan makarya nganggo mikroskop.
This is a serious matter.	Iki prakara serius.
The problem of traffic congestion is a major problem.	Masalah kemacetan lalu lintas dadi masalah utama.
The young men were wearing trench coats.	Nom-noman kasebut nganggo jas trench.
A convoy of soldiers roamed throughout the city.	Rombongan prajurit padha ngumbara ing saindhenging kutha.
She is absolutely gorgeous.	Dheweke pancen nggantheng.
In this village, the tradition is still alive and well.	Ing desa iki, tradhisi isih urip lan apik.
It is a very useful invention.	Iku penemuan banget migunani.
It was restful and quiet lying down.	Iku restful lan sepi ngapusi mudhun.
The temperature dropped rapidly.	Suhu mudhun kanthi cepet.
China has abundant resources and great potential.	China nduweni sumber daya sing akeh lan potensial gedhe.
She is wearing business attire.	Dheweke wis nganggo busana bisnis.
He sells shells by the sea.	Dheweke adol kerang ing pinggir segara.
The collapse brought economic and social setbacks.	Ambruk nggawa kemunduran ekonomi lan sosial.
He met with some success as a lawyer.	Dheweke ketemu karo sawetara sukses minangka pengacara.
He entered the museum.	Dheweke mlebu museum.
The dam is the main source of electricity.	Bendungan kasebut minangka sumber listrik utama.
There was a shout.	Ana sing bengok-bengok.
The cat lies in the fire.	Kucinge goroh ing geni.
The proportion of women consultants is increasing.	Proporsi konsultan wanita mundhak.
She prepared a spaghetti sauce.	Dheweke nyiyapake saus spageti.
They gathered at the event.	Wong-wong padha ngumpul ing acara kasebut.
The park remains untouched.	Taman tetep ora kena.
She has a regular evening routine.	Dheweke duwe rutinitas sore biasa.
The slender legs of the dancer moving rapidly	Sikil langsing penari obah kanthi cepet
One family owns a large farm in the area.	Sawijining kulawarga duwe peternakan gedhe ing wilayah iki.
The situation is intolerable.	Kahanan kasebut ora bisa ditoleransi.
He hated her so much.	Dheweke sengit banget marang dheweke.
This palm groove exposes the cracked tissue.	Alur palem iki mbukak jaringan retak.
The dogs barked furiously.	Asu-asu kuwi nggerok ngamuk.
He tends to avoid others.	Dheweke cenderung nyingkiri wong liya.
He has the intention to concentrate on making films.	Dheweke duwe niat kanggo konsentrasi nggawe film.
The effects of global warming are nothing if not chaotic.	Efek saka pemanasan global ora ana apa-apa yen ora kacau.
Find a clean spot in the grass to start.	Temokake papan sing resik ing suket kanggo miwiti.
The electricity was turned off for two minutes.	Listrik dipateni rong menit.
It was like thunder.	Tiba kaya gludhug.
It had been several years since he had visited the city.	Wis pirang-pirang taun dheweke ora dolan menyang kutha.
He sees the stars through a small telescope.	Dheweke ndeleng lintang-lintang liwat teleskop cilik.
Locals are unaware of the innovation.	Warga lokal ora ngerti babagan inovasi kasebut.
Compare prices between different travel agencies.	Mbandhingaké prices antarane agensi travel beda.
Here are ten tips on how to improve your vocabulary.	Ing ngisor iki sepuluh tips babagan carane nambah kosakata.
There is a beautiful waterfall nearby.	Ana grojogan sing apik ing cedhake.
The sun penetrates, scattering the light.	Srengenge nembus, nyebarake cahya.
He has lived here for many years.	Dheweke wis pirang-pirang taun manggon ing kene.
The process is done quickly and efficiently.	Proses kasebut ditindakake kanthi cepet lan efisien.
The hunter crouched behind a large tree.	Pamburu klenger ing mburi wit gedhe.
The pill works well and quickly.	Pil kasebut kerjane kanthi apik lan cepet.
The soldier has a history of violent behavior.	Prajurit kasebut duwe sejarah tumindak kasar.
This burger is delicious.	Burger iki enak.
He chose the materials carefully.	Dheweke milih bahan kasebut kanthi teliti.
He wants to explore the castle further.	Dheweke kepengin njelajah benteng luwih lanjut.
He traveled there on business.	Dheweke kesah ana ing bisnis.
The fog over the lake covered the trees.	Kabut ing sadhuwure tlaga nutupi wit-witan.
The old and new mayors were drawn together.	Walikota lawas lan anyar padha digambar bebarengan.
The earth is made up of rocks.	Bumi dumadi saka watu.
The new exhibition will showcase his work.	Pameran anyar bakal nampilake karyane.
This was long before ‘modern’ homes.	Iki wis suwe sadurunge omah-omah 'modern'.
Cows give milk, which is used to make cheese.	Sapi menehi susu, sing digunakake kanggo nggawe keju.
The cup is too far in the sink.	Cangkir iku adoh banget ing sink.
What is it?	Apa iku mau?
They lived in need for years.	Padha urip ing perlu kanggo taun.
Manufacturers need to introduce some new designs.	Produsen kudu ngenalake sawetara desain anyar.
Most of the rain.	Wengi udan deres.
The disease is infectious.	Penyakit kasebut infèksius.
The soldiers were walking across the plains.	Prajurit padha lumaku nyabrang dhataran.
They all sat together.	Kabeh padha lungguh bebarengan.
He was given a copy of the local newspaper.	Dheweke diwenehi salinan koran lokal.
Remember to relax while you play tennis.	Elinga santai nalika sampeyan main tenis.
Ginger is used for cooking.	Jahe digunakake kanggo masak.
They regard landmarks as sacred.	Padha nganggep landmark minangka suci.
Hamsters make good pets.	Hamster nggawe pets sing apik.
They were found in clean, almost pristine condition.	Padha ditemokaké ing resik, kondisi meh murni.
He was wearing an old raincoat.	Dheweke nganggo jas hujan lawas.
The grass is green.	Suketipun ijo.
Drought has a serious impact on the livestock industry.	Kemarau duweni pengaruh serius marang industri peternakan.
You can combine these words to make two new sentences.	Sampeyan bisa gabungke tembung iki kanggo nggawe rong ukara anyar.
The status is expensive to maintain.	Status kasebut larang kanggo njaga.
What did he say?	Apa dheweke ngomong?
Surveys show that in general people like bananas.	Survei nuduhake manawa umume wong seneng pisang.
This variety of rice is golden.	Macem-macem beras iki emas.
A classic love story, full of passion and adventure.	Crita katresnan klasik, kebak semangat lan petualangan.
We continue to make the festival bigger than ever before.	Kita terus nggawe festival luwih gedhe tinimbang sadurunge.
The heads of state gathered for the annual summit.	Para kepala negara ngumpul kanggo KTT taunan.
Creating a sense of order allows us to act effectively.	Nggawe rasa tertib ngidini kita bisa tumindak kanthi efektif.
The man was lying down to read the information.	Wong lanang iku ndableg kanggo maca informasi kasebut.
Chemicals are also used in perfumes.	Bahan kimia uga digunakake ing parfum.
My world population is growing rapidly.	Populasi donya saya tambah kanthi cepet.
Warm, salty air fills the lungs.	Anget, hawa asin ngebaki paru-paruku.
To reach our destination we have to travel at high speed.	Kanggo nggayuh tujuan kita kudu lelungan kanthi kacepetan dhuwur.
The power lines run at the top of the mountain.	Garis-garis listrik kasebut mlaku ing pucuk gunung kasebut.
She never believed him.	Dheweke ora nate percaya marang dheweke.
His opponent eventually lost.	Lawane pungkasane kalah.
Society is corrupt.	Masyarakat wis rusak.
Only a small fraction of migrants choose to stay here	Mung sebagian cilik saka migran sing milih tetep ing kene
Now just write “end” here.	Saiki mung nulis "mburi" ing kene.
She saw her sister for the first time in years.	Dheweke weruh adhine kanggo pisanan ing taun.
Eyewitnesses said a large tornado tore through homes.	Saksi mata ngomong tornado gedhe nyuwek omah-omah.
Most recently, quite a few criminals were broken into	Paling anyar, cukup akeh kriminal sing dibobol
The water is very cold.	Banyune adem banget.
This box contains equipment.	Kothak iki ngemot peralatan.
Of course, there are issues with enforcing this policy.	Mesthi wae, ana masalah kanggo ngetrapake kabijakan iki.
But why does he give all his money to charity?	Nanging kenapa dheweke menehi kabeh dhuwit kanggo amal?
I prefer chocolate bread.	Aku luwih seneng roti coklat.
Quiet parents enjoy the company.	Wong tuwa sing sepi seneng karo perusahaan kasebut.
The race is very close.	Lomba kasebut cedhak banget.
We have run out of gas.	Kita wis entek bensin.
The volcano erupted and lava flowed down.	Gunung geni njeblug lan lava mili mudhun.
The summer months are hot and dry.	Ing sasi panas panas lan garing.
The speech was thrown in with a joke.	Pidhato kasebut dibuwang kanthi guyonan.
But the broadcaster warns that the numbers below are false.	Nanging penyiar ngelingake manawa nomer ing ngisor iki palsu.
The clouds are very high.	Awan iku dhuwur banget.
Experts in the area argue that climate change is indeed real.	Para ahli ing wilayah kasebut mbantah manawa owah-owahan iklim pancen nyata.
Many soldiers were killed while attacking the city.	Akeh prajurit sing tiwas nalika nyerang kutha kasebut.
The lamb is a symbol of courage.	Cempe iku simbol saka wani.
It stole my heart away.	Iku nyolong atiku adoh.
The bank is located on the right.	Bank dumunung ing sisih tengen.
The child is an only child.	Bocah iku anak siji-sijine.
He blamed himself for his brother’s death.	Dheweke nyalahake awake dhewe amarga sedane adhine.
The bird has beautiful feathers.	Manuk kasebut duwe wulu sing apik.
The soup needed spices.	Sup dibutuhake bumbu.
The woman bowed deeply to the elderly pastor.	Wong wadon iku nyembah rumiyin marang pandhita sepuh.
The door is slightly open.	Lawang rada mbukak.
Largely because of industry, the city is prosperous.	Sebagéyan gedhé amarga industri, kutha iki makmur.
There was some flour spilled on the floor.	Ana sawetara glepung tumpah ing lantai.
Parents continue to be on the committee.	Wong tuwa terus dadi panitia.
He sat up too, hearing birds chirping outside.	Dheweke lungguh banget, krungu manuk kicau ing njaba.
The committee was formed to conduct online business competitions.	Panitia dibentuk kanggo nganakake kompetisi bisnis online.
He finds a rare desert reef.	Dheweke nemokake karang ara-ara samun sing langka.
Potatoes and basil are very suitable.	Kentang lan basil cocog banget.
Each province has several types of cheese.	Saben provinsi duwe sawetara jinis keju.
Cyclists have been fined for speeding in the city.	Pengendara sepeda wis didenda amarga ngebut ing kutha iki.
In some countries, there is an open defiance of the law.	Ing sawetara negara, ana defiance mbukak hukum.
The problem now is how best to interpret that data.	Masalah saiki yaiku cara paling apik kanggo napsirake data kasebut.
He persuaded me to buy a bike.	Dheweke mbujuk aku supaya tuku sepedha.
The boys had no time to waste.	Sing lanang ora ana wektu kanggo mbuwang.
Sandwiches should be eaten fresh.	Sandwich kudu dipangan seger.
She has some cats.	Dheweke duwe sawetara kucing.
Minerals tend to be found in lowland areas.	Mineral cenderung ditemokake ing tlatah dataran rendah.
The flat and rocky ground is usually covered with bushes.	Tanah sing rata lan berbatu biasane ditutupi semak belukar.
There are a number of people living in this area.	Ana sawetara wong sing manggon ing wilayah iki.
If you go out running, you will survive.	Yen sampeyan metu mlaku, sampeyan bakal urip.
The outside was dark and wet.	Ing njaba peteng lan teles.
These people live with constant stress and pressure.	Wong-wong iki urip kanthi tekanan lan tekanan sing terus-terusan.
Hospitals have to be a difficult environment for patients.	Rumah sakit kudu dadi lingkungan sing angel kanggo pasien.
The problem is the lack of water.	Masalahe yaiku kekurangan banyu.
This initiative is hated by many farmers.	Inisiatif iki disengiti dening akeh petani.
They tested the machine thoroughly.	Padha dites mesin sak tenane.
He lived as a farmer.	Dheweke urip dadi petani.
We need to find the most efficient system.	Kita kudu nemokake sistem sing paling efisien.
The limits have been clearly defined, but they are not visible.	Watesan wis ditetepake kanthi jelas, nanging ora katon.
These people are thieves.	Wong-wong iki maling.
Stay in bed, and work in your garden!	Tetep ing amben, lan kerja ing kebon sampeyan!
He slammed his fist on the table as he spoke.	Dheweke nggebrak ajiné ing meja nalika ngomong.
Summer is the best time to visit this area.	Musim panas minangka wektu paling apik kanggo ngunjungi wilayah iki.
He won’t.	Dheweke ora bakal.
The cat looked at me angrily.	Kucing kuwi nyawang aku kanthi nesu.
Don’t forget to admire the mountains.	Aja lali kanggo ngujo gunung.
He startled her.	Dheweke ngagetake dheweke.
The government has issued new rules.	Pamrentah wis ngetokake aturan anyar.
He made a noise of protest.	Dheweke nggawe swara protes.
She placed a wreath at the memorial site.	Dheweke nyelehake karangan kembang ing situs peringatan.
A haven for nature lovers.	Surgo kanggo para pecinta alam.
The harsh truth is exposed by the book.	Bebener atos kapapar dening buku.
The financial climate is grim for entrepreneurs.	Iklim finansial surem kanggo para pengusaha.
He suffered serious injuries.	Dheweke nandhang tatu serius.
The account is balanced.	Akun kasebut imbang.
The soldiers entered the building.	Para prajurit mlebu ing gedhong.
The lawyer advised the client not to dispute the matter.	Pengacara kasebut menehi saran marang klien supaya ora mbantah perkara kasebut.
She dresses modestly, but she is very beautiful.	Dheweke ageman andhap asor, nanging dheweke ayu banget.
The prime minister said the move would be effective.	Perdana menteri ujar manawa langkah kasebut bakal efektif.
The soldier was killed by a sniper.	Prajurit kasebut tiwas dening penembak jitu.
She collects ingredients for food.	Dheweke nglumpukake bahan kanggo panganan.
Generally we do not eat with a knife and fork.	Umume kita ora mangan nganggo piso lan garpu.
You can teach your old dog new tricks.	Sampeyan bisa mulang asu lawas trik anyar.
Scientists hope to prevent malaria infection.	Para ilmuwan ngarep-arep bisa nyegah infeksi malaria.
Often used in construction.	Asring digunakake ing construction.
How would you describe the house?	Kepiye carane sampeyan nggambarake omah?
Please think about it.	Mangga dipikirake.
She looks relaxed and confident.	Dheweke katon santai lan percaya diri.
Some fled to higher ground during heavy rains.	Sawetara mlayu menyang papan sing dhuwur nalika udan deres.
Breathe fresh air in this stressful world.	Ambegan udhara seger ing jagad sing stres iki.
The reporter interviewed the leader of the opposition party.	Wartawan kasebut wawancara karo pimpinan partai oposisi.
The deputy secretary raised his hand to be silent.	Wakil sekretaris ngangkat tangan kanggo meneng.
River crabs eat dead plants and animals.	Kepiting kali mangan tanduran lan kewan sing wis mati.
Police will prosecute the abusive workers.	Polisi bakal nyalahake buruh sing nganiaya.
Senators criticized the government.	Senator ngritik pemerintah.
The fort is located in the position of commander.	Bèntèng iki dumunung ing posisi komandhan.
You should wash your hands after using the toilet.	Sampeyan kudu wisuh tangan sawise nggunakake jamban.
A soldier loyal to the king, he died in battle.	Prajurit sing setya marang raja, dheweke mati ing perang.
In general, the average farm earns a profit.	Umume peternakan rata-rata entuk bathi.
Raise your hand, please.	Angkat tangan, mangga.
Electric current flows in the circuit.	Arus listrik mili ing sirkuit.
The ceremony was overwhelmed with emotion.	Upacara iki kebacut emosi.
Juan has several books.	Juan nduwe pirang-pirang buku.
The public wants to see an improvement in health services.	Masyarakat kepengin ndeleng peningkatan layanan kesehatan.
They ate and worked, and started a family.	Padha mangan lan kerja, lan miwiti kulawarga.
Trees are planted at irregular intervals.	Wit-witan ditandur kanthi interval sing ora teratur.
The villagers began trading stocks.	Wong-wong desa wiwit dagang saham.
It is coarse and salty.	Iku coarse lan asin.
These streets are unsafe at night.	Lurung-lurung iki ora aman ing wayah wengi.
Some monuments are reminders of ancient history.	Sawetara monumen minangka pangeling sejarah kuno.
So he moved to this village.	Mula dheweke pindhah menyang desa iki.
Horses are amazing animals.	Jaran kuwi kewan sing apik tenan.
The building has looked much better today.	Bangunan iki wis katon dina sing luwih apik.
The city has many parks.	Kutha iki nduweni akeh taman.
He made an observation.	Dheweke nggawe pengamatan.
The losing candidate no longer supports the party.	Calon sing kalah ora ndhukung partai maneh.
The computer is very fast.	Komputer kasebut cepet banget.
Then, when questioned by police, he pleaded not guilty.	Banjur, nalika ditakoni polisi, dheweke ngaku ora salah.
The danger is very real.	Bebaya iku nyata banget.
The words are combined into one in a delightful chorus.	Tembung-tembung kasebut digabung dadi siji ing paduan suara sing nyenengake.
I saw her smile.	Aku weruh dheweke mesem.
Doctors and nurses are scarce.	Dokter lan perawat kurang.
In the end, the rats died.	Ing pungkasan, tikus mati.
Asphalt roads lead the way here.	Dalan-dalan aspal njalari dalan kene.
The sentence contains the corresponding name	Ukara kasebut ngemot jeneng sing cocog
We urge people not to damage the environment.	Kita ngajak wong-wong supaya ora ngrusak lingkungan.
These interventions are very important.	Intervensi kasebut penting banget.
A large sapphire is found in the area.	A safir gedhe ditemokake ing wilayah kasebut.
Realize that the sidewalk is slippery	Sadar yen trotoar iku lunyu
Some theologians ask about the ethics of stem cell research.	Sawetara teolog takon babagan etika riset sel induk.
What makes a human being truly human?	Apa sing ndadekake manungsa sejatine manungsa?
The villagers live on small farms.	Wong-wong desa manggon ing tegalan cilik.
The researchers observed the creature closely,	Para peneliti ngamati makhluk kasebut kanthi teliti,
Let’s compare this formula with this formula.	Ayo mbandhingake rumus iki karo rumus iki.
The text provides an insight into medieval society.	Naskah kasebut menehi wawasan babagan masyarakat abad pertengahan.
The books in this library are mainly about the military.	Buku-buku ing perpustakaan iki utamane babagan militer.
These children are very well cared for.	Lare-lare menika dipungatosaken kanthi sanget.
They fill bottles of drinking water.	Padha ngisi gendul banyu ngombe.
He believes that violence can be avoided.	Dheweke percaya yen kekerasan bisa dihindari.
Just a few minutes.	Mung sawetara menit.
Dinosaurs have died long ago.	Dinosaurus wis mati biyen.
As a result, prices go up.	Akibaté, prices munggah.
How can we ensure greater access?	Kepiye carane njamin akses sing luwih gedhe?
Ocarina is small and easy to use.	Ocarina cilik lan gampang digunakake.
She pointedly ignored the stick.	Dheweke pointedly digatèkaké tongkat.
He came from a distant country.	Dheweke teka saka negara sing adoh.
She had asthma.	Dheweke nandhang asma.
Again, this paper deals with research issues.	Maneh, makalah iki gegayutan karo masalah riset.
The roses are deep crimson.	Mawar warnane layung jero.
The government tried to censor the news.	Pamrentah nyoba nyensor kabar kasebut.
Dentists have provided useful assistance to the community.	Dokter gigi wis nyedhiyakake bantuan sing migunani kanggo masyarakat.
Painting is difficult to learn.	Lukisan iku angel sinau.
She squeezed the lemon juice into a glass.	Dheweke ngempet jus lemon menyang gelas.
Strict control of pollution has been put in place.	Kontrol ketat babagan polusi wis ditindakake.
A light fog erupted in the field.	A pedhut entheng njeblug ing sawah.
The rain soaked his clothes.	Udan ngrembes klambine.
Losing weight is easy if you follow a healthy diet.	Mundhut bobot gampang yen sampeyan tindakake diet sehat.
With a quick motion, he swung his heavy sword.	Kanthi gerakan cepet, dheweke ngayunake pedhang sing abot.
Gradually he realized that something was wrong.	Mboko sithik dheweke ngerti yen ana sing salah.
Isn’t it time we heed the warning?	Apa durung wektune kita nggatekake piwelinge?
Summers seem always hot and dry.	Summers katon tansah panas lan garing.
He couldn't remember anyone.	Dheweke ora bisa ngelingi sapa.
Did you call the doctor?	Apa sampeyan nelpon dhokter?
It hurts a lot.	Sakit banget.
Bees suffer during extreme weather conditions.	Tawon nandhang sangsara nalika kahanan cuaca ekstrem.
Apartment facing the sea.	Apartemen madhep segara.
In this office the air is rotten.	Ing kantor iki hawane busuk.
There are dangers that threaten the survival of the country.	Ana bebaya sing ngancam kaslametané negara.
Many discounts are offered for this event.	Diskon akeh ditawakake kanggo acara iki.
I am writing a new book about my adventures.	Aku nulis buku anyar babagan petualanganku.
The government promises to pay seven cents per gallon.	Pamrentah janji bakal mbayar pitung sen saben galon.
The process turns white sand into gold.	Proses kasebut ngowahi pasir putih dadi emas.
She wants to plant flowers.	Dheweke pengin nandur kembang.
Some farmers who lost their crops continue to suffer.	Sawetara petani sing ilang palawija terus nandhang sangsara.
Protesters also gathered outside the prime minister's office.	Para demonstran uga ngumpul ing njaba kantor perdana menteri.
It’s the first real job, you know.	Iku proyek nyata pisanan, sampeyan ngerti.
They split the time at fixed intervals.	Padha pamisah wektu ing interval tetep.
The sheriff has arrested four people.	Sheriff wis nangkep wong papat.
His friend laughed until he was sick.	Kancane ngguya-ngguyu nganti lara.
Of course, the cemetery makes for a pleasant sight.	Mesthine, kuburan nggawe pemandangan sing nyenengake.
She breathed slowly and deeply.	Dheweke ambegan alon lan jero.
The party collapsed before the legislative election.	Partai ambruk sadurunge pemilihan legislatif.
Psalms are sung in this room.	Masmur ditembangake ing kamar iki.
They get approval from his wife.	Padha njaluk disetujoni saka bojoné.
Surprisingly, he ran out of the house.	Kaget, dheweke mlayu metu saka omah.
We hope to build a better society.	Kita ngarep-arep bisa mbangun masyarakat sing luwih apik.
Try to persuade the person to borrow money.	Coba mbujuk wong kasebut supaya nyilih dhuwit.
The strong wind tore his clothes.	Angin banter nyuwèk sandhangané.
Exhibitors want to make the most of the event.	Para peserta pameran kepengin ngoptimalake acara kasebut.
That time it was raining.	Wektu kuwi lagi udan.
The children were taught religion.	Bocah-bocah diwulang agama.
She carefully fixed the tears on the fabric.	Dheweke kanthi ati-ati ndandani luh ing kain.
Drinking water is essential for life.	Banyu ngombe iku penting kanggo urip.
The protesters refused to leave.	Para demonstran ora gelem lunga.
First, rinse the beef in cold water.	Pisanan, mbilas daging sapi ing banyu adhem.
The woman on the bench smiled.	Wong wadon ing bangku mesem.
He sat at the conference table.	Dheweke lungguh ing meja konferensi.
Waves of laughter rippled in the room.	Gelombang tawa rippled ing kamar.
There is nothing in this text that is not true!	Ora ana ing teks iki sing ora bener!
My pigeon population has increased significantly in recent years.	Populasi manuk dara saya tambah akeh ing taun-taun pungkasan.
I studied in school.	Aku sinau ing sekolah.
Electrochemical batteries are similar to fuel cells.	Baterei elektrokimia padha karo sel bahan bakar.
The smell of burning meat was very strong.	Bau daging sing kobong banget banget.
The tower has stood for centuries.	Menara iki wis ngadeg nganti pirang-pirang abad.
The instrument is inaudible.	Instrumen kasebut ora bisa dirungokake.
We live in this world, we cannot escape from it.	Kita urip ing donya iki, kita ora bisa uwal saka iku.
Enconced in the warmth of the blanket, she smiled.	Enconced ing anget saka selimut, dheweke mesem.
Bursaries are available for parents who have children.	Bursary kasedhiya kanggo wong tuwa sing duwe anak.
The first part of the test is easy.	Bagian pisanan saka tes gampang.
What have Western diplomats got to do with him?	Para diplomat Barat ana apa karo dheweke?
When asked a question, he hesitated.	Nalika takon pitakonan, dheweke ragu-ragu.
The water is too cold for swimming.	Banyune adhem banget kanggo nglangi.
A warning was issued last night.	A bebaya wis ditanggepi pungkasan wengi.
These shoes are not very soft, but strong.	Sepatu iki ora empuk banget, nanging kuwat.
That should be a concern, we think.	Sing kudu kuwatir, kita mikir.
I will be happy to help you.	Aku bakal seneng mbantu sampeyan.
Instead of asking for directions, he pulled out the phone.	Tinimbang takon pituduh, dheweke narik telpon.
I suspect you are hungry and thirsty.	Aku curiga yen sampeyan luwe lan ngelak.
The present place, the later place, the inward place.	Panggonan saiki, panggonan mengko, panggonan ing.
The sun will set.	Srengenge bakal surup.
Law enforcement agencies were arrested.	Badan penegak hukum dicekel.
He had been studying about the stars for many years.	Dheweke wis sinau babagan lintang nganti pirang-pirang taun.
The countryside is full of broken pottery.	Padesan kebak gerabah pecah.
However, the decision was made.	Nanging, keputusan kasebut ditindakake.
Research shows that immigrants are among the most successful groups.	Riset nuduhake manawa para imigran kalebu klompok sing paling sukses.
Scientists don’t know what to do next.	Para ilmuwan ora ngerti apa sing kudu ditindakake sabanjure.
In many countries, parents play an important role.	Ing akèh negara, wong tuwa duwé peran penting.
Check it out for pirates.	Priksa metu kanggo pirates.
Briefly, I get a hammer.	Sedhela, aku njaluk palu.
Water can be used as fuel.	Banyu bisa digunakake minangka bahan bakar.
The rest of his life was as sad as death.	Sisa uripe kaya sedhih kaya pati.
Add a slice of cheese on top.	Tambahake sepotong keju ing ndhuwur.
My parents were supportive.	Wong tuwaku nyengkuyung.
These authors argue that women are stunting their own growth.	Penulis iki argue yen wanita stunting wutah dhewe.
Abide	Ana
A pilot craves for adventure and action.	A pilot craves kanggo ngulandara lan tumindak.
House prices are rising.	Rega omah mundhak.
The government is doing transportation projects.	Pamrentah nindakake proyek transportasi.
The miller insisted that he was not at fault.	Tukang giling ngeyel yen dheweke ora salah.
The robot’s ability to recognize objects is really impressive.	Kemampuan robot kanggo ngenali obyek pancen apik banget.
The atmosphere in the room was electric.	Swasana ing njero kamar ana listrik.
The guests began to arrive.	Para tamu wiwit teka.
Some cakes seem easier to bake than others.	Sawetara kue katon luwih gampang diobong tinimbang liyane.
Life and life, that’s my motto!	Urip lan urip, iku mottoku!
A soft hand was raised to hold her.	Tangan sing alus diunggahake kanggo nyekel dheweke.
The melon cake was delicious.	Kue melon iku enak.
I went to the store before going home.	Aku menyang toko sadurunge mulih.
Some business people are skeptical.	Sawetara wong bisnis mamang.
The flow of chemicals is measured in units called liters.	Aliran bahan kimia diukur ing unit sing disebut liter.
The government should raise taxes.	Pamrentah kudu ngunggahake pajak.
All kinds of memories come back to her.	Kabeh jinis kenangan bali menyang dheweke.
The champion was driving at a fast speed.	Juara kasebut nyopir kanthi kacepetan sing cepet.
The woman's anger increased with each sip.	Nesu sing wadon tambah saben sip.
The dancers were scrambling across the stage.	Para penari padha gegeran nyabrang panggung.
These birds migrate at night.	Manuk iki migrasi ing wayah wengi.
The rumors have spread widely.	Desas-desus kasebut wis nyebar kanthi akeh.
This action is prohibited by law.	Tindakan iki dilarang dening hukum.
Suffering without protest is cowardice.	Kasangsaran tanpa protes iku pengecut.
The ruined landscape still shows signs of the greatness of yesteryear.	Sesawangan sing rusak isih nuduhake pratandha saka keagungan biyen.
These roads are not paved.	Dalan-dalan iki ora diaspal.
Finally, a decision was made.	Pungkasan, keputusan digawe.
The climate is becoming more extreme.	Iklim dadi luwih ekstrem.
So, the wise old woman counted three coins.	Dadi, wong wadon tuwa sing wicaksana ngetung telung dhuwit recehan.
Place each slice of apple neatly around the contents.	Selehake saben irisan apel kanthi rapi ing sekitar isi.
They are rich in iron.	Padha sugih ing wesi.
The city is famous for its posters.	Kutha iki misuwur kanthi poster.
Chew food carefully.	Mamah panganan kanthi ati-ati.
The art industry isn’t exactly booming.	Industri seni ora persis booming.
Under the influence of alcohol, his honesty was questioned.	Ing pangaribawa alkohol, kejujuran dheweke dicurigai.
What they said made me very sad.	Omongané wong-wong kuwi nggawé aku sedhih banget.
Dark clouds overwhelm the storm.	Awan peteng ndhedhes prahara.
The villagers were starving.	Para warga padha kaliren.
The blankets on the bed were tied at the legs.	Selimut ing amben diikat ing sikil.
His face flushed.	Pasuryane memerah.
After several hours of waiting, he finally found her.	Sawise pirang-pirang jam ngenteni, akhire dheweke ketemu.
I wiped my eyebrows.	Aku ngusap alisku.
However, the planet’s pollution program is not enough.	Nanging, program polusi planet iki ora cukup.
Once you learn the rules, you can play the game.	Sawise sampeyan sinau aturan, sampeyan bisa muter game.
Many people are also concerned with these issues.	Akeh wong uga prihatin karo masalah kasebut.
When the war broke out, the citizens fled.	Nalika perang pecah, warga padha mlayu.
The bag is a silver color.	Tas iku werna salaka.
Wages are usually a good indication of working conditions.	Upah biasane minangka indikasi apik babagan kahanan kerja.
It’s clearly a joke.	Iku cetha guyon.
The poor have no wealth.	Wong mlarat ora duwe banda.
I wondered if this book could work for me.	Aku kepingin weruh yen buku iki bisa kanggo kula.
Her hair is pale yellow.	Rambute werna kuning pucet.
There was a pen that was not on the table.	Ana pulpen sing ora ana ing meja.
Cheers erupted from the crowded audience.	Surak-surak njeblug saka penonton sing rame.
Everyone has heard of cars that can park on their own.	Saben uwong wis krungu babagan mobil sing bisa parkir dhewe.
He handled the situation well.	Dheweke nangani kahanan kasebut kanthi apik.
He opened the door to open his eyes.	Dheweke mbukak lawang kanggo mbukak tamune.
You may feel curious.	Sampeyan bisa uga aran penasaran.
She glanced at the clock.	Dheweke nglirik jam.
Do not kill.	Aja mateni.
The sun was shining on high.	Srengenge padhang ing dhuwur.
So the farmer packs his children to school.	Dadi wong tani ngemasi anake menyang sekolah.
I would love to give you good advice.	Aku seneng menehi saran sing apik.
He looked at the peaceful landscape.	Dheweke nyawang lanskap sing tentrem.
Players form a circle around the director.	Pemain nggawe bunder ngubengi direktur.
She is famous for her sweet smile.	Dheweke misuwur amarga eseman sing manis.
The stock is down.	Sahamé suda.
Explain the importance of learning local languages,	Nerangake pentinge sinau basa daerah,
Water is needed for life.	Banyu dibutuhake kanggo urip.
The ad looks as if it were in a comic.	Iklan kasebut katon kaya-kaya ana ing komik.
This machine has been abandoned.	Mesin iki wis ditinggal.
This animal has distinctive characteristics.	Kewan iki nduweni ciri khas.
We expect the weather to stay sunny and warm.	Kita ngarepake cuaca tetep cerah lan anget.
My phone is off.	Telponku mati.
They felt their hearts jump.	Padha krasa atine mlumpat.
The princess left the dressing table.	Putri ninggalake meja rias.
Women are often discriminated against.	Wanita asring didiskriminasi.
The box is lined with fine red velvet.	Kothak kasebut dilapisi beludru abang alus.
The eye is a very complex organ.	Mripate minangka organ sing kompleks banget.
My property is broken.	Milikku rusak.
He went away with his sister.	Dheweke lunga adoh karo adhine.
Doctors are satisfied with this model.	Dokter wareg karo model iki.
Six soldiers guard the hall.	Enem prajurit njaga bale.
The dress was flowing on the floor.	Gaun kasebut mili ing lantai.
He asked if I had passed the exam.	Dheweke takon aku wis lulus ujian.
The fat coma smiled wickedly.	Koma lemu mesem jahat.
They were dancing in the street.	Wong-wong padha nari ing dalan.
Hydra is turned on again.	Hydra diuripake maneh.
He felt himself being blown out of course.	Panjenenganipun felt piyambak kang diunekake metu mesthi.
The earth's atmosphere is full of dust.	Atmosfer bumi kebak bledug.
This phenomenon is called meteor shower.	Fenomena kasebut diarani udan meteor.
He was very dedicated.	Dheweke banget darmabakti.
A simple soul can still be a monk.	Jiwa prasaja isih bisa dadi wiku.
It was beautiful and bright, like a thousand stars.	Iku ayu lan padhang, kaya lintang sewu.
This is a very old house.	Iki omah lawas banget.
Several towers and gates survived the bombing.	Sawetara menara lan gapura slamet saka pamboman.
Tennis is one of his interests.	Tenis minangka salah sawijining kapentingane.
The walls are like an intricate maze.	Temboke kaya mbingungake sing ruwet.
You will find some books on my shelf.	Sampeyan bakal nemokake sawetara buku ing rakku.
The professor turned off the laptop.	Profesor mateni laptop.
Doctors are still standard for antibiotics.	Dokter isih standar kanggo antibiotik.
Unscrupulous drivers cause many traffic accidents.	Sopir sing ora sopan nyebabake akeh kacilakan lalu lintas.
She has a sweet scent.	Dheweke duwe wangi sing manis.
The birds began to flap their wings.	Manuk-manuk padha wiwit ngepak swiwine.
But his health is poor.	Nanging kesehatane kurang.
The prime minister has vowed to eradicate corruption.	Perdhana mentri wis sumpah kanggo mbusak korupsi.
Hundreds of patients require treatment.	Atusan pasien mbutuhake perawatan.
The back pain was excruciating.	Nyeri geger sing nggegirisi banget.
Meanwhile, flood levels continue to rise.	Kangge, tingkat banjir terus mundhak.
The runners are always alert.	Para pelari tansah waspada.
They saw suspicious objects in the distance.	Padha weruh obyek curiga ing kadohan.
How many servings are needed?	Pira porsi sing dibutuhake?
Surgeons recommend experimental and treatment.	Dokter bedah menehi saran lan perawatan eksperimen.
Each student is required to wear a school uniform.	Saben murid diwajibake nganggo seragam sekolah.
She screamed in anger as she entered the store.	Dheweke bengok-bengok nesu nalika mlebu toko.
I kicked the ball on the field.	Aku nendhang bal ing lapangan.
The boat sank in a stormy sea.	Prau kasebut ambruk ing segara sing prahara.
People here use traditional methods.	Wong kene nggunakake cara tradisional.
Many organizations don’t have to comply.	Akeh organisasi ora kudu netepi.
North and south are directional terms.	Lor lan kidul minangka istilah arah.
Many people now laugh about this superstition.	Akeh wong saiki ngguyu babagan takhayul iki.
The whole family looked on in amazement.	Kabeh kulawarga padha nyawang karo gumun.
She bought cake, hot coffee and juice.	Dheweke tuku jajan, kopi panas lan jus.
I dreamed about yesterday’s class.	Aku ngimpi babagan kelas wingi.
This fungus can die.	Jamur iki bisa mati.
We just can’t stop them!	Kita mung ora bisa nyegah wong-wong mau!
He paid the bill and hurried out of the restaurant.	Dheweke mbayar tagihan lan cepet-cepet metu saka restoran.
Now, combine all the ingredients and knead well.	Saiki, gabungke kabeh bahan lan knead kanthi apik.
They were all running through the camera.	Kabeh padha mlaku liwat kamera.
He works almost every day of the year.	Dheweke kerja meh saben dina ing taun.
It took him two days to collect all the models.	Dheweke butuh rong dina kanggo ngumpulake kabeh model.
The country has failed to invest enough in defense.	Negara iki wis gagal kanggo nandur modal cukup ing pertahanan.
Anger at payments to the armed forces.	Nesu marang bayaran kanggo angkatan bersenjata.
The football player accidentally harmed himself.	Pemain bal-balan kasebut ora sengaja cilaka awake dhewe.
The lecturer closes the book with a snap.	Dosen nutup buku karo sworo seru.
Despite the heavy rain, no one came.	Senajan udan deres, ora ana sing teka.
Almost no one noticed.	Meh ora ana sing weruh.
Rain for five days.	Udan limang dina.
Gathering enough evidence for the trial is difficult.	Nglumpukake bukti sing cukup kanggo sidhang kasebut angel.
Deep in the woods was a small abandoned cabin.	Ing jero alas ana kabin cilik sing ditinggal.
Whales are among the most intelligent animals.	Paus kalebu kewan sing paling cerdas.
A national referendum is scheduled for next month.	Referendum nasional dijadwalake kanggo wulan ngarep.
Indeed, the scene is still being reconstructed.	Pancen, adegan kasebut isih direkonstruksi.
Fast cars can start on snow and ice.	Mobil cepet bisa diwiwiti ing salju lan es.
Your design is flawed.	Desain sampeyan cacat.
He pushed this envelope too far.	Dheweke nyurung amplop iki adoh banget.
He lives next to the village green.	Dheweke manggon ing jejere ijo desa.
Please change my car at a nearby garage.	Tulung ganti mobilku ing garasi cedhak.
He sharpened his blade.	Dheweke ngasah ladinge.
There is a strong link between smoking and lung cancer.	Ana hubungan kuat antarane rokok lan kanker paru-paru.
The beef is undercooked.	Daging sapi kurang masak.
The census found a significant increase in crime.	Sensus kasebut nemokake kenaikan kejahatan sing signifikan.
Bounce high in the sky!	Mumbul dhuwur ing langit!
The man was shocked, then laughed.	Wong lanang iku kaget, banjur ngguyu.
This plant thrives in tropical climates.	Tanduran iki tuwuh subur ing iklim tropis.
Please find the resume attached.	Mangga golek resume ditempelake.
This view is systematically rejected by orthodox science.	Pandangan kasebut sacara sistematis ditolak dening ilmu ortodoks.
Clouds flew aimlessly through the pale blue sky	Awan mabur tanpa tujuan ngliwati langit biru pucet
She wants to be able to talk to her mother.	Dheweke kepengin bisa ngomong karo ibune.
Introduce your body with a smile.	Ngenalake awak kanthi eseman.
He walked in and out of nearby villages,	Dheweke mlaku-mlaku mlebu lan metu saka desa-desa sing cedhak,
The lion is agile and agile.	Singa iku lincah lan lincah.
A thin smile played on his lips.	Esem tipis main ing lambene.
The latest figures show that unemployment is down.	Angka paling anyar nuduhake yen pengangguran wis mudhun.
Insects provide food for other animals.	Serangga nyedhiyakake panganan kanggo kewan liyane.
That’s the home of the cricket team.	Kuwi omahe tim jangkrik.
The lab is in need of repair.	Laboratorium kasebut mbutuhake perbaikan.
The government refused to give up secrets.	Pamrentah ora gelem nyerahake rahasia.
He was shocked when he heard the news.	Dheweke kaget nalika krungu kabar kasebut.
I was worried about my appearance.	Aku kuwatir babagan penampilanku.
The referee remained patient during the match.	Wasit tetep sabar sajrone pertandingan.
The investigation found no evidence of a crime.	Penyelidikan ora nemokake bukti kejahatan.
This trail is very popular with climbers.	Jalur iki populer banget karo para pendaki.
The smell of coffee was overpowering him.	Ambune kopi iku nguwasani dheweke.
These new items may be on sale.	Barang-barang anyar iki bisa uga laris.
A rough on.	A kasar ing.
The hurricane appeared first.	Topan muncul pisanan.
The list of winners will be published in the newspaper.	Dhaptar pemenang bakal diterbitake ing koran.
The rat disappeared in the hole.	Tikus kasebut ilang ing bolongan.
He often suffered humiliating punishments.	Dheweke kerep nandhang paukuman sing ngremehake.
Smoke continued to rise from the roof.	Kebul terus mundak saka payon.
He survived the war.	Dheweke slamet saka perang.
The exchange rate has been volatile this year.	Kurs kurs wis volatile taun iki.
Workers demand better working conditions.	Para buruh njaluk kahanan kerja sing luwih apik.
The tailor is happy with his new work.	Tukang jahit seneng karo karya anyar.
He often left because he was optimistic.	Dheweke kerep lunga amarga dheweke optimis.
Thick, warm, and chewy.	Kandel, anget, lan kenyal.
I am sure he will pass the exam.	Aku yakin dheweke bakal lulus ujian.
The city was built a few kilometers inland.	Kutha iki dibangun sawetara kilometer ing daratan.
A limited number of spectators will be allowed to enter.	Jumlah penonton sing winates bakal diidini mlebu.
In addition, large ears help with night listening.	Kajaba iku, kuping gedhe mbantu ngrungokake wengi.
The city has never been inundated with visitors.	Kutha iki ora tau dibanjiri pengunjung.
The film met with generally positive reviews.	Film iki ketemu karo review umume positif.
Snow, ice, or rain fall from the sky.	Salju, es, utawa udan tiba saka langit.
These actors play a variety of roles.	Aktor iki main macem-macem peran.
Let me repeat the question.	Ayo kula mbaleni pitakonan.
The queen is always looking for charm.	Sang ratu tansah ngudi pesona.
The population has increased over the decades.	Populasi wis tambah pirang-pirang dekade.
Large houses are rare in this country.	Omah gedhe langka ing negara iki.
The jar has a narrow neck.	Jar kasebut nduweni gulu sing sempit.
The monument commemorates the soldiers who fell on the spot.	Tugu punika mèngeti para prajurit ingkang gugur ing papan punika.
I often visit the coffee garden.	Aku kerep dolan neng kebon kopi.
Our organization is diverse in terms of culture.	Organisasi kita maneka warna babagan budaya.
The animal suffered from a horrible disease.	Kewan kasebut nandhang penyakit sing nggegirisi.
He knew that he had agreed to the action.	Dheweke ngerti yen dheweke wis setuju karo tumindak kasebut.
The notebook is carefully handled.	Notebook kasebut kanthi teliti ditangani.
Popular music reflects dominant norms.	Musik populer nggambarake norma-norma sing dominan.
He took this painting from the wall.	Dheweke njupuk lukisan iki saka tembok.
Economists believe that entrepreneurship is necessary.	Para ahli ekonomi percaya yen wirausaha iku perlu.
They went from there before the storm.	Padha lunga saka kono sadurunge badai.
As the temperature rises, the ice will melt faster.	Nalika suhu mundhak, es bakal luwih cepet cair.
Her hair stood on end.	Rambute jumeneng.
Walk until tired.	Mlaku-mlaku nganti kesel.
You should see a doctor.	Sampeyan kudu ndeleng dhokter.
The king's death was once hidden.	Sedane raja biyen didhelikake.
He refused to sell me any rugs.	Dheweke ora gelem ngedol karpet apa wae marang aku.
She closed her eyes wide.	Dheweke nutup mripate kanthi lega.
Some organizations support this view.	Sawetara organisasi ndhukung tampilan iki.
He said in the dark that "people need to stop this nonsense."	Dheweke ujar kanthi peteng yen "wong kudu mungkasi omong kosong iki."
The government plans to nationalize all banks.	Pamrentah ngrancang kanggo nasionalisasi kabeh bank.
The ministers hurried back to the palace.	Para mentri enggal-enggal bali menyang kraton.
She was a tall and wise woman.	Dhèwèké kuwi wong wadon sing dhuwur lan wicaksana.
The land is covered with sweeping plains, hills, and dense forests.	Tanah sing ana dataran sing nyapu, bukit-bukit, lan alas sing padhet.
The narrator is not sympathetic.	Narator ora simpatik.
The big sea.	Segara amba.
The bridegroom, the young woman, is not ashamed.	Penganten lanang, wong wadon enom, ora isin.
After winning the election, he was inaugurated.	Sawise menang pemilu, dheweke dilantik.
The weather here is a bit unpredictable.	Cuaca ing kene rada ora bisa ditebak.
And we will also examine the grammar of the sentences.	Lan kita uga bakal nliti grammar saka sentences.
Participate in coping rituals if necessary.	Melu ing ritual nanggulangi yen perlu.
Only people with an education can pay for these services.	Mung wong sing duwe pendidikan sing bisa mbayar layanan kasebut.
Add flour to make a dough.	Tambah glepung kanggo nggawe adonan.
the teeth of the youngsters croaked.	untune cah nom-noman keroncong.
He has sand in his shoes.	Dheweke duwe wedhi ing sepatune.
The caravan has returned to its starting point.	Kafilah wis bali menyang titik wiwitan.
Three or four of these trees grow here.	Telu utawa papat wit iki tuwuh ing kene.
Orangutans are threatened with extinction.	Orangutan terancam punah.
A prominent business investor was arrested recently on corruption charges.	Investor bisnis sing misuwur ditangkep bubar amarga tuduhan korupsi.
The allegations are generally common.	Tuduhan kasebut umume umum.
He obviously feels bad about it.	Dheweke temenan ngrasa ala babagan iki.
There are only a few options for elementary school students.	Mung ana sawetara pilihan kanggo siswa sekolah dasar.
A strange smell spread in the village.	Ambu aneh nyebar ing desa.
He led a very nomadic existence.	Dheweke mimpin eksistensi nomad banget.
When it was spring, and the birds were nesting.	Nalika iku musim semi, lan manuk padha nyarang.
Some states now require drivers to sit sideways.	Sawetara negara saiki mbutuhake pembalap njagong miring.
The election was marred by widespread irregularities.	Pemilu dirusak dening irregularities sing nyebar.
The floodwaters receded slowly.	Banyu banjir surut alon-alon.
Once again, the pioneer was martyred.	Sepisan maneh, perintis kasebut mati syahid.
I prefer to knit at home in the evening.	Aku luwih seneng nyulam ing omah ing wayah sore.
He lives in the movie.	Dheweke urip ing film.
She needs yoga practice.	Dheweke kudu latihan yoga.
Oil and gas are two fossil fuels.	Minyak lan gas minangka rong bahan bakar fosil.
The waiter serves pizza.	Pelayan ngladeni pizza.
A variety of new machines are available for inspection.	Macem-macem mesin anyar kasedhiya kanggo dipriksa.
Particularly toxic forms of arsenic were identified.	Wangun arsenik utamané beracun diidentifikasi.
He has been asked to sign an affidavit.	Dheweke wis dijaluk menehi tandha affidavit.
Mallards can be seen in the pool.	Mallards bisa katon ing blumbang.
Video quality is poor.	Kualitas video kurang apik.
The patrol old man was walking up and down the beach.	Wong tuwo rondho iku mlaku-mlaku munggah-mudhun pantai.
Heavy rains caused widespread flooding.	Udan deres nyebabake banjir sing nyebar.
The results show that the results are reliable.	Asil kasebut nuduhake manawa asile bisa dipercaya.
He was still there, but only a few people saw him.	Dheweke isih ana, nanging mung sawetara wong sing ndeleng.
Take some fresh fruit with cereal.	Njupuk sawetara woh seger karo sereal.
Pine trees surround the ancient stone walls.	Wit pinus diubengi tembok watu kuno.
The sentences seem to be widespread.	Ukara-ukara kasebut katon nyebar.
Campus liaison police chief.	Kapolres penghubung kampus.
Who is responsible for pollution?	Sapa sing tanggung jawab kanggo polusi?
Beginners should start training with simple poses.	Pemula kudu miwiti latihan kanthi pose sing prasaja.
Two researchers said that smartphones can cause blindness.	Loro peneliti nyatakake yen smartphone bisa nyebabake wuta.
The sun was setting in a sea of ​​mist.	Srengenge klelep ing segara kabut.
She discovered a new hobby, cooking and gardening.	Dheweke nemokake hobi anyar, masak lan ngolah kebon.
Control must be maintained from all parties.	Kontrol kudu katahan saka kabeh pihak.
Don't trash the beach!	Aja sampah pantai!
Hazelnuts are a popular breakfast food.	Hazelnut minangka panganan sarapan sing populer.
However, the new president rejects globalization.	Nanging, presiden anyar nolak globalisasi.
After being hanged, we were four.	Sawisé digantung, awaké dipapat.
The symbol is quite common.	Simbol kasebut cukup umum.
The calf is taller than its mother.	Pedhet kasebut luwih dhuwur tinimbang ibune.
The blender can finely chop the vegetables.	Blender bisa sacoro apik chop sayuran.
Thimble contains hidden letters.	Thimble ngemot huruf sing didhelikake.
He admired the curvature of her chest.	Panjenenganipun admired lengkungan dheweke dodo.
Plants are grown on biodomes.	Tanduran wis thukul ing biodomes.
Scare the cursed beast.	Medeni kewan sing dikutuk.
Not long after the glade was silent.	Boten let suwi glade meneng.
The lamb was watered and rubbed.	Cempe kasebut disiram lan digosok.
Most students don’t like math.	Umume siswa ora seneng matematika.
The doves croaked softly.	Manuk-manuk dara kluruk lirih.
The market is quite quiet.	Pasare rada sepi.
The airport is designed for many flights simultaneously.	Bandara iki dirancang kanggo akeh pesawat bebarengan.
His father let him play with the dolls.	Bapake nglilani dolanan boneka.
The pesticide is coated in Mexico.	Pestisida kasebut dilapisi meksiko.
He bought apples from a fruit seller.	Dheweke tuku apel saka bakul woh.
Marine plants produce oxygen and absorb carbon dioxide.	Tanduran segara ngasilake oksigen lan nyerep karbon dioksida.
The high inflation rate for the business affected him.	Tingkat inflasi sing dhuwur kanggo bisnis nyebabake dheweke.
The bus burned to the ground.	Bis kobong nganti lemah.
Our team played against your school yesterday.	Tim kita main nglawan sekolahmu wingi.
He grinned at the little girl.	Dheweke nyengir marang bocah wadon cilik.
Mercifully, his argument was over.	Kanthi welas asih, bantahane wis bubar.
The situation on the island is quite harsh.	Kahanan ing pulo kasebut rada atos.
The tumor was removed.	Tumor kasebut dibusak.
Plan ahead to make sure you cover everything.	Rencana ahead kanggo nggawe manawa sampeyan nutupi kabeh.
Come with me now.	Ayo karo aku saiki.
Leaders are trusted by the people.	Pemimpin dipercaya rakyat.
Many people are skeptical about the effectiveness of these therapies.	Akeh wong sing mamang babagan efektifitas terapi kasebut.
Earthquakes have been common in this area.	Lindhu wis umum ing wilayah iki.
He has noble blood.	Dheweke duwe getih bangsawan.
The bodies of several victims were found.	Mayit sawetara korban ditemokake.
Although no one was killed, the plane was damaged.	Sanajan ora ana sing tiwas, pesawat kasebut rusak.
A new dynasty emerged in his country.	Ana dinasti anyar muncul ing negarane.
This neighborhood is popular with young people.	Lingkungan iki populer karo wong enom.
Forests provide natural shelter for wildlife.	Alas menehi papan perlindungan alam kanggo satwa.
The task requires tactics and diplomacy.	Tugas kasebut mbutuhake taktik lan diplomasi.
Try not to spill anything.	Coba ora tumpah apa-apa.
Personal hygiene is an important determinant of health.	Kabersihan pribadi minangka penentu kesehatan sing penting.
Many trees were cut down.	Akeh wit-witan sing ditegor.
Krone entertains us with a fairy tale.	Krone nglipur kita karo dongeng.
He remains a close friend to this day.	Dheweke tetep dadi kanca raket nganti saiki.
Please, reply to the text to your friends.	Mangga, wangsulana teks kasebut menyang kanca-kancamu.
Slow traffic on this busy road.	Lalu lintas alon-alon ing dalan sing rame iki.
The slogan became popular.	Slogan kasebut dadi misuwur.
The river is deep.	Kali iki jero.
There was no one to talk to.	Ora ana sing bisa diajak guneman.
The priests were furious at the paint factory manager.	Para imam ngamuk marang manajer pabrik cat.
The researchers concluded that obesity is an epidemic.	Para peneliti nyimpulake yen obesitas minangka epidemi.
Don’t you have to wear a helmet?	Apa sampeyan ora kudu nganggo helm?
We focus on reversible discontinuities.	Kita fokus ing diskontinuitas sing bisa dibatalake.
First of all, we need wheat flour.	Kaping pisanan, kita butuh glepung gandum.
Science is the study of the natural world.	Ilmu iku sinau babagan alam donya.
The slow death of her art.	Pati alon seni dheweke.
The injured bird fell to the ground.	Manuk sing tatu tiba ing lemah.
We will need more than this estimate.	Kita bakal mbutuhake luwih saka perkiraan iki.
Robert explains to her how the oven works.	Robert nerangake marang dheweke carane oven bisa digunakake.
The caller was then cut off.	Sing nelpon banjur dipotong.
Formerly the palace is now a public building.	Biyen kraton saiki ana bangunan umum.
Experts tend to disagree on the reasons for the phenomenon.	Para ahli cenderung ora setuju babagan alasan kanggo fenomena kasebut.
He found total peace.	Dheweke nemokake ketenangan total.
They shone like gold.	Padha sumunar kaya emas.
There is a lot of evidence to show that this is true.	Ana akeh bukti sing nuduhake manawa iki bener.
Even when he was little, he was curious to see ants.	Malah nalika isih cilik, dheweke kepengin weruh semut.
After visiting the doctor, you should rest.	Sawise ngunjungi dokter, sampeyan kudu ngaso.
Pause and take a deep breath for a moment.	Sedhela mandheg lan ambegan jero sedhela.
The liquid is neon green.	Cairan kasebut ijo neon.
He provides extensive evidence to support this argument.	Dheweke nyedhiyakake bukti ekstensif kanggo ndhukung argumentasi kasebut.
She received a bouquet.	Dheweke nampa buket.
The actor is wearing a gorgeous blue dress.	Aktor kasebut nganggo gaun biru sing apik banget.
The popularity in my market is down.	Popularitas ing pasar saya mudhun.
The smoke from the engine is toxic.	Asap saka mesin kasebut beracun.
Cut the fruits into large pieces.	Cut woh-wohan sing gedhe-gedhe.
Allow the butter to melt.	Allow butter kanggo nyawiji.
So she went shopping.	Dadi dheweke lunga blanja.
The lawyer told him he looked withering.	Pengacara marang dheweke katon withering.
Look at the hole in the wall.	Delengen bolongan ing tembok.
The toilet is at the back of the corridor.	Toilet ana ing mburi koridor.
These grants help boost economic development.	Hibah kasebut mbantu ningkatake pembangunan ekonomi.
Mix flour and water.	Campuran glepung lan banyu.
The delegates sat at long tables.	Para delegasi lungguh ing meja dawa.
Two eggs are needed for this cake.	Loro endhog perlu kanggo kue iki.
He tells it all.	Dheweke ngandhani kabeh.
You can’t blame him for leaving.	Sampeyan ora bisa nyalahake dheweke amarga ninggalake.
Another group found that exercise reduced stress.	Klompok liyane nemokake yen olahraga nyuda stres.
She took a long, languorous bath.	Dheweke njupuk adus dawa, languorous.
Stupid mistake.	Kesalahan sing bodho.
The school location is convenient for many students.	Lokasi sekolah trep kanggo akeh siswa.
These teachers receive their students warmly.	Guru-guru iki nampani murid-muridé kanthi apik.
Who meant this	Sapa sing dimaksut iki
Dogs and those who have mixed with the crowd.	Asu lan sing duwe campur karo wong akeh.
Many tourists visit this important temple every year.	Akeh turis ngunjungi candhi penting iki saben taun.
The temperature is mild.	Suhu kasebut entheng.
Put salt in the soup.	Sijine uyah ing sup.
The clothes are very fashionable.	Sandhangan kasebut banget modis.
He has talked about corruption.	Dheweke wis ngomong babagan korupsi.
It is a popular tourist attraction.	Iku dadi obyek wisata populer.
The cravings quickly became unbearable.	Ngidam kanthi cepet dadi ora bisa ditahan.
I have often visited this museum.	Aku wis kerep ngunjungi museum iki.
The best way to stop him is to remember him.	Cara sing paling apik kanggo mungkasi dheweke yaiku ngelingi dheweke.
His deep blue eyes made my heart beat.	Mripate biru sing jero nggawe atiku deg-degan.
The books are bound with leather.	Buku-buku mau kaiket nganggo kulit.
Therefore, it is unconventional.	Mulane, iku ora konvensional.
Many empty houses remain in this city.	Akeh omah kosong tetep ing kutha iki.
The coffin is made of wood.	Coffin digawe saka kayu.
Here’s the princess, the biscuits, here.	Kene putri, biskuit, kene.
Slippery marble floors.	Lantai marmer lunyu.
Despite the astonishing number of new buildings, many are clearly unsustainable.	Senadyan jumlah bangunan anyar sing nggumunake, akeh sing jelas ora lestari.
Please rinse the fruits thoroughly	Mangga mbilas woh-wohan sak tenane
Factories use a lot of electricity.	Pabrik nggunakake akeh listrik.
He left his portfolio in the safe.	Dheweke ninggalake portofolio ing brankas.
You cannot predict the future.	Sampeyan ora bisa prédhiksi mangsa.
I will never forgive what you have done.	Aku ora bakal ngapura apa sing wis sampeyan lakoni.
The coast is surrounded by fishing villages.	Pesisir iki diubengi karo desa-desa nelayan.
He was depressed from losing his job.	Dheweke depresi amarga kelangan pakaryane.
For marriage is a sacred union.	Kanggo perkawinan iku persatuan suci.
His coat pocket exploded with stuff.	Kanthong jas dheweke mbledhos karo barang-barang.
Heat is energy.	Panas iku energi.
Please record the error on a separate sheet.	Mangga rekam kesalahan kasebut ing lembar sing kapisah.
The jacket is lined with fur.	Jaketé dilapisi wulu.
All seven candidates debated the issue.	Kabeh pitu calon debat masalah.
You have to	Sampeyan kudu
Water evaporates from the lake.	Banyu nguap saka tlaga.
The city has many beautiful parks.	Kutha iki nduweni akeh taman sing apik banget.
The playwrights are reading for auditions.	Para pemain drama kasebut maca kanggo audisi.
Although foxes are omnivorous, their diet is vegetarian.	Senajan rubah iku omnivora, diete vegetarian.
Soon there was a fire.	Ora let suwe ana geni.
A theory that emerged slowly, and only after much debate.	A teori sing muncul alon-alon, lan mung sawise akeh debat.
London is one of the most accessible cities in the world.	London minangka salah sawijining kutha sing paling gampang diakses ing donya.
Many artists contributed to the decoration.	Akeh seniman nyumbang kanggo dekorasi.
The fund invests primarily in forests.	Dana iki nandur modal utamane ing alas.
He died of poverty.	Dheweke mati amarga mlarat.
The rates are the same as last year.	Tarif kasebut padha karo taun kepungkur.
Six buildings, two floors and a flat roof.	Enem gedhong, rong lantai lan payon sing rata.
He often wrote long letters at home, with interesting details.	Dheweke kerep nulis surat dawa ing omah, kanthi rincian sing menarik.
The rebels entered the capital at dawn.	Para pemberontak mlebu ing ibukutha nalika subuh.
The politician promised to raise salaries.	Politisi kasebut janji bakal ngunggahake gaji.
The majestic peaks are visible for several miles.	Puncak sing megah katon nganti pirang-pirang mil.
He was too late for the meeting.	Dheweke telat banget ing rapat kasebut.
However, many fake spider webs look similar to the original ones.	Nanging, akeh jaring laba-laba palsu katon padha karo sing asli.
Police came to investigate.	Polisi teka kanggo nyelidiki.
We have many references on our work site.	Kita duwe akeh referensi ing situs kerja kita.
The government is committed to helping the poor.	Pamrentah duwe komitmen kanggo nulungi wong miskin.
People sometimes find reasons to complain.	Wong kadang golek alesan kanggo sambat.
We use chemical fertilizers on our crops.	Kita nggunakake pupuk kimia ing crops kita.
The return flight is expected to depart on time.	Pesawat bali wis samesthine budhal ing wektu.
The teacher was desperate to reach her.	Bu guru putus asa yen bisa tekan dheweke.
Analysis shows that emissions have increased significantly.	Analisis nuduhake yen emisi wis mundhak banget.
The misery of my harvest is horrible.	Kasangsaran ing mangsa panèn saya nggegirisi.
The apple spirals rapidly down to the ground.	Apel kasebut spiral kanthi cepet mudhun menyang lemah.
Not surprisingly, then they began to take revenge.	Ora nggumunake, banjur padha wiwit mbales dendam.
New ones are always emerging.	Sing anyar tansah muncul.
My eyes widened.	Mripatku mbrebes mili.
But wait, you have to say your name first.	Nanging ngenteni, sampeyan kudu ngandhani jeneng sampeyan dhisik.
She gave him a huge hug.	Dheweke ngrangkul ageng.
Evidence shows that smoking causes lung cancer.	Bukti nuduhake yen ngrokok nyebabake kanker paru-paru.
The struggle between the two parties was bitter.	Perjuwangan antarane loro partai iki pait.
Don’t throw the glass into the sea!	Aja mbuwang kaca kasebut menyang segara!
He still felt very embarrassed.	Dheweke isih rumangsa isin banget.
The rain came when we expected.	Udan teka nalika kita ngarepake.
Resting on his elbows, he gazed at the girl.	Ngaso ing elbows, kang gazed ing cah wadon.
Three were confirmed dead.	Telu dikonfirmasi mati.
The cable is thick.	Kabel kasebut kandel.
He prefers to come back here every year.	Dheweke luwih seneng bali kene saben taun.
Some words have different numbers of syllables.	Sawetara tembung duwe jumlah syllables sing beda-beda.
The climate here is very pleasant.	Iklim ing kene nyenengake banget.
Each school has its own dress code.	Saben sekolah duwe kode busana dhewe-dhewe.
He was the first person to get sick.	Dheweke dadi wong pisanan sing lara.
We were stranded, unable to reach the mainland.	Awaké dhéwé kandas, ora bisa tekan daratan.
Years ago, he continued to work.	Taun-taun kepungkur, dheweke terus kerja.
The protesters were urged to abandon their targets.	Para demonstran didesak supaya ninggalake tujuane.
All environmental considerations have been discarded.	Kabeh pertimbangan lingkungan wis dibuwang.
The computer crashed again after today’s lesson.	Komputer ambruk maneh sawise pelajaran dina iki.
Starting a small business is not easy.	Miwiti bisnis cilik ora gampang.
The painting is very beautiful.	Lukisan kasebut apik banget.
One advantage of the city over the country is that.	Siji kauntungan saka kutha liwat negara iku.
Return to the previous page.	Bali menyang kaca sadurunge.
The bigger the boat the bigger the waves.	Sing luwih gedhe prau sing luwih gedhe ombak.
The forest was dark and dense.	Alas iki peteng lan padhet.
Four workers were killed in the blast.	Sekawan buruh tiwas ing bledosan.
Heavy snow showers at night.	Salju udan deres ing wayah wengi.
Don’t break your nose in public!	Aja nyuwil irung ing umum!
Trees and shrubs surround the house.	Wit lan semak ngubengi omah.
The flu epidemic is declining rapidly.	Epidemi flu suda kanthi cepet.
Rock salt and sugar are easily soluble in water.	Uyah watu lan gula gampang larut ing banyu.
He loosened the gelase, breaking it into several pieces.	Dheweke ngeculake gelase, pecah dadi pirang-pirang potongan.
Beetles cannot fly, so they cannot migrate.	Kumbang ora bisa mabur, mula ora bisa migrasi.
The government is very far behind in other developed countries.	Pamrentahan banget ketinggalan ing negara maju liyane.
Read this carefully before answering.	Waca iki kanthi teliti sadurunge njawab.
War factions destroyed the country.	Fraksi perang ngrusak negara.
The animals were moving to the edge of the forest.	Kewan-kewan padha pindhah menyang pinggir alas.
The fountain is empty.	Banyu mancur kosong.
Hold the wooden cube firmly in each hand.	Cekel kubus kayu kanthi kuat ing saben tangan.
The furnace runs on coal.	Tungku mlaku ing batu bara.
There are some issues with the phone.	Ana sawetara masalah karo telpon.
Younger team members study diligently.	Anggota tim sing luwih enom sinau kanthi sregep.
Central heating energy can be recovered in the winter.	Energi pemanasan pusat bisa pulih ing musim dingin.
The waves rise and fall high on the distant shores.	Ombake munggah lan tiba dhuwur ing pesisir sing adoh.
Their throats were dry.	Tenggorokan padha garing.
The incessant rains blew the dry ground.	Udan-udan sing ora kendhat-kendhat nyebul lemah sing garing.
The back road is not asphalt and difficult to pass.	Dalan mburi ora aspal lan angel dilewati.
It depends on standard barometric measurements.	Iku gumantung ing pangukuran barometrik standar.
They live well and eat very well.	Padha urip apik lan mangan banget.
This one will taste terrible.	Iki siji bakal rasa elek.
The publication of this story has been delayed.	Publikasi crita iki wis ditundha.
He won four prizes in the national contest.	Dheweke menang papat hadiah ing kontes nasional.
Recycled paper is made from old paper.	Kertas daur ulang digawe saka kertas lawas.
His eyes turned deep green.	Mripate dadi ijo sing jero.
My oil wells are rapidly depleting.	Sumur minyak saya suda kanthi cepet.
He had to leave earlier to reach the airport.	Dheweke kudu mangkat luwih awal kanggo tekan bandara.
A storm brewing over the sea.	A badai brewing liwat segara.
Say what you have to say.	Ngomong apa sing kudu sampeyan omongake.
The food has a relatively bland taste.	Panganan nduweni rasa sing relatif hambar.
Some birds fly in the flock.	Sawetara manuk mabur ing kumpul.
We rarely meet people we know here!	Kita jarang ketemu wong sing kita kenal ing kene!
Laughing, they splashed her.	Ngguyu, padha splashed dheweke.
Local miners have no job security.	Penambang lokal ora duwe keamanan kerja.
He had to undergo a series of medical tests quickly.	Dheweke kudu ngalami serangkaian tes medis kanthi cepet.
Close the window, please!	Tutup jendhela, please!
The beach is cloudy with soft sand.	Pantai iki mendhung karo pasir sing alus.
Convert measurements to metric units.	Ngonversi pangukuran ing unit metrik.
A portrait of the artist hung above the fireplace.	Potret artis digantung ing ndhuwur perapian.
They carefully examined the carcass of the bear.	Wong-wong mau kanthi ati-ati mriksa bangkai bruwang kasebut.
His ears were full of wax, the barber warned.	Kupinge kebak lilin, tukang cukur ngelingake.
Benin confines the mainland.	Benin kakurung daratan.
Exposure to air pollution leads to increased deaths.	Paparan polusi udhara njalari mundhake pati.
The soldier fell from the gun.	Prajurit kasebut tiba saka bedhil.
Only a few years.	Mung pirang-pirang taun.
The people who were camping looked at the endless abyss.	Wong-wong sing padha kemah padha nyawang jurang sing ora ana telas.
Painted in bright colors.	Dicet nganggo werna padhang.
The little girl was crying.	Cah wadon cilik iku nangis-nangis.
The performers gave a spectacular performance.	Para pemain menehi pertunjukan sing spektakuler.
Carefully, he ate the fruit.	Kanthi ati-ati, dheweke mangan woh kasebut.
Penguins are the symbol of our lost planet’s glaciers.	Penguin minangka lambang gletser planet kita sing ilang.
The sample should reflect a larger population.	Sampel kudu nggambarake populasi sing luwih akeh.
The attraction is very popular among locals and tourists alike.	Atraksi kasebut misuwur banget ing antarane warga lokal lan turis.
This tree is generally considered extinct.	Wit iki umume dianggep wis punah.
She was friends with my sister.	Dheweke kanca karo adhiku.
The constitution specifically prohibits torture.	Konstitusi kasebut khusus nglarang nyiksa.
The incident happened shortly after midnight.	Kedadeyan kasebut kedadeyan sakcepete sawise tengah wengi.
Everywhere we look, there is conflict.	Nang endi wae kita katon, ana konflik.
He turned and walked out of the house.	Dheweke noleh lan metu saka omah.
Some plants and animals are threatened with extinction.	Sawetara tetanduran lan kéwan sing kaancam bakal punah.
The landscape varies from place to place.	Lanskap sing beda-beda gumantung saka panggonan menyang panggonan.
Don't tell my wife!	Aja ngomong bojoku!
We have sun, sand, sea, and fantasy.	Kita duwe srengenge, wedhi, segara, lan fantasi.
Do they know what you are talking about?	Apa padha ngerti apa sing sampeyan omongake?
He saw a tree that looked interesting.	Dheweke ndeleng wit sing katon menarik.
First, you need two cups of sugar.	Kaping pisanan, sampeyan butuh rong cangkir gula.
The sky became a deep crimson.	Langite dadi layung jero.
He re -examined the evidence.	Dheweke mriksa maneh bukti kasebut.
Udan rina many.	Udan rina wengi.
She cut the cake.	Dheweke ngethok kue.
She and her boyfriend are planning a summer vacation.	Dheweke lan pacare ngrencanakake liburan musim panas.
Fortunately, he didn’t know what to do.	Untunge, dheweke ora ngerti apa sing kudu ditindakake.
Troops have been accustomed to sleeping in the field.	Pasukan wis biasa turu ing lapangan.
This girl will be far away in the world of music.	Prawan iki bakal adoh ing donya musik.
Declining advertising profits.	bathi iklan Mudhun.
Dogs are the best domestic animals.	Asu minangka kewan domestik sing paling apik.
Cooking requires practice and refinement.	Masak mbutuhake latihan lan refinement.
Depression is an increasingly common medical phenomenon	Depresi dadi fenomena medis sing saya umum
They bought the car a few years ago.	Padha tuku mobil sawetara taun kepungkur.
The fresh crust bread came from the oven.	Roti kerak seger teka saka oven.
Clothes piled up.	Klambi ditumpuk-tumpuk.
She sat up, brooding in silence.	Dheweke lungguh, brooding ing kasepen.
She agrees to have lunch with him.	Dheweke setuju nedha awan karo dheweke.
There will be less demand for this product.	Bakal ana kurang dikarepake kanggo prodhuk iki.
He did not graduate this year.	Dheweke ora lulus taun iki.
Tap the glass gently, then pour the wine.	Tutul gelas alon-alon, banjur wenehake anggur.
There was no breath of wind.	Ora ana ambegan saka angin.
Such lies have been repeatedly denied.	Goroh kuwi wis bola-bali dibantah.
All indications indicate a long, hot and dry summer.	Kabeh indikasi nuduhake musim panas sing dawa, panas lan garing.
Ten thousand children die every day.	Sepuluh ewu bocah mati saben dina.
The person being convicted is not a popular person.	Wong sing dihukum dudu wong sing populer.
The human population is up to several million.	Populasi manungsa nganti pirang-pirang yuta.
Blueprint for democracy.	Cetak biru kanggo demokrasi.
The shoulder has a complex structure.	Pundhak nduweni struktur sing kompleks.
Farmers provide food for our city.	Petani nyedhiyakake panganan kanggo kutha kita.
So, the king built another chapel.	Dadi, raja mbangun kapel liyane.
The house has been completely renovated.	Omah wis rampung direnovasi.
Is there anything that can be done about this?	Apa ana sing bisa ditindakake babagan iki?
The old woman pointed to the sky.	Wong wadon tuwa mau nudingi langit.
Carefully fold the napkins.	Kasebut kanthi teliti, melu napkins.
He promises to be more careful.	Dheweke janji bakal luwih ati-ati.
He stopped the bus at a popular tourist spot.	Dheweke mandheg bis ing papan wisata sing populer.
The crowds became very crowded.	Rame-rame dadi akeh banget.
We will continue the project.	Kita bakal nerusake proyek kasebut.
We can find a potential solution to this problem.	Kita bisa nemokake solusi potensial kanggo masalah iki.
Stay close to the highway.	Tetep cedhak karo dalan gedhe.
Satellite images show the transition from forest to desert.	Gambar satelit nuduhake transisi saka alas menyang ara-ara samun.
The two incidents were reported in the evening.	Kedadeyan loro mau kacetha ing wayah sore.
The burning body sank in a pile.	Awake sing kobong klelep ing tumpukan.
He was unable to attend the meeting.	Dheweke ora bisa rawuh ing rapat kasebut.
It’s not entirely true, but it’s been enough.	Iku ora sakabehe bener, nanging wis cukup.
The flowers should float freely in the water.	Kembang kasebut kudu ngambang kanthi bebas ing banyu.
Every year there are fewer butterflies.	Saben taun ana kupu-kupu sing luwih sithik.
Most workers have to travel long distances by public transportation.	Umume buruh kudu lelungan adoh kanthi transportasi umum.
It is adultery for a nation to fight.	Iku laku jina kanggo bangsa kanggo perang.
A gentle breeze shook the trees.	Angin sepoi-sepoi ngojok-ojoki wit-witan.
He was willing to be faithful.	Dheweke gelem setya.
She immediately went to the doctor.	Dheweke langsung marani dokter.
In the village, it is the responsibility of the children.	Ing desa, tanggung jawabe bocah-bocah.
There are police patrols in the area.	Ana patroli polisi ing wilayah kasebut.
The constant smile is exhausting.	Mesem terus-terusan iku kesel.
Walk around these trees.	Mlaku-mlaku ngubengi wit-witan iki.
He certainly would.	Dheweke mesthi bakal nindakake.
I was crushed when my tribe died.	Aku remuk nalika asuku mati.
The road was rough and lined with mud pits.	Dalane atos lan dijejeri lubang-lubang lumpur.
The army found itself surrounded.	Tentara ketemu dhewe diubengi.
Relationships are strained.	Hubungane renggang.
Carbon dioxide is retained in each leaf.	Karbon dioksida ditahan ing saben godhong.
Four people were wanted for questioning.	Wong papat digoleki kanggo ditakoni.
I think a situation like that is unfair.	Aku mikir kahanan kaya ngono ora adil.
The hills overlooking the village give a stunning view.	Bukit sing madhep desa menehi pemandangan nggumunke.
He took the big meat.	Dheweke njupuk daging gedhe.
New types of conflict are emerging.	Jinis konflik anyar muncul.
This mountain is the highest here.	Gunung iki sing paling dhuwur ing kene.
He had never caught a very good gem.	Dheweke durung nate nyekel permata sing apik banget.
The prognosis is not good.	Prognosis ora apik.
Adjustments are necessary to overcome obstacles.	Pangaturan perlu kanggo ngatasi alangan.
This statue contains a gem that glows in the dark.	Patung iki ngemot permata sing mencorong ing peteng.
His long white beard fell off.	Jenggot putih sing dawa tiba.
He was tall, shoulders wide.	Dhèwèké dhuwur, pundhaké amba.
His house stood on a damp mountain slope and grassy.	Omahe ngadeg ing lereng gunung sing lembab lan suket.
This ancient tomb was recently discovered in the desert.	Kuburan kuna iki bubar ditemokake ing ara-ara samun.
First, the kidnappers demanded two million yen.	Kaping pisanan, para penculik njaluk rong yuta yen.
The city once supported a thriving steel industry.	Kutha iki tau ndhukung industri baja sing berkembang maju.
Are you going to get married?	Apa sampeyan arep nikah?
This was the end of their marriage.	Iki minangka pungkasan saka pernikahane.
Is this the best course?	Apa iki kursus sing paling apik?
The jars are full to the top.	Kendi wis kebak nganti ndhuwur.
He regards his duty as an important mission.	Dheweke nganggep tugase minangka misi penting.
The young man sipped his coffee.	Wong enom nyruput kopi.
He was hard at work.	Dhèwèké sregep nyambut gawé.
Moondog	Moondog
The rest of the paper looked at the big river.	Sisane kertas mandeng kali sing amba.
Fascinated by guns, he collects them.	Amarga kepincut karo bedhil, dheweke nglumpukake.
From the attic came the sound of music a little farther away.	Saka loteng teka swara musik sing rada adoh.
The tortoise advanced rapidly.	Kura-kura kasebut maju kanthi cepet.
He waited for a security check.	Dheweke ngenteni cek keamanan.
Death is disrupting everyday life.	Mati wis ngganggu urip saben dina.
Explosives were installed on the stage.	Bahan peledak dipasang ing panggung.
She felt sad and lonely.	Dheweke rumangsa sedhih lan dhewekan.
My mother felt unable to suffer.	Ibu rumangsa ora bisa nandhang.
The birds fluttered their wings, flying in the sky.	Manuk-manuk ngepak swiwine, mabur ing awang-awang.
A total bad performance to join the queue.	A kinerja ala gunggunge kanggo nggabungake antrian.
I crawled slowly back into the street.	Aku crawled alon bali menyang dalan.
She drank one cup of hot chocolate after dinner.	Dheweke ngombe siji tuwung coklat panas sawise nedha bengi.
This is difficult to describe.	Iki angel diterangake.
He invested in the sale of insurance.	Dheweke nandur modal ing adol asuransi.
The ice age is already in the past, we are told.	Jaman es wis ana ing jaman biyen, kita dikandhani.
His response caused an extreme reaction.	Wangsulane nyebabake reaksi sing ekstrem.
His gaze restrained his gaze.	Pandangane nahan tatapane.
Satisfied with the spicy chicken, they fell asleep.	Wareg karo pitik pedhes, padha keturon.
Keep smiling, you make me nervous.	Tetep mesem, sampeyan nggawe aku gugup.
Who will deny the power of prayer?	Sapa sing bakal nolak kekuwatane pandonga?
The politician is accused of stealing millions of dollars.	Politisi kasebut dituduh nyolong jutaan dolar.
The children were evacuated from the school.	Bocah-bocah padha dievakuasi saka sekolah.
The ship was made of iron.	Kapal kasebut digawe saka wesi.
Water increases in volume when it freezes.	Banyu mundhak volume nalika beku.
Some people do not agree to sell this property.	Sawetara wong ora setuju adol properti iki.
The man let go of his arm at his side.	Wong lanang iku ngeculke lengene ing sisihe.
The approaching winter will make the situation worse.	Musim dingin sing nyedhak bakal nggawe kahanan luwih elek.
Regularly check your unhealthy phone.	Ajeg mriksa telpon ora sehat.
This cake is delicious!	kue iki enak!
We can camp on the beach this weekend.	Kita bisa kemah ing pantai akhir minggu iki.
The movements are jerky and erratic.	Obahe iku jerky lan ora menentu.
Activists get calm.	Para aktivis njaluk kalem.
The pencil rolls from his lap.	Potlot muter saka pangkone.
The grandmother told of her "good days."	Si mbah putri nyritakake babagan "dina-dina sing apik."
The trend is down this year.	Tren kasebut mudhun ing taun iki.
Onions and garlic are staple ingredients in every kitchen.	Bawang lan bawang putih minangka bahan pokok ing saben pawon.
He climbed to the back of the carriage.	Dheweke munggah menyang mburi gerbong.
He developed the project in a mathematical way.	Dheweke ngembangake proyek kanthi cara matematika.
Which of the following stories is the oldest?	Crita ing ngisor iki endi sing paling tuwa?
The manager exploded, mistakenly thinking that something had happened.	Manajer bledosan, salah mikir yen ana kedadeyan.
She was covered in grime.	Dheweke ditutupi grime.
Trading is a lucrative career.	Dagang minangka karir sing nguntungake.
It is a tall, well -decorated tower.	Iku menara dhuwur, decorated decorated.
It's raining hard.	Udane udan deres.
People often donate to these charities.	Wong-wong kerep menehi sumbangan kanggo amal kasebut.
The country is one of the poorest countries in the world.	Negara kasebut minangka salah sawijining negara paling miskin ing donya.
The boy bent his lid, ruffling his hair.	Bocahe mbengkongake tutupe, ngacak-acak rambute.
You can’t pay me more.	Sampeyan ora bisa mbayar kula luwih.
A sudden insight came over him.	Wawasan dadakan teka ing dheweke.
He will choose his favorite profession.	Dheweke bakal milih profesi sing paling disenengi.
Usually parents have to worry	Biasane wong tuwa kudu kuwatir
My rabbit population is growing rapidly.	Populasi terwelu saya tambah kanthi cepet.
Love grows through sacrifice.	Katresnan tuwuh liwat pengorbanan.
He was not very fond of snakes.	Dheweke ora seneng banget karo ula.
A truck driver helped him fill the boxes.	Sawijining sopir truk nulungi dheweke ngisi kothak-kothak kasebut.
It looks like the snow will fall next month.	Katon yen salju bakal tiba ing wulan ngarep.
He was punished for being unemployed.	Dheweke diukum amarga nganggur.
There is no storm of innovation.	Ora ana badai inovasi.
I warned you not to play outside.	Aku dielingake sampeyan ora kanggo muter njaba.
The country has no native mammals.	Negara iki ora duwe mamalia pribumi.
With little government support, the economy stalled.	Kanthi dhukungan pemerintah sing sithik, ekonomi mandheg.
He wanted to go, but couldn’t.	Dheweke kepengin lunga, nanging ora bisa.
This gift voucher is valid for six months.	Voucher hadiah iki valid kanggo nem sasi.
They were silent while walking.	Padha meneng nalika mlaku.
Her efforts were eventually rewarded.	Usaha dheweke pungkasane diganjar.
After a fierce battle, the enemy retreated.	Sawisé perang galak, mungsuh mundur.
Same sentence, first, second, third.	Ukara sing padha, pisanan, kapindho, katelu.
They continued to walk away from him.	Wong-wong mau terus lunga saka dhèwèké.
The city is famous for its thriving tourism industry.	Kutha iki misuwur kanthi industri wisata sing berkembang.
He was really smart.	Dheweke pancen pinter banget.
The volcano erupted, filling the sky with smoke.	Gunung geni njeblug, ngebaki kumelun ing langit.
He often dreamed about beautiful women.	Dheweke kerep ngimpi babagan wanita ayu.
Factories in the city make garments.	Pabrik ing kutha kuwi gawé rasukan.
Some shortcuts are too short.	Sawetara trabasan cendhak banget.
Most of the residents live in the country.	Umume warga manggon ing negara kasebut.
The results have been positive.	Asil wis positif.
Human blood circulates through veins.	Getih manungsa sirkulasi liwat vena.
Leave room for a large cannoli.	Ninggalake kamar kanggo cannoli gedhe.
The door slammed.	Lawang kluruk.
The walls are covered with posters.	Temboke ditutupi poster.
The mother of the orphan died in childbirth.	Ibune bocah lola seda nalika babaran.
Camels do not like to be petted.	Unta ora seneng dielus-elus.
A letter has been sent to you.	Surat wis dikirim menyang sampeyan.
The prisoner is guilty.	Tahanan iku guilty.
He had never heard a very good voice.	Dheweke ora tau krungu swara sing apik banget.
The whales have reached the sea.	Iwak paus wis tekan segara.
Feast meals for the workers.	Jajanan riyaya kanggo para buruh.
Many countries in this region are economically less developed.	Akeh negara ing wilayah iki ekonomi kurang berkembang.
So, they just stood there, leaning against the wall.	Dadi, wong-wong mau mung ngadeg ing kono, nyender ing tembok.
Remove the crust from the bread.	Copot kerak saka roti.
The gas tank is empty.	Tangki bensin kosong.
She returned a lukewarm response.	Dheweke bali respon lukewarm.
It was found that the fungus produces antibiotics.	Ditemokake yen jamur ngasilake antibiotik.
He has lisp, so he doesn’t speak in public.	Dheweke duwe lisp, mula dheweke ora ngomong ing umum.
This woman must have been a witch.	Wanita iki mesthi dadi penyihir.
People recognized him as a competent scientist.	Wong ngakoni dheweke minangka ilmuwan sing kompeten.
Use a lighter to remove excess wicks.	Gunakake korek kanggo ngilangi wicks sing berlebihan.
This team is the most amazing to me.	Tim iki paling nggumunake aku.
Johnny, stop the noise!	Johnny, stop ribut!
She had no children.	Dheweke ora duwe anak.
Water flows like blood.	Banyu mili kaya getih.
The natives held spears and arrows.	Wong pribumi nyekel tumbak lan panah.
The fish jumped and jumped to catch the fly.	Iwake mlumpat lan mlumpat nyekel laler.
She entered the library.	Dheweke mlebu perpustakaan.
Can you remember a particular experience?	Apa sampeyan bisa ngelingi pengalaman tartamtu?
I need to get some bread.	Aku kudu njaluk roti.
These poems create an atmosphere of mystery.	Puisi-puisi kasebut nggawe swasana misteri.
There is a post office nearby.	Ana kantor pos cedhak.
The highway is lined with palm trees.	Dalan tol dijejeri wit kurma.
Stop smoking.	Mungkasi ngrokok.
Olive oil is extra virgin.	Minyak zaitun iku prawan ekstra.
You must do this before leaving the place.	Sampeyan kudu nindakake iki sadurunge ninggalake panggonan.
They were so poor that they could not feed themselves.	Wong-wong kuwi mlarat banget nganti ora bisa mangan awaké dhéwé.
He saw a strange mark on his arm.	Dheweke weruh tandha aneh ing lengen.
Tobacco plants thrive in the forest.	Tanduran tembakau thukul ngrembaka ing alas.
He abstained from wine.	Panjenenganipun abstained saka anggur.
Unfortunately, this version of the software has some bugs.	Sayange, versi piranti lunak iki duwe sawetara kewan omo.
He said to be silent.	Dheweke kandha supaya meneng.
He encounters a strange creature.	Dheweke ketemu makhluk aneh.
Andela is accused of stealing state funds.	Andela didakwa nyolong dana negara.
The workers refused to give up.	Buruh ora gelem nyerah.
The lake is calm and peaceful.	Tlaga kasebut ayem lan tentrem.
suspicion increases.	curigane mundhak.
The company employs a large amount of manpower.	Perusahaan kasebut nggunakake tenaga kerja sing akeh banget.
Take the carton to the truck.	Njupuk karton kasebut menyang truk.
The field was plowed with a machine.	Sawah iki diluku nganggo mesin.
Cows them for milk.	Sapi mau kanggo susu.
The emperor was ousted.	Kaisar disingkirake.
He was told not to throw away food.	Dheweke didhawuhi supaya ora mbuwang panganan.
These nations are famous for their trade and commerce.	Bangsa-bangsa kasebut misuwur amarga perdagangan lan perdagangan.
The weaver entered the castle.	Tukang tenun mlebu ing puri.
The clouds were gathering, he thought.	Awan padha kumpul, pikire.
A strong wind chased the water from the trees.	Angin banter ngoyak banyu saka wit-witan.
It’s an old saying, but it still remains true.	Iku pepatah lawas, nanging isih tetep bener.
The king asked his people to return.	Sang Prabu nyuwun marang rakyate supaya padha bali.
He is subject to an unforgiving deadline.	Dheweke tundhuk karo tenggat wektu sing ora karuan.
The trolley all stopped.	Troli kabeh mandheg.
A committee was set up to investigate the incident.	Panitia dipasang kanggo mriksa kedadeyan kasebut.
Scientists believe that these trees were once grown here.	Para ilmuwan percaya yen wit-witan iki tau thukul ing kene.
Corruption is rampant in the government.	Korupsi merajalela ana ing pamarentah.
Strain the mixture through a coarse sieve.	Saring campuran kasebut liwat sieve sing kasar.
A thin smile played on his lips.	Mesem tipis main ing lambe.
A crow sat in the outer post.	Manuk gagak lungguh ing pos njaba.
She tries to stay positive.	Dheweke nyoba tetep positif.
It’s burning bright.	Iku kobong padhang.
I was scheduled on television tonight.	Aku dijadwalake ing televisi bengi iki.
Trees have their own roots, leaves and stems.	Wit duwe oyod, godhong lan batang dhewe.
Here, ice cream is served with sticky rice.	Ing kene, es krim disuguhake karo ketan.
A marquis lived there, they said.	A marquis manggon ana, padha ngomong.
The professor charges compensation for costs.	Profesor ngisi ganti rugi kanggo biaya.
There is no clear demarcation line between the two.	Ora ana garis demarkasi sing jelas ing antarane loro kasebut.
Back-up shirts were eventually handed out to the soldiers.	Kaos serep pungkasane dibagi-bagi marang para prajurit.
The area is famous for its magnificent architecture.	Wilayah iki misuwur kanthi arsitektur sing apik banget.
He mentioned the achievement and apologized for being late.	Dheweke nyebutake prestasi lan njaluk ngapura amarga telat.
He compares the jacket to a masterpiece.	Dheweke mbandhingake jaket kasebut minangka karya agung.
The two fenced pools are visible to the right,	Kolam renang loro sing dipageri katon ing sisih tengen,
Exercises such as crossword puzzles improve vocabulary.	Latihan kayata silang tembung nambah kosakata.
First, cut the onion into thin slices.	Pisanan, potong bawang dadi irisan tipis.
He was not very fond of gummy candy.	Dheweke ora seneng banget karo permen gummy.
His mind remained calm.	Pikirane tetep tenang.
I bought this skirt a few weeks ago.	Aku tuku rok iki sawetara minggu kepungkur.
Our school has a lot of speakers.	Sekolah kita duwe akeh pamicara.
The spirit of devotion to duty.	Semangat ngabdi marang kuwajiban.
The bird landed on the edge of the window.	Manuk ndharat ing pinggir cendhela.
The movement was carried out by consensus.	Gerakan kasebut ditindakake kanthi mupakat.
The cupboard shelves have been cleared of many books.	Rak lemari wis diresiki saka akeh buku.
We have a great cake to take home.	Kita duwe jajan gedhe kanggo digawa mulih.
That just can’t accept the status quo anymore.	Sing mung ora bisa nampa status quo maneh.
The thieves fled when police arrived.	Maling mlayu nalika polisi teka.
A brilliant career destroyed.	A karir sarwa numpes.
The chaos subsided after the wedding was over.	Kekacauan kasebut suda sawise pesta rampung.
These countries are rich in mineral resources.	Negara-negara kasebut sugih ing sumber daya mineral.
I had never seen this kid before.	Aku tau weruh bocah iki sakdurunge.
The pursuit of happiness is a worthy goal.	Ngudi rasa seneng minangka tujuan sing pantes.
Too many people die of choking.	Kakehan wong mati keselak.
Some people find the party’s policies offensive.	Sawetara wong nemokake kabijakan partai kasebut nyerang.
The boys don’t like the taste of chicken.	Sing lanang ora seneng karo rasa pitik.
A group of climbers set out to cross this arid land.	Sekelompok pendaki mangkat nyabrang tanah gersang iki.
Some residents are angry with this proposition.	Sawetara warga nesu karo proposisi iki.
The fish swim close to the surface.	Iwak kasebut nglangi cedhak karo permukaan.
She has three children.	Dheweke duwe anak telu.
There are a few points to note.	Ana sawetara poin sing kudu dicathet.
Please keep it in your account.	Mangga ditahan ing akun.
He will not give up easily.	Dheweke ora bakal gampang nyerah.
She sprinted across the room.	Dheweke sprinted tengen kamar.
He strongly objected to his decision.	Dheweke mbantah banget karo keputusane.
Did you find the source of the epidemic?	Apa sampeyan nemokake sumber epidemi?
Mobile flew on the road for four months.	Mobile mabur ing dalan suwene patang sasi.
Slow and steady wins the race.	Alon lan mantep menang balapan.
Who is the richest in this group?	Sapa sing paling sugih ing grup iki?
They quarreled for so long that her husband was disgusted.	Padha padu nganti suwe nganti bojone jijik.
A faithful husband will do anything for his wife.	Suami sing setya bakal nindakake apa wae kanggo bojone.
There, he will receive special treatment.	Ing kana, dheweke bakal nampa perawatan khusus.
The sculptures are carefully polished.	Patung-patung kasebut kanthi teliti dipoles.
Now the pot is boiling.	Saiki pot godhok.
The guardian then left the room.	Sing wali banjur metu saka kamar.
They built a pyramid out of larch wood.	Padha mbangun piramida saka kayu larch.
She opened a bag of salty snacks.	Dheweke mbukak tas jajanan asin.
The sun is shining in the sky.	Srengenge wis sumunar ing langit.
She remembered her grandmother's cooking.	Dheweke kelingan masakane mbah putri.
Fishermen catch these shells in long lines.	Nelayan nyekel kerang iki ing garis dawa.
They are positioned on one side of the clearing.	Wong-wong mau dipanggonke ing salah siji sisih kliring.
Lifeguards patrolled the area.	Para lifeguard patroli ing wilayah kasebut.
In the evening, we visited a nearby gallery.	Ing wayah sore, kita ngunjungi galeri sing cedhak.
The river is notorious for being dangerous.	Kali iki misuwur amarga mbebayani.
A couple of pairs of brown eyes looked at the stars.	Saperangan pasang mata coklat nyawang lintang-lintang.
Opportunities for advancement are offered.	Kesempatan kanggo kemajuan ditawakake.
Generally the house needs to be repaired.	Umume omah kudu didandani.
This caused a lot of confusion about spelling.	Iki nyebabake akeh kebingungan babagan ejaan.
The rhythm is fast as the music gets faster.	Irama cepet nalika musik dadi luwih cepet.
The gardener carefully cares for the plant.	Tukang kebon kasebut kanthi ati-ati ngrawat tanduran kasebut.
Efficient use of limited resources.	Panggunaan efisien sumber daya winates.
Elaine wrote poetry.	Elaine nulis puisi.
Usually a lot of shipwrecks.	Biasane akeh kacilakan kapal.
In chorus, soprano means ‘good voice’.	Ing paduan suara, soprano tegese 'suara sing apik'.
Large clouds rolled from the west.	Awan gedhe-gedhe gumulung saka kulon.
One of the workers was injured because of a collapsed pole.	Salah sawijining buruh tatu amarga tiang sing ambruk.
He cherished the art of writing a lost poem.	Dheweke nguri-uri seni nulis geguritan sing ilang.
Good news!	Kabar sing nyenengake!
A dog sat in the corner of the room.	A asu lungguh ing pojok kamar.
My father was an investigator.	Bapakku dadi penyidik.
He gained great wealth in his lifetime.	Dheweke entuk kasugihan gedhe sajrone urip.
Players are allowed to use their legs as weapons.	Pemain diijini nggunakake sikil minangka senjata.
We saw her at the wedding	Kita weruh dheweke ing pesta
Just then, there was a loud noise.	Pas kuwi, ana swara banter.
This dog is ferocious.	Asu iki galak.
He walked quickly to the car.	Dheweke mlaku cepet menyang mobil.
Therefore, the people of the country tend to have a traditional outlook.	Mulane, wong negara cenderung duwe wawasan tradisional.
A swarm of ants invaded the sink.	Semut gumrudug nyerbu sink.
Now let’s look at something very different.	Saiki ayo goleki sing beda banget.
Some of his relatives live overseas.	Sawetara sedulure manggon ing jaban rangkah.
He was a basketball player, not a basketball player.	Dheweke pemain basket, dudu pemain basket.
The price of a house near a school is rising.	Rega omah ing cedhak sekolah mundhak.
At first, no one believed it.	Ing wiwitan, ora ana sing percaya.
The lake surrounds the landscape.	Tlaga kasebut ngubengi lanskap.
The problem was quickly resolved.	Masalah kasebut cepet dirampungake.
The suspected gunman ran out of bullets and fled.	Sing dicurigai gunman entek peluru lan mlayu.
Talk about global warming has diminished in recent years.	Dhiskusi babagan pemanasan global wis suda ing taun-taun pungkasan.
His speech was greeted with boos.	Omongane disambut karo boos.
The canal passes through the city.	Terusan kasebut ngliwati kutha.
The party was marred by scandal.	Pesta kasebut dirusak dening skandal.
His body was weak, so he was reluctant to exercise.	Awake lemes, dadi wegah olahraga.
Make sure the eggs are dry.	Priksa manawa endhog wis garing.
Here it is quite shallow.	Ing kene cukup cethek.
He didn’t think half a night of drinking.	Dheweke ora mikir setengah wengi ngombe.
I want you to join me.	Aku pengin sampeyan melu kula.
This misty landscape has a dramatic natural beauty.	Lanskap kabut iki nduweni kaendahan alam sing dramatis.
The season has come.	Mangsa wis teka.
How much does a new bike cost?	Pira regane sepedha anyar?
Other experts call for greater action.	Pakar liyane njaluk tumindak sing luwih gedhe.
The church bells in this film often ring.	Lonceng gereja ing film iki kerep muni.
It’s not uncommon for women to lie about age.	Ora aneh yen wanita ngapusi babagan umur.
But you can’t just decide to be a teacher.	Nanging sampeyan ora bisa mung mutusake dadi guru.
Oxygen is necessary for every process in the body.	Oksigen perlu kanggo saben proses ing awak.
To have a healthy mind in a healthy body,	Kanggo duwe pikiran sehat ing awak sehat,
She looked out the window in the bedroom,	Dheweke ndeleng metu jendhela ing kamar turu,
The rebels were defeated.	Para pambrontak padha kalah.
The bear shouted angrily at the gardener.	Beruang nggero nesu marang tukang kebon.
The natives of this city studied abroad.	Wong asli saka kutha iki sinau ing luar negeri.
We die, but not without war.	Kita mati, nanging ora tanpa perang.
Viral diseases have not yet been completely controlled.	Penyakit virus durung bisa dikontrol kanthi lengkap.
Software sensors are a big issue right now.	Sensor piranti lunak minangka masalah gedhe saiki.
The empty house looks quiet.	Omah kosong katon sepi.
Water is slicing in the ground, circling and spurting.	Banyu ngiris ing tanah, ngubengi lan spurting.
The company is well known.	Perusahaan kasebut kondhang.
This watch is guaranteed.	Jam tangan iki dijamin.
He’s been busy lately.	Dheweke wis sibuk akhir-akhir iki.
The long -awaited time passed quickly.	Wektu sing dienteni liwati kanthi cepet.
Sadness can be measured.	Sedhih bisa diukur.
He quickly rode his horse.	Dheweke cepet nunggang jarane.
I'm willing to pay you more.	Aku gelem mbayar sampeyan luwih.
Have to buy more sugar.	Kudu tuku gula liyane.
Television is a very important educational tool.	Televisi minangka piranti pendidikan sing penting banget.
Crows in the dark.	Manuk gagak ing pepeteng.
He really has no emotions.	Dheweke pancen ora duwe emosi.
This time is different.	Wektu iki beda.
The city is famous for its good food and shopping.	Kutha iki misuwur amarga panganan lan blanja sing apik.
He waved to his friend.	Dheweke melambaikan tangan marang kancane.
The quiet city lay ahead, collapsed and ruined.	Kutha sing sepi ana ing ngarepe, ambruk lan rusak.
The only soldier who wins the battle.	Prajurit mung sing menang ing perang.
Collie has litter from puppies.	Collie duwe uwuh saka kirik.
When the music began to play, he stood up slowly.	Nalika musik wiwit diputer, dheweke ngadeg alon-alon.
Political uprisings were brutally suppressed.	Pemberontakan politik ditindhes kanthi brutal.
The stone cannot support the weight of the body.	Watu kasebut ora bisa ndhukung bobot awak.
You will clean the toilet every week.	Sampeyan bakal ngresiki jamban saben minggu.
I don’t like his attitude.	Aku ora seneng karo sikape.
She volunteered to help her ailing mother.	Dheweke kanthi sukarela mbantu ibune sing lara.
There is a mother who is in labor.	Ana ibu sing ana sajrone babaran.
The fish is several hundred years old.	Iwak kasebut umure pirang-pirang atus taun.
She admits that the event was stressful.	Dheweke ngakoni yen acara kasebut nyebabake stres.
The cloudy weather made it difficult for him to play tennis.	Cuaca mendhung ndadekake dheweke angel main tenis.
The battle took casualties in the city.	Peperangan njupuk korban ing kutha.
Hundreds of small people fought bravely.	Atusan wong cilik perang kanthi wani.
Friends and relatives were coming.	Kanca-kanca lan sedulur-sedulur padha teka.
These flowers are grouped in clusters.	Kembang iki diklompokaké ing kluster.
First, you need to boil the beetroot.	Pisanan, sampeyan kudu nggodhok beetroot.
There was a young man carried up on a stretcher.	Ana wong enom digawa munggah ing tandu.
The investment target increases.	Target investasi mundhak.
Police are pursuing the suspect.	Polisi ngoyak tersangka.
The snake has lost its venom.	Ula mau wis ilang wisa.
Water is divided into hydrogen and oxygen when heated.	Banyu dibagi dadi hidrogen lan oksigen nalika digawe panas.
Watch the power cord.	Nonton kabel listrik kasebut.
His pants are all black.	Celanane ireng kabeh.
There is a road parallel to a wide sidewalk.	Ana dalan podo karo trotoar sing amba.
He must accept defeat.	Dheweke kudu nampa kekalahan.
The gates remained closed for many years.	Gerbang kasebut tetep ditutup nganti pirang-pirang taun.
The sound of silent machines.	Swara mesin-mesin sing bisu.
The biggest problem they face is the economic crisis.	Masalah paling gedhe sing diadhepi yaiku krisis ekonomi.
The rains cleaned the dirty streets.	Udan-udan resiki dalan-dalan sing kotor.
In his family, he was a baby.	Ing kulawargane, dheweke dadi bayi.
Popular topics include music, literature, history, and art.	Topik populer kalebu musik, sastra, sejarah, lan seni.
We need to discuss this further.	Kita kudu ngrembug babagan iki luwih lanjut.
The hall is surrounded by thick stone walls.	Balai diubengi tembok watu sing kandel.
I put the candle on the table.	Aku nyelehake lilin ing meja.
It needs a thick consistency.	Perlu konsistensi sing kandel.
The girl looked at him and approached him.	Bocah wadon mau mandeng marang dheweke lan nyedhaki dheweke.
I didn’t dare look him in the eye.	Aku ora wani nyawang mripate.
Employees can be recruited again tomorrow.	Pegawe bisa direkrut maneh sesuk.
The author carefully reviews the text.	Panyerat nyemak kanthi tliti teks kasebut.
Raised on the tops of lush green hills.	Diunggahake ing pucuking bukit ijo sing subur.
In the company, we are divided into departments.	Ing perusahaan, kita dipérang dadi departemen.
Musicians play songs they have created.	Musisi muter lagu sing wis digawe.
It is part of our job.	Iku bagean saka tugas kita.
That’s someone else entirely.	Sing wong liya tanggung.
Workers often live in slum conditions.	Buruh asring manggon ing kahanan kumuh.
A contract was signed for the sale of rail mattresses.	Kontrak ditandatangani kanggo adol kasur rel.
New construction began there.	Konstruksi anyar diwiwiti ing kana.
There are some who doubt his sincerity.	Ana sawetara sing mangu-mangu katulusane.
So, abnormal emotional responses do not make us sad.	Dadi, respon emosional sing ora normal ora nggawe kita sedhih.
This room is full of moths.	Kamar iki kebak moth.
The lake is deep.	Tlaga iki jero.
The steps are usually ineffective.	Langkah-langkah sing biasane ora ana pengaruhe.
What does that really look like?	Apa tenan sing katon kaya?
The country needs efficient transportation, he said.	Negara iki butuh transportasi sing efisien, ujare.
And the king commanded the guards to take them away.	Sang Prabu nuli nyuwun marang para pengawale supaya nyekel wong-wong mau.
The residents were trembling.	Para warga padha gumeter.
These women were farmers.	Wong-wong wadon iki padha petani.
It is necessary to implement new security measures.	Perlu kanggo ngetrapake langkah-langkah keamanan anyar.
You can complete the last section today.	Sampeyan bisa ngrampungake bagean pungkasan dina iki.
The daughter wanted to go to her stepmother's house.	Sang putri kepingin sowan menyang omahe bulike.
We forced him to join us.	Kita kepeksa dheweke gabung karo kita.
Resist the temptation to greed.	Nglawan godaan kanggo srakah.
Slowly but steadily, my fortune increased.	Alon-alon nanging ajeg, rejekine saya mundhak.
He worked tirelessly.	Dheweke kerja ora kesel.
The drug is very effective.	Obat kasebut pancen efektif banget.
The health of this area is declining rapidly.	Kesehatan wilayah iki mudhun kanthi cepet.
Fluctuating interest rates pose a significant risk.	Suku bunga sing fluktuatif nyebabake risiko sing signifikan.
Enemies fight on too many fronts.	Mungsuh perang ing akeh banget fronts.
This is the most common type of fungus.	Iki minangka jinis jamur sing paling umum.
The television is quiet.	Televisi sepi.
Notice.	Kabar.
Success in school requires young energy.	Sukses ing sekolah mbutuhake energi enom.
Spread the butter on the bread, then sprinkle with brown sugar and cinnamon.	Nyebar mentega ing roti, banjur sprinkle gula abang lan kayu manis.
Lightning flashes in the distance.	Kilat bledheg ing kadohan.
This bird is very beautiful.	Manuk iki apik banget.
According to folklore, the guardian stood at night.	Miturut crita rakyat, wali ngadeg ing wayah wengi.
I knew my life would change drastically.	Aku ngerti uripku bakal owah drastis.
Cold shivers passed through his body.	Adhemen dheg-dhegan ngliwati awak.
Hypocrites are rewarded with fame.	Wong munafik diganjar kasuwur.
She shuns people around her.	Dheweke shuns wong ing saubengé.
It is often difficult to take notes in class.	Asring angel njupuk cathetan ing kelas.
The stumps of the trees showed signs of decay.	Tunggul wit-witan kasebut nuduhake tandha-tandha bosok.
Is this a real visit or a dream?	Apa iki kunjungan nyata utawa ngimpi?
The fish is fresh.	Iwak iku seger.
The windows are blocked, the light is gone.	Jendhela diblokir, cahyane ilang.
He kissed the girl gently on the lips.	Dheweke ngambung bocah wadon kasebut kanthi lembut ing lambene.
Once the water boils, reduce the heat.	Sawise banyu nggodhok, ngurangi panas.
Helping the country is good.	Mbantu negara iku apik.
He returned after a long time.	Dheweke bali sawise dangu.
The dwarf is called a "national treasure".	Dwarf kasebut diarani "harta nasional".
The royal family will be coming soon.	Kulawarga kraton bakal teka sakcepete.
The young girl looked tired.	Cah wadon enom katon kesel.
The company decided to lay off some employees.	Perusahaan mutusake kanggo PHK sawetara karyawan.
The sandals pierced my toes.	Sandal kasebut tusukan driji sikilku.
The steam in the condensed air becomes wet.	Uap ing udhara kondensasi dadi udan.
She turned her face away.	Dheweke noleh raine.
The machine makes a loud and scary noise.	Mesin kasebut nggawe swara banter lan medeni.
Dissolve sugar in hot water.	Dissolve gula ing banyu panas.
The population of this city has decreased this year.	Populasi kutha iki wis suda ing taun iki.
He bowed and prayed.	Dhèwèké sujud lan ndedonga.
Go back and see how it reads.	Mundur lan ndeleng carane maca.
I'm a scorpion.	Aku kalajengking.
First it rained, then it didn’t.	Wiwitane udan, banjur ora.
I work hard.	Aku kerja keras.
Ants make small red marks in the snow.	Semut nggawe tandha abang cilik ing salju.
She noticed his eyes, blue and deep.	Dheweke ngeweruhi mripate, biru lan jero.
He pursed his disgusting lips.	Dhèwèké ngrubung lambéné njijiki.
He grinned at the sheep.	Dheweke nyengir wedhus.
Note the boiling water mark.	Wigati tandha banyu nggodhok.
He gathered his things and left.	Dheweke nglumpukake barang-barange lan lunga.
I can’t tolerate dishonesty and dishonesty.	Aku ora bisa ngidinke ora jujur ​​lan ora setia.
The ocean is cold.	Samodra atis.
The people mourned the death of the king.	Wong-wong padha sungkawa sedanipun sang prabu.
The shepherd dog sensed the danger to come.	Asu pangon ngrasakake bebaya sing bakal teka.
Let’s start with the basics.	Ayo dadi miwiti karo dhasar.
The government should ban animal experiments.	Pamrentah kudu nglarang eksperimen kewan.
The formula is simple.	Rumus punika prasaja.
The sudden sound made him jump.	Swara dadakan nggawe dheweke mlumpat.
The border is considered a neutral area.	Wewatesan kasebut dianggep minangka wilayah netral.
Legislators meet ten weeks each year.	Legislatif ketemu sepuluh minggu saben taun.
They stared for a few seconds.	Padha mentheleng nganti sawetara detik.
The higher it is, the more oxygen is inhaled.	Sing luwih dhuwur, luwih akeh oksigen sing dihirup.
You are more important than your treasure.	Sampeyan luwih penting tinimbang bandha sampeyan.
The construction of new roads is dangerous.	Pambangunan dalan anyar mbebayani.
She was obese all her life.	Dheweke dadi lemu sajrone urip.
This is an example of fake advertising.	Iki minangka conto pariwara palsu.
He decided to take a good route.	Dheweke mutusake kanggo njupuk rute sing apik.
First of all, it was too cold to swim.	Kaping pisanan, kadhemen banget kanggo nglangi.
She agrees that they both have free time.	Dheweke setuju yen loro-lorone duwe wektu luang.
He rarely attended church.	Dheweke jarang mlebu gereja.
There was a little girl running into the room.	Ana bocah wadon cilik mlayu menyang kamar.
Heavy fog reduces visibility.	Kabut abot nyuda visibilitas.
Mao dedicated his life to the poorer class.	Mao ngaturake uripe kanggo kelas sing luwih miskin.
This substance, known as ethyl alcohol, is distilled.	Zat iki, sing dikenal minangka etil alkohol, disuling.
It is really difficult for students to excel in these situations.	Pancen angel kanggo siswa unggul ing kahanan kasebut.
Rivers and lakes in the area flow into the sea.	Kali lan tlaga ing wilayah kasebut mili menyang segara.
This is a smart move.	Iki minangka langkah sing cerdas.
The tea is bitter.	Teh iku pait.
The fire house.	Omahe kobongan.
Long and golden hair.	Rambute dawa lan emas.
Mario’s pizza shop is famous for its sourdough crust.	Toko pizza Mario misuwur kanthi kerak sourdough.
She has radiant skin.	Dheweke duwe kulit sing sumringah.
He will go again this year.	Dheweke bakal lunga maneh ing taun iki.
The storm lasted eight hours.	Badai nempuh wolung jam.
Brush your teeth twice a day, he said.	Sikat untu kaping pindho dina, ngandika.
Many people were worried about this.	Akeh wong padha kuwatir babagan iki.
The fish smells bad.	Iwak mambu elek.
Beloved wife, he raised thirteen children.	Bojo sing ditresnani, dheweke ngunggahake anak telulas.
The professor reported to my lecture.	Profesor lapor menyang kuliahku.
Some of the best beaches in the world are here.	Sawetara pesisir paling apik ing donya ana ing kene.
The clouds flew slowly through the gloomy morning sky	Awan-awan mabur alon-alon ngliwati langit esuk sing surem
The victim drowned in a pool of blood.	Korban klelep ing blumbang getih.
Children learn to speak by imitating their parents.	Bocah-bocah sinau ngomong kanthi niru wong tuwa.
The photo has been treated.	Foto kasebut wis diobati.
A cup of hot coffee with cream stirred.	Secangkir kopi panas karo krim diaduk.
Workers are experiencing a financial crisis.	Buruh ngalami krisis finansial.
Sitting too high in a tree to watch the children.	Lungguh dhuwur banget ing wit kanggo ndeleng bocah-bocah.
The storm looks endless.	Badai katon tanpa wates.
Make sure to disinfect the surgical device.	Priksa manawa kanggo disinfect piranti bedah.
A griffon is a descendant of a griffin.	A griffon minangka turunan saka griffin.
The orchestra played for the crowd.	Orkestra diputer kanggo wong akeh.
The authorities began to fear the people.	Para panguwasa wiwit wedi marang rakyate.
The necklace broke, but the idea remained.	Kalung kasebut pecah, nanging ide kasebut tetep.
His heart is as fragile as glass.	Atine rapuh kaya kaca.
The young men kissed the girl.	Nom-noman kasebut ngambung bocah wadon kasebut.
I really miss going to the beach.	Aku kangen banget menyang pinggir segara.
The general goal is to restore democracy.	Tujuan umume yaiku mulihake demokrasi.
A quick cry was heard.	Tangise cepet keprungu.
They have no choice but to stay.	Wong-wong ora duwe pilihan liya kajaba tetep manggon.
They all stopped watching.	Kabeh padha mandheg nonton.
An obstacle that needs to be overcome is to increase labor wages.	Rintangan sing kudu diilangi yaiku mundhake sewa tenaga kerja.
Even ants can combine two and two.	Malah semut bisa nggabungake loro lan loro.
The council took a unanimous decision.	Dewan njupuk kaputusan unanimous.
The ambitious young professor has a talent in mathematics.	Profesor enom sing ambisius duwe bakat ing matematika.
Some creatures use camouflage to hide from predators.	Sawetara makhluk nggunakake kamuflase kanggo ndhelikake saka predator.
She sipped her tea again.	Dheweke nyruput teh maneh.
The cement boat collapsed.	Prau semen ambruk.
Wisdom is always the better part of courage.	Kawicaksanan tansah dadi bagian sing luwih apik saka keberanian.
Cooked crayfish and shrimp.	Crayfish lan udang digodhog.
These signs alert drivers to heavy traffic.	Rambu-rambu kasebut menehi tandha marang para sopir babagan lalu lintas sing abot.
Gold is pale, colored blue.	Emas iku pucet, diwarnai biru.
That thought was just money.	Sing dipikirake mung dhuwit.
Anyone who wants to participate, is welcome to participate.	Sapa wae sing kepengin melu, keparenga melu.
Prolonged sunlight can cause sunburn.	Sinar srengenge sing suwe bisa nyebabake sunburn.
The city looks down on a nearby town.	Kutha katon mudhun ing kutha cedhak.
He arrived late, so he missed the best seat.	Dheweke teka telat, mula dheweke ora kejawab kursi sing paling apik.
The intrepid explorer must traverse a treacherous desert.	Penjelajah sing ora wani kudu ngliwati ara-ara samun sing cidra.
The thief was quickly apprehended.	Begal kasebut kanthi cepet dicekel.
Finished with absolute precision	Rampung kanthi presisi mutlak
Both of these contractors are renowned for the work they have done.	Loro-lorone kontraktor kasebut misuwur amarga pakaryan sing wis ditindakake.
Keep calm, experts say.	Tetep tenang, ujare para ahli.
I am the bread of my life,	Aku roti lan ngajak nyawaku,
Many travel through the area on a daily basis.	Akeh lelungan ngliwati wilayah kasebut saben dina.
I rode my bike to the outskirts of town.	Aku numpak sepeda menyang pinggiran kutha.
We don’t want to take chances.	Kita ora pengin njupuk kesempatan.
The body slumps at the wheel.	Awak slump ing setir.
This problem has several solutions.	Masalah iki duwe sawetara solusi.
This is a bright, pleasant day.	Iki dina sing padhang, kepenak.
The industry was shut down, so the store closed.	Industri iki mati, mula toko ditutup.
The streets were strewn with blood.	Lurung-lurung mlayu karo getih.
The boy cried loudly.	Bocahe nangis banter.
Instead, share your ideas clearly and provide useful information.	Nanging, nuduhake gagasan sampeyan kanthi jelas lan menehi informasi sing migunani.
Stakeout turned out to be quite annoying.	Stakeout ternyata cukup ngganggu.
This evening their lives changed.	Sore iki uripe padha owah.
Many scientists are working to fight the spread of malaria.	Akeh ilmuwan sing kerja kanggo nglawan panyebaran malaria.
Did our officers react strongly?	Apa perwira kita banget nanggepi?
Rice will be very expensive this year.	Beras bakal larang banget ing taun iki.
Some contests ended abruptly, causing confusion.	Sawetara kontes rampung kanthi tiba-tiba, nyebabake kebingungan.
There was a rainy season and a strong wind.	Ana mangsa udan lan angin banter.
My earth’s environment is deteriorating at an alarming rate.	Lingkungan bumi saya rusak kanthi tingkat sing nguwatirake.
The engine check light is on.	Lampu check engine murup.
We put the boiler on top of the boiler.	Kita sijine ketel ing ndhuwur boiler.
The superintendent was reportedly very ill.	Superintendent kacarita lara banget.
On this particular occasion, the director was wrong.	Ing kesempatan tartamtu iki, direktur salah.
Many plants and animals rely on magnetic signals.	Akeh tetuwuhan lan kewan ngandelake isyarat magnetik.
After giving the verdict, the judge declared a recess.	Sawise menehi putusan, hakim ngumumake reses.
Congratulations today!	Sugeng dina!
Conditions for stable operation have been met.	Kondisi kanggo operasi stabil wis ketemu.
The next few weeks were very difficult.	Minggu-minggu sabanjure angel banget.
He decided it would be better to try again later.	Dheweke mutusake manawa luwih becik nyoba maneh mengko.
Mark brought many bags.	Mark nggawa tas akeh.
The smell of roasted meat flew through the kitchen.	Ambune daging panggang mabur liwat pawon.
The baby is now asleep.	Bayi saiki turu.
The village is home to many music festivals.	Desa iki dadi papan kanggo akeh festival musik.
These medications can help reduce fever.	Obat kasebut bisa mbantu nyuda demam.
She chewed gum.	Dheweke mamah permen karet.
He has examined the evidence carefully.	Dheweke wis nliti bukti kasebut kanthi teliti.
It is the oldest university in the country.	Iki minangka universitas paling tuwa ing negara kasebut.
You owe me three pounds.	Sampeyan utang kula telung kilogram.
Walk slowly in this area.	Mlaku alon-alon ing wilayah iki.
He hopes that the excess money will help.	Dheweke ngarep-arep yen keluwihan dhuwit bakal mbantu.
Prosecutors must prove the case beyond a reasonable doubt.	Penuntut kudu mbuktekake kasus kasebut ngluwihi keraguan sing cukup.
They better not drink.	Padha luwih becik ora ngombe.
Her children have a soft voice.	Anake duwe swara sing alus.
A batch of dark coffee surged from the machine.	A batch saka kopi peteng surged saka mesin.
Many consumer goods are imported from abroad.	Akeh barang konsumsi sing diimpor saka luar negeri.
A variety of foods are sold throughout the city.	Maneka warna panganan didol ing saindhenging kutha iki.
The findings amaze the scientific community.	Panemon kasebut nggumunake komunitas ilmiah.
The beef is popular all over the country.	Daging sapi kasebut misuwur ing saindenging negara.
The new prefect is coming.	Prefek anyar teka.
They were surprised by the revelation.	Padha kaget karo wahyu.
Vision has many components, including vision.	Vision nduweni akeh komponen, kalebu penglihatan.
Next to him, his brother laughed.	Ing jejere dheweke, sedulure ngguyu.
Unfortunately, the wounded soldier was critically injured.	Sayange, prajurit sing tatu kasebut kritis.
It is said that the pilots survived in the cabin.	Dikandhakake yen para pilot slamet ing kabin.
An additional complication is money.	Komplikasi tambahan yaiku dhuwit.
Don’t use too much oil.	Aja nggunakake lenga akeh banget.
Scientists believe that power is all around us.	Para ilmuwan percaya manawa kekuwatan ana ing saubengé kita.
Political maps show the boundaries of each country.	Peta politik nuduhake wates saben negara.
On the shoreline there are many dangerous creatures.	Ing garis pantai ana akeh makhluk sing mbebayani.
A large number of people packed the room.	A nomer akeh wong dikempalken ing kamar.
He was impressed with his talent.	Dheweke kesengsem karo bakate.
The blue color has a calming effect.	Werna biru nduweni efek calming.
Make sure the jar is full.	Priksa manawa jar wis kebak.
The station is next to the train station.	Stasiun kasebut ana ing jejere stasiun sepur.
Many animals migrate long distances.	Akeh kewan migrasi jarak sing adoh.
Sundial has fallen.	Sundial wis tiba.
This is a great show.	Iki minangka pertunjukan gedhe.
The spark plug is an electrical device, covered with a metal lid.	Busi minangka piranti listrik, ditutupi tutup logam.
The expert asks for certain verification.	Pakar kasebut njaluk verifikasi tartamtu.
The rain fell slowly, seeping into the ground.	Udane tiba alon-alon, ngrembes lemah.
The defeated forces accept their defeat.	Kakuwatan sing dikalahake nampa kekalahane.
The pastor spoke in a clear and soft voice.	Sang pandhita ngandika kanthi swara kang cetha lan lirih.
A confused look appeared on his face.	Pandangan bingung katon ing raine.
My first work was published in a journal.	Karya pisananku diterbitake ing jurnal.
A very famous company.	Perusahaan sing misuwur banget.
There are also alternatives to text.	Ana uga alternatif kanggo teks.
Do you want to eat shrimp?	Apa sampeyan pengin mangan udang?
He was not surprised.	Dheweke ora kaget.
Several agencies were behind the attack.	Sawetara agensi ana ing mburi serangan kasebut.
The beautiful queen was interviewed.	Ratu ayu diwawancarai.
There was a pause in the fight.	Ana jeda ing gelut.
The call is being recorded.	Telpon lagi direkam.
I can’t stand that guy.	Aku ora tahan karo wong iku.
The mountain road was covered in fog.	Dalan gunung ketutupan pedhut.
The train horn exploded in rage.	Klakson sepur njeblug nesu.
But he had to wait until the dust was gone.	Nanging dheweke kudu ngenteni nganti bledug rampung.
Add more water, if necessary.	Tambah banyu liyane, yen perlu.
Pawone Chow is clean.	Pawone Chow resik.
This small island is, meanwhile, a mountain.	Pulo cilik iki, sauntara, gunung.
Residents in this city often complain about traffic jams.	Warga ing kutha iki kerep sambat babagan macet.
A who believes in male and female equality.	A kang pracaya ing podo lanang lan wadon.
The sights, sounds, and smells of the city are great.	Pemandangan, swara, lan mambu kutha gedhe.
Inflation has risen steadily.	Inflasi wis mundhak ajeg.
The country has large deposits of coal.	Negara iki nduweni celengan gedhe saka batu bara.
He slept through the night.	Dheweke turu sewengi.
The ball plays at the end of the string.	Bola muter ing mburi senar.
One by one the commuters boarded the train.	Siji mbaka siji komuter numpak sepur.
The princess's hair shone with gold.	Rambute sang putri sumilak emas.
We don’t need money for this month.	Kita ora butuh dhuwit kanggo wulan iki.
He was a strong swimmer.	Dheweke dadi perenang sing kuwat.
Climate change is causing temperatures to rise.	Owah-owahan iklim nyebabake suhu mundhak.
He was just passing through the area.	Dheweke mung ngliwati wilayah kasebut.
The slide is slippery.	Slide iku lunyu.
The cinema is only open to students.	Bioskop mung mbukak kanggo siswa.
He told his disciples to tell the truth.	Dhèwèké ngongkon murid-muridé ngomong sing bener.
His jacket is gray.	Jaketé werna abu-abu.
The nation needs to provide better education for all.	Bangsa kudu menehi pendidikan sing luwih apik kanggo kabeh.
They serve as a symbol of good luck.	Padha ngawula minangka simbol saka apik luck.
The singer is preparing for her appearance.	Penyanyi kasebut nyiapake penampilane.
He stroked the dog's head.	Dheweke ngelus-elus sirahe asu.
Mix the flour, baking powder, and salt in a bowl.	Campur glepung, bubuk manggang, lan uyah ing mangkuk.
Social equality in the workplace remains a controversial issue.	Kesetaraan sosial ing papan kerja tetep dadi masalah sing kontroversial.
He has a unique uniform.	Dheweke duwe seragam unik.
The historic center of the city is near the train station.	Pusat sajarah kutha cedhak stasiun sepur.
The dead dog was under the pole.	Asu mati ana ing sangisore kutub.
He had to stay, because he was sick.	Dheweke kudu tetep, amarga dheweke lara.
He looked at his watch.	Dheweke nyawang jam tangane.
The phenomenon of shedding tears is called crying.	Fenomena ngeculke luh diarani nangis.
I’m not going to get in the way.	Aku ora bakal ngalang-alangi.
Let’s listen to his book again.	Ayo dirungokake maneh bukune.
It is eleven o'clock.	Wis jam sewelas luwih.
His house stood in the shade of an ancient oak tree.	Omahe ngadeg ing iyub-iyub wit oak kuna.
The book describes four seasons.	Buku kasebut nggambarake patang mangsa.
The sentence is a minimum of five years in prison.	Ukuman minimal limang taun penjara.
Her eyes were red and swollen from crying.	Mripate abang lan abuh amarga nangis.
The shirt is made of pure silk.	Kaos digawe saka sutra murni.
The anxiety I was growing was noticeable.	Kegelisahan sing saya tambah katon.
Landmark buildings include shops and offices.	Bangunan landmark kalebu toko lan kantor.
His shared interest in the arts made him a friend.	Minat bareng ing seni nggawe dheweke dadi kanca.
At the moment, a woman’s body adapts to pregnancy.	Ing wayahe, awak wanita adaptasi karo meteng.
She stopped in front of the mirror.	Dheweke mandheg ing ngarep pangilon.
Take a carrot, and cut it into eight lengthwise.	Njupuk wortel, lan Cut menyang wolung lengthwise.
The water is now warm.	Banyu saiki anget.
The people living in the house didn’t take long to arrive.	Wong-wong sing manggon ing omah ora suwe teka.
The scandal has been the talk of the city for months.	Skandal kasebut dadi omongan ing kutha nganti pirang-pirang wulan.
You need a lot of butter and flour.	Sampeyan butuh akeh mentega lan glepung.
Usually he drinks four cups of coffee a day.	Biasane dheweke ngombe kopi patang cangkir saben dina.
They took off their chairs.	Padha nyopot kursi.
It is said that pollution affects health.	Dikandhakake yen polusi mengaruhi kesehatan.
Such practices then became commonplace.	Laku kaya ngono banjur dadi lumrah.
A good mesh can capture particles easily.	Bolong sing apik bisa nangkep partikel kanthi gampang.
The first attempt failed.	Upaya pisanan gagal.
Anyone or anything that covers the space.	Sapa wae utawa apa wae sing nutupi papan kasebut.
The horses ’horses hit the soft sand.	Jaran-jarane jaran-jarane kenek wedhi alus.
Journalists immediately protested against the news.	Wartawan langsung protes marang kabar kasebut.
Cut the onion into small pieces.	Cut bawang dadi cilik.
Small house.	Omahe cilik.
The two policemen shook hands.	Polisi loro mau padha salaman.
Paratroopers were dropped behind enemy lines.	Paratroopers padha dropped konco baris mungsuh.
The residents were amazed.	Para warga padha gumun.
Do not drive while affected.	Aja nyopir nalika kena pengaruh.
The sticks were bundled.	Teken-teken mau dibundel.
The trees were swaying in the wind.	Wit-witan padha goyang-goyang ing angin.
He hopes to retire with a comfortable pension.	Dheweke ngarep-arep pensiun kanthi pensiun sing kepenak.
Brush your hair.	Sikat rambute.
The city has a modern sewage system.	Kutha iki nduweni sistem limbah modern.
The island looks very inviting.	Pulo kasebut katon ngundang banget.
This highway is essential for travel.	Dalan gedhe iki penting kanggo lelungan.
He led the way to school.	Dheweke nuntun dalan menyang sekolah.
He is a terrible liar.	Panjenenganipun punika goroh elek.
Firefighters arrived quickly and put out the fire.	Pasukan pemadam kebakaran teka kanthi cepet lan mateni geni.
Television has been explained to the committee.	Televisi wis diterangake menyang panitia.
The inspector arrested the robber.	Inspektur nangkep begal.
The trombone sounded.	Trombone nyuwara.
A pleasure boat departed with her riding a pillion.	A prau kesenengan mangkat karo dheweke nunggang pillion.
These characters utter the best lines.	Karakter iki ngucapake garis sing paling apik.
She dressed the salad and drizzled sauce over it.	Dheweke disandangi salad lan drizzled sauce liwat iku.
The scenery is beautiful, but the river has receded.	Pemandangan sing apik, nanging kali wis surut.
You will find two graves.	Sampeyan bakal nemokake loro kuburan.
His poems are well-known.	Geguritan-geguritanne kondhang.
The farmer’s wife put the tray on the kitchen table.	Bojone wong tani nyelehake nampan ing meja pawon.
The plates were stacked on the table.	Piring-piring kasebut ditumpuk ing meja.
He is very passionate about his work.	Dheweke semangat banget babagan pakaryane.
It is clear that the island has changed.	Cetha yen pulo kasebut wis owah.
The sun painted the landscape in brilliant colors.	Srengenge nglukis lanskap ing werna sarwa.
He said the meeting was wrong.	Dheweke ujar yen rapat kasebut salah.
The perpetrators have yet to be found.	Para pelakune durung ditemokake.
Only meet at the agreed time.	Mung ketemu ing wektu sing disepakati.
The gas cylinder expired two years ago.	Silinder gas kadaluwarsa rong taun kepungkur.
Stew became very popular.	Stew dadi populer banget.
This web page contains videos.	Kaca web iki ngemot video.
There are tall trees growing in the forest.	Ana wit dhuwur thukul ing alas.
The retired general is famous for his military strategy.	Pensiunan jenderal kasebut misuwur kanthi strategi militer.
Many countries seek to take advantage of this.	Akeh negara ngupaya njupuk kesempatan iki.
A collection of precious relics was found.	Koleksi relik sing larang regane ditemokake.
A thousand monkeys swung from tree branches.	Sewu kethek ngayun saka pang-pang wit.
The streets are generally quiet.	Lurung-lurung umume sepi.
His mind is hot.	Atine panas.
He is preparing for his next term as president.	Dheweke nyiapake mangsa sabanjure minangka presiden.
Mary asks to avoid gossip.	Maria njaluk supaya ora gosip.
Sea snakes are often seen in the sea.	Ula laut asring katon ing segara.
We ate all three meals together.	Kita mangan kabeh telung dhaharan bebarengan.
They were greeted warmly by all.	Wong-wong mau disambut kanthi apik dening kabeh.
Rubber bands tied her hair in a bun.	Karet gelang diikat rambute ing sanggul.
The choir sang a song.	Koor nyanyi lagu kidung.
But it can’t be used on a computer.	Nanging ora bisa digunakake ing komputer.
The pain spread in waves in the shoulder.	Pain nyebar ing ombak ing pundhak.
We need to protect animals from suffering.	Kita kudu nglindhungi kewan saka kasangsaran.
Hopefully soon back to normal production levels.	Muga-muga enggal bali menyang tingkat produksi normal.
Slinky around the dog multiple times.	Slinky ngubengi asu kaping pirang-pirang.
The baby is crying.	Bayi nangis.
He gives the vase to the princess.	Dheweke menehi vas menyang putri.
We need women candidates to lead this party.	Kita butuh calon wanita kanggo mimpin partai iki.
She poured warm water on the cloth.	Dheweke diwutahake banyu anget ing kain.
Budget hotels are a favorite of backpackers.	Hotel budget minangka favorit para backpacker.
I decided to look up the meaning of the name.	Aku mutusake kanggo nggoleki makna jenenge.
All verbs in this scene are transitive.	Kabeh tembung kriya ing adegan iki kalebu transitif.
Autumn leaves will fall.	Godhong musim gugur bakal tiba.
Too many cars on the road.	Akeh banget mobil ing dalan.
He turned on the radio.	Dheweke nguripake radio.
Asked to fail, the mission failed.	Ditakoni gagal, misi kasebut gagal.
The metal is heated and quenched evenly.	Logam kasebut dipanasake lan dipateni kanthi rata.
She had breakfast of cereal and toast.	Dheweke sarapan sereal lan roti panggang.
Our economy depends on exports, which is a must	Ekonomi kita gumantung marang ekspor, sing kudu
Many local industries rely on coal.	Akeh industri lokal ngandelake batu bara.
Breakfast, which you recommend, should be the first thing eaten.	Sarapan, sing sampeyan saranake, kudu dadi sing pertama dipangan.
Artwork is allowed to have defects.	Karya seni diijini duwe cacat.
A large company, which makes good clothes, is located here.	Perusahaan gedhe, sing nggawe sandhangan apik, dumunung ing kene.
He proved that negative numbers have a magnitude of zero.	Dheweke mbuktekake manawa angka negatif duwe magnitudo nol.
The sorting machine cuts the paper to the right size.	Mesin ngurutake ngethok kertas kanthi ukuran sing pas.
Her hair was so long and untidy.	Rambute dadi dawa lan ora rapi.
Emissions from deforestation are a serious environmental problem.	Emisi saka deforestasi minangka masalah lingkungan sing serius.
He lent me an old family photo.	Dheweke nyilih kula foto kulawarga lawas.
The flowers are usually red or white.	Kembang kasebut biasane abang utawa putih.
In this season, the temperature is low.	Ing mangsa iki, suhu kurang.
Turn the water on slowly.	Nguripake banyu alon-alon.
Tourists are advised to bring drinking water.	Wisatawan disaranake nggawa banyu ngombe.
The scandal disrupted the presidency.	Skandal kasebut ngganggu masa jabatan presiden.
The walls shook, and the earth shook violently.	Temboke gonjang-ganjing, lan bumi gumeter banget.
The ancient city was destroyed by a volcanic eruption.	Kutha kuna rusak amarga letusan gunung geni.
The colony was bombed and attacked.	Koloni dibom lan diserang.
She saw a small spluttering shower next to her head.	Dheweke weruh padusan spluttering cilik jejere sirahe.
Pollution is out of hand.	Polusi wis metu saka tangan.
Don’t let the cat come out.	Aja nganti kucing metu.
The boys add two and two together.	Sing lanang nambah loro lan loro bebarengan.
They set a record last season.	Padha nyetel rekor mangsa pungkasan.
Our lives will become increasingly gloomy and gloomy.	Urip kita bakal saya surem lan surem.
The bark is from an old tree.	Babakan iku saka wit lawas.
A football match can end in a series.	Pertandhingan bal-balan bisa rampung kanthi seri.
He responded with a call.	Dheweke ditanggepi karo panggilan.
Steel is a great tool for engineers and carpenters.	Baja minangka alat sing apik kanggo insinyur lan tukang.
In every culture, music has a symbolic meaning.	Ing saben budaya, musik nduweni makna simbolis.
The new coffee machine is cheap and easy to use.	Mesin kopi anyar murah lan gampang digunakake.
The square is crowded with activity.	Alun-alun rame karo kegiatan.
Her mother found a beautiful porcelain in the closet.	Ibune nemokake porselen sing apik ing lemari.
He was quickly buried in the sand.	Dheweke cepet dikubur ing pasir.
The museum is a joy to visit.	Museum punika bungah kanggo ngunjungi.
He rose to greet her.	Dheweke wungu kanggo menehi salam.
He is here with us.	Dheweke ana ing kene karo kita.
Authorities asked him to vacate his office.	Panguwasa njaluk dheweke ngosongake kantor.
The missionaries were kind and generous.	Para misionaris kuwi apikan lan loman.
This is a new type of tea.	Iki minangka jinis teh anyar.
She stared at her reflection in the mirror.	Dheweke natap bayangane ing pangilon.
Farmers mash potatoes into thick goo.	Petani remukan kentang dadi goo kandel.
The minister spoke slowly, silently.	Menteri ngandika alon-alon, meneng.
London is	London iku
The time is autumn.	Wektu iku musim gugur.
The shelves contain hundreds of books.	Rak-rak iku isine atusan buku.
He was deceived by the lies he told.	Dheweke diapusi karo goroh sing diomongake.
He is still new.	Dheweke isih anyar.
Close enough to see a better view!	Cedhak kanggo ndeleng pemandangan sing luwih apik!
Three people were arrested that morning.	Telung wong dicekel esuk.
He was covered in mud from head to toe.	Dheweke ditutupi lendhut saka sirah nganti sikil.
Life after incarceration is a challenge.	Urip sawise dipenjara iku tantangan.
This device is designed to dry dishes.	Piranti iki dirancang kanggo garing piring.
Anyone with this knowledge is a threat.	Sapa wae sing duwe kawruh iki minangka ancaman.
An edited version of the film was shown to critics.	Versi suntingan film kasebut ditayangake kanggo para kritikus.
The next stage will be more difficult.	Tahap sabanjure bakal luwih angel.
She was very thin.	Dheweke kurus banget.
Our eyes are a window to our souls.	Mripat kita minangka jendela kanggo jiwa kita.
Now no one else lives in this city.	Saiki ora ana wong liya sing manggon ing kutha iki.
The surgeon removed my appendix.	Dokter bedah mbusak appendixku.
Artificial light is here.	Cahya buatan ana ing kene.
Police officers spoke with the suspect.	Petugas polisi ngomong karo tersangka.
Then the rice vinegar in the dish starts to bubble.	Banjur cuka beras ing sajian wiwit gelembung.
And in six hours, the storm was over.	Lan ing enem jam, badai wis entek.
He had a small scar on his cheek.	Dheweke duwe bekas cilik ing pipine.
The world is shrinking into a global village.	Donya nyusut dadi desa global.
By using a hiring company, you can reduce unemployment.	Kanthi nggunakake perusahaan hiring, sampeyan bisa nyuda pengangguran.
Perfumes and colognes are popular.	Parfum lan cologne populer.
The earthquake left many homeless.	Lindhu nyebabake akeh sing ora duwe omah.
Some animals are nocturnal, others diurnal.	Sawetara kewan nokturnal, liyane diurnal.
Uncontrollable forest fires, threatening the village.	Kebakaran alas ora bisa dikendhaleni, ngancam desa.
Wear a crisp white shirt.	Nganggo klambi putih sing renyah.
The poor woman was thrown into prison.	Wong wadon mlarat mau dibuwang ing kunjara.
Gloves are used during kitchen tasks.	Sarung tangan digunakake nalika tugas pawon.
The fog hung like a shroud on a quiet street.	Pedhut nggantung kaya kafan ing dalan sing sepi.
So the committee issued a report.	Dadi panitiane ngetokake laporan.
You cop!	Awak polisi!
Which animal is best for you?	Kewan endi sing paling apik kanggo sampeyan?
No immediate danger was reported.	Ora ana bebaya langsung kacarita.
The river is fast big.	Kali iki cepet amba.
He was not happy with the authority figure.	Dheweke ora seneng karo tokoh panguwasa.
In the north-western corner of the country, wild flowers bloom.	Ing pojok sisih lor-kulon negara, kembang liar mekar.
One day he fell ill with a mysterious fever.	Sawijining dina dheweke lara demam sing misterius.
She has taught herself calligraphy, painting, and music.	Dheweke wis mulang dhewe kaligrafi, lukisan, lan musik.
Thick clouds covered the sky.	Mendhung kandel nutupi langit.
Disagreement is finally over.	Ora setuju pungkasane rampung.
She gave birth to a bundle of joy.	Dheweke nglairake buntelan kabungahan.
surprised,	kaget,
His typical voice sounds clear.	Swarane khas muni jelas.
Many countries now face severe economic problems.	Akeh negara saiki ngadhepi masalah ekonomi sing abot.
Food prices will rise sharply in the coming years.	Rega panganan bakal mundhak banget ing taun ngarep.
Many people left the city after the disaster.	Akeh wong ninggalake kutha sawise bencana.
The actor received many awards.	Aktor nampa akeh penghargaan.
As a discipline, it is generally practical.	Minangka disiplin, iku umume praktis.
Lord fast, no one knows why he boarded the plane.	Gusti cepet, ora ana sing ngerti kenapa dheweke numpak pesawat kasebut.
You just have to mix the ingredients.	Sampeyan mung kudu nyampur bahan kasebut.
He sat on a bench near the park.	Dheweke lungguh ing bangku cedhak taman.
The earth's magnetic field varies.	Medan magnet bumi beda-beda.
He has a habit of doing such things.	Dheweke duwe pakulinan nindakake perkara kasebut.
Triceratops lara.	Triceratops lara.
The grill has ten settings, including a grill.	Panggangan nduweni sepuluh setelan, kalebu panggang.
He became the first performer on stage.	Dheweke dadi pemain pisanan ing panggung.
He often dreamed of leaving his sleepy hometown.	Dheweke kerep ngimpi ninggalake kampung halamane sing ngantuk.
Municipal meetings are rarely attended.	Rapat kotamadya jarang dirawuhi.
I spent the weekend driving in the countryside.	Aku nglampahi akhir minggu nyopir ing deso.
The author published three novels in quick succession.	Penulise nerbitake telung novel kanthi cepet.
The tortoise is not aggressive.	Kura-kura kasebut ora agresif.
They have abundant natural resources.	Dheweke duwe sumber daya alam sing akeh banget.
The rude secretary was thrown into an outside office.	Sekretaris sing ora sopan dibuwang menyang kantor njaba.
This data consists of concrete facts.	Data iki kasusun saka kasunyatan konkrit.
The period of reflection after death is very important.	Periode refleksi sawise seda iku penting banget.
He turned the zoo into a hospital.	Dheweke ngowahi kebon binatang dadi rumah sakit.
All over the world, acts of kindness are rare.	Ing saindenging jagad, tumindak kabecikan arang banget.
The rabbit is very happy.	Kelinci bungah banget.
Pre -existing conditions are one of the factors that prevent successful treatment.	Kondisi sing wis ana minangka salah sawijining faktor sing nyegah perawatan sing sukses.
His feet sank as he climbed.	Sikile klelep nalika menek.
Summer will be too hot for a comfortable walk.	Musim panas bakal panas banget kanggo mlaku-mlaku kanthi nyaman.
Journalists usually create material.	Wartawan biasane nggawe materi.
It is important to treat sex toys with care.	Penting kanggo nambani dolanan seks kanthi ati-ati.
Walking quickly, he reached the city	Mlaku-mlaku kanthi cepet, dheweke tekan ing kutha
He has a plan for us, you know.	Dheweke duwe rencana kanggo kita, sampeyan ngerti.
Let's talk over dinner.	Ayo ngobrol nalika nedha bengi.
Two new routes have been opened.	Loro jalur anyar wis dibukak.
The team is training hard.	Tim kasebut latihan banget.
Hispanic voting base.	Basis voting Hispanik.
A love match is not a miracle.	Pertandhingan katresnan dudu keajaiban.
Mystical numbers with mythical qualities.	Nomer mistis kanthi kualitas mitos.
I heard cries in the distance.	Krungu tangise ing kadohan.
His words were interspersed with gawps and giggles.	Omongane diselingi gawps lan cekikikan.
Asphalt waves disappear.	Aspal alon-alon ilang.
They serve as a breeding ground for tropical diseases.	Padha dadi papan breeding kanggo penyakit tropis.
Her husband cooked it all.	Bojone masak kabeh.
Another obstacle that hinders women’s employment is unconducive working conditions.	Rintangan liyane sing ngalangi lapangan kerja wanita yaiku kahanan kerja sing ora kondusif.
The property has been abandoned for several years.	Properti kasebut wis ditinggal pirang-pirang taun.
Look at her!	Delengen dheweke!
The fish are enormous.	Iwak iku gedhe tenan.
He ran down the hill into town.	Dheweke mlayu mudhun gunung menyang kutha.
He leads the choir in the song.	Dheweke mimpin koor ing lagu.
I guess this will take about two months.	Aku guess iki bakal njupuk bab rong sasi.
The sergeant always grunted.	Sersan tansah grundel.
He watched intently, nodding to himself.	Dheweke mirsani kanthi cetha, manthuk-manthuk dhewe.
He studied her carefully.	Dheweke sinau dheweke kanthi teliti.
He tries to do this anytime.	Dheweke nyoba nindakake iki kapan wae.
The sun rises in the trees and creates a beautiful silhouette.	Srengenge njedhul ing wit-witan lan nggawe siluet kanthi apik.
Now, his eyes look watery and distant.	Saiki, mripate katon berair lan adoh.
The castle was home to a large number of lions.	Bèntèng iki dadi omahé singa sing akèh banget.
He would observe the habits of the animals in the woods.	Dheweke bakal mirsani pakulinan kewan ing alas.
Dark clouds covered the city.	Awan peteng ndhedhet kutha.
Ed has a talent for math.	Ed duwe bakat kanggo matematika.
He was not a teacher, but a teacher.	Dheweke dudu guru, nanging guru.
A wide range of products use magnesium.	A sawetara saka sudhut produk nggunakake magnesium.
The watch is broken and needs to be repaired.	Jam iki rusak lan kudu didandani.
Research findings may be important.	Temuan panaliten bisa uga penting.
Samples were collected around the world.	Sampel diklumpukake ing saindenging jagad.
The organization wants to go to court.	Organisasi iki kepengin menyang pengadilan.
Most people get out of the office on time.	Umume wong metu saka kantor ing wektu.
The silence was broken by a howl.	Kasepen dipecah dening lolongan.
Struct which represents a list of numbers.	Struct kang makili dhaftar nomer.
He helped dig the hole.	Dheweke mbantu ndhudhuk bolongan kasebut.
The snow turned to rain.	Salju malih dadi udan.
A giant squid in his hand.	A cumi raseksa tangane.
One day, there was an island.	Ing sawijining dina, ana pulo.
A distinction is made between urban and rural areas.	Bedane digawe antarane wilayah kutha lan deso.
The prisoner was sentenced to death.	Tahanan kasebut diukum pati.
The army decided that the security of the area was in danger.	Tentara mutusake manawa keamanan wilayah kasebut ana ing bebaya.
Doctors are trying to find a cure for the disease.	Dokter nyoba golek obat kanggo penyakit kasebut.
He was known for his ingenuity.	Dheweke kondhang amarga kapinteran.
To date, no epidemics have been reported.	Nganti saiki, ora ana epidemi sing dilaporake.
The movers arrived this morning.	Para penggerak teka esuk iki.
The diet does not include all red meat.	Diet ora kalebu kabeh daging abang.
He has been to a restaurant near here.	Dheweke wis menyang restoran cedhak kene.
Tea again.	Teh maneh.
The little boy pointed to the picture.	Bocah cilik nuding gambar.
Many women in their country are denied political rights.	Akeh wanita ing negarane ditolak hak politik.
Not enough sugar for the cake.	Ora cukup gula kanggo kue.
The meeting was probably canceled.	Rapat kasebut mbokmenawa dibatalake.
The air is full of the smell of bugenvil.	Hawane kebak ambune bugenvil.
To protest the government announcement, several hundred protesters gathered.	Kanggo protes woro-woro pemerintah, sawetara atus demonstran nglumpuk.
This deficiency causes big problems.	Kekurangan iki nyebabake masalah gedhe.
The local council is concerned about this.	Dewan lokal prihatin babagan iki.
Light rain began to fall when the sky was dark.	Udan entheng wiwit tiba nalika langit peteng.
A pause settled through the crowd.	A jeda mapan liwat wong akeh.
She loves to explore.	Dheweke seneng njelajah.
These people use forks to eat.	Wong-wong iki nggunakake garpu kanggo mangan.
The director meets with the actors.	Sutradara ketemu karo para pemain.
The players think about the next step.	Para pemain mikirake langkah sabanjure.
Some tomatoes have been eaten.	Sawetara tomat wis dipangan.
The cake is baked using ancient family recipes.	Kue kasebut dipanggang nggunakake resep-resep kulawarga kuna.
Even more articles are popping up.	Malah luwih akeh artikel sing muncul.
After the flood, only the corpses remained.	Sawise banjir, mung mayit sing isih ana.
Read all the recipes before you start.	Waca kabeh resep sadurunge sampeyan miwiti.
We are justified in comparing the two.	Kita kabenerake kanggo mbandhingake loro kasebut.
Repeated measurements may be required.	Pangukuran bola-bali bisa uga dibutuhake.
Someone gave a brochure to everyone.	Ana sing menehi brosur saben wong.
The villagers agreed to hold a martyr's funeral.	Para warga padha sarujuk nganakake pemakaman martir.
They spend a lot of time gardening.	Padha nglampahi akèh wektu gardening.
Many new buildings were added.	Akeh bangunan anyar sing ditambahake.
Now your cake is done!	Saiki kue sampeyan wis rampung!
She looked nervous, her eyebrows furrowed.	Dheweke mirsani gugup, alisnya berkerut.
Action is needed to prevent other natural disasters.	Tumindak perlu kanggo nyegah bencana alam liyane.
The landscape is spectacular.	Lanskap kasebut spektakuler.
I smuggled cigarettes across the border.	Aku nylundupaké rokok liwat wates.
Always wear glasses.	Tansah nganggo kacamata.
The test results show statistical differences.	Asil tes nuduhake beda statistik.
Foods high in sugar are digested quickly.	Panganan sing akeh gula dicerna kanthi cepet.
They look like they can start arguing.	Padha katon kaya padha bisa miwiti argue.
However, most countries in the world still prohibit it.	Nanging, umume negara ing donya isih nglarang.
The wedding was luxurious.	Pernikahan kasebut mewah.
Apples take more than two years to ripen.	Apples mbutuhake luwih saka rong taun kanggo ripen.
The speech was difficult to make.	Pidato kasebut angel ditindakake.
She forgot her birthday.	Dheweke lali ulang tahune.
One common misconception is that elephants cannot swim.	Salah umum yen gajah ora bisa nglangi.
She wrapped a towel around my son.	Dheweke mbungkus andhuk ing anakku.
Determine the author of this poem.	Temtokake panulis geguritan iki.
They work hard to source the best materials.	Dheweke kerja keras kanggo sumber bahan sing paling apik.
Company employees hold meetings away from the office.	Karyawan perusahaan nganakake rapat adoh saka kantore.
He knows no limits about arrogance.	Dheweke ora ngerti watesan babagan gumunggunge.
My house is twenty minutes from here.	Omahku rong puluh menit saka kene.
Service providers are particularly unreliable.	Panyedhiya layanan utamane ora bisa dipercaya.
Hydrangea is a very beautiful shrub.	Hydrangea minangka semak sing apik banget.
His face was very pale.	Raine wis pucet banget.
The snow fell slowly in the sky.	Salju mudhun alon-alon ing langit.
The King finds the child a fun toy.	Sang Prabu nemokake bocah iku dolanan sing nyenengake.
Necromancer hopes to correct some historical inaccuracies.	Necromancer ngarep-arep kanggo mbenerake sawetara ketidakakuratan sejarah.
Snowflakes shape whimsically.	Snowflakes wangun whimsically.
Water flows slowly from the pool.	Banyu mili alon-alon saka kolam renang.
One man was injured in the collision at night.	Siji wong mlaku tatu ing tabrakan ing wayah wengi.
He carefully moved the large metal box.	Dheweke kanthi ati-ati ngalihake kothak logam gedhe.
The landlord promised to repay me.	Sing duwe omah janji bakal mbalekake aku.
Do you store apples for baking?	Apa sampeyan nyimpen apel kanggo baking?
These children often have bad eating habits.	Bocah-bocah iki asring duwe kebiasaan mangan sing ala.
She was busy opening the bag.	Dheweke sibuk mbukak tas.
Some visitors venture further afield.	Sawetara pengunjung usaha luwih adoh.
Jigsaw puzzles are a lot of fun.	Teka-teki jigsaw seneng banget.
No one is willing to lend money.	Ora ana sing gelem ngutangi dhuwit.
The villagers consumed a lot of alcohol during the celebrations.	Wong-wong desa ngonsumsi alkohol akeh nalika ngrayakake.
A few years have passed since that fateful day.	A sawetara taun wis liwati wiwit dina fateful.
Next, you need some cheddar cheese.	Sabanjure, sampeyan butuh sawetara keju cheddar.
This porridge has a sweet taste.	Bubur iki nduweni rasa manis.
The weather here is quite unstable.	Cuaca ing kene cukup ora stabil.
The text uses an encyclopedic tone.	Teks kasebut nggunakake nada ensiklopedia.
The band played some slow songs.	Band iki main sawetara lagu alon.
We will continue our exploration.	Kita bakal nerusake eksplorasi.
We are in debt.	Kita utang.
He had a long and painful training routine.	Dheweke wis biasa latihan sing dawa lan nglarani.
He covered one ear with the other.	Dheweke nutupi kuping siji karo kuping liyane.
The association says that house prices are unrelated.	Asosiasi kasebut ujar manawa rega omah ora ana gandhengane.
Please give this pill to your mother.	Mangga wenehi pil iki kanggo ibumu.
He decided to complete the project.	Dheweke mutusake kanggo ngrampungake proyek kasebut.
She cried softly while praying.	Dheweke nangis lirih nalika ndedonga.
No one greeted him.	Ora ana sing nyapa dheweke.
What a strange creature!	Apa makhluk aneh!
He smoked a cigarette.	Dheweke nyumet rokok.
Efficient heating box.	Kothak pemanasan efisien.
We parked the car outside the restaurant.	Kita parkir mobil ing njaba restoran.
The hills provide shelter from the wind.	Bukit-bukit nyedhiyakake papan perlindungan saka angin.
Six million were sold in the first day.	Enem yuta didol ing dina pisanan.
He retired as a journalist.	Dheweke pensiun dadi wartawan.
Many of them believed in him.	Akeh wong sing padha percaya karo dheweke.
The captain punches more than one friend.	Pukulan kapten luwih saka siji kanca.
As he crossed the finish line, everyone was cheering.	Nalika dheweke ngliwati garis finish, kabeh wong padha surak-surak.
The cake contains a lot of calories.	Kue kasebut ngandhut kalori sing akeh banget.
They walked through a quiet street.	Padha mlaku liwat dalan sepi.
Unusual winters have hampered the farming industry.	Musim dingin sing ora biasa wis ngalangi industri tani.
It is practically illegal to drive a car here.	Sacoro prakteke ilegal kanggo nyopir mobil ing kene.
They don’t make as much noise as cars.	Padha ora nggawe rame kaya mobil.
The room was clean and small.	Kamar iki resik lan cilik.
The king will file a complaint.	Raja bakal ngajokake keluhan.
Iodine is found in the sea.	Yodium ditemokake ing segara.
The project will be completed tomorrow evening.	Proyek kasebut bakal rampung sesuk sore.
So let’s hurry.	Dadi ayo cepet-cepet.
After the incident, the victims ’association punished the police.	Sawisé kedadeyan kasebut, asosiasi para korban ngukum polisi.
I’ve had several sleepless nights worrying about the answer.	Aku wis pirang-pirang bengi ora turu kuwatir babagan jawaban kasebut.
Suddenly, he slipped on the wet sidewalk.	Dumadakan, dheweke nyelip ing trotoar sing teles.
The color blue is her favorite.	Werna biru iku favorit dheweke.
He recalled the meeting in detail.	Dheweke ngelingi rapat kasebut kanthi rinci.
He escaped and almost escaped.	Dheweke lolos lan meh lolos.
The material is lightweight and very durable.	Bahan kasebut entheng lan awet banget.
The analysis shows the system is stable.	Analisis kasebut nuduhake sistem kasebut stabil.
In my country, agriculture is very important.	Ing negaraku, tetanèn iku penting banget.
He put his hand on his heart.	Dheweke nyelehake tangane ing ati.
The frame of the painting is decorative.	Bingkai lukisan kasebut hiasan.
The man was charged with a criminal offense.	Wong kasebut didakwa nglanggar pidana.
They were just so good.	Padha mung apik banget.
A government spokesman denied the reporter's report.	Juru bicara pemerintah mbantah laporan wartawan kasebut.
She ate crispy noodles for dinner.	Dheweke mangan mie crispy kanggo nedha bengi.
The northern plains provide fertile soil.	Dataran lor menehi lemah sing subur.
Potatoes grow well in this area.	Kentang tuwuh apik ing wilayah iki.
The Colonel's eyes twitched back and forth.	Mripat Kolonel kedutan bolak-balik.
An average tanned face is visible from the photo.	Pasuryan sing disamak rata katon saka foto kasebut.
Both fuels are used to generate electricity in the fuel cell.	Loro bahan bakar digunakake kanggo ngasilake listrik ing sel bahan bakar.
I cried for two hours.	Aku nangis rong jam.
He teaches history at university.	Dheweke mulang sejarah ing universitas.
The sweet smell came out of the kitchen.	Ambu manis metu saka pawon.
A platoon is formed.	Peloton dibentuk.
The results of the study are ambiguous.	Asil panaliten punika ambigu.
The prince looked at the map curiously.	Sang pangeran nyawang peta kanthi penasaran.
According to legend, this land was blessed by the gods.	Miturut legenda, tanah iki diberkahi dening dewa.
Point out the flaws in the argument.	Titikake cacat ing argumentasi.
Do not touch to toy cats.	Aja ndemek kanggo dolanan kucing.
He cut his finger on the broken bottle.	Dheweke ngethok driji ing botol sing pecah.
She swings a beautiful brown mane on her head.	Dheweke ngayunake mane coklat sing ayu ing sirahe.
She hurried into the room.	Dheweke kesusu mlebu kamar.
The cement market is dominated by a number of large companies.	Pasar semen didominasi dening sawetara perusahaan gedhe.
And this, of course, makes wolves angry.	Lan iki, mesthi, nggawe serigala nesu.
Visitors said excitedly.	Pengunjung ngomong kanthi bungah.
The professor was very pleased with this discovery.	Profesor kasebut seneng banget karo panemuan iki.
All except the greedy farmers.	Kabeh kajaba petani sing srakah.
First, you need to cut the onion in half.	Pisanan, sampeyan kudu ngethok bawang loro.
Thank you so much!	Matur nuwun kanthi sanget!
The pain in his shoulder was almost unbearable.	Nyeri ing pundhake meh ora bisa ditahan.
Enjoy the delicious taste.	Rasakake rasa sing nyenengake.
The lawyer advises the client to be patient.	Pengacara menehi saran marang klien supaya sabar.
His tone was aggressive.	Nada swarane agresif.
Police reported the use of dangerous drugs.	Polisi nglaporake panggunaan obat-obatan sing mbebayani.
Tallow candles produce light for several feet.	Lilin tallow ngasilake cahya kanggo sawetara kaki.
They interrupt the first task.	Wong-wong mau ngganggu tugas sing sepisanan.
We have to stay on the wood.	Kita kudu tetep ing kayu.
Snow blankets the landscape.	Salju kemul lanskap.
The car has lasted a hundred years.	Mobil wis tahan satus taun.
The red truck crossed, its tail trailing fish.	Truk abang nyabrang, mburine dibuntuti iwak.
He picked up the gelase.	Dheweke ngangkat gelase.
The citizens were greeted with enthusiasm.	Para wargane padha nyalami kanthi semangat.
Universities are institutions of higher education.	Universitas minangka institusi pendidikan sing luwih dhuwur.
An important turning point in the conflict.	Titik balik penting ing konflik kasebut.
He had been drinking.	Dheweke wis ngombe.
He found her voice and challenged her.	Dheweke nemokake swarane lan nantang dheweke.
Alternative fuels are not available to ordinary citizens.	Bahan bakar alternatif ora kasedhiya kanggo warga biasa.
He wasn't too worried.	Dheweke ora kuwatir banget.
The struggle against poverty remains in this region.	Perjuangan nglawan kemiskinan tetep ana ing wilayah iki.
Suddenly, they were all overwhelmed.	Sedhela, kabeh padha kecemplung.
The evening was full of heat like spring.	Sore kebak panas kaya musim semi.
Mars is the next target, after the moon.	Mars minangka target sabanjure, sawise rembulan.
He left the island several years ago.	Dheweke ninggalake pulo kasebut pirang-pirang taun kepungkur.
Spacious room.	Kamar sing wiyar.
She was breathing.	Dheweke ambegan.
Prefer spaghetti and meatballs?	Luwih seneng spageti lan bakso?
The team played a strong game.	Tim kasebut main game sing kuwat.
The company produces two of the most popular household refrigerators.	Perusahaan ngasilake loro kulkas kluwarga sing paling populer.
Fortunately, heavy rains suddenly destroyed everything.	Untunge, udan deres ndadak nyirnakake kabeh.
The harvest has finally arrived!	Panen pungkasane wis teka!
Many people work in jobs that are directly or indirectly dangerous.	Akeh wong sing kerja ing proyek sing langsung utawa ora langsung mbebayani.
There was just a screw.	Ana mung meneng.
My wife's sister is.	Mbakyune bojoku iku.
Congratulations on finding a new home that suits your needs.	Sugeng golek omah anyar sing cocog karo kabutuhan sampeyan.
He took off his shirt, revealing a large tattoo.	Dheweke nyopot klambi, mbukak tato gedhe.
It looks like a viable plan in the beginning.	Iku katon minangka rencana sregep ing wiwitan.
Bandits steal money.	Bandit nyolong dhuwit.
Many of the buildings have been carefully restored.	Akeh bangunan sing wis dipugar kanthi ati-ati.
His grandfather’s grave was covered with flowers.	Kuburane simbah wis ditutupi kembang.
The forest is often dark and mysterious.	Alas iki asring peteng lan misterius.
So a new theory of magnetism is needed.	Dadi téori magnetisme anyar dibutuhake.
When the bus stops, look for a good road.	Nalika bis mandheg, goleki dalan sing apik.
Heavy eyes sleep.	Mripate abot turu.
He sipped whiskey and coke.	Dheweke nyedhot wiski lan coke.
He said a few words and left.	Dheweke ngomong sawetara tembung banjur lunga.
The plant is fertile.	Tetuwuhan iku subur.
These students enjoy traveling around the world.	Siswa iki seneng lelungan ing saindenging jagad.
I shoved the mint into my mouth.	Aku nyembulake mint menyang cangkeme.
You can use this as an attractive centerpiece.	Sampeyan bisa nggunakake iki minangka centerpiece atraktif.
It is important that we allow this tradition to continue.	Sing penting kita ngidini tradisi iki terus.
Militants attacked police near the airport.	Para militan nyerang polisi ing cedhak bandara.
He kept his distance with the police.	Dheweke njaga jarak karo polisi.
The figures are from the same source as the others.	Tokoh-tokoh kasebut saka sumber sing padha karo liyane.
The two prayers are short.	Sholat loro iku cekak.
It’s hard to work with unreliable material.	Iku angel kanggo nggarap materi sing ora bisa dipercaya.
The sky is orange.	Langite oranye.
The rain was very heavy.	Udane deres banget.
He was engrossed in calligraphy.	Panjenenganipun engrossed ing kaligrafi.
The popularity of the product made a big impression on the manufacturer.	Popularitas produk nggawe kesan gedhe ing pabrikan.
He uses his power for good.	Dheweke nggunakake kekuwatane kanggo kabecikan.
His house is full of cats.	Omahe kebak kucing.
Five of the city’s twelve dogs were dead.	Lima saka rolas asu kutha padha mati.
The government’s efforts to persuade them were futile.	Upaya pamarentah kanggo mbujuk wong-wong mau ora ana gunane.
He planted red flowers in his garden.	Dheweke nandur kembang abang ing kebone.
Floods came to this city.	Banjir teka ing kutha iki.
A curse on their greed and ignorance!	A ipat ing srakah lan bodho sing!
People everywhere complained of being stuck.	Wong-wong nang endi-endi sambat macet.
The city is a tourist hotspot.	Kutha iki minangka hotspot pariwisata.
Visitors often gather to admire.	Pengunjung asring ngumpul kanggo ngujo.
The baboon troops looked curious with their movements.	Pasukan babon katon penasaran karo obahe.
Not all the inhabitants of the earth are civilized.	Ora kabeh pedunung ing bumi padha beradab.
Parents expect their children to socialize.	Wong tuwa ngarepake anak-anake kanggo sosialisasi.
The palace is bright at night.	Kraton padhang ing wayah wengi.
My government added corruption.	Pamrentah saya tambah korupsi.
The atmosphere is bright, radiant.	Swasana padhang, sumringah.
She said she couldn’t help it.	Dheweke nyatakake yen dheweke ora bisa nulungi dheweke.
A test of courage.	A test saka wani.
Don’t fall for this trick!	Aja tiba kanggo trik iki!
The girl then got out of the carriage.	Prawan banjur metu saka kreta.
The whole city is painted white.	Kutha kabèh dicet putih.
He was a medium.	Dheweke dadi medium.
Unnecessary fires have burned the forest here.	Kobongan sing ora wajar wis ngobong alas ing kene.
The leaves of the plant are folded inwards.	Godhong tanduran dilipat ing njero.
Industry agencies are urging the government to take action.	Badan industri njaluk pamrentah supaya tumindak.
There is a gap between the asphalt and the roadbed.	Ana longkangan antarane aspal lan roadbed.
The government decided to reduce infrastructure spending.	Pamrentah mutusake kanggo nyuda belanja infrastruktur.
Plant cattle and sheep for food.	Tanduran sapi lan wedhus kanggo panganan.
She sat back in her chair, sighing with relief.	Dheweke lungguh ing kursi, desahan karo lega.
They were probably sheep.	Padha mbokmenawa wedhus.
We want to save our planet.	Kita pengin nylametake planet kita.
She sipped her coffee, the filter screaming.	Dheweke nyruput kopi, saringane njerit.
I hope your voice stays down.	Muga-muga swaramu tetep mudhun.
The plan failed when the abducted children protested.	Rencana kasebut gagal nalika bocah-bocah sing diculik mbantah.
Return to the boat, then sail.	Bali menyang prau, banjur mlayu.
He arrived late, but in time for the concert.	Dheweke teka telat, nanging ing wektu kanggo konser.
Have you done your homework yet?	Wis rampung PR-mu durung?
She took place before me.	Dheweke njupuk Panggonan sadurunge kula.
I'm going to the beach.	Aku arep menyang pantai.
The work requires good skills.	Karya kasebut mbutuhake katrampilan sing apik.
Most of the slaves were sold to wealthy landowners.	Akèh-akèhé budhak didol marang sing duwé tanah sing sugih.
This decision is subject to judicial review.	Kaputusan iki tundhuk review yudisial.
Soldiers over the radio should apologize.	Prajurit liwat radio ngirim njaluk ngapura.
The seal was broken and replaced.	Segel iki rusak lan diganti.
Scientists are still studying the effects of global warming.	Para ilmuwan isih nyinaoni efek pemanasan global.
Fake labor is an example of undeclared employment.	Tenaga kerja palsu minangka conto lapangan kerja sing ora dideklarasi.
The doors were open.	Lawang padha mlebu.
The brush will clean the soles of your feet.	Sikat kasebut bakal ngresiki tlapak sikilmu.
Politicians take bribes from wealthy landlords.	Politisi njupuk suap saka juragan tanah sugih.
I just cleaned the house.	Aku mung resik-resik omah.
Errors about this proportion are unacceptable.	Kesalahan babagan proporsi iki ora bisa ditampa.
Tens of millions don’t know why.	Puluhan yuta ora ngerti sebabe.
Collection of breads, cheeses, tomatoes, and meats.	Koleksi roti, keju, tomat, lan daging.
It reminds me of my home	Iku ngelingake aku menyang omahku
Children learn best through play.	Anak sinau paling apik liwat dolanan.
The tyranny of fear and the tyranny of desire are everywhere.	Tirani wedi lan tirani kepingin ana ing endi-endi.
He was tall for his age.	Dheweke dhuwur kanggo umure.
They tried to persuade the young woman to go.	Padha nyoba kanggo mbujuk wong wadon enom kanggo pindhah.
Third deal.	Deal kaping telu.
She waited for the start.	Dheweke ngenteni wiwitan.
The house, with terrace and gingerbread trim,	Omah, kanthi teras lan trim roti jahe,
Her daughter’s bride was absolutely gorgeous.	Penganten putrine pancen apik banget.
The road is slippery and slippery.	Dalane lunyu lunyu lunyu.
They closed all the doors and windows.	Padha nutup kabeh lawang lan jendhela.
No one likes family disputes.	Ora ana sing seneng padudon kulawarga.
She likes green tea.	Dheweke seneng teh ijo.
The scales show that the bird weighs about two pounds.	Timbangan kasebut nuduhake yen bobote manuk kira-kira rong kilogram.
So, he took the number.	Dadi, dheweke njupuk nomer kasebut.
A crime spree takes place in the city.	A spree angkara dumadi ing kutha.
Now that it is gone, we can resume a normal life.	Saiki wis lunga, kita bisa nerusake urip normal.
The old man's garden is ruined.	Kebone wong tuwa wis rusak.
We need two cups of flour.	Kita butuh rong cangkir glepung.
The professor explains how the process works.	Profesor nerangake carane proses kasebut.
Farmers planted rice, corn, and wheat.	Petani nandur pari, jagung, lan gandum.
The house has three bedrooms and two bathrooms.	Omah iki duwe telung kamar turu lan rong adus.
The new government denies that there is a problem.	Pamrentah anyar nolak manawa ana masalah.
Kepler discovered the laws of planetary motion.	Kepler nemokake hukum gerakan planet.
The callus on his hand was thick and rough.	Kalus ing tangane wis kandel lan atos.
The streets were lined with trees.	Lurung-lurung padha dijejeri wit-witan.
She has big blue eyes, blue jeans,	Dheweke duwe mata biru gedhe, jins biru,
She reached for the door handle.	Dheweke tekan gagang lawang.
The boat flew away from the pier.	Prau mabur adoh saka dermaga.
These are the characters represented by each letter.	Iki minangka karakter sing diwakili saben huruf.
I need to clean the plate.	Aku kudu ngresiki piring kasebut.
Accountants can make both ends meet.	Akuntan bisa nggawe loro ends ketemu.
The poor are most likely to suffer from infectious diseases.	Wong-wong miskin paling akeh nandhang penyakit infèksius.
The forest is beautiful, dark and deep.	Alas sing apik banget, peteng lan jero.
They love you, sir.	Padha tresna sampeyan, Pak.
We can all see the moon rising in the sky.	Kita kabeh bisa ndeleng rembulan munggah ing langit.
The citizens rebelled against the authorities.	Para warga padha mbalela marang panguwasa.
He ordered his son to hunt for food.	Dhèwèké dhawuh marang putrané mburu pangan.
She lives alone in a small flat.	Dheweke urip dhewe ing flat cilik.
Studies have found that chocolate has many health benefits.	Pasinaon wis nemokake yen coklat nduweni akeh manfaat kanggo kesehatan.
The state police are now corrupt.	Polisi negara saiki wis korupsi.
The government now has a commitment to improving health.	Pamrentah saiki duwe komitmen kanggo ningkatake kesehatan.
The shape gives the egg greater visibility.	Bentuk kasebut menehi visibilitas endhog sing luwih gedhe.
The soup is boiled hot.	Sup wis nggodhok panas.
Poor people can’t buy soap.	Wong mlarat ora bisa tuku sabun.
The stone bench was cold and damp.	Bangku watu adem lan lembab.
Many species of animals are present there.	Akeh spesies kewan sing ana ing kana.
The bat has set to sound like a queen.	Kelelawar wis nyetel swara kaya ratu.
The philosophical ideas of these two men are different.	Gagasan filosofis saka wong loro iki beda.
The doors opened.	Lawang-lawang dibukak.
Thick smoke in the air.	Kumelun kandel ing awang-awang.
He was a member of a famous rock band.	Dheweke dadi anggota band rock sing misuwur.
Women in this part of the world wear colorful clothes.	Wanita ing tlatah donya iki nganggo busana warna-warni.
The pope is now migrating out of the sea.	Paus saiki migrasi metu saka segara.
The athlete competed for several hours with his opponent.	Olahragawan kasebut bersaing nganti pirang-pirang jam karo lawane.
One cannot drive a car without a license.	Siji ora bisa nyopir mobil tanpa lisensi.
I want to visit your country.	Aku pengin ngunjungi negara sampeyan.
The task is important but difficult.	Tugas iku penting nanging angel.
The king has no natural enemies.	Raja ora duwe mungsuh alami.
We anger him with insult.	Kita nesu dheweke kanthi ngina.
Letter from my brother.	Layang saka kakangku.
Old paintings can be worth it.	Lukisan lawas bisa dadi regane.
I'm so glad you're not injured.	Aku bungah banget sampeyan ora tatu.
A baseball has hit.	A baseball wis kenek.
Measurements were made carefully.	Pangukuran ditindakake kanthi teliti.
She looked at the park.	Dheweke nyawang taman.
There was an old man sitting, sleeping, in the shade.	Ana wong tuwa lungguh, turu, ing iyub-iyub.
He knows everything about politics and social.	Dheweke ngerti kabeh babagan politik lan sosial.
Exhaust smoke is a major source of air pollution.	Asap knalpot minangka sumber utama polusi udara.
He criticized his co -worker’s decision.	Dheweke ngritik keputusane kanca kerjane.
The level of deforestation in the region is alarming.	Tingkat deforestasi ing wilayah iki nguwatirake.
The rain was warm and pleasant.	Udane anget lan nyenengake.
Their families were wealthy.	Kulawargane padha sugih.
Make sure all the meat is fully cooked.	Priksa manawa kabeh daging wis masak kanthi lengkap.
This is a quiet place.	Iki minangka papan sing tenang.
The economic crisis is forcing them to become homeless.	Krisis ekonomi meksa wong-wong mau dadi ora duwe omah.
The theater is crowded.	Teater wis rame.
Less noise means better sleep.	Kurang swara tegese turu luwih apik.
The authorities tightened the snare.	Panguwasa ngencengi jerat.
You don’t have to leave early.	Sampeyan ora kudu mangkat awal.
She cleaned the lenses on a pair of glasses.	Dheweke ngresiki lensa ing sepasang kaca tingal.
Her expression is sober.	Ekspresinya sober.
When the crowd cheered, he waved to the players.	Nalika wong akeh padha surak, dheweke melambaikan tangan marang para pemain.
Something in the atmosphere is changing.	Soko ing atmosfer ganti.
They are often seen by herons eating on the beach.	Padha asring katon dening kuntul mangan ing pinggir pantai.
The celebrated tenor sang the aria.	Tenor sing dirayakake nyanyi aria.
His words were strong but convincing.	Omongane kenceng nanging ngyakinake.
Sometimes he glows when he eats.	Kadhang-kadhang dheweke mencorong nalika dheweke mangan.
This includes a difficult process.	Iki kalebu proses sing angel.
The forest is overgrown with rotten timber.	Alas iku kacemplungake kayu-kayuan kang bosok.
There is a house	Ana omah
Rich farmland covers this area.	Tanah pertanian sing sugih kalebu wilayah iki.
Volcanic eruptions can release clouds of deadly gas.	Jeblugan vulkanik bisa ngetokake awan gas sing mateni.
He saw the need for a new path.	Dheweke weruh perlu kanggo dalan anyar.
The event raises awareness and funds for charity.	Acara kasebut nambah kesadaran lan dana kanggo amal.
She carried the child in her arms.	Dheweke nggawa bocah ing tangane.
Each landscape is unique in its own way.	Saben malang unik kanthi cara dhewe.
She expressed her condolences to her male co -worker.	Dheweke ngaturake belasungkawa marang kanca kerja lanange.
The shell is used to remove chaff.	Cangkang digunakake kanggo ngilangi chaff.
You need training and training harder.	Sampeyan kudu latihan lan latihan harder.
These techniques give me comfort.	Teknik-teknik kasebut menehi aku panglipur.
Don’t eat before the train arrives.	Aja mangan sadurunge sepur teka.
A basic level of reading is important.	Tingkat dhasar maca penting.
Samples were collected from areas where mercury was suspected.	Sampel diklumpukake saka wilayah sing dicurigai merkuri.
Air bubbles appear on the marbles of this page.	Gelembung-gelembung udhara katon ana ing kelereng kaca iki.
It will start to rain in a day or so.	Bakal wiwit udan ing dina utawa luwih.
The gloomy weather has stopped people from going outdoors.	Cuaca sing sumelang wis mandhegake wong-wong menyang njobo.
People can lose their hearing because of too much noise.	Wong bisa kelangan pangrungon amarga swara gedhe banget.
The ancients would mix river water to make mud bricks.	Wong-wong jaman kuna bakal nyawiji banyu kali kanggo nggawe bata lendhut.
As a result, he was not paid.	Akibaté, dheweke ora dibayar.
It will be difficult to get a loan.	Sampeyan bakal angel entuk silihan.
The road to enlightenment is long and difficult.	Dalan kanggo pencerahan iku dawa lan angel.
Short chat.	Obrolan singkat.
He moved to the city after his father died.	Dheweke pindhah menyang kutha sawise bapake seda.
Tourists were coming to this place.	Turis padha teka ing panggonan iki.
In this poem there is a hidden meaning.	Ing geguritan iki ana makna sing didhelikake.
Flowers bloom in spring.	Kembang mekar ing musim semi.
Please leave your dog at home.	Mangga ninggalake asu sampeyan ing omah.
The theater was set on fire in an arson attack.	Teater diobong ing serangan pembakaran.
British blood spilled on the sands of that strange continent.	Getih Inggris tumpah ing wedhi bawana aneh iku.
The foundations of the ancient road are still visible.	Pondasi dalan kuna isih katon.
She did some volunteer work at a food bank.	Dheweke nindakake sawetara karya sukarela ing bank pangan.
The saying is about acting wisely.	Paribasan ngengingi tumindak ingkang wicaksana.
The train engine immediately stopped.	Mesin sepur langsung mandheg.
Once a week, he visits her in prison.	Sepisan saben minggu, dheweke ngunjungi dheweke ing pakunjaran.
The farmer lifted the cart up on his shoulder.	Petani ngangkat gerobak munggah ing pundhake.
He remained stoical.	Dheweke tetep stoical.
We will end this injustice.	Kita bakal mungkasi ketidakadilan iki.
A greeting note is attached to each letter.	Cathetan tempel salam ditempelake ing saben huruf.
The warrant said the suspect was wanted for fraud.	Waran kasebut ujar manawa tersangka dicari amarga penipuan.
We had to try a lot of local cuisine.	Kita kudu nyoba akeh masakan lokal.
From the other engine came a loud whir.	Saka mesin liyane teka whir banter.
Repair of the car was done yesterday.	Didandani mobil wis rampung wingi.
The ball passed the goalkeeper and entered the goal.	Bal kasebut ngliwati kiper lan mlebu gawang.
His gifts were admired by all.	Kanugrahane dikagumi kabeh wong.
Farmers plant a variety of plants.	Petani nandur macem-macem tanduran.
The rumors of the war created great fear.	Gosip perang nggawe wedi banget.
The furnace heats the metal.	Tungku dadi panas logam.
Get your hands on it here.	Nyedhiyakake tangan sampeyan ing kene.
The texture of the cake is good.	Tekstur kue kasebut alus.
Many children develop asthma.	Akeh bocah sing ngalami asma.
The city is famous for its pollution management effectiveness.	Kutha iki misuwur amarga efektifitase ngatur polusi.
That’s obviously you took the name.	Sing jelas sampeyan njupuk jeneng.
The symphony is his life.	Simfoni iku uripe.
He arrived when the train was about to enter.	Dheweke teka nalika sepur lagi mlebu.
In the desert, there was only sand and sky.	Ing ara-ara samun, mung ana wedhi lan langit.
I blame you!	Aku nyalahke sampeyan!
This is the last part of the challenge.	Iki minangka bagéan pungkasan saka tantangan.
Arbitrary child talk is useless.	Omongan bocah sing sewenang-wenang ora ana gunane.
The area does not have adequate public transportation.	Wilayah iki ora duwe transportasi umum sing nyukupi.
Her presence made for some awkward moments.	Kehadiran dheweke nggawe sawetara wektu kikuk.
Television replaced other channels.	Televisi diganti saluran liya.
He walked slowly.	Dheweke mlaku alon-alon.
The metal is melted in a furnace.	Logam kasebut dilebur ing tungku.
She didn’t mind helping him process the dough.	Dheweke ora kepikiran mbantu dheweke ngolah adonan.
The coroner found "there was no obvious cause of death".	Koroner nemokake "ora ana sababe pati sing jelas".
Remove all clutter on the table.	Mbusak kabeh keruwetan ing meja.
Tom raised his hand timidly.	Tom ngangkat tangane timidly.
The policemen wore riot clothing.	Polisi-polisi ngagem busana kerusuhan.
The islands are of volcanic origin.	Pulo-pulo kasebut asale saka vulkanik.
The frog is heavy.	Kodhok iku abot.
Take three apples.	Njupuk telung apples.
The mixture should be heated.	Campuran kudu digawe panas.
A light source that emits soft light.	Sumber cahya sing ngetokake cahya alus.
The little boy was placed in an orphanage.	Bocah cilik kasebut diselehake ing panti asuhan.
His courage is astonishing.	Kewanenane nggumunake.
The little boy was up in his parents' arms.	Bocah cilik munggah ing pangkone wong tuwane.
The room is warm.	Kamare anget.
Hair short, with forehead locks.	Rambute cendhek, karo ngunci bathuk.
The beach is quiet at dawn.	Pantai sepi ing wayah subuh.
Mine is even better.	Milikku malah luwih apik.
The officer never showed up for work.	Petugas kasebut ora nate muncul kanggo kerja.
The doctor cleans the wound before stitching.	Dokter ngresiki tatu sadurunge jahitan.
The city was built around the harbor.	Kutha iki dibangun ngubengi pelabuhan.
Retailers will feel the pressure.	Pedagang toko bakal ngrasakake tekanan.
She read a curious brochure.	Dheweke maca brosur penasaran.
This is a great opportunity to discuss the situation.	Iki minangka kesempatan sing apik kanggo ngrembug kahanan kasebut.
The sound of a samba band is deafening.	Swara saka band samba mbudheg.
They are, of course, perfectly true.	Padha, mesthi, sampurna bener.
The prime minister said he received the report.	Perdana menteri ujar manawa dheweke nampa laporan kasebut.
The garden is in bloom.	Kebon wis mekar.
The money is put in a cardboard box.	Dhuwit kasebut dilebokake ing kothak karton.
A fig is known to grow on trees.	A ara dikenal kanggo tuwuh ing wit.
We will need another lawyer.	Kita bakal mbutuhake pengacara liyane.
The bank was robbed with a gun.	Bank kasebut dirampok nganggo bedhil.
Despite that, he was happy.	Senadyan mangkono, dheweke seneng.
There is a sufficient amount of traffic.	Ana jumlah lalu lintas sing cukup.
Count the number of ants in the corner, please.	Etung jumlah semut ing pojok, mangga.
She climbed on the bed and fell asleep.	Dheweke menek ing amben lan keturon.
I then fell asleep and stood in front of the door.	Aku banjur turu lan ngadeg ing ngarep lawang.
When water boils, it becomes steam.	Nalika banyu nggodhok, dadi uap.
Place the garlic, oil and tomatoes in a bowl.	Selehake papak, lenga lan tomat ing mangkuk.
He asked me not to take the ring.	Dheweke njaluk supaya aku ora njupuk cincin kasebut.
Home design with aesthetics.	Desain omah kanthi estetis.
The house was too empty for my taste.	Omah iki kosong banget kanggo rasaku.
Rich people are blamed for many things.	Wong sugih disalahake amarga akeh perkara.
His search for a lost treasure is a lifelong commitment.	Dheweke nggoleki bandha sing ilang yaiku prasetya seumur hidup.
After finishing the exam, the principal issued a notice.	Sawise rampung ujian, kepala sekolah ngetokake wara-wara.
Her funeral was attended by hundreds of people.	Panguburan dheweke dirawuhi dening atusan wong.
After he finished eating, he cleaned up.	Sawise rampung mangan, dheweke ngresiki.
The timber industry employs thousands of locals.	Industri kayu makaryakke ewonan warga lokal.
All governments must curb corruption.	Kabeh pemerintah kudu mbendung korupsi.
The building is over two hundred years old.	Bangunan iki wis luwih saka rong atus taun.
In your opinion, what is the cause of this problem?	Miturut panemu sampeyan, apa sebabe masalah iki?
Most birds live within a few miles of their homes.	Umume manuk manggon ing sawetara mil saka omahe.
He stomped on the ground, making a loud noise.	Dheweke stomped ing lemah, nggawe swara banter.
The lines on the abacus move from left to right.	Garis ing abakus pindhah saka kiwa menyang tengen.
This road has historically been used for the transportation of goods.	Dalan iki ing sajarah wis digunakake kanggo transportasi barang.
He did nothing to help.	Dheweke ora nindakake apa-apa kanggo mbantu.
Many new products are coming out this year.	Akeh produk anyar sing metu taun iki.
He was not surprised by the proposition.	Dheweke ora kaget karo proposisi kasebut.
First, you need a glass or porcelain mixing bowl.	Kaping pisanan, sampeyan butuh mangkuk kaca utawa porselen campuran.
The city is famous for its landscape paintings.	Kutha iki misuwur kanthi lukisan lanskap.
Your eyes adapt to light quickly.	Mripat sampeyan adaptasi karo cahya kanthi cepet.
I must have made some mistakes.	Aku kudu ana sawetara kesalahan.
The floods continue to rise.	Banjir terus mundhak.
And the gravel makes a nice surface.	Lan kerikil nggawe permukaan sing apik.
The headphone manager becomes the ear.	Headphone manager dadi kuping.
They claw up at the stone.	Padha cakar munggah ing watu.
He added more seeds to the compost.	Dheweke nambahake wiji liyane ing kompos.
The calm sea rolled in the distance.	Segara anteng gumuling ing kadohan.
The constitution is the document that determines the law of the country.	Konstitusi minangka dokumen sing nemtokake hukum negara.
Prepare the rice beforehand.	Siapke beras sadurunge.
He is too old for the program.	Dheweke wis tuwa banget kanggo program kasebut.
A smart businessman, he eventually became rich.	Pengusaha sing pinter, akhire dadi sugih.
Many families choose to eat quietly.	Akeh kulawarga milih mangan kanthi tenang.
Successfully cross the finish line.	Kasil ngliwati garis finish.
I have been accustomed to working at night.	Aku wis biasa nyambut gawe ing wayah wengi.
There are hundreds of public administrations.	Ana atusan administrasi umum.
The subway train ran towards him.	Sepur subway mlaku nyedhaki dheweke.
He could not reach the river without a boat.	Dheweke ora bisa tekan kali tanpa prau.
A thin, slender cloud slowly passed through the sky.	Mendhung sing tipis lan lincip alon-alon alon-alon ngliwati langit.
So he took the dog with him.	Dadi dheweke njupuk asu karo dheweke.
They stopped to rest under a tree.	Padha mandheg kanggo ngaso ing ngisor wit.
He brought the injured man to an emergency pod.	Dheweke nggawa wong sing tatu menyang pod darurat.
The thief stole several thousand dollars from a wealthy family.	Maling kasebut nyolong sawetara ewu dolar saka kulawarga sugih.
There was a blank glass standing on the windowsill.	Ana kaca kosong ngadeg ing windowsill.
The probability is zero.	Kemungkinan nol.
A land of golden opportunity.	A tanah kesempatan emas.
Steeped tea has a stronger flavor.	Teh steeped nduweni rasa sing luwih kuat.
English is taught in primary and secondary schools.	Basa Inggris diwulangake ing sekolah dasar lan menengah.
Beware of pickpockets in this area.	Waspada copet ing wilayah iki.
The music director helps with the choreography.	Direktur musik mbantu karo koreografi.
Students often copy textbooks.	Para siswa asring nyalin buku tulis.
The fans made a bet.	Para penggemar nggawe taruhan.
The marks on the corpse indicate severe torture.	Tandha ing mayit kasebut nuduhake nyiksa sing abot.
The intersection is clearly marked.	Persimpangan kasebut kanthi cetha ditandhani.
Many buildings were damaged.	Akeh bangunan sing rusak.
She tells an interesting story.	Dheweke ngandhani crita sing nyenengake.
He grew angry.	Dheweke tansaya nesu.
Please lock the door.	Mangga lawange dikunci.
Life is better among people in big cities.	Urip luwih apik ing antarane wong ing kutha gedhe.
A glut of wheat should keep agricultural prices plummeting.	A glut saka gandum ngirim prices tetanèn plummeting.
He refused to apologize.	Dheweke ora gelem njaluk ngapura.
A former model, she poses for a photographer.	Mantan model, dheweke pose kanggo fotografer.
Fish stocks are now very low.	Stok iwak saiki wis entek banget.
He met with an unpleasant surprise on his way home.	Dheweke ketemu karo kejutan sing ora nyenengake nalika mulih.
This new machine has revolutionized the industry.	Mesin anyar iki wis ngrevolusi industri.
Cows are the best source of milk.	Sapi minangka sumber susu sing paling apik.
He asked that his family and friends be remembered.	Dheweke njaluk supaya kulawarga lan kanca-kancane dieling-eling.
Plural words require a plural marker.	Tembung jamak mbutuhake panandha jamak.
Scientists are developing robots to treat depression.	Para ilmuwan ngembangake robot kanggo nambani depresi.
Slowly, she smoothed her stray curls.	Alon-alon, dheweke smoothed curls nyasar.
It takes so much for granted.	Sampeyan njupuk supaya akeh kanggo diwenehake.
Eventually, he felt a great sense of humor.	Pungkasane, dheweke ngrasakake rasa seneng banget.
They escaped wounded.	Padha oncat tatu.
He only made one statement.	Dheweke mung nggawe statement siji.
He ate with hunger, resting only to drink bottled water.	Dheweke mangan kanthi keluwen, ngaso mung kanggo ngombe banyu botol.
No one spoke, and the earth became quiet.	Ora ana wong sing ngomong, lan bumi dadi sepi.
We have the usual drivel.	Kita duwe drivel biasanipun.
Cells are invisible to the naked eye.	Sèl ora kasat mata.
Some experts believe that the problem stems from poverty.	Sawetara ahli percaya yen masalah kasebut asale saka kemiskinan.
The three left, laughing.	Wong telu budhal, ngguyu.
In the past, he said goodbye.	Ing liwat, dheweke pamit.
Produced lightly from organic plants, this milk is very pure.	Dihasilake kanthi entheng saka tanduran organik, susu iki murni banget.
She sipped espresso while the baby was fussy.	Dheweke nyedhot espresso nalika bayi rewel.
Suddenly, he heard the cell door open.	Dumadakan, dheweke krungu lawang sel mbukak.
They are looking for honest people.	Padha golek wong jujur.
They incorporate subtle sound effects into the play.	Padha nggabungake efek swara subtle menyang muter.
You should have seen his face.	Sampeyan kudune wis weruh pasuryane.
Only forty meters separates you from here to there.	Mung patang puluh meter misahake sampeyan saka kene menyang kana.
I packed a small bag.	Aku ngemas tas cilik.
Exercise helps relieve stress.	Olahraga mbantu ngilangi stres.
He fell to the ground, clutching his chest.	Dheweke tiba ing lemah, nggegem dhadhane.
Such trade routes are ancient.	Dalan dagang kuwi wis kuno.
The train tracks cross seas and mountains to connect distant places.	Trek sepur nyabrang segara lan gunung kanggo nyambungake panggonan sing adoh.
Life continues to have meaning.	Urip terus nduweni makna.
He refused to discuss his feelings.	Dheweke ora gelem ngrembug perasaane.
Make sentences with alternate words.	Gawea ukara nganggo tembung sesulih.
My house is in the middle of town.	Omahku ana ing tengah kutha.
The first coach was as big as a house.	Pelatih pisanan gedhene kaya omah.
But he claimed "no regrets."	Nanging dheweke ngaku "ora getun."
However, the study is not yet conclusive.	Nanging, pasinaon durung conclusive.
The woman worked at a local fire station.	Wong wadon makarya ing stasiun geni lokal.
What is the source of the water?	Apa sumber banyu?
They often criticize politicians and judges.	Padha kerep ngritik politisi lan hakim.
I took off my trousers.	Aku ngudhunake kathok dowo.
Studies show that.	Pasinaon nuduhake yen .
There was an incredibly large number of births last year.	Ana jumlah sing luar biasa gedhe saka lair taun kepungkur.
Its population was greatly reduced after the civil war.	Pedunungé suda banget sawisé perang sipil.
The corpses were seriously ill.	Mayit-mayit kasebut lara lara parah.
Trains became more popular after they were electric.	Sepur dadi luwih populer sawise padha listrik.
The basket is filled with oranges.	Kranjang diisi jeruk.
They were admired for their fluent prose.	Padha dikagumi amarga prosa sing lancar.
The warehouse is close by.	Bodega iku cedhak.
The course is taught from a sociological point of view.	Kursus iki diwulang saka sudut pandang sosiologis.
No hands shook as the soldiers parted.	Ora ana tangan sing salaman nalika para prajurit pisah.
So different types of tea.	Dadi macem-macem jinis teh.
The journey takes half an hour.	Perjalanan njupuk setengah jam.
They want to leave the country.	Padha arep ninggalake negara.
The film is one of the most memorable films.	Film kasebut minangka salah sawijining film sing paling dikenang.
Some authors use mathematics to describe the natural world.	Sawetara penulis nggunakake matématika kanggo njlèntrèhaké alam donya.
The cemetery surrounded the house.	Kuburan sing diubengi omah.
We need to take action to prevent the market from becoming saturated.	Kita kudu tumindak kanggo nyegah pasar dadi jenuh.
Students have plenty of room.	Siswa wis akeh kamar.
Pick up your bag from the train.	Njupuk tas saka sepur.
Many species are in danger.	Akeh spesies sing ana ing bebaya.
Your aunt died last year.	Bulikmu seda taun kepungkur.
Farmers planted seeds contaminated with pesticides.	Para petani nandur wiji sing kena racun pestisida.
Eggs hatch for a week.	Endhog netes sajrone seminggu.
At the height of winter, it snows snow every day.	Ing dhuwur mangsa, salju salju saben dina.
The process requires hard work and sacrifice.	Proses kasebut mbutuhake kerja keras lan pengorbanan.
The lowest seat in the house.	Kursi sing paling ngisor ing omah.
Horses and carriages are the only means of transportation available.	Jaran lan kreta mung siji-sijine transportasi sing kasedhiya.
Why are there different types of tea?	Apa sebabe ana macem-macem jinis teh?
In fact the mud led to the house.	Jebule lendhut tumuju omah.
The factory burned down last month.	Pabrik kobong sasi kepungkur.
The hamburger meat wrap is closed.	Bungkus daging hamburger ditutup.
She usually wears a veil.	Dheweke biasane nganggo kerudung.
Erosion is a major problem in dry areas.	Erosi minangka masalah utama ing wilayah garing.
This area is a paradise for climbers.	Wilayah iki minangka swarga kanggo para pendaki.
Accidents can be avoided.	Kacilakan bisa nyingkiri.
So, the wise old woman counted three coins.	Dadi, wong wadon tuwa sing wicaksana ngetung telung dhuwit recehan.
The wind continued for several days.	Angin terus nganti pirang-pirang dina.
She helped him thicken the deck.	Dheweke mbantu dheweke nglukis dek.
It made her sad.	Iku nggawe dheweke sedhih.
The children were scared.	Bocah-bocah padha wedi.
The storm was accompanied by strong winds, rain and waves.	Badai mau dibarengi angin gedhe, udan lan ombak.
Do nothing, friends, and we will have to suffer.	Aja apa-apa, kanca-kanca, lan kita kudu nandhang sangsara.
This is the coolest time of the year.	Iki wektu paling keren taun.
Shayla carefully piled the bread.	Shayla kanthi ati-ati numpuk roti.
The fox is very impressed with the hunting dog.	Rubah iku banget kesengsem karo asu mburu.
During the harvest season, the fields are very crowded.	Nalika mangsa panen, sawahe rame banget.
The building site is a dangerous place.	Situs bangunan minangka papan sing mbebayani.
There are many religious sites in this city.	Ana akeh situs religius ing kutha iki.
The birds start at dawn.	Manuk-manuk wiwit subuh.
The two boys were collecting money for science.	Bocah loro padha ngumpulake dhuwit kanggo ngelmu.
The mixture of charisma and honesty is a fun combination.	Campuran karisma lan kejujuran minangka kombinasi sing nyenengake.
He has read all the instructions in the manual.	Dheweke wis maca kabeh instruksi manual.
Some obeyed the instructions.	Sawetara manut arahan kasebut.
The rich get richer.	Sing sugih tambah sugih.
He approached the table slowly.	Dheweke nyedhaki meja kanthi alon.
The pig farm was attacked by dogs.	Peternakan babi diserang asu.
Speeches usually make reference to a specific historical topic.	Pidato biasane nggawe referensi kanggo topik sejarah tartamtu.
She danced awkwardly.	Dheweke nari kikuk.
Turn the flour into a bowl.	Nguripake glepung menyang mangkuk.
The accident was caused by an unscrupulous driver.	Kacilakan kasebut disebabake dening sopir sing ora ati-ati.
They locked the door and the chains tightened.	Padha ngunci lawang lan rentengan kenceng.
Once given the power, our small business will grow.	Sawise diwenehi kekuwatan, bisnis cilik kita bakal mundhak.
Orange juice is rich in vitamin c.	Jus jeruk akeh vitamin c.
The number of audiences is larger than expected.	Jumlah pamirsa luwih gedhe tinimbang sing dikarepake.
Clear air.	Hawane bening.
Wait, now is the time we go.	Enteni, saiki wayahe kita lunga.
No taxes have to be paid to the central government.	Ora ana pajak sing kudu dibayar menyang pemerintah pusat.
The four brothers own a boat.	Sedulur papat kuwi duwe prau.
Kittens take a long drink from the plant.	Anak kucing njupuk ngombe suwe saka tanduran kasebut.
Crazy as it sounds, the diet produces amazing results.	Edan kaya muni, diet ngasilake asil sing nggumunake.
The man's face was crooked with fear.	Pasuryane wong bengkok amarga wedi.
The boy parked the car in the garage.	Bocah lanang parkir mobil ing garasi.
His business is down fast.	Bisnise mudhun kanthi cepet.
This beer is very light.	Bir iki entheng banget.
He saw the tumor removed under a microscope.	Dheweke ndeleng tumor sing direseksi ing mikroskop.
I’m not much of a baseball fan, really.	Aku ora akeh penggemar baseball, tenan.
The city is looking forward to the upcoming international festival.	Kutha iki ngarepake festival internasional sing bakal teka.
Only a creator can create this world.	Mung pencipta sing bisa nggawe jagad iki.
Her valuums are gone.	Valiums dheweke ilang.
He was the youngest of all his relatives.	Dheweke paling enom saka kabeh kerabat.
Easily find new words in the dictionary.	Gampang golek tembung anyar ing kamus.
The area is experiencing heavy rainfall.	Wilayah kasebut ngalami udan sing akeh banget.
We drilled deep into the heart of the mountain.	We dibor jero menyang jantung gunung.
The mixture was cloudy.	Campurane mendhung.
Thieves stole all our money.	Maling nyolong kabeh dhuwit kita.
Some species are extinct.	Sawetara spesies wis punah.
Phones often ring these days.	Telpon kerep muni dina iki.
It is important to recycle cans and bottles.	Penting kanggo daur ulang kaleng lan botol.
Farmers lost their jobs when the factory closed.	Petani ilang proyek nalika pabrik ditutup.
Commuters are expected to increase their use of bicycles.	Para komuter dikarepake nambahi nggunakake sepedha.
I told her to stop rapping.	Aku marang dheweke kanggo mungkasi rapping.
He ordered me to stay.	Dheweke dhawuh supaya aku tetep.
The chart is a bit misleading.	Bagan kasebut rada mblusukake.
The beavers are very excited.	Berang-berang iku bungah banget.
Hot sulfuric acid was formerly used to clean coins.	Asam sulfat panas biyen digunakake kanggo ngresiki dhuwit recehan.
The villagers were collecting firewood.	Para warga padha ngumpulake kayu bakar.
Carefully remove the stones.	Kasebut kanthi teliti, mbusak watu.
Scientists perform national service.	Para ilmuwan nindakake layanan nasional.
The professor quickly collected his notes.	Profesor kasebut cepet-cepet ngumpulake cathetane.
This knowledge damages our moral fiber.	Kawruh iki ngrusak serat moral kita.
Convenient form of public transportation.	Bentuk transportasi umum sing trep.
They fled the country, unable to tolerate rebellion.	Padha mlayu saka negara, ora bisa ngidinke pemberontakan.
The letters are large and easy to read.	Huruf-huruf kasebut gedhe lan gampang diwaca.
Tourists are fascinated by the natural beauty of the area.	Turis kepincut karo kaendahan alam ing wilayah kasebut.
The fields around the city are used to grow vegetables.	Sawah ing sacedhake kutha digunakake kanggo nandur sayuran.
The data shows that my air pollution levels are increasing.	Data kasebut nuduhake yen tingkat polusi udara saya mundhak.
A handful of wild berries clung to his feet.	Sakepel woh wohan beri liar nempel ing sikile.
Tasters of dictatorial food are always guarded.	Pengicip panganan diktator tansah dijaga.
The band did a popular cover.	Band iki nindakake cover populer.
An essential element of all great novels.	Unsur penting kabeh novel gedhe.
People die en masse from disease.	Wong mati massal amarga penyakit.
The accident happened at a local depot.	Kacilakan kasebut kedadeyan ing depot lokal.
The allure of wealth, of course, helped destroy him.	Daya pikat kasugihan, mesthi, mbantu ngrusak dheweke.
They followed in the footsteps of their ancestors.	Padha nuruti lakune para leluhure.
He calmly answered all his questions.	Dheweke kanthi tenang mangsuli kabeh pitakone.
The duo was found dead.	Duo kasebut ditemokake mati.
The farmers there were experimenting with new crops.	Para petani ing kono padha nyobi karo palawija anyar.
Trees grow more slowly where humidity is low.	Wit tuwuh luwih alon ing endi kelembapan kurang.
The population of this nation is still very young.	Populasi bangsa iki isih enom banget.
He wore a black or gray shirt.	Dheweke nganggo klambi ireng utawa abu-abu.
Some chickens escaped from the cage.	Sawetara pitik ucul saka kandhange.
The river flows slowly into the sea.	Kali iki mili alon-alon menyang segara.
I'll call you tomorrow.	Aku bakal telpon sampeyan sesuk.
The landmark used to be the capitol building.	Landmark biyen dadi gedung capitol.
Emerging companies have a new round of layoffs.	Perusahaan sing berkembang duwe babak anyar PHK.
The pregnancy ended in tragedy.	Kandhutan rampung kanthi tragedi.
The number of foreign tourists is down this year.	Jumlah wisatawan manca mudhun ing taun iki.
The ceiling features a painted scene of mythology.	Langit-langit kasebut nampilake pemandangan sing dicet saka mitologi.
The dermatologist put some moisturizer on the face.	Dokter kulit sijine sawetara moisturizer ing pasuryan.
The parents lifted the child gently.	Wong tuwa ngangkat bocah kasebut kanthi lembut.
Lovebirds nest on one floor.	Lovebirds nyarang ing lantai siji.
Some snakes can escape danger by hiding in holes.	Sawetara ula bisa lolos saka bebaya kanthi ndhelik ing liang.
In the center is a fountain.	Ing tengah ana banyu mancur.
The sheriff interrogated the suspect for several hours.	Sheriff interogasi tersangka kanggo sawetara jam.
There was a dense tree standing in the middle of the field.	Ana wit sing padhet ngadeg ing tengah sawah.
Birds fly through the sky.	Manuk mabur ngliwati langit.
The supervisory team supervised the workers.	Tim pengawas ngawasi para pekerja.
Some birds make nests in trees.	Sawetara manuk nggawe susuh ing wit.
The prince diligently studied and earned the title of prince.	Sang pangeran sregep sinau lan entuk gelar pangeran.
He pulled out his smartphone and took a picture.	Dheweke narik smartphone lan njupuk gambar.
The hero crosses the enemy line.	Pahlawan kasebut ngliwati garis mungsuh.
His blue eyes were a soft blue and foggy.	Mripate biru iku biru alus lan kabut.
They were thrown out of the way.	Wong-wong padha dibuwang saka dalan.
As a result, they chose to give up the search.	Akibaté, padha milih kanggo nyerah nggoleki.
I yelled to be quiet.	Aku bengok-bengok supaya meneng.
Now we have to walk slowly over the bridge.	Saiki kita kudu mlaku alon-alon liwat jembatan.
If the group is small, it can attract more tourism.	Yen grup cilik, bisa narik luwih akeh pariwisata.
The company was owned by a corrupt dictator.	Perusahaan iki diduweni dening diktator korup.
She needs a new teacher.	Dheweke butuh guru anyar.
Homeowners find valuable trinkets in the attic.	Sing duwe omah nemokake pernak-pernik sing terkenal ing loteng.
It was a period of deep mourning.	Iku periode mourning jero.
It is important to have a competent teacher.	Sing penting duwe guru sing kompeten.
Give it a stamp.	Menehi prangko.
He has been a very successful man.	Dheweke wis dadi wong sing sukses banget.
She could hardly wait.	Dheweke meh ora bisa ngenteni.
Toss the apples, gently stirring the mixture.	Uncalan apel, alon-alon aduk campuran kasebut.
Slowly, he touched her cheek.	Kanthi alon-alon, dheweke ndemek pipine.
The prime minister spoke to the nation.	Perdhana mentri ngandika marang bangsa.
You should do this during the day.	Sampeyan kudu nindakake iki ing wayah awan.
The city can be cosmopolitan.	Kutha iki bisa dadi kosmopolitan.
And when they had come to land, they let down the boat.	Bareng wis tekan ing pasisir, prauné padha diudhunaké.
Tm hungry.	Tm luwe.
Located on the border.	Dumunung ing tapel wates.
We can test factory performance limits.	Kita bisa nguji watesan kinerja pabrik.
Why are you hiding that cow?	Lho kok kowe ndelik sapi mau?
The plane was swinging.	Pesawate ngayun-ayun.
He likes to be able to escape.	Dheweke seneng bisa lolos.
Antennas have long been used for communication.	Antena wis suwe digunakake kanggo komunikasi.
Organic fruits are very expensive.	Woh-wohan organik larang banget.
Join a picnic with your three friends.	Melu piknik telu kancamu.
The zoo is surrounded by tall trees.	Kebon binatang iki diubengi wit-witan sing dhuwur.
The mood is often tense.	Swasana asring tegang.
He was able to lift weights easily.	Dheweke bisa ngangkat bobot kanthi gampang.
There is a shortage of housing.	Ana kekurangan omah.
His lips dropped in surprise.	Lambene ambruk kaget.
The discount has expired.	Diskon wis kadaluwarsa.
He has short -tempered emotions	Dheweke duwe emosi cekak
The lighthouse has a light that shines into the sea.	Mercusuar kasebut nduweni cahya sing sumunar menyang segara.
She watched the man intently.	Dheweke mirsani wong kasebut kanthi teliti.
In contrast, solar power does not produce greenhouse gas emissions.	Ing kontras, tenaga surya ora ngasilake emisi gas omah kaca.
The baby crawled on the floor.	Bayi kasebut nyusup ing lantai.
Some storms struck without warning.	Sawetara badai nyerang tanpa peringatan.
The soldier was staggered, wounded, from the trench.	Prajurit kasebut staggered, tatu, saka trench.
Generally pharmacists are honest professionals.	Umume apoteker minangka profesional sing jujur.
John insists that it is useless to fight back.	John ngeyel yen ora ana gunane kanggo nglawan.
Beach covered with coconut trees.	Pante katutupan wit klapa.
Dark shadows passed through the house.	Wewayangan peteng ngliwati omah.
Party candidates have been elected.	Calon partai wis kapilih.
The villagers were not affected by the outbreak.	Wong-wong desa ora kena wabah.
They visited the famous temple.	Padha ngunjungi candhi misuwur.
Tourists often arrive at the city’s airport.	Turis asring teka ing bandara kutha.
The secret police monitored everything.	Polisi rahasia ngawasi kabeh.
On the other hand, the theory looks good.	Ing babagan liya, teori kasebut katon apik.
He did some quick experiments.	Dheweke nindakake sawetara eksperimen cepet.
A tall building stands next to the pool.	Gedhong dhuwur ngadeg ing sandhinge kolam.
His head was struck with a giant stone.	Sirahe ditabuh nganggo watu raksasa.
The children were snatching.	Bocah-bocah padha rebutan.
Detectives found the key in the mailbox.	Detektif nemokake kunci ing kothak layang.
Water is very corrosive.	Banyu banget korosif.
The arch of the tower is painted with an intricate design.	Lengkungan menara kasebut dicet nganggo desain sing rumit.
These animals live in all parts of the world.	Kéwan iki urip ing kabèh bagéan donya.
Minimum entry age is five.	Umur mlebu minimal limang.
The quality of teaching has improved.	Kualitas piwulange wis saya apik.
The weight of both is the same.	Bobot loro-lorone padha.
Police are looking for clues that can be found.	Polisi nggolèki pitunjuk sing bisa ditemokake.
Deep silence and secrecy reigned throughout the house.	Kasepen sing jero lan rahasia mrentah ing saindenging omah.
He arrived late today.	Dheweke teka telat dina iki.
We will try again next week.	Kita bakal nyoba maneh minggu ngarep.
I definitely have to express my appreciation to you.	Aku mesthi kudu ngucapake apresiasi marang sampeyan.
You need to eat a variety of diets.	Sampeyan kudu mangan macem-macem diet.
The flowers are bright, a strong fragrance.	Kembangé padhang, wangi sing kuwat.
He stared at the girl from head to toe.	Dheweke natap bocah wadon saka sirah nganti sikil.
You can use a saucepan for cooking.	Sampeyan bisa nggunakake panci kanggo masak.
The farmers' crops were damaged.	Tetanemane para tani padha rusak.
Amuba are divided like cells.	Amuba dibagi kaya sel.
The king opened the court for public debate.	Raja mbukak pengadilan kanggo debat umum.
The church was built many centuries ago.	Gereja iki dibangun pirang-pirang abad kepungkur.
Ponderosa pine trees are found in the mountains.	Wit-witan pinus Ponderosa ditemokake ing pegunungan.
The ferry schedule is irregular.	Jadwal feri ora teratur.
He often forgets things.	Dheweke kerep nglalekake samubarang.
The little boy ran home.	Bocah cilik iku mlayu mulih.
She tasted the food and decided it was delicious.	Dheweke ngicipi panganan lan mutusake manawa panganan kasebut enak.
Tide every evening.	Pasang surut saben sore.
The goal is fair.	Tujuane adil.
She used to sell cosmetics.	Dheweke biyen adol kosmetik.
The cat sat on the edge of a tree, looking intently.	Kucing lungguh ing pinggir wit, nyawang kanthi temenan.
Many students enjoy playing video games.	Akeh siswa sing seneng dolanan video game.
Less rain than usual.	Kurang udan saka biasane.
His books are bestsellers.	Buku-bukune laris.
The monkeys collect black wine in piles.	Kethek-kethek ngumpulake anggur ireng ing tumpukan.
The priests told the king.	Para imam matur marang sang prabu.
Michelle works with children.	Michelle nggarap bocah-bocah.
This patch is torn.	Patch iki wis suwek.
Their fingers were shivering with cold.	Driji-driji padha ndredheg kadhemen.
Parking is crowded during rush hour.	Parkiran rame nalika jam sibuk.
Keep your feet out of the pool.	Tansah sikilmu metu saka blumbang.
Alcohol consumption has been down in recent years.	Konsumsi alkohol wis mudhun ing taun-taun pungkasan.
New technology allows many workers to sit at their desks.	Teknologi anyar ngidini akeh buruh njagong ing mejane.
The school bus called the two children.	Bis sekolah nimbali bocah loro mau.
Police fired tear gas.	Polisi nembakake gas luh.
This is the final draft of the report.	Iki minangka draf pungkasan saka laporan kasebut.
They live in the mountains.	Padha manggon ing pagunungan.
Plaintiff's argument is easily refuted.	Argumentasi penggugat gampang dibantah.
There are two cups in one kilo.	Ana rong cangkir ing siji kilo.
Once released, the bird returns to the fallen tree.	Sawise dibebasake, manuk kasebut bali menyang wit sing tiba.
Snakes are also common in the area.	Ula uga umum ing wilayah kasebut.
I make my own dumplings.	Aku nggawe pangsit dhewe.
Unrelenting flames burned old buildings.	Kobaran api sing ora kesuwen ngobong bangunan-bangunan lawas.
Enter your name and address here.	Tulis jeneng lan alamat sampeyan ing kene.
At night, the pagoda is bright.	Ing wayah wengi, pagoda sing padhang.
She asked for a cat for the house.	Dheweke njaluk kucing kanggo omah-omah.
Green plants need carbon dioxide and sunlight.	Tanduran ijo butuh karbon dioksida lan sinar matahari.
They stood around talking cheerfully.	Wong-wong padha ngadeg ing sakubenge ngobrol kanthi riang.
A certain amount of interference can be expected.	A jumlah tartamtu saka gangguan bisa samesthine.
He sat down to smoke a cigar.	Dheweke lungguh nyedhot cerutu.
Cool the milk quickly.	Kelangan susu kanthi cepet.
The old woman patiently waited for her son to return.	Wong wadon tuwa kuwi sabar ngenteni anake bali.
The discussion became heated.	Rembugane dadi panas.
The nurse gave the woman a sedative.	Perawat menehi obat penenang marang wanita kasebut.
Automation can reduce unemployment.	Otomasi bisa nyuda pengangguran.
The government infrastructure is really not good.	Infrastruktur pamarentah pancen ora apik.
So he tried to limit the number of soldiers.	Mula dheweke nyoba mbatesi jumlah prajurit.
She sniffed sharply.	Dheweke sniffed cetha.
Pour the lemonade on the ice cubes.	Tuangake limun ing es batu.
She played with her hair, her eyes never met.	Dheweke main rambute, mripate ora nate ketemu.
The color of the eyes ranges from brown to green.	Werna mripate saka coklat nganti ijo.
The witch tries to seduce the stupid woman.	Penyihir nyoba kanggo mbujuk wong wadon goblok.
Another recession is inevitable.	Resesi liyane ora bisa dihindari.
The statue collapsed, smashing into several pieces.	Patung kasebut ambruk, remuk dadi pirang-pirang potongan.
Store the crust in the refrigerator.	Simpen kerak ing kulkas.
Rising inflation will continue to hurt the poor.	Inflasi sing mundhak bakal terus nglarani wong miskin.
The genius of a language lies in its syntax.	Genius sawijining basa dumunung ing sintaksis.
Our experts advise you to be careful.	Pakar kita menehi saran supaya ati-ati.
She loves her work.	Dheweke tresna marang pakaryane.
Promises have been made, but not kept.	Janji wis digawe, nanging ora ditepati.
The public does not trust politicians.	Masyarakat ora percaya karo politisi.
The boy is enjoying his favorite toy.	Bocahe lagi seneng dolanan favorit.
A form of pollution.	A wangun polusi.
Remember to turn off the steamer.	Elinga mateni kukusan.
Some of these people are allies of the regime.	Sawetara wong iki sekutu rezim.
Borrow your car.	Nyilih mobil sampeyan.
Singular nouns are often singular.	Nomina tunggal asring tunggal.
Our population is growing at an alarming rate.	Populasi kita mundhak kanthi tingkat sing nguwatirake.
Any representative democracy will work.	Demokrasi perwakilan apa wae bakal bisa digunakake.
First, you need three eggs.	Pisanan, sampeyan butuh telung endhog.
Scouts and guides are the most common	Pramuka lan panuntun sing paling umum
Sometimes used to kill bacteria.	Kadhangkala digunakake kanggo mateni bakteri.
Two million people will be affected.	Rong yuta wong bakal kena pengaruh.
The river widens as it approaches the coast.	Kali iki saya amba nalika nyedhaki pesisir.
Poets seek to adapt the ancients to modern tastes.	Pujangga ngupaya nyesuekake wong-wong kuna karo rasa modern.
The smell of flowers is very strong.	Ambune kembang iku banget.
There was no time to finish the work.	Ora ana wektu kanggo ngrampungake karya.
No one dared disagree with him.	Ora ana sing wani ora setuju karo dheweke.
Regular rain reduces the temperature.	Udan sing ajeg ngirangi hawa adhem.
The structure is permitted for commercial use.	Struktur kasebut diidini kanggo panggunaan komersial.
A stout woman in stockings and heels.	Wong wadon gagah ing kaose sikil lan tumit.
The winner is generally decided in the final race.	Pemenang umume diputusake ing balapan pungkasan.
Complete regular checkups for long and healthy gifts.	Ngrampungake pemeriksaan rutin kanggo hadiah sing dawa lan sehat.
The cosmos comes from the big bang.	Kosmos asalé saka big bang.
You are driving too fast, driver!	Sampeyan nyopir cepet banget, sopir!
Sepure left late.	Sepure telat budhal.
Police then denied that the woman was ill.	Polisi banjur mbantah manawa wong wadon kasebut lara.
To my surprise, the food was delicious.	Aku kaget, panganane enak.
You know, a boat needs water.	Sampeyan ngerti, prau butuh banyu.
The woman hurried out of the room.	Wong wadon cepet metu saka kamar.
The landscape in this village is now deteriorating.	Paneman ing desa iki saiki lagi rusak.
He notes how the lyrics can be filled with code messages.	Dheweke nyathet carane lirik bisa diisi karo pesen kode.
They tried hard but couldn’t compete.	Dheweke nyoba banget nanging ora bisa bersaing.
No punishment was ever given to the offender.	Ora ana paukuman sing nate diwenehake marang sing nglanggar.
She placed the pieces carefully in a plastic bag.	Dheweke nyelehake potongan kasebut kanthi ati-ati ing kantong plastik.
His lips closed.	Lambene ditutup.
This new path has been a catalyst for growth.	Dalan anyar iki wis dadi katalis kanggo tuwuh.
Dust can be a source of health problems.	Lebu bisa dadi sumber masalah kesehatan.
Public opinion remains divided on the issue.	Pendapat umum tetep dibagi babagan masalah kasebut.
Innovative solutions are needed here.	Solusi inovatif dibutuhake ing kene.
This table is easy to expand.	Tabel iki gampang ditambahi.
Rival forces each hold a ribbon.	Pasukan saingan saben nyekel pita.
He has thwarted all efforts to improve.	Dheweke wis ngalang-alangi kabeh upaya kanggo nambah.
The artist certainly has a bright future.	Artis kasebut mesthi duwe masa depan sing cerah.
The young man looked at his feet.	Wong nom-noman kuwi mandeng sikile.
She is currently working on a research paper.	Dheweke lagi nggarap makalah riset.
Generally plants produce small fruits that are inedible.	Umume tetanduran ngasilake woh-wohan cilik sing ora bisa dipangan.
On the bridge there were two rows of soldiers.	Ing kreteg ana rong baris prajurit.
Use a sharp knife.	Gunakake piso sing landhep.
The mother bird guides the little one to the nest.	Ibune manuk nuntun bocah cilik menyang susuh.
There is hope for many victims.	Ana pangarep-arep kanggo akeh korban.
Binomial coefficient	Koefisien binomial
The study concluded that the intervention policy failed.	Panaliten nyimpulake yen kabijakan intervensi gagal.
He took a yellow taxi to the station.	Dheweke numpak taksi kuning menyang stasiun.
The coalition demanded the arrest of five people.	Koalisi kasebut njaluk penahanan lima wong.
We need a lot of work.	We kudu akèh karya.
Police were called to the location.	Polisi ditimbali menyang lokasi.
The pastors then went wild.	Para pandhita banjur dadi liar.
I had never washed a window before.	Aku durung nate ngumbah jendhela sadurunge.
The musicians then took their places.	Para musisi banjur njupuk panggonan.
The biggest businessman in the city is a factory.	Pengusaha paling gedhe ing kutha iki yaiku pabrik.
It was rumored that the movie star was visiting a casino.	Iki dikabarake yen bintang film ngunjungi kasino.
As a child, he dreamed of becoming a scientist.	Nalika isih cilik, dheweke ngimpi dadi ilmuwan.
His behavior was calm.	Solah bawane kalem.
These recipes include "green bean casserole."	Resep-resep kasebut kalebu "casserole kacang ijo."
The train looks out of nowhere.	Sepur katon metu saka ngendi wae.
Please help us.	Mangga bantuan kita.
They generally move over a narrow distance.	Umume pindhah ing jarak sing sempit.
Flip the switch.	Flip saklar.
The slave suffered many wounds, but he was not thrown away.	Budhak kasebut nandhang tatu akeh, nanging dheweke ora dibuwang.
Are you trying to escape?	Sampeyan nyoba kanggo uwal?
Please put the box at the back of the shelf.	Mangga sijine kothak ing mburi rak.
She humsed a sad tune to herself.	Dheweke humsed tune sedih kanggo dhéwé.
Don't touch my lens cap!	Aja ndemek tutup lensaku!
A decline in bread sales was reported.	Penurunan penjualan roti dilaporake.
Some people are born very good.	Sawetara wong sing lair apik banget.
They buy ice cream at a small stand.	Padha tuku es krim ing stand cilik.
She begs him to forgive her.	Dheweke nyuwun supaya dheweke ngapura.
They are engaged to get married.	Lagi tunangan arep nikah.
What he did was a mystery.	Apa sing ditindakake yaiku misteri.
My father amassed a considerable fortune.	Bapakku nglumpukake rejeki sing lumayan.
Crowds were running down the street.	Wong akeh padha mlayu ing dalan.
Families and relatives sometimes get together.	Para kulawarga lan sanak kadang padha kumpul.
He seemed to be still alive.	Dheweke ketoke isih urip.
This offer is only available for a limited time.	Penawaran iki mung kasedhiya kanggo wektu winates.
He remained silent, unwilling to answer.	Dheweke tetep meneng, ora gelem mangsuli.
She shrugged, shifting slightly.	Dheweke ngobahake pundhake, rada nggeser.
This stifles the dissenter's message.	Iki stifles pesen dissenter kang.
We spent the evening swimming outside.	We nginep ing wayah sore nglangi ing njaba.
Gas leaked because the pipe was not tight.	Gas bocor amarga pipane ora kenceng.
The lengthy court case is infuriating.	Kasus pengadilan sing dawa nggawe nesu banget.
They were tired of the civil war.	Padha kesel perang sipil.
Some machines are considered sacred.	Sawetara mesin dianggep suci.
broken teeth.	untune rusak.
The mixture should simmer for at least an hour.	Campuran kudu simmer paling sethithik sak jam.
In one stroke, he discredited the business.	Ing siji stroke, dheweke discredited bisnis.
No one likes chocolate.	Ora ana sing seneng coklat.
You have had enough to eat.	Sampeyan wis cukup kanggo mangan.
This plant is an important source of food.	Tanduran iki minangka sumber panganan sing penting.
However, he was just wandering.	Nanging, dheweke mung ngumbara.
This statement must be true by definition.	Pernyataan iki kudu bener miturut definisi.
He was out of the house at five o'clock.	Dheweke metu saka omah jam lima.
Two pence and eleven pence make eleven pence.	Loro pence lan sewelas pence nggawe sewelas pence.
Refund the bill.	Mbalekake tagihan.
The miners transported the gold ore to the house by boat.	Para penambang ngangkut bijih emas menyang omah nganggo prau.
Approximately three million passengers are on board.	Udakara telung yuta penumpang ing kapal.
The tube damaged the drain.	Tabung kasebut ngrusak saluran pembuangan.
The sea surface is uneven.	Lumahing segara ora rata.
Traditional recipes don’t have a lot of ingredients.	Resep tradisional ora duwe akeh bahan.
The coalition government collapsed.	Pamrentah koalisi ambruk.
Don't break this bottle, please.	Aja mecah botol iki, please.
The weapons were leveled against the dictator.	Senjata-senjata padha diratakake marang diktator.
Turn off the oven before opening the oven door.	Pateni oven sadurunge mbukak lawang oven.
The editorial criticized the government for lying.	Editorial ngecam pemerintah amarga ngapusi.
Exercise as much as you can manage.	Ngleksanani minangka akeh sing bisa ngatur.
Roll with one or two wrappers.	Gulung kanthi siji utawa rong bungkus.
The buffalo is thrown into a boiling pan,	Kebo dicemplungake ing wajan sing nggodhok,
Her movements became his talk.	Obahe dheweke dadi omongane.
You should mow your lawn twice a week.	Sampeyan kudu ngethok pekarangan kaping pindho saben minggu.
The latter is that he is uncomfortable.	Sing terakhir yaiku dheweke ora kepenak.
This article explores social issues.	Artikel iki njelajah masalah sosial.
The work of workers requires heavy physical labor.	Pakaryan buruh mbutuhake tenaga fisik sing abot.
Nothing is more expensive than health.	Ora ana sing larang tinimbang kesehatan.
The lecture was interesting.	Kuliah kasebut narik kawigaten.
The company hopes to build on its current success.	Perusahaan ngarep-arep kanggo mbangun sukses saiki.
He doesn’t like to go out after dark.	Dheweke ora seneng metu sawise peteng.
He was not accustomed to crowds.	Dheweke ora biasa karo rame.
Life expectancy itself can be disruptive.	Pangarep-arep urip dhewe bisa ngganggu.
This is a sad time.	Iki wektu sedih.
I heard their children crying on high.	Krungu anak-anake padha nangis ing dhuwur.
They were evacuated from the area.	Wong-wong padha dievakuasi saka wilayah kasebut.
The ticket counter became a bit crowded.	Loket tiket dadi rada rame.
Fish can be used for many dishes.	Iwak bisa digunakake kanggo akeh masakan.
Neighbors approached him.	Tangga-tanggane padha marani dheweke.
The villagers have been ostracized.	Wong-wong desa wis dikucilake.
More people will buy this car in the coming months.	Luwih akeh wong bakal tuku mobil iki ing wulan sing bakal teka.
Use some force.	Gunakake sawetara pasukan.
The animals are eaten.	Kéwan-kéwan dipangan.
Write the words above in a different way.	Tulis tembung ing ndhuwur kanthi cara sing beda.
Who is going to talk?	Sapa sing arep ngomong?
Students enjoy music more than others.	Siswa luwih seneng musik tinimbang liyane.
Please take care of my animals.	Tulung jaga kewanku.
He was ready to face his responsibilities.	Dheweke siap ngadhepi tanggung jawabe.
People are angry.	Masyarakat nesu.
The coins fall with a thud.	Dhuwit recehan tiba karo thud.
He reaches the corresponding box.	Dheweke tekan kothak cocog.
To sell, you have to buy.	Kanggo ngedol, sampeyan kudu tuku.
He was just a politician by name.	Dheweke mung politisi kanthi jeneng.
This makes for a wonderful refreshment on a hot day.	Iki nggawe nyegerake apik ing dina panas.
It’s not my fault that your friend is wrong.	Ora salahku yen kancamu kleru.
A cold fog blew from the sea.	A pedhut adhem nyebul saka segara.
It may be just a few weeks away.	Bisa uga mung sawetara minggu maneh.
Lazy flying clouds crossed the evening sky.	Awan-awan mabur kesed nyabrang langit sore.
The scene is covered in thick fog.	Sesawangan ketutupan pedhut sing kandel.
There was an overturned bus at a crowded intersection.	Ana bis terbalik ing prapatan sing rame.
You have to take ownership of the problem.	Sampeyan kudu njupuk kepemilikan saka masalah.
A quick check confirmed that he was alive.	A mriksa cepet dikonfirmasi yen dheweke urip.
To restore the city, you need many tons of soil.	Kanggo mulihake kutha, sampeyan butuh akeh ton lemah.
It is very difficult to choose.	Iku angel banget kanggo milih.
Is the water in the foam container safe to drink?	Apa banyu ing wadhah berbusa aman kanggo diombe?
The brave guards fought with the mighty warriors.	Pengawal sing gagah prakosa perang kanthi gagah prakosa.
Some people stopped to help the injured woman.	Sawetara wong mandheg nulungi wong wadon sing tatu.
He was eager to receive the news.	Dheweke sregep nampa kabar.
The cabin is west facing and facing the sea.	Kabin madhep kulon lan madhep segara.
The soldier is recovering at the hospital.	Prajurit kasebut lagi mari ing rumah sakit.
These steps are necessary.	Langkah-langkah kasebut perlu.
He was indeed a very gentle man.	Dheweke pancen wong sing lembut banget.
Windows provide structural support for the structure.	Windows nyedhiyakake dhukungan struktural kanggo struktur kasebut.
His work gives him a lot of status.	Pakaryane menehi status sing akeh banget.
She was one of the last dancers at the gala.	Dheweke minangka salah sawijining penari pungkasan ing gala kasebut.
But the rules are different in every place.	Nanging aturan kasebut beda-beda ing saben papan.
The document is really interesting.	Dokumen kasebut pancen menarik.
The festival is held for ten days.	Festival kasebut dianakake sepuluh dina.
Contaminated water causes fish death.	Banyu sing tercemar nyebabake patine iwak.
So they decided to build a fort.	Mula padha mutusake mbangun bèntèng.
Transistors were introduced in the fifties.	Transistor dikenalaké ing taun seket.
Adjust the oven temperature.	Nyetel suhu oven.
When addiction is not controlled, it can lead to crime.	Nalika kecanduan ora dikendhaleni, bisa nyebabake kejahatan.
Human rights violations are a worldwide problem.	Pelanggaran hak asasi manungsa minangka masalah ing saindenging jagad.
The cows were driven into the barn.	Sapi-sapi diusir menyang kandang.
But it is difficult to ignore the proposal.	Nanging angel kanggo nglirwakake usulan kasebut.
This is a good time to check out the record.	Iki wektu sing apik kanggo mriksa rekaman.
Jump from one planet to another.	Mlumpat saka planet siji menyang planet liyane.
Your actions are louder than your words.	Tumindakmu luwih banter tinimbang omonganmu.
Cats barking with squirrels.	Kucing nggonggong karo bajing.
Measurement has been important in science for many years.	Pangukuran wis dadi penting ing ilmu pengetahuan nganti pirang-pirang taun.
Electricians are always on time.	Tukang listrik tansah pas wektune.
However, the effect was not visible.	Nanging, efek kasebut ora katon.
The company takes into account the needs of the community.	Perusahaan njupuk menyang akun kabutuhan masyarakat.
He drank water from a large glass.	Dheweke ngombe banyu saka gelas gedhe.
He broke his ankle when he fell on it.	Dheweke nyuwil tungkak nalika tiba ing.
Rules figure in with authority.	Aturan tokoh ing karo wewenang.
Young people have been invited to join.	Wong enom wis diundang kanggo gabung.
Citizens demand government action.	Warga njaluk tumindak pemerintah.
No animals were sacrificed in the center.	Ora ana kewan sing dikorbanake ing tengah.
She stumbled on it, stained with mud and sweat.	Dheweke kesandhung ing, stained karo lendhut lan kringet.
The smell of coffee wafted into the kitchen.	Ambune kopi nyembur menyang pawon.
The city is also a paradise for bird watchers.	Kutha iki uga dadi swarga kanggo para pengamat manuk.
Sometimes the plural can be singular.	Kadhangkala jamak bisa tunggal.
The dead were exhumed and burned.	Wong mati digali lan diobong.
Which dog are you calling?	Asu sing sampeyan nelpon?
I love chocolate pie!	Aku seneng pie coklat!
It smells sweet!	Ambune manis!
Can you show me where the cake is?	Apa sampeyan bisa nuduhake ing endi kue?
Who is a black woman?	Sapa sing wadon ireng?
The layer of the checkered pattern is a gold ribbon with gold ornaments.	Lapisan pola kotak-kotak ana pita emas kanthi hiasan emas.
Almost no insects are still alive.	Meh ora ana serangga sing isih urip.
Put the potatoes to a boil.	Sijine kentang kanggo godhok.
And breathe slowly.	Lan ambegan alon-alon.
The test is only for illiterate people.	Tes kasebut mung kanggo wong sing buta huruf.
He came to study the craft.	Dheweke teka kanggo sinau kerajinan.
The two women discussed in a low voice.	Wong wadon loro padha rembugan kanthi swara lirih.
We he can explain why he took this course.	Kita dheweke bisa nerangake kenapa dheweke njupuk kursus iki.
The city is built on a steep hillside.	Kutha sing dibangun ing lereng bukit sing curam.
The children ate lunch quietly.	Bocah-bocah mangan nedha awan kanthi tenang.
Allow to cool on a wire rack.	Allow kanggo kelangan ing rak kawat.
He said he had a thing.	Dheweke kandha yen dheweke duwe prekara.
She makes bread from the dough she makes.	Dheweke nggawe roti saka adonan sing digawe.
He had to admit defeat.	Dheweke kudu ngakoni kekalahan.
His loyalty to the king was beyond doubt.	Kasetyané marang raja ora diragukan.
It is necessary to teach children to be polite.	Iku perlu kanggo mulang bocah-bocah supaya sopan.
A gentle breeze filled the street.	Angin sepoi-sepoi ngebaki dalan.
Ninety percent of spider bites do not cause serious damage.	Sangang puluh persen cokotan laba-laba ora nyebabake karusakan serius.
Quick, look at this weird creature!	Cepet, deleng makhluk aneh iki!
I will give it to you after this.	Aku bakal menehi sampeyan sawise iki.
Most schools offer music as an elective course.	Umume sekolah nawakake musik minangka kursus pilihan.
Try this as your birthday gift.	Coba iki minangka hadiah ulang tahun sampeyan.
So, what can be done about him?	Dadi, apa sing bisa ditindakake babagan dheweke?
Good weather today.	Cuaca apik dina iki.
The wind was throwing sand into the air.	Angin iki mbuwang wedhi menyang udhara.
The freighter arrived and unloaded.	Kapal barang kasebut teka lan diturunake.
The meaning of the life of a computer expert.	Makna urip pakar komputer.
The landscape is adorned with cherry trees.	Lanskap kasebut dihiasi karo wit ceri.
The sun shines in the morning.	Srengenge katon padhang ing wayah esuk.
Intricate carriages run on busy streets.	Gerbong-gerbong sing rumit mlaku ing dalan-dalan sing rame.
We have to do anything with the barest of needs.	Kita kudu nggawe apa karo barest saka kabutuhan.
It only started shortly after midnight.	Iku mung diwiwiti sakcepete sawise tengah wengi.
The waves hit the beach.	Ombake nempuh pantai.
There was a village elder standing in front of him.	Ana sesepuh desa ngadeg ing ngarepe.
The sea water receded rapidly.	Banyu segara cepet surut.
This sudden change is explained by climate change.	Owah-owahan dadakan iki diterangake dening owah-owahan iklim.
Police officers woke customers from a deep sleep.	Petugas polisi nggugah pelanggan saka turu sing jero.
Oranges are grown in many places.	Jeruk ditanam ing pirang-pirang panggonan.
Our lives have been changed by change.	Urip kita wis diganti dening owah-owahan.
The tall, thin man looked out of the icy window.	Wong lanang sing dhuwur lan kuru katon metu saka jendela es.
This coffee shop is crowded now.	Warung kopi iki rame saiki.
He collects beetles for collection.	Dheweke nglumpukake kumbang kanggo koleksi.
Ma'am, can I wash the dishes?	Mbak, bisa nyuci piring?
Climb the mountain and cross the bridge.	Menek gunung lan nyabrang kreteg.
The number of people dying from my cancer is increasing.	Jumlah wong sing mati amarga kanker saya tambah akeh.
He wore a tight shirt and high heels.	Dheweke nganggo klambi ketat lan sepatu hak dhuwur.
Some birds migrate to the tropics during the winter.	Sawetara manuk migrasi menyang wilayah tropis nalika musim dingin.
Many religions use bells.	Akeh agama nggunakake lonceng.
The dream is vague, but fun.	Ngimpi ora jelas, nanging nyenengake.
You need an average of three hundred milliliters of water.	Sampeyan butuh rata-rata telung atus mililiter banyu.
Don’t forget who you are.	Aja lali sapa sampeyan.
Billions of people around the world suffer from heart disease.	Milyar wong ing saindenging jagad nandhang lara jantung.
The car crashed into the road.	Mobil nyemplung ing dalan.
His house looks like the sea.	Omahe katon segara.
Resevoir contains pure water.	Resevoir ngandhut banyu murni.
How was your morning workout?	Kepiye latihan esuk sampeyan?
The lab was established after a major earthquake.	Lab iki diadegaké sawisé lindhu gedhé.
The land is to be worked by others.	Tanah mau digarap batur tukon.
Pour the milk into your cup.	Tuang susu menyang cangkir sampeyan.
Looks to stay in place.	Katon tetep ing panggonan.
He’ll give you food after training, huh?	Dheweke bakal menehi panganan sawise latihan, ta?
Each continent has a specific climate.	Saben bawana duwe iklim tartamtu.
Imagine that a data center is in a room.	Mbayangno yen pusat data ana ing sawijining kamar.
The move was a success.	Langkah kasebut sukses.
The clouds were gathering this afternoon.	Awan-awan padha nglumpuk awan iki.
He sat in his tent, looking up at the sky.	Dheweke lungguh ing kémahé, mandeng angkasa.
Too many people live in degraded poverty.	Kakehan wong urip ing mlarat degradasi.
There was a surviving baby bird found in the backyard of the house.	Ana bayi manuk sing isih urip ditemokake ing latar mburi omah.
Residents visit the temple during the festival.	Para warga padha dolan menyang candhi nalika riyaya.
Each group develops a separate identity.	Saben klompok ngembangake identitas sing kapisah.
He discovered a hidden talent for painting.	Dheweke nemokake bakat sing didhelikake kanggo lukisan.
Many people argue about nuclear power.	Akeh wong mbantah babagan tenaga nuklir.
He sat it all down.	Dheweke lungguh kabeh.
The medical profession is making impressive progress every year.	Profesi medis nggawe kemajuan sing nyengsemake saben taun.
Watching ions rain down from the sky, she giggled.	Nonton ion udan mudhun saka langit, dheweke cekikikan.
The hot summer has escaped.	Panas panas wis oncat.
The statue is carved of ivory.	Patung kasebut diukir saka gading.
The materials used are quite expensive.	Bahan sing digunakake cukup larang.
He knew exactly where he was headed.	Dheweke ngerti persis menyang ngendi dheweke tumuju.
The resulting mixture is quite thick.	Campuran sing diasilake cukup kenthel.
The two men passed by, they were tall, wearing leather clothes.	Wong loro liwat, padha dhuwur, nganggo sandhangan kulit.
We used to cook food.	Kita digunakake kanggo masak panganan.
The radio station is closed.	Stasiun radio wis ditutup.
More ambitious plans have now been abandoned.	Rencana sing luwih ambisius saiki wis ditinggal.
The morning fog had risen.	Kabut esuk wis munggah.
The Constitution guarantees freedom of religion.	Konstitusi njamin kamardikan agama.
Those “emotionally savvy” are most likely to procrastinate.	Sing "pinter emosi" sing paling kamungkinan kanggo procrastinate.
He enjoyed this fiery debate.	Dheweke seneng debat sing murub iki.
The onset of a temperate climate affects human arrival.	Wiwitan saka iklim sedheng mengaruhi tekane manungsa.
He was drawn to an exotic place.	Dheweke ditarik menyang papan sing eksotis.
The members of the club are very wealthy.	Anggota klub kasebut sugih banget.
Addicts need to overcome their addiction.	Pecandu kudu ngatasi kecanduane.
He arrived early and was ready.	Dheweke teka awal lan wis siyap.
The woman threw her wet clothes in the trash.	Wong wedok kuwi mbuwang klambi sing teles ing tong sampah.
Hopefully this dispute is quickly resolved.	Muga-muga regejegan iki cepet rampung.
Air pollution has reached intolerable levels.	Polusi udara wis tekan tingkat sing ora bisa ditoleransi.
She refused to tell her parents.	Dheweke ora gelem ngandhani wong tuwane.
The children were snatching toys.	Bocah-bocah padha rebutan dolanan.
Abundant fruits fill the river valley.	Woh-wohan sing akeh banget ngebaki lembah kali.
The priest pronounced the ashes to be blessed.	Imam ngucapake awu kanggo diberkahi.
She was worried about the upcoming exams.	Dheweke kuwatir karo ujian sing bakal teka.
The computer is seriously defective.	Komputer cacat serius.
Unexpected disaster.	Bencana ora dikarepke.
The groom wears a tuxedo.	Penganten kakung nganggo tuksedo.
Children need to learn about the life cycle of an organism.	Anak kudu sinau babagan siklus urip organisme.
Apples and trees are green.	Apel lan wit iku ijo.
The day was hot, sultry, with clear skies above.	Dina iku panas, sultry, karo langit langit ndhuwur.
I hope it works out.	Mugi iku bisa metu.
Farmers find their ancestral lands submerged.	Para tani nemu tanah leluhure kecemplung.
The mayor has designated this road as a pedestrian walkway.	Walikota wis nemtokake dalan iki minangka jalur pejalan kaki.
German scientists developed a programmable computer.	Ilmuwan Jerman ngembangake komputer sing bisa diprogram.
This exotic creature only eats at night.	Makhluk eksotis iki mung mangan ing wayah wengi.
The floor is made of stone.	Lantai digawe saka watu.
The soil here is rich.	Lemah kene sugih.
Yellow sand is treated with water.	Wedhi kuning diolah nganggo banyu.
A particle accelerator is being built around the country.	A akselerator partikel lagi dibangun ing saindhenging negara.
The crystals slowly glow in the sunlight.	Kristal kasebut alon-alon gumebyar ing sinar srengenge.
After only two weeks in the hospital, the elderly woman died.	Sawise mung rong minggu ing rumah sakit, wong wadon tuwa kasebut tiwas.
In a thick bush with trees and vines.	Ing grumbulan kandel karo wit-witan lan wit anggur.
It is based at the international airport.	Iki adhedhasar ing bandara internasional.
Food is not fresh or natural.	Panganan ora seger utawa alami.
This is an entrepreneur’s dream.	Iki minangka impen pengusaha.
Slices of beef cooked with spinach and black pepper.	Irisan daging sapi dimasak karo bayem lan mrico ireng.
The young woman entered the woods.	Wong wadon enom mlebu ing alas.
He chose to keep the information private.	Dheweke milih supaya informasi kasebut tetep pribadi.
They set out to explore and occupy the land.	Padha budhal njelajah lan manggoni tanah.
Usually, they get old and die.	Biasane, wong tuwa lan mati.
Birds fly south for the winter.	Manuk mabur mangidul kanggo mangsa.
She loves her grandchildren.	Dheweke tresna marang putune.
She twisted and turned on the tightly packed crowd.	Dheweke bengkong lan nguripake ing wong akeh tightly dikempalken.
Aristotle said that tragedy should be underestimated.	Aristoteles ujar manawa tragedi kudu diremehake.
The only child has fled.	Anak siji-sijine wis mlayu.
Many armed soldiers guard the train station.	Prajurit bersenjata akeh njaga stasiun sepur.
Beat the drums with a stick and fife.	Ngalahake drum nganggo teken lan fife.
The chief's words were received with rage.	Pangandikane panggedhe mau ditampani kanthi nepsu.
Plan your day carefully so it’s not too late.	Rencanakake dina kanthi ati-ati supaya ora telat.
The landmark shows the crucifixion.	Landmark kasebut nuduhake panyaliban.
This river is increasingly dangerous.	Kali iki saya tambah mbebayani.
Hoping for understanding, he asked the right questions.	Ngarep-arep pangerten, dheweke takon pitakonan sing bener.
This long labyrinth wall has a very large door.	Tembok labirin sing dawa iki nduweni lawang sing gedhe banget.
Find a balance between seriousness and playfulness.	Temokake imbangan antarane keseriusan lan playfulness.
A mile south of the village.	A mil kidul desa.
The subject is an eternal mystery.	Subyek minangka misteri sing langgeng.
Inert gas helps reduce chemical reactions.	Gas inert mbantu nyuda reaksi kimia.
Cars burn rubber and oil.	Mobil ngobong karet lan lenga.
They are solid blue.	Padha biru padhet.
Good transportation network.	Jaringan transportasi apik.
The brush produces streaks of paint on the canvas.	Sikat kasebut ngasilake coretan cat ing kanvas.
The cat threw its tail at me.	Kucing kasebut nguncalake buntute marang aku.
The setting sun makes the poets praise nature.	Srengenge surup ndadekake para pujangga memuji alam.
The quality of my education is very good.	Kualitas pendidikan saya apik banget.
Eventually, the shelves were filled with food.	Pungkasane, rak-rak wis diisi panganan.
Male chefs are more common in these restaurants.	Koki lanang luwih umum ing restoran kasebut.
The size of the colony could go down this year.	Ukuran koloni bisa mudhun ing taun iki.
Etchings, painted scrolls, and other drawing art are common.	Etchings, gulungan dicet, lan seni gambar liyane umum.
Drink milk straight from the bottle.	Ngombe susu langsung saka botol.
The color is bright.	Werna warnane padhang.
He climbed to the podium and began to speak.	Dheweke munggah menyang podium lan wiwit ngomong.
Wear a beautiful red dress.	Nganggo klambi abang sing ayu.
The trees were imagined long on the ground.	Wit-witan padha mbayangake dawa ing lemah.
The king died without leaving a will.	Sang Prabu seda tanpa ninggalake wasiat.
Many artists commit a variety of plagiarism.	Akeh seniman nindakake macem-macem plagiarisme.
This is considered a traditional dish.	Iki dianggep minangka sajian tradisional.
The eclipse is total.	Grahana iku total.
Ticket prices are low, due to transportation costs.	Rega tiket murah, amarga biaya transportasi.
The boy is up and kissing her head.	Bocah lanang iku munggah lan ngambung sirahe.
Local councils have reported drought.	Dewan lokal wis nyatakake kekeringan.
This shopping center is a popular attraction.	Pusat blanja iki minangka atraksi populer.
The market is famous for its cheese and salami.	Pasar iki misuwur amarga keju lan salami.
There are plenty of taxis.	Ana akeh taksi.
These include old coins, stamps, and jewelry.	Iki kalebu dhuwit recehan lawas, prangko, lan perhiasan.
Horseshoe crabs are an unknown sea creature.	Kepiting tapal kuda minangka makhluk laut sing ora dikenal.
He was preparing for the feast.	Dheweke nyiapake riyaya.
I packed it and moved it in one day.	Aku dikempalken lan dipindhah ing siji dina.
The film is a sequel to the series.	Film kasebut minangka sekuel saka seri kasebut.
Accounts of the establishment of the state vary.	Akun saka ngadege negara beda-beda.
He stopped, as if dreaming.	Dheweke mandheg, kaya ngalamun.
Water is a precious commodity.	Banyu dadi barang larang regane.
In my experience, these books are best avoided.	Ing pengalamanku, buku-buku kasebut paling apik dihindari.
You don’t need to answer if you prefer not to.	Sampeyan ora perlu mangsuli yen sampeyan luwih seneng ora.
Freezing water does not damage the plants.	Banyu beku ora ngrusak tanduran.
This currency is not widely accepted outside this country.	Mata uang iki ora ditampa sacara wiyar ing njaba negara iki.
The man was carrying a bundle of wood.	Wong lanang iku nggawa buntelan kayu.
This drink is not good for the family.	Minuman iki ora apik kanggo kulawarga.
Dust storms are common in this area.	Badai bledug asring ana ing wilayah iki.
He clearly did not expect the move to be taken.	Dheweke jelas ora ngarepake langkah kasebut bakal ditindakake.
At each level, they were crammed in extra seats.	Ing saben tingkat, padha crammed ing kursi ekstra.
The ultimate goal is uncertain.	Tujuan pungkasan ora mesthi.
All sea creatures are in danger of becoming threatened.	Kabeh makhluk laut ana ing bebaya dadi kaancam.
The work is expertly crafted by hand.	Karya kasebut digawe kanthi ahli kanthi tangan.
He was thrown into the river.	Awake dibuwang menyang kali.
The oil boom is changing the economy.	Boom lenga ngowahi ekonomi.
Some passengers were thrown down the rails.	Sawetara penumpang dibuwang mudhun menyang rel.
We need to do what we can to prevent global warming.	Kita kudu nindakake apa sing bisa kanggo nyegah pemanasan global.
Leaving work early becomes a habit.	Ninggal kerja luwih awal dadi kebiasaane.
What he said was clearly not true.	Apa sing diomongke kuwi jelas ora bener.
Marginalized society, oppressed culture.	Masyarakat terpinggirkan, budaya tertindas.
Are we going to the pub this evening?	Apa kita arep menyang pub sore iki?
No soldiers said anything about the weather.	Ora ana prajurit ujar babagan cuaca.
my mood rose between joy and sorrow.	swasana atiku njedhul antarane bungah lan susah.
The endangered animals are almost extinct.	Kéwan sing kaancam wis meh punah.
The offender was given a lenient sentence.	Penjahat kasebut diwenehi ukuman entheng.
The work suffered from recent budget cuts.	Pakaryan kasebut nandhang sangsara amarga pemotongan anggaran pungkasan.
Farmers are always happy to sell their produce.	Petani tansah seneng ngedol asile.
The twins look slightly unhinged.	Si kembar katon rada unhinged.
But in politics, compromise is not the norm.	Nanging ing politik, kompromi dudu norma.
The call emphasizes objectivity.	Panggilan kasebut nandheske obyektivitas.
He could play ten musical instruments.	Dheweke bisa main sepuluh alat musik.
The sea will quickly freeze.	Segara bakal cepet beku.
The book says a lot of inaccuracies.	Buku kasebut nyatakake akeh sing ora akurat.
It's a real battle!	Iku paprangan nyata!
Even with his eyes closed, he could see perfectly.	Sanajan mripate ditutup, dheweke bisa ndeleng kanthi sampurna.
A mixture of honey and lemon is very effective.	Campuran madu lan lemon efektif banget.
They splashed in the water.	Padha splashed ing banyu.
The storm hit many trees.	Badai nubruk wit-witan akeh.
Greedy dogs will not be given food.	Asu sing rakus ora bakal diwenehi panganan.
The impact of the drought is damaging farming.	Dampak kekeringan ngrusak tani.
Flooding is expected this month.	Banjir wis samesthine sasi iki.
The earth's crust breaks into plates.	Kerak bumi pecah dadi piring.
New laws are being considered.	Hukum anyar lagi dianggep.
Thieves are big and muscular.	Maling iku gedhe lan otot.
The young men were sitting in their torn clothes.	Para nom-noman padha lungguhan nganggo klambi robek-robek.
He bought a telescope.	Dheweke tuku teleskop.
Radio journalism is another innovation.	Jurnalisme radio minangka inovasi liyane.
The house survived a horrific fire.	Omah slamet saka geni sing nggegirisi.
We need more space in the attic.	Kita butuh luwih akeh ruangan ing loteng.
The twins laughed, a little louder.	Si kembar ngguyu, rada banter.
The speakers are already known here.	Penutur wis dikenal ing kene.
Our nation is growing rapidly.	Bangsa kita berkembang kanthi cepet.
The fisherman dived into the water.	Nelayan kasebut nyemplung ing banyu.
This store is closed.	Toko iki wis ditutup.
Suddenly, we heard screams from the house.	Ujug-ujug, kita krungu jeritan saka omah.
Winter hangs around for a while.	Mangsa nyumerepi sedhela.
A community to nurture new writers.	Masyarakat kanggo nuwuhake panulis anyar.
It took him at least six months to fully recover.	Dheweke butuh paling sethithik nem sasi kanggo waras kanthi lengkap.
They also sell fruit.	Padha uga ngedol woh.
Pale skin with milk.	Kulite pucet karo susu.
The church is located at the top of the town.	Gereja dumunung ing ndhuwur kutha.
The deadly disease spread rapidly.	Penyakit sing mateni nyebar kanthi cepet.
The rapid increase in population has threatened many species.	Tambah cepet ing populasi wis ngancam akeh spesies.
The boys were shocked when the girl refused.	Bocah-bocah lanang padha kaget nalika bocah wadon mau gelem.
This man is in debt.	Wong iki utang.
All visitors must register.	Kabeh pengunjung kudu ndhaptar.
He took a deep breath before diving into the water.	Dheweke ambegan jero sadurunge nyemplung ing banyu.
Then the raft was set on fire.	Mula rakit mau diobong geni.
Due to the heavy traffic, the journey took an hour.	Amarga lalu lintas sing akeh, perjalanan kasebut butuh sejam.
This chocolate cake will be delicious.	Kue coklat iki bakal enak.
The study suggests this procedure be abandoned.	Panliten kasebut nyaranake prosedur iki ditinggalake.
She washes the apples in soapy water.	Dheweke wisuh apel ing banyu soapy.
A wave of nausea hit her.	Gelombang mual nubruk dheweke.
Gloomy prospects for farmers this year.	Prospek sing surem kanggo para petani ing taun iki.
Make sure you don’t splash water.	Priksa manawa sampeyan ora cipratan banyu.
The poem is ancient, but the “discourse” is not.	Geguritan iku kuna, nanging "wacana" ora.
His graceful demeanor matched his expression.	Lakune anggun cocog karo ekspresine.
The rift is very deep.	Rift kasebut jero banget.
All in all, herbs are versatile.	Kabeh ing kabeh, jamu iku serbaguna.
A staff member replied.	A anggota staf mangsuli.
The players share the ball.	Para pemain mbagi bal.
The walls were dripping wet, he noted.	Tembok sing netes teles, dheweke nyathet.
Parents make simple rules and expectations.	Wong tuwa nggawe aturan lan pangarepan sing prasaja.
The criminal pleaded guilty to murder and rape charges.	Penjahat kasebut ngaku guilty kanggo tuduhan pembunuhan lan rudo pekso.
He has given his life to help others.	Dheweke wis menehi urip kanggo mbantu wong liya.
Cicadas began to sound.	Cicadas wiwit muni.
The fish were delicious.	Iwak padha éca.
ten dollars.	sepuluh dolar.
Without training, they are less able to cope.	Tanpa latihan, dheweke kurang bisa ngatasi.
She tried to warn him, but was ignored.	Dheweke nyoba ngelingake, nanging ora digatekake.
A small but sincere fruit offering.	Sesaji wohe sithik nanging ikhlas.
Local news reported about the busy downtown area.	Kabar lokal dilaporake babagan wilayah tengah kutha sing sibuk.
What time is it?	Jam pira?
All guests receive free drinks.	Kabeh tamu nampa ombenan gratis.
The cool breeze was refreshingly soft.	Angin adhem sumilir lirih.
Take a good look in a dark room.	Njupuk dipikir apik ing kamar peteng.
This small country is famous for its pottery.	Negara cilik iki misuwur kanthi tembikar.
The city council is discussing workable solutions to the traffic problem.	Dewan kutha ngrembug solusi sing bisa ditindakake kanggo masalah lalu lintas.
Examination showed that the patient's abdomen was swollen	Pemeriksaan nuduhake yen weteng pasien bengkak
He spent several days finding his way home.	Dheweke ngentekake pirang-pirang dina golek dalan mulih.
The sound is a bit grim.	Swara kasebut rada surem.
He works as a lawyer.	Dheweke kerja dadi pengacara.
The mountains are very dramatic.	Gunung-gunung iku dramatis banget.
Mechanics can be difficult to handle.	Mekanik bisa angel ditangani.
He contracted malaria once, and almost escaped death.	Dhèwèké kena malaria sepisan, lan mèh lolos saka pati.
The company is also exploring new applications.	Perusahaan uga njelajah aplikasi anyar.
He decided to run away from home.	Dheweke mutusake mlayu saka omah.
Public opinion about him has gone down.	Panemu masyarakat babagan dheweke wis mudhun.
The house has a large garden.	Omah iki nduweni taman gedhe.
The daughter of a politician, who looks very famous.	Putri politisi, sing katon misuwur banget.
Clearly, economic growth is primary to a nation’s prosperity.	Cetha, tuwuhing ekonomi iku utami kanggo kemakmuran bangsa.
The teen officer paused, looking confused.	Petugas remaja ngaso, katon bingung.
New streets were built.	Lurung-lurung anyar dibangun.
Wash the vegetables.	Wisuh sayuran.
Take the train in about an hour.	Numpak sepur kira-kira sak jam.
goodbye	pamit
Left a fortune, but ruined due to bad management.	Ditinggal rejeki, nanging rusak amarga manajemen sing ala.
He decides to go down and help his friend.	Dheweke mutusake kanggo mudhun lan nulungi kancane.
His work often detracts from his gentle nature.	Pakaryane asring nyingkirake sifate sing lembut.
It’s best to start designing your outfit quickly.	Luwih becik miwiti ngrancang rasukan sampeyan kanthi cepet.
His views around the room.	Pandangane keliling kamar.
The soil provides habitat for many living things.	Lemah nyedhiyakake habitat kanggo akeh makhluk urip.
A rather satisfying ending.	A pungkasan sing rada marem.
There were mosquitoes entering the cabin.	Ana nyamuk mlebu ing kabin.
When was the last time you saw me?	Kapan terakhir ketemu aku?
The mountains are famous for their beauty.	Gunung-gunung kasebut misuwur kanthi kaendahane.
As expected.	Kaya sing dikarepake.
Trade in sheep, salt and copper.	Dagang wedhus, uyah lan tembaga.
The yellow of these three colors is a form of yellow -green.	Kuning telung werna iki wujud ijo kuning.
The study of speech is a matter of linguistics.	Pasinaon wicara mujudake bab linguistik.
Anthony tried to act recklessly.	Anthony nyoba tumindak sembrono.
What color is the blue car?	Apa warna mobil biru?
Some savage tribes practiced cannibalism.	Sawetara suku galak nindakake kanibalisme.
International journalists accused him of exploiting the situation.	Wartawan internasional nuduh dheweke ngeksploitasi kahanan kasebut.
However, the hotel is fully booked.	Nanging, hotel wis dipesen kanthi lengkap.
He hired six new sales workers during the last quarter.	Dheweke nyewa enem buruh dodolan anyar sajrone kuartal pungkasan.
He ran to the park.	Dheweke mlayu menyang taman.
Many medical advances come from basic scientific research.	Akeh kemajuan medis teka saka riset ilmiah dhasar.
She “went out to lunch” about it.	Dheweke "metu nedha awan" babagan iki.
He believes in human rights for all.	Dheweke percaya hak asasi manungsa kanggo kabeh.
The city is surrounded by mountains.	Kutha iki dikelilingi gunung.
His request was drowned out by applause.	Panjaluke klelep dening keplok.
He was famous for his sigh.	Dheweke misuwur amarga desahan.
Combine flour and baking powder and stir well.	Gabungke glepung lan bubuk manggang lan aduk kanthi becik.
My mother’s voice woke me up.	Swarane ibuku nggugah aku.
I was less curious with what happened.	Aku kurang penasaran karo kedadeyane.
Troops attacked the rebels' camps.	Wadyabala nyerang kemah para pemberontak.
Use raw rice for this dish.	Gunakake beras mentah kanggo sajian iki.
The speaker's voice was hoarse and dry.	Swarane penutur serak lan garing.
His words are incomprehensible.	Omongane ora bisa dimangerteni.
Silver and gold are opaque metals.	Perak lan emas minangka logam opaque.
The drama was released in a few weeks.	Drama kasebut diluncurake sawetara minggu.
What a terrible singer!	Apa penyanyi elek!
They held hands and looked out to sea.	Padha nyekel tangan lan nyawang segara.
He’s just not normal.	Dheweke ora mung normal.
The previous government was, well, a mess.	Pamrentah sadurunge, uga, kekacoan.
He has sold millions of copies of this book.	Dheweke wis adol mayuta-yuta salinan buku iki.
They live on the outskirts of the city.	Padha manggon ing pinggiran kutha.
She was relieved to see the doctor.	Dheweke lega ndeleng dhokter.
He rarely ate meat, except fish.	Dheweke arang mangan daging, kajaba iwak.
The hall is decorated with murals.	Aula dihias mural.
The children were tired.	Bocah-bocah padha kesel.
The wicked people on earth scream in despair.	Wong cilaka ing bumi njerit putus asa.
Men and women were trained there to be fighters.	Wong lanang lan wadon padha latihan ing kana dadi pejuang.
The heir to the throne is expected to take the lead.	Pewaris tahta wis samesthine kanggo njupuk pimpinan.
Used in limited amounts, sugar improves health.	Digunakake ing jumlah winates, gula nambah kesehatan.
This defeat requires a new leader.	Kekalahan iki mbutuhake pimpinan anyar.
The clouds were flying lazily across the gloomy morning sky.	Awan-awan padha mabur kesed nyabrang langit esuk sing surem.
Take the match and attack to the box.	Njupuk pertandhingan lan nyerang menyang kothak.
One room is equipped with a table and chairs.	Siji kamar wis dilengkapi meja lan kursi.
The island is still, hardly discovered.	Pulo iki isih, meh ora ditemokake.
Her parents knew how to cook Japanese food.	Wong tuwa iku ngerti carane masak panganan Jepang.
Watson has been leased to a new computer company.	Watson wis disewakake menyang perusahaan komputer anyar.
Cook meat stews cubed in fragrant spices.	Tukang masak stews daging cubed ing rempah-rempah wangi.
Some claim this is a primitive skill.	Sawetara ngaku iki minangka skill primitif.
We walked out to the middle of the road.	We mlaku metu menyang tengah dalan.
No attempt to rectify that is allowed.	Ora ana upaya kanggo mbenerake sing diidini.
A thick layer of snow covered the countryside.	Lapisan salju sing kandel nutupi padesan.
My parents have six siblings.	Wong tuwaku duwe sedulur enem.
The clinic offers free medical examinations.	Klinik kasebut nawakake pemeriksaan medis gratis.
She bought some pops at the snackbar.	Dheweke tuku sawetara pop ing snackbar.
Don’t assume that all groups are the same.	Aja nganggep yen kabeh klompok padha.
Lakes and rivers abound in this area.	Tlaga lan kali akeh banget ing wilayah iki.
Very noisy once.	Rame banget sepisan.
I hope that this does not happen again.	Kulo pengen sing iki ora kelakon maneh.
His mind was empty.	Pikirane kosong.
Satellites scan the ocean.	Satelit-satelit mindai segara.
The farmer raised his hand in greeting.	Petani ngangkat tangan minangka salam.
Be careful not to step on the bed.	Ati-ati aja nganti nginjak kasur.
This canyon is home to many organisms.	Ngarai iki minangka papan kanggo akeh organisme.
Do you think she is an alien?	Apa sampeyan mikir dheweke alien?
You need to evacuate the station.	Sampeyan perlu kanggo evakuasi stasiun.
Her athletic ability is incredible.	Kemampuan atletik dheweke luar biasa.
His speech was greeted with polite applause.	Omongané disambut karo keplok sing sopan.
Politicians argue about whether women should vote.	Para politisi mbantah apa wanita kudu milih.
If you can't remember your password, visit us.	Yen sampeyan ora bisa ngelingi sandhi, bukak kita.
They touched his hands as a greeting.	Padha ndemek tangan minangka salam.
Ask a nice guy in a blue uniform.	Takon wong bagus sing nganggo seragam biru.
I'm dizzy.	Aku mumet.
You will benefit from this investment quickly.	Sampeyan bakal entuk manfaat saka investasi iki kanthi cepet.
Davies tried to continue the fight.	Davies nyoba nerusake perang.
Generally fish cannot survive when the water is purified.	Umume iwak ora bisa urip nalika banyu diresiki.
Many cities have groundwater networks.	Akeh kutha duwe jaringan banyu lemah.
Coal is used for power generation.	Batu bara digunakake kanggo pembangkit listrik.
His gaze was steady.	Pandangane ajeg.
The fabric of the tent was very heavy.	Kain tarub kuwi abot banget.
Can you give me a hand with this?	Sampeyan bisa menehi kula tangan karo iki?
The old relic lies on the side, covered in dust.	Relik lawas dumunung ing sisih, ditutupi bledug.
Is he so ironic?	Apa dheweke dadi ironis?
It is customary to tip the waiter.	Iku adat kanggo tip pelayan.
A snowy landscape beyond the fence enchanted them.	A malang salju ngluwihi pager enchanted wong.
Plans for expansion have been canceled indefinitely.	Rencana kanggo ekspansi wis dibatalake tanpa wates.
This plant grows close to the ground.	Tanduran iki tuwuh cedhak karo lemah.
This made a good impression on him.	Iki nggawe kesan sing apik kanggo dheweke.
Did you ever have this idea?	Apa sampeyan tau duwe gagasan iki?
The house is in stark contrast to its surroundings.	Omah kasebut kontras banget karo lingkungane.
You will be working on the computer all day.	Sampeyan bakal nggarap komputer sedina muput.
The majority of the crimes are still unfinished.	Mayoritas kejahatan isih durung rampung.
He loves tennis.	Dheweke seneng tenis.
The view is amazing.	Pandangan kasebut apik banget.
Rub the skin with half a lemon.	Gosok kulit nganggo setengah lemon.
The distant island is now quiet.	Pulo sing adoh saiki wis tenang.
Symphony of sensation.	Simfoni saka sensasi.
The farmer takes his life and work seriously.	Petani kasebut njupuk nyawa lan kerja kanthi serius.
Water pressure varies in each place.	Tekanan banyu beda-beda ing saben panggonan.
He brought a laptop with him.	Dheweke nggawa laptop karo dheweke.
Trees and branches were silhouettes in the sky.	Wit lan pang-pangé padha siluet ing langit.
Burns is a spy.	Burns minangka mata-mata.
Yellow apricots are becoming increasingly rare.	Apricot kuning dadi saya langka.
The children were playing together in the park.	Bocah-bocah padha dolanan bebarengan ing taman.
The city has some big problems.	Kutha iki duwe sawetara masalah gedhe.
She decided that she would continue to dream.	Dheweke mutusake yen dheweke bakal terus ngimpi.
Skimpy skirts are out of fashion this year.	Skimpy rok metu saka fashion taun iki.
His parents began to fear for his safety.	Wong tuwané wiwit wedi marang kaslametané.
Despair gripped me.	Rasa putus asa ngempet aku.
How do trees reduce their carbon footprint?	Kepiye carane wit nyuda jejak karbon?
“Mother tiger” is currently in the news.	"Ibu macan" lagi ana ing warta.
She looked like she was crying.	Dheweke katon kaya wis nangis.
There is so much to see.	Ana akeh sing bisa dideleng.
Farmers often work in unfavorable conditions.	Petani asring makarya ing kahanan sing ora apik.
This food is cooked by heating it in a frying pan.	Panganan iki dimasak kanthi cara dipanasake ing wajan.
Even the back roads were crowded.	Malah dalan mburi padha rame.
The decline in birth rates is causing disaster.	Penurunan tingkat kelahiran nyebabake bencana.
They were terrified by the terrible sound.	Padha wedi banget dening swara elek.
The bronze medal was awarded after the game.	Medali perunggu dipasrahake sawise game kasebut.
The earthquake damaged most of the current building.	Lindhu ngrusak sebagian besar bangunan saiki.
The owner must ensure that the horse’s feet remain clean.	Sing nduweni kudu mesthekake yen sikil jarane tetep resik.
The purpose remains unclear.	Tujuane tetep ora jelas.
Do you think we should go there?	Apa sampeyan mikir kita kudu menyang kana?
He has an excellent sense of humor.	Dheweke duwe rasa humor sing apik banget.
The ocean waves are rising fast.	Ombake samodra mundhak deres.
The autopsy showed a damaged skull.	Otopsi kasebut nuduhake tengkorak sing rusak.
An investigation is underway.	Penyelidikan lagi ditindakake.
The procedure for doing this is listed below.	Tata cara kanggo nindakake iki kapacak ing ngisor iki.
He wore sunglasses while driving slowly through the city.	Dheweke nganggo kacamata ireng nalika nyopir alon-alon liwat kutha.
The sea will cover the land.	Segara bakal nutupi daratan.
Try walking slowly.	Coba mlaku alon-alon.
The president and the architect were at odds.	Présidhèn lan arsitek padha bantahan.
This plant produces a lot of gas every day.	Pabrik iki ngasilake gas akeh saben dina.
If anything happens to you, please let me know.	Yen ana apa-apa sing kedadeyan karo sampeyan, tulung aku ngerti.
Success is like water to dry land.	Sukses iku kaya banyu menyang tanah sing garing.
Government officials announced they would appeal.	Pejabat pemerintah ngumumake bakal banding.
I suggest you buy a smaller house.	Aku saranake sampeyan tuku omah sing luwih cilik.
The fog had begun to appear.	Pedhut wis wiwit katon.
They shed blood.	Padha ngwutahake getih.
The bag is leaking!	Tas bocor!
The principal stood like a statue.	Kepala sekolah ngadeg kaya reca.
Feed the silver coin into the vending machine.	Feed duwit receh perak menyang vending machine.
Smoke came out of his cigarettes.	Kumelun metu saka rokoke.
The traditional family unit is broken.	Unit kulawarga tradisional wis rusak.
Such boats can have a great price tag.	Prau-prau kuwi bisa nduwèni rega sing gedhé.
This is the first time.	Iki pisanan.
The slender figure is leaning against a tree.	Sosok langsing iku nyender ing wit.
The prince is wise and prudent.	Pangeran iku wicaksana lan pinter.
Everyone should try to do their best.	Saben uwong kudu nyoba kanggo nindakake sing paling apik.
During the war, many residents fled their homes.	Ing mangsa perang, akeh warga ngungsi saka omahe.
The ruins of the stone temple are still visible to this day.	Reruntuhan candhi watu isih katon nganti saiki.
Their marriage has ended in divorce.	Pernikahane wis rampung kanthi pegatan.
However, recent polls have shown that her popularity is down.	Nanging, jajak pendapat anyar wis nuduhake manawa popularitas dheweke mudhun.
He knew the truth.	Dheweke ngerti kasunyatan.
The color of his pale skin was surprising.	Werna kulite sing pucet kaget.
My standard of living has increased over the last decade.	Standar urip saya mundhak sajrone dasawarsa pungkasan.
The room is hot, crowded, crowded.	Kamare panas, rame, rame.
Destructive businesses should not be allowed to operate here.	Bisnis sing ngrusak kudu ora diidini beroperasi ing kene.
Using a distribution table will help.	Nggunakake tabel distribusi bakal mbantu.
The townspeople were depositing pots, pans and frying pans full.	Wong-wong kutha padha setor panci, wajan lan wajan sing kebak.
The pitcher was heavy, so his shoulders ached.	Kendi iku abot, mula pundhake krasa lara.
At the bottom of the bridge, he hopes to find something interesting.	Ing ngisor jembatan, dheweke ngarep-arep bisa nemokake sing menarik.
A gazelle doesn’t mind you hunting it.	A gazelle ora pikiran sampeyan mburu iku.
Large and flat leaves grow alternately on the vine.	Godhong gedhe lan rata tuwuh gantian ing wit anggur.
The people who live in these communities maintain these traditions and values.	Wong-wong sing manggon ing komunitas kasebut njaga tradhisi lan nilai-nilai kasebut.
The rabbi put a scarf on his shoulder.	Rabi masang selendang ing pundhake.
Make the cake into a spoon.	Gawe kue dadi sendok.
What are you doing tonight?	Apa sing kowe lakoni bengi iki?
Use a light cream instead of a heavy whipped cream.	Gunakake krim entheng tinimbang krim kocok abot.
The leader is a visionary person.	Pemimpine yaiku wong sing visioner.
The taste of the dish is almost the same as an artificial mole.	Rasa sajian kasebut meh padha karo mol buatan.
Small farmers are often forced to borrow large sums of money.	Petani cilik kerep kepeksa nyilih dhuwit gedhe.
There is a new island there.	Ana pulo anyar ing kana.
Be careful of the wind.	Ati-ati marang angin.
The sentence is a bit strange.	Ukara kasebut rada aneh.
I hid my face in my hands.	Aku ndhelikake pasuryan ing tangan.
I went to get one coffee.	Aku lunga njupuk kopi siji.
He was still shocked.	Dheweke isih kaget.
The baby was walking towards the gate, swinging a cane.	Bayi iku mlaku nyedhaki gapura, ngayun tebu.
She had a smile on her face.	Dheweke duwe eseman ing pasuryan.
I feel more energetic.	Aku rumangsa luwih sregep.
Desktop publishing is a growing industry.	Penerbitan desktop minangka industri sing berkembang.
The army is making a military presence here.	Tentara kasebut nggawe kehadiran militer ing kene.
The new law will reduce our debt.	Undhang-undhang anyar bakal nyuda utang kita.
This new road is absolutely amazing!	Dalan anyar iki pancen apik tenan!
There is also a strong emphasis on moral values.	Ana uga penekanan sing kuat ing nilai moral.
When the morning was over, the curtain was pulled back.	Nalika esuk bubar, sandiworo ditarik maneh.
I took off my binoculars.	Aku njupuk teropongku.
Quiet city, suitable for sports.	Kutha sing sepi, cocok kanggo olahragawan.
Yankees love expensive expensive drinks.	Yankee tresna marang omben-omben regane larang.
It was the nurse who first saw the baby.	Iku perawat sing pisanan weruh bayi.
The poems are full of pictures.	Puisi-puisi kasebut kebak gambar.
His commercial work as an intern has been very profitable.	Karya komersial minangka intern wis entuk bathi kanthi apik.
Try mixing the ingredients.	Coba nyampur bahan kasebut.
Explain the process clearly.	Nerangake proses kasebut kanthi jelas.
The sun has set.	Srengenge wis surup.
Guests are reluctant to stay for dinner.	Para tamu ora gelem nginep kanggo nedha bengi.
I feel tired.	Aku krasa kesel.
She secretly wants her husband dead.	Dheweke meneng-menengan pengin bojone mati.
The cat jumped through the window.	Kucing kasebut mlumpat liwat jendela.
The stairs were kneeling at the door.	Tangga-tangga padha tumungkul ing lawang.
Water flows from the center of the earth.	Banyu mili saka tengah bumi.
The sound travels in waves through the air.	Swara lumaku ing ombak liwat udhara.
I just got a promotion to be a manager.	Aku mung entuk promosi dadi manajer.
The blast ripped apart the building, killing two workers.	Jeblugan nyuwek bangunan kasebut, mateni rong buruh.
Some new buildings have been completed recently.	Sawetara bangunan anyar wis rampung bubar.
The visceral taste of gold.	Rasa visceral saka emas.
Pastors and choirs sang soul songs.	Pendeta lan paduan suara nyanyi lagu-lagu jiwa.
However, the plan caused controversy.	Sanajan mangkono, rencana kasebut nyebabake kontroversi.
The realization of world peace is uncertain.	Kawujudan perdamaian donya durung mesthi.
The speaker spoke monotonously.	Penutur ngomong kanthi monoton.
Don’t waste electricity in the kitchen.	Aja mbuwang listrik ing pawon.
The offering was offered as a gift to the gods.	Sesaji kasebut dicaosake minangka hadiah kanggo para dewa.
The poor cannot afford this luxury.	Wong mlarat ora bisa nanggung kemewahan iki.
The programmer writes all the code himself.	Programmer nulis kabeh kode dhewe.
He had to take a shower, he said.	Dheweke kudu adus, ujare.
A world shaped by towering mountains.	A donya shaped dening inggil gunung.
Such symbolism is common in many cultures.	Simbolisme kasebut umum ing pirang-pirang budaya.
Make sure you have the right equipment for the job.	Priksa manawa sampeyan duwe peralatan sing tepat kanggo proyek kasebut.
It’s the only train he can afford.	Iku mung sepur kang bisa saged.
The desert landscape is adorned with cactus.	Lanskap ara-ara samun dihiasi karo kaktus.
Lately, there has been talk of a general strike.	Akhir-akhir iki, ana omongan babagan mogok umum.
Thank you for coming!	Matur nuwun wis teka!
Pressed to take off his shoes, the visitors obeyed.	Dipencet kanggo nyopot sepatune, para pengunjung manut.
Four odds for one against our team to win.	Rintangan papat kanggo siji nglawan tim kita menang.
The meeting was interrupted by a loud noise.	Rapat kasebut diselani kanthi swara banter.
Mary said she was very happy with the pink flowers.	Mary kandha yen dheweke seneng banget karo kembang jambon.
She cried out in surprise.	Dheweke nguwuh kaget.
We control their actions.	Kita ngontrol tumindake.
Many of the organization’s leaders have military backgrounds.	Akeh pimpinan organisasi kasebut duwe latar mburi militer.
The constant noise drove the birds away.	Swara sing terus-terusan ngusir manuk.
This drink is sweet.	Minuman iki manis.
Do you feel violated?	Apa sampeyan rumangsa dilanggar?
Local artists and designers produce a variety of items.	Seniman lan desainer lokal ngasilake macem-macem barang.
Last year, we were annoyed.	Taun kepungkur, kita pegel.
This column records the number of passengers arriving.	Kolom iki nyathet jumlah penumpang sing teka.
Hope is up with tomorrow.	Pangarep-arep munggah karo esuke.
Alternative energy sources are currently limited.	Sumber energi alternatif saiki diwatesi.
Each tree has one trunk.	Saben wit ana batang siji.
Neil has a brother who works in the store.	Neil duwe sedulur sing kerja ing toko.
My grandmother's house collapsed.	Omahe mbah putri ambruk.
Both are symptoms of distress.	Loro-lorone minangka gejala kesusahan.
The painter announced that it was done.	Pelukis ngumumake yen wis rampung.
Cicadas give a loud sound.	Cicadas menehi swara nyaring.
There is a delicatessen right next door.	Ana delicatessen tengen lawang.
It stores eggs for more than a month.	Iku nyimpen endhog kanggo luwih saka siji sasi.
A berry bush grows in my garden.	A berry grumbulan tuwuh ing kebonku.
Ugly, untidy, and smells bad.	Elek, ora rapi, lan ambune ora enak.
Thick fog down.	Kedhul kandel mudhun.
Economic problems are inevitable.	Masalah ekonomi ora bisa dihindari.
Ultrasonic waves are emitted by objects.	Gelombang ultrasonik dipancarake dening obyek.
Our hotel is in the middle of the village.	Hotel kita ing tengah desa.
Adjust the margin.	Selarasake margin kasebut.
The famine affected many families in poor areas.	Keluwen nyebabake akeh kulawarga ing wilayah miskin.
Try hiring a cleaning service for your home or office.	Coba nyewa layanan reresik kanggo omah utawa kantor sampeyan.
The seat of the patrician family, dating from the fourteenth century.	Kursi kulawarga patrician, wiwit saka abad kaping patbelas.
The stream is polluted by local factory waste.	Aliran kasebut dicemari dening limbah pabrik lokal.
He shouted at them.	Dheweke bengok-bengok marang wong-wong.
A meteor strikes the earth, killing life.	Meteor sing nyerang bumi, mateni urip.
They concluded that horse meat is very nutritious.	Padha nyimpulake yen daging jaran banget nutritious.
What a strange religion it is?	Apa agama aneh iku?
The government seeks to improve water and sanitation for all.	Pamrentah ngupaya ningkatake banyu lan sanitasi kanggo kabeh.
The snacks are sold at the same price in most stores.	Cemilan kasebut didol kanthi rega sing padha ing umume toko.
Using a funnel, pour the sugar into the jar.	Nggunakake corong, tuangake gula menyang jar.
Several cars were parked around the building.	Sawetara mobil diparkir ing saubengé bangunan kasebut.
He hurried home, afraid of leukemia.	Dheweke kesusu mulih, wedi karo penyakit leukemia.
This character is ambiguous.	Karakter iki ambigu.
The spiders are very large.	Angga-angga kasebut gedhe banget.
The new manager was enthusiastic.	Manajer anyar iki antusias.
First, cut the cantaloupe in half.	Pisanan, potong cantaloupe dadi setengah.
He needs to spend more time running.	Dheweke kudu nglampahi wektu liyane mlaku.
This chair has an elegant line.	Kursi iki duwe garis sing elegan.
He cited financial difficulties as a reason for not participating.	Dheweke nyebutake kesulitan finansial minangka alasan kanggo ora melu.
The boxer made a mistake in the first half.	Petinju nggawe kesalahan ing babak pisanan.
The church is named in honor of the famous missionary.	Jemaat kasebut dijenengi kanggo ngurmati misionaris sing misuwur.
He has a calm disposition.	Dheweke nduweni sipat sing tenang.
The house is beautiful.	Omah iku ayu.
The new queen will soon be inaugurated.	Ratu anyar bakal enggal dilantik.
Remember, please.	Eling, mangga.
Flyer invites us to join the project.	Flyer ngajak kita gabung karo proyek kasebut.
Each room has a fireplace.	Saben kamar duwe perapian.
Use a large spoon to scoop the ice cream.	Gunakake sendok gedhe kanggo scoop es krim.
Did you dream about running?	Apa sampeyan ngimpi babagan mlayu?
for grumbling.	untuku gremeng.
Transferring cash to your account used to be easy.	Transfer awis menyang akun biyen gampang.
He answered all the questions perfectly.	Dheweke mangsuli kabeh pitakon kanthi sampurna.
On the banks of the river, there are willow trees.	Ing pinggir kali, ana wit-witan wit willow.
He lifted his finger to his lips.	Dheweke ngangkat driji menyang lambene.
The holly tree has dark green leaves with red berries.	Wit holly nduweni godhong ijo peteng kanthi woh beri abang.
He speaks many languages.	Dheweke ngomong akeh basa.
Members of the family were gathered.	Anggota kluwarga kuwi padha ngumpul.
He treated people with heart disease.	Dheweke nambani wong lara jantung.
Can you give me a number?	Bisa menehi kula nomer?
The walls are beautiful.	Temboke apik.
The roads are quiet during heavy rains.	Dalan-dalan sepi nalika udan deres.
Prayers are again banned from science classes.	Shalat maneh dilarang saka kelas ilmu.
Maintain student expectations.	Njaga pangarep-arep siswa.
Her tone was measured, despite her angry voice.	Nada dheweke diukur, sanajan swarane nesu.
All the evidence points to the fault of the men.	Kabeh bukti nuduhake kesalahane wong lanang.
Water evaporates in the car engine.	Banyu nguap ing mesin mobil.
It's my fault.	Salahku.
Cleaning things doesn’t need to be a chore.	Reresik barang ora perlu dadi tugas.
Severely injured head.	Sirah tatu parah.
The sleigh glides rapidly into the night.	Giring kasebut ngleyang kanthi cepet ing wayah wengi.
Our author is going to include an illustration.	Penulis kita arep nyakup ilustrasi.
The beach is very nice, clean and quite safe.	Pesisir iki apik banget, resik lan cukup aman.
An amazing collection of fossils was found there.	Koleksi fosil sing nggumunake ditemokake ing kana.
The stubborn parents refused.	Wong tuwa kang nekad ora gelem.
Some employers are reluctant to comply.	Sawetara majikan ora gelem manut.
He stole everyone’s money.	Dheweke nyolong dhuwit saben wong.
This criticism is natural.	Kritik iki lumrah.
Palm trees dominate the landscape.	Wit kurma ndominasi lanskap.
The apples are ripe.	Apel wis mateng.
The banking crisis was preceded by years of speculation.	Krisis perbankan didhisiki dening spekulasi pirang-pirang taun.
After slicing the cake, place the pieces on a serving plate.	Sawise ngiris kue, sijine potongan ing piring sajian.
Gift certificates that can be used by the recipient.	Sertifikat hadiah sing bisa digunakake dening panampa.
The city is famous for its leisure activities.	Kutha iki misuwur kanthi aktivitas luang.
Someone is forcing you to take this test.	Ana sing meksa sampeyan njupuk tes iki.
This carbonated liquid is often found in soft drinks.	Cairan karbonat iki asring ditemokake ing minuman ringan.
The warning immediately became a source of controversy.	Peringatan kasebut langsung dadi sumber kontroversi.
Many ancient civilizations rose and fell.	Akeh peradaban kuna sing munggah lan tiba.
The interpreter standing next to him nodded.	Juru sing ngadeg ing sandhinge manthuk-manthuk.
Army patrols the area to prevent looting.	Tentara patroli ing wilayah kasebut kanggo nyegah penjarahan.
Factories have sprung up all over the country.	Pabrik-pabrik wis muncul ing saindenging negara.
The court’s decision is final.	Putusan pengadilan iku final.
To mix the chemicals, add water first.	Kanggo nyampur bahan kimia, tambahake banyu dhisik.
Those who can pay tend to spend more.	Sing bisa mbayar cenderung mbuwang luwih akeh.
A group of swans flew above.	Sekelompok angsa mabur ing ndhuwur.
The food festival is held once in four years.	Festival panganan iki dianakake sepisan ing patang taun.
I saw a buffalo.	Aku weruh kebo.
There is a river flowing near the town.	Ana kali mili ing cedhak kutha.
The origins of the piano date back hundreds of years.	Asal-usul piano wiwit atusan taun.
The market is small.	Pasar iki cilik.
She looked at him confused.	Dheweke nyawang dheweke bingung.
The flight was rescheduled for the next day.	Penerbangan kasebut dijadwal maneh kanggo dina sabanjure.
The earthquake caused panic.	Lindhu nyebabake gupuh.
Many people have narrow waists.	Akeh wong sing duwe pinggul sing sempit.
He cleaned the picture frame.	Dheweke ngresiki pigura gambar.
Michael smuggled into a small back street.	Michael smuggled menyang dalan mburi cilik.
I have never heard this song.	Aku tau krungu lagu iki.
The spell shattered like glass.	Mantra kasebut pecah kaya kaca.
In many countries, families refer their babies to nurses.	Ing pirang-pirang negara, kulawarga ngulungake bayine menyang perawat.
This hope faded.	Pangarep-arep iki luntur.
She teases her sister ruthlessly.	Dheweke nggodha adhine ora karuan.
The moon rises to the top of the mountain.	Rembulan munggah ing ndhuwur gunung.
The cabin looks out over the river.	Kabin katon metu liwat kali.
Who watches the kids while you’re at work?	Sapa sing nonton bocah-bocah nalika sampeyan lagi kerja?
You will find clues in the catalog.	Sampeyan bakal nemokake pitunjuk ing katalog.
The phone keeps ringing from the hook.	Telpon terus muni saka pancing.
Surveys show that adults tend to overestimate their driving ability.	Survey nuduhake yen wong diwasa cenderung overestimate kemampuan nyopir.
But some people run businesses well.	Nanging sawetara wong mlaku bisnis kanthi apik.
It is in everyone’s interest to help the poor.	Iku kanggo kepentingan saben wong kanggo bantuan wong miskin.
Doctors and philosophers rarely hear of such things.	Dokter lan filsuf arang banget krungu bab-bab sing kaya ngono.
Citizens have enough knowledge to make the right choices.	Warga duwe kawruh sing cukup kanggo nggawe pilihan sing tepat.
The guests were gathered at the front.	Para tamu padha kumpul ing ngarep.
The earth's crust is built on ancient sea sediments.	Kerak bumi dibangun ing endapan segara kuno.
She is easy to love.	Dheweke gampang tresna.
Racing cars are included on the track, not on the road.	Mobil balap kalebu ing trek, ora ing dalan.
He has been a close friend of mine for many years.	Dheweke wis dadi kanca cedhakku nganti pirang-pirang taun.
I mix cumin with ground meat.	Aku nyampur jinten karo daging giling.
She reminds him of his nephew.	Dheweke ngelingake dheweke keponakane.
Fi l e wis fi n e.	Fi l e wis fi n e .
The price has increased in the last few years.	Rega wis mundhak ing sawetara taun kepungkur.
Fraud like that is easy to spot, he said.	Penipuan kaya ngono gampang ditemokake, ujare.
Even children can’t sit still.	Malah bocah-bocah ora bisa lungguh.
Eliminates signs of decay.	Ngilangi pratandha saka bosok.
When designing a new building, architects must consider materials.	Nalika ngrancang bangunan anyar, arsitek kudu nimbang bahan.
The optimist wins.	Sing optimis menang.
He stopped in the woods, suddenly.	Dheweke mandheg ing alas, dumadakan.
Continue, walking up and down the hallway.	Terus, mlaku munggah lan mudhun ing lorong.
The prostitute is known throughout the city.	Pelacur kasebut dikenal ing saindenging kutha.
He never learned the instrument.	Dheweke ora tau sinau instrumen.
The lights were flashing on and off.	Lampu-lampu sumunar lan mati.
The price increase will not come as a surprise.	Rega mundhak ora bakal kaget.
They married in secret.	Padha nikah ing rahasia.
She wants to be rich.	Dheweke kepengin dadi sugih.
The Lord greeted the crowd.	Pangeran paring salam marang wong akeh.
Stopping air pollution can be very difficult.	Mungkasi polusi udara bisa dadi angel banget.
The scent of fragrant perfume wafted through the air.	Ambune lenga wangi sing wangi nyembur ing hawa.
In fact, he considers himself busy.	Nyatane, dheweke nganggep awake dhewe sibuk.
The planet is about one-fifth of the water.	Planet iki kira-kira seperlima banyu.
The study began by examining the available data.	Panaliten kasebut diwiwiti kanthi nyinaoni data sing kasedhiya.
The main focus of the research.	Fokus utama risete.
He borrowed money from a friend.	Dheweke nyilih dhuwit saka kancane.
My father disagreed with my career choices.	Bapakku ora setuju karo pilihan karirku.
We have been taken away.	Awake wis digawa lunga.
Earth is the only planet that can support life.	Bumi minangka siji-sijine planet sing bisa ndhukung urip.
The cliff faces north-west.	Cliff madhep ing sisih lor-kulon.
Researchers continue to explore causes, effects, and solutions.	Peneliti terus njelajah panyebab, efek, lan solusi.
Two weeks passed.	Rong minggu liwati.
The man refused to pay.	Wong lanang ora gelem mbayar.
My cousin’s father was an engineer.	Bapake sedulurku iku insinyur.
Sustainable forestry provides wood for furniture.	Kehutanan lestari nyedhiyakake kayu kanggo perabotan.
The soldiers were forced to leave the place.	Prajurit-prajurit mau kepeksa ninggalake papan kono.
He carefully arranged the papers.	Dheweke kanthi ati-ati ngatur makalah.
This is a delicate recipe.	Iki minangka resep sing alus.
Earthquakes can cause tremendous damage.	Lindhu bisa nyebabake karusakan sing luar biasa.
Psychologically, it is very important who the parents are.	Secara psikologis, penting banget sapa wong tuwa.
The area was quiet when the soldiers arrived.	Wilayah kasebut sepi nalika para prajurit teka.
Only nine people were injured in the crash.	Mung sangang wong sing cilaka ing kacilakan kasebut.
Unfortunately, many spend time playing mahjong.	Sayange, akeh nglampahi wektu muter mahjong.
These are some of the darkest hours.	Iki minangka sawetara jam sing paling peteng.
He greeted the crowd.	Dheweke menehi salam marang wong akeh.
She is lucky to be alive.	Dheweke begja urip.
The children were starving!	Bocah-bocah padha kaliren!
The shoes have sharp heels.	Sepatu kasebut duwe tumit sing cetha.
This car has been repainted.	Mobil iki wis dicat maneh.
He blew his nose loudly.	Dheweke nyebul irunge banter.
A huge moon hovered in the sky.	Rembulan gedhe banget nglayang ing langit.
Scientific studies have changed our perceptions of life.	Pasinaon ilmiah wis ngubah persepsi kita babagan urip.
Cut slices in fillets and put garlic.	Cut irisan ing fillet lan lebokake papak.
The dining table was immediately engulfed with roasted chicken.	Meja dhahar enggal-enggal nggremeng karo pitik panggang.
He has a terrible head.	Dheweke duwe sirah elek.
Now go to page seventeen.	Saiki bukak kaca pitulas.
Be careful not to lose anything.	Ati-ati supaya ora kelangan apa-apa.
This proposal has several benefits.	Proposal iki duwe sawetara manfaat.
What do you really have to say?	Apa pancene sampeyan kudu ngomong?
Public transportation is cheap and available.	Transportasi umum murah lan kasedhiya.
Asuku jago.	Asuku jago.
The minister impressed voters with a rather ambitious program.	Menteri kasebut ngematake para pamilih kanthi program sing rada ambisius.
That will give you an egg bath.	Sing bakal menehi adus endhog.
I hope to get some time soon.	Aku ngarep-arep njaluk sawetara wektu rauh.
Robots can imitate themselves, unlike humans.	Robot bisa niru awake dhewe, ora kaya manungsa.
The car made a sputtering sound.	Mobilku ngasilake swara sputtering.
He placed the order reluctantly.	Dheweke ngetokake pesenan kanthi wegah.
The event was canceled due to budget cuts.	Acara kasebut dibatalake amarga potongan anggaran.
When the fire was extinguished, people began to sing.	Nalika geni mati, wong wiwit nyanyi.
Certain days are quiet.	Dina tartamtu iku tenang.
Researchers are often asked to investigate missing people.	Para peneliti asring dijaluk kanggo neliti wong sing ilang.
Stack the cake on a plate.	Numpuk kue ing piring.
The epidemic spread rapidly.	Epidemi nyebar kanthi cepet.
Some men stand firmly against women’s equality.	Sawetara wong lanang ngadeg kanthi tegas nglawan kesetaraan wanita.
The dog is good.	Asunipun sae.
The cake fell to the bottom of the dish.	Kue kasebut ambruk ing sisih ngisor sajian.
We can expect to find many monuments here.	Kita bisa nyana kanggo nemokake akeh monumen ing kene.
Read these words.	Wacanen tembung-tembung iki.
Many are dead.	Akeh sing wis mati.
The children were so that no one could see.	Bocah-bocah padha supaya ora ana sing bisa ndeleng.
No one can determine who was responsible for the crash.	Ora ana sing bisa nemtokake sapa sing tanggung jawab kanggo kacilakan kasebut.
It was a time of great change.	Iku jaman owah-owahan gedhe.
Beans have a high sugar content, so it’s good for you!	Kacang buncis duwe kandungan gula, mula apik kanggo sampeyan!
The strong smell of formaldehyde made her nauseous.	Ambune formaldehida sing nyenyet nggawe dheweke mual.
There is a pool at the back of the building.	Ana blumbang ing mburi bangunan.
Drink the tea.	Ngombe teh.
Don’t worry if your voice rises.	Aja kuwatir yen swarane mundhak.
They were all amazed at his words.	Kabeh padha nggumun banget karo omongane.
When the sun had set, the band began to play.	Nalika srengenge wis surup, band kasebut wiwit main.
There is a small bump meditation	Ana semedi bump cilik
The gears on the rickshaw whirred into motion.	Gir ing becak whirred menyang obah.
Some primitive fish.	Sawetara iwak primitif.
Do not underestimate his power.	Aja ngremehake kekuwatane.
Give fresh water to cats.	Menehi banyu seger kanggo kucing.
He arrived an hour before sunrise.	Dheweke teka jam sadurunge srengenge srengenge.
The bike is bright and sleek.	Sepedhahe warnane padhang lan ramping.
Even a small flood can cause great damage.	Malah banjir cilik bisa nyebabake karusakan gedhe.
They are eager to get hold of the problem.	Padha kepengin banget kanggo njaluk ditahan ing masalah.
Identify workable solutions.	Ngenali solusi sing bisa ditindakake.
The new pilot flew the ship with ease.	Pilot anyar mabur kapal kasebut kanthi gampang.
The horse got up, then ran.	Jaran mau munggah, banjur mlayu.
He is bound by a silent code.	Dheweke kaiket dening kode bisu.
She writes beautifully, sings poetry!	Dheweke nulis kanthi apik, nyanyi puisi!
Please walk your dog with a leash.	Mangga mlaku asu sampeyan nganggo tali.
The stones are smoothed by the elements, wind and rain.	Watu-watu kasebut dialusake dening unsur, angin lan udan.
These are the times to call for something else.	Iki kaping nelpon kanggo soko liyane.
The woman invited him for a walk.	Wong wadon mau ngajak mlaku-mlaku.
In this area, there are many service opportunities.	Ing wilayah iki, ana akeh kesempatan layanan.
Ferry cruises several times a day.	Ferry lelayaran kaping pirang-pirang dina.
The boats were pulled out and painted.	Prau-prau kasebut ditarik metu lan dicet.
So, they have to eat and drink.	Dadi, kudu mangan lan ngombe.
This is a holy church.	Iki pasamuwan suci.
As my village grew, so did the conflict.	Nalika desa saya tuwuh, konflik uga saya tambah.
Solar panels are a good investment.	Panel surya minangka investasi sing apik.
Shepherd’s pie is a traditional food.	Pie angon minangka panganan tradisional.
The polar ice sheet is rapidly shrinking.	Lapisan es kutub kanthi cepet suda.
Lately, the province has prospered.	Akhir-akhir iki, provinsi wis makmur.
The place is a maze of hairpins.	Panggonan kasebut minangka labirin jepit rambut.
He played tennis.	Dheweke main tenis.
The numbers are quite impressive.	Angka kasebut cukup nyengsemaken.
The behavior was reported to supervisors.	Prilaku kasebut dilaporake marang pengawase.
Put the evidence carefully.	Sijine bukti kasebut kanthi teliti.
The president’s wife gives her best.	Garwane presiden menehi sing paling apik.
I rang the bell and waited.	Aku muni bel lan ngenteni.
The garden is peaceful.	Kebone ayem tentrem.
He wrote down what happened.	Dheweke nulis apa sing kedadeyan.
They are regularly sold to tourists.	Padha ajeg didol kanggo turis.
Some seats are reserved for esteemed guests.	Sawetara kursi dicawisake kanggo tamu sing diajeni.
The soldiers reacted nervously.	Para prajurit nanggepi gugup.
He had to delete the message.	Dheweke kudu mbusak pesen kasebut.
Collect and preserve scientific data	Nglumpukake lan ngreksa data ilmiah
She agrees to take care of the children.	Dheweke setuju kanggo ngurus bocah-bocah.
He spoke in a hoarse voice.	Dheweke ngomong kanthi swara serak.
The work met with widespread agreement.	Karya ketemu karo persetujuan nyebar.
Years ago, the goddess grew ill.	Taun-taun kepungkur, dewi tansaya lara.
She crept silently out of the door.	Dheweke crept meneng metu saka lawang.
The thief pulled out a knife and moved it threateningly.	Maling kasebut ngetokake lading lan ngobahake kanthi ngancam.
Reducing dependence on fossil fuels is a commendable goal.	Ngurangi katergantungan ing bahan bakar fosil minangka tujuan sing bisa dipuji.
They were disappointed and disillusioned.	Padha kuciwa lan disillusioned.
The creature slithered into the water.	Makhluk kasebut slithered menyang banyu.
Neither party is ready to compromise.	Ora ana pihak sing siap kompromi.
He will learn about the plan.	Dheweke bakal sinau babagan rencana kasebut.
Shortness of breath.	Ambegan sesak.
Poor people are getting poorer.	Wong mlarat sansaya mlarat.
The airport is not very modern.	Bandara ora modern banget.
The road is quiet.	Dalan iku sepi.
The person who helped me was a stranger.	Wong sing nulungi aku kuwi wong liyo.
I can’t stand it anymore.	Aku wis ora tahan maneh.
I was surprised by his request.	Aku kaget karo panjaluke.
He came in time to listen to the last verse.	Dheweke teka ing wektu kanggo ngrungokake ayat pungkasan.
My level of deforestation is reduced.	Tingkat deforestasi saya suda.
This autumn morning was as calm as a meadow.	Esuk musim gugur iki tenang kaya padang rumput.
Many factories closed this year due to lack of demand.	Akeh pabrik tutup taun iki amarga kurang dikarepake.
She finished shampooing and rinsing her hair.	Dheweke rampung sampo lan mbilas rambute.
Do you want to help with dinner?	Apa sampeyan pengin mbantu nedha bengi?
However, pink is a secondary color.	Nanging, pink minangka warna sekunder.
He works hard and responsibly.	Dheweke kerja keras lan tanggung jawab.
I am a member of this club.	Aku anggota klub iki.
The king returned victorious from the battle.	Sang Prabu kondur kanthi unggul saka paprangan.
See how far away.	Delengen sepira adohe.
Eight hundred gallons of water per minute.	Wolung atus galon banyu saben menit.
The butter will turn brown quickly once it is gone.	Mentega bakal dadi coklat kanthi cepet yen wis ilang.
Reach the village in an hour’s walk.	Tekan desa sak jam mlaku.
Flashes of doubt crossed his mind.	Kelip-kelip mangu-mangu nyabrang pikirane.
The King is a genius at chess.	Sang Prabu iku jenius ing catur.
She is good at sewing.	Dheweke pinter njahit.
He knew he needed to save water.	Dheweke ngerti yen dheweke kudu ngirit banyu.
He climbed to the top of the food chain.	Dheweke munggah menyang ndhuwur rantai panganan.
He sipped his coffee carefully.	Dheweke nyruput kopi kanthi ati-ati.
Hairstyles have changed drastically over the years.	Gaya rambute wis owah drastis sajrone pirang-pirang taun.
The chair was uncomfortable to sit on.	Kursi kasebut ora kepenak kanggo lungguh.
The factory produces fish feed.	Pabrik ngasilake pakan iwak.
Most modern homes have electricity.	Umume omah modern duwe listrik.
It is impossible to walk around the city.	Ora mungkin mlaku-mlaku ngubengi kutha.
The soldiers fled in fear.	Prajurit-prajurit padha mlayu merga wedi.
What to cook? 	Apa masak?
she asked.	dheweke takon.
The house has four bedrooms.	Omah iki duwe papat kamar turu.
It’s interesting to see how the holidays change.	Iku menarik kanggo ndeleng carane preian diganti.
There was also a heated discussion.	Ana uga diskusi panas.
Edit the sentence with the appropriate front adverb.	Owahi ukara nganggo adverbia ngarep sing cocok.
Poor people living in the area suffer from gangrene.	Wong miskin sing manggon ing wilayah kasebut nandhang gangren.
When he stopped the car, the passengers were out.	Nalika dheweke mandhegake mobil, para penumpang padha metu.
He quickly pulled the bullet into his chest.	Dheweke cepet nyopot peluru menyang dhadhane.
The device is easy to use.	Piranti kasebut gampang digunakake.
Six soldiers were killed yesterday during the attack.	Enem prajurit tiwas wingi sajrone serangan.
Not chocolate for me, thank you.	Ora coklat kanggo kula, matur nuwun.
He barely escaped serious injury.	Dheweke meh ora lolos saka cedera serius.
This collection has expanded over the years.	Koleksi iki wis ditambahi pirang-pirang taun.
Its inhabitants depend heavily on the sale of bird feathers.	Pendhudhuke gumantung banget marang dodolan wulu manuk.
The animal is now extinct.	Kewan saiki wis punah.
Bushfires destroyed many forests.	Geni grumbulan ngrusak akeh alas.
Please support the city’s economy with local shopping.	Mangga ndhukung ekonomi kutha kanthi blanja lokal.
The study confirmed the experiment.	Panaliten kasebut ngonfirmasi eksperimen kasebut.
Is this tap water or bottled water?	Iki banyu kran opo banyu botol?
The police immediately arrived.	Polisi enggal teka.
College life is very different from high school.	Urip kuliah beda banget karo sekolah menengah.
Rows of books on the wall.	Larik-larik buku ing tembok.
A tangled web of suspicion surrounds the case.	A web kusut saka anggepan ngubengi kasus iki.
The little boy seduces the man through the unsuspecting.	Bocah cilik mbujuk wong liwat sing ora curiga.
Don’t waste this!	Aja mbuwang iki!
There is a problem with this approach, however.	Ana masalah karo pendekatan iki, nanging.
They rushed out of the building.	Padha kesusu metu saka bangunan.
Restore your memory.	Mulihake memori sampeyan.
It’s clearly important.	Iku cetha penting.
No one should be tempted to criticize his work.	Ora ana sing kudu digodha kanggo ngritik karyane.
Flood water can press the capacity of a car.	Banyu banjir bisa tekan kapasitas mobil.
Agriculture consumes the largest portion of our oil products.	Tetanèn ngonsumsi bagéan paling gedhé saka produk lenga kita.
She looks tired but confident.	Dheweke katon kesel nanging percaya diri.
The leader was greeted enthusiastically by the crowd.	Pimpinan disambut antusias dening wong akeh.
She wears a choker of yellow glass beads.	Dheweke nganggo choker saka manik-manik kaca kuning.
The people watching were screaming and screaming.	Wong-wong sing nonton padha njerit lan njerit.
Studying breeders provides important information.	Sinau peternak nyedhiyakake informasi sing penting.
The flowers stood tall, like large green candles.	Kembange ngadeg dhuwur, kaya lilin ijo gedhe.
Cooking requires the use of a variety of techniques.	Masak mbutuhake nggunakake macem-macem teknik.
The gates of the sanctuary were closed.	Gapuraning pasucen ditutup.
The earth’s crust is pierced by volcanoes.	Kerak bumi ditusuk dening gunung geni.
Her voice is generally ignored.	Swara dheweke umume diabaikan.
Officials were fleeing from his home.	Para pejabat padha mlayu saka omahe.
Our group visited many schools last year.	Rombongan kita ngunjungi akeh sekolah taun kepungkur.
My husband often goes on trips.	Bojoku asring lunga lelungan.
Try what you can, you won’t win.	Coba apa sampeyan bisa, sampeyan ora bakal menang.
Many islands remain unoccupied.	Akeh pulo tetep ora dijajah.
The place was chosen carefully.	Panggonane dipilih kanthi ati-ati.
Bring three tablespoons of sugar to a soft boil.	Nggawa telung tablespoons gula menyang godhok alus.
Owls are often fascinated by the main lights.	Burung hantu kerep kepincut karo lampu utama.
Teachers and students were confused.	Guru lan muride padha bingung.
The butler opened the door.	Butler mbukak lawang.
Be careful not to scratch the surface.	Ati-ati supaya ora ngeruk permukaan.
Jump on the river when you have to!	Langsung ing kali nalika sampeyan kudu!
The broker’s brochure emphasizes a pleasant fireplace.	Brosur makelar kasebut nandheske perapian sing nyenengake.
Eventually, he stopped smoking.	Pungkasane, dheweke mandheg ngrokok.
Millions of books were destroyed by fire.	Mayuta-yuta buku dirusak dening geni.
He drives his life by truck.	Dheweke ngeterake panguripane nganggo truk.
Many immigrants find the continent rude.	Akeh imigran nemokake bawana kasebut ora sopan.
Flying crows.	Manuk gagak mabur.
You put him through hell but stand strong.	Sampeyan sijine wong liwat neraka nanging ngadeg kuwat.
Yellow leaves fall at the sound of a swoosh.	Godhong kuning tiba ing swara swoosh.
They sell goods all over the world.	Padha ngedol barang ing saindhenging donya.
Don’t knit two socks together!	Aja nyulam loro kaos kaki bebarengan!
He polished his exploits in magazines.	Dheweke polesan eksploitasi ing majalah.
Tens of thousands of refugees have fled the country.	Puluhan ewu pengungsi wis ngungsi saka negara kasebut.
He considers himself to be a spiritually advanced person.	Dheweke nganggep awake dhewe dadi wong sing maju kanthi spiritual.
Her tires hit the sidewalk loudly.	Ban dheweke nyenggol trotoar kanthi banter.
She remembers that spring.	Dheweke kelingan musim semi kasebut.
A clothing store only sells traditional, local clothing.	Sawijining toko sandhangan mung adol sandhangan tradisional, lokal.
The propellers immediately flew through the air.	Baling-balinge enggal-enggal mabur ing awang-awang.
The tuna salad is really delicious.	Salad tuna pancen enak.
Fruits are more affordable during the summer.	Woh-wohan luwih terjangkau nalika musim panas.
Jack's hair was freshly cut.	Rambute Jack anyar dipotong.
A blush replaced the typical death pale.	A blush diganti pucat pati sing khas.
The temple is not far from the museum.	Candhi iki ora adoh saka museum kasebut.
Lines of poetry are written on the wall.	Larik-larik geguritan ditulis ing tembok.
A charming home away from home.	A ngarep nengsemake adoh saka ngarep.
The two peacocks were walking around the garden, looking for food.	Merak loro padha mlaku-mlaku ngubengi kebon, golek pangan.
Studies show heart disease in children is on the rise.	Panaliten nuduhake penyakit jantung ing bocah-bocah mundhak.
A suburban neighborhood extends in every direction.	A tetanggan suburban ngluwihi ing saben arah.
She remembers hearing the story when she was a child.	Dheweke kelingan krungu crita nalika isih cilik.
Health authorities are seeing a decline in deaths from the disease.	Panguwasa kesehatan mirsani penurunan kematian saka penyakit kasebut.
They keep traveling after dark.	Padha supaya lelungan sawise peteng.
Before sunrise, people were queuing up to eat.	Sadurunge sunrise, wong-wong padha antri kanggo mangan.
The hot shower relaxed her muscles.	Padusan panas anteng dheweke Otot.
His clothes are quite plain.	Busanane cukup polos.
The cat protested.	Kucing kasebut protes.
Be careful when passing other vehicles.	Ati-ati nalika ngliwati kendaraan liyane.
The baby sleeps peacefully in the stroller.	Bayi turu kanthi tentrem ing stroller.
Your mission, if you accept it, is to gather intelligence.	Misi sampeyan, yen sampeyan nampa, yaiku ngumpulake intelijen.
Beat the eggs and add salt and pepper to taste.	Beat endhog lan nambah uyah lan mrico kanggo rasa.
Fortified with chicken noodles, it tastes even better.	Dibentengi karo mie ayam, rasane luwih enak.
Fiona was arrested for speeding.	Fiona dicekel amarga ngebut.
Companies that damage the river will be fined.	Perusahaan sing ngrusak kali bakal didenda.
Sea levels will continue to rise, scientists predict.	Tingkat segara bakal terus mundhak, para ilmuwan prédhiksi.
A heavy shark dragged me down.	Awake hiu sing abot nggeret aku mudhun.
The situation is complicated.	Kahanane ruwet.
A researcher at work.	A peneliti ing karya.
You can use any material you like.	Sampeyan bisa nggunakake bahan apa wae sing disenengi.
The nurse ordered the patient to rest.	Perawat dhawuh marang pasien supaya ngaso.
There was a police officer giving a warning.	Ana perwira polisi menehi peringatan.
An impressive crowd had gathered.	Wong akeh sing nyengsemake wis kumpul.
The sand thundered in the refreshing breeze.	Pasir gumuruh ing sumilir angin.
There is a lot of scope to improve the current program.	Ana akeh ruang lingkup kanggo nambah program saiki.
The hotel is located in the southern corner of the city.	Hotel dumunung ing pojok kidul kutha.
The road is long and winding.	Dalane dawa lan mbelok.
Vases are a common gift.	Vas minangka hadiah umum.
The mark is very clear.	Tandhane cetha banget.
Older couples were working together.	Pasangan sing wis tuwa padha nyambut gawe bebarengan.
Eating three meals a day is enough.	Mangan telung dhaharan sedina cukup.
If you want to spend time alone, get out.	Yen sampeyan pengin nglampahi wektu piyambak, metu.
The incident provided an outlet for hostility.	Kedadeyan kasebut nyedhiyakake outlet kanggo permusuhan.
We first met at the mall.	Kita pisanan ketemu ing mall.
I wonder what they think.	Aku kepengin weruh apa sing dipikirake wong-wong mau.
The robot swings its arms wildly.	Robot kasebut ngayunake tangane kanthi liar.
Assembly of people.	Majelis wong.
He stood at the foot of a very tall tree.	Dheweke ngadeg ing sikil wit sing dhuwur banget.
The cabin is dim.	Kabin remang-remang.
Instructions for building a fig are available online.	Pandhuan kanggo mbangun ara kasedhiya online.
Bombs explode in girly colors.	Bom mbledhos ing werna girly.
The timeline explores the history of nuclear physics.	Garis wektu njelajah sejarah fisika nuklir.
The buffalo came to drink.	Kebo kebo teka ngombe.
Unlike previous reforms, this was largely supported by politicians.	Ora kaya reformasi sadurunge, iki akeh didhukung dening politisi.
The thief escaped on a freight train.	Maling mau oncat numpak sepur barang.
The poet has written melodic poems about the stars.	Pujangga wis nulis puisi melodi babagan lintang.
The community is happy with his plan.	Masyarakat seneng karo rencanane.
The cat made a small mewling sound.	Kucing kasebut nggawe swara mewling cilik.
Each statue is a different angel.	Saben reca punika malaekat beda.
Wealth inequality is now at its highest in decades.	Ketimpangan kasugihan saiki paling dhuwur ing pirang-pirang dekade.
Al the chicken soup message.	Al pesen sup ayam.
Give the peppers a quick crush.	Menehi mrico remuk cepet.
Jealousy is rampant in the village.	Rasa cemburu merajalela ing desa.
The scale of development must be managed with care.	Skala pembangunan kudu dikelola kanthi ati-ati.
The festival attracts thousands of visitors.	Festival kasebut narik ewu pengunjung.
The children were thrown into the river.	Bocah-bocah dibuwang ing kali.
In one of the poem readings, he bids farewell.	Ing salah sawijining wacan geguritan, dheweke pamit.
The sugar is located at the bottom of the jar.	Gula mapan ing ngisor jar.
Remember to keep your head up.	Elinga supaya sirahmu munggah.
He considers himself a poet.	Dheweke nganggep awake dhewe minangka pujangga.
Heavy rain field.	Sawahe udan deres.
The floor is clean.	Lantaie resik.
When life gets tough, relax.	Nalika urip dadi angel, santai.
The city is famous for its excellent schools.	Kutha iki misuwur amarga sekolah-sekolah sing apik banget.
The congregation applauded.	Para jamaah padha keplok-keplok.
The support base is always solid.	Dasar dhukungan tansah mantep.
Most villages and houses are built of wood.	Umume desa lan omah dibangun nganggo kayu.
Pump the pedal, and turn the steering wheel.	Pump pedal, lan muter setir.
You will find it in a drawer.	Sampeyan bakal nemokake ing laci.
She wore nothing but shorts.	Dheweke ora nganggo apa-apa kajaba kathok cendhak.
She clung to the handle, desperate.	Dheweke clung menyang gagang, nekat.
There is no dish more enjoyable than soup!	Ora ana sajian sing luwih nyenengake tinimbang sup!
The current policy does not introduce new taxes.	Kabijakan saiki ora ngenalake pajak anyar.
The rain stopped last night.	Udan mandheg wingi bengi.
Some areas are in fact experiencing a decline in terrorist attacks.	Sawetara wilayah nyatane ngalami penurunan serangan teroris.
He was a good neighbor.	Dheweke dadi tanggane sing apik.
The coast is patrolled by a ranger.	Pesisir dipatroli dening ranger.
His voice was horrible when he explained the incident.	Swarane nggegirisi nalika nerangake kedadeyan kasebut.
The cold is increased by the wind.	Kadhemen tambah dening angin.
Repeatedly approaching, he refused to bribe.	Bola-bali nyedhaki, dheweke ora gelem nyogok.
The open windows are like a promise of relief from the heat.	Jendhela sing mbukak kaya janji lega saka panas.
The shock has greatly weakened him.	Kejut wis banget weakened wong.
In dictatorships, artists often struggled to find work.	Ing jaman kediktatoran, seniman asring berjuang golek kerja.
This is the price for the meal.	Iki rega kanggo jajanan.
Although he never recovered, he survived.	Senajan ora tau pulih, dheweke slamet.
Economists are not as popular as politicians.	Ekonom kasebut ora populer kaya politisi.
Each teacher gets three hours of annual leave.	Saben guru entuk cuti tahunan telung jam.
The product must be sold in order to survive.	Prodhuk kudu didol supaya bisa urip.
The chicken has stopped laying eggs.	Pitik wis mandheg ngetokake endhog.
I will never forgive her!	Aku ora bakal ngapura dheweke!
The tunnel will connect the two cities.	Trowongan kasebut bakal nyambungake rong kutha kasebut.
The hills look quiet.	Bukit-bukit katon sepi.
People pack their houses with garbage.	Wong-wong ngemas omahe nganggo sampah.
The language was developed in the Middle Ages.	Basa kasebut dikembangake ing abad pertengahan.
The child’s curiosity is often astounding.	Rasa penasaran bocah kasebut asring nggumunake.
The melon seller gives an example.	Bakul melon menehi conto.
Time seems to stand still.	Wektu katon mandheg.
Lego is increasingly used to build large structures.	Lego tambah akeh digunakake kanggo mbangun struktur gedhe.
Looking down from his notebook, he grinned big.	Ndelok saka notebook, dheweke mringis amba.
She moved to another school.	Dheweke pindhah menyang sekolah liyane.
The game is getting more hairy as the controversy continues.	Game kasebut dadi luwih rambut amarga kontroversi terus.
We need to reverse climate change policy.	Kita kudu mbalikke kabijakan owah-owahan iklim.
The discovery of this ancient device was an important event.	Panemuan piranti kuna iki minangka prastawa sing wigati.
We must obey the law.	Kita kudu manut hukum.
If the door is low, then skip it.	Yen lawange kurang, banjur dilangkahi.
his company’s profits increased.	bathi perusahaane mundhak.
Chicken eggs are being prepared for incubation.	Endhog pitik lagi disiapake kanggo inkubasi.
The price of fuel goes up.	Rega BBM mundhak.
This monument is slowly being reclaimed by nature.	Monumen iki alon-alon direklamasi dening alam.
A large group of flamingos spend the winter here.	Klompok flamingo gedhe nginep ing mangsa ing kene.
In the film world this electricity is the result.	Ing donya film iki listrik minangka asil.
He turned the garage into a showroom.	Dheweke ngowahi garasi dadi showroom.
With so many visitors, the cafe became crowded.	Kanthi akeh pengunjung, warunge dadi rame.
The legal system is plagued with loopholes.	Sistem hukum wis diganggu karo celah.
It took a month to remove it all.	Butuh sewulan kanggo mbusak kabeh.
My new stairs are very friendly.	Tangga anyarku ramah banget.
The no one jumped, annoyed.	Si walang mlumpat, jengkel.
Birds eat attract the attention of scientists.	Manuk mangan narik kawigaten para ilmuwan.
I found you, did you find me?	Aku ketemu sampeyan, apa sampeyan nemokake aku?
Some jewelry is made using precious metals.	Sawetara perhiasan digawe nggunakake logam mulia.
The structure is impressive.	Struktur iki nyengsemaken.
These programs meet the needs of low-income people.	Program-program kasebut nyukupi kabutuhan wong-wong berpendapatan rendah.
Fish live in water.	Iwak urip ing banyu.
I want breakfast now.	Aku arep sarapan saiki.
His voice was loud and angry, demanding I be arrested.	Swarane banter lan nesu, nuntut aku dicekel.
He has a vegetable garden at the back of the house.	Dheweke duwe kebon sayur ing mburi omah.
Learn to focus on how people move.	Sinau fokus ing carane wong pindhah.
This evening there will be a demonstration.	Sore iki bakal ana demonstrasi.
Ilange bocah.	Ilange bocah.
This is painted on a somber palette.	Iki dicet ing palet somber.
The young queen smiled kindly.	Ratu mudha mesem grapyak.
My father managed to lower the price of bread.	Bapakku kasil nurunake rega roti.
We can’t wait to see the finished product!	Kita ora bisa ngenteni kanggo ndeleng produk rampung!
Pumping water up the mountain is inefficient.	Ngompa banyu munggah gunung ora efisien.
The brothers ran everywhere, playing.	Sedulur-sedulur mlayu nang endi-endi, dolanan.
He clasped his hands.	Dheweke nggandheng tangane.
I curse you to the end of the day.	Aku ngipat-ipati kowé nganti pungkasan dina.
Anteater excavated through sand dunes.	Anteater digali liwat gundukan pasir.
Farmers suffer from drought and lack of water.	Para petani nandhang sangsara ing kahanan garing lan kurang banyu.
Some politicians want to impeach the president.	Sawetara politisi pengin impeach presiden.
An angry robot attacked the boy.	Robot sing nesu nyerang bocah kasebut.
The market has responded to the higher price.	Pasar wis nanggapi rega sing luwih dhuwur.
Police stopped and searched the truck.	Polisi mandheg lan nggoleki truk kasebut.
The lone climber ruined the road in the snow.	Pendaki gunung dhewekan ngrusak dalan ing salju.
At some point, everyone felt sick.	Ing sawetara titik, kabeh wong ngrasakake lara.
He has the natural grace of an old movie star.	Dheweke nduweni sih-rahmat alam saka bintang film lawas.
He was released early due to good behavior.	Dheweke dirilis awal amarga prilaku apik.
He took the painting down from the wall.	Dheweke njupuk lukisan mudhun saka tembok.
Rocks are an important source of minerals here.	Watu minangka sumber mineral penting ing kene.
Local fishermen have explained the phenomenon to officials.	Nelayan lokal wis nerangake fenomena kasebut menyang pejabat.
He said he didn’t believe it.	Dheweke kandha yen dheweke ora percaya.
They walked slowly into the park.	Padha mlaku alon-alon menyang taman.
The news gives the impression that people everywhere are satisfied.	Kabar kasebut menehi kesan yen wong-wong ing endi wae wis kepenak.
We looked into her eyes and saw nothing but darkness.	We kapandeng menyang dheweke mripat lan weruh apa-apa nanging pepeteng.
greet taklim.	ngaturaken salam taklim.
He was a veteran of the rebellion.	Dheweke dadi veteran pambrontakan.
The area is notorious for its intense heat.	Wilayah iki kondhang amarga panas sing nyenyet.
Avoid these unsafe neighborhoods.	Ngindhari tetanggan iki sing ora aman.
An offshore oil rig is burning.	Sawijining rig minyak lepas pantai kobong.
Use wooden pegs.	Gunakake pasak kayu.
But the story is totally untrue.	Nanging critane babar blas ora bener.
The bank will lend you the required money.	Bank bakal ngutangi dhuwit sing dibutuhake.
Scientists are still struggling to understand this phenomenon.	Ilmuwan isih berjuang kanggo mangerteni fenomena iki.
The morning sun casts a long shadow.	Srengenge esuk ndadekna wewayangan dawa.
The local economy is heavily dependent on coal production.	Ekonomi lokal gumantung banget marang produksi batu bara.
The floods damaged much of the city’s infrastructure.	Banjir ngrusak akeh infrastruktur kutha.
The room is very large.	Kamare gedhe banget.
Then bring the chocolate.	Banjur nggawa coklat.
She was up at the table.	Dheweke munggah ing meja.
His fears were corrected.	Wedi-wiridé dibeneraké.
I will be happy with you.	Aku bakal seneng karo sampeyan.
Plants cannot grow in salt water.	Tanduran ora bisa tuwuh ing banyu asin.
His clothes became stiff with dust.	Klambine dadi kaku karo bledug.
The locals provide good shops for beauty.	Penduduk lokal nyedhiyakake toko sing apik babagan kaendahan.
The fort stands on a rock cliff.	Bèntèng iki ngadeg ing tebing watu.
Some residents never let it go beyond their villages.	Sawetara warga ora nate nglilani ngluwihi desane.
The business was very successful.	Bisnis kasebut sukses banget.
She met the caller.	Dheweke ketemu wong sing nelpon.
There is no way the wine can be lost.	Ora ana cara anggur bisa ilang.
Heir to the emperor's throne.	Pewaris tahta kaisar.
The children ran away scared, screaming.	Bocah-bocah padha mlayu wedi, njerit.
Finally the government seized power.	Akhire pemerintah ngrebut kekuasaan.
The claim sparked outrage among human rights activists.	Klaim kasebut nyebabake nesu ing antarane aktivis hak asasi manungsa.
There was a horrible accident near here.	Ana kacilakan nggegirisi ing cedhak kene.
The box office is still open.	Box office isih mbukak.
A gentle breeze blew through the trees.	Angin sepoi-sepoi ngrembuyung wit-witan.
I want you to collect items in this order.	Aku pengin sampeyan ngumpulake item ing urutan iki.
The mountain slopes are full of rocks.	Lereng gunung kebak watu-watu.
Recent years have seen a dramatic decline in reading.	Taun-taun pungkasan wis ngalami penurunan dramatis ing maca.
He was chosen with a wide margin.	Dheweke dipilih kanthi wates sing amba.
Two red bulbs indicate red traffic lights.	Loro bolam abang nuduhake lampu lalu lintas abang.
He wants to die.	Dheweke kepengin mati.
The mood is sad.	Swasana sumelang.
Each party claimed victory.	Saben partai ngaku kamenangan.
First she cleaned the pan, then fried the eggs.	Pisanan dheweke ngresiki wajan, banjur digoreng endhog.
She buys cat food.	Dheweke tuku panganan kucing.
He reminded her the promise would come soon.	Dheweke ngelingake dheweke janji bakal teka enggal.
The bartender serves a large glass of dark rum.	Bartender ngladeni kaca gedhe rum peteng.
Water and oxygen are needed to make hydrogen.	Banyu lan oksigen dibutuhake kanggo nggawe hidrogen.
As a swimmer, he won many medals.	Minangka perenang, dheweke entuk akeh medali.
Should it be rich or poor?	Apa kudu sugih utawa mlarat?
The coast is dominated by rocky headlands.	Pesisir iki didominasi dening tanjung watu.
Grass grows faster than many plants.	Suket tuwuh luwih cepet tinimbang akeh tanduran.
Don’t be stupid, the kid warns.	Aja bodho, bocah kasebut ngelingake.
The crowd was excited when the home team finally scored.	Wong akeh padha bungah nalika tim tuan rumah pungkasane nyetak gol.
The family lives in a comfortable home.	Kulawarga kasebut manggon ing omah sing nyaman.
There are two easy ways to capitalize.	Ana rong cara gampang kanggo ibukutha.
It feels good to stretch my legs!	Rasane apik kanggo nggedhekake sikilku!
Making a fortune is not as easy as you might think.	Nggawe rejeki ora gampang kaya sing dikira.
This is a new feeling for me.	Iki raos anyar kanggo kula.
The cruel bride left the palace in tears.	Penganten putri sing kejam ninggal kedhaton karo nangis.
His proposal was driven by greed.	Usulane didorong dening srakah.
Conservative groups hold regular meetings.	Klompok konservatif nganakake rapat rutin.
Strangers are usually welcome.	Wong liyo biasane ditampani.
The fishermen are tired at the end of the day.	Nelayan wis kesel ing mburi dina.
The caravan was made of mud.	Kafilah kasebut digawe saka lendhut.
She reminded my students about punctuation.	Dheweke ngelingake muridku babagan tanda baca.
Many bodies were found at the bottom of the ruins.	Akeh mayit sing ditemokake ing ngisor reruntuhan.
It’s a wonderful gift.	Iku hadiah apik banget.
Glacier -filled lakes make up this ecosystem.	Tlaga sing diisi gletser nggawe ekosistem iki.
Henry eventually accepted the job offer.	Henry pungkasane nampa tawaran proyek kasebut.
This Act is not criminal.	Undhang-undhang iki ora ana pidana.
Tuesday is the second day of the week.	Selasa iku dina kapindho ing minggu.
It would be impolite to stare.	Bakal ora sopan kanggo mentheleng.
He helped himself to the rice.	Dheweke nulungi awake dhewe menyang beras.
An international team of scientists dismantled the genetic code.	Tim ilmuwan internasional mbongkar kode genetik kasebut.
The rats continued to dodge, but the rat trap was caught.	Tikus terus ngindari, nanging jebakan tikus kecekel.
In the beginning, there was little resistance.	Ing wiwitan, ana resistensi cilik.
Disparities in income widened.	Disparities ing income widened.
It’s a novel experience.	Iku pengalaman novel.
The trees have already blossomed.	Wit-witan wis padha mekar.
At the town meeting, the speaker stood.	Ing rapat kutha, speaker ngadeg.
The waterfront area is crowded with activities.	Ing wilayah waterfront rame karo aktivitas.
Less than half the population can afford health care.	Kurang saka setengah populasi bisa mbayar perawatan kesehatan.
There is no point in complaining.	Ora ana gunane sambat.
Beware of pickpockets on the subway.	Waspada karo copet ing subway.
The football stadium is far away.	Stadion bal-balan iku adoh.
Rivers flow into the sea.	Kali-kali mili menyang segara.
She has been getting older since the last time we met.	Dheweke wis tuwa wiwit pungkasan kita ketemu.
Economics is complex.	Ilmu ekonomi iku kompleks.
Sound waves can be analyzed scientifically.	Gelombang swara bisa dianalisis kanthi ilmiah.
Well, one of those boys.	Nah, salah siji saka cah lanang iku.
Small growth in manufacturing is forecast.	Pertumbuhan cilik ing manufaktur diramalake.
I saw some people crying on the street.	Aku weruh sawetara wong nangis ing dalan.
Interference and redundancy information is usually a crash, not a feature.	Informasi gangguan lan keluwihan biasane kacilakan, dudu fitur.
It is a promise that has been broken.	Iku janji sing wis ingkar.
She was surprised lightly.	Dheweke kaget entheng.
The family has seven children.	Kulawarga iki duwe anak pitu.
I’m not smart enough to remember the name.	Aku ora pinter ngelingi jeneng.
He can earn a lot more money than I can.	Dheweke bisa entuk dhuwit luwih akeh tinimbang aku.
Tom is a smart kid.	Tom kuwi bocah sing pinter.
The boxer knocked his glove.	Petinju nuthuk sarung tangane.
The rubber plant is quiet.	Tanduran karet kasebut sepi.
Here are some alternatives to your original plan.	Ing ngisor iki sawetara alternatif kanggo rencana asli sampeyan.
In the end, the adverbs couldn’t convince him.	Ing pungkasan, adverbs ora bisa ngyakinake dheweke.
Many couples disagree about when to have children.	Akeh pasangan sing ora setuju babagan kapan arep duwe anak.
However, the groundhog did not come.	Nanging, groundhog ora teka.
While many monkeys are gentle, there are also ferocious ones.	Nalika akeh kethek sing lembut, ana uga sing galak.
Bartender for daiquiri.	Bartender pour daiquiri.
People need to know the climax change.	Wong kudu ngerti owah-owahan klimaks.
Excessive heat reduces visibility.	Panas banget nyuda visibilitas.
Now he wonders why.	Saiki dheweke mikir kenapa.
Here it was pitch dark, so he entered the house.	Ing kene peteng ndhedhet, mula dheweke mlebu omah.
My crime rate increased.	Tingkat kejahatan saya tambah akeh.
I broke my leg while skiing.	Aku patah sikil nalika ski.
The photo shows her at the wedding.	Foto kasebut nuduhake dheweke ing pesta.
Strawberries taste best when ripe.	Stroberi rasa paling apik nalika mateng.
The instruments are hung on a music stand.	Instrumen digantung ing stand musik.
The children were released from the hospital.	Bocah-bocah padha metu saka rumah sakit.
The move caused friction between the participating countries.	Gerakan kasebut nyebabake gesekan ing antarane negara-negara sing melu.
Although ghosts are believed to exist, they are not visible.	Senajan hantu dipercaya ana, nanging ora katon.
A major landmark was bombed during the civil war.	A landmark utama dibom nalika perang sipil.
She has big brown eyes.	Dheweke duwe mata coklat gedhe.
How can a strawberry plant smell?	Kepiye carane tanduran strawberry bisa mambu?
Develop a timely habit.	Kembangake pakulinan sing tepat wektu.
The purpose of life is to be famous.	Tujuwane urip yaiku supaya misuwur.
He inspected each branch carefully, then cut it.	Dheweke mriksa saben cabang kanthi teliti, banjur dipotong.
The seating area also serves as a bar.	Area lelenggahan uga minangka bar.
The lawyer stuttered in response.	Pengacara gagap nanggepi.
Summers are hot and dry.	Musim panas panas lan garing.
They were blushing with embarrassment.	Padha blushing amarga isin.
She explains that she is hungry.	Dheweke nerangake yen dheweke luwe.
Dirty water turns red.	Banyu reged dadi abang.
Play was a complete failure.	Play ana gagal lengkap.
He arrived just before dusk.	Dheweke teka sadurunge maghrib.
We can perform the test by checking the responses.	Kita bisa nindakake tes kanthi mriksa tanggapan kasebut.
The artist paints a pink river.	Seniman nglukis kali pink.
The pair of birds return after the first fish.	Pasangan manuk kasebut bali sawise iwak pisanan.
The smell of fish here is the first.	Ambune iwak ing kene sing pisanan.
In the winter months there are strong winds here.	Ing sasi mangsa duwe angin atos ing kene.
The factory closed after half the workers went on strike.	Pabrik ditutup sawise setengah buruh mogok.
The facility is designed for maximum efficiency.	Fasilitas kasebut dirancang kanggo efisiensi maksimal.
The city is divided into low mountains.	Kutha iki dipérang dadi pagunungan sing kurang.
Poetry and painting are also represented here.	Puisi lan lukisan uga diwakili ing kene.
Students should respond immediately when called upon.	Siswa kudu langsung nanggapi nalika ditimbali.
New antibiotics should be taken seriously.	Antibiotik anyar kudu dianggep serius.
Gifts are usually given at feasts, weddings, and funerals.	Bebungah biasane diwenehake nalika riyaya, pernikahan, lan pemakaman.
Butterflies and beetles were swarming in the warm evening sun.	Kupu-kupu lan kumbang-kumbang padha gumrebyar ing srengenge sore sing anget.
Money is needed.	Dhuwit dibutuhake.
What do you do for a living?	Apa sampeyan nindakake kanggo urip?
It is no longer fashionable to wear a hat.	Wis ora modis maneh nganggo topi.
However, it is difficult to choose any pattern.	Nanging, angel milih pola apa wae.
The village is surrounded by green fields.	Desa kasebut diubengi dening sawah sing ijo.
The loss of these funds threatens to disrupt the education of children.	Kelangan dana kasebut ngancam bakal ngganggu pendidikane bocah-bocah.
Similarly, the number of divorces is increasing dramatically.	Semono uga, jumlah pegatan mundhak banget.
Walking at night?	Mlaku-mlaku ing wayah wengi?
The road has been left deserted.	Dalan wis ditinggal sepi.
Once, a woman was kidnapped.	Sepisan, ana wong wadon diculik.
I used to be a store assistant.	Aku biyen dadi asisten toko.
He cooked it slowly over a low heat.	Dheweke masak alon-alon ing geni sing sithik.
In this case, it could be a fire hazard.	Ing kasus iki, bisa dadi bebaya geni.
She cried uncontrollably, holding her son.	Dheweke nangis ora kepenak, nggegem putrane.
The locals were happy with the new mosque.	Wong-wong lokal padha seneng karo masjid anyare.
She wants to show it to her friends.	Dheweke kepengin nuduhake dheweke menyang kanca-kancane.
Read more about migration here.	Waca liyane babagan migrasi kene.
I’m sure if you’ve read the book,	Aku yakin yen sampeyan wis maca buku,
My mother and sister went to church.	Ibu lan adhine mlebu gereja.
He drank a lot of alcohol.	Dheweke ngombe omben-omben akeh.
One night, everyone turned into zombies.	Sewengi, kabeh wong dadi zombie.
He suggested some alternative solutions.	Dheweke menehi saran sawetara solusi alternatif.
The measurements were carried out on a set of scales.	Pangukuran kasebut digawa menyang sakumpulan timbangan.
Place the meat on top of the onions.	Selehake daging ing ndhuwur bawang.
Some critics say it was a disease that caused the outbreak.	Sawetara kritikus ujar manawa ana penyakit sing nyebabake wabah kasebut.
Not a good time to be a tenant.	Ora wektu sing apik kanggo dadi penyewa.
It was so hot, he couldn't resist.	Panas banget, dheweke ora bisa nahan.
Her hair clung to her damp forehead.	Rambute nempel ing bathuk sing lembab.
A group of people ran down the mountain.	Sekelompok wong mlayu mudhun gunung.
We are going in this direction.	Kita arep menyang arah iki.
We often hear stories about this famous family.	Kita asring krungu crita babagan kulawarga sing misuwur iki.
The streets are crowded in the evening.	Dalan-dalan rame ing wayah sore.
He failed miserably.	Dheweke gagal banget.
He died of natural causes.	Dheweke tilar donya amarga alam.
Maybe he’ll be at the same bar.	Mungkin dheweke bakal ana ing bar sing padha.
This reorganization will result in some layoffs.	Reorganisasi iki bakal nyebabake sawetara PHK.
Truffles will come in the winter.	Truffles bakal teka ing mangsa.
The funds will be allocated for new development projects.	Dana kasebut bakal dialokasikan kanggo proyek pembangunan anyar.
A mist of fog covered his view.	Kabut pedhut sing nutupi pandelenge.
These pants are too small for me.	Celana iki cilik banget kanggo aku.
Now there is no smell.	Saiki ora ana ambune.
The journey has been noisy.	Perjalanan wis ribut.
Homemade food is ready.	Panganan krasan wis siap.
There was a flash, then it was dark.	Ana lampu kilat, banjur peteng.
A crystal radiometer records the temperature.	Radiometer kristal nyathet suhu.
A recent article discusses the modern history of the city.	Artikel anyar ngrembug babagan sejarah modern kutha.
Note that the adverb ‘literally’ means ‘regardless’.	Elinga yen adverbia 'secara harfiah' tegese 'ora preduli'.
This has been the third time this week.	Iki wis kaping telune minggu iki.
The farmer’s son did a good job in the bank.	Anake wong tani kuwi kerjane apik ing bank.
While workers were drilling, neighbors complained.	Nalika buruh lagi ngebor, tanggane sambat.
She is a famous actress,	Dheweke iku aktris misuwur,
The party makes good concessions to its competitors.	Partai kasebut menehi konsesi sing apik kanggo para pesaing.
Television is the medium of choice for many people.	Televisi minangka media pilihan kanggo akeh wong.
They asked me the same questions over and over again.	Padha takon kula pitakonan padha bola-bali.
The boy is an apple in his mother’s eyes.	Anak lanang iku apel ing mripate ibune.
Thick black hair fell on his eyes.	Rambute ireng kandel tiba ing mripate.
The day was very cold.	Dina iku adhem banget.
Dogs are the best friend of humans.	Asu minangka kanca paling apik kanggo manungsa.
He learned more.	Dheweke sinau luwih akeh.
He speaks two languages.	Dheweke nganggo rong basa.
The horse is quiet.	Jaran iku sepi.
He believed the rumors.	Dheweke percaya gosip kasebut.
A layer of ice has formed in the river.	Lapisan es wis kawangun ing kali.
Well, the news isn’t good.	Inggih, kabaripun mboten sae.
Many people on the island are farmers.	Akeh wong ing pulo iki dadi petani.
The ball bounced off the rim.	Werni mbalek saka rim.
Hiding my thoughts is not one of my strengths.	Ndhelikake pikirane dudu salah sawijining kekuwatanku.
The waiter dropped the tray.	Pelayan nyelehake nampane.
The authorities were expelled.	Para panguwasa dibuwang.
Some trees bear fruit in the spring.	Sawetara wit ngasilake woh ing musim semi.
What is fundamentally wrong is that pollution is untreated.	Sing dhasar salah yaiku polusi ora diobati.
So many amazing little creatures!	Dadi akeh makhluk cilik sing nggumunake!
When the deadline expires, all submissions will be automatically discarded.	Nalika tenggat wektu kadaluwarsa, kabeh kiriman bakal dibuwang kanthi otomatis.
Both opponents have campaign funds of millions.	Loro-lorone mungsuh duwe dana kampanye jutaan.
Someone stole my wallet.	Wong nyolong dompetku.
Grammar is a branch of linguistics.	Grammar minangka cabang saka linguistik.
It’s like being in a movie!	Iku kaya ing film!
He repairs machines in the factory.	Dheweke ndandani mesin ing pabrik.
It will rain again.	Bakal udan maneh.
We have to deviate.	Kita kudu nyimpang.
At the bottom of the valley, there is a cave.	Ing sisih ngisor lembah, ana guwa.
The royal family loved it all.	Kulawarga kraton ditresnani kabeh.
A strange smell filled the air.	Ambu aneh ngebaki hawa.
Water is an abundant resource in this region.	Banyu minangka sumber daya sing akeh banget ing wilayah iki.
Alternate with work and study, study, work.	Gantian karo kerja lan sinau, sinau, kerja.
Juice is good for you.	Jus apik kanggo sampeyan.
The fallen trees killed two people.	Wit-witan sing ambruk matèni wong loro.
Thank you for bringing me this delicious cake.	Matur nuwun wis nggawa kula jajan sing enak iki.
I sat on one of the benches.	Aku lungguh ing salah sawijining bangku.
They find a place to fish.	Padha golek panggonan kanggo mancing.
The work of poets is often quiet and understated.	Karya pujangga asring sepi lan understated.
Young children quickly learn to read.	Bocah-bocah cilik cepet sinau maca.
The celebration is held every year.	Perayaan dianakaké saben taun.
If you drink a bottle, your baby will sleep better.	Yen sampeyan ngombe botol, bayi bakal turu luwih apik.
I examined his handwriting carefully.	Aku nliti tulisan tangane kanthi ati-ati.
A group of wild dogs were stalking him.	Klompok asu alam bébas padha stalking wong.
The queen attended the ceremony.	Ratu rawuh ing upacara kasebut.
The roof of the house was installed.	Payon griya dipun pasang.
They divided the calendar into years.	Padha dibagi tanggalan menyang taun.
He considers himself a modern man.	Dheweke nganggep awake dhewe minangka wong modern.
Elizabeth came to deliver some books.	Elizabeth teka kanggo ngirim sawetara buku.
Snow piles up faster than you can melt.	Salju numpuk luwih cepet tinimbang sampeyan bisa nyawiji.
The horse snorted and pulled his ear.	Jaran mau ngorok lan narik kupinge.
He remained seated with his eyes closed.	Dheweke tetep lungguh karo nutup mripate.
He claimed that he was very ambitious.	Dheweke ngaku yen dheweke ambisi banget.
The quality of this cheese is very good.	Kualitas keju iki apik banget.
Others simply issued a statement expressing concern.	Liyane mung ngetokake statement sing nyatakake keprihatinan.
It rained heavily for several hours.	Udan udan deres nganti pirang-pirang jam.
He began to run back into the woods.	Dheweke wiwit mlayu bali menyang alas.
Can you borrow money to spend on food?	Apa sampeyan bisa nyilih dhuwit kanggo mbuwang pangan?
Local authorities can provide subsidies.	Panguwasa lokal bisa menehi subsidi.
Make it better in school today.	Nggawe luwih apik ing sekolah dina iki.
The president never bought an old car.	Presiden tau tuku mobil lawas.
The ship is very modern.	Kapal iki modern banget.
It is still important to be careful.	Isih penting kanggo ngati-ati.
Reform is a slow process.	Reformasi minangka proses sing alon.
The road is full of blood.	Dalan wis kebak getih.
He kissed her long, holding her back.	Dheweke ngambung dheweke dawa, ditahan maneh.
He raised his hand.	Dheweke ngangkat tangane.
Let’s climb a nearby mountain before dark.	Ayo munggah gunung cedhak sadurunge peteng.
The waiter brought two warm glasses.	Pelayan nggawa gelas anget loro.
Many homes in the area do not have plumbing.	Akeh omah ing wilayah kasebut ora duwe pipa.
People don’t often visit this church.	Wong-wong ora kerep ngunjungi gereja iki.
He was definitely late, principal.	Dheweke mesthi telat, kepala sekolah.
The stars were shining in the velvet black evening sky.	Lintang-lintang padha sumunar ing langit sore sing ireng beludru.
He believed that workers should be given food.	Dheweke percaya yen para pekerja kudu diwenehi panganan.
He said in a trembling voice.	Kandhane kanthi swara ndredheg.
This quaint village is surrounded by birch trees.	Desa aneh iki diubengi dening wit birch.
We rested under a shady tree.	Kita leren ing ngisor wit sing rindang.
The ship collapsed, killing thousands of people.	Kapal kasebut ambruk, mateni ewonan wong.
Clearly, a strange weather pattern is upon us.	Cetha, pola cuaca sing aneh ana ing kita.
Many governments subsidize the air force.	Akeh pamrentah menehi subsidi angkatan udara.
This language works well for writing.	Basa iki dianggo kanthi apik kanggo nulis.
Enormous amounts of money change hands in a casino.	Jumlah gedhe tenan saka dhuwit ngganti tangan ing kasino.
A group of students shouted at me.	Sekelompok murid nguwuh-uwuh marang aku.
This rare herb is highly prized for its delicate taste.	Jamu langka iki dihargai banget amarga rasane sing alus.
Expectations for the project are growing.	Pangarep-arep kanggo proyek kasebut saya mundhak.
The block is quieter than other areas of the city.	Blok iki luwih sepi tinimbang wilayah liyane ing kutha.
A wide range of consumer goods are available for sale.	A sawetara saka sudhut barang konsumen kasedhiya kanggo Advertisement.
The animals had been injured by hunters.	Kewan-kewan wis tatu dening pamburu.
The situation was resolved amicably.	Kahanan kasebut dirampungake kanthi rukun.
Suddenly, everything started flashing.	Dumadakan, kabeh wiwit sumunar.
Every generation has the opportunity to do better.	Saben generasi duwe kesempatan kanggo nindakake luwih apik.
The young girl stood there crying.	Bocah wadon enom ngadeg ana ing kono karo nangis.
Hard work will get tired faster.	Kerja keras bakal luwih cepet kesel.
The sheep were caught and eaten by the farmer’s dogs.	Wedhus kasebut dicekel lan dipangan dening asu petani.
The little boy laughed and cried.	Bocah cilik kuwi ngguyu lan nangis.
This single act will make a big difference.	Tumindak tunggal iki bakal nggawe bedane gedhe.
I saw him staring at me.	Aku weruh dheweke menthelengi aku.
First, you need two	Pisanan, sampeyan butuh loro
Cement is often used in bridge construction.	Semen asring digunakake ing pambangunan kreteg.
Countless people were murdered.	Wong-wong sing ora kaétung padha dipatèni.
Therefore, iron is always used in bridges.	Mulane, wesi tansah digunakake ing kreteg.
Many cars are late for the race.	Akeh mobil sing telat kanggo balapan.
The delegates discussed the issue at length.	Para delegasi ngrembug masalah kasebut kanthi dawa.
He raised his fist with a win.	Dheweke ngangkat ajiné kanthi menang.
Clear your brain of all thoughts.	Kosongake otak saka kabeh pikirane.
The type of chair depends on the use of the chair.	Jinis kursi gumantung saka panggunaan kursi.
The third variety is straight.	Varietas katelu lurus.
It’s a simple but clever design.	Iku desain sing prasaja nanging pinter.
She fixed her drink and poured it herself.	Dheweke ndandani dheweke ngombe lan diwutahake dhewe.
The sun rises hot.	Srengenge njedhul panas.
Identify the problem, and fix it.	Ngenali masalah, lan ndandani iku.
I was never happy with him.	Aku ora tau seneng karo dheweke.
The favorite food of adults is insects.	Panganan sing disenengi wong diwasa yaiku serangga.
Bill seemed bullish about the economy.	Bill ketoke bullish babagan ekonomi.
The therapeutic effect is quite deep.	Efek terapeutik cukup jero.
He belongs to a group of artists.	Dheweke kalebu klompok seniman.
The president promoted the idea.	Presiden promosi gagasan kasebut.
The threat of corruption hangs over the government.	Ancaman korupsi nggantung ing pamrentah.
This passage is considered sacred.	Wacana iki dianggep suci.
The minister described the coup as a victory.	Menteri ngucapake kudeta minangka kamenangan.
The crash was seen in the middle of the sand.	Kacilakan kasebut katon ing tengah pasir.
All other religions are considered false,	Kabeh agama liyane dianggep palsu,
James kept track of the charges.	James nglacak biaya.
This is a relatively common disease.	Iki minangka penyakit sing relatif umum.
High temperatures are combined with low pressures.	Suhu dhuwur digabungake karo tekanan rendah.
The guards killed the prisoners themselves.	Para pengawal matèni para tahanan dhéwé.
Collect the honey in a smaller container.	Ngumpulake madu ing wadhah sing luwih cilik.
He watched the road carefully, waiting for an opportunity.	Dheweke ngawasi dalan kanthi ati-ati, ngenteni kesempatan.
Therefore, many vegetable varieties are hybrids.	Mulane, akeh varietas sayuran sing hibrida.
And when they finally find it, it seems trivial.	Lan nalika padha pungkasanipun nemokake iku, misale jek ora pati penting.
The scientists reached a consensus.	Para ilmuwan entuk konsensus.
He fled the city an hour before dawn.	Dheweke mlayu saka kutha sejam sadurunge subuh.
She made sure no one saw her crying.	Dheweke nggawe manawa ora ana sing weruh dheweke nangis.
My new motorcycle is cool!	Motor anyarku keren!
He was once famous for his beautiful singing voice.	Dhèwèké tau misuwur amarga swarané nyanyi sing éndah.
The protest was violently suppressed by police.	Protes kasebut ditindhes kanthi kasar dening polisi.
The soldiers left their posts.	Para prajurit ninggal jabatane.
He crashed into a lighter and lit a candle.	Dheweke nabrak korek api lan nyumet lilin.
You have to consider both of these factors.	Sampeyan kudu nganggep loro faktor kasebut.
The guard seemed surprised by the request.	Penjaga kuwi kaya kaget karo panjalukku.
Most car accidents are caused by negligence.	Akèh-akèhé kacilakan mobil disebabaké déning kecerobohan.
She knew she was going to get married.	Dheweke ngerti yen dheweke bakal omah-omah.
A magic spell enables her to fly.	A mantra sihir ngaktifake dheweke kanggo mabur.
Turn on the heat.	Nguripake panas.
The device is intended for flying.	Piranti kasebut dimaksudaké kanggo mabur.
The dustbowls formed in the distant future.	Ing dustbowls kawangun ing mangsa adoh.
The order is ready.	Pesenan wis siyap.
A refreshing breeze blew across the plains.	Angin sumilir banter ngliwati dhataran.
Now, a lot of traffic passes through the city.	Saiki, akeh lalu lintas liwat kutha.
The river surrounds the valley.	Kali iki ngubengi lembah.
An elderly woman was severely beaten.	Ana wong wadon sing wis tuwa ditabuh banget.
The weather forecast says today should be rainy.	Prakiraan cuaca ngandika dina iki kudu udan.
The journey takes about twelve hours.	Perjalanan njupuk watara rolas jam.
The day was cloudy, but the sun was bright.	Dina mendhung, nanging srengenge padhang.
The alley was a bit dark.	Ing gang iki rada peteng.
An impossible question to ask a few years ago.	Pitakonan sing ora mungkin dijaluk sawetara taun kepungkur.
This is a disgrace, she whispered.	Iki minangka aib, dheweke bisik-bisik.
One school was randomly selected to represent.	Siji sekolah dipilih kanthi acak kanggo makili.
She’s a terrible cook.	Dheweke iku masak elek.
There were a few sparks of rock salt in the casserole.	Ana sawetara sparks saka uyah rock ing casserole.
Critics consider this speech overly simple.	Para kritikus nganggep pidato iki kebacut prasaja.
Bathing after travel is mandatory.	Siram sakwise lelungan iku wajib.
He asked the audience.	Dheweke njaluk pamirsa.
this sale is now on.	sale iki saiki ing.
Delicious!	Enak!
The ads are just incredible.	Iklan kasebut mung luar biasa.
The letter indicated that it was urgent.	Layang kasebut nuduhake yen urgent.
So who can say your real name?	Dadi sapa sing bisa ngomong jeneng asline?
What is he like?	Dheweke kaya ngapa?
She held her breath as she waited.	Dheweke nahan ambegan nalika ngenteni.
Discuss this with your healthcare provider.	Rembugan iki karo panyedhiya kesehatan.
The kitten laughed as he jumped into bed.	Anak kucing kuwi ngguyu nalika mlumpat menyang amben.
It reminds him of his dead father.	Iku ngelingake dheweke marang bapake sing wis seda.
We need to restore the ozone layer.	Kita kudu mulihake lapisan ozon.
Thedes appears again.	Thedes muncul maneh.
There was a tall woman in a black dress standing at the window.	Ana wong wadon dhuwur nganggo klambi ireng ngadeg ing cendhela.
Expressing confidence, he walked confidently through the room.	Nggambarake kapercayan, dheweke mlaku kanthi yakin liwat kamar.
They were a bit crowded.	Padha rada rame.
She is an elderly bachelor.	Dheweke bujangan tuwa.
Nothing happened.	Ora ana sing kelakon.
The city needs new infrastructure.	Kutha iki mbutuhake infrastruktur anyar.
The horse crossed the road to the barn.	Jaran kasebut nyabrang dalan menyang kandhang.
The robot is cold and lifeless.	Robot kasebut adhem lan ora ana urip.
The fire was blazing bright.	Geni murub padhang.
The trumpets sounded, but the knights were silent.	Slomprèt muni, nanging satriya padha meneng.
He was looking for a tenant to take the flate.	Dheweke nggoleki penyewa kanggo njupuk flate.
Floods of immigrants flow into the country.	Banjir saka imigran mili menyang negara.
She struggled to hold back her tears.	Dheweke berjuang nahan eluhe.
Lots of little birds touching the trees.	Akeh manuk-manuk cilik sing ndemek ing wit-witan.
He spread small twigs on the ground	Dheweke nyebarake ranting cilik ing lemah
He had to accept the offer.	Dheweke kudu nampa tawaran kasebut.
Make sure you shake it well.	Priksa manawa sampeyan goyangake kanthi apik.
After completing the task, log in.	Sawise rampung tugas, mlebu.
A glass of wine for each of us.	Segelas anggur kanggo saben kita.
Mosquitoes can carry malaria.	Nyamuk bisa nggawa malaria.
Alcohol is very dangerous.	Alkohol mbebayani banget.
Weather forecasts for the upcoming weekend vary.	Prakiraan cuaca kanggo akhir minggu sing bakal teka beda-beda.
The cries were muffled by the heavy boots.	Tangis kasebut diredam dening sepatu bot sing abot.
The policy of language assimilation is controversial.	Kawicaksanan asimilasi basa iku kontroversial.
First, you need to find your cousin’s address.	Pisanan, sampeyan kudu nggoleki alamat sepupu sampeyan.
He forbade us to run.	Dheweke nglarang kita mlayu.
Books can be purchased from many sources.	Buku bisa dituku saka akeh sumber.
She has purple hair.	Dheweke duwe rambut ungu.
These students are very aggressive.	Siswa iki agresif banget.
Due to the large number, security is tight.	Amarga jumlah akeh, keamanan ketat.
Let’s start at the beginning.	Ayo miwiti ing wiwitan.
This will be the last hotpot.	Iki bakal dadi hotpot pungkasan.
He needed one post hole digger.	Dheweke butuh siji penggali bolongan pos.
The fishing industry will shrink due to overfishing.	Industri perikanan bakal nyusut amarga overfishing.
What happened to the miners?	Apa sing kedadeyan karo para penambang?
Local leaders worship the city leaders.	Pemimpin lokal nyembah marang para pemimpin kutha.
The ibis has a distinctive shiny black crest.	Ibis duweni jambul ireng mengkilat sing khas.
Channels must be passable at all times.	Saluran kudu bisa dilewati ing kabeh wektu.
The bottle must have a red label.	Botol kasebut kudu duwe label abang.
Her eyes connect with yours, and there you go	Dheweke mata nyambung karo sampeyan, lan ana sing liwati
The death penalty was carried out by the firing squad.	Hukuman mati ditindakake dening regu tembak.
The novel can be described as a philosophical study.	Novel menika saged dipunwastani kajian filosofis.
Poor families live hard.	Kulawarga miskin urip angel.
He made a boat out of old wood.	Dheweke nggawe prau saka kayu lawas.
He wasn’t sure how it would work.	Dheweke ora yakin kepiye cara kerjane.
The boy sneered with a smile.	Bocahe moyoki karo mesem.
We waited silently.	Kita ngenteni kanthi meneng.
Seats in this row have been reserved for you.	Kursi ing baris iki wis disimpen kanggo sampeyan.
Look at the prance sheep there.	Delengen wedhus prance ing kana.
Despite the dangers, tourists travel to this tropical paradise.	Senadyan bebaya, turis lelungan menyang swarga tropis iki.
Massive industrial complexes dominate the landscape.	Komplek industri massive ndominasi lanskap.
The voices of the spirits were terrifying.	Swarane roh-roh iku medeni.
The dining room is full of colorful flowers.	Ruang makan kebak kembang warna-warni.
On the shelves were several boxes of breakfast cereal.	Ing rak ana sawetara kothak sereal sarapan.
Chemicals are also used to treat certain cancers.	Bahan kimia uga digunakake kanggo nambani kanker tartamtu.
Craftsmen are usually very skilled.	Pengrajin biasane trampil banget.
He could stay in bed for another half hour.	Dheweke bisa tetep ing amben kanggo setengah jam liyane.
He considers taking income as a lump sum.	Dheweke nganggep njupuk penghasilan minangka lump sum.
She shifted the glass on the table.	Dheweke nggeser kaca ing meja.
The reading was higher than expected.	Wacan kasebut luwih dhuwur tinimbang sing dikarepake.
A very long drought affected the animals.	Kemarau sing dawa banget nyebabake kewan.
Put each ingredient in a separate bowl.	Sijine saben bahan ing mangkuk sing kapisah.
Raise your hands.	Angkat tangane.
One of the commandments is not to kill.	Salah sawijine dhawuh yaiku aja nganti mateni.
The river was eaten away by the lost snow.	Kali iki dipangan dening salju sing ilang.
When the weather is warm, mosquitoes are most active.	Nalika cuaca anget, nyamuk paling aktif.
Storm clouds gathered in the fields.	Awan badai nglumpuk ing pategalan.
The presence of such refugees is in danger.	Anane pengungsi kasebut ana ing bebaya.
This large project requires a lot of manpower.	Proyek sing gedhene iki mbutuhake tenaga kerja sing akeh.
The baby woke up, crying.	Bayi tangi, nangis.
Understand many minors are abused.	Maklum akeh bocah cilik sing disiksa.
He was known for his impatience.	Dheweke dikenal amarga ora sabar.
At that thought, he grew angrier.	Sing dipikir-pikir, dheweke tambah nesu.
There is only one thing to read.	Mung ana siji bab sing kudu diwaca.
Instead of wasting energy, he calmly gave up.	Tinimbang mbuwang energi, dheweke kanthi tenang nyerah.
Maintain a consistent image.	Njaga gambar sing konsisten.
She held a raffle to raise funds for a local hospital.	Dheweke nganakake raffle kanggo golek dana kanggo rumah sakit lokal.
The ocean provides many rivers.	Samodra nyedhiyani akèh kali.
Please refrain from smoking.	Mangga ngempet saka ngrokok.
She is a freelance journalist.	Dheweke dadi wartawan lepas.
His wealth was very small.	Kasugihane pancen sithik banget.
However, there is some disagreement on the issue.	Nanging, ana sawetara ora setuju babagan masalah kasebut.
Both crimes were punishable by death.	Kadurjanan loro mau kena paukuman pati.
Klambine rame-rame.	Klambine rame-rame.
Clouds are a good source of water.	Awan minangka sumber banyu sing apik.
The athletic team is training very well.	Tim atletik latihan banget.
He is now an environmental campaigner.	Dheweke saiki dadi juru kampanye lingkungan.
I didn’t like swimming when I was little.	Aku ora seneng nglangi nalika isih cilik.
We followed the moss path through the woods.	We ngetutake dalan lumut liwat kayu.
Insect colonies decline after the ozone layer is depleted.	Koloni serangga mudhun sawise lapisan ozon rusak.
The man's gaze was unsatisfactory.	Pandangane wong lanang iku ora kepenak.
The rioters saw the police approaching.	Wong-wong sing rusuhan weruh polisi nyedhaki.
She had one baby after another.	Dheweke duwe bayi siji sawise liyane.
Yields small, meaty fruit.	Ngasilake woh cilik, meaty.
How do frogs reproduce?	Carane kodhok reproduksi?
She was wearing a regal pink dress.	Dheweke nganggo klambi pink regal.
In the cafe, many people were singing their appetites.	Ing warung, wong akeh padha nembang napsu.
Many families are farmers.	Akeh kulawarga sing dadi petani.
The ghost is gone.	Memedi ilang.
I know you’re busy.	Aku ngerti yen sampeyan lagi sibuk.
The men’s swimming suit is made of lightweight nylon.	Setelan renang pria digawe saka nilon entheng.
He spent the evening by the pool.	Dheweke nginep sore ing kolam renang.
How do you choose with whom?	Kepiye carane sampeyan milih karo sapa?
He insisted that the drowned child was alive.	Dheweke ngeyel yen bocah sing klelep wis urip.
The sun rises on the horizon.	Srengenge njedhul ing cakrawala.
Pear trees begin to bear fruit.	Wit pir wiwit metokake woh.
The inauguration of the government is only a few days away.	Peresmian pamrentahan mung sawetara dina.
The answers to those questions are correct.	Wangsulan pitakon-pitakon iku bener.
The average annual temperature varies in this region.	Suhu rata-rata taunan beda-beda ing wilayah iki.
They planted rice.	Padha nandur pari.
Generally research shows that my art is down.	Umume riset nuduhake yen seni saya mudhun.
The impact of the missile is very good.	Dampak rudal kasebut apik banget.
There is a large park in the center of town.	Ana taman gedhe ing tengah kutha.
The trains were crowded with commuters.	Sepur-sepur padha rame karo para komuter.
The guard held two passports.	Pengawal nyekel paspor loro.
The story depicts the ordinary life of a person.	Crita kasebut nggambarake urip biasa wong.
Five more minutes and he’ll climb the spire.	Limang menit liyane lan dheweke bakal menek spire.
The young woman paused.	Wong wadon nom-noman mau ngempet.
Both parties are ideologically opposed.	Kaloro pihak kasebut sacara ideologis nentang.
A system that relies on a forgiveness algorithm.	A sistem sing gumantung ing algoritma pangapunten.
The compass points north.	Kompas tumuju ing sisih lor.
This bread is made from wheat flour.	Roti iki digawe saka glepung gandum.
Buildings must be built to code.	Bangunan kudu dibangun kanggo kode.
They doubt the weather report.	Padha mangu-mangu laporan cuaca.
Animals that live in the oceans of our planet.	Kéwan sing manggon ing segara planet kita.
Water cannot be a container.	Banyu ora bisa dadi wadhah.
This trading company is the largest in the sector.	Perusahaan dagang iki paling gedhe ing sektor kasebut.
Farmers now have a guaranteed supply.	Petani saiki duwe pasokan sing dijamin.
They gathered in a screw, a white joint of tension.	Padha nglumpuk ing meneng, ros-rosan sing putih saka tension.
The scientists conducted extensive research on the causes of cancer.	Ilmuwan kasebut nindakake riset ekstensif babagan panyebab kanker.
His father was in the convent.	Bapake ana ing biara.
Come and make a doctor’s appointment.	Ayo lan nggawe janjian dhokter.
The local economy will thrive next year.	Perekonomian daerah bakal maju taun ngarep.
They fell from the sky, silent and ignored.	Padha tiba saka langit, meneng lan ora digatekake.
The royal office was moved to a new building.	Kantor kraton dipindhah menyang bangunan anyar.
Many of his poems express sadness.	Kathah geguritanipun ngandharaken sedhih.
Athletes have protested the change.	Atlet wis protes marang owah-owahan.
She gave him a sarcastic smile.	Dheweke menehi eseman sarkastik.
A reshuffle of the cabinet is imminent.	A reshuffle saka kabinet wis cedhak.
The booklet contains chapters from both books.	Buklet kasebut ngemot bab saka loro buku kasebut.
I saw a man lying on the side of the road.	Aku weruh wong gumlethak ing pinggir dalan.
People here don’t like spicy food.	Wong kene ora seneng panganan pedhes.
The study was to find out how the temple was used.	Panaliten menika kangge madosi kados pundi anggenipun ngginakaken candhi.
She froze, feeling the danger.	Dheweke beku, ngrasakake bebaya.
The story bothers me, to this day.	Crita kasebut ngganggu aku, nganti saiki.
The plans have been canceled.	Rencana-rencana wis dibatalake.
Dust storms are often here during the summer.	Badai bledug asring ana ing kene nalika musim panas.
The hospital is a place for medical care.	Rumah sakit minangka papan kanggo perawatan medis.
The three said they would try.	Telu ngandika bakal nyoba.
The markets are crowded with people buying.	Pasar-pasar wis rame karo wong sing tuku.
The day before, the farmers came.	Dina sadurunge, petani teka.
The hostages were taken.	Sandera dijupuk.
Now, employers provide health coverage.	Saiki, majikan nyedhiyakake jangkoan kesehatan.
The government should raise taxes to pay health workers.	Pamrentah kudu ngunggahake pajak kanggo mbayar buruh kesehatan.
Our organization is committed to providing care.	Organisasi kita setya nyedhiyakake perawatan.
The actress is a well -known vegetarian.	Aktris kasebut minangka vegetarian sing misuwur.
We need to provide housing for thousands of other people.	Kita kudu nyedhiyakake omah kanggo ewonan wong liyane.
The animal population has been greatly reduced.	Populasi kewan wis suda banget.
The decline in consumption of meat products is alarming.	Penurunan konsumsi produk daging nguwatirake.
The figure does not include the salaries of government employees.	Angka kasebut ora kalebu gaji pegawai pemerintah.
One swallow does not make summer.	Siji swallow ora nggawe musim panas.
She managed to smile.	Dheweke ngatur eseman.
The bridge is closed when the weather is bad.	Jembatan ditutup nalika cuaca ora apik.
The expression on his uneasy face changed.	Ekspresi ing pasuryan sing ora tenang diganti.
Your work is famous all over the world.	Karya sampeyan misuwur ing saindenging jagad.
I was amazed at the natural beauty.	Aku kagum karo kaendahan alame.
After the speech, he immediately applauded.	Sawise pidato, dheweke langsung keplok-keplok.
He spent the rest of his life caring for the garden.	Dheweke nglampahi sisa uripe ngrawat kebone.
He planted cocoa beans in his land.	Dheweke nandur biji kakao ing lemahe.
Caroline’s mother sacrificed her career to take care of her.	Ibune Caroline ngorbanake karir kanggo ngurus dheweke.
Make sure the soil is moist.	Priksa manawa lemah lembab.
No one can do it alone.	Ora ana sing bisa nggawe dhewekan.
Laputan lives in this area.	Laputan manggon ing wilayah iki.
The river flows calmly through this valley.	Kali iki mili kanthi tenang liwat lembah iki.
The injury is not serious.	Tatune ora serius.
Two cups of sugar.	Loro cangkir gula.
The number of children in the class is reduced.	Cacahe bocah ing kelas suda.
Many items can be transported by truck.	Akeh barang sing bisa diangkut nganggo truk.
The boy sat nervously in the back of the car.	Bocahe lungguh gugup ana ing mburi mobil.
The mirror glass above the door is cracked.	Kaca pangilon ing ndhuwur lawang retak.
He explained that the arrangement was as follows.	Dhèwèké njlentrehake menawa tatanan kasebut kaya ing ngisor iki.
Over the course of the week, she became melancholy.	Liwat minggu, dheweke dadi melankolis.
Legendary explorers attempt a dangerous journey.	Penjelajah legendaris nyoba lelungan sing mbebayani.
The clock in the hall was loud.	Jam ing aula krasa banter.
He followed the instructions.	Dheweke nindakake instruksi kasebut.
Another pair of elephants were found.	Sepasang gajah liyane ditemokake.
The gate was firmly closed.	Gapura ditutup kanthi mantep.
His legs dangled over the brink.	Sikile dangled liwat brink.
She puts on a kimono in the back.	Dheweke masang kimono ing mburi.
The town is simple houses, shops and warehouses.	Kutha omah sing sederhana, toko lan gudang.
The teacher began wiping the blackboard.	Bu guru wiwit ngusap papan tulis.
The people of this village will wake up.	Wong ing desa iki bakal tangi.
Spawning occurs at certain times of the year.	Spawning dumadi ing wektu tartamtu ing taun.
There was a national blackout.	Ana pemadaman nasional.
To take care of her five children, she worked hard.	Kanggo ngurus anak lima, dheweke kerja keras.
The young prince has the best voice in his country.	Pangeran enom nduweni swara paling apik ing negarane.
Soup requires careful balance.	Sup mbutuhake keseimbangan sing ati-ati.
Divers loosen the last equipment.	Panyilem ngeculke peralatan pungkasan.
His speech aroused the audience.	Omongané nggugah para pamirsa.
He attacked the man with a pipe.	Dheweke nyerang wong kasebut nganggo pipa.
Endhog drips.	Endhog netes.
This disease is incurable.	Penyakit iki ora bisa ditambani.
Ecologists believe that deforestation is the future.	Ahli ekologi percaya yen deforestasi minangka masa depan.
Both world wars are the result of economic rivalry.	Loro-lorone perang donya minangka akibat saka saingan ekonomi.
She sat opposite him.	Dheweke lungguh ngelawan dheweke.
There is no light.	Ora ana cahya.
Both parents work.	Loro-lorone wong tuwane kerja.
All data is stored in a database.	Kabeh data disimpen ing database.
The man was chronically ill.	Wong kasebut nandhang lara kronis.
Verb words are the same as verb words.	Tembung kriya padha karo tembung kriya.
The boy fell to the floor, laughing.	Bocahe tiba ing lantai, ngguyu.
He puts a lot of energy into his work.	Dheweke mbuwang akeh energi ing karyane.
He was not lonely, but he was lonely.	Dheweke ora kesepian, nanging dheweke kesepian.
Can you write a mission statement?	Apa sampeyan bisa nulis pernyataan misi?
But he has a vague motive.	Nanging dheweke duwe motif samar.
For years, parents have demanded stronger security measures.	Wis pirang-pirang taun, wong tuwa nuntut langkah-langkah keamanan sing luwih kuat.
The government is skeptical.	Pamrentah mamang.
Scientists hope to understand the aging process.	Para ilmuwan ngarep-arep ngerti proses tuwa.
This special ingredient is always used in recipes.	Bahan khusus iki tansah digunakake ing resep.
Many composers focus on celestial music.	Akeh komposer fokus ing musik celestial.
The drug cannot be dissolved.	Obat kasebut ora bisa dibubarake.
Kitchen workers prepare food on the factory production line.	Buruh pawon nyiapake panganan ing jalur produksi pabrik.
Years ago, most apartments had a small kitchen.	Taun kepungkur, umume apartemen duwe pawon cilik.
He wants to see old movies.	Dheweke kepengin ndeleng film lawas.
He felt a rush of energy.	Dheweke ngrasa rush energi.
He left a cardboard box on the ground.	Dheweke ninggalake kothak karton ing lemah.
I was getting ready for the heavy rain.	Aku wis siyap-siyap kanggo udan deres.
Buy meat in the next village.	Tuku daging ing desa sebelah.
To his surprise, he opened the front door.	Dheweke kaget, dheweke mbukak lawang ngarep.
A group of reporters followed him.	Klompok wartawan ngetutake dheweke.
Use a fork to stir the pot.	Gunakake garpu kanggo nglakoake pot.
She passed the exam and was awarded a scholarship.	Dheweke lulus ujian lan dianugerahi beasiswa.
The streets were lined with huts.	Dalan-dalan wis ana gubuk-gubuk.
She cleared the dishes from the table.	Dheweke ngresiki piring saka meja.
Harry's eyes swept the room.	Mripate Harry nyapu kamar.
By the way, do you like tea?	Ngomong-ngomong, sampeyan seneng teh?
The economic impact of global warming poses a threat to	Dampak ekonomi saka pemanasan global ndadekake ancaman kanggo
The vastness of the country bothered him.	Luasipun tlatah negari ngrepotaken piyambakipun.
Police monitored the action.	Polisi ngawasi tumindak kasebut.
The lake is on the edge of the mountain.	Tlaga ing pinggir gunung.
Six thousand protesters showed up.	Enem ewu demonstran muncul.
Cindy would toss and turn in her sleep.	Cindy bakal toss lan nguripake ing dheweke turu.
Of all my wishes, only one was granted.	Saka kabeh kekarepanku, mung siji sing dikabulake.
He was unsuccessful in trying to escape the situation.	Dheweke ora kasil nyoba uwal saka kahanan kasebut.
The spring river flows silently through the valley.	Kali spring mili meneng liwat lembah.
The flood water was deep and strong.	Banyu banjir jero lan kuwat.
Many customers demand a refund.	Akeh pelanggan nuntut mbalekaken.
The diplomats wanted peace.	Para diplomat padha kepengin tentrem.
The membrane is a thin, flexible sheet of linked proteins.	Membran iku tipis, lembaran fleksibel saka protein sing disambung.
So the ice becomes a barrier.	Dadi es dadi penghalang.
They were great conversationalists.	Padha conversationalist gedhe.
They have to submit an application first.	Dheweke kudu ngirim aplikasi dhisik.
He was brave but gentle and generous.	Dheweke wani nanging lembut lan loman.
How could he forget?	Kepiye carane dheweke bisa lali?
He will not fail us.	Dheweke ora bakal gagal kita.
A small problem arose, which passed.	Masalah cilik muncul, sing liwati.
Of course, historians claim otherwise.	Mesthi, sejarawan pratelan liyane.
Filling out the form carefully is important.	Isi formulir kasebut kanthi teliti, penting.
Diet affects our brain.	Diet mengaruhi otak kita.
Smartphones have some drawbacks.	Smartphone duwe sawetara kelemahane.
Move slowly.	Obah alon-alon.
He stored the ammunition in the basement.	Dheweke nyimpen amunisi ing ruang paling ngisor.
Restrictions on water use will increase significantly.	Watesan babagan panggunaan banyu bakal tambah akeh.
India has recently experienced a decline in birds.	India bubar ngalami penurunan manuk.
The killer was never found.	Pembunuh ora nate ditemokake.
The richest dark brown.	Coklat ireng sing paling sugih.
The storm hit the boat.	Badai mlebu ing prauné.
The storm was caused by rising temperatures.	Badai kasebut disebabake dening suhu sing mundhak.
Mine has been abandoned.	Tambang wis ditinggal.
Make a critical sale.	Nggawe sale kritis.
He reached the goal with a time record.	Dheweke tekan gol kanthi rekor wektu.
I’m done for sale.	Aku rampung kanggo Advertisement.
The event started with a strong defense.	Adicara kasebut diwiwiti kanthi pertahanan sing kuat.
To distribute water fairly, people need to work together.	Kanggo nyebarake banyu kanthi adil, wong kudu gotong royong.
Carrying his cross, He went in front of the crowd.	Kanthi manggul salib, Panjenengané tindak ana ing ngarepé wong akèh.
The new emperor said a lot.	Kaisar anyar ngandika akeh.
So is the cost for food.	Mangkono uga biaya kanggo panganan.
The cook will prepare the food.	Juru masak bakal nyiapake panganan.
Hot showers can be very fun, especially in winter.	Adus panas bisa banget nyenengake, utamane ing mangsa.
He guided the horse with a gentle hand.	Dheweke nuntun jaran kanthi tangan sing lembut.
He took good care of the car.	Dheweke ngurus mobil kanthi apik.
Every day he saw his friend.	Saben dina dheweke weruh kancane.
In the park there was a party.	Ing taman ana pesta.
Traditionally, floor tiles are made of wood.	Sacara tradisional, ubin lantai digawe saka kayu.
The lives of the people in this area are bleak.	Panguripane wong ing wilayah iki surem.
The available evidence shows that he was guilty.	Bukti sing kasedhiya nuduhake yen dheweke guilty.
The King had ambitions to expand his empire.	Sang Prabu nduweni ambisi kanggo nggedhekake kekaisarane.
This table is made of teak wood.	Meja iki digawe saka kayu jati.
She always complained about her children fighting.	Dheweke tansah sambat babagan anak-anake sing gelut.
Important for art.	Penting kanggo seni.
Let’s use bullet points.	Ayo nggunakake titik peluru.
The fabric is damaged and torn from being used for many years.	Kain kasebut rusak lan suwek amarga digunakake pirang-pirang taun.
As the crowd advanced, the voices became deaf.	Nalika wong akeh padha maju, swara-swara kasebut dadi budheg.
What he said was useless.	Apa sing diomongake ora ana gunane.
He travels one file down a narrow path.	Dheweke lelungan siji file ing dalan sing sempit.
Many of the prohibited acts are unconstitutional.	Akeh tumindak sing dilarang minangka ora konstitusional.
The captain said the ship had recently crashed.	Kapitan mratelakake manawa kapal kasebut bubar nabrak.
They ran up the stairs both at once.	Dheweke mlayu munggah tangga loro bebarengan.
When traveling for pleasure, you need to plan ahead.	Nalika lelungan kanggo kesenengan, sampeyan kudu ngrancang luwih dhisik.
He tried to ignore all the criticism.	Dheweke nyoba nglirwakake kabeh kritik kasebut.
He asked his neighbor to give him some salt.	Dheweke njaluk marang tanggane supaya menehi uyah.
She rang the bell.	Dheweke muni bel.
He couldn't put it off anymore.	Dheweke ora bisa nundha maneh.
However, the delegates supported the movement.	Nanging, para delegasi ndhukung gerakan kasebut.
The president of the company offers a salary increase.	Présidhèn perusahaan nawakake kenaikan gaji.
The army has increased its patrols.	Tentara wis nambah patroli.
The problem is very complicated.	Masalahe rumit banget.
The church has a large church hall.	Gréja iki duwé balai pasamuwan gedhé.
Each path leads to a room.	Saben dalan tumuju kamar.
Sprinkle flour over butter.	Sprinkle glepung liwat butter.
Anna took the stuff from the chair.	Anna njupuk barang saka kursi.
The train was late due to fog.	Sepur kasebut telat amarga kabut.
Pulling out some bills, he scored quickly.	Narik metu sawetara tagihan, dheweke ngetung kanthi cepet.
Administrator announces layoffs.	Administrator ngumumake PHK.
He blamed me for the mess.	Dheweke nyalahke aku kanggo kekacoan.
Some characters are fucking speakers, others quiet.	Sawetara karakter sing speaker kurang ajar, liyane sepi.
He died of pneumonia.	Dheweke tilar donya amarga pneumonia.
She made a date for next week.	Dheweke nggawe tanggal kanggo minggu sabanjure.
Now they are competing to be the strongest.	Saiki dheweke bersaing dadi sing paling kuat.
Tremendous efforts were made to study the issue.	Usaha sing luar biasa ditindakake kanggo nyinaoni masalah kasebut.
When they were arrested, they said they were innocent.	Nalika padha dicekel, padha ngomong padha lugu.
The old man is a withered arm.	Wong tuwa iku lengen sing layu.
The cave is a sacred place for local tribes.	Guwa iki minangka papan suci kanggo suku lokal.
One winter night, he woke up crying.	Ing sawijining wengi mangsa adhem, dheweke digugah tangise.
Is it biased, or objective?	Apa bias, utawa objektif?
The prime minister said the country was not racist.	Perdana menteri ujar manawa negara kasebut ora rasis.
This machine is designed to print books.	Mesin iki dirancang kanggo nyetak buku.
He describes the epiphany of the matter.	Dheweke nerangake epiphany babagan perkara kasebut.
The bird sang with a shudder.	Manuk kasebut nyanyi kanthi guncang.
The group of young people came quickly.	Rombongan nom-noman teka kanthi cepet.
Our role is to protect buyers.	Peran kita kanggo nglindhungi panuku.
They didn’t mind me looking.	Padha ora pikiran kula looking.
The group of climbers ran out of food and water.	Rombongan pendaki kentekan pangan lan banyu.
The locket is a gift.	Loket kasebut minangka hadiah.
The government knows a lot about the environmental crisis.	Pamrentah ngerti banget babagan krisis lingkungan.
Some people attended his funeral.	Sawetara wong sing rawuh ing panguburané.
City leaders are concerned about air pollution.	Pimpinan kutha prihatin babagan polusi udara.
The eagle soared high in the sky.	Manuk garudha ngumbul-umbul dhuwur ing langit.
Governments at all levels intervened.	Pamrentah ing kabeh tingkat campur tangan.
This snake has a small dark body and soft scales.	Ula iki nduweni awak cilik peteng lan sisik alus.
The date on the passport has expired.	Tanggal ing paspor wis kadaluwarsa.
At this time there were various upheavals.	Ing wektu iki ana macem-macem pergolakan.
Be sure to use whole milk.	Dadi manawa kanggo nggunakake susu wutuh.
Heavy rains sometimes flooded the gutters.	Udan deres kadang-kadang mbanjiri selokan.
My laptop will connect to the printer.	Laptopku bakal nyambung menyang printer.
The snowball rolls down.	Bola salju muter mudhun.
Paukumane abot.	Paukumane abot.
The performance of the company was examined.	Kinerja perusahaan kasebut diteliti.
Is there a sign here? 	Apa ana tandha ing kene?
pitakone.	pitakone.
The door then closed.	Lawang banjur ditutup.
The desired result.	Asil sing dikarepake.
I savored every bite.	Aku savored saben cokotan.
He gave a detailed report of the accident.	Dheweke menehi laporan rinci babagan kacilakan kasebut.
We need to reduce carbon emissions to eliminate global warming.	Kita kudu nyuda emisi karbon kanggo ngilangi pemanasan global.
Farmers use tractors to plow their fields.	Petani nggunakake traktor kanggo mbajak sawahe.
Not for long.	Ora suwi.
The river valley is very fertile.	Lembah kali iku subur banget.
The map depicts the distribution of the population.	Peta kasebut nggambarake distribusi populasi.
But miners are the backbone of the industry.	Nanging penambang minangka penyangga industri.
No work is unimportant.	Ora ana karya sing ora penting.
Turu, mas.	Turu, mas.
Turn the fire on fire.	Nguripake geni ing geni.
Life is not precarious here.	Urip ora precarious kene.
Sasaki’s house faces the beach.	Omahe Sasaki madhep pantai.
They don’t complain about the heat.	Padha ora sambat babagan panas.
The crime was revealed in a dramatic trial.	Kejahatan kasebut dicethakaké ana ing sidhang dramatis.
The water is clear.	Banyune bening.
Previously, people would kill animals for food.	Sadurunge, wong bakal mateni kewan kanggo dipangan.
Apples like us don’t fall far from trees.	Apel kaya kita ora tiba adoh saka wit.
The surface of the moon is full of crater spots.	Permukaan rembulan ana bintik-bintik kawah.
The minister is always at loggerheads with the president.	Mentri iku tansah padu karo presiden.
Intentional loss of voice is called laryngitis.	Kelangan swara kanthi sengaja diarani laringitis.
On holidays, people usually wear colorful clothes.	Ing liburan, wong biasane nganggo sandhangan warna-warni.
Do not touch anything that does not belong to you.	Aja ndemek barang sing dudu duweke.
An air of mystery surrounds the poet.	Hawa misteri ngubengi pujangga.
The old house is dilapidated.	Omah lawas wis bobrok.
They have been around for eight million years.	Padha wis watara kanggo wolung yuta taun.
The wings of the house fly are fifty times every second.	Swiwine laler omah iku ping seket saben detik.
The magic jacket turns him into a bird.	Jaket sihir ngowahi dheweke dadi manuk.
The company made some changes to the service.	Perusahaan nggawe sawetara owah-owahan ing layanan kasebut.
I highly recommend this book.	Aku banget nyaranake buku iki.
Have courage, and patience.	Kudu wani, lan sabar.
He has been jailed for two years.	Dheweke wis dikunjara rong taun.
She will be happy to be here.	Dheweke bakal seneng ing kene.
Cover the pan while cooking on high heat.	Tutup wajan nalika masak ing panas dhuwur.
Left by the dog, he dried up and waited.	Ditinggal dening asu, dheweke garing lan ngenteni.
I don’t think this is a big deal.	Aku ora ngira iki masalah gedhe.
The animal jumps over a fence with a single border.	Kéwan kasebut mlumpat liwat pager kanthi wates siji.
When cooking the duck, make sure not to overcook.	Nalika masak bebek, priksa manawa ora overcook.
The lines blurred as he closed his eyes.	Garis burem nalika dheweke nutup mripate.
In the distance, there was a roaring jet.	Ing kadohan, ana jet nggero.
The boys took their place in the queue.	Sing lanang njupuk Panggonan ing antrian.
Factors such as weather contribute to depression.	Faktor kayata cuaca nyumbang kanggo depresi.
He said he was out of town.	Dheweke kandha yen dheweke lunga saka kutha.
The two rulers agreed to reconcile.	Panguwasa kekalih sami sarujuk supados rukun.
Black hair fell on his face.	Rambute sing ireng tiba ing raine.
The rabbi filed the charges.	Rabi ngajokake tuduhan.
Insect populations will be further reduced in this century	Populasi serangga bakal luwih suda ing abad iki
She was moving nervously.	Dheweke obah kanthi gelisah.
She has thick, dark hair.	Dheweke duwe rambut sing kandel lan peteng.
He agreed diplomatically that this was true.	Dheweke sarujuk kanthi diplomatis yen iki bener.
Draw the magnet from north to south.	Tarik magnet saka lor menyang kidul.
There are no rules so far.	Ana aturan nganti saiki.
The company supports a good customer service ethic.	Perusahaan ndhukung etos layanan pelanggan sing apik.
He is absolutely free to do what he wants.	Dheweke pancen bebas nindakake apa sing dikarepake.
Food that smells so good, it will quickly be ready.	Panganan sing ambune apik banget, bakal cepet siap.
A holiday on the moon has long been a dream.	Liburan ing rembulan wis suwe dadi impen.
That has an even happier character.	Sing duwe watak malah luwih seneng.
Lightning flashes.	Kilat-kilat sumunar.
Generally the data is arranged in order.	Umume data disusun kanthi urutan.
Silky fabric, it shimmered in the light.	Kain silky, iku shimmered ing cahya.
The figure is made.	Angka kasebut digawe.
We need to encourage domestic use of renewable energy.	Kita kudu nyengkuyung panggunaan domestik energi sing bisa dianyari.
The peppers have a tight and acrid taste.	Mrica kasebut nduweni rasa nyenyet lan acrid.
Bailey was surrounded by a high wall.	Bailey iki diubengi dening tembok dhuwur.
The box had a broken button.	Kothak kasebut ana kancing sing rusak.
She was wearing old clothes held in tape.	Dheweke nganggo sandhangan lawas sing dicekel tape.
As is often the case, he was absolutely right.	Kaya sing asring kedadeyan, dheweke pancen bener.
Proponents of the cause say it needs to be addressed.	Para panyengkuyung panyebab kasebut ujar manawa kudu ditindakake.
The lion fell asleep in a hurry.	Singa wadon mau turu kesusu.
Ethics is fundamental to the legal profession.	Etika minangka dhasar kanggo profesi hukum.
The sea creeps to the west.	Segara mrambat ing sisih kulon.
Once in her life, the girl smiled.	Sepisan ing uripe, bocah wadon kasebut mesem.
Evening showers are common this year.	Siram sore iku lumrahe ing taun iki.
Warm milk also keeps muscles healthy.	Susu anget uga njaga otot sehat.
Each size is preceded by a stirring quote.	Saben ukuran didhisiki kutipan aduk.
My uncle has a small garden.	Pakdhe duwe kebon cilik.
The ninja threw garbage into the village.	Ninja kasebut mbuwang sampah menyang desa.
He began to discuss his thesis.	Dheweke wiwit ngrembug skripsi.
The snake lay in the sun.	Ula mau gumlethak ing srengenge.
Such a place attracts tourists.	Panggonan kaya mengkono narik kawigaten wisatawan.
She is older than me.	Dheweke luwih tuwa tinimbang aku.
More and more tourists visit this country every year.	Luwih akeh turis ngunjungi negara iki saben taun.
Deviations from these style guidelines should be avoided.	Penyimpangan saka pandhuan gaya kasebut kudu dihindari.
The rifle fired heavily when fired.	Senapan murub banget nalika ditembak.
Crowds gathered outside the building.	Wong akeh padha ngumpul ing njaba gedhong.
The manager accused the employee of dishonesty.	Manajer kasebut nuduh karyawan kasebut ora jujur.
I’ve been pretty hungry this time.	Aku wis cukup luwe wektu iki.
The garage smells of gasoline.	Garasi ambune bensin.
There your friends will be welcomed.	Ing kono kancamu bakal ditampani.
Drive carefully, my son.	Nyopir sing ati-ati, anakku.
The moving birds crossed the grass unsteadily.	Manuk obah nyabrang suket kanthi ora stabil.
He proposed a number of reforms to improve the welfare of staff.	Dheweke ngusulake sawetara reformasi kanggo ningkatake kesejahteraan staf.
How will the language develop?	Kepiye basa bakal berkembang?
It’s quite a difficult issue.	Iku cukup masalah angel.
The main river separates the two continents.	Kali utama misahake rong bawana.
He hurried forward, his fist flying into the sky.	Dheweke cepet-cepet maju, ajiné mabur menyang langit.
She was a good cook.	Dheweke dadi juru masak sing apik.
Some scientists believe that this is a fallacy.	Sawetara ilmuwan percaya yen iki fallacy.
The swarth man was my knife.	Wong swarth iki glathi aku.
We champion free speech.	We juara free wicara.
A meal of fresh fruits.	A meal saka woh-wohan seger.
The change is gradual.	Owah-owahan kasebut bertahap.
What kind of food do you like best?	Apa jenis panganan sing paling disenengi?
That is responsible for that streak.	Sing tanggung jawab kanggo streak kasebut.
Once the wall was finished, the enemy retreated.	Bareng tembok wis rampung, mungsuh mundur.
The owner of the hardware store is a hard worker.	Sing duwe toko hardware iku pekerja keras.
The tax exemption case must be settled.	Perkara bebasan pajak kudu dirampungake.
Alice rides a bike with her friends.	Alice numpak sepeda karo kanca-kancane.
There was a devastating earthquake in the area.	Ana lindhu nggegirisi wilayah kasebut.
The field is a patch of wild strawberries.	Lapangan kasebut minangka tembelan stroberi liar.
Many readers believe that this book is not good.	Akeh sing maca percaya yen buku iki ora apik.
They walk the streets every day.	Padha lumaku ing dalan saben dina.
It can affect people even years after exposure.	Bisa mengaruhi wong sanajan taun sawise paparan.
As the delegates discussed, they saw a familiar figure.	Nalika para delegasi rembugan, dheweke ndeleng tokoh sing akrab.
Just to calm the crowd down.	Mung kanggo nenangake wong akeh.
Bright stars shone in the black night sky.	Lintang-lintang padhang sumorot ing langit wengi kang ireng.
All winter it was very snowy.	Kabeh mangsa salju salju banget.
A new store will open here.	Toko anyar bakal mbukak ing kene.
Many modern bridges have strong but lightweight cables.	Akeh kreteg modern duwe kabel sing kuwat nanging entheng.
A unanimous vote was taken.	A voting unanimous dijupuk.
She sipped a glass of water, a heavy sigh.	Dheweke nyedhot segelas banyu, desahan abot.
Please log in with your username.	Mangga log in nganggo jeneng panganggo panjenengan.
She was on trial for killing her husband.	Dheweke diadili amarga mateni bojone.
A priest died today, choking on chickens.	Sawijining imam tilar donya dina iki, keselak pitik.
Books spilled from shelves.	Buku tumpah saka rak.
She auditioned for a part in music.	Dheweke audisi kanggo bagean ing musik.
Usually locals can be considered helpful.	Biasane warga lokal bisa dianggep mbantu.
He stood silent, his eyes blank.	Dheweke ngadeg meneng, mripate kosong.
The roads are cold.	Dalan-dalan adem.
It will look useless.	Bakal katon ora ana gunane.
He left a few days ago.	Dheweke lunga sawetara dina kepungkur.
Books are a great source of knowledge and excitement.	Buku minangka sumber kawruh lan kasenengan sing gedhe.
First, make the dough by mixing the ingredients.	Kaping pisanan, gawe adonan kanthi nyampur bahan.
Mom felt worried.	Ibu rumangsa kuwatir.
The cup is dirty.	Cangkir kuwi reged.
The young man was gone, still laughing.	Bocah enom iku lunga, isih ngguyu.
He reached the shore.	Dheweke tekan pesisir.
He says that the world is becoming too small.	Dheweke ujar manawa jagad iki dadi cilik banget.
We found many abandoned villages.	Kita nemoni akeh desa sing ditinggal.
The ticket counter is doing busy business.	Loket karcis nindakake bisnis rame.
The streets of the city are clean and bright.	Lurung-lurung ing kutha resik lan padhang.
A stream of frozen water flows down the spine.	A stream banyu beku mili mudhun utomo.
Meet him there unexpectedly.	Ketemu dheweke ing kono tanpa dinyana-nyana.
The country is tropical, but the climate is relatively mild.	Negara tropis, nanging iklime relatif entheng.
This information could be useful one day.	Informasi iki bisa migunani ing sawijining dina.
Crooked politicians are unreliable.	Politisi bengkok ora bisa dipercaya.
Need a treatment center for drug abuse,	Butuh pusat perawatan kanggo penyalahgunaan narkoba,
The stone is covered with painted statues.	Watu kasebut ditutupi patung-patung sing dicet.
The workers all live in dormitories.	Buruh kabeh manggon ing asrama.
A new east was created.	Wetan anyar digawe.
The principal announced the results of the test.	Kepala sekolah ngumumake asil tes kasebut.
The novel contains some surprising descriptions.	Novel kasebut ngemot sawetara deskripsi sing nggumunake.
The road goes down to the train station.	Dalan mudhun mudhun menyang stasiun sepur.
It received little rain, but water was available.	Iku ditampa sethitik udan, nanging banyu kasedhiya.
He found the first successful electric toaster.	Dheweke nemokake pemanggang roti listrik pisanan sing sukses.
He deserves a medal.	Dheweke pantes medali.
Deserts were cleared to clear land for farming.	Ara-ara samun dirusak kanggo ngresiki lemah kanggo tani.
Many people are interested in this story.	Akeh wong sing kasengsem ing crita iki.
The rewards may be enough.	Ganjaran bisa uga cukup.
The leaves should be turned frequently to prevent fungus.	Godhong kudu asring diuripake kanggo nyegah jamur.
The harmonium is a musical instrument.	Harmonium minangka piranti musik.
We thought the gold rush was a good idea.	Kita panginten rush emas iku apike.
As the temperature rises, the snow will fall.	Nalika suhu mundhak, salju bakal mudhun.
Farmers combine modern medicine with traditional methods.	Petani nggabungake obat modern karo cara tradisional.
A flood of tourists is expected this summer.	Banjir turis samesthine musim panas iki.
As the week progressed, my students were confused.	Nalika minggu maju, para siswa saya bingung.
She wrote something on the board.	Dheweke nulis soko ing papan tulis.
John tries to be on time.	John ngupayakake supaya bisa tepat waktu.
What fork did the clerk bring?	Garpu apa sing digawa juru tulis?
Within an hour drive from the coast and there is town	Sak jam drive saka pesisir lan ana kutha
The metal tube is stretched in the gap.	Tabung logam digawe dowo ing longkangan.
And the doctor examines the specimen under a microscope.	Lan dhokter mriksa spesimen ing mikroskop.
Dream or nightmare?	Ngimpi utawa ngipi elek?
With a cell phone, they set off.	Kanthi nganggo ponsel, padha budhal.
The crown prince visits the village.	Putra mahkota nekani desa.
The plain is a mixture of brown and green.	Dataran kasebut minangka campuran coklat lan ijo.
This species of sea urchin is found throughout the ocean.	Spesies landak laut iki ditemokake ing saindhenging segara.
The agreement is not binding on either party.	Perjanjian kasebut ora ngiket salah siji pihak.
Some clouds flew slowly over the gloomy morning sky.	Sawetara mendhung mabur alon-alon ngliwati langit esuk sing surem.
The actor’s voice is deep and melodious.	Swara aktor iki jero lan melodious.
The mountains have always amazed me.	Gunung-gunung tansah nggumunake aku.
The poet finds that what he writes is not very interesting.	Pujangga nemokake yen apa sing ditulis ora menarik banget.
This rug is made of synthetic fibers.	Karpet iki digawe saka serat sintetik.
A heavy truck crashed into a bike.	Truk abot nabrak sepedha.
It’s not good to jump into the water.	Iku ora apik kanggo mlumpat menyang banyu.
Speed ​​is important in sports.	Kacepetan penting ing olahraga.
The plane crashed while they were taking off.	Pesawat kasebut ambruk nalika lagi take off.
The smell was unbearable.	Ambune ora bisa ditahan.
So that’s how a baby is born!	Dadi kaya ngono bayi lair!
After all, death is normal.	Sawise kabeh, pati iku lumrah.
Students are free to choose their own courses.	Siswa bebas milih kursus dhewe-dhewe.
Boats are installed at strategic points on the coast.	Sekoci dipasang ing titik-titik strategis ing pesisir.
She has trouble eating spicy foods.	Dheweke duwe masalah mangan panganan pedhes.
The agent read the book’s description carefully.	Agen kasebut maca katrangan buku kasebut kanthi teliti.
The girl looked embarrassed.	Wong wedok iku mandeng isin.
Man is a free moral agent.	Manungsa minangka agen moral sing bebas.
The government is very bureaucratic.	Pamrentahan banget birokrasi.
Most of the farmers were wealthy.	Umume petani padha sugih.
Workers were on strike.	Buruh padha mogok.
The injury left him crippled and disabled.	Cilaka nyebabake dheweke cacat lan cacat.
The earthquake caused great damage.	Lindhu nyebabake karusakan gedhe.
The waves gently shook the boat.	Ombake alon-alon goyangake prau.
She looks sad.	Dheweke katon sedhih.
She looks like my daughter.	Dheweke katon kaya putriku.
People will travel through space one day.	Wong bakal lelungan liwat angkasa sedina.
The streets were crowded with vendors.	Dalan-dalan padha rame karo bakul.
The dragon burns the fire.	Naga ngobong geni.
I saw the officer pulled down from his horse.	Aku weruh petugas ditarik mudhun saka jarane.
She accepted an invitation to the wedding.	Dheweke nampa undangan kanggo pesta.
The current situation is worrying.	Kahanan saiki wis mrihatinake.
The government arrears are huge.	Tunggakan pemerintah gedhe banget.
Someone lost an arm due to an accident.	Ana wong kelangan lengen amarga kacilakan.
There are many alternative civilizations in space.	Ana akeh peradaban alternatif ing luar angkasa.
She took a deep breath.	Dheweke ambegan jero.
The twins combine wealthy parents and an unstable relationship.	Kembar kasebut nggabungake wong tuwa sing sugih lan hubungan sing ora stabil.
Soil pollution is a serious problem in some areas.	Polusi lemah minangka masalah serius ing sawetara wilayah.
Both hands were raised in victory.	Tangan loro diangkat minangka kemenangan.
She had a loose, flabby neck.	Dheweke wis ngeculke, gulu flabby.
It is generally believed that exercise is important.	Umume percaya yen olahraga iku penting.
A government minister expelled the opposition party.	Sawijining menteri pamrentahan ngusir partai oposisi.
All students are required to take this course.	Kabeh siswa diwajibake njupuk kursus iki.
He wants more.	Dheweke pengin luwih akeh.
No one was convinced, so he said nothing.	Ora ana sing yakin, mula dheweke ora ngomong apa-apa.
He occasionally wrote poetry.	Dheweke sok-sok nulis puisi.
A yellow edge is added.	A pinggiran kuning ditambahake.
The last bus left half an hour ago.	Bus pungkasan mangkat setengah jam kepungkur.
Animals reproduce faster in the tropics.	Kéwan reproduksi luwih cepet ing tlatah tropis.
Bird is an incredible singing student.	Manuk iku murid nyanyi sing luar biasa.
Plastic buckets are used to carry water.	Ember plastik digunakake kanggo nggawa banyu.
The past few decades have seen great changes in agriculture.	Ing sawetara dekade kepungkur wis katon owah-owahan gedhe ing tetanèn.
The city is famous for growing figs.	Kutha iki kondhang tuwuh woh ara.
The old building was attacked.	Bangunan lawas iki diserang.
He spent his teenage years in the fields.	Dheweke ngentekake taun-taun remaja ing sawah.
Several delegates attended the conference.	Sawetara delegasi rawuh ing konferensi kasebut.
Gas leaked from her car.	Gas bocor saka mobil dheweke.
In this area there is a dense forest.	Ing wilayah iki ana alas sing padhet.
The population of the island is declining.	Populasi pulo iki saya suda.
She stopped at a flower shop and bought flowers.	Dheweke mampir ing toko kembang lan tuku kembang.
They look worried.	Padha katon kuwatir.
Don’t forget that the journalist is the cousin of the parents.	Aja lali yen wartawan iku sedulure wong tuwa.
I would like a cup of black coffee, please.	Aku njaluk secangkir kopi ireng, mangga.
The state requires a new building code.	Negara iki mbutuhake kode bangunan anyar.
Her cat sank in the shade, asleep.	Kucinge klelep ana ing iyub-iyub, keturon.
One hundred pesos will buy twelve eggs.	Satus peso bakal tuku endhog rolas.
So good for him he might have bought my parents ’screws.	Dadi apik kanggo dheweke bisa uga wis tuku meneng wong tuwaku.
He remained very busy.	Dheweke tetep sibuk banget.
The same procedure is used to fertilize crops.	Prosedur sing padha digunakake kanggo fertilize crops.
Soon he was lost in the woods.	Ora let suwe dheweke kesasar ing alas.
The politician was released from prison on parole.	Politisi kasebut dibebasake saka pakunjaran kanthi parole.
He failed to answer.	Dheweke gagal mangsuli.
They started counting down from a hundred.	Padha wiwit ngetung mudhun saka satus.
The fish tank is empty.	Tangki iwak kosong.
The river supplies water to the area.	Kali iki nyedhiyakake banyu menyang wilayah kasebut.
He collects rare books.	Dheweke nglumpukake buku langka.
Let’s start the journey in the morning.	Ayo miwiti perjalanan ing wayah esuk.
The drought caused a terrible famine.	Kemarau njalari paceklik sing nggegirisi.
Corpses were scattered in the streets.	Mayit-mayit berserak-serak ing dalan.
You may be asked about your losses.	Sampeyan bisa uga ditakoni babagan kerugian sampeyan.
There was a warm air in the room.	Ana hawa semangat ing kamar.
On a day-to-day basis, she curls her silky hair.	Ing sadina-dina, dheweke nggulung rambute sing silky.
Don’t buy cheap whiskey.	Aja tuku wiski murah.
We grow a lot of fruits and vegetables in this area.	Kita tuwuh woh-wohan lan sayuran sing akeh banget ing wilayah iki.
The dispute was settled peacefully.	Pasulayané dirampungaké kanthi tentrem.
These bacteria are not harmful to humans.	Bakteri iki ora mbebayani kanggo manungsa.
My team added frustration.	Tim saya tambah frustasi.
His face looked very sad.	Raine katon sedhih banget.
With her face flushed, she stepped into his arms.	Kanthi raine flushed, dheweke jumangkah menyang tangane.
I don’t eat fish anymore.	Aku ora mangan iwak maneh.
She read aloud from her favorite story book.	Dheweke maca banter saka buku crita favorit.
Encourage the child to talk.	Ajak bocah ngomong.
The tram wheels are broken.	Roda trem wis rusak.
Its popularity began to disappear rapidly.	Popularitase wiwit sirna kanthi cepet.
Contrary to popular belief, cats loose fur.	Beda karo kapercayan umum, kucing ngeculke wulu.
Bring a bag of sugar home.	Bawa tas gula menyang omah.
The statues began to brighten.	Patung-patung wiwit padhang.
The doctor noted the facts carefully.	Dokter nyathet fakta kasebut kanthi teliti.
The doctor treated me with penicillin.	Dokter nambani aku nganggo penisilin.
Once upon a time, a foreigner was considered an ambassador.	Sapisan, wong manca dianggep minangka duta.
Next, you need to set the oven temperature.	Sabanjure, sampeyan kudu nyetel suhu oven.
The statue is a tribute to this great man.	Patung kasebut minangka pakurmatan kanggo wong gedhe iki.
She blinked uneasely.	Dheweke blinked uneasely.
In this century, a lot of deforestation occurred.	Ing abad iki, akeh deforestasi kedadeyan.
There were a lot of cows there.	Ing kono ana sapi sing akeh banget.
The girl was upset.	Wong wedok iku geger.
The biggest mistake parents often make is not listening.	Kesalahan paling gedhe sing asring ditindakake wong tuwa yaiku ora ngrungokake.
Some roads are usually quiet.	Sawetara dalan biasane sepi.
His father told him to get a job.	Bapakne ndhawuhi njaluk kerja.
It’s all about finding balance.	Iku kabeh babagan golek imbangan.
The newspaper industry remains strong.	Industri koran tetep kuwat.
We use garlic in cooking.	Kita nggunakake bawang putih ing masak.
Many food companies were involved in the scandal.	Akeh perusahaan panganan sing terlibat ing skandal kasebut.
The area has severe winters.	Wilayah iki duwe musim dingin sing abot.
These classes are offered by many colleges and hospitals.	Kelas kasebut ditawakake akeh perguruan tinggi lan rumah sakit.
Take two cups of sugar.	Njupuk rong cangkir gula.
Three hundred years ago, this building was the rector.	Telung atus taun kepungkur, bangunan iki minangka rektor.
She took off from her chair, accosting him.	Dheweke njupuk metu saka kursi, accosting wong.
Greedy companies are ruining the planet.	Perusahaan rakus ngrusak planet.
The soldier spoke in a calm voice	Prajurit kasebut ngomong kanthi swara sing tenang
The implication here is that actors need to be more responsible.	Implikasi ing kene yaiku para aktor kudu luwih tanggung jawab.
In a small group of friends?	Ing klompok cilik kanca?
Do you suffer from a chronic illness?	Apa sampeyan nandhang penyakit kronis?
She often went out without breakfast.	Dheweke kerep metu tanpa sarapan.
The relaxed posture of the guards looked like a terrifying display.	Dedeg piadeg para pengawal sing santai katon kaya tampilan sing medeni.
The manuscript requires revision.	Naskah kasebut mbutuhake revisi.
Some species of ants have even been observed swarming into landmarks.	Sawetara spesies semut malah wis diamati swarming menyang landmark.
She was too sick to stay fit.	Dheweke lara banget supaya tetep fit.
He was walking leisurely on the side of the road.	Dheweke mlaku-mlaku santai ing pinggir dalan.
The children were unaware of the danger.	Bocah-bocah padha ora ngerti bebaya.
My plane flew in ten minutes.	Pesawatku mabur sepuluh menit.
You can walk to this village in half an hour.	Sampeyan bisa mlaku menyang desa iki ing setengah jam.
It takes longer to do this than any other task.	Butuh wektu luwih suwe kanggo nindakake iki tinimbang tugas liyane.
They lived among primitive tribes in the rainforest.	Padha manggon ing antarane suku primitif ing alas udan.
The government’s decision was horrible, to say the least.	Kaputusan pamrentah pancen nggegirisi, paling ora.
He promised to pay for the meal.	Dheweke janji bakal mbayar mangan.
Light rain fell on the clearing.	Udan entheng tiba ing kliring.
The horse ran into the barn.	Jaran mlayu mlebu kandhang.
The villagers were building mosques.	Para warga padha mbangun masjid.
The cook clanged a large metal pot.	Tukang masak clanged pot logam gedhe.
He now tells me.	Dheweke saiki ngandhani aku.
The poet’s words make a deep impression.	Omongane pujangga kasebut ndadekake kesan kang jero.
We believe in freedom.	Kita pitados ing kamardikan.
He recently ran a marathon.	Dheweke bubar mlayu maraton.
The rain did not stop for three days.	Udan ora mandheg nganti telung dina.
The film takes place in the woods.	Film iki njupuk Panggonan ing alas.
To summarize, the study draws some important conclusions.	Kanggo ngringkes, panliten kasebut nuduhake sawetara kesimpulan penting.
Police received an anonymous tipoff.	Polisi nampa tipoff anonim.
Spring has come in the desert.	Spring wis teka ing ara-ara samun.
How heavy is the storm?	Sepira abote badai?
Limited edition, on sale worldwide!	Edisi winates, adol ing saindenging jagad!
They woke up and surrounded death.	Wong-wong mau padha tangi lan ngubengi pati.
Experts are wary of these claims.	Para ahli waspada karo klaim kasebut.
This government was recently formed.	Pamrentahan iki bubar dibentuk.
Water damage is one of the most common complaints.	Kerusakan banyu minangka salah sawijining keluhan sing paling umum.
He waited for the signal to change.	Dheweke ngenteni sinyal ganti.
Smoking is prohibited in this building.	Ngrokok dilarang ing bangunan iki.
In science, many discoveries come from accidents.	Ing ilmu pengetahuan, akeh panemuan saka kacilakan.
Don’t compromise on anything less than perfection.	Aja kompromi apa wae sing kurang saka kesempurnaan.
The merchant's money was collected by the king.	Dhuwite sudagar diklumpukake dening raja.
The sun was shining for half a day.	Srengenge sumunar setengah dina.
He is a specialist in international law.	Wong iku spesialis ing hukum internasional.
He lives in a grassy valley surrounded by mountains.	Dheweke manggon ing lembah suket sing diubengi dening gunung-gunung.
The ozone layer protects the earth from the sun’s ultraviolet rays.	Lapisan ozon nglindhungi bumi saka sinar ultraviolet srengenge.
The blacksmith tapped the anvil.	Tukang besi ngetok-ngetok anvil.
Ten people brought the sick man to the clinic.	Sepuluh wong nggawa wong lara menyang klinik.
He said the prayer more loudly.	Dheweke ngucapake donga kanthi luwih kuat.
Red scarf.	Selendange abang.
Manufacturers advertise that their significance is overstated.	Produsen ngiklanake manawa pinunjul kasebut wis overstated.
Some of these roads have what it takes.	Sawetara dalan iki duwe apa sing dibutuhake.
The rebels refused to give up.	Para pemberontak ora gelem nyerah.
He kept his peace, as usual.	Dheweke njaga katentremane, kaya biasane.
His speech was intermittent and loud.	Omongane genti-genan lan banter.
The lake will be dry for a century.	Tlaga kasebut bakal garing sajrone seabad.
Most countries compete to provide the best possible health care.	Umume negara bersaing kanggo nyedhiyakake perawatan kesehatan sing paling apik.
The computer generates the salary automatically.	Komputer ngasilake gaji kanthi otomatis.
I am interested in you.	Aku kasengsem ing sampeyan.
It is important that you visit your dentist regularly.	Penting kanggo sampeyan ngunjungi dokter gigi kanthi rutin.
Then wait for him to leave with his suitcase.	Banjur ngenteni dheweke lunga karo koper.
Cats explore the room.	Kucing njelajah kamar.
An aura of innocence surrounded her.	Aura kesucian ngubengi dheweke.
The frog lifted its legs in surprise.	Kodhok ngangkat sikile kaget.
The constant wind of comforting whispers.	Angin sing terus-terusan bisik-bisik nglipur.
The country is rich in minerals.	Negara iki sugih ing mineral.
Electricity and water are the necessities of life.	Listrik lan banyu minangka kabutuhan urip.
A shadow of fear fell on his face.	Wewayanganing rasa wedi tiba ing raine.
The dust has settled.	Lebu wis mapan.
The company’s profits have collapsed.	Bathi perusahaan wis ambruk.
They include charitable trusts that help the poor.	Dheweke kalebu amanah amal sing mbantu wong miskin.
Research finds that our relationships are damaged by technology.	Riset nemokake manawa hubungan kita dirusak dening teknologi.
The throat will be dry, so drink plenty of water.	Tenggorokan bakal garing, mula ngombe banyu sing akeh.
She enjoys camping in the mountains.	Dheweke seneng kemah ing gunung.
The young men carefully looked at the statue.	Nom-noman kasebut kanthi ati-ati nyawang patung kasebut.
The results confirmed that hormones have affected memory.	Asil dikonfirmasi sing hormon wis mengaruhi memori.
His mother ordered him to remember his origins.	Ibune dhawuh supaya ngelingi asale.
The monks were amazed.	Para bhikkhu padha gumun.
The opposition voiced grievance.	Oposisi nyuarakake grievance.
It’s a scene to see.	Iku pemandangan kanggo ndeleng.
He felt strongly that the other three board members should resign.	Dheweke rumangsa kuwat yen telung anggota dewan liyane kudu mundur.
The priest blesses the water.	Imam mberkahi banyu.
The box is painted with green paint.	Kothak kasebut dicet nganggo cat ijo.
The second child is a boy.	Anak nomer loro lanang.
This plan may have unintended consequences.	Rencana iki bisa uga duwe akibat sing ora disengaja.
The crisis has paralyzed the government.	Krisis wis lumpuh pamrentah.
It is very difficult to count the stars.	Iku angel banget kanggo ngetung lintang.
Global warming occurs as a result of human activities.	Pemanasan global dumadi minangka asil saka aktivitas manungsa.
Such actions will not reduce pollution.	Tumindak kasebut ora bakal nyuda polusi.
Often, the rewards outweigh the risks.	Asring, ganjaran luwih gedhe tinimbang risiko.
Turn on the blender and blitz in a circular motion.	Nguripake blender lan blitz kanthi gerakan bunder.
Many farmers are angry.	Akeh petani sing nesu.
The baby's blue eyes twinkled mischievously.	Mripate biru bayi kelip-kelip nakal.
You use old paper cups to glue the orchids.	Sampeyan nggunakake cangkir kertas lawas kanggo lim anggrek.
The enemy drove us out of the city.	Mungsuh nundhung kita saka kutha.
This small town is popular with tourists.	Kutha cilik iki populer karo turis.
Two independent sources confirmed the story.	Loro sumber independen dikonfirmasi crita kasebut.
I saw your flag fluttering in the wind.	Aku weruh genderamu kibar-kibar ing angin.
The passenger door opens.	Lawang penumpang mabur mbukak.
Easy to find this book.	Gampang golek buku iki.
The varieties of tomatoes and herbs are incredible.	Varietas tomat lan jamu luar biasa.
You learn about the history, economy, and culture of the world.	Sampeyan sinau babagan sejarah, ekonomi, lan budaya donya.
Many of the castles were modernized in the twentieth century.	Akeh kastil sing dimodernisasi ing abad kaping rong puloh.
And that's it.	Lan mekaten.
He was unreliable.	Dheweke ora bisa dipercaya.
He worked tirelessly, but did not earn.	Dheweke kerja ora kesel, nanging ora entuk.
The potion does nothing.	Ramuan ora nindakake apa-apa.
Can you rescue him if he is trapped somewhere?	Apa sampeyan bisa ngluwari dheweke yen dheweke kepepet nang endi wae?
She looked at me with a thinking expression.	Dheweke nyawang aku kanthi ekspresi mikir.
The birds began to chirp again.	Manuk-manuk wiwit ngoceh maneh.
Protesters took control of the square.	Para demonstran nguwasani alun-alun.
He writes traditionally published books.	Dheweke nulis buku sing diterbitake sacara tradisional.
She grew up reading books.	Dheweke tuwuh maca buku.
Amazon has a high value for using green energy.	Amazon nduwe nilai dhuwur kanggo nggunakake energi ijo.
Bronze is an alloy of copper and tin.	Perunggu minangka paduan tembaga lan timah.
The anthropologists who conducted the research stated their findings unequivocally.	Antropolog sing nindakake riset kasebut nyatakake temuan kasebut kanthi tegas.
Coconut oil is said to be better than butter.	Lenga klapa ujar manawa luwih apik tinimbang mentega.
Discussions should be part of each book group.	Diskusi kudu dadi bagéan saka saben kelompok buku.
These tools will keep you alive.	Alat-alat kasebut bakal tetep urip sampeyan.
The data was collected through surveys.	Data kasebut dikumpulake liwat survey.
It can destroy buildings with one blow.	Bisa ngancurake bangunan kanthi siji pukulan.
Speaking with an accent, he announced his intent.	Ngomong kanthi logat, dheweke ngumumake maksude.
He was tired, walking slowly.	Dheweke kesel, mlaku alon-alon.
There is a gradual change in the weather.	Ana owah-owahan bertahap ing cuaca.
This strange animal has been nicknamed for many years.	Kewan aneh kasebut wis dijuluki pirang-pirang taun.
Are we sure we need a word list?	Apa kita yakin kita butuh dhaptar tembung?
This tree grows very slowly in this area.	Wit iki tuwuh alon banget ing wilayah iki.
Weather forecasts indicate that there is a possibility of rain.	Prakiraan cuaca nuduhake yen ana kemungkinan udan.
An older couple is an old acquaintance.	Pasangan sing wis tuwa iku kenalan lawas.
Some people dare to talk about their opinions.	Sawetara wong sing wani ngomong babagan panemune.
He smelled gasoline.	Dheweke mambu bensin.
Investigators are investigating a police abuse scandal.	Penyidik ​​​​nyelidiki skandal penyalahgunaan polisi.
Anyone who foolishly listens is punished.	Sapa wae sing bodho ngrungokake dihukum.
The rain brings the pool to the sidewalk.	Udan ndadekke blumbang ing trotoar.
He sent a telegram announcing his engagement.	Dheweke ngirim telegram sing ngumumake pertunangan.
On one of the lakes, we saw ducks swimming.	Ing sawijining tlaga, kita weruh bebek nglangi.
I was a member of a theater club at school.	Aku dadi anggota klub teater ing sekolah.
That money should be spent on useful things.	Dhuwit kuwi kudu dienggo kanggo barang sing migunani.
Get a new light.	Njaluk lampu anyar.
She is rarely seen without a cup of tea.	Dheweke arang katon tanpa secangkir teh.
Water has a very unique taste.	Banyu nduweni rasa sing unik banget.
Traditional martial arts inspires discipline.	Seni beladiri tradhisional nengenake disiplin.
Companies will have a hard time finding a replacement.	Perusahaan bakal angel golek pengganti.
The research team called it a “justice tale”.	Tim peneliti kasebut "kaadilan dongeng".
Lichen is a type of fungus.	Lichen minangka jinis jamur.
A community of young people dedicated to positive social change.	Komunitas wong enom sing darmabakti kanggo owah-owahan sosial sing positif.
Only members of your family are allowed in this room.	Mung anggota kulawarga sampeyan sing diidini ing ruangan iki.
Four out of every ten people boycott new stores.	Papat saka saben sepuluh wong boikot toko anyar.
Near his house was a river.	Cedhak omahe ana kali.
The soldiers obeyed his command.	Prajurit-prajurit mau banjur nuruti dhawuhe.
The rice dishes were excellent.	Pasugatan sega sing apik banget.
This victory is historic.	Kamenangan iki bersejarah.
Her hair is long, black and straight.	Rambute dawa, ireng lan lurus.
There is something wrong here.	Ana sing salah ing kene.
They are required for work.	Padha dibutuhake kanggo karya.
These shoes are quite comfortable.	Sepatu iki cukup nyaman.
These boats crossed the water.	Prau-prau iki nyabrang banyu.
The chapters in this book are interesting and informative.	Bab-bab ing buku iki menarik lan informatif.
Researchers are tasked with investigating the cause of the cancer.	Peneliti ditugasake kanggo nyelidiki panyebab kanker.
Do not add anything in the sauce.	Aja nambah apa-apa ing saus.
The gardens are well maintained.	Kebon-kebon mau dijaga kanthi apik.
Tempers fired after the team’s defeat.	Tempers murub sawise kekalahan tim.
Not many of these interesting souvenirs.	Ora akeh souvenir sing menarik iki.
We will be leaving here soon.	Kita bakal budhal kene enggal.
When you speak, remember not to laugh.	Nalika sampeyan ngomong, elinga supaya ora ngguyu.
I’m tired of the constant power outages.	Aku wis kesel karo pemadaman listrik sing terus-terusan.
Awane gathered up.	Awane nglumpuk munggah.
About six inches long, these colorful insects are fun.	Dawane kira-kira enem inci, serangga warna-warni iki nyenengake.
The city is revered for its many fine museums.	Kutha iki diajeni amarga akeh museum sing apik.
When researchers saw the data, they were shocked.	Nalika peneliti ndeleng data kasebut, dheweke kaget.
Carefully fold the gauze.	Kasebut kanthi teliti, melu gauze.
Pre -industrial towns are usually located on the banks of rivers.	Kutha praindustri biasane dumunung ing pinggir kali.
The moon does not appear when it is full.	Rembulan ora katon nalika wis kebak.
The company’s argument is generally wrong.	Argumentasi perusahaan kasebut umume salah.
She shopped at the supermarket every day.	Dheweke blanja ing supermarket saben dina.
The monastery is famous for its magnificent architecture.	Biara iki misuwur kanthi arsitektur sing apik banget.
This is an unusual situation.	Iki minangka kahanan sing ora biasa.
He asked about it.	Dheweke takon babagan iki.
A grieving woman honors her dead husband.	Wong wadon sing lagi susah ngurmati bojone sing wis mati.
Some scientists say that this is a positive sign.	Sawetara ilmuwan ujar manawa iki minangka tandha positif.
The girl's relatives immediately came to the rescue.	Sanak-sedulure bocah wadon mau langsung nulungi.
Remove the steak from the marinade.	Copot steak saka marinade.
I find that piece of music to be very boring.	Aku nemokake sing Piece saka music dadi banget boring.
The walls are all very smooth.	Temboke kabeh mulus banget.
Each animal has a different system of functions.	Saben kewan nduweni sistem fungsi sing beda.
Moving the car to neutral, we stopped.	Ngalih mobil menyang netral, kita mandheg mandheg.
I wrote a letter to my mother.	Aku nulis layang kanggo ibuku.
I saw the smile of the man.	Aku weruh eseman wong.
Ted was surprised to learn that his neighbor	Ted kaget nalika ngerti yen tanggane
Violent storms can also often occur here.	Badai ganas bisa uga asring kedadeyan ing kene.
The bride wears white satin.	Penganten putri nganggo satin putih.
The villagers were drunk with wine.	Para warga padha mabuk anggur.
She sat next to her husband, sipping tea.	Dheweke lungguh ing jejere bojone, nyruput teh.
We also need to make laws to protect endangered species.	Kita uga kudu nggawe undang-undang kanggo nglindhungi spesies sing kaancam punah.
We lost a wonderful son.	Kita kelangan putra sing apik.
This layout is pleasing to the eye.	Tata letak iki nyenengake kanggo mripat.
It started to snow.	Iku wiwit salju.
All of this is beautiful.	Kabeh iki ayu.
The smell of salt did not please him.	Uyah sing mambu ora nyenengake dheweke.
I really need the holidays.	Aku pancene kudu preian.
He drank coffee, watched the news.	Dheweke ngombe kopi, nonton berita.
The parents are confused.	Wong tuwa iku bingung.
The bread is soft and fluffy.	Roti iku alus lan alus.
We enjoyed a sumptuous breakfast together.	Kita sante sarapan mewah bebarengan.
A year after the fire, the building was finally demolished.	Setaun sawise kobongan, bangunan kasebut pungkasane dibongkar.
I thought there would be more crowds.	Aku panginten bakal ana liyane rame.
Congestion on trains and buses is common.	Kemacetan ing sepur lan bis iku lumrah.
Our city is famous for its trade.	Kutha kita misuwur kanthi perdagangan.
If your diet is not good, you will get tired and easily upset.	Yen diet sampeyan ora apik, sampeyan bakal kesel lan gampang nesu.
These pipes are used to transport water around the city.	Pipa iki digunakake kanggo ngeterake banyu ing saindhenging kutha.
Heavy trucks carry heavy loads.	Truk abot nggawa momotan abot.
She opened her thumbs in his eyes.	Dheweke mbukak jempol ing mripate.
We held hands, looked at the lake.	Kita nyekel tangan, mandeng ing tlaga.
He took over the company.	Dheweke njupuk alih perusahaan.
You can be sure that our taxes will be returned.	Sampeyan bisa yakin manawa pajak kita bakal bali.
This is a popular dish.	Iki minangka masakan populer.
The football team plays an exhibition game.	Tim sepak bola main game pameran.
The coach ordered him to sit on the bench.	Pelatih dhawuh dheweke lungguh ing bangku.
Leaders need to change their party policies.	Pimpinan kudu ngowahi kabijakan partaine.
He believes that taxes should be abolished.	Dheweke yakin yen pajak kudu diilangi.
Her husband died several years ago.	Bojone seda pirang-pirang taun kepungkur.
A buzzer sounds when the door opens.	Buzzer muni nalika lawang mbukak.
The river was plied by rotting corpses.	Kali iki plied dening mayit bosok.
A team of researchers found that.	A tim peneliti ketemu sing.
He bit his nail.	Dheweke nggigit kuku.
Hundreds of protesters have blocked traffic.	Atusan demonstran wis ngalangi lalu lintas.
The sun seemed to shine in the clear blue sky.	Srengenge katon sumorot ing langit biru bening.
Not all men and women are born equal.	Ora kabeh lanang lan wadon lair padha.
Lobster is most often caught in clear and cold water.	Lobster paling kerep kejiret ing banyu bening lan adhem.
My dog ​​loves it so much.	Asu kula tresnani sanget.
The door opens automatically.	Lawang otomatis dibukak.
We could hear him practicing instruments in the backyard.	Kita bisa krungu dheweke latihan instrumen ing plataran.
She was very pleased with the beauty of his smile.	Dheweke seneng banget karo kaendahane esemane.
The lion's teeth are a meter long.	Untu singa dawane semeter.
Was he being chased?	Apa dheweke dioyak?
We will suddenly wake up one day.	Kita bakal dumadakan tangi ing sawijining dina.
He quickly switched to clean energy.	Dheweke kanthi cepet ngalih menyang energi resik.
The house is decorated with cobwebs.	Omah sing dihiasi jaring labah-labah.
The literacy rate is quite high in this country.	Tingkat literasi cukup dhuwur ing negara iki.
Prosperity comes from hard work.	Kamakmuran asale saka kerja keras.
The screwdriver has a sharp edge.	Obeng nduweni ujung sing cetha.
Eels are fish, aren't they?	Welut iku iwak, ta?
He ran away from the bad guys.	Dheweke mlayu saka wong sing ala.
Forest fires destroyed villages in the area.	Kebakaran hutan ngrusak desa-desa ing wilayah kasebut.
Last year’s harvest was a bumper.	Panen taun wingi dadi bumper.
Some cargo travels slowly.	Sawetara kargo lelungan alon-alon.
There are saints and then there are saints.	Ana wong suci banjur ana wong suci.
The center is a major financial district in the region.	Pusat iki minangka distrik finansial utama ing wilayah kasebut.
Television, which was once a new thing, is now considered undesirable.	Televisi, sing biyen dadi barang anyar, saiki wis dianggep ora dikarepake.
The technician was confident that he could fix the problem.	Teknisi kasebut yakin manawa dheweke bisa ndandani masalah kasebut.
Many people contributed to the project.	Akeh wong sing nyumbang kanggo proyek kasebut.
The chairman of the committee was furious.	Ketua panitia iki ngamuk.
Profits increased last year.	Bathi mundhak taun kepungkur.
He was very moved by the music.	Dheweke banget dipindhah dening musik.
His father was a very tall man.	Bapake wong sing dhuwur banget.
The conversation became a farmer.	Obrolan dadi tani.
The rickshaw should be faster.	Becak kudu luwih cepet.
Her hair is also wet.	Rambute uga teles.
When the security guard came out of the building, the man followed.	Nalika satpam metu saka gedhong, wong iku nututi.
Early bad luck is just a part of life.	Nasib ala awal mung bagean saka urip.
Citizens are allowed to travel freely.	Warga negara diidini lelungan kanthi bebas.
Anyone can play the instrument.	Sapa wae bisa muter instrumen kasebut.
The expo was packed with family.	Expo iki dikempalken karo kulawarga.
That has a wide puppet.	Sing duwe wayang lega.
She likes orange juice, her favorite drink.	Dheweke seneng jus jeruk, minuman favorit.
Exercise more carefully.	Ngleksanani luwih ati-ati.
Transfer the custard from the pastry to the refrigerator.	Pindhah custard saka jajanan menyang kulkas.
Floods damaged crops.	Banjir ngrusak taneman.
Desserts came out on top in this competition.	Desserts metu ing ndhuwur ing kompetisi iki.
He was very happy with them.	Dheweke seneng banget karo wong-wong mau.
Clean the edges of the pan.	Resik pinggir panci.
Connect the engine parts together.	Sambungake bagean engine bebarengan.
The cost of a hybrid car is lower.	Biaya mobil hibrida luwih murah.
We need to take precautionary measures.	Kita kudu njupuk langkah-langkah pencegahan.
After the earthquake there were mass graves.	Sawise lindhu ana kuburan massal.
The new denomination is made of five euro coins	Denominasi anyar digawe saka limang dhuwit recehan euro
The state bans bras in high schools.	Negara iki nglarang bra ing sekolah menengah.
The school girls divided the yard into clearly marked sections.	Bocah-bocah wadon sekolah mbagi pekarangan dadi bagean sing ditandhani kanthi jelas.
She likes to eat pizza and pasta.	Dheweke seneng mangan pizza lan pasta.
See a doctor, if necessary.	Nemokake dhokter, yen perlu.
Each sentence must be at least three words.	Saben ukara kudu paling sethithik telung tembung.
Set the iron block on top of the fire.	Setel blok wesi ing ndhuwur geni.
The poet will entertain us with his verses.	Pujangga bakal nyenengake kita karo ayat.
The Prophet spoke about the importance of charity.	Nabi ngandika bab pentinge amal.
The dark room swelled.	Kamare peteng ndhedhet.
My evening added.	Peteng saya tambah.
The kids loved him.	Bocah-bocah padha tresna marang dheweke.
Raw milk is not pasteurized.	Susu mentah ora dipasteurisasi.
It’s not just men who will treat women like that.	Ora mung wong lanang sing bakal nambani wong wadon kaya ngono.
The country needs efficient transportation.	Negara iki butuh transportasi sing efisien.
Water begins to scarce and the temperature rises.	Banyu wiwit langka lan suhu mundhak.
Some bird species rely heavily on moist habitat.	Sawetara spesies manuk gumantung banget marang habitat lembab.
This land is blessed.	Tanah iki diberkahi.
The dam caused many problems.	Bendungan nyebabake akeh masalah.
Try it carefully before buying.	Coba kanthi teliti sadurunge tuku.
The data show that students generally prefer visual systems.	Data nuduhake yen umume siswa luwih seneng sistem visual.
Cyclists ran across the road.	Pengendara sepeda mlayu nyabrang dalan.
In some areas, tea is grown for export.	Ing sawetara wilayah, tèh ditanam kanggo ekspor.
A musician, of course, has created the music.	Sawijining musisi, mesthi, wis nyipta musik kasebut.
The sun is now bright.	Srengenge saiki padhang.
The boy looks very sad.	Bocahe katon sedhih banget.
Developers will build buildings using the best materials.	Pangembang bakal mbangun bangunan nggunakake bahan sing paling apik.
Of course there is something that can be done.	Mesthi ana sing bisa ditindakake.
Soldiers were ordered to keep the peace.	Prajurit didhawuhi njaga katentreman.
Human beings are naturally kind and altruistic	Manungsa iku lumrahe apik lan altruistik
Generally the house is an emergency shelter.	Umume omah minangka papan perlindungan darurat.
Now he is more determined than ever to seek solace.	Saiki dheweke luwih tekad tinimbang sadurunge golek panglipur.
She tells him about his work.	Dheweke ngandhani dheweke babagan pakaryane.
More than a million sheep graze on the plains.	Luwih saka siji yuta wedhus angon ing dataran.
They eat beans, rice, and lentils.	Padha mangan kacang buncis, beras, lan lentil.
To his left, a radiation detector beeps.	Ing sisih kiwa dheweke, detektor radiasi bip.
Male giraffes have a long neck and a short tail.	Jerapah lanang duwe gulu sing dawa lan buntut sing cendhak.
The fog in the valley hid the mountains from us.	Kabut ing lembah ndhelikake gunung saka kita.
Are there enough seats in business class?	Apa ana cukup kursi ing kelas bisnis?
Trade and government service providers want the project to be a success.	Panyedhiya layanan perdagangan lan pamrentah pengin proyek kasebut sukses.
She squeezed her buttocks again, harder this time.	Dheweke squeezed dheweke buttocks maneh, harder wektu iki.
The store assistant was reluctant to hand over the money.	Asisten toko wegah ngulungake dhuwit.
The sun looked warm on his face.	Srengenge katon anget ing raine.
No griffin fossils were found.	Ora ana fosil griffin sing ditemokake.
Swimming is difficult, but the goal is sweet.	Nglangi angel, nanging tujuane manis.
Farmers supply milk to local markets.	Petani nyedhiyakake susu menyang pasar lokal.
One sign.	Siji mlebu.
Many tourists visit the dawn museum every year.	Akeh turis ngunjungi museum subuh saben taun.
The wings of a bird are feathers rather than feathers.	Swiwine manuk iku wulu tinimbang wulu.
Lead is a gray metal of steel.	Timbal minangka logam abu-abu baja.
The company has not yet announced sales figures.	Perusahaan durung ngumumake angka penjualan.
A wad of paper money fell to the floor.	Gumpalan dhuwit kertas tiba ing lantai.
Sugar flows through the fields.	Gula mili ngliwati sawah.
On that important day, he left this world.	Ing dina sing penting, dheweke lunga saka jagad iki.
Macademia beans are a popular snack here.	Kacang Macademia minangka cemilan populer ing kene.
His house stood on the edge of the slum.	Omahe ngadeg ing pinggiring slum.
Eccentric philanthropy saves a dying child.	Filantropi eksentrik nylametake bocah sing sekarat.
The city government is building a new bridge.	Pemkot lagi mbangun jembatan anyar.
Perfectly roasted chicken.	Pitik panggang kanthi sampurna.
The old woman's necklace was encrusted with pearls.	Kalunge wong wadon tuwa mau dilapisi mutiara.
The sea has retreated to a typical place.	Segara wis mundur menyang panggonan sing khas.
The animal remains in the field.	Kewan kasebut tetep ana ing lapangan.
There is a lot of evidence that climate change is real.	Ana akeh bukti yen owah-owahan iklim nyata.
Soldiers and civilians believed they would win the war.	Prajurit lan warga sipil percaya yen bakal menang perang.
The plant is a woody shrub.	Tanduran kasebut minangka semak kayu.
She was a big hit at the party.	Dheweke dadi hit gedhe ing pesta kasebut.
Government intervention is needed.	Intervensi pemerintah perlu.
The fox, who was afraid of the dog, ran away.	Rubah, sing wedi karo asu, mlayu.
The prime minister is the main decision maker.	Perdhana mentri minangka pembuat keputusan utama.
The panicked boy ran to a nearby house.	Bocah sing gupuh mlayu menyang omah sing cedhak.
The traditional village square is a beautiful place.	Alun-alun desa adat minangka papan sing asri.
The seeds are sown in the ground.	Wiji kasebar ing lemah.
The police asked for help.	Polisi njaluk tulung.
The line is long, but moving fast.	Garis kasebut dawa, nanging obah kanthi cepet.
A suspension bridge connects the two islands.	Kreteg gantung nyambungake rong pulo.
It takes a few weeks to record the data correctly	Butuh sawetara minggu kanggo ngrekam data kanthi bener
He dipped the ladle into the pot.	Dheweke dicelupake ladle menyang pot.
He got up in the morning and left for work.	Dheweke tangi esuk lan mangkat kerja.
A liter of milk costs two dollars.	Seliter susu regane rong dolar.
The minister told the sheep to pray.	Mentri marang wedhus kanggo ndedonga.
They ascribed the storm to the gods.	Padha ascribed badai kanggo dewa.
Customers call.	Pelanggan nelpon.
This cow has been there many times.	Sapi iki wis ping pirang-pirang.
He was encouraged to call his friends.	Dheweke diwanti-wanti nelpon kanca-kancane.
When the road is wet, it becomes slippery.	Nalika dalan teles, dadi lunyu.
Fish waste contains nitrates that pollute the water.	Limbah iwak ngandhut nitrat sing ngracuni banyu.
He looks lost and disorganized.	Dheweke katon ilang lan ora teratur.
Deer were grazing in the grass.	Kancil padha angon ing suket.
Jeffie glanced at his watch.	Jeffie nglirik jam tangane.
The forests are full of wildlife.	Alas-alas kebak satwa.
Personal hygiene is important.	Karesikan pribadi iku penting.
Eggs are delicious at breakfast.	Endhog enak nalika sarapan.
The two chickens were gathered.	Pitik loro padha nglumpuk.
Would you like to do it for me?	Punapa panjenengan kersa nindakaken kula?
The clinic contains the latest medical equipment.	Klinik kasebut ngemot peralatan medis paling anyar.
Make oodles of mayonnaise.	Nggawe oodles saka mayonnaise.
When they had finished, the people returned to their caves.	Bareng wis rampung, manungsa padha mundur menyang guwa-guwane.
We have to counter the threat.	Kita kudu mbantah ancaman.
The results were very positive.	Asil kasebut positif banget.
The past is another country.	Kapungkur iku negara liya.
You can assume that this procedure will solve this problem.	Sampeyan bisa nganggep yen prosedur iki bakal ngatasi masalah iki.
He used a screwdriver to remove the stone.	Dheweke nggunakake obeng kanggo mbusak watu kasebut.
She started the day by stretching.	Dheweke miwiti dina kanthi mulet.
A week later, he reported several stolen bikes.	Seminggu sabanjure, dheweke nglaporake sawetara sepeda sing dicolong.
Smog is a big problem in the city.	Smog dadi masalah gedhe ing kutha.
Writers often try to use language.	Para panulis kerep nyoba nganggo basa.
The ferocious beauty of the land is displayed in full.	Kaendahan ganas ing tanah kasebut ditampilake kanthi lengkap.
There are a few people about it.	Ana sawetara wong babagan.
The old house has been converted into a dream home.	Omah lawas wis diowahi dadi omah impene.
The package is neatly wrapped and labeled.	Paket kasebut dibungkus kanthi apik lan diwenehi label.
Only fools enter the lion’s den.	Mung wong bodho sing mlebu ing kandhang singa.
She ate a small cake.	Dheweke mangan jajan cilik.
It was a long journey back.	Iku lelampahan dawa bali.
The roads will be clean tomorrow.	Dalan-dalan bakal resik sesuk.
Tourists are prohibited from boarding the ship.	Turis kasebut dilarang munggah ing kapal.
Natural gas is a fossil fuel.	Gas alam minangka bahan bakar fosil.
She was upset at being late.	Dheweke upset ing telat.
Pigs are slaughtered at the local market.	Babi disembelih ing pasar lokal.
Police found no sign of forced entry.	Polisi ora nemokake tandha mlebu paksa.
Don’t follow the crowd.	Aja ngetutake wong akeh.
Write about her experience.	Nulis babagan pengalaman dheweke.
Beautiful scenery.	Pemandangan sing apik.
Who and what brought you to this country?	Sapa lan apa sing nggawa sampeyan menyang negara iki?
Police officers stopped the vehicle.	Petugas polisi mandhegake kendaraan.
The farm has been in the family for centuries.	Farm wis ing kulawarga kanggo abad.
Attend a rally to protest the bus fare hike.	Rawuh ing rapat umum kanggo protes kenaikan tarif bis.
The stones were piled high.	Watu-watu kasebut ditumpuk dhuwur.
She went back to the kitchen.	Dheweke bali menyang pawon.
Some countries experienced violent uprisings.	Sawetara negara ngalami pemberontakan kekerasan.
The chorus exploded in the sky.	Paduan suara njeblug ing langit.
He couldn’t sleep all night.	Dheweke ora bisa turu kabeh wengi.
Koala fur is thicker than wombat's.	Wulu koala luwih kandel tinimbang wombat.
The clouds were colored crimson.	Awan-awan diwarnai layung-layung.
His hands folded.	Tangane dilipat.
A single subject requires a single marker.	Subjek tunggal mbutuhake panandha tunggal.
He was as quiet as a mouse.	Dheweke sepi kaya tikus.
The teachers there will not tolerate reckless behavior.	Guru-guru ing kana ora bakal ngidinke tumindak sembrono.
The delicious smell of toast burned the house.	Ambune enak saka roti panggang ngobong omah.
The new town was built on the coast.	Kutha anyar iki dibangun ing pesisir.
The cat was up in a tree.	Kucing mau munggah ing wit.
They sat in the freezing cold, not moving their muscles.	Padha lungguh ing kadhemen beku, ora obah otot.
The sun was shining but the air was still.	Srengenge katon padhang nanging hawane isih.
Several hundred people were arrested.	Sawetara atus wong ditahan.
Such a table is no longer necessary.	Meja kuwi ora perlu maneh.
She looked at her red lips in the mirror.	Dheweke nyawang lambene abang ing pangilon.
The thief is still on the run.	Begal isih buron.
Natural red forehead.	Bathuk alami abang.
The elephant ate the grass with joy.	Gajah mangan suket kanthi bungah.
Critics say his policies are rigid and unrealistic.	Para kritikus ujar manawa kabijakan dheweke kaku lan ora realistis.
Note that the plane is flying forward.	Elinga yen pesawat mabur kanthi mabur maju.
To perform this magic trick, you need some elastic bands.	Kanggo nindakake trik sulap iki, sampeyan butuh sawetara pita elastis.
First you need to fill the pot with water.	Pisanan sampeyan kudu isi pot karo banyu.
The novelist is out of fantasy.	Novelis kasebut metu saka lamunan.
Kittens take dog bones.	Anak kucing njupuk balunge asu.
Looks like they quarreled.	Katon padha padu.
There are more problems than solutions.	Ana luwih akeh masalah tinimbang solusi.
Don’t get too close to wild animals.	Aja cedhak banget karo kewan galak.
She wrinkled her nose as she read the contents of the magazine.	Dheweke kerut irung nalika maca isi majalah kasebut.
Did he just say that?	Apa dheweke mung ngomong?
These resources have a limited supply.	Sumber daya kasebut nduweni pasokan sing winates.
Everyone on the street was crying.	Kabeh wong ing dalan padha nangis.
The young boy is missing.	Bocah enom ilang.
He hopes to be forgiven.	Dheweke ngarepake bakal diapura.
A rushing river crossed the city.	Kali sing deras nyabrang kutha.
If the rebels are not oppressed, they cannot be defeated.	Yen pemberontak ora ditindhes, dheweke ora bisa dikalahake.
The water level in this river is very high.	Tingkat banyu ing kali iki dhuwur banget.
However, many crimes go unreported.	Nanging, akeh kejahatan sing ora dilaporake.
Poisonous spiders live in this area.	Laba-laba beracun manggon ing wilayah iki.
The tank is full of water.	Tank isine banyu.
Rain storms are a form of heavy rain.	Badai udan minangka wangun udan sing abot.
He believed in the theory of evolution.	Dheweke percaya karo teori evolusi.
The country is rich in coal.	Negara iki sugih batu bara.
Slime oozes through the mesh.	Slime oozes liwat bolong.
He sat there, thinking.	Dheweke lungguh ing kono, mikir.
The bill must be paid.	Tagihan kasebut kudu dibayar.
She remembers when she burned herself while cooking.	Dheweke kelingan nalika dheweke ngobong awake nalika masak.
They all liked him.	Kabeh padha seneng marang dheweke.
He paused with a microphone in his hand.	Dheweke ngaso karo mikropon ing tangane.
The residents began to panic.	Para warga wiwit gupuh.
The criminal justice system needs to be reformed.	Perlu diowahi maneh sistem peradilan pidana.
The roads are bad.	Dalan-dalan biyene ala.
He likes good words	Dheweke seneng tembung apik
We have many skilled carpenters in the village.	Kita duwe akeh tukang kayu sing trampil ing desa kasebut.
The journey will take ten hours.	Perjalanan kudu sepuluh jam.
You have to answer the call.	Sampeyan kudu njawab panggilan.
The day was warm and hot.	Dina iku anget lan panas.
The prince said that everyone should obey him.	Sang pangeran mratelakake manawa kabeh wong kudu manut marang dheweke.
The speaker caught the attention of the audience.	Pembicara kasebut narik kawigaten para pamirsa.
The muscles in the arm will quickly get tired.	Otot ing lengen bakal cepet kesel.
He found the climb difficult.	Dheweke nemokake pendakian sing abot.
All kinds of animals and plants live in this habitat.	Kabeh jinis kewan lan tetanduran urip ing habitat iki.
Almost all words are monosyllabic.	Meh kabeh tembung monosyllabic.
Crime rates have remained low in recent years.	Tingkat kejahatan tetep sithik ing taun-taun pungkasan.
The iron is very good.	Wesi kasebut apik banget.
Pass the pepper mill.	Lulus pabrik mrico.
They pointed their guns in one direction and fired.	Padha nuding bedhil ing siji arah lan murub.
The singer's voice was loud.	Swarane penyanyi banter.
The girl studied the note carefully.	Bocah wadon kasebut sinau cathetan kasebut kanthi teliti.
He was given a suspended sentence.	Dheweke diwenehi ukuman digantung.
The seal is almost never broken.	Segel kasebut meh ora tau rusak.
His arrival was too late.	Tekane dheweke wis telat.
The waste enters the lake.	Limbah kasebut mlebu ing tlaga.
She forgot to open the window before leaving the apartment.	Dheweke lali mbukak jendhela sadurunge ninggalake apartemen.
But one day, the soldiers were moved to another place.	Nanging ing sawijining dina, para prajurit dipindhah menyang papan liya.
The handsome guy sat up, eyes closed.	Cowok nggantheng lungguh, mripate ditutup.
The plow was carried out.	Bajak kasebut ditindakake.
The thief entered the house.	Maling mlebu omah.
The men received many threats.	Wong lanang nampa akeh ancaman.
The court decision is final.	Putusan pengadilan iku pungkasan.
They began to climb the mountain.	Padha wiwit munggah gunung.
The salt content of the salt affects the fish.	Isi uyah saka uyah mengaruhi iwak.
Roses were blooming.	Mawar padha mekar.
Man has walked on the moon.	Manungsa wis mlaku ing rembulan.
She wiped the tears from her eyes.	Dheweke ngusapi luh saka mripate.
Many small communities are damaged.	Akeh komunitas cilik sing rusak.
The vehicle crashed into a wet road.	Kendaraan nyemplung ing dalan teles.
Many children, little food.	Anak akeh, panganan sithik.
Many villages are unable to receive electricity.	Akeh desa sing ora bisa nampa listrik.
The annual event made my heart sing.	Acara tahunan nggawe atiku nembang.
Ten new islands reappeared from the sea.	Sepuluh pulo anyar muncul maneh saka segara.
Many traditional apple varieties are missing.	Akeh varietas apel tradisional sing ilang.
They dig potatoes in the rain.	Padha ndudhuk kentang ing udan.
If the chicken is raw, throw it out.	Yen pitik mentahan, uncalan metu.
She admired her reflection in the mirror.	Dheweke admired dheweke bayangan ing pangilon.
The conversion is magical.	Konversi meh gaib.
His brother is going home.	Kangmase arep omah-omah.
At his direction, a small army of workers prepared lunch.	Ing arahan dheweke, tentara cilik buruh nyiapake nedha awan.
It is surrounded by beautiful beaches.	Iku diubengi dening pesisir ayu.
Scientists are investigating a variety of lightweight materials for future use.	Ilmuwan nyelidiki macem-macem bahan sing entheng kanggo digunakake ing mangsa ngarep.
Plated copper has become fashionable in recent years.	Tembaga sing diolesi wis dadi modis ing taun-taun pungkasan.
Lives were changed by this discovery.	Gesang diganti dening panemuan iki.
Now, open the baby and remove the sauce.	Saiki, bukak bayi lan copot saus.
She got out of bed and put on a fresh suit.	Dheweke metu saka amben lan nganggo setelan sing seger.
Young people often take advantage of their parents.	Wong enom kerep njupuk kauntungan saka wong tuwane.
The factory area is only a few miles away.	Area pabrik mung sawetara mil.
This car is too heavy for the road.	Mobil iki abot banget kanggo dalan.
These insects are also used as medicine.	Serangga iki uga digunakake minangka obat.
He left before lunch.	Dheweke lunga sadurunge nedha awan.
The story has philosophical connotations.	Crita kasebut nduweni unen-unen filosofis.
The voice was calm and restrained.	Swara kasebut kalem lan kendhali.
The return rate is high.	Tingkat bali dhuwur.
He saw someone he had lost contact with.	Dheweke weruh wong sing wis ilang kontak karo.
Children toy with dolls.	Anak-anake dolanan boneka.
She focuses on growing tomatoes.	Dheweke fokus ing tuwuh tomat.
John uses his bike to go to work.	John nggunakake sepedha kanggo mangkat kerja.
People around here like to eat.	Wong sak kene senenge mangan.
The dust storm left the city in the beautiful sun.	Badai bledug ninggalake kutha ing srengenge sing apik banget.
What is the origin of life on our planet?	Apa asal-usul urip ing planet kita?
I put off moving up until later.	Aku nundha obah munggah nganti mengko.
Apparently, he was killed in a plane crash.	Dituduhake, dheweke tiwas amarga kacilakan pesawat.
Knives and forks are a necessity for eating.	Piso lan garpu minangka kabutuhan kanggo mangan.
These statistics consistently show that workers are poorly paid.	Statistik kasebut terus-terusan nuduhake manawa para pekerja dibayar kanthi ala.
At the time, some expected the market to grow.	Ing wektu kasebut, sawetara sing ngarepake pasar kasebut bakal tuwuh.
My uncle is a university professor.	Pakdheku profesor universitas.
The shadows danced on the walls as the sun slowly set.	Bayang-bayang njoget ing tembok nalika srengenge alon-alon surup.
There is a signal on the bridge.	Ana sinyal ing jembatan.
Her hair is tangled.	Rambute kusut.
I was arrested, held briefly and thrown out, he said.	Aku dicekel, ditahan sedhela lan dibuwang, ujare.
Two people died of carbon monoxide poisoning.	Loro wong tiwas amarga keracunan karbon monoksida.
Her company offers a job with many benefits.	Perusahaan dheweke nawakake proyek sing akeh keuntungan.
The section is cut close to the neck.	Bagian kasebut dipotong cedhak karo gulu.
He saw two objects in space.	Dheweke weruh rong obyek ing angkasa.
The buffalo walked slowly through the field.	Kebo kebo mlaku alon-alon ngliwati sawah.
Gannets almost all live in the sea.	Gannet meh kabeh urip ing segara.
You need to make sure that you and your children are comfortable.	Sampeyan kudu mesthekake yen sampeyan lan anak-anak sampeyan kepenak.
The recipe is detailed and straightforward.	Resep kasebut rinci lan langsung.
The soil is fertile and green.	Tanahe subur lan ijo.
The cave was pitch dark and gloomy.	Guwa iku peteng ndhedhet lan surem.
These satellites send information to the earth.	Satelit kasebut ngirim informasi menyang bumi.
Hunger and desire for life are powerful motivators.	Keluwen lan kepinginan kanggo urip minangka motivator sing kuat.
One in four people is overweight.	Siji saka patang wong kabotan.
He vowed never to forget this lesson.	Dheweke sumpah ora bakal lali pelajaran iki.
He was tall and thin, his arms and legs long.	Dhèwèké dhuwur lan kurus, lengen lan sikilé dawa.
A skilled composer can create quickly.	Komposer sing trampil bisa nyipta kanthi cepet.
The health center was established last year.	Pusat kesehatan diadegake taun kepungkur.
The tall man greeted the little man with enthusiasm.	Wong sing dhuwur dhuwur mau nyapa wong cilik kanthi semangat.
The texts were written in the Middle Ages.	Teks-teks kasebut ditulis ing abad pertengahan.
It is near the ruins.	Iku cedhak reruntuhan.
After returning home, he took a shower.	Sawise mulih, dheweke adus.
We lay on a grassy mound.	We lay ing mound grassy.
The field is quiet.	Lapangan iki sepi.
There have long been complaints about air pollution here.	Wis suwe ana keluhan babagan polusi udara ing kene.
A softer evening brings a deeper silence.	Sore sing luwih lembut ndadekake kasepen sing luwih jero.
These houses have beautiful windows.	Omah-omah iki nduweni jendhela sing apik.
The manager, when he heard the phone ring, entered the cabin.	Manajer, nalika krungu telpon muni, mlebu kabin.
Newspaper reports say we are expecting heavy rain.	Laporan koran ujar manawa kita ngarepake udan deres.
The wounded soldier asked for help.	Prajurit sing tatu njaluk tulung.
She spent the weekend with him.	Dheweke ngenteni akhir minggu karo dheweke.
Abstract painting requires a lot of skill.	Lukisan abstrak mbutuhake katrampilan sing akeh.
The garden has a variety of wild flowers.	Taman kasebut duwe macem-macem kembang liar.
Our three monks were gathered.	Kita telu bhikkhu padha kumpul.
This tree grows very well.	Wit iki tuwuh kanthi apik banget.
Political tensions over the issue remain high.	Ketegangan politik babagan masalah kasebut tetep dhuwur.
Irving struggled with finances for years.	Irving berjuang karo keuangan kanggo taun.
Some plants take a long time to bloom.	Sawetara tanduran butuh wektu sing suwe kanggo mekar.
The children were adopted from the local area.	Anak-anak kasebut diadopsi saka wilayah lokal.
Simple ceremonies are performed by pastors.	Upacara prasaja ditindakake dening para pandhita.
The city has prospered under its rule.	Kutha iki wis makmur ing sangisoré panguwasa.
The cosmonaut's helmet is black, but his face is clear.	Helm kosmonot iku ireng, nanging raine bening.
The population of this city is about one million.	Populasi kutha iki watara siji yuta.
After that, he complained to his bose.	Sawisé iku, dheweke sambat marang bose.
He took his last breath, then drowned in the water.	Dheweke njupuk ambegan pungkasan, banjur tenggelam ing banyu.
To deliver has been somewhat exhausted.	Kanggo ngirim wis rada lemes.
The people who swim splashed with joy.	Wong-wong sing nglangi cipratan bungah.
But real estate has always been popular with investors.	Nanging real estate tansah populer karo investor.
The mayor asked us to lower the voting age.	Walikota njaluk supaya kita ngedhunake umur milih.
Winter has finally passed.	Musim dingin pungkasane wis liwati.
The speaker loses its sound when the power goes out.	Speaker ilang swarane nalika listrik mati.
The music is fun.	Musike nyenengake.
Our lawn mowers need new batteries.	Mesin pemotong rumput kita butuh baterei anyar.
The devastating floods caused widespread damage.	Banjir sing ngrusak nyebabake karusakan sing nyebar.
The injured man asked for my help.	Wong sing tatu njaluk tulung marang aku.
Pearls are increasingly popular.	Mutiara tambah populer.
Military officers initially created opposition to women’s illegal suffrage.	Perwira militer wiwitane nggawe oposisi kanggo hak pilih wanita ilegal.
The statue guards the sacred entrance to the temple.	Patung kasebut njaga lawang suci menyang candhi.
But over the next month, my mood improved.	Nanging ing sasi sabanjure, swasana ati saya saya tambah.
Fear has no basis.	Rasa wedine ora ana dhasare.
The global economy is in crisis.	Ekonomi global ana ing krisis.
The bifurcated road plan is the culmination of the campaign.	Rencana dalan bifurcated minangka puncak kampanye kasebut.
Expensive dresses made of velvet.	Gaun sing larang digawe saka beludru.
The importer was found guilty.	Importir ditemokake guilty.
To do this, you need to turn off your computer.	Kanggo nindakake iki, sampeyan kudu mateni komputer.
We need three cups for this recipe.	Kita butuh telung cangkir kanggo resep iki.
But, above all, be satisfied with your own body.	Nanging, ing ndhuwur kabeh, marem karo awak dhewe.
He was fastened with a buckle.	Dheweke diikat nganggo gesper.
He was notorious for his evil nature.	Dhèwèké kondhang amarga sipaté ala.
Do not use boiling water to sterilize utensils and dishes.	Aja nggunakake banyu sing nggodhok kanggo sterilisasi peralatan lan piring.
He will only get sick if he is dipped.	Dheweke mung bakal lara yen dicelupake.
This is most easily done by sweeping the filters.	Iki paling gampang ditindakake kanthi nyapu saringan.
Eggs should be allowed to cool.	Endhog kudu diidini adhem.
Generally the products on the market are counterfeit.	Umume produk ing pasar palsu.
Newspapers report that thousands of people have applied for jobs.	Koran nglaporake manawa ewonan wong wis nglamar kerja.
This river is the deepest river you can swim.	Kali iki minangka kali paling jero sampeyan bisa nglangi.
Then they watch the news together.	Banjur padha nonton warta bebarengan.
He did not know his mistake.	Dheweke ora ngerti kesalahane.
Then he hunts for a suitable job.	Banjur dheweke mburu pegaweyan sing cocog.
She took a deep breath.	Dheweke ambegan jero.
He vehemently denied the allegations.	Dheweke nolak tuduhan kasebut kanthi tegas.
He was willing to follow his plan.	Dheweke gelem melu rencana dheweke.
Trying to dampen her spirits, she expressed concern.	Nyoba kanggo ngalangi semangat dheweke, dheweke nyatakake keprihatinan.
The vineyard is located near the coast.	Kebon anggur iki dumunung ing sacedhake pesisir.
The company’s market share is reduced by its competitors.	Pangsa pasar perusahaan dikurangi dening para pesaing.
Put on warm clothes.	Sijine sandhangan sing anget.
We used to fight in the mountains.	Awaké dhéwé biyèn perang ing gunung.
He was attacked by a bear.	Dheweke diserang dening bruwang.
Most bats use echolocation to navigate in flight.	Umume kelelawar nggunakake echolocation kanggo navigasi ing penerbangan.
A large amount of matter.	A jumlah gedhe saka prakara.
The main competitor is his uncle.	Saingan utama yaiku pamane.
In the summer, they move north.	Ing mangsa panas, padha pindhah menyang sisih lor.
That’s also a lot of male pop stars.	Semono uga akeh bintang pop lanang.
He approached and touched her hand.	Dheweke nyedhaki lan ndemek tangane.
The shoes were tied with ribbons.	Sepatu kasebut diikat nganggo pita.
Here are some fresh potatoes.	Kene sawetara kentang seger.
The best panorama is from the top of the cathedral.	Panorama sing paling apik yaiku saka ndhuwur katedral.
The river rises, the sea recedes, the sky becomes dark.	Kali mundhak, segara surut, langit dadi peteng.
Identify the main factors that cause obesity.	Ngenali faktor utama sing nyebabake obesitas.
His head was shaved.	Sirahe dicukur.
The city’s famous music scene is long dead.	Adegan musik sing misuwur ing kutha iki wis suwe mati.
Drops of sweat exploded slowly on his face.	Tetes-tetes kringet njeblug alon-alon ing raine.
The water is cold, but fresh.	Banyune adhem, nanging seger.
The doctor said that my costs were rising rapidly.	Dokter ujar manawa biaya saya mundhak kanthi cepet.
Music is an element of almost all human beings	Musik minangka unsur meh kabeh manungsa
The road is very narrow.	Dalan iki sempit banget.
It is now a popular tourist destination.	Saiki dadi tujuan wisata sing populer.
Leaders refuse to bribe.	Pemimpin ora gelem nyogok.
Ice cream is mainly made from cream.	Es krim utamané digawe saka krim.
Software testing is a devil’s job.	Pengujian piranti lunak minangka pakaryan setan.
She sipped her coffee, grimly.	Dheweke nyruput kopi, grimly.
There are young people living nearby who are working on homework.	Ana nom-noman sing manggon ing cedhake lagi nggarap PR.
The river is polluted.	Kali iki tercemar.
I want to be a better programmer.	Aku pengin dadi programmer sing luwih apik.
People usually work three weeks without eating.	Wong biasane bisa telung minggu tanpa mangan.
The increase in emissions has been dangerous.	Tambah ing emisi wis mbebayani.
Tourists are hesitant to board the ship.	Para turis ragu-ragu munggah ing kapal.
Do buses come more often?	Apa bis teka luwih kerep?
They joined hands to enter the church.	Padha gandhengan tangan mlebu pasamuwan.
This spicy aroma is fragrant in the store.	Aroma pedas iki wangi ing toko.
It depends on what you mean.	Iku gumantung apa sing sampeyan maksud.
She was a good but assertive teacher.	Dheweke guru sing apikan nanging tegas.
Some animals become stressed when kept at the zoo.	Sawetara kewan dadi stres nalika disimpen ing kebon binatang.
These diseases are no longer common.	Penyakit-penyakit kasebut ora umum maneh.
Finally, he tapped the screen.	Pungkasane, dheweke nutul layar.
All attempts to find him were unsuccessful.	Kabeh upaya kanggo nggoleki dheweke ora kasil.
I use the bus every day.	Aku nggunakake bis saben dina.
The eggs are covered with a thin shell.	Endhog ditutupi cangkang tipis.
The house is known for its architecture.	Omah kasebut dikenal kanthi arsitektur.
The reactor is as old as the city.	Reaktor kasebut umure kaya kutha kasebut.
The traffic wasn’t bad, making my trip longer.	Lalu lintas ora elek, nggawe perjalanan saya suwe.
The conflict resulted in several thousand deaths.	Konflik kasebut nyebabake sawetara ewu tiwas.
There was a loud music party.	Ana pesta musik banter.
High in the surrounding hills live nomadic shepherds.	Dhuwur ing bukit-bukit ing saubengé urip para angon nomad.
Every evening we work together.	Saben sore kita kerja bareng.
The harsh equatorial sun is not very hot.	Srengenge khatulistiwa sing atos ora pati panas.
These moments and others are priceless.	Momen-momen iki lan liya-liyane ora larang regane.
Water vapor appears to be very cold air.	Uap banyu katon minangka hawa adhem banget.
Saffron is the dry stigma of other flowers.	Saffron minangka stigma garing saka kembang liyane.
The ferry stopped for twenty minutes.	Ferry mandheg suwene rong puluh menit.
They invited us over for some beer.	Padha ngajak kita liwat kanggo sawetara bir.
One is never too much to learn.	Siji ora tau banget kanggo sinau.
The enemy forces were fleeing.	Pasukan mungsuh padha mlayu.
Looking at the garden through the ceiling, he laughed happily.	Ndelok kebone liwat langit-langit, dheweke ngguyu seneng.
Within minutes, he reached the school.	Ing sawetara menit, dheweke tekan sekolah.
She was given milk from a pumpkin.	Dheweke diwenehi susu saka labu.
The temperance movement is partly responsible for this.	Gerakan temperance sebagian tanggung jawab kanggo iki.
The laws of the kingdom are strict and cruel.	Undhang-undhang karajan iku ketat lan kejem.
Scientists have yet to make accurate predictions.	Para ilmuwan durung nggawe ramalan sing akurat.
The beads are hung from the length of the ribbon.	Manik-manik digantung saka dawa pita.
She cried silently as her children left for school.	Dheweke nangis meneng nalika anak-anake budhal sekolah.
Too much evidence points to global warming.	Bukti akeh banget nuduhake pemanasan global.
She was so shocked, she almost lost her breath.	Dheweke kaget banget, dheweke meh kelangan ambegan.
The police chief ordered the officers to guard the reporter.	Kapolres dhawuh marang para perwira supaya njaga wartawan kasebut.
The mountain was once sacred.	Gunung iku maune sakral.
Many families in the village live in poverty.	Akeh kulawarga ing desa kasebut urip mlarat.
These findings could bring significant benefits.	Penemuan kasebut bisa nggawa keuntungan sing signifikan.
The worker was not happy with the new salary.	Buruh kuwi ora seneng karo gaji anyare.
After that night, he never returned to the restaurant.	Sawise wengi iku, dheweke ora nate bali menyang restoran kasebut.
We have to do something about air pollution.	Kita kudu nindakake babagan polusi udara.
The shoes are made of the best quality leather.	Sepatu kasebut digawe saka kulit kualitas paling apik.
He argued with the council about the plan.	Dheweke mbantah karo dewan babagan rencana kasebut.
The snake raised its head as it passed.	Ula mau ngangkat sirahe nalika liwat.
Your father is often out of business.	Bapakmu kerep ora ana urusan.
These trees were planted last year.	Wit-witan iki ditandur taun kepungkur.
The otter looks like a little bear.	Otter katon kaya bruwang cilik.
There is a river flowing through the village.	Ana kali mili ngliwati desa.
Lack of education will make my situation worse.	Kurang pendhidhikan bakal nyebabake kahanan sing saya tambah parah.
This map covers a large area.	Peta iki nyakup wilayah sing amba.
He refused to listen to her.	Dheweke ora gelem ngrungokake sarane.
I have some bad news.	Aku duwe sawetara kabar ala.
These books look really good.	Buku-buku iki katon apik banget.
The fundamentalism of monolithic religion is slowly sucking him.	Fundamentalisme agama monolitik alon-alon nyedhot dheweke.
A change in the economy has led to an increase in prostitution.	A owah-owahan ekonomi wis mimpin kanggo nambah prostitusi.
This road will be really jammed.	Dalan iki bakal macet tenan.
The day was very cold.	Ing dina iku atis banget.
Now it’s time to sleep.	Saiki wayahe turu.
This is a very important document.	Iki minangka dokumen sing penting banget.
The restored cathedral	Katedral sing dipulihake
Who do you want to live?	Sampeyan pengin urip sapa?
Your hair is too long for this outfit.	Rambutmu dawa banget kanggo rasukan iki.
Do not write anything on this paper.	Aja nulis apa-apa ing kertas iki.
The leaves on the trees have turned red.	Godhong ing wit-witan wis dadi abang.
Finally hit the farm.	Akhire tekan peternakan.
Only crazy people have ever tried such a trip.	Mung wong gila sing nate nyoba lelungan kasebut.
They talk out about this kind of thing.	Padha ngomong metu bab iki jenis.
Photos of you when you were little?	Foto sampeyan nalika isih cilik?
No sound was heard, but fireworks exploded.	Ora keprungu swara, nanging mercon njeblug.
His speech was interrupted by a sudden cough.	Omongane diselani amarga tiba-tiba batuk.
Eventually, the scheme will create thousands of new jobs.	Pungkasan, skema kasebut bakal nggawe ewonan lapangan kerja anyar.
Wild animals roamed the woods.	Kéwan-kéwan liar padha mblasar ing alas.
This was our last ride together.	Iki kulo pungkasan kita bebarengan.
If so, you will lose two days!	Yen ngono, sampeyan bakal kelangan rong dina!
We will investigate the child’s claim.	Kita bakal neliti pratelan bocah kasebut.
He was driving very slowly.	Dheweke nyopir alon banget.
The law leaves the interpretation of the rules to the individual.	Hukum ninggalake interpretasi aturan kanggo individu.
He was hospitalized.	Dheweke dirawat ing rumah sakit.
Martino looks always dreamy.	Martino katon tansah ngalamun.
These inspirations helped inspire the cultural revolution.	Inspirasi kasebut mbantu inspirasi revolusi budaya.
Young people suffer from depression.	Wong enom nandhang depresi.
The president spoke quickly.	Presiden ngandika cepet.
The work is not done.	Pakaryan ora rampung.
She pours milk overnight into a bowl.	Dheweke pour susu sewengi menyang Bowl.
All of these questions will be answered later this month.	Kabeh pitakonan iki bakal dijawab ing wulan iki.
The box was returned to its rightful owner.	Peti mau dibalèkaké marang sing duwé sah.
The heat wave finally broke.	Gelombang panas pungkasane pecah.
Their throats were dry.	Tenggorokan padha garing.
As the temperature rises, the ice melts faster.	Nalika suhu mundhak, es cair luwih cepet.
The sailboat crashed and the private boat sank.	Kapal layar nabrak lan kleleb prau pribadi.
The family was involved in a prison war.	Kulawarga iki melu perang tahanan.
The musk chewed slowly, looking at the man.	Si kesturi mamah alon-alon, mandeng wong lanang iku.
Sometimes naughty students, teachers have to give prisoners.	Kadhangkala siswa nakal, guru kudu menehi tahanan.
He has the determination to complete the task.	Dheweke duwe tekad kanggo ngrampungake tugas kasebut.
I was keenly aware of the noise.	Aku keenly weruh saka gangguan.
Before they boarded the ship, officers fumigated the cabin.	Sadurunge padha munggah ing kapal, pejabat fumigated kabin.
An ancient instrument, used for centuries.	Instrumen kuna, digunakake nganti pirang-pirang abad.
The elderly statesman has been arrested.	Negarawan tuwa wis dicekel.
The meeting was attended by many members of the community.	Rapat kasebut dirawuhi dening akeh warga masyarakat.
The siren screamed in the distance.	Sirine njerit ing kadohan.
The author was loquacious in his speech.	Pengarang iki loquacious ing pidato.
The problem will take many years to resolve.	Masalah kasebut mbutuhake pirang-pirang taun kanggo ngrampungake.
The singer was ridiculed by the audience.	Penyanyi kasebut dicemooh dening para penonton.
The country was never colonized.	Negara iki ora tau dijajah.
Consider these two theories.	Coba rong teori kasebut.
This area is a major hunting ground.	Wilayah iki minangka papan mburu utama.
Turn on the hot water.	Nguripake banyu panas.
Penguin is and loves to dance.	Penguin iku lan seneng nari.
The rough terrain is covered with fallen leaves.	Medan sing kasar ditutupi godhong sing tiba.
The painting returned to him with great joy.	Lukisan kasebut bali menyang dheweke kanthi bungah banget.
She watches her children play well when they go home.	Dheweke nonton anak-anake dolanan apik nalika mulih.
This is part of that testimony.	Iki minangka bagean saka kesaksian kasebut.
He stopped and nodded.	Dheweke mandheg lan manthuk.
Training in futility.	Latihan ing futility.
Time allows for reflection.	Wektu ngidini kanggo refleksi.
Babel fish swim in a bowl.	Iwak babel nglangi ing mangkoke.
He wore thick glasses.	Dheweke nganggo kacamata sing kandel.
Use a sharp knife to cut the item.	Gunakake piso sing cetha kanggo ngethok barang kasebut.
Fresh and plentiful vegetables.	Sayuran seger lan akeh.
Smoke rising from the chimney.	Kumelun munggah saka cerobong asep.
Cows produce nutritious milk.	Sapi ngasilake susu sing bergizi.
A fog bank is located in the city.	A bank kabut dumunung ing kutha.
It is important to understand that asbestos is harmful.	Penting kanggo ngerteni manawa asbes mbebayani.
The population in many of my countries is growing.	Populasi ing pirang-pirang negara saya mundhak.
We don’t pick our clothes from the gutter.	Kita ora milih sandhangan kita saka talang.
She lay frozen, unable to move or speak.	Dheweke lay beku, ora bisa obah utawa ngomong.
I’m not the only victim!	Aku ora mung korban!
The Minister urged all citizens to participate.	Menteri ngajak kabeh warga supaya melu.
Ice cream melts quickly.	Es krim cepet leleh.
Use surreptitious supervision.	Gunakake pengawasan surreptitious.
Hot peppers are eaten as a food.	Mrica panas dipangan minangka panganan.
A reduction in force is layoffs.	A abang ing pasukan punika PHK.
There are dozens of hiking trails here.	Ana puluhan jalur hiking ing kene.
We use all kinds of medicine to treat our diseases.	Kita nggunakake kabeh jinis obat kanggo nambani penyakit kita.
The felt coat is cut to fit the jacket.	Jas felt dipotong supaya pas karo jaket.
Kiyoko talks about her feelings towards her husband.	Kiyoko ngomong babagan perasaane marang bojone.
The conspiracy will fail.	Konspirasi kasebut bakal gagal.
I helped a friend with this problem.	Aku mbantu kanca karo masalah iki.
The source said the test was unpleasant.	Sumber kasebut ujar manawa tes kasebut ora nyenengake.
The figure does not include debt.	Angka kasebut ora kalebu utang.
Farmers plowed the fields for more than a week.	Petani ngluku sawah luwih saka seminggu.
He travels around the world in search of adventure.	Dheweke lelungan ing saindhenging donya kanggo nggoleki petualangan.
Many citizens are angry because of the unequal distribution of wealth.	Akeh warga sing nesu amarga distribusi kasugihan sing ora padha.
It is forbidden to hand over your neighbor’s wife.	Dilarang nyerahake bojone pepadhamu.
Babies need to be fed and nurtured.	Bayi kudu diwenehi panganan lan diopeni.
There were terrible rumors about him.	Ana gosip elek babagan dheweke.
The queen said she had to pay taxes.	Ratu kandha yen kudu mbayar pajeg.
Some local officials said they wanted to see more trees.	Sawetara pejabat lokal ujar manawa pengin ndeleng luwih akeh wit.
Under the current government, corruption is endemic.	Ing pamaréntahan saiki, korupsi iku endemik.
I was stung by a bee.	Aku disengat tawon.
Some drugs are sold online without a doctor’s prescription.	Sawetara obat didol online tanpa resep dokter.
Various silkworms exist on different continents.	Macem-macem cacing sutra ana ing bawana sing beda-beda.
He dug down through the ground	Dheweke ndhudhuk mudhun liwat lemah
Tortilla is a great cake made from corn.	Tortilla minangka kue gedhe sing digawe saka jagung.
The area produces good cheese.	Wilayah kasebut ngasilake keju sing apik.
When electricity was first produced, it was prohibitively expensive.	Nalika listrik pisanan diprodhuksi, iku prohibitively larang.
Hangover symptoms vary, depending on the drink.	Gejala hangover beda-beda, gumantung saka ngombe.
The news shocked the public.	Pawarta kasebut ndadekake masyarakat kaget.
Global warming is caused by greenhouse gas emissions.	Pemanasan global disebabake dening emisi gas omah kaca.
He set his mind to solving the problem	Dheweke nemtokake pikirane kanggo ngrampungake masalah kasebut
The east coast ends with a sandy coast.	Pesisir wetan dipungkasi karo pesisir pasir.
Their relationship then went cold.	Hubungane banjur dadi adhem.
She broke in two.	Dheweke pecah dadi loro.
Two weeks ago before hearing from her again.	Rong minggu kepungkur sadurunge krungu saka dheweke maneh.
This causes many medical problems.	Iki nyebabake akeh masalah medis.
The houses are made of brick and marble.	Omah-omah digawe saka bata lan marmer.
Use warm enough water.	Gunakake banyu sing cukup anget.
The government took a hard line against the criticism.	Pamrentah njupuk garis keras nglawan kritik.
It takes three hours to press the village.	Butuh telung jam tekan desa.
In this part of the country, churches are generally empty.	Ing bagean negara iki, umume gréja kosong.
The water has become toxic.	Banyu wis dadi beracun.
There is no mystery surrounding his death.	Ora ana misteri sing ngubengi patine.
The project will be funded through a federal grant.	Proyek kasebut bakal dibiayai liwat hibah federal.
The government must protect human rights.	Pamrentah wajib njaga hak asasi manungsa.
The soldiers also moved to the front.	Prajurit uga pindhah menyang ngarep.
Neighbors helped her move.	Tanggane nulungi dheweke pindhah.
Can you weigh nuts?	Apa sampeyan bisa nimbang kacang?
From the city, one sees the countryside.	Saka kutha, siji ndeleng negara deso.
He touched his finger impatiently.	Dheweke nutul driji ora sabar.
Here, the riverbed is dry and rough.	Ing kene, alur kali garing lan kasar.
We don’t think it can be delayed indefinitely.	Kita ora mikir bisa tundha tanpa wates.
However, the dispute is not over.	Nanging, regejegan durung rampung.
Phones are now everywhere.	Telpon saiki ana ing ngendi-endi.
He was overly concerned with his public appearance.	Dheweke kebacut prihatin karo penampilan umum.
Police are conducting an investigation.	Polisi nindakake investigasi.
She will help you next weekend.	Dheweke bakal mbantu ing akhir minggu sabanjure.
Place the pork pieces on the tray.	Lebokake potongan daging babi ing tray.
These factors can dramatically affect business prospects.	Faktor kasebut bisa mengaruhi prospek bisnis kanthi dramatis.
The cheerful attitude is contagious.	Sikap ceria kasebut nular.
First, the delegation met with the governor.	Kaping pisanan, delegasi ketemu karo gubernur.
However, not everyone agrees.	Nanging, ora kabeh wong setuju.
Immigration officers removed him from the community.	Petugas imigrasi ngilangi dheweke saka komunitas.
It’s not just me who can do it.	Ora mung aku sing bisa nglakoni.
With a little practice and determination, you will succeed.	Kanthi latihan lan tekad sing sithik, sampeyan bakal sukses.
First, you need a cup of brown sugar.	Pisanan, sampeyan butuh secangkir gula abang.
Tourists have an eye for art.	Turis duwe mripat kanggo seni.
The fisherman cast his net into a dark abyss.	Nelayan kasebut mbuwang jala menyang jurang sing peteng.
The village has long been famous for its cinemas.	Desa iki wis suwe kondhang karo bioskop.
She cooks delicious food.	Dheweke masak panganan sing enak.
You can see the joy in his eyes.	Sampeyan bisa ndeleng kabungahan ing mripate.
But he has been determined.	Nanging dheweke wis ditemtokake.
The river is brown.	Kali iki wernane coklat.
Safe place to camp overnight.	Panggonan aman kanggo camp sewengi.
After opening the tape, participants began to speak.	Sawise mbukak tape, peserta miwiti ngomong.
The poor little boy was crying sadly.	Bocah cilik sing mlarat kuwi nangis sedhih.
Some ads are quite interesting.	Sawetara iklan cukup menarik.
Reduce to a fine powder using a blender.	Ngurangi dadi wêdakakêna alus kanthi nggunakake blender.
Last year's drought was terrible.	Kemarau taun wingi elek banget.
We see some discrepancies in the medical records.	Kita weruh sawetara bedo ing cathetan medis.
Many residents cultivate this family’s land.	Akeh warga sing ngolah lemahe kulawarga iki.
Some jars are stamped with a specific seal.	Sawetara kendi dicap nganggo segel tartamtu.
The team lost the game, but was still happy.	Tim kasebut kalah ing game kasebut, nanging isih seneng.
Buses will better meet the needs of the city.	Bus bakal luwih nyukupi kabutuhan kutha.
The first settlers in the area were nomadic tribes.	Pemukim pisanan ing wilayah iki minangka suku nomad.
He drank cold drinks in front of the television.	Dheweke ngombe omben-omben sing adhem ing ngarep televisi.
The exception is the middle finger.	Pangecualian yaiku driji tengah.
Get a job, she said.	Njaluk kerja, dheweke ngandika.
Generally, this drug makes me dizzy.	Umume, obat iki nggawe aku mumet.
Take it from someone you know.	Njupuk saka wong sing ngerti.
It is eighty feet high.	Dhuwuré wolung puluh meter.
Several birds were burning on the roof.	Saperangan manuk padha ngobong ing payon.
Water vapor saturates the atmosphere.	Uap banyu saturates atmosfer.
His company yesterday declared bankruptcy.	Perusahaane wingi ngumumake bangkrut.
She ignored his appearance.	Dheweke nggatekake penampilane.
Why can’t people always trust the authorities?	Yagene wong ora bisa tansah ngandelake panguwasa?
More people die from smoking than from car accidents.	Luwih akeh wong sing mati amarga ngrokok tinimbang kacilakan mobil.
An avalanche is a fast moving mass of snow.	Avalanche minangka massa salju sing obah kanthi cepet.
It’s quite irrelevant.	Iku cukup ora cocog.
The two ships were touching.	Kapal loro mau ndemek.
The frightened outer wall stood like an immovable tower.	Tembok njaba sing wedi ngadeg kaya menara sing ora bisa diobahake.
Use paint in a very thin layer.	Gunakake cat ing lapisan sing tipis banget.
That’s my backpack sir, which I accidentally left behind.	Kuwi tas ranselku Pak, sing ora sengaja ditinggal.
Nigeria is blessed.	Nigeria diberkahi.
That’s why we use a metric system.	Mulane kita nggunakake sistem metrik.
Kohl coated chocolate eyes.	Mripat coklate dilapisi kohl.
In addition, the price of my pork is rising.	Kajaba iku, rega daging babi saya mundhak.
The book is an epic length.	Buku kasebut dawane epik.
The explosive motor is alive.	Motor bledosan urip.
Strange question!	Pitakonan sing aneh!
The city is on the front lines of the conflict.	Kutha iki ana ing garis ngarep konflik kasebut.
She placed the empty glass on the table.	Dheweke nyelehake gelas kosong ing meja.
Although thin, he was healthy.	Sanajan kurus, dheweke sehat.
I have decided to stop wearing glasses.	Aku wis mutusaké kanggo mungkasi nganggo kaca tingal.
As a scientific experiment, this is believable.	Minangka eksperimen ilmiah, iki bisa dipercaya.
Take the bus to the station.	Numpak bis menyang stasiun.
A sudden rain storm hit the city.	Badai udan dadakan nyerbu kutha.
She set her toothbrush in the sink.	Dheweke nyetel sikat untu ing sink.
Today, there are some thieves,	Dina iki, ana sawetara maling,
The earth looks cruel regardless of human suffering.	Bumi katon kejem ora perduli karo kasangsaran manungsa.
The guards found and stopped the perpetrators.	Para pengawal nemokake lan mungkasi pelaku.
There are three stages in the selection process.	Ana telung tahap ing proses seleksi.
They walked to the capital.	Padha mlaku menyang ibukutha.
The government seems to have forgotten about the poor.	Pamrentah kayane wis lali marang wong miskin.
He found the login code for the administration website.	Dheweke nemokake kode login kanggo situs web administrasi.
A lot of research goes into each design.	Akeh riset dadi saben desain.
They enjoy a lot of carnival.	Padha seneng akeh karnaval.
The government is taking steps to meet the needs of the refugees.	Pamrentah njupuk langkah kanggo nyukupi kabutuhan para pengungsi.
My favorite color is black.	Warna favoritku ireng.
Maybe we should rest a few days.	Mungkin kita kudu istirahat sawetara dina.
Do this more often.	Apa iki luwih kerep.
Investigators analyzed the clues.	Penyidik ​​​​nganalisis pitunjuk kasebut.
Suddenly he woke up to open the door.	Dumadakan tangi mbukak lawang.
How much they could tolerate, they asked each other.	Pinten dheweke bisa ngidinke, padha takon saben liyane.
You brought the book the wrong way.	Sampeyan nggawa buku kanthi cara sing salah.
He met the train as it approached the platform.	Dheweke ketemu sepur nalika nyedhaki peron.
Volcanic rock mountain range.	Range gunung watu vulkanik.
The exhibition space is decorated with balloons and ribbons.	Papan pameran dihiasi balon lan pita.
Lack of fresh water is a serious problem.	Kurang banyu seger minangka masalah serius.
Men and women need the same salary for the same work.	Wong lanang lan wadon butuh gaji sing padha kanggo kerja sing padha.
The post office was moved to a larger space.	Kantor pos dipindhah menyang papan sing luwih gedhe.
The last five years have been terrible for farmers.	Limang taun pungkasan wis elek kanggo petani.
Yes, of course.	Ya, mesthi.
No one received support from the government.	Ora ana sing nampa dhukungan saka pemerintah.
How fast does ice thaw?	Carane cepet es thaw?
Such a situation is of course normal.	Kahanan kang kaya mangkono mesthi lumrah.
The streets were quiet, saving some hawkers.	Dalan-dalan padha sepi, nylametake sawetara penjaja.
Young people need money.	Wong enom butuh dhuwit.
The book amazes its readers.	Buku nggumunake para pamaca.
No, my angel.	Ora, malaikatku.
The mayor creates jobs.	Walikota nggawe lapangan kerja.
There are some things for which there is no cure.	Ana sawetara perkara sing ora ana obate.
It tastes as sweet as ice cream.	Rasane manis kaya es krim.
Animals slobbering out of the cage.	Kewan slobbering metu saka kandhang.
The introduction of this vaccine has been very successful.	Introduksi vaksin iki wis sukses banget.
None of these rooms were famous, and they were not rich.	Ora ana ing kamar iki misuwur, lan padha ora sugih.
The continent is a powerful force.	Bawana minangka pasukan sing kuwat.
This will certainly attract criticism.	Iki mesthi bakal narik kritik.
The princess spends her days collecting rare flowers.	Sang putri nglampahi dina-dina ngempalaken kembang langka.
I really want to lend a hand.	Aku pancene pengin nyilih tangan.
He asked the audience to leave calmly.	Dheweke njaluk supaya para penonton lunga kanthi tenang.
These lemurs, for example, can be quite alert if threatened.	Lemur iki, contone, bisa cukup waspada yen diancam.
Some describe this as cowardice.	Sawetara nggambarake iki minangka pengecut.
I found two pairs of shorts and three blouses.	Aku nemokake rong pasang kathok cendhak lan telung blus.
These cookies are not tasty.	Cookie iki ora enak.
Adjust your sails accordingly.	Nyetel sails sampeyan miturut.
He made a lot of effort about it.	Dheweke nggawe akeh gaweyan babagan iki.
No one knows for sure where this story came from.	Ora ana sing ngerti kanthi pasti saka ngendi asale crita iki.
Many factory workers go home every day.	Akeh buruh pabrik sing mudik saben dina.
The teenager ended up coming across in the afternoon.	Remaja rampung teka silang ing wayah awan.
Visitors abound to the hospital, and the cemetery is full.	Pengunjung akeh rumah sakit, lan kuburan kebak.
That girl should stop smoking.	Sing cah wadon kudu mandheg ngrokok.
Police patrol the city.	Polisi patroli kutha.
She caressed the silk fur of her cat.	Dheweke ngelus-elus wulu sutra kucinge.
His behavior became confused.	Kelakuane dadi bingung.
The restaurant offers cheap and delicious food.	Restoran iki nyedhiyakake panganan sing murah lan enak.
Lions are predators of wild sheep and goats.	Singa minangka predator wedhus liar lan wedhus.
She sat in a chair, reading a magazine.	Dheweke lungguh ing kursi, maca majalah.
My hands are bandaged.	Tanganku diperban.
She was suddenly separated.	Dheweke dumadakan pisah.
He predicted bankruptcy.	Dheweke mbadek bangkrut.
He often forgets that his family needs him.	Dheweke kerep lali yen kulawargane butuh dheweke.
The train was running fast.	Sepur kasebut mlaku kanthi cepet.
The stone was carved by a mason.	Watu kasebut ditatah dening tukang watu.
In early spring, they plow the land.	Ing awal musim semi, dheweke mbajak tanah.
That’s a long walk this summer.	Sing mlaku dawa ing panas iki.
He spent much of his life alone.	Piyambakipun nglampahi kathah gesangipun piyambak.
Though he and she were not elected.	Sanadyan dheweke lan dheweke ora kapilih.
The findings are based on historical records.	Temuan kasebut adhedhasar cathetan sejarah.
Severe lack of clean water is an ongoing problem.	Kekurangan banyu resik sing abot minangka masalah sing terus-terusan.
Teachers need to be fundamentally promoted.	Guru kudu diunggahake kanthi dhasar.
A large percentage of rural women are working.	Persentase gedhe wanita deso sing kerja.
I want to visit a friend.	Aku arep dolan kanca.
The load bearing walls must be strengthened.	Tembok bantalan beban kudu dikuwatake.
Cans and bottles are made of aluminum.	Kaleng lan botol digawe saka aluminium.
At some point, you need to add water.	Ing sawetara titik, sampeyan kudu nambah banyu.
There is a great need to save energy.	Ana kabutuhan gedhe kanggo ngirit energi.
The two did not stop talking.	Wong loro mau ora leren omong-omongan.
He is already past.	Dheweke wis kepungkur.
These birds eat insects caught in trees.	Manuk iki mangan serangga sing kejiret ing wit.
News bulletins are often closed captioned.	Buletin warta asring ditutup captioned.
Remember to feed your dog twice a day.	Elinga menehi panganan asu kaping pindho saben dina.
His punishment was swift and harsh.	Paukumane cepet lan kasar.
They are in darkness, and we are in the light.	Padha ing pepeteng, lan kita ing pepadhang.
According to government reports, my unemployment is rising.	Miturut laporan pemerintah, pengangguran saya mundhak.
She listened to him with interest.	Dheweke ngrungokake omongane kanthi minat.
He will find this out eventually.	Dheweke bakal nemokake iki pungkasane.
Run the bath water.	Mbukak banyu adus.
Some countries, however, oppose nuclear energy.	Sawetara negara, nanging, nentang energi nuklir.
It is better to control cholesterol.	Luwih becik ngontrol kolesterol.
Dirty cat.	Kucinge reged.
Some claim that it is not suitable for young children.	Sawetara ngaku yen ora cocog kanggo bocah cilik.
The rain ended a few weeks early.	Udan rampung sawetara minggu awal.
This magnificent building is only five years old.	Bangunan megah iki mung umur limang taun.
The palace is made of precious stone.	Kraton digawe saka watu sing larang.
The captain then went ashore to inspect the damage.	Kapten banjur menyang dharat kanggo nliti karusakan.
The stars were shining in the midnight sky.	Lintang-lintang padha sumunar ing langit tengah wengi.
A layer of fragile grass covers the road here.	Lapisan suket rapuh nutupi dalan ing kene.
The problem is unregulated alcohol use.	Masalahe yaiku nggunakake alkohol sing ora diatur.
Some of the buildings in this neighborhood are newly built.	Sawetara bangunan ing lingkungan iki dibangun anyar.
He makes the earth tremble.	Panjenengane ndadekake bumi gumeter.
You will change your diet.	Sampeyan bakal ngganti diet.
Stewart had visited circuses when he was a child.	Stewart wis ngunjungi sirkus nalika isih cilik.
While they were writing, her husband arrived.	Nalika lagi nulis, bojone teka.
I woke up loudly.	Aku digugah swara banter.
The car was driving on the left side of the road.	Mobil nyopir ing sisih kiwa dalan.
We have a lot of students.	Kita duwe akeh siswa.
The quality of the chicken is superior.	Kualitas pitik kasebut luwih unggul.
She sipped her tea.	Dheweke nyedhot teh.
Check the wiring on the back of the machine.	Priksa kabel ing mburi mesin.
The road is three kilometers long.	Dalan iki dawane telung kilometer.
The ore is filtered to remove impurities.	Bijih ditapis kanggo mbusak impurities.
White smoke floated from the chimney.	Kumelun putih ngambang saka cerobong asep.
Electricity is immediately turned on.	Listrik langsung urip.
Each room is painted a different color.	Saben kamar dicet kanthi warna sing beda.
Pie made with fresh strawberries.	Pie digawe karo strawberries seger.
These people are, as it were, the rags of society.	Wong-wong iki, kaya-kaya, rags masyarakat.
She takes care of the garden every day.	Dheweke ngrawat kebone saben dina.
The joke is meant to anger people.	Lelucon iku dimaksudaké kanggo nesu wong.
The foreigners were welcomed by the locals.	Wong-wong manca padha ditampani dening warga lokal.
The chemical industry has had a lot of criticism.	Industri kimia wis akeh kritik.
It is illegal to abuse animals.	Iku ilegal kanggo nyiksa kéwan.
No new incidents were reported.	Ora ana kedadeyan anyar sing dilaporake.
Her slender frame looks out of place among the crowd.	Pigura ramping dheweke katon ora ana ing antarane wong-wong.
The talent was first recognized when he was young.	Bakat kasebut pisanan diakoni nalika isih cilik.
Women make these beautiful tapestries.	Wanita nggawe tapestri sing apik iki.
The surgeon said he would have surgery tomorrow.	Dokter bedah ujar manawa dheweke bakal operasi sesuk.
Manufacturers market products as health foods.	Produsen pasar produk minangka panganan kesehatan.
This was collected by a rumor mill.	Iki diklumpukake dening pabrik gosip.
He had to take care of me.	Dheweke kudu ngurus aku.
Food and water shortages must be reduced.	Kelangkaan pangan lan banyu kudu dikurangi.
Seal the tempeh in a ziplock bag.	Segel tempe ing tas ziplock.
The doctor hopes he regains consciousness quickly.	Dokter ngarep-arep dheweke cepet eling.
We searched everywhere, but couldn’t find the missing dog.	Kita nggoleki nang endi wae, nanging ora bisa nemokake asu sing ilang.
The horrified man then left the store.	Wong sing nggegirisi banjur ninggalake toko.
The airport is near a small town.	Lapangan udara cedhak kutha cilik.
Now more and more children are suffering from asthma.	Saiki luwih akeh bocah sing nandhang asma.
It’s pretty clear what you need to do.	Cukup jelas apa sing kudu sampeyan lakoni.
He stirred the mud with a stick.	Dheweke ngaduk lendhut nganggo teken.
So the king felt the need to do something.	Mula sang prabu rumangsa kudu nglakoni apa-apa.
Animals need to sleep.	Kewan kudu turu.
The silk blouse made my heart beat faster.	Blus sutra gawe deg-degan.
What can you see?	Apa sampeyan bisa ndeleng?
He hid behind the door.	Dheweke ndhelik ing mburi lawang.
Exercising her will help you lose weight.	Olahraga dheweke bakal mbantu ngilangi bobote.
He did not answer the doorbell.	Dheweke ora mangsuli bel lawang.
Lucius was an ambitious young man.	Lucius minangka wong enom sing ambisius.
Teachers need to develop a deep understanding of educational theory.	Guru kudu ngembangake pangerten sing jero babagan teori pendidikan.
The latest delivery of firefighters is urgently needed.	Pangiriman paling anyar saka pemadam kebakaran dibutuhake banget.
Authorities ignored the issue.	Panguwasa ora nggatekake masalah kasebut.
There were fallen trees in the woods.	Ana wit tiba ing alas.
He finally stood up from the table.	Dheweke pungkasane ngadeg saka meja.
You’ll find her in the kitchen, cooking.	Sampeyan bakal nemokake dheweke ing pawon, masak.
This snake is made for speed.	Ula iki digawe kanggo kacepetan.
The manuscript was inherited for twelve years.	Naskah kasebut diwarisake suwene rolas taun.
He refused to be evacuated.	Dheweke ora gelem dievakuasi.
Julie ran quickly.	Julie mlayu kanthi cepet.
You have to sell it at a reasonable price.	Sampeyan kudu ngedol kanthi rega sing cukup.
The company provides free meals to its workers.	Perusahaan kasebut nyedhiyakake panganan gratis kanggo para pekerja.
There is no hope left.	Ora ana pangarep-arep sing isih ana.
Tyranny rose to power.	Tirani jumeneng nata.
Lifting the sail, the ship begins its journey.	Ngangkat layar, kapal miwiti lelampahan.
He said it was not visible to voters.	Dheweke ujar manawa ora katon kanggo para pamilih.
I hope we find ourselves useful, said his uncle.	Mugo-mugo awake dhewe migunani, ujare pakdhe.
The sword's arm felt heavy.	Lengen pedhange krasa abot.
The rate you will pay depends on where you live.	Tarif sing bakal sampeyan bayar gumantung ing ngendi sampeyan manggon.
Many transplant patients develop infections.	Akeh pasien transplantasi ngalami infeksi.
He was not interested in her.	Dheweke ora kasengsem karo dheweke.
Dessert is a sweet mango.	Dessert iku pelem manis.
A golf course was built on this former landfill.	Lapangan golf dibangun ing bekas TPA iki.
He came here to buy medicine.	Dheweke teka mrene arep tuku obat.
He painted my face.	Dheweke nglukis wajahku.
He met a tall and dark stranger.	Dheweke ketemu wong liyo dhuwur lan peteng.
This party must stop.	Pesta iki kudu mandheg.
It was cloudy, cold	Iku mendhung, adhem
Nice and clean bathroom.	Mandi sing apik lan resik.
She curled up with my pillow.	Dheweke nggulung karo bantalku.
There is no room for doubt.	Ora ana papan kanggo mangu-mangu.
The company is committed to social responsibility.	Perusahaan setya tanggung jawab sosial.
The police look angry.	Polisine katon nesu.
What you mean differently is not clear to me.	Apa sing sampeyan maksud kanthi beda ora jelas kanggo aku.
The politician encouraged his supporters to vote for him.	Politisi kasebut nyengkuyung para panyengkuyung supaya milih dheweke.
They decorate the wedding cake.	Padha dekorasi jajan wedding.
Legends still carry weight to this day.	Legenda isih nggawa bobot nganti saiki.
A circle is a closed shape.	Bunder minangka wangun tertutup.
Coffee shop.	Warung digowo.
Four hundred thousand people live in poverty.	Patang atus ewu wong urip mlarat.
The sun rises on the water.	Srengenge munggah ing banyu.
Scientists have found darker areas near ancient stars.	Para ilmuwan nemokake wilayah sing luwih peteng ing cedhak lintang kuna.
The heat was intense.	Panas panas krasa nyenyet.
Sometimes we see birds migrating.	Kadhangkala kita ndeleng manuk sing migrasi.
They find snakes.	Padha golek ula.
A tree fell on the highway.	Sawijining wit ambruk ing dalan gedhe.
The baby was identified from the defect.	Bayi kasebut dikenali saka cacat.
Many people are sick.	Akeh wong lara.
Many of these people barely touch school books.	Akeh wong iki meh ora ndemek buku sekolah.
Using a microscope, we can see the cells.	Nggunakake mikroskop, kita bisa ndeleng sel.
The storm blew out the window.	Badai nyebul metu jendhela.
They ate lunch together, sitting on the terrace.	Padha mangan nedha awan bebarengan, lungguh ing teras.
The company’s shares fell in value.	Saham perusahaan ambruk ing regane.
He drank a lot of water, even when he was sick.	Dheweke ngombe banyu akeh, sanajan dheweke lara.
A vegetable -based diet is healthy.	Diet adhedhasar sayuran iku sehat.
Water comes out of the body constantly.	Banyu metu saka awak terus-terusan.
I also complete all the cookies.	Aku uga ngrampungake kabeh cookie.
You should not despair.	Sampeyan kudu ora kentekan niat.
He climbed the stairs with ease.	Dheweke munggah tangga kanthi gampang.
The snake slithered into the boy.	Ula iku slithered menyang cah lanang.
Your suitcase is empty.	Kopermu kosong.
Tickets are available at the door.	Tiket kasedhiya ing lawang.
Blowing out the candles can be done easily.	Nyedhot lilin bisa ditindakake kanthi gampang.
Stop stalking me!	Stop stalking aku!
The price of raw materials has dropped sharply.	Rega bahan mentah wis mudhun banget.
The gardener cut down the fruit trees.	Tukang kebon ngethok wit woh-wohan.
There is a community built there.	Ana komunitas dibangun ing kono.
Coffee and fragrant jasmine tea are served.	Kopi lan teh melati wangi disuguhake.
The car is just a device.	Mobil mung minangka piranti.
A cloak of foggy dawn.	A jubah saka esuke pedhut.
The man's voice was heard through a loudspeaker.	Swarane wong lanang iku keprungu liwat pengeras suara.
Showers are rare, unpredictable.	Padusan arang banget, ora bisa ditebak.
She enjoys working in the garden.	Dheweke seneng kerja ing kebon.
After much consideration, the committee chose to postpone it.	Sawise akeh pertimbangan, panitia milih kanggo nundha.
Ah, it's magic.	Ah, iku sihir.
He refueled the car.	Dheweke ngisi bensin mobil.
How to grow flowers in your garden.	Carane tuwuh kembang ing kebon sampeyan.
The insects flew lazily into the bushes.	Serangga-serangga kasebut mabur kesed menyang grumbulan.
The whirlwind carried them away.	Angin puyuh nggawa wong mau lunga.
Australia is a large, flat and dry country.	Australia minangka negara sing gedhe, rata lan garing.
Confused by the new situation, he left.	Bingung karo kahanan anyar, dheweke lunga.
He had never seen a real forest.	Dheweke durung nate weruh alas nyata.
There is an ancient temple here.	Ana candhi kuna ing kene.
Every day he went to the beach.	Saben dina dheweke lunga menyang pantai.
We can all see that this is wrong.	Kita kabeh bisa ndeleng manawa iki salah.
So, what are you going to do?	Dadi, apa sing arep sampeyan tindakake?
Lightning illuminated the sky.	Petir madhangi langit.
The grape harvest looks good this year.	Panen anggur katon apik ing taun iki.
Beethoven composed many romantic symphonies.	Beethoven nyipta akeh simfoni romantis.
He spoke eloquently.	Panjenenganipun ngandika eloquently.
Once you’ve written your essay, print it out.	Sawise sampeyan nulis esai, dicithak.
The sound is very high in tone.	Swara sing dhuwur banget ing nada.
She answered questions about parental care.	Dheweke mangsuli pitakon babagan perawatan wong tuwa.
If we continue like this, we will reach the limit.	Yen kita terus kaya iki, kita bakal tekan watesan.
Most experts consider this to be an economic crisis.	Umume ahli nganggep iki minangka krisis ekonomi.
His work was long and tiring.	Pegaweane dawa lan kesel.
She is observed for her kindness and beauty.	Dheweke diamati amarga kebecikan lan kaendahane.
Continue cooking until the sauce boils.	Terusake masak nganti saus nggodhok.
This picture is special to my mother.	Gambar iki khusus kanggo ibuku.
A bunch of rotten tomatoes laid on the floor.	A bunch saka tomat bosok glethakaken ing lantai.
Use the stick to turn on and off the stove.	Gunakake tongkat kanggo nguripake lan mateni kompor.
The sound from the speakers gradually went down.	Swara saka pengeras suara mboko sithik mudhun.
Eclipses tend to inspire imaginative thinking.	Eclipses cenderung kanggo inspirasi pamikiran imajinatif.
Exercise is important for health.	Olahraga iku penting kanggo kesehatan.
The riot was extinguished with gunfire.	Rerusuh dipateni nganggo daya tembak.
He returned home tired.	Dheweke bali menyang omah kanthi kesel.
Corruption is rampant here.	Korupsi nyebar ing kene.
There’s a lot of fishing here.	Ana sing mancing ana ing kene.
Many of the proposals were rejected by the committee.	Akeh proposal sing ditolak ing panitia.
Toboggan ran down the mountain.	Toboggan mlayu mudhun gunung.
The emperor ordered the poet to compose an epic.	Kaisar dhawuh marang pujangga kanggo ngarang epos.
The power of hurricanes is felt all over the world.	Kekuwatane angin topan dirasakake ing saindenging jagad.
He became obsessed with celebrities.	Dheweke dadi kepengin banget karo selebriti.
My sister is my only sibling.	Adhiku iku sedulurku siji-sijine.
Earthquakes are violent disturbances of the earth’s crust.	Lindhu minangka gangguan kasar saka kerak bumi.
We are committed to resolving these issues.	Kita setya ngrampungake masalah kasebut.
Onions, carrots, celery and mushrooms make a great soup.	Bawang, wortel, celery lan jamur nggawe sup sing apik.
The desert is a great place to try a car.	Gurun minangka papan sing apik kanggo nyoba mobil.
She averted her gaze.	Dheweke nyingkiri pandangane.
This is not something to try at home.	Iki ora soko kanggo nyoba ing ngarep.
We don’t have to use diamonds to buy cars.	Kita ora kudu nggunakake berlian kanggo tuku mobil.
He rolled up the sleeves of his yellow shirt.	Dheweke nggulung lengen klambi kuninge.
Water droplets appear in the pit.	Tetes banyu katon ing jugangan.
I can’t believe you can lose this book!	Aku ora ngandel yen sampeyan bisa ilang buku iki!
The falling water looks cold.	Banyu sing tiba katon adhem.
I use shampoo every day.	Aku nggunakake sampo saben dina.
His work was done in secret.	Pakaryane ditindakake kanthi rahasia.
This is a dense forest.	Iki minangka alas sing padhet.
A collection of stories passed down from generation to generation.	Koleksi crita sing diwarisake turun-temurun.
But my claim is that he is an angel.	Nanging pratelanku yaiku dheweke iku malaekat.
Some critics say that this is false.	Sawetara kritikus ujar manawa iki palsu.
They use credit cards, too.	Padha nggunakake kertu kredit, banget.
The food industry is a monkey industry.	Industri panganan minangka industri sing kethek.
Officers offer coffee, tea, juice, or hot chocolate.	Petugas menehi kopi, teh, jus, utawa coklat panas.
Four plants explode simultaneously.	Papat tanduran njeblug bebarengan.
Do not touch electrical appliances with your hands.	Aja ndemek peralatan listrik nganggo tangan.
She is a rich woman.	Dheweke iku wong wadon sugih.
The government has ignored the plan.	Pamrentah wis nglirwakake rencana kasebut.
He dreamed of a career in architecture.	Dheweke ngimpi karir ing arsitektur.
He could breathe deeply and slowly.	Dheweke bisa ambegan jero lan alon.
We want this world to be a better place.	Kita pengin jagad iki dadi papan sing luwih apik.
Domestic air transportation is the fastest growing in the world.	Transportasi udara domestik minangka sing paling cepet berkembang ing donya.
He felt a sudden burst of cold air.	Dheweke krasa tiba-tiba jeblugan hawa adhem.
Three reporters were in the courtroom.	Telung wartawan ana ing ruang sidang.
He did not wait for an answer.	Dheweke ora ngenteni wangsulan.
She poured the tea into a cup.	Dheweke nyuntak teh menyang cangkir.
I have spent many hours thinking about this mystery.	Aku wis ngentekake pirang-pirang jam mikir babagan misteri iki.
Boots are old and worn.	Boots wis lawas lan rusak.
Life expectancy has been declining in recent years.	Pangarep-arep urip wis mudhun ing taun-taun pungkasan.
Her attitude is generally good.	Sikap dheweke umume apik.
He didn’t win much.	Dheweke ora menang akeh.
They arrived late, after all they were gone.	Dheweke teka telat, sawise kabeh padha lunga.
The liquid is very corrosive.	Cairan banget korosif.
In addition, this society is relatively egalitarian.	Kajaba iku, masyarakat iki relatif egaliter.
This desert is famous for its wild animals.	Ara-ara samun iki misuwur kanthi kewan liar.
The chair is made of recycled leather.	Kursi digawe saka kulit daur ulang.
The lawyer said the witness's testimony was inconsistent.	Pengacara kasebut nyatakake paseksi saksi kasebut ora konsisten.
It is not uncommon for students to leave education earlier.	Ora umum yen siswa ninggalake pendidikan luwih awal.
He measured each row several times.	Dheweke ngukur saben baris kaping pirang-pirang.
The property is protected by law.	Properti kasebut dilindhungi dening hukum.
In general, he was very critical of his attitude.	Umumé, dheweke kritis banget marang sikape.
Insured the car got ten thousand.	Diasuransiake mobil kasebut entuk sepuluh ewu.
The ingredients are fresh and available.	Bahan-bahan kasebut seger lan kasedhiya.
The sea divides the city into two parts.	Segara mbagi kutha iki dadi rong bagéan.
The man had been caught with marijuana.	Wong iku wis kejiret karo ganja.
One by one they were asleep.	Siji mbaka wong padha turu.
The zipper is sky blue.	Zipper iku biru langit.
Criminals do not engage in violence.	Penjahat ora melu ing kekerasan.
We must not forget those who have died.	Kita kudu ora lali marang wong-wong sing wis tilar donya.
Weight loss requires hard work and discipline.	Mundhut bobot mbutuhake kerja keras lan disiplin.
To some degree, this trailer may be fake.	Kanggo sawetara derajat, cuplikan iki bisa uga palsu.
The princess was smuggled into a safe place.	Putri diselundupaké menyang papan sing aman.
Tourists max credit card at the snack stand.	Turis max kertu kredit ing stand jajanan.
Domestication has been important in agricultural development.	Domestikasi wis penting ing pangembangan tetanèn.
The city is surrounded by mountains and forests.	Kutha iki diubengi dening gunung lan alas.
Jane’s acting skills have progressed tremendously.	Kaprigelan aktinge Jane wis maju banget.
Simon catches a fish.	Simon nyekel iwak.
She shook the tea from a paper cup.	Dheweke ngocok teh saka cangkir kertas.
The grass was tall, moving slowly in the gentle breeze.	Sukete dhuwur, obah-obah alon-alon ing angin sepoi-sepoi.
The result is a revelation.	Asil ana wahyu.
Alternative energy sources should be sought.	Sumber energi alternatif kudu digoleki.
Soft tiger skin and twisted stripes.	Kulite macan alus lan corak garis-garis.
He left on his own.	Dheweke budhal dhewe.
The air forced her to breathe slowly and deeply.	Hawa meksa dheweke ambegan alon lan jero.
She called the doctor.	Dheweke nelpon dhokter.
He was the son of a farmer.	Dheweke putrane wong tani.
Even though they were having breakfast, she didn’t say anything.	Sanadyan lagi sarapan, dheweke ora ngomong.
In the morning, a taxi was running.	Ing wayah esuk, taksi wis mlaku.
It won’t be the same!	Iku ora bakal padha!
He got into serious trouble with this prank.	Dheweke entuk masalah serius karo prank iki.
A lot of people have to run.	Akeh wong kudu mlayu.
Cars are needed for fast transportation.	Mobil dibutuhake kanggo transportasi kanthi cepet.
She was menstruating this morning.	Dheweke wis haid esuk iki.
It is difficult to reconcile this theory.	Iku angel kanggo rekonsiliasi teori iki.
Our village will meet to discuss the issue.	Desa kita bakal ketemu kanggo ngrembug masalah.
She slept in the room upstairs.	Dheweke turu ing kamar ing ndhuwur.
He looked at the bird house.	Dheweke nyawang omah manuk.
The price of butter is rising sharply.	Rega mentega mundhak banget.
He joined an accounting firm.	Dheweke gabung karo perusahaan akuntansi.
He sent a brief statement on the argument.	Dheweke ngirim pernyataan sing ringkes babagan argumentasi kasebut.
With the help of tools, building becomes much easier.	Kanthi bantuan alat, bangunan dadi luwih gampang.
Some companies are covered in asbestos.	Sawetara perusahaan ditutupi asbes.
A worker automatically checks each package.	A buruh kanthi otomatis mriksa saben paket.
Look in the mirror.	Delengen ing pangilon.
The chain is forged with iron.	Ranté kasebut ditempa nganggo wesi.
Scientists argue that plutonium is very dangerous.	Para ilmuwan mbantah manawa plutonium mbebayani banget.
Many people take care of their gardens.	Akeh wong sing ngrawat kebone.
Cigarette smoke can also contain carcinogens.	Asap rokok bisa uga ngandhut karsinogen.
You have to wear this uniform at all times.	Sampeyan kudu nganggo seragam iki saben wektu.
The argument relies heavily on personal observation.	Argumentasi kasebut gumantung banget marang pengamatan pribadi.
While the king was a wonderful spokesman, he lacked charisma.	Wondene sang prabu minangka juru wicara ingkang endah, piyambakipun boten gadhah karisma.
Vegetable dishes are made from tomatoes, onions, and herbs.	Piring sayuran digawe saka tomat, bawang, lan jamu.
The driver was praised for his outstanding driving.	Sopir kasebut dipuji amarga nyopir sing luar biasa.
Remove the lid carefully.	Copot tutup kasebut kanthi teliti.
He was a tall and majestic man.	Dhèwèké kuwi wong sing dhuwur lan megah.
New school libraries should be made fire resistant.	Perpustakaan sekolah anyar kudu digawe tahan geni.
They walked to the center of town.	Padha mlaku menyang tengah kutha.
Alisa loves to swim.	Alisa seneng nglangi.
Organizations are often competitive with one another.	Organisasi asring kompetitif karo siji liyane.
Thunderstorms usually cause heavy rain.	Badai petir biasane nyebabake udan deres.
What is a breathing tree?	Apa wit ambegan?
The young mother arrives home.	Ibu sing isih enom tekan ngomah.
Many houses were built during that period.	Akeh omah sing dibangun ing jaman kasebut.
Rainfall has increased ten percent this year.	Curah udan wis tambah sepuluh persen ing taun iki.
The cabin door kicked down.	Lawang kabin ditendhang mudhun.
I was worried about what was going to happen in the city.	Aku kuwatir apa sing bakal kelakon ing kutha.
The professor cleared his throat.	Profesor ngresiki tenggorokan.
Many modern novels use a variety of languages.	Akeh novel modern nggunakake basa sing werna-werna.
The bill will be submitted to the House for debate.	RUU kasebut bakal diajukake menyang omah kanggo debat.
A diviner is a specialist in divining water sources.	A diviner iku spesialis ing divining sumber banyu.
Emergency vehicles blocked the road.	Kendaraan darurat ngalangi dalan.
The plates were empty.	Piring padha kosong.
We went to the beach for a picnic.	Kita menyang pantai kanggo piknik.
The age of heroes and war is long overdue.	Umur pahlawan lan perang wis suwe.
Here, the forest is very quiet.	Ing kene, ing alas iki sepi banget.
The wise diplomat warned him not to.	Diplomat sing wicaksana ngelingake dheweke supaya ora.
Many little people gathered to hear the usual ramblings.	Akeh wong cilik padha ngumpul kanggo krungu ramblings biasanipun.
After much consideration, he decided to take a break.	Sawise akeh pertimbangan, dheweke mutusake kanggo ngaso.
He tends to remember the past.	Dheweke cenderung ngelingi masa lalu.
A dozen coins were scattered on the beach.	A rolas dhuwit recehan padha kasebar ing pantai.
Dissatisfied workers want better wages and conditions.	Buruh sing ora puas pengin gaji lan kahanan sing luwih apik.
Journalists break the rules.	Wartawan nglanggar aturan.
A cow ran across the plains.	Sawijining sapi mlayu nyabrang dhataran.
The atmosphere in the gym was electric.	Atmosfer ing gimnasium ana listrik.
Birds fly south in the fall.	Manuk mabur mangidul nalika musim gugur.
There is a new fast food restaurant in town.	Ana restoran panganan cepet anyar ing kutha.
The matter came to light after police arrested the thief.	Prakara kasebut kababar sawise polisi nangkep maling kasebut.
The entire population has been evacuated.	Kabeh populasi wis dievakuasi.
Identify good sources.	Ngenali sumber sing apik.
For a moment he forgot where he was going.	Sedhela dheweke lali menyang ngendi.
She cried a lot.	Dheweke nangis banget.
He has a very high opinion of himself.	Dheweke nduweni panemu sing dhuwur banget babagan awake dhewe.
Many people were arrested.	Akeh wong sing dicekel.
He walked into court.	Dheweke mlaku menyang pengadilan.
Grandpa was in the kitchen making dinner.	Simbah ana ing pawon nggawe nedha bengi.
The cathedral is magnificent.	Katedral punika megah.
The test showed a low white blood cell count.	Tes kasebut nuduhake jumlah sel getih putih sing kurang.
My smile was amazing.	Esemku nggumunake.
The suspect made the kitchen cold out of fear.	Tersangka nggawe pawon dadi adem amarga wedi.
The environment is experiencing a shortage of fresh water,	Lingkungan kasebut ngalami kekurangan banyu seger,
The prince knew that he could not live in the castle.	Pangeran ngerti yen dheweke ora bisa manggon ing kastil.
The wall lining is a bottle filled with water.	Lapisan tembok minangka botol sing diisi banyu.
We stopped for a few minutes.	Kita mandheg sawetara menit.
This writer thinks a lot about himself.	Penulis iki mikir banget babagan awake dhewe.
She focused her attention on the matter at hand.	Dheweke fokus dheweke ing prakara ing tangan.
First of all, you also need a small bag of dried parsley.	Kaping pisanan, sampeyan uga butuh tas cilik saka parsley garing.
The city council will have to buy new toy equipment.	Dewan kutha kudu tuku peralatan dolanan anyar.
He studied medicine at university.	Dheweke sinau kedokteran ing universitas.
It is very important to keep promises.	Penting banget kanggo netepi janji.
The sidewalk was wet and dirty.	Trotoar kasebut teles lan reged.
A variety of methods can be used.	Macem-macem cara bisa digunakake.
It is difficult to maintain a large family.	Iku angel kanggo njaga kulawarga gedhe.
For shells, use a telegraphic code.	Kanggo kerang, gunakake kode telegrafik.
This author does not use footnotes in his work.	Penulis iki ora nggunakake cathetan kaki ing karyane.
The man became deaf and dumb.	Wong lanang dadi budheg lan bisu.
I can’t predict the number of books I will read this year.	Aku ora bisa prédhiksi jumlah buku sing bakal diwaca taun iki.
She is a musician.	Dheweke musisi.
The sea is calm like a mill pond.	Segara anteng kaya tambak gilingan.
The age of the earth is in dispute.	Umur bumi dadi regejegan.
Many governments have been criticized for their unwavering support.	Akeh pamrentah sing dikritik amarga dhukungan sing ora diragukan.
Don’t let anyone tell you who you are.	Aja nganti ana wong sing ngandhani sapa sampeyan.
The law in the country prohibits the sale of illegal drugs.	Undhang-undhang ing negara kasebut nglarang adol obat-obatan ilegal.
Authorities decided to move to a better location.	Panguwasa mutusake pindhah menyang lokasi sing luwih apik.
My wallet was lost on the train.	Dompetku ilang ing sepur.
Drivers who follow closely will be penalized.	Sopir sing ngetutake kanthi rapet bakal kena paukuman.
The earth slowly rotates on its axis.	Bumi alon-alon muter ing poros.
Peter's eyes twitched nervously.	Mripate Peter kedutan gugup.
One of your sisters is getting married tomorrow.	Salah siji mbakyumu sesuk arep nikah.
Do your best to enhance your marketing efforts.	Nindakake sing paling apik kanggo ningkatake upaya pemasaran.
They bathed in warm water.	Padha adus ing banyu anget.
Eat you.	Mangan sampeyan.
We have reached our destination at dusk.	Wes tekan panggonan sing dituju wayah maghrib.
The car’s beautiful design is appealing.	Desain mobil sing apik banget narik kawigaten.
Know enough of my diet requirements.	Tahu nyukupi syarat dietku.
The crime rate is unacceptable here.	Tingkat kejahatan ora bisa ditampa ing kene.
Here is a tailor who can fix your clothes.	Ing kene ana tukang jahit sing bisa ndandani klambi sampeyan.
What he said was of no use to me.	Apa sing diomongake ora ana gunane kanggoku.
During the day, we will gather at the camp site.	Ing wayah awan, kita bakal kumpul ing lokasi kemah.
He looked at the city.	Dheweke nyawang kutha.
He tries to cover the best tracks.	Dheweke nyoba nutupi trek sing paling apik.
Put the cream and flour into a saucepan.	Sijine krim lan glepung menyang saucepan.
The output of this revolution spread blood.	Output saka revolusi iki nyebar getih.
It’s a fun thing to do.	Bab kasebut nyenengake.
The cab plate is all black.	Piring taksi ireng kabeh.
The inflation period has been almost two years.	Periode inflasi wis meh rong taun.
The farmer carefully ties the sheep in the field.	Petani kasebut kanthi ati-ati naleni wedhus ing lapangan.
The site offers a wealth of historical facts and trivia.	Situs kasebut nawakake akeh fakta sejarah lan trivia.
The immortals ruled the cosmos for thousands of years.	Para abadi nguwasani kosmos nganti ewonan taun.
The dentist prescribed the medicine for me.	Dokter gigi menehi resep obat kanggo aku.
Scientists are not sure what causes cataracts.	Para ilmuwan ora yakin apa sing nyebabake katarak.
The buttery spread is lost on hot toast.	Panyebaran buttery ilang ing roti panggang panas.
A customer came to complain.	A customer teka kanggo sambat.
His clothes were as white as snow.	Busanane putih kaya salju.
A stream of visitors flocked to the site.	A stream pengunjung flocked menyang situs.
The city skyline is amazing.	Cakrawala kutha iku apik banget.
In the beginning, the human community was small.	Ing wiwitan, komunitas manungsa cilik.
The smell of roses spread in the garden.	Ambune mawar nyebar ing taman.
No trees were burning in the forest	Ora ana wit sing kobong ing alas
There was a boy seen walking outside.	Ana bocah lanang sing katon mlaku-mlaku ing njaba.
Try to keep the film flat.	Coba supaya film tetep warata.
The ship was sunk by a submarine.	Kapal kasebut dicemplungake dening kapal selam.
Many of the houses of the islanders are over eighty years old.	Akeh omahe wong pulo sing umure luwih saka wolung puluh taun.
It takes a lot of training to master the instrument.	Perlu akeh latihan kanggo nguwasani instrumen.
The judge decided to release him on bail.	Hakim mutusake kanggo ngeculake dheweke kanthi jaminan.
The warship was mounted on the dock.	Kapal perang kasebut dipasang ing dermaga.
The snow was falling steadily, silently.	Salju mudhun ajeg, meneng.
He was found at the scene three days later.	Dheweke ditemokake ing adegan telung dina sabanjure.
Government officials sought this advice.	Pejabat pemerintah njaluk saran iki.
The man was very similar to her.	Wong lanang kuwi mirip banget karo dheweke.
Cars here are cheaper and make less emissions.	Mobil ing kene luwih murah lan nggawe emisi luwih sithik.
The goal came safely.	Tujuan teka kanthi slamet.
The scent of roses filled the air.	Ambune kembang mawar ngebaki hawa.
He walks in the morning.	Dheweke mlaku ing wayah esuk.
A herd of wolves surrounded the campsite.	Sekumpulan asu ajag ngubengi perkemahan.
The temperature in the oven is quite hot.	Suhu ing oven cukup panas.
The road could lead to the village.	Dalan kuwi bisa tumuju menyang desa.
The rainy season brings relief.	Mangsa rendheng nekakake lega.
Create an atmosphere conducive to discussion.	Nggawe suasana sing kondusif kanggo diskusi.
We need to educate people about the dangers of pollution.	Kita kudu ngajari wong-wong babagan bahaya polusi.
Please list events in chronological order.	Mangga dhaptar acara ing urutan kronologis.
Not wanting to work indoors, he broke the plot.	Ora pengin kerja ing njero ruangan, dheweke nyuwil plot kasebut.
The basic advice is more or less.	Saran dhasar yaiku kurang luwih.
The guards fall for one of the ruses.	Pengawal tiba kanggo salah sawijining ruses.
The stars are shrouded in mist.	Lintang-lintang wis kesaput kabut.
He moped home because of his late journey.	Dheweke moped ing omah amarga perjalanane telat.
The play is light -hearted.	Lakon iku entheng ati.
Take a piece of paper from your bag.	Njupuk selembar kertas saka tas sampeyan.
This is best described in scientific terms.	Iki paling apik diterangake ing istilah ilmiah.
Switch discarded.	Ngalih dibuwang.
Divide the orange portion in the salad.	Dibagi bagean oranye ing salad.
This puts the bird in danger.	Iki ndadekake manuk ing bebaya.
Its power increases exponentially.	Kekuwatane mundhak kanthi eksponensial.
Neighbors often do not pay their electricity bills.	Tanggane asring ora mbayar tagihan listrik.
Don’t try to teach me, girl.	Aja nyoba ngajari aku, cah.
Do not use a chimney.	Aja nggunakake cerobong asep.
We need better road access to the village.	Kita butuh akses dalan sing luwih apik menyang desa.
Tropical paradise.	Swarga tropis.
Only white tablets are available.	Mung tablet putih sing kasedhiya.
Can you bring this dish to the table?	Apa sampeyan bisa nggawa sajian iki menyang meja?
Coal dominates the huge steam engine.	Batu bara nguwasani mesin uap ageng.
She is proud to accompany him on his business trip.	Dheweke bangga bisa ngancani dheweke ing perjalanan bisnis.
Thieves wait for the right time.	Maling ngenteni wektu sing pas.
The bill proposes higher taxes.	RUU kasebut ngusulake pajak sing luwih dhuwur.
The mountains have no limits.	Gunung-gunung ora ana watese.
Pollution is a serious problem in this region.	Polusi minangka masalah serius ing wilayah iki.
He was barely visible in the white snow.	Dheweke meh ora katon ing salju putih.
Pour the flour through a sieve.	Tuang glepung liwat sieve.
He scratched his head.	Dheweke ngeruk sirahe.
Many schools are closed.	Akeh sekolah sing ditutup.
The plants are in danger of erosion and drought.	Tetanduran kasebut ana bebaya saka erosi lan kekeringan.
He asked why he was smiling.	Dheweke takon kenapa dheweke mesem.
No one was too scared.	Ora ana sing wedi banget.
Elephants are free to roam around the country.	Gajah bebas mlaku-mlaku ing saindhenging negara.
He was expected to do so.	Dheweke wis samesthine kanggo nglakoni.
Almost no cold wind escaped the trees.	Meh ora ana angin adhem sing lolos saka wit.
The house itself is quiet and peaceful.	Omahe dhewe ayem lan tentrem.
I bought a new laptop, and it was amazing.	Aku tuku laptop anyar, lan iku apik tenan.
Neighbors say his cat contracted rabies.	Tangga-tanggane ngomong yen kucinge kena rabies.
Home is home.	Omah iku omah.
She has corns and bunions, and has resisted the disease.	Dheweke duwe jagung lan bunion, lan wis nolak penyakite.
His mother wanted the most popular cake recipe.	Ibune pengin resep kue sing paling populer.
Its roots are deep.	Oyod-oyodé nganti jero.
All breathing, breathing slowly.	Kabeh ambegan, ambegan alon-alon.
The new government has introduced a raft of new laws.	Pamaréntah anyar wis ngenalaken rakit saka hukum anyar.
The guards were watching from above.	Para pengawal padha nonton saka ndhuwur.
The monument was established centuries ago.	Monumen iki diadegaké abad kepungkur.
Technically, a republic is a type of government.	Secara teknis, republik minangka jinis pamaréntahan.
Dating but parting with war.	Pacaran nanging pisah karo perang.
Kathryn is almost fifty years old.	Kathryn umure meh seket taun.
He planted the seeds in dark soil.	Dheweke nandur wiji ing lemah sing peteng.
Dust settles on grass blades in dry weather.	Bledug dumunung ing lading suket ing cuaca garing.
They enslaved and killed the unfortunate prisoners.	Wong-wong mau padha dadi budhak lan matèni para tawanan sing apes.
Scientists believe that the world started with a big explosion.	Para ilmuwan percaya yen jagad iki diwiwiti kanthi ledakan gedhe.
He had no idea what was going on.	Dheweke ora ngerti apa sing kedadeyan.
The hurricane season will begin next week.	Musim angin topan bakal diwiwiti minggu ngarep.
The formula is quite complicated.	Formula kasebut rada rumit.
Seaweed is eaten by many people.	Rumput laut dipangan wong akeh.
Our ancient traditions teach to respect all life.	Tradhisi kuna kita mulang kanggo ngormati kabeh urip.
Doctors in hospitals generally work long hours.	Dokter ing rumah sakit umume kerja suwe.
Fortune -tellers and fortune tellers can predict the fate of each individual.	Para ahli nujum lan ahli nujum bisa ngramal nasibe saben individu.
There is nothing wrong with my computer.	Ora ana sing salah karo komputerku.
Professional golfers scratch the ball for another stroke.	Pemain golf profesional ngeruk bal kanggo stroke liyane.
Carefully review all available evidence.	Priksa kanthi ati-ati kabeh bukti sing kasedhiya.
The drug works well.	Obat kasebut kerjane kanthi apik.
The plane carved its way through the stormy sky.	Pesawat ngukir dalan liwat langit badai.
We are criticized, but we rarely admit our own failures.	Kita ngritik, nanging kita arang ngakoni kegagalan kita dhewe.
Japanese shop assistants are generally polite but not friendly.	Asisten toko Jepang umume sopan nanging ora grapyak.
The judges had different opinions on the matter.	Para hakim nduweni panemu sing beda-beda babagan perkara kasebut.
The neighbors did not understand his voice.	Tanggane ora ngerteni swarane.
Two brothers were abducted last night.	Loro sadulur diculik wingi bengi.
The students were crowded and crowded.	Murid-murid padha rame lan rame.
Traveling by car or truck for a long time is not fun,	Lelungan mobil utawa truk sing dawa ora nyenengake,
He will not use modern machines.	Dheweke ora bakal nggunakake mesin modern.
Do we have to pay for materials?	Apa kita kudu mbayar bahan?
Professors in colleges want to.	Profesor ing perguruan tinggi kepengin.
He travels from village to village.	Dheweke lelungan saka desa menyang desa.
The tablet is waterproof.	Tablet kasebut anti banyu.
The party chairman warned of the civil war.	Ketua partai ngelingake perang sipil.
The mine left behind was really dangerous.	Tambang sing ditinggal iku pancen mbebayani.
Cats have good hearing.	Kucing duwe pendengaran sing apik.
A little whipped cream goes away.	A krim kocok sethitik dadi adoh.
He began to pray	Dheweke wiwit ndedonga
Time and again, we lose targets.	Wektu lan bola-bali, kita kelangan target.
Generally his poetry is inspired by nature.	Umume puisi dheweke diilhami dening alam.
He was very impressed with his creativity.	Dheweke kesengsem banget karo kreativitase.
She suggested trying a new recipe.	Dheweke menehi saran supaya nyoba resep anyar.
Have the logs covered with tarpaulin.	Duwe log ditutupi karo terpal.
The girl saw the sign.	Cah wadon weruh tandha.
It is unclear whether he was angry or sad.	Ora jelas apa dheweke nesu utawa sedih.
Her training was unusual.	Latihan dheweke ora biasa.
The soup is boiled.	Sup wis nggodhok.
Good enough, she said.	Cukup apik, dheweke ngandika.
He is due to appear in court tomorrow.	Dheweke kudu katon ing pengadilan sesuk.
They shook hands with a kiss.	Padha salaman karo ngambung.
Employers must provide safety equipment.	Pengusaha kudu nyedhiyakake peralatan safety.
The canal boats glide smoothly.	Prau-prau kanal meluncur kanthi lancar.
The young man felt the cold air invade him.	Nom-noman kasebut ngrasa hawa adhem nyerbu dheweke.
The furniture store moved into the center of town.	Toko mebel pindah ing tengah kutha.
The area experiences drought especially in late spring.	Wilayah iki ngalami kekeringan utamane ing pungkasan musim semi.
They received instructions directly from the priest.	Padha nampa instruksi langsung saka imam.
Now, farming is mechanized.	Saiki, tani wis mekanisasi.
What can be done to restore confidence?	Apa sing bisa ditindakake kanggo mulihake kapercayan?
People here rarely talk about politics.	Wong kene arang ngomong babagan politik.
She massaged his neck and shoulders.	Dheweke pijet gulu lan pundhake.
Some boards were damaged as a result of the accident.	Sawetara papan rusak amarga kacilakan kasebut.
He lives near this place.	Dheweke manggon ing cedhak panggonan iki.
Rising prices led to a fall in demand.	Rising prices mimpin kanggo tiba ing dikarepake.
Political events have a lot of intrigue and drama.	Acara politik duwe akeh intrik lan drama.
The English have a long memory.	Wong Inggris duwe memori sing dawa.
The poor and the unemployed suffer.	Wong mlarat lan nganggur padha nandhang sangsara.
Please take a foreign language course.	Mangga njupuk kursus basa manca.
It’s a very clever invention.	Iku penemuan sing pinter banget.
His strong gaze was unsatisfactory.	Pandangane sing kuat ora kepenak.
Look for dense leaves.	Goleki godhong sing padhet.
Formerly a desert, it is now an oasis	Biyen ara-ara samun, saiki dadi oasis
It takes a few hours to get there.	Butuh sawetara jam kanggo tekan kono.
Do you want your honey to be crystal clear?	Apa sampeyan pengin madu dadi kristal?
Beans are a great winter food.	Kacang buncis minangka panganan musim dingin sing apik.
The invaders always complained.	Penjajah tansah sambat.
The development of alternative energy sources is indeed complicated.	Pangembangan sumber energi alternatif pancen rumit.
We can’t walk without electricity.	Kita ora bisa mlaku tanpa listrik.
There was an open book in my lap at the time.	Ana buku mbukak ing pangkuanku nalika iku.
He followed his dreams.	Dheweke ngetutake impene.
In those days, there were no computers.	Ing jaman semana, ora ana komputer.
We are both workers.	We are loro buruh.
The industry is in a downturn.	Industri ana ing downturn.
He is survived by his wife and two daughters.	Dheweke ditinggal bojone lan anak wadon loro.
You can see it far to the north.	Sampeyan bisa ndeleng adoh ing sisih lor.
The last circle encircles the circle.	Bunder pungkasan ngubengi bunder.
She locked herself in the bathroom and cried.	Dheweke ngunci awake ing kamar mandi lan nangis.
The author studied advanced mathematics at a young age.	Penulis sinau matematika majeng nalika isih enom.
Playing tennis requires a lot of footwork.	Muter tenis mbutuhake akeh footwork.
Such a struggle can last for hours.	Perjuangan kaya mangkene bisa nganti pirang-pirang jam.
My favorite tree is redwood.	Wit sing paling disenengi yaiku kayu abang.
People will laugh when they see us.	Wong bakal ngguyu nalika ndeleng kita.
Various religious animals are paraded in the streets.	Maneka warna kewan religius diarak ing dalan-dalan.
The hypothesis is widely accepted by scientists.	Hipotesis kasebut ditampa kanthi wiyar dening para ilmuwan.
This meteorite is made of iron.	Meteorit iki digawe saka wesi.
The rainy period is followed by a period of dry weather.	Periode udan diterusake karo periode cuaca garing.
The bridge is used.	Jembatan kasebut digunakake.
A customer receives coins in exchange for a purchase.	A customer nampa dhuwit recehan ing ijol-ijolan kanggo tuku.
We need to be welcomed into his home.	Kita kudu ditampani ing omahe.
The greedy guinea pigs store food in the summer.	Marmut sing rakus nyimpen panganan ing mangsa panas.
There are many incredible sculptures near the monastery.	Ana akeh patung sing luar biasa ing cedhak biara.
Recent beetle infestations have damaged many farms.	Infestasi kumbang anyar wis ngrusak akeh peternakan.
Computers use a language called assembly.	Komputer nggunakake basa sing disebut assembly.
It grows in warm tropical regions.	Iku tuwuh ing tlatah tropis sing anget.
The software is written to simplify your work.	Piranti lunak wis ditulis kanggo nyederhanakake karya sampeyan.
This road is the closest road to the factory.	Dalan iki minangka dalan paling cedhak menyang pabrik.
And you will taste good.	Lan sampeyan bakal rasa apik.
The party wants my voice.	Partai pengin suaraku.
Politics is integral to his work.	Politik minangka integral kanggo karyane.
Crying tears in the night.	Tangise tangis ing wayah wengi.
There weren’t many plans for him.	Ora ana akeh rencana kanggo dheweke.
She was dressed very neatly in a dark brown suit.	Dheweke disandangi banget rapi ing setelan coklat peteng.
The story takes an unexpected turn.	Crita kasebut njupuk giliran sing ora dikarepake.
Give the dog a bone.	Menehi asu balung.
Clean the body of impurities.	Ngresiki awak saka impurities.
The grass is bright green.	Suketipun ijo padhang.
This is a great idea, but we can’t afford it.	Iki minangka ide sing apik, nanging kita ora bisa mbayar.
You can often not tell your parents at all.	Sampeyan bisa kerep ora ngandhani wong tuwamu kabeh.
Education is a major means of transmitting values.	Pendhidhikan minangka sarana utama kanggo nularake nilai-nilai.
The train line will come to this city.	Jalur sepur bakal teka ing kutha iki.
The cream is very thick.	Krim kasebut kandel banget.
Wheelchairs are provided for the injured.	Kursi rodha diwenehake kanggo sing tatu.
The most effective approach is trial and error.	Pendekatan sing paling efektif yaiku nyoba lan kesalahan.
The waves rise and fall.	Ombake munggah lan tiba.
His behavior was rather alarming.	Kelakuane rada nguwatirake.
The sheep graze in the grass.	Wedhus-wedhus angon ing suket.
His holiday was a disaster.	Liburane dadi musibah.
Thanks for reading my post!	Matur nuwun kanggo maca kirimanku!
Lathes are used to make metal parts.	Lathes digunakake kanggo nggawe bagean logam.
But this mistake is unacceptable.	Nanging kesalahan iki ora bisa ditampa.
The artist paints a picture of a calm lake.	Seniman nglukis gambar tlaga sing tenang.
The young man turned to his old man and his beard.	Nom-noman noleh menyang wong tuwa lan jenggot.
I ran to the kitchen to get the knife.	Aku mlayu menyang pawon kanggo njupuk lading.
The river flows directly from the spring.	Kali iki mili langsung saka spring.
Be careful what you expect.	Ati-ati apa sing dikarepake.
His friend advised him not to tell his mother.	Kancane menehi saran supaya ora ngandhani ibune.
Make two pies and a knife each from the kitchen.	Nggawe loro pai lan piso saben saka pawon.
The cook spent hours making scones.	Tukang masak ngginakaken jam nggawe scone.
The thief announces that the hostages will not be harmed!	Maling kasebut ngumumake manawa para sandera ora bakal cilaka!
A gang of thieves robbed the store.	Rombongan maling ngrampok toko.
We rehearse the scene, over and over.	Kita nglatih adegan kasebut, bola-bali.
White sugar is one of the more expensive sugars.	Gula putih minangka salah sawijining gula sing luwih larang.
The flight was delayed several times.	Penerbangan kasebut ditundha kaping pirang-pirang.
Combine flour, baking powder, and salt.	Gabungke glepung, bubuk manggang, lan uyah.
The clouds look rather gloomy.	Awan katon rada surem.
Free citizens were quickly rounded up.	Warga Free padha cepet dibunderaké munggah.
The roof is open to the sky.	Gendheng mbukak kanggo langit.
Wildlife has suffered a large decline in numbers.	Margasatwa wis nandhang penurunan gedhe ing jumlahe.
He asked for a higher wage.	Dheweke njaluk upah sing luwih dhuwur.
Fax machines contain advanced technology.	Mesin fax ngemot teknologi canggih.
She is proud of her natural beauty.	Dheweke bangga karo kaendahan alame.
The two stones are polished smoothly.	Watu loro kasebut dipoles kanthi lancar.
Congregation of believers.	Jemaah mukmin.
The rocket runs through the air at great speed.	Roket mlaku liwat udhara kanthi kacepetan gedhe.
Software and hardware requirements vary.	Persyaratan piranti lunak lan hardware beda-beda.
The villages are located on the side of the highway.	Desa-desa kasebut dumunung ing pinggir dalan gedhe.
The people who live there have no land.	Wong-wong sing manggon ing kono ora oleh duwe tanah.
The train crashed at night.	Sepur tubrukan ing wayah wengi.
Traveling is a convenient option, only if you are rich.	Lelungan minangka pilihan sing trep, mung yen sampeyan sugih.
If he was an officer, he would take us to our destination.	Yen dheweke dadi petugas, dheweke bakal ngeterake kita menyang panggonan sing dituju.
They were bitter cold.	Padha kadhemen pait.
The decision had a huge impact on his life.	Putusan kasebut nduwe pengaruh gedhe ing uripe.
Hotel floating on the lake.	Hotel ngambang ing tlaga.
She slid gracefully on the ground.	Dheweke slid anggun ing lemah.
The cook's knives were blunt.	Piso-pisone juru masak wis tumpul.
Setter barked when the ball came.	Setter barked nalika bal teka.
My dream is that	Impenku iku
God is incomprehensible.	Gusti Allah iku ora bisa dingerteni.
Most people are considered middle class.	Akèh-akèhé wong dianggep kelas menengah.
The mattress is folded.	Kasur dilipat.
The soldier left his gun.	Prajurit kasebut ninggalake bedhil.
The culture of fear haunts the island nation.	Kabudayan ajrih ngrenggani bangsa pulo kasebut.
Crude oil is widely used as a fuel.	Minyak mentah sing akeh digunakake minangka bahan bakar.
Police always find criminals.	Polisi tansah golek kriminal.
Use the right amount of water.	Gunakake jumlah banyu sing tepat.
The books should be stacked on the table.	Buku-buku kasebut kudu ditumpuk ing meja.
This conversation is almost nowhere to be found.	Obrolan iki meh ora ana ing ngendi wae.
He sat with his hands in his pockets.	Dheweke lungguh karo tangan ing kanthong.
The cycle can be supported by pedals, wind or water.	Siklus bisa didhukung dening pedal, angin utawa banyu.
The little boy picked up a towel and looked up.	Bocah cilik iku ngangkat andhuk lan nyawang.
His forehead glistened with sweat.	Bathuke mengkilat kringet.
She didn’t complain, just smiled and continued knitting.	Dheweke ora sambat, mung mesem lan nerusake nyulam.
I believe that the soil will be rich in soil.	Aku percaya yen lemah bakal sugih ing lemah.
Mary helps her sister make brownies.	Mary mbantu adhine nggawe brownies.
Mary thought carefully before answering.	Maria mikir kanthi ati-ati sadurunge mangsuli.
This is a salt mine.	Iki tambang uyah.
The horses pawed the ground impatiently.	Kuda-kuda kuwi pawed lemah ora sabar.
The goal is to create a balance between the two types.	Tujuane kanggo nggawe keseimbangan antarane rong jinis.
A fly buzzed annoyed by.	A fly buzzed ngganggu dening.
He died of a massive heart attack.	Dheweke tilar donya amarga serangan jantung massive.
One of the results is a flood of information.	Salah sawijining asil yaiku banjir informasi.
The scenery is so beautiful.	Pemandangan sing apik banget.
Scientists are trying to determine what caused the earthquake.	Para ilmuwan nyoba nemtokake apa sing nyebabake lindhu.
People consider this to be a liberal approach.	Wong nganggep iki minangka pendekatan liberal.
A refreshing breeze trap in the woods.	Sworo angin sumilir ing alas.
Many artists are reluctant to exhibit their work.	Akeh seniman sing wegah mamerake karyane.
Inheritance is an obligation.	Warisan iku kewajiban.
These mountains erupt every decade.	Gunung-gunung iki njeblug saben dasawarsa.
Although alcohol reduces the senses, it helps people relax.	Sanajan alkohol nyuda indra, nanging mbantu wong santai.
Sign up to vote	Ndaftar kanggo milih
The political situation is complex.	Kahanan politik kompleks.
He devoted much of his life to helping the poor.	Dhèwèké ngabdiaké akèh uripé kanggo nulungi wong miskin.
He has a large family.	Dheweke duwe kulawarga gedhe.
Once you finish your education, you will easily find a job.	Sawise rampung pendidikan, sampeyan bakal gampang golek kerja.
They built a boardwalk on the side of the river.	Padha mbangun boardwalk ing pinggir kali.
The sound of crayon writing filled the room.	Swara tulisan krayon ngebaki ruangan.
Around the table.	Ngubengi meja.
The pub is full of interesting characters.	Pub kebak karakter menarik.
The children were missing.	Bocah-bocah padha ilang.
Iwak e enak, jare.	Iwak e enak, jare.
Police accompanied the driver to the station.	Polisi ngancani sopir menyang stasiun.
The monastery is surrounded by stone walls.	Biara iki diubengi tembok watu.
He was not satisfied with the situation.	Dheweke ora kepenak karo kahanan kasebut.
The climate is milder.	Iklim sing luwih sedheng.
Generally verb words have no standard rules.	Umume tembung kriya ora duwe aturan baku.
Attitudes reflect feelings and emotions.	Sikep nuduhake perasaan lan emosi.
She made a horrible face but couldn't hide her smile.	Dheweke nggawe rai nggegirisi nanging ora bisa ndhelikake esemane.
No one will see them coming.	Ora ana sing bakal weruh wong-wong mau teka.
He checked to make sure the box was safe.	Dheweke mriksa kanggo njamin kothak kasebut kanthi aman.
She enjoys reading thrillers.	Dheweke seneng maca thriller.
He left suddenly.	Dheweke budhal dumadakan.
Next to the banana tree, the dog was very happy.	Ing jejere wit gedhang, asu kasebut seneng banget.
Politicians debate fiercely.	Para politisi debat sengit.
The tomatoes have a distinctive taste.	Tomat kasebut nduweni rasa sing khas.
The printer paper was striped in pink.	Kertas printer ana belang warna pink.
Chemical weapons are prohibited.	Senjata kimia dilarang.
Popular perception	Persepsi populer
Help support this cause.	Bantuan ndhukung sabab iki.
The fisherman is finishing his boat.	Nelayan iku ngrampungi praune.
They are particularly persuasive.	Padha utamané persuasif.
They began to walk to the sea.	Padha wiwit lumaku menyang segara.
Stock brokers need bread for a living.	Broker saham butuh roti kanggo urip.
So eat potatoes.	Dadi mangan kentang.
Many people get sick because of the infection.	Akeh wong sing lara amarga infeksi kasebut.
What’s the most disgusting thing you’ve ever seen?	Apa sing paling njijiki sing wis sampeyan deleng?
The package has been shipped.	Paket wis dikirim.
Local residents have protested the proposal.	Warga lokal wis protes usulan kasebut.
The criminal escaped after killing the guard.	Penjahat kasebut lolos sawise mateni pengawal kasebut.
He is confident he will win the election.	Dheweke yakin bakal menang ing pemilu.
The principal came in to check the time.	Kepala sekolah mlebu mriksa wektu.
The cream is softened.	Krim wis softened.
A sculpture was erected for remembrance.	Sawijining reca didegaké kanggo pangeling-eling.
After a thief, of course a thief.	Sawise maling, mesthi maling.
Are you determined to try again?	Sampeyan wis ditemtokake kanggo nyoba maneh?
Use a wooden spoon to mix the dough.	Gunakake sendok kayu kanggo nyampur adonan.
He invited the dog for a walk.	Dheweke ngajak asu kasebut mlaku-mlaku.
He found a long weekend job.	Dheweke nemokake proyek long weekend.
Most people feel that the growth of this city is dangerous.	Umume wong rumangsa yen tuwuhing kutha iki mbebayani.
The government is not responsible for widespread unemployment.	Pamrentah ora tanggung jawab kanggo pengangguran sing nyebar.
This plant is known for its height.	Tanduran iki dikenal kanthi dhuwur.
She painted the cottages a bright crimson red.	Dheweke dicet pondokan abang layung padhang.
She danced so much, she laughed from the stage.	Dheweke nari banget, dheweke diguyu saka panggung.
I rested my head on the wide back.	Aku ngaso sandi sirah ing wiyar mburi.
Quickly, he opened the front door.	Kanthi cepet-cepet, dheweke mbukak lawang ngarep.
You laugh the most when you’re happy.	Sampeyan paling ngguyu nalika sampeyan seneng.
He stroked into the room, shoulder back.	Panjenenganipun stroked menyang kamar, pundhak bali.
By all accounts, this is a very good poem.	Miturut kabeh akun, iki puisi sing apik banget.
Are you sure you want to do that?	Apa sampeyan yakin sampeyan pengin nglakoni?
Due to inflation, workers ’wages are not fixed.	Amarga inflasi, upah buruh ora tetep.
Each language has its own grammatical structure.	Saben basa nduweni struktur tata basa dhewe-dhewe.
Other scientists believe that the defect is due to negligence.	Ilmuwan liyane percaya yen cacat kasebut amarga kelalaian.
They refused to accept authority.	Padha ora gelem nampa panguwasa.
Pollution has been a problem for ages.	Polusi wis dadi masalah kanggo umur.
The gas in this pumpkin will definitely burn.	Gas ing labu iki mesthi bakal diobong.
He’s been reading a lot lately.	Dheweke wis maca akeh akhir-akhir iki.
He tried the water, so to speak.	Dheweke nyoba banyu, supaya bisa ngomong.
Dark bow arrows lick the dust.	Panah gandhewa peteng ndhedhet bledug.
Perhaps people just feel that there is no problem.	Mbok menawa wong-wong mung ngrasa yen ora ana masalah.
The sidewalk collapsed.	Trotoar ambruk.
So seeing him there, he surprised himself.	Dadi weruh dheweke ana, dheweke kaget dhewe.
Don't litter!	Aja uwuh!
The demand to maintain the cleanliness of nature is clear.	Panjaluk kanggo njaga karesikan alam katon jelas.
Practice makes perfect, they are	Laku ndadekake sampurna, padha
The alarm is loud and piercing.	Weker kasebut nyaring lan piercing.
Thieves quickly steal money.	Maling cepet nyolong dhuwit.
There was a young boy holding an animal rope.	Ana bocah enom nyekel tali kewane.
Before we finish, we need to mention some limitations.	Sadurunge rampung, kita kudu nyebutake sawetara watesan.
Buses often stop here.	Bus asring mandheg ing kene.
Fingernails grow rapidly.	Kuku driji tuwuh kanthi cepet.
She graduated from university with a degree in linguistics.	Dheweke lulus saka universitas kanthi gelar linguistik.
Reliable evidence shows.	Bukti sing bisa dipercaya nuduhake.
We planted a sycamore tree on the hill.	Kita nandur wit sycamore ing bukit.
Capitalism as we know it now is gone.	Kapitalisme kaya sing kita kenal saiki wis musna.
A robber crept silently into the bank.	A rampog crept meneng menyang bank.
She thought she hated that.	Dheweke panginten dheweke sengit sing.
We collect supplies first.	Kita ngumpulake bekal dhisik.
The dog sat up happily.	Anjing njagong kanthi bungah.
He ate slowly, tasting the food.	Dheweke mangan alon-alon, ngrasakake panganan.
Do not eat food.	Aja mangan panganan.
The waves dance the tango against the hull of the ship.	Ombak nari tango marang lambung kapal.
Again, we recognize the need for more protection.	Maneh, kita ngakoni perlu kanggo proteksi liyane.
Ants can carry more than fifty pounds of weight.	Semut bisa nggawa luwih saka seket bobote.
Once again, we came up with bad news.	Sepisan maneh, kita teka karo kabar ala.
The events of the day did not end well.	Prastawa ing dina iku ora rampung apik.
He suddenly disappeared.	Dheweke dumadakan ilang.
The gearbox is on	Gearbox punika
Conservative leaders reach for a glass of water.	Pimpinan konservatif nggayuh segelas banyu.
Such toxic gas.	Gas beracun kuwi.
Your name is on the door.	Jeneng sampeyan ana ing lawang.
Employees with more experience can be promoted.	Karyawan sing duwe pengalaman luwih bisa dipromosikan.
Comprehensive immigration reform is needed now more than ever before.	Reformasi imigrasi sing komprehensif dibutuhake saiki luwih akeh tinimbang sadurunge.
Because the wood is so heavy, it must be lifted.	Amarga kayu abot banget, mula kudu diangkat.
The minister may resign because of allegations of corruption.	Menteri bisa mundur amarga ana tuduhan korupsi.
The man licked his lips.	Wong lanang ndilat lambene.
The inspector was frank.	Inspektur kasebut terus terang.
The moon illuminated the midnight sky	Rembulan madhangi langit tengah wengi
The accident happened near a crowded intersection.	Kacilakan kasebut kedadeyan ing cedhak prapatan sing rame.
They walked through the slippery ice.	Padha mlaku liwat es lunyu.
The landscape is characterized by small houses.	Lanskap kasebut ditondoi dening omah-omah cilik.
Horses are faster than other creatures.	Jaran luwih cepet tinimbang makhluk liyane.
Megan has a history degree.	Megan duwe gelar sejarah.
The new bottle is half full.	Botol anyar wis setengah kebak.
Fuel demand is expected to be down.	Panjaluk bahan bakar samesthine bakal mudhun.
The winner of the contest was announced.	Pemenang kontes kasebut diumumake.
He was very trustworthy.	Dheweke dipercaya banget.
Sea turtles are threatened.	Penyu laut kaancam.
I live from hand to mouth.	Aku urip saka tangan kanggo tutuk.
He faced the seller sharply.	Dheweke ngadhep bakul kanthi cetha.
He slammed down on the table.	Dheweke mbanting mudhun ing meja.
Moss grows on roofs made of slate.	Lumut tuwuh ing atap sing digawe saka slate.
He looked into the distance again.	Dheweke nyawang kadohan maneh.
It rained all day.	Udan sedina muput.
Dust coating whatever it is called.	Pelapis bledug apa wae sing diarani.
Some students were chatting in the corridor.	Sawetara murid padha omong-omongan ing koridor.
A code of conduct must be established.	Kode prilaku kudu ditetepake.
The rainfall on the island is heavy.	Curah udan ing pulo kasebut deres.
Give me five dollars.	Menehi limang dolar.
So let’s raise money.	Dadi ayo padha kumpul dhuwit.
They traded hats with the royal guards.	Padha dagang topi karo pengawal kraton.
He took some precautionary measures.	Dheweke njupuk sawetara langkah ati-ati.
The principal had just come out of class.	Kepala sekolahe nembe metu saka kelas.
It detects changes in the body.	Iku ndeteksi owah-owahan ing awak.
He brought the book to the car.	Dheweke nggawa buku menyang mobil.
The thief escaped court.	Maling iku oncat saka pengadilan.
The room is relatively spacious, with high ceilings.	Kamar kasebut relatif jembar, kanthi langit-langit sing dhuwur.
This is called tollsgate.	Iki diarani tollsgate.
Two thousand poor girls share a single computer.	Rong ewu bocah wadon miskin nuduhake komputer siji.
Many evolutionary biology textbooks assume that all species are monogamous.	Akeh buku pelajaran biologi evolusi nganggep manawa kabeh spesies monogami.
First the curtains, then the curtains.	Pisanan gorden, banjur tirai.
The bill was handed over by the waiter.	Tagihan kasebut dipasrahake dening pelayan.
A bottle of wine came with dinner.	Botol anggur teka karo nedha bengi.
Ignore the dark clouds above.	Nglirwakake mega peteng ing dhuwur.
Fresh flowers are fragrant in the air.	Kembang seger wangi ing hawa.
Then he fell asleep again.	Banjur dheweke keturon maneh.
The price of building materials increases steadily.	Rega bahan bangunan mundhak ajeg.
The roof is made of reinforced concrete.	Atap digawe saka beton bertulang.
Residents consider him a hero.	Warga nganggep dheweke minangka pahlawan.
The texture of the cake is rough.	Tekstur kue kasebut kasar.
Engineers note that the code includes many cycles.	Insinyur nyathet yen kode kalebu akeh siklus.
I'm an artist.	Aku artis.
The signs are clear, so we read the message carefully.	Tandha-tandha kasebut cetha, mula kita maca pesen kasebut kanthi teliti.
There are several visions about it.	Ana sawetara penampakan bab kasebut.
The wind crossed the land, a great wind.	Angin nyabrang ing daratan, angin gedhe.
The diversity of wildlife is much to offer tourists.	Keanekaragaman satwa liar akeh sing bisa ditawakake turis.
Anyway, let’s not waste any more time.	Oalah, ayo ora mbuwang wektu maneh.
The food is simple and cheap.	Panganan sing prasaja lan murah.
They criticized the narrator’s work as wasteful.	Padha ngritik karya narator minangka boros.
My intention was to open a cafe.	Niatku mbukak warung.
People from all over the island came to listen.	Wong-wong saka kabeh wilayah pulo padha teka ngrungokake.
The designer sends the idea to the craftsman.	Desainer ngirim ide menyang tukang.
So amazing to find footprints.	Dadi nggumunake yen nemokake tapak sikil.
He climbed to the roof.	Dheweke menek menyang gendheng.
Nightclubs are always crowded.	Klub wengi tansah rame.
The man looked at her.	Wong lanang mau nyawang dheweke.
The pillow turned into a red spot.	Bantal kasebut dadi bintik abang.
A parliamentary committee was formed to investigate the incident.	Panitia parlementer dibentuk kanggo nyelidiki kedadeyan kasebut.
The heart of the soldier was brave.	Atine prajurit kuwi wani.
An increase in transportation spending is also expected.	Tambah ing belanja transportasi uga samesthine.
Now, the life expectancy is only sixty.	Saiki, pangarep-arep urip mung sewidak.
Heavy rain caused storm waves.	Udan deres nyebabake gelombang badai.
Dove turtles are a popular food.	Dove penyu minangka panganan sing populer.
Secretly, they hate each other.	Meneng-menengan, padha sengit marang saben liyane.
The wolf huddled in the sanctuary.	Asu ajag meringkuk ing pasucen.
He stretched carefully.	Dheweke mbentang kanthi ati-ati.
It is better not to take risks and avoid injuries.	Luwih becik ora njupuk risiko lan nyegah ciloko.
Hay is piled high in the sun.	Hay ditumpuk dhuwur ing srengenge.
Pour boiling water over the coffee.	Tuangake banyu sing nggodhok ing kopi.
Holidays are a great opportunity to see the city.	Liburan minangka kesempatan sing apik kanggo ndeleng kutha.
What is the best age to have your first teeth extracted?	Pira umur paling apik kanggo cabut untu pisanan?
The company was forced to declare bankruptcy.	Perusahaan kasebut dipeksa nyatakake bangkrut.
The government enacted a new law yesterday.	Pamrentah nglakokake undang-undang anyar wingi.
Half the wolves were dead.	Setengah asu ajag padha mati.
The average car won’t take you very far.	Mobil rata-rata ora bakal nggawa sampeyan adoh banget.
The children were going to school.	Bocah-bocah padha mangkat sekolah.
She was about to give birth.	Dheweke arep nglairake.
She likes tall and handsome men.	Dheweke seneng karo wong lanang sing dhuwur lan nggantheng.
Delicate aroma from the kitchen.	Arum alus saka pawon.
If someone enters, call the police.	Yen ana wong sing mlebu, nelpon polisi.
People were crowded in the park.	Wong-wong padha rame ing taman.
The church chooses the rich.	Pasamuwan milih wong sugih.
There were also some casualties.	Ana uga sawetara tiwas.
The paddle is made of wood.	Dayung digawe saka kayu.
Defendant was charged with theft.	Terdakwa didakwa maling.
My dear, my dear.	Sayangku, sayangku.
Usually, the decoration is expensive.	Biasane, dekorasi larang.
One must know that effort is necessary.	Siji kudu ngerti yen usaha iku perlu.
In recent years, my milk production has increased.	Ing taun-taun pungkasan, produksi susu saya tambah.
Plants produce food through photosynthesis.	Tanduran ngasilake panganan liwat fotosintesis.
The sky was not cloudy, reflecting the sun’s rays.	Langite ora mendhung, nggambarake sinare srengenge.
A church stands on a hill, dominating the landscape.	A pasamuwan ngadeg ing gunung, ndominasi lanskap.
Let there be no obstacles.	Aja ana alangan.
This path crosses the river.	Jalur iki ngliwati kali.
Strongly agree.	Setuju banget.
The poor woman struggled to enter through the narrow door.	Wong wadon sing mlarat ngupayakake mlebu ing lawang sing sempit.
Residents have been warned not to participate in the demonstration.	Warga wis dielingake supaya ora melu demonstrasi.
All his friends were happy that his plan had succeeded.	Kabeh kanca-kancane padha bungah amarga rencanane bisa kasil.
Thus the jet plane has not yet spread.	Mangkono pesawat jet durung nyebar.
Newspapers are full of luxury goods ads.	Koran kebak iklan barang mewah.
The ruins of Babylon are mentioned in ancient texts.	Reruntuhan Babil kasebut ing teks-teks kuno.
They live in small colonies of several hundred members.	Padha manggon ing koloni cilik saka sawetara atus anggota.
The new moon rising in the mountains is spectacular.	Rembulan anyar munggah ing gunung-gunung iku spektakuler.
He was overcome with a sense of loneliness.	Dheweke dikalahake kanthi rasa sepi.
Children will scream loudly when they are hungry.	Anak bakal njerit banter nalika luwe.
Take off one coat and throw it in the trash.	Copot klambi siji lan uncalan ing tong sampah.
Poor people do not have access to basic health care.	Wong miskin ora bisa entuk akses menyang perawatan kesehatan dhasar.
The standing rust engine is broken.	Mesin karat ngadeg rusak.
The prime minister stressed that the policy was a success.	Perdhana mentri negesake manawa kabijakan kasebut sukses.
Scientists announced this week that they have found the fossil.	Para ilmuwan ngumumake minggu iki yen wis nemokake fosil kasebut.
I will not rest until justice is done.	Aku ora bakal ngaso nganti kaadilan ditetepake.
The fish population is down drastically.	Populasi iwak mudhun drastis.
Boiling pan.	Panci nggodhok.
The heaviest hitter in camp was our captain.	Pemukul paling abot ing kamp yaiku kapten kita.
Cold winds crossed the autumn forest.	Angin atis nyabrang alas musim gugur.
Taste the taste of each ingredient.	Rasakake rasa saben bahan.
The desert is full of flowers.	Ing ara-ara samun kebak kembang.
The captain was a merchant before embarking on a voyage.	Kapten kasebut minangka pedagang sadurunge miwiti lelayaran.
The little boy is missing.	Bocah cilik wis ilang.
But first, you need two slices of white bread.	Nanging pisanan, sampeyan butuh rong irisan roti putih.
There is no theoretical explanation that can explain it all.	Ora ana panjelasan teori sing bisa nerangake kabeh.
I was born on my birthday.	Aku lair ing dina ulang tahunku.
Many human cultures can be connected to the sea.	Akeh budaya manungsa sing bisa disambungake karo segara.
Many communities in the area are experiencing water shortages.	Akeh komunitas ing wilayah kasebut ngalami kekurangan banyu.
Executives with the drug company were arrested.	Eksekutif karo perusahaan obat kasebut dicekel.
The factory will also produce beer.	Pabrik uga bakal ngasilake bir.
Try to be positive.	Coba dadi positif.
He caressed her chin and frowned.	Dhèwèké ngelus-elus daguné lan mrengut.
Tens of thousands of homes collapsed in the floods.	Puluhan ewu omah ambruk ing banjir.
Exercise bikes are a great way to exercise.	Sepeda olahraga minangka cara sing apik kanggo olahraga.
It is hard to believe that the land was once barren.	Pancen angel dipercaya yen tanah kasebut biyen tandus.
The fresh breeze dispelled my worries.	Angin seger mbuyarake rasa kuwatirku.
Companies make a lot of money from marketing.	Perusahaan nggawe akeh dhuwit saka marketing.
The cause of the decline is unclear.	Penyebab penurunan ora jelas.
Militia forces took control of the area.	Pasukan milisi nguwasani wilayah kasebut.
The sentence contains an error.	Ukara kasebut ngemot salah.
The newspaper supports the government.	Koran iki ndhukung pamaréntahan.
The leaves on the trees began to change color.	Godhong ing wit-witan wiwit ganti warna.
Do not place wine near the stove.	Aja nyelehake anggur ing cedhak kompor.
He was wearing glasses.	Dheweke nganggo kacamata.
Most birds migrate to save the winter.	Umume manuk migrasi kanggo nylametake mangsa.
The school is popular with young people.	Sekolah iki populer karo wong enom.
The friction is stifling.	Gesekan iku stifling.
A mouthwatering boil.	A godhok mouthwatering.
Six meals a day, plus snacks.	Nem jajanan dina, ditambah cemilan.
The rest of his words were lost in the wind.	Sisane tembung-tembunge ilang ing angin.
On some islands, bananas grow wild.	Ing sawetara pulo, gedhang tuwuh liar.
After the prisoner was released, he immediately stole the car.	Sawise tahanan dibebasake, dheweke langsung nyolong mobil.
This is the time to vote.	Iki wektu kanggo milih.
We ourselves were in no hurry to go home.	Awake dhewe ora kesusu mulih.
Tonight was a magic lantern show.	Bengi iki ana pertunjukan lantern ajaib.
The spirit of adventure is already present in many people.	Semangat ngulandara wis ana ing akeh wong.
The fish were swimming towards the shore.	Iwak-iwak padha nglangi nyedhak gisik.
The cat, squashed under its weight, struggled to free itself.	Kucing, squashed ngisor bobote, berjuang kanggo mbebasake dhewe.
The coach paused.	Pelatih ngempet.
How did the animals come to be?	Piyé carané kewan-kewan mau teka?
The road almost collapsed last year.	Dalan iki meh ambruk taun kepungkur.
I am proud of my accomplishments!	Aku bangga karo prestasiku!
The birds then descend to feed.	Manuk banjur mudhun kanggo pakan.
He pounded his fist on the table.	Dheweke ketukan ajiné ing meja.
She needs quality shoes.	Dheweke butuh sepatu sing berkualitas.
He was deported from the country.	Dheweke dideportasi saka negara kasebut.
The church was rebuilt using materials from the original.	Gereja iki dibangun maneh nggunakake bahan saka asline.
He was charged with murder.	Dheweke didakwa mateni.
People with crooked teeth often avoid smiling.	Wong sing untune bengkok kerep nyingkiri mesem.
The first school in the area was established this year.	Sekolah pisanan ing wilayah iki diadegaké taun iki.
Eggs are stored in an incubator.	Endhog disimpen ing inkubator.
I showered water on my face.	Aku nyiram banyu ing pasuryan.
The quote or saying is quoted correctly.	Kutipan utawa paribasan iku kapethik kanthi bener.
They are concentrating on improving the facility.	Padha konsentrasi kanggo nambah fasilitas kasebut.
How often do you help parents in your neighborhood?	Sepira kerepe sampeyan mbantu wong tuwa ing lingkungan sampeyan?
A lump of sugar.	Gumpalan gula.
Some northerners reject technology.	Sawetara wong lor nolak teknologi.
The perpetrators were tried and punished.	Pelaku diadili lan dihukum.
This is the last one.	Iki sing pungkasan.
This phrase, with five consecutive pronouns, is unusual.	Frasa iki, kanthi tembung ganti limang berturut-turut, ora biasa.
He refuses to admit that he has a problem.	Dheweke ora gelem ngakoni yen dheweke duwe masalah.
She misses his constant love.	Dheweke kantun katresnan kang ajeg.
Many river communities rely on flood control projects.	Akeh komunitas kali gumantung ing proyek kontrol banjir.
It will definitely be an interesting evening.	Mesthine bakal dadi sore sing menarik.
Motion is an energy that does not depend on mass.	Gerak minangka energi sing ora gumantung saka massa.
Chipmunks are a variety of rodents.	Chipmunks iku macem-macem rodents.
From space, the earth appears flawless.	Saka angkasa, bumi katon tanpa cacat.
A variety of confusing choices.	Macem-macem pilihan sing mumet.
Dictating to the secretary, who dictated the letter.	Dictating menyang sekretaris, kang ndhikte layang.
He tried several ways to solve the problem.	Dheweke nyoba sawetara cara kanggo ngatasi masalah kasebut.
The lake is separated from the sea by a swamp.	Tlaga iki dipisahake saka segara kanthi rawa.
His efforts to help have been reciprocated with hatred.	Usahane kanggo mbantu wis dibales kanthi sengit.
However, new research raises concerns.	Nanging, riset anyar nyebabake keprihatinan.
He was arrested by one of the soldiers.	Dheweke dicekel dening salah sawijining prajurit.
A gentle breeze sucked in the dusty air.	Angin sepoi-sepoi nyedhot hawa sing mbledug.
Turn the newspaper into plain paper.	Ganti koran dadi kertas biasa.
The bride arrived late for the wedding ceremony.	Penganten putri teka telat ing upacara mantenan.
His mother kissed his forehead.	Ibune ngambung bathuk.
He studied diagrammatic representations of chemical interactions.	Dheweke sinau perwakilan diagram saka interaksi kimia.
Birds are most active at dawn.	Manuk paling aktif ing wayah subuh.
Items come in a variety of colors.	Item teka ing macem-macem werna.
Her crystals glowed in the candlelight.	Kristal dheweke sumunar ing cahya lilin.
The town is in a valley.	Kutha iki ana ing lembah.
A local team of school children perform traditional songs.	Pasukan lokal bocah-bocah sekolah nindakake lagu-lagu tradisional.
Taste dances are generally performed at religious events.	Beksan rasa umume ditindakake ing acara-acara keagamaan.
The soldier's wife had eight, five children	Garwane prajurit kasebut duwe anak wolung, lima
Mid-night clothes.	Sandhangané agêng-agêng.
This paper does not have to be written in -house.	Makalah iki ora ana sing kudu ditulis ing omah.
Like a bamboo shoot that explodes after a rain.	Kaya rebung sing njeblug sawise udan.
A blizzard on the mountain could end the trip completely.	Badai salju ing gunung bisa mungkasi lelungan kanthi lengkap.
The small hamlet flourished.	Dusun cilik ngrembaka.
Washington was shocked by reports of missile strikes.	Washington kaget karo laporan serangan rudal.
Two hours later the rain began to fall.	Rong jam mengko udane mulai deres.
Don't bother me!	Aja ngganggu aku!
He travels upstairs.	Dheweke lelungan ing papan ndhuwur.
Our neighbors are poor.	Tangga-tangga kita mlarat.
The opposition political sector is divided on the issue.	Sektor politikus oposisi dipérang babagan masalah kasebut.
A planet inhabited by all humans.	Planet sing didunungi kabeh manungsa.
My wildlife population decreased as my human activity increased.	Populasi satwa saya suda amarga aktivitas manungsa saya tambah.
The demonstration was a reminder of what had happened.	Demonstrasi kasebut minangka pangeling-eling babagan kedadeyan kasebut.
The party ended with a brawl.	Pesta kasebut rampung kanthi tawuran.
Anita and her friend have two children.	Anita lan kancane duwe anak loro.
His back hit the wall.	Punggunge nempuh tembok.
Students must pass an oral exam.	Siswa kudu lulus ujian lisan.
The room had little natural light.	Ing kamar wis cahya alam sethitik.
The walls were lined with headless corpses.	Temboke dilapisi mayat tanpa sirah.
It had once been a child, but is now illegal.	Wis tau dadi bocah, nanging saiki ilegal.
The hunter dropped the gun.	Pamburu nyelehake bedhil.
He hurried out to greet her.	Dheweke cepet-cepet metu kanggo menehi salam.
The white horse ran towards them.	Jaran putih mlayu marani wong-wong mau.
The government is determined to eradicate all pests.	Pamrentah duwe tekad kanggo mbasmi kabeh hama.
He was ordered to return the money.	Dheweke didhawuhi mbalekake dhuwit.
Being a wise old woman scored three	Dadi wong wadon tuwa sing wicaksana ngetung telu
This church survey feels an intangible worry.	Survei pasamuan iki ngrasa sumelang intangible.
Factory workers were on strike.	Buruh pabrik padha mogok.
Some types of this fruit are used for cooking.	Sawetara jinis woh iki digunakake kanggo masak.
How to make paper at home?	Kepiye carane nggawe kertas ing omah?
We all feel better as a result.	Kita kabeh ngrasa luwih apik minangka asil.
I looked up at the sky.	Aku nyawang langit.
Rub on the skin.	Gosok ing kulit.
She adjusted her glasses.	Dheweke nyetel kaca tingal.
She began to shiver terribly.	Dheweke wiwit ndredheg banget.
The dentist removed four teeth.	Dokter gigi njabut papat untu.
She lives next door to her neighbors,	Dheweke manggon ing jejere tangga-tanggane,
The failure of the program could embarrass the government.	Gagal program kasebut bisa nggawe isin pemerintah.
The eclipse is difficult to observe.	Grahana iku angel diamati.
Egis is imported from other continents.	Egis diimpor saka bawana liya.
Failing this test is embarrassing.	Gagal tes iki isin.
She revived her spirit.	Dheweke urip maneh semangat dheweke.
The jury's decision was highly commended.	Kaputusan juri kasebut dialem banget.
Clouds gather before the storm.	Awan ngumpul sadurunge prahara.
The neighboring courtyard is full of beautiful flowers.	Platarane tanggane kebak kembang-kembang sing endah.
My company's problems are growing.	Masalah perusahaan saya tambah akeh.
Countries that prohibit religious discrimination enjoy prosperity.	Negara-negara sing nglarang diskriminasi agama seneng kamakmuran.
His teeth were as white as snow.	Untune putih kaya salju.
The earth turns on its axis.	Bumi nguripake sumbu.
Facial recognition technology has now become very good.	Teknologi pangenalan rai saiki wis saya apik banget.
The process was repeated several times.	Proses kasebut diulang kaping pirang-pirang.
The roads on the outskirts of the city are often congested.	Dalan-dalan ing pinggiran kutha iki asring macet.
This is how you operate a bulldozer.	Iki carane sampeyan ngoperasikake buldoser.
Mangos are ripe and delicious.	Mangos wis mateng lan éca.
Server down.	Server mudhun.
Detectives searched, but could not find him.	Detektif nggolèki, nanging ora ketemu.
White peacocks dance in the park.	Merak putih njoged ing taman.
Supervillain finally confronts the hero.	Supervillain pungkasanipun ngadhepi pahlawan.
One of the cabinet members resigned.	Salah sawijining anggota kabinet mundur.
The Communists seized power in the revolution.	Komunis ngrebut kekuwatan ing revolusi.
A researcher is trying to determine the cause of the disaster.	A peneliti nyoba kanggo nemtokake sabab saka bilai.
Oh God, protect me.	Duh Gusti, lindungi aku.
The party is crowded.	Pesta wis rame.
The cause of depression remains a mystery.	Penyebab depresi tetep dadi misteri.
Don’t swim alone!	Aja renang dhewekan!
No wonder she loves to go to the beach!	Ora kaget dheweke seneng menyang pantai!
The photo clearly shows a group of people.	Foto kasebut kanthi jelas nuduhake klompok wong.
There is a record of the presence of bees.	Ana kacathet anané tawon.
No here no.	Ora ana kene ora ana.
No signs of life were seen.	Ora ana tandha-tandha urip sing katon.
Une kecemplung, deux semaines!	Une kecemplung, deux semaines!
The man looked angry.	Wong lanang kuwi katon nesu.
Four to five meals a day is ideal.	Papat nganti limang dhaharan saben dina becik.
The jury gave the verdict.	Majelis hakim menehi putusan.
The double flute is the most popular musical instrument.	Suling ganda minangka piranti musik sing paling misuwur.
To start, you need four cups of brown sugar.	Kanggo miwiti, sampeyan butuh patang cangkir gula abang.
Drink milk every day.	Ngombe susu saben dina.
This is without doubt or argument.	Iki tanpa mangu utawa argumentasi.
Country life gives a sense of security.	Urip negara menehi rasa aman.
The floods damaged large tracts of farmland.	Banjir iki ngrusak lahan pertanian sing gedhe.
Applicants must meet performance standards.	Pelamar kudu memenuhi standar kinerja.
The tomb looks ancient to him.	Kuburan kasebut katon kuno kanggo dheweke.
He picked up the grass and chewed it gently.	Dheweke methik suket lan ngunyah alon-alon.
Other states have imposed bans on marijuana.	Negara liya ngetrapake larangan babagan mariyuana.
He was jealous of his friend’s wife.	Dheweke cemburu karo bojone kancane.
Young people are bright, smart, and vibrant.	Wong enom iku padhang, pinter, lan sregep.
The bridge was hit by big waves.	Jembatan kasebut kena ombak gedhe.
Literature is vast and diverse.	Sastra iku jembar lan maneka warna.
It’s always good to get up early.	Iku tansah apik kanggo tangi awal.
Ox carts go around the village.	Gerobak lembu ngubengi desa.
His face was badly damaged.	Raine rusak banget.
The thieves were stealing jewelry.	Maling padha nyolong perhiasan.
The young men looked at their friends.	Nom-noman kasebut mandeng kanca-kancane.
Mangoes are now in season.	Mango saiki lagi musim.
I asked the elders what they thought.	Aku takon marang para pinituwa apa sing dikira.
She breathed sharply, pensively	Dheweke ambegan tajem, pensively
Set up a tent, right away!	Pasang tenda, langsung!
The problem of human pollution is really huge.	Masalah polusi manungsa pancen gedhe banget.
The price is declining.	Regane teh mudun.
He invited me to his house.	Dheweke ngajak aku menyang omahe.
A continuous rainbow spread across the distant sky.	Pelangi sing terus-terusan nyebar ing langit sing adoh.
The sun was shining on the crowded harbor.	Srengenge katon padhang ing plabuhan sing rame.
Three million books are expected.	Telung yuta buku wis samesthine.
His book became a bestseller within a week.	Bukune dadi laris sajrone seminggu.
The diet includes lots of fruits and vegetables.	Diet kalebu akeh woh-wohan lan sayuran.
She loves the outdoors.	Dheweke seneng njobo.
The strong odor made his eyes feverish.	Ambune ambune nyenyet nggawe mripate mriyang.
One liter of milk produces two cups of milk.	Siji liter susu ngasilake rong cangkir susu.
Lotteries are held weekly.	Lotre dianakaké saben minggu.
Use a sharp knife to slice the salmon.	Gunakake piso sing cetha kanggo ngiris salmon.
The number of my burns increased.	Jumlah kobongan saya tambah akeh.
Dowel is an important material in this craft.	Dowel minangka bahan penting ing kerajinan iki.
The livestock felt at ease there.	Kewan-kewan ternak krasa betah ing kono.
The counselor is tolerant of all religious beliefs.	Penasihat kasebut toleran kabeh kapercayan agama.
Horrible traffic.	Lalu lintas nggegirisi.
We need to learn to work together.	Kita kudu sinau kerja bareng.
The more fat added, the richer the flavor.	Luwih akeh lemak sing ditambahake, luwih sugih rasa.
He spent all his time training.	Dheweke ngentekake kabeh wektu latihan.
The people in the church believe that the water is holy.	Wong-wong sing ana ing pasamuan percaya yen banyu suci.
Johann walked slowly and nimbly.	Johann mlaku alon-alon lan lincah.
Another period of drought will be devastating.	Periode kekeringan liyane bakal ngrusak.
The company provides insurance of up to one million dollars.	Perusahaan kasebut nyedhiyakake asuransi nganti siji yuta dolar.
A shudder through the crowd.	A shudder liwat wong akeh.
The forest is made of trees.	Alas digawe saka wit-witan.
Ocarina was widely used in ancient times.	Ocarina digunakake sacara wiyar ing jaman kuna.
The area is known for its horse quality.	Wilayah kasebut dikenal kanthi kualitas jaran.
His friends were impressed with his work.	Kanca-kancane padha kesengsem karo karyane.
This plant needs a lot of water.	Tanduran iki butuh banyu sing akeh.
Moving towards democracy is really important.	Pindhah menyang demokrasi pancen penting.
Our city is famous for its pleasant weather.	Kutha kita misuwur kanthi cuaca sing nyenengake.
The young soldier climbed the stairs.	Prajurit enom munggah ing undhak-undhakan.
His hands began to shake uncontrollably.	Tangane wiwit goyang-goyang ora bisa dikendhaleni.
The population of this island will increase.	Populasi ing pulo iki bakal nambah.
Every year, the city celebrates its birthday.	Saben taun, kutha ngrayakake ulang tahune.
The forest is full of hiding places.	Alas kebak papan pandhelikan.
The vastness of the meadow is breathtaking.	Luasipun padang rumput ingkang ndadosaken kagum.
The disease spread rapidly.	Penyakit iki nyebar kanthi cepet.
On the walls were signs, warning of danger.	Ing tembok ana pratandha, ngelingake bebaya.
stagnated economic growth.	wutah ekonomi stagnated.
After much negotiation, an agreement can be reached.	Sawise akeh rembugan, persetujuan bisa ditindakake.
A crowded crowd gathered on the side of the road.	Wong akeh sing rame nglumpuk ing pinggir dalan.
Gradually the birds were confused and not moving.	Mboko sithik manuk-manuk padha bingung lan ora obah.
I usually have buttered bread for breakfast.	Aku biasane sarapan roti buttered.
It's pretty heavy, isn't it?	Iku cukup abot, ta?
The recruiter calmly dropped the bomb announcement.	Recruiter kanthi tenang ngeculake pengumuman bom.
There is a road in front of us.	Ana dalan ing ngarep kita.
Why are you here?	Nyapo kowe neng kene?
Make your own marinade.	Nggawe marinade dhewe.
Supermarket shelves were empty.	Rak supermarket padha kosong.
Everyone is judged.	Saben wong diadili.
Too many obstacles give it a chance	Rintangan sing akeh banget menehi kemungkinan
The factory produces armor.	Pabrik kasebut ngasilake armor.
Winter temperatures also rise steadily	Suhu mangsa uga mundhak ajeg
Pelicans and treecreepers were apalled.	Pelican lan treecreeper padha apalled.
Just keep it cool.	Mung tetep keren.
First, you need one and a half cups of flour.	Kaping pisanan, sampeyan butuh siji lan setengah cangkir glepung.
Eight police officers have been suspended from duty.	Wolung perwira polisi wis dilereni soko tugas.
When you arrive, you will be late!	Nalika sampeyan teka, sampeyan bakal telat!
Theisen was transported by ambulance.	Theisen diangkut nganggo ambulans.
Together they looked at each other.	Bareng padha pandeng-pandengan.
Much has been written on the subject.	Akeh wis ditulis ing subyek.
When inspected, the watch was found to be flawless.	Nalika dipriksa, jam kasebut ditemokake tanpa cacat.
She felt tired.	Dheweke krasa kesel.
The building is among the most modern in the country.	Bangunan iki kalebu paling modern ing negara.
I know the need to protect the environment.	Aku ngerti perlu kanggo njaga lingkungan.
His speech was interrupted by an awkward pronunciation.	Omongané keganggu karo pocapan sing kikuk.
He invites her to the nest.	Dheweke ngajak dheweke menyang sarang.
The fish were swimming.	Iwak padha nglangi.
Concentrate, and do it right!	Konsentrasi, lan tindakake kanthi bener!
Bankruptcy is likely to ensue.	Bangkrut ana kamungkinan kanggo ensue.
Authorities are making plans for a public park.	Panguwasa nggawe rencana kanggo taman umum.
The room had no windows and was dim.	Kamare ora ana jendhela lan surem.
Give it a few minutes to resolve the issue.	Menehi sawetara menit kanggo ngatasi masalah kasebut.
All in all, my stay was uneventful.	Kabeh ing kabeh, sandi tetep ana uneventful.
It’s time to explore the solar system.	Iku wektu kanggo njelajah tata surya.
The celebration commemorates the discovery of the area.	Perayaan mèngeti panemuan wilayah kasebut.
Mother’s cooking comforts a grieving heart.	Masakane ibu nglipur ati sing lagi susah.
So, he said softly, gently, lovingly.	Dadi, dheweke ngomong alus, alon-alon, tresna.
Her assistant was mixing in the background.	Asisten dheweke nyawiji ing latar mburi.
Prosperous cities are surrounded by walls.	Kutha-kutha makmur dikubengi tembok.
Her sister tells her about the birth to come.	Adhine ngandhani dheweke babagan lair sing bakal teka.
Tornadoes, hurricanes and earthquakes are common here.	Tornado, angin topan lan lindhu umum ing kene.
He became an engineer by training.	Dheweke dadi insinyur kanthi latihan.
Transmitted by the gut, the virus attacks nerve tissue.	Ditularake dening usus, virus nyerang jaringan saraf.
Keep vegetables that have been cooked hot.	Tansah sayuran sing wis masak panas.
Fireflies emit light.	Kunang-kunang mancaraken cahya.
I want to introduce myself.	Aku arep ngenalke aku.
The beauty of the country is unmatched.	Kaendahan negara iku ora bisa ditandingi.
The light of the star shone on the stone.	Cahya lintang sumunar ing watu.
She put the book in a drawer.	Dheweke nyelehake buku ing laci.
The government declared a military emergency.	Pamrentah ngumumake darurat militer.
No one wants to work in the garden.	Ora ana sing kepengin nyambut gawe ing kebon.
He entered his name at the bottom.	Dheweke mlebu jenenge ing sisih ngisor.
A rational approach is key.	Pendekatan rasional minangka kunci.
The caffeine content is high here.	Isi kafein dhuwur ing kene.
Raj is asleep, but his eyes are still open.	Raj wis turu, nanging mripate isih mbukak.
That would be five dollars.	Sing bakal dadi limang dolar.
The meticulous organization of this structure is commendable.	Organisasi sing tliti saka struktur iki pantes dipuji.
The woman is tall.	Wong wadon iku dhuwur.
In the countryside, people generally wear traditional clothes.	Ing padesan, umume wong nganggo sandhangan tradisional.
She sat at the kitchen table, looking out the window.	Dheweke lungguh ing meja pawon, nyawang jendela.
The house has a cozy atmosphere.	Omah kasebut nduweni swasana nyaman.
Her lines are long and difficult.	Larik dheweke dawa lan angel.
The cream starts to rise in the froth.	Krim wiwit munggah ing froth.
My day is getting longer with the approach of summer.	Dina saya suwe saya suwe kanthi nyedhaki musim panas.
The school was founded by a group of well -known citizens.	Sekolah iki diadegake dening sekelompok warga sing misuwur.
Almost all animals speak some language.	Saklawasé kabeh kewan ngomong sawetara basa.
This rare bird flies south for the winter.	Manuk langka iki mabur mangidul kanggo mangsa.
Historical records confirm the existence of fairies.	Cathetan sejarah ngonfirmasi anane peri.
Burn a hole in our finances.	Ngobong bolongan ing keuangan kita.
It was a busy day at the bank.	Iku dina sibuk ing bank.
The speaker's voice was confident.	Swarane penutur yakin.
The moon is bright enough to read without light.	Rembulan cukup padhang kanggo maca tanpa cahya.
The landscape is rough and bucolic.	Lanskap kasebut kasar lan bucolic.
They meet once a month, just to talk business.	Padha ketemu sapisan sasi, mung kanggo ngomong bisnis.
This plan has not yet happened.	Rencana iki durung kelakon.
She has a cheerful character.	Dheweke nduweni watak ceria.
The waiter approached the table with a drink.	Pelayan nyedhaki meja karo ngombe.
I thought my symptoms would stop.	Aku ngira yen gejalaku bakal mandheg.
It is made of marble.	Iki digawe saka marmer.
They will receive detailed information about real estate.	Dheweke bakal nampa informasi rinci babagan real estate.
I washed my socks in the bathroom sink.	Aku wisuh kaos kaki ing sink jedhing.
The oil starts to congeal quickly, so it works quickly.	Lenga wiwit congeal cepet, supaya bisa cepet.
He kept his mood.	Dheweke njaga swasana ati.
Parliament discussed the matter at length.	Parlemen mbahas perkara kasebut kanthi dawa.
The ceremony lasted almost an hour.	Upacara iki suwene meh sak jam.
The numbers are staggering.	Angka-angka kasebut nggumunake.
Unfortunately, those are only two options.	Sayange, iku mung rong pilihan.
Do we have oranges?	Apa kita duwe jeruk?
The senator made an important speech.	Senator nggawe pidato penting.
Missionaries continue their missions.	Misionaris nerusake misi.
The stadium is flooded.	Stadion kebanjiran.
Take this package to the post office.	Bawa paket iki menyang kantor pos.
Exneusis is a tuberous plant.	Exneusis minangka tanduran tuberous.
He’s struggling to survive outside, he said.	Dheweke lagi berjuang kanggo urip ing njaba, ujare.
There was a patient yesterday admitted to the hospital.	Ana pasien wingi mlebu rumah sakit.
The security guard locked the gate.	Satpam ngunci gapura.
We cannot trust the opinions of scientific scholars.	Kita ora bisa ngandelake panemu para sarjana ilmiah.
The researchers found a new type of first cause.	Para panaliti nemokake jinis panyebab pisanan sing anyar.
He often repeats himself.	Dheweke kerep mbaleni dhewe.
Green with envy, he left the party.	Green karo meri, dheweke ninggalake partai.
Some species will survive this century.	Sawetara spesies bakal urip ing abad iki.
Although the president is two years old,	Sanajan presiden wis rong taun,
Thick fog hid around the hills.	Kabut kandel ngumpet ing sakupenge bukit.
They thought it would be a fun evening.	Padha panginten iku bakal sore fun.
Sunbathing can be fun.	Sunbathing bisa nyenengake.
She drank orange juice with a salad.	Dheweke ngombe jus jeruk karo roti lapis.
Quick action saved the child’s life.	Tindakan sing cepet nylametake nyawane bocah kasebut.
So he sat down next to her.	Mula banjur lungguh ing sandhinge.
The cicada sang loudly.	Si cicada nyanyi banter.
His wings were cut to prevent him from flying.	Swiwine dikethok kanggo nyegah dheweke mabur.
Sometimes people today disagree.	Kadhangkala wong jaman saiki ora setuju.
They welcomed each other warmly.	Padha nampani saben liyane kanthi apik.
He prefers a doctor to a lawyer.	Dheweke luwih milih dokter tinimbang pengacara.
Turn the course into a saucepan.	Nguripake kursus ing panci.
The poems were published in several magazines.	Geguritan-geguritan kasebut diterbitake ing pirang-pirang majalah.
The street is lined with shops.	Dalan iki diantrekake karo toko.
They are considered bored.	Wong-wong dianggep bosen.
The field will be abandoned later this year.	Sawah bakal ditinggalake ing taun iki.
The city is bright at night.	Kutha iki padhang ing wayah wengi.
Mountain climbing for recreation is nothing new.	Pendakian gunung kanggo rekreasi ora ana sing anyar.
He walked to the station.	Dheweke mlaku menyang stasiun.
She drank the hot chocolate slowly.	Dheweke ngombe coklat panas alon-alon.
Curious to kill the dog.	Penasaran mateni asu kasebut.
His bright blue gaze was unforgiving.	Pandangane sing biru padhang ora karuan.
Many want independence.	Akeh sing pengin kamardikan.
They are still building walls to protect the plants.	Wong-wong isih mbangun tembok kanggo nglindhungi tanduran kasebut.
Seven guests are expected.	Tamu pitu wis samesthine.
One would have expected it.	Siji wis samesthine.
Earth is the fifth planet from the sun.	Bumi minangka planet kaping lima saka srengenge.
The earth is round, uneven as previously thought.	Bumi iku bunder, ora rata kaya sing dikira sadurunge.
The snake is slither through the grass silently.	Ula iku slither liwat suket meneng.
The chocolate is very strong.	Coklat iku kuwat banget.
After secretly dropping a note under the door, he disappeared.	Sawise diam-diam nyelehake cathetan ing ngisor lawang, dheweke ilang.
Wild cats crossed the road.	Kucing liar nyabrang dalane.
The controversy never reached a crisis point.	Kontroversi ora tau tekan titik krisis.
They need to restore the funds.	Padha kudu mulihake dana.
The auction was held on the outskirts of the city.	Lelang dianakaké ing pinggiran kutha.
Soap is made from fats and oils.	Sabun digawe saka lemak lan lenga.
The king hurried away.	Sang Prabu enggal-enggal lunga.
The clean white statue shone in the bright morning light.	Patung putih sing resik gumebyar ing padhang esuk sing padhang.
Complex bureaucracies are indeed difficult to penetrate.	Birokrasi sing kompleks pancen angel ditembus.
Our survey found many occurrences of questionable behavior.	Survei kita nemokake akeh kedadeyan prilaku sing bisa dipertanyakan.
There is no water in this well.	Ora ana banyu ing sumur iki.
Great wine is the work of passionate winemakers.	Anggur gedhe minangka karya para pembuat anggur sing semangat.
Some tomatoes were red and juicy.	Sawetara tomat ana abang lan jus.
We were afraid we might lose him.	Kita wedi yen bisa kelangan dheweke.
After almost six years, he was finally free of her.	Sawise meh nem taun, dheweke pungkasane bebas saka dheweke.
The executive was initially convinced.	Eksekutif kasebut wiwitane yakin.
There are many factors at play.	Ana akeh faktor ing muter.
Exceptions are made to allow the import of foodstuffs.	Pangecualian digawe kanggo ngidini impor bahan pangan.
This substance is often used in cat food.	Zat iki asring digunakake ing panganan kucing.
It was revealed he had stolen company files.	Dicethakaké dheweke wis nyolong file perusahaan.
When the leaves change color, autumn comes.	Nalika godhong ganti warna, musim gugur teka.
Resolved issue.	Ditanggulangi masalah.
Several teachers nominated him for the award.	Sawetara guru nyalonake dheweke kanggo penghargaan kasebut.
Some believe that snakes have the power to heal.	Sawetara percaya yen ula duwe kekuwatan kanggo nambani.
We offer to give you our money.	We nawakake kanggo menehi dhuwit kita.
The tree is very tall.	Wit iku dhuwur banget.
The cat was fast asleep.	Kucing mau turu cepet.
What camera do you use?	Sampeyan nggunakake kamera apa?
The voice woke her from her sleep.	Swara nggugah dheweke saka turu.
The chef did not immediately respond.	Koki ora langsung mangsuli.
Banana chips became a favorite.	Kripik pisang dadi favoritku.
Use bread if you want it fresh.	Gunakake roti yen sampeyan pengin seger.
Employees are suspended without pay.	Pegawe dilereni soko tugas tanpa bayaran.
The metro line in the oldest city.	Jalur metro ing kutha paling tuwa.
Algae, from excessive nutrients, pose a health threat.	Kembang ganggang, saka nutrisi sing berlebihan, nyebabake ancaman kesehatan.
Slight reddening of the skin.	Sedikit reddening kulit.
The anteater is preparing to dig up a mound of termites.	Anteater lagi nyiapake kanggo ngeduk gundukan rayap.
We maintain the area for recreation.	We njaga wilayah kanggo rekreasi.
We were carrying sacks of flour and stones.	Awake dhewe nggegem karung glepung lan watu.
They are a fleet of feet.	Padha armada kaki.
Oil dependence around the world is a serious problem.	Ketergantungan minyak ing saindenging jagad minangka masalah serius.
The professor studied the effects of sugar on children.	Profesor kasebut nyinaoni efek gula ing bocah-bocah.
The fruit is ripe.	Woh wis mateng.
The pilgrimage was difficult and dangerous.	Kaji iki angel lan mbebayani.
No matter the dark.	Ora ana prakara peteng.
The clothes were a gift from his mother.	Sandhangan kasebut minangka hadiah saka ibune.
As the sun rose, pink clouds filled the sky.	Nalika srengenge munggah, mendhung jambon ngebaki langit.
Children will learn fewer subjects.	Anak-anak bakal sinau luwih sithik subjek.
The manager yelled at his assistant.	Manajer mbengok marang asistene.
Most insects can fly.	Umume serangga bisa mabur.
Why has this been so long?	Kok suwe banget iki?
Where is the road?	Panggonane dalan endi?
The adventure is dangerous.	Petualangan kasebut mbebayani.
The jury also considered charges of murder and more serious assault.	Juri uga nimbang tuduhan pembunuhan lan serangan sing luwih abot.
Certain species of penguins have black fur.	Spesies pinguin tartamtu nduweni wulu ireng.
Fish are vertebrate animals.	Iwak iku kéwan vertebrata.
Rich people enjoy many advantages.	Wong sugih seneng akeh kaluwihan.
This true argument has been discussed many times.	Argumentasi sing bener iki wis diomongake kaping pirang-pirang.
Hopefully they can help, they play along.	Muga-muga dheweke bisa nulungi, dheweke main bareng.
The alder tree has green leaves.	Wit alder nduweni godhong ijo.
The islanders live in huts.	Wong pulo manggon ing gubug.
Death from smoking I decreased steadily.	Pati amarga udud saya suda ajeg.
Three hundred manuscripts in total.	Telung atus naskah gunggunge.
Taste, aromatic, and full of flavor.	Rasa, aromatik, lan kebak rasa.
Garbage is dumped into the river.	Sampah dibuwang menyang kali.
The elephant's bones are very strong.	Balung gajah pancen kuwat banget.
He planned the invasion.	Dheweke ngrancang invasi.
A policeman was hit by a truck.	Sawijining polisi ditabrak truk.
The European nations accepted what was left.	Bangsa-bangsa Eropa nrima sing ditinggal.
Survived the ordeal without harm.	Slamet saka cobaan kasebut tanpa cilaka.
Mineral water is water filled with minerals.	Banyu mineral yaiku banyu sing diisi karo mineral.
His father was reading a book.	Bapake lagi maca buku.
She couldn’t believe it with my eyes.	Dheweke ora percaya karo mripatku.
The abbess ruled the church with an iron hand.	Abbess mrentah pasamuwan karo tangan wesi.
Students entering college should be educated about civil rights.	Siswa sing mlebu kuliah kudu dididik babagan hak sipil.
Reporters asked many questions.	Wartawan takon akeh pitakonan.
This is a major issue facing the entire society.	Iki minangka masalah utama sing diadhepi kabeh masyarakat.
The sunlight shone from the crystal glass.	Cahya srengéngé sumorot saka kaca kristal.
Hari has bought a round loaf of bread.	Hari wis tuku roti bunder.
The poem is briefly distinguished.	Geguritan kasebut dibedakake kanthi ringkes.
She and three other nurses walked around the mountain.	Dheweke lan telung perawat liyane mlaku-mlaku ngubengi gunung.
The ultramodern building looks strange and empty.	Bangunan ultramodern katon aneh lan kosong.
It seems a tradition dating back thousands of years.	Iku misale jek tradisi wiwit ewu taun.
The river is named after a local tribe.	Kali iki dijenengi miturut jeneng suku lokal.
The minister is expected here tomorrow.	Mentri wis samesthine kene sesuk.
Investigators gathered evidence to support their conclusions.	Penyidik ​​​​ngumpulake bukti kanggo ndhukung kesimpulane.
The doctor asked the man about his wife’s illness.	Dokter takon marang wong lanang babagan penyakite bojone.
He often had colds.	Dheweke kerep nandhang selesma.
Walking high cables is prohibited.	Walking kabel dhuwur dilarang.
Many professional cyclists have serious arm strength.	Akeh cyclists profesional duwe kekuatan lengen serius.
Studies on this emotional streaking show no measurable effect.	Panliten babagan streaking emosi iki ora nuduhake efek sing bisa diukur.
Big prizes are expected by millions.	Hadiah gedhe wis samesthine dening yuta.
Our craft has been waiting for it to arrive.	Kerajinan kita wis nunggu nalika teka.
He spoke like a schoolboy.	Dheweke ngomong kaya bocah sekolah.
The carpet was joined like a giant tongue.	Karpet kasebut digabung kaya ilat raksasa.
The dancers stamped their feet and clapped to the rhythm.	Para penari ngidak-idak sikile lan keplok irama.
The area is blessed with fertile soil.	Wilayah kasebut diberkahi karo lemah sing subur.
The restaurant serves a variety of foods.	Restoran iki nyedhiyakake macem-macem panganan.
Most electronics contain many electronic components.	Umume elektronik ngemot akeh komponen elektronik.
People don’t trust advisors.	Wong ora percaya karo penasehat.
Birds do not migrate far.	Manuk ora migrasi adoh.
He was without fault listening to the radio.	Dheweke tanpa salah ngrungokake radio.
I exercise every day.	Aku olahraga saben dina.
Intercepts show predictive results.	Intercepts nuduhake asil prediksi.
City police moved quickly and arrested the children.	Polisi kutha pindhah kanthi cepet lan nyekel bocah-bocah.
Troops spent, they threw in the towel.	Pasukan ngginakaken, padha mbuwang ing andhuk.
Apparently, the patient will pay, in the long run.	Ketoke, sabar bakal mbayar, ing jangka panjang.
She stared at the boy with a pleasing, but embarrassed look.	Dheweke nguncalake bocah kasebut kanthi mripat sing nyenengake, nanging isin.
It was quiet.	Iku sepi.
Birds migrate to the area during the winter.	Manuk migrasi menyang wilayah kasebut nalika musim dingin.
Even new residents make it a point to attend.	Malah warga anyar nggawe titik nekani.
The pork head was outside the restaurant.	Endhas babi ana ing njaba restoran.
Not very good, but acceptable.	Ora apik banget, nanging bisa ditampa.
Along the way down the hill,	Ing sadawane dalan lungse sing ngubengi bukit,
Will you inspect the car carefully?	Apa sampeyan bakal mriksa mobil kasebut kanthi teliti?
The priest loves his flock.	Imam tresna marang pepanthané.
These rivers are said to absorb toxins.	Kali iki diarani nyerep racun.
He was greeted by a large crowd.	Dheweke disambut dening wong akeh.
Athens underwent rapid change.	Athena ngalami owah-owahan kanthi cepet.
However, the dead will come back to life.	Nanging, wong mati bakal urip maneh.
The plan was a success beyond all expectations.	Rencana kasebut sukses ngluwihi kabeh pangarepan.
Commercial television stations are licensed.	Stasiun televisi komersial wis dilisensi.
The latest novel is a masterpiece.	Novel paling anyar yaiku karya agung.
War is fatal.	Perang iku fatal.
He played the cello, violin, and piano.	Dheweke main cello, biola, lan piano.
The painter saw the students dilate.	Pelukis kasebut weruh muride dilate.
The highways in the province are crowded.	Dalan gedhe ing provinsi iki rame.
Some of the girls cried.	Sawetara bocah wadon nangis.
She threw the powder into a glass.	Dheweke nyuntak bubuk menyang gelas.
This hungry child is waiting for food.	Bocah luwe iki lagi ngenteni panganan.
Susanne's sister is also out.	Adhine Susanne uga metu.
Many students dream of becoming architects.	Akeh mahasiswa ngimpi dadi arsitek.
She was a well -known singer.	Dheweke dadi penyanyi sing kondhang.
This is the farthest point of the trip.	Iki minangka titik paling adoh saka perjalanan.
The wound was cleaned, and dressed.	Tatu diresiki, lan disandangi.
You still think about him, huh?	Sampeyan isih mikir babagan dheweke, ta?
A narrow path surrounds the waterfall.	Dalan sing sempit ngubengi grojogan.
A group of birds were gathered on a nearby rooftop.	Klompok manuk padha ngumpul ing rooftop cedhak.
She’s going to have a picnic here.	Dheweke arep piknik ing kene.
The combination of rain and ice fell during the storm.	Kombinasi udan lan es tiba nalika badai.
There is an old superstition, the mayor said.	Ana takhayul lawas, ujare walikota.
The lessons of history are precious.	Piwulang sejarah iku aji.
Organic matter is called matter.	Bahan organik diarani materi.
The earth shone under the bright night sky.	Bumi sumorot ing sangisore langit wengi sing padhang.
After much discussion, there was a decision.	Sawise akeh rembugan, ana keputusan.
A variety of art is displayed.	A macem-macem seni ditampilake.
Connect the circuit to the computer.	Sambungake sirkuit menyang komputer.
Season is an important factor in agriculture.	Musim minangka faktor penting ing tetanèn.
She felt sad and lonely.	Dheweke rumangsa sedhih lan dhewekan.
We live in a world that has been ruined by greed.	Awaké dhéwé urip ing donya sing wis rusak amarga srakah.
Peer pressure can be a horrible thing.	Tekanan kanca bisa dadi perkara sing nggegirisi.
This bit here should be blue.	Iki dicokot kene kudu biru.
Interest rates are now very low.	Tarif bunga saiki sithik banget.
Look up the word in the dictionary.	Goleki tembung ing kamus.
Cryptocurrencies are slowly but surely becoming more popular.	Cryptocurrencies alon-alon nanging mesthi dadi luwih populer.
The mountains are covered with thick pine forests.	Gunung-gunung ditutupi alas pinus sing kandel.
Various objects began to appear.	Macem-macem obyek wiwit katon.
The militia commander intervened.	Panglima milisi campur tangan.
His thoughts are a mystery to me.	Pikirane minangka misteri kanggoku.
Everything is very different now.	Kabeh saiki beda banget.
Connotations overlap and intersect.	Konotasi tumpang tindih lan intersect.
Well, now you have enough money.	Nah, saiki wis cukup dhuwit.
He said he would find out.	Dheweke kandha yen dheweke bakal nemokake.
He waited for a pause in the conversation.	Dheweke ngenteni jeda ing obrolan.
She walked into the dining room and sat down.	Dheweke mlaku menyang ruang makan lan lungguh.
The road was quiet, except for two policemen.	Dalan iku sepi, kajaba ana polisi loro.
My father is old.	Bapakku wis tuwa.
The naming ceremony was with joy.	Upacara penamaan kasebut kanthi bungah.
The four boys are not girls.	Anak lanang papat ora wadon.
Research in this area is growing exponentially.	Riset ing wilayah iki saya tambah akeh.
He walked with a posture.	Dheweke mlaku kanthi dedeg piadeg.
The solution is relatively inexpensive.	Solusi kasebut relatif murah.
A wave of energy washed over him.	A gelombang energi sakabeheng liwat wong.
He needs to come up with a better idea.	Dheweke kudu nggawe ide sing luwih apik.
All the solids melted into the air.	Kabeh sing padhet lebur menyang udara.
As young children, we quickly learned to treat our parents	Minangka bocah cilik, kita cepet sinau kanggo nambani wong tuwa
It’s a very interesting film.	Iku film sing menarik banget.
The new foot bridge offers a magnificent view.	Jembatan kaki anyar nawakake pemandangan sing apik banget.
Pests become resistant to pesticides.	Omo dadi tahan kanggo pestisida.
He will never visit the place again.	Dheweke ora bakal ngunjungi papan kasebut maneh.
Peach is sweet but wary of seeds.	Peach iku manis nanging waspada karo wiji.
How many cups do we use in total?	Carane akeh cangkir kita nggunakake total?
He spoke words of wisdom.	Dheweke ngucapake tembung-tembung kawicaksanan.
A healthy kidney is essential for life.	Ginjel sing sehat penting kanggo urip.
New technologies will reduce production costs.	Teknologi anyar bakal nyuda biaya produksi.
He regarded her as a sign of his presence.	Dheweke nganggep dheweke minangka tandha saka ngarsane.
Many businesses are dead.	Akeh bisnis mati.
The King was forced to make concessions.	Sang Prabu kepeksa gawe konsesi.
The plane was flying overhead.	Pesawat kasebut mabur ing ndhuwur.
Angels are angels.	Malaekat iku malaekat.
The river flows slowly, as the morning mist covers the sky.	Kali iki mili alon-alon, amarga kabut esuk nutupi langit.
Gather the laundry together.	Ngumpul umbah-umbah bebarengan.
The school refuses to lie.	Sekolah iki ora gelem ngapusi.
The practice of animal sacrifice is prohibited.	Laku kurban kewan dilarang.
Rain, then wet.	Udan, banjur teles.
He prefers animals to machines.	Dheweke luwih seneng kewan tinimbang mesin.
No food was left in the refrigerator.	Ora ana panganan sing ditinggal ing kulkas.
The city elders gathered to discuss this issue.	Para pinituwa kutha padha ngumpul kanggo ngrembug masalah iki.
This plant is very large.	Tanduran iki gedhe banget.
He walked back to the counter.	Dheweke mlaku bali menyang konter.
Iron will rust.	Wesi bakal karat.
Locals were evacuated due to the floods.	Warga lokal padha ngungsi amarga banjir.
These three dangerous waves are an unexpected danger.	Telu ombak sing mbebayani kasebut minangka bebaya sing ora dikarepake.
Scientists say that this remains the case.	Para ilmuwan ujar manawa iki tetep.
He draws it beautifully.	Dheweke nggambar kanthi apik.
This jacket is very warm.	Jaket iki anget banget.
Many cities in the country are already prosperous.	Akeh kutha ing negara iki wis makmur.
The walls were built to stifle dissent.	Tembok dibangun kanggo stifle dissent.
Axion is expected to decay quickly.	Axion samesthine bakal bosok kanthi cepet.
The actress has played in performances for centuries.	Aktris wis main ing pagelaran kanggo abad.
Drought damages crops.	Kemarau ngrusak taneman.
The baby is crying.	Bayi nangis.
The professor wore thick black glasses.	Profesor nganggo kaca tingal ireng kandel.
He picked up the phone to make a call.	Dheweke njupuk telpon kanggo nelpon.
The birds were singing happily in the trees.	Manuk-manuk padha nyanyi kanthi bungah ing wit-witan.
But this is not the gem you are looking for.	Nanging iki dudu permata sing digoleki.
He was arrested and charged with espionage.	Dheweke ditangkep lan dituduh spionase.
The sun shone brightly, creating long shadows.	Srengenge sumorot padhang, nyipta wewayangan dawa.
Nothing can be done according to plan.	Ora ana sing bisa ditindakake miturut rencana.
He asked for directions.	Dheweke dijaluk pituduh.
Holes in the ground attract many tourists.	Bolongan ing lemah narik akeh turis.
The dog was barking terribly.	Asu kasebut nggerok banget.
They are happy in the city.	Padha seneng ing kutha.
After being ridiculed in public, the young man obeyed.	Sawise diolok-olok ing umum, bocah enom kasebut manut.
A scary bird and a horrible cry woke us up.	Sawijining manuk sing medeni lan tangis sing nggegirisi nggugah kita.
My house is quiet and peaceful.	Omahku sepi lan ayem.
The census will not accurately reflect the population of the country.	Sensus ora bakal nggambarake populasi negara kanthi akurat.
I have never failed to help someone in distress.	Aku ora tau gagal nulungi wong sing nandhang kasusahan.
To engage a poet, he must read a poem.	Kanggo melu pujangga, dheweke kudu maca geguritan.
One of the phrases can be used in a sentence.	Salah siji saka frase bisa digunakake ing ukara.
Another group of protesters marched.	Klompok demonstran liyane mlaku.
The food is made from bird eggs and fish.	Panganan digawe saka endhog manuk lan iwak.
But he was angry.	Nanging dheweke nesu.
But promise me one, ”he said,“ don’t be careless.	Nanging janji aku siji," ujare, "aja sembrono.
He looked at the green hills rolling in the train window.	Dheweke nyawang bukit-bukit ijo gumuling ing jendela sepur.
The city is a favorite holiday destination.	Kutha iki minangka tujuan liburan favorit.
Usually cold in winter.	Biasane adhem ing mangsa.
I need ten pounds of flour.	Aku butuh sepuluh kilogram glepung.
Some types of hallucinogenic drugs are used to beat him.	Sawetara jinis obat hallucinogenic digunakake kanggo ngalahake dheweke.
Students should participate in full class discussions.	Siswa kudu melu diskusi kelas kanthi lengkap.
With the government’s plan, my local economy thrived.	Kanthi rencana pemerintah, ekonomi lokal saya maju.
I'm lost, help.	Aku ilang, bantuan.
The invitation was signed in black ink.	Undangan iki ditandatangani nganggo tinta ireng.
Asuku can take the ball.	Asuku bisa njupuk bal.
He pleaded guilty.	Dheweke ngakoni guilty.
It contains many endangered species.	Isine akeh spesies sing kaancam punah.
The ancients considered the importance of the concept of zero.	Wong-wong kuna nganggep pentinge konsep nol.
Formerly, the region was known for its wine.	Biyèn, wilayah iki dikenal kanggo anggur.
After construction, the metal cans are painted black.	Sawise mbangun, kaleng logam dicet ireng.
Tear gas continued to be used to disperse the protesters.	Gas luh terus digunakake kanggo mbubarake para demonstran.
Librarians create the organization.	Pustakawan nggawe organisasi kasebut.
Apply the cream on the skin.	Aplikasi krim ing kulit.
The pair are easily identifiable.	Pasangan kasebut gampang diidentifikasi.
I will guide you to your car.	Aku bakal nuntun sampeyan menyang mobil sampeyan.
It is best described as an eclectic style of music.	Paling apik diterangake minangka gaya musik eklektik.
They need more storage space.	Dheweke butuh papan panyimpenan luwih akeh.
Enter your name and contact details here.	Tulis jeneng lan rincian kontak ing kene.
The birds were listening in the garden.	Manuk-manuk padha ngrungokna ing taman.
These books are part of a library of rare manuscripts.	Buku-buku iki minangka bagéan saka perpustakaan manuskrip langka.
Many buyers prefer to invest in real estate here.	Akeh panuku luwih seneng nandur modal ing real estate ing kene.
Pass the green beans.	Lulus kacang ijo.
Not far away grandparents and grandchildren play together.	Ora adoh simbah lan putu dolanan bareng.
They got down from their horses.	Padha mudhun saka jarane.
Dozens of new immigrants live in poverty.	Welasan imigran anyar urip ing mlarat.
Others have done this before.	Wong liya wis nindakake iki sadurunge.
Use two tablespoons of sugar.	Gunakake rong tablespoons gula.
He carried the parcel in his hand.	Dheweke nggawa bingkisan ing tangane.
The scenery is impressive.	Pemandangan kasebut nyengsemaken.
Small variations appear common.	Variasi cilik katon umum.
The soldier was confused.	Prajurit kuwi bingung.
Can you verify my identity?	Apa sampeyan bisa verifikasi identitasku?
Pour out a cup of sugar.	Pour metu tuwung saka gula.
The streets are lined with trees.	Lurung-lurung dijejeri wit-witan.
There, he put his head to rest.	Ing kana, dheweke nyelehake sirahe kanggo ngaso.
I was saddened by what he did.	Aku sedhih karo apa sing ditindakake dheweke.
Not long after, he returned to the zoo.	Ora let suwe, dheweke bali menyang kebon binatang.
While driving down a motorcycle road, he collided with another vehicle.	Nalika nyopir mudhun dalan motor, dheweke tabrakan karo kendaraan liyane.
The little girl raised her hand.	Cah wadon cilik ngacungake tangane.
The leaves of the bush have a silver color.	Godhong saka grumbulan duwe warna perak.
A very important debate.	Debat sing penting banget.
Problems with the wrist?	Masalah karo bangkekan?
Proverbs are a useful guide for daily action.	Paribasan minangka pandhuan sing migunani kanggo tumindak saben dina.
The animals at the zoo were abused.	Kéwan ing kebon binatang iki dianiaya.
It is known to painters and poets.	Iki dikenal kanggo pelukis lan pujangga.
Cherry is all ready.	Cherry wis siap kabeh.
Paint the bedroom walls.	Cat tembok kamar turu.
The cows are eating grass.	Sapi kuwi lagi mangan suket.
Bernard rarely visited her.	Bernard jarang ngunjungi dheweke.
A young woman in a white dress walked over.	Wong wadon enom nganggo klambi putih mlaku liwat.
The area produces an abundance of wheat and corn.	Wilayah kasebut ngasilake gandum lan jagung sing akeh banget.
There must be a better way.	Mesthine ana cara sing luwih apik.
Many children waited for the seats offered to open.	Akeh bocah sing ngenteni kursi sing ditawakake kanggo mbukak.
She placed one bowl on the kitchen table.	Dheweke nyelehake mangkuk siji ing meja pawon.
The relic was moved to a new museum.	Relik kasebut dipindhah menyang museum anyar.
The waters flooded the desert.	Banyuné banjir ing ara-ara samun.
The area is notorious for poisonous snakes.	Tlatah kuwi kondhang ula sing beracun.
They repeat the statement together.	Padha mbaleni statement bebarengan.
Dolphins play in the warm and clear shallows.	Lumba-lumba dolanan ing cethek sing anget lan bening.
Refer to the calendar, if the weather is good.	Rujuk tanggalan, yen cuaca apik.
Is this medicine really workable?	Apa obat iki pancen bisa digunakake?
He works with three assistants.	Dheweke nggarap telung asisten.
That still looks traditional.	Sing isih tetep katon tradisional.
Hard to believe so many people can believe it!	Hard kanggo pracaya supaya akeh wong bisa pracaya!
The dog is destructive.	Asune ngrusak.
Well, the blood is red!	Inggih, getih punika abang!
Electricity flows through a wire to a light bulb.	Listrik mili liwat kabel menyang bohlam lampu.
He carefully counted the coins in until.	Panjenenganipun kasebut kanthi teliti, ngetung dhuwit recehan ing nganti.
The soldiers put on their weapons.	Prajurit-prajurit numpangi gegaman.
Lightning struck the sky.	Kilat menyambar langit.
The refreshing breeze broke the silence.	Sumilire sumilir mecah kasepen.
A semi -circular chair looks out of the lake.	Kursi setengah bunderan katon metu saka tlaga.
The odor of the smell of exhaust gas stuck in the air.	Ambune ambune ambune gas knalpot macet ing awang-awang.
From morning till noon, the children were running along the riverbank.	Wiwit esuk nganti awan, bocah-bocah padha mlayu ing pinggir kali.
He doses himself with them often.	Panjenenganipun dosis piyambak karo wong-wong mau kerep.
Fill the cup with orange juice.	Isi cangkir karo jus jeruk.
The meteor is very bright.	Meteor iku padhang banget.
The deer stood between the broken glass.	Kancil ngadeg ing antarane kaca sing pecah.
I’m at the end of my mind.	Aku ing pungkasan akalku.
It was quiet, almost too quiet.	Iku sepi, meh sepi banget.
The carriage emptied slowly.	Gerbong kosong alon-alon.
English is commonly spoken throughout the archipelago.	Basa Inggris umume digunakake ing saindhenging Nuswantara.
There was a young boy in the room.	Ana bocah enom ana ing kamar.
A safer bike helmet will definitely save your life.	Helm sepeda sing luwih aman mesthi bakal nylametake nyawa sampeyan.
It was not for him to decide.	Iku ora kanggo dheweke mutusake.
He agreed to study all aspects of the project.	Dheweke setuju kanggo sinau kabeh aspek proyek kasebut.
Workers were on strike.	Buruh padha mogok.
The water of the reservoir is clear.	Banyune wadhuk iku bening.
The boss is certainly looking forward to hearing your opinion.	Bos mesthi ngarep-arep ngrungokake pendapate.
Carbon monoxide is emitted when wood is burned.	Karbon monoksida dipancarake nalika kayu diobong.
The deadline has passed.	Tenggat wektu wis liwati.
The boy looked at the bright orb and smiled.	Bocah lanang iku nyawang orb sing padhang lan mesem.
The king's throne was set with pearls.	Dhampar sang nata ditatah mutiara.
erupt.	njeblug.
Most farmers work the land with their bare hands.	Umume petani nggarap lemah nganggo tangan kosong.
He smoked a cigarette and looked at the water.	Dheweke nyumet rokok lan nyawang banyu.
Others don’t believe it.	Wong liya ora ngandel.
The complexity in this design impressed her.	Kerumitan ing desain iki kesengsem dheweke.
They walked to the bank with the carriage driver.	Padha mlaku menyang bank karo sopir kreta.
Choose a number between one and a hundred.	Pilih nomer antarane siji lan atus.
Fish leftovers can be frozen for later use.	Sisan iwak bisa beku kanggo nggunakake mengko.
The exact cause remains unknown.	Penyebab sing tepat tetep ora dingerteni.
The veterinarian will try to save the cat.	Dokter hewan bakal nyoba nylametake kucing kasebut.
The collapse of the dam caused massive flooding.	Ambruk bendungan nyebabake banjir gedhe.
He was slightly advanced.	Dheweke rada maju.
One man was jumped by a gang of teenagers.	Siji wong mlumpat dening geng remaja.
I turned my back on the crowd.	Aku noleh mburi menyang wong akeh.
Some balloons floating in the air.	Sawetara balon ngambang ing udhara.
She couldn't stop smiling.	Dheweke ora bisa mandheg mesem.
The fruit is bright red.	Wohé abang padhang.
The laughter was warm and lively.	Guyu iku anget lan sregep.
My new jeans are so cute.	Jeans anyarku apik banget.
Many vehicles were stranded in the floodwaters.	Akeh kendharaan sing terdampar ing banjir.
Once he had delicious eat eight of them.	Sawise dheweke wis éca mangan wolung mau.
He was thinking about a new business idea.	Dheweke mikir babagan ide bisnis anyar.
These foods are not good for the heart.	Panganan iki ora apik kanggo jantung.
Actors can portray complex emotions dramatically.	Aktor bisa nggambarake emosi kompleks kanthi dramatis.
However, we will miss it so much.	Nanging, kita bakal kangen banget.
The patient wakes up early.	Pasien tangi kanthi wiwitan.
This vegetarian dish can be cooked in a split pot.	Sajian vegetarian iki bisa dimasak ing pot pamisah.
The number of monks increased rapidly.	Jumlah bhikkhu tambah cepet.
For the cake crown, arrange a small brown star.	Kanggo makutha kue, atur lintang cilik coklat.
Allowing more people to speak can clarify the message.	Ngidini luwih akeh wong ngomong bisa ngencerake pesen kasebut.
The threat of terrorism cannot be underestimated.	Ancaman terorisme ora kena disepelekake.
He decided he would never be silent again.	Dheweke mutusake ora bakal meneng maneh.
The hills are covered with snow.	Bukit-bukit ditutupi salju.
The beach is popular with locals and tourists alike.	Pantai iki populer karo warga lokal lan turis.
Tenterhooks give the canvas extra strength.	Tenterhooks menehi kanvas kekuatan ekstra.
The oven is too heavy, sir.	Ovene abot banget, Pak.
The forgotten type often loses the key.	Jinis sing lali asring kelangan kunci.
He was involved in theft.	Dheweke melu nyolong.
He boarded the train when he entered the station.	Dheweke numpak sepur nalika mlebu stasiun.
Standing in the doorway, the man treated her with open arms.	Ngadeg ing lawang, wong lanang nganggep dheweke kanthi temenan.
Combine eggs and flour.	Gabungke endhog lan glepung.
The image does not appear in the dictionary.	Gambar ora katon ing kamus.
We are recommended to do diversionary activities.	Kita dianjurake kanggo nindakake kegiatan diversionary.
I was afraid he was eating too much sugar.	Aku wedi yen dheweke mangan gula akeh banget.
Push the trolley to deliver the parcel.	Dorong troli kanggo ngirim bingkisan.
The benefits of this work are insignificant.	Keuntungan saka karya iki ora pati penting.
The birds are like bait.	Manuk-manuk kasebut kaya umpan.
He painted the island with the beautiful sun.	Dheweke nglukis pulo kasebut kanthi srengenge sing apik banget.
How can we predict the future?	Kepiye carane bisa prédhiksi masa depan?
The accident happened when they called for help.	Kacilakan dumadi nalika padha nelpon kanggo bantuan.
His friends were jealous of his happiness.	Kanca-kancane padha iri marang rasa senenge.
Aerosols are small particles of dust or liquid.	Aerosol minangka partikel cilik saka bledug utawa cairan.
One must exercise often in order to stay fit.	Siji kudu olahraga asring supaya tetep fit.
Birth rates have declined steadily over the years.	Angka lair wis suda ajeg nganti pirang-pirang taun.
He smoked a cigarette and quit smoking.	Dhèwèké nyumet rokok lan ngetokké udud.
The police chief asked for more people.	Kepala polisi njaluk luwih akeh wong.
There is something strange about all this.	Ana sing aneh babagan kabeh iki.
She was very sad.	Dheweke sedhih banget.
Cattle are an important part of the agricultural economy.	Sapi minangka bagian penting saka ekonomi pertanian.
Many sources mention different figures.	Akeh sumber nyebutake tokoh sing beda-beda.
The construction company is owned by a local magnate.	Perusahaan konstruksi diduweni dening magnate lokal.
This material releases electricity.	Materi iki ngeculake listrik.
The train chugged slowly down the rails.	Sepur chugged alon mudhun rel.
This will help the economy, he believes.	Iki bakal mbantu ekonomi, dheweke percaya.
Hoarding and recycling play an important role in reducing waste.	Hoarding lan daur ulang nduweni peran penting kanggo ngurangi sampah.
The faint smell of fried pork.	Ambune samar saka daging babi goreng.
Lightning flashed across the sky with a deafening roar.	Kilat-kilat nyabrang ing langit kanthi gemuruh sing mbudheg.
The fishing industry has been down in recent years.	Industri perikanan wis mudhun ing taun-taun pungkasan.
Counselors give clear instructions.	Penasihat menehi instruksi sing jelas.
The elephant ate slowly.	Gajah mau mangan dhahar alon-alon.
He considers these steps logical.	Dheweke nganggep langkah-langkah kasebut logis.
He raised an eyebrow and looked at her in disbelief.	Dheweke ngangkat alis lan mandeng dheweke kanthi ora percaya.
All the turmoil is over.	Kabeh pergolakan wis rampung.
The spell is broken.	Mantra kasebut rusak.
In modern biochemistry, sugar is called a carbohydrate	Ing biokimia modern, gula diarani karbohidrat
The rooster drank fresh water from the pool.	Pitik jago ngombe banyu seger saka kolam.
In our village there used to be smart people.	Ing desa kita biyen ana wong pinter.
Leather is used for clothing and leather.	Kulit digunakake kanggo sandhangan lan kulit.
The oil industry in this country is thriving.	Industri minyak ing negara iki berkembang maju.
Boil water at a very high temperature.	Banyu godhok ing suhu sing dhuwur banget.
The tip of the blade is very sharp.	Pucuking lading landhep banget.
This is a golden opportunity.	Iki minangka kesempatan emas.
In one hotel, there was a waiter clearing the table.	Ing sawijining hotel, ana pelayan ngresiki meja.
The airport building can be seen in the distance.	Bangunan bandara bisa katon ing kadohan.
He was overwhelmed with grief.	Dhèwèké kebacut susah.
My muscles hurt because everything was running.	Otot-ototku lara amarga kabeh mlaku.
Fishing boats line both sides of the river.	Prau nelayan baris loro-lorone ing kali.
She taught her students to dance.	Dheweke ngajar murid-muride nari.
But he didn’t want to play this game with her.	Nanging dheweke ora pengin main game iki karo dheweke.
Workers must be compensated for injuries.	Buruh kudu menehi ganti rugi kanggo ciloko.
The wrapper hides the contents.	Bungkus kasebut ndhelikake isine.
To advertise his presence, he sang loudly in the dark.	Kanggo ngiklanake kehadirane, dheweke nyanyi kanthi rame ing peteng.
Their eyes were fixed on the twinkling stars.	Mripate padha madhep marang lintang-lintang kang sumunar.
She has a son.	Dheweke duwe anak lanang.
The meeting then rested again.	Rapat banjur istirahat maneh.
Sandstorm weather is common in the desert.	Cuaca badai pasir iku umum ing ara-ara samun.
The beach is very narrow.	Pantai kasebut sempit banget.
A beautiful woman in a white dress smiled mischievously.	Wong wadon ayu nganggo klambi putih mesem nakal.
The fragrance is strong.	Wewangian kasebut kuwat.
The scientist broke his leg.	Ilmuwan kasebut patah sikile.
There was a faint smile on his face.	Ana mesem tipis ing pasuryane.
The machine revolutionized industrial production.	Mesin kasebut ngrevolusi produksi industri.
At first, they were hard to believe.	Ing wiwitan, wong-wong mau angel percaya.
Animals, plants and microorganisms are diverse.	Kéwan, tetanduran lan mikroorganisme manéka warna.
This line marks the division between several countries.	Garis iki nandhani divisi antarane sawetara negara.
He saw the eclipse by standing on the mountain.	Dheweke ndeleng grahana kanthi ngadeg ing gunung.
She concentrates on painting trees and grasses.	Dheweke konsentrasi ing lukisan wit lan suket.
The author suggests that this way of life is not sustainable.	Penulis menehi saran yen cara urip iki ora lestari.
A martyr is a person who dies for his or her faith.	Martir yaiku wong sing mati amarga kapercayan.
Police handled the situation quickly.	Polisi nangani kahanan kasebut kanthi cepet.
Her latest novel received rave reviews from critics.	Novel paling anyar dheweke entuk ulasan apik saka para kritikus.
Put down your phone and go to sleep now.	Selehake telpon lan turu saiki.
He was very sad to hear the news.	Dhèwèké sedhih banget krungu kabar kuwi.
The monk said.	Bhikkhu kasebut ngucap.
Financial branch.	Cabang keuangan.
A competitor appeared behind the counter.	A saingan muncul konco counter.
Scissors and glue are in the bottom drawer.	Gunting lan lem ana ing laci ngisor.
The villagers make a living from mining.	Wong-wong desa padha golek nafkah saka pertambangan.
The priest oversees everything.	Imam ngawasi kabeh.
All new laws, old laws.	Kabeh hukum anyar, hukum lawas.
It’s not good.	Iku ora apik.
He just went away.	Dheweke mung lunga.
A favorite among lovers.	Favorit ing antarane para pecinta.
According to popular belief, he will be elected.	Miturut kapercayan populer, dheweke bakal dipilih.
He tried to steal the horse.	Dheweke nyoba nyolong jaran.
A burst of smoke filled the field.	Jeblugan asep ngebaki lapangan.
The lion roared, attracting the attention of a nearby animal.	Singa nggero, narik perhatian kewan sing cedhak.
The building was covered with clay.	Gedhong mau ditutup nganggo lempung.
She interrupted to get his attention.	Dheweke diselani kanggo njaluk manungsa waé.
He lay on the ground, wounded.	Dheweke lay ing lemah, tatu.
This grocery store is famous for its antiques.	Toko kelontong iki misuwur kanthi barang-barang antik.
The goal is to be a professional dancer.	Tujuane dadi penari profesional.
We are trying to build the bridge.	Kita nyoba mbangun jembatan kasebut.
The museum is an interesting place to visit.	Museum kasebut minangka papan sing menarik kanggo dikunjungi.
The puppy fell under the truck.	Kirik kasebut tiba ing ngisor truk.
The boy kept moving forward, almost non -stop.	Bocah lanang iku terus maju, meh ora mandheg.
The moon was shining in the desert.	Rembulan sumunar ing ara-ara samun.
A tough day requires a delicious dinner.	Dina sing angel mbutuhake nedha bengi sing enak.
He raised his thumb and left.	Dheweke ngangkat jempol lan lunga.
How uncomfortable it must be to stand in this summer!	Carane ora nyaman kudu ngadeg ing panas iki!
The area is known for its fine rocks.	Wilayah iki dikenal kanthi watu sing apik.
The squad is likely to finish last.	Skuad kasebut kemungkinan bakal rampung pungkasan.
The singer is sitting at the piano.	Penyanyi lungguh ing piano.
The task required students to write ten researched essays.	Tugas kasebut mbutuhake siswa nulis sepuluh karangan sing diteliti.
The birds were studying the garden with their songs.	Manuk-manuk padha nyinaoni taman kanthi lagune.
The crime was an act of revenge.	Kadurjanan kasebut minangka tumindak mbales dendam.
He wore a gray mustache and thick glasses.	Dheweke nganggo kumis abu-abu lan kaca tingal sing kandel.
The cobbler has repaired the shoes.	Tukang sepatu wis ndandani sepatu.
The silver necklace shone radiantly.	Kalung salaka gumebyar sumringah.
The villagers were shocked by the sudden attack.	Wong-wong desa kaget karo serangan dadakan.
Trucks should travel on the right, without exception.	Truk kudu lelungan ing sisih tengen, tanpa pangecualian.
Caustic chemicals are used to make fertilizer.	Bahan kimia caustic digunakake kanggo nggawe pupuk.
The question bothered me.	Pitakonan kasebut ngganggu aku.
Dust was scattered vaguely on the sidewalk.	Lebu kasebar samar-samar ing trotoar.
Corruption is	Korupsi iku
The site is fortified with armed guards.	Situs kasebut wis dibentengi karo pengawal bersenjata.
My economy is good.	Ekonomi saya apik.
He doesn’t have a dog.	Dheweke ora duwe asu.
Lipstick is an essential part of a woman’s cosmetic bag.	Lipstik minangka bagéyan penting saka tas kosmetik wanita.
Schools need to be hygienic.	Sekolah kudu dadi higienis.
Rain and water flow into this great bay.	Udan lan banyu mili menyang teluk gedhe iki.
I have eight children.	Aku duwe anak wolung.
This young woman works full time and studies at night.	Wong wadon enom iki kerja full time lan sinau ing wayah wengi.
Birds fly high in the night sky.	Manuk mabur dhuwur ing langit wengi.
I lost my house due to a land dispute.	Aku ilang omah amarga regejegan tanah.
It was as if he was ready for battle.	Kaya-kaya wis siyap perang.
Large sheep move south for the winter.	Wedhus gedhe pindhah menyang kidul kanggo mangsa.
New devices allow people to be free from their ancestors.	Piranti anyar ngidini wong bisa bebas saka leluhure.
The economists at this school are respected.	Para ahli ekonomi ing sekolah iki diajeni.
We cannot expect a resolution of this conflict.	Kita ora bisa nyana resolusi konflik kasebut.
Water is also a solvent.	Banyu uga minangka pelarut.
The cascade started flowing yesterday evening.	Kaskade wiwit mili wingi sore.
They planted corn, wheat, barley, and barley.	Padha nandur jagung, gandum, pari, lan gandum.
The sentences are read in inverted commas.	Ukara-ukara kasebut diwaca ing koma sing diwalik.
The lawyer said he ended up in jail.	Pengacara sing dikandhakake rampung ing pakunjaran.
Certainly not too thin.	Mesthine ora tipis banget.
Sometimes the hand moves on its own.	Kadhangkala tangan gerakane dhewe.
Dogs are known to be the best friends for humans.	Asu dikenal minangka kanca paling apik kanggo manungsa.
She waves at the crowd.	Dheweke ombak ing wong akeh.
This side is flat.	Sisih iki rata.
He received two hundred and fifty dollars a month.	Dheweke nampa rong atus seket dolar saben sasi.
He walked briskly down the busy street.	Dheweke mlaku kanthi cepet ing dalan sing rame.
He kicked the stone again.	Dheweke nendhang watu maneh.
The village is surrounded by lush forests on all sides.	Desa iki diubengi dening alas sing subur ing kabeh pinggiran.
Mercury in the soil causes mutations.	Merkuri ing lemah nyebabake mutasi.
The group celebrated the successful landing on the moon.	Klompok ngrayakake sukses landing ing rembulan.
Researchers believe that fish stocks will recover in the near future.	Peneliti percaya yen stok iwak bakal pulih ing mangsa ngarep.
Green is not like blue it causes lung cancer.	Ijo ora kaya biru nyebabake kanker paru-paru.
Volcanoes release gas and sediment.	Gunung geni ngetokake gas lan sedimen.
He was going to build a hospital there.	Dheweke arep mbangun rumah sakit ing kana.
His pants are loose.	Celanane longgar.
They threw stones, but the boy was nowhere to be seen.	Padha mbuwang watu, nanging bocah kasebut ora katon.
What happens here is very important.	Apa sing kedadeyan ing kene penting banget.
Ten thousand lights are flashing in life.	Sepuluh ewu lampu sumunar ing urip.
He was warmly welcomed at this club.	Dheweke disambut kanthi apik ing klub iki.
She works hard and inspires others to do the same.	Dheweke kerja keras lan menehi inspirasi kanggo wong liya supaya nindakake perkara sing padha.
We need to help the poor.	Kita kudu mbantu wong miskin.
The grandfather inflated his pipe.	Si mbah ngembung pipane.
He sent drama critics to cover the show.	Dheweke ngirim kritikus drama kanggo nutupi acara kasebut.
The village was founded four hundred years ago.	Desa iki wis diadegake patang atus taun kepungkur.
He was immediately surrounded by a crowd.	Dheweke langsung dikepung dening wong akeh.
Identify the main features of redwood.	Ngenali fitur utama saka redwood.
The cities were surrounded by water.	Kutha-kutha mau diubengi banyu.
I want to sleep better at night.	Aku pengin turu luwih nyenyak ing wayah wengi.
The number of deaths remains unspecified.	Jumlah pati tetep ora ditemtokake.
The previous century witnessed a technological revolution.	Abad sadurunge iki nyekseni revolusi teknologi.
Brazil is known as the birthplace of football.	Brazil dikenal minangka papan kelairan bal-balan.
Volunteer workers collect food supplies.	Buruh sukarelawan ngumpulake pasokan panganan.
She listened, nodding slightly.	Dheweke ngrungokake, rada manthuk.
The city is known for its annual agricultural fairs.	Kutha iki dikenal kanggo pameran tetanèn taunan.
I really have no interest in it.	Aku pancene ora duwe kapentingan ing.
Do not disturb the dog.	Aja ngganggu asu.
The dug roots are delicious.	Oyod sing digali iku enak.
How does the government plan to educate the uneducated workforce?	Kepriye rencanane pamarentah kanggo nyekolahake tenaga kerja sing ora duwe pendidikan?
The court heard evidence from witnesses.	Pengadilan krungu bukti saka saksi.
The horse quickly ran across the field.	Jaran kasebut cepet-cepet mlayu ngliwati lapangan.
This is a wonderful place.	Iki minangka papan sing apik banget.
The unpleasant smell a lot.	Bau sing ora nyenengake akeh.
Many think that machines will never replace humans.	Akeh sing mikir yen mesin ora bakal ngganti manungsa.
Discourse on the nature of self and time.	Wacana babagan sifat dhiri lan wektu.
She ate well.	Dheweke mangan apik.
Family and social status can be compared	Kulawarga lan status sosiale bisa dibandhingake
Mineral and oil resources are plentiful.	Sumber daya mineral lan minyak akeh banget.
Our soldiers sallied out after the call.	Prajurit kita sallied metu sawise telpon.
At night, a strange thing happened.	Ing wayah wengi, kedadeyan aneh.
So, inflation is reducing the cost of goods.	Dadi, inflasi yaiku nyuda biaya barang.
Just get help from the police or traffic warden.	Mung njaluk bantuan polisi utawa sipir lalu lintas.
To ask something formal.	Kanggo takon soko formal.
The young woman looked at them and turned away.	Wong wadon nom-noman mau mandeng wong-wong mau banjur noleh.
The risk is not material.	Resiko ora material.
The chefs love to grill the fish.	Para koki seneng ngobong iwak.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Priksa manawa kabeh bahan ing suhu kamar.
He considers his home a castle.	Dheweke nganggep omahe minangka kastil.
The chandelier was lit by a spotlight.	Candelier dipadhangi lampu sorot.
A stream of words came out of his mouth.	A stream tembung metu saka tutuk.
Many consider the plan wrong.	Akeh sing nganggep rencana kasebut salah.
Who has done this?	Sapa sing wis nindakake iki?
He could not reach the house.	Dheweke ora bisa tekan omah.
She opened the lid, pulling out a clean plate towel.	Dheweke mbukak tutup, narik andhuk piring sing resik.
Her comments are slurred and you can hardly tell.	Komentar dheweke slurred lan sampeyan meh ora bisa ngerti.
No, he forgot his wallet.	Ora, dheweke lali dompete.
They were protesting against the ill-treatment of women.	Wong-wong mau padha protes marang pamrentah sing ora becik marang wanita.
The script is incomprehensible.	Naskah kasebut ora bisa dingerteni.
This city, which was almost ruined, is now fertile again.	Kutha iki, sing meh rusak, saiki dadi subur maneh.
Parents believed in the abolition of slavery.	Wong tuwa percaya marang penghapusan perbudakan.
Milk gives milk and cheese.	Susu menehi susu lan keju.
He bought a new computer.	Dheweke tuku komputer anyar.
He kicked in the door.	Dheweke nendhang lawang.
The water was dark and deep.	Banyune peteng lan jero.
Tom was reluctant to share information.	Tom wegah nuduhake informasi.
After much deliberation, the jury decided not to convict.	Sawise akeh pertimbangan, juri mutusake ora bakal ngukum.
The vegetable peeler has a sharp blade.	Pengupas sayuran nduweni lading sing landhep.
Here, silence is considered a sign of honor.	Ing kene, meneng dianggep minangka tandha pakurmatan.
We read a few hours before bed.	Kita maca sawetara jam sadurunge turu.
The branches of the trees waved in the cold wind.	Pang-pangé wit-witan ngombak-ombak ing angin adhem.
I have no doubt that we will find fugitives.	Aku ora mangu yen kita bakal nemokake buronan.
Heavy papers were on the table.	Kertas-kertas sing abot ana ing meja.
However, others are still trying to hide their nocturnal activity.	Nanging, wong liya isih nyoba ndhelikake aktivitas nokturnal.
The knight rode into town, to stop some thieves.	Satriya nitih menyang kutha, kanggo mungkasi sawetara maling.
Some committee members strongly supported the proposal.	Sawetara anggota panitia ndhukung banget proposal kasebut.
She sipped her green tea, caressing it	Dheweke nyruput teh ijo, ngelus-elus
He is constantly expanding his accomplishments.	Dheweke terus-terusan nggedhekake prestasine.
Forests suffer from deforestation.	Alas nandhang sangsara amarga deforestasi.
How often do you get here?	Sering tekan kene?
Farmers water the plants with salt water.	Petani nyiram banyu asin ing tanduran.
The woman in question has not yet arrived.	Wong wadon sing dimaksud durung teka.
This diet really cleanses your system.	Diet iki pancen ngresiki sistem sampeyan.
The court does not allow all forms of evidence.	Pengadilan ora ngidini kabeh wujud bukti.
He has always been known as a trailblazer.	Dheweke tansah dikenal minangka trailblazer.
There were eleven people in the room.	Ing kamar ana sewelas wong.
Are your decisions influenced by prejudice?	Apa keputusan sampeyan kena pengaruh prasangka?
He read all evening.	Dheweke maca kabeh sore.
Elections were marred by fraud.	Pemilu dirusak dening kecurangan.
Only a small percentage of people smoke.	Mung persentase cilik wong sing ngrokok.
The refrigerator is cold.	Kulkas adem.
A complementary alternative is history.	Alternatif pelengkap yaiku sejarah.
He wanted to know what was going on.	Dheweke kepengin ngerti apa sing kedadeyan.
This happens a lot.	Iki kedadeyan akeh.
Management realized this and acted quickly.	Manajemen nyadari iki lan tumindak kanthi cepet.
Apple juice is cold and delicious!	Jus apel kadhemen lan enak!
There is some confusion about the election results.	Ana sawetara kebingungan babagan asil pemilihan.
There are several mountains.	Ana sawetara pagunungan.
The rich have to help the less fortunate.	Wong sugih kudu nulungi wong sing kurang beruntung.
Rain falls mainly in spring and summer.	Udan tiba utamane ing musim semi lan musim panas.
The mountains rise majestically, dominating the landscape.	Gunung-gunung munggah megah, nguwasani lanskap.
The medicine is provided here on a daily basis.	Obat kasebut disedhiyakake ing kene saben dina.
Police confirmed the attack had occurred.	Polisi dikonfirmasi serangan wis kedaden.
The mountain is arid and steep.	Gunung kasebut gersang lan curam.
Don’t underestimate your supervisor.	Aja ngremehake pengawas sampeyan.
Doctors advise patients to exercise more.	Dokter menehi saran marang pasien supaya luwih olahraga.
The goblin king is here, waiting for you.	Raja goblin ana ing kene, ngenteni sampeyan.
The research was conducted over a period of several weeks.	Riset kasebut ditindakake sajrone sawetara minggu.
First, you need to heat the oil.	Pisanan, sampeyan kudu panas lenga.
Most people are willing to do what they are told.	Umume wong gelem nindakake apa sing didhawuhake.
The road was left deserted.	Dalan ditinggal sepi.
He is an avant garde artist.	Dheweke minangka seniman avant garde.
The river is polluted by industrial waste.	Kali iki tercemar dening limbah industri.
Stone salt tightens the muscles.	Uyah watu ngencengi otot.
The gray squirrel ran across the grass.	Bajing abu-abu mlayu nyabrang suket.
The little boy loved to play football.	Bocah cilik iku senengane dolanan bal-balan.
War requires the development of weapons.	Perang mbutuhake pangembangan senjata.
The animals suffered terribly.	Kéwan nandhang sangsara banget.
The face of the statue is calm and peaceful.	Pasuryane reca iku ayem lan tentrem.
He did not know that it was morning.	Dheweke ora ngerti yen wis esuk.
The dog bit it cruelly, but it was not poisonous.	Asu kasebut nyakot kanthi kejam, nanging ora beracun.
That this storm is making beer is clear.	Sing badai iki nggawe bir wis jelas.
His mouth wrinkled in displeasure, he turned away.	Irunge kerut amarga ora seneng, dheweke noleh.
I need to see an official death certificate.	Aku kudu ndeleng sertifikat pati resmi.
Generally students refuse community college.	Umume siswa nolak kuliah komunitas.
Nearly half live below the poverty line.	Saklawasé setengah urip ing ngisor garis kemiskinan.
His mother was seen walking to the hospital.	Ibune katon mlaku menyang rumah sakit.
This plant is quite light.	Tanduran iki cukup entheng.
The seller tried to help.	Sing bakul nyoba nulungi.
When water is poured, it always spills on the edges.	Nalika banyu diwutahake, mesthi tumpah ing pinggir.
They were laughing in the kitchen, cleaning the dishes.	Wong-wong mau padha ngguyu-ngguyu ing pawon, ngresiki piring.
The death penalty is not unique to this country.	Hukuman mati ora unik kanggo negara iki.
Police are investigating the crime.	Polisi nyelidiki kejahatan kasebut.
The rope is supported by a motor.	Tali kasebut didhukung dening motor.
There are a variety of animals.	Ana macem-macem kewan.
The researchers did not comment on the findings.	Peneliti ora menehi katrangan babagan temuan kasebut.
We hung a sign on the door.	We Hung tandha ing lawang.
Metro is packed as usual.	Metro wis dikempalken kaya biasane.
She looked surprised.	Dheweke katon kaget.
Animals do not have a regular social life.	Kéwan ora duwé urip sosial sing teratur.
The stitches were canceled.	Jahitane dibatalake.
The girl cried until she fell asleep.	Bocah wadon mau nangis nganti turu.
The streets are bright.	Dalan-dalan padhang padhang.
He was looking for red pants.	Dheweke nggoleki celana abang.
They dance the night away.	Padha nari ing wayah wengi.
Covetousness is a scourge in the world.	Covetousness minangka scourge ing donya.
Whatever the project is, we complete it.	Apa wae proyek kasebut, kita ngrampungake.
The painting depicts an angel.	Lukisan kasebut nggambarake malaikat.
His family remained calm.	Kulawargane tetep tenang.
Yogurt is a local food.	Yogurt minangka panganan lokal.
Police love working with children.	Polisi seneng nggarap bocah-bocah.
The bird flew around on top of the house.	Manuk kasebut mabur mubeng-mubeng ing ndhuwur omah.
The market share of my competitors is growing.	Pangsa pasar pesaing saya akeh.
Not a single victory will be enough to turn the tide.	Ora kamenangan siji bakal cukup kanggo nguripake pasang.
The game is liked by witches.	Game kasebut disenengi para penyihir.
The elephant returned to the forest.	Gajah bali menyang alas.
The story tells of an orphaned girl.	Crita kasebut nyritakake bocah wadon yatim piatu.
A community meeting was held yesterday.	Rapat masyarakat dianakake wingi.
They escaped through two doors.	Padha oncat liwat lawang rong.
He often walks.	Dheweke kerep mlaku-mlaku.
Potatoes have become popular here.	Kentang wis dadi populer ing kene.
Many lakes are used as reservoirs.	Akeh tlaga sing digunakake minangka waduk.
A tall bearded man.	Wong lanang dhuwur jenggot.
Linus was able to ride the train five days ago.	Linus bisa numpak sepur limang dina iki.
He will plead not guilty in court.	Dheweke bakal ngaku ora salah ing pengadilan.
Rain for three days.	Udan telung dina.
Put out the gas.	Sijine metu mateni gas.
Extreme heat is intolerable.	Panas banget ora bisa ditoleransi.
The scientist wanted to conduct a study on animals.	Ilmuwan kasebut kepengin nganakake studi babagan kewan.
Children should be prohibited from watching violent films.	Bocah-bocah kudu dilarang nonton film kekerasan.
The square is full of people.	Alun-alun kebak wong.
Silence can be fatal.	Kasepen bisa fatal.
After much negotiation, he decided to buy a house.	Sawise akeh rembugan, dheweke mutusake tuku omah.
This woman is a lawyer.	Wong wadon iki pengacara.
Rodents and insects were culled.	Rodents lan serangga padha culled.
The skin is twisted and curled when dry.	Kulite bengkong lan gulung nalika garing.
Fortune can change in the blink of an eye.	Rejeki bisa owah ing sakedheping mripat.
Scientists suggest that good nutrition can improve mental health.	Para ilmuwan nyaranake yen nutrisi sing apik bisa ningkatake kesehatan mental.
Notice these words carefully.	Gatekna tembung-tembung iki kanthi tliti.
According to the minister, “there is no race”.	Miturut menteri, "ora ana lomba".
The city is famous for its ballet.	Kutha iki misuwur kanthi ballet.
The sun crept up into the sky.	Srengenge nyusup munggah ing langit.
The meeting was short.	Rapat iki cendhak.
The structure is made of white stone.	Struktur iki digawe saka watu putih.
Mark’s mother has concerns about hygiene.	Ibune Mark nduweni keprihatinan babagan kebersihan.
And what about cows? 	Lan apa bab sapi?
she asked.	dheweke takon.
The gardener cut the fence with scissors.	Tukang kebon ngethok pager nganggo gunting.
The city has been inhabited for many thousands of years.	Kutha iki wis dienggoni nganti pirang-pirang ewu taun.
Ecological studies, in this article, are considered.	Pasinaon ekologis, ing artikel iki, dianggep.
She needs a place to stay.	Dheweke butuh papan kanggo nginep.
In a quiet village they have ferocious dogs.	Ing desa sing sepi duwe asu galak.
True works of art will never be lost.	Karya seni sejati ora bakal ilang.
That's when the pujari entered.	Nalika iku pujari mlebu.
This animal was once extinct.	Kéwan iki biyèn wis punah.
He works as a bodyguard in a criminal empire.	Dheweke kerja minangka pengawal ing kekaisaran kriminal.
I don’t know.	Aku ora ngerti.
Mix flour, water and eggs.	Campuran glepung, banyu lan endhog.
Her efforts are greatly appreciated.	Usaha dheweke banget dihargai.
Consult a doctor.	Rujuk dhokter.
The river is flooded.	Kali iki mundhak banjir.
To ease the monotony, some rhyme poems.	Kanggo nggampangake monotoni, sawetara puisi sajak.
People take more trains every day.	Wong-wong njupuk sepur luwih akeh saben dina.
There is the largest mosque in the country.	Ana masjid paling gedhe ing negara iki.
Road signs are rare.	Rambu-rambu dalan langka.
With a problem like this, we can’t help but be frustrated.	Kanthi masalah kaya iki, kita ora bisa nahan frustasi.
They are relatively tough, though, and don’t taste very fresh.	Padha relatif angel, sanadyan, lan ora rasa seger banget.
She likes romantic stories the most.	Dheweke paling seneng crita romantis.
Soon we will be there!	Sakcepete kita bakal ana!
The manager is not cruel.	Manajer ora kejam.
Winter in this area.	Mangsa adhem ing wilayah iki.
Perfect teeth.	Untune sampurna.
This is a great fishing port.	Iki minangka pelabuhan fishing gedhe.
Mulberry trees are full of ripe mulberries.	Wit mulberry kebak mulberry sing mateng.
One to put the lid on the kettle.	Siji kanggo nyelehake tutup ing ketel.
She decided it was time to call the day.	Dheweke mutusake wektu kanggo nelpon dina.
I shook my head in despair.	Aku geleng-geleng kepala amarga putus asa.
Tourists are guided through the cathedral.	Turis dituntun liwat katedral.
So the car will be far away.	Dadi mobil bakal adoh.
He began building a new library.	Dheweke wiwit mbangun perpustakaan anyar.
The doctor was convinced.	Dokter kasebut diyakinake.
The government ordered me to report to the assigned department.	Pamrentah dhawuh supaya aku lapor menyang jabatan sing ditugasake.
Morning ice covered the track.	Es esuk nutupi trek.
So, don’t try to steal us!	Dadi, aja nyoba nyolong kita!
These examples are very different.	Conto-conto iki beda banget.
The colors were rich and vibrant.	Werna padha sugih lan sregep.
The region is rich in marine resources.	Wilayah iki sugih ing sumber daya laut.
The walls were lit up with twinkling lights.	Tembok padha dipadhangi lampu kelip-kelip.
She is either actually or metaphorically pregnant.	Dheweke salah siji bener utawa metaphorically ngandhut.
You need some strong and young branches.	Sampeyan butuh sawetara cabang sing kuwat lan enom.
The road is popular with pedestrians.	Dalan iki populer karo pejalan kaki.
Green is a mixture of blue and yellow.	Ijo iku campuran biru lan kuning.
They were so hungry that they resorted to cannibalism.	Padha banget luwe sing padha resorted kanggo kanibalisme.
This area used to be quite dry.	Wilayah iki biyen cukup garing.
Then, he went out and bought butter.	Banjur, dheweke metu lan tuku butter.
The ride is sometimes fun, and often scary.	Numpak iku kadhangkala nyenengake, lan asring medeni.
The woman accused me of harassing her.	Wong wadon nuduh aku ngganggu dheweke.
Dinosaurs were killed in a violent asteroid impact.	Dinosaurus tiwas ing impact asteroid kasar.
The coffee was very hot.	Kopi iki panas banget.
The government spent millions of dollars on the project.	Pamrentah mbuwang jutaan dolar kanggo proyek kasebut.
Students often gather outside the local theater.	Siswa asring kumpul ing njaba teater lokal.
The researchers say the findings contradict previous studies.	Para panaliti ujar manawa temuan kasebut mbantah studi sadurunge.
They deliver great pizza!	Padha ngirim pizza gedhe!
Don’t rush out of the wedding.	Aja kesusu metu saka pesta.
The numbers show that my mortality rate is down.	Angka nuduhake yen tingkat kematian saya mudhun.
Liquid water is a major element in rivers.	Banyu cair minangka unsur utama ing kali.
The cars are very slow.	Mobil-mobil kasebut alon banget.
Fifty plus fifty equals one hundred.	Sèket ditambah seket padha karo satus.
Wet grass with dew.	Suket teles ebun.
The raindrops were huge.	Tetesing udan gedhe banget.
Religion determines form.	Agama nemtokake wujude.
The plate is deep, rich.	Piring kasebut jero, sugih.
Some companies announced layoffs of employees.	Sawetara perusahaan ngumumake PHK karyawan.
Most children of all ages are afraid of the dark.	Umume bocah sing umure wedi karo peteng.
Their clothes were colorful.	Sandhangane padha warni-warni.
The river is more than five miles away.	Kali iki luwih saka limang mil.
Then it’s your turn to help.	Banjur giliran sampeyan nulungi.
I was told that we should get out immediately.	Aku dikandhani yen kita kudu enggal metu.
Food shortages are common there.	Kekirangan pangan umum ing kana.
The mayor proposed extending the time limit.	Walikota ngusulake ngluwihi wates wektu.
Only a few won medals.	Mung sawetara sing menang medali.
The castle walls have a rich history.	Tembok kastil duwe sejarah sing sugih.
The rebels will resist the violence if their demands are met.	Para pemberontak bakal nolak panganiaya yen panjaluke ditindakake.
The sight of the gun is adjusted to aim the sheep.	Pandangane bedhil diatur kanggo ngarahake wedhus.
stand.	ngadeg.
The sounds of the distance were muffled by the heavy rain.	Swara kadohan padha diredam dening udan deres.
The island is a paradise for tourists.	Pulo iki minangka swarga kanggo turis.
It is important to prevent disease.	Penting kanggo nyegah penyakit.
Read any book you like.	Maca buku apa wae sing dikarepake.
China has the largest economy in the world.	China nduweni ekonomi paling gedhe ing donya.
He promises not to tell his soul.	Dheweke janji ora bakal ngandhani nyawa.
Every effort has been made to alleviate the suffering.	Saben upaya wis ditindakake kanggo nyuda kasusahan.
No small achievement, considering the popularity of this diet.	Ora ana prestasi cilik, ngelingi popularitas diet iki.
Store in a tightly closed jar.	Simpen ing jar sing ditutup kanthi rapet.
The new government came to power.	Pamrentahan anyar dadi kuwasa.
They put wreaths on the grave of the former leader.	Padha masang wreaths ing kuburan mantan pemimpin.
The conflict caused widespread damage and casualties.	Konflik kasebut nyebabake karusakan sing nyebar lan korban jiwa.
The purchase was completed smoothly and quickly.	Tuku rampung kanthi lancar lan cepet.
She sat silently, looking out the window.	Dheweke lungguh meneng, nyawang metu jendela.
The slogan “free beer tomorrow” appeared outside the stadium.	Slogan "bir gratis besok" muncul ing njaba stadion.
The minister could not say clearly.	Menteri ora bisa ngomong kanthi cetha.
I didn’t dare.	Aku ora wani.
Punch the punch again.	Punch pukulan maneh.
Good beef muscle specimens.	Spesimen otot sapi sing apik.
Charcoal workers work overtime.	Buruh arang kerja lembur.
Don’t just read, think!	Aja mung maca, mikir!
Managers need to think carefully about the employees they will be promoting.	Manajer kudu mikir kanthi teliti babagan karyawan sing bakal dipromosikan.
This bracelet is a wonderful heirloom.	Gelang iki minangka pusaka sing apik banget.
I avoided excessive words.	Aku nyingkiri tembung sing berlebihan.
Turn on the furnace.	Nguripake tungku.
There were a few small scuffles along the way.	Ana sawetara scuffles cilik ing sadawane dalan.
People smoke inside the restaurant.	Wong ngrokok ing njero restoran.
The interior is beautifully renovated.	Interioré direnovasi kanthi apik.
She moved nervously, her hands rubbing her face.	Dheweke ngalih gelisah, tangane ngusap raine.
He was a witness of what happened.	Dheweke dadi saksi saka kedadeyan sing kedadeyan.
He just needs “time and patience”.	Dheweke mung butuh "wektu lan sabar".
He was drunk when he left her.	Dheweke mabuk nalika dheweke ninggalake dheweke.
There is no highway between the cities.	Ora ana dalan gedhe ing antarane kutha.
He rescued about twenty people.	Dheweke ngluwari kira-kira rong puluh wong.
Millions are made each year on illegal gambling.	Mayuta-yuta padha digawe saben taun ing ilegal gambling .
Industry analysts make unsatisfactory observations.	Analis industri nggawe pengamatan sing ora kepenak.
Levels of carbon dioxide and methane increase rapidly.	Tingkat karbon dioksida lan metana mundhak kanthi cepet.
The stove heats up to the touch.	Kompor dadi panas nganti disentuh.
Those under twenty were not allowed to attend.	Sing kurang rong puluh ora diijini rawuh.
The chickens are slaughtered and sold at the local market.	Pitik-pitik kasebut disembelih lan didol ing pasar lokal.
The emerald ring shone in the candlelight.	Dering zamrud gumebyar ing cahyaning lilin.
Most parents want their children to learn a foreign language.	Umume wong tuwa pengin anak-anake sinau basa manca.
The funeral was arranged by the church.	Panguburan iki diatur dening pasamuwan.
They were flashing in the moonlight.	Padha sumunar ing cahya rembulan.
They were followed by the waves of the sea.	Padha ngiring dening ombak segara.
A prudent strategy is required.	Strategi sing wicaksana dibutuhake.
You two seem to quarrel.	Kowe loro koyone padu.
A knot is formed in the abdomen.	A knot dibentuk ing weteng.
You’ll feel better when you’re done.	Sampeyan bakal rumangsa luwih apik yen wis rampung.
These mistakes are generally overlooked among academics.	Kesalahan kasebut umume diabaikan ing kalangan akademisi.
They ate lutefisk with a smile and agreed to nod.	Padha mangan lutefisk karo mesem lan setuju manthuk.
Here, on the table, is a dictionary.	Kene, ing meja, ana kamus.
The thief stole my watch.	Maling nyolong jam tanganku.
When you are ready, read the next sentence.	Yen wis siyap, waca ukara sabanjure.
It should be proven to all.	Prayoginipun kabukten dhateng sadaya.
I want to work with you.	Aku pengin nggarap sampeyan.
This route is easy to follow.	Rute iki gampang kanggo tindakake.
That is very simple.	Sing banget prasaja.
He never missed an opportunity to do a good deed.	Dheweke ora nate nglewati kesempatan kanggo nindakake tumindak sing apik.
Many citizens are reluctant to obey.	Akeh warga sing ora gelem manut.
Appendages are organs.	Appendages minangka organ.
The pope returned to the calving grounds.	Paus bali menyang calving grounds.
Water becomes steam, or steam, at boiling temperature.	Banyu dadi uap, utawa uap, ing suhu nggodhok.
Little boy, hair falling out.	Bocah cilik, rambute rontok.
The children were playing in the yard.	Bocah-bocah padha dolanan ing plataran.
Meet the governor at four o'clock	Ketemu gubernur jam papat
Some herbs and vegetables contain a living culture.	Sawetara jamu lan sayuran ngemot budaya urip.
Soon it was over.	Ora suwe wis rampung.
These words have the desired effect.	Tembung-tembung kasebut nduweni efek sing dikarepake.
Traveling by taxi is definitely expensive.	Lelungan nganggo taksi mesthi larang.
The bike is environmentally friendly.	Sepeda iku ramah lingkungan.
Her meals from the ground up were delicious.	Dheweke dhaharan saka lemah iku éca.
The iron is still very hot	Wesi isih panas banget
Movement is not restricted.	Obahe ora diwatesi.
He hurried out into the night.	Dheweke cepet-cepet metu menyang wengi.
I was literally falling apart.	Aku iki secara harfiah kang ambruk.
It’s a great animal!	Iku kewan gedhe!
Shining white, like pure cotton.	Putih mencorong, kaya katun murni.
Egg whites are used to thicken the paint.	Putih endhog digunakake kanggo nglukis cat.
Garfield the cat is drowning in spirit.	Garfield kucing wis kleleb roh.
She gives him his clothes.	Dheweke menehi sandhangane.
Inside is warm.	Ing njero anget.
She closed her eyes.	Dheweke nutup mripate.
We sometimes laugh a lot.	Kita kadang ngguyu banget.
It is used as food.	Iki digunakake minangka panganan.
Some people believe that the sun orbits the earth.	Sawetara wong percaya yen srengenge ngubengi bumi.
Our taxes are now to the new bus station.	Pajak kita saiki menyang stasiun bis anyar.
Mathematicians develop theories that explain the universe.	Ahli matematika ngembangake teori sing nerangake alam semesta.
The arguments were dictatorial.	Argumentasi padha diktator.
His dark face was angry.	Raine peteng nesu.
There was a girl in a bikini swimming in the pool.	Ana cah wadon nganggo bikini nglangi ing blumbang.
Both are vegetarian.	Loro-lorone vegetarian.
The doctor gives the patient a few tablets.	Dokter menehi pasien sawetara tablet.
The magician believes that the sign is wrong.	Juru tenung percaya yen pertanda iku salah.
Some of the victims were in critical condition.	Sawetara korban ana ing kondisi kritis.
She brought a cup of tea to her parents.	Dheweke nggawa cangkir teh menyang wong tuwa.
Butterflies fly around the blue flowers.	Kupu-kupu mabur ngubengi kembang biru.
The man was acting weird.	Wong lanang kuwi tumindak aneh.
But he was not stupid.	Nanging dheweke ora bodho.
The village is fleeing many refugees.	Desa kasebut ngungsi akeh pengungsi.
He tapped a dark beer glass on the table.	Dheweke nutul gelas bir peteng ing meja.
Winter sports are popular here.	Olahraga musim dingin populer ing kene.
Soy sauce is made from soy beans.	Soy sauce digawe saka kacang kedelai.
A new draft bill has been proposed.	Draf tagihan anyar wis diusulake.
He declined to answer any questions.	Dheweke nolak mangsuli pitakon apa wae.
The experts canceled the meeting.	Para ahli mbatalake rapat kasebut.
Condensation water vapor becomes wet.	Uap banyu kondensasi dadi udan.
Then, throw all the ingredients in a bowl.	Banjur, uncalan kabeh bahan ing mangkuk.
He toured the area, visiting castles.	Dheweke ngubengi wilayah kasebut, ngunjungi kastil.
Labor is noisy again.	Buruh lagi ribut.
Conversely, a noun phrase contains both nouns and verbs.	Kosok baline, frase nomina ngandhut loro nomina lan kriya.
Noodles were distributed to all the children.	Mie diedum-edumake marang bocah-bocah kabeh.
Hopefully the twins aren’t close.	Muga-muga sing kembar ora cedhak.
The store offers a variety of items.	Toko nawakake macem-macem barang.
Ink drawings are made on rice paper.	Gambar tinta digawe ing kertas beras.
The mountains will block the sun.	Gunung bakal ngalangi srengenge.
Workers have built dams in the area.	Para buruh wis nggawe bendungan ing wilayah kasebut.
Very good coffee.	Kopi apik banget.
Eggs are a good source of calcium.	Endhog minangka sumber kalsium sing apik.
A thin and weak body is a sign of malnutrition.	Awak sing kurus lan lemes minangka tandha kekurangan gizi.
Skirt lengths vary between countries.	Dawane rok beda-beda ing antarane negara.
Long hair is not uncommon here.	Rambut dawa ora biasa ing kene.
This floor needs cleaning.	Lantai iki mbutuhake reresik.
The simple white dress makes her look very beautiful.	Busana putih sing prasaja ndadekake dheweke katon ayu banget.
Follow it quickly and carefully.	Tindakake kanthi cepet lan kanthi ati-ati.
Kanon produces a loud hum.	Kanon ngasilake hum banter.
A lower price leads to more sales.	Rega sing luwih murah nyebabake dodolan luwih akeh.
The loss of this ability can be permanent.	Mundhut kemampuan iki bisa dadi permanen.
They pushed their way through the crowd.	Padha nyurung dalan liwat wong akeh.
Too much burden for the young mind.	Beban banget kanggo atine enom.
I will never forget his promise.	Aku ora bakal lali karo janjine.
It is not possible to feed people.	Iku ora bisa kanggo Feed wong.
Many residents here are complaining about pollution.	Akeh warga kene sing sambat babagan polusi.
Scottish speaks in a fast, burring accent.	Skotlandia ngomong kanthi cepet, logat burring.
Standing there, at the back of a tree.	Ngadeg ing kono, ing mburi wit.
They always serve a dizzying variety of dishes.	Padha tansah ngawula macem-macem dizzying pasugatan.
Her gorgeous dress was shaped with a slow motion.	Busanane nggantheng wujude karo alon-alon.
The company washed its hands from the accident.	Perusahaan wisuh tangan saka kacilakan.
He spent a lot of time sitting by the window.	Dheweke ngentekake akeh wektu lungguh ing jejere jendela.
Put the box on the table.	Sijine kothak ing meja.
They were all dressed in traditional morning attire.	Kabeh padha nganggo busana adat esuk.
He rented a large house in town.	Dheweke nyewa omah gedhe ing kutha.
Dinner included two stews.	Nedha bengi kalebu rong stews.
We can use this method to solve this problem.	Kita bisa nggunakake cara iki kanggo ngatasi masalah iki.
Poor protagonist.	Protagonis miskin.
Her story is purely fictional.	Crita dheweke murni rekaan.
Throw it away and buy a new pair.	Mbuwang lan tuku pasangan anyar.
When they first met, the bison looked very scary.	Nalika pisanan ketemu, bison katon medeni banget.
She loves to travel.	Dheweke seneng lelungan.
I can’t stand this hot weather.	Aku ora tahan hawa panas iki.
The statue is terrible.	Patung kuwi elek.
They barely had enough to eat.	Padha meh ora cukup kanggo mangan.
The woman lost consciousness.	Wong wadon mau kelangan eling.
The protesters planned to oppose the new law.	Para demonstran ngrancang kanggo nglawan undang-undang anyar kasebut.
Words of condolence from the community.	Tuturan sungkawa saking masyarakat.
Some scientists argue that poverty is linked to crime.	Sawetara ilmuwan mbantah manawa kemiskinan ana gandhengane karo kejahatan.
I visited the museum.	Aku ngunjungi museum.
They began to grow and climb.	Padha wiwit tuwuh lan menek.
He turned the table over to her.	Dheweke nguripake meja marang dheweke.
The story made the children cry.	Critane nggawe bocah-bocah padha nangis.
The spot became very slippery.	Titik kasebut dadi lunyu banget.
New colors immediately caught on!	Warna anyar langsung kejiret!
She is prone to depression.	Dheweke rawan depresi.
The driver asked for help.	Sopir njaluk tulung.
Indoor air quality is a major concern.	Kualitas udara njero ruangan dadi perhatian utama.
The bus stop is close by.	Halte bis wis cedhak.
Clouds of water vapor in the sky turned into rain	Awan uap banyu ing langit malih dadi udan
They moved to the suburbs.	Padha pindhah menyang pinggiran kutha.
My aunt taught me to cook.	Bulikku ngajari aku masak.
The ferry caught fire.	Kapal feri kebakar geni.
You keep hurting.	Awak krasa lara terus.
He wrote his name on the back of the photo.	Dheweke nulis jenenge ing mburi foto.
The casserole is prepared with chicken, potatoes, and carrots.	Casserole disiapake karo pitik, kentang, lan wortel.
In ancient times, the earth was covered with water.	Ing jaman biyen, bumi ketutupan banyu.
He married even though his father disagreed.	Dheweke nikah sanajan bapake ora setuju.
The princess looked at the lake.	Sang putri nyawang sendhang.
Clean and crisp air fills the lungs.	Hawa resik lan asri ngebaki paru-parue.
The plan was carried out.	Rencana kasebut ditindakake.
First, we need some flour.	Pisanan, kita butuh sawetara glepung.
She arched her back, stretching her legs.	Dheweke arched bali, mulet sikil.
The study investigated the effects of sound on children’s growth.	Panliten kasebut nyelidiki efek swara ing pertumbuhan bocah.
Desertification is a major issue here	Desertifikasi minangka masalah utama ing kene
He beat the man mercilessly.	Dheweke ngalahake wong kasebut tanpa ampun.
The oil is cleaned using a special filter.	Minyak diresiki nggunakake saringan khusus.
Place a layer of cheese on top of the bananas and raisins.	Selehake lapisan keju ing ndhuwur pisang lan kismis.
Clean the vegetables thoroughly.	Resik sayuran kanthi sak tenane.
Make a needle hole in the core.	Nggawe bolongan jarum ing inti.
The orchestra has begun to play.	Orkestra wis wiwit main.
Apples come from the fruit of the same name.	Apel asale saka woh kanthi jeneng sing padha.
A chook laid an egg.	A chook glethakaken endhog.
The truck is old and unreliable.	Truk iku lawas lan ora bisa dipercaya.
The bird is flying.	Manuk kasebut mabur.
Some continued reading while others headed for the door.	Sawetara terus maca nalika wong liya tumuju lawang.
This old technique is still used today.	Teknik lawas iki isih digunakake nganti saiki.
A thunderstorm struck the experimental farm.	Badai gludhug nyerang peternakan eksperimen.
The company is a popular brand.	Perusahaan kasebut minangka merek populer.
There are three gems in the ring.	Ana telung permata ing cincin kasebut.
He asked for caution and patience.	Dheweke njaluk ati-ati lan sabar.
After work hours, he was sick.	Sawise jam kerja, dheweke lara.
This route passes through the center of the city.	Rute iki ngliwati tengah kutha.
Set a week to study.	Setel minggu kanggo sinau.
The sport is popular among young people.	Olahraga iki misuwur ing kalangan wong enom.
Please keep a divider between our bedrooms.	Mangga njaga pemisah antarane kamar turu kita.
She took a few quick breaths, then exhaled.	Dheweke narik napas cepet sawetara, banjur exhaled.
Comedy clubs are slowly becoming a popular venue.	Klub komedi alon-alon dadi papan sing populer.
The whole situation became disgusting.	Kabèh kahanan dadi nistha.
There are signs of life in the outer area.	Ana tandha-tandha urip ing wilayah njaba.
Pour in warm milk.	Pour ing susu anget.
John’s unforgettable blue eyes.	Mripat biru John sing ora bisa dilalekake.
The baker received five apples.	Tukang roti nampa limang apel.
Police stood under a red traffic light.	Polisi ngadeg ing sangisore lampu lalu lintas abang.
They build homes for animals that have become accustomed to it.	Padha mbangun omah kanggo kewan sing wis biasa.
The sad situation here, unfortunately.	Kahanan sing sedhih ing kene, sayangé.
This cat has green eyes.	Kucing iki nduweni mata ijo.
The road passes through some beautiful countryside.	Dalan kasebut ngliwati sawetara deso sing apik.
We need to solve that problem.	Kita kudu ngrampungake masalah kasebut.
The old city became the center of political unrest.	Kutha lawas dadi pusat kerusuhan politik.
Parents of children love ice cream.	Wong tuwane bocah seneng es krim.
Police officers arrested the abusive stranger.	Petugas polisi nangkep wong liyo sing kasar.
He believes in free company.	Dheweke percaya karo perusahaan gratis.
The papers are now held in the university library.	Makalah-makalahe saiki dicekel ing perpustakaan universitas.
He sought advice from an old mentor.	Dheweke njaluk saran saka mentor lawas.
She trotted briskly out through the door.	Dheweke trotted briskly metu liwat lawang.
Some believe this is the most beautiful castle in the world.	Sawetara pracaya iki kastil paling ayu ing donya.
The steel is cut into small pieces.	Baja kasebut dipotong dadi potongan cilik.
His love for his parents led him to come here, he said.	Katresnan marang wong tuwane nuntun dheweke menyang kene, ujare.
Men have authority over women.	Wong lanang duwe wewenang marang wong wadon.
The milk is thick.	Susu wis kental.
The impact of these taxes cannot be forgotten.	Dampak saka pajak kasebut ora bisa dilalekake.
The villagers were forced out of their homes.	Wong-wong desa padha dipeksa metu saka omahe.
Sushi is eaten by many young people.	Sushi dipangan dening akeh wong enom.
The human population will increase threefold in this century.	Populasi manungsa bakal nambah kaping telu ing abad iki.
Many trees fell.	Akeh wit-witan sing tumbang.
They all knew they had no chance of winning.	Kabeh padha ngerti yen dheweke ora duwe kesempatan kanggo menang.
Break the eggs in a bowl.	Pecah endhog ing mangkuk.
The repatriation program has been slow.	Program repatriasi wis alon.
The brakes are broken.	Rem rusak.
Fill a medium saucepan with water.	Isi saucepan medium karo banyu.
Usually obtained as a by -product.	Biasane dipikolehi minangka produk sampingan.
The surgeon's hands are steady while removing the tonsils.	Tangane dokter bedah ajeg nalika ngilangake amandel.
An unanswerable question.	Pitakonan sing ora bisa dijawab.
The window opens.	Jendhela mbukak.
Tomorrow, he will go again.	Sesuk, dheweke bakal lunga maneh.
Historically, women were not allowed to vote.	Miturut sejarah, wanita ora diidini milih.
Cultivation of these rice fields will damage our water supply.	Budidaya sawah-sawah kasebut bakal ngrusak pasokan banyu kita.
The hills are not steep.	Bukit sing ora curam.
He came out calmly from the water of thunder.	Dheweke metu kanthi tenang saka banyu gludhug.
Many solutions have been proposed.	Solusi akeh wis diusulake.
The control group received a placebo.	Klompok kontrol nampa plasebo.
Sugar can be used to enhance the taste of coffee.	Gula bisa digunakake kanggo nambah rasa kopi.
Every soldier must carry a gun.	Saben prajurit kudu nggawa bedhil.
Left by the queen, the road became unnoticed.	Ditinggal ratu, dalan dadi ora digatekake.
The task of cleaning the house fell on him.	Tugas ngresiki omah tiba ing dheweke.
The mountain looks great in front of you.	Gunung kasebut katon gedhe ing ngarepe.
The fish were lazy.	Iwak mau males-malesan.
The fabric is sold at a local bank.	Kain kasebut didol ing bank lokal.
The area is famous for its dramatic mountains.	Wilayah iki misuwur amarga gunung-gunung sing dramatis.
Tom is sick.	Tom gerah.
He crossed his arms, looking at the paper.	Dheweke nyabrang tangane, nyawang kertas kasebut.
Scattered clouds flew lazily across the gloomy morning sky	Awan-awan gumebyar mabur kesed nyabrang langit esuk sing surem
Most people rely on public transportation.	Umume wong ngandelake transportasi umum.
Another dog disappeared today.	Asu liyane ilang dina iki.
You will feel so at ease here.	Sampeyan bakal aran dadi betah kene.
Many people decide to start their own business.	Akeh wong sing mutusake kanggo miwiti bisnis dhewe.
The news was greeted with anger.	Kabar kasebut disambut kanthi nesu.
The turkey won’t be ready for another five hours.	Turkey ora bakal siap kanggo limang jam maneh.
The orchestra began to play.	Orkestra wiwit muter.
We enjoyed many homemade delicacies.	Kita sante akeh delicacies krasan.
The station smelled of oil and gasoline.	Stasiun mambu lenga lan bensin.
Regular interviews are a waste of time.	Wawancara rutin yaiku mbuwang wektu.
We saw them laughing.	Kita weruh padha ngguyu.
The area is suffering from drought.	Wilayah kasebut nandhang sangsara amarga kekeringan.
He carried a basket of contents on his head.	Dheweke nggawa kranjang isi ing sirahe.
Parents are older than their children.	Wong tuwa wis umure luwih saka anak-anake.
He stays to himself, rarely commenting on anything.	Dheweke tetep dhewe, arang menehi komentar babagan apa wae.
Tales have entertained people for centuries.	Dongeng wis nglipur wong kanggo abad.
The manager called me from the boardroom.	Manajer nelpon aku saka ruang dewan.
Computer hardware can be soft.	Hardware komputer bisa dadi alus.
Everyday life is not easy.	Urip saben dinane ora gampang.
Soldiers had to walk for several kilometers carrying heavy loads.	Prajurit kudu mlaku nganti pirang-pirang kilometer nggawa momotan abot.
He bought a new hat.	Dheweke tuku topi anyar.
Rescuers dug into the rubble, hoping to find survivors.	Para penyelamat ndhudhuk reruntuhan, ngarep-arep bisa nemokake slamet.
Fill in the boxes, please.	Isi kothak, mangga.
Classics are translated into our language.	Klasik diterjemahake menyang basa kita.
Investors are reluctant to support this project.	Investor ora gelem ndhukung proyek iki.
It fell into the sea.	Iku tiba ing segara.
The government was fired.	Pamrentahan dibuwang.
The perpetrators must be punished.	Pelaku kudu diukum.
She hugged the boy tightly.	Dheweke ngrangkul bocah kasebut kenceng.
Punishment tends to be harsh.	Paukuman cenderung kasar.
On the way, we saw many beautiful buildings.	Ing dalan, kita weruh akeh bangunan ayu.
We don’t have to keep secrets from each other.	Kita ora kudu nyimpen rahasia saka saben liyane.
The young girl’s dance was graceful.	Tarian bocah wadon enom iku anggun.
The prince met with his son's teacher.	Sang pangeran kepanggih kaliyan guru putranipun.
She saw her daughter crying in childbirth.	Dheweke ndeleng putrine sing nangis babaran.
Sadler announced the ranking of the winning team	Sadler ngumumake rangking tim sing menang
Some dogs like to eat their own feces.	Sawetara asu seneng mangan feces dhewe.
Candles make a good light.	Lilin nggawe cahya sing apik.
The use of computers, he said, has strengthened the workforce.	Panganggone komputer, ujare, wis nguatake tenaga kerja.
He will be back soon.	Dheweke bakal enggal bali.
Camelon uses his tongue to tease his prey.	Camelon nganggo ilat kanggo nggoda mangsane.
Many scholars study the language.	Akeh sarjana sing sinau basa.
He must hear the truth.	Dheweke kudu krungu bebener.
Valery’s portrait faithfully reflects her gentle nature.	Potret valery kanthi setya nggambarake sifat lembut dheweke.
Why is he not so happy?	Yagene dheweke ora seneng banget?
Our ancestors were farmers, not fishermen.	Leluhur kita padha tani, dudu nelayan.
She explained the procedure to him.	Dheweke nerangake prosedur kasebut marang dheweke.
He bears the guilt.	Dheweke nanggung kaluputan.
Drink, and have fun! 	Ngombe, lan seneng-seneng!
for tomorrow we die.	kanggo sesuk kita mati.
One piece of snow landed on my forehead.	Keping salju siji ndharat ing bathukku.
You can't stay here!	Sampeyan ora bisa tetep kene!
He decided to go down into the water.	Dheweke mutusake kanggo mudhun menyang banyu.
The pastor ordered his servants to kneel.	Sang pandhita dhawuh marang para pembantune supaya padha tumungkul.
The coral pieces are small and have no general rules.	Potongan karang cilik lan ora duwe aturan umum.
The homeowner expects a month’s rent.	Sing duwe omah ngarepake sewa sewulan.
The contest was sponsored by a local newspaper.	Kontes iki disponsori dening koran lokal.
Answer all questions.	Wangsulana kabeh pitakonan.
She looked at his feet.	Dheweke nyawang sikile.
The townspeople ran to the classroom.	Wong-wong kutha padha mlayu menyang kelas.
He tried again, but to no avail.	Dheweke nyoba maneh, nanging ora sukses.
I stopped to admire.	Aku mandheg kanggo ngujo.
Politicians see the problem at home.	Politisi ndeleng masalah ing ngarep.
All loyal samurai were required to join the army.	Kabeh samurai sing setia diwajibake gabung karo tentara.
The factory manager is now going to hold a meeting.	Pangurus pabrik saiki arep nganakake rapat.
Birds fly in their preferred direction.	Manuk mabur ing arah sing disenengi.
These countries are difficult to survive.	Negara-negara kasebut angel urip.
He grew pale and pale.	Dheweke tansaya pucet lan pucet.
The government seeks to improve living conditions.	Pamrentah ngupaya ningkatake kahanan urip.
Young researchers are still unknown.	Peneliti enom isih durung dingerteni.
Scientists work very hard.	Para ilmuwan kerja keras banget.
The car was covered in darkness.	Mobil ketutupan ing pepeteng.
The sudden sound startled the cat.	Swara ndadak gawe kaget kucing.
Generally garden snails reproduce asexually.	Umume bekicot kebon ngasilake kanthi aseksual.
We managed to defend both villages.	Kita ngatur kanggo mbela loro desa.
The corn fields extend beyond the farm boundary fence.	Sawah jagung ngluwihi pager wates tegalan.
What are the advantages?	Apa kaluwihan?
A tangle of metal pipes protruded from the main room.	A tangle saka pipo logam protruded saka kamar utama.
The house I bought is old but very nice.	Omah sing dituku wis tuwa nanging apik banget.
Many public buildings collapsed after years of neglect.	Akeh bangunan umum sing ambruk sawise pirang-pirang taun diabaikan.
He was subjected to countless indignities.	Dheweke iki subjected kanggo indignities kaetung.
The actor is stunning in a white tuxedo!	Aktor kasebut gumun ing tuksedo putih!
She prefers a lighter than two sandwiches.	Dheweke luwih milih korek saka rong sandwich.
Pebbles are thrown into the water, causing ripples.	Kerikil dibuwang ing banyu, nyebabake riak.
He didn't know why he was angry.	Dheweke ora ngerti kenapa dheweke nesu.
Now close your eyes, and concentrate on your breath.	Saiki tutup mata, lan konsentrasi ing napas.
The medicine can help her sleep.	Obat kasebut bisa mbantu dheweke turu.
Cement in water weakens the concrete.	Semen ing banyu weakens beton.
The explosion was heard for several kilometers.	Jeblugan kasebut keprungu nganti pirang-pirang kilometer.
The garden is famous for its luxurious vegetables.	Kebon iki misuwur kanthi sayuran mewah.
We use words in dialogue, often to command others.	Kita nggunakake tembung ing dialog, asring kanggo mrentah wong liya.
Compulsory education in this area.	Pendidikan wajib ing wilayah iki.
Overlay text over images.	Numpuki teks liwat gambar.
The family moved away from the city.	Kulawarga pindhah adoh saka kutha.
Once a month, pay us a visit.	Sapisan sasi, mbayar kita riko.
He learned a lot from his father.	Dheweke sinau akeh saka bapake.
The main cause of this disaster is poor planning.	Panyebab utama bencana iki yaiku perencanaan sing ora apik.
Scientists use special instruments to read brain waves.	Para ilmuwan nggunakake instrumen khusus kanggo maca gelombang otak.
The snake hid among the bushes.	Ula kasebut ndhelik ing antarane grumbulan.
Electricity is being restored slowly.	Listrik lagi dibalèkaké alon-alon.
A jazz band sat on stage playing instruments.	Band jazz lungguh ing panggung muter instrumen.
Turn on the heat.	Nguripake panas.
Within two hours, the city was in ruins.	Ing rong jam, kutha wis rusak.
The alarm went off at six in the morning.	Weker muni jam enem esuk.
He took off his glasses.	Dheweke nyopot kacamatane.
Tomorrow, she will bury the baby in the grave.	Sesuk, dheweke bakal ngubur kuburan bayi.
I begged him not to give up hope.	Aku njaluk supaya dheweke ora kendhat pangarep-arep.
Look, we're almost done!	Delengen, kita meh rampung!
Commercial fishing is popular here.	Fishing komersial populer ing kene.
The dress is stunning.	Busana kasebut nggumunake.
Breathe the smell of garlic.	Ambegan mambu bawang putih.
Certain types of shellfish are abundant on this beach.	Jinis kerang tartamtu akeh banget ing pantai iki.
Your argument is illogical.	Argumentasi sampeyan ora logis.
What is the subject under study?	Apa subyek sing ditliti?
The dishes were taken out, then washed.	Piring-piring kasebut digawa metu, banjur dikumbah.
The bell rang, a young woman entered.	Bel mlebu muni, ana wong wadon enom mlebu.
They should be quite brown.	Padha kudu cukup coklat.
There is an urgent need for more government funding.	Ana kabutuhan penting kanggo dana pemerintah luwih akeh.
There is a clear division in the audience.	Ana divisi sing jelas ing pamirsa.
They were fortunate to succeed in this endeavor.	Padha begja kanggo sukses ing gaweyan iki.
Rubbing cream into your dog’s fur is ineffective.	Nggosok krim menyang wulu asu sampeyan ora efektif.
The shops close early here.	Toko-toko tutup awal kene.
Senators are likely to win the next election.	Senator kemungkinan bakal menang ing pemilihan sabanjure.
We need to eat a balanced diet.	Kita kudu mangan panganan sing seimbang.
A team from the university won the game.	A tim saka universitas menang game.
Trade connects the two countries.	Perdagangan ngubungake negara loro kasebut.
The leaders did not listen.	Para pemimpin ora ngrungokake.
The banker refused to give the loan, he found.	Bankir ora gelem menehi utangan, dheweke nemokake.
He was tried and convicted.	Dheweke diadili lan disalahké.
Water goes from liquid to gas.	Banyu dadi saka cair dadi gas.
A wide range of coats give purchases	A sawetara saka sudhut jas menehi tumbas
Inflation has been very high in this economy.	Inflasi wis akeh banget ing ekonomi iki.
People in those days tended to be more cynical.	Wong-wong ing jaman semana cenderung luwih sinis.
Several roads intersect in the village.	Saperangan dalan simpang ing desa kasebut.
Please share the announcement.	Mangga nuduhake woro-woro.
They exchanged glances and laughed.	Padha tukaran pandang lan ngguyu.
We need a diet.	Kita kudu diet.
The two departments merged to form a new company.	Loro departemen kasebut gabung kanggo mbentuk perusahaan anyar.
Try again.	Coba maneh.
A complex treaty governs its relations abroad.	Sawijining prajanjèn sing komplèks ngatur hubungané ing luar negeri.
The King was arrogant and boastful.	Sang Prabu angkuh lan gumunggung.
After a quick wash, the room smelled fresh.	Sawise wisuh cepet, kamar mambu seger.
Police are not taken seriously by people on the street.	Polisi ora dianggep serius dening wong ing dalan.
Millions of dollars are wasted on whitewashing walls.	Mayuta-yuta dolar dibuwang ing tembok whitewashing.
Can't he think of another way?	Apa dheweke ora bisa mikir cara liya?
Please ask us if you want to buy.	Mangga takon kita yen sampeyan pengin tuku.
The bottle contained two ounces of whiskey.	Botol kasebut ngemot rong ons wiski.
How quiet it would be if there was just no one there.	Betapa sepi yen mung ora ana sapa-sapa.
The company’s finances are not good.	Keuangan perusahaan ora apik.
I need money.	Aku butuh dhuwit.
Perhaps his disciples were afraid?	Mbok menawa murid-muridé padha wedi?
It’s easy to explain what happened.	Gampang kanggo nerangake apa sing kedadeyan.
A variety of tasks provide employment.	Macem-macem tugas nyedhiyakake lapangan kerja.
Last year, many city centers witnessed violent clashes.	Taun kepungkur, akeh pusat kutha nyekseni bentrokan kekerasan.
The pigeon turtle returned to the water.	Penyu dara bali menyang banyu.
He explains his purpose.	Dheweke nerangake tujuane.
The occupants are well guarded.	Pendhudhuke dijaga kanthi apik.
She drank milk, as an expression of good will.	Dheweke ngombe susu, minangka ekspresi saka kekarepan sing apik.
While still in school, they played in the park.	Nalika isih sekolah, padha dolanan ing taman.
There must have been a flat tire.	Mesti ana sing kebobolan ban.
I feel very itchy.	Aku krasa gatel banget.
The noble hero is killed by an evil goblin.	Pahlawan bangsawan dipateni dening goblin jahat.
Babies need a bottle every three hours.	Bayi butuh botol saben telung jam.
They managed to reach the top.	Padha kasil tekan ndhuwur.
The people rose up against the dictator.	Rakyat bangkit nglawan diktator.
The disease can be transmitted by eating undercooked meat.	Penyakit iki bisa ditularake kanthi mangan daging sing kurang masak.
The groom before meeting at the wedding.	Penganten kakung sadurunge ketemu ing pesta.
There were a few small white scars on the man’s neck.	Ana sawetara bekas putih cilik ing gulu wong.
The government issued a statement yesterday.	Pamrentah ngetokake statement wingi.
Bus routes are very important.	Rute bis penting banget.
Mumps is a common disease in young children.	Mumps minangka penyakit sing umum ing bocah cilik.
The heritage is rich, but there are no other resources.	Warisan sugih, nanging ora ana sumber daya liyane.
Let’s start a business.	Ayo miwiti bisnis.
The city is prosperous, thanks to the efforts of its citizens.	Kutha makmur, berkat usaha warga.
Soon we will be leaving for the airport.	Ora suwe kita bakal mangkat menyang bandara.
Carrot slices.	Irisan wortel.
The terrain is rough and mountainous.	Medanipun atos lan pagunungan.
A solemn pause after this sad news.	A ngaso solemn sawise kabar sedih iki.
The sound was almost unstoppable.	Swara kasebut meh ora bisa ditahan.
Her comments were reported by several well -known sources.	Komentar dheweke dilaporake dening sawetara sumber sing misuwur.
We want to play football.	Kita arep main bal-balan.
There was a music festival yesterday.	Ana festival musik wingi.
Let them swim.	Ayo padha nglangi.
Settlements flourished in all directions.	Pemukiman berkembang ing kabeh arah.
Let’s use white vinegar to clean the sink.	Ayo nganggo cuka putih kanggo ngresiki sink.
Identify the main features of cola drinks.	Ngenali fitur utama ombenan cola.
Looking up, he smiled sadly.	Ndelok munggah, mesem sedhih.
The lights were off.	Lampu-lampu padha mati.
He was really able to hit high records.	Dheweke pancen bisa mencet cathetan dhuwur.
The moon is hidden behind the clouds.	Rembulan didhelikake ing mburi mega.
The professor’s wife left after finding out about their relationship.	Garwane profesor lunga sawise nemokake hubungane.
As a result, many people simply ignore it.	Akibaté, akèh wong mung nglirwakaké.
Cats use their paws to flick water.	Kucing nggunakake paw kanggo gulung cepet banyu.
Study questions often focus on the interpretation of literary texts.	Pitakonan sinau asring fokus ing interpretasi teks sastra.
It’s a fascinating story.	Iku crita nengsemake.
No authority rules this country.	Ora ana panguwasa sing nguwasani negara iki.
Children learn by memorizing terms.	Bocah-bocah sinau kanthi ngeling-eling istilah.
Sales numbers show the company is consistently performing well.	Angka penjualan nuduhake perusahaan iki terus-terusan tampil apik.
The movie in this theater is horrible.	Film ing téater iki nggegirisi.
We're running out of energy.	Kita meh kehabisan tenaga.
The committee needs some time to think.	Panitia mbutuhake sawetara wektu kanggo mikir.
The environment is not good.	Lingkungane ora apik.
He makes people aware of their rights.	Dheweke nggawe wong ngerti hak-hake.
The villagers do not have time to strive like that.	Wong-wong desa ora duwe wektu kanggo ngupayakake kaya ngono.
The threat of war hangs in many countries.	Ancaman perang nggantung ing pirang-pirang negara.
The total number of vehicles is less.	Jumlah total kendaraan kurang.
The punishment is harsh, but necessary.	Paukuman sing atos, nanging perlu.
Across the river was a road.	Ing sadhuwure kali ana dalan.
They built airstrips in the desert.	Padha mbangun landasan udara ing ara-ara samun.
A “democracy” is a form of government.	A "demokrasi" minangka wangun pamaréntahan.
Thailand is famous for its local cuisine.	Thailand misuwur kanthi masakan lokal.
Some areas are richer than others.	Sawetara wilayah luwih sugih tinimbang liyane.
She likes him, but he doesn’t easily show affection.	Dheweke seneng karo dheweke, nanging dheweke ora gampang nuduhake rasa tresna.
The curtains blew softly as he entered the apartment.	Gorden ngebul alon-alon nalika dheweke mlebu ing apartemen.
The new clothes are very nice.	Klambi anyare apik banget.
Lack of fish stocks due to overfishing.	Kurangé stok iwak amarga overfishing.
What kind of work are you doing?	Apa jenis proyek sing ditindakake?
This prayer is important for healing the sick.	Pandonga iki penting kanggo nambani wong lara.
John’s behavior sometimes makes me angry.	Kelakuane Yohan sok-sok gawe aku nesu.
Earthquakes can damage buildings, bridges, and power lines.	Lindhu bisa ngrusak bangunan, kreteg, lan kabel listrik.
Parents prefer to read printed material.	Wong tuwa luwih seneng maca materi sing dicithak.
The opposition wants to discuss this issue.	Oposisi kepengin mbahas masalah iki.
Conclude.	Nyimpulake.
There are competing theories about the origin of life.	Ana teori saingan babagan asal usul urip.
Police searched all the bags.	Polisi nggoleki kabeh tas.
A job that fills you with disgust.	Proyek sing ngiseni sampeyan karo jijik.
Offenders have been arrested.	Pelanggar hukum wis dicekel.
He had no money to buy a house.	Dheweke ora duwe dhuwit kanggo tuku omah.
There were small ants running through the crevice.	Ana semut cilik sing mlayu liwat celah.
The suggestion that he was unfaithful was rejected.	Saran yen dheweke ora setya ditolak.
He climbed carefully from rock to rock.	Dheweke menek kanthi ati-ati saka watu menyang watu.
They killed people!	Padha matèni wong!
This war has been going on for a very long time.	Perang iki wis suwe banget.
The traffic here is horrible.	Lalu lintas ing kene nggegirisi.
The disaster was gradually repaired.	Bencana iki mboko sithik didandani.
It is important to fix our problems.	Iku penting kanggo ndandani masalah kita.
The committee recommends that residents recycle more.	Panitia menehi saran supaya warga luwih akeh daur ulang.
Snakes are found in almost all animals.	Ula ditemokake ing meh kabeh kewan.
This week’s trainee will study signals, plus military tactics.	Trainee minggu iki bakal sinau sinyal, plus taktik militer.
Disappointment immediately replaces happiness.	Rasa kuciwane enggal ganti rasa seneng.
He hesitated, but finally spoke.	Dheweke ragu-ragu, nanging pungkasane ngomong.
The wine was delicious, with a matching bouquet.	Anggur kasebut enak, kanthi buket sing cocog.
Experts at the zoo believe that this bird is extinct.	Para ahli ing kebon binatang percaya yen manuk iki wis punah.
The legal team spent a lot of time preparing.	Tim hukum ngentekake akeh wektu kanggo nyiapake.
He kicks the ball into the goal.	Dheweke nendhang bal menyang gawang.
The painting is displayed in a small museum.	Lukisan kasebut ditampilake ing museum cilik.
This star system is similar to the solar system.	Sistem lintang iki padha karo tata surya.
Firepeice collapsed quickly.	Firepeice ambruk kanthi cepet.
We notice potholes in the road surface.	Kita sok dong mirsani potholes ing lumahing dalan.
You need a big frying pan, and a lot of oil.	Sampeyan butuh wajan gedhe, lan lenga sing akeh.
Most of the people surveyed have a computer at home.	Umume wong sing disurvei duwe komputer ing omah.
It seems that not everyone has accepted this truth.	Katon sing ora kabeh wong wis nampa bebener iki.
Forward given	Maju diwenehi
In this forest there are still a lot of trees.	Ing alas iki isih akeh banget wit-witan.
The company recently launched a new product.	Perusahaan kasebut bubar ngluncurake produk anyar.
The correct approach is to do both.	Pendekatan sing bener yaiku nindakake loro-lorone.
That's right.	Sing bener.
Life is short, so you have to seize the day.	Urip iku cendhak, mula sampeyan kudu ngrebut dina.
The war broke out firmly.	Perang pecah kanthi tenanan.
Many types of fruits and vegetables should be tasted.	Akeh jinis woh-wohan lan sayuran kudu dirasakake.
A large explosion shook the building.	A bledosan gedhe goyang bangunan.
You can’t lock me up.	Sampeyan ora bisa ngunci aku.
The cabin smells of smoke.	Kabin mambu asap.
Lastly, decide what you want to see.	Pungkasan, nemtokake apa sing pengin dideleng.
A huge mountain stood on the ceiling.	Sawijining gunung sing gedhe banget ngadeg ing langit-langit.
After a long journey, we finally reached our destination.	Sawise lelungan dawa, akhire tekan tujuan.
As the class continues, all tests will be performed.	Nalika kelas diterusake, kabeh tes bakal ditindakake.
Forecasters are convinced it will rain.	Peramal wis yakin udan.
The detainee struggled to break free from the shackles.	Tahanan kasebut berjuang kanggo ngeculake taline.
He quickly chased her away.	Dheweke cepet-cepet ngusir dheweke.
You can give her the book as a gift.	Sampeyan bisa menehi dheweke buku minangka hadiah.
The effect of poverty on nutrition has been studied.	Pengaruh kemiskinan ing nutrisi wis diteliti.
Countries that impose severe restrictions on visitors.	Negara sing ngetrapake larangan sing abot kanggo pengunjung.
According to many experts, anyone can do this.	Miturut akeh ahli, sapa wae bisa nindakake iki.
First, you need to add two teaspoons of vanilla extract.	Kaping pisanan, sampeyan kudu nambah rong sendok teh ekstrak vanila.
When does the train leave?	Kapan sepur mangkat?
The factory crashes once a week.	Pabrik kacilakan seminggu sepisan.
Population size is shrinking.	Ukuran populasi nyusut.
He discussed the issue of raising the price.	Dheweke ngrembug masalah mundhake rega.
He covets his neighbor’s polished wooden bowls.	Panjenenganipun covets bokor kayu polesan pepadhamu.
Don’t say it now!	Aja ngomong saiki!
The herding animals crossed the grassy hills.	Kewan-kewan angon nyabrang bukit-bukit suket.
People tend to fall into three or four categories.	Wong cenderung dadi telung utawa papat kategori.
This discovery could change the computing revolution.	Panemuan iki bisa ngowahi revolusi komputasi.
Your hair needs deep conditioning treatment.	Rambut sampeyan mbutuhake perawatan kahanan jero.
Ships through the channel.	Kapal liwat saluran.
He insisted on working with his father.	Dheweke ngeyel nyambut gawe karo bapake.
Increase your price.	Tambah rega sampeyan.
Shedding tears without wiping.	Ngeculake luh tanpa ngusapi.
He gathered his things and left.	Dheweke nglumpukake barang-barange banjur lunga.
He sued the pharmacist for negligence.	Dheweke nuntut apoteker kasebut amarga ora nggatekake.
True homage to those who have died.	Penghormatan sing bener kanggo wong sing wis mati.
They poured champagne into the glasses.	Padha diwutahake sampanye menyang kaca tingal.
Local folklore says that the snake goddess lived here.	Cerita rakyat lokal nyebutake yen dewi ula manggon ing kene.
The human body contains many different organs.	Awak manungsa ngandhut akeh organ sing béda.
Don’t let the ice cream melt.	Aja nganti es krim nyawiji.
Rare commodities, now more common.	Komoditas langka, saiki luwih umum.
Signs are at each intersection.	Rambu-rambu ana ing saben prapatan.
The government eliminates state subsidies.	Pamrentah ngilangi subsidi negara.
The neighborhood becomes crowded at night.	Lingkungan dadi rame ing wayah wengi.
Students need to be taught.	Murid-murid kudu diwulang.
This is the end.	Iki pungkasane.
In the vicinity, the difference between these two mountains is clear.	Ing sacedhake, prabédan antarane loro pagunungan iki cetha.
The added sugar makes the cookies more delicious.	Gula sing ditambahake nggawe cookie luwih enak.
On a rainy day, the river flooded.	Ing dina udan deres, kali banjir.
These people are migrant workers.	Wong-wong iki minangka buruh migran.
Conventional water heaters usually run on electricity.	Pemanas banyu konvensional biasane nganggo listrik.
The suspect's body was soon found.	Mayit tersangka ora suwe ditemokake.
The fridge is full.	Kulkas wis kebak.
The restaurant serves a variety of foods.	Restoran iki nyedhiyakake macem-macem panganan.
The chicken is roasted until perfect.	Pitik kasebut dibakar nganti sampurna.
But the gas was leaking.	Nanging gas kasebut bocor.
There is a green and white striped pattern on her skirt.	Ana pola belang ijo lan putih ing rok dheweke.
The hands on the analog clock are moved through the dial.	Jarum ing jam analog dipindhah liwat dial.
A hard white substance, possibly grease.	A zat putih hard, kamungkinan grease.
A lot has changed in my life.	Akeh sing wis owah ing uripku.
Turning into an animal is a major goal.	Ngowahi dadi kewan minangka cita-cita utama.
The experts stood with a bored look.	Para ahli ngadeg kanthi katon bosen.
Pieces of wood floating in the pool stopped.	Potongan kayu ngambang ing blumbang sing mandheg.
This sentence contains eight words.	Ukara iki ngemot wolung tembung.
The dose of the drug is a critical factor.	Dosis obat kasebut minangka faktor kritis.
Local food has a distinctive taste.	Panganan lokal nduweni rasa sing khas.
The young man smiled, but did not answer.	Wong enom mesem, nanging ora mangsuli.
In a year there are four seasons.	Ing setaun ana patang mangsa.
Synonyms are words that have the same meaning.	Sinonim yaiku tembung sing padha tegese.
His father did not like the nickname.	Bapake ora seneng karo julukan.
Fill the pan with water.	Isi wajan nganggo banyu.
These changes will improve road safety.	Owah-owahan iki bakal ningkatake safety dalan.
The skin of his head was horrified when he looked in the mirror.	Kulit sirahe nggegirisi nalika ndeleng pangilon.
The oven is crowded with crab cakes.	Ovene rame karo kue kepiting.
There is a veterinary clinic near the farm.	Ana klinik Veterinary cedhak farm.
Others ask more personal questions.	Liyane takon pitakonan sing luwih pribadi.
Farmers in the area depend on constant rainfall.	Petani ing wilayah kasebut gumantung marang curah udan sing ora owah.
The horse got up and jumped.	Jaran mau munggah banjur mlumpat.
No one was allowed near the dam.	Ora ana wong sing diidini nyedhaki bendungan kasebut.
She complained of her ached muscles.	Dheweke ngeluh dheweke otot ached.
Residents consider this plant sacred.	Warga nganggep tanduran iki suci.
The information must be analyzed.	Informasi kudu dianalisis.
Children are expected to memorize poems by heart.	Bocah-bocah diajab bisa ngapalake geguritan kanthi ati.
He held the book in his hand.	Dheweke nyekel buku ing tangane.
The circle closed on her.	Lingkaran ditutup ing dheweke.
He examined the menu carefully.	Dheweke mriksa menu kasebut kanthi teliti.
A dense fog hanging over the swamp ground.	A pedhut kandhel nggandhol ing lemah rawa.
The two identical twins were raised in separate homes.	Loro kembar sing padha digedhekake ing omah sing kapisah.
What will happen to them is uncertain.	Apa sing bakal kelakon kanggo wong-wong mau ora mesthi.
He took care of diamonds and precious stones.	Dheweke ngurusi berlian lan watu larang regane.
The prospect was frightening.	Prospek dheweke wedi.
The ship is made of wood.	Kapal kasebut digawe saka kayu.
The stars are bright in the night sky.	Lintang-lintang padhang ing langit wengi.
There are many lakes in this area.	Ana akeh tlaga ing wilayah iki.
John finds the scorpion a bit funny.	John nemokake kalajengking kasebut rada lucu.
It would be unrealistic to expect prices to go up.	Iku bakal ora realistis nyana prices kanggo munggah.
The cell structure is a complex combination of organelles.	Struktur sel minangka kombinasi organel sing kompleks.
Thus, all matters are considered.	Mangkono, kabeh prakara dianggep.
Somewhere in this crowd there were killers.	Nang endi wae ing wong akeh iki ana pembunuh.
The table had turned, and was now in favor.	Ing meja wis nguripake, lan saiki ing sih.
We have enjoyed good weather all year.	Kita wis seneng cuaca apik kabeh taun.
We did experiments on animals.	Kita nindakake eksperimen babagan kewan.
The color of this plant is dark green.	Werna tanduran iki ijo peteng.
The message came from an unknown source.	Pesen kasebut asale saka sumber sing ora dingerteni.
The new law was opposed by many workers.	Undhang-undhang anyar iki ditentang dening akeh buruh.
The influence of politicians sometimes causes problems.	Pengaruh politisi kadhangkala nyebabake masalah.
It was too dark to read the small print.	Iku banget peteng kanggo maca print cilik.
The cannon fired, sending horses and riders into the air.	Mriem murub, ngirim jaran lan penunggang menyang udhara.
The young man hid behind his mother.	Wong enom ndhelik ing mburi ibune.
The river changed course a few years ago.	Kali iki ganti dalane sawetara taun kepungkur.
Here you will find all kinds of birds.	Ing kene sampeyan bakal nemokake kabeh jinis manuk.
Beggars want money.	Pengemis pengin dhuwit.
The laler bush clings to the skin.	Grumbulan laler nempel ing kulit.
She died yesterday, of cancer.	Dheweke tilar donya wingi, amarga kanker.
A bedraggled herd jumped aimlessly in the rain.	Sawijining komplotan bedraggled mlumpat tanpa tujuan ing udan.
She asks him.	Dheweke nyuwun marang dheweke.
Crowds gathered there regularly.	Wong akeh padha ngumpul ing kono ajeg.
Mandela is a hero here.	Mandela minangka pahlawan ing kene.
Pistachio nuts are delicious.	Kacang pistachio enak banget.
The barometer shows signs of low pressure.	Barometer nuduhake pratandha tekanan rendah.
It’s cheaper than expected!	Iku luwih murah tinimbang sing dikarepake!
She discovered this while examining the photo.	Dheweke nemokake iki nalika mriksa foto kasebut.
The water evaporates, forming clouds.	Banyu nguap, mbentuk awan.
Let’s celebrate tonight!	Ayo padha ngrameke bengi iki!
I saw him tonight.	Aku ndeleng wong bengi iki.
A terrifying sound evokes soft dreams.	Swara medeni nggugah impene sing lembut.
The restaurant serves plenty of food.	Restoran nyedhiyakake panganan sing akeh.
It was a clear and crisp morning.	Iku esuk sing cetha lan asri.
Long white clouds hovered in the sky.	Awan putih dawa-dawa mlayu-mlayu mabur ing langit.
It is not easy to find life.	Ora gampang golek urip.
The lecturer completes the paper earlier.	Dosen ngrampungke makalah luwih awal.
He fell to his knees with a bush.	Dheweke tiba ing dhengkul karo grumbulan.
A block of ice melts every day.	A blok es nyawiji saben dina.
There is a distinctive smell.	Ana mambu sing khas.
We stayed at the hotel last night.	We nginep ing hotel pungkasan wengi.
The smoke from the forest fires was clearly visible.	Kumelun saka kobongan alas katon cetha.
His home was in a remote village.	Omahe ana ing padesan sing adoh.
Mesine rame.	Mesine rame.
She seemed very cool, very detached.	Dheweke ketoke banget kelangan, banget suwek.
An ordinance was established to honor them.	Sawijining pranatan didegaké kanggo ngurmati wong-wong mau.
I lost my temper.	Aku kelangan emosi.
The fish in this dish is lightly roasted.	Iwak ing sajian iki diobong entheng.
People who are looking for work.	Wong sing golek kerja.
This period created a variety of art forms.	Periode iki nyiptakake macem-macem bentuk seni.
The patient’s family took a blood sample for analysis.	Kulawarga pasien njupuk conto getih kanggo dianalisis.
The bridge is dangerous to navigate.	Jembatan kasebut mbebayani kanggo navigasi.
Overall, the author appears to be a champion of equality.	Sakabèhé, penulis katon juara kesetaraan.
She says she needs some time to think.	Dheweke ujar manawa dheweke butuh sawetara wektu kanggo mikir.
She consulted with doctors in several fields.	Dheweke takon karo dokter ing sawetara lapangan.
She spied the opening in a dense brush.	Dheweke spied bukaan ing sikat kandhel.
Coats like this are precious!	Jas kaya iki larang regane!
His fingers sank into his palms.	Drijine klelep ing telapak tangan.
Water is an element of life.	Banyu minangka unsur urip.
The restaurant serves local food.	Restoran kasebut nyedhiyakake panganan lokal.
This color represents good fortune.	Werna iki nggambarake nasib apik.
This is a recommencement service.	Iki minangka layanan recommencement.
Joe sought advice from political leaders.	Joe njaluk saran saka pimpinan politik.
Poetry is deacon.	Puisine diakoni.
He has been a missionary for many years.	Dheweke wis dadi misionaris pirang-pirang taun.
The artwork reflects a centuries -old culture.	Karya seni nggambarake budaya lawas abad.
She has trouble meeting deadlines.	Dheweke duwe masalah kanggo ngrampungake tenggat wektu.
Don’t do it!	Aja nglakoni!
How much work will it take?	Pira kerja sing bakal ditindakake?
She shifted in her chair uncomfortably.	Dheweke ngalih ing kursi dheweke ora kepenak.
He won the top prize.	Dheweke menang hadiah paling dhuwur.
However, the route of the parade was changed at the last moment.	Nanging, rute parade diganti ing wayahe pungkasan.
He stared at me for some reason.	Dheweke natap aku entah kenapa.
Strict emissions laws here.	Undhang-undhang emisi ketat ing kene.
The document shows a conspiracy.	Dokumen kasebut nuduhake konspirasi.
Usually people only eat bread.	Biasane wong mung mangan roti.
The plate broke.	Piring kasebut pecah.
The film is rubbish.	Film iku sampah.
He was definitely talking about politics.	Dheweke mesthi ngomong babagan politik.
I need to end the connection.	Aku kudu mungkasi sambungan.
School is important.	Sekolah iku penting.
Homeschooling is a controversial subject.	Homeschooling minangka subyek sing kontroversial.
More precise results can be achieved through scientific methods.	Asil sing luwih tepat bisa digayuh liwat metode ilmiah.
He wrote about this kingdom many years ago.	Dheweke nulis babagan kerajaan iki pirang-pirang taun kepungkur.
Members of the press were allowed one question.	Anggota pers diijini siji pitakonan.
Turn on the monitor and turn on the music.	Aktifake monitor lan uripake musik.
Their arms were bare.	Lengen padha gundhul.
But you can’t raise them on your own.	Nanging sampeyan ora bisa ngunggahake dheweke dhewe.
This essay has three main sections.	Esai iki nduweni telung bagean utama.
Who finds oxygen?	Sapa sing nemokake oksigen?
We need to change our ways before it’s too late.	Kita kudu ngowahi cara kita sadurunge kasep.
As a result, the tiles have to be layered.	Akibaté, kothak kudu dilapisi.
Poor and desperate people waited for hours.	Wong mlarat lan nekat ngenteni nganti pirang-pirang jam.
I made a cake for her birthday.	Aku nggawe kue kanggo ulang tahun dheweke.
Snow covered the fields.	Salju nutupi sawah.
Get up tomorrow!	Tangi esuk!
Tom has been great.	Tom wis gedhe.
Many people in this city are angry with the mayor.	Akeh wong ing kutha iki sing nesu marang walikota.
There is a humble girl has invited you to dance.	Ana prawan andhap asor wis ngajak sampeyan nari.
The icon indicates a section break.	Ikon kasebut nuduhake break bagean.
This is where penguins live.	Iki ngendi penguin manggon.
The machine is brilliant but complicated.	Mesin kasebut sarwa nanging rumit.
His book was so old that it collapsed.	Bukune wis lawas banget nganti ambruk.
Despite the difficulties, the refugees remained steadfast.	Senadyan kangelan, para pengungsi tetep tabah.
They collect taxes in every state.	Padha ngumpulake pajak ing saben negara.
The fire spread rapidly throughout the city.	Geni nyebar kanthi cepet ing saindhenging kutha.
The population is growing rapidly.	Populasi berkembang kanthi cepet.
The national soul emerged from the conflict.	Jiwa nasional muncul saka konflik kasebut.
Only people like to eat light.	Mung wong seneng mangan entheng.
Cooking requires precision and care.	Masak mbutuhake presisi lan perawatan.
Her dress became the latest dress.	Busanane dadi busana paling anyar.
He was deaf to what they were saying.	Dheweke budheg marang omongane wong-wong mau.
I was arrested.	Aku dicekel.
The implication is that he is incompetent.	Implikasi kasebut yaiku dheweke ora kompeten.
Canvassers canvassers district.	Canvassers canvassers distrik.
The majority of miners are men.	Mayoritas penambang yaiku wong lanang.
The watch gives a deep, melodious bong.	Watch menehi bong jero, melodious.
The mother of the bride walks down the hall.	Ibu penganten putri mlaku mudhun ing lorong.
He broke all the rules.	Dheweke nglanggar kabeh aturan.
People assume it’s healthy.	Wong nganggep iku sehat.
First, you need to increase the dose of cinnamon.	Kaping pisanan, sampeyan kudu nambah dosis kayu manis.
The bridge was completely damaged.	Jembatan mau rusak babar pisan.
He investigates historical crimes.	Dheweke nyelidiki kejahatan sejarah.
Slice the lemon in half.	Irisan jeruk nipis dadi setengah.
First, mix baking soda and water.	Pisanan, nyampur soda manggang lan banyu.
The exchange of letters continues.	Ijol-ijolan surat terus.
The wolf crawled silently towards the buffalo.	Asu ajag nyusup meneng marani kebo.
The expression on his face was a study in frustration.	Ekspresi ing pasuryan minangka sinau ing frustasi.
The government is proud that the unemployment rate has dropped.	Pamrentah gumunggung yen tingkat pengangguran wis mudhun.
He had no idea what he was doing.	Dheweke ora ngerti apa sing ditindakake.
The leaves begin to wither.	Godhongé wiwit layu.
Several meetings have been held.	Sawetara rapat wis dianakake.
I burned my leg today.	Aku ngobong sikilku dina iki.
We stay up on the weekends.	We tetep munggah ing akhir minggu.
We don’t have a backup change.	Kita ora duwe owah-owahan cadangan.
A group of people entered the church.	Sekelompok wong mlebu gereja.
The boy was lost in the desert.	Bocah iki ilang ing ara-ara samun.
He was born into a wealthy family.	Dheweke lair ing kulawarga sugih.
Well, the main difference is that you can’t harm yourself.	Inggih, prabédan utama yaiku sampeyan ora bisa ngrusak awak dhewe.
The dentist finds the patient’s teeth clean.	Dokter gigi nemokake untune pasien sing resik.
There is not much evidence of ancient culture.	Ora ana bukti sing paling akeh babagan budaya kuno.
The city is full of towers.	Kutha iki kebak menara.
The morning light spread over the valley.	Cahya esuk nyebar ing lembah.
His voice was soft and steady.	Swarane lirih lan mantep.
Unusually quiet.	Ora biasa sepi.
It provides sustenance for humans and other animals.	Iku menehi rezeki kanggo manungsa lan kewan liyane.
The cause of the fire is difficult to determine,	Panyebab kobongan kasebut angel ditemtokake,
The wind blew across the desert, causing the sand to swirl.	Angin nyabrang ing ara-ara samun, njalari pasir dadi swirl.
You need to mix the yeast with water.	Sampeyan kudu nyampur ragi karo banyu.
He decided to postpone the morning plan.	Dheweke mutusake kanggo nundha rencana esuk.
He has cornered the market in fertilizers.	Dheweke wis pojok pasar ing pupuk.
You are late.	Kowe telat.
Dark clouds floated in the pink sky.	Awan peteng ngambang ing langit jambon.
The battle of depression stopped.	Pertempuran depresi mandheg.
Summers are hot and dry.	Musim panas panas lan garing.
What do you remember when we visited this park?	Apa sampeyan kelingan nalika kita ngunjungi taman iki?
I don’t know that person.	Aku ora kenal wong kuwi.
The statistics are clear.	Statistik kasebut cetha.
The execution of the prisoner will be delayed.	Eksekusi tahanan bakal ditundha.
The commander ordered his troops to fight.	Senapati dhawuh marang wadyabalane perang.
The restaurant serves excellent food.	Restoran iki nyedhiyakake panganan sing apik banget.
A large amount of rain falls this year.	A jumlah gedhe udan tiba ing taun iki.
It is common for an elderly woman to carry a baby or grandchild.	Wong wadon tuwa sing nggendhong bayi utawa putu iku lumrah.
If you have this, your work is done.	Yen sampeyan duwe iki, karya sampeyan wis rampung.
This orange is delicious.	Jeruk iki enak.
A personal collector is looking at a painting.	Sawijining kolektor pribadi lagi nyawang lukisan.
Solders cancel that code.	Solders mbatalake kode sing.
Now we need to clean the potatoes.	Saiki kita kudu ngresiki kentang.
Rapid change led to unrest.	Owah-owahan sing cepet nyebabake kerusuhan.
He was injured in a car accident but recovered.	Dheweke tatu amarga kacilakan mobil nanging pulih.
Trains are the fastest way to travel.	Sepur minangka cara paling cepet kanggo lelungan.
You know some things that aren’t for sale, right?	Sampeyan ngerti sawetara barang sing ora didol, ta?
Our garden is beautiful in the spring.	Taman kita apik ing musim semi.
Stoves, refrigerators, and boilers all contain this metal.	Kompor, kulkas, lan ketel banyu kabeh ngemot logam iki.
Police hung up the debris, searching for survivors.	Polisi nyumerepi lebu, nggoleki wong sing slamet.
She spoke in a small and emotional voice.	Dheweke ngomong kanthi swara cilik lan emosi.
The main street has many shops and offices.	Dalan sing amba nduweni akeh toko lan kantor.
Earth’s water will evaporate over the next few decades.	Banyu bumi bakal nguap sajrone sawetara dekade sabanjure.
Wear gloves to avoid burning.	Nganggo sarung tangan supaya ora kobong.
No one liked him, he was absolutely unpopular.	Ora ana sing seneng karo dheweke, dheweke pancen ora populer.
Birds fitted with trackers were launched into the interior of the country.	Manuk sing dipasangi pelacak diluncurake menyang pedalaman negara.
Store this glass of water on the table.	Simpen gelas banyu iki ing meja.
She has a certain charm and ingenuity.	Dheweke duwe pesona lan kapinteran tartamtu.
The room is small, but comfortable.	Kamar cilik, nanging nyaman.
The painting became famous all over the world.	Lukisan kasebut dadi misuwur ing saindenging jagad.
Wear warm clothes.	Nganggo sandhangan anget.
This man was murdered by his own brother.	Wong iki dipatèni seduluré dhéwé.
The football player quickly ran down the field.	Pemain bal-balan kasebut cepet-cepet mlayu mudhun ing lapangan.
We had to walk a few miles to get there.	Kita kudu mlaku sawetara mil kanggo tekan kono.
The away team began to celebrate the goal.	Tim tandang wiwit ngrayakake gol.
The engineers themselves are confused.	Insinyur dhewe bingung.
She wants a divorce.	Dheweke kepengin pegatan.
I declined the offer to pay more.	Aku nolak tawaran kanggo mbayar luwih.
Please make sure the form is complete.	Mangga priksa manawa formulir wis rampung lengkap.
I want to rest.	Aku arep ngaso.
The specimen is small but full of charm.	Spesimen kasebut cilik nanging kebak pesona.
You have failed to control your anger.	Sampeyan wis gagal ngontrol nesu.
It was getting dark.	Wis peteng ndhedhet.
When it happened, there was a fire in the area.	Nalika kedadeyan kasebut, ana kobongan ing wilayah kasebut.
Let's fix the wall.	Ayo padha ndandani tembok.
He poured wine on the table.	Dheweke tumpahake anggur ing meja.
A steady rain has fallen all day.	A udan ajeg wis tiba kabeh dina.
Today there are many other hybrid cars.	Dina iki ana akeh mobil hibrida liyane.
Bees drink nectar from twelve flowers.	Tawon ngombe nectar saka rolas kembang.
His fellow knights gathered to rescue him.	Kanca-kancane satriya padha nglumpuk ngluwari.
The ocean has low waves and strong winds.	Samodra nduweni ombak sing sithik lan angin kenceng.
The woman smiled, happy with the show.	Wong wadon mesem, seneng karo pertunjukan.
When a student is wrong, it is natural to correct him or her.	Nalika siswa salah, iku wajar kanggo mbenerake dheweke.
There used to be a farm here.	Biyen ana peternakan ing kene.
As a child, he was very shy.	Nalika isih cilik, dheweke isin banget.
The main symptom is pain.	Gejala utama yaiku nyeri.
The population of my village is growing.	Populasi desa saya tambah akeh.
Sky press tower.	Menara tekan langit.
He bought the ticket with cash.	Dheweke tuku tiket kanthi awis.
The boy stood on the stairs.	Bocah lanang ngadeg ing undhak-undhakan.
He opened the door and entered.	Dheweke mbukak lawang lan mlebu.
Iron is generally produced by smelting ore and limestone.	Wesi umume diprodhuksi dening peleburan bijih lan watu gamping.
They all slept through the night.	Kabeh padha turu ing wayah bengi.
Henry has a good sense of humor.	Henry nduweni rasa humor sing apik.
We need to protect this forest from trespassers.	We kudu nglindhungi alas iki saka trespassers.
Your average citizen, therefore, has never tasted caviar.	Warga rata-rata sampeyan, mula, ora tau ngrasakake kaviar.
The vegetables were delicious.	Sayuran padha enak.
We had a few hours before dinner, and he said.	Kita wis sawetara jam sadurunge nedha bengi, lan ngandika.
The antidote to snake bites is near.	Antidote kanggo cokotan ula wis cedhak.
Other cars will park overnight on the road.	Mobil liyane bakal parkir sewengi ing dalan.
Thieves do not break the law.	Maling ora nglanggar hukum.
The sour taste of the drink made her smile.	Rasane wedang sing kecut nggawe dheweke mesam-mesem.
Led by a group of local farmers, the crop flourished.	Dipimpin dening klompok petani lokal, palawija ngrembaka.
The birds jumped down, croaking loudly.	Manuk-manuk mau padha mlumpat mudhun, kluruk banter.
This is an impressive site.	Iki minangka situs sing nyengsemaken.
So he returned to live with his mother.	Mula dheweke bali manggon karo ibune.
They feel that their daughter’s death was just an accident.	Wong-wong mau ngrasa yen sedane putrine mung kacilakan.
Your answer is incorrect.	Jawabanmu ora bener.
We must stop always blaming the government.	Kita kudu mandheg tansah nyalahake pamrentah.
Stir the butter into the flour mixture.	Nglakoake butter menyang campuran glepung.
We love walking together.	Kita seneng mlaku-mlaku bebarengan.
Crossing words is useless.	Nyebrang tembung sing ora ana gunane.
A solid piece of metal both conductive and insulating.	A Piece ngalangi saka logam loro konduktif lan insulating.
The literacy rate in this country is very low.	Tingkat literasi ing negara iki sithik banget.
The birds were shouting loudly.	Manuk-manuk padha surak-surak banter.
The expedition began to make plans.	Ekspedisi wiwit nggawe rencana.
The speaker's voice was calm.	Swarane penutur wis ayem.
The children were diving into the water.	Bocah-bocah padha nyemplung ing banyu.
The scent of soap fills the bathroom with a wonderful scent.	Aroma sabun ngebaki kamar mandi kanthi wangi sing apik banget.
One day, you will know.	Sawijining dina, sampeyan bakal ngerti.
Coffee grows well in this area.	Kopi tuwuh kanthi apik ing wilayah iki.
Catharine has begun composing poems.	Catharine wis wiwit ngarang geguritan.
A narrow valley lies between two hills.	Lembah sing sempit ana ing antarane rong bukit.
He smoked a cigarette.	Dheweke nyumet rokok.
A river through the park.	A kali liwat taman.
The world record was broken five years ago.	Rekor donya dipecah limang taun kepungkur.
He said he could no longer travel by air.	Dheweke kandha yen dheweke ora bisa lelungan maneh kanthi udhara.
People are skeptical when government figures disagree.	Wong mamang nalika tokoh pemerintah ora setuju.
The bowl rattled as he took a step.	Mangkuk rattled nalika wong njupuk langkah.
Customers will see a decrease in performance.	Pelanggan bakal weruh penurunan kinerja.
Freshly chopped nuts on top of the cake.	Bubar kacang sing disigar ing ndhuwur kue.
Tourists enter the temple.	Para turis mlebu ing candhi.
Icebergs drifted through the ship’s prow in the midnight sun.	Icebergs drifted liwat prow kapal ing tengah wengi srengenge.
He asked for his money back.	Dheweke njaluk dhuwit bali.
But the other girl's gaze caught his attention.	Nanging pandelenge bocah wadon liya narik kawigatene.
Several officials are responsible for overseeing the building project.	Sawetara pejabat sing tanggung jawab kanggo ngawasi proyek bangunan kasebut.
After seeing the sunset, the boy went home.	Sawise ndeleng srengenge surup, bocahe banjur mulih.
The challenges facing health services are enormous.	Tantangan sing diadhepi layanan kesehatan akeh banget.
This is a map that will help you.	Iki peta sing bakal mbantu sampeyan.
He lost the last match, thus losing the tournament.	Dheweke kalah ing pertandhingan pungkasan, saengga kalah ing turnamen kasebut.
Now we can hardly see him in public.	Saiki kita meh ora bisa ndeleng dheweke ing umum.
Scientists often study the behavior of animals.	Para ilmuwan asring nyinaoni prilaku kewan.
The area is famous for its tourism.	Tlatah iki kondhang amarga pariwisata.
This plant needs a lot of sunlight.	Tanduran iki butuh sinar matahari sing akeh.
He decided to remove the bell from the tower.	Dheweke mutusake kanggo mbusak lonceng saka menara kasebut.
The baby cried in a desperate way.	Bayi kasebut nangis kanthi cara nekat.
She is worried about meeting new friends.	Dheweke kuwatir yen ketemu kanca anyar.
They came back from school in the afternoon.	Padha bali saka sekolah ing wayah awan.
Many people live in this area.	Akeh wong sing manggon ing wilayah iki.
If possible, your father should be present for the interview.	Yen bisa, bapakmu kudu ana ing wawancara.
They don’t forget to show their gratitude.	Padha ora lali kanggo nuduhake rasa syukur.
Weaknesses and strengths of various leadership styles.	Kekirangan lan kekuwatan saka macem-macem gaya kepemimpinan.
The salon will ruin your hair.	Salon bakal ngrusak rambut sampeyan.
I can't stand that smell anymore.	Aku wis ora tahan maneh mambu sing.
Create a line graph	Nggawe grafik garis
This really doesn’t work out at all.	Iki pancene ora bisa metu ing kabeh.
The parade was a huge success.	Parade kasebut sukses banget.
We gazed up at the stars.	We gazed munggah ing lintang.
Smoke from the burning forest filled the air.	Kumelun saka alas kobong ngebaki hawa.
We feel success should be rewarded.	Kita rumangsa sukses kudu diganjar.
What does the government need?	Apa pemerintah perlu?
Improper programs will cause your computer to crash.	Program sing ora bener bakal nyebabake komputer nabrak.
On the sidewalk there was a man reading a newspaper.	Ing trotoar ana wong maca koran.
The line between right and wrong is not always clear.	Garis antarane sing bener lan sing salah ora mesthi jelas.
There was a thin old man sitting quietly by the lake.	Ana wong tuwa sing kurus lungguh meneng ing pinggir tlaga.
They are advised to take precautions.	Padha disaranake kanggo njupuk pancegahan.
Agriculture is still the main occupation in the area.	Pertanian isih dadi pendhudhukan utama ing wilayah kasebut.
Language is a form of communication.	Basa minangka wujud komunikasi.
This hazardous waste should be disposed of somewhere.	Limbah mbebayani iki kudu dilebokake ing endi wae.
You always change.	Awak tansah ganti.
The decision to close the school was made quickly.	Kaputusan kanggo nutup sekolah digawe cepet-cepet.
A fierce storm broke loose.	A badai galak pecah ngeculke.
Heat this oil until smoky.	Panaskan lenga iki nganti ngrokok.
A department store was damaged in the explosion.	A department store rusak ing bledosan.
The explorer collects his equipment.	Penjelajah ngumpulake peralatane.
Half of the oil is exported	Setengah saka lenga kasebut diekspor
Negative emotions can be harmful to health.	Emosi negatif bisa mbebayani kanggo kesehatan.
Journalists testified at the investigation.	Wartawan menehi kesaksian ing penyelidikan kasebut.
The ship landed at dawn.	Kapal kasebut ndharat ing wayah subuh.
The planet is small, also known as a dwarf planet.	Planet kasebut cilik, uga dikenal minangka planet kerdil.
The new wave of immigration is generally to blame.	Gelombang imigrasi anyar umume disalahake.
The convention is controversial.	Konvensi kasebut kontroversial.
An unbroken line of authority had ruled at this time.	Garis panguwasa sing ora putus wis mrentah ing wektu iki.
They looked at the cliff.	Padha mandeng ing tebing.
The manager has a large open office in the factory.	Manajer duwe kantor mbukak gedhe ing pabrik.
This year’s competition is stiff.	Kompetisi taun iki kaku.
Isn't that funny!	Apa ora lucu!
Scientists believe that the evidence has already been established	Para ilmuwan percaya manawa bukti-bukti kasebut wis ditemtokake
The minister was formerly a monk.	Mentri mau biyen dadi bhikkhu.
The clouds are clean.	Awan wis resik.
He looks shocked at the news of his illness.	Dheweke katon kaget amarga kabar penyakite.
Henry is fed up with marriage.	Henry wis muak karo nikah.
The factory chimney squat fumes.	Cerobong asap pabrik squat kebul.
Hatred lies at the root of all conflict.	Sengit dumunung ing oyod saka kabeh konflik.
The doorbell rang several times before the children answered.	Bel lawang muni kaping pirang-pirang sadurunge bocah-bocah mangsuli.
Guests agreed to meet at the cinema after dinner.	Para tamu sarujuk ketemu ing bioskop sawise nedha bengi.
The mayor held a press conference at town hall.	Walikota nganakake konferensi pers ing balai kutha.
His black hair was pulled back into a long ponytail.	Rambute ireng ditarik maneh dadi buntut kuda sing dawa.
She smiled broadly.	Dheweke mesem lega.
The cabinet minister promised to expel the foreigners.	Menteri kabinèt janji bakal ngusir wong manca.
Please stop making too much noise!	Mangga mandheg nggawe rame banget!
Mark felt his temperature rise.	Mark ngrasa suhune mundhak.
I heard the sound of a single gun.	Keprungu swara bedhil siji.
You can serve three cups of tea to six people.	Sampeyan bisa ngawula telung cangkir teh kanggo enem wong.
I was surprised at how quickly he recovered.	Aku kaget amarga cepet pulih.
The lights flickered from time to time.	Lampu-lampu kelip-kelip saka wektu kanggo wektu.
Her reputation comes first.	Reputasi dheweke luwih dhisik.
animal	kewan
Directors are instrumental in creating an organization.	Direktur dadi instrumental kanggo nggawe organisasi.
The gorilla has a large chest.	Gorila nduweni dhadha sing amba.
The lion is dancing.	Singa lagi nari.
I enjoy being with my friends.	Aku seneng karo kanca-kanca.
Some residents think banks are selfish.	Sawetara warga mikir bank iku egois.
The family fell behind us.	Kulawarga tiba ing mburi kita.
Some people feel paralyzed because of their decision.	Sawetara wong rumangsa lumpuh amarga keputusane.
Some people enjoy hunting.	Sawetara wong seneng mburu.
He ordered his police to patrol the area.	Dhèwèké ndhawuhi polisiné kanggo patroli ing wilayah kasebut.
The point indicates a price increase.	Titik kasebut nuduhake kenaikan rega.
Cloudy puppies under a tall pine tree.	Anak kirik mendhung ing ngisor wit pinus sing dhuwur.
Violent storms can drive away trees.	Badai ganas bisa nundhung wit-witan.
However, environmental issues can arise.	Nanging, masalah lingkungan bisa muncul.
The museum is free to all visitors.	Museum iki gratis kanggo kabeh pengunjung.
Researchers at the bank have been trying to calculate prices.	Peneliti ing bank wis nyoba kanggo ngetung prices.
I will see you later.	Aku bakal ketemu sampeyan mengko.
We were disappointed to see a large truck outside.	Awake dhewe kuciwa ndeleng truk gedhe ing njaba.
Predicting the future is very difficult.	Prediksi masa depan pancen angel banget.
Some residents complained of being ignored.	Sawetara warga sambat amarga ora digatekake.
The continent is huge.	Benua iki gedhe banget.
This is the end of the second lesson.	Iki pungkasan saka pawulangan kapindho.
A light step on this path.	Langkah entheng ing dalan iki.
The arena is packed to capacity.	Arena wis dikempalken kanggo kapasitas.
Shoulder dislocation.	Pundhak dislokasi.
Divide the dough in half.	Dibagi adonan dadi setengah.
She says it’s sensual and frugal.	Dheweke ujar manawa iku sensual lan hemat.
The victims are homeless people.	Korbane wong sing ora duwe omah.
The mixture of salt and chocolate makes an excellent dessert.	Campuran uyah lan coklat nggawe panganan cuci mulut sing apik banget.
Go through a lot of desert	Nglewati akeh ara-ara samun
He moved in a mysterious way.	Dheweke pindhah kanthi cara sing misterius.
Use a pulse oximeter to measure.	Gunakake oksimeter pulsa kanggo ngukur.
The crime rate has dropped dramatically in recent years.	Tingkat kejahatan wis mudhun banget ing taun-taun pungkasan.
There, a steel girder stretches along the side of the skyscraper.	Ing kana, girder baja mbentang ing sisih pinggir gedung pencakar langit.
The rebels attacked government supporters.	Pemberontak nyerang panyengkuyung pamaréntah.
The small village is now prosperous.	Desa cilik saiki wis makmur.
There is always tension between rich and poor.	Ana tansah ketegangan antarane sugih lan miskin.
Desktop computers replace typewriters.	Komputer desktop ngganti mesin tik.
I visited her camp.	Aku ngunjungi kemah dheweke.
The coalition failed to take over the government.	Koalisi gagal njupuk alih pamaréntahan.
I found the money on the floor.	Aku nemokake dhuwit ing lantai.
The newlyweds are sitting looking up at the ceiling.	Wong sing lagi mantèn anyar lungguhan karo nyawang langit-langit.
Making lies is a way for authorities to control people.	Nggawe goroh minangka cara panguwasa kanggo ngontrol wong.
Usually your teeth stay clean.	Biasane untune tetep resik.
However, this did not happen.	Nanging, iki ora kelakon.
The flowers are pink and white.	Kembangé wungu lan putih.
We want to eat without fear.	Kita pengin mangan tanpa rasa wedi.
Researchers continue to develop new types of batteries.	Peneliti terus ngembangake jinis baterei anyar.
The houses of the villagers were scattered in the yard.	Omahe wong-wong desa padha buyar ing latar.
A larger population means higher economic growth.	Populasi sing luwih gedhe tegese pertumbuhan ekonomi sing luwih dhuwur.
He looked at her intently.	Dheweke nyawang dheweke kanthi temenan.
Mint flavoring is used in this drink.	Perasa mint digunakake ing minuman iki.
The festive season is finally here.	Musim riyaya akhire teka.
The dance started at midnight	Tari kasebut diwiwiti ing tengah wengi
Give it a few weeks to review your question.	Menehi sawetara minggu kanggo nliti pitakonan sampeyan.
Although the door was not locked, no one entered.	Senajan lawange ora dikunci, ora ana sing mlebu.
He participated in the operation.	Dheweke melu operasi kasebut.
One of the magazines was a guide to a distant place.	Salah sawijining majalah ana panuntun menyang papan sing adoh.
Burning grass.	Suket kobongan.
The bride stood next to her husband.	Penganten putri ngadeg ing jejere bojone.
Is this your car?	Iki mobilmu?
The horizon is a patch of roof.	Cakrawala minangka tambalan saka atap.
Many accused the producer of being a coward for rushing away.	Akeh sing nuduh produser pengecut amarga cepet-cepet lunga.
The house looks very nice.	Omah katon apik banget.
The pudding is thicker than regular pudding.	Puding kasebut luwih kenthel tinimbang puding biasa.
Tempers fired when the meeting began.	Tempers murub nalika rapat diwiwiti.
Chemicals have been detected in the river.	Bahan kimia wis dideteksi ing kali.
My cat loves pieces of dogfood.	Kucingku suka potongan dogfood.
The president regularly appears in public wearing sunglasses.	Présidhèn ajeg tampil ing umum nganggo kacamata peteng.
He always followed the rules.	Dheweke tansah netepi aturan.
The mirror is a reflection of the image.	Pangilon minangka refleksi saka gambar.
There is an older woman who enjoys the attention of a younger man.	Ana wong wadon tuwa sing seneng karo perhatiane wong enom.
Sunday is usually considered a day of worship.	Minggu biasane dianggep dina ibadah.
Parliament also found that some companies deliberately cut wages.	Parlemen uga nemokake manawa sawetara perusahaan sengaja nyuda upah.
She plans to study medicine.	Dheweke rencana sinau kedokteran.
The car needs to be repaired.	Mobilku kudu didandani.
Many believe that art has healing powers.	Akeh sing percaya yen seni nduweni daya marasake awakmu.
The government’s proposal is highly controversial.	Usul pamrentah kasebut kontroversial banget.
Platinum colored hair.	Rambute warna platinum.
There is evidence that nutritional levels are important.	Ana bukti yen tingkat nutrisi penting.
Mary is sweet and kind.	Maria manis lan apikan.
The company sent him to management school.	Perusahaan ngirim dheweke menyang sekolah manajemen.
Do you have anything you want to talk about?	Apa sampeyan duwe apa-apa sing pengin diomongake?
It is believed that he was murdered.	Punika pitados bilih piyambakipun dipatèni.
We have seen an increase in violent crime in recent years.	Kita wis nyumurupi paningkatan kejahatan kekerasan ing taun-taun pungkasan.
He has a short, thick stick.	Dheweke duwe tongkat sing cendhak lan kandel.
The rocks and the earth came to rain.	Watu lan bumi teka udan.
Children imitate what their parents say.	Bocah-bocah niru omongane wong tuwa.
She doesn’t like going to the dentist.	Dheweke ora seneng lunga menyang dokter gigi.
He carefully removed the dishes from the hot oven.	Dheweke kasebut kanthi teliti, mbusak pasugatan saka open panas.
He’s had a tough week.	Dheweke wis minggu angel.
The algorithm finds all the solutions.	Algoritma nemokake kabeh solusi.
The colony relied on imports for food.	Koloni ngandelake impor kanggo panganan.
It just hung there, not moving, in a foggy mist.	Iku mung nyumerepi ana, ora obah, ing pedhut kabut.
Authorities generally agree that many of the monuments were repaired.	Umume panguwasa setuju manawa akeh monumen sing didandani.
Ants climb trees.	Semut menek wit.
They plan to dump garbage in the river.	Padha rencana kanggo mbucal sampah ing kali.
I was so embarrassed to face my old friends.	Aku isin banget ngadhepi kanca-kancaku sing biyen.
Fill the milk jars until full.	Isi kendi susu nganti kebak.
Let the dogs run the lawn.	Ayo asu mbukak pekarangan.
Armadillos are plentiful, but rarely seen.	Armadillos akeh banget, nanging arang katon.
A glass of beer, please.	Segelas bir, mangga.
Friday is the last day of the holiday.	Dina Jumuah iku dina pungkasan liburan.
Such activities are usually not allowed.	Kegiatan kaya ngono biasane ora diidini.
Blues are especially vocal.	Blues utamané vokal.
Don’t date her.	Aja pacaran karo dheweke.
We will be here another week.	Kita bakal kene minggu liyane.
The pastor's assistant poured out large wine flags.	Asistèn pandhita nyuntak umbul-umbul anggur gedhé.
He planted a camera around the office.	Dheweke nandur kamera ing sekitar kantor.
Several years later, when he died, his will was read.	Pirang-pirang taun sabanjure, nalika dheweke mati, wasiat dheweke diwaca.
Many homes use solar panels.	Akeh omah nggunakake panel surya.
His sudden change of personality was astonishing.	Owah-owahan pribadine dumadakan nggumunake.
An army of volunteers rushed to the location.	Tentara sukarelawan mlayu menyang lokasi.
There is a mountain river flowing nearby.	Ana kali gunung mili ing sacedhake.
Metaphors abound in the poem.	Metafora kathah ing geguritan.
The man's face was curved with anger.	Pasuryane wong lanang iku mlengkung amarga nesu.
In my closet was a large bottle.	Ing lemariku ana botol gedhe.
They built this park on a floodplain.	Padha mbangun taman iki ing dataran banjir.
Sesame seeds are high in calcium.	Wiji wijen dhuwur ing kalsium.
They ate food, washed down with beer.	Padha mangan panganan, ngumbah karo bir.
The bandits entered the arena with firearms.	Para bandit mlebu arena kanthi bedhil murub.
The soldier released the dove.	Prajurit kasebut ngeculake manuk dara.
His slow walk made everyone else laugh first.	Lakune alon-alon gawe wong liya ngguyu dhisik.
His face was smooth as silk.	Raine mulus kaya sutra.
Salt is more precious than gold.	Garam bakal luwih aji tinimbang emas.
Animated objects become my abstract.	Objek animasi dadi saya abstrak.
Without him, his soul would be empty.	Tanpa dheweke, jiwane bakal kosong.
I woke up with a start.	Aku tangi karo miwiti.
She surrounded the boy.	Dheweke ngubengi bocah kasebut.
The judge hearing the case was divided.	Hakim sing ngrungokake kasus kasebut dibagi-bagi.
The animal died of starvation.	Kewan kasebut mati keluwen.
The technician was at the door.	Teknisi ana ing lawang.
He ran over in his running shoes.	Dheweke mlayu liwat nganggo sepatu lari.
The book covers every known language.	Buku kasebut nyakup saben basa sing dikenal.
She left the door open and crept out.	Dheweke ninggalake lawang mbukak lan crept metu.
He needs a short break from work.	Dheweke kudu istirahat sedhela saka kerja.
The cave was very cold.	Ing guwa kasebut adhem banget.
The agent spoke in a slightly louder voice.	Agen kasebut ngomong kanthi swara sing rada dhuwur.
We must have saved ourselves with grief.	Kita mesthi wis nylametake awake dhewe kanthi susah.
The health care system here is free.	Sistem perawatan kesehatan ing kene gratis.
Some songs have simple and repetitive melodies.	Sawetara lagu duwe melodi sing prasaja lan diulang.
Today we have to study hard.	Dina iki kita kudu sinau kanthi tenanan.
The dough was very wet.	Adonan iki teles banget.
She spent her childhood in an orphanage.	Dheweke ngentekake masa kanak-kanak ing panti asuhan.
Most cars are driven by two wheels.	Paling mobil sing mimpin dening loro wheels.
He relied on bread for centuries.	Dheweke ngandelake roti nganti pirang-pirang abad.
He looked into the darkness, seeking understanding.	Dheweke nyawang ing pepeteng, golek pangerten.
It is illegal to dump waste into dams.	Iku ilegal kanggo mbuwang sampah menyang bendungan.
The university building was expanded and upgraded.	Bangunan universitas ditambahi lan ditingkatake.
He saw nothing unusual.	Dheweke ora weruh apa-apa sing ora biasa.
Weakly covered with slippery ice.	Lemah ditutupi es lunyu.
Craft is an awkward and awkward craft.	Kerajinan minangka pakaryan sing kikuk lan kikuk.
The crow settled back on the limb.	Manuk gagak mapan maneh ing pang-pang.
The online ordering system is incorrect.	Sistem pesenan online salah.
You will love this thing.	Sampeyan bakal seneng bab iki.
The bird knelt on a limb.	Manuk mau tumungkul ing pang-pang.
The female figures were strong and decisive.	Tokoh-tokoh wadon padha kuwat lan nemtokake.
Pour the warm milk into a bowl.	Tuang susu anget menyang mangkuk.
So, put our end to it.	Mulane, sijine mburi kita menyang.
The seller tried to persuade her to buy a bike.	Bakul mau nyoba mbujuk dheweke supaya tuku sepedha.
Leading theologians in the country met to consider the issue.	Para teolog terkemuka ing negara kasebut ketemu kanggo nimbang masalah kasebut.
She gives flowers.	Dheweke menehi kembange.
Chiron is a gem of our solar system.	Chiron minangka permata saka tata surya kita.
The bartender laughed.	Bartender ngguyu.
Can you paint the walls for us?	Apa sampeyan bisa nglukis tembok kanggo kita?
She leaned in the corner of the balcony,	Dheweke nyender ing pojok balkon,
The man was shot in the chest.	Wong lanang ditembak ing dhadhane.
This has become a traditional place.	Iki wis dadi papan panggonan tradisional.
The kids insisted on wearing white tennis shoes.	Bocah-bocah meksa nganggo sepatu tenis putih.
Some workers lived on the site, while others left.	Sawetara buruh manggon ing situs kasebut, dene wong liya lunga.
The man was bent over deep.	Wong lanang iku mbungkuk jero.
Conflicts over land rights erupted in the city.	Konflik babagan hak tanah njeblug ing kutha.
The caller did not specify what day it was.	Sing nelpon ora nemtokake dina apa.
Blood clung to my clothes, dripping down my cheeks.	Getih nemplek ing klambiku, mrebes mili.
He entered a restaurant known for its fine cuisine.	Dheweke mlebu restoran sing dikenal kanthi masakan sing apik.
His mind became empty, useless.	Pikirane dadi kothong, ora ana gunane.
The castle is a symbol of ancient culture.	Benteng minangka simbol budaya kuno.
Recent research shows that the wolf’s diet has changed.	Riset anyar nuduhake yen diet serigala wis diganti.
Delicious baked potatoes.	Kentang panggang sing enak.
This sense of awe can be felt.	Rasa nggumun iki bisa dirasakake.
Therefore, we respect the opinions of students.	Pramila, kita ngurmati pamanggih siswa.
The driver crossed the toll road before entering the city.	Sopir ngliwati tol sadurunge mlebu kutha.
She orders herbal tea, adding extra sugar.	Dheweke pesen teh herbal, nambah gula tambahan.
The training was a good workout.	Latihan kasebut minangka latihan sing apik.
Leaving the bag at home, he left.	Ninggalake tas ing omah, dheweke budhal.
The president is accused of interfering with the election.	Presiden dituduh ngganggu pemilihan.
Check the app logs again.	Priksa log app maneh.
He raised his hand.	Dheweke ngangkat tangane.
The customs agent tied his hands and feet.	Agen pabean diikat tangan lan sikil.
They prefer to eat sweets rather than fruits.	Dheweke luwih seneng mangan permen tinimbang woh-wohan.
thunder away thunder ominously.	gludhug adoh gumuruh ominously.
It was his last work.	Iku karya kang pungkasan.
Heavy snow is here.	Salju sing akeh banget ana ing kene.
The plumber blocked the drain.	Tukang ledeng nyumbat saluran.
The accident happened across the street from my house.	Kacilakan kedaden ing sabrang dalan saka omahku.
She is slim, svelte, and sveltely built.	Dheweke slim, svelte, lan sveltely dibangun.
Thousands of people work in sweatshops for meager pay.	Ewonan wong kerja ing sweatshop kanthi bayaran sithik.
Be sure to take water with you.	Aja manawa kanggo njupuk banyu karo sampeyan.
Is it wrong to be concerned?	Apa salah yen prihatin?
It was far enough to walk.	Iku cukup adoh kanggo lumaku.
The jurors met to award prizes to the best students.	Para juri ketemu kanggo menehi hadiah marang siswa sing paling apik.
Men can voluntarily donate sperm.	Wong lanang bisa kanthi sukarela nyumbang sperma.
My candles have been around for too long.	Lilinku wis suwe banget.
The cat sucked milk from the plate.	Kucing kasebut nyedhot susu saka piring kasebut.
Mining truth from fiction	Mining bebener saka fiksi
Government welfare programs are not enough.	Program kesejahteraan pemerintah ora cukup.
Talent to write rare words.	Bakat kanggo nulis tembung langka.
Red maple leaves sway in the autumn wind.	Godhong maple abang ngayun-ayun ing angin musim gugur.
Is it safe to swim in the river?	Apa aman kanggo nglangi ing kali?
He sat next to his dying brother.	Dheweke lungguh ing sandhinge sedulure sing sekarat.
The smell of burning oil pervaded the entire kitchen.	Ambune ambune lenga kobong sing njalari kabeh pawon.
The dragon slept soundly.	Naga turu nyenyak.
Human rights groups criticized the government’s actions.	Kelompok hak asasi manungsa ngritik tumindake pamarentah.
Powered by electricity, the boats glide along the water.	Didhukung dening listrik, prau-prau kasebut ngleyang ing sadawane banyu.
Once the snow is gone, the grass becomes tall and strong.	Sawise salju ilang, suket dadi dhuwur lan kuwat.
Cold and hot water.	Banyu sing adhem lan panas.
I have already decided.	Aku wis mutusake.
Why is he confused?	Yagene dheweke bingung?
The sun is at the lowest point in the sky.	Srengenge ana ing titik paling ngisor ing langit.
A royal delegation will arrive.	Delegasi kraton bakal teka.
The factory owner fired his employees.	Sing duwe pabrik mecat karyawane.
Parents collect their children’s school reports.	Wong tuwa ngumpulake laporan sekolah anak-anake.
The ship was rocking in the rough sea.	Kapal kasebut goyang ing segara sing atos.
This era has seen remarkable advances in transportation and communication	Jaman iki ngalami kemajuan sing luar biasa ing transportasi lan komunikasi
Scientists have found that new plants grow locally.	Para ilmuwan nemokake manawa tanduran anyar tuwuh sacara lokal.
What are the three most important events in your life?	Apa telung acara sing paling penting ing urip sampeyan?
The wind was soothing in the chimney all night.	Angin nglipur ing cerobong asep kabeh wengi.
This old woman is well known to be an artist.	Wong wadon tuwa iki kondhang dadi seniman.
A polite woman holding an umbrella.	Wong wadon sing sopan nyekel payung.
He found two sparrows dead by a moving car.	Dheweke nemokake manuk pipit loro mati dening mobil obah.
Do not flush the toilet unless absolutely necessary.	Aja siram jamban kajaba pancen perlu.
The country’s early resistance against the invaders collapsed.	Perlawanan awal negara marang penjajah ambruk.
The enemy attacks without warning.	Mungsuh nyerang tanpa peringatan.
The poem is written with an iambic pentameter.	Puisi kasebut ditulis nganggo pentameter iambik.
Honey is a valuable commodity.	Madu minangka komoditas sing terkenal.
The streets were full of people who were getting married.	Lurung-lurung padha kebak karo wong-wong sing padha pesta.
There are not enough words to say thank you.	Ora ana tembung sing cukup kanggo ngucapake matur nuwun.
She gently pushed the boy away.	Dheweke alon-alon nyurung bocah kasebut.
Our children learn to play the violin.	Anak kita sinau kanggo muter biola.
His songs are very famous.	Lagu-laguné misuwur banget.
He handled the situation diplomatically.	Dheweke nangani kahanan kasebut kanthi diplomatis.
A fan of poetry, he lived in a big house.	Penggemar puisi, dheweke manggon ing omah gedhe.
My science fiction is famous all over the world.	Fiksi ilmiah saya misuwur ing saindenging jagad.
You really are a pig!	Sampeyan pancen babi!
The gap between rich and poor is widening.	Jurang antarane sugih lan miskin saya amba.
Highways are often congested.	Dalan gedhe asring macet.
He has the potential to do great things.	Dheweke duwe potensi kanggo nindakake perkara-perkara gedhe.
The bike rider was heartbroken.	Sing numpak sepedha krasa deg-degan.
A huge golf course for the people of this town.	Lapangan golf ageng kanggo wong kutha iki.
Christmas is celebrated all over the world.	Natal dirayakake ing saindenging jagad.
He studied microbiology at university.	Dheweke sinau mikrobiologi ing universitas.
The pastor’s sermon was not to be alarmed.	Khotbahe pandhita kuwi ora bisa nguwatirake.
Many criticized the law.	Akeh sing ngritik undang-undang kasebut.
Who put this bamboo in the soup?	Sapa sing nyelehake pring iki ing supku?
I couldn’t hold my breath for long.	Aku ora bisa nahan ambegan nganti suwe.
Reduced carbon dioxide levels.	Tingkat karbon dioksida suda.
We will never have another accident.	Kita ora bakal ngalami kacilakan maneh.
Children do not have the same nervous system as adults.	Anak ora duwe sistem saraf sing padha karo wong diwasa.
For some time, the birds lived in nests.	Kanggo sawetara wektu, manuk manggon ing susuh.
Industrial conglomerates are notorious polluters.	Konglomerat industri minangka polusi sing kondhang.
The plant is watered.	Tanduran kasebut disiram.
He gently brought his right hand to his chest.	Dheweke alon-alon nggawa tangan tengen ing dhadhane.
It will make a major difference, the report concluded.	Iku bakal nggawe prabédan utama, rampung laporan.
The police said they did not have time to investigate.	Polisi kasebut ujar manawa dheweke ora duwe wektu kanggo nyelidiki.
The little girl was overwhelmed with embarrassment.	Cah wadon cilik iku kewalahan rasa isin.
The area attracts many tourists.	Wilayah iki narik akeh turis.
Then slowly, she peeled off the petals.	Banjur alon-alon, dheweke ngupas kelopak.
Many buffaloes are wild animals that roam the countryside.	Akeh kebo kewan kewan-kewan sing ngumbara ing padesan.
The shower has warm water.	Padusan wis banyu anget.
Daubs of paint are applied to the canvas.	Daubs cat ditrapake ing kanvas.
Mobile is owned by a local university.	Mobile duweke universitas lokal.
She has to fight with her children.	Dheweke kudu gelut karo anak-anake.
This variety of life species is declared an endangered species.	Macem-macem jinis urip iki diumumake minangka spesies sing kaancam punah.
All children should be taught the alphabet.	Kabeh bocah kudu diwulang aksara.
The threat of an invading army.	Ancaman saka tentara sing nyerang.
It's so cold outside!	Adem banget ing njaba!
We celebrated the victory after the match.	Kita ngrayakake kamenangan sawise pertandhingan.
A magical place, covered by wild beauty.	Panggonan gaib, ditutupi dening kaendahan galak.
Alcohol can have a bad effect on your health.	Alkohol bisa duwe pengaruh ala kanggo kesehatan.
She was busy, busy, busy today.	Dheweke sibuk, sibuk, sibuk dina iki.
It’s easy to beat a baby.	Gampang ngalahake bayi.
Their relationship is more intimate than usual.	Hubungane luwih intim tinimbang umume.
How many people in this village are unemployed?	Pira wong ing desa iki sing nganggur?
Who will take care of his mother?	Sapa sing bakal njaga ibune?
They are planning to start a company.	Padha planning kanggo miwiti perusahaan.
The report said it should be stopped.	Laporan kasebut nyatakake yen kudu dihentikan.
Water presses the pig's neck.	Banyu tekan gulu babi.
Seven of these families have left the village.	Pitu kulawarga iki wis nilar desa.
No one has ever repaired this machine.	Ora ana sing nate ndandani mesin iki.
These failures are important in the development of science.	Gagal kasebut penting ing pangembangan ilmu pengetahuan.
Deferred justice is justice denied.	Kaadilan sing ditundha yaiku keadilan ditolak.
He doesn’t think about cruelty to animals.	Dheweke ora mikir babagan kekejeman marang kewan.
The verses are often short.	Ayat-ayat kasebut asring cendhak.
There was no place to hide.	Ora ana papan kanggo ndhelikake.
We have to bring water from the river.	Kita kudu nggawa banyu saka kali.
Eggs, butter, and sugar are mixed thoroughly.	Endhog, mentega, lan gula wis dicampur sak tenane.
Floss untu ajeg.	Floss untu ajeg.
The author takes an objective attitude about the subject.	Penulis njupuk sikap objektif babagan subyek.
As a result, the brand was very successful.	Akibaté, merek kasebut sukses banget.
Always joking, jokes become dull and tired.	Tansah guyon, guyonan dadi kusam lan kesel.
He became lost in his thoughts.	Dheweke dadi ilang ing pikirane.
Many women avoid him because of sexual preference.	Akeh wanita nyingkiri dheweke amarga pilihan seksual.
She decided that she was	Dheweke mutusake yen dheweke
Sodium is essential for cell growth.	Sodium penting kanggo pertumbuhan sel.
This must be the work of a gifted amateur.	Iki kudu dadi karya amatir sing wasis.
The noise caused some concern.	Swara kasebut nyebabake sawetara keprihatinan.
He let go of his handkerchief.	Dheweke ngeculake sikate.
She was very happy to find the gift in the box.	Dheweke seneng banget nemokake hadiah ing kothak kasebut.
Snow flew through the valley.	Salju mabur ngliwati lembah.
Can you recommend a banking institution?	Apa sampeyan bisa menehi rekomendasi institusi perbankan?
She looked at him with adoration.	Dheweke nyawang dheweke karo adorasi.
The green river flows slowly through the desert.	Kali ijo mili alon-alon ngliwati ara-ara samun.
Our hobbies include various types of sports.	Hobi kita kalebu macem-macem jinis olahraga.
The human body has an immune system.	Awak manungsa nduweni sistem kekebalan.
This is the first case of its kind.	Iki kasus pisanan saka sawijining jinis.
The man was killed while touching an electric fence.	Wong lanang tiwas nalika ndemek pager listrik.
The pianist's hands were not tired.	Tangane pianis ora kesel.
The bird population has been greatly reduced.	Populasi manuk wis suda banget.
All packages must arrive at the end of the month.	Kabeh paket kudu teka ing pungkasan sasi.
The priest speaks of men and women.	Imam ngucapake wong lanang lan wadon.
The ritual is a ritual for a reason.	Ritual kasebut minangka ritual kanthi alesan.
Conventional wisdom is that education is essential.	Kawicaksanan konvensional yaiku pendidikan penting.
Many people support this plan.	Akeh wong sing ndhukung rencana iki.
This canyon cuts into solid rock.	Ngarai iki ngethok watu sing padhet.
The ship crashed in a strong wind.	Kapal kasebut ambruk ing angin gedhe.
The road leading to the city is at least impassable.	Dalan kang tumuju kutha iku paling ora bisa dilewati.
The climbers have a very good view.	Para pendaki duwe paningal sing apik banget.
The ship flew slowly into port.	Kapal kasebut mabur alon-alon menyang pelabuhan.
Our job is to do all this work.	Tugas kita yaiku nindakake kabeh karya iki.
The stem is large.	Batang iki gedhe.
The ironing process removes wrinkles from the fabric.	Proses nyetrika mbusak kerut saka kain.
The committee consists of ten members.	Panitia kasusun saka sepuluh anggota.
They struggle to stay afloat.	Padha berjuang kanggo tetep kumambang.
Piano, small sofa, chairs, and lights.	Piano, sofa cilik, kursi, lan lampu.
The farmers tore their clothes to mourn their loss.	Para petani nyuwèk-nyuwèk sandhangané kanggo nangisi kapitunané.
The economy class is full.	Kelas ekonomi wis kebak.
The unexpected death of her husband left her emotionally wounded.	Pati bojone sing ora dikarepke ndadekake dheweke tatu emosional.
Evidence suggests that obesity is associated with depression.	Bukti nuduhake yen obesitas ana hubungane karo depresi.
Many dogs died during the tsunami.	Akeh asu sing mati nalika tsunami.
There were complaints that the new system was inefficient.	Ana keluhan manawa sistem anyar ora efisien.
Here he lives with his wife and two children.	Ing kene dheweke urip karo bojo lan anak loro.
So be it.	Dadi dadi.
A variety of products and services are required.	Macem-macem produk lan layanan dibutuhake.
They are destined to be together.	Padha ditakdiraké kanggo bebarengan.
Soil plants absorb water and inorganic nutrients from the soil.	Tanduran lemah nyerep banyu lan nutrisi anorganik saka lemah.
The seller compares the bananas carefully.	Bakul bakul mbandhingake gedhang kasebut kanthi teliti.
The agreement is void.	Persetujuan kasebut batal.
You are right.	Sampeyan bener.
The painting is hung in the museum.	Lukisan kasebut digantung ing museum.
The villagers were revering the maple leaves.	Para warga padha ngurmati godhong maple.
He was sent to school for naughty children.	Dheweke dikirim menyang sekolah kanggo bocah-bocah sing nakal.
You have a lot of responsibilities, my dear.	Sampeyan duwe akeh tanggung jawab, sayangku.
She inhaled the air carefully.	Dheweke nyedhot hawa kanthi ati-ati.
Scientists confirm this in a new study.	Ilmuwan konfirmasi iki ing panaliten anyar.
A constant flow of vehicles flow on the road.	Aliran kendaraan sing terus-terusan mili ing dalan.
The erosion process begins when water moves the rock	Proses erosi diwiwiti nalika banyu ngobahake watu
Scientists have also discovered the medicinal benefits of a simple dandelion.	Para ilmuwan uga nemokake manfaat obat saka dandelion sing sederhana.
The voices became louder and louder, I was nervous.	Swara-swara kasebut dadi saya banter, saya gemeter.
Police are taking steps to prevent crime.	Polisi njupuk langkah kanggo nyegah kejahatan.
The tube is closed after a gas leak.	Tabung ditutup sawise bocor gas.
Many deaths are related to air pollution.	Akeh kematian sing ana gandhengane karo polusi udara.
He often changed jobs, never getting anywhere.	Dheweke kerep ganti kerja, ora tau tekan ngendi-endi.
It’s small, but a clean and healthy place.	Iku cilik, nanging panggonan sing resik lan sehat.
However, politicians do not respect such criticism.	Nanging, para politisi ora ngajeni kritik kasebut.
She has a thick skin tone.	Dheweke duwe kulit kulit sing kandel.
All major cities are located on the coast.	Kabeh kutha utama dumunung ing pesisir.
The local people depend on the rice industry for their livelihood.	Masyarakat lokal ngandelake industri beras kanggo panguripane.
The old woman is eating and drinking every day.	Wong wadon tuwa iku mangan lan ngombe saben dina.
Blurred videos go viral.	Video buram dadi viral.
The medicine tastes bitter.	Obat kasebut rasane pait.
Put the soup straight away.	Sijine sup langsung.
Understand how embarrassing your routine is.	Ngerti carane isin tumindake.
The road is cracked and uneven, but passable.	Dalan sing retak lan ora rata, nanging bisa diliwati.
Don’t look at them, please.	Aja ndeleng wong-wong mau, mangga.
These minerals are essential for life.	Mineral iki penting kanggo urip.
Traffic was smooth through the intersection.	Lalu lintas lancar liwat prapatan.
Mnemosyne is the goddess of memory.	Mnemosyne minangka dewi memori.
The unemployment rate rose last year.	Tingkat pengangguran mundhak taun kepungkur.
Racial prejudice also exists.	Prasangka ras uga ana.
The taste of the soup is mellow.	Rasa sup iku mellow.
This species is now endangered.	Spesies iki saiki wis kaancam punah.
The bridge collapsed, and about fifty people were killed.	Kreteg kasebut ambruk, lan kira-kira seket wong tiwas.
Women are less represented at the bottom of the chain.	Wanita kurang diwakili ing ngisor rantai.
The puppy returned safely, without scratches.	Kirik kasebut bali kanthi slamet, tanpa goresan.
They came under heavy fire.	Padha teka ing geni abot.
His money has earned tolls.	Dhuwite wis entuk tol.
Boys and girls are encouraged to learn musical instruments.	Bocah lanang lan wadon disaranake sinau alat musik.
The terror then spread from village to village.	Teror kasebut banjur nyebar saka desa menyang desa.
To the south was a forest, sweeping and cold.	Ing sisih kidul ana alas, nyapu lan adhem.
My poor man!	Wong miskin aku!
As he spoke, the monument collapsed.	Nalika ngandika, tugu ambruk.
She accepted invitations from friends and roommates.	Dheweke nampa undangan saka kanca lan kanca sekamar.
He likes combat, but only on terms.	Dheweke seneng pertempuran, nanging mung miturut syarate.
Commercial fishing is the most profitable.	Fishing komersial iku paling nguntungake.
His speech was made on a stage adorned with flags.	Pidatone digawe ing panggung sing dihiasi gendera.
The water from this river is dark and muddy.	Banyu saka kali iki peteng lan lendhut.
Residents were building houses in the valley.	Warga padha mbangun omah ing lembah.
I would only spend a hundred dollars.	Aku mung bakal nglampahi satus dolar.
The search for the perpetrator began.	Panelusuran kanggo pelaku diwiwiti.
The wall prevents the wind from blowing the papers away.	Tembok kasebut nyegah angin supaya ora nyebul kertas-kertas kasebut.
Your company will be fined if it fails to comply.	Perusahaan sampeyan bakal didenda yen ora netepi.
A long white line marks the road.	Garis putih dawa nandhani dalan.
A sudden rain storm turns dirt and sand into mud.	Badai udan dadakan ngowahi rereget lan wedhi dadi lendhut.
I want to change my hairstyle.	Aku pengin ngganti gaya rambut.
The success rate for these treatments is high.	Tingkat sukses kanggo perawatan kasebut dhuwur.
Artists use natural pigments in addition to paint.	Seniman nggunakake pigmen alami kajaba cat.
The author has rewritten the memoir.	Penulis wis nulis maneh memoar.
The cook waited for her day off.	Tukang masak ngenteni dina dheweke libur.
Soon the fire spread.	Ora let suwé kobongané mrambat.
You can serve the table for money.	Sampeyan bisa ngawula meja kanggo dhuwit.
He stuck out over the winter.	Panjenenganipun macet metu liwat mangsa.
Jewellerly is also used as an emergency shelter.	Jewellerly uga digunakake minangka papan perlindungan darurat.
The Indonesian Parliament was dissolved.	Parlemen Indonesia dibubarake.
What a wonderful tree!	Apa wit sing apik banget!
The soldiers moved into the formation.	Para prajurit pindhah menyang formasi.
The bridge is very old.	Jembatan kuwi wis tuwa banget.
Exactly why.	Saktemene kok.
Tofurkey is a popular alternative to turkey.	Tofurkey minangka alternatif sing populer kanggo kalkun.
Generally plants contain sugar in every cell.	Umume tanduran ngemot gula ing saben sel.
The council decided not to impose a tax on meat.	Dhéwan mutusaké supaya ora nemtokaké pajeg kanggo daging.
A fire destroyed the library.	A geni numpes perpustakaan.
The album is much sought after.	Albume akeh digoleki.
The survey requires respondents to answer questions.	Survei mbutuhake responden kanggo mangsuli pitakon.
People should stay away from these animals.	Wong kudu adoh saka kewan iki.
The sun has been up for a few hours.	Srengenge wis sawetara jam.
We spent all our time reading.	We ngginakaken kabeh wektu maca.
My eating habits are not healthy.	Kebiasaan manganku ora sehat.
These children will learn many new ideas.	Bocah-bocah iki bakal sinau akeh gagasan anyar.
The director has a keen eye for detail.	Sutradara nduweni mripat banget kanggo rincian.
Many ancient cities were built on water.	Akeh kutha kuna dibangun ing banyu.
There was a little boy looking up, blinking at the sun.	Ana bocah cilik nyawang munggah, kedhip-kedhip ing srengenge.
Poets, painters, composers.	Penyair, pelukis, komposer.
She fights her fears.	Dheweke nglawan rasa wedine.
This book covers all aspects of society.	Buku iki nyakup kabeh aspek masyarakat.
Stone is a hard material.	Watu minangka bahan sing atos.
Leave the bones and fat to cool.	Ninggalake balung lan lemak nganti adhem.
There are also several private schools.	Ana uga sawetara sekolah swasta.
Prison conditions arose.	Kahanan pakunjaran njedhul.
The cows are horrible.	Lembu-lembu nggegirisi.
Not only is this institution prestigious, but it is also high	Ora mung institusi iki prestisius, nanging uga dhuwur
Cows graze peacefully in the fields.	Sapi angon kanthi tentrem ing sawah.
This grading is in the honors system.	Grading iki ana ing sistem kehormatan.
Moreover, such a move would be detrimental to the poor in the country.	Menapa malih, langkah ingkang kados makaten punika badhe ngrugekaken tiyang miskin ing negari.
Please prepare your card.	Mangga siapke kertu sampeyan.
Pollution is rising steadily.	Polusi mundhak ajeg.
A group of young people tried to remove the tree.	Kelompok nom-noman nyoba ngilangi wit kasebut.
Sunset causes the sky to turn a fiery red.	Sunset njalari langit dadi abang murub.
The death of his nephew was deeply affected.	Pati ponakane kena pengaruh banget.
Track each student separately.	Lacak saben siswa kanthi kapisah.
Explain simply what it means.	Nerangake kanthi prasaja apa tegese.
The nurse took care of the daughter.	Mantri putri ngrumat.
How often do you visit this restaurant?	Sepira kerepe sampeyan ngunjungi restoran iki?
The workers sang and danced in the square!	Para buruh nembang lan nari ing alun-alun!
The box contains a precious family heirloom.	Kothak kasebut isine pusaka kulawarga sing larang regane.
Easy to store and high in protein.	Gampang kanggo nyimpen lan dhuwur ing protein.
They vowed revenge.	Padha sumpah mbales.
He waited at the bus stop.	Dheweke ngenteni ing halte bis.
Only a few were built over the next hundred years.	Mung sawetara sing dibangun sajrone atus taun sabanjure.
There is a market nearby.	Ana pasar ing cedhak.
A few years ago, he was considered weird.	Sawetara taun kepungkur, dheweke dianggep aneh.
The cursor appears at the bottom right of the screen.	Kursor katon ing sisih tengen ngisor layar.
Yields are significantly reduced.	Ngasilake suda sacara signifikan.
I recently had an argument with a co -worker.	Aku bubar bantahan karo kanca kerja.
When the man finished speaking, no one answered.	Bareng wong lanang mau rampung omong, ora ana sing mangsuli.
We provide canteen facilities for all staff.	Kita nyedhiyakake fasilitas kantin kanggo kabeh staf.
They paid a hefty amount for the house.	Padha mbayar jumlah dibalèkaké kanggo omah.
Contact with groundwater should be limited.	Kontak karo banyu lemah kudu diwatesi.
Someone else entered the small village.	Wong liyo mlebu desa cilik.
He grew poorer.	Dheweke tansaya mlarat.
Do you need an elevator?	Apa sampeyan butuh lift?
I postponed the trip.	Aku nundha trip.
He insisted that he had made no mistake.	Dheweke ngeyel yen dheweke ora nindakake kesalahan.
These dry weather plants require constant irrigation.	Tanduran cuaca garing iki mbutuhake irigasi sing tetep.
The camel's slow movements were horrifying.	Lampahe unta sing alon-alon nggegirisi.
This is a single discarded building.	Iki minangka gedhung tunggal sing dibuwang.
I have a big affair today.	Aku duwe urusan gedhe dina iki.
He raised his supplies.	Dheweke ngunggahake bekal.
A proud nation, a mighty nation.	Bangsa kang gumunggung, bangsa kang gagah prakosa.
The plan takes into account local conditions.	Rencanane nimbang kahanan lokal.
The bucket contained several pounds of mud.	Ember kasebut ngemot lendhut pirang-pirang kilogram.
Development took place rapidly.	Pangembangan ditindakake kanthi cepet.
The atmosphere is completely electric.	Atmosfer rampung listrik.
They speak their native language.	Wong-wong kuwi ngomong nganggo basa asliné.
Mercury steam lamps are no longer used.	Lampu uap merkuri ora digunakake maneh.
The drowning man was found by a cleaner.	Wong sing klelep ditemokake dening tukang resik.
The mother of these children went on vacation.	Ibune bocah-bocah iki lunga preian.
Too busy to pretend interest.	Sibuk banget kanggo pura-pura minat.
The mountains are home to many animals.	Ing gunung iku papan kanggo akeh kewan.
She glanced back at the other man.	Dheweke nglirik maneh marang wong liya.
Farmers want to install irrigation systems.	Petani pengin nginstal sistem irigasi.
A good university will attract the best students and professionals	Universitas sing apik bakal narik siswa lan profesional sing paling apik
The pope has an important role to play in regulating the environment.	Paus nduweni peran penting kanggo ngatur lingkungan.
The environment is in crisis.	Lingkungan ana ing krisis.
His father was a wealthy businessman.	Bapake pengusaha sugih.
You forgot your umbrella.	Kowe lali payungmu.
He lowered his gun.	Dheweke ngedhunake bedhil.
The simple solution is to destroy the building.	Solusi prasaja yaiku ngrusak bangunan kasebut.
Don’t accept money from people you don’t know.	Aja nampa dhuwit saka wong sing ora sampeyan kenal.
Fortunately no one was injured.	Untunge ora ana sing tatu.
The prime minister was forced to resign.	Perdana menteri kepeksa mundur.
Drop the root.	Nyelehake oyod.
I cried	Aku nangis
Travel used to be a mystery.	Lelungan biyen dadi misteri.
He made some suggestions.	Dheweke nggawe sawetara saran.
Where are the local elders?	Ing ngendi para pinituwa lokal?
The sun is shining.	Srengenge sumunar.
Let me show you a good selection of dresses.	Ayo kula nuduhake sampeyan pilihan apik saka sugih.
Bake the cake at low temperature.	Panggang kue ing suhu sing kurang.
Police allegedly stole money from motorcyclists.	Polisi diduga ngrampas dhuwit saka pengendara motor.
Dad's face was pale, sick.	Raine bapak pucet, lara.
This text is intended for native speakers.	Teks iki ditujokake kanggo penutur asli.
The rise and fall of the empire is indescribable.	Mundhak lan ambruk kekaisaran ora bisa diterangake.
You can use different weights according to taste.	Sampeyan bisa nggunakake bobot beda miturut rasa.
He got off the train.	Dheweke mudhun saka sepur.
The results were not significant.	Hasile ora signifikan.
Unexpected!	Ora dikarepke!
In the evening, he left.	Ing wayah sore, dheweke lunga.
The singer was sweating coldly.	Penyanyi kasebut kringet adhem.
The food is cooked over an open fire.	Panganan wis dimasak ing geni sing mbukak.
Grass grows in the garden.	Suket tuwuh ing kebone.
He wakes up at five o'clock every morning.	Dheweke tangi jam lima saben esuk.
Only expensive brands will do.	Mung merek larang sing bakal ditindakake.
The port has not yet recovered.	Pelabuhan durung pulih.
He passed a small church, which welcomed all visitors.	Dheweke ngliwati gereja cilik, sing nampani kabeh pengunjung.
Beetles play an important role in the natural cycle.	Kumbang nduweni peran penting ing siklus alam.
The crab has fallen into the crevice.	Kepiting wis tiba ing celah.
Go into space, please.	Bukak menyang angkasa, mangga.
Hence the police must act.	Mula polisi kudu tumindak.
The subject art agrees in person and number.	Kriya subyek setuju ing wong lan nomer.
The king has granted amnesty to the rebel army.	Raja wis menehi amnesti marang tentara pemberontak.
Some people rely on cell phones for internet access.	Sawetara wong ngandelake ponsel kanggo akses internet.
Salt water has very corrosive properties.	Banyu asin nduweni sifat korosif banget.
Her constantly bright chatter annoyed the bouncer.	Dheweke terus-terusan padhang chatter jengkel bouncer.
Therefore, do not criticize others.	Mula, aja ngritik wong liya.
The lake is not very deep.	Tlaga iki ora jero banget.
This generation will experience more war.	Generasi iki bakal ngalami perang luwih akeh.
The trees are tall and many inhabitants.	Wit-witane dhuwur lan akeh pedununge.
The city is a popular tourist destination.	Kutha iki minangka papan wisata sing populer.
The highway looks endless.	Dalan gedhe katon tanpa wates.
Others consider him to be a doctor.	Sing liyane nganggep dheweke dadi dokter.
The current language describes the turbulent history of the region.	Basa sapunika nggambaraken sajarah geger ing wilayah kasebut.
They were tired from walking for so long.	Padha kesel amarga mlaku nganti suwe.
The waiter walked to the gate to greet him.	Pelayan mlaku menyang gerbang kanggo menehi salam.
She got a biscuit.	Dheweke entuk biskuit.
The teacher covered my desk with black paint.	Pak guru nutupi mejaku nganggo cat ireng.
Looks like he's bored.	Katon yen dheweke bosen.
Strains carried by tourists.	Galur sing digawa dening turis.
He was the most successful weightlifter in the game this year.	Dheweke dadi atlet angkat bobot paling sukses ing game taun iki.
The baby screamed hysterically.	Bayi kasebut njerit histeris.
Agricultural workers are at risk of heat attack.	Buruh tetanèn ana risiko kena serangan panas.
Our food supply is declining rapidly.	Pasokan pangan kita suda kanthi cepet.
The trees are tall.	Wit-witan iki dhuwur.
The demand for cars did not stop.	Panjaluk mobil ora mandheg.
The progress of society is characterized by hard work.	Kemajuan masyarakat ditondoi kanthi kerja keras.
The army attacked the city.	Tentara nyerang kutha.
Some plants need fertile soil.	Sawetara tanduran butuh lemah sing subur.
He received a glass of red wine at the ceremony.	Dheweke nampa segelas anggur abang kanthi upacara.
What foods does your family eat?	Panganan apa sing dipangan keluargamu?
Don't ask!	Aja takon!
They plan to get married soon.	Padha rencana bakal nikah sakcepete.
Males and females are the same except for the genitalia.	Lanang lan wadon iku padha kajaba genitalia.
I’ll put it here.	Aku bakal sijine kene.
Children who eat unhealthy foods can endanger their health.	Bocah-bocah sing mangan panganan sing ora sehat bisa mbebayani kesehatan.
To improve performance, the university is putting in extra training.	Kanggo nambah kinerja, universitas glethakaken ing latihan ekstra.
That poor horse, that poor foot!	Jaran mlarat kuwi, sikile mlarat!
She brought shopping to the town square.	Dheweke nggawa blanja menyang alun-alun kutha.
She took a deep breath, smelling it.	Dheweke ambegan jero, ngrasakake ambune.
He immediately saw her.	Dheweke langsung weruh dheweke.
The prince's pursuit of knowledge is endless	Sang pangeran angudi ngelmu iku ora ana enteke
One hears silence.	Siji krungu kasepen.
Each team member brings special skills and expertise.	Saben anggota tim nggawa katrampilan lan keahlian khusus.
Like big cities, this city suffers from air pollution.	Kaya kutha-kutha gedhe, kutha iki nandhang polusi udara.
Journalists need to abandon old habits.	Wartawan kudu ninggalake pakulinan lawas.
She sends flowers to her friend.	Dheweke ngirim kembang menyang kancane.
Please note that all pets must wear a leash.	Wigati dimangerteni manawa kabeh pets kudu nganggo tali.
I bought this camera yesterday evening.	Aku tuku kamera iki wingi sore.
The skin looks healthy.	Kulite katon sehat.
He remained in his place.	Dheweke tetep ing panggonane.
Her phone rang and she grudgingly answered.	Telpon dheweke muni lan dheweke grudgingly mangsuli.
Those responsible for public transportation must ensure safety.	Sing tanggung jawab transportasi umum kudu njamin safety.
Your employer was fired.	Majikanmu dipecat.
The rocket is a marshmallow stuck on a stick.	Roket minangka marshmallow sing macet ing tongkat.
If you walk in this alley, you will find a dog.	Yen sampeyan mlaku ing gang iki, sampeyan bakal nemokake asu.
She took a deep breath, swinging her arms back and forth.	Dheweke ambegan abot, ngayunake tangane maju-mundur.
Contemporary literature is increasingly critical of traditional culture.	Sastra kontemporer sansaya kritis marang kabudayan tradhisional.
He was thinking of settling down.	Dheweke mikir arep mapan.
She woke up in the morning.	Dheweke tangi esuk.
He came to the museum and entered.	Dheweke teka ing museum lan mlebu.
Then they went, quietly, to their own homes.	Banjur padha lunga, kanthi tenang, menyang omahe dhewe-dhewe.
He predicted that the flowers would bloom in the spring.	Dheweke mbadek yen kembang bakal mekar ing musim semi.
Some types of cheese are eaten with crackers.	Sawetara jinis keju dipangan karo krupuk.
The second group developed an alternative approach.	Klompok kapindho ngembangake pendekatan alternatif.
The industry uses a variety of chemicals.	Industri nggunakake macem-macem bahan kimia.
Like a forgotten rain.	Kaya udan lali.
The container is radiant with the reflected light.	Wadhah kasebut sumringah kanthi cahya sing dibayangke.
He walked quickly across the empty expanse.	Dheweke mlaku kanthi cepet ngliwati hamparan kosong.
She is rich.	Dheweke sugih.
The captain directed himself to the north.	Kapten ngarahake awake menyang sisih lor.
Water forms several cycles.	Banyu mbentuk pirang-pirang siklus.
The keys are of course hidden somewhere.	Tombol kasebut mesthi didhelikake ing endi wae.
He offers a mortgage offer.	Dheweke nawakake tawaran hipotek.
Is this a finalist?	Apa iki finalis?
Drugs don’t work.	Obat ora bisa.
The severe drought has ruined the harvest.	Kemarau sing abot wis ngrusak panenan.
He stated emphatically that he was not guilty.	Dheweke nyatakake kanthi tegas yen dheweke ora guilty.
Fill the kettle with water.	Isi ketel karo banyu.
He also studied art.	Dheweke uga sinau seni.
The girl's eyes were first green.	Mripate bocah wadon sing sepisanan ijo.
A refreshing breeze entertains the leaves.	Angin sumilir nglipur godhong.
The thief escaped with only a few coins.	Maling kasebut lolos kanthi mung sawetara dhuwit recehan.
These taxes help pay for new roads.	Pajak iki mbantu mbayar dalan anyar.
She covered her face with her hands.	Dheweke nutupi raine nganggo tangane.
Brown hyenas sometimes attack and eat zebras, wildebeest, or antelope.	Hyena coklat kadhangkala nyerang lan mangan zebra, wildebeest, utawa antelop.
The new project makes significant progress.	Proyèk anyar nggawe kemajuan sing signifikan.
A simple plan was made.	Rencana prasaja digawe.
This noble bird eats mainly with small fish.	Manuk mulya iki mangan utamane karo iwak cilik.
The shell serves to absorb sound.	Cangkang berfungsi nyerep swara.
I will give you an answer tomorrow.	Aku bakal menehi jawaban sesuk.
Oil reserves are now depleted.	Cadangan minyak saiki wis entek.
The area has fertile and fertile soil.	Wilayah iki nduweni lemah sing subur lan subur.
It’s a really good song.	Iku lagu sing apik banget.
Every morning he took the first bus.	Saben esuk dheweke numpak bis pisanan.
She silently is eloquent.	Dheweke meneng iku fasih.
He avoided the difficult question.	Dheweke nyingkiri pitakonan sing angel.
The combined output.	Output gabungan kasebut.
He is aiming for a career in science in the near future.	Dheweke ngarahake karir ing ilmu pengetahuan ing mangsa ngarep.
The rainbow shone brightly in the sky.	Pelangi sumorot cetha ing langit.
The weather affects business.	Cuaca ala mengaruhi bisnis.
Very contrast.	Kontras banget.
Uranium is the preferred fuel for nuclear reactors.	Uranium minangka bahan bakar sing disenengi kanggo reaktor nuklir.
Lots of talk behind my back.	Akeh omongan ing mburiku.
A computer expert found him.	Pakar komputer nemokake dheweke.
This variable is supposed to be random.	Variabel iki mesthine acak.
The king conquered a new territory, then returned home.	Sang Prabu nelukake dhaerah anyar, banjur mulih.
The plane crash was the worst disaster in aviation history.	Kacilakan montor mabur kasebut minangka bencana paling awon ing sajarah penerbangan.
He made an offer to the other party.	Dheweke menehi tawaran marang pihak liya.
Prison is not a crime prevention.	Pakunjaran ora dadi pencegahan kejahatan.
I will build a house by the sea.	Aku bakal mbangun omah ing pinggir segara.
The theater was a bit cold.	Teater iki adhem adhem.
Put on gloves before working on the bone.	Sijine sarung tangan sadurunge nggarap balung kasebut.
The painting is decorated with the addition of red.	Lukisan kasebut didandani kanthi tambahan warna abang.
This campaign needs to end quickly.	Kampanye iki kudu cepet rampung.
The veterinarian gave the dog an injection.	Dokter kewan menehi injeksi marang asu kasebut.
Sooner rather than later, we must fight against poverty.	Luwih cepet tinimbang mengko, kita kudu perang nglawan kemiskinan.
She fills the bucket with water, but drops the stitches.	Dheweke ngisi ember karo banyu, nanging nyelehake jahitan.
Even though he was exhausted, he was able to save the child.	Sanajan dheweke lemes, dheweke bisa nylametake bocah kasebut.
Older people are tall and thin.	Wong sing luwih tuwa iku dhuwur lan kurus.
He showed an incredible ability to improvise.	Dheweke nuduhake kemampuan sing luar biasa kanggo improvisasi.
It’s not a bad way to start a friendship.	Iku ora cara sing ala kanggo miwiti kekancan.
Expect an official letter when you return.	Nyana layang resmi nalika bali.
The train bridge collapsed during rush hour.	Jembatan sepur ambruk nalika jam sibuk.
He threw the letter in the trash can in fear.	Dheweke mbuwang layang ing tong sampah wedi.
Report all complaints to the appropriate authorities.	Laporan kabeh keluhan menyang panguwasa sing tepat.
To publish, carefully asked questions are critical.	Kanggo nerbitake, pitakonan sing diucapake kanthi teliti iku kritis.
We went down the river.	Kita mudhun ing kali.
You will never see it again.	Sampeyan ora bakal bisa ndeleng maneh.
In winter, the winds come from the north.	Ing mangsa adhem, angin saka sisih lor.
She was wearing a white cotton shirt.	Dheweke nganggo klambi katun putih.
The neighborhood is considered prime real estate.	Lingkungan kasebut dianggep minangka real estate utama.
In a place where there used to be trees, now there are buildings that don’t exist.	Ing papan sing biyen ana wit-witan, saiki ana gedhong-gedhong sing ora ana.
The shoemaker left the village.	Tukang sepatu ninggal desa.
Some people believe that there are ghosts on the mountain.	Sawetara wong percaya yen ana memedi ing gunung.
But he was still too young to remember.	Nanging dheweke isih enom banget kanggo ngelingi.
Today, gas is used instead of electricity for cooking.	Saiki, gas digunakake tinimbang listrik kanggo masak.
He wants to set an immediate record.	Dheweke pengin nyetel rekor langsung.
business profits increase.	bathi bisnis mundhak.
They have a good wine taste.	Dheweke duwe rasa anggur sing apik.
According to official statistics, my crime has decreased.	Miturut statistik resmi, kejahatan saya suda.
It takes months, even years.	Butuh sasi, malah taun.
Cleaning the bathroom is your responsibility.	Ngresiki jedhing iku tanggung jawab sampeyan.
He ironed the socks with military precision.	Dheweke nyetrika kaos kaki kanthi presisi militer.
The state of the gloomy country is appalling.	Kawontenaning nagari ingkang surem punika nggegirisi.
Follow the actions in the order described.	Tindakake tumindak kasebut miturut urutan sing diterangake.
If found guilty	Yen ditemokake guilty
The fire spread rapidly.	Geni nyebar kanthi cepet.
Our education system is very flawed.	Sistem pendidikan kita cacat banget.
I make sure the beer is cold.	Aku nggawe manawa bir wis adhem.
That’s the end of the story.	Sing pungkasan crita.
Coaches are often late.	Pelatih asring telat teka.
This elephant is very large.	Gajah iki gedhe banget.
There, there was a dark snake crossing the sand.	Ing kana, ana ula peteng nyabrang pasir.
I think our president is still too young for the job.	Aku presiden kita isih enom banget kanggo proyek kasebut.
Classrooms or lecture halls can be crowded.	Kelas utawa ruang kuliah bisa rame.
The picnic people became increasingly restless.	Wong piknik tambah gelisah.
The crops were damaged and the animals died.	Tetanemane rusak lan kewan kewan mati.
Recently, we have experienced some devastating earthquakes.	Bubar iki, kita wis ngalami sawetara lindhu sing ngrusak.
His followers were very religious people.	Para pandherekipun menika tiyang ingkang religius sanget.
The trees were swaying in the strong hot wind.	Wit-witan padha goyang-goyang ing angin panas sing kenceng.
To cross the road, he crossed the road.	Kanggo nyabrang dalan, dheweke nyabrang dalan.
The garden is probably a hassle.	Kebone bokmenawa repot.
The twins are almost the same except for the hair.	Kembar iku meh padha kajaba rambute.
Some audience members showed up to disagree	Sawetara anggota penonton nuduhake ora setuju
She fled the village after a dispute with her husband.	Dheweke mlayu saka desa sawise regejegan karo bojone.
His eyebrows rose in surprise.	Alis mundhak kaget.
A lot of hard work and less satisfying.	Akeh karya sing angel lan kurang kepenak.
That is, if you suffer from migraines.	Sing, yen sampeyan nandhang sangsara marga saka migren.
Children are now growing up fast.	Bocah-bocah saiki tuwuh kanthi cepet.
Bread has a small capacity for expansion.	Roti duwe kapasitas cilik kanggo ekspansi.
Many important discoveries were pioneered during this period.	Akeh panemuan penting sing dipelopori sajrone periode kasebut.
Snow covered the world with a white blanket.	Salju nutupi jagad kanthi kemul putih.
He was going to steal his identity documents.	Dheweke arep nyolong dokumen identitas.
Everywhere you go, unlimited events will happen.	Ing endi wae sampeyan lunga, acara sing ora ana watesan bakal kedadeyan.
She began to sweat.	Dheweke wiwit kringet.
You are white like a ghost!	Sampeyan putih kaya hantu!
University students often drink excessively.	Mahasiswa universitas asring ngombe keluwihan.
Vomiting began in the middle of the night.	Muntah wiwit ing tengah wengi.
This leads to nowhere.	Iki ndadékaké ora ono.
The researcher will submit the proposal for approval.	Peneliti bakal ngirim proposal kanggo disetujoni.
Try to describe the process in simple terms.	Coba jelasake proses kasebut kanthi istilah sing gampang.
Dregs of wine should be discarded.	Dregs anggur kudu dibuwang.
The combination of these factors leads to an increase in waste.	Kombinasi faktor iki nyebabake tambah akeh sampah.
The young man bought a couple of steaks.	Wong enom tuku saperangan steaks.
The queue grew longer.	Antrian tansaya suwe.
This letter describes the various uses for the saw.	Huruf iki njlèntrèhaké macem-macem kegunaan kanggo gergaji.
The growth rate around here is slow.	Tingkat wutah ing sekitar kene alon.
He was tied to my chest.	Dheweke diikat ing dhadhaku.
Flags fly over the top of the building.	Gendéra mabur ing ndhuwur bangunan.
The family newspaper was named after the emperor himself.	Koran kulawarga iki dijenengi miturut kaisar dhewe.
The tall trees are tall.	Wit-witan sing dhuwur-dhuwure dhuwure dhuwur.
Some fictional stories.	Sawetara crita fiksi.
The town is situated on flat land between two rivers.	Kutha iki dumunung ing tanah datar ing antarane rong kali.
He revealed himself to her.	Dheweke ngungkapake awake dhewe marang dheweke.
His answer was quick, he knew the answer.	Wangsulane cepet, dheweke ngerti jawabane.
The washing task can be tight.	Tugas ngumbah bisa nyenyet.
Ironmen make things using fire.	Pandhe wesi nggawe barang-barange nggunakake geni.
These officials have been credited with many reforms.	Pejabat iki wis dikreditake kanthi akeh reformasi.
That’s good news.	Kuwi kabar apik.
Heavy rain began to fall.	Udan banter wiwit tiba.
This year's harvest is pitch dark.	Panen taun iki peteng ndhedhet.
Kathir, the old man wants to fly.	Kathir, priyayi sepuh kepengin mabur.
The manager believes that he will be an excellent supervisor.	Manajer percaya yen dheweke bakal dadi supervisor sing apik banget.
The air was thick with toxic smoke.	Hawane kenthel karo asap beracun.
The room was suddenly quiet.	Ing kamar dumadakan sepi.
The structure includes highways, bridges, tunnels, and railroad tracks.	Struktur kasebut kalebu dalan gedhe, kreteg, terowongan, lan ril sepur.
The soft skin of a ripe peach will break easily.	Kulit alus saka peach sing mateng bakal gampang pecah.
Don't throw away the trash!	Aja mbuwang sampah!
The young man and the woman were crying.	Wong enom lan wong wadon padha nangis.
It is better not to do repetitive tasks.	Luwih becik ora nindakake tugas sing bola-bali.
Our library is the second largest in the country.	Perpustakaan kita minangka sing paling gedhe nomer loro ing negara kasebut.
Kiyoshi waited two hours to drink coffee.	Kiyoshi ngenteni rong jam ngombe kopi.
The tip of the nose is always cool.	Ujung irunge tansah kelangan.
Our world is full of wonders.	Donya kita kebak kaelokan.
Roads are one of the most widely used forms of transportation.	Dalan minangka salah sawijining transportasi sing paling akeh digunakake.
I have learned about his life story through newspaper accounts.	Aku wis sinau babagan crita uripe liwat akun koran.
A lake is formed when the ground is flooded.	A tlaga kawangun nalika lemah banjir.
I suspect your story is absolutely true.	Aku curiga crita sampeyan pancen bener.
Cleaner uses a caustic solution.	Cleaner nggunakake solusi caustic.
The birds were swarming on top of the pool.	Manuk-manuk padha ngocok ing ndhuwur blumbang.
Five blind men touched the elephant.	Lima wong wuta ndemek gajah mau.
There was a mosquito that was angry at him.	Ana nyamuk sing nesu marang dheweke.
Tony’s parents are not available for commercial.	Wong tuwane Tony ora kasedhiya kanggo komersial.
The two spies were wary.	Mata-mata loro mau padha ngati-ati.
They gathered at a summer camp.	Padha ngumpul ing camp mangsa panas.
In this village canoes are still regularly used for transportation.	Ing desa iki kano isih ajeg digunakake kanggo transportasi.
The birds were reluctant to rise in the air.	Manuk-manuk padha wegah munggah ing awang-awang.
What are you doing?	Apa sing lagi ditindakake?
Workers are laid off, causing hardship.	Buruh di PHK, njalari susah.
The exhibition was packed with tourists last weekend.	Pameran iki dikempalken karo turis akhir minggu kepungkur.
He was curious about the situation.	Dheweke penasaran karo kahanan kasebut.
The bell rang in earnest.	Lonceng muni kanthi khusuk.
Young people rent rooms in the country.	Wong enom nyewa kamar ing negara.
The mermaid opens the ribbon of her tail.	Putri duyung mbukak pita saka buntute.
This game is not only fun, but also educational	Dolanan iki ora mung nyenengake, nanging uga pendidikan
Butterflies are wonderful creatures!	Kupu iku makhluk sing apik banget!
The ghost walk is often seen in movies and literature.	The ghost walk asring katon ing film lan sastra.
The villagers believe that the plant has been poisoned.	Wong-wong desa yakin yen tandurane wis keracunan.
Add murky.	Tambake keruh.
Step in!	Langkah ing!
Adequate precautions should be taken.	Pancegahan sing nyukupi kudu ditindakake.
Her research findings are controversial.	Temuan riset dheweke kontroversial.
Impressive paintings adorned the baroque church.	Lukisan nyengsemaken adorned pasamuwan barok.
A smart politician, he was also brave.	Politisi sing pinter, dheweke uga wani.
There is a slight movement from one second to the next.	Ana gerakan tipis saka siji detik menyang sabanjure.
The white dog ran down the street.	Asu putih mlayu ing dalan.
Bright flat.	Flat padhang.
We survived on a stale bread diet.	Kita slamet ing diet roti basi.
Though criminal here, but tolerated.	Sanadyan tindak pidana ing kene, nanging ditoleransi.
He was walking in the countryside, looking for work.	Dheweke mlaku-mlaku ing deso, golek kerja.
She looked for a spoon in the cupboard.	Dheweke nggoleki sendok ing lemari.
The film won many awards.	Film kasebut menang akeh penghargaan.
The speed of the greyhound competes with the horse.	Kacepetan greyhound saingan karo jaran.
People from different backgrounds tend to eat different foods.	Wong saka latar mburi sing beda cenderung mangan panganan sing beda.
Look carefully.	Delengen kanthi teliti.
Candidates hope to succeed.	Calon ngarep-arep bisa sukses.
The secret is revealed by candlelight.	Rahasia dituduhake dening cahya lilin.
He has also been an advisor to several government ministers.	Dheweke uga dadi penasehat kanggo sawetara menteri pemerintah.
Pause for a moment.	Ngaso sedhela.
The storm has reduced power in much of the city.	Badai wis nyuda daya ing sabagéan gedhé kutha.
The kitchen chair was collapsing.	Kursi pawon iki ambruk.
She slowly turned to the window.	Dheweke alon-alon noleh menyang jendela.
He decided to take a risk.	Dheweke mutusake kanggo njupuk risiko.
The iron rod is pushed through the cork.	Batang wesi didorong liwat gabus.
Now he wants to make a movie.	Saiki dheweke kepengin nggawe film.
You don’t know about culture, so shut up!	Sampeyan ora ngerti babagan budaya, mula tutup mulut!
The old man is waiting to eat.	Wong tuwa iku ngenteni dhahar.
There are some fruits and vegetables.	Ana sawetara woh-wohan lan sayuran.
This has a very good plot.	Iki duwe plot sing apik banget.
Cars are seen flying every day there.	Mobil katon mabur saben dina ing kana.
Integrated circuits are used in billions and billions of products.	Sirkuit terpadu digunakake ing milyar lan milyar produk.
Kapale klelep.	Kapale klelep.
The grip of the rebels in my capital is weak.	Genggeman para pemberontak ing ibukutha saya ringkih.
The statue is a symbol of the city’s wealth.	Patung kasebut minangka simbol kasugihan kutha.
The drug has a bitter taste.	Obat kasebut nduweni rasa pait.
Laser printers print invoices.	Printer laser nyetak invoice.
The scientists published their findings in professional journals.	Para ilmuwan nerbitake temuan kasebut ing jurnal profesional.
Social inequality is very high in developed countries.	Ketimpangan sosial banget banget ing negara-negara maju.
Do not use without adult supervision.	Aja nggunakake tanpa pengawasan diwasa.
The markets were thundering with joy.	Pasar padha gumuruh bungah.
The name of the sanatorium means "mountain air."	Jeneng sanatorium tegese "udara gunung."
The horses were fast.	Jaran-jaran kasebut kanthi cepet.
Sales are down.	Penjualan mudhun.
Brush the salmon with the egg wash.	Sikat salmon karo ngumbah endhog.
A baseball diamond occupies the center of the park.	A berlian baseball manggoni tengah taman.
Russian bears are often seen playing in this way.	Beruang Rusia asring katon main ing dalan iki.
After just a few seconds, the kiss ended.	Sawise mung sawetara detik, ambungan rampung.
Wasting water is wrong.	Mbuang banyu iku salah.
My time is short.	Wektu saya kurang.
Don't jaywalk.	Aja jaywalk.
The plan has been in place for several months.	Rencana wis ditindakake nganti pirang-pirang wulan.
Some people like bottled milk.	Sawetara wong seneng susu botol.
You hear an explosion, followed by a hiss.	Sampeyan krungu bledosan, ngiring dening hiss.
Many children are out of school.	Akeh bocah sing ora sekolah.
The young men were screaming.	Nom-noman kuwi njerit.
The injured man was taken to hospital.	Wong sing tatu digawa menyang rumah sakit.
He lost his precious time.	Dheweke kelangan wektu sing larang regane.
Fictional detectives ran to cover it up.	Detektif fiksi mlayu kanggo nutupi.
Some students were absent from class.	Sawetara siswa padha mbolos kelas.
She saw her eyebrows were darker than her hair.	Dheweke weruh alise luwih peteng tinimbang rambute.
He issued an ultimatum.	Dheweke ngetokake ultimatum.
They gather in the mountains on summer weekends.	Wong-wong padha ngumpul ing gunung-gunung ing akhir minggu musim panas.
Try it before it goes bad.	Coba sadurunge dadi ala.
Let's eat here tonight.	Ayo bengi mangan kene.
My aunt loves to cook.	Bulikku seneng masak.
Workers were struggling to make a living.	Buruh padha rekasa anggone golek nafkah.
The weather is cooler than hot.	Swasana adhem saka panas.
The action must be repeated.	Tumindak kasebut kudu diulang maneh.
He showed his collection of medals to the audience.	Dheweke nuduhake koleksi medali menyang pamirsa.
The mind exploded.	Pikiran mbledhos.
The king summoned the generals to the palace.	Sang Prabu nimbali para jendral menyang kraton.
The room is cooled with air conditioning.	Kamar digawe adhem kanthi AC.
Many students are absent.	Akeh murid sing absen.
He was fascinated, and fascinated with, many things.	Dheweke kepincut, lan kepincut karo, akeh perkara.
His works are inherited by his family.	Karya-karyane diwarisake dening kulawargane.
No one saw the stealth cat.	Ora ana sing weruh kucing siluman kasebut.
Eat everything on your plate.	Mangan kabeh sing ana ing piring sampeyan.
This person believes that “science” is reality.	Wong iki percaya yen "ilmu" iku kasunyatan.
At night there was a storm.	Ing wayah wengi ana badai.
The weather forecast is to blame.	Prakiraan cuaca sing kudu disalahake.
Bring the stock to a boil.	Nggawa stok menyang godhok.
The fruit ripens late winter.	Woh ripens pungkasan mangsa.
The group was founded with determination.	Grup kasebut diadegake kanthi tekad.
Each child sings a poem.	Saben bocah nembang sajak.
The curtain goes up, and we see the stage.	Tirai munggah, lan kita ndeleng panggung.
The company gave no warning.	Perusahaan ora menehi bebaya.
Raw red sugar was recently mined.	Gula abang mentah mentas ditambang.
The newspaper article was accompanied by a photo.	Artikel koran kasebut diiringi foto.
The report finds widespread corruption in education.	Laporan kasebut nemokake korupsi sing nyebar ing pendidikan.
There is a lake near here.	Ana tlaga cedhak kene.
He will always be remembered for his great achievements.	Dheweke bakal tansah dikenang amarga prestasi gedhene.
The liquid becomes a solvent at a lower temperature.	Cairan dadi pelarut ing suhu sing luwih murah.
My sister has a temper.	Adhine duwe watek.
Put the butter in a saucepan to melt.	Sijine butter ing saucepan kanggo nyawiji.
Our cars can be seen everywhere.	Mobil kita bisa katon ing ngendi wae.
She made a wry face.	Dheweke nggawe pasuryan wry.
He was strong in spirit.	Dheweke kuwat semangat.
The house looks out of the harbor.	Omah katon metu saka pelabuhan.
He shared the same inheritance with his four sons.	Dhèwèké mbagi warisan sing padha karo anak lanang papat.
The factory makes subway cars.	Pabrik nggawe mobil subway.
The setting is dark, crisp and perfect.	Setelane peteng, asri lan sampurna.
This gives the best results under pressure.	Iki menehi asil paling apik ing tekanan.
He claimed to be a well -known political figure.	Dheweke ngaku minangka tokoh politik sing misuwur.
Maybe people use it.	Bisa uga wong nggunakake.
Do not bathe babies at this age.	Aja adus bayi ing umur iki.
The fire spread rapidly.	Geni nyebar kanthi cepet.
The multiverse consists of an infinite number of universes.	Multiverse kasusun saka nomer tanpa wates saka universes.
The country enjoys cheap and plentiful electricity.	Negara iki seneng listrik sing murah lan akeh.
The jet became stronger than expected.	Jet kasebut dadi luwih kuwat tinimbang sing dikarepake.
We have to be very careful with our money.	Kita kudu ati-ati banget karo dhuwit.
He accepted this as a good sign.	Dheweke nampa iki minangka pertanda apik.
It was easy to recognize his voice.	Iku gampang kanggo ngenali swarane.
He bought a bottle of wine.	Dheweke tuku sebotol anggur.
The slaves were freed.	Para budhak padha dibebasake.
After death, the soul continues its journey.	Sawise mati, nyawa nerusake perjalanan.
The leopard waited.	Macan tutul ngenteni.
They approached with trepidated.	Padha nyedhaki karo trepidated.
Love must be achieved.	Katresnan kudu diraih.
War was inevitable after the corrupt government collapsed.	Perang ora bisa dihindari sawisé pamaréntahan sing korup ambruk.
What direction do you want to go?	Apa arah sing arep dituju?
The city’s waste disposal system has also improved.	Sistem pembuangan limbah kutha uga wis apik.
The presence of oxygen is essential for life.	Anane oksigen penting kanggo urip.
The unexploded bomb exploded on the ground, where he fell.	Bom sing ora njeblug njeblug ing lemah, ing ngendi dheweke tiba.
We have yet to find out how memory works.	Kita durung nate nemokake cara kerjane memori.
The sea is swept away with bubbles.	Segara disapu nganggo umpluk.
Along the coast, trees were raising their hands.	Ing sadawane pesisir, wit-witan padha ngangkat tangane.
I need a quick call.	Aku kudu nelpon cepet.
The party was in the main tent.	Pesta kasebut ana ing tenda utama.
Dolphins move well in the water.	Dolphins pindhah kanthi apik ing banyu.
Noise pollution is a problem in this city.	Polusi swara dadi masalah ing kutha iki.
The economy is shrinking.	Ekonomi nyusut.
Seven women were stranded on the island.	Pitu wanita terdampar ing pulo kasebut.
Who will win this year?	Sapa sing bakal menang taun iki?
You have to rip the ticket carefully.	Sampeyan kudu nyuwek tiket kasebut kanthi teliti.
Arbitrary rules rarely produce good laws.	Aturan sing sewenang-wenang arang ngasilake hukum sing apik.
The king forgot to give a birthday present to the princess.	Sang prabu kesupen menehi kado ulang tahun marang sang putri.
Researchers are responsible for discovering scientific truth.	Peneliti tanggung jawab kanggo nemokake bebener ilmiah.
The eastern plains are generally flat and covered with sand.	Dataran sisih wétan umume rata lan ditutupi pasir.
His house is close by, across the street.	Omahe cedak, neng seberang.
We want to help the homeless.	Kita pengin nulungi sing ora duwe omah.
She uses leather gloves to spread the jelly evenly.	Dheweke nggunakake sarung tangan kulit kanggo nyebarake jeli kanthi rata.
This was discovered in the thirteenth century.	Iki ditemokake ing abad kaping telulas.
He was shocked by this attack on democracy.	Dheweke kaget banget karo serangan demokrasi iki.
Politicians say the decision was made because of public pressure.	Politikus ujar manawa keputusan kasebut ditindakake amarga tekanan umum.
Their villages are in valleys surrounded by forests.	Desa-desane ana ing lembah sing diubengi alas.
Grant’s interview will be firm and honest.	Wawancara Grant bakal tegas lan jujur.
The weather was rainy for several days.	Cuaca udan nganti pirang-pirang dina.
Mount Komagatake is an active volcano.	Gunung komagatake minangka gunung geni aktif.
The elephant was released from the cage.	Gajah diuculake saka kandhang.
An amazing collection of folk tales, fables, and fairy tales.	Koleksi crita rakyat, fabel, lan dongeng sing nggumunake.
Her long blonde hair was tied back today.	Rambute pirang dawa diikat maneh dina iki.
I had to quit my job.	Aku kudu ninggalake pegaweyanku.
States seek to maintain peace through negotiations.	Negara-negara ngupaya njaga perdamaian liwat negosiasi.
Participants must wear comfortable clothing.	Peserta kudu nganggo sandhangan sing nyaman.
There were thousands of people at the concert.	Ana ewonan wong ing konser.
Some businesses were reluctant to comply.	Sawetara bisnis padha ora gelem tundhuk.
This path will take us far.	Dalan iki bakal nggawa kita adoh.
This house is very expensive.	Omah iki larang banget.
An exhibition on space exploration was held last year.	Pameran babagan eksplorasi ruang angkasa dianakake taun kepungkur.
The village remained stable, regardless of political unrest.	Desa kasebut tetep stabil, ora preduli saka pergolakan politik.
Children are taught to trust their parents.	Anak diwulang percaya marang wong tuwa.
Eliminating this enthusiasm is often difficult.	Ngilangi semangat iki asring angel.
Many women die after giving birth.	Akeh wanita sing mati sawise nglairake.
It is filled with libraries, museums and monuments.	Iki kapenuhan perpustakaan, museum lan monumen.
This is still the best encyclopedia on the market.	Iki isih dadi ensiklopedia paling apik ing pasar.
Boil impermeably five minutes.	Godhok impermeably limang menit.
Food x xed in the refrigerator overnight.	Panganan x xed ing kulkas sewengi.
Capacitors store energy temporarily.	Kapasitor nyimpen energi kanggo sementara.
Good afternoon, sir.	Sugeng siang, Pak.
Patience and determination bothered him.	Kesabaran lan tekade ngganggu dheweke.
Intersection for climbers in that section.	Persimpangan kanggo para pendaki ing bagean kasebut.
A rich cream colored frosting covers the cake.	A frosting colored krim sugih nutupi jajan.
Stay alert, here.	Tetep waspada, kene.
The flight was delayed for two hours.	Penerbangan kasebut ditundha rong jam.
The book won a prestigious literary prize.	Buku kasebut menang hadiah sastra bergengsi.
Please remind me.	Mangga ngelingake kula.
The toes peeked over the side of the bus.	Jempol sikil ngintip ing pinggir bis.
Our class won the swimming championship.	Kelas kita menang juara renang.
She recently.	Dheweke bubar.
I will never forget our wedding day.	Aku ora bakal lali dina pernikahan kita.
This comb is made of pitch.	Sisir iki digawe saka pitch.
Your sister will want to attend your wedding.	Sadulur wadon sampeyan bakal pengin nekani pesta pernikahan sampeyan.
Water pollution is horrible.	Polusi banyu nggegirisi.
Insomnia is common now.	Insomnia umume saiki.
The girl was dialing the number on her cell phone.	Wong wedok iku nelpon nomer ing HP.
Thus this will not last.	Mangkene iki ora bakal tahan.
Don’t waste it on the beach!	Aja sampah ing pantai!
Religious land is owned by religious institutions.	Tanah agama diduweni dening lembaga agama.
He nodded, then turned to the stairs.	Dhèwèké ngunjal, banjur noleh menyang tangga.
He kept glancing at the clock.	Dheweke terus nglirik jam.
Writing is an expression of imagination.	Nulis minangka ekspresi saka imajinasi.
The country’s economy is growing rapidly.	Ekonomi negara berkembang kanthi cepet.
It will take longer.	Bakal luwih suwe.
She decided to take a walk.	Dheweke mutusake kanggo mlaku-mlaku.
Eventually, they will create an educational program.	Pungkasan, dheweke bakal nggawe program pendidikan.
Standing here is not very stable.	Ngadeg ing kene ora mantep banget.
The stadium was covered in fog.	Stadion ketutupan kabut.
Mirroring each other’s moves.	Mirroring saben liyane gerakane.
The horned owl is larger than the eagle.	Burung hantu sungu luwih gedhe tinimbang manuk elang.
The train cannot run on water.	Sepur ora bisa mlaku ing banyu.
The man looked on in horror.	Wong lanang iku mandeng karo medeni.
A census was conducted to determine the population.	Sensus ditindakake kanggo nemtokake jumlah penduduk.
Allocation of more money for basic education.	Alokasi luwih akeh dhuwit kanggo pendidikan dhasar.
She decided to take a long walk.	Dheweke mutusake kanggo mlaku-mlaku dawa.
I prefer my old car.	Aku luwih milih mobil lawasku.
Some bakers refused to comply.	Sawetara tukang roti ora gelem manut.
The bike path is now crowded with runners.	Dalan sepedha saiki rame karo pelari.
You can feel a mixture of joy and sadness.	Sampeyan bisa ngrasakake campuran bungah lan susah.
The device runs on electricity, of course.	Piranti kasebut nganggo listrik, mesthi.
However, the best sugar flavor comes from sugar cane.	Nanging, rasa gula paling apik asale saka tebu.
He has captured the rebel camp.	Dheweke wis ngrebut kamp pemberontak.
The children refused.	Bocah-bocah ora gelem.
Many farmers live in uneven houses.	Akeh wong tani sing manggon ing omah-omah sing ora rata.
He was raised in a field.	Dheweke digedhekake ing sawah.
One brave man came forward and confronted the soldiers.	Siji wong sing wani maju lan ngadhepi para prajurit.
They put too much salt water in the rice.	Padha sijine akeh banget banyu uyah ing beras.
She looks confused.	Dheweke katon bingung.
She wears a retirement wedding hat with pride.	Dheweke nganggo topi pesta pensiun kanthi bangga.
I bought this record at a garage sale.	Aku tuku rekaman iki ing sale garage.
Various species of wood are used in construction.	Macem-macem spesies kayu digunakake ing konstruksi.
The seal is in good condition.	Segel ana ing kondisi apik.
In the morning, he exercised for an hour.	Ing wayah esuk, dheweke olahraga sajrone jam.
He jumped into the air, raising his hand.	Dheweke mlumpat ing awang-awang, ngacungake tangane.
Now he is governor.	Saiki dheweke dadi gubernur.
He ascended to the highest branch.	Dheweke munggah menyang cabang sing paling dhuwur.
The oven in the store can get very hot.	Oven ing toko bisa dadi panas banget.
Combustion of fuel releases greenhouse gas emissions.	Pembakaran bahan bakar ngeculake emisi gas omah kaca.
The effect on students is visible.	Efek ing siswa katon.
He made sure the heat treatment was successful.	Dheweke nggawe manawa perawatan panas bisa sukses.
He prefers to watch old movies.	Dheweke luwih seneng nonton film lawas.
I want to play, but no one else does	Aku pengin muter, nanging ora ana wong liya
She admired the sunflowers, not knowing its significance.	Dheweke admired kembang srengenge, ora ngerti pinunjul.
The device looks new.	Piranti kasebut katon anyar.
Banggane is canceled!	Banggane iku mbatalake!
Hairpins appear at the back of the neck.	Jepit rambute njedhul ing mburi gulu.
People kept coming from all over the region.	Wong-wong terus teka saka kabeh wilayah.
The future of this company is uncertain.	Masa depan perusahaan iki ora mesthi.
So big trees block out the sunlight.	Dadi wit-witan gedhe ngalangi sinar srengenge.
This bag is full of garbage.	Tas iki kebak sampah.
The lights are off.	Lampune dipateni.
Food is now scarce.	Panganan saiki wis langka.
Young people see an opportunity and seize it.	Wong enom weruh kesempatan lan ngrebut.
He certainly won.	Dheweke mesthi menang.
The weak and small life forms are sometimes called microbes.	Bentuk urip sing ringkih lan cilik kadhangkala disebut mikroba.
The mountains are the backdrop.	Gunung-gunung dadi latar.
The ship was running at high speed.	Kapal kasebut mlaku kanthi kacepetan.
They were grim people.	Padha wong surem.
His success is unmatched.	Kasuksesane ora bisa ditandingi.
What is the moral of eating animals?	Apa moral mangan kewan?
Ninjas have incredible reflexes.	Ninja duwe refleks sing luar biasa.
The village is rich in rice fields and tea.	Desa iki sugih ing sawah lan tèh.
Don’t drink too much!	Aja ngombe banget!
The king provided food, shelter, and clothing for his subjects.	Sang Prabu paring pangan, papan, lan sandhang marang wargane.
Books, comics, and music.	Buku, komik, lan musik.
The breeze was refreshing in the trees.	Angin sumilir ing wit-witan.
As the centuries passed, so did the legends disappear.	Minangka abad liwati, uga legenda sing ilang.
Airport authorities attract tourists.	Panguwasa bandara narik kawigaten para wisatawan.
Stay in bed, you are lazy.	Tetep ing amben, sampeyan kesed.
Choose your favorite wallpaper sheet.	Pilih lembar wallpaper sing disenengi.
The port is used to transport hundreds of merchant ships.	Pelabuhan punika dipunginakaken kangge ndhatengaken atusan prau dagang.
The children loved to play with cats.	Bocah-bocah padha seneng dolanan kucing.
The musicians play for an hour.	Para musisi main sejam.
Experimental animals were sacrificed.	Kéwan eksperimen dikurbanaké.
Our talk here has been very productive.	Dhiskusi kita ing kene wis produktif banget.
Mortgage rates have come down.	Tarif hipotek wis mudhun.
The swamp contains grasses and sedges.	Ing rawa ngandhut suket lan sedges.
Really rich people!	Wong sugih tenan!
The roof of the restaurant is painted red.	Payon restoran dicet abang.
It can withstand tremendous pressure.	Iku bisa nahan tekanan gedhe banget.
Cities in the region are known for their poetry.	Kutha ing wilayah iki dikenal kanggo puisi.
She passed the exam in good color.	Dheweke lulus ujian kanthi warna sing apik.
Most birds do not have the ability to produce sound.	Umume manuk ora duwe kemampuan kanggo ngasilake swara.
Mix some salt in the flour.	Nyampur sawetara uyah ing glepung.
So you’ve run out of antibiotics.	Dadi sampeyan wis entek antibiotik.
A bushy eyebrow met in the middle.	Alis sing grumbul ketemu ing tengah.
Walk to the market, a few kilometers away.	Mlaku menyang pasar, jarak sawetara kilometer.
The painter came before dawn to prepare.	Pelukis teka sadurunge subuh kanggo nyiapake.
This is extremely rare.	Iki arang banget.
He can receive guests.	Dheweke bisa nampa tamu.
The accompanying dog barked.	Asu sing dikancani nggonggong.
This construction stopped indefinitely.	Pambangunan iki mandheg tanpa wates.
He buckets water into the trough.	Dheweke ember banyu menyang palung.
The ancient forest is gone.	Alas purba wis ilang.
Each house has its own chicken.	Saben omah duwe pitik dhewe-dhewe.
Can you add sugar, please?	Sampeyan bisa nambah gula, please?
The long whip kicked unnoticed in the air.	Pecut sing dawa nyentak tanpa disadari ing awang-awang.
You cannot be successful without hard work.	Sampeyan ora bisa sukses tanpa kerja keras.
The food was cold when it arrived.	Panganan wis adhem nalika teka.
The setting sun and the darkness began to settle.	Srengenge surup lan peteng ndhedhet wiwit mapan.
I left the house at seven o'clock.	Aku metu saka omah jam pitu.
The exhibition is only two weeks away.	Pameran kasebut mung rong minggu.
Now, you need to take this medicine.	Saiki, sampeyan kudu njupuk obat iki.
The stone tile flashes.	Genteng watu kelip-kelip.
He let go of the end of the rope.	Dheweke ngeculake ujung tali.
Torture and murder are crimes under international law.	Penyiksaan lan pembunuhan minangka kejahatan miturut hukum internasional.
He played the harp.	Dheweke main kecapi.
My father intends to study literature at university.	Bapak niat sinau sastra ing universitas.
They determine the value of each document assigned.	Dheweke netepake nilai saben dokumen sing ditugasake.
Parliament gives the government authority to tax.	Parlemen menehi wewenang pemerintah kanggo pajak.
Over the past year, cellulose has become less common.	Nalika taun kepungkur, selulosa dadi kurang umum.
Use the star catalog to navigate the stars.	Gunakake katalog lintang kanggo navigasi lintang.
Try to relax.	Coba santai.
Many people had gathered in the square.	Wong akeh wis padha kumpul ing alun-alun.
The boy hurried to the door.	Bocahe cepet-cepet tumuju lawang.
A bucket full of water.	Ember kebak banyu.
They use the latest technology.	Dheweke nggunakake teknologi paling anyar.
The birds began to chatter.	Manuk-manuk wiwit caturan.
Due to pollution, many birds are no longer in the city.	Amarga polusi, akeh manuk ora ana maneh menyang kutha.
But what about our heritage?	Nanging kepiye babagan warisan kita?
It remains to be seen whether such violations will continue.	Iku tetep kanggo ndeleng apa pelanggaran kuwi bakal terus.
Find the last positive evidence.	Temokake bukti pungkasan positif.
Ashcroft explains that viewing pornography is a sin.	Ashcroft nerangake yen ndeleng pornografi minangka dosa.
Thank you email sent.	Email matur nuwun dikirim.
The bubbles then popped up.	Gelembung-gelembung mau banjur njedhul.
I was trapped in the cold.	Aku kepepet ing kadhemen.
The dog continued to scratch the back door.	Asu kasebut terus ngeruk lawang mburi.
The metropolis skyline is rapidly changing.	Skyline metropolis kanthi cepet ganti.
At six o'clock, the children were released.	Jam enem, bocah-bocah dibebasake.
The mountain is covered in snow throughout the year.	Gunung iki ditutupi salju ing saindhenging taun.
The job is to check his income and expenditure.	Pakaryan nyemak penghasilan lan pangeluarane.
Combat cameras are ineffective.	Kamera tempur ora efektif.
Please provide the appropriate requirements.	Mangga wenehi syarat sing tepat.
Our features are written by leading scholars.	Fitur kita ditulis dening sarjana terkemuka.
The aircraft can carry people as well as cargo.	Pesawat kasebut bisa nggawa wong lan uga kargo.
They have much in common.	Dheweke duwe akeh sing padha.
Do we have to walk along the river?	Apa kita kudu mlaku-mlaku ing pinggir kali?
The reporter sucked the air.	Wartawan ngisep hawane.
The experiment was conducted for several years.	Eksperimen kasebut ditindakake sawetara taun.
A baseball bat is used to hit the ball.	Bat baseball digunakake kanggo mencet bal.
Their shoes were shining.	Sepatune padha sumunar.
We chose not to involve the police.	Kita milih ora melu polisi.
The mountain is a symbol for the ideal.	Gunung punika simbol kanggo becik.
What you see is a red herring.	Sing sampeyan deleng yaiku herring abang.
Grandparents and grandchildren sat by the lake.	Simbah lan putune lungguh ing pinggir sendhang.
The character gives an emotional speech.	Karakter menehi pidato emosional.
We believe that people are more important than profits.	Kita pracaya yen wong luwih penting tinimbang bathi.
This is the best advice.	Iki minangka saran sing paling apik.
Most developing countries are experiencing a financial crisis.	Umume negara berkembang ngalami krisis finansial.
Jalopi fell halfway up the mountain.	Jalopi ambruk separo munggah gunung.
Pearls may be of little value in a day.	Mutiara bisa uga regane sithik ing sawijining dina.
Fishermen have planted nets in their usual places.	Nelayan wis nandur jala ing panggonan biasanipun.
Many people live in the village.	Akeh wong sing manggon ing desa.
The death rate is high.	Tingkat pati dhuwur.
He scratched his head, not knowing what to do.	Dheweke garuk-garuk sirahe, ora ngerti apa sing kudu ditindakake.
Instead of shaking, she sang softly.	Tinimbang goyang, dheweke nyanyi lirih.
Don’t be frustrated, dishonest people.	Aja gawe frustasi, wong sing ora jujur.
This plant is included in humid habitats.	Tanduran iki kalebu ing habitat sing lembab.
Avocados are very nutritious.	Alpukat banget nutritious.
Some children believe that number thirteen is unlucky.	Sawetara bocah percaya yen nomer telulas ora beruntung.
Some have suggested that he resign.	Sawetara wis ngusulake supaya dheweke mundur.
Please pay the membership fee.	Mangga mbayar ragad anggota.
He has a thriving business.	Dheweke duwe bisnis sing maju.
We laughed at the joke.	Kita ngguyu guyonan.
Algae are slow to respond to environmental changes.	Ganggang kasebut alon-alon nanggepi owah-owahan lingkungan.
Conspiracy to overthrow the government.	Konspirasi kanggo nggulingake pamaréntahan.
Patience and perseverance are the keys to success.	Sabar lan ketekunan minangka kunci sukses.
The rain has stopped.	Udane wis mandheg.
Domain names have spread all over the world.	Jeneng domain wis nyebar ing saindenging jagad.
The influx of migrants reduces the drought.	Kebanjiran migran nyuda kekeringan.
These warning signs are not enough.	Tanda-tanda peringatan kasebut ora cukup.
The meaning is priceless.	Sarane ora ana regane.
The stock rises in value.	Saham mundhak regane.
Iron is an easy metal to work with.	Wesi minangka logam sing gampang digarap.
Remove rotten apples.	Mbusak apel sing busuk.
Tweezers and cotton wool are used to extract the thorns.	Pinset lan wol kapas digunakake kanggo ngekstrak duri.
She clenched her jaw, ready to strike back.	Dheweke clenched rahang, siap kanggo serangan bali.
Volunteers look for opportunities	Relawan golek kesempatan
Although this practice is widespread, it is not admired.	Senajan laku iki nyebar, nanging ora dikagumi.
The population of this village is much smaller.	Populasi ing desa iki luwih cilik.
Like everyone else, he lives near the coast.	Kaya wong liya, dheweke manggon ing cedhak pesisir.
A year has passed since the event took place.	Setaun wis kelakon acara kasebut.
The poor boy looks starving.	Bocah miskin katon kaliren.
We broke the hard crust of permafrost.	We nyuwil kerak hard saka permafrost.
The bridge was badly damaged.	Jembatan kuwi rusak banget.
Each city has its own band.	Saben kutha duwe band dhewe.
A world map hung on the wall.	Peta donya digantung ing tembok.
This factory produces a lot of goods.	Pabrik iki ngasilake akeh barang.
One poem has almost seventeen lines.	Salah sawijining geguritan wis meh pitulas baris.
The crowd was advancing.	Wong akeh padha maju.
Facebook is the largest social networking service website in the world.	Facebook minangka situs web layanan jejaring sosial paling gedhe ing donya.
Scientists have developed innovative new techniques.	Ilmuwan wis ngembangake teknik anyar sing inovatif.
His main problem is a poor leader.	Masalah utama dheweke yaiku pimpinan sing mlarat.
The past few weeks have been very difficult for her.	Sawetara minggu kepungkur wis angel banget kanggo dheweke.
All the rebels were hunted down and slaughtered.	Kabeh pemberontak kasebut diburu lan disembelih.
He checked the old map.	Dheweke mriksa peta lawas.
The life of the farmers in this area is very difficult.	Uripe para petani ing wilayah iki angel banget.
First, you need two slices of fresh coconut.	Pisanan, sampeyan butuh rong potong klapa seger.
The white cat jumped over the fence	Kucing putih mlumpat liwat pager
The hunter eventually found the deer.	Pamburu pungkasane nemokake kancil.
Some neighbors ran to help him.	Sawetara tanggane mlayu nulungi dheweke.
Put the flour in a bowl.	Sijine glepung ing mangkuk.
It leads to labor alienation.	Ndadekake alienasi tenaga kerja.
Adding this spice makes the dish really delicious.	Nambah rempah-rempah iki ndadekake sajian pancen enak.
Frosty is a curious sheep.	Frosty minangka wedhus sing penasaran.
The constant knocking hit the workers.	Ketukan sing terus-terusan nyebabake para buruh.
The detainee ran to the cell door.	Tahanan kasebut mlayu menyang lawang sel.
He invited her into the bedroom.	Dheweke ngajak dheweke menyang kamar turu.
The direct approach works well.	Pendekatan langsung dianggo kanthi apik.
One comes with very accurate measurements.	Siji teka kanthi pangukuran sing akurat banget.
He stood like a sore thumb among the students.	Dheweke ngadeg kaya jempol sing lara ing antarane para siswa.
Many roads and rivers are submerged.	Akeh dalan lan kali sing kecemplung.
He considers himself a cop!	Dheweke nganggep dheweke dadi polisi!
When the sun had set, the cold air blew.	Nalika srengenge wis surup, hawa adhem nyebul.
The guard was immediately installed in front of the door.	Penjaga kasebut langsung dipasang ing ngarep lawang.
Over the years, technology has changed our lives.	Swara taun, teknologi wis ngganti urip kita.
His hands were big and rough.	Tangane gedhe lan kasar.
You should have guessed.	Sampeyan kudune wis guessed.
Some scientists believe that global warming is a hoax.	Sawetara ilmuwan yakin manawa pemanasan global minangka hoax.
My throat feels tight.	Tenggorokanku krasa kenceng.
The rabbit ran quickly across the meadow, furry.	Kelinci mlayu cepet-cepet nyabrang padang rumput, wulune wulu.
This is a very large forest, stretching up to several kilometers.	Iki minangka alas sing gedhe banget, dawane nganti pirang-pirang kilometer.
These shoes are easy to wash.	Sepatu iki gampang dicuci.
Some species can eat almost everything.	Sawetara spesies bisa mangan meh kabeh.
Wild piglets in the garden eat the flowers of the neighbors.	Anak babi liar ing kebon mangan kembange tanggane.
He leads a very public life.	Dheweke ndadékaké urip umum banget.
The band is brilliant as a star.	Band iki sarwa kaya bintang.
The vice king is here?	Wakil raja ana ing kene?
He loved and laughed like a teenager.	Dheweke tresna lan ngguyu kaya bocah enom.
Potato skins are edible.	Kulit kentang bisa dipangan.
The enemy rains dead on the invaders.	Mungsuh udan mati ing penjajah.
In certain situations, there is a paradox.	Ing kahanan tartamtu, ana paradoks.
He has good ears to listen to.	Dheweke duwe kuping sing apik kanggo ngrungokake.
You can’t do that.	Sampeyan ora bisa nindakake iku.
Weather forecast for high temperatures.	Prakiraan cuaca kanggo suhu dhuwur.
Those looking up the tower, listen to the call.	Sing golek munggah menara, ngrungokake telpon.
The security guard knocked on the key.	Satpam ngetok-ngetok kuncine.
He had to be brought back to the board.	Dheweke kudu digawa bali menyang papan.
A tree with a strong stem will grow from seed.	Wit kanthi batang sing kuat bakal tuwuh saka wiji.
The teenager ran as soon as the bell rang.	Remaja iku mlayu pas bel muni.
The townspeople certainly believed that they would be safe.	Pendhudhuk kutha mesthi percaya yen dheweke bakal aman.
Playing back the clock, we would all be vegetarians.	Muter maneh jam, kita kabeh bakal vegetarian.
The force of the collision is enormous.	Kekuwatan tabrakan iku gedhe banget.
Nine out of ten people in this village have a bicycle.	Sembilan saka sepuluh wong ing desa iki duwe sepedha.
The idea that these insects evolved is controversial.	Gagasan manawa serangga kasebut berkembang dadi kontroversial.
A sly grimace over his face.	A grimis licik liwat pasuryan.
The room is flooded.	Kamare kebanjiran.
In this small village, the people were a superstitious group.	Ing desa cilik iki, wong-wong padha dadi klompok tahayul.
He stopped in the middle of the road.	Dheweke mandheg ing tengah dalan.
There is no consensus on the best diet.	Ora ana konsensus babagan diet sing paling apik.
The ocean is the largest body of water in the world.	Samudra minangka badan banyu paling gedhé ing donya.
Millionaires are generous with their money.	Milyuner iku loman dhuwite.
Apply your fingers on the oil paint.	Aplikasiake driji ing cat minyak.
She had to give him that coat.	Dheweke kudu menehi jas iku.
Many museums offer free entry.	Akeh museum nawakake entri gratis.
Her throat felt dry, but she continued.	Tenggorokan krasa garing, nanging dheweke terus.
These pumps have a huge impact on the environment.	Pompa kasebut duweni pengaruh gedhe ing lingkungan.
He gestured.	Dheweke menehi isyarat.
Why is it difficult to open the jar?	Kenapa angel mbukak toples?
The caravan left at dawn.	Kafilah budhal ing wayah subuh.
A chef is struggling to establish an eatery.	A chef berjuang kanggo netepake eatery.
The boy stuck his finger into the hole.	Bocah lanang kasebut nyolok driji menyang bolongan.
He was interested in strange customs.	Dheweke kasengsem karo adat sing aneh.
She is supported by wealthy donors.	Dheweke didhukung dening donor sugih.
There was a burglar entering his house.	Ana begal mlebu omahe.
The fish swims rapidly through the water.	Iwak kasebut nglangi kanthi cepet liwat banyu.
Some types threaten the local gaming population.	Sawetara jinis ngancam populasi game lokal.
The most rigorous scientific minds have developed the idea.	Pikiran ilmiah sing paling kenceng wis ngembangake ide kasebut.
The forest covers two -thirds of the country.	Alas nutupi rong pertiga negara.
Some industry analysts think that will improve.	Sawetara analis industri ngira yen bakal nambah.
The dentist stood in front of the toilet.	Dokter gigi ngadeg ing ngarep toilet.
Scholars say long on the nature of truth.	Ulama ngandika dawa ing alam bebener.
The senator told the press.	Senator ngandika marang pers.
The principal educates his students well.	Kepala sekolah ndhidhik murid-muride kanthi becik.
The account is supported by witnesses.	Akun kasebut didhukung dening saksi.
Try to prevent your behavior.	Coba nyegah prilaku sampeyan.
As time went on, my business grew.	Wektu liwati, bisnise saya tambah akeh.
The dial moved slowly, but no sweat was heard.	Dial dipindhah alon-alon, nanging ora keprungu kringet.
We have censored this information.	Kita wis censored informasi iki.
Two important cities are located in this country.	Loro kutha penting dumunung ing negara iki.
This card has no vowels.	Kertu iki ora ana aksara swara.
Flood control dams ruined the scene.	Bendungan pengendali banjir ngrusak pemandangan.
You may find this useful.	Sampeyan bisa uga nemokake iki migunani.
Many believe that a person’s diet determines their mental state.	Akeh sing percaya yen diet wong nemtokake kahanan mental.
Global warming will cause coastal flooding.	Pemanasan global bakal nyebabake banjir pesisir.
Stop the car!	Mungkasi mobil!
The goal is to build a bridge of understanding.	Tujuane yaiku mbangun jembatan pangerten.
Washrag crashed into the wall.	Washrag nabrak tembok.
Women politicians have borne the brunt of this campaign.	Politisi wanita wis nanggung beban kampanye iki.
His actions were based on his beliefs.	Tumindakipun adhedhasar kapitadosanipun.
The following words are in order.	Tembung-tembung ing ngisor iki urutna urut-urutane.
Coats made of wool are warmer.	Jas sing digawe saka wol luwih anget.
The horse ran, but the rider was not injured.	Jaran kasebut mlayu, nanging sing nunggang ora tatu.
He made the rule.	Dheweke nggawe pamrentahan.
The victory was celebrated with dance and music.	Kamenangan kasebut dirayakake kanthi tarian lan musik.
The main problem is income distribution.	Masalah utama yaiku distribusi penghasilan.
The young man wrote a letter.	Bocah enom nulis layang.
Local industries support the local economy.	Industri lokal ndhukung ekonomi lokal.
The vegetable market is booming.	Pasar sayur-sayuran wis booming.
The impact of air pollution is devastating.	Dampak polusi udara ngrusak.
The bus stopped near my house.	Bis mandheg cedhak omahku.
The transsept and choir are decorated with frescoes.	Transept lan paduan suara dihias nganggo fresko.
The tree is tall and slender.	Wit iku dhuwur lan langsing.
The bell rang and the people around were upset.	Bel muni lan wong-wong ing saubengé padha geger.
The scheme has great potential for abuse.	Skema kasebut duweni potensi gedhe kanggo penyalahgunaan.
I struggled to keep my peace.	Aku berjuang kanggo njaga katentremanku.
Several protesters were arrested.	Sawetara demonstran dicekel.
Such data is invaluable.	Data sing kaya mengkono iku invaluable.
The judge found all defendants guilty.	Hakim nemokake kabeh terdakwa guilty.
The truck was badly damaged.	Truk kasebut rusak banget.
Do you want to follow a low fat diet?	Apa sampeyan pengin ngetutake diet sing kurang lemak?
The university is renowned for its educational excellence.	Universitas iki misuwur amarga keunggulan pendhidhikan.
She ate a delicious chocolate cake.	Dheweke mangan kue coklat sing enak.
Paul immediately stood up.	Paulus enggal-enggal ngadeg.
Because he was found so quickly, there was no danger.	Amarga dheweke ditemokake kanthi cepet, ora ana bebaya.
The village has a public park.	Desa kasebut nduweni taman umum.
excuse me	ngapunten?
His kingdom was decorated with gold.	Kratoné dihias nganggo emas.
When the meeting was over, he stood up again.	Nalika rapat rampung, dheweke ngadeg maneh.
Choose the best plant, and bring it here.	Pilih tanduran sing paling apik, lan gawanen ing kene.
This road needs to be re -paved.	Dalan iki kudu diaspal maneh.
They were good friends.	Padha dadi kanca apik.
The captain proves himself an ineffective leader.	Kapten mbuktekake awake dhewe minangka pimpinan sing ora efektif.
The trend continued this quarter.	Tren terus kuartal iki.
The protesters refused to leave the property.	Para demonstran ora gelem ninggalake properti kasebut.
Some people say that age brings wisdom.	Sawetara wong kandha yen umur nggawa kawicaksanan.
So, today we have gathered here.	Dadi, dina iki kita wis kumpul ing kene.
The asparagus is accompanied by lentils.	Asparagus kasebut diiringi lentil.
This bowl is given for a love potion.	Mangkuk iki diwenehake kanggo ramuan cinta.
The smell of the forest was irresistible.	Ambune alas ora bisa dilawan.
Generally these rodents are larger than mice.	Umume rodents iki luwih gedhe tinimbang tikus.
Something strange happened.	Ana kedadeyan sing aneh.
It is made of wood.	Iki digawe saka kayu.
The dancers put on a moving performance.	Penari ngawontenaken pagelaran ingkang obah.
This meeting is a moment.	Rapat iki minangka wayahe.
The country is generally desert.	Negara iki umume ara-ara samun.
The stars were shining in the pitch-dark night sky.	Lintang-lintang padha sumunar ing langit wengi kang peteng ndhedhet.
Feelings of happiness surrounded her.	Perasaan seneng ngubengi dheweke.
He was a student in graduate school.	Dheweke dadi mahasiswa ing sekolah pascasarjana.
She often gets breakfast.	Dheweke kerep njaluk sarapan.
He looked at the gold coin in the shiny suitcase.	Dheweke nyawang koin emas ing koper sing mengkilat.
The harsh political atmosphere affected business.	Atmosfer politik sing atos mengaruhi bisnis.
The detainee was escorted from the courtroom.	Tahanan kasebut dituntun saka ruang sidang.
Come on, have some.	Ayo, duwe sawetara.
These are people to watch out for.	Iki minangka wong sing kudu diwaspadai.
The tree has a thick bark.	Wit iki nduweni kulit sing kandel.
The object opposes the movement.	Objek kasebut nentang gerakan kasebut.
The perfume is extra sweet.	Parfum iku ekstra manis.
A trusted system is essential to a successful business.	Sistem sing dipercaya penting kanggo bisnis sing sukses.
She worked hard to raise her children.	Dheweke kerja keras kanggo nggedhekake anak-anake.
Professors have argued that the trend is worrying.	Profesor wis mbantah manawa tren kasebut kuwatir.
The fall in its tracks.	The tiba ing sawijining trek.
Write a summary of this book.	Tulis ringkesan buku iki.
First impressions are always important.	Kesan pisanan tansah penting.
Every nation contains all the people in the world.	Saben bangsa ngemot kabeh wong ing donya.
Quail are slaughtered in the spring.	Puyuh disembeleh ing musim semi.
Slice and wash the cucumber.	Iris lan cuci timun.
What an interesting world it is!	Apa donya menarik iku!
The player is a dangerous puller.	Pamuter minangka penarik sing mbebayani.
We have to protect the environment.	Kita kudu njaga lingkungan.
The soldiers were discussing a long and sharp battle.	Prajurit padha rembugan bab perang kang dawa lan landhep.
When it was done, they all cheered.	Bareng wis rampung, kabeh padha surak-surak.
The book tells the story of a cruel king.	Buku kasebut nyritakake babagan raja sing kejam.
He was like accepting his fate.	Dheweke kaya nampa nasibe.
Please eliminate distractions and distractions.	Mangga ngilangi gangguan lan gangguan.
Financial forecasters predict a recession.	Peramal finansial prédhiksi resesi.
He touched something on the wall.	Dheweke ndemek soko ing tembok.
This led to a resurgent trend.	Iki nyebabake tren kebangkitan maneh.
Most women here have one or two children.	Umume wanita ing kene duwe anak siji utawa loro.
The sun was shining bright on a beautiful summer day.	Srengenge sumunar padhang ing dina musim panas sing apik banget.
The little girl's blood was cold.	Darahe bocah wadon cilik iku adhem.
Delengen!	Delengen!
The patient suffered minor injuries.	Pasien nandhang tatu cilik.
The steady wind is refreshing.	Angin sing ajeg sumilir.
The heat of the sun is really loud.	Panase srengenge pancen banter.
Flowers are abundant in the area.	Kembang ana akeh banget ing wilayah kasebut.
The cave is sacred to the locals.	Guwa iki sakral kanggo warga.
The wedding is over, friends.	Pesta wis rampung, kanca-kanca.
The answer can be easily inferred from the text.	Wangsulan kasebut bisa gampang disimpulake saka teks kasebut.
There are some obstacles along the way.	Ana sawetara alangan ing dalan.
He was considered immature.	Dheweke dianggep ora umur.
On the beach just wear a bikini!	Ing pantai mung nganggo bikini!
She looked a little nervous.	Dheweke katon rada gugup.
The dog ran lazily down the road.	Asu kasebut mlayu kesed ing dalan.
The elderly woman dropped the salad.	Wanita tuwa kasebut nyelehake salade.
Watching television is an addiction of our time.	Nonton televisi minangka kecanduan jaman kita.
To earn a living, people have to take risks.	Kanggo entuk urip, wong kudu njupuk risiko.
Gale continued until morning.	Gale terus nganti esuk.
She shrugged and ran violently towards him.	Dheweke shrugged lan mlayu kasar menyang dheweke.
The clouds flew slowly through the gloomy evening sky	Awan-awan mabur alon-alon ngliwati langit sore sing surem
Both have no money.	Loro-lorone ora duwe dhuwit.
The novel ends when the parents die.	Novel rampung nalika wong tuwa seda.
The project was carried out according to a precise plan.	Proyek iki ditindakake miturut rencana sing tepat.
She was given temporary custody of the children.	Dheweke diwenehi hak asuh sementara kanggo bocah-bocah.
Grandparents often talk about their fate.	Simbah asring ngomong babagan nasibe.
Red hair split in half.	Rambute abrit dibelah tengah.
I am married to a wonderful woman.	Aku nikah karo wong wadon sing apikan.
Therefore, they painted the ceiling blue.	Mulane, dheweke nglukis langit-langit biru.
I have ordered two extra large pizzas.	Aku wis dhawuh loro pizza ekstra gedhe.
The bond strengthens their relationship.	Ikatan kasebut nguatake hubungane.
She cried when she received the message.	Dheweke nangis nalika nampa pesen kasebut.
She arrived late for the wedding.	Dheweke teka telat kanggo pesta.
The school teacher confronts the man.	Guru sekolah ngadepi wong lanang.
In this area, the winters are very cold.	Ing wilayah iki, mangsa adhem banget.
She turned back and smiled nervously.	Dheweke noleh maneh lan mesem gugup.
My bag is very heavy and my legs hurt.	Tasku abot banget lan sikilku lara.
The children were eager to meet their new families.	Bocah-bocah padha kepengin ketemu karo kulawargane sing anyar.
The water in the beer glass looks crystal clear.	Banyu ing gelas bir katon bening kaya kristal.
This coffee shop is very central.	Warung kopi iki pusat banget.
Observe the tiger carefully.	Mirsani macan kasebut kanthi teliti.
This medicine will cure the headache.	Obat iki bakal nambani sirah.
Belts are an integral part of men’s clothing.	Sabuk minangka bagéan integral saka busana pria.
All types of plastic damage our environment.	Kabeh jinis plastik ngrusak lingkungan kita.
Health officials have been working for about an hour.	Pejabat kesehatan wis kerja udakara jam.
The silence was broken by the horrific explosion.	Keheningan pecah amarga bledosan sing nggegirisi.
We must diligently plan for the future.	Kita kudu kanthi tekun ngrancang masa depan.
Use ketchup with chocolate sauce.	Gunakake ketchup karo saus coklat.
The statue is proud of its achievements.	Patung kasebut bangga karo prestasine.
The electric train goes through the tunnel.	Sepur listrik ngliwati trowongan.
The ice rained down unnoticed.	Udan es mudhun tanpa diweruhi.
The troops were forced to retreat beyond the border.	Wadyabala kepeksa mundur ngluwihi wates.
He was too poor to hire a lawyer.	Dheweke miskin banget kanggo nyewa pengacara.
Finally the teacher raised his hand, a silent sign.	Akhire pak guru ngangkat tangane, tandane meneng.
Soften onions in salted boiling water.	Soften bawang ing banyu nggodhok salted.
The choir creates a sound polyphonic fabric.	Koor kasebut nggawe kain polifonik swara.
He tried to show compassion.	Dheweke nyoba nuwuhake rasa welas asih.
Once upon a time, this village stood on the edge of civilization.	Sawise, desa iki ngadeg ing pojok peradaban.
I offered to give him a lift, but he refused.	Aku nawarake kanggo menehi lift, nanging dheweke ora gelem.
The implication is that he is severely affected.	Implikasi kasebut yaiku dheweke kena pengaruh banget.
He finds many things intolerable.	Dheweke nemokake akeh perkara sing ora bisa ditoleransi.
Many tried to rescue him, but to no avail.	Akeh sing nyoba ngluwari, nanging ora ana sing kasil.
The fertile valleys are rich in hot springs.	Lembah sing subur akeh sumber banyu panas.
The elevator stopped working.	Lift mandheg kerja.
Within hours, the chemical fire had erupted.	Ing sawetara jam, geni kimia wis pecah.
The barbarians have taken over the city.	Wong barbar wis ngrebut kutha.
They appear to be carved out of teak wood.	Dheweke katon diukir saka kayu jati.
Muslims consider cow’s milk to be unclean.	Umat ​​Islam nganggep susu sapi iku najis.
Television reporters visited the girl's family.	Wartawan televisi ngunjungi kulawarga bocah wadon kasebut.
Seventeen people have been killed.	Wong pitulas wis tiwas.
He shot a deadly glance at her.	Panjenenganipun dijupuk Mirit matèni ing dheweke.
The state government is developing the tourism industry.	Pamrentah negara ngembangake industri pariwisata.
Manufacturers risk wasting millions of dollars.	Produsèn resiko mbuang mayuta-yuta dolar.
Our relationship began to change.	Hubungan kita wiwit ganti.
She prefers hot porridge.	Dheweke luwih seneng bubur panas.
I don’t understand this claim.	Aku ora ngerti pratelan iki.
It just might be done, he thought.	Mung uga wis rampung, dheweke mikir.
Dark blue dress knee length.	Klambi biru peteng dawane dhengkul.
She washed the dishes with detergent.	Dheweke ngumbah piring nganggo deterjen.
Mass production makes homes affordable.	Produksi massal ndadekake omahe terjangkau.
Many safety rules are missing.	Akeh aturan safety sing ilang.
The man knew nothing.	Wong lanang kuwi ora ngerti apa-apa.
She was an ultramarathon runner.	Dheweke dadi pelari ultramarathon.
She has had two failed marriages.	Dheweke wis loro marriage gagal.
A traffic policeman moved the truck to a stop.	Sawijining polisi lalu lintas ngobahake truk kasebut mandheg.
It is dangerous to humiliate the enemy.	Iku mbebayani kanggo ngremehake mungsuh.
Sipping tea from a cup, he gulped greedily.	Nyedhot teh ing cangkir, dheweke nyruput kanthi rakus.
The partner decided not to enter the business this year.	Mitra mutusake ora mlebu bisnis ing taun iki.
Waste is not good for rivers.	Limbah ora apik kanggo kali.
The hills are steep.	Bukit-bukit punika tajem.
The annual exhibition is held here every year.	Pameran taunan dianakake ing kene saben taun.
It is important that you do it well.	Penting sampeyan nindakake kanthi apik.
But in this modern age, my superstitions are receding.	Nanging ing jaman modern iki, takhayul saya surut.
Thieves are at large.	Maling iku ing gedhe.
The family doctor was kind and gentle.	Dokter kulawarga iku apikan lan lembut.
He was sentenced to five years in prison.	Dheweke dihukum penjara limang taun.
Police are often accused of corruption.	Polisi asring dituduh korupsi.
The boss criticized his employees.	Bos ngritik karyawane.
Mares develop into a plain full of tall grasses.	Mares berkembang dadi dataran sing kebak suket sing dhuwur.
Relevant sites are easily found on campus.	Situs sing cocog gampang ditemokake ing kampus.
Can you give me a clue?	Apa sampeyan bisa menehi pituduh?
The graph shows the number of visitors per year.	Grafik kasebut nuduhake jumlah pengunjung saben taun.
These wild dogs are not very dangerous.	Asu liar iki ora mbebayani banget.
The bill has become law.	RUU kasebut wis dadi undang-undang.
There is no point in using outdated technology.	Ora ana gunane nggunakake teknologi sing wis lawas.
A pack of wolves is hunted here.	A pack asu ajag diburu kene.
He insisted that the claim was true.	Dheweke negesake manawa pratelan kasebut bener.
The school was wrong on the final exam.	Sekolah kasebut salah ing ujian akhir.
This material is easily scratched.	Bahan iki gampang digores.
He crossed the street.	Dheweke nyabrang dalan.
A shower of fireworks, followed by a loud noise.	Pancuran kembang api, disusul swara banter.
He invites her to smoke.	Dheweke ngajak dheweke ngrokok.
He raised his arm, shaking it.	Dheweke ngangkat lengen, goyang-goyang.
He looked disappointed, with his eyes blank.	Dheweke katon kuciwa, kanthi mripate kothong.
The townspeople were amazed at the patents.	Wong-wong kutha padha gumun karo patèn-patènan.
The townspeople manage the water supply even in the dry season.	Warga kutha ngatur pasokan banyu sanajan ing musim kemarau.
Which of the following includes a noun?	Ing ngisor iki endi sing kalebu tembung andhahan?
He put his finger in his ear.	Dheweke nempelake driji ing kupinge.
He refused to take part in the war.	Dheweke ora gelem melu perang.
The waves returned when the girl arrived.	Ombake mbalik nalika bocah wadon teka.
The country still needs doctors in the coming years.	Negara kasebut isih butuh dokter ing taun ngarep.
See him is to see the gods.	Delengen dheweke iku kanggo ndeleng dewa.
A group of fast food restaurants.	Klompok restoran panganan cepet.
The platform is held in place by metal clamps.	Platform kasebut ditahan dening clamps logam.
He has been bogged down by the bureaucracy.	Dheweke wis bogged mudhun dening birokrasi.
Creepers began to straggle up the side of the brick building.	Creepers wiwit straggle munggah ing sisih bangunan bata.
He must have felt calm.	Dheweke mesthi rumangsa tenang.
They waited for the train.	Padha ngenteni sepur.
This technique is widely used in many developing countries.	Teknik iki digunakake akeh ing pirang-pirang negara berkembang.
It is said to carefully hide among the flat meadows.	Dikandhakake kanthi ati-ati ndhelikake ing antarane padang rumput sing rata.
In your spare time, read detective novels.	Ing wektu luang, maca novel detektif.
There were pilgrims passing slowly through the village.	Ana peziarah liwat alon-alon liwat desa.
My arm killed me.	Lengenku mateni aku.
Oh, forgive yourself!	Oh, njaluk ngapura dhewe!
Each of these rivers flows into the sea.	Saben kali iki mili menyang segara.
T -shirt is torn.	Kaose suwuk.
Many people died from injuries caused by vehicles.	Akeh wong mati amarga ciloko sing disebabake dening kendaraan.
The foreign minister condemned the action.	Menteri luar negeri ngukum tumindak kasebut.
The bomb exploded, but fortunately no one was injured.	Bom kasebut njeblug, nanging untunge ora ana tatu.
That sounds terrible!	Sing muni elek!
She opened the kitchen window.	Dheweke mbukak jendhela pawon.
Water crystals formed inside the ice.	Kristal banyu sing dibentuk ing njero es.
Burns were deep.	Burns padha jero.
She is a vegetarian.	Dheweke vegetarian.
He was hung from a gallows.	Dheweke digantung saka gantungan.
The surgeon makes a small incision.	Dokter bedah nggawe sayatan cilik.
A master’s degree is required.	Gelar master dibutuhake.
Her face was as pale as a ghost.	Raine pucet kaya memedi.
The proposed law was attacked by the media.	Undhang-undhang sing diusulake diserang dening media.
There are a lot of fireworks on the black market.	Ana akeh kembang api ing pasar gelap.
The students were misled by their teacher.	Murid-murid padha kesasar dening gurune.
They were less affected by the devastation of the war.	Padha kurang kena pengaruh dening karusakan saka perang.
Each regiment fought very hard.	Saben resimen perang banget.
He was arrested on corruption charges.	Dheweke ditangkep kanthi tuduhan korupsi.
However, the report is uncertain.	Nanging, laporan kasebut ora mesthi.
The factory was closed by edict.	Pabrik ditutup dening edict.
The vase fell to the floor!	Vas kasebut tiba ing lantai!
The moral standards in the film industry are appalling.	Standar moral ing industri film nggegirisi.
I don’t have any money now.	Aku ora duwe dhuwit saiki.
After running for ten minutes, the runner collapsed.	Sawise mlaku sepuluh menit, sing mlayu ambruk.
People should be treated fairly and justly.	Wong kudu dianggep adil lan adil.
So, in general, they are happy.	Dadi, umume, dheweke seneng.
He took off his hat and bowed deeply.	Dheweke nyopot kupluke lan sujud rumiyin.
The man in the suit was bad news.	Wong lanang sing nganggo jas kuwi kabar sing ora apik.
The singer has a sore throat.	Penyanyi kasebut lara tenggorokan.
Young people have to earn their own income.	Wong enom kudu entuk penghasilan dhewe.
Regional leaders fight against disputed territories.	Pimpinan wilayah perang nglawan wilayah sing disengketakan.
Though the city is large, it is almost quiet.	Sanadyan kutha iki gedhe, nanging meh sepi.
Store food in an airtight container.	Simpen panganan ing wadhah kedap udara.
They are admired as a research tradition.	Padha dikagumi minangka tradhisi riset.
The villagers praised the boy’s wisdom.	Para warga padha ngalem kawicaksanane bocah mau.
The general always felt safe in the capital.	Jendral tansah rumangsa aman ing ibukutha.
He refused to believe it.	Dheweke ora gelem percaya.
The bird flew down the field.	Manuk kasebut mabur mudhun ing sawah.
Delegates from the five regions sat together.	Delegasi saka limang wilayah padha lungguh bebarengan.
The apron is tied at the waist.	Celemek kaiket ing bangkekan.
He collected stamps for many years.	Dheweke nglumpukake prangko nganti pirang-pirang taun.
His behavior annoyed his neighbors.	Kelakuane ngganggu tanggane.
My teacher constantly reminded me to be diligent.	Bu guru ajeg ngelingi aku supaya tekun.
The robbers fled with the authorities in pursuit.	Perampok kasebut mlayu karo panguwasa kanthi ngoyak.
Click here to select your language.	Pencet kene kanggo milih basa.
He was outwitted at every turn in the negotiations.	Panjenenganipun outwitted ing saben giliran ing rembugan.
The boats were full of passengers.	Prau-prau padha kebak penumpang.
But nuclear bombs are more powerful.	Nanging bom nuklir luwih kuat.
He stepped over the injured man.	Dheweke jumangkah liwat wong tatu.
Please wait while the computer finishes.	Mangga ngenteni nalika komputer rampung.
Ecological degradation endangers marine health.	Degradasi ekologi mbebayani kesehatan segara.
He summoned a gang of thugs to seize weapons.	Dheweke nyeluk geng preman kanggo nyekel senjata.
Musicians are an important source of entertainment.	Musisi minangka sumber hiburan sing penting.
All you have to do is get down to work.	Sing kudu ditindakake yaiku mudhun kanggo kerja.
You're late, boss!	Sampeyan telat, bos!
He asked his friend what he should bring.	Dheweke takon marang kancane apa sing kudu digawa.
Use a fork to cut the cake.	Gunakake garpu kanggo ngethok kue.
The next morning it was sunset in the east.	Esuke wis surup ing wetan.
Some ancient sites were deliberately discarded.	Sawetara situs kuna sengaja dibuwang.
The position is not paid.	Posisi ora dibayar.
Dust accumulated in the room.	Bledug akumulasi ing kamar.
A glacier is part of a glacier.	Gletser minangka bagéan saka gletser.
In theory, businesses should have to comply with the new law.	Ing teori, bisnis mesthine kudu nuruti hukum anyar.
She gave him a big hug.	Dheweke ngrangkul gedhe.
Electric cars use electricity more efficiently.	Mobil listrik nggunakake listrik luwih efisien.
However, he cherished those dreams deeply.	Nanging, dheweke ngajeni impen kasebut kanthi jero.
That woman drove us nuts!	Sing wadon ndamel kita perkakas!
She won full custody of her children.	Dheweke menang hak asuh lengkap anak-anake.
The perpetrator hunters continued.	Pamburu pelaku diterusake.
The students were randomly selected.	Siswa kasebut dipilih kanthi acak.
The city is famous for its beauty.	Kutha iki misuwur kanthi kaendahane.
It is to the north of the city.	Ana ing sisih lor kutha.
The sun will rise again tomorrow morning.	Srengenge bakal njedhul maneh sesuk esuk.
The news caused a strong reaction.	Kabar kasebut nyebabake reaksi sing kuat.
So, what can you say?	Dadi, apa sampeyan bisa ngomong?
So did every member of the expedition.	Semono uga saben anggota ekspedisi.
I'm on sick leave.	Aku lagi cuti lara.
He left an indecent note.	Dheweke ninggalake cathetan sing ora sopan.
His faith never wavered in the face of adversity.	Kapitadosanipun boten nate goyah nalika ngadhepi kasangsaran.
Kalen watered the fields and cucumbers.	Kalen nyirami sawah lan timun.
The water will be very hot.	Banyu bakal panas banget.
He committed suicide in a prison cell.	Dheweke nglalu ing sel penjara.
A new book has appeared this year.	Buku anyar wis muncul ing taun iki.
What is desired here is quality, not quantity.	Sing dikarepake ing kene yaiku kualitas, dudu kuantitas.
Kekno aku.	Kekno aku.
Used extensively in the past.	Digunakake sacara ekstensif ing jaman kepungkur.
Tie your camel.	Taleni unta sampeyan.
Children can count to ten.	Bocah-bocah bisa ngetung nganti sepuluh.
The patient had difficulty breathing.	Pasien ngalami kesulitan ambegan.
Many children have never seen the light.	Akeh bocah sing durung tau weruh cahya.
We have to cut the plants.	Kita kudu ngethok tanduran.
I waited.	Aku ngenteni.
This subject holds an important position.	Subyek iki nduwe posisi penting.
Rosewater is most commonly used to make cake flavors.	Rosewater paling umum digunakake kanggo nggawe rasa kue.
He was shocked by the sudden attack.	Dheweke kesengsem karo serangan dadakan.
Our organization is committed to protecting children.	Organisasi kita setya nglindhungi bocah-bocah.
Chess game.	Game catur.
This type of chocolate is very expensive.	Coklat jinis iki larang banget.
The baby was held.	Bayi kuwi dicekel.
The soup is strained.	Sup wis disaring.
He was hoping to see someone familiar here.	Dheweke wis ngarep-arep bakal weruh wong sing akrab ing kene.
As winter approached, the child remained indoors.	Nalika mangsa nyedhak, bocah kasebut tetep ana ing njero ruangan.
We need a new path.	Kita butuh dalan anyar.
He proposed two proposals.	Dheweke ngusulake rong usulan.
Puppies are toys.	Kirik iku dolanan.
Now, fewer people are involved in sports like that.	Saiki, luwih sithik wong sing melu olahraga kaya ngono.
They are ornaments without practical use.	Padha ornamen tanpa nggunakake praktis.
It’s easy to get lost here.	Gampang ilang ing kene.
They have an uncanny ability to lose.	Padha duwe kemampuan uncanny kanggo ilang.
He collapsed on his desk.	Dheweke ambruk ing mejane.
This meeting invites all board members.	Rapat iki ngajak kabeh anggota dewan.
The professor told me about the experiment.	Profesor ngandhani babagan eksperimen kasebut.
Plankton ecosystems provide a source of food for humans.	Ekosistem plankton nyedhiyakake sumber pangan kanggo manungsa.
Time goes by slowly when we are sick.	Wektu lumaku alon nalika kita lara.
The little boy was crossing the cold road.	Bocah cilik kasebut nyabrang ing dalan sing adhem.
He remained there, not moving, until the light disappeared.	Dheweke tetep ana ing kono, ora obah, nganti cahyane ilang.
This road is an important part of our economy.	Dalan iki minangka bagean penting saka ekonomi kita.
It is obvious that the station is malfunctioning.	Iku ketok yen stasiun iku malfunctioning.
The legislature unanimously passed the bill.	Legislatif kanthi bulat nglulusake RUU kasebut.
There are some things that money can’t buy.	Ana sawetara perkara sing ora bisa dituku kanthi dhuwit.
Hydrologists claim that the reservoir is silting up.	Ahli hidrologi ngaku yen waduk kasebut silting munggah.
He earned the highest praise.	Dheweke entuk pujian sing paling dhuwur.
The deep blue sea glowed in the light.	Segara biru jero sumunar ing cahya.
Her interests include everything from science to art.	Kapentingan dheweke kalebu kabeh saka ilmu nganti seni.
Traveling is an important part of his life.	Lelungan minangka bagean penting ing uripe.
She rallied around her injured husband.	Dheweke rallied watara bojone tatu.
They are not the same anymore.	Padha ora padha maneh.
Using water is the best recycling.	Nggunakake banyu minangka daur ulang sing paling apik.
The ocean is a mass of salt water.	Samudra minangka massa banyu asin.
People in this area enjoy good health.	Wong ing wilayah iki seneng kesehatan sing apik.
We still have to show proof of identity.	Kita isih kudu nuduhake bukti identitas.
The fish was small, but meaty and moist.	Iwak iki cilik, nanging meaty lan lembab.
He didn’t want to blame her.	Dheweke ora pengin nyalahke.
This shirt is so cute!	Kaos iki apik banget!
She gestured for him to sit down.	Dheweke menehi isyarat supaya dheweke lungguh.
The job of a teacher is stressful.	Pegaweyane guru iku gawe stres.
I use six scoops of sugar per cup of coffee.	Aku nggunakake enem scoops gula saben tuwung saka warung.
She poured milk into a bowl of cereal.	Dheweke diwutahake susu menyang mangkuk sereal.
Slowly and deeply, he inhaled the sour smell.	Kanthi alon-alon lan jero, dheweke nyedhot ambune asem.
He lives not far from campus.	Dheweke manggon ora adoh saka kampus.
A cold wind blew in the field.	Angin adhem nyebul ing sawah.
Dictation is an important part of your instruction.	Dikte minangka bagean penting saka instruksi sampeyan.
They need to increase their workload.	Dheweke kudu nambah beban kerja.
He took up a lot of space.	Dheweke njupuk akeh papan.
The car swept left to right.	Mobil kesapu ngiwa nengen.
A fire can even start.	A geni malah bisa miwiti.
I have a severe allergy to nuts.	Aku duwe alergi abot kanggo kacang.
Expect to travel a lot.	Nyana kanggo lelungan akeh.
He made a series of reforms.	Dheweke nggawe seri reformasi.
Failure is inevitable.	Gagal ora bisa dihindari.
This soup will cool quickly.	Sup iki bakal adhem kanthi cepet.
Some kids will consider this an adventure.	Sawetara bocah bakal nganggep iki minangka petualangan.
The piston shaft broke in half.	Batang piston pecah setengah.
He ignored her.	Dheweke ora nggatekake dheweke.
There is only one farm in the vicinity.	Ana mung siji farm ing sacedhake.
Capital control remains largely theoretical.	Kontrol modal tetep akeh teoritis.
The liquid should now be warm.	Cairan saiki kudu dadi anget.
Who will win the game?	Sapa sing bakal menang game kasebut?
Radios are installed in every car.	Radio dipasang ing saben mobil.
Cemetery with hundreds of graves.	Kuburan kanthi atusan kuburan.
The tourists looked at the ancient ruins.	Para turis nyawang reruntuhan kuno.
She looked up in amazement.	Dheweke mandeng karo gumun.
Monument to the victims of the war.	Monumen kanggo korban perang.
The teachers have held children’s science competitions.	Para guru wis nganakake lomba ngelmu bocah.
This language has no words for that.	Basa iki ora ana tembung kanggo kuwi.
Take the car out today.	Njupuk mobil metu dina iki.
The machine was developed for use in mines.	Mesin kasebut dikembangake kanggo digunakake ing tambang.
Workers are required to attend meetings.	Buruh diwajibake rawuh ing rapat-rapat.
The zoo is home to a variety of mammals.	Kebon binatang iki minangka papan kanggo macem-macem mamalia.
Simple design.	Desaine prasaja.
It would be hard to say.	Iku bakal angel ngomong.
Klenting-klentring deaf nails.	Klenting-klentring kuku-kuku mbudheg.
The cause of heart disease remains a mystery.	Penyebab penyakit jantung isih dadi misteri.
Honey is a precious commodity.	Madu minangka komoditas sing larang regane.
Diversification through companies.	Diversifikasi liwat perusahaan.
Several volunteer firefighters were killed.	Sawetara petugas pemadam kebakaran sukarelawan tiwas.
A sleepless night would do wonders for nationalism.	Wengi sing ora bisa turu bakal nggawe kamulyan kanggo nasionalisme.
New grants are awarded each year.	Grant anyar diwenehake saben taun.
When driving, wear a seat belt.	Nalika nyopir, nganggo sabuk pengaman.
The balance of power is likely to shift here.	Imbangan saka daya kamungkinan kanggo ngalih ing kene.
We need to take care of our planet.	Kita kudu ngurus planet kita.
The animals gathered in front of the shepherd.	Kewan-kewan mau padha kumpul ing ngarepe tukang angon.
The child is rewarded when he completes his duties.	Anak kasebut diganjar nalika rampung tugase.
He apologizes profusely for his actions.	Dheweke njaluk ngapura banget amarga kelakuane.
Journalists did not want to be intimidated.	Wartawan ora gelem diwedeni.
Don't touch the iron!	Aja ndemek wesi!
In some states, gun ownership is a crime.	Ing sawetara negara, kepemilikan bedhil minangka kejahatan.
The moon appeared above the village, shining like silver.	Rembulan katon ing sadhuwure desa, sumunar kaya salaka.
Faced with severe financial problems, the company closed.	Ngadhepi masalah finansial sing abot, perusahaan ditutup.
Her hair was curled gently, and curled with a ringlet.	Rambute digelungi alon-alon, lan digulung nganggo ringlet.
There is a festival here.	Ana festival ing kene.
There were attempts to demolish the government building.	Ana upaya kanggo ngrusak gedhong pamaréntahan.
The principal urged residents to be vigilant.	Kepala sekolah ngajak warga supaya waspada.
Industry and trade have suffered.	Industri lan perdagangan wis nandhang sangsara.
A lot of water gets into the ground.	Kathah toya ingkang mlebet ing lemah.
She orders rice for dinner.	Dheweke pesen sega kanggo nedha bengi.
The bridegroom kisses many guests.	Penganten kakung ngambung tamu akeh.
He doesn’t think about the future.	Dheweke ora mikir babagan masa depan.
The city is reincarnated as a slum.	Kutha iki reinkarnasi minangka slum.
The Ambassador praised the president's leadership.	Duta Besar muji kepemimpinan presiden.
The road is closed.	Dalan iki ditutup.
It is a district court.	Iku pengadilan kabupaten.
She winked at me impatiently.	Dheweke nglirik aku kanthi ora sabar.
We cook rice, rice, rice.	Kita masak beras, beras, beras.
Rats scurried on the floor.	Tikus scurried ing lantai.
The film took a few days to film.	Film kasebut njupuk sawetara dina kanggo syuting.
Punishment is totally undeserved.	Paukuman iku sakabehe ora pantes.
The horrible headache increased.	Sakit sirah sing nggegirisi tambah akeh.
Some animals produce milk for their young.	Sawetara kewan ngasilake susu kanggo anak-anake.
The landscape was marked by a smiling face.	Lanskap kasebut dicethakake karo pasuryane sing mesem.
She sat quietly with her hands folded in her lap.	Dheweke lungguh kanthi tenang karo tangane dilipat ing pangkone.
The police have to catch the thief.	Polisi kudu nyekel maling.
Scientists consider this unusual occurrence to be climate change.	Para ilmuwan nganggep kedadeyan sing ora biasa iki minangka owah-owahan iklim.
The bus takes a very long time to get there.	Bus butuh wektu suwe banget kanggo tekan kono.
Children now spend less time outdoors.	Anak-anak saiki luwih sithik wektu ing njaba ruangan.
Three other influenza strains have been detected.	Telung galur influenza liyane wis dideteksi.
A wooden bowl was in the kitchen.	Mangkuk kayu ana ing pawon.
Some teenagers attend private schools.	Sawetara remaja sekolah ing sekolah swasta.
This is not a cheap solution.	Iki dudu solusi sing murah.
Please bring a baby.	Mangga nggawa bayi.
The forest is almost untouched.	Alas iki meh ora kena.
This explains why some languages ​​exist thousands of years ago.	Iki nerangake sebabe sawetara basa wiwit ewonan taun kepungkur.
The number of cars per capita I am increasing.	Jumlah mobil per kapita saya mundhak.
She knew her secret.	Dheweke ngerti rahasia dheweke.
The forecast is it will rain all day.	Prakiraan prediksi bakal udan sedina muput.
The audience applauded politely.	Penonton keplok-keplok kanthi sopan.
Close the door.	Nutup lawang.
On that day there was also a young man who left the house.	Ing dina iku uga ana wong enom sing lunga saka omah.
This sentence has no punctuation.	Ukara iki ora ana tanda baca.
I can't pick a lock.	Aku ora bisa milih kunci.
I am very interested in agriculture.	Aku banget kasengsem ing tetanèn.
Prepare the missing chocolate.	Siapke coklat sing ilang.
He had not met for years.	Dheweke wis pirang-pirang taun ora ketemu.
It was getting dark.	Wis peteng ndhedhet.
His hands were dipped in a bucket of water.	Tangane dicelupake ing ember banyu.
He will pass the test.	Dheweke bakal lulus tes kasebut.
Add a glass of milk to the mixture.	Tambahake segelas susu menyang campuran kasebut.
China is a major recipient of foreign aid.	China minangka panampa utama bantuan asing.
Farmers planted wheat, barley and rice.	Para petani nandur gandum, gandum lan pari.
I went out for a stroll in the morning.	Aku metu kanggo stroll ing esuk.
Women have several rights in these situations.	Wanita duwe sawetara hak ing kahanan kasebut.
A tree branch swept under her skirt.	A cabang wit disapu ing rok dheweke.
His new energy plan looks to prevent emissions.	Rencana energi anyar dheweke katon kanggo nyegah emisi.
It enjoys a good reputation.	Iku seneng reputasi apik.
Thin, cracked, mixed with ice.	Tipis, retak, dicampur karo es.
The river flows fast through a rocky ravine.	Kali iki mili deres liwat jurang watu.
Termites tunnel through wood.	Rayap trowongan liwat kayu.
The market is open for many lives.	Pasar mbukak akeh urip.
The road is narrow and difficult to navigate.	Dalan kasebut sempit lan angel dilayari.
The young men entered the classroom on a regular basis.	Nom-noman kasebut mlebu kelas kanthi rutin.
They hurried down the stairs.	Padha enggal-enggal mudhun ing undhak-undhakan.
A small amount of water prevents dehydration.	Jumlah banyu sing sithik nyegah dehidrasi.
The villagers were celebrating, singing and dancing.	Wong-wong desa padha ngrayakake, nembang lan nari.
Explain how it works.	Nerangake cara sing digunakake.
We must fight for justice.	Kita kudu berjuang kanggo keadilan.
This tour offers a more exclusive experience.	Tur iki nawakake pengalaman sing luwih eksklusif.
The baby was worried when the nurse dropped her off.	Bayi iku kuwatir nalika perawat nyelehake dheweke.
Baking soda helps remove stains.	Baking soda mbantu mbusak noda.
This is your ticket.	Iki tiketmu.
The logistics division here has experienced a steady decline.	Divisi logistik ing kene wis ngalami penurunan sing tetep.
There, students were denied freedom of expression.	Ing kana, para siswa ditolak kebebasan berekspresi.
The children have moved away from the countryside.	Bocah-bocah wis pindhah adoh saka deso.
The towers dominate the ceiling.	Menara-menara ndominasi langit-langit.
The children of the peasants had to earn money.	Anake wong tani kudu entuk dhuwit.
The water level in the lake is very dangerous.	Tingkat banyu ing tlaga kasebut mbebayani banget.
We banged on the page, asking for some help.	We banged ing kaca, takon kanggo sawetara bantuan.
Many writers write saga, based on history.	Akeh penulis nulis saga, adhedhasar sejarah.
She said.	Dheweke ngandika.
Heat is heat with energy.	Panas panas nganggo energi.
She is beautiful.	Dheweke ayu.
It was rejected.	Iku ditolak.
Two areas for snacks are provided.	Rong area kanggo cemilan disedhiyakake.
I came into possession of my passport.	Aku teka menyang milik saka passport.
Large and furry ants.	Semut gedhe lan wulune.
Bring the milk to a boil.	Nggawa susu menyang godhok.
The seriously injured man was taken to hospital.	Wong sing tatu parah digawa menyang rumah sakit.
In times of uncertain economic conditions, taxes have increased.	Ing jaman kahanan ekonomi sing ora mesthi, pajak wis tambah.
All residents require a driver’s license.	Kabeh warga mbutuhake lisensi nyopir.
Warm wrapped and blissfully floating in a warm sea bath.	Anget kebungkus lan blissfully ngambang ing adus segara anget.
The reporter was excited to learn about the new path.	Wartawan kasebut seneng banget sinau babagan dalan anyar.
This book is a copy only.	Buku iki mung salinan.
Water flows into the canal.	Banyu mili menyang kanal.
The presence of sewage in the park worries dog owners.	Anane limbah ing taman kasebut gawe kuwatir para pemilik asu.
All schools were closed, just like the year before.	Kabeh sekolah ditutup, kaya taun sadurunge.
This is considered fun.	Iki dianggep nyenengake.
So, it became clear that he had no skills.	Dadi, dadi jelas yen dheweke ora duwe katrampilan.
The papyrus was rolled up.	Papirus iki gulung munggah.
The trade balance was in deficit.	Neraca perdagangan ana defisit.
The plane approached the runway.	Pesawat kasebut nyedhaki landasan pacu.
Passengers lined up politely, obeying the flight attendant.	Penumpang antri kanthi sopan, manut dhawuhe pramugari.
So you want to make the world a better place?	Dadi sampeyan pengin nggawe jagad dadi papan sing luwih apik?
It is advisable to check these credentials.	Disaranake mriksa kapercayan kasebut.
Some animals always carry babies in their pockets.	Sawetara kewan tansah nggawa bayi ing kantong.
The soldier grabbed the gun.	Prajurit mau nggayuh bedhil.
She poured milk on a fruit salad.	Dheweke diwutahake susu ing salad woh.
She woke up, cried, and vomited.	Dheweke tangi, nangis, lan muntah.
The call is made for family and friends.	Telpon digawe kanggo kulawarga lan kanca-kanca.
He expects a windfall from the plan.	Dheweke ngarepake windfall saka rencana kasebut.
Choose by throwing coins.	Pilih kanthi mbuwang dhuwit recehan.
We are just kids.	Kita mung bocah-bocah.
The evil emperor was destroyed by a dragon.	Kaisar sing ala ditumpes dening naga.
Azrael took his life.	Azrael njupuk nyawane.
Everyone dances in a circle, everyone touches the same pair.	Saben wong nari ing bunder, saben wong ndemek pasangan sing padha.
The marriage was fake.	Perkawinan kasebut palsu.
Ahuge's explosion shook the house.	bledosan Ahuge guncang omah.
Try again the evaluation criteria.	Coba maneh kritéria evaluasi.
It's late at night.	Wis wayah bengi.
They send an important message.	Padha ngirim pesen penting.
Many cities in the region are painted white.	Akeh kutha ing wilayah iki sing dicet putih.
The two survivors killed the tiger.	Wong loro sing slamet matèni macan mau.
Writing about the past, what was your first thought?	Nulis babagan kepungkur, apa sing dadi pikiran pisanan?
The fish were caught by local fishermen.	Iwak kasebut dijupuk dening nelayan lokal.
The man acted like a buffalo.	Wong lanang kuwi tumindak kaya kebo.
Most visitors travel to this country by plane.	Umume pengunjung lelungan menyang negara iki kanthi pesawat.
They were screwed on the ground.	Padha meneng ing lemah.
On the ship, you are given sustenance and shelter.	Ing kapal, sampeyan diwenehi rezeki lan papan perlindungan.
These corals are made of calcium carbonate.	Karang iki digawe saka kalsium karbonat.
It's hot here.	Ing kene panas.
He immediately stopped working.	Dheweke langsung mandheg kerja.
There were no ripples on the quiet lake.	Ora ana riak ing tlaga sing sepi.
I was fascinated by the beautiful scenery.	Aku terpesona karo pemandangan sing apik.
Brothers usually enjoy the same type of music.	Sedulur biasane seneng jinis musik sing padha.
Deloken gambare.	Deloken gambare.
I agree with the view.	Aku setuju karo tampilan.
Why don’t you try another?	Apa sampeyan ora nyoba liyane?
Always be suspicious of strangers.	Tansah curiga marang wong liyo.
The animals were carefully handled.	Kéwan-kéwan kasebut kanthi teliti ditangani.
The wind is rising.	Angin mundhak.
The roast is burning.	Panggang wis kobong.
Dust storms reduce visibility.	Badai bledug nyuda visibilitas.
He runs a family farm.	Dheweke mbukak farm kulawarga.
He put his hands on the temple.	Dheweke nyelehake tangane ing kuil.
The road will be jammed for a week.	Dalan bakal macet seminggu.
I was surprised by what she wrote about me.	Aku kaget karo apa sing ditulis dheweke babagan aku.
It’s a great game.	Iku game gedhe.
A flood of people entered the stadium.	Banjir wong mlebu stadion.
Her dogs snored at potential intruders.	Asu-asu dheweke ngorok ing potensial penyusup.
The refugees were exhausted.	Para pengungsi padha kesel.
The border is porous.	Wewatesane keropos.
Several tourists were injured in the crash.	Sawetara turis tatu ing kacilakan kasebut.
I have a cold.	Aku kena pilek.
After the storm, everything was covered in mud.	Sawise badai, kabeh ditutupi lendhut.
This plant has glossy green leaves, broad leaves and white flowers.	Tanduran iki nduweni godhong ijo nggilap, godhong amba lan kembang putih.
The burden of proof lies on the observer.	Beban bukti dumunung ing panuduh.
There was a boy asking his mother where the baby came from.	Ana bocah lanang takon marang ibune saka ngendi asale bayi.
The shelves are filled with cakes.	Rak diisi karo kue-kue.
They don’t like each other, they say.	Padha ora seneng saben liyane, padha ngomong.
Some families are so poor that they cannot buy vegetables.	Sawetara kulawarga miskin banget nganti ora bisa tuku sayuran.
The culprit was brought before a judge.	Penjahat kasebut digawa menyang ngarep hakim.
She closed her eyes and took a deep breath.	Dheweke nutup mripate lan ambegan jero.
A wealthy family bought land here.	Kulawarga sing sugih tuku lemah ing kene.
Pira regane?	Pira regane?
There are many ways to describe a room.	Ana akeh cara kanggo njlèntrèhaké kamar.
The perimeter fence is bordered by high hills.	Pager keliling wewatesan karo bukit dhuwur.
Open the hot tub.	Mbukak bak banyu panas.
The bride is surrounded by the people she loves.	Penganten putri diubengi dening wong sing ditresnani.
The church is the seat of the archbishop.	Gréja punika lenggahanipun uskup agung.
They grilled a steak dinner on the beach.	Padha panggang nedha bengi steak ing pantai.
The meeting will have a minute section.	Rapat bakal duwe bagean menit.
May he survive!	Muga-muga dheweke slamet!
The sea was rough, the ship broke in two.	Segara atos, kapale pecah dadi loro.
Sweat erupted in his neck as the bullet passed.	Kringet njeblug ing gulu nalika peluru kasebut ngliwati.
It’s exhausting	Iku kesel
The bird population continues to decline.	Populasi manuk terus suda.
He was wearing a captain's uniform.	Dheweke nganggo seragam kapten.
The number of tourists visiting us has halved.	Jumlah turis sing ngunjungi kita wis setengah.
On site, there are five park benches.	Ing situs, ana limang bangku taman.
The ship collided with another ship in the bow.	Kapal kasebut tabrakan karo kapal liyane ing busur.
This artist is considered one of the greatest.	Artis iki dianggep minangka salah sawijining sing paling gedhe.
The grass is amazingly green.	Sukete gumun ijo.
It’s a pleasure to bump into you.	Iku penggalihipun dhumateng kanggo nabrak menyang sampeyan.
The rain began to fall.	Udan wiwit deres.
He bought ten bars of chocolate.	Dheweke tuku coklat sepuluh batang.
The village is known for its annual kite festival.	Desa iki dikenal kanthi festival layangan taunan.
This building will be burning to the ground in a few seconds.	Bangunan iki bakal kobong ing lemah ing sawetara detik.
The next morning he was looking for the car keys.	Esuk-esuk dheweke nggoleki kunci mobil.
He earned his living as a truck driver.	Dheweke entuk urip dadi sopir truk.
They apparently, when they crossed, were completely alone.	Padha ketoke, nalika padha nyabrang, padha rampung piyambak.
The life of the author, though influential, but embarrassing.	Uripe pengarang, senajan pengaruh, nanging isin.
He was in a bad mood that day.	Dheweke ana ing swasana ati elek dina.
I was really impressed.	Aku kesengsem tenan.
He jumped into the hole in his shorts.	Dheweke mlumpat menyang bolongan ing kathok cendhak.
It is the largest nuclear power plant in the world.	Iki minangka pembangkit listrik tenaga nuklir paling gedhe ing donya.
The ball plays very slowly.	Bola kasebut muter alon banget.
Lots of stars twinkling in the sky.	Kathah lintang ingkang kelip-kelip ing langit.
System crashes lead to lost revenue.	Sistem kacilakan mimpin kanggo ilang revenue.
Women represent almost half of all human workers.	Wanita makili meh setengah saka kabeh buruh manungsa.
The poem describes a woman’s frustration.	Geguritan kasebut nggambarake rasa frustasi wanita.
His career as a politician has been going well.	Karir politisi wis mlaku kanthi apik.
A lump of dirt flew in the air.	Gumpalan rereged mabur ing awang-awang.
Many countries are trying to develop space programs.	Akeh negara nyoba ngembangake program ruang angkasa.
Street lights interfere with the general vision of people.	Lampu jalanan ngganggu pandelengan umume wong.
Many groups barely pay attention to visitors.	Akeh kelompok sing meh ora nggatekake pengunjung.
The water is cold.	Banyune adem.
The traffic is very heavy.	Lalu lintas banget abot.
To be honest, he was a bit weird.	Kanggo ngomong sing bener, dheweke rada aneh.
He asked the government to deport him.	Dheweke njaluk pamrentah supaya dideportasi.
The statue is damaged.	Patung kasebut rusak.
It is made from local berries.	Iki digawe saka woh wohan beri lokal.
All antibiotics are synthesized from natural ingredients.	Kabeh antibiotik disintesis saka bahan alami.
Concert at the bar.	Konser ing bar.
It was the first time he saw a tree from up close.	Iku pisanan dheweke weruh wit saka cedhak.
The thief was arrested at the police station.	Maling kasebut dikunjara ing kantor polisi.
He invited everyone to eat with him.	Dèkné ngundang wong-wong kabèh pada bujana karo Dèkné.
Next, make the mixture into balls.	Sabanjure, gawe campuran dadi bal.
Studies show that there are fewer insects around.	Panaliten nuduhake manawa ana luwih sithik serangga ing saubengé.
Agriculture remains the main occupation in this region.	Pertanian tetep dadi pendhudhukan utama ing wilayah iki.
The city walls are made of stone.	Tembok kutha digawe saka watu.
The highest position is given the longest word.	Posisi paling dhuwur diwenehi tembung sing paling dawa.
They release their pelts in the spring.	Padha ngeculake pelts ing musim semi.
You have to always tell the truth.	Sampeyan kudu tansah ngomong sing bener.
How deep is this chasm?	Sepira jero jurang iki?
Pages are created and used by humans.	Kaca diciptakake lan digunakake dening manungsa.
The evil queen has a snake as familiar.	Ratu jahat duwe ula minangka akrab.
The cat was nervous as he approached the door.	Kucing gugup nalika nyedhaki lawang.
India will be a leader in the world of technology.	India bakal dadi pimpinan ing jagad teknologi.
The newspaper is full of reports of cheating on exams.	Koran kebak laporan kecurangan ing ujian.
Once out, he could not enter again.	Sawise metu, dheweke ora bisa mlebu maneh.
It has changed the face of the neighborhood.	Iku wis ngganti pasuryan saka tetanggan.
The interior has some of the most dangerous roads in the world.	Pedalaman duwe sawetara dalan sing paling mbebayani ing donya.
Thieves have had the same coat for years.	Maling wis duwe jas padha kanggo taun.
The rhetoric confused the students and caused riots.	Retorika campur aduk para siswa lan nyebabake kerusuhan.
Maybe because you’re still young, you think that everything will change.	Mungkin amarga sampeyan isih enom, sampeyan mikir yen kabeh bakal owah.
Does it contain water?	Apa iki ngemot banyu?
He could not trace his whereabouts.	Dheweke ora bisa nglacak panggonane.
They were very much hoping for the birth of their second child.	Padha banget ngarep-arep lair saka anak nomer loro.
Drinking straight from the tap is considered healthier.	Ngombe langsung saka keran dianggep luwih sehat.
Darker in the countryside.	Luwih peteng ing padesan.
Salt water is very dangerous.	Banyu asin iku mbebayani banget.
Dresses and long robes were used in the Middle Ages.	Gaun lan jubah dawa digunakake ing abad pertengahan.
She was furious with her mother's comments.	Dheweke nesu karo komentare ibune.
She is very fat.	Dheweke lemu banget.
The charity held a meeting about malaria.	Badan amal nganakake rapat babagan malaria.
The area has become a hotbed of protests.	Wilayah iki wis dadi hotbed protes.
The guest was clearly desperate to see a doctor.	Tamu kasebut jelas nekat nemoni dokter.
He is committed to reducing global poverty.	Dheweke duwe komitmen kanggo nyuda kemiskinan global.
Unfortunately, we can’t find the missing woman.	Sayange, kita ora bisa nemokake wanita sing ilang.
He had a questioning mind.	Dheweke duwe pikiran sing takon.
People should respect all of life.	Wong kudu ngajeni kabeh urip.
Our doctor will recommend your treatment.	Dokter kita bakal menehi rekomendasi babagan perawatan sampeyan.
She waited for the doctor's report nervously.	Dheweke ngenteni laporan dokter kanthi gugup.
The village grew prosperous by growing cotton.	Desa tansaya makmur kanthi tuwuh pantun.
Men can no longer rely on their physical strength.	Wong lanang ora bisa ngandelake kekuwatan fisik maneh.
Hopefully the storm doesn’t damage the roof.	Muga-muga badai ora ngrusak gendheng.
She is an accountant	Dheweke dadi akuntan
The store has a very nice dress.	Toko kasebut duwe gaun sing apik banget.
The prime minister is reluctant to change policy.	Perdana menteri ora gelem ngganti kebijakan.
Politicians were looking for ways to express their concerns.	Para politisi padha golek cara kanggo ngungkapake rasa kuwatir.
Celebrity rumors nowadays are often dubious.	Gosip selebriti ing jaman saiki asring diragukan.
The window opens cracked.	Jendhela mbukak retak.
The children were jumping on the road, they were singing.	Bocah-bocah padha mlumpat ing dalan, padha nembang.
Clouds of dust covered the view of the road.	Awan bledug nutupi pandelenge dalan.
A hat with pheasant fur looks very nice.	Topi kanthi wulu pheasant katon apik banget.
The professor was very critical of my new work.	Profesor kasebut kritis banget marang karya anyarku.
The cat is curled up in front of the furnace.	Kucing iku nggulung ing ngarep tungku.
These chemicals will react in oxygen.	Bahan kimia kasebut bakal bereaksi ing oksigen.
The child's eyes were radiant with joy.	Mripate bocah iku sumringah bungah.
The country’s airfield is always under threat.	Lapangan udara negara tansah ana ing ancaman.
In this area, it is illegal for homeschooling.	Ing wilayah iki, iku ilegal kanggo homeschooling.
The sea became calm and quiet.	Segara dadi ayem lan sepi.
Pigeon tore it from his hand	Pigeon nyuwek saka tangane
The man was upset because the meeting had stopped.	Wong iku jengkel amarga rapat kasebut mandheg.
Witnesses lied.	Saksi ngapusi.
The plumber repaired the broken pipe.	Tukang ledeng nempelake pipa sing rusak.
The villagers are angry with the pollution.	Wong-wong desa nesu karo polusi.
They only provide foods that are safe to consume.	Dheweke mung nyedhiyakake panganan sing aman kanggo dikonsumsi.
The poem is filled with many metaphors.	Geguritan kasebut diisi kanthi akeh metafora.
Hot weather is conducive to insect life.	Hawa panas kondusif kanggo urip serangga.
The boy screamed loudly.	Bocahe kluruk banter.
Traditional farmers are more dwarfed by modern farmers.	Petani tradhisional luwih kerdil karo petani modern.
One must remember that the brain is a muscle.	Siji kudu eling yen otak minangka otot.
She looks sleepy.	Dheweke katon ngantuk.
Crime rates are down across the country.	Tingkat kejahatan mudhun ing saindenging negara.
Managers are desperate to find a solution.	Manajer nekat golek solusi.
Flags are used to attract attention.	Gendéra digunakake kanggo narik kawigaten.
Millions of children around the world sleep hungry every night.	Mayuta-yuta bocah ing saindenging jagad turu luwe saben wengi.
Squall formed rapidly.	Squall dibentuk kanthi cepet.
Flying insects provide most of the pollination in ecosystems.	Serangga mabur nyedhiyakake sebagian besar penyerbukan ing ekosistem.
We stood at the window.	We ngadeg ing jendhela.
Farmers plant crops from seed.	Petani nandur tanduran saka wiji.
The woman's breath in the room was foul.	Ambegan wong wadon ing kamar iku busuk.
I will show you how to do this.	Aku bakal nuduhake sampeyan carane nindakake iki.
He jumped into his arms.	Dheweke mlumpat menyang tangane.
He lifted his legs and stamped hard.	Dheweke ngangkat sikile lan dicap kanthi keras.
The program has been widely criticized.	Program iki wis akeh dikritik.
Our teachers believe there is a bright future in computers.	Guru kita yakin ana masa depan sing apik ing komputer.
Glass recycling is not environmentally friendly.	Daur ulang kaca ora ramah lingkungan.
Don’t drop heavy boxes in there!	Aja nyelehake kothak abot ing kana!
It’s wrong, people say.	Iku salah, wong ngandika.
Some residents believe the carnival is a waste of time.	Sawetara warga percaya yen karnaval kasebut mbuwang wektu.
I need three gallons of milk.	Aku butuh telung galon susu.
So no county would consider banning fireworks.	Mula ora ana kabupaten sing bakal nganggep nglarang kembang api.
In this case, we should not refuse such help.	Ing kasus iki, kita ora kudu nolak bantuan kasebut.
The professor teaches “advanced chemistry”.	Profesor mulang "kimia lanjutan".
Fresh water is a precious natural resource.	Banyu seger minangka sumber daya alam sing larang regane.
The old man was laughing.	Wong tuwa iku ngguyu.
Mix the beaten eggs with the flour.	Nyampur endhog sing diantemi karo glepung.
On the boat, the young woman laughed happily.	Ing kapal prau, wong wadon enom ngguyu bungah.
John was shot with a traditional assassin.	John ditembak nganggo bedhil pembunuh tradisional.
An explanation is only possible.	Panjelasan mung bisa.
It’s definitely not a good idea.	Iku mesthi ora apike.
The dictator’s private train stopped at the next station.	Sepur pribadi diktator mandheg ing stasiun sabanjure.
The chess board is in the center of this room.	Papan catur ana ing tengah ruangan iki.
The disease keeps me good.	Penyakite terus saya apik.
The town hall was evacuated in a panic.	Balai kutha dievakuasi nalika panik.
Zippers should be made of strong metal.	Zippers kudu digawe saka logam kuat.
The resort was once the home of the king.	Resor iki biyèn dadi omahé raja.
He has a talent for argumentation.	Dheweke duwe bakat kanggo argumentasi.
They will definitely have a gift when you visit.	Dheweke mesthi duwe hadiah nalika sampeyan ngunjungi.
The flat board is covered with grass and flowers.	Papan sing rata ditutupi suket lan kembang.
Many trees were planted to prevent desertification.	Akeh wit-witan ditandur kanggo nyegah desertifikasi.
It has happened to us all.	Iku wis kedaden kanggo kita kabeh.
The theme of the book is examined in depth.	Tema buku kasebut ditliti kanthi jero.
The creature quickly entered the building.	Makhluk kasebut cepet-cepet mlebu ing bangunan kasebut.
A thorny bush stood sentinel at the gate.	A grumbulan eri ngadeg sentinel ing gapura.
Leaders are trying to crush the opposition.	Pemimpin nyoba ngrusak oposisi.
Then they put too much sugar in the mixture.	Banjur padha sijine akeh banget gula ing dicampur.
I was tired of swimming in the river.	Aku wis kesel nglangi ing kali.
The ferry capsized, drowning everyone on board.	Feri kasebut keblinger, klelep kabeh wong ing kapal.
But the plan is not popular with many people.	Nanging rencana kasebut ora populer karo akeh wong.
Many artists paint with oil.	Akeh seniman nglukis nganggo lenga.
After the concert, they returned to the city.	Sawise konser, wong-wong padha bali menyang kutha.
The leader claimed to have written the report.	Pimpinan kasebut ngaku wis nulis laporan kasebut.
Make sure to wind down.	Priksa manawa kanggo angin.
The theme of the performance was religious.	Tema pagelaran kasebut yaiku religius.
He joined the procession with the sound of drums.	Dhèwèké mèlu arak-arakan karo swarané kendhang.
A group of archaeologists examined the ruins.	Klompok arkeolog nliti reruntuhan kasebut.
We will be there in a short time.	Kita bakal ana ing wektu cendhak.
Children are born without stress.	Anak lair tanpa stres.
He was washed ashore, exhausted and tired.	Dheweke kakumbah ing dharat, lemes lan kesel.
This car is very reliable.	Mobil iki dipercaya banget.
The ban was put in place to protect the environment.	Larangan kasebut ditindakake kanggo njaga lingkungan.
India has the third largest population in the world.	India nduwe populasi nomer telu paling gedhe ing donya.
Before it’s your turn to speak, you need to get permission.	Sadurunge giliran ngomong, sampeyan kudu njaluk ijin.
The basket is crowded with birds and insects.	Kranjang rame karo manuk lan serangga.
Mudslides are common on mountain slopes.	Mudslides umum ing lereng gunung.
Playwrights create characters that don’t exist.	Penulis drama nggawe karakter sing ora ana.
The title of this article is misleading.	Judhul artikel iki mblusukake.
What is the price of a new car?	Apa rega mobil anyar?
The Constitution has been changed several times.	Konstitusi wis diganti kaping pirang-pirang.
Her instinct was to slam her fist down on the button.	Naluri dheweke mbanting ajiné mudhun ing tombol.
Re -adjust the belt.	Nyetel maneh sabuk.
A herd of wolves attacked a herd of buffalo.	Sekumpulan asu ajag nyerang komplotan kebo.
You have eye strain.	Sampeyan duwe ketegangan mripat.
Some fur traders blame wolves.	Sawetara pedagang wulu nyalahke asu ajag.
After a few minutes, he sank in the water.	Sawise sawetara menit, dheweke klelep ing banyu.
After visiting several other sites, he settled into this business.	Sawise ngunjungi sawetara situs liyane, dheweke mapan ing bisnis iki.
She stared at him, confused.	Dheweke menatap dheweke, bingung.
Every year, earthquakes cause extensive property damage.	Saben taun, lindhu nyebabake karusakan properti gedhe.
He sat up, staring blindly at the front.	Dheweke lungguh, mandeng wuta ngarep.
The dragon lives in a cave far to the north.	Naga manggon ing guwa sing adoh ing sisih lor.
Rebels often turn off phone lines.	Pemberontak kerep mateni saluran telpon.
He will arrive in a minute.	Dheweke bakal teka ing sawijining menit.
The gym is equipped with modern exercise machines.	Gym dilengkapi mesin olahraga modern.
He left the room without giving an explanation.	Dheweke metu saka kamar tanpa menehi katrangan.
He pulled out his wallet and picked up some bills.	Dheweke ngetokake dompet lan njupuk sawetara tagihan.
The river is the blue ribbon of this city.	Kali iki minangka pita biru kutha iki.
She showed her palms and smiled.	Dheweke nuduhake telapak tangan lan mesem.
Farmers have been suffering lately.	Para petani akhir-akhir iki nandhang susah.
She hugged her doll tightly.	Dheweke ngrangkul bonekane kenceng.
His mind and thoughts were already there.	Atine lan pikirane wis ana.
She asked again.	Dheweke takon maneh.
It’s obvious with his routine.	Iku ketok karo tumindake.
Barbers are just men.	Tukang cukur rambute mung wong lanang.
The number of visitors increases every year.	Jumlah pengunjung mundhak saben taun.
Suggested, people are telling stories.	Disaranake, wong kasebut crita.
The airport looks shabby.	Bandara katon kumuh.
He could see the plane landing on a nearby runway.	Dheweke bisa ndeleng pesawat landing ing landasan pacu sing cedhak.
A chubby man with a walrus mustache.	Wong montok karo kumis walrus.
I was shocked by the news.	Aku kaget karo kabar kasebut.
Once upon a time, the lake was famous for its fishing.	Sepisan, tlaga iki misuwur amarga mancing.
His mind suddenly brightened.	Pikirane dumadakan padhang.
This ticket is valid for one ride.	Tiket iki sah kanggo siji kulo.
She left the office early to buy groceries.	Dheweke metu saka kantor luwih awal kanggo tuku sembako.
So it started.	Dadi diwiwiti.
Stick car dough.	Adonan mobil kelet.
Cars cause pollution.	Mobil nyebabake polusi.
Every family hopes to have a son.	Saben kulawarga ngarep-arep duwe anak lanang.
The computer will not start.	Komputer ora bakal diwiwiti.
China’s environmental policy needs improvement.	Kabijakan lingkungan China mbutuhake perbaikan.
Despite having lived abroad, he still remains poise.	Senadyan wis manggon ing luar negeri, dheweke isih tetep poise.
The lights occasionally dimmed and then flashed.	Lampu sok-sok surem banjur sumunar.
The auditory cortex has a role in converting sound into speech.	Korteks auditori nduweni peran kanggo ngowahi swara dadi wicara.
Fruits are a refuge for flora and fauna.	Woh-wohan minangka papan perlindungan kanggo flora lan fauna.
Please return the five coins you stole.	Mangga wangsulaken limang dhuwit recehan sing sampeyan nyolong.
Usually they live there.	Biasane padha manggon ing kono.
She invited us to dinner.	Dheweke ngajak kita nedha bengi.
People have long recognized air pollution as a health hazard.	Wong wis suwe ngakoni polusi udara minangka bebaya kesehatan.
Camel milk is very nutritious.	Susu unta iku nutrisi banget.
They were standing together.	Wong-wong padha ngadeg bebarengan.
The disgruntled students clashed with the riot police.	Siswa sing ora seneng padha bentrok karo polisi anti huru-hara.
He claimed that he had violated his civil rights.	Dheweke ngaku yen dheweke wis nglanggar hak-hak sipile.
Liquid spraying on farmland to reduce erosion.	Penyemprotan cairan ing lahan pertanian kanggo nyuda erosi.
She sang in the shower.	Dheweke nyanyi ing padusan.
Store food away from the sun.	Simpen panganan adoh saka srengenge.
They went to the park to sit in the quiet.	Padha menyang taman kanggo lungguh ing sepi.
Many refugees were not available for interviews.	Akeh pengungsi ora kasedhiya kanggo wawancara.
Cheese is a nutritious source of protein.	Keju minangka sumber protein sing nutrisi.
He is rarely seen on the outside.	Dheweke jarang katon ing njaba.
The boy stared at the distant horizon.	Bocah lanang iku mandeng ing cakrawala sing adoh.
She nodded steadily.	Dheweke manthuk mantep.
The sky shone brightly as he walked.	Langit sumorot sumringah nalika dheweke mlaku-mlaku.
We want to end labor and slavery.	Kita pengin mungkasi tenaga kerja lan perbudakan.
Scientists say they can't live there.	Para ilmuwan ujar manawa ora bisa urip ing kana.
Luckily the dog was able to escape unscathed.	Bejo ana asu bisa lolos tanpa tatu.
Noise pollution is a major nuisance.	Polusi swara minangka gangguan utama.
The flying rug is a type of magic rug.	Karpet mabur minangka jinis karpet ajaib.
These cities need development.	Kutha-kutha kasebut butuh pembangunan.
Mobile has seen a better day.	Mobile wis katon dina sing luwih apik.
Lately, young people have been fighting the older generation.	Akhir-akhir iki, wong enom wis nglawan generasi lawas.
She was scared.	Dheweke wedi.
Some organizations have to follow these rules.	Sawetara organisasi kudu netepi aturan kasebut.
The soldier ordered dozens of people to the floor.	Prajurit kasebut mrentahake puluhan wong menyang lantai.
Unclaimed baggage cannot be claimed.	Bagasi sing ora diklaim ora bisa diklaim.
He reached for the gelase.	Dheweke nggayuh gelase.
The law forbids women to wear short skirts or pants.	Angger-anggering Toret nglarang wong wadon nganggo rok cendhak utawa celonone.
Oil wells are closed for decommissioning.	Sumur minyak ditutup kanggo decommissioning.
Rows of tulips are neatly arranged along the way.	Larik-larik tulip sing ditata rapi ing dalan.
Shanghai Gate on the east side.	Gapura Shanghai ing sisih wétan.
The museums of each city are different.	Museum saben kutha beda-beda.
A new model of tablet computer has come out.	A model anyar saka komputer tablet wis metu.
He had no choice in the matter.	Dheweke ora duwe pilihan ing perkara kasebut.
The car is very slow.	Mobil alon banget.
No one can compete with the competition.	Ora ana sing bisa bersaing karo kompetisi kasebut.
In the beginning, several languages ​​were used.	Ing wiwitan, sawetara basa digunakake.
The certainty of decay can be scientifically measured.	Kepastian pembusukan sacara ilmiah bisa diukur.
Do not use soaps that contain perfume.	Aja nggunakake sabun sing ngemot lenga wangi.
Don't let anyone see this video.	Aja nganti ana sing ndeleng video iki.
The flowers look very fragile.	Kembang katon rapuh banget.
They apply to poor soils.	Padha ditrapake kanggo lemah miskin.
The balloon slowly rises, rising higher and higher.	Balon alon-alon munggah, mundhak dhuwur lan luwih dhuwur.
These clever gits hack the account.	Gits sing pinter kasebut hack akun kasebut.
The farmers cheered.	Para tani padha surak-surak.
Larger bridges are required for heavy loads.	Jembatan sing luwih amba dibutuhake kanggo beban sing abot.
In this area, certain tribes still practice cannibalism.	Ing wilayah iki, suku-suku tartamtu isih nindakake kanibalisme.
Long car queues caused traffic to be crawling.	Antrean mobil sing dawa nyebabake lalu lintas dadi nyusup.
Expected to be watching this place.	Dikira bakal nonton papan iki.
Oils are used in the processing of most food products.	Minyak digunakake ing pangolahan umume produk panganan.
Finch responded to his neighbor.	Finch nanggapi tanggane.
Hard life in this city.	Susah urip ing kutha iki.
You don’t have a chance to win that argument.	Sampeyan ora duwe kesempatan kanggo menang bantahan kasebut.
He threw himself on the bed.	Dheweke mbuwang awake ing amben.
Life on the moon is going to be boring.	Urip ing rembulan bakal dadi mboseni.
Time to die!	Wektu kanggo mati!
He refused to answer any questions.	Dheweke ora gelem mangsuli pitakon apa wae.
The project was abandoned because it was considered too dangerous.	Proyek kasebut ditinggal amarga dianggep mbebayani banget.
Some visitors remain in the city.	Sawetara pengunjung tetep ing kutha.
Officials denied the wrongdoing.	Pejabat mbantah tumindak salah.
Hot water sources can be found in several locations.	Sumber banyu panas bisa ditemokake ing sawetara lokasi.
Little birds and squirrels were running around.	Manuk cilik lan bajing mlayu-mlayu.
A series of heavy rain storms caused flooding.	Serangkaian badai udan sing abot nyebabake banjir.
In my country, all buildings burn to the ground.	Ing negaraku, kabeh bangunan kobong nganti lemah.
The fruits are ripe, here.	Woh-wohan wis mateng, mrene.
The book describes the exploitation in detail.	Buku kasebut nggambarake eksploitasi kanthi rinci.
The teenagers landed on the roof of the building.	Remaja-remaja kasebut ndharat ing payon bangunan.
He attacked the complex.	Dheweke nyerang kompleks kasebut.
People here reportedly have access to electricity and clean water.	Wong ing kene kabare duwe akses listrik lan banyu resik.
Magic disturbs everything.	Piandel ngganggu kabeh.
The white stone is the story here.	Watu putih crita ing kene.
Throw it in the trash.	Mbuwang ing tong sampah.
The work is difficult, but necessary.	Pakaryan iku angel, nanging perlu.
The website is also very helpful.	Situs web uga mbantu banget.
Put the stick into the lemon.	Lebokake tongkat menyang lemon.
I will put this flower in the water.	Aku bakal nyelehake kembang iki ing banyu.
Many students now rely on financial aid.	Akeh siswa saiki ngandelake bantuan finansial.
Do not use your cell phone while driving.	Aja nggunakake ponsel nalika nyopir.
Selling vegetables is actually a healthy endeavor.	Dodol sayuran iku sejatine gaweyan sing sehat.
He spent decades collecting insects.	Piyambakipun nglampahi puluhan taun ngempalaken serangga.
Explain the facts accurately.	Nerangake fakta kanthi akurat.
Pollution levels are rising rapidly.	Tingkat polusi mundhak kanthi cepet.
But some amazing kids remain illiterate.	Nanging sawetara bocah sing nggumunake tetep buta huruf.
A mountain stream meandered through the park.	A stream gunung meandered liwat taman.
Scientists are trying to predict earthquakes.	Ilmuwan nyoba prédhiksi lindhu.
Poor people can’t afford expensive vitamins.	Wong miskin ora bisa tuku vitamin sing larang.
A basket of palm leaves draws rainwater for cooking and drinking.	Kranjang godhong lontar narik banyu udan kanggo masak lan ngombe.
The lawyer explained that he would have repaid the loan on time.	Pengacara kasebut nerangake manawa dheweke mesthi mbayar utangan kanthi tepat wektu.
Sentence structure is an important element in writing.	Struktur ukara minangka unsur kang wigati sajrone nulis.
There is a lot of misinformation about religious matters.	Ana akeh informasi sing salah babagan perkara agama.
The Act prohibits explosions in public places.	Undhang-undhang kasebut nglarang bledosan ing papan umum.
The coach ordered the players to kick the ball.	Pelatih mrentahake para pemain kanggo nyepak bal.
A flexible travel schedule is essential.	Jadwal lelungan sing fleksibel iku penting.
The snake ran away.	Ula kasebut mlayu mlayu.
Rare emeralds.	Jamrud langka.
My mother collects.	Ibuku ngumpulake.
Cranes guard abandoned animals.	Crane njaga kewan sing ditinggal.
Cut lettuce into small pieces.	Cut lettuce dadi potongan cilik.
Looking out the window, he experienced a horrible sinking sensation.	Ndelok jendela, dheweke ngalami rasa klelep sing nggegirisi.
There was an air of torment in the gathering.	Ana hawa siksa ing kumpul.
Did you know that you can buy train tickets online?	Apa sampeyan ngerti yen sampeyan bisa tuku tiket sepur kanthi online?
Strange ketones like tears.	Ketone aneh kaya nangis.
Only a small portion of the population emigrates.	Mung bagean cilik saka populasi emigrasi.
The population of this city is approaching millions.	Populasi kutha iki nyedhaki yuta.
All races agreed to negotiate peace.	Kabeh ras padha sarujuk kanggo rembugan tentrem.
The study attempts to measure	Panaliten kasebut nyoba ngukur
The culprit was found hiding under a bed.	Penjahat kasebut ditemokake ndhelik ing ngisor amben.
Farmers who want to be certified as organic have to pay a fee.	Petani sing pengin disertifikasi minangka organik kudu mbayar biaya.
Economists ’forecasts indicate growth will continue.	Prakiraan para ekonom nuduhake pertumbuhan bakal terus.
In terms of food, children need a lot of protein.	Ing babagan panganan, bocah-bocah butuh protein sing akeh.
The priest recited the scripture.	Imam nyatakake kitab suci.
Target customers include students, parents, and writers.	Pelanggan target kalebu siswa, wong tuwa, lan panulis.
Keep track of hours to get accurate estimates.	Lacak jam kanggo entuk perkiraan sing akurat.
Data errors can be costly.	Kesalahan data bisa larang regane.
We live in a fairly small house.	Kita manggon ing omah sing cukup cilik.
The principal’s father told the children to do their homework.	Bapak kepala sekolah ndhawuhi bocah-bocah padha nindakake PR.
They were reluctant to build new bridges.	Padha wegah mbangun kreteg anyar.
The beaches in the region attract many tourists every year.	Pesisir ing wilayah kasebut narik akeh turis saben taun.
He spends his time mainly on research.	Dheweke ngentekake wektu utamane kanggo riset.
The world is not fair.	Donya ora adil.
Men are stronger in general.	Wong lanang luwih kuwat ing umum.
His behavior is far from professional.	Kelakuane adoh saka profesional.
Constant pressure turns clay into pottery.	Tekanan konstan ngowahi lempung dadi tembikar.
He rode his bike.	Dheweke numpak sepedha.
My cold felt worse when it rained.	Kadhemenku krasa luwih parah nalika udan.
The leader said he would not back down.	Pimpinan kasebut ujar manawa dheweke ora bakal mundur.
She screamed for help.	Dheweke njerit njaluk tulung.
He was no longer afraid of me.	Dheweke ora wedi maneh marang aku.
The synagogue had been rescued by the invading soldiers.	Sinagoga wis diluwari dening para prajurit sing nyerang.
She practices yoga every morning at dawn.	Dheweke latihan yoga saben esuk ing wayah subuh.
These apples are delicious!	Apel iki enak!
No decision was made.	Ora ana keputusan sing digawe.
What else could there be?	Apa maneh sing bisa ana?
Hundreds of solutions have been proposed.	Atusan solusi wis diusulake.
Long before the police arrived.	Suwi tekane polisi.
They planted rice near the canal.	Padha nandur pari ing cedhak kalen.
The pitcher threw the ball into the center field.	Kendi mbuwang bal menyang lapangan tengah.
This is the weather forecast for next week.	Iki minangka ramalan cuaca kanggo minggu ngarep.
Many disputes have come into the world because of it	Akeh perselisihan wis teka ing donya amarga saka
Being an angry parent is to make a bed out of wood.	Dadi wong tuwa sing nesu iku gawe amben saka kayu.
He was confused by the persistent answers.	Dheweke bingung karo wangsulan sing terus-terusan.
The mind reels in a magical way.	Pikiran reels ing cara gaib.
The virus also attacks the brain.	Virus uga nyerang otak.
See an ambulance for people who need emergency help.	Delengen ambulans kanggo wong sing butuh bantuan darurat.
This is a test!	Iki minangka tes!
The land on the right is scattered.	Tanah sakiwa tengene gumebyar.
I would walk myself through the valley.	Aku bakal mlaku dhewe liwat lembah.
He insisted that he was an artist.	Dheweke ngeyel yen dheweke dadi seniman.
Time is running out.	Wektu wis surup.
The meeting room was full of tense faces.	Ruang rapat kebak rai tegang.
The footballer scored two goals in the last match.	Pemain bal-balan kasebut nyetak rong gol ing pertandhingan pungkasan.
The phone rang, and someone answered.	Telpon muni, lan ana sing mangsuli.
There was an old man sitting outside the hut, tending the sheep.	Ana wong tuwa lungguh ing njaba gubug, ngopeni wedhus.
Stay away from these animals.	Tetep adoh saka kewan iki.
The infernal machine attacks from three different sides.	Mesin infernal nyerang saka telung sisih sing beda.
The elders repented.	Sing sepuh mratobat.
Give me the best shot.	Menehi kula dijupuk paling.
The city is built on seven hills.	Kutha sing dibangun ing pitung bukit.
No one expects good weather.	Ora ana sing ngarepake cuaca sing apik.
They starved to death.	Padha mati kaliren.
The distant brother married his brother.	Sadulur adoh nikah karo seduluré.
Society is increasingly dependent on communication technology.	Masyarakat tansaya gumantung marang teknologi komunikasi.
The weather is very hot.	Hawane panas banget.
A strong smell came out of the stem.	Bau sing kuat metu saka batang.
They moved to a quiet area.	Padha pindhah menyang wilayah sepi.
Her long brown hair covered her face.	Rambute coklat dawa ngempet raine.
Beech trees do not lose leaves every year.	Wit beech ora ilang godhonge saben taun.
Government officials condemned the protest.	Pejabat pemerintah ngutuk protes kasebut.
Horses are horses, of course.	Jaran iku jaran, mesthi.
The fourth nerve controls our heart rate.	Saraf kaping papat ngontrol denyut jantung kita.
And everything turned white.	Lan kabeh dadi putih.
Knowledge of the geography of the area is very important.	Kawruh babagan geografi wilayah kasebut penting banget.
Marinate the chicken in soy sauce.	Marinate pitik ing kecap.
It is almost impossible to live without water.	Meh ora bisa urip tanpa banyu.
The moon is setting.	Rembulan surup.
You will work here for eight years.	Sampeyan bakal kerja ing kene wolung taun.
In the days to come, expect more fog.	Ing dina sing bakal teka, ngarepake pedhut liyane.
He refused to answer the question.	Dheweke ora gelem mangsuli pitakon kasebut.
Turn right.	Nguripake nengen.
Sea lions and sea otters are marine mammals.	Singa laut lan otter laut minangka mamalia laut.
Prepare the dough for baking.	Siapke adonan kanggo baking.
Some people oppose nuclear power.	Sawetara wong nentang tenaga nuklir.
Predictive modeling requires many examples.	Pemodelan prediktif mbutuhake akeh conto.
The desert has an unusual climate.	Ing ara-ara samun nduweni iklim sing ora biasa.
John left the car in the garage.	John ninggalake mobil ing garasi.
His speech was sarcastic.	Omongane sarkastik.
She has finished cooking dinner.	Dheweke wis rampung masak nedha bengi.
The books contain stories about lions.	Buku-buku kasebut ngemot crita babagan singa.
Supporting parents is not an easy task.	Ndhukung wong tuwa iku dudu tugas sing gampang.
Sales remain healthy.	Sales tetep sehat.
Hopefully he finally wakes up.	Muga-muga dheweke pungkasane tangi.
I operate a retail store.	Aku ngoperasikake toko eceran.
Some tourists visit this area.	Sawetara turis ngunjungi wilayah iki.
The problem arose because of the heavy traffic.	Masalah muncul amarga lalu lintas sing akeh.
A prisoner stands trying to kill.	A tawanan stands nyoba kanggo matèni.
The rain during this period fell heavily.	Udan ing jaman iki ambruk banget.
A tornado crossed the city yesterday.	Tornado nyabrang kuthane wingi.
Intricate rituals surround the sacrifice.	Ritual rumit ngubengi kurban.
She sells yogurt made from her own goat’s milk.	Dheweke adol yogurt sing digawe saka susu wedhus dhewe.
When was the last time you went to the beach?	Kapan pungkasan sampeyan menyang pantai?
I was dismayed and convulsed in horror.	Aku dismayed lan convulsed medeni.
The klaxon is a device that signals danger.	Klaxon minangka piranti sing menehi tandha marang bebaya.
The service was slow.	Layanan iki alon.
His gaze finally stopped on her, and she was embarrassed.	Pandangane pungkasane mandheg ing dheweke, lan dheweke isin.
You just have to eliminate it slowly.	Sampeyan mung kudu ngilangke alon-alon.
Soldiers could not hide their satisfaction.	Prajurit ora bisa ndhelikake rasa marem.
Only ten people attended the speech.	Mung sepuluh wong sing melu pidato kasebut.
The creature's teeth were sharp.	Untune makhluk kasebut landhep.
The cat chased the rat on the tiled floor.	Kucing ngoyak tikus ing lantai ubin.
Put her on your desk.	Sijine dheweke ing meja sampeyan.
He helped her to the toilet.	Dheweke nulungi dheweke menyang jamban.
He was a brownie scout.	Dheweke dadi pramuka brownie.
Metal bells sound as loud as church bells.	Lonceng logam muni banter kaya lonceng gereja.
He tells you twice.	Dheweke ngandhani sampeyan kaping pindho.
The price is surprisingly high.	Rega kasebut kaget banget.
About thirty percent of the planet’s deserts contain salt.	Kira-kira telung puluh persen saka ara-ara samun planet ngandhut uyah.
The sun sets at six o’clock this year.	Srengenge surup ing jam enem ing taun iki.
This farmer is respected for his business acumen.	Petani iki diajeni amarga kepinteran bisnise.
The defendants were acquitted.	Para terdakwa dibebasake.
I hope to meet you.	Aku ngarep-arep bisa ketemu sampeyan.
The first rocket was found here.	Roket pisanan ditemokake ing kene.
The sea was calm.	Segara iki tenang.
He was unhappy because of the conflict in his country.	Dheweke ora seneng amarga konflik ing negarane.
Only water should enter the bottle.	Mung banyu sing kudu mlebu ing botol kasebut.
Reputable homes operate in this neighborhood.	Omah sing ora duwe reputasi dioperasikake ing lingkungan iki.
The streets are now quiet.	Dalan-dalan saiki sepi.
The house is bright.	Omah wis padhang.
Scientists disagree about global warming.	Para ilmuwan ora setuju babagan pemanasan global.
Some incredibly beautiful natural rock forms.	Sawetara wangun rock alam sing luar biasa ayu.
Breathe the smell of cigarette smoke.	Ambegan ambune asap rokok.
The attack caused the car industry to stagnate.	Serangan kasebut nyebabake industri mobil mandheg.
Everyone knows it.	Kabeh wong ngerti.
He will give you a ticket.	Dheweke bakal menehi tiket.
The market grew hungry.	Pasar tansaya luwe.
People often wonder why animals feel sick.	Wong asring mikir apa kewan-kewane krasa lara.
He patiently left the baker alone.	Dheweke sabar ninggalake tukang roti dhewekan.
Blue skies and sunlight offset the cooler temperatures.	Langit biru lan sinar matahari ngimbangi suhu sing adhem.
This soil is rich in minerals.	Tanah iki sugih ing mineral.
The smell is often nauseating.	Ambune ambune asring gawe mual.
The method is convenient.	Cara kasebut trep.
In the next century, most industries will be computerized.	Ing abad sabanjure, umume industri bakal dikomputerisasi.
The poet refers to nature, love, and emotion.	Pujangga kasebut ngrujuk marang alam, katresnan, lan emosi.
They live near the airport.	Padha manggon cedhak bandara.
The phone rings and rings and rings.	Telpon muni lan muni lan muni.
There are great differences between species.	Ana beda gedhe antarane spesies.
Give her a hug.	Menehi dheweke ngrangkul.
All of this speaks volumes about global warming that could lead to disaster	Kabeh iki ngomong babagan pemanasan global sing bisa nyebabake bencana
She will give birth to gastrula.	Dheweke bakal nglairake gastrula.
Farmers win prizes for the best milk.	Petani menang hadiah kanggo susu paling apik.
It is one of the most ancient of the birds.	Iku salah siji sing paling kuna saka manuk.
This cobbler makes good shoes.	Cobbler iki nggawe sepatu apik.
The bell rang loudly in my ear.	Lonceng keprungu banter ing kupingku.
Music continues to be played at weddings.	Musik terus dimainake ing pesta pernikahan.
The speaker criticized those who refused to follow the law.	Pembicara ngritik wong-wong sing ora gelem nuruti hukum.
His gaze was steady when he met her.	Pandangane ajeg nalika ketemu karo dheweke.
He built this city brick with bricks.	Dheweke mbangun bata kutha iki kanthi bata.
The landscape is dominated by forests.	Lanskap didominasi dening alas.
The train track stretches across the horizon.	Trek sepur mbentang ing cakrawala.
These hills also support several endangered species.	Bukit-bukit iki uga ndhukung sawetara spesies sing kaancam punah.
There are no trains running in this area.	Ora ana sepur sing mlaku ing wilayah iki.
Despite their age, they are healthy and strong.	Senadyan umur, padha sehat lan kuwat.
The baby panda is called a cub.	Bayi panda diarani cub.
The bridge collapsed due to its weight.	Jembatan kasebut ambruk amarga bobote.
Wrap the chopped vegetables on a baking sheet.	Lebokake sayuran sing dipotong ing sheet manggang.
There are a total of ten skaters.	Ana total sepuluh skaters.
He uses weapons made of swords and spears.	Dheweke nggunakake senjata sing digawe saka pedhang lan tumbak.
Livelihoods in rural communities are uncertain.	Mata pencaharian ing masyarakat padesan ora mesthi.
Take care of the children.	Jaga anak-anake.
Some puppies live in the wild.	Sawetara kirik manggon ing alam bébas.
The drug cures the disease.	Obat kasebut nambani penyakite.
The forecast indicates a thunderstorm.	Prakiraan kasebut nuduhake badai petir.
Steven has reportedly been issued a license.	Steven kabaripun wis ditanggepi lisensi.
You will give blood regularly from now on.	Sampeyan bakal menehi getih kanthi rutin wiwit saiki.
Now the town is mostly quiet.	Saiki kutha iki biasane sepi.
The adjustment is minimal.	Pangaturan kasebut sithik.
His father built the house with his own hands.	Bapake yasa omah nganggo tangane dhewe.
Some even threatened to protest.	Malah ana sing ngancam arep protes.
The temperature rises to ice.	Suhu mundhak es.
The cow refused to get up.	Sapi ora gelem tangi.
No young people survived the flood.	Ora ana wong enom sing slamet saka banjir.
Elephants generally have black skin.	Umume gajah duwe kulit ireng.
His illness has been incurable.	Larane wis ora bisa ditambani.
Refrigerators are an integral part of everyday life.	Kulkas minangka bagéan integral saka urip saben dina.
One part of the building is dedicated to art.	Salah sawijining bagean saka bangunan kasebut khusus kanggo seni.
Farmers can grow many types of vegetables.	Petani bisa nandur akeh jinis sayuran.
The stadium is an architectural monument.	Stadion kasebut minangka monumen arsitektur.
His mother encouraged him to play the piano.	Ibune nyengkuyung dolanan piano.
Other forms of foundation include concrete, brick, and tile.	Bentuk pondasi liyane kalebu beton, bata, lan genteng.
The pistol was found in the glove compartment.	Pistol ditemokake ing kompartemen sarung tangan.
Many of his ideas are controversial.	Akeh gagasane sing kontroversial.
A help to education, language has thus.	A bantuan kanggo pendidikan, basa wis mangkono.
He has worked hard all his life.	Dheweke wis kerja keras kabeh uripe.
We argue about the meaning of life.	Kita padu babagan makna urip.
Please keep a few things in mind.	Mangga elinga sawetara perkara.
So the old saying goes.	Dadi paribasan lawas.
Most locals travel by ferry.	Umume warga lokal lelungan nganggo feri.
It is important to keep him in close confinement.	Iku penting kanggo njaga dheweke ing kurungan cedhak.
He was never happy with this teacher.	Dheweke ora nate seneng karo guru iki.
But some people may not like it.	Nanging sawetara wong bisa uga ora seneng.
First, you need half a cup of baking soda.	Kaping pisanan, sampeyan butuh setengah tuwung soda manggang.
Now the whole family contributes labor.	Saiki kabeh kulawarga nyumbang tenaga kerja.
It grows steadily.	Iku tuwuh ajeg.
I will bring back dinner for everyone.	Aku bakal nggawa bali nedha bengi kanggo kabeh.
Collect trash from the road before exiting.	Ngumpulake sampah saka dalan sadurunge metu.
The birds swayed.	Manuk-manuk mau ngojok-ojoki.
The heat was overbearing.	Panas iki overbearing.
The community declared the temple sacred	Masyarakat nyatakake candhi kasebut suci
The building has collapsed into disrepair.	Bangunan wis ambruk menyang rusak.
The cat’s fur is soft and shiny.	Wulu kucing iku alus lan mengkilat.
Like us, these animals have a family and a history.	Kaya kita, kewan iki duwe kulawarga lan sejarah.
Critics complain that the opera house lacks authenticity.	Kritikus ngeluh yen gedung opera ora nduweni keaslian.
The field has been set aside for grass.	Sawah wis dipasrahake kanggo suket.
I have returned from a trip.	Aku wis bali saka trip.
The city is famous for its fine marble.	Kutha iki misuwur amarga marmer sing apik.
A raging inferno instantly consumed the nightclub.	A inferno raging enggal dikonsumsi klub wengi.
Thousands of years ago, the area was covered with desert.	Ewonan taun kepungkur, wilayah iki ditutupi ara-ara samun.
He pressed the button on the remote frantically.	Dheweke menet tombol ing remote frantically.
The mill has a lot of grinding stones.	Penggilingan nduweni akeh watu nggiling.
Other countries also ban the sale of tobacco products.	Negara liya uga nglarang adol produk tembakau.
Scientists around the world agree.	Para ilmuwan ing saindenging jagad setuju.
The graph is linear.	Grafik kasebut linier.
The house stood in the dark.	Omah ngadeg ing pepeteng.
She met him at a local restaurant.	Dheweke ketemu ing restoran lokal.
The next place is the museum.	Panggonan sabanjure yaiku museum.
Witches have long been considered evil.	Tukang sihir wis suwe dianggep ala.
You have to read the newspaper.	Sampeyan kudu maca koran.
My parents were worried about me.	Wong tuwaku kuwatir karo aku.
The lamb is laid on the ground in the shade.	Cempe dilebokake ing lemah ing iyub-iyub.
He was scared of snakes.	Dheweke wedi karo ula.
That will eventually be your home.	Sing pungkasane bakal dadi omahmu.
Can you explain why people are angry?	Apa sampeyan bisa nerangake kenapa wong nesu?
The handle fits snugly in the car.	Pegangan pas banget ing mobil.
All buildings have been rebuilt.	Kabeh bangunan wis dibangun maneh.
The crash left dozens dead.	Kacilakan kasebut nyebabake puluhan tiwas.
The TV is on.	Tivi diuripake.
We have trusted friends who will help us in need.	Kita duwe kanca sing bisa dipercaya sing bakal nulungi kita sing butuh.
He was known for his bright demeanor.	Dhèwèké kondhang amarga sikapé sing terang.
Don’t get away from me.	Aja lunga saka aku.
A fish that has been caught.	A iwak sing wis kejiret.
Many states have laws against slavery.	Akeh negara duwe hukum nglawan perbudakan.
An influenza epidemic is a devastating event.	Epidemi influenza minangka prastawa sing ngrusak.
Be sure to prevent pollution by smoking!	Dadi manawa kanggo nyegah polusi kanthi ngrokok!
The animals were going everywhere.	Kewan-kewan mau padha lunga menyang ngendi wae.
Snakes are raised in captivity.	Ula diunggahake ing panangkaran.
The lights are dim.	Lampune surem.
He was drawn into a scandal.	Dheweke ditarik menyang skandal.
Too many plants result in nutrient -rich soil.	Tanduran sing akeh banget nyebabake lemah sing kebak nutrisi.
She gave him a big smile.	Dheweke menehi eseman gedhe.
He was angry again.	Dheweke nesu maneh.
She suddenly started singing.	Dheweke dumadakan wiwit nyanyi.
There was a speeding car crashing into a pedestrian.	Ana mobil sing ngebut nabrak wong sing mlaku.
There was a teacher standing in front of the class.	Ana guru ngadeg ing ngarep kelas.
He had a lot of people drinking.	Dhèwèké wong akèh ngombé.
Love and youth have been different.	Katresnan lan nom-noman wis beda-beda.
The villagers were very happy with the harvest.	Para warga padha seneng banget karo panen.
Are there no curtains in the kitchen?	Apa ora ana gorden ing pawon?
The mountains are crisp and cool.	Gunung iku asri lan adhem.
The next morning, a strange guest came to the village.	Esuke, ana tamu aneh teka ing desa kasebut.
Put more sugar in the tea.	Sijine luwih akeh gula ing teh.
The bartender poured two glasses of whiskey.	Bartender diwutahake rong gelas wiski.
Using any technology requires a certain mindset.	Nggunakake teknologi apa wae mbutuhake pola pikir tartamtu.
We have another appointment in an hour.	We duwe janjian liyane ing jam.
We are creatures of habit.	Kita minangka makhluk pakulinan.
The bright stars shone in the crisp night air.	Lintang-lintang padhang sumorot ing hawa wengi kang asri.
Noble ideas.	Gagasan mulya.
Be patient, the expedition is coming.	Sabar, ekspedisi bakal teka.
It is either a dream or an imaginary world.	Iku salah siji ngimpi utawa donya khayalan.
We pack our lunch in a small rucksack.	We Pack nedha awan kita ing rucksack cilik.
Teachers do not get sympathy from parents.	Para guru ora nemu simpati saka wong tuwa.
Neighbors have reported him missing.	Tanggane wis nglaporake dheweke ilang.
He needs at least twenty dollars.	Dheweke mbutuhake paling ora rong puluh dolar.
A very quiet place to study.	Panggonan sing sepi banget kanggo sinau.
Under the blue sky, the sun was shining.	Ing ngisor langit biru, srengenge sumunar.
I saw a figure walking across the street.	Aku weruh tokoh mlaku nyabrang dalan.
In modern times, some buildings still exist since that time.	Ing jaman modern, sawetara bangunan isih ana wiwit jaman kasebut.
Disease and poverty are common.	Penyakit lan mlarat iku umum.
The apples fell and shattered.	Apel ambruk lan pecah.
Disappearance was confirmed when the body was not recovered.	Ngilang dikonfirmasi nalika mayat ora mbalekake.
Writers will then use this to earn a living.	Writers banjur bakal nggunakake iki kanggo entuk urip.
Don’t let children play near the road.	Aja nganti bocah-bocah dolanan ing cedhak dalan.
Breast cancer is small, but our patients are weak.	Kanker payudara cilik, nanging pasien kita lemes.
The beam is soft and flickering.	Beam iku lemes lan kedhip.
She ran to the burning house to save her nephew.	Dheweke mlayu menyang omah sing kobong kanggo nylametake ponakane.
The woman is no longer seen wearing an apron.	Wong wadon ora katon maneh nganggo celemek.
A process called degasification has already taken place.	Proses sing diarani degasifikasi wis kedadeyan.
The harvest this year is low.	Panen ing taun iki kurang.
The season is changing.	Musim wis ganti.
Don’t talk to them!	Aja ngomong karo wong-wong mau!
She drank a steaming cup of tea.	Dheweke ngombe secangkir teh sing ngukus.
Remove the bridge completely.	Ngilangi jembatan kanthi lengkap.
The number represents the average value with a single value.	Jumlah kasebut nuduhake nilai rata-rata karo nilai tunggal.
An ancient cemetery is found nearby.	Panggonan kuburan kuno ditemokake ing cedhak.
Shoe store selling high school diplomas.	Toko sepatu adol ijazah SMA.
These animals have remarkable characteristics.	Kéwan iki duwé ciri sing luar biasa.
The patient was recovering from surgery.	Pasien kasebut pulih saka operasi.
The army is ready to cross the border.	Tentara wis siap nyabrang tapel wates.
They developed over many centuries.	Padha dikembangke nganti pirang-pirang abad.
Barriers have been established along the border.	Barriers wis diadegaké ing sadawane tapel wates.
She is very happy with her life.	Dheweke seneng banget karo uripe.
All citizens have the right to education.	Kabeh warga nduweni hak kanggo pendidikan.
The main feature of this wall is its intricate carving.	Fitur utama tembok iki yaiku ukiran sing rumit.
My girlfriend is beautiful.	Pacarku ayu.
I’m a very nice person.	Aku wong apik banget.
The sentence contains numbers.	Ukara kasebut ngemot angka.
Long hair brushed his legs.	Rambute dawa nyikat sikile.
He was walking in the middle of the road.	Dheweke mlaku ing tengah dalan.
Take off your clothes and wrap your body in a blanket.	Copot sandhangan lan bungkus awak ing kemul.
Rehabilitation is not possible.	Rehabilitasi ora bisa ditindakake.
We need to create an efficient transportation system.	Kita kudu nggawe sistem transportasi sing efisien.
My son is away from me.	Anakku adoh karo aku.
Testimonials from health specialists are varied.	Testimoni saka spesialis kesehatan mawarni-warni.
I feel a responsibility to my family.	Aku rumangsa tanggung jawab marang kulawarga.
The school became an alma mater.	Sekolah dadi almamater.
The situation is awkward.	Kahanane kikuk.
They hurried away, afraid to be found.	Padha enggal-enggal lunga, wedi ditemokake.
Air flows from the fan, producing wind.	Udhara mili saka kipas angin, ngasilake angin.
The statue must be removed.	Patung kasebut kudu dicopot.
There are lakes, rivers, and fields.	Ana tlaga, kali, lan sawah.
We have to try to understand his point of view.	Kita kudu nyoba ngerti sudut pandang dheweke.
Residents complain that the city is crowded.	Warga sambat yen kutha rame.
Those who climbed the mountain were rewarded with spectacular views.	Wong-wong sing munggah gunung diganjar pemandangan sing spektakuler.
He then entered the building.	Dheweke banjur mlebu ing gedung.
There are still others who feel they have betrayed them.	Isih ana wong liya sing rumangsa wis ngiyanati wong-wong mau.
Bees pollinate a third of all food crops.	Tawon nyerbuki saprateloné kabeh palawija pangan.
Officials have not yet announced who attacked.	Pejabat durung ngumumake sapa sing nyerang.
The birds had already gathered to the place.	Manuk-manuk wis padha nglumpuk menyang papan kono.
The son of the last king was named heir to the throne.	Putrane sang prabu kang wus kapungkur dijenengake pewaris tahta.
The presence of missionaries disturbed the natives.	Anane para utusan injil ngganggu wong pribumi.
Write a brief summary of the meeting.	Tulis ringkesan ringkes saka rapat kasebut.
Bounce pockets.	Kanthonge mumbul.
You don’t need to ask.	Sampeyan ora perlu takon.
He visited the theater	Dheweke ngunjungi teater
Write a report on current affairs.	Tulis laporan babagan urusan saiki.
Hops, used to make beer, are abundant in this area.	Hops, digunakake kanggo nggawe bir, akeh banget ing wilayah iki.
There is little progress to report on this project.	Ana sethitik kemajuan kanggo laporan proyek iki.
It’s a much larger number.	Iku nomer sing luwih gedhe.
I heard a snap in the distance.	Keprungu swara sworo seru ing kadohan.
Nothing can stop me!	Ora ana sing bisa ngalangi aku!
Birds were routinely observed to die during the experiments.	Manuk sing diamati kanthi rutin mati sajrone eksperimen.
He doesn’t want us to worry.	Dheweke ora pengin kita kuwatir.
modest accommodations were available.	akomodasi andhap asor padha kasedhiya.
The results show that unemployment causes suffering.	Asil kasebut nuduhake yen pengangguran nyebabake penderitaan.
Some even build fences and beautiful gardens.	Sawetara malah mbangun pager lan kebon sing apik.
At this point, he had no chance.	Ing wektu iki, dheweke ora duwe kesempatan.
Facing east.	Madhep wetan.
A rare book collector, he learned many languages.	Kolektor buku langka, dheweke sinau akeh basa.
Radiography	Radiografi
The coach was impressed with the attitude of the players.	Pelatih kesengsem karo sikap pemain kasebut.
What if there is no money?	Apa yen ora ana dhuwit?
The technology is not yet fully mature.	Teknologi kasebut durung diwasa kanthi lengkap.
Instructions on how to make a meat smoker.	Pandhuan babagan carane nggawe perokok daging.
My animal population is declining around the world.	Populasi kewan saya suda ing saindenging jagad.
His views are very different.	Pandangane beda banget.
Acting is often faster than you think.	Tumindak asring luwih cepet tinimbang sing dipikirake.
Rich people have the right kind of genes.	Wong sugih duwe jinis gen sing bener.
Quickly perform those tasks.	Cepet gawe tugas-tugas kuwi.
He has seen it a thousand times.	Dheweke wis ndeleng kaping sewu.
Her hair was layered at the back of her head.	Rambute dilapis ing mburi sirahe.
I won’t hold it anymore.	Aku ora bakal tahan maneh.
Phosphorus algae glow on the surface of the lake.	Ganggang fosfor mencorong ing lumahing tlaga.
Why do people make blue hair?	Apa sebabe wong nggawe rambute biru?
He traveled across the country on a long journey.	Dheweke lelungan ngliwati negara kanthi perjalanan sing dawa.
Not only that, there are high costs.	Ora mung iku, ana biaya dhuwur.
The soap left a layer of fat on my hands.	Sabun ninggalake lapisan lemak ing tanganku.
Bread is the last item left in the fridge.	Roti minangka barang pungkasan sing isih ana ing kulkas.
Condensed water becomes cloudy.	Banyu kondensasi dadi awan.
Inject three drops in each eye.	Inject telung tetes ing saben mripat.
There was a big plane crash yesterday.	Ana kacilakan pesawat gedhe wingi.
The garden produces milk, fruits and vegetables.	Kebon iki ngasilake susu, woh-wohan lan sayuran.
The authorities walked slowly.	Panguwasa mlaku alon-alon.
The plant usually matures in five years.	Tanduran iki biasane mateng ing limang taun.
Small animals live under rocks.	Kéwan cilik manggon ing ngisor watu.
No significant side effects were noted.	Ora ana efek samping sing signifikan sing kacathet.
You should not bring electronic devices into the reactor.	Sampeyan kudu ora nggawa piranti elektronik menyang reaktor.
The trees were swaying in the cold wind.	Wit-witan padha goyang-goyang ing angin sing adhem.
He has not yet returned home.	Dheweke durung mulih.
What time did he leave the house?	Jam pira dheweke lunga saka omah?
Parts of this ship are reserved for children.	Bagéan saka kapal iki dilindhungi undhang-undhang kanggo bocah-bocah.
If you have access to me, give me a call.	Yen sampeyan duwe akses kanggo kula, nelpon kula.
Lots of rare plants and animals here.	Akeh tanduran lan kewan sing langka ing kene.
He stomped his feet.	Dheweke ngidak-idak sikile.
She ran downstairs.	Dheweke mlayu mudhun.
This is the last question.	Iki pitakonan pungkasan.
The visitors got out of the car, surprised.	Para pengunjung padha metu saka mobil, kaget.
The seat is too big for a small body.	Kursi kasebut gedhe banget kanggo awak cilik.
The room can be locked from the inside.	Kamar kasebut bisa dikunci saka njero.
From the rafters, there are strings of lights.	Saka rafters, ana strings lampu.
Three villagers were killed by the poisonous plant.	Telung wong desa tiwas kena tanduran beracun.
The soldiers were fired from the back of the house.	Prajurit-prajurit padha murub saka mburi omah.
The lion finally appeared, roaring loudly.	Singa pungkasane katon, nggero banget.
He removed the bandage slowly, leaving a large and painful wound.	Dheweke mbusak bandage kasebut alon-alon, ngetokake tatu sing gedhe lan nyeri.
Close the window!	Nutup jendhela!
This auction is fun and dangerous.	Lelang iki nyenengake lan mbebayani.
A large number of soldiers stood in line	Prajurit-prajurit sing akeh banget padha ngadeg ing barisan
Don't yell!	Aja mbengok-mbengok!
His wife and children have gone to the village.	Bojo lan anak-anake wis lunga menyang desa.
The words of the saints are filled with religious zeal.	Pangandikane wong suci iku kapenuhan semangat agama.
Friendly waiters serve leftovers.	Pelayan sing ramah ngladeni sisa-sisa panganan.
The house is elegant, but pernicety.	Omah sing elegan, nanging pernicety.
He took the old newspaper and read the first sentence.	Dheweke njupuk koran lawas lan maca kalimat pisanan.
The weather forecast yesterday was good.	Prakiraan cuaca wingi wis apik.
The opportunities for political activism are enormous.	Peluang kanggo aktivisme politik akeh banget.
It is recommended that you clean this room.	Disaranake sampeyan ngresiki kamar iki.
Air quality is poor in some cities.	Kualitas udara kurang ing sawetara kutha.
She stroked the cat gently.	Dheweke ngelus kucing kasebut alon-alon.
Coffee and tea are provided at breakfast.	Kopi lan tèh diwenehake nalika sarapan.
I need at least three tomatoes.	Aku butuh paling ora telung tomat.
We will be visiting the winery today.	Kita bakal ngunjungi winery dina iki.
It takes a lot of time to travel on the isthmus.	Butuh wektu akeh kanggo lelungan ing isthmus.
This new form of media gives people new freedoms.	Bentuk media anyar iki menehi wong kebebasan anyar.
Puzzles are a popular pastime for many girls.	Teka-teki minangka hiburan sing populer kanggo akeh bocah wadon.
The mathematician was not happy with his salary.	Matématikawan kasebut ora seneng karo gajine.
Some believe the contract is corrupt.	Sawetara percaya yen kontrak kasebut korupsi.
So he laughed again.	Mula dheweke ngguyu maneh.
The lovers themselves remain in the shadows.	Para penyayang piyambak tetep ana ing bayang-bayang.
Each was given a one-dollar bill.	Saben-saben diwenehi tagihan siji dolar.
Where do migratory birds spend their winter?	Ing endi manuk migran nglampahi mangsa?
Today, he was arrested.	Dina iki, dheweke ditahan.
Usually, the government provides water.	Biasane, pemerintah nyedhiyakake banyu.
The government has no plan.	Pamrentah ora duwe rencana.
The boat capsized as it was being lowered.	Sekoci mau terbalik nalika lagi diudhunake.
The matter was raised during a debate on health care.	Prakara kasebut diangkat nalika debat babagan perawatan kesehatan.
Let's eat, old friend.	Ayo padha mangan, kanca kuna.
This is the latest mode.	Iki minangka mode paling anyar.
Heat the pan until medium heat.	Kalorake panci nganti medium panas.
The river passes through the village.	Kali iki ngliwati desa.
Choose the right outfit to wear tonight.	Pilih klambi sing pas kanggo nganggo bengi iki.
He repaired a broken machine.	Dheweke ndandani mesin sing rusak.
The government imposed a new tax.	Pamrentah ngetrapake pajak anyar.
The bottles fit together.	Botol kasebut pas bebarengan.
Granted asylum, he applied for a job.	Diwenehi suaka, dheweke nglamar kerja.
It contains many letters from her lover.	Isine akeh layang saka kekasihe.
The equipment is sophisticated.	Peralatan kasebut minangka canggih.
This landscape evokes a lot of powerful emotions.	Lanskap iki nyebabake akeh emosi sing kuat.
His artwork is on display.	Karya senine dipamerake.
Certain types of vegetables are good for you.	Jinis sayuran tartamtu apik kanggo sampeyan.
Put the chicken in the pan.	Sijine pitik ing panci.
He won the championship last season.	Dheweke menang juara musim kepungkur.
He just washed his hands.	Dheweke mung ngumbah tangan.
The water feels cold.	Banyu krasa adhem.
Freedom of speech is sometimes abused.	Kebebasan ngomong kadhangkala disalahake.
I’m glad you were able to complete your task.	Aku bungah sampeyan bisa ngrampungake tugas sampeyan.
Food should be cooked well.	Panganan kudu dimasak kanthi apik.
We work together to achieve our goals.	Kita kerja bareng kanggo nggayuh tujuane.
The schools were shocked.	Sekolah-sekolah iku kaget banget.
People with blood disease can be blind.	Wong sing lara getih bisa wuta.
John often wears a hat.	John kerep nganggo topi.
The poet has failed to heed this criticism.	Penyair wis gagal nggatekake kritik kasebut.
The size of a pearl is determined by its size.	Ukuran mutiara ditemtokake dening ukurane.
The cake was delicious, even without the spices.	Kue kasebut enak, sanajan ora ana bumbu.
Clearly, he was expecting this question.	Cetha, dheweke ngarepake pitakonan iki.
The appearance of the autumn leaves is beautiful.	Munculé godhong-godhongan musim gugur iku éndah.
After some discussion, he decided on bananas.	Sawise sawetara diskusi, dheweke mutusake babagan gedhang.
It was always rich to see my brother.	Iku tansah suguh kanggo ndeleng kakangku.
I received a letter from him.	Aku nampa layang saka dheweke.
He hopes to recruit new talent to the company.	Dheweke ngarep-arep bisa merekrut bakat anyar ing perusahaan kasebut.
This beach is a popular destination for tourists.	Pantai iki minangka tujuan sing populer kanggo turis.
The city’s website shows tram lines.	Situs web kutha nuduhake jalur trem.
Some items are easily obtained.	Sawetara barang gampang dipikolehi.
The lawyer continued to stop and avoid questioning.	Pengacara terus mandheg lan nyingkiri pitakon.
Without warning, she began to cry.	Tanpa peringatan, dheweke wiwit nangis.
The astronaut’s setting is not bulletproof.	Setelan astronot ora anti peluru.
Grace looked up, saw her mother in front of the door.	Grace mendongak, weruh ibune ing ngarep lawang.
He slept until noon.	Dheweke turu nganti awan.
She said sure.	Dheweke ngandika manawa.
The water smells.	Banyu mambu.
Once upon a time, when mountains were formed.	Jaman biyen, nalika gunung-gunung kawangun.
The singer is in love.	Penyanyi kasebut tresna banget.
The couch was warm and cozy.	Dipan ana anget lan mulyo.
The poet is a famous figure.	Pujangga kasebut minangka tokoh sing misuwur.
Pull the fins to bring the fish in.	Tarik sirip nggawa iwak mlebu.
The flowers appear to have fallen and darkened.	Kembang-kembang kasebut katon ambruk lan peteng.
The city is crowded with tourists.	Kutha iki akeh turis.
Light rain had fallen in the morning.	Udan entheng wis tiba ing wayah esuk.
The crowd was terrified.	Wong akeh padha medeni.
My father used to walk.	Bapakku kerep mlaku-mlaku.
The barnyard is an amazing creature.	Kewan barnyard minangka makhluk sing nggumunake.
He has a strong opinion about immigration.	Dheweke duwe pendapat sing kuat babagan imigrasi.
The beautiful woman smiled at him.	Wong wadon ayu iku mesam-mesem marang dheweke.
Glue is used to attach buttons to clothes.	Lem digunakake kanggo nempelake kancing ing sandhangan.
The young man wore glasses.	Wong enom nganggo kaca tingal.
Smoke billowed in the wind.	Kebul kumelun murub ing angin.
This document is evidence of our actions.	Dokumen iki minangka bukti tumindak kita.
He stopped abruptly and turned to face the speaker.	Dhèwèké mandheg ndadak lan noleh madhep speaker.
Usually the best stories are stories with children.	Biasane crita sing paling apik yaiku crita karo bocah-bocah.
The prime minister asked to calm down.	Perdana menteri njaluk tenang.
The government says there is an increase in crime.	Pamrentah mratelakake manawa ana paningkatan kejahatan.
These chimneys should be cleaned regularly.	Cerobong asep iki kudu diresiki kanthi rutin.
You can smell the sea.	Sampeyan bisa mambu segara.
He looked back at the paper.	Dheweke nyawang maneh kertas mau.
All rivers must flow from the sea.	Kabeh kali kudu mili saka segara.
Another trail leads to the ruins.	Trail liyane ndadékaké menyang reruntuhan.
Reserved for future publication.	Reserved kanggo publikasi mangsa.
Farmers use fertilizers to fertilize the soil.	Petani nggunakake pupuk kanggo fertilize lemah.
He didn't say anything.	Dheweke ora ngomong apa-apa.
His friends were amazed that his house was still standing.	Kanca-kancane padha gumun amarga omahe isih ngadeg.
The stock market is volatile.	Pasar saham iku molah malih.
The rain fell from the clouds.	Udan tiba saka mendhung.
The city has been featured in the mass media.	Kutha iki wis ditampilake ing media massa.
The train track crossed the river.	Trek sepur nyabrang kali.
The sides are lined with slats.	Sisih pinggiran dilapisi slats.
Three peacocks walking.	Merak telu mlaku-mlaku.
Society expects responsible adults.	Masyarakat ngarepake wong diwasa tanggung jawab.
Most people leave in the morning.	Umume wong budhal esuk.
We found this room quite comfortable.	We found kamar iki cukup nyaman.
If you eat a lot of fat, your blood pressure goes down.	Yen sampeyan mangan akeh lemak, tekanan getih mudhun.
Its power is quite large.	Kekuwatane cukup gedhe.
Two women at the city’s only restaurant joined.	Wong wadon loro ing restoran siji-sijine kutha kasebut gabung.
The presidential party wins legislative control.	Partai presiden menang kontrol legislatif.
Many tourists visit this area.	Akeh turis sing ngunjungi wilayah iki.
Some species grow faster than others.	Sawetara spesies tuwuh luwih cepet tinimbang liyane.
Pioneer medical institute	Institut medis perintis
Every evening she reads to the children.	Saben sore dheweke maca kanggo bocah-bocah.
Police stopped the speeding car.	Polisi nyetop mobil sing ngebut.
The company line is drawn in the sand.	Garis perusahaan digambar ing pasir.
The stars are shining in the direction of the telescope.	Lintang-lintang sumunar ing arah teleskop.
Trading on the stock exchange increased dramatically.	Dagang ing bursa saham mundhak dramatis.
We found no conclusive evidence.	Kita ora nemokake bukti sing konklusif.
A symbol of our respect for the slain.	Simbol penghormatan kita marang wong sing dipateni.
Ferry crossed the river.	Ferry nyabrang kali.
I saw this hand of my father.	Aku weruh tangane bapakku iki.
She started her career as a singer.	Dheweke miwiti karir minangka penyanyi.
She sang loudly.	Dheweke nyanyi banter.
Here are the instructions for baking the cake.	Punika instruksi kanggo manggang kue.
That hurts so much!	Sing lara banget!
He uses a spoon with a handle.	Dheweke nggunakake sendok karo gagang.
Use your favorite cooking pot.	Gunakake pot masak favorit.
Capitalism and democracy offer a mixed legacy.	Kapitalisme lan demokrasi nawakake warisan campuran.
He drove for several hours, not reaching his destination.	Dheweke nyopir nganti pirang-pirang jam, ora tekan panggonan sing dituju.
Demand for beef products has been greatly reduced.	Panjaluk produk sapi wis suda banget.
A can of paint costs fifteen dollars.	Kaleng cat regane limalas dolar.
This is me!	Iki aku!
The benefits are so impressive that my city’s economy is growing.	Keuntungan kasebut pancen nyengsemake saengga ekonomi kutha saya mundhak.
Living here means progress and prosperity.	Urip ing kene tegese kemajuan lan kamakmuran.
He laughed and drank coffee.	Dheweke ngguyu lan ngombe kopi.
The judge’s family has for generations lived in the city.	Kulawargane hakim wis turun-temurun manggon ing kutha.
Some people wear fur headdresses.	Sawetara wong nganggo hiasan kepala wulu.
The peace that after the war seemed fragile.	Katentreman sing sawise perang katon rapuh.
The boss just isn’t listening.	Bos mung ora ngrungokake.
The soup looks homemade.	Sup katon krasan.
Ancient languages ​​are written from right to left.	Basa kuna ditulis saka tengen ngiwa.
He came to answer all our questions.	Dheweke teka kanggo mangsuli kabeh pitakon kita.
The car engine stopped suddenly.	Mesin mobil mandheg dumadakan.
He believes that change takes time.	Dheweke percaya yen owah-owahan butuh wektu.
The ice melts faster than expected.	Es nyawiji luwih cepet tinimbang sing dikira.
The statue is gone again!	Patung wis ilang maneh!
The legacy of war is widespread poverty.	Warisan perang yaiku kemiskinan sing nyebar.
They fell in his face.	Padha ambruk ing pasuryan.
The prime minister forbade anyone to talk about the war.	Perdhana mentri nglarang sapa wae ngomong babagan perang.
Heavy snowstorms have crossed the area.	Badai salju sing abot wis nyabrang wilayah kasebut.
She was the only girl on the team.	Dheweke dadi siji-sijine bocah wadon ing tim kasebut.
The tunnel gives easy access to the mountain.	Trowongan menehi akses gampang menyang gunung.
Dry land.	Tanahe garing.
The lake looks really nice.	Tlaga kasebut katon apik banget.
The temperature gauge shows that the car engine is getting very hot.	Pengukur suhu nuduhake yen mesin mobil dadi panas banget.
When the murder charges were dismissed, the defendant walked free.	Nalika tuduhan pembunuhan dibubarake, terdakwa mlaku bebas.
He begged them to have mercy on him.	Dheweke nyuwun marang wong-wong mau supaya melasi dheweke.
The building contains offices, shops, and restaurants.	Bangunan iki ngemot kantor, toko, lan restoran.
Sunday will be good for many.	Minggu bakal apik kanggo akeh.
He returned late from school.	Dheweke bali telat saka sekolah.
He ran through the rain.	Dheweke mlayu liwat udan.
He walked briskly down the busy street.	Dheweke mlaku kanthi cepet ing dalan sing rame.
After seconds, the move is rewarded.	Sawise detik, pamindhahan kasebut diganjar.
He turned his attention to his work.	Dheweke ngalihake perhatiane menyang karyane.
His mother was radiantly proud.	Ibune sumringah bangga.
This line marks the boundary.	Garis iki nandhani wates.
Parents should also be educated about nutrition.	Wong tuwa uga kudu diajari babagan nutrisi.
So, how do you travel? '	Dadi, kepiye carane lelungan?'
Her actions were curious.	Tumindak dheweke penasaran.
The cake is cold.	Jajane kadhemen.
The river used to have potable water.	Kali iki biyen ana banyu sing bisa diombe.
She must have been very skinny.	Dheweke mesthi kurus banget.
Some experience has to be borne.	Sawetara pengalaman kudu ditanggung.
The news is full of uncertainty.	Pawarta kebak kahanan sing durung mesthi.
Having recently recorded, he paused.	Duwe bubar rekor, dheweke ngaso.
The definition is on the right.	Dhéfinisi kasebut ana ing sisih tengen.
After much discussion, they chose to add employees.	Sawise akeh diskusi, padha milih karyawan nambah.
The court ruled the law was unconstitutional.	Pengadilan nyatakake hukum kasebut ora konstitusional.
Explorers who dare not go far.	Penjelajah sing ora wani lunga adoh-adoh.
The waiter immediately brought the food.	Pelayan langsung nggawa panganan.
He was thin, his face slanted, with pockmarked skin.	Piyambakipun kuru, pasuryanipun miring, kanthi kulit pockmarked.
Snow often falls in mountainous areas.	Salju asring tiba ing wilayah pegunungan.
Some clothes are made from plants.	Sawetara sandhangan digawe saka tanduran.
Many worshipers choose to practice traditional religions.	Akeh wong sing nyembah milih nindakake praktik agama tradisional.
Spray the pan with oil.	Semprotan wajan nganggo lenga.
The cows seem to be busy up the bank.	Sapi-sapi kuwi katon repot munggah ing bank.
The chemical process will eventually destroy the planet.	Proses kimia pungkasane bakal ngrusak planet.
His behavior became increasingly strange.	Kelakuane dadi tambah aneh.
He slurred he said.	Panjenenganipun slurred ngandika.
We must respect the rights of pedestrians.	Kita kudu ngurmati hak pejalan kaki.
A cold beer on a hot day.	A bir kadhemen ing dina panas.
The dough should be thin.	Adonan kudu tipis.
Exercise improves health.	Olahraga ningkatake kesehatan.
The old man was silently looking at the sky.	Wong tuwa kuwi meneng-meneng nyawang angkasa.
This will cause problems in the supply chain.	Iki bakal nyebabake masalah ing rantai pasokan.
Nicotine affects the heart and lungs.	Nikotin mengaruhi jantung lan paru-paru.
A lifetime of hard work has paid off.	Seumur hidup kerja keras wis dibayar.
The fish is delicious in a taco sauce.	Iwak iku éca ing taco sauce.
The supporters of the war were called noble.	Pendukung perang kasebut diarani mulia.
The international community needs to provide food aid.	Masyarakat internasional kudu menehi bantuan pangan.
She shared a big grin.	Dheweke mbagekke grin amba.
We discovered this cave with modern technology.	Kita nemokake guwa iki kanthi teknologi modern.
Of course, not just anyone can be an astronaut.	Mesthi, ora mung sapa wae sing bisa dadi astronot.
Work includes extensive travel.	Pakaryan kalebu lelungan akeh.
He was unemployed for a year.	Dheweke nganggur nganti setahun.
Examine the evidence objectively.	Nliti bukti kanthi objektif.
The slopes were frozen with snow in the morning.	Lereng-lereng beku kanthi salju ing wayah esuk.
They are totally turned off by fast food restaurants.	Lagi babar blas dipateni dening restoran cepet pangan.
Where does this lead?	Ngendi iki mimpin?
This salad is made from fresh mushrooms.	Salad iki digawe saka jamur seger.
Clean the tub thoroughly with a sponge.	Ngresiki bak sak tenane karo spons.
Sailors and explorers come to the port in search of adventure.	Pelaut lan penjelajah teka ing pelabuhan kanggo nggoleki petualangan.
The yellow daffodil petals open nicely.	Kelopak kuning daffodil mbukak kanthi apik.
Many professional teams are based here.	Akeh tim profesional adhedhasar ing kene.
I'll be back in six months' time.	Aku bakal bali ing wektu nem sasi '.
The field of flowers is amazing.	Sawahe kembang-kembang sing nggumunake.
They crossed the desert.	Padha nyabrang ing ara-ara samun.
This schedule has changed.	Jadwal iki wis diganti.
Socrates is famous for his ethical views.	Socrates misuwur kanthi pandangan etika.
Chemical spills, car accidents, animal attacks.	Tumpahan kimia, kacilakan mobil, serangan kewan.
Many people still remember this horrific incident.	Akeh wong sing isih ngelingi kedadeyan sing nggegirisi kasebut.
Here, work crews reduce fire hazards.	Ing kene, kru kerja nyuda bebaya kebakaran.
The girl hurriedly boarded the train.	Wong wedok iku cepet-cepet numpak sepur.
The gerbil population has declined.	Populasi gerbil wis suda.
The land is fertile, but there is no civilization.	Tanahe subur, nanging ora ana peradaban.
Nature is heavily involved with forest creation.	Alam iki akeh banget karo nggawe alas.
A map of the city hung on the wall.	Peta kutha digantung ing tembok.
Rising temperatures will further damage plant life.	Suhu mundhak bakal luwih ngrusak urip tanduran.
Plain and simple, equality is what we fight for.	Plain lan prasaja, kesetaraan iku apa sing kita perang kanggo.
That is the story in every village.	Kuwi crita ing saben desa.
There was no one else in the club.	Ora ana wong liya ing klub kasebut.
The boy is playing wagon.	Bocah lanang iku muter gerbong.
Tybalt attacked with a force that killed him.	Tybalt nyerang kanthi kekuwatan sing mateni dheweke.
He put the key into the locker.	Dheweke nglebokake kunci menyang kunci.
He was alone when the plane exploded.	Dheweke dhewekan nalika pesawat njeblug.
Rosemary is on her way home after walking away.	Rosemary lagi mulih sawise mlaku adoh.
What should be done?	Apa sing kudu ditindakake?
The novel provides a unique perspective.	Novel iki menehi perspektif unik.
The priest began the ceremony.	Imam miwiti upacara.
She was clearly sick.	Dheweke jelas lara.
Next, spread the mixture into even layers.	Sabanjure, nyebarake campuran menyang lapisan sing rata.
Be a woman shaving, or waxing, pubic hair.	Dadi wong wadon cukur, utawa lilin, rambute pubic.
Modesty prevents me from revealing my origins.	Modesty ngalangi kula saka mbukak asal-usulku.
The dessert chef makes cream heaven.	Koki panganan cuci mulut nggawe krim swarga.
He was tired after a long day at work.	Dheweke kesel sawise dina dawa ing karya.
From this we conclude that the machine is usable.	Saka iku kita nyimpulake yen mesin kasebut bisa digunakake.
The forest became pitch dark.	Alas dadi peteng ndhedhet.
Availability has been greatly reduced in our city.	Kasedhiyane wis suda banget ing kutha kita.
He apologized for being late.	Dheweke njaluk ngapura amarga telat.
The documentary is done.	Dokumenter wis rampung.
The desire is for unity.	Kekarepan iku kanggo persatuan.
He was clearly in distress.	Dheweke jelas ing kasusahan.
Her dress flowed up to her hips.	Busanane mili nganti tekan pinggul.
Reading this post is more like work.	Maca kirim iki luwih kaya karya.
Pay attention!	Pay manungsa waé!
He summoned all his might.	Dheweke nimbali kabeh kekuwatane.
He was sick of awkward social situations.	Dheweke lara ing kahanan sosial sing kikuk.
It can’t be done in one generation.	Iku ora bisa rampung ing siji generasi.
It was a time of great excitement.	Iku wektu kasenengan gedhe.
Redness to treat stains.	Redness kanggo nambani noda.
Bamboo grows very much in this area.	Bambu tuwuh akeh banget ing wilayah iki.
Students will communicate on their mobile phones.	Siswa bakal komunikasi ing ponsel.
They come here to get new and better jobs.	Padha teka kene kanggo entuk proyek anyar lan luwih apik.
Heavy rain after the storm.	Udane deres sawise prahara.
Complex numbers are combinations of numbers and imaginary numbers.	Angka kompleks yaiku kombinasi angka lan nomer imajiner.
Two men in polished white uniforms walked up the stage.	Wong loro nganggo seragam putih polesan mlaku munggah panggung.
Police eventually arrested the thief.	Polisi pungkasane nangkep maling kasebut.
In warmer climates, people prefer a pool to a beach.	Ing papan sing anget, wong luwih seneng kolam tinimbang pantai.
The thief jumped on the wall.	Begal mlumpat ing tembok.
Throw away paper waste.	Mbuwang sampah kertas.
We are divided into factions.	Kita dibagi dadi fraksi.
Company values ​​should be friendly, fair and honest.	Nilai perusahaan kudu grapyak, adil lan jujur.
The soldiers then surrendered.	Para prajurit banjur nyerah.
Perhaps being a farmer is too difficult?	Mbok menawa dadi petani iku angel banget?
The police advanced, guns raised.	Polisi kasebut maju, bedhil diangkat.
The size of the population is unknown.	Ukuran populasi ora dingerteni.
Some people have a hateful relationship with social media.	Sawetara wong duwe hubungan sengit karo media sosial.
What does love mean?	Apa tegese katresnan?
Irunge itch.	Irunge gatel.
This often feels difficult.	Iki asring ngrasa angel.
The court counts you.	Pengadilan ngetung sampeyan.
Players in sparkling form.	Pemain ing wangun sparkling.
Her main concern is her family.	Prihatin utama dheweke yaiku kulawargane.
After dinner she washed the dishes.	Sawise nedha bengi dheweke ngumbah piring.
A handful of cotton balls are placed in the sink.	Sakepel bola katun diselehake ing sink.
Some flowers cause allergic reactions.	Sawetara kembang nyebabake reaksi alergi.
He hated the crowd.	Dheweke sengit sing rame.
Phones are very useful for doing business.	Telpon banget migunani kanggo nindakake bisnis.
Use a blender to grind the sugar.	Gunakake blender kanggo nggiling gula.
Thieves have no remorse for what they do.	Maling ora duwe rasa gela marang apa sing ditindakake.
He pushed himself against the rock.	Dheweke nyurung awake ing watu.
Forget it!	Ngelalikne!
The city has one airport and several parks.	Kutha iki nduweni siji bandara lan sawetara taman.
All passengers must obey traffic rules.	Kabeh penumpang kudu netepi aturan lalu lintas.
Job applicants must submit a police background check.	Pelamar kerja kudu ngirim cek latar mburi polisi.
He pressed a few buttons on the remote control.	Dheweke ngetokake sawetara tombol ing remot kontrol.
He offered a handshake.	Dheweke nawani salaman.
They are in love with the idea of ​​marriage.	Padha ing katresnan karo idea saka marriage.
She came out of the coffee, forgetting her umbrella.	Dheweke metu saka warung, lali payunge.
Mosquitoes are attracted to light.	Nyamuk katarik cahya.
Slowly the boy has become accustomed to entering a new school.	Alon-alon bocah kuwi wis biasa mlebu sekolah anyar.
Soak the club in water overnight.	Rendhem klub ing banyu sewengi.
The building is usually painted white.	Bangunan kasebut biasane diwarnai putih.
The Senate unanimously approved the bill.	Senat nyetujoni RUU kasebut kanthi bulat.
Use this stone to build a road.	Gunakake watu iki kanggo mbangun dalan.
We were trapped in the car.	Awake kepepet ing mobil.
Teachers can create a good learning environment.	Guru bisa nggawe lingkungan sinau sing apik.
He lived through many tragedies in his life.	Dheweke urip liwat akeh tragedi ing uripe.
The teacher forced each student to clean the classroom.	Bu guru meksa saben siswa ngresiki kelas.
The banana bread looks good.	Roti gedhang katon apik.
Compulsory education here.	Pendidikan wajib ing kene.
The cat lay down next to the pile of grass.	Kucinge ngglethak ing jejere tumpukan suket.
The teacher leads the text discussion.	Guru mimpin diskusi teks.
Greenhouses use less water.	Omah ijo nggunakake banyu luwih sithik.
Such is the depth of frustration.	Kuwi ambane frustasine.
By nightfall, the bombing had stopped.	Ing wayah wengi, pamboman wis mandheg.
Soon, the rabbit, tired of running in the morning, fell asleep.	Ora suwe, terwelu sing kesel amarga mlayu esuk, turu.
The chemical composition is unknown.	Komposisi kimia ora dingerteni.
He has a very long nose and a pointed face.	Dheweke duwe irung sing dawa banget lan pasuryan sing runcing.
The streets are full of broken glass.	Lurung-lurung kebak kaca pecah.
The grave is empty.	Kuburane kosong.
Indeed, this would be logical.	Pancen, iki bakal dadi logis.
The apartment looks very comfortable.	Apartemen kasebut katon nyaman banget.
Home is more than a place to live.	Omah luwih saka papan panggonan.
The nurse ensures that there is a bed available.	Perawat njamin yen ana amben sing kasedhiya.
Pour the flour into a bowl.	Tuang glepung menyang mangkuk.
He wrote many good stories.	Dheweke nulis akeh crita apik.
The chest is a large bird that cannot fly.	Dodo iku manuk gedhe sing ora bisa mabur.
Many religions try to answer this question.	Akeh agama nyoba njawab pitakonan iki.
It stands to reason that this would be true.	Iku stands kanggo alesan sing iki bakal bener.
The spikes can be seen on the horizon.	Pucuk bisa katon ing cakrawala.
When temperatures drop, ice cream sales go up.	Nalika suhu mudhun, dodolan es krim mundhak.
The fantastic feat of strength.	Ing feat Fantastic kekuatan.
Do not use shampoos that contain silicone.	Aja nggunakake sampo sing ngemot silikon.
He often worked from nine to five.	Dheweke kerep kerja saka sangang nganti lima.
The novel illustrates making the right choices.	Novel iki nggambarake nggawe pilihan sing tepat.
He asked for a public apology.	Dheweke njaluk njaluk ngapura umum.
Public transportation is very reliable.	Transportasi umum banget dipercaya.
Ownership is difficult to confirm in these cases.	Kepemilikan angel dikonfirmasi ing kasus kasebut.
We attacked the tent at night.	We nyerang tenda ing wayah wengi.
He was hanged for killing his parents.	Dheweke digantung amarga mateni wong tuwa.
Remember how different foods are arranged on the plate.	Elinga carane macem-macem panganan disusun ing piring.
The dog followed closely.	Asune ngetutake kanthi rapet.
Many people are unemployed.	Akeh wong sing nganggur.
The meaning of the phrase must be given separately.	Makna frasa kudu diwenehake kanthi kapisah.
He dismissed the criticism.	Dheweke mbatalake kritik kasebut.
They play an important role in the economy.	Dheweke duwe peran penting ing ekonomi.
These nations are world leaders in technological advancement.	Bangsa-bangsa kasebut minangka pimpinan jagad ing kemajuan teknologi.
The doctor recommends the patient to rest.	Dokter ngajak pasien istirahat.
He found his job early in life.	Dheweke nemokake pagaweane ing awal urip.
This stranger’s clothes were lost in the storm.	Sandhangan wong liyo iki ilang ing prahara.
My confusion has been yeast by some confusion.	Kebingunganku wis ragi dening sawetara kebingungan.
The gynecologist said my pregnancy was over.	Dokter ginekologi nyatakake yen metengku wis rampung.
The city is just average.	Kutha iki mung rata.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Priksa manawa kabeh bahan ana ing suhu kamar.
The coach will label each player.	Pelatih bakal menehi label saben pemain.
The hamburger was juicy and delicious.	Hamburger iku jus lan enak.
The cows were as fat as ever.	Sapi-sapi padha lemu kaya biyen.
Did you hear anything about her?	Apa sampeyan krungu apa-apa bab dheweke?
Thinly slice the tomatoes.	Iris tipis tomat.
The fruits of all plants contain sugar.	Woh-wohan kabeh tetanduran ngandhut gula.
Jonathan continues to make plans.	Jonathan terus nggawe rencana.
The population of this city is expected to double.	Populasi kutha iki samesthine bakal tikel kaping pindho.
You don’t want to give cold milk to your baby.	Sampeyan ora pengin menehi susu adhem kanggo bayi.
Are we leaving tonight?	Apa kita budhal bengi iki?
The young woman cried when she was examined.	Wong wadon nom-noman kasebut nangis nalika dipriksa.
The traffic light turns green.	Lampu lalu lintas dadi ijo.
The mountain is covered with green vegetation.	Gunung kasebut ditutupi tanduran sing ijo.
Many tourists visit this temple every year.	Akeh turis sing ngunjungi candhi iki saben taun.
The correction is based on data from the census.	Koreksi kasebut adhedhasar data saka sensus.
The researchers found nothing.	Para peneliti ora nemokake apa-apa.
The wooden box then spilled the seeds.	Kothak kayu mau banjur tumpah wiji.
A small amount of oil is found in the soil.	Jumlah lenga cilik ditemokake ing lemah.
Very rarely, bears become dragons.	Arang banget, bruwang dadi naga.
We laughed when we saw the movie.	Kita ngguyu nalika ndeleng film kasebut.
A broken bottle was found under a tree.	Botol sing pecah ditemokake ing ngisor wit.
A forensic investigation is underway.	Penyelidikan forensik lagi ditindakake.
First, eat raw.	Pisanan, mangan mentah.
He stood up suddenly.	Dheweke ngadeg dumadakan.
She bought some exotic spices that appealed to her.	Dheweke tuku sawetara rempah-rempah endah sing narik kawigaten dheweke.
She lifted her nails when she saw the full moon.	Dheweke ngangkat kuku nalika ndeleng rembulan purnama.
Unexpected results.	Asil ora dikarepke.
This pizzeria is famous for its delicious pizza.	Pizzeria iki misuwur amarga pizza sing enak.
Sunlight falls on many flowers.	Cahya srengenge tiba ing akeh kembang.
She was furious with the constant pressure from her parents.	Dheweke nesu karo tekanan sing terus-terusan saka wong tuwane.
Road transportation can be very dangerous	Transportasi dalan bisa mbebayani banget
The horse grew frightened.	Jaran mau mundhak wedi.
Of course, he planned the next three days.	Mesthine, dheweke ngrancang telung dina sabanjure.
The subjects were randomized.	Subyek kasebut kanthi acak.
The event took place behind closed doors.	Acara kasebut ditindakake ing mburi lawang sing ditutup.
The chocolate is rich and creamy.	Coklat iku sugih lan ono krime.
Parcels arrived by helicopter.	Parcel teka nganggo helikopter.
All of these claims seem impossible to me.	Kabeh pratelan kasebut katon ora mungkin kanggo aku.
The delicate scent of jasmine from the garden.	Aroma mlathi sing alus saka kebon.
The threat of militant violence is always there.	Ancaman kekerasan militan tansah ana.
Guidelines for resuscitation.	Pandhuan kanggo resusitasi.
In some cases, you may encounter an impolite reception.	Ing sawetara kasus, sampeyan bisa nemoni resepsi sing ora sopan.
Rough skin texture.	Tekstur kulite kasar.
He explains each decision in detail.	Dheweke nerangake saben keputusan kanthi rinci.
Upon entering the forest, the air was cold and foggy.	Nalika mlebu ing alas, hawane adhem lan pedhut.
When it was dark, he lit a candle.	Nalika wis peteng, dheweke nyumet lilin.
Salt, pepper, olive oil, and vegetables are popular.	Garam, mrico, lenga zaitun, lan sayuran sing misuwur.
The pipe was silent at night.	Pipa iku meneng ing wayah wengi.
He often works on the weekends.	Dheweke kerep kerja ing akhir minggu.
He was later a victim in hospital.	Dheweke mengko korban ing rumah sakit.
Noncompliance is endemic.	Noncompliance iku endemik.
Entertainment is a primary need.	Hiburan minangka kabutuhan utami.
The politician was talking about soap production.	Politisi kasebut ngomong babagan produksi sabun.
We finally agreed on a compromise.	We pungkasanipun sarujuk ing kompromi.
Now he even thinks about fishing.	Saiki dheweke malah mikir babagan mancing.
Black and white cats sitting in the sun.	Kucing ireng lan putih lungguh ing srengenge.
He gained confidence.	Dheweke entuk kapercayan.
He walked around the company lazily.	Dheweke ngubengi perusahaan kanthi kesed.
Family can be very important to a person.	Kulawarga bisa dadi penting banget kanggo wong.
The train passes through several counties.	Sepur kasebut ngliwati sawetara kabupaten.
These measures have proven controversial.	Langkah-langkah kasebut wis mbuktekake kontroversial.
Expert consultants objected enthusiastically.	Konsultan ahli mbantah kanthi semangat.
The wind began to scream in anger.	Angin wiwit njerit nesu.
The problem of climate change is real.	Masalah owah-owahan iklim nyata.
The children were painting pictures.	Bocah-bocah padha nglukis gambar.
Spread the butter lightly on the pastry.	Nyebarake mentega kanthi tipis ing pastry.
Some farmers grow corn and rice as well as vegetables.	Sawetara petani nandur jagung lan pari uga sayuran.
I found out that my friend lied.	Aku nemokake yen kancaku ngapusi.
The trade balance continues to be in deficit.	Neraca perdagangan terus defisit.
My friends are cool.	Kanca-kancaku keren.
There are certainly rewards for honesty.	Mesthi ana ganjaran kanggo kejujuran.
Look carefully at the bird’s nest in the tree.	Delengen kanthi teliti sarang manuk ing wit.
Naturally he was skeptical.	Wajar yen dheweke mangu-mangu.
MPs appear reluctant to carry out reforms.	Para anggota parlemen katon wegah nindakake reformasi.
Matching socks are a daily chore.	Kaos kaki sing cocog minangka tugas saben dina.
John shook with anger.	John guncang karo nesu.
We enjoyed a delicious meal in the restaurant.	Kita sante jajanan éca ing restoran.
The sentence describes the smell of rain.	Ukara kasebut nggambarake ambune udan.
She needs a new coat.	Dheweke butuh jas anyar.
Once upon a time there was a village that fought against criminals.	Biyen ana desa sing nglawan penjahat.
The scorpion has a poison tail.	Kalajengking nduweni buntut racun.
Match yourself, she said.	Cocog dhewe, dheweke ngandika.
The cow smelled bad.	Sapi ambune ora enak.
The city is famous for its classical music.	Kutha iki misuwur kanthi musik klasik.
Stir occasionally.	Aduk sok-sok.
This species is tender.	Spesies iki lembut.
She was surprised to know him.	Dheweke kaget amarga ngerti dheweke.
Padding makes the setting more precise.	Padding ndadekake setelan luwih pas.
Well -known painters live in this city.	Pelukis kondhang manggon ing kutha iki.
Young scientists check the results.	Ilmuwan enom mriksa asil.
His wife and children greeted him.	Garwane lan anak-anake padha nyapa dheweke.
In the spring, the grass grows higher here.	Ing musim semi, suket tuwuh luwih dhuwur ing kene.
The president shocked the busy reporters.	Presiden nggegirisi para wartawan sing sibuk.
Theobald wrote a note.	Theobald nulis cathetan.
It could be a miracle.	Iku bisa uga Ajaib.
There was talk of a military coup.	Ana omongan babagan kudeta militer.
Scientists are investigating brain scans.	Ilmuwan nyelidiki scan otak.
The blast contains acid.	Jeblugan kasebut ngandhut asam.
A short and simple example.	Conto cekak lan prasaja.
His mouth is full of honey.	Cangkeme kebak madu.
Students, regardless of nationality, must study.	Siswa, preduli saka warga negara, kudu sinau.
He was really a good guy.	Dheweke pancen wong apik.
We have less energy than nature expects.	Kita duwe energi sing luwih sithik tinimbang sing dikarepake alam.
A little bulge appears.	A bulge sethitik katon.
This ritual is performed to appease the gods.	Ritual menika dipuntindakaken kangge nenangaken para dewa.
They carried the bride up the hall.	Wong-wong mau digawa penganten putri munggah ing lorong.
The scientist is seen in this legendary photo.	Ilmuwan kasebut katon ing foto legendaris iki.
The soldiers were charged with looting.	Para prajurit didakwa njarah-rayah.
History should teach a lesson.	Sejarah kudu menehi pelajaran.
He read about horrible animals in ancient books.	Dheweke maca babagan kewan sing nggegirisi ing buku kuno.
Run out.	Mlaku metu.
Fortunately the rain has stopped.	Untunge udane wis mandheg.
The cake was all stolen.	Jajane kabeh dicolong.
We have to obey the laws of this country.	Kita kudu manut karo hukum negara iki.
The danger here is psychological.	Bebaya ing kene yaiku psikologis.
Interesting article!	Artikel sing menarik!
She dropped the bag on the chair.	Dheweke nyelehake tas ing kursi.
The smell of rich lilies in the open window.	Ambune kembang lili sing sugih ing jendela sing mbukak.
The old man stopped.	Wong tuwa iku mandheg.
The books were on a rusty metal floor.	Buku-buku ana ing lantai logam sing karat.
A clever fox deceives a dumb animal.	Rubah sing pinter ngapusi kewan sing bisu.
Signs of war were all around.	Tandha perang ana ing saubengé.
The four young men were busy eating cake.	Nom-noman papat padha sibuk mangan jajan.
The building is definitely hyperdensive.	Bangunan kasebut mesthi hiperdens.
They are always quarreling.	Wong-wong mau tansah cecongkrahan.
Music fills the air.	Musike ngebaki hawa.
We love stories that bring us to the magical world.	Kita seneng crita sing nggawa kita donya gaib.
This is a scandal.	Iki skandal.
His pants were torn and torn.	Celanane sobek-sobek lan geger-geger.
I still have a few survivors.	Aku isih ana sawetara slamet.
The damaged white house was abandoned.	Omah putih sing rusak ditinggal.
She was happy with the results.	Dheweke seneng karo asile.
Wildebeest penetrate the fence.	Wildebeest nembus pager.
It’s kind of a cruel joke.	Iku jenis kejem guyon.
She stays fit with her daily gymnastics.	Dheweke tetep fit karo senam saben dina.
A clever little boy finds the answer.	Bocah cilik sing pinter nemokake jawaban.
The hurricane was so great that it destroyed the entire city.	Topan gedhe banget nganti ngrusak kabeh kutha.
Who doesn’t want to destroy the examiner.	Sing ora pengin nyirnakake pemeriksa.
Viruses and bacteria can cause severe illness.	Virus lan bakteri bisa nyebabake penyakit sing abot.
Tear off the lettuce leaves.	Nyuwek godhong selada.
The children were glad to see their mother.	Bocah-bocah padha bungah weruh ibune.
The municipality boasts of being a sophisticated state.	Kotamadya gumunggung minangka negara sing canggih.
Last year was cold.	Taun kepungkur kadhemen.
The forest is covered with snow.	Alas ditutupi salju.
The dog jumped to his feet.	Asu kasebut mlumpat ngadeg.
When the road has begun to slope downwards.	Nalika dalan wis wiwit miring mudhun.
This is a very nice dress.	Iki gaun sing apik banget.
The bird finally couldn’t fly.	Manuk pungkasane ora bisa mabur.
The number represents the highest number.	Angka kasebut nuduhake jumlah paling dhuwur.
Walking on the embankment was dangerous.	Mlaku-mlaku nang tanggul kuwi mbebayani.
She was wet with sweat.	Dheweke teles kringet.
The environment is badly damaged by the river.	Lingkungane rusak banget dening kali.
They looked at the expanse of the ocean in front of them.	Padha nyawang jembare segara ing ngarepe.
These spiders are poisonous.	Laba-laba iki beracun.
They have a constant supply of water.	Dheweke duwe pasokan banyu sing tetep.
The soldiers stormed the village.	Para prajurit nyerbu desa.
There are two scores.	Ana rong skor.
He drew a bow and shot an arrow.	Dheweke nggambar gandhewo lan ngetokake panah.
The building is two or three feet high.	Bangunan kasebut dhuwure loro utawa telu.
A century ago, scientists dared to suggest the unimaginable.	A abad kepungkur, ilmuwan wani suggest unimaginable.
Now, some people wear hats.	Saiki, sawetara wong sing nganggo topi.
He was born in a small village.	Dheweke lair ing desa cilik.
The young men adjusted their gaze to the sun.	Nom-noman kasebut mbenerake pandhangane ing srengenge.
Everywhere he went, everyone stopped and greeted him.	Ing ngendi wae dheweke lunga, kabeh wong mandheg lan menehi salam marang dheweke.
Some of these women became doctors.	Sawetara wanita iki dadi dokter.
We are looking forward to having more children.	We are looking nerusake kanggo duwe anak liyane.
Prince garnished the salad with pine nuts.	Pangeran garnished salad karo kacang pinus.
The beach is crowded with tourists.	Pantai iki rame karo turis.
Male and female students participate in sports.	Siswa lanang lan wadon melu olahraga.
We keep the chickens in the background.	Kita nyimpen pitik ing latar mburi.
Suddenly there was a sense of thugs.	Tiba-tiba ana rasa preman.
Your money should be refunded.	Dhuwitmu kudu dibalekake.
The man was laughing.	Wong iku ngguyu.
Try not to be bothered.	Coba aja nganti keganggu.
Why do people have such faith in that woman?	Yagene wong-wong nduwé iman kaya ngono marang wong wadon kuwi?
Akbar's son was a soldier.	Putrane Akbar iku prajurit.
There is no water in the lake.	Ora ana banyu ing tlaga.
A solution must be made.	Solusi kudu digawe.
She showed no emotion when she heard the news.	Dheweke ora nuduhake emosi nalika krungu kabar kasebut.
Doing several great projects at once is difficult.	Nggawe sawetara proyek gedhe sekaligus angel.
A patient visited this doctor with symptoms of depression.	Sawijining pasien ngunjungi dhokter iki kanthi gejala depresi.
The bag is heavy.	Tas iku abot.
Sliding quietly into the room.	Sliding sepi menyang kamar.
Their behavior is strange.	Kelakuane wong-wong kuwi aneh.
Gold is found in veins and as a nugget.	Emas ditemokake ing urat lan minangka nugget.
After that, he reviewed his plan.	Sakwisé kuwi, dhèwèké nliti rencanané.
In hot weather, chocolate disappears very quickly.	Ing cuaca panas, coklat cepet banget ilang.
Water engineers face a difficult choice.	Insinyur banyu ngadhepi pilihan sing angel.
Try not to add too much water.	Coba aja nambah banyu sing akeh banget.
The matter is pressing.	Prakara iku menet.
All the students in this class are incredible.	Kabeh siswa ing kelas iki luar biasa.
He was wearing a warm red shirt.	Dheweke nganggo klambi abang sing anget.
The smell of spilled milk still hung in the air.	Ambune susu tumpah isih nggantung ing awang-awang.
The increasing popularity of gambling is cause for concern.	Tambah popularitas saka gambling sabab kanggo badhan.
He lied to her, and she knew it.	Dheweke ngapusi dheweke, lan dheweke ngerti.
The manager is very strict.	Manajer banget ketat.
This classic contains six stories.	Klasik iki ngemot enem crita.
The earth is undergoing dramatic changes.	Bumi ngalami owah-owahan sing dramatis.
He ignored her for a moment.	Dheweke ora nggatekake dheweke kanggo wayahe.
He hugged her.	Dheweke ngrangkul dheweke.
Neighbors reported that the cat was unwell.	Tangga-tangga nglaporake yen kucing kasebut ora sehat.
The houses are filled with antiques and framed shells.	Omah-omah kasebut diisi barang-barang antik lan kerang sing dibingkai.
Spend the evening in the city listening to classical music.	Nglampahi sore ing kutha ngrungokake musik klasik.
This economy benefits from peace and stability.	Ekonomi iki entuk manfaat saka tentrem lan stabilitas.
She hasn’t complained about anything since then.	Dheweke ora sambat apa-apa wiwit iku.
Eggs and legs are consumed.	Endhog lan sikil dikonsumsi.
She has a passion for volunteering.	Dheweke duwe semangat sukarelawan.
You have to carefully follow the instructions.	Sampeyan kudu kasebut kanthi teliti, tindakake pandhuan.
Many people do not believe in command.	Akeh wong sing ora percaya karo komando.
He could not answer.	Dheweke ora bisa mangsuli.
The manufacturing process is expensive.	Proses manufaktur iku larang.
Holding the handle, the door opened.	Kanthi nyekel gagang, lawang dibukak.
Lots of people sleep on the sidewalk here.	Akeh wong turu ing trotoar kene.
She spoke slowly, her words slurring as she spoke.	Dheweke ngomong alon-alon, tembunge slurring nalika ngandika.
Fishing is a way of life in this area.	Nelayan minangka cara urip ing wilayah iki.
Look at the picture again, maybe?	Delengen maneh gambar kasebut, bisa?
Many who like chocolate cake prefer a more bitter taste.	Akeh sing seneng kue coklat luwih seneng rasa sing luwih pait.
The lake is believed by many to have no foundation.	Tlaga iki dipercaya dening akeh wong sing ora ana dhasare.
This mask is used to prevent bacteria.	Topeng iki digunakake kanggo nyegah bakteri.
The oil lamp only provides light.	Lampu lenga mung nyedhiyakake cahya.
We are trying to reduce our carbon footprint.	Kita nyoba nyuda jejak karbon kita.
The wind was refreshing and the hair was horrible.	Angin sumilir lan rambute nggegirisi.
Artists use glass to create beautiful works of art.	Seniman nggunakake kaca kanggo nggawe karya seni sing apik banget.
The young man's parents were killed in a traffic accident.	Wong tuwane wong enom tiwas amarga kacilakan lalu lintas.
The forest is teeming with life!	Alas iku teeming karo urip!
He was hungry, thirsty, and scared.	Dheweke luwe, ngelak, lan wedi.
Move slowly and make sure you are safe.	Obah alon-alon lan priksa manawa sampeyan aman.
The order he placed was dissolved.	Pesenan sing ditindakake dheweke dibubarake.
The remaining three bodies were found.	Sisa telu mayat ditemokake.
The speech was interrupted by an interruption.	Wicara kasebut diselehake kanthi interupsi.
Computer on a new desk.	Komputer ing meja anyar.
The poetry of the month is wonderful.	Puisi ing sasi iku apik banget.
Wilson’s life began to fall apart.	Urip Wilson wiwit ambruk.
So he got a carpenter available.	Dadi dheweke entuk tukang kayu sing kasedhiya.
Some birds migrate with the help of stars.	Sawetara manuk migrasi kanthi bantuan lintang.
The conditions in the camp were primitive.	Kahanan ing kemah kasebut primitif.
The country needs efficient transportation, he said.	Negara iki butuh transportasi sing efisien, ujare.
He opened the newspaper.	Dheweke mbukak koran.
It has been five years since ordination.	Wis limang taun wiwit tahbisan.
Participate in voluntary conservation work.	Melu ing karya konservasi sukarela.
He had to drink.	Dheweke kudu diombe.
Many residents still do not have electricity.	Akeh warga sing isih ora duwe listrik.
Trained personnel are assigned to foreign missions.	Personil sing dilatih ditugasake ing misi asing.
Hopefully the expedition can boost tourism.	Muga-muga ekspedisi kasebut bisa ningkatake pariwisata.
The fish was delicious.	Iwak iki enak.
There is change work involved.	Ana karya mbenake owahan melu.
I have a lot of books.	Aku duwe akeh buku.
The encyclopedia is back on the shelf.	Ensiklopedia bali ing rak.
The animal has been dead for some time.	Kewan mau wis sawetara wektu mati.
But it’s a good idea.	Nanging iku apike.
Hunters were lined up.	Pamburu padha baris.
All yeast bread rises because of the yeast agent.	Kabeh roti ragi mundhak amarga agen ragi.
So clean, crisp, very fresh.	Dadi resik, asri, seger banget.
Do you have any creative ideas?	Apa sampeyan duwe ide kreatif?
That which cannot be considered must be proved.	Sing ora bisa dianggep kudu dibuktekake.
Salt will help cure wells.	Uyah bakal mbantu ngobati sumur.
I didn’t want to go.	Aku ora gelem lunga.
Animal consumption is increasing.	Konsumsi kewan mundhak.
Ghosts appear suddenly.	Memedi katon dumadakan.
She carefully wrapped the cloth.	Dheweke kanthi ati-ati mbungkus kain kasebut.
Reach your destination.	Tekan panggonan sing dituju.
She tried to save her face.	Dheweke nyoba kanggo nyimpen pasuryan.
The two forces are fighting a fierce battle.	Pasukan loro sing nglawan perang banget.
Very shy.	Isin banget.
The president reportedly was happy.	Presiden kacarita seneng.
Because of inflation, the price goes up.	Amarga inflasi, rega mundhak.
You have to go to school every day.	Sampeyan kudu sekolah saben dina.
Usually the stones are sorted by hand.	Biasane watu diurut nganggo tangan.
Scientists have recently discovered evidence of ancient civilization.	Para ilmuwan bubar nemokake bukti peradaban kuno.
Long and warm lightweight wool sweater.	Sweater wol sing entheng dawa lan anget.
The tour group climbed the mountain with enthusiasm.	Rombongan wisata munggah gunung kanthi semangat.
Some animals suddenly appeared.	Sawetara kewan dumadakan muncul.
Researchers are developing new techniques.	Peneliti ngembangake teknik anyar.
The speaker is fluent.	Pembicara iku fasih.
Listen to what he has to say.	Rungokna omongane.
The wounded soldiers were kneeling in the grass.	Prajurit-prajurit sing tatu padha tumungkul ing suket.
Poor parents are almost ruined.	Wong tuwa sing mlarat meh rusak.
We gathered for the celebration of the new year.	Kita kumpul kanggo perayaan taun anyar.
You have matured for your age.	Sampeyan wis diwasa kanggo umur sampeyan.
His father collected him into a space camp.	Bapakne ngempalaken dheweke menyang kemah antariksa.
Caste is invisible to the eye.	Kasta ora kasat mata.
Older people are constantly looking younger.	Wong sing luwih tuwa iku ajeg nyawang sing luwih enom.
Another mistake that is often made by beginners, he said.	Kesalahan liyane sing asring ditindakake dening pamula, ujare.
The house has a rich history.	Omah iki nduweni sejarah sing sugih.
The claim is a river.	Pratelan iku kali.
The problem is that we don’t have enough water.	Masalahe yaiku kita ora duwe cukup banyu.
Simple and straightforward, the mayor must spread goodness.	Sederhana lan prasaja, walikota kudu nyebar kabecikan.
Some studies have found that meat is unhealthy.	Sawetara panaliten nemokake yen daging ora sehat.
Iron reacts with oxygen in the air to form rust.	Wesi bereaksi karo oksigen ing udara kanggo mbentuk teyeng.
These poems express her concern for her unfaithful lover.	Puisi-puisi kasebut nggambarake rasa kuwatir marang kekasihe sing ora setya.
The book contains fact and fiction.	Buku kasebut ngemot fakta lan fiksi.
The young man’s courtship is very attractive.	Pacarane wong enom iku atraktif banget.
Pigeon divers into the open sea.	Panyilem dara menyang segara mbukak.
He asked the authorities to destroy everything.	Dheweke njaluk panguwasa supaya numpes kabeh.
The sun has burned my skin.	Srengenge wis ngobong kulite.
He denied the allegations.	Dheweke mbantah tuduhan kasebut.
The government plans to build a new international airport.	Pamrentah ngrancang mbangun bandara internasional anyar.
Each person tied a rope around the other’s wrists.	Saben wong naleni tali ing bangkekan liyane.
She closed her eyes and took a deep breath.	Dheweke nutup mripate lan ambegan jero.
The structure collapsed.	Struktur kasebut ambruk.
Roads are paved in several locations.	Dalan diaspal ing pirang-pirang lokasi.
Prison is useless.	Pakunjaran ora ana gunane.
She was worried about him.	Dheweke kuwatir babagan dheweke.
They were all watching the match today.	Kabeh padha nonton pertandingan dina iki.
The sentences are abbreviated.	Ukara-ukara kasebut dicekak.
There is something to blame.	Ana sing kudu nyalahke.
It was the height of summer.	Iku dhuwur mangsa panas.
Farmers plant crops on small plots.	Petani nandur tanduran ing plot cilik.
We need to welcome immigrants.	Kita kudu nampani para imigran.
The house is in a “quiet” part of town.	Omah iki ana ing bagean kutha sing "sepi".
The purchase price of grain increases drastically.	Rega tuku gabah mundhak drastis.
Polls were conducted in a controlled environment.	Jajak pendapat ditindakake ing lingkungan sing dikontrol.
This domain represents all deleted entities.	Domain iki makili kabeh entitas sing dibusak.
This planet is lifeless, lacking many elements.	Planet iki ora bisa urip, kurang akeh unsur.
In this area it rains heavily.	Ing wilayah iki udan deres.
Grandpa’s chickens suck eggs in the kitchen.	Pitik mbah mbah nyedhot endhog ing pawon.
If there are any difficulties, just give us a call.	Yen ana kangelan, mung nelpon kita.
Unlike the novels of yesteryear, modern novels are not didactic.	Beda karo novel-novel jaman biyen, novel modern ora didaktik.
We argue when we drive.	We argue nalika kita ndamel.
Make sure no one is following you.	Priksa manawa ora ana sing ngetutake sampeyan.
The country needs a better road.	Negara kasebut butuh dalan sing luwih apik.
Enjoy a trip to the beach.	Senenge dolan menyang pantai.
On the other hand, he likes to be thick.	Ing sisih liya, dheweke seneng nglukis.
The police force kept the peace.	Pasukan polisi njaga katentreman.
Iron and steel are widely used	Wesi lan baja digunakake kanthi wiyar
The ribbon binds the bow.	Pita kasebut ngiket busur.
Damage to the house continues.	Rusak omah terus.
Build some embankments to block the flow of the river.	Mbangun sawetara tanggul kanggo ngalangi aliran kali.
The nurse brought the doctor a drink.	Perawat nggawa dhokter ngombe.
He refused to supply the location to his employer.	Dheweke ora gelem nyuplai lokasi menyang majikane.
The plane crashed.	Pesawat kasebut ambruk.
This calf is sure to be very valuable.	Pedhet iki mesthi bakal dadi terkenal banget.
The division helps us compare the two data sets easily.	Divisi kasebut mbantu kita mbandhingake rong set data kanthi gampang.
The officials in charge promise to find a solution.	Para pejabat sing tanggung jawab janji bakal nemokake solusi.
Justice must be fought with mercy.	Kaadilan kudu dilawan kanthi welas asih.
The prospect of an incurable disease is daunting.	Prospek penyakit sing ora bisa ditambani nggegirisi.
I promise that we will be back.	Aku janji yen kita bakal bali.
The patient shuddered during exercise.	Pasien geger nalika latihan.
The cows are grazing happily.	Sapi kuwi lagi angon seneng.
Water is low.	Banyu kurang.
Many people travel to the city every day.	Akeh wong budhal menyang kutha saben dina.
She has a passion for collecting butterflies.	Dheweke duwe passion kanggo ngumpulake kupu.
The streets were alive with bustle of activity.	Lurung-lurung padha urip karo rame kegiatan.
I reported the incident to the car company.	Aku nglaporake kedadeyan kasebut menyang perusahaan mobil.
His family grew richer.	Kulawargane tansaya sugih.
He often enjoyed playing chess.	Dheweke kerep seneng main catur.
This can be a difficult balancing act.	Iki bisa dadi tumindak imbangan sing angel.
The cathedral dates back to the fifteenth century.	Katedral kasebut wiwit abad kaping limalas.
Forest fires can cause severe damage.	Kebakaran alas bisa nyebabake karusakan sing abot.
Some colleges require standardized test scores for admission.	Sawetara perguruan tinggi mbutuhake skor tes standar kanggo diakoni.
The page is broken.	Kaca kasebut pecah.
Lunch is usually served during the day.	Nedha awan biasane diwenehake ing wayah awan.
She said without looking up.	Dheweke ngomong tanpa ndeleng munggah.
Our staff will help you to design your dream room.	Staff kita bakal mbantu kanggo ngrancang kamar impen.
She laid down on the heaped carpet.	Dheweke glethakaken mudhun ing heaped karpet.
She is very excited to practice acupuncture.	Dheweke bungah banget kanggo latihan akupunktur.
Watch out, people, there is a bus!	Awas, wong-wong, ana bis!
The student marks on the paper with a red pen.	Siswa kasebut menehi tandha ing kertas kanthi pulpen abang.
Orangutans are an endangered species.	Orangutan minangka spesies sing kaancam punah.
More than thirty thousand people live in the city.	Luwih saka telung puluh ewu wong manggon ing kutha.
He suddenly knew he was late.	Dheweke dumadakan ngerti yen dheweke telat.
He peered into the cold water.	Dheweke ngintip menyang banyu sing adhem.
The next birthday is your birthday.	Ulang tahun sabanjure ing ulang tahun sampeyan.
A few months later, he died.	Sawetara sasi sabanjure, dheweke tilar donya.
The workers are lying.	Buruh kasebut ngapusi.
He rested his hand on my shoulder.	Dheweke ngaso tangane ing pundhakku.
Logically, alternatives can be subtracted from one another.	Secara logis, alternatif bisa dikurangi saka siji liyane.
The hut is made of wood, brick, and plaster.	Gubug kasebut digawe saka kayu, bata, lan plester.
Do you know where the moon goes at night?	Apa sampeyan ngerti menyang ngendi rembulan ing wayah wengi?
Feminists are creating new political movements.	Feminis nggawe gerakan politik anyar.
The danger is reduced for now.	Bebaya wis suda kanggo saiki.
She looked at me strangely.	Dheweke nyawang aku aneh.
Drought remains a concern.	Kemarau tetep dadi prihatin.
The apples are ripe.	Apel wis mateng.
The language is rough.	Basane kasar.
He jumped over the river, laughing.	Dheweke mlumpat liwat kali, ngguyu.
A memorial ceremony was held.	Upacara pengetan dianakake.
No one answered his phone.	Ora ana sing mangsuli telpone.
The island nation is blessed with natural beauty.	Bangsa pulo iki dikaruniai kaendahan alam.
The soldiers will arrive at eight o'clock.	Prajurit bakal teka jam wolu.
If this decline in income continues, we will struggle.	Yen penurunan penghasilan iki terus, kita bakal berjuang.
Artificial soil chemistry stimulates the rapid growth of young plants.	Kimia lemah gawean nyurung wutah kanthi cepet saka tetanduran enom.
It is considered impossible.	Dikira mokal.
He was easily tired.	Dheweke gampang kesel.
The blizzard had eased overnight.	Badai salju wis suda ing wayah wengi.
This market is a magnet for buyers.	Pasar iki dadi magnet kanggo para pembeli.
When people die, they go to heaven.	Nalika wong mati, padha menyang swarga.
Thieves take advantage of the confusion.	Maling njupuk kauntungan saka kebingungan.
He was more courageous than he looked.	Dheweke luwih wani tinimbang katon.
His dark hair was noticeably gray.	Rambute sing peteng diweruhi abu-abu.
Oranges grow in warm climates.	Jeruk tuwuh ing iklim sing anget.
Some babies are born prematurely.	Sawetara bayi lair prematur.
This unfamiliar sensation was vaguely disturbing.	Sensasi sing ora pati ngerti iki samar-samar ngganggu.
I need to learn how to use a computer.	Aku kudu sinau carane nggunakake komputer.
His hands felt warm against hers.	Tangane krasa anget marang tangane.
So, when the king saw the pictures, he was very happy.	Dadi, nalika raja ndeleng gambar-gambar kasebut, dheweke seneng banget.
Such rituals symbolize life.	Ritual kuwi nglambangake urip.
The more you drive, the greater the risk of an accident.	Luwih akeh sampeyan nyopir, luwih gedhe risiko kacilakan.
Never find land again.	Aja nemokake tanah maneh.
Some roofs are decorated with strange ornaments, such as swastikas.	Sawetara atap nganggo ornamen aneh, kayata swastika.
He doesn't remember anymore.	Dheweke ora kelingan maneh.
Everyone has a mix of all these qualities.	Kabeh wong duwe campuran kabeh kuwalitas kasebut.
Well, did you see how long the snake was?	Wah, sampeyan weruh suwene ula kasebut?
The relative difficulty of the task can be determined using drawings.	Kesulitan relatif tugas bisa ditemtokake nggunakake gambar.
The middle finger and forefinger were close together.	Driji tengah lan telunjuk padha cedhak.
Heat is like fire.	Panase kaya geni.
Both are powerful antioxidants.	Loro-lorone minangka antioksidan sing kuat.
The crowd was crowded recently when police arrived at the location.	Wong akeh bubar nalika polisi teka ing lokasi.
Read the recipe carefully and prepare the dish.	Waca resep kasebut kanthi teliti lan nyiyapake sajian.
This drug only works for some people.	Obat iki mung dianggo kanggo sawetara wong.
Tourists come to the many historical and cultural sites in the region.	Turis teka menyang akeh situs sajarah lan budaya ing wilayah kasebut.
The energy source is similar to a nuclear power plant.	Sumber energi mirip karo pembangkit listrik tenaga nuklir.
She caressed his moist cheeks.	Dheweke ngelus pipine sing lembab.
The cat snorted, and the dog snored.	Kucing kasebut ngempet, lan asu kasebut ngorok.
The mess has cleaned up in time.	Kekacoan wis diresiki munggah ing wektu.
Solving problems requires effort.	Ngatasi masalah mbutuhake gaweyan.
With luck, he will survive.	Kanthi rejeki, dheweke bakal slamet.
Grandfather up the company's management board.	Simbah munggah dewan manajemen perusahaan.
Hundreds of protesters were escorted by police.	Atusan demonstran dikawal polisi.
Flawless performance.	Kinerja tanpa cacat.
He corrects her with dark, fearless eyes.	Dheweke mbenerake dheweke kanthi mripat sing peteng, ora wedi.
He faced a dilemma.	Dheweke ngadhepi dilema.
Fill the container with fresh water.	Isi wadhah nganggo banyu seger.
I forbade him to go.	Aku nglarang dheweke lunga.
Wedges of sunlight entered through the windows.	Wedges suryo srengenge mlebu liwat jendhela.
Your costume is not suitable for the event.	Kostum sampeyan ora cocog kanggo acara kasebut.
The narrative examines the imbalance of power.	Narasi kasebut mriksa ketidakseimbangan kekuwatan.
Three people were killed by sharks.	Telung wong tiwas dening hiu.
The film is adapted from these novels.	Film kasebut diadaptasi saka novel-novel kasebut.
I don’t want to leave my sheep.	Aku ora pengin nilar wedhusku.
Merchants and craftsmen began to settle.	Pedagang lan tukang wiwit mapan.
His voice was haunting.	Swarane angker.
Students at the university gather in this courtyard.	Para mahasiswa ing universitas ngumpul ing plataran iki.
This will clear your mind.	Iki bakal ngresiki pikiran sampeyan.
She often goes shopping with her friends.	Dheweke kerep blanja karo kanca-kancane.
Generally companies investigate new investment opportunities.	Umume perusahaan nyelidiki kesempatan investasi anyar.
He enjoys fishing on the lake.	Dheweke seneng mancing ing tlaga.
Enemy planes bombed the building that night.	Pesawat musuh ngebom bangunan mau bengi.
You want to control your emotions.	Sampeyan pengin ngontrol emosi sampeyan.
He refused to cooperate.	Dheweke ora gelem kerja sama.
What did the president not say?	Apa presiden durung ngomong?
The machine requires frequent maintenance.	Mesin kasebut mbutuhake pangopènan sing kerep.
The floor should be swept.	Lantai kudu nyapu.
You need to start early and finish on time.	Sampeyan perlu kanggo miwiti awal lan rampung ing wektu.
The two guards winked.	Pengawal loro-lorone padha nglirik.
The following steps will help you create an essay map.	Langkah-langkah ing ngisor iki bakal mbantu nggawe peta karangan.
Often lose work.	Asring kelangan pakaryan.
The apple was rotten.	Apel iki bosok.
The new route will reduce travel time.	Rute anyar bakal nyuda wektu lelungan.
What is this country?	Apa negara iki?
The animals and plants in this forest are diverse.	Kewan lan tanduran ing alas iki maneka warna.
We have little information about the health of migrant workers.	Kita duwe informasi sing kurang babagan kesehatan para pekerja migran.
They swing bats.	Padha ngayunake kelelawar.
I was strangely worried.	Aku iki aneh kuwatir.
Economic development may be easier	Pangembangan ekonomi bisa uga luwih gampang
Drain well water in dry dry areas.	Saluran banyu sumur ing wilayah garing garing.
Researchers made a comprehensive search for footprints.	Peneliti nggawe panelusuran lengkap kanggo jejak kaki.
The country has an abundant supply of minerals.	Negara iki nduweni pasokan mineral sing akeh banget.
Vintage fountain pens are quite expensive.	Pulpen mancur Vintage cukup larang.
Be careful not to drop it.	Ati-ati supaya ora nyelehake.
Make it into another language without touching the ball.	Nggawe menyang basa liya tanpa ndemek bal.
He bought a microphone and speakers.	Dheweke tuku mikropon lan speaker.
Because the company is not yet viable for publicity.	Amarga perusahaan durung sregep kanggo publisitas.
In the evening, the children danced in the street.	Ing wayah sore, bocah-bocah nari ing dalan.
Air pollution by burning fossil fuels is widespread.	Polusi udara kanthi cara ngobong bahan bakar fosil nyebar.
The dentist drills to the soft spot.	Dokter gigi ngebor menyang titik alus.
The method of storage and preparation can affect the taste.	Cara panyimpenan lan persiapan bisa nyebabake rasa.
He will find out quickly.	Dheweke bakal nemokake kanthi cepet.
Forests in this country are in great danger.	Alas ing negara iki ana ing bebaya gedhe.
Each journal contains a blank page.	Saben jurnal ngemot kaca kosong.
Sheive is a word that means amount of snow.	Sheive minangka tembung sing tegese jumlah salju.
Choose the right wine for your wedding reception.	Pilih anggur sing cocok kanggo resepsi pesta.
The alarm clock sounds.	Jam weker muni.
She ate her sister’s tomatoes.	Dheweke mangan tomat adhine.
Expensive silk clothes.	Sandhangan sutra larang.
Now she is in the kitchen, cooking.	Saiki dheweke ana ing pawon, lagi masak.
The bridge is more than five centuries old.	Jembatan kasebut umure luwih saka limang abad.
Talk for an hour.	Ngomong sak jam.
The villagers lived in poverty and destitution.	Wong-wong dhusun uripe mlarat lan mlarat.
The committee is scheduled for tomorrow.	Panitia dijadwalake sesuk.
The technique led to the discovery of many important products.	Teknik kasebut nyebabake panemuan akeh produk penting.
Their eyes are hungry and restless,	Mripat padha luwe lan ora tenang,
The soft wood of the chair legs is very white.	Kayu alus sikil kursi kuwi putih banget.
Fill the marshland with green.	Isi marshland kanthi ijo.
The kids were excited about the new toy.	Bocah-bocah padha seneng karo dolanan anyare.
Why is no one helping us?	Yagene ora ana sing nulungi kita?
After tasting the strudel, she said it was delicious.	Sawise ngicipi strudel, dheweke nyatakake yen enak.
Quickly, sweep the sand dirt off the table.	Cepet, nyapu rereget pasir saka meja.
Keep the edges sharp.	Jaga pinggiran sing cetha.
One of the towers collapsed.	Salah sawijining menara ambruk.
The books in this library are old.	Buku-buku ing perpustakaan iki wis lawas.
Some good advice, but some not so good.	Sawetara saran apik, nanging sawetara ora apik.
Then there was a giant and a man walking by.	Banjur ana raksasa lan wong mlaku liwat.
A cold snap has produced a record snowfall.	A sworo seru kadhemen wis ngasilake rekor snowfall.
Insect populations are reduced in areas where pesticides are used.	Populasi serangga suda ing wilayah sing digunakake pestisida.
The most likely outcome is that my client will lose.	Kasil sing paling mungkin yaiku klienku bakal kalah.
Some products are difficult to clean.	Sawetara produk angel kanggo ngresiki.
The shadow of the black man passed in front of the car.	Wewayangane wong ireng liwat ing ngarep mobil.
No one has ever reached this position before.	Ora ana sing tau tekan posisi iki sadurunge.
Water is pumped from the ground by a machine.	Banyu dipompa saka lemah kanthi mesin.
This material will not burn.	Bahan iki ora bakal kobong.
Milky white sun.	Srengenge putih susu.
Traditionally, it is assumed that these creatures exist.	Sacara tradisional, dianggep manawa makhluk kasebut ana.
The dog jumped into the car.	Asu kasebut mlumpat menyang mobil.
Five elephants live in the forest.	Lima gajah manggon ing alas.
If possible, please raise your right hand.	Yen bisa, mangga angkat tangan tengen.
Third, we pour the melted butter into boiling water.	Katelu, kita pour butter sing ilang menyang banyu sing nggodhok.
The drug is taken slowly.	Obat kasebut alon-alon.
I studied to be a doctor.	Aku sinau dadi dokter.
Another new recruit was injured, this time during combat training.	Rekrut anyar liyane tatu, wektu iki nalika latihan tempur.
Is it free to participate?	Apa gratis kanggo melu?
A smooth transition of power	A transisi lancar saka daya
So every evening he played the xylophone.	Mula saben sore dheweke main gambang.
Green and fertile fields in the mountains.	Sawah sing ijo lan subur ing gunung.
She was raped by her friends.	Dheweke dirudopekso karo kanca-kancane.
Women are not allowed to wear pants.	Wong wadon ora diijini nganggo celonone.
Cats miaowed, get treats.	Kucing miaowed, njaluk suguhan.
When do you expect to return?	Kapan sampeyan ngarepake bali?
Many of the weeping people had gathered outside the church.	Akeh wong sing nangis wis padha ngumpul ing njaba gereja.
He refused to take responsibility for the losses.	Dheweke ora gelem tanggung jawab kanggo kerugian kasebut.
Workers seem to leave a task unfinished.	Buruh kayane ninggalake tugas sing durung rampung.
Looking for a crowded room.	Nggoleki kamar sing rame.
The waves rolled to the shallows.	Ombake gumuling menyang cethek.
The result will depend on inflation.	Asil bakal gumantung ing inflasi.
She poured a glass of milk.	Dheweke diwutahake segelas susu.
All this affects the taste.	Kabeh iki mengaruhi rasa.
Be sure to turn off the oven.	Dadi manawa kanggo mateni oven.
The store sells the latest electronic gadgets at a reasonable price.	Toko adol gadget elektronik paling anyar kanthi rega sing cukup.
Work as a team to reach your goals.	Makarya minangka tim kanggo nggayuh tujuan.
They love the tall grass.	Padha tresna ing suket dhuwur.
Drilling was done day and night.	Pengeboran ditindakake rina wengi.
Which one do you choose?	Sampeyan milih sing endi?
I had a terrible heat.	Aku wis panas elek.
When the doctor told her the news, she cried.	Nalika dhokter ngandhani kabar kasebut, dheweke nangis.
The unfortunate man was killed by his jealous wife.	Wong apes mau dipateni bojone sing cemburu.
You prefer high mountains than beaches.	Sampeyan luwih seneng gunung dhuwur tinimbang pesisir.
Orioles are beautifully colored birds.	Oriole minangka manuk sing warnane apik.
Cancer cannot be operated on.	Kanker ora bisa dioperasi.
Gold is cheaper than diamonds today.	Emas luwih murah tinimbang inten saiki.
Scientists do not enter university.	Ilmuwan ora mlebu universitas.
I haven’t had a cold in years.	Aku wis pirang-pirang taun ora kena pilek.
This group of politicians is notorious for corruption.	Kelompok politisi iki kondhang amarga korupsi.
Sundial immediately stared at him.	Sundial langsung natap dheweke.
A worker laying bricks.	A buruh laying bata.
She was very worried.	Dheweke kuwatir banget.
Clouds of smoke restrained laziness across the gloomy morning sky.	Mendhung kumelun ngempet kesed nyabrang langit esuk sing surem.
Are these universities comparable?	Apa universitas kasebut bisa dibandhingake?
So you’ve decided to get married, huh?	Dadi sampeyan wis mutusake kanggo nikah, ta?
The old woman blinked.	Wong wadon tuwa iku nglirik mripate.
Please allow me to rest and eat your vegetables.	Mangga kula aturi ngaso lan mangan sayuran sampeyan.
You haven’t paid your debts yet!	Sampeyan durung mbayar utangmu!
He wouldn’t take my side.	Dheweke ora bakal njupuk sisihku.
Because fresh fruits are expensive, many do not buy them.	Amarga woh-wohan seger iku larang, mula akeh sing ora tuku.
The mayor is back again this year.	Walikota bali maneh ing taun iki.
A thin crust of clouds hides the moon.	A kerak tipis mega ndhelikake rembulan.
The cold cream tightened my burning body.	Krim sing adhem nyenyet awakku sing kobong.
This is a documentary about homeless people.	Iki minangka dokumenter babagan wong sing ora duwe omah.
Tropical rainforests are a diverse habitat	Hutan hujan tropis minangka habitat sing maneka warna
Everyone should wear a mask.	Kabeh wong kudu nganggo topeng.
A shell is used to store fluids.	Sawijining cangkang digunakake kanggo nyimpen cairan.
The ruins of the castle are scattered far and wide.	Reruntuhan kastil kasebar adoh.
Warm winds in late spring.	Angin anget ing pungkasan musim semi.
He concluded that he had no chance.	Dheweke nyimpulake yen ora duwe kesempatan.
He was imprisoned for espionage.	Dheweke dikunjara amarga spionase.
Managers and owners experience greater stress than other workers.	Manajer lan pamilik ngalami stres sing luwih gedhe tinimbang buruh liyane.
They landed at the foot of the building.	Padha ndharat ing sikil bangunan.
Everyone there knew him.	Kabeh wong ing kana ngerti dheweke.
He will receive guests this evening.	Dheweke bakal nampa tamu sore iki.
The head gardener replaces the tomato plants.	Kepala tukang kebon ngganti tanduran tomat.
The crisis began with a new fiscal policy.	Krisis kasebut diwiwiti kanthi kabijakan fiskal anyar.
Puppies are the funniest you’ve ever seen.	Anak kirik iku sing paling lucu sing wis sampeyan deleng.
The words still swelled with unrelenting rage.	Tembung-tembung kasebut isih gumunggung kanthi nesu sing ora mandheg.
It stands as a testimony to his faith.	Iku stands minangka paseksi marang iman.
The sentence uses adverbs and conjunctions.	Ukara kasebut nggunakake adverbia lan konjungsi.
The little dog growled softly.	Asu cilik mau ngrenyu lirih.
Unfortunately, sweat dripped down his thin arm.	Sayange, kringet netes ing lengen lancip.
Soon he was asleep.	Ora let suwe dheweke keturon.
The dog sucked on a strange box.	Asu kasebut nyedhot kothak aneh.
The detective explains how the accident happened.	Detektif kasebut nerangake carane kacilakan kasebut kedadeyan.
According to him, this new method beats everything else.	Miturut dheweke, cara anyar iki ngalahake kabeh liyane.
The church has been converted into a cinema.	Gereja kasebut wis diowahi dadi bioskop.
We don’t know the record.	Kita ora ngerti cathetan.
This new business requires access to the railroad tracks.	Bisnis anyar iki mbutuhake akses menyang rel sepur.
However, the car has run out of fuel.	Nanging, mobil wis entek bahan bakar.
A new law will be introduced next month.	A hukum anyar bakal ngenalaken sasi ngarep.
We ate the cake slowly.	Kita ngonsumsi kue kanthi alon.
It rains down only after use.	Udan mudhun mung sawise nggunakake.
Some fields only contain grass, but others can be planted.	Sawetara lapangan mung ngemot suket, nanging liyane bisa ditanam.
She has piercing eyes.	Dheweke duwe mripat sing piercing.
His devotion to his religion is unquestionable.	Bektine marang agamane ora diragukan.
The library lacks books in the daughter’s mother tongue.	Perpustakaan kurang buku ing basa ibune putri.
The cupboard is solid mahogany wood, with an inlaid pattern.	Lemari iku kayu mahoni sing padhet, kanthi pola inlaid.
The progress of civilization is not possible without electricity.	Kemajuan peradaban ora mungkin tanpa listrik.
The millionaire is known for his generosity.	Milyuner kasebut dikenal kanthi loman.
Earthquakes are rare here.	Lindhu langka ing kene.
Smell the leek carefully.	Bau leek kasebut kanthi teliti.
He has lived in the big city all his life.	Dheweke wis urip ing kutha gedhe kabeh urip.
A quiet corner near the window would be lovely.	A sudhut sepi cedhak jendhela bakal apik banget.
Starbucks is considered an industry leader.	Starbucks dianggep minangka pimpinan industri.
Most successful innovative businesses.	Paling sukses bisnis sing inovatif.
Please hold on for the next announcement.	Mangga ditahan kanggo woro-woro sabanjuré.
The country’s economy depends on healthy forests, rivers, and lakes.	Ekonomi negara gumantung ing alas, kali, lan tlaga sing sehat.
There was no early warning of the crisis.	Ora ana peringatan awal babagan krisis kasebut.
His family has been accustomed to acting like that.	Kulawargane wis biasa tumindak kaya ngono.
The seal is a symbol of strength.	Segel minangka simbol kekuwatan.
Some languages ​​are usually oral.	Sawetara basa biasane lisan.
Wear flat and comfortable shoes.	Nganggo sepatu sing rata lan nyaman.
The final exam essay is done.	Karangan ujian pungkasan wis rampung.
Each scene is done with passion and richness.	Saben adegan ditindakake kanthi semangat lan sugih.
She has a delicate, almost shemale appearance.	Dheweke nduweni penampilan sing alus, meh banci.
Some trains have sleeping carriages.	Sawetara sepur duwe gerbong turu.
Holidays bring young people together.	Liburan nggawa wong enom bebarengan.
English is spoken in many parts of the world.	Basa Inggris dituturake ing pirang-pirang bagean ing donya.
Test the haggis to make sure the flavor is correct	Tes haggis kanggo mesthekake yen roso bener
Bright stars and moon tonight.	Lintang-lintang padhang lan rembulan ing bengi iki.
The lamp head can be removed.	Sirah lampu bisa dicopot.
Chocolate can be eaten alone or with milk.	Coklat bisa dipangan dhewe utawa nganggo susu.
The first requirement is to hire the best surgeon.	Syarat pisanan yaiku nyewa ahli bedah sing paling apik.
We went to visit a friend.	We tindak kanggo ngunjungi kanca.
Her eyes trailed down to her slim thighs.	Mripate trailed mudhun menyang dheweke slim pupu.
The controversial novel was banned.	Novel kontroversial kasebut dilarang.
Milk is used for tea, coffee, and cereals.	Susu digunakake kanggo teh, kopi, lan sereal.
A cute dog was sitting outside my window.	Asu lucu lungguh ing njaba jendelaku.
The young men were sweating profusely.	Nom-noman kasebut kringet banget.
Cattle are the most common type of livestock.	Sapi minangka jinis ternak sing paling umum.
His glasses hung from a rope around his neck.	Kacamatane digantung saka tali ing gulu.
He still remained loyal to his rule.	Dheweke isih tetep setya marang pamrentahane.
The bear grunted, clenching its teeth.	Beruang nggereng-gereng, ngetok-ngetok untune.
This painting was purchased at random.	Lukisan iki dituku kanthi acak.
Jones, a novelist, wrote this third book.	Jones, novelis, nulis buku katelu iki.
He became very angry.	Dheweke dadi nesu banget.
The job requires some skills	Pakaryan kasebut mbutuhake sawetara katrampilan
The man hit the boy.	Wong lanang nabrak bocah.
The date of construction of this temple is unknown.	Tanggal dibangun candhi iki ora dingerteni.
He decided to take her at his word.	Dheweke mutusake kanggo njupuk dheweke ing tembung dheweke.
Some power cables carry dangerous currents.	Sawetara kabel listrik nggawa arus sing mbebayani.
People with moderate learning ability will benefit from this.	Wong sing duwe kemampuan sinau moderat bakal entuk manfaat saka iki.
She was still wearing old style clothes.	Dheweke isih nganggo sandhangan gaya lawas.
This government is absolutely corrupt.	Pamrentahan iki pancen korupsi.
Traditional shamans help the elders to complete the rituals.	Dukun tradisional nulungi para lama kanggo ngrampungake ritual.
So you don’t care what happens in this world?	Dadi sampeyan ora peduli apa sing kedadeyan ing jagad iki?
The fish jumped out of the water.	Iwak mau mlumpat metu saka banyu.
We are good hard working people.	Kita wong apik kerja keras.
He has been studying at the university for seven years.	Dheweke wis sinau ing universitas kanggo pitung taun.
Take your hands away!	Njupuk tangan sing adoh!
Take whatever action you can to resolve the difficulty.	Tumindak apa wae sing bisa ditindakake kanggo ngatasi kasusahan.
The current Nigerian population is still very young.	Populasi Nigeria saiki isih enom banget.
There are new types of salmon on the market.	Ana jinis salmon anyar ing pasar.
The renovation will allow more people to attend the event.	Renovasi bakal ngidini luwih akeh wong rawuh ing acara kasebut.
The book has many symbols, but each is important.	Buku nduweni akeh simbol, nanging saben iku penting.
Did the child see something like this?	Apa bocah weruh kaya iki?
He pinched the apple.	Dheweke njiwit apel.
Looks like it's raining.	Katon kaya ana udan.
He stressed that the city has too many rules.	Dheweke negesake manawa kutha kasebut akeh banget aturan.
During the weakness of others.	Mangsa kekirangane wong liya.
His pale face looked tearful.	Pasuryane pucet katon luh.
She cooked buckwheat noodles with ham.	Dheweke masak mie soba karo ham.
She crushed the candy.	Dheweke ulig permen.
The boat was slowly rocking up and down in the waves.	Prau kasebut alon-alon goyang munggah lan mudhun ing ombak.
The painting is confirmed.	Lukisan kasebut dikonfirmasi.
The heating is turned off.	Pemanasan dipateni.
She herself was deeply perplexed.	Dheweke dhewe iki rumiyin perplexed.
Foreign policy has been characterized by ambiguity.	Kawicaksanan manca negara wis ditondoi dening ambiguity.
Chemists will consider the drug carefully.	Ahli kimia bakal nimbang obat kasebut kanthi teliti.
She says she knows.	Dheweke ujar manawa dheweke ngerti.
This is a hateful community.	Iki komunitas sengit.
The water was black and murky.	Banyune ireng lan keruh.
All windows were firmly closed.	Kabeh jendhela ditutup kanthi mantep.
He decided to buy a red car.	Dheweke mutusake tuku mobil abang.
The truck must be refueled.	Truk kudu diisi bahan bakar.
Young men in fashionable clothes entered the hall.	Nom-noman sing nganggo busana modis mlebu ing bale.
The contestants did their best to win.	Para kontestan nindakake sing paling apik kanggo menang.
On several days, the snail is bright.	Ing pirang-pirang dina, bekicot padhang.
Fortunately, word has escaped.	Begjanipun, tembung wis oncat.
His money was tucked in his stomach.	Dhuwite dilempit ing wetenge.
Mountaineers find the situation here very dangerous.	Pendaki gunung nemokake kahanan ing kene mbebayani banget.
Sometimes, he just stops talking.	Kadhang, dheweke mung mandheg ngomong.
The robbery took place in a quiet area.	Perampokan kasebut kedadeyan ing wilayah sing sepi.
Well done.	Inggih rampung.
Fewer tourists visit this country every year.	Luwih sithik wisatawan sing ngunjungi negara iki saben taun.
The teacher left the classroom.	Bu guru metu saka kelas.
This paper cable television is in many countries.	Televisi kabel kertas iki ing pirang-pirang negara.
Combining talent helps create better results.	Nggabungake bakat mbantu nggawe asil sing luwih apik.
She carefully folded her clothes.	Dheweke kanthi ati-ati nglempitake sandhangane.
He drank a long juice.	Dheweke ngombe jus sing dawa.
The numbers on the dial are black.	Angka ing dial kasebut ireng.
Some community members were unhappy with the decision.	Sawetara anggota komunitas ora seneng karo keputusan kasebut.
The morning was gray and gloomy.	Esuke werna abu-abu lan surem.
It’s irrelevant.	Iku ora cocog.
They jumped into the street.	Wong-wong padha mlumpat menyang dalan.
The residents of the city are living in a civil war.	Penduduk ing kutha kasebut urip ing perang sipil.
He took the newspaper to the cafe.	Dheweke njupuk koran menyang kafe.
He spent hours perfecting his photographs.	Dheweke nglampahi jam kanggo nyempurnakake foto-fotone.
I have often seen him in the hall.	Aku wis kerep ndeleng dheweke ing bale.
In the shooting demonstration, lives were saved.	Ing demonstrasi tembak, nyawa disimpen.
The train was easily hit by icy winds.	Sepur kasebut gampang ditabrak dening angin es.
The president is considered weak.	Presiden dianggep ora kuwat.
The house is made of brick.	Omah iki digawe saka bata.
The nurse brought a syringe and thermometer.	Perawat nggawa syringe lan thermometer.
The poor woman will starve.	Wong wadon miskin bakal kaliren.
We have a lot of public buildings.	Kita duwe akeh bangunan umum.
He became bitter after seeing the horrible scene.	Dheweke dadi pait sawise ndeleng pemandangan sing nggegirisi.
Slowly he sank into the water.	Alon-alon dheweke klelep ing banyu.
They eat mainly vegetables and rice.	Padha mangan utamané sayuran lan beras.
The girl's parents were very wealthy.	Wong tuwane bocah wadon kuwi sugih banget.
She loves to cook.	Dheweke seneng masak.
The reporter thought about this for a moment.	Wartawan kasebut mikir babagan iki sedhela.
He looked at his watch anxiously.	Dheweke nyawang jam tangane kanthi cemas.
Pollution threatens the future of coral reefs.	Polusi ngancam masa depan terumbu karang.
So he was a banshee, after all.	Dadi dheweke dadi banshee, sawise kabeh.
Dogs are not allowed to enter.	Asu ora diidini mlebu.
The mountains here form part of the alpine.	Pegunungan ing kene dadi bagéan saka alpen.
His unloved hands were stained with soot.	Tangane sing ora ditresnani diwarnai jelaga.
The ammunition must be handled with care.	Amunisi kasebut kudu dijaga kanthi ati-ati.
Housewives in rare cities.	Ibu rumah tangga ing kutha-kutha langka.
His parents were poor but honest.	Wong tuwane mlarat nanging jujur.
The tourist was arrested for filming the star without permission.	Turis kasebut dicekel amarga syuting bintang tanpa ijin.
This thing is very difficult.	Bab iki angel banget.
The ancient walls are painted burgundy.	Tembok kuna dicet burgundy.
Her pain could be felt.	Sakit dheweke bisa dirasakake.
They took her some food.	Padha njupuk dheweke sawetara pangan.
Many tourists are impressed with its beautiful beauty.	Akeh turis sing kesengsem karo kaendahane sing apik.
It spilled on the side of the attic.	Iku tumpah ing pinggir loteng.
The breakthrough came after years of research.	Terobosan kasebut kedadeyan sawise riset pirang-pirang taun.
Like a bear, its legs are short.	Kaya bruwang, sikile cendhak.
The trees look unusually tall.	Wit-witan kasebut katon dhuwur sing ora wajar.
Or, alternatively, seconds.	Utawa, alternatif, detik.
Be very careful.	Ati-ati banget.
A colonnade surrounds the courtroom.	A colonnade ngubengi ruang sidang.
Some countries need powerful weapons to protect themselves.	Sawetara negara butuh senjata sing kuat kanggo nglindhungi awake dhewe.
He spends hours on the sports field.	Dheweke nglampahi jam ing lapangan olahraga.
He drank two glasses of pink wine.	Dheweke ngombe rong gelas anggur jambon.
She ran to her room.	Dheweke mlayu menyang kamar.
On summer days, ice cream is very popular.	Ing dina mangsa panas, es krim banget populer.
The car is very fast, you can see.	Mobil cepet banget, sampeyan bisa ndeleng.
Over time, they developed new languages ​​and cultures.	Sajrone wektu, dheweke ngembangake basa lan budaya sing anyar.
We hear a lot about women’s suffrage.	Kita krungu akeh babagan hak pilih wanita.
His business was very successful.	Bisnise sukses banget.
Earlier this week, the global economy got a boost.	Awal minggu iki, ekonomi global entuk dorongan.
The passengers looked at him.	Para penumpang mandeng dheweke.
The weather can change drastically in the south.	Cuaca bisa owah drastis ing sisih kidul.
The program is very angry.	Program kasebut nesu banget.
While her mother watched silently, she brushed her teeth.	Nalika ibune nonton meneng, dheweke ngresiki untune.
These symbols are usually used by programmers.	Simbol kasebut biasane digunakake dening programer.
The condition requires medical attention.	Kondisi kasebut mbutuhake perhatian medis.
Black birds sang as they sat in the field.	Manuk ireng nyanyi-nyanyi nalika lungguh ing sawah.
You won’t get anywhere if you stop studying.	Sampeyan ora bakal entuk ngendi wae yen mandheg sinau.
The inevitable war continues.	Perang sing ora bisa diendhani terus.
His only son was killed defending his village.	Putra siji-sijine tiwas mbela desane.
She bought cutlery.	Dheweke tuku peralatan makan.
He continued to discuss the issue.	Dheweke terus ngrembug masalah kasebut.
Demand for this product remains steady.	Panjaluk produk iki tetep ajeg.
He was dying, a purple stain spreading on his chest.	Dheweke mati sekarat, noda ungu nyebar ing dhadhane.
She was slender, had dark hair, and big, dark eyes.	Dheweke langsing, rambute peteng, lan mripate amba lan peteng.
The walls of the tomb are decorated with murals.	Tembok kuburan dihias mural.
Thousands of people gathered at the mall.	Ewonan wong ngumpul ing mall.
The crime rate is rising.	Angka kejahatan mundhak.
Over time, the leaves join together.	Swara wektu, godhong gabung bebarengan.
The city is the capital of the country.	Kutha iki minangka ibukutha negara.
The moon rose high and calm.	Rembulan jumeneng dhuwur lan ayem.
Bacteria and parasites are among the causes of some diseases.	Bakteri lan parasit kalebu panyebab sawetara penyakit.
We can’t allow this to happen, not now.	Kita ora bisa ngidini iki kelakon, ora saiki.
Place the bread on a baking tray.	Selehake roti ing tray manggang.
Scientists have discovered that marijuana can be a painkiller.	Ilmuwan nemokake manawa ganja bisa dadi obat penghilang rasa sakit.
The authorities initially ignored the concerns of the scientists.	Panguwasa wiwitane ora nggatekake keprihatinan para ilmuwan.
The boy is daydreaming.	Bocahe lagi ngalamun.
Pigs always consider the night to be dangerous.	Babi tansah nganggep wengi iku mbebayani.
It’s in the news.	Iku ing warta.
Walking on a shaft above the water.	Mlaku-mlaku ing batang ndhuwur banyu.
The heater worked overtime, and the room became warm.	Pemanas kerja lembur, lan kamar dadi anget.
The doctor tried an emergency tracheotomy.	Dokter nyoba trakeotomi darurat.
How can this be done?	Kepiye carane iki bisa ditindakake?
Mandarin oranges are generally eaten during the winter.	Jeruk mandarin umume dipangan nalika musim dingin.
Preparations begin at dawn.	Persiapan diwiwiti ing wayah subuh.
Our father keeps us in strict control.	Rama kita tetep kita ing kontrol ketat.
The cave was unfamiliar to him.	Guwa iku ora pati ngerti karo dheweke.
People travel from the area and visit.	Wong lelungan saka wilayah lan ngunjungi.
Often they follow their way home.	Asring padha ngetutake dalan mulih.
He grabbed a cup of freshly brewed coffee.	Dheweke nyekel cangkir kopi sing anyar diseduh.
Harmful insects are killed by pesticides.	Serangga sing mbebayani dipateni dening pestisida.
He felt sick when he saw the blood.	Dheweke krasa lara nalika ndeleng getih.
Divide the dough into two.	Dibagi adonan dadi loro.
Coal can be used to generate electricity.	Batu bara bisa digunakake kanggo ngasilake listrik.
Plastic bags were washed by the river.	Kantong plastik dikumbah ing pinggir kali.
Someone pointed a lantern at the entry	Ana sing nyumet lantern ing entri
The life of an entrepreneur is not easy.	Uripe pengusaha ora gampang.
Heat the cream with water from the kettle.	Kalorake krim karo banyu saka ketel.
More evidence must be gathered.	Bukti liyane kudu dikumpulake.
Have a swig of rum when you return.	Duwe swig saka rum nalika bali.
She promised to sing tonight.	Dheweke janji arep nyanyi bengi.
People need to eat a balanced diet.	Masyarakat kudu mangan panganan sing seimbang.
This trip was an incredible achievement.	Perjalanan iki minangka prestasi sing luar biasa.
This is exactly the desired mechanism.	Iki persis mekanisme sing dikarepake.
A penny for your thoughts!	A Penny kanggo pikirane!
The children threw stones at the police.	Bocah-bocah padha mbenturi watu marang polisi.
Magnets are another name for a piece of metal.	Magnet minangka jeneng liya kanggo potongan logam.
People travel on foot or on horseback.	Wong lelungan mlaku utawa numpak jaran.
Compensated teachers get better salaries.	Guru sing dikompensasi entuk gaji sing luwih apik.
The lion is threatened.	Singa kaancam.
The results are uncertain.	Asil ora mesthi.
The snake crawled through the forest.	Ula kasebut nyusup liwat alas.
He insisted that he was not wrong.	Dheweke ngeyel yen dheweke ora salah.
Passive policies are still leaving the sector behind.	Kabijakan pasif isih ninggalake sektor kasebut mundur.
The meeting ended with protesters shouting slogans.	Rapat dipungkasi kanthi demonstran nguwuh-uwuh slogan.
He was staying in a rough little hotel.	Dheweke nginep ing hotel cilik sing kasar.
She gritted her teeth, refusing to cry.	Dheweke gretek untune, ora gelem nangis.
The walls are covered with murals depicting the war.	Tembok kasebut ditutupi mural sing nggambarake perang.
The lesson went well.	Pawulangan lumaku kanthi apik.
He is a very intelligent species.	Dheweke minangka spesies sing cerdas banget.
You have a stubborn streak.	Sampeyan duwe streak wangkal.
She was too embarrassed to speak.	Dheweke isin banget kanggo ngomong.
The mangoes I bought were very ripe.	Pelem sing dituku wis mateng banget.
The wings are brown on top and black on the bottom.	Swiwine coklat ing ndhuwur lan ireng ing ngisor.
Researchers claim that he	Peneliti ngaku yen dheweke
Have you ever worked with this machine?	Apa sampeyan wis tau nggarap mesin iki?
Let’s test the hypothesis.	Ayo nyoba hipotesis.
The cat ran away.	Kucing mlayu.
Then they started acting violently.	Banjur padha miwiti tumindak kasar.
Planes full of soldiers rushed to defend the city.	Pesawat-pesawat kang kebak prajurit kesusu mbela kutha.
Physiotherapists are experts in treating back pain.	Fisioterapis minangka ahli ngobati nyeri punggung.
Children who kill people are put in prison for life.	Bocah-bocah sing matèni wong dilebokake ing pakunjaran seumur hidup.
Saturday vigils are held every night of the week.	Sabtu vigils dianakaké saben wengi minggu.
So he quit his job, and sold himself.	Mula dheweke ninggalake pegaweyane, banjur ngedol awake.
I have a stack of papers on my desk.	Aku duwe tumpukan kertas ing mejaku.
Meanwhile, authorities have installed guards around the building.	Sauntara kuwi, panguwasa wis masang pengawal ing saubengé bangunan kasebut.
The kidneys store waste materials.	Ginjel nyimpen bahan sampah.
Many of the villagers were neglecting farming.	Akeh warga desa sing padha nglirwakake tani.
She was a bit busy.	Dheweke rada sibuk.
Put on your shovel and run now!	Sijine shovel lan mlayu saiki!
He wanted to be able to ignore the letter.	Dheweke pengin bisa nglirwakake layang kasebut.
The shores of the lake are full of rubbish.	Pinggir-pinggir tlaga kebak sampah.
The snake crawled up quickly.	Ula kasebut nyusup kanthi cepet.
When fired, the gun made a muffled bang.	Nalika ditembakake, bedhil kasebut nggawe bang muffled.
The storm continued to rage overnight.	Badai terus ngamuk sewengi.
The airline was fined for not providing the service.	Maskapai kasebut didenda amarga ora nyedhiyakake layanan.
They restored this beautiful old cathedral.	Padha dibalèkaké iki katedral lawas ayu.
So, we need another silk thread.	Dadi, kita butuh benang sutra liyane.
The pan is full of cold water.	Panci kebak banyu adhem.
Critics point out that the study is flawed.	Para kritikus nedahake yen panliten kasebut cacat.
The guys kept opening the door for me.	Wong lanang terus mbukak lawang kanggo aku.
The lake is relaxing after the winter snow.	Tlaga kasebut santai sawise salju musim dingin.
A strange man entered the cafe.	Ana wong aneh mlebu warung.
She closed the envelope.	Dheweke nutup amplop.
The old woman was struggling to climb the mountain.	Wong wadon tuwa iku berjuang munggah gunung.
Go up the hill!	Pindhah menyang bukit!
A fierce war begins.	A perang galak diwiwiti.
You’ve made a mess!	Sampeyan wis nggawe kekacoan!
Comfortable cottage, with room for ten.	Cottage nyaman, karo kamar kanggo sepuluh.
It is important that we use our words wisely.	Penting kita nggunakake tembung kanthi wicaksana.
The nation engaged in a fierce civil war.	Bangsa kasebut melu perang sipil sing sengit.
He preferred a larger auditorium.	Dheweke luwih milih auditorium sing luwih gedhe.
He fidgeted nervously, and looked away.	Panjenenganipun fidgeted gugup, lan nyawang adoh.
The last season was incredibly warm.	Ing mangsa pungkasan iku anget luar biasa.
He was greeted politely.	Dheweke disambut kanthi sopan.
Love me, love me, love me.	Tresna kula, tresna kula, tresna kula.
He ran quickly into the bushes.	Dheweke mlayu kanthi cepet menyang grumbulan.
Bill passed easily.	Bill liwati kanthi gampang.
He was hard to miss in the crowd.	Dheweke angel kantun ing wong akeh.
The young men led him into the woods.	Nom-noman kasebut nuntun dheweke menyang alas.
Poor people often cannot afford quality medical care.	Wong miskin asring ora bisa mbayar perawatan medis sing berkualitas.
After being released from the hospital, he was very ill.	Sawise metu saka rumah sakit, dheweke lara banget.
I will not open the door for you.	Abdi ora bakal mbukak lawang kanggo sampeyan.
Execution has no ritual formality.	Eksekusi ora duwe formalitas ritual.
In the area there is almost no fertile soil.	Ing wilayah kasebut meh ora ana lemah sing subur.
Pour the milk into a bowl.	Tuang susu menyang mangkuk.
The surgeon expertly removes the tumor.	Dokter bedah kanthi ahli ngilangi tumor kasebut.
The temperature here is moderate, so we don’t use heating.	Suhu ing kene moderat, mula kita ora nggunakake pemanasan.
His clothes were matched.	Sandhangané dicocogake.
She struggled to keep her facade quiet.	Dheweke berjuang kanggo njaga fasad dheweke tenang.
The drug works, but has serious side effects.	Obat kasebut makarya, nanging duwe efek samping sing serius.
One class of internal combustion engines depends on powdered metals.	Siji kelas mesin pembakaran internal gumantung ing logam bubuk.
The skin is pink and covered with white spots.	Kulité jambon lan ditutupi bintik putih.
Bold, assertive, and extroverted, he was known for his opinions.	Kandel, tegas, lan ekstrovert, dheweke dikenal kanthi panemu.
Community spirit is rare in the city.	Semangat komunitas langka ing kutha.
Take strict measures to protect animals.	Nindakake langkah-langkah sing ketat kanggo nglindhungi kewan.
We seem to have much in common.	Kita katon duwe akeh sing padha.
The edge of his robe is rather dirty.	Ujung jubahe rodok reget.
Moody’s rating reflects the government’s success in investing in public bonds.	Rating Moody's nggambarake kasuksesan pamrentah kanggo nandur modal obligasi publik.
I am angry with you.	Aku nesu karo kowe.
The culprit will appear in court.	Penjahat bakal katon ing pengadilan.
The wrongdoer will not escape punishment, he is convinced.	Wong sing salah ora bakal uwal saka paukuman, dheweke yakin.
The doctor gave me encouragement.	Dokter menehi semangat.
He didn’t want anyone else to know his secret.	Dheweke ora pengin wong liya ngerti rahasiane.
Some animals can survive in the future here.	Sawetara kewan sing bisa urip ing mangsa ing kene.
This factory has been polluted by a nearby paper mill.	Pabrik iki wis dadi polusi dening pabrik kertas sing cedhak.
Thousands of people suffer from depression every year.	Ewonan wong nandhang depresi saben taun.
The results were analyzed by hand.	Asil dianalisis kanthi tangan.
These are my promises.	Iki janji-janjiku.
Science exhibitions are held at the school.	Pameran sains dianakake ing sekolah.
The area is covered with sand.	Wilayah kasebut ditutupi pasir.
A fat wallet and a fat and happy face.	Dompet sing lemu lan pasuryan sing gemuk lan seneng.
The park is a favorite spot for local jogging.	Taman iki minangka papan favorit kanggo jogging lokal.
Burning fires is illegal here.	Ngobong geni iku ilegal ing kene.
The suspect's hands trembled.	Tangane tersangka gemeter.
The skin is pale and smooth.	Kulite pucet lan mulus.
The business is reported to have eliminated its refundable deposit.	Bisnis kacarita wis ngilangi simpenan sing bisa dibalekake.
The beautiful girl blew kisses.	Prawan ayu nyebul ambungan.
There is no point in rushing.	Ora ana gunane cepet-cepet.
He tried fruitlessly to console her.	Panjenenganipun nyoba fruitlessly kanggo console dheweke.
This happened twice in two months.	Iki kedadeyan kaping pindho sajrone rong wulan.
No effort can beat the original.	Ora ana upaya sing bisa ngalahake sing asli.
He shoots two birds with a single arrow.	Dheweke nembak manuk loro nganggo panah siji.
Scientists are testing the efficacy of new antibiotics.	Ilmuwan nguji khasiat antibiotik anyar.
Genetically modified plants offer a fun alternative.	Tanduran sing diowahi sacara genetis nawakake alternatif sing nyenengake.
The construction crew worked late into the night.	Awak konstruksi nyambut gawe nganti wengi.
The party stressed the need for reconciliation.	Partai kasebut negesake kabutuhan rekonsiliasi.
The question is widely used.	Pitakonan kasebut akeh digunakake.
Sunlight is filtered through the leaves	Cahya srengenge disaring liwat godhong
He is fluent in several languages.	Dheweke fasih ing sawetara basa.
Ants make sidewalks on carpets.	Semut nggawe trotoar ing karpet.
He waited outside the restaurant.	Dheweke ngenteni ing njaba restoran.
Doctors say that recovery is a miracle.	Dokter ujar manawa pulih minangka keajaiban.
There was no place to walk down the crowded hallway.	Ora ana papan kanggo mlaku mudhun ing lorong sing rame.
The man arrested the boy for stealing candy.	Wong lanang kecekel bocahe nyolong permen.
Pure liquids cannot be compressed.	Cairan murni ora bisa dikompres.
Highways are dangerous at night.	Dalan gedhe mbebayani ing wayah wengi.
He spent the day at the museum.	Dheweke nginep dina ing museum.
Detectives searched the home for evidence.	Detektif nggolèki omah kanggo bukti.
She has beautiful brown eyes.	Dheweke duwe mata coklat sing ayu.
The politician has damaged his reputation.	Politisi kasebut wis ngrusak reputasine.
We conclude that our company has a bright future.	Kita nyimpulake manawa perusahaan kita duwe masa depan sing apik.
A door opened and closed.	A lawang dibukak lan ditutup.
She saw there was a bulge under the blanket.	Dheweke weruh ana bulge ing ngisor kemul.
Knowledge is not always useful, or desirable.	Kawruh ora tansah migunani, utawa dikarepake.
The old man carefully poured the boiling liquid into a cup.	Wong tuwa kasebut kanthi ati-ati diwutahake cairan sing nggodhok menyang cangkir.
He has won all of these championships.	Dheweke wis menang kabeh juara kasebut.
Some insects can fly, but others cannot.	Sawetara serangga bisa mabur, nanging liyane ora bisa.
The ship was anchored offshore until a decision was made.	Kapal kasebut dilabuhake ing lepas pantai nganti ana keputusan.
Put the dried green beans in a bowl.	Sijine kacang ijo sing garing ing mangkuk.
Can you drop the book?	Apa sampeyan bisa nyelehake buku kasebut?
All children should try to develop self -discipline.	Kabeh bocah kudu nyoba ngembangake disiplin diri.
He had left the place ten thousand years ago.	Dheweke wis ninggalake panggonan sepuluh ewu taun kepungkur.
Bill considers his new wife a millionaire.	Bill nganggep bojone sing anyar minangka jutawan.
Working is like a dream.	Nyambut gawe kaya impen.
She was fucking under the charm.	Dheweke kurang ajar ing ngisor pesona.
We can fix the car without any problems.	Kita bisa ndandani mobil tanpa masalah.
A tired smile cleared his lips.	Esem kesel ngumbar lambene.
Add the eggs to the bowl.	Tambah endhog ing mangkuk.
Sometimes, the best sport is exercise.	Kadhangkala, olahraga sing paling apik yaiku olahraga.
It’s good to be good.	Iku apik kanggo dadi apik.
Sit back and relax.	Lungguh lan santai.
It rained for more than a week.	Udan luwih saka seminggu.
He extended his right arm and waved.	Dheweke nggedhekake lengen tengen lan nglambai.
Oil exploration wells will now be drilled.	Sumur eksplorasi minyak saiki bakal dibor.
Apple trees are often planted on hill slopes.	Wit apel asring ditanam ing lereng bukit.
The city is occupied exclusively by white people.	Kutha iki dikuwasani sacara eksklusif dening wong kulit putih.
The government is now hiring more disabled workers.	Pamrentah saiki nyewa luwih akeh tenaga kerja cacat.
The tower is built of stone.	Menara kasebut dibangun saka watu.
His eyes were hidden behind his dark glasses.	Mripate didhelikake ing mburi kaca tingal peteng.
The birds were singing outside my window.	Manuk-manuk padha nyanyi ing njaba jendelaku.
Diplomacy has failed.	Diplomasi wis gagal.
The books present the latest research findings.	Buku-buku kasebut nampilake temuan riset paling anyar.
They built a large wooden ship.	Wong-wong mau yasa kapal kayu sing gedhé.
He became the leader of a new political party.	Dheweke dadi pimpinan partai politik anyar.
She rubbed her face hard.	Dheweke ngusap raine kanthi kuat.
Those who fail to study cannot graduate.	Sing gagal sinau ora bisa lulus.
A speeding car crossed the road.	Mobil sing ngebut nyabrang dalan.
The man approached his wife.	Sing lanang nyedeki bojone.
The country is heavily dependent on the banking sector.	Negara iki gumantung banget marang sektor perbankan.
The birds were singing with joy.	Manuk-manuk padha nyanyi kanthi bungah.
Use dried beans, not fresh.	Gunakake kacang buncis garing, ora seger.
The clock displays the correct time.	Jam ditampilake wektu sing bener.
The children did not clean the room properly.	Bocah-bocah durung ngresiki kamar kanthi bener.
About half of the city was destroyed.	Kira-kira setengah saka kutha kasebut dirusak.
Many modern cities are located near desert areas.	Akeh kutha modern dumunung cedhak wilayah ara-ara samun.
Exotic flowers remind you of spring in the garden.	Kembang eksotis ngelingake musim semi ing taman.
Birds were a common sight in ancient cities.	Manuk minangka pemandangan umum ing kutha-kutha kuno.
Scientists are working on fake blood.	Ilmuwan nggarap getih palsu.
The crime rate rose last year	Tingkat kejahatan mundhak taun kepungkur
The soldiers were shouting.	Para prajurit padha nguwuh-uwuh.
The disciples respected him.	Murid-muride padha ngurmati dheweke.
If you drink this, you will die.	Yen sampeyan ngombe iki, sampeyan bakal mati.
You are welcome here.	Sampeyan ditampani ing kene.
Windy and humid.	Angin lan lembab.
Some trees grow along the way.	Sawetara wit tuwuh ing dalan.
Forget skiing, try ice skating this year.	Lali ski, nyoba es skate taun iki.
His legs ached after running for hours.	Sikile ached sawise mlaku kanggo jam.
It is made from mutton.	Iki digawe saka daging wedhus.
We attended a meeting of liberal activists.	Kita melu rapat para aktivis liberal.
A quarrel that resulted in many lifelong friends.	Pertengkaran sing nyebabake akeh kanca seumur hidup.
The old woman was afraid of snakes.	Wong wadon tuwa mau wedi marang ula.
Choose a sport that makes you sweat.	Pilih olahraga sing nggawe sampeyan kringet.
The peace treaty gives us security.	Prajanjian perdamaian menehi kita keamanan.
Special skills are required to cook safely.	Katrampilan khusus dibutuhake kanggo masak kanthi aman.
From his right chair, he saw her watching intently.	Saka kursi tengen, dheweke weruh dheweke nonton kanthi teliti.
The book had a curious effect on me.	Buku kasebut nduwe pengaruh penasaran marang aku.
She was breathing heavily.	Dheweke ambegan abot.
Garbage is collected daily.	Sampah dikumpulake saben dina.
The work will be until next year.	Karya kasebut bakal nganti taun ngarep.
Collect soil samples before leaving.	Nglumpukake conto lemah sadurunge ninggalake.
Immigrants spread throughout the country.	Para imigran nyebar ing saindhenging negara.
The patient wakes up.	Pasien tangi.
The stones are rounded.	Watu-watu kasebut dibunderaké.
Many enthusiastic people participated.	Akeh wong sing sregep melu.
Once you have all the ingredients, mix thoroughly.	Sawise sampeyan duwe kabeh úa, nyampur sak tenane.
He was advised not to engage in strenuous activities.	Dheweke disaranake supaya ora nindakake kegiatan sing ngepenakke.
So, it has been agreed that you will take over.	Dadi, wis disepakati yen sampeyan bakal njupuk alih jabatane.
The boys are used to the hot temperatures.	Sing lanang wis digunakake kanggo suhu panas.
Her accounts show that she spent very little on clothes.	Rekening dheweke nuduhake yen dheweke mbuwang sethithik banget kanggo sandhangan.
I do my best to support local charities.	Aku nindakake sing paling apik kanggo ndhukung amal lokal.
This theory has been criticized.	Teori iki wis dikritik.
Roads are often muddy and slippery during the rainy season.	Dalan asring lendhut lan lunyu nalika musim udan.
She was wearing black jeans and a black cotton shirt.	Dheweke nganggo jins ireng lan klambi katun ireng.
I have three cups here.	Aku duwe telung cangkir ing kene.
This computer has a lot of power.	Komputer iki nduweni daya gedhe banget.
These books are worth reading.	Buku-buku iki worth maca.
The woman smiled shyly.	Wong wadon iku mesem isin.
He quickly removed the paper from his mouth.	Dheweke cepet-cepet nyopot kertas saka cangkeme.
The poet was imprisoned for heresy.	Pujangga iki dikunjara amarga ajaran sesat.
They live in deep forests.	Padha manggon ing alas jero.
The boss said everything was fine.	Bos ngandika kabeh iku apik.
This road is now complete.	Dalan iki saiki wis rampung.
They must be discarded.	Wong-wong kuwi kudu dibuwang.
Water can turn to ice at lower temperatures.	Banyu bisa dadi es ing suhu sing luwih murah.
Learning a foreign language is hard work.	Sinau nganggo basa manca iku kerja keras.
One of the victim’s names was not hidden	Salah sijine jeneng korban ora didhelikake
Transportation links are developing rapidly across the continent.	Link transportasi berkembang kanthi cepet ing bawana.
The award is given in recognition of computer achievement.	Anugrah diwènèhaké minangka pengakuan saka prestasi komputer.
Good posture is important even if it is not necessary.	Dedeg piadeg sing apik iku penting sanajan ora perlu.
He lives near the university.	Dheweke manggon ing cedhak universitas.
There are very few, if any, original mystics that still exist.	Ana sawetara banget, yen ana, mistik asli sing isih ana.
Raymond closed the window.	Raymond nutup jendela.
The best soup!	Sup paling apik!
The whistle was heard for a moment	Sulinge keprungu sedhela
The season is over.	Musim wis rampung.
His bright blue eyes twinkled.	Mripate biru padhang kelip-kelip.
She speaks of her poise and elegance.	Dheweke ujar babagan poise lan keanggunan dheweke.
The ocean became calm.	Samodra dadi ayem.
The prime minister of this nation has been heavily criticized.	Perdhana mentri bangsa iki dikritik banget.
The sheep and the goats were herded in peace.	Wedhus lan wedhus padha angon kanthi tentrem.
Cigarette advertising is banned in many countries.	Iklan rokok dilarang ing pirang-pirang negara.
Increased carbon dioxide is causing global warming	Tambah karbon dioksida nyebabake pemanasan global
The class studied the human body.	Kelas kasebut nyinaoni awak manungsa.
Rome has a long history.	Roma nduweni sejarah sing dawa.
Ben’s parents don’t agree that his hair is long.	Ben wong tuwane ora setuju yen rambute dawa.
The notes are printed on heavy paper.	Cathetan kasebut dicithak ing kertas sing abot.
Please pour water in the drain.	Mangga pour banyu ing saluran.
Garbage is often dumped in drains.	Sampah asring dibuwang ing saluran.
He ate an apple.	Dheweke mangan apel.
The smoke billowed from the fire.	Kebul kebul saka geni.
Sediluk yo!	Sediluk yo!
He never forgave himself because he was dead.	Dheweke ora tau ngapura awake dhewe amarga dheweke mati.
In the evening there was a party.	Ing wayah sore ana pesta.
Apples every day prevent the doctor.	Apel saben dina nyegah dhokter.
Some say that these animals love sweets.	Ana sing ngomong yen kewan iki seneng karo sing manis.
Engineers were sent to solve the problem.	Insinyur dikirim kanggo ngrampungake masalah kasebut.
The platoon of marines walked silently.	Platoon marinir mlaku kanthi meneng.
Climate change threatens international trade.	Owah-owahan iklim ngancam perdagangan internasional.
The town square was covered with a layer of dust.	Alun-alun kutha dilapisi lapisan bledug.
Pay special attention to the directions when preparing this recipe.	Pay manungsa waé khusus kanggo pituduh nalika nyiapake resep iki.
The refugee family is eager to start a new life.	Kulawarga pengungsi kasebut sregep miwiti urip anyar.
The painting is of medium size.	Lukisan kasebut ukurane medium.
The ingredients can be mixed in a large bowl.	Bahan-bahan kasebut bisa dicampur ing mangkuk gedhe.
A zookeeper struck a lion.	A zookeeper disabetake singa.
The bird was flying high above the trees.	Manuk kasebut mabur dhuwur ing ndhuwur wit-witan.
Estimates have little meaning without evidence.	Perkiraan nduweni arti cilik tanpa bukti.
He was lost in the winter fog.	Dheweke ilang ing kabut mangsa.
My insect population is increasing every year.	Populasi serangga saya tambah saben taun.
At night there was a terrible storm.	Ing wayah bengi ana badai sing nggegirisi.
Someone came into town and stole my bike.	Ana wong teka ing kutha lan nyolong sepedaku.
It was so hot that the kids couldn’t breathe.	Panas banget nganti bocah-bocah ora bisa ambegan.
First, you need to clean the potatoes.	Kaping pisanan, sampeyan kudu ngresiki kentang.
He was dead, so he couldn't get out.	Dheweke wis mati, mula ora bisa metu.
I hate cats.	Aku sengit kucing.
She turned to the glass.	Dheweke nguripake menyang kaca.
We are not interested.	Kita ora kasengsem.
The number of motor vehicles will increase significantly.	Jumlah kendaraan bermotor bakal tambah akeh.
The coach guessed an hour late.	Pelatih teka telat sejam.
His compositions are often marked by dramatic pauses.	Komposisi dheweke asring ditandhani kanthi jeda dramatis.
Soap is made by adding alkali to fats.	Sabun digawe kanthi nambahake alkali menyang lemak.
It looks like a cloud of flying steam.	Katon mendhung uap sing mabur.
Eggs are often found in rock ponds.	Endhog asring ditemokake ing kolam rock.
The team wins the game.	Tim menang game.
More efforts need to be made for mental health.	Usaha luwih akeh kudu ditindakake kanggo kesehatan mental.
Some charities offer funds to people with disabilities.	Sawetara badan amal nawakake dana kanggo wong sing ora duwe kabisan.
Smoke slowly from the nearby chimney.	Kebul alon-alon saka cerobong asep sing cedhak.
The woman is very beautiful.	Wong wadon iku ayu banget.
He spent the weekend there.	Dheweke ngentekake akhir minggu ing kana.
Take off your shoes before entering this house.	Copot sepatumu sadurunge mlebu omah iki.
The walls are decorated with beautiful paintings.	Tembok dihias nganggo lukisan-lukisan sing apik.
The country needs efficient transportation.	Negara iki butuh transportasi sing efisien.
The term was later adopted by linguists.	Tembung kasebut banjur diadopsi dening para ahli basa.
The phone rings again.	Telpon muni maneh.
A savior rode into the city.	A Juruwilujeng nitih menyang kutha.
This task should be performed by experts.	Tugas iki kudu ditindakake dening para ahli.
The rain here is a bit unpredictable.	Udan ing kene rada ora bisa diprediksi.
He decided to ski this winter.	Dheweke mutusake kanggo ski ing mangsa iki.
Can you believe that he betrayed us?	Apa sampeyan bisa percaya yen dheweke ngiyanati kita?
Many protesters took to the streets.	Akeh demonstran padha menyang dalan.
He was afraid of flying.	Dheweke wedi mabur.
Pour the sauce over the chicken.	Tuangake saus ing pitik.
Partly cloudy.	Sebagéyan mendhung.
She was the last to meet her mother.	Dheweke sing pungkasan ketemu ibune.
He grabbed her hand, swinging her in a circle.	Dheweke nyekel tangane, ngayunake dheweke ing bunder.
My kids definitely love animals.	Anak-anakku mesthi seneng karo kewan.
The politician spoke softly.	Politisi kasebut diomongake kanthi alus.
Labor issues need to be addressed.	Masalah tenaga kerja kudu ditanggulangi.
They spied on him.	Padha spied ing wong.
The sun was warm, and she was sunbathing for some time.	Srengenge wis anget, lan dheweke jemur sawetara wektu.
You have to protect our planet, it’s precious.	Sampeyan kudu nglindhungi planet kita, iku larang regane.
His famous education, he was credited with many reforms.	Pendhidhikan sing misuwur, dheweke dikreditake kanthi akeh reformasi.
The new traffic regulations were implemented immediately.	Peraturan lalu lintas anyar ditindakake kanthi langsung.
The former president has immunity from prosecution.	Tilas presiden duwe kekebalan saka penuntutan.
The scenery is breathtaking.	Sesawangan iku ambegan.
The same goes for comfort and style.	Bagian sing padha karo kenyamanan lan gaya.
Scientists have not been able to find a genetic basis for the disease.	Para ilmuwan ora bisa nemokake basis genetis kanggo penyakit kasebut.
The computer program crashed as he entered the formula.	Program komputer nabrak nalika dheweke ngetik rumus.
The reason for visiting has to do with business.	Alasan kanggo ngunjungi ana hubungane karo bisnis.
Television documentaries aired daily.	Dokumenter televisi ditayangke saben dina.
She jumped lightly out of bed.	Dheweke mlumpat entheng saka amben.
The jurors were arguing until the evening.	Para juri padha bantahan nganti sore.
Cuk's voice was heard far away.	Swarane cuk keprungu adoh.
Build this house on a strong foundation.	Gawe omah iki ing pondasi sing kuat.
The manager took the complaint very badly.	Manager njupuk keluhan sing banget ala.
Is anyone sick?	Apa ana sing lara?
In the countryside, people were cutting down trees for firewood.	Ing padesan, wong-wong padha negor wit kanggo kayu bakar.
The coat is quite expensive.	Jas kasebut cukup larang.
They carpeted all the rooms.	Padha karpet kabeh kamar.
Clothing is damaged due to rain.	Busana rusak amarga udan.
Society needs a moral code.	Masyarakat mbutuhake kode moral.
The thieves escaped through a field of snow.	Maling-maling padha oncat ngliwati lapangan salju.
You look rushed.	Sampeyan katon kesusu.
The chairman stood to his left.	Ketua ngadeg ing sisih kiwa.
The desert is pockmarked with strange trees.	Ing ara-ara samun wis pockmarked karo wit aneh.
It’s a terrible place.	Iku panggonan elek.
We respect your decision.	Kita ngurmati keputusan sampeyan.
To cleanse the mind, meditate.	Kanggo ngresiki pikiran, meditasi.
There was a party at a local club.	Ana pesta ing klub lokal.
Adding too much sugar makes the water cloudy.	Nambahake gula sing akeh banget ndadekake banyu dadi mendhung.
Try removing the label from the photo.	Coba copot label saka foto.
Everyone is a party to the conflict.	Saben wong dadi pihak ing konflik.
The local population moved.	Populasi lokal dipindhah.
The rumors are swirling.	Gosip kasebut swirling.
The soldiers searched every hut in the village.	Para prajurit nggoleki saben gubuk ing desa.
Next to each rider, attached a package of pamphlets.	Ing jejere saben penunggang, ditempelake paket pamflet.
He used other transportation.	Dheweke nggunakake transportasi liyane.
We have yet to figure out what went wrong.	Kita durung bisa ngerteni apa sing salah.
Eventually the police tried another approach.	Pungkasane polisi nyoba pendekatan liyane.
Thank you for being here, you will need those waders.	Matur nuwun kanggo wis kene, sampeyan bakal mbutuhake wong waders.
Hence, many of our forests remain untouched.	Mula, akeh alas kita tetep ora kena.
The room was full of odors, sour and bitter.	Kamare kebak ambune, kecut lan pait.
To ensure that the eel skin is not cracked.	Kanggo mesthekake yen kulit welut ora retak.
The poison will make you unconscious.	Racun bakal nggawe sampeyan semaput.
I then settled down to read.	Aku banjur mapan maca.
The illiterate person looked at me suspiciously.	Wong sing ora duwe aksara kuwi nyawang aku curiga.
Our city does not have public transportation access.	Kutha kita ora duwe akses transportasi umum.
Our government is spending billions of dollars on this project.	Pamrentah kita mbuwang milyaran dolar kanggo proyek iki.
The strange creature did not get sick.	Makhluk aneh kasebut ora kena lara.
We need to stop pollution.	Kita kudu mungkasi polusi.
Ayushi smiled, biting his lip	Ayushi mesem, nggigit lambene
Of course, I tried.	Mesthi, aku nyoba.
She was afraid of being alone.	Dheweke wedi dhewekan.
The young mother gave him an amazing smirk.	Ibu sing isih enom ngusapi smirk sing nggumunake.
His family members are proud of his accomplishments.	Anggota kulawargane bangga karo prestasine.
The King was determined to get rid of piracy.	Sang Prabu tekad kanggo nyingkirake pembajakan.
The storm continued non -stop.	Badai terus tanpa henti.
The dictionary defines etiquette as polite behavior.	Kamus kasebut nemtokake sopan santun minangka prilaku sopan.
There is a story about this bridge.	Ana crita babagan jembatan iki.
Write clearly throughout the text.	Tulis kanthi cetha ing saindhenging teks.
The meeting didn’t look very good.	Patemon kasebut ora katon apik banget.
Water disappears when boiled.	Banyu ilang nalika digodhog.
It can happen, but few women experience it.	Bisa kedadeyan, nanging sawetara wanita ngalami.
Many restaurants have vegetarian options.	Akeh restoran duwe pilihan vegetarian.
Iron burns on oxygen.	Wesi kobong ing oksigen.
Today in addition the students fell asleep.	Hoy en ademas les estudiantes se quedaron dormidos.
The government provides subsidized fertilizer to farmers.	Pamrentah menehi pupuk subsidi kanggo petani.
The strong burning smell awakened her.	Ambune kobong sing nyenyet nggugah dheweke.
The sentence will be decided by the court.	Paukuman bakal diputusake dening pengadilan.
He asked her to stay.	Dheweke njaluk supaya dheweke tetep.
Her miserable husband finally kicked.	Bojone sengsara akhire nyentak.
The climatology of the area is very different.	Klimatologi wilayah kasebut beda banget.
Locals said geologists had consulted the year before.	Penduduk lokal ujar manawa ahli geologi wis konsultasi taun sadurunge.
She dropped the picnic blanket on the ground.	Dheweke nyelehake kemul piknik ing lemah.
What is taught is still included in modern engineering lectures.	Apa sing diwulangake isih kalebu ing kuliah teknik modern.
She cars to see if they are safe.	Dheweke mobil kanggo ndeleng yen padha aman.
The waist -high flower stalks surround the tree.	Batang kembang dhuwur bangkekan ngubengi wit.
They try to scare people.	Padha nyoba kanggo medeni wong.
The job of a soldier is to protect the community.	Tugase prajurit yaiku njaga masyarakat.
Newspapers are prohibited here.	Koran dilarang ing kene.
Immigration rules are relaxed again.	Aturan imigrasi lagi santai.
These products include cosmetics, perfumes and hair treatments.	Produk kasebut kalebu kosmetik, parfum lan perawatan rambut.
The has fought hard.	The wis perang hard.
The prediction came as a surprise to most people.	Prediksi kasebut minangka kejutan kanggo umume wong.
This script may not be shared or modified without permission.	Skrip iki ora kena dienggo bareng utawa diowahi tanpa ijin.
I don’t remember anything like that happening.	Aku ora kelingan kedadeyan kaya ngono.
The sentence expresses his point of view.	Ukara kang mratelakake sudut pandang.
We have examined the plot in detail.	Kita wis nliti plot kasebut kanthi tliti.
The stone is carved with fine detail.	Watu kasebut diukir kanthi detail sing alus.
It rained like fire.	Udane kaya geni.
As she entered the room, all eyes were on her.	Nalika dheweke mlebu kamar, kabeh mripate marani dheweke.
The oranges were wet and slippery.	Jeruk mau teles lan lunyu.
Other images are similar to other experiences.	Gambar liyane padha karo pengalaman liyane.
After years of war, peace was in everyone’s heart.	Sawise pirang-pirang taun perang, tentrem ana ing atine saben wong.
The meeting was attended by many people.	Rapat kasebut dirawuhi dening akeh wong.
Her hair flowed in long waves.	Rambute mili ing ombak dawa.
The mountain was covered in fog.	Gununge ketutupan pedhut.
The mountain is still covered in snow.	Gunung iki isih ditutupi salju.
Water may be necessary for life.	Banyu bisa uga perlu kanggo urip.
The talk was accompanied by shouts of anger.	Omongan mau dibarengi bengok-bengok nesu.
Not surprisingly, the book became so popular.	Ora kaget yen buku kasebut dadi populer.
The boy was shocked by the project.	Bocah kasebut kaget karo proyek kasebut.
It is famous for its iron and steel industry.	Iku misuwur kanggo industri wesi lan baja.
He smoked a cigarette.	Dheweke nyumet rokok.
His field was full of mud.	Tegalane kebak lendhut.
The meeting will signal the water.	Rapat kasebut bakal menehi tandha banyu.
The elderly man was struggling to get through the farm house.	Wong tuwa sing wis sepuh mau kanthi susah ngliwati omah tetanen.
A signature is required on this card.	A teken dibutuhake ing kertu iki.
Lack of formal rules.	Kurang aturan formal.
Who doesn’t paint a picture now?	Sapa sing ora nglukis gambar saiki?
He decided to enter politics.	Dheweke mutusake kanggo mlebu politik.
She was a little friend.	Dheweke kanca cilik.
The village grew richer and richer.	Desa tansaya sugih lan sugih.
Her luck has been very good.	Dheweke luck wis apik banget.
The lake extends over one square kilometer.	Tlaga iki ngluwihi siji kilometer persegi.
The structure was built last year.	Struktur iki dibangun taun kepungkur.
Police arrested a fellow suspect.	Polisi nangkep rekan tersangka.
The poster reminds drivers to show the way.	Poster kasebut ngelingake driver supaya nuduhake dalan.
To sell the painting must be in good condition.	Kanggo ngedol lukisan kudu ing kondisi apik.
The director is a respected woman.	Sutradara minangka wanita sing dihormati.
Crowded meeting with angry farmers.	Patemon rame karo petani nesu.
The political situation is appalling.	Kahanan politik nggegirisi.
The head of state sent a private telegram.	Pimpinan negara ngirim telegram pribadi.
She pushed her weight around the ring.	Dheweke nyurung bobote ngubengi dering.
The wind screamed through the trees.	Angin njerit liwat wit-witan.
He swings a bucket full of slops at the fence.	Dheweke ngayunake ember sing kebak slop ing pager.
We need to destroy people who copy from textbooks.	Kita kudu numpes wong sing nyalin saka buku teks.
She can eat all her own cakes.	Dheweke bisa mangan kabeh kue dhewe.
I am drowning in debt.	Aku klelep utang.
He didn't bother with anything.	Dheweke ora ngganggu apa-apa.
I hope the night isn’t too crowded.	Muga-muga bengi kuwi ora rame banget.
I received three suggestions.	Aku nampa telung saran.
Most houses have a small courtyard.	Umume omah duwe plataran cilik.
The log is missing.	Log wis ilang.
He cleverly painted the landscape.	Dheweke pinter nglukis lanskap.
He often visits the local library.	Dheweke kerep ngunjungi perpustakaan lokal.
Apply the cream freely on the face.	Aplikasi krim kanthi bebas ing pasuryan.
The planet is inhabited entirely by women.	Planet iki didunungi kabeh dening wanita.
The sea has been warm for the past fifty years.	Segara wis anget sajrone seket taun kepungkur.
Rusted iron in moist soil.	Wesi rusted ing lemah lembab.
He died without admission.	Dheweke tilar donya tanpa diakoni.
It is necessary to protect it from foreign invasion.	Iku perlu kanggo nglindhungi saka invasi manca.
Grammar books.	Buku grammar.
The roads are in terrible condition.	Dalan-dalan ing kahanan elek.
The juice is sweet.	Jus kasebut manis.
The shock was almost deafening.	Geger iku meh mbudheg.
The lotus bulb is a symbol of power.	Bolam lotus minangka simbol kekuwatan.
Someone else stole your wallet.	Wong liyo nyolong dompete.
First, you need to add two cups of water.	Kaping pisanan, sampeyan kudu nambah rong cangkir banyu.
He slammed the garden gate.	Dheweke mbanting gapura taman.
He approached her.	Dheweke nyedhaki dheweke.
He collects old coins as a hobby.	Dheweke nglumpukake dhuwit recehan lawas minangka hobi.
He then forgot about the mistake.	Dheweke banjur lali babagan kesalahan kasebut.
No one likes living in the city.	Ora ana sing seneng urip ing kutha.
We need fresh and clean water.	Kita butuh banyu seger lan resik.
The report provides strong evidence	Laporan kasebut nyedhiyakake bukti sing kuat
After some time, the cat returned to the house.	Sawise sawetara wektu, kucing bali menyang omah.
He has been farming here for generations.	Dheweke wis tetanen ing kene kanggo turun-temurun.
Theriogenology is the scientific study of reproduction.	Theriogenology minangka studi ilmiah babagan reproduksi.
There are mirrors everywhere.	Ana pangilon ing endi-endi.
The heat grew stronger.	Panase tansaya kuwat.
The cat held back his anger.	Kucing kasebut ngempet nesu.
She stopped in front of the mirror, frowning.	Dheweke mandheg ing ngarep pangilon, merengut.
Six eggs are needed per day.	Enem endhog dibutuhake saben dina.
Even an obedient child will express his thoughts.	Malah bocah sing manut bakal ngucapake pikirane.
He lay alone on the bed.	Dheweke lay piyambak ing amben.
All living things depend on organic matter.	Kabeh makhluk urip gumantung marang bahan organik.
This includes many thousands of letters.	Iki kalebu akeh ewu huruf.
Standing on the top of a mountain, he looked out over a village.	Ngadeg ing pucuk gunung, dheweke nyawang sawijining desa.
The hair on his neck stood stiff.	Wulu ing gulu ngadeg kaku.
Can you open the window, please?	Sampeyan bisa mbukak jendhela, please?
People gathered to see a large dinosaur exhibit.	Wong-wong padha ngumpul kanggo ndeleng pameran dinosaurus gedhe.
He gave a bottle of water to his friend.	Dheweke menehi botol banyu marang kancane.
This method is effective for teaching beginners.	Cara iki efektif kanggo mulang pamula.
A river flows from a lake.	Sawijining kali mili saka tlaga.
I’m from a big city.	Aku saka kutha gedhe.
The beloved city is festively decorated for the holidays.	Kutha sing ditresnani dihias kanthi meriah kanggo liburan.
Just a few minutes.	Mung sawetara menit.
Have you ever written a novel?	Apa sampeyan wis tau nulis novel?
Estimates are not final.	Perkiraan ora final.
A large screen is installed in the courtyard.	Layar gedhe dipasang ing plataran.
The actions of aerialists were well received.	Tumindak aerialists ditampa kanthi apik.
For the quarter, you need a lot of potatoes.	Kanggo kuartal, sampeyan butuh akeh kentang.
Remove the crust, but set the pebbles in the salad.	Buang kerak, nanging tetepake kerikil ing salad.
They rode into town, eager to taste the local cuisine.	Padha nunggang menyang kutha, sregep ngrasakake masakan lokal.
The barrel line stands in two.	Baris barel ngadeg ing rong.
He was also quite isolated.	Dheweke uga cukup terisolasi.
We have to be very careful in this environment.	Kita kudu ngati-ati banget ing lingkungan iki.
Watch your steps.	Awas langkahmu.
That girl is so sweet!	Sing cah wadon manis banget!
A dead silence falls through the room.	A kasepen mati tumiba liwat kamar.
She was startled by the sound.	Dheweke kaget karo swara kasebut.
Gene therapy for cancer shows great promise.	Terapi gen kanggo kanker nuduhake janji gedhe.
George stood to greet the guests.	George ngadeg kanggo menehi salam marang tamu.
His arm was broken in several places.	Tangane patah ing sawetara panggonan.
He introduced himself with a smile.	Dheweke ngenalake awake karo mesem.
They walked for more than an hour.	Padha mlaku luwih saka jam.
Many people now struggle with serious debt.	Akeh wong saiki berjuang karo utang serius.
This is evidence of a phenomenon associated with climate change.	Iki minangka bukti fenomena sing ana gandhengane karo owah-owahan iklim.
We train horses before long trips.	Kita nglatih jaran sadurunge lelungan dawa.
The ship departed, swaying.	Kapale mangkat, ngoyang-oyang.
The view from the top of the building is amazing.	Pemandangan saka ndhuwur bangunan apik tenan.
This line reaches the north side of the city.	Garis iki tekan ing sisih lor kutha.
There is a "historical consensus".	Ana "konsensus sejarah".
Encapsulate large amounts of food.	Encapsulate jumlah gedhe saka panganan.
A veil of secrecy surrounds this secret.	A kudung saka rahasia ngubengi rahasia iki.
Businesses in the area are major customers.	Bisnis ing wilayah kasebut minangka pelanggan utama.
The engine revved loudly as it went off.	Mesin revved banter nalika pindhah mati.
The dough is sticky, and my hands are dirty.	Adonan ketan, lan tanganku reged.
The bar is famous for its warm and friendly atmosphere.	Bar iki misuwur kanthi swasana sing anget lan ramah.
The children were dirty, but healthy.	Bocah-bocah padha reged, nanging sehat.
She skillfully rolled the ratatouille into a tortilla.	Dheweke skillfully mbalek ratatouille menyang tortilla a.
Fatigue left me feeling exhausted.	Kekeselen ninggalke aku krasa lemes.
Pour some flour into the mixture.	Tuang sawetara glepung menyang campuran.
All necessary equipment is provided.	Kabeh peralatan sing dibutuhake diwenehake.
They grow pumpkins.	Padha tuwuh pumpkins.
Check back in a few hours for more details.	Priksa maneh sawetara jam kanggo rincian liyane.
All students in the class write essays.	Kabeh siswa ing kelas nulis karangan.
Ants are small creatures.	Semut iku makhluk cilik.
Half of my class is from such a fucking teacher.	Setengah saka kelasku saka guru sing kurang ajar kuwi.
She looks so healthy!	Dheweke katon sehat banget!
A smile broke on my steering wheel.	A eseman pecah ing stering sandi.
Hopefully the film will focus on the characters.	Muga-muga film kasebut bakal fokus ing karakter.
The vegetables are finely chopped.	Sayuran dipotong sacoro apik.
Education is important.	Pendidikan iku penting.
She has dark skin.	Dheweke duwe kulit peteng.
He had been undergoing chemotherapy for several years.	Wis pirang-pirang taun dheweke ngalami kemoterapi.
Believers believe that the universe was created.	Tiyang pitados pitados bilih jagad raya punika katitahaken.
Both the editor and the local prime minister declined to comment.	Loro editor lan perdana menteri lokal ora gelem menehi komentar.
Almost everything after the solar eclipse appears.	Meh kabeh sawise grahana surya katon.
Water molecules are soluble in alcohol.	Molekul banyu larut ing alkohol.
The weight increases as he gets older.	Bobot mundhak nalika dheweke tambah tuwa.
This month’s edition contains eleven poems.	Edisi wulan iki isine sewelas geguritan.
Careless handling will cause many problems.	Penanganan sing ora ati-ati bakal nyebabake akeh masalah.
The actual prime minister accepting the defeat was disappointing.	Perdhana mentri sing nyata nampa kekalahan iku nguciwani.
The new president took office eight years ago	Presiden anyar njupuk kantor wolung taun kepungkur
The beans were gobbled up in seconds.	Kacang buncis padha gobbled munggah ing detik.
The man is suffering from amnesia.	Wong lanang iku lara amnesia.
Architects came up with many new ideas for the building.	Arsitek ngasilake akeh gagasan anyar kanggo bangunan kasebut.
He lives near here.	Dheweke manggon cedhak kene.
Which choice is yours?	Pilihan sing endi ing antarane sampeyan?
Farmers always plant more corn than they need.	Petani tansah nandur jagung luwih akeh tinimbang sing dibutuhake.
People who like to laugh.	Wong sing seneng ngguyu.
Anything that happened to him?	Apa wae sing kedadeyan karo dheweke?
When we were kids, we said that there was a lot in common.	Nalika bocah-bocah, kita ujar manawa ana akeh sing padha.
Throw away the husk.	Mbuwang sekam.
The chicken is done.	Pitik wis rampung.
Assimilation will be difficult.	Asimilasi bakal angel.
The city is an important industrial center.	Kutha iki minangka pusat industri sing penting.
It’s faster than driving.	Iku luwih cepet tinimbang nyopir.
I clapped my hands.	Aku keplok tangan.
She buys stuff at the supermarket.	Dheweke tuku barang ing supermarket.
This soup has a delicious taste.	Sup iki nduweni rasa sing enak.
The oil should be soaked in warm water.	Lenga kudu lembut ing banyu anget.
The wind blinked at the trees.	Angin nglirik wit-witan.
Some homes are heated with coal stoves.	Sawetara omah digawe panas karo kompor batu bara.
In addition to fame, fame is his goal.	Saliyane kondhang, ketenaran dadi tujuane.
Glass is a transparent container for storing liquids.	Kaca minangka wadhah transparan kanggo nyimpen cairan.
Nearby ports have regular ferry service schedules.	Pelabuhan sing cedhak duwe jadwal layanan feri kanthi rutin.
The singer has a very good voice.	Penyanyi kasebut nduweni swara sing apik banget.
Do what you can to protect the animals.	Apa sampeyan bisa kanggo nglindhungi kewan.
The result of this affair is people who are angry.	Asil saka urusan iki yaiku wong-wong sing nesu.
It was a quiet, sombre occasion.	Iku wusana sepi, sombre.
The weather forecast is very accurate.	Prakiraan cuaca akurat banget.
But teachers are more interested.	Nanging guru luwih kasengsem.
The bird's feathers are brown with white and black wings.	Wulu manuk kasebut coklat kanthi swiwi putih lan ireng.
When you buy some merchandise, you write your name.	Nalika sampeyan tuku sawetara barang dagangan, sampeyan nulis jeneng sampeyan.
The zoo breeding program is controversial.	Program pemuliaan kebon binatang kasebut kontroversial.
Farmers rely on river water.	Petani ngandelake banyu kali.
Bookish in appearance, with a hooded robe.	Bookish ing tampilan, karo jubah hooded.
The tree grows taller every year.	Wit iki mundhak dhuwur saben taun.
The issue is controversial.	Masalah kasebut kontroversial.
Local governments cannot cope with rising housing prices.	Pamrentah dhaerah ora bisa ngatasi rega omah sing mundhak.
You should be divided into different groups.	Sampeyan kudu dipérang dadi klompok sing béda.
He was good at solving problems.	Dheweke apik kanggo ngrampungake masalah.
The young goat is his head.	Wedhus enom iku sirahe.
Very close to the trees, we could hear the sound of birds.	Cedhak banget wit-witan, kita bisa krungu swara manuk.
The river is clear.	Kali iki bening.
He was not afraid to speak his mind.	Dheweke ora wedi ngomong pikirane.
People are advised to save water.	Wong-wong disaranake kanggo ngirit banyu.
As he got a little older, he became more friendly.	Nalika umure rada tuwa, dheweke dadi luwih ramah.
That looks like a painting.	Sing katon kaya lukisan.
This temple is more than a thousand years old.	Candhi iki umure luwih saka sewu taun.
This transmission system must be carefully considered.	Sistem transmisi iki kudu dipikirake kanthi teliti.
Touch the wood.	Tutul kayu.
That smells so bad from the paint	Sing mambu banget saka cat
The city has experienced considerable growth in recent years.	Kutha iki wis ngalami wutah sing cukup ing taun-taun pungkasan.
She would do her homework before bed.	Dheweke mesthi nindakake PR sadurunge turu.
He carefully removed the chopsticks from his mouth.	Dheweke kanthi ati-ati mbusak sumpit saka cangkeme.
He was very careful.	Dheweke ngati-ati banget.
We need a war plan!	Kita butuh rencana perang!
She glanced out of the open window.	Dheweke nglirik metu saka jendela sing mbukak.
The new hotel opened this year.	Hotel anyar dibukak taun iki.
However, there are some drawbacks.	Nanging, ana sawetara kekurangan.
He walked to his house.	Dheweke mlaku menyang omahe.
The flames were felt from miles away.	Sorotan geni dirasakake saka mil.
The baby fell from his waist.	Bayi kasebut tiba saka bangkekan.
This form of entertainment is increasingly popular.	Bentuk hiburan iki tambah populer.
They generally gather outside local bars.	Umume padha kumpul ing njaba bar lokal.
He picked up his pen and started taking notes.	Dheweke njupuk pena lan miwiti njupuk cathetan.
He cut down a tree with a rock.	Dheweke negor wit nganggo parang.
The government ordered that short films be banned.	Pamrentah mrentah supaya film cendhak dilarang.
Trees can save us.	Wit-witan bisa nylametake kita.
Fruit bats mainly eat fruit and nectar.	Kelelawar woh utamane mangan woh lan nektar.
Breeders have successfully trained wild animals as attack dogs.	Para peternak wis sukses nglatih kewan liar minangka asu penyerang.
His boundless spirit spread to everyone he met.	Semangate sing ora ana watese nyebar menyang saben wong sing ditemoni.
The news was shocking.	Kabar iki gawe kaget.
Even deer are an endangered species.	Sanajan rusa kalebu spesies sing kaancam punah.
A sandstorm threatens to cover his vision.	Badai wedhi ngancam bakal nutupi pandelenge.
The suspension bridge began to sway.	Jembatan gantung mulai bergoyang.
His stepfather fought in the war.	Bapak tirine perang ing perang.
Do not mix the flour too much.	Aja nyampur glepung kakehan.
It is believed that he is still alive.	Dipercaya yen dheweke isih urip.
The hunters quickly killed the deer.	Para pamburu cepet-cepet mateni kancil.
They fled north.	Padha mlayu ngalor.
I feel ten times stronger.	Aku rumangsa luwih kuwat kaping sepuluh.
Hope is what keeps you moving forward.	Pangarep-arep iku sing nggawe sampeyan terus maju.
There was no shortage of volunteers that day.	Ora ana kekurangan sukarelawan dina iku.
The countryside is located between the city and the hills.	Padesan dumunung ing antarane kutha lan perbukitan.
This morning it was snowing outside.	Esuk iki ana salju ing njaba.
Balance with your more personal side.	Ngimbangi karo sisih sing luwih pribadi sampeyan.
The fortune teller predicted that he would have a happy home.	Ahli nujum mbadek yen dheweke bakal duwe omah sing seneng.
There is some evidence to show that people naturally feel sad.	Ana sawetara bukti sing nuduhake wong kanthi alami ngrasakake sedhih.
Ticket operators know that their voice means business.	Operator tiket ngerti yen swarane tegese bisnis.
The judges drank red wine, ate juicy steaks, bathed.	Para hakim ngombe anggur abang, mangan steak jus, adus.
So he turned his heels and left the room.	Dadi dheweke nguripake tumit lan metu saka kamar.
Now we will consider the motion of the waves.	Saiki kita bakal nimbang gerakan ombak.
Her account is frozen.	Akun dheweke wis beku.
Put the olives and onions in a food processor.	Sijine zaitun lan bawang ing prosesor pangan.
The claim was not immediately accepted.	Pratelan kasebut ora langsung ditampa.
The content should be gooey and sticky.	Isi kudu gooey lan lengket.
Please stay where you are.	Mangga tetep ing ngendi sampeyan.
First, you will cut the bread into several pieces.	Pisanan, sampeyan bakal ngethok roti dadi pirang-pirang potongan.
Pollution causes health problems for many people.	Polusi nyebabake masalah kesehatan kanggo akeh wong.
The air is fairly dense with moisture.	Udhara sing adil kandhel karo kelembapan.
After the storm, the weather was sunny.	Sawise badai, cuaca cerah.
The village is surrounded by greenery.	Desa iki diubengi dening ijo.
The two teenagers were playing chess.	Bocah loro remaja padha dolanan catur.
Jobs abroad are open to all.	Proyek ing luar negeri mbukak kanggo kabeh.
It will be important that we have a leader who can.	Iku bakal penting yen kita duwe pimpinan sing bisa.
His dark eyes are wide and round.	Mripate peteng iku amba lan bunder.
The tractor ran over the bridge.	Traktor mlayu liwat jembatan.
Artificial fertilizers cause environmental damage.	Pupuk buatan nyebabake karusakan lingkungan.
He is not in school today.	Dheweke ora sekolah dina iki.
Unfortunately he could not come.	Sayange dheweke ora bisa teka.
Residents immediately had a choice.	Warga padha enggal duwe pilihan.
We arrived in town in just an hour.	Kita teka ing kutha mung sak jam.
Is cream thinner than butter?	Apa krim luwih tipis tinimbang mentega?
The wall is almost four feet thick.	Tembok kasebut kandel meh patang kaki.
Dictators are not cruel.	Diktator ora kejam.
He is a fraud.	Dheweke iku penipuan.
That story is not true.	Crita kuwi ora bener.
Unexpectedly, his nose bleeds.	Ora dinyana-nyana, irunge metu getihe.
A hurricane hit the city, causing massive flooding.	A angin topan nyerang kutha, nyebabake banjir gedhe.
Spread the mixture over the piecrust.	Nyebarake campuran liwat piecrust.
A good cry is good for you, the doctor said.	A nangis apik apik kanggo sampeyan, dhokter ngandika.
All attempts for reconciliation failed.	Kabeh upaya kanggo rekonsiliasi gagal.
These products contain little or no gluten.	Produk kasebut ngemot sethithik utawa ora gluten.
The sight of the car made me creep.	Pandelenge mobil kasebut nggawe aku creep.
City dwellers rely on public transportation.	Warga kutha gumantung ing transportasi umum.
This year’s outlook is bleak for farmers.	Prospek taun iki surem kanggo para petani.
The trial turned out to be worse than expected.	Pacoban kasebut dadi luwih elek tinimbang sing dikarepake.
I want to buy a compact disc.	Aku arep tuku compact disc.
The cat sat on top of the rock, watching.	Kucing lungguh ing ndhuwur watu, nonton.
The life of the poor is miserable.	Uripe wong mlarat iku susah.
The enemy is at the door!	Mungsuh ana ing lawang!
Fold, but best in small doses.	Melu, nanging paling apik ing dosis cilik.
The recording only includes audio.	Rekaman kasebut mung kalebu audio.
He took a deep breath before speaking.	Dheweke njupuk ambegan jero sadurunge ngomong.
We need to make a list of what is needed.	Kita kudu nggawe dhaptar apa sing dibutuhake.
The blind boy looked scared.	Bocah wuta kuwi katon wedi.
When it was raining, the farmer went home.	Nalika lagi udan, pak tani mulih.
The “reef” castle clings imperiously to a rocky promontory.	Bèntèng "karang" clings imperiously menyang tanjung rocky.
Add a cup of flour to the mixture.	Tambah tuwung glepung menyang campuran.
Falling prices have made the fruit popular here.	Mudhun rega wis nggawe woh populer ing kene.
Our children are now at a very impressionable age.	Anak kita saiki ing umur banget impressionable.
He said he had no political affiliation.	Dheweke ujar manawa dheweke ora duwe afiliasi politik.
He heard, but did not know.	Dheweke krungu, nanging ora ngerti.
He made money with the lottery.	Dheweke nggawe dhuwit kanthi lotre.
The flag fluttered limply in the wind.	Gendéra nglindur limply ing angin.
Switch on the lights.	Ngalih lampu.
He made it to the end of the road.	Dheweke nggawe dheweke menyang mburi dalan.
He stood calmly, as if hypnotized.	Dheweke ngadeg kanthi tenang, kaya hipnotis.
He caressed her thin gray hair.	Dhèwèké ngelus-elus rambuté sing werna abu-abu sing tipis.
The book states that women live longer than men.	Buku iki nyatakake yen wanita urip luwih suwe tinimbang wong lanang.
He couldn’t handle his teammates.	Dheweke ora bisa ngatasi kanca-kancane.
Roads are often congested with traffic.	Dalan-dalan asring keselak lalu lintas.
Then the large rocks shattered into ruins.	Banjur pecah watu-watu gedhe dadi reruntuhan.
He decided to run across the field.	Dheweke mutusake kanggo mlayu nyabrang lapangan.
The sugar should be dissolved.	Gula kudu dibubarake.
She looked at the tall and handsome man.	Dheweke nyawang wong lanang sing dhuwur lan nggantheng.
Many entrepreneurs and venture capitalists began to arrive.	Akeh pengusaha lan kapitalis ventura wiwit teka.
They are very similar to humans.	Padha banget padha karo manungsa.
Has this happened before?	Apa iki kedadeyan sadurunge?
The judge tried to calm the crowd down.	Hakim nyoba nenangake wong akeh.
The snail crawled suspiciously on the limb.	Keong nyusup curiga ing pang-pang.
You cannot change the past.	Sampeyan ora bisa ngganti masa lalu.
He fell into his arms.	Dheweke ambruk ing tangane.
Police set up a checkpoint.	Polisi nggawe checkpoint.
Please answer the question.	Mangga mangsuli pitakon.
Smoke rose through them.	Kumelun mendhuwur liwat wong-wong mau.
The storm is approaching.	Badai wis nyedhak.
Eventually they sat in an adjacent booth.	Pungkasane padha lungguh ing stan jejer.
In a word, fear.	Ing tembung, wedi.
He likes to play chess with his neighbors.	Dheweke seneng dolanan catur karo tanggane.
The council takes its duties very seriously.	Dhéwan nganggep tugasé serius banget.
He was happy with the results of his efforts.	Dheweke seneng karo asil usahane.
Silence is one of the great dangers of our time.	Kasepen minangka salah sawijining bebaya gedhe ing jaman kita.
The system failed.	Sistem gagal.
You can take out a loan from a bank.	Sampeyan bisa njupuk utang saka bank.
The land is largely arid.	Tanahe akeh sing gersang.
Go fast and fast!	Pindhah kanthi cepet lan cepet!
War is never okay.	Perang ora tau oke.
The researchers found that this was caused by bacteria.	Para panaliti nemokake manawa iki disebabake dening bakteri.
The man's eyes were from anger to gratitude.	Mripate wong lanang iku saka nesu dadi rasa syukur.
The city is full of crime.	Kutha iki kebak kadurjanan.
Dinner guests have been coming regularly all day.	Tamu-tamu nedha bengi wis teka ajeg kabeh awan.
The pan begins to simmer.	Panci wiwit simmer.
Stability and diversity are the hallmarks of this political system.	Stabilitas lan keragaman minangka ciri khas sistem politik iki.
Just a few days to send the letter.	Mung sawetara dina kanggo ngirim surat.
The politician is bankrupt.	Politisi kasebut bangkrut.
The tourism industry is a major employer in the region.	Industri pariwisata minangka majikan utama ing wilayah kasebut.
Thousands of small villages were gone.	Ewonan desa-desa cilik padha musna.
The time of birth of the calf is marked on the map.	Wektu lair pedhet ditandhani ing peta.
The mixture is solid.	Campuran kasebut padhet.
He laughed, kindly.	Dheweke ngguyu, apikan.
Airlines fly this route twice a day.	Maskapai penerbangan mabur rute iki kaping pindho saben dina.
My teeth are perfect, he said.	Untuku sampurna, ujare.
They have abundant oil reserves.	Dheweke duwe cadangan minyak sing akeh.
The bird died in the grass.	Manuk kasebut mati ing suket.
There was a young man driving through town.	Ana wong enom nyopir liwat kutha.
That is, brown eggs are richer than white eggs.	Tegese, endhog coklat luwih sugih tinimbang endhog putih.
Water is important, but not as important as food.	Banyu iku penting, nanging ora sepenting panganan.
He smokes, of course.	Dheweke ngrokok, mesthi.
He worked with my father.	Dheweke kerja karo bapakku.
Consumers have to buy electricity if they want electricity.	Konsumen kudu tuku listrik yen pengin listrik.
People live their lives on artificial rice.	Wong ndesa uripe nganggo beras tiron.
The disease is like leprosy.	Penyakite kaya lepra.
The duke's announcement was greeted with sympathy.	Wara-wara sang adipati disambut kanthi simpati.
It’s so hard to see this old man die like that.	Nyenyet banget yen ndeleng wong tuwa iki mati kaya ngono.
He did not hear the report.	Dheweke ora krungu laporan kasebut.
However, the treatment is not without controversy.	Nanging, perawatan kasebut ora tanpa kontroversi.
This text is full of examples.	Teks iki kebak conto.
Let’s not give in to his threats.	Ayo ora nyerah marang ancamane.
That’s a presidential candidate.	Kuwi calon presiden.
The face of the statue is hidden with a mask.	Pasuryane reca didhelikake nganggo topeng.
The princess joins the war effort, ruining her life.	Sang putri gabung karo upaya perang, ngrusak nyawane.
The reading was held outside the grassy area.	Waosan menika dipunwontenaken wonten ing sanjabaning papan ingkang rerumputan.
Raw meat.	Daginge mentahan.
Organize materials by type.	Atur materi miturut jinise.
We are constantly talking about money.	Kita terus-terusan ngomong babagan dhuwit.
You may need to make some adaptations.	Sampeyan bisa uga kudu nggawe sawetara adaptasi.
The churches are still standing, but their owners are gone.	Gréja-gréja isih ngadeg, nanging sing nduwèni wis ilang.
The school was closed due to riots.	Sekolah ditutup amarga kerusuhan.
You can’t imagine how complicated it is.	Sampeyan ora bisa mbayangno carane rumit iku.
Crash yesterday after noon.	Kacilakan wingi sawise awan.
Sudden wind.	Angin dadakan.
At the meeting, he declined to comment.	Ing rapat kasebut, dheweke ora gelem menehi komentar.
The fire is rising above this village.	Geni munggah ing ndhuwur desa iki.
Scholars are diligent in their work.	Ulama iku sregep nyambut gawe.
He was a spy.	Dheweke dadi mata-mata.
The negotiations lasted two years.	Rembugan kasebut suwene rong taun.
He stumbled over a rock and fell to the ground.	Dheweke kesandung watu lan tiba ing lemah.
Passengers were escorted to the train platform.	Penumpang digiring menyang peron sepur.
If we catch it, we will tear it up.	Yen kita nyekel, kita bakal nyuwek.
Spring is a glorious season.	Musim semi minangka musim sing mulya.
The attraction is incredibly beautiful.	Objek wisata punika luar biasa endah.
When both feet are on the ground, you feel safe.	Nalika sikil loro ing lemah, sampeyan aran aman.
Severity is the only issue in this kitchen.	Keruwetan mung masalah ing pawon iki.
The music is very loud.	Musike banter banget.
A gun was laid in the grass nearby.	A bedhil glethakaken ing suket cedhak.
Change your clothes, quickly.	Ganti klambi, cepet.
Christmas dinner tasted very bland.	nedha bengi Natal ngrasakake banget hambar.
When fleeing from danger, people often save water.	Nalika mlayu saka bebaya, wong asring nylametake banyu.
A certain amount of difficulty is necessary.	A jumlah tartamtu saka kasusahan perlu.
Red cars cut traffic easily.	Mobil abang ngethok lalu lintas kanthi gampang.
Police eventually arrived on the scene.	Polisi pungkasane teka ing lokasi.
First of all, you need salt.	Kaping pisanan, sampeyan butuh uyah.
His dark and curly beard hid his fierce eyes.	Jenggot sing peteng lan kriting ndhelikake mripate sing galak.
Samples were taken from a sea full of protists.	Sampel sing dijupuk saka segara kebak protista.
He spends a lot of time playing video games.	Dheweke mbuwang akeh wektu kanggo main video game.
The federal government operates education programs.	Pamrentah federal ngoperasikake program pendidikan.
These plants only use renewable energy.	Tanduran iki mung nggunakake energi sing bisa dianyari.
The strong wind moved a gentle fragrance towards her.	Angin sing kenceng ngobahake wewangian sing lembut menyang dheweke.
The shoes are made of rubber soles and therefore	Sepatu kasebut digawe saka sol karet lan mulane
Subsidized public transportation is available.	Transportasi umum sing disubsidi wis kasedhiya.
A friendship agreement was signed between the two countries.	Perjanjian persahabatan ditandatangani antarane negara loro.
You better go now.	Luwih becik kowe lunga saiki.
The spirit of the outstretched hand.	Semangat tangan sing diulur.
The wind seemed to die suddenly.	Angin kaya tiba-tiba mati.
I decontaminated the infected area.	Aku dekontaminasi wilayah sing kena infeksi.
Fish have migrated to cold water for the summer.	Iwak wis migrasi menyang banyu adhem kanggo mangsa panas.
He spoke slowly, in agreement.	Dheweke ngomong alon-alon, kanthi musyawarah.
The bird passed shallow.	Manuk kasebut ngliwati cethek.
By doing this, you will remove the hair from the channel.	Kanthi nindakake iki, sampeyan bakal mbusak rambut saka saluran.
The baby slept peacefully in a wheelchair.	Bayi kasebut turu kanthi tentrem ing kursi dorong.
The structure was struck by lightning.	Struktur iki disabetake dening kilat.
It was a great day to live!	Iku dina gedhe kanggo urip!
Horrible earthquakes without notice.	Lindhu nggegirisi tanpa kabar.
Cupcakes are my favorite dessert.	Cupcakes minangka panganan cuci mulut favorit.
The witch tried the spell, but couldn't.	Penyihir nyoba mantra, nanging ora bisa.
This spring has been wonderful this year.	Musim semi iki apik banget ing taun iki.
The shape of this mountain is very interesting.	Wujud gunung iki menarik banget.
Research shows that people’s attitudes toward climate change are very different.	Riset nuduhake yen sikap wong marang owah-owahan iklim beda banget.
He put me on the phone.	Dheweke sijine kula ing telpon.
These are competent employees.	Iki minangka karyawan sing kompeten.
These enthusiastic sales people are known as promoters.	Wong dodolan sing antusias iki dikenal minangka promotor.
On a cloudy day, the sky is gray.	Ing dina mendhung, langit werna abu-abu.
These kids have a bright future.	Bocah-bocah iki duwe masa depan sing cerah.
The store is modestly furnished.	Toko kasebut dilengkapi kanthi modestly.
Sleep children.	Turu bocah-bocah.
I have two teenage children.	Aku duwe anak remaja loro.
Here there is always a friendly reception.	Ing kene tansah ana resepsi grapyak.
The grizzled old fisherman threw the hook again.	Nelayan tuwa sing grizzled nguncalake pancing maneh.
The clock market is almost quiet.	Pasar jam iki meh sepi.
The fleet went out into the deep water.	Armada kasebut metu menyang banyu sing jero.
You need to double the diameter of the tube.	Sampeyan kudu pindho diameteripun saka tabung.
Smoking will no longer be allowed in the future.	Ngrokok ora bakal diidini maneh ing mangsa ngarep.
Once the plant is watered, it will be very productive.	Sawise tanduran iki disiram, bakal dadi produktif banget.
He took the corn to the mill.	Dheweke njupuk jagung menyang pabrik.
It was dry and warm.	Iku garing lan anget.
The festival lasted four days.	Riyaya iki suwene patang dina.
The truck driver picked up the whip.	Sopir angkot ngangkat pecut.
This music often makes me cry.	Musik iki kerep nggawe aku nangis.
The arc of this planet is shrinking.	Busur planet iki nyusut.
The government should limit these developments.	Pamrentah kudu mbatesi perkembangan kasebut.
The controversial mayor stepped down in embarrassment.	Walikota sing kontroversial mundur kanthi isin.
During the ride, the landscape gradually changed.	Sajrone kulo, lanskap mboko sithik diganti.
Between us we can manage.	Antarane kita bisa ngatur.
The poet boy is reading a novel.	Bocah pujangga lagi maca novel.
Various lucky talismans abound.	Macem-macem jimat begja akeh.
There was a vague melancholy sound.	Ana swara melankolis sing ora jelas.
This is what it all boils down to.	Iki apa kabeh boils mudhun kanggo.
The voice suddenly startled her.	Swara dumadakan kaget dheweke.
The dancers circled closely.	Para penari ngubengi kanthi rapet.
He heard a voice in the distance.	Dheweke keprungu swara ing kadohan.
He opened the brown envelope and scanned the draft contract.	Dheweke mbukak amplop coklat lan mindhai draft kontrak.
Dangerous predators.	Predator mbebayani.
The ages are approximately the same.	Umure kira-kira padha.
The son returned and told his mother everything he had done.	Putrane bali lan nyritakake marang ibune kabeh sing wis ditindakake.
Violent crime is not uncommon here.	Kejahatan kasar ora umum ing kene.
Old and harmless wren make nests in cages.	Wren lawas lan ora mbebayani nggawe susuh ing kandhang.
This girl is prone to panic attacks.	Bocah wadon iki rawan serangan panik.
Alternative solutions have been discussed.	Solusi alternatif wis dibahas.
Our students get higher salaries.	Siswa kita njaluk gaji sing luwih dhuwur.
Ancient weapons, dating back thousands of years.	Senjata kuna, wiwit ewonan taun.
The sun shone through the leaves of the trees.	Srengenge sumorot liwat godhong-godhongan wit.
Why is chess so popular?	Kenapa catur populer banget?
I love the aroma of fresh coffee.	Aku seneng aroma kopi sing seger.
Generally oil tankers are made of steel.	Umume tanker minyak digawe saka baja.
The young couple was walking on the side of the road.	Pasangan enom kasebut mlaku-mlaku ing pinggir dalan.
People often become angry or frustrated.	Wong kerep dadi nesu utawa frustasi.
Only those who maintain the balance of nature will prosper.	Mung wong sing njaga keseimbangan alam sing bakal maju.
Like this?	Kaya iki?
Candles on the cake.	Lilin ing kue.
Despite the cold weather, a fur coat can be useful.	Senadyan hawa adhem, jas wulune bisa migunani.
The old professor was known for his teaching skills.	Profesor lawas kasebut dikenal kanthi ketrampilan ngajar.
A group of protesters headed down the street.	Klompok demonstran tumuju ing dalan.
Without a computer, people would not be able to write programs.	Tanpa komputer, wong ora bakal bisa nulis program.
You will survive, but you have to keep moving.	Sampeyan bakal slamet, nanging sampeyan kudu tetep obah.
To explain all this would take too far.	Kanggo nerangake kabeh iki bakal njupuk adoh banget.
It is unclear whether nuclear weapons are ultimately useful or harmful.	Ora jelas apa senjata nuklir pungkasane migunani utawa mbebayani.
The plane, carrying valuables.	Pesawat mabur, nggawa barang sing larang regane.
The cable design allows for adjustment.	Desain kabel ngidini kanggo nyetel.
The captain took a deep breath and then knocked on the wall.	Kapten ambegan abot banjur thothok-thothok tembok.
Small pieces of bone were found.	Potongan cilik balung ditemokake.
Scientists have found that speech centers are not silent.	Ilmuwan nemokake yen pusat pidato ora bisu.
My population grew rapidly, and space became scarce.	Populasi saya tambah kanthi cepet, lan papan dadi langka.
A storm looks likely.	A badai katon kamungkinan.
A jet of water struck the floor.	A jet banyu disabetake ing lantai.
The reporter ran the story on the front page.	Wartawan mlayu crita ing kaca ngarep.
The municipality’s proposed budget is being considered.	Anggaran sing diusulake kotamadya lagi dipikirake.
She looks like a typical late teenager.	Dheweke katon kaya remaja pungkasan sing khas.
His mouth was full of delicious food.	Cangkeme kebak panganan sing enak.
He showed no emotion when his mother died.	Dheweke ora nuduhake emosi nalika ibune tiwas.
She was supported by volunteers.	Dheweke didhukung dening sukarelawan.
In many countries, people have been accustomed to war.	Ing pirang-pirang negara, wong wis biasa perang.
Use shampoo on wet hair.	Gunakake sampo ing rambut teles.
A thick and gloomy fog covered the village.	Kabut sing kenthel lan surem nutupi desa.
Historians conclude that he was a traitor.	Sejarawan nyimpulake yen dheweke pengkhianat.
Traveling to the market is a fun experience.	Lelungan menyang pasar minangka pengalaman sing nyenengake.
The owners repaired the broken windows, and they all cheered.	Sing duwe mbenerake jendhela sing rusak, lan kabeh padha surak-surak.
This is written in proper language.	Iki ditulis nganggo basa sing tepat.
He has spent many years studying traditional medicine.	Dheweke wis pirang-pirang taun sinau obat tradisional.
The Queen asked with some clear questions.	Ratu takon karo sawetara pitakonan sing cetha.
Go to the village, the country there, the hut.	Lunga menyang desa, negara kono, gubug.
Basically, no one expected that to happen.	Sejatine, ora ana sing ngarepake kedadeyan kasebut.
So he started up the stairs.	Dadi dheweke wiwit munggah ing undhak-undhakan.
He falls in love with her at first sight.	Dheweke jatuh cinta karo dheweke ing kawitan ngarsane.
Suppose you take a picture of someone’s face.	Upaminipun sampeyan njupuk gambar saka pasuryan wong.
Dry your tears.	Garingake luhmu.
His fingers trembled.	Drijine kedher.
Mention all the sources used in your research paper.	Sebutake kabeh sumber sing digunakake ing makalah riset sampeyan.
It is believed that marijuana can cause brain damage.	Dipercaya manawa ganja bisa nyebabake karusakan otak.
Doctors are unworthy members of this team.	Dokter minangka anggota tim iki sing ora pantes.
When the wind was refreshing, we heard the rustling of leaves.	Nalika angin sumilir, kita keprungu gegremetan godhong.
Add extra leaves to the mixture.	Tambah godhong tambahan menyang campuran.
He bought a printer a few days ago.	Dheweke tuku printer sawetara dina kepungkur.
He suggested that we fix up the office.	Dheweke menehi saran supaya kita ndandani kantor.
Buttese were dense, white, and thin.	Buttese padha padhet, putih, lan tipis.
Plants use energy trapped in the sun.	Tanduran nggunakake energi sing kepepet ing srengenge.
Knowledge grows and changes over time.	Kawruh tuwuh lan owah-owahan kanthi wektu.
The colors are dead.	Werna-werna mati.
Take my word, this sauce is good.	Njupuk tembungku, saus iki apik.
The brothers had planned their gardens.	Sedulur-sedulur kuwi wis ngrancang keboné.
The bus will stop until several weeks later.	Bus bakal mandheg nganti pirang-pirang minggu iki.
Wait until the ice is solid enough to skate!	Enteni nganti es cukup padhet kanggo skate!
Our lives, he said, cannot improve if we remain silent.	Urip kita, ujare, ora bisa nambah yen kita tetep meneng.
Some people believe that these core ideologies are equally important.	Sawetara wong percaya yen ideologi sing utama iki padha penting.
The exam includes general and specific material.	Ujian kasebut kalebu materi umum lan khusus.
Get on top if you want to sleep.	Munggah ing ndhuwur yen sampeyan pengin turu.
Listen carefully to what he has to say.	Rungokake kanthi teliti apa sing diomongake.
She finally replied.	Dheweke pungkasane mangsuli.
Stairways lead to the main auditorium.	Stairways tumuju menyang auditorium utama.
The country has a thriving welfare system.	Negara nduweni sistem kesejahteraan sing berkembang.
This means less carbon is sprayed into the air.	Iki tegese kurang karbon sing disembur menyang udara.
The young ‘aunt’ led me to the bathroom.	'Bulik' nom-noman iku nuntun aku menyang kamar mandi.
She was colorful and enthusiastic.	Dheweke warni lan antusias.
Health workers are spread across the country.	Buruh kesehatan nyebar ing saindenging negara.
Most gardens provide fresh vegetables.	Umume kebon nyedhiyakake sayuran seger.
This road has two main purposes.	Dalan iki nduweni rong tujuan utama.
Cabin boy	Bocah kabin
The opera house is located in this square.	Gedung opera dumunung ing alun-alun iki.
She was shopping.	Dheweke blanja.
The house was locked and covered with ivy.	Omah iki dikunci lan ditutupi ivy.
He was desperate to go.	Dheweke kepengin banget lunga.
We are poorer than we should be.	Kita luwih mlarat tinimbang sing kudune.
This is a famous poet.	Iki pujangga misuwur.
The house has many narrow windows.	Omah iki akeh jendhela sing sempit.
They are playing cricket in the streets.	Lagi dolanan jangkrik ing dalan-dalan.
The tower is built of concrete.	Menara kasebut dibangun saka beton.
Water vapor condenses into clouds.	Uap banyu kondensasi dadi awan.
The international community denies the attack.	Masyarakat internasional mbantah serangan kasebut.
She was thin and fit.	Dheweke kurus lan pas.
There is a lot of pressure on the author.	Ana tekanan banget marang penulis.
This unusual bird is clearly visible.	Manuk sing ora biasa iki katon jelas.
He spent little money on books.	Dheweke mbuwang dhuwit cilik kanggo buku.
That night there was a severe winter storm.	Ing wengi iku ana badai mangsa sing abot.
This should be another predictive success.	Iki kudu dadi sukses prediksi liyane.
She swallowed in fear.	Dheweke nguntal rasa wedine.
Some animals grow to be very large.	Sawetara kewan tuwuh dadi gedhe banget.
His hands are praying.	Tangane ndonga.
The days are long and warm.	Dina-dina dawa lan anget.
The rhetorical questions amazed him.	Pitakon-pitakonan retorika nggumunake dheweke.
Get a brush!	Njupuk sikat!
She has a nice belt on her kimono.	Dheweke duwe sabuk sing apik ing kimono.
Iris ginger.	Iris jahe.
my teeth are starting to hurt.	untuku wis wiwit lara.
Discard the burnt seeds.	Mbuwang wiji sing diobong.
They were very excited about the success.	Padha bungah banget amarga sukses.
Heavy rain helped to be prosperous.	Udan sing akeh banget mbantu dadi makmur.
The room is full of people.	Kamare kebak wong.
She spread an extra blanket around her lap.	Dheweke nyebar kemul ekstra ing puterane.
Lack of effective leadership is a widespread problem.	Kurang kepemimpinan sing efektif minangka masalah sing nyebar.
The land was divided into plots for farming.	Tanah dipérang dadi plot kanggo tani.
Outside it was pitch dark.	Ing njaba peteng ndhedhet.
Life is divided into separate compartments.	Urip dibagi dadi kompartemen sing kapisah.
This map shows where people have traveled.	Peta iki nuduhake ngendi wong wis lelungan.
But the committee could not draw any conclusions.	Nanging panitia ora bisa nggawe kesimpulan.
Dress standards can vary in each place.	Standar busana bisa beda-beda ing saben panggonan.
They locked their eyes for a moment.	Padha ngunci pandhangane sedhela.
What to do when hungry?	Apa sing kudu ditindakake nalika luwe?
So why did you decide to end your life?	Dadi kenapa sampeyan mutusake kanggo mungkasi urip sampeyan?
Samples were sent for analysis.	Sampel wis dikirim kanggo analisis.
Farmers in the area experience droughts every year.	Para petani ing wilayah kasebut ngalami kekeringan saben taun.
The seller did not sign up.	Sing bakul ora mlebu.
The city is famous for its many colonial buildings.	Kutha iki misuwur amarga akeh bangunan kolonial.
Flick the switch marked “stove”.	Gulung cepet saklar sing ditandhani "kompor".
Our company policy prohibits discrimination.	Kabijakan perusahaan kita nglarang diskriminasi.
Jeans can be machine washed.	Jeans bisa dicuci nganggo mesin.
You won’t find a suitable one anywhere.	Sampeyan ora bakal nemokake sing cocok ing ngendi wae.
In general, there are two types of empires.	Secara umum, ana rong jinis kekaisaran.
The next morning I made this cake.	Esuk-esuk tak gawe kue iki.
She sat in a chair eating popcorn and watching.	Dheweke lungguh ing kursi mangan brondong lan nonton.
Mom is tired again.	Ibu wis kesel maneh.
Carving in stone is a very old technique.	Ukiran ing watu minangka teknik sing lawas banget.
She was wearing blue silk pants.	Dheweke nganggo celana sutra biru.
I certainly see that you are smart.	Aku mesthi weruh yen sampeyan pinter.
The population of this country is growing rapidly.	Populasi ing negara iki berkembang kanthi cepet.
He bought twelve eggs.	Dheweke tuku endhog rolas.
The birth of his son gave him incredible joy.	Lair putrane menehi kabungahan sing luar biasa.
Book prices vary greatly.	Rega buku beda-beda banget.
Bulldozers are used to level the area.	Bulldozer digunakake kanggo level area.
The day was bright.	Dina iku padhang.
The waves carried him to the sea.	Ombak nggawa dheweke menyang segara.
Genetic studies show the disease is inherited.	Pasinaon genetik nuduhake penyakit kasebut diwarisake.
Ten minutes later, they moved on.	Sepuluh menit mengko, padha pindhah.
The volcano is now too late, scientists say.	Gunung geni saiki wis telat, ujare para ilmuwan.
The harvest of the year is plentiful.	Panen ing taun iku akeh banget.
It helps to remove psychological preconceptions.	Iku mbantu kanggo mbusak preconceptions psikologis.
The team wrote this note.	Tim nulis cathetan iki.
Each child is asked to draw a detailed picture.	Saben bocah dijaluk nggambar gambar sing rinci.
See how his words are connected to sarcasm?	Delengen kepiye tembung-tembunge disambungake karo sarkasme?
Ferry services have improved in recent years.	Layanan feri wis apik ing taun-taun pungkasan.
The bullet did not penetrate.	Peluru ora nembus.
Wealth must be managed wisely.	Kasugihan kudu dikelola kanthi wicaksana.
A great crisis is opening.	A krisis gedhe lagi mbukak.
A sudden cough startled the dog.	Batuk dadakan ngagetake asu kasebut.
The circumstantial evidence is strong.	Bukti circumstantial kuwat.
You have to be careful to be slow.	Sampeyan kudu ngati-ati supaya alon-alon.
Calling in sick.	Nelpon ing lara.
She works through lunch.	Dheweke kerja liwat nedha awan.
How do you pronounce “potato”?	Kepiye carane ngucapake "kentang"?
The fire was quickly put out.	Kobongan kasebut cepet-cepet dipateni.
Critics of the president are unhappy with his policy.	Kritikus presiden ora seneng karo kebijakane.
The fire licked the air with hunger.	Geni nyilat hawa kanthi luwe.
Remember the story you told?	Elingi crita sing dicritakake?
We must continue to study breakwaters.	Kita kudu terus sinau breakwaters.
A landslide buried the whole mountain.	A longsor ngubur kabeh gunung.
His healing was truly miraculous.	Marasake dheweke pancen ajaib.
The paint is very peeling.	Cat kasebut peeling banget.
The aroma of wood, fresh and spicy fills the nose.	Aroma kayu, seger lan pedhes ngebaki irunge.
We’re out of toilet paper.	Kita wis metu saka kertas jamban.
The elderly couple disappeared in a dusty distance.	Pasangan sing wis tuwa ilang ing jarak sing bledug.
We locked the door, and called the chef.	Kita ngunci lawang, lan nimbali koki.
She wore dark wool pants and a matching white blouse.	Dheweke nganggo celana wol peteng lan blus putih sing dicocogake.
Irish is widely used in this country.	Irish wis digunakake digunakake ing negara iki.
The players have been accustomed to winning.	Para pemain wis biasa menang.
The stories we tell about our lives	Crita sing kita critakake babagan urip kita
The economy is revived by tourism.	Ekonomi diuripake maneh dening pariwisata.
This is my favorite restaurant.	Iki restoran favoritku.
The community area that sits on the beach is breathtaking.	Wilayah komunitas sing lenggah ing pantai sing narik ati.
Everyone will live in peace.	Kabeh wong bakal urip tentrem.
He stood up and walked to the gate.	Dheweke ngadeg lan mlaku menyang gapura.
Thousands belong to the tribe of cannibals.	Ewonan kagolong suku kanibal.
He has been working for a long time.	Dheweke wis kerja suwe.
Firefighters rescued the girl from the rubble.	Petugas pemadam kebakaran nylametake bocah wadon kasebut saka reruntuhan.
A simple solution was found.	Solusi prasaja ditemokake.
We need to change the way we treat the elderly.	Kita kudu ngowahi cara nambani wong tuwa.
The route of travel through the canyon becomes safer.	Rute lelungan liwat ngarai dadi luwih aman.
Traditionally, loved family members carry coffins.	Cara tradisional, anggota kulawarga sing ditresnani nganggo peti mati.
My old pants are very tired.	Celana lawasku kesel banget.
The ancient wall.	Temboke kuna.
Do not leave the engine running.	Aja ninggalake mesin mlaku.
The friendly locals were warm and friendly.	Ramah-ramah warga lokal padha anget lan grapyak.
The creature seemed to feel that we were in danger.	Makhluk kasebut kaya ngrasa yen awake dhewe ana ing bebaya.
He refused to be swayed by political pressure.	Dheweke ora gelem diowahi dening tekanan politik.
He quickly performed a capoeira movement.	Dheweke kanthi cepet nindakake gerakan capoeira.
The truck driver already knew the danger.	Sopir truk wis ngerti bebaya.
Who became the apprentice blacksmith is not yet known.	Sapa sing dadi magang pandhe wesi durung dingerteni.
The decision was continuously discussed during the meeting.	Keputusan kasebut terus-terusan dibahas sajrone rapat kasebut.
It became increasingly hot, and many of the animals died.	Dadi tambah panas, lan akeh kewan sing mati.
Service employees provide a wide range of high quality customer service.	Karyawan layanan nyedhiyakake akeh layanan pelanggan sing berkualitas tinggi.
I stood in the shade.	Aku ngadeg ing iyub-iyub.
The chick is my stepdaughter.	Cah ayu iku anake tanggaku.
Many children suffer from this disease.	Akeh bocah sing nandhang penyakit iki.
He could easily have become a billionaire.	Dheweke bisa gampang dadi miliarder.
A variety of fresh and seasonal vegetables are recommended.	Macem-macem sayuran seger lan musiman dianjurake.
Electricity use will grow significantly in the future.	Panggunaan listrik bakal berkembang banget ing mangsa ngarep.
For dinner, they make delicious pasta.	Kanggo nedha bengi, dheweke nggawe pasta sing enak.
He showed incredible courage.	Dheweke nuduhake keberanian sing luar biasa.
Put some extra sugar into the tea.	Sijine sawetara gula ekstra menyang teh.
The factory belongs to him.	Pabrik iku kagungane.
They broke out in laughter.	Padha nyuwil metu ing ngguyu.
After passing the test, he returned home.	Sawise lulus tes, dheweke bali menyang omah.
The commercial atmosphere here is quite colorful.	Swasana komersial ing kene cukup warni.
He finally showed up after two hours.	Dheweke pungkasane muncul sawise rong jam.
He struggled to make a living.	Dheweke berjuang golek rezeki.
He was thin, muscular.	Dhèwèké kurus, otot.
The fire burned many villages.	Geni ngobong akeh desa.
Complete cleaning of the kitchen takes hours.	Reresik lengkap pawon njupuk jam.
The job was really tough.	Proyek kasebut pancen angel banget.
The project requires a lot of paperwork.	Proyek kasebut mbutuhake akeh dokumen.
The car was stolen from the road.	Mobil nyolong saka dalan.
The ducks squirmed in the grass.	Bebek-bebek klepek-klepek ing alang-alang.
A white dove flies over the city.	A manuk dara putih mabur liwat kutha.
A new restaurant has opened on the side of the road.	Restoran anyar wis dibukak ing pinggir dalan.
He ignored my question and asked himself.	Dheweke ora nggatekake pitakonku lan takon dhewe.
Arum is a guide to the mind.	Arum minangka tuntunan kanggo pikiran.
Mix the sauce and spices with the chicken.	Campur saus lan bumbu karo pitik.
The brothers enjoyed a special relationship.	Sedulur-sedulur kuwi seneng hubungan sing istimewa.
Cut up the potatoes.	Cut munggah kentang.
The terrace house is easily heated.	Omah berteras gampang panas.
She had a similar experience in school.	Dheweke duwe pengalaman sing padha ing sekolah.
This cheese is not suitable for vegetarians.	Keju iki ora cocok kanggo vegetarian.
Restaurant employees feel exploited.	Pegawe restoran rumangsa dieksploitasi.
Follow me tomorrow afternoon.	Tututi aku sesuk sore.
Military schools teach about leadership.	Sekolah militer mulang babagan kepemimpinan.
He needs to create an account with the new company.	Dheweke kudu nggawe akun karo perusahaan anyar.
The government says this will be the last hike.	Pamrentah ujar manawa iki bakal dadi kenaikan pungkasan.
Currency is hard to find.	Mata uang angel digoleki.
Neighbors described him as a peaceful man.	Tangga-tanggane nggambarake dheweke minangka wong sing rukun.
Please spread the butter carefully.	Mangga nyebar butter kasebut kanthi teliti.
Many families scrimped on the water.	Akeh kulawarga scrimped ing banyu.
Art is an element of almost all human culture.	Seni minangka unsur meh kabeh budaya manungsa.
Children are warned to stay close to their parents.	Bocah-bocah dielingake supaya tetep cedhak karo wong tuwane.
Many translators are concerned about direct translation.	Akeh penerjemah sing kuwatir babagan terjemahan langsung.
As the pressure continues to rise, the water boils.	Nalika meksa terus mundhak, banyu nggodhok.
Your computer is not working properly.	Komputer sampeyan ora bisa digunakake kanthi bener.
The refreshing breeze was clearly audible.	Sumilire angin keprungu cetha.
The search for treasure had no results.	Anggone golek bandha ora ana hasile.
Finally, the role of the mass media cannot be underestimated.	Pungkasan, peran media massa ora bisa diremehake.
He spent millions on charity and good work.	Dheweke ngginakaken mayuta-yuta kanggo amal lan karya apik.
Significant results have been reported.	Asil pinunjul wis kacarita.
The city is famous for its excellent food.	Kutha iki misuwur amarga panganan sing apik banget.
The man is rude.	Wong lanang iku ora sopan.
The weather is cold.	Hawane saya adhem.
The robbery request was refused.	Panjaluke rampog ora gelem.
The prince died of nature.	Pangeran tilar donya amarga alam.
He told everyone in the tent to be quiet.	Dhèwèké ndhawuhi kabèh wong ing kémah supaya meneng.
Let's have dinner.	Ayo padha nedha bengi.
I prefer tulips to lilies.	Aku luwih seneng tulip tinimbang lili.
The region has a dry climate.	Wilayah iki nduweni iklim garing.
Rejoice!	bungah-bungaha!
Forest fires are common here during the summer.	Kebakaran alas umum ing kene nalika musim panas.
They made a pilgrimage there.	Wong-wong padha ziarah ing kono.
He has an unreliable reputation.	Dheweke duwe reputasi sing ora bisa dipercaya.
The patient became increasingly weak.	Pasien dadi saya ringkih.
Such a belief reflects a superstitious view.	Kapercayan sing kaya ngono nggambarake pandangan takhayul.
We are proud to be a part of this community.	Kita bangga dadi bagian saka komunitas iki.
He was wearing blue trousers and a large blue shirt.	Dheweke nganggo celana panjang biru lan klambi biru gedhe.
The tower is visible through a thick fog.	Menara katon liwat pedhut sing kandel.
The birds were chirping happily.	Manuk-manuk padha ngoceh seneng.
Many find the train service slow.	Akeh sing nemokake layanan sepur alon.
Technical assistance was offered reluctantly.	Bantuan teknis ditawani kanthi wegah.
There is a tunnel being built at the bottom of the river.	Ana trowongan lagi dibangun ing ngisor kali.
The parade lasted more than three hours.	Arak-arakan wis suwene luwih saka telung jam.
The ratio of black and white students is low.	Rasio siswa ireng lan putih kurang.
I’m sympathetic, at least.	Aku simpatik, paling ora.
Cows and sheep cannot live alone on grass.	Sapi lan wedhus ora bisa urip dhewe ing suket.
Initially, they tracked the routes of migratory birds.	Wiwitane, dheweke nglacak rute manuk migrasi.
The inventor of the phone was a woman.	Penemu telpon yaiku wong wadon.
She exploded in anger.	Dheweke njeblug ing nesu.
Thick and creamy raw goat’s milk.	Susu wedhus mentahan kandel lan krim.
Sprinkle the millet evenly on the vegetables.	Bubar millet kanthi rata ing sayuran.
This is the only path to our community.	Iki minangka siji-sijine dalan menyang komunitas kita.
Aria modulates from minor to major to minor.	Aria modulates saka suntingan menyang utama kanggo suntingan.
A plant with small, green leaves.	Tanduran kanthi godhong cilik lan ijo.
What is the main force of gravity?	Apa gaya utama gravitasi?
Crash helmets can save lives.	Helm kacilakan bisa nylametake nyawa.
I have visited many countries.	Aku wis ngunjungi akeh negara.
I have been invited to dinner tonight.	Aku wis diundang kanggo nedha bengi iki.
Pockmarked skin, dry face.	Kulite pockmarked, pasuryane kuru.
This includes realignment of the income tax system.	Iki kalebu realignment sistem pajak penghasilan.
Their desires grew together.	Kekarepane padha tuwa bebarengan.
This historic building is now a museum.	Bangunan bersejarah iki saiki dadi museum.
This disease can cause abnormal blood clotting.	Penyakit iki bisa nyebabake pembekuan getih sing ora normal.
Delivery takes hours.	Pangiriman njupuk jam.
It’s worth taking a course.	Iku worth njupuk kursus.
The leader said he would immediately resign.	Pimpinan kasebut ujar manawa dheweke bakal langsung mundur.
The mayor refused to pay the ransom.	Walikota ora gelem mbayar tebusan.
Unfortunately, the scanner does not work well on glossy surfaces.	Sayange, scanner ora bisa digunakake kanthi apik ing permukaan sing nggilap.
Allen grew quiet as the train journey progressed.	Allen tansaya sepi nalika lelampahan Sepur progresses.
He stood there ironing his clothes.	Dheweke ngadeg ana nyetrika sandhangane.
The door closed behind her.	Lawang ditutup ing mburi dheweke.
Smashed, a drip of chocolate ran down her chin.	Smashed, netes saka coklat mlayu mudhun dheweke chin.
Vegetation forms a transition between zones.	Vegetasi mbentuk transisi antarane zona.
Turn off and remove the stove.	Pateni lan copot kompor.
He came in a dark cover.	Dheweke teka ing tutup peteng.
I now think.	Aku saiki mikir.
Too sleepy to answer, he closed his book.	Kakehan ngantuk kanggo mangsuli, dheweke nutup bukune.
The syllabus is extensive, but generally familiar.	Silabus kasebut ekstensif, nanging umume akrab.
The mast and sails of ships are often lifted and lowered.	Tiang lan layar kapal asring diangkat lan diturunake.
Some civilian buildings were destroyed.	Sawetara bangunan sipil padha dirusak.
Her gravy was delicious.	Kuah dheweke enak.
His gaze returned to the inside.	Pandangane malih menyang njero.
The museum is worth a visit.	Museum punika worth ngunjungi.
He could not find any evidence.	Dheweke ora bisa nemokake bukti.
His music career began at a young age.	Karir musik wiwit nalika isih enom.
Police built walls to protect people.	Polisi nggawe tembok kanggo nglindhungi wong.
Vibrant and gifted students, their progress is rapid.	Siswa sing sregep lan wasis, kemajuane cepet.
The sea lies thousands of feet below.	Segara dumunung ewonan kaki ing ngisor.
The bride's hair is covered with flowers.	Rambute penganten putri ditutupi kembang.
He did not object, but remained silent.	Dheweke ora mbantah, nanging tetep meneng.
Next, pour the cream on the chocolate.	Sabanjure, pour krim ing coklat.
The struggle against disease continues.	Perjuangan nglawan penyakit terus.
Ground turkey is often used in hamburgers.	Ground Turkey asring digunakake ing hamburger.
The people who lived there were all believed to have died.	Wong-wong sing manggon kabeh diyakini wis tiwas.
There were dead rats in the soup.	Ana tikus mati ing sup.
She hurried to the exit.	Dheweke cepet-cepet menyang metu.
He said he was busy.	Dheweke ngomong yen dheweke sibuk.
Henry was obese.	Henry nandhang obesitas.
It also produces corn and rice in good quantities.	Uga ngasilake jagung lan beras kanthi jumlah sing apik.
In addition to haircuts, haircuts also cut beards.	Saliyané pangkas rambut, pangkas rambut uga ngethok jenggot.
The fans were quiet, and the audience was still.	Penggemar padha sepi, lan penonton isih.
He was elected to use his skills in diplomacy.	Dheweke kapilih kanggo nggunakake katrampilan ing diplomasi.
The study used a heart rate monitor to measure the emotions of the volunteers.	Panliten kasebut nggunakake monitor denyut jantung kanggo ngukur emosi sukarelawan.
These homes are wonderful.	Omah-omah iki apik banget.
She felt lonely.	Dheweke krasa sepi.
Today it is an important milestone in human development.	Dina iki minangka tonggak penting ing pembangunan manungsa.
The river is usually dirty.	Kali iki biasane kotor.
These countries have diplomatic relations.	Negara-negara kasebut duwe hubungan diplomatik.
The morning was cloudy and cold.	Esuk iku mendhung lan adhem.
The discovery of the new star Hipparchus caused great excitement.	Panemuan lintang anyar Hipparchus nyebabake kasenengan gedhe.
Bakers usually have to add work to the day.	Bakers biasane wis nambah karya kanggo dina.
Lectures are hard to follow.	Kuliah iku angel dituruti.
The rumors persisted throughout the year.	Gosip kasebut tetep ana ing saindhenging taun.
The area is famous for its ancient ruins.	Wilayah iki misuwur amarga reruntuhan kuna.
Quite simply, individuals are more ethical.	Cukup, individu luwih etis.
Most of the victims were women and children.	Umume korban yaiku wanita lan bocah-bocah.
The oil began to squirt out.	Lenga wiwit muncrat metu.
Pumpkin is a yellow and orange vegetable.	Waluh minangka sayuran kuning lan oranye.
He wrote a note and pasted it on the board.	Dheweke nulis cathetan lan nempel ing papan.
Remove everything from the oven.	Copot kabeh saka oven.
If lint has accumulated between the blades, clean it.	Yen lint wis nglumpukake ing antarane lading, ngresiki.
New ideas have emerged from this collaboration.	Ide anyar wis diasilake saka kolaborasi iki.
A devastating earthquake shook the suburbs.	Lindhu nggegirisi pinggiran kutha.
The presenter identifies seven trends.	Presenter nemtokake pitung tren.
The circus came to town last night.	Sirkus teka ing kutha wingi bengi.
She and the dog were traveling together.	Dheweke lan asu padha lelungan bebarengan.
It shows that people’s worldview is important.	Iku nuduhake yen worldview wong iku penting.
The article is interesting and informative.	Artikel kasebut menarik lan informatif.
It is extremely rare to see whales in the area.	Iku arang banget kanggo ndeleng paus ing wilayah.
It became obvious that they were missing.	Dadi ketok sing padha ilang.
The glass tube glowed hot red.	Tabung kaca mencorong abang panas.
Who will save the poor girl?	Sapa sing bakal nylametake bocah wadon sing mlarat?
Locals began asking about the safety of mineral water.	Warga lokal wiwit takon babagan keamanan banyu mineral.
The damaged oboe remains on the church steps.	Oboe sing rusak tetep ana ing tangga gereja.
The statue looks beyond the horizon.	Patung kasebut katon ngluwihi cakrawala.
Don’t take it seriously, kids.	Aja nganggep serius, bocah-bocah.
The desk was removed.	Mejo kuwi dicopot.
You can finish the painting later.	Sampeyan bisa rampung lukisan mengko.
Singing is her favorite hobby.	Nyanyi minangka hobi favorit dheweke.
Don’t do anything that could be considered rude.	Aja nindakake apa-apa sing bisa dianggep ora sopan.
It was, for the time being, a major exporter of coal.	Iku, kanggo wektu, eksportir utama batu bara.
The angry prime minister slammed the phone.	Perdhana mentri nesu mbanting telpon.
A horrible storm raged outside the city.	Badai nggegirisi rame ing njaba kutha.
The rabbit family is smart.	Kulawarga terwelu iku pinter.
She was only five years old, so she was already wearing adult shoes.	Dheweke mung limang taun, mula dheweke wis nganggo sepatu diwasa.
Taxi drivers here are notorious for being overweight.	Sopir taksi ing kene kondhang amarga bobot keluwihan.
A thick fog is located in the village.	A pedhut kandel dumunung ing desa.
Carbon dating is a technique used by archaeologists.	Carbon dating minangka teknik sing digunakake dening para arkeolog.
Party members are generally underground.	Anggota partai umume ana ing njero lemah.
This encyclopedia provides information on almost everything.	Ensiklopedia iki nyedhiyakake informasi babagan meh kabeh.
Measure the height of the floor.	Ukur dhuwur saka lantai.
Don't steal!	Aja nyolong!
The school is renowned for the quality of its students.	Sekolah iki misuwur amarga kualitas siswane.
The insurance company provides the policy.	Perusahaan asuransi menehi kabijakan.
The road was blocked by police.	Dalan kasebut diblokir dening polisi.
Did you come here for work or fun?	Apa sampeyan teka ing kene kanggo kerja utawa seneng-seneng?
Exam questions are often insulting.	Soal ujian asring ngina.
The intelligence of monkeys is often disputed.	Kepinteran kethek asring regejegan.
They accused each other of lying.	Padha nuduh saben liyane ngapusi.
Thousands of candles were disturbed.	Ewonan lilin padha sumelang.
He looked around to the right of the desert, waiting.	Dheweke nyawang sakiwa tengene ara-ara samun, ngenteni.
He has a passion for driving fast cars.	Dheweke duwe passion kanggo nyopir mobil cepet.
The army deployed troops to strategic points.	Tentara nyebarake pasukan menyang titik strategis.
He tried very hard to write his name.	Dheweke nyoba banget kanggo nulis jenenge.
Many scientists strongly believe that the earth is round.	Akeh ilmuwan percaya banget yen bumi iku bunder.
Give it half the weight in sugar.	Menehi setengah bobot ing gula.
Water will become very gaseous after cooling.	Banyu bakal dadi gas banget sawise cooling.
A boat is eating food.	Sawijining prau lagi mangan panganan.
Stem cells are harvested around the eye.	Sèl induk dipanen ing sakubengé mripat.
We are certainly too much of a crime.	Kita mesthi kakehan angkara.
He moved into a smaller house.	Dheweke pindhah menyang omah sing luwih cilik.
This type of cheese is made from cow’s milk.	Jinis keju iki digawe saka susu sapi.
She called her daughter.	Dheweke nimbali putrine.
The soil in this area is rich and fertile.	Lemah ing tlatah iki sugih lan subur.
She pours another glass of wine.	Dheweke pours kaca liyane anggur.
My parents were too busy not to see me.	Wong tuwaku sibuk banget ora nemoni aku.
The request was granted, almost like a letter.	Panjaluke dikabulake, meh kaya layang.
Mary is thankful for your support.	Maria matur nuwun kanggo dhukungan.
He also broke the vase.	Dheweke uga nyuwil vas.
On the outskirts of town is an old barn.	Ing pinggir kutha ana gudang lawas.
The girl is slim and has dark hair and eyes.	Cah wadon iku slim lan peteng rambute lan mripat.
I had a question at this point.	Aku dadi pitakonan ing wektu iki.
His actions were absolutely unexpected.	Tumindake pancen ora dikarepke.
The golden sun hung lazily above the horizon.	Srengenge emas nggandhol kesed ing ndhuwur cakrawala.
She had been so compelling that she even cried.	Dheweke wis kaya milutaken sing malah nangis.
Count the number of stars in the night sky	Etung cacahe lintang ing langit wengi
The computer does not understand this format.	Komputer ora ngerti format iki.
The ants quickly brought the cup to the hole.	Semut cepet-cepet nggawa cangkir menyang bolongan.
He collected firewood for the teachers.	Dheweke ngumpulake kayu bakar kanggo guru.
Factory workers were on strike.	Buruh pabrik padha mogok.
He dominated the chessboard.	Dheweke nguwasani papan catur.
The person next door smokes a lot.	Wong sebelah ngerokok banget.
The industry employs thousands of workers.	Industri iki makaryakke ewu buruh.
Many sciences use mathematics.	Ilmu akeh nggunakake matematika.
Bees swarmed around the flowers.	Tawon rame-rame ngubengi kembang.
The environment is flooded with riffraff.	Lingkungan wis kebanjiran karo riffraff.
He was on the losing side.	Dheweke ana ing sisih sing kalah.
Her children have grown up in foreign countries.	Anake wis gedhe ing negara manca.
The pressure continues to rise.	Tekanan terus mundhak.
One of the reasons for this decline is urban sprawl.	Salah sawijining alasan kanggo nyuda iki yaiku urban sprawl.
He will be jailed for ten years.	Dheweke bakal dikunjara suwene sepuluh taun.
Pooja is surprised to see his friends.	Pooja kaget weruh kanca-kancane.
It can cause severe diarrhea.	Bisa nyebabake diare sing kuat.
The hit novel tells the story of an interplanetary war.	Novel hit nyritakake babagan perang antarplanet.
The poem shows humans searching for meaning.	Geguritan kasebut nuduhake manungsa nggoleki makna.
The village is very quiet.	Desane sepi banget.
The room smells clean.	Kamar mambu resik.
Mobile burning.	Mobile kobong.
The city did not survive the plague.	Kutha ora slamet saka pageblug.
Low density.	Kapadhetan kurang.
Eating in large portions can speed up your life.	Mangan ing porsi gedhe bisa nyepetake urip sampeyan.
The average rainfall is about one meter per year.	Curah udan rata-rata watara siji meter saben taun.
He missed the first train, catching the next train.	Dheweke ora kejawab sepur pisanan, nyekel sepur sabanjure.
He sat behind the wheel.	Dheweke lungguh ing mburi setir.
Copper, silver, and zinc are extracted from these mines.	Tembaga, perak, lan seng diekstrak saka tambang kasebut.
Then split into two, with one right turn.	Banjur dipérang dadi loro, kanthi giliran nengen siji.
Incomplete notes submitted.	Cathetan sing ora lengkap diajukake.
The monkey jumped through the trees.	Monyet mlumpat liwat wit-witan.
He has many books.	Dheweke duwe akeh buku.
The sword is made of cold iron.	Pedhang digawe saka wesi adhem.
The beautician is not happy with our hair.	Beautician ora seneng karo rambut kita.
The legislature registered the bill into law.	Legislatif ndhaptar RUU kasebut dadi undang-undang.
You have no rights.	Sampeyan ora duwe hak.
Carol is employed in a variety of jobs.	Carol dipunginaaken ing macem-macem proyek.
I saw him talking to him today.	Aku weruh dheweke ngomong karo wong dina iki.
Be careful not to break the jar.	Ati-ati aja nganti pecah jar.
Bar wesi	Bar wesi
He has some issues that need to be addressed.	Dheweke duwe sawetara masalah sing kudu ditindakake.
Open the window and let the wind in.	Mbukak jendhela lan supaya angin mlebu.
The vase stands on the mantelpiece.	Vas ngadeg ing mantelpiece.
The rich get richer and the poor get poorer.	Sing sugih tambah sugih lan sing mlarat tambah mlarat.
The area is famous for its weaving.	Wilayah kasebut misuwur kanthi tenun.
In the market there was a woman holding a live chicken.	Ing pasar ana wong wadon nyekel pitik urip.
He sang a song that everyone knew.	Dheweke nyanyi lagu sing kabeh wong ngerti.
Police are investigating the mysterious incident.	Polisi nyelidiki kedadeyan misterius kasebut.
Birds sing in the trees.	Manuk nyanyi ing wit-witan.
To open the seal, we use a knife.	Kanggo mbukak segel, kita nggunakake piso.
No, not that one.	Ora, ora sing siji.
He then stroked his smooth, dark beard.	Dheweke banjur ngelus-elus jenggote sing mulus lan peteng.
One false move, and you could lose your hand.	Salah pamindhahan palsu, lan sampeyan bisa kelangan tangan.
This area of ​​the country is famous for its fruits.	Wilayah negara iki misuwur kanthi woh-wohan.
The new house has been painted inside and out.	Omah anyar wis dicet ing njero lan njaba.
Our team has a losing record.	Tim kita duwe rekor kalah.
She unpeeled the orange, spread it out on the tablecloth.	Dheweke unpeeled jeruk, nyebar metu ing taplak meja.
Reuse aluminum siding.	Gunakake maneh siding aluminium.
Arrive home tired.	Tekan omah kanthi kesel.
His work requires him to travel a lot.	Pakaryane mbutuhake dheweke lelungan akeh.
Found in recent times.	Ditemokake ing jaman anyar.
My room was trying to clean the house.	Kula sak kamar lagi nyoba ngresiki omah.
Water is essential for all living species.	Banyu iku penting kanggo kabeh spesies urip.
The crew has taken over the ship.	Awak kapal wis njupuk alih kapal.
The students set up a raw wood booth.	Siswa kasebut ngadegake stan kayu mentah.
The city is famous for its historic architecture.	Kutha iki misuwur kanthi arsitektur sajarah.
There are several tourist attractions in this area.	Ana sawetara panggonan wisata ing wilayah iki.
The weathered face did not show animation.	Pasuryan weathered durung nuduhake animasi.
Chile once fought against this lake.	Chili tau melu perang nglawan tlaga iki.
He said hesitantly, cautiously.	Dheweke ngomong ragu-ragu, kanthi ati-ati.
In a group effort, he dug a ditch.	Ing upaya kelompok, dheweke ndhudhuk parit.
Food stamps are not accepted here.	Perangko panganan ora ditampa ing kene.
Sweet herring salad on rye bread.	Salad herring manis ing roti rye.
The cost of living in the city.	Biaya kanggo manggon ing kutha.
He was wearing a mask.	Dheweke nganggo topeng.
The president sought to promote peace.	Presiden ngupaya ningkatake perdamaian.
The men were hiding.	Wong lanang padha ndhelik.
Only if an error is detected can it be corrected.	Mung yen kesalahan dideteksi bisa didandani.
The bird flies until it reaches the skin of the pea.	Manuk kasebut mabur nganti tekan kulit kacang.
Check regularly is important.	Priksa rutin penting.
The population of India is growing rapidly.	Populasi India tuwuh kanthi cepet.
In the morning wear a red shirt.	Esuk-esuk nganggo klambi abang.
The rising sun colored the sky a deep purple.	Srengenge njedhul mewarnai langit wungu wungu.
The forecast requires clear skies.	Prakiraan kasebut mbutuhake langit sing cerah.
Humans always use the future to guide their activities.	Manungsa tansah nggunakake mangsa kanggo nuntun aktivitase.
They said it was very wet.	Padha ngandika iku banget udan.
Cigarettes are harmful to health.	Rokok iki mbebayani kanggo kesehatan.
She decided to apply for a job.	Dheweke mutusake kanggo nglamar kerja.
Limited efforts have been made to conserve turtles.	Upaya winates wis ditindakake kanggo ngreksa penyu.
The expert believes that this is just the time.	Pakar kasebut percaya yen iki mung wektu.
The entrance smells of garbage.	Mlebet mambu sampah.
The leader was emphatically critical.	Pemimpin kasebut kanthi tegas menehi kritik.
The garden is a beautiful landscape feature.	Taman minangka fitur lanskap sing apik.
The young children danced merrily.	Bocah-bocah nom-noman nari kanthi riang.
I do not dispute this question.	Aku ora mbantah pitakonan iki.
Researchers are trying to predict global warming.	Peneliti nyoba prédhiksi pemanasan global.
The woman rubbed her temples in frustration.	Wong wadon iku nggosok-gosok pelipis kanthi frustasi.
Let’s save this letter.	Ayo padha nyimpen layang iki.
At the same time, he has yet to make any progress.	Ing wektu sing padha, dheweke durung nggawe kemajuan.
He slumped in his chair.	Dheweke nyemplung ing kursine.
She knelt on her knees, hoeing the plot from the ground.	Dheweke dhengkul ing dhengkul dheweke, hoeing plot saka lemah.
He took the flesh from his bones.	Dheweke njupuk daging saka balunge.
He looked at the bird intently, with a bright color.	Dhèwèké nyawang manuk kasebut kanthi tliti, kanthi werna sing padhang.
The idea of ​​a magical being is fascinating.	Gagasan babagan makhluk gaib narik kawigaten.
Peel a banana and place the meat in a bowl.	Pil pisang lan lebokake daging ing mangkuk.
We want the barrier back.	Kita pengin alangi bali.
The introduction features listening to the recording.	Pambuka nampilake ngrungokake rekaman.
These babies will be raised by other family members.	Bayi-bayi kasebut bakal digedhekake dening anggota kulawarga liyane.
The merger was opposed by many leaders.	Penggabungan kasebut ditentang dening akeh pimpinan.
Use kitchen scissors to mince the garlic.	Gunakake gunting pawon kanggo mince bawang putih.
The branches of the trees spread wide in the sky.	Pang-pangé wit-witan mau nyebar amba ing langit.
Casemaeus	Casemaeus
Is this year's harvest enough?	Apa panen taun iki cukup?
In addition, more rain this year.	Kajaba iku, luwih akeh udan ing taun iki.
The villagers planted wheat to make flour.	Para warga padha nandur gandum kanggo gawe glepung.
He didn't know what he was talking about.	Dheweke ora ngerti apa sing diomongake dheweke.
The seller smiled bitterly.	Sing bakul mesem pait.
He encounters many disgusting creatures in the forest.	Dheweke nemoni akeh makhluk sing njijiki ing alas.
You cannot be a farmer without a plentiful harvest.	Sampeyan ora bisa dadi petani tanpa panen sing akeh.
Leaflets were distributed to get people to change their ways.	Leaflet disebarake kanggo njaluk supaya wong ngganti cara.
The city was rebuilt from the ground up.	Kutha iki dibangun maneh saka dhasar.
A balanced diet is important to maintain good health.	Diet sing seimbang penting kanggo njaga kesehatan.
The baker fills the bucket with flour.	Tukang roti ngisi ember karo glepung.
This material is suitable for that purpose.	Materi iki cocok kanggo tujuan kasebut.
To use energy, humans convert it into heat.	Kanggo nggunakake energi, manungsa ngowahi dadi panas.
Plant poisoning will create famine.	Keracunan tanduran bakal nggawe pailan.
The word departs from the old sage.	Tembung budhal saka sage tuwa.
He used a microscope to examine the insects.	Dheweke nggunakake mikroskop kanggo mriksa serangga kasebut.
The sand in the desert is white and hot.	Wedhi ing ara-ara samun putih lan panas.
Thick fog covered the room.	Kabut kandel ngliputi kamar.
The birds were chirping in the trees.	Manuk-manuk padha kluruk-kluruk ing wit-witan.
You will learn a lot from our studies.	Sampeyan bakal sinau akeh saka pasinaon kita.
She gradually became aware that she had woken up.	Dheweke mboko sithik dadi sadar yen dheweke wis tangi.
Most mammals do not have wings.	Umume mamalia ora duwe swiwi.
This coffee shop offers a variety of flavors.	Warung kopi iki nawakake macem-macem rasa.
The future looks bleak for him.	Masa depan katon surem kanggo dheweke.
Butter is made from milk.	Mentega digawe saka susu.
We are a little tired.	Kita rada kesel.
Some cephalopoda have octopuses.	Sawetara cephalopoda duwe gurita.
The robot walked forward in anger.	Robot kasebut mlaku maju kanthi nesu.
The bread smells good.	Roti mambu apik.
Some people specialize in porcelain.	Sawetara wong spesialis ing porselen.
He burns compassion with primitive imagery.	Dheweke ngobong karep karo citra primitif.
Joseph listened to his wife.	Yosef ngrungokké bojoné.
My mode of transportation improved quickly.	Mode transportasi saya apik kanthi cepet.
Injecting chemicals into the embryo is a controversial procedure.	Nyuntikake bahan kimia menyang embrio minangka prosedur sing kontroversial.
Dry the meat with a cloth.	Garing daging nganggo kain.
The grass quickly disappeared.	Suket cepet ilang.
Farmers complained that prices fell.	Petani ngeluh yen rega ambruk.
A collapsed girder installation.	A instalasi girder ambruk.
The factory closed due to financial problems.	Pabrik ditutup amarga masalah finansial.
The math skills of many of my students are growing exponentially.	Katrampilan matematika akeh siswa saya mundhak akeh.
Firefighters worked for months to put out the blaze.	Pemadam kebakaran nyambut gawe nganti pirang-pirang wulan kanggo mateni geni.
Only use clean tools.	Mung nggunakake piranti sing resik.
He studied hard, even if the tests were not his expertise.	Dheweke sinau banget, sanajan tes dudu keahliane.
The brown dog shakes itself.	Asu coklat gonjang-ganjing dhewe.
The trees became less healthy.	Wit-witan dadi kurang sehat.
The snake is large and venomous.	Ula kasebut gedhe lan beracun.
She was so good with the other students.	Dheweke dadi apik karo siswa liyane.
I'm clean!	Aku resik!
Sometimes he walks on the beach.	Kadhang-kadhang dheweke mlaku-mlaku ing pantai.
Weather is a major obstacle to prosperity.	Cuaca minangka kendala utama kanggo kamakmuran.
One evening, he caught her hiding.	Ing sawijining sore, dheweke kejiret dheweke ndhelik.
The lower part of the body contains the large intestine.	Bagian ngisor awak ngandhut usus gedhe.
She fumbled with her wallet, her mouth tightened with anxiety.	Dheweke fumbled karo dhompet, dheweke tutuk kenceng karo kuatir.
Poor people need advocates.	Wong mlarat butuh advokat.
Sorry, you are not on the list.	Nuwun sewu, sampeyan ora ana ing dhaptar.
Large trees at the top.	Wit-witan gedhe ing dhuwur.
The royal duties gradually diminished as my king’s illness increased.	Tugas kraton mboko sithik suda amarga penyakit raja saya mundhak.
The rain finally stopped.	Udan pungkasane mandheg.
The anatomy of animals has been studied by scientists.	Anatomi kewan wis diteliti dening para ilmuwan.
He let go of the twigs, accidentally hitting the bird.	Dheweke ngeculake ranting, ora sengaja nabrak manuk.
Oil production will continue to decline.	Produksi minyak bakal terus mudhun.
The sound of torn paper broke the silence.	Swara kertas nyuwek-nyuwek memecah keheningan.
He is a novelist, but also a research psychologist.	Dheweke minangka novelis, nanging uga psikolog riset.
The elephant kicks the sheep with a toy.	Gajah nyepak wedhus kanthi dolanan.
Volcanic activity causes earthquakes	Aktivitas vulkanik nyebabake lindhu
Millions of dollars were stolen from banks.	Mayuta-yuta dolar dicolong saka bank.
He acts the most bizarre, sometimes even rude.	Dheweke tumindak paling aneh, kadhangkala uga kasar.
A brilliant sunrise emits a crimson light on the landscape	Sunrise sarwa njedhul cahya layung ing malang
Scientists have discovered life on other planets.	Para ilmuwan wis nemokake urip ing planet liya.
Pulverization of materials into fine particles.	Pulverisasi bahan dadi partikel alus.
Children can help change this situation.	Anak-anak bisa mbantu ngganti kahanan iki.
He neglected his family.	Dheweke nglirwakake kulawargane.
He makes a living selling old postcards online.	Dheweke nggawe urip sade kertu pos lawas online.
Neon lights shine brightly through the fog.	Lampu neon sumorot padhang liwat kabut.
Don’t forget to clean the gutters.	Aja lali kanggo ngresiki got.
She sipped her coffee and held back.	Dheweke nyruput kopi lan ngempet.
Many factories in the area provide employment.	Akeh pabrik sing ana ing wilayah kasebut nyedhiyakake lapangan kerja.
Please go this way.	Mangga menyang dalan iki.
All but one were drowning.	Kabeh kajaba siji padha klelep.
The weather was horrible.	Swasanane nggegirisi.
It was hard to tell, but his eyes had softened.	Iku angel kanggo ngomong, nanging mripate wis softened.
The incident shocked the sports world.	Kedadeyan kasebut nggegirisi jagad olahraga.
Children tend to be sensitive to distractions.	Anak-anak cenderung sensitif marang gangguan.
These clothes are itchy.	Sandhangan iki gatel.
She became increasingly thin as she continued to walk.	Dheweke dadi saya kurus nalika dheweke terus mlaku.
Cut large pieces of meat into small pieces.	Potong daging gedhe dadi potongan cilik.
It’s time we did something.	Wis wayahe kita nindakake apa-apa.
The voyage took several months to complete.	Pelayaran butuh pirang-pirang wulan kanggo ngrampungake.
He was almost bald.	Dheweke meh gundul.
Then, just as suddenly, she slumped forward.	Banjur, kaya dumadakan, dheweke slumped maju.
Water scientists are monitoring this level on a daily basis.	Ilmuwan banyu wis ngawasi tingkat iki saben dina.
The poor man refused to refuse.	Wong mlarat kuwi ora gelem nolak.
I slept with my boyfriend.	Aku turu karo pacarku.
The youngest daughter is no longer in this world.	Putri sing paling enom ora suwe ing jagad iki.
Farmers are finding it increasingly difficult to plant crops.	Para petani sansaya angel nandur tanduran.
Beware of pickpockets as you can warn others about snakes.	Waspada karo copet kaya sing bisa dielingake wong liya babagan ula.
The killer has not been caught.	Pembunuh wis ora kejiret.
Spring is slowly melting ice and snow.	Spring alon-alon nyawiji es lan salju.
I prefer to spend money on experience.	Aku luwih seneng mbuwang dhuwit kanggo pengalaman.
Her smile gave her nothing.	Esem dheweke ora menehi apa-apa.
Sharpen your hoe!	Asah paculmu!
The crowd began to trample.	Wong akeh wiwit ngidak-idak.
Schools help strengthen social attitudes.	Sekolah mbantu nguatake sikap sosial.
The students fill the gymnasium.	Para siswa ngisi gimnasium.
The troops were ordered to retreat at noon.	Wadyabala kadhawuhan mundur ing wayah awan.
He couldn't hold back anymore.	Dheweke ora bisa nahan maneh.
Many students have already chosen the course.	Akeh siswa sing wis milih kursus.
Mango, banana, and buttercup are my favorite foods.	Mango, gedhang, lan buttercup dadi panganan sing paling disenengi.
People of today are suspicious of strangers.	Wong jaman saiki curiga karo wong liyo.
They were forced to leave their homes.	Wong-wong kepeksa ninggal omahe.
They woke up, unsteadily, wondering what had happened.	Padha tangi, unsteadily, kepingin weruh apa wis kedaden.
Warm bread.	Roti anget.
The animals quickly told the crowd what had happened.	Kewan-kewan kasebut kanthi cepet ngandhani wong akeh apa sing kedadeyan.
Computer models are only as good as input data.	Model komputer mung apik minangka data input.
Tall tree branches are visible from the window.	Cabang-cabang wit dhuwur katon saka cendhela.
We do not offer refunds.	Kita ora nawakake mbalekaken.
He built his personal empire by getting the company bankrupt.	Dheweke mbangun kekaisaran pribadine kanthi entuk perusahaan bangkrut.
Doctors have warned that smoking causes cancer.	Dokter wis ngelingake yen ngrokok nyebabake kanker.
The roar of a lion can be heard for several kilometers.	Nggero singa bisa keprungu nganti pirang-pirang kilometer.
This joke was so funny our audience laughed.	Lelucon iki lucu banget penonton kita ngguyu.
One day, business is just booming.	Ing sawijining dina, bisnis mung booming.
The road is quiet.	Dalan iku sepi.
So he bumped into the boy.	Mula dheweke nabrak bocah kasebut.
Waterways pass through the countryside.	Dalan banyu ngliwati padesan.
This is the building you need.	Iki bangunan sing sampeyan butuhake.
He walked slowly, looking at the ground.	Dheweke mlaku alon-alon, nyawang lemah.
It’s a tight fit	Iku pas nyenyet
But the book is a bestseller!	Nanging buku laris!
Cats pigeons into the pond.	Kucing merpati menyang kolam.
He made her stand in the corner.	Dheweke nggawe dheweke ngadeg ing pojok.
One must speak with authority and conviction to be true.	Siji kudu ngomong kanthi wibawa lan yakin supaya bener.
This case is important.	Kasus iki penting.
A dozen workers toiled away on this task.	A rolas buruh toiled adoh ing tugas iki.
He watched the gas gauge continue to go down.	Dheweke ndeleng pengukur gas terus mudhun.
He angrily shook his fist.	Dheweke nesu ngacungake ajiné.
The cook brought it from the kitchen.	Tukang masak nggawa saka pawon.
For the protest, he paid a heavy price.	Kanggo protes, dheweke mbayar rega sing abot.
The government has set up a commission to address the complaints.	Pamrentah wis nggawe komisi kanggo ngatasi keluhan.
This behavior is unacceptable.	Prilaku iki ora bisa ditampa.
The rapid change surprised many people.	Owah-owahan sing cepet gawe kaget wong akeh.
It is totally wrong to steal.	Iku babar blas salah kanggo nyolong.
Books can take you to another world.	Buku bisa ngeterake sampeyan menyang jagad liyane.
The call is logged.	Telpon wis mlebu.
Witnesses protested that he was not at fault.	Para saksi protes yen dheweke ora salah.
Prepare the marinade.	Siapke marinade.
The charge would be murder.	Tuduhan bakal pembunuhan.
Detectives must examine and handle evidence carefully.	Detektif kudu mriksa lan nangani bukti kanthi ati-ati.
He works six days a week.	Dheweke kerja nem dina seminggu.
The depletion of bird populations is a global phenomenon.	Kurangé populasi manuk minangka fenomena global.
Humans are built in the image of the gods.	Manungsa dibangun ing gambar para dewa.
Many crystals are formed in pure salt deposits.	Akeh kristal sing dibentuk ing celengan uyah murni.
Crystals grow in water.	Kristal tuwuh ing banyu.
His wealthy father had promised to build a temple.	Bapake sing sugih wis janji arep mbangun candi.
The miners cleaned the debris from the coal layer.	Penambang ngresiki puing-puing saka lapisan batu bara.
Cut the onion into small cubes.	Cut bawang dadi kubus cilik.
The smell of drunken wildflowers.	Ambune kembang liar sing mabuk.
We work hard as students.	Kita kerja keras minangka siswa.
The fig tree is full of fruit.	Wit anjir kebak woh.
Venomous snakes are native to the area.	Ula beracun asli ing wilayah kasebut.
The threat is taken seriously by the international community.	Ancaman kasebut ditindakake kanthi serius dening masyarakat internasional.
Pollution has reduced the visibility of stars.	Polusi wis nyuda visibilitas lintang.
April is one of the driest months here.	April minangka salah sawijining wulan paling garing ing kene.
The holidays begin in the spring.	Preian diwiwiti ing musim semi.
Police cleared the streets of the protesters.	Polisi ngresiki dalan-dalan para demonstran.
He often read the small writing on the contract.	Dheweke kerep maca tulisan cilik ing kontrak.
Mathematics is the study of structure.	Matematika minangka studi babagan struktur.
Take a moment to relax.	Njupuk wayahe kanggo ngendhokke.
They had a heated argument.	Wong-wong mau padha padudon sengit.
Water up.	Banyu munggah.
Only three of the four survived the trip.	Mung telu saka papat slamet saka lelampahan.
The sleeping child woke up.	Bocah sing lagi turu tangi turu.
Melt the butter in a saucepan over medium heat.	Nyawiji butter ing saucepan liwat medium panas.
He admitted that he was wrong.	Dheweke ngakoni yen dheweke salah.
The company is in trouble.	Perusahaan kasebut ngalami masalah.
Wrap the crepe batter in the apple slices.	Lebokake adonan krep ing irisan apel.
The village was built on the banks of the river.	Desa sing dibangun ing pinggir kali.
Every effort must be made to protect endangered animals.	Saben upaya kudu ditindakake kanggo ngreksa kewan sing kaancam punah.
The two rivers are found only a few kilometers away.	Kali loro iku ketemu mung sawetara kilometer adoh.
It grows regularly on sandy and loamy soils.	Iku tuwuh ajeg ing lemah wedhi lan loamy.
After the flood, the area was besieged by giants.	Sawisé banjir, tlatah kasebut dikepung raksasa.
Ah, my beautiful love.	Ah, tresnaku sing ayu.
The following year, six more people died from the disease.	Ing taun sabanjuré, enem wong liyane tiwas saka penyakit.
An old nation with a crumbling infrastructure.	Bangsa sing tuwa kanthi infrastruktur sing ambruk.
They lived in a small hut behind the monastery.	Padha manggon ing gubug cilik konco biara.
If the clay is overworked, the object will be weakened.	Yen lempung wis overworked, obyek bakal ora pati roso.
Women around the world are running in feminist rallies.	Wanita ing saindenging jagad mlaku ing rapat umum feminis.
You now have to face him.	Sampeyan saiki kudu ngadhepi dheweke.
At night we often listen to the radio.	Ing wayah wengi kita kerep ngrungokake radio.
The country has interesting wildlife.	Negara iki nduweni kewan liar sing menarik.
Trees and bush camps are popular with tourists.	Wit lan kemah grumbulan disenengi dening turis.
Accidents in modern times.	Kacilakan ing jaman modern.
Difficulties arise as a result.	Kesulitan muncul minangka asil.
First, the president denied the allegations.	Kaping pisanan, presiden mbantah tuduhan kasebut.
There is great interest in the air.	Ana kapentingan gedhe ing udhara.
We are having a wonderful holiday season.	Kita lagi ngalami musim liburan sing apik banget.
Gabriel learned to control his emotions.	Gabriel sinau kanggo nguwasani emosi.
As luck would have it, the friendship grew.	Minangka luck bakal duwe, kekancan tansaya akeh.
Periods of drought intermittently followed.	Periode kekeringan intermittently ngiring.
It was initially believed that climate change occurred naturally.	Wiwitane dipercaya manawa owah-owahan iklim kedadeyan kanthi alami.
A country that has great natural resources.	Negara sing nduweni sumber daya alam sing gedhe.
The country roads became badly damaged.	Dalan-dalan negara dadi rusak banget.
Entertainment became popular in the twentieth century.	Hiburan dadi populer ing abad rong puloh.
The interview was for a position as a travel guide.	Wawancara kasebut kanggo posisi minangka pemandu perjalanan.
Many are asking about his policy wisdom.	Akeh sing takon babagan kawicaksanan kawicaksanane.
Our environment has a good reputation for crime.	Lingkungan kita duwe reputasi sing apik kanggo kejahatan.
Many of the seas are very shallow.	Akeh segara sing cethek banget.
The stars in this image are not real satellites.	Lintang ing gambar iki dudu satelit nyata.
Don’t confuse me with people who aren’t here right now.	Aja bingung aku karo wong sing saiki ora ana ing kene.
The eyes of a dizzy black market trader met mine.	Mripate bakul pasar ireng sing linglung ketemu karo aku.
Cammarano said he would cooperate fully.	Cammarano ujar manawa dheweke bakal kerja sama kanthi lengkap.
Residents showed up a lot.	Warga nuduhake akeh.
A faint buzz filled the air.	Swara dengung samar ngebaki hawa.
Both demand equality for women.	Loro-lorone nuntut kesetaraan kanggo wanita.
We can do it, they said.	Kita bisa nindakake iku, padha ngandika.
She will be a wonderful mother.	Dheweke bakal dadi ibu sing apik.
The windshield of the car broke.	Kaca depan mobil pecah.
The root of this plant is poisonous.	Oyod tanduran iki beracun.
Johnnie's eyes widened.	Mripat Johnnie tambah jero.
A winter storm intensified freezing.	A badai mangsa intensified pembekuan.
His original plan was thwarted by famine.	Rencanane sing asli digagalaké déning paceklik.
He talks about music and literature.	Dheweke ngomong babagan musik lan sastra.
The painting depicts a local landmark.	Lukisan kasebut nggambarake landmark lokal.
He visited the temple only once.	Dheweke ngunjungi kuil mung sapisan.
When politicians face pressure, they are often dishonest.	Nalika politisi ngadhepi tekanan, dheweke asring ora jujur.
A lot of people laughed out loud.	Akeh wong sing ngguyu gumuyu.
He started down to the core of the planet	Dheweke miwiti mudhun menyang inti planet
But why is the dog screaming?	Nanging kenapa asu kasebut nguwuh?
Children can learn to write letters.	Bocah-bocah bisa sinau nulis layang.
The beavers dam the river.	Berang-berang mbendung kali.
The walls are decorated with beautiful murals.	Tembok dihiasi mural sing apik banget.
Driving at night should be prohibited.	Nyopir ing wayah wengi kudu dilarang.
The scandal erupted when he accepted a bribe.	Skandal kasebut pecah nalika dheweke nampa suap.
The idea of ​​eating insects is disgusting to me.	Gagasan mangan serangga iku njijiki aku.
To get to the core of this fleeting moment.	Kanggo njupuk inti saka wayahe fleeting iki.
She bit her lip as he stubbed her thumb.	Dheweke nggigit lambe nalika dheweke stubbed dheweke jempol.
Udane adem.	Udane adem.
She stroked his hair gently.	Dheweke ngelus rambute alon-alon.
At her fingertips she freckled from the sun.	Ing pucuk driji dheweke freckled saka srengenge.
He ignored the borders of the country.	Dheweke ora nggatekake wates negara.
Checkpoints are common here.	Checkpoints wis umum ing kene.
She wants to watch a movie.	Dheweke kepengin nonton film.
He read the contract carefully before signing it.	Dheweke maca kontrak kasebut kanthi teliti sadurunge menehi tandha.
We agreed to meet for a drink.	Kita sarujuk kanggo ketemu kanggo ngombe.
Only rich people can participate in this sport.	Mung wong sugih sing bisa melu olahraga iki.
The candy is the same size as a pea.	Candy ukurane padha karo kacang polong.
No one dared, no one got it.	Ora ana sing wani, ora ana sing entuk.
Asuku is often lost.	Asuku kerep ilang.
I pour a glass of apple juice for him.	Aku pour segelas jus apel kanggo wong.
Of course, there is no answer.	Mesthi wae, ora ana wangsulan.
Friends tonight will include friends during the lecture room.	Kanca-kanca bengi iki bakal kalebu kanca sak kamar kuliah.
Tourist companies were eager to get space.	Perusahaan-perusahaan turis padha sregep entuk papan.
The man was tall and thin.	Wong lanang iku dhuwur lan kurus.
Here comes a strong hero.	Punika rawuh pahlawan kuwat.
The gap is deep in the summer.	Jurang kasebut jero ing mangsa panas.
Women are prohibited from voting.	Wong wadon dilarang milih.
There are often delays.	Ana asring telat.
Test all your code thoroughly.	Tes kabeh kode sampeyan kanthi sak tenane.
Hang until dry.	Gantung nganti garing.
The chemist said he was able to give young people a lasting impression.	Ahli kimia kasebut nyatakake yen dheweke bisa menehi wong enom sing langgeng.
The soldier was executed by a firing squad.	Prajurit kasebut dieksekusi dening regu tembak.
Many tear gas bombs were extinguished.	Akeh bom gas luh sing dipateni.
These fats are essential for the human body.	Lemak iki penting kanggo awak manungsa.
Safety is very important.	Safety iku penting banget.
I have written ten novels, all of which were well received.	Aku wis nulis sepuluh novel, kabeh ditampa kanthi apik.
Strengthen your walls against potential attacks.	Nguatake temboke nglawan serangan potensial.
They wandered through the ancient forest.	Padha ngumbara liwat alas kuna.
Stand firm in the face of opposition.	Ngadeg teguh ngadhepi oposisi.
His speech was closely monitored by the world.	Wicarane diawasi kanthi rapet dening jagad.
This breakfast cereal is full of sweetness.	Sereal sarapan iki kebak rasa manis.
The eight -pound rice weighs eight pounds.	Sega wolung kilogram bobote wolung kilogram.
My days are getting longer and longer.	Dina-dina saya suwe saya suwe.
The building is very nice.	Bangunan kasebut apik banget.
Each bird roosts with a different sheep.	Saben manuk roosts karo wedhus beda.
Come down with tyranny!	Turun karo tirani!
Bring two sticks of butter to a boil.	Nggawa loro teken saka butter kanggo godhok.
Mountain tops are often erosion resistant.	Pucuk gunung asring tahan erosi.
Someone help me!	Ana sing tulungi aku!
It could be even worse!	Bisa uga luwih elek!
The full moon shone brightly in the sky.	Rembulan purnama gumebyar gumebyar ing langit.
It’s painful, but necessary.	Iku nglarani, nanging perlu.
The symptoms are similar to a heart attack.	Gejala kasebut mirip karo serangan jantung.
Only one candidate is qualified.	Mung siji calon sing mumpuni.
The truck rolls down the sidewalk.	Truk gulung mudhun trotoar.
She has beautiful eyes.	Dheweke duwe mripat sing ayu.
In the early days, there was a lot of violence.	Ing dina wiwitan, ana akeh kekerasan.
He sprinkled grape juice on the apples.	Dheweke nyemprotake jus anggur ing apel.
Buy marked foods.	Tuku panganan sing ditandhani.
Two large automotive manufacturers have helped create the model.	Rong pabrikan otomotif gedhe wis mbantu nggawe model kasebut.
Explosions were heard throughout the city.	Jeblugan keprungu ing saindhenging kutha.
Society needs to take care of the elderly.	Masyarakat kudu ngurus wong tuwa.
Pippango cried in pain.	Pippango nangis krasa lara.
The little birds were chirping in the sun.	Manuk-manuk cilik padha surak-surak ing srengenge.
Workers wear hard hats when entering the ground.	Buruh nganggo topi keras nalika mlebu lemah.
Police arrived with a search warrant.	Polisi teka nggawa surat perintah penggeledahan.
To raise public awareness.	Kanggo nggugah kesadaran masyarakat.
These cities have a proud literary tradition.	Kutha-kutha kasebut nduweni tradhisi sastra kang bangga.
It took him many years to learn the official language.	Dheweke butuh pirang-pirang taun kanggo sinau basa resmi.
Generally children need two liters of calcium per day.	Umume bocah mbutuhake rong liter kalsium saben dina.
Make sure the eggs are at room temperature.	Priksa manawa endhog ing suhu kamar.
The green trees provide shade.	Wit sing ijo-ijo menehi iyub-iyub.
Universal languages ​​are connected in a number of ways.	Basa universal disambungake ing sawetara cara.
Do you want to drink?	Apa sampeyan pengin ngombe?
She wants to run her own noodle cafe.	Dheweke kepengin mbukak warung mie dhewe.
The burning smell was intense in the hot and crowded air.	Ambune kobong iku nyenyet ing hawa panas lan sesak.
Get off the train at the next station.	Turun saka sepur ing stasiun sabanjure.
Gasoline sat in the forecourt in puddles.	Bensin lungguh ing forecourt ing puddles.
He was known as a great administrator.	Dheweke dikenal minangka administrator gedhe.
His fingers trembled as he inserted the key.	Drijine dheg-dhegan nalika nglebokake kunci.
A small child appears out of the bush.	Bocah cilik katon metu saka grumbulan.
The sky looks foreboding, huh?	Langit sing katon foreboding, ta?
The mood of sadness has increased.	Swasana sumelang wis mundhak.
She ignored the two men who were looking at her.	Dheweke ora nggatekake wong loro sing padha nyawang dheweke.
But no one was at street level.	Nanging ora ana wong ing tingkat dalan.
The amount of salt should be small.	Jumlah uyah kudu cilik.
Relief efforts will take a long time.	Upaya bantuan bakal njupuk wektu suwe.
The sergeant led his troops.	Sersan iku mimpin pasukane.
Formerly a desert, it is now a green oasis.	Biyen gurun, saiki dadi oasis ijo.
Fill in the blanks.	Isi sing kosong.
Express your life as the gospel of helping those in need.	Nyatakake uripmu minangka Injil nulungi wong sing butuh.
The professor notes the subjects studied.	Profesor kasebut nyathet subjek sing disinaoni.
A bottle of whiskey costs about two hundred dollars.	Sebotol wiski regane kira-kira rong atus dolar.
Only three original prisoners were released.	Mung telung tawanan asli sing dibebasake.
I got up early and left.	Aku tangi awal lan budhal.
The flowers wither and die.	Kembang kasebut layu lan mati.
He ate a lot of chocolate.	Dheweke mangan akeh coklat.
I open the book to a random page.	Aku mbukak buku menyang kaca acak.
The streets are dark and empty.	Lurung-lurung peteng lan kosong.
See the music remain constant throughout the poem.	Tempo musik tetep tetep ing saindhenging geguritan.
The bones of the corpse were covered and preserved in salt.	Balung mayit ditutupi lan diawetake ing uyah.
The church acquired the land from private owners.	Gréja angsal tanah saka pemilik pribadi.
However, it is important to prepare for the unexpected.	Nanging, penting kanggo nyiapake sing ora dikarepake.
The chemicals are in the smoke cabinet.	Bahan kimia kasebut ana ing lemari asap.
She makes a delicious apple pie, which she made from scratch.	Dheweke nggawe pai apel sing enak, sing digawe saka awal.
The drink has a refreshing lemon flavor.	Minuman kasebut nduweni rasa lemon sing nyegerake.
A bowl of red jelly was in front of me.	Mangkuk sele abang ana ing ngarepe.
The expert said the building is historically important.	Pakar kasebut ujar manawa bangunan kasebut penting kanthi sejarah.
We need to celebrate the birth of a child.	Kita kudu ngrayakake lair saka bocah.
The latest move is to impose a new tax on the company.	Tindakan paling anyar yaiku ngetrapake pajak anyar marang perusahaan.
The city is confined to the mainland.	Kutha iki dikurung daratan.
He was reportedly detained.	Dheweke dilaporake ditahan.
Call me if you need anything.	Nelpon aku yen sampeyan butuh apa-apa.
Several hundred people attended the funeral.	Sawetara atus wong rawuh ing panguburan.
Physical activity can contribute to the prevention of cancer.	Aktivitas fisik bisa nyumbang kanggo nyegah kanker.
This special route passes through the city.	Rute khusus iki ngliwati kutha.
The monument is facing east.	Monumen iki madhep wetan.
From long experience, he knows that style is considered important.	Saka pengalaman sing dawa, dheweke ngerti yen gaya kasebut dianggep penting.
There are incredible opportunities for digital marketing.	Ana kesempatan sing luar biasa kanggo pemasaran digital.
The revolution took power after three months of attacks.	Revolusi njupuk kuwasa sawise telung sasi serangan.
Rain flooded the city area.	Udan mbanjiri wilayah kutha.
Government officials should be held accountable.	Pejabat pemerintah kudu tanggung jawab.
He was not worried about testing his mental strength.	Dheweke ora kuwatir nyoba kekuwatan mentale.
A cascade is a downward flow.	A cascade minangka aliran mudhun.
The chicken should be marinated.	Pitik kudu diasinake.
The fight will prevent her daughter from going to school.	Pertempuran bakal nyegah putrine ora sekolah.
The change will take effect shortly.	Pangowahan kasebut bakal ditindakake kanthi cepet.
The story continues across the country.	Crita terus ing saindhenging negara.
Rising wealth is uneven.	Kasugihan sing mundhak ora rata.
Mangos grow well in this area.	Mangos tuwuh apik ing wilayah iki.
The first place is the circus.	Panggonan pisanan yaiku sirkus.
How many toilets are in your house?	Pira jamban ing omahmu?
The factory is located near the railroad tracks.	Pabrik kasebut ana ing cedhak rel sepur.
Residents of a small village make boats.	Pendhudhuk ing sawijining desa cilik nggawe prau.
Gambling is illegal here.	Gambling iku ilegal kene.
The driver was mystified by the damage.	Sopir iki mystified dening karusakan.
To name just a few.	Ing jeneng mung sawetara.
Baby lara.	Bayi lara.
The depths of the ocean are an unfathomable mystery.	Jero samodra minangka misteri sing ora bisa dingerteni.
He immediately knelt down.	Dheweke langsung tumungkul.
This is not a place to live.	Iki dudu papan sing bisa dienggoni.
The color of the autumn leaves is bright.	Werna godhong musim gugur padhang.
The price for this delicious meal is quite affordable.	Rega kanggo jajanan sing enak iki cukup terjangkau.
Fishermen have a small fleet.	Nelayan duwe armada cilik.
Rivers and lakes hold water during the winter.	Kali lan tlaga nahan banyu nalika musim dingin.
The Bureau of Statistics recently changed those numbers.	Biro statistik bubar ngowahi angka kasebut.
Search engines have emerged to fill that need.	Mesin telusur wis muncul kanggo ngisi kabutuhan.
The threat to my country is growing.	Ancaman kanggo negara saya tambah akeh.
They drove north to the top.	Padha ndamel lor menyang ndhuwur.
The police were surprised by his femininity.	Polisi kaget karo kewanitane.
Rocksquarry is far from the city.	Rocksquarry iku adoh saka kutha.
He was the one who lit the candles.	Dheweke sing nyumet lilin.
Arithmetic is very complicated.	Aritmetika banget rumit.
The lights were on, but his house was not.	Lampune urip, ning omahe ora ana.
Iron and steel are common building materials.	Wesi lan baja minangka bahan bangunan umum.
The man carefully measured the tea.	Wong lanang kasebut kanthi teliti ngukur teh.
It was a terrible experiment.	Iku pacoban elek.
Road closed.	Dalan ditutup.
I had a night shift.	Aku kudune shift wengi.
He acknowledges the leader of the enemy.	Dheweke ngakoni pimpinane mungsuh.
Floods destroyed swaths of farms.	Banjir ngrusak swaths saka farms.
He knew the area.	Dheweke ngerti wilayah kasebut.
The constant flow of pilgrims flooded into the temple.	Aliran peziarah sing terus-terusan banjir menyang kuil.
Friendly to tourists but xenophobic to the outside	Ramah kanggo turis nanging xenophobic menyang njaba
This is fresh meat.	Iki daging seger.
He put a hundred francs on the table.	Dheweke nyelehake satus franc ing meja.
The ancient python snake curled up in the middle of the leaves.	Ular python kuna nggulung ing tengah-tengah godhong-godhongan.
We have enough honey to make one kilo of mead.	Kita duwe cukup madu kanggo nggawe siji kilo mead.
City residents protested the announcement.	Pendhudhuk kutha kasebut protes woro-woro kasebut.
It’s been two years of dating.	Wis rong taun pacaran.
The grandson, he said, chose his own wife.	Putu, jarene, milih bojone dhewe.
The highest mountain rises above the trees.	Gunung paling dhuwur munggah ing ndhuwur wit.
All the animals in the forest have names.	Kabeh kewan ing alas duwe jeneng.
The numbers are indisputable.	Angka kasebut ora bisa dibantah.
Biology is the study of living organisms.	Biologi minangka studi babagan organisme urip.
The young man was confused.	Wong enom iku bingung.
Ultraviolet rays can be harmful to certain animals.	Sinar ultraviolet bisa mbebayani kanggo kewan tartamtu.
All authorized personnel will enter the building.	Kabeh personel sing sah bakal mlebu ing bangunan kasebut.
The telescope is now on the roof.	Teleskop saiki ana ing atap.
The deer jumped and ran.	Kancil mlumpat lan mlayu.
The atmosphere is polluted and trees are burned.	Atmosfer wis polusi lan wit-witan diobong.
The children are now angry.	Bocah-bocah saiki nesu.
The castle is often a symbol of medieval power.	Kastil asring minangka simbol kekuwatan abad pertengahan.
Toads were jumping on the grass.	Toads padha mlumpat ing suket.
The plants grow larger each year.	Tanduran tuwuh luwih gedhe saben taun.
The leader has been popular with all his citizens.	Pimpinan kasebut wis populer karo kabeh wargane.
Bus rame.	Bus rame.
This pill will calm the nerves.	Pil iki bakal nenangake saraf.
In this area, sheep outnumber people.	Ing wilayah iki, wedhus luwih akeh tinimbang wong.
Not all companies provide comprehensive health care.	Ora kabeh perusahaan nyedhiyakake perawatan kesehatan sing komprehensif.
Remove the skin carefully.	Copot kulit kasebut kanthi teliti.
The land became a desert.	Tanah kasebut dadi ara-ara samun.
He raised his hand above his head to give up.	Dheweke ngangkat tangane ing ndhuwur sirahe kanggo nyerah.
Thousands of tourists come to this city every year.	Ewonan turis teka ing kutha iki saben taun.
He swam at his best.	Dheweke nglangi kanthi paling apik.
Of course, putting in too much time can be dangerous.	Mesthi, nglebokake wektu sing akeh banget bisa mbebayani.
Implement the necessary reforms.	Ngleksanakake reformasi sing perlu.
I plan to change jobs.	Aku rencana kanggo ngganti proyek.
He was talking about ostrich feathers on hats.	Dheweke ngomong babagan wulu manuk unta ing topi.
This new toll road has eliminated some traffic in the area.	Dalan tol anyar iki wis ngilangi sawetara lalu lintas ing wilayah kasebut.
A drunk driver is dangerous to other drivers.	Sopir sing mabuk mbebayani kanggo sopir liyane.
This is my third time here.	Iki kaping telune aku mrene.
The new neighbors were friendly and kind.	Tangga-tanggane anyar padha grapyak lan apikan.
The professor was very excited about his findings.	Profesor kasebut bungah banget babagan panemune.
Industrial development will damage the local environment.	Perkembangan industri bakal ngrusak lingkungan lokal.
There are many ancient lapidaries.	Ana akeh lapidaries kuna.
He was collecting signatures for a new cause.	Dheweke ngempalaken teken kanggo sabab anyar.
The dog chased the sheep, chased the sheep.	Asu kasebut ngoyak wedhus kasebut, ngoyak wedhus kasebut.
They don’t have to be easy to love.	Padha ora kudu gampang kanggo tresna.
A group of birds over at the top.	Klompok manuk liwat ing ndhuwur.
So is the railroad.	Semono uga ril sepur.
Watch the video.	Nonton video kasebut.
You have a unique grace, an unfathomable radiance.	Sampeyan duwe sih-rahmat sing unik, sinar sing ora bisa dingerteni.
Rain, freeze, and misery.	Udan, beku, lan sengsara.
The man looked sad.	Wong lanang katon sedhih.
She was beautiful, her hair long and dark.	Dheweke ayu, rambute dawa lan peteng.
Average success rate.	Tingkat sukses rata-rata.
Company manager retired last year.	Manajer perusahaan pensiun taun kepungkur.
I will be honest with you.	Aku bakal jujur ​​karo sampeyan.
As it gets hot, the water becomes less dense.	Nalika dadi panas, banyu dadi kurang kandhel.
Cockroaches appeared on the floor.	Kecoa njedhul ing lantai.
Painful shingles.	Shingles nglarani.
Explain the type of plastic.	Nerangake jinis plastik.
Potassium is an essential mineral, essential for health.	Kalium minangka mineral penting, penting kanggo kesehatan.
She was surprised to hear that.	Dheweke kaget krungu kuwi.
The title is controversial.	Judhul iki kontroversial.
Fatal accidents result in mechanical failure.	Kacilakan fatal nyebabake kegagalan mekanik.
Next, you need two cups of granulated sugar.	Sabanjure, sampeyan butuh rong cangkir gula granulated.
Many people move to seek higher salaries.	Akeh wong sing pindhah menyang golek gaji sing luwih dhuwur.
I counted out nine eggs from a carton.	Aku ngetung metu sangang endhog saka karton.
The civil rights movement gives hope to many people.	Gerakan hak-hak sipil menehi pangarep-arep marang akeh wong.
Helium is a noble gas, non -reactive and odorless.	Helium minangka gas mulia, ora reaktif lan ora ana ambune.
I spent all summer working hard in my house.	Aku ngentekake kabeh musim panas kerja keras ing omahku.
I have to kiss my wife goodbye.	Aku kudu ngambung bojoku pamit.
Grief is an emotion of loss.	Sungkowo minangka emosi mundhut.
The most pointed finger is the sambo.	Jari sing paling nuding yaiku sambo.
Water is pumped to irrigate the fields	Banyu dipompa kanggo ngilekake banyu sawah
The milk should be heated.	Susu kudu digawe panas.
Large lumps of crude oil slowly came out of the coast.	Gumpalan-gumpalan minyak mentah sing gedhe-gedhe alon-alon metu saka pesisir.
This is why so many people look for books.	Iki sebabe akeh wong golek buku.
He prefers to maintain his personal life.	Dheweke luwih milih njaga urip pribadine.
He gave me the money.	Dheweke menehi dhuwit marang aku.
It was eventually destroyed by fire.	Pungkasane dirusak dening geni.
We expect the deflationary period to continue.	Kita ngarepake periode deflasi terus.
Some states prohibit the death penalty.	Sawetara negara nglarang paukuman pati.
Trying to escape from the smoke.	Nyoba uwal saka kumelun.
In a few evenings, we drive to a mountain lake.	Ing sawetara sore, kita drive menyang tlaga gunung.
Alpha males are dominant.	Wong lanang alpha dominan.
The view of the mountain stretches across the horizon.	Pemandangan gunung menjang ing cakrawala.
I will bring a basin of water.	Aku bakal nggawa baskom banyu.
Poultry production is increasing rapidly in this region.	Produksi unggas mundhak kanthi cepet ing wilayah iki.
Residents don’t care.	Warga ora preduli.
She comes from a wealthy family.	Dheweke asale saka kulawarga sugih.
In one sense, he was right.	Ing siji pangertèn, dheweke bener.
The dogs were running around hearing the sound of the bell.	Anjing-anjing mau padha mlayu-mlayu krungu swarane bel.
He greeted everyone politely.	Dheweke menehi salam marang kabeh wong kanthi sopan.
A dispute over territory escalated into war.	A regejegan bab wilayah escalated menyang perang.
The secretary completed his duties quickly.	Sekretaris ngrampungake tugase kanthi cepet-cepet.
The politician suddenly became a different person.	Politisi kasebut dumadakan dadi wong sing beda.
It was customary at the time.	Iku adat ing wektu iku.
The kidnappers fled with the football team.	Penculik mlayu karo tim bal-balan.
Birds, plants and humans all rely on water for life.	Manuk, tetuwuhan lan manungsa kabeh ngandelake banyu kanggo urip.
Ethnic and cultural groups took advantage of the crisis.	Kelompok etnis lan budaya njupuk kauntungan saka krisis kasebut.
People were cheering and waving flags.	Wong-wong padha surak-surak lan ngibar-ibar gendera.
Transportation costs increase as distance increases.	Biaya transportasi mundhak nalika jarak mundhak.
This table will be my new work table.	Tabel iki bakal dadi meja kerja anyarku.
The whole world was angry.	Kabeh donya padha nesu.
While they were having breakfast, the house began to shake.	Nalika lagi sarapan, omah wiwit gonjang-ganjing.
Many tourists come here every year.	Akeh turis teka kene saben taun.
The drug can only be used if taken after meals.	Obat kasebut mung bisa digunakake yen dijupuk sawise mangan.
Recent research has yielded exciting possibilities.	Riset anyar wis ngasilake kemungkinan sing nyenengake.
His deep and restrained voice filled the empty lecture hall.	Swarane sing jero lan ngempet ngebaki ruang kuliah sing kosong.
The logging industry has caused a lot of environmental damage.	Industri logging wis nyebabake akeh karusakan lingkungan.
Pour some milk into the mixture and stir well.	Tuang sawetara susu menyang campuran lan aduk kanthi becik.
He reached out and took my arm.	Dheweke ngrambah metu lan njupuk lengenku.
Integration of our community.	Integrasi komunitas kita.
Authorities banned free movement.	Panguwasa nglarang gerakan bebas.
The wind is off.	Angin wis mati.
Tiny drops of water went to the green leaves.	Tetes-tetes banyu sing cilik-cilik tumuju ing godhong ijo.
The train is two hours late!	Sepur telat rong jam!
Corn processing machine, giving it a smooth texture.	Mesin ngolah jagung, menehi tekstur sing alus.
The streets of our city are jammed with traffic.	Lurung-lurung ing kutha kita macet karo lalu lintas.
She asked a question as she rubbed her eyes.	Dheweke takon pitakonan nalika dheweke nggosok mripate.
It’s best to play it safe.	Iku paling apik kanggo muter aman.
Rows of crumbling chairs filled the restaurant.	Deretan kursi-kursi sing awut-awutan ngebaki restoran.
It really hurts to watch.	Pancen lara yen nonton.
You will also need two cups of corn flour.	Sampeyan uga butuh rong cangkir glepung jagung.
They blame the nasty floods for global warming.	Wong-wong nyalahake banjir sing ora becik amarga pemanasan global.
His family enjoyed a picnic there.	Kulawargane seneng piknik ing kana.
Are you conservative?	Apa sampeyan konservatif?
The woman gave birth to a baby boy.	Wong wadon mau nglairake bayi lanang.
He received a thin glass of water.	Dheweke nampa segelas banyu sing tipis.
He asked for money from his son.	Dheweke njaluk dhuwit marang putrane.
This is a new way to cook potatoes.	Iki minangka cara anyar kanggo masak kentang.
Select the text you want to highlight.	Pilih teks sing pengin disorot.
Some believe that the activity caused the state’s decline.	Sawetara percaya yen kegiatan kasebut nyebabake kemunduran negara.
Impatiently, she licked his lips.	Ora sabar, dheweke didilat lambene.
Hundreds of businesses closed.	Atusan bisnis ditutup.
A white supremacy is held.	A supremasi kulit putih dicekel.
Adolescents appear emancipated, as do young adults.	Remaja katon emansipasi, kaya wong diwasa enom.
The process of earth weathering and erosion is relatively slow.	Proses pelapukan bumi lan erosi relatif alon.
After that the spotted eagle entered, its claws stretched out.	Sawisé iku manuk garudha sing kesawang mlebu, cakar-cakaré diulur.
The newspaper was run by a good friend.	Koran kasebut dikelola dening kanca apike.
The national assembly becomes the government.	Majelis nasional dadi pamaréntahan.
Why do we breathe?	Napa kita ambegan?
Finally, the plates were cleaned.	Pungkasane, piring-piring diresiki.
The cathedral is a magnificent sight.	Katedral kasebut minangka pemandangan sing apik banget.
Without electricity, we are in darkness.	Tanpa listrik, kita ana ing pepeteng.
Experts do not know what causes the disease.	Para ahli ora ngerti apa sing nyebabake penyakit kasebut.
This strange environment is difficult to adapt to.	Lingkungan aneh iki angel dicocogake.
The company uses five different programming languages.	Perusahaan kasebut nggunakake limang basa pamrograman sing beda.
Prepare some music as well.	Siapke sawetara musik uga.
Water hardness depends on calcium and magnesium.	Kekerasan banyu gumantung saka kalsium lan magnesium.
This is also a hybrid car.	Semono uga mobil hibrida.
Having a car in this location is a nuisance.	Duwe mobil ing lokasi iki dadi gangguan.
The train runs slowly towards the station.	Sepur mlaku alon-alon tumuju stasiun.
Climbing the mountain is difficult.	Mendaki gunung iku angel.
The rapids are very fast for a device like this.	Jeram banget cepet kanggo piranti kaya iki.
They chose two boats for the trip.	Padha milih loro prau kanggo lelampahan.
The land was dumped with small villages.	Tanah kasebut dibuwang karo desa-desa cilik.
John saw the police restrain him.	John weruh polisi ngempet wong.
The Autobahn has a short inbound ramp.	Autobahn nduweni ramp mlebu sing cendhak.
A lot of people saw him go.	Akeh wong akeh sing ndeleng dheweke lunga.
Foxglove makes an effective treatment for heart failure.	Foxglove nggawe perawatan sing efektif kanggo gagal jantung.
Young people are disgusted with themselves.	Wong enom iku jijik karo awake dhewe.
The elephant laughed happily.	Gajah ngguyu bungah.
He brought a bucket of water.	Dheweke nggawa ember banyu.
Put this soup immediately after cooking.	Sijine sup iki langsung sawise masak.
How can artificial intelligence be improved?	Kepiye intelijen buatan bisa ditingkatake?
You are clearly a shrewd observer.	Sampeyan jelas pengamat sing cerdik.
The broken front glass spoils the view.	Kaca ngarep sing pecah ngrusak pandelenge.
The cream should whisk until large bubbles appear.	Krim kudu whisk nganti gelembung gedhe katon.
Students were stolen from a home school.	Siswa dicolong saka sekolah omah.
She remembers very well that day.	Dheweke kelingan banget dina iku.
We called him down, and our problem was solved.	Kita nelpon dheweke mudhun, lan masalah kita ditanggulangi.
There are strict rules governing the sale of alcohol.	Ana aturan ketat sing ngatur adol alkohol.
The crime was committed by a foreigner.	Kejahatan kasebut ditindakake dening wong asing.
The discussion is prohibited.	Dhiskusi kasebut dilarang.
In the city, they were very rich.	Ing kutha, padha sugih banget.
He let her kiss him once.	Dheweke nglilani ngambung dheweke sapisan.
I lit a candle, and took the tray outside.	Aku nyumet lilin, lan njupuk tray ing njaba.
He warmed the water, then bathed his daughter.	Dheweke anget banyu, banjur adus putri.
You can proceed, if you wish.	Sampeyan bisa nerusake, yen sampeyan pengin.
He knelt down and took a flower.	Dhèwèké tumungkul lan njupuk kembang.
The dirty little beggar appeared.	Pengemis cilik sing reged katon.
The crutches are discarded.	Kruk-kruk dibuwang.
The fire burned down this house.	Geni ngobong omah iki.
The city is thriving now.	Kutha iki mekar saiki.
He received his salary and paid the bills.	Dheweke nampa gaji lan mbayar tagihan.
I was so surprised, he was there.	Aku kaget banget, dheweke ana ing kana.
One of the four fishing villages was destroyed.	Siji saka patang desa nelayan dirusak.
Several other boys stole into another apartment.	Sawetara bocah lanang liyane nyolong menyang apartemen liyane.
The house has a traditional look.	Omah kasebut nduweni tampilan tradisional.
The beetles ate the bread.	Kumbang mau mangan roti.
The number of commuters is increasing every year.	Jumlah komuter mundhak saben taun.
Boil water, then reduce heat.	Godhok banyu, banjur ngurangi panas.
A little rain fell at night.	A udan sethitik tiba ing wayah wengi.
Porridge will not keep you awake at night.	Bubur ora bakal nggawe sampeyan siyaga ing wayah wengi.
The town square is small, but crowded.	Alun-alun kutha cilik, nanging rame.
The day was bright and sunny.	Dina iku cerah lan padhang.
The dictation was wiped off the blackboard.	Diktat diusap saka papan tulis.
She wore a flowing white evening gown.	Dheweke nganggo gaun sore putih sing mili.
Alas is increasingly rare.	Alas sansaya langka.
The queen used this painting for decoration.	Ratu nggunakake lukisan iki kanggo dekorasi.
Some employees said their position was very stressful.	Sawetara karyawan ujar manawa posisine banget stres.
In a legal context, these regulations must be followed.	Ing konteks hukum, peraturan kasebut kudu dituruti.
Identify keywords.	Ngenali tembung kunci.
The tree’s feathers were brightly shining in the morning sun.	Wulu wit iku padhang sumorot ing srengenge esuk.
We are bombarded by an incessant barrage of advertising.	We are bombarded dening barrage incessant saka iklan.
Marcus waited for the bus.	Marcus ngenteni bis.
The product is a special offer.	Produk kasebut ana tawaran khusus.
The tribe is threatened with extinction.	Suku kasebut kaancam bakal punah.
Some are classified as wind, others as miasma.	Sawetara diklasifikasikake minangka angin, liyane minangka miasma.
Witchcraft used to be common in that section.	Ilmu sihir biyen umume ana ing bagean kasebut.
Though the trees were not destroyed, they were also reduced.	Sanadyan wit-witan kasebut ora dirusak, nanging uga saya suda.
The hour has come for noon.	Jam wis tekan awan.
The area is a great location for farming.	Wilayah kasebut dadi lokasi sing apik kanggo tani.
Reinforced concrete is used extensively in construction.	Beton bertulang digunakake sacara ekstensif ing konstruksi.
Put the key in your pocket.	Sijine kunci ing kanthong sampeyan.
The area is famous for its scenery.	Wilayah iki misuwur kanthi pemandangan.
Peter's face was suddenly pale.	Raine Pétrus dumadakan pucet.
More importantly, inflation has become a problem.	Sing luwih penting, inflasi wis dadi masalah.
This is unknown, he said.	Iki ora dingerteni, ujare.
You will see a waterfall.	Sampeyan bakal weruh grojogan.
But the fruit bowls were empty.	Nanging bokor woh-wohan padha kosong.
She watched him go.	Dheweke ndeleng dheweke lunga.
The disease spreads too fast to be controlled.	Penyakit iki nyebar kanthi cepet banget kanggo dikontrol.
There is a certain amount of tension.	Ana jumlah tartamtu saka tension.
We want to know more about your visit.	Kita pengin ngerti luwih lengkap babagan kunjungan sampeyan.
The government subsidizes many industries such as the dairy industry.	Pamrentah menehi subsidi marang akeh industri kayata industri susu.
Children often commit suicide.	Bocah-bocah kerep nglalu.
When the priest proclaimed the holy temple,	Nalika imam nyatakake candhi suci,
The road to success is rocky.	Dalan kanggo sukses iku rocky.
The money will be used to buy medical equipment.	Dhuwit kasebut bakal digunakake kanggo tuku peralatan medis.
To prepare for tomorrow, we need to sleep earlier.	Kanggo nyiapake kanggo sesuk, kita kudu turu luwih awal.
Don’t you like him?	Apa sampeyan ora seneng karo dheweke?
He looked into the distance, his eyes lifeless.	Dheweke nyawang kadohan, mripate ora urip.
The student portion contributed greatly to the poor school record.	Bagian siswa nyumbang banget kanggo rekor sekolah sing ora apik.
This amusement park is a popular destination.	Taman hiburan iki minangka tujuan sing populer.
We have chosen not to force this matter through parliament.	Kita wis milih ora kanggo meksa prakara iki liwat parlemen.
The labor revolution was incredible.	Revolusi buruh sing luar biasa.
His gaze fixed on the ceiling.	Pandangane natap langit-langit.
Pure gold is rare.	Emas murni langka.
Mild sweet tea is a popular drink.	Teh manis sing entheng minangka minuman sing populer.
Bursting mountain chest.	Nyembur-nyembur dhadha gunung.
Remains of pottery are found here.	Sisa-sisa tembikar ditemokake ing kene.
Luggage rack and handle out of vehicle.	Rak bagasi lan gagang metu saka kendaraan.
While both devices are expensive, the two are not the same.	Nalika piranti loro-lorone larang regane, loro kasebut ora padha.
He chased the bookshelf.	Dheweke ngoyak-oyak rak buku.
The old house stood on the top of the mountain.	Omah lawas ngadeg ing pucuk gunung.
My hands were cracked and bleeding.	Tanganku retak lan getihen.
He was wary of dog attacks.	Dheweke waspada marang serangan asu.
The task is dangerous and difficult.	Tugase mbebayani lan angel.
She poured milk into the pot.	Dheweke diwutahake susu menyang pot.
Blind people can sometimes drive cars.	Wong wuta kadhangkala bisa nyopir mobil.
One black and white photo.	Siji foto ireng lan putih.
The scale suddenly became chaotic.	Skala tiba-tiba dadi kacau.
His facial expression was easy to read.	Ekspresi raine gampang diwaca.
We have measured the words people speak.	Kita wis ngukur tembung sing diucapake wong.
I heard the sound of a distant waterfall.	Krungu swarane grojogan sing adoh.
The price of wool is expected to rise again.	Rega wol diarepake mundhak maneh.
Generally stored in zoos.	Umume disimpen ing kebon binatang.
This caused panic among the residents.	Iki nyebabake gupuh ing antarane warga.
He poured a glass of abundant red wine.	Dheweke diwutahake segelas anggur abang sing akeh banget.
Strings of lights dance up and down.	Senar lampu nari munggah mudhun.
His writing is good and his story is interesting.	Tulisane apik lan critane menarik.
Place the potatoes in a shallow skillet.	Selehake kentang ing wajan sing cethek.
Nearby is a river.	Ing cedhak kono ana kali.
He threw his shoes against the wall.	Dheweke mbuwang sepatu menyang tembok.
The fat cat was curled up in my basket.	Kucing lemu iku digulung ing kranjangku.
The oil industry is dominated by some big players.	Industri minyak didominasi dening sawetara pemain gedhe.
Collective agreement must be reached.	Persetujuan kolektif kudu digayuh.
The men had changed into green uniforms last year.	Wong lanang wis ganti seragam ijo taun kepungkur.
A brief review is available.	A review singkat wis kasedhiya.
It rains slowly for most of the summer.	Udan mudhun alon-alon kanggo umume musim panas.
A vast amount of space is available.	A jumlah sungguh saka papan kasedhiya.
He sat down, watching the waves.	Dheweke lungguh, nyawang ombak.
The veterinarian advised the family.	Dokter kewan menehi saran marang kulawarga.
The cruise ship had docked, and the passengers were disembarking.	Kapal pesiar wis dock, lan penumpang padha mudhun.
The effects of particle pollution are more visible at high altitudes.	Efek polusi partikel luwih katon ing papan sing dhuwur.
They were all silent, fascinated.	Kabeh padha meneng, terpesona.
What I found was even more amazing.	Apa sing ditemokake malah nggumunake.
Using a slotted spoon, transfer the vegetables.	Nggunakake sendok slotted, transfer sayuran.
Every day, people make dangerous choices that endanger their health.	Saben dina, wong nggawe pilihan sing mbebayani sing mbebayani kesehatane.
Almost one in five families goes hungry in the summer.	Meh siji saka limang kulawarga keluwen ing mangsa panas.
She wiped her eyes and immediately cried again.	Dheweke ngusap mripate lan langsung nangis maneh.
The boss has a reputation as an unscrupulous employer.	Bos kasebut duwe reputasi minangka majikan sing ora sopan.
All federal land is public property.	Kabeh tanah federal minangka properti umum.
Cover with cheese.	Nutupi keju.
This is a bitter argument.	Iki bantahan pait.
Measure out the olive oil, turning it into a liquid.	Ngukur lenga zaitun, ngowahi dadi cairan.
The presence of natural gas is significant.	Anane gas alam iku pinunjul.
Most often found in car radiators.	Paling asring ditemokake ing radiator mobil.
He made an effort to continue the conversation.	Dheweke nggawe upaya kanggo nerusake obrolan.
Emphasis is placed on local culture.	Emphasis diselehake ing budaya lokal.
The only one still alive in the war.	Siji-sijine sing isih urip ing perang kasebut.
Thunderstorms damaged crops.	Badai gludhug ngrusak palawija.
Two girls in a brown house.	Loro bocah wadon ing omah coklat.
The young man was embarrassed.	Bocah enom iku isin.
The soldiers returned to the village more happily.	Prajurit bali menyang desa luwih seneng.
He refused to believe it.	Dheweke ora gelem percaya.
He looked at the giant war machine.	Dheweke nyawang mesin perang raksasa.
The kids were in school, you know.	Bocah-bocah padha sekolah, ngerti.
He retreated in protest.	Dheweke mundur minangka protes.
The storm suddenly began to intensify.	Badai dumadakan wiwit intensif.
Staph infections can be fatal.	Infeksi staph bisa mateni.
Working late has its advantages.	Makarya telat duwe kaluwihan.
Nuclear weapons are still not enough.	Senjata nuklir isih durung cukup.
The circus will include several tightrope walkers.	Sirkus bakal kalebu sawetara walkers tightrope.
The politician is notorious for insulting his enemies.	Politisi kasebut misuwur amarga ngremehake mungsuh.
Learning about crime is integral to modern society.	Sinau babagan kejahatan minangka integral kanggo masyarakat modern.
Children at that age are naturally curious.	Bocah-bocah ing umur kuwi lumrahe kepengin weruh.
He was recently when he was forced to leave.	Dheweke bubar nalika dheweke dipeksa ninggalake.
The city is protected by a very high stone wall.	Kutha iki dilindhungi tembok watu sing dhuwur banget.
The sound was soothing to the trees.	Swarane sumilire sumilire wit-witan.
The coach said he was a very good player.	Pelatih ngandhani yen dheweke minangka pemain sing apik banget.
When he received the bill, he began to feel uneasy.	Nalika nampa tagihan, dheweke wiwit ora kepenak.
The mountain goats look up at the rocky hills.	Wedhus gunung katon munggah ing bukit watu.
Both families live at the same address.	Loro-lorone kulawarga manggon ing alamat sing padha.
She went skydiving to please her husband.	Dheweke lunga skydiving kanggo nyenengake bojone.
He was just in the graveyard.	Dheweke mung ana ing kuburan.
The competition will start at noon, he said.	Kompetisi bakal diwiwiti ing wayah awan, ujare.
He went to get some bread.	Dheweke lunga njupuk roti.
She wants to go back to her home.	Dheweke kepengin bali menyang omahe.
A task force has been appointed to investigate the incident.	Pasukan tugas wis ditunjuk kanggo nyelidiki kedadeyan kasebut.
But few people know that.	Nanging sawetara wong sing ngerti.
Some neighborhoods are a haven for problem gamblers.	Sawetara tetanggan sing Surgo kanggo gamblers masalah.
The princess was very tired.	Sang putri kesel banget.
Big companies make big profits.	Perusahaan gedhe entuk bathi gedhe.
The crime rate is scary.	Tingkat angkara medeni.
The cost is worth it.	Biaya iku worth iku.
Do you own a house or have a bank?	Apa sampeyan duwe omah utawa duwe bank?
Good deeds must be done here.	Tumindak alus kudu ditindakake ing kene.
Cows why moo?	Sapi kok moo?
She tossed her head in disdain.	Dheweke tossed dheweke sirah ing disdain.
The siren caused great fear in the sailors.	Sirine kasebut nyebabake rasa wedi banget ing para pelaut.
The city is famous for its architecture.	Kutha iki misuwur kanthi arsitektur.
What seems to be the problem?	Apa misale jek dadi masalah?
He was angry with himself for being so cool.	Dheweke nesu karo awake dhewe amarga kelangan kelangan.
Bad conditions led to unrest.	Kahanan sing ora apik njalari kerusuhan.
She avoided eye contact.	Dheweke nyingkiri kontak mripat.
We ran fast.	Kita mlayu kanthi cepet.
This new car is popular with city drivers.	Mobil anyar iki populer karo pembalap kutha.
Grandfather worked in the state health department.	Simbah kerja ing dinas kesehatan negara.
The farmer's horse began to gallop loudly.	Jaran petani wiwit ngempet banter.
He has an incredible ability to distinguish between truth and falsehood.	Dheweke duwe kemampuan luar biasa kanggo mbedakake bebener lan kepalsuan.
The professor complained that his assessment was indeed subjective.	Profesor kasebut ngeluh yen penilaian dheweke pancen subyektif.
The tool remembers all the websites visited by the user.	Piranti kasebut ngelingi kabeh situs web sing dibukak pangguna.
Individuals and nations must be together.	Individu lan bangsa kudu bebarengan.
Open the window when the heat becomes oppressive.	Bukak jendhela nalika panas dadi oppressive.
The music grew louder and faster.	Musike tansaya banter lan luwih cepet.
The poet was very impressed with her beauty.	Pujangga kesengsem banget karo kaendahane.
Napkins are folded and neatly arranged.	Napkin dilipat lan ditata kanthi rapi.
The area is famous for its fruits.	Wilayah iki misuwur kanthi woh-wohan.
The city was plagued by constant warfare.	Kutha iki diganggu perang terus-terusan.
The water is murky and unsafe to drink.	Banyune keruh lan ora aman kanggo diombe.
How to treat my lung cancer is changing.	Cara ngobati kanker paru-paru saya ganti.
Little children are curious creatures.	Bocah cilik iku makhluk sing penasaran.
In your haste, you beat the vase.	Ing kesusu sampeyan, sampeyan ngalahake vas.
The newspaper was in the center of the table	Koran ana ing tengah meja
Air tension hung in the room.	Hawa tension nggantung ing kamar.
Remove filters.	Mbusak saringan.
You have to make a bencocate.	Sampeyan kudu nggawe bencocate.
He was afraid of flying.	Dheweke wedi mabur.
Teachers should not be worried about test errors.	Guru kudu ora kuwatir karo kesalahan tes.
She received a monetary award for her services.	Dheweke nampa penghargaan dhuwit kanggo layanan dheweke.
He took the train to town.	Dheweke numpak sepur menyang kutha.
He has a strange name.	Dheweke duwe jeneng aneh.
The beaver family lives in the cottage.	Kulawarga berang-berang manggon ing pondhok.
To write a poem one must have a good imagination.	Kanggo nulis geguritan kudu nduweni imajinasi kang becik.
Flour and water are used in the baking process.	Glepung lan banyu digunakake ing proses baking.
He designed fuel cells out of silicon and carbon.	Dheweke ngrancang sel bahan bakar saka silikon lan karbon.
Formerly, this land was covered with forests.	Biyen, tanah iki ditutupi alas.
We have to trust his reports.	Kita kudu ngandelake laporane.
The committee finally agreed to send a delegation.	Panitia akhire setuju ngirim utusan.
The young men who were raped refused to obey	Nom-noman sing gagah prakosa ora gelem manut
It’s fantastic.	Iku Fantastic.
Late frost can kill corn.	Frost pungkasan bisa mateni jagung.
Detectives found some clues.	Detektif nemokake sawetara pitunjuk.
The cooks prepared breakfast.	Para juru masak nyawisake sarapan.
So much food is thrown away this way.	Dadi akeh panganan sing dibuwang kanthi cara iki.
You can drop the trash here.	Sampeyan bisa nyelehake sampah ing kene.
I think you are missing the point.	Aku mikir sampeyan ilang titik.
All his assets are frozen.	Kabeh aset dheweke wis beku.
Be very careful not to damage anyone.	Ati-ati banget supaya ora ngrusak sapa wae.
It took almost a year to restore the building.	Mbutuhake meh setaun kanggo mulihake bangunan kasebut.
The man was running through a crowd.	Wong iku mlaku liwat wong akeh.
A dish of tiramisu, please!	Sajian tiramisu, mangga!
Do you like living in this small village?	Apa sampeyan seneng manggon ing desa cilik iki?
In the central square of the city, there were many people.	Ing alun-alun tengah kutha, ana wong akeh.
Salt is important for animals.	Garam penting kanggo kewan.
The dark room swelled.	Kamare peteng ndhedhet.
She took the boy under her wings.	Dheweke njupuk bocah lanang ing sangisore swiwine.
He connected the cable to the power source.	Dheweke nyambungake kabel menyang sumber listrik.
The police woke him from sleep.	Polisi nggugah awake saka turu.
The smell of cooking drew her.	Ambune masak nggambar dheweke.
The goal of international diplomacy is peace.	Tujuan diplomasi internasional yaiku perdamaian.
He advised her to rent a room in the hotel.	Dheweke menehi saran supaya nyewa kamar ing hotel kasebut.
Most apple trees make their own pollination.	Umume wit apel nggawe polinasi dhewe.
Then he cried.	Mula banjur nangis.
Noises were heard throughout the village.	Swara keprungu ing saindhenging desa.
Winter clothing should be pink.	Busana musim dingin kudu warna jambon.
A sliver of metal punctured the skin.	A sliver saka logam punctured kulit.
The autumn landscape is spectacular.	Lanskap musim gugur spektakuler.
The script was quickly written.	Naskah kasebut cepet-cepet ditulis.
More people are dying from the disease.	Luwih akeh wong sing tiwas amarga penyakit kasebut.
The knight rescues the princess from the tower.	Satriya nulungi sang putri saka menara.
The planet revolves around a yellow star.	Planet iki ngubengi lintang warna kuning.
Just rub the salt into the meat.	Mung gosok uyah menyang daging.
The soldier then pulled out a gun	Prajurit mau banjur ngetokake bedhil
The forest is full of animals, birds, and plants.	Alas iku kebak kewan, manuk, lan tetuwuhan.
The houses on the right side look shattered.	Omah-omah ing sakiwa tengene katon remuk.
She was happy with the news.	Dheweke seneng karo kabar kasebut.
Vodka, beer and whiskey are all spirits.	Vodka, bir lan wiski kabeh roh.
Soon, the streets will be full of dusty sheep.	Ora suwé, dalan-dalan bakal kebak wedhus bledug.
Try dividing the lettuce into medium sizes.	Coba dibagi Lettuce dadi ukuran medium.
Some added lemon zest for extra flavor.	Sawetara ditambahake lemon zest kanggo rasa ekstra.
He tried to commit suicide.	Dheweke nyoba nglalu.
The place became her refuge.	Panggonan kasebut dadi papan perlindungan dheweke.
The dictator ordered that all citizens should wear these hats.	Diktator mrentahake supaya kabeh warga kudu nganggo topi kasebut.
The painting will be hung in this room from now on.	Lukisan kasebut bakal digantung ing ruangan iki wiwit saiki.
People who are rude tend to do bad things to others.	Wong sing ora sopan cenderung tumindak ala marang wong liya.
The leaves on the tree turn yellow.	Godhong ing wit kasebut dadi kuning.
Lead should be reduced.	Timbal kudu dikurangi.
He gathered many experts to write this report.	Dheweke nglumpukake akeh ahli kanggo nulis laporan iki.
On the stairs go up to two small doors.	Ing undhak-undhakan munggah menyang loro lawang cilik.
Every minute, more and more refugees arrive.	Saben menit, tambah akeh pengungsi sing teka.
The number of migrants is increasing.	Jumlah migran mundhak.
Earthquakes cause considerable damage.	Lindhu nimbulaké karusakan owahan.
Razors are sold almost everywhere.	Pisau silet didol meh ing endi wae.
We have developed a green policy.	Kita wis ngembangake kabijakan ijo.
Well -known mayors often change positions.	Walikota kondhang asring ganti jabatan.
Cutlery is densely packed in boxes.	Cutlery wis padhet dikempalken ing kothak.
The wooden door sounded loud.	Lawang kayu keprungu banter.
Someone put a bird in his hat.	Ana wong sijine manuk ing kupluk dheweke.
The cows were happily chewing on the green grass.	Sapi-sapi kasebut kanthi seneng-seneng ngunyah suket ijo.
There was a black car bursting through the row of houses.	Ana mobil ireng nyembur liwat deretan omah.
People here have to leave their old homes.	Wong-wong ing kene kudu ninggalake omah-omahé lawas.
Eat everything on your plate.	Mangan kabeh ing piring sampeyan.
The development of this city is slow.	Perkembangan kutha iki alon.
Some of our applicants find it difficult to complete the test.	Sawetara pelamar kita angel ngrampungake tes kasebut.
There were some people who wanted to talk to him.	Ana sawetara wong sing pengin ngomong karo dheweke.
Overall, the atmosphere was electric.	Sakabèhé, atmosfer ana listrik.
The text itself is spellbinding.	Tèks piyambak punika spellbinding.
Now, more congestion is caused by private vehicles.	Saiki, kemacetan luwih akeh disebabake dening kendaraan pribadi.
They want to get free as soon as possible.	Dheweke pengin njaluk gratis sanalika bisa.
Some species will become extinct due to humans.	Sawetara spesies bakal punah amarga manungsa.
Add the broth for light steaming.	Tambah duduh kaldu kanggo steaming entheng.
The army hopes to capture the opposition stronghold.	Tentara ngarepake ngrebut benteng oposisi.
Elephants are strong and large animals.	Gajah iku kewan sing kuwat lan gedhe.
The government will be established in the district seats.	Pamrentahan bakal diadegake ing kursi kabupaten.
Some cities are full of statues and monuments.	Sapérangan kutha kebak patung lan monumen.
Leave the lights on.	Ninggalake lampu.
The presidential staff said he was not available.	Staf presiden ujar manawa dheweke ora kasedhiya.
The money is deposited in the account.	Dhuwit kasebut disimpen ing akun.
He threw me against the wall.	Dheweke mbuwang aku menyang tembok.
Businesses buy more modern equipment.	Bisnis tuku peralatan sing luwih modern.
Higher payments in the private sector.	Bayaran luwih dhuwur ing sektor swasta.
It’s hard to know what to believe.	Iku angel ngerti apa sing kudu dipercaya.
The mountain is a popular tourist destination.	Gunung kasebut minangka papan wisata sing populer.
We wrapped a blanket and placed it carefully in a pile.	Kita mbungkus selimut lan diselehake kanthi teliti ing tumpukan.
Its popularity extends beyond the holy hall.	Popularitase ngluwihi bale suci.
Wedding time!	Wektu pesta!
She couldn't wait to leave.	Dheweke ora sabar arep lunga.
The group held a general meeting.	Kelompok kasebut nganakake rapat umum.
Like a mother, like a daughter.	Kaya ibu, kaya putri.
You need two cups of brown sugar.	Sampeyan butuh rong cangkir gula abang.
Some plants do not grow well in cold climates.	Sawetara tanduran ora bisa tuwuh kanthi apik ing iklim sing adhem.
Many paths lead to the top of the temple.	Kathah margi ingkang tumuju ing pucuking candhi.
He suffered a trench leg in battle.	Dheweke nandhang kaki trench ing perang.
Life expectancy has been down in recent years.	Pangarep-arep urip wis mudhun ing pirang-pirang taun.
The sentence contains three idioms.	Ukara kasebut ngemot telung idiom.
My hobby is cockfighting.	Hobiku adu jago.
Please eat calmly.	Mangga mangan kanthi tenang.
White doves cannot fly.	Merpati putih ora bisa mabur.
The surgeon fired the bullet.	Dokter bedah ngetokake peluru kasebut.
The little spider walked slowly towards the wall.	Angga cilik mlaku alon-alon menyang tembok.
These are my socks.	Iki kaos kakiku.
The landscape is adorned with oil rigs.	Lanskap kasebut dihiasi karo rig minyak.
She swallowed a cocktail.	Dheweke ngulu koktail.
The process is repeated with a second meringue.	Proses kasebut diulang kanthi meringue kapindho.
He was just pretending to be my friend.	Dheweke mung nyamar dadi kancaku.
Run away from me!	Mlayu aku!
The ocean is a large ocean of salt water.	Samudra minangka samodra gedhe saka banyu asin.
They ate a special curry for the celebration.	Padha mangan kari khusus kanggo perayaan.
He looks very sad.	Dheweke katon nandhang susah banget.
Fish and poultry also live on the farm.	Iwak lan unggas uga manggon ing peternakan.
The children were laughing out loud.	Bocah-bocah padha ngguyu ngguyu.
Interviews were conducted in the living room.	Wawancara ditindakake ing ruang tamu.
The boy took the coin from the middle.	Bocah kasebut njupuk duwit receh saka tengah.
Ah, on other thoughts.	Ah, ing pikiran liyane.
Senators must keep their election promises.	Senator kudu netepi janji pemilu.
The valley is an ancient waterway.	Lembah iki minangka dalan banyu kuno.
Look at your language!	Deleng basamu!
This new law is unfair.	Hukum anyar iki ora adil.
The coach waited until the boy returned.	Pelatih ngenteni nganti bocah kasebut bali.
The factory was damaged due to fire.	Pabrik rusak amarga dibakar.
They used to sit, but not anymore.	Padha biyen lungguh, nanging ora maneh.
The road along the river is popular with people who jog.	Dalan ing pinggir kali iki populer karo wong sing jogging.
Our course is interesting.	Kursus kita menarik.
The junta held a special show for the tourists.	Junta nganakake pertunjukan khusus kanggo para turis.
The leaves fall from the trees.	Godhongé tiba saka wit-witan.
I have to choose	Aku kudu milih
They have to work together.	Dheweke kudu kerja bareng.
Firefighters have been alerted.	Pemadam kebakaran wis diwenehi tandha.
As compensation, each family received a new water pump.	Minangka ganti rugi, saben kulawarga nampa pompa banyu anyar.
His job is to take care of the chief's belongings.	Tugase yaiku njaga barang-barange lurah.
His hands are full.	Tangane kebak.
So much money flies every day.	Dadi akeh dhuwit mabur saben dina.
The witch's right hand immediately withered.	Tangan tengen penyihir iku langsung layu.
They came to the festival grounds.	Padha teka ing latar festival.
A layer of chocolate is applied to the scones.	Lapisan coklat ditrapake ing scone.
It’s a very fun idea.	Iku ide sing nyenengake banget.
Alternative schools struggle to stay alive.	Sekolah alternatif berjuang kanggo tetep urip.
The animals are still free to roam.	Kéwan-kéwan mau isih bebas mrantasi.
Many students fail exams.	Akeh murid sing gagal ujian.
She sounds assertive.	Dheweke muni tegas.
Speak loud and clear.	Ngomong kanthi banter lan cetha.
There was vomiting on the carpet.	Ana sing muntah ing karpet.
The cottage was humble but comfortable.	Cottage iki andhap asor nanging nyaman.
This used to be a peaceful village.	Iki biyen dadi desa sing tentrem.
We need at least two gallons of vinegar.	Kita butuh paling sethithik rong galon cuka.
The young men went up the stairs.	Nom-noman mau munggah tangga.
This is a difficult book.	Iki buku angel.
Her money was stolen by her husband.	Dhuwite dicolong bojone.
There is a wall around the grounds.	Ana tembok ngubengi latar.
Don’t play toys on the table.	Aja dolanan dolanan ing meja.
Introducing my boyfriend to my family.	Ngenalake pacar menyang kulawargaku.
Unemployment conditions are generally unreported.	Kahanan pengangguran umume ora dilaporake.
They traveled to the countryside in search of land.	Wong-wong padha lelungan menyang padesan kanggo nggoleki tanah.
He proved to be a major player.	Dheweke mbuktekake dadi pemain utama.
He ate peaches.	Dheweke mangan persik.
The request was denied.	Panjaluk kasebut ditolak.
Birds fly over the cornfield.	Manuk mabur ing sadhuwure kebon jagung.
He found the courage to speak.	Dheweke nemokake wani ngomong.
This simple pleasure is now a thing of the past.	Kesenengan sing prasaja iki saiki wis dadi barang sing kepungkur.
He decided to sell some of his paintings.	Dheweke mutusake kanggo ngedol sawetara lukisane.
The children were very happy to see their mother.	Bocah-bocah padha bungah banget weruh ibune.
The deft butcher sliced ​​the cow’s legs.	Tukang jagal cekatan ngiris sikile sapi.
The wise old woman asked with a talisman.	Wong wadon tuwa sing wicaksana takon karo jimat.
Pour, order, sieve.	Pour, supaya, sieve.
It’s perfect for mixing in a crowd.	Iku sampurna kanggo campuran ing wong akeh.
These comments have sparked a national debate.	Komentar iki wis nyebabake debat nasional.
Some suggest that we need to improve water management.	Sawetara menehi saran yen kita kudu nambah manajemen banyu.
He took a clue and ran.	Dheweke njupuk pitunjuk lan mlayu.
He reduced the volume of his radio.	Dheweke nyuda volume radione.
My student has entered the honor roll again.	Muridku wis mlebu daftar kehormatan maneh.
All workers are very critical of the system.	Kabeh buruh kritis banget marang sistem kasebut.
A mixture of sugar and milk.	Campuran gula lan susu.
There is compassion in me.	Ana rasa welas asih ing aku.
They argued about her outburst of anger.	Padha padu bab dheweke outburst nesu.
He added vinegar to the sink.	Dheweke nambahake cuka menyang sink.
For each compound, consider the amount of product	Kanggo saben senyawa, nimbang jumlah produk
The pregnant woman is nearing her date of birth.	Wong wadon sing lagi ngandhut wis cedhak tanggal lair.
Colorless liquid comes out of the bottle.	Cairan tanpa warna metu saka botol.
Surprising how quiet it is here.	Ngageti carane sepi kene.
This crippled soldier is disguised by tall grass.	Prajurit cacad iki disamarake dening suket sing dhuwur.
The tea was bitter and strong, but he liked it.	Teh kasebut pait lan kuwat, nanging dheweke seneng.
Her hair was piled on her head.	Rambute ditumpuk ing sirahe.
He continued to move forward but progressed slowly.	Dheweke terus maju nanging maju alon-alon.
Terrible parking in this neighborhood.	Parking elek ing tetanggan iki.
The judges asked the witnesses.	Para hakim takon marang saksi.
They are right.	Padha bener.
Dice can be made of ivory.	Dadu bisa digawe saka gadhing.
A swirling fog obscured his view.	Kabut sing swirling-seling nyamarake pandelenge.
The project remains on hold.	Proyek kasebut tetep mandheg.
The reputation he achieved was underestimated by the men.	Reputasi sing digayuh dheweke diremehake dening wong lanang.
Some farms produce milk for the townspeople.	Sawetara peternakan ngasilake susu kanggo wong kutha.
The windows are very closed.	Jendhela-jendhela katutup banget.
The difference between right and wrong.	Bedane antarane bener lan salah.
Identifying the different species of birds is a difficult task.	Ngenali macem-macem spesies manuk minangka tugas sing angel.
It is easy to damage a painting.	Gampang ngrusak lukisan.
It’s time to reverse the trend.	Iku wektu kanggo mbalikke tren.
The dam was built here last year.	Bendungan dibangun ing kene taun kepungkur.
He is famous for his poetry.	Dheweke misuwur amarga puisi.
There will also be a film dedicated to his life.	Uga bakal ana film sing dikhususake kanggo uripe.
Finally, divide the mix and designpate it.	Pungkasan, dibagi campuran lan designpate iku.
There seems little point even to start.	Ana misale jek sethitik titik malah miwiti.
I left before something bad happened.	Aku lunga sadurunge kedadeyan ala.
The route around the lake is not possible by car.	Rute sing ngubengi tlaga ora mungkin nganggo mobil.
Victorians believe that artists have a great influence on society.	Victorians pitados bilih seniman duwe pengaruh gedhe ing masyarakat.
I will be applying for a job.	Aku bakal nglamar kanggo proyek.
No one else helped too much.	Ora ana wong liya sing mbantu banget.
The fish population has decreased drastically.	Populasi iwak wis suda drastis.
Women’s hair is the glory of the crown.	Rambut wanita minangka kamulyan makutha.
The fish really tasted the bait.	Iwak-iwak kasebut pancen nyicipi umpan.
The landscape changes from day to night.	Lanskap owah saka awan dadi wengi.
Arrogant children are not welcome on the beach.	Bocah sing sombong ora ditampa ing pantai.
The guards stay busy every day.	Para pengawal tetep sibuk saben dina.
She accidentally dropped an egg.	Dheweke ora sengaja ngeculake endhog.
All the sheep are sheared.	Kabeh wedhus dicukur.
Police made cordons around the building.	Polisi nggawe kordon ing sekitar bangunan kasebut.
If you want to participate in our activities, please let me know.	Yen sampeyan pengin melu kegiatan kita, please kabar kula.
The plant is burning to the ground.	Pabrik kobong nganti lemah.
For small children, it is better to prepare the dough.	Kanggo bocah cilik, luwih becik nyiyapake adonan.
He had not long since answered his question.	Dheweke ora suwe wis mangsuli pitakone.
The state president supports tax reform.	Presiden negara ndhukung reformasi pajak.
A group of indigenous people live in the area.	Sekelompok wong pribumi manggon ing wilayah kasebut.
Earth is an unacceptable place.	Bumi minangka papan sing ora bisa ditampa.
This is the final challenge.	Iki minangka tantangan pungkasan.
Heaven for bird lovers.	Swarga kanggo para penggemar manuk.
Now there is an important need to protect the environment.	Saiki ana kabutuhan penting kanggo nglindhungi lingkungan.
The injured bird fluttered its wings weakly.	Manuk sing tatu ngepak swiwine kanthi ringkih.
Military attack aircraft are now on standby.	Pesawat serangan militèr saiki siyaga.
The salt pushes the body to release water.	Uyah kasebut nyurung awak ngeculake banyu.
She cried because her blood was squirting.	Dheweke nangis amarga getihe muncrat.
This is a very beautiful flower.	Iki minangka kembang sing apik banget.
Although this is a large hotel, but quiet.	Senajan iki hotel gedhe, nanging sepi.
The amount will eventually be repaid with interest.	Jumlah kasebut pungkasane bakal dibayar maneh kanthi bunga.
Politicians have promised new laws.	Para politisi wis janji hukum anyar.
Social mobility is low in developed countries.	Mobilitas sosial kurang ing negara maju.
His head dropped, and his body trembled.	Sirahe ndlosor, lan awak ndredeg.
The trees were covered with a thick blanket of snow.	Wit-witan ditutupi kemul salju sing kandel.
Forced to retreat, the troops were regrouped.	Kepeksa mundur, wadyabala padha kumpul maneh.
Who rides a bike is unpredictable.	Sing numpak sepedha ora bisa diprediksi.
The water damage in this house is enormous.	Kerusakan banyu ing omah iki akeh banget.
Warm greetings from the family to you all.	Salam hangat saking keluarga kagem panjenengan sedaya.
His father said he had a lot of opinions.	Bapakne kandha yen dheweke akeh banget panemu.
The ticket counter at the back was crowded with people.	Loket karcis ing mburi wis rame karo wong.
The account is blocked.	Akun kasebut diblokir.
Please help yourself to some of our fruit.	Mangga bantuan dhewe kanggo sawetara woh kita.
A swarm of bees hovering crowded above the clover flowers.	A grombolan tawon hovering rame ing ndhuwur kembang semanggi.
More and more people are visiting the temple.	Luwih akeh wong sing ngunjungi kuil kasebut.
In her complete absence, tension appears in the relationship.	Ing anané lengkap dheweke, ketegangan katon ing sesambetan.
His letters expressed a keen interest in philosophy.	Serat-seratipun ngandharaken minat ingkang sanget dhateng filsafat.
Please send feedback about our coverage.	Mangga ngirim umpan balik babagan jangkoan kita.
Fast food is promoted by the government.	Panganan cepet dipromosekake dening pemerintah.
Big wage inequality.	Ketimpangan upah amba.
The region is a hotbed of political activism.	Wilayah iki minangka sarang aktivisme politik.
The towns in the area are known for their poets	Kutha-kutha ing tlatah iki dikenal kanggo para pujangga
These restaurants usually only accept money.	Restoran iki biasane mung nampa dhuwit.
You are definitely doing it the wrong way.	Sampeyan mesthi nindakake kanthi cara sing salah.
Water turns to ice after being heated.	Banyu dadi es sawise digawe panas.
Her thin smile creed on her face.	Esem tipis dheweke creed ing pasuryan dheweke.
The summit church is famous for its ancient legends.	Gréja puncak misuwur kanthi legenda kuna.
The cave contains a lot of history.	Guwa kasebut ngemot akeh sejarah.
This discovery forced the government to redistribute revenue.	Panemuan iki meksa pamarentah mbagekake penghasilan maneh.
The moral dilemma is a very difficult situation.	Dilema moral yaiku kahanan sing angel banget.
Those who were there were given free entry.	Wong-wong sing ana ing kono diwenehi mlebu gratis.
It has started to rain.	Wis wiwit udan.
Some professions require employees to work in teams.	Sawetara profesi mbutuhake karyawan kerja ing tim.
He died of a liver disease.	Dheweke mati amarga lara ati.
The angry customer was then escorted out.	Pelanggan sing nesu banjur dikawal metu.
This route is notoriously dangerous.	Rute iki kondhang mbebayani.
He tore part of the sheet.	Dheweke nyuwek bagean saka sheet.
She sat in the waiting room.	Dheweke lungguh ing ruang tunggu.
He now has a new sculpture in the park.	Dheweke saiki duwe patung anyar ing taman kasebut.
The manager found the beer quality unacceptable.	Manajer nemokake kualitas bir sing ora bisa ditampa.
Workers are responsible for most of the pollution.	Para buruh tanggung jawab kanggo sebagian besar polusi.
Oh, he was absolutely glib.	Oh, dheweke pancen glib.
Electricians prepare electricity for new computers.	Tukang listrik nyiapake listrik kanggo komputer anyar.
Brakes are not used on this model.	Rem ora digunakake ing model iki.
The government responded to the complaint.	Pamrentah nanggapi keluhan kasebut.
Working in a field you love can be fun.	Makarya ing lapangan sing sampeyan senengi bisa nyenengake.
Poverty is rampant in this country.	Kamlaratan nyebar ing negara iki.
He has intentions to do it every day.	Dheweke duwe niat kanggo nindakake saben dina.
These statistics are inaccurate.	Statistik kasebut ora ana kesalahan.
It was very cold, the hut felt icy.	Adem banget, gubuk krasa es.
He needs to learn more.	Dheweke kudu sinau luwih akeh.
Water can be treated to remove impurities.	Banyu bisa diolah kanggo mbusak impurities.
The origin is unknown.	Asal-usule ora dingerteni.
If he wanted to, he could run.	Yen dheweke kepengin, dheweke bisa mlayu.
A priest declared the temple holy.	Sawijining imam nyatakake candhi dadi suci.
Bears hibernate during the winter.	Bear hibernate nalika mangsa.
The family began to grow smaller.	Kulawarga wiwit tuwuh luwih cilik.
The horse is not deep in the wilderness.	Jaran iku ora jero ing ara-ara.
I’ve seen this sport on television.	Aku wis ndeleng olahraga iki ing televisi.
Vegetables are planted in the garden.	Sayuran ditandur ing kebon.
The researchers measured anxiety.	Para peneliti ngukur kuatir.
Floods hit the countryside.	Banjir nyerbu padesan.
An expression of determination appeared on his face.	Ekspresi tekad katon ing raine.
The animals were crying for the dead.	Kewan-kewan padha nangisi wong mati.
Hundreds of people gathered yesterday.	Atusan wong padha kumpul wingi.
Politicians began to speak.	Politisi wiwit ngomong.
Police said they were stealing.	Polisi kandha yen wong-wong mau padha nyolong.
The shoes are the best.	Sepatu kasebut paling apik.
Here are the trees,	Ing kene ana wit-witan,
Many homes have telephone lines.	Akeh omah duwe saluran telpon.
New row homes need to be repaired.	Omah-omah baris anyar kudu didandani.
Experiments show that plants absorb green light.	Eksperimen nuduhake yen tanduran nyerep cahya ijo.
Use a good oven, my dear.	Gunakake oven sing apik, sayangku.
Police did not suspect any wrongdoing.	Polisi ora curiga ana kesalahan.
The woman carefully counted five coins.	Wong wadon kasebut kanthi teliti ngetung limang dhuwit recehan.
Pretty young governess often visits children.	Governess enom cantik asring ngunjungi bocah-bocah.
The mark is discriminatory.	Tandha kasebut diskriminatif.
It’s like they’re a story.	Kayane dheweke lagi crita.
The birds migrate south to cooler climates during the winter.	Manuk kasebut pindhah menyang kidul menyang iklim sing luwih adhem nalika musim dingin.
Special forces are known to operate there.	Pasukan khusus dikenal beroperasi ing kana.
There are a lot of materials in the warehouse.	Ana akeh bahan ing gudang.
Mother is the word, for now.	Ibu iku tembung, kanggo saiki.
We offer special discounts for those with families.	We offer diskon khusus kanggo sing karo kulawargané.
Mary's smile was warm.	Esemipun Maryam anget.
He brought her inside.	Dheweke nggawa dheweke mlebu.
There is no bridge here, just a collapsed fence.	Ora ana jembatan ing kene, mung pager sing ambruk.
Honey is often mixed with milk.	Madu asring dicampur karo susu.
Who can you trust in the present?	Sapa sing bisa dipercaya ing jaman saiki?
The password is scrambled using the password file.	Tembung sandhi scrambled nggunakake file sandi.
He was interrogated by security for four hours.	Dheweke diinterogasi dening keamanan patang jam.
Coconut is an excellent source of water.	Klapa minangka sumber banyu sing apik banget.
There was an earthquake here.	Ana lindhu ing kene.
Recent changes in the tax system create uncertainty.	Owah-owahan anyar ing sistem pajak nggawe kahanan sing durung mesthi.
Take this medication twice a day.	Njupuk obat iki kaping pindho dina.
The sign is complete.	Tandha lengkap.
The roll should be cut with scissors.	Gulung kudu dipotong nganggo gunting.
The elderly man rang the bell again.	Wong sing wis sepuh mencet bel maneh.
The song caused a great sensation.	Lagu kasebut nyebabake sensasi banget.
Together, we will take care of the children.	Bebarengan, kita bakal ngurus bocah-bocah.
Estimates suggest that people wear protection for jellyfish stings.	Prakiraan menehi saran supaya wong nganggo perlindungan kanggo sengatan ubur-ubur.
Only the smartest students are allowed to take this class.	Mung siswa sing paling pinter sing diidini njupuk kelas iki.
I haven’t seen your full resume yet.	Aku durung weruh resume lengkap sampeyan.
More and more engines are controlling the ship.	Luwih akeh mesin sing nguwasani kapal kasebut.
He walked slowly, through the glorious forest.	Dheweke mlaku alon-alon, ngliwati alas sing mulya.
Mary is a beautiful young woman.	Mary minangka wanita enom sing ayu.
They carved their names on tree trunks.	Padha ngukir jeneng ing batang wit.
Speaking in general is normal for me.	Ngomong ing umum iku lumrah kanggo kula.
How much do we reach for each other?	Carane akeh kita tekan kanggo saben liyane?
The wound must be healed.	Tatu kudu mari.
Firefighters quickly put out the blaze.	Pasukan pemadam kebakaran cepet-cepet mateni geni.
Rabbits like to steal carrots from farmers ’gardens.	Kelinci seneng nyolong wortel saka kebon petani.
The motto of the city was the dignity of the imperii, "to magnify the king."	Motto kutha iki yaiku dignitat imperii, "kanggo nggedhekake raja."
We will do this next week.	Kita bakal nindakake iki minggu ngarep.
Don't force me to send you back to jail!	Aja meksa aku ngirim sampeyan bali menyang kunjara!
His works were torn apart.	Karya-karyane padha suwuk-suwuk.
The crow offers a gory feast for the greedy crow.	Burung gagak nawakake pesta gory kanggo gagak sing rakus.
The faint lines are not visible to the eye.	Garis-garis samar-samar ora katon ing mripat.
We need to get away from this reckless mayor.	Kita kudu ngadoh karo walikota sing sembrono iki.
The house was rebuilt after the fire.	Omah iki dibangun maneh sawise geni.
So, by definition, it’s about full control.	Dadi, kanthi definisi, babagan kontrol penuh.
The judges listened to his arguments.	Para hakim ngrungokké bantahané.
The boy didn’t play football until high school.	Bocahe ora main bal-balan nganti SMA.
My cousin has deep brown eyes.	Sepupuku duwe mata coklat jero.
Clouds flew lazily across the gloomy morning sky.	Awan languy mabur kesed nyabrang langit esuk sing surem.
I had my period this morning.	Aku wis haid esuk iki.
Monkey species live in this zoo.	Spesies kethek urip ing kebon binatang iki.
Gives instructions to protect his relatives.	Menehi instruksi kanggo njaga sedulure.
The road is quiet and very clean.	Dalan iku sepi lan resik banget.
Emergency workers passed food and water around the survivors.	Buruh darurat ngliwati panganan lan banyu ing sekitar sing slamet.
Many are trying to trace their origins.	Akeh sing nyoba nglacak asal-usule.
The fountain is the center of the piazza.	Fountain minangka pusat saka piazza.
There is no escape from the need to find life.	Ora uwal saka kabutuhan kanggo golek urip.
Carmel calls this a five -hour shadow.	Carmel nyebut iki minangka bayangan jam lima.
After that they were driving for the day.	Sawisé iku padha nyopir kanggo dina.
His children were all educated in public schools.	Anak-anake kabeh disekolahake ing sekolah negeri.
No more than women.	Ora luwih saka wanita.
The diving whale then ascended to the air.	Paus nyilem banjur munggah kanggo hawa.
The manufacturer has announced it will stop production.	Pabrikan wis ngumumake bakal mungkasi produksi.
The tribesmen were grinding the corn with their hands.	Wong-wong suku padha nggiling jagung nganggo tangan.
Bison never roam freely through the country.	Bison tau roaming bebas liwat negara.
The trees are old and need to be pruned.	Wit-witan kuwi wis tuwa lan kudu dipangkas.
Children affected by lead can have behavioral problems.	Anak sing kena timbal bisa duwe masalah prilaku.
You will only know when you are older.	Sampeyan mung bakal ngerti yen sampeyan wis tuwa.
He was concerned about pollution.	Dheweke prihatin babagan polusi.
His work was repeated.	Pagaweyane diulang maneh.
Jenny bought two new dresses for the wedding.	Jenny tuku rong klambi anyar kanggo manten.
There is no role in this process.	Ora ana peran ing proses iki.
The nurse explains the procedure to the patient.	Perawat nerangake prosedur kasebut marang pasien.
Soil samples were analyzed for various minerals.	Sampel lemah dianalisis kanggo macem-macem mineral.
Water turns to ice after freezing.	Banyu dadi es sawise beku.
Even the greatest empires eventually disappeared.	Malah kekaisaran paling gedhe pungkasane ilang.
He works at the computer all day.	Dheweke kerja ing komputer kabeh dina.
This poem was revered throughout the kingdom.	Puisi iki diajeni ing saindhenging kerajaan.
Old fossils were excavated in large excavation projects.	Fosil lawas digali ing proyek penggalian gedhe.
Plants and animals are usually scarce in dry areas.	Tanduran lan kewan biasane kurang akeh ing wilayah sing garing.
Doing so is unacceptable.	Tumindak kaya mangkono iku ora bisa ditampa.
He apologized profusely.	Dheweke njaluk ngapura banget.
It’s a small, traditional village.	Iku desa cilik, tradisional.
Unemployed people will be directed to work.	Wong sing nganggur bakal diarahake menyang lapangan kerja.
It was a wonderful day in the spring.	Iku dina apik banget ing spring.
A crop walk is an organized demonstration for farm workers.	A crop walk minangka demonstrasi terorganisir kanggo buruh tani.
He had offered to repay the money with interest.	Dheweke wis nawarake kanggo mbayar maneh dhuwit kanthi bunga.
The charges against him were denied.	Tuduhan marang dheweke ditolak.
Your growing age affects your adult attitudes.	Umur sampeyan tuwuh mengaruhi sikap diwasa sampeyan.
He had found the water disgusting.	Dheweke wis nemokake banyu sing njijiki.
We support freedom of speech, right?	Kita ndhukung kebebasan ngomong, ta?
Every year more than a hundred species become extinct.	Saben taun luwih saka satus spesies punah.
The thief didn’t take anything, but he was afraid of everything.	Begal ora njupuk apa-apa, nanging dheweke wedi kabeh.
Thick clouds rolled across the dark horizon.	Awan kandel gumulung ing cakrawala sing peteng.
The children were very happy to be helped.	Bocah-bocah padha seneng banget ditulungi.
The captain of the football team was suspended from duty.	Kapten tim bal-balan dilereni soko tugas.
He played on the floor, laughing and giggling.	Dheweke muter ing lantai, ngguyu lan ngguyu.
Old traditions remain in this city.	Tradhisi lawas tetep ana ing kutha iki.
Millions of tourists visit every year.	Mayuta-yuta turis ngunjungi saben taun.
He waited for an answer, but didn’t get it.	Dheweke ngenteni jawaban, nanging ora entuk.
Here it is finally dry!	Ing kene pungkasane garing!
The criminal was released on bail and went into hiding.	Penjahat kasebut mbebasake jaminan lan ndhelik.
Is this a public or private school?	Iki sekolah negeri opo swasta?
The project was undertaken on a large scale.	Proyek kasebut ditindakake kanthi skala gedhe.
She is two years younger than her twin sister.	Dheweke luwih enom rong taun tinimbang adhine kembar.
Scores mean nothing.	Skor ora ateges apa-apa.
The wood is red in color.	Kayu iki wernane abang.
The country has problems with water pollution and sanitation.	Negara kasebut duwe masalah karo polusi banyu lan sanitasi.
Lovers plan to get married after the baby is born.	Kekasih rencana kanggo omah-omah sawise bayi lair.
Fifteen years have passed since the marriage.	Limalas taun wis kliwat wiwit omah-omah.
Death can be beautiful.	Pati bisa dadi ayu.
Sort the letters, keeping the same together.	Urut huruf, tetep sing padha bebarengan.
Dust storms are common.	Badai bledug sing umum.
This rheumatic hand is made of brass.	Tangan rematik iki digawe saka kuningan.
He read greedily, but he pursued a career in law.	Dheweke maca kanthi rakus, nanging dheweke ngupayakake karir ing hukum.
Add three more cups of water.	Tambah telung cangkir banyu maneh.
The wooden corners were burnt in places.	Pojok-pojok kayu padha gosong ing panggonan-panggonan.
The orphan is hungry and lonely.	Bocah lola iku luwe lan dhewekan.
The specialist visits students at the university.	Spesialis kasebut ngunjungi mahasiswa ing universitas kasebut.
A wild dog has attacked a woman.	A asu alam bébas wis nyerang wong wadon.
The country needs efficient transportation, he said.	Negara iki butuh transportasi sing efisien, ujare.,
The trees look threatening.	Wit-witan katon ngancam.
Farmers were never rich.	Wong tani ora tau sugih.
All cell phones must be turned off during college.	Kabeh telpon seluler kudu dipateni nalika kuliah.
The explosion was shocking.	Jeblugan kasebut kaget banget.
One of the elements, sulfur, is toxic.	Salah sawijining unsur, belerang, beracun.
Teachers give real tests.	Guru menehi tes nyata.
These people are referred to as sheep or cattle.	Iki diarani wong minangka wedhus utawa sapi.
He may not be aware of the situation.	Dheweke bisa uga ora ngerti kahanan kasebut.
Admission is free, but donations are accepted.	Diakoni gratis, nanging sumbangan ditampa.
The lawyer claims that the witness	Pengacara claims sing saksi
The weather varies in this part of the world.	Cuaca beda-beda ing bagean donya iki.
He does research that makes a real difference.	Dheweke nindakake riset sing nggawe bedane nyata.
Go, boy, out of the way.	Pindhah, cah lanang, metu saka dalan.
Pollution is the biggest threat to our planet.	Polusi minangka ancaman paling gedhe kanggo planet kita.
The thing caught my attention.	Bab kasebut narik kawigatenku.
Moisture in the field quickly evaporates.	Kelembapan ing sawah cepet nguap.
The forest covers a quarter of the ground.	Alas nutupi sapratelane lemah.
At the last moment, he changed his mind.	Ing wayahe pungkasan, dheweke ngganti pikirane.
This is a deadly form of diabetes.	Iki minangka wangun diabetes sing mateni.
The glass remains unbroken.	Kaca tetep ora pecah.
She slurredly from the kebab.	Dheweke slurredly saka kebab.
Most cities have both public and private transportation.	Umume kutha duwe transportasi umum lan pribadi.
He wrote the code and discarded it.	Dheweke nulis kode lan dibuwang.
The employees are led by a supervisor.	Para pegawe dipimpin dening supervisore.
The miners are digging deep into the ground.	Para penambang ndhudhuk jero lemah.
He was next to her quickly.	Dheweke ana ing jejere dheweke kanthi cepet.
The teacher announced that today no homework was assigned.	Bu guru ngumumake yen dina iki ora ana PR sing ditugasake.
Perched precariously on the branches.	Perched precariously ing cabang.
Place your cursor on this box.	Selehake kursor ing kothak iki.
She complained of stomach ache.	Dheweke sambat lara weteng.
Young people are teenagers.	Wong enom iku remaja.
She feels stressed.	Dheweke rumangsa stres.
The roads here are notoriously dangerous.	Dalan-dalan ing kene kondhang mbebayani.
Often travelers require their own luggage.	Kerep lelungan mbutuhake koper dhewe.
The suggestion was rejected.	Saran kasebut ditolak.
The humidity is high, and the air is sultry.	Kelembapané dhuwur, lan hawané sultry.
Leaving the city at night is very dangerous.	Ninggalake kutha ing wayah wengi mbebayani banget.
People can jump a considerable distance if prepared properly.	Wong bisa mlumpat kanthi jarak sing cukup yen disiapake kanthi bener.
They walked peacefully into the city.	Padha mlaku kanthi tentrem menyang kutha.
She baked marshmallows on a stick.	Dheweke panggang marshmallow ing tongkat.
His house stood on a hill.	Omahe ngadeg ing gunung.
We give him permission.	Kita menehi idin marang dheweke.
Add warm drinking water.	Nambah banyu anget ngombe.
We want a government that works for the people.	Kita pengin pamrentah sing makarya kanggo rakyat.
He was jailed for car theft.	Dheweke dipenjara amarga nyolong mobil.
The sun startled the cat.	Srengenge ngagetake kucing.
The plan was put on hold.	Rencana kasebut ditahan.
Make some corrections to the text.	Nggawe sawetara koreksi kanggo teks.
This room was recently renovated.	Kamar iki mentas direnovasi.
The situation started yesterday.	Kahanane wiwit wingi.
Shorter and thicker grasses are suitable for lawn sports.	Suket sing luwih cendhek lan luwih kandel cocog kanggo olahraga pekarangan.
Turn the pancakes over and cook for a few seconds.	Nguripake pancake lan cook kanggo sawetara detik.
Inflation is a serious problem for central banks.	Inflasi minangka masalah serius kanggo bank sentral.
She listened intently.	Dheweke ngrungokake kanthi teliti.
To maintain health, one should avoid certain foods.	Kanggo njaga kesehatan, siji kudu nyingkiri panganan tartamtu.
Generally the authorities interfered with open warfare.	Umume panguwasa ngganggu perang terbuka.
He felt that the criticism was just common sense.	Dheweke rumangsa yen kritik kasebut mung akal sehat.
Take some working time.	Njupuk sawetara wektu kerja.
The electricity is off.	Listrike mati.
She tasted the cream.	Dheweke ngrasakake krim kasebut.
Police are trying to create a clear chain of command.	Polisi nyoba nggawe rantai komando sing jelas.
It was a big surprise for her.	Iku kaget banget kanggo dheweke.
Many species of birds nest in the forest.	Akeh spesies manuk sing susuh ing alas.
The house is humble, but comfortable.	Omahe asor, nanging kepenak.
Energy efficient than traditional light bulbs.	Energi luwih efisien tinimbang bolam lampu tradisional.
The birds were talking.	Manuk padha omong-omongan.
Also, notice that articles are not necessarily required.	Uga, sok dong mirsani manawa artikel ora mesthi dibutuhake.
The ship crashed in a storm.	Kapal kasebut ambruk ing prahara.
The city is rich in culture and history.	Kutha iki sugih ing budaya lan sajarah.
We will study the effects of stress.	Kita bakal sinau efek stres.
Which country is represented here?	Negara endi sing diwakili ing kene?
Please don't pollute the river!	Tulung aja ngregedi kali!
The findings open up new research avenues.	Panemuan kasebut mbukak dalan riset anyar.
We can use people with abilities.	Kita bisa nggunakake wong sing duwe kabisan.
The country is plagued by various problems.	Negara iki diganggu dening macem-macem masalah.
The photos of the exhibition are excellent.	Foto-foto pameran sing apik banget.
Take advice from experts.	Njupuk saran saka ahli.
Soldiers fought valiantly to capture the city.	Prajurit perang kanthi gagah prakosa kanggo nyekel kutha kasebut.
But it won’t dampen his spirits.	Nanging ora bakal nyuda semangate.
All tests were negative.	Kabeh tes kasebut negatif.
To keep the paint supple by using linseed oil or turpentine.	Supaya cat tetep lentur kanthi nggunakake minyak biji rami utawa turpentine.
The invaders took control of the city.	Para penjajah nguwasani kutha.
Who says the book is irrelevant?	Sapa sing ngomong yen buku kasebut ora relevan?
Homeowners are reluctant to lower their rent.	Sing duwe omah ora gelem ngedhunake sewa.
There are three pounds in a pound.	Ana telung kilogram ing kilogram.
He is credited with starting the building boom.	Dheweke dikreditake kanthi miwiti boom bangunan.
He brought the woman back.	Dheweke nggawa wong wadon bali.
She finds it difficult to concentrate.	Dheweke nemokake angel kanggo konsentrasi.
I voluntarily agreed to be vaccinated.	Aku kanthi sukarela setuju kanggo divaksinasi.
The trade war is on.	Perang dagang lagi ana.
He approached her carefully.	Dheweke nyedhaki dheweke kanthi ati-ati.
The country still needs to be oppressed.	Negara iki isih kudu ditindhes.
The officer made an official record of the sale.	Petugas kasebut nggawe cathetan resmi babagan penjualan kasebut.
It is important to learn how to communicate.	Iku penting kanggo sinau carane komunikasi.
The prophecy states that this world will end now.	Ramalan kasebut nyatakake yen jagad iki bakal rampung saiki.
We miss this novel.	Kita kangen novel ini.
The technician is a robotics expert.	Teknisi kasebut minangka ahli robotika.
He was very confident about his abilities.	Dheweke yakin banget babagan kemampuane.
Runners win races.	Pelari menang balapan.
The next morning he left the village.	Esuke dheweke lunga saka desa.
Only a few fish live in underground rivers.	Mung sawetara iwak sing manggon ing kali lemah.
The animals were given a large space.	Kewan-kewan kasebut diwenehi papan sing amba.
One of the company’s employees was robbed.	Salah sawijining karyawan perusahaan kasebut dirampok.
The smell of onions wafted through the kitchen.	Ambune bawang sing ambune nyumet pawon.
A spell of bad weather makes the population restless.	A mantra saka cuaca ala nggawe populasi gelisah.
The river became a swamp.	Kali mau dadi rawa.
We have successfully defeated these pests.	Kita wis sukses ngalahake hama kasebut.
It was a fun match.	Iku pertandhingan sing nyenengake.
The gate is locked.	Gapurane dikunci.
Daniel leads the team.	Daniel mimpin tim.
The last few years have been relatively stable.	Ing sawetara taun pungkasan wis relatif stabil.
It needs attractive, efficient, and affordable transportation.	Perlu transportasi sing menarik, efisien, lan terjangkau.
Gases can be condensed into liquids at low temperatures.	Gas bisa dikondensasi dadi cairan ing suhu sing sithik.
His speech looks good.	Omongané katon apik.
Don’t bother your parents!	Aja ngganggu wong tuwa!
Turn off the water.	Pateni banyu.
The warm autumn sun looked soft on her face.	Srengenge musim gugur sing anget katon lembut ing raine.
The capricious king insulted every member of the royal family.	Raja capricious ngina saben anggota kulawarga kraton.
The incidence of violence almost always increases during the holy month.	Kedadeyan kekerasan meh tansah mundhak ing sasi suci.
The train had to stop at her station.	Sepur kudu mandheg ing stasiun dheweke.
What is the point of a sentence?	Apa gunane ukara?
She loves to walk.	Dheweke seneng banget mlaku-mlaku.
You’ve eaten too much pie!	Sampeyan wis mangan akeh banget pai!
The Enlightenment found social philosophy fascinating.	Jaman pencerahan nemokake filosofi sosial sing narik kawigaten.
Most people were worried.	Akèh wong padha kuwatir.
The city is effectively quiet on the weekends.	Kutha iki kanthi efektif sepi ing akhir minggu.
The trees here are not very tall.	Wit-witan ing kene ora dhuwur banget.
The wood is slippery.	Kayune lunyu.
Most are moiled themselves.	Paling akeh sing moiled dhewe.
The basic equipment used to mine tin is raw.	Piranti dhasar sing digunakake kanggo nambang timah iku mentah.
The robbers were notorious for their brutality.	Perampok kasebut misuwur kanthi kekejeman.
Accident due to driver negligence.	Kacilakan amarga kecerobohan sopir.
The grains in the fields were dry.	Gandum ing pategalan padha garing.
Copper is not used by many animals.	Tembaga ora digunakake dening akeh kewan.
I want to thank you for everything here tonight	Aku arep matur nuwun kanggo kabeh ing kene bengi iki
The government can exercise some control over the price.	Pamrentah bisa nindakake sawetara kontrol babagan rega.
This form of transportation is outdated.	Bentuk transportasi kasebut wis ketinggalan jaman.
Bananas are the fourth most eaten fruit in the world.	Gedhang minangka woh nomer papat sing paling akeh dipangan ing donya.
Gradually, the screams died down.	Mboko sithik, bengok-bengok mati.
The need for hard work is universal.	Kebutuhan kanggo kerja keras iku universal.
The mountain forms the backdrop of a dramatic city.	Gunung kasebut dadi latar mburi kutha sing dramatis.
If you lack sleep, you will not be able to walk properly.	Yen sampeyan kurang turu, sampeyan ora bakal bisa mlaku kanthi bener.
The building, made of granite, is new.	Bangunan kasebut, digawe saka granit, anyar.
Even before they finished, they were served warm food.	Malah sadurunge rampung, padha disuguhake panganan sing anget.
Team members are required to sign a contract.	Anggota tim diwajibake mlebu kontrak.
Weir has a similar goal.	Weir duwe tujuan sing padha.
Uncompromising social activists.	Aktivis sosial sing ora kompromi.
A large percentage of the population lives in rural areas.	Persentase gedhe saka populasi manggon ing deso.
The issue needs to be addressed now or not.	Masalah kasebut kudu ditangani saiki utawa ora.
Smoking increases the risk of developing cancer.	Rokok nambah risiko ngembangake kanker.
The election went well.	Pemilu mlaku kanthi apik.
He approached the table to shake hands with his guests.	Dheweke nyedhaki meja kanggo salaman karo tamune.
The study used brain scans to monitor reactions.	Panaliten kasebut nggunakake mindai otak kanggo ngawasi reaksi.
Her university is famous in the arts.	Universitas dheweke misuwur ing seni.
The constellation is also known as a tired dog.	Rasi lintang kasebut uga dikenal minangka asu kesel.
He amazed the community with his expertise.	Dheweke nggumunake masarakat kanthi keahliane.
We use metal detectors to locate valuable artifacts.	Kita nggunakake detektor logam kanggo nemokake artefak sing terkenal.
Cockroaches are commonly found in sinks and drains.	Kecoak umume ditemokake ing sink lan saluran.
The wine was delicious.	Anggur iki enak.
Nothing called a free lunch.	Ora ana sing diarani nedha awan gratis.
She covered her eyes with the palms of her hands.	Dheweke nutupi mripate nganggo telapak tangan.
We can take metaphors from science, religion, literature.	Kita bisa njupuk metafora saka ilmu, agama, sastra.
The city and the countryside are still connected by roads.	Kutha lan deso isih disambungake liwat dalan.
The voice of the leader thundered above the ravine.	Swarane pamimpin gumuruh ing sadhuwure jurang.
She lives in an apartment on the outskirts of town.	Dheweke manggon ing apartemen ing pinggiran kutha.
The circus travels from city to city.	Sirkus lelungan saka kutha menyang kutha.
The stars are near the moon.	Lintang-lintang cedhak rembulan.
At the entrance to the palace, the guards checked everyone’s identity cards.	Ing lawang mlebu kraton, para pengawal mriksa surat identitas saben wong.
The financial results are better than expected.	Asil finansial luwih apik tinimbang sing dikarepake.
The cold wind carried the hair on his face.	Angin sing adhem ngirid rambute ing raine.
She contracted the flu this week.	Dheweke nandhang influenza minggu iki.
The reading is incredible.	Wacan kasebut luar biasa.
The price of meat has gone up.	Rega daging wis mundhak.
The young men knelt to receive the faith.	Nom-noman mau tumungkul nampani pangestu.
I was struck by the depth of silence.	Aku disabetake dening ambane kasepen.
His lawyer said he had been framed.	Pengacarane ujar manawa dheweke wis dipigura.
Burn the leftovers.	Ngobong sisa-sisa.
The plants in this garden are generally native species.	Tanduran ing kebon iki umume spesies asli.
Researchers are trying to measure grief.	Para panaliti nyoba ngukur sedhih.
Dinner will be ready in just a few minutes.	Nedha bengi bakal siap mung sawetara menit.
Consensus has been developed that this approach is not feasible.	Konsensus wis dikembangake manawa pendekatan iki ora bisa ditindakake.
Ghost stories abound there.	Crita hantu akeh banget ing kana.
Five years from now, computers will spread.	Limang taun saka saiki, komputer bakal nyebar.
The car doors closed with lightning.	Lawang-lawang mobil ditutup kanthi bledheg.
He uses machines to control his troops.	Dheweke nggunakake mesin kanggo ngontrol pasukane.
The full effects of climate change are not yet known.	Efek lengkap saka owah-owahan iklim durung dingerteni.
It’s time to sleep.	Wis wayahe turu.
The horses are trained and cared for by their parents.	Jaran kasebut dilatih lan diopeni dening wong tuwane.
Your game.	Jogo awakmu.
The moon shone calmly in the pitch -dark sky.	Rembulan sumorot anteng ing langit kang peteng ndhedhet.
All children need to learn to read and write.	Kabeh bocah kudu sinau maca lan nulis.
They were looking forward to it, hoping to learn a variety of skills.	Wong-wong padha nggoleki, ngarep-arep sinau macem-macem katrampilan.
The fish were caught in nets.	Iwak-iwak mau dicekel jala.
He made the best train in the world.	Dheweke nggawe sepur paling apik ing donya.
The cook sprays the ingredients on the mortar.	Tukang masak nyemprotake bahan ing lesung.
The ocean is polluted by garbage.	Samudra kacemar dening sampah.
Forests face the threat of deforestation.	Alas ngadhepi ancaman deforestasi.
Spray detergent onto the glass.	Semprotan deterjen menyang kaca.
The company’s policy is to seek justice.	Kabijakan perusahaan yaiku ngupayakake keadilan.
This individual has dual citizenship.	Individu iki nduweni kewarganegaraan ganda.
He sat in his chair and slept.	Dheweke lungguh ing kursi lan turu.
Prestigious schools are very difficult to enter.	Sekolah bergengsi iku angel banget kanggo mlebu.
Bees suck honey from flowers.	Tawon nyedhot madu saka kembang.
No one heard, and no one cared.	Ora ana sing krungu, lan ora ana sing peduli.
The next morning, he went to the office.	Esuke, dheweke menyang kantor.
The surrounding villages have made economic pacts.	Desa-desa ing sakiwa tengene wis gawe pakta ekonomi.
It’s a bird, it’s a plane, no, it’s a bird!	Iku manuk, iku pesawat, ora, iku manuk!
The plane can travel at very high speeds.	Pesawat bisa lelungan kanthi kecepatan sing dhuwur banget.
The boat was plowing in the water.	Kapal kasebut mluku ing banyu.
Pale skin	Kulite pucet
The grass in front is cut short.	Suket ing ngarep dipotong cendhak.
The other house has changed slightly.	Omah liyane wis rada owah.
Arrangements for fair riddance.	Tatanan kanggo riddance adil.
Nowadays, people no longer travel by horse and carriage.	Saiki, wong-wong wis ora lelungan nganggo jaran lan kreta.
To do what?	Kanggo nindakake apa?
Use two knives for effective cutting.	Gunakake rong piso kanggo nglereni efektif.
Most early computers had a front panel.	Umume komputer awal duwe panel ngarep.
A new generation of entrepreneurs is emerging	Generasi anyar pengusaha muncul
Your passport is on your back.	Paspor sampeyan ana ing mburi sampeyan.
These cannons fired shells at the city.	Meriam iki nembakake cangkang ing kutha.
More people walked into work that year.	Luwih akeh wong mlaku menyang kerja ing taun kasebut.
Your suggestions are greatly appreciated.	Saran sampeyan banget dihargai.
Orangutans rarely harm their own species.	Orangutan jarang ngrusak jinise dhewe.
None of the children were seriously ill.	Ora ana bocah sing lara parah.
This device is multifunctional.	Piranti iki multifungsi.
He sells steaks to butchers.	Dheweke ngedol steak menyang tukang daging.
The age difference is less than ten years.	Bedane umure kurang saka sepuluh taun.
Melbourne is famous for its restaurants.	Melbourne misuwur kanthi restoran.
The road passes through a dense forest.	Dalan iki ngliwati alas sing padhet.
The wheels are made of wood.	Rodane digawe saka kayu.
Eventually the air broke and the ships sailed again.	Akhire hawane rusak lan kapal-kapal lelayaran maneh.
There are three reasons why people do yoga.	Ana telung alasan kenapa wong nindakake yoga.
The wooden bench was a sign of the place he fell.	Bangku kayu minangka tandha panggonan dheweke ambruk.
Books were rare in those days.	Buku arang banget ing jaman semana.
Courts are a burden for taxpayers.	Pengadilan minangka beban kanggo para wajib pajak.
Make sure all the sausages are evenly browned.	Priksa manawa kabeh sosis wis kecoklatan kanthi rata.
Electronic billboards took over from paper advertising.	Papan reklame elektronik njupuk alih saka iklan kertas.
We need to protect this park from any damage.	Kita kudu nglindhungi taman iki saka karusakan apa wae.
Kelly sucked the tea.	Kelly nyedhot teh.
The sudden change in temperature made him collapse.	Owah-owahan dadakan ing suhu nggawe dheweke ambruk.
He won a well -deserved medal.	Dheweke menang medali sing pantes.
The two girls walk up the mountain.	Bocah wadon loro mlaku munggah gunung.
The castle is sacred.	Bèntèng iku suci.
Please offer me some bread.	Mangga kula aturaken roti.
The politician did nothing to allay his fears.	Politisi kasebut ora nindakake apa-apa kanggo nyuda rasa wedi.
Developers say they hate old buildings.	Pangembang ngandika padha sengit bangunan lawas.
Manage data.	Ngatur data.
My mosquitoes repeatedly called me around.	Nyamuk-nyamukku bola-bali nyeluk aku sakwengi.
Some businesses worry that they will lose money.	Sawetara bisnis kuwatir yen bakal kelangan dhuwit.
The interview lasted three hours.	Wawancara suwene telung jam.
He opens the guide of life.	Dheweke mbukak pandhuan urip.
Studies have shown that some crimes can be prevented.	Pasinaon wis nuduhake manawa sawetara kejahatan bisa dicegah.
We will see him this year.	Kita bakal weruh dheweke taun iki.
He ran to the edge of the river.	Dheweke mlayu ing pinggir kali.
The city’s business center is located in the heart of the city.	Pusat bisnis kutha iki ana ing tengah kutha.
She slowly climbed the stairs.	Dheweke alon-alon munggah undhak-undhakan.
The city was once a popular tourist resort.	Kutha iki tau dadi resort wisata sing populer.
Many countries are affected by this pandemic.	Akeh negara sing kena pandemi iki.
Select the option with the correct grammar.	Pilih opsi kanthi tata basa sing bener.
Fullerene has a disruptive effect on the environment.	Fullerene duweni pengaruh sing ngganggu ing lingkungan.
She was determined not to cry.	Dheweke duwe tekad ora bakal nangis.
Tom is shy.	Tom isin.
The horse fell to the ground.	Jaran mau tiba ing lemah.
The response to the crisis will be very different.	Tanggepan kanggo krisis bakal beda banget.
The children were jumping around.	Bocah-bocah padha mlumpat-mlumpat.
Slicing pork by hand is hard work.	Ngiris daging babi kanthi tangan iku kerja keras.
The newly purchased building was painted brick red.	Bangunan sing mentas dituku dicet abang bata.
Women are advised to use sunscreen.	Wanita disaranake nggunakake sunscreen.
The constitution prohibits abuse.	Konstitusi nglarang nyiksa.
That sales wink agreed.	Sing dodolan nglirik sarujuk.
Sleep is necessary for life.	Turu perlu kanggo urip.
Prevent injuries, such as injuries.	Nyegah cilaka, kayata ciloko.
The government declined to release further details.	Pamrentah ora gelem ngeculake rincian liyane.
He put a bandage on his forehead.	Dheweke masang perban ing bathuk.
A quiet consensus emerged.	Konsensus sepi muncul.
The city council registers a tax for liquor.	Dhéwan kutha ndhaptar pajak kanggo omben-omben.
She has a lot of books in her bedroom.	Dheweke duwe akeh buku ing kamar turu.
In addition to boats, he also makes canoes.	Saliyane prau, dheweke uga nggawe kano.
The new and simple dress looks bright in the evening sun.	Busana sing anyar lan prasaja katon cerah ing srengenge sore.
It was a narrow and winding road.	Iku dalan sing sempit lan mbelok.
European bankers have influence.	Bankir Eropa duwe pengaruh.
Cleanup efforts began shortly after.	Upaya ngresiki wiwit sakcepete sawise.
Shanghai is famous for its huge skyscrapers.	Shanghai misuwur kanthi gedung pencakar langit sing ageng.
The new minister promises to improve the welfare of the people.	Menteri anyar janji bakal ningkatake kesejahteraan rakyat.
We don’t host religious ceremonies anymore.	Kita ora dadi tuan rumah upacara agama maneh.
Add two teaspoons of oil to the pan.	Tambah rong sendok teh lenga menyang wajan.
Studies show a link between stress and disease.	Panaliten nuduhake hubungan antara stres lan penyakit.
Time with family is precious.	Wektu karo kulawarga iku larang regane.
This is not easy.	Iki ora gampang.
Make sure the sleeves are rolled up, then tie them tightly.	Pesthekake lengen klambi wis digulung, banjur diikat kanthi rapet.
Music is an element of human culture.	Musik minangka unsur budaya manungsa.
The waves were too big.	Ombake gedhe banget.
The main streets of the city are lined with traders.	Dalan utama ing kutha iki dijejeri karo pedagang.
The head of state is known to be cruel.	Kepala negara iki dikenal kejam.
Her beloved husband died after a long illness.	Bojone sing ditresnani seda sawise lara suwe.
Filandering is a challenge for marriage.	Filandering minangka tantangan kanggo nikah.
The novel is very complicated.	Novel iki rumit banget.
Explain how you think the character will feel.	Nerangake carane sampeyan mikir karakter bakal aran.
It’s part of the speech.	Iku bagéan saka wicara.
The shadows of the water channel all the way down the mountain.	Ayang-ayangane saluran banyu nganti mudhun ing gunung.
Unfair spending cuts.	Potongan belanja ora adil.
The fertile air is incredibly.	Hawane subur luar biasa.
She recently graduated from college.	Dheweke bubar lulus saka kuliah.
The parking lot is full.	Parkirane kebak.
The streets are narrow and gloomy, attracting thieves.	Dalan-dalan sing sempit lan surem, narik kawigaten para maling.
The line is probably too long.	Garis kasebut mbokmenawa dawa banget.
All participants voted to support the proposal.	Kabeh peserta milih nyengkuyung proposal kasebut.
There was a loud collision.	Ana tabrakan banter.
Most buildings have central heating.	Umume bangunan duwe pemanasan pusat.
She skillfully avoided questions.	Dheweke skillfully nyingkiri pitakonan.
The elephant’s large ears are too sensitive to listen.	Kupinge gajah sing gedhe banget sensitif kanggo ngrungokake.
The nurse saw him sitting at the table.	Perawat weruh dheweke lungguh ing meja.
Tango captures the mood and enthusiasm of people.	Tango njupuk swasana ati lan semangat wong.
Shakespeare’s fans will love the beauty of the verse.	Penggemar Shakespeare bakal seneng karo kaendahan ayat kasebut.
She complained about the poor quality of the food.	Dheweke ngeluh babagan kualitas panganan sing ora apik.
Strict words are now spoken casually.	Tembung-tembung sing tegas saiki diucapake kanthi santai.
Mix all ingredients thoroughly.	Nyampur kabeh bahan kanthi sak tenane.
Residents consider this cemetery sacred.	Warga nganggep kuburan iki suci.
He worked hard in the garden.	Dheweke kerja keras ing kebon.
There was a boat jumping on the side of the river.	Ana prau mlumpat ing pinggir kali.
Let me explain in more detail.	Ayo kula nerangake kanthi luwih rinci.
The disease remains a public health problem.	Penyakit iki tetep dadi masalah kesehatan umum.
Arm your body with a pen and notebook.	Lengen awak nganggo pulpen lan notebook.
The work makes him miserable.	Pakaryan kasebut ndadekake dheweke sengsara.
The hunter chased the rabbit.	Pamburu ngoyak kelinci.
He rarely visits the zoo.	Dheweke arang banget ngunjungi kebon binatang.
He was honestly brutal.	Dheweke jujur ​​​​brutal.
Our paper is published in a journal.	Makalah kita diterbitake ing jurnal.
There’s a move at the bottom.	Ana sing obah ing ngisor.
The company logo is designed by a talented graphic designer.	Logo perusahaan dirancang dening desainer grafis sing duwe bakat.
The new road connects the city with the suburbs.	Dalan anyar nyambungake kutha karo pinggiran kutha.
He glanced at his watch anxiously.	Dheweke nglirik jam tangane kanthi cemas.
He turns the wheel.	Dheweke muter setir.
Then he started reading the poem.	Banjur wiwit maca geguritan.
Learn yesterday.	Sinau wingi.
Dark and rainy clouds hide the moon.	Awan peteng lan udan ndhelikake rembulan.
Remember that dark day?	Kelingan dina sing peteng?
The gas has no odor, no color, and no taste.	Gas kasebut ora ana ambune, ora ana warna, lan ora ana rasa.
Ten children?	Anak sepuluh?
Why is he always embarrassed when he speaks?	Kenapa dheweke tansah isin nalika ngomong?
The passion for diplomacy became very cold.	Semangat kanggo diplomasi dadi adhem banget.
All countries need bridges.	Kabeh negara butuh jembatan.
He appeared on a television guide to the area.	Dheweke muncul ing pandhuan televisi menyang wilayah kasebut.
This poem explores the beauty of nature.	Geguritan iki nyinaoni kaendahan alam sekitar.
Global warming is not a new phenomenon.	Pemanasan global dudu fenomena anyar.
She had a hard time understanding me.	Dheweke angel ngerti aku.
They represent several tribes.	Dheweke makili sawetara suku.
Her operation was a complete success.	Operasi dheweke sukses lengkap.
The court imposed a ban on him.	Pengadilan nedahake larangan marang dheweke.
Once dissolved, the crystals are regenerated.	Sawise dibubarake, kristal kasebut diregenerasi.
The red dress hung in a small frame.	Sandhangan abang digantung ing pigura cilik.
The advancing army crossed the plains.	Wadyabala maju nyabrang dhataran.
When mating, males are usually larger and stronger.	Nalika kawin, lanang biasane luwih gedhe lan kuwat.
He was hard at work.	Dheweke sregep nyambut gawe.
He performed a noisy, often vulgar celebration.	Dheweke nindakake perayaan sing rame, asring vulgar.
It’s a terrible movie.	Iku film elek.
Oxygen is an element.	Oksigen minangka unsur.
Don't cross the street.	Aja nyabrang dalan.
Tell me when you are done.	Marang kula yen sampeyan wis rampung.
There was a plane crash in the desert.	Ana montor mabur ambruk ing ara-ara samun.
He was attacked by masked gunmen.	Dheweke diserang dening wong bersenjata topeng.
The team of forensic analysts spent several hours examining the scene.	Tim analis forensik ngentekake pirang-pirang jam kanggo mriksa adegan kasebut.
His imagination was interrupted by a ringing phone.	Lamunane diganggu karo telpon sing muni.
He pushed up a chair.	Dhèwèké nyurung kursi.
She stared up at him, bewildered.	Dheweke stared munggah ing wong, bewildered.
Your doctor will be able to advise you.	Dokter sampeyan bakal bisa menehi saran.
The film was received with great enthusiasm.	Film kasebut ditampa kanthi semangat banget.
This ship is like a city.	Kapal iki kaya kutha.
An accurate map is necessary for river navigation.	Peta sing akurat perlu kanggo navigasi kali.
The feeling of uneasiness was in the house.	Perasaan ora kepenak ana ing omah.
There was a long queue in front of the bank.	Ana antrian dawa ing ngarep bank.
It takes enough ingenuity to do this.	Perlu kapinteran sing cukup kanggo nindakake iki.
Science has made many advances in the field of medicine.	Ilmu wis nggawe akeh kemajuan ing babagan kedokteran.
The thick skin protects the stem from the weather.	Kulit sing kandel nglindhungi batang saka cuaca.
The salad contains wheat.	Salad ngandhut gandum.
Police are searching for the killer.	Polisi nggoleki pembunuh kasebut.
The injured woman had bruises on her face.	Wong wadon sing tatu wis bruises ing pasuryan.
Developers must consider the local climate.	Pangembang kudu nganggep iklim lokal.
The audience was captivated by his horrific speech.	Penonton kepincut karo pidatone sing nggegirisi.
A waterfall cascades down the rock face.	A grojogan cascades mudhun pasuryan rock.
Denaturated alcohol?	Alkohol denaturasi?
The virus attacks the body.	Virus nyerang awak.
A bottle of mineral water will do.	Botol banyu mineral bakal ditindakake.
Join me for dinner on the hour.	Melu kula kanggo nedha bengi ing jam.
Now is not the best time to grow oranges.	Saiki dudu wektu sing paling apik kanggo tuwuh jeruk.
The queen's army swept the country.	Wadyabala ratu nyapu negari.
It is difficult to understand such a concept, even for scientists.	Iku angel kanggo mangerteni konsep kuwi, malah kanggo ilmuwan.
The boy is scared of dogs.	Bocah iku wedi karo asu.
She wore expensive clothes and jewelry.	Dheweke nganggo sandhangan lan perhiasan sing larang.
Without oil, life is impossible.	Tanpa lenga, urip ora mungkin.
His servants met him the next day.	Para abdiné tinemu ing dina sabanjuré.
They were caught in a terrible accident.	Padha kejiret ing Laka elek.
Water is the main source of life.	Banyu minangka sumber utama urip.
The queen started an annual appearance pattern.	Ratu miwiti pola penampilan taunan.
The walls are decorated with beautiful frescoes.	Tembok dihias nganggo fresko sing apik banget.
The bedroom has a ceiling fan.	Kamar turu duwe kipas langit-langit.
The woman is wearing black.	Wong wadon nganggo ireng.
But another argument.	Nanging argumen liyane.
The next day, they had the biggest sales.	Dina sabanjure, dheweke duwe dodolan paling gedhe.
The generally accepted principle is considered correct.	Prinsip sing umum ditampa dianggep bener.
If you have to spit, go west.	Yen sampeyan kudu ngidoni, pindhah menyang kulon.
The walls of the castle are made of granite.	Tembok kastil digawe saka granit.
His gaze was not distorted, despite the sweat beads on his forehead.	Pandangane ora kleru, sanajan kringet manik-manik dahi.
Milk is a nutritious drink.	Susu minangka minuman bergizi.
He felt a sense of love.	Dheweke ngrasakake rasa tresna.
Green eyes, like eyes.	Mripate ijo, kaya mripate.
He appeared in court a few days after his arrest.	Dheweke muncul ing pengadilan sawetara dina sawise ditahan.
Do you like to eat?	Apa sampeyan seneng mangan?
The most important step is to exercise regularly.	Langkah sing paling penting kanggo olahraga kanthi rutin.
Missiles can fly only briefly.	Rudal bisa mabur mung sedhela.
No one likes sweat and the smell.	Ora ana sing seneng kringet lan mambu.
We also see a few stories each year about wildlife crime.	Kita uga ndeleng sawetara crita saben taun babagan kejahatan satwa.
This year’s educator graduate classes are unusual.	Kelas lulusan pendidik ing taun iki ora biasa.
The two then entered the woods.	Wong loro kuwi banjur mlebu ing alas.
Lush, green grass under the fragrant trees.	Suket sing subur lan ijo ing sangisore wit-witan sing wangi.
The revolution will be televised.	Revolusi bakal ditayangake ing televisi.
Although criticism was widespread, only a few ignored it.	Sanajan kritik nyebar, mung sawetara sing nggatekake.
Computers are wonderful devices.	Komputer minangka piranti sing apik banget.
The city is famous for its unique architecture.	Kutha iki misuwur kanthi arsitektur unik.
The university campus is quite spacious.	Kampus universitas cukup jembar.
The book was well received by the public.	Buku kasebut ditampa kanthi apik dening masarakat.
the towel was clean.	andhuk iki resik.
One and a half cups of brown sugar.	Siji lan setengah cangkir saka gula abang.
There is something wrong with my computer.	Ana sing salah karo komputerku.
Opposition to the bill is strong.	Oposisi kanggo tagihan kasebut kuwat.
A soft fog hung over the field.	A pedhut alus nggantung ing sawah.
The nation was founded on the independence of all people.	Bangsa iki didegaké ing kamardikan saka kabeh wong.
The coach praised his efforts.	Pelatih muji usahane.
The species has been extinct	Spesies wis diilangi
The trees have shed their leaves.	Wit-witan wis ngeculke godhonge.
But still, they were wary of each other.	Nanging tetep wae, dheweke saling waspada.
Magistrates are reluctant to prosecute petty offenses.	Majistret ora kendel anggone nuntut pelanggaran cilik.
Some animals migrate due to seasonal changes.	Sawetara kewan migrasi amarga owah-owahan musim.
There are various ways to distinguish living beings.	Ana macem-macem cara kanggo mbedakake makhluk urip.
He was placed in a coffin.	Dheweke diselehake ing peti mati.
How will he recover from this?	Kepiye carane dheweke bakal pulih saka iki?
We are old friends.	Kita kanca lawas.
Each country must develop its own economy.	Saben negara kudu ngembangake ekonomi dhewe.
The men were cavorting in the street.	Wong lanang padha cavorting ing dalan.
Sit on the fire seat.	Mapan ing kursi geni.
The famous cyclical history.	Sajarah misuwur cyclical.
Smoking causes lung disease.	Rokok nyebabake penyakit paru-paru.
Potassium is a mineral found in many foods.	Kalium minangka mineral sing ditemokake ing pirang-pirang panganan.
These works made him famous and famous.	Karya-karya kasebut ndadekake dheweke misuwur lan misuwur.
This room is now occupied by a tenant.	Kamar iki saiki dikuwasani dening penyewa.
Do not splash detergent!	Aja cipratan deterjen!
It will be some time before the water recedes.	Bakal sawetara wektu sadurunge banyu surut.
You just have to listen.	Sampeyan mung kudu ngrungokake.
Modern and sleek development.	Pangembangan modern lan ramping.
The country’s economy is heavily dependent on foreign aid.	Perekonomian negara gumantung banget karo bantuan manca.
A lizard ran away.	Sawijining kadal mlayu mlayu.
Knowing many languages ​​can be a challenge.	Ngerti akeh basa bisa dadi tantangan.
Skilled people can make a lot of useful stuff.	Wong sing trampil bisa nggawe akeh barang sing migunani.
It is one hundred and fifty meters long.	Dawane satus seket meter.
The structure of the building appears unstable.	Struktur bangunan kasebut katon ora stabil.
The rider boasted of his strength to the crowd.	Sing nunggangi ngegungake kasektene marang wong akeh.
The paint brush glides smoothly on the table surface.	Kuas cat ngleyang lancar ing lumahing meja.
Some citizens are willing to fight.	Sawetara warga sing gelem perang.
The ocean was rough and roaring.	Samodra atos lan gumuruh.
A lot of people are still shooting at the circus.	Akeh wong isih njupuk ing sirkus.
Those with cancer often die quickly.	Sing nandhang kanker asring mati kanthi cepet.
Colonial settlers formed villages.	Pemukim kolonis mbentuk desa.
Despite the traffic jam, motorists were driving fast.	Senadyan lalu lintas macet, pengendara nyopir kanthi cepet.
That dusty old radio can’t run anymore.	Radio lawas sing mbledug kuwi ora bisa mlaku maneh.
Typically, new airlines try to implement innovative plans.	Biasane, maskapai anyar nyoba ngleksanakake rencana inovatif.
The bird was trapped in the car.	Manuk kasebut kepepet ing mobil.
His heart became hot for the first time.	Atine dadi panas kanggo pisanan.
Animals are an important form of wealth.	Kéwan minangka wujud kasugihan sing penting.
Press three hours press times.	Tekan telung jam tekan kali.
He took the bottle from her, and sniffed the contents.	Dheweke njupuk botol saka dheweke, lan sniffed isine.
Many birds migrate to warmer regions during the winter.	Akeh manuk migrasi menyang wilayah sing luwih anget nalika musim dingin.
They were signed.	Wong-wong mau padha mlebu.
This sofa has comfortable pillows.	Sofa iki nduweni bantal sing nyaman.
The cost of chocolate is now high.	Biaya coklat saiki dhuwur.
People need to know complicated terms.	Wong kudu ngerti istilah sing rumit.
The committee met last year.	Panitia ketemu taun kepungkur.
The contract includes a “hardship” clause.	Kontrak kasebut kalebu klausa "kasusahan".
The transportation department did not provide statistics.	Dinas transportasi durung menehi statistik.
Tourists explore this strange city.	Para turis njelajah kutha aneh iki.
The poem celebrates the beauty of nature.	Geguritan kasebut ngrayakake kaendahan alam.
Experts believe that the city could experience major flooding,	Para ahli percaya yen kutha kasebut bisa ngalami banjir gedhe,
After the war, the soldiers burned the corpses.	Sawise perang, para prajurit ngobong mayit.
He left the ticket stub on the table.	Dheweke ninggalake stub tiket ing meja.
He stopped walking.	Dheweke mandheg mlaku.
Don't argue with me!	Aja padu karo aku!
She pumped a gentle kiss on his forehead.	Dheweke ngompa ambungan sing lembut ing bathuk.
The survivors suffered from cold.	Sing slamet nandhang hawa adhem.
He carried a backpack on his shoulder.	Dheweke nggawa tas ransel ing pundhake.
The training was rough.	Latihan kasebut kasar.
Most sailboats take a week to cross the sea.	Umume prau layar butuh seminggu kanggo nyabrang segara.
The dying state hospital is a prototype for many.	Rumah sakit negara sing wis mati minangka prototipe kanggo akeh.
Breathe deeply and slowly through your nose.	Ambegan jero lan alon-alon liwat irung.
Therefore	Mulane
Without him, it would be completely empty.	Tanpa dheweke, iku bakal rampung kosong.
Every month, my number increases.	Saben wulan, jumlahe saya tambah.
He first refused such help.	Dheweke pisanan nolak bantuan kasebut.
Firefighters slammed the window and rescued the woman.	Petugas pemadam kebakaran mbanting jendela lan nylametake wanita kasebut.
Don’t tell anyone the plot of the film.	Aja ngandhani sapa-sapa plot film kasebut.
Lack of oxygen can turn purple!	Kekurangan oksigen bisa dadi ungu!
The kids are	Bocah-bocah iku
They paid me to do it.	Padha mbayar kula kanggo nindakaken.
Helen's face was hard as she called his name.	Raine Helen atos nalika nyebut jenenge.
The garden was abandoned after the agricultural crisis.	Kebon iki ditinggal sawise krisis pertanian.
He sank on the icy road.	Dheweke klelep ing dalan es.
They demanded a better income distribution system.	Dheweke njaluk sistem distribusi penghasilan sing luwih apik.
I don’t have time to do this right now.	Aku ora duwe wektu kanggo nindakake iki saiki.
This room can comfortably accommodate thirty people.	Kamar iki bisa nadhahi telung puluh wong kanthi nyaman.
Cities in this area	Kutha ing wilayah iki
The latest proposal is to increase taxes.	Usul paling anyar yaiku nambah pajak.
The girl knew that kings only had one wife.	Bocah wadon mau ngerti yen raja-raja mung duwe bojo siji.
Flood -induced killings have been common.	Mateni sing disebabake banjir wis umum.
Metal needles make holes in the fabric.	Jarum logam nggawe bolongan ing kain.
The house has two bathrooms.	Omah wis rong jedhing.
His voice trembled with fear.	Swarane ndredheg wedi.
Make sure the kids have healthy snacks.	Priksa manawa bocah-bocah duwe cemilan sehat.
Obese cats need more food.	Kucing lemu butuh panganan luwih akeh.
He showed me some slightly battered clay pots.	Dheweke nuduhake sawetara pot lempung sing rada battered.
Uneven distribution across the country.	Distribusi ora rata ing saindenging negara.
Architects study older couples.	Arsitek sinau pasangan tuwa.
The roaring carts on the ground were scattering.	Gerobak gemuruh ing dharatan kang gumebyar.
I looked at him in disbelief.	Aku mandeng dheweke ora percaya.
You have to report it to the police.	Sampeyan kudu lapor menyang polisi.
Go to the window and help me.	Pindhah menyang jendhela lan tulungi aku.
The cats chirp small songs.	Kucing-kucing kicau tembang cilik.
My political climate is changing.	Iklim politik saya ganti.
Reclaiming natural resources will be a challenge.	Reclaiming sumber daya alam bakal dadi tantangan.
This is because the market was closed that day.	Iki amarga pasar ditutup dina iku.
First, let’s make a salad.	Pisanan, ayo nggawe salad.
We keep the ice in the fridge.	Kita nyimpen es ing kulkas.
The doctor gives you injections every week.	Dokter menehi injeksi saben minggu.
He became a hermit in his old age.	Dheweke dadi pertapa ing umur tuwa.
He formed a band with his friends.	Dheweke nggawe band karo kanca-kanca.
We boarded the boat to board the boat.	Kita numpak prau kanggo numpak prau.
Pork meat is quite popular.	Daging daging babi cukup populer.
Many wedding ads make bold promises.	Akeh pariwara perkawinan nggawe janji sing kandel.
He ordered the servant to bring water.	Dheweke dhawuh marang pelayan supaya nggawa banyu.
Silently, he began to shake the patient's head.	Meneng, dheweke wiwit ngalahake sirah pasien.
He tested the strength of the material.	Dheweke nguji kekuwatan materi kasebut.
Many people in the country voted for this candidate	Akeh wong ing negara sing milih calon kasebut
We shuffled into the plane, loaded with our luggage.	Kita shuffled menyang pesawat, dimuat karo gawan kita.
You can get one can of free soda per day.	Sampeyan bisa njaluk siji kaleng soda gratis saben dina.
The boxer was eventually disqualified.	Petinju kasebut pungkasane didiskualifikasi.
The spider leaves the web.	Laba-laba ninggalake web.
Generally children like to test their memory in this way.	Umume bocah seneng nguji memori kanthi cara iki.
A dry condition and lack of water will damage them.	A kahanan garing lan kurang banyu bakal ngrusak wong-wong mau.
Work has been underway for some time now.	Pakaryan wis ditindakake sawetara wektu saiki.
Senators have a reputation for speaking their minds.	Senator nduweni reputasi kanggo ngomongake pikirane.
He is well known as a brilliant professor.	Dheweke kondhang minangka profesor sing sarwa.
The house is in perfect condition.	Omah ing kahanan sampurna.
They held on to the hope of escaping.	Wong-wong mau padha ngugemi pangarep-arep supaya bisa oncat.
He would sell the car, losing a lot of profits.	Dheweke bakal ngedol mobil, mundhut akeh bathi.
The mattress is low and sturdy, no folding legs.	Kasur sing kurang lan mantep, ora ana sikil lempitan.
Musical is more of a discipline than drama.	Musikal luwih disiplin tinimbang sandiwara.
Politicians don’t care.	Para politisi ora nggatekake.
All ingredients should be stirred thoroughly.	Kabeh úa kudu diaduk sak tenane.
Cold iron plate.	Piring wesi kadhemen.
The armies of the two countries have been fighting for years.	Tentara loro negara wis perang kanggo taun.
The ants were surprised to hear the sound of cricket.	Semut kaget krungu swarane jangkrik.
The girl was giggling shyly.	Wong wedok iku cekikikan isin.
Across the ocean, a single camp fire was burning.	Ing sabranging samodra, geni kemah tunggal kobong.
Some people like black dye.	Sawetara wong seneng pewarna ireng.
That night there was a thunderstorm.	Ing wengi iku ana badai gludhug.
First, add two tablespoons of butter.	Kaping pisanan, tambahake rong sendok mentega.
Eggs and cream are used as daily ingredients.	Endhog lan krim digunakake minangka bahan saben dina.
She likes chocolate, she likes caviar.	Dheweke seneng coklat, dheweke seneng caviar.
After only a few moments	Sawise mung sawetara wektu
Four lights mark the intersection.	Papat lampu nandhani prapatan.
Democracy is important in modern society.	Demokrasi penting ing masyarakat modern.
So the people can continue to meet their needs.	Dadi rakyate bisa terus nyukupi kabutuhane.
Only the oldest child can achieve that goal.	Mung anak sing paling tuwa sing bisa nggayuh tujuan kasebut.
Rain forecast this evening.	Prakiraan udan sore iki.
Politicians everywhere are hoping for his election.	Politikus ing endi wae ngarep-arep pemilihan dheweke.
She drank tea from a small cup.	Dheweke ngombe teh saka cangkir cilik.
The phone rings.	Telpon muni.
Hopefully the seismic signs don’t bring tragedy.	Muga-muga tandha-tandha seismik ora menehi tragedi.
His house faces the river.	Omahe madhep kali.
You need three cups of flour.	Sampeyan butuh telung cangkir glepung.
He drank too much and then drove home.	Dheweke ngombe kakehan banjur nyopir mulih.
Sweat bed.	Amben kringet.
The professor reminds the students about this.	Profesor ngelingake siswa babagan iki.
The house is full of beautiful flowers	Omahe kebak kembang sing apik banget
This pipe must be insulated.	Pipa iki kudu terisolasi.
The waste is dirty and smells very bad.	Limbahane reged lan mambu banget.
He glanced at the sheet of paper.	Dheweke nglirik lembaran kertas.
She gently pushed the baby towards her husband.	Dheweke alon-alon nyurung bayi menyang bojone.
The festival is celebrated across the country.	Festival iki dirayakake ing saindhenging negara.
Dirt washed from the window.	Reged dikumbah saka cendhela.
The reason is physiological.	Alasane yaiku fisiologis.
The tea is cold and sweet.	Teh kasebut adhem lan manis.
There are two types of love.	Ana rong jinis katresnan.
They can see most of the park.	Padha bisa ndeleng paling saka taman.
Don’t be a parasite.	Aja dadi parasit.
If you can read this, it’s not too narrow.	Yen sampeyan bisa maca iki, ora ciut banget.
He has undergone a horrible ordeal.	Dheweke wis ngalami cobaan sing nggegirisi.
Henry's brother lived nearby.	Adhine Henry manggon cedhak.
The values ​​of these soldiers reflect the values ​​of the nation.	Nilai-nilai prajurit kasebut nggambarake nilai-nilai bangsa.
The school is just a short walk away from his home.	Sekolah iku mung mlaku adoh saka omahe.
A sector at the top of a slope	A sektor ing ndhuwur slope
It's cold today, isn't it?	Dina iki atis, ta?
Kayaking trips are canceled when it rains.	Perjalanan kayaking dibatalake nalika udan.
Turn off the phone.	Pateni telpon.
You look full of war.	Sampeyan katon kebak perang.
Generally the buttons are rectangular in shape.	Umume tombol sing bentuke persegi dowo.
Brilliancy is a common feature of comedy.	Brilliancy minangka ciri umum komedi.
We can only know time from our own subjective experience	Kita mung bisa ngerteni wektu saka pengalaman subyektif kita dhewe
After a great battle, that was a big win.	Sawise perang gedhe, sing menang banget.
The fertile land belongs to the farming community.	Lemah kang subur iku kagolong masyarakat tani.
The neighbor upstairs has a large dog.	Tanggane ing dhuwur duwe asu gedhe.
She doesn’t like her hair down.	Dheweke ora seneng rambute mudhun.
Be polite and respect people.	Dadi sopan lan ngormati wong.
Twins are not the same.	Kembar ora padha.
Her hair turned gray overnight.	Rambute dadi abu-abu sewengi.
As time went on, we saw that my skills increased.	Wektu liwati, kita weruh yen katrampilane saya mundhak.
Elephants have large earplugs that can be lifted when disturbed.	Gajah duwe tutup kuping gedhe sing bisa diangkat nalika diganggu.
I have watched many teenage girls become insecure.	Aku wis mirsani akeh bocah-bocah wadon remaja dadi ora aman.
It is forbidden to damage ancient temples.	Dilarang ngrusak candhi kuno.
It is better to use a bus than a car.	Luwih becik nggunakake bus tinimbang mobil.
The martial artist attacked without warning.	Pakar silat kasebut nyerang tanpa peringatan.
The title is examined.	Judhul kasebut ditliti.
The women in this town are very friendly.	Wong wadon ing kutha iki ramah banget.
Steep cliffs display unusual features.	Tebing sing curam nampilake fitur sing ora biasa.
The rain washed the windows.	Udan-udan nyuci cendhela.
Our computer can record your activities.	Komputer kita bisa nyathet aktivitas sampeyan.
On the mountain there is a hospital.	Ing gunung ana rumah sakit.
Water acts as a solvent.	Banyu tumindak minangka pelarut.
He recognizes himself when he sees her.	Dheweke ngenali awake dhewe nalika ndeleng dheweke.
He always carried an umbrella in bad weather.	Dheweke tansah nggawa payung ing cuaca sing ala.
A glass of orange juice gives relief from the heat.	Segelas jus jeruk menehi relief saka panas.
She trundled down the hall.	Dheweke trundled mudhun bale.
He held a rally against corruption.	Dheweke nganakake rapat umum nglawan korupsi.
You have to get some of the skills you have.	Sampeyan kudu entuk sawetara katrampilan sing diduweni.
My friend’s father died last week.	Bapake kancaku seda minggu kepungkur.
Look at this picture.	Delengen gambar iki.
The mineral mixture in these lakes is unusual.	Campuran mineral ing tlaga iki ora biasa.
My condition is deteriorating due to pollution.	Kahanan saya rusak amarga polusi.
The townspeople were opposed to the idea.	Wong kutha padha nentang gagasan kasebut.
Mother and daughter were having a lot of fun.	Ibu lan putri padha seneng-seneng.
People in this area earned a reputation for making beer.	Wong ing wilayah iki entuk reputasi kanggo nggawe bir.
The children began to cry in fear.	Bocah-bocah wiwit nangis wedi.
It is made of minced meat or sausage.	Iku digawe daging minced utawa sosis.
Freeze clumps of fat and sprinkle flour on it.	Beku clumps saka lemak lan sprinkle glepung ing.
When they are older, girls like to wear hairpins.	Yen wis tuwa, bocah-bocah wadon seneng nganggo jepit rambut.
Should life be turned on?	Apa urip kudu diuripake?
And another week passed.	Lan minggu liyane liwati.
The painting escaped little damage.	Lukisan kasebut lolos saka karusakan kanthi sithik.
Some people feel uncomfortable with the incident.	Sawetara wong ngrasa ora kepenak karo kedadeyan kasebut.
This dog looks like a dachshund.	Asu iki katon kaya dachshund.
She added coffee to the tea.	Dheweke nambahake kopi ing teh.
Watch carefully as the process unfolds.	Deleng kanthi teliti nalika proses kasebut kedadeyan.
The houses are made of wood, with metal roofs.	Omah-omah digawe saka kayu, kanthi payon logam.
Under the door, screams were painful.	Ing ngisor lawang, jerit-jerit krasa lara.
Like blood alcohol, water easily flows through these small channels.	Kaya alkohol getih, banyu gampang mili liwat saluran cilik iki.
Let’s try to clean up the swamp.	Ayo padha nyoba ngresiki rawa.
He did not believe the version of the event.	Dheweke ora percaya versi acara kasebut.
The protesters were furious.	Para demonstran padha nesu.
James arrived early and drove straight to the airport.	James teka awal lan nyopir langsung menyang bandara.
And therefore, the eye sees itself in the mirror	Lan mulane, mripat ndeleng dhewe ing pangilon
Simple experiments can help us understand this.	Eksperimen prasaja bisa mbantu kita ngerti iki.
The tea is strong, and sweet.	Teh iku kuwat, lan manis.
Move straight and turn left.	Ngalih terus lan belok ngiwa.
The top of the small robot tower buzzed and swiveled.	Ndhuwur ing menara robot cilik buzzed lan swiveled.
Several peacocks wandered among the spectators.	Saperangan manuk merak ngumbara ing antarane wong sing nonton.
Fortunately, a school band was not needed that day.	Untunge, band sekolah ora dibutuhake dina iku.
A tight grip on the wheel.	A genggeman nyenyet ing rodha.
Honey is a sweet food made by bees.	Madu minangka panganan legi sing digawe dening tawon.
After the war, new production methods were used.	Sawise perang, cara produksi anyar digunakake.
It will be very difficult to overcome.	Bakal angel banget kanggo ngatasi.
In the future, cars will probably run on electricity.	Ing mangsa ngarep, mobil mbokmenawa bakal mbukak listrik.
The church has a rich history.	Gereja iki nduweni sejarah sing sugih.
The legend predicted that he would be a great leader.	Legenda kasebut ngramalake yen dheweke bakal dadi pimpinan sing gedhe.
Full of pathos and atmosphere.	Kebak pathos lan atmosfer.
In summer, the climate is incredibly dry.	Ing mangsa panas, iklim luar biasa garing.
The young teacher is still very young.	Guru enom iku isih enom banget.
Flying rugs can be used for time travel.	Karpet mabur bisa digunakake kanggo lelungan wektu.
Escape is not always possible.	Uwal ora mesthi bisa.
It was a desperate attempt.	Iku nyoba nekat.
The parallel universe cannot be proven to exist.	Semesta paralel ora bisa dibuktekake manawa ana.
Please give me a hint on how to proceed.	Mangga menehi kula pitunjuk babagan carane nerusake.
She cleaned the kitchen.	Dheweke ngresiki pawon.
Ambiguity is bad for communication.	Ambiguitas iku ala kanggo komunikasi.
The road was blocked due to an accident.	Dalan macet amarga kacilakan.
The fleece is sturdy.	Wulu wedhus iku mantep.
The act was performed on stage.	Perbuatan kasebut ditindakake ing panggung.
He was abducted by armed robbers.	Dheweke diculik dening perampok bersenjata.
The neighbors have a lot of land.	Tangga-tanggane wis akeh lemahe.
The security guards dispersed the crowd.	Satpam kasebut nyebarake wong akeh.
I overstretched last week.	Aku overstretched minggu kepungkur.
Bring some cloth to cover the injured shoulder.	Nggawa sawetara kain kanggo nutupi pundhak sing tatu.
It has become a favorite means of travel.	Wis dadi sarana lelungan sing disenengi.
The population is diverse.	Populasi kasebut maneka warna.
Use the stove to heat it up.	Gunakake kompor kanggo dadi panas.
The stories in this pamphlet remind me of when I was a child.	Kisah-kisah ing pamflet iki ngelingake aku nalika isih cilik.
The consequences of such negligence are horrendous.	Akibat saka kelalaian kasebut pancen nggegirisi.
She held the child in her arms.	Dheweke nggendong bocah kasebut ing tangane.
He went straight to the point.	Dheweke langsung menyang titik.
The damaged masonry is covered in green moss.	Masonry sing rusak ditutupi lumut ijo.
The drug dealer was jailed, but the next day escaped.	Pengusaha obat kasebut dikunjara, nanging ing dina sabanjure lolos.
Many locals came to the fair.	Akeh warga lokal sing teka ing pameran kasebut.
If a girl looks younger, she is not a sister.	Yen bocah wadon katon luwih enom, dheweke dudu adhine.
If you find early signs of illness, seek treatment.	Yen sampeyan nemokake pratandha awal penyakit, golek perawatan.
But, “it’s a really good product,” he said.	Nanging, "iku produk sing apik banget," ujare.
The grooves of the record were worn.	Grooves saka rekaman padha worn.
None of his friends lent him money.	Ora ana kancane sing ngutangi dhuwit.
He had taken a room in the house.	Dheweke wis njupuk kamar ing omah.
The fountain represents an urban adventure.	Banyu mancur nggambarake petualangan kutha.
Dogs are usually friendly.	Asu biasane loropaken.
The city collapsed in ruins.	Kutha ambruk ing reruntuhan.
If you have any problems, please contact us.	Yen sampeyan duwe masalah, hubungi kita.
Humanitarian aid is sorely needed here.	Bantuan kamanungsan dibutuhake banget ing kene.
We found a corpse in the woods.	Awake ketemu mayat ing alas.
During the heavy rains the city flooded.	Ing mangsa udan deres banjir kutha.
In my time, we had no electricity.	Ing jamanku, kita ora duwe listrik.
The professor was reluctant to discuss the matter.	Profesor wegah ngrembug perkara kasebut.
The egg is oval	Endhog iku oval
The employee was driving a small car.	Pegawe nyopir mobil cilik.
Poets and writers consider honesty essential to art.	Penyair lan panulis nganggep kejujuran penting kanggo seni.
returned.	wangsul.
Dolphins sleep with one eye open.	Dolphins turu kanthi mripat siji mbukak.
People still read novels.	Wong isih maca novel.
Now fewer people visit this church.	Saiki luwih sithik wong sing ngunjungi gereja iki.
The area is famous for its vineyards and vineyards.	Wilayah kasebut misuwur amarga kebon anggur lan kebon anggur.
The enemy forces were besieged.	Wadyabala mungsuh padha ngepung.
The recipe requires a zester, a heavy saucepan.	Resep kasebut mbutuhake zester, panci sing abot.
Your father will be hoping to go home.	Bapakmu bakal ngarep-arep mulih.
The clay walls of the house are painted white.	Tembok lempung omah dicet putih.
Thick white smoke was visible for several kilometers.	Kumelun putih sing kandel katon nganti pirang-pirang kilometer.
A series of horrific explosions engulfed the entire city.	Serangkaian bledosan nggegirisi kabeh kutha.
Although they were sad, he remained calm.	Senajan lagi susah, dheweke tetep tenang.
In the vicinity of the city, flood waters surrounded the city.	Ing sacedhake kutha, banyu banjir ngubengi kutha.
A group of women were bitten by a snake.	Sakelompok wanita digigit ula.
News of the deal spread quickly.	Kabar babagan kesepakatan kasebut nyebar kanthi cepet.
The prime minister will visit schools in the area later.	Perdana menteri bakal ngunjungi sekolah-sekolah ing wilayah kasebut mengko.
People here are rarely in a hurry.	Wong kene arang kesusu.
George worked for years as a carpenter.	George makarya kanggo taun minangka tukang kayu.
We need to loosen up the rules a little.	We kudu loosen munggah aturan sethitik.
He considered them poor.	Dheweke nganggep wong miskin.
Some coaches are more difficult for players than others.	Sawetara pelatih luwih angel kanggo pemain tinimbang liyane.
Extensive forest areas were destroyed.	Wewengkon alas sing akeh dirusak.
The frozen sea is solid.	Segara beku padhet.
The glass breaks into small pieces.	Kaca pecah dadi potongan-potongan cilik.
The leopard stabbed the antelope and tore it apart.	Macan tutul nusuk antelop lan nyuwek-nyuwek.
People were surrounding the president as he spoke to the nation.	Wong-wong padha ngubengi presiden nalika dheweke ngomong marang bangsa.
We need a swamp channel.	We kudu saluran rawa.
Additional analysis will be required.	Analisis tambahan bakal dibutuhake.
A bevy of beautiful women attend the wedding.	A bevy wanita ayu rawuh ing wedding.
We were quite surprised.	Kita padha cukup kaget.
The greatest player of all time.	Pemain paling gedhe kabeh wektu.
He poured a glass of wine.	Dheweke diwutahake segelas anggur.
The dog looks very different.	Asu kasebut katon beda banget.
Neighbors were lending them money.	Tanggane padha nyilihake dhuwit.
Pour boiling water over the semolina.	Tuangake banyu sing nggodhok ing semolina.
Modern trains run on electricity.	Sepur modern nganggo listrik.
Smart crabs swim.	Kepiting pinter renang.
He is famous for his contributions as a medical scientist.	Dheweke misuwur amarga kontribusine minangka ilmuwan medis.
How can people protect themselves from earthquakes?	Kepiye carane wong bisa nglindhungi awake dhewe saka lindhu?
The garden is already overgrown.	Kebon iki wis akeh banget.
Ploys are not possible, huh?	Ploys iku ora bisa, ta?
The purple fungus adorns the legs of this tree.	Jamur ungu adorns sikil wit iki.
He studied in an elite school.	Dheweke sinau ing sekolah elit.
The book is almost unreadable.	Buku kasebut meh ora bisa diwaca.
The soldiers ran inside.	Prajurit padha mlayu mlebu.
He could barely communicate.	Dheweke meh ora bisa komunikasi.
Coal is mined and crushed locally.	Batu bara ditambang lan diremuk sacara lokal.
She quickly packed her things.	Dheweke cepet-cepet ngemas barang-barange.
He did this because he had an obligation.	Dheweke nindakake iki amarga nduweni kewajiban.
Disease continues to ravage the village here.	Penyakit terus ngrusak desa ing kene.
Get up early, exercise, and pray.	Tangi awal, olahraga, lan ndedonga.
His paintings are on display here, in the corner.	Lukisane dipajang ing kene, ing pojok.
We ran around the field.	Kita mlayu ngubengi lapangan.
The shops were closed for the holidays.	Toko-toko padha tutup kanggo preian.
The author asks a question.	Panyerat paring pitakon.
Enrich your content with new material.	Enrich isi karo materi anyar.
He looked relieved when he heard the news.	Dheweke katon lega nalika krungu kabar kasebut.
He said it would have resulted in personal injury.	Dheweke ujar manawa bakal nyebabake cedera pribadi.
The steel arch is up in the sky.	Lengkungan baja iki munggah ing langit.
Here he waited.	Kene dheweke ngenteni.
A decision must be made before the damage cannot be repaired.	Keputusan kudu digawe sadurunge karusakan ora bisa didandani.
She stared at me, her eyes cold.	Dheweke natap aku, mripate adhem.
He went home slowly, often stopping.	Dheweke mulih alon-alon, asring mandheg.
What is wrong with the above argument?	Apa sing salah karo argumentasi ing ndhuwur?
During the year it rained heavily.	Ing taun iku udan deres.
Water is a compound.	Banyu minangka senyawa.
Hungry children would steal food from cracks in the walls.	Bocah-bocah sing keluwen bakal nyolong panganan saka retakan ing tembok.
What color are the walls?	Apa werna tembok?
Witches call the trick a miracle.	Para ahli sihir nyebutake trik kasebut minangka keajaiban.
Demand for apartments has never gone down.	Panjaluk apartemen ora nate mudhun.
The protesting radio station went silent.	Stasiun radio sing mbantah dadi meneng.
You forgot your photo.	Sampeyan lali foto sampeyan.
A whirlpool swallowed the whole ship.	A whirlpool nguntal kapal kabeh.
The church is very large compared to the churches in the city.	Gereja iki gedhe banget dibandhingake karo pasamuwan ing kutha.
There are objections.	Ana bantahan.
Students who need help will be greatly missed.	Siswa sing butuh bantuan bakal banget ora kejawab.
A far cry from the sordid past of the city.	A adoh saka kepungkur sordid kutha.
The police were in plain clothes.	Polisi kuwi nganggo klambi biasa.
I had a hard time following her explanation.	Aku rada angel ngetutake panjelasan dheweke.
The witch casts a spell.	Penyihir ngucapake mantra.
The battered economy has given a boost to the industry.	Ekonomi battered wis menehi dorongan kanggo industri.
The streets in this neighborhood are recently paved	Lurung-lurung ing lingkungan iki bubar diaspal
The customs officer will check your documents.	Petugas pabean bakal mriksa dokumen sampeyan.
Reye’s syndrome is most common in infants.	Sindrom Reye paling umum ing bayi.
They are very important for a healthy immune system.	Dheweke penting banget kanggo sistem kekebalan sing sehat.
But other students could not remember this.	Nanging siswa liyane ora bisa ngelingi iki.
She breathed slowly and deeply, enjoying the scene.	Dheweke ambegan alon-alon lan jero, nikmati pemandangan.
The rain is heavier than usual this year.	Udan luwih deres tinimbang biasane taun iki.
The investment has been very successful.	Investasi kasebut wis sukses banget.
Holy water is sprinkled on the sick.	Banyu suci disiram ing wong lara.
Water becomes cloudy when certain solutes are added.	Banyu dadi mendhung nalika solute tartamtu ditambahake.
The building was originally planned as a shopping center.	Bangunan iki wiwitane direncanakake minangka pusat perbelanjaan.
Poets write vivid day dreams.	Pujangga nulis impen dina sing jelas.
He also suggested ways to solve the problem.	Dheweke uga menehi saran cara kanggo ngatasi masalah kasebut.
There is a new school being built in the village.	Ana sekolah anyar sing dibangun ing desa kasebut.
The pages of the report are a splash of blood.	Kaca-kaca laporan kasebut cipratan getih.
It smells good here!	Iku mambu apik ing kene!
He designed the bottom of the sea with barnacles and shells.	Dheweke ngrancang dhasar segara kanthi teritip lan kerang.
The sensation of hunting is hard to resist.	Sensasi mburu angel dilawan.
Who will benefit from the new agreement?	Sapa sing bakal entuk manfaat saka perjanjian anyar?
Elephants and humans rarely produce offspring.	Gajah lan manungsa mung arang ngasilake turunan.
The students were angry at the teacher’s behavior.	Murid-murid padha nesu marang kelakuane guru.
Look for the second story.	Mangga madosi crita kapindho.
Pitchfork is a tool for digging.	Pitchfork minangka piranti kanggo ngeduk.
His hard fists became a hard ball.	Tinjune kenceng dadi bal atos.
Many passengers were robbed of their handbags.	Akeh penumpang dirampok tas tangane.
Personal calls must be made from the office.	Telpon pribadi kudu digawe saka kantor.
The king was very loyal to his people.	Raja iku setya banget marang rakyate.
The mayor encouraged local entrepreneurs to invest.	Walikota ngajak para pengusaha lokal supaya nandur modal.
The national anthem is sung.	Lagu kabangsan ditembangake.
Some bird species migrate thousands of miles each year.	Sawetara spesies manuk migrasi ewonan mil saben taun.
Computers are now widely used in business.	Komputer saiki akeh digunakake ing bisnis.
Did he win a prize for his work?	Apa dheweke menang hadiah kanggo karyane?
The cookie dough should be slightly sticky.	Adonan cookie kudu rada lengket.
Babies are born without teeth.	Bayi lair tanpa untu.
After a while, the fire goes out into embers.	Sawise sawetara wektu, geni mati dadi embers.
I was always curious.	Aku tansah kepengin weruh.
If you are late, drive the car slowly.	Yen sampeyan telat, nyopir mobil alon-alon.
They greeted each other.	Wong-wong mau padha ngucap salam.
Products are available everywhere.	Produk kasedhiya ing endi wae.
He suffered a heart attack.	Dheweke nandhang lara jantung.
The product is much in demand.	Produk kasebut akeh dikarepake.
Drones hovered over the city.	Drone nglayang ing ndhuwur kutha.
The ferry was overwhelmed by the storm.	Kapal feri kebacut angin gedhe.
Trees absorb carbon dioxide that reaches the atmosphere.	Wit nyerep karbon dioksida sing tekan atmosfer.
Sign up for classes.	Ndaftar kanggo kelas.
You have to wait two more days.	Sampeyan kudu ngenteni rong dina maneh.
The monument commemorates the victorious war.	Tugu kasebut mèngeti perang sing menang.
Mild weather is a characteristic of permanent life.	Cuaca sing entheng dadi ciri urip sing tetep.
I made a mistake, but it’s been a while.	Aku nggawe kesalahan, nanging wis kepungkur.
My friend has lost weight.	Kancaku wis ilang bobote.
A new law was approved.	A hukum anyar disetujoni.
A nest is a house built by birds.	Sarang minangka omah sing dibangun dening manuk.
He smashed the people of the field until it shattered.	Dheweke mbanting wong-wong sawah nganti pecah-pecah.
Not sure what you’re doing?	Ora yakin apa sing sampeyan lakoni?
Many literary works are incomprehensible.	Kathah karya sastra ingkang boten saged dipunmangertosi.
Graffiti has been seen in almost all parks.	Graffiti wis katon ing meh kabeh taman.
At the moment, they are training puppies.	Ing wayahe, lagi latihan kirik.
The two children guided their parents.	Bocah loro mau nuntun wong tuwane.
It is difficult to prevent ice crystals from forming.	Iku angel kanggo nyegah kristal es saka mbentuk.
Water can become a gas after being heated.	Banyu bisa dadi gas sawise digawe panas.
The information enters the neural network.	Informasi kasebut mlebu menyang jaringan saraf.
Do not despise the human soul.	Aja ngremehake jiwa manungsa.
The city has undergone a lot of changes.	Kutha iki wis ngalami akèh owah-owahan.
The car lost its front fender.	Mobil iki ilang fender ngarep.
The river turns and leaves the city.	Kali iki belok lan ninggal kutha.
His anger grew.	Nesune tambah akeh.
Cigarettes are bad for your health.	Rokok iku ala kanggo kesehatan.
Tell us what you know about this situation.	Marang kita apa sampeyan ngerti babagan kahanan iki.
Many young doctors leave the profession within a few years.	Akeh dokter enom ninggalake profesi kasebut sajrone sawetara taun.
The job has been abandoned.	Proyek kasebut wis ditinggal.
The soldiers then went after the naughty men.	Prajurit-prajurit mau banjur padha nglurugi wong-wong sing nakal.
Those who call get to talk to the mayor.	Sing nelpon njaluk ngomong karo walikota.
He was the first to know about his death.	Dheweke sing pisanan ngerti babagan sedane.
Do you want him to stay?	Apa sampeyan pengin dheweke tetep?
Everything is quiet in the village.	Kabeh sepi ing desa.
The event sparked a lot of discussion.	Acara kasebut nyebabake akeh diskusi.
Water vapor is not visible to the human eye.	Uap banyu ora katon ing mripat manungsa.
The book won the highest literary prize.	Buku kasebut menang hadiah sastra paling dhuwur.
Keep large animals out of your garden.	Aja kewan gedhe metu saka kebon sampeyan.
Once it was night, the wind outside was getting louder.	Bareng wis bengi, angin ing njaba saya banter.
In other words, the stars provide galaxy seasons.	Ing tembung liya, lintang-lintang nyedhiyakake musim galaksi.
Cast iron is used for many windows.	Wesi tuang digunakake kanggo akeh jendhela.
Man, the weather is bad!	Man, cuaca iki ala!
The lioness crept forward silently.	Singa wadon crept maju meneng.
The game is aptly named.	Game iki dijenengi kanthi tepat.
Economists prefer to buy a single model.	Ekonom luwih seneng tuku model siji.
A stretch of golden sand stretches across the horizon.	Hamparan pasir emas menjang ing cakrawala.
We have not yet found any evidence of wrongdoing.	Kita durung nemu bukti anane tumindak salah.
Listen to the cicada song.	Ngrungokake tembang cicada.
The queen fought hard to save her kingdom.	Sang ratu perang banget kanggo nylametake kerajaane.
I have to stay mentally sharp.	Aku kudu tetep mental landhep.
Armed heavies abound.	Heavies bersenjata akeh.
Better health for everyone!	Kesehatan sing luwih apik kanggo kabeh wong!
He had to use the toilet.	Dheweke kudu nggunakake jamban.
The test group was examined twice.	Klompok tes diteliti kaping pindho.
I’m a good judge of smoke.	Aku hakim sing apik babagan kumelun.
Organ transplants can be dangerous.	Transplantasi organ bisa mbebayani.
The man walked back across the yard to the car.	Wong lanang iku mlaku bali nyabrang plataran menyang mobil.
Some countries ban the export of waste.	Sawetara negara nglarang ekspor sampah.
The spill released toxic fumes into the air.	Tumpahan kasebut ngeculake asap beracun menyang udara.
She orders coffee again.	Dheweke pesen kopi maneh.
I have a computer connected to a cable modem.	Aku wis komputer disambungake menyang modem kabel.
The young goat kicked its legs wildly.	Wedhus enom nendhang sikile kanthi liar.
The army threw its support behind the president.	Tentara mbuwang dhukungan ing mburi presiden.
He bought two loaves of bread in the morning.	Dheweke tuku roti loro esuk.
Was this the first hospital you worked at?	Apa iki rumah sakit pisanan sing sampeyan kerja?
I have taken all the instructions to make the candles.	Aku wis njupuk kabeh instruksi kanggo gawé lilin.
Priests and priestesses are responsible for this.	Imam lan imam wadon tanggung jawab kanggo iki.
Soldiers can use helicopters to reach distant places.	Tentara bisa nggunakake helikopter kanggo tekan papan sing adoh.
Terry confirmed the suspicion	Terry ngonfirmasi anggepan kasebut
The room is rectangular in shape.	Kamar kasebut awujud persegi panjang.
They counted the votes and announced the results.	Padha ngetung swara lan ngumumake asil.
They sang together.	Padha nyanyi bareng.
I need twelve eggs.	Aku kudu endhog rolas.
May he rest in peace.	Muga-muga dheweke ngaso kanthi tentrem.
There are many hills in this part of the world.	Ana akeh bukit ing bagean donya iki.
He was wearing a long red shirt.	Dheweke nganggo klambi abang dawa.
This is a great opportunity for me.	Iki minangka kesempatan gedhe kanggo aku.
He gave me the number of posts.	Dheweke menehi nomer kiriman.
These are shocking prices!	Iki prices ngageti!
The cage is collapsing.	Kandhang iku ambruk.
The length of each contest is approximately three minutes.	Dawane saben kontes kira-kira telung menit.
These fossil shells were discovered millions of years ago.	Cangkang fosil iki ditemokake mayuta-yuta taun kepungkur.
She is indeed a very sweet girl.	Dheweke pancen bocah wadon sing manis banget.
He died, so his son collected his personal belongings.	Dheweke mati, mula putrane nglumpukake barang-barang pribadine.
The brakes are applied separately to each wheel.	Rem ditrapake kanthi kapisah kanggo saben roda.
Influence and loyalty were changing.	Pengaruh lan kasetyane padha owah.
Salt is rarely used under natural conditions.	Uyah arang digunakake ing kahanan alam.
Discuss your plan a few days in advance.	Rembugan rencana sampeyan sawetara dina sadurunge.
She accepted the rose and kissed it passionately.	Dheweke nampa mawar lan ngambung kanthi semangat.
Unfortunately, he never got a job.	Sayange, dheweke ora tau entuk kerja.
Can you tell me how to get to the station?	Apa sampeyan bisa ngomong kepiye carane tekan stasiun?
No words were spoken.	Ora ana tembung sing diucapake.
I have a problem with digital music.	Aku duwe masalah karo musik digital.
He finally experienced a lot of joy from his father.	Dheweke pungkasane ngalami akeh kabungahan saka bapak.
The shaman's long white robe was blown in the wind.	Sandhangan dawa putih dhukun kasebut digebug ing angin.
This church has stood for centuries.	Gereja iki wis ngadeg nganti pirang-pirang abad.
The problem is not corruption, but government secrecy.	Masalahe dudu korupsi, nanging rahasiane pemerintah.
In all eternity, he had never seen an elk.	Ing salawas-lawase, dheweke durung nate ndeleng elk.
Today is a little hot.	Dina iki rada panas.
I will write a story.	Aku bakal nulis crita.
Hair of this color is very rare.	Rambut werna iki arang banget.
The warship exploded on the dock.	Kapal perang njeblug ing dermaga.
Why don’t you wash the floor?	Apa sampeyan ora ngumbah lantai?
It’s comparable to the people around the property.	Iku iso dibandhingke karo wong-wong ing saubengé properti.
There was dust everywhere.	Ana bledug ing endi-endi.
One observer suggested that the group had a single goal.	Sawijining pengamat nyaranake yen klompok kasebut nduweni tujuan siji.
The squad arrives late to find the culprit.	Regu teka telat kanggo nemokake durjana.
She said it’s not easy raising a child alone.	Dheweke kandha ora gampang nggedhekake bocah dhewekan.
The government is to blame for this sad situation.	Pamrentah sing kudu disalahake kanggo kahanan sing sedhih iki.
The careless camel bowed its head.	Unta sembrono nundukake sirahe.
The accident was caused when the truck lost control.	Kacilakan kasebut disebabake nalika truk ilang kendali.
The bird fell to its death.	Manuk kasebut ambruk nganti mati.
The twin girls were splashing happily in the pool.	Bocah-bocah wadon kembar padha cipratan bungah ing kolam renang.
What if there is no tomorrow?	Apa yen ora ana sesuk?
This tea was delicious on this cold evening.	Teh iki enak banget ing wayah sore sing adhem iki.
This large country started out as a collection of colonies.	Negara gedhe iki diwiwiti minangka koleksi koloni.
Fragrant flowers in the air.	Kembang wangi ing hawa.
The road passes through a forest.	Dalan iki ngliwati alas.
There was a salesman greeting him, and then he left.	Ana wong dodolan salam, banjur lunga.
He often makes reference to classical writers.	Dheweke asring nggawe referensi kanggo penulis klasik.
The martyr was killed in the fire.	Martir tiwas ing geni.
Let’s go in and sit down.	Ayo mlebu lan lungguh.
The giants were wandering in the desert.	Raksasa padha ngumbara ing ara-ara samun.
This is for the promotion of healthy eating.	Iki kanggo promosi mangan sehat.
Human bones were found on the terrace.	Balung manungsa ditemokake ing teras.
You need to take special precautions when eating seafood.	Sampeyan kudu nindakake pancegahan khusus nalika mangan panganan laut.
Here is an obelisk, and a butter lamp.	Ing kene ana obelisk, lan lampu mentega.
They produce most of the world’s oil.	Padha gawé paling saka lenga donya.
Can you take me to the train station?	Apa sampeyan bisa njupuk kula ing stasiun sepur?
He gives a lot of evidence.	Dheweke menehi akeh bukti.
The couch was old and worn, but comfortable.	Dipan wis lawas lan rusak, nanging nyaman.
Music is an element of almost all human culture.	Musik minangka unsur meh kabeh budaya manungsa.
He received a prison sentence.	Dheweke nampa ukuman penjara.
He threatened to leave her if she disobeyed.	Dheweke ngancam bakal ninggalake dheweke yen dheweke ora manut.
The ninth century marked the beginning of a new era.	Abad kaping sanga nandhani wiwitan jaman anyar.
He knelt on the bed and touched his daughter's cheek.	Dheweke tumungkul ing amben lan ndemek pipine putri.
Mobile phone demand has exploded in recent years.	Panjaluk ponsel wis njeblug ing taun-taun pungkasan.
Please pipe it down.	Mangga pipa mudhun.
While walking, they planted their feet firmly.	Nalika mlaku-mlaku, padha nandur sikil kanthi mantep.
The baby laughed, excitedly caressing his hands.	Bayi ngguyu, bungah-bungah ngelus-elus tangane.
Water is needed to grow plants.	Banyu dibutuhake kanggo tuwuh tanduran.
Spend some time at the table.	Nglampahi sawetara wektu ing meja.
Rich people gaped at their tax bills.	Wong sugih gaped ing tagihan pajak.
Violent crime is a serious problem here.	Kejahatan kekerasan minangka masalah serius ing kene.
We need to make our business boom.	Kita kudu nggawe bisnis kita booming.
Travel costs are very extensive.	Biaya lelungan ekstensif banget.
The girls went home singing.	Bocah-bocah wadon padha mulih nyanyi.
The celebration of a hundred years is colorful.	Perayaan seratus taun mawarni-warni.
To neutralize, negate or dampen.	Kanggo netralake, negate utawa dampen.
The author leaves a hint for the reader to understand.	Penulis ninggalake pitunjuk kanggo maca supaya ngerti.
He swallowed hard and stood still.	Panjenenganipun ngulu hard lan ngadeg saham isih.
I'm tired.	Kula kesel.
Tourists often ride jeeps above the open.	Turis asring numpak jeep ndhuwur mbukak.
Some kids like to build intricate sand castles.	Sawetara bocah seneng mbangun istana pasir sing rumit.
So, he decided to commit suicide.	Dadi, dheweke mutusake kanggo bunuh diri.
His cold voice was surprising.	Swarane adem gawe kagete.
The material is expensive.	Bahan kasebut larang.
But before you go, I’ll tell you.	Nanging sadurunge sampeyan lunga, aku bakal ngandhani sampeyan.
He stole a box of money from the bedroom.	Dheweke nyolong kothak dhuwit saka kamar turu.
Friday meals were eaten quietly.	Jajanan Jum'at dipangan kanthi meneng.
Sometimes the brothers were walking.	Kadhang-kadhang sedulur-sedulur kuwi mlaku-mlaku.
People think that this city can be rebuilt.	Wong-wong mikir yen kutha iki bisa dibangun maneh.
Do we all agree?	Apa kita kabeh setuju?
Soon the nest was empty.	Ora let suwe sarang kosong.
Tomorrow I will meet with the dean.	Sesuk bakal ketemu karo dekan.
The roof leaked over the weekend.	Payon bocor ing akhir minggu.
Crime is spiraling out of control.	Kadurjanan wis spiraling metu saka kontrol.
They knew each other from high school.	Padha ngerti saben liyane saka SMA.
People often ignore warning signs.	Wong asring nglirwakake tandha-tandha peringatan.
That's a shame.	Sing isin.
He left calmly.	Dheweke lunga kanthi tenang.
The volcano erupted, sending large boulders thundering down the slopes of the mountain.	Gunung geni njeblug, ngirimake watu-watu gedhe sing gludhug mudhun ing lereng gunung.
Some women choose to cover their gray hair.	Sawetara wanita milih kanggo nutupi rambut abu-abu.
As our prime minister has warned.	Kaya sing wis dielingake perdana menteri kita.
The son of a mason, he studied law.	Anake tukang batu, dheweke sinau hukum.
He worked hard to ensure his success.	Dheweke kerja keras kanggo njamin suksese.
I leave nothing to chance, sir.	Aku ninggalake apa-apa kanggo kasempatan, Pak.
Several witnesses witnessed the attack.	Saperangan saksi mirsani serangan.
The problem of education in this area is very serious.	Masalah pendidikan ing wilayah iki serius banget.
Someone lied to him.	Ana sing ngapusi dheweke.
Shortly passed.	Sedhela liwati.
Suave and confident, the speaker is a model of success.	Suave lan percaya diri, pamicara minangka model sukses.
Daily diet of blueberries and broccoli.	Diet saben dina saka blueberries lan brokoli.
Their blood type is different from yours.	Golongan darahe beda karo kowe.
The fox remained hiding in the woods.	Rubah tetep ndhelik ing alas.
Something menacing creeping over the horizon.	Soko menacing creeping liwat cakrawala.
They were married in the ancient church.	Padha nikah ing pasamuwan kuna.
Uranium forms compounds with oxygen.	Uranium mbentuk senyawa kanthi oksigen.
The weather is getting colder.	Hawane tansaya adhem.
News from our two cities.	Warta saka rong kutha kita.
The bartender and the woman had a hot argument.	Bartender lan wong wadon padha padudon panas.
The pharaohs mummified the body after death.	Para firaun mummi awak sawise mati.
The two bastards then were cool.	Bajingan loro mau banjur padha kelangan.
Elements such as carbon and oxygen make up our bodies.	Unsur kayata karbon lan oksigen mbentuk awak kita.
The young men smiled and looked away.	Nom-noman kasebut mesem lan nyawang adoh.
He held back for a long time.	Dheweke ngempet dawa.
The mountaineer taught his wisdom to the villagers.	Wong gunung mulang kawicaksanane marang wong desa.
She stared at the fire, her eyes away.	Dheweke mandeng ing geni, mripate adoh.
On the second day the exhibition was rather quiet.	Dina kapindho pameran rada sepi.
The food is usually rice.	Panganane biasane sega.
He approached with calm confidence.	Dheweke nyedhaki kanthi rasa percaya diri sing tenang.
Our science does not have to be like that.	Ilmu kita ora kudu kaya ngono.
I now live in the city.	Aku saiki manggon ing kutha.
He begged the villagers to leave.	Dhèwèké nyuwun marang wong-wong dhusun supaya ditinggal.
The smoke is now clearly visible from the observation deck.	Kebul saiki katon jelas saka dek observasi.
There was a cat rolling.	Ana kucing gumuling.
Blow your nose, please.	Nyebul irung, mangga.
Dallas Airport is one of the busiest in the world.	Bandara Dallas iku salah siji sing paling sibuk ing donya.
A prison warden finally released him after decades.	Sawijining sipir penjara pungkasane mbebasake dheweke sawise pirang-pirang dekade.
The bill must be paid.	Tagihan kasebut kudu dibayar.
Her expression went dark.	Ekspresi dheweke dadi peteng.
People are still hungry.	Wong urip isih keluwen.
Our politicians are corrupt.	Politisi kita korupsi.
One summer, he was camping with his friends.	Ing sawijining musim panas, dheweke kemah karo kanca-kancane.
Although some would argue.	Sanajan sawetara bakal mbantah.
This path leads to the mountain.	Jalur iki ndadékaké menyang gunung.
He is definitely here.	Dheweke mesthi ana ing kene.
She belongs to a wealthy family.	Dheweke kalebu kulawarga sugih.
The taste of tea and biscuits were very similar.	Rasa teh lan biskuit padha banget.
Earth gullies are a scar of erosion.	Gullies bumi minangka bekas erosi.
The pilot accidentally crashed the plane into a mountain.	Pilot kasebut sengaja nabrak pesawat menyang gunung.
Council after local referendum.	Dewan sawise referendum lokal.
The old man was wearing a black shirt.	Wong tuwa iku nganggo klambi ireng.
Some foods contain natural sugars.	Sawetara panganan ngemot gula alami.
Who gave the fly?	Sapa sing menehi mabur?
Dads now have too much time to work.	Bapak-bapak saiki akeh banget wektune kanggo nyambut gawe.
There was a long queue for tickets.	Ana antrian dawa kanggo tiket.
A new technique has been invented.	A technique anyar wis nemokke.
So, what can be done to help the environment?	Dadi, apa sing bisa ditindakake kanggo mbantu lingkungan?
Traveling by land is slower but more reliable.	Lelungan liwat darat luwih alon nanging luwih dipercaya.
School children will bring gifts to the teacher.	Bocah-bocah sekolah bakal nggawa hadiah marang guru.
The edges of the blanket are crowded.	Pinggir kemul wis rame.
My sincere advice would be to no avail.	Pituturku sing tulus bakal ora ana gunane.
This law was created to protect citizens.	Hukum iki digawe kanggo nglindhungi warga.
A healer can easily tell what is wrong with a person.	A healer bisa gampang ngomong apa sing salah karo wong.
We saw a sea of ​​people.	Kita weruh segara wong.
Don’t eat at that table.	Aja mangan ing meja kasebut.
He refused, but did so with resignation.	Dheweke ora gelem, nanging nindakake kanthi pasrah.
She waited for her date.	Dheweke ngenteni tanggal dheweke.
Computers have taught people to think and ask questions.	Komputer wis mulang wong mikir lan takon.
The farmers were not happy.	Para petani ora seneng.
Squeeze the lemon juice into the butter.	Remet jus lemon menyang mentega.
Generations of city dwellers have suffered from hunger.	Generasi warga kutha wis nandhang lara keluwen.
Did you cut your hair again?	Apa sampeyan ngethok rambut maneh?
He shares his wealth on average.	Dhèwèké mbagi-bagi bandhané rata-rata.
The thief ran away quickly.	Maling kasebut mlayu kanthi cepet.
The following year he introduced two new vegetables.	Ing taun sabanjure dheweke ngenalake rong sayuran anyar.
Some are attracted to the symbol.	Sawetara sing kepincut kanggo simbol.
Some uninhabited islands are surrounded by toxic reefs.	Sawetara pulo sing ora ana pedunung diubengi dening karang beracun.
One window broke.	Jendela siji pecah.
As he watched, the leopard came down from the hill.	Nalika dheweke mirsani, macan tutul mudhun saka bukit.
His eyes closed.	Mripate ditutup.
What difference does that make?	Apa prabédan sing nggawe?
We need to protect the environment for the next generation.	Kita kudu njaga lingkungan kanggo generasi sabanjure.
The passengers were scurrying around, to their places.	Para penumpang padha mrana-mrene, menyang panggonane.
He grabbed a branch of cherry blossoms.	Dheweke nyekel cabang kembang sakura.
Water is the source of life.	Banyu iku sumbering urip.
He drank a lot of alcohol.	Dheweke ngombe alkohol sing akeh banget.
This crazy scientist is roaming the lab, mumbling to himself.	Ilmuwan edan iki roaming lab, mumbling kanggo awake dhewe.
Warm the liquid.	Anget cairan.
He was the best match for our team.	Dheweke dadi pertandhingan paling apik kanggo tim kita.
When he died, there were no heirs.	Nalika seda, ora ana ahli waris.
Clouds of rain coat clouds sweeping the sky.	Awan mega jas udan nyapu langit.
The head of the organization is feared and respected.	Kepala organisasi diwedeni lan diajeni.
Please raise your right hand to it	Mangga angkat tangan tengen menyang
The story is complicated, but there is a certain logic.	Critane rumit, nanging ana logika tartamtu.
Read history books.	Maca buku sejarah.
Aspirin will help clear your nose.	Aspirin bakal mbantu ngresiki irung.
My location is unique.	Lokasiku unik.
Her obsession increased every day.	Obsesi dheweke tambah saben dina.
The leading scientists worked on the project for many years.	Ilmuwan utama nggarap proyek kasebut nganti pirang-pirang taun.
The rapid growth of new bird species is unsustainable.	Wutah kanthi cepet spesies manuk anyar ora lestari.
She came to school early, carrying a brown paper bag.	Dheweke teka sekolah awal, nggawa tas kertas coklat.
She reminded the children to stay away from the fence.	Dheweke ngelingake bocah-bocah supaya adoh saka pager.
Businesses have been fined for non -compliance.	Bisnis wis didenda amarga ora netepi.
The procession ended in tragedy.	Prosesi kasebut rampung kanthi tragedi.
The biggest waves occur in late fall.	Ombak paling gedhe dumadi ing pungkasan musim gugur.
The country’s health care system saves many lives every year.	Sistem perawatan kesehatan negara iki nylametake akeh nyawa saben taun.
A milkman sells milk door to door.	A milkman dodolan susu lawang kanggo lawang.
Trying to touch our fears and anxieties.	Nyoba kanggo nutul rasa wedi lan kuatir kita.
Four medals hung on the study wall.	Patang medali digantung ing tembok sinau.
Stones fall from the top of the mountain.	Watu tiba saka ndhuwur gunung.
Satiety is an important factor for weight loss.	Satiety minangka faktor penting kanggo mundhut bobot.
The landscape is rough and rough.	Lanskap kasebut atos lan kasar.
He reads newspapers and watches television.	Dheweke maca koran lan nonton televisi.
Parents can enroll their children in lessons.	Wong tuwa bisa ndaftarake anak-anake ing pelajaran.
Wealthy tourists are fascinated by the naturally heated water.	Turis sing sugih kepincut karo banyu sing digawe panas alami.
The steamboat crashed in the rough sea.	Steamboat ambruk ing segara atos.
He treated the wounded until they were healthy.	Dheweke nambani sing tatu nganti sehat.
Tonight, we all have to stay together.	Bengi iki, kita kabeh kudu tetep bebarengan.
He was bald like an egg.	Dheweke gundul kaya endhog.
There are several ways to correct these numbers.	Ana sawetara cara kanggo mbenerake nomer kasebut.
The ship hit a large rock.	Kapal kasebut nabrak watu gedhe.
The team played well, able to win.	Tim kasebut main kanthi apik, bisa menang.
Drop after drop they plunged into the crater.	Tetes demi tetes padha nyemplung ing kawah.
There is no exit into the valley.	Ora ana metu menyang lembah.
He sat down, saying nothing.	Dheweke lungguh, ora ngomong apa-apa.
I want to go for a walk.	Aku pengin mlaku-mlaku.
This is a bullet train.	Iki sepur peluru.
We can’t wait.	Kita ora bisa ngenteni.
Except for text, all classes are optional.	Kajaba teks, kabeh kelas opsional.
Some children refuse to go to school.	Sawetara bocah ora gelem sekolah.
The sensor has five different advantages.	Sensor kasebut nduweni limang kaluwihan sing beda.
We visited all the major sites.	We dibukak kabeh situs utama.
Hermits searched the plains for food.	Pertapa nggolèki dhataran kanggo pangan.
Why do people gather here so early?	Apa sebabe wong ngumpul ing kene luwih awal?
Damage to the cell wall causes cell lysis.	Kerusakan ing tembok sel nyebabake lisis sel.
It's harder, isn't it?	Luwih angel, ta?
His skin was as pale as snow.	Kulite pucet kaya salju.
The edge of the pier is crowded with visitors.	Pinggir dermaga rame pengunjung.
Water helps grease industrial wheels.	Banyu mbantu grease gembong industri.
Eventually, he died of congestive heart failure.	Pungkasane, dheweke tilar donya amarga gagal jantung kongestif.
The general population enjoys a high standard of living.	Umume pedunung seneng standar urip sing dhuwur.
Palo verde trees are dominated by vegetation.	Wit palo verde didominasi vegetasi.
The wheels rotate around the shaft.	Roda muter ngubengi poros.
The factory suddenly closed, many people out of work.	Pabrik tiba-tiba ditutup, akeh wong sing ora kerja.
The music of the singers flew across the plains.	Musik para penyanyi mabur ngliwati dhataran.
He closed his eyes and nodded.	Dhèwèké nutup mripaté lan ndhéla.
It is the pollen from the pine tree that causes fever.	Iki minangka serbuk sari saka wit cemara sing nyebabake demam.
The stresses of modern city life increase anxiety levels.	Tekanan urip kutha modern nambah tingkat kuatir.
Generally warlords consider themselves patriots.	Umume panglima perang nganggep awake dhewe patriot.
So overweight is not a problem.	Dadi kabotan ora masalah.
The river flows west into the sea.	Kali iki mili ngulon menyang segara.
The beach is unusually decorated.	Pesisir dihiasi kanthi ora biasa.
The beautiful road is lined with trees.	Dalan sing asri dijejeri wit-witan.
Shuffle the cards.	Acak kertu.
There is a common fear among teachers.	Ana rasa wedi umum ing antarane para guru.
Protesters marched in the streets.	Para demonstran mlaku ing dalan-dalan.
These politicians enjoy popularity with their constituents.	Politisi kasebut seneng popularitas karo konstituen.
His cold gaze met mine.	Pandangane sing adhem ketemu karo aku.
They strolled contentedly through the park.	Padha strolled contentedly liwat taman.
The accent is difficult to understand.	Aksen iku angel dimangerteni.
The kids were excited!	Bocah-bocah padha bungah!
Drinking this fluid increases the risk of infection.	Ngombe cairan iki nambah risiko infeksi.
We had a few meetings.	Kita duwe sawetara rapat.
We did not find the requested item.	Kita ora nemokake barang sing dijaluk.
When spring came, everything turned green.	Nalika musim semi teka, kabeh dadi ijo.
She took a deep breath.	Dheweke ambegan dawa.
A new batch of slave workers came every week.	A batch anyar saka buruh budhak teka saben minggu.
The golfer is wearing a red jacket.	Pemain golf nganggo jaket abang.
His violence began to rage.	Kekerasane wiwit gawe nesu.
All that was heard was the sound of birds.	Sing keprungu mung swara manuk.
The bald pate glowed in the light above his head.	Pate gundule gumebyar ing lampu nduwur sirah.
The monsoon season is over.	Mangsa monsun wis rampung.
Humor is often expressed with sarcasm.	Humor asring dipunandharaken kanthi sarkasme.
The 20th century is a century of technology.	Abad kaping 20 minangka abad teknologi.
The furniture is arranged randomly.	Furnitur ditata sembarangan.
The tiger population has declined dramatically in the past decade.	Populasi macan wis suda banget ing dekade kepungkur.
The research has proven promising.	Panaliten kasebut wis kabukten njanjeni.
A crowded closing party.	Pesta penutup sing rame.
At this rate, we will run out of food.	Ing tingkat iki, kita bakal kehabisan panganan.
She held the baby in her arms.	Dheweke nyekel bayi ing tangane.
Always assume that your opponent has a friend in a high place.	Tansah nganggep yen mungsuh sampeyan duwe kanca ing papan sing dhuwur.
This was not a pleasant experience.	Iki dudu pengalaman sing nyenengake.
The sun is shining.	Srengenge katon padhang.
They deliver the news with poise.	Padha ngaturake kabar kanthi poise.
Every home is a must have.	Saben omah kudu duwe.
Forest fires are common during the summer.	Kebakaran alas umume nalika musim panas.
A broken lock is stuck in the lock.	Kunci sing rusak macet ing kunci.
The city hosts several famous festivals.	Kutha iki dadi tuan rumah kanggo sawetara festival sing misuwur.
The baby was crying.	Bayi mau nangis.
That's enough sister.	Wis cukup mbak.
Two soldiers were killed before the soldiers fled.	Loro prajurit tiwas sadurunge prajurit kasebut mlayu.
They serve cheese over crackers.	Padha ngawula keju liwat krupuk.
She tiptoed stealthied into the kitchen.	Dheweke tiptoed stealthied menyang pawon.
At first glance, this seems like an inferior product.	Ing kawitan marketing, iki misale jek produk inferior.
His eyes narrowed with the gaze of his men.	Mripate sipit karo nyawang anak buahe.
Then write the person’s name in the log.	Banjur nulis jeneng wong ing log.
Her efforts didn’t stop making her amazed.	Usahane ora mandheg nggawe nggumunake dheweke.
A doctor said that alcohol is dangerous.	Sawijining dokter kandha nèk alkohol mbebayani.
Together they formed an alliance that lasted almost a century.	Bareng padha mbentuk aliansi sing meh langgeng abad.
Irregular bones in cat legs.	Balung sing ora teratur ing sikil kucing.
Once they lead, we return to the post.	Sawise padha mimpin, kita bali menyang postingan.
The base of the tower is a cultural center.	Dasar menara kasebut minangka pusat budaya.
He threw away the coins.	Dheweke mbuwang dhuwit recehan.
Cobwebs are scattered on the ground.	Jaring laba-laba kasebar ing lemah.
The fort stood on a hill, the ruins of which collapsed.	Bèntèng iki ngadeg ing bukité, reruntuhan sing ambruk.
He is known for his leadership.	Dheweke kondhang amarga kepemimpinane.
He was very kind.	Dheweke apikan banget.
Batch of steel is mixed properly.	Batch baja dicampur kanthi bener.
Does anyone have a key?	Apa ana sing duwe kunci?
Weddings will be the most expensive.	Pernikahan bakal paling larang.
This woman seems to have a fair sense of humor.	Wong wadon iki kayane duwe rasa humor sing cukup.
The pie is delicious.	Pie iku enak.
They prefer to drink carbonated soft drinks.	Dheweke luwih seneng ngombe minuman ringan berkarbonasi.
She stood up and smiled at him warmly.	Dheweke ngadeg lan mesem marang dheweke anget.
I know there are risks.	Aku ngerti yen ana risiko.
An irrevocable legal document.	Dokumen legal sing ora bisa ditolak.
The poet stood up.	Pujangga jumeneng.
Such dangers are usually ignored.	Bebaya kuwi biasane ora digatekake.
The label indicates that the lake is not suitable for visiting.	Label kasebut nuduhake manawa tlaga kasebut ora cocog kanggo dikunjungi.
The groom performed a traditional dance.	Penganten kakung ngawontenaken tari tradhisional.
His paintings hang proudly on the wall.	Lukisan-lukisane digantung bangga ing tembok.
Please wear seat belts while driving.	Mangga nganggo sabuk pengaman nalika nyopir.
The paintings and sculptures are stunning.	Lukisan lan reca iku nggumunake.
She followed the nurse to the office.	Dheweke ngetutake perawat menyang kantor.
Many residents are fleeing to the city for better opportunities.	Akeh warga sing mlayu menyang kutha kanggo kesempatan sing luwih apik.
The poor were overjoyed.	Wong mlarat padha bungah banget.
The picturesque town is situated between two mountains.	Kutha sing apik banget dumunung ing antarane rong gunung.
In the future, we will investigate.	Ing mangsa ngarep, kita bakal nyelidiki.
There is a large police force.	Ana polisi gedhe.
Upon hearing this, the man did not answer.	Nalika krungu, wong lanang ora mangsuli.
He promised to keep his mouth shut.	Dheweke janji bakal nutup cangkeme.
The journey was a horrible ordeal.	Lelampahan kasebut dadi pacoban sing nggegirisi.
The bus will arrive until the next turn.	Bus bakal teka nganti belokan sabanjure.
Prices are rising sharply.	Prices mundhak banget.
Several studies have linked meat consumption with heart disease.	Sawetara panaliten ngubungake konsumsi daging karo penyakit jantung.
The health center is run by volunteers.	Puskesmas dikelola dening sukarelawan.
Kilograms remain untouched.	Kilogram tetep ora kena.
After the flood, the area became quiet.	Sawise banjir, wilayah kasebut dadi sepi.
He decided not to reveal his plan.	Dheweke mutusake ora mbukak rencanane.
Some books have been burned.	Sawetara buku wis dibakar.
The investigation into the cakes sparked a revolution.	Penyelidikan babagan kue-kue nyebabake revolusi.
The gas is so thick, you can hardly breathe.	Gas kendel banget, sampeyan meh ora bisa ambegan.
Avatar moves very slowly in this game.	Avatar gerakane alon banget ing game iki.
Pressure is mounting for a peace agreement.	Tekanan mundhak kanggo persetujuan perdamaian.
The heat from the sun dries up rivers, lakes, and ponds.	Panas saka srengenge dadi garing ing kali, tlaga, lan blumbang.
Air pollution made my asthma worse.	Polusi udara nyebabake asma saya tambah parah.
He will be reading chemistry in college.	Dheweke bakal maca kimia ing kuliahe.
The river is diverted by a long bridge.	Kali iki dialihake kanthi jembatan sing dawa.
He finds himself unable to continue working.	Dheweke nemokake ora bisa nerusake kerja.
This tourist resort is popular with visitors.	Resor wisata iki populer karo pengunjung.
On that day, the teacher punished everyone.	Ing dina iku, guru ngukum kabeh wong.
The question requires a subtraction of three numbers.	Pitakonan mbutuhake pengurangan telung nomer.
An hour’s walk brought us back to the farm.	Sak jam mlaku nggawa kita bali menyang farm.
This vacuum cleaner uses electricity.	Vacuum cleaner iki nggunakake listrik.
Includes a few spoonfuls of toffee.	Kalebu sawetara spoonfuls toffee.
The city generally has good hospitals.	Umume kutha duwe rumah sakit sing apik.
Visitors come mainly during the festival.	Pengunjung teka utamane nalika festival kasebut.
The priests led the procession to the cathedral.	Para pandhita mimpin prosesi menyang katedral.
The tourism sector is growing rapidly.	Sektor pariwisata berkembang kanthi cepet.
Some workers could not withstand the heat.	Sawetara buruh ora bisa nahan panas.
There was little celebration on the tenth day.	Ana sethitik perayaan ing dina sepuluh.
The database server crashed again.	Server database nabrak maneh.
The neighbor helped the elderly woman go shopping.	Tanggane mau nulungi wong wadon sing wis tuwa mau blanja.
Dollar accounts are distorted in the bush.	Rekening dolar kleru-kleru ing grumbul.
Children do not inherit geographical inheritance from one parent.	Anak ora oleh warisan geografi saka siji wong tuwa.
The food is served in a round, empty dish.	Panganan kasebut disedhiyakake ing sajian bunder, kosong.
We only hire experts with at least a master’s degree.	Kita mung nyewa ahli kanthi paling ora gelar master.
The soldiers were shouting and holding weapons.	Prajurit-prajurit padha bengok-bengok lan nggegem gegaman.
He didn’t remember doing anything special.	Dheweke ora kelingan nindakake apa-apa khusus.
The journey was dangerous.	Perjalanan kasebut mbebayani.
The band members immediately left.	Anggota band kasebut langsung lunga.
Often, he corrects his mistakes.	Asring, dheweke mbenerake kesalahane.
Hundreds of visitors descend the mountain each year.	Atusan pengunjung mudhun ing gunung saben taun.
I’m pretty sure it’s you.	Aku cukup yakin iku sampeyan.
Many great whales die every year.	Akeh paus gedhe mati saben taun.
Farmers sell their produce in the market every day.	Petani adol asil ing pasar saben dina.
My sister has a strange accent.	Adhine duwe logat aneh.
Alex collected the gun from the section he found.	Alex nglumpukake bedhil saka bagean sing ditemokake.
He grew suspicious.	Dheweke tansaya curiga.
It was a charter for the king's court.	Iku minangka piagam kanggo pengadilan raja.
The treaty means the nations will be at peace.	Prajanjian kasebut tegese negara-negara bakal tentrem.
He sells kites in markets around the country.	Dheweke adol layangan ing pasar ing saindenging negara.
A scientist turned this humble animal into another creature.	Sawijining ilmuwan ngowahi kewan sing asor iki dadi makhluk liya.
The damage was devastating.	Karusakan kasebut ngrusak.
Alice is a lover of pina coladas.	Alice iku pacangan saka pina coladas.
The birds were crowded above.	Manuk-manuk padha rame ing ndhuwur.
Water rich in potassium and chloride is very important for plants.	Banyu sing akeh kalium lan klorida penting banget kanggo tanduran.
Nature helps us survive.	Alam mbantu kita urip.
The shape of his face was soft and delicate.	Wujude raine alus lan alus.
There was general opposition to the plan.	Ana oposisi umum kanggo rencana kasebut.
It is safe to assume that you are right.	Aman kanggo nganggep manawa sampeyan bener.
The princess lay on the soft mattress.	Sang putri mlengos ing kasur empuk.
His immense wealth has attracted many applicants.	Kasugihane sing akeh banget wis narik akeh pelamar.
For security reasons, he had to stay in this room.	Kanggo alasan keamanan, dheweke kudu nginep ing kamar iki.
The issue of immigration has recently begun to attract attention.	Masalah imigrasi bubar wiwit narik kawigaten.
The witness identified the white man as the killer.	Saksi kasebut ngenali wong kulit putih minangka pembunuh.
The father of the bride is the principal.	Bapak penganten putri minangka kepala sekolah.
We are taught not to trust our neighbors.	Kita diajari supaya ora percaya karo tangga-tanggane.
We need to walk more.	Kita kudu mlaku luwih akeh.
Strange sounds coming out of nowhere in the house.	Swara aneh metu saka ngendi wae ing omah.
Globe is round.	Globe wujude bunder.
He often wore heavy clothing.	Dheweke kerep nganggo sandhangan sing abot.
His writing is poor.	Tulisane kurang apik.
Scientists are calling for increased government funding.	Para ilmuwan njaluk tambah dana pamrentah.
The company will continue to invest in research and development.	Perusahaan bakal terus nandur modal ing riset lan pangembangan.
I’m not asking you to do that!	Aku ora njaluk sampeyan nglakoni!
Remove your shoes before entering the room.	Nyopot sepatu sadurunge mlebu kamar.
He reached for the cup.	Dheweke nggayuh cangkir.
Life is not as simple as it used to be.	Urip iku ora simpel kaya biyen.
She took the sick child to the hospital.	Dheweke nggawa bocah sing lara kasebut menyang rumah sakit.
This lotion smells good enough to eat.	Lotion iki mambu cukup kanggo mangan.
We had almost an hour to catch the sunset.	Kita wis meh siji jam kanggo nyekel sunset.
This study attempts to measure the grief of many people.	Panliten iki nyoba ngukur rasa sedhih wong akeh.
The doctor examines the patient carefully.	Dokter mriksa pasien kasebut kanthi ati-ati.
If you like it, say so.	Yen sampeyan seneng, ngomong.
A stain fluttered by the lantern.	A renget fluttered dening lantern.
The basket is filled with ripe red strawberries.	Kranjang diisi stroberi abang sing mateng.
The lake is shrinking at an alarming rate.	Tlaga kasebut nyusut kanthi tingkat sing nguwatirake.
They climbed over the wall without difficulty.	Padha menek liwat tembok tanpa kangelan.
The politician made some derogatory comments about his opponent.	Politisi kasebut nggawe sawetara komentar sing ngremehake babagan mungsuhe.
David is leaving for college.	David bakal budhal kuliah.
The neighborhood is full of crime.	Lingkungan iki kebak angkara.
The service was interrupted several times by the hecklers	Layanan kasebut diganggu kaping pirang-pirang dening para hecklers
You should read it extensively, if possible, every day.	Sampeyan kudu maca kanthi wiyar, yen bisa, saben dina.
He bravely helped save the dog.	Dheweke kanthi wani mbantu nylametake asu kasebut.
Separate and tidy your space.	Pisah lan rapi papan sampeyan.
She fights back tears, asking for help.	Dheweke nglawan luh, njaluk tulung.
Apparently, a delegation of lawyers were involved in the case.	Ketoke, delegasi pengacara sing melu ing kasus kasebut.
The dial rotates clockwise.	Dial muter searah jarum jam.
Hide the knife in the cupboard.	Singidaken lading ing lemari.
The judge presided over the local district court.	Hakim iki mimpin pengadilan distrik lokal.
The fish jumped and splashed.	Iwak mlumpat lan cipratan.
Her sense of art is acute.	Rasa seni dheweke akut.
The bus accelerated, stopping several vehicles.	Bus kasebut nyepetake, nyetop sawetara kendaraan.
That’s all it takes.	Iku kabeh sing dibutuhake.
He has been expelled from many local schools.	Dheweke wis diusir saka akeh sekolah lokal.
The ministry received letters from angry citizens.	Kamentrian nampa layang saka warga nesu.
His head hurts like that.	Sirahe lara kaya biyen.
Location, location, location.	Lokasi, lokasi, lokasi.
If the cauliflower is frozen and thawed, the texture becomes soft.	Yen kembang kol beku lan thawed, teksture dadi lembek.
Silently, he came out of the house and closed the door	Meneng, dheweke metu saka omah lan nutup lawang
Police came to arrest the culprit.	Polisi teka kanggo nangkep durjana.
The map shows buildings marked for demolition.	Peta kasebut nuduhake bangunan sing ditandhani kanggo dibongkar.
Further study is being planned.	Sinau luwih lanjut lagi direncanakake.
A figure appears out of the fog.	Sawijining tokoh katon metu saka kabut.
The animal population will decline sharply in this century.	Populasi kewan bakal mudhun banget ing abad iki.
He tried, but couldn’t figure it out.	Dheweke nyoba, nanging ora bisa ngerti.
Other arteries reach far into the brain.	Arteri liyane tekan adoh menyang otak.
Supermarkets cater to most households in the city.	Supermarket nyedhiyakake umume rumah tangga ing kutha.
The yellow road looks endless.	Dalan kuning katon ora ana watese.
Some students are suspicious of their teacher’s political views	Sawetara siswa curiga karo pandangan politik gurune
The family was barely able to provide food.	Kulawarga kasebut meh ora bisa menehi panganan.
This festival is best suited for our friends.	Festival iki paling cocok kanggo kanca kita.
Her request was buried deep in her heart.	Panjaluke dheweke kakubur ing jero ati.
Coffee is delicious, isn't it?	Kopi iku enak, ta?
He could not live without light.	Dheweke ora bisa urip tanpa cahya.
What did you do yesterday?	Apa sing sampeyan tindakake wingi?
The revolution was a popular uprising with peaceful demonstrations.	Revolusi minangka pemberontakan populer kanthi demonstrasi damai.
Very large stones are difficult to find.	Watu sing gedhe banget angel ditemokake.
Every time she came, she was so beautiful.	Saben dheweke teka, dheweke ayu banget.
Satisfied, he sat back down, folding his arms.	Wareg, dheweke lungguh maneh, nglempit tangane.
The foundation of the principle has been laid.	Pondasi saka prinsip wis dilebokake.
City leaders encouraged residents to follow health guidelines.	Pimpinan kutha nyengkuyung warga supaya ngetutake pedoman kesehatan.
Soldiers added fuel to the fire.	Prajurit nambahake bahan bakar ing geni.
They were stolen by an escaped thief.	Padha dicolong dening maling sing oncat.
Farmers suffered huge losses this year.	Para petani ngalami kerugian gedhe ing taun iki.
Visit our booth at the upcoming trade show.	Dolan maring stan kita ing pameran dagang sing bakal teka.
They passed by the synagogue.	Padha ngliwati papan pangibadah.
Newer apartments tend to have more modern amenities.	Apartemen sing luwih anyar cenderung duwe fasilitas sing luwih modern.
It has been several months of work.	Wis pirang-pirang wulan digarap.
Deadly floods engulfed vast tracts of land.	Banjir agawe nyerbu tanah sing jembar.
The local circus is a great place.	Sirkus lokal minangka papan sing apik.
The boy grabbed the fence and climbed the stairs.	Bocah mau nyekel pager lan munggah ing undhak-undhakan.
My dress is now all tangled.	Gaun klambiku saiki kusut kabeh.
A zeal for education is a characteristic of an educated person.	A zeal kanggo pendhidhikan minangka ciri wong sing berpendidikan.
A delicious smell filled the dining room.	Ambune enak ngebaki ruang makan.
The teacher caressed his forehead.	Pak guru ngelus-elus dahi.
The reporter left his work quietly.	Wartawan kasebut ninggalake pakaryane kanthi tenang.
The wounded man’s wounds had become infected.	Tatune wong sing tatu wis kena infeksi.
Villi in the intestine allow nutrients to be absorbed.	Villi ing usus ngidini nutrisi diserap.
Because that love is so deeply ingrained in her character.	Amarga katresnan iku wis tertanam banget ing karakter dheweke.
This is a worrying trend.	Iki minangka tren sing kuwatir.
Keep this note in your shoes.	Simpen cathetan iki ing sepatu sampeyan.
There are thousands of species of insects.	Ana ewonan spesies serangga.
He began to write.	Dheweke wiwit nulis.
White socks and shoes were used.	Kaos kaki lan sepatu putih digunakake.
The robber was angry with the police.	Begal mau nesu karo polisi.
She fills the basin with water.	Dheweke ngisi baskom karo banyu.
This century will reduce the bird population.	Abad iki bakal nyuda populasi manuk.
Tourists are amazed by the culture of this city.	Turis gumun karo budaya kutha iki.
Basically, identify the worst case scenario.	Sejatine, ngenali kasus paling awon.
Puma attacked and ran away.	Puma nyerang lan mlayu.
They fought ruthlessly for victory.	Padha perang kejem kanggo kamenangan.
Children need to build on their strengths.	Anak-anak kudu mbangun kekuwatane.
There is a huge market for car insurance.	Ana pasar gedhe kanggo asuransi mobil.
Many skilled and experienced craftsmen work here.	Akeh pengrajin sing trampil lan berpengalaman sing kerja ing kene.
The building has the capacity to accommodate thirty thousand spectators.	Bangunan kasebut nduweni kapasitas kanggo nampung telung puluh ewu penonton.
At the school there were almost no students.	Ing sekolah iku meh ora ana murid.
There is a large empty area in the park.	Ana wilayah kosong gedhe ing taman.
Poets have long expressed such feelings.	Para pujangga sampun dangu ngandharaken raos ingkang kados makaten.
Eventually, the two of them looked at each other.	Suwe-suwe, wong loro mau padha pandeng-pandengan.
He was irritated but not angry.	Dheweke jengkel nanging ora nesu nesu.
Intrinsically, heavy objects fall faster than lighter ones.	Intrinsik, obyek abot tiba luwih cepet tinimbang sing luwih entheng.
The matches are turned on by spitting on the steel wool.	Cocog-kacocogan diuripake kanthi nyuntak marang wol baja.
He landed clumsily, and was thrown back a few feet.	Dheweke ndharat kanthi clumsily, lan dibuwang maneh sawetara kaki.
He burned a nearby roof.	Dheweke ngobong atap sing cedhak.
They broke the silence and they looked at each other.	Padha nyuwil kasepen lan padha pandeng-pandengan.
Forecasters have predicted the current climate.	Peramal wis prédhiksi iklim saiki.
He didn't know how to sit.	Dheweke ora ngerti carane lungguh.
Imagine a society without a government.	Mbayangno masyarakat tanpa pemerintah.
Many fakes were arrested.	Akeh wong palsu sing dicekel.
The cat is malnourished and dehydrated.	Kucing kasebut kekurangan gizi lan dehidrasi.
They use materials that can be renewed extensively.	Dheweke nggunakake bahan sing bisa dianyari kanthi akeh.
Economic factors also have a fundamental influence on the social aspect.	Faktor ekonomi uga nduwe pengaruh dhasar ing aspek sosial.
The goods were confiscated.	Barang-barang mau disita.
The government intends to crack down on tax evasion.	Pamrentah duwe niat kanggo ngendhaleni penghindaran pajak.
The abandoned house stood tall in the moonlight.	Omah sing ditinggal ngadeg dhuwur ing padhang rembulan.
Some stories are pretty weird.	Sawetara crita cukup aneh.
The lizard species is easily adaptable.	Spesies kadal kasebut gampang adaptasi.
She uses needles and thread to make beautiful things.	Dheweke nggunakake jarum lan benang kanggo nggawe barang sing apik.
The pole will hold the tent.	Kutub bakal nahan tenda.
The company took strong action to prevent further contamination.	Perusahaan njupuk tindakan sing kuat kanggo ngindhari kontaminasi luwih lanjut.
The desert is slowly reclaiming its land.	Ara-ara samun alon-alon mbalekake tanah.
The two countries were reconciled.	Negara loro padha rukun.
The two boys were playing by the river for several hours.	Bocah loro kuwi dolanan ing pinggir kali nganti pirang-pirang jam.
Move from group to group, shake hands and chat.	Ngalih saka grup menyang grup, salaman lan ngobrol.
The city was destroyed by fire.	Kutha iki dirusak dening geni.
Remove the meat from the bones.	Copot daging saka balung.
To be included, the flag must meet certain criteria.	Kanggo kalebu, gendera kudu memenuhi kritéria tartamtu.
There are still many factories that have not been opened.	Isih akeh pabrik sing durung dibukak.
But he was not interested in modern art.	Nanging dheweke ora kasengsem ing seni modern.
Change this sentence automatically to the past tense.	Ganti ukara iki kanthi otomatis dadi past tense.
The thief was arrested by police.	Maling kasebut dicekel polisi.
These animals are threatened with extinction.	Kéwan iki kaancam punah.
He wasn’t sure what to do next.	Dheweke ora yakin apa sing kudu ditindakake sabanjure.
Famine spread throughout the world.	Paceklik nyebar ing saindenging jagad.
A basic grammar guide for everyday writing.	Pandhuan tata basa dhasar kanggo nulis saben dina.
The city was once the seat of government.	Kutha iki biyèn dadi panggonan pamaréntahan.
He frowned, looking at his mother.	Dhèwèké mrengut, nyawang ibuné.
As a child, he enjoyed looking at the stars.	Nalika isih cilik, dheweke seneng nyawang lintang-lintang.
Cattle in the field.	Sapi ing sawah.
Small chips of flying stone from the ship.	Kripik cilik watu mabur saka kapal.
This material is used to repel insects.	Bahan iki digunakake kanggo ngusir serangga.
The stars were shining in the cold night sky.	Lintang-lintang padha sumunar ing hawane wengi kang adhem.
So, the drivers are not as impatient here.	Dadi, para sopir ora kaya ora sabar ing kene.
He acted weird today.	Dheweke tumindak aneh dina iki.
The heat adds an unpleasant taste to the drink.	Panas nambah rasa ora enak kanggo ngombe.
You're in love with her, aren't you?	Sampeyan lagi tresna karo dheweke, ta?
We strayed through the streets.	Kita nyimpang liwat dalan-dalan.
We go green because of oxygen.	Kita dadi ijo amarga oksigen.
Take a teaspoon of granulated sugar,	Njupuk sendok teh gula pasir,
Umu warm and moist.	Umu anget lan lembab.
A swarm of bees crawled along the branches.	A grombolan tawon nyusup ing sadawane cabang.
Misjudging the depth of the water, he fell in.	Misjudging ambane banyu, dheweke tiba ing.
The fruits have a core and skin.	Woh-wohan duwe inti lan kulit.
Birds have been migrating for centuries.	Manuk wis migrasi nganti pirang-pirang abad.
Most thieves are young, and not very bright.	Paling maling enom, lan ora banget padhang.
I apologize for my mistake.	Aku njaluk ngapura amarga kesalahanku.
The woman smiled.	Wong wadon mau mesem.
She dropped the spoon.	Dheweke nyelehake sendoke.
The infrastructure of this country is not taken care of.	Infrastruktur negara iki ora diurus.
Frogs are amphibious creatures.	Kodhok minangka makhluk amfibi.
A fog of light hides around the temple.	A pedhut cahya ndhelikake sakubenge candhi.
Drive faster if you want to go faster.	Nyopir luwih cepet yen sampeyan pengin luwih cepet.
He descended into the valley.	Dheweke mudhun menyang lembah.
The mission is also an important trading point.	Misi kasebut uga dadi titik dagang sing penting.
Sounds like a gun.	Swara kaya bedhil.
Smiths published the book as well.	Smiths nerbitake buku uga.
Does the house have a swimming pool?	Omahe duwe kolam renang?
The crane drips.	Kran netes.
The officer is an accountant.	Petugas iku akuntan.
He spoke angrily about the discrimination.	Dheweke ngomong kanthi nesu babagan diskriminasi.
The walls covered the whole city.	Tembok nutupi kabeh kutha.
She tried to alleviate the pain with medication.	Dheweke nyoba nyuda rasa lara kanthi obat-obatan.
The princess's dress shone in the sunlight.	Busanane sang putri sumilak ing sinar srengenge.
He finds it difficult in the beginning.	Dheweke nemokake angel ing wiwitan.
Librarians who study old manuscripts.	Pustakawan sing nyinaoni naskah lawas.
The picture shows the castle.	Gambar kasebut nampilake kastil.
Some children are bored and tired.	Sawetara bocah bosen lan kesel.
The tram screamed as it circled the corner.	Trem njerit nalika ngubengi pojok.
Managers encourage us to work hard.	Manajer ngajak kita kerja keras.
A sequence of three notes played continuously	A urutan telung cathetan diputer terus-terusan
He tried the weapon carefully.	Dheweke nyoba senjata kasebut kanthi ati-ati.
Soot is trapped in the engine combustion chamber.	Jelaga kepepet ing ruang bakar mesin.
She wrote the book, hoping people would enjoy her recipes.	Dheweke nulis buku, ngarep-arep wong bakal seneng karo resep-resep dheweke.
Scientists, who specialize in human memory,	Ilmuwan, sing spesialisasine yaiku memori manungsa,
The effects of this geological phenomenon are devastating	Efek saka fenomena geologi iki ngancurake
She dried it with a handkerchief.	Dheweke garing nganggo saputangan.
That white is chicken!	Sing putih iku pitik!
Some parents claim that their children are asleep.	Sawetara wong tuwa ngaku yen anak-anake turu.
You need three cups of flour.	Sampeyan butuh telung cangkir glepung.
They will often make the cheapest deals.	Dheweke bakal kerep nggawe tawaran sing paling murah.
Ships and shipyards were repaired quickly.	Kapal lan galangan kapal didandani kanthi cepet.
Stir the mixture constantly.	Nglakoake campuran terus-terusan.
He worked hard to bring about change.	Dheweke kerja keras kanggo nggawa owah-owahan.
He had to go to jail.	Dheweke kudu mlebu pakunjaran.
The exhibition focuses on rural culture.	Pameran kasebut fokus ing budaya pedesaan.
He blocked my way.	Dheweke ngalangi dalanku.
He led her to the door.	Dheweke nuntun dheweke menyang lawang.
Free at last!	Gratis pungkasane!
The long and difficult journey continued until sunset.	Perjalanan sing dawa lan angel diterusake nganti srengenge surup.
She removed the needle and thread from the fabric.	Dheweke nyopot jarum lan benang saka kain.
This is a tragic day for the country.	Iki minangka dina sing tragis kanggo negara kasebut.
The interpretation of photographic images in a digital context is complex.	Interpretasi gambar fotografi ing konteks digital rumit.
It's wrong.	Iku salah.
His cousin was driving the family car.	Sedulure nyopir mobil keluarga.
When food is gone, we have nothing.	Nalika panganan wis ilang, kita ora duwe apa-apa.
The cat scratched the chair.	Kucing kasebut ngeruk kursi.
He ran to the supermarket parking lot.	Dheweke mlayu menyang parkiran supermarket.
He wants to retire in a few years.	Dheweke pengin pensiun ing sawetara taun.
Most cooks keep a supply of canned tomatoes.	Umume juru masak nyimpen pasokan tomat kaleng.
Forces of change in the country.	Pasukan owah-owahan ing negara.
Metal breaks on impact.	Metal pecah ing impact.
The terrorists managed to escape by boat.	Para teroris kasil lolos nganggo prau.
Violet makes a lovely look.	Violet nggawe tampilan sing apik banget.
Church officials defended the purchase.	Para pejabat gereja mbela tuku.
More trees are cut down each year.	Luwih akeh wit sing ditegor saben taun.
Have you ever seen an elephant?	Apa kowe tau weruh gajah?
She was in pain.	Dheweke krasa lara.
His face broke into a big smile.	Raine pecah dadi mesem amba.
Here, the room became dark and gloomy.	Ing kene, kamar dadi peteng lan surem.
A cabal of other traffickers.	A cabal saka traffickers liyane.
They often tend to forget.	Dheweke asring cenderung lali.
What do you think about housing?	Apa sampeyan mikir babagan omah?
The country is a major manufacturer of electrical equipment.	Negara kasebut minangka produsen peralatan listrik gedhe.
Contemporary history is written by historians.	Sejarah kontemporer ditulis dening para sejarawan.
The pastor cried out about sin.	Sang pandhita nguwuh-uwuh bab dosa.
He felt very much in love with her.	Dheweke rumangsa tresna banget marang dheweke.
Characteristics of the relationship between particles and waves.	Karakteristik hubungan antarane partikel lan gelombang.
She took a deep breath.	Dheweke ambegan jero.
Celery tastes bitter.	Seledri rasane pait.
You need to have more respect for your parents.	Sampeyan kudu luwih ngajeni marang wong tuwa.
The new office building has a solar heating system.	Bangunan kantor anyar duwe sistem pemanas surya.
The king’s court was discussed and debated.	Pengadilan raja dirembug lan didebat.
His eyes were foggy.	Mripate kedhul.
The streets are now crowded with people.	Dalan-dalan saiki wis rame karo wong.
The story begins here, albeit indirectly.	Crita kasebut diwiwiti ing kene, sanajan ora langsung.
The professor wanted to know about my story.	Profesor kepengin ngerti babagan critaku.
We are concerned about the ethical implications of this approach.	Kita prihatin babagan implikasi etika saka pendekatan iki.
This guy won the competition.	Wong iki menang kompetisi.
Leaving the lights on uses excessive electricity.	Ninggalake lampu kasebut nggunakake listrik sing berlebihan.
So we have to take the necessary precautions.	Dadi kita kudu njupuk pancegahan sing perlu.
This should be a fairly easy job.	Iki kudu dadi proyek sing cukup gampang.
The government said it was unaware of the incident.	Pamrentah ujar manawa ora ngerti kedadeyan kasebut.
Can you repeat that last sentence?	Apa sampeyan bisa mbaleni ukara pungkasan kasebut?
Anteater has acute hearing loss.	Anteater nduweni pangrungu akut.
Emacs stands for extensible text editor.	Emacs singkatan saka editor teks extensible.
Much of the scientific research is funded by the government.	Akeh riset ilmiah dibiayai dening pamrentah.
There are a lot of bad things about the experience.	Ana akeh perkara ala babagan pengalaman kasebut.
The tiger jumped across the water.	Macan mlumpat nyabrang banyu.
The tenant broke the rent without paying the rent.	Sing nyewo mbobol sewa tanpa mbayar sewa.
Some buildings are taller than others.	Sawetara bangunan luwih dhuwur tinimbang liyane.
Cucumbers grow in the ground.	Timun tuwuh ing lemah.
New laws have been enacted.	Hukum anyar wis dileksanakake.
They have no means to protect themselves.	Ora duwe sarana kanggo nglindhungi awake dhewe.
You can train yourself to be happy.	Sampeyan bisa nglatih dhewe kanggo seneng.
I ate food prepared by my son.	Aku mangan panganan sing disiapake anakku.
Talk of a town concerned about a new restaurant.	Dhiskusi saka kutha prihatin restoran anyar.
She howls at her boys while they sleep.	Dheweke howls ing dheweke lanang nalika lagi turu.
The old woman was soft and gentle.	Wong wadon tuwa iku alus lan alus.
Unusual sea currents and sea temperatures	Arus segara lan suhu segara sing ora biasa
They often get involved in disputes.	Padha kerep melu regejegan.
The room was full of books, maps, and pictures.	Ruangan kasebut kebak buku, peta, lan gambar.
Since childhood, he was interested in chemistry.	Wiwit cilik, dheweke kasengsem ing kimia.
So, is history built or can it be discovered?	Dadi, sejarah dibangun utawa bisa ditemokake?
The victim's throat was removed by the killer.	Tenggorokan korban dicopot dening pembunuh.
The secretary's desk is to the right of the president.	Meja sekretaris ana ing sisih tengene presiden.
We don’t believe it anymore.	Kita ora percaya maneh.
My earth has grown warmer in recent years.	Bumi saya tambah anget ing taun-taun pungkasan.
She climbed the narrow stairs to the third floor.	Dheweke munggah tangga sing sempit menyang lantai katelu.
The lawyer’s argument is absolutely invalid.	Argumentasi pengacara pancen ora sah.
To cover up the trail, he apparently falsified the evidence.	Kanggo nutupi jejak, dheweke ketoke palsu bukti.
For this you need some brown sugar.	Kanggo iki sampeyan butuh sawetara gula abang.
Surrey Council is planning other road improvements.	Dewan Surrey ngrancang perbaikan dalan liyane.
How much does it cost to get there?	Pira regane tekan kono?
The court is packed with lawyers.	Pengadilan wis dikempalken karo pengacara.
The man who was there now hurried away.	Wong sing ana kono saiki cepet-cepet lunga.
The paint has peeled off the walls.	Cat wis ngupas tembok.
It was time for him to start his journey.	Iku wektu kanggo dheweke miwiti lelampahan.
In the end, he decided not to wait.	Ing pungkasan, dheweke mutusake ora ngenteni.
People rarely change jobs in their lifetime.	Wong arang ngganti proyek sajrone urip.
Many women never go to college.	Akeh wanita sing ora tau mlebu kuliah.
A soft spray of flowers falls on our heads.	A semprotan alus kembang tiba ing sirah kita.
Improve your reputation by developing connections.	Ningkatake reputasi kanthi ngembangake sambungan.
Hallelujah! 	Haleluya!
it's good news!	iku warta apik!
When the rains finally came, the farmers were overjoyed.	Nalika udan pungkasane teka, para petani padha bungah.
Language barriers can be overcome.	Halangan basa bisa diatasi.
The bread was sweet and sticky.	Roti kasebut manis lan lengket.
Make sure your sentences are grammatically correct	Priksa manawa ukara sampeyan bener kanthi gramatikal
Aquatic fish, along with other aquatic creatures, eat it.	Iwak banyu, bebarengan karo makhluk akuatik liyane, mangan.
Homeopathic remedies are made from this plant.	Obat homeopati digawe saka tanduran iki.
The tour guide spoke softly.	Pemandu wisata ngomong lirih.
With this unique talent, the star became a pianist.	Kanthi bakat unik iki, bintang kasebut dadi pianis.
The parents were excited.	Wong tuwa padha bungah.
Currently, there are no tests for the virus.	Saiki, ora ana tes kanggo virus kasebut.
I can’t protect this youngster from everything.	Aku ora bisa nglindhungi bocah enom iki saka kabeh.
The train crashed into a parked car.	Sepur kasebut nabrak mobil sing diparkir.
The flowers are now in abundance.	Kembang kasebut saiki wis akeh banget.
Her son was killed.	Putranipun tiwas.
These nets are not effective in preventing peregrines from nesting.	Jaring kasebut ora efektif kanggo nyegah peregrines saka nesting.
Don’t waste shipping money on receipts.	Aja mbuwang dhuwit kiriman ing kuitansi.
The minister overthrew the king.	Mentri nggulingake raja.
Gas bubbles float in the liquid.	Gelembung gas ngambang ing cairan.
Lawyers also guarantee compliance with the law.	Pengacara uga njamin selaras karo hukum.
Reject conventional wisdom.	Nolak kawicaksanan konvensional.
Fashion varies from place to place.	Fashion beda-beda saka panggonan kanggo panggonan.
I walk to the office every day.	Aku mlaku-mlaku menyang kantor saben dina.
This is an inedible item.	Iki minangka barang sing ora bisa dipangan.
When sales fell, the shelves were crowded with people buying.	Nalika dodolan tiba, rak padha rame karo wong sing tuku.
He refused and left the room.	Dheweke ora gelem lan metu saka kamar.
The main foods are fresh fruits and vegetables.	Panganan utamane yaiku woh-wohan lan sayuran seger.
Many people are not born.	Akeh wong sing ora lair.
I don’t remember his name.	Aku ora kelingan jenenge.
If the sun is shining here, feed the ducks.	Yen srengenge sumunar ing kene, pakan bebek.
The country produces a very large amount of wheat.	Negara iki ngasilake gandum sing akeh banget.
The volcano is predicted to erupt within a few hours.	Gunung geni iki diprediksi bakal njeblug sajrone sawetara jam.
Choose the flavor you like.	Pilih rasa sing disenengi.
Violence against women is a serious problem in this area.	Kekerasan marang wanita minangka masalah serius ing wilayah iki.
For a day trip, pack a picnic lunch.	Kanggo lelungan sedina, bungkus nedha awan piknik.
The food chain starts with plants.	Rantai panganan diwiwiti kanthi tanduran.
First, the store ran out of soap.	Kaping pisanan, toko entek sabun.
His voice is soft but strong.	Swarane alus nanging kuwat.
Quiet house.	Omahe sepi.
These countries voted strongly against the agreement.	Negara-negara kasebut milih banget nglawan perjanjian kasebut.
Although, they are terrible, they are usually harmless.	Senajan, padha elek, padha biasane ora mbebayani.
The weather is getting extreme.	Cuaca sansaya ekstrim.
Some butter spilled on the pan.	Sawetara mentega tumpah ing wajan.
Reporters saw a disturbing trend.	Wartawan weruh tren sing ngganggu.
The young men are from a large city in the north.	Nom-noman kasebut asale saka kutha gedhe ing sisih lor.
My “hot” favorite is of course.	Favorit "panas" iku mesthi.
What modern lifestyle would you choose?	Apa gaya urip modern sing bakal sampeyan pilih?
Limit the screen time to one hour per day.	Batesi wektu layar dadi siji jam saben dina.
A narrow corridor connects the bedrooms.	Koridor sing sempit nyambungake kamar turu.
A blue cotton shirt is perfect for summer.	Kaos katun biru sampurna kanggo musim panas.
Some singers write their own lyrics.	Sawetara penyanyi nulis lirik dhewe.
A time series is a graphical representation of data.	Deret wektu minangka gambaran grafis data.
Investigators had no problem finding him.	Penyidik ​​​​ora masalah nemokake dheweke.
Many people have a variety of pets.	Akeh wong duwe macem-macem pets.
She murmured a soft song to herself, relaxing more.	Dheweke murmured song alus kanggo dhéwé, sayah luwih.
My neighbors have a bad temper.	Tanggaku duwe watak ala.
She was too scared to speak.	Dheweke wedi banget ngomong.
He appeared on television later that day.	Dheweke muncul ing televisi mengko dina.
A deep blue night entered.	Wengi biru jero mlebu.
We await the committee’s decision.	Kita ngenteni keputusan panitia.
The fabric is unusual.	Kain kasebut ora biasa.
Then look between the third and fourth ribs.	Banjur katon ing antarane iga katelu lan papat.
Cold temperatures kill most people.	Suhu kadhemen mateni umume wong.
The bridge was damaged and traffic was jammed.	Jembatan rusak lan lalu lintas macet.
But such pessimism has no basis.	Nanging pesimisme kuwi ora ana dhasare.
She went back to bed, satisfied.	Dheweke bali menyang amben, marem.
The men were successful.	Wong lanang padha sukses.
He collected the knife and placed it on the table.	Dheweke nglumpukake lading lan diselehake ing meja.
Reporters asked the question about the president.	Wartawan takon pitakonan kasebut babagan presiden.
The economy will bounce back this year.	Ekonomi bakal mbalek maneh ing taun iki.
At that time, many farmers were in debt.	Ing wektu iku, akeh wong tani padha utang.
Many of the dead were foreign nationals.	Kathah ingkang tilar donya punika warga manca.
Quarks have no electrical charge.	Quark ora duwe muatan listrik.
I chose instead a car.	Aku milih tinimbang mobil.
It stopped in three days.	Iku mandheg ing telung dina.
At times, it involves crude brutality.	Ing kaping, iku melu kasar crude.
Cubert is known for	Cubert wis dikenal kanggo
One theory is to show pluviometry.	Siji teori yaiku nuduhake pluviometri.
They visited other villages.	Padha ngunjungi desa liyane.
The student’s performance was mediocre.	Prestasi siswa kasebut biasa-biasa wae.
The van accelerates fast.	Van akselerasi cepet.
My violent crime rate is rising a lot.	Tingkat kejahatan kekerasan saya mundhak akeh.
A river divides the city into two parts.	Sawijining kali mbagi kutha dadi rong bagéan.
The princess is said to have incredible beauty.	Putri diarani duwe kaendahan sing luar biasa.
A chill clawed at your bones.	A hawa adhem clawed ing balung sampeyan.
He climbed the stairs.	Dheweke minggah tangga.
He has agreed to only provide humanitarian aid.	Dheweke wis setuju mung menehi bantuan kamanungsan.
The robbers, wearing balaclavas, entered his home.	Para perampok, sing nganggo balaclava, mlebu omahe.
It makes the skin glow.	Iku ndadekake kulit cemlorot.
Place a few cups of rice next to the bowl.	Selehake sawetara cangkir beras ing jejere mangkok.
She swept the crumbs off the table.	Dheweke nyapu crumbs saka meja.
They crave for attention.	Padha crave kanggo manungsa waé.
So we need to protect our planet.	Dadi kita kudu nglindhungi planet kita.
He is very proud of his new car.	Dheweke bangga banget karo mobil anyare.
His views are neither imaginative nor original.	Pandangane ora imajinatif utawa asli.
The phone is fun.	Telpon kasebut nyenengake.
He bathed with thought, thinking of his fate.	Dheweke adus karo mikir, mikirake nasibe.
Friends tell each other.	Kanca-kanca ngandhani saben liyane.
Old, but wise.	Wong tuwa, nanging wicaksana.
Cold mornings, cold evenings.	Esuk adem, sonten adem.
We have to greet the ambassador.	Kita kudu menehi salam marang duta.
Put the chicken in the casserole.	Sijine pitik ing casserole.
Rain or shine, tomorrow will be open.	Udan utawa sumunar, sesuk bakal mbukak.
They funded resistance.	Padha mbiayai resistance.
At this point in the story, we see the sky.	Ing titik iki ing crita, kita weruh langit.
James praised the new system.	James muji sistem anyar.
She felt cold.	Dheweke krasa adhem.
To clear his conscience, he decided to confess.	Kanggo ngresiki ati nurani, dheweke mutusake kanggo ngakoni.
All citizens are going to the polls to vote.	Kabeh warga arep polling kanggo milih.
I should have not eaten much yesterday.	Aku kudune wingi ora mangan akeh.
They began to chant.	Padha wiwit chant.
In the lowlands, annual rainfall is more abundant.	Ing dhataran cendhèk, udan taunan luwih akèh.
The prime minister’s promise has not been fulfilled.	Janjine perdana menteri durung kawujud.
Violent crime has increased.	Kadurjanan kasar wis tambah.
He couldn’t decide what to do.	Dheweke ora bisa mutusake apa sing kudu ditindakake.
Scientists know that clouds rise dramatically during thunderstorms.	Para ilmuwan ngerteni manawa awan mundhak kanthi dramatis sajrone badai gludhug.
The line was drawn around the church.	Garis kasebut ditarik ngubengi pasamuwan.
We had to refill the tank twice during the trip.	Kita kudu ngisi tangki kaping pindho sajrone lelungan.
Some reviewers described the film as slow.	Sawetara reviewer nggambarake film iki minangka alon.
Store in the refrigerator.	Simpen ing kulkas.
The cheese ingredients are listed on the label.	Bahan-bahan keju kadhaptar ing label kasebut.
The hand offer was rejected.	Tawaran tangane ditolak.
The shiny floor reflects a crystal chandelier.	Lantai sing mengkilat nggambarake lampu gantung kristal.
Physicians are authorized to prescribe medication.	Dokter diwenehi wewenang kanggo menehi resep obat.
The wind whipped the papers on his desk.	Angin nggegirisi kertas-kertas ing mejane.
Next, you want to peel the avocado.	Sabanjure, sampeyan pengin ngupas alpukat.
This dress is so expensive!	Gaun iki larang banget!
He will be faithful in prison.	Dheweke bakal setya ing pakunjaran.
Most actions require unanimous consent.	Akèh tumindak mbutuhake idin unanimous.
I am concerned about my health.	Aku prihatin babagan kewarasanku.
Workers were exchanging sharp words.	Buruh padha ijol-ijolan tembung landhep.
Now, water interacts with the substance strongly.	Saiki, banyu sesambungan karo zat kasebut kanthi kuat.
This is a fairly easy climb to the waterfall.	Iki minangka pendakian sing cukup gampang menyang grojogan.
The residents of this city love art.	Pendhudhuk kutha iki seneng karo seni.
Change the way you do things.	Ganti cara sampeyan nindakake samubarang.
Other industries are also rapidly evolving.	Industri liyane uga cepet berkembang.
The animals in the cage all looked satisfied.	Kewan-kewan ing kandhang kabeh katon marem.
Many areas lack infrastructure for safe water.	Akeh wilayah kekurangan infrastruktur kanggo banyu sing aman.
The tower has a crown of gold spikes.	Menara kasebut nduweni makutha saka paku emas.
John carved his family tree.	John ngukir wit kulawargane.
The technique used is called spectrophotometry.	Teknik sing digunakake diarani spektrofotometri.
Wanting adventure, he went to the stars.	Kepengin ngulandara, dheweke lunga menyang lintang.
Recommended movies below.	Disaranake film ing ngisor iki.
You don’t need to worry.	Sampeyan ora perlu kuwatir.
Being a nurse is my only choice.	Dadi perawat mung pilihanku.
The perpetrator cut right in front of the victim.	Pelaku ngethok pas ing ngarepe korban.
The atmosphere is calm.	Suasanane ayem.
The clerk notes the words received.	Juru tulis nyathet tembung sing ditampa.
The artist drew carefully, designed the wood carefully.	Seniman nggambar kanthi teliti, ngrancang kayu kasebut kanthi teliti.
The painter was released from prison.	Pelukis kasebut dibebasake saka pakunjaran.
The rest of the water is a lot.	Sisa banyu akeh.
The tour guide was annoyed.	Pemandu wisata jengkel.
We need more homes in this city.	Kita butuh omah liyane ing kutha iki.
Sociological analysis of these changes.	Analisis sosiologis babagan owah-owahan kasebut.
The exhibition is held in collaboration with the museum.	Pameran kasebut dianakake kanthi kolaborasi karo museum.
He sipped his tea, trembling.	Dhèwèké nyruput tèhé, dheg-dhegan.
Shakespeare’s plays are full of intrigue.	Lakon Shakespeare kebak intrik.
Practice makes perfect, they told him.	Laku ndadekake sampurna, padha ngandika marang.
The soft and low -fat yogurt makes this a great breakfast.	Yogurt sing lembut lan rendah lemak ndadekake sarapan sing apik iki.
Let students enter the classroom.	Ayo murid mlebu kelas.
Jim hurt his back while playing football.	Jim lara punggung nalika main bal-balan.
He developed an interest in astronomy.	Dheweke ngembangake minat ing astronomi.
The criminals work in secret	Penjahat kasebut kerja kanthi rahasia
Many companies find petroleum here.	Akeh perusahaan sing nemokake minyak bumi ing kene.
Mosaic art is an art medium,	Seni mozaik minangka media seni,
She was wearing brown suede shoes.	Dheweke nganggo sepatu suede coklat.
The hidden camera secretly records every moment.	Kamera sing didhelikake kanthi rahasia ngrekam saben wayahe.
In the park there is a golf course.	Ing taman ana lapangan golf.
Steel is an important part of the construction industry.	Baja minangka bagean penting saka industri konstruksi.
We have beer in a glass bottle.	Kita duwe bir ing botol kaca.
This catalog includes stereos, cassette players, radios, and record players.	Katalog iki kalebu stereo, pemain kaset, radio, lan pemain rekaman.
Voters are left to the generals.	Pamilih dipasrahake marang jendral.
The number of my attacks increased.	Jumlah serangan serangan saya tambah.
Conservative policies helped the state overcome the economic crisis.	Kawicaksanan konservatif mbantu negara ngatasi krisis ekonomi.
My dream is to see democracy flourish here.	Impenku yaiku ndeleng demokrasi ngrembaka ing kene.
He was found in a shallow pool.	Awake ditemokake ing blumbang cethek.
On the map, small rivers are easily overlooked.	Ing peta, kali cilik gampang diabaikan.
Samuel's movements were very deliberate.	Obahe Samuel pancen sengaja.
She took coffee cream and sugar.	Dheweke njupuk krim kopi lan gula.
Please make sure you give the gift of life.	Mangga priksa manawa sampeyan menehi hadiah urip.
These archeological sites date back to the Middle Ages.	Situs-situs arkeologi kasebut wiwit jaman pertengahan.
This is an example of a more complex system.	Iki minangka conto sistem sing luwih rumit.
She was aware of the danger, but was afraid.	Dheweke nyadari bebaya, nanging wedi.
Fear of village stalking.	Wedi stalking desa.
His cheerful presence is always welcomed.	Kehadirane sing ceria tansah disambut.
Who is the enemy?	Sapa sing mungsuh?
The accident shocked her deeply.	Laka kasebut gawe kaget banget dheweke.
She could barely manage a smile.	Dheweke lagi wae bisa ngatur eseman.
A clear statistical pattern emerges.	Pola statistik sing jelas muncul.
He was arrested by police.	Dheweke dicekel polisi.
Many citizens are unable to pay their taxes.	Akeh warga sing ora bisa mbayar pajeg.
The fire spread rapidly.	Kobongan kasebut nyebar kanthi cepet.
This exhibition is the latest in our series.	Pameran iki minangka sing paling anyar ing seri kita.
A refreshing wind blew through the windows.	Angin sumilir nggegirisi cendhela.
My killer smiled as he pulled the trigger.	Tukang mateni aku mesem karo narik pelatuk.
Butterflies were eating the nectar of flowers.	Kupu-kupu padha mangan nektar kembang.
The ship’s captain received a medal for bravery.	Kapitan kapal nampa medali kanggo wani.
Opposition to the proposed store is growing.	Oposisi kanggo toko sing diusulake mundhak.
Water is the most abundant substance on earth.	Banyu minangka zat sing paling akeh ing bumi.
Also, he stressed the importance of healthy forests.	Uga, dheweke negesake pentinge alas sing sehat.
She is tired of me living with her.	Dheweke wis kesel aku manggon karo dheweke.
Past, present and future are associated with causality.	Biyen, saiki lan mbesuk digandhengake karo kausalitas.
Some time around there was a large forest.	Dhek jaman sakiwa tengene ana alas kang amba.
We were treated to delicious food and wine.	Kita disuguhake sajian lan anggur sing enak.
The wood becomes dark with use.	Kayu dadi peteng kanthi nggunakake.
Before hiring a contractor, we need to check the background.	Sadurunge nyewa kontraktor, kita kudu mriksa latar mburi.
I am very happy.	Aku seneng banget.
The price is quite reasonable.	Regane lumayan.
There are two types of AC.	Ana rong jinis AC.
They grow sweet and hot peppers.	Padha tuwuh mrico manis lan panas.
The second eagle came out of the nest.	Garudha kapindho metu saka susuh.
Speech transcription does not use punctuation.	Transkripsi wicara ora nggunakake tanda baca.
The town is quiet except for volunteers.	Kutha iki sepi kajaba sukarelawan.
A small cloth bag containing coins and coins.	Tas kain cilik isi dhuwit recehan lan dhuwit recehan.
The farmer was praised for his discovery.	Petani kasebut dipuji amarga panemune.
Eva suddenly felt wrong.	Eva dumadakan rumangsa salah.
The tragic incident shocked the community.	Kedadeyan tragis kasebut nggegirisi masyarakat.
His grip was solid.	Genggemane padhet.
This file contains half of the characters.	Berkas iki ngemot setengah saka karakter.
He rose with enthusiasm.	Dheweke bangkit kanthi semangat.
Warning, radiation levels can be dangerous.	Pènget, tingkat radiasi bisa mbebayani.
He tried desperately to hide his anger.	Dheweke nyoba banget kanggo ndhelikake nesu.
Make a list of what you want to do.	Tulis dhaptar apa sing arep ditindakake.
He stayed abroad to explore the ancient ruins.	Dheweke nginep ing luar negeri kanggo njelajah reruntuhan kuno.
These biscuits are very crunchy.	Biskuit iki renyah banget.
Earth was opened by a spacecraft from another planet.	Bumi dibukak dening pesawat ruang angkasa saka planet liyane.
This is the largest art museum in the province.	Iki minangka museum seni paling gedhe ing provinsi iki.
Thistle is a small ferocious plant.	Thistle minangka tanduran cilik sing galak.
Next to him was a small boy, dressed in a white shirt.	Ing sandhinge ana bocah cilik, nganggo klambi klambi.
Other mammals do not undergo metamorphosis.	Mamalia liyane ora ngalami metamorfosis.
The electricity will go out.	Listrike bakal mati.
People have been making pilgrimages to this site for centuries.	Wong wis ziarah menyang situs iki kanggo abad.
Soldering wires to the circuit board.	Soldering kabel menyang papan sirkuit.
The manager was angry with the server.	Manajer kasebut nesu marang server.
The minister was very disturbed.	Mentri banget kaganggu.
He chose a path through the trees.	Dheweke milih dalan liwat wit-witan.
The substance is unstable.	Zat kasebut ora stabil.
Please provide your full name.	Mangga wenehi jeneng lengkap.
He saw something strange about the teacher.	Dheweke weruh ana sing aneh babagan guru.
She likes to gossip with her friends.	Dheweke seneng gosip karo kanca-kanca.
The man grabbed her fist in anger.	Wong lanang iku ngekep ajiné amarga nesu.
He is an expert on the subject.	Dheweke ahli ing subyek.
Please, pass the salt.	Mangga, pass uyah.
It’s hard to ignore what he’s seen.	Iku angel kanggo nglirwakake apa kang wis katon.
The scenery here is breathtaking.	Pemandangan ing kene narik ati.
The land has been cultivated for centuries.	Tanah wis diolah nganti pirang-pirang abad.
The product range is designed with local taste in mind.	Rangkaian produk dirancang kanthi nimbang rasa lokal.
His guilt was horrible inwardly.	Kaluputane nggegirisi ing batine.
His house is always complicated.	Omahe tansah ruwet.
The horse of the white knight.	Jaran satriya putih.
Thieves also make jewelry.	Maling uga nggawe perhiasan.
What rubbish!	Apa sampah!
The company owns zim shares.	Perusahaan kasebut nduweni saham zim.
The feeling of excitement and anticipation filled the air.	Koyo kasenengan lan nunggu kapenuhan hawa.
This is beautiful, isn't it?	Iki ayu, ta?
It was dirty, crowded and downright unpleasant.	Iku reged, crowded lan downright karu.
A gunman opens fire.	A gunman mbukak geni.
He quickly stood up.	Dheweke cepet ngadeg.
The eagle controlled the bird.	Elang nguwasani manuk kasebut.
We have to get through this rock.	Kita kudu nembus watu iki.
He lives by the river.	Dheweke manggon ing pinggir kali.
His sentence was reduced to one year in prison.	Hukumané dikurangi dadi penjara setahun.
This museum is worth a visit.	Museum iki patut dikunjungi.
Farmer families depend on a good harvest for a living.	Kulawargane petani gumantung saka panen sing apik kanggo urip.
The grammar is poor.	Tata basane kurang apik.
Lazy afternoons are her forte.	Lazy afternoons iku forte dheweke.
You can’t leave.	Sampeyan ora bisa ninggalake.
Despite losing his belongings, he still felt lucky.	Sanadyan rusak barang-barange, dheweke isih rumangsa begja.
Agriculture and tourism stay alive and healthy.	Pertanian lan pariwisata tetep urip lan sehat.
She tried not to get her clothes wet.	Dheweke ngupayakake supaya ora teles klambine.
The place is crowded with tourists.	Panggone rame karo turis.
The monument is located near the square.	Tugu kasebut dumunung ing cedhak alun-alun.
Red blood cells carry oxygen to the cells.	Sèl getih abang nggawa oksigen menyang sel.
A group of scientists recently returned from an expedition.	Klompok ilmuwan bubar bali saka ekspedisi.
The colonists were skilled in agriculture.	Penjajah padha trampil ing tetanèn.
The only victims of the day were this tree.	Sing dadi korban ing dina iku mung wit iki.
A quiet place to rest for a while.	Panggonan sing tenang kanggo ngaso sedhela.
Before it closed, the museum was famous.	Sadurunge ditutup, museum iki misuwur.
We all have jobs.	Kita kabeh duwe proyek.
Smooth the surface of the dough with a rolling pin.	Gamelan permukaan adonan kanthi rolling pin.
She lives alone.	Dheweke urip dhewekan.
We look forward to meeting them.	We look nerusake kanggo ketemu wong.
Do they sell food here?	Apa padha dodol panganan ing kene?
Watch out for intermittent traffic lights at the front.	Ati-ati kanggo lampu lalu lintas intermiten ing ngarep.
The material is often found underground.	Bahan kasebut asring ditemokake ing ngisor lemah.
The inn is in the oldest building in the area.	Panginepan kasebut ana ing bangunan paling tuwa ing wilayah kasebut.
The miners began laughing and joking.	Para penambang wiwit ngguyu lan guyon.
He died of eating the poison of a swordfish.	Dheweke tilar donya amarga mangan racun iwak pedhang.
Indoor heating has a dramatic effect in low -lying areas.	Pemanasan njero ruangan nduwe pengaruh dramatis ing wilayah sedheng.
The traffic was heavy.	Lalu lintas wis rame.
He failed the test spectacularly.	Dheweke gagal tes kanthi spektakuler.
Humans are the only animals that cook food.	Manungsa iku siji-sijine kewan sing masak panganan.
A smattering of militia officers armed with guns remained outside.	A smattering saka perwira milisi bersenjata bedhil tetep njaba.
The village is famous for its pottery.	Desa kasebut misuwur kanthi gerabah.
The driver was driving on the left.	Pengendara nyopir ing sisih kiwa.
The faint sun never penetrated this room.	Srengenge sing ringkih ora tau nembus ruangan iki.
Many schools ban this sweet drink.	Akeh sekolah sing nglarang minuman manis iki.
He saw them in the distance, racing towards him.	Dheweke weruh wong-wong mau ing kadohan, balapan nyedhaki dheweke.
The stone was crunched at the bottom of his leg.	Watu kasebut crunched ing ngisor sikil.
In a long line, the children were playing happily.	Ing baris dawa, bocah-bocah padha dolanan kanthi seneng.
Even moderate exercise can exhaust muscles.	Malah ngleksanani moderat bisa kesel otot.
Large skyscrapers surround the river.	Gedung pencakar langit sing amba ngubengi kali.
Many village children go to university.	Akeh bocah-bocah desa sing mlebu universitas.
He was really ugly.	Dheweke pancen elek banget.
The kingdom was plunged into war.	Kraton mau kecemplung perang.
I want to drink orange juice before eating.	Aku arep ngombe jus jeruk sadurunge mangan.
The King's three sons were always at war.	Putra telu Sang Prabu tansah perang.
The thieves were looking for money and jewelry.	Maling padha golek dhuwit lan perhiasan.
She cooked dinner yesterday.	Dheweke masak nedha bengi wingi.
Take care of your eyes.	Jaga mripatmu.
His old house has been rebuilt.	Omahe sing lawas wis dibangun maneh.
If the temperature is high, reduce the cooking time.	Yen suhu dhuwur, nyuda wektu masak.
The clay felt sponge absorbs moisture and protects the skin.	Lempung felt spons nyerep kelembapan lan nglindhungi kulit.
Two neighbors in a neighboring building.	Loro tanggane ing bangunan tetanggan.
Solar panels will be integrated into the skyscraper.	Panel surya bakal digabungake ing gedung pencakar langit.
Despite his high income, he remained frugal.	Senadyan penghasilane akeh, dheweke tetep hemat.
The pipe is very short.	Pipa kasebut cendhak banget.
The poor have to struggle all their lives.	Wong mlarat kudu berjuang kabeh uripe.
A mist of fog covered the village.	Kabut pedhut nutupi desa.
The sight of beautiful women always makes me happy.	Pandangan wanita ayu tansah gawe bungahku.
The project was funded with personal money.	Proyek iki didanai kanthi dhuwit pribadi.
Throwing it away would be stupid.	Mbuwang iku bakal bodho.
Most people consider him an intellectual giant.	Umume wong nganggep dheweke minangka raksasa intelektual.
The plant was successfully planted.	Tanduran kasebut kasil ditanam.
His gaze seemed unfocused.	Pandangane katon ora fokus.
Of course it will come in two days.	Mesthine bakal teka rong dina.
Actors were hired to play the roles.	Aktor disewakake kanggo main peran.
Negotiations ended yesterday.	Rembugan bubar wingi.
He was promoted to a position of greater responsibility.	Dheweke dipromosekake menyang posisi sing tanggung jawab luwih gedhe.
Build small and cheap houses.	Mbangun omah cilik lan murah.
Did you hear about the new restaurant?	Apa sampeyan krungu babagan restoran anyar kasebut?
Access is invaluable.	Akses iku invaluable.
The body was taken to the hospital.	Jenazah digawa menyang rumah sakit.
Click on the ‘find’ box.	Klik ing kothak 'golek'.
The quakes hit most of the area.	Gempa-gempa kasebut nyerang sebagian besar wilayah kasebut.
The government needs to be mindful of this.	Pamrentah kudu eling babagan iki.
Defending the winged creatures is a strange experience.	Mbela makhluk swiwi iku pengalaman aneh.
Experts agree that the condition is contagious.	Para ahli setuju yen kondisi iki nular.
My grandmother always pickles her own vegetables.	Mbakku tansah acar sayuran dhewe.
Police rushed to the crowd.	Polisi mlayu menyang wong akeh.
After a rainy day, the ground turned to mud.	Sawise dina udan, lemah dadi lendhut.
The youngsters crawled into songs while playing.	Nom-noman kasebut nyusup lagu nalika muter.
To ensure equality, payments must be arranged accordingly.	Kanggo mesthekake kesetaraan, bayaran kudu diatur miturut.
Her studio is kept secret.	Studio dheweke didhelikake kanthi rahasia.
She stopped to adopt a young child.	Dheweke mandheg kanggo ngadopsi bocah enom.
Squirrels are mice.	Bajing iku tikus.
The attacks quickly spread across the country.	Serangan kasebut cepet nyebar ing saindhenging negara.
At last, my father apologized.	Ing wekdal pungkasan, bapak nyuwun pangapunten.
The numbers are in focus.	Angka kasebut dadi fokus.
Two opposing armies are ready for battle.	Kalih wadyabala ingkang nglawan siap perang.
We strolled on a quiet street.	We strolled ing dalan sepi.
The sun is already high.	Srengenge wis ing dhuwur.
However, the risk remains.	Nanging, risiko tetep.
He had just returned from a stressful business trip.	Dheweke lagi wae bali saka trip bisnis ngepenakke.
Asuku remained my friend when I was little.	Asuku tetep dadi kancaku nalika isih cilik.
Convenience comes from automation.	Penak teka saka otomatisasi.
Although snow is rare here, there is one mountain chain.	Sanajan salju langka ing kene, ana siji ranté gunung.
He grew rapidly to a height of fifteen feet.	Dheweke tuwuh kanthi cepet nganti dhuwure limalas kaki.
The burning fields drew a puff of smoke.	Sawah-sawahe sing kobongan narik kepulan kumelun.
She cried bitterly.	Dheweke nangis kelara-lara.
The cook rolls the cake dough.	Tukang masak nggulung adonan kue.
In general, literacy levels are low.	Umumé, tingkat literasi kurang.
So why is this soup delicious?	Dadi apa sup iki enak?
The horse ran wildly across the finish line.	Jaran kasebut mlayu kanthi liar ngliwati garis finish.
Astronomers estimate it orbits another star.	Astronom ngira-ngira iku ngorbit lintang liya.
Engineers improve the stability of the tower.	Insinyur nambah stabilitas menara.
The oven is a hot and dark place.	Oven minangka papan sing panas lan peteng.
Journalists are urging the government to make changes.	Wartawan njaluk pamrentah supaya nindakake owah-owahan.
The stars were shining in the woods.	Lintang-lintang padha sumunar ing alas.
The guard stopped the intruder by shooting him down.	Penjaga kasebut ngendhegake penyusup kanthi nembak dheweke mudhun.
Change clothes every week.	Ganti klambi saben minggu.
Tall palms line the sea shore.	Palem sing dhuwur-dhuwur njejeri pinggir segara.
Don’t try to move anything.	Aja nyoba mindhah apa wae.
The bag arrived two days later.	Tas teka rong dina mengko.
Jesus was a carpenter.	Yésus dadi tukang kayu.
There is a chapel installed in the house.	Ana kapel sing dipasang ing omah.
Many trees are burning.	Akeh wit-witan sing kobong.
The combination yields pleasing results.	Kombinasi kasebut ngasilake asil sing nyenengake.
Sea water flows into rivers and seas.	Banyu segara mili menyang kali lan segara.
The flu pandemic is now widespread.	Pandemi flu saiki nyebar.
Children are asked to read fairy tales.	Bocah-bocah diajak maca dongeng.
Having a small child is a tragedy.	Duwe anak sing sithik iku tragedi.
I read a book in one gulp.	Aku maca buku ing siji gulp.
We study history, geography, and economics.	Kita sinau sejarah, geografi, lan ekonomi.
Many children regularly visit the park.	Akeh bocah sing rutin ngunjungi taman kasebut.
It runs out into a series of courtyards.	Iku mbukak metu menyang seri saka plataran.
Officers made changes for some customers.	Petugas nggawe owah-owahan kanggo sawetara pelanggan.
Nothing is impossible if you try hard enough.	Ora ana sing mokal yen sampeyan nyoba cukup.
Tears flowed down his cheeks.	Eluhe mili ing pipine.
Slowly, of course, my business situation improved.	Alon-alon, mesthi, kahanan bisnis saya apik.
A piece of leather caught on the machine.	A Piece saka kulit kejiret ing mesin.
Give it back.	Menehi maneh.
I made some fresh cookies this morning.	Aku nggawe sawetara cookie seger esuk iki.
The city is famous for its temples.	Kutha iki misuwur kanthi kuil-kuil.
The vast plains are covered with snow.	Dataran sing amba ditutupi salju.
It’s time for action.	Iku wektu kanggo tumindak.
Spinach leaves are divided into two bowls.	Godhong bayem dibagi dadi rong mangkuk.
Hearing this news, the people cheered.	Krungu kabar iki, wong-wong padha surak-surak.
They sell hamburgers and hotdogs.	Padha ngedol hamburger lan hotdog.
The funding situation is quite difficult.	Kahanan pendanaan cukup angel.
He almost fell off the bench.	Dheweke meh tiba saka bangku.
The basilica has luxurious ornaments.	Basilika nduweni ornamen sing mewah.
Every fall, when the leaves fall, they cover the ground.	Saben musim gugur, nalika godhong tiba, padha nutupi lemah.
It was obvious that the police were framing him.	Iku ketok yen polisi padha framing wong.
Watching her closely, she knew her eyes were green.	Mirsani dheweke kanthi rapet, dheweke ngerti yen mripate ijo.
The drought affected everyone there.	Kemarau kena pengaruh kabeh wong ing kana.
The newlyweds were so excited.	Pasangan sing mentas nikah kuwi bungah banget.
Please, make sure to gift to the red team.	Mangga, priksa manawa hadiah menyang tim abang.
Pay attention to the protocol.	Pay manungsa waé menyang protokol.
She took bread, coffee and vegetables.	Dheweke njupuk roti, kopi lan sayuran.
Rouge's thoughts briefly crossed his mind.	Pikiran rouge sedhela nyabrang pikirane.
Newcomers quickly adapt to city life.	Newcomers cepet adaptasi kanggo urip kutha.
Many believe that the ruins are haunted.	Akeh sing percaya yen reruntuhan iki angker.
The net worth of billionaires has increased significantly.	Kekayaan net miliarder wis tambah akeh.
The plant has a lot of debt.	Tanduran kasebut duwe utang sing akeh.
This may explain why this village does not have schools.	Iki bisa nerangake kenapa desa iki ora duwe sekolah.
The famine then failed the great harvest.	Paceklik banjur gagal panen gedhe.
But young liberals think differently.	Nanging para liberal enom mikir beda.
This well is needed to deliver water to the village.	Sumur iki dibutuhake kanggo ngirim banyu menyang desa kasebut.
We have run out of manpower.	Kita wis entek tenaga kerja.
We have to spring underwater.	We kudu nganti spring jero banyu.
Most people believe that they live abroad.	Umume wong percaya yen dheweke manggon ing luar negeri.
If you’re open, then open.	Yen sampeyan lagi dibukak, banjur mbukak.
Remove the pan from the heat.	Copot panci saka panas.
As the saying goes, necessity is the mother of opinion.	Kaya sing diucapake, kabutuhan minangka ibune panemu.
this cake is delicious.	kue iki enak.
That’s excited about the results.	Sing bungah babagan asil.
Make a sentence with the words in the box.	Gawea ukara nganggo tembung ing kothak.
It is generally considered to be the city of origin.	Iki umume dianggep minangka kutha asale.
Soon they heard the sound of gunfire.	Ora let suwé padha krungu swara bedhil.
She was very polite to say it.	Dheweke banget sopan kanggo ngomong iku.
He often slept in the evenings	Dheweke kerep turu sore
English remains the main language in higher education.	Basa Inggris tetep dadi basa utama ing pawiyatan luhur.
What city is this?	Kutha apa iki?
Drink coffee, or you’ll be yawning all day.	Ngombe kopi, utawa sampeyan bakal yawning kabeh dina.
Generally the office is empty.	Umume kantor kosong.
It is rumored that he was once an actor.	Dikabarake yen dheweke tau dadi aktor.
Daily output increases steadily.	Output saben dina mundhak ajeg.
He called his son.	Dheweke ngundang putrane.
The city is surrounded by several mountains.	Kutha iki diubengi sawetara gunung.
Prepare and serve the tortilla.	Siapke lan ngawula tortilla.
We need to stop this dangerous trend.	Kita kudu mungkasi tren mbebayani iki.
The wind was very strong.	Angin iki banter banget.
Cities are often located on the banks of rivers.	Kutha-kutha asring dumunung ing pinggir kali.
All mixtures should be well combined.	Kabeh campuran kudu digabungake kanthi apik.
Heat waves lead to high temperatures and cold temperatures.	Gelombang panas ndadékaké suhu dhuwur lan hawa adhem.
They grow crops all year round.	Padha tuwuh crops kabeh babak taun.
Neither illusion nor delusion is reality.	Ora khayalan utawa khayalan iku kasunyatan.
Dylan's friends studied him carefully.	Kanca-kancane Dylan nyinaoni dheweke kanthi tliti.
The well was dug by hand.	Sumur iki digali nganggo tangan.
A brief summary of historical events.	A ringkesan singkat saka acara sajarah.
There were documents moving slowly past her vision.	Ana dokumen sing obah alon-alon ngliwati sesanti dheweke.
I have prepared dinner for you.	Aku wis nyiapake nedha bengi kanggo sampeyan.
On a dollar bill, it’s worth a hundred.	Ing tagihan dolar, regane satus.
For hundreds of years, these prisoners were chained together.	Kanggo atusan taun, tahanan iki dirantai bebarengan.
The mysterious illness has been going on for weeks.	Penyakit misterius wis ngalami pirang-pirang minggu.
Calculating involves adding numbers.	Ngitung kalebu nambah nomer.
She, that is	Dheweke, sing
The scenery is spectacular.	Pemandangane spektakuler.
The opponent is physically imposing, to say the least.	Lawan punika fisik imposing, ngomong paling.
The wise man smiled.	Wong wicaksana mesem.
The chapter was first analyzed by experts.	Bab kasebut dianalisis dhisik dening para ahli.
Combine your ingredients well.	Gabungke bahan sampeyan kanthi apik.
I was too impatient.	Aku ora sabar banget.
The chips have large black spots.	Kripik duwe bintik ireng gedhe.
Charges were laid against the defendant.	Tuduhan ditumpuk kanggo terdakwa.
Find information about the department here.	Temokake informasi babagan departemen ing kene.
He was invited to speak at the devotional.	Dheweke diundang kanggo ceramah ing kebaktian.
Use a clean cotton pad to clean the puffs.	Gunakake bantalan katun sing resik kanggo ngresiki puffs.
Beetle populations are reduced.	Populasi kumbang suda.
The crowded room smelled of smoke.	Kamar sing rame mambu asap.
This plant is hardy.	Tanduran iki tahan banting.
The problem cannot be solved quickly.	Masalah ora bisa ditanggulangi kanthi cepet.
It is better to stay home than to go to a bad wedding.	Luwih becik nginep ing omah tinimbang menyang pesta sing ala.
The spectrum is from blues to orange.	Spektrum kasebut saka blues nganti oranye.
The district became famous for its rainfall.	Kabupaten iki dadi misuwur amarga udane.
Replace carrots with fresh thyme.	Ganti wortel karo thyme seger.
Women were barred from combat roles.	Wanita dilarang saka peran tempur.
Everyone seems to know it.	Saben uwong katon padha ngerti.
The doctrine is transmitted orally from teachers to students.	Doktrin kasebut ditularake kanthi lisan saka guru menyang siswa.
They watched the sun rise, amazed.	Padha mirsani srengenge munggah, gumun.
No one dared answer again.	Ora ana sing wani mangsuli maneh.
He had no choice but to.	Dheweke ora duwe pilihan maneh.
Once the doctor was in the room, he quickly left.	Sawise dhokter wis ana ing kamar, dheweke cepet-cepet lunga.
He finished drinking his tea, then stood up to leave.	Dheweke rampung ngombe teh, banjur ngadeg arep mangkat.
The head of security was fired yesterday.	Kepala keamanan dipecat wingi.
The water is very cold.	Banyune adem banget.
The priest also blessed the grounds.	Imam uga mberkahi latar.
Turn off the oven.	Pateni oven.
She stirred a large dough.	Dheweke ngaduk adonan gedhe.
Landslide victims were buried alive.	Korban longsor dikubur urip-uripan.
They met under a tree.	Padha ketemu ing sangisore wit.
He asked for a vote.	Dheweke njaluk voting.
Everywhere, in the water, in the air.	Nang endi wae, ing banyu, ing udhara.
The thief fled but was quickly caught.	Maling mlayu nanging cepet kecekel.
It is thought that the ancients made sandstone here.	Dikira wong-wong jaman biyen ya nggawe watu pasir ing kene.
The horses fed themselves.	Jaran mau dipakani dhewe.
My pillow felt like it was exploding.	Bantalku rasane mbledhos.
So, the man started laughing.	Mula, wong lanang mau wiwit ngguyu.
We try to prevent them from stealing our electricity.	Kita nyoba kanggo nyegah wong-wong mau saka nyolong listrik kita.
Officials warned people to remain vigilant.	Pejabat ngelingake wong supaya tetep waspada.
Some termites bury in the wood, causing extensive damage.	Sawetara rayap ngubur ing kayu, nyebabake karusakan sing akeh.
The soil is covered with a rich black substance.	Lemah kasebut ditutupi karo zat ireng sing sugih.
Can you skip the salt and pepper?	Apa sampeyan bisa ngliwati uyah lan mrico?
He was ordered to stop stealing.	Dheweke didhawuhi mandheg nyolong.
The camera is operated with a remote control.	Kamera dilakokno nganggo remot kontrol.
Don’t explain cooking as a chore.	Aja nerangake masak minangka tugas.
None of us have ever done that.	Ora ana siji-sijia saka kita sing nate nglakoni.
Reaching those targets requires a difficult decision.	Tekan target kasebut mbutuhake keputusan sing angel.
The composition of some meteorites is basically that of granite.	Komposisi saka sawetara meteorit Sejatine sing saka granit.
Unfortunately, we ran out of time.	Sayange, kita kentekan wektu.
The boy got sunburn.	Bocahe kena sunburn.
The roads were dirty and smelled of sewage.	Dalan-dalan padha reged lan mambu limbah.
He was confused by the evasive answer.	Dheweke bingung karo jawaban evasive.
They loved the festival.	Wong-wong padha seneng festival.
After some time, they succeeded.	Sawise sawetara wektu, padha kasil.
His fingers gripped the door handle.	Drijine nyekel gagang lawang.
You should not hesitate to get help.	Sampeyan kudu ora ragu-ragu kanggo njaluk bantuan.
The accident happened because the brakes failed.	Kacilakan kasebut kedadeyan amarga rem gagal.
But some, listen carefully.	Nanging sawetara, ngrungokake kanthi temenan.
The paste is removed from the container.	Tempel kasebut dicopot saka wadhah.
He can make himself look relaxed.	Dheweke bisa nggawe awake katon santai.
He threw himself into his work.	Dheweke mbuwang awake dhewe ing pakaryane.
Bright colors are the result of natural pigments.	Werna sing cerah minangka asil saka pigmen alami.
He held a knife with a silver blade.	Dheweke nyekel piso kanthi lading perak.
If you open this door, you will be shot!	Yen sampeyan mbukak lawang iki, sampeyan bakal ditembak!
The flowers are a good source of oxygen.	Kembang kasebut minangka sumber oksigen sing apik.
Business on the banks of the river is doomed.	Bisnis ing pinggir kali wis pinasthi.
Over time, many species have become extinct.	Swara wektu, akeh spesies wis punah.
Don’t walk on the grass!	Aja mlaku ing suket!
I think the finished product is more cost effective.	Aku produk rampung luwih efektif biaya.
She entered the bathroom.	Dheweke mlebu kamar mandi.
What is the right word?	Apa tembung sing tepat?
Sensei was reluctant to accept defeat.	Sensei wegah nampi kekalahan.
The mint shape is like a wreath.	Wangun mint kaya wreath.
Honestly the parents said it was refreshing.	Jujur omongane wong tuwa iku sumilir.
The city promotes tourism.	Kutha iki promosi pariwisata.
This book smells old.	Buku iki mambu lawas.
Gas costs should go down.	Biaya gas kudu mudhun.
The movement became very popular.	Gerakan kasebut dadi populer banget.
The drought has devastated the cattle population.	Kekeringan wis ngrusak populasi sapi.
The sun will dry the wet paint quickly.	Srengenge bakal garing cat udan kanthi cepet.
The wildfire outbreak has subsided this week.	Wabah wildfire wis suda minggu iki.
The job was advertised in the newspaper.	Proyek kasebut diiklanake ing koran.
The ceilings are textured with intricate frescoes.	Langit-langit bertekstur kanthi fresko sing rumit.
The palace is described as the splendor of the empire.	Kraton kasebut digambarake minangka kemegahan kekaisaran.
They cost nothing, he said.	Padha biaya apa-apa, ngandika.
To impeach a president, the vice president must consent.	Kanggo impeach presiden, wakil presiden kudu sarujuk.
In times of crisis, the world unites.	Ing mangsa krisis, donya nyawiji.
Film coating on new films is known as "overcoating."	Coating film ing film anyar dikenal minangka "overcoating."
It’s easy to keep track of a car’s progress.	Iku gampang kanggo nglacak kemajuan mobil.
Make sure there is room for cabbage.	Priksa manawa ana papan kanggo kubis.
The poor boy left school to help his family.	Bocah miskin ninggal sekolah kanggo mbantu kulawargane.
A heavier body will do.	Awak sing luwih abot bakal ditindakake.
Pull the lever on the machine.	Tarik tuas ing mesin.
A relaxing day at the beach.	Dina sing santai ing pantai.
Is it really allowed?	Apa pancen diijini?
The sun shone incessantly on the dry earth.	Srengenge nggegirisi tanpa leren ing bumi kang garing.
The sentence ends with a dot.	Ukara kasebut dipungkasi nganggo titik.
Several factors prevented him from coming.	Sawetara faktor ngalang-alangi dheweke teka.
Conifers lose needles every winter.	Conifers ilang jarum saben mangsa.
But he couldn't see anything.	Nanging dheweke ora bisa ndeleng apa-apa.
On the lake, swans roam carelessly on the banks,	Ing tlaga, angsa ngubengi tanpa ati-ati ing bank,
There are good schools in poor areas.	Ana sekolah apik ing wilayah miskin.
The office has been closed for renovations.	Kantor wis ditutup kanggo renovasi.
There is a sufficient correlation between the two variables.	Ana korélasi sing cukup antara loro variabel kasebut.
Fly, then, is the most important mode of transportation.	Fly, banjur, minangka cara transportasi sing paling penting.
The cook cuts the potatoes into thin slices.	Tukang masak ngethok kentang dadi irisan tipis.
Some scientists consider pandas to be a vulnerable species.	Sawetara ilmuwan nganggep panda minangka spesies sing rentan.
The village atmosphere is full of lust.	Swasana desa kebak hawa-nepsu.
Bookshelf on the hallway wall.	Rak buku ing tembok lorong.
This faucet is operated by a button.	Faucet iki dilakokno dening tombol.
The trees fell to the bottom of the river.	Kayu-kayu kasebut ambruk ing dhasar kali.
A cunning plan to help the poor.	Rencana licik kanggo mbantu wong miskin.
Make sure it runs smoothly.	Priksa manawa iku lancar.
Show yourself as educated.	Tampilake dhewe minangka educated.
The game of chess reflects the history of thousands of years of civilization.	Game catur nggambarake sejarah ewu taun peradaban.
Some fish hibernate on river rocks.	Sawetara iwak hibernate ing watu kali.
The trees were planted by the villagers.	Wit-witan kasebut ditandur dening warga.
Rising waves could flood city streets.	Ombak mundhak bisa banjir dalan kutha.
She was jealous of her beauty.	Dheweke iri karo kaendahane.
I brushed my teeth and then went to sleep.	Aku nyikat untu lan banjur turu.
The collapse of the industry caused widespread unemployment.	Ambruk industri nyebabake pengangguran nyebar.
In contemporary society, the role of gender is blurred.	Ing masyarakat kontemporer, peran jender kabur.
I suspect he knows all about it.	Aku curiga yen dheweke ngerti kabeh babagan iki.
The petitioners were ignored.	Para pemohon ora digatekake.
The butterflies were starving.	Kupu-kupu padha mati keluwen.
You two will be in the same class at school.	Sampeyan loro bakal ing kelas padha ing sekolah.
He left at the first opportunity.	Dheweke lunga ing kesempatan pisanan.
The two countries signed the treaty.	Loro negara mlebu ing prajanjèn.
He refused to leave.	Dheweke ora gelem lunga.
How long does it take to climb a mountain?	Pira suwene kanggo munggah gunung?
The plan is good, but ineffective.	Rencana kasebut apik, nanging ora efektif.
His voice was familiar.	Suarane akrab.
Feed the birds several times a day.	Feed manuk kaping pirang-pirang dina.
He was called home earlier.	Dheweke ditelpon mulih luwih awal.
The electric company will come by plane.	Perusahaan listrik bakal teka kanthi pesawat.
A fat yellow slug sliding lazily out of the channel.	Slug kuning sing lemu sliding kesed metu saka saluran.
The King had absolute authority.	Sang Prabu kagungan wewenang mutlak.
The waiter was horrible, with a serving of coffee.	Pelayan kasebut nggegirisi, karo nyuguhake kopi.
Students are often given verbal warnings.	Siswa asring diwenehi peringatan lisan.
So what are we waiting for ?!	Dadi apa sing kita ngenteni?!
Very little talk is needed.	Omongan sing sithik banget dibutuhake.
Some ships disappeared without a trace.	Sawetara kapal ilang tanpa tilas.
When this good man came, he bought a boat.	Bareng teka wong bagus iki, tuku prauku.
This is already beginning to show.	Iki wis wiwit katon.
Welcome.	Sugeng rawuh.
Our neighbor told me about her husband.	Tetangga kita ngandhani babagan bojone.
The government has promised to pay our debts.	Pamrentah wis janji bakal mbayar utang kita.
The cashier laughed, saying, "let's go!"	Kasir ngguyu, kandha, "ayo!"
The two soldiers were swaying.	Prajurit loro padha lincak-lincak.
The wood is dry and hard.	Kayune garing lan atos.
The tribe is made up of nomadic camel riders.	Suku iki dumadi saka penunggang unta nomad.
A very soft and warm hand caressed his arm.	Tangan sing alus banget lan anget ngelus lengene.
Often, people make money.	Asring, wong golek dhuwit.
Recruiters will be given a medical examination upon arrival.	Rekrut bakal diwenehi pemeriksaan medis nalika rawuh.
The prisoners fled back to their homes.	Para tahanan sing mlayu bali menyang omahe.
She got a job as a secretary.	Dheweke entuk kerja minangka sekretaris.
The cone fell to the floor.	Kerucut tiba ing lantai.
Round, soft, and small, like designing an idea.	Bunder, alus, lan cilik, kaya ngrancang ide.
The verses were recited by the monks.	Ayat-ayat kasebut diwaca dening para wiku.
I climb mountains on a regular basis.	Aku munggah gunung kanthi rutin.
The novel contains some dark themes.	Novel iki ngemot sawetara tema peteng.
Of course there are more laws to prevent uncontrollable pollution.	Mesthine ana luwih akeh undang-undang kanggo nyegah polusi sing ora bisa dikontrol.
They use sculpture as a building material.	Padha nggunakake reca minangka bahan bangunan.
His life is full of adventure.	Uripe kebak petualangan.
The price is too expensive for some to get away with.	Regane larang banget nganti sawetara sing bisa lunga.
Force movements often occur during a full moon.	Gerakan pasukan asring dumadi nalika purnama.
She held his hand gently.	Dheweke nyekel tangane kanthi lembut.
You can sleep here if you like.	Sampeyan bisa turu ing kene yen sampeyan seneng.
They drank wine, laughed and laughed.	Padha ngombé anggur, ngguyu ngguyu.
The editor hurried out of the room.	Redaktur enggal-enggal metu saka kamar.
She climbed to the very top of the slide.	Dheweke menek menyang ndhuwur banget geser.
His children, brothers, became pilots.	Anake, sedulur, dadi pilot.
Imagine your friend has been killed.	Bayangna kancane wis dipateni.
Some have hairy bodies.	Sawetara duwe awak wulu.
The food was so rich and creamy, unbelievable.	Panganan iki sugih banget lan krime, ora bisa dipercaya.
She tore the napkin in half.	Dheweke nyuwek serbet dadi setengah.
You may want to salt the tomatoes.	Sampeyan bisa uga pengin uyah tomat.
The delegation left the room.	Delegasi ninggalake kamar.
When it rains, we rain.	Nalika udan, kita udan.
Some people still consider him a hero.	Sawetara wong isih nganggep dheweke pahlawan.
Before the war, the village was prosperous.	Sadurungé perang, désa iki makmur.
Novelis have long used this technique.	Novelis wis suwe nggunakake teknik iki.
Detectives tried to contact the wrong party.	Detektif nyoba ngubungi pihak sing salah.
Space is a very hostile environment for living organisms.	Spasi minangka lingkungan sing banget musuhan kanggo organisme urip.
Of course, some people can still write.	Mesthi wae, sawetara wong isih bisa nulis.
He is indeed a very smart man.	Dheweke pancen wong sing pinter banget.
Each student must have a different set of hours.	Saben siswa kudu duwe jam tartamtu sing beda-beda.
Police were deployed in large numbers.	Polisi disebarake kanthi jumlah akeh.
Traditionally, women were not allowed to vote.	Cara tradisional, wanita ora diidini milih.
He painted the landscape.	Dheweke nglukis lanskap.
Some vegetarians think that eating meat is wrong.	Sawetara vegetarian mikir yen mangan daging iku salah.
The earliest known civilizations date back to a few thousand years ago.	Peradaban paling wiwitan dikenal wiwit sawetara ewu taun kepungkur.
The scenery is amazing.	Pemandangane endah banget.
He has a fragile frame, but his constitution is strong.	Dheweke duwe pigura sing rapuh, nanging konstitusi dheweke kuwat.
Everyone believes that he has incredible clairvoyance powers.	Saben uwong percaya yen dheweke duwe kekuwatan clairvoyance sing luar biasa.
The bright sun penetrates the clouds.	Srengenge padhang nembus mega.
The business is generally contracted.	Bisnis kasebut umume dikontrak.
The winter sun began to feel cold.	Srengenge mangsa wiwit krasa adhem.
Dark clouds seemed to be approaching.	Awan peteng katon nyedhak.
The castles are filled with secret passages that deserve to be told.	Bèntèng-bètèng kapenuhan perangan-perangan rahasia sing pantes dicritakake.
We want the grass cut short.	Kita pengin suket dipotong cendhak.
It is the “gateway” to the kingdom.	Iku "gapura" kanggo kerajaan.
She was excited about the trip to come.	Dheweke bungah babagan perjalanan sing bakal teka.
I will order some pizza this time.	Aku bakal pesen sawetara pizza wektu iki.
The acrobat walks past the stage and hangs	Akrobat kasebut ngliwati panggung lan nggantung
This is a story about a feisty widow.	Iki crita bab randha feisty.
The decision may have damaged his sense of pride.	Keputusan kasebut bisa uga ngrusak rasa banggane.
He bought a horse.	Dheweke tuku jaran.
Children are our future.	Bocah-bocah iku masa depan kita.
No crowded buses.	Ora ana bis sing rame.
Salvation looks far away.	Kawilujengan katon adoh.
She is looking forward to her next course.	Dheweke looking nerusake kanggo kursus sabanjuré.
The lavender box is amazing to taste.	Kothak lavender nggumunake rasa.
Avoid this employer.	Ngindhari majikan iki.
We ended up spending the whole afternoon there.	We pungkasan mbuwang kabeh afternoon ana.
Cut your losses.	Cut losses Panjenengan.
Note that the adjective before the noun.	Elinga yen adjective sadurunge nomina.
Political views are divided on the issue.	Pandangan politik dipérang babagan masalah kasebut.
The plan was reversed.	Rencana kasebut dibalik.
So the planks remain unused.	Dadi planks tetep ora digunakake.
She raised an eyebrow.	Dheweke ngangkat alis.
There was a white kitten kneeling on his shoulder.	Ana anak kucing putih tumungkul ing pundhake.
He walked backwards slowly, then ran back.	Dheweke mlaku mundur alon-alon, banjur mbalik mlayu.
I cooked one tortilla, then split it in two.	Aku masak siji tortilla, banjur dibagi dadi loro.
She dreams of being reunited with her husband.	Dheweke ngimpi bisa ketemu maneh karo bojone.
The old mansion has many secrets.	Omah gedhong lawas duwe akeh rahasia.
She stared at the ground, biting her lower lip.	Dheweke mandeng ing lemah, nggigit lambe ngisor.
Its purpose is to live for decades.	Tujuane kanggo urip dekade.
Canines are the most popular pets.	Canines minangka pets sing paling populer.
Locals have been complaining for years.	Warga lokal wis sambat pirang-pirang taun.
Act so sponge.	Tumindak kaya spons.
She carefully applied the ointment on her face.	Dheweke kanthi ati-ati ngetrapake ointment ing pasuryane.
We need to respect him as a teacher.	Kita kudu ngajeni dheweke minangka guru.
Golden age.	Jaman emas.
The man was jailed for killing a walking man.	Wong iki dikunjara amarga mateni wong sing mlaku.
Did you spit in his eyes?	Apa sampeyan ngidoni mripate?
So, he was replaced by another teacher.	Dadi, dheweke diganti dening guru liyane.
His mouth was red from drinking.	Cangkeme abang amarga ngombe.
He rode a racing bike.	Dheweke numpak sepedha balap.
He is proud of his heritage.	Dheweke bangga karo warisane.
The debate will be long, pulled out and hot.	Debat iki bakal dawa, ditarik metu lan panas.
Anne was concerned about the task.	Anne prihatin babagan tugas kasebut.
Pressed against each other, they raised their hands in jubilation.	Dipencet marang saben liyane, padha ngangkat tangan ing jubilation.
Raine is a bit blurry.	Raine rada burem.
This idea doesn’t make sense.	Ide iki ora masuk akal.
The period was marked by cheap goods and private ownership.	Periode kasebut ditandhani kanthi barang sing murah lan kepemilikan pribadi.
Guinea pigs have a reputation as very intelligent animals.	Babi Guinea duwe reputasi minangka kewan sing pinter banget.
The ultimate shelter for people who want a better society.	Papan perlindungan pungkasan kanggo wong sing pengin masyarakat sing luwih apik.
If they don’t have money, they can’t pay.	Yen ora duwe dhuwit, dheweke ora bisa mbayar.
She ran scared.	Dheweke mlayu medeni.
I feel safe in a busy city.	Aku rumangsa aman ing kutha sing rame.
His family was furious at the wild way.	Kulawargane murka marang cara liar.
He ate bread and cheese.	Dheweke mangan roti lan keju.
The children were leaving for school.	Bocah-bocah padha budhal sekolah.
Grandma doesn’t think too much about chicken dishes.	Mbah ora mikir banget babagan masakan ayam.
The class was taken by one girl.	Kelas kasebut dijupuk dening bocah wadon siji.
There is a green box on the wall.	Ana kothak ijo ing tembok.
The bell rings.	Lonceng muni.
Some women may recognize it but there is no age benefit.	Sawetara wanita bisa ngenali nanging ora ana kauntungan umur.
The drug has a rapid effect.	Obat kasebut entuk efek kanthi cepet.
In the distance was a grunting dog.	Ing kadohan ana asu grundelan.
Only night strikes us.	Mung wengi nyerang kita.
He will be visiting me for a year.	Dheweke bakal ngunjungi aku sajrone setaun.
Changes in temperature alter physical behavior.	Owah-owahan ing suhu ngowahi prilaku fisika.
They were slaves who, because they had no money, had to pay taxes.	Wong-wong mau padha dadi batur-tukon sing, amarga ora duwe dhuwit, kudu mbayar pajeg.
They both plan to start a business together.	Loro-lorone rencana kanggo miwiti bisnis bebarengan.
We are longing for Autumn.	We are kangen kanggo Autumn.
The head of state is very sick.	Kepala negara lara banget.
She asked for a cup of tea.	Dheweke njaluk secangkir teh.
All visitors must register at the reception.	Kabeh pengunjung kudu ndhaptar ing resepsi.
Do you want to search the net?	Apa sampeyan pengin nelusuri net?
Butterflies are insects that can fly.	Kupu iku serangga sing bisa mabur.
The land was owned by rich people.	Tanah kasebut diduweni dening wong sugih.
The winner secures victory with brutality.	Sing menang ngamanake kamenangan kanthi kejam.
The city has a population of nearly three million.	Kutha iki nduwèni populasi saklawasé telung yuta.
He laughed out loud at his own joke.	Dheweke ngguyu banter karo lelucone dhewe.
The soldiers easily climbed the steep cliffs.	Prajurit-prajurit kasebut kanthi gampang nyepetake tebing sing curam.
Hurry up, or you'll be late for work!	Cepet-cepet, utawa sampeyan bakal telat menyang kerja!
The highest authority is the emperor.	Panguwasa paling dhuwur yaiku kaisar.
Parents are the main victims.	Wong tuwa dadi korban utama.
The wind blew the side curtains.	Angin nyebul gorden sisih.
There is an ancient sculpture revealed at the back of the wall.	Ana reca kuna dicethakaké ing mburi tembok.
They plan to leave tomorrow.	Padha rencana kanggo budhal esuk.
I wouldn’t call him a criminal.	Aku ora bakal nyebut dheweke kriminal.
The architect finds that the client’s needs are met.	Arsitek nemokake yen kabutuhan klien wis ketemu.
The ozone layer helps filter out harmful ultraviolet radiation.	Lapisan ozon mbantu nyaring radiasi ultraviolet sing mbebayani.
They will remain rich regardless of international trends.	Padha bakal tetep sugih preduli saka tren internasional.
Many birds eat insects that live in grasslands.	Akeh manuk mangan serangga sing manggon ing padang rumput.
He didn’t want to go back.	Dheweke ora pengin bali.
They chose him.	Wong-wong mau milih dheweke.
The animals ran away in a panic.	Kewan-kewan padha mlayu gupuh.
This leading company produces strong, durable and lightweight materials.	Perusahaan terkemuka iki ngasilake bahan sing kuwat, awet lan entheng.
I feel enough.	Aku rumangsa cukup.
Scientists are studying the problem.	Para ilmuwan nyinaoni masalah kasebut.
He closed the book slowly.	Dheweke nutup buku kasebut alon-alon.
This year, harvest production is low.	Ing taun iki, produksi panen kurang.
They grow and destroy rapidly, disappearing without a trace.	Padha tuwuh lan numpes kanthi cepet, ilang tanpa tilak.
When he arrived, the place was ruined.	Nalika dheweke teka, papan kasebut rusak.
The kids were juggling footballs.	Bocah-bocah padha juggling bal-balan.
The little boy couldn't stop crying.	Bocah cilik mau ora bisa nahan tangis.
The bird is black and white.	Manuk iku ireng lan putih.
He lived a quiet life.	Dheweke urip sepi.
Many cake chefs are proud of their artistry.	Akeh koki kue sing bangga karo keseniane.
Try something new.	Coba sing anyar.
The left coast of the country has hills and valleys.	Pesisir kiwa negara kasebut nduweni bukit lan lembah.
The man is gone.	Wong lanang wis ilang.
A lot of carbon dioxide is released into the atmosphere.	Kathah karbon dioksida dibebasake menyang atmosfer.
They grew rich selling silk, rice, and other merchandise.	Padha tambah sugih dodolan sutra, beras, lan barang dagangan liyane.
Stop now, kid!	Mandheg saiki, bocah!
He is reported to have fallen from grace.	Dheweke kacarita wis tiba saka sih-rahmat.
The cat stretched out on the neighbor's porch.	Kucinge menthang ing teras tanggane.
The rich man introduced the animals to this meadow.	Wong sugih ngenalake kewan-kewane ing padang rumput iki.
The assistant captain was fired for incompetence.	Asisten kapten diturunake amarga ora kompeten.
This perfume does not last long.	Parfum iki ora tahan suwe.
To dare to go where no one was before,	Kanggo wani pindhah menyang ngendi ora ana wong sadurunge,
At the gate they asked to see a ticket.	Ing gapura padha takon kanggo ndeleng tiket.
Try to be energetic in your quest for success.	Coba dadi energik ing upaya kanggo sukses.
Driving to the airport is described as "chaotic."	Nyopir menyang bandara diterangake minangka "kacau."
The inauguration will be a historic event.	Peresmian bakal dadi acara bersejarah.
The building consists of several subdivisions.	Bangunan kasebut dumadi saka sawetara subdivisi.
He slept and watched a movie.	Dheweke turu lan nonton film.
Will you know what happened?	Apa sampeyan bakal ngerti apa sing kedadeyan?
He was really a smart guy.	Dheweke pancen wong sing cerdas.
The tour visits some interesting sights.	Tur kasebut ngunjungi sawetara pemandangan sing menarik.
Drop is a word sometimes used in photography.	Drop minangka tembung sing kadhangkala digunakake ing fotografi.
She was wearing a beautiful blue shirt.	Dheweke nganggo klambi biru sing apik banget.
She is from the northern region.	Dheweke saka wilayah lor.
A letter from the bank stating the balance.	Surat saka bank nyatakake imbangan.
The disease spread rapidly.	Penyakit kasebut nyebar kanthi cepet.
He was another victim of pollution.	Dheweke dadi korban polusi liyane.
I chose the wrong course.	Aku salah milih kursus.
The climate here can be called tropical.	Iklim ing kene bisa diarani tropis.
Nurses require certain skills.	Perawat mbutuhake katrampilan tartamtu.
Do not look directly into his eyes.	Aja ndeleng langsung ing mripate.
She wrapped the animal in a blanket.	Dheweke mbungkus kewan ing kemul.
The report confirms the worst suspicions.	Laporan kasebut ngonfirmasi anggepan sing paling ala.
I don’t eat meat.	Aku ora mangan daging.
A change of government can cause a lot of change.	Owah-owahan pamrentahan bisa nyebabake akeh owah-owahan.
You have to evaluate the evidence.	Sampeyan kudu ngevaluasi bukti.
Society tends to ignore the homeless.	Masyarakat cenderung nglirwakake wong sing ora duwe omah.
He immediately turned away from the window.	Dheweke langsung noleh saka jendela.
He made black and white films.	Dheweke nggawe film ireng lan putih.
He then swallowed the pill in one gulp.	Dheweke banjur ngulu pil kasebut kanthi siji tegukan.
They had little money, so they stole what they needed.	Dhuwite sithik, mula padha nyolong apa sing dibutuhake.
Test your hypothesis with the control group.	Tes hipotesis sampeyan karo klompok kontrol.
He called the police for help	Dheweke nelpon polisi kanggo bantuan
Get food if you’re not feeling well.	Njaluk panganan yen sampeyan ora kepenak.
Tibet uses its own currency, the renminbi, as its currency.	Tibet nggunakake dhuwit dhewe, renminbi, minangka mata uang.
Every kitchen needs a freezer.	Saben pawon mbutuhake freezer.
The country is famous for its agriculture and textiles.	Negara iki misuwur kanthi tetanèn lan tekstil.
He died of a heart attack.	Dheweke tilar donya amarga serangan jantung.
Many countries celebrate their origins today.	Akeh negara ngrayakake asal-usule ing dina iki.
They race past the finish line.	Padha balapan ngliwati garis finish.
The politician made another false claim.	Politisi kasebut nggawe klaim palsu liyane.
Many people believe that she is a witch.	Akeh wong sing percaya yen dheweke minangka penyihir.
The message is brief.	Pesen kasebut ringkes.
These drugs have no effect.	Obat-obatan kasebut ora ana pengaruhe.
The performance is mediocre.	Kinerja kasebut biasa-biasa wae.
We use our imaginations to create stories.	Kita nggunakake imajinasi kita kanggo nggawe crita.
They were all amazed at his stunning appearance.	Kabeh padha gumun karo penampilane sing nggumunake.
The main opponents are the governor and the former mayor.	Lawan utama yaiku gubernur lan mantan walikota.
The crowded platform became chaotic.	Platform sing rame dadi semrawut.
Monitor your emissions and find ways to reduce them.	Ngawasi emisi sampeyan lan golek cara kanggo nyuda.
She glanced inside her wallet.	Dheweke nglirik ing njero dompete.
The noise continued throughout the night.	Gangguan terus ing saindhenging wengi.
We need to respect our environment.	Kita kudu ngormati lingkungan kita.
Write each number as the sum of digits.	Tulis saben nomer minangka jumlah saka digit.
Inspection revealed it was a long piece of metal.	Inspeksi dicethakaké iku Piece dawa saka logam.
The farmer carefully watered the crop.	Petani kasebut kanthi teliti nyirami palawija.
Scientists think that humans are causing global warming.	Para ilmuwan ngira manawa manungsa nyebabake pamanasan global.
He suspected that the woman's husband was bribing the doctor.	Dheweke curiga yen bojone wong wadon kasebut nyogok dhokter.
The mixture is very thick.	Campuran kasebut kandel banget.
This cup is very small.	Cangkir iki cilik banget.
Beware of scammers, whose purpose is to deceive you.	Ati-ati karo penipu, sing tujuane ngapusi sampeyan.
Expensive drugs in our country.	Obat larang ing negara kita.
The artist’s music caused a mixed feeling.	Musik artis kasebut nyebabake perasaan campur aduk.
No woman likes secret police.	Ora ana wanita sing seneng karo polisi rahasia.
You have to learn to accept the situation.	Sampeyan kudu sinau kanggo nrima kahanan kasebut.
He presented the data successfully.	Dheweke nampilake data kanthi sukses.
Water vapor is invisible and colorless.	Uap banyu ora katon lan ora ana warna.
Tomorrow is training.	Sesuk ana latihan.
Almost no one came to the concert.	Saklawasé ora ana sing teka ing konser.
The poor man accused the politician.	Wong mlarat dituduh politisi.
So is the train bridge.	Semono uga kreteg sepur.
When he went to college, he had little money.	Nalika dheweke kuliah, dheweke duwe dhuwit sithik.
The sun was shining in the sky.	Srengenge katon padhang ing langit.
This number is certainly not correct.	Nomer iki mesthi ora bener.
She took a deep and deliberate breath.	Dheweke njupuk ambegan jero lan sengaja.
The mountain is covered in snow most of the year.	Gunung iki ditutupi salju paling taun.
He changes jobs every few years.	Dheweke ngganti proyek saben sawetara taun.
I have the determination to make a change.	Aku duwe tekad kanggo nggawe owah-owahan.
I’ve been tired of driving so far.	Aku wis kesel amarga nyopir nganti saiki.
Not happy with the situation.	Ora seneng karo kahanan.
The family will be rich this year.	Kluwarga bakal sugih taun iki.
The forest is a place of mystery and beauty.	Alas minangka papan misteri lan kaendahan.
The silence is absolutely terrifying.	Kasepen iku pancen medeni.
He lived by hunting and gathering.	Dheweke urip kanthi mburu lan kumpul.
You should not sing in front of strangers.	Sampeyan ngirim ora nembang ing ngarepe wong liyo.
The scientist was not satisfied with the threat.	Ilmuwan kasebut ora kepenak karo ancaman kasebut.
You want “rainy day” money, don’t you?	Sampeyan pengin dhuwit "dina udan", ta?
The effect of sugar on longevity is not yet known.	Efek gula ing umur dawa durung dingerteni.
The government announced its intention.	Pamrentah ngumumake maksude.
However, many local women do not work.	Nanging, akeh wanita lokal ora kerja.
There was an undercurrent of threats in his voice.	Ana undercurrent saka ancaman ing swarane.
They fled out of the country.	Wong-wong padha mlayu metu saka negara.
Try to answer in full.	Coba wangsulana kanthi lengkap.
Most residents in big cities take public transportation.	Umume warga ing kutha-kutha gedhe njupuk transportasi umum.
Managers will make sure everyone does their job.	Manajer bakal mesthekake yen saben wong nindakake tugase.
So, we regard privacy as a human right.	Dadi, kita nganggep privasi minangka hak asasi manungsa.
Some sources are skeptical about the accuracy of the study.	Sawetara sumber mangu-mangu babagan akurasi panliten kasebut.
The city is full of tall buildings.	Kutha iki akeh bangunan dhuwur.
No one cared, he said to himself.	Ora ana sing nggatekake, ujare dhewe.
The coffee is very strong.	Kopi iku kuwat banget.
My employer increased my salary.	Majikanku mundhak gajiku.
The stock price is rising sharply.	Rega saham kasebut mundhak banget.
Any form of protest is prohibited.	Sembarang bentuk protes dilarang.
The anglers do it to relax.	Wong-wong sing mancing nindakake supaya santai.
Drive slowly and patiently.	Nyopir alon-alon lan sabar.
The country’s leaders have sought to increase tourism.	Pimpinan negara wis ngupaya nambah pariwisata.
Trees are also a good source of wood for carpentry.	Wit uga minangka sumber kayu sing apik kanggo pertukangan.
The idol is wrapped in glass.	Idola kasebut dibungkus kaca.
He believes journalists want bad guys.	Dheweke yakin wartawan pengin wong jahat.
His efforts have been successful.	Upayane wis kasil.
The brothers were dressed in gray.	Para sedulur padha nganggo klambi abu-abu.
The loss of this landmark threatens to destroy the village.	Kehilangan landmark iki ngancam bakal ngrusak desa.
Some animals migrate.	Sawetara kewan migrasi.
Pollution is a major problem in this region.	Polusi minangka masalah utama ing wilayah iki.
The damaged train was carrying hundreds of passengers.	Sepur sing rusak iki nggawa atusan penumpang.
Your chances of success are limited.	Peluang sukses sampeyan diwatesi.
The pot will be painted white permanently.	Pot bakal dicet putih kanthi permanen.
Despite his protests, he refused to waste his money.	Senadyan mbantah, dheweke ora gelem mbuwang dhuwit.
Companies and countries need more water treatment chemicals.	Perusahaan lan negara mbutuhake luwih akeh bahan kimia perawatan banyu.
Dark, rich colors, display intricate details.	Peteng, werna sing sugih, nampilake detail sing rumit.
Stop grieving yourself!	Mungkasi rasa sedhih dhewe!
We think that education is the best way to move forward.	Kita mikir yen pendidikan minangka cara sing paling apik kanggo maju.
They fought as hard as they could.	Padha perang banter sabisane.
The animal crossed the water of a deep river.	Kéwan kasebut nyabrang banyu kali sing jero.
Used for steaming food.	Digunakake kanggo ngukus panganan.
This year’s high school graduates will not be applying to university.	Lulusan SMA taun iki ora bakal nglamar universitas.
The thieves were swept away by the flood.	Maling kasebut kesapu banjir.
Earth is a mysterious place.	Bumi minangka papan sing misterius.
The water is clear like glass.	Banyune bening kaya kaca.
He stopped, looking unsure.	Dheweke mandheg, katon ora yakin.
Customers do not leave phone numbers.	Pelanggan ora ninggalake nomer telpon.
I couldn’t bear to look.	Aku ora tega nyawang.
They are made of leather.	Padha digawe saka kulit.
Strange creatures, rarely found in humans.	Makhluk aneh, arang ditemokake manungsa.
The blind girl brought sugar cane.	Cah wadon wuta nggawa tebu.
Staying calm in such a situation is difficult, she knows.	Tetep tenang ing kahanan kaya mengkono iku angel, dheweke ngerti.
Humans are a major cause of global warming.	Manungsa minangka panyebab utama pamanasan global.
He kicked his way through the wet grass.	Dheweke nendhang dalan liwat suket teles.
Heaven forbid he should lose his eyesight.	Swarga ngalang-alangi dheweke kudu kelangan mripat.
When things get tough, that’s hard to do.	Nalika kahanan dadi angel, sing angel ditindakake.
The village grew prosperous.	Desa kasebut tansaya makmur.
Fuel is poured into the tank.	Bahan bakar diwutahake menyang tangki.
The bird population will decline in this century.	Populasi manuk bakal mudhun ing abad iki.
Study after study has confirmed this connection.	Sinau sawise sinau wis dikonfirmasi sambungan iki.
The story is tall but true.	Critane dhuwur nanging bener.
Where is the devil?	Ing endi setan iku?
The organization of labor rights is critical to the system.	Organisasi hak-hak buruh kritis marang sistem kasebut.
He carried a bucket of water on his shoulder.	Dheweke nggawa ember banyu ing pundhake.
The politician was praised for his commitment to children’s rights.	Politisi kasebut dipuji amarga komitmen marang hak-hak anak.
This accident can be life threatening.	Laka iki bisa ngrusak nyawa.
He is determined to succeed.	Dheweke wis ditemtokake kanggo sukses.
Unfortunately, this walk is not suitable for small children.	Sayange, mlaku iki ora cocok kanggo bocah cilik.
Most modern fences have one metal bar at the top.	Umume pager modern duwe siji bar logam ing ndhuwur.
Weather forecasts predict strong winds.	Prakiraan cuaca prédhiksi angin kenceng.
The rain fell slowly, and the sun was shining.	Udane tiba alon-alon, lan srengenge sumunar.
A careful eye can see the crocodile in the distance.	Mripat sing ati-ati bisa ndeleng baya ing kadohan.
His brother’s dismissal led to his work.	Pécatan kakangné ndadékaké gawéané.
Dinner was served.	Nedha bengi disuguhake.
Speech is the greatest weapon.	Wicara minangka senjata paling gedhe.
On the opposite bank, the birds are hard to see.	Ing bank ngelawan, manuk iku angel kanggo ndeleng.
The stranger's hand hung briefly on my shoulder.	Tangane wong liyo nggandhol sedhela ing pundhakku.
The river is longer than any other in the province.	Kali iki luwih dawa tinimbang liyane ing provinsi iki.
The population has begun to be divided into distinct groups.	Pedunung wis wiwit dibagi dadi kelompok sing béda.
The next slave is more in tune with his environment.	Budhak sabanjure luwih cocog karo lingkungane.
She gives us a weird look.	Dheweke menehi kita dipikir aneh.
She did her best to ignore the pain.	Dheweke nindakake sing paling apik kanggo nglirwakake rasa lara.
Water is necessary for health.	Banyu perlu kanggo kesehatan.
Aliens are generally non -violent.	Para alien umume ora kekerasan.
The programming aims to understand straight lines.	Pemrograman kasebut nduweni tujuan kanggo mangerteni garis lurus.
There is nothing wrong with this smell.	Ora ana sing salah karo mambu iki.
The man was fortunate not to be found.	Wong lanang kuwi untunge ora ketemu.
These chemicals are used to make artificial sweeteners.	Bahan kimia kasebut digunakake kanggo nggawe pemanis buatan.
Lots of work to do.	Akeh pakaryan sing kudu ditindakake.
Have you thought about what you are going to say?	Apa sampeyan wis mikir babagan apa sing bakal sampeyan ucapake?
Candy is on my list of favorite foods.	Candy ana ing dhaptar panganan favorit.
She always buys milk at a nearby cafe.	Dheweke tansah tuku susu ing warung cedhak.
The police officer went to the bank.	Petugas polisi marani bank.
His mind was clear.	Atine katon cetha.
She laid with her head in her lap.	Dheweke glethakaken karo dheweke sirah ing puteran .
I looked at them, and shook my head.	Aku nyawang wong-wong mau, lan geleng-geleng.
The smell makes my nose wrinkle.	Ambune ndadekake irunge kerut.
The family was driving through the mountains.	Kulawarga nyopir liwat gunung.
I don’t need to read a lot of books.	Aku ora perlu maca akeh buku.
Some very dangerous plants also produce edible fruit.	Sawetara tanduran sing mbebayani banget uga ngasilake woh sing bisa ditonton.
He changed the shower plug and then squeezed the shower water.	Dhèwèké ngganti colokan adus banjur nyumet banyu adus.
This was a difficult decision.	Iki minangka keputusan sing angel.
He suddenly knew he was hungry.	Dheweke dumadakan ngerti yen dheweke luwe.
Start by thinking about how you will solve the problem.	Miwiti kanthi mikir babagan carane sampeyan bakal ngatasi masalah kasebut.
All good is ultimately good.	Kabeh apik sing pungkasane apik.
People tend to be more humane towards animals.	Wong-wong cenderung luwih manusiawi marang kewan.
His breath came in ragged gasps.	Ambegan teka ing gasps ragged.
It’s just amazing.	Iku mung apik tenan.
Animals thrive under the pressure of natural selection.	Kéwan berkembang ing tekanan seleksi alam.
Discard the empty seed husks.	Mbuwang sekam wiji sing kosong.
This is definitely a new way of thinking.	Iki mesthi cara mikir sing anyar.
The suspect was dumped in a police patrol car.	Tersangka dibuwang nganggo mobil patroli polisi.
People living in the vicinity of farmland are particularly vulnerable.	Wong sing manggon ing sacedhake lahan pertanian utamane rawan.
The disease has genes among its causes.	Penyakit iki nduweni gen ing antarane panyebabe.
He has to deal with an ongoing crisis.	Dheweke kudu ngatasi krisis sing terus-terusan.
There is no point in despair.	Ora ana gunane putus asa.
It’s a beautiful planet.	Iku planet ayu.
He immediately drank the juice.	Dheweke langsung ngombe jus.
The persecution helped his family with illegal employment.	Buron kasebut mbantu kulawargane kanthi kerja ilegal.
Make sure everything is done.	Priksa manawa kabeh wis rampung.
The teapot is placed on the ground.	Teko dilebokake ing lemah.
The ship sank rapidly, and disappeared below	Kapal kasebut klelep kanthi cepet, lan ilang ing ngisor
Defendant is charged with murder.	Terdakwa didakwa nindakake pembunuhan.
The mountain is covered in thick forest vegetation.	Gunung iki katutupan ing vegetasi alas sing kandel.
The excavation uncovered three artifacts.	Penggalian kasebut nemokake telung artefak.
Can you recommend any restaurants?	Apa sampeyan bisa menehi rekomendasi restoran apa wae?
The festival was attended by thousands of people.	Festival kasebut dirawuhi dening ewonan wong.
This is the last temple still dedicated to this goddess.	Iki minangka candhi pungkasan sing isih didedikasikan kanggo dewi iki.
First, add the cheese sauce to the noodles.	Pisanan, tambahake saus keju menyang mie.
Many visitors were surrounded by the statue.	Akeh pengunjung padha ngubengi reca.
Use three forks and a knife.	Gunakake telung garpu lan piso.
He prayed silently.	Dheweke ndedonga meneng.
She was breathing.	Dheweke ambegan.
Everything is covered in snow.	Kabèh ditutupi salju.
Then they decided.	Banjur padha mutusake.
His friend had borrowed money.	Kancane wis nyilih dhuwit.
He watched the dolphin bounce happily in the waves.	Dheweke ndeleng dolphin mumbul kanthi seneng ing ombak.
Next, pour the remaining flour into the mixing bowl.	Sabanjure, tuangake glepung sing isih ana ing mangkuk campuran.
My cat is sleeping.	Kucingku lagi turu.
Wren are songbirds that cling to the bush.	Wren iku manuk tembang sing nemplek ing grumbulan.
A strong wind blew sand through the desert.	Angin banter nyebul wedhi ngliwati ara-ara samun.
There, the trees are taller and stronger.	Ing kana, wit-witan luwih dhuwur lan kuwat.
Almost every day, the dog rushed at the child.	Meh saben dina, asu kasebut kesusu ing bocah kasebut.
He was surprisingly very young.	Dheweke kaget banget enom.
Jarene udan deres.	Jarene udan deres.
The ships were stranded in the harbor.	Kapal-kapal macet ing pelabuhan.
Carrots can also be used to prepare carrot cakes.	Wortel uga bisa digunakake kanggo nyiyapake kue wortel.
There was a small man in front of the station.	Ana wong cilik ing ngarep stasiun.
Play a song on the piano.	Puter lagu ing piano.
Stress will be quality, not quantity.	Kaku bakal dadi kualitas, dudu kuantitas.
The house has a nice garden.	Omah iki nduweni taman sing apik.
His long and thin body was concentrated on the bed.	Awake sing dawa lan kurus klempakan ing kasur.
Each kilogram of rice costs three dollars.	Saben kilogram beras regane telung dolar.
Our military is not ready to fight an alien attack.	Militer kita ora siyap kanggo nglawan serangan alien.
The stage is open to the public.	Pentas panggung dibukak kanggo umum.
The lights are twinkling.	Lampu-lampu kelip-kelip.
The chef was careful, then tasted the sauce.	Koki kasebut kanthi ati-ati, banjur ngicipi saus.
He was shorter than his son.	Dheweke luwih cendhak tinimbang putrane.
The wind is very strong.	Angine banter banget.
A large group of students entered the hall.	Rombongan mahasiswa akeh mlebu aula.
The ruins of the recent collision have been removed.	Reruntuhan saka tabrakan anyar wis dibusak.
Use a ladle to sprinkle water over the flour.	Gunakake ladle kanggo sprinkle banyu liwat glepung.
When he entered the room, he knew something was wrong.	Nalika mlebu kamar, dheweke ngerti ana sing salah.
He rolled a cigarette.	Dheweke nggulung rokok.
The subject of the empire was subject to excessive taxes.	Subyek kekaisaran dikenani pajak sing akeh banget.
The total area of ​​the city increased by fifty acres.	Gunggunge area kutha tambah seket hektar.
Enjoy fresh fish, but leave out toxic algae!	Seneng iwak seger, nanging ninggalake ganggang beracun!
The coaches ordered the players to work harder.	Pelatih mrentahake para pemaine supaya luwih keras.
She rubbed her eyes, trying to get rid of the tiredness.	Dheweke ngucek-ucek mripate, nyoba ngilangake rasa kesel.
The fake button appears to be floating in the air.	Tombol palsu katon ngambang ing udhara.
In this situation, we have to make a difficult decision.	Ing kahanan iki, kita kudu nggawe keputusan sing angel.
Writing a computer program is quite easy.	Nulis program komputer cukup gampang.
He, who had seen the dog, said nothing.	Dheweke, sing wis weruh asu, ora ngomong apa-apa.
Many electronic devices run on battery power.	Akeh piranti elektronik nganggo daya baterei.
Tension can be felt.	Ketegangan bisa dirasakake.
I really didn’t want to go.	Aku pancene ora gelem lunga.
The bed is light blue.	Amben iku biru entheng.
This is an average and unusual home.	Iki minangka omah sing rata-rata lan ora biasa.
Just four months later, he died.	Mung patang sasi, dheweke mati.
A swarm flew around the top.	A grombolan mabur ngubengi ndhuwur.
A little bit is too much salt.	A dicokot sethitik iku kakehan uyah.
This is the largest city in the world.	Iki minangka kutha paling gedhe ing donya.
She fell asleep on the sofa.	Dheweke keturon ing sofa.
He needs to change this behavior.	Dheweke kudu ngowahi prilaku iki.
The price of fish goes up.	Rega iwak mundhak.
At the bottom of the mountain, a waterfall flows into a valley.	Ing dhasar gunung, grojogan mili menyang lembah.
Poverty is rampant here.	Kemiskinan nyebar ing kene.
Take a glass and drink from it.	Njupuk gelas lan ngombe saka iku.
Eventually the three were chased away by the angry men.	Pungkasane wong telu mau diusir wong-wong sing nesu.
Homes are easily burned in storms.	Omah-omah gampang kobong ing angin gedhe.
He drank too much tea, so he fell asleep.	Dheweke ngombe teh akeh banget, mula dheweke keturon.
He buttoned his shirt.	Dheweke kancing klambi.
In the early days, many people wore these shoes.	Ing dina wiwitan, akeh wong sing nganggo sepatu iki.
Now, let’s get started.	Saiki, ayo miwiti.
She is very elegant.	Dheweke banget elegan.
My kids are getting taller every year.	Anak-anakku mundhak dhuwur saben taun.
The church was built a hundred years ago.	Gereja iki dibangun satus taun kepungkur.
Have you found an error yet?	Apa sampeyan wis nemokake kesalahan durung?
The invaders threw the sword at the farmer’s chest.	Penjajah nyemplungake pedhang ing dhadhane wong tani.
Language is a means of communication.	Basa dadi sarana komunikasi.
We can clearly see how that happened.	Kita bisa ndeleng kanthi jelas kepiye kedadeyan kasebut.
The floor is strewn with gravel.	Lantai kasebut kasebar karo kerikil.
I prefer to travel at night.	Aku luwih seneng lelungan ing wayah wengi.
Rheumatic fever is relatively common in children.	Demam rematik relatif umum ing bocah-bocah.
Do not turn on electrical appliances during a storm.	Aja nguripake peralatan listrik nalika badai.
In the desert there are no trees.	Ing ara-ara samun ora ana wit-witan.
She asked, showing great interest.	Dheweke takon, nuduhake kapentingan gedhe.
He tells her that he doesn’t know anything.	Dheweke ngandhani yen dheweke ora ngerti apa-apa.
This is not necessarily a fun holiday.	Iki ora mesthi dadi liburan sing nyenengake.
We have to wear nice clothes for the event.	Kita kudu nganggo busana sing apik kanggo acara kasebut.
They stood before the tree, transfixed.	Padha ngadeg sadurunge wit, transfixed.
And shot dead his enemies.	Lan ditembak mati mungsuhe.
The next morning they woke up feeling restless.	Esuke padha tangi turu krasa ngaso.
The ban was opposed by many residents.	Larangan kasebut ditentang dening akeh warga.
Snow covered the forest.	Salju nutupi alas.
Police forces are rarely unarmed.	Pasukan polisi jarang tanpa senjata.
The tornado ripped through the city unsuspectingly.	Tornado nyuwek liwat kutha ora curiga.
We open a bottle of red wine.	Kita mbukak botol anggur abang.
Each car runs at a different speed.	Saben mobil mlaku kanthi kacepetan sing beda.
Generally, a second restaurant is opened.	Umumé, restoran kapindho dibukak.
The bottom line is talk about justice and equality.	Dhiskusi paling ngisor babagan keadilan lan kesetaraan.
Ivory is a common commodity.	Gading gajah minangka barang dagang sing umum.
The prince's ruler had died without issue.	Panguwasa pangeran wis mati tanpa masalah.
The highest quality olive oil.	Minyak zaitun kualitas paling dhuwur.
The sonata is characterized by a slow tempo.	Sonata kasebut ditondoi kanthi tempo alon.
Don’t underestimate the risk of distracted driving.	Aja nyepelekake risiko nyopir sing keganggu.
The forest has returned to a deep green.	Alas wis bali menyang ijo ijo.
He was always bursting with energy.	Dheweke tansah bursting karo energi.
The regiment is known for its discipline.	Resimen kasebut dikenal kanthi disiplin.
I strenuously oppose this attempt.	Aku strenuously mbantah usaha iki.
The rich man rented a room in his house.	Wong sugih nyewa kamar ing omahe.
The birds were singing merrily in the trees.	Manuk-manuk padha nyanyi kanthi riang ing wit-witan.
The moon is bright in the sky.	Rembulan padhang ing langit.
The legal system has become a necessity.	Sistem hukum wis dadi kabutuhan.
As fuel cell cars become more popular, production will increase.	Minangka mobil sel bahan bakar dadi luwih populer, produksi bakal tambah.
Something unexpected happened.	Ana kedadeyan sing ora dikarepke.
Despite the mayor’s promise, pollution remains.	Senadyan janji walikota, polusi tetep.
The storm is dead.	Badai wis mati.
She brought the tissues out of the kitchen.	Dheweke nggawa tisu metu saka pawon.
Other cities experienced severe flooding.	Kutha-kutha liyané ngalami banjir gedhé.
She looked sad, looking out the window.	Dheweke katon sedhih, nyawang metu jendhela.
These lands have been home to many tribes.	Tanah-tanah iki wis dadi omahé akèh suku.
The cash was handed over quietly.	Awis dipasrahake kanthi tenang.
The storm erupted and turned the sea high.	Badai nyembur lan nguripake segara sing dhuwur.
Five people were killed.	Lima wong tiwas.
Recently, people have started driving more.	Bubar, wong wis mulai nyopir luwih akeh.
I invite you to my house.	Aku ngajak sampeyan menyang omahku.
The children were soaked in blood.	Bocah-bocah padha rendhem getih.
Traveling for pleasure is a luxury item that can be purchased.	Lelungan kanggo kesenengan minangka barang mewah sing bisa dituku.
A gentle breeze crossed the square.	Angin sepoi-sepoi nyabrang alun-alun.
It will improve working conditions.	Bakal nambah kahanan kerja.
My parents gave me a good name.	Wong tuwaku menehi jeneng sing apik.
First of all, we need tea.	Kaping pisanan, kita butuh teh.
The sound of a piano filled the living room.	Swara piano ngebaki ruang tamu.
Many people buy this cake.	Akeh wong sing tuku jajan iki.
All other information about our city.	Kabeh informasi liyane babagan kutha kita.
Lots of trucks delivering here.	Akeh truk sing ngirim kiriman ing kene.
Eventually, he returned to his home.	Pungkasane, dheweke bali menyang omahe.
Whoever stole the money was never caught.	Sapa sing nyolong dhuwit ora tau kejiret.
Agriculture is the backbone of our local economy.	Pertanian minangka tulang punggung ekonomi lokal kita.
They follow the same routine every day.	Dheweke ngetutake rutinitas sing padha saben dina.
The stones rumbled under the horse's legs.	Watu-watu kluruk ing sangisore sikil jaran.
The merger was strongly opposed by many.	Penggabungan kasebut ditentang banget dening akeh.
The technician disassembled the circuit board before correcting the problem.	Teknisi ngeculake papan sirkuit sadurunge mbenerake masalah kasebut.
Some farmers still use sickles to cut their fields.	Sawetara petani isih nggunakake arit kanggo motong sawahe.
You have to change your priorities and priorities.	Sampeyan kudu ngganti prioritas lan prioritas.
Politicians believe in justice for all.	Politisi percaya marang keadilan kanggo kabeh.
The current electoral system is unfair.	Sistem pemilihan saiki ora adil.
I envy you if you have a large garden.	Aku iri yen sampeyan duwe kebon gedhe.
The bend is placed at number two.	Bend kasebut dilebokake ing nomer loro.
The country is famous for its delicious food.	Negara kasebut misuwur kanthi panganan sing enak.
The sniper crawled silently among the trees.	Penembak jitu nyusup meneng ing antarane wit-witan.
The area to the south here is densely populated.	Wilayah ing sisih kidul kene padhet pendhudhuke.
His words were tinged with obscenity.	Omongané dibumboni karo saru.
Tired of seventy chops.	Kesel pitung puluh chops.
Fill the pan with water.	Isi panci nganggo banyu.
Don’t do it because it can be dangerous.	Aja ngono amarga bisa mbebayani.
The little girl was silent for a moment.	Bocah wadon cilik kuwi meneng sedhela.
The deal was declared a “disaster”.	Kesepakatan kasebut diumumake minangka "bencana".
Winds from the south-east produce rain storms.	Angin saka sisih kidul-wétan ngasilake badai udan.
The best and rarest perfumes are in the bottle.	Minyak wangi sing paling apik lan paling langka ana ing botol kasebut.
The bones are almost intact.	Balunge meh utuh.
She is prone to mood swings.	Dheweke rentan kanggo owah-owahan swasana ati.
Packages are lined seasonably.	Paket wis diantrekake seasonably.
He was a popular politician hated by conservatives.	Dheweke dadi politisi populer sing disengiti dening konservatif.
Try to always keep the level of the boat.	Coba tansah njaga tingkat prau.
Because he just made me get out of my business!	Amarga dheweke mung nggawe aku metu saka bisnisku!
What you are doing is really good.	Apa sing sampeyan lakoni pancen apikan.
He was the most outstanding student.	Dheweke murid sing paling pinunjul.
The dray horse is an animal with great strength.	Jaran dray minangka kewan kanthi kekuwatan gedhe.
The silence and desolation of exile.	Kasepen lan desolation saka pengasingan.
We are ready to give our word on it.	We siyap kanggo menehi tembung kita ing.
The cobbler works slowly and with precision.	Tukang cobbler dianggo alon-alon lan kanthi presisi.
The film shows him playing tennis.	Film kasebut nuduhake dheweke main tenis.
Record the number of visitors coming to the museum.	Cathetan jumlah pengunjung teka ing museum.
This traditional drink is made from sand.	Minuman tradisional iki digawe saka pasir.
The diagram shows the problem.	Diagram nuduhake masalah.
He sees many of the same buildings now.	Dheweke ndeleng akeh bangunan sing padha saiki.
The kids love to ride their bikes to school.	Bocah-bocah seneng numpak sepeda menyang sekolah.
Within hours, he turned into a monkey.	Ing sawetara jam, dheweke malih dadi kethek.
The hairstyle is very nice.	Gaya rambute apik banget.
After breakfast, she washed the dishes.	Sawise sarapan, dheweke ngumbah piring.
The song of birds fills the air.	Kidung manuk ngebaki hawa.
She uses a broom to sweep the floor.	Dheweke nggunakake sapu kanggo nyapu lantai.
The bike runs smoothly.	Sepeda mlaku lancar.
The sailors were thirsty and thirsty.	Para pelaut padha ngelak lan ngelak.
All traffic stopped within an hour.	Kabeh lalu lintas mandek sak jam.
Many plants are planted every year.	Akeh tanduran sing ditandur saben taun.
The right people are not punished.	Wong sing bener ora diukum.
There are plants that thrive in the winter.	Ana tanduran sing ngrembaka ing mangsa.
Cavalry troops are located at the gates of the capital.	Pasukan kavaleri dumunung ing gapura ibukutha.
Only three companies produce electronic computers.	Mung telung perusahaan sing ngasilake komputer elektronik.
The answer is simple.	Jawaban iki prasaja.
The lawyer was furious at the witness.	Pengacara kasebut kanthi nesu marang saksi kasebut.
She stopped talking when she saw me.	Dheweke mandheg ngomong nalika dheweke weruh aku.
The soldiers were advancing.	Para wadyabala padha maju.
She objected.	Dheweke mbantah.
They were just barely qualified.	Padha mung lagi wae qualified.
The window, cut into the wall, opens into the room.	Jendhela, potongan ing tembok, mbukak menyang kamar.
Horses race around the track.	Jaran balapan ngubengi trek.
She was wearing clothes that were too large.	Dheweke nganggo sandhangan sing ukurane akeh banget.
A green lawn on the edge of the cottage.	A pekarangan ijo pinggiran pondhok.
The two met in a spirit of compromise.	Loro-lorone ketemu kanthi semangat kompromi.
Past experience shows that the price will rise.	Pengalaman kepungkur nuduhake manawa rega bakal mundhak.
Today, this will be the last day.	Dina iki, iki bakal dadi dina pungkasan.
This fast flowing river is famous for its fishing grounds.	Kali sing deres iki misuwur minangka papan mancing.
Safe sex includes the use of condoms.	Seks sing aman kalebu nggunakake kondom.
He announced that he was going on a long trip.	Dheweke ngumumake yen dheweke arep lelungan dawa.
They successfully defeated their enemies.	Padha kasil ngalahake mungsuhe.
A good plan requires careful thought.	Rencana sing apik mbutuhake pamikiran sing ati-ati.
The boy is only ten years old.	Bocahe mung sepuluh taun.
The landscape is now cluttered with few buildings.	Lanskap kasebut saiki dibuwang karo bangunan sing sithik.
If it had been clearer, we would have seen more.	Yen wis luwih cetha, kita bakal weruh luwih akeh.
All the residents need is clean water.	Kabeh sing dibutuhake warga yaiku banyu resik.
Some of us can do without a car.	Sawetara kita bisa nindakake tanpa mobil.
Only she smiled.	Mung dheweke mesem.
Green, green house grass!	Ijo, ijo suket omah!
Dad is studying for an exam.	Bapak lagi sinau kanggo ujian.
I'll be back tomorrow at ten o'clock.	Aku bakal bali sesuk jam sepuluh.
The roads leading to the capital have been cleared.	Dalan-dalan tumuju ibu kota wis diresiki.
There are trillions of stars in the sky.	Ana triliunan lintang ing langit.
The cow is clean.	Sapi iku resik.
Don’t hurt your body.	Aja nglarani awak.
I’m not surprised.	Aku ora kaget.
To be an expert, you need training!	Kanggo dadi ahli, sampeyan kudu latihan!
The river is longer than the sea.	Kali luwih dawa tinimbang segara.
Move away from the door if this door is opened.	Pindhah adoh saka lawang yen lawang iki dibukak.
White lies are not dangerous.	Goroh putih ora mbebayani.
Tomatoes are converted into tomato sauce.	Tomat diowahi dadi saos tomat.
You will be grateful for your efforts later.	Sampeyan bakal ngucapke matur nuwun kanggo usaha sampeyan mengko.
The novelist’s work has become a bestseller.	Karya novelis wis dadi laris.
Ranked the top five songs on the charts.	Rangking limang lagu paling dhuwur ing tangga lagu.
He refused to answer the question.	Dheweke ora gelem mangsuli pitakon kasebut.
Every year, locals enjoy one of the biggest carnivals in the world.	Saben taun, warga seneng salah sawijining karnaval paling gedhe ing donya.
Pork and pickles were on the table.	Daging babi lan pickles ana ing meja.
His life will change forever.	Uripe bakal owah ing salawas-lawase.
At this time, the rain relented.	Ing wektu iki, udan relented.
The man was spitting on the floor.	Wong lanang iku ngidoni ing jogan.
I am easily convinced.	Aku gampang percoyo.
I’ve left out my favorite parts.	Aku wis ninggalake metu bagean favorit.
The bus driver just simply ran over.	Sopir bis mung kantun mlayu liwat.
As the winter season increases, so does the demand for fuel.	Nalika musim salju mundhak, permintaan bahan bakar uga mundhak.
He could no longer resist the desires of his heart.	Dheweke ora bisa nolak maneh kekarepane atine.
We have to walk in formation.	Kita kudu mlaku ing formasi.
We have received threats since the call.	Kita wis nampa ancaman wiwit telpon kasebut.
She was first in her class.	Dheweke pisanan ing kelas dheweke.
He needs a new bodyguard.	Dheweke butuh pengawal anyar.
The difference is obvious.	Bedane katon jelas.
The car is sleek and sleek.	Mobil sing ramping lan ramping.
I recommend you stay in bed all day.	Aku saranake sampeyan tetep ing amben kabeh dina.
Our teachers invited us to visit them.	Guru-guru kita ngajak kita ngunjungi dheweke.
The rickshaw is decorated with wreaths.	Becak dihias nganggo karangan kembang.
The open box was just old clothes.	Kothak sing mbukak mung ana sandhangan lawas.
Combine wheat with sugar.	Gabungke gandum karo gula.
Each gold coin is worth ten pence.	Saben duwit receh emas regane sepuluh pence.
The fog partially blocked my vision.	Pedhut sebagian ngalangi paningalku.
We must not repeat this study.	Kita kudu ora mbaleni sinau iki.
The tree is tilted to the right.	Wit miring nengen.
Kanjeng the prophet preached without ceasing.	Kanjeng nabi martakaké tanpa leren.
Be sure to open the ham carefully.	Dadi manawa kanggo mbukak ham kasebut kanthi teliti.
The abolition of slavery remains a problem in our time.	Penghapusan perbudakan tetep dadi masalah ing jaman kita.
The mother taught her two children to sew.	Ibune ngajari anak loro njahit.
She stole a look at him.	Dheweke nyolong dipikir ing wong.
Organized crime gangs reach all walks of life.	Geng kejahatan terorganisir tekan kabeh lapisan masyarakat.
Police have cordoned off the area.	Polisi wis nutup wilayah kasebut.
Gifts given with love.	Hadiah sing diwenehake kanthi katresnan.
This small village is surrounded by farms.	Desa cilik iki diubengi dening peternakan.
Firefighters arrived a few minutes later.	Petugas pemadam kebakaran teka sawetara menit mengko.
He planned to use a sieve to catch it.	Dheweke ngrancang nggunakake sieve kanggo nyekel.
The yard floods every rain.	Platarane banjir saben udan.
Water spilled on the edge	Banyu tumpah ing pinggir
The procession left for the city.	Iring-iringan budhal tumuju kutha.
They travel together through the countryside.	Padha lelungan bebarengan liwat deso.
After several weeks of fighting, his army finally won the war.	Sawise pirang-pirang minggu perang, tentarane pungkasane menang perang.
The organizer arranges travel to arbitration.	Penyelenggara ngatur perjalanan menyang arbitrase.
Rust is a common problem in older homes.	Karat minangka masalah umum ing omah lawas.
The provincial governor then met with the main family.	Gubernur provinsi banjur ketemu karo kulawarga utama.
The findings, sustainability experts say, are worrying.	Temuan kasebut, ujare ahli kelestarian, kuwatir.
You can also start as an archaeologist.	Sampeyan uga bisa miwiti dadi arkeolog.
Foxes are common in this area.	Rubah umum ing wilayah iki.
My computer recently got a virus.	Komputerku bubar kena virus.
The icy cold ran down my spine.	Adhemen atis mlayu mudhun ing utomo.
The inscriptions cover most of the walls.	Prasasti nutupi paling tembok.
Bacteria include germline and somatic cells.	Bakteri kalebu germline lan sel somatik.
He seems unaware of the situation.	Dheweke katon ora ngerti babagan kahanan kasebut.
The problem now has to be faced.	Masalah saiki kudu diadhepi.
The soldiers were ordered out of the battlefield.	Para prajurit kadhawuhan saking paprangan.
The school children sat quietly, watching the priest.	Bocah-bocah sekolah lungguh kanthi tenang, nonton imam.
The farmer's children tried the tree.	Anake wong tani nyobi wit.
The eruption was felt for miles.	Jeblugan kasebut dirasakake mil.
He checked his watch.	Dheweke mriksa jam tangane.
Now more and more people have no electricity.	Saiki luwih akeh wong sing ora duwe listrik.
She growled angrily.	Dheweke mrengut nesu.
Heavy rains slowed their progress.	Udan deres ngirangi kemajuane.
Summer and winter, day and night.	Musim panas lan mangsa, awan lan wengi.
Even the construction of the country’s highways has come to a halt.	Malah pembangunan dalan gedhe negara wis mandheg.
Many homes were damaged by fire.	Akeh omah sing rusak amarga geni.
The hoax was dismantled.	Hoax kasebut kebongkar.
This store has an affordable price.	Toko iki duwe rega terjangkau.
All forms of life must have evolved from ancestors.	Kabeh wujud panguripan mesthi ngrembaka saka leluhur.
War was the dominant force in the region for centuries.	Perang minangka pasukan dominan ing wilayah iki nganti pirang-pirang abad.
Many villages there still live in poverty.	Akeh desa ing kono isih urip mlarat.
River pollution is a serious problem.	Polusi kali minangka masalah serius.
Some religions teach that the dead live on after death.	Sawetara agama mulang nèk wong mati urip sakwisé mati.
A walled garden is reserved for the palace.	Kebon tembok dicawisake kanggo kraton.
The equipment is poor.	Peralatane kurang apik.
The miners were on strike.	Para penambang padha mogok.
She has painted the house red and white.	Dheweke wis dicet omah abang lan putih.
Using a mason.	Nganggo tukang batu.
The accident made headlines.	Laka kasebut dadi berita utama.
The nationalist committee that funded the poster went bankrupt.	Panitia nasionalis sing mbiayai poster kasebut bangkrut.
The bartender helped her.	Bartender nulungi dheweke.
The landscape reflected in the windows is magnificent.	Lanskap sing dibayangke ing jendhela apik banget.
The setting sun was shining brightly over the city.	Srengenge surup nyekar sumorot ing kutha.
They do not know the disease.	Wong-wong mau ora ngerti penyakit kasebut.
Throwing garbage is offensive!	Mbuwang uwuh iku nyerang!
This supermarket offers a variety of goods.	Supermarket iki nawakake macem-macem barang.
Some organizations are reluctant to register for the event.	Sawetara organisasi ora gelem ndhaptar acara kasebut.
Experts at the water treatment center detected the problem.	Para ahli ing pusat perawatan banyu ndeteksi masalah kasebut.
That poured sugar into a bowl.	Sing diwutahake gula menyang mangkuk.
Potential energy sources that do not emit pollution.	Sumber energi potensial sing ora ngetokake polusi.
The flag flies from a strong flagpole.	Gendéra mabur saka cagak gendéra sing kuwat.
Our study examined the overall pattern of food intake.	Panaliten kita nliti pola sakabèhé asupan panganan.
Cats are not interested in popsicles.	Kucing ora kasengsem ing popsicle.
The skin looks healthy.	Kulite katon sehat.
You won’t see much of that around you right now.	Sampeyan ora bakal weruh akeh sing ana ing sekitar saiki.
Sometimes, it’s just a waste of time.	Kadhangkala, iku mung mbuwang wektu.
Rain three in a row.	Udan telung dina terus.
Alhamdulillah the rain has stopped.	Alhamdulillah udane wis mandheg.
The brave man kept his promise.	Wong gagah prakosa ngetutake janjine.
Raw materials are transported by truck.	Bahan mentah diangkut nganggo truk.
The children were taught learning skills.	Bocah-bocah padha diwulang katrampilan sinau.
The publication is highly regarded.	Publikasi kasebut dianggep banget.
The baby is sleeping soundly in the crib.	Bayi iku turu nyenyak ing crib.
As the old woman sat alone in the courtyard,	Nalika wong wadon tuwa lungguh piyambakan ing plataran,
Her brown eyes held her for hours.	Mripat coklat dheweke nyekel dheweke nganti pirang-pirang jam.
The rebels were armed to the teeth.	Para pemberontak padha gegaman nganti untune.
Vegetable oils have a short shelf life.	Lenga sayur-sayuran duwe umur beting sing cendhak.
She meets an unknown person.	Dheweke ketemu wong sing ora dingerteni.
Soap bubbles floated up.	Gelembung sabun ngambang munggah.
He hated these rude words.	Dheweke sengit karo tembung-tembung sing ora sopan iki.
He began to feel sad.	Dhèwèké wiwit ngrasa susah.
Representative democracy with stable politics.	Demokrasi perwakilan kanthi politik stabil.
The ocean is full of life.	Samodra kebak urip.
The floor of the room needs cleaning.	Lantai kamar mbutuhake reresik.
His gaze was fixed on the girl.	Pandangane tertuju marang wong wedok iku.
Twilight phases into the dawn here early.	Twilight fases menyang esuke kene awal.
Hair with curlers.	Rambute nganggo curlers.
The doctor examines the bottle containing the water.	Dokter mriksa botol sing isine banyu.
Adem, she said.	Adem, dheweke ngandika.
Patiently wait for the results.	Sabar ngenteni asil.
They build a network of canals.	Padha mbangun jaringan kanal.
Take the test now, she said.	Njupuk test saiki, ngandika dheweke.
These ancient statues are in a horrible condition.	Patung-patung kuna iki ana ing kahanan sing nggegirisi.
Biologists say that humans do as well.	Ahli biologi ujar manawa manungsa uga.
The woman was forced to wear a long dress.	Wong wadon kepeksa nganggo klambi dawa.
These temples are not considered sacred.	Candhi-candhi iki ora dianggep suci.
No need to worry about them.	Ora perlu kuwatir bab wong-wong mau.
We traveled through the quiet countryside.	We lelungan liwat deso sepi.
Dark clouds left the city.	Awan peteng ninggal kutha.
Many more ships will be needed.	Akeh kapal liyane bakal dibutuhake.
Others were scattered here and in the park.	Liyane padha buyar ing kene lan ing taman.
Global warming is an ongoing disaster.	Pemanasan global minangka bencana sing lagi ditindakake.
To send, send or deliver.	Kanggo ngirim, ngirim utawa ngirim.
It is better to stay at home than to risk getting lost.	Luwih becik nginep ing omah tinimbang risiko kesasar.
The general consensus is that his ideas are outrageous.	Konsensus umum yaiku gagasan-gagasane sing keterlaluan.
A museum has been built on the former site.	A museum wis dibangun ing mantan situs.
Children where allowed to play outside.	Anak ngendi diijini kanggo muter njaba.
There was a wild storm last night.	Ana badai liar wingi bengi.
Such a brief greeting doesn’t say anything about that relationship.	Salam singkat kuwi ora ngomong apa-apa bab hubungan sing.
The atmosphere in the room became increasingly crowded.	Swasana ing kamar tambah rame.
Every nation in this union is in trouble.	Saben bangsa ing serikat iki ngalami masalah.
The notebook containing the poem was stolen.	Notebook sing isine geguritan dicolong.
Do you know what the improvements are in this environment?	Apa sampeyan ngerti apa perbaikan ing lingkungan iki?
He was impatient with his neighbors.	Dheweke ora sabar karo tanggane.
Many people had gathered, many carrying umbrellas.	Wong akeh wis padha ngumpul, akeh sing nggawa payung.
This mammoth tusk is amazingly preserved.	Tusk mammoth iki apik tenan wadi.
The soldier's dog remained calm.	Asu prajurite tetep anteng.
But where does this leave the company?	Nanging ing ngendi iki ninggalake perusahaan?
He saw his own faults visible in his eyes.	Dheweke ndeleng kesalahane dhewe sing katon ing mripate.
The military must strengthen its armor division.	Militer kudu nguatake divisi waja.
It’s almost impossible to deal with them.	Iku meh mokal kanggo menehi hasil karo wong.
The first kiss that changed everything.	Kiss pisanan sing ngganti kabeh.
The target goes higher.	Target pindhah luwih dhuwur.
He has not succeeded.	Dheweke durung kasil.
They expanded and spread out in the countryside.	Padha ditambahi lan nyebar metu ing deso.
This is the story of my life.	Iki crita uripku.
Plants need a lot of water to survive.	Tanduran butuh banyu akeh supaya bisa urip.
Sticky rice is a popular breakfast food in this area.	Ketan minangka panganan sarapan sing populer ing wilayah iki.
These steps are meant to make life better.	Langkah-langkah kasebut dimaksudake kanggo nggawe urip luwih apik.
Try mixing flour and water.	Coba nyampur glepung lan banyu.
Dogs can be trained to attack criminals.	Asu bisa dilatih kanggo nyerang penjahat.
A pump is used to collect oil.	A pump digunakake kanggo ngumpulake lenga.
He relied on the salary he was given.	Dheweke ngandelake gaji sing diwenehake.
They were made to rejoin	Padha digawe kanggo gabung maneh
Arrive home after dark.	Tekan omah sawise peteng.
Animals don’t like cruelty.	Kéwan ora seneng kekejeman.
The captain’s cabin is built on top of the water.	Kabin kapten dibangun ing ndhuwur banyu.
The price here is quite affordable.	Rega ing kene cukup terjangkau.
Her expression was incomprehensible.	Ekspresi dheweke ora bisa dingerteni.
Because of the talent seekers' bias toward traditional values,	Amarga bias para pencari bakat marang nilai-nilai tradisional,
Their eyes met suddenly.	Mripat padha ketemu dumadakan.
When her charity work began, she could barely read.	Nalika karya amal dheweke wiwit, dheweke meh ora bisa maca.
The house has two floors.	Omah kasebut ana rong lantai.
There are many stories about each animal.	Ana akeh crita babagan saben kewan.
He ran forward in anger.	Dheweke mlayu maju kanthi nesu.
The professor said sitting at the back of the table.	Profesor ngandika lungguh ing mburi meja.
He filled out the form, then signed it.	Dheweke ngisi formulir, banjur ditandatangani.
She fancied herself as the chief's daughter.	Dheweke fancied dhéwé minangka putri lurah.
Dark forest.	Alas peteng.
He can drink, man.	Wong iku bisa ngombe, man.
The farmer's eyes were narrow.	Mripate wong tani iku sipit.
Take care of the nation.	Jaga alas bangsa.
This drug is safe.	Obat iki aman.
The white van walked slowly down the road.	Van putih mlaku alon-alon ing dalan.
Many hobbies are dangerous.	Akeh hobi sing mbebayani.
He denied all the false rumors.	Dheweke mbantah kabeh gosip sing salah.
It is claimed that he was murdered.	Diklaim yen dheweke dipateni.
The lake is salinated.	Tlaga kasebut salinated.
Plaintiff denied the case with a fine.	Penggugat mbantah perkarane kanthi denda.
The museum’s collection is extensive in catalogs.	Koleksi museum kasebut akeh katalog.
Parts of the city were destroyed.	Bagéyan kutha padha dirusak.
She took a step forward and gasped.	Dheweke njupuk langkah maju lan gasped.
Plastic pockets float languidly on the lake.	Kanthong plastik kumambang languidly ing tlaga.
The smell of chicken soup exploded in the house.	Ambune sop pitik njeblug ing omah.
Goats have been sold since ancient times.	Wedhus didol wiwit biyen.
Scientists have long sought the psychological effects of smoking.	Para ilmuwan wis suwe ngupaya efek psikologis udud.
The flowers should dry well after rinsing.	Kembang kudu garing kanthi apik sawise mbilas.
Today, they are considered rare.	Dina iki, dheweke dianggep langka.
We need to act quickly to help these people.	Kita kudu tumindak kanthi cepet kanggo nulungi wong-wong iki.
The city was devastated by flooding.	Kutha iki rusak amarga banjir.
Criticism of the new government spread.	Kritik marang pamaréntahan anyar nyebar.
The earthquake was so strong that he retreated.	Lindhu sing kuat banget nganti dheweke mundur.
Seven authors are listed for each story.	Pitu penulis kadhaptar kanggo saben crita.
The opposition is trying to undermine the government.	Oposisi nyoba ngrusak pamrentah.
He leaned on the rails, watching the sea.	Dheweke nyender ing ril, nonton segara.
Alice nodded.	Alice noleh.
Delicious potatoes.	Kentang enak.
Ancient boundary markers.	Penanda wates kuna.
Wall traders should be protected from fire.	Tembok pedagang kudu direksa saka geni.
They began to flood the city.	Padha wiwit banjir kutha.
It is my opinion that this approach is flawed.	Iku mratelakake panemume sing pendekatan iki cacat.
The price of wheat has gone down.	Rega gandum wis mudhun.
This year, a brutal winter killed many animals.	Taun iki, musim dingin sing brutal mateni akeh kewan.
She really hates people.	Dheweke pancen sengit marang wong.
We are going to have a barbecue tonight.	We are arep duwe barbecue bengi.
Residents were cheering to hear the news of the chief’s death.	Warga padha surak-surak krungu kabar seda lurahe.
The sitting room is furnished with antiques.	Kamar lungguh wis dilengkapi karo barang antik.
Six employees were on sick leave today.	Enem karyawan padha cuti lara dina iki.
He invited her to his family home.	Dheweke ngajak dheweke menyang omah kulawargane.
Abstract.	Abstrak.
It was as if we were surrounded by the enemy.	Kaya-kaya awake dhewe dikepung mungsuh.
The future is now near.	Mangsa saiki wis cedhak.
He bathed under a source of cold water.	Dheweke adus ing ngisor sumber banyu adhem.
The manager decided to fire her.	Manajer mutusake kanggo murub dheweke.
My wife snored.	Bojoku ngorok.
He is still looking for treasure.	Dheweke isih golek bandha.
The cemetery is quite large, but well maintained.	Kuburan iki rada akeh, nanging dijaga kanthi apik.
This web page offers practical help.	Kaca web iki nawakake bantuan praktis.
The dishes were as colorful as flowers.	Pasugatan padha warni kaya kembang.
Fill the glass with cold water.	Isi gelas nganggo banyu adhem.
Everywhere, flowers were blooming.	Nang endi wae, kembang padha mekar.
Earthquakes are caused by tectonic movements.	Lindhu disebabake gerakan tektonik.
She enjoys the luxury of a peaceful villa.	Dheweke seneng karo kemewahan vila sing tentrem.
Today’s weather forecast predicts cloudy skies over the city.	Prakiraan cuaca dina iki prédhiksi langit mendhung ing kutha.
Too many citizens are voting fraudulently.	Akeh banget warga sing milih kanthi curang.
The young woman took a taxi to work.	Wong wadon nom-noman mau numpak taksi mangkat kerja.
Good lighting helps you learn.	Cahya sing apik mbantu sampeyan sinau.
The townspeople proudly show their patriotism.	Warga kutha kanthi bangga nuduhake patriotisme.
In this city the art has diminished since childhood.	Ing kutha iki kesenian wis suda wiwit cilik.
The busiest traffic is in the morning and evening.	Lalu lintas paling rame ing wayah esuk lan sore.
Your statement is false.	Pernyataan sampeyan palsu.
The soldier was killed near the front line.	Prajurit kasebut tiwas ing cedhak garis ngarep.
He was warned by a doctor.	Dheweke dielingake dening dokter.
Local organizations want to reduce pollution from traffic.	Organisasi lokal pengin nyuda polusi saka lalu lintas.
He runs a ranch.	Dheweke mbukak ranch.
Poets avoid public roads.	Pujangga nyingkiri dalan umum.
Remove the seeds from the papaya.	Copot wiji saka papaya.
The committee is expected to meet again today.	Panitia dikarepke ketemu maneh dina iki.
We need a big spoon.	Kita butuh sendok gedhe.
He lost the train of thought.	Dheweke ilang sepur pikire.
The protagonists of the story share their struggles.	Paraga protagonis crita kasebut nuduhake perjuangane.
Turn on the hot water faucet.	Nguripake kran banyu panas.
Despicable, everyone!	Nistha, kabeh!
If he didn’t sweep the floor, he would be fired.	Yen ora nyapu lantai, dheweke bakal dipecat.
Architects developed a special type of roof.	Arsitek ngembangake jinis gendheng khusus.
hood pulled over his head.	hood ditarik liwat sirahe.
Once dry, keep it solid.	Sawise garing, tetep padhet.
The mountain contains precious minerals.	Gunung kasebut ngandhut mineral sing larang regane.
This medical procedure is not uncommon.	Prosedur medis iki ora umum.
Write your name clearly.	Tulis jeneng sampeyan kanthi jelas.
Mom can escape.	Ibu bisa lolos.
Here we want to give an example.	Ing kene kita arep menehi conto.
He played chess very well.	Dheweke main catur apik banget.
Sparkly decorations were up above his head.	Dekorasi Sparkly padha munggah ndhuwur sirahe.
One of the students complained that the coffee smelled.	Salah sawijining murid ngeluh yen kopi mambu.
The ingredients can be arranged according to taste.	Bahan-bahan kasebut bisa diatur miturut rasa.
There was a strong wind from the south.	Ana angin banter saka kidul.
The letters look like the ones you learned in school.	Huruf kasebut katon kaya sing sampeyan sinau ing sekolah.
I baked two loaves.	Aku panggang roti loro.
A sharp pinch is often felt here.	Jiwit sing cetha asring dirasakake ing kene.
Man, that’s awesome!	Man, sing apik tenan!
How can it be considered acceptable?	Kepiye carane bisa dianggep bisa ditampa?
The restaurant excels in vegetarian cuisine.	Restoran iki unggul ing masakan vegetarian.
The cliff collapsed.	Tebing ambruk.
The boy there was interested in painting.	Bocah ing kana iku kasengsem ing lukisan.
It is important to have a clear plan.	Penting kanggo duwe rencana sing jelas.
Municipal government is not popular.	Pamrentah kotamadya ora populer.
The sky darkened and the crowd was quiet.	Langite peteng ndhedhet lan wong akeh padha sepi.
She shakes the leftovers in the pan.	Dheweke ngocok turahan ing panci.
Sea creatures are common near this island.	Makhluk segara umume ing cedhak pulo iki.
The boss gives him a roast.	Bos menehi panggang wong.
Books are removed from the shelves.	Buku dicopot saka rak.
Doctors have found dangerous conditions in several hospitals.	Dokter wis nemokake kahanan sing mbebayani ing pirang-pirang rumah sakit.
Mix most of the sugar with the egg yolks.	Nyampur sebagian besar gula karo yolks endhog.
The elderly detective was confused about the clue.	Detektif tuwa bingung babagan pitunjuk kasebut.
Patients complain of tremors and muscle spasms.	Penderita sambat babagan tremor lan kejang otot.
At the front was a large man.	Ing ngarep ana wong gedhe.
Cover tightly.	Tutupi kanthi rapet.
Add sugar gradually, stirring constantly.	Tambah gula kanthi bertahap, aduk terus.
Objects like this are much in demand.	Obyek kaya iki akeh dikarepake.
The insect crawled through the dark cave.	Serangga kasebut nyusup liwat guwa sing peteng.
I'm on time!	Aku pas wektune!
She likes to have a casual chat in the evenings.	Dheweke seneng ngobrol santai ing wayah sore.
Most of the roads have been paved recently.	Umume dalan wis diaspal bubar.
The children were playing in the yard.	Bocah-bocah padha dolanan ing plataran.
It is not known exactly why.	Ora dingerteni persis apa sebabe.
Source of cold water.	Sumber banyu adhem.
This is the most popular item on the menu.	Iki minangka item sing paling populer ing menu.
I just finished my pasta!	Aku mung rampung pasta sandi!
Several new stores have opened in the area.	Sawetara toko anyar wis dibukak ing wilayah kasebut.
The merchants came to sell their wares.	Bakul-bakul padha teka arep ngedol dagangane.
The rocket exploded on the moon's surface.	Roket mbledhosake lumahing rembulan.
Water soup, tasty but filling.	Sup banyu, sedhep nanging kenyang.
Some workers have to dig roads.	Sawetara buruh kudu ngeduk dalan.
Rehearsal is one of the rehearsals for the choir.	Latihan minangka salah sawijining latihan kanggo koor.
He took his coat and headed for the door.	Dheweke njupuk jas lan tumuju lawang.
Infinite mountain ranges surround the lake.	Deretan gunung tanpa wates ngubengi tlaga.
The children were threatened with expulsion.	Bocah-bocah diancam bakal diusir.
The city is declared a protected nature area.	Kutha iki diumumake minangka wilayah alam sing dilindhungi.
The young man was only eighteen.	Wong enom iku mung wolulas.
He said he had the flu.	Jarene dheweke kena flu.
First of all, we need to get rid of mosquitoes.	Kaping pisanan, kita kudu ngilangi nyamuk.
The children were sick with measles.	Bocah-bocah padha lara campak.
Each stalk, about one meter high, has flowers	Saben stalk, kira-kira siji meter dhuwur, duwe kembang
Add a little water to the mixture.	Tambahake banyu sithik ing campuran kasebut.
The directors declined to comment.	Para direktur ora gelem menehi komentar.
He wrote on a small colorful piece of paper.	Dheweke nulis ing kertas cilik warna-warni.
We gather a table in our classroom.	Kita ngumpulake meja ing kelas kita.
This thesaurus contains hundreds of synonyms.	Tesaurus iki ngemot atusan sinonim.
Experts warn that future wars will be devastating.	Para ahli ngelingake yen perang ing mangsa ngarep bakal padha ngrusak.
Some people tell you what you eat,	Sawetara wong ngomong sampeyan apa sing sampeyan mangan,
He was thrown in jail by police.	Dheweke dibuwang ing kunjara dening polisi.
She wished he could read her mind.	Dheweke pengin dheweke bisa maca pikirane.
First, peel the apples.	Pisanan, kupas apel.
Defendant disappeared after trial.	Terdakwa ilang sawise diadili.
He often drank beer.	Dheweke kerep ngombe bir.
Some teenagers apparently tried to enter the house.	Sawetara remaja ketoke nyoba mlebu omah.
His eyes shone with joy.	Mripate mencorong bungah.
He loves fishing.	Dheweke seneng mancing.
The device is a personal assistant.	Piranti kasebut minangka asisten pribadi.
Some cars pass through this small road.	Sawetara mobil liwat dalan cilik iki.
Microscopic exploration of small organisms.	Eksplorasi mikroskopis organisme cilik.
We invented the wheel using wood.	We nemokke wheel nggunakake kayu.
Many foreign visitors come to enjoy its beaches.	Akeh pengunjung manca teka kanggo seneng pesisir sawijining.
They claimed the cause of the fire was accidental.	Padha ngaku sabab saka geni sengaja.
The mine is still operating.	Tambang isih beroperasi.
The tailor's daughter is coming to the palace.	Putrine tukang jahit lagi sowan ing kraton.
They climbed a tree and grabbed a pea.	Wong-wong mau padha munggah ing wit lan ngrebut kacang.
Sugar is extracted from sugar cane.	Gula diekstrak saka tebu.
The house is built with traditional materials.	Omah iki dibangun nganggo bahan tradisional.
The cathedral has a Gothic style.	Katedral iki nduweni gaya gotik.
While the young survived, the old perished.	Dene sing enom slamet, sing tuwa tiwas.
He looked up at the sky.	Dheweke tumenga ing langit.
The bell rings only when you pull it up.	Lonceng muni mung nalika sampeyan narik munggah.
As expected, the electricity bill has arrived tomorrow.	Kaya sing dikarepake, tagihan listrik wis teka esuk.
The virus attacks the brain.	Virus nyerang otak.
He was part of a movement to save the whale.	Dheweke dadi bagian saka gerakan kanggo nylametake paus.
She opened the wrapper, took the biscuit.	Dheweke mbukak bungkus, njupuk biskuit.
Working families practice saving.	Kulawarga sing makarya laku ngirit.
The floods happened five years ago.	Banjir kedadean limang taun kepungkur.
Run through the fog, stumble and fall.	Mlayu liwat pedhut, kesandhung lan tiba.
We will never allow such an act again.	Kita ora bakal ngidinke tumindak kaya ngono maneh.
Every child is vaccinated every year.	Saben bocah divaksinasi saben taun.
Linguists often disagree about the origins of language.	Para ahli basa asring ora setuju babagan asal-usul basa.
His body became limp on the table.	Awake dadi lemes ing meja.
The army is at war again.	Tentara lagi perang.
Our nation has a history of peaceful cooperation.	Bangsa kita duwe sejarah kerja sama sing tentrem.
These recipes can make a great cake.	Resep kasebut bisa nggawe kue sing apik.
Special deal	Kesepakatan khusus
They are in constant flux.	Padha ing flux pancet.
The best feature is the warm climate.	Fitur paling apik yaiku iklim sing anget.
The intersection is blocked.	Persimpangan kasebut diblokir.
Scientists have examined the remains.	Para ilmuwan wis mriksa sisa-sisa kasebut.
Gather bees flying around the sunflower field.	Klumpukne tawon nglayang ing sacedhake lapangan kembang srengenge.
This machine has been in use for centuries.	Mesin iki wis digunakake kanggo abad.
He rode a rickshaw.	Dheweke numpak becak.
There are many routes to the forest.	Ana akeh rute menyang alas.
The gramophone produces songs, melodies, silly songs.	Gramophone ngasilake lagu, melodi, lagu konyol.
Mobile is very fast.	Mobile cepet banget.
I was at the cinema last night.	Aku ana ing bioskop wingi bengi.
Bring a suitcase and fill the tank with gas.	Nggawa koper lan isi tank karo gas.
The sidewalk has been installed for the past few years.	Trotoar wis dipasang sawetara taun kepungkur.
He wanted to walk slowly.	Dheweke kepengin mlaku alon-alon.
Male and female reproductive organs	Organ reproduksi lanang lan wadon
This is because our domestic market is evolving.	Iki amarga pasar domestik kita berkembang.
How the tongue moves in a small mouth!	Carane obahe ilat ing cangkeme cilik!
After the holidays, we traveled to each city.	Sawise preian, kita lelungan menyang saben kutha.
So what did you do that night?	Dadi apa sing sampeyan lakoni wengi iku?
He was very tired.	Dheweke kesel banget.
The regional mafia is now competing for territory.	Mafia regional saiki saingan kanggo wilayah.
The woman was given an ax head.	Wong wadon iki diwenehi lan sirah kapak.
Society is a relentless force for change.	Masyarakat minangka kekuwatan tanpa henti kanggo owah-owahan.
The last two are members of the medical staff.	Loro pungkasan yaiku anggota staf medis.
A shovel cut into the sand.	A shovel Cut menyang wedhi.
Unfortunately, we didn’t have time for leisurely walks.	Sayange, kita ora duwe wektu kanggo mlaku-mlaku santai.
The elephants were very angry.	Gajah-gajah mau nesu banget.
Life is an interesting experiment.	Urip kuwi eksperimen sing menarik.
She heard his voice running.	Dheweke krungu swarane mlaku.
The bargain has clinched.	Bargain wis clinched.
An atlas is a collection of maps.	Atlas minangka koleksi peta.
They sail across the horizon in search of opportunities.	Padha lelayaran ing cakrawala kanggo nggoleki kesempatan.
In the winter, animals hibernate to prevent freezing to death.	Ing mangsa adhem, kewan hibernate kanggo nyegah pembekuan nganti mati.
Many people move to coastal cities.	Akeh wong sing pindhah menyang kutha pesisir.
She looks tired.	Dheweke katon kesel.
The news didn’t let me down.	Pawarta kasebut ora nglilani aku.
Modern technology has made life easier.	Teknologi modern wis nggawe urip luwih gampang.
The landscape is rich with ancient ruins and natural beauty.	Lanskap iki sugih karo reruntuhan kuna lan kaendahan alam.
A commercial break.	A break komersial.
A chance to meet some interesting people.	A kasempatan kanggo ketemu sawetara wong menarik.
You will soon learn to spell your name correctly.	Sampeyan bakal enggal sinau ngeja jenenge kanthi bener.
How long should this experiment continue?	Suwene eksperimen iki kudu diterusake?
She is proud of her multicultural family.	Dheweke bangga karo kulawarga multikultural.
This condition is a sign of a heart attack.	Kondisi iki minangka tandha serangan jantung.
Over time, pollution will damage these rivers.	Kanthi wektu, polusi bakal ngrusak kali iki.
The red hair of the female cardinal is clearly visible.	Wulu abang kardinal wadon katon jelas.
He made a platform out of crystal.	Dheweke nggawe platform saka kristal.
Plants have been affected by drought.	Tetanduran wis kena pengaruh kekeringan.
The letter came by plane.	Layang teka nganggo pesawat.
The engine is operated at an astonishing speed.	Mesin dilakokno kanthi kecepatan sing nggumunake.
The library remained closed for three days.	Perpustakaan tetep ditutup telung dina.
He was furious when his mobile was stolen.	Dheweke nesu nalika mobile dicolong.
The emergence of the company caused a lot of controversy.	Muncule perusahaan kasebut nyebabake akeh kontroversi.
Einstein was highly respected by the scientific community.	Einstein dihormati banget dening komunitas ilmiah.
How does the vice president feel about this?	Piye perasaane wakil presiden babagan iki?
Efforts to introduce new teaching methods.	Upaya kanggo ngenalake metode pamulangan anyar.
They declare their love for one another.	Padha ngumumke katresnan kanggo siji liyane.
Principals prefer new students over experienced teachers.	Kepala sekolah luwih milih siswa anyar tinimbang guru sing wis pengalaman.
Summer ends the drought.	Musim panas ngakhiri kekeringan.
He begged her not to go.	Dheweke njaluk supaya dheweke ora lunga.
Allegedly there was something behind the explosion.	Dugaan ana sing ana ing mburi bledosan.
He can walk faster than you.	Dheweke bisa mlaku luwih cepet tinimbang sampeyan.
Being popular with mass leaders gives them enough respect.	Sing populer karo pimpinan massa menehi pakurmatan sing cukup.
It was already evening.	Wektu iku wis sore.
The yacht is painted blue with white stripes.	Yacht kasebut dicet biru kanthi garis putih.
All her hopes and desires are based on illusions.	Kabeh pangarep-arep lan kepinginan dheweke adhedhasar khayalan.
There are more people there than usual.	Ana luwih akeh wong ing kana tinimbang biasane.
But then he realized he was wrong.	Nanging dheweke banjur ngerti yen dheweke salah.
She smiled at her weak mother.	Mesem karo ibune sing ringkih.
A portrait of a princess hangs in the furnace.	Potret putri nggantung ing tungku.
They fall in with joy.	Padha tiba ing karo bungah.
Always be wary of pickpockets.	Tansah waspada marang copet.
He was walking by the sea.	Dheweke mlaku-mlaku ing pinggir segara.
Young children are often tempted at school.	Bocah-bocah cilik asring digodha ing sekolah.
In the corner was an empty building.	Ing pojok ana bangunan kosong.
They were all recognized for their beauty.	Kabeh padha diakoni amarga kaendahane.
The fire quickly spread to a nearby building.	Geni kasebut cepet nyebar menyang bangunan sing cedhak.
She has a nice smile on her face.	Dheweke duwe eseman apik ing pasuryan.
The landscape began to change.	Lanskap wiwit owah.
The summer air is hot and humid.	Udhara mangsa panas panas lan lembab.
She returned the tray to the kitchen.	Dheweke mbalekake nampan menyang pawon.
I get one pound of pork.	Aku njaluk daging babi siji kilogram.
The ice broke into pieces.	Es pecah dadi pecah.
The membrane regains elasticity after being heated.	Membran mbalekake elastisitas sawise digawe panas.
The computer is in a working condition.	Komputer ing kahanan bisa digunakake.
Many families have family disputes.	Kathah kulawarga ingkang regejegan kulawarga.
The mountains are very muscular.	Gunung-gunung iku otot banget.
His ideas are often unconventional.	Gagasan dheweke asring ora konvensional.
Apparently, we can’t trust this guy.	Ketoke, kita ora bisa ngandelake wong iki.
I can’t say enough about it.	Aku ora bisa ngomong bab iku.
These desserts are delicious.	Desserts iki éca.
Kavaaqua is safely stored in the corner.	Kavaaqua wis disimpen kanthi aman ing pojok.
His book describes a vision for the country.	Bukune nggambarake visi kanggo negara.
Is the situation really desperate?	Apa kahanan kasebut pancen nekat banget?
The fish is grilled and served with lemon.	Iwak kasebut dibakar lan disuguhake karo lemon.
Barcode scanners are a major means of controlling inventory	Scanner barcode minangka sarana utama kanggo ngontrol persediaan
The lawsuit was eventually dismissed.	Gugatan kasebut pungkasane dibuwang.
I thought you said you wanted help.	Aku panginten sampeyan ngandika pengin bantuan.
After applying the solution, cover with a towel.	Sawise nglamar solusi kasebut, tutup nganggo andhuk.
A rainy season followed.	Sawijining mangsa udan nyusul.
We went back to the closet.	Kita bali menyang lemari.
The house is clean and tidy.	Omahe resik lan rapi.
They returned to their tents.	Padha bali menyang kémah.
The second is an unparalleled fighter.	Kapindhone minangka pejuang ora ana tandhingane.
Mass demonstrations were held to protest the closure.	Demonstrasi massa ditindakake kanggo protes penutupan kasebut.
They negotiated hard, but they settled down.	Padha rembugan hard, nanging padha mapan kurang.
The current technique is used to extract minerals from the earth.	Teknik saiki digunakake kanggo ngekstrak mineral saka bumi.
Agata loves this story.	Agata seneng crita iki.
This girl is very sick.	Bocah wadon iki lara banget.
The caravan was ambushed by robbers.	Kafilah kasebut disergap dening begal.
Many live on a few dollars a day.	Akeh sing manggon ing sawetara dolar saben dina.
He began traveling around the world.	Dheweke miwiti lelungan ing saindenging jagad.
Often, laughter is the best medicine.	Asring, ngguyu minangka obat sing paling apik.
The place was carefully chosen.	Panggonan kasebut dipilih kanthi teliti.
Instead of north, it may be west.	Tinimbang ngalor, bisa uga ngulon.
It would actually be quite easy.	Iku bener bakal cukup gampang.
He oversaw the construction of many buildings.	Dheweke ngawasi pambangunan akeh bangunan.
Joel, who is sixteen, wants a fight.	Joel, sing umur nembelas, kepengin perang.
Lily constantly chased her friend.	Lily terus-terusan ngoyak kancane.
The snake is a symbol of evil.	Ula minangka simbol saka ala.
On weekends, he usually goes to the store.	Ing akhir minggu, dheweke biasane menyang toko.
Her areas of scientific study are psychology, psychiatry, and neurology.	Bidang studi ilmiah dheweke yaiku psikologi, psikiatri, lan neurologi.
My left calf was bitten by a dog.	Pedhet kiwaku digigit asu.
Fences were built around the building.	Pager dibangun ing sakubenge bangunan kasebut.
They read poetry in the moonlight.	Padha maca puisi ing cahya rembulan.
You are such a good kid.	Sampeyan pancen bocah sing apik.
Where is he?	Ana ing ngendi dheweke?
Don’t ring the bell unless someone is answering the door.	Aja muni bel kajaba ana sing njawab lawang.
Take a peeled banana and grind it in a mortar.	Njupuk pisang sing wis dikupas lan digiling ing lesung.
They were quite emotional.	Padha cukup emosi.
The white plaster walls of the house have been carefully painted.	Tembok plester putih omah wis dicet kanthi ati-ati.
Lottery money funds basic research.	Dhuwit lotre mbiayai riset dhasar.
A cup of tea can help calm a child’s nerves.	Secangkir teh bisa mbantu nenangake saraf bocah.
These strategies can be used, but there may be pitfalls.	Strategi kasebut bisa digunakake, nanging bisa uga ana pitfalls.
The serpent is a symbol of wisdom.	Ula iku pralambang kawicaksanan.
Eclipse of thick cloud cover.	Gerhana ketutupan awan sing kandel.
The property and families of the parents were ignored.	Harta lan kulawargane wong tuwa ora digatekake.
We hold our breath.	Kita nahan ambegan.
A popular activity for tourists in this area.	Kegiatan sing populer kanggo turis ing wilayah iki.
Isn’t this a clear example of greed?	Apa iki dudu conto sing jelas babagan ketamakan?
A group of people who can’t be organized here.	Klompok wong sing ora bisa diatur ing kene.
The wedding was wonderful.	Pernikahan kasebut apik banget.
During hibernation, the heart of the hibernating animal stops.	Sajrone hibernasi, jantung kewan sing hibernasi mandheg.
But there were also some disappointments.	Nanging ana uga sawetara kuciwo.
A spirited, patriotic speech.	Pidato sing semangat, patriotik.
Criticism of the new law has spread.	Kritik babagan hukum anyar wis nyebar.
He got in trouble for stealing from the government.	Dheweke entuk masalah amarga nyolong pemerintah.
Are we going to the show tonight?	Apa kita arep menyang gambar bengi iki?
Workers have threatened to go on strike.	Buruh wis ngancam bakal mogok.
The old man drank a glass of tea.	Wong tuwa mau ngombe segelas teh.
The traffic light was red.	Lampu lalu lintas ana abang.
She saw something in the black window.	Dheweke ndeleng soko ing jendhela ireng.
The beach is lined with coconut trees.	Pesisir dijejeri wit klapa.
Strattera helps increase concentration levels.	Strattera mbantu nambah tingkat konsentrasi.
He wears glasses, so he has to struggle.	Dheweke nganggo kacamata, mula dheweke kudu berjuang.
James Burns with anticipation.	James Burns karo nunggu.
Mom is watching a cartoon while the baby is sleeping.	Ibu lagi nonton kartun nalika bayi turu.
The contents of the chemical solution begin to bubble vigorously.	Isi larutan kimia wiwit gelembung kanthi kuat.
The steam that came out was white, hot, and loud.	Uap sing metu putih, panas, lan banter.
The chef has promised.	Koki wis janji.
The second cabinet collapsed.	Kabinet kapindho ambruk.
Eyange often commented on that.	Eyange asring ngomentari kuwi.
There is music in almost every aspect of culture.	Ana musik ing meh kabeh aspek budaya.
No text was found.	Ora ana teks sing ditemokake.
Though they are like everyone else,	Sanadyan padha karo wong liya,
That book made me fall asleep.	Buku kuwi nggawe aku turu.
Another morning in this dusty city.	Dina liyane esuke ing kutha bledug iki.
He jumped forward and grabbed his wallet.	Dheweke mlumpat maju lan njupuk dompet.
She considers him a trusted friend.	Dheweke nganggep dheweke minangka kanca sing dipercaya.
Hundreds of people were killed.	Atusan wong tiwas.
The lone wolf was hunted, but survived.	Serigala tunggal diburu, nanging slamet.
That looks really good.	Sing katon apik banget.
this cheese is delicious!	keju iki éca!
The global economy is healthy.	Ekonomi global sehat.
The operation went well.	Operasi kasebut mlaku kanthi apik.
The idea is inconsistent.	Gagasan kasebut ora konsisten.
So I was surprised by his answer.	Mula aku kaget karo jawabane.
Unlike lead, copper is used safely on a daily basis.	Ora kaya timbal, tembaga digunakake kanthi aman saben dina.
We will leave you for ablution.	Kita bakal ninggalake sampeyan kanggo wudhu.
The wealth of this empire was based on gold.	Kasugihan saka kekaisaran iki adhedhasar emas.
Wood burns quickly if exposed to air.	Kayu cepet kobong yen kena hawa.
The butter is soft and creamy.	Mentega iku alus lan krim.
Some species of dinosaurs are designed to eat vegetation.	Sawetara spesies dinosaurus dirancang kanggo mangan vegetasi.
It’s hot here, noon.	Ing kene panas, awan.
The prison sentence is less than two years.	Hukuman penjara kurang saka rong taun.
The woman wept softly.	Wong wadon mau nangis lirih.
I will stay home tonight and cook dinner.	Aku bakal nginep ing omah bengi lan masak nedha bengi.
The most poisoned population is women.	Populasi sing paling keracunan yaiku wanita.
Very good for her.	Apik banget kanggo dheweke.
The warlord burned the village to the ground.	Panglima perang ngobong desa nganti lemah.
The ship sailed into the harbor, the sails gathered.	Kapalé lelayaran menyang pelabuhan, layaré nglumpuk.
She eats a healthy diet, practices yoga regularly.	Dheweke mangan diet sehat, ngleksanani yoga kanthi rutin.
The woman was tried.	Wong wadon mau diadili.
Laughter is a good medicine.	Ngguyu iku obat sing apik.
She wore the best clothes.	Dheweke nganggo sandhangan sing paling apik.
The handle is loose.	Pegangane longgar.
The expression is usually crushed and pinched.	Ekspresi sing biasane remuk lan jiwit.
A committee was formed to investigate the issue.	Panitia dibentuk kanggo nyelidiki masalah kasebut.
Some people advise not to use salt in cooking.	Sawetara wong menehi saran supaya ora nggunakake uyah ing masak.
Farmers water the wells.	Petani nyiram sumur.
This activity includes sorting and categorizing objects.	Kegiatan iki kalebu ngurutake lan nggolongake obyek.
All forests have disappeared as a result.	Kabeh alas wis ilang minangka akibat.
His resurrection was instigated by the new Pope.	Wunguné iki instigated dening Paus anyar.
The forest is dense, and visibility is low.	Alas iku padhet, lan visibilitas kurang.
Remove the seeds from the fruit.	Copot wiji saka woh.
Precious metals such as silver and gold are rare.	Logam mulia kayata salaka lan emas langka.
She was a small, weak woman.	Dheweke cilik, wadon ringkih.
Be careful!	Ati-ati!
For this purpose, a variety of instruments are used.	Kanggo tujuan iki, macem-macem instrumen digunakake.
He hopes to sell more.	Dheweke ngarep-arep bisa ngedol luwih akeh.
The hero wins this victory from great odds.	Pahlawan menang kamenangan iki saka rintangan gedhe.
The farmer's land has dried up, and his harvest has failed.	Tanahe wong tani wis garing, lan panenane gagal.
Inheritance taxes will only prevent people from saving.	Pajak pusaka mung bakal ngalangi wong saka nyimpen.
Some species have disappeared completely.	Sawetara spesies wis ilang rampung.
Researchers encourage people to consider their decisions carefully.	Para panaliti nyengkuyung wong-wong supaya nimbang-nimbang keputusane kanthi ati-ati.
At the edge of the lawn was a tall tree.	Ing pinggir pekarangan ana wit dhuwur.
The head nurse spoke calmly to the doctors.	Kepala perawat ngomong kanthi tenang marang para dokter.
The design is subtle, but distinctive.	Desain kasebut subtle, nanging khas.
He continued to run for many years.	Dheweke terus mlaku nganti pirang-pirang taun.
The volcano erupted with astonishing violence.	Gunung geni njeblug kanthi kekerasan sing nggumunake.
Trade disputes were settled peacefully.	Sengketa dagang dirampungake kanthi tentrem.
Scientists found important fossils in the rock.	Para ilmuwan nemokake fosil penting ing watu kasebut.
The cables are joined into one to form a cable.	Kabel digabung dadi siji kanggo mbentuk kabel.
I stumbled upon one recently.	Aku kesandung siji bubar.
Fish develop into mature adults from eggs.	Iwak berkembang dadi diwasa diwasa saka endhog.
Study the schedule carefully.	Sinau jadwal kasebut kanthi teliti.
She came out of the dark basement.	Dheweke metu saka ruang paling ngisor sing peteng.
You should not play this music too loud.	Sampeyan ngirim ora muter musik iki banter banget.
His lower lip trembled.	Lambene ngisor gemeter.
Many of the kids really enjoyed the concert.	Akeh bocah sing seneng banget karo konser kasebut.
Other studies show that calcium can improve bone health.	Panaliten liyane nuduhake yen kalsium bisa ningkatake kesehatan balung.
Travelers have luxurious suites.	Wong lelungan duwe suite mewah.
Local skaters, however, say the ice is thin.	skaters lokal, Nanging, ngandika sing es lancip.
Earthquakes make matters worse.	Lindhu nggawe prakara luwih elek.
Herds of elephants wandered across the plains.	Kawanan gajah sing ngumbara ngliwati dhataran.
He has been away from his family.	Dheweke wis adoh saka kulawargane.
The party had a warm and friendly atmosphere.	Pesta iki nduweni swasana sing ramah lan ramah.
It appears throughout the poem, enabling a sense of overall cohesiveness.	Katon ing saindhenging geguritan, mbisakake rasa cohesiveness sakabèhé.
The children started school at the age of seven.	Bocah-bocah wiwit sekolah nalika umur pitung.
He was restored for grace.	Panjenenganipun dibalèkaké kanggo sih.
The roasted coffee beans are ground until soft.	Biji kopi sing wis dipanggang digiling nganti alus.
Butchers are only interested in selling meat.	Tukang jagal mung kasengsem adol daging.
I understand very little, of course.	Aku mangertos banget sethitik, mesthi.
The flowers are arranged by an amateur florist.	Kembang kasebut disusun dening florist amatir.
His arrogant behavior angered the syndicate boss.	Kelakuane sing sombong gawe nesu bos sindikat.
The old man was silent for a moment.	Wong tuwa kuwi meneng sedhela.
Government statisticians collect data on workers ’wages.	Ahli statistik pemerintah ngumpulake data babagan gaji buruh.
Identify the most important roles of the manager.	Ngenali peran paling penting saka manajer.
The minister spoke about peace and reconciliation.	Menteri ngomong babagan perdamaian lan rekonsiliasi.
The deer ran gracefully.	Kancil mlayu kanthi anggun.
An ancient tradition, revered by many.	Tradhisi kuna, dijunjung dening akeh.
The monks did not know why the monks acted strangely.	Para bhikkhu ora ngerti sebabe bhikkhu kuwi tumindak aneh.
The merchant paid ten dollars.	Pedagang kasebut mbayar dhuwit sepuluh dolar.
The capital has more than one million inhabitants.	Ibukutha wis luwih saka siji yuta pedunung.
Mom doesn’t feel well today.	Ibu ora krasa sehat dina iki.
Water usually evaporates very quickly.	Banyu biasane nguap cepet banget.
He left the office early.	Dheweke ninggalake kantor luwih awal.
Some children are always hungry.	Sawetara bocah tansah keluwen.
the other side.	sisih liyane.
Let’s check your progress.	Ayo dipriksa kemajuan sampeyan.
The children were wielding knives.	Bocah-bocah padha nganggo lading.
The birth of such a child was an exciting event.	Lair saka bocah kasebut minangka acara sing nyenengake.
The factory was converted into a battlefield.	Pabrik kasebut diowahi dadi medan perang.
Early next year, elections will be held.	Awal taun ngarep, pemilihan bakal dianakake.
She wondered.	Dheweke kepingin weruh.
His mother bluntly nodded.	Ibune nyenyamah noleh.
My friend drank too much red wine.	Kancaku kakehan ngombe anggur abang.
Nicotine is a very addictive substance.	Nikotin minangka zat sing gawe ketagihan banget.
The bank offers services to the general public.	Bank nawakake layanan kanggo masyarakat umum.
The results are published in many scientific journals.	Asil diterbitake ing akeh jurnal ilmiah.
Looks stupid.	Katon budhene.
He came to the country seven years before him.	Dheweke teka ing negara pitung taun sadurunge dheweke.
The study compared it with other animals.	Panliten kasebut mbandhingake karo kewan liyane.
He hopes to find funds to start a business.	Dheweke ngarep-arep golek dana kanggo miwiti bisnis.
She tossed a bowl of noodles into the room.	Dheweke nyemplungake mangkok mie menyang kamar.
Electrolytes increase hydration by hydrating themselves.	Elektrolit ningkatake hidrasi kanthi hidrasi dhewe.
Rats scuttle in the dark corners of the room.	Tikus scuttle ing sudhut peteng kamar.
The artist began working on a series of paintings.	Seniman wiwit nggarap seri lukisan.
We cooked a great turkey feast.	Kita masak pésta kalkun sing gedhé.
The new car has lights to indicate safety.	Mobil anyar duwe lampu kanggo nuduhake safety.
Cleaned vegetables should be soft.	Sayuran sing diresiki kudu alus.
The government hopes to end the drought here.	Pamrentah ngarep-arep bisa ngilangi kekeringan ing kene.
Generally people will not buy these stocks.	Umume wong ora bakal tuku saham iki.
Computers are integral to our lives.	Komputer minangka integral kanggo urip kita.
Organize your most important documents here.	Atur dokumen sing paling penting ing kene.
Several ministers and officials were fired.	Sawetara menteri lan pejabat dipecat.
The wedding was spectacular.	Pernikahan kasebut spektakuler.
Environmentalists demanded the city.	Ahli lingkungan nuntut kutha kasebut.
He helped the poor.	Dheweke nulungi wong miskin.
The size of the rainbow depends on the humidity.	Ukuran pelangi gumantung saka kelembapan.
She cried out in despair.	Dheweke sesambat kanthi putus asa.
Black dogs can swim.	Asu ireng bisa nglangi.
The villagers produce their own pottery.	Pendhudhuk desa kasebut ngasilake tembikar dhewe.
She looked, blinking, as if waking from sleep.	Dheweke katon, kedhip-kedhip, kaya tangi saka turu.
To plant tomatoes and basil, start the seeds indoors.	Kanggo nandur tomat lan basil, miwiti wiji ing jero ruangan.
Your request was denied.	Panjaluke ditolak.
He hit a home run in the first inning.	Dheweke kenek home run ing inning pisanan.
They have a sound idea, but a terrible dark color.	Padha duwe gagasan swara, nanging werna peteng elek.
The primate population has declined.	Populasi primata wis suda.
She gave me tea, which was perfect.	Dheweke menehi kula teh, sing sampurna.
The youngest is thirteen this spring.	Sing paling enom umur telulas musim semi iki.
Rest for two weeks, and you will be healthy.	Ngaso rong minggu, lan sampeyan bakal sehat.
The man was extradited to another country.	Wong kasebut diekstradisi menyang negara liya.
The kidnappers threatened to kill the hostages.	Para penculik ngancam bakal mateni para sandera.
Many animals are held for scientific research.	Akeh kewan sing dicekel kanggo riset ilmiah.
He was impatient, sometimes rude, and indifferent.	Dheweke ora sabar, kadhangkala ora sopan, lan ora peduli.
The main tourist attraction of the city is the zoo.	Objek wisata utama kutha iki yaiku kebon binatang.
They get to know why.	Dheweke njaluk ngerti sebabe.
The poor little starling is a celebrity.	Jalak cilik sing miskin iku selebriti.
Many workers were fired when the factory closed.	Akeh buruh sing dipecat nalika pabrik ditutup.
That can prove difficult.	Sing bisa mbuktekaken angel.
Old and dirty apartment building.	Bangunan apartemen lawas lan reged.
The cost of health care is really expensive for many.	Biaya perawatan kesehatan pancen larang kanggo akeh.
The city can best be called relaxed.	Kutha iki paling apik bisa diarani santai.
The sand under his feet is rough, suitable for walking.	Wedhi ing sangisore sikile kasar, cocok kanggo mlaku.
The many varieties of guns are shown next.	Ing akeh varieties saka bedhil ditampilake sabanjuré.
The waiter was brilliant.	Pelayan iku sarwa.
The loud boom damaged the air.	Boom banter ngrusak hawa.
When he returned, he told her everything.	Nalika dheweke bali, dheweke ngandhani kabeh.
We need to give children more freedom.	Kita kudu menehi anak kebebasan luwih akeh.
A happier time is coming again.	Wektu sing luwih seneng teka maneh.
She took a hot bath, preparing for bed.	Dheweke njupuk adus panas, nyepakaké kanggo turu.
Keeping the studio clean is part of the artist’s job.	Njaga studio tetep resik minangka bagean saka pakaryan seniman.
What are these animals chasing?	Kewan-kewan kuwi ngoyak apa?
He became bored and began to be stupid.	Dheweke dadi bosen lan wiwit bodho.
They met for tea at the cafe.	Padha ketemu kanggo teh ing warung.
The government recognizes the importance of education.	Pamrentah ngakoni pentinge pendidikan.
Rainfall varies dramatically each year.	Curah udan beda-beda sacara dramatis saben taun.
He promised to call me tonight.	Dheweke janji bakal nelpon aku bengi.
The strong wind dragged my clothes.	Angin atos nyeret klambiku.
She prepares for sleep, feeling worried.	Dheweke nyiapake turu, krasa kuwatir.
Feasts are held after the harvest.	Slametan dianakake sawise panen.
He scoffed at the suggestion.	Dheweke moyoki saran kasebut.
The sun is shining.	Srengenge katon padhang.
You can make commercial poultry into a delicious roast.	Sampeyan bisa nggawe unggas komersial dadi panggang sing enak.
I will explain it to you later.	Aku bakal nerangake kanggo sampeyan mengko.
Vegetables grow rapidly in the spring.	Sayuran tuwuh kanthi cepet ing musim semi.
The company sells its merchandise online.	Perusahaan adol barang dagangane kanthi online.
The tide of opinion has turned.	Ombak panemu wis malih.
The protesters gathered in large numbers.	Para demonstran padha kumpul akeh.
Seeds should be sown in the spring.	Bibit kudu disebar ing musim semi.
The snake crawled in front of him.	Ula kasebut nyusup ing ngarep.
She gave birth to the baby without incident.	Dheweke nglairake bayi kasebut tanpa kedadeyan.
You should wear gloves when doing this.	Sampeyan kudu nganggo sarung tangan nalika nindakake iki.
The dead bird lay on the edge of the window.	Manuk sing mati gumlethak ing pinggir cendhela.
Scientists have a new technique to detect cancer.	Ilmuwan duwe teknik anyar kanggo ndeteksi kanker.
It’s a natural soft balance.	Iku imbangan alus alam.
It will require huge resources to restore the old canals.	Bakal mbutuhake sumber daya ageng kanggo mulihake saluran banyu lawas.
Prices are rising rapidly.	Prices mundhak kanthi cepet.
We provide materials for a variety of development projects.	Kita nyedhiyakake bahan kanggo macem-macem proyek pangembangan.
We examine the question together.	Kita nliti pitakonan bebarengan.
Is it wrong to make some concessions?	Apa salah nggawe sawetara konsesi?
Dad didn’t want to help someone else in need.	Bapak ora gelem nulungi wong liyo sing butuh.
It’s good to be out of the house.	Iku apik kanggo metu saka omah.
Do you know when the meeting will take place?	Apa sampeyan ngerti kapan rapat kasebut bakal ditindakake?
Tennis got bored after he lost.	Tenis bosen sawise dheweke kalah.
Fatty foods make you fat.	Panganan lemak nggawe sampeyan lemu.
The aquiline nose of this senator is well -known.	Irung aquiline saka senator iki kondhang.
A handful of people knelt down to pray.	Wong sakepel padha tumungkul ndonga.
Cautious optimism fails.	Optimisme sing ati-ati gagal.
It is important that there is balance in all things.	Penting yen ana keseimbangan ing kabeh perkara.
I have decided, said the man.	Aku wis mutusaké, ngandika wong.
We need to sleep earlier.	Kita kudu turu luwih awal.
Your teeth hurt when you get cold.	Untumu lara yen kena hawa adhem.
He doesn't respect bose.	Dheweke ora ngajeni bose.
The computer is now turned on.	Komputer saiki diaktifake.
These countries used to be one.	Negara-negara iki biyen dadi siji.
I need to buy new shoes.	Aku kudu tuku sepatu anyar.
The prime minister was impeached in parliament.	Perdhana mentri iki impeached ing parlemen.
You better not go out at night.	Sampeyan luwih becik ora metu ing wayah wengi.
The clinic treats people throughout the region.	Klinik kasebut nambani wong ing saindenging wilayah.
Command means action.	Tegese dhawuh tegese tumindak.
The King called an emergency meeting.	Sang Prabu nimbali rapat darurat.
T -shirts worn by students.	Kaos sing dianggo siswa.
The lecturer talked about the greenhouse effect.	Dosen ngomong babagan efek omah kaca.
The government imposes heavy taxes on billionaires.	Pamrentah ngetrapake pajak sing abot marang para miliarder.
Her memory failed.	Memori dheweke gagal.
The fish is fried and it tastes like heaven.	Iwak digoreng lan rasane kaya surga.
She opened her mouth wide, and yawned to escape.	Dheweke mbukak cangkeme amba, lan nguap lolos.
Cities in the region are famous for their music.	Kutha ing wilayah iki misuwur amarga musike.
The existing homes are spare, but functional.	Omah-omah sing wis ana wis nyisakke, nanging fungsional.
She went crazy, holding her head and screaming.	Dheweke dadi edan, nyekeli sirahe lan njerit.
Reduce weight and blood pressure through a healthy diet.	Ngurangi bobot lan tekanan getih liwat diet sehat.
Sleep in a quiet and dark room.	Turu ing kamar sing sepi lan peteng.
Use the recipes in your book.	Gunakake resep ing bukune.
We are considering moving away.	We are considering pindhah adoh.
The team relies on teamwork and individual skills.	Pasukan kasebut ngandelake kerja tim lan katrampilan individu.
You have to be careful about what you eat.	Sampeyan kudu ati-ati babagan apa sing sampeyan mangan.
Pine needles fall everywhere.	Jarum pinus tiba ing endi-endi.
He saw flashes of light in the sky.	Dheweke weruh kelip-kelip ing langit.
Her cheeks turned pink.	Pipine dadi jambon.
Each type of fungus advises on the correct growth conditions.	Saben jinis jamur menehi saran babagan kondisi pertumbuhan sing bener.
His tone became defensive.	Nadanya dadi defensif.
Energy experts agree.	Pakar energi setuju.
Bring a large pot of water to a boil.	Nggawa panci gedhe banyu kanggo godhok.
She said nothing.	Dheweke ngomong apa-apa.
The context does not indicate a grammatical error.	Konteks kasebut ora nuduhake kesalahan tata basa.
The poor man was obliged, and went out for apples.	Wong miskin kapekso, lan metu kanggo apples.
Our previous novel by this author is intriguing.	Novel kita sadurunge dening penulis iki nyenengake.
She enjoys living alone.	Dheweke seneng urip dhewekan.
The waterfall also helps residents by building a small village economy.	Grojogan uga mbantu warga kanthi mbangun ekonomi desa cilik.
Use your common sense.	Gunakake akal sehat sampeyan.
The minister asked people to refuse.	Menteri njaluk supaya wong nolak.
Highways pass through this area.	Dalan gedhe ngliwati wilayah iki.
The Japanese spacecraft is riding a piggyback on a larger partner.	Pesawat ruang angkasa Jepang numpak piggyback ing mitra sing luwih gedhe.
The check is no longer valid at this bank.	Cek wis ora valid maneh ing bank iki.
We need to make sure we are ready.	Kita kudu mesthekake yen kita wis siyap.
News about this event.	Kabar babagan acara iki.
Sports courts are poorly equipped.	Lapangan olahraga kurang dilengkapi.
The train is gradually gathering speed.	Sepur mboko sithik ngumpulake kacepetan.
Walking to the office is a healthier alternative to driving.	Mlaku menyang kantor minangka alternatif sing luwih sehat kanggo nyopir.
He joined the army at the age of eighteen.	Dheweke gabung karo tentara nalika umur wolulas.
Unfortunately, water can survive.	Sayange, banyu bisa slamet.
These houses look very nice.	Omah-omah iki katon apik banget.
Negotiations are now broken.	Rembugan saiki wis rusak.
Traditional jewelry here, suitable for festivals.	Perhiasan tradisional ing kene, cocog kanggo festival.
The old man was not strong.	Wong tuwa kuwi ora kuwat.
Then he saw.	Banjur dheweke weruh.
The deer ran away, scared.	Kancil mlayu mlayu, wedi.
He travels a lot and of course not.	Dheweke lelungan akeh lan mesthi ora ana.
The fun party spread quickly.	Pesta sing nyenengake nyebar kanthi cepet.
Cats were toying.	Kucing padha dolanan.
The librarian was a little angry with the information.	Pustakawan rada nesu karo informasi kasebut.
Large amounts of metal were consumed in battle.	Gedhe jumlah logam sing dikonsumsi ing perang.
This is generally acceptable.	Iki umume ditrima.
The glittering gold ornaments reflect the setting sun.	Ornamen emas sing kumrincing nggambarake srengenge surup.
The old barn began to collapse.	Kandhang lawas wiwit ambruk.
Trains are faster and more convenient than planes.	Sepur luwih cepet lan luwih trep tinimbang pesawat.
Thousands were killed in the next battle.	Ewonan padha dipateni ing perang sabanjure.
The sword struck the stone.	Pedhang kasebut nempuh watu kasebut.
A waiter delivers a glass of steamed coffee.	Sawijining pramusaji ngirimake segelas kopi sing dikukus.
She cried a lot.	Dheweke nangis banget.
Many travelers visit this place every year.	Akeh wong sing lelungan nggoleki panggonan iki saben taun.
Many soldiers took refuge in the temple.	Akeh prajurit ngungsi ing candhi.
She almost tripped over the overturned chair.	Dheweke meh tripped liwat dhingklik overturned.
She wears an engagement ring.	Dheweke nganggo cincin tunangan.
There were wild animals entering the house.	Ana kewan galak mlebu omah.
All told, we will miss the event.	Kabeh marang, kita bakal kantun acara.
White orchid horseshoes up on hind legs.	Kuda kuda putih anggrek munggah ing sikil mburi.
This should be a	Iki kudu a
The coup was very successful.	Kudeta kasebut sukses banget.
The tractor is broken.	Traktor kasebut rusak.
A gentle breeze blew slowly through the park.	Angin alus nyebul alon-alon ngliwati taman.
The fire was put out by firefighters.	Geni kasebut dipateni dening petugas pemadam kebakaran.
He encourages them to move forward.	Dheweke nyengkuyung supaya maju.
He makes millions per transaction.	Dheweke nggawe jutaan saben transaksi.
Water does not act like water.	Banyu ora tumindak kaya banyu.
Nooks and crannies abound.	Nooks lan crannies akeh.
Take the time to plan your menu.	Njupuk wektu kanggo rencana menu.
Black smoke rose in the cold sky.	Kumelun ireng munggah ing langit kang adhem.
Soybeans, carrots and lettuce are popular plants in this region.	Kacang kedelai, wortel lan selada minangka tanduran sing populer ing wilayah iki.
Come on now, tell me your story.	Ayo saiki, critakna critamu.
The relationship remains platonic.	Hubungane tetep platonic.
Roads connect town and village.	Dalan-dalan nyambungake kutha lan desa.
All fruits and vegetables contain some fat.	Kabeh woh-wohan lan sayuran ngandhut sawetara lemak.
She stood up, stretching.	Dheweke ngadeg, mulet.
He waited another day of sleep.	Dheweke ngenteni dina liyane turu.
The smell of daisies is horrible.	Ambune daisies nggegirisi.
The program is to help families.	Program kasebut kanggo mbantu kulawarga.
A haunting melody played throughout the castle.	A melodi angker diputer ing saindhenging Bèntèng.
Tomorrow, we celebrate a holy day.	Sesuk, kita ngrayakake dina suci.
Many of the viewers were laughing.	Akeh wong sing nonton padha ngguyu.
She cried a lot.	Dheweke nangis banget.
He pulled the money from his wallet.	Dheweke narik dhuwit saka dompete.
She crawled into the closet.	Dheweke nyusup menyang lemari.
Her driver was pretty good.	Sopir dheweke cukup apik.
Soldiers share precious resources.	Prajurit-prajurit mbagi sumber daya sing larang regane.
Many people here have no medical knowledge.	Akeh wong ing kene ora duwe kawruh babagan medis.
The city remains undamaged.	Kutha iki tetep ora rusak.
There were knocks on the front door.	Ana thothok-thothok lawang ngarepe.
A scientist, he devoted his life to understanding the universe.	Sawijining ilmuwan, dheweke ngabdiake uripe kanggo mangerteni alam semesta.
Hair loss.	Rambute rontok.
Unusual harvest due to unusual weather.	Panen sing ora biasa amarga cuaca sing ora biasa.
Don’t let it get cold.	Aja nganti adhem.
Water is liquid, but ice is solid.	Banyu iku cair, nanging es iku padhet.
This slum is notorious for its crime.	Perkampungan kumuh iki kondhang amarga kejahatan.
It's raining hard.	Udane udan deres.
Look at the back of the curtain.	Delengen ing mburi sandiworo.
The painter has a keen eye for detail.	Pelukis nduweni mripat sing cetha kanggo rincian.
I decided not to join the new team.	Aku mutusake ora melu tim anyar.
Cheap household items are like garbage.	Barang-barang rumah tangga regane murah kaya sampah.
Subsequently, his glorious kingdom collapsed.	Salajengipun, karajan kamulyanipun ambruk.
You will encounter obstacles.	Sampeyan bakal ketemu karo alangan.
Elephant fur is thick and luxurious.	Wulu gajah iku kandel lan mewah.
He bathed in the sea.	Dheweke adus ing segara.
The definition of postmodernism varies.	Definisi postmodernism beda-beda.
Smith knows everything you need to know about cars.	Smith ngerti kabeh sing kudu dingerteni babagan mobil.
The committee is meeting now.	Panitia lagi rapat saiki.
The winning horse is white, flowing mane.	Jaran sing menang wis putih, mili mane.
Many witnesses testified against him.	Akeh saksi sing nyekseni dheweke.
Tell me your wildest nightmare.	Marang kula ngipi elek wildest Panjenengan.
Walk down the road and you will reach a junction.	Lumaku ing dalan kasebut lan sampeyan bakal tekan pertigaan.
Half the required amount of sugar is left for tomorrow.	Setengah jumlah gula sing dibutuhake ditinggalake kanggo sesuk.
So he decided to steal the gem.	Mula dheweke mutusake nyolong permata kasebut.
Strong winds have knocked down some trees.	Angin kenceng wis nurunake sawetara wit.
The unrest was caused by severe weather.	Kerusuhan kasebut disebabake dening cuaca sing abot.
The female cardinal has bright red hair.	Kardinal wadon nduweni wulu abang padhang.
They just stood there, silent.	Wong-wong mau mung ngadeg, meneng.
Speak politely.	Ngomong kanthi sopan.
Act now, before it's too late!	Tumindak saiki, sadurunge kasep!
The boy was holding a sitter.	Bocah iku nggegem siter.
Find wood for the fire.	Golek kayu kanggo geni.
The police want to warn us.	Polisi kasebut pengin ngelingake kita.
The palace is surrounded by a beautiful garden.	Istana iki diubengi taman sing apik banget.
He lifted the glass to his lips and sliced ​​it.	Dheweke ngangkat gelas menyang lambene lan ngiris.
Finally the baker broke.	Akhire tukang roti pecah.
Clarissa is really quiet.	Clarissa pancen sepi.
Hence, the move will elevate the company to a higher level.	Mula, langkah kasebut bakal ngunggahake perusahaan dadi luwih dhuwur.
The teller takes the customer’s money.	Teller njupuk dhuwit pelanggan.
Pesticides are substances used to kill insects.	Pestisida minangka zat sing digunakake kanggo mateni serangga.
He was arrested inadvertently.	Dheweke ditangkep kanthi ora sengaja.
This is a very difficult concept to understand.	Iki minangka konsep sing angel banget kanggo dipahami.
Designed for use with acrylic paints.	Dirancang kanggo digunakake karo cat akrilik.
There is strong disagreement among historians.	Ana perselisihan sing kuat ing antarane para sejarawan.
If you have a problem, just ask, he said.	Yen sampeyan duwe masalah, takon wae, ujare.
Many sports enthusiasts agree.	Akeh pecandu olahraga setuju.
So there they are.	Dadi ana sing padha.
The scent of lavender fills the bedroom.	Arum lavender ngebaki kamar turu.
Early childhood education is important for intellectual development.	Pendidikan anak usia dini penting kanggo pangembangan intelektual.
If so, why not say so?	Yen ngono, kok ora kandha?
Some animals have matured sexually at birth.	Sawetara kewan wis diwasa sacara seksual nalika lair.
The nation’s economy stands at a crossroads.	Ekonomi bangsa ngadeg ing prapatan.
You will come, no?	Sampeyan bakal teka, ora?
Some car workers earn very high wages.	Sawetara buruh mobil entuk upah sing dhuwur banget.
Too late is not good for reputation.	Telat maneh ora apik kanggo reputasi.
One bottle of water contains seventeen ounces of water.	Siji botol banyu ngandhut pitulas ons banyu.
Identify forests by the shape, size, and color of their leaves.	Ngenali alas kanthi wujud, ukuran, lan warna godhonge.
The strong wind blew the leaves.	Angin kaku ngrembuyung godhong.
The event caused a storm of protests.	Acara iki nyebabake badai protes.
The old woman wept for joy.	Wong wadon tuwa mau nangis bungah.
Anger terrified his soul.	Nepsu nggegirisi jiwane.
The dogs began to pee.	Asu-asu mau wiwit nguyuh.
Large stones were thrown into the river.	Watu-watu gedhe dibuwang ing kali.
Employees can’t talk about working hours.	Karyawan ora bisa ngomong babagan jam kerja.
The level of gun violence has been down in recent decades.	Tingkat kekerasan bedhil wis mudhun ing dekade iki.
He stood in line.	Dheweke ngadeg ing antrian.
John could not remember the accident.	John ora bisa ngelingi kacilakan kasebut.
Monkeys are a type of monkey.	Monyet minangka jinis kethek.
Your temperature is now normal.	Suhu sampeyan saiki normal.
No solution appears.	Ora ana solusi sing katon.
He decided to move to this part of the forest.	Dheweke mutusake kanggo pindhah menyang bagean alas iki.
The fish is delicious!	Iwak iku éca!
Endemic attacks in many countries.	Serangan endemik ing pirang-pirang negara.
He carefully put the ointment on his injured hand.	Dheweke kanthi ati-ati nglebokake salep ing tangane sing tatu.
The young man's eyes shone with joy.	Mripate nom-noman kuwi sumunar bungah.
The cinema certainly has a queue to enter.	Bioskop kasebut mesthi duwe antrian kanggo mlebu.
Life expectancy varies from region to region.	Pangarep-arep urip beda-beda gumantung saka wilayah menyang wilayah.
Many competing institutions are quite common.	Akeh institusi saingan cukup umum.
Money, money, money!	Dhuwit, dhuwit, dhuwit!
The lake is covered in ice in winter.	Tlaga ditutupi es ing mangsa.
With the rise of the radio, the music changed.	Kanthi munggah radio, musik diganti.
So you have to find a place to live.	Dadi sampeyan kudu golek panggonan kanggo manggon.
Some types of installations are no longer used.	Sawetara jinis instalasi ora digunakake maneh.
The expected temperature rises.	Suhu dikarepake mundhak.
The glass is fragile.	Kaca iku rapuh.
Researchers believe they have found the cause.	Peneliti percaya yen wis nemokake sababe.
The forests were cut down.	Alas-alas padha ditebang.
The face is thick and black.	Awané kandel lan ireng.
He left without saying anything.	Dheweke lunga tanpa ngomong apa-apa.
The city is famous for its colorful festivals.	Kutha iki misuwur kanthi festival warna-warni.
You have to exercise patience.	Sampeyan kudu ngleksanani sabar.
The car will have a blue license plate.	Mobil bakal duwe plat biru.
Teeth until they are in a bowl of porridge.	Untune nganti ana ing mangkuk bubur.
The frogs croaked softly in the wet.	Kodhok-kodhok kluruk lirih ing teles.
No child likes broccoli.	Ora ana bocah sing seneng brokoli.
The church built a library.	Gereja mbangun perpustakaan.
To my great annoyance, the driver forced me to sing!	Kanggo jengkel banget, sopir meksa nembang!
Yogurt is sour.	Yogurt iku kecut.
He backed away from her.	Dheweke mundur saka dheweke.
Many people here are suffering from economic hardship.	Akeh wong ing kene sing nandhang kesulitan ekonomi.
Increase your monthly contribution.	Tambah kontribusi saben wulan.
Most of the natives here do not eat meat.	Umume wong asli ing kene ora mangan daging.
This is pure sugar, not cane sugar.	Iki gula murni, dudu gula tebu.
Dima knows the answer.	Dima ngerti jawabane.
The meeting lasted exactly ten minutes.	Patemon suwene persis sepuluh menit.
The statue is an angel.	Patung kasebut minangka malaikat.
Railroads contributed to the industrial revolution.	Railroads nyumbang kanggo revolusi industri.
Then pour the mixture into glasses.	Banjur pour dicampur menyang kaca tingal.
The company is known throughout the country.	Perusahaan kasebut dikenal ing saindenging negara.
Beware of overcooking.	Ati-ati saka overcooking.
No one knows if the film’s terrorism is real.	Ora ana sing ngerti yen terorisme film kasebut nyata.
The elephant sounded loud.	Gajah muni banter.
The little boy cried.	Bocah cilik nangis.
I brought a bag full of stuff.	Aku nggawa tas sing kebak barang.
The dean looks optimistic when talking about future enrollment.	Dekan katon optimis nalika ngomong babagan pendaftaran ing mangsa ngarep.
Mansfield covers the area with a network of roads.	Mansfield nutupi wilayah kasebut kanthi jaringan dalan.
Generally bridges of this type.	Umume kreteg jinis iki.
She heard a creaking sound behind her.	Dheweke krungu swara creaking mburi dheweke.
He gives her a look of disdain.	Dheweke menehi dheweke tampilan disdain.
The boy was fighting with his friends.	Bocah kuwi lagi gelut karo kanca-kancane.
Virgil is a great writer.	Virgil minangka panulis gedhe.
The trucks are bright red.	Truk-trukipun sarwa abrit.
The two are from different villages.	Wong loro kuwi asale saka desa sing beda-beda.
The houses are facing east, so get some morning sun.	Omah-omah madhep wetan, mulane entuk srengenge esuk.
Take just one cup of sugar.	Njupuk mung siji tuwung saka gula.
Moral damage comes from change.	Kerusakan moral asale saka owah-owahan.
So we have been taught.	Dadi kita wis diajari.
She handed the flowers to her parents.	Dheweke masrahake kembang marang wong tuwa.
This country has never been at war.	Negara iki ora tau perang.
He ate an apple.	Dheweke mangan apel.
The rich get richer, the poor get poorer.	Sing sugih tambah sugih, sing mlarat tambah mlarat.
Ralph finds himself in a cage.	Ralph nemokake awake dhewe ing kurungan.
The painting is a masterpiece.	Lukisan kasebut minangka karya agung.
Our son is an architect	Putra kita minangka arsitek
People in this area speak dialects.	Wong ing wilayah iki nganggo dialek.
The anger became gloomy.	Rasa nesu dadi surem.
The questioner used the double negative intentionally.	Penanya nggunakake negatif ganda kanthi sengaja.
The food is far from delicious.	Panganan adoh saka enak.
He had a great influence on the public mind.	Dheweke duwe pengaruh gedhe ing pikiran umum.
He apologizes for the explosion.	Dheweke njaluk ngapura amarga njeblug.
Now you need to pour the chocolate chips into the cream.	Saiki sampeyan kudu pour kripik coklat menyang krim.
The men debated for hours.	Wong lanang debat nganti pirang-pirang jam.
The accident was caused by a broken brake	Kacilakan kasebut disebabake rem sing rusak
The election was marred by allegations of fraud.	Pemilu dirusak dening tuduhan penipuan.
The toilet block is located on the river bank.	Blok jamban dumunung ing pinggir kali.
The girl was standing by the sea.	Prawan kuwi ngadeg ing pinggir segara.
Let this charity drive begin!	Ayo drive amal iki diwiwiti!
The suspect was seen driving a thief's car.	Tersangka katon nyopir mobil maling.
Police ordered them to walk.	Polisi mrentah supaya padha mlaku.
He was a gangster, a movie star, and a thief.	Dheweke dadi gangster, bintang film, lan tukang maling.
First, let’s prepare for the conference.	Pisanan, ayo nyiyapake konferensi.
Four ghosts haunt the castle.	Papat memedi angker kastil.
Many things happen without punishment.	Akeh kedadeyan sing ora ana paukuman.
She was an elegant woman in her forties.	Dheweke dadi wanita elegan ing umur patang puluhan.
Again she was training hard.	Maneh dheweke latihan hard.
There is a small shop near the campsite.	Ana toko cilik ing cedhak perkemahane.
The pastor was halfway to the door.	Pendeta wis setengah dalan menyang lawang.
The doctor asked her some questions.	Dokter takon dheweke sawetara pitakonan.
She felt overwhelmed, and quickly averted her eyes.	Dheweke rumangsa kewalahan, lan cepet-cepet ngalihake mripate.
Riding the train is a relaxing way to travel.	Nunggang sepur minangka cara sing santai kanggo lelungan.
Particles move back and forth between the liquid and solid state.	Partikel pindhah bolak-balik ing antarane cairan lan negara padhet.
Now, he adds three cups of water.	Saiki, dheweke nambahake telung cangkir banyu.
The movement forced him to flee.	Gerakan kasebut meksa dheweke mlayu.
These hands are transparent.	Tangan iki transparan.
The instrument was borrowed last month.	Instrumen kasebut dipinjam wulan kepungkur.
The truth will definitely come out in the end.	Bebener mesthi metu ing pungkasan.
The restaurant serves delicious food.	Restoran iki nyedhiyakake panganan sing enak.
The team has an important game this weekend.	Tim kasebut duwe game penting akhir minggu iki.
Test the candles before saving.	Tes lilin sadurunge nylametake.
He devoted his life to public service.	Dheweke ngabdiake uripe kanggo layanan umum.
The smoke smelled of burning rubber.	Kumelun mambu karet kobong.
The talk was quite interesting.	Dhiskusi kasebut cukup menarik.
They went to the zoo together.	Dheweke lunga menyang kebon binatang bebarengan.
He learned about eviction.	Dheweke sinau babagan pengusiran.
This is half for the readers.	Iki setengah kanggo para pamaca.
Any home you own has some value.	Sembarang omah sing sampeyan duwe duwe sawetara regane.
It was mounted like a cork in her skull.	Iku dipasang kaya gabus ing tengkorak dheweke.
The region has abundant mineral resources, but some large industries.	Wilayah iki nduweni sumber daya mineral sing akeh, nanging sawetara industri gedhe.
I was tired of long drives.	Aku wis kesel drive dawa.
They have a rich history, and a similar future.	Dheweke duwe sejarah sing sugih, lan masa depan sing padha.
Refine, clean, and glitter.	Refine, ngresiki, lan glitter.
Each contestant is allowed to bring their partner.	Saben kontestan diijini nggawa pasangane.
There is, of course, a catch.	Ana, mesthi, nyekel.
Little is known about this species.	Sithik sing dingerteni babagan spesies iki.
Curiosity kept him glued to the screen.	Penasaran terus dheweke terpaku ing layar.
I’m happy with my new headpiece.	Aku seneng karo headpiece anyarku.
We need to increase our understanding of technology.	Kita kudu nambah pemahaman babagan teknologi.
The trumpet sounds inviting hands.	Slompret muni ngundang tangan.
There have been advances in computer chips.	Ana kemajuan ing chip komputer.
The dogs dragged her.	Asu-asu kasebut nyeret dheweke.
We have to choose fewer raspberries.	Kita kudu milih raspberries sing luwih sithik.
Likewise, travel expands the horizon.	Mangkono uga, lelungan nggedhekake cakrawala.
This route is not popular among drivers.	Rute iki ora populer ing antarane pembalap.
This bookshelf is full of books.	Rak buku iki kebak buku.
Quarter cliffs and ravines are visible in the vicinity.	Tebing kuarter lan jurang katon ing sacedhake.
The Prophet hoped for peace.	Nabi ngarep-arep supaya tentrem-rahayu.
Help yourself.	Bantuan dhewe.
Ice cream is sold here.	Es krim didol ing kene.
Druids believe that the seven hills have magical powers.	Druid percaya yen pitung bukit kasebut nduweni kekuwatan gaib.
Scientists believe that smoke from fires affects air quality.	Para ilmuwan percaya yen kumelun saka geni mengaruhi kualitas udara.
The seller quickly replaced the broken plate of food.	Sing bakul cepet-cepet ngganti piring saji sing rusak.
You have two pieces of information.	Sampeyan duwe rong informasi.
First, let’s take the ingredients.	Pisanan, ayo njupuk bahan.
The third option is black hair dye.	Pilihan kaping telu yaiku pewarna rambut ireng.
Think again this time, if you can.	Mikir maneh wektu iki, yen sampeyan bisa.
He believes that global trade is destroying world peace.	Dheweke percaya yen perdagangan global ngrusak perdamaian donya.
My patient's pain is strong.	Nyeri pasien saya kuat.
He failed to cross the finish line.	Dheweke gagal ngliwati garis finish.
The guard has been removed from the gate.	Penjaga wis dibusak saka gapura.
Six males and two females were randomly selected.	Enem lanang lan loro wadon dipilih kanthi acak.
Add a few drops of strawberry extract to the cream.	Tambah sawetara tetes ekstrak strawberry menyang krim.
It can only be reached by a small road.	Iku mung bisa tekan dening dalan cilik.
The earthquake caused widespread damage.	Lindhu nyebabake karusakan nyebar.
Broken glass and scattered glass fragments.	Kaca pecah lan pecahan kaca nyebar.
The exhibition received positive reviews.	Pameran kasebut entuk ulasan positif.
However, there is very little evidence.	Nanging, ana bukti sing sithik banget.
The quake left his family homeless.	Lindhu kasebut ndadekake kulawargane ora duwe omah.
He refuses to do evil again,	Ora gelem nolak tumindak ala maneh,
He fell on the bridge.	Dheweke ambruk ing jembatan.
Do not list all the punctuation in a table.	Aja dhaptar kabeh tanda baca ing tabel.
Singers need a good accompaniment.	Penyanyi butuh pengiring sing apik.
Three glasses of red wine.	Telung gelas anggur abang.
Some diseases are contagious.	Sawetara penyakit bisa nular.
The fruits are taken by hand from the trees.	Woh-wohan kasebut dijupuk kanthi tangan saka wit-witan.
These stores need new paint.	Toko-toko iki butuh cat anyar.
May you live a thousand years.	Muga-muga urip sewu taun.
She put the lid on the pot.	Dheweke sijine tutup ing pot.
The region has a mild climate.	Wilayah iki nduweni iklim entheng.
It will take two hours to complete.	Bakal butuh rong jam kanggo rampung.
Ever tasted durian?	Pernah ngicipi durian?
On the street, full of neon lights and conversation,	Ing dalan, kebak lampu neon lan obrolan,
We met at various nightclubs.	Kita ketemu ing macem-macem nightclubs.
He knew the time was gone.	Dheweke ngerti wektune lunga.
Remember it’s time to write.	Elinga yen wektu kanggo nulis.
This old tree has witnessed many great events.	Wit lawas iki wis nyekseni akeh acara gedhe.
These foods include eggs, noodles, and vegetables.	Panganan iki kalebu endhog, mi, lan sayuran.
Collect the fertilizer into a trash can.	Ngumpulake pupuk menyang tong sampah.
The oceans of the world are busy.	Samudra donya lagi repot.
The prospect is particularly exciting.	Prospek kasebut utamane nyenengake.
Singing makes her relax and helps her sleep.	Nyanyi nggawe dheweke santai lan mbantu dheweke turu.
Courtiers return the old king, but the words are empty.	Courtiers bali raja lawas, nanging tembung kosong.
She seemed to feel uncomfortable with him.	Dheweke ketoke ngrasa ora nyaman dheweke.
The museum collection is small but good.	Koleksi museum cilik nanging apik.
I’ve been working hard all day.	Aku wis kerja keras kabeh dina.
His calm demeanor instills confidence in everyone.	Solah bawane sing tenang ndadekake kapercayan marang saben wong.
The young man admitted he was scared.	Wong enom ngakoni dheweke wedi.
The queen and the knight were in love.	Ratu lan satriya padha gandrung.
Can you explain these properties?	Apa sampeyan bisa nerangake sifat-sifat kasebut?
The villagers were scrambling to meet their needs.	Wong-wong desa padha rebutan kanggo nyukupi kebutuhane.
Thick smog in the city.	Smog kandel ing kutha.
The walls of the cathedral are decorated with beautiful mosaics.	Tembok katedral iki dihiasi karo mozaik sing apik.
Again, we have to disagree.	Maneh, kita kudu ora setuju.
The match was long, but the tension was getting stronger.	Pertandhingan kasebut dawa, nanging tensine saya kuat.
Make a pattern on the felt with a felt pen.	Nggawe pola ing felt karo pen felt.
He was sitting in a chair when the ceremony began.	Dheweke lungguh ing kursi nalika upacara diwiwiti.
The piece is damaged.	Potongan wis rusak.
We certainly walk by step.	Kita mesthi mlaku kanthi langkah.
The bishop made a cunning plan to increase that number.	Uskup nggawe rencana licik kanggo nggedhekake angka kasebut.
At these temperatures, oxygen rapidly disappears from the water.	Ing suhu kasebut, oksigen cepet ilang saka banyu.
The wine is red wine.	Anggur iku anggur abang.
The federation has nothing to do with business.	Federasi ora duwe apa-apa kanggo nindakake bisnis.
Many countries see this as an uncovered threat.	Akeh negara ndeleng iki minangka ancaman sing ora ditutupi.
I remember playing hide and seek when I was little.	Aku elinga dolanan umpet-umpetan nalika isih cilik.
The thieves broke into homes at night.	Maling-maling kuwi mblasuk omah-omah ing wayah bengi.
He fears that the pollution will cause health problems.	Dheweke wedi yen polusi bakal nyebabake masalah kesehatan.
What does that have to do with you?	Apa hubungane karo sampeyan?
Alcohol smoke spread in the cabin.	Asap alkohol nyebar ing kabin.
The sausage is stuffed with beef, pork and ground beef.	Sosis iki diisi karo daging sapi, daging babi lan daging sapi.
The food has arrived, hot.	Panganan wis teka, panas.
I will tell you more about the book.	Dakkandhani luwih akeh babagan buku kasebut.
Don’t forget to bring sticky tape.	Aja lali nggawa tape ketan.
The dress is simple.	Busanane sederhana.
The city maintains an extensive pipeline network.	Kutha iki njaga jaringan pipa sing akeh banget.
She thought it was dirty.	Dheweke panginten iku reged.
The President has a commitment to human rights.	Presiden nduweni komitmen kanggo hak asasi manungsa.
A sweet smell exploded from the kitchen.	Ambu manis njeblug saka pawon.
Fire at night.	Kebakaran ing wayah wengi.
Heavy rain for several hours.	Udan deres nganti pirang-pirang jam.
Passion for politics can ruin your life.	Semangat kanggo politik bisa ngrusak urip sampeyan.
He shook his hand nervously.	Dheweke ngacungake tangan kanthi gemeter.
Three million people live in this city.	Telung yuta wong manggon ing kutha iki.
He always gives his friends tough.	Dheweke tansah menehi kanca-kanca angel.
The young men were leaving in a group.	Nom-noman padha budhal rombongan.
Your phone is not good.	Telpon sampeyan ora apik.
Opposition to the law spread.	Oposisi kanggo hukum nyebar.
The tour board can answer all your questions.	Papan wisata bisa mangsuli kabeh pitakon sampeyan.
Dogs have a good sense of smell.	Asu nduweni rasa mambu sing apik.
Two thousand years of dust has accumulated in this area.	Rong ewu taun bledug wis akumulasi ing wilayah iki.
He used to visit the library in the past.	Dhèwèké kerep dolan ing perpustakaan ing jaman biyen.
Doing nothing, struggling with daily life.	Ora nindakake apa-apa, berjuang karo urip saben dina.
The museum is small but quite interesting.	Museum iki cilik nanging cukup menarik.
Several generations of these seeds have sprouted.	Sawetara generasi wiji iki wis sprouted.
He was a greedy reader.	Dheweke dadi pembaca sing rakus.
He was not very bright, but reliable.	Dheweke ora banget padhang, nanging bisa dipercaya.
One child’s policy is a disaster.	Kabijakan bocah siji iku bencana.
There was a boy standing on the stairs.	Ana bocah lanang ngadeg ing undhak-undhakan.
The coastline is breathtaking.	Garis pantai sing narik ati.
The church is next to the fountain.	Pasamuwan ana ing jejere banyu mancur.
Wild dogs were roaming the streets.	Asu-asu liar padha ngumbara ing dalan-dalan.
Take the kids to the park.	Nggawa bocah menyang taman.
Simon brought the dog inside.	Simon nggawa asu mau mlebu.
The quality of sleep is very important for health.	Kualitas turu penting banget kanggo kesehatan.
Francis has given important advice to his advisers.	Francis wis menehi saran sing penting marang para penasihat.
These statues are mounted on top of the mountain.	Patung-patung iki dipasang ing dhuwur gunung.
She once worked as a fashion model.	Dhèwèké tau nyambut gawé dadi modhel busana.
A barrel of pork costs ten dollars.	Tong daging babi regane sepuluh dolar.
He travels everywhere with a homemade rocket.	Dheweke lelungan ing endi wae nganggo roket krasan.
Investigators failed to find the person they wanted.	Penyidik ​​gagal nemokake wong sing dikarepake.
He forgot to turn off the cell phone charger.	Dheweke lali mateni pangisi daya ponsel.
The eyes of the world are on the Olympics.	Mripate donya tumuju ing olimpiade.
A delicious aroma filled the apartment.	A gondho éca kapenuhan ing apartemen.
He was caught robber.	Dheweke kejiret begal.
The toilet is in the corner.	Toilet ana ing pojok.
For them, water scarcity is a serious problem.	Kanggo wong-wong mau, kekurangan banyu minangka masalah sing abot.
He was clearly of royal descent.	Dheweke jelas keturunan kerajaan.
Unfortunately, few people take this advice seriously.	Sayange, sawetara wong njupuk saran iki kanthi serius.
Otherwise, he will be fired.	Yen ora, dheweke bakal dipecat.
There are many cars in the parking lot.	Ana akeh mobil ing parkir.
Suggestions for improvement are always welcome.	Saran kanggo perbaikan tansah ditampa.
Lawn is quite large.	Lawn cukup gedhe.
The embarrassed woman was afraid to enter the fort.	Wong wedok sing isin mau wedi mlebu beteng.
This protest is not valid.	Protes iki ora sah.
While traveling, you can see many unforgettable sights.	Nalika lelungan, sampeyan bisa ndeleng akeh pemandangan sing ora bisa dilalekake.
His mother did not believe him.	Ibune ora percaya karo omongane.
You can wear silk socks and underwear.	Sampeyan bisa nganggo kaos kaki sutra lan jeroan.
The family had breakfast in the dining room.	Kulawargane sarapan ing ruang makan.
You need to clean the floor.	Sampeyan kudu ngresiki lantai kasebut.
First, we need to thaw the goat cheese.	Kaping pisanan, kita kudu thaw keju wedhus.
They walk for peace.	Padha mlaku kanggo tentrem.
There is a certain arrogance in the aristocracy.	Ana arrogance tartamtu ing aristokrasi.
Don’t speak with your mouth full.	Aja ngomong kanthi cangkeme kebak.
How do you split text into sentences?	Kepiye cara pamisah teks dadi ukara?
Many changes have taken place in the last few decades.	Owah-owahan sing akeh wis kedadeyan ing sawetara dekade kepungkur.
An amazing story of how he saved the boy.	Crita sing nggumunake babagan carane dheweke nylametake bocah kasebut.
I have no choice in this matter.	Aku ora duwe pilihan ing perkara iki.
The workshop aims to reduce emissions.	Lokakarya iki nduweni tujuan kanggo nyuda emisi.
Plants need a lot of light to grow.	Tanduran butuh akeh cahya kanggo tuwuh.
He sent the letter via courier.	Dheweke ngirim layang liwat kurir.
What does the slash mean to you?	Apa tegese tandha miring kanggo sampeyan?
This training program was developed by a physiologist.	Program latihan iki dikembangake dening ahli fisiologi.
The silence was frightening, but magnificent.	Kasepen padha medeni, nanging megah.
Too much attention to local development.	Kakehan kawigatosan kanggo pangembangan lokal.
Many city dwellers were evacuated here.	Akeh warga kutha sing dievakuasi ing kene.
While driving, look carefully at road signs.	Nalika nyopir, katon kanthi ati-ati ing rambu-rambu dalan.
The backpack is covered with stickers.	Tas ransele ditutupi stiker.
The thief entered the neighbor's house.	Maling mlebu omah tanggane.
Areas close to the city are rare.	Wilayah sing cedhak karo kutha kasebut arang banget.
The youth center is threatened with closure.	Pusat pemuda diancam bakal ditutup.
He visits us every year.	Dheweke ngunjungi kita saben taun.
He promises to be solemn.	Dheweke janji bakal solemn.
She has stopped smoking.	Dheweke wis mandheg ngrokok.
There is a slightly cold weather.	Ana hawa adhem rada adhem.
He gathered a small group of followers.	Dheweke nglumpukake klompok cilik pengikut.
Here we will build the city’s new library.	Ing kene kita bakal mbangun perpustakaan anyar kutha.
We are trying to reach a compromise.	Kita nyoba nggayuh kompromi.
She'd suffered a terrible fall.	Dheweke 'd nandhang tiba elek.
Hearing her dulcet tone, we swooned.	Krungu nada dulcet dheweke, kita swooned.
The industry of this country is mainly located in the south.	Industri negara iki utamané dumunung ing sisih kidul.
He has some unusual attributes.	Dheweke duwe sawetara atribut sing ora biasa.
Expressive art displays a cultural perspective.	Seni ekspresif nampilake perspektif budaya.
Every woman has the right to marry whomever she chooses.	Saben wong wadon duwe hak kanggo omah-omah karo sapa sing dipilih.
The doctor confirmed the suspicion.	Dokter ngonfirmasi curiga.
The politician stood up in anger.	Politisi kasebut ngadeg kanthi nesu.
Assigned to work among the prisoners, he was forced to compromise.	Ditugasake kerja ing antarane para tahanan, dheweke kepeksa kompromi.
The faces of all the students were drawn.	Raine kabeh murid digambar.
High tensions on these roads.	Ketegangan dhuwur ing dalan-dalan iki.
I have some unfinished business.	Aku duwe sawetara urusan sing durung rampung.
Therefore, we say that the war has been won.	Mulane, kita ngomong yen perang wis menang.
The city is famous for its large open spaces.	Kutha iki misuwur kanthi ruang terbuka sing amba.
He lured the animals closer with a lamb chop.	Dheweke nggodho kewan-kewan nyedhaki karo chop lamb.
The smell is strong.	Ambune nyenyet.
Indonesia's foreign policy is purely reactive.	Kabijakan luar negeri Indonesia murni reaktif.
Stuck in traffic again.	Macet ing lalu lintas maneh.
Cooking includes heating the food until ready.	Masak kalebu pemanasan panganan nganti siap.
Neither effort nor skill will help you.	Sanadyan gaweyan utawa skill ora bakal mbantu sampeyan.
Some members faulted the plan, saying it was unrealistic.	Sawetara anggota faulted rencana, ngandika iku unrealistic.
The center will open soon.	Pusat kasebut bakal dibukak rauh.
The cuffs of the dark suit are perfectly hemmed.	Cuffs saka setelan peteng iku sampurna hemmed.
There is no room for error.	Ora ana papan kanggo kesalahan.
The base of the tower is patterned after a medieval castle.	Dasar menara kasebut dipola sawise kastil abad pertengahan.
Once a year, the lions go into the rain forest.	Setaun sepisan, singa kasebut pindhah menyang alas udan.
Eventually he managed to reach the target.	Pungkasane dheweke kasil nggayuh target.
Exercise every day.	Olahraga saben dina.
Owen tried to make himself aware.	Owen nyoba nggawe awake dhewe ngerti.
The snake flew away, unseen.	Ula kasebut mlayu, ora katon.
Some political scientists say that “politics” does not exist.	Sawetara ilmuwan politik ujar manawa "politik" ora ana.
Some visitors are allowed in the museum.	Sawetara pengunjung diijini ing museum.
They are an endangered species.	Dheweke kalebu spesies sing kaancam punah.
Success, but far from a guarantee.	Kasuksesan, nanging adoh saka jaminan.
The army uses tanks for transportation.	Tentara nggunakake tank kanggo transportasi.
Many new drugs are researched each year.	Akeh obat anyar sing diteliti saben taun.
There will be a long queue for tickets.	Bakal ana antrian dawa kanggo tiket.
Delegates from the village approached the government.	Delegasi saka desa nyedhaki pemerintah.
Some people consider it unethical.	Sawetara wong nganggep ora etis.
Out of the king's confusion, the prince embraced a different faith.	Saking bingungipun sang prabu, sang pangeran nganut kapitadosan ingkang beda.
The Sultan must be made of new official authority.	Sultan kudu digawe saka wewenang resmi anyar.
The mountain is distinguished by a strong green color.	Gunung kasebut dibedakake kanthi warna ijo sing kuat.
He lent money, but gave no interest.	Dheweke nyilihake dhuwit, nanging ora menehi bunga.
The jacket is covered in dust.	Jaketé ketutupan bledug.
The storm brought heavy rains of destructive winds.	Badai kasebut nggawa udan deres angin sing ngrusak.
The scientist placed the test tubes in the freezer.	Ilmuwan kasebut nyelehake tabung uji ing mesin pembeku.
Our city got a television reception a few years ago.	Kutha kita entuk resepsi televisi sawetara taun kepungkur.
This sinhole is very dangerous.	Sinhole iki mbebayani banget.
There is no evidence to prove that this is true.	Ora ana bukti sing mbuktekake manawa iki bener.
Ants collect sugar.	Semut ngumpulake gula.
The oil is processed from crude oil.	Minyak diolah saka minyak mentah.
They whispered softly.	Padha bisik-bisik lirih.
He eases his workload by delegating tasks.	Dheweke ngenthengake beban kerja kanthi delegasi tugas.
The church gives service after service.	Gereja menehi layanan sawise layanan.
Her eyes at the back of her glasses were limpid and moist.	Mripate ing mburi kacamata dheweke limpid lan lembab.
Terrorist attacks are considered acts of war.	Serangan teroris dianggep minangka tumindak perang.
The fort was built of stone.	Bèntèng iki dibangun saka watu.
They don’t need a lot of water.	Dheweke ora butuh banyu sing akeh.
The rapist was treated to a sumptuous meal.	Wong wadon sing gagah prakosa mau disuguhi dhaharan sing mewah.
The pelvis is a bone joint.	Panggul minangka gabungan balung.
The medical profession requires excellence.	Profesi medis mbutuhake kaunggulan.
The royal family was notorious for demanding exorbitant taxes.	Kluwarga kraton misuwur amarga nuntut pajeg sing gedhe banget.
His writing has no emotion.	Tulisane ora duwe emosi.
The children were fishing from the riverbank.	Bocah-bocah padha mancing saka pinggir kali.
In some countries, smoking is banned in general.	Ing sawetara negara, ngrokok dilarang ing umum.
What is the recipe for apple pie?	Apa resep kanggo pai apel?
The crust is thin in some places, like here.	Kerak bumi tipis ing sawetara panggonan, kaya ing kene.
What is your address?	Apa alamat sampeyan?
He said he would visit again next week.	Dheweke kandha yen bakal ngunjungi maneh minggu ngarep.
The Galactic Empire has risen and fallen many times over.	Kekaisaran Galactic wis wungu lan ambruk kaping pirang-pirang.
The prize is matching.	Hadiah kasebut cocog.
Ali’s family planted millet and wheat.	Kulawargane Ali nandur gedang lan gandum.
There are many uses of ginger.	Ana akeh kegunaan jahe.
The general is a leader who can.	Jendral minangka pimpinan sing bisa.
Fishermen find shells on the shore.	Nelayan nemokake kerang ing pesisir.
She is special about how she eats her food.	Dheweke khusus babagan cara mangan panganane.
We ran into some bad traffic.	Kita mlayu menyang sawetara lalu lintas ala.
Next year he will be thirty.	Taun ngarep dheweke bakal umur telung puluh.
We haven’t done that yet.	Kita durung nglakoni.
Ancient customs are an important part of culture.	Adat kuna mujudake bageyan wigati saka kabudayan.
I had breakfast.	Aku wis sarapan.
Horses carry wooden carts.	Kuda jaran nggawa kreta kayu.
The bus brakes sound loud.	Rem bis muni banter.
She has wild hair.	Dheweke duwe rambut liar.
This peace is only broken by the birds.	Katentreman iki mung rusak dening manuk.
He slowly took off his clothes.	Dheweke alon-alon nyopot sandhangane.
He proved very manipulative.	Dheweke mbuktekake banget manipulatif.
Then, he turned away.	Banjur, dheweke noleh.
She was tall and slender.	Dheweke dhuwur lan langsing.
The crowd cheered.	Wong akeh padha surak-surak.
Eggs should be at room temperature.	Endhog kudu ing suhu kamar.
The wine tastes really good.	Anggur rasane apik banget.
A group of bandits have stolen our belongings.	Sekelompok bandit wis nyolong barang-barang kita.
The skater figure falls on the plot, spraining his wrist.	Tokoh skater tiba ing plot, spraining bangkekan.
The scenery is amazing.	Pemandangane apik banget.
Our pool is half full.	Kolam renang kita setengah kebak.
There was a servant waiting nearby.	Ana abdi sing ngenteni ing cedhak.
This conversation is pointless.	Obrolan iki ora ana gunane.
The humpback frog looks like a lizard.	Kodhok bongkok mirip kadal.
The soup fell from the mark.	Sop ambruk saka tandha.
The airstrikes have injured several people.	Serangan udhara wis tatu sawetara wong.
Science continues to advance, its progress seems inevitable.	Ilmu terus maju, kemajuane katon ora bisa diendhani.
It’s a magnetic field.	Omongane magnetik.
It’s metal, not wood.	Iku logam, dudu kayu.
When two trains collide, this often happens.	Nalika rong sepur tabrakan, iki asring kedadeyan.
Study the subject carefully.	Sinau subjek kasebut kanthi tliti.
Each tea is comfortably different from the others.	Saben tèh mulyo beda saka liyane.
Call her.	Nelpon dheweke.
Urban poor people around the world.	Wong miskin kutha ing saindenging jagad.
He stumbled on the stairs.	Dheweke kesandhung ing undhak-undhakan.
The sun is bright.	Srengenge padhang.
Many women approached him, giggling.	Akeh wong wadon nyedhaki dheweke, cekikikan.
A prickly sensation filled his nose.	Sensasi prickly ngebaki irunge.
The village is famous for its vegetables.	Desa iki misuwur kanthi sayuran.
My mother and uncle were unemployed.	Ibu lan pakdhe padha nganggur.
Cows are milked every morning.	Sapi disusu saben esuk.
The referendum is still two years away.	Referendum isih rong taun.
Following the condolences of my father's first visit.	Nderek belasungkawa ingkang sepindah-pindahipun bapak.
There are many issues here that need to be resolved.	Akeh masalah sing ana ing kene sing kudu dirampungake.
This will change the course of history.	Iki bakal ngganti dalan sejarah.
There was an earthquake recently.	Ana lindhu bubar.
The wind was very refreshing today.	Angin sumilir banget dina iki.
She met her new neighbor today.	Dheweke ketemu pepadhamu anyar dina iki.
The merger will create opportunities for stronger employment.	Penggabungan bakal nggawe kesempatan kanggo lapangan kerja sing luwih kuat.
When did they arrive?	Nalika padha teka?
So is the material in the following sections.	Mangkono uga materi ing bagean ing ngisor iki.
His house burned down last night.	Omahe kobongan wingi bengi.
The forest is lush and green.	Alas iku subur lan ijo.
When winter came, snow covered the icy roads.	Nalika mangsa teka, salju nutupi dalan es.
The analysis of the work yielded some important results.	Analisis karya kasebut nyebabake sawetara asil penting.
He hugged her.	Dheweke ngrangkul dheweke.
Government officials have been dismissive.	Pejabat pemerintah wis dismissive.
This is the best food we have ever eaten.	Iki minangka panganan paling apik sing wis kita mangan.
He had checked again after thirty minutes.	Dheweke wis mriksa maneh sawise telung puluh menit.
No one made eye contact.	Ora ana sing nggawe kontak mata.
He’s the prime minister’s toast.	Dheweke roti panggang perdana menteri.
Although initially rejected, he was eventually credited.	Sanajan wiwitane ditolak, dheweke pungkasane dikreditake.
Brown bears are not afraid of humans.	Beruang coklat ora wedi karo manungsa.
She looked into the distance.	Dheweke nyawang kadohan.
He approached the bank manager.	Dheweke nyedhaki manajer bank.
The wind on the day was a bit loud.	Angin ing dina iku rada banter.
We were overwhelmed by the sheer size of the project.	Kita padha kepunjulen dening ukuran gedhine project.
The financial industry employs a lot of people.	Industri finansial makaryakke akeh wong.
Turn the fire on the bottom of the pot.	Nguripake geni ing ngisor pot.
Cleopatra is the most beautiful woman in the world.	Cleopatra minangka wanita paling ayu ing donya.
She displayed the highest levels of stress.	Dheweke nampilake tingkat stres sing paling dhuwur.
We need to reduce the use of cars.	Kita kudu nyuda panggunaan mobil.
He thinks alliance is the key to survival.	Dheweke mikir aliansi minangka kunci kanggo slamet.
The beaches here are crowded with tourists every summer.	Pesisir ing kene akeh turis saben musim panas.
The country is increasingly dependent on natural gas.	Negara iki tambah akeh gumantung marang gas alam.
He tried to paddle against the wind.	Dheweke nyoba ndayung nglawan angin.
As a test, some doctors perform small experiments.	Minangka tes, sawetara dokter nindakake eksperimen cilik.
Hop not sure.	Hop ora yakin.
It can’t be done without gunpowder.	Ora bisa ditindakake tanpa bubuk mesiu.
Mosquitoes are the first of the season to gather.	Nyamuk sing sepisanan sesasi nglumpuk.
Some of his poems are addressed directly to the king.	Sawetara puisi dheweke ditujukan langsung marang raja.
Blood clots formed on his legs.	Gumpalan getih dibentuk ing sikile.
To appreciate a flower, it helps to see.	Kanggo ngapresiasi kembang, mbantu ndeleng.
I'm thirsty.	Aku ngelak.
I have new ambitions.	Aku duwe cita-cita anyar.
The water is cold.	Banyune adhem.
Twenty thieves have been arrested.	Rong puluh maling wis dicekel.
I stopped by the post office.	Aku mampir ing kantor pos.
Computers came fast.	Komputer teka kanthi cepet.
His clothes exploded in the wind.	Sandhangane njeblug ing angin.
Wild animals are killed in traps and other clever ways	Kéwan liar dipatèni ing jebakan lan cara pinter liyane
So, just share, you don’t know.	Dadi, mung nuduhake, sampeyan ora ngerti.
Research has shown there are many benefits.	Riset wis nuduhake ana akeh keuntungan.
The young men then fled.	Para mudha banjur mlayu.
Water vendors sell drinks and cigarettes to passengers.	Bakul banyu adol omben-omben lan rokok marang penumpang.
I joined a hiking club.	Aku melu klub hiking.
The only option is to lock the door and leave.	Pilihan mung kanggo ngunci lawang lan ninggalake.
A local	A lokal
The level of pollution in this area is very dangerous.	Tingkat polusi ing wilayah iki mbebayani banget.
Young people now no longer use landlines.	Wong enom saiki wis ora nganggo telpon darat maneh.
The elephant danced awkwardly, its claws clawing.	Gajah njoged kikuk, kukune klenting-klenting.
He sent a complaint to the city utility department.	Dheweke ngirim keluhan menyang departemen utilitas kutha.
The children draw with chalk on the asphalt.	Bocah-bocah nggambar nganggo kapur ing aspal.
The setting is always hot and warm.	Setelan tansah panas lan anget.
He smokes three packs of cigarettes a day.	Dheweke ngrokok telung bungkus rokok saben dina.
She handed over the task of taking care of the children.	Dheweke nyerahake tugas kanggo ngurus bocah-bocah.
Poor people are often forced to steal.	Wong miskin kerep dipeksa nyolong.
All of them are true claims.	Kabeh mau pratelan sing bener.
The container is almost full.	Wadhahe meh kebak.
We watched a wooden building disappear into the fire.	Kita mirsani bangunan kayu ilang ing geni.
The government only helps the elderly.	Pamrentah mung nulungi wong tuwa.
Some courtship rituals include cake and bread.	Sawetara ritual pacaran kalebu jajan lan roti.
The increasingly weak restriction law would encourage police misconduct.	Undhang-undhang watesan sing saya lemah bakal nyengkuyung tumindak salah polisi.
The dictionary is used for reference and spelling.	Kamus digunakake kanggo referensi lan ejaan.
He blames her for ruining the harvest.	Dheweke nyalahake dheweke amarga ngrusak panen.
In life, the worst case scenario will happen.	Ing urip, skenario sing paling ala bakal kedadeyan.
The order of events here is unclear.	Urutan acara ing kene ora jelas.
Bees love delicious nectar.	Tawon seneng nectar sing enak.
The word means “contain”.	Tembung kasebut tegese "ngemot".
This amusement park is suitable for families.	Taman hiburan iki cocog kanggo kulawarga.
Money is a source of social conflict.	Dhuwit minangka sumber konflik sosial.
It is not an exhaustive list.	Iku ora dhaftar lengkap.
Fred always wears a safety pin on his lapel.	Fred tansah nganggo pin safety ing lapel.
Young children are twice as likely to have criminal convictions.	Bocah-bocah enom kaping pindho kamungkinan duwe kapercayan pidana.
We will proceed discreetly.	Kita bakal nerusake discreetly.
The scientist knocked his fist on the table.	Ilmuwan kasebut nuthuk ajiné ing meja.
The revenue from this oil field is huge.	Pendapatan saka lapangan minyak iki akeh banget.
The lawyer said the search warrant was invalid.	Pengacara kasebut nyatakake yen surat perintah telusuran ora sah.
She took the time to choose a dress.	Dheweke njupuk wektu kanggo milih klambi.
The tribe often acts aggressively towards its neighbors.	Suku kasebut asring tumindak agresif marang tangga-tanggane.
He sprayed cold water on his face and neck.	Dheweke nyemprotake banyu adhem ing pasuryan lan gulu.
The new code of ethics remains in effect.	Kode etik anyar tetep ditrapake.
The duke was very angry with the seigneur.	Adipati pancen nesu banget marang seigneur.
All students are taught to sing.	Kabeh murid diajari nyanyi.
Make sure the spices are finely ground.	Priksa manawa rempah-rempah wis digiling alus.
Speculation spread about who would replace him.	Spekulasi nyebar babagan sapa sing bakal ngganti dheweke.
Several cities were extinguished by fire.	Sapérangan kutha dipatèni déning geni.
Learn to appreciate nature.	Sinau ngapresiasi alam.
Of course it might be like that.	Mesthine bisa uga kaya ngono.
Put the lid on the dish.	Sijine tutup ing sajian.
He fired a shot and missed.	Dheweke ngetokake tembakan lan ora kejawab.
Adding salt will cause the itching to get worse.	Tambah uyah bakal njalari gatel dadi luwih elek.
Men were warned not to smoke.	Wong lanang dielingake supaya ora ngrokok.
A common grass of the plains.	A suket umum saka dhataran.
Water fluoresces strongly in ultraviolet light.	Banyu fluoresces banget ing cahya ultraviolet.
The boy bought honey from a farmer.	Bocahe tuku madu saka petani.
The survey is flawed and biased.	Survei iku cacat lan bias.
The people who were the merchants were upset.	Wong-wong sing padha bakul padha gegeran.
He didn't believe it.	Dheweke ora percaya.
His keen interest in politics was known to almost everyone.	Minat banget ing politik diweruhi dening meh kabeh wong.
Alcohol is prohibited on school premises.	Alkohol dilarang ing papan sekolah.
The horse ran over.	Jaran mlayu liwat.
Store the cubes in a bag in the refrigerator.	Simpen kubus ing tas ing kulkas.
Make sure the cake is cooled first.	Priksa manawa kue wis adhem dhisik.
We will leave as soon as he wakes up.	Kita bakal lunga sanalika dheweke tangi.
It is important that we reduce deforestation.	Penting yen kita nyuda deforestasi.
Visitors have flocked to the archeological site.	Pengunjung wis kumpul menyang situs arkeologi.
The voices of the crowd were deaf.	Swara wong akeh padha budheg.
The church bells rang at midnight.	Lonceng gereja muni tengah wengi.
We have to go back to town.	Kita kudu bali menyang kutha.
They make love all night.	Padha nggawe katresnan kabeh wengi.
The prince wore a grim black robe.	Pangéran ngagem busana ireng sing surem.
He watched his friends leave.	Dheweke nyawang kanca-kancane padha lunga.
Frogs croak in a lily pond.	Kodhok kluruk ing kolam bakung.
The film is modern, funny, and aesthetically pleasing.	Film kasebut modern, lucu, lan nyenengake kanthi estetis.
The safari guide looked at the monkeys.	Pandhu safari nyawang kethek.
Kumquat is an citrus fruit.	Kumquat minangka woh jeruk.
Eventually everything was found and captured.	Wekasane kabeh ditemokake lan dicekel.
Residents complain about the lack of employment.	Warga sambat babagan kekurangan lapangan kerja.
It quickly became clear that men and women are different.	Cepet dadi cetha yen lanang lan wadon iku beda.
Wear a seat belt at all times.	Nganggo sabuk pengaman sawayah-wayah.
Researchers believe there is a greater danger ahead.	Para peneliti percaya manawa ana bebaya sing luwih gedhe ing ngarep.
Where can he go?	Ngendi dheweke bisa lunga?
Sweaty roof with protest bushes.	Payon kringet karo grumbul protes.
Ancient city, located on an island.	Kutha kuna, dumunung ing sawijining pulo.
Satellites record solar data.	Satelit ngrekam data solar.
Persuasion is used in legal arguments.	Persuasi digunakake ing argumentasi hukum.
The smell of cooking entered the room.	Ambune ambune masak mlebu kamar.
Some are football players.	Sawetara iku pemain bal.
Of course, some teachers do well in this profession.	Mesthi, sawetara guru nindakake kanthi apik ing profesi iki.
The manager’s job is done well.	Tugas manajer ditindakake kanthi apik.
This bird is almost all white.	Manuk iki meh putih kabeh.
Some store keepers complained that it was difficult to keep employees.	Sawetara penjaga toko sambat amarga angel njaga karyawan.
The candles were dim in the dark.	Lilin-lilin padha sumelang ing pepeteng.
Coal is abundant in this area.	Batu bara akeh banget ing wilayah iki.
Wrapped in fog, the mountains seemed to wait.	Kesaput pedhut, gunung-gunung katon ngenteni.
No one knows.	Ora ana sing ngerti.
The suspects were released on bail this afternoon.	Para tersangka dibebasake kanthi jaminan sore iki.
First of all, we need milk.	Kaping pisanan, kita butuh susu.
The city is crowded with people.	Kutha iki rame karo wong.
What has been described is absolutely amazing.	Apa sing wis diterangake pancen nggumunake.
The substances used were cocaine, and heroin.	Zat sing digunakake yaiku kokain, lan heroin.
The city council voted in a unanimous decision.	Dhéwan kutha milih ing kaputusan unanimous.
The diagram is really hard to make.	Diagram kasebut pancen angel ditindakake.
New housing development will be on the rise in the area.	Pangembangan omah anyar bakal munggah ing wilayah kasebut.
What are you doing?	Apa sing sampeyan lakoni?
Iron rich ink.	Tinta sugih wesi.
Special units were created to catch terrorists.	Unit khusus digawe kanggo nyekel teroris.
Gradually, he realized that something was wrong.	Mboko sithik, dheweke ngerti yen ana sing salah.
Use reading glasses if necessary.	Gunakake kaca tingal maca yen perlu.
The smell of burning meat became nauseating.	Ambune daging sing kobong dadi mual.
He studied it carefully, then spoke.	Dheweke sinau kanthi teliti, banjur ngomong.
Let’s move the table away from the wall.	Ayo dipindhah meja saka tembok.
Many of the forests have now been cleared.	Akeh alas sing saiki wis dibabat.
The wheels screamed loudly.	Roda-rodhane njerit banter.
He has been trying to seduce me for years.	Dheweke wis nyoba kanggo mbujuk kula kanggo taun.
The elephant letters are stretched at length.	Huruf gajah diulur kanthi dawa.
He was banned for violating the rules.	Dheweke dilarang amarga nglanggar aturan.
His behavior can look very confusing.	Kelakuane bisa katon mbingungake banget.
Hot mineral water, please.	Banyu mineral panas, mangga.
There needs to be an honest government.	Perlu ana pamrentah sing jujur.
The ships were leaping across the sea.	Kapal-kapal padha mlumpat nyabrang segara.
The army is a sign of our strength.	Tentara minangka tandha kekuwatan kita.
She flexed her fingers, stretching her back.	Dheweke flexed dheweke driji, mulet dheweke bali.
The secretary refused to admit that he was wrong.	Sekretaris ora gelem ngakoni yen dheweke salah.
The ‘global warming’ debate continues.	Debat 'pemanasan global' terus.
Chang was born into the media spotlight.	Chang lair dadi sorotan media.
The Marines returned home safe and sound.	Marinir mulih kanthi slamet.
Many of the discarded clothes are burned or buried in landfills.	Akeh sandhangan sing dibuwang diobong utawa dikubur ing TPA.
All successful marriages depend on the love and respect of both people.	Kabeh perkawinan sing sukses gumantung saka katresnan lan rasa hormat wong loro.
Which house will be our home this evening?	Omah endi sing bakal dadi omah kita sore iki?
A blanket of blankets crept across the field.	Kemul kemul nyusup ing sawah.
Such roads really improve transportation efficiency.	Dalan-dalan kuwi pancen ningkatake efisiensi transportasi.
Violating the path of justice is wrong.	Nglanggar dalan kaadilan iku salah.
Many things have changed since communism fell here.	Akeh perkara sing wis owah wiwit komunisme tiba ing kene.
My uncle walked away.	Pakdheku mlaku adoh.
The brightest sky is like a calm lake.	Langit sing paling cerah kaya telaga sing tenang.
Spent a few minutes playing the video	Ngginakaken sawetara menit muter video
Meetings were held to discuss the issue.	Rapat dianakake kanggo ngrembug masalah kasebut.
Landscape sketch artist.	Seniman sketsa lanskap.
Salt is added to food.	Uyah ditambahake ing panganan.
The fishmonger will cook the fish for you.	Sing bakul iwak bakal masak iwak kanggo sampeyan.
They use soil, sand, and other basic materials.	Padha nggunakake lemah, wedhi, lan bahan dhasar liyane.
The cities were fortified and the citizens gathered.	Kutha-kutha padha dikuwataké lan wargané padha nglumpuk.
Why does the queen wear an egg on her head?	Apa sebabe ratu nganggo endhog ing sirahe?
The company will inspect the branches.	Perusahaan bakal mriksa cabang-cabange.
The ranges overlap, so they won’t be able to merge.	Kisaran kasebut tumpang tindih, mula ora bakal bisa nggabungake.
How people meet and love remains a mystery.	Kepiye carane wong ketemu lan tresna tetep dadi teka-teki.
The soldiers were really good.	Prajurit-prajurit kuwi pancen apikan.
He was thrown by a great storm.	Dheweke dibuwang dening badai gedhe.
He continues to explore the origins of life.	Dheweke terus njelajah asal-usul urip.
Knowledge grows when it is shared by everyone.	Kawruh tansaya mundhak yen dienggo bareng saben wong.
The whole city is silent.	Kutha kabèh meneng.
He has a good memory, which will be useful.	Dheweke duwe memori sing apik, sing bakal migunani.
The old woman was carving wood.	Wong wadon tuwa ngukir kayu.
It is generally accepted that education is important.	Umume ditampa yen pendidikan iku penting.
Here, dogs take on the role of pets.	Ing kene, asu njupuk peran minangka pets.
She walked over to the table.	Dheweke mlaku menyang meja.
He entered a dark cave.	Dheweke mlebu ing guwa sing peteng.
The building is inspiring.	Bangunan kasebut menehi inspirasi.
It won’t ruin your budget.	Ora bakal ngrusak anggaran sampeyan.
The storm is coming.	Badai teka.
Judging from their names, they are brothers.	Dideleng saka jenenge, padha sedulur.
The big rivers were full of fish.	Kali-kali sing amba padha kebak iwak.
Creative gifts.	Hadiah kreatif.
The river is large and has many sources of food.	Kali iki gedhe lan akeh sumber panganan.
He no longer believed that he was a sinner.	Dheweke ora percaya maneh yen dheweke wong dosa.
We will leave in a moment.	Kita bakal ninggalake ing wayahe.
He refused to join the communist party.	Dheweke ora gelem gabung karo partai komunis.
Inspectors recovered the stolen diamonds.	Inspektur mbalekake berlian sing dicolong.
Small birds are more colorful than large birds.	Manuk cilik luwih warni tinimbang manuk gedhe.
He had heard the bad news.	Dheweke wis krungu kabar ala.
Sometimes the unexpected happens.	Kadhangkala kedadeyan sing ora dikarepake.
Therefore, the leaders made a peace treaty.	Mulane, para pemimpin nggawe perjanjian perdamaian.
They need a visa to work in your host country.	Dheweke butuh visa kanggo kerja ing negara tuan rumah sampeyan.
She was absolutely amazed.	Dheweke pancen gumun.
They have to stand in line.	Padha kudu ngadeg ing baris.
Peace of mind is worth the price.	Tentrem atine iku worth rega.
His friend looked confused.	Kancane katon bingung.
These are made by a company that specializes in baking supplies.	Iki digawe dening perusahaan sing duwe spesialisasi ing pasokan baking.
Food plants should be protected from birds.	Tanduran pangan kudu direksa saka manuk.
When two liquids join, the density of the joint decreases.	Nalika rong cairan gabung, kapadhetan gabungan kasebut mudhun.
Measure the liquid with a mug.	Ukur cairan kanthi mug.
Take butter or oil in a frying pan.	Njupuk butter utawa lenga ing wajan.
This is the only road to town.	Iki mung dalan menyang kutha.
Drug dealers advertise their wares.	Bakul obat ngiklanake dagangane.
The most delicious grilled fish is served with lemon.	Iwak panggang paling enak disedhiyakake karo lemon.
The elderly couple get up and travel to the suburbs.	Pasangan sing wis tuwa munggah lan lelungan menyang pinggiran kutha.
We need to make roads safer for children.	Kita kudu nggawe dalan luwih aman kanggo bocah-bocah.
You will have to wait a few more minutes.	Sampeyan kudu ngenteni sawetara menit maneh.
He has been involved in a series of shady deals.	Dheweke wis melu ing seri saka tawaran mgayomi.
The room was gloomy, the atmosphere dusty.	Kamare surem, swasana bledug.
Be careful or your feet will get wet.	Ati-ati utawa sikilmu bakal teles.
What about sitting?	Apa babagan lungguh?
The table is light but strong.	Meja iku entheng nanging kuwat.
All the trees were dead near the road.	Kabeh wit-witan padha mati ing cedhak dalan.
The soldiers defeated the prisoners.	Para prajurit ngasorake para tawanan.
The violent prince carried his dying father back to the house.	Pangeran kang gagah prakosa nggendhong bapake sing sekarat bali menyang omah.
He parked his car outside the church.	Dheweke parkir mobil ing njaba gereja.
We need to reduce inequality.	Kita kudu nyuda ketimpangan.
They are relaxing in the countryside.	Lagi santai ing deso.
Collect damaged branches.	Ngumpulake cabang sing rusak.
The mayor assigns special duties to staff.	Walikota menehi tugas khusus kanggo staf.
Use one of these names.	Gunakake salah siji saka jeneng iki.
Daily violent clashes occur in the village.	Bentrok kekerasan saben dina ana ing desa kasebut.
The author reads the text carefully to find typos.	Panyerat maca teks kasebut kanthi ati-ati kanggo nemokake kesalahan ketik.
Marbles polished.	Marbles dipoles.
Vegetables add flavor.	Sayuran nambah rasa.
Strange things can happen when people are bored.	Bab-bab aneh bisa kedadeyan nalika wong bosen.
A parade was held to honor the victims.	Parade dianakake kanggo ngurmati para korban.
They are used for dry climates.	Padha digunakake kanggo iklim garing.
After failing the exam, he left school.	Sawise gagal ujian, dheweke ninggalake sekolah.
Join us in the fight against global corruption.	Gabung karo kita ing perang nglawan korupsi global.
The old man had a famous career.	Wong tuwa kasebut nduweni karir sing misuwur.
He was really polite and friendly	Dheweke pancen sopan lan grapyak
He was suspected of playing wrong.	Dheweke curiga main salah.
Beat egg whites until stiff.	Kocok putih endhog nganti kaku.
He showed deep devotion.	Dheweke nuduhake pengabdian sing jero.
Let’s finish this!	Ayo rampung iki!
We need to do this now.	Kita kudu nindakake iki saiki.
Chemistry is the greatest science, he said.	Kimia minangka ilmu paling gedhe, ujare.
The women are responsible for choosing new candidates.	Wanita sing tanggung jawab milih calon anyar.
The young traveler sat enthralled at the story.	Lelungan enom lungguh enthralled ing crita.
She could not believe that her own son had betrayed her.	Dheweke ora percaya yen anake dhewe wis ngiyanati dheweke.
Then add three cups of whole wheat flour.	Banjur nambah telung cangkir glepung gandum.
There are two remarkable things about the new exhibition.	Ana rong perkara sing luar biasa babagan pameran anyar.
The train stopped suddenly causing chaos.	Sepur mandheg dumadakan nyebabake kekacauan.
The whole world is a stage.	Kabeh donya iku panggung.
The referee is poised and authorized in his decision.	wasit wis poised lan wewenang ing kaputusan kang.
In this role, the monarchy was implemented.	Ing peran kasebut, monarki ditindakake.
The property is in a pleasant condition.	Properti kasebut ana ing kahanan sing nyenengake.
He looked at the little dog carefully.	Dheweke nyawang asu cilik kasebut kanthi ati-ati.
Cut the bread into slices.	Cut roti dadi irisan-irisan.
Let her tell you a story about her life.	Ayo dheweke crita babagan uripe.
And the servant was silent.	Lan bature banjur meneng.
A friend of the businessman tells him that everything will be ok.	Kanca pengusaha kasebut ngandhani yen kabeh bakal ok.
We need to change our attitude to reduce crime.	Kita kudu ngowahi sikap kanggo nyuda kejahatan.
This text was written in ancient times.	Teks iki ditulis ing jaman biyen.
This is a hard -working woman.	Iki wong wadon sing kerja keras.
Cats hunt mice, mice hunt cats.	Kucing mburu tikus, tikus mburu kucing.
The government has promised to provide assistance.	Pamrentah wis janji bakal menehi pitulung.
The storm struck without warning.	Badai nyerang tanpa peringatan.
We brought ourselves into the study with a sense of disappointment.	Awake dhewe digawa menyang ruang sinau kanthi rasa kuciwa.
The tweet caused controversy.	Tweet kasebut nyebabake kontroversi.
He had no idea that near there was a state exhibition.	Dheweke ora ngerti yen cedhak ana pameran negara.
Violent battles ensued.	Paprangan ganas dumadi.
Old plants give way to young trees.	Tetanduran lawas menehi dalan kanggo wit enom.
Fortunately no one was injured.	Untunge ora ana sing tatu.
The restaurant is known for its atmosphere.	Restoran iki dikenal kanthi swasana.
The prospects are tough.	Prospek iku angel.
Some commodities prefer a stable price.	Sawetara komoditas seneng rega stabil.
Visitors will descend from the mountain by cable car.	Pengunjung bakal mudhun saka gunung kanthi mobil kabel.
The monk said nothing on his breath.	Bhikkhu kasebut ngucapake apa-apa ing ambegan.
In this race, the results were even.	Ing lomba iki, asil padha malah.
The road is extremely dusty and in terrible condition.	Dalan iku arang banget bledug lan ing kondisi elek.
The wind is refreshing today.	Angin sumilir ing dina iki.
You can hardly blame them.	Sampeyan meh ora bisa nyalahke wong-wong mau.
The sentence is a heart attack.	Ukara kasebut yaiku serangan jantung.
We have nothing to do with it.	Kita wis boten apa karo.
The houses were burning.	Omah-omah padha kobong.
The package has been around for a few days.	Paket kasebut wis sawetara dina.
The boss was so angry that he yelled at everyone.	Bos kuwi nesu banget nganti mbengok kabeh.
As the soldiers approached the house, the lights went out.	Nalika prajurit nyedhaki omah, lampu mati.
Jajane sticks.	Jajane kelet.
Definition of "common law marriage"	Definisi saka "perkawinan hukum umum"
Generally everyone ignored the news.	Umume kabeh ora nggatekake kabar kasebut.
I became a bit bored with this conversation	Aku dadi rada bosen karo obrolan iki
Some uncertainty was in his expression.	Sawetara kahanan sing durung mesthi ana ing ekspresine.
He threw up.	Dheweke mbuwang.
Noise pollution is a major problem in urban areas.	Polusi swara minangka masalah utama ing wilayah kutha.
He brought her.	Dheweke nggawa dheweke.
Upcoming events are listed on the calendar.	Acara sing bakal teka kadhaptar ing tanggalan kasebut.
They bored a hole in the middle of each cake.	Padha bosen bolongan ing tengah saben jajan.
Many people do not acknowledge bias.	Akeh wong ora ngakoni biase.
Now we have greater freedom.	Saiki kita duwe kebebasan sing luwih gedhe.
Animals that drink water like berries.	Kéwan sing ngombe banyu seneng woh wohan beri.
The elected mayor is today.	Walikota sing kapilih dadi dina iki.
Building a home is a challenge for many people.	Mbangun omah minangka tantangan kanggo akeh wong.
Hence, the government should be responsible for the problem.	Mula, pamrentah kudu tanggung jawab kanggo masalah kasebut.
Every day we go through mud.	Saben dina kita ngliwati lumpur.
The concentration of sulfur dioxide increases	Konsentrasi sulfur dioksida mundhak
Linguists are asking elderly residents to share their memories.	Para ahli linguistik nyuwun marang warga sepuh supaya nyritakake kenangane.
The hills are covered with fog.	Bukit-bukit ketutupan kabut.
No visitors are allowed.	Ora ana pengunjung sing diidini.
Writing with a computer is still a thing of the past.	Nulis nganggo komputer isih ana ing jaman biyen.
They are such horrible neighbors!	Padha tanggi nggegirisi kuwi!
Great floods, in the past, caused widespread damage.	Banjir gedhe, ing jaman kepungkur, nyebabake karusakan sing nyebar.
Bear attacks on humans are rare, but they can be deadly.	Serangan bear ing manungsa arang banget, nanging bisa mateni.
Very little money would be spent on the palace.	Sithik banget dhuwit sing bakal dienggo ing kraton.
He then recovered and went home.	Dheweke banjur waras lan mulih.
The woman was thin and her face was wrinkled.	Wong wadon kuru lan raine kusut.
The team works very hard.	Tim kerja keras banget.
There was a dog pulling a leash, shouting.	Ana asu narik tali, nguwuh-uwuh.
Read the text below.	Wacanen teks ing ngisor iki.
Australia is one of the oldest civilizations in the world.	Australia minangka salah sawijining peradaban paling tuwa ing donya.
The bear was hiding in the bushes when the hunters came.	Bear iki ndhelik ing grumbulan nalika pamburu teka.
People gather at this cafe in the summer.	Wong kumpul ing kafe iki ing mangsa panas.
The principal’s father was promoted with his own petad.	Bapak kepala sekolah diunggah-unggahi nganggo petad dhewe.
Then he resumed as he boarded the train.	Banjur dheweke nerusake nalika dheweke munggah ing sepur.
Only ten people came to the meeting.	Mung sepuluh wong sing teka ing rapat kasebut.
So he went to the dentist’s office.	Dadi dheweke lunga menyang kantor dokter gigi.
The cleaner removes dirt.	Pembersih mbusak rereget.
This will provide more material for analysis.	Iki bakal nyedhiyakake luwih akeh bahan kanggo analisis.
Draw a sword and strike.	Tarik pedhang lan serangan.
We spent months planning the trip.	We ngginakaken sasi planning trip.
Hours are the key to having an efficient household.	Jam minangka kunci kanggo nduwe rumah tangga sing efisien.
School uniforms must be changed monthly.	Seragam sekolah kudu diganti saben wulan.
Ability to perform and understand mathematics.	Kemampuan kanggo nindakake lan ngerti matématika.
The drum beats constantly echoing around the forest.	Tabuh kendhang kang ajeg kumandhang ing saubenging alas.
He wants to have enough money for fresh fruit.	Dheweke kepengin duwe dhuwit cukup kanggo woh seger.
A woman commits adultery.	Wong wadon laku jina.
He failed dinner.	Dheweke gagal nedha bengi.
A horrible accident was avoided.	Kacilakan sing nggegirisi nyingkiri.
Mathematics is a challenging subject.	Matematika minangka subyek sing tantangan.
Cooking has come a long way.	Masak wis adoh banget.
A wave of nausea passed through her.	Gelombang mual ngliwati dheweke.
The order of the ways is important.	Urutan cara penting.
The laws of the country must be obeyed.	Undhang-undhang ing negara kudu dituruti.
If all this is combined, we will get a tower.	Yen kabeh iki digabungake, kita bakal entuk menara.
The rising crime rate is a result of widespread poverty.	Tingkat kejahatan sing saya mundhak minangka akibat saka kemiskinan sing nyebar.
The scarf is made of silk.	Selendang digawe saka sutra.
She had never heard anyone say this before.	Dheweke wis tau krungu wong ngomong iki sadurunge.
He wore a jacket and brushed his teeth.	Dheweke nganggo jaket lan nyikat untune.
The wrinkled cheeks erupted loudly.	Jembawa sing keriput nyembur banter.
The workers were working.	Buruh-buruh padha nyambut gawe.
In the area near the city, you will find very high mountains.	Ing wilayah cedhak kutha, sampeyan bakal nemokake gunung sing dhuwur banget.
He just wants a peaceful life.	Dheweke mung pengin urip tentrem.
The pastors used to live in a nearby monastery.	Para pandhita biyèn manggon ing biara sing cedhak.
He heard the doctor talking.	Dheweke krungu omongane dokter.
They fled after a warning shot was fired.	Padha mlayu sawise tembakan peringatan diluncurake.
She was really worried.	Dheweke pancen kuwatir.
Just holding this instrument will calm and comfort you.	Mung nyekel instrumen iki bakal tenang lan nyenengake sampeyan.
Forecasts for this month show rain.	Prakiraan kanggo sasi iki nuduhake udan.
I recommend you drink less coffee.	Aku nyaranake sampeyan ngombe kopi kurang.
They feared that the protesters might attack.	Wong-wong wedi yen demonstran bisa nyerang.
What movie are you going to watch tonight?	Film apa sing bakal sampeyan deleng bengi iki?
Perry felt hot.	Perry rumangsa panas.
He won the top prize and the crowd went wild.	Dheweke menangake hadiah paling dhuwur lan wong akeh dadi liar.
Wine is fun to warm the ceiling.	Anggur iku nyenengake kanggo anget langit-langit.
Take two ounces of flour from the bowl.	Njupuk rong ons glepung saka mangkuk.
Failure means disaster.	Gagal tegese bilai.
Countries that are not fast developing clean energy are stupid.	Negara-negara sing ora cepet ngembangake energi resik iku bodho.
Not many have grandparents.	Ora akeh sing duwe simbah.
On the floor are scattered coins and gems.	Ing jogan kasebar dhuwit recehan lan permata.
Riding a bike can prevent heart disease.	Nunggang sepeda bisa nyegah penyakit jantung.
The elderly couple were sitting near the window.	Pasangan sing wis tuwa padha lungguh ing cedhak jendela.
The coastal areas of the country were flooded.	Wilayah pesisir negara kasebut kena banjir.
Is it a bird?	Apa iku manuk?
The disease has claimed millions of lives.	Penyakit kasebut nyebabake jutaan jiwa.
Tokens will be redeemable by card.	Token bakal redeemable dening kertu.
The company sells ice cream.	Perusahaan iki adol es krim.
The politician retired the next day.	Politisi kasebut pensiun ing dina sabanjure.
Butterflies have large, full wings.	Kupu-kupu duwe swiwi sing gedhe lan kebak.
Not far from here, there is a memorial shrine.	Ora adoh saka kene, ana kuil peringatan.
The two discussed news politics.	Wong loro mau ngrembug babagan politik warta.
But he said no.	Nanging dheweke kandha yen ora.
The boy sitting next to her was silent and embarrassed.	Bocah lanang sing lungguh ing sandhinge iku meneng lan isin.
He said he had found his wallet.	Dheweke kandha yen dheweke wis nemokake dompet.
The store sells agricultural equipment.	Toko kuwi adol peralatan tetanen.
The area is famous for its rocky outcrops.	Wewengkon iki kondhang kanthi tlatah watu.
After the accident, he never recovered.	Sawise kacilakan, dheweke ora nate pulih.
The next morning the city woke up to a horrible smell.	Esuke kutha tangi kanthi bau sing nggegirisi.
Water is indispensable for life.	Banyu iku indispensable kanggo urip.
Gulls circled and swooped overhead.	Gulls ngubengi lan swooped overhead.
The scent of perfume fills the room.	Aroma parfum ngebaki ruangan.
Please let me tell you exactly what you are talking about.	Tulung dakkandhani persis apa sing diomongake.
I copy word for word.	Aku nyalin tembung kanggo tembung.
Now we know the fourteen dimensions of space.	Saiki kita ngerti patbelas dimensi ing papan.
The audience applauded.	Penonton padha keplok-keplok.
Sugar can cause diabetes.	Gula bisa nyebabake diabetes.
The road is very long, so take a shortcut.	Dalan kasebut dawa banget, mula njupuk trabasan.
I observed an almost complete absence of natural resources.	Aku mirsani anané meh lengkap saka sumber daya alam.
The game is fun for all ages.	Game kasebut nyenengake kanggo kabeh umur.
Like most animals, humans find hibernation inconvenient.	Kaya umume kewan, manungsa nemokake hibernasi ora trep.
Do not ignore safety guidelines.	Aja nglirwakake pedoman safety.
His tired eyes looked up.	Mripate kesel nyawang munggah.
Some rain fell overnight.	Sawetara udan tiba ing wayah wengi.
The newspaper reported flight details.	Koran kasebut nglaporake rincian penerbangan.
How can you make butter?	Carane sampeyan bisa nggawe butter?
Teaching math is a challenge, and it’s not easy.	Mulang matematika iku tantangan, lan ora gampang.
The government will subsidize students.	Pamrentah bakal menehi subsidi siswa.
The guest has wandered.	Tamu wis ngumbara.
The birds were croaking loudly.	Manuk-manuk padha kluruk banter.
We eat, drink, and sometimes, we even talk.	We mangan, ngombe, lan kadhangkala, kita malah ngomong.
I am too busy to accompany you today.	Aku sibuk banget kanggo ngancani sampeyan dina iki.
The medicine tastes bitter.	Obat kasebut rasane pait.
The lights in the room were dim.	Lampu ing kamar wis surem.
Fresh air.	Angin seger.
The purpose of this organization is to protect the environment.	Tujuan organisasi iki yaiku kanggo nglindhungi lingkungan.
He had a good idea, he said.	Dheweke duwe ide sing apik, ujare.
A vicious murder has been committed in a quiet house.	A Rajapati galak wis digawe ing omah sepi.
His uncle had given him good advice.	Pakdhene wis menehi pitutur sing apik.
I use my computer every day.	Aku nggunakake komputer saben dina.
Pass mrico, please.	Pass mrico, please.
Clearly the ceasefire failed.	Cetha gencatan senjata gagal.
The wine has gone bad.	Anggur wis dadi ala.
Scientists disagree on this issue.	Para ilmuwan ora setuju babagan masalah iki.
The water is warm.	Banyune anget.
New year, new life for us.	Taun anyar, urip anyar kanggo kita.
Oil is a volatile commodity.	Minyak minangka komoditas sing molah malih.
She poured coffee for him and drank it thankfully.	Dheweke diwutahake warung kanggo wong lan ngunjuk matur nuwun.
We pack our things carefully.	Kita ngemas barang-barang kita kanthi ati-ati.
These artists often work in a variety of media.	Seniman iki kerep dianggo ing macem-macem media.
I will postpone the holidays until sunny weather.	Aku bakal tundha preian nganti cuaca cerah.
Later, he shared his own theory.	Mengko, dheweke ngandhani teorine dhewe.
Jobs in the industry are rare.	Pakaryan ing industri kasebut arang banget.
The city is spread out on the plains.	Kutha iki nyebar ing dhataran.
Rooms have different needs.	Kamar duwe kabutuhan sing beda-beda.
Pollution is a big problem here.	Polusi minangka masalah gedhe ing kene.
Check the line of the wall carefully.	Priksa garis tembok kasebut kanthi teliti.
Parents visit a local health center.	Wong tuwa ngunjungi pusat kesehatan lokal.
I was responsible for monitoring the guys.	Aku tanggung jawab kanggo ngawasi wong lanang.
The heat causes the plastic to disappear.	Panas nyebabake plastik ilang.
He was the talk of the town.	Dheweke dadi omongan ing kutha.
The lawyer’s office that day was closed.	Kantor pengacara ing dina iku ditutup.
The microscope is very basic.	Mikroskop kasebut dhasar banget.
No doubt, he was full of regret.	Ora mangu, dheweke kebak rasa getun.
One of the things that fascinated her was yoga.	Salah sawijining perkara sing narik minat dheweke yaiku yoga.
His clothes looked like rags.	Sandhangane katon kaya gombal.
I calculated the money carefully.	Aku ngetung dhuwit kasebut kanthi teliti.
He doesn’t care that his family doesn’t agree.	Dheweke ora nggatekake yen kulawargane ora setuju.
Everyone needs to know their political rights.	Saben uwong kudu ngerti hak politike.
Try making a pizza sauce without garlic.	Coba nggawe saus pizza tanpa papak.
Private kitchen full of dishes.	Wasta pawon kebak piring.
The residents were furious.	Para warga padha nesu.
The water is clear and cool.	Banyune bening lan adhem.
Slowly they climbed up the road.	Alon-alon padha munggah ing dalan.
She put the silver coin under the pillow.	Dheweke nyelehake dhuwit perak ing ngisor bantal.
The hamster continued to fidget.	Hamster terus gelisah.
Thousands of wildebeest crossed the river.	Ewonan wildebeest nyabrang kali.
This symbol remains a mystery.	Simbol iki tetep dadi misteri.
Until tonight, it had been decades of no talk.	Nganti bengi, wis puluhan taun ora omong-omongan.
Humans have incredible intelligence.	Manungsa nduweni kapinteran sing luar biasa.
The collapse destroyed the nation.	Ambruk ngrusak bangsa.
At the last minute, he changed his mind.	Ing menit pungkasan, dheweke ngganti pikirane.
The young couple got married.	Pasangan enom nikah.
The environment will remain fragile for the foreseeable future.	Lingkungan bakal tetep rapuh kanggo mangsa ngarep.
He studied hard but eventually failed.	Dheweke sinau tenanan nanging pungkasane gagal.
On the outskirts of the city there are factories.	Ing pinggiran kutha ana pabrik-pabrik.
Breakwaters were cracked.	Breakwaters padha retak.
The audience was amazed.	Para penonton padha nggumunake.
One interesting thing about llamas is that they mumble.	Siji bab sing menarik babagan llama yaiku dheweke mumble.
Get the facts right.	Entuk fakta sing bener.
He was confronted by a very large monster.	Dheweke ngadhepi monster sing gedhe banget.
We were reminded of the fleeting nature of time.	Kita padha ngelingi alam fleeting wektu.
It’s good to be good sometimes.	Iku apik kanggo kadang apikan.
To the south and west, the forests used to stretch without interruption.	Ing sisih kidul lan kulon, alas-alas biyene mbentang tanpa pedhot.
She closed her eyes, moaning softly.	Dheweke nutup mripate, moaning lirih.
The spell is immediately applied.	Mantra kasebut langsung ditrapake.
The soil in this desert is fertile.	Lemah ing ara-ara samun iki subur.
He avoided the drugs.	Dheweke nyingkiri obat-obatan kasebut.
Many high schools require uniforms.	Akeh sekolah menengah mbutuhake seragam.
Drainage pipes are clogged, and sewers flood in the basement.	Pipa saluran mampet, lan saluran pembuangan banjir ing ruang paling ngisor.
We can apply to be included in the program.	Kita bisa nglamar kanggo kalebu ing program.
He insisted there was an error in the result.	Dheweke ngeyel ana kesalahan ing asil.
It is inexplicable.	Iku ora bisa diterangake.
Don’t come to this country before learning the local language.	Aja teka ing negara iki sadurunge sinau basa lokal.
The city is average.	Kutha iki rata.
The wool of the sheep has been bleached by the sun.	Wulu wedhus wis diputih dening srengenge.
Sleep seems like a distant memory now.	Turu katon kaya memori sing adoh saiki.
There has never been poverty and famine like that.	Ora tau ana kemiskinan lan pailan kaya ngono.
Saturn’s ring appears vague in this image.	Dering Saturnus katon samar ing gambar iki.
Watching a bird contest can be crowded.	Nonton kontes manuk bisa dadi rame.
Helping others is part of human nature.	Tetulung marang wong liya iku kalebu sifate manungsa.
The poet stopped, as if listening to nothing.	Pujangga mandheg, kaya ngrungokake apa-apa.
The bride is wearing a white dress.	Penganten putri nganggo klambi putih.
The following is the process of "cutting"	Ing ngisor iki proses "nglereni"
We must learn to live together in peace.	Kita kudu sinau urip bebarengan kanthi tentrem.
The cravings continued long after the feast was over.	Ngidam terus suwe sawise riyaya rampung.
This primal dance is symbolic of power.	Tari primal iki minangka simbolis kekuwatan.
It’s a very good book.	Iku buku sing apik banget.
When a wolf kills a sheep, it smells of meat.	Nalika asu ajag matèni wedhus, iku mambu daging.
Nothing can stop it.	Ora ana sing bisa ngalang-alangi.
The neighbor gave her a glass of water.	Tanggane menehi dheweke segelas banyu.
She poured cream on the chocolate mixture.	Dheweke diwutahake krim ing campuran coklat.
Speed ​​off.	Kacepetan mateni.
The children went to the zoo.	Bocah-bocah padha menyang kebon binatang.
Do you want to try the roast pork?	Apa sampeyan pengin nyoba babi panggang panggang?
Police will ask you some questions.	Polisi bakal takon sawetara pitakonan.
He was struck by lightning.	Dheweke disambar petir.
It turns out that the heat makes the eel sweat.	Pranyata panase ndadekake welut kringet.
Butter and eggs are not stored in the refrigerator.	Mentega lan endhog ora disimpen ing kulkas.
Ed’s father was a high school teacher.	Bapake Ed iku guru SMA.
The opera will be performed in the opera hall.	Opera bakal ditindakake ing gedung opera.
The head gardener said that the garden is productive every year.	Kepala tukang kebon ujar manawa kebon kasebut produktif saben taun.
She gave birth to a baby boy.	Dheweke nglairake bayi lanang.
The city is famous for being a fun place.	Kutha iki misuwur minangka papan sing nyenengake.
As soon as your application form arrives,	Sanalika formulir aplikasi sampeyan teka,
The massacre is well documented in official history books.	Pembantaian kasebut didokumentasikake kanthi apik ing buku sejarah resmi.
The uprising has calmed the country.	Pambrontakan wis nenangake negara.
Please open a window for me.	Mangga mbukak jendhela kanggo kula.
The king is generous to his people.	Raja iku loma marang rakyate.
The three of them saw a large bird nearby.	Wong telu mau weruh manuk gedhe ing sacedhake.
The horrible sound woke everyone up.	Swara sing nggegirisi nggugah kabeh wong.
Hunters search the forest for edible plants.	Para pamburu nggolèki alas kanggo tanduran sing bisa dipangan.
She felt movement behind her.	Dheweke felt gerakan konco dheweke.
He improvised by touching his feet.	Dheweke improvisasi kanthi nutul sikile.
The living room is unfurnished.	Ruang tamu ora ana perabotan.
The sun is shining today.	Srengenge katon padhang dina iki.
Animals that make nests in trees.	Kewan sing nggawe susuh ing wit.
The desert flourished.	Ara-ara samun ngembang.
I was never arrested for any crime.	Aku ora tau ditangkep amarga kejahatan apa wae.
Apple trees are planted in the garden.	Wit apel ditandur ing kebon.
The sand is soft on his feet.	Wedhi iku alus ing sikile.
Children learn the local language in school.	Bocah-bocah sinau basa lokal ing sekolah.
She ate three fried eggs and two slices of pork.	Dheweke mangan telung endhog goreng lan rong irisan daging babi.
The nautilus shell is carved with excellent precision.	Cangkang nautilus diukir kanthi presisi sing apik banget.
How to try to find out?	Carane nyoba kanggo mangerteni?
I bought some fruit, but no chocolate.	Aku tuku sawetara woh, nanging ora ana coklat.
Researchers have been studying mental disorders for many years.	Para peneliti wis sinau babagan kelainan mental nganti pirang-pirang taun.
We have to stop now.	Kita kudu mandheg saiki.
The estate will provide a source of income.	Estate bakal nyedhiyakake sumber penghasilan.
The data was collected by trained informants.	Data kasebut diklumpukake dening narasumber sing wis dilatih.
He believes he can prove it.	Dheweke percaya yen dheweke bisa mbuktekake.
Do it now!	Tindakna saiki!
We learned this skill at university.	Kita sinau skill iki ing universitas.
The door is slightly open.	Lawange rada mbukak.
Red eyes.	Mripate abang.
He chose the word carefully.	Dheweke milih tembung kasebut kanthi ati-ati.
The profits from this judicial system are enormous.	Bathi saka sistem peradilan iki gedhe tenan.
Life in a small hut is idyllic.	Urip ing gubug cilik iku idyllic.
The car is very fast.	Mobil cepet banget.
This is often caused by earthquakes.	Iki asring disebabake lindhu.
Take this poison and drink it.	Njupuk racun iki lan ngombe.
Dark green grass surrounds the house.	Rerumputan ijo peteng ngubengi omah.
Manual labor comes at a high price here.	Tenaga kerja manual teka kanthi rega dhuwur ing kene.
Playing golf is very relaxing.	Playing golf punika sayah banget.
severe injuries.	tatune parah.
The words are written in fine calligraphy.	Tembung-tembung kasebut ditulis nganggo kaligrafi sing apik.
Every word sounds clear.	Saben tembung muni cetha.
Gary uses butter.	Gary nggunakake butter.
The sound made the man jump.	Swara kasebut ndadekake wong kasebut mlumpat.
Since the restrictive legislation, tourism has collapsed.	Wiwit undang-undang sing mbatesi, pariwisata wis ambruk.
The unexpected long wait is frustrating.	Ngenteni suwe sing ora dinyana-nyana gawe frustasi.
We flipped through the volume.	We flipped liwat volume.
This city is something to be proud of.	Kutha iki kudu dibanggakake.
He bought a map from the kiosk.	Dheweke tuku peta saka kios.
The army is preparing for war.	Tentara lagi nyiapake perang.
This was announced to civilians.	Iki diumumake kanggo warga sipil.
The new president declared the independence of the country.	Presiden anyar ngumumake kamardikan negara.
The road is dangerous at night.	Dalan iki mbebayani ing wayah wengi.
Excoriated by critics as “unprofessional”.	Excoriated dening kritikus minangka "ora profesional".
Brush the stain lightly with soapy water.	Sikat noda kanthi entheng nganggo banyu sabun.
Drastic measures must be taken to prevent pollution.	Langkah-langkah drastis kudu ditindakake kanggo nyegah polusi.
However, students can see this in the course syllabus.	Nanging, siswa bisa ndeleng iki ing silabus kursus.
Scientists believe that dark matter really does exist.	Para ilmuwan percaya yen materi peteng pancen ana.
Directors are often reluctant to criticize their actors.	Sutradara asring wegah ngritik pemaine.
First of all, a lot of people here are hostile to new people.	Kaping pisanan, akeh wong ing kene sing musuhan karo wong anyar.
There was a strike last year.	Ana mogok taun kepungkur.
A sufficient help of shrimp finished the dish.	A bantuan cukup saka udang rampung sajian.
Apples are red, yellow, or green.	Apel iku abang, kuning, utawa ijo.
Many different types of minorities exist in this country.	Akeh macem-macem jinis minoritas ana ing negara iki.
He climbed the stairs and began to paint my house.	Dheweke munggah menyang tangga lan wiwit nglukis omahku.
A king earns a title because of his courageous actions	Sawijining raja entuk gelar amarga tumindake sing wani
Mustache cat twitch.	Kumise kucing kedutan.
Warehousing is an important part of the production process.	Gudang minangka bagean penting saka proses produksi.
Here it is now quiet.	Ing kene saiki sepi.
He was blessed with many talents.	Dheweke diberkahi kanthi akeh bakat.
They were ordered to shut up.	Padha didhawuhi meneng.
Young people think differently.	Wong enom mikir liyane.
The gift arrived late, but was not wasted.	Hadiahe telat teka, nanging ora disia-siakake.
They fly in the air like little birds.	Padha mabur ing udhara kaya manuk cilik.
The city has a strong agricultural base.	Kutha iki nduweni basis pertanian sing kuwat.
His parents accused his wife of unfaithfulness.	Wong tuwané nuduh bojoné ora setya.
But her reception got worse as she left.	Nanging resepsi dheweke dadi luwih elek amarga dheweke lunga.
The fruit is ripe and fresh.	Wohé wis mateng lan seger.
He was never very friendly.	Dheweke ora tau banget grapyak.
The soldier was wounded next to him.	Prajurit kasebut tatu ing sandhinge.
The floods have created disasters.	Banjir wis nggawe bencana.
Friedman advocated free, free trade economic liberalism	Friedman ndhukung liberalisme ekonomi perdagangan bebas, bebas
The sea is divided into narrow straits.	Segara dipérang dadi selat sing sempit.
Chemical processes are used in many industries.	Proses kimia digunakake ing pirang-pirang industri.
The slope is quite steep.	Lerengipun rada curam.
Only men can have an official identity card.	Mung wong lanang sing bisa duwe kertu identitas resmi.
Our father was a bank manager.	Bapak kita minangka manajer bank.
This is a bad sign.	Iki minangka tandha sing ora becik.
This is the date the scandal was announced.	Iki minangka tanggal skandal kasebut diumumake.
Use scissors to cut each slice of bread.	Gunakake gunting kanggo ngethok saben irisan roti.
He’s the kind of person who takes risks.	Dheweke minangka jinis wong sing njupuk risiko.
This trick will help you become a master chef!	Trik iki bakal mbantu sampeyan dadi koki master!
Mirror eyebrows, iridescent eyes.	Alis pangilon, mripat iridescent.
They agreed and started walking home.	Padha sarujuk lan miwiti mlaku mulih.
The children were radiant in the back of the room.	Bocah-bocah padha sumringah ing mburi kamar.
He caressed the stone in a caressing way.	Dheweke ngelus-elus watu kasebut kanthi cara ngelus-elus.
He was trained to be a firefighter.	Dheweke dilatih dadi petugas pemadam kebakaran.
We need to dispose of waste properly.	Kita kudu mbuwang sampah kanthi bener.
The virus spread through society, damaging the economy.	Virus nyebar liwat masyarakat, ngrusak ekonomi.
A diligent study was undertaken to find him.	Sinau sing sregep ditindakake kanggo nemokake dheweke.
He soon developed an interest in science.	Dheweke rauh ngembangaken kapentingan ing ilmu.
My friend likes to play chess.	Kancaku seneng dolanan catur.
Remove the three kernels from the cob.	Copot telung kernels saka cob.
Do you see the hair?	Apa sampeyan ndeleng rambut?
Scientific theory is just a guess.	Teori ilmiah mung minangka guess.
Salt and black pepper to touch.	Uyah lan mrico ireng tutul.
Finally, food trucks appear on the horizon.	Pungkasan, truk panganan katon ing cakrawala.
This table needs a good scrub.	Meja iki mbutuhake scrub sing apik.
The brakes rattled and the car stopped.	Rem ngerang-erang lan mobil mandheg.
Some scholars believe that the signs are intended.	Sawetara sarjana percaya yen tandha-tandha kasebut dimaksudake.
Computers can’t beat humans at chess.	Komputer ora bisa ngalahake manungsa ing catur.
He was less successful as a novelist.	Dheweke kurang sukses dadi novelis.
Tentacles cover the body.	Tentakel nutupi awak.
God’s creatures need our prayers.	Makhluk Allah butuh pandonga kita.
The training took place in the countryside.	Pamulangan kasebut dumadi ing padesan.
He was old enough to experience war.	Dheweke wis cukup umur kanggo ngalami perang.
Mom was sleeping in bed when her daughter came home.	Ibu lagi turu ing amben nalika putrine mulih.
Out of the house.	Metu saka omah.
Many birds are deliberately released.	Akeh manuk sing sengaja diuculake.
His job was to paint the walls gray.	Tugase ngecet tembok abu-abu.
She is also tall, blonde and slim.	Dheweke uga dhuwur, pirang lan slim.
We looked at a lot of houses, finally choosing this one.	Kita nyawang akeh omah, pungkasane milih sing iki.
Only two people were killed in the conflict.	Mung wong loro sing tiwas ing konflik kasebut.
There are rumors that the government will improve the road.	Ana desas-desus yen pemerintah bakal nambah dalan.
It's snowing a lot.	Salju mudhun banget.
His white breath was heard in the cold air.	Ambegane putih keprungu ing hawa adhem.
The barber shaved my hair neatly in my ears.	Tukang cukur nyukur rambutku kanthi rapi ing kuping.
Generally insects are not harmful.	Umume serangga ora mbebayani.
This community is tribal.	Komunitas iki suku.
The oil in fish and poultry makes oil.	Lenga ing iwak lan unggas ndadekake lenga.
A fool and his money are easily separated.	Wong bodho lan dhuwite gampang dipisahake.
The fish is not a fish but a mollusk.	Iwak iku dudu iwak nanging moluska.
The drunk driver ran into the road.	Sopir sing mendem mlayu menyang dalan.
Anne’s paintings depict a rural scene.	Lukisan Anne nggambarake pemandangan deso.
Guys like to eat hamburgers.	Wong lanang seneng mangan hamburger.
Many protesters were arrested.	Akeh demonstran sing dicekel.
He uses rich tones that highlight musical motifs	Dheweke nggunakake nada sing sugih sing nyorot motif musik
Very happy to be able to walk on this sidewalk.	Seneng banget bisa mlaku ing trotoar iki.
She wished he had brought more money with her.	Dheweke pengin dheweke wis nggawa dhuwit liyane karo dheweke.
The car was parked there.	Mobilku diparkir ing kono.
We need to get information from reliable sources.	Kita kudu entuk informasi saka sumber sing bisa dipercaya.
Crowded cars.	Mobil rame.
He got a telegram from his sister yesterday.	Dheweke entuk telegram saka adhine wingi.
A series of interviews followed.	Serangkaian wawancara banjur diterusake.
The author's writing in particular.	Tulisan penulis mligine.
None of that worked.	Ora ana sing kerja.
Those who continued to eat were obese.	Sing terus mangan padha lemu.
Allow the meat to cool.	Allow daging kanggo kelangan.
The guards tried to push the crowd with the club.	Para pengawal nyoba nyurung wong akeh kanthi klub.
We import a lot of goods from this country.	Kita ngimpor akeh barang saka negara iki.
The little boy was separated from his mother.	Bocah cilik dipisah karo ibune.
The walls are decorated with war scenes.	Tembok dihias karo adegan perang.
The protesters carried signs rejecting the price increase.	Para demonstran nggawa tandha-tandha nolak kenaikan rega.
The meeting was controversial.	Rapat kasebut dadi kontroversi.
The audience was impressed with his appearance.	Penontone kesengsem karo penampilane.
The river is famous for its fish.	Kali iki misuwur kanthi iwak.
Put the salt in the pot.	Selehake uyah ing pot.
Residents in the area are often affected by floods.	Pedunung ing tlatah iki kerep ketaman banjir.
The young man kicked his shoes.	Nom-noman kasebut nyepak sepatune.
Change your streaking habits.	Ganti kebiasaan streaking sampeyan.
The check is handwritten.	Cek kasebut ditulis tangan.
Cigarettes that are burned can cause toxic fumes.	Rokok sing diobong bisa nyebabake asap beracun.
The death penalty can be interpreted in different ways.	Hukuman mati bisa diinterpretasikake kanthi cara sing beda-beda.
The painting was originally covered in green paint.	Lukisan kasebut asline ditutupi cat ijo.
Some gadgets on her cell phone are missing.	Sawetara gadget ing ponsel dheweke ilang.
Primitive tribes still exist in the area.	Suku primitif isih ana ing wilayah kasebut.
The left shoe is attached to the ground.	Sepatu kiwa ditempelake ing lemah.
The church was burned and destroyed.	Gréja diobong lan dirusak.
He noticed movement on the stairs.	Dheweke ngeweruhi gerakan ing undhak-undhakan.
Some animals hibernate during the winter.	Sawetara kewan hibernate nalika mangsa.
Humans need three meals a day.	Manungsa butuh telung dhaharan saben dina.
Away from the road, a wooden hut stands on a leafy plantation.	Adoh saka dalan, gubug kayu ngadeg ing perkebunan godhong.
The village is famous for its handicrafts.	Desa iki misuwur kanthi kerajinan.
The thesis is easy to read even on its own.	Skripsi kasebut gampang diwaca sanajan dhewe.
The warning went off at exactly eight o'clock.	Pèngetan muni tepat jam wolu.
The nation is praised for its high educational standards.	Bangsa kasebut dialem amarga standar pendidikan sing dhuwur.
Women who have power are more likely to have healthy children.	Wanita sing duwe kekuwatan luwih cenderung duwe anak sing sehat.
Resist the temptation to greed.	Tahan godaan kanggo srakah.
They can operate their own pumps.	Dheweke bisa ngoperasikake pompa dhewe.
A family immediately came to the rescue.	Sawijining kulawarga enggal-enggal nulungi.
They lie to deceive people.	Padha ngapusi kanggo ngapusi wong.
The old man collapsed and went to the hospital.	Wong tuwa ambruk lan menyang rumah sakit.
But it does not block or absorb light.	Nanging ora ngalangi utawa nyerep cahya.
In which direction is the temple?	Ing arah ngendi candhi?
I have a novel idea for a costume!	Aku duwe ide novel kanggo kostum!
The terrain is difficult.	Terrain iki angel.
Asked how he was, he shrugged.	Ditakoni piye kabare, dheweke ngangkat bahu.
School children have to clean the room.	Bocah-bocah sekolah kudu ngresiki kamar.
The floor is covered with dirt.	Lantaie ketutupan reget.
Biological organisms become extinct over time.	Organisme biologi dadi punah liwat wektu.
The earth rotates around the sun.	Bumi muter ngubengi srengenge.
He was offered a cup.	Dheweke ditawari cangkir.
The pieces fit together.	Potongan kasebut pas bebarengan.
Identify parts of the nervous system.	Ngenali bagean saka sistem saraf.
The interview was called boring.	Wawancara kasebut diarani mboseni.
The fruits are colorful, sweet and juicy.	Woh-wohan kasebut nduweni warna-warni, manis lan jus.
Six people were injured in the attack.	Enem wong tatu ing serangan kasebut.
Rainwater collects in puddles.	Banyu udan nglumpukake ing puddles.
A pilot is a person who flies a plane.	Pilot yaiku wong sing mabur pesawat.
The young woman asked if she was there.	Wong wadon enom takon apa dheweke ana ing kono.
The air thickened with buzzing.	Hawane kenthel karo buzzing.
The drama is based on a true story.	Drama kasebut adhedhasar crita nyata.
Butterflies fly among the flowers in the garden.	Kupu-kupu mabur ing antarane kembang ing taman.
They know the dilemma.	Padha ngerti dilema.
Use a funnel to pour the mixture into the bottle.	Gunakake corong kanggo pour campuran menyang botol.
She wanted him somewhere else.	Dheweke pengin dheweke ana ing papan liya.
The roof is made of tiles.	Atap digawe saka ubin.
The coast is often interrupted by islands.	Pesisir asring diselani dening pulo.
He accepted his defeat.	Dhèwèké nampa kekalahané.
He was the victim of an accident.	Dheweke dadi korban kacilakan.
He will be twenty years old next year.	Dheweke bakal umur rong puluh taun taun ngarep.
She had a problem with her question.	Dheweke masalah karo pitakonan dheweke.
She spoke in a soft voice.	Dheweke ngomong kanthi swara sing lembut.
The government supports cities involved in development.	Pamrentah ndhukung kutha-kutha sing melu pembangunan.
Many of the roads have been re -seen.	Akeh dalan sing wis katon maneh.
He was surprised by what he saw.	Dheweke kaget karo apa sing dideleng.
Technology is improving rapidly.	Teknologi nambah kanthi cepet.
Take a bowl and a spoon.	Njupuk mangkok lan sendok.
He often talked about political matters.	Dheweke kerep ngomong babagan perkara politik.
Stay away from heavy pollution.	Tetep adoh saka polusi abot.
He said he would learn to cope.	Dheweke kandha yen dheweke bakal sinau kanggo ngatasi.
His home has a documented history of flood damage.	Omahe duwe riwayat kerusakan banjir sing didokumentasikan.
At the edge of the desert, a glittering mirage danced.	Ing pinggir ara-ara samun, fatamorgana sing berkilauan nari.
Public transport is very expensive.	Angkutan umum larang banget.
The soul of our nation has been crushed.	Jiwa bangsa kita wis remuk.
Complete the sentence with the word “with”.	Jangkepi ukara nganggo tembung “karo”.
Most new homes have central heating.	Umume omah anyar duwe pemanasan tengah.
He looked up at the distant hills.	Dheweke nyawang bukit-bukit sing adoh.
Some organizations believe he is lying.	Sawetara organisasi percaya yen dheweke ngapusi.
The ferry stops every day.	Feri kasebut mandheg mandheg saben dina.
A village remains stable, regardless of political unrest.	A desa tetep stabil, ora preduli saka pergolakan politik.
He is known as a respected and beloved teacher.	Dheweke misuwur minangka guru sing disegani lan ditresnani.
Put the can in boiling water.	Sijine kaleng ing banyu sing nggodhok.
She cried bitterly.	Dheweke nangis kelara-lara.
Its inhabitants come from the forest people.	Pendhudhuke asale saka wong alas.
This is considered a respectable profession.	Iki dianggep minangka profesi sing terhormat.
The children were spraying water on themselves.	Bocah-bocah padha nyemprotake banyu ing awake dhewe.
The soil is loamy and heavy.	Lemah iku loamy lan abot.
Many angry people demand justice.	Wong akeh sing nesu njaluk keadilan.
He was so honest, he definitely chose to tell the truth.	Dheweke jujur ​​banget, dheweke mesthi milih ngomong sing bener.
She felt a frisson of nervous excitement.	Dheweke felt frisson saka kasenengan gemeter.
Some kittens are sold, while others are wild.	Sawetara anak kucing didol, dene sing liyane liar.
The sign shows up there.	Tandha kasebut nuduhake ana ing kana.
After the excitement of the wedding, she was exhausted.	Sawise kasenengan pesta, dheweke kesel.
She wore expensive and fancy clothes.	Dheweke nganggo sandhangan sing larang lan apik.
The machines turn off the living room lights.	Mesin-mesin mateni lampu ruang tamu.
It’s hard to know what that means.	Iku angel kanggo ngerti apa tegese.
No alcoholic beverages are sold on the school property.	Ora ana minuman beralkohol sing didol ing properti sekolah.
Can you give me more money?	Apa sampeyan bisa menehi dhuwit liyane?
The joy of having a good friend is indescribable.	Rasa seneng duwe kanca apik ora bisa digambarake.
He never failed any exam.	Dheweke ora nate gagal ing ujian apa wae.
The record has sold more than one million copies.	Rekaman iki wis didol luwih saka siji yuta kopi.
Lack of sanitation facilities is a public health issue.	Kurang fasilitas sanitasi minangka masalah kesehatan umum.
He made the funniest pictures.	Dheweke nggawe gambar sing paling lucu.
Grave robbers have robbed this grave.	Perampok kuburan wis ngrampok kuburan iki.
The field was covered with thick and dark grass.	Sawahe ditutupi suket kang kandel lan peteng.
Thousands of people were banned from attending the concert.	Ewonan wong dilarang nekani konser.
The trophy has been stolen from the museum.	Piala wis dicolong saka museum.
She will make him handsome.	Dheweke bakal nggawe wong nggantheng.
This tragedy shocked the nation.	Tragedi iki gawe kaget banget bangsa.
The ancient Byzantine temple has long been destroyed.	Candhi Bizantium kuna wis suwe dirusak.
It’s my new bike.	Iku sepeda anyarku.
The church was built by early settlers.	Gereja dibangun dening pemukim awal.
He grabbed the vase and slammed it on the floor.	Dheweke nyekel vas lan dibanting ing lantai.
A thin film of frost covered the window.	A film tipis saka Frost ditutupi jendhela.
This forest must be protected from invaders.	Alas iki kudu direksa saka wong sing nyerbu.
So sprinkle the flour with salt.	Dadi sprinkle glepung karo uyah.
Together, they grappled with this issue.	Bebarengan, padha grappled karo masalah iki.
Who was the first?	Sapa sing pisanan?
Spikey, green shrubs are often planted as borders.	Spikey, semak ijo asring ditanam minangka wates.
It has many attractions for tourists.	Wis akeh atraksi kanggo turis.
The temple has a distinctive architectural style.	Candhi iki nduweni gaya arsitektur sing khas.
The book is so bad that some people don’t like it.	Buku kasebut ala banget nganti sawetara wong ora seneng.
For our children, we have to do it.	Kanggo anak-anak kita, kita kudu nindakake.
A stitch in time saves nine.	A jahitan ing wektu nyimpen sangang.
The fox was seen in the evening.	Rubah kasebut katon ing wayah sore.
He looked for the key in his wallet.	Dheweke nggoleki kunci ing dompete.
He opened the chair for her.	Dheweke mbukak kursi kanggo dheweke.
High quality cosmetics can be expensive.	Kosmetik kualitas dhuwur bisa larang regane.
The man fled the police.	Wong iku mlayu saka polisi.
Our studies have revealed the presence of certain diseases.	Pasinaon kita wis ngungkapake anane penyakit tartamtu.
Poets write about love.	Pujangga nulis babagan katresnan.
He was always trying to impress others.	Dheweke tansah nyoba ngematake wong liya.
Skilled hands can make a bench or bench.	Tangan sing trampil bisa nggawe bangku utawa bangku.
This room is really bare.	Kamar iki pancen gundhul.
Every day of this ceremony is a day of life.	Saben dina upacara iki minangka dina urip.
They finished lunch afterwards.	Padha rampung nedha awan sakwise.
Each account in the database contains several columns.	Saben akun ing basis data ngemot sawetara kolom.
His voice has a greedy quality.	Swarane nduweni kualitas rakus.
He was already feeling drowned.	Dheweke wis kroso klelep.
They were slowly succumbing to the rigors of the night.	Padha alon-alon succumbing kanggo rigors wengi.
The walls are covered with various photos and posters.	Tembok ditutupi karo macem-macem foto lan poster.
The government rejected the move.	Pamrentah nolak pamindhahan kasebut.
A team of volunteers began cleaning up the trash.	Tim sukarelawan wiwit ngresiki sampah.
She looks like she's waiting for something.	Dheweke katon kaya ngenteni apa-apa.
Remember to put yourself in your shoes.	Elinga kanggo nyelehake dhewe ing sepatu sampeyan.
He came after the others had left.	Dheweke teka sawise wong liya padha lunga.
She wiped the tears from her cheeks.	Dheweke ngusap eluh sing ana ing pipine.
The killer took the deadly crossbow and fired it.	Pembunuh njupuk crossbow agawe lan murub iku.
He licked the sticky saliva from his blade.	Dheweke didilat idu ketan saka ladinge.
Cement and gravel are building materials.	Semen lan kerikil minangka bahan bangunan.
We grew anxious waiting for the report.	We tansaya kuwatir nunggu laporan.
The city now has three supermarkets.	Kutha iki saiki duwe telung supermarket.
We enjoyed the evening immensely.	We sante sore immensely.
He smoothed his mustache.	Panjenenganipun smoothed kang kumis.
The chef outlines the plan for the menu.	Koki mbatesi rencana kanggo menu.
The sunlight was shining on the water.	Cahya srengenge sumunar ing banyu.
He believed that he was obeyed.	Dheweke percaya yen dheweke dituruti.
She sipped her coffee, caressing it.	Dheweke nyruput kopi, ngelus-elus.
Its main value is entertainment.	Nilai utamane yaiku hiburan.
She was surprised when her mother kissed her.	Dheweke kaget nalika ibune ngambung dheweke.
People came to the capital from all over the country.	Wong-wong teka ing ibukutha saka kabeh negara.
The house is full of people.	Omah wis kebak wong.
The tables were heavily piled with paper.	Meja-meja sing akeh banget ditumpuk kertas.
Digital books can now be made locally.	Buku digital saiki bisa digawe sacara lokal.
Birds swoop silently from the darkness.	Manuk swoop meneng saka pepeteng.
Magnetic storms are caused by solar flares.	Badai magnet disababaké déning suar surya.
Nixon is known as a strong leader.	Nixon dikenal minangka pimpinan sing kuwat.
Lectures on ornithology are boring.	Kuliah babagan ornitologi mboseni.
The four traffic lanes were bumper to bumper.	Patang jalur lalu lintas padha bumper menyang bumper.
The sailing race can be viewed from here.	Lomba pelayaran bisa dideleng saka kene.
The soup was eaten by everyone.	Sup dipangan kabeh wong.
John believes he has a right to special consideration.	John percaya yen dheweke duwe hak kanggo pertimbangan khusus.
Some analysts expect that the economy will grow this year.	Sawetara analis ngira yen ekonomi bakal tuwuh ing taun iki.
The diorama depicts a stuntman in a helicopter.	Diorama kasebut nggambarake stuntman ing helikopter.
Dictatorship has become a battleground for rival gangs.	Kediktatoran wis dadi medan perang kanggo geng saingan.
She talks about dreams and hopes.	Dheweke ngomong babagan impen lan pangarep-arep.
For many people, their journey ends there.	Kanggo akèh wong, lelampahané rampung ing kana.
The building is large and impressive.	Bangunan iki gedhe lan nyengsemaken.
Cars and trucks are not allowed on the park road.	Mobil lan truk ora diidini ing dalan taman.
We have almost run out of water.	Kita wis meh entek banyu.
Speaking directly is definitely best.	Ngomong langsung mesthi paling apik.
Scientists develop theories.	Ilmuwan ngembangake teori.
The coffee tastes bitter.	Kopi rasane pait.
Some of his families have been almost rich since the opening.	Sawetara kulawargane wis meh sugih saka bukaan.
After a few months, he returned home.	Sawise sawetara sasi, dheweke bali menyang omah.
Factories produce high levels of pollution.	Pabrik ngasilake tingkat polusi sing dhuwur.
I hope to work in a beauty salon.	Muga-muga bisa kerja ing salon kecantikan.
The area has had no rain this year.	Wilayah kasebut ora ana udan ing taun iki.
Some artists are reluctant to exhibit art in museums.	Sawetara seniman ora gelem mamerake seni ing museum.
Sometimes, a mistake can be the best thing to happen.	Kadhangkala, kesalahan bisa dadi sing paling apik kanggo kedadeyan.
He read an old newspaper.	Dheweke maca koran lawas.
We did the experiment in the office.	Kita nindakake eksperimen ing kantor.
The kris signifies strength and courage.	Keris kasebut mratelakake kekuwatan lan keberanian.
My sister is a talented athlete.	Adhine minangka atlet sing bakat.
The reporter started texting the photographer.	Wartawan wiwit ngirim sms menyang fotografer.
This is the case of a textbook on tunnel vision.	Iki minangka kasus buku teks babagan visi terowongan.
The neighbors were waiting anxiously.	Tangga-tanggane padha ngenteni kanthi cemas.
The child was crying.	Bocah iku nangis.
The law prohibits smoking in transport vehicles.	Angger-anggering Toret nglarang ngrokok ing kendaraan transportasi.
I believe this explanation.	Aku percaya panjelasan iki.
Don’t leave unattended!	Aja ninggalake tanpa dijaga!
Cheers rose from the crowd.	Surak-surak munggah saka wong akeh.
The seller is standing, impatiently waiting for him.	Bakul wis ngadeg, ora sabar ngenteni wong.
He didn’t have to go far.	Dheweke ora kudu lunga adoh.
Thousands of babies are born every day in the world.	Ewonan bayi lair saben dina ing donya.
Winter sports are popular in this area.	Olahraga musim dingin populer ing wilayah iki.
The survival of the elephants is threatened.	Kaslametané gajah diancam.
This person is not eligible for hospital benefits.	Wong iki ora layak kanggo tunjangan rumah sakit.
She expressed a strong desire to travel.	Dheweke nyatakake kepinginan sing kuat kanggo lelungan.
Finish the table.	Rampungake meja.
She gave him her best smile.	Dheweke menehi eseman sing paling apik.
Fish have died by pollution.	Iwak wis mati dening polusi.
A sudden accident woke me up.	Kacilakan dadakan nggugah aku.
The statue stands outside the front door.	Patung kasebut ngadeg ing njaba lawang ngarep.
Horrible crimes are often committed by sick people.	Kadurjanan sing nggegirisi asring ditindakake dening wong lara.
The couple followed the instructions to the letter.	Pasangan kasebut ngetutake instruksi menyang surat kasebut.
The number is gradually reduced.	Jumlah kasebut suda kanthi bertahap.
I think this is the way to go.	Aku iki cara kanggo pindhah.
What does it smell like?	Ambune apa iku?
Some products are just too expensive.	Sawetara produk mung larang banget.
It can be done, but it’s not easy.	Bisa ditindakake, nanging ora gampang.
Here, the soil is fertile and fertile.	Ing kene, lemah subur lan subur.
The king was notorious for his cruelty to his people.	Sang Prabu wis kondhang anggone tumindak kasar marang rakyate.
This salad was very good.	Salad iki apik banget.
Oracle tables can be manipulated with just a few keys.	Tabel Oracle bisa dimanipulasi kanthi mung sawetara tombol.
The area remains a “lawless” zone.	Wilayah kasebut tetep dadi zona "tanpa hukum".
The house is insulated.	Omahe diisolasi.
Doctors prescribe relaxation pills for sick people.	Dokter menehi resep pil istirahat kanggo wong sing lara.
The state leader declared a state of emergency.	Pimpinan negara kasebut nyatakake negara darurat.
They frolicked in the waves of the sea.	Padha frolicked ing ombak segara.
Japanese people are interested in calligraphy.	Wong Jepang kasengsem ing kaligrafi.
Sharp needles are used to weave lace.	Jarum landhep digunakake kanggo nenun renda.
The bike is fast and cheap to use.	Sepeda kasebut cepet lan murah digunakake.
Be careful not to damage the meat.	Ati-ati supaya ora ngrusak daging.
Politicians make promises that are then broken.	Politisi nggawe janji sing banjur dilanggar.
The windows were tinted to keep out the heat.	Jendela-jendelané diwarnai supaya ora panas.
There has been some progress in coal mining.	Ana sawetara kemajuan ing tambang batu bara.
The first language is learned at birth.	Basa pisanan sinau nalika lair.
Neighbors were shocked by the tragedy.	Tangga-tanggane padha gumun karo tragedi kasebut.
Clean the dishes.	Ngresiki piring.
Perform tasks one at a time.	Nindakake tugas siji-siji.
In my opinion, the issue needs to be resolved.	Ing panemune, masalah kasebut kudu dirampungake.
The wind swirled to the east at the equator.	Angin swirled ing sisih wétan ing khatulistiwa.
Watermelon, cucumber and cherry tomatoes are delicious.	Semangka, timun lan tomat ceri enak banget.
Police were criticized for their response.	Polisi dikritik amarga tanggapane.
She wondered how severe the action would be.	Dheweke kepingin weruh carane abot tumindak bakal.
The girl fell asleep in her mother's womb.	Bocah wadon mau keturon ing kandhutane ibune.
A mediator was then appointed.	Sawijining mediator banjur diangkat.
The children were desperate for the moon.	Bocah-bocah padha nekat karo rembulan.
Boil water slowly in a saucepan.	Godhok banyu alon-alon ing panci.
Please order me some butter.	Mangga kula aturi mentega.
The endrodenous tree is evergreen.	Wit endrodenous iku evergreen.
After dinner, they chatted until nightfall.	Sawise mangan, dheweke ngobrol nganti wengi.
This car is worth more than the last.	Mobil iki regane luwih saka pungkasan.
Bathe her in cold water.	Adus dheweke ing banyu adhem.
Strong opponents.	Lawan sing kuat.
He began to disappear in the trees.	Dheweke wiwit ilang ing wit-witan.
He snorted quickly, causing a punch to the referee.	Dheweke nggegirisi kanthi cepet, nyebabake pukulan ing wasit.
There was an awkward pause.	Ana ngaso kikuk.
A deadly silence fell in the room.	A kasepen agawe tiba ing kamar.
This position allows him to exercise a lot of strength.	Posisi kasebut ngidini dheweke ngleksanani kekuwatan sing akeh.
His behavior sparked speculation.	Tingkah lakune nuwuhake spekulasi.
Her scary face looked at me.	Raine medeni mandeng aku.
The unloader operator is tired.	Operator unloader kesel.
Cook the beans, remove and chop.	Masak kacang buncis, copot lan potong.
A glittering ruby ​​ring on her finger.	Dering ruby ​​kumrincing ing drijine.
She befriends a homeless teenager.	Dheweke kekancan karo bocah enom sing ora duwe omah.
Tourists try to hire a guide.	Turis nyoba nyewa guide.
His anger has turned to hatred.	Nesuné wis dadi gething.
He refused to eat anything.	Dheweke ora gelem mangan apa-apa.
You have to clean up after pets.	Sampeyan kudu ngresiki sawise pets.
He found the work of the church worthwhile.	Dheweke nemokake karya pasamuan sing bermanfaat.
He has planned to showcase the company’s new model.	Dheweke wis ngrancang nampilake model anyar perusahaan kasebut.
Varnishing the wood will prevent it from rotting.	Varnishing kayu bakal nyegah saka rotting.
The temple has been renovated several times.	Kuil wis direnovasi kaping pirang-pirang.
Soldiers fought hard to prevent the rebels from advancing.	Prajurit berjuang keras kanggo nyegah para pemberontak maju.
No one has heard of him since then.	Ora ana sing krungu saka dheweke wiwit iku.
A friend met us at the station.	Ana kanca ketemu kita ing stasiun.
The poor see few opportunities in this city.	Wong miskin ndeleng sawetara kesempatan ing kutha iki.
Represent an object by showing its proportions on a scale.	Makili obyek kanthi nuduhake proporsi kanthi skala.
Brokers are reluctant to continue trading.	Makelar ora gelem nglanjutake perdagangan.
Please start at the beginning.	Mangga miwiti ing wiwitan.
The mountainous area provides many square miles for hunting and fishing	Wilayah pegunungan nyedhiyakake akeh mil persegi kanggo mburu lan mancing
The other two left shortly after.	Loro liyane lunga sakcepete sawise.
There is a fundamental difference.	Ing kono ana prabédan dhasar.
There are no women in this small village.	Ora ana wanita ing desa cilik iki.
Poets write and draw pictures of heroic actions.	Para pujangga nulis lan nggambar gambar tumindak heroik.
The congregation sang a hymn.	Para jamaah padha nembangake kidung.
She called her stepmother for help.	Dheweke nelpon bulike njaluk tulung.
A debate erupted, not for her proposal.	A debat njeblug, ora kanggo proposal dheweke.
After this heavy rain, the river was flooded.	Sawisé udan deres iki, kali iki kebanjiran.
Fill the tray with pastries.	Isi tray karo pastries.
The plant is grown in modern factories.	Tetanduran dimekani ing pabrik modern.
People everywhere were rushing to shop.	Wong-wong ing endi-endi padha kesusu blanja.
He lived an active life.	Dheweke urip aktif.
It all depends on perseverance.	Kabeh gumantung saka ketekunan.
The irrigation scheme was a success.	Skema irigasi kasebut sukses.
The hot sun hit him.	Srengenge panas nempuh dheweke.
The island is covered in thick fog.	Pulo iki ketutupan kabut sing kandel.
Many of the walls of the building are decorated with works of art.	Akeh tembok bangunan sing dihiasi karo karya seni.
Bright peacock feathers.	Wulu merak padhang.
The horses were still grazing.	Jaran-jaran isih padha angon.
The steak was good, but the sauce was beyond terrible.	Steak iki apik, nanging saos ngluwihi elek.
The Act does not apply to our case.	Undhang-undhang kasebut ora bisa ditrapake kanggo kasus kita.
When he saw the crash, he almost fainted.	Nalika ndeleng kacilakan kasebut, dheweke meh semaput.
The citizens chose their king.	Para warga padha milih rajane.
The six senses are divine.	Indra enem iku gaib.
The path of logic is straight and narrow.	Dalan logika iku lurus lan ciyut.
But any source of pure water is valued.	Nanging sembarang sumber banyu murni wis rego.
It will be easier to learn.	Sampeyan bakal luwih gampang sinau.
She has a passion for travel.	Dheweke duwe semangat kanggo lelungan.
Conrad is an energetic man.	Conrad minangka wong sing energik.
This just can’t be true.	Iki mung ora bisa bener.
The garland is decorated with dried leaves.	Garland kasebut dihias nganggo godhong garing.
He was very happy when he got the gift.	Dheweke seneng banget nalika entuk hadiah.
Billions of dollars at stake.	Milyar dolar ing taruhan.
Evolutionists believe their theories cannot be scientifically disproved.	Para evolusionis percaya téorié ora bisa dibantah sacara ilmiah.
Sometimes he had difficulty reading in the dark.	Kadhangkala dheweke kesulitan maca ing peteng.
The old woman is too tired to cook.	Wong wadon tuwa wis kesel banget kanggo masak.
The demonstration shocked the political establishment.	Demonstrasi kasebut nggegirisi panyiapan politik.
The two brothers have very different traits.	Sedulur loro kuwi nduweni sifat sing beda banget.
The lighthouse is a perennial favorite for tourists.	Mercusuar minangka favorit perennial kanggo turis.
The painting has not been restored.	Lukisan kasebut durung dibalekake.
The pilot explores the sky carefully.	Pilot njelajah langit kanthi ati-ati.
This small nation is famous for its bullfighting.	Bangsa cilik iki misuwur kanthi adu banteng.
His hair said the road was closed.	Rambune kandha yen dalane ditutup.
Produces a breed of dog.	Ngasilake jenis asu.
A period of decay then.	A periode bosok banjur.
The icy wind screamed outside.	Angin es njerit ing njaba.
You have to respect your parents.	Sampeyan kudu ngajeni marang wong tuwa.
Children learn like their parents.	Bocah-bocah sinau kaya wong tuwane.
There is so much to do!	Ana akeh sing kudu ditindakake!
Corporate culture affects all aspects of life.	Budaya perusahaan mengaruhi kabeh aspek urip.
The first phase of the project is a new office.	Tahap pisanan proyek kasebut yaiku kantor anyar.
All poets are invited to submit scripts.	Kabeh pujangga diundang ngirim naskah.
He persuaded people to follow him.	Dheweke mbujuk wong supaya ngetutake dheweke.
The politician often asks for the support of his wife.	Politisi kasebut kerep njaluk dhukungan marang bojone.
What a glorious winter day!	Apa dina mangsa mulya iki!
His father died when he was only two years old.	Bapake tilar donya nalika umure mung rong taun.
Soap made from animal fat works.	Sabun digawe saka lemak kewan dianggo.
The left front tire is not aligned.	Ban ngarep kiwa ora sejajar.
The fields are covered with low hills.	Sawah-sawah kasebut ditutupi bukit-bukit sing andhap.
The product is often transported by water.	Produk kasebut asring diangkut nganggo banyu.
There was an incident in which someone was killed.	Ana kedadean sing ana wong sing tiwas.
But he was too tired to move on.	Nanging dheweke kesel banget kanggo nerusake.
The main driver in this race.	Pembalap utama ing balapan iki.
The planted area is protected by a high mud wall.	Wilayah sing ditanduri dilindhungi tembok lendhut sing dhuwur.
The guards were fired in the air.	Para pengawal kasebut murub ing udara.
There is a tableau of construction workers.	Ana tableau buruh konstruksi.
The government must take the necessary action.	Pamrentah kudu njupuk tindakan sing dibutuhake.
Take some railway shares and continue to maturity.	Njupuk sawetara Enggo bareng railway lan terus menyang kadewasan.
The sleek sports car slides.	Mobil sport sing ramping meluncur.
The waterfall penetrates the dam.	Grojogan nembus bendungan.
Add milk and sugar.	Tambah susu lan gula.
A deep voice echoed in the field.	Swarane sing jero njedhul ing sawah.
The government wants to abolish the death penalty.	Pamrentah kepengin ngilangi paukuman pati.
The girl’s cornea was damaged due to brightening.	Kornea bocah wadon kasebut rusak amarga padhang.
The world has never been at war with itself.	Donya wis tau perang karo awake dhewe.
Dry leaves rustled through.	Godhong garing rustled liwat.
A diet rich in fruits and vegetables is healthier.	Diet sing sugih woh-wohan lan sayuran luwih sehat.
No one wants to dominate women now.	Ora ana sing pengin nguwasani wanita saiki.
The snow-covered mountains are high above,	Gunung-gunung sing ditutupi salju dhuwur ing ndhuwur,
There is no doubt that her romance made her famous.	Ora ana keraguan yen asmara dheweke nggawe dheweke misuwur.
The sailor looked into the distance.	Pelaut nyawang kadohan.
Scientists are investigating ways to reduce emissions.	Para ilmuwan neliti cara kanggo nyuda emisi.
Company policies may vary in each country.	Kawicaksanan perusahaan bisa beda-beda ing saben negara.
The architect said the building was in good condition.	Arsitek kasebut ujar manawa bangunan kasebut apik.
The ringtone plays a short song.	Nada dering muter lagu cendhak.
Rich people will never give up on a luxurious lifestyle.	Wong sugih ora bakal nyerah marang gaya urip mewah.
As in many other countries,	Kaya ing pirang-pirang negara liya,
Built in the shape of a pyramid, it dominates the landscape.	Dibangun ing wangun piramida, ndominasi lanskap.
I’ve always loved this song.	Aku tansah seneng karo lagu iki.
Company policy prohibits discrimination based on race.	Kabijakan perusahaan nglarang diskriminasi adhedhasar ras.
Who created this mural remains unknown.	Sing nggawe mural iki tetep ora dingerteni.
He was still holding a gun.	Dheweke isih nyekel bedhil.
Since graduating college, he has worked as a consultant.	Wiwit lulus kuliah, dheweke kerja dadi konsultan.
The pantry has a variety of drinks.	Pantry duwe macem-macem ombenan.
The soldiers looked out of the open window.	Prajurit-prajurit nyawang liwat jendela sing mbukak.
Curly sheep hair.	Wulu wedhus kriting.
Do you like coffee or tea?	Apa sampeyan seneng, kopi utawa teh?
Heat a saucepan over high heat.	Kalorake panci ing dhuwur panas.
The sultry wind shook the curtains in a slow dance.	Angin sultry ngojok-ojoki gorden ing tari alon.
His father's prophecy had come true.	Ramalane bapake wis kelakon.
Despite the constant discomfort.	Senadyan rasa ora nyaman sacara terus-terusan.
Sixty of us gathered on this rainy winter day.	Sewidak kita ngumpul ing dina mangsa udan iki.
Stephen is very busy.	Stephen sibuk banget.
After a few days, he reached the valley.	Sawise sawetara dina, dheweke tekan ing lembah.
The water becomes cloudy in hot weather.	Banyu dadi keruh ing cuaca panas.
They walked along the road.	Padha mlaku ing sadawane dalan.
Powder paints are usually used in cosmetics.	Cat bubuk biasane digunakake ing kosmetik.
The karaoke machines are there to be very proud of.	Mesin karaoke ana sing menehi bangga banget.
The journey home is far away.	Perjalanan muleh adoh.
The village head decided to make some improvements.	Kepala desa mutusake kanggo nindakake sawetara perbaikan.
Earlier that month, a solar eclipse appeared.	Sadurungé sasi iku, katon grahana surya.
The typical vocals of these jazz singers are undeniable.	Vokal khas penyanyi jazz kasebut ora bisa dipungkiri.
They protested against the war.	Padha protes marang perang.
You can make a pizza with a substitute crust.	Sampeyan bisa nggawe pizza kanthi kerak pengganti.
This test is very difficult.	Tes iki angel banget.
He saw her pale bend shape and kissed his hand.	Dheweke weruh dheweke pucet wangun bend lan ngambung tangane.
The amusement park is the perfect place to have fun.	Taman hiburan minangka papan sing sampurna kanggo seneng-seneng.
He certainly did his homework.	Dheweke mesthi ngrampungake PR.
News reports have been inaccurate.	Laporan warta wis ora akurat.
He was shocked by the news.	Dheweke kaget banget karo kabar kasebut.
The video satisfied my intellectual curiosity.	Video kasebut nyukupi rasa penasaran intelektualku.
She can’t hide her tears anymore.	Ora bisa ndhelikake eluhe maneh.
This area of ​​the country has thick forests.	Wewengkon negara iki nduweni alas sing kandel.
The accident was caused by an unscrupulous driver.	Kacilakan kasebut disebabake dening sopir sing ora ati-ati.
She looked sadly at the emerald pendant.	Dheweke nyawang kanthi sedhih ing liontin zamrud.
Gonorrhea is caused by bacteria.	Gonorrhea disebabake dening bakteri.
Suddenly, the house’s electricity stopped.	Dumadakan, listrik omah mandheg.
That antique is antique!	Sing antik iku antik!
This type of mechanism is commonly used in vehicles.	Mekanisme jinis iki umume digunakake ing kendharaan.
One must eat for life.	Siji kudu mangan kanggo urip.
Her experience in dealing with new people gives her an edge.	Pengalaman dheweke ing dealing karo wong anyar menehi dheweke pinggiran.
A king is crowned with the sword of the state.	Sawijining raja dilantik nganggo pedhang negara.
The cottage consists of two rooms.	Cottage kasusun saka rong kamar.
Have you added an answer?	Sampeyan wis nambah jawaban?
The daughters were sought after and given to relatives sometimes.	Anak wadon padha digoleki lan diparingake marang sanak kadang.
Banksy stencils are often seen on building walls.	Stensil Banksy asring katon ing tembok bangunan.
Shopping is uncontrollable.	Belanja ora bisa dikendhaleni.
A year has passed since a tornado devastated this city.	Setaun wis liwati tornado ngrusak kutha iki.
The two ships met and grumbled with ropes.	Kapal loro mau ketemu lan gremengan nganggo tali.
The tourist group is the biggest treasure of the landlord.	Klompok turis minangka bandha paling gedhe saka tuan tanah.
Educators need to constantly adapt return methods.	Para pendidik kudu terus-terusan adaptasi metode pamulangan.
Thousands of buildings were damaged.	Ewonan gedhong rusak.
The witch gave the potion to the woman.	Penyihir menehi ramuan kanggo wanita kasebut.
He rang the bell impatiently.	Dheweke menet bel ora sabar.
Good mother.	Ibune apikan.
The cargo is packed tightly.	Kargo dibungkus kanthi rapet.
The faces of the people around him were grim.	Pasuryane wong-wong ing sakiwa tengene padha surem.
I’m not free, she thinks.	Aku ora bebas, dheweke mikir.
Milk is traditionally considered cooling.	Susu tradisional dianggep cooling.
It grew rapidly and became highly developed.	Iku tansaya cepet lan dadi Highly dikembangaké.
Ice cubes are the size of quail eggs.	Watu es padha ukuran endhog puyuh.
A variety of saplings and shrubs decorate the lawn.	Macem-macem saplings lan shrubs dekorasi pekarangan.
The birds chirp merrily.	Manuk-manuk kicauan riang.
What shouldn’t you do?	Apa sing ora kudu sampeyan lakoni?
The patriarch could not refuse to show off.	Patriark ora bisa nolak pamer.
It’s exciting	Iku macem
There was never any ambiguity.	Ora tau ana ambiguitas.
Put a wood fire under the water.	Sijine geni kayu ing sangisore banyu.
He will not accept an apology.	Dheweke ora bakal nampa njaluk ngapura.
Ecosystems can be defined as biotic communities.	Ekosistem bisa ditegesi minangka komunitas biotik.
Of course, the smell quickly spread into the air.	Mesthi wae, ambune kanthi cepet nyebar menyang udara.
Some violators of the law are punishable by death.	Sawetara nglanggar hukum bisa diukum pati.
A rainy night, lightly gloomy.	Wengi udan deres, ngentheng-enthengake surem.
She climbed on the bed with a smile on her face.	Dheweke munggah ing amben karo mesem ing pasuryan.
Money goes to charity.	Dhuwite dadi amal.
Police are trying to find the killer.	Polisi nyoba golek pembunuh.
The officer gave her a handkerchief.	Petugas kasebut menehi saputangan.
A lot of cool stuff has arrived.	Akeh barang kelangan wis mlebu.
The madness lasted for several days.	Kegilaan kasebut nganti pirang-pirang dina.
Farmers share their horse’s feed with thirsty children.	Petani mbagi pakan jarane karo bocah sing ngelak.
The sea tanker capsized in the rough sea.	Kapal tanker laut terguling ing segara sing atos.
The education of children in the country looks bleak.	Pendhidhikan bocah ing negara katon surem.
Next, add two cups of flour.	Sabanjure, nambah rong cangkir glepung.
Life was given to man in order to live.	Urip diparingake marang manungsa supaya bisa urip.
A nervous smile appeared on his face.	Esem gugup katon ing raine.
Why are the other kids in the nest always happy?	Yagene bocah-bocah liyane ing sarang tansah seneng?
There are flashy vehicles that can be seen in the distance.	Ana kendaraan sing nyolok bisa katon ing kadohan.
One often uses a pump to draw water.	Siji asring nggunakake pompa kanggo narik banyu.
Gas is a naturally occurring liquid.	Gas minangka zat cair sing alami.
The closet is full of chickens.	Lemari iki kebak pitik.
Knell of death for livestock farming perhaps.	Knell pati kanggo tani ternak mbok menawa.
Use olive oil.	Gunakake lenga zaitun.
The picture is surreal.	Gambar kasebut surealis.
The numbers are prime.	Angka kasebut prima.
There is no shortage of goods in the city.	Ora ana kekurangan barang ing kutha.
The morning sun was warm on my skin.	Srengenge esuk anget ing kulitku.
They gathered for a meeting.	Padha ngumpul kanggo rapat.
He felt danger and peace at the same time.	Dheweke ngrasakake bebaya lan tentrem ing wektu sing padha.
Many homeowners feel oppressed by high property taxes.	Akeh sing duwe omah sing rumangsa ditindhes dening pajak properti sing dhuwur.
We dance under the moonlight.	Kita nari ing ngisor padhang rembulan.
Many changes in the network increase usage.	Akeh owah-owahan ing jaringan nambah panggunaan.
The Queen has led the court for many years.	Ratu wis mimpin pengadilan nganti pirang-pirang taun.
The beavers swim merrily in the river, looking for food.	Berang-berang nglangi kanthi riang ing kali, golek pangan.
The wild bush dog is a lone hunter.	Asu grumbulan alam bébas minangka pamburu tunggal.
This fruit is rich in nutrients.	Woh iki sugih ing nutrisi.
A careworn face descended on me.	Pasuryan careworn mudhun ing kula.
Teak wood should not be cleaned with bleach.	Kayu jati aja diresiki nganggo pemutih.
My mother sprinkled salt on the meat.	Ibuku nyiram uyah ing daging.
Without rain, crops fall in the sun.	Tanpa udan, palawija ambruk ing srengenge.
A chutney made with apples and nuts.	A chutney digawe karo apel lan kacang.
The woman lives with her only daughter and son.	Wong wadon urip karo putri lan putra siji-sijine.
The real work of the poet is the poetry written afterwards.	Karya sejati penyair yaiku puisi sing ditulis sawise.
With allowances, the work provides a fair salary.	Kanthi tunjangan, pakaryan kasebut menehi gaji sing adil.
Grandfather estimated his age to be only nine years old.	Simbah ngira umure mung sangang taun.
I neglected to pay my insurance bills last month.	Aku nglirwakake mbayar tagihan asuransi sasi kepungkur.
Ant colonies have queens.	Koloni semut duwe ratu.
Your advisor recommends a practical way.	Penasihat sampeyan nyaranake cara sing praktis.
Some think that meditation can help depression.	Sawetara mikir yen meditasi bisa mbantu depresi.
He treated her with respect.	Dheweke ngurmati dheweke kanthi hormat.
The little boy looked at the car window.	Bocah cilik nyawang kaca mobil.
The butler carefully took the parcel from his master.	Butler kasebut kanthi ati-ati njupuk bingkisan saka bendarane.
A small town is located at the end of this road.	A kutha cilik dumunung ing mburi dalan iki.
He looked closer to the car.	Dheweke ngintip luwih cedhak menyang mobil.
Such a question is inappropriate.	Pitakonan kaya ngono kuwi ora pantes.
He seems to buy time.	Dheweke katon tuku wektu.
Put it with fresh berries	Sijine karo woh wohan beri seger
Who is the greatest thinker of all time?	Sapa panemu paling gedhe ing kabeh wektu?
Many parents are volunteers.	Akeh wong tuwa sing dadi sukarelawan.
For seven months of the year, he ate only berries.	Sajrone pitung sasi taun, dheweke mung mangan woh wohan beri.
The egg vibrates in the depths of its shell.	Endhog kedher ing telenging cangkange.
The taste of chocolate is evident in the family.	Rasa coklat katon ing kulawarga.
Reinforced concrete is used to build the majority of skyscrapers.	Beton bertulang digunakake kanggo mbangun mayoritas gedung pencakar langit.
Some buildings are quiet.	Sawetara bangunan sepi.
The dancer opens the scarf and lifts the skirt.	Penari mbukak selendang lan ngangkat rok.
The fog was thick, so he threw away his robe.	Pedhut kandel, mula dheweke nguncalake jubahe.
Government officials declined to comment.	Pejabat pemerintah ora gelem menehi komentar.
The area suffered greatly from the devastating earthquake.	Wilayah kasebut nandhang sangsara gedhe saka lindhu sing ngrusak.
The delay is expected.	Telat wis samesthine.
Computers are also weapons.	Komputer uga senjata.
Make sure you use the correct measurements.	Priksa manawa sampeyan nggunakake pangukuran sing bener.
Yellow and red dots hung in the air.	Titik kuning lan abang digantung ing udhara.
Have you ever tried this pudding?	Apa sampeyan wis tau nyoba puding iki?
The man’s behavior is reckless.	Kelakuane wong lanang iku sembrono.
A jagged scar appeared on his arm.	Katon catu jagged ing lengen.
He acted very strangely during the trial.	Dheweke tumindak aneh banget sajrone sidang.
A ten thousand dollar jackpot, isn’t it very good?	A jackpot sepuluh ewu dollar, iku ora apik banget?
Camels are highly valued animals.	Unta minangka kewan sing regane dhuwur.
the ceiling	langit-langit
A few cups are needed for this recipe.	Sawetara cangkir dibutuhake kanggo resep iki.
She was welcome to my sofa.	Dheweke olèh menyang sofa sandi.
A wolf in sheep's clothing.	A serigala ing sandhangan wedhus.
The birds were flying down in the smoke sky.	Manuk-manuk padha mabur mudhun ing langit kumelun.
She looked at me with small eyes.	Dheweke nyawang aku kanthi mripat cilik.
He knew that he did not consider all the consequences.	Dheweke ngerti yen dheweke ora nganggep kabeh akibate.
The surgeon performed the surgery.	Dokter bedah nindakake operasi.
In that way, he said.	Kanthi cara kasebut, ujare.
My bike is still in the store.	Sepedaku isih ana ing toko.
The plan calls for the construction of a new road.	Rencana kasebut njaluk pembangunan dalan sing anyar.
Thunder roared all over the earth.	Guntur gumuruh ing salumahing bumi.
The moon is like an empty eye.	Rembulan kaya mripat kosong.
Someone ordered him to return.	Ana sing dhawuh supaya mbalik.
Her smile disappeared.	Esem dheweke ilang.
You need eight ounces of butter.	Sampeyan butuh wolung ons mentega.
The officer knew that buying food was much cheaper.	Petugas kuwi ngerti yen tuku panganan akeh luwih murah.
The dam was built to provide hydroelectric power.	Bendungan kasebut dibangun kanggo nyedhiyakake tenaga hidroelektrik.
Even young children learn these skills quickly.	Malah bocah cilik sinau katrampilan kasebut kanthi cepet.
The parade was peaceful.	Pawai kasebut tentrem.
The poet is said to have magical powers.	Pujangga kasebut diarani nduweni kekuwatan gaib.
Pour in the cream.	Pour ing krim.
He was in disguise.	Dheweke nyamar.
The immediate threat came from elsewhere.	Ancaman langsung teka saka papan liya.
Does this have anything to do with college?	Apa iki ana hubungane karo kuliah?
Laler would sound loud.	Laler mau muni banter.
In the city the population is very much middle class.	Ing kutha populasi ana akeh banget kelas menengah.
The fabric has been ironed nicely.	Kain wis disetrika kanthi apik.
Most large cities have public libraries.	Umume kutha gedhe duwe perpustakaan umum.
The perfume is a faint floral.	Parfum iku samar kembang.
I walked out of the restaurant.	Aku mlaku metu saka restoran.
She left her slippers next to the bed.	Dheweke ninggalake sandal ing jejere amben.
Your party helps galvanize support.	Partai sampeyan mbantu galvanize dhukungan.
The sea became calm.	Segara dadi ayem.
We enjoyed our meal immensely.	We sante meal kita immensely.
He threw the ball at the fence.	Dheweke mbuwang bal ing pager.
The animals look tame.	Kewan-kewan katon jinak.
Around it, organic plants grow.	Ing saubengé, tanduran organik tuwuh.
Journalists were invited to attend the meeting.	Wartawan diundang kanggo rawuh ing rapat kasebut.
Enough temperatures during the day,	Suhu cukup ing dina,
That is not true!	Kuwi ora bener!
The prince clenched his jaw, eyeling the boy with displeasure.	Pangeran clenched rahang, eyeling boy karo ora seneng.
The youth of the community celebrated this festival.	Para mudha masyarakat ngrayakake festival iki.
The frogs in this pond are thriving.	Kodhok ing blumbang iki lagi ngrembaka.
Research shows that my air quality is poor.	Panaliten nuduhake manawa kualitas udara saya elek.
Many schools offer environmental studies programs.	Akeh sekolah nawakake program studi lingkungan.
Spring brings rain to the hills.	Spring nggawa udan menyang bukit.
Information can now be accessed with the click of a button.	Informasi bisa diakses saiki kanthi ngeklik tombol.
Two years have passed since that night.	Rong taun wis liwati wiwit wengi iku.
Many people suffer from this skin disease.	Akeh wong sing nandhang penyakit kulit iki.
He was despised by many.	Dheweke disepelekake dening akeh.
He looks possessed.	Dheweke katon kesurupan.
The speech went perfectly.	Pidhato lumaku kanthi becik.
A geological fault is located to the east of the city.	A fault geologi dumunung ing sisih wétan kutha.
The rain the day before had made the soil moist.	Udan ing dina sadurunge wis nggawe lemah lembab.
He scratched his temple.	Dheweke ngeruk pelipis.
We all need sleep.	Kita kabeh kudu turu.
It is possible.	Iku bisa.
The sheep stood on its hind legs.	Wedhus ngadeg ing sikil mburi.
The game will start shortly.	Game bakal diwiwiti sakcepete.
Workers demand higher wages.	Para buruh njaluk upah sing luwih dhuwur.
The streets are full of mesh.	Dalan-dalan wis kebak bolong-bolong.
These are children from the village.	Iki bocah-bocah saka desa.
The fighting claimed thousands of lives.	Pertempuran kasebut nyebabake ewonan nyawa.
We drink wine or fruit juice.	Kita ngombe anggur utawa jus buah.
Grammar is important, but accuracy and clarity are more important.	Grammar iku penting, nanging akurasi lan kajelasan luwih penting.
We want to go back to nature.	Kita pengin bali menyang alam.
He answered all my questions.	Dheweke mangsuli kabeh pitakonku.
The employer used a photocopier to make duplicates of the documents.	Pengusaha kasebut nggunakake mesin fotokopi kanggo nggawe duplikat dokumen kasebut.
Smoking causes cancer.	Rokok nyebabake kanker.
Bait fish with bait.	Umpan iwak nganggo umpan.
The company expects losses this quarter.	Perusahaan ngarepake kerugian kuartal iki.
The past year has been a challenging time for the country.	Taun kepungkur minangka wektu sing tantangan kanggo negara.
Add two eggs.	Tambah endhog loro.
Leung was hit by a car.	Leung ditabrak mobil.
He needs at least three of these plants.	Dheweke butuh paling ora telung tanduran kasebut.
The two armies met in a great battle.	Tentara loro kasebut ketemu ing perang gedhe.
The result depends on who takes what.	Asil gumantung ing sing njupuk apa.
Agreement to purchase land.	Persetujuan kanggo tuku lemah.
Visitors are greeted by smiling officers.	Pengunjung disambut dening petugas sing mesem.
Ground aquifers can dry up completely.	Akuifer ing lemah bisa garing kanthi lengkap.
Complaining can make life more difficult.	Sambat bisa nggawe urip luwih angel.
He had to start college again.	Dheweke kudu miwiti maneh kuliah.
The two neighboring countries were in dispute over ownership of the river.	Negara tanggane loro padha regejegan babagan kepemilikan kali.
Many people are angry because of this.	Akeh wong sing nesu amarga iki.
She lived a very sheltered life.	Dheweke urip banget sheltered.
He scrunched up his face in disgust.	Panjenenganipun scrunched munggah pasuryan ing jijik.
The road bridge crosses the canyon.	Jembatan dalan ngliwati ngarai.
The walls are made of reinforced concrete.	Tembok digawe saka beton bertulang.
Locals have lived here for centuries.	Penduduk lokal wis manggon ing kene nganti pirang-pirang abad.
Many team members agree with the idea.	Akeh anggota tim sing setuju karo ide kasebut.
As the rust spreads, the material becomes more grounded.	Nalika karat nyebar, bahan dadi luwih lemah.
Beets, turnips, and radishes are common plants.	Beets, turnips, lan lobak minangka tanduran umum.
The government faced severe criticism.	Pamrentah ngadhepi kritik abot.
The snail slowly crossed the sidewalk.	Keong alon-alon nyabrang trotoar.
Don’t make allies your main enemy.	Aja nggawe sekutu mungsuh utama sampeyan.
You don’t have to run like that.	Sampeyan ora kudu mlayu kaya ngono.
A river flows through the area.	A kali mili liwat wilayah.
The astronauts began walking on the moon.	Para astronot wiwit mlaku ing rembulan.
This water filter is dangerous.	Filter banyu iki mbebayani.
The company plans to close the plant.	Perusahaan ngrancang nutup pabrik kasebut.
On the way back, there was a horrible storm.	Nalika mlaku bali, ana angin gedhe sing nggegirisi.
Without a formal program, women learn to sew.	Tanpa program formal, wanita sinau njahit.
Her blonde hair flowed down her back.	Rambute blonde mili mudhun ing mburi.
He was inspired by this art presentation.	Dheweke diilhami dening presentasi seni iki.
A recent survey shows no improvement in crime.	Survei anyar nuduhake ora ana perbaikan ing kejahatan.
Do you need an extra towel or blanket?	Apa sampeyan butuh andhuk utawa kemul ekstra?
The dragon roared, shattering the windshield.	Naga nggero, mecah kaca ngarep.
How did you learn so much?	Kepiye carane sampeyan sinau akeh?
The leaves sing with the singing of birds.	Godhong-godhongan nyanyi karo nyanyian manuk.
The audience was amazed by the game.	Penonton padha kagum karo game kasebut.
Be careful of the seller.	Ati-ati marang bakul.
Paparazzi focus the camera on celebrities.	Paparazzi fokus kamera ing selebriti.
Local leaders opposed the plan because it was too ambitious.	Pimpinan lokal nentang rencana kasebut amarga ambisi banget.
His crying mother held him to his chest.	Ibune sing nangis dicekel dhadhane.
It takes more people to build a skyscraper.	Butuh luwih akeh wong kanggo mbangun gedung pencakar langit.
This plant is very sensitive to climate.	Tanduran iki sensitif banget marang iklim.
She was a little bored.	Dheweke rada bosen.
The caves are rich in animal life.	Guwa-guwa kasebut sugih ing urip kewan.
Don’t let the air in the room get too hot.	Aja nganti hawa ing kamar dadi panas banget.
Spend the summer at summer camp.	Nglampahi mangsa panas ing camp panas.
The thief tried to get rid of the item.	Maling kasebut nyoba nyingkirake barang kasebut.
Knowing other people’s interests can hurt you.	Ngerti kepinteran wong liya bisa nglarani sampeyan.
To separate the egg whites from the egg yolks, whisk together.	Kanggo misahake putih endhog saka yolks endhog, whisk bebarengan.
They were very lucky to find each other.	Padha banget begja kanggo nemokake saben liyane.
Children need encouragement to learn.	Bocah-bocah butuh dorongan kanggo sinau.
The robbers quickly fired their guns.	Para perampok kasebut kanthi cepet nembak bedhil.
Explorers find the place interesting.	Penjelajah nemokake panggonan sing nyenengake.
She packed her bag.	Dheweke ngemas tas.
I still remember his smiling face.	Aku isih kelingan raine mesem.
If you want to succeed, you have to work hard.	Yen sampeyan pengin sukses, sampeyan kudu kerja keras.
The old man sitting nearby shuffled his legs.	Wong tuwa sing lungguh ing cedhake ngacak-acak sikile.
He was of course completely honest.	Dheweke mesthi bener-bener jujur.
Growing in rainforests, fig trees acquire a very large size.	Tuwuh ing alas udan, wit ara entuk ukuran sing gedhe banget.
Used extensively in clothing, especially in winter.	Digunakake sacara ekstensif ing sandhangan, utamane ing mangsa.
Peer evaluation plays an important role in this system.	Evaluasi peer nduweni peran penting ing sistem iki.
This canal carries water to the north.	Terusan iki nggawa banyu menyang sisih lor.
Without sufficient funds, schools cannot	Tanpa dana sing cukup, sekolah ora bisa
Heavy rains have stopped construction.	Udan deres wis mandhegake pambangunan.
The poor widow sewed quietly in a small house.	Randha mlarat njahit kanthi tenang ing omah cilik.
The pull bridge is a combination of wood and steel.	Jembatan tarik yaiku kombinasi kayu lan baja.
Kids love to build with blocks.	Bocah-bocah seneng mbangun karo blok.
The shoes in front of the door were his.	Sepatu sing ana ing ngarep lawang iku duweke.
The mountains surround the valley.	Gunung-gunung ngubengi lembah.
The lights are on.	Lampu diuripake.
He blew his nose.	Dheweke nyebul irunge.
He met his teacher yesterday.	Dheweke wingi ketemu gurune.
I hid in the back of the corner and watched.	Aku ndhelik ing mburi pojok lan nonton.
The bees are busy collecting flower nectar.	Tawon lagi sibuk ngempalaken nektar kembang.
He blamed the government for not acting.	Dheweke nyalahake pamrentah amarga ora tumindak.
The most valuable commodity on earth is information.	Komoditas sing paling berharga ing bumi yaiku informasi.
The farmers market is a gathering place.	Pasar tani minangka papan kumpul.
The man was wet because he forgot his umbrella.	Wonge teles amarga lali payunge.
They began to laugh.	Padha wiwit ngguyu.
These primates are characterized by calls.	Primata iki ditondoi kanthi panggilan.
The flowers should smell fragrant.	Kembang kasebut kudu mambu wangi.
The police scanner will not set up.	Scanner polisi ora bakal nyetel.
The temperature started to rise again.	Suhu wiwit munggah maneh.
The car is now in the store.	Mobilku saiki ana ing toko.
We bury the word in the sand.	We ngubur tembung ing wedhi.
Thelander and other leaders encouraged community building.	Thelander lan pimpinan liyane nyengkuyung mbangun komunitas.
Next, pour in the milk gradually.	Sabanjure, tuangake susu kanthi bertahap.
He must have had no thoughts!	Dheweke mesthi wis ora ana pikirane!
She felt an explosion of ice on her cheeks.	Dheweke ngrasa bledosan es ing pipine.
Work began on the bridge at this site.	Pakaryan diwiwiti ing jembatan ing papan iki.
She has a tendency to constantly spray perfume.	Dheweke duwe kecenderungan kanggo terus nyemprotake parfum.
The city is a holy place for the people who live in the vicinity.	Kutha iki dadi papan suci kanggo wong sing manggon ing sacedhake.
He sang and played the guitar.	Dheweke nyanyi lan main gitar.
The leader accused the enemy of being a “corrupt” reactionary.	Pimpinan kasebut nyalahake mungsuh kasebut minangka reaksioner "korup".
They are thick with water colors.	Dheweke nglukis nganggo warna banyu.
Too many people drink too much.	Akeh banget wong sing ngombe banget.
My message is too long.	Pesenku dawa banget.
He was a well -known surgeon.	Dheweke dadi ahli bedah sing kondhang.
The manuscript was burned in a fire.	Naskah kasebut dibakar ing geni.
Use a hand whisk to beat the egg mixture.	Gunakake whisk tangan kanggo ngalahake campuran endhog.
I never forgot his face.	Aku ora tau lali pasuryan.
The professor was happy with my performance.	Profesor seneng karo kinerjaku.
They stood, watching the storm clouds enter.	Wong-wong padha ngadeg, ndeleng awan badai mlebu.
Several multinational companies moved here this year.	Sawetara perusahaan multinasional pindhah menyang kene taun iki.
The catastrophic storm approached the coastline.	Badai bencana nyedhaki garis pantai.
Trees dominate the landscape in this area.	Wit-witan ndominasi lanskap ing wilayah iki.
When it snows, the roads are quiet.	Nalika ana salju, dalan-dalan sepi.
A jaguar sitting in a tree.	A jaguar lungguh ing wit.
It is no longer possible to kill them.	Iku ora bisa maneh kanggo matèni wong-wong mau.
His rivals hoped his business would fail.	Saingane ngarep-arep supaya bisnise gagal.
As he spoke, witnesses heard the sound of church bells.	Nalika dheweke ngomong, saksi krungu swara lonceng gereja.
The situation forced him to leave.	Kahanan meksa dheweke lunga.
He chopped wood in the freezing cold.	Dheweke disigar kayu ing hawa adhem mangsa beku.
She graduated at the top of the class.	Dheweke lulus ing ndhuwur kelas.
The scene is eerily quiet.	Adegan iku eerily sepi.
She shares an essay.	Dheweke nuduhake karangan.
Every year, many birds migrate thousands of miles.	Saben taun, akeh manuk migrasi ewonan mil.
I really love the movie.	Aku pancene tresna film.
There is a village nearby.	Ana desa cedhak.
It’s like a daisy, but blue.	Iku kaya daisy, nanging biru.
This large ship carried people from one island to another.	Kapal gedhe iki ngeterake wong saka siji pulo menyang pulo liyane.
The next morning he looked pale.	Esuke katon pucet.
Researchers dispute the definition of a healthy diet.	Peneliti mbantah definisi diet sehat.
Imports increased in the second half of the year.	Impor tambah ing separo kapindho taun.
The train was on time.	Sepur kasebut tepat wektu.
A hush falls through the court.	A hush tiba liwat pengadilan.
This is the fifth child.	Iki anak nomer lima.
Can we plan a better harvest?	Apa bisa ngrancang panen sing luwih apik?
Monkeys roam freely in the park.	Monyet ngumbara kanthi bebas ing taman.
Did anything happen?	Apa ana kedadeyan?
Let’s see how good you are!	Ayo ndeleng carane apik sampeyan!
The future of India lies in cities.	Masa depan India dumunung ing kutha-kutha.
I wonder if this coin is fake.	Aku wonder yen duwit receh iki palsu.
He didn’t shave today.	Dheweke durung cukur dina iki.
After the earthquake, they helped each other.	Sawise lindhu, padha tulung-tinulung.
The task assigned to him was truly daunting but satisfying.	Tugas sing ditugasake kanggo dheweke pancen nggegirisi nanging marem.
Water is harvested from the lake and sold in bottles.	Banyu dipanen saka tlaga lan didol ing botol.
Sandcars and trucks were racing in the dark sky.	Sandcars lan truk padha balapan ing langit peteng.
The young men approached the quiet house cautiously.	Nom-noman kasebut nyedhaki omah sing sepi kanthi ati-ati.
He lived with almost no contact from the outside world.	Dheweke urip kanthi meh ora ana kontak saka jagad njaba.
As deforestation continues, wildlife becomes scarce.	Minangka deforestasi terus, satwa dadi langka.
This also reduces the workload.	Iki uga nyuda beban kerja.
He recorded a date for a radio appearance.	Dheweke ngrekam tanggal kanggo penampilan radio.
The struggle here continues.	Perjuangan ing kene terus.
The captain ordered the crew to raise the anchor.	Kapten ndhawuhi punggawa ngunggahake jangkar.
All the birds were out of the windows at sunset.	Kabeh manuk padha metu saka jendhela nalika srengenge surup.
He has completed military duty.	Dheweke wis rampung tugas militer.
We explore the surrounding area.	Kita njelajah wilayah sekitar.
He produces high quality work.	Dheweke ngasilake karya sing berkualitas tinggi.
Understanding music is difficult, even for people who play it.	Ngerteni musik iku angel, sanajan kanggo wong sing muter.
That part of the field has been plowed.	Bagian sawah kuwi wis diluku.
The garden is full of morning bird chirping.	Kebone kebak kicau manuk esuk.
Futuristic cars are powered by electricity.	Mobil futuristik didhukung dening listrik.
When the temperature drops, the leaves fall from the tree.	Nalika suhu mudhun, godhong tiba saka wit.
The output of this project will be good.	Output proyek iki bakal apik.
He recently bought a new computer.	Dheweke bubar tuku komputer anyar.
Smoke began to rise from the chimney.	Kumelun wiwit munggah saka cerobong asep.
The night was all a good night’s sleep.	Wengi iku kabeh turu nyenyak.
The rats were fed several times daily.	Tikus kasebut diwenehi panganan kaping pirang-pirang saben dina.
The company took a big hit in profits.	Perusahaan njupuk hit gedhe ing bathi.
Phrases remain called idioms.	Frasa tetep diarani idiom.
He walked to the gate.	Dheweke mlaku menyang gerbang.
Break time is a few hours.	Wektu istirahat sawetara jam.
It is no longer fashionable to wear a hat.	Wis ora modis maneh nganggo topi.
In the church there was a wedding.	Ing gréja ana pesta.
A person’s speech contains both cognitive and conative elements.	Tuturane pawongan iku ngandhut unsur kognitif lan konatif.
With so many students, the school is having a tough time.	Kanthi akeh siswa, sekolah kasebut ngalami wektu sing angel.
I predict that violent crime will continue to increase.	Aku prédhiksi manawa kejahatan kekerasan bakal terus saya tambah.
He clearly had no intention of telling the truth.	Dheweke jelas ora duwe niat ngomong sing bener.
The composer is cruel to dogs.	Komposer kasebut kejem marang asu.
My glaciers are receding due to global climate change.	Gletser saya surut amarga owah-owahan iklim global.
Children were interviewed separately from their parents.	Bocah-bocah diwawancarai kanthi kapisah saka wong tuwane.
The weirdo is walking home.	Wong aneh iku mlaku mulih.
All types of respiratory diseases can be expected to increase.	Kabeh jinis penyakit pernapasan bisa diarepake mundhak.
He needs to learn now.	Dheweke kudu sinau saiki.
Bread, milk, juice, apples.	Roti, susu, jus, apel.
Thousands of visitors pass by every day.	Ewonan pengunjung liwat saben dina.
His hands went up and fell together slowly.	Tangane munggah lan tiba bebarengan alon-alon.
I never felt bored.	Aku ora tau ngrasa bosen.
You have to get on the bus.	Sampeyan kudu munggah ing bis.
Electric poles and poles run through the city.	Tiang-tiang listrik lan cagak-cagaké mlaku liwat kutha.
The cave was pitch dark.	Guwa iku peteng ndhedhet.
He raised money for the local fire department.	Dheweke ngumpulake dhuwit kanggo departemen pemadam kebakaran lokal.
Place the bowl on the stove.	Selehake mangkok ing kompor.
All factory workers earn a living wage.	Kabeh buruh pabrik entuk upah urip.
Socrates taught our students for many years, before retiring.	Socrates ngajari murid-murid kita nganti pirang-pirang taun, sadurunge pensiun.
Confused that she would like my new haircut.	Bingung yen dheweke bakal seneng cukuran anyarku.
He was transported to the hospital by ambulance.	Dheweke diangkut menyang rumah sakit kanthi ambulans.
The government’s decision is tantamount to admitting guilt.	Kaputusan pamarentah padha karo ngakoni kaluputan.
Heavy ice beams.	Balok es abot.
Much symmetry is found.	Akeh simetri ditemokake.
The train rolls through a dark tunnel.	Sepur muter liwat trowongan peteng.
The move was announced by someone else.	Gerakan kasebut dikumumake dening wong liya.
The orchestra plays excellent music.	Orkestra muter musik sing apik banget.
She attended a private school.	Dheweke sekolah ing sekolah swasta.
Water turns to ice when it freezes.	Banyu dadi es nalika beku.
Close, then scroll.	Cedhak, banjur gulung.
He ignored her.	Dheweke ora nggatekake dheweke.
It’s a struggle, but he can pull it off for free.	Iku perjuangan, nanging dheweke bisa narik gratis.
The ship's captain ordered a resurrection.	Kapten kapal mrentahake urip maneh.
Notes scribbled in the fridge.	Cathetan scribbled ing kulkas.
No species of plant or animal can live in silence.	Ora ana spesies tanduran utawa kewan sing bisa urip kanthi sepi.
This vegetable dish is delicious.	Panganan sayur-sayuran iki enak.
She looked at him, not knowing what to say.	Dheweke mandeng dheweke, ora ngerti apa sing kudu diomongake.
Thousands of poor children have no books.	Ewonan bocah sing mlarat ora duwe buku.
These bacteria multiply at warm temperatures.	Bakteri iki berkembang biak ing suhu sing anget.
The city has a lot to offer for tourists.	Kutha iki nduweni akeh tawaran kanggo turis.
My toes hurt.	driji sikilku lara.
Finally, he stood up.	Pungkasane, dheweke ngadeg.
The ensemble is a powerful force in music.	Ensembele dadi kekuatan sing kuat ing musik.
The stoical hero remained calm.	Pahlawan stoical tetep tenang.
The natives were sophisticated, sophisticated.	Wong pribumi padha canggih, canggih.
The strongest and largest muscles are in the upper legs.	Otot sing paling kuat lan paling gedhe ana ing sikil ndhuwur.
Don’t get so confused.	Aja nganti sampeyan bingung.
The museum has many interesting exhibits.	Museum iki nduweni akeh pameran sing menarik.
None of that is suitable for golf.	Ora ana sing cocog kanggo golf.
The fish are familiar with this water.	Iwak wis biasa karo banyu iki.
I hope to get into university.	Muga-muga bisa mlebu universitas.
There is no public transportation.	Ora ana transportasi umum.
Soft rain falls on the rings of the sea.	Udan alus tiba ing dering saka segara.
Mozzarella cheese is a soft curd cheese.	Keju mozzarella minangka keju curd alus.
The other men were laughing.	Wong lanang liyane padha ngguyu.
He refused to receive medical treatment.	Dheweke ora gelem nampa perawatan medis.
I love ogling her cleavage.	Aku seneng ogling cleavage dheweke.
The canoe is lifted into the boat.	Kanu diunggahake menyang prau.
It takes time to get used to the city.	Butuh wektu kanggo bisa digunakake ing kutha.
The minister was released from jail yesterday.	Menteri wis dibebasake saka pakunjaran wingi.
My uncle gave me a sweater for my birthday.	Pakdhe menehi sweter kanggo ulang tahunku.
The pastor performed the ceremony.	Pendhita nindakake upacara.
The landscape looks good after the storm subsided.	Lanskap katon apik sawise badai suda.
They felt cold, and then they ate hot soup.	Padha krasa adhem, banjur padha mangan sup panas.
The climber is transported to another planet.	Pendaki kasebut diangkut menyang planet liya.
People don’t have much risk financially.	Wong ora duwe risiko akeh babagan finansial.
Who gave this order?	Sapa sing menehi pesenan iki?
The twins play in the park with their friends.	Bocah kembar dolanan ing taman karo kanca-kanca.
Such an outcome is impossible.	Kasil kaya mengkono ora mungkin.
Homes are always open doors.	Omah-omah tansah mbukak lawang.
We raise hogs and chickens on a small farm.	We mundhakaken hogs lan pitik ing farm cilik.
We are not allowed to use exclamation points.	Kita ora diidini nggunakake tandha seru.
The party was absolutely wild, everyone was happy.	Pesta sing pancen liar, kabeh wong seneng.
Theme parks, zoos, water parks, zoos.	Taman tema, kebon binatang, taman banyu, kebon binatang.
Plastic is used extensively in modern clothing.	Plastik digunakake sacara ekstensif ing sandhangan modern.
A famous musician once wrote a song here.	Sawijining musisi misuwur tau nulis lagu ing kene.
Learn about birds and bees.	Sinau babagan manuk lan tawon.
Awake full of bullet holes.	Awake kebak bolongan peluru.
A large amount of money was seized by the court.	Dhuwit sing akeh dicekel pengadilan.
Too much left.	Kakehan sing ditinggalake.
Beggars can only hope for good news.	Pengemis mung bisa ngarep-arep kabar apik.
The poet is a failed soldier.	Pujangga kasebut minangka prajurit sing gagal.
He had just moved on.	Dheweke nembe pindhah.
Investigators are investigating the case.	Penyidik ​​​​meneliti kasus kasebut.
They scrambled to cover.	Padha scrambled kanggo nutupi.
This football shirt is of excellent quality.	Kaos bal-balan iki kualitase apik banget.
Estimates vary, however.	Perkiraan beda-beda, nanging.
The accident happened a week ago.	Kacilakan kedadeyan seminggu kepungkur.
Don’t worry, you’ll get a pay rise next year.	Aja kuwatir, sampeyan bakal entuk kenaikan gaji taun ngarep.
Traffic lights have been replaced as a safety precaution.	Lampu lalu lintas wis diganti minangka pancegahan safety.
Study the diagram on the page below.	Sinau diagram ing kaca ing ngisor iki.
When she cried, the children stopped playing.	Nalika dheweke nangis, bocah-bocah padha mandheg dolanan.
The search for this missing girl is just beginning.	Pados cah wadon sing ilang iki mung diwiwiti.
Walking home is just a few steps back.	Mlaku mulih mung sawetara langkah maneh.
The bridge crossed the river.	Jembatan nyabrang kali.
The woman who got our ticket spoke in a calm tone.	Wong wadon sing entuk tiket kita ngomong kanthi nada sing tenang.
Researchers found great promise in stem cells.	Peneliti nemokake janji gedhe ing sel induk.
The water is delicious!	Banyune enak!
The dog is asleep.	Asu iku turu.
He said the leak was being repaired.	Dheweke ngandhani yen bocor lagi didandani.
She works as an accountant	Dheweke kerja dadi akuntan
He managed to sell his cake.	Dheweke kasil ngedol jajane.
Residents are reluctant to move.	Warga ora gelem ngalih.
Her husband saw a rat.	Bojone weruh tikus.
Walnuts are now considered endangered.	Kenari saiki dianggep kaancam.
Each word is chosen by an expert.	Saben tembung dipilih dening ahli.
Then how?	Terus piye carane?
She took the lipstick out of her purse.	Dheweke njupuk lipstik ing dompete.
Water shortages remain in this area.	Kekurangan banyu tetep ing wilayah iki.
The queen’s palace was practically a fortress.	Kraton ratu iku praktis dadi bètèng.
There is plenty of evidence to believe this.	Ana akeh bukti kanggo pracaya iki.
A small number of regular customers.	A nomer cilik saka pelanggan tetep.
He broke the canoe.	Dheweke mecah kano.
The world map is on the board.	Peta donya ana ing papan tulis.
My sister owns family jewelry.	Adhine duwe perhiasan kulawarga.
I stood alone in the rain, waiting for my bishop.	Aku ngadeg dhewe ing udan, ngenteni bisku.
Revisions to the original agreement were made.	Revisi kanggo perjanjian asli digawe.
His back was bent, his chest bulging.	Punggunge mlengkung, dhadhane mumbul.
For democracy to work effectively, it takes responsibility.	Supaya demokrasi bisa mlaku kanthi efektif, butuh tanggung jawab.
A savage in the local tribe is suspected of murder.	Wong galak ing suku lokal dicurigai pembunuhan.
All it takes is one grain of sand.	Kabeh sing dibutuhake mung siji butir wedhi.
A crowd of thieves have horrified the city.	A akeh saka maling wis nggegirisi kutha.
The ice bags used in these experiments were sterile.	Kantong es sing digunakake ing eksperimen iki steril.
Highways close to trade.	Dalan gedhe sing cedhak karo perdagangan.
The page must be turned on.	Kaca kudu diuripake.
The experiment showed promising results.	Eksperimen kasebut nuduhake asil sing janjeni.
Excitement at work is essential to happiness.	Kasenengan ing karya iku penting kanggo rasa seneng.
He saw a turtle swimming in the sea.	Dheweke weruh penyu nglangi ing segara.
The surrounding farmers were reluctant to sell their produce.	Para petani ing saubengé ora gelem ngedol hasil buminé.
A woman who has slept with a neighbor.	Wong wadon sing wis keturon karo tanggane.
He offered her a job at the place.	Dheweke nawakake dheweke kerja ing papan kasebut.
You have to think about the type of job here.	Sampeyan kudu mikir babagan jinis proyek ing kene.
She was an excellent cook.	Dheweke dadi juru masak sing apik banget.
Now, some visitors are coming to the area.	Saiki, sawetara pengunjung teka ing wilayah kasebut.
The young woman is a stunning beauty.	Wong wadon enom iku ayu nggumunke.
To her surprise, she stammered and blushed.	Kanggo dheweke gumun, dheweke stammered lan blushing.
The prime minister’s policies still fail to please voters.	Kawicaksanan perdana menteri isih gagal nyenengake para pamilih.
On a whim, we follow up.	Ing whim, kita tindakake munggah.
laughed at her until nightfall.	ngguyu dheweke nganti wengi.
When it rains, the road is covered in mud.	Nalika udan, dalane ketutupan lendhut.
It has a lot to do with fate.	Iku akeh hubungane karo nasib.
Note the end date at the end of this page.	Wigati tanggal pungkasan ing pungkasan kaca iki.
The close air is unbearable.	Udhara cedhak ora bisa ditanggung.
It is customary to gather at the temple.	Adatipun ngumpul wonten ing pura.
She finds that the day is gloomy.	Dheweke nemokake yen dina iku surem.
Elephants were often used in ancient warfare.	Gajah asring digunakake ing perang kuna.
Once the glass is empty, there is a refill.	Sawise gelas kosong, ana sing ngisi maneh.
Analysis of test results.	Analisis asil tes.
The surface temperature is low.	Suhu permukaan kurang.
Tired travelers looked at the warm mattress.	Wong lelungan sing kesel nyawang kasur sing anget.
Thousands of pilgrims attended the ceremony.	Ribuan jamaah rawuh ing upacara kasebut.
We have a responsibility to uphold the law.	Kita tanggung jawab kanggo njaga hukum.
They prefer sweet fruits over vegetables.	Dheweke luwih milih woh manis tinimbang sayuran.
The gas station attendant was unhelpful.	Petugas pompa bensin ora ketulungan.
The pump itself is full of adrenaline.	Pompa dhewe kebak adrenalin.
The presentation helped my business.	Presentasi kasebut mbantu bisnisku.
The quake caused a strong aftershock.	Gempa kasebut nyebabake gempa susulan sing kuat.
The gift is a white guitar.	Hadiahe yaiku gitar putih.
He saw that the house was on fire.	Dheweke weruh yen omah kasebut kobong.
It is forbidden to leave the country.	Dilarang ninggalake negara kasebut.
Sometimes life can be boring.	Kadhangkala urip bisa dadi bosen.
The new building was built using sophisticated techniques.	Bangunan anyar iki dibangun nggunakake teknik canggih.
The seagull rested on the pole.	Camar mapan ing tiang.
The boy brought a basket full of eggs.	Bocahe nggawa kranjang isi endhog.
The country requires very efficient transportation.	Negara iki mbutuhake transportasi sing efisien banget.
A variety of magazines are available for rent.	Macem-macem majalah kasedhiya kanggo nyewa.
The carpenter was impressed with its beauty.	Tukang kayu kasebut kesengsem karo kaendahane.
I need you to help me create a computer program.	Aku butuh sampeyan nulungi aku nggawe program komputer.
In the morning, the department store exhibition was crowded.	Ing wayah esuk, pameran toko departemen wis rame.
He participated in the debate.	Dheweke melu debat.
The knife used is dirty.	Piso sing digunakake reged.
Frost has eaten the wood.	Frost wis mangan kayu.
The musicians prostrated deeply.	Para musisi sujud rumiyin.
How many people died as a result?	Pira wong sing tiwas akibate?
When painted, they are very beautiful.	Nalika dicet, dheweke apik banget.
The water is very quiet	Banyune sepi banget
This food is more delicious than the last.	Panganan iki luwih enak tinimbang pungkasan.
A scary smile spread across his face.	Esem serem nyebar ing raine.
Laughter was heard.	Geguyu keprungu.
The spider carefully devises an intricate escape plan.	Laba-laba kasebut kanthi ati-ati nggawe rencana uwal sing rumit.
Students study this at university.	Siswa sinau iki ing universitas.
The climate of this region is continental.	Iklim wilayah iki kontinental.
Befriend anyone who is good to you.	Kekancan karo sapa wae sing apikan karo sampeyan.
These buildings are currently being renovated.	Bangunan-bangunan iki saiki lagi direnovasi.
Many poor people resort to crime.	Akeh wong miskin Resor kanggo angkara.
The man's face was tattooed with intricate markings.	Pasuryane wong lanang kasebut ditatoi kanthi tandha-tandha sing rumit.
Folding the blanket is easy.	Lempitan kemul iku gampang.
Boil for six minutes, then remove the tea.	Godhok nganti enem menit, banjur copot teh.
Try to work together, he said.	Coba gawe bareng, jarene.
The restaurant has a full menu.	Restaurant wis menu lengkap.
But he packed a small suitcase.	Nanging dheweke ngemas koper cilik.
Mudslides gave the land a new lease for life.	Mudslides menehi tanah sewa anyar kanggo urip.
He had to find a place to camp quickly.	Dheweke kudu nemokake papan kemahe kanthi cepet.
The inspection took longer than expected.	Pemriksaan luwih suwe tinimbang sing dikarepake.
She eats cheese every day.	Dheweke mangan keju saben dina.
The earth is bright at night.	Bumi wis padhang ing wayah bengi.
The current village building team.	Tim tukang mbangun desa saiki.
Our rainforest is lost forever.	Hutan udan kita ilang ing salawas-lawase.
The high priest told his servants to wait.	Imam Agung dhawuh marang para abdiné supaya padha ngenteni.
He poured the steaming liquid into a cup.	Dheweke diwutahake cairan ngukus menyang cangkir.
I use the toilet a lot.	Aku nggunakake toilet akeh.
The action slowly returned to town.	Aksi alon-alon bali menyang kutha.
It’s a group of animals.	Iku klompok kewan.
The effects of estrogen are similar to those of testosterone.	Efek saka estrogen padha karo testosteron.
The technique is controversial.	Teknik kasebut kontroversial.
Every decision has unintended consequences.	Saben keputusan duwe akibat sing ora disengaja.
Chemists have prepared a solution.	Ahli kimia wis nyiapake solusi.
They laughed wearily.	Padha ngguyu kesel.
Evening showers are predicted.	Siram sore diramalake.
In the lake there are thousands of birds.	Ing tlaga kasebut ana ewonan manuk.
The island is formed into mountains and valleys.	Pulo kasebut dibentuk dadi gunung lan lembah.
Most families in this area work in agriculture.	Umume kulawarga ing wilayah iki kerja ing tetanèn.
These four areas are connected.	Papat wilayah iki disambungake.
Kids love to bend metal in their mouths.	Bocah-bocah seneng mbengkongake logam ing cangkeme.
It’s not all easy to say that’s good.	Ora kabeh gampang ngomong sing apik.
This area is located in the country.	Wilayah iki dumunung ing negara kasebut.
Seek to attend other meetings.	Ngupaya kanggo rawuh ing rapat-rapat liyane.
The prime minister is expected to question.	Perdhana mentri wis samesthine kanggo pitakonan.
The number of birds has been greatly reduced.	Jumlah manuk wis suda banget.
Fish eat shrimp.	Iwak mangan udang.
The hospital received an unexpected number of patients.	Rumah sakit nampa jumlah pasien sing ora dikarepke.
Cookie customers don’t like raisins.	Pelanggan cookie ora seneng kismis.
We could not find any matching documents.	Kita ora bisa nemokake dokumen sing cocog.
You can be fast.	Sampeyan bisa cepet.
The young man's voice was horrible with worry.	Swarane nom-noman iku nggegirisi amarga kuwatir.
The pianist plays a good melody.	Pianis muter melodi alus.
Be careful not to dilute it.	Ati-ati supaya ora diencerake.
So, go along.	Dadi, pindhah bebarengan.
The narrator describes himself as an "ordinary ordinary man."	Narator nggambarake awake minangka "wong biasa biasa."
Simon is convinced that animals want freedom.	Simon ngyakinake yen kewan-kewan pengin kebebasan.
Typically, women often have lower incomes.	Biasane, wanita asring duwe penghasilan luwih murah.
The airline is trying to limit the resulting damage.	Maskapai penerbangan nyoba kanggo matesi karusakan asil.
At one end of the room was a fireplace.	Ing salah siji mburi kamar ana perapian.
Imagine yourself being a boy.	Bayangna awakmu dadi lanang.
You can tell that no one is happy here.	Sampeyan bisa ngerti yen ora ana sing seneng ing kene.
This country has to import all its oil.	Negara iki kudu ngimpor kabeh lenga.
His mouth smiled.	Cangkeme mesem.
He announced the contest.	Dheweke ngumumake kontes.
His face was expressionless.	Praupane tanpa ekspresi.
Standing near the grave was an elderly gardener.	Ngadeg cedhak kuburan ana tukang kebon tuwa.
The Army has made great progress in widening the road.	Tentara wis nggawe kemajuan gedhe ing nggedhekake dalan.
Tbah large honeycombs surround the linden trees.	Tbah madu gedhe-gedhe ngubengi wit linden.
This monument commemorates astronomers who calculated the shape of the earth.	Tugu iki mèngeti astronom sing ngitung wangun bumi.
I’m sick of this sound.	Aku lara swara iki.
Dreams are an important part of life.	Impen minangka bagéyan penting saka urip.
But he did not listen.	Nanging dheweke ora ngrungokake.
Pour the rose water into a small bowl.	Tuangake banyu mawar menyang mangkuk cilik.
Rain falls throughout the year.	Udan tiba ing saindhenging taun.
You can invite everyone you know.	Sampeyan bisa ngundang kabeh wong sing sampeyan kenal.
We make string furniture from real wood.	Kita nggawe perabotan senar saka kayu asli.
Mix the two ingredients in a glass amount.	Nyampur rong bahan ing jumlah kaca.
He writes about the centrifuge in his help book.	Dheweke nulis babagan centrifuge ing buku bantuan.
The light is wet and slippery.	Padange teles lan lunyu.
Stanley walked fast, almost running away.	Stanley mlaku cepet, meh mlayu.
Dogs, cats, horses, and cattle are used to transport goods.	Asu, kucing, jaran, lan sapi digunakake kanggo ngangkut barang.
On the road were dozens of cars.	Ing dalan ana puluhan mobil.
Many are asking whether this is a fake election.	Akeh sing takon apa iki pemilu palsu.
Powder the paint to the desired color.	Bubuk cat menyang warna sing dikarepake.
This resonated with nihilis.	Iki resonated karo nihilis.
The teachers and students all loved this school.	Para guru lan murid kabeh padha tresna marang sekolah iki.
Sometimes heat is used to shrink the fabric.	Kadhangkala panas digunakake kanggo nyilikake kain.
Sprinkle bread flour over the chicken.	Taburkan tepung roti diatas ayam.
That led to a series of economic depressions.	Sing mimpin kanggo seri saka depresi ekonomi.
Charity starts at home.	Amal diwiwiti ing omah.
The country of the king is prosperous.	Negarane raja makmur.
She sat next to her parents.	Dheweke lungguh ing jejere wong tuwa.
If you drive carefully, you will be able to go home.	Yen sampeyan nyopir kanthi ati-ati, sampeyan bakal bisa mulih.
Casual talk can easily start a heated argument.	Omongan santai bisa kanthi gampang miwiti argumentasi sing panas.
The dream was gone.	Angen-angen mau kabur.
In the neighborhood many cats stray.	Ing lingkungan kono akeh kucing keblasuk.
Usually, other important elements are found in graves.	Biasane, unsur penting liyane ditemokake ing kuburan.
The cliff was crumbling away.	Cliff iki crumbling adoh.
These steel tubes carry water from the water source.	Tabung baja iki ngeterake banyu saka sumber banyu.
Plans to build a swimming pool.	Rencana mbangun kolam renang.
A dull fire ignites a dull mind.	Geni sing kusam nyalakake pikiran sing kusam.
He said he ate two slices of bread.	Dheweke kandha yen dheweke mangan rong potong roti.
She is so naughty!	Dheweke pancen nakal!
The rock is formed on the slopes of the mountain when the lava is cold.	Watu kasebut dibentuk ing lereng gunung nalika lahar adhem.
The road is slippery so be careful.	Dalane lunyu dadi ati-ati.
He has a permanent building.	Dheweke duwe bangunan sing tetep.
The cathedral is located on an island.	Katedral dumunung ing sawijining pulo.
Soon his father prospered.	Ora let suwé tetané makmur.
The plant is not tasty.	Tanduran iku ora enak.
The photo captures a strong passion and concentration.	Foto kasebut njupuk semangat lan konsentrasi sing kuat.
Some parts of the area are almost barren.	Sawetara bagéan saka wilayah wis meh tandus.
The poem is very inspiring.	Geguritan banget inspirasi.
We cannot access your bank account.	Kita ora bisa ngakses akun bank sampeyan.
The army has been able to control the situation.	Tentara wis bisa ngontrol kahanan.
Every road was full of trees, there was shade.	Saben dalan ana wit-witan, ana sing iyub-iyub.
Many species of lizards have special scales.	Akeh spesies kadal duwe skala khusus.
My hurricane is getting faster.	Angin topan saya tambah cepet.
A city of peaceful country.	Kutha negara sing tentrem.
Very dark, almost pitch black.	Peteng banget, meh ireng peteng.
Over the course of the day, she became increasingly sad.	Liwat dina, dheweke dadi saya sedhih.
Take care of each other.	Saling jaga.
Water is scarce in this dry region.	Banyu langka ing wilayah garing iki.
On strong ground, the carriage is very strong.	Ing lemah sing kuwat, kreta kasebut kuwat banget.
The solar system is very popular and widely observed.	Sistem tata surya banget disenengi lan diamati kanthi akeh.
The company does business all over the country.	Perusahaan kasebut nindakake bisnis ing saindenging negara.
The danger of working as a pilot.	Bebaya kerja dadi pilot.
The temptation to put it all in one bag is so good.	Godaan kanggo nyelehake kabeh ing siji tas apik banget.
But there is one thing that everyone needs to know.	Nanging ana siji bab sing saben wong kudu ngerti.
He stole our cycle.	Dheweke nyolong siklus kita.
Carefully cover the cloth.	Kasebut kanthi teliti, nutupi kain.
The genitals are used as the basis of sexual performance.	Alat kelamin digunakake minangka basis saka kinerja seksual.
This constant craving eventually requires medication.	Ngidam terus-terusan iki pungkasane mbutuhake obat.
The cake is ready in thirty minutes.	Kue wis siap ing telung puluh menit.
Look at these disgusting sneakers!	Delengen sneakers sing njijiki iki!
They disagreed.	Padha ora sarujuk.
The city scene witnessed the construction turmoil.	Pemandangan kutha dadi saksi saka geger konstruksi.
Bent down, she carefully pour a little trickle of water	Bent mudhun, dheweke kasebut kanthi teliti, pour sethitik trickle banyu
The country is famous for its natural beauty.	Negara iki misuwur kanthi kaendahan alam.
India has a rapidly growing population.	India nduwèni populasi kanthi cepet.
This question is easy to answer.	Pitakonan iki gampang dijawab.
He began to speak loudly.	Dheweke wiwit ngomong kanthi kuat.
I need a stamp.	Aku butuh prangko.
Llama and alpacas are good.	Llama lan alpacas apik.
Security guards were installed throughout the building.	Pengawal keamanan dipasang ing saindenging bangunan.
Not used by humans, the abandoned buildings are damaged and dead.	Ora digunakake dening manungsa, bangunan sing ditinggal rusak lan mati.
Robots and computers are now almost everywhere.	Robot lan komputer saiki meh ana ing ngendi-endi.
The company did not announce dividends for the year.	Perusahaan ora ngumumake dividen kanggo taun kasebut.
He has not yet entered.	Dheweke durung mlebu.
He had to go to the doctor when he was little.	Dheweke kudu menyang dhokter nalika isih cilik.
In a few years, the pork industry will be obsolete.	Ing sawetara taun, industri daging babi bakal lungse.
The police can maintain order.	Polisi bisa njaga ketertiban.
In this part of town there are fewer people who ride bicycles.	Ing bagean kutha iki ana luwih sithik wong sing numpak sepeda.
He knew he would survive.	Dheweke ngerti dheweke bakal slamet.
Taxis abound here	Taksi akeh ing kene
Professors usually walk to work.	Profesor biasane mlaku menyang kerja.
The algorithm was successful.	Algoritma kasebut sukses.
Let them go.	Ayo padha lunga.
She slowly opened the window, inviting the night breeze.	Dheweke alon-alon mbukak jendhela, ngundang angin wengi.
Bears are animals that live in the forest.	Beruang yaiku kewan sing urip ing alas.
Edison did not invent light bulbs.	Edison ora nemokke bolam lampu.
The crisis will reduce his popularity.	Krisis kasebut bakal nyuda popularitas dheweke.
A fleet of aircraft was added to the national airline.	A armada pesawat ditambahake menyang maskapai nasional.
The minister is known to be honest.	Menteri kasebut dikenal kanthi jujur.
The understanding that all men are really good.	Pangertosan manawa kabeh wong lanang pancen apik banget.
That’s all he said.	Mung kuwi sing diomongke.
Does this sentence have a subject?	Apa ukara iki nduweni jejer?
The facade of the luxury hotel is badly damaged.	Fasad hotel mewah rusak banget.
The forest is green and lush.	Alas iku ijo lan subur.
They are still suffering from the war.	Padha isih nandhang sangsara marga saka perang.
The artist began to paint.	Seniman wiwit nglukis.
Within a week, she had changed drastically.	Sajrone seminggu, dheweke wis owah drastis.
The concert was very long, so people left early.	Konser kasebut dawa banget, mula wong-wong budhal luwih awal.
The world is in great trouble.	Jagad iki ana ing alangan gedhe.
The story of the sad little donkey makes everyone sad.	Critane kuldi cilik sing sedhih nggawe kabeh wong sedhih.
The hull of the ship is strong.	Lambung kapal iku kuwat.
Shells, rocks, and wood chips exploded on the floor.	Kerang laut, watu, lan serpihan kayu njeblug ing lantai.
America deserves an adequate health care system.	Amerika pantes sistem kesehatan sing nyukupi kabutuhan.
We decided to publish the book ourselves.	Kita mutusake kanggo nerbitake buku kasebut dhewe.
People fear for their safety.	Wong wedi kanggo safety.
Picture yourself where you want.	Gambar dhewe ing ngendi sampeyan pengin.
The courtyards of the witches were overgrown with grass.	Pelatarane para penyihir ditumbuhi suket.
The landscape varies from here to there.	Lanskap beda-beda saka kene menyang kana.
The conquest was very important.	Penaklukan kasebut penting banget.
The head appears on his shoulders.	Sirah katon ing pundhake.
He walks like a panther.	Dheweke mlaku kaya panther.
Some of the items in this store are for sale.	Sawetara barang ing toko iki didol.
Notebooks and pens were scattered on the ground.	Notebook lan pulpen kasebar ing lemah.
An emperor has many servants and soldiers.	Sawijining kaisar duwé abdi lan prajurit akèh.
Coal is mined in this area.	Batu bara ditambang ing wilayah iki.
Make sure the bread rises properly.	Priksa manawa roti munggah kanthi bener.
How do you ensure this does not happen?	Kepiye carane sampeyan njamin iki ora kedadeyan?
The soldiers walked with a heavy heart.	Para wadyabala lumaku kanthi ati kang abot.
Many children are dying now.	Akeh bocah sing mati saiki.
The journey is long and tight.	Lelampahan punika dawa lan nyenyet.
She thanked him.	Dheweke ngucapake matur nuwun marang dheweke.
So mote.	Dadi mote.
She was ready for the day’s work.	Dheweke siap kanggo kerja dina.
A dog began barking.	A asu wiwit barking.
A group of young people were playing in the waves.	Rombongan nom-noman padha dolanan ombak.
The lights were bright, then off.	Lampu-lampu sing padhang padhang, banjur mati.
He had a large scar on his face.	Dheweke duwe bekas gedhe ing pasuryane.
The spokesman stressed the need for peace.	Juru bicara kasebut negesake kabutuhan perdamaian.
She bent down and examined the skin closely.	Dheweke mbungkuk lan mriksa kulit kanthi rapet.
A grand cathedral, rising triumphantly from the plains.	A katedral grand, munggah triumphantly saka dhataran.
Everything changes, nothing changes, and nothing stays the same.	Kabeh owah, ora ana owah-owahan, lan ora ana sing tetep.
They were known as beggars.	Padha dikenal minangka pengemis.
There are a limited number of basic particles.	Ana sawetara partikel dhasar sing winates.
The boy discovers that he has lost his umbrella.	Bocahe nemokake yen dheweke ilang payung.
Heavy weather caused the roof to collapse.	Hawane abot njalari atap ambruk.
A lightning bolt struck a very high electric pole.	Sawijining petir nabrak tiang listrik sing dhuwur banget.
She helped herself to a slice of cherry pie.	Dheweke mbantu dhewe kanggo irisan pai cherry.
The story of the soldier is full of details.	Cariyosipun prajurit punika kebak katrangan.
I want to go.	Aku arep lunga.
This algorithm is faster than the previous one.	Algoritma iki luwih cepet tinimbang sing sadurunge.
He turned his attention to the computer.	Dheweke ngalihake perhatian menyang komputer.
The baby is asleep.	Bayi iku turu.
A gentle breeze shook the fallen leaves.	Angin sepoi-sepoi ngojok-ojoki godhong-godhong sing rontok.
The abandoned church is still there.	Gréja sing ditinggal isih ana.
One of our sources stated that he was able to confirm this.	Salah sawijining sumber kita nyatakake yen dheweke bisa ngonfirmasi iki.
Turn off the radio, or you'll disturb your neighbors.	Pateni radio, utawa sampeyan bakal ngganggu tanggane.
Porous stones filter water as it passes through.	Watu keropos nyaring banyu nalika ngliwati.
The pyramid is the oldest architectural structure in the world.	Piramida minangka struktur arsitektur paling tuwa ing donya.
Locals rarely come here.	Wong-wong lokal jarang teka ing kene.
Turn right at the street light.	Nguripake nengen ing lampu dalan.
Family members are allowed to stay until morning.	Anggota kulawarga diidini nginep nganti esuk.
Farmers prepare buckets for the annual harvest.	Petani nyiapake ember kanggo panen taunan.
He was quite clear about what to do.	Dheweke cukup jelas babagan apa sing kudu ditindakake.
He once raised sheep, and potatoes.	Dheweke tau ngunggahake wedhus, lan kentang.
The blast damaged parts of the factory.	Jeblugan ngrusak bagean pabrik.
The pastor’s sermon is boring and unnecessary.	Khotbah pandhita iku mboseni lan ora perlu.
This is loaded into memory very quickly.	Iki dimuat menyang memori cepet banget.
These two elements, combined, create a new one.	Loro unsur kasebut, digabungake, nggawe sing anyar.
The city horizon is combined with scaffolding.	Cakrawala kutha digabungake karo scaffolding.
The road leads to the coast.	Dalan iki tumuju menyang pesisir.
The king is served by a loyal army.	Raja dilayani dening tentara sing setia.
It has no right to damage.	Ora duwe hak kanggo ngrusak.
The elders of the church have a difficult task.	Para pinituwa gereja nduwe tugas sing angel.
The village youths were approached by strangers.	Nom-noman desa ditekani wong liyo.
He is known for his ferocious nature.	Dheweke dikenal amarga sifate galak.
The boss invites you to watch a movie.	Bos ngajak nonton film.
The President called for a debate.	Presiden ngajak debat.
Determination makes him successful in life.	Tekade ndadekake dheweke sukses ing urip.
The shelves groaned at the weight of the books.	Rak-rak groaned ing bobot saka buku.
He usually makes coffee for his family.	Dheweke biasane nggawe kopi kanggo kulawargane.
He knew it was sacred.	Dheweke ngerti yen iku suci.
The vase has a fine craft.	Vas kasebut nduweni kerajinan sing apik.
Four months of no rain here.	Patang sasi ora udan ing kene.
The earth’s atmosphere protects us from harmful radiation.	Atmosfer bumi nglindhungi kita saka radiasi sing mbebayani.
Every year, many trees suffer fire damage.	Saben taun, akeh wit sing nandhang karusakan geni.
Outside the calm, inside the raging storm.	Ing njaba ayem, ing batin badai sing ngamuk.
The new law affects everyone.	Hukum anyar mengaruhi kabeh wong.
If you think about it, sugar is not good for you.	Yen sampeyan mikir babagan iki, gula ora apik kanggo sampeyan.
Afraid of the past, he lied.	Wedi karo masa lalu, dheweke ngapusi.
Benin is seen as a sovereign country on the world map.	Benin katon minangka negara berdaulat ing peta donya.
Bats and balls symbolize day and night.	Bat lan bal nglambangake awan lan wengi.
Hit the whistle.	Teketel singsot.
Suddenly, a waiter appears.	Dumadakan, pramusaji katon.
Migrant workers face discrimination in many countries.	Buruh migran ngadhepi diskriminasi ing pirang-pirang negara.
This zoo is home to many exotic creatures.	Kebon binatang iki minangka papan kanggo akeh makhluk eksotis.
The battery in my car has been around for several years.	Baterei ing mobilku wis sawetara taun.
During his presentation, he discussed the reasons for his success.	Sajrone presentasi, dheweke ngrembug alasan suksese.
Nurses provide support when they know it is necessary.	Perawat menehi dhukungan nalika ngerti yen perlu.
Plato believed that okratic rule was the appropriate solution.	Plato percaya yen aturan okratis minangka solusi sing cocog.
Our phones will not work here.	Telpon kita ora bakal bisa digunakake ing kene.
The river must be crossed to reach the waterfall.	Kali iki kudu nyabrang kanggo tekan grojogan.
Some students are tired and very tired.	Sawetara siswa kesel lan kesel banget.
He may be awkward, but he’s never dull.	Dheweke bisa uga kikuk, nanging dheweke ora tau kusam.
My cousin has a lovely garden.	Sepupuku duwe taman sing apik banget.
She found herself up the stairs.	Dheweke ketemu dhewe munggah ing undhak-undhakan.
Frank is confused by his strange behavior.	Frank bingung karo prilaku aneh.
In the midst of his anger, there were tears.	Ing tengah nesu, ana luh.
The eggs were smashed.	Endhog mau diobrak-abrik.
When cars passed him, he walked down the street.	Nalika mobil-mobil sing liwat dheweke, dheweke mlaku ing dalan.
Each constituent section is assigned a specific task.	Saben bagean konstituen wis diwenehi tugas tartamtu.
Do everything to impress them.	Apa kabeh kanggo ngematake wong-wong mau.
Not wanting to waste time, she cooked dinner.	Ora gelem mbuwang wektu, dheweke masak nedha bengi.
The results strengthen the existing theory.	Asil nguatake teori sing ana.
The air outside is fresh and clean.	Hawane ing njaba seger lan resik.
These homes are famous for their luxury.	Omah-omah iki misuwur amarga kemewahan.
The nose is a good gateway to smell.	Irung minangka gateway sing apik kanggo mambu.
Booth looks clean.	Booth katon resik.
He looks a little older.	Dheweke katon rada tuwa.
Measure the flour, as well as the salt.	Ukur glepung, uga uyah.
He promises to step down.	Dheweke janji bakal mundur.
The economy has gotten worse.	Ékonomi wis saya elek banget.
There is an endless road along the river.	Ana dalan tanpa wates ing pinggir kali.
Instead, he was a good businessman.	Nanging, dheweke dadi pengusaha sing apik.
Scientists are working on cloning techniques.	Para ilmuwan nggarap teknik kloning.
The use of music in my ads is increasing.	Panggunaan musik ing iklan saya tambah akeh.
Be careful now.	Ati-ati saiki.
The golden sun was sinking slowly into the horizon.	Srengenge emas klelep alon-alon menyang cakrawala.
The climate is absolutely unpredictable.	Iklim kasebut pancen ora bisa ditebak.
Pots of boiling water are stored for several hours.	Panci banyu sing nggodhok disimpen nganti pirang-pirang jam.
The crimson twilight shone, the colors caressed the sky.	Layung-layung surup sumorot, warni-warni ngelus-elus langit.
John walked fast, not looking right or left.	John mlaku cepet, ora nyawang tengen utawa ngiwa.
A large black beetle box blocked the way.	Kothak kumbang gedhe ireng ngalangi dalan.
Buying is not profitable.	Tuku ora duwe bathi.
I apologize.	kula nyuwun pangapunten.
The boss of the company refused to expand the factory.	Bos perusahaan ora gelem nggedhekake pabrik.
She wore a delicate gold necklace.	Dheweke nganggo kalung emas sing alus.
Health insurance refuses to pay.	Asuransi kesehatan ora gelem mbayar.
Animals and plants quickly adapt to changing conditions.	Kéwan lan tetanduran cepet adaptasi karo kahanan sing owah.
The hut was surrounded by thick woods.	Pondok mau diubengi alas sing kandel.
It is as impenetrable as a forest.	Iku minangka impenetrable minangka alas.
The sound made by the machine has its advantages.	Swara sing digawe dening mesin duwe kaluwihan.
Strange question!	Pitakonan sing aneh!
This dish will taste better if you use mayonnaise.	Panganan iki bakal luwih enak yen sampeyan nggunakake mayonnaise.
The harvest is ready.	Panen wis siyap.
That looks funny.	Sing katon lucu.
Put the chicken in the chopped peppers.	Lebokake pitik ing mrico sing disigar.
Amazon is increasing the use of drones.	Amazon ningkatake panggunaan drone.
Hurry up, he said.	Cepet-cepet, ujare.
The camel's head crawled under the cover of the tent.	Sirahe unta nyusup ing tutup tenda.
She has auditioned several candidates.	Dheweke wis audisi sawetara calon.
Sherry is an enriched wine.	Sherry minangka anggur sing diperkaya.
Trucks borrowed from local newspaper promotions.	Truk nyilih saka promosi koran lokal.
Birds make incredible migrations every year.	Manuk nggawe migrasi sing luar biasa saben taun.
The clinic’s water supply was poisoned.	Pasokan banyu klinik kasebut diracun.
Migration is a way of life for us.	Migrasi minangka cara urip kanggo kita.
I have made all the sacrifices for this company.	Aku wis nggawe kabeh kurban kanggo perusahaan iki.
The roads in the city are jammed.	Dalan-dalan ing kutha macet.
Investigators declined to comment on the case.	Penyidik ​​ora gelem menehi komentar babagan kasus kasebut.
A rescue operation is underway.	Operasi nylametake lagi ditindakake.
Not a single gun was fired.	Ora ana bedhil siji-sijia sing ditembakake.
People find this stressful and annoying.	Wong-wong nemokake iki stres lan ngganggu.
Ask someone to explain it to you.	Takon wong kanggo nerangake kanggo sampeyan.
Try it off.	Coba mateni.
He struggled to make a living after the war ended.	Dheweke berjuang kanggo nggawe urip sawise perang rampung.
The plague was feared.	Wewelak diwedeni.
This is a list of must -read books.	Iki minangka dhaptar buku sing kudu diwaca.
Clouds of dust covered his eyes.	Mendhung bledug nutupi pandelenge.
Add a splash of orange juice.	Tambahake cipratan jus jeruk.
If only he listened more carefully!	Yen mung dheweke ngrungokake luwih tliti!
By evening, it was time to leave.	Kanthi wayah sore, wis wayahe budhal.
A small parcel is delivered to the door.	Parcel cilik dikirim menyang lawang.
Army wives gather each other in times of crisis.	Garwane tentara nglumpukake saben liyane ing wektu krisis.
They lived on the banks of this river for several generations.	Padha manggon ing pinggir kali iki kanggo sawetara generasi.
This part of the city is considered dangerous.	Bagean kutha iki dianggep mbebayani.
The streets were empty and dark.	Dalan-dalan padha kosong lan peteng.
This tradition dates back centuries.	Tradhisi iki wiwit abad kepungkur.
Street vendors often sell these in bags.	PKL asring ngedol iki ing tas.
Lightning is white.	Petir iku putih.
Candles emit light when turned off.	Lilin mancarake cahya nalika dipateni.
A healthy vegetarian diet provides all the nutrients you need.	Diet vegetarian sing sehat nyedhiyakake kabeh nutrisi sing dibutuhake.
Strain the vegetables through a sieve.	Saring sayuran liwat sieve.
The road is jammed with piles of rubbish.	Dalan macet tumpukan sampah.
Do the same with everyone’s name.	Tumindak sing padha karo jeneng saben wong.
The deer jumped into the woods.	Kancil mlumpat menyang alas.
The young man broke his leg.	Wong enom patah sikile.
The disease continues to be a victim.	Penyakit iki terus dadi korban.
Topology is structure.	Topologi minangka struktur.
This is a charming town with quaint cottages.	Iki minangka kutha sing nyenengake kanthi pondokan sing aneh.
He immediately stopped.	Dheweke langsung mandheg.
Will you be quiet?	Apa sampeyan bakal sepi?
Car number two was parked in the back.	Mobil nomer loro diparkir ing mburi.
The last example is a rural district.	Conto pungkasan yaiku kabupaten padesan.
Do you think it’s funny, mocking people?	Apa sampeyan mikir lucu, ngece wong?
The streets of the port city were crowded with people.	Lurung-lurung ing kutha plabuhan iki rame karo wong.
Scented hair spray.	Semprotan rambut wangi.
Parliament approved the law unanimously.	Parlemen nyetujoni undang-undang kasebut kanthi bulat.
She handed him a cup of cold lemonade.	Dheweke nyerahake cangkir limun sing adhem.
Some animals have sounds.	Sawetara kewan duwe swara.
This ancient fort is defended by wild beasts.	Bèntèng kuna iki dibela déning kéwan galak.
We use highways and freeways.	Kita nggunakake dalan tol lan tol.
His family lives in a field.	Kulawargane manggon ing sawah.
She looked up from the newspaper and smiled.	Dheweke nyawang saka koran lan mesem.
The reason is in genetics.	Alesané ana ing genetika.
Don’t throw away sugar.	Aja mbuwang gula.
You have to choose one of the books.	Sampeyan kudu milih salah siji saka buku.
He bit the cucumber.	Dheweke nggigit timun.
The mountain has been designated sacred.	Gunung kasebut wis ditetepake suci.
The drum cymbals make a pleasant sound.	Simbal gendhing nggawe swara sing nyenengake.
The parents are sharing candy with the little girl.	Wong tuwa iku mbagi permen karo bocah wadon cilik.
You’ve wrongly turned the corner.	Sampeyan wis salah nguripake sudhut.
He wiped the black dust from his hands.	Dheweke ngusap bledug ireng saka tangane.
Do not park in public parking lots.	Aja parkir ing papan parkir umum.
This does not mean the problem will be solved.	Iki ora ateges masalah bakal dirampungake.
Only three sheep were grazing in the pasture.	Mung wedhus telu padha angon ing pangonan.
A set of bells hung between the stations.	Sakumpulan lonceng digantung ing antarane stasiun.
He started down the road, but came back.	Dheweke wiwit mudhun ing dalan, nanging mbalik maneh.
Trade barriers will be broken down.	Hambatan perdagangan bakal dirusak.
Flying is harder than driving, but not impossible.	Mabur luwih angel tinimbang nyopir, nanging ora mokal.
The drought got worse.	Kemarau tambah parah.
There were riots throughout the city.	Ana kerusuhan ing saindhenging kutha.
In this area, there are salt mines.	Ing wilayah iki, ana tambang uyah.
Seagulls are a protected species.	Seagulls minangka spesies sing dilindhungi.
Eventually, his silence went home.	Pungkasane, kasepen dheweke nuli mulih.
The road leads to the center of the city.	Dalan iki tumuju menyang tengah kutha.
Apples are sweet.	Apel iku manis.
Rattan is a natural material used for sitting.	Rotan minangka bahan alami sing digunakake kanggo lungguh.
We plan to invest in the renewable energy market.	Kita rencana kanggo nandur modal ing pasar energi sing bisa dianyari.
Authorities are now monitoring the increasing levels of pollution.	Panguwasa saiki ngawasi tingkat polusi sing saya tambah.
The old woman was very angry.	Wong wadon tuwa nesu banget.
The cottage has been illegally converted.	Cottage wis diowahi sacara ilegal.
He considered waste paper and cardboard.	Dheweke nimbang sampah kertas lan kardus.
The people riding the bikes were a bit crowded.	Wong-wong sing numpak sepedha rada rame.
He knocked on the door and entered.	Dheweke thothok-thothok lawang banjur mlebu.
This method is more effective than other traditional methods.	Cara iki luwih efektif tinimbang cara tradisional liyane.
The shadows are drawn to block the sun.	Bayangan kasebut ditarik kanggo ngalangi srengenge.
Can you tell the time, please?	Sampeyan bisa ngomong wektu, please?
Both were strong competitors in the final.	Loro-lorone dadi pesaing kuat ing final.
The puzzle has been left behind	Teka-teki wis ditinggal maneh
He preached loudly and powerfully to his congregation.	Dhèwèké nginjil kanthi banter lan kuwat marang jemaahé.
The thief pulled back the dagger.	Maling kasebut narik bali keris.
He was obsessed with marrying that girl.	Dheweke kepengin banget rabi karo bocah wadon iku.
Insects play an important role in ecosystems.	Serangga nduweni peran penting ing ekosistem.
Unfortunately, such behavior is simply not acceptable here.	Sayange, prilaku kasebut mung ora ditrima ing kene.
The movements were jerky.	Obah-obahe padha dendeng.
The task in front of him was very difficult.	Tugas ing ngarep dheweke angel banget.
The princess must be a total mystery.	Putri kudu dadi misteri total.
The two teams clashed fiercely.	Loro tim adu sengit.
He thought the idea was good.	Dheweke mikir yen ide iki apik.
No light means they are blind.	Ora ana cahya tegese padha wuta.
He worked hard on his new farm.	Dheweke kerja keras ing peternakan anyar.
Some people are born to travel.	Sawetara wong lair kanggo lelungan.
Hot soup makes many people feel warm.	Sup panas ndadekake akeh wong aran anget.
Salmonella remains a major cause of food poisoning.	Salmonella tetep dadi panyebab utama keracunan panganan.
Every math problem has two steps.	Saben masalah matematika duwe rong langkah.
Mountains are visible in the background.	Pagunungan katon ing latar mburi.
This proposal caused a lot of opposition.	Proposal iki nyebabake akeh oposisi.
My country is changing rapidly.	Negaraku ganti kanthi cepet.
They wash themselves, clean their own rooms.	Padha ngumbah dhewe, ngresiki kamar dhewe.
The hot weather will make the day.	Hawa panas bakal nggawe awan.
Not surprisingly, opinions vary.	Ora kaget, panemu beda-beda.
He spoke for an hour.	Dheweke ngomong nganti sejam.
They discussed some of their next moves.	Padha rembugan sawetara gerakane sabanjuré.
A woman of rape, she loves her family.	Wong wadon sing gagah prakosa, dheweke tresna marang kulawargane.
The local market closed early.	Pasar lokal ditutup awal.
This is a list of my favorite channels.	Iki dhaptar saluran favoritku.
This is the most superior research group.	Iki minangka klompok riset sing paling unggul.
When they edited the work, they realized the similarities.	Nalika padha nyunting karya, padha nyadari podho.
The stairs were confused with the latest renovations.	Tangga-tangga padha bingung karo renovasi paling anyar.
Clouds of dust came from the desert.	Mendhung bledug teka saka ara-ara samun.
She was desperate for information.	Dheweke nekat kanggo informasi.
She is a gem to be cherished.	Dheweke dadi permata sing patut dihargai.
Use a screwdriver to loosen the bolt.	Gunakake obeng kanggo ngeculake bolt.
He always gave me a warm greeting.	Dheweke tansah menehi salam sing anget.
The fragments were revealed when an earthquake shook the earth.	Pecahan kasebut dicethakaké nalika lindhu ngganggu bumi.
The patio needs good scrubbing.	Patio mbutuhake scrubbing apik.
Farmers in rural areas often suffer from hunger.	Para tani ing padesan asring nandhang keluwen.
Imagine being asked to join a club.	Bayangna dijaluk mlebu klub.
The forest had been quiet for several minutes.	Alas wis sepi nganti pirang-pirang menit.
The plant alternates between life and death.	Tanduran iki bolak-balik antarane urip lan mati.
They ate for their survival.	Padha mangan kanggo kaslametané.
When the party reached the edge of the forest,	Nalika rombongan tekan ing pinggir alas,
Don’t litter here.	Aja uwuh ing kene.
He is a spy.	Dheweke iku telik.
It is better to sleep earlier.	Luwih becik turu luwih awal.
Only a fool will be caught in the open!	Mung wong bodho bakal kejiret ing mbukak!
Terry sipped his beer, swallowed, then belched out loud.	Terry nyruput bir, nguntal, banjur sendawa banter.
Some books have the purpose of making you laugh.	Sawetara buku duwe tujuan kanggo nggawe sampeyan ngguyu.
Many small birds are heard around the feeding area.	Akeh manuk cilik sing keprungu ing sekitar area pakan.
Too much schooling can make a child unhappy.	Kakehan sekolah bisa nyebabake bocah ora seneng.
No student can pass the math exam.	Ora ana siswa sing bisa lulus ujian matematika.
The clean city attracts tourists.	Kutha sing resik narik kawigaten para wisatawan.
So the wise man built the wall.	Dadi wong wicaksana yasa tembok.
Yellow paint is used to highlight the sculpture.	Cat kuning digunakake kanggo nyorot patung kasebut.
They accused him of murder.	Wong-wong mau nudhuh wong kuwi matèni.
Anamnesis is the process of remembering past events.	Anamnesis minangka proses ngelingi kedadeyan kepungkur.
She appears to be waiting for him.	Dheweke katon ngenteni wong.
The rice is sticky and delicious.	Sega ketan lan enak.
They shouted at the robbers to run away.	Wong-wong mau padha bengok-bengok marang begal supaya mlayu.
The temperature is pleasant.	Suhu kasebut nyenengake.
This is done with magnesium.	Iki ditindakake kanthi magnesium.
The guilty party was found.	Partai guilty iki ditemokke.
The boy restrained, restrained, restrained.	Bocahe ngempet, ngempet, ngempet.
By the way he thinks, his theory is wrong.	Miturut caraku mikir, teori dheweke salah.
She orders another beer.	Dheweke pesen bir liyane.
It is important that we recycle organic matter.	Penting kita daur ulang bahan organik.
Better players don’t infrequently break this rule.	Pemain sing luwih apik ora jarang nglanggar aturan iki.
Coconut trees, usually found in the tropics, produce coconuts.	Wit klapa, biasane ditemokake ing wilayah tropis, ngasilake klapa.
The city is rich in surface water.	Kutha iki sugih ing banyu lumahing.
No one knows what will happen.	Ora ana sing ngerti apa sing bakal kelakon.
Temperatures in the warmest regions of the world are rising.	Suhu ing wilayah paling anget ing donya saya mundhak.
After giving a lecture, he was invited to lunch.	Sawise menehi ceramah, dheweke diundang nedha awan.
Although spiders have venom, bites are rare.	Sanajan laba-laba duwe racun, gigitan arang banget.
Please discuss the issue with colleagues.	Mangga rembugan masalah karo kolega.
Within hours, he was reunited with his family.	Ing sawetara jam, dheweke ketemu maneh karo kulawargane.
I took off my hat, nervous.	Aku nyopot topi, gugup.
Many locals work in factories.	Akeh warga lokal sing kerja ing pabrik.
Many people believe that dinosaurs are extinct.	Akeh wong sing percaya yen dinosaurus wis punah.
The electric fire began to kill the circuit.	Kebakaran listrik wiwit mateni sirkuit.
Now, dad, you will be a doctor!	Saiki, bapak, sampeyan bakal dadi dokter!
The butcher came out of the room confused.	Tukang jagal metu saka kamar karo bingung.
It took nine days, not eight.	Dheweke njupuk sangang dina, ora wolung.
The islands are surrounded by coral reefs.	Pulo-pulo kasebut dikelilingi terumbu karang.
Unfortunately, the plan did not succeed.	Sayange, rencana kasebut ora kasil.
He tried to commit suicide again and again.	Dheweke nyoba nglalu maneh lan maneh.
Public schools sometimes appear to be shorter than private schools.	Sekolah umum kadhangkala katon luwih cendhek tinimbang sekolah swasta.
He was closely involved in two matters.	Dheweke raket melu ing loro prakara.
This is actually a mountain retreat.	Iki asline minangka retret gunung.
The city is famous for its tunnels.	Kutha iki misuwur amarga trowongan.
They fill the jar with glitter.	Padha isi jar karo barang cemlorot.
This country has more cars than any other.	Negara iki duwe mobil luwih akeh tinimbang liyane.
There is a local legend about the magic bell.	Ana legenda lokal babagan lonceng ajaib.
Make a small well, then dig from there.	Gawe sumur cilik, banjur gali saka kono.
Take him somewhere, then.	Njupuk dheweke nang endi wae, banjur.
In addition, natural disasters are becoming more common.	Kajaba iku, bencana alam dadi luwih umum.
She was furious.	Dheweke nesu.
A measles rash broke out.	A ruam campak pecah.
Fish stocks have been declining in recent years.	Stok iwak wis suda ing taun-taun pungkasan.
I can't find your name on the list.	Aku ora bisa nemokake jeneng sampeyan ing dhaptar.
People don’t have to try to cure themselves.	Wong-wong ora kudu nyoba ngobati awake dhewe.
Make sure the river is not polluted.	Priksa manawa kali kasebut ora kena polusi.
The man approached the injured man.	Wong lanang mau nyedhaki wong sing tatu mau.
He was convinced that it could be done safely.	Dheweke yakin manawa bisa ditindakake kanthi aman.
The taste of tangerine rose in the soup.	Rasa tangerine wungu ing sup.
Certain people often carry guns.	Wong tartamtu asring nggawa bedhil.
Private residents are prohibited from entering the city.	Warga pribadi dilarang mlebu ing kutha iki.
Write on the board what you said in class.	Tulisen ing papan tulis apa sing kokkandhakake ing kelas.
The food here is delicious.	Panganan ing kene enak.
Nyssa giggled.	Nyssa cekikikan.
Try to push through obstacles.	Coba push liwat alangan.
Goons of ethnic gangs take any human being	Goons saka geng etnis njupuk sembarang manungsa
The weather conditions have not been good.	Kahanan cuaca wis ora apik.
My country's economy is crumbling.	Perekonomian negara saya remuk.
His friends considered him a dull worker.	Kanca-kancane nganggep dheweke minangka buruh sing kusam.
Study hard, and work hard.	Sinau sing sregep, lan kerja keras.
She stared at her daughter	Dheweke menatap putri
Phones are an important tool for such inventions.	Telpon minangka sarana penting kanggo penemuan kasebut.
The officer reminded the driver about him	Petugas kasebut ngelingake sopir babagan dheweke
He gave a wild gesture, his face frowning.	Dheweke menehi isyarat liar, pasuryane cemberut.
They were sitting on the porch, watching the world pass by.	Wong-wong padha lungguh ing beranda, ndeleng jagad iki liwati.
His heart ached, but he did not speak.	Atine krasa lara, nanging ora omong.
He ran through the door and entered the office.	Dheweke mlayu liwat lawang lan mlebu kantor.
He has been gone for months, he said.	Dheweke wis lunga pirang-pirang wulan, ujare.
You need to maintain perfect control over the knife.	Sampeyan perlu kanggo njaga kontrol sampurna liwat piso.
All our systems are held in pure mathematics.	Kabeh sistem kita dianakake kanthi matématika murni.
All the old furniture was rotten.	Kabeh prabot lawas padha bosok.
He handed over his business card and walked away.	Dheweke ngulungake kertu bisnise lan mlaku.
The sweet taste that was in my mouth.	Rasane manis-manis sing ana ing cangkemku.
His face strengthened the gloom.	Patrapipun ngiyatakaken surem.
The country is vulnerable to climate change.	Negara kasebut rawan kena pengaruh owah-owahan iklim.
This time she found herself alone in the room.	Iki wektu dheweke ketemu dhéwé piyambak ing kamar.
The boys play guitar every night.	Sing lanang main gitar saben wengi.
The inclusion of children in the survey was considered scandalous.	Gawan anak ing survey dianggep skandal.
We must prevent the spread of this disease.	Kita kudu nyegah panyebaran penyakit iki.
He pulled a handkerchief from his pocket.	Dheweke ngetokake saputangan saka kanthonge.
The forest is dense and grows oak trees.	Alas iku padhet lan thukul wit oak.
People running have priorities	Wong mlaku duwe prioritas
The war is not over.	Perang durung rampung.
The walls of this temple are made of gray stone.	Tembok candhi iki digawe saka watu abu-abu.
She considers herself an independent woman.	Dheweke nganggep awake dhewe minangka wanita mandiri.
This is a modern device.	Iki minangka piranti modern.
Some drive away to the island.	Sawetara nyopir adoh menyang pulo kasebut.
The villagers have a saying, “love immediately”.	Wong desa duwe paribasan, "tresna langsung".
We decided to study earthquakes this month.	Kita mutusake sinau lindhu ing wulan iki.
A few mistakes can’t be fixed.	Kesalahan sing sithik ora bisa didandani.
Moses says there are twelve laws.	Musa ngandika ana rolas hukum.
The minute hand of the hour was moving at twelve o'clock.	Jarum menit jam iki obah ing rolas jam.
The painting is in the bunker.	Lukisan kasebut ana ing bunker.
This evening we will have dinner.	Ing wayah sore iki kita bakal mangan sore.
In the old days, trains still ran on this road.	Ing jaman biyen, sepur-sepur isih mlaku ing dalan iki.
An unpleasant odor radied throughout the hold.	Ambu ora enak radied saindhenging ditahan.
The chances of death in a plane crash are quite low.	Kemungkinan mati ing kacilakan pesawat rada sithik.
The young man edged away.	Wong enom edged adoh.
He was a qualified anesthesiologist, but he started smoking.	Dheweke dadi ahli anestesi sing mumpuni, nanging dheweke wiwit ngrokok.
These hills dominate the landscape.	Bukit-bukit iki ndominasi lanskap.
Without realizing it, the bise stopped.	Tanpa disadari, bise mandheg mandheg.
The animals have adapted to the dry season.	Kewan-kewan wis adaptasi karo musim kemarau.
Place the vegetables on a baking tray.	Selehake sayuran ing tray manggang.
Despite the abundant sunlight, the area is extremely sparse.	Senadyan sinar matahari akeh banget, wilayah kasebut arang banget.
The ship crossed in blue water.	Kapal kasebut nyabrang ing banyu biru.
He took his time, choosing his steps wisely.	Dheweke njupuk wektu, milih langkah kanthi wicaksana.
The villagers watched in silence.	Wong-wong ndesa padha nonton kanthi meneng.
A church bell tolls on the cemetery.	A lonceng pasamuwan toll ing kuburan.
Collect empty jars in baskets.	Nglumpukake lodhong kosong ing kranjang.
She felt the man who stole her.	Dheweke ngrasakake wong lanang sing nyolong dheweke.
Global climate change is serious.	Owah-owahan iklim global serius.
This belongs to my brother.	Iki duweke sedulurku.
The playground is in the closet.	Papan dolanan ana ing lemari.
The industry is dependent on imports of raw materials.	Industri kasebut gumantung saka impor bahan mentah.
Not everyone thinks the news is weird.	Ora saben wong ngira kabar kasebut aneh.
Slinky stiffness sends the kids screaming.	Slinky kaku ngirim bocah-bocah njerit.
She falls in love with him.	Dheweke tiba ing katresnan karo wong.
The flower has a pink line on the brown petals.	Kembang kasebut duwe garis jambon ing kelopak coklat.
She wears makeup to look beautiful.	Dheweke nganggo dandanan supaya katon ayu.
The shape of the palms looks familiar.	Bentuk telapak tangane katon akrab.
The new machine does some obsolete jobs.	Mesin anyar nggawe sawetara proyek lungse.
Fog creates very limited visibility.	Kabut nggawe visibilitas banget winates.
Always visible at all times.	Tansah katon ing kabeh wektu.
Do you think she is angry?	Apa sampeyan mikir dheweke nesu?
This is a journal of daily observations about life.	Iki minangka jurnal pengamatan saben dina babagan urip.
We can build roads if we are forced to.	Kita bisa mbangun dalan yen kita kepeksa.
The chicken was delicious.	Pitik iki enak.
The findings shed light on the problem.	Temuan kasebut menehi katrangan babagan masalah kasebut.
It is difficult to criticize any aspect of the event.	Iku angel kanggo menehi kritik ing sembarang aspek saka acara.
This expression is an informal way to say goodbye.	Ekspresi iki minangka cara ora resmi kanggo ngucapake pamit.
Let's be bright.	Ayo padhang.
Turn off the engine when you park.	Mati mesin nalika sampeyan parkir.
Raw meat is safer to eat than cooked meat.	Daging mentah luwih aman dipangan tinimbang daging sing dimasak.
She clenched her fist in frustration.	Dheweke clenched dheweke ajiné frustasi.
Listen to a simple melody.	Rungokake melodi sing prasaja.
His red eyes were crying.	Mripate abang nangis.
Given the evidence	Diwenehi bukti
Locals are afraid for their lives.	Warga lokal wedi kanggo urip.
The crow's eyes glowed red.	Mripate gagak mencorong abang.
The coffee is very quiet.	Warunge sepi banget.
She looked over his shoulder.	Dheweke nyawang liwat pundhake.
Fourth, the dish should be “risotto”.	Kaping papat, sajian kasebut kudu "risotto".
He insisted that he was not wrong.	Dheweke ngeyel yen dheweke ora salah.
It was a great event, with fancy costumes and fireworks.	Iku acara gedhe, karo klambi apik lan mercon.
The helicopter landed on the helipad.	Helikopter ndharat ing helipad.
Do not remove this tag from your clothes.	Aja mbusak tag iki saka sandhangan sampeyan.
They say this is a holy temple.	Padha ngomong iki kuil suci.
Today is warm and quiet.	Dina iki anget lan tenang.
Some cotswood grows there.	Sawetara cotswood tuwuh ing kana.
The western boundary is lined with high mountains.	Wates sisih kulon dijejeri gunung-gunung sing dhuwur.
It certainly is.	Iku mesthi.
She took her tea seriously.	Dheweke njupuk teh dheweke kanthi serius.
Break the eggs in a separate bowl.	Pecah endhog ing mangkuk sing kapisah.
After two hours of drinking, he lost control.	Sawise rong jam ngombe, dheweke ilang kontrol.
Cattle and horses are the largest animals.	Sapi lan jaran minangka kewan sing paling gedhe.
The nails penetrate the skin.	Kuku kasebut nembus kulite.
First of all, we need sugar.	Kaping pisanan, kita butuh gula.
Your anger makes me sick inside.	Nesumu nggawe aku lara ing njero.
She worked for him as a babysitter.	Dheweke kerja kanggo dheweke minangka babysitter.
Find another restaurant.	Golek restoran liyane.
The party was like a rock concert.	Pesta kasebut kaya konser rock.
The incessant rain in the summer makes life miserable.	Udan tanpa henti ing mangsa panas ndadekake urip sengsara.
I have to take care of my wife.	Aku kudu ngurus wanitaku.
A small shy fish in a murky pond	A iwak isin cilik ing blumbang murky
Roads are jammed with traffic.	Dalan-dalan macet karo lalu lintas.
Since writing, he has been no longer successful.	Wiwit nulis, dheweke wis ora sukses maneh.
My bread is getting fatter and I’m getting fatter.	Roti saya tambah lemu lan saya tambah lemu.
We need to respect everyone.	Kita kudu ngajeni kabeh wong.
Architects consider the slope of the terrain.	Arsitek nganggep slope terrain.
People with super powers are considered celebrities.	Wong sing nduweni kekuwatan super dianggep selebriti.
You can’t just waltz in here and say it!	Sampeyan ora bisa mung waltz ing kene lan ngomong iku!
She was visiting her boyfriend.	Dheweke ngunjungi pacare.
His smile widened.	Esemipun tambah amba.
We danced for hours	Kita nari nganti pirang-pirang jam
Precious stones of various kinds.	Watu larang regane maneka warna.
The race track was flooded with greedy spectators.	Trek balapan dibanjiri penonton sing rakus.
They were very angry.	Padha nesu banget.
On her bedside table was a book on meditation.	Ing meja bedside dheweke ana buku babagan semedi.
One loaf costs three cents.	Roti siji regane telung sen.
The fishing industry has been damaged by the drought.	Industri perikanan wis rusak amarga kekeringan.
This is a railway bridge that crosses the river.	Iki minangka jembatan sepur sing nyabrang kali.
The red carpet was opened, and the ceremony began.	Karpet abang dibukak, lan upacara diwiwiti.
Mass psychology is a powerful weapon.	Psikologi massa minangka senjata sing kuat.
There the invading army departed.	Ing ngriku wadyabala panyerbu mangkat.
The principal conjures up his duties as the principal.	Kepala sekolah nyulap tugas minangka kepala sekolah.
He objected to the bill.	Dheweke mbantah babagan tagihan kasebut.
Alex listens to music and thinks about his lover.	Alex ngrungokake musik lan mikir babagan kekasihe.
Some evidence points to an increase in crime rates.	Sawetara bukti nuduhake paningkatan tingkat kejahatan.
He also expressed the delegates ’concerns about global warming.	Dheweke uga nuduhake keprihatinan para delegasi babagan pemanasan global.
A piece of cloth woven from cotton.	Sepotong kain sing ditenun saka katun.
Senators lobby to raise funds for cancer treatment.	Senator lobi kanggo nambah dana kanggo perawatan kanker.
The delicate scent of jasmine fills the air.	Aroma mlathi sing alus ngebaki hawa.
There are many artifacts found on the site.	Ana akeh artefak sing ditemokake ing situs kasebut.
Many critics have asked about the administration.	Akeh kritikus sing takon babagan administrasi.
What a pleasant aroma!	Apa gondho penake!
The birds easily take the bait.	Manuk-manuk kasebut kanthi gampang njupuk umpan.
It’s really hard to avoid anger.	Pancen angel nyingkiri nesu.
The accident caused this area to be damaged.	Kacilakan nyebabake wilayah iki rusak.
She lives alone in a small cottage.	Dheweke urip dhewe ing pondhok cilik.
After five centuries, the city was finally prosperous.	Sawise limang abad, kutha iki pungkasanipun makmur.
I need not talk about you.	Aku kudu ora ngomong babagan sampeyan.
The certificate is only awarded to students who have good grades.	Sertifikat kasebut mung dianugerahi siswa sing duwe biji apik.
She wears white fur on her cover.	Dheweke nganggo wulu putih ing tutupe.
Because there are multiple calls, the letter is more reliable.	Amarga ana sawetara telpon, layang luwih dipercaya.
This work is important to scholars.	Karya iki penting kanggo para sarjana.
There is a lot of awareness in me about poor working conditions.	Ana kesadaran saya akeh babagan kahanan kerja sing ora becik.
A mysterious stranger begins to tell his fortune.	Wong liyo sing misterius wiwit nyritakake rejeki.
The voice of the pastor could be heard through the drum.	Swarane pandhita bisa keprungu lumantar gendhing.
I read a good book now.	Aku maca buku sing apik saiki.
Can you read anyone’s mind by looking into their eyes?	Apa sampeyan bisa maca pikirane sapa wae kanthi ndeleng mripate?
The sound of the sea filled my ears.	Swara segara ngebaki kupinge.
He despises these fantasy ideas.	Dheweke ngremehake ide-ide fantasi kasebut.
Please bring spare parts.	Mangga nggawa spare part.
The books were immediately returned to the library.	Buku-buku kasebut langsung bali menyang perpustakaan.
She patted him fondly.	Dheweke patted wong fondly.
Be careful not to overcook the pasta.	Ati-ati supaya ora overcook pasta.
A group of visiting researchers.	Klompok peneliti ngunjungi.
The chemicals are killing, killing.	Bahan kimia kasebut mateni, mateni.
Violent crime rates have come down.	Tarif angkara kasar wis mudhun.
Apples are juicy, but tart.	Apel iku jus, nanging tart.
I will take all the credit!	Aku bakal njupuk kabeh kredit!
He kept his peace.	Dheweke njaga katentremane.
The final decision came as a surprise.	Putusan pungkasan teka minangka surprise.
Danger lurks in the undergrowth.	Bebaya lurks ing undergrowth.
Our country has rich mineral reserves.	Negara kita duwe cadangan mineral sing sugih.
Air, which is essential for life, lacks supply.	Udhara, sing penting kanggo urip, kurang pasokan.
The fort was besieged.	Bèntèng iki dikepung.
Musical instruments can be made of wood, metal, or stone.	Alat musik bisa digawe saka kayu, logam, utawa watu.
The moon rises slowly above the horizon.	Rembulan munggah alon-alon ing ndhuwur cakrawala.
Each village is headed by a mayor.	Saben desa dipimpin dening walikota.
We all die eventually.	Kita kabeh mati pungkasane.
His gaze was steady	Pandangane ajeg
During the day, he was always kind and patient.	Ing wayah awan, dheweke tansah apikan lan sabar.
The idea of ​​transporting goods along canals dates back many centuries.	Gagasan ngeterake barang ing sadawane kanal wiwit pirang-pirang abad.
Residents were suspicious of the two men.	Para warga padha curiga marang wong loro mau.
The theory suggests that there are five stages of dating.	Teori kasebut nuduhake yen ana limang tahapan pacaran.
There are still a few fleas to choose from.	Isih ana sawetara kutu kanggo milih.
A city of about two million people.	Kutha sing kira-kira rong yuta wong.
The experiment failed, so the scientists tried a different approach.	Eksperimen kasebut gagal, mula para ilmuwan nyoba pendekatan sing beda.
The King is powerful.	Sang Prabu kuwasa.
She has perfect and clear skin.	Dheweke duwe kulit sing sampurna lan bening.
This covenant has been in force for fifty years.	Prajanjian iki wis lumaku suwene seket taun.
Nathan couldn't see, but he was very angry.	Nathan ora bisa ndeleng, nanging nesu banget.
A sequence of soft piano notes surrounds him.	Urutan cathetan piano sing alus ing sakubenge dheweke.
The mineral industry contains a relatively small workforce.	Industri mineral ngemot tenaga kerja sing relatif sithik.
He told me to keep calm.	Dheweke kandha supaya aku tetep tenang.
These small mountain tribes ate primitive food.	Suku gunung cilik iki mangan panganan primitif.
Look for a colorless clear liquid.	Goleki cairan bening sing ora ana warna.
The waiter smiled waryly at the stranger.	Pelayan mesam-mesem waspada marang wong liyo.
The complaint was dismissed.	Keluhan dibubarake.
He repeated this twice.	Dheweke mbaleni iki kaping pindho.
He tried to explain his theory.	Dheweke nyoba nerangake teorine.
The district flower is pink.	Kembang kabupaten iku wungu.
Write the date above.	Tulis tanggal ing ndhuwur.
She paused, thinking about how it felt.	Dheweke mandheg sedhela, mikirake rasane.
They conspired to hide the fraud.	Padha sekuthon kanggo ndhelikake penipuan.
The plane rises higher and higher.	Pesawat kasebut mundhak luwih dhuwur lan luwih dhuwur.
I hope the odds will be in your favor.	Mugi rintangan bakal ing sih.
Meat produces a high proportion of fat.	Daging ngasilake proporsi lemak sing dhuwur.
Each candy has a wrap and a bow.	Saben permen duwe bungkus lan busur.
The new bridge crossed the river.	Jembatan anyar nyabrang kali.
She took a deep breath.	Dheweke njupuk ambegan adoh.
The number of deaths continues to rise.	Jumlah pati terus mundhak.
Bees collect nectar from wild flowers.	Tawon ngumpulake nektar saka kembang liar.
The system was expanded to cover all countries.	Sistem iki ditambahi kanggo nutupi kabeh negara.
Annoying stories are commonly told.	Crita sing ngganggu sing umum dicritakake.
There were no guards guarding the entrance to the complex.	Ora ana pengawal sing ngawasi lawang mlebu ing kompleks kasebut.
He refused to admit defeat.	Dheweke ora gelem ngaku kalah.
A family in the area has been robbed by bandits.	Sawijining kulawarga ing wilayahe wis dirampok dening bandit.
This act was implemented very slowly.	Undhang-undhang iki ditindakake kanthi alon banget.
Illness forced him to retire.	Penyakite meksa dheweke leren.
The sound is to enchant many.	Swara iku kanggo enchant akeh.
Next, use a knife to cut the tuna.	Sabanjure, gunakake piso kanggo ngethok tuna.
There are many ancient relics in this area.	Ana akeh peninggalan kuno ing wilayah iki.
It has been a long time since there has been any news.	Wis suwe ora ana kabar.
At least thirty people were killed.	Paling ora ana telung puluh wong sing tiwas.
The picture will get you money.	Gambar kasebut bakal njaluk dhuwit.
However, the notion of a dictionary is complete	Nanging, pemanggih saka kamus lengkap
John is also a good man.	John uga wong sing apikan.
They should have listened to my advice.	Padha kudune nggatekake pituturku.
People can feel very sad because there is no news.	Wong bisa rumangsa sedhih banget amarga ora ana kabar.
This attack is provided for by law.	Serangan iki diwenehake dening hukum.
It boasts an excellent musical language.	Iku pamer basa musik banget.
Compare these sentences.	Bandhingake ukara iki.
A cash register is used to register sales.	A cash register digunakake kanggo ndhaftar sales.
I have a son like him	Aku duwe anak lanang kaya dheweke
Forests cover almost a quarter of the planet.	Alas nutupi meh seprapat saka planet.
Many families cannot afford sports equipment.	Akeh kulawarga ora bisa mbayar peralatan olahraga.
The murders have come as a shock to the city.	Paten pinaten wis kaget kanggo kutha.
He is also investigating several other murder cases.	Dheweke uga mriksa sawetara kasus pembunuhan liyane.
Wolves are hungry for fresh meat.	Asu ajag ngelih daging seger.
The windmill was damaged by lightning.	Kincir angin mau rusak kena petir.
The fog was a fog over the lake.	Kabut ana kabut ing sadhuwure tlaga.
He felt the need to continue to teach.	Dheweke rumangsa kudu terus mulang.
Put on your coat and go!	Sijine jas lan lunga!
The weapon system on the ship is designed to accomplish a variety of missions.	Sistem senjata ing kapal dirancang kanggo entuk macem-macem misi.
He swam across the river and came back.	Dheweke nglangi nyabrang kali lan bali maneh.
We need to make sure our drinking water is free from pollution.	Kita kudu mesthekake yen banyu ngombe kita bebas saka polusi.
The rule, now repealed, makes gun ownership illegal.	Aturan kasebut, saiki dibatalake, nggawe kepemilikan senjata ilegal.
He was obviously annoyed.	Dheweke temenan pegel.
Police questioned the witness carefully.	Polisi takon saksi kasebut kanthi teliti.
Why have you promised to help?	Kok wis janji arep nulungi?
Opinions are now more diverse.	Panemu saiki luwih maneka warna.
Many animal species have signs that indicate potential danger.	Akeh spesies kewan duwe tandha-tandha sing nuduhake bebaya potensial.
He suddenly knew how shallow his life was.	Dheweke dumadakan ngerti carane cethek uripe.
She woke up without saying a word.	Dheweke tangi tanpa ngomong.
In time, the wind brought rain.	Ing wektu, angin nggawa udan.
Even the most violent people of the day cried for help.	Malah wong sing gagah prakosa ing dina iku nangis njaluk tulung.
The tables are decorated with vases of flowers.	Meja-meja dihias karo vas kembang.
She looked at me steadily.	Dheweke nyawang aku ajeg.
She left after her husband died.	Dheweke lunga sawise bojone seda.
For his family, he joined an engineering company.	Kanggo kulawarga, dheweke gabung karo perusahaan teknik.
The calm local weather makes the trip more enjoyable.	Cuaca lokal sing tenang nggawe perjalanan luwih nyenengake.
Asked what his favorite food was, the boy smiled.	Ditakoni panganan sing disenengi, bocah kasebut mesem.
Many do not have access to clean drinking water.	Akeh sing ora duwe akses menyang banyu ngombe sing resik.
The people in this village suffer from lack of sanitation.	Masyarakat ing desa iki nandhang sangsara amarga kurang sanitasi.
She lives on a flat top floor.	Dheweke manggon ing lantai ndhuwur sing rata.
People need to know that smoking causes cancer.	Wong kudu ngerti yen rokok nyebabake kanker.
There is not enough water here.	Ing kene ora cukup banyu.
The branches of the trees fell.	Pang-pangé wit-witan mau nyemplung.
The vase sat on the table.	Vas lungguh ing meja.
He says that people don’t know each other.	Dheweke ujar manawa wong ora ngerti siji liyane.
Some programmers are really good with computers.	Sawetara programer pancen apik banget karo komputer.
Where do you work	Sampeyan kerja ing ngendi?
Try not to turn right.	Coba aja belok nengen.
His small thin body looked weak.	Awake sing cilik kurus katon ringkih.
How many wrongs must he make, in order to right his soul?	Pira pirang-pirang salah sing kudu ditindakake, kanggo mbenerake jiwane?
We have access to the best research available.	Kita duwe akses menyang riset paling apik sing kasedhiya.
These are fashionable boots.	Iki minangka sepatu bot modis.
It’s a dear subject for most parents.	Iku subyek dear kanggo paling tuwane.
The word is capitalized.	Tembung iki nganggo huruf kapital.
I got it from nowhere.	Aku entuk saka ngendi wae.
The people of this village are known to be patient.	Wong-wong saka desa iki dikenal kanthi sabar.
The bird performs an intricate mating ritual.	Manuk kasebut nindakake ritual kawin sing rumit.
The captain of the ship gave first aid.	Kapten kapal kasebut menehi pertolongan pertama.
The soup is made from cheap powder.	Sup digawe saka bubuk murah.
The sea surface is almost never cloudy every day.	Lumahing segara meh ora ana mendhung saben dina.
But fear not, he is indeed dead!	Nanging aja wedi, dheweke pancen mati!
Lightning arrives.	Petir tiba.
We discuss the political situation at length.	Kita ngrembug kahanan politik kanthi dawa.
She looked at him, feeling disbelief.	Dheweke nyawang dheweke, ngrasakake rasa ora percaya.
A slew of color posters adorned on the walls.	A matèni saka poster werna adorned ing tembok.
The blockage affected the hospital’s waste system.	Penyumbatan kasebut nyebabake sistem limbah rumah sakit.
Our friends live just outside of those hills.	Kanca-kanca kita manggon ing sanjabane bukit-bukit kasebut.
The emergency light is on.	Lampu darurat murup.
Without trees, no one can survive.	Tanpa wit, ora ana sing bisa urip.
Local officials said the property had been abandoned.	Pimpinan lokal nyatakake yen properti kasebut wis ditinggal.
This wood betrays his age.	Kayu iki ngiyanati umure.
What do you want now?	Apa sampeyan pengin saiki?
He discusses his findings with you.	Dheweke ngrembug temuan karo sampeyan.
The walls of the building reflect the gloomy sky.	Tembok bangunan kasebut nggambarake langit sing surem.
First, gather everything you need.	Pisanan, kumpulake kabeh sing dibutuhake.
The art is very primitive.	Kesenian kasebut primitif banget.
A pocket of gold then came out of the room.	Kanthong emas banjur metu saka kamar.
The belt is at the waist.	Sabuk kasebut ana ing pinggul.
The director gives great credit to the staff.	Direktur menehi kredit gedhe kanggo stafe.
The committee found the task to be very difficult.	Panitia nemokake tugase pancen angel banget.
Millions of other stars are thought to have planets.	Mayuta-yuta lintang liyane dianggep duwe planet.
A river of blood trickled through the door.	A kali getih trickled liwat lawang.
One of the students was injured.	Salah sijine murid sing tatu.
Good work!	Kerja apik!
Legislation has been put in place to prevent pollution from cars.	Legislasi wis ditindakake kanggo nyegah polusi saka mobil.
She imagined being able to hear her mother's voice.	Dheweke mbayangake bisa krungu swarane ibune.
I invited her to dinner.	Aku ngundang dheweke nedha bengi.
A soft mist surrounded them.	Kedhul alus ngubengi wong-wong mau.
Fear is just one reason among many.	Wedi mung siji alesan ing antarane akeh.
In winter, the trees lose their leaves.	Ing mangsa, wit-witan ilang godhonge.
She hired dozens of babysitters to take care of her children.	Dheweke nyewo puluhan emban kanggo ngurus anak-anake.
The heat was intense.	Panas panas krasa nyenyet.
It is important to save energy.	Penting kanggo ngirit energi.
I will be guaranteed an interview.	Aku bakal dijamin wawancara.
She suspected her husband of cheating.	Dheweke curiga bojone selingkuh.
The area has a bad reputation.	Wilayah iki nduweni reputasi sing elek.
The protesters gathered in front of the jail.	Para demonstran padha ngumpul ing ngarep pakunjaran.
The priest smiled nicely.	Imam mesem apik.
He stole my watch, compromising my privacy.	Dheweke nyolong jam tanganku, kompromi privasiku.
I have to put the book in the mail.	Aku kudu nyelehake buku ing surat.
The countdown has barely begun.	Countdown wis meh ora diwiwiti.
To gather information, one must survey people.	Kanggo ngumpulake informasi, siji kudu survey wong.
He walked fearlessly into the woods.	Dheweke mlaku tanpa wedi menyang alas.
They tend to make life difficult for the people around them.	Dheweke cenderung nggawe urip angel kanggo wong-wong ing saubengé.
Make the first turn.	Nggawe giliran pisanan.
The little black kitten sighed in pity.	Anak kucing cilik ireng ngengkel melas.
New regulations were made to reduce traffic congestion.	Peraturan anyar digawe kanggo nyuda kemacetan lalu lintas.
There was a woman who looked furious writing.	Ana wong wadon sing katon nulis ngamuk.
The attendants bowed politely.	Para punggawa padha sujud kanthi sopan.
Adopt a vegetarian diet.	Ngadopsi diet vegetarian.
His voice was soft but steady.	Swarane lirih nanging mantep.
Isolation tanks are a solution to many diseases.	Tangki isolasi minangka solusi kanggo akeh penyakit.
Many consider this hotel a disappointment.	Akeh sing nganggep hotel iki minangka kuciwane.
The chicken is baked in her oven.	Pitik wis dipanggang ing oven dheweke.
How do you pronounce the name?	Piye carane ngucapake jeneng kasebut?
They ate slowly, feeling at peace and calm.	Padha mangan alon-alon, ngrasakake tentrem lan ayem.
The crowd cheered.	Wong akeh padha surak-surak.
Make sure all ingredients are in the kitchen.	Priksa manawa kabeh bahan ana ing pawon.
This vehicle weighs one ton.	Kendaraan iki bobote siji ton.
Plaster is used to cover cracks.	Plester digunakake kanggo nutupi retakan.
She wrapped a towel around her waist.	Dheweke mbungkus andhuk ing bangkekan.
He has a chicken coop.	Dheweke duwe kandang pitik.
The legs of the chair are easy to drag.	Sikil kursi gampang nyeret.
Add the orange juice to the cake mixture.	Tambah jus jeruk menyang campuran kue.
He rolled up his sleeves and rolled up the newspaper.	Dheweke nggulung lengen klambi lan nggulung koran.
Some seats are still open in the cinema.	Sawetara kursi isih mbukak ing bioskop.
We need to eat more vegetables.	Kita kudu mangan luwih akeh sayuran.
The bell rang loudly.	Bel muni banter.
He got out of the car.	Dheweke mudhun saka mobil.
You can’t leave town before nightfall.	Sampeyan ora bisa ninggalake kutha sadurunge wengi.
He suggested further reducing the education budget.	Dheweke menehi saran supaya luwih akeh nyuda anggaran pendidikan.
People with dementia are confused and confused.	Wong sing duwe dimensia bingung lan bingung.
It took several months to plan and execute the invasion.	Perlu sawetara wulan kanggo ngrancang lan nglakokake invasi kasebut.
Local farmers grow wheat and barley in the area.	Petani lokal nandur gandum lan barley ing wilayah iki.
I have to try something new.	Aku kudu nyoba sing anyar.
The road is bright with the moon.	Dalan padhang rembulan.
Eventually, he saw the opportunity.	Pungkasan, dheweke weruh kesempatan kasebut.
Don't put the knife on the fire!	Aja sijine piso ing geni!
My demand for salmon continues to rise.	Panjaluk salmon terus saya mundhak.
They planted a cross there.	Padha nandur salib ana.
The queen is famous for being an intelligent ruler.	Ratu misuwur minangka panguwasa sing cerdas.
His hands are covered in tattoos.	Tangane ditutupi tato.
The city has ancient roots.	Kutha iki nduweni oyod kuno.
Cool nights.	Bengi-wengi kelangan.
He received her with great respect.	Dheweke nampa dheweke kanthi hormat banget.
The stars were twinkling, half hidden by thin clouds.	Lintang-lintang padha kelip-kelip, setengah didhelikake dening mega tipis.
She is attractive.	Dheweke atraktif.
Awake bruised closure.	Awake ketutupan memar.
The village church was damaged during the earthquake.	Gereja desa rusak nalika lindhu.
After an air strike, people generally shake a lot.	Sawise serangan udhara, umume wong guncang banget.
The church was made way back in the day.	Gréja iki digawe cara bali ing dina.
He makes music.	Dheweke nggawe musik.
The water in this river is very cold.	Banyu ing kali iki adhem banget.
The woman sat humbly on the floor.	Wong wadon lungguh andhap asor ing lantai.
We need to know more about potential problems.	Kita kudu luwih ngerti babagan masalah potensial.
The assistant cook is a drunk.	Asisten juru masak iku wong mendem.
The shift has made exponential improvements.	Pergeseran wis nggawe dandan eksponensial.
The cat is well -known in the surrounding environment.	Kucing kasebut kondhang ing lingkungan sekitar.
The bird is usually shy.	Manuk kasebut biasane isin.
The thief's face was not visible.	Raine maling ora katon.
His handwriting was written next to my writing.	Tulisan tangane ditulis ing jejere tulisanku.
The radio is playing soft music at the moment.	Radio lagi muter musik alus ing wayahe.
In recent years, my disease rate has increased rapidly.	Ing taun-taun pungkasan, tingkat penyakit saya tambah kanthi cepet.
The detective winked at the toes of his shoes.	Detektif kasebut nglirik ing jempol sepatune.
Many people now speak two or more languages.	Akeh wong saiki nganggo rong basa utawa luwih.
Magnificently, the mountain rises above us.	Kanthi megah, gunung kasebut munggah ing ndhuwur kita.
It has some kind of magic.	Wis semacam sihir.
It takes some recovery time.	Mbutuhake sawetara wektu pemulihan.
The judge issued a restraining order for his client.	Hakim ngetokake surat perintah penahanan kliene.
Children are introduced to phonics at an early age.	Anak-anak dikenalake karo fonik ing umur dini.
We cover the glass with cava.	Kita nutupi kaca karo cava.
We called her at work, but she wasn’t there.	Kita nelpon dheweke ing karya, nanging dheweke ora ana.
We had a great view of the river.	Kita duwe tampilan apik ing kali.
He was not a spoiled child.	Dheweke dudu bocah sing manja.
The factory was broken into.	Pabrik dibobol.
The dog lunged at the bear.	Asu lunged ing bruwang.
Sleepy, he rubbed his eyes.	Ngantuk, dheweke ngucek mata.
Running this is a lot of ducks and geese.	Mlaku iki akeh bebek lan angsa.
A priest leads the choir.	Sawijining imam mimpin koor.
The flight was delayed for several hours.	Penerbangan kasebut ditundha nganti pirang-pirang jam.
Ceremonial music is played.	Musik upacara wis diputer.
He agrees to disagree on the matter.	Dheweke setuju ora setuju babagan perkara kasebut.
Subcontractors are workers.	Subkontraktor minangka buruh.
The bandits carried out the robbery quickly.	Para bandit nindakake rampokan kanthi cepet.
The move will satisfy a majority of voters.	Langkah kasebut bakal gawe marem mayoritas pamilih.
Moving on, angry voices.	Ngalih, swara-swara sing nesu.
The government is considering measures to reduce pollution.	Pamrentah nimbang langkah-langkah kanggo nyuda polusi.
The balance should be adjusted daily.	Imbangan kudu diatur saben dina.
He drank a glass of water.	Dheweke ngombe segelas banyu.
Roadside diner, run by husband and wife.	Diner pinggir dalan, dikelola dening bojo lan bojo.
Plant where you will prosper.	Tanduran ing endi sing bakal makmur.
Earlier in the day, she saw herself in the mirror.	Sadurungé dina, dheweke weruh dhéwé ing pangilon.
Uh, not wrong.	Uh, ora salah.
All class members finished reading the novel.	Kabeh anggota kelas rampung maca novel kasebut.
Geographers found that the first settlers were shepherds.	Para ahli geografi nemokake manawa para pemukim pisanan minangka angon.
Well, “no one” would be true.	Inggih, "ora ana siji" bakal bener.
The spring breeze is refreshing.	Angin musim semi sumilir.
Thieves steal gold jewelry with alarming frequency.	Maling nyolong perhiasan emas kanthi frekuensi nguwatirake.
Try sleeping in a hammock.	Coba turu ing hammock.
Be sure to use a sharp knife.	Mesthi nggunakake piso sing cetha.
He slept peacefully.	Dheweke keturon kanthi tentrem.
He asked for a reprieve.	Dheweke njaluk reprieve.
He drank a lemonade and gave a compliment.	Dheweke ngombe limun lan menehi pujian.
The marble sculpture looks very elegant.	Patung marmer kuwi katon elegan banget.
It can help you sleep at night.	Bisa mbantu sampeyan turu ing wayah wengi.
History is full of examples of progress.	Sejarah kebak conto kemajuan.
The company has been bought by a larger company.	Perusahaan wis dituku dening perusahaan sing luwih gedhe.
This book is not a small read.	Buku iki ora bisa diwaca cilik.
The monkey slides down from the pole.	Kethek geser mudhun saka cagak.
The program was a success.	Program kasebut sukses.
She set the table and lit candles for dinner.	Dheweke nyiyapake meja lan nyumet lilin kanggo nedha bengi.
He ate by tasting the delicious food.	Dheweke mangan kanthi ngrasakake panganan sing enak.
The cake batter was very soft.	Adonan kue iki alus banget.
I'd love to see you again, sir.	Aku seneng ketemu maneh, Pak.
The study reveals an interesting fact.	Panaliten kasebut nuduhake kasunyatan sing menarik.
The result is that we have wildly different opinions.	Asil iku kita duwe pendapat wildly beda.
Newspaper reporters drowned on wet sidewalks.	Wartawan koran klelep ing trotoar teles.
Having the right people for the right job is important.	Duwe wong sing tepat kanggo proyek sing bener iku penting.
She barely felt his hands around her.	Dheweke lagi wae felt kang tangan watara dheweke .
The snow has begun to disappear.	Salju wis wiwit ilang.
Non -essential information should be discarded.	Informasi sing ora penting kudu dibuwang.
Although our population is increasing, our mortality rate is low.	Sanajan populasi kita saya tambah, tingkat kematian kita sithik.
The sky burns deep orange.	Langit ngobong oranye jero.
He shouldn’t have eaten those fatty potato chips.	Dheweke kudune ora mangan kripik kentang sing lemu mau.
Four to six million people die each year from malaria.	Patang nganti enem yuta wong mati saben taun amarga malaria.
At the bottom of the building, three floors down.	Ing ngisor bangunan, telung lantai mudhun.
Don’t remember the past.	Aja ngelingi masa lalu.
He stole a portrait of his mother.	Dheweke nyolong-nyolong potret ibune.
The winds were scattering the passengers of the boat.	Angin-angin padha buyar penumpang prau.
We all want to see the girls win.	Kita kabeh pengin ndeleng kamenangan bocah-bocah wadon.
The parade took only three hours.	Pawai njupuk mung telung jam.
We have to pay for food.	Kita kudu mbayar panganan.
The die is used to roll the dice.	Die digunakake kanggo muter dadu.
They enforced rules and regulations.	Padha dileksanakake aturan lan peraturan.
Passengers on the express train were late.	Penumpang ing sepur ekspres padha telat.
The rain began to fall slowly.	Udan wiwit tiba alon-alon.
The people working on the machines were wearing gas masks.	Wong-wong sing nggarap mesin padha nganggo topeng gas.
She sipped her coffee, caressing it.	Dheweke nyruput kopiku, ngelus-elus.
The prime minister attacked his enemies.	Perdhana mentri nyerang mungsuhe.
Blue house.	Omahe biru.
This theorem, he said, is already known.	Teorema iki, ujare, wis dikenal.
Projects like this will help protect the environment.	Proyek kaya iki bakal mbantu nglindhungi lingkungan.
Poor nutrition causes many diseases.	Nutrisi sing ora apik nyebabake akeh penyakit.
To eat, wolves subdue their prey.	Kanggo mangan, asu ajag nundukake mangsane.
It is wise to have a backup plan.	Iku wicaksana kanggo duwe rencana serep.
Astronauts need special skills to fly in space.	Astronot mbutuhake katrampilan khusus kanggo mabur ing angkasa.
The ivory is long.	Gading gajah iku dawa.
You will not feel any regrets.	Sampeyan ora bakal rumangsa getun.
She will make an appearance tomorrow.	Dheweke bakal nggawe penampilan sesuk.
They drifted through the water.	Padha drifted liwat banyu.
The banking crisis is inseparable from the economic crisis.	Krisis perbankan ora bisa dipisahake karo krisis ekonomi.
Some projects emphasize punctuality.	Sawetara proyek nandheske ketepatan wektu.
Don’t talk like that to me.	Aja ngomong kaya ngono karo aku.
Once the market closed, we feasted until nightfall.	Sawise pasar ditutup, kita pesta nganti wengi.
There were a few words between the two old friends.	Ana sawetara tembung antarane loro kanca lawas.
On one level, it’s an interesting intellectual proposal.	Ing siji tingkat, iku proposal intelektual narik kawigaten.
The bear's claws dripped blood.	Cakar beruang netes getih.
The prime minister spoke in parliament.	Perdhana mentri ngomong ing parlemen.
Folding the cloth, they were carefully placed in a drawer.	Lempitan kain, dheweke diselehake kanthi ati-ati ing laci.
A couple cheetah shots are illegal.	Nembak cheetah saperangan iku ilegal.
Individuals in this situation need immediate help.	Individu ing kahanan iki mbutuhake bantuan cepet.
We buy milk every day.	Kita tuku susu saben dina.
He has traveled too far.	Dheweke wis lelungan adoh banget.
Farmers here grow optimal rice varieties.	Para petani ing kene tuwuh varietas pari sing optimal.
The committee consists of ten members.	Panitia kasebut dumadi saka sepuluh anggota.
He hopes he will fail.	Dheweke ngarepake dheweke bakal gagal.
Monkeys climb trees because they are smart to balance.	Kethek menek wit amarga pinter ngimbangi.
The kangaroo became stranded on a high sand dune.	Kanguru dadi terdampar ing gumuk pasir sing dhuwur.
I scared myself, and she laughed.	Aku wedi dhewe, lan dheweke ngguyu.
Use a large mixing bowl.	Gunakake mangkuk campuran gedhe.
The global economy is experiencing slow growth.	Ekonomi global ngalami wutah sing alon.
The trees were swaying in the wind.	Wit-witan padha goyang-goyang ing angin.
Goalkeeper.	Penjaga golek.
She threw her hair on her shoulder.	Dheweke mbuwang rambute ing pundhak.
A better advice is to eat less fat.	Saran sing luwih apik yaiku mangan kurang lemak.
Wants to date a teacher.	Kepengin pacaran karo guru.
He has a long beard and dark eyes.	Dheweke duwe jenggot dawa lan mripate peteng.
The small caravan struggled to move forward against the wind.	Kafilah cilik berjuang kanggo maju nglawan angin.
The city is famous for its love of culture.	Kutha iki misuwur amarga tresna marang budaya.
He was silent and silent.	Dheweke meneng lan meneng.
The students show advanced mathematics.	Siswa kasebut nuduhake matematika maju.
The soldiers were able to capture the attackers.	Prajurit kasebut bisa nangkep para penyerang.
You can take this test in any order you like.	Sampeyan bisa njupuk test iki ing sembarang urutan sing disenengi.
The door creaked as he entered the office.	Lawang creaked nalika dheweke mlebu kantor.
After saying that, she cried.	Sakwise ngomong ngono, dheweke nangis.
Babies are often buried in the ground.	Bayi asring dikubur ing lemah.
Steamed dumplings filled with meat and vegetables.	Pangsit kukus diisi daging lan sayuran.
She enjoys reading poetry.	Dheweke seneng maca puisi.
You enter this room from the hall.	Sampeyan mlebu kamar iki saka bale.
After sitting down, he ate quickly.	Sawise lungguh, dheweke mangan kanthi cepet.
To the king!	Kanggo raja!
The number has been reduced.	Cacahe wis suda.
Today, there are thousands of universities and technical colleges.	Saiki, ana ewonan universitas lan perguruan tinggi teknis.
The factory only produces goods of low quality.	Pabrik mung ngasilake barang-barang sing kualitase kurang.
The thief was arrested a week later.	Maling kasebut dicekel seminggu sabanjure.
His voice was soft and soft.	Swarane lirih lan lirih.
You can swim across the river.	Sampeyan bisa nglangi nyabrang kali.
Many children learn to read.	Akeh bocah sing sinau maca.
Artists work for little money,	Seniman kerja kanthi dhuwit sithik,
Brown eyes closed.	Mripat coklate ditutup.
Not everyone is unhappy because they don’t find work.	Ora kabeh ora seneng amarga ora golek kerja.
That way, it becomes easier to see.	Kanthi mangkono, dadi luwih gampang kanggo ndeleng.
It is less democratic than an elected government.	Iku kurang demokratis tinimbang pamaréntahan sing dipilih.
There was a loud noise.	Ana swara banter.
Detectives took a statement from the suspect.	Detektif njupuk statement saka tersangka.
The court announced the prison sentence.	Pengadilan ngumumake ukuman pakunjaran.
The swing door is not leaking.	Lawang ayun ora bocor.
He was a small child, but quiet.	Dheweke bocah cilik, nanging meneng.
The mountains are dense forests.	Gunung iku alas sing padhet.
Each week, we share a space with five or six strangers.	Saben minggu, kita nuduhake papan karo lima utawa enem wong manca.
This “unity” is similar to a whirlpool.	"Persatuan" iki mirip karo pusaran air.
The baby was crying in the cage.	Bayi kasebut nangis ing kandhange.
A rich and expensive lifestyle can be disillusioning and useless.	Gaya urip sing sugih lan larang bisa dadi disillusioning lan ora ana gunane.
A blue pear was thrown at me.	Woh pir biru diuncalake marang aku.
This art gallery is famous for its modern artwork.	Galeri seni iki misuwur kanthi karya seni modern.
After all, ignorance always looks better than wisdom.	Sawise kabeh, ora nggatekke tansah katon luwih apik tinimbang kawicaksanan.
Police are on high alert, after a robbery attempt yesterday.	Polisi wis siyaga, sawise nyoba ngrampog wingi.
He is expected to appear at any time.	Dheweke wis samesthine kanggo muncul ing sembarang wektu.
She entered the room carrying a box of chocolates.	Dheweke mlebu kamar karo nggawa sekotak isi coklat.
The foundation of the building is unstable.	Pondasi bangunan kasebut ora stabil.
The girl looked bored.	Bocah wadon kuwi katon bosen.
He often laughs to himself every morning.	Dheweke kerep ngguyu dhewe saben esuk.
He was happy to have done the job.	Dheweke seneng wis rampung proyek.
The whole sentence is	Kabeh ukara iku
The coach said clearly.	Pelatih ngandika cetha.
Thick fog often disturbs this environment.	Pedhut sing kenthel asring ngganggu lingkungan iki.
No transfer students were accepted.	Ora ana siswa pindahan sing ditampa.
The company gets huge profits from the investment.	Perusahaan entuk bathi gedhe saka investasi.
Apples are delicious, crunchy, and sweet.	Apel iku enak, renyah, lan manis.
The soldier was exhausted after his duty.	Prajurit kasebut kesel sawise tugase.
Half of all businesses fail after three years.	Setengah saka kabeh bisnis gagal sawise telung taun.
Some dancers are considered masters.	Sawetara penari dianggep master.
Women of noble blood.	Wanita darah bangsawan.
We can always try again.	Kita tansah bisa nyoba maneh.
The medicine will help your fever.	Obat kasebut bakal mbantu mriyang sampeyan.
Put some cold water into a bowl.	Sijine sawetara banyu adhem menyang mangkuk.
A lot of people here have guns, legal and illegal.	Akeh wong kene duwe bedhil, legal lan ilegal.
The presence of certain nutrients forms a substance.	Anane nutrisi tartamtu mbentuk zat.
They swear that sexual union will be unique.	Padha sumpah yen serikat seksual bakal unik.
The band played together really well.	Band kasebut main bebarengan kanthi apik.
He slowly unbuttoned his coat and displayed his bulging muscles.	Dheweke alon-alon mbukak jas lan nampilake otot-otot sing bulging.
Biologists crunchs crunched through dry leaves.	Ahli biologi crunchs crunched liwat godhong garing.
It’s spring, everything looks so far away.	Musim semi iku, kabeh katon adoh banget.
Their homes were collapsing.	Omah-omah padha ambruk.
Otis decided to apply	Otis mutusake kanggo nglamar
Sports fans are always enthusiastic about the team.	Penggemar olahraga tansah antusias karo tim.
They stayed the first night there.	Padha nginep ing wengi pisanan sing ana.
This is a picture of your new home.	Iki gambar omah anyarmu.
She sat on the porch.	Dheweke lungguh ing teras.
The curtain is a lighter blue color.	Tirai iku warna biru sing luwih entheng.
The animals were eating heartily near the river.	Kewan-kewan mau padha mangan kanthi kepenak ing cedhak kali.
The site has dozens of illustrations.	Situs kasebut duwe puluhan ilustrasi.
You will need a marker, a blue marker and a pen.	Sampeyan butuh spidol, spidol biru lan pena.
Girl, why don't you wake me up sooner?	Prawan, kok ora nggugah aku luwih cepet?
There are only two options.	Mung ana rong pilihan.
In good weather, tourists come to the beach.	Ing cuaca sing apik, turis teka menyang pantai.
He was respected for his passion for food.	Dhèwèké dihormati merga karepé panganan.
That question cannot be answered by medical science.	Pitakonan kasebut ora bisa dijawab dening ilmu kedokteran.
This is one of the most successful books I have ever written.	Iki minangka salah sawijining buku sing paling sukses sing wis ditulis.
He was not bothered by time.	Dheweke ora keganggu dening wektu.
The concert was absolutely fantastic.	Konser kasebut pancen apik banget.
The factory owners provide employment for many workers.	Sing nduwèni pabrik nyedhiyani gawéan kanggo akèh buruh.
So many comments!	Dadi akeh komentar!
The elephant walked slowly through the forest.	Gajah kasebut mlaku alon-alon ngliwati alas.
The monastery has been here since the eleventh century.	Biara wis ana ing kene wiwit abad kaping sewelas.
He spins around, throwing millions of tiny threads into space.	Dheweke muter-muter, mbuwang jutaan benang cilik menyang angkasa.
To decide who should be appointed governor	Kanggo mutusake sapa sing kudu diangkat dadi gubernur
The following year, a new president was elected.	Taun sabanjuré, presiden anyar kapilih.
I know about earth science.	Aku ngerti babagan ilmu bumi.
I clean my hair if my hair is messy.	Aku resik-resik rambutku yen rambute berantakan.
Autumn is a kind of weather.	Musim gugur minangka jinis cuaca.
I have an idea.	Aku duwe ide.
This is a way of argumentation.	Iki minangka cara argumentasi.
Older artists drink tea from china cups.	Artis tuwa ngombe teh saka cangkir china.
The trip to the coast was really difficult.	Perjalanan menyang pesisir pancen angel banget.
It is important that we hurry out to help.	Sing penting kita cepet-cepet metu kanggo nulungi.
Plan to stay a few days?	Rencana nginep sawetara dina?
As he passed, his neighbors saw him naked.	Nalika liwat, tanggane weruh dheweke wuda.
They were held in an unwanted prison camp.	Wong-wong mau dicekel ing kamp pakunjaran sing ora dikarepake.
His behavior contradicted his inner turmoil.	Solah bawane mbantah geger batine.
Ultimately we settled on alternative transportation.	Wekasanipun kita mapan ing transportasi alternatif.
His jacket was torn and his shirt was dirty.	Jaketipun sobek lan kaosipun reged.
We suffered terribly during the war.	Kita nandhang keluwen banget nalika perang.
I have read this many times.	Aku wis maca iki kaping pirang-pirang.
Bears are ferocious, so don’t be provoked.	Beruang iku galak, mula aja diprovokasi.
Oil is the main fuel for motor vehicles.	Lenga minangka bahan bakar utama kanggo kendaraan bermotor.
A spray of water filled the room.	Semburan banyu ngebaki kamar.
The museum will be closed on clay crusher weekend.	Museum bakal ditutup ing akhir minggu crusher lempung.
Traffic congestion in big cities is a serious problem.	Kemacetan lalu lintas ing kutha-kutha gedhe dadi masalah serius.
The original structure has been demolished in the past year.	Struktur asli wis dirusak taun kepungkur.
Seal the edges by turning a layer of dough.	Segel pinggiran kanthi ngowahi lapisan adonan.
Cut each vegetable.	Cut saben sayuran.
He took her in his arms.	Dheweke njupuk dheweke ing tangane.
His tanned hand was held.	Tangane samak dicekel.
The door opens automatically.	Lawang mbukak kanthi otomatis.
Bill likes to walk in the rain.	Bill seneng mlaku ing udan.
Variables that indicate a person’s age.	Variabel sing nuduhake umur wong.
There was a war between the nations.	Ana perang antarane bangsa.
One did not dare mention the elephant in the room.	Siji ora wani nyebut gajah ing kamar.
Scientists now believe that the continent was inhabited earlier.	Para ilmuwan saiki percaya yen bawana iki dipanggoni luwih dhisik.
He is absolutely a fan of cricket.	Dheweke pancen penggemar jangkrik.
High humidity.	Kelembapane dhuwur.
The baby dies at birth.	Bayi mati nalika lair.
It has had a dramatic transformation.	Iku wis transformasi dramatis.
I spilled steamed hot chocolate on my pants.	Aku tumpah coklat panas kukus ing celonone.
The boy asked with lust.	Pitakone bocah kasebut kanthi hawa-nepsu.
His face was calm.	Praupane kalem.
A reporter approached the car, camera in hand.	A reporter nyedhaki mobil, kamera ing tangan.
So, where are you from?	Dadi, sampeyan saka ngendi?
Here the twin towers stand.	Ing kene menara kembar ngadeg.
Factories in big cities pollute the air.	Pabrik-pabrik ing kutha-kutha gedhe ngrusak hawa.
The claim is absolutely absurd.	Pratelan kasebut pancen ora masuk akal.
Try a task that the computer has not yet been able to do.	Coba tugas sing durung bisa ditindakake komputer.
The pharaohs were great builders.	Para firaun minangka tukang bangunan gedhe.
They consider the anchor and head out into the open sea.	Padha nimbang jangkar lan tumuju menyang segara mbukak.
No direct links are acceptable.	Ora ana link langsung bisa ditrima.
He supported his family by working as a taxi driver.	Dheweke nyukupi kulawargane kanthi kerja dadi sopir taksi.
High heels are essential to complete this outfit.	Sepatu hak dhuwur penting kanggo ngrampungake rasukan iki.
That money is hard to come by.	Dhuwit kuwi angel digayuh.
He is likely to win this game.	Dheweke kamungkinan kanggo menang game iki.
He has many roles in his life.	Dheweke nduwe akeh peran ing urip.
A police officer responded to the complaint.	A polisi nanggapi complaint.
The factory accepts many orders for special parts.	Pabrik nampa akeh pesenan kanggo bagean khusus.
We must avoid offenses.	Kita kudu ngindhari nyinggung.
I'm going to the gym.	Aku arep menyang gym.
The man had red cheeks, a red face and a smile.	Wong lanang iku pipine abang, semu abang lan mesem.
If the story is true, the girl should be preserved.	Yen crita kasebut bener, prawan kasebut kudu dilestarekake.
The crime rate decreased steadily.	Angka angkara suda ajeg.
The scattered clouds share a little sun.	Awan-awan sing kasebar ngedumake srengenge sing sithik.
He cleared his throat and drank water.	Dheweke ngresiki tenggorokan lan ngombe banyu.
When police arrived, the man was arrested.	Nalika polisi teka, wong kasebut dicekel.
Everyone speaks the same language.	Saben wong nganggo basa sing padha.
Rare yellow birds fly across rivers.	Manuk kuning langka mabur nyabrang kali.
Tyrants have limited their power.	Tiran wis mbatesi kekuwatane.
The heat subsided as the evening crept up.	Panase suda nalika sore nyusup.
If possible, spray in the morning.	Yen bisa, nyemprotake ing wayah esuk.
He stayed in the house all day.	Dheweke nginep ing omah sedina muput.
The two boys came here on motorcycles.	Bocah loro teka mrene numpak sepedha motor.
The sand dunes do not cover the desert landscape.	Gumuk pasir ora nutupi lanskap gurun.
Joy and security are our main goals.	Kabungahan lan keamanan minangka tujuan utama kita.
The fish pilot accompanies the whale shark.	Pilot iwak ngancani hiu paus.
I decided to cook shrimp.	Aku mutusake kanggo masak udang.
Others follow the “three cups of tea” theory.	Liyane ngetutake teori "telung cangkir teh".
The doctor said that my age was increasing.	Dokter kasebut ujar manawa umure saya tambah.
Some birds are seen flying above.	Sawetara manuk katon mabur ing ndhuwur.
She scans a crowd for her husband.	Dheweke mindai wong akeh kanggo bojone.
The seller will only accept receipts.	Sing bakul mung bakal nampa kuitansi.
Bus number four just arrived.	Bis nomer papat nembe teka.
She had had a sore throat for several days.	Dheweke wis lara tenggorokan nganti pirang-pirang dina.
Lemon juice is important.	Jus lemon penting.
It’s an interesting concept.	Iku konsep menarik.
Eating good food and nutrition will be beneficial to your health.	Mangan panganan sing apik lan nutrisi bakal migunani kanggo kesehatan.
The electricity remained off, but the radio played.	Listrik tetep mati, nanging radio diputer.
Large businesses need to ensure chemical safety.	Bisnis gedhe kudu njamin keamanan kimia.
The factory damaged the river.	Pabrik ngrusak kali.
Some are nature parks, while others are parks.	Sawetara taman alam, dene liyane taman.
While waiting in line, he opened his jacket.	Nalika ngenteni antrian, dheweke mbukak jakete.
They swallowed food quickly, hungry.	Padha nguntal pangan kanthi cepet, luwe.
She wants to be rich.	Dheweke kepengin dadi sugih.
He tried to lift a heavy backpack.	Dheweke nyoba ngangkat ransel sing abot.
The fire was burning in the fire.	Geni murub ing geni.
The lid is down from the nose.	Tudunge mudhun saka irunge.
Bats fly into the house.	Kelelawar mabur menyang omah.
The village is far from the nearest town.	Desa iki adoh saka kutha paling cedhak.
In winter, the country is sweltering in extreme heat.	Ing mangsa iki, negara iki sweltering ing panas banget.
The land is located in the delta of a large river.	Tanah kasebut dumunung ing delta kali gedhe.
The book looks like a precious antique.	Buku kasebut katon kaya barang antik sing larang regane.
He farms sugarcane and rice.	Dheweke tani tebu lan pari.
Enemy forces fired firearms.	Pasukan mungsuh ngobong senjata api.
Zipper jammed.	Zipper macet.
He wore a very expensive watch.	Dheweke nganggo jam tangan sing larang banget.
The beaches were quiet.	Pesisir padha sepi.
Despite its name, this museum is not ancient.	Senadyan jenenge, museum iki dudu kuno.
The body wreckage at the concert was unstoppable.	Remuk awak ing konser kasebut ora bisa ditahan.
Move carefully so as not to damage the walls.	Pindhah kanthi ati-ati supaya ora ngrusak tembok.
The star is visible to the naked eye.	Lintang kasebut katon kanthi mripat telanjang.
Australia is heavily dependent on coal and coal mining.	Australia gumantung banget marang pertambangan batu bara lan batu bara.
It is impossible to make a decision.	Ora mungkin kanggo nggawe keputusan.
Some drugs are delivered directly into the bloodstream	Sawetara obat-obatan diwenehake langsung menyang aliran getih
He says that people can cure themselves from disease.	Dheweke ujar manawa wong bisa nambani awake dhewe saka penyakit.
The painter ran out of the studio.	Pelukis kasebut mlayu metu saka studio.
With age, my muscles weaken.	Kanthi umur, otot saya lemes.
A gang of thieves roams the streets.	Geng maling ngembara ing dalan.
The army must agree to a ceasefire.	Tentara kudu setuju gencatan senjata.
Why is the sky blue?	Kok langite biru?
This report provides an analysis of the situation.	Laporan iki menehi analisis kahanan.
Desperate to escape, he fled into the woods.	Nekat uwal, dheweke mlayu menyang alas.
Add one tablespoon of linseed oil.	Tambah siji tablespoon saka lenga linseed.
The leaves flew slowly as the rain began	Godhong-godhongan mabur alon-alon nalika udan wiwit
Hundreds of radioactive substances have been released into the atmosphere.	Atusan zat radioaktif wis dirilis menyang atmosfer.
Oil prices rose last year after the attack.	Rega minyak mundhak taun kepungkur sawise serangan kasebut.
He wouldn't say anything.	Dheweke ora bakal ngomong apa-apa.
Galaxies change every day.	Galaksi ganti saben dina.
The water is very blue.	Banyune biru banget.
I make a living by finding work.	Aku entuk nafkah kanthi golek kerjaan.
The nude body of the sculpture is covered in blistering bumps.	Badan mudo reca ditutupi benjolan blistering.
Many tourists visit the place every year.	Akeh wisatawan sing ngunjungi papan kasebut saben taun.
The explosion shook the city throughout the night.	Jeblugan goyang kutha ing saindhenging wengi.
Loganberries are plentiful this year.	Loganberries akeh banget ing taun iki.
Because the population increased steadily after the war.	Amarga populasi mundhak ajeg sawise perang.
The birds were chirping in the trees.	Manuk-manuk padha ngoceh ing wit-witan.
Various animals live in the area.	Maneka warna kewan sing manggon ing wilayah kasebut.
Advertising is a form of cultural expression.	Iklan minangka wujud ekspresi budaya.
Politicians are always suspected of corruption.	Politisi tansah dicurigai korupsi.
The curtains gleamed to reveal the sunny beach.	Gordene mencolot kanggo mbukak pantai sing cerah.
We offer specialized business solutions.	We offer solusi bisnis khusus.
It also led to a moral decline of the population.	Iku uga nyebabake penurunan moral populasi.
The percentage of males varies among different animals.	Persentase lanang beda-beda ing antarane kewan sing beda-beda.
This is a chart showing foreign aid trends.	Iki minangka grafik sing nuduhake tren bantuan manca.
The pianist looked at the crowd.	Pianis mandeng wong akeh.
The store sells a variety of magazines.	Toko iki adol macem-macem majalah.
Lemon juice is a good remedy for inflammation.	Jus lemon minangka obat sing apik kanggo inflamasi.
He was surprised because he ran so fast.	Dheweke kaget amarga cepet banget dheweke mlayu.
He will write a letter this week.	Dheweke bakal nulis layang ing minggu iki.
The earthquake shook the small village.	Lindhu nggegirisi desa cilik.
They are entitled to health insurance.	Dheweke duwe hak kanggo asuransi kesehatan.
This is a distant memory now.	Iki minangka memori sing adoh saiki.
Use pliers to cut the wire.	Gunakake tang kanggo ngethok kabel kasebut.
The ice melts slowly.	Es nyawiji alon-alon.
Someone stole gold coins.	Ana sing nyolong dhuwit emas.
He was the size of a small bear.	Dheweke ukurane kaya bruwang cilik.
The hills are rounded in the distance.	Bukit-bukit dibunderaké ing kadohan.
They message sparkling water with a choice of flavors.	Padha pesen banyu kemerlap karo pilihan saka roso.
The exclusive decision will benefit both parties.	Kaputusan eksklusif bakal entuk manfaat saka loro pihak.
The head office is in this room.	Kantor pusat ana ing kamar iki.
Test the vegetables for freshness.	Tes sayuran kanggo kesegaran.
As technology improves, our lives will become easier.	Minangka teknologi nambah, urip kita bakal luwih gampang.
The community became my connection.	Masyarakat dadi saya sesambungan.
The instructions are posted on the board.	Instruksi dipasang ing papan tulis.
Then she fanned herself with a large purple fan.	Banjur dheweke fanned dhéwé karo penggemar ungu gedhe.
You can tell that the two figures are significantly mismatched.	Sampeyan bisa ngerti yen loro tokoh sing Ngartekno mismatched.
We don’t have to pollute the air.	Kita ora kudu ngracuni hawa.
The sun burst through the clouds, illuminating the lavender	Srengenge nyembur liwat mega, madhangi lavender
Cats are very smart.	Kucing iku pinter banget.
Even sparrows come here.	Malah manuk pipit teka ing kene.
The sand dunes rise sharply from the lagoon.	Gumuk pasir munggah banget saka laguna.
Blind since childhood, he lived a very normal and active life.	Wuta wiwit cilik, dheweke urip banget normal lan aktif.
Sprinkle with cinnamon.	Sprinkle karo kayu manis.
Traditional cakes are eaten on birthdays.	Kue tradisional dipangan nalika ulang tahun.
Inadequate educational opportunities.	Kesempatan pendidikan sing ora nyukupi.
The man is tall and muscular.	Wong lanang iku dhuwur lan otot.
Disagree is bitter.	Ora setuju iku pait.
He wiped her away with a wave.	Dheweke ngilangi dheweke kanthi gelombang.
Press the snooze button.	Pencet tombol tundha.
Prisoners who returned their sentences to prison.	Tahanan sing mbalekake ukumane menyang pakunjaran.
Make sure all the potatoes are peeled.	Priksa manawa kabeh kentang dikupas.
These clothes absorb sweat.	Sandhangan iki nyerep kringet.
Soap is a fatty compound found in every cell.	Sabun minangka senyawa lemak sing ditemokake ing saben sel.
He lived a relaxed life.	Dheweke urip santai.
He dreamed of being the best football player in the world.	Dheweke ngimpi dadi pemain bal-balan paling apik ing donya.
The spices and condiments are mixed with a wonderful aroma.	Bumbu lan rempah-rempah dicampur kanthi aroma sing apik banget.
He was walking the wrong way because of polio.	Dhèwèké mlaku klèru amarga polio.
Move your fingers slowly.	Pindhah driji alon-alon.
Young people need to organize their own holidays.	Wong enom kudu ngatur liburan dhewe.
Custom signatures left.	Tanda tangan adat ditinggal.
For some time, he was a partner.	Kanggo sawetara wektu, dheweke dadi mitra.
British culture has long included a love of poetry.	Budaya Inggris wis suwe kalebu tresna marang puisi.
This is the event of the year.	Iki acara taun.
This road is likely to be repaired soon.	Dalan iki kemungkinan bakal didandani enggal.
Is there anything you can do, please?	Apa ana sing bisa, mangga?
Mushrooms have incredible nutritional value.	Jamur nduweni nilai nutrisi sing luar biasa.
Objects on the floor are made of metal.	Objek ing lantai digawe saka logam.
In other countries, people often grow vegetables in their gardens.	Ing negara liya, wong asring nandur sayuran ing kebone.
Studies have examined the effects of exercise on diabetes.	Panaliten wis nliti efek olahraga ing diabetes.
The young man polished his shoes carefully.	Nom-noman kasebut nyemir sepatune kanthi ati-ati.
She glanced at the table with a smile.	Dheweke nglirik meja karo mesem.
The chocolate cake was delicious.	Kue coklat iku enak.
A glowing rainbow crossed the horizon.	Pelangi sing mencorong nyabrang cakrawala.
We were very much affected by the loss.	Kita padha banget kena pengaruh dening mundhut.
The room is dark.	Kamare peteng.
It is possible to get a good rate for a home loan.	Bisa uga entuk tarif sing apik kanggo utangan omah.
A bullet was fired into the crowd.	A pluru ditembakake menyang wong akeh.
We decided to do the wedding at home.	Kita mutusake kanggo nindakake pesta ing omah.
Many businesses were damaged by the floods.	Akeh bisnis sing rusak amarga banjir.
The bright red bow shone in the sun.	Kopere abang padhang sumorot ing srengenge.
She dropped the bag on the chair next to her.	Dheweke nyelehake tas ing kursi ing jejere dheweke.
I haven’t been able to open my suitcase yet.	Aku durung bisa mbukak koperku.
He could not read or write.	Dheweke ora bisa maca utawa nulis.
You usually lose your hair after giving birth.	Sampeyan biasane ilang rambute sawise nglairake.
Several children died in the attack.	Sawetara bocah mati ing serangan kasebut.
The man seemed out of control.	Wong kuwi katon ora bisa dikontrol.
The cat smiled.	Kucing mesem.
We had gone to a costume party.	Kita wis lunga menyang pesta kostum.
They held hands and walked slowly.	Padha nyekel tangan lan mlaku alon-alon.
The paint is easy to remove when trying to remove it.	Cat kasebut gampang dicopot nalika nyoba nyopot.
We then had breakfast, which was very filling.	Kita banjur nedha isuk, sing ngisi banget.
The constant noise drove her mad.	Swara pancet ndamel dheweke mad.
Thus was born the spirit of rebellion.	Mangkono lair roh kraman.
Act louder than words for this person.	Tumindak luwih banter tinimbang tembung kanggo wong iki.
Critics call this toy trite.	Para kritikus nyebutake dolanan iki trite.
Spaceships are done on schedule.	Spaceships rampung ing jadwal.
The avalanche blocked the road for several weeks.	Longsoran ngalangi dalan nganti pirang-pirang minggu.
Tear off the old net.	Nyuwek jala lawas.
Many endangered animal species now live in this area.	Akeh spesies kewan sing kaancam saiki manggon ing wilayah iki.
He said nothing but himself.	Dheweke ora ngomong apa-apa kajaba awake dhewe.
In a land of ice and endless night.	Ing tanah es lan wengi tanpa wates.
Brontosaurus is an extinct prehistoric animal.	Brontosaurus minangka kewan prasejarah sing wis punah.
The president must prepare a report.	Presiden kudu nyusun laporan.
Dogs are pure evil.	Asu iku murni ala.
I’m not sure at this point.	Aku ora yakin ing titik iki.
Police followed him.	Polisi ngetutake dheweke.
Confusion and chaos are the result.	Kebingungan lan kekacauan iku akibate.
Many birds live in the tops of the trees on the island.	Akeh manuk sing manggon ing pucuk wit-witan ing pulo kasebut.
He was assigned to stay temporarily.	Dheweke ditugasake kanggo nginep sementara.
As a rule, men live longer than women.	Minangka aturan, wong urip luwih suwe tinimbang wanita.
I will see you next week.	Aku bakal ketemu sampeyan minggu ngarep.
The cock tapped the ground.	Pitik jago ngetok-ngetok lemah.
He was a wise and prudent man.	Dheweke minangka wong sing wicaksana lan wicaksana.
A machine is a machine that makes motion.	Mesin yaiku mesin sing nggawe gerakan.
My principal punished me unfairly.	Kepala sekolahku ngukum aku sing ora adil.
Eluh dripped down his cheek.	Eluh netes ing pipine.
The cook began to prepare dinner.	Juru masak wiwit nyiapake nedha bengi.
I'm in pain.	Aku krasa lara.
The monk frowned, grinding his nails on the table.	Bhikkhu kasebut mrengut, nggiling kuku ing meja.
Have left for the train station.	Wis budhal menyang stasiun sepur.
In his opinion, the death penalty was cruel and barbaric.	Miturut panemune, paukuman pati iku kejem lan barbar.
Drinking glass after glass of water is not healthy.	Ngombe segelas sawise gelas banyu ora sehat.
The poet's eyes were on a small circular opening.	Mripate pujangga ana ing bukaan bunder cilik.
The animal rests in the sun.	Kewan mau ngaso ing srengenge.
If there is no contradiction, the claim is true.	Yen ora ana kontradiksi, pratelan kasebut bener.
The bedroom will be a quiet place for her.	Kamar turu bakal dadi papan sing tenang kanggo dheweke.
Put ice cubes on the glass.	Sijine es batu ing kaca.
Children are most likely to be injured.	Anak-anak sing paling kamungkinan bakal tatu.
We pay a small fortune.	Kita mbayar rejeki cilik.
The guard said the lake would freeze overnight.	Penjaga kasebut ujar manawa tlaga bakal beku ing wayah bengi.
The opposition governs the masses.	Oposisi ngatur massa.
He wants to get his fortune.	Dheweke kepengin njaluk rejeki.
Bring him here, and instantly.	Nggawa dheweke mrene, lan enggal.
The cows were chewing.	Kéwan-kewan sapi padha ngunyah.
Poets, artists, and polyglots.	Pujangga, seniman, lan poliglot.
Many animals were sentenced to death.	Akeh kewan sing diukum pati.
Many places cannot deal with such toxic pollution.	Akeh panggonan ora bisa ngatasi polusi beracun kuwi.
He had to stop.	Dheweke kudu mandheg.
The little boy was walking home alone.	Bocah cilik iku mlaku mulih dhewekan.
We are a nation of immigrants.	Kita minangka bangsa imigran.
Now it is all ruined.	Saiki wis rusak kabeh.
The taxi driver glanced in the rearview mirror.	Supir taksi nglirik kaca spion.
The area is known for its beauty.	Wilayah iki dikenal kanthi kaendahane.
No water was supplied to the station.	Ora ana banyu sing diwenehake menyang stasiun.
The wind was suddenly moving, blowing a storm.	Angin ujug-ujug obah, nyebul prahara.
Snow is sometimes seen floating on the lake.	Salju kadhangkala katon ngambang ing tlaga.
He is involved in various charities.	Dheweke melu ing macem-macem amal.
Pipine merona.	Pipine merona.
Intestinal parasites are a common problem in developing countries.	Parasit usus minangka masalah umum ing negara berkembang.
Our boat travels through a narrow pass.	Bot kita lelungan liwat pass sing sempit.
Now, people have easy access to information.	Saiki, wong wis gampang ngakses informasi.
The “health” of the boss has been verified.	"Kesehatan" bos wis diverifikasi.
The two began to negotiate.	Loro-lorone miwiti rembugan.
At the end of the road, a local pub h.	Ing mburi dalan, pub lokal h.
The lecturer was observed coming out of the lecture hall.	Dosen diamati metu saka ruang kuliah.
Monthly magazines and daily newspapers are available.	Majalah saben wulan lan koran saben dina kasedhiya.
Swasana riyaya.	Swasana riyaya.
They collect garbage bags and recycle everything they can.	Padha ngumpulake tas sampah lan daur ulang kabeh sing bisa.
My female position increased a lot.	Posisi wanita saya tambah akeh.
Move the carriage forward slowly.	Pindhah kreta maju alon-alon.
Brazen people sing songs from popular music.	Wong brazen nyanyi lagu saka musik populer.
More money is spent on bridges than on schools.	Dhuwit luwih akeh digunakake kanggo jembatan tinimbang sekolah.
I was hesitant to sign a contract.	Aku ragu-ragu kanggo mlebu kontrak.
He was willing to go to our hometown.	Dhèwèké gelem lunga menyang kutha panggonané awaké dhéwé.
Cricket is a popular sport around the world.	Cricket minangka olahraga populer ing saindenging jagad.
His brothers traveled extensively, playing jazz in distant cities	Sedulur-seduluré lelungan kanthi ekstensif, main jazz ing kutha-kutha sing adoh
When exactly did he arrive?	Nalika persis dheweke teka?
She held her son carefully.	Dheweke nggendong anake kanthi ati-ati.
Many things have to do with us.	Akeh prekara sing ana gegayutane karo kita.
But officials insist he continues to move forward.	Nanging pejabat negesake manawa dheweke terus maju.
Leah feels awkward talking to a strange woman.	Leah ngrasa kikuk ngomong karo wong wadon aneh.
Snails are the bravest animals.	Snail minangka kewan sing paling wani.
Instead of a wall, the gate has a gate.	Tinimbang tembok, gapura duwe gapura.
Demonstrate an understanding of local customs.	Nuduhake pangerten babagan adat istiadat lokal.
The computer battery is almost empty.	Baterei komputer wis meh kosong.
Seragame is old and crowded.	Seragame wis tuwa lan rame.
The city is popular with tourists.	Kutha iki populer karo turis.
The train and bus network is very reliable.	Jaringan sepur lan bis banget dipercaya.
Be careful, or you could sprain your wrist!	Ati-ati, utawa sampeyan bisa sprain bangkekan!
He missed one call.	Dheweke ora kejawab siji telpon.
She celebrated her first birthday.	Dheweke ngrayakake ulang tahun sing sepisanan.
What is a typical person’s body temperature?	Apa suhu awak khas wong?
A glass of wine slipped from his hand.	Gelas anggur ucul saka tangane.
I will spend the evening with my daughter.	Aku bakal nglampahi sore karo putriku.
She was joined by her parents and siblings at the table.	Dheweke gabung karo wong tuwa lan sedulure ing meja.
A type of food used in the ancient north.	Sejenis panganan sing digunakake ing lor kuna.
She closed her eyes and sat up.	Dheweke nutup mripate lan lungguh.
A period of harsh weather is expected.	A periode cuaca atos samesthine.
The event was well attended.	Acara kasebut dirawuhi kanthi apik.
Her tone betrayed her frustration.	Nada dheweke ngiyanati frustasi dheweke.
Whole wheat is a good source of fiber.	Gandum wutuh minangka sumber serat sing apik.
The forest is full of unusual wildlife and plants.	Alas kasebut kebak satwa lan tanduran sing ora biasa.
In other words, thank you for your help.	Ing tembung liyane, matur nuwun kanggo bantuan.
The scientist carefully set the dial.	Ilmuwan kasebut kanthi teliti nyetel dial.
Chris read a book in his chair.	Chris maca buku ing kursi.
His face lit up with anger.	Praupane murub nesu.
Pollen is a powdery substance produced by plants.	Serbuk sari minangka zat bubuk sing diprodhuksi dening tanduran.
The factory has hired new employees.	Pabrik kasebut wis ngangkat karyawan anyar.
He faced a dilemma.	Dheweke ngadhepi dilema.
There is no garbage in this hotel.	Ora ana sampah ing hotel iki.
Have your parents sign a contract online.	Nduwe wong tuwamu mlebu kontrak online.
The poor are the victims of the system.	Wong miskin dadi korban sistem kasebut.
Many people had gathered at the train station.	Wong akeh wis padha kumpul ing stasiun sepur.
The labor is done.	Buruh wis rampung.
In addition, the pathologist performed an autopsy.	Kajaba iku, ahli patologi nindakake otopsi.
Without wheat, there would be no bread.	Tanpa gandum, ora bakal ana roti.
I watched her, enthralled.	Aku mirsani dheweke, enthralled.
The behavior of the chimpanzee is astonishing.	Kelakuane simpanse nggumunake.
She is a former dancer.	Dheweke mantan penari.
Factory belching out toxic smoke.	Pabrik belching metu asap beracun.
Skinny guys.	Wong lanang kurus.
You can learn more about culture in the book.	Sampeyan bisa sinau luwih akeh babagan budaya ing buku.
She closed the window.	Dheweke nutup jendhela.
Put the soil in a bucket.	Sijine lemah ing ember.
The city is famous for its indigo dye.	Kutha iki misuwur kanthi pewarna indigo.
The area is known for its unique culinary.	Wilayah iki dikenal kanthi kuliner sing unik.
For generations, the village has been known for its wine.	Wis turun temurun, desa iki dikenal kanthi anggur.
According to, there is no civil war.	Miturut , ora ana perang sipil.
Don’t forget to wear sunscreen.	Aja lali nganggo tabir surya.
Giant pandas are threatened in their natural habitat.	Panda raksasa kaancam ing habitat alame.
Her husband is in the hospital again.	Bojone ing rumah sakit maneh.
He has no power to save himself.	Dheweke ora duwe daya kanggo nylametake awake dhewe.
He turned to the woman with tired eyes.	Dheweke noleh menyang wong wadon kanthi mripat kesel.
He earned millions of dollars from the business.	Dheweke entuk jutaan dolar saka bisnis kasebut.
He answered all my questions honestly.	Dheweke mangsuli kabeh pitakon kanthi jujur.
The mountain forest has been preserved so that it can be enjoyed by all.	Alas gunung wis dilestarekake supaya bisa dinikmati kabeh.
The children begged their parents.	Bocah-bocah padha nyuwun marang wong tuwane.
The girl is wearing a blue dress.	Cah wadon nganggo klambi biru.
Water is scarce in these arid lands.	Banyune arang ana ing tanah kang gersang mau.
As it got colder, it started to freeze.	Minangka tansaya adhem, iku wiwit beku.
Forecasts predict heavy rainfall.	Prakiraan prédhiksi udan deres.
Stone salt is made by the evaporation of sea water.	Uyah watu digawe kanthi penguapan banyu segara.
It’s amazing!	Iku apik tenan!
Turn it over carefully.	Nguripake kanthi ati-ati.
Ripples from her laughter reached her.	Ripples saka dheweke ngguyu tekan dheweke.
First, you need two cups of brown sugar.	Pisanan, sampeyan butuh rong cangkir gula abang.
Absolutely no self -control.	Babar pisan ora ngendhaleni awake dhewe.
There is no point in standing in the rain.	Ora ana gunane ngadeg ana udan.
Some historians question the authenticity of the papyrus.	Sawetara ahli sejarah takon babagan keaslian papirus kasebut.
Simon, fellow shopkeeper.	Simon, rekan toko.
The final results will be discussed later.	Asil pungkasan bakal dibahas mengko.
So what do you think?	Dadi apa sampeyan mikir?
Trucks on the road suffered.	Truk ing dalan nandhang sangsara.
The siblings were indifferent and ruined their parents ’vases.	Sedulur-sedulur kuwi ora perduli lan ngrusak vas wong tuwane.
With rapid modernization, the city spread.	Kanthi modernisasi kanthi cepet, kutha kasebut nyebar.
There are no flight schedules today.	Ora ana jadwal penerbangan dina iki.
The bush provides good shelter.	Grumbulan kasebut nyedhiyakake papan perlindungan sing apik.
The grandfather was famous at the event.	Eyang kakung kasebut misuwur ing acara kasebut.
Sprinkle with some pepper and salt.	Sprinkle karo sawetara mrico lan uyah.
Volcanoes can erupt without warning.	Gunung geni bisa njeblug tanpa dielingake.
He ordered his servant to stop.	Dheweke dhawuh marang abdine supaya mandheg.
Stop the bus at a traffic light?	Mungkasi bis ing lampu lalu lintas?
The war was brief, and terrible.	Perang kasebut ringkes, lan elek.
He stabbed his enemy.	Dheweke nyuduk mungsuhe.
You need to eat a balanced diet.	Sampeyan kudu mangan diet sing seimbang.
The consequence of not breaking it is death too.	Konsekuensi saka ora break iku mati banget.
To play golf, you need special equipment.	Kanggo muter golf, sampeyan butuh peralatan khusus.
Drive slowly.	Nyopir alon-alon.
After a week, she gave birth to a healthy baby boy.	Sawise seminggu, dheweke nglairake anak lanang sing sehat.
The priest is willing to help us.	Imam gelem nulungi kita.
The navvies race up and down this site.	The navvies lomba munggah lan mudhun situs iki.
Remedies exist for almost all diseases.	Obat ana kanggo meh kabeh penyakit.
The outside temperature is good.	Suhu njaba apik.
He is known for his honesty.	Dheweke dikenal amarga kejujurane.
The squirrel sat perfectly until the morning rain.	Bajing lungguh kanthi sampurna nganti udan esuk.
Very secretive may want to avoid the topic.	Rahasia banget bisa uga pengin nyingkiri topik kasebut.
Fill the cup with water.	Isi cangkir karo banyu.
The new website will be launched today.	Situs web anyar bakal diluncurake dina iki.
Despite a brief diplomatic encounter, the situation was resolved.	Sanajan ana kedadeyan diplomatik sing ringkes, kahanan kasebut dirampungake.
He turned away from his friend.	Dheweke noleh saka kancane.
So he ate salami and cheese.	Dadi dheweke mangan salami lan keju.
Now the singer hopes to propose to her boyfriend.	Saiki penyanyi ngarep-arep bisa nglamar pacare.
He left prison no one was wiser.	Dheweke ninggalake pakunjaran ora ana sing luwih wicaksana.
He stumbled and fell to the ground.	Wong mau kesandhung lan tiba ing lemah.
He found five cents and two nickels in the ground.	Dheweke nemokake limang sen lan rong nikel ing lemah.
Salts and minerals are found in abundance.	Uyah lan mineral ditemokake ing akeh banget.
She pushed the item into a drawer.	Dheweke nyurung barang menyang laci.
The interaction between these two phenomena is complex.	Interaksi antarane rong fenomena iki rumit.
But he has come a long way.	Nanging dheweke wis adoh banget.
Who sang that song?	Sapa sing nyanyi lagu kuwi?
The food was bland and greasy.	Panganan iki hambar lan greasy.
I invite you to stay for lunch.	Aku ngajak sampeyan nginep kanggo nedha awan.
You don’t need elbow lubricant.	Sampeyan ora perlu pelumas siku.
The conversation then subsided.	Omong-omongan banjur surut.
Butcher shop across the station.	Warung jagal ing sebrang stasiun.
He worked in a government office.	Dheweke kerja ing kantor pemerintah.
The eagle dived down, seizing its prey.	Manuk elang nyemplung mudhun, ngrebut mangsane.
The peasants were accustomed to the zeal of the soldiers.	Wong tani wis biasa karo sregep para prajurit.
In particular, this proposal is just bad.	Utamane, proposal iki mung ala.
The young woman spoke loudly.	Wong wadon enom ngomong banter.
Oil is an important source of energy.	Minyak minangka sumber energi sing penting.
The prawns are delicious.	Udangnya enak.
Pricked in the back while scuffle	Ditusuk ing mburi nalika scuffle
She claimed that an unseen person visited her.	Dheweke ngaku yen wong sing ora katon ngunjungi dheweke.
Venous tissue carries blood back to the heart.	Jaringan vena nggawa getih bali menyang jantung.
Guards were installed along the perimeter.	Pengawal dipasang ing sadawane perimeter.
The marble floor was covered in dust.	Lantai marmer ditutupi bledug.
The flesh was hard, but the boy kept eating.	Daginge atos, nanging bocahe tetep mangan.
The water evaporates and becomes steam.	Banyu nguap lan dadi uap.
Pray for divine guidance.	Ndedonga kanggo pituduh ilahi.
She ate a bowl of rice.	Dheweke mangan sega mangkok.
Do you know how many bottle caps there are?	Apa sampeyan ngerti pira tutup botol sing ana?
Professors or interns must undergo a period of training.	Profesor utawa magang kudu ngalami periode latihan.
My uncle runs a cattle farm.	Pakdheku nglakokake peternakan sapi.
A group of heavily armed men entered the bank.	Klompok wong bersenjata abot mlebu ing bank.
He discovered a new species of lizard.	Dheweke nemokake spesies kadal anyar.
The challenges you face may be bigger than you think.	Tantangan sing diadhepi bisa uga luwih gedhe tinimbang sing sampeyan pikirake.
Move the first finger to the left.	Pindhah driji pisanan ngiwa.
The animals were fed daily with a variety of diets.	Kewan-kewan diwenehi panganan saben dina kanthi macem-macem diet.
Position the cake in the center of the dish.	Posisi jajan ing tengah sajian.
The silence was only for a minute.	Kasepen mung sak menit.
Many parents encourage their children to read books.	Akeh wong tuwa sing ngajak anak-anake maca buku.
The mountains are all the same.	Gunung-gunung iku kabeh padha.
Have you done the arithmetic?	Apa sampeyan wis rampung aritmetika?
The mountains rise sharply from the plains.	Gunung-gunung munggah banget saka dhataran.
Law enforcement officers are trying to find the culprits.	Petugas penegak hukum nyoba nemokake para penjahat.
He sat near the edge of the crater.	Dheweke lungguh cedhak pinggir kawah.
This community relies on trade with the outside world.	Komunitas iki gumantung ing perdagangan karo donya njaba.
Domestic cats are called pets.	Kucing domestik diarani pet.
The story is over.	Crita wis rampung.
He was hit with a baseball bat.	Dheweke kenek karo bat baseball.
He has worked on all but one of these tasks,	Dheweke wis nggarap kabeh kajaba siji saka tugas kasebut,
He collapsed into a pile.	Dheweke ambruk dadi tumpukan.
After releasing the button, the mark flips over.	Sawise ngeculke tombol, tandha flips liwat.
How can you be sure of this?	Kepiye carane bisa yakin babagan iki?
Sodium is a soft silver metal.	Sodium minangka logam perak alus.
From economics magazines, people can get great investment advice.	Saka majalah ekonomi, wong bisa njaluk saran investasi gedhe.
The cat was licking his paw as he watched.	Kucing kasebut lagi dilathi paw nalika dheweke nonton.
The strike lasted a month.	Pemogokan kasebut suwene sewulan.
If you can read my mind, you will know me.	Yen sampeyan bisa maca pikiranku, sampeyan bakal ngerti aku.
This is a very nice display.	Iki minangka tampilan sing apik banget.
I ran out of class.	Aku mlayu metu saka kelas.
Security forces arrived to restore order.	Pasukan keamanan mlebu kanggo mulihake ketertiban.
At first, these memories confused her.	Ing wiwitan, kenangan kasebut nggawe dheweke bingung.
Our relationship grew stronger.	Hubungan kita tambah kuwat.
I’m sure about this.	Aku yakin babagan iki.
He remembers the old war.	Dheweke ngelingi perang lawas.
You will be better off if you ask.	Sampeyan bakal luwih apik yen sampeyan takon.
The place looks empty.	Panggonan katon kosong.
We recycle waste products for use by others	Kita daur ulang produk sampah kanggo digunakake dening wong liya
The professor applies the concept in his area of ​​expertise.	Profesor kasebut ngetrapake konsep ing bidang keahliane.
The numbers are absolutely incorrect.	Angka kasebut pancen ora bener.
Flowers and fruits represent love.	Kembang lan woh nggambarake katresnan.
The house was originally a warehouse for garden equipment.	Omah iki wiwitane minangka gudang kanggo peralatan kebon.
I will not be against you.	Aku ora bakal nglawan sampeyan.
There was a small stain on the sofa.	Ana noda cilik ing sofa.
Ice water.	Banyu es.
The Romans had no walls around their city.	Bangsa Romawi ora nduwèni tembok ngubengi kuthané.
The town is surrounded by rice fields.	Kutha iki diubengi sawah.
He tried to swallow the medicine.	Dheweke nyoba ngulu obat kasebut.
Jane rested her hands on her stomach.	Jane ngaso tangane ing weteng.
Unusual dry weather and cold weather damage some plants.	Hawa garing lan hawa adhem sing ora biasa ngrusak sawetara tanduran.
This morning it was raining heavily.	Esuk iki udan deres.
Who did this?	Sapa sing nindakake iki?
He performed the ritual at a special time.	Dheweke nindakake ritual ing wektu khusus.
The baby was horrified in its mother’s arms.	Bayi iku nggegirisi ing pangkone ibune.
This is not idle entertainment.	Iki dudu hiburan nganggur.
The bridge collapsed without warning.	Jembatan kasebut ambruk tanpa peringatan.
The black feathers of the crow match the stone background.	Wulu ireng manuk gagak kasebut cocog karo latar mburi watu.
This city is like a city of the dead.	Kutha iki kaya kutha wong mati.
The lawyer crossed his legs.	Pengacara nyabrang sikile.
The union opposes the bill.	Uni nentang tagihan kasebut.
Many houses were damaged.	Akeh omah sing rusak.
Gravity is an invisible force.	Gravitasi minangka kekuwatan sing ora katon.
The blueberry pancakes were amazing.	Pancake blueberry apik tenan.
The city’s population is rapidly aging.	Populasi kutha kanthi cepet tuwa.
This is the largest capacity car I have ever made.	Iki minangka mobil kapasitas paling gedhe sing wis digawe.
Everyone must protect the environment of the country.	Saben uwong kudu njaga lingkungan negara.
The prison is full of criminals.	Pakunjaran kebak penjahat.
The drowning victim was taken to hospital.	Korban klelep digawa menyang rumah sakit.
Every day she wears the same clothes.	Saben dina dheweke nganggo sandhangan sing padha.
The sun and wind did not bother him.	Srengenge lan angin ora ngganggu dheweke.
They worked through the night.	Padha makarya liwat wengi.
Biscuits are a staple food in most homes.	Biskuit minangka panganan pokok ing umume omah.
He painted his neck.	Dheweke dicet gulu.
Be careful not to damage the pattern.	Ati-ati supaya ora ngrusak pola kasebut.
The city is known as a textile factory.	Kutha iki dikenal minangka pabrik tekstil.
Did we stop at the supermarket on our way back?	Apa kita mampir ing supermarket nalika bali?
She orders salad and coffee.	Dheweke pesen salad lan kopi.
Centuries after the invention of the printing press.	Abad sawise panemuan mesin cetak.
A nuclear shelter was built at this plant.	Papan perlindungan nuklir dibangun ing pabrik iki.
A torrential rain soaked everyone.	A udan deres direndhem kabeh wong.
We need to plant trees here in sufficient numbers.	Kita kudu nandur wit ing kene kanthi jumlah sing cukup.
Have you lost your appetite?	Apa sampeyan wis ilang napsu?
The farmer plowed the soil carefully.	Petani kasebut ngluku lemah kanthi ati-ati.
The man was strong, but not fit.	Wong iki kuwat, nanging ora fit.
this material is lustrous.	materi iki lustrous.
Mix carrots and red cabbage.	Campuran wortel lan kubis abang.
An antique lamp sits on a mantelpiece.	Lampu antik lungguh ing mantelpiece.
Put the potatoes in a pot of water.	Sijine kentang ing pot banyu.
The shaman’s song provides protection.	Tembang dhukun menehi pangayoman.
Seal the letters on the candle.	Segel huruf ing lilin.
I'm going to get stuck.	Aku arep macet.
She smiled sheepishly.	Dheweke mesem wedhus.
The country is mountainous.	Negara iku pegunungan.
When a woman becomes a professional, it is very rare.	Nalika wong wadon dadi profesional, iku arang banget.
Efforts to resolve the issue.	Upaya kanggo ngatasi masalah kasebut.
They were allowed limited freedom of speech.	Padha diijini kebebasan wicara winates.
The cause of the fire is unknown.	Penyebab kobongan ora dingerteni.
A book with a good story entertains us.	Buku kanthi crita sing apik nglipur kita.
A large fence surrounds the mansion.	Pager gedhe ngubengi omah gedhong.
Very high train tracks are not polluting.	Jalur sepur sing dhuwur banget ora polusi.
The soldier had tried desperately to contact the leading post.	Prajurit kasebut wis nyoba banget ngubungi pos terdepan.
The results of the operation were unsatisfactory.	Asil saka operasi ora marem.
I certainly had no intention of causing much trouble.	Aku mesthi ora niyat nyebabake akeh masalah.
Cars, buses, and planes have all gone astray.	Mobil, bis, lan pesawat wis kesasar kabeh.
I’m too old for such nonsense.	Aku wis tuwa banget kanggo omong kosong kuwi.
When viewed closely, the object looks real.	Yen dideleng kanthi cetha, obyek kasebut katon nyata.
The area is a dry tropical zone.	Wilayah kasebut minangka zona tropis garing.
He was acquitted of the charges.	Dheweke dibebasake saka tuduhan kasebut.
The forests around the city are full of life.	Alas-alas ing saubengé kutha iki kebak urip.
His smile was still warm.	Esemipun taksih ngrenggani.
The announcement was made through a speaker.	Pengumuman digawe liwat speaker.
We need to change the plan dramatically.	Kita kudu ngowahi rencana kanthi dramatis.
If no one is there, leave a note.	Yen ora ana wong, tinggalake cathetan.
The dealer is exempt.	Dealer dibebasake.
Steel theft is a serious problem.	Nyolong baja minangka masalah serius.
She was to manage her finances.	Dheweke kanggo ngatur keuangan.
He showed great courage during the war.	Dheweke nuduhake keberanian gedhe nalika perang.
The girls in my class were very bright.	Bocah-bocah wadon ing kelasku padhang banget.
The temple is a place of worship.	Candhi minangka papan pangibadah.
Prepare the fruit by peeling and slicing.	Siapke woh kanthi ngupas lan ngiris.
People began queuing for more bread.	Wong-wong wiwit antri kanggo roti liyane.
The cows are eating grass in the field.	Sapi lagi mangan suket ing sawah.
Sifting flour removes large chunks of wheat.	Sifting glepung mbusak potongan gedhe saka gandum.
Excellent health is affected by adequate sleep.	Kesehatan sing apik banget dipengaruhi dening turu sing cukup.
I interviewed a few people in a gypsy camp.	Aku diwawancarai sawetara wong ing kamp gipsi.
Her interest was in studying local oral literature.	Kapentingan dheweke kanggo sinau sastra lisan lokal.
And as a result, social and moral obligations are minimal.	Lan akibate, kewajiban sosial lan moral minimal.
On the wall hung a painting.	Ing tembok digantung lukisan.
The old woman pulled on her scarf.	Wong wadon tuwa iku narik selendange.
Many changes have taken place since the revolution.	Akeh owah-owahan wis dumadi wiwit revolusi.
General education is compulsory.	Pendidikan umum iku wajib.
The map is inaccurate.	Peta kasebut ora akurat.
The mixture turns black.	Campuran dadi ireng.
The young men smiled softly at the talk.	Nom-noman kasebut mesem alon-alon karo omongan kasebut.
In a moment, he stretched his legs.	Ing wayahe, dheweke mulet sikile.
Scientists are careful not to rely on machines.	Para ilmuwan ngati-ati supaya ora ngandelake mesin.
The principle is explained in the fool’s guide.	Prinsip kasebut diterangake ing pandhuan wong bodho.
One of the fastest growing areas.	Salah sawijining wilayah sing paling cepet berkembang.
She loves talking to other people.	Dheweke seneng banget ngomong karo wong liya.
Close the stick.	Tutupe kelet.
Once upon a time there was a shoemaker.	Jaman biyen ana tukang sepatu.
The boy's question was answered patiently.	Pitakone bocah mau dijawab kanthi sabar.
Cigarettes can contribute to the development of cancer.	Rokok bisa nyumbang kanggo pangembangan kanker.
The gene is causing widespread concern in the community.	Gen kasebut nyebabake keprihatinan sing nyebar ing masyarakat.
Payment offer declined.	Penawaran pambayaran ditolak.
Choose two ripe tomatoes.	Pilih loro tomat sing wis mateng.
Or you have a lot of rain.	Utawa sampeyan duwe akeh udan.
He did not expect sympathy.	Dheweke ora ngarep-arep simpati.
For the finishing touch, sprinkle with plain white sugar.	Kanggo sentuhan pungkasan, sprinkle karo gula putih biasa.
A visit of a few hours is required.	Kunjungan sawetara jam dibutuhake.
As my children grew older, my need for independence increased.	Nalika bocah-bocah saya gedhe, kabutuhan kamardikan saya mundhak.
He was diligent in his studies, so it was easy to pass the exams.	Dheweke sregep sinau, supaya gampang lulus ujian.
They don’t go all day.	Padha ora pindhah kabeh dina.
Everywhere there were red and gold ornaments.	Ing endi-endi ana hiasan abang lan emas.
The streets are empty of people.	Lurung-lurung kosong wong.
Only two or three people showed up at the party.	Mung wong loro utawa telu sing muncul ing pesta kasebut.
The door opened.	Lawang dibukak.
The woman was incomprehensible.	Wong wadon iku ora bisa dingerteni.
He showed superior ingenuity.	Dheweke nuduhake kapinteran sing unggul.
He has a refined taste.	Dheweke nduweni rasa olahan.
He could read all the books.	Dheweke bisa maca kabeh buku.
Farmers plant corn for their livelihood.	Petani nandur jagung kanggo panguripane.
A powder used for whitening toothpaste.	A bubuk digunakake kanggo whitening odhol.
There’s no easy way, is there?	Ora ana cara sing gampang, ta?
Tribes and cultures live in this remote area.	Suku lan budaya urip ing dhaerah terpencil iki.
A state funeral was held for him.	Panguburan negara dianakake kanggo dheweke.
The bedroom is on the first floor.	Kamar turu ana ing lantai siji.
There are five applicants for the position.	Ana limang pelamar kanggo posisi kasebut.
Higher mortality among male adolescents.	Mortalitas sing luwih gedhe ing antarane remaja lanang.
But it’s not going to happen.	Nanging ora bakal kelakon.
It smells like food.	Ambune kaya panganan.
She felt sad.	Dheweke rumangsa sedhih.
His house was destroyed by fire.	Omahe dirusak dening geni.
The army has finished counting the population.	Tentara wis rampung ngitung populasi.
If art imitates life, life is like art.	Yen seni niru urip, urip kaya seni.
Throw prunes, apples and almonds into the pot.	Buang prunes, apel lan almond menyang pot.
The creature was absolutely funny.	Makhluk kuwi pancen lucu.
Temperatures will continue to rise throughout the summer.	Suhu bakal terus munggah ing saindhenging mangsa panas.
The old woman lived alone.	Wong wadon tuwa mau urip dhewekan.
The new garden looks great.	Taman anyar katon apik.
Buy a copy.	Tuku kopi.
The government is trying to control pollution.	Pamrentah nyoba ngontrol polusi.
Strike twelve, it was a quarter to midnight.	Strike rolas, wis seprapat kanggo tengah wengi.
The coach has a driver and a conductor.	Pelatih duwe sopir lan kondektur.
He smoked a cigarette and held back his tiredness.	Dheweke nyedhot rokok lan ngempet kesel.
Several layers of stone support the road.	Sawetara lapisan watu ndhukung dalan.
Tickets are required for all buildings	Tiket dibutuhake kanggo kabeh bangunan
Castors roll over the polished floor.	Castors muter liwat lantai polesan.
Librarians make the lives of many students easier.	Pustakawan nggawe urip akeh siswa luwih gampang.
Drivers in many countries own vehicles.	Sopir ing pirang-pirang negara duwe kendharaan.
Is this a bad guy?	Apa iki wong ala?
People are cruel.	Wong iku kejem.
She walked enthusiastically around the living room.	Dheweke mlaku-mlaku kanthi semangat ngubengi ruang tamu.
The roads are heavily wooded.	Dalan-dalan iku akeh alas.
Peach trees produce the best fruit.	Wit peach ngasilake woh sing paling apik.
The leaders were preparing to elect a new chief.	Para pemimpin padha siyap-siyap milih lurah anyar.
Please drink one beer.	Mangga ngombe bir siji.
We sang songs to praise the royal family.	Kita nyanyi lagu-lagu kanggo memuji kulawarga kraton.
The treasure was buried several years ago.	Bandha kasebut dikubur pirang-pirang taun kepungkur.
The road is damaged.	Dalan wis rusak.
The fish is fresh and delicious.	Iwak seger lan enak.
Salt is an obvious addition to this vegetable	Garam minangka tambahan sing jelas kanggo sayuran iki
The deer struggled to hold the foal.	Kancil berjuang nggendong anak kuda.
Three feet three feet.	Telung kaki telung kaki.
Try not to get sunburned while you are here.	Coba supaya ora kena sunburn nalika sampeyan ana ing kene.
He surrounded himself with a grim mood.	Dheweke ngubengi awake kanthi swasana surem.
We need a new addition to my running game.	We kudu tambahan anyar kanggo game mlaku sandi.
Volcanoes erupt and cover the hemisphere.	Gunung geni njeblug lan nutupi hemisfer.
Look at those rippling muscles.	Delengen sing otot rippling.
New measures are being taken to ensure better protection.	Langkah-langkah anyar ditindakake kanggo njamin perlindungan sing luwih apik.
Some animals secrete pheromones.	Sawetara kewan ngetokake feromon.
The wind suddenly blew ash into the cabin.	Angin dumadakan nyebul awu menyang kabin.
Employees collect wages on the weekends.	Karyawan ngumpulake upah ing akhir minggu.
It’s not a tax bill.	Iku dudu tagihan pajak.
Of course they don’t have to live in darkness like that.	Mesthine wong-wong mau ora kudu manggon ing pepeteng kaya mangkene.
The coffee is very strong and dark.	Kopi iku kuwat banget lan peteng.
The Pope has the power to grant revocation.	Paus nduweni kekuwatan kanggo menehi pembatalan.
Why don’t you wash the car?	Apa sampeyan ora ngumbah mobil?
He was committed and shot.	Dheweke setya lan ditembak.
He often learns, but he doesn’t know.	Dheweke kerep sinau, nanging dheweke ora ngerti.
The right angle is opposite the right angle.	Sudut jejeg ngelawan sudut tengen.
Teaching here tends to be difficult.	Pengajaran ing kene cenderung angel.
Every rain, they go home.	Saben udan, padha mulih.
He walked with determination.	Dheweke mlaku kanthi tekad.
My knife is blunt.	Pisoku tumpul.
So, where are we going to go from here?	Dadi, ing ngendi kita bakal lunga saka kene?
The human immune system is complex.	Sistem kekebalan manungsa kompleks.
The attempt failed.	Usaha kasebut gagal.
Radiation hazard is minimal.	Bebaya radiasi minimal.
He finds it difficult to distinguish right from wrong.	Dheweke angel mbedakake sing bener saka sing salah.
Lhama kept running with them.	Lhama tetep mlaku karo wong-wong mau.
Seven million cars were warned last year.	Pitung yuta mobil dielingake taun kepungkur.
Some old men bowed down to them.	Ana wong tuwa sujud marang wong-wong mau.
Scrape the seeds in a bowl.	Scrape wiji ing mangkuk.
The colors are well balanced.	Werna uga imbang.
This drug contains pure algae.	Obat iki ngandhut ganggang murni.
I prefer to take a shower in the morning.	Aku luwih seneng adus esuk.
The girls sat quietly all afternoon.	Bocah-bocah wadon lungguh sepi kabeh afternoon.
So, they did what they were told.	Dadi, padha nindakake apa sing dikandhakake.
It is good advice to keep your body healthy.	Iku saran apik kanggo njaga awak sehat.
It’s a world problem.	Iku masalah donya.
All forms of life are forms of life.	Kabeh wujud urip iku wujud urip.
The hunters planned a hunting expedition	Para pemburu ngrancang ekspedisi mburu
Pollution is a serious problem.	Polusi minangka masalah serius.
This law further restricts free expression.	Hukum iki luwih mbatesi ekspresi bebas.
The business has reported a sharp decline in profits.	Bisnis wis nglaporake penurunan bathi sing cetha.
It’s still a mud track.	Iku isih trek lendhut.
Teachers want schools to offer three languages.	Para guru pengin sekolah menehi telung basa.
He was wearing a white coat.	Dheweke nganggo jas putih.
I installed lights and a television.	Aku masang lampu lan televisi.
The minister attracted a large crowd.	Menteri kasebut narik kawigaten wong akeh.
The carpenter’s chisel is sharp and precise.	Pahat tukang kayu landhep lan tepat.
The employer accepted an irresistible offer.	Pengusaha kasebut nampa tawaran sing ora bisa ditolak.
The influx of refugees has been reduced.	Banjir pengungsi wis suda.
I went straight to the factory.	Aku langsung menyang pabrik.
This villain opens his mask.	Wong jahat iki mbukak topeng.
He has to prove that his marriage is not a lie.	Dheweke kudu mbuktekake yen pernikahane ora ngapusi.
Cash adds up fast!	Awis nambah cepet!
The old squatting building began to sway.	Gedhong lawas sing jongkok mulai bergoyang.
There are many historic buildings in the area.	Ana akeh bangunan bersejarah ing wilayah kasebut.
Your face looks red.	Raimu katon abang.
The accident happened on the road.	Kacilakan kasebut kedadeyan ing dalan.
Some girls develop earlier, others later.	Sawetara bocah-bocah wadon berkembang luwih awal, liyane mengko.
Breathe while running.	Ambegan nalika mlayu.
The animals gradually return to their original habitat.	Kewan-kewan mau mboko sithik bali menyang habitat asline.
The cyclone also caused widespread flooding.	Siklon uga nyebabake banjir sing nyebar.
We have ironing and ironing and other ironing.	Kita kudu nyetrika lan nyetrika lan nyetrika liyane.
The rich will prosper, the poor will suffer.	Sing sugih bakal makmur, sing miskin bakal nandhang sangsara.
The soldier's face was radiant with sweat.	Praupane prajurit iku sumringah kringet.
Fresh wind blew from the sea.	Angin seger nyebul saka segara.
The pilot successfully landed the plane safely.	Pilot kasil ndharat pesawat kanthi slamet.
The Sphinx was worshiped by the ancient pharaohs.	Sphinx dipuja dening para firaun kuna.
However, there was a flaw in his eyes.	Nanging, ana cacat ing mripate.
He was repeatedly struck by lightning.	Dheweke bola-bali disambar bledheg.
Police walked slowly down the street.	Polisi mlaku alon-alon ing dalan.
Although small, but very strong.	Senajan cilik, nanging kuwat banget.
He could pronounce silk with perfect pronunciation.	Dheweke bisa ngucapake sutra kanthi lafal sing sampurna.
More research is needed.	Riset luwih akeh dibutuhake.
Hundreds of meters below the sea surface.	Atusan meter ing sangisore lumahing segara.
New methods of management are needed to increase productivity.	Cara anyar ing manajemen dibutuhake kanggo nambah produktivitas.
Music is an expression of human emotions.	Musik minangka ekspresi emosi manungsa.
You should have some of this cake.	Sampeyan kudu duwe sawetara kue iki.
The lighthouse keeper is the protagonist in the novel.	Penjaga mercusuar minangka paraga novel ing novel kasebut.
At this point, it’s too early to tell.	Ing titik iki, iku banget awal kanggo ngomong.
Sidewalks are made of concrete.	Trotoar digawe saka beton.
The price of a product does not necessarily reflect its real value.	Rega produk ora mesthi nggambarake nilai nyata.
This is a good book.	Iki buku sing apik.
The man who stole the money was not found.	Wong sing nyolong dhuwit ora ketemu.
The disaster was then followed by famine.	Bencana kasebut banjur diterusake paceklik.
Many communities are damaged.	Akeh komunitas sing rusak.
In the distance, he heard a roar.	Ing kadohan, dheweke keprungu grenengan.
Forest fires were eventually extinguished.	Kobongan alas pungkasane dipateni.
Most passengers have never boarded a plane.	Umume penumpang ora tau numpak pesawat.
Is this planet inhabited?	Apa planet iki dienggoni?
He is known for his understanding of complex issues.	Dheweke dikenal amarga dheweke ngerti masalah sing rumit.
The province is often a place of protest.	Provinsi iki asring dadi papan protes.
The area experiences high rainfall levels.	Wilayah iki ngalami tingkat udan sing dhuwur.
Some cows look very unhealthy.	Sawetara sapi katon ora sehat banget.
Make sure the ice cream is strong enough.	Priksa manawa es krim cukup kuwat.
When organic farming started, larger and more efficient farms emerged.	Nalika pertanian organik diwiwiti, peternakan sing luwih gedhe lan luwih efisien muncul.
He can't remember his past.	Dheweke ora bisa ngelingi masa lalune.
The house was built on a slope.	Omah iki dibangun ing lereng.
I will leave my sister in your care.	Aku bakal ninggalake adhine ing perawatan sampeyan.
We cycled through a narrow alley.	We cycled liwat gang sempit.
This means that some dinosaurs have fur.	Iki tegese sawetara dinosaurus duwe wulu.
These books are no longer in fashion.	Buku-buku iki ora ana ing mode maneh.
You need three cups of brown sugar.	Sampeyan butuh telung cangkir gula abang.
She took a deep breath, then dived.	Dheweke ambegan jero, banjur nyemplung.
Our team took third place in yesterday’s game.	Tim kita njupuk Panggonan katelu ing game wingi.
It was a terrible shock.	Iku kejut elek.
The young man adored her.	Wong enom adored dheweke.
The fire truck ran away.	Truk pemadam kebakaran mlayu.
Even if you can’t speak fluently, just say it.	Sanajan sampeyan ora bisa ngomong kanthi fasih, ngomong wae.
The organization is seeking funding for additional research.	Organisasi kasebut ngupaya pendanaan kanggo riset tambahan.
We drove over a mile of parkland.	We ndamel liwat mil saka parkland.
Recipients of these checks often cancel.	Para panampa cek kasebut asring mbatalake.
The seeds are buried in the ground.	Wiji dikubur ing lemah.
She washed her hands thoroughly, then prepared lunch.	Dheweke wisuh tangan kanthi apik, banjur nyiyapake nedha awan.
The car shuddered and swayed while braking.	Mobil dheg-dhegan lan oleng nalika ngerem.
The three figures then left.	Tokoh telu mau banjur lunga.
He focuses on developing the tourism industry.	Dheweke fokus kanggo ngembangake industri pariwisata.
My animals ate everything they saw.	Kewanku mangan kabeh sing katon.
Wasting energy is a curse for ecologists.	Mbuang energi minangka kutukan kanggo ahli ekologi.
As soon as it was dawn, the people on the road rushed to work.	Bareng wis subuh, wong-wong ing dalan padha kesusu nyambut gawe.
The problems facing the labor movement are well documented.	Masalah sing diadhepi gerakan buruh didokumentasikan kanthi apik.
Although statistics are not shown, this is relevant	Sanajan statistik ora ditampilake, iki ana hubungane
I want to visit her museum.	Aku pengin ngunjungi museum dheweke.
Dry and crispy cookies are a fun snack.	Cookie garing lan crispy minangka cemilan sing nyenengake.
This is generally considered unethical.	Iki sacara umum dianggep ora etis.
She tells him her secret.	Dheweke ngandhani rahasia dheweke.
Nation, country, or community.	Bangsa, negara, utawa komunitas.
It will take a lot longer.	Iku bakal njupuk akeh maneh.
Sabrina is working on a mural.	Sabrina nggarap mural.
Your wedding night will be an unforgettable night.	Wengi pesta sampeyan bakal dadi wengi sing ora bisa dilalekake.
The goal is to keep everyone driving less.	Tujuane supaya saben wong nyopir kurang.
As you can see, the rabbits were biting.	Kaya sing sampeyan ngerteni, terwelu padha nggigit-gigit.
He jumped out of his chair.	Dheweke mlumpat saka kursine.
If he just changed his mind, everything would be fine.	Yen dheweke mung ngganti pikirane, kabeh bakal apik.
Her long blonde hair was gently swaying in the gentle breeze.	Rambute pirang dawa alon-alon diombang-ambing ing angin sepoi-sepoi.
Fire is like the blazing sun.	Geni iku kaya srengenge murub.
Do we pay attention to his advice?	Apa kita mbayar manungsa waé kanggo pituturé?
We painted the room green.	We dicet ijo kamar.
Mountaineers consider themselves experts.	Pendaki gunung nganggep awake dhewe ahli.
Children are born every second.	Anak lair saben detik.
They often fill out expense reports.	Dheweke kerep ngisi laporan biaya.
This looks good to me.	Iki katon apik kanggo kula.
Her expression was unreadable.	Ekspresi dheweke ora bisa diwaca.
To make it faster, he has to work.	Kanggo nggawe luwih cepet, dheweke wis kerja.
The angry crowd started slamming the windows.	Wong akeh sing nesu wiwit mbanting jendela.
After eating, the boy entered.	Sawise mangan, bocahe mlebu.
His imagination played tricks.	Imajinasi dheweke main trik.
She walked between the tables to shake hands.	Dheweke ngliwati antarane meja kanggo salaman.
The two sheep standing in front immediately ran away.	Wedhus loro sing ngadeg ing ngarepe langsung mlayu.
Solberg spoke about the event in the near future.	Solberg ngandika bab acara ing mangsa cedhak.
Use a food processor to chop the vegetables.	Gunakake prosesor pangan kanggo chop sayuran.
Police called for witnesses to the passers -by.	Polisi njaluk saksi marang wong sing liwat.
She resisted the urge to push him to	Dheweke nolak nggusah kanggo push dheweke kanggo
He threw his teeth at the pork.	Dheweke nyemplungake untune ing daging babi.
The road is a hotbed of activities throughout the day.	Dalan iki minangka sarang kegiyatan sedina muput.
He used army contacts to buy two assault rifles.	Dheweke nggunakake kontak tentara kanggo tuku rong bedhil serbu.
The walls here are made of marble.	Tembok ing kene digawe saka marmer.
Don’t hesitate to come and get help.	Aja ragu-ragu teka kanggo njaluk bantuan.
The threat of chemical weapons is growing.	Ancaman senjata kimia tambah akeh.
The thief was wearing a good shirt to commit the crime.	Begal kuwi nganggo klambi sing apik kanggo nindakake kadurjanan.
These people have traveled far.	Wong-wong iki wis lelungan adoh.
So, centromere becomes a legal issue.	Dadi, centromere dadi masalah hukum.
State government officials, meanwhile, did not comment.	Pejabat pemerintah negara, sauntara, ora menehi komentar.
Wine can be used to make wine.	Anggur bisa digunakake kanggo nggawe anggur.
The water is warm, so free to jump.	Banyune anget, dadi bebas mlumpat.
The capital is a vibrant city full of activities.	Ibukutha minangka kutha sregep sing kebak aktivitas.
You will feel at home here.	Sampeyan bakal aran ing ngarep kene.
Rainy weather makes fishing difficult.	Cuaca udan nggawe angel mancing.
This is described as one of the major business services.	Iki diterangake minangka salah sawijining layanan bisnis utama.
The party was in the usual place.	Pesta kasebut ana ing papan sing biasa.
Generally doctors only recommend surgery in extreme cases.	Umume dokter mung nyaranake operasi ing kasus sing ekstrem.
Some argue that the building was too tall.	Sawetara mbantah manawa bangunan kasebut dadi dhuwur banget.
This medicine will help you feel better.	Obat iki bakal mbantu sampeyan aran luwih apik.
The walls of the room are covered with sketches.	Tembok kamar ditutupi sketsa.
He remembers visiting his grandfather when he was young.	Dheweke kelingan ngunjungi mbah kakunge nalika isih enom.
Not logical, not logical.	Ora logis, ora logis.
A very hot feeling covered me.	Perasaan sing panas banget ngliputi aku.
This fact is important.	Kasunyatan iki penting.
I don’t know what happened to his pride.	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan karo kebanggaane.
Many visitors were impressed with this scene.	Akeh pengunjung sing kesengsem karo pemandangan iki.
This is so stupid.	Iki dadi bodho.
At the time, people were working hard and using other materials.	Ing wektu kasebut, wong-wong padha kerja keras lan nggunakake bahan liyane.
The monks perform the ritual of purification.	Para bhikkhu nglakoni ritual sesuci.
She shuffled from one leg to the other, restlessly.	Dheweke shuffled saka siji sikil menyang liyane, restlessly.
We strive for a clean environment.	Kita ngupayakake lingkungan sing resik.
She felt cold.	Dheweke krasa adhem.
The hot weather in the valley becomes uncomfortable during the summer.	Cuaca panas ing lembah dadi ora nyaman nalika musim panas.
The two became close friends.	Kekarone dadi kanca raket.
Some data was collected in the survey.	Sawetara data diklumpukake ing survey.
Coffee and chocolate are the best.	Kopi lan coklat sing paling apik.
She is really handsome, charming.	Dheweke pancen nggantheng, nengsemake.
The word has many meanings.	Tembung iki nduweni teges akeh.
She said she needed his help.	Dheweke kandha yen dheweke butuh bantuan dheweke.
The brimmed flat hat is a fashion statement.	Topi flat brimmed minangka statement fashion.
The plastic is very cheap.	Plastik kasebut murah banget.
Some buildings collapsed during the earthquake.	Sawetara bangunan ambruk nalika lindhu.
This reduces the side effects of the treatment.	Iki nyuda efek samping saka perawatan.
The bend in the river creates a pleasant rock park.	Bend ing kali nggawe taman rock sing nyenengake.
You have to cook it in the oven slowly.	Sampeyan kudu cook ing open alon.
As soon as the bandana was in his nostrils, he fell in the waves.	Pas bandana ing bolongan irung, dheweke tiba ing ombak.
The birds were singing merrily.	Manuk-manuk padha nyanyi kanthi riang.
The children were in the church for this celebration.	Bocah-bocah padha ana ing gereja kanggo perayaan iki.
First, build the bed by connecting slats of wood.	Pisanan, mbangun amben kanthi ngubungake slats saka kayu.
A catbird squawled in a tree.	A catbird squawled ing wit.
Detectives asked if his son was in the house.	Detektif takon apa putrane ana ing omah.
She closed her eyes with her hands.	Dheweke nutup mripate nganggo tangane.
The protesters were back on the streets today.	Para demonstran padha bali ing dalan dina iki.
The grass is as tall as a man.	Suket iku dhuwure kaya wong.
Some birds migrate long distances.	Sawetara manuk migrasi jarak sing adoh.
The elderly woman lives alone.	Wong wadon sing wis tuwa urip dhewekan.
Our birthday is coming up.	Ulang taun kita bakal teka.
Small seeds should be watered in the ground.	Wiji cilik kudu disiram ing lemah.
After five years, we were finally invited to a wedding.	Sawise limang taun, pungkasane kita diundang menyang pesta.
A fire broke out in the theater.	A geni nyuwil metu ing téater.
The novel has a complex plot.	Novel iki nduweni plot sing kompleks.
Write, not print.	Tulis, ora print.
Many residents are sick from the smoke.	Akeh warga sing lara amarga kebul.
Performance tests were performed.	Tes kinerja ditindakake.
Their views violate decency.	Panemune wong-wong mau nglanggar kesopanan.
Sara caressed her throat.	Sara ngelus tenggorokan.
This picture doesn’t look like you.	Gambar iki ora katon kaya sampeyan.
The mountain slopes are lined with chestnut trees.	Ing lereng-lereng gunung ditata karo wit kastanye.
Proposal for a comprehensive reform of the tax system.	Proposal kanggo reformasi komprehensif sistem pajak.
Heard the sound of dogs from a distance.	Krungu swara asu saka kadohan.
She yawned, stifling a yawned.	Dheweke yawned, stifling a yawned.
There is a constant flow of visitors.	Ana aliran pengunjung sing terus-terusan.
She felt the curtain caress her face.	Dheweke krasa gorden ngelus raine.
Mobile convertible red.	Mobile convertible abang.
Didn’t you forget something?	Apa kowe ora lali soko?
The doctor worked hard to save his life.	Dokter kerja keras kanggo nylametake nyawane.
The legal case was settled in court.	Kasus hukum kasebut dirampungake ing pengadilan.
This is a suitable climate for growing grapes.	Iki minangka iklim sing cocog kanggo tuwuh anggur.
The soil in this area is rich in minerals.	Lemah ing wilayah iki sugih mineral.
The drawer is full of hard candy.	Laci kebak permen atos.
The peninsula is known for its agriculture.	Semenanjung iki dikenal kanggo tetanèn.
The stone is carved with exquisite detail.	Watu kasebut diukir kanthi detail sing apik banget.
Occasionally, fungi appear in swamps.	Kadhangkala, jamur katon ing rawa.
A large crowd gathered to watch the procession.	Akeh wong akeh padha nglumpuk kanggo nonton prosesi.
We embrace it in passion.	We ngrangkul ing passion.
Some common myths float about death.	Sawetara mitos umum ngambang babagan kematian.
The page is thick.	Kaca kasebut kandel.
It is open all year round.	Iku mbukak kabeh babak taun.
The baby is crying.	Bayi nangis.
There were heavy clouds, but heavy rain.	Ana mendhung deres, nanging udan deres.
He was an artist who painted portraits.	Dheweke dadi seniman sing nglukis potret.
Older women often wear cardigans.	Wanita lawas asring nganggo kardigan.
This man is notorious for greed.	Wong iki kondhang srakah.
I’m going to plant food here, and weave fabric.	Aku arep nandur panganan ing kene, lan nenun kain.
His speech is brief in detail.	Wicarane cekak ing rincian.
The largest representative group consists of nine elements.	Klompok perwakilan paling gedhe dumadi saka sangang unsur.
Turkeys should be fed every hour.	Turkey kudu diwenehi panganan saben jam.
His family also moved into a small house.	Kulawargane uga pindhah menyang omah cilik.
His words hung in the air.	Tembung-tembunge digantung ing awang-awang.
The bridge was washed.	Jembatan kasebut dikumbah.
He sighed in the face of the hippopotamus.	Dheweke nggedhekake ing pasuryan hippopotamus.
His enemies were all around him.	Mungsuhe padha ana ing saubengé.
A high level of trust has been restored.	Tingkat kepercayaan sing dhuwur wis dibalekake maneh.
Women suffer disproportionately in war.	Wanita nandhang sangsara ora proporsional ing perang.
You must have seen the picture in the newspaper recently.	Sampeyan mesthi wis ndeleng gambar ing koran bubar.
There are several types of sand.	Ana sawetara jinis wedhi.
Woodworms have damaged walnut trees.	Ulat kayu wis ngrusak wit kenari.
I really regret this.	Aku banget getun iki.
Tomato?	Tomat?
Despite its beauty, the beach is quiet.	Senadyan kaendahane, pantai iki sepi.
Police guard.	Polisi njaga.
A warm wind blew in the air.	Angin anget nyembur ing awang-awang.
Mobile must be at least five years old.	Mobile kudu paling sethithik limang taun.
Cockroaches explode on the floor.	Kecoa njeblug ing lantai.
Too much television can be harmful to health.	Kakehan televisi bisa mbebayani kanggo kesehatan.
The words ‘course’ and ‘size’, however, have the same meaning.	Tembung 'kursus' lan 'ukuran', nanging nduweni teges sing padha.
Americans prefer knitting rather than crochet.	Amerika seneng nyulam tinimbang crochet.
She is wearing a new ring.	Dheweke nganggo cincin anyar.
Increasingly many nations compete to sell weapons to each other.	Tambah akeh bangsa saingan kanggo ngedol senjata kanggo saben liyane.
After seven months, the court granted the divorce.	Sawise pitung sasi, pengadilan menehi pegatan.
A lot of people don’t like it.	Akeh wong akeh sing ora seneng.
The population of my world is growing rapidly.	Populasi ing donya saya tambah kanthi cepet.
The basketball team beat it.	Tim basket ngalahake.
It stopped, and bowed sharply.	Iku mandheg, lan sujud banget.
Since then, we have seen explosive growth.	Wiwit iku, kita wis weruh wutah mbledhos.
He had decided to sue her.	Dheweke wis mutusake kanggo nuntut dheweke.
It remains an open question.	Iku tetep pitakonan mbukak.
His eyesight is poor.	Paningalipun mlarat.
The dairy farm moved to a new location.	Peternakan susu pindhah menyang lokasi anyar.
The village head led an expedition across the ocean.	Kepala desa mimpin ekspedisi nyabrang samodra.
The farmers will be very angry.	Para petani bakal nesu banget.
We will meet in the cafe.	Kita bakal ketemu ing cafe.
Concrete and steel are the main materials used in construction.	Beton lan baja minangka bahan utama sing digunakake ing konstruksi.
The president is deeply saddened by the loss of life.	Presiden sedhih banget amarga korban jiwa.
The water rises and falls, causing flooding.	Banyu mundhak lan mudhun, nyebabake banjir.
The other curtains were torn and covered in dust.	Gorden liyane wis suwek lan ditutupi bledug.
The city itself has few resources.	Kutha dhewe duwe sawetara sumber daya.
The rebels gathered for a secret meeting.	Para pemberontak padha kumpul kanggo rapat rahasia.
Scientists point out that the genome is almost identical to ours.	Para ilmuwan negesake manawa genom kasebut meh padha karo kita.
Samuel had.	Samuel wedi.
Pork, lamb, beef and chicken are all types of meat.	Daging babi, wedhus, daging sapi lan pitik iku kabeh jinis daging.
As part of its history, this building is indestructible.	Minangka bagéan saka sajarah, bangunan iki ora bisa dirusak.
The curtains are too heavy for our windows.	Gorden banget abot kanggo jendhela kita.
Formerly large, now dilapidated, twin towers.	Biyen gedhe, saiki rusak, menara kembar.
The queen has absolute power.	Ratu nduweni kekuwatan mutlak.
A gathering exploded in a pandemonium.	A kumpul mbledhos ing pandemonium.
She could smell the cologne.	Dheweke bisa mambu cologne.
Divide into two.	Dibagi dadi loro.
The woman is an inspiration.	Wong wadon iku inspirasi.
They often camp out overnight.	Padha kerep camp out sewengi.
There was a barbed wire attached to the fence.	Ana kawat duri sing dipasang ing pager.
Data is collected from wireless devices.	Data dikumpulake saka piranti nirkabel.
Candlesticks are placed on the table.	Candlesticks dipasang ing meja.
Don’t take more than that	Aja njupuk luwih saka
In an irregular class there is a very confusing feeling.	Ing kelas sing ora teratur duwe rasa bingung banget.
The scenery was breathtaking.	Sesawangan kang jembar ambegan.
Allow the bread to rise overnight.	Allow roti munggah sewengi.
The summit was not attended by heads of state.	KTT kasebut ora dirawuhi para kepala negara.
The pastor appealed to the church.	Pastur mréntahaké kanggo pasamuwan.
Dirty laundry should be washed separately.	Umbah-umbah sing reged kudu dikumbah kanthi kapisah.
A cult of personality pervades the political landscape.	A kultus saka pribadine pervades lanskap politik.
After taking the drug, he was unconscious.	Sawise njupuk obat kasebut, dheweke ora sadar.
People in my town are worried about food safety.	Wong ing kutha saya kuwatir babagan keamanan panganan.
When he returned, he was walking down the street.	Nalika bali, dheweke mlaku-mlaku ing dalan.
Garbage is scattered all over the village.	Sampah-sampah berserakan di seluruh kampung.
The house is now a museum.	Omah iki saiki dadi museum.
They have curves in all the right places.	Dheweke duwe kurva ing kabeh panggonan sing bener.
Think about your ancestors, family, culture and language.	Mikir bab leluhur, kulawarga, budaya lan basa.
The train rumbled passing in the distance.	Sepur gumuruh liwat ing kadohan.
We won all of our games, which was a great relief.	We menang kabeh game kita, kang ana relief gedhe.
People usually hate people who are rude.	Wong biasane sengit marang wong sing ora sopan.
The wool is soft and fluffy.	Wulu wedhus iku alus lan alus.
Now, let’s take a look.	Saiki, ayo dideleng.
Job opportunities are limited.	Kesempatan kerja diwatesi.
The nose grows back with age.	Irung tuwuh maneh kanthi umur.
The stones were glowing in the sun.	Watu-watu padha sumunar ing srengenge.
A sheet of glass was placed on the visible wound.	Lembar kaca diselehake ing tatu sing katon.
The water table in the area is damaged due to pollution.	Tabel banyu ing wilayah kasebut rusak amarga polusi.
How many parties have you attended so far?	Pira partai sing wis sampeyan tindakake nganti saiki?
Fruits, vegetables, and grains are all grown locally.	Woh-wohan, sayuran, lan biji-bijian kabeh ditanam sacara lokal.
The series was a huge success.	Seri kasebut sukses banget.
The family was very poor.	Kulawarga iki miskin banget.
Silence grows in a forest full of birds and animals.	Kasepen tuwuh ing alas sing kebak manuk lan kewan.
If the dog is sick, take it to the vet.	Yen asu lara, nggawa menyang dokter kewan.
The mayor declined to be interviewed.	Walikota ora gelem diwawancarai.
The star satellites began to disappear.	Satelit lintang wiwit sirna.
He has no knowledge of the culture.	Dheweke ora duwe kawruh babagan budaya.
Erosion threatens the coastline.	Erosi ngancam garis pantai.
Can you think of other synonyms?	Apa sampeyan bisa mikir sinonim liyane?
The emperor has become embroiled in financial scandals.	Kaisar wis dadi embroiled ing skandal financial.
The monastery is located on top of a forested mountain.	Biara iki dumunung ing ndhuwur gunung alas.
Because radiation is dangerous.	Amarga radiasi mbebayani.
Cognitive psychology is the study of thought and mental processes.	Psikologi kognitif yaiku sinau babagan proses pikiran lan mental.
Use a spatula to stir the mixture.	Gunakake spatula kanggo nglakoake campuran.
Dangerous storms crossed the area.	Badai mbebayani nyabrang wilayah kasebut.
After breakfast, then down to the river.	Sawise sarapan, banjur mudhun menyang kali.
The office is crowded, and made of used cardboard.	Kantore rame-rame, lan digawe saka kardus bekas.
I didn’t buy it!	Aku ora tuku!
And if he gets too close, it might kill him.	Lan yen dheweke dadi cedhak banget, bisa uga mateni dheweke.
The guests were seated around a large round table.	Para tamu padha lungguh ngubengi meja bunder gedhe.
I touched her gently.	Aku ndemek dheweke alon-alon.
The woman greeted us politely.	Wong wadon iku nyapa kita kanthi sopan.
The award was presented by the prime minister.	Penghargaan kasebut diwenehake dening perdana menteri.
It is said that the girl was fast asleep.	Dicritakake yen bocah wadon iku turu jero.
The coach dropped the school children off at their destination.	Pelatih nurunake bocah-bocah sekolah ing panggonan sing dituju.
The president is a man of the people.	Presiden iku wong saka rakyat.
He threw himself into bed tired.	Dheweke mbuwang awake menyang amben kesel.
Everywhere people were eating or drinking.	Nang endi wae wong padha mangan utawa ngombe.
The fish were concentrated everywhere.	Iwak-iwak padha klempakan ing ngendi-endi.
The reunion was a great day.	Reuni iku dina sing apik.
Today, many species are threatened with extinction.	Dina iki, akeh spesies sing kaancam punah.
Rare fish that year.	Iwak langka ing taun iku.
Women are also men.	Wanita uga lanang.
The boy shuddered angrily.	Bocahe dheg-dhegan jengkel.
Again she shook her head in exasperation.	Maneh dheweke geleng-geleng sirah ing exasperation.
In the beginning, the whole family had the same name.	Ing wiwitan, kulawarga kabeh duwe jeneng sing padha.
Before taking this action, we carefully evaluate the alternatives.	Sadurunge njupuk tindakan iki, kita kanthi teliti ngevaluasi alternatif.
The dance is so beautiful.	Tarian kasebut apik banget.
He looked around, annoyed.	Dheweke nyawang sakiwa-tengene, jengkel.
On the beach there are shops selling souvenirs.	Pesisir-pansi iku ana toko-toko sing dodolan oleh-oleh.
Before the war, the country was fashionable.	Sadurunge perang, negara iki modis.
Rotate the steak in the middle between the freezer and refrigerator.	Puter steak ing tengah antarane mesin pembeku lan kulkas.
Roses need a lot of sun.	Mawar mbutuhake akeh srengenge.
Species have merged together due to geographical pressures.	Spesies wis gabung bebarengan amarga tekanan geografis.
Water is a source of contamination.	Banyu minangka sumber kontaminasi.
Don’t be afraid.	Aja wedi wedi.
This castle has stood for millennia.	Bèntèng iki wis ngadeg kanggo millennium.
He took the measurements carefully.	Dheweke njupuk pangukuran kasebut kanthi teliti.
Put the wood on the side, please.	Sijine kayu ing sisih, please.
This road is notorious for accidents.	Dalan iki kondhang amarga kacilakan.
Mosquitoes are still lurking.	Nyamuk isih ngempet.
She took care of the garden.	Dheweke ngrawat kebone.
I took the ripe plums and ate them.	Aku njupuk plum sing wis mateng banjur dipangan.
The shops would have been closed by now.	Toko-toko mesthi wis ditutup saiki.
The letter was signed by the governor.	Layang kasebut ditandatangani dening gubernur.
The wine was red on the inside.	Anggur ana abang ing njero.
This is a book about painting.	Iki buku babagan lukisan.
The helicopter has landed.	Helikopter wis ndharat.
Many poets were born in, or come from, this region.	Akèh pujangga lair ing, utawa asalé saka, wilayah iki.
The Russian team has experienced inconsistencies.	Tim Rusia wis ngalami inconsistencies.
The truck dumped wood in a warehouse.	Truk kasebut mbuwang kayu ing gudang.
One evening, we walked to a cliff.	Ing sawijining sore, kita mlaku menyang tebing.
What are you? 	Apa sampeyan?
asked the doctor.	takon dhokter.
The sea is calm, the sky is blue.	Segara anteng, langite biru.
It is estimated that more than ten million people were killed.	Dikira-kira luwih saka sepuluh yuta wong sing tiwas.
The prime minister ordered an investigation.	Perdana menteri mrentahake supaya diselidiki.
Sara said the community supports the idea.	Sara ujar manawa masyarakat ndhukung ide kasebut.
We really depend on foreign oil.	Kita pancen gumantung ing lenga manca.
He said the trade agreement would be signed soon.	Dheweke ujar manawa perjanjian perdagangan bakal ditandatangani kanthi cepet.
The character’s actions are based on true love.	Tumindak karakter kasebut adhedhasar rasa tresna sing sejati.
New drugs have been developed.	Obat-obatan anyar wis dikembangake.
The soup is done.	Sup wis rampung.
Add salt and soy sauce to taste.	Tambah uyah lan kecap kanggo rasa.
A minority of people can predict impending events accurately.	Minoritas wong bisa prédhiksi acara sing bakal teka kanthi akurat.
The knife is sharp.	Piso iku landhep.
The scarf is white.	Selendang iku putih.
Force us to think differently.	Meksa kita mikir beda.
The painting is “hotter” than it was last year.	Lukisan kasebut "luwih panas" tinimbang taun kepungkur.
The ripe fruit shows a yellow color.	Woh sing mateng nuduhake werna kuning.
Don’t throw away food.	Aja mbuwang panganan.
He praised her, saying that she did a good job.	Dheweke muji dheweke, ujar manawa dheweke nindakake pakaryan sing apik.
He has set strict targets.	Dheweke wis nyetel target sing ketat.
The team is short of one player.	Tim iki cendhak siji pemain.
I want to play football.	Aku arep main bal-balan.
Drivers circled the bus.	Sopir-sopir ngubengi bis.
They insist on having a completely private conversation.	Padha mekso ing duwe obrolan rampung pribadi.
He waved his limp hand.	Dheweke ngacungake tangan sing lemes.
The majority of cases go unreported.	Mayoritas kasus ora dilaporake.
They gathered near the hospital.	Padha kumpul ing cedhak rumah sakit.
My head hurts.	Sirahku krasa lara.
Grandma makes the best food.	Mbah nggawe panganan sing paling apik.
Wild tribes live mainly nomads.	Suku liar urip utamane nomad.
The reclusive artist recently opened a series of paintings.	Seniman reclusive bubar mbukak seri lukisan.
What is considered treasure is waste.	Sing dianggep bandha iku sampah.
Water is essential for life.	Banyu iku penting kanggo urip.
The police used violence.	Polisi kasebut nggunakake kekerasan.
She thinks of the next step.	Dheweke mikirake langkah sabanjure.
He raised his hand.	Dheweke ngacungake tangane.
Implementing new government policies takes time.	Ngleksanakake kabijakan pemerintah anyar mbutuhake wektu.
You need two cups of granulated sugar.	Sampeyan butuh rong cangkir gula granulated.
The population in the area is diverse.	Populasi ing wilayah kasebut maneka warna.
The lioness walked back and forth, wounded and alone.	Singa wadon mlaku-mlaku maju-mundur, tatu lan piyambakan.
His posture was agitated, his voice muffled with anger.	Dedeg piadegipun gumregah, swantenipun dipunsempet nesu.
My head hurts.	Sirahku krasa krasa lara.
The horses kicked the ribs.	Jaran-jaran kasebut nendhang iga.
He met an old friend while they were traveling.	Dheweke ketemu kanca lawas nalika lagi lelungan.
An elegant new baby is being born.	Bayi anyar sing elegan lagi dilahirake.
The soldiers claimed victory.	Para prajurit ngaku kamenangan.
The breadth between them is just amazing.	Luasipun antawisipun namung gumun.
We believe in science and technology.	Kita pitados ing ilmu lan teknologi.
Try a beautiful knit.	Coba nyulam sing ayu.
This dog is the size of a wolf.	Asu iki ukurane asu ajag.
Select three items to make a list of ten.	Pilih telung item kanggo nggawe dhaptar sepuluh.
Dad was surprised because he was so weak.	Bapak kaget merga awake lemes banget.
Rabid, like a corner animal.	Rabid, kaya kewan pojok.
You will regret it if you do not participate.	Sampeyan bakal getun yen sampeyan ora melu.
The murky green water glowed like jade.	Banyu ijo keruh mencorong kaya giok.
The designer’s initial idea was unrealistic.	Ide awal desainer ora realistis.
The painter created a series of landscapes.	Pelukis nggawe seri lanskap.
However, the plan was wrong.	Nanging, rencana kasebut salah.
Repeat the exercise several times.	Baleni latihan kaping pirang-pirang.
The research was conducted over the past year.	Riset kasebut ditindakake sajrone taun kepungkur.
Customers sometimes complain about our price.	Pelanggan kadhangkala sambat babagan rega kita.
All crime comes at a price.	Kabeh angkara teka ing rega.
Today’s weather forecast requires rain.	Prakiraan cuaca dina iki mbutuhake udan.
She is known for her beauty.	Dheweke dikenal amarga kaendahane.
We need at least two of these plants.	Kita butuh paling ora rong tanduran kasebut.
My brother drinks water when he feels hungry.	Kakangku ngombe banyu yen krasa luwe.
Many countries have a ruler who is an absolute king.	Akeh negara sing duwe panguwasa sing dadi raja mutlak.
His pace was smooth.	Lampahipun lancar.
My demand for alternative energy sources is increasing.	Panjaluk sumber energi alternatif saya mundhak.
The lazy westerners of today cannot imagine life in the past.	Wong kulon sing kesed saiki ora bisa mbayangake urip ing jaman biyen.
They built a house next to a dangerous roadside cliff.	Padha mbangun omah ing jejere tebing pinggir dalan sing mbebayani.
They firmly believe in free speech.	Padha pracaya teguh ing free wicara.
The government promises to increase funding for the city.	Pamrentah janji bakal nambah dana kanggo kutha iki.
How many bananas did farmers plant last week?	Pira pisang sing ditandur petani minggu kepungkur?
The bus was crowded, so we had to stop.	Bus wis rame, mula kepeksa ngadeg.
The government is reportedly reluctant to approve the bill.	Pamrentah kacarita wegah nyetujoni RUU kasebut.
Wealthy businessmen support the government.	Pengusaha sugih ndhukung pemerintah.
Fish don’t need to be caught next.	Iwak ora perlu dicekel sabanjure.
The bus has no AC.	Bus ora ana AC.
The crowd was silent.	Wong akeh padha meneng.
The government’s strategy for economic growth is in the wrong direction.	Strategi kerajaan kanggo pertumbuhan ekonomi salah arah.
It has some positive aspects.	Wis sawetara aspèk positif.
So he ran fast.	Mula dheweke mlayu kanthi cepet.
The officer took fifteen what?	Petugas njupuk limalas apa?
That which is in their minds does not suit our interests.	Sing ana ing pikirane ora cocog karo kapentingan kita.
It takes some time to get there.	Butuh sawetara wektu kanggo tekan kono.
Otherwise, there is no reason to pray.	Yen ora, ora ana alesan kanggo ndedonga.
A choice is made, and the difficult journey begins.	A pilihan digawe, lan lelampahan angel wiwit.
Sometimes in our lives we meet people who touch our souls.	Kadhangkala ing urip kita ketemu wong sing nyentuh jiwa kita.
His speech was interspersed with tongues.	Omongané dibumboni nganggo basa-basi.
She has black hair, brown eyes and dark skin.	Dheweke duwe rambut ireng, mata coklat lan kulit peteng.
He tips his hat politely.	Panjenenganipun tip topi kang sopan.
He didn't want to see it.	Dheweke ora pengin ndeleng.
The train uses steel rails.	Sepur kasebut nggunakake rel baja.
Cooking requires heat.	Masak mbutuhake panas.
Authorities demanded that they cooperate.	Panguwasa nuntut supaya padha kerja bareng.
The party presidential candidate received the nomination.	Calon presiden partai nampa nominasi.
There are six new planets discovered.	Ana enem planet anyar sing ditemokake.
He studied architecture in college.	Dheweke sinau arsitektur ing kuliah.
See note, in text.	Deleng cathetan, ing teks.
Outside my house was a lamppost.	Ing njaba omahku ana tiang lampu.
Pour the batter into a buttered baking pan.	Tuang adonan menyang loyang kue sing wis diolesi mentega.
Try to remember the password.	Coba elinga sandi.
Notice that a family member died suddenly.	Kabar yen ana anggota kulawarga sing tilar donya dumadakan.
The mango tree has a lot of fruit.	Wit pelem wis akeh wohe.
They seem willing to pay anything.	Padha katon gelem mbayar apa wae.
He was fired last month.	Dheweke dipecat wulan kepungkur.
Some organizations remain skeptical about the report.	Sawetara organisasi tetep mamang babagan laporan kasebut.
The family enjoys visiting the beach every few years.	Kulawarga seneng ngunjungi pantai saben sawetara taun.
The river is a relatively clean source of water.	Kali iki minangka sumber banyu sing relatif resik.
Some of my best memories are when I was a child.	Sawetara kenangan sing paling apik yaiku nalika isih cilik.
Pierre's mother was sick in bed.	Ibune Pierre lara ing amben.
He left when the hotel was full.	Dheweke lunga nalika hotel wis kebak.
The locals collected a fraction of the money they collected.	Wong-wong lokal nglumpukake bagian sekedhik saka dhuwit sing diklumpukake.
This is a legitimate business.	Iki minangka bisnis sing sah.
The wood has a strange smell.	Kayu kasebut duwe mambu sing aneh.
The water is treated with chemicals and allowed to stay overnight.	Banyu diolah nganggo bahan kimia lan diidini nganti sewengi.
Tom melted in the shadows and ran away.	Tom nyawiji ing bayangan lan mlayu.
Not all titles are suitable for children.	Ora kabeh judhul cocok kanggo bocah-bocah.
This is a table.	Iki meja.
Thanks for your help!	Matur nuwun kanggo mbantu!
All the windows were shattered.	Kabeh jendhela padha pecah.
The distinction between the two branches becomes blurred.	Bedane antarane rong cabang kasebut dadi burem.
The people who ate it grumbled because they didn’t like this weird idea.	Wong-wong sing mangan nggrundel amarga ora seneng karo gagasan aneh iki.
During the ceremony, the choir sang.	Sajrone upacara kasebut, koor nyanyi.
The sound of gunfire.	Swara bedhil muni.
She arranges things neatly.	Dheweke nata barang-barange kanthi rapi.
The homeowner occupies the top floor.	Sing duwe omah manggoni lantai ndhuwur.
Long professor lecture.	Kuliah profesor dawa.
All geckos have long tails.	Kabeh tokek duwe buntut sing dawa.
Many fire extinguishers are mounted on the wall.	Akeh alat pemadam kebakaran sing dipasang ing tembok.
The ground is black and sticky.	Lemahe ireng lan lengket.
Children need plenty of sleep.	Anak kudu akeh turu.
The signs are all there to be seen.	Tandha-tandha iku kabeh ana kanggo katon.
The prescription of this drug is controversial.	Resep obat iki kontroversial.
My kids love him.	Anak-anakku tresna marang dheweke.
Did he sleep or wake up?	Apa dheweke turu utawa tangi?
He was the most popular candidate.	Dheweke dadi calon paling populer.
The party has decided to elect a new party leader.	Partai wis mutusake kanggo milih pimpinan partai anyar.
Honesty is the foundation of all good relationships.	Kejujuran minangka pondasi kabeh hubungan sing apik.
This wardrobe is pretty bare.	Lemari klambi iki cukup gundhul.
We ourselves are going to leave.	Awake dhewe arep budhal.
She often cooks for health.	Dheweke kerep masak kanggo kesehatan.
Increasingly, squatters inhabit the trees.	Tambah akeh, para squatter ngenggoni wit-witan.
Many large masses of rock are slowly formed naturally.	Akeh massa gedhe saka watu alon-alon dibentuk kanthi alami.
Do not despise your enemies.	Aja ngremehake mungsuhmu.
She tripped on the stairs.	Dheweke tripped ing undhak-undhakan.
The old man's hands shook.	Tangane wong tuwa gonjang-ganjing.
The temperature will drop by almost half a degree.	Suhu bakal mudhun meh setengah derajat.
She guards her emotions well.	Dheweke njaga emosine kanthi apik.
The main purpose of the law is to promote peace.	Tujuan utama undang-undang kasebut yaiku kanggo ningkatake perdamaian.
Lord, my protection from my wife.	Dhuh Gusti, pangayoman kawula saking garwa kawula.
Farmers pray throughout the dry season.	Petani ndedonga ing saindhenging mangsa garing.
The plate was shiny with moisture.	Piring kasebut mengkilat kanthi kelembapan.
A scientist is struggling to explain how teleportation works.	Sawijining ilmuwan berjuang kanggo nerangake cara kerja teleportasi.
The hostess weighs the fish to determine the price.	Nyonya rumah nimbang iwak kanggo nemtokake rega.
He gave up after a few days.	Dheweke nyerah sawise sawetara dina.
Since ancient times, they gather and harvest their crops.	Wiwit jaman kuna, padha nglumpukake lan panen pametune.
Open the steamer door and stir in the tomatoes.	Bukak lawang steamer lan aduk tomat.
They show interest.	Padha nuduhake kapentingan.
This wall, the oldest cathedral in the city, is white.	Tembok iki, katedral paling tuwa ing kutha, putih.
Ships carrying hazardous liquids are pushed into space.	Prau sing nggawa cairan mbebayani didorong menyang angkasa.
His book has no illustrations.	Bukune ora ana ilustrasi.
The carriage had a heavy load.	Gerbong kasebut nduweni momotan sing abot.
After resting for a few minutes, he resumed his journey.	Sawise ngaso sawetara menit, dheweke nerusake perjalanan.
The man saw her enter and was embarrassed.	Wong lanang weruh dheweke mlebu lan isin.
Every four years, each adult returns to vote.	Saben patang taun, saben wong diwasa bali kanggo milih.
He tore the page from his notebook.	Dheweke nyuwek kaca saka notebook.
Many people have no hope of finding the child.	Akeh wong sing ora duwe pangarep-arep kanggo nemokake bocah kasebut.
I don’t need a big dictionary.	Aku ora butuh kamus gedhe.
It helped him understand the business.	Iku mbantu dheweke ngerti bisnis.
The study yielded some interesting results.	Panliten kasebut ngasilake sawetara asil sing menarik.
Tall buildings dominate the landscape.	Gedhong dhuwur nguwasani lanskap.
More than a dozen people appear to have gathered.	Luwih saka rolas wong katon padha ngumpul.
More explosions were reported.	Luwih akeh bledosan kacarita.
According to legend, the peach is a symbol of immortality.	Miturut legenda, persik minangka simbol keabadian.
In the last decade, the number of nuclear power plant accidents has started to increase.	Ing dekade pungkasan, kacilakan pembangkit listrik tenaga nuklir wiwit saya mundhak.
In that case, we need to separate the fractions.	Ing kasus kasebut, kita kudu misahake fraksi kasebut.
I can usually rely on him.	Aku biasane bisa gumantung marang dheweke.
The sugar content spread quickly throughout the bowl.	Isi gula nyebar kanthi cepet ing saindhenging mangkuk.
Jero, snarles animalistic.	Jero, snarles animalistic.
Is this article useful?	Apa artikel iki migunani?
He wants to go.	Dheweke kepengin lunga.
He barely saw an infection that could be serious.	Dheweke meh ora weruh infeksi sing bisa uga serius.
He studied the room carefully.	Dheweke sinau kamar kasebut kanthi teliti.
You should try more.	Sampeyan kudu nyoba luwih.
So, the smell of fresh cut grass fills the air.	Dadi, ambune suket potong sing seger ngebaki hawa.
Firebrick contains fire clay.	Firebrick ngandhut lempung geni.
The plan calls for the closure of all stores.	Rencana kasebut mbutuhake penutupan kabeh toko.
She swung slowly as she danced.	Dheweke ngayun alon-alon nalika nari.
Putin looks great in the political world.	Putin katon gedhe ing jagad politik.
The beautiful bird feathers are a reason to repel.	Wulu manuk sing apik banget dadi alasan kanggo ngusir.
This guy is good.	Wong iki apikan.
The insects fly rapidly from bush to bush.	Serangga kasebut mabur kanthi cepet saka grumbulan menyang grumbulan.
He stressed the importance of education.	Dheweke nandheske pentinge pendidikan.
The young boy followed him silently.	Bocah enom ngetutake dheweke meneng.
He has a good reputation in the city.	Dheweke duwe reputasi apik ing kutha.
Little kids build dog houses.	Bocah cilik mbangun omah asu.
The thief threatened his victim with a knife.	Begal ngancam korbane nganggo lading.
There were reports of riots.	Ana laporan kerusuhan.
You will meet more people.	Sampeyan bakal ketemu luwih akeh wong.
The author internalized the trauma from the far north.	Penulis internalized trauma saka adoh lor.
He dropped the spork on the floor.	Dheweke nyelehake spork ing lantai.
Put the strawberries in a shallow dish.	Sijine strawberries ing sajian cethek.
People believe these false rumors about the president.	Wong percaya gosip palsu iki babagan presiden.
Varnish is clear and thin.	Varnish cetha lan tipis.
So far, the girls have played there twice.	Nganti saiki, bocah-bocah wadon wis main ing kono kaping pindho.
The area is famous for its literary conflicts.	Wilayah iki misuwur amarga konflik sastra.
He wanted to be a doctor like his father.	Dheweke kepengin dadi dokter kaya bapake.
Absolutely no alcohol is allowed in your class.	Pancen ora ana alkohol sing diidini ing kelas sampeyan.
The population of this village is declining every year.	Populasi ing desa iki saya suda saben taun.
You may need to use a spoon.	Sampeyan bisa uga kudu nggunakake sendok.
He looked calm after a while.	Dheweke katon tenang sawise sawetara wektu.
If the scales are soft, use it for baking.	Yen timbangan alus, gunakake kanggo manggang.
Global warming will result in more wet conditions.	Pemanasan global bakal ngasilake kahanan sing luwih udan.
Some prisoners experienced very difficult regimes.	Sawetara tahanan ngalami rezim sing angel banget.
Farmers are reluctant to accept the company’s offer.	Petani ora gelem nampa tawaran perusahaan.
The river that used to be crowded is now crowded.	Kali sing mbiyen wis rame saiki wis rame.
The villagers are skilled at processing salt.	Wong-wong ndesa wis pinter ngolah uyah.
People would often stop and take pictures of the scene.	Wong-wong bakal kerep mandheg lan njupuk gambar adegan kasebut.
Reduce heat and cook the meat slightly longer.	Kurangi panas lan masak daging rada suwe.
Every year in this village there are many festivals.	Saben taun ing desa iki akeh festival.
The journey was easy and there were no events.	Lelampahan kasebut gampang lan ora ana acara.
The unpleasant smell floated in the alley.	Ambu ora enak ngambang ing gang.
It’s time to end the stalemate.	Iku wektu kanggo mungkasi stalemate.
His presence appears to have nothing to do with any crime.	Anane katon ora ana hubungane karo kejahatan apa wae.
It’s a complicated issue.	Iku masalah rumit.
I am relieved that you have found a job.	Aku lega yen sampeyan wis nemokake proyek.
This is the city closest to me.	Iki kutha sing paling cedhak karo aku.
This cannot be denied.	Iki ora bisa dibantah.
In the darkness of night,	Ing petenging wengi,
Practice does not make it perfect.	Laku ora nggawe sampurna.
The incidence of drowning continues to rise.	Insiden tenggelam terus meningkat.
He opened the window and vomited a cigarette.	Dheweke mbukak jendela lan nyuntak rokok.
The area is famous for its rich farmland.	Wewengkon iki kondhang karo tanah pertanian sing sugih.
Using less energy will reduce our carbon footprint.	Nggunakake energi sing kurang bakal nyuda jejak karbon kita.
Crying traps the night.	Tangisene njebak wengi.
The yolk of an egg is part of what we eat.	Yolk saka endhog iku bagéan kita mangan.
He wore a plaid shirt.	Dheweke nganggo klambi kotak-kotak.
The unpleasant smell came out.	Ambu sing ora enak metu.
Although there was a contraction, the subject was singular.	Sanajan ana kontraksi, subyek kasebut tunggal.
The children were smashing boxes.	Bocah-bocah padha ngobrak-abrik kothak.
A sunny day then.	Dina sing cerah banjur.
They pay with coins.	Padha mbayar karo dhuwit recehan.
We drink milk from cows.	Kita ngombe susu saka sapi.
The team refused to play, so the match was canceled.	Tim kasebut ora gelem main, mula pertandingan kasebut dibatalake.
First of all, you need to clean all the mattresses.	Kaping pisanan, sampeyan kudu ngresiki kabeh kasur.
There must be a cast on your arm.	Mesthine ana cast ing lengen sampeyan.
She is very protective of her children.	Dheweke banget nglindhungi anak-anake.
Measurements cannot be described in terms of smaller units.	Pangukuran ora bisa diterangake babagan unit sing luwih cilik.
The committee considered the matter carefully.	Panitia nimbang-nimbang perkara kasebut kanthi tliti.
I will never forget the look on his face.	Aku ora bakal lali karo pasuryane.
I need to have my teeth extracted.	Aku kudu dicabut waos.
He was really not ready for this.	Dheweke pancen ora siyap kanggo iki.
The argument is heated.	Argumentasi dadi panas.
The books are solid.	Buku-bukune padat.
It’s a simple mug, completely without a handle.	Iku mug prasaja, rampung tanpa gagang.
The small boat hit a reef,	Kapal cilik kasebut nabrak karang,
The hut is made of mud.	Gubug digawe saka lendhut.
Iron is needed to make all modern weapons.	Wesi dibutuhake kanggo nggawe kabeh senjata modern.
In the coming days, we will find out more.	Ing dina ngarep, kita bakal nemokake luwih akeh.
The smell is unbearable.	Ambune ora keno.
How the situation has changed!	Kepiye kahanan wis owah!
Pour the milk through a sieve.	Tuang susu liwat sieve.
I place the cake on the coffee table.	Aku nyeleh jajan ing meja kopi.
The tiles on the roof are homemade.	Genteng ing gendheng digawe krasan.
The government should be held accountable for these crimes.	Pamrentah kudu tanggung jawab kanggo kejahatan kasebut.
Chemical changes can cause cancer.	Owah-owahan kimia bisa nyebabake kanker.
Market traders sell fish in the picture above.	Pedagang pasar adol iwak ing gambar ndhuwur.
Reportedly they were rich.	Kacarita padha sugih.
Now we move on to our local hero.	Saiki kita pindhah menyang pahlawan lokal kita.
There was a fire in the mall yesterday.	Ana kobongan ing mall wingi.
The fog came in.	Kabut mlebu.
He sent a resignation letter recently.	Dheweke ngirim surat mundur bubar.
The country singer performed on stage.	Penyanyi negara tampil ing panggung.
Here is a letter from the king.	Punika serat saking sang prabu.
He took a shovel and started digging.	Dheweke njupuk shovel lan miwiti ngeduk.
When a new factory opened, many workers were hired.	Nalika pabrik anyar dibukak, akeh buruh sing ditampa.
What did they discuss?	Apa sing padha rembugan?
The minister's remarks contain irony.	Omongane menteri kasebut isine ironi.
It proved to be a wise decision.	Iku mbuktekaken dadi keputusan sing wicaksana.
He won the election by landslide.	Piyambakipun menang pemilu kanthi landslide.
These countries are very divided.	Negara-negara iki dipérang banget.
A few years ago, there were often terrorist attacks.	Sawetara taun kepungkur, asring ana serangan teroris.
They are visiting relatives.	Lagi dolan sanak sedulur.
He snapped his fingers.	Dheweke nyentak driji.
Pira regane?	Pira regane?
A measly two dollars.	A measly rong dolar.
A statue was erected in his honor.	Sawijining reca diadegaké kanggo pakurmatan.
The moon looks very different from the earth.	Rembulan katon beda banget karo bumi.
A lot of good movies are about the protagonist’s struggles.	Kathah film ingkang sae wonten ing babagan perjuangan protagonis.
Time passed, people forgot with the past.	Wektu liwati, wong-wong lali karo masa lalu.
His gaze was always steady.	Pandangane tansah ajeg.
Lack of oxygen can lead to coma and death.	Kurang oksigen bisa nyebabake koma lan pati.
Come in, sit down, and tell us what happened.	Ayo mlebu, lungguh, lan critakna apa sing kedadeyan.
He could barely open his eyes.	Dheweke meh ora bisa mbukak mripate.
He was a sergeant in the tank division.	Dheweke dadi sersan ing divisi tank.
The state is already in debt.	Negara wis dadi utang.
The mongoose ran across the road.	Luwak mlayu nyabrang dalan.
So the old man called his son.	Mula wong tuwa mau nimbali anake.
Drive safely.	Nyopir kanthi aman.
The entrance was guarded by six soldiers.	Pintu mlebu dijaga dening prajurit enem.
No answer!	Ora ana wangsulan!
He proposed a variety of actions.	Dheweke ngusulake macem-macem tumindak.
The equipment is relatively new.	Peralatan iki relatif anyar.
The factory that makes it all.	Pabrik sing nggawe kabeh.
Cut the yard tomorrow morning.	Motong pekarangan sesuk esuk.
The robbers made money from the cashier.	Perampok kasebut nggawe dhuwit saka kasir.
The museum is a collection of important artifacts.	Museum minangka kumpulan artefak penting.
The city was once an important center of civilization.	Kutha iki tau dadi pusat peradaban penting.
The shopping cart was left behind.	Kranjang blanjane ditinggal.
Wadyabala around the city.	Wadyabala ngubengi kutha.
The salt is dissolved in water.	Uyah kasebut dibubarake ing banyu.
It is widely appreciated that the fruit is nutritious.	Punika wiyar ngormati woh punika nutritious.
A policeman directs traffic.	A polisi ngarahake lalu lintas.
He took the chicken out of the oven.	Dheweke njupuk pitik saka oven.
I was surprised by your appearance.	Aku kaget karo penampilanmu.
The vegetables were a welcome sight.	Sayur-sayuran padha ndeleng sambutan.
You can put the berries in the freezer overnight.	Sampeyan bisa nyelehake woh wohan beri ing mesin pembeku sewengi.
A small twenty dollar bill.	Bill rong puluh dolar cilik.
Of course you will find many deals.	Mesthine sampeyan bakal nemokake akeh tawaran.
The bartender’s advice was discreet.	Saran bartender iku wicaksana.
The cat is still in the tree.	Kucing isih ana ing wit.
The hero's friends are surprised by his unexpected appearance.	Kanca-kancane pahlawan kaget karo penampilane sing ora dikarepke.
The city is more powerful than the dictator.	Kutha luwih kuat tinimbang diktator.
Finally, she took a deep breath.	Pungkasane, dheweke narik napas.
He always dreamed of traveling.	Dheweke tansah ngimpi lelungan.
Itchy medicine	Obat gatal
Now more and more people have access to computers.	Saiki luwih akeh wong sing duwe akses menyang komputer.
Clear water today.	Banyu bening dina iki.
The race runs smoothly and fast.	Lomba mlaku kanthi rata lan cepet.
She slept poorly yesterday.	Dheweke turu kurang apik wingi.
Who wrote this manifesto?	Sapa sing nulis manifesto iki?
We exchange letters from abroad.	Kita ijol-ijolan layang saka luar negeri.
The sitting room is cozy.	Ruang lungguhe mulyo.
He was very hostile to the plan.	Panjenenganipun sanget musuhan kanggo rencana.
Unfortunately, being a vegetarian is very difficult here.	Sayange, dadi vegetarian angel banget ing kene.
This experience left a deep impression on me.	Pengalaman iki ninggalke kesan sing jero kanggo aku.
They were beaten to the back raw.	Wong-wong mau digebug nganti mburine mentahan.
A man in a dark shirt ran towards the building.	Ana wong sing nganggo klambi peteng mlayu nyedhaki gedhong.
Skiing is a very difficult sport.	Ski minangka olahraga sing angel banget.
We need more money.	We kudu luwih dhuwit.
What do you wear for swimming?	Apa sing nganggo kanggo nglangi?
Is it perfect?	Apa sampurna?
Businesses lose money every month.	Bisnis kelangan dhuwit saben wulan.
He certainly took the money.	Dheweke mesthi njupuk dhuwit.
The gray birds were kneeling at the window.	Manuk-manuk werna abu-abu padha tumungkul ing cendhela.
The offense got a stuttering response.	Pelanggaran kasebut entuk respon gagap.
It looks like the report will be released to the public.	Katon laporan kasebut bakal diluncurake menyang publik.
The hotel rooms are clean and modern.	Kamar hotel iki resik lan modern.
My salary, of course, did not meet our needs.	Gaji kula, mesthi, ora nyukupi kabutuhan kita.
The effects of travel on people’s health.	Efek lelungan ing kesehatan wong.
Many people park their cars illegally.	Akeh wong sing parkir mobil kanthi ilegal.
Education is considered to be the best means of development.	Pendidikan dianggep minangka sarana paling apik kanggo pembangunan.
Carefully remove the chocolate on top of the cake.	Kasebut kanthi teliti, copot coklat ing ndhuwur kue.
This restores the house to its former glory.	Iki mbalekake omah menyang kamulyan biyen.
Local children can play happily here.	Bocah-bocah lokal bisa dolanan kanthi seneng ing kene.
Lucy chose an apple.	Lucy milih apel.
Families that eat more wheat have lower cholesterol.	Kulawarga sing mangan luwih akeh gandum duwe kolesterol luwih murah.
Cutlery kethul.	Cutlery kethul.
First, the bananas need to be peeled.	Kaping pisanan, pisang kudu dikupas.
They came out of the dripping rain.	Padha metu saka banyu netes udan.
The cook pours water into the cups.	Tukang masak nyiram banyu menyang cangkir.
The main object of the game is to save digits.	Obyek utama game iku kanggo nyimpen digit.
The businessman does business from the office.	Pengusaha kasebut nindakake bisnis saka kantor.
Automatically detects reading errors.	Kanthi otomatis ndeteksi kesalahan maca.
He called the model "fair."	Dheweke nyebut model kasebut "adil."
It’s really true what they say about autumn.	Pancen bener apa sing diomongake babagan musim gugur.
Bacteria cause many diseases that affect humans.	Bakteri nyebabake akeh penyakit sing mengaruhi manungsa.
Kant is absolutely against war.	Kant pancen nentang perang.
Mice are attracted to food.	Tikus kepincut karo panganan.
The company is poised to grow rapidly.	Perusahaan kasebut siap tuwuh kanthi cepet.
To explain clearly, use words that are already clear	Kanggo njlentrehake kanthi cetha, gunakake tembung-tembung sing wis jelas
The need to complete the work was pressed.	Keperluan kanggo ngrampungake karya dipencet.
Struggling single mothers are pitiful.	Ibu tunggal sing berjuang kuwi melas.
The peace of the forest is only disturbed by the sound of birds.	Tentreming alas mung kaganggu dening swara manuk.
The weather forecast is horrible.	Prakiraan cuaca nggegirisi.
Any musician will tell you.	Sembarang musisi bakal ngandhani sampeyan.
The rocket launch is scheduled to continue.	Peluncuran roket dijadwalake diterusake.
The crisis affected the country greatly.	Krisis kasebut nyebabake negara kasebut banget.
Smelting can be used on a variety of materials.	Smelting bisa digunakake ing macem-macem bahan.
When the war ended, the citizens were overjoyed.	Nalika perang rampung, para warga padha bungah banget.
This light requires three wicks.	Lampu iki mbutuhake telung wicks.
They are very tall!	Padha dhuwur banget!
The ferry is late.	Ferry wis telat.
To see him really love her.	Kanggo ndeleng dheweke pancen tresna marang dheweke.
He was bitten by a poisonous snake.	Dheweke digigit ula beracun.
The rocket deviated from the path.	Roket kasebut nyimpang saka dalane.
I bought a soft and sponge cake.	Aku tuku kue sing empuk lan bolu.
Stereo is a very important symbol.	Stereo minangka simbol penting banget.
He studied politics at university.	Dheweke sinau politik ing universitas.
The rescue workers faced a tough battle.	Para pekerja penyelamat ngadhepi perang sing angel.
The animals found here are threatened with extinction.	Kewan-kewan sing ditemokake ing kene terancam punah.
Put a fork into the turkey.	Lebokake garpu menyang kalkun.
From their hiding places, they watched the soldiers.	Saka papan pandhelikane, padha mirsani para prajurit.
Your father is back?	Bapakmu bali?
The stability of our planet is threatened.	Stabilitas planet kita kaancam.
After all is more important than money.	Sawise luwih penting tinimbang dhuwit.
This adventure novel is fun and moving.	Novel petualangan iki nyenengake lan obah.
Many couples choose to perform civil ceremonies.	Akeh pasangan milih kanggo nindakake upacara sipil.
He was trying to steal my wallet!	Wong iku nyoba nyolong dompetku!
Local volunteers joined the barbarians to prevent them from advancing.	Relawan lokal gabung karo wong barbar kanggo nyegah dheweke maju.
Patients were not allowed out of the room.	Pasien ora diidini metu saka kamar.
Several other factors affect economic growth.	Sawetara faktor liyane mengaruhi wutah ekonomi.
Some neighbors said they ate on their own.	Sawetara tanggane kandha yen dheweke mangan dhewe.
My peer is done today.	Peerku wis rampung dina iki.
Did you have a good trip?	Apa sampeyan duwe trip apik?
The city is famous for its lace.	Kutha iki misuwur kanthi renda.
The boundaries between humans and machines are increasingly blurred.	Watesan antarane manungsa lan mesin tambah burem.
Rats, cockroaches, and mice are seen everywhere.	Tikus, kecoak, lan tikus katon ing endi-endi.
People lined up in the street, they were cheering.	Wong-wong padha antri ing dalan, padha surak-surak.
This report is distributed to all employees.	Laporan iki disebarake menyang kabeh karyawan.
But this is not what we thought.	Nanging iki dudu apa sing kita pikirake.
Enough time has passed.	Cukup wektu wis liwati.
Remember to water the plants daily.	Elinga kanggo mbanyoni tanduran saben dina.
The situation is horrible.	Kahanane nggegirisi.
The robot failed to complete its task.	Robot gagal ngrampungake tugase.
Her new dress embraces every curve of her body.	Busana anyar dheweke ngrangkul saben lekuk awak.
We learn about climate change.	Kita sinau babagan owah-owahan iklim.
A humble rule ensures peace of mind.	A aturan andhap asor njamin katentreman atine.
Militants have attacked residents.	Milisi wis nyerang warga.
Fresh fruit is cheaper than ripe fruit.	Woh seger regane luwih murah tinimbang woh sing mateng.
Several human factors affect the environment.	Sawetara faktor manungsa mengaruhi lingkungan.
The median depends on a different order.	Median gumantung ing urutan sing beda.
Make your home as comfortable as you can.	Nggawe omah sampeyan minangka nyaman sing sampeyan bisa.
He is accustomed to eating meat.	Dheweke wis biasa mangan daging.
Since then, he has been able to communicate with her.	Wiwit iku, dheweke bisa komunikasi karo dheweke.
The players stood near the goal.	Para pemain ngadeg ing cedhak gawang.
Construction will begin next month.	Konstruksi bakal diwiwiti wulan ngarep.
She nestled against him, clasping his hands.	Dheweke nestled marang wong, clasping tangané.
Cruelty to animals is shocking.	Kejem marang kewan iku gawe kaget.
This is my son, the woman said.	Iki anakku, ujare wong wadon.
Smugglers regularly cross the border.	Penyelundup ajeg ngliwati tapel wates.
The plan was condemned as too divisive.	Rencana kasebut dikutuk minangka banget divisive.
Wine can help you sleep better.	Anggur bisa mbantu turu luwih apik.
The cliff stretches for miles to the horizon.	Cliff mulet kanggo mil menyang cakrawala.
I felt that the young woman was angry with me.	Aku rumangsa yen wong wadon enom iku nesu marang aku.
Effects of alcohol on the young brain.	Efek alkohol ing otak enom.
We need to consider the historical context.	Kita kudu nimbang konteks sajarah.
They were vibrant.	Wong-wong padha sregep.
Putting the bag on the chair, he sat down.	Nyelehake tas ing kursi, dheweke lungguh.
The man could speak seven languages ​​fluently.	Wong lanang kuwi bisa ngomong pitung basa kanthi lancar.
The politician inherited it from his grandfather.	Politisi kasebut entuk warisan saka mbah kakunge.
The operation began shortly after breakfast.	Operasi diwiwiti sakcepete sawise sarapan.
To bury his head in the sand.	Kanggo ngubur sirah ing wedhi.
Dreams reside in folklore.	Impen mapan ing folklor.
Drinking water should be boiled before use.	Banyu ngombe kudu digodhog sadurunge digunakake.
The mosque is located on the site of the previous temple.	Mesjid iki dumunung ing situs candhi sadurungé.
Paint the fence, then whitewash it.	Paint pager, banjur whitewash iku.
The company experienced a severe setback.	Perusahaan ngalami kemunduran sing abot.
Many of the city’s libraries are now free to residents.	Akeh perpustakaan kutha saiki gratis kanggo warga.
Our government is committed to creating new jobs.	Pamrentah kita setya nggawe lapangan kerja anyar.
Infinite concrete slabs.	Hamparan beton tanpa wates.
They were divided into teams.	Dheweke dibagi dadi tim.
The living were paid high salaries.	Wong urip padha dibayar gaji dhuwur.
The village is isolated by the surrounding mountains.	Desa kasebut diisolasi dening gunung-gunung ing saubengé.
He reflects his understanding of the universe	Dheweke nggambarake pemahaman babagan jagad raya
The baby's cries filled the air.	Tangise bayi ngebaki hawa.
I hope you don’t mind.	Muga-muga sampeyan ora ketompo.
My uncle is very strict.	Pakdheku ketat banget.
The death of a family cat is a great loss.	Pati kucing kulawarga iku mundhut gedhe.
The country needs efficient transportation, he said.	Negara kasebut butuh transportasi sing efisien, ujare.
Everything felt awkward, and some were crying.	Kabeh krasa kikuk, lan sawetara padha nangis.
Scientists have successfully cured a deadly disease.	Ilmuwan kasil nambani penyakit sing mateni.
Heavy rain filled the reservoir.	Udan deres ngebaki waduk.
The pizza here is pretty good.	Pizza ing kene cukup apik.
The flight was long.	Penerbangan kasebut dawa.
The family glazier made a shop in our town	Tukang kaca kulawarga nggawe toko ing kutha kita
He knew the feelings of the young man.	Dheweke ngerti perasaane wong enom.
Partly, he opened the lid.	Sebagean, dheweke mbukak tutupe.
They can cause great harm.	Padha bisa nimbulaké gawe piala gedhe.
In some places, many still consider women inferior.	Ing sawetara panggonan, isih akeh sing nganggep wanita luwih murah.
The liver is the largest organ in the body.	Ati minangka organ paling gedhe ing awak.
The concept of an ideal society is very different.	Konsep masyarakat ideal beda banget.
Additional research shows more causes of stress among adolescents.	Panaliten tambahan nuduhake luwih akeh panyebab stres ing kalangan remaja.
She was ironing.	Dheweke nyetrika.
Supervise employee care.	Ngawasi perawatan karyawan.
We need a better understanding of human psychology.	Kita butuh pangerten sing luwih apik babagan psikologi manungsa.
Every woman should know how to sew.	Saben wong wadon kudu ngerti carane njahit.
A million people protested.	Sejuta wong padha protes.
She has a lot in common with her sister.	Dheweke duwe akeh persamaan karo adhine.
We caught up with her yesterday.	We kejiret munggah karo dheweke wingi.
But making ice cream is hard work.	Nanging nggawe es krim iku kerja keras.
The little girl was crying.	Bocah wadon cilik mau nangis.
The manager was not satisfied.	Manajer ora marem.
Tom showed his interest as an inventor.	Tom nuduhake kaprigelane minangka penemu.
The prime minister announced martial law.	Perdhana mentri ngumumake hukum militer.
I was amazed at its beauty.	Aku kagum karo kaendahane.
Vienna is the capital of the country.	Wina minangka ibukutha negara.
His horses were held in chains.	Jaran-jarane dicekel rante.
Black smoke rose into the pale gray sky.	Kumelun ireng munggah menyang langit abu-abu pucet.
Hp sounds loud.	Hp muni banter.
Please stop the noise.	Mangga mungkasi rame.
His uncle runs a taxi business.	Pakdhene nglakokake bisnis taksi.
The processor works very slowly.	Prosesor dianggo alon banget.
Oil could reach a peak by the end of this century.	Minyak bisa tekan puncak ing pungkasan abad iki.
The feeling of inadequacy continues to be horrible.	Perasaan ora nyukupi terus nggegirisi.
Not one step closer to the forbidden palace.	Ora selangkah nyedhaki kraton terlarang.
Innovation is important in a traditional field like banking.	Inovasi penting ing lapangan sing tradisional kaya perbankan.
Fewer grocery stores.	Toko kelontong luwih sithik.
No one else was in sight.	Ora ana wong liya sing katon.
Each faction is nurturing its own agenda.	Saben fraksi wis nurturing agenda dhewe.
The ceilings are intricately carved and painted.	Langit-langit sing diukir lan dicet kanthi rumit.
He knew what to do.	Dheweke ngerti apa sing kudu ditindakake.
This is called an endangered species.	Iki dijenengi spesies sing kaancam punah.
Explore new paths in life.	Jelajahi dalan anyar ing urip.
I need to see a nurse.	Aku kudu nemoni perawat.
They are also used as medicine.	Dheweke uga digunakake minangka obat.
Everyone chooses a different color.	Saben uwong milih warna sing beda.
The city has a pure reputation.	Kutha iki nduweni reputasi murni.
Water creates ripples.	Banyu nggawe ripples.
He was stung by a bee.	Dheweke disengat tawon.
The soft white skin is bright.	Kulite sing putih alus padhang.
The soldier feared that giving up was a better option.	Prajurit kasebut wedi yen nyerah minangka pilihan sing luwih apik.
It is best to keep the business space clean and tidy.	Luwih becik supaya papan bisnis tetep resik lan rapi.
Scientists came early and started working.	Ilmuwan teka awal lan wiwit kerja.
The weather forecast says there will be snow.	Prakiraan cuaca ujar manawa bakal ana salju.
She eats dogs every evening.	Dheweke mangan asu saben sore.
She spent more than an hour sitting on the sofa.	Dheweke ngentekake luwih saka siji jam nata ing sofa.
The parade is planned for several days.	Pawai kasebut direncanakake nganti pirang-pirang dina.
The team speaks several languages ​​fluently.	Tim nganggo sawetara basa kanthi lancar.
The coffee shop has many customers.	Warung kopi wis akeh pelanggan.
Weak people are often taxed.	Wong sing ringkih kerep dikenai pajak.
The employee I talked to said it was smart.	Pegawe sing diajak ngomong iku pinter.
You can smell the coffee from here.	Sampeyan bisa mambu kopi saka kene.
Some of these species are in danger of extinction.	Sawetara spesies kasebut ana ing ancaman kepunahan.
Cut the apples into small pieces.	Cut apel dadi cilik.
Give this medicine every fifteen minutes.	Menehi obat iki saben limalas menit.
He was bitten on the neck by a dog.	Dheweke digigit gulu dening asu.
Typical examples of bipedal land mammals	Conto khas mamalia darat bipedal
Why did they unearth ancient tombs?	Yagene padha unearth kuburan kuna?
I want to go back to bed now.	Aku arep bali menyang amben saiki.
They turned to the girl.	Wong-wong padha noleh marang bocah wadon mau.
Be careful that the salt falls on the hot ceramic.	Ati-ati supaya uyah tiba ing keramik panas.
Some psychologists argue that anger is an important emotion.	Sawetara psikolog argue yen nesu minangka emosi sing penting.
The two companies agreed to cooperate.	Perusahaan loro kasebut sarujuk kanggo kerja sama.
Our country is poor, but getting richer every year.	Negara kita miskin, nanging tambah sugih saben taun.
Enjoy the wonderful health benefits of carrots.	Seneng keuntungan kesehatan apik saka wortel.
The snake is asleep.	Ula lagi turu.
I really enjoyed the wedding.	Aku seneng banget karo pesta kasebut.
Extensive efforts were made to protect the environment.	Upaya ekstensif ditindakake kanggo njaga lingkungan.
The minister gave a sermon on the effects of pollution.	Menteri menehi khutbah babagan efek polusi.
This policy will have serious consequences.	Kabijakan iki bakal duwe akibat sing serius.
The pastor welcomed everyone warmly and kindly.	Pastur nampani kabeh wong kanthi anget lan apik.
The sand dunes are visible for several miles across the desert landscape.	Gumuk pasir katon nganti pirang-pirang mil ngliwati lanskap gurun.
Lhama handed a cup of tea to the disciples.	Lhama masrahake secangkir teh marang muride.
Sights, smells, and sounds pervade our senses.	Pemandangan, ambune, lan swarane nguri-uri indra kita.
Prepare the vegetables by slicing them into cubes.	Siapke sayuran kanthi ngiris dadi kubus.
I have lived in this village all my life.	Aku wis manggon ing desa iki kabeh uripku.
Others were freed by armed groups.	Liyane dibebasake dening kelompok bersenjata.
Before his tragic death, he was a scholar.	Sadurunge mati tragis, dheweke dadi sarjana.
Enemy forces retreated without a fight.	Pasukan mungsuh mundur tanpa perang.
The fridge has run out.	Kulkas wis entek.
He took four steps back.	Dheweke mundur papat langkah.
Spring is the most conducive season to grow.	Musim semi minangka musim sing paling kondusif kanggo tuwuh.
Some jobs require more experience than others.	Sawetara proyek mbutuhake pengalaman luwih akeh tinimbang liyane.
The pipes are designed to carry drinking water.	Pipa kasebut dirancang kanggo nggawa banyu ngombe.
The cat was under the table.	Kucing ana ing ngisor meja.
Don’t you think we should go?	Apa sampeyan ora mikir kita kudu lunga?
He was driving in the wrong direction.	Dheweke nyopir ing arah sing salah.
Seemingly oppressed, the children were silent.	Katon ditindhes, bocah-bocah padha meneng.
The ballet will be held at the opera hall tomorrow evening.	Ballet dianakake ing gedung opera sesuk sore.
Mother and child walk along the beach.	Ibu lan anak mlaku ing pinggir pantai.
The remains of this ancient city are world famous.	Sisa kutha kuna iki misuwur ing donya.
Snow leopards are classified as an endangered species.	Macan tutul salju diklasifikasikaké minangka spesies sing kaancam punah.
The storm was very noisy outside.	Badai rame banget ing njaba.
The blaze burned the entire restaurant.	Kobaran geni ngobong kabeh restoran.
He eventually conceded defeat.	Dheweke pungkasane ngakoni kalah.
The health department imposes a ten percent sales tax.	Departemen kesehatan ngetrapake pajak penjualan sepuluh persen.
The music is muffled and distorted by the blanket.	Musike muffled lan kleru dening kemul.
He was attacked by a grizzly bear.	Dheweke diserang dening bruwang grizzly.
A survey of gross costs was conducted.	Survei babagan biaya kasar ditindakake.
It would be nice to finish this tomorrow.	Iku bakal apik kanggo rampung iki sesuk.
Partly because there are few books.	Sebagéyan amarga ana sawetara buku.
Volcanoes erupted repeatedly, erupting ashes in the city.	Gunung geni njeblug bola-bali, njeblug awu ing kutha.
The caste system was important at this time.	Sistem kasta penting ing wektu iki.
The terror reign of the medieval conquerors had no survivors.	Pamrentahan teror para penakluk abad pertengahan ora ana sing slamet.
He found the smell of sulfur in the tunnel.	Dheweke nemokake bau belerang ing trowongan.
The actors have been photographed for the magazine.	Para aktor wis difoto kanggo majalah.
The monkey jumped, then fell.	Kethek mlumpat, banjur tiba.
It’s a mistake you’ve made.	Iku salah sing wis digawe.
The building on the ceiling is a lawyer’s office.	Bangunan ing langit-langit kasebut minangka kantor pengacara.
The thread is not visible in dim light.	Utas kasebut ora katon ing cahya sing surem.
The reception was excellent.	Resepsi kasebut apik banget.
He lived twice with success.	Dheweke urip kaping pindho kanthi sukses.
Serve this soup hot.	Sajikan sup iki panas.
Heather joined the army six months ago.	Heather gabung karo tentara nem wulan kepungkur.
The taxi was intercepted by police.	Taksi dicegat polisi.
Simon doesn’t have to mowing the lawn.	Simon ora kudu mowing pekarangan.
This is an important legislation.	Iki minangka undang-undang sing penting.
This is a small and cozy restaurant.	Iki minangka restoran cilik lan mulyo.
The pool is covered with a plastic lid.	Kolam renang ditutupi tutup plastik.
But when he left, nothing was done.	Nanging nalika dheweke lunga, ora ana sing ditindakake.
Cooking is an art and also a necessity.	Masak minangka seni lan uga minangka kabutuhan.
Research shows that people prefer clear and uncomplicated language.	Riset nuduhake yen wong luwih seneng basa sing jelas lan ora rumit.
This science lesson started as an experiment.	Pawulangan ilmu iki diwiwiti minangka eksperimen.
Joseph was sold to a baker.	Yusuf didol marang tukang roti.
We had better hand over the project.	Luwih becik kita nyerahake proyek kasebut.
Thousands came to celebrate the victory.	Ewonan teka kanggo ngrameke kamenangan.
They live exactly halfway between village and town.	Dheweke manggon persis separo antarane desa lan kutha.
There was no surprise on his face.	Ora ana rasa kaget ing raine.
She shook her head.	Dheweke sambat sirah.
He monitored his teacher’s behavior.	Dheweke ngawasi kelakuane gurune.
More people have diabetes than asthma.	Luwih akeh wong sing nandhang diabetes tinimbang asma.
Some of the wool is slightly discolored.	Sawetara wool wis rada discolored.
The balance of power changes depending on the business relationship.	Imbangan kekuwatan diganti gumantung saka hubungan bisnis.
The cemeteries have already gathered.	Para pemakaman wis padha kumpul.
Mark the rich according to the size of their wealth.	Tandhani wong sugih miturut ukuran bandhane.
But, later, after winning the race, they started arguing.	Nanging, mengko, sawise menang lomba, padha wiwit padu.
Chasing the big lizard, the monkey stumbled and fell.	Ngoyak kadal gedhe, kethek kesandhung lan tiba.
She was very happy with him.	Dheweke seneng banget karo dheweke.
Your father wants to build his own house?	Bapakmu arep mbangun omah dhewe?
I’m not very happy.	Aku ora seneng banget.
The exam is difficult.	Ujian kasebut angel.
That has left many people out of their jobs.	Sing wis ninggalake akeh wong metu saka proyek.
The crickets chattered loudly.	Jangkrik-krikkrik ngoceh banter.
We have to help the police in any way we can.	Kita kudu nulungi polisi kanthi cara apa wae.
A moment of nervousness can be felt in the body.	Sedhela gemeter bisa dirasakake ing awak.
A modicum of common sense so far.	A modicum saka akal sehat dadi adoh.
After that year, he became less active.	Sawise taun kasebut, dheweke dadi kurang aktif.
One has to be careful when making it below the waist.	Siji kudu ati-ati nalika nggawe ing ngisor bangkekan.
A decision must be made.	A kaputusan kudu digawe.
The magician pulled the rabbit's ear.	Tukang sulap narik kupinge kelinci.
A small island with white sand beaches.	Pulo cilik kanthi pesisir pasir putih.
August marks the end of the rainy season.	Agustus tandha pungkasan mangsa udan.
We need a strong government.	Kita butuh pamrentah sing kuwat.
All county residents are required to leave.	Kabeh warga kabupaten diwajibake lunga.
The policy of the newspaper is to emphasize positive stories.	Kawicaksanan koran iku kanggo nandheske crita positif.
A slow, steady pace allows us to finish quickly.	A alon, jangkah anteng ngidini kita rampung cepet.
Many transportation systems are damaged.	Akeh sistem transportasi sing rusak.
He earned a scholarship to a leading university.	Dheweke entuk beasiswa ing universitas terkemuka.
He brought cheese and bread to the farm.	Dheweke nggawa keju lan roti menyang peternakan.
Make it easy for you.	Nggawe gampang kanggo sampeyan.
He was amazed at the miracle.	Dheweke gumun karo mukjijat kasebut.
He showed the film to his friends.	Dheweke nuduhake film kasebut menyang kanca-kancane.
The frog jumped away from himself.	Kodhok mau mlumpat adoh saka awake dhewe.
Earthquakes are quite common here.	Lindhu cukup umum ing kene.
A traditional symbol that means good luck.	Simbol tradhisional sing artine keberuntungan.
He was going to make a deal.	Dheweke arep nggawe kesepakatan.
I saw a great show yesterday.	Aku ndeleng acara gedhe wingi.
Once upon a time, the area was covered with forests.	Biyen, biyen, wilayah kasebut ditutupi alas.
He was convinced that he was going to die.	Dheweke yakin yen dheweke bakal mati.
The frightened passenger ran out of the bus.	Penumpang sing wedi mlayu metu saka bis.
Examiners set students up for real problems to be solved.	Pemeriksa nyetel siswa masalah nyata kanggo ditanggulangi.
The choir sang songs in deep basso profundo.	Koor nyanyi lagu jero basso profundo.
The old vampire watched her through the window and chuckled.	Vampire lawas nonton dheweke liwat jendhela lan chuckled.
The heroes fought valiantly against common enemies.	Para pahlawan perang kanthi gagah berani nglawan mungsuh umum.
Water becomes a gas after being heated.	Banyu dadi gas sawise digawe panas.
Only by violence can political power be gained.	Mung kanthi kekerasan bisa entuk kekuwatan politik.
The minister is very upset.	Mentri iku banget upset.
The environment is the center of activity.	Lingkungan minangka pusat kegiatan.
The ice has washed away in the river.	Es wis dikumbah ing kali.
The trip will take three months.	Trip bakal njupuk telung sasi.
Some cities are unique, with incredible architecture.	Sawetara kutha unik, kanthi arsitektur sing luar biasa.
Many newspapers publish their editorials.	Akeh koran sing ngetokaké editorialé.
Some diplomats believe economic sanctions will work.	Sawetara diplomat percaya sanksi ekonomi bakal bisa ditindakake.
There were no spectators at the finish line.	Ora ana penonton ing garis finish.
The house is for sale.	Omah mau didol.
This month, air pollution is worse than before.	Ing wulan iki, polusi udara luwih elek tinimbang sadurunge.
The man’s outstanding achievements increased his popularity.	Prestasi sing luar biasa wong kasebut nambah popularitas.
The two creatures looked at each other curiously.	Makhluk loro mau padha pandeng-pandengan penasaran.
One of the soldiers grabbed her and held her tightly.	Salah siji prajurit nyekel dheweke lan nyekel dheweke kenceng.
She looked up at the sun, her eyes far away.	Dheweke nyawang srengenge, mripate adoh.
Deforestation in the area is rampant.	Deforestasi ing wilayah kasebut akeh banget.
One sheet of vellum.	Siji lembar vellum.
General power cuts.	Motong daya umum.
The little white cat sat happily in his lap.	Kucing cilik putih lungguh seneng ing pangkone.
The delegation was sent by the central government.	Delegasi dikirim dening pemerintah pusat.
These should be washed thoroughly.	Iki kudu dikumbah sak tenane.
The message was successfully decoded.	Pesen kasebut kasil didekode.
Visit the morning market.	Dolan maring pasar esuk.
They were arrested by a large crowd.	Wong-wong mau dicekel wong akèh.
Prepare a white butter sauce.	Siapke saus beurre blanc.
Try lemon slices with salt.	Coba irisan lemon karo uyah.
This place is known for its beautiful landmarks.	Panggonan iki dikenal kanggo landmark ayu.
Oil and grease should be used sparingly in the kitchen.	Lenga lan lenga kudu digunakake kanthi sithik ing pawon.
The nose is the most important organ in the body.	Irung minangka organ paling penting ing awak.
He came home looking for an empty house.	Dheweke teka omah golek omah kosong.
War, conquest, and destruction.	Perang, penaklukan, lan karusakan.
Athletes are well -trained machine creatures.	Atlet minangka makhluk mesin sing diasah kanthi apik.
Nine out of ten students take vitamins daily.	Sangang saka sepuluh mahasiswa njupuk vitamin saben dina.
The results were disappointing.	Asil padha kuciwo.
The heron snored under the bridge, waiting for the winter.	Kuntul ngorok ing ngisor jembatan, ngenteni mangsa.
Rest.	Ngaso.
The violence began at dawn.	Panganiaya diwiwiti ing wayah subuh.
They sell pottery and trinkets.	Padha ngedol tembikar lan pernak-pernik.
Do not leave food in the microwave unattended.	Aja ninggalake panganan ing gelombang mikro tanpa dijaga.
Frozen fruits are sold in supermarkets.	Woh-wohan beku didol ing supermarket.
The poor girl is barely tolerating abuse.	Cah wadon miskin iku lagi wae ngidinke penyalahgunaan.
There was a cage full of dead animals.	Ing kono ana kandhang kebak kewan mati.
The mother died of pneumonia.	Ibu tilar donya amarga pneumonia.
He doesn’t like sweet foods.	Dheweke ora seneng panganan sing manis.
He aims to change the government dramatically.	Dheweke duwe tujuan kanggo ngganti pemerintah kanthi dramatis.
The president remains the primary authority.	Presiden tetep wewenang utama.
The waiter looks at the bar.	Pelayan katon ing bar.
The school is trying to solve the problem.	Sekolah nyoba ngatasi masalah kasebut.
It is important to have a clear plan.	Penting kanggo duwe rencana sing jelas.
On the day, the tram was late.	Ing dina, trem wis telat.
He attacks the issue from many angles.	Dheweke nyerang masalah kasebut saka akeh sudut.
He is no longer a suspect.	Dheweke ora dadi tersangka maneh.
Where do you think the child is?	Apa sampeyan mikir yen bocah kasebut ana ing ngendi?
I don’t know what to do.	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake.
The surgeon rubbed his hands thoroughly.	Dokter bedah nggosok tangane sak tenane.
She doesn’t wear makeup at all.	Dheweke ora nganggo dandanan babar pisan.
It is used in the construction of bridges and buildings.	Iki digunakake ing konstruksi jembatan lan bangunan.
Music boxes became popular in the nineteenth century.	Kothak musik dadi populer ing abad XIX.
The criminals escaped from prison.	Para durjana oncat saka kunjara.
The assassin, wielding a large knife, approached.	Sing tukang matèni, sing nganggo lading gedhé, nyedhaki.
Swans flying high, horns loudly.	Angsa mabur ing dhuwur, klakson banter.
He lives near the beach.	Dheweke manggon ing cedhak pantai.
The protesters were holding banners and shouting obscenities.	Para demonstran padha nyekel spanduk lan nguwuh-uwuh saru.
Priest bless me!	Imam mberkahi aku!
He was collected.	Dheweke diklumpukake.
The accident was very serious.	Kacilakan kasebut parah banget.
He is a natural athlete.	Dheweke minangka atlit alami.
He announced he would dedicate his life to this task.	Dheweke ngumumake bakal nyawisake urip kanggo tugas iki.
The belt ensures that this shirt stays in place.	Sabuk njamin yen kaos iki tetep ana.
We benefit from the end.	Kita entuk manfaat saka mburi.
The story is about to unfold.	Crita wis arep mbukak.
They run a bar which serves a variety of drinks.	Padha mbukak bar kang serves macem-macem ombenan.
He received a letter on behalf of the company.	Dheweke nampa layang atas jenenge perusahaan.
Increased salt consumption increases blood pressure.	Tambah konsumsi uyah nambah tekanan getih.
The photographer took some photos.	Fotografer njupuk sawetara foto.
The charm of the forest had enticed him there.	Pesona alas wis mbujuk dheweke ing kana.
The structure has very large windows.	Struktur kasebut nduweni jendhela sing gedhe banget.
There are more than two thousand islands in the region.	Ana luwih saka rong ewu pulo ing wilayah iki.
She felt difficult to sleep.	Dheweke rumangsa angel turu.
The lake is poisoned by industrial waste.	Tlaga iki keracunan limbah industri.
My fear increased to the point of not being able to hold back.	Wedi saya tambah nganti ora bisa nahan.
New technology and facilities are helping.	Teknologi lan fasilitas anyar mbantu.
Please pass the butter.	Mangga pass butter.
The dictator is a bully.	Diktator iku pembully.
He was fascinated with sex, often watching the birds closely.	Dheweke kepincut karo jinis, asring mirsani manuk kanthi rapet.
She likes dill pickles.	Dheweke seneng karo pickles dill.
Its job is to tell you how to choose.	Tugase yaiku ngandhani carane milih.
The applicant was initially rejected.	Pelamar kasebut wiwitane ditolak.
The queen's son became the ruler of the country.	Putra ratu dadi panguwasa negara.
Some countries sell surplus to other countries.	Sawetara negara ngedol surplus menyang negara liya.
The first object is another warehouse	Objek pisanan yaiku gudang liyane
It is often necessary to turn off the water.	Asring perlu kanggo mateni banyu.
The power of nature is astounding.	Kekuwatan alam iku nggumunake.
He served twelve disciples that day.	Dheweke ngladeni rolas murid dina iku.
The days are getting hotter.	Dina-dina tambah panas.
Its success was mainly due to economic reforms.	Kasuksesan kasebut utamane amarga reformasi ekonomi.
Medical scans can be used to diagnose the disease.	Scan medis bisa digunakake kanggo diagnosa penyakit.
The taste of chicken soup.	Rasa sup ayam.
Two cups of red sugar spilled on the floor.	Gula abang rong cangkir tumpah ing lantai.
The woman took the honey from the jars.	Wong wadon mau njupuk madu saka kendi.
So, what are your reasons this time?	Dadi, apa alasanmu wektu iki?
Gross productivity has increased steadily for centuries.	Produktivitas reged wis tambah ajeg kanggo abad.
He opened a bank account last year.	Dheweke mbukak akun bank taun kepungkur.
They are going to the park.	Padha arep menyang taman.
Some airlines are better than others.	Sawetara maskapai luwih apik tinimbang liyane.
Leave the window slightly open.	Ninggalake jendhela rada mbukak.
A calf is a product of her mating.	A pedhet minangka produk saka kawin dheweke.
The waves surrounded him.	Ombak ngubengi dheweke.
The automatic increase, however, is expected to reduce the impact.	Tambah otomatis, Nanging, samesthine kanggo ngurangi impact.
But his request was in vain.	Nanging panjaluke ora ana gunane.
He plays tennis every day.	Dheweke main tenis saben dina.
The election was rife with fraud.	Pemilu iki rame karo penipuan.
Some examples of his jewelry are still alive.	Sawetara conto perhiasane sing isih urip.
Everest has long been a holy place.	Everest wis suwe dadi papan suci.
He determined that sulfuric acid has acidic properties.	Dheweke nemtokake manawa asam sulfat nduweni sifat asam.
Thus the wise old woman counted three coins.	Mangkono wong wadon tuwa sing wicaksana ngetung dhuwit telu.
He slammed the gate.	Dheweke mbanting gapura.
This morning the sea was quiet.	Esuk iki segara sepi.
He didn’t bother to provide new shares.	Dheweke ora keganggu kanggo nyedhiyakake saham anyar.
Before dawn, the people who woke up early cleaned up the city.	Sadurunge esuke, wong-wong sing tangi awal ngresiki kutha.
Many brands offer products at low prices.	Akeh merek nawakake produk kanthi rega murah.
She screamed in horror.	Dheweke njerit medeni.
Our organization collects donations.	Organisasi kita ngumpulake sumbangan.
Noise levels at street festivals are high.	Tingkat gangguan ing festival jalanan dhuwur.
Philosophical idealists believe that all norms are universal.	Para idealis filosofis percaya yen kabeh norma iku universal.
Businesses were forced to move to some remote villages.	Bisnis dipeksa pindhah menyang sawetara desa sing adoh.
Many people died during the famine here.	Akeh wong sing tiwas nalika paceklik ing kene.
The fur is amazing.	Wulu sing nggumunake.
He handed the tissue to the woman to wipe away her tears.	Dheweke ngulungake tisu marang wong wadon kanggo ngilangake eluhe.
He has high hopes for his subordinates.	Dheweke duwe pangarep-arep sing dhuwur marang bawahane.
Historical documents show that the pyramids were built by slaves.	Dokumen sajarah nuduhake yen piramida dibangun dening budak.
Accents are not easily understood by outsiders.	Aksene ora gampang dimangerteni dening wong njaba.
Architectural design uses familiar materials.	Desain arsitektur nggunakake bahan sing akrab.
Little is known about this.	Sithik sing dingerteni babagan iki.
The brave soldier won two medals for bravery.	Prajurit sing gagah prakosa menangake rong medali kanggo keberanian.
He really didn’t like it.	Dheweke pancen ora disenengi.
The number of my hotels has increased rapidly in recent years.	Jumlah hotel saya tambah kanthi cepet ing taun-taun pungkasan.
We never cut the bushes.	Kita ora tau motong semak.
Luckily the cat was not injured.	Untunge kucing mau ora kena tatu.
It was the first invention to effectively use power.	Iku penemuan pisanan sing efektif nggunakake daya.
As part of a larger ecological disaster.	Minangka bagéan saka bencana ekologis sing luwih gedhe.
The form must be completed in full.	Formulir kasebut kudu dirampungake kanthi rangkep.
The forecast is called freezing rain.	Prakiraan kasebut diarani udan beku.
What little they got they were saved.	Apa sethitik padha entuk padha disimpen.
A strange and strange sound came out of the house.	Swara aneh lan aneh metu saka omah.
I am particularly interested in this post.	Aku utamané kasengsem ing kirim iki.
Police arrived an hour ago.	Polisi teka jam kepungkur.
The parish was built on a hillside.	Paroki dibangun ing lereng gunung.
These people have many children.	Wong-wong iki duwe anak akeh.
He watched the horizon silently.	Dheweke nonton cakrawala kanthi meneng.
He heard his name spoken.	Dheweke krungu jenenge diucapake.
The young man said he loved her.	Wong enom ngandika tresna dheweke.
The recent fire has darkened the sky.	Kebakaran sing anyar-anyar wis dadi peteng ing langit.
The dispute between the two companies lasted ten years.	Sengketa antarane loro perusahaan iki suwene sepuluh taun.
He wore an expressionless face.	Dheweke nganggo pasuryan tanpa ekspresi.
One of my students recently got a scholarship.	Salah sawijining muridku bubar entuk beasiswa.
The presentation was honest.	Presentasi kasebut kanthi jujur.
You better get ready if you want to go.	Luwih becik kowe siyap-siyap yen arep lunga.
He wore clothes that hid himself.	Dheweke nganggo sandhangan sing ndhelikake awake.
The cat screamed as it fell.	Kucing kasebut njerit nalika tiba.
The priest began to pray.	Imam wiwit ndedonga.
Garbage bags are scattered around the yard.	Kanthong-kantong sampah kasebar ing sakubenging pekarangan.
All models are wrong, some are useful.	Kabeh model salah, sawetara migunani.
The shaman ordered them to watch the moon.	Dukun dhawuh supaya mirsani rembulan.
The lion walked back and forth, roaring.	Singa mlaku maju-mundur, nggero.
The typed words slowly came out of the machine.	Tembung sing diketik alon-alon metu saka mesin.
She remembers him cooking too much.	Dheweke ngelingi dheweke masak banget.
Wash vegetables, then slice.	Wisuh sayuran, banjur irisan.
There were dozens of seats arranged in a row.	Ana puluhan kursi sing disusun ing baris.
Formerly his grandfather.	Biyen duweke simbah.
He refused to move.	Dheweke ora gelem ngalih.
Gathering board for special sessions.	Papan kumpul kanggo sesi khusus.
Many young entrepreneurs attend conferences on a regular basis.	Akeh pengusaha enom nekani konferensi kanthi rutin.
The manager decided to reduce the number of staff.	Manajer mutusake kanggo nyuda jumlah staf.
He needs the assurances of law and order.	Dheweke mbutuhake jaminan hukum lan ketertiban.
A missed opportunity.	Kesempatan sing ora kejawab.
I will consult with my financial advisor.	Aku bakal takon karo penasehat finansial.
Consume a little.	Ngonsumsi sing cilik.
Line the pan with parchment paper.	Lapisi loyang nganggo kertas roti.
He swore when the boat was built.	Dheweke sumpah nalika prau didegake.
It is a very small room.	Iku kamar cilik banget.
Complaining about rain is useless.	Sambat udan ora ana gunane.
He got a score of eighty on the math test.	Dheweke entuk skor wolung puluh ing tes matematika.
The army believes in the latest weapons system.	Tentara kasebut percaya marang sistem senjata paling anyar.
The bones were beaten and discarded.	Balung-balunge digebug-gebug banjur dibuwang.
The project is not yet complete.	Proyek kasebut durung rampung.
The government did not intervene.	Pamrentah ora campur tangan.
The priest terrified the man because of his vague thoughts.	Imam nggegirisi wong kasebut amarga pikirane sing ora jelas.
No one is responsible.	Ora ana sing tanggung jawab.
You’re just breaking a world record.	Sampeyan lagi wae mecah rekor donya.
Parliament has recently.	Parlemen wis bubar.
Walk slowly or you will trip.	Mlaku alon-alon utawa sampeyan bakal trip.
Yes, we need to develop sustainable energy sources.	Ya, kita kudu ngembangake sumber energi sing lestari.
The city explodes with vitality.	Kutha iki njeblug karo vitalitas.
I expect	Aku nyana
Do you want to drink a cup of tea?	Apa sampeyan pengin ngombe secangkir teh?
All birds migrate to warmer regions.	Kabeh manuk migrasi menyang wilayah sing luwih anget.
The novel follows the lives of the main characters.	Novel iki ndherek panguripane paraga utama.
They received the rank of lieutenant.	Padha nampa pangkat letnan.
You get an elbow.	Sampeyan njaluk sikut.
They give support and hope to each other.	Dheweke menehi dhukungan lan pangarep-arep kanggo saben liyane.
My team’s performance has improved a lot.	Kinerja tim saya tambah akeh.
I'm feeling depressed.	Aku kroso depresi.
There was no time to waste.	Ora ana wektu kanggo mbuwang.
The city is very dangerous, especially for women and children.	Kutha iki mbebayani banget, utamane kanggo wanita lan bocah-bocah.
Most people have some skills with computers.	Umume wong duwe sawetara kemampuan karo komputer.
The magician can guess the date of your death.	Tukang sihir bisa ngira tanggal pati sampeyan.
The sandals belonged to the man being chased.	Sandal kuwi kagungane wong sing dioyak-oyak.
The temperament of the leader is unstable.	Watek pimpinan ora stabil.
These cities are the centers of human culture.	Kutha-kutha kasebut minangka pusat budaya manungsa.
This environment is experiencing an increase in crime.	Lingkungan iki ngalami mundhake kejahatan.
Intellectuals are the future.	Intelektual minangka masa depan.
I eat fish almost every day.	Aku mangan iwak meh saben dina.
Ice melts quickly when exposed to heat.	Es nyawiji kanthi cepet nalika kena panas.
Music from the television played.	Musik saka televisi dibunyikan.
Thar is a nearby lake.	Thar minangka tlaga sing cedhak.
The judge's lips twisted into a wry smile.	Lambene hakim kleru dadi mesem kecut.
Soon, he was arrested.	Ora suwé, dhèwèké dicekel.
He would struggle to find his way into the water.	Dheweke bakal berjuang golek dalan menyang banyu.
She gives a happy whoop, jumping up and down.	Dheweke menehi whoop bungah, mlumpat munggah lan mudhun.
Substantial economic growth is expected in the coming years.	Pertumbuhan ekonomi sing cukup akeh diarepake ing taun-taun sing bakal teka.
We study our common interests.	Kita sinau kapentingan umum kita.
The stored rainwater will be used for irrigation.	Banyu udan sing disimpen bakal digunakake kanggo irigasi.
A small backpack contains some belongings,	Kanthong ransel cilik isine barang darbeke sawetara,
Avoid arrogance thinking you are right.	Nyingkiri angkuh mikir sampeyan bener.
Caterers and event planners are not well paid.	Caterer lan perencana acara ora dibayar kanthi apik.
Domestic animals have the same intelligence as humans.	Kéwan domestik duwé kapinteran sing padha karo manungsa.
The crime rate here is extremely low.	Tingkat kejahatan ing kene arang banget.
Committee tomorrow.	Panitia sesuk.
The location is suitable for making ships.	Lokasi kasebut cocog kanggo nggawe kapal.
Bring a bag of flour to the table.	Nggawa tas glepung menyang meja.
Once they reached the shore, they began to cross the shore.	Sawise tekan ing pesisir, dheweke wiwit nyabrang ing dharat.
He was talking about the weather.	Dheweke ngomong babagan cuaca.
Soon, he raised his head and looked into the distance.	Ora let suwe, dheweke ngangkat sirahe lan nyawang kadohan.
Those who support and oppose the idea are fighting loudly.	Wong-wong sing ndhukung lan nglawan ide kasebut berjuang kanthi sora.
Watch puppies!	Watch kirik!
The building is still under construction	Bangunan iki isih dibangun
The climate is changing fast.	Iklim ganti cepet.
About half of the world’s scientists are male.	Kira-kira setengah saka ilmuwan ing donya iku lanang.
The tour got good reviews.	Tur kasebut entuk ulasan apik.
Then, one evening when we were all sitting around the fire,	Banjur, ing sawijining sore nalika kita kabeh lungguh ngubengi geni,
The snake was grunting terribly.	Ula iku nggrundel banget.
The former king was a notorious coward.	Tilas raja iku pengecut kondhang.
Some people do not shower regularly.	Sawetara wong ora adus kanthi rutin.
Many modern cities have large parks.	Akeh kutha modern duwe taman gedhe.
Pour in the chocolate chips, then stir well.	Tuangake coklat chip, banjur aduk kanthi becik.
A variety of birds live in the area.	Macem-macem manuk manggon ing wilayah kasebut.
In this region, spring and summer are very short.	Ing wilayah iki, musim semi lan musim panas cendhak banget.
The thief tried to flee but was caught.	Maling nyoba mlayu nanging kecekel.
He came in white gloves.	Dheweke teka nganggo sarung tangan putih.
Welcome, sir.	Sugeng rawuh, Pak.
She was a bit shy and reserved.	Dheweke rada isin lan undhang-undhang.
He ate two legs of raw chicken.	Dheweke mangan loro sikil pitik mentah.
She sat alone at the party.	Dheweke lungguh dhewe ing pesta kasebut.
A good worker is never lazy.	Wong kerja sing apik ora tau kesed.
To get support, we need better education.	Kanggo entuk dhukungan, kita butuh pendidikan sing luwih apik.
Solemnly he did not lie to anyone.	Solemn dheweke ora ngapusi sapa.
The bonus is theirs to stay.	Bonus iku duweke kanggo tetep.
Good business and good profits.	Bisnis apik lan bathi apik.
These tribes performed human sacrifices many centuries ago.	Suku iki nindakake kurban manungsa pirang-pirang abad kepungkur.
The country experienced severe flooding last year.	Negara kasebut ngalami banjir gedhe taun kepungkur.
Evidence shows that he was joking.	Bukti nuduhake yen dheweke guyon.
Everyone in the village was invited to attend the meeting.	Kabeh wong ing desa diundang kanggo rawuh ing rapat kasebut.
The flight attendant always monitors the needs of the passengers.	Pramugari tansah ngawasi kabutuhan penumpang.
Cats usually eat tender, fresh meat.	Kucing biasane mangan daging sing lembut lan seger.
Heavy snow threatens to close motor roads.	Salju sing abot ngancam bakal nutup dalan motor.
But opportunities for promotion are rare.	Nanging kesempatan kanggo promosi arang banget.
He would not come, except him.	Dheweke ora bakal teka, kajaba dheweke.
He always wandered around the city with no purpose.	Dheweke tansah ngumbara ing kutha tanpa tujuan.
Now, more than ever, we need to protect the environment.	Saiki, luwih saka sadurunge, kita kudu njaga lingkungan.
People need to heed this warning!	Wong kudu ngrungokake bebaya iki!
The village is a “small settlement”.	Desa iku "pemukiman cilik".
They don’t want to use public transportation.	Dheweke ora pengin nggunakake transportasi umum.
A mechanic can repair an alternator.	Mekanik bisa ndandani alternator.
The eagle spread its wings, about to fly.	Elang ngebar swiwine, arep mabur.
Don’t drink too much coffee.	Aja kakehan ngombe kopi.
Make sure the pressure remains constant.	Priksa manawa tekanan tetep konstan.
The gist of the story is good.	Intine critane apik.
Welcome to the terrible immigrants.	Sambutan kanggo para imigran elek.
The civilization that flourished here is ancient.	Peradaban sing ngrembaka ing kene yaiku jaman kuna.
Once satisfied, he poured boiling water into a cup.	Sawise marem, dheweke nyuntak banyu sing nggodhok menyang cangkir.
A pending order will be shipped today.	A pending order bakal dikirim dina iki.
Materials for rugs and carpets are made from many materials.	Bahan kanggo karpet lan karpet digawe saka akeh bahan.
We checked in, and unloaded our luggage.	We check in, lan mbongkar gawan kita.
The government followed the protesters.	Pamrentah ngetutake para demonstran.
The coral is covered with thick moss.	Karang ditutupi lumut kandel.
Each contestant was asked to write about the subject.	Saben kontestan dijaluk nulis babagan subjek.
She maintains an inspirational story website.	Dheweke njaga situs web crita inspirasi.
The main road runs around the park.	Dalan gedhe ngliwati keliling taman.
I was too busy to go.	Aku sibuk banget kanggo pindhah.
The untrained routine is so good.	Rutinitas sing ora dilatih dadi apik banget.
Loud music.	Musike banter.
Three times five is fifteen.	Telu kaping lima iku limalas.
He turned and jumped.	Dheweke noleh lan mlumpat.
The broken light had been flashing for several hours.	Lampu sing rusak wis kelip-kelip nganti pirang-pirang jam.
The soup was delicious.	Sup iku enak.
Here is the recipe for pumpkin pie.	Punika resep kanggo pie waluh.
People will forget what happened here today.	Wong-wong bakal lali apa sing kedadeyan ing kene dina iki.
After getting drunk, he fell asleep.	Sawise mendem, dheweke keturon.
Moro-moro storm weather constraints.	Moro-moro kendala cuaca badai.
Pollution is now a problem around the world.	Polusi saiki dadi masalah ing saindenging jagad.
Ammunition, fuel, and rubber were transported from factories in the area.	Amunisi, bahan bakar, lan karet diangkut saka pabrik ing wilayah kasebut.
Representatives of the people have been elected.	Wakil rakyat wis dipilih.
He has a cleft chin.	Dheweke duwe dagu sumbing.
The squirrel skillfully crossed the trees.	Bajing kanthi trampil nyabrang wit-witan.
He said his opinions about the project were very divided.	Dheweke mratelakake panemume babagan proyek kasebut dibagi banget.
Many young people gather there every year.	Akeh wong enom sing kumpul ing kono saben taun.
He sank into the wet rock.	Dheweke klelep ing watu teles.
The development of the new machine is almost complete.	Pangembangan mesin anyar meh rampung.
The rocks make up the surface of the lake.	Watu-watu njalari lumahing tlaga.
Help her feel better!	Mbantu dheweke rumangsa luwih apik!
Moist air has affected the paint.	Udhara lembab wis kena pengaruh cat.
This behavior is strange, even severe.	Prilaku iki aneh, malah abot.
These cities are famous for their art.	Kutha-kutha kasebut misuwur kanthi seni.
The pressures of modern life make many people tired.	Tekanan urip modern ndadekake akeh wong kesel.
To be or not to be.	Dadi utawa ora dadi.
Stop your gossip!	Stop ocehanmu!
The fields stretch out as far as the eye can see.	Sawah-sawah mbentang nganti tekan mripat.
The fine was written by the court.	Denda kasebut ditulis dening pengadilan.
Fierce debate has been going on since the last election.	Debat sengit wis kedadeyan wiwit pemilihan pungkasan.
He will not win this competition.	Dheweke ora bakal menang kompetisi iki.
Our code of ethics prohibits such behavior.	Kode etika kita nglarang prilaku kaya ngono.
The door opened cautiously.	Lawang mbukak kanthi waspada.
He was charged with war crimes.	Dhèwèké ditudhuh saka kejahatan perang.
It was the biggest surprise.	Iku surprise paling gedhe.
The room was very surprising.	Kamar iki kaget banget.
He obviously knew the meaning of that.	Dheweke temenan ngerti makna sing ana.
She will prepare the cake.	Dheweke bakal nyiyapake kue.
Visit the zoo regularly.	Kebon binatang ngunjungi kanthi rutin.
He was sentenced to death for murder.	Dheweke dihukum pati amarga mateni.
From the plains to the mountains.	Saka dataran nganti gunung.
One must check the quality of the material.	Siji kudu mriksa kualitas materi.
The accident caused some serious injuries.	Laka kasebut nyebabake sawetara ciloko serius.
The beach is almost empty.	Pesisir meh kosong.
The captain went through the open door.	Kapten ngliwati lawang sing mbukak.
Quality, good taste, and pleasantness.	Kualitas, rasa apik, lan kepenak.
A group of protesters gathered outside the building.	Klompok demonstran ngumpul ing njaba bangunan.
In this case, the speaker advises.	Ing kasus iki, penutur menehi saran.
Sailors need a strong stomach.	Pelaut butuh weteng sing kuwat.
Employment rates are high in this area.	Tingkat lapangan kerja dhuwur ing wilayah iki.
Three stamps were issued to commemorate the event.	Telung prangko ditanggepi kanggo mengeti acara kasebut.
Our team is ten times bigger than your opponent.	Tim kita sepuluh kaping luwih gedhe tinimbang mungsuh sampeyan.
She jogged through the grass and underbrush.	Dheweke jogging liwat suket lan underbrush.
While this is not a popular party trick, it works.	Nalika iki dudu trik partai sing populer, kerjane.
I’m tired of his arrogance.	Aku wis kesel karo angkuhne.
It's very cold.	Adem banget.
They have serious historical monuments.	Dheweke duwe monumen bersejarah sing serius.
Older people need a lot of calcium in their diet.	Wong tuwa butuh kalsium sing akeh ing diet.
Her complaints were useless.	Keluhan dheweke ora ana gunane.
We have run out of food, water and medicine.	Kita wis entek pangan, banyu lan obat-obatan.
The witches cast spells on the king.	Para penyihir mantra marang raja.
The work is done on budget.	Karya wis rampung ing budget.
You have to use your nails to peelin.	Sampeyan kudu nggunakake kuku kanggo peelin.
Some places have dishwater.	Sawetara panggonan wis dishwater.
He tried to hide the slightest act of protest.	Dheweke nyoba ndhelikake tumindak bantahan sing paling cilik.
Grandma is lonely.	Oma kesepian.
What this man is saying is useless.	Apa sing diomongake wong iki ora ana gunane.
At least two dozen people were killed in the area.	Paling ora ana rong lusin wong sing tiwas ing wilayah iki.
This is the only store open at the moment.	Iki minangka siji-sijine toko sing mbukak ing wektu iki.
Bees surround the nest.	Tawon ngubengi sarang.
Civil leaders enjoy large -scale development.	Pemimpin sipil seneng pembangunan skala gedhe.
A tall building is under construction.	Sawijining bangunan dhuwur lagi dibangun.
It’s been a frustrating mantra for many.	Iku dadi mantra frustasi kanggo akeh.
The owl descended from the sky.	Burung hantu kasebut mudhun saka langit.
An evil occupied city.	Kutha sing dikuwasani ala.
My grandmother is really a cooking cock.	Eyangku pancen jago masak.
Plumbers came to fix the pipes quickly.	Tukang ledeng teka kanggo ndandani pipa kanthi cepet.
He walked down the narrow path to the cathedral.	Dheweke mlaku ing dalan sing sempit menyang katedral.
Local governments show more concern for foreigners.	Pamrentah lokal nuduhake luwih prihatin marang wong manca.
Come on, you can swim too.	Ayo, sampeyan uga bisa nglangi.
I heard a very loud noise.	Keprungu swara banter banget.
Frontline troops receive ongoing training and equipment.	Pasukan garis ngarep nampa latihan lan peralatan sing terus-terusan.
The volume is described as thick.	Volume kasebut diterangake minangka kandel.
The car slipped on a sharp bend.	Mobil nyelip ing tikungan landhep.
The jumping leopard was taken with ease.	Macan tutul sing mlumpat dijupuk kanthi gampang.
The room is facing west.	Kamar madhep kulon.
Local vineyards offer free tasting.	Kebon anggur lokal nawakake rasa gratis.
I just want to see his face.	Aku mung pengin ndeleng pasuryane.
Her comments add some interesting points.	Komentar dheweke nambah sawetara poin sing menarik.
Children should not watch television without supervision.	Anak-anak ora kudu nonton televisi tanpa pengawasan.
They live an idyllic life there.	Padha manggon ing idyllic urip ana.
Pour some sugar into the glass.	Tuangake sawetara gula menyang gelas.
Many voters chose to stay at home.	Akeh pamilih milih tetep ing omah.
There was a tiger spotted nearby.	Ana macan kesawang ing cedhake.
The fake beard was down at the back of his ear.	Jenggot palsu kasebut mudhun ing mburi kupinge.
At the end of the road is a gate.	Ing mburi dalan ana gapura.
Passes are frozen four months each year.	Pass dibekukake patang sasi saben taun.
This church is old.	Gereja iki wis tuwa.
He doesn’t like to be called “short”.	Dheweke ora seneng diarani "cekak".
Violent crime has increased dramatically in recent years.	Kejahatan kekerasan mundhak banget ing taun-taun pungkasan.
The company will pay bonuses to all workers.	Perusahaan bakal mbayar bonus kanggo kabeh buruh.
American tourists are busy taking landscape photos.	Turis Amerika sibuk njupuk foto lanskap.
He spread his arms wide, welcoming the stranger.	Dhèwèké nyebar tangané amba, nampani wong liyo.
Wild orchids grow in this section.	Anggrek liar tuwuh ing bagean kasebut.
Biodiversity is lost	Keanekaragaman hayati wis ilang
He had a very different role to me.	Dheweke duwe peran sing beda banget kanggo aku.
The hunter jumped into the sea.	Pamburu mlumpat menyang segara.
He glanced at his father's portrait.	Dheweke nglirik potrete bapake.
Owning a flat is unlikely.	Sing nduwèni omah flat ora mungkin.
Sycamore trees stand tall in the center of town.	Wit sycamore ngadeg dhuwur ing tengah kutha.
The royal family varied in size.	Kulawarga kraton beda-beda ukurane.
Anyone who meets these basic requirements is encouraged to apply.	Sapa wae sing nyukupi syarat dhasar kasebut disaranake nglamar.
Hydroplants need a lot of water.	Hydroplants mbutuhake banyu sing akeh.
Smart people feel danger.	Wong sing pinter ngrasakake bebaya.
What is your favorite type of music?	Apa jinis musik favorit sampeyan?
The forest is quiet, except for the sound of birds.	Alas sepi, kajaba swarane manuk.
Then they choose the most suitable path.	Banjur padha milih dalan sing paling cocok.
The house looks old and neglected	Omah katon tuwa lan ora digatekake
There is a bench, if you want to sit.	Ana bangku, yen sampeyan pengin lungguh.
The debt of gratitude is his for his efforts.	Utang rasa syukur iku duweke kanggo gaweyan.
In the banking sector, increasing the use of computers could be beneficial.	Ing sektor perbankan, tambah akeh panggunaan komputer bisa migunani.
He first spoke slowly, but not for long.	Dheweke pisanan ngomong alon-alon, nanging ora suwe.
He wants a different prime minister.	Dheweke pengin perdana menteri sing beda.
First, carve the eraser.	Kaping pisanan, ngukir penghapus.
The soldiers dug a ditch.	Para prajurit ndhudhuk parit.
However, only one political party supported it.	Nanging, mung siji partai politik sing ndhukung.
Residents consider this monument to be a very sacred place.	Warga nganggep monumen iki minangka papan sing suci banget.
Large multinational companies make millions of dollars.	Perusahaan multinasional gedhe nggawe jutaan dolar.
He advised us to leave town.	Dheweke menehi saran supaya kita ninggalake kutha.
A very working hospital	Rumah sakit sing kerja banget
Larger cities attract migrants from the countryside.	Kutha-kutha sing luwih gedhe narik kawigaten para migran saka deso.
Rodents are opportunistic creatures.	Rodents minangka makhluk oportunistik.
It all sounds like science fiction.	Iku kabeh muni kaya fiksi ilmiah.
It’s clear why so many people rely on cars.	Cetha kok akeh wong sing ngandelake mobil.
This war has been going on for years.	Perang iki wis suwene pirang-pirang taun.
Ordinary people eventually have access to information.	Wong-wong biasa pungkasane duwe akses menyang informasi.
The soldiers had torn down the building.	Para prajurit wis ngobrak-abrik bangunan kasebut.
She was worried about him.	Dheweke kuwatir dheweke.
Every country needs reliable electricity.	Saben negara butuh listrik sing dipercaya.
This weekend’s wheat crop was really bad this year.	Tanduran gandum akhir minggu iki elek banget ing taun iki.
He accumulated capital over the years.	Dheweke nglumpukake modal sajrone pirang-pirang taun.
Only three people were sitting in the cafe.	Mung wong telu sing lungguh ing warung.
The newspaper reported that a teenager was arrested.	Koran iki nglaporake manawa ana bocah enom sing dicekel.
Even in this dusty old village, there are schools.	Malah ing desa lawas sing bledug iki, ana sekolah.
The hotel is not closed to tourists.	Hotel ora ditutup kanggo turis.
She suddenly broke into a song.	Dheweke dumadakan nyuwil menyang song.
I hope we all don’t die.	Muga-muga kita kabeh ora bakal mati.
The building opens onto a large courtyard.	Bangunan kasebut mbukak menyang plataran sing amba.
This cave contains stalagmites.	Guwa iki ngandhut stalagmit.
Jean is the youngest person in the space.	Jean minangka wong paling enom ing papan kasebut.
Pour a few drops of brandy on the chocolate mixture.	Tuang sawetara tetes brandy ing campuran coklat.
The boat is now in the water.	Prau saiki ana ing banyu.
The shower was freezing!	Padusan iki pembekuan!
There is a craft fair in the main square.	Ana pameran kerajinan ing alun-alun utama.
Though the answer is not simple, but community relations are golden.	Sanadyan jawabane ora prasaja, nanging hubungan masyarakat emas.
The royal family donated money to a local park.	Kulawarga kerajaan nyumbang dhuwit menyang taman lokal.
He was looking for a cable car.	Dheweke nggoleki mobil kabel.
The tree loses its leaves in the fall.	Wit ilang godhonge ing musim gugur.
The photographer makes a great effort to take the perfect picture.	Fotografer nggawe upaya gedhe kanggo njupuk gambar sing sampurna.
Many of these forests are inaccessible.	Akeh alas iki ora bisa diakses.
Another boy married the girl.	Anak lanang liyane nikah karo bocah wadon kasebut.
Time stops, then reverses itself.	Wektu mandheg, banjur mbalikke dhewe.
The health center ran out of medicine.	Puskesmas entek obate.
I'm tired.	Aku kesel.
The enemy killed many of our people.	Mungsuh matèni akeh wong kita.
Rub the butter into the flour with your fingertips.	Gosok butter menyang glepung nganggo pucuk driji.
I explored many historical sites.	Aku njelajah akeh situs sejarah.
Choose all vegetables that look good.	Pilih kabeh sayuran sing katon apik.
I have built a strong reputation in my field.	Aku wis nggawe reputasi sing kuat ing lapanganku.
Hold my hand!	Cekelen tanganku!
Water from the pipe on the right.	Banyu saka pipa ing sisih tengen.
He was very much a gold digger.	Dheweke banget penggali emas.
It tastes like snot.	Rasane kaya snot.
Carefully throw the salad,	Kasebut kanthi teliti, uncalan salad,
The poem is actually more difficult than the sound.	Geguritan pancen luwih angel tinimbang swarane.
Remember to eat a balanced diet.	Elinga mangan panganan sing seimbang.
Like a flower, it shone for her.	Kaya kembang, dheweke sumunar kanggo dheweke.
He ignored her as he hurried towards the gate.	Dheweke ora nggatekake dheweke kanthi cepet-cepet nyedhaki gerbang.
I need your advice.	Aku butuh saran sampeyan.
Our society needs to have more respect for parents.	Masyarakat kita kudu luwih ngormati wong tuwa.
A lot of money is made in this business.	Akeh dhuwit digawe ing bisnis iki.
Muslims will dominate the world in the coming centuries.	Muslim bakal dominasi donya ing abad teka.
The words are simple, but not easy to say.	Tembung-tembung kasebut prasaja, nanging ora gampang diucapake.
Plant trees, shrubs and flowers in your home.	Nandur wit, semak lan kembang ing omah sampeyan.
Seasonal vegetables are starting to appear on the market.	Sayuran musiman wiwit katon ing pasar.
So I find it hard to find time to study.	Dadi saya angel golek wektu kanggo sinau.
The dentist fills the hole with cotton.	Dokter gigi ngisi bolongan kasebut nganggo katun.
Her hypnotic voice caught her attention.	Swara hipnotis dheweke narik kawigaten dheweke.
The jury convicted the robber of first -degree murder.	Juri ngukum perampok saka pembunuhan tingkat pertama.
The needle is inserted gently.	Jarum dilebokake alon-alon.
The old man denied his voice.	Wong tuwa mbantah swarane.
In the countryside, the island is universally revered.	Ing deso, pulo iki dihormati universal.
It has three layers.	Wis telung lapisan.
He didn't like it.	Dheweke ora seneng.
A royal decree was issued, banning criticism of the government.	Katetepan kraton ditanggepi, nglarang kritik marang pamarentah.
Do you know anyone who had a stroke?	Apa sampeyan ngerti sapa sing nandhang stroke?
What is this evil?	Iki duraka apa?
They spend the day checking old documents.	Padha nglampahi dina mriksa dokumen lawas.
This copy is slightly unfocused.	Salinan iki rada ora fokus.
Some claim the move is unconstitutional.	Sawetara ngaku pamindhahan iki ora konstitusional.
The room was lit by a single lamp.	Kamar dipadhangi lampu siji.
Extract the zest from two oranges.	Extract zest saka rong jeruk.
They use special machines to make the boxes.	Padha nggunakake mesin khusus kanggo nggawe kothak.
When the weather is warm, bugs will drip.	Nalika cuaca anget, kewan omo bakal netes.
Many people were killed in the riots.	Akeh wong sing tiwas ing kerusuhan.
Some are even crows.	Sawetara malah manuk gagak.
They all crawled closer to the cave.	Kabeh padha nyusup nyedhaki guwa.
The factory makes stoves.	Pabrik kasebut nggawe kompor.
The stars in the background look dim.	Lintang ing latar katon surem.
He was the first person to walk on this beach.	Dheweke dadi wong pisanan sing mlaku ing pantai iki.
He was number six in the line of the throne.	Dheweke dadi nomer enem ing barisan tahta.
The number of registrations has been declining steadily for several years.	Nomer ndhaptar wis mudhun terus nganti pirang-pirang taun.
Tends to wound from injury.	Cenderung kanggo tatu saka tatu.
An underground kingdom, a large and deep cave.	Kratoning ngisor bumi, guwa sing amba lan jero lemah.
The farmer carefully took the gun.	Petani kasebut kanthi ati-ati njupuk bedhil.
The spell is performed by witches.	Mantra kasebut ditindakake dening para penyihir.
Try to reduce the amount of freedom you exercise.	Coba nyuda jumlah kebebasan sing sampeyan lakoni.
Looks like he's bitter.	Katon yen dheweke pait.
I need a new tire.	Aku butuh ban anyar.
People have different ideas about what constitutes happiness.	Wong duwe gagasan beda babagan apa sing dadi rasa seneng.
Water can be taken with a bamboo tube.	Banyu bisa dijupuk nganggo tabung pring.
The two of them walked hand in hand down the street.	Wong loro mau mlaku-mlaku gandeng tangan mudhun ing dalan.
There is no consensus.	Ora ana konsensus.
The founder was selling his shares.	Pendiri iki ngedol sahame.
The director is furious.	Sutradara ngamuk.
The restaurant was good, but the food was quite expensive.	Restoran iki apik, nanging panganan cukup larang.
The plague spread throughout the city.	Wewelak nyebar ing kutha.
He finds the bandit's treasure.	Dheweke nemokake bandha bandit.
There is significant gender segregation in the world of work.	Ana segregasi jender sing signifikan ing jagad kerja.
The light is on.	Lampu murup.
He is known to have several cars.	Dheweke dikenal duwe sawetara mobil.
It was covered by the authorities.	Iku ditutupi dening panguwasa.
He retired from his position and left the company.	Dheweke pensiun saka jabatane lan ninggalake perusahaan kasebut.
Slowly, patiently, he formed clay in his hands.	Alon-alon, kanthi sabar, dheweke mbentuk lempung ing tangane.
She was small and thin.	Dheweke cilik lan kurus.
I forgot to call back.	Aku lali nelpon maneh.
Parallel bars are the most typical racing feature.	Bar paralel minangka fitur balapan sing paling khas.
Mary's mother did not object to her young sister getting married.	Ibuné Maryam ora mbantah adhine sing isih enom nikah.
The sound of air conditioning covered the room.	Swara AC ngliput kamar.
He brought binoculars.	Dheweke nggawa teropong.
Trees rise in the sky.	Wit-witan munggah ing langit.
Reduce heat, and simmer for ten minutes.	Kurangi panas, lan simmer nganti sepuluh menit.
The mayor's brother was charged with corruption.	Kakang walikota didakwa korupsi.
No laws are enacted against drug use.	Ora ana undang-undang sing ditindakake nglawan panggunaan narkoba.
My job is to clean the room.	Tugasku ngresiki kamar.
With practice, we can develop creativity.	Kanthi latihan, kita bisa ngembangake kreatifitas.
All factories were closed.	Kabeh pabrik ditutup.
I also want to see a cricket field.	Aku uga pengin ndeleng lapangan jangkrik.
He was an aggressive enemy.	Dheweke dadi mungsuh sing agresif.
The prince has a very nice wine cellar.	Pangeran nduweni gudang anggur sing apik banget.
Chickens are ignored.	Pitik ora digatekake.
The birds were chirping in the trees.	Manuk-manuk padha ngoceh ing wit.
Luckily it was safe.	Untunge wes aman.
Oh, it’s so good!	Oh, iku apik banget!
Artificial light existed in the ancient world.	Cahya buatan ana ing jagad kuna.
He counted quickly in his head.	Dheweke ngitung kanthi cepet ing sirahe.
The planet will spiral on its own.	Planet bakal spiral ing dhewe.
Flying insects propagate a variety of plants.	Serangga sing mabur nyebarake macem-macem tanduran.
The medal should now be worn loosely on the neck.	Medali saiki kudu nganggo longgar ing gulu.
A farmer sometimes relies on donkeys for transportation.	A petani kadhangkala gumantung ing kuldi kanggo transportasi.
The lights flickered steadily in the darkened window.	Lampu-lampu kelip-kelip ajeg ing jendhela sing peteng.
The country is known for its censorship system.	Negara kasebut dikenal kanthi sistem penyensoran.
The door is made of wood.	Lawang digawe saka kayu.
We are determined to win.	Kita wis ditemtokake kanggo menang.
Eventually it will be a public show.	Pungkasane bakal dadi pertunjukan umum.
Extreme heat has roasted the earth dry.	Panas banget wis manggang bumi sing garing.
Children in this country need school.	Bocah-bocah ing negara iki kudu sekolah.
History acknowledges him as one of the greatest composers.	Sejarah ngakoni dheweke minangka salah sawijining komposer paling gedhe.
She prefers that her grandchildren visit her.	Dheweke luwih seneng yen putu-putune ngunjungi dheweke.
He lives in the country.	Dheweke urip ing negara.
The tiger walked nervously back and forth.	Macan mlaku-mlaku gugup bolak-balik.
The doctor said her condition was critical.	Dokter nyatakake yen kondisi dheweke kritis.
The national story was broadcast across the country.	Kisah nasional disiarkan ing saindenging negara.
He was really shocked by the anger.	Dheweke pancen kaget amarga nesu.
He can rest whenever he wants.	Dheweke bisa ngaso kapan wae pengin.
He appeared at the least unexpected time.	Dheweke muncul nalika paling ora dikarepake.
There were rumors that the king was killed.	Ana gosip yen raja dipateni.
We have an adequate food supply.	Kita duwe persediaan panganan sing cukup.
Ancestor disease is unpredictable.	Penyakite simbah ora bisa diprediksi.
Find a place to do your experiment.	Temokake papan kanggo nindakake eksperimen sampeyan.
The city was occupied by despot people.	Kutha iki dikuwasani dening wong despot.
People consider these species to be pests.	Wong nganggep spesies kasebut minangka hama.
He played the fiddle.	Dheweke main rebab.
They are deeply in love.	Padha rumiyin ing katresnan.
Paper mills emit a lot of air pollution.	Pabrik kertas ngeculake akeh polusi udara.
Place the potatoes in a saucepan.	Selehake kentang ing saucepan.
The countryside is rich with wildlife.	Ing deso sugih karo satwa.
My uncle's mobile is far away.	Mobile pakdheku adoh.
The file contains only the displayed text.	File kasebut mung ngemot teks sing ditampilake.
He has a strong personality.	Dheweke nduweni kepribadian sing kuwat.
Used to make soups or sauces.	Digunakake kanggo nggawe sup utawa saus.
The planet needs peace, he said.	Planet kasebut butuh tentrem, ujare.
Always remove empty bottle boxes.	Tansah mbusak kothak botol kosong.
The king ruled for many years.	Raja mrentah nganti pirang-pirang taun.
People should be responsible for their actions.	Wong kudu tanggung jawab kanggo tumindake.
Wildlife extermination is an environmental issue.	Pemusnahan satwa minangka masalah lingkungan.
The book was distributed by many people.	Buku kasebut disebarake dening akeh wong.
The crisis has wiped out everything except the stupid.	Krisis wis ngilangake kabeh kajaba sing bodho.
Water is rarer than is generally believed.	Banyu luwih langka tinimbang sing umume dipercaya.
The bread was delicious.	Roti iku enak.
She began to cry again.	Dheweke wiwit nangis maneh.
Every sports stadium has a fountain.	Saben stadion olahraga duwe banyu mancur.
The price of oil rises a lot, a lot of ripple effect.	Rega lenga mundhak akeh, akeh efek riak.
He crossed his arms as he spoke.	Dheweke nyabrang tangan nalika ngomong.
A pure coral reef	A terumbu karang murni
We won the election by a double majority.	Kita menang pemilu kanthi mayoritas loro.
It’s not his responsibility to waste his money.	Ora tanggung jawab dheweke mbuwang dhuwit.
The landslide has buried several small villages.	Longsor wis ngubur sawetara desa cilik.
The water quickly evaporates in the hot sun.	Banyu cepet nguap ing srengenge panas.
Show me how to make a paper.	Nuduhake carane nggawe kertas.
The dogs seemed to feel something was happening.	Asu-asu kayane rumangsa ana kedadeyan.
The storm lasted three days.	Badai kasebut dumadi telung dina.
Officers opened the door to a grim gray cell.	Petugas mbukak lawang menyang sel abu-abu sing surem.
The city is constantly changing for the better.	Kutha iki saya ganti dadi luwih apik.
He pleaded guilty to aggravated assault.	Dheweke ngaku guilty kanggo serangan aggravated.
The members of mankind must cooperate.	Para anggota umat manungsa kudu gotong royong.
Make sure all the ingredients are mixed thoroughly.	Priksa manawa kabeh úa wis dicampur sak tenane.
The statue is dark and lifeless.	Patung kasebut peteng lan ora ana urip.
The apartment building was renovated last year.	Bangunan apartemen iki direnovasi taun kepungkur.
Eels can travel thousands of miles in the ocean.	Belut bisa ngliwati ewonan mil ing samodra.
Halal food is prohibited.	Panganan halal dilarang.
If you feel standoffish, you won’t break the ice.	Yen sampeyan aran standoffish, sampeyan ora bakal break Ès.
He was forced to go to the hospital.	Dheweke kepeksa lunga menyang rumah sakit.
Her stories when she was young made everyone laugh.	Kisah-kisah dheweke nalika isih enom nggawe kabeh wong ngguyu.
They started laughing at us.	Padha wiwit ngguyu kita.
There are many who disagree.	Ana akeh sing ora setuju.
I’m renovating the family home.	Aku lagi ndandani omah kulawarga.
Tropical forests are disappearing fast.	Hutan tropis ilang kanthi cepet.
She slowly walked around the room.	Dheweke alon-alon ngubengi kamar.
Don’t forget to floss after!	Aja lali kanggo floss sawise!
The player goes for the ball.	Pamuter lunga kanggo bal.
The beach attracts attention in every season.	Pantai kasebut narik kawigaten ing saben musim.
She enjoys spending hours at the computer.	Dheweke seneng nglampahi jam ing komputer.
Cats are independent creatures.	Kucing minangka makhluk sing mandiri.
The law allows exceptions for family members.	Hukum ngidini pangecualian kanggo anggota kulawarga.
Our city is notorious for heavy pollution.	Kutha kita misuwur kanthi polusi sing abot.
It was coming at the sheep, swirling up, up and away.	Iku teka ing wedhus, swirling munggah, munggah lan adoh.
The bubble bursts when the bubble refuses to burst.	Gelembung pecah nalika gelembung ora gelem bledosan.
The baby began to cry.	Bayi kasebut wiwit nangis.
The egg whites are beaten properly.	Putih endhog diantemi kanthi bener.
I have been for two hundred years.	Aku wis rong atus taun.
The dispute was settled in court.	Perselisihan kasebut dirampungake ing pengadilan.
Statistics seem to support that claim.	Statistik kayane ndhukung pratelan kasebut.
Smoking has long been associated with medical problems.	Rokok wis suwe digandhengake karo masalah medis.
The connection is in stone.	Hubungane ana ing watu.
Pears and apples grow on trees.	Pear lan apel tuwuh ing wit.
A double recipe, which results in a double cookie.	Resep kaping pindho, sing ngasilake cookie kaping pindho.
Some senior colleagues were reluctant to speak out.	Sawetara kolega senior padha gelem ngomong metu.
Here is a map of the city.	Punika peta kutha.
A glass of hot water is poured into the teapot.	Segelas banyu panas diwutahake menyang teko.
It was a disappointing result.	Iku asil nguciwani.
Some endangered species.	Sawetara spesies sing kaancam wis punah.
The stars are hard to see.	Lintang iku angel dideleng.
Great building group.	Klompok bangunan gedhe.
The referendum supports government policy.	Referendum nyengkuyung kabijakan pamaréntah.
Board members were arrogant and not cruel.	Anggota dewan padha sombong lan ora kejam.
The poet anticipates the current situation.	Geguritan panggurit ngantisipasi kahanan saiki.
The city has many medieval buildings.	Kutha iki nduweni akeh bangunan abad pertengahan.
Care must be taken when cutting branches.	Care kudu dijupuk nalika ngethok cabang.
Discard unwanted corn husks.	Mbuwang kulit jagung sing ora dikarepake.
Rain comes mainly in the form of drizzle.	Udan teka utamané ing wangun drizzle.
She looked tense.	Dheweke katon tegang.
There is no hope in this way.	Ora ana pangarep-arep kanthi cara iki.
This furniture store has a good reputation.	Toko perabotan iki duwe reputasi sing apik.
The dog followed in the footsteps of its owner.	Asu kasebut nuruti lakune sing duwe.
Prisoners are often tortured and mistreated.	Para tahanan asring disiksa lan dianiaya.
This is the original site of the old market.	Iki minangka situs asli pasar lawas.
The moon hangs in the summer sky.	Rembulan nggantung ing langit mangsa panas.
The harvest has been booming this year.	Panen wis booming taun iki.
I was dying, she groaned.	Aku sekarat, dheweke groaned.
The seller speaks softly to the customer.	Sing bakul ngomong lirih marang pelanggan.
The animal population is expected to decline in this century.	Populasi kewan samesthine bakal mudhun ing abad iki.
Drizzle fell slowly on the pundits as they scribbled the notes.	Drizzle tiba alon-alon ing pundits nalika padha scribbled cathetan.
No one was there.	Ora ana wong ing kana.
The soil is fertile, due to the mild and humid climate.	Tanah kasebut subur, amarga iklim sedheng lan lembab.
He was always struggling to complete his homework.	Dheweke tansah berjuang kanggo ngrampungake PR.
Artificial materials, say proponents, are more efficient than natural ones.	Bahan buatan, ujar para pendukung, luwih efisien tinimbang sing alami.
Sport helps teach young people moral lessons.	Olahraga mbantu mulang wong enom piwulang moral.
Police found two missing vehicles.	Polisi nemokake rong kendaraan sing ilang.
The vase is decorated with a beautiful and well -groomed horse wing.	Vas kasebut dihiasi karo jaran swiwi sing apik lan apik.
Tame tigers are found in zoos.	Macan jinak ditemokake ing kebon binatang.
Prices are set to go up.	Prices disetel kanggo munggah.
Fortunately, the mayor prevented me from submitting another plan.	Untunge, walikota ngalang-alangi aku ngirim rencana liyane.
Winter is getting late.	Mangsa wis surup.
Checking online only takes a few minutes.	Priksa online mung butuh sawetara menit.
A study tried to measure grief.	A sinau nyoba kanggo ngukur sedhih.
The price of gold remains volatile.	Rega emas tetep volatile.
Some cultures have practices against this.	Sawetara budaya duwe praktik nglawan iki.
He also made plans for the trip.	Dheweke uga nggawe rencana kanggo lelungan kasebut.
The chain attached to the foot keeps the watch secure.	Ranté sing dipasang ing sikilé njaga arloji kasebut aman.
We can try our best.	Kita bisa nyoba sing paling apik.
In fact bees are not recommended.	Nyatane tawon ora dianjurake.
Respected soldiers of the nation.	Prajurit bangsa ingkang kinurmatan.
The mayor has to make some important decisions.	Walikota kudu nggawe sawetara keputusan penting.
He was shot in the leg.	Dheweke ditembak ing sikile.
My car broke down.	Mobilku mogok.
Please fasten your seat belt.	Mangga pasang sabuk pengaman.
The bullet tore his shoulder.	Peluru nyuwek pundhake.
More people were killed in car crashes this year.	Luwih akeh wong sing tiwas amarga kacilakan mobil ing taun iki.
The animals were carefully counted.	Kewan-kewan kasebut diitung kanthi teliti.
An ancient fort is located on a hill above the hamlet.	Sawijining bètèng kuna mapan ing bukit sadhuwure dhusun.
The poor widow had nothing.	Randha mlarat ora duwe apa-apa.
Manufacturers of infant formula have promised to give it a better label.	Produsen susu formula bayi wis janji bakal menehi label sing luwih apik.
If you are tired, perhaps you should stop.	Yen sampeyan lemes, mbok menawa sampeyan kudu mandheg.
Letter attached.	Layang dilampirake.
I believe technology can improve society.	Aku pracaya teknologi bisa nambah masyarakat.
The farm produces olives, oranges, and wheat.	Tegalan kasebut ngasilake zaitun, jeruk, lan gandum.
We need a new bridge over the river here.	We kudu jembatan anyar liwat kali kene.
Reduce the ultrasonic frequency.	Ngurangi frekuensi ultrasonik.
The new law will take effect next year.	Undhang-undhang anyar bakal diwiwiti taun ngarep.
The stone looks vague.	Watu kasebut katon samar-samar.
This man will win the election.	Wong iki bakal menang pemilu.
She began to cry again.	Dheweke wiwit nangis maneh.
Many people travel to the capital every year.	Akeh wong lelungan menyang ibukutha saben taun.
Fog filled the valley.	Kabut ngebaki lembah.
She splashed water on her face.	Dheweke splashed banyu ing pasuryan dheweke.
The abandoned restaurant is known as the haunted house.	Restoran sing ditinggalake dikenal minangka omah hantu.
The graveyard gates are closed.	Gerbang kuburan ditutup.
A palace surrounded by moats.	A kraton diubengi dening parit.
I was surprised because it was not sensitive.	Aku kaget amarga ora sensitif.
He repeatedly made the same mistake.	Dheweke bola-bali nggawe kesalahan sing padha.
Sales dropped sharply after the new packaging was launched.	Penjualan mudhun banget sawise kemasan anyar diluncurake.
I read a hundred books a month ago!	Aku maca satus buku sasi kepungkur!
It’s a landmark.	Iku dadi landmark.
The astronauts checked the food.	Para astronot nyemak panganan.
The green laser amazed everyone.	Laser ijo nggumunake kabeh wong.
This miracle of evolution is absolutely amazing.	Kaelokan évolusi iki pancen apik tenan.
A daughter was born from this family.	Anak wadon lair saka kulawarga iki.
The garden contains a variety of herbs.	Taman kasebut ngemot macem-macem jamu.
The local council held a festival in the park.	Dewan lokal nganakake festival ing taman.
I feel something is wrong.	Aku rumangsa ana sing salah.
This salt is not suitable for cooking.	Uyah iki ora cocok kanggo masak.
The wedding continued with a reception.	Pernikahan diterusake kanthi resepsi.
He was always too quick to play the violin.	Dheweke tansah cepet banget kanggo muter biola.
The soldiers had to arrive in three large trucks.	Prajurit-prajurit mau kudu teka nganggo truk gedhe telu.
Were you angry about yesterday?	Apa sampeyan duka babagan wingi?
Uneducated mothers have larger families, the study shows.	Ibu-ibu sing ora duwe pendhidhikan duwe kulawarga sing luwih gedhe, panliten kasebut nuduhake.
The city is famous for its historical attractions.	Kutha iki misuwur kanthi atraksi sajarah.
The halls are lined with exhibits from the natural world.	Balai-balai dijejeri karo pameran saka alam donya.
The clock passed loudly in a quiet room.	Jam kliwat banter ing kamar sing sepi.
That clearly violates the laws of physics.	Sing jelas nglanggar hukum fisika.
The heavy take action against crime.	Sing abot njupuk tindakan nglawan kejahatan.
The coach was first brought up.	Pelatih kasebut pisanan digawa munggah.
The government cannot protect the constituency from dirt.	Pamrentah ora bisa nglindhungi konstituensi saka kotoran.
The leaves on the trees turn yellow.	Godhong ing wit-witan dadi kuning.
The paint on the walls is peeling off.	Cat ing tembok wis peeling mati.
The royal elephants were used to transport the royal chauffeurs.	Gajah kraton digunakake kanggo ngeterake kusir kraton.
The literature emphasizes that repetition is overtime	Sastra negesake yen pengulangan lembur
He threw a handful of rice into the fire.	Dheweke mbuwang sega sakepel menyang geni.
We all know that recycling is really important.	Kita kabeh ngerti manawa daur ulang pancen penting.
Not obeying his orders, he was arrested.	Ora netepi dhawuhe, dheweke dicekel.
The next car left.	Mobil sabanjure mangkat.
She tried to help the boy.	Dheweke nyoba nulungi bocah kasebut.
A drummer, singer, and guitarist.	A drummer, singer, lan gitaris.
The streets used to be crowded with people.	Dalan-dalan biyen rame karo wong-wong.
He was an illiterate man.	Dheweke wong sing buta huruf.
Most rural people rely on firewood for cooking.	Umume masyarakat padesan ngandelake kayu bakar kanggo masak.
He was not allowed in the castle grounds.	Dheweke ora diijini ing latar kastil.
Many people believe that parents are guided by the gods.	Akeh wong sing percaya yen wong tuwa dituntun dening dewa.
We can achieve more from our own stage.	Kita bisa entuk luwih akeh saka panggung dhewe.
A variety of vegetables add color to the dish.	Sayuran macem-macem nambah warna ing sajian.
The road is very congested.	Dalan iki macet banget.
While doing this research, we interviewed people.	Nalika nindakake riset iki, kita diwawancarai wong.
It doesn’t matter what he says.	Ora ketompo apa sing diomongake.
The forest is full of life.	Alas iki kebak urip.
The house on the side of the road is for sale.	Omah ing pinggir dalan didol.
He promises to do his best.	Dheweke janji bakal nindakake sing paling apik.
The coffee grew colder and tasted stale.	Kopi tambah adhem lan rasane basi.
The house is a terrible gray, with peeling paint.	Omah iku werna abu-abu elek, karo cat peeling.
The class has resumed.	Kelas wis dilanjutake.
The seeds are not necessarily wrapped.	Wiji ora mesthi dibungkus.
The soldiers were defeated in battle.	Prajurit padha kalah ing paprangan.
I have to tell you a secret.	Aku kudu ngandhani sampeyan rahasia.
Collective action is required.	Tindakan kolektif dibutuhake.
Tell me more about this city.	Marang kula liyane babagan kutha iki.
Cows are easily surprised.	Sapi gampang kaget.
Some areas are prone to flooding.	Sawetara wilayah rawan banjir.
Both of them were approaching.	Loro-lorone padha nyedhak.
This exercise will help you develop strong abdominal muscles.	Latihan iki bakal mbantu sampeyan ngembangake otot weteng sing kuwat.
He pushes tired employees to their limits.	Dheweke nyurung karyawan sing kesel nganti watese.
To the east, on the outside of the ravine, there is a dense forest.	Ing sisih wetan, ing sanjabane jurang, ana alas sing padhet.
There used to be a boat here.	Biyen ana prau ing kene.
Technical unemployment is simply the highest unemployment category.	Pengangguran teknis mung minangka kategori pengangguran paling dhuwur.
The population is growing rapidly.	Populasi mundhak kanthi cepet.
Usually wearing black pants.	Biasane nganggo celana ireng.
The lecturer invited me to speak.	Dosen ngajak aku ngomong.
My smile is a sign of my happiness.	Esemku minangka tandha rasa senengku.
Last year’s numbers were surprising.	Angka taun kepungkur kaget banget.
This candy is too sweet for me.	Candy iki manis banget kanggo kula.
Finally, developed countries fight the rebels.	Pungkasan, negara maju nglawan para pemberontak.
He was good at making pots.	Dheweke pinter nggawe pot.
City workers are taking active steps to reduce their influence.	Buruh kutha njupuk langkah aktif kanggo nyuda pengaruhe.
Multinational companies provide water to people.	Perusahaan multinasional nyedhiyakake banyu kanggo wong.
The bridge collapsed due to its weight.	Jembatan kasebut ambruk amarga bobote.
Walk slowly up the mountain.	Mlaku alon-alon munggah gunung.
He was sick because he was sick.	Dheweke lara amarga lara.
He sped down the road, the exhaust pipe roaring.	Dheweke nyepetake dalan, pipa knalpot nggero.
Having a child is a miracle.	Nduwe anak iku mujijat.
Invented many centuries ago, it is still used in electronics today.	Diciptakake pirang-pirang abad kepungkur, iki isih digunakake ing elektronik saiki.
Be careful crossing the road.	Ati-ati nyabrang dalan.
The rest is eaten, not thrown away.	Sisane dipangan, ora gelem dibuwang.
They wave repeatedly as the vehicle passes.	Padha ombak bola-bali nalika kendaraan liwat.
Scientists prefer blue to light green.	Para ilmuwan luwih milih biru tinimbang lampu ijo.
She has a lot of shopping bags.	Dheweke duwe akeh tas blanja.
One teaspoon of honey is not like honey.	Siji sendok madu ora kaya madu.
The sea here is great for swimming.	Segara kene apik kanggo nglangi.
He was given a stern warning by the chief inspector.	Dheweke diwenehi peringatan sing kuat dening kepala inspektur.
I need you to solve this problem for me.	Aku butuh sampeyan kanggo ngatasi masalah iki kanggo aku.
This flashlight creates a very bright light.	Senter iki nggawe cahya sing padhang banget.
The trees were standing nearby.	Wit-witan padha ngadeg cedhak.
The flowers are small, pale, and fragrant.	Kembang kasebut cilik, pucet, lan wangi.
The temperature rises, the sea becomes hotter.	Suhu mundhak, segara dadi panas.
The refracted image forms a bright halo around the light.	Gambar refracted mbentuk halo padhang watara cahya.
Teachers emphasize that classroom discipline is important.	Para guru negesake yen disiplin kelas iku penting.
Unfortunately, it looks like you are working too fast.	Sayange, katon sampeyan kerjane cepet banget.
Don’t worry, they’ll change their minds.	Aja kuwatir, dheweke bakal ngganti pikirane.
The necklace is worn by men.	Kalung iku dienggo wong lanang.
Drink eight glasses of water daily.	Ngombe banyu wolung gelas saben dina.
We were close enough to see his breath.	Kita cukup cedhak kanggo ndeleng ambegan.
This is a difficult thing to teach.	Bab iki angel diwulangake.
I saw two elephants there.	Aku weruh loro gajah ing kono.
He played the piano for me.	Dheweke main piano kanggo aku.
Most of his discoveries were inspired by nature.	Akèh-akèhé panemuné diilhami déning alam.
The prime minister described himself as a “cautious optimist”.	Perdana menteri nyatakake awake dhewe minangka "optimis sing ati-ati".
The roads were dusty and full of mesh.	Dalan-dalan padha bledug lan kebak bolong-bolong.
He was very busy.	Dheweke sibuk banget.
Sometimes people find it hard to believe with other people’s point of view.	Kadhangkala wong angel percaya karo sudut pandang wong liya.
There have been violent attacks.	Wis ana serangan kasar.
He took the album from his hands.	Dheweke njupuk album saka tangane.
This profession provides a lot of job satisfaction.	Profesi iki nyedhiyakake kepuasan kerja sing akeh.
Lucifer is a fallen angel, condemned to eternal torment.	Lucifer minangka malaekat sing tiba, dihukum nandhang sangsara langgeng.
The six -year civil war was finally over.	Perang sipil nem taun pungkasane rampung.
Isolated by flatlands, it is considered an outcast.	Diisolasi dening flatlands, iku dianggep outcast.
The plant produces harmful smoke.	Pabrik kasebut ngasilake asap sing mbebayani.
The flowers are falling.	Kembang-kembange nglurug.
But he disagreed strongly.	Nanging dheweke ora setuju banget.
The growing demand for skilled workers has increased the price.	Kabutuhan sing akeh kanggo para pekerja trampil wis nambah rega.
The tunnel was discovered decades later.	Trowongan kasebut ditemokake sawetara dekade sabanjure.
Many manufacturers prefer this method.	Akeh manufaktur seneng cara iki.
He lives with his uncle and aunt.	Dheweke urip karo pakdhe lan bulike.
New authorities introduced harsh laws.	Panguwasa anyar ngenalaken hukum kasar.
The ship was attacked by pirates.	Kapal kasebut diserang dening bajak laut.
Forest fires are an annual problem.	Kebakaran alas dadi masalah taunan.
Put the pan in the sink.	Sijine telusur ing sink.
Mice are not afraid of cats.	Tikus ora wedi kucing.
The crow gave a loud drink.	Gagak menehi caw banter.
I argue it should not be sent to prison.	Aku argue ora kudu dikirim menyang pakunjaran.
The talk was too much for her.	Dhiskusi iku kakehan kanggo dheweke.
Ancient kings were considered gods.	Raja kuna dianggep dewa.
My grandmother is very tired.	Mbahku kesel banget.
The actors were spectators.	Para aktor padha pandeng-pandengan.
He guards the treasure on the mountain.	Dheweke njaga bandha ing gunung.
A large building was built near the waterfall.	Bangunan gedhe dibangun ing cedhak grojogan.
Not needing an introduction, he walked into the room.	Ora butuh pitepangan, dheweke mlaku menyang kamar.
Use the block to test the temperature.	Gunakake blok kanggo nguji suhu.
Tourists report seeing many strange things here.	Turis nglaporake ndeleng akeh perkara aneh ing kene.
This ancient city was built of limestone.	Kutha kuna iki dibangun saka watu gamping.
He said the butter was more delicious.	Jarene mentega kuwi luwih enak.
She remembered how it felt, her hands tight and swollen	Dheweke kelingan kepiye rasane, tangan sing kenceng lan bengkak
Walk to the top of the mountain.	Mlaku menyang puncak gunung.
The peak is bathed in golden sunlight.	Puncak kasebut disiram sinar matahari keemasan.
A group of large rock formations.	Gugus formasi watu gedhe.
A magnificent castle stands like this.	Bèntèng sing apik banget ngadeg kaya iki.
There was a very heavy rain.	Ana udan deres banget.
He didn’t expect to be accepted in the first place.	Dheweke ora ngarep-arep bakal ditampa ing wiwitan.
I have worked for many years on this project.	Aku wis makarya kanggo akèh taun ing project iki.
At birth, the child was black.	Nalika lair, bocah kasebut ireng.
To bring a slice of orange to the table.	Kanggo nggawa irisan woh jeruk menyang meja.
The jar contains seven pounds of sugar.	Ing jar ngemot pitung kilogram gula.
The event happened just like I said.	Acara kasebut kedadeyan kaya sing dakkandhakake.
I don’t rearrange the furniture.	Aku ora nata maneh perabotan.
Count two cups of brown sugar.	Ngitung rong cangkir gula abang.
Leaving my luxury hotel, but why bother?	Ninggalake hotel mewahku, nanging kok repot?
I like your writing.	Aku seneng karo tulisanmu.
His cars were desperately repaired.	Montor-montoripun nekat dipundandosi.
The two followed the south coast.	Kekarone nututi pesisir ngidul.
The nation is suffering from chronic shortages.	Bangsa kasebut ngalami kekurangan kronis.
Break the eggs in a bowl.	Pecah endhog ing mangkuk.
The bill increases the cost of gasoline.	Bill nambah biaya bensin.
As soon as he knew he had been found, he ran away.	Bareng ngerti yen wis ditemokake, dheweke mlayu.
He delivered the speech with confidence.	Dheweke ngucapake pidato kanthi yakin.
We will design these experiments later.	Kita bakal ngrancang eksperimen kasebut mengko.
He tasted the soup.	Dheweke ngrasakake sup.
Find out what books you read.	Temokake buku apa sing diwaca.
There are parents shuffle to the chair.	Ana wong tuwa shuffle menyang kursi.
The girl's dolls were scattered on the bed.	Boneka-bonekane cah wadon mau padha sumebar ing kasur.
Describe this story.	Wenehi katrangan crita iki.
We are very different.	Awake beda banget.
We ended up at the hotel.	We rampung munggah ing hotel.
Unexpected results challenge many preconceptions.	Asil sing ora dikarepke nantang akeh preconceptions.
He was a fluent speaker.	Dheweke dadi pamicara sing fasih.
The teeth need cleaning.	Untu perlu reresik.
The plan is being reconsidered.	Rencana kasebut lagi dipikirake maneh.
Weightless physics rarely get a chance to explore this world.	Fisika tanpa bobot arang entuk kesempatan kanggo njelajah jagad iki.
He collected the dirty plates from the sink.	Dheweke nglumpukake piring sing reged saka sink.
He was confident he could pass the exam.	Dheweke yakin bisa lulus ujian.
He has worked hard!	Dheweke wis kerja keras!
The presidential palace was built on the top of a hill.	Istana presiden dibangun ing pucuk gunung.
He pumped his fist.	Dheweke ngompa ajiné.
It is also an island ruled by a sultan.	Jugan iku sawijining pulo kang dikuwasani déning sultan.
The poet has a gift of lyrics.	Penyair nduweni kanugrahan lirik.
He was really smart.	Dheweke pancen pinter.
You often have to choose between one job and another.	Sampeyan kerep kudu milih antarane siji proyek lan liyane.
However, the wood was burned slowly.	Nanging, kayu kasebut diobong alon-alon.
Turn the knob lightly.	Puterake kenop kanthi entheng.
The troops were given rations.	Pasukan kasebut diwenehi jatah.
The secretary of this association is very busy.	Sekretaris asosiasi iki sibuk banget.
He regards the right to emigration as fundamental.	Dheweke nganggep hak emigrasi minangka dhasar.
Police said there was an outbreak of the disease.	Polisi ujar manawa ana wabah penyakit.
Inventory is running low.	Persediaan cepet entek.
The difference is less than we thought.	Bedane luwih sithik tinimbang sing kita pikirake.
The procession continued down the middle of the road.	Prosesi terus mudhun ing tengah dalan.
She touched the soft wood of the table.	Dheweke ndemek kayu alus meja.
She is finally home!	Dheweke pungkasane mulih!
Kyle’s father had forbidden him to own a car.	Bapake Kyle wis nglarang dheweke duwe mobil.
I was sick of seeing my own face.	Aku lara ndeleng pasuryanku dhewe.
Smoking will be banned in the restaurant.	Rokok bakal dicekal ing restoran.
Large insects are found in this verse.	Serangga gedhe ditemokake ing ayat iki.
Our system of government was founded on compromise.	Sistem pamaréntahan kita didegaké kanthi kompromi.
If you close your eyes, the whole world will disappear.	Yen sampeyan nutup mripat, kabeh donya bakal ilang.
Most historians believe that this decision was unwise.	Umume sejarawan percaya yen keputusan iki ora wicaksana.
He refused to listen.	Dheweke ora gelem ngrungokake.
Writer’s block is very common.	Pamblokiran panulis umum banget.
I prefer soup to stew.	Aku luwih seneng sup tinimbang godhok.
Nature does not reward people who lie.	Alam ora menehi ganjaran kanggo wong sing ngapusi.
The floor was warm at our feet.	Lantai iki anget ing sikil kita.
In the novel, the author tells a story.	Ing novel kasebut, panganggit nyritakake crita.
Grandparents used to teach their grandchildren how to garden.	Simbah biyasa ngajari putu-putune ngolah kebon.
One group went north, the other south.	Rombongan siji ngalor, sijine ngidul.
Many more factories will be built in the future.	Akeh pabrik liyane bakal dibangun ing mangsa ngarep.
I argued with him about ethical questions.	Aku mbantah karo dheweke babagan pitakonan etika.
Red soil is common in the area.	Lemah abang umum ing wilayah kasebut.
The bus is full of passengers.	Bus kebak penumpang.
Tower to see the wonders of the sunset from above.	Menara kanggo ndeleng keajaiban sunset saka ndhuwur.
She expressed a desire to get help.	Dheweke nyatakake kepinginan kanggo njaluk bantuan.
Several cars enter the city every day.	Sawetara mobil mlebu kutha saben dina.
She touched his shoulder as they hugged.	Dheweke ndemek pundhake nalika padha ngrangkul.
Large storms surrounded the area.	Badai gedhe ngubengi wilayah kasebut.
There is a line to buy tickets downtown.	Ana baris kanggo tuku karcis downtown.
The hunting party found the track and followed.	Partai mburu nemokake trek lan ngetutake.
Water should not come into contact with metals.	Banyu kudu ora kena logam.
He glanced at his pocket watch.	Dheweke nglirik jam saku.
Detectives look at the notes again.	Detektif ndeleng cathetan maneh.
He claimed defeat.	Dheweke ngaku kalah.
Many countries use the euro as their currency.	Akeh negara nggunakake euro minangka mata uang.
On the floor was broken glass.	Ing lantai ana kaca pecah.
We blame our parents for our accidents.	Kita nyalahake wong tuwa amarga kacilakan kita.
Landslides bring rivers.	Tanah longsor nggawa kali.
Students in this context are students in the school.	Siswa ing konteks iki minangka siswa ing sekolah.
Scientists know several languages.	Ilmuwan ngerti sawetara basa.
A dry blood crust covers the stump.	A kerak getih garing nutupi tunggul.
The cows talked happily, grazing in the fertile fields.	Sapi-sapi padha rembugan kanthi bungah, angon ing sawah sing subur.
She looked away embarrassed.	Dheweke nyawang adoh isin.
He tried very hard to speak, but his mouth was dry.	Dheweke nyoba banget ngomong, nanging cangkeme garing.
I usually water the rose bush at night.	Aku biasane nyirami grumbulan mawar ing wayah wengi.
His brother is a genius.	Kang rayi iku jenius.
Some local businessmen complained bitterly.	Sawetara pengusaha lokal padha sambat pait.
The car was stolen, but police did not see it.	Mobil iki dicolong, nanging polisi ora weruh.
Sugarcane is grown on many tropical islands.	Tebu ditanam ing pirang-pirang pulo tropis.
The figure does not include the unemployed.	Angka kasebut ora kalebu wong sing nganggur.
And now it’s the bat’s turn?	Lan saiki giliran bat?
She raised an eyebrow, showing surprise.	Dheweke ngangkat alis, nuduhake kaget.
It’s time to move on.	Iku wektu kanggo pindhah.
The two laughed while driving quietly on the highway.	Loro ngguyu nalika nyopir kanthi tenang ing dalan gedhe.
Electronic headphones are especially useful for musicians.	Headphone elektronik utamané migunani kanggo musisi.
The ear is the organ of hearing.	Telinga minangka organ pangrungu.
He has no plans to go anywhere.	Dheweke ora duwe rencana menyang ngendi wae.
Processed meat is now considered a public health threat.	Daging olahan saiki dianggep minangka ancaman kesehatan masyarakat.
There is nothing better than a good night’s sleep.	Ora ana sing luwih apik tinimbang turu sing apik.
I put my hand gently on his shoulder.	Aku nyelehake tanganku alon-alon ing pundhake.
They planted bulbs in a nearby garden.	Padha nandur bolam ing taman cedhak.
Sepure is very crowded.	Sepure rame banget.
The quake caused many aftershocks.	Lindhu kasebut nyebabake akeh gempa susulan.
He repeated his routine.	Dheweke mbaleni tumindake.
The building is an incredible building.	Bangunan kasebut minangka bangunan sing luar biasa.
A piece of cake.	Piece saka jajan.
Rook flew into the oak tree.	Rook mabur menyang wit oak.
The sea is the place for many stories.	Segara minangka papan kanggo akeh crita.
The house is very expensive.	Omahe larang banget.
The party was very crowded.	Partai iki akeh banget.
The letter arrived late that day.	Surat teka telat dina iku.
Do we really need to open the door?	Apa pancene kudu mbukak lawang?
The beach stretches for miles.	Pantai mulet kanggo mil.
The soil is sandy, so it is not possible to plant good plants.	Lemahe pasir, mula ora bisa nandur tanduran sing apik.
Fish live in this water.	Iwak urip ing banyu iki.
The commander saw the enemy approaching.	Komandhan weruh mungsuh nyedhaki.
After the job was done, my manager congratulated me.	Sawise proyek rampung, manajerku ngucapake selamat marang aku.
Now it’s just a memory.	Saiki mung dadi kenangan.
Despite the danger, he held up.	Senadyan bebaya bebaya, dheweke tahan munggah.
The mountain is covered in snow.	Gunung kasebut ditutupi salju.
The manuscript is found in the archives.	Naskah kasebut ditemokake ing arsip.
Few people choose to live in small rural towns.	Kurang wong sing milih manggon ing kutha-kutha cilik ing deso.
She jumped out of bed, surprising everyone.	Dheweke mlumpat saka amben, kaget kabeh wong.
Our village numbers fifty households.	Desa kita cacahe seket rumah tangga.
So he decided to listen to his advice.	Dadi dheweke mutusake ngrungokake sarane.
Local residents organized a protest rally.	Warga lokal ngatur rapat umum protes.
The water rose loudly, covering the road.	Banyune mundhak banter, nutupi dalan.
There are many places to buy books.	Ana akeh panggonan kanggo tuku buku.
She felt embarrassed.	Dheweke rumangsa isin.
The statesman gave a good speech.	Negarawan menehi pidato sing apik.
The flying projectile was just a few meters from my face.	Proyektil mabur mung sawetara meter saka pasuryanku.
The company closes all branches.	Perusahaan nutup kabeh cabang.
My herbal tea is increasingly popular.	Teh herbal saya tambah populer.
The cave contains thousands of dinosaur fossils.	Guwa kasebut ngemot ewonan fosil dinosaurus.
He was strict but fair.	Dheweke ketat nanging adil.
He jumped to his feet and began to clap.	Dheweke mlumpat ngadeg lan wiwit keplok.
The fields are empty for several kilometers.	Sawah-sawah kosong nganti pirang-pirang kilometer.
Usually, he rests silently, his head in his hands.	Biasane, dheweke ngaso kanthi meneng, sirahe ana ing tangane.
The shepherd looked at his sheep with worried eyes.	Pangon mirsani wedhus-wedhuse kanthi mripat kuwatir.
Many homes have three televisions.	Akeh omah duwe telung televisi.
Look at your watch.	Delengen jam tanganmu.
The piece opened again.	Potongan dibukak maneh.
Severely ill patients should go directly to a doctor.	Pasien sing lara parah kudu langsung menyang dhokter.
Thick forests with vines and shrubs.	Alas-alas kandel karo wit anggur lan semak belukar.
She invited him into the living room.	Dheweke ngajak menyang ruang tamu.
Test yourself by pausing the video.	Tes dhewe kanthi ngaso video kasebut.
Skeptics insist the study is flawed.	Para skeptis negesake manawa panliten kasebut ana cacat.
The announcement led to the disbandment of the armed forces.	Pengumuman kasebut nyebabake mbubarake angkatan bersenjata.
Lhama asks us to help him.	Lhama nyuwun supaya kita nulungi dheweke.
Jobs will go to people with degrees.	Proyek bakal pindhah menyang wong sing duwe gelar.
The flowers are in bloom.	Kembang wis mekar.
Many taxi drivers refused to accept my payment.	Akeh sopir taksi ora gelem nampa beyaku.
The people of this village cannot communicate with outsiders.	Wong-wong desa iki ora bisa komunikasi karo wong njaba.
The producers never expected the film to be popular.	Produser ora nate nyangka film kasebut dadi populer.
The compact car is sleek and sporty.	Mobil kompak iku ramping lan sporti.
Answering my question, the clerk smiled.	Mangsuli pitakonku, juru tulis mesem.
She took the cookies.	Dheweke njupuk cookie.
The fire makes the house too hot to live in.	Geni ndadekake omah dadi panas banget kanggo dienggoni.
Law and order cannot be enforced effectively on lawless streets.	Hukum lan ketertiban ora bisa ditindakake kanthi efektif ing lurung-lurung sing ora ana hukum.
The fight against drugs is bound to fail.	Perang nglawan narkoba mesthi bakal gagal.
A few meters above his head, a gentle breeze shook the tops of the trees.	Pirang-pirang meter ing nduwur sirah, angin sepoi-sepoi ngojok-ojoki pucuk wit.
Not knowing, hunting is illegal there.	Ora ngerti, mburu iku ilegal ing kono.
She orders a bottle of white wine.	Dheweke pesen botol anggur putih.
The rules of the carriage approached the town hall.	Angger-anggeré gerbong nyedhak menyang balai kutha.
A beautiful summer day	Dina musim panas sing ayu
The bomb was detonated by self.	Bom kasebut dijeblug dening timer.
Freedom is not free.	Merdika ora gratis.
The clock is ticking eleven.	Jam wis muni sewelas.
The waves have come out.	Ombak wis metu.
He thinks of nothing but work.	Dheweke ora mikir apa-apa kajaba kerja.
He insisted on continuing the experiment.	Dheweke ngeyel kanggo nerusake eksperimen.
He took him for a fool.	Dheweke njupuk wong kanggo wong bodho.
The repair shop ensures that my brakes stay on.	Bengkel mbenakake njamin yen remku tetep.
The city is very clean.	Kutha iki resik banget.
Workers were in turn cooking lunch.	Buruh padha giliran masak nedha awan.
He arrived earlier than usual.	Dheweke teka luwih awal tinimbang biasane.
My bike has been stolen.	Sepedaku wis dicolong.
He paid a lot for his services.	Dheweke mbayar banget kanggo layanane.
These hotels can often accommodate people in a hurry.	Hotel iki kerep bisa nampung wong sing kesusu.
You look a little tired.	Sampeyan katon rada kesel.
All who disagree are forbidden to speak.	Kabeh sing ora setuju dilarang ngomong.
It gives you a fresh and crisp sound from the soundboard.	Menehi swara anyar lan asri saka soundboard.
I often see people reading while walking.	Aku kerep ndeleng wong maca nalika mlaku.
It gained general acceptance.	Iku entuk acceptance umum.
Gain in capacity and speed is dramatic.	Gain ing kapasitas lan kacepetan serem.
Place the cake with a spatula.	Pasang kue karo spatula.
Who are they?	Sapa wong-wong mau?
She covered her face with a towel.	Dheweke nutupi raine nganggo andhuk.
Remember the pictures of the smiling children.	Elinga gambar bocah-bocah sing mesem.
Goats need salt and there is none.	Wedhus butuh uyah lan ora ana.
He struggled to stand when they shackled him.	Dheweke berjuang kanggo ngadeg nalika padha shackled wong.
Heavy rains horrified the city.	Udan deres nggegirisi kutha.
She sipped lemonade.	Dheweke nyedhot limun.
The building was damaged by an earthquake.	Bangunan kasebut rusak amarga lindhu.
Even astronomers have to solve problems in order to increase their knowledge.	Malah para astronom kudu ngrampungake masalah supaya bisa nambah kawruh.
He had no intention of offending.	Dheweke ora duwe niat kanggo nyinggung.
So why do we lie?	Dadi kenapa kita ngapusi?
Only he can save this country.	Mung dheweke sing bisa nylametake negara iki.
Don't get out of my room! 	Aja metu saka kamarku!
yelled the boys.	bengok-bengok sing lanang.
In the Middle Ages, people believed that the earth was flat.	Ing abad tengahan, wong-wong percaya yen bumi iki datar.
I was expected to complete all the work at the end of the day.	Aku samesthine kanggo ngrampungake kabeh karya ing mburi dina.
She finds him just in the house.	Dheweke nemokake dheweke mung ana ing omah.
Suddenly his eyelids sank.	Ujug-ujug tlapukané klelep.
She reportedly divorced her husband last year.	Kacarita dheweke pegatan karo bojone taun kepungkur.
A glass in the kitchen is indispensable.	A kaca ing pawon iku indispensable.
Overcrowding is a serious problem here, as it is everywhere.	Overcrowding minangka masalah serius ing kene, kaya ing ngendi wae.
Smoke rising from the chimney.	Kumelun munggah saka cerobong asep.
Who lives in the house there?	Sapa sing manggon ing omah kono?
Everything is quite bombastic.	Kabeh cukup bombastis.
The census shows that his estimates are accurate.	Sensus kasebut nuduhake manawa perkiraan dheweke akurat.
The soldiers were cheering.	Para prajurit padha surak-surak.
He was very active in public life.	Dheweke aktif banget ing urip umum.
The clock has reached midnight.	Jam wis tekan tengah wengi.
Some populations were moved to reserves.	Sawetara populasi dipindhah menyang cadangan.
This year’s harvest is expected to be abundant.	Panen ing taun iki diajab bisa melimpah.
The substance is congealed.	Zat kasebut congealed.
When light energy is absorbed, it becomes hot.	Nalika energi cahya diserap, dadi panas.
He kissed her gently on the forehead.	Dheweke ngambung dheweke kanthi lembut ing bathuk.
He scored a very good goal.	Dheweke nyetak gol sing apik banget.
Mobile dragged police.	Mobile digeret polisi.
This is stupid, you know.	Iki bodho, sampeyan ngerti.
Suddenly, a violent wind roared in the trees.	Dumadakan, angin ganas gumuruh ing wit-witan.
The courts clearly have a conflict of interest.	Pengadilan jelas duwe konflik kepentingan.
The celebration took place over a few days.	Perayaan kasebut ditindakake sawetara dina.
Shorts should be washed.	Kathok cendhak kudu dicuci.
Beef and pork are common items on the menu.	Daging sapi lan daging babi minangka barang umum ing menu.
It is difficult to determine the exact cause of this problem.	Iku angel kanggo nemtokake sabab pas masalah iki.
A pert nose is not her long suit.	A irung pert ora setelan dawa dheweke.
He dreamed of a life of adventure.	Dheweke ngimpi urip petualangan.
There was only one bullet in the gun.	Mung ana siji peluru ing bedhil.
Some creatures are quite large.	Sawetara makhluk sing cukup gedhe.
When you travel, be prepared for unpredictable weather.	Nalika sampeyan lelungan, nyiapake cuaca sing ora bisa ditebak.
He ate a lot of fruits and vegetables.	Dheweke mangan akeh woh-wohan lan sayuran.
The company produces high quality products.	Perusahaan kasebut ngasilake produk kualitas dhuwur.
The movements are slow and deliberate.	Obahe alon lan disengaja.
The ship hit a rock.	Kapal kasebut nabrak watu.
The band approached the microphone.	Band nyedhaki mikropon.
The explanation is out of the left field.	Panjelasane metu saka lapangan kiwa.
Many tenants regret that there were no similar events.	Akeh penyewa getun amarga ora ana acara sing padha.
Police officers patrolled the street.	Petugas polisi patroli ing dalan.
He stood near the door.	Dheweke ngadeg ing cedhak lawang.
Coal is an excellent source of energy.	Batu bara minangka sumber energi sing apik banget.
She crossed her arms with a sigh.	Dheweke nyabrang lengen karo desahan.
Many new species are found in mountain forests.	Akeh spesies anyar sing ditemokake ing alas gunung.
Prepare the mixture for planting.	Siapke campuran kanggo tanduran.
In recent years, the city has enjoyed prosperity.	Ing taun-taun pungkasan, kutha wis ngrasakake kamakmuran.
This spring is the season to plant seeds.	Musim semi iki minangka musim kanggo nandur wiji.
She wrapped a scarf around her head.	Dheweke mbungkus selendang ing sirahe.
The two candidates spent a lot of time debating.	Calon loro kasebut ngentekake wektu akeh kanggo debat.
Eat me!	Mangan aku!
So after the earthquake, the tsunami was huge.	Dadi sawise lindhu, tsunami gedhe banget.
Elderly dog ​​grooming instructor.	Instruktur dandan asu tuwa.
We have to use our birds for our lives.	Kita kudu nggunakake manuk kita kanggo urip kita.
Electric cars are becoming popular	Mobil bertenaga listrik lagi dadi populer
The ceremony had a great atmosphere.	Upacara kasebut nduweni hawa agung.
On some nights, we heard them moaning and crying.	Ing sawetara bengi, kita krungu wong-wong mau nggresah lan nangis.
In society, they work hard to build a new life.	Ing masyarakat, padha kerja keras mbangun urip anyar.
Joyce’s novel contains many inversions.	Novel Joyce ngandhut akeh inversi.
The company supports the local economy.	Perusahaan iki ndhukung ekonomi lokal.
Are we going to the cinema?	Apa kita arep menyang bioskop?
The seller tells the boy that the store is closed.	Sing bakul ngandhani bocah lanang yen toko wis ditutup.
Therefore, he was reprimanded.	Mulane, dheweke ditegur.
Boundaries are often crossed.	Tapel watese kerep diliwati.
So he created a new column in the table.	Dadi dheweke nggawe kolom anyar ing tabel.
The international community rallied behind peace.	Komunitas internasional rally konco tentrem.
The team includes several scientists.	Tim kasebut kalebu sawetara ilmuwan.
There was a big explosion, followed by seconds.	Ana bledosan gedhe, ngiring dening detik.
What you think is true.	Apa sing sampeyan pikirake iku bener.
Light flashed throughout the room.	Cahya sumunar ing saindhenging kamar.
It's stuck.	Iku macet.
A group of children play loudly, full of energy.	Sekelompok bocah dolanan banter, kebak energi.
The Cabinet met urgently to discuss the matter.	Kabinet nemoni urgent kanggo ngrembug perkara kasebut.
He is really a liar.	Dheweke pancen tukang ngapusi.
Farmers are paid for the milk produced.	Petani dibayar kanggo susu sing diasilake.
The main competitors of cement factories are foreign companies.	Saingan utama pabrik semen yaiku perusahaan luar negeri.
The meteorite crashed into the sea.	Meteorit kasebut ambruk ing segara.
Some very well preserved archeological sites.	Sawetara situs arkeologi sing apik banget dilestarekake.
During the school holidays, children enjoy playing video games.	Nalika preian sekolah, bocah-bocah seneng dolanan video game.
But the building remained intact.	Nanging bangunan kasebut tetep utuh.
The disease spread through poor communities.	Penyakit iki nyebar liwat masyarakat miskin.
But the story doesn’t always end happily.	Nanging critane ora mesthi rampung kanthi seneng.
Some scientists believe that dinosaurs could live long enough	Sawetara ilmuwan percaya yen dinosaurus bisa urip cukup suwe
The path of the hurricane is to the south.	Dalane angin topan iku mangidul.
The name means "boring."	Jeneng kasebut tegese "mboseni."
I saw a strong river flowing into the sea.	Aku weruh kali sing kuwat mili menyang segara.
Your suggestions are organized.	Saran sampeyan wis diatur.
Crowds of people had gathered to greet the guests.	Wong-wong sing rame wis padha nglumpuk kanggo nyalami tamune.
The richest people in the world live in very nice mansions.	Wong paling sugih ing donya manggon ing omah gedhong sing apik banget.
City dwellers are asking for more protection for their cities.	Penduduk kutha njaluk perlindungan luwih akeh kanggo kuthane.
Error messages use plain text as an important element.	Pesen kesalahan nggunakake teks biasa minangka unsur penting.
He still has plenty of time.	Dheweke isih duwe wektu akeh.
The soldier walked nervously.	Prajurit kasebut mlaku kanthi gugup.
She never took the time to apply makeup.	Dheweke ora tau njupuk wektu kanggo aplikasi dandanan.
Spoon some jam into the jar.	Sendok sawetara senggol menyang jar.
Make sure the vegetables are soaked.	Priksa manawa sayuran direndhem.
Banana trees produce these fruits.	Wit gedhang ngasilake woh-wohan kasebut.
Four hundred years ago, the emperor discovered it.	Patang atus taun kepungkur, kaisar nemokake iku.
This music will make your feet move.	Musik iki bakal nggawe sikilmu obah.
He repeatedly applied the brakes.	Dheweke bola-bali ngidak rem.
The government decided to build a second ring road.	Pamaréntah mutusaké kanggo mbangun dalan lingkar kapindho.
Mother cats support kittens.	Ibu kucing nyengkuyung anak kucing.
The queen said in her sleep.	Ratu ngandika ing turu.
Prefrontal cortex	Korteks prefrontal
The thieves pulled out a gun.	Maling-maling ngundurake pistol.
Alaska is one of the least populous states in the world.	Alaska minangka salah sawijining negara sing paling sithik pedunung ing donya.
The police want to protect us.	Polisi pengin nglindhungi kita.
He recalls with his violin.	Dheweke kelingan karo biolane.
He coughed several times	Dheweke watuk kaping pirang-pirang
The brown cat came out of the sack.	Kucing coklat metu saka karung.
The pastor asked that the temple be honored.	Sang pandhita njaluk supaya kuil kasebut diajeni.
Don’t translate word for word.	Aja nerjemahake tembung kanggo tembung.
She helped her parents cross the street.	Dheweke mbantu wong tuwa nyabrang dalan.
This window opens into the attic.	Jendhela iki mbukak menyang loteng.
Feeling tired, he sat down.	Bareng krasa kesel banjur lungguh.
Oscar remains speechless.	Oscar tetep ora bisa ngomong.
The trees form a dry canopy above.	Wit-witan mbentuk kanopi garing ing ndhuwur.
The place smells of dust.	Panggonan mambu bledug.
The event was held in a cave.	Acara kasebut dianakake ing guwa.
This is the first king we see.	Iki raja pisanan sing kita deleng.
Today, the flower festival is popular.	Dina iki, festival kembang populer.
Maureen passes the ball to the other girl.	Maureen ngliwati bal menyang bocah wadon liyane.
The rain continued for several days without a break.	Udan terus nganti pirang-pirang dina tanpa jeda.
She refuses to cook.	Dheweke ora gelem masak.
The area is famous for its citrus fruits.	Wilayah iki misuwur kanthi jeruk.
He was the only boy in the room.	Dheweke mung lanang siji-sijine ing kamar.
For another hour, he chipped away at the granite.	Kanggo jam liyane, dheweke chipped adoh ing granit.
The city is bustling with many shopping centers.	Kutha sing rame karo akeh pusat perbelanjaan.
Protesters attacked police with stones.	Para demonstran nyerang polisi nganggo watu.
The perpetrator fled before being arrested.	Pelaku mlayu sadurunge kecekel.
I can’t stand her!	Aku ora tahan dheweke!
Having a credit card has its advantages.	Nduweni kertu kredit nduweni kaluwihan.
One day, there was a very strong man.	Ing sawijining dina, ana wong lanang sing kuwat banget.
Separate the mayonnaise evenly on the bread.	Pisahake mayonnaise kanthi rata ing roti.
I have a driver's license.	Aku duwe SIM.
Poor environment, rubbish.	Lingkungan sing miskin, sampah.
We must avoid pollution at all costs.	Kita kudu nyingkiri polusi ing kabeh biaya.
The tone is serious but relaxed and confident.	Nada kasebut serius nanging santai lan percaya diri.
The water will burn if you are hot.	Banyu kasebut bakal kobong yen sampeyan panas.
The cup is soft but strong.	Cangkir iku alus nanging kuwat.
The stone wall.	Temboke watu.
Adults can grow in pots.	Wong diwasa bisa tuwuh ing pot.
This is not surprising.	Iki ora nggumunake.
He defended the principle.	Dheweke mbela prinsip.
The land is known for its arid desert climate.	Tanah iki dikenal kanthi iklim gurun sing gersang.
We see fewer tigers in the wild than ever before.	Kita ndeleng luwih sithik macan ing alam bébas tinimbang sadurunge.
Nearby is a large vegetable garden.	Ing cedhake ana kebon sayur gedhe.
The dog refused to enter the house.	Asune ora gelem mlebu omah.
They rest during the day.	Padha ngaso ing wayah awan.
The scientists are studying how parasites reproduce.	Ilmuwan kasebut nyinaoni cara reproduksi parasit.
Grass refuses to grow in this sandy soil.	Suket ora gelem tuwuh ing lemah pasir iki.
The chef is famous for his baklava.	Koki misuwur kanthi baklava.
Indeed, most modern constructions use concrete and steel.	Pancen, paling konstruksi modern nggunakake beton lan baja.
Nail down, then bolt down.	Paku mudhun, banjur bolt mudhun.
So, let’s clean up.	Dadi, ayo diresiki.
Young people are angry, but generally do not protest.	Wong enom nesu, nanging umume ora protes.
After a long walk, he was very tired.	Sawise mlaku dawa, dheweke kesel banget.
Many families are looking for a rented home.	Akeh kulawarga sing golek omah sing disewakake.
She dove into the water.	Dheweke dove menyang banyu.
The company was founded decades ago.	Perusahaan iki didegaké puluhan taun kepungkur.
Steady increase in exports in recent years.	Tambah ajeg ing ekspor ing taun anyar.
However, it was the beginning of the season.	Nanging, iku awal mangsa.
The boxer advanced towards the man.	Petinju maju menyang wong kasebut.
The fence has no gaps	Pager ora ana longkangan
The fish were perched on the aquarium floor.	Iwak-iwak padha ngempet ing lantai akuarium.
He may have captured the entire city by now.	Dheweke bisa uga wis ngrebut kabeh kutha saiki.
The cook yelled.	Tukang masak bengok-bengok.
The fuel in my tank went up a lot.	Bahan bakar ing tangki saya mundhak banget.
The author claims that the novel was written quickly.	Penulis ngaku yen novele ditulis kanthi cepet.
Please collect from around the room.	Mangga ngumpulake saka sak kamar.
Build relationships of trust and respect for each other.	Mbangun sesambetan kapercayan lan ngormati saben liyane.
If your numbers go up, you will die.	Yen nomer sampeyan munggah, sampeyan bakal mati.
The language is constantly evolving.	Basa berkembang terus.
Rice contains a lot of calories.	Beras ngandhut akèh kalori.
They were busy arguing as they walked down the street.	Padha rame-rame padu nalika mlaku ing dalan.
He invited her to dinner and she was happy.	Dheweke ngajak dheweke nedha bengi lan dheweke seneng.
The guests rushed out onto the highway.	Para tamu padha enggal-enggal metu menyang dalan gedhe.
He kissed me softly on the lips.	Dheweke ngambung aku lirih ing lambe.
Clearly, something is wrong here.	Cetha, ana sing salah ing kene.
We have to allow our pride to rust.	Kita kudu ngidini bangga kita teyeng.
Monkey down from a limb.	Kethek mudhun saka pang-pang.
Reduce the amount of sugar in coffee.	Kurangi jumlah gula ing kopi.
Horses cannot move their muscles.	Jaran ora bisa ngobahake otot.
She was relaxing on a beach chair.	Dheweke santai ing kursi pantai.
Round the steak and squeeze the moisture.	Bunderake steak lan remet kelembapan.
Which is not!	Kang ora!
She was so happy!	Dheweke seneng banget!
Includes collar in wash.	Kalebu kerah ing wisuh.
Some species can survive in very difficult conditions.	Sawetara spesies bisa urip ing kahanan sing angel banget.
He was glad that he would quit his job.	Dhèwèké bungah nèk dhèwèké bakal mandhek pegawéané.
The stone is like a cage, with the top removed.	Watu kasebut kaya kurungan, kanthi sisih ndhuwur dicopot.
It’s faster than flying.	Iku luwih cepet tinimbang mabur.
A close relative had been hit by a truck.	Ana sanak sadulur sing cedhak wis ditabrak truk.
The morning sail was fun.	Sail esuk iku nyenengake.
She came out of the bathroom.	Dheweke metu saka kamar mandi.
The thieves did not know our plan.	Para maling ora ngerti rencana kita.
The lead actor won an academy award for his performance.	Aktor utama menangaké penghargaan akademi kanggo penampilané.
The trees are full of beautiful birds.	Wit kebak manuk sing apik banget.
The island has several churches.	Pulo iki duwe sawetara gréja.
Look at a pair of rabbits.	Delengen sepasang kelinci.
The open door invited him to enter.	Lawang sing mbukak ngajak dheweke mlebu.
Many of the bridges were damaged.	Akeh kreteg sing rusak.
He stayed all night writing his thesis.	Dheweke nginep kabeh wengi nulis skripsi.
People are eccentric.	Wong iku eksentrik.
The price of rice has gone down.	Rega beras wis mudhun.
Here are some things that seem strange to me.	Kene sawetara bab sing katon aneh kanggo kula.
One taxi took another taxi.	Taksi siji njupuk taksi liyane.
It was my first sewing machine!	Iku mesin jahit pisananku!
The project aims to increase renewable energy.	Proyek kasebut nduweni tujuan kanggo ningkatake energi sing bisa dianyari.
We buy additional inventory at local stores.	We tuku persediaan tambahan ing toko lokal.
Daily car trips are crowded.	Perjalanan mobil saben dinane rame.
The gods cannot see sin.	Para dewa ora bisa ndeleng dosa.
He denied attacking her.	Dheweke mbantah nyerang dheweke.
It is illegal to trespass.	Iku ilegal kanggo trespass.
The story attracted readers from all over the world.	Crita iki narik kawigaten para pamaca ing saindenging jagad.
In the countryside, many towns and villages have coffee shops.	Ing deso, akeh kutha lan desa duwe warung.
Objections were raised regarding the addition of the eleventh floor.	Bantahan diunggahake babagan tambahan lantai sewelas.
I will learn a lot.	Aku bakal sinau banget.
The government is expected to cut taxes this year.	Pamrentah samesthine bakal nyuda pajak ing taun iki.
Warm water is poured into the porous sponge.	Banyu anget diwutahake menyang spons keropos.
I urge them to abandon such destructive activities.	Aku nggusah wong-wong mau supaya ninggalake aktivitas ngrusak kuwi.
Five countries agreed to work together on new resources.	Lima negara sarujuk kanggo kerjo bareng ing sumber anyar.
The congregation broke records.	Para jamaah mecah rekor.
He bought his own new house.	Dheweke tuku omah anyar dhewe.
They met three days after the escape.	Padha ketemu telung dina sawise uwal.
In the sixteenth century, many people were executed.	Ing abad kaping nembelas, akeh wong sing dieksekusi.
The paper measures almost three meters by five meters.	Kertas iki ukurane meh telung meter karo limang meter.
Police searched the man's suitcase and wallet.	Polisi nggolèki koper lan dhompeté wong lanang kuwi.
Some of the kitchen furniture was polished clean.	Pirang-pirang prabot pawon digosok resik.
Research shows this is not true.	Riset nuduhake iki ora bener.
She was in a hurry.	Dheweke kesusu.
Literacy rates are lower than in developed countries.	Tingkat literasi luwih murah tinimbang ing negara maju.
Very natural hot conditions in this region.	Kondisi panas banget alami ing wilayah iki.
He looked out the window, looking at the clouds through above.	Dhèwèké mandeng ing jendela, nyawang méga liwat ing ndhuwur.
The officer was shocked.	Petugas kuwi kaget.
The corners of the room were dusty.	Pojok-pojok kamar padha bledug.
He worked tirelessly, doing his best.	Dheweke kerja ora kesel, nindakake sing paling apik.
The completed building is a historic milestone for the city.	Bangunan sing wis rampung minangka tonggak sejarah kanggo kutha kasebut.
Authorities plan to block newsstands.	Panguwasa rencana kanggo mblokir kios koran.
The sheep burst for food.	Wedhus-wedhus bledosan kanggo pangan.
If your family is rich, you have some problems.	Yen kulawarga sampeyan sugih, sampeyan duwe sawetara masalah.
He pointed his index finger at the boy.	Dheweke nunjukake driji telunjuk marang bocah lanang.
The response of the crowd was overwhelming.	Tanggepan wong akeh banget banget.
He walked with determination.	Dheweke mlaku kanthi tekad.
Taxes should be imposed to prevent pollution.	Pajak kudu dileksanakake kanggo nyegah polusi.
Weather conditions tend to vary from one location to another.	Kondisi cuaca cenderung beda-beda saka siji lokasi menyang papan liyane.
The ant bed makes it difficult to find the entrance.	Amben semut nggawe angel golek mlebu.
Let the pie cool before slicing.	Ayo pai adhem sadurunge ngiris.
Please water the trash can.	Tolong banyu ing tong sampah.
They need a driver’s license, passport and visa.	Dheweke butuh lisensi driver, paspor lan visa.
flowing slowly downwards, the water far beyond the depth of the swim.	mili alon-alon mudhun, banyu adoh ngluwihi ambane nglangi.
The bottle is shaped like a bullet.	Botol kasebut wujude kaya peluru.
But, of course, he had to go.	Nanging, mesthi, dheweke kudu lunga.
A new team that dares to beat the defending champions!	Tim anyar sing wani ngalahake juara bertahan!
Take orange juice, without changing the color.	Njupuk jus jeruk, tanpa ngganti werna.
The lake is full of fish.	Tlaga kebak iwak.
The current chief is acting irresponsibly.	Lurah saiki tumindak ora tanggung jawab.
The wood began to smoke.	Kayu kasebut wiwit ngrokok.
So, you get a maid into the woods?	Dadi, sampeyan njaluk pembantu menyang alas?
Pollution is a growing problem in many capitals.	Polusi minangka masalah sing tuwuh ing pirang-pirang ibukutha.
He railed against pollution.	Panjenenganipun railed marang polusi.
There are plans to build more visitor facilities here.	Ana rencana kanggo mbangun luwih akeh fasilitas pengunjung ing kene.
Enumerates the sequence.	Enumerates urutan.
One company then bought it.	Siji perusahaan banjur tuku.
It’s important to keep writing.	Sing penting tetep nulis.
They are proud of their police department.	Padha bangga departemen polisi sing.
The work took two weeks to complete.	Karya kasebut butuh rong minggu kanggo ngrampungake.
I read an interesting book.	Aku maca buku sing menarik.
He was hooked on painkillers after the accident.	Dheweke kecanthol ing obat penghilang rasa sakit sawise kacilakan.
The law states that all people who ride a bicycle must wear a helmet.	Undhang-undhang kasebut nyatakake yen kabeh wong sing numpak sepeda kudu nganggo helm.
He hit the right note.	Dheweke mencet cathetan sing bener.
This is a cat.	Iki kucing.
The fossils were found in the limestone mines of the area.	Fosil kasebut ditemokake ing tambang gamping wilayah kasebut.
Those arrested in the round of detention were released.	Wong-wong sing dicekel ing babak penahanan kasebut dibebasake.
good morning	sugeng enjang!
The syrup can be poured into a glass.	Sirup bisa diwutahake menyang gelas.
The first record collection was a big hit.	Koleksi rekaman pisanan dadi hit gedhe.
Beauty is an ideal that is difficult to comprehend.	Kaendahan minangka ideal sing angel dipahami.
The small theater welcomes all visitors.	Teater cilik nampani kabeh pengunjung.
Pour your drink into a glass.	Tuangake minuman sampeyan menyang gelas.
She bounced up and down enthusiastically.	Dheweke mumbul munggah lan mudhun antusias.
They were the kind of people who would fight dirty.	Padha jenis wong sing bakal perang reged.
I envy your fame.	Aku iri karo ketenaranmu.
The number of small parents does not change.	Cacahe wong tuwa sing cilik ora bisa owah.
His mother was worried that he would lose his job.	Ibune kuwatir yen dheweke bakal kelangan pagawean.
John was afraid when he saw the snake.	Yohanes wedi nalika ndeleng ula kasebut.
He conceded defeat.	Dheweke ngakoni kekalahan.
Chemists make hot coffee.	Ahli kimia nggawe kopi panas.
The transaction will be tax -exempt.	Transaksi kasebut bakal dibebasake pajak.
Start by using plenty of hot water.	Miwiti kanthi nggunakake akeh banyu panas.
John searched his pocket to find the key.	John nggoleki kanthonge kanggo nggoleki kuncine.
Lava flows make the area unsafe.	Aliran lava nyebabake wilayah kasebut ora aman.
Combining work with pleasure can be fun.	Nggabungake karya karo kesenengan bisa nyenengake.
The area is known to many university students.	Wilayah kasebut dikenal kanthi akeh mahasiswa universitas.
A fool makes a serious mistake.	Wong bodho nglakoni kesalahan sing serius.
He speaks three languages.	Dheweke nganggo telung basa.
They were drinking brewed coffee at a roadside cafe.	Lagi ngombe kopi seduh ing warung pinggir dalan.
It’s been a long time coming.	Kedadeyane wis suwe.
The bus stop stops.	Halte bis mandheg.
The child suffered from pneumonia.	Bocah kasebut nandhang lara radhang paru-paru.
The song seems more sentimental than humorous.	Lagu kasebut katon luwih sentimental tinimbang humor.
His feet sank on the wet sidewalk.	Sikile klelep ing trotoar teles.
Heavy rain, flooding the road.	Udan udan deres, mbanjiri dalan.
The light of the Sahara moon shines on the desert land.	Cahya rembulan Sahara sumorot ing tanah ara-ara samun.
Take my photo before you go.	Njupuk fotoku sadurunge lunga.
It tastes fresh, crunchy.	Rasane seger, renyah.
The dragon flew quickly to its destination.	Naga kasebut mabur kanthi cepet menyang panggonan sing dituju.
The robot has the capacity to feel pain.	Robot kasebut nduweni kapasitas kanggo ngrasakake rasa lara.
After mashing, feed the potatoes through a strainer.	Sawise mashing, Feed kentang liwat strainer.
He was detained for several days in solitary confinement.	Dheweke ditahan sawetara dina ing kurungan dhewekan.
The river is so dirty.	Kali iki dadi kotor.
Steam lifted the fog.	Kukus ngangkat kabut.
His family will take care of him.	Kulawargane bakal ngurus dheweke.
He shifted his gaze, irritated.	Dheweke ngalihake pandangane, jengkel.
He was a talented architect, respected around the world.	Dheweke dadi arsitek sing duwe bakat, dihormati ing saindenging jagad.
He was smart enough to get out of trouble.	Dheweke cukup pinter kanggo metu saka alangan.
Military fort	Benteng militèr
Homo sapiens is the closest species to chimpanzees.	Homo sapiens minangka spesies sing paling cedhak karo simpanse.
Take your notebook and pencil with you.	Njupuk notebook lan potlot karo sampeyan.
I remember that incident.	Kedadeyan kuwi mau dakeling-eling.
A troop of wild elephants then crossed the road.	Pasukan gajah liar banjur nyabrang dalan.
The act was not recognized by the government.	Tumindak kasebut ora diakoni dening pamrentah.
I want to paint my room.	Aku arep ngecet kamarku.
This is because the plot tends to be quite flat.	Iki amarga plot cenderung rada datar.
Are cars more polluting than motorcycles?	Apa mobil luwih polusi tinimbang sepeda motor?
The taste of every mouth.	Rasa saben cangkem.
The farmers suffered heavy hail, like locusts.	Para tani padha nandhang udan ès kang abot, kaya walang.
What is the value of the property?	Apa regane properti kasebut?
Workers make wooden rafts.	Buruh gawe rakit kayu.
More or less the same on public transportation.	Kurang luwih padha ing transportasi umum.
His home is in the country.	Omahe ing negara.
People in this area are traumatized by the disaster.	Wong-wong ing wilayah iki trauma karo bencana.
He gets very cross with a small mistake.	Dheweke nemu banget salib karo kesalahan cilik.
Gradually, new concepts took hold.	Mboko sithik, konsep anyar njupuk terus.
The shy little mouse ran from tree to tree.	Tikus cilik sing isin mlayu saka wit menyang wit.
Collect fallen twigs.	Ngumpulake ranting sing tiba.
One example is the greenhouse effect.	Salah sawijining conto yaiku efek omah kaca.
Unravel this confusing mystery.	Mbukak misteri mbingungake iki.
There is no doubt that this agreement is useful.	Ora ana keraguan manawa persetujuan iki migunani.
Clean the vegetables before you cook.	Resik sayuran sadurunge sampeyan masak.
Here’s a boy just like you.	Ing kene ana bocah lanang sing kaya kowe.
Hieroglyphs, pyramids, ancient statues and temples	Hieroglif, piramida, patung kuna lan kuil
Damaged pipes are repaired quickly.	Pipa sing rusak didandani kanthi cepet.
The migration is damaging the local population.	Migrasi kasebut ngrusak populasi lokal.
How are you feeling now	Piye perasaanmu saiki?
Soldiers, wounded, staggered across the street.	Prajurit, tatu, staggered tengen dalan.
A clear crack!	A crack cetha!
China’s population is aging rapidly.	Populasi China saya tuwa kanthi cepet.
The temple is at the top of the list of tourist attractions.	Candhi kasebut ana ing ndhuwur dhaptar papan wisata.
They offer more cookies.	Dheweke nawakake luwih akeh cookie.
Whenever possible, move slowly.	Sabisane, obah alon-alon.
Until now, everything will go according to plan.	Nganti saiki, kabeh bakal mlaku miturut rencana.
Household dust consists of small particles.	Debu rumah tangga kasusun saka partikel cilik.
I’m not keen on swimming.	Aku ora sregep nglangi.
The chief of this village is no more.	Lurah ing desa iki wis ora ana maneh.
He hated his weak personality.	Dheweke sengit marang pribadine sing ringkih.
Meeting new people is fun.	Ketemu wong anyar iku nyenengake.
Wrap around as much as possible.	Bungkus sak bisa.
Farmers need to grow more food in the future.	Petani kudu tuwuh luwih akeh panganan ing mangsa ngarep.
Now, add the chopped pecans.	Saiki, tambahake pecan sing disigar.
I rested after a long walk.	Aku ngaso sawise mlaku dawa.
Many scientists consider this phenomenon to be global warming.	Akeh ilmuwan nganggep fenomena iki minangka pemanasan global.
She loses patience with him.	Dheweke kelangan sabar karo dheweke.
The program relies heavily on volunteers.	Program kasebut gumantung banget marang sukarelawan.
First, it was a small group of protesters.	Kaping pisanan, iku klompok cilik demonstran.
Hello people where?	Halo wong endi?
She cried in relief.	Dheweke nangis lega.
Acting on his instructions, he continued to question the prisoners.	Tumindak miturut arahane, dheweke terus takon marang para tahanan.
His eyes are blue.	Mripatipun biru.
He could kill her with just one blow.	Dheweke bisa mateni dheweke kanthi mung siji pukulan.
Forests are an integral part of the ecosystem.	Alas minangka bagéan integral saka ekosistem.
Climbing such a mountain is hard work.	Mendaki gunung kuwi kerja keras.
The early aircraft were modeled on birds.	Pesawat awal dimodelake ing manuk.
In short, one should try to learn to relax.	Ing cendhak, siji kudu nyoba kanggo sinau kanggo ngendhokke.
He was always polite to anyone he met.	Dheweke tansah sopan marang sapa wae sing ditemoni.
Once again, the streets were quiet.	Sepisan maneh, dalan-dalan padha sepi.
The stream is full of blood.	Aliran kasebut kebak getih.
A state in which the body cannot function normally.	Negara sing awak ora bisa mlaku kanthi normal.
Using an excess of paint, he tried to be abstract.	Nggunakake keluwihan cat, dheweke nyoba abstrak.
He was not surprised by the attack.	Dheweke ora kaget karo serangan kasebut.
In testing, the exit is marked with a cheap form.	Ing testing, metu ditandhani karo wangun mirah.
Peel an onion and set aside.	Kupas bawang lan sisihake.
The structure collapsed after the earthquake.	Struktur kasebut ambruk sawise lindhu.
All books must be in good condition.	Kabeh buku kudu ing kondisi apik.
The funeral took place the next day.	Panguburan ditindakake ing dina sabanjure.
Remove two pages from the brochure.	Copot rong kaca saka brosur.
He was forced to go on a long journey.	Dheweke kepeksa lunga menyang perjalanan sing dawa.
Abortion is legal in many countries.	Aborsi sah ing pirang-pirang negara.
The country imports fruit, but refuses to import bananas.	Negara ngimpor woh, nanging ora gelem ngimpor gedhang.
This is a small country.	Iki negara cilik.
The wind blew the fire higher.	Angin nyebul geni sing luwih dhuwur.
The sheriff arrested this man.	Sheriff nangkep wong iki.
Put the dough for the cake.	Sijine adonan kanggo kue.
One of his teachers was very assertive.	Salah sijine gurune sing tegas banget.
Some children are not allowed to participate.	Sawetara bocah ora diidini melu.
This faithful dog will follow his master everywhere.	Asu sing setya iki bakal ngetutake bendarane ing endi wae.
The villagers demanded higher wages.	Wong-wong desa njaluk upah sing luwih dhuwur.
Encouraging the overthrow of a democratically elected government is illegal.	Nyengkuyung nggulingake pamaréntahan sing dipilih kanthi demokratis iku ilegal.
It’s not easy to get people to cooperate.	Ora gampang kanggo njaluk wong kerja sama.
Visiting the museum is a favorite family event.	Ngunjungi museum kasebut minangka acara kulawarga sing paling disenengi.
The neighbors were watching with curiosity.	Tangga-tanggane padha nonton kanthi penasaran.
Ordinary people can distinguish right from wrong.	Wong biasa bisa mbedakake sing bener lan sing salah.
Some years it rains more than usual.	Sawetara taun udan luwih akeh tinimbang biasane.
A quiet abstention is better than none.	A abstention sepi luwih apik tinimbang ora ana.
Our company provides nuclear reactors.	Perusahaan kita nyedhiyakake reaktor nuklir.
The train runs on a special track.	Sepur mlaku ing trek khusus.
He accepted an invitation to the wedding.	Dheweke nampa undangan menyang pesta kasebut.
Cooking is a fun hobby.	Masak minangka hobi sing nyenengake.
Remove the lid from the pan.	Copot tutup saka wajan.
The boss showed appreciation for our team’s efforts.	Bos nuduhake apresiasi kanggo gaweyan tim kita.
Children will be asked to write an essay for their peers.	Anak-anak bakal dijaluk nulis esai kanggo peer.
Sociopaths have no empathy.	Sociopaths ora duwe empati.
Losing skills is dangerous.	Kelangan katrampilan iku mbebayani.
A murmur was heard above.	Swara murmur keprungu ing ndhuwur.
Geography of cultural studies.	Geografi kajian budaya.
He talked about his plans for this weekend.	Dheweke ngomong babagan rencana akhir minggu iki.
later I got a call, said her husband.	mengko tak telpon, jare bojone.
She likes to be surrounded by beautiful things.	Dheweke seneng diubengi dening barang-barang sing ayu.
The people who buy the vendors lurk in the shopping district.	Wong-wong sing tuku bakul ngempet ing distrik blanja.
It is necessary to make eye contact.	Iku perlu kanggo nggawe kontak mripat.
I hope you do well.	Muga-muga sampeyan nindakake kanthi apik.
Her combination is flawless.	Kombinasi dheweke tanpa cacat.
Birds that migrate south are often attacked by storms.	Manuk sing migrasi kidul asring diserang badai.
Excessive amounts of germs are found in the subway.	Jumlah kuman sing akeh banget ditemokake ing subway.
We saw dinosaur skeletons.	Kita weruh kerangka dinosaurus.
The river is famous for its many fish.	Kali iki misuwur amarga akeh iwak.
See how your space is organized.	Deleng carane papan sampeyan diatur.
He ignored her danger.	Dheweke ora nggatekake bebaya dheweke.
He had to hurry to eat.	Dheweke kudu cepet-cepet mangan.
She cooked the famous boil, stirring constantly.	Dheweke masak godhok misuwur, aduk ajeg.
Antiseptic wipes are used to prevent infection.	Wipes antiseptik digunakake kanggo nyegah infeksi.
A year ago, he was trying to overcome this.	Setaun kepungkur, dheweke nyoba ngatasi iki.
The canoe is made of glass.	Canoe digawe saka kaca.
She chose coffee to meet her friends.	Dheweke milih warung kanggo ketemu kanca-kancane.
They tend to waste our money.	Dheweke cenderung mbuwang dhuwit kita.
Authorities are trying to hide the pollution from the city.	Panguwasa nyoba ndhelikake polusi saka kutha.
Have no desire for endoscopic biopsy.	Ora duwe kepinginan kanggo biopsi endoskopik.
He has a long nose.	Dheweke duwe irung dawa.
Use a knife to cut the onion.	Gunakake piso kanggo ngethok bawang.
The government of this kingdom had organized the rebellion.	Pamrentah kerajaan iki wis ngatur pemberontakan.
Use milk sparingly in baking recipes.	Gunakake susu kanthi sithik ing resep-resep baking.
A cloud of dust advanced towards us.	Mendhung bledug maju nyedhaki kita.
Metro bristled.	Metro bristled.
Cars are a very dangerous invention.	Mobil minangka penemuan sing mbebayani banget.
With the revolution there was a change of government.	Kanthi revolusi ana owah-owahan ing pamaréntahan.
Multiple sclerosis is an autoimmune disorder.	Multiple sclerosis minangka kelainan otoimun.
Clearly he was thinking deep.	Cetha dheweke mikir jero.
Pigeons feed their young with lard.	Manuk merpati menehi anak-anake nganggo lemak babi.
However, many social scientists suspect the story is apocryphal.	Nanging, akeh ilmuwan sosial curiga crita kasebut apokrif.
She wore a long red silk dress.	Dheweke nganggo klambi sutra abang dawa.
She drank a hot cup of tea.	Dheweke ngombe secangkir teh panas.
The industrial base is limited by labor.	Basis industri diwatesi dening tenaga kerja.
“Remote villages” are far from anywhere.	"Desa terpencil" adoh saka ngendi wae.
Send parcels over the air?	Kirim bingkisan liwat udara?
Where did you decide to go this year?	Apa sampeyan mutusake menyang ngendi taun iki?
The pan hung on the fire.	Panci digantung ing geni.
She showed me all the photos.	Dheweke nuduhake kabeh foto.
They were determined to find the answer.	Padha ditemtokake kanggo nemokake jawaban.
No, they don’t stay here.	Ora, dheweke ora nginep ing kene.
The children loved to play in the dirt.	Bocah-bocah padha seneng dolanan ing reget.
He lives outside the city.	Dheweke manggon ing njaba kutha.
It’s a matter of policy.	Iku prakara kawicaksanan.
He swims fast and confidently.	Dheweke nglangi kanthi cepet lan percaya diri.
Strong storms destroyed the seaside town.	Badai kuwat ngrusak kutha pinggir segara.
The song of the black bird was very loud and persistent.	Lagune manuk ireng banter banget lan ngeyel.
The machine was throwing sparks.	Mesin iki mbuwang sparks.
She brought lunch in a large wicker basket	Dheweke nggawa nedha awan ing kranjang rotan gedhe
Wash strawberries in plenty of cold water.	Cuci strawberries ing akeh banyu adhem.
Workers are reluctant to knock on the clock.	Buruh ora gelem ngetok jam.
There is no proof.	Ora ana buktine.
What does “same -sex marriage” mean?	Apa tegese "perkawinan padha jinis"?
When the producer returned from lunch,	Nalika produser bali saka nedha awan,
Nothing could be further from the truth.	Ora ana sing bisa luwih saka bebener.
They baked bread in a clay oven.	Padha panggang roti ing open lempung.
Doctors believe that there is a genetic component to the condition.	Dokter percaya yen ana komponen genetik kanggo kondisi kasebut.
We washed the tiles and scrubbed the bathtub.	Kita wisuh kothak lan scrubbed bathtub.
A pastor performed the ceremony.	Sawijining pandhita nindakake upacara kasebut.
The train ride was absolutely smooth.	Numpak sepur pancen lancar.
The battle was absolutely fierce.	Pertempuran kasebut pancen ganas.
This method is often used to fertilize boxwood fences.	Cara iki asring digunakake kanggo mbuahi pager boxwood.
First, you need a container for cooking beets.	Pisanan, sampeyan butuh wadhah kanggo masak beets.
Prisoners should be taken to jail.	Tahanan kudu digawa menyang kunjara.
Baseball coaches offer a variety of training sessions.	Pelatih baseball nawakake macem-macem sesi latihan.
He rarely gets advice.	Dheweke arang njaluk saran.
Making friends, and fitting in with them, is part of their education.	Nggawe kanca, lan pas karo, minangka bagean saka pendidikane.
Mammals are classified according to habitat.	Mamalia diklasifikasikake miturut habitat.
The child was born with full teeth.	Anak kasebut lair kanthi untune lengkap.
Royal hunters occur in neighboring palaces.	Pamburu kraton dumadi ing kraton tetanggan.
The rainy season produces fertile conditions.	Mangsa udan ngasilake kahanan sing subur.
I have to catch this to the police.	Aku kudu nyekel iki kanggo polisi.
The farmers woke up with a loud noise.	Para tani padha tangi kanthi swara banter.
The birds will be parallel from time to time.	Manuk bakal podo saka wektu kanggo wektu.
But orthodoxy is generally practiced in these schools.	Nanging ortodoksi umume ditindakake ing sekolah iki.
He was driving a motorbike to the airport.	Dheweke nyopir motore menyang bandara.
The young woman smiled shyly.	Wong wadon enom mesem isin.
He eventually left the task useless.	Dheweke pungkasane ninggalake tugas sing ora ana gunane.
She sprinted across the court.	Dheweke sprinted tengen pengadilan.
My boss decided to postpone the meeting.	Bosku mutusake kanggo nundha rapat kasebut.
The killer ran into the reeds.	Tukang matèni mlayu menyang alang-alang.
The buffaloes hurriedly crossed the high plains.	Kebo kebo gumregah nyabrang dhataran dhuwur.
The hair is braided into six strands.	Rambute dijambak dadi enem helai.
In air combat, the aircraft are more or less the same.	Ing pertempuran udara, pesawat kasebut kurang luwih padha.
Unemployed people must register at the employment center.	Wong sing nganggur kudu ndhaptar ing pusat kerja.
Chickens take twenty to thirty hours of brooding.	Pitik butuh rong puluh nganti telung puluh jam brooding.
Pull out the drawer.	Tarik metu laci.
Volcanoes spew lava in all directions.	Gunung geni nyemburake lahar ing kabeh arah.
He refused to acknowledge the issue.	Dheweke ora gelem ngakoni masalah kasebut.
The graffiti contains profanity.	Ing graffiti ngandhut profanity.
He worked hard to change this world.	Dheweke kerja keras kanggo ngganti jagad iki.
The farmers were back.	Para tani padha bali.
He was installed in the building.	Dheweke dipasang ing bangunan kasebut.
Chemists add magnesium to the solution.	Ahli kimia nambahake magnesium ing solusi kasebut.
She looked at her boyfriend.	Dheweke nyawang pacare.
The walls are black.	Temboke ireng.
Prohibition was imposed.	Larangan ditindakake.
The lion attacks the zebra.	Singa nyerang zebra.
He sat motionless, as if dead.	Dheweke lungguh ora obah, kaya mati.
Thousands of books were published this year.	Ewonan buku diterbitake taun iki.
He grew a beard for the first time.	Dheweke tuwuh jenggot kanggo pisanan.
But this story seems too far -fetched.	Nanging crita iki katon adoh banget.
We share many similarities.	Kita nuduhake akeh podho.
Destructive winds and heavy rains caused widespread damage.	Angin sing ngrusak lan udan deres nyebabake karusakan sing nyebar.
Enter the room.	Mlebu kamar.
According to the survey, you have been considered bad.	Miturut survey, sampeyan wis dianggep ala.
The farmer is keeping the rabbits for meat.	Petani iku njaga kelinci kanggo daging.
The book collapsed at the bottom of the river.	Buku kasebut ambruk ing dhasaring kali.
All materials are tested before use.	Kabeh bahan diuji sadurunge digunakake.
His footsteps were light as fur.	Lampahipun entheng kados wulu.
The dogs did not urinate.	Anjing-anjing mau ora nguyuh.
Melting pots give a more diverse culture.	Panci leleh menehi budaya sing luwih maneka warna.
The grass was still wet because of the previous rain.	Suket isih teles amarga udan sadurunge.
The village is famous for its apple orchards.	Desa kasebut misuwur kanthi kebon apel.
Make an odd hole.	Gawe bolongan ganjil.
The more it changes, the more it stays the same.	Luwih akeh owah-owahan, luwih akeh tetep padha.
Your breathing is a little weird.	Ambeganmu rada aneh.
My economic crisis is exacerbated by rising inflation.	Krisis ekonomi saya tambah parah amarga inflasi sing mundhak.
The application deadline is approaching.	Tenggat wektu aplikasi wis nyedhak.
The world is full of beautiful women.	Jagad iki kebak wanita ayu.
The plane finally took off shortly after three.	Pesawat kasebut pungkasane mabur sakcepete sawise telung.
Generally women do not walk alone at night.	Umume wanita ora mlaku dhewe ing wayah wengi.
For centuries, the park has been a haven for birds.	Wis pirang-pirang abad, taman iki dadi papan perlindungan kanggo manuk.
The government opposes plans to build this.	Pamrentah nentang rencana kanggo mbangun iki.
The poet spent two years in prison.	Pujangga nginep rong taun ing pakunjaran.
Draw a rectangle on the board.	Gambar persegi panjang ing papan tulis.
Space tourism is a fast growing industry.	Pariwisata antariksa minangka industri sing tuwuh kanthi cepet.
The eagle circled above us, circling, circling.	Elang bunder ing ndhuwur kita, ngubengi, ngubengi.
The water waves as the barge is pulled.	Banyu ombak nalika tongkang ditarik.
The new law obviously declares gambling illegal.	Hukum anyar temenan wara-wara gambling ilegal.
Served hot in a paper cup.	Disajikake panas ing cangkir kertas.
The era of rebuilding has begun.	Jaman mbangun maneh wis diwiwiti.
A fox escaped during the hunt.	A fox oncat sak goleki.
He didn't know what to say.	Dheweke ora ngerti kudu ngomong apa.
He traveled all the routes by train.	Dheweke ngliwati kabeh rute kanthi sepur.
She was in cahoot with him all at once.	Dheweke ana ing cahoot karo dheweke kabeh bebarengan.
Several women entrepreneurs attended the event.	Sawetara pengusaha wanita rawuh ing acara kasebut.
He urges us not to lose heart.	Dheweke ngajak kita supaya ora kelangan ati.
We honestly don’t see anything wrong with this picture.	Kita sajujure ora weruh sing salah karo gambar iki.
There were at least twenty black birds in the garden.	Paling ora ana rong puluh manuk ireng ing kebon.
She shuffled to the window and peeked outside.	Dheweke shuffled menyang jendhela lan ngintip njaba.
Some people live in tents.	Sawetara wong manggon ing tarub.
Many nations have erected statues for people.	Akeh bangsa wis ngadegake reca kanggo wong.
Some workers regularly come to the site.	Sawetara buruh ajeg teka ing situs.
A little tremor ran through the building.	A tremor sethitik mlayu liwat bangunan.
Wild horses live in the mountains.	Jaran liar manggon ing gunung.
He was working on experiments on nuclear decay.	Dheweke nggarap eksperimen babagan peluruhan nuklir.
Some foods have a very high sugar content.	Sawetara panganan duwe kandungan gula sing dhuwur banget.
The young men were eager to have fun.	Nom-noman kuwi sregep nyenengna.
Someone else was in the room.	Wong liya ana ing kamar.
He pointed the gun at the woman.	Dheweke nudingake bedhil menyang wanita kasebut.
Books are our friends.	Buku minangka kanca kita.
Generally we elect political leaders.	Umume kita milih pimpinan politik.
Now, we have the technology to travel into space.	Saiki, kita duwe teknologi kanggo lelungan menyang angkasa.
The vineyards produced a very plentiful harvest.	Kebon-kebon anggur ngasilake panen sing akeh banget.
Bacteria are living organisms.	Bakteri minangka organisme urip.
Drinks are often served in small glasses.	Ombenan asring disuguhake ing gelas cilik.
Excessively edited photos can make people look thinner.	Foto sing diedit sing berlebihan bisa nggawe wong katon luwih kurus.
If you have to travel by car, be very careful.	Yen sampeyan kudu lelungan nganggo mobil, ati-ati banget.
Quite a few people are affected.	Cukup akeh wong sing kena pengaruh.
The native islanders have almost no contact with the mainland.	Wong pulo asli meh ora ana kontak karo daratan.
Now use baking soda.	Saiki gunakake baking soda.
He was injured.	Dheweke tatu.
More electricity than reported this year.	Listrik luwih akeh tinimbang sing kacarita ing taun iki.
Green flag.	Gendéra ijo.
Stone tools were replaced with copper and then iron.	Piranti watu diganti karo tembaga lan banjur wesi.
Emancipation Day is celebrated every year.	Dina Emansipasi dirayakake saben taun.
The company hopes to eliminate its dependence on fossil fuels.	Perusahaan ngarep-arep bisa ngilangi ketergantungan marang bahan bakar fosil.
The linguist studies grammatical gender.	Ahli basa kasebut nyinaoni gender gramatikal.
There are clear environmental consequences.	Ana konsekuensi lingkungan sing jelas.
The painting is on display at a height.	Lukisan kasebut dipamerake kanthi dhuwur.
The government can subsidize electricity bills.	Pamrentah bisa menehi subsidi kanggo tagihan listrik.
The report showed that my average life expectancy increased.	Laporan kasebut nuduhake manawa pangarep-arep urip rata-rata saya tambah.
He often played the piano.	Dheweke kerep main piano.
When writing the marker repeat the name.	Nalika nulis spidol mbaleni jenenge.
The snow began to melt.	Salju wiwit nyawiji.
They need a large and volatile database.	Dheweke butuh database gedhe lan molah malih.
We raised three boys, not a girl.	We mundhakaken telu lanang, ora wadon.
He began to walk away.	Dheweke wiwit mlaku adoh.
The authorities planned a big celebration.	Panguwasa ngrancang perayaan gedhe.
The country is cold.	Negarane adhem.
General	Umum
Turn with your right hand into the first hollow.	Nguripake karo tangan tengen menyang kothong pisanan.
If you are late, you are late.	Yen sampeyan telat, sampeyan telat.
It has long been known that tea can fight stress.	Wis suwe dikenal yen teh bisa nglawan ketegangan.
The man with the glasses entered the room.	Wong sing nganggo kacamata kuwi mlebu kamar.
He grabbed his wallet and left the store.	Dheweke njupuk dompet lan ninggalake toko.
No one saw the two minecrafter creeping through.	Ora ana sing weruh loro minecrafter sing creeping liwat.
It made my eyes suspicious.	Iku mripatku curiga.
The other students ignored it.	Siswa liyane ora nggatekake.
There is nothing to do.	Ora ana sing kudu ditindakake.
I tried to ignore him.	Aku nyoba ora nggatekake dheweke.
Higher education is increasingly valuable.	Pawiyatan luhur sansaya aji.
Not many psychologists or psychiatrists challenge this theory.	Ora akeh psikolog utawa psikiater nantang teori iki.
The island consists of fertile lowlands.	Pulo iki dumadi saka dataran rendah sing subur.
The country’s economy collapsed.	Perekonomian negara kasebut ambruk.
Ten years later, they met again.	Sepuluh taun mengko, padha ketemu maneh.
Poor tears on the cheeks of parents.	Eluhe mlarat ing pipine wong tuwa.
The police should investigate this crime thoroughly.	Polisi kudu nyelidiki kejahatan iki kanthi tliti.
He wants to do things for himself.	Dheweke pengin nindakake samubarang kanggo awake dhewe.
He was made in one bound.	Dheweke digawe ing siji bound.
Most of the country’s borders are bordered by mountains	Sebagéan gedhé wates negara iki wewatesan karo gunung
She pours sugar into the tea.	Dheweke pour gula menyang teh.
Some fish species migrate over long distances.	Sawetara spesies iwak migrasi ing jarak sing adoh.
The ancient city is now a thriving tourist destination.	Kutha kuna saiki dadi tujuan wisata sing berkembang maju.
I received a windfall.	Aku nampa windfall.
Will you come and walk with me in the woods?	Apa sampeyan bakal teka lan mlaku bareng aku ing alas?
Authorities demanded foreigners pay taxes.	Panguwasa nuntut wong manca mbayar pajeg.
The museum was built by a philanthropist.	Museum iki dibangun dening dermawan.
We cruised on the river.	Kita lelayaran ing kali.
They are against all foreigners.	Wong-wong mau nglawan kabèh wong manca.
The fat soldier is his spirit.	Prajurit sing lemu kuwi semangate.
They grew rapidly until the population became very large.	Dheweke tambah akeh kanthi cepet nganti populasi dadi akeh banget.
The sun was shining as the poet walked home.	Srengenge katon padhang nalika pujangga mlaku mulih.
Even more important now, we encourage you to vote.	Isih luwih penting saiki, kita ngajak sampeyan milih.
The rubbish has been around for a long time.	Sampah-sampah wis suwe banget.
Under the grass, the earth is hot.	Ing sangisore suket, bumi panas.
Wearing a yellow raincoat, he crossed the street.	Nganggo jas hujan kuning, dheweke nyabrang dalan.
The semiconductor spray rose like steam.	Semprotan semikonduktor wungu kaya uap.
Gas foods are popular among teenagers.	Panganan gas populer ing kalangan remaja.
Pay the bill at the booking counter.	Bayar tagihan ing counter booking.
They planned to pollute the city’s drinking water.	Padha ngrancang kanggo ngregedi banyu ngombe kutha.
I have my doubts about you.	Aku duwe mamang babagan sampeyan.
Her husband tried to hide his excitement.	Bojone nyoba ndhelikake rasa senenge.
He himself was confused by the situation.	Dheweke dhewe bingung karo kahanan kasebut.
Tardiness is still unacceptable.	Tardiness isih ora bisa ditampa.
She asks her daughter to peel the carrots.	Dheweke njaluk putrine kanggo ngupas wortel.
Slowly once you have reached the mountain.	Alon-alon yen wis tekan gunung.
There is a new editor in charge of the newspaper.	Ana editor anyar sing ngurusi koran.
Many trees are cut down every year.	Akeh wit sing ditebang saben taun.
We need to use less water.	Kita kudu nggunakake kurang banyu.
The creature is an earthworm.	Makhluk iku cacing tanah.
Where care is most needed.	Ing ngendi perawatan paling dibutuhake.
The coffee is quite thick.	Kopine rada kenthel.
Please pass the salt.	Mangga pass uyah.
His untimely death shocked many.	Sedane sing durung wayahe gawe kaget wong akeh.
The government is pessimistic about the future.	Pamrentah pesimis babagan masa depan.
The boats were silhouettes against the setting sun.	Prau-prau padha siluet marang srengenge surup.
This is my favorite time of year.	Iki wektu favorit ing taun.
He managed to hide his anger.	Dheweke kasil ndhelikake nesu.
I want to go.	Aku arep lunga.
She began to recover from depression.	Dheweke wiwit pulih saka depresi.
The speaker was smuggled out of the village.	Pembicara kasebut diselundupake metu saka desa.
The fool does not boast of his wealth anymore.	Wong bodho ora ngegung-egungake kasugihane maneh.
Squirrels were running along the park path.	Bajing mlayu-mlayu ing dalan taman.
He was considered mentally unstable.	Dheweke dianggep ora stabil mental.
These are all tested methods for cooking rice.	Iki kabeh cara sing diuji kanggo masak beras.
The killer was found near a cemetery last night.	Pembunuh kasebut ditemokake ing cedhak kuburan wingi bengi.
Our department has accumulated a great deal of wealth.	Departemen kita wis nglumpukake kasugihan sing akeh.
Hundreds of students came to the rally.	Atusan siswa teka ing rapat umum.
He advised her of that choice.	Dheweke menehi saran marang pilihan kasebut.
He was covered in mud from head to toe.	Dheweke ditutupi lendhut saka sirah nganti sikil.
Some songs only have one note.	Sawetara lagu mung nduweni siji cathetan.
An important part of language learning.	Bagéyan penting saka sinau basa.
In rare cases, kidney stones can cause problems.	Ing kasus sing jarang, watu ginjel bisa nyebabake masalah.
Drought makes the lives of many farmers difficult.	Kekeringan ndadekake uripe akeh petani dadi angel.
He finds it difficult to accept criticism.	Dheweke angel nampa kritik.
This extra money is useful.	Dhuwit ekstra iki migunani.
Less skilled workers.	Buruh trampil kurang.
Have your questions about whiskey answered.	Duwe pitakonan sampeyan babagan wiski dijawab.
The rebels demanded the release of political prisoners.	Para pemberontak njaluk supaya tahanan politik dibebasake.
Her smile looked forced.	Esem dheweke katon kepeksa.
My sister goes to the pool every day.	Adhiku saben dina menyang kolam renang.
Remove the ornament carefully.	Copot ornamen kasebut kanthi teliti.
The river is marked as a boundary.	Kali kasebut ditandhani minangka wates.
Insects are a major food source for humans.	Serangga minangka sumber panganan utama kanggo manungsa.
Adding sugar in the tea gives it a sweet taste.	Nambah gula ing teh menehi rasa manis.
My world is getting warmer.	Jagad saya tambah anget.
The peaks here rise steeply on one side.	Pucuk-pucuk ing kene mundhak curam ing sisih siji.
It is common knowledge that elephants will cry.	Umume ngerti yen gajah bakal nangis.
He studied biology in college.	Dheweke sinau biologi ing kuliah.
Unconventional energy sources are becoming popular.	Sumber energi sing ora konvensional dadi populer.
Microsoft had its first computer almost fifty years ago.	Microsoft duwe komputer pisanan meh sèket taun kepungkur.
Typically, generators need diesel fuel.	Biasane, generator kudu bahan bakar diesel.
The pregnant girl immediately received medical treatment.	Bocah wadon sing meteng kasebut langsung nampa perawatan medis.
The new shelters were stifling when it rained.	Papan perlindungan anyar padha stifling nalika udan.
Like children, my nephews are curious about animals.	Kaya bocah-bocah, ponakanku penasaran karo kewan.
The injured woman was taken to hospital.	Wong wadon sing tatu kasebut digawa menyang rumah sakit.
He said less, so he said more.	Dheweke ngomong sethithik, mula dheweke ngomong luwih akeh.
The region is known around the world for its cuisine.	Wilayah iki dikenal ing saindenging jagad amarga masakane.
Elephants once roamed freely on this land.	Gajah-gajah biyen mrantasi kanthi bebas ing tanah iki.
The austere castle juts forlornly from the rocky crag.	Bèntèng austere juts forlornly saka crag rocky.
He sliced ​​the vegetables without a sound.	Dheweke ngiris sayuran tanpa swara.
Frederick married happily.	Frederick nikah kanthi seneng.
Religion is actually a cultural phenomenon.	Agama sejatine minangka fenomena budaya.
The nurse is gentle and patient.	Perawat iku alus lan sabar.
He walked around the room, making the children laugh.	Dheweke ngubengi kamar, nggawe bocah-bocah ngguyu.
The period was marked by great changes.	Periode kasebut ditandhani kanthi owah-owahan gedhe.
His phone started ringing.	Telpone wiwit muni.
A handful of monkeys sat on the beach.	Kethek sakepel lungguh ing pantai.
The committee met to make a proposal.	Panitia ketemu kanggo nggawe proposal.
He could not resist the temptation.	Dheweke ora bisa nolak godaan.
Menacingly, the vampires watched the villagers as they ran away.	Menacingly, vampir nonton wong desa padha mlayu.
The grave is quiet.	Kuburane sepi.
We are sensitive to the suffering of others.	Kita sensitif marang kasangsarane wong liya.
Lions are known for their grace.	Singa dikenal kanthi anggun.
The poet wrote this song many centuries ago.	Pujangga nulis kidung iki pirang-pirang abad kepungkur.
Sugar and sweeteners cause tooth decay.	Gula lan pemanis nyebabake untu bosok.
A thorough investigation is no mistake.	Penyelidikan sing tliti ora ana kesalahan.
The motion is often discussed in terms of symmetry.	Gerakan kasebut asring dibahas babagan simetri.
The factory was closed for repairs	Pabrik ditutup kanggo ndandani
His eyes shone when he saw the cake.	Mripate mencorong nalika ndeleng kue.
Psychologists began to analyze the data.	Psikolog wiwit nganalisa data kasebut.
A series of accidents led to the tragedy.	Serangkaian kacilakan nyebabake tragedi kasebut.
This restaurant serves a substantial breakfast.	Restaurant iki serves sarapan substansial.
He shrugged.	Dheweke ngangkat pundhake.
A scarf or hood will not do!	Selendang utawa hood ora bakal ditindakake!
In a quiet parking lot, a thief took his pocket.	Ing parkiran sepi, maling njupuk kanthonge.
Shopping is hard work.	Blanja iku kerja keras.
The plan includes taxes for pets.	Rencana kasebut kalebu pajak kanggo pets.
She sprinkled some salt on the soup.	Dheweke sprinkled sawetara uyah ing sayur sup.
She is famous for her style.	Dheweke kondhang amarga gayane.
But you are not allowed to rearrange my furniture.	Nanging sampeyan ora pareng nata maneh perabotanku.
Some time later, the train arrived.	Sawetara wektu mengko, sepur teka.
The clothes fit perfectly.	Sandhangané pas banget.
Airborne viruses cause colds.	Virus udhara nyebabake selesma.
In recent years, loggers have cut down many trees.	Ing taun-taun kepungkur, para penebang nebang akeh wit-witan.
The pen is empty, both legs missing.	Pulpen kosong, sikil loro ilang.
A great feast has been prepared.	A slametan gedhe wis disiapake.
This ancient stone is very beautiful.	Watu kuna iki apik banget.
The dragon is a mythical creature.	Naga minangka makhluk mitos.
The man stopped reading to catch his breath.	Wong lanang mandheg maca kanggo njupuk ambegan.
Always be in a hurry when crossing the street.	Tansah kesusu nalika nyabrang dalan.
Otter is fast in his movements.	Otter iku cepet ing gerakane.
Beer made from hops.	Bir digawe saka hop.
There is good fishing from the pier.	Ana fishing apik saka dermaga.
A model is a person who acts in a certain way.	Model yaiku wong sing tumindak kanthi cara tartamtu.
The wind screamed outside.	Angin njerit ing njaba.
She calls this a princess.	Dheweke nelpon iki putri.
Use paper towels when cleaning.	Gunakake handuk kertas nalika ngresiki.
He wasn't sure what he was looking at.	Dheweke ora yakin apa sing dideleng.
Which is correct?	Kang bener?
The guards refused to believe his story.	Penjaga ora gelem percaya marang critane.
He will be imprisoned.	Dheweke bakal dikunjara.
Chickens chirping outside my window.	Pitik-pitik kicau ing njaba cendhelaku.
It falls to the king to protect the interests of the state.	Iku tumiba marang raja kanggo nglindhungi kapentingan negara.
Five hundred people walked down the street.	Limang atus wong mlaku ing dalan.
The water level in the river has dropped drastically.	Tingkat banyu ing kali wis mudhun drastis.
Unlike fossil fuels, nuclear power offers no alternative	Ora kaya bahan bakar fosil, tenaga nuklir ora menehi alternatif
Wolves are shy animals.	Serigala iku kewan sing isin.
A generous gift was offered.	A hadiah loman ditawakake.
The government continues to cover oil reserves.	Pamrentah tetep nutupi cadangan minyak.
Soot and dust swired in the warm wind.	Soot lan bledug swired ing anget angin.
But generally people assume history is not important.	Nanging umume wong nganggep sejarah ora penting.
Now let’s practice spelling.	Saiki ayo latihan ejaan.
Food allergies and intolerances can be tested.	Alergi lan intoleransi panganan bisa dites.
Each country has its own national flag.	Saben negara duwe gendera nasional dhewe.
The river also contains garbage.	Kali uga ngemot sampah.
Go to the store and buy more food.	Menyang toko lan tuku panganan liyane.
Trapped in a maze of corruption.	Kepepet ing mbingungake korupsi.
Our government is committed to helping people in need.	Pamrentah kita setya mbantu wong sing butuh.
The landlord refused to let him go.	Sing duwe omah ora gelem nglilani dheweke lunga.
She gave a seat to her parents.	Dheweke menehi kursi kanggo wong tuwa.
The hero rescues the princess.	Pahlawan ngluwari putri.
You need to protect all plants from direct sunlight.	Sampeyan kudu nglindhungi kabeh tanduran saka srengenge langsung.
The walls are old and shattered.	Temboke wis tuwa lan remuk.
The minister refused to have a hand in the scandal.	Menteri nolak duwe tangan ing skandal kasebut.
I tense those muscles nicely.	Aku ketegangan otot kasebut kanthi apik.
His face was covered with bumps.	Pasuryane ditutupi bonggol.
The cottage was stacked on a roof with firewood.	Cottage iki ditumpuk ing gendheng karo kayu bakar.
He took the time to talk to his students.	Dheweke njupuk wektu kanggo ngobrol karo murid-muride.
Many women consider this fashion vulgar.	Akeh wanita nganggep fashion iki vulgar.
He repairs sports cars.	Dheweke ndandani mobil sport.
With a calm assurance he asked again about the painting.	Kanthi jaminan sing tenang dheweke takon maneh babagan lukisan kasebut.
Chocolate pudding is my favorite dessert.	Puding coklat minangka panganan cuci mulut sing paling disenengi.
This food contains wonton.	Panganan iki ngandhut wonton.
Quotes about art are timeless.	Quotes babagan seni punika langgeng.
One group believes that some sexual interactions are morally wrong.	Siji klompok percaya yen sawetara interaksi seksual salah kanthi moral.
Chimpanzees are considered the closest relatives.	Simpanse dianggep minangka sederek sing paling cedhak.
The captain ordered his soldiers to surround the fort.	Kapitan dhawuh marang prajurite ngubengi bètèng.
Yoon's neighbors were even more surprised.	Tanggane Yoon tambah kaget.
The electric atmosphere when the band started playing.	Atmosfer listrik nalika band wiwit main.
This saying illustrates the dilemma faced by older women.	Paribasan iki nggambarake dilema sing diadhepi wong wadon tuwa.
Use a fork to remove the mixture from the pan.	Gunakake garpu kanggo mbusak campuran saka panci.
Some novels heavily use symbolism.	Sawetara novel akeh nggunakake simbolisme.
The other world suffers.	Ing donya liyane nandhang sangsara.
He rubbed his pepile.	Dheweke ngusap-usap pepile.
The car belonged to his uncle.	Mobil kuwi duweke pakdhe.
The friendly dog ​​licked my hand.	Asu grapyak ndilat tanganku.
Pages of text are printed on one side.	Kaca-kaca teks dicithak ing sisih siji.
Angry, we ignored her call.	Nesu, kita ora nggatekake telpon dheweke.
The dramatic moment is fast approaching.	Momen dramatis kanthi cepet nyedhak.
The doctor gave him three months to live.	Dokter menehi telung sasi kanggo urip.
She looked pale and sick.	Dheweke katon pucet lan lara.
Fruits are an excellent source of energy.	Woh-wohan minangka sumber energi sing apik banget.
Their fingers were pressed together.	Drijine padha digandheng rapet.
He descended on the meeting place like a hammer.	Dheweke mudhun ing papan patemon kaya palu.
Stay on this rope.	Tetep ing tali iki.
He signed the contract, smiling at his new boss.	Dheweke nandhatangani kontrak, mesem karo bos anyare.
Seven counties	Kabupatèn pitu
Let’s ask her.	Ayo takon dheweke.
This is a familiar word, but what does it mean?	Iki minangka tembung sing akrab, nanging apa tegese?
The mountains can be seen for several kilometers.	Gunung-gunung bisa dideleng nganti pirang-pirang kilometer.
These farms produce eggs mainly for nearby towns.	Peternakan iki ngasilake endhog utamane kanggo kutha-kutha sing cedhak.
The police are on high alert.	Polisi lagi waspada.
When he reached the house, it was already dark.	Nalika dheweke tekan omah, wis peteng.
My interview is scheduled for next week.	Wawancaraku dijadwalake minggu ngarep.
The town was evacuated before sunset.	Kutha iki dievakuasi sadurungé surup.
The building is being repainted.	Bangunan kasebut lagi dicet maneh.
Those words will be obsolete beforehand.	Tembung-tembung kasebut bakal dadi lungse sakdurunge.
Average annual rainfall.	Curah udan taunan rata-rata.
Suddenly, electricity returned to the city.	Dumadakan, listrik bali menyang kutha.
The princess was afraid of the snake.	Sang putri wedi karo ula.
Everyone has access to clean water.	Saben uwong nduweni akses menyang banyu resik.
Jane visits the dentist.	Jane ngunjungi dokter gigi.
The mornings were spectacular.	Isuk-isuk esuk spektakuler.
Farmers in this sector are grateful.	Petani ing sektor iki matur nuwun.
Not all physicists follow a standard model.	Ora kabeh fisikawan manut model standar.
He walked down the stairs carefully.	Dheweke mlaku mudhun ing undhak-undhakan kanthi ati-ati.
Many rich people live there.	Akeh wong sugih sing manggon ing kana.
He knew he was lost.	Dheweke ngerti dheweke ilang.
The priest blesses the ring in the church.	Imam mberkahi cincin ing pasamuwan.
He also has a presence about her.	Dheweke uga duwe ngarsane babagan dheweke.
Farmers here usually sell insect repellents.	Petani kene biasane dodolan obat serangga.
On the second day, they all ate camp.	Ing dina kapindho, kabeh padha mangan kemah.
The island is poor, but rich in resources.	Pulo iki miskin, nanging sugih sumber daya.
These foods are rich in iron, calcium, and vitamins.	Panganan iki sugih ing wesi, kalsium, lan vitamin.
Construction is more complicated in the countryside.	Konstruksi luwih rumit ing deso.
He will now ask the judge.	Dheweke saiki bakal takon hakim.
He mastered human rights.	Dheweke nguwasani hak asasi manungsa.
Children learn better when they can move.	Bocah-bocah sinau luwih apik nalika bisa pindhah.
A mineral collector worked in the country this summer.	A kolektor mineral makarya ing negara panas iki.
She complained about the concert.	Dheweke ngeluh babagan konser kasebut.
The artists communicate quietly, respectfully.	Para seniman komunikatif kanthi sepi, ngurmati.
Birds sing louder during the mating season.	Manuk nyanyi luwih banter nalika musim kawin.
We saw ice crystals clinging to the glass.	Kita weruh kristal es nempel ing kaca.
Rural areas are severely affected by climate change.	Padesan kena pengaruh banget dening owah-owahan iklim.
Most countries are covered in forests.	Akèh negara ditutupi alas.
Understand the function of muscle cells.	Ngerteni fungsi sel otot.
He is the youngest member of the house.	Dheweke minangka anggota paling enom ing omah.
Jade pendants are very beautiful.	Pendants jade apik banget.
The rabbit was soft and white.	Kelinci iki alus lan putih.
The jeweler immediately took advantage and robbed us.	Tukang perhiasan kasebut langsung njupuk keuntungan lan ngrampok kita.
The music is very loud.	Musike banter banget.
A beautiful morning!	Esuke ayu banget!
Little children in the village.	Bocah-bocah cilik ing desa.
This means no checks will be issued.	Iki tegese ora ana cek sing bakal diwenehake.
The mountain is visible for several kilometers.	Gunung kasebut katon nganti pirang-pirang kilometer.
Food is liver and healthy.	Panganan iku ati lan sehat.
She stared, suddenly feeling uncomfortable.	Dheweke mentheleng, dumadakan krasa ora kepenak.
To improve their quality of life, they need to facilitate recycling.	Kanggo ningkatake kualitas urip, dheweke kudu nggampangake daur ulang.
The senator's office said the senator was not available.	Kantor senator ujar manawa senator ora kasedhiya.
The expectant mother sat silently.	Calon ibu lungguh meneng.
The actress announced her pregnancy.	Aktris kasebut ngumumake meteng.
It is the voice of an oracle.	Iku swara saka oracle.
The city has long been famous for its glass industry.	Kutha iki wis suwe misuwur amarga industri kaca.
The curtains are closed in this gloomy room.	Tirai ditutup ing kamar sing surem iki.
Historians want to be able to learn more.	Sejarawan pengin bisa sinau luwih akeh.
The leader gave a speech.	Pimpinan paring pidato.
They showed little interest in politics.	Padha nuduhake sethitik kapentingan ing politik.
His friends were laughing for other reasons.	Kanca-kancane padha ngguyu karo alasan liyane.
Consider the pros and cons.	Coba nimbang pro lan kontra.
Have you met her yet?	Apa sampeyan wis ketemu dheweke durung?
A row erupted through unequal treatment.	A row erupted liwat unequal treatment.
The dish is prepared by boiling the vegetables.	Piring kasebut disiapake kanthi nggodhog sayuran.
We will gather more information on this issue.	Kita bakal ngumpulake informasi luwih lengkap babagan masalah iki.
She wouldn’t agree!	Dheweke ora bakal setuju!
This bill will be sent with your next salary.	Tagihan iki bakal dikirim karo gaji sabanjure.
He loves animals, especially birds.	Dheweke seneng karo kewan, utamane manuk.
Pick fruit from each of these trees.	Pick woh saka saben wit iki.
He was always very happy.	Dheweke tansah seneng banget.
Crowds gathered in the streets, shouting.	Wong akeh padha ngumpul ing dalan, padha surak-surak.
The pilot immediately abandoned the attempt.	Pilot kasebut langsung ninggalake upaya kasebut.
The male and female ratio is satisfying.	Rasio lanang lan wadon marem.
These businesses are benefiting from recent changes in government policy.	Bisnis iki entuk manfaat saka owah-owahan anyar ing kabijakan pemerintah.
Carl is a busy kid.	Carl minangka bocah sing repot.
The main fact in the structure of the state.	Kasunyatan utama ing struktur negara.
He was drunk every night.	Dheweke mabuk saben wengi.
Prices have risen sharply since the war.	Prices wis mundhak banget wiwit perang.
Sausage and pork are important sources of protein.	Sosis lan daging babi minangka sumber protein sing penting.
The clouds scattered brightly	Awan-awan kasebar padhang
It’s been a tough season.	Iku wis mangsa angel.
The agreement was ratified yesterday.	Prajanjian kasebut diratifikasi wingi.
Greed is the root of all evil.	Rakus iku oyod saka kabeh piala.
You have been given an incredible opportunity.	Sampeyan wis diwenehi kesempatan sing luar biasa.
His friend looked at the park.	Kancane nyawang taman.
In this country, the punishment for theft is severe.	Ing negara iki, paukuman kanggo nyolong abot.
The bridge is made of wood.	Jembatan kasebut digawe saka kayu.
The cross, located here, is an object of worship.	Salib, dumunung ing kene, minangka obyek ibadah.
Aides said the party was founded on trust.	Pembantu ujar manawa partai iki didegake kanthi kepercayaan.
She makes tea for him.	Dheweke nggawe teh kanggo dheweke.
Many children throw snowballs at snowmen.	Akeh bocah sing mbuwang bola salju menyang wong salju.
He showed his courage by swimming across the river.	Dhèwèké nduduhake keberaniané kanthi nglangi nyabrang kali.
The actors practice their lines non-stop.	Para aktor nglatih garis-garise tanpa henti.
The thief chased his victim.	Maling ngoyak korbane.
Corpses were everywhere.	Mayit ana ing endi-endi.
In this space we enter.	Ing papan iki kita mlebu.
I'd love to get to know you.	Aku seneng kenal karo kowe.
Family relationships, friendships, love, and work don’t mix.	Hubungan kulawarga, kekancan, katresnan, lan karya ora nyampur.
This theory forms the basis of modern sociology.	Teori iki dadi dhasar sosiologi modern.
She seemed to have a melancholy air.	Dheweke ketoke duwe hawa melankolis.
Sandstorms are common in this dry region.	Badai pasir sing umum ing wilayah garing iki.
Residents gathered in the village square.	Para warga padha kumpul ing alun-alun desa.
He felt sympathy for her situation.	Dheweke rumangsa simpati marang kahanane.
I dreamed about a strange blue sky.	Aku ngimpi babagan langit biru aneh.
If you do this task, you will succeed.	Yen sampeyan nindakake tugas iki, sampeyan bakal sukses.
Perhaps this is just trying to please everyone.	Mbok menawa iki mung nyoba nyenengake kabeh wong.
The young woman was charged with assault.	Wong wadon enom dituntut nyerang.
Obstetrician and gynecology specialist.	Spesialis obstetrik lan ginekologi.
The dessert tasted delicious.	Dessert rasane enak.
The city was once larger.	Kutha iki biyèné luwih gedhé.
The interview lasted an hour.	Wawancara suwene sejam.
The guide was reluctant, having no intention of leaving the cave.	Pandhu ora gelem, ora duwe niat ninggalake guwa.
There was a good wheat harvest this year.	Ana panen gandum sing apik ing taun iki.
She pulled the curtains closed.	Dheweke narik gorden ditutup.
We ate great meals.	We mangan dhaharan gedhe.
The leader was flanked by guards.	Pimpinan kasebut diapit dening pengawal.
Accompanied by his teenage daughter, he went to	Dikancani putri remaja, dheweke lunga menyang
The future of the company looks bright.	Masa depan perusahaan katon cerah.
It evokes a sense of love.	Nuwuhake rasa tresna.
The whistle sounded to let him go.	Singsot muni supaya dheweke lunga.
They play, inspect plants, and hunt.	Padha dolanan, mriksa tanduran, lan mburu.
His father was amazed at his son’s accomplishments.	Bapake gumun karo prestasine anake.
A five star hotel is being built here.	Hotel bintang lima lagi dibangun ing kene.
The home garden is full of beautiful plants and trees.	Taman omah kebak tanduran lan wit-witan sing endah.
In the dark season, animals need to find water.	Ing mangsa peteng, kewan kudu golek banyu.
His words did not make an impression on him.	Tembung-tembunge ora nggawe kesan marang dheweke.
Kids always do this.	Anak-anak tansah nindakake perkara iki.
The request has been forwarded to the committee.	Panyuwunan wis diterusake menyang panitia.
Search everywhere to find the lost key.	Telusuri nang endi wae kanggo nemokake kunci sing ilang.
His behavior stretches his confidence.	Kelakuane mbentang kapercayan.
The dictator ruled through fear of his soldiers.	Diktator mrentah liwat wedi marang prajurite.
Some species of cephalopoda are known as octopuses.	Sawetara spesies cephalopoda dikenal minangka gurita.
The idea of ​​democracy spread rapidly.	Ide demokrasi nyebar kanthi cepet.
More hotels are built every year.	Luwih akeh hotel sing dibangun saben taun.
He has a basic knowledge of science.	Dheweke duwe kawruh dhasar babagan ilmu pengetahuan.
The fishermen found themselves alone.	Para nelayan ketemu dhewekan.
It’s time to move on to the next unit.	Iku wektu kanggo pindhah menyang unit sabanjuré.
He tucked his work desk into his trunk.	Dheweke nglempitake meja kerjane menyang bagasi.
The enemy launched missiles from the area.	Mungsuh ngluncurake misil saka wilayahe.
It was quiet in the village.	Ana sepi ing desa.
The old man greeted his guest with a bow.	Tiyang sepuh nampi tamunipun kanthi tumungkul.
The couple had a fun and enjoyable relationship.	Pasangan kasebut duwe hubungan sing nyenengake lan nyenengake.
There are many grants available.	Ana akeh hibah sing kasedhiya.
I really know.	Aku pancene ngerti.
Its purpose is to control traffic.	Tujuane kanggo ngontrol lalu lintas.
The canal provides water to the city and farmland.	Terusan kasebut nyedhiyakake banyu menyang kutha lan lahan pertanian.
Leave to cool.	Ninggalake nganti adhem.
The man was wanted by police.	Wong kuwi digoleki polisi.
Some writers have written poetry in rhyme quatrains.	Sawetara penulis wis nulis puisi ing quatrains sajak.
Some clans are led by powerful leaders.	Sawetara klan dipimpin dening pemimpin sing kuat.
The old man had a hunch.	Wong tuwa iku duwe firasat.
Police are searching for the missing girl.	Polisi lagi nggoleki bocah wadon sing ilang.
The plant has a long flower stalk.	Tanduran kasebut duwe batang kembang sing dawa.
Thousands died during the war.	Ewonan wong mati nalika perang.
The walls are very high.	Tembok kasebut dhuwur banget.
Fearing the consequences, he hurried away.	Amarga wedi karo akibate, dheweke cepet-cepet lunga.
It’s a big mistake.	Iku salah gedhe.
He smoked a cigarette and dragged it deep.	Dheweke nyumet rokok lan nyeret jero.
She was beautiful, but also cold.	Dheweke ayu, nanging uga kadhemen.
The market is full of cheap shoes.	Pasar kebak sepatu murah.
Dawn came slowly and quietly.	Dawn teka alon lan sepi.
Don’t think of difficulties!	Aja mikir kangelan!
He became choked at the recollection of past failures.	Dheweke dadi keselak ngeling-eling kegagalan sing kepungkur.
The parrot is chirping incessantly.	Burung beo iku ngoceh ora kendhat.
This bridge is not safe to cross.	Jembatan iki ora aman kanggo dilewati.
The walls were full of paintings.	Tembok-temboke padha kebak lukisan.
There are large lakes, valleys, and mountains.	Ana tlaga gedhe, lembah, lan gunung.
Squirrels can hibernate.	Bajing bisa hibernate.
After trying it, some machines are back online.	Sawise nyoba, sawetara mesin bali online.
Open your mind and think of the goodness of others.	Bukak pikiran lan mikirake kabecikan wong liya.
Mining companies are responsible for pollution.	Perusahaan pertambangan tanggung jawab kanggo polusi.
Reforms have led to economic growth.	Reformasi wis nyebabake pertumbuhan ekonomi.
Teach us more about ourselves.	Ngajari kita luwih akeh babagan awake dhewe.
I tried to reason with her.	Aku nyoba kanggo alesan karo dheweke.
The young girl lives in a country near a lake.	Cah wadon enom manggon ing negara cedhak tlaga.
He drew vivid scenes from a young age.	Dheweke nggambar pemandangan sing jelas wiwit cilik.
Countries tend to develop a single language.	Negara-negara cenderung ngembangake siji basa.
Some shadows were long.	Sawetara bayangan padha dawa.
The church bells began to ring.	Lonceng gereja wiwit muni.
Immediately, it rained heavily.	Sanalika, udan deres.
It rained all day.	Udan suwene sedina muput.
He expects more.	Dheweke ngarepake luwih akeh.
The city hosts many temples.	Kutha iki dadi tuan rumah akeh kuil.
Yellow dust spoils the atmosphere.	Lebu kuning ngrusak atmosfer.
The king was angry with the ministers.	Sang prabu nepsu marang para mentri.
I need to clean the room.	Aku kudu ngresiki kamar.
During the drought, farmers suffer a lot.	Ing mangsa kemarau, para petani nandhang sangsara banget.
She glanced right at him.	Dheweke glanced tengen ing wong.
Who lives next door?	Sapa sing manggon ing jejere?
To make a cappuccino, you have to make an espresso.	Kanggo nggawe cappuccino, sampeyan kudu nggawe espresso.
Judging from my clothes, you must be my mother.	Dideleng saka klambiku, sampeyan mesthi dadi ibuku.
The historian says that the following is obvious.	Sejarawan kasebut ujar manawa ing ngisor iki katon jelas.
The president rewards his soldiers.	Presiden menehi ganjaran marang prajurite.
They will not save him.	Wong-wong ora bakal nylametake dheweke.
The hipster sat in front of the man in the coat.	Hipster lungguh ing ngarepe wong sing nganggo jas kasebut.
Strong winds caused the snow to become eddies.	Angin sing kenceng nyebabake salju dadi eddies.
The use of chemical fertilizers has led to rapid population growth.	Panganggone pupuk kimia wis nuwuhake pertumbuhan populasi kanthi cepet.
These countries signed the agreement.	Negara-negara kasebut nandatangani perjanjian.
The store displays a glittering gem.	Toko kasebut nampilake permata sing kumrincing.
A rough trail runs up a steep mountain.	A trail atos mlaku munggah gunung tajem.
We will be back in town.	Kita bakal bali menyang kutha.
He did not drink, smoke, or swear.	Dheweke ora ngombe, ngrokok, utawa sumpah.
The school children believed every word they spoke.	Bocah-bocah sekolah percaya saben tembung sing diomongake.
Finish according to your taste.	Rampungake miturut selera sampeyan.
Police responded quickly to the scene.	Polisi nanggapi kanthi cepet menyang papan kasebut.
This is my third appointment today.	Iki minangka janjian kaping telune dina iki.
We build roads, power plants and houses with concrete.	Kita mbangun dalan, pembangkit listrik lan omah kanthi beton.
The cat was buried among the leaves.	Kucing kasebut dikubur ing antarane godhong.
The sea ice disappeared quickly.	Es segara ilang kanthi cepet.
She began to get angry.	Dheweke wiwit nesu.
The cold wind blew the sea grass.	Angin adhem nyebul suket segara.
One slot must be reserved.	Siji slot kudu dilindhungi undhang-undhang.
She recently gave birth to her first child.	Dheweke bubar nglairake anak pisanan.
They looked at the space.	Padha nyawang papan.
Her hair glowed in the sunlight.	Rambute sumunar ing sinar srengenge.
Companies need to make plans to accommodate departing employees.	Perusahaan kudu nggawe rencana kanggo nampung karyawan sing mangkat.
Tap water contains soluble salts.	Banyu tunyuk ngandhut uyah sing larut.
My daily life is increasingly busy.	Panguripan saben dina saya tambah rame.
They are good at sports.	Padha apik ing olahraga.
She prepares a traditional breakfast.	Dheweke nyiapake sarapan tradisional.
What are you looking at, now?	Apa sing dideleng, saiki?
Our presence here has been requested.	Anane kita ing kene wis dijaluk.
The sentence is short but clear.	Ukarae cekak nanging cetha.
The ayatollahs were suspicious of us.	Para ayatollah padha curiga marang kita.
She pulled her skirt down.	Dheweke narik rok mudhun.
During the court holidays, many restaurants were closed.	Sajrone liburan pengadilan, akeh restoran sing ditutup.
Remove all unnecessary material from your paper.	Mbusak kabeh materi sing ora perlu saka kertas sampeyan.
He was always thinking of new things.	Dheweke tansah mikir bab anyar.
She recently moved into a new home.	Dheweke nembe pindhah menyang omah anyar.
The eggs are really big for the little ones.	Endhog kasebut pancen gedhe banget kanggo sing cilik.
He kissed the girl passionately.	Dheweke ngambung bocah wadon kasebut kanthi semangat.
It’s on the card.	Iku ing kertu.
He was formed from the minds and hearts of many.	Dheweke dibentuk saka pikiran lan atine akeh.
It was a stormy weekend.	Iku akhir minggu badai.
For certain samples, the proportion of males was larger.	Kanggo sampel tartamtu, proporsi lanang luwih gedhe.
Heartbeat thousands of times per minute.	Detak jantung ewonan kaping saben menit.
Water vapor is an important greenhouse gas.	Uap banyu minangka gas omah kaca sing penting.
The power of my farmers increased throughout the winter.	Kekuwatane petani saya tambah ing saindhenging mangsa.
The process is quite long, but it has to be done.	Proses kasebut cukup dawa, nanging kudu ditindakake.
The small shop sells a variety of ties.	Warung cilik adol maneka warna dasi.
With a grin, the old woman stepped forward.	Sambil nyengir, wong wadon tuwa kuwi maju.
Can three or four years be used to solve the puzzle?	Apa telung utawa patang taun bisa digunakake kanggo ngrampungake teka-teki kasebut?
Portions of food should be the same.	Porsi panganan kudu padha.
The author wrote this book as a novel.	Penulis nulis buku iki minangka novel.
He was a man of good taste in restaurants.	Dheweke dadi wong sing duwe rasa apik ing restoran.
The queen ruled the country for many years.	Ratu mrentah ing negara nganti pirang-pirang taun.
My old uncle is still alive.	Pakdheku biyen isih urip.
Grandparents will not pay bail.	Simbah ora bakal mbayar jaminan.
The fingers will become numb in a moment.	Driji bakal dadi mati rasa ing wayahe.
He was very angry.	Dheweke nesu banget.
These fat politicians are rarely seen without a secretary.	Politisi lemu iki arang katon tanpa sekretaris.
The store manager looked tired and frustrated.	Manajer toko katon kesel lan frustasi.
He sold tickets at a large profit.	Dheweke ngedol tiket kanthi bathi gedhe.
The promise of spring peaks in the distance.	Janji spring puncak ing kadohan.
Turn off the lights when done.	Pateni lampu yen wis rampung.
What a terrible thought.	Apa pikirane elek.
I bought a cheap umbrella today.	Aku tuku payung sing murah dina iki.
You have to wash the dishes.	Sampeyan kudu ngumbah piring.
We want to protect our children.	Kita pengin nglindhungi anak-anak kita.
The semiconductor device industry is huge.	Industri piranti semikonduktor gedhe banget.
The dogs followed happily.	Asune padha ngetutna kanthi seneng.
This is considered a cardinal sin.	Iki dianggep minangka dosa kardinal.
He runs a small shop.	Dheweke ngatur toko cilik.
The book recounts the tragic life of the author.	Buku kasebut nyritakake urip tragis penulis.
The man who insulted me is now dead.	Wong sing ngina aku saiki wis mati.
He lives in a small village, miles from nowhere.	Dheweke manggon ing desa cilik, mil saka ngendi wae.
Connect the shoes with cables.	Sambungake sepatu nganggo kabel.
He looked at his brother in disbelief.	Dhèwèké mandeng seduluré ora percaya.
Beer and wine are often produced locally.	Bir lan anggur asring diprodhuksi sacara lokal.
She gave another guilty smile.	Dheweke menehi eseman guilty liyane.
He uses his beard to brush.	Dheweke nggunakake jenggot kanggo sikat.
She spent her fortune to dress nightclubs in style.	Dheweke ngginakaken rejeki kanggo klambi nightclubs ing gaya.
The stones are soft and round, jutting sharply upwards.	Watu-watu kasebut alus lan bunder, jutting banget munggah.
But the existence I do not know.	Nanging anane aku ora ngerti.
The dough should be soft enough now.	Adonan kudu cukup alus saiki.
I slammed the door in his face.	Aku mbanting lawang ing pasuryane.
Don’t use too expensive wine.	Aja nggunakake anggur sing larang banget.
She carefully brought our dish.	Dheweke kanthi ati-ati nggawa sajian kita.
Unexpectedly he survived.	Ora sengaja dheweke slamet.
The area is known for weaving and pottery.	Wilayah iki dikenal kanthi tenun lan tembikar.
Seagulls roam lazily overhead.	Camar ngubengi lazily overhead.
The sky is blue.	Langite biru.
He has ten little fingers and ten toes.	Dheweke duwe sepuluh driji cilik lan sepuluh driji sikil.
They chased the gray wolves with eager gunners.	Padha ngoyak asu ajag abu-abu karo gunners semangat.
The machine is famous for its reliability.	Mesin kasebut misuwur amarga linuwih.
For someone like him, travel is a daily affair.	Kanggo wong kaya dheweke, lelungan minangka urusan saben dina.
Their lips met with a crowded hug.	Lambene padha ketemu karo rangkulan sing rame.
Pure matter does not transmit electricity.	Zat murni ora ngirim listrik.
Rim shot!	Rim ditembak!
They hugged as they spoke.	Padha ngrangkul nalika padha ngomong.
The dim lights flickered dimly.	Lampu surem kelip-kelip surem.
The waiter fills the cup with water.	Pelayan ngisi cangkir karo banyu.
Above the city is a skyscraper.	Ing sadhuwure kutha ana gedung pencakar langit.
The pencil hovered over the top of the paper.	Potlote nglayang ing ndhuwur kertas.
I have seen people whose career success is married to a miserable housewife.	Aku wis weruh wong sing sukses karir nikah karo ibu rumah tangga sengsara.
He excelled in all aspects of life.	Dheweke unggul ing kabeh aspek urip.
It is perennial.	Iku perennial.
This politician speaks fluently.	Politisi iki ngomong kanthi lancar.
In order to survive, mice need to eat.	Supaya bisa urip, tikus kudu mangan.
All states must implement this policy.	Kabeh negara kudu ngetrapake kabijakan iki.
He reached for the knife, ready to stab me.	Dheweke ngrambah peso, siap nyuduk aku.
I hope you will be successful.	Aku ngarep-arep sampeyan bakal sukses.
Did your grandfather ever go to a haircut?	Apa mbahmu tau lunga menyang pangkas rambut?
The main sources of income for the farm are tobacco and cotton.	Sumber pendapatan utama peternakan yaiku tembakau lan kapas.
The cabinet sat quietly in the corner of the room.	Kabinet lungguh kanthi tenang ing pojok ruangan.
Team spirit, team spirit.	Semangat tim, semangat tim.
Ahmed is the captain of the football team.	Ahmed minangka kapten tim bal-balan.
Salt is important to fight anemia.	Garam penting kanggo nglawan anemia.
The flower is a symbol of love.	Kembang kasebut minangka simbol katresnan.
He fizzled out like a damp squib.	Panjenenganipun fizzled metu kaya squib lembab.
She has special twinkles in her eyes.	Dheweke duwe kelip-kelip khusus ing mripate.
Workshops are created to train gardeners.	Bengkel digawe kanggo nglatih tukang kebon.
Listen to my compassionate words, my son.	Rungokna pitutur karep, anakku.
She was certainly through grief.	Dheweke mesthi liwat sedhih.
Some animals go out at night.	Sawetara kewan metu ing wayah wengi.
Instead of thick gruel, we eat rice grains.	Tinimbang gruel kandel, kita mangan pari-parian beras.
Rain water, and cold drinks refreshed us.	Banyu udan, lan omben-omben sing adhem nyegerake kita.
The village is bright and radiant.	Desa iku padhang lan sumringah.
He looked at her, his eyes cold.	Dheweke nyawang dheweke, mripate adhem.
The innocent is an inveterate liar, and an outrageously liar.	Sing resik iku ngapusi inveterate, lan ngapusi outrageously.
He was shocked by this news.	Dheweke kaget karo kabar iki.
The church building is being renovated.	Gedhong pasamuwan lagi didandani.
The volcano is visible from space.	Gunung geni katon saka angkasa.
That's not the way.	Kuwi dudu caramu.
He carefully spread the white sand.	Dheweke kanthi ati-ati nyebarake pasir putih.
The cat jumped to the table.	Kucing kasebut mlumpat menyang meja.
She chose to get married on her twentieth birthday.	Dheweke milih nikah ing ulang tahun kaping rongpuluh.
We were holding hands as we crossed the river.	Kita padha nyekel tangan nalika nyabrang kali.
Crickets chattered loudly in the bushes.	Jangkrik ngoceh banter ing grumbul.
Long summer holidays.	Preian musim panas dawa.
Food to think about.	Panganan kanggo mikir.
His spirit is in tune with nature.	Semangate laras karo alam.
This radio is designed to be durable.	Radio iki wis dirancang kanggo awet.
They proudly share the silver.	Padha bangga nuduhake perak.
Improving quality.	Ngapikake kualitas.
Many birds migrate far away.	Akeh manuk migrasi adoh.
The puppet falls from the puppet stage.	Wayang tiba saka panggung wayang.
Many products and services are offered.	Akeh produk lan layanan sing ditawakake.
My cat plays songs with a musical instrument.	Kucingku main lagu-lagu nganggo alat musike.
To catch the thief, the police hired a maverick detective.	Kanggo nyekel maling, polisi nyewa detektif maverick.
The bureau holds regular forums for residents.	Biro nganakake forum rutin kanggo warga.
Throw water in the drain.	Mbuwang banyu ing saluran.
They are infected with fleas.	Padha ketularan kutu.
His name will live on in infamy.	Asmane bakal urip ing infamy.
Delegation from the palace to parliament.	Delegasi saka kraton menyang parlemen.
A long tail is a big advantage in a dogfight.	Buntut sing dawa minangka kauntungan gedhe ing dogfight.
Some were dried in the sun.	Sawetara padha garing ing srengenge.
Soon, team members coached him.	Ora let suwe, anggota tim nglatih dheweke.
Most erosion is caused by flooding.	Paling erosi disebabake banjir.
The seats are filled.	Kursi wis diisi.
Some houses remain standing.	Sawetara omah tetep ngadeg.
We were getting ready to visit his village.	Kita siap-siap kanggo ngunjungi desane.
The doctor will be able to see the damage now.	Dokter bakal bisa ndeleng karusakan saiki.
The old man quickly lost his sight.	Wong tuwa iku kanthi cepet ilang paningal.
The winter weather made me stay indoors.	Cuaca musim dingin ndadekake aku ngempet ing omah.
You have to wear warmth.	Sampeyan kudu nganggo anget.
He hates the idea of ​​new policies.	Dheweke sengit karo gagasan kebijakan anyar.
The train driver refused to continue his journey.	Sopir sepur ora gelem nerusake lakune.
The invention of the printing press changed this world.	Penemuan mesin cetak ngowahi jagad iki.
The followers of his leader were equally devout.	Para pandherekipun pemimpinipun sami bekti.
If you go now, you can take the last train.	Yen sampeyan lunga saiki, sampeyan bisa numpak sepur pungkasan.
A wine mesh supports the hat.	A bolong anggur ndhukung kupluk.
It is black and rectangular.	Iku ireng lan persegi dowo.
The captain ordered the crew to stand up.	Kapten dhawuh marang punggawa padha ngadeg.
A light cloud cover formed.	A tutup mega cahya kawangun.
The hot sun is rising.	Srengenge panas njedhul.
The drug only reduces the pain.	Obat kasebut mung nyuda rasa lara.
This small cabin is strong and very nice.	Kabin cilik iki kuwat lan apik banget.
The goal of this project is to provide clean water.	Tujuan proyek iki yaiku nyedhiyakake banyu sing resik.
She chooses from a variety of styles.	Dheweke milih saka macem-macem gaya.
The water evaporates rapidly.	Banyu nguap kanthi cepet.
He has to travel far.	Dheweke kudu lelungan adoh.
My aunt is kind of a tajine specialist.	Bulikku jenis spesialis tajine.
During the crusade, many crusaders were killed.	Sajrone perang salib, akeh tentara salib sing dipateni.
Oil companies drill for oil in the area every summer.	Perusahaan minyak ngebor minyak ing wilayah iki saben musim panas.
A unique collection of children’s literature.	Koleksi unik saka sastra anak.
That pig rage.	Sing nesu babi.
The beauty is in the trees.	Kaendahan ana ing wit-witan.
She laughed nervously, then changed her tone.	Dheweke ngguyu gugup, banjur ngganti nada.
My uncle has arranged for my protection.	Pakdhe wis ngatur pangayomanku.
The plant is grown from seeds collected from other countries.	Tanduran kasebut dikembangake saka wiji sing diklumpukake saka negara liya.
Thousands of volunteers worked to dig the cave.	Ewonan relawan makarya kanggo ngeduk guwa kasebut.
Most buyers and employees are in the office.	Umume pembeli lan karyawan ana ing kantore.
A landslide blocked the road, causing a large traffic jam.	A longsor ngalangi dalan, nyebabake macet gedhe.
The crow was again, its feathers black.	Manuk gagak malih malih, wulunipun ingkang cemeng.
The cat caressed my legs, snoring.	Kucing mau ngelus-ngelus sikilku, mendengkur.
The chicken meal was very filling, but very tasty.	Panganan pitik banget kenyang, nanging enak banget.
These trees are a hundred feet high.	Wit-witan iki dhuwuré satus kaki.
Some believe that this waste is caused by oil drilling.	Sawetara percaya yen sampah iki disebabake dening pengeboran minyak.
He was wary of the police.	Dheweke waspada marang polisi kasebut.
Termites look the biggest.	Rayap katon paling gedhe.
The young man admitted he had been drinking.	Wong enom ngakoni dheweke wis ngombe.
After the earthquake, the death toll was in the hundreds.	Sawisé lindhu, korban jiwa ana atusan.
They were digging up fallen trees.	Wong-wong padha ngratakake wit-witan sing ambruk.
The shepherd dog sent for the stranger.	Asu pangon ngongkon wong liyo.
Many children become malnourished.	Akeh bocah dadi kurang gizi.
Do you often travel by plane?	Apa sampeyan kerep lelungan numpak pesawat?
Everyone comes here to find work.	Kabeh wong teka ing kene kanggo golek kerja.
The methods have been criticized by many.	Cara-carane wis dikritik dening akeh.
The hungry traveler was received with open arms.	Wong lelungan sing luwe mau ditampa kanthi tangan mbukak.
Many interesting questions remain unanswered.	Akeh pitakonan menarik tetep ora dijawab.
We swim in the lake every day.	Kita nglangi ing tlaga saben dina.
The limits of the physical world are unfamiliar.	Watesan jagad fisik ora pati ngerti.
Can you recommend a good lawyer?	Apa sampeyan bisa menehi rekomendasi pengacara sing apik?
First, boil the apples for three minutes.	Pisanan, godhok apel nganti telung menit.
Sports cafes are popular, though popular with tourists.	Kafe olahraga sing populer, sanajan populer karo turis.
Impenetrable forest cover.	Tutupan alas sing ora bisa ditembus.
The chances of becoming a successful professional dancer are low.	Kemungkinan dadi penari profesional sing sukses kurang.
The weather forecast for tomorrow is particularly good.	Prakiraan cuaca kanggo sesuk utamane apik.
This renovation has been going on for a very long time.	Renovasi iki wis suwe banget.
The team set its leadership style.	Tim kasebut nyetel gaya kepemimpinane.
She wore thick glasses and black lipstick.	Dheweke nganggo kaca tingal kandel lan lipstik ireng.
The museum has an excellent collection of ancient weapons.	Museum kasebut nduweni koleksi senjata kuno sing apik banget.
I’ve always enjoyed swimming.	Aku tansah seneng nglangi.
Father and son were furious to hear that.	Bapak lan anak padha nesu krungu kuwi.
He defended the late emperor.	Dheweke mbela kaisar almarhum.
Many people living in cities already know the weather	Akeh wong sing manggon ing kutha-kutha wis ngerti hawa kasebut
Snow fell slowly on the autumn plains.	Salju mudhun alon-alon ing dhataran musim gugur.
There was noise, laughter and singing	Ana swara, ngguyu lan nyanyi
When he returned home, the family was waiting.	Nalika bali menyang omah, kulawarga wis ngenteni.
The family was poor.	Kulawarga iki mlarat.
There doesn’t seem to be much progress.	Koyone ora akeh kemajuane.
Often, there is a sweet and fragrant smell.	Asring, ana ambune manis lan wangi.
The fire house.	Omahe kobongan.
Recycling helps reduce waste.	Daur ulang mbantu nyuda sampah.
Her new shoes make her look amazing.	Sepatu anyar dheweke nggawe dheweke apik banget.
She painted the walls with an amazing cream color.	Dheweke nglukis tembok kanthi warna krim sing nggumunake.
We need a reliable workforce.	Kita butuh tenaga kerja sing bisa dipercaya.
The state legislature has already approved the move.	Legislatif negara wis nyetujoni langkah kasebut.
His head was in my hand.	Sirahe ana ing tanganku.
The pursuit of immortality is universal.	Nggoleki keabadian iku universal.
He finds a dipped pen.	Dheweke nemokake pulpen sing dicelupake.
He hopes the conference will be interesting.	Dheweke ngarep-arep yen konferensi bakal menarik.
She wore a short skirt.	Dheweke nganggo rok cendhak.
The little girl looked up from the tree.	Bocah wadon cilik nyawang saka wit.
The tribe belongs to little.	Suku iku kagungane sathithik.
Donations in his name can be made to charity.	Sumbangan ing asmane bisa digawe kanggo amal.
It was proof that he had cancer.	Dadi bukti yen dheweke nandhang kanker.
If you eat meat, don’t forget to use a condom.	Yen mangan daging, aja lali nganggo kondom.
The invaders tried to impose their will on the natives.	Penjajah nyoba kanggo nemtokke karsane marang pribumi.
Water vapor is added here with the addition of hydrogen.	Uap banyu ditambahake ing kene kanthi tambahan hidrogen.
He never said what he planned.	Dheweke ora tau ngomong apa sing direncanakake.
The markets are full of fresh food.	Pasar-pasar kebak panganan seger.
She added soap to the bucket.	Dheweke nambahake sabun ing ember.
There are some situations where magic is useful.	Ana sawetara kahanan ing ngendi sihir migunani.
Each vegetable is carefully guarded.	Saben sayuran kasebut kanthi teliti, dijaga.
Riding the train, he moved to his seat.	Numpak sepur, dheweke pindhah menyang kursi.
The guests were impressed with my cleaning skills.	Para tamu kesengsem karo katrampilan reresikku.
Concrete buildings rise from this highway.	Bangunan beton munggah saka dalan gedhe iki.
Cut the meat into small pieces.	Cut daging dadi cilik.
We went to a restaurant for dinner.	We tindak menyang restoran kanggo nedha bengi.
The formal attire for the guests was a black tie.	Busana resmi kanggo para tamu yaiku dasi ireng.
The eggs are badly damaged.	Endhog wis rusak banget.
Bacterial cultures can produce millions of units.	Kultur bakteri bisa ngasilake jutaan unit.
Krone is wrinkled and wrinkled.	Krone wis keriput lan keriput.
She looked at him carefully, her heart pounding.	Dheweke nyawang kanthi ati-ati, jantunge deg-degan.
Everyone deserves equal access to clean water.	Kabeh wong pantes akses padha kanggo banyu resik.
Researchers surveyed local residents.	Peneliti nliti warga lokal.
These shoes need polishing.	Sepatu iki kudu polishing.
The poor families were sleeping hungry.	Kulawarga miskin padha turu keluwen.
The painting was hung above the fireplace.	Lukisan kasebut digantung ing ndhuwur perapian.
Refugees in concentration camps.	Pengungsi ing kamp konsentrasi.
He tends to choose to be tense in the future.	Dheweke cenderung milih tegang ing mangsa ngarep.
Five minutes to safety.	Lima menit kanggo safety.
Cheese, butter and milk should be strong.	Keju, mentega lan susu kudu kuwat.
This poem is mainly written about nature.	Iki geguritan utamané ditulis bab alam.
The book contains autobiographical details.	Buku kasebut ngemot rincian otobiografi.
You must not touch my scarf.	Kowe ora kena ndemek selendangku.
Flowers grow faster than grass.	Kembang tuwuh luwih cepet tinimbang suket.
In the tropics there are many plants, animals and birds.	Ing tlatah tropis ana akeh tetanduran, kewan lan manuk.
The thief escaped by mixing with the crowd.	Begal mau lolos kanthi nyampur karo wong akeh.
The scars are almost invisible.	Parut meh ora katon.
The delivery facility has been modernized.	Fasilitas pengiriman wis dimodernisasi.
Her new hat is cheap and good.	Topi anyar dheweke murah lan apik.
The young woman was sitting on a stretcher, unconscious.	Wong wadon enom lungguh ing tandu, ora sadar.
He shares his views openly.	Dheweke nuduhake panemune kanthi terbuka.
The lion growled, trying not to lose his grip.	Singa nggegirisi, nyoba supaya ora kelangan cengkeramane.
In the village there are still a few puddles.	Ing desa kasebut isih ana genangan sawetara.
A young girl playing with her dress.	Bocah wadon enom sing dolanan karo klambine.
International delegations gathered at	Delegasi internasional ngumpul ing
When it rained, the dog ran inside.	Nalika udan, asu kasebut mlayu ing njero.
It is located next to the holy well.	Iku dumunung ing jejere sumur suci.
Houses in big cities are expensive.	Omah ing kutha-kutha gedhe larang.
However, the train was late.	Nanging, sepur telat.
These apples are delicious.	Apel iki enak.
The opening finally gave a welcome relief.	Pembukaan pungkasane menehi relief sambutan.
Simple arithmetic is enough to solve the puzzle.	Aritmetika prasaja cukup kanggo ngrampungake teka-teki.
Ula ngece.	Ula ngece.
Milk is taken from cows under physical pressure.	Susu dijupuk saka sapi kanthi tekanan fisik.
The team wins the war.	Tim menang perang.
He returned at lunch.	Dheweke bali nalika nedha awan.
He knew a lot about physics and mathematics.	Dheweke ngerti akeh babagan fisika lan matematika.
Have you ever written poetry?	Apa sampeyan wis nulis puisi?
The actor put his hand in her hair.	Aktor kasebut nyelehake tangane ing rambute.
In practice, it means throwing a big party.	Ing laku, tegese mbuwang pesta gedhe.
We oppose the use of child labor.	Kita nglawan panggunaan tenaga kerja bocah.
He was really making a step in the right direction.	Dheweke pancen nggawe langkah ing arah sing bener.
A lot of little people are still watching the match.	Akeh wong cilik sing isih nonton pertandingan kasebut.
The opinion is useless.	Panemune ora ana gunane.
Can you check my facts?	Apa sampeyan bisa mriksa faktaku?
Rarely used by artists to prepare canvases.	Arang digunakake dening seniman kanggo nyiapake kanvas.
Politicians paraded in front of the media.	Para politisi diarak ing ngarep media.
The soldiers returned fire.	Prajurit mbales tembakan.
Replace the lid, then put it in the refrigerator.	Ganti tutup, banjur sijine ing kulkas.
He was alone on the sidelines.	Dheweke dhewekan ana ing pinggir.
The room is large enough for a home.	Kamar kuwi cukup gedhe kanggo omah-omah.
Ancient builders built walls without mortars.	Para tukang bangunan kuna yasa temboke tanpa lesung.
The song is heard from the speaker.	Tembang kasebut keprungu saka pamicarane.
We just think he liked the movie in the beginning.	Kita mung mikir yen dheweke seneng film ing wiwitan.
The right hemisphere is dedicated to choosing the right path.	Belahan bumi sing bener dikhususake kanggo milih dalan sing bener.
The taxi driver drove her to the library.	Sopir taksi ngeterake dheweke menyang perpustakaan.
The number of companies in the manufacturing industry has declined.	Jumlah perusahaan ing industri manufaktur wis mudhun.
These two dogs play about.	Iki asu loro muter babagan.
Scientists are trying to determine if the vaccine can be used.	Ilmuwan nyoba nemtokake manawa vaksin bisa digunakake.
Many public officials are corrupt.	Akeh pejabat publik sing korupsi.
The sentences, which have the same meaning, are grammatically different.	Ukara-ukara kasebut, sing nduweni teges padha, beda gramatikal.
Homeless people were fighting for their lives.	Wong sing ora duwe omah padha perang kanggo urip.
The ship collided with a cargo ship.	Kapal kasebut tabrakan karo kapal barang.
The problem is causing many people to worry	Masalah kasebut nyebabake akeh wong kuwatir
So, next week we will have two exams.	Dadi, minggu ngarep kita bakal ana rong ujian.
The protesters walked peacefully on the street.	Para demonstran mlaku kanthi tentrem ing dalan.
Go easy on the eggs.	Go gampang ing endhog.
He was angry because he refused to listen.	Dheweke nesu amarga ora gelem ngrungokake.
Firefighters quickly put out the blaze.	Pemadam kebakaran kanthi cepet mateni kobaran kasebut.
We all live longer than before.	Kita kabeh urip luwih suwe tinimbang sadurunge.
He knocked once, then opened the door.	Dheweke nuthuk sapisan, banjur mbukak lawang.
Panagopoulos is too busy to read.	Panagopoulos sibuk banget kanggo maca.
This creature lives in the depths of the ocean.	Makhluk iki urip ing jero samodra.
The current traffic situation is not good.	Kahanan lalu lintas saiki ora apik.
The drought was really severe.	Mangsa kemarau pancen abot banget.
The price is even lower than the national average.	Rega malah luwih murah tinimbang rata-rata nasional.
Scientists examine power issues.	Ilmuwan nliti masalah daya.
He called me and asked me to leave.	Dheweke nelpon aku lan njaluk aku lunga.
Climbers came to light candles.	Pendaki teka nyumet lilin.
But surprisingly, honesty is rare in our country.	Nanging sing nggumunake, kejujuran langka ing negara kita.
The young men dropped their weapons.	Nom-noman kasebut ngeculake senjatane.
These two languages ​​have thousands of words in common.	Rong basa iki duwe ewonan tembung sing padha.
A herd of elephants crossed the road.	Kawanan gajah padha nyabrang dalan.
It was a difficult decision.	Iku kaputusan angel.
This means that her husband is not afraid.	Iki tegese bojone ora wedi.
The professor calculates the reactant ratio for the product.	Profesor ngitung rasio reaktan kanggo produk.
While walking, his mind raced.	Nalika mlaku-mlaku, pikirane kesusu.
Some farmers rely on subsistence farming.	Sawetara petani ngandelake tani subsisten.
After eating, they rested for a while.	Sawise mangan, padha leren sedhela.
Everyone scored on him.	Kabeh wong ngetung dheweke.
Whining, he reminded her of his promise.	Merengek, dheweke ngelingake marang janjine.
Amazing animals, they evolved from dinosaurs.	Kéwan sing nggumunake, padha ngalami évolusi saka dinosaurus.
Can you summarize?	Apa sampeyan bisa ngringkes?
He won a gold medal.	Dheweke menang medali emas.
The tribe is of mixed blood.	Suku iku getih campuran.
Some foods contain high cholesterol.	Sawetara panganan ngemot kolesterol dhuwur.
A cold fog hung treacherously on the trees.	A pedhut adhem Hung treacherously ing wit.
Sprinkle spices over the chicken.	Taburkan bumbu diatas ayam.
Many times we visited this village.	Kaping pirang-pirang kita ngunjungi desa iki.
Remove all traces of fat from the steak.	Mbusak kabeh jejak lemak saka steak.
The wind suddenly crossed the sea.	Angin dumadakan nyabrang segara.
Now there is a campaign underway.	Saiki ana kampanye sing lagi ditindakake.
However, this alternative is controversial.	Nanging, alternatif iki kontroversial.
He has a strong tendency to procrastinate.	Dheweke duwe karep kuwat kanggo procrastinate.
The two men disagreed.	Wong loro mau ora setuju.
Elihu was not sure about the proposal.	Elihu ora yakin babagan usul kasebut.
Sun.	Srengenge.
We didn’t yet know what we were doing for the holidays.	Kita durung ngerti apa sing kita lakoni kanggo liburan.
The cave was swallowed by water.	Guwa kasebut diuntal banyu.
The rope is too long.	Tali kasebut dawa banget.
He spoke slowly and deliberately.	Dheweke ngomong alon lan sengaja.
There are a variety of wild animals in the landscape.	Ana macem-macem kewan liar ing malang.
Give it a stir.	Menehi nglakoake.
A long scarf also works.	Selendang dawa uga dianggo.
Mud explodes sandals.	Lendhut njeblug sandal.
She was concerned about her sister.	Dheweke prihatin karo adhine.
The morning is colored pink.	Esuke diwarnai jambon.
The midwife examines the baby carefully.	Bidan mriksa bayi kasebut kanthi teliti.
We could take a walk on the beach.	Kita bisa mlaku-mlaku ing pantai.
Which animal has the largest testicle?	Kewan endi sing duwe testis paling gedhe?
She has to eat anything before going to the dance.	Dheweke kudu mangan apa wae sadurunge lunga menyang tarian.
He eventually loses an important deal.	Dheweke pungkasane kelangan kesepakatan penting.
The project was delayed for six months.	Proyèk iki ditundha nem sasi.
You need to eliminate poverty, inequality, and discrimination.	Sampeyan kudu ngilangi kemiskinan, ketimpangan, lan diskriminasi.
He dropped his hat in the dust.	Dheweke nyelehake topi ing bledug.
The box was plated with pure gold.	Peti mau dilapis emas murni.
Caucuses last a few days, and are very controversial.	Caucuses suwene sawetara dina, lan banget kontroversial.
The hotel is very expensive.	Hotel iki larang banget.
The idiom means "to make an unknown friend."	Idiom kasebut tegese "kanggo nggawe kanca sing ora dikenal."
Finding a canteen during rush hour can be difficult.	Nemokake kantin sajrone jam sibuk bisa dadi angel.
Fortunately the water is not toxic.	Untunge banyune ora kena racun.
Naughty faces appear on the screen.	Pasuryan nakal katon ing layar.
The bears crawled into the woods silently.	Manuk-manuk bruwang padha nyusup menyang alas kanthi meneng.
The group needs to act quickly.	Klompok kudu tumindak kanthi cepet.
He remained awake all night.	Dheweke tetep siyaga kabeh wengi.
Musicians, actors, and dancers often appear in public.	Musisi, aktor, lan penari asring muncul ing umum.
Our fishmongers buy fish from the river.	Bakul iwak kita tuku iwak saka kali.
Scientists walk on thin ice while publishing their work.	Para ilmuwan lumaku ing es tipis nalika nerbitake karyane.
Each item is cheap, uniform and replaceable.	Saben barang kasebut murah, seragam lan bisa diganti.
Lemon juice can prevent scurvy.	Jus lemon bisa nyegah scurvy.
The birds were building homes for the summer.	Manuk padha mbangun omah kanggo mangsa panas.
She spoke in a low voice, almost respectfully.	Dheweke ngomong kanthi swara lirih, meh kanthi hormat.
As you know, his explanation is not clear.	Kaya sing sampeyan ngerteni, panjelasan dheweke ora jelas.
The arrival of a stranger is a pleasure.	Tekane wong liyo iku nyenengake.
We believe that war is bad for ordinary people.	Kita pitados bilih perang punika ala kanggo wong biasa.
He loved her more than anyone else in the world.	Dheweke tresna marang dheweke luwih saka wong liya ing donya.
The strangest thing was yesterday.	Sing paling aneh wingi.
Two months until the wedding.	Rong sasi nganti manten.
They were covered in sweat.	Padha ketutup kringet.
The house is clean.	Omahe resik.
Widespread corruption is damaging the morale of the nation.	Korupsi sing nyebar banget ngrusak moral bangsa.
The vote was unexpected.	Voting kasebut ora disangka-sangka.
He sang in the church choir whose voice was wonderful.	Dheweke nyanyi ing koor gereja sing swarane apik banget.
This table has been in the family for generations.	Tabel iki wis ing kulawarga kanggo generasi.
Snow covered the ground.	Salju nutupi lemah.
A beloved gift from his father.	Hadiah sing ditresnani saka bapake.
He wants a lot of things.	Dheweke kepengin akeh perkara.
Painted in vibrant colors, the room is cheerful.	Dicet ing werna sregep, kamar iku ceria.
I memorized the poem by heart.	Aku apal geguritan kasebut kanthi ati.
He is a good description of health,	Dheweke minangka gambaran kesehatan sing apik,
The stars were shining faintly in the refreshing breeze.	Lintang-lintang padha sumunar samar-samar ing sumilire angin.
Remove the stove and boil the water.	Copot kompor lan godhok banyu.
Ian will keep your promise.	Ian bakal netepi janjimu.
This part or equipment can no longer be used.	Bagean utawa peralatan iki ora bisa digunakake maneh.
Farmers are greedy and deceived.	Petani iku srakah lan diapusi.
Problems like this can damage a country’s economy	Masalah kaya iki bisa ngrusak ekonomi negara
For two years, he served in the army.	Kanggo rong taun, dheweke dadi tentara.
Make three identical stacks for sugar, flour and chocolate.	Nggawe telung tumpukan sing padha kanggo gula, glepung lan coklat.
Residents believe the visitors are ghosts.	Warga percaya yen pengunjung kasebut minangka hantu.
The old man carefully dropped the heavy bag.	Wong tuwa kasebut kanthi ati-ati nyelehake tas sing abot.
The farmer decided to sell the tractor.	Petani mutusake kanggo ngedol traktor.
Smile as he speaks.	Mesem nalika ngomong.
Two -thirds of the species can be discarded.	Rong pertiga spesies bisa dibuwang.
A stone cutter carves a figure into the stone.	A cutter watu ngukir tokoh menyang watu.
They need better security measures.	Dheweke butuh langkah-langkah keamanan sing luwih apik.
Vocabulary is limited.	Vocabularye winates.
The floods horrified the whole family.	Banjir nggegirisi kabeh kulawarga.
She shoved her against her door.	Dheweke shoved dheweke marang dheweke lawang .
Professor of philosophy, he was an alumnus of the school.	Profesor filsafat, dheweke dadi alumni sekolah kasebut.
Apples, pears, and grapes are planted near the village.	Apel, pir, lan anggur ditandur ing cedhak desa.
Evidence of his work was brought to the city.	Bukti karyane digawa menyang kutha.
She laughed.	Dheweke ngguyu.
All cities have chimneys.	Kabeh kutha duwe cerobong asap.
It is a small organ.	Iku organ cilik.
This experiment should be performed.	Eksperimen iki kudu ditindakake.
She smeared her lips with lipstick.	Dheweke ngolesi lambe nganggo lipstik.
He was forced to open the door.	Dheweke kepeksa mbukak lawang.
The old man has faded with age.	Wong tuwa wis luntur amarga umure.
I will defend the glory.	Aku bakal mbela kamulyan.
The law protects us from abuse.	Hukum nglindhungi kita saka penyalahgunaan.
Enough flour! 	Cukup glepung!
said the teacher.	ngendikane pak guru.
A simple, but effective solution.	Solusi sing prasaja, nanging efektif.
Men have been reported to be rude and unfaithful.	Wong lanang wis kacarita dadi kasar lan ora setya.
Gunmen attacked the limo.	Wong bersenjata nyerang limo.
The Chinese used to plant rice.	Wong Tionghoa biasa nandur pari.
He used our photos, but didn’t ask permission.	Dheweke nggunakake foto kita, nanging ora njaluk ijin.
We are not allowed to pollute the river.	Kita ora kena ngregedi kali.
New buildings are popping up throughout the old town.	Bangunan anyar munggah ing saindhenging kutha lawas.
She put two cups of tea on the table.	Dheweke nyelehake rong cangkir teh ing meja.
Deer provide an excellent source of food.	Kancil nyedhiyakake sumber pangan sing apik banget.
The exam is tough.	Ujian iku angel.
Large families abound in poor districts.	Kulawarga gedhe akeh ing kabupaten miskin.
Steel companies were fined for violating environmental regulations.	Perusahaan baja didenda amarga nglanggar peraturan lingkungan.
The tube contained gel, but no perfume.	Tabung kasebut ngemot gel, nanging ora ana minyak wangi.
Because of his efforts, many children were saved.	Amarga usahane, akeh bocah sing bisa dislametake.
He pointed a finger at her.	Dheweke nuding driji ing dheweke.
This textbook will help you improve your skills.	Buku teks iki bakal mbantu nambah katrampilan sampeyan.
This machine can print four pages per minute.	Mesin iki bisa nyithak patang kaca saben menit.
The constitutional court convicted him.	Pengadilan konstitusi ngukum dheweke.
The last meal of the family.	Panganan pungkasan kulawarga.
His jeans hung on him	Celana jins digantung ing dheweke
She sipped a glass of freshly squeezed juice.	Dheweke nyedhot segelas jus sing anyar ditekan.
She cried.	Dheweke nangis.
Hearing the question, he prayed.	Krungu pitakon, dheweke ndonga.
His son is young	Anake sing ragil
They show dissatisfaction.	Wong-wong nduduhake rasa ora puas.
The popularity of the president increases every year.	Popularitas presiden mundhak saben taun.
There was a big explosion.	Ana bledosan gedhe.
You will soon feel the effects of hunger.	Sampeyan bakal rauh aran efek saka keluwen.
Death is a blight for mankind.	Kematian punika blight kanggo manungsa.
First, we will remove these thorny bushes.	Kaping pisanan, kita bakal mbusak semak duri iki.
The chef claimed that the restaurant was guaranteed to be satisfying.	Koki nyariosaken bilih restaurant iki dijamin kanggo gawe marem.
Small eyes.	Mripate cilik.
But he failed to achieve the desired result.	Nanging dheweke gagal entuk asil sing dikarepake.
A decade of silence followed.	A dasawarsa kasepen ngiring.
The price war has broken out among retailers.	Perang rega wis pecah ing antarane para pengecer.
His mother was making an intricate bed.	Ibune lagi gawe amben sing ruwet.
He started playing tennis.	Dheweke wiwit main tenis.
There were several people queuing at the station.	Ana sawetara wong sing antri ing stasiun.
As technological and economic development spread, the post office remained important.	Nalika pangembangan teknologi lan ekonomi nyebar, kantor pos tetep penting.
As an independent agent, you are your own boss.	Minangka agen independen, sampeyan dadi bos sampeyan dhewe.
All subdivisions are removed from the main structure.	Kabeh subdivisi dicopot saka struktur utama.
The woman is rich, and the mother is poor.	Wong wadon iku sugih, lan ibune mlarat.
Optimists took heart from the report	Para optimis njupuk ati saka laporan kasebut
The storm raged in all directions.	Badai ngamuk ing kabeh arah.
Information about cancer is available to the public.	Informasi babagan kanker kasedhiya kanggo umum.
The house has many rooms for guests.	Omah iki akeh kamar kanggo tamu.
This book is about the history of religion.	Buku iki babagan sejarah agama.
These shoes are so uncomfortable.	Sepatu iki dadi ora nyaman.
The soldiers looked at me.	Prajurit padha mandeng marang aku.
The boy stumbled and fell, his knees scratched.	Bocahe kesandung lan tiba, dhengkule kerok.
A local priest declared the temple sacred	Sawijining imam lokal nyatakake candhi kasebut suci
The city is proud of its history.	Kutha iki bangga karo sejarahe.
Report all known leaks to the relevant authorities.	Laporan kabeh rembesan sing dikenal menyang panguwasa sing relevan.
The day was hot, but hot.	Dina iku panas, nanging panas.
This is usually known only as the third sector.	Iki biasane dikenal mung minangka sektor katelu.
One of the teachers traced the rectangle on the board.	Salah siji saka guru nelusuri persegi panjang ing papan tulis.
But it is difficult to find a good parking space.	Nanging angel golek papan parkir sing apik.
Her eyes twinkled with tears.	Mripatipun kumrilap nangis.
The quality of my education increased significantly.	Kualitas pendidikan saya mundhak kanthi signifikan.
The poem is hidden in an old chest.	Geguritan didhelikake ing dhadha lawas.
Most laptops have a disk drive.	Umume laptop duwe drive disk.
On the fifth or sixth attempt, he was successful.	Ing upaya kaping lima utawa kaping enem, dheweke sukses.
Environmental activists are angry with the proposal.	Aktivis lingkungan nesu karo proposal kasebut.
Stones will erode faster when it rains heavily.	Watu bakal erode luwih cepet nalika udan deres.
He went home, ready to sleep.	Dheweke mulih, siap-siap turu.
They looked at him in surprise.	Padha nyawang dheweke kanthi kaget.
The factory is empty and quiet.	Pabrik kosong lan sepi.
The cat laughed happily.	Kucing kasebut ngguyu kanthi seneng.
They met one day, at a restaurant.	Padha ketemu ing sawijining dina, ing restoran.
Two shots of whiskey is enough to amaze anyone.	Rong tembakan wiski cukup kanggo nggumunake sapa wae.
Cold weather creates the potential for frostbite.	Cuaca kadhemen nggawe potensial kanggo frostbite.
The house had many rooms.	Omah mau akeh kamar.
The government passed a new law on computers.	Pamrentah ngliwati undang-undang anyar babagan komputer.
The lawyer accepted the case.	Pengacara kasebut nampa kasus kasebut.
He told a story that took three days.	Dheweke nyritakake crita sing butuh telung dina.
I am looking to buy a house.	Aku looking kanggo tuku omah.
Our approach to education is wrong.	Pendekatan kita kanggo pendidikan salah.
Weather forecasts predict a snowstorm tonight.	Prakiraan cuaca prédhiksi badai salju bengi iki.
The early sunlight was visible on the snowy field.	Cahya srengenge awal katon ing lapangan salju.
Solomon was a just king.	Salomo kuwi raja sing adil.
The aging process begins immediately after birth.	Proses tuwa diwiwiti sanalika sawise lair.
Prices have risen sharply over the years.	Rega-regane wis mundhak banget sajrone pirang-pirang taun.
The man then escorted his wife to his room.	Pawongan mau banjur ngeterake bojone menyang kamare.
My fingers itched when it happened.	Drijiku gatel nalika kedadeyan kasebut.
He entered the mansion.	Dheweke mlebu omah gedhong.
Then he worked as a lawyer.	Banjur dheweke kerja dadi pengacara.
Residents were severely affected by the crash.	Pendhudhuk banget kena pengaruh saka kacilakan kasebut.
The house has a swimming pool.	Omah iki duwe kolam renang.
He ate the last slice of bread.	Dheweke mangan irisan roti pungkasan.
Is it normal to feel depressed now?	Apa normal kanggo ngrasakake depresi saiki?
Nowadays, there are fewer poets.	Saiki, penulis puisi saiki luwih sithik.
Dirty water dripped into the bank.	Banyu reged nyemplung ing bank.
Whales migrate over long distances.	Paus migrasi ngliwati jarak sing adoh.
Lightning flashes illuminated the night sky.	Kilatan kilat madhangi langit wengi.
Every once in a while for ourselves.	Saben-saben kanggo awake dhewe.
We were amazed at the beauty of the moon.	Kita padha kagum karo kaendahane rembulan.
Tom washed the jeans, carefully dried each leg in turn.	Tom wisuh jins, kasebut kanthi teliti, garing saben wentis ing siji.
They left their mark on the developing world.	Padha ninggalake tandha ing donya berkembang.
My face is burning, it hurts.	Pasuryanku kobong, krasa lara.
My grandparents both died when they were young.	Simbahku loro-lorone tilar donya nalika isih cilik.
Burning oil and fire burning houses.	Lenga kobong lan geni ngobong omah.
The sturdy structure supports the heavy top.	Struktur sing kuat ndhukung ndhuwur sing abot.
The house was sold.	Omah kuwi didol.
The sentence should begin with the word “who”.	Ukara kasebut kudu diwiwiti kanthi tembung "sapa".
The pearl is on the neck.	Mutiara ana ing gulu.
The dried leaves were on fire.	Godhong garing ana geni.
The cabinet announced cuts in education spending.	Kabinet ngumumake pemotongan belanja pendidikan.
The windows of the house were flashing in the darkness.	Jendhela omah padha sumunar ing pepeteng.
Terrorism is a big problem for the government.	Terorisme minangka masalah gedhe kanggo pamrentah.
He feels his life is lost.	Dheweke ngrasa uripe ilang.
She received a cup of tea.	Dheweke nampa secangkir teh.
Trade union leaders blamed the crisis on corruption.	Pimpinan serikat buruh nyalahake krisis ing korupsi.
The set contains five toys, three of which are marked.	Set kasebut ngemot limang dolanan, telu sing ditandhani.
She stammered and began to panic.	Dheweke stammered lan wiwit gupuh.
The cars are not running fast.	Mobil-mobil kasebut ora mlaku kanthi cepet.
He ate a lot of pies.	Dheweke mangan pai sing akeh banget.
His views contrast with those of most political analysts.	Pandangane kontras karo umume analis politik.
Seasalt, pepper and ginger always add zest.	Seasalt, mrico lan jahe tansah nambah zest.
This tree has grown vigorously.	Wit iki wis thukul sregep.
The stone altar rests on three stone legs.	Mesbèh watu dumunung ing sikil watu telu.
This spelling produces the correct pronunciation.	Ejaan iki ngasilake lafal sing bener.
Side effects of this drug include headaches.	Efek samping obat iki kalebu ngelu.
The prime minister promised to deliver clean water.	Perdana menteri janji bakal ngirim banyu resik.
This is the worst holiday in history.	Iki minangka liburan paling awon ing sajarah.
We went there for a party, it was exciting.	We tindak ana kanggo partai, iku macem.
She sprinkles some flour onto the choppingboard.	Dheweke sprinkles sawetara glepung menyang choppingboard.
The people of this area use innocent language.	Wong-wong ing tlatah iki nggunakake basa kang lugu.
Computer networks are not enough.	Jaringan komputer ora cukup.
The crying baby woke me up.	Bayi sing nangis nggugah aku.
The castle has large stone blocks.	Kastil kasebut nduweni blok watu gedhe.
Though the neighbors approved of the work,	Sanadyan tangga-tanggane nyetujoni pakaryan kasebut,
The mechanics are good but unwilling.	Mekanik kasebut kanthi apik nanging ora gelem.
Make soup at home.	Nggawe sup ing ngarep.
Some residents of the region oppose nuclear power.	Sawetara warga wilayah iki nentang tenaga nuklir.
He won after a fierce battle.	Dheweke menang sawise perang sing sengit.
A small price to pay, especially where you are concerned.	Rega cilik sing kudu dibayar, utamane ing ngendi sampeyan prihatin.
Little boy, wearing a purple shirt.	Bocah cilik, nganggo klambi ungu.
The fox jumped over the lazy dog.	Rubah mlumpat liwat asu kesed.
This land was acceptable to the early settlers.	Tanah iki bisa ditampa dening para pemukim awal.
Megan spills peanuts, spills peanuts.	Megan tumpahake kacang, tumpahake kacang.
The company has experienced rapid growth.	Perusahaan wis ngalami wutah kanthi cepet.
The golden domes shone in the sun.	Kubah-kubah emas mancorong ing srengenge.
The temperature dropped below freezing that night.	Suhu mudhun ing ngisor beku wengi iku.
They allow air to circulate, and insulate the building.	Padha ngidini udhara kanggo sirkulasi, lan insulate bangunan.
There is a car on the road.	Ana mobil ing dalan.
It has many practical applications.	Wis akeh aplikasi praktis.
This effort is rather reckless.	Usaha iki rada sembrono.
The house was near the river.	Omah mau ana ing cedhak kali.
They damaged the economy and ecology of the area.	Dheweke ngrusak ekonomi lan ekologi wilayah kasebut.
She hates the color red.	Dheweke sengit warna abang.
They were tired.	Padha kesel.
Blood tests were performed.	Tes getih ditindakake.
She drives her children to school.	Dheweke ngeterake anak-anake menyang sekolah.
The unemployment rate has dropped sharply in recent years.	Tingkat pengangguran wis mudhun banget ing taun-taun pungkasan.
Easier said than done.	Luwih gampang ngomong tinimbang rampung.
The irregular surface of this hill poses a danger.	Permukaan bukit iki sing ora teratur ndadekake bebaya.
The country is divided into five regions.	Negara iki dipérang dadi limang wilayah.
In the market, everyone knows me.	Ing pasar, kabeh wong ngerti aku.
Additional steps can eliminate the problem.	Langkah-langkah tambahan bisa ngilangi masalah kasebut.
Store clerks are more wary of expensive merchandise.	Petugas toko luwih ngati-ati karo barang dagangan sing larang.
So, this looks like an overdose of natural gas.	Dadi, iki katon overdosis gas alam.
Before noon, the streets were still quiet.	Sadurunge awan, dalan-dalan isih sepi.
Try to write while you speak.	Coba nulis nalika sampeyan ngomong.
The meeting was not arranged.	Rapat kasebut ora diatur.
Anarchists throw bombs into restaurants.	Anarkis mbuwang bom menyang restoran.
Autumn colors thicken the fallen trees.	Werna musim gugur nglukis wit-witan sing gugur.
This knife is sharp enough to cut metal.	Pisau iki cukup landhep kanggo ngethok logam.
The canal carries a lot of water.	Terusan nggawa banyu akeh.
Enforce.	Nglakokaké.
Parents use the service more.	Wong tuwa nggunakake layanan luwih akeh.
Philip tossed his coat on a nearby chair.	Philip nguncalake jas ing kursi cedhak.
Heads of state often claim credit for improvements.	Kepala negara asring ngaku kredit kanggo perbaikan.
Willow trees shake gently in the spring wind.	Wit-witan willow goyang alon-alon ing angin musim semi.
The streets were crowded with people rushing to the office.	Dalan-dalan padha rame karo wong-wong sing padha kesusu menyang kantor.
Add two more cups of flour and stir.	Tambah rong cangkir glepung maneh lan aduk.
Iodine is essential for proper thyroid function.	Yodium penting kanggo fungsi tiroid sing bener.
The greedy farmer will harvest more.	Wong tani sing srakah bakal panen luwih akeh.
The city limits are surrounded by stone walls.	Wates kutha iki diubengi tembok watu.
Her husband is greedy.	Bojone rakus.
Click the play button to see what will work.	Klik tombol play kanggo ndeleng apa bakal bisa.
This historic church is a celebrated landmark.	Gereja bersejarah iki minangka landmark sing dirayakake.
So that these steps can be taken.	Supaya langkah-langkah kasebut bisa ditindakake.
All profits will be reinvested in the company.	Kabeh bathi bakal diinvestasi maneh ing perusahaan.
Established as the main gate.	Didegaké minangka gapura utama.
She wears silver spandex.	Dheweke nganggo spandex perak.
Poets admire its beauty.	Pujangga ngujo kaendahane.
Many construction companies prefer to hire women.	Akeh perusahaan konstruksi luwih seneng nyewa wanita.
The city has been a port to this day.	Kutha iki dadi pelabuhan nganti saiki.
Try walking slowly.	Coba mlaku alon-alon.
His hands were cold and trembling.	Tangane kadhemen lan dheg-dhegan.
She walked into the house, slowly.	Dheweke mlaku menyang omah, alon-alon.
Other countries should follow suit.	Negara liya kudu ngetutake.
These machines can fly at high altitudes.	Mesin-mesin kasebut bisa mabur ing papan sing dhuwur.
Gently walk into the kitchen.	Anteng mlaku menyang pawon.
We have some issues with the cable.	Kita duwe sawetara masalah karo kabel.
The king's servants were always afraid of his anger.	Para abdine sang prabu tansah ajrih marang bebendune.
The merchant carefully packed all the fragile items.	Pedagang kasebut kanthi ati-ati ngemas kabeh barang sing rapuh.
Happy families are all the same.	Keluarga sing bahagia kabeh padha.
The smell of death hung in the air.	Ambune pati nggantung ing awang-awang.
She glared at him with loathing.	Dheweke glared ing dheweke karo loathing.
Write any peer hand.	Tulis tangan peer wae.
The boy broke his arm.	Bocah kuwi patah tangan.
Parents need to talk to their children about this.	Wong tuwa kudu ngomong karo anak-anake babagan iki.
He promises to destroy the evil king.	Dheweke janji bakal numpes raja sing ala.
The water in this well is very cold.	Banyu ing sumur iki adhem banget.
The ceasefire has reduced violence significantly.	Gencatan senjata wis nyuda kekerasan kanthi signifikan.
The observers heard a faint sound.	Para pengamat krungu swara samar.
The trees have grown without protection.	Wit-witan wis thukul tanpa perlindungan.
Paintings of biblical scenes are hung in many temples.	Lukisan-lukisan saka pemandangan Alkitab digantung ing akeh candhi.
Police responded.	Polisi nanggepi.
His role on the football team is running again.	Perané ing tim bal-balan wis mlaku maneh.
Some of the houses there are made of mud bricks.	Sawetara omah ing kana digawe saka bata lendhut.
Rain slogged down we apologized for the zip up.	Rain slogged mudhun kita nyuwun pangapunten kanggo zip munggah.
Animals need to drink water.	Kewan kudu ngombe banyu.
And with a little coaxing, the cows retreated.	Lan karo coaxing sethitik, sapi mundur.
Basking sharks can stay underwater for up to several hours.	Hiu basking bisa tetep ing jero banyu nganti pirang-pirang jam.
Don’t forget where it comes from.	Aja lali saka ngendi asale.
The restoration of the building was carried out efficiently.	Pemugaran bangunan kasebut ditindakake kanthi efisien.
She wrapped her arms around his waist.	Dheweke ngrangkul tangane ing bangkekane.
The sand here is heated by the sun.	Wedhi ing kene digawe panas dening srengenge.
The leaves were crushed one by one.	Godhong-godhongan padha remuk siji-siji.
If cancer is not treated, death is inevitable.	Yen kanker ora diobati, pati ora bisa dihindari.
Many were unhappy with the plan.	Akeh sing ora seneng karo rencana kasebut.
The company has stated its intention to expand operations.	Perusahaan wis nyatakake niat kanggo nggedhekake operasi.
The wind blew the banners, causing an noise.	Angin ngetok-etok spanduk-spanduke, njalari keprungu.
Do not kill.	Aja mateni.
They splashed around in the water.	Padha splashed watara ing banyu.
She sat up, sucking on a ball of discarded wool.	Dheweke lungguh, nyusoni bal saka wol sing dibuwang.
Next to him was a dog with a protruding nose.	Ing sandhinge ana asu sing irunge njedhul.
He uses the rest of the heat to heat the water.	Dheweke nggunakake sisa panas kanggo panas banyu.
The men damaged the water source.	Wong lanang ngrusak sumber banyu.
She enjoys scuba diving.	Dheweke seneng nyilem scuba.
Jones is two years younger than me.	Jones iku rong taun luwih enom saka kula.
Various ingredients are used to make cooking pots.	Macem-macem bahan digunakake kanggo nggawe panci masak.
Some animals eat the shoots.	Sawetara kewan mangan tunas.
The rest of the crowd cheered.	Bagian liyane saka wong akeh padha surak-surak.
Temperatures are expected to drop continuously until winter.	Suhu samesthine bakal mudhun terus nganti musim dingin.
The golden color is between yellow and orange.	Werna emas ana ing antarane kuning lan oranye.
Looks pretty innocent.	Katon cukup lugu.
Money and status are exchanged.	Dhuwit lan status diijolke.
His attention turned to the letter he was reading.	Kawigatosanipun malih dhateng serat ingkang dipunwaos.
The iron is heavy, so it needs to be lifted.	Wesi iku abot, mula kudu diunggahake.
The hull of the ship was pierced by alien rays.	Lambung kapal kasebut ditembus sinar alien.
The new governor decorated his capital with exotic plants.	Gubernur anyar dekorasi ibukuthane karo tanduran eksotis.
After the bar, the party moved to a smaller nightclub.	Sawise bar, partai kasebut pindhah menyang klub wengi sing luwih cilik.
He let the door slam behind him.	Dheweke nglilani lawange dibanting ing mburine.
The wise man is not trying to reinvent the wheel.	Wong wicaksana ora nyoba kanggo reinvent setir.
The newspaper columnist boldly asserted that this was true.	Kolumnis koran kanthi kendel negesake manawa iki bener.
The office manager must receive guests personally.	Manajer kantor kudu nampa tamu kanthi pribadi.
It was a naughty grin.	Anggone nyengir nakal.
They commented on the new wardrobe.	Padha komentar ing lemari klambi anyar.
The interviewer listens carefully to what the applicant has to say.	Pewawancara ngrungokake kanthi temen-temen pangandikane pelamar.
The earth is a chemical laboratory.	Bumi minangka laboratorium kimia.
Adolescents and young adults are particularly vulnerable.	Remaja lan wong diwasa enom utamane rawan.
He watched the clock pass slowly.	Dheweke ndeleng jam sing kliwat alon.
She persuaded her mother to accompany her to the concert.	Dheweke mbujuk ibune kanggo ngancani dheweke menyang konser.
We can sleep when we get home.	Kita bisa turu nalika tekan omah.
These floor mats come in a number of styles.	Keset lantai iki teka ing pirang-pirang gaya.
The hot sun was burning relentlessly on the crowd.	Srengenge panas nyenyet tanpa henti ing wong akeh.
Many people strongly oppose the idea.	Akeh wong sing nentang banget ide kasebut.
We are anxiously awaiting the election results.	Kita kanthi cemas ngenteni asil pemilu.
The iron bar is up in the air.	Bar wesi munggah ing udhara.
Watch the animation carefully.	Nonton animasi kasebut kanthi teliti.
Sixty years ago, shark attacks were extremely rare.	Sewidak taun kepungkur, serangan hiu arang banget.
The bad news came last month.	Kabar ala teka sasi kepungkur.
He made that stuff there.	Dheweke nggawe barang kasebut ing kana.
The choice is trivial and obvious.	Pilihan iku ora pati penting lan ketok.
A tornado ripped through the city.	Tornado nyuwek liwat kutha.
Reduce the harmful effects of pollution.	Ngurangi efek mbebayani saka polusi.
The insurance seller is friendly.	Penjual asuransi iku ramah.
My arm feels numb.	Lengenku krasa mati rasa.
The man in the diamond has had stomach problems.	Wong ing berlian wis ngalami masalah weteng.
The club hosts charity events.	Klub iki nganakake acara amal.
The coast swelled gently to the edge.	Pesisir ngempet alon-alon ing pinggir.
Horses are trained for racing.	Jaran dilatih kanggo balapan.
They are waiting for him.	Lagi nunggu dheweke.
Farmers need protection against floods and droughts.	Petani butuh perlindungan marang banjir lan kekeringan.
He dared to call for free for an ambulance.	Dheweke wani nelpon gratis kanggo ambulans.
The villagers were starving in the desert.	Wong-wong desa padha keluwen ing ara-ara samun.
These climbers will certainly not be harmed.	Para pendaki iki mesthi ora bakal cilaka.
Wrap brown sugar in a glass jar.	Bungkus gula abang ing jar kaca.
The old man was fishing on the bank.	Wong tuwa mancing mancing ing bank.
This ancient shell is evidence of a civilization that has long been forgotten.	Cangkang kuna iki minangka bukti peradaban sing wis suwe dilalekake.
The meeting was generally solemn, with prayer.	Rapat kasebut umume khidmat, kanthi donga.
Two -thirds of the world’s cargo now travels by air.	Rong pertiga saka kargo donya saiki lelungan liwat udhara.
The price reduction is prompted by further negotiations.	Penurunan rega dijaluk dening rembugan luwih lanjut.
The group will support raising funds for the school.	Klompok bakal ndhukung nambah dana kanggo sekolah.
The translation team uses more than thirty languages.	Tim penerjemah nggunakake luwih saka telung puluh basa.
Radio towers provide an important communication system.	Menara radio nyedhiyakake sistem komunikasi sing penting.
She was very good with the kids.	Dheweke apikan banget karo bocah-bocah.
He was unable to find a job because of his criminal record.	Dheweke ora bisa nemokake proyek amarga rekaman pidana.
On this planet there are still several thousand languages.	Ing planet iki isih ana sawetara ewu basa.
All the guests left, smiling.	Kabeh tamune padha lunga, mesem.
You know what they say about guys.	Sampeyan ngerti apa sing diomongake babagan wong lanang.
You need to develop a positive outlook on life.	Sampeyan kudu ngembangake pandangan positif babagan urip.
Paint the walls white.	Cat tembok putih.
There were only small cracks in the ice.	Mung ana retakan cilik ing es.
He said he did not remember his feelings.	Jarene ora kelingan perasaane.
They were helped by farmers through.	Padha ditulungi dening petani liwat.
Lack of capital is an obstacle for many companies.	Kurang modal minangka alangan kanggo akeh perusahaan.
He climbed a coconut tree to pick the fruit.	Dheweke menek wit klapa kanggo njupuk woh.
Go down to the cave, to reach the hidden temple.	Mudhun menyang guwa, kanggo tekan candhi sing didhelikake.
The solution is heated.	Solusi digawe panas.
No one knows about the event today.	Ora ana sing ngerti babagan acara kasebut dina iki.
It is a great believer in democracy.	Iku pitados gedhe ing demokrasi.
You have to help me.	Kowe kudu nulungi aku.
A horrible headache.	Sakit sirah sing nggegirisi nggegirisi.
We paid each other a friendly visit.	We mbayar saben liyane riko loropaken.
The streets are crowded, especially during rush hour.	Dalan sing rame, utamane nalika jam sibuk.
The police chief declared a national alert.	Kapolres nyatakake siaga nasional.
As he waited, he glanced from the small porthole window.	Nalika ngenteni, dheweke nglirik saka jendela porthole cilik.
She had a scary expression on her face.	Dheweke duwe ekspresi medeni ing raine.
Consider the pros and cons of cats.	Coba pros lan cons saka kucing.
They were afraid that they would be exposed.	Wong-wong mau padha wedi yen bakal kapapar.
Crews must wear latex gloves.	Para kru kudu nganggo sarung tangan lateks.
The desert sand is soft and pale.	Wedhi ara-ara samun alus lan pucet.
His body was shaking uncontrollably.	Awake sing gagah gonjang-ganjing ora bisa dikendhaleni.
The film will have a lot of appeal.	Film kasebut bakal nduweni daya tarik sing akeh.
Crash loud air rent.	Kacilakan banter nyewa hawa.
The reader is encouraged to read carefully.	Sing maca kasurung maca kanthi tliti.
He found many stones and stone fragments.	Dheweke nemokake akeh watu lan pecahan watu.
It crossed the divider, becoming a necklace.	Iku nyabrang divider, dadi kalung.
Can you clean a banana properly?	Apa sampeyan bisa ngresiki pisang kanthi bener?
His business flourished, then he built a new warehouse.	Bisnise ngrembaka, banjur mbangun gudhang anyar.
Do you drink a lot of water?	Apa sampeyan ngombe banyu akeh?
The judge believed he had a valid claim.	Hakim percaya yen dheweke duwe pratelan sing sah.
Articles of clothing come in a variety of styles.	Artikel saka sandhangan teka ing macem-macem gaya.
The clock is accurate.	Jam kasebut akurat.
Children should respect their parents.	Anak kudu ngajeni wong tuwa.
The officer verified that he was real.	Petugas verifikasi yen dheweke pancene.
He was wrong in himself.	Dhèwèké klèru ing awaké dhéwé.
This is a very practical book.	Iki minangka buku sing praktis banget.
His friend dyed his hair black.	Kancane ngecet rambute ireng.
Leave the kids who are growing up playing outside.	Ninggalake bocah-bocah sing lagi gedhe dolanan ing njaba.
The lab was busy with blood centrifugation tubes.	Lab iki sibuk tabung centrifugation getih.
In the kitchen was a bucket.	Ing pawon ana ember.
The river is deep.	Kali iki jero.
The country is blessed with natural beauty.	Negara iki diberkahi karo kaendahan alam.
There is no remnant of mud left.	Ora ana sisa lumpur sing isih ana.
He wears round glasses.	Dheweke nganggo kaca tingal bunder.
He has an encyclopedic knowledge of literature.	Dheweke nduweni kawruh ensiklopedik babagan sastra.
He said goodbye out the door.	Dheweke pamit metu saka lawang.
He was severely burned, and was hospitalized for several weeks.	Dheweke kobong banget, lan dirawat ing rumah sakit pirang-pirang minggu.
Be careful not to scratch the carved design.	Ati-ati supaya ora ngeruk desain sing diukir.
The terrorists blew up several cars.	Teroris njeblug sawetara mobil.
Put a third cup of brown sugar into a small bowl.	Sijine cangkir katelu saka gula abang menyang mangkuk cilik.
Sprinkle spices on top of cream cheese.	Sprinkle rempah-rempah ing ndhuwur keju krim.
He had dinner with her.	Dheweke nedha bengi karo dheweke.
Watch this place tomorrow.	Nonton papan iki sesuk.
He had a way with her.	Dheweke duwe cara karo dheweke.
Don’t take unwanted risks.	Aja njupuk risiko sing ora dikarepake.
I feel like an actor in a drama.	Aku rumangsa kaya aktor ing drama.
A picturesque park nearby.	A taman picturesque cedhak.
He looked at her, and his face lit up.	Dheweke nyawang dheweke, lan pasuryane sumunar.
The quake caused widespread damage in the city.	Lindhu nyebabake karusakan nyebar ing kutha.
The room is low on heating.	Kamar kurang ing dadi panas.
However, his professional abilities are questionable.	Nanging, kabisan profesional dheweke bisa dipertanyakan.
The strings are connected to the bones of the legs.	Senar disambungake menyang balung sikil.
Other major industries in the country include coal, timber, and oil.	Industri utama liyane ing negara kalebu batu bara, kayu, lan minyak.
The train runs along a track that is positioned on rails.	Sepur mlaku ing sadawane trek sing dipanggonke ing ril.
A big cloud covered the rising sun.	Mendhung sing amba nutupi srengenge sing lagi munggah.
Some birds migrate in the fall.	Sawetara manuk migrasi ing musim gugur.
The cars started honking.	Mobil-mobil wiwit klakson.
From time immemorial, such gestures indicate resignation.	Wiwit jaman biyen, patrap sing kaya ngono kasebut nuduhake pasrah.
He drank several glasses of sparkling wine.	Dheweke ngombe pirang-pirang gelas anggur sparkling.
Conservationists are trying to reverse that trend.	Para konservasionis nyoba ngowahi tren kasebut.
There are armed police everywhere.	Ana polisi bersenjata nang endi wae.
the sea is still calm.	segara isih anteng.
He has a healthy appetite.	Dheweke duwe napsu sehat.
There are examples of this in many cultures.	Ana conto iki ing pirang-pirang budaya.
The company’s stock is not good.	Saham perusahaan kasebut ora apik.
The whole world is a stage.	Kabeh jagad iki minangka panggung.
Households in rural areas can reduce energy consumption.	Kluwarga ing padesan bisa nyuda konsumsi energi.
She looked at me	Dheweke mandeng aku
A strong and powerful country.	Negara sing kuwat lan kuwat.
The scientist told reporters about the findings.	Ilmuwan kasebut ngandhani wartawan babagan temuan kasebut.
Duke has many questions.	Adipati akeh pitakon.
The approach adopted by many kings was ultimately ineffective	Pendekatan sing diadopsi dening akeh raja pungkasane ora efektif
The amount is three times more than the original price.	Jumlah kasebut kaping telu luwih saka rega asli.
The Director of Tourism is interested in protecting the environment.	Direktur Pariwisata kasengsem kanggo njaga lingkungan.
Solving this problem requires great ingenuity.	Ngatasi masalah iki mbutuhake kapinteran gedhe.
He could not walk because his leg was broken.	Dheweke ora bisa mlaku amarga sikile patah.
Soon he will reach the trailhead.	Ora let suwe dheweke bakal tekan trailhead.
How to drive safely on a foggy evening.	Carane nyopir kanthi aman ing wayah sore pedhut.
It was just a question she forgot to ask.	Iku mung pitakonan dheweke kelalen takon.
A rising reputation led to being headhunted.	A reputasi Rising mimpin kanggo kang headhunted.
She glanced at the floor and licked her lips.	Dheweke nglirik ing lantai lan didilat lambene.
Her talent got far.	Bakat dheweke entuk adoh.
The mountains rise from the plains.	Gunung-gunung mendhuwur saka dhataran.
The horse snorted, causing the ceremony to pause.	Jaran ngorok, ndadèkaké upacara mandeg sauntara.
They want to weave a story together.	Padha arep nenun crita bebarengan.
This is where all the great symphonies come from.	Iki ngendi kabeh simfoni gedhe asalé.
The man was electrocuted while using a hair dryer.	Wong lanang kena listrik nalika nggunakake pengering rambut.
There is evidence of deforestation.	Ana bukti deforestasi.
The wood was used to make houses.	Kayu-kayu mau digunakake kanggo gawe omah.
She shivered with cold.	Dheweke menggigil kadhemen.
Submit your questions by hand.	Kirimake pitakonan kanthi tangan.
Farmers argue that they are putting their lives on the line.	Petani argue sing lagi sijine urip ing baris.
He has worked hard to improve himself.	Dheweke wis kerja keras kanggo nambah awake dhewe.
They waited, but no one came.	Padha ngenteni, nanging ora ana sing teka.
The young men looked out of the window.	Nom-noman kasebut nyawang metu saka jendhela.
Subtropical temperatures are usually present.	Suhu subtropis biasane ana.
Claudia thinks that singing is hard work.	Claudia mikir yen nyanyi iku kerja keras.
She moaned softly.	Dheweke moaned lirih.
I am going to university.	Aku arep menyang universitas.
The plague kills millions every year.	Wewelak mateni mayuta-yuta saben taun.
She took his hand.	Dheweke njupuk tangane.
Cats and dogs tend to get along.	Kucing lan asu cenderung akur.
Education is suitable for people of all social classes.	Pendhidhikan cocok kanggo wong saka kabeh kelas sosial.
The city’s university is on the shores of the lake.	Universitas kutha kasebut ana ing pinggir tlaga.
We had finished our lunch when the bus arrived.	Kita wis rampung nedha awan nalika bis teka.
He gave the individual names.	Dheweke menehi jeneng individu.
The beard is neatly combed.	Jenggot diracik kanthi rapi.
The moon is bright white.	Rembulane putih padhang.
She looked out of the window.	Dheweke mandeng saka jendhela.
The refugees live in emergency huts.	Para pengungsi manggon ing gubug darurat.
Storm clouds gathered in the hills.	Awan badai nglumpuk ing bukit-bukit.
He was a solid citizen.	Dheweke dadi warga negara sing solid.
The prince sees the palace.	Pangeran niliki kadhaton.
His family is poor, but happy.	Kulawargane mlarat, nanging seneng-seneng.
The nearest gas station is ten miles away.	Pom bensin sing paling cedhak yaiku sepuluh mil.
The rooms are very comfortable and completely clean.	Ing kamar banget nyaman lan resik pepak.
She shamelessly invites you out.	Dheweke tanpa isin ngajak sampeyan metu.
He enjoys fishing with his father.	Dheweke seneng mancing karo bapake.
She spends a lot of time watering the flowers.	Dheweke ngentekake wektu akeh kanggo nyirami kembang.
Older people have come a little farther.	Wong sing luwih tuwa wis rada adoh.
The area contains several important archaeological sites.	Wilayah iki ngemot sawetara situs arkeologi sing penting.
No one heard.	Ora ana sing krungu.
We’ve seen it get closer to the fairy lights.	Kita wis katon nyedhaki lampu peri kasebut.
The flower smells of earth.	Kembang kasebut mambu bumi.
Salt never differs in consistency.	Uyah ora tau beda-beda ing konsistensi.
The old woman began to cry.	Wong wadon tuwa mau wiwit nangis.
The reporter asked for an interview with the president.	Wartawan njaluk wawancara karo presiden.
The leaves on the tree turn orange.	Godhong ing wit kasebut dadi oranye.
His strange behavior confused his friends.	Kelakuane sing aneh gawe bingung kanca-kancane.
He has planned it well.	Dheweke wis ngrancang kanthi apik.
The barn roof is leaking badly.	Payon lumbung bocor banget.
They hurried through the countryside.	Wong-wong cepet liwat deso.
His legs were very nervous.	Sikile gemeter banget.
He was accused of using unethical methods.	Dheweke dituduh nggunakake cara sing ora etis.
They take advantage of our ignorance.	Padha njupuk kauntungan saka nggatekke kita.
Students are required to wear school uniforms.	Diwajibake para siswa nganggo seragam sekolah.
The rain continued for six weeks.	Udan terus nganti nem minggu.
The law enforced was life in prison.	Ukum sing dileksanakake yaiku urip ing pakunjaran.
Engineers must conduct a survey before building a rail.	Insinyur kudu nganakake survey sadurunge mbangun rel.
Fish is an important part of a healthy diet.	Iwak minangka bagean penting saka diet sehat.
Will she be good?	Apa dheweke bakal apik?
A starless night full of bright lights.	Wengi tanpa lintang kebak lampu-lampu sing padhang.
The drama is filmed before maghrib.	Drama iki digambarake sadurunge maghrib.
Lastly, there is a good one!	Pungkasan, ana sing apik!
Richer countries will invest in renewable energy.	Negara-negara sing luwih sugih bakal nandur modal ing energi sing bisa dianyari.
The boy started the mower.	Bocah mau miwiti mower.
I failed, he told himself.	Aku gagal, dheweke kandha marang awake dhewe.
He, unaware of the danger, said nothing.	Dheweke, sing ora ngerti bebaya, ora ngomong apa-apa.
The woman said.	Wong wadon mau ngomong.
Flawless skin is always in style.	Kulit tanpa cacat tansah dadi gaya.
The cut wood is used to produce charcoal.	Kayu sing dipotong digunakake kanggo ngasilake areng.
Triplets refer to a single bed.	Triplets nuduhake amben single.
The baby's face looks excited.	Raine bayi katon bungah.
It must have been very hot in there.	Mesthine panas banget ing kana.
Both are necessary elements in biology.	Loro-lorone minangka unsur sing perlu ing biologi.
He looked at the single candle, unable to move.	Dhèwèké mandeng lilin tunggal, ora bisa obah.
Honeycombs!	Honeycombs!
The children were so excited that they did not cry.	Bocah-bocah padha bungah banget nganti ora nangis.
Tourism in the area is highly appreciated by the locals.	Pariwisata ing wilayah kasebut diapresiasi banget dening warga.
The eagle circled above me.	Garudha ngubengi ndhuwurku.
Place a tea towel on the bottom.	Selehake andhuk teh ing ngisor.
I want to do this survey for my thesis.	Aku pengin nindakake survey iki kanggo skripsi.
She grinned big, opening her golden teeth.	Dheweke mringis amba, mbukak untu emas.
The forts made of wood and stone, were demolished.	Benteng-benteng sing digawe saka kayu lan watu, dibongkar.
The era of globalization makes workers vulnerable.	Era globalisasi ndadekake para buruh rentan.
The earth slowly rotates.	Bumi alon-alon muter.
Geysers erupt at regular intervals.	Geyser njeblug ing interval biasa.
We all disagree with that view!	Kita kabeh ora setuju karo pandangan kasebut!
The cafe is close to the lake.	Warung kasebut cedhak karo sendhang.
These theories are inconsistent.	Teori-teori kasebut ora cocog.
He thinks of nothing but revenge.	Dheweke ora mikir apa-apa kajaba mbales dendam.
An old woman led the caravan across the desert.	Wong wadon tuwa nuntun kafilah nyabrang ara-ara samun.
After drinking too much wine, he stood up.	Sawise ngombe anggur akeh banget, dheweke ngadeg.
Philosophers explain that reality is a manifestation of human perception.	Filsuf njlentrehake yen kasunyatan iku wujud saka persepsi manungsa.
Red, green and white are standard.	Abang, ijo lan putih dadi standar.
The homes of government officials are in a good neighborhood.	Omahe pejabat pemerintah ana ing lingkungan sing apik.
The robbery was quickly apprehended.	Rampok kasebut kanthi cepet dicekel.
No thanks!	Ora matur nuwun!
I like curry.	Aku seneng kari.
He is not objective.	Dheweke ora objektif.
Generally insurance policies cover accidents with caravans.	Umume kabijakan asuransi nutupi kacilakan kanthi karavan.
We have reports and photos of various types.	Kita duwe laporan lan foto saka macem-macem jinis.
Empty egg cartons,	Karton endhog kosong,
Small things can have a big impact.	Perkara cilik bisa nduwe pengaruh gedhe.
Do not rush to unplug!	Aja cepet-cepet copot plug!
Plants in greenhouses begin to grow faster.	Tanduran ing omah kaca wiwit tuwuh luwih cepet.
Instead of acting boldly, we prefer to play it safe.	Tinimbang tumindak kanthi kendel, kita luwih seneng main kanthi aman.
The bag is packed and ready to leave.	Tas wis dikempalken lan siap kanggo ninggalake.
Once the storm passed the sun was shining bright.	Sawise badai liwati srengenge sumunar padhang.
The ground is rough, uneven, and dusty.	Lemahe atos, ora rata, lan bledug.
The natives of this country were extinct.	Wong-wong pribumi ing negara iki padha sirna.
He smoked a cigarette hungry.	Dheweke nyedhot rokok kanthi luwe.
Success just doesn’t make people happy.	Sukses mung ora nggawe wong seneng.
A heavy emphasis on business.	A emphasis abot ing bisnis.
It won’t take long to reach your apartment.	Ora bakal suwe tekan apartemen sampeyan.
Your cash should be empty now.	Kas sampeyan kudu kosong saiki.
As long as people don’t work.	Anggere wong ora nggarap.
For them, this is the happiest time of the year.	Kanggo wong-wong mau, iki minangka wektu paling seneng ing taun.
The criminals were tried in the courtroom.	Penjahat diadili ing ruang sidang.
We’ve never been here before.	Kita wis tau kene sadurunge.
He sang a very sad song.	Dheweke nyanyi lagu sing sedhih banget.
The court announced one of the courts.	Pengadilan ngumumake salah sawijining pengadilan.
The ship leaves at nine o'clock.	Kapal mau budhal jam sanga.
We depend on the sun for much of our energy.	Kita gumantung ing srengenge kanggo akeh energi kita.
The paint peels off the walls.	Cat kasebut ngupas tembok.
The sailors in the boat were on the edge.	Para pelaut ing prau padha ing pinggir.
The author lives in the area.	Penulis manggon ing wilayah kasebut.
The young mason measures and marks the way.	Tukang batu enom ngukur lan menehi tandha dalan.
The remaining government was ousted.	Pamrentah sing isih ana dibuwang.
The scorer wants to play the game!	Pencetak gol kepengin main game kasebut!
It shows its most powerful firepower.	Iku nuduhake firepower sawijining paling kuat.
Here is the report, as requested.	Punika laporan, kaya sing dijaluk.
She sat interterminably, looking at the wall.	Dheweke lungguh interterminably, looking ing tembok.
The car was damaged in an accident.	Mobilku rusak amarga kacilakan.
During the past few years, many of the inventions were unusable.	Nalika taun-taun kepungkur, akeh panemuan sing ora bisa digunakake.
The meeting point is set.	Titik temu wis diatur.
The ring slipped from his finger.	Dering kasebut ucul saka drijine.
The woman stood in front of the mirror.	Wong wadon mau ngadeg ing ngarep pangilon.
Some jurisdictions are reluctant to comply.	Sawetara yurisdiksi ora gelem netepi.
Here are also many tourist attractions.	Ing kene uga akeh papan wisata.
At night there are no village lights.	Ing wayah wengi ora ana lampu desa.
The old man caressed the crab's mouth.	Wong tuwa iku ngelus-elus cangkeme yuyu.
Passengers were afraid of getting sick.	Penumpang mau wedi kena penyakit.
The crown prince has eaten very little.	Putra mahkota wis mangan sethithik banget.
The chapel is new.	Kapel iki anyar.
However, the mayor was met by a hostile crowd.	Nanging, walikota ditemoni dening wong akeh sing musuhan.
Apples are easy to bruise.	Apples gampang bruise.
The speaker stressed the need for peace.	Pembicara kasebut negesake kabutuhan tentrem.
The ropes came tight, and the whale jumped.	Taline njedhul tegang, lan paus mlumpat.
Altrich saves the world from nuclear destruction.	Altrich nylametake jagad saka karusakan nuklir.
The pug fell asleep in the chair.	Pug keturon ing kursi.
Oil companies make huge profits.	Perusahaan minyak entuk bathi gedhe banget.
Fifty years ago, this place was a desert.	Sèket taun kepungkur, panggonan iki minangka ara-ara samun.
Take a few strands of hair from your head.	Njupuk sawetara helai rambut saka sirah.
Treating animals is a shame.	Pangobatan kewan-kewan iku isin.
He tells her the password.	Dheweke ngandhani sandhi.
Do not amplify the volume.	Aja nggedhekake swara.
The brand ambassador is not a lawyer or a doctor.	Duta merek kasebut dudu pengacara utawa dokter.
My nation’s economy is growing.	Ekonomi bangsa saya mundhak.
It was the wildest feast ever seen.	Iku riyaya wildest tau weruh.
The main cause of death is disease.	Penyebab utama pati yaiku penyakit.
Visitors staying at the hotel have a very nice view.	Pengunjung sing manggon ing hotel nduweni tampilan sing apik banget.
I know that my aunt is seriously ill.	Aku lagi ngerti yen bulikku lara parah.
The thief fled when the siren sounded.	Maling mlayu nalika sirine muni.
He was in a strange mood.	Dheweke ana ing swasana ati sing aneh.
It is illegal to refuse to sell alcohol to minors.	Iku ilegal kanggo nolak kanggo ngedol alkohol kanggo bocah cilik.
His hands were tight.	Tangane kenceng.
The images are on display at a local gallery.	Gambar kasebut dipamerake ing galeri lokal.
The local government failed to repair the sewer.	Pamrentah lokal gagal ndandani selokan kasebut.
The students are very good at this school.	Siswa kasebut apik banget ing sekolah iki.
The thieves and the police were shooting at each other.	Maling lan polisi padha tembak-menembak.
Most people have to buy a car.	Umume wong kudu tuku mobil.
The young prince meets a beautiful girl.	Pangeran enom ketemu bocah wadon ayu.
Increased tourism will provide employment for local residents.	Peningkatan pariwisata bakal nyedhiyakake lapangan kerja kanggo warga lokal.
They live on the land.	Padha manggon ing tanah.
Authorities agreed to reopen the mine.	Panguwasa sarujuk kanggo mbukak maneh tambang.
He didn’t know what to do with his groceries.	Dheweke ora ngerti apa sing kudu dilakoni karo sembako.
Many species of ducks are at risk of extinction.	Akeh spesies bebek sing ana risiko punah.
So is this why he died?	Dadi iki kanggo apa dheweke mati?
Mathematicians have had many arguments with the university.	Matématikawan wis akeh bantahan karo universitas.
The little girl hates school.	Cah wadon cilik sengit sekolahe.
Pay attention to each step.	Pay manungsa waé kanggo saben langkah.
Both of my parents were painters.	Loro-lorone wong tuwaku dadi pelukis.
the man’s intentions are clear.	niyate wong iku cetha.
It’s a very slow process.	Iku proses banget alon.
The light lifts the fish to the surface.	Cahya ngangkat iwak menyang permukaan.
I read a book about the secrets of the universe.	Aku maca buku babagan rahasia alam semesta.
What is left of our precious forest.	Apa sing isih ana saka alas kita sing larang regane.
With one bite, the child ate the entire cake.	Kanthi siji cokotan, bocah kasebut mangan kabeh jajan.
The horse crossed the edge of the grassy mountain.	Jaran mau nyabrang ing pinggiring gunung suket.
The number of tourists has decreased in recent years.	Jumlah turis wis suda ing taun-taun pungkasan.
We crushed them with axes.	Tiang-tiang mau padha ngremuk nganggo kapak.
Although surrounded by water, the island became dry.	Sanajan diubengi banyu, pulo kasebut dadi garing.
The citizens were celebrating his victory.	Para warga padha ngrayakake kamenangane.
The doctor performed a medical examination.	Dokter nindakake pemeriksaan medis.
He filled my glass with diluted red wine.	Dheweke ngiseni gelasku karo anggur abang sing diencerke.
You can only imagine what it felt like.	Sampeyan mung bisa mbayangno apa sing dirasakake.
They buy a lot of fruits.	Padha tuku akeh woh-wohan.
He thanked the supervisor.	Dheweke ngaturake matur nuwun marang pengawase.
I buried his face in his chest.	Aku ngubur raine ing dhadha.
She searched her school website before leaving.	Dheweke nggoleki situs web sekolahe sadurunge lunga.
The boy watched silently.	Bocahe nonton meneng.
The army is finally disbanded.	Tentara pungkasane bubar.
I can’t wait to read the book.	Aku ora sabar maca buku kasebut.
She sometimes talks about her husband.	Dheweke kadang ngomong babagan bojone.
The town has two parks.	Kutha iki nduweni rong taman.
He is an expert elephant trainer.	Dheweke minangka pelatih gajah sing ahli.
A group of graduate students collected data.	Sekelompok mahasiswa pascasarjana ngumpulake data.
Buddy, can you spare some firkins?	Buddy, sampeyan bisa nyisakke sawetara firkins?
The king's army defeated the enemy's army.	Wadyabala sang prabu ngasorake prajurite mungsuh.
They are three squares each the same size.	Padha telung kothak saben ukuran padha.
Health officials have struggled to contain the epidemic.	Pejabat kesehatan wis berjuang kanggo ngemot epidemi.
He was also in a good mood.	Dheweke uga ana ing swasana ati apik.
He promises to return to a good day.	Dheweke janji bali menyang dina sing apik.
Adding the latter will cause the sauce to thicken.	Nambahake pungkasan bakal nyebabake saos dadi kenthel.
Water evaporates in the heat.	Banyu nguap ing panas.
Is this book suitable for children?	Apa buku iki cocok kanggo bocah-bocah?
He crossed the nation, talking to elected officials.	Dheweke nyabrang bangsa, ngomong karo pejabat sing dipilih.
When it rains, the river flows muddy.	Nalika udan, kali mili lendhut.
She got down from her chair.	Dheweke mudhun saka kursi.
Building a house is relatively easy.	Mbangun omah relatif gampang.
They became quite popular.	Padha dadi cukup populer.
Tom poured two glasses of bourbon.	Tom diwutahake rong gelas bourbon.
The country needs a new national capital.	Negara iki mbutuhake ibukutha nasional anyar.
The scientist invited him to sit at a lab table.	Ilmuwan kasebut ngajak dheweke lungguh ing meja lab.
White stays white longer than other colors.	Putih tetep putih luwih suwe tinimbang warna liyane.
The thought brought him down to earth.	Pikiran kasebut nggawa dheweke mudhun menyang bumi.
Village school nearby.	Sekolah desa cedhak.
Myrtles grow abundantly in this area.	Myrtles tuwuh akeh ing wilayah iki.
I’m sure there is a logical explanation.	Aku manawa ana panjelasan logis.
About half of the cows will die this season.	Kira-kira setengah sapi bakal mati ing mangsa iki.
A bonfire was made to honor the dead.	Api unggun digawe kanggo ngurmati wong mati.
Pi is a mathematical infinite symbol.	Pi minangka simbol tanpa wates matematika.
The concert was a success.	Konser kasebut sukses.
He was angry for months.	Dheweke nesu nganti pirang-pirang wulan.
The community conducts a variety of activities.	Masyarakat nganakake macem-macem kegiatan.
Parents have often seen this.	Wong tuwa wis kerep ndeleng iki.
The engine of this vehicle has a problem.	Mesin kendaraan iki duwe masalah.
The land is cleared, plants are planted in new gardens.	Tanah diresiki, tanduran ditanam ing kebon anyar.
Some residents were harassed by the guards.	Sawetara warga dirusak dening pengawase.
There are dangers about drinking this water.	Ana bebaya babagan ngombe banyu iki.
Crossing his fingers, he crossed the room.	Nglintasi driji, dheweke nyabrang kamar.
At the back of my house is a graveyard.	Ing mburi omahku ana kuburan.
We only have to sign in here if you are invited.	Kita mung kudu mlebu ing kene yen sampeyan diundang.
Some people say that eating eggs is bad for you.	Sawetara wong ngomong yen mangan endhog iku ala kanggo sampeyan.
She has an upset stomach.	Dheweke duwe weteng upset.
Many cows are slaughtered to provide food.	Akeh sapi sing disembeleh kanggo nyedhiyakake panganan.
Water becomes a gas after being heated.	Banyu dadi gas sawise digawe panas.
He began to write some notes.	Dheweke wiwit nulis sawetara cathetan.
Because we all stumble in many ways.	Amarga kita kabeh kesandhung ing pirang-pirang cara.
Scientists have discovered new dinosaurs.	Ilmuwan wis nemokake dinosaurus anyar.
Food has no texture.	Panganan ora duwe tekstur.
Children from several schools gathered there.	Bocah-bocah saka sawetara sekolah padha ngumpul ing kono.
He seemed to read my mind.	Dheweke kayane maca pikiranku.
The team has worked hard.	Tim wis kerja keras.
I saw a beautiful rainbow in the sky.	Aku weruh pelangi ayu ing langit.
Some animals are cold -blooded.	Sawetara kewan berdarah dingin.
The plane is crowded.	Pesawate rame.
The television popped up loudly.	Televisi njedhul banter.
The town is small and sleepy, almost quiet at night.	Kutha iki cilik lan ngantuk, meh sepi ing wayah wengi.
How fast the tea will be ready!	Carane cepet teh bakal siap!
Mike was very sad when his wife left him.	Mike sedih banget nalika bojone ninggalake dheweke.
Crime is growing rapidly.	Kadurjanan tuwuh kanthi cepet.
The protesters stood silently.	Para demonstran ngadeg meneng.
One good question deserves another good question.	Siji pitakonan apik pantes pitakonan liyane apik.
The octopus has a bag full of glowing shells.	Gurita duwe tas sing kebak cangkang sing mencorong.
He was swallowed up by a crowd.	Dheweke diuntal dening wong akeh.
The river is crossed, flowing between the high banks.	Kali iki nyabrang, mili ing antarane pinggire sing dhuwur.
Drink milk and you can see your bones grow.	Ngombe susu lan sampeyan bisa ndeleng balung tuwuh.
Water lilies float in a quiet pool.	Lili banyu ngambang ing blumbang sing tenang.
So he asked for help from a more friendly person.	Mula dheweke njaluk bantuan marang wong sing luwih ramah.
The white elephant statue is part of the decoration.	Patung gajah putih minangka bagéan saka dekorasi.
There was a widespread opinion that he was wrong.	Ana panemu sing nyebar manawa dheweke salah.
In this household every child is given freedom to rule.	Ing kluwarga iki saben anak diwenehi bebas mrentah.
The broken glass shone in the evening sun.	Gelas sing pecah kinclong ing srengenge sore.
The country needs effective transportation.	Negara iki butuh transportasi sing efektif.
On the way are many magnificent mansions.	Ing dalan iku akeh omah gedhong megah.
A thief surrenders himself by whistling.	A maling nyerahake awake dhewe kanthi whistling.
Even small children were happy.	Malah bocah cilik padha seneng.
Other animals cannot live nearly as long.	Kéwan liya ora bisa urip saklawasé.
The monk began the morning meditation.	Biksu kasebut wiwit semedi esuk.
Passengers traveling in first class get more benefits.	Penumpang sing lelungan ing kelas siji entuk luwih akeh tunjangan.
A jury of his friends found him guilty.	Juri saka kanca-kancane nemokake dheweke guilty.
Then, suddenly silent.	Banjur, dumadakan meneng.
This steak was very good.	Steak iki apik banget.
It was originally built as a palace.	Wiwitane dibangun minangka kraton.
Some believe he is right.	Sawetara percaya yen dheweke bener.
I can take the net out of my hands.	Aku bisa njupuk jaring saka tanganku.
He committed suicide.	Dheweke bunuh diri.
They often have to travel far to find work.	Padha kerep kudu lelungan adoh kanggo golek karya.
Insulate the roof before winter.	Insulate gendheng sadurunge mangsa.
Combine the ingredients.	Gabungke bahan kasebut.
He took the notebook from his bag.	Dheweke njupuk notebook saka tas.
The fish is caught in a net.	Iwak kecekel ing jala.
They were struck by lightning.	Padha disambar petir.
This scared her.	Iki wedi dheweke.
His friend gave him three dollars.	Kancane menehi dhuwit telung dolar.
We agreed to host a picnic in the park.	Kita sarujuk kanggo dadi tuan rumah piknik ing taman.
Temporary measures were taken to maintain the building.	Langkah sementara ditindakake kanggo njaga bangunan kasebut.
He worshiped the king.	Dhèwèké nyembah marang sang prabu.
Visitors to the house will certainly be impressed.	Pengunjung ing omah mesthi bakal kepincut.
The receipt states that the sale is final.	Kuitansi kasebut nyatakake yen adol iku pungkasan.
I don’t want more of her lies.	Aku ora pengin liyane goroh dheweke.
The bearded man looked down the empty street.	Wong jenggot nyawang dalan sing kosong.
The drugs were smuggled into the country.	Obat-obatan kasebut diselundupake menyang negara kasebut.
I heard a baby crying from a distance.	Krungu ana bayi nangis saka kadohan.
Tell me, says the poet, what you are.	Marang kula, ngandika pujangga, apa sampeyan.
Zookeepers maintain footpaths through the park	Zookeepers njaga footpaths liwat taman
These statistics are misleading.	Statistik iki mblusukake.
Mr. Farmer did not dare to protest.	Pak tani ora wani mbantah.
The brain can sense the weather.	Otak bisa ngrasakake cuaca.
The leaves failed to turn green this year.	Godhongé gagal dadi ijo ing taun iki.
And the sky is painted red.	Lan langit dicet abang.
He was a football fan.	Dheweke dadi penggemar bal-balan.
Suddenly, he rushed to hide.	Dumadakan, dheweke kesusu ndhelik.
I tore the letter.	Aku nyuwek layang.
He won the race easily.	Dheweke menang balapan kanthi gampang.
Unlike other steel companies, it is social responsibility.	Ora kaya perusahaan baja liyane, tanggung jawab sosial.
Many cities still have other festivals and celebrations.	Akeh kutha sing isih ana festival lan perayaan liyane.
Water is unclean because it contains salt.	Banyu iku najis amarga ngandhut uyah.
The family had to move out of the apartment.	Kulawarga kasebut kudu pindhah saka apartemen.
Some residents strongly opposed the move.	Sawetara warga nentang banget langkah kasebut.
Our goals are many and varied.	Tujuan kita akeh lan macem-macem.
Need regular tennis practice.	Perlu latihan tenis kanthi rutin.
The emperor rewarded him for his deeds.	Sang kaisar paring piwales marang panggawene.
Speakers discussed scientific research.	Pembicara ngrembug babagan riset ilmiah.
Homeless people objected to the plan.	Wong sing ora duwe omah mbantah rencana kasebut.
Many homes were the victims of the fire.	Akeh omah sing dadi korban kebakaran.
They were at the decision point.	Padha ana ing titik kaputusan.
This is not entirely accurate.	Iki ora sakabehe akurat.
For years, he could remember.	Nganti pirang-pirang taun, dheweke bisa ngelingi.
He kissed me.	Dheweke ngambung aku.
Speech is the fastest means of communication.	Wicara minangka sarana komunikasi sing paling cepet.
This toothpaste will help keep your breath fresh.	Odhol iki bakal mbantu supaya ambegan seger.
This amount will be enough.	Jumlah iki bakal cukup.
Humid weather contributes to the spread of disease.	Cuaca sing lembab nyumbang kanggo nyebarake penyakit.
Mripate prajurite medeni.	Mripate prajurite medeni.
Her red dress matched her red hat.	Busana abang dheweke pas karo topi abang.
You are not very good today.	Sampeyan ora apik banget dina iki.
The playground is fenced on all sides.	Papan dolanan dipageri ing kabeh pinggir.
The fire melts the candles.	Geni nyawiji lilin.
There is a hidden agenda at the end of this plan.	Ana agenda sing didhelikake ing mburi rencana iki.
Competing in many respects, is not healthy.	Saingan ing akeh babagan, ora sehat.
She tried on several outfits with success.	Dheweke nyoba sawetara klambi kanthi sukses.
The wind was so strong that it was almost a hurricane.	Angine banter banget nganti meh ana angin topan.
Jack put the tray on the table.	Jack nyelehake nampan ing meja.
She spoke slowly but firmly.	Dheweke ngomong alon-alon nanging tegas.
Several small species are prone to extinction.	Sapérangan spesies cilik sing rawan punah.
The speech is in conflict with the scattered voices.	Pidhato iku padu karo unen-unen kang sumebar.
Schools for children with disabilities were opened in the neighborhood.	Sekolah kanggo bocah cacat dibukak ing tetanggan.
He discussed the issue of corruption.	Dheweke ngrembug masalah korupsi.
He immediately recognized me.	Dheweke langsung ngerteni aku.
Be sure to take this medication regularly.	Dadi manawa kanggo njupuk obat iki kanthi rutin.
This sound is important for managing your library.	Swara iki penting kanggo ngatur perpustakaan.
Here it often rains during the summer.	Ing kene asring udan nalika musim panas.
He passed a law mandating seat belts.	Dheweke ngliwati undang-undang sing mrentahake sabuk pengaman.
They are trying to protect nature.	Padha nyoba kanggo nglindhungi alam.
Sweet aubergine in olive oil and garlic.	Aubergine manis ing lenga zaitun lan papak.
Beware of evil spirits.	Waspada marang roh jahat.
The commandment is the fundamental foundation for morality.	Prentah kasebut minangka dhasar dhasar kanggo moralitas.
In every village there is a church.	Ing saben desa ana greja.
For a short time, part of the floor was under water.	Kanggo wektu sing cendhak, bagean saka lantai ana ing jero banyu.
The waves crossed the shore with a roaring roar.	Ombake nyabrang ing pinggir pantai kanthi gumuruh gumuruh.
A wave of excitement shone from the students.	Gelombang kasenengan sumorot saka para siswa.
A snail trail leads to the cave.	A tilase bekicot tumuju menyang guwa.
He called his friend who was sitting alone.	Dheweke nyeluk kancane sing lungguh dhewekan.
The trees had been planted before the war.	Wit-witan wis ditandur sadurunge perang.
The capital has a rich history.	Ibukutha nduweni sejarah sing sugih.
The area is famous for its vineyards.	Wilayah iki misuwur kanthi kebon anggur.
Scherbatsky continued the monologue without interruption.	Scherbatsky terus monolog tanpa gangguan.
He has no road credibility.	Dheweke ora duwe kredibilitas dalan.
Hippopotamuses are the heaviest land animals in the world.	Hippopotami minangka kewan darat paling abot ing donya.
The heat of the stove heats up my hands.	Panase kompor panase tanganku.
Today we experience high humidity.	Dina iki kita ngalami kelembapan sing dhuwur.
Vendors sell fruits on the side of the road.	Bakul adol woh-wohan ing pinggir dalan.
Strong winds hit the coast.	Angin gedhe nyerang pesisir.
The blade bounces on a rough surface.	Agul-agul mumbul ing lumahing atos.
Thousands of documents were submitted to the court.	Ewonan dokumen ditepungake menyang pengadilan.
Tigers are threatened.	Macan kaancam.
The sudden arrival surprised me.	Tekane dadakan gawe kagetku.
Unmanageable queues.	Antrian sing ora bisa diatur.
He was a father.	Dheweke dadi bapak.
The cold and murky water barely sparkled.	Banyu sing adhem lan keruh meh ora kemerlap.
The expression is firm.	Ekspresine tegas.
The brave man stood in front of the executioner, waiting to die.	Wong sing wani ngadeg ing ngarepe algojo, ngenteni mati.
They catechized us about the new faith.	Padha catechized kita bab iman anyar.
The student placed his book on the table.	Murid kasebut nyelehake bukune ing meja.
The politician apologized profusely.	Politisi kasebut njaluk ngapura banget.
There was a loud knock.	Ana sing thothok-thothok banter.
These farmers work in the fields.	Petani iki nyambut gawe ing sawah.
It's an old car.	Iku mobil lawas.
Slowly walk down the narrow path.	Alon-alon alon-alon mlaku ing dalan sing sempit.
One day, wood became scarce.	Ing sawijining dina, kayu dadi langka.
Many farmers live in this area.	Akeh petani manggon ing wilayah iki.
The staff of the organization is more qualified than ever before.	Staf organisasi luwih mumpuni tinimbang sadurunge.
They drink a lot of coffee.	Padha ngombe kopi akeh.
The notorious prison has been closed.	Pakunjaran sing kondhang wis ditutup.
Prosecutors say the man was wrong as accused.	Penuntut ujar manawa wong kasebut salah kaya sing dituduh.
There were a lot of people outside.	Ana wong akeh ing njaba.
The fish were swimming back and forth, barely moving.	Iwak-iwak padha nglangi bolak-balik, meh ora obah.
The whispered request was barely audible.	Panyuwunan sing dibisiki meh ora keprungu.
He was only allowed out during the day.	Dheweke mung diidini metu ing wayah awan.
Some detectives have asked about my honesty and integrity.	Sawetara detektif wis takon babagan kejujuran lan integritasku.
The data was collected and analyzed using a computer.	Data kasebut dikumpulake lan dianalisis nganggo komputer.
Parliament is limited in what it can do.	Parlemen diwatesi apa sing bisa ditindakake.
His eyes were locked.	Mripate dikunci.
He rebelled against his father.	Dheweke mbalela marang bapake.
I tried for a signal, but people never saw it.	Aku nyoba kanggo sinyal, nanging wong ora tau weruh.
In recent years, his health has begun to decline.	Ing taun-taun pungkasan, kesehatane wiwit saya suda.
My dear wife, I apologize for a moment.	Bojoku sing daktresnani, nyuwun pangapunten sedhela.
He refused to work with us as a team.	Dheweke ora gelem kerja bareng karo kita minangka tim.
He threw a fit.	Dheweke mbuwang pas.
The streets are almost quiet.	Lurung-lurung meh sepi.
There was little he could do.	Ana sethitik dheweke bisa nindakake.
Alien ships make little overhead passes.	Kapal alien nggawe overhead pass sing sithik.
Rising crime is becoming a concern.	Kadurjanan mundhak mundhak dadi prihatin.
Weather forecasts get more rain.	Prakiraan cuaca njaluk udan liyane.
The army trains at least once a week.	Tentara latihan paling sethithik sepisan seminggu.
Love is not always blind.	Katresnan iku ora tansah wuta.
The heat is unbearable in this flat.	Panase ora bisa ditahan ing flat iki.
The school focuses on math, science, and language.	Sekolah kasebut ngutamakake matematika, ilmu pengetahuan, lan basa.
The evening before, she talked about writing.	Sore sadurunge, dheweke ngobrol babagan nulis.
Farmers are now struggling.	Petani saiki lagi susah.
I predict a freezing season this year.	Aku prédhiksi mangsa beku taun iki.
Some small children are afraid of the dark.	Sawetara bocah cilik wedi karo peteng.
He moved to the dolmen.	Dheweke pindhah menyang dolmen.
Police said they were looking for witnesses.	Polisi kandha yen lagi nggoleki saksi.
Numerous reports on children’s mental health have been shown.	Akeh laporan babagan kesehatan mental bocah-bocah wis ditampilake.
Lastly, we need a carton of milk.	Pungkasan, kita butuh karton susu.
Usually eat together.	Biasane mangan bareng-bareng.
The detainee will be released on bail.	Tahanan kasebut bakal dibebasake kanthi jaminan.
Forest reduces your carbon footprint.	Alas nyuda jejak karbon sampeyan.
Newspapers boil with scandal.	Koran godhok karo skandal.
Voters will vote for their chosen candidate tomorrow.	Pamilih bakal milih calon sing dipilih sesuk.
But this is a great business deal.	Nanging iki minangka tawaran bisnis gedhe.
He has the greatest confidence in his abilities.	Dheweke nduweni kapercayan sing paling gedhe babagan kemampuane.
I clicked on the artist name for more information.	Aku ngeklik jeneng artis kanggo informasi luwih lengkap.
You can try it on with a coat.	Sampeyan bisa nyoba nganggo jas.
The snow hung too high	Salju nggantung banget
This morning is cold.	Esuk iki atis.
He never spoke to reporters.	Dheweke ora tau ngomong karo wartawan.
Don't waste time with online games.	Aja sampah wektu karo game online.
The king built a great church.	Sang Prabu yasa gréja gedhé.
She cooked dinner for them, then cleaned the kitchen.	Dheweke masak nedha bengi kanggo wong-wong mau, banjur ngresiki pawon.
The mayor’s office issued a brief statement.	Kantor walikota ngetokake statement singkat.
She had the flu.	Dheweke lara flu.
Don’t worry, all is well.	Aja kuwatir, kabeh apik.
She took a deep breath.	Dheweke narik napas jero.
Provides a solid background for his ideas.	Nyedhiyani latar mburi sing padhet kanggo gagasan-gagasane.
This requires action.	Iki mbutuhake tumindak.
My uncle was looking for a more suitable job.	Pakdheku golek pegaweyan sing luwih cocok.
They begged for mercy.	Padha nyuwun pangaksama.
A bush of lions was heard throughout the park.	Grumbulan singa keprungu ing saindhenging taman.
Opinions about politics vary.	Panemune babagan politik beda-beda.
Her marriage has made her happy	Pernikahane wis nggawe dheweke seneng
Animals outnumber people.	Kéwan luwih akèh tinimbang wong.
The librarian's voice echoed the wedding atmosphere.	Swarane pustakawan nyemburake swasana pesta.
Discharge your weapon in the face of the enemy.	Discharge senjata ing pasuryan mungsuh.
These canals dump toxic waste into the sea.	Kanal-kanal kasebut mbuwang limbah beracun menyang segara.
The fire was then extinguished.	Geni mau banjur dipateni.
In the evening, fireflies illuminate the beech trees.	Ing wayah sore, kunang-kunang madhangi wit beech.
First you need sugar, yeast, water, and flour.	Pisanan sampeyan butuh gula, ragi, banyu, lan glepung.
His parents died before he was born.	Wong tuwané seda sadurunge lair.
The government decided to keep the bone marrow transplant technology secret.	Pamrentah mutusake kanggo njaga rahasia teknologi transplantasi sumsum balung.
The earth is full of life.	Bumi iki kebak urip.
I will write what you need.	Aku bakal nulis apa sing sampeyan butuhake.
Please provide detailed contact information.	Mangga wenehi informasi kontak sing rinci.
The painting depicts war.	Lukisan kasebut nggambarake perang.
He sent his son to buy rice.	Dhèwèké ngongkon anake tuku beras.
The newspaper is famous for its coverage of current events.	Koran kasebut misuwur amarga liputan babagan acara saiki.
The plane was flying in the northeast.	Pesawat kasebut mabur ing sisih lor-wétan.
Help him learn, help him grow.	Tulung dheweke sinau, tulung dheweke tuwuh.
It was guarded by a battalion of soldiers.	Iku dijaga dening batalyon prajurit.
But the signs are not hard to spot.	Nanging tandha-tandha kasebut ora angel ditemokake.
Started writing when I was young.	Miwiti nulis nalika isih enom.
There is a lot of poverty in this area.	Ing tlatah iki ana akeh kemiskinan.
The price of the commodity is down sharply.	Rega komoditas kasebut mudhun banget.
Some farmers became quite wealthy.	Sawetara petani dadi cukup sugih.
Postmodern theory is a movement of influence.	Teori postmodern minangka gerakan pengaruh.
You need six tablespoons of flour.	Sampeyan butuh enem tablespoons glepung.
They walked together to the door.	Padha mlaku bebarengan menyang lawang.
Some people eat fish for breakfast.	Sawetara wong mangan iwak kanggo sarapan.
Recruitment training will begin next month.	Latihan rekrutmen bakal diwiwiti wulan ngarep.
Scorpions are nocturnal and go out at night.	Kalajengking iku nokturnal lan metu ing wayah wengi.
Some animals have to migrate to find food.	Sawetara kewan kudu migrasi kanggo golek pangan.
The water is sweet.	Banyune manis.
He sank to his knees, crawled away.	Dhèwèké klelep ing dhengkul, crawled adoh.
My aunt makes the best apple strudel in the world.	Bulikku nggawe strudel apel paling apik ing donya.
Your application was rejected.	Lamaran sampeyan ditolak.
Coal used to be the main export of this region.	Batu bara biyen dadi ekspor utama saka wilayah iki.
Employers of illegal labor were severely punished.	Juragan tenaga kerja ilegal dihukum abot.
The flag displays the colors red, white and blue.	Gendéra kasebut nampilake warna abang, putih lan biru.
The climate today is harsh.	Iklim dina iki atos.
The atmosphere in the room was crowded.	Swasana ing kamar iku sesak.
The lion is the king of the savannah.	Singa iku raja ing sabana.
The mountain erupted suddenly, sending flying rocks everywhere.	Gunung kasebut njeblug dumadakan, ngirim watu mabur menyang ngendi-endi.
The rebels waged a fierce war.	Para pemberontak nglakokaké perang sing galak.
We hung around and waited.	We Hung watara lan nenggo.
Margarine is cheaper than butter.	Margarine luwih murah tinimbang butter.
She recommended some ballpark food to try.	Dheweke dianjurake sawetara panganan ballpark kanggo nyoba.
A barn is a building used to store straw.	Lumbung minangka bangunan sing digunakake kanggo nyimpen jerami.
He was a business leader.	Dheweke dadi pimpinan bisnis.
Suddenly there was a gunshot.	Dumadakan ana jeblugan bedhil.
My family is very poor.	Kulawargaku mlarat banget.
Residents hope the river is safe.	Warga ngarep-arep kali iki aman.
This work provides an incredible collection.	Karya iki nyedhiyakake koleksi sing luar biasa.
Prevent high blood pressure.	Nyegah tekanan darah tinggi.
He lived there for several years.	Dheweke manggon ing kana nganti sawetara taun.
No, no.	Ora, ora.
Identify the glands that produce hormones.	Ngenali kelenjar sing ngasilake hormon.
A relaxed stream of tourists passed by.	A stream anteng turis liwat.
The criminals fled from their country.	Para durjana mau padha ngungsi saka negarane.
Emerging technologies have increased automation in agriculture.	Teknologi sing berkembang wis ningkatake otomatisasi ing pertanian.
The move is a turning point.	Pamindhahan kasebut minangka titik balik.
In the eighth round, the host team took a shower.	Ing babak kaping wolu, tim tuan rumah adus.
The samples were tested for radioactivity.	Sampel kasebut diuji kanggo radioaktivitas.
A long coat of robbery was heard in the wind.	Jas panjang rampog keprungu ing angin.
Her perceptual awareness is reduced due to alcohol.	Kesadaran persepsi dheweke wis suda amarga alkohol.
The tiger escaped from the zoo, fortunately no one was killed.	Macan mau oncat saka kebon binatang, untung ora ana sing matèni.
The patient has removed most of the tongue.	Pasien wis ngilangi sebagian besar ilat.
When do birds become birds?	Nalika manuk dadi manuk?
The mansion is located in a spacious space.	Omah gedhong kasebut dumunung ing papan sing wiyar.
Some say it’s silly, but many like it.	Ana sing ngomong konyol, nanging akeh sing seneng karo dheweke.
The area has abundant natural resources.	Wilayah kasebut nduweni sumber daya alam sing akeh banget.
The village is famous for its carpenters.	Desa kasebut misuwur kanthi tukang kayu.
A mix of flawless plans and awkward execution.	Campuran rencana tanpa cacat lan eksekusi kikuk.
The coat is warm.	Jas iku anget.
Kina is found naturally in the skin of cinchona.	Kina ditemokake kanthi alami ing kulit cinchona.
The stone was moved by a working team.	Watu kasebut dipindhah dening tim kerja.
Her upper lip clenched into a smirk.	Lambene ndhuwur njepit dadi mesam-mesem.
Add the eggs one at a time.	Tambah endhog siji-siji.
He was jailed after the boy’s body was found.	Dheweke dikunjara sawise mayat bocah ditemokake.
Try to use your hands a little.	Coba gunakake tangan sethithik.
I think the two of you would love to travel together.	Aku loro bakal seneng lelungan bebarengan.
The locust plague ravaged the countryside.	Wewelak walang ngrusak padesan.
They applauded.	Padha keplok-keplok.
A commodity is a commodity is a commodity.	A komoditas ana komoditas ana komoditas.
The leader was surrounded by guards.	Pimpinan kasebut dikepung dening pengawal.
Now it’s a swamp.	Saiki dadi rawa.
The flowers grow on tall and slender stems.	Kembang kasebut tuwuh ing batang sing dhuwur lan ramping.
Measures to combat air pollution were taken.	Langkah-langkah kanggo nglawan polusi udara ditindakake.
It seems that relatives decided to help.	Katon yen sederek mutusake kanggo mbantu.
Will the theme park be successful?	Apa taman tema bakal sukses?
Watching the meter, no one likes a surprise bill.	Nonton meter, ora ana sing seneng tagihan kejutan.
Study the rules carefully.	Sinau angger-angger kasebut kanthi teliti.
Avoid street lights at night.	Ngindhari lampu dalan ing wayah wengi.
No traces of his body were found.	Ora ana jejak awak sing ditemokake.
He hadn't been able to figure out what had just happened.	Dheweke wis ora bisa ngerteni apa sing lagi wae kedadeyan.
If the government fails to address the issue,	Yen pemerintah gagal ngatasi masalah kasebut,
Forests are the lungs of our planet.	Alas minangka paru-paru planet kita.
He then denied the violence.	Dheweke banjur nolak kekerasan.
Wisely crawl the ground to find your way.	Wicaksana nyusup lemah kanggo nggoleki dalane.
Heavy rain prevented me from meeting my friend.	Udan deres ngalang-alangi aku ketemu kancaku.
It’s a long -standing tradition.	Iku tradisi sing wis suwe.
This country is safe.	Negara iki aman.
Scientists identify three distinct periods.	Para ilmuwan ngenali telung periode sing béda.
She complained of exhaustion.	Dheweke sambat kesel.
The view remains grim.	Pandangan tetep surem.
I live in a quiet cottage surrounded by woods.	Aku manggon ing pondokan sepi sing diubengi dening alas.
She sang popular pop songs.	Dheweke nyanyi lagu pop populer.
The mule collapsed.	Mule ambruk.
They were known for their poetry, and also for their tea.	Padha dikenal kanggo puisi, lan uga kanggo teh.
The market is closed today, but the store is open.	Pasar dina iki ditutup, nanging toko mbukak.
The national education system tends to lag behind.	Sistem pendidikan negara cenderung ketinggalan.
The boy told his mother about his day.	Bocah lanang kasebut ngandhani ibune babagan dinane.
Slowly, a blue butterfly exploded on the ground.	Alon-alon, ana kupu-kupu biru njeblug ing lemah.
The boy began to cry out loud.	Bocah mau wiwit nangis banter.
She heated a bit of milk in the microwave.	Dheweke digawe panas dicokot saka susu ing gelombang mikro.
She glanced at the spelling, then at me.	Dheweke glanced ing ejaan, banjur ing kula.
Cities spend a lot of money to collect unnecessary waste.	Kutha-kutha mbuwang dhuwit sing akeh kanggo nglumpukake sampah sing ora perlu.
In some countries, people spit on the street.	Ing sawetara negara, wong ngidoni ing dalan.
Water is sold for an hour.	Banyu didol sak jam.
The abundance of bread became the envy of many.	Kelimpahan roti dadi iri wong akeh.
Her hair fell out at the back.	Rambute ambruk ing mburi.
Rice grains fall on the table.	Gandum sega tiba ing meja.
Suddenly he heard a shout in the distance.	Dumadakan keprungu bengok-bengok ing kadohan.
The girl is very beautiful.	Cah wadon iku ayu banget.
The young bird ran away from the nest.	Manuk sing isih enom mlayu saka susuh.
Everyone in the room looked confused.	Kabeh wong ing kamar katon bingung.
He is famous as a writer.	Dheweke misuwur dadi panulis.
Police were called.	Polisi ditimbali.
The value chain is essential to a company’s success.	Rantai nilai penting kanggo sukses perusahaan.
When water is heated, it expands.	Nalika banyu digawe panas, iku ngembang.
The weather is often unpredictable.	Cuaca asring ora bisa ditebak.
The city is full of buyers.	Kutha iki kebak panuku.
The elders said the previous government made many mistakes.	Para pinituwa ujar manawa pamrentah sadurunge nggawe akeh kesalahan.
He prefers apples and oranges to bananas and grapes.	Dheweke luwih seneng apel lan jeruk tinimbang pisang lan anggur.
We will examine.	Kita bakal nliti.
Please expect some delays.	Mangga nyana sawetara telat.
They were dirty by mud.	Padha reged dening lendhut.
European colonization began there.	Kolonialisasi Eropa wiwit ana.
Nothing has changed.	Ora ana sing owah.
Frozen foods should be thawed and cooked.	Panganan beku kudu thawed lan masak.
Here are the questions and answers.	Kene pitakonan lan jawaban.
The mayor showed no reaction to the allegations.	Walikota ora nuduhake reaksi marang tuduhan kasebut.
Roth just wants to pass the exam.	Roth mung kepengin lulus ujian.
The country is divided almost equally between the mountains	Negara iki dibagi meh padha antarane gunung
Many lives are saved with emergency medical care.	Akeh nyawa sing nylametake kanthi perawatan medis darurat.
They were questioned carefully.	Wong-wong mau padha ditakoni kanthi tliti.
What an adventure you can bring on today!	Apa petualangan sing bisa digawa ing dina iki!
The cake smelled delicious.	Kue kuwi ambune enak.
Gradually, she recovered from the trauma.	Mboko sithik, dheweke pulih saka trauma.
What time travel is possible?	Apa wektu lelungan bisa?
He has a good business sense, but doesn’t listen.	Dheweke duwe pangerten bisnis sing apik, nanging ora ngrungokake.
The smell of the fish was intoxicating.	Ambune iwak iki mabuk.
This antonym means "empty."	Antonim iki tegese "kosong."
The hydrant requires electricity for operation.	Hydrant mbutuhake listrik kanggo operasi.
They fight very hard and often fight.	Padha perang banget lan asring perang.
The city is as friendly as it is beautiful.	Kutha sing ramah kaya sing ayu.
The fridge is quite full.	Kulkas cukup kebak.
The trick is to get the timing right.	Trik iku kanggo njaluk wektu sing tepat.
They plowed blindly, not seeing the danger.	Wong-wong mau padha mluku kanthi wuta, ora weruh bebaya.
The villains in this film are generally disliked by the audience.	Wong jahat ing film iki umume ora disenengi dening penonton.
The emperor greeted the bridegroom.	Sang nata ngaturake salam marang penganten kakung.
In fact, electric guitars are derived from acoustic guitars.	Nyatane, gitar listrik asale saka gitar akustik.
She explains the new holidays.	Dheweke nerangake preian anyar.
Wheat is not difficult to harvest.	Gandum ora angel dipanen.
You have to consider everyone’s situation.	Sampeyan kudu nimbang kahanan saben wong.
Everyone wants to be rich.	Kabeh wong kepengin dadi sugih.
There are teeth inside.	Ana untu ing njero.
Malaria is endemic in the region.	Malaria endemik ing wilayah kasebut.
He checks his cell phone every five minutes.	Dheweke mriksa ponsel saben limang menit.
The travel agent was quick, polite, and smart.	Agen perjalanan kasebut cepet, sopan, lan pinter.
Overpopulation is a serious problem around the world.	Overpopulation minangka masalah serius ing saindenging jagad.
Robots show emotion.	Robot nuduhake emosi.
Her violin is often very sad.	Biola dheweke asring banget sedhih.
The police force failed to curb crime.	Pasukan polisi gagal nyuda kejahatan.
The sweetness of the soup will make you drool.	Manis saka sup bakal nggawe sampeyan drool.
Generally green cat eyes.	Umume mripat kucing ijo.
You have to be very quiet while watching television.	Sampeyan kudu sepi banget nalika nonton televisi.
The horse is completely blind.	Jaran iku wuta babar pisan.
Surfers flock to this beach throughout the year.	Surfers kumpul menyang pantai iki ing saindhenging taun.
The train station employs many new workers.	Stasiun sepur makaryakke akeh buruh anyar.
Environmental pollution is a major source of urban pollution.	Polusi lingkungan minangka sumber utama polusi kutha.
The rising price trend continues.	Tren rega mundhak terus.
People in the countryside rely on this market.	Wong ing padesan ngendelake pasar iki.
The farmers' protests continued.	Protes para petani terus terus-terusan.
The city has banned the sale of alcohol.	Kutha iki wis nglarang dodolan alkohol.
Waiter, bring me another plate of fish.	Waiter, nggawa kula piring liyane iwak.
She was tall, dark and very beautiful.	Dheweke dhuwur, peteng lan apik banget.
The discovery was very successful.	Penemuan kasebut sukses banget.
She is soft as cotton.	Dheweke lembut kaya katun.
Buttermilk is a good drink.	Buttermilk minangka minuman sing apik.
People use solar energy to heat their homes.	Wong nggunakake energi solar kanggo panas omah.
You need to refuel frequently.	Sampeyan kudu kerep ngisi bensin.
The family moved into a new home.	Kulawarga kasebut pindhah menyang omah anyar.
The mascot received a warm welcome.	Maskot kasebut nampa sambutan sing anget.
The parents are now in a coma, connected to medical equipment.	Wong tuwa saiki koma, disambungake karo peralatan medis.
The weather was too dangerous to fly that day.	Cuaca banget mbebayani kanggo mabur dina iku.
The snow piled up like a cake.	Salju numpuk kaya kue.
The inquiry points to the teacher’s mistakes.	Inquiry nuduhake kesalahane guru.
She likes black morning tea with two sugars.	Dheweke seneng teh esuk ireng karo rong gula.
Starbucks really benefits from a loyal customer base.	Starbucks pancen entuk manfaat saka basis pelanggan sing setia.
He was accused of corruption.	Dheweke dituduh korupsi.
Give each fruit a twist of orange peel.	Menehi saben woh corak saka kulit jeruk.
Mars has a high rate of traffic accidents.	Mars nduweni tingkat kacilakan lalu lintas sing dhuwur.
The needle from the syringe penetrates the flesh.	Jarum saka syringe nembus ing daging.
He stabbed the dagger into the man's heart.	Dheweke nusuk keris menyang atine wong lanang.
It’s not a good movie.	Iku ora film apik.
Crime continues to go out of control.	Kadurjanan terus ora dikontrol.
We often see a lot of wildlife around here.	Kita asring ndeleng akeh satwa ing sekitar kene.
A scientist demonstrates a photosynthetic device.	Sawijining ilmuwan nduduhake piranti fotosintesis.
The car offers low mileage.	Mobil kasebut menehi jarak tempuh sing kurang.
Government contracts are awarded to companies that pay bribes.	Kontrak pemerintah diwenehake marang perusahaan sing mbayar suap.
Police arrested eight people today.	Polisi nangkep wolung wong dina iki.
After a five -day journey, they reached the mountains.	Sawisé lelungan limang dina, padha tekan ing gunung.
Some football players train for up to several hours each day.	Sawetara pemain bal-balan latihan nganti pirang-pirang jam saben dina.
But both are very good drivers.	Nanging loro-lorone pembalap sing apik banget.
She finally cried it all.	Dheweke pungkasane nangis kabeh.
The storm caused widespread damage.	Badai nyebabake karusakan sing nyebar.
Aluminum nitrate causes many accidents every year.	Aluminium nitrat nyebabake akeh kacilakan saben taun.
The teacher punished the class.	Guru ngukum kelas.
Write your answers in the space provided.	Tulisen wangsulan ing papan sing wis disedhiyakake.
Silence fell, and the audience waited.	Kasepen tiba, lan penonton ngenteni.
The King welcomes us.	Sang Prabu nampani kita.
The trend follows a steady growth in life expectancy.	Tren kasebut ngetutake wutah sing terus-terusan ing pangarep-arep urip.
The judge entered the courtroom with confidence.	Hakim mlebu ruang sidang kanthi rasa percaya diri.
They share a salary of between fifteen people.	Padha nuduhake gaji ing antarane limalas wong.
Carcinogenic compounds are responsible for these cancers.	Senyawa karsinogenik tanggung jawab kanggo kanker kasebut.
The roads are paved with stones.	Dalan-dalan wis diaspal nganggo watu-watu.
The Spirit is asked and asked for.	Roh dijaluk lan dijaluk.
The number of fish has declined dramatically in the last decade.	Jumlah iwak wis suda banget ing dekade pungkasan.
The forecast is called rain.	Ramalan kasebut diarani udan.
Dark clouds were on the horizon.	Awan peteng ana ing cakrawala.
The young creature left the nest.	Makhluk enom ninggalake susuh.
Sometimes life gets boring.	Kadhangkala urip dadi bosen.
She wore a skirt made of hemp.	Dheweke nganggo rok sing digawe saka rami.
The athlete has an unusual gait.	Atlet kasebut duwe gait sing ora biasa.
The used book seller is very honest.	Bakul buku bekas jujur ​​banget.
They stood nearby.	Padha ngadeg ing cedhak.
These soldiers are called heroes.	Prajurit kasebut diarani pahlawan.
Generally, but not necessarily, wild animals are very shy.	Umume, nanging ora mesthi, kewan galak banget isin.
Temperatures rise steadily throughout the winter months	Suhu mundhak ajeg ing saindhenging sasi mangsa
Characteristics of spaci	Karakteristik saka spaci
He was wearing a striped shirt.	Dheweke nganggo klambi belang.
You will be amazed with the new look!	Sampeyan bakal kaget karo tampilan anyar!
He showed some interest.	Dheweke nuduhake sawetara kapentingan.
Julie is not to be disturbed now.	Julie ora kena diganggu saiki.
The program is interesting.	Program kasebut menarik.
This article edits a previous article.	Artikel iki ngowahi artikel sadurunge.
In this region, salmon is a staple food.	Ing wilayah iki, salmon minangka panganan pokok.
Sister, thinking that they are asleep, then eat.	Adhine, mikir yen lagi turu, banjur mangan.
All further advances are prohibited.	Kabeh kemajuan luwih dilarang.
The coach made some mistakes.	Pelatih nggawe sawetara kesalahan.
Perhaps they were punished for their sins, he thought.	Mbok menawa wong-wong mau padha diukum amarga dosa-dosane, pikire.
The ritual will be celebrated in the evening.	Ritual kasebut bakal dirayakake ing wayah sore.
The children look excited.	Bocah-bocah katon bungah.
The whole island has sunk.	Pulo kabèh wis klelep.
The guy did a backflip there.	Wong lanang iku nindakake backflip ing kono.
Please discard this.	Mangga dibuwang iki.
The chef came last for our reservation.	Koki teka pungkasan kanggo leladen kita.
The ship was sailing to an unknown destination.	Kapal kasebut lelayaran menyang tujuan sing ora dingerteni.
She has a son, a daughter, and a good friend.	Dheweke duwe anak lanang, wadon, lan kanca apik.
The young man rose from his chair.	Nom-noman mau wungu saka kursine.
The spell uses three magical ingredients.	Mantra kasebut nggunakake telung bahan magis.
All wines contain alcohol.	Kabeh anggur ngandhut alkohol.
The poem is written as part of a longer text.	Geguritan kasebut ditulis minangka bagéan saka teks sing luwih dawa.
The villagers felt sympathy for the plight of the immigrants.	Wong-wong desa rumangsa simpati marang kasangsarane para pendatang.
Your body is so cold, your teeth can freeze!	Awakmu adhem banget, untumu bisa beku!
He equipped a small car with sunshades.	Dheweke dilengkapi mobil cilik karo sunshades.
Rare food here.	Panganan langka ing kene.
He fell asleep while reading.	Dheweke keturon nalika maca.
Many boys died young, in tragic circumstances.	Akeh anak lanang mati enom, ing kahanan tragis.
The spectators were shouting his name as they entered the arena.	Penonton padha bengok-bengok jenenge nalika mlebu arena.
He didn’t give her anything in return.	Dheweke ora menehi imbalan apa-apa.
When water is scarce, we throw it away.	Nalika banyu langka, kita mbuwang.
The lawyer dismissed the case in a higher court.	Pengacara kasebut mbantah kasus kasebut ing pengadilan sing luwih dhuwur.
Training is not serious.	Latihan ora serius.
The government regularly encourages tourism.	Pamrentah iki ajeg nyengkuyung pariwisata.
Forensic examination can identify a person’s fingerprints.	Pemeriksaan forensik bisa ngenali sidik jari wong.
The apples are ripe, so buy some.	Apel wis mateng, mula tuku sawetara.
Pulverize some black pepper.	Pulverize sawetara mrico ireng.
He is known for his resourcefulness.	Dheweke dikenal kanggo resourcefulness.
The fox brought a cell phone.	Rubah nggawa telpon seluler.
This guy has colorful tattoos.	Wong iki duwe tato warna-warni.
The singer rang the little bell.	Penyanyi muni lonceng cilik kasebut.
The word “immigration” has many origins.	Tembung "imigrasi" nduweni akeh asal-usul.
He had become bored with this boring conversation.	Dheweke wis dadi bosen karo obrolan sing mboseni iki.
The window is really dirty.	Jendhela iki pancen reged.
The city is famous for its literature.	Kutha iki misuwur kanthi sastra.
His behavior did not please me.	Kelakuane ora seneng karo aku.
Patrick often rode his bike into town.	Patrick kerep numpak sepedha menyang kutha.
This young queen is just beginning to reign.	Ratu enom iki lagi wiwit mrentah.
The animal is ferocious.	Kewan iku galak.
I have the blues.	Aku duwe blues.
Do you wear special clothes?	Apa sampeyan nganggo sandhangan khusus?
The government says the plan will be announced soon.	Pamrentah ujar manawa rencana bakal diumumake sakcepete.
He swallowed a bitter pill.	Dheweke ngulu pil pait.
Strong heat will dry the soil.	Panas sing kuwat bakal garing lemah.
There should be clear guidelines for preventing fraud.	Mesthine ana pedoman sing jelas kanggo nyegah penipuan.
It’s a rather useless skill.	Iku skill sing rada ora ana gunane.
However, we now believe that it is wrong.	Nanging, saiki kita percaya yen iku salah.
He admitted his guilt.	Dheweke ngakoni kaluputane.
Less humidity.	Kelembapan kurang.
The sentence looks strange.	Ukara kasebut katon aneh.
His arrogance finally caught on.	Kesombongane akhire kejiret.
Volunteers have formed a human chain.	Sukarelawan wis mbentuk rantai manungsa.
The wind came across the eastern plains.	Angin teka nyabrang ing dhataran wetan.
She screamed at the top of her lungs.	Dheweke njerit ing ndhuwur paru-paru.
The previous rule was removed.	Aturan sadurunge dibusak.
I don’t think he cares about what we think.	Aku ora mikir dheweke peduli karo apa sing kita pikirake.
The soldier retreated quickly.	Prajurit kasebut mundur kanthi cepet.
He has been working on this issue for many years.	Dheweke wis nggarap masalah iki nganti pirang-pirang taun.
Mom, open this door.	Ibu, bukak lawang iki.
We gathered in the parkway to watch the fireworks.	Kita ngumpul ing parkway kanggo nonton kembang api.
The flow is gurgling merily.	Aliran iku gurgling merily.
A few weeks passed.	Sawetara minggu liwati.
I have been planting vegetables in my garden for many years.	Aku wis nandur sayuran ing kebonku pirang-pirang taun.
There is an ample supply of food in the country.	Ana pasokan panganan sing cukup ing negara kasebut.
Scientists are not yet convinced that consciousness is emerging.	Para ilmuwan durung yakin manawa kesadaran muncul.
Travelers waited in vague.	Wong lelungan ngenteni ing samar-samar.
Fast pace.	Laju cepet.
Collection of complaints about the author's work.	Koleksi keluhan babagan karya penulis.
The restaurant offers cheap meals.	Restoran iki nyedhiyakake jajanan sing murah.
Thrown away by the warlord.	Dibuwang dening panglima perang.
He has a beautiful garden.	Dheweke duwe taman sing apik.
Halvorson points out.	Halvorson nuduhake.
A package of rude and rebellious teenagers	Paket remaja sing ora sopan lan mbrontak
Strive to be on time.	Ngupaya dadi tepat waktu.
Hail is not like snow.	Hujan es ora kaya salju.
Nets used totrap fish.	Jala digunakake iwak totrap.
The car is decorated with edgy paintings.	Mobilé dihias karo lukisan sing edgy.
You need a big pot.	Sampeyan butuh panci gedhe.
She winked.	Dheweke nglirik.
All classes must follow these rules.	Kabeh kelas kudu netepi aturan kasebut.
The government considers the project unnecessary.	Pamrentah nganggep proyek kasebut ora perlu.
The waiter then left the room.	Pelayan banjur metu saka kamar.
The floor is covered with a sheet of plastic.	Lantai kasebut ditutupi karo lembaran plastik.
Three people were killed in the crash.	Telung wong tiwas ing kacilakan kasebut.
The pulp dissolves in warm water.	Pulp dissolves ing banyu anget.
They tend to resist change.	Padha cenderung nolak owah-owahan.
It smells really good.	Ambune apik banget.
The banker was surprised to receive the news.	Bankir kaget nampa kabar kasebut.
The problems are many and varied.	Masalahe akeh lan maneka warna.
The gardens on the right side are suffering.	Kebon-kebon ing sakiwa tengene sangsara.
I was attacked by robbers.	Aku diserang dening perampok.
The change in height over a certain distance is constant.	Owah-owahan ing dhuwur liwat kadohan tartamtu punika pancet.
The queen was sick but eventually recovered.	Ratu lara nanging akhire mari.
Salt is a very useful substance.	Garam minangka zat sing migunani banget.
A portrait of the queen hung in the dining room.	Potret ratu digantung ing ruang makan.
Some organic farmers smoke dead livestock carcasses.	Sawetara petani organik ngrokok bangkai ternak sing wis mati.
The government should protect children in schools.	Pamrentah kudu nglindhungi bocah-bocah ing sekolah.
Beads of sweat are formed on the upper lip.	Manik-manik kringet dibentuk ing lambe ndhuwur.
Earthquakes are very common in this area.	Lindhu umum banget ing wilayah iki.
The bear stood quietly, inspecting his kingdom.	Beruang ngadeg kanthi tenang, mriksa kerajaane.
Politically, the country is divided into four regions.	Secara politik, negara iki dipérang dadi papat wilayah.
We need to make sure that children are properly vaccinated.	Kita kudu mesthekake yen bocah-bocah wis divaksinasi kanthi bener.
Press down hard.	Pencet mudhun kanthi kuat.
If the bread is opened, the bread will be dry.	Yen roti dibukak, roti bakal garing.
First you need a liter of milk.	Pisanan sampeyan butuh liter susu.
The best fall products.	Produk musim gugur paling apik.
It has been a long time to get to this point.	Wis suwe nganti tekan titik iki.
They listened to the woman speak.	Padha ngrungokake wong wadon ngomong.
The tree is compact, straight, and quite tall.	Wit kasebut kompak, lurus, lan cukup dhuwur.
Luke took the harp and began to play.	Lukas njupuk clempung lan wiwit muter.
Add salt to the tomato juice.	Tambahake uyah ing jus tomat.
A very large army surrounded the village.	Tentara gedhe banget ngubengi desa kasebut.
She has been a friend since childhood.	Dheweke wis dadi kanca wiwit cilik.
There are obstacles that need to be overcome.	Ana alangan sing kudu diatasi.
Hundreds of letters came from excited mothers.	Atusan layang teka saka ibu-ibu sing bungah.
Work with a flat and wide blade.	Gawe nganggo lading sing rata lan amba.
Thousands of people gathered to see the scene.	Ewonan wong ngumpul kanggo ndeleng pemandangan.
We need to rejuvenate the city’s infrastructure.	Kita kudu rejuvenate infrastruktur kutha.
The young man still looked a little surprised.	Wong enom isih katon rada kaget.
He did it all.	Dheweke rampung kabeh.
The old man rode into the display.	Wong tuwa nitih menyang tampilan.
She sipped her tea, tasting a bitter taste.	Dheweke nyruput teh, ngrasakake rasa pait.
any questions?	ana pitakonan?
Many salt marshes are a major feature of the landscape.	Akeh rawa uyah minangka fitur utama lanskap.
Both contestants have fond memories.	Loro-lorone kontestan duwe kenangan apik.
The tie is loose.	Dasie longgar.
Meetings like that are rare.	Patemon sing kaya mangkene arang banget.
They were silent and avoided eye contact.	Padha meneng lan nyingkiri kontak mripat.
They were out of the capital.	Wong-wong padha metu saka ibukutha.
A friend who loves books, helps him learn.	Kancane sing seneng buku, nulungi dheweke sinau.
Soon, the clock had reached midnight.	Ora let suwe, jam wis tekan tengah wengi.
He finds a secret path.	Dheweke nemokake dalan rahasia.
These shoes are precious!	Sepatu iki larang regane!
The delegation was informed that certain conditions would apply.	Delegasi kasebut dilaporake manawa kahanan tartamtu bakal ditrapake.
It tastes really good.	Rasane enak tenan.
The border is quiet.	Tapel watese sepi.
The pieces fit together.	Potongan kasebut pas bebarengan.
They left the building and walked to the car.	Padha ninggalake bangunan lan mlaku menyang mobil.
There is a tree growing on this tree.	Ana wit tuwuh ing wit iki.
The woman said she would run the administration.	Wong wadon kasebut ujar manawa dheweke bakal mbukak administrasi.
Detectives claimed it was an accident.	Detektif ngaku yen iku kacilakan.
Many students attend this university.	Akeh mahasiswa sing kuliah ing universitas iki.
Greetings to the parents who live in that house.	Salam marang wong tuwa sing manggon ing omah iku.
The stand has no products.	Stand ora duwe produk.
Workers were busy repairing broken windows.	Buruh padha sibuk ndandani jendela sing rusak.
The tree was struck by lightning.	Wit mau disabet bledheg.
A tornado, or cyclone, is a rotating air cell	Tornado, utawa siklon, minangka sel udara sing muter
The baby was given cow’s milk.	Bayi kasebut diwenehi susu sapi.
The school teacher tells the students that life is precious.	Guru sekolah ngandhani murid-murid nèk urip kuwi aji.
Make sure the cake is up.	Priksa manawa kue wis munggah.
He held a parade for civil servants.	Dheweke nganakake parade kanggo para PNS.
The estimates are accurate.	Perkiraan kasebut akurat.
Arbitrary fees apply to businesses.	Ragad sewenang-wenang ditrapake kanggo bisnis.
We can define evil as an unjust act.	Kita bisa nemtokake ala minangka tumindak sing ora adil.
New haircuts make me look good.	Potongan rambut anyar nggawe aku katon apik.
A black cloud hung ominously.	A awan ireng nggantung ominously.
Dozens of rice fields around the city are on the ground.	Welasan sawah ing saubengé kutha ana ing lemah.
Now, the two stores are competing for custom.	Saiki, loro toko kasebut saingan kanggo adat.
The surrounding forest is lush and green.	Alas ing saubengé subur lan ijo.
Signs usually contain directions.	Rambu-rambu biasane ngemot pituduh.
The new law will make the lives of journalists easier.	Undhang-undhang anyar bakal nggawe urip wartawan luwih gampang.
The company creates a diverse customer base.	Perusahaan nggawe macem-macem basis pelanggan.
The reverse is not wise, he said.	Kuwalik iki ora wicaksana, ujare.
It’s full of people.	Iku kebak wong.
The cat groaned.	Kucing ngerang-erang.
The election was won easily.	Pemilu dimenangake kanthi gampang.
Do you have any administrative experience?	Apa sampeyan duwe pengalaman administrasi?
Acting in such a way is strictly prohibited.	Tumindak kaya ngono dilarang banget.
In cold weather, candles should be lit in the occupied room.	Ing cuaca sing adhem, lilin kudu diuripake ing kamar sing dikuwasani.
The soldiers defended the palace with their lives.	Prajurit mbela kraton kanthi nyawane.
She volunteered at this homeless shelter.	Dheweke dadi sukarelawan ing papan perlindungan sing ora duwe omah iki.
Faced with a dilemma, the player wins.	Ngadhepi dilema, pemain kasebut menang.
A chill ran up her spine.	A hawa adhem mlayu munggah dheweke utomo.
It has a lot of foreign currency.	Wis akeh mata uang manca.
Then we know that the cat is injured.	Banjur kita ngerti yen kucing kasebut tatu.
Plants stand in beauty,	Tetanduran ngadeg ing kaendahan,
It’s a bad environment, full of criminals.	Iku lingkungan ala, kebak kriminal.
This road is closed to traffic.	Dalan iki ditutup kanggo lalu lintas.
Parts of the political regime remain unchanged.	Bagéyan saka rezim politik tetep ora owah.
We have to abide by the laws of the country.	Kita kudu netepi hukum negara.
Igloos are covered in layers of ice and snow.	Igloos ditutupi lapisan es lan salju.
The work lives next door.	Pakaryan kasebut manggon ing jejere.
The police report must be completed.	Laporan polisi kudu rampung.
Most villages have access to water supply.	Umume desa duwe akses menyang pasokan banyu.
This finding is very important.	Panemon iki penting banget.
The thermometer is stuck in an upright position.	Termometer macet ing posisi jejeg.
Don’t forget to turn on the gas.	Aja lali kanggo nguripake gas.
He was very happy with the news.	Dheweke seneng banget karo kabar kasebut.
Farmers inspect corn plants.	Petani mriksa tanduran jagung.
He often tries to achieve his goals by lying.	Dheweke kerep nyoba nggayuh tujuane kanthi ngapusi.
Rest in the warm sun for some time.	Ngaso ing srengenge anget kanggo sawetara wektu.
Most libraries now provide access to electronic resources.	Umume perpustakaan saiki nyedhiyakake akses menyang sumber daya elektronik.
First, wash the vegetables.	Pisanan, wisuh sayuran.
His work is very fast.	Pakaryane cepet banget.
This is also very edible.	Iki uga bisa dipangan banget.
The storm was raging outside.	Badai rame ing njaba.
He lives in the city.	Dheweke manggon ing kutha.
We need more research on this area.	Kita butuh riset luwih akeh babagan wilayah iki.
Traveling soon became expensive.	Lelungan rauh dadi larang.
The monastery provides shelter for homeless animals.	Biara kasebut nyedhiyakake papan perlindungan kanggo kewan sing ora duwe omah.
He wanted to meet a great poet.	Dheweke kepengin ketemu karo pujangga gedhe.
The rains soaked up the dry earth.	Udan-udan ngrembes bumi kang garing.
After studying hard, he passed the exam.	Sawise sinau kanthi tenanan, dheweke lulus ujian.
His words were rambling and confused.	Omongane rambling lan bingung.
When drinking water, do not swallow while local water is running.	Nalika ngombe banyu, aja ngulu nalika banyu lokal mlaku.
The intensity of pain varies from person to person.	Intensitas nyeri beda-beda saben wong.
We want to walk with confidence into the future.	Kita pengin mlaku kanthi yakin menyang masa depan.
She taught us how to cook.	Dheweke ngajari kita carane masak.
A complex organism, consisting of the head, thorax and stomach	Organisme kompleks, sing kasusun saka sirah, thorax lan weteng
So no need to ask!	Dadi ora usah takon!
He became the president’s confidant.	Dheweke dadi kepercayaan presiden.
Some believe he is still alive.	Sawetara percaya yen dheweke isih urip.
The soldiers fought hard, refusing to give up.	Prajurit padha perang banget, ora gelem nyerah.
He has gotten some attention from the media.	Dheweke wis entuk sawetara perhatian saka media.
This organism lives inside a volcano.	Organisme iki urip ing njero gunung geni.
His memories began to fade.	Kenangane wiwit ilang.
Aerobic exercise is recommended for running.	Latihan aerobik wis disaranake kanggo mlaku.
We lack industriousness.	We lack industriousness.
I have concentration problems when there is a lot of distraction.	Aku duwe masalah konsentrasi nalika ana akeh gangguan.
The city is an important trade center.	Kutha iki minangka pusat perdagangan sing penting.
Farmers were starving after the harvest failed.	Para tani padha kaliren sawise panen gagal.
Before the days of digital counting technology.	Sadurunge dina teknologi pancacahan digital.
None of the candidates got a majority.	Ora ana calon sing entuk mayoritas.
A few hours later, the attack began.	Sawetara jam dina sabanjure, serangan kasebut diwiwiti.
The children were told that the jinn were there.	Bocah-bocah dikandhani yen jin ana.
Please bring some fresh tomatoes.	Mangga nggawa sawetara tomat seger.
Books piled up.	Buku-buku tumpuk-tumpuk.
Mix the dry ingredients with a whisk.	Nyampur bahan garing kanthi whisk.
It is not safe to walk around the city at night.	Ora aman kanggo mlaku-mlaku ing kutha ing wayah wengi.
Grass, bushes, and trees surround the small hut.	Suket, semak, lan wit-witan ngubengi gubug cilike.
The study has important implications.	Panliten kasebut nduweni implikasi sing penting.
Leading an entourage of players, he toured around the country.	Mimpin rombongan pemain, dheweke tur ing saindhenging negara.
We arrange meetings.	Kita ngatur rapat.
Just wish me luck.	Mung pengin kula luck.
Maintaining your appearance is important.	Njaga penampilan iku penting.
Memories of the past are important.	Eling-eling masa lalu iku penting.
He was an excellent student in high school.	Dheweke dadi murid sing apik banget ing sekolah menengah.
The team has a chance to win the championship.	Tim kasebut duwe kesempatan kanggo ngrebut juara.
When it rains heavily.	Nalika udan deres.
The newspaper could not reveal more details.	Koran ora bisa mbukak rincian liyane.
Her hat trembled in the wind.	Topi dheweke tremor ing angin.
He was really eager to seize the opportunity.	Dheweke pancen kepengin banget ngrebut kesempatan kasebut.
The storm could not be predicted with certainty.	Badai ora bisa diprediksi kanthi pasti.
This seems to be the appropriate way to proceed.	Iki misale jek dadi cara sing cocog kanggo nerusake.
The polling station was surrounded by voters.	TPS dikepung dening pemilih.
If the car is running slowly, stop the bus.	Yen mobil mlaku alon-alon, mandheg bis.
It takes some time to evolve.	Butuh sawetara wektu kanggo mekar.
This painting is a work of art.	Lukisan iki minangka karya seni.
I bought a new car today.	Aku wis tuku mobil anyar dina iki.
Today’s frost conditions will open tomorrow.	Kahanan frost dina iki bakal mbukak sesuk.
His hands were crossed and his jaws clenched.	Tangane padha nyabrang lan rahange dipasang.
It was a fun experience.	Iku pengalaman sing nyenengake.
We do not yet know the implications of this finding.	Kita durung ngerti implikasi saka panemuan iki.
Sometimes we are polluted by industrial waste.	Kali kita tercemari limbah industri.
How did he get this job?	Kepiye carane dheweke entuk proyek iki?
Other snakes eat insects, such as roaches.	Ula liyane mangan serangga, kayata kecoak.
Blue dominates the sky.	Biru nguwasani langit.
Cereals are made from local grains.	Sereal digawe saka biji-bijian lokal.
Recent research provides useful clues.	Riset anyar menehi pitunjuk sing migunani.
The hearing consists primarily of testimony.	Pangrungon kasusun utamane saka paseksen.
The toaster failed to pop up.	Pemanggang roti gagal pop munggah.
Using a cell phone, he filmed the entire discussion.	Nggunakake ponsel, dheweke nggawe film kabeh diskusi.
The drama will be presented by the students.	Drama kasebut bakal diwenehake dening siswa.
Intrinsic motivation is necessary for education.	Motivasi intrinsik perlu kanggo pendidikan.
The improvement is due to increased demand.	Perbaikan kasebut amarga tambah akeh permintaan.
The humid air goes down very well on the dirty road.	Udhara sing lembab mudhun banget ing dalan sing reget.
She will spend the weekend at the beach.	Dheweke bakal nglampahi akhir minggu ing pantai.
Blueberries are a popular fruit.	Blueberries minangka woh sing populer.
Have fun while you can.	Seneng-seneng selagi bisa.
Peach is ripe and ready for harvest.	Peach wis mateng lan siap kanggo panen.
Subatomic decay has a variety of effects.	Pembusukan subatomik duweni macem-macem efek.
Carefully, he released the hook.	Kanthi ati-ati, dheweke ngeculake pancing kasebut.
We will leave in an hour.	Kita bakal mangkat sak jam.
Pour in the water and then come out with your hands.	Tuangake banyu lan banjur metu nganggo tangan.
He was wearing a white shirt and gray pants.	Dheweke nganggo klambi putih lan celana abu-abu.
He made every effort to win.	Dheweke nggawe kabeh gaweyan kanggo menang.
Try to make sure the baby does not overfeed.	Coba priksa manawa bayi ora overfeed.
The queen escaped from the prison cell.	Ratu mlayu saka sel penjara.
A black crow with bright blue eyes.	Gagak ireng kanthi mripat biru padhang.
A printable version of the text can be found below.	Versi teks sing bisa dicithak bisa ditemokake ing ngisor iki.
It takes more butter.	Butuh butter luwih akeh.
Tell the driver to get out of the station.	Marang sopir supaya metu saka stasiun.
When you travel, you can’t bring everything.	Nalika sampeyan lelungan, sampeyan ora bisa nggawa kabeh.
He was very sociable.	Dheweke banget srawung.
The agent received this money.	Agen kasebut nampa dhuwit iki.
The primate stood biped, with her arms swinging.	Primata ngadeg kanthi biped, kanthi tangane ngayun.
China has built the tallest bridge in the world.	China wis mbangun jembatan paling dhuwur ing donya.
It’s really hard for a writer!	Pancen angel banget kanggo panulis!
Some people will never forget the sacrifices they made.	Sawetara wong ora bakal lali karo pengorbanan sing ditindakake.
Caring for these dogs is relatively easy.	Ngrawat asu kasebut relatif gampang.
In the summer it is unusually wet and gloomy.	Ing mangsa panas iku mirunggan teles lan surem.
His head was crushed.	Sirahe ditumbuk.
In fact the village was hit by rats.	Jebule desa iki kenek tikus.
Tom is looking for a new job.	Tom nggoleki proyek anyar.
The landscape is amazing.	Lanskap kasebut apik banget.
Make sure the box is tightly closed.	Priksa manawa kothak kasebut ditutup kanthi rapet.
This action has been accepted by the government.	Tumindak iki wis ditampa dening pemerintah.
It makes a great contribution to our food supply.	Iku ndadekake kontribusi gedhe kanggo pasokan pangan kita.
It’s good to remember our history.	Iku apik kanggo ngelingi sejarah kita.
All good things must be done.	Kabeh sing apik kudu rampung.
She crumbles to dust.	Dheweke crumbles kanggo bledug.
No one is called a “homeless person”.	Ora ana sing diarani "wong sing ora duwe omah".
Our drinking water is contaminated with heavy metals.	Banyu ngombe kita kena kontaminasi logam abot.
Nerves are any network that carry electrical impulses.	Saraf yaiku jaringan apa wae sing nggawa impuls listrik.
The groom struggles to contain his emotions.	Penganten kakung berjuang nahan emosine.
He only serves chocolate.	Dheweke mung ngladeni coklat.
He ran over to the camera.	Dheweke mlayu liwat kamera.
Add baking soda and flour slowly.	Tambah soda manggang lan glepung alon-alon.
He will study for a master’s degree next year.	Dheweke bakal sinau kanggo gelar master taun ngarep.
He climbed over some fallen trees and forged ahead.	Dheweke menek liwat sawetara wit ambruk lan forged ahead.
He struggled to repair the damaged wing.	Dheweke berjuang kanggo ndandani sayap sing rusak.
He praised them.	Dheweke ngalem wong-wong mau.
It was pitch dark.	Iku peteng ndhedhet.
He wants to explain about you.	Dheweke pengin nerangake babagan sampeyan.
The ice is then peeled from the fruit.	Es banjur dikupas saka wohe.
He was executed for a crime he did not commit.	Dheweke dieksekusi amarga kejahatan sing ora ditindakake.
The cooking process is essentially the reverse of the cooked pasta.	Proses masak iku ateges mbalikke saka pasta masak.
On board are a variety of wearable art examples.	Ing kapal ana macem-macem conto seni sing bisa dipakai.
We ran to the class chairman.	Kita mlayu menyang ketua kelas.
Decide carefully.	Mutusake kanthi teliti.
What, if something goes wrong?	Apa, yen ana sing salah?
The ceiling is covered in distant galaxies.	Langit-langit ditutupi ing galaksi sing adoh.
They sandwiched the meal between two cookies.	Padha sandwiched jajanan antarane rong cookie.
The conflict came to a head in the middle of the night.	Konflik teka menyang sirah ing tengah wengi.
The seller offers groceries at a bargain price.	Bakul nawakake sembako kanthi murah.
The moon hangs in the sky.	Rembulan nggantung ing langit.
In the desert it rarely rains.	Ing ara-ara samun iki arang udan.
Note that this calculation is inaccurate.	Elinga yen pitungan iki ora pas.
He couldn’t reach the phone, so he called the operator.	Dheweke ora bisa tekan telpon, mula dheweke nelpon operator.
Unfortunately, she was late for the wedding.	Sayange, dheweke telat menyang pesta.
Declare war on terrorists.	Nyatakake perang marang teroris.
Pilots make several calls online each day.	Pilot nggawe sawetara telpon online saben dina.
The ancient temple had a stone monument in the center.	Candhi kuna ana tugu watu ing tengah.
Our village is famous for its tea cultivation.	Kampung kita terkenal dengan budidaya teh.
The forests are thick with fog.	Alas-alas kandel karo pedhut.
Beware of counterfeit money.	Waspada marang dhuwit palsu.
My country’s genetic resources are greatly depleted.	Sumber daya genetik negara saya suda banget.
Eat foods that are high in nutrients.	Mangan panganan sing akeh nutrisi.
Unfortunately, no one could help.	Sayange, ora ana sing bisa nulungi.
The senator made a pleasing speech.	Senator nggawe pidato sing nyenengake.
The events of the war frightened many people.	Kedadean perang ndadekake akeh wong wedi.
Jackal wraps still remind wildlife hunters.	Bungkus Jackal isih ngelingake para pemburu kewan liar.
Systems in advanced spacecraft typically undergo rigorous testing.	Sistem ing pesawat ruang angkasa canggih biasane ngalami uji coba sing ketat.
When making the cake, mix the wet and dry ingredients.	Nalika nggawe kue, campur bahan sing teles lan garing.
Many different fake animals of society.	Akeh macem-macem kewan palsu masyarakat.
She came in convoy in her grandest dress.	Dheweke teka ing konvoke nganggo gaun sing paling agung.
Giant willow trees shade the house beautifully.	Wit willow raksasa ngiyubi omah kanthi apik.
He has been known to dismiss staff members.	Dheweke wis dikenal kanggo ngilangi anggota stafe.
Some farmers sell unwanted products or more.	Sawetara petani ngedol produk sing ora dikarepake utawa luwih.
Cinderella is paired with a prince.	Cinderella dijodhokake karo pangeran.
The sponge cake is even tastier.	Kue bolu luwih enak.
Lastly, you need two cups of brown sugar.	Pungkasan, sampeyan butuh rong cangkir gula abang.
The duke led the princess to a secret room.	Adipati nuntun sang putri menyang kamar rahasia.
Without water, there is no life.	Tanpa banyu, ora ana urip.
A river flows through the center of the city.	A kali mili liwat tengah kutha.
Ancestor worship plays a major role here.	Nyembah leluhur nduweni peran utama ing kene.
The display is crowded with activity.	Tampilan kasebut rame karo kegiatan.
All homes have a postal address.	Kabeh omah duwe alamat pos.
Before the flood, we had lived in a village.	Sadurunge banjir, kita wis manggon ing desa.
He was good at solving math problems.	Dheweke pinter ngrampungake masalah matematika.
The odds are pretty good.	Rintangan cukup apik.
It is a mottled brown color.	Iku werna coklat mottled.
My strength is back.	Kekuwatanku bali.
The researchers declared themselves promising.	Para peneliti nyatakake awake dhewe janji.
The population of this village is reduced.	Penduduk desa iki suda.
For years, no rain fell in this desert.	Taun-taun, ora ana udan sing tiba ing ara-ara samun iki.
Come here and see.	Teka mrene dakdeleng.
You have to respect my mother’s wishes.	Kowe kudu ngurmati kekarepane ibuku.
The villages are famous for their natural beauty.	Desa-desa kasebut misuwur kanthi kaendahan alame.
The city has a taste for everyone.	Kutha iki nduweni rasa kanggo saben wong.
The priest decided to perform some rituals.	Imam mutusaké kanggo nindakake sawetara ritual.
The world’s oceans are facing an ever -increasing environmental crisis.	Samudra ing donya ngadhepi krisis lingkungan sing saya tambah akeh.
The plane landed smoothly on the icy asphalt.	Pesawat kasebut ndharat kanthi lancar ing aspal es.
What if someone tells you that you were arrested?	Kepiye yen ana wong sing ngandhani yen sampeyan ditahan?
The weather is getting worse today.	Cuaca dadi luwih elek dina iki.
The city needs a good transportation system.	Kutha butuh sistem transportasi sing apik.
Newspapers, magazines and books provide information about current events.	Koran, majalah lan buku nyedhiyakake informasi babagan acara saiki.
His friends are irresponsible and unreliable.	Kanca-kancane ora tanggung jawab lan ora bisa dipercaya.
Five times more men than women.	Tikel lima tikel wong lanang tinimbang wong wadon.
The pines were thick and tall.	Pines padha kandel lan dhuwur.
His hands caressed her hair.	Tangane ngelus rambute.
He stole her wallet.	Dheweke nyolong dompete.
This person is easily influenced.	Wong iki gampang dipengaruhi.
Brain connections are refined and improved after birth.	Sambungan otak ditapis lan apik sawise lair.
Living in big cities, kids usually play computer games.	Manggon ing kutha-kutha gedhe, umume bocah-bocah dolanan komputer.
An investigation has been launched.	Penyelidikan wis diluncurake.
Biologists now know a lot about animal behavior.	Para ahli biologi saiki ngerti akeh babagan prilaku kewan.
All children love to play.	Kabeh bocah seneng dolanan.
He was no longer allowed to travel abroad.	Dheweke ora diidini maneh lelungan menyang luar negeri.
Add a pinch of salt and sugar.	Tambah jiwit uyah lan gula.
The forests were full of the sound of birds.	Alas-alas padha kebak swara manuk.
The sidewalk under our feet was made of porous concrete.	Trotoar ing ngisor sikil kita digawe saka beton keropos.
Dark chocolate with milk is delicious.	Coklat peteng karo susu iku enak.
The puppy is malnourished.	Kirik kasebut kekurangan gizi.
Reported news of a plentiful food supply.	Kabar sing dilaporake babagan pasokan panganan sing akeh.
The flu killed thousands of children this year.	Flu mateni ewonan bocah ing taun iki.
Burn garbage.	Ngobong sampah.
How can you be deceived?	Kepiye carane bisa diapusi?
Men began to experience addiction disorders.	Wong lanang wiwit ngalami gangguan kecanduan.
Hit the hot butter on the cake.	Tabrakan mentega panas ing kue.
My father inspired me.	Bapakku inspirasiku.
It is a question of adaptation.	Iku pitakonan saka adaptasi.
The woman looked at me, confused.	Wong wadon mau nyawang aku, bingung.
She sat in a crumpled pile.	Dheweke lungguh ing tumpukan crumpled.
He brought the equation and set it before him.	Dheweke nggawa persamaan lan nyetel sadurunge dheweke.
The liquid form of caiman is perfect for the original environment.	Wangun cair caiman sampurna kanggo lingkungan asline.
It’s very boring.	Iku banget boring.
How long can you work without water?	Suwene sampeyan bisa tanpa banyu?
The era of great rule is over.	Jaman pamrentahan gedhe wis rampung.
Your sentence is the death penalty by hanging.	Ukaramu iku ukuman pati gantung.
It is said to contain a point of beauty.	Disebutake ngemot titik kaendahan.
He kept his promise.	Dheweke ngrampungake janjine.
The goods have arrived yesterday.	Barang wis teka wingi.
He read voraciously.	Panjenenganipun maca voraciously.
Tian orders two dishes.	Tian pesen loro pasugatan.
She loves to write haiku.	Dheweke seneng nulis haiku.
We are lost on the highway.	Kita kesasar ing dalan gedhe.
The train is late.	Sepur telat teka.
New methods are proposed to rescue endangered animals.	Cara anyar diusulake kanggo nylametake kewan sing kaancam.
The radio clicks off.	Radio klik mati.
The young man leaned across the table toward her.	Wong enom leaned tengen meja menyang dheweke.
He had never seen many stars before.	Dheweke durung nate ndeleng akeh lintang sadurunge.
A spokesman declined to discuss the issue.	Juru bicara ora gelem ngrembug masalah iki.
After a heated debate, the decision was unanimous.	Sawise debat panas, keputusan kasebut mupakat.
The device analyzes some delicious foods.	Piranti kasebut nganalisa sawetara panganan sing enak.
Six months later, he died.	Enem sasi sabanjure, dheweke tilar donya.
Have a cake and eat well.	Duwe kue lan mangan uga.
Don't lick the furniture!	Aja ndilat perabot!
He was busy making the final arrangements.	Dheweke sibuk nggawe pengaturan pungkasan.
The tower rises into the sky, dominating the sky line.	Menara kasebut munggah ing langit, nguwasani garis langit.
A batch of dough is left overnight.	A batch saka adonan ditinggalake ing wayah wengi.
Many cities in the region are prosperous.	Akeh kutha ing wilayah sing makmur.
Many women cover their hair in public.	Akeh wanita nutupi rambute ing umum.
Plants and animals need water to live.	Tanduran lan kewan butuh banyu kanggo urip.
Firefighters will wear uniforms.	Pemadam kebakaran bakal nganggo seragam.
Power on and off.	Daya urip lan mateni.
She climbed out onto the porch.	Dheweke menek metu menyang teras.
The yield per hectare is reduced every year.	Panenan saben hektar suda saben taun.
The ballot paper is sealed and placed in an envelope.	Surat suara disegel lan dilebokake ing amplop.
Fever is the body’s reaction to an infection.	Demam minangka reaksi awak marang infeksi.
Many businesses have a poor track record in complying with the law.	Akeh bisnis duwe rekaman sing ora apik ing manut hukum.
The workers overthrew the old rulers.	Buruh nggulingake panguwasa lawas.
Police blamed environmental activists for the blaze.	Polisi nyalahake para pejuang lingkungan amarga kobongan kasebut.
He mastered the technique of studying mathematics.	Dheweke nguwasani teknik sinau matematika.
As you know, this is a great house.	Kaya sing sampeyan ngerteni, iki omah gedhe.
Professors have been keeping records of patients for decades.	Profesor wis nyimpen cathetan babagan pasien nganti pirang-pirang dekade.
Healthy economy.	Ekonomi sehat.
The cave was dark and quiet.	Ing guwa iku peteng lan sepi.
Warm milk lowers blood pressure.	Susu anget nyuda tekanan getih.
They shook hands.	Padha salaman.
He asked about my hobby.	Dheweke takon babagan hobiku.
The problem is due to the rise in temperature.	Masalah kasebut amarga kenaikan suhu.
He came to see me today.	Dheweke teka nemoni aku dina iki.
It just seemed enough that he had to continue his position.	Iku mung ketoke cukup yen dheweke kudu nerusake posisi dheweke.
Hundreds of thousands of people came to watch the king’s procession.	Satus ewu wong teka nonton prosesi raja.
The fish jumped out of the water.	Iwak mau mlumpat saka banyu.
Some nurses try to save every patient they can.	Sawetara perawat nyoba nylametake saben pasien sing bisa.
Thus ensuring a more stable structure.	Mangkono njamin struktur sing luwih stabil.
No matter how he tried, he failed.	Ora ketompo carane dheweke nyoba, dheweke gagal.
Parents should take an active role in the education of their children.	Wong tuwa kudu nduweni peran aktif ing pendidikan anak-anake.
She finished eating and was busy with plates.	Dheweke rampung mangan lan sibuk karo piring.
After some good work, our lives became miserable.	Sawise sawetara karya apik, urip kita dadi sengsara.
Calculate revenue.	Ngitung revenue.
The aristocrats wore luxurious clothing.	Para aristokrat ngagem busana mewah.
People buy books on interesting topics.	Wong tuku buku babagan topik sing menarik.
His journey became difficult.	Lelampahané dadi angel.
There are many hiking trails in the area.	Ana akeh jalur hiking ing wilayah iki.
Wheat is imported from abroad.	Gandum diimpor saka luar negeri.
The experiment was performed using fruit flies.	Eksperimen iki ditindakake kanthi nggunakake lalat buah.
The car stopped suddenly.	Mobil mandheg dumadakan.
Dogs are the best friend of humans.	Asu iku kanca paling apik kanggo manungsa.
Some groups have boycotted shopping centers due to environmental issues.	Sawetara klompok wis boikot pusat blanja amarga masalah lingkungan.
There is a lot to do.	Ana akeh sing kudu ditindakake.
The army of citizens has besieged the palace.	Tentara warga wis ngepung kraton.
Three cars collided near the bridge.	Telung mobil tabrakan ing cedhak jembatan.
She sobs piteously.	Dheweke sobs piteously.
When it finally arrived, the entourage was exhausted.	Nalika pungkasane teka, rombongan wis kesel.
He speaks of the silence of death.	Dheweke nyebutake kasepen saka pati.
He was so drunk he couldn't speak.	Dheweke mabuk nganti ora bisa ngomong.
The revolution has helped thousands.	Revolusi wis mbantu ewonan.
First, you need to add mango slices to the salad.	Pisanan, sampeyan kudu nambah irisan mangga menyang salad.
Some of the trees have shed their leaves.	Sawetara wit-witan wis ngeculake godhonge.
Cows jump on the moon	Sapi mlumpat ing rembulan
She felt him tease her.	Dheweke rumangsa yen dheweke nggodha dheweke.
Using an abacus is faster than using a calculator.	Nggunakake abakus luwih cepet tinimbang nggunakake kalkulator.
He examined the small object carefully for several minutes.	Dheweke nliti obyek cilik kasebut kanthi ati-ati nganti pirang-pirang menit.
The house is very famous.	Omah iki misuwur banget.
The train took us only halfway.	Sepur njupuk kita mung setengah.
Well, that's none of my business.	Lha, kuwi dudu urusanku.
The cook stood there, stirring the soup.	Juru masak ngadeg ing kono, aduk sup.
The leader consults with his advisor.	Pimpinan konsultasi karo penasehate.
He ate all the boxes.	Dheweke mangan kabeh kothak.
The smell of rotten fish is very strong.	Ambune iwak bosok banget.
The girl in the long orange dress, smiled shyly.	Bocah wadon sing nganggo klambi oranye dawa, mesem isin.
They listen to the news on the radio.	Padha ngrungokake warta ing radio.
Those who have dogs in town won’t have to worry.	Sing duwe asu ing kutha ora bakal kuwatir.
John was very tired and slept earlier.	John kesel banget lan turu luwih awal.
Pour water into the dust.	Tuangake banyu menyang bledug.
There is an acute water shortage.	Ana kekurangan banyu sing akut.
The house is small in size.	Omah kasebut ukurane sithik.
He apologized and left the room.	Dheweke njaluk ngapura lan metu saka kamar.
Their basic food source.	Sumber panganane dhasar.
Writing essays is often a daunting task.	Nulis karangan asring dadi tugas sing ngganggu.
The city used to be prone to flooding.	Kutha iki biyen kerep ngalami banjir.
He was abusive to his wife and children.	Dheweke tumindak kasar marang bojo lan anak-anake.
He was thrown out without trial.	Dheweke dibuwang tanpa diadili.
Industrial companies have a responsibility to the environment.	Perusahaan industri duwe tanggung jawab marang lingkungan.
Police charged the man with theft.	Polisi nuntut wong kasebut kanthi maling.
Look at the icon, the famous pangram.	Deleng lambang, pangram sing misuwur.
For good personal hygiene, wash your hands thoroughly.	Kanggo kebersihan pribadi sing apik, cuci tangan kanthi sak tenane.
He met her.	Dheweke ketemu dheweke.
The leaves are white and dry.	Godhongé putih lan garing.
He was not paid enough.	Dheweke ora dibayar cukup.
The artists were asked to create works of art.	Para seniman didhawuhi nggawe karya seni.
He was a tall man.	Dheweke wong dhuwur.
It could be a snail.	Bisa uga keong.
What can be done about this?	Apa sing bisa ditindakake babagan iki?
His gaze was steady.	Pandangane ajeg.
Cultural relics, such as paintings and sculptures, were discovered.	Peninggalan budaya, kayata lukisan lan patung, ditemokake.
Anyone who saw it was amazed.	Sapa wae sing weruh padha gumun.
Destroying a rebellion is against the law.	Numpes kraman iku nglanggar hukum.
Smoking is prohibited in all public places and workplaces.	Ngrokok dilarang ing kabeh papan umum lan papan kerja.
We maintain this by treating patients with care.	Kita njaga iki kanthi nambani pasien kanthi ati-ati.
Johann received a diploma in construction.	Johann nampa diploma ing construction.
The river joins the others.	Kali kasebut gabung karo liyane.
The otter will return to the shadows.	Otter bakal bali menyang bayangan.
Drizzling with rain, lush and green leaves.	Drizzling karo udan, godhong-godhongan sing subur lan ijo.
The cricket player was beaten up by some bad bowlers.	Pemain jangkrik kasebut ditabuh dening sawetara pemain bowler sing elek.
He is starting to recover now.	Dheweke wiwit pulih saiki.
Hurry up, put on your clothes!	Cepet, nganggo jasmu!
The building has elegant columns.	Bangunan iki nduweni kolom sing elegan.
The night was sunny, it didn’t look cloudy.	Wengi kuwi cerah, ora katon mendhung.
The mixture bubbled and frothed.	Sing dicampur bubbled lan frothed.
She prepares eggs for herself and her mother.	Dheweke nyiyapake endhog kanggo awake dhewe lan ibune.
Small amounts of iron are found in rocks.	Jumlah wesi cilik ditemokake ing watu.
Recently puffed rice into the pan.	Bubar sega kembung menyang wajan.
After reading the instructions, the bulb is turned on.	Sawise maca instruksi, bolam diuripake.
The doctor said there was a small sprain.	Dokter ujar manawa ana sprain cilik.
The hills are gently undulating.	Bukit-bukit bergelombang pelan.
Juan silently looked at the nurse.	Juan meneng nyawang perawat.
Many communities suffer from poverty.	Akeh komunitas sing nandhang kemiskinan.
Bright silk pieces.	Potongan-potongan sutra sing padhang.
She looked out of the closed window.	Dheweke nyawang metu saka jendela sing ditutup.
They moved to the city.	Padha pindhah menyang kutha.
There was a boat approaching the shore.	Ana kapal nyedhaki pesisir.
This form of communication is efficient.	Bentuk komunikasi iki efisien.
She sat in her favorite chair.	Dheweke lungguh ing kursi favorit.
Quantum dots are injected between the insulation layers.	Titik kuantum disuntikake ing antarane lapisan insulasi.
Law enforcement is divided and localized.	Penegak hukum dipérang lan dilokalisasi.
It can be frustrating when doing research.	Bisa dadi frustasi nalika nindakake riset.
The disease is caused by parasites.	Penyakit iki disebabake dening parasit.
The scientists were pleased with the results.	Ilmuwan kasebut seneng karo asil kasebut.
It takes faster, stronger, never tired	Mbutuhake luwih cepet, luwih kuat, ora tau kesel
Global warming is leading to rising sea levels.	Pemanasan global ndadékaké mundhaké permukaan laut.
The holidays will have recesses across the country.	Preian bakal recesses saindhenging negara.
The animal seemed to feel that something horrible had happened.	Kéwan kaya-kaya ngrasa yèn ana kedadeyan sing nggegirisi.
The number of workers has grown steadily throughout the centuries.	Jumlah buruh tansaya ajeg ing saindhenging abad.
She paused and looked out the window.	Dheweke ngaso lan nyawang metu saka jendhela.
The shops were closed.	Toko-toko padha ditutup.
My grandfather worked as a miller in heavy industry.	Simbahku kerja minangka gilingan ing industri abot.
Skulls abound here.	Tengkorak akeh ing kene.
The number remains unchanged.	Jumlah kasebut tetep ora owah.
Many animals live in this forest.	Akeh kewan sing manggon ing alas iki.
He would constantly treat me as a nervous wreck.	Dheweke bakal terus-terusan nganggep aku minangka kecelakaan gemeter.
Throw away the cups.	Mbuwang cangkir.
The trip to the city is long but fun.	Perjalanan menyang kutha dawa nanging nyenengake.
Concentration briefly appears to be a flying ball	Konsentrasi sedhela katon bola mabur
The government guarantees universal health.	Pamrentah njamin kesehatan universal.
Second, you need one cup of brown sugar.	Kapindho, sampeyan butuh siji tuwung gula abang.
Send text messages instead of phone calls.	Kirim pesen teks tinimbang telpon.
Feed the hungry children.	Feed bocah-bocah sing keluwen.
The factories help meet the needs of this nation.	Pabrik-pabrik mbantu nyukupi kabutuhan bangsa iki.
We cannot ignore this issue anymore.	Kita ora bisa nglirwakake masalah iki maneh.
He was slightly built.	Dheweke rada dibangun.
Better rest.	Luwih becik ngaso.
The room is vague.	Kamare samar-samar.
Fleshy, juicy pieces of meat.	Fleshy, potongan daging sing jus.
The drought has devastated local livestock.	Kekeringan wis ngrusak ternak lokal.
He needs fortune in order to survive.	Dheweke butuh rejeki supaya bisa urip.
A mixture of concrete and gravel is standard practice.	Campuran beton lan kerikil minangka praktik standar.
The peaks are steep and dangerous to climb.	Puncak-puncak kasebut tajem lan mbebayani kanggo didaki.
He collapsed as water flowed into his head.	Dheweke ambruk nalika banyu mili menyang sirahe.
It is certainly not possible.	Iku mesthi ora mungkin.
Fear flooded his mind.	Wedi mbanjiri pikirane.
The land is flat and slow.	Tanah iku rata lan alon.
Nurse the baby on her dummy.	Perawat bayi ing dummy dheweke.
This place has never been flooded in centuries.	Panggonan iki ora tau kebanjiran ing pirang-pirang abad.
Then open the wrapper and remove the coconut.	Banjur mbukak bungkus lan nyopot klapa.
A sharp and spicy smell came out of the room.	Ambune sing tajem lan pedas metu saka kamar.
The legislature failed to pass the bill.	Legislatif gagal ngliwati RUU.
There is a storm.	Ana prahara.
Some toys last up to several hours.	Sawetara dolanan tahan nganti pirang-pirang jam.
Usually there are seats for everyone.	Biasane ana lenggahan kanggo kabeh wong.
The young man moved his hand under his chin.	Wong enom ngobahake tangane ing ngisor dagu.
The lion roared at the man.	Singa nggero nggero wong lanang.
He’s really inactive lately.	Dheweke pancen ora aktif akhir-akhir iki.
Most men believe in gender equality.	Umume wong lanang percaya ing kesetaraan gender.
Consider each of these questions carefully.	Gatekna saben pitakonan iki kanthi tliti.
She danced faster and faster.	Dheweke nari luwih cepet lan luwih cepet.
The ships were jumping away.	Kapal-kapal padha mlumpat adoh.
Dogs don’t like this unfamiliar smell.	Asu ora seneng karo aroma sing ora pati ngerti iki.
I hope you live in an interesting time and an incredible place.	Muga-muga sampeyan manggon ing wektu sing menarik lan papan sing luar biasa.
He’s not entirely stupid.	Dheweke ora sakabehe bodho.
The second child was born in the winter.	Anak nomer loro lair nalika musim dingin.
He stole some clothes on his way home.	Dheweke nyolong sawetara sandhangan nalika mulih.
My neighbors love to cut down these trees.	Tanggaku seneng negor wit-witan iki.
A lone camel jumped in the desert.	Unta tunggal mlumpat ing ara-ara samun.
With the slightest submission he looks about.	Kanthi pengajuan slightest kang katon babagan.
Some people complain that the coast is too crowded.	Sawetara wong ngeluh yen pesisir wis akeh banget.
The effectiveness of this method has not yet been proven.	Efektivitas metode iki isih durung kabukten.
This is a difficult question.	Iki pitakonan angel.
Put a wet cloth on your shoulder.	Tempelake kain teles ing pundhak sampeyan.
Similar events throughout the west.	Acara sing padha ing saindhenging kulon.
She was browsing magazines, sipping coffee.	Dheweke browsing majalah, nyruput kopi.
The average hemline this season is about two inches long.	Umume hemline musim iki dawane kira-kira rong inci.
Small and wild forest cats live here.	Kucing alas sing cilik lan liar manggon ing kene.
Place it on the side.	Selehake ing sisih.
They were in for a surprise.	Padha ing kanggo surprise.
He tends to wither in criticism.	Dheweke cenderung layu ing kritik.
The rich are afraid, and the poor are angry.	Wong sugih dadi wedi, lan wong miskin nesu.
The gold coins shone in the light of the lamp.	Dhuwit recehan emas padhang ing cahya lampu.
Wheat pollen is a small particle of dust.	Gandum serbuk sari minangka partikel cilik saka bledug.
Everyone in the crowd began to clap.	Kabeh wong ing wong akeh wiwit clap.
The devil always says no.	Iblis tansah ngandika ora.
He seemed to know everyone.	Dheweke kaya ngerti kabeh wong.
The mason smoothed the edges of the bricks.	Tukang batu ngalusake pinggiran bata.
Some traditional dances are performed to entertain the gods.	Sawetara tarian tradhisional ditindakake kanggo nglipur para dewa.
A change in public opinion caused him to resign.	Owah-owahan ing pendapat umum nyebabake dheweke mundur.
She waited for her concert.	Dheweke ngenteni konser dheweke.
We saw a snow -covered forest in the distance.	Kita weruh alas sing ditutupi salju ing kadohan.
He took off his coat and hat.	Dheweke nyopot jas lan topi.
A variety of cakes, pastries, cakes, and breads.	Macem-macem kue, kue, kue, lan roti.
Helping people is a major motivation in life.	Nulung wong minangka motivasi utama ing urip.
Fresh water is precious in some situations.	Banyu seger larang regane ing sawetara kahanan.
The woman was screaming, her eyes full of tears.	Wong wedok iku bengok-bengok, mripate kebak eluh.
Eaves are flaking.	Eaves sing flaking.
Children in the country learn several languages.	Bocah-bocah ing negara kasebut sinau nganggo sawetara basa.
The health and sports club is close to the recreation center.	Klub kesehatan lan olahraga cedhak karo pusat rekreasi.
A happy day starts with a smile.	Dina sing seneng diwiwiti kanthi eseman.
We used latex last year.	Kita nggunakake lateks taun kepungkur.
To keep warm, keep the fire burning.	Kanggo tetep anget, geni terus murub.
The shaman stirred the potion.	Dukun ngaduk ramuan.
I was late for school.	Aku telat mlebu sekolah.
The purchase price includes delivery.	Rega tuku kalebu pangiriman.
The park is popular with families.	Taman iki populer karo kulawarga.
There was a strong wind blowing through the ravine.	Ana angin banter sing nyebul liwat jurang.
He was wearing black shoes and a jacket.	Dheweke nganggo sepatu ireng lan jaket.
These chemicals are highly toxic.	Bahan kimia iki beracun banget.
This happened the year before.	Iki kedadeyan ing taun sadurunge.
A distinctive feature of his music is improvisation.	Fitur khas musik dheweke yaiku improvisasi.
In his first prison training, he made a chair.	Ing latihan pakunjaran pisanan, dheweke nggawe kursi.
The mission was a success.	Misi iki sukses.
The parents separated several years ago.	Wong tuwa pisah pirang-pirang taun kepungkur.
Store in plastic wrap.	Simpen bungkus plastik.
Ants have six legs.	Semut duwe enem sikil.
Two famous theologians disagree.	Loro teolog sing misuwur mbantah.
When night falls, we watch television.	Nalika wengi tiba, kita nonton televisi.
Women become mothers by the act of birth.	Wanita dadi ibu kanthi tumindak lair.
He recounted the incident.	Dheweke nyritakake kedadeyan kasebut.
The walls are dark red and rusty.	Tembok kasebut abang peteng lan karat.
The soldiers fought valiantly, but could not win.	Prajurit padha perang kanthi gagah prakosa, nanging ora bisa menang.
Performance on this exam is mediocre.	Prestasi ing ujian iki biasa-biasa wae.
The technician asked many questions.	Teknisi kasebut takon akeh pitakon.
Fish swim, birds fly, trees grow.	Iwak nglangi, manuk mabur, wit-witan tuwuh.
I began to see the truth.	Aku wiwit weruh bebener.
Some safety tests are unreliable.	Sawetara tes safety ora bisa dipercaya.
A forest of tall buildings.	A alas bangunan dhuwur.
She met her future husband in a writing workshop.	Dheweke ketemu calon bojone ing bengkel nulis.
This legend is slowly disappearing.	Legenda iki alon-alon ilang.
Everything smells sweet.	Kabeh mambu amis.
The dove carried a twig in its beak.	Manuk dara nggawa pang-pang ing cucuke.
Two dancers play around on stage.	Loro penari muter-muter ing panggung.
People who act like children are often hated.	Wong sing tumindak kaya bocah-bocah asring disengiti.
Water pollution has become an increasingly serious problem.	Polusi banyu wis dadi masalah sing saya serius.
Flowers are everywhere, but not always attractive.	Kembang ana ing ngendi-endi, nanging ora tansah atraktif.
Frequent fishing together.	Kerep mancing bareng.
More anger if anger.	Luwih nesu yen nesu.
First, we need to open the spaghetti package.	Kaping pisanan, kita kudu mbukak paket spageti.
He claimed that the government machine was infecting his mind.	Dheweke ngaku manawa mesin pamrentah nginfeksi pikirane.
The roads were clean of snow.	Dalan-dalan padha resik saka salju.
They turned their tails and ran.	Padha nguripake buntut lan mlayu.
A young soldier is a fearless and smart man.	Prajurit enom iku wong sing ora wedi lan pinter.
She clapped her hands.	Dheweke keplok tangan.
This year's harvest is good.	Panen taun iki apik.
Give freedom a chance!	Menehi kebebasan kesempatan!
We have run out of hot water.	Kita wis entek banyu panas.
His work is dirty and tired.	Pakaryane reged lan kesel.
He won the medal of honor for his bravery.	Piyambakipun pikantuk medal pakurmatan amargi keberanian.
The coastline is not damaged.	Garis pantai ora rusak.
After the battle, the soldiers found the artifacts.	Sawise perang, prajurit nemokake artefak.
The glasses are thick but not heavy.	Kacamatane kandel nanging ora abot.
Additional workers have been recruited.	Buruh tambahan wis direkrut.
This jacket has a guy in the corner.	Jaket iki duweke wong ing pojok.
I can’t understand this.	Aku ora bisa ngerti iki.
Rare vegetation remains.	Vegetasi langka tetep.
She put another coin in the donation box.	Dheweke nyelehake koin liyane ing kothak sumbangan.
The weather can change at any time.	Cuaca bisa ganti kapan wae.
She doesn’t look good to me.	Dheweke ora katon apik kanggo aku.
The dress is only a few hundred dollars.	Busana mung sawetara atus dolar.
The man fled in fear.	Wong mau mlayu wedi.
Waiting for traffic, finally reaching home.	Ngenteni lalu lintas, akhire tekan omah.
The cat meowed loudly.	Kucing meong banter.
The forest fire was extinguished in the morning.	Kobongan alas wis dipadamake ing wayah esuk.
I can’t watch it anymore.	Aku ora bisa nonton maneh.
The forest is a deciduous mixture.	Alas iki campuran deciduous.
Only a fool would ruin his honor in this way.	Mung wong bodho sing bakal ngrusak kehormatane kanthi cara iki.
The weapon has an excellent finish.	Senjata kasebut nduweni finish sing apik banget.
Now there are fewer poor people.	Saiki wong mlarat luwih sithik.
The nurse listens to the baby's heartbeat.	Perawat ngrungokna deg-degan bayi.
The thieves fled carrying much treasure.	Maling mlayu nggawa bandha akeh.
Goods are bought cheaply.	Barange dituku murah.
He walked briskly.	Dheweke mlaku kanthi lincah.
Pollution caused by industrialization is a growing concern.	Polusi sing disebabake dening industrialisasi dadi keprihatinan sing saya tambah akeh.
Malaria ravaged the area.	Malaria ngrusak wilayah kasebut.
The program met with success.	Program kasebut ketemu kanthi sukses.
They came in a single boat, very armed.	Padha teka ing prau siji, gegaman banget.
He is no longer an active member of the party.	Dheweke ora dadi anggota aktif partai maneh.
The river water dominated the first engine.	Banyu kali nguwasani mesin pisanan.
There are no sandy beaches here.	Ora ana pantai pasir ing kene.
I make every effort to exercise.	Aku nggawe kabeh gaweyan kanggo olahraga.
The human brain is an organ located in the skull.	Otak manungsa minangka organ sing ana ing tengkorak.
Global government manufacturers have run out of options.	Pabrikan pamrentah global wis kehabisan pilihan.
The climate here is conducive to planting rice.	Iklim ing kene kondusif kanggo nandur pari.
We worked in shifts.	We makarya ing shift.
Beat egg whites until stiff.	Kocok putih endhog nganti kaku.
The young woman was pale and thin.	Wong wadon enom iku pucet lan kurus.
You can’t always rely on the directions of strangers.	Sampeyan ora bisa tansah gumantung ing pituduh saka wong liyo.
Many people gathered outside.	Wong akeh padha ngumpul ing njaba.
She remembers it vividly.	Dheweke ngelingi kanthi cetha.
He jumped out of bed, grabbing a baseball bat.	Dheweke mlumpat saka amben, nyekel bat baseball.
Not all of these figures can be confirmed.	Ora kabeh tokoh kasebut bisa dikonfirmasi.
I destroyed the village and liberated my troops.	Aku ngrusak desa lan mbebasake pasukanku.
Rain forecast for the next few days.	Udan prakiraan sawetara dina sabanjure.
Humans can also live in water.	Manungsa uga bisa urip ing banyu.
The photo was taken during the day.	Foto dijupuk ing wayah awan.
Measurements in this manufacturing line must be accurate!	Pangukuran ing baris manufaktur iki kudu akurat!
The snake jumped into a gap under the rock.	Ula kasebut mlumpat menyang celah ing ngisor watu.
Curiosity is driven by a strong desire to know.	Penasaran didorong dening kepinginan banget kanggo ngerti.
He ‘read’ the article carefully.	Dheweke 'maca' artikel kasebut kanthi teliti.
Take two aspirin after meals.	Njupuk rong aspirin sawise mangan.
The day was running slowly.	Dina iku mlaku alon-alon.
A hot pot and a wooden spoon are required.	Panci panas lan sendok kayu dibutuhake.
The number of copies available is unlimited.	Jumlah salinan sing kasedhiya ora ana watesan.
They were silent gazes.	Padha pandeng-pandengan meneng.
Newspaper reports said the politician had many homes.	Laporan koran ngandhakake yen politisi kasebut duwe omah akeh.
You can plant this in the garden.	Sampeyan bisa nandur iki ing taman.
A group of volunteers created a catalog of the artifacts.	Klompok sukarelawan nggawe katalog artefak kasebut.
Measurements should be made before buying a rug.	Pangukuran kudu ditindakake sadurunge tuku karpet.
The ship broke down and flew without power.	Kapal kasebut rusak lan mabur tanpa daya.
It's ten minutes slow.	Jam sepuluh menit alon.
Almost all music can be shared online for free.	Meh kabeh musik bisa dienggo bareng online kanthi gratis.
Use a sieve to sift the flour.	Nggunakake sieve kanggo sift glepung.
I left my phone in the cab.	Aku ninggalake telpon ing taksi.
Many people travel abroad for vacations.	Akeh wong lelungan menyang luar negeri kanggo liburan.
If it is already dark, make sure you have a torch.	Yen wis peteng, priksa manawa sampeyan duwe obor.
The teacher has asked for an explanation.	Guru wis njaluk katrangan.
Two bones were found on the beach.	Rong balung ditemokake ing pinggir pantai.
I think that three kids is enough.	Aku yen bocah telu wis cukup.
The chances of being robbed are greatest at night.	Kemungkinan dirampok paling gedhe ing wayah wengi.
The plant is now operating effectively.	Pabrik saiki beroperasi kanthi efektif.
On a sunny day like this, the scenery is so beautiful.	Ing dina sing cerah kaya iki, pemandangan sing apik banget.
Are you avoiding me?	Apa sampeyan ngindari aku?
Research has found that reading can reduce stress.	Panaliten nemokake yen maca bisa nyuda stres.
There are many things here that make you sad.	Ana akeh perkara ing kene sing nggawe sampeyan sedhih.
Puma stood out very well.	Puma ngadeg banget.
Some believe that the outbreak may have been imported.	Sawetara percaya manawa wabah kasebut bisa uga diimpor.
Dense cloudy rings covered the sky.	Kring-kring mendhung kandhel nutupi langit.
Instead, they rely on natural healing methods	Nanging, dheweke ngandelake metode penyembuhan alami
She was shocked.	Dheweke kaget.
The author reminds readers that food is important.	Penulis ngelingake para pamaca yen panganan iku penting.
This patient developed a sudden fever.	Pasien iki ngalami demam dadakan.
He was buried in an unknown desert.	Dheweke dikubur ing ara-ara samun sing ora dingerteni.
The miracle will almost certainly change the course of history.	Ajaib kasebut meh mesthi bakal ngowahi dalan sejarah.
Walking up the stairs, he rested at the top.	Mlaku munggah undhak-undhakan, dheweke ngaso ing ndhuwur.
Put the tea leaves in a teapot.	Lebokake godhong teh ing teko.
That’s a fair question.	Iku pitakonan sing adil.
He often left his son.	Dheweke kerep ninggalake putrane.
He looks lacking in energy.	Dheweke katon kurang energi.
They just met, but they love each other so much.	Lagi wae ketemu, nanging padha tresna banget.
Possibly, elephants are sold for riding.	Bisa uga, gajah didol kanggo nunggang.
The roads were crowded on the shore.	Dalan-dalan padha kumpul ing gisik.
He always listens to sad music.	Dheweke tansah ngrungokake musik sedih.
The new policy ensures fair treatment for all citizens.	Kawicaksanan anyar njamin perawatan sing adil kanggo kabeh warga.
We have developed a sense of travel.	Kita wis ngembangake rasa lelungan.
These potatoes are delicious.	Kentang iki enak.
The news shocked the surrounding community.	Kabar kasebut gawe kagete masyarakat sekitar.
We need effective transportation, he said.	We kudu transportasi efektif, ngandika.
Coal is extracted from the earth in large open holes.	Batu bara diekstrak saka bumi ing bolongan gedhe sing mbukak.
They do a lot of hard work.	Padha nindakake akèh karya hard.
Friends need it.	Kanca butuh.
Raine is pale.	Raine pucet.
Throat feels tight, unable to breathe.	Tenggorokan krasa sesak, ora bisa ambegan.
Finance officials warned that prices would go up.	Panggedhe keuangan dielingake yen prices bakal munggah.
The drilling was very successful.	Pengeboran kasebut sukses banget.
The streets around the hospital were choked with traffic.	Lurung-lurung ing sakubenge rumah sakit padha keselak lalu lintas.
Put two cups of cold water into the pan.	Sijine rong cangkir banyu adhem menyang panci.
Science fiction and fantasy are popular genres.	Fiksi ilmiah lan fantasi minangka genre sing populer.
Once discovered, the printing press became widespread.	Sawise ditemokaké, mesin cetak dadi nyebar.
He was not overwhelmed by emotions.	Dheweke ora dikalahake dening emosi.
He painted the walls of the house white.	Dheweke ngecet tembok omah putih.
Each pair of mice underwent a series of tests.	Saben pasangan tikus ngalami serangkaian tes.
Police have arrested the suspect.	Polisi wis nangkep tersangka.
Devices such as thermometers are used.	Piranti kayata thermometer digunakake.
The classroom became warm.	Kelas dadi anget.
The weak feel they have to trust the government.	Sing ringkih rumangsa kudu ngandelake pamrentah.
The boys were shaved bald.	Bocah-bocah lanang dicukur gundul.
The main utility runs on a belt around the city.	Utilitas utama mlaku ing sabuk ngubengi kutha.
She learned to smile mischievous.	Dheweke sinau eseman mischievous.
He painted his house white.	Dheweke ngecet omahe putih.
Rainwater is the most basic form of municipal water supply.	Banyu udan minangka wangun paling dhasar saka pasokan banyu kotamadya.
Seeds are planted.	Wiji ditandur.
Second, he was a devout son.	Kaping kalihipun, piyambakipun dados putra ingkang bekti.
Some people are happy with others.	Sawetara wong seneng karo wong liya.
Students were punished for missing class.	Murid-murid didukani mbolos kelas.
He has yet to make a decision.	Dheweke durung entuk keputusan.
Rivers water the ground.	Kali-kali mbanyoni lemah.
The rich man donated generously.	Wong sugih mau nyumbang kanthi loman.
The rock is formed when the lava is slightly cold.	Watu kasebut kawangun nalika lahar rada adhem.
It gives man dominion over the earth.	Menehi manungsa panguwasa ing bumi.
The drain pipe is clogged all over.	Pipa saluran wis mampet kabeh.
The national park was established to protect rare wildlife.	Taman nasional iki diadegaké kanggo nglindhungi satwa langka.
I bought chicken with red rice for dinner.	Aku tuku pitik karo beras abang kanggo nedha bengi.
The workers were holding hands in prayer.	Para pegawe padha nggegem tangane ndonga.
Footfall makes the city stop.	Footfall ndadekake kutha mandheg.
Don’t lie, even if you’re smart.	Aja ngapusi, sanajan sampeyan pinter.
The rebels threw stones at the police.	Para pemberontak mbalangi watu marang polisi.
Robin sings sweetly above our heads.	Robin sings sweetly ndhuwur sirah kita.
Our city needs more cinemas.	Kutha kita butuh bioskop liyane.
She serves her own tea.	Dheweke nyuguhake teh dhewe.
For many, he is an unpopular character.	Kanggo akeh, dheweke minangka karakter sing ora disenengi.
There is only one problem.	Mung ana siji masalah.
Scientists have identified thousands of genes.	Para ilmuwan nemtokake ewonan gen.
His heart ached for his children.	Atine krasa lara marang anak-anake.
I need to spread this idea.	Aku kudu nyebar gagasan iki.
The impact of global warming is alarming.	Dampak pamanasan global nguwatirake.
The government tax law is unfair.	Undhang-undhang pajak pamaréntah ora adil.
Many ancient cultures worshiped the sun.	Akeh budaya kuno nyembah srengenge.
Just a moment.	Mung sedhela.
He was just walking around.	Dheweke mung mlaku-mlaku.
Paving slabs are aged and cracked.	Paving slabs wis tuwa lan retak.
Generally families only have one television.	Umume kulawarga mung duwe televisi siji.
People talk about weather, sports, and space.	Wong-wong ngomong babagan cuaca, olahraga, lan papan.
They together form a legal team.	Padha bebarengan mbentuk tim legal.
A firing squad shot at the prisoner.	Sawijining regu tembak nembak tahanan kasebut.
Prosecutors say he committed murder.	Jaksa penuntut ujar manawa dheweke nindakake pembunuhan.
On the wall is a painting of the sea.	Ing tembok ana lukisan segara.
Look, finally, we're wet!	Delengen, pungkasane, kita wis udan!
Dry heat rises from the sidewalk.	Panas garing mundhak saka trotoar.
She covered her ears.	Dheweke nutup kupinge.
But the protection of intellectual property remains weak.	Nanging perlindungan properti intelektual tetep lemah.
The toothbrush should be rinsed after each use.	Sikat untu kudu dibilas sawise saben nggunakake.
Look at the birds flying above.	Katon manuk sing mabur ing ndhuwur.
The roads were eerily quiet.	Ing dalan padha eerily sepi.
He bought a cheap pencil from a local store.	Dheweke tuku potlot murah saka toko lokal.
The surgery went well.	Bedhah kasebut lumaku kanthi apik.
Many people were shouting in agreement.	Wong akeh padha nggero setuju.
He was trying to tell the truth.	Dheweke nyoba ngomong sing bener.
John thank you for your kindness.	John matur nuwun kanggo kebecikan sampeyan.
I love reading.	Aku seneng maca.
She ran from the classroom, scared.	Dheweke mlayu saka kelas, wedi.
A careful walk past her back.	Mlaku-mlaku sing ati-ati ngliwati mburi dheweke.
The list of participants is confidential.	Daftar peserta dirahasiakan.
The flour is twice the weight of water.	Glepung kasebut kaping pindho bobote banyu.
He stepped forward, his sword flashing.	Dheweke maju maju, pedhange sumunar.
I don’t think anything of it.	Aku ora mikir apa-apa.
Strictly speaking, this card game is gambling.	Strictly ngandika, game kertu iki gambling .
Many people do not know how to speak their native language.	Akeh wong sing ora ngerti carane nganggo basa asli.
Do you want to join me?	Apa kowe arep melu aku?
The mountains were rising before us.	Gunung-gunung padha munggah sadurunge kita.
Ice is formed on the surface of a lot of water.	Ès kawangun ing lumahing akèh banyu.
It absorbs in my throat.	Iku nyerep ing tenggorokanku.
The film uses sophisticated visual effects.	Film kasebut nggunakake efek visual sing canggih.
Clouds began to form in the evening sky.	Awan wiwit mbentuk ing langit sore.
During the industrial revolution, large cities were created.	Sajrone revolusi industri, kutha-kutha gedhe digawe.
She mulled and made a decision.	Dheweke mulled lan nggawe keputusan.
The first order is fruit.	Urutan pisanan yaiku woh.
How long can you go?	Suwene sampeyan bisa lunga?
I tried to study to calm my mind.	Aku nyoba sinau kanggo nenangake pikiranku.
The piano is set to the perfect tone.	Piano disetel kanggo nada sing sampurna.
They find solace in each other.	Padha nemu panglipur ing saben liyane.
Maintaining law and order is an important task.	Njaga hukum lan ketertiban minangka tugas sing penting.
The whistle penetrates the silence.	Singsot nembus kasepen.
She was preparing dinner in the evening.	Dheweke nyiapake nedha bengi ing wayah sore.
Trams have decreased in number as the population increases.	Trem wis suda ing jumlah amarga populasi mundhak.
Earth is a planet.	Bumi iku planet.
Please pass the cheese and crackers.	Mangga pass keju lan krupuk.
Most young people are suspicious of politicians.	Umume wong enom curiga karo politisi.
Most patients suffer from chronic pain.	Umume pasien nandhang lara kronis.
We used to sing together.	Dulu kita nyanyi bareng.
Where should we go today?	Dina iki kita kudu menyang ngendi?
The storm was shocking.	Badai kaget.
Bamboo is the most powerful material.	Bambu minangka bahan sing paling kuat.
The chemical class measures the temperature of a water sample.	Kelas kimia ngukur suhu sampel banyu.
The trees are buried yellow flowers.	Wit-witan dikubur kembang kuning.
She blanched and flushed.	Dheweke blanched lan flushed.
So again, go ahead and win!	Dadi maneh, maju lan menang!
The refugees fled to other countries.	Pengungsi kasebut mlayu menyang negara liya.
New restaurant next to the tram stop.	Restoran anyar ing jejere halte trem.
The girl is a dancer.	Anak wadon iku ahli tari.
Bulldozers leveled the abandoned building.	Bulldozers leveled bangunan sing ditinggalake.
Reporters asked about the king’s health.	Wartawan takon babagan kesehatane raja.
The picture was taken in March.	Gambar kasebut dijupuk ing wulan Maret.
The president's son is sick.	Putra presiden lara.
Entries in the registry are in chronological order.	Entri ing pendaptaran ana ing urutan kronologis.
Can you describe the scene for me?	Sampeyan bisa njlèntrèhaké pemandangan kanggo kula?
This year, the presidential election was unexpected.	Taun iki, pemilihan presiden ora disangka-sangka.
Help me with my suitcase, please.	Tulung aku karo koperku, please.
No one likes to be told what to do.	Ora ana sing seneng dikandhani apa sing kudu ditindakake.
Police arrested the boy.	Polisi nahan bocah kasebut.
He packed his suitcase.	Dheweke ngemas kopere.
The sun is shining brightly.	Srengenge wis padhang sumorot.
Rasane meh legi.	Rasane meh legi.
The singer grew up in a repressive regime.	Penyanyi kasebut tuwuh ing rezim represif.
He was walking down the street.	Dheweke mlaku ing dalan.
It is not easy to cross that river.	Ora gampang nyabrang kali kuwi.
Potatoes are prepared several times during cooking.	Kentang disiapake kaping pirang-pirang nalika masak.
She tried to speak, but her throat was dry.	Dheweke nyoba ngomong, nanging gulune garing.
You can’t make a cake without eggs.	Sampeyan ora bisa nggawe kue tanpa endhog.
Hospital resources are inadequate.	Sumber daya rumah sakit ora cukup.
He autographed this photo for her.	Panjenenganipun autographed foto iki kanggo dheweke.
The economy has collapsed!	Ekonomi wis ambruk!
Notice how this sentence follows a grammatical pattern.	Gatekna carane ukara iki nderek pola gramatikal.
The ball is flying in the air.	Balé mabur ing udhara.
He was killed in a mountaineering accident.	Dheweke tiwas amarga kacilakan munggah gunung.
The road is crowded.	Dalan iku rame.
Critics say it disrupts a delicate ecosystem.	Para kritikus ujar manawa ngganggu ekosistem sing alus.
He grew longing.	Dheweke tambah kangen.
All that was left was a burnt shell.	Sing ditinggal mung cangkang gosong.
She does yoga every morning.	Dheweke nindakake yoga saben esuk.
He told us that we were in quarantine.	Dheweke ngandhani yen kita ana ing karantina.
We turned off the engine.	We mateni mesin.
The male and female ratio is skewed.	Rasio lanang lan wadon miring.
There the fire started.	Ana geni diwiwiti.
It is best to allow the residue to cool thoroughly.	Paling apik kanggo ngidini turahan kanggo kelangan sak tenane.
We can paint it with wallpaper paste.	Kita bisa nglukis nganggo tempel wallpaper.
He was a good friend of mine.	Dheweke kanca apikku.
A ballpoint was found.	A ballpoint ditemokaké.
Looks like he's still sad.	Katon yen dheweke isih sedhih.
I went to high school with a bad reputation.	Aku sekolah ing SMA kanthi reputasi sing ora apik.
The cream will start to form small bubbles.	Krim bakal miwiti nggawe gelembung cilik.
This museum marks our demise.	Museum iki nandhani tilar donya kita.
He studied hard and therefore passed the exam.	Dheweke sinau tenanan lan mulane lulus ujian.
She looked calm.	Dheweke katon tenang.
The bride came to the temple.	Penganten putri teka ing candhi.
He believes in a democratic form of government.	Dheweke percaya wujud pamrentahan sing demokratis.
Use your skill, he said.	Gunakake skill sampeyan, ujare.
The student raised his arm slowly.	Siswa kasebut ngangkat lengen alon-alon.
Divide all vegetables in half.	Dibagi kabeh sayuran dadi setengah.
Even artificial sweeteners have chemical properties.	Malah pemanis buatan duwe sifat kimia.
Many people get sick every year.	Akeh wong lara saben taun.
Marketing issues are many and varied.	Masalah marketing akeh lan macem-macem.
In the Middle Ages, people believed that witches had magical powers.	Ing abad tengahan, wong-wong percaya yen penyihir nduweni kekuwatan gaib.
His dark eyes narrowed revealing a mystery.	Mripate sing peteng ndhedhet nuduhake misteri.
He was driving slowly.	Dheweke nyopir alon-alon.
She looked at him, her eyes bright with hope.	Dheweke nyawang dheweke, mripate padhang karo pangarep-arep.
The air of the country is chilly.	Hawane negara kang adem ayem.
He curled up in her warm fur.	Panjenenganipun curled munggah ing dheweke anget wulu.
Light illuminates our surroundings.	Cahya madhangi lingkungan kita.
We saw some ghosts walking down the street.	Kita weruh sawetara memedi sing mlaku-mlaku ing dalan.
We walk to school every day.	Kita mlaku menyang sekolah saben dina.
The predator was cornered by the man.	Predator kasebut disudut dening wong kasebut.
What are your suspicions about thieves?	Apa anggepan sampeyan babagan maling?
We were very moved by the scene.	Kita padha banget dipindhah dening pemandangan.
His voice could not be ignored.	Swarane ora bisa digatekake.
She waved to the officer.	Dheweke waved menyang petugas.
Handle with care.	Nangani kanthi ati-ati.
This produces a horrible smell.	Iki ngasilake bau sing nggegirisi.
Don’t sign in unless you want food.	Aja mlebu kajaba sampeyan pengin panganan.
They are particularly attracted to certain types of music.	Padha utamané kepincut kanggo jinis tartamtu saka music.
He quotes a selected paragraph.	Dheweke ngutip paragraf sing dipilih.
A thief stole money from a safe.	A maling nyolong dhuwit saka brankas.
The hurricane struck without warning.	Angin topan kasebut nyerang tanpa peringatan.
He fought bravely, but he was killed.	Dheweke perang kanthi wani, nanging dheweke tiwas.
The water from the reservoir was cloudy.	Banyu saka wadhuk iku mendhung.
Continuous rains will damage the embankment.	Udan sing terus-terusan bakal ngrusak tanggul kasebut.
Children need discipline from an early age.	Bocah-bocah butuh disiplin wiwit cilik.
Let me know how much you need.	Ayo kula ngerti carane akeh sing perlu.
The thief came in the middle of the night.	Maling teka ing tengah wengi.
A secret veil surrounds the event.	Kerudung rahasia ngubengi acara kasebut.
She was worried about her neighbor’s dog.	Dheweke kuwatir karo asu tanggane.
Is it really true, as some people claim?	Apa pancen bener, kaya sing diklaim sawetara wong?
Smile when you greet them.	Mesem nalika sampeyan menehi salam.
This is the process of creating a new language.	Iki minangka proses nggawe basa anyar.
And so we ventured into it.	Lan supaya kita ventured kasebut.
He performed the ceremony.	Dheweke nindakake upacara kasebut.
The prisoners were tortured.	Para tahanan disiksa.
Many women participated in the protest movement.	Akeh wanita sing melu gerakan protes.
Tears flowed down my cheeks.	Eluhe mili ing pipiku.
The stadium is close to my house.	Stadion iku cedhak karo omahku.
Special police quickly returned to the car.	Polisi khusus cepet bali menyang mobil.
There are objections to the matter.	Ana bantahan babagan perkara kasebut.
It's cold tonight.	Bengi iki adhem.
But can you trust those things?	Nanging apa sampeyan bisa ngandelake prekara-prekara kasebut?
There was an interesting mix of spectators.	Ana campuran menarik saka penonton.
Just a year ago.	Mung setahun kepungkur.
A victory ceremony was held.	Upacara kamenangan dianakake.
He ate the kiwi fruit slowly.	Dheweke mangan woh kiwi alon-alon.
It’s a debt we can’t pay.	Iku utang sing ora bisa kita bayar.
The population is aging rapidly	Populasi wis tuwa kanthi cepet
Authorities blamed flash floods last week.	Panguwasa nyalahake banjir bandhang minggu kepungkur.
The plants planted in this valley are varied.	Tanduran sing ditandur ing lembah iki maneka warna.
Villages are not explored here.	Padesan ora ditelusuri ing kene.
There was a car running slowly.	Ana mobil mlaku alon-alon.
Why do Birds Fly?	Kenapa manuk mabur?
We will never walk again.	Kita ora bakal mlaku maneh.
A hot bath makes you feel fresh.	Adus panas nggawe sampeyan kroso seger.
He shared a few words.	Dheweke nuduhake sawetara tembung.
He had a small problem.	Dheweke duwe masalah cilik.
New technologies and strategies are needed.	Teknologi lan strategi anyar dibutuhake.
The scanner has nice, big buttons.	Scanner wis becik, tombol amba.
Many people gathered near the main gate.	Akeh wong ngumpul ing cedhak gapura utama.
Those who break the law, do so at great risk.	Sing nerak angger-anggering Torèt, nindakké kuwi kanthi resiko gedhé.
The dress is vulgar, but the flowers are beautiful.	Busana kasebut vulgar, nanging kembange apik banget.
The paint is very cheap.	Cat kasebut murah banget.
This certificate records your successful completion of this course.	Sertifikat iki nyathet sukses sampeyan ngrampungake kursus iki.
Pour the oil over the chicken.	Tuangake lenga ing pitik.
Anya, are you still awake?	Anya, kowe isih tangi?
The whole area was covered in smoke.	Sakabehing dhaerah ketutupan kumelun.
Tourists line the beach every year.	Turis baris ing pinggir pantai saben taun.
Some argue that joining this group is below them.	Sawetara argue yen gabung ing grup iki ana ing ngisor dheweke.
He demonstrated his expertise by repairing watches.	Dheweke nduduhake keahliane kanthi ndandani jam tangan.
A turnip has a variety of uses.	A turnip duwe macem-macem kegunaan.
Thousands of civilians were killed during the conflict.	Ewonan warga sipil tiwas sajrone konflik kasebut.
Some organizations register their addresses at tax shelters abroad.	Sawetara organisasi ndhaptar alamat ing papan perlindungan pajak ing luar negeri.
Groceries sit in cardboard boxes, waiting to be delivered.	Sembako njagong ing kothak karton, ngenteni dikirim.
My water shortages are increasing across the country.	Kekurangan banyu saya mundhak ing saindenging negara.
Orders are more common than ever before.	Pesenan luwih umum tinimbang sadurunge.
The painting hung on the wall for many years.	Lukisan kasebut digantung ing tembok nganti pirang-pirang taun.
Emotions worked against his efforts.	Emosi makarya marang efforts .
They are unemployed, have no money and are hungry.	Padha nganggur, ora duwe dhuwit lan keluwen.
So he just melted the chocolate in boiling water.	Dadi dheweke mung nyawiji coklat ing banyu sing nggodhok.
Her stories are very interesting.	Kisah-kisah dheweke nyenengake banget.
The strawberry plants look healthy, but the soil doesn’t look good.	Tanduran strawberry katon sehat, nanging lemah katon ora apik.
At that moment, he tiptoed through his brother's door.	Nalika iku, dheweke tiptoed liwat lawang sedulure.
Attempt failed.	Upaya gagal.
The rain has begun.	Udan wis wiwit.
The moderately injured child was taken to a nearby hospital.	Bocah sing tatu moderat kasebut digawa menyang rumah sakit cedhak.
It is said that the victims of the outbreak remain away from the city.	Dikandhakake yen korban wabah tetep adoh saka kutha.
There was no wind that scared the leaves.	Ora ana angin sing nggegirisi godhong.
He refused to talk about it.	Dheweke ora gelem ngomong babagan iki.
A situation where people experience constant grief.	Kahanan ing ngendi wong ngalami sedhih sing terus-terusan.
Tears welled up.	Eluhe nglurug.
Many people are religious politicians.	Akeh wong sing politisi agamane.
Many people were affected by the floods.	Akeh wong sing kena banjir.
The rewards are many.	Ganjarane akeh.
Online banking is convenient, but not without risk.	Perbankan online trep, nanging ora tanpa risiko.
Survivors are best treated at home.	Sing slamet dirawat paling apik ing omah.
The thief tried to escape by boat.	Maling nyoba oncat nganggo prau.
Police have questioned several witnesses.	Polisi wis takon sawetara saksi.
Scientists now believe that the virus can cause disease.	Para ilmuwan saiki percaya yen virus bisa nyebabake penyakit.
The students were very soft.	Murid-murid padha alus banget.
She looked surprised.	Dheweke katon kaget.
Ocean currents drive the weather.	Arus samudra nyurung cuaca.
Better after an accident than never.	Luwih becik sawise kacilakan tinimbang ora nate.
Some members of our group are working on this aspect.	Sawetara anggota klompok kita nggarap aspek iki.
Everyone needs a car today!	Saben uwong butuh mobil dina iki!
This treaty would create a buffer zone between the warring states.	Prajanjian iki bakal nggawe zona penyangga antarane negara-negara perang.
The wind began to scream and the storm approached	Angin wiwit njerit lan badai nyedhak
His grandfather had warned him not to go there.	Eyange wis ngeling-eling supaya aja lunga mrana.
God is omnipresent, omniscient, and omnipotent.	Gusti Allah iku omnipresent, omniscient, lan omnipotent.
Beauty is in the eyes of those who see it, he said.	Kaendahan ana ing mripate wong sing ndeleng, ujare.
The woman expressed delight at the news.	Wong wadon mau ngandhakake rasa seneng marang kabar kasebut.
Unfortunately, many farmers are unable to buy seeds.	Sayange, akeh petani sing ora bisa tuku wiji.
Japan has a developed industrial economy.	Jepang nduweni ekonomi industri sing maju.
All you have to start with is a hammer.	Sing sampeyan kudu miwiti yaiku palu.
The deer jumped quickly through the forest.	Kancil mlumpat kanthi cepet ngliwati alas.
Several new artists emerged and dominated the scene.	Sawetara seniman anyar muncul lan ndominasi adegan kasebut.
Our friend tells us that you are selling your computer.	Kanca kita ngandhani yen sampeyan ngedol komputer sampeyan.
He was known for his generosity.	Dheweke dikenal kanthi loman.
Return train tickets are expensive.	Tiket sepur bali larang.
Mary woke up with great pain in her legs.	Maryam tangi kanthi lara banget ing sikile.
The horizontal bar indicates the height of the plant.	Bar horisontal nuduhake dhuwur tanduran.
This car is very strong.	Mobil iki kuwat banget.
Because the earth revolves around the sun,	Amarga bumi muter ngubengi srengenge,
The locals refused to talk to us.	Wong-wong lokal ora gelem ngomong karo kita.
He was a notorious thief.	Dheweke dadi maling sing kondhang.
Remember that all sins are forgiven.	Elinga yen kabeh dosa wis diapura.
Anew, his sweet smile.	Anew, eseman kang manis.
The wise man took two carrots.	Wong wicaksana njupuk wortel loro.
It's too hot.	Panas banget.
These machines serve a number of useful purposes.	Mesin-mesin kasebut nyedhiyakake sawetara tujuan sing migunani.
This is a preferred role.	Iki minangka peran sing disenengi.
The elements combine to form carbonic acid.	Unsur kasebut gabung dadi asam karbonat.
For years, farmers have been locked into this system.	Wis pirang-pirang taun, para petani dikunci ing sistem iki.
I work in a bakery.	Aku kerja ing toko roti.
Villagers were warned not to enter the river.	Wong-wong desa dielingake supaya ora mlebu ing kali.
Shiny black monkey fur.	Wulu kethek ireng mengkilat.
Open the lid and insert the ingredients.	Bukak tutup lan lebokake bahan kasebut.
He rose slowly from his seat.	Dheweke wungu alon-alon saka lungguhe.
The driver ran away.	Sopir mlayu mlayu.
The minister’s speech was interrupted by cries of protest.	Omongane menteri diselani karo tangisan protes.
Tighter restrictions are on the way.	Watesan sing luwih kenceng ana ing dalan.
Even deaf people can read books.	Malah wong budheg bisa maca buku.
People migrate to more developed countries to find work.	Wong migrasi menyang negara sing luwih maju kanggo golek kerja.
He told me everything he had done that day.	Dheweke ngandhani kabeh sing wis ditindakake ing dina iku.
He had no difficulty in expressing himself.	Dheweke ora kangelan kanggo nyebut awake dhewe.
He failed in his attempt to assassinate the king.	Dheweke gagal upaya kanggo matine raja.
Literacy levels in this area are low.	Tingkat literasi ing wilayah iki kurang.
Researchers followed all of these rules.	Peneliti ngetutake kabeh aturan kasebut.
He was very happy to hear the news.	Dheweke seneng banget krungu kabar kasebut.
Formalities at customs take half an hour.	Formalitas ing bea cukai njupuk setengah jam.
The war claimed many lives.	Perang kasebut nyebabake korban jiwa sing akeh.
He was offered a glass of wine.	Dheweke ditawani segelas anggur.
He couldn't stand the smell.	Dheweke ora tahan mambu.
Growing companies need to expand.	Perusahaan sing tuwuh kudu nggedhekake.
She put her laptop on the dining table.	Dheweke nyelehake laptop ing meja makan.
Hills and mountains form the boundaries of nature.	Bukit lan gunung dadi wates alam.
The attacking line of applause.	Garis penyerang keplok-keplok.
The agreement provides a framework for cooperation.	Perjanjian kasebut nyedhiyakake kerangka kerja sama.
Huge plants fill the sky.	Tanduran gedhe banget ngebaki langit.
He was a shrewd businessman.	Dheweke dadi pengusaha sing cerdik.
He stood there and looked into space.	Dheweke ngadeg ana lan mandeng menyang angkasa.
There is no more snow here.	Ing kene ora ana salju maneh.
The walls were built to protect the city.	Tembok dibangun kanggo nglindhungi kutha.
The leaves on the tree turned red.	Godhong-godhong ing wit mau dadi abang.
Classroom discussions are a source of concern for many teachers.	Diskusi ing kelas dadi sumber rasa kuwatir kanggo akeh guru.
Don’t expect such rudeness to happen again.	Aja ngarep-arep rasa ora sopan kaya ngono bakal kedadeyan maneh.
The machine screams for life.	Mesin nggero urip.
It tastes like salted cucumber.	Rasane kaya timun asin.
The anticipated arrival of spring has come to a halt.	Tekane musim semi sing diantisipasi wis mandheg.
He speaks bluntly, but effectively.	Dheweke ngomong blaka, nanging efektif.
We couldn’t find a place.	Kita ora bisa nemokake panggonan.
He didn’t resist anymore.	Dheweke ora nolak maneh.
The stories are all fascinating.	Crita-crita kabeh narik kawigaten.
But they celebrated.	Nanging padha ngrayakake.
The children protested against the tired parents.	Bocah-bocah protes marang wong tuwa sing kesel.
That is, he is not very intellectual.	Tegese, dheweke ora intelektual banget.
He was driving away.	Dheweke nyopir adoh.
We asked him to leave immediately.	Kita njaluk supaya dheweke langsung lunga.
Some animals bask in the sun.	Sawetara kewan bask ing srengenge.
Surface water becomes scarce.	Banyu lumahing dadi langka.
Next, you need a cup of sugar.	Sabanjure, sampeyan butuh secangkir gula.
Birds and other animals often eat grass.	Manuk lan kewan liyane asring mangan suket.
He invited me home to meet his family and friends.	Dheweke ngajak aku mulih kanggo ketemu kulawarga lan kanca-kancane.
The most famous architect in the world designed this building.	Arsitek paling misuwur ing donya ngrancang bangunan iki.
This year's harvest will be good.	Panen taun iki bakal apik.
Some people are happy with others.	Sawetara wong seneng karo wong liya.
He was addicted to sugar.	Dheweke ketagihan gula.
She shifted nervously in her chair.	Dheweke ngalih gugup ing kursi.
What migratory birds live in this area?	Manuk migran apa sing manggon ing wilayah iki?
The number of uninsured fell last year.	Jumlah sing ora diasuransiake mudhun taun kepungkur.
He spoke in a quiet tone.	Dheweke ngomong kanthi nada sing sepi.
The world is inhabited by billions of people.	Donya iki didunungi milyaran wong.
The expression is soft.	Ekspresine lemes.
The resident was forced out of his home.	Warga iki dipeksa metu saka omahe.
He was bored with his duties.	Dheweke bosen karo tugase.
The mistress came dressed for dinner.	Jeng teka nganggo klambi kanggo nedha bengi.
Since modern football began, the game has been played.	Wiwit bal-balan modern diwiwiti, game kasebut wis dimainake.
Give me a call.	Menehi kula telpon.
Cheap new settings are sold as surplus items.	Setelan anyar sing murah didol minangka barang keluwihan.
The aerosol flies slowly upwards.	Aerosol mabur alon-alon munggah.
The city is on the wrong path,	Kutha iki nemoni dalan sing salah,
Arrows point the way.	Panah nuduhake dalane.
The students enjoyed the visit.	Para siswa padha seneng dolan.
The horse meat is delicious.	Daging jaran enak.
Please give me some cold soap.	Mangga kula aturaken sabun ingkang adhem.
They wash the dishes.	Padha ngumbah piring.
The fault lies in the management.	Fault dumunung ing manajemen.
Give four legs a chance.	Menehi papat sikil kasempatan.
Fisheries are reported to have declined.	Perikanan kacarita suda.
Tribes and peasants planted cotton.	Wong-wong suku lan wong tani nandur pantun.
The accident happened on the outskirts of the city.	Kacilakan kasebut kedadeyan ing pinggiran kutha.
He angrily threw the typewriter out the window.	Dheweke nesu mbuwang mesin tik saka jendela.
Gonzales brought many provisions.	Gonzales nggawa akeh pranata.
He ignored the warning.	Dheweke ora nggatekake peringatan kasebut.
The film explores the issue of domestic terror.	Film kasebut nylidiki masalah teror domestik.
Are you hungry?	Apa sampeyan luwe?
National boundaries are an effective barrier to species movement.	Wates nasional minangka penghalang efektif kanggo gerakan spesies.
Jerusalem is an ancient city.	Yerusalem iku kutha kuna.
A fun cable car for adults and kids.	Mobil kabel sing nyenengake kanggo wong diwasa lan bocah-bocah.
In the evening, a man was wounded by an arrow.	Ing wayah sore, ana wong sing tatu dening panah.
The performance was a success.	Pagelaran kasebut sukses.
He prefers to live in the city.	Dheweke luwih seneng manggon ing kutha.
Butter quickly disappears in hot tea.	Mentega cepet ilang ing teh panas.
Theft continues to rise.	Tumindak nyolong terus mundhak.
The fruits are ripe and juicy.	Woh-wohan wis mateng lan jus.
We were told that the police were on the run.	Kita dikandhani manawa polisi lagi mlaku.
There is a steady decline in the local population.	Ana penurunan sing tetep ing populasi lokal.
The two gods really wanted to sacrifice themselves.	Loro dewa pancen pengin ngorbanake awake dhewe.
The experiment was carried out by a car manufacturer.	Eksperimen kasebut ditindakake dening pabrikan mobil.
Air pollution is a major problem here.	Polusi udara minangka masalah utama ing kene.
The furnace has been repaired.	Tungku wis didandani.
The parent plant grows slowly in the beginning.	Tanduran induk thukul alon-alon ing wiwitan.
Her population remained steady.	Populasi dheweke tetep ajeg.
She wakes up early every day.	Dheweke tangi awal saben dina.
The rain came down slowly, replaced by icy rain.	Udane mudhun alon-alon, diganti udan es.
Happiness is not found in material possessions.	Bahagia iku ora tinemu ing banda materi.
Can you help me work on my homework?	Apa sampeyan bisa mbantu aku nggarap PR?
Tears flowed down his wrinkled cheeks.	Eluhe mrebes mili ing pipine sing wis keriput.
The thief was spotted, then arrested.	Maling kasebut kesawang, banjur dicekel.
The smiling waiter brought fresh tea.	Pelayan sing mesem nggawa teh seger.
The club is relatively exclusive.	Klub sing relatif eksklusif.
The captain is well -known on the ship.	Kapitan punika kondhang ing kapal.
The faucet is leaking.	Kran bocor.
We are going to the cinema.	Kita arep menyang bioskop.
The princess gave the necklace to the prince.	Sang putri maringi kalung marang pangeran.
He tried to remember exactly when the stain appeared.	Dheweke nyoba ngelingi persis nalika noda kasebut katon.
Some species now live only in zoos.	Sawetara spesies saiki urip mung ing kebon binatang.
Be as quiet as possible.	Dadi sepi sabisane.
Too many know what that expression means.	Akeh banget sing ngerti apa tegese ekspresi kasebut.
As he began to speak, the people listened intently.	Nalika dheweke wiwit ngomong, wong-wong padha ngrungokake kanthi teliti.
Many students do not follow these rules.	Akeh siswa sing ora manut aturan kasebut.
The logs are stored in a cage.	Log disimpen ing kandhang.
The storm caused damage to homes along the bay.	Badai nyebabake karusakan ing omah ing sadawane teluk.
Rockets are used to launch satellites.	Roket digunakake kanggo ngluncurake satelit.
The country is named after its capital.	Negara iki dijenengi miturut ibukutha.
To help this child, contact me.	Kanggo mbantu bocah iki, hubungi aku.
The construction project was announced with enthusiasm.	Proyek konstruksi kasebut diumumake kanthi nyenengake.
The fruit is sweet, so it is eaten.	Woh iku legi, mula banjur dipangan.
High electricity costs are affecting many businesses.	Biaya listrik sing dhuwur nyebabake akeh bisnis.
Beautiful nature on this river.	Alam sing apik ing kali iki.
The unmanned plane had no body.	Pesawat tanpa pilot ora ana awak.
His voice was strong and clear.	Swarane kuwat lan cetha.
Certain websites encourage users to write hateful remarks.	Situs web tartamtu nyengkuyung pangguna kanggo nulis ujaran sengit.
One morning, the pigs were driven away.	Ing sawijining esuk, babi-babi mau diusir.
It can't be true!	Iku ora bisa bener!
The metal tube is rolled into a spiral.	Tabung logam kasebut digulung dadi spiral.
What does that sound right?	Apa sing muni bener?
Favorite destination for tourists.	Tujuan favorit kanggo turis.
They were given fresh food and water.	Padha diwenehi pangan seger lan banyu.
He looked at the audience.	Dheweke nyawang para penonton.
The singer did not show up.	Penyanyi ora muncul.
She listened intently.	Dheweke ngrungokake kanthi ati-ati.
Hundreds of people gathered outside the building.	Atusan wong ngumpul ing njaba bangunan.
The gang leader remained silent.	Ketua geng tetep meneng.
They rigged the election.	Padha rigged Pemilu.
Cash is paid for the services provided.	Awis dibayar kanggo layanan sing diwenehake.
Applies to bicycle tours.	Ditrapake kanggo wisata sepeda.
Pollution has damaged our environment.	Polusi wis ngrusak lingkungan kita.
The officers were terrified.	Para perwira wedi banget.
Why didn't you come?	Kowe kok ora teka?
The detainee was released from further punishment.	Tahanan kasebut dibebasake saka paukuman luwih lanjut.
Now we only have time, money, and space.	Saiki kita mung duwe wektu, dhuwit, lan papan.
Receipts, please.	Kwitansi, mangga.
The rectangle is painted blue	Persegi panjang dicet biru
The baby’s cries were heard throughout.	Tangise bayi keprungu ing saindhenging.
There was a girl standing there holding a guitar.	Ana bocah wadon ngadeg karo nyekel gitar.
Schedule an appointment, please.	Jadwal janjian, mangga.
Silicon is found in rocky soils in this desert.	Silikon ditemokake ing lemah watu ing ara-ara samun iki.
Lead pencils are made of graphite.	Timbal potlot digawe saka grafit.
He was finally tired of the noise.	Dheweke pungkasane kesel karo rame.
Make sure the meat is evenly browned.	Priksa manawa daging kasebut coklat rata.
Global warming is widely discussed.	Pemanasan global akeh dibahas.
The wind suddenly closed the door.	Angin ujug-ujug ndadak nutup lawang.
It has been documented that wine is sweet.	Wis didokumentasikake manawa anggur iku manis.
The mother animal was nearby.	Ibune kewan ana ing cedhake.
The commotion then stopped.	Rame-rame banjur mandheg.
Laziness was on the floor.	Keset ana ing lantai.
The waiter dismissed him, in a bad mood.	Pelayan kasebut nyingkirake dheweke, kanthi swasana ala.
She blushes.	Dheweke blushes.
Do not open the car window.	Aja mbukak kaca mobil.
I rubbed my eyes, blinking.	Aku ngucek-ucek mripatku, kethip-kethip.
The invoice is handwritten.	Invoice kasebut ditulis tangan.
A representative from the company came to visit her.	Ana wakil saka perusahaan teka kanggo ngunjungi dheweke.
Much has been written about this poet.	Akeh sing wis ditulis babagan pujangga iki.
The veil is worn by the scholars when praying.	Kerudung dianggo para ulama nalika ndedonga.
Work begins before sunrise and is completed at sunset.	Pakaryan diwiwiti sadurunge srengenge munggah lan rampung nalika srengenge surup.
He pointed to the pile of laundry.	Dheweke nunjuk marang tumpukan umbah-umbah.
Days that frosts are often followed by warm ones.	Dina sing frosts asring diterusake karo sing anget.
Many reserve seats for elderly and disabled passengers.	Akeh kursi cadangan kanggo penumpang tuwa lan cacat.
Slowly, the procession passed through the narrow streets.	Alon-alon, arak-arakan kasebut ngliwati dalan-dalan sing sempit.
The book explains ways to reduce stress.	Buku kasebut nerangake cara kanggo nyuda stres.
A smart watch for people who need reminders.	Jam tangan cerdas kanggo wong sing butuh pangeling-eling.
And the baby began to cry.	Lan bayi wiwit nangis.
He was the only doctor in the area.	Dheweke mung dhokter ing wilayah kasebut.
The color of the rainbow begs for details.	Werna warna ing pelangi nyuwun katrangan.
However, when the house was quiet, they whispered.	Nanging, nalika omah sepi, padha bisik-bisik.
Can the extra staff handle customer demands?	Apa staf ekstra bisa ngrampungake panjaluk pelanggan?
You have to turn off the engine.	Sampeyan kudu mateni mesin.
Here are some tips to help you learn.	Ing ngisor iki sawetara saran kanggo mbantu sampeyan sinau.
The creature bent down, trying to escape.	Makhluk kasebut mbengkongake, nyoba uwal.
The computer stores all of this information.	Komputer nyimpen kabeh informasi iki.
Here comes another star!	Punika rawuh lintang liyane!
The laws related to drunk driving are very strict.	Hukum sing ana hubungane karo nyopir mabuk ketat banget.
Screams for help were ignored for five minutes.	Jerit njaluk tulung ora digatekake nganti limang menit.
Hot coffee spilled on the table.	Kopi panas tumpah ing mejane.
A series of good bells ringing.	Serangkaian lonceng alus muni.
His company is out of business.	Perusahaane metu saka bisnis.
India is the second largest country in the world.	India minangka negara paling gedhe nomer loro ing donya.
He insists that the gene is engineered.	Dheweke ngeyel yen gen kasebut direkayasa.
A large number of animals will be in captivity.	A nomer akeh kewan bakal ing panangkaran.
We find many ancient human remains in this cave.	Kita nemokake akeh sisa-sisa manungsa kuno ing guwa iki.
That question has no solution.	Pitakonan kuwi ora ana solusi.
Many people died from their injuries.	Akeh wong sing tiwas amarga ciloko.
A forest fire is burning.	A geni alas kobong.
He surrounded himself.	Dheweke ngubengi awake dhewe.
He was indeed a very religious man.	Dheweke pancen wong sing religius banget.
Much has been written about the theory of evolution.	Akeh sing wis ditulis babagan teori evolusi.
Most towns and cities have libraries.	Umume kutha lan kutha duwe perpustakaan.
The leaves on the tree are pink.	Godhong-godhongan ing wit kasebut wernane jambon.
He held the book in his hand, he saw.	Dheweke nyekel buku ing tangane, dheweke ndeleng.
I can’t handle military discipline now.	Aku ora bisa ngatasi disiplin militer saiki.
Jokes are cruel, and some people don’t laugh.	Lelucon iku kejam, lan sawetara wong ora ngguyu.
Clothes should be dried in the sun.	Sandhangan kudu garing kanthi sinar srengenge.
The blow was a wink.	Pukulan iku nglirik.
The hills were alive with the sound of music.	Bukit-bukit padha urip kanthi swara musik.
The reporter interviewed many people before writing his report.	Wartawan kasebut diwawancarai akeh wong sadurunge nulis laporane.
The temple was destroyed by the invaders.	Candhi dirusak dening penjajah.
When the crane flew overhead, there were tired workers unloading the truck.	Nalika crane mabur ing ndhuwur, ana buruh sing kesel mbongkar truk.
The cabin in the woods was isolated.	Kabin ing alas iki diisolasi.
The woman is a single mother.	Wong wadon iku ibu tunggal.
You still need to exercise every day.	Sampeyan isih kudu latihan saben dina.
Astronauts are used to detecting water.	Para astronot digunakake kanggo ndeteksi banyu.
Shellfish grow on the bottom of the sea.	Kerang tuwuh ing dhasar segara.
He took three bites of the pizza.	Dheweke njupuk telung cokotan saka pizza.
She listens to music while working in the kitchen.	Dheweke ngrungokake musik nalika nggarap pawon.
The overall plot of the film is based on truth, facts and legends.	Plot sakabèhé film kasebut adhedhasar bebener, fakta lan legenda.
The phone rang but no one answered.	Telpon muni nanging ora ana sing mangsuli.
Don’t fill the pan with garbage!	Aja isi panci karo sampah!
Once extinguished, the candle becomes hot.	Sawise dipateni, lilin dadi panas.
Soon, he was very tired.	Ora suwe, dheweke kesel banget.
In the Middle Ages, people believed in evil spirits.	Ing jaman pertengahan, wong-wong percaya marang roh-roh jahat.
He dreamed of adventure.	Dheweke ngimpi ngulandara.
Men and women were the victims.	Wong lanang lan wadon padha dadi korban.
The climate in this region is relatively dry.	Iklim ing wilayah iki relatif garing.
He sat down and began to talk to his friend.	Dheweke lungguh lan wiwit ngomong karo kancane.
The faces of the soldiers were illuminated by a brief flare.	Praupane prajurit padha dipadhangi dening suar singkat.
The straight road is narrow and winding.	Dalan sing lurus iku ciyut lan mbelok.
The call for spiritual enlightenment continues.	Panjalukku kanggo pencerahan spiritual terus.
A surge of excitement ran through her body.	A mundhak saka kasenengan mlayu liwat dheweke awak.
A tropical paradise, with lush green vegetation.	Swarga tropis, kanthi vegetasi ijo sing subur.
As part of the plan.	Minangka bagéan saka rencana.
The dough should be rolled very thin.	Adonan kudu digulung tipis banget.
First, you need a large bowl of brown sugar.	Pisanan, sampeyan butuh mangkuk gedhe saka gula abang.
The idea is considered radical.	Gagasane dianggep radikal.
The traffic was slow because the road was narrow.	Lalu lintas alon amarga dalane nyempit.
It has been a very warm day for several days.	Wis pirang-pirang dina hawane anget banget.
Separate the lentils between the bowls.	Pisahake lentil ing antarane mangkuk.
The robot uses artificial intelligence.	Robot kasebut nggunakake intelijen buatan.
He is a marvel of technique.	Dheweke minangka keajaiban teknik.
He pretends to be sick so it doesn’t work.	Dheweke nyamar lara supaya ora kerja.
The air was warm at night.	Hawane anget ing wayah wengi.
Market research tells you which products are best selling.	Riset pasar ngandhani produk endi sing paling laris.
The old world order has broken down.	Tatanan donya lawas wis rusak.
It’s a bad habit.	Iku pakulinan ala.
The edges of the fabric turn yellow.	Pinggir kain kasebut dadi kuning.
He studied the faces in the crowd.	Dheweke sinau pasuryan ing wong akeh.
Aromatic oils are extracted from the bark of trees.	Minyak aromatik diekstrak saka kulit wit.
Prior to publication, the raw data should be carefully examined.	Sadurunge diterbitake, data mentah kudu dipriksa kanthi teliti.
The children pulled up the curtains and settled down to watch.	Bocah-bocah padha narik gorden lan mapan nonton.
There are three in a row.	Ana telu saurutan.
Condoms are thin, rubbery, and curved.	Kondom iku tipis, karet, lan mlengkung.
The meeting lasted ten minutes.	Rapat suwene sepuluh menit.
Cats are sometimes trained to hunt birds.	Kucing kadhangkala dilatih kanggo mburu manuk.
The woman's eyes were shocked.	Mripate wong wadon iku kaget.
The soldiers waited nervously.	Para prajurit ngenteni kanthi gugup.
This is the day that everything changed.	Iki dina sing kabeh diganti.
Baby seals are a special species.	Asu laut bayi kalebu spesies khusus.
The striker chased the flying ball.	Striker ngoyak bal sing mabur.
Hundreds of factories meet the needs of the country.	Atusan pabrik nyukupi kabutuhan negara.
Sugarcane plantations can be found in many tropical countries.	Kebon tebu bisa ditemokake ing pirang-pirang negara tropis.
He is old enough to work.	Dheweke wis tuwa kanggo kerja.
He jumped into the puddle and wet his pants.	Dheweke mlumpat menyang genangan lan teles celana.
The question must be answered somehow, he continued.	Pitakonan kudu dijawab piye wae, sambunge.
Traveling with steam power is almost impossible.	Lelungan kanthi tenaga uap wis meh ora bisa digunakake.
The front door opened.	Lawang ngarep dibukak.
He said this, and my thoughts were made up.	Dheweke ngomong iki, lan pikiranku wis digawe.
You should not wear open clothes on the beach.	Sampeyan kudu ora nganggo sandhangan mbukak ing pantai.
A library containing such rare texts.	A perpustakaan ngemot teks langka kuwi.
They swim for miles on a bad day.	Padha nglangi kanggo mil ing dina sing elek.
Detectives tried to stay calm.	Detektif nyoba tetep tenang.
Scientists will soon be able to clone human embryos.	Para ilmuwan bakal cepet bisa kloning embrio manungsa.
Their lives were ruined by the earthquake.	Uripe padha rusak amarga lindhu.
The lake is shallow and the water is clear.	Sendhang punika cethek lan bening banyune.
Many states have illegal mining activities.	Akeh negara duwe kegiatan pertambangan ilegal.
The blade line is stuck out of the device.	Baris lading macet metu saka piranti.
Tomorrow I visit the house.	Sesuk aku dolan menyang omah.
Some believe he was a communist spy.	Sawetara percaya yen dheweke minangka mata-mata komunis.
My income has been steadily increasing.	Penghasilane saya suwe saya mundhak.
Workers were in line, waiting for instructions.	Buruh padha baris, ngenteni instruksi.
After the holidays, he returned to work a little late.	Sawise preinan, dheweke bali kerja rada telat.
He encounters many dangerous animals.	Dheweke nemoni akeh kewan sing mbebayani.
I’m busy sitting here.	Aku lagi sibuk lungguh kene.
A hammer is very useful for tapping nails.	Pethel banget migunani kanggo ngetok kuku.
People need sleep to survive.	Wong butuh turu kanggo urip.
Reports indicate that they are committing criminal offenses.	Lapuran nuduhake yen lagi digawe pelanggaran pidana.
The river snakes pass through the desert.	Ula kali kuwi ngliwati ara-ara samun.
Rarely used to make steel.	Arang digunakake kanggo nggawe baja.
He called the police, but it was too late.	Dheweke nelpon polisi, nanging wis telat.
I still tell myself.	Aku isih ngomong dhewe.
A narrow path opens into the river.	Dalan sing sempit dibukak menyang kali.
The water will evaporate in the heat.	Banyu bakal nguap ing panas.
The soil is fertile because of the heavy rainfall.	Tanahe subur amarga udane akeh.
No one likes to be tied down.	Ora ana sing seneng ditaleni.
He has an aura of power.	Dheweke duwe aura kekuwatan.
They run umbrellas for rain storms.	Padha mbukak payung kanggo badai udan.
It is believed that the technology will spread.	Dipercaya manawa teknologi kasebut bakal nyebar.
I saw you talking to that guy.	Aku weruh sampeyan ngomong karo wong iku.
Before going to bed, they should wash.	Sadurunge turu, dheweke kudu ngumbah.
He finds leisure time difficult to obtain.	Dheweke nemokake wektu luang sing angel digayuh.
Many retailers are predicting a mild winter.	Akeh pengecer mbadek musim dingin sing entheng.
In general, holding business meetings abroad is not fun.	Umumé, nganakake rapat bisnis ing luar negeri ora nyenengake.
She packed some groceries into a cardboard box.	Dheweke ngemas sawetara sembako menyang karton karton.
It’s nothing, really.	Iku ora apa-apa, tenan.
The eagle hovered above his head.	Elang ngubengi nduwur sirah.
The gathering was attended by thousands of workers.	Pakumpulan kasebut dirawuhi ewonan buruh.
The country is facing an economic crisis like never before.	Negara kasebut ngadhepi krisis ekonomi sing durung tau ana sadurunge.
A glance at the models reveals a few.	A Mirit ing model mbukak sawetara.
The southern ocean is vast.	Samodra kidul jembar.
Perfectly red, the rose is a beautiful flower.	Sampurna abang, mawar minangka kembang sing apik banget.
Babirusa is a small pig.	Babirusa iku babi cilik.
Many of the buildings were left quiet and desolate.	Akeh bangunan sing ditinggal sepi lan sepi.
The mind acts as a filter between the outside world.	Pikiran tumindak minangka panyaring antarane jagad njaba.
Boys and girls of all ages were walking.	Bocah-bocah lanang lan wadon kabeh umur padha mlaku-mlaku.
She looked at the menu list.	Dheweke nyawang dhaptar menu.
Water is a chemical substance.	Banyu minangka zat kimia.
See the world in a different light.	Deleng jagad kanthi cahya sing beda.
People in this area are proud of their city.	Wong ing wilayah iki bangga karo kuthane.
In recent years, my organic food sales have grown rapidly.	Ing taun-taun pungkasan, dodolan panganan organik saya mundhak kanthi cepet.
The blonde girl sat meek in the corner.	Prawan pirang lungguh meek ing pojok.
He grabbed his wallet	Dheweke ngrebut dompete
Construction workers repair the bridge.	Buruh konstruksi ndandani jembatan.
However, at that moment, a crowded car drove towards him.	Nanging, ing wektu iku, mobil rame mlayu nyedhaki dheweke.
Both ways it works are the same.	Loro-lorone cara kerjane uga padha.
A variety of flowers grown in the meadow.	A macem-macem kembang thukul ing Meadow.
The monks were silently watching the sunset.	Para bhikkhu padha meneng nyawang srengenge surup.
The pier is crowded with activity.	Dermaga rame karo kegiatan.
Evil spirits were blamed for this.	Roh-roh jahat padha disalahake kanggo iki.
The epic journey begins here, linchpin the road	Perjalanan epik diwiwiti ing kene, linchpin dalan
The moon was sinking behind a heavy gray cloud.	Rembulan klelep ing mburi mega abu-abu sing abot.
Her parents forbade her to participate in the dance.	Wong tuwane nglarang dheweke melu tarian.
Hundreds of soldiers were deployed to the area.	Atusan prajurit disebar menyang wilayah kasebut.
He grabbed the falling item.	Dheweke nyekel barang sing tiba.
He maintains a certain ambiguity.	Dheweke njaga ambiguitas tartamtu.
The post office sends letters to residents.	Kantor pos ngirim layang kanggo warga.
Under the shady trees, the lovers kissed.	Ing sangisore wit sing rindang, para kekasih padha ambung-ambungan.
His short life was destined for tragedy.	Uripe cendhak ditakdirake kanggo tragedi.
The doctor should immediately treat the patient.	Dokter kudu langsung nambani pasien kasebut.
Once upon a time, there was a volcano spewing poison into this lake.	Sepisan, ana gunung geni nyemburake racun menyang tlaga iki.
The storm destroyed most of the city.	Badai numpes sebagian besar kutha.
These cities need modern transportation infrastructure.	Kutha-kutha kasebut mbutuhake infrastruktur transportasi modern.
Jack stood up with a start.	Jack ngadeg karo miwiti.
He guided her to the top of a snowy mountain.	Dheweke nuntun dheweke menyang puncak gunung salju.
The shield here is not enough.	Perisai ing kene ora cukup.
Trees have a variety of purposes.	Wit duwe macem-macem tujuan.
Three to five cups of green tea daily.	Telung nganti limang cangkir teh ijo saben dina.
The river gradually became a ravine.	Kali iki mboko sithik dadi jurang.
It is dangerous to cross the forest alone.	Mbebayani yen nyabrang wana dhewekan.
The bread should be up at night.	Roti kudu munggah ing wayah wengi.
She pushed her mother.	Dheweke nyurung ibune.
He didn't like it, but didn't say anything.	Dheweke ora seneng, nanging ora ngomong apa-apa.
The earth is very dark.	Bumi peteng banget.
My cell phone has been stolen.	Ponselku wis dicolong.
This ornament is original.	Ornamen iki asli.
The number on the ticket doesn’t match anything!	Nomer ing tiket ora cocog karo apa-apa!
The police were very kind.	Polisi kuwi apikan banget.
Callen is an honest man.	Callen iku wong sing jujur.
For dinner we had steamed fish.	Kanggo nedha bengi kita wis steamed iwak.
Europe conquered.	Éropah nelukaké.
These six days are made special because they are sacred.	Nem dina iki digawe khusus amarga iku suci.
He looked confused, as if his memory was foggy.	Dheweke katon bingung, kaya-kaya memorine kabut.
The road is lined with trees on both sides.	Dalan iki dijejeri wit-witan ing sisih loro.
The beads are beautiful.	Manik-manik iku ayu.
That is also false gossip.	Kuwi uga gosip palsu.
Now it’s your turn to serve.	Saiki giliranmu ngladèni.
Past students at the school protected him.	Siswa kepungkur ing sekolah kasebut nglindhungi dheweke.
The leader did not give a clear answer.	Pimpinan ora menehi jawaban sing jelas.
Their own children often struggle to understand.	Anak-anake dhewe asring berjuang kanggo ngerti.
However, border guards are there to prevent illegal entry.	Nanging, para penjaga tapel wates ana kanggo nyegah mlebu ilegal.
Have we connected yet?	Apa kita wis nyambung durung?
As a referee, he was absolutely fair.	Minangka wasit, dheweke pancen adil.
His volatile nature often leads to quarrels.	Watek kang molah malih njalari kerep padu.
Give the bananas a quick rinse.	Menehi pisang mbilas cepet.
He never locked the door.	Dheweke ora tau ngunci lawange.
More often than not they find me on the computer.	Luwih kerep tinimbang ora golek kula ing komputer.
Aardvark only eats termites.	Aardvark mung mangan rayap.
The unions became fierce enemies.	Serikat serikat-serikat dadi mungsuh sengit.
The cream will thicken after a few minutes.	Krim bakal nglukis sawise sawetara menit.
People in this culture prefer small families.	Wong ing budaya iki luwih seneng kulawarga cilik.
The children were on every corner.	Bocah-bocah padha ana ing saben pojok.
He looked angry.	Dheweke katon nesu.
You can get lost in all that traffic.	Sampeyan bisa ilang ing kabeh lalu lintas kasebut.
A concert credit includes orchestra and soloist.	A kredit konser kalebu orkestra lan soloist.
Rome is a very old city.	Roma minangka kutha sing lawas banget.
He hated it with his thoughts.	Dheweke sengit karo pikirane.
This new way of thinking is precious.	Cara mikir anyar iki larang regane.
Do you want to see it happen?	Apa sampeyan pengin ndeleng kedadeyan?
The countryside is dotted with ancient farms.	Ing deso wis burik karo farms kuna.
Three cups of brown sugar are required.	Telung cangkir gula abang dibutuhake.
He sends his research report to the professor.	Dheweke ngirim laporan riset menyang profesor.
This behavior is considered inappropriate.	Prilaku iki dianggep ora pantes.
The trees in this section are covered with leaves.	Wit-witan ing perangan iki ditutupi godhong.
He left some anger on the table.	Dheweke ninggalake sawetara nesu ing meja.
Plastic boxes filled with candy.	Kothak plastik diisi permen.
Eventually, he wrote a book that he had worked on.	Pungkasane, dheweke nulis buku sing wis digarap.
She met her new boyfriend.	Dheweke ketemu pacar anyar dheweke.
Her orange blouse is a perfect contrast to her flaming hair.	Blus oranye dheweke kontras sampurna karo rambute sing murub.
Swept away in his life unexpectedly.	Kesapu ing uripe ora dinyana-nyana.
Fish farming failed because it was ignored.	Budidaya iwak gagal amarga ora digatekake.
Want to talk about your studies?	Pengin ngobrol babagan studi sampeyan?
Her system responds to external stimuli.	Sistem dheweke nanggapi rangsangan njaba.
The young woman is lonely again.	Wong wadon enom iku dhewekan maneh.
Television broadcasters introduced the show.	Penyiar televisi ngenalake acara kasebut.
These harsh words are like a whip.	Tembung-tembung kasar iki kaya pecut.
It rains throughout the year.	Udan ing saindhenging taun.
Public transportation is provided by bus, train, and taxi.	Transportasi umum diwenehake kanthi bis, sepur, lan taksi.
Use a knife and fork.	Gunakake piso lan garpu.
The building is being painted at the moment.	Bangunan iki lagi dicet ing wayahe.
With tears in his eyes, he wrapped his arms around her neck.	Kanthi nangis, dheweke ngrangkul tangane ing gulu.
The fabric should show signs of wear.	Kain kudu nuduhake pratandha saka nyandhang.
His father's land was bordered on both sides.	Tanahe bapake wewatesan karo loro-lorone.
The closet is full.	Lemari wis kebak.
The area is famous for its wildlife.	Wilayah iki misuwur kanthi kewan liar.
The words seem to have been picked up from somewhere.	Tembung-tembunge kaya-kaya wis diangkat saka ngendi wae.
Too far for the general modern traveler.	Banget adoh kanggo umume lelungan modern.
The number continues to grow.	Jumlah kasebut terus berkembang.
Hold your breath, breathe slowly and deeply.	Tahan ambegan, ambegan alon-alon lan jero.
The ancient city is packed to the brim.	Kutha kuna wis dikempalken menyang brim.
I can’t hold this back anymore.	Aku ora bisa nahan iki maneh.
You have two eggs in a basket.	Sampeyan duwe rong endhog ing kranjang.
Camembert cheese wrapped in wax paper.	Keju Camembert dibungkus kertas lilin.
It’s on women’s watches.	Ana ing jam tangan wanita.
His clothes were expensive, but they were worn out.	Sandhangané larang, nanging wis lusuh.
Is she proud of her son?	Apa dheweke bangga karo anake?
The price usually varies according to the warehouse.	Rega biasane beda-beda miturut gudang.
Pressure groups protested the ban.	Kelompok tekanan protes larangan kasebut.
Salt swamps are steadily disappearing.	Rawa uyah ajeg ilang.
A painted statue of a woman caught me.	Patung wanita sing dicet nyekel aku.
Water is the source of the source of all life.	Banyu minangka sumber saka sumber kabeh urip.
He carefully calculated how many days it would take.	Dheweke ngitung kanthi teliti pira dina sing dibutuhake.
Her condition is critical.	Kondhisi dheweke kritis.
She snuck up on me in the moonlight.	Dheweke snuck munggah ing kula ing cahya rembulan.
Edifices attract skyline dominance.	Edifices menarik dominasi skyline.
The clinic has no basic equipment.	Klinik ora duwe peralatan dhasar.
Potatoes are not as good as sliced ​​onions.	Kentang ora apik kaya bawang sing diiris.
A decree was repealed, giving new legal rights to women.	Sawijining dekrit dibatalake, menehi hak legal anyar kanggo wanita.
This is a peaceful valley, gently buried beneath the sand.	Iki lembah sing tentrem, alon-alon dikubur ing ngisor pasir.
He grabbed the key and threw it into the corner.	Dheweke nyekel kunci lan mbuwang dheweke menyang pojok.
We spend most of our time at home.	We nglampahi paling wektu kita ing ngarep.
The industry is very regulated.	Industri iki diatur banget.
The storm came out of nowhere.	Badai metu saka ngendi wae.
The plane rotates in mid -air.	Pesawat kasebut muter ing tengah udara.
Water flows from the faucet.	Banyu mili saka kran.
The village decided to build a new school there.	Desa kasebut mutusake kanggo nggawe sekolah anyar ing kana.
The restaurant is famous for its cuisine.	Restoran iki misuwur kanthi masakan.
With globalization, changes in technology, and trade, the world	Kanthi globalisasi, owah-owahan ing teknologi, lan perdagangan, donya
She lay stretched out, moving.	Dheweke lay digawe dowo metu, obah.
He insists that nothing is hidden.	Dheweke ngeyel yen ora ana sing didhelikake.
The cottage is flanked by apple trees.	Cottage diapit dening wit apel.
My uncle is a very alcoholic	Pamanku sing alkohol banget
The product is of the highest quality.	Produk kasebut nduweni kualitas sing paling dhuwur.
The desert is dangerous.	Ara-ara samun mbebayani.
Large clouds gathered in the capital.	Awan gedhe nglumpuk ing ibukutha.
The best bear hug.	Peluk beruang paling apik.
He began to rub the cloth on his forehead.	Dheweke wiwit nggosok kain ing bathuk.
The criminals are wanted in seven states.	Penjahat kasebut dikarepake ing pitung negara.
The cat is playing ball.	Kucing lagi dolanan bal.
Two cups of chopped pecans.	Loro cangkir saka pecans disigar.
The flowers are arranged in an interesting vase.	Kembang kasebut disusun ing vas sing menarik.
A fire broke out.	A geni pecah.
My earth's atmosphere is gone.	Atmosfer bumi saya suda.
How can we improve service and reduce traffic congestion?	Kepiye carane bisa nambah layanan lan nyuda kemacetan lalu lintas?
The river flows to the east.	Kali iki mili menyang wetan.
Butterscotch candy is best stored in the refrigerator.	Permen butterscotch paling apik disimpen ing kulkas.
Plagiarism is a serious problem in many cultures.	Plagiarisme minangka masalah serius ing pirang-pirang budaya.
The squirrel grabbed the pea and ran away.	Bajing ngrebut kacang lan mlayu.
He wrote a book about his work.	Dheweke nulis buku babagan karyane.
The sun was shining in the cloudless sky.	Srengenge katon padhang ing langit kang ora mendhung.
Agriculture is important to the country.	Pertanian penting kanggo negara.
Lines are a sequence of points.	Garis minangka urutan titik.
Our village is quiet.	Kampung kita sepi.
He was the one who had to be told about it.	Dheweke ana sing kudu dicritakake babagan iki.
The brakes stop when it rains.	Rem mandheg nalika udan.
Have we eaten it all?	Apa kita wis mangan kabeh?
The house is very large and very expensive.	Omahe gedhe banget lan larang banget.
The lion roared, shaking his limbs with his power.	Singa nggero, goyang-goyang pang-pang kanthi kekuwatane.
You have to reach the airport on time.	Sampeyan kudu tekan bandara ing wektu.
Greet me, not with a kiss, but with a lie.	Salam marang aku, ora nganggo ngambung, nanging nganggo goroh.
Marie wrote to him several times and received no reply.	Marie nulis kanggo dheweke kaping pirang-pirang lan ora nampa wangsulan.
He left after promising to return.	Dheweke lunga saka kono sawise janji bakal bali.
It rained at lunch, and there was some delay.	Udan nalika nedha awan, lan ana sawetara wektu tundha.
Our ancestors did without electricity.	Leluhur kita nindakake tanpa listrik.
In this scene, we see a samurai defending his master.	Ing adegan iki, kita ndeleng samurai mbela bendarane.
Try sleeping at night.	Coba turu ing wayah wengi.
She held the baby in her arms	Dheweke nyekel bayi ing tangane
So, is chicken cheaper to buy than to cook?	Dadi, pitik luwih murah kanggo tuku tinimbang masak?
The harvest festival is coming.	Festival panen bakal teka.
After only five minutes, the water has boiled.	Sawise mung limang menit, banyu wis nggodhok.
Stung by an arrow, he screamed in pain.	Ditusuk panah, dheweke njerit kesakitan.
Two chopsticks can be inserted in this hole.	Loro sumpit bisa dilebokake ing bolongan iki.
Use margarine instead of butter.	Gunakake margarine tinimbang butter.
He had never been a policeman before.	Dheweke tau dadi polisi sadurunge.
We can get an estimate of population size from census data.	Kita bisa entuk perkiraan ukuran populasi saka data sensus.
Of course, there is no easy answer.	Mesthi wae, ora ana jawaban sing gampang.
The only furnished sitting room is set aside for breakfast.	Kamar lungguh sing mung dilengkapi perabotan disisihake kanggo sarapan.
So, what are you going to do tonight?	Dadi, apa sing arep ditindakake bengi iki?
They are placed in small cells.	Padha diselehake ing sel cilik.
She is a very independent woman.	Dheweke minangka wanita sing mandiri banget.
Don’t change your goals, change our ways!	Aja ngganti gol, ngganti cara kita!
No one can explain why this happened.	Ora ana sing bisa nerangake sebabe kedadeyan kasebut.
The design needs to be improved.	Desaine kudu ditingkatake.
A fireplace has been installed, but there is no fire.	Perapian wis dipasang, nanging ora ana geni.
She closed the door slowly.	Dheweke nutup lawang alon-alon.
A fleet of wagons rolls into the city.	A armada gerbong muter menyang kutha.
He did not answer his neighbor's question.	Dheweke ora mangsuli pitakone tanggane.
After traveling around the world, he finally returned home.	Sawise lelungan ing saindenging jagad, pungkasane dheweke bali menyang omah.
In any case, the doctors refused to operate.	Ing kasus apa wae, para dokter ora gelem operate.
We came to an agreement.	We teka menyang persetujuan.
Passengers can consume gelato only after boarding the train.	Penumpang bisa ngonsumsi gelato mung sawise mlebu sepur.
The politician was criticized for his actions.	Politisi kasebut dikritik amarga tumindake.
After the lecture, everyone asked.	Sawise ceramah, kabeh wong takon.
He had never met a stranger, he said.	Dheweke ora tau ketemu wong liyo, ujare.
Some children leave school early today.	Sawetara bocah budhal sekolah awal dina iki.
The rain storm washes away all the rubbish.	Badai udan mbasuh kabeh sampah.
The mongoose sighed furiously.	Luwak ndudhuk ngamuk.
The truck was stopped by police.	Truk kasebut mandheg dening polisi.
Bottled water available.	Botol banyu kasedhiya.
This ancient city was built on a steep hill.	Kutha kuna iki dibangun ing bukit sing curam.
Within an hour drive we were out of town.	Sak jam drive kita metu saka kutha.
He paused for a moment, then resumed.	Dheweke ngaso sedhela, banjur nerusake.
These vegetables are purchased from farmers.	Sayuran iki dituku saka petani.
Strict immigration authorities.	Panguwasa imigrasi ketat.
The rain began to fall.	Udan wiwit deres.
Discard the rotten apples.	Buang apel busuk.
She lay on the table, perfect still.	Dheweke lay ing meja, sampurna isih.
Oil companies are accused of damaging the environment	Perusahaan minyak dituduh ngrusak lingkungan
Police have reported an increase in crime.	Polisi wis nglaporake mundhake kejahatan.
Documentary about successful youth.	Dokumenter babagan pemuda sing sukses.
Many people believe that history is written by winners.	Akeh wong sing percaya yen sejarah ditulis dening para pemenang.
He was afraid that he would lose the war.	Dheweke wedi yen dheweke bakal kalah ing perang.
Strange, huh?	Aneh, ta?
The suspect hid in the front.	Tersangka ndhelik ing ngarep.
Remove your trash when done, please.	Mbusak sampah sampeyan yen wis rampung, mangga.
The new hospital was built last year.	Rumah sakit anyar dibangun taun kepungkur.
I wonder why it took them so long?	Aku wonder apa njupuk wong supaya dawa?
Shave your beard and trim your mustache.	Cukur jenggot lan potong kumis.
The song is one of my dad’s favorite songs.	Lagu iku salah siji sing paling disenengi bapakku.
The woman left an empty glass on the kitchen table.	Wong wadon ninggal gelas sing ora ana ing meja pawon.
The danger is dangerous.	Bebaya kuwi mbebayani.
The rain was so heavy that it was invisible.	Udane deres banget nganti ora katon.
He runs his own business.	Dheweke ngatur bisnise dhewe.
The trees provide a natural canopy.	Wit-witan kasebut nyedhiyakake kanopi alam.
The villagers came out after a few hours of fighting.	Wong-wong desa metu sawise sawetara jam padu.
The vehicle is total.	Kendaraan wis total.
Sure they were wasting their time, then they left.	Yakin padha mbuang-buang wektu, banjur padha lunga.
The drop call is completed quickly.	Panggilan gulung rampung kanthi cepet.
Corn plants are everywhere.	Tanduran jagung ana ing ngendi wae.
Security officers saw the thief enter the store.	Petugas keamanan weruh maling mlebu toko.
He chewed carefully.	Dheweke ngunyah kanthi ati-ati.
He left his work and climbed to the top.	Dheweke ninggalake karyane lan munggah ing ndhuwur.
His hands trembled.	Tangane gemeter.
I started reading, but my mind wandered.	Aku wiwit maca, nanging pikiranku keblasuk.
The statistics shown are misleading.	Statistik sing ditampilake mblusukake.
Did anyone see him?	Apa ana sing weruh dheweke?
He tried once more, but failed.	Dheweke nyoba sepisan maneh, nanging gagal.
The company now offers more options.	Perusahaan saiki nawakake pilihan sing luwih akeh.
Azrael needs new shoes before he can go out.	Azrael butuh sepatu anyar sadurunge bisa metu.
The butter will be stronger.	Mentega bakal luwih kuwat.
He also discussed how to defend against attacks.	Dheweke uga ngrembug babagan carane mbela serangan.
Run the dishwasher through the empty and loading cycle.	Mbukak dishwasher liwat siklus kosong lan loading.
We need to continue to show our technological prowess.	Kita kudu terus nuduhake kaprigelan teknologi kita.
It’s bigger than most and nicely wrapped.	Iku luwih gedhe tinimbang sing paling akeh lan dibungkus kanthi apik.
The day was hot and humid.	Dina iku panas lan lembab.
One day, there was a forest between the hills and the sea.	Ing sawijining dina, ana alas ing antarane bukit lan segara.
He was old and had a beard, a crooked nose.	Dheweke wis tuwa lan jenggot, irunge bengkok.
The soldiers were quick.	Prajurit-prajurit kasebut kanthi cepet.
This chocolate will melt if it gets hot.	Coklat iki bakal leleh yen dadi panas.
The last glacier is gone.	Gletser pungkasan wis ilang.
Players from both teams wear the same uniform.	Pemain saka loro tim kasebut nganggo seragam sing padha.
I was sexually assaulted by two men.	Aku iki seksual assaulted dening wong loro.
The elderly woman frowned when she saw three unidentified men approaching.	Wong wadon tuwa kuwi mrengut nalika ndeleng wong telu sing ora dikenal nyedhaki.
Offers a generous welcome.	Nawakake sambutan loman.
Big smile, open gleaming white teeth.	Mesem amba, mbukak untu putih gleaming.
Not long after he arrived.	Ora let suwe dheweke teka.
He slammed his fist on the table.	Dhèwèké nggebrak ajiné ing meja.
The sheep were heavy.	Wedhus mau abot.
More and more women are involved in international trade.	Luwih akeh wanita sing melu perdagangan internasional.
Harvesters collect rice from the fields.	Panen ngumpulake pari saka sawah.
Mothers give birth to more babies than ever before.	Ibu-ibu nglairake bayi luwih akeh tinimbang sadurunge.
The sacred text tells of four sacred times.	Teks suci nyritakake babagan papat kali suci.
He often visits museums.	Dheweke kerep ngunjungi museum.
Use a long whisk to stir the mixture well.	Gunakake whisk dawa kanggo nglakoake dicampur uga.
Wrap the curdled milk into individual containers.	Bungkus susu curdled menyang wadhah individu.
When done, wash and dry the lemon.	Yen wis rampung, wisuh lan garing lemon.
The train must be clean.	Sepur kudu resik.
The important thing is that voters can vote.	Sing penting para pemilih bisa milih.
She is concerned with her own future.	Dheweke prihatin karo masa depane dhewe.
The snow began to fall steadily.	Salju wiwit mudhun ajeg.
Geothermal power produces energy without emitting greenhouse gases.	Daya panas bumi ngasilake tenaga tanpa ngetokake gas omah kaca.
But please turn off all mobile phones.	Nanging mangga mateni kabeh telpon seluler.
It’s on the move.	Iku ing pamindhahan.
That’s weird.	Sing aneh.
He came to the violin every day.	Dheweke teka menyang biola saben dina.
Hefer is easy to set up.	Hefer gampang diatur.
Too much hope is driven into politics.	Akeh banget pangarep-arep sing didorong mlebu politik.
The rooster crows in the morning with a crow.	Pitik jago nyeluk esuk karo gagak.
Walking down the alley, looking left to right.	Mlaku-mlaku ing gang, nyawang kiwa tengen.
Strong winds forced the apartment building to shake.	Angin banter meksa gedhong apartemen mau goyang.
Do you like this fabric?	Apa sampeyan seneng kain iki?
The soldier fell into a ditch.	Prajurit kasebut tiba ing parit.
Because he has not registered, his vote is not valid.	Amarga durung ndhaptar, swarane ora sah.
Countries with large debts face problems with debt repayment.	Negara sing duwe utang gedhe ngadhepi masalah karo mbayar utang.
All groups are unique and different.	Kabeh klompok unik lan beda.
The man carefully sliced ​​the apples to make the cake.	Wong lanang kasebut kanthi ati-ati ngiris apel kanggo nggawe kue.
Students are guaranteed the right to express their opinions.	Siswa dijamin hak kanggo mratelakake panemume.
The three were lucky to be alive.	Wong telu padha begja urip.
Call for courage!	Nyeluk wani!
Old buildings are gradually disappearing from the landscape.	Bangunan lawas mboko sithik ilang saka lanskap.
Such actions will result in dramatic change.	Tumindak kasebut bakal nyebabake owah-owahan dramatis.
I would cook at home, she said.	Aku bakal masak ing omah, dheweke ngandika.
This is the basic law of science.	Iki minangka hukum dhasar ilmu.
The sample is not representative of the population.	Sampel ora makili populasi.
The residents were excited.	Para warga padha bungah.
A chemical process called oxidation is used.	Proses kimia sing diarani oksidasi digunakake.
She chose a career in sports medicine.	Dheweke milih karir ing obat olahraga.
Put the milk in the fridge.	Sijine susu ing kulkas.
The incredible emotions made her cry.	Emosi sing luar biasa nggawe dheweke nangis.
Boars are delicious when roasted.	Celeng iku enak yen dibakar.
The supervisors exchanged views.	Para pengawas padha tukaran pandang.
Traditionally, rain boots or boots.	Sacara tradisional, sepatu bot udan utawa sepatu bot.
He was in fix.	Dheweke ana ing fix.
Jam muni.	Jam muni.
The full moon looks small and bright.	Purnama katon cilik lan padhang.
The shadows were long.	Wewayangane padha dawa.
Great flooding is expected next year.	Banjir gedhe samesthine taun ngarep.
The little boy was coming down the stairs.	Bocah cilik kasebut mudhun saka undhak-undhakan.
The fish is delicious.	Iwak iku enak.
In this area there are seven main rivers.	Ing wilayah iki ana pitung kali utama.
The screw is loosened.	Sekrup kasebut ngeculake.
This court has jurisdiction over all criminal cases.	Pengadilan iki nduweni yurisdiksi kanggo kabeh kasus pidana.
His anger can be felt!	Nesuné bisa dirasakaké!
Finally mesem.	Akhire mesem.
The two met a few days ago.	Wong loro ketemu sawetara dina kepungkur.
There is too much sugar in the coffee.	Ana kakehan gula ing kopi.
We took our luggage and left the hotel.	Kita njupuk bagasi lan ninggalake hotel.
This device can be used underwater.	Piranti iki bisa digunakake ing jero banyu.
There is something wrong here.	Ana sing salah ing kene.
On the side of the road was a factory.	Ing pinggir dalan ana pabrik.
Look, the mountain is over there.	Delengen, gunung ing kana.
He ran his mouth like a fish.	Dheweke mlayu cangkeme kaya iwak.
The prince bought a horse.	Pangeran tuku jaran.
The children’s coach took the children on trips.	Pelatih bocah-bocah nggawa bocah-bocah menyang lelungan.
He pedals furiously, tires screelling along the way.	Panjenenganipun pedal ngamuk, ban screelling ing sadawane dalan.
The hill is surrounded by a large wall.	Bukit kasebut diubengi tembok gedhe.
Explain “languishing” using vocabulary or phrases.	Nerangake "languishing" nggunakake kosakata utawa frase.
Increasingly, marijuana is also grown in homes.	Tambah akeh, mariyuana uga ditanam ing omah.
Ride a bike to the village market.	Numpak sepedha menyang pasar desa.
The appointment of a general is very popular.	Pengangkatan jenderal banget populer.
We moved slowly into a light-filled space.	Kita pindhah alon-alon menyang papan sing diisi cahya.
The process of industrialization makes farming unprofitable.	Proses industrialisasi ndadekake peternakan ora nguntungake.
The fat man was very hungry.	Wong lemu mau napsu banget.
Fresh succulents provide a pleasant rustic touch.	Succulents seger nyedhiyakake sentuhan pedesaan sing nyenengake.
The blast caused extensive damage to the school.	Jeblugan kasebut nyebabake kerusakan gedhe ing sekolah kasebut.
Don't kill me.	Aja mateni aku.
I was told that this building was a shelter for animals.	Aku dikandhani yen bangunan iki dadi papan perlindungan kanggo kewan.
Good hand show and applause.	Pertunjukan tangan sing apik lan keplok.
The captain sailed to the mainland, defeated.	Kapitan lelayaran menyang dharatan, kalah.
The trees look thick.	Wit-witan katon kendel.
Otters are grazers.	Otters iku grazers.
The area is experiencing summer storms.	Wilayah kasebut ngalami badai musim panas.
Dominoes show the supremacy of domino theory.	Domino nuduhake supremasi teori domino.
She gives a piercing scream.	Dheweke menehi njerit tindikan.
The star is a hot and bright ball of gas.	Lintang minangka werni gas sing panas lan padhang.
Moderate temperatures make hiking enjoyable.	Suhu moderat ndadekake hiking sing nyenengake.
He couldn't switch off that phone.	Dheweke ora bisa ngalih mati telpon sing.
You can add food coloring if you want.	Sampeyan bisa nambah pewarna pangan yen pengin.
His smile was slanted.	Esemipun miring.
It passes from mouth to mouth.	Iku liwat saka tutuk kanggo tutuk.
Smog up.	Smog munggah.
The city attracts visitors from all over the world.	Kutha iki narik kawigaten pengunjung saka sak ndonya.
The baby quickly lost his teeth.	Bayi cepet ilang untune.
This paper is very good.	Makalah iki apik banget.
Gifts for babies.	Hadiah kanggo bayi.
The streets are now quiet.	Dalan-dalan saiki sepi.
Then the anger increased.	Banjur tambah nesu.
Police found many of the cars stolen.	Polisi nemokake akeh mobil sing dicolong.
The fish were swimming upstream.	Iwak padha nglangi ing hulu.
My father worked on everything.	Bapakku nyambut gawe kabeh.
Bombardment by daily advertising.	Bombardment dening iklan saben dina.
The flower arrangement looks great on the table.	Susunan kembang katon apik ing meja.
She wore the warmest clothes.	Dheweke nganggo sandhangan sing paling anget.
He usually gives two lectures a day.	Dheweke biasane menehi rong ceramah saben dina.
The monk blessed the remnants of the past.	Sang wiku mberkahi tinggalane jaman biyen.
None of them clearly caused much speculation.	Ora ana dheweke sing jelas nyebabake akeh spekulasi.
Schools allow young children to come to school.	Sekolah ngidini bocah cilik teka sekolah.
Deadline is today, so we get started.	Deadline dina iki, mula kita miwiti.
When the country was attacked, refugees gathered in the cities.	Nalika negara kasebut diserang, para pengungsi ngumpul ing kutha-kutha.
The meter is almost empty.	Meter meh kosong.
He examined the crowd.	Dheweke nliti wong akeh.
A visit to the library is a must.	Kunjungan menyang perpustakaan iku kudu.
The sun is rising on the top of the mountain.	Srengenge munggah ing dhuwur gunung.
Another long day in the mountains.	Liyane dina dawa ing gunung.
He studied human psychology.	Dheweke sinau babagan psikologi manungsa.
Most of the neighbors are farmers.	Umume tanggane yaiku petani.
Connect a fire hydrant to the basement, as well as each fire house.	Sambungake hidran geni menyang ruang paling ngisor, uga saben omah pemadam kebakaran.
A ship crashed in port.	Sawijining kapal ambruk ing pelabuhan.
There was a thunderstorm.	Ana badai gludhug.
The lake, which was once on ice, is now a thriving delta.	Tlaga kasebut, sing biyen ana ing es, saiki dadi delta sing berkembang.
Crispy pineapple and refreshing juice.	Nanas sing renyah lan jus nyegerake.
We have a great family.	Kita duwe kulawarga gedhe.
Products must be collected before the passenger train arrives.	Prodhuk kudu dikumpulake sadurunge sepur penumpang teka.
Our scouts found an abandoned underground shelter.	Pramuka kita nemokake papan perlindungan lemah sing ditinggal.
The frog sat painting itself on the asphalt.	Kodhok lungguh sungging dhewe ing aspal.
Gadgets are used in almost every home.	Gadget digunakake ing meh kabeh omah.
They transport materials from one place to another.	Dheweke ngeterake bahan saka sak panggonan menyang papan liyane.
The disproportionate proportion of violent crimes strongly affects women.	Proporsi kejahatan kekerasan sing ora proporsional banget mengaruhi wanita.
He scratched his head.	Dheweke ngeruk sirahe.
Contrary to popular belief, smoking is harmful to health.	Beda karo kapercayan umum, rokok mbebayani kanggo kesehatan.
He lied about the card.	Dheweke ngapusi kertu.
Excessive heat has hindered progress.	Panas banget wis ngalangi kemajuan.
Many investors make a fortune from this scheme.	Akeh investor nggawe rejeki saka skema iki.
Thus, every small step advances the human race.	Mangkono, saben langkah cilik maju bangsa manungsa.
The streets are now quiet.	Dalan-dalan saiki sepi.
The announcement is the first good news in a few days.	Pengumuman kasebut minangka kabar apik pisanan ing sawetara dina.
What is the shape of your house ?.	Apa wangun omahmu?.
They are fun!	Padha nyenengake!
Make sure the pan is covered when cooking.	Priksa manawa panci ditutupi nalika masak.
Residents seek the help of the army.	Warga njaluk bantuan tentara.
His words followed silently.	Omongané mèlu meneng.
Tea is a delicious drink.	Teh minangka minuman sing enak.
The meeting continued with a lively discussion.	Rapat kasebut diterusake kanthi diskusi sing rame.
The sheep were grazing peacefully in the fields.	Wedhus-wedhus padha angon kanthi tentrem ing sawah.
I infused the mixture with lemon.	Aku infused dicampur karo lemon.
The gym was finished on time.	Balai olahraga rampung ing wektu.
The soldier was alive, but his legs were badly damaged.	Prajurit mau urip, nanging sikile rusak banget.
I had a hot drink order.	Aku wis pesen ngombe panas.
Conflict in this area is common.	Konflik ing wilayah iki umum.
The land will be land for three to four years.	Tanah kasebut bakal dadi lemah suwene telung nganti patang taun.
During the climb, both climbers showed incredible stamina.	Sajrone pendakian, loro pendaki kasebut nuduhake stamina sing luar biasa.
Make sentences with the words feel yourself.	Gawea ukara nganggo tembung aran dhewe.
The tailor made the dress neat and tidy.	Tukang jahit nggawe klambi sing apik lan apik.
The lyrics talk about heartache.	Lirik kasebut ngomong babagan lara ati.
The noise of the environment made her nervous.	Swara lingkungan nggawe dheweke gugup.
David is very fond of animals.	David seneng banget karo kewan.
The duke is having a lot of attention.	Adipati punika gadhah kathah kadhaton.
The drug worked quickly.	Obat kasebut makarya kanthi cepet.
The supermarket is full of germs.	Pasar swalayan kebak kuman.
Even small children can recognize people’s faces.	Malah bocah cilik bisa ngerteni pasuryane wong.
He established the law.	Dheweke netepake hukum.
Cars travel at a few miles per hour.	Mobil lelungan ing sawetara mil saben jam.
Paint some leaves green, others red.	Paint sawetara godhong ijo, liyane abang.
He tore the wrapping paper from the box.	Dheweke nyuwek kertas bungkus saka kothak.
His footsteps were smooth on the iron stairs.	Lampahipun alus ing undhak-undhakan wesi.
He believes that time is a construction.	Dheweke percaya yen wektu minangka konstruksi.
The extravagant party was a great success.	Pesta boros kasebut sukses banget.
How do you distinguish the brave and the stupid?	Kepiye carane mbedakake wani lan bodho?
If someone is wrong, they are immediately sorry.	Yen ana wong sing salah, langsung disesali.
After the army left, the government fled the island.	Sawise tentara lunga, pamarentah mlayu saka pulo kasebut.
Winter light and low air.	Cahya musim dingin lan udhara kurang.
The government at the time ignored his concerns.	Pamrentah ing wektu iku ora nggatekake keprigelane.
I watched him closely.	Aku ngawasi dheweke kanthi rapet.
The walls are made of wood.	Temboke digawe saka kayu.
We have had many tourists visiting the area.	Kita wis akeh turis sing ngunjungi wilayah kasebut.
Her friends were amazed at her beauty.	Kanca-kancane padha gumun marang kaendahane.
I took a taxi into town.	Aku numpak taksi menyang kutha.
The engineer explained the problem to the workers.	Insinyur kasebut nerangake masalah kasebut marang para buruh.
He bent down and picked up the fallen toy.	Dheweke mbungkuk lan njupuk dolanan sing tiba.
Students are encouraged to use computers.	Siswa dianjurake kanggo nggunakake komputer.
He walked up the business stairs.	Dheweke mlaku munggah ing tangga bisnis.
Thirty percent of summer homes are made of wood.	Telung puluh persen omah-omahé panas omahé nganggo kayu.
And lots of fresh air.	Lan akeh hawa seger.
The owner of the Dingle pub was furious.	Pemilik pub Dingle ngamuk.
The lecture lasted for more than an hour.	Kuliahe nganti luwih saka sejam.
Peace and tranquility are rare here.	Katentreman lan katentreman langka ing kene.
She will feel embarrassed.	Dheweke bakal rumangsa isin.
The house is clean, bright, and well furnished.	Omahe resik, padhang, lan pepakne apik.
Children learn to walk shortly after birth.	Anak sinau mlaku sakcepete sawise lair.
Do we have to worry?	Apa kita kudu kuwatir?
This plant does not grow well in the cold.	Tanduran iki ora tuwuh kanthi apik ing kadhemen.
In the harsh winter, some people wear sweaters.	Ing mangsa adhem sing atos, sawetara wong nganggo sweter.
Yellow flowers bloom profusely.	Kembang kuning mekar kanthi akeh.
If the weather allows, the climb will begin.	Yen cuaca ngidini, pendakian bakal diwiwiti.
She lives alone in a big house.	Dheweke manggon dhewe ing omah gedhe.
Slow reconstruction.	Rekonstruksi alon.
He worked hard to complete the company’s orders.	Dheweke kerja keras kanggo ngrampungake pesenan perusahaan.
I went swimming, it was very relaxing.	Aku lunga nglangi, iku banget sayah.
As part of the new initiative, he has eliminated many jobs.	Minangka bagéan saka inisiatif anyar, dheweke wis ngilangi akeh proyek.
He removed the luggage from the car.	Dheweke nyopot bagasi saka mobil.
Street lights provide very little light.	Lampu dalan nyedhiyakake sethithik cahya.
They need to know how to read the future.	Dheweke kudu ngerti carane maca masa depan.
I promise I will never lie again.	Aku janji ora bakal ngapusi maneh.
The chef is known for his excellent cooking methods.	Koki kasebut dikenal kanthi cara masak sing apik.
There are five candidates for the vacant position.	Ana limang calon kanggo posisi sing kosong.
He was reluctant to buy the photo.	Dheweke wegah tuku foto kasebut.
Dogs always come home at night.	Asu tansah mulih ing wayah wengi.
I am allergic to cologne.	Aku alergi marang cologne.
They took great care to prevent attacks.	Padha njupuk care banget kanggo nyegah serangan.
The shoes can be worn for the first two months.	Sepatu kasebut bisa digunakake sajrone rong wulan pisanan.
They love the show.	Padha seneng acara.
Add the flour in a large mixing bowl.	Tambah glepung ing mangkuk campuran gedhe.
No one has claimed responsibility for the attack.	Ora ana sing ngaku tanggung jawab kanggo serangan kasebut.
The area is known for its clean beaches.	Wilayah iki dikenal kanthi pesisir sing resik.
The sick population provides some relief.	Populasi sing lara nyedhiyakake sawetara relief.
Put the brush under the faucet.	Sijine sikat ing ngisor kran banyu.
The flow of funds flows from this country.	Aliran dana mili saka negara iki.
The old woman opened the door.	Wong wadon tuwa mau mbukak lawang.
He doesn’t get much sun now.	Dheweke ora entuk akeh srengenge saiki.
The stench lingered in the village square.	Ambune busuk macet ing alun-alun desa.
The matter must be thought of first.	Prakara kasebut kudu dipikirake luwih dhisik.
The fox caught its tongue in the hunter's trap.	Rubah kasebut kejiret ilate ing jebakan pemburu.
It is rich in minerals.	Iku sugih ing mineral.
They include large payments.	Padha kalebu pembayaran gedhe.
Lee wants to “settle down” with a lawyer.	Lee kepengin "mapan" karo pengacara.
The room smelled scared.	Kamar mambu wedi.
Oil can be used less often than butter.	Minyak bisa digunakake luwih sithik tinimbang mentega.
So, it is important to check this often.	Dadi, penting kanggo mriksa iki kanthi asring.
The government has made a decision.	Pamrentah wis nggawe keputusan.
There’s an “undertaker” business next door.	Ana bisnis "undertaker" ing jejere.
Some consumers are angry with the practice.	Sawetara konsumen nesu karo praktik kasebut.
It is a matter of principle.	Iku masalah prinsip.
These boots are made for walking.	Boots iki digawe kanggo mlaku-mlaku.
Dragged me to the gym, again.	Nyeret aku menyang gedung olahraga, maneh.
The prairie forest is beautiful.	Alas padang rumput sing apik banget.
The damage to the ship was severe.	Kerusakan kapal kasebut parah.
Sulfuric acid damages the human body.	Asam sulfat ngrusak awak manungsa.
He ate bananas too much.	Dheweke mangan gedhang kakehan.
Police officers are investigating the attack.	Petugas polisi lagi nyelidiki serangan kasebut.
This incident was widely reported by the media.	Kedadeyan iki akeh dilapurake dening media.
Sea dogs hunt seals.	Asu laut diburu asu laut.
Salted fish is a delicious food in some countries.	Iwak asin minangka panganan sing enak ing sawetara negara.
He received five medals and several honorary degrees.	Dheweke nampa limang medali lan sawetara gelar kehormatan.
My standard of living and life expectancy increased.	Standar urip lan pangarep-arep urip saya mundhak.
The prize came by ship.	Hadiah kasebut teka kanthi kapal.
The teacher reminds the students about geothermal energy.	Guru ngelingake marang siswa babagan energi panas bumi.
The amount of land in the kingdom was sufficient.	Gunggunge lemah ing karajan wis cukup.
Such an endeavor is unlikely to succeed.	Usaha sing kaya ngono ora mungkin kasil.
Political manifestos rarely say the truth.	Manifesto politik arang ngomong sing bener.
A beautiful young woman with long brown hair.	Wong wadon enom ayu karo rambute coklat dawa.
With a knife, that one is sharpened.	Kanthi lading, sing siji diasah.
He spent his youth studying archeology.	Dheweke ngentekake masa muda kanggo sinau arkeologi.
The quake caused a tidal wave.	Lindhu kasebut nyebabake pasang surut.
Sailors usually eat fish.	Pelaut biasane mangan iwak.
Rain during the monsoon season.	Udan ing mangsa monsun.
Apples are beautiful.	Apel iku ayu.
I took this photo for you.	Aku njupuk foto iki kanggo sampeyan.
Cobblers make shoes for everyone in the village.	Tukang sepatu nggawe sepatu kanggo kabeh wong ing desa.
This army uses its technical skills effectively.	Tentara iki nggunakake katrampilan teknik kanthi efektif.
He urged the community not to damage the river.	Dheweke ngajak masyarakat supaya ora ngrusak kali.
The farmer limps slightly.	Petani limps rada.
Mosquitoes spread fatal diseases.	Nyamuk nyebar penyakit fatal.
She writes to me twice a week.	Dheweke nulis kanggo aku kaping pindho saben minggu.
The machine is said to be very accurate.	Mesin kasebut diarani akurat banget.
They legalized cockcomb farming this year.	Padha legalized cockcomb tani taun iki.
Electricity consumption increases.	Konsumsi listrik mundhak.
The politician is respected by the majority of voters.	Politisi kasebut dihormati dening mayoritas pamilih.
This is an incredible paper weight.	Iki minangka bobot kertas sing luar biasa.
The artist sketches the landscape.	Seniman nggawe sketsa lanskap.
As we age, our skin becomes thinner.	Nalika kita umur, kulit kita dadi luwih tipis.
Inflammation is a common cause of headaches.	Inflamasi minangka penyebab umum saka sirah.
Find the symbol, please.	Golek simbol, mangga.
Children’s shoes should be lightweight and easy to walk on.	Sepatu bocah kudu entheng lan gampang mlaku.
Some factories are expanding into other areas.	Sawetara pabrik ngembangake menyang wilayah liyane.
She carefully tied her hair back.	Dheweke kanthi ati-ati mengikat rambute maneh.
The lump is too heavy to lift.	Gumpalan kasebut abot banget kanggo diangkat.
Land is a rare commodity on the border.	Tanah minangka komoditas langka ing perbatasan.
The elephant is led by the chief.	Gajah dipimpin dening lurah.
The consequence of the conflict is complete chaos.	Akibat saka konflik iku kekacoan lengkap.
In sports, goalkeepers have the most difficult tasks.	Ing olahraga, kiper duwe tugas sing paling angel.
She was so happy because she could tell.	Dheweke seneng banget amarga dheweke bisa ngomong.
Spacing is a straight line drawn between elements.	Jarak minangka garis lurus sing digambar ing antarane unsur.
The stems are covered with leaves.	Batang kasebut ditutupi godhong.
The most common species of whale is the baleen whale.	Umume spesies paus yaiku paus baleen.
The bike hit the wall.	Sepedane nabrak tembok.
Farmers will be interested in this report.	Petani bakal kasengsem ing laporan iki.
The rebels attacked in the morning.	Para pemberontak nyerang ing wayah esuk.
The ship floated slowly in the bay.	Kapal kasebut ngambang alon-alon ing teluk.
The factory owners were not happy with the impending strike.	Sing duwe pabrik ora seneng karo mogok sing bakal teka.
Please close doors and windows.	Mangga nutup lawang lan jendhela.
The sheep graze peacefully in the fields.	Wedhus-wedhus angon kanthi tentrem ing sawah.
I like to play the piano.	Aku seneng main piano.
Another article, another article.	Artikel liyane, artikel liyane.
He moved, but moved to the same city.	Dheweke dipindhah, nanging dipindhah menyang kutha sing padha.
A sudden scream made her jump.	Jerit dadakan nggawe dheweke mlumpat.
Experienced employees know a lot about this job.	Karyawan sing berpengalaman ngerti banget babagan proyek iki.
Associations between molecules and objects.	Asosiasi antarane molekul lan barang.
He has a sharp mind.	Dheweke duwe pikiran sing landhep.
They plan on moving soon.	Padha ngrancang obah rauh.
She tipped away.	Dheweke tipped adoh.
Many theories have been proposed to explain it.	Akeh teori wis diajokake kanggo nerangake.
The attack claimed many lives.	Serangan kasebut nyebabake akeh korban jiwa.
There is a great need to reduce child mortality rates around the world.	Ana kabutuhan gedhe kanggo nyuda tingkat kematian bocah ing saindenging jagad.
The soldier's beard was full and bushy.	Jenggot prajurit iku kebak lan grumbul.
Generally children will not constantly lie.	Umume bocah ora bakal terus-terusan ngapusi.
His bright eyes twinkled with joy.	Mripat kang padhang kelip-kelip bungah.
Heavy rain floods.	Banjir udan deres.
They live the lowest ebb during the winter.	Padha manggon ebb paling murah nalika mangsa.
Eliot was a prolific writer.	Eliot minangka panulis sing produktif.
The boy sells gum to a stranger.	Bocah lanang dodol permen karet marang wong liyo.
The spokesman said he followed the rules.	Juru bicara kasebut ujar manawa dheweke ngetutake aturan kasebut.
Peace is the main goal of all government policies.	Perdamaian minangka tujuan utama kabeh kabijakan pemerintah.
Esthetician provides a variety of services.	Esthetician nyedhiyakake macem-macem layanan.
The speaker is clear but softly spoken.	Penutur kasebut cetha nanging diucapake kanthi alus.
He never conquered this world.	Dheweke ora nate ngrebut jagad iki.
The medication didn’t make me any healthier.	Obat kasebut ora nggawe saya luwih sehat.
The box contains several small items.	Kothak kasebut ngemot pirang-pirang barang cilik.
The newly discovered species is excited scientists.	Spesies sing mentas ditemokake para ilmuwan bungah.
We cannot allow alcohol to be part of the curriculum.	Kita ora bisa ngidini alkohol dadi bagian saka kurikulum.
Because he was so rich, he disappeared.	Amarga sugih banget, dheweke ilang.
We haven’t even practiced yet.	Kita malah durung latihan.
Spices such as cinnamon and cloves	Rempah-rempah kayata kayu manis lan cengkeh
The trees there were majestic and ancient.	Wit-witan ing kono padha megah lan kuna.
Jane counts her inheritance.	Jane ngetung warisane.
The joy can be felt.	Kabungahan kasebut bisa dirasakake.
A very reliable source.	Sumber sing dipercaya banget.
She was embarrassed when he talked about his feelings.	Dheweke isin nalika ngomong babagan perasaane.
I heard a crackling shot.	Krungu krikil tembakan.
Why do people live in big cities?	Yagene wong manggon ing kutha-kutha gedhe?
This new behavior made me think.	Kelakuane sing anyar iki nggawe aku mikir.
Very quiet, very quiet.	Sepi banget, sepi banget.
It rained for a few days.	Udan sawetara dina.
A prime minister who truly cares about his people.	Perdana menteri sing bener-bener peduli karo rakyate.
She knew that his arrival would upset her.	Dheweke ngerti yen tekane dheweke bakal ngganggu dheweke.
He had to hurry.	Dheweke kudu cepet-cepet.
The earth is covered with ice.	Bumi ditutupi es.
The boy took my attention away from me.	Bocah iku njupuk perhatian saka aku.
Fans can be found in most gyms.	Fans bisa ditemokaké ing paling gyms.
They filled the tank and headed home.	Padha ngisi tank lan tumuju menyang omah.
Someone dropped this wallet.	Ana sing nyelehake dompet iki.
Even small children help build mattresses.	Malah bocah cilik mbantu mbangun kasur.
Let’s seize this historic opportunity.	Ayo entuk kesempatan bersejarah iki.
Don't touch that wall!	Aja ndemek tembok iku!
He sat for a while.	Dheweke lungguh sedhela.
The plastic bucket is black and green.	Ember plastik iku ireng lan ijo.
The ship crashed in a storm.	Kapal iki ambruk ing prahara.
I will write to them if this is the case.	Aku bakal nulis kanggo wong-wong mau yen iki kasus.
Make sure you don’t leave food in the hall.	Priksa manawa sampeyan ora ninggalake panganan ing aula.
Many students do not like to write essays.	Akeh siswa sing ora seneng nulis karangan.
He has lived in this city all his life.	Dheweke wis manggon ing kutha iki kabeh urip.
He dreamed that he could fly.	Dheweke ngimpi yen dheweke bisa mabur.
In a few years, it will be a ghost town.	Ing sawetara taun, bakal dadi kutha hantu.
Carefully pour the mixture into a shallow container.	Kasebut kanthi teliti, pour dicampur menyang wadhah cethek.
Reaching the airport by train is easy.	Tekan bandara kanthi sepur gampang.
The sidewalk has begun to crumble.	Trotoar wis mulai remuk.
Future reports will examine other parameters.	Laporan mangsa bakal nliti paramèter liyane.
English will be the official language of the school.	Inggris bakal dadi basa resmi sekolah.
However, some couples do both.	Nanging, sawetara pasangan nindakake loro-lorone.
The boss will ask about the progress of your project.	Bos bakal takon babagan kemajuan proyek sampeyan.
This hormone regulates the heart rate.	Hormon iki ngatur denyut jantung.
The forest is getting smaller every year.	Alas iki saya cilik saben taun.
She washes it down with booze.	Dheweke wisuh mudhun karo booze.
The high cost of living is driving some people away.	Biaya urip sing dhuwur nyebabake sawetara wong adoh.
The priest blesses the arcane scroll.	Imam mberkahi gulungan arcane.
Detectives interviewed the suspect for several hours.	Detektif diwawancarai tersangka nganti pirang-pirang jam.
To escape, the settlers traverse the ferocious mountains.	Kanggo nylametake, para pemukim nglewati gunung-gunung sing ganas.
He left a message saying that he would be back.	Dheweke ninggalake pesen sing ujar manawa dheweke bakal bali maneh.
We need to eat less animal fat.	Kita kudu mangan kurang lemak kewan.
Photographs were hung in the exhibition.	Foto-fotone digantung ing pameran.
The bond between mother and child is very strong.	Ikatan antarane ibu lan anak banget kuwat.
It’s a dog’s life.	Iku urip asu.
After the collapse of communism, the economy improved.	Sawise runtuh komunisme, ekonomi saya apik.
Weigh the anchovies carefully.	Timbang teri kanthi teliti.
She responded quickly.	Dheweke nanggapi kanthi cepet.
Ombake deres.	Ombake deres.
One must be polite at all times.	Siji kudu sopan ing kabeh wektu.
It’s a high boom.	Iku dhuwur boom.
His life hung in the balance.	Uripe digantung ing imbangan.
The fish jumped out of the water.	Iwak mau mlumpat saka banyu.
In the morning, the woman collects water.	Ing wayah esuk, wong wadon ngumpulake banyu.
The woman was evacuated and taken to a local hospital.	Wong wadon kasebut dievakuasi lan digawa menyang rumah sakit lokal.
A lawyer denied the case today.	Sawijining pengacara mbantah perkarane dina iki.
The man could hardly understand her.	Wong lanang meh ora bisa ngerteni dheweke.
Terrorists explode the bus.	Teroris njeblug bis.
Look at the picture on the wall.	Delengen gambar ing tembok.
Two small boats sank in the spring.	Loro prau cilik tenggelam ing musim semi.
Low water levels lead to dry conditions and lack of water.	Tingkat banyu sing sithik nyebabake kahanan garing lan kurang banyu.
Everyone has certain strengths.	Saben wong duwe kekuwatan tartamtu.
Her husband’s hands are tied to company policy.	Tangane bojone diikat karo kabijakan perusahaan.
In the distance there was a laugh.	Ing kadohan ana sing ngguyu.
This kit includes all the tools needed to make a robot.	Kit iki kalebu kabeh alat sing dibutuhake kanggo nggawe robot.
The new president will elect a new cabinet.	Presiden anyar bakal milih kabinet anyar.
She climbed the stairs slowly.	Dheweke munggah tangga alon-alon.
Some say that these elephants are the treasure of our country.	Ana sing ngarani yen gajah iki minangka bandha negara kita.
Salting in the streets is not a good idea.	Salting ing lurung-lurung iku ora apike.
She sings so well, her voice is so beautiful.	Dheweke nyanyi kanthi apik, swarane apik banget.
The sun then went down.	Srengenge banjur mlayu.
You must destroy the nest of the vampires.	Sampeyan kudu numpes nest saka drakula.
The president's speech drew applause.	Pidato presiden kasebut narik keplok-keplok.
When my father died, he came to live with us.	Nalika bapakku seda, dheweke teka kanggo manggon karo kita.
She cut the peppers into small dice.	Dheweke Cut mrico menyang cilik dadu.
People all over the country are raising money for the purpose.	Wong-wong ing saindhenging negara ngumpulake dhuwit kanggo tujuan kasebut.
I had to accept a painful decision.	Aku kudu nampa kaputusan nglarani.
The field is dry and brown.	Sawahe wis garing lan coklat.
His warm and loving embrace.	Pangrangkulane anget lan asih.
In winter, their homes were clean and tidy.	Ing mangsa, omah-omahé padha resik lan rapi.
Eventually, he ran into the sun.	Pungkasane, dheweke mlayu menyang srengenge.
She sinks her grief at the wedding.	Dheweke klelep kasusahane ing pesta.
The sea will be forced to change its nature.	Segara bakal kepeksa ngganti sifate.
Fortunately, the transition was not a hindrance.	Untunge, transisi kasebut ora ana alangan.
Some of the courtrooms were full of crowded spectators.	Sawetara ruang sidang kebak penonton sing rame.
The smell of alcohol from the salon.	Ambune alkohol saka salon.
The government declared war on drug trafficking.	Pamrentah ngumumake perang nglawan perdagangan narkoba.
The state official said he was not at risk.	Pejabat negara kasebut ujar manawa dheweke ora ana risiko.
Iraq has the highest incidence of cholera in the world.	Irak nduwe insiden kolera paling dhuwur ing donya.
You need to impress your co -workers on the importance of cooperation.	Sampeyan kudu ngematake rekan kerja pentinge kerja sama.
She is very happy with her work.	Dheweke seneng banget karo karyane.
Lavender smells heavenly.	Lavender mambu swarga.
You can cross the river by ferry or tunnel.	Sampeyan bisa nyabrang kali kanthi feri utawa trowongan.
The chickens were running away.	Pitik-pitik mau padha mlayu.
Tourists fill the palace.	Turis ngebaki kraton.
The advisor appears from the file.	Penasihat kasebut katon saka file kasebut.
The party was a lot of fun.	Pesta kasebut nyenengake banget.
The new season collection showcases glamorous dresses.	Koleksi musim anyar nampilake gaun sing glamor.
If the wind goes up, it will go up.	Yen angin munggah, bakal munggah.
He finally solves the puzzle.	Dheweke pungkasane ngrampungake teka-teki kasebut.
Scientists are working hard on this issue.	Para ilmuwan kerja keras babagan masalah iki.
How can we make us believe a lie?	Kepiye carane bisa nggawe kita percaya karo goroh?
Elizabeth learned how to pedal at an early age.	Elizabeth sinau carane pedal ing umur dini.
He was impressed by his performance.	Dhèwèké disuwarakaké déning pagelarané.
Anteater lives here.	Anteater manggon ing kene.
I'll be back in an hour.	Aku bakal bali ing jam.
She ran through the house, opening the open door.	Dheweke mlayu liwat omah, mbukak lawang sing mbukak.
But we will, in the years to come.	Nanging kita bakal, ing taun teka.
Ash and mud appear to cover it all.	Awu lan lendhut katon nutupi kabeh.
The squirrel is eating the seeds.	Bajing lagi mangan wiji.
Hudson entered cautiously, hoping he would taste the concept.	Hudson mlebu kanthi ati-ati, ngarep-arep bakal ngrasakake konsep.
Load the mud into the tray.	Muat lendhut menyang tray.
The picture is a horrible event.	Gambar kasebut minangka acara sing ngeri.
He described the scene like a movie.	Dheweke nggambarake adegan kasebut kaya film.
Immature fish cannot live long.	Iwak sing durung diwasa ora bisa urip suwe.
The indictment was dropped yesterday.	Dakwaan diturunake wingi.
Warnings about the dangers of smoking.	Pèngetaké bab bebaya udud.
For the film, thank you to the screenwriter, director, and actor.	Kanggo film, matur nuwun marang penulis skenario, sutradara, lan aktor.
Merrymaking is a popular pastime.	Merrymaking minangka hiburan sing populer.
He was wearing a green shirt.	Dheweke nganggo klambi ijo.
They serve a distinguished visitor.	Padha ngawula kanggo pengunjung bentenaken.
Existential threats are very real.	Ancaman eksistensial nyata banget.
My uncle is a farmer.	Pakdheku wong tani.
The body should not be propped up upright.	Awak ora kena disangga jejeg.
Bacterial colonies were found.	Koloni bakteri ditemokake.
Often, students take years of distance between high school and college.	Asring, siswa njupuk taun jarak antarane sekolah menengah lan kuliah.
Moses grew to be a successful leader.	Musa tuwuh dadi pemimpin sing sukses.
The view of the white cliffs is shocking.	Panemune tebing-tebing putih gawe kaget.
Give me a coffee!	Menehi kopi!
One poor ant almost drowned in soapy water.	Siji semut miskin meh klelep ing banyu soapy.
They have thoroughly renovated the hotel.	Padha wis direnovasi sak tenane hotel.
I don’t usually do this.	Aku ora biasane nindakake iki.
She whispered this in his ear.	Dheweke bisik iki ing kupinge.
About half of our starch is made from corn.	Kira-kira setengah saka pati kita digawe saka jagung.
Police surrounded the kidnappers.	Polisi ngubengi para penculik.
He looked at himself in the mirror	Dheweke nyawang awake dhewe ing pangilon
He was joined by his friends.	Dheweke digabung karo kanca-kancane.
The old man frowned, his face crooked.	Wong tuwa iku mrengut, raine mbengkok-bengkok.
Cleaned up, the house looks new.	Diresiki, omah katon anyar.
Falling steel prices dampen morale.	Ambruk rega baja nyuda semangat.
The city is becoming cleaner and safer.	Kutha iki dadi luwih resik lan luwih aman.
At ten o'clock, he left for work.	Jam sepuluh, dheweke budhal kerja.
He wore a shorter robe.	Dheweke nganggo jubah sing luwih cendhek.
He sought guidance from a fortune teller.	Dheweke njaluk tuntunan saka ahli nujum.
Look at the sky!	Delengen ing langit!
The highway passes through the winding countryside.	Dalan gedhe ngliwati deso sing muter.
The mysterious appearance is seen as a harbinger.	Penampilan misterius kasebut katon minangka harbinger.
He did not like the local customs.	Dheweke ora seneng karo adat lokal.
The main concern is the weather.	Keprigelan utama yaiku cuaca.
The duke was known for his great wealth.	Adipati kondhang kasugihane kang gedhe.
Here, life is now cheap.	Ing kene, urip saiki murah.
The ship was sailing under the blazing sun.	Kapal kasebut lelayaran ing sangisore srengenge sing murub.
Getting to the hotel is not always easy.	Tekan hotel ora tansah gampang.
He returned the phone to its owner.	Dheweke mbalekake telpon menyang pemilike.
Since the last war, several families have lost their homes.	Wiwit perang pungkasan, sawetara kulawarga wis ilang omah.
A rich dessert made with oranges.	A panganan cuci mulut sugih digawe karo jeruk.
We did a lot of experiments, and didn’t get clear results.	Kita nindakake eksperimen akeh banget, lan ora entuk asil sing jelas.
But Crab’s debut performance was a hit.	Nanging kinerja debut yuyu iku hit.
Finally, they gathered the necessary materials.	Pungkasan, dheweke ngumpulake bahan sing dibutuhake.
Even as a small child, he has been special.	Malah minangka bocah cilik, dheweke wis istimewa.
The body of a striped or striped animal.	Awake kewan belang utawa belang.
A cloud of dust settled in the back of the truck.	Mendhung bledug bledug ing mburi truk.
Shake the soup vigorously.	Goyangake sup kanthi kuat.
A group of artists have traveled to the city.	Klompok seniman wis lelungan menyang kutha.
This city is not the safest place.	Kutha iki dudu papan sing paling aman.
Music therapy has been used successfully to reduce stress.	Terapi musik wis digunakake kanthi sukses kanggo nyuda stres.
The roast chicken was very good.	Pitik panggang apik banget.
The train journey lasts an hour.	Perjalanan sepur suwene sejam.
The question of independence has often been discussed.	Pitakonan kamardikan wis kerep dirembug.
To achieve independence, the islanders had to reclaim their capital.	Kanggo nggayuh kamardikan, wong-wong pulo kudu mbalekake ibukutha.
Agriculture is the main industry in the country.	Pertanian minangka industri utama ing negara kasebut.
My father's cousin stayed with him.	Sedulure bapakku nginep karo dheweke.
The list includes many names.	Dhaptar kasebut kalebu akeh jeneng.
Obviously his parents didn’t like him.	Sing jelas wong tuwane ora seneng karo dheweke.
The soft snowballs make for a beautiful sight.	Salju salju sing lembut nggawe pemandangan sing apik banget.
His heart was steadfast, he could not forget her.	Atine mantep, ora bisa nglalekake dheweke.
The leaders were sympathetic to the plight of the workers.	Para pemimpin padha simpati marang kahanane para buruh.
The fish will rot.	Iwak bakal bosok.
The bread will be as dark as rarely.	Roti bakal dadi peteng kaya arang.
The name is synonymous with modern architecture.	Jeneng kasebut sinonim karo arsitektur modern.
I enjoy reading novels.	Aku seneng maca novel.
He really knows how to drive.	Dheweke pancen ngerti carane nyopir.
The bear's path was blocked by fallen trees.	Dalane bruwang diblokir dening wit ambruk.
International tachograph records.	Cathetan tachograph internasional.
A lot of people are getting smaller when they go to the garden	Wong akeh saya sithik nalika pindhah menyang kebon
The door was not locked.	Lawangé ora dikunci.
The city is stunning and gleaming	Kutha sing nggumunake lan gleaming
Farmers water the plants with salt water.	Petani nyiram banyu asin ing tanduran.
The knights, it seems, are no better.	Para ksatria, kayane, ora luwih apik.
Xi started typing.	Xi mulai ngetik.
The voices are up challenging.	Swara-swara kasebut munggah nantang.
The future looks uncertain.	Masa depan katon ora mesthi.
Our plan is done.	Rencana kita wis rampung.
The government has to do whatever it takes.	Pamrentah kudu nindakake apa wae.
To recover, he rested in a cave.	Kanggo pulih, dheweke leren ing guwa.
People who are privileged may enjoy a higher standard of living.	Wong sing duwe hak istimewa bisa uga ngrasakake standar urip sing luwih dhuwur.
I’m always looking forward to this day.	Aku tansah ngenteni dina iki.
Mathematical researchers have made significant breakthroughs.	Peneliti matematika wis nggawe terobosan sing signifikan.
Commemorations are held throughout the year here.	Pengetan dianakake ing saindhenging taun ing kene.
Many places still need to be addressed.	Akeh panggonan sing isih perlu digatekake.
One third of the lake is dry.	Siji katelu tlaga wis garing.
Politicians feel they can do anything.	Politisi rumangsa bisa nindakake apa wae.
The contractor built the road from asphalt.	Kontraktor mbangun dalan saka aspal.
In the evening it rained heavily.	Ing wayah sore udan deres.
Make bread.	Gawe roti.
The night is getting dark	Wengi wis surup
You don’t have to give up.	Sampeyan ora kudu nyerah.
He had been under a large amount of stress.	Dheweke wis ing jumlah gedhe saka kaku.
The tree was shaking gently in the wind.	Wit iku goyang alon-alon ing angin.
The salty program they marketed never stopped.	Program asinine sing dipasarake ora tau mandheg.
How many times have you asked that question?	Kaping pirang-pirang sampeyan takon pitakonan kasebut?
Farmers are harvesting wheat from their fields.	Wong tani lagi panen gandum saka pategalane.
The plan has been widely disputed.	Rencana kasebut wis akeh dibantah.
You can try.	Sampeyan bisa nyoba.
The true meaning of his comments is non -existent.	Makna sejati saka komentar dheweke ora ana.
So my sugar levels are high.	Dadi tingkat gula saya dhuwur.
He dug a ditch around the labrador puppy.	Dheweke ndhudhuk parit ngubengi kirik labrador.
The soldiers advanced on the highway.	Para prajurit maju ing dalan gedhe.
The barn is full of grass.	Kandhang kebak suket.
The room was very bright, and there were no windows.	Kamar kasebut padhang banget, lan ora ana jendhela.
Those imprisoned there will not be able to escape.	Wong-wong sing dikunjara ing kono ora bakal bisa lolos.
Time to refill the propane tank.	Wektu kanggo ngisi maneh tangki propana.
The professor spoke at length about the science of linguistics	Profesor ngandika dawa babagan ngelmu linguistik
There are several festivals celebrated in this country.	Ana pirang-pirang festival sing dirayakake ing negara iki.
Some plants produce one crop per year.	Sawetara tetanduran ngasilake siji potong saben taun.
Floods are unpredictable.	Banjir ora bisa diprediksi.
The clouds were shining like lightning.	Awan-awan padha sumunar kaya bledheg.
The church bell rang softly seven times.	Lonceng gereja muni alon-alon kaping pitu.
These snakes have no venom.	Ula iki ora duwe racun.
The company owes many millions in tax returns.	Perusahaan duwe utang akeh yuta ing pajak bali.
The star passes above.	Lintang ngliwati ndhuwur.
He was a bit obsessed with numbers.	Dheweke rada kepengin banget karo angka.
Give a napkin to each guest.	Menehi napkin saben tamu.
The temperature on the day was just above freezing.	Suhu ing dina iku mung ndhuwur beku.
Adults are also there.	Wong diwasa uga ana.
You should be there by seven o'clock.	Sampeyan kudu ana ing jam pitu.
Country typical terrain.	Terrain khas negara.
The figure is clear.	Tokoh kasebut cetha.
The drink is a mixture of wine and spices.	Minuman kasebut minangka campuran anggur lan rempah-rempah.
The wind of dust blew relentlessly through the desert.	Angin bledug niup tanpa henti ngliwati ara-ara samun.
The sauce will not help this dish.	Saus ora bakal mbantu sajian iki.
He said goodbye and left.	Dheweke pamit pamit lunga.
The life forms on this planet are quite toxic.	Wangun urip ing planet iki cukup beracun.
The pen you are applying for, is not for me.	Pena sing sampeyan lamar, dudu kanggo aku.
Life here is not easy.	Urip ing kene ora gampang.
She cried.	Dheweke nangis.
The tractor trailer crossed the river.	Trailer traktor nyabrang kali.
This is learning about fear.	Iki sinau babagan rasa wedi.
I have no regrets.	Aku ora getun.
Most of the townspeople were unemployed.	Umume warga kutha padha nganggur.
The earthquake damaged many cities.	Lindhu ngrusak akeh kutha.
Try any flavor.	Coba rasa apa wae.
Water is poured through a sieve.	Banyu diwutahake liwat sieve.
This level of air pollution is unacceptable.	Tingkat polusi udara iki ora bisa ditampa.
Companies involved in production often invest in new technologies.	Perusahaan sing melu produksi asring nandur modal ing teknologi anyar.
This is usually done badly.	Iki biasane rampung ala.
Life in the mountains is very difficult.	Urip ing gunung angel banget.
Her favorite color is red.	Werna favorit dheweke yaiku abang.
These mountains are home to rare animals.	Gunung-gunung iki minangka papan kanggo kewan langka.
Any trees in the area were cut down.	Sembarang wit ing wilayah kasebut ditebang.
The next meeting will be held next month.	Rapat sabanjure bakal ditindakake ing wulan ngarep.
They dissolve sugar into water.	Dheweke larut gula menyang banyu.
Generally people prefer to live near the coast.	Umume wong luwih seneng manggon ing cedhak pesisir.
They only eat animal protein.	Dheweke mung mangan protein kewan.
She was so excited by the experience.	Dheweke dadi semangat dening pengalaman kasebut.
The animals in the forest were gathering.	Kewan-kewan sing ana ing alas padha ngumpul.
You can use vegetables as a substitute for meat.	Sampeyan bisa nggunakake sayuran minangka pengganti daging.
The coast guard rescued all the survivors.	Penjaga pantai ngluwari kabeh sing slamet.
Since his death, he has been unable to cope.	Wiwit dheweke mati, dheweke wis ora bisa ngatasi.
What is your favorite season?	Apa musim favoritmu?
Blood dripping from his soft hands.	Getih sing netes saka tangane alus.
The volleyball team will train at the sports center.	Tim voli bakal latihan ing pusat olahraga.
He was not wrong.	Dheweke ora salah.
Unfortunately, he was injured in the attack.	Sayange, dheweke tatu ing serangan kasebut.
Be careful with people sweeping the road on the right.	Ati-ati karo wong sing nyapu dalan sisih tengen.
The river flows on the side of a crooked mountain road.	Kali iki mili ing pinggir dalan gunung sing bengkong.
Write this.	Tulisen iki.
He promised the moon.	Dheweke janji marang rembulan.
The country is known for its progressive laws.	Negara kasebut dikenal kanthi hukum progresif.
A bold statement, but little evidence to back it up.	A statement kandel, nanging sethitik bukti kanggo gawe serep.
There are very strict laws against child labor.	Ana hukum sing ketat banget nglawan buruh bocah.
Supermarkets sell a variety of goods.	Supermarket adol macem-macem barang.
Our population is growing at an alarming rate.	Populasi kita tuwuh kanthi tingkat sing nguwatirake.
He made a futile effort to prove his intent.	Dheweke nggawe upaya sing ora ana guna kanggo mbuktekake maksude.
This needs to be fixed.	Iki kudu didandani.
There is definitely a better way!	Mesthi ana cara sing luwih apik!
Generally wild flowers like the sun.	Umume kembang liar seneng srengenge.
The authorities created an army of slaves.	Panguwasa nggawe tentara budak.
Today is your birthday.	Dina iki ulang tahunmu.
He rented a small house by the lake last summer.	Dheweke nyewa omah cilik ing pinggir tlaga ing musim panas kepungkur.
Get up from the table and walk away.	Tangi saka meja lan mlaku-mlaku.
The raft was brought to shore.	Rakit digawa menyang gisik.
The rebels walked out of parliament, followed by a cheering crowd.	Pemberontak metu saka parlemen, disusul karo wong akeh sing padha surak-surak.
Coal is the most important resource in the region.	Batu bara minangka sumber daya paling penting ing wilayah kasebut.
The animals here are nice and soft.	Kewan-kewan ing kene apik lan alus.
The research group published the report.	Klompok riset nerbitake laporan kasebut.
The chickens were slaughtered in their respective villages.	Pitik-pitik kasebut disembelih ing desane dhewe-dhewe.
He was back from work, wet and muddy.	Dheweke bali saka kerja, teles lan lendhut.
He took center stage.	Dheweke njupuk panggung tengah.
If you have a credit card, order.	Yen sampeyan duwe kertu kredit, pesenan.
Incredible sandstone for color.	Sandstone luar biasa kanggo werna.
World peace remains elusive.	Perdamaian donya tetep angel dipahami.
Gently wipe his nose.	Alon-alon ngusap irunge.
The behavior of the children is exemplary.	Kelakuane bocah-bocah iku teladan.
There was no bread left.	Ora ana roti sing isih akeh.
The mountains are covered in ice.	Gunung-gunung ditutupi es.
She entered the kitchen and stood by the window.	Dheweke mlebu pawon lan ngadeg ing cedhak jendhela.
History shows that life began in the ocean.	Sejarah nuduhake yen urip diwiwiti ing samodra.
She sounded loud.	Dheweke muni banter.
Scientists are testing a bacterial transporter	Para ilmuwan nguji transporter bakteri
Building a country cabin is not an easy task.	Mbangun kabin negara dudu tugas sing gampang.
Hundreds of cases against him were dismissed.	Atusan kasus marang dheweke dibubarake.
However, the prospects are brighter for the manufacturing sector.	Nanging, prospek luwih cerah kanggo sektor manufaktur.
Rearrange the blocks to spell "words".	Atur maneh blok kanggo ngeja "tembung".
It is a formerly prosperous district.	Iku kabupaten sing biyen makmur.
It cannot be said with absolute assurance.	Iku ora bisa ngandika kanthi jaminan mutlak.
I regret that my family is still small.	Aku getun yen kulawargaku isih cilik.
He collected the children.	Dheweke ngumpulake bocah-bocah.
The floors were littered with dust and dirt.	Ing jubin padha rereged karo bledug lan rereget.
Susan ran into the house.	Susan mlayu ing omah.
We baked a cake and ate it.	Kita panggang kue lan mangan.
Trolls live in caves.	Trolls manggon ing guwa.
Lance swallowed hard, retreating.	Lance ngulu keras, mundur.
She was shocked by his thoughts.	Dheweke kaget karo pikirane dheweke.
There was a sense of unrest in the city.	Ana rasa rusuh ing kutha.
Death hangs over all these people.	Pati nggantung ing kabeh wong iki.
A railroad runs parallel to the river.	A rel sepur mlaku podo karo kali.
Dominoes are a group activity.	Domino minangka kegiatan klompok.
A roar of thunder filled the air.	Gemuruh gumuruh ngebaki hawa.
Corn stalks are tossed with lime.	Pucuk jagung dibuwang nganggo jeruk nipis.
Make liver broth with chicken bones.	Nggawe kaldu ati karo balung pitik.
He doesn’t trust strangers.	Dheweke ora percaya karo wong manca.
Your test result returns positive for rare conditions.	Asil tes sampeyan bali positif kanggo kondisi langka.
Music is integral to almost all human cultures.	Musik minangka integral kanggo meh kabeh budaya manungsa.
The damaged body was laid on a cold stone floor.	Awake sing rusak dilebokake ing lantai watu sing adhem.
They say it is slur.	Omongané wong-wong kuwi slur.
The claim is made ambiguous.	Pratelan kasebut diucapake kanthi ambigu.
The paint is rolling and crumbling.	Cat kasebut gumuling lan crumbling.
Some studies suggest an increase of three hundred percent.	Sawetara studi suggest nambah telung atus persen.
This house is in a great space.	Omah iki ana ing papan sing gedhe.
When he died, he left everything to his family.	Nalika seda, dheweke nyerahake kabeh marang kulawargane.
This cafe has hot and cold food.	Kafe iki duwe panganan panas lan adhem.
She decided to cut her blonde hair.	Dheweke mutusake kanggo ngethok rambute pirang.
The horizon of the metropolis is changing rapidly.	Cakrawala metropolis wis owah kanthi cepet.
She found him there, sitting on the sand.	Dheweke ketemu dheweke ana, lungguh ing wedhi.
Locals were working during the construction project.	Warga lokal padha kerja sajrone proyek konstruksi.
They want to overlap.	Padha arep tumpang tindih.
The city has a population of over six million people.	Kutha iki nduwèni populasi luwih saka enem yuta jiwa.
Here he met.	Ing kene dheweke ketemu.
The walk is not too difficult.	Mlakune ora angel banget.
I bring texts for lessons every week.	Aku nggawa teks kanggo pelajaran saben minggu.
Patients with serious disabilities are often treated.	Pasien kanthi cacat serius asring diobati.
Birth rates have dropped drastically.	Tingkat lair wis mudhun drastis.
She gets angry if anyone else finds out.	Dheweke nesu yen wong liya ngerteni.
Other businesses view the proposal favorably.	Bisnis liyane ndeleng proposal kasebut kanthi apik.
The hurricane devastated the city, damaging many buildings.	Topan nggegirisi kutha, ngrusak akeh bangunan.
The air was cold with the smell of blood.	Hawane adem karo mambu getih.
Scattered clouds are colored pink.	Awan sing kasebar diwarnai jambon.
He pulled his head from the bucket, sputtering.	Dheweke narik sirahe saka ember, sputtering.
We all grundel, we think.	Kita kabeh grundel, kita mikir.
The museum has been closed for remodeling.	Museum wis ditutup kanggo remodeling.
Be careful not to wake the baby.	Ati-ati aja nganti nggugah bayi.
Generally grandparents are friendly and loving.	Umume simbah rukun lan tresna.
He was carrying a blue suitcase.	Dheweke nggawa koper biru.
We wash clothes this way, not this way.	Kita ngumbah sandhangan kanthi cara iki, ora kanthi cara iki.
She looked into the distance.	Dheweke nyawang kadohan.
George borrowed a neighbor’s shovel.	George nyilih shovel pepadhamu.
The sun bleached premature hair.	Srengenge bleached rambute prematur.
Anger grows in society.	Rasa nesu tuwuh ing masyarakat.
See it here.	Delengen kene.
Most people live in poverty.	Sebagéyan gedhé wong urip ing mlarat.
Well, she went with her husband.	Inggih, dheweke lunga karo bojone.
This building is just not up to code.	Bangunan iki mung ora nganti kode.
Feathers of various colors are fun to collect.	Bulu saka macem-macem werna sing nyenengake kanggo diklumpukake.
Like suitcases, boxes must be properly labeled.	Kaya koper, kothak kudu diwenehi label kanthi bener.
He moved from one book sale to the next.	Dheweke pindhah saka siji dodolan buku menyang sabanjure.
Someone tried to burn down this house.	Ana sing nyoba ngobong omah iki.
That’s why we decided to expand the system.	Mulane kita mutusake kanggo nggedhekake sistem kasebut.
The police refused to take the money.	Polisi ora gelem njupuk dhuwit.
You have to tell the truth, regardless.	Sampeyan kudu ngomong sing bener, ora preduli.
Some achieve such achievements.	Sawetara entuk prestasi kaya ngono.
Four men, crushed by the angry crowd,	Wong papat, kempes dening wong akeh sing nesu,
The attorney general recently talked about corruption.	Jaksa agung bubar ngomong babagan korupsi.
Expect stormy weather this weekend.	Nyana cuaca badai akhir minggu iki.
These foods require special care.	Panganan kasebut mbutuhake perawatan khusus.
She put down her chocolate and prayed.	Dheweke nyelehake coklat dheweke lan ndedonga.
He has announced his intentions on national television.	Dheweke wis ngumumake maksude ing televisi nasional.
Birds play an important role in plant nutrition.	Manuk nduweni peran penting ing nutrisi tetanduran.
I immediately checked the oil level.	Aku langsung mriksa level oli.
It set in motion much of its development.	Iku nyetel ing gerakan akeh pembangunan sawijining.
The team played well in the first half.	Tim kasebut main apik ing babak pertama.
The newly elected government focused on economic liberalization.	Pamrentahan sing mentas kapilih fokus ing liberalisasi ekonomi.
The population of this species will only decrease.	Populasi spesies iki mung bakal saya suda.
But experts have warned.	Nanging para ahli wis ngelingake.
Scientists are worried about a heinous crime.	Ilmuwan kuwatir babagan kejahatan sing nggegirisi.
No one liked him.	Ora ana sing seneng karo dheweke.
Here, they designed the first car.	Kene, padha ngrancang mobil pisanan.
So many passengers drowned that rescuers could not cope.	Dadi akeh penumpang sing klelep nganti para penyelamat ora bisa ngatasi.
All the trees died nearby	Kabeh wit-witan mati ing cedhak
He reached into his pocket to change.	Dheweke ngrambah ing kanthong kanggo ngganti.
In addition, food shortages will lead to disputes.	Kajaba iku, kekurangan pangan bakal njalari padudon.
The man carefully cut the pineapple.	Wong lanang kasebut kanthi teliti nglereni nanas.
We need to get more senior partners.	Kita kudu entuk mitra sing luwih senior.
The book is of good quality.	Buku kasebut nduweni kualitas apik.
No more than twenty people attended the event.	Ora luwih saka rong puluh wong sing melu acara kasebut.
Students are required to wear a uniform in school.	Siswa diwajibake nganggo seragam ing sekolah.
Over the years there has been a steady exodus	Swara taun wis ana exodus ajeg
Opinions about the city are low.	Panemune babagan kutha kasebut kurang.
Satellites orbit the surface of the earth.	Satelit ngorbit ing sadhuwure bumi.
Although the data was collected anonymously,	Sanajan data kasebut dikumpulake kanthi anonim,
One has to eat well to be healthy.	Siji kudu mangan kanthi becik supaya sehat.
The baby swings the baby’s legs.	Bayi ngayunake sikil bayi.
The truck was completely damaged.	Truk mau rusak babar pisan.
Drop after drop, tears fell.	Tetes demi tetes, eluhe tiba.
The tribesmen all look the same.	Wong suku kabeh katon padha.
We don’t have time to lose.	Kita ora duwe wektu kanggo ilang.
This woman is the youngest of five children.	Wong wadon iki anak paling ragil saka limang anak.
This is the end of your shift.	Iki pungkasan shift sampeyan.
He runs a bakery.	Dheweke mbukak toko roti.
Next, we have to take water from the well.	Sabanjure, kita kudu njupuk banyu ing sumur.
Try to imitate dance moves.	Coba tiru obahe tari.
Colorful buntings decorate the city.	Buntings warna-warni dekorasi kutha.
Pomp and situation mark victory.	Pomp lan kahanan nandhani kamenangan.
Read this article and understand.	Waca artikel iki lan paham.
Bad black stains painted on the roof.	Noda ireng sing ora apik dicet ing atap.
This is almost like a blossoming cherry tree.	Iki meh padha karo wit ceri sing mekar.
Turn off the radio, it's too noisy!	Pateni radio, rame banget!
The stem is rusty and bent from shape.	Batang kasebut karat lan mbengkongake saka wangun.
I have to apologize for my lack of insight.	Aku kudu njaluk ngapura amarga kurang wawasan.
The trees are spread all over the world.	Wit-witan kasebut nyebar ing saindenging jagad.
The virus causes most colds.	Virus nyebabake paling akeh selesma.
The rate of deforestation has increased in the last decade.	Tingkat deforestasi wis mundhak ing dekade pungkasan.
There is definitely a better way to do this.	Mesthine ana cara sing luwih apik kanggo nindakake iki.
A flood of emotions overwhelmed her.	A banjir emosi kepunjulen dheweke.
It poured out, accompanied by thunder and lightning.	Iku diwutahake, diiringi gludhug lan kilat.
He failed to prevent the dictator from staying in power.	Dheweke gagal nyegah diktator tetep kuwasa.
He drank from a glass.	Dheweke ngombe saka gelas.
Cyclists pass several cars on the road with ease.	Pengendara sepeda ngliwati sawetara mobil ing dalan kanthi gampang.
The children were moved to live with their parents.	Bocah-bocah padha dipindhah kanggo manggon karo wong tuwane.
He needs money.	Dheweke butuh dhuwit.
Female birds make nests.	Manuk wadon nggawe susuh.
He grows vegetables in his garden.	Dheweke tuwuh sayuran ing kebone.
The identity of the killer remains unknown.	Identitas pembunuh kasebut tetep ora dingerteni.
Is there no car on the road?	Apa ora ana mobil ing dalan?
A corpse was found in a nearby forest.	A mayit ditemokake ing alas cedhak.
After that, my storm was intense with very large lightning.	Sawisé iku, badai saya kuat karo kilat gedhe banget.
Kids should play outside.	Bocah-bocah kudu dolanan ing njaba.
Tribes living in the vicinity do not have access to clean water.	Suku sing manggon ing sacedhake ora duwe akses menyang banyu resik.
The cat carefully lifted one paw to rip off the flower.	Kucing kasebut kanthi ati-ati ngangkat siji paw kanggo nyuwek kembang kasebut.
The root absorbs water and nutrients from the soil.	Oyod nyerep banyu lan nutrisi saka lemah.
A fire in a factory.	Kebakaran ing pabrik.
Not everything is free, you know.	Ora kabeh gratis, sampeyan ngerti.
Get uniforms and weapons for the soldiers.	Njaluk seragam lan senjata kanggo prajurit.
Young children usually do not like tomatoes.	Bocah cilik biasane ora seneng tomat.
His comments were full of sarcasm.	Komentar-komentare akeh banget karo sarkasme.
Many international airlines fly to this airport.	Akeh maskapai internasional mabur menyang bandara iki.
A ship has left port.	A kapal wis ninggalake pelabuhan.
Authorities have not told you everything.	Panguwasa durung nyritakake kabeh.
She noticed a spot in her dress.	Dheweke ngeweruhi titik ing klambine.
Make sure you spell it carefully!	Priksa manawa ejaan kasebut kanthi teliti!
This silver coin is old.	Dhuwit perak iki wis lawas.
The planet is starving because my food supply is reduced.	Planet kasebut ngalami keluwen amarga pasokan panganan saya suda.
People drag their legs while walking.	Wong nyeret sikil nalika mlaku.
Our solar system contains four planets.	Tata surya kita ngandhut papat planet.
The story is a myth.	Crita kasebut minangka mitos.
It is generally found at night.	Umume ditemokake ing wayah wengi.
The store offers rentals to all locals.	Toko iki nawakake nyewa kanggo kabeh warga lokal.
The old woman nodded.	Wong wadon tuwa manthuk-manthuk.
Ordinary white people see the king as a patriot.	Wong kulit putih biasa ndeleng raja minangka patriot.
People are getting richer.	Wong tambah sugih.
The baby was laid on his back.	Bayi mau glethakaken ing geger.
The budget is clearly laid out in the minutes of the meeting.	Anggaran kasebut ditata kanthi jelas ing notulen rapat.
This will be the traditional task of the children.	Iki bakal dadi tugas tradisional bocah-bocah.
The weather forecast for tomorrow will be heavy rain.	Prakiraan cuaca sesuk bakal udan deres.
The amount is modest, but better than nothing.	Jumlah andhap asor, nanging luwih apik tinimbang apa-apa.
This beach is famous for its water sports.	Pantai iki misuwur kanggo olahraga banyu.
Age is a definite advantage.	Umure minangka kauntungan sing mesthi.
He built his base on a low hill country.	Dheweke mbangun pangkalane ing tlatah bukit-bukit sing cendhek.
The letters belong to the deceased queen.	Serat-serat punika kagunganipun ratu ingkang sampun seda.
Many workers have never experienced a severe drought.	Akeh buruh sing durung nate ngalami kekeringan sing abot.
Some experts believe that the gods did not send a flood.	Sawetara ahli percaya yen para dewa ora ngirim banjir.
She decided to go on vacation next year.	Dheweke mutusake kanggo preian taun ngarep.
He was injured in a road accident.	Dheweke tatu amarga kacilakan ing dalan.
These are the streets and alleys in the city.	Iki minangka dalan lan dalan ing kutha.
He refused to say anything.	Dheweke ora gelem ngomong apa-apa.
Bees are one of the most important flower pollinators.	Tawon minangka salah sawijining pollinator kembang sing paling penting.
Tomorrow is going to rain.	Sesuk arep udan.
His friend helped him pack his bags.	Kancane nulungi ngemas tas.
She studied for exams and worked hard.	Dheweke sinau kanggo ujian lan kerja keras.
He hid from the dragon under some trees.	Dheweke ndhelik saka naga ing ngisor sawetara wit.
Look carefully at the flower.	Delengen kanthi ati-ati ing kembang kasebut.
The region attracts people from all over the world.	Wilayah iki narik kawigaten wong saka sak ndonya.
A group of monkeys live in a tree.	Sekelompok kethek manggon ing wit .
The streets of the museum are raised.	Dalan-dalan ing museum diunggahake.
At least eight people were killed in the crash.	Paling ora wolung wong tiwas ing kacilakan kasebut.
A green town surrounded by moorland.	Kutha ijo ijo sing diubengi moorland.
The industry declined with the advent of television.	Industri nolak karo tekane saka televisi.
Precursors to space travel.	Prekursor kanggo lelungan ruang angkasa.
He spoke at length about his early age.	Dheweke ngomong kanthi dawa babagan umur awal.
He tells readers that two groups are opposed to watching.	Dheweke ngandhani para pamaca yen rong klompok sing nentang nonton.
I saw an old woman in the distance.	Aku weruh wong wadon tuwa ing kadohan.
Let’s see if you can figure out these emotional cues.	Ayo ndeleng apa sampeyan bisa ngerteni isyarat emosional kasebut.
Polar bears are carnivorous.	Beruang kutub pancen karnivora.
The officer received the information in an unintelligible silence.	Pejabat kasebut nampa informasi kasebut kanthi bisu sing ora bisa dingerteni.
Nguyen is a true hero.	Nguyen minangka pahlawan sejati.
The journey seems very long.	Perjalanan katon dawa banget.
The cook snapped the last fish.	Tukang masak nyentak iwak sing pungkasan.
Every year he participates in his family skiing for a week.	Saben taun dheweke melu ski kulawargane sajrone seminggu.
This gold ring belonged to her husband’s mother.	Cincin emas iki duweke ibune bojone.
Darkness overtook her.	Peteng nyalip dheweke.
Searing pain momentarily blinded him.	Searing pain momentarily blinded wong.
Water evaporates to lower the temperature.	Banyu nguap kanggo ngedhunake suhu.
It displays two buttons, one red and one blue.	Iki nampilake rong tombol, siji abang lan siji biru.
You will find many more interesting ones.	Sampeyan bakal nemokake akeh liyane menarik.
She was wary of watching the baby.	Dheweke waspada mirsani bayi.
Come to light.	Teka ing cahya.
The surgeon operates on the patient.	Dokter bedah ngoperasi pasien.
Don’t walk home at night.	Aja mlaku mulih ing wayah wengi.
Find out how much money you can save.	Ngerteni carane akeh dhuwit sampeyan bisa nyimpen.
This painting was painted by an anonymous artist.	Lukisan iki dicet dening seniman anonim.
Talk to your mother, happy.	Ngomong karo ibune, seneng.
We know very little about him.	Kita ngerti sethithik banget babagan dheweke.
The King honored these explorers as heroes.	Sang Prabu ngurmati para penjelajah kasebut minangka pahlawan.
These commodities are imported into this country.	Komoditas iki diimpor menyang negara iki.
She threw the bouquet to someone else.	Dheweke mbuwang buket menyang wong liya.
A lazy cloud slowly crossed the blue sky.	Mendhung kesed alon-alon nyabrang langit biru.
Geographers seem convinced that they have the answer.	Para ahli geografi katon yakin yen dheweke duwe jawaban.
There are so many foods to eat!	Ana akeh panganan sing bisa dipangan!
She was totally bored.	Dheweke babar blas bosen.
The newspaper said the electricity shortage was severe.	Koran kasebut nyatakake yen kekurangan listrik akeh banget.
The brothers quarreled relentlessly.	Adhi-adhine padha padu tanpa leren.
Again, he encouraged her.	Maneh, dheweke nyengkuyung dheweke.
The man chased his fingers.	Wong lanang ngoyak-oyak drijine.
He asked for a larger slice of cake.	Dheweke njaluk irisan kue sing luwih gedhe.
To keep it warm, we burn wood in the house.	Kanggo tetep anget, kita ngobong kayu ing omah.
Please remove your shoes when entering the house.	Mangga copot sepatu nalika mlebu omah.
He would never be able to buy such a luxury.	Dheweke ora bakal bisa tuku kemewahan kaya ngono.
First, peel the please.	Pisanan, kupas mangga.
The lights were shining.	Lampu sing mencorong.
He had to ask for her notes.	Dheweke kudu takon cathetan dheweke.
This process is known as ‘fermentation’.	Proses iki dikenal minangka 'fermentasi'.
The musician’s skills are unmatched.	Katrampilan musisi kasebut ora ana tandhingane.
The temperature began to rise rapidly.	Suhu wiwit mundhak kanthi cepet.
Don’t overuse the power of speech.	Aja kakehan nggunakake daya wicara.
Lilies are grown in this area.	Lili thukul ing wilayah iki.
Mountain towers above the desert landscape.	Menara gunung ing sadhuwure lanskap ara-ara samun.
The team of workers laid the foundation.	Tim buruh nggawe pondasi.
He added that the accident could have been avoided.	Dheweke nambahake manawa kacilakan kasebut bisa dihindari.
How long has this company been in business?	Suwene wis perusahaan iki ing bisnis?
This road is a nightmare to drive.	Dalan iki minangka ngipi elek kanggo nyopir.
Life is too short to be unhappy.	Urip iku cendhak banget kanggo ora seneng.
The moon looks like a crescent.	Rembulan katon kaya sabit.
The horizon is covered with small islands.	Cakrawala kasebut ditutupi karo pulo cilik.
This highway is usually very crowded with traffic.	Dalan gedhe iki biasane rame banget karo lalu lintas.
I lack resources.	Aku kekurangan sumber daya.
The bucket is cracked in it.	Ember wis retak ing.
Helicobacter pylori is a bacterium found in the stomach.	Helicobacter pylori yaiku bakteri sing ditemokake ing weteng.
He travels all over the world.	Dheweke lelungan ing saindenging jagad.
The enemy failed to plan a serious attack against us.	Mungsuh gagal ngrancang serangan serius marang kita.
The inspector accused him of wrongdoing.	Inspektur nuduh dheweke tumindak salah.
For example, he likes these chocolate bars.	Contone, dheweke seneng karo batang coklat kasebut.
He examined the room quickly.	Dheweke nliti kamar kanthi cepet.
She makes cakes for her family.	Dheweke nggawe kue kanggo kulawargane.
No one likes to wear the costume of a famous singer.	Ora ana sing seneng nganggo busana penyanyi sing misuwur.
Toadstool first appeared at night.	Toadstool pisanan katon ing wayah wengi.
The speech of the prime minister caused great excitement.	Pidato saka perdana menteri nyebabake kasenengan gedhe.
The tower failed for a thousand years.	Menara iki gagal nganti sewu taun.
We need to learn more about the human body.	Kita kudu sinau luwih akeh babagan awak manungsa.
The village is a collection of farms.	Desa iku kumpulan tegalan.
This room is reserved for the most famous guests.	Kamar iki dilindhungi undhang-undhang kanggo tamu paling misuwur.
I wish the penguin could fly.	Aku pengin penguin bisa mabur.
The speaker tried to hide his impatience.	Penutur nyoba ndhelikake rasa ora sabar.
The party included some amazing gals.	Partai kasebut kalebu sawetara gals apik tenan.
The next morning the rain came.	Esuke udane teka.
Honor the king.	Ngajèni sang prabu.
He dragged a chunk of rock behind him.	Dheweke nyeret bongkahan watu ing mburine.
Some ants filter food while filtering liquids.	Sawetara semut nyaring panganan nalika nyaring cairan.
The mountains hide many secrets.	Gunung-gunung ndhelikake akeh rahasia.
The company’s shares were previously included in the index.	Saham perusahaan kasebut sadurunge kalebu ing indeks.
He has a very independent mind.	Dheweke duwe pikiran sing mandiri banget.
People used to consider this temple sacred.	Wong biyen nganggep candhi iki suci.
Holidays are a great time to relax.	Liburan iku wektu sing apik kanggo santai.
She replied that she was thinking about divorce.	Dheweke mangsuli yen dheweke mikir babagan pegatan.
The dilemma facing the country’s leaders is clear.	Dilema sing diadhepi para pemimpin negara katon jelas.
Investors should proceed with extreme caution.	Investor kudu nerusake kanthi ati-ati banget.
Please be careful not to spill water.	Mangga ngati-ati supaya banyu ora tumpah.
Baby sleep.	Bayi turu.
The boy falls with the gang.	Bocahe tiba karo geng.
An opposition spokesman issued a press statement.	Juru bicara oposisi ngetokake statement pers.
As soon as the chariot was pulled up, the king went out.	Bareng kreta kraton mundur, sang prabu banjur metu.
He blames the press for being “libellous”, or hateful.	Dheweke nyalahake pers amarga "libellous", utawa sengit.
They both want to rid the country of corruption.	Wong loro mau padha arep nyingkirake negara saka korupsi.
Potatoes harvested from blight -resistant plants.	Kentang dipanen saka tanduran tahan blight.
But the project requires at least three years of study.	Nanging proyek kasebut mbutuhake paling ora telung taun sinau.
Most migrants are still young and unmarried.	Umume para migran isih enom lan jomblo.
He touched his finger impatiently.	Dheweke nutul driji ora sabar.
He was told not to wear a hat inside.	Dheweke didhawuhi supaya ora nganggo topi ing njero.
Just perform the steps below.	Cukup nindakake langkah ing ngisor iki.
Politicians are debating immigration issues.	Para politisi lagi debat babagan masalah imigrasi.
Thunder storms swept through the city.	Badai gludhug ngubengi kutha.
He asked for patience.	Dheweke njaluk sabar.
One diver was swept away by a strong current.	Siji panyilem kesapu arus deras.
The sea is as salty as the ocean.	Segara iku asin kaya segara.
The town hall is a magnificent building.	Balai kutha minangka bangunan megah.
Remove the ice from the pan.	Copot es saka panci.
The girl had blue eyes and blonde hair.	Bocah wadon kasebut duwe mata biru lan rambut pirang.
She dropped the scissors carefully.	Dheweke nyelehake gunting kasebut kanthi ati-ati.
There was no place to sit.	Ora ana papan kanggo lungguh.
The moon is clearly visible in the sky tonight.	Rembulan katon cetha ing langit wengi iki.
The text contains five main sections.	Teks kasebut ngemot limang bagean utama.
He handed her the paper.	Dheweke ngulungake kertas.
Ants make nests in the grass.	Semut nggawe susuh ing suket.
She had her hair braided and pinched.	Dheweke nganggo rambute dikepang lan dijepit.
He asked her to cross the street.	Dheweke njaluk dheweke nyabrang dalan.
We all have a cross to bear.	Kita kabeh duwe salib sing kudu ditanggung.
She drank another glass of juice.	Dheweke ngombe segelas jus liyane.
The oppressed and the disenfranchised rise against the regime.	Wong-wong sing katindhes lan wong-wong sing ora duwe hak munggah marang rezime.
My aunt works in the office.	Bulikku kerja ing kantore.
The storm made waves of up to ten meters.	Badai kasebut nggawe ombak nganti sepuluh meter.
The townspeople were proud of this historic building.	Warga kutha padha bangga karo bangunan bersejarah iki.
Fruit larvae have a short lifespan.	Laler woh duwe umur sing cendhak.
Economics is the study of how societies allocate resources.	Ekonomi minangka studi babagan cara masyarakat ngalokasikan sumber daya.
After a while, the man nervously took the coin.	Sawise sawetara wektu, wong kasebut kanthi gugup njupuk dhuwit recehan.
Last year’s harvest failed due to drought.	Panen taun wingi gagal amarga kekeringan.
Beautiful buildings on the ceiling.	Bangunan-bangunan sing apik ing langit-langit.
In a few months, the podlings will hatch.	Ing sawetara sasi, podlings bakal netes.
The young men then rowed the boat swiftly to shore.	Wong nom-noman mau nuli ndayung prau kanthi cepet menyang gisik.
The general gave a detailed description of his conduct.	Jendral menehi katrangan rinci babagan tumindake.
This metal is resistant to corrosion.	Logam iki tahan kanggo korosi.
My tensions are rising in the city.	Ketegangan saya mundhak ing kutha.
Give the cookies a stir.	Menehi cookie nglakoake.
Only the first three elements are easily detectable.	Mung telung unsur pisanan sing gampang dideteksi.
The air inside the room smelled of grain and was damp.	Hawa ing njero kamar mambu gandum lan lembab.
Colonies were established all over the world.	Koloni diadegaké ing saindhenging donya.
Mother and daughter cried together.	Ibu lan putri nangis bebarengan.
Many people here dream of a career in the city.	Akeh wong ing kene ngimpi karir ing kutha.
The sound of a distant explosion made us enter the room.	Swara bledosan sing adoh ndadekake kita mlebu ing njero ruangan.
His house is adjacent to that flat.	Omahe jejer karo flat kuwi.
Researchers report an “obesity epidemic”.	Peneliti nglaporake "wabah obesitas".
There was a fox sitting on a rock, moaning softly.	Ana rubah lungguh ing watu, ngerang-erang lirih.
She really is a chick.	Dheweke pancen cah ayu.
Red, hot and very talented.	Abang, panas lan bakat banget.
Cottage by the lake.	Cottage ing pinggir tlaga.
The dispute ended violently.	Perselisihan kasebut rampung kanthi kekerasan.
He believes that a single expert should conduct every interview.	Dheweke percaya yen ahli tunggal kudu nindakake saben wawancara.
Some locals are better than others.	Sawetara warga lokal luwih apik tinimbang liyane.
At first, we thought it wouldn’t work.	Ing kawitan, kita panginten iku ora bakal bisa.
His own home.	Omahe dhewe-dhewe.
Energy levels will continue to rise in this century.	Tingkat energi bakal terus mundhak ing abad iki.
He’s languishing in jail.	Dheweke lagi languishing ing pakunjaran.
The result is a foregone conclusion.	Asil punika kesimpulan foregone.
The blue car was parked outside.	Mobil biru diparkir ing njaba.
The museum’s glass collection is famous.	Koleksi kaca museum kasebut misuwur.
The crane relies on its nose for navigation.	Crane gumantung ing irung kanggo navigasi.
I tiptoed into the bathroom, shivering.	Aku tiptoed menyang jedhing, ndredheg.
This condition is known as clinical depression.	Kondisi iki dikenal minangka depresi klinis.
The weather was incredibly hot that year.	Cuaca dadi panas luar biasa ing taun kasebut.
Little kids chased chickens in the yard.	Bocah-bocah cilik ngoyak-oyak pitik ing plataran.
Your skin has a soft texture.	Kulit sampeyan duwe tekstur sing lembut.
Fences cover the fields.	Pager nutupi sawah.
Fresh water is lacking.	Banyu seger kurang.
Firefighters came quickly to the rescue.	Pasukan pemadam kebakaran teka kanthi cepet nulungi.
He often talked to his advisers.	Dheweke kerep ngobrol karo penasehate.
Some ancient beliefs are still popular.	Sawetara kapercayan kuna isih populer.
She fills the cup with ice.	Dheweke ngisi cangkir karo es.
It is generally accepted that smoking is harmful to health.	Umume ditampa manawa ngrokok mbebayani kanggo kesehatan.
This sentence is five words long.	Ukara iki ana limang tembung.
His crops have long been planted.	Tetanemane wis suwe ditandur.
her story is astonishing.	critane dheweke nggumunake.
Football is now far from yesterday’s game.	Bal-balan saiki wis adoh karo dolanan wingi.
The rooms are stacked three feet high in a narrow room.	Kamar-kamar kasebut ditumpuk telung dhuwur ing kamar sing sempit.
He was called “the gentle one”.	Dheweke diarani "sing lembut".
The valley is full of breathtaking beauty.	Lembah sing kebak kaendahan sing nggumunake.
The site is home to many older buildings.	Situs iki dadi omah kanggo akeh bangunan lawas.
The waiter was very helpful.	Waiter banget mbiyantu.
These foods will make you want more.	Panganan iki bakal nggawe sampeyan pengin luwih akeh.
The claim was disputed by other experts.	Pratelan kasebut dibantah dening ahli liyane.
The helicopter was lifted from above.	Helikopter diangkat saka ndhuwur.
How to cook a goose?	Kepiye carane masak angsa?
You can get more from this company.	Sampeyan bisa entuk luwih akeh saka perusahaan iki.
He worked a few more hours on his new job.	Dheweke nggawe sawetara jam maneh ing proyek anyar.
Some computers can run sequences in parallel.	Sawetara komputer bisa mbukak urutan ing podo karo.
There was a group of women standing nearby.	Ana wong wadon saklompok ngadeg cedhak.
The harvest is collected by the children.	Panen dikumpulake dening bocah-bocah.
The trees were shading in the crowded grass.	Wit-witan padha ngiyub-iyub ing suket sing rame.
There was the smell of marijuana in the air.	Ana aroma ganja ing udhara.
You can’t train a tiger to be afraid of you.	Sampeyan ora bisa nglatih macan supaya wedi karo sampeyan.
Electric current transmits heat.	Arus listrik ngirim panas.
Have a good day?	Duwe dina apik?
This creature is considered a vermin.	Makhluk iki dianggep minangka vermin.
His friends watched closely, ready to help if necessary.	Kancane ngawasi kanthi tliti, siap tetulung yen perlu.
The moon is round, not white.	Rembulan iku bunder, ora putih.
But the great crow stood firm.	Nanging manuk gagak gedhe ngadeg mantep.
Many students come for exams.	Akeh siswa sing teka kanggo ujian.
There was a raging storm.	Ana prahara sing rame.
On this mountain is a church.	Ing gunung iki ana greja.
You can’t have cake and eat well.	Sampeyan ora bisa duwe jajan lan mangan uga.
So why is that boy?	Lah kok cah lanang kuwi?
The tables were crowded.	Meja-meja padha rame.
Fill the pot with water.	Isi pot karo banyu.
He ordered his servant to clean the carpet.	Dhèwèké dhawuh marang abdiné kanggo ngresiki karpet.
He saw that the grass was not much.	Dheweke weruh yen suket ora akeh.
Kids can play marimba in a band.	Bocah-bocah bisa main marimba ing band.
The health of this river is rapidly deteriorating.	Kasarasan kali iki saya rusak kanthi cepet.
The whole sky looks very clear.	Langit kabeh katon cetha banget.
The antique shop doesn’t look much.	Toko barang antik ora katon akeh.
Our favorite was the wine shop next door.	Favorit kita yaiku toko anggur ing jejere.
I hope it will be remembered by the students.	Muga-muga bisa dieling-eling dening para siswa.
This advice is relevant to most people.	Saran iki cocog kanggo umume wong.
Police are looking for the thief.	Polisi nggoleki maling.
Incredible memories for the poem are recounted by many people.	Pangeling-eling sing luar biasa kanggo puisi kasebut dicritakake dening akeh wong.
Use forceps to scoop up small pieces of dirt.	Gunakake forceps kanggo scoop munggah bêsik cilik saka rereget.
Mary couldn't call back.	Maria ora bisa nelpon maneh.
The road is quiet, except for the occasional car.	Dalan sepi, kejaba mobil sok-sok.
You should not walk to a nearby village.	Sampeyan kudu ora mlaku menyang desa sing cedhak.
Ghulaam was a famous warrior.	Ghulaam minangka prajurit sing misuwur.
Racing horses were developed for this purpose.	Jaran balap dikembangke kanggo tujuan kasebut.
Employees went to the soup kitchen for lunch.	Karyawan padha menyang pawon sup kanggo nedha awan.
The full poem can be viewed here.	Geguritan lengkap bisa dideleng ing kene.
Fear ran through his veins.	Wedi mlayu liwat urat.
The police warned us not to get out of the way.	Polisi ngelingake kita supaya ora metu saka dalan.
The rugged mountain terrain made it a natural prison.	Medan gunung sing kasar digawe penjara alam.
After failing, the two were unemployed.	Sawise gagal, wong loro padha nganggur.
Plots, plans, and reports were created.	Plot, rencana, lan laporan digawe.
After his mother died, he moved to another city.	Sawise ibune tilar donya, dheweke pindhah menyang kutha liyane.
He expressed regret over his decision.	Dheweke mratelakake rasa getun marang keputusane.
Can you remember what day it was?	Apa sampeyan bisa ngelingi dina apa?
Silver, a precious metal, is derived from ore.	Perak, logam mulia, asale saka bijih.
He walked slowly to the church.	Dheweke mlaku alon-alon menyang gereja.
Beetles can fly only far.	Kumbang bisa mabur mung adoh.
The prime minister remained silent.	Perdana menteri tetep meneng.
The situation is getting really hot.	Kahanan dadi panas tenan.
The pastor loudly disagreed.	Sang pandhita nyuwara ora setuju kanthi banter.
This basket is woven by hand.	Kranjang iki ditenun nganggo tangan.
Phonetic letters are used to make words into sounds.	Aksara fonetik digunakake kanggo nggawe tembung dadi swara.
Nitrous oxide is a strong greenhouse gas.	Nitrous oxide minangka gas omah kaca sing kuat.
Bartender presses the bottle.	Bartender tekan botol.
We have little time to prepare properly.	Kita duwe wektu sethithik kanggo nyiapake kanthi bener.
The factory produces glass, majolica, and porcelain.	Pabrik kasebut ngasilake kaca, majolica, lan porselen.
Dry for seven days, then break the skin.	Garing nganti pitung dina, banjur rusak kulit.
He ignored his sister.	Dheweke ora nggatekake adhine.
The modern city contains many roads.	Kutha modern ngemot akeh dalan.
How to avoid conflict?	Piyé carané nyingkiri konflik?
He tasted the tomatoes.	Dheweke ngrasakake tomat.
The dance is fast and furious.	Tari kasebut cepet lan nesu.
Remove weeds from the lawn.	Copot suket saka pekarangan.
He shaved the stump.	Dheweke nyukur tunggul.
The streets are long and winding.	Lurung-lurung sing dawa lan berliku.
The chart compares the unemployment rate over time.	Bagan kasebut mbandhingake tingkat pengangguran sajrone wektu.
He’s the winner.	Dheweke sing menang.
Corrupt politicians only take care of themselves.	Politisi sing korupsi mung ngurusi awake dhewe.
Tom saw a dove eating a street light.	Tom weruh manuk dara mangan lampu dalan.
After several months, the story changed.	Sawise pirang-pirang wulan, critane ganti.
He stabbed the fire with a stick.	Dheweke nyuduk geni nganggo tongkat.
Per capita income remained high for decades.	Penghasilan per kapita tetep akeh nganti pirang-pirang dekade.
Oxygen is necessary to sustain life.	Oksigen perlu kanggo njaga urip.
The company invests heavily in research and development.	Perusahaan iki nandur modal akeh ing riset lan pangembangan.
The mansion is magnificent.	Omah gedhong iku megah.
Most homeowners live in big cities.	Umume sing duwe omah manggon ing kutha-kutha gedhe.
I always forget something.	Aku tansah lali soko.
The cold wind blew the widow open.	Angin adhem nyebul randha mbukak.
She remembered the quote she had said before.	Dheweke kelingan kutipan sing wis diomongake sadurunge.
As parents, we need to give guidance and direction to our children.	Minangka wong tuwa, kita kudu menehi tuntunan lan pituduh marang anak-anak.
The nervous man was escorted away.	Wong sing gugup iku dikawal lunga.
This small town is famous for its beautiful water lilies.	Kutha cilik iki misuwur kanthi kembang lili banyu sing apik banget.
At the airport, he waited nervously.	Ing bandara, dheweke ngenteni kanthi gugup.
Field visits were held for the students.	Kunjungan lapangan dianakake kanggo para siswa.
The horse was up.	Jaran mau munggah.
The poor girl looked at him helplessly.	Bocah wadon sing mlarat kasebut nyawang dheweke tanpa daya.
The new program was launched a few years ago.	Program anyar diluncurake sawetara taun kepungkur.
Police testified against the suspect.	Polisi dadi saksi marang tersangka.
The actress caught my eye with her vibrant appearance.	Aktris narik kawigatenku kanthi penampilan sing sregep.
The ophthalmologist also gives a prescription to read.	Dokter mata uga menehi resep kanggo maca.
The election was conducted legally.	Pemilu ditindakake kanthi sah.
This was probably chosen at random.	Iki mbokmenawa wis dipilih kanthi acak.
The weather this morning was quite pleasant.	Cuaca esuk iki rada nyenengake.
People gathered in the streets.	Wong-wong padha ngumpul ing lurung-lurung.
Most animals have hibernated.	Umume kewan wis hibernasi.
Really useful for small loans.	Pancen migunani kanggo silihan cilik.
A fatal disease promises to leave many children childless.	A penyakit fatal janji bakal ninggalake akeh anak ora duwe anak.
There is nothing more natural than fear.	Ora ana sing luwih alami tinimbang rasa wedi.
Farmers drop baskets.	Petani nyelehake kranjang.
The busiest shops attract a lot of people.	Toko-toko sing paling sibuk narik kawigaten wong akeh.
The disease is transmitted from person to person.	Penyakit iki ditularake saka wong menyang wong.
I close my eyes.	Aku nutup mripatku.
A small steel cable supports the neck of the violin.	Kabel baja cilik ndhukung gulu biola.
This book is very thin.	Buku iki tipis banget.
The report is done, but there is an error.	Laporan wis rampung, nanging ana kesalahan.
He blamed the bad economic climate for the collapse.	Dheweke nyalahake iklim ekonomi sing ala kanggo ambruk.
This man has a suspicious aura.	Wong iki duwe aura curiga.
The city council has set aside funds for the project.	Dewan kutha wis nyisihake dana kanggo proyek kasebut.
He has a high opinion of himself.	Dheweke nduweni panemu dhuwur babagan awake dhewe.
The accident left four dead.	Laka kasebut nyebabake papat tiwas.
Such talk was responded to with skepticism.	Omongan sing kaya ngono kuwi ditanggapi kanthi skeptis.
He was able to make an incredible deal.	Dheweke bisa nggawe kesepakatan sing luar biasa.
He declined to comment.	Dheweke ora gelem menehi komentar.
Every day the tests are the same.	Saben dina tes padha.
High school seniors, enter your left door.	Para senior SMA, mlebu lawang kiwamu.
Many native species are threatened with extinction.	Akeh spesies asli sing kaancam punah.
Take a glass of water before eating.	Njupuk segelas banyu sadurunge mangan.
The gardens near the river are full of flowers.	Kebon ing sacedhake kali iki gumregah kembang.
One in six girls is reportedly brutally raped by a man.	Siji saka enem bocah wadon dilaporake dirudopekso kanthi brutal dening wong lanang.
The jury could not reach a verdict.	Juri ora bisa nggayuh putusan.
So these are some of the poems he knows.	Dadi iki sawetara puisi sing dheweke ngerti.
Unexpectedly they fell in love.	Ora dinyana-nyana padha tresno.
Several relatives attended the ceremony.	Sawetara sederek sing rawuh ing upacara kasebut.
The newly knitted silk is so soft.	Sutra sing mentas dirajut kuwi alus.
He stabbed the cabbage and carrots repeatedly.	Dheweke nyuduk kubis lan wortel bola-bali.
The fog is getting thicker.	Kabut sansaya kandel.
He has compassion, sometimes.	Dheweke duwe karep, kadhangkala.
The police force has been heavily disposed of.	Pasukan polisi wis dibuwang banget.
The population of this country is growing rapidly.	Populasi ing negara iki mundhak banget.
The penalty for failure is severe here.	Paukuman kegagalan abot ing kene.
Mending rips on the fabric of spacetime.	Mending rips ing kain saka spacetime.
Geothermal energy becomes water heat.	Energi panas bumi dadi panas banyu.
The cat scratched the window.	Kucing kasebut ngeruk-eruk jendela.
The power grid collapsed.	Jaringan listrik ambruk.
The flight will be delayed by up to half an hour.	Penerbangan iki bakal ditundha nganti setengah jam.
Potatoes are cultivated on an industrial scale.	Kentang dibudidayakake ing skala industri.
Use educational technology.	Gunakake teknologi pendidikan.
Soon the water reaches full volume.	Ora let suwe banyu tekan volume lengkap.
He worked hard all morning.	Dheweke kerja keras kabeh esuk.
The children were starving, as usual.	Bocah-bocah padha kaliren, kaya biasane.
He entered the bookstore one day.	Dheweke mlebu toko buku ing sawijining dina.
She added two sachets of artificial sweeteners.	Dheweke nambahake rong sachet pemanis buatan.
The waves are high.	Ombake dhuwur.
He added a watermark to the letter he sent.	Dheweke nambahake watermark ing surat sing dikirim.
He drank coffee and ate donuts.	Dheweke ngombe kopi lan mangan donat.
There were repeated complaints.	Ana keluhan bola-bali.
The city is under blockade.	Kutha iki ana ing blokade.
Well, you have to eat right.	Apik, sampeyan kudu mangan kanthi bener.
The court hearing is not open to the public.	Sidang pengadilan ora mbukak kanggo umum.
His face was graceful.	Patrapipun anggun.
The training is over.	Latihane wis rampung.
The clouds have flown past the sun.	Awan-awan wis mabur ngliwati srengenge.
He began to sleep, but woke up again.	Dheweke wiwit turu, nanging tangi maneh.
Put the chicken into a deep frying pan.	Sijine pitik menyang wajan jero.
Her heartbeat was faster than usual.	Detak jantunge luwih cepet tinimbang biasane.
Another form of punishment is exile.	Bentuk paukuman liya yaiku pengasingan.
There will be competition.	Bakal ana kompetisi.
He likes to play the flute.	Dheweke seneng nabuh suling.
I was given a difficult task.	Aku diwenehi tugas sing angel.
He collects characters into constellations.	Dheweke nglumpukake karakter dadi rasi lintang.
Various locations are considered for the facility.	Macem-macem lokasi dianggep kanggo fasilitas kasebut.
That will have serious consequences.	Sing bakal duwe akibat serius.
A saint is a gentle person.	Wong suci iku wong sing lembut.
The proposal can be defeated at.	Proposal bisa dikalahake ing.
She makes mental notes to clean up.	Dheweke nggawe cathetan mental kanggo ngresiki.
The film is, fair and balanced, done	Film kasebut, adil lan seimbang, rampung
He studied animal cognition.	Dheweke sinau kognisi kewan.
He asked if the weather tomorrow would be warm.	Dheweke takon apa cuaca sesuk bakal dadi anget.
He often swam.	Dheweke kerep nglangi.
The searcher found a small boy sleeping in the woods.	Sing nggoleki ketemu bocah cilik turu ing alas.
The building was struck by lightning.	Bangunan kasebut disambar petir.
The village pastor declared the temple sacred.	Pendeta desa nyatakake candhi kasebut suci.
The students smiled.	Murid-murid padha mesem.
For a family, all lovers must be pursued.	Kanggo kulawarga, kabeh kekasih kudu diuber.
They were driving through a dense fog.	Padha nyopir liwat pedhut kandhel.
The electricity went out early.	Listrike mati awal.
The army was easily defeated by the protesters.	Tentara gampang kalah karo para demonstran.
She doesn’t wear makeup.	Dheweke ora nganggo dandanan.
She was not angry when her dog scratched her leg.	Dheweke ora nesu nalika asu dheweke ngeruk sikile.
The “S” is not pronounced.	"S" ora diucapake.
The children were running down the corridor outside the classroom.	Bocah-bocah padha mlayu ing koridor ing njaba kelas.
The musicians received a standing ovation.	Para musisi nampa standing ovation.
He was very angry.	Dheweke nesu banget.
The suspects shot the police dead.	Para tersangka nembak polisi kasebut mati.
Mathematics is the study of quantity.	Matematika minangka sinau babagan kuantitas.
He was quickly approaching the expiration date.	Dheweke kanthi cepet nyedhak tanggal kadaluwarsa.
We have to come back here with shovels and carts.	Kita kudu bali menyang kene karo shovels lan gerobak.
The empty field looks sad.	Sawah sing kosong katon sedhih.
She likes leci that are very ripe.	Dheweke seneng leci sing mateng banget.
Simple in appearance, but difficult to imitate.	Sederhana ing penampilan, nanging angel ditiru.
Amazingly, a soft foam ligament covers his mouth.	Kanthi nggumunake, ligamentum busa alus nutupi cangkeme.
The soldiers were ordered to face the enemy.	Para prajurit didhawuhi ngadhepi mungsuh.
Today, we have a delicious homemade soup for lunch.	Dina iki, kita duwe sup krasan sing enak kanggo nedha awan.
The spacecraft was hit by a rocket.	Pesawat ruang angkasa kasebut dicekel roket.
The telescope was confiscated by customs agents.	Teleskop kasebut disita dening agen bea cukai.
It felt a bit rude to be there.	Rasane rada ora sopan ana ing kono.
Silence reigned in the room.	Kasepen mrentah ing kamar.
The more trees, the better.	Luwih akeh wit, luwih apik.
Put the ice cream in the freezer.	Sijine es krim ing mesin pembeku.
The city is a great place to find work.	Kutha minangka papan sing apik kanggo golek kerja.
The baby is playful, sometimes complaining.	Bayi kasebut muter-muter, kadang-kadang ngeluh.
Ancient myths explain this name.	Mitos kuna nerangake jeneng iki.
The findings of the study remain controversial.	Temuan panliten kasebut tetep kontroversial.
At midnight, a curfew was imposed.	Ing tengah wengi, curfew dileksanakake.
Many scholars believe this to be true.	Akeh sarjana percaya iki bener.
Tourism is a thriving industry here.	Pariwisata minangka industri sing berkembang ing kene.
Pour boiling water into a cup.	Tuangake banyu sing nggodhok menyang cangkir.
Carefully cut.	Kasebut kanthi teliti, Cut.
The crowd slowed down recently.	Wong akeh alon-alon bubar.
Search for x in numbers, not letters.	Telusuri x ing angka, dudu aksara.
They are all forms of military aircraft.	Padha kabeh wangun pesawat militèr.
What's the name of the big truck?	Truk gede iku jenenge opo?
He covered his eyes from the sunlight.	Dhèwèké nutupi mripaté saka sorotan srengéngé.
The woman turned to face the plaintiff.	Wong wedok iku noleh ngadepi wong sing nggugat.
Her husband cried.	Bojone nangis.
Press releases are often used to influence public opinion.	Siaran pers asring digunakake kanggo pengaruhe opini publik.
She nods her head.	Dheweke nods dheweke sirah.
I don’t want to buy a new car.	Aku ora arep tuku mobil anyar.
We expect higher economic growth over the next few years.	Kita ngarepake wutah ekonomi sing luwih dhuwur sajrone sawetara taun sabanjure.
Discuss unresolved issues with supervisors.	Rembugan masalah sing durung rampung karo pengawas.
The water that flows through the vascular system of the plant helps it grow.	Banyu sing mili liwat sistem pembuluh darah tanduran mbantu tuwuh.
I live to study psychology.	Aku manggon kanggo sinau psikologi.
No one has visited this island in centuries.	Ora ana sing ngunjungi pulo iki ing pirang-pirang abad.
The news shocked her.	Kabar iki nggumunake dheweke.
Mechanical experiments are the simplest type of scientific test.	Eksperimen mekanik minangka jinis tes ilmiah sing paling gampang.
Clam chowder is very good.	Clam chowder apik banget.
This model has been criticized by critics.	Model iki dikritik dening para kritikus.
The two old friends met again after many years.	Loro kanca lawas ketemu maneh sawise pirang-pirang taun.
Take into account the adjustment to the schedule.	Njupuk akun imbuhan kanggo jadwal.
Everyone in the village was afraid of him.	Kabeh wong ing desa iki wedi marang dheweke.
The ideas were conflicting and disagreeing.	Gagasan-gagasan kasebut padha bentrok lan ora setuju.
Use another cup to collect them.	Gunakake tuwung liyane kanggo ngumpulake dheweke.
The Philistines take vengeance,	Wong Filistin sing males,
How hard he tries, the failure rate is abysmal.	Carane hard kang nyoba, tingkat Gagal punika abysmal.
The author writes novels and novels.	Penulis nulis novel lan novel.
Those who ate were awkward, quiet.	Sing mangan padha kikuk, sepi.
A torrid, suffocating day, full of quiet sun and air.	Dina torrid, suffocating, kebak srengenge sepi lan hawa.
She provides food for her family, maintains the home, and raises children.	Dheweke menehi panganan kanggo kulawargane, njaga omah, lan nggedhekake anak.
Reflect on your work.	Refleksi karya sampeyan.
She looked at the atlas, wondering where they were all.	Dheweke mandeng atlas, mikir ing ngendi kabeh mau.
He is full of public life.	Dheweke wis kebak urip umum.
We have an adequate food supply for three months.	Kita duwe persediaan panganan sing cukup kanggo telung wulan.
The Duma decision was unexpected.	Kaputusan Duma ora dikarepke.
The young girl has been cleared by the disease.	Cah wadon enom wis dibusak dening penyakit.
That is definitely bad for morale.	Sing mesthi ala kanggo moral.
She hugged the baby tightly.	Dheweke ngrangkul bayi kasebut kenceng.
They travel north.	Padha lelungan ngalor.
When the kitten spoke, the bird responded.	Nalika anak kucing ngomong, manuk kasebut mangsuli.
The comic is funny, but also sad.	Komik kasebut lucu, nanging uga sedhih.
He is accused of planning a terrorist attack.	Dheweke dituduh ngrancang serangan teroris.
There is, in its simplicity, a mystery.	Ana, ing sawijining gamblang, misteri.
I know what is right and true.	Aku ngerti apa sing bener lan bener.
The novel no one wants to read.	Novel ora ana sing kepengin maca.
The blast destroyed homes across the city.	Jeblugan iki ngrusak omah ing saindenging kutha.
But opponents say the plan will lead to chaos.	Nanging para mungsuh ujar manawa rencana kasebut bakal nyebabake kekacauan.
The mood of the youth changes every day.	Swasana nom-noman kasebut saben dina owah-owahan.
In torture, he sometimes reveals some painful truths.	Ing torture, dheweke kadhangkala mbukak sawetara bebener nglarani.
Grandfather said the apartment was built on the ground.	Simbah kandha yen apartemen dibangun ing lemah.
Generally plants prefer the sun.	Umume tanduran luwih seneng srengenge.
This path can be used for hiking.	Jalur iki bisa digunakake kanggo hiking.
Chemistry is not my specialty.	Kimia dudu spesialisasiku.
As a result it failed miserably.	Akibate gagal banget.
Do you remember the meat?	Apa sampeyan elinga daging?
Always remember my password.	Tansah elinga sandi.
He was so popular that tickets sold out quickly.	Dheweke misuwur banget nganti tiket adol kanthi cepet.
Let’s get back in the car and take the bus.	Ayo bali mobil lan njupuk bis.
Global warming is to blame.	Pemanasan global disalahake.
The church is a medieval structure.	Gereja minangka struktur abad pertengahan.
The evidence is overwhelming.	Buktine akeh banget.
I’m a second -term political agenda.	Aku agenda politik jangka kapindho.
Library of materials and techniques.	Pustaka bahan lan teknik.
Please lower the curtains so they are not visible.	Mangga mudhunake tirai supaya ora katon.
She hugged the puppy close to her.	Dheweke ngrangkul kirik sing cedhak karo dheweke.
According to research, sleep duration is important.	Miturut panaliten, durasi turu iku penting.
The dictator is notorious for his brutality.	Diktator kasebut kondhang amarga kekejemane.
She believes him saying that he loves her.	Dheweke percaya yen dheweke ujar yen dheweke tresna marang dheweke.
Yolks meh padhet.	Yolks meh padhet.
In addition, the business is full of risks.	Kajaba iku, usaha kasebut kebak risiko.
They want to eat her!	Padha arep mangan dheweke!
The library is very large.	Perpustakaan iki gedhe banget.
The banker eventually refunded the money.	Bankir pungkasane mbalekake dhuwit.
Professors are respected everywhere.	Profesor dihormati ing endi wae.
Fara finds a box of lighters on the floor.	Fara nemokake kothak korek api ing lantai.
She knits afghan for her baby.	Dheweke nyulam afghan kanggo bayine.
People don’t always know me.	Wong ora mesthi ngerti aku.
The rope is tight.	Tali kasebut kenceng.
For once, he was full of confidence.	Sepisan, dheweke kebak kapercayan.
Use dressing regularly.	Gunakake klamben kanthi rutin.
All the fish were dead.	Kabeh iwak padha mati.
The computer takes control of everything.	Komputer ngrebut kontrol kabeh.
It’s an old saying, a saying.	Iku paribasan lawas, paribasan.
The helicopter crashed into the air, out of control.	Helikopter ambruk ing udhara, ora bisa dikontrol.
Enjoy the tea before cooling.	Nikmati teh sadurunge adhem.
Licking the whip, the bangs went off the canter.	Dilat pecut, poni budhal ing canter.
This sunset can be amazing.	Sunset iki bisa nggumunake.
The crowded restaurant makes it a culinary hotspot.	Restoran sing akeh banget ndadekake hotspot kuliner.
Scientists found that it had rotted.	Ilmuwan nemokake yen wis bosok.
Stay within ten miles of your place.	Tetep ing sepuluh mil saka panggonan sampeyan.
There is a particularly high demand for apples.	Ana utamané dhuwur dikarepake kanggo apel.
Water is distributed to households on request.	Banyu disebarake menyang rumah tangga kanthi panyuwunan.
His role is now more important.	Perané saiki luwih penting.
Army generals believe that the war is due to a large population.	Jendral tentara percaya yen perang amarga akeh populasi.
Scientists, determined to solve the mystery, continue their research.	Ilmuwan, sing ditemtokake kanggo ngatasi misteri kasebut, terus riset.
The shorter the legs of the pants, the cooler.	Sing luwih cendhek sikil celana, sing luwih adhem.
The wide abyss beyond it are clear and strange.	Abyss amba ngluwihi iku cetha lan aneh.
The calculation takes a few seconds to complete.	Pitungan njupuk sawetara detik kanggo rampung.
Grandfather buried the silver in the sand.	Simbah ngubur perak ing pasir.
The shooter was never found.	Penembake ora nate ditemokake.
The number of people who want to leave is clear.	Jumlah wong sing arep lunga wis jelas.
A wooden horse stands in the corner,	Jaran kayu ngadeg ing pojok,
The political situation became increasingly fragile.	Kahanan politik dadi saya rapuh.
Follow it again, and you can kill it!	Tindakake maneh, lan sampeyan bisa mateni!
This border is closed!	Wates iki ditutup!
The interviewer asked a disqualifying question.	Interviewer takon pitakonan disqualifying.
The factory produces dirty wastewater.	Pabrik ngasilake banyu limbah sing reged.
Formerly, the area was covered with water.	Biyen, tlatah iki ketutupan banyu.
The stars were shining at night.	Lintang sumunar ing wayah wengi.
Investigators quickly arrived at the scene.	Para penyidik ​​cepet-cepet ana ing papan kasebut.
On the island there is a lush tropical rainforest.	Ing pulo iki ana alas udan tropis sing subur.
New laws are needed to control pollution.	Undhang-undhang anyar dibutuhake kanggo ngontrol polusi.
The feature has long been a popular tourist attraction.	Fitur kasebut wis suwe dadi obyek wisata sing populer.
He killed the banker.	Dheweke mateni bankir.
Mission status is uncertain now.	Status misi ora mesthi saiki.
The fences were lined with barbed wire.	Pager-pager mau dilapisi kawat duri.
Mobile stuck in mud.	Mobile macet ing lumpur.
The operator told us that we had no reception.	Operator marang kita sing kita wis ora reception.
He lived alone in a large house on the lake.	Dheweke manggon dhewe ing omah gedhe ing tlaga.
The manager has called an emergency meeting.	Manajer wis nelpon rapat darurat.
Veterinarians shave dog hair.	Dokter kewan nyukur rambute asu.
However, as a savvy lawyer, he avoided that responsibility.	Nanging, minangka pengacara sing pinter, dheweke nyingkiri tanggung jawab kasebut.
The lemon scent is unpleasant.	Wewangian lemon ora nyenengake.
Does the tea look cloudy?	Apa teh katon mendhung?
During the test, he got an incredible score.	Sajrone tes, dheweke entuk skor sing luar biasa.
Do not remove the gloves!	Aja nyopot sarung tangan!
The coach is full of players.	Pelatih kebak pemain.
The people here know what they want.	Wong-wong ing kene ngerti apa sing dikarepake.
Widowed women usually receive a pension.	Wanita sing wis randha biasane nampa pensiun.
She moved away, her comments obviously distasteful to her.	Dheweke pindhah adoh, komentare temenan distasteful kanggo dheweke.
Alice yawned again.	Alice nguap maneh.
Field tests were disappointing.	Tes lapangan padha nguciwani.
Be sure to plant trees away from our homes.	Aja manawa kanggo nandur wit adoh saka omah kita.
The results of this poll are uncertain.	Asil jajak pendapat iki ora mesthi.
The periphery of the circle is quite different.	Periphery bunder cukup beda.
The chief's son woke up in the morning.	Anake lurah tangi esuk.
The evening sun crossed them mercilessly.	Srengenge sore nyabrang wong-wong mau tanpa welas asih.
Be careful of the chirping birds.	Ati-ati ing manuk kicau.
But, you know what?	Nanging, sampeyan ngerti?
Eventually, he attacked her.	Pungkasane, dheweke nyerang dheweke.
Francis, however, was only fourteen years old.	Francis, Nanging, mung patbelas taun.
Look, there is a new temple.	Delengen, ana kuil anyar.
So the shoes were bought.	Dadi sepatune dituku.
Many new species are still to be discovered.	Akeh spesies anyar sing isih bisa ditemokake.
The cage door hinges screamed.	Engsel lawang kandhang njerit.
This important building is famous.	Bangunan penting iki misuwur.
Safe to say, generally kids will be bored.	Aman kanggo ngomong, umume bocah-bocah bakal mboseni.
The plate on the table was decorated with strawberries.	Piring ing meja dihiasi karo stroberi.
The ancients maintained an early form of religion.	Wong-wong kuna njaga wangun agama wiwitan.
The man and the woman stared at the phone.	Wong lanang lan wong wadon iku mandeng ing telpon.
Its popularity continues to grow.	Popularitase terus berkembang.
Burn the trash!	Ngobong sampah!
Every year, millions of tourists visit this city.	Saben taun, mayuta-yuta turis ngunjungi kutha iki.
The country is experiencing very cold winters.	Negara kasebut ngalami musim dingin sing adhem banget.
That creature needs money!	Makhluk iku butuh dhuwit!
It is important to look for symptoms of high blood pressure.	Penting kanggo nggoleki gejala tekanan darah tinggi.
He waited six hours waiting for the bus.	Dheweke ngenteni enem jam ngenteni bis.
He was a keen swimmer.	Dheweke sregep nglangi.
He climbed the stairs to the observation deck.	Dheweke munggah tangga menyang dek observasi.
He then died of his injuries.	Dheweke banjur seda amarga tatune.
There was little movement in the camp.	Ana sethitik gerakan ing camp.
However, the plan was never implemented.	Nanging, rencana kasebut ora nate ditindakake.
She wants to apply to university.	Dheweke pengin nglamar menyang universitas.
The poor woman wept bitterly.	Wong wadon mlarat kuwi nangis kelara-lara.
Farmers in the area depend on the weather.	Petani ing wilayah kasebut gumantung marang cuaca.
The wall was strengthened after the earthquake.	Tembok kasebut dikuwatake sawise lindhu.
The government is trying to fix the banking sector.	Pamrentah nyoba kanggo ndandani sektor perbankan.
His troops then dispersed the rebel forces.	Wadyabalane banjur nyebarake pasukan pemberontak.
It’s a simple, straightforward task.	Iku prasaja, tugas langsung.
Is the judge unfair?	Apa hakim ora adil?
They meet twice a year to celebrate their graduation.	Padha ketemu kaping pindho saben taun kanggo ngrameke wisuda.
She finished her cup of coffee and stood up.	Dheweke ngrampungake cangkir kopi lan ngadeg.
The professor examined the card carefully.	Profesor mriksa kertu kasebut kanthi teliti.
The Arctic and Antarctic Circles are generally barren.	Lingkaran Arktik lan Antartika umume tandus.
Socialism is a social and economic theory.	Sosialisme minangka teori sosial lan ekonomi.
He likes to spend time in the mountains.	Dheweke seneng nglampahi wektu ing gunung.
Officials say the clinic has never removed anyone.	Pejabat ujar manawa klinik kasebut ora nate nyingkirake sapa wae.
Some people are reluctant to travel by plane.	Sawetara wong ora gelem lelungan nganggo pesawat.
People are encouraged to improve their thoughts through exercise.	Wong disaranake kanggo nambah pikirane liwat olahraga.
The queen is very angry.	Ratu duka banget.
Strong competition among financial institutions is superior.	Kompetisi banget ing antarane institusi finansial sing unggul.
Attach the clip to the pencil.	Pasang klip menyang potlot.
A deep sadness gripped me.	Rasa sedhih sing jero ngempet aku.
The report prompted an immediate international response.	Laporan kasebut njaluk tanggapan internasional langsung.
The church was attacked.	Gréja digempur.
More space for art than sports on television.	Luwih akeh papan kanggo seni tinimbang olahraga ing televisi.
Police raided the hideout.	Polisi nyerbu papan ndhelik.
He will wake you tomorrow.	Dheweke bakal tangi sampeyan sesuk.
Economists teach at universities.	Ekonom mulang ing universitas.
The church is surrounded by a beautiful garden.	Gereja diubengi taman sing apik banget.
This coffee is very good.	Kopi iki apik banget.
He was really very rich.	Dheweke pancen sugih banget.
Gypsies play games together.	Gypsies main game bebarengan.
We have a serious problem that needs to be addressed.	Kita duwe masalah serius sing kudu ditanggulangi.
He looks dissatisfied.	Dheweke katon ora puas.
It was a difficult feat to overtake a police car.	Iku feat angel kanggo nyusul mobil polisi.
The risk of mountain climbing is very high here.	Risiko pendakian gunung misuwur banget ing kene.
He raised his fist, knocking on the table.	Dheweke ngangkat ajiné, nuthuk meja.
A recent report shows that my unemployment is on the rise.	Laporan anyar nuduhake yen pengangguran saya tambah akeh.
The river is revered for its natural beauty.	Kali iki dihormati amarga kaendahan alame.
The plant produces small flowers.	Tanduran kasebut ngasilake kembang cilik.
His face was radiant.	Raine sumringah.
No one moved the statue, because the locals were superstitious.	Ora ana sing ngobahake reca, amarga wong lokal padha tahayul.
This special gem is of great value.	Permata khusus iki regane gedhe.
Turn left at the next intersection.	Belok ngiwa ing prapatan sabanjure.
He was forbidden to fight by the guardians.	Dheweke dilarang perang dening wali.
They went to rescue the children.	Padha lunga kanggo ngluwari anak.
All grammar rules apply.	Kabeh aturan grammar ditrapake.
I was deprived of food.	Aku iki sangsoro saka pangan.
He stood alone on the green field.	Dheweke ngadeg dhewe ing lapangan ijo.
Readers explain it clearly.	Para maos ngandharaken kanthi gamblang.
Tomorrow will be our last day here.	Sesuk bakal dadi dina terakhir kita ing kene.
Forest cover is present in this area.	Tutupan alas ana ing wilayah iki.
Learn about it before the book.	Sinau bab sadurunge buku.
The manager is in a good mood today.	Manajer ing swasana ati apik dina iki.
The shop is located between the market and the church.	Toko kasebut dumunung ing antarane pasar lan gereja.
His gaze was warm and steady.	Pandangane anget lan mantep.
The glass is empty.	Gelase kosong.
This is a tragic story.	Iki crita tragis.
Doom and gloom about these films spread in the media.	Doom lan surem babagan film-film kasebut nyebar ing media.
Many are trying to abolish the tax system.	Akeh sing nyoba ngilangi sistem pajak.
Write your impressions.	Tulis kesan sampeyan.
She came with her lover that night.	Dheweke teka karo kekasihe wengi iku.
The boy listened intently, breathing heavily.	Bocahe mirengake kanthi temenan, ambegan.
So the poor man was thrown out.	Mula wong mlarat mau dibuwang metu.
The water was dark, smelling of sulfur.	Banyune peteng ndhedhet, mambu belerang.
Ads reach everywhere they go.	Iklan tekan ngendi-endi dheweke lunga.
I rarely eat fast food.	Aku jarang mangan panganan cepet.
Some people believe that ancient art has enhanced our lives.	Sawetara wong percaya yen seni kuno wis ningkatake urip kita.
Do not make sudden movements, the soldiers were warned.	Aja nggawe gerakan dadakan, para prajurit dielingake.
You can leave at any time if you don’t like it.	Sampeyan bisa ninggalake kapan wae yen sampeyan ora seneng.
The boat was pulled ashore.	Kapal kasebut ditarik menyang pantai.
We just drank lemonade.	Kita mung ngombe limun.
The prime minister's office resigned yesterday.	Penjabat perdana menteri wingi mundur.
Older poets enjoy academic debate.	Pujangga tuwa seneng debat akademik.
These problems are encountered on a regular basis.	Masalah kasebut ditemoni kanthi rutin.
He was always in a hurry.	Dheweke tansah kesusu.
It was obvious that the store had no bananas.	Iku ketok yen toko ora ana gedhang.
He was totally confused.	Dheweke bingung babar blas.
Tamang cuisine is simple and delicious.	Masakan Tamang prasaja lan enak.
The bullet hit the officer's leg.	Peluru nempuh sikile petugas.
We need legislation to manage pollution.	Kita butuh undang-undang kanggo ngatur polusi.
The waiters tried to stop him from leaving.	Para pelayan nyoba nyegah dheweke lunga.
The court system makes divorce difficult.	Sistem pengadilan nggawe pegatan angel.
The temple is a place for prayer and fasting.	Candhi minangka papan kanggo ndedonga lan pasa.
He failed a driving test.	Dheweke gagal tes nyopir.
The level of pain is proportional to the injury.	Tingkat nyeri sebanding karo cedera.
They have a common dream for lasting peace.	Padha duwe impen umum kanggo tentrem langgeng.
Staff may not first understand the problem.	Staff ora bisa pisanan ngerti masalah.
Grass grows between the rocks.	Suket tuwuh ing antarane watu.
The portrait was painted with watercolor.	Potret kasebut dicet nganggo cat banyu.
She watched the sparrow twittering its small heart out.	Dheweke mirsani sparrow twittering sawijining cilik jantung metu.
How can you be so stupid?	Carane sampeyan bisa dadi bodho?
Please select a form.	Mangga milih formulir.
Pieces of fruit are often eaten after a meal.	Potongan woh asring dipangan sawise mangan.
When the river rises, it fills the city.	Nalika kali munggah, iku ngebaki kutha.
The doorbell rang loudly.	Bel lawang muni banter.
The former owner was charged with theft.	Tilas sing duwe didakwa nyolong.
No one saw his wounds.	Ora ana sing weruh tatune.
The painted pots have amazing detail.	Pot sing dicet duwe detail sing apik tenan.
The cyclist was hit by a truck.	Pengendara sepeda ketabrak truk.
There is no cure for the virus.	Ora ana obat kanggo virus.
Slowly but surely, your dreams will come true.	Alon-alon nanging mesthi, impen sampeyan bakal kawujud.
The opposition has blamed the government for corruption.	Oposisi wis nyalahake pamrentahan korupsi.
Employees protested ignoring the building.	Karyawan protes nglirwakake bangunan.
She straightened the napkins on the table.	Dheweke mbenerake serbet ing meja.
The troops were out of the camp.	Pasukan padha metu saka kemah.
The thorny branches hide the nest.	Pang-pang eri ndhelikake susuh.
He needs to be supported by his family.	Dheweke kudu didhukung dening kulawargane.
The documentary shows many aspects of life in the economy.	Dokumenter kasebut nuduhake akeh aspek urip ing ekonomi.
The butter was rancid, but otherwise it was fine.	Mentega iki rancid, nanging digunakake iku nggoleki.
Food is the fuel of the body.	Panganan minangka bahan bakar awak.
We can see several layers in space.	Kita bisa ndeleng sawetara lapisan ing papan.
He hit the wall with a hammer.	Dheweke nabrak tembok nganggo palu.
He stretched and completed the sentence.	Dheweke mbentang lan ngrampungake ukara.
He barred activists from entering the city center.	Dheweke ngalangi para aktivis supaya ora mlebu ing tengah kutha.
Lack of democracy	Kekurangan demokrasi
The responsibility for the destruction of the world lies with man.	Tanggung jawab kanggo karusakan ing donya dumunung ing manungsa.
Use a clean cloth to wipe off the smudge.	Gunakake gombal sing resik kanggo nggosok smudge.
You don’t often get quality holidays like this	Sampeyan ora kerep njaluk preian kualitas kaya iki
Poor people have no choice.	Wong mlarat ora duwe pilihan.
Some worms are parasites.	Sawetara cacing minangka parasit.
The depths of the sea are a mystery to explorers.	Jero segara dadi misteri kanggo para penjelajah.
However, they generally only have vague memories.	Nanging, umume mung duwe pangeling-eling sing ora jelas.
It has a very original structure.	Wis struktur banget asli.
Some specialists believe that dinosaurs are intelligent animals.	Sawetara spesialis percaya yen dinosaurus minangka kewan sing cerdas.
The girl listened to her friend's story.	Wong wedok kuwi ngrungokne critane kancane.
Mallard ducks were nesting.	Bebek mallard padha nyarang.
A fan blows into the room.	A penggemar jotosan menyang kamar.
The storm closed my eyes.	Badai nutup mripatku.
The program implements a difficult new policy.	Program kasebut ngetrapake kabijakan anyar sing angel.
We stayed two nights in a forest cottage.	Kita nginep rong bengi ing pondokan alas.
The cocoons hung from the trees.	Kepompongé nggandhol saka wit-witan.
We should eat vegetables, if only for health reasons.	Kita kudu mangan sayuran, yen mung kanggo alasan kesehatan.
Some people planted apple trees in their gardens.	Sawetara wong nandur wit apel ing kebone.
She eats bulgogi every day.	Dheweke mangan bulgogi saben dina.
The devil's daughter rebelled against him.	Putri setan iku mbrontak marang dheweke.
Here my sister met.	Ing kene adhiku ketemu.
The town is relatively quiet.	Kutha iki relatif sepi.
Hunger is part of the human condition.	Keluwen minangka bagean saka kahanan manungsa.
The screen race was held yesterday.	Lomba layar dianakake wingi.
He will not help you.	Dheweke ora bakal nulungi sampeyan.
The cold wind blew through the window.	Angin adhem mlebu liwat cendhela.
He just couldn’t win against her.	Dheweke mung ora bisa menang nglawan dheweke.
Television programs are sometimes informative.	Program televisi kadhangkala informatif.
Federal police arrested five bloggers.	Polisi federal nangkep limang blogger.
The city was experiencing a famine, and my life was improving	Kutha iki ngalami pailan, lan urip saya mundhak
Play recitals and concerts regularly.	Muter resital lan konser kanthi rutin.
Galina finds the moon fascinating.	Galina nemokake rembulan sing narik banget.
The city is famous for its museums.	Kutha iki misuwur kanthi musium.
You must provide the basic requirements.	Sampeyan kudu nyedhiyani syarat dhasar.
This detergent thoroughly washes the dishes.	Deterjen iki sak tenane ngumbah piring.
Peering into the darkened window, he looked at her.	Ngintip menyang jendela peteng, dheweke nggoleki dheweke.
She could hardly believe what he was saying.	Dheweke meh ora percaya apa sing diomongake dheweke.
She carefully placed the package on the table.	Dheweke kanthi ati-ati nyelehake paket kasebut ing meja.
Voting was overwhelming for the resolution.	Voting dadi akeh banget kanggo resolusi kasebut.
Certain monkeys live in groups.	Monyet tartamtu manggon ing kelompok.
He refuted the argument with defamatory remarks.	Dheweke mbantah argumentasi kasebut kanthi ucapan fitnah.
Bengoke the boy woke his mother.	Bengoke bocah mau nggugah ibune.
We need to conserve natural resources.	Kita kudu njaga sumber daya alame.
The stars were shining in the sky like diamonds.	Lintang-lintang padha sumunar ing langit kaya inten.
Write the word on the page.	Tulis tembung ing kaca.
Finally, add the chocolate chips.	Pungkasan, tambahake kripik coklat.
The winner was overjoyed.	Juara kasebut bungah banget.
He finds it difficult to concentrate on the task.	Dheweke nemokake angel kanggo konsentrasi ing tugas.
He couldn’t get rid of the tiredness.	Dheweke ora bisa ngilangi rasa kesel.
Science brings miracles and horrors to human beings.	Ilmu ndadekke mukjijat lan nggegirisi kanggo manungsa.
The higher it is, the better the view.	Sing luwih dhuwur, luwih apik tampilan.
This template uses what is called an “opener”.	Cithakan iki nggunakake apa sing diarani "pembuka".
The country’s economy depends on agriculture.	Ekonomi negara gumantung ing tetanèn.
The country’s economic system has collapsed.	Sistem ekonomi negara wis ambruk.
The brown fox quickly jumped over the lazy dog.	Rubah coklat cepet mlumpat liwat asu kesed.
She sat in class, her eyebrows furrowed in concentration.	Dheweke lungguh ing kelas, alisnya berkerut konsentrasi.
The article highlights issues that affect families.	Artikel kasebut nyoroti masalah sing mengaruhi kulawarga.
She flew home, her heart pounding.	Dheweke mabur mulih, detak jantunge rame.
Fishing boats come out in numbers.	Prau nelayan metu ing jumlah.
Certain diseases are associated with stress.	Penyakit tartamtu digandhengake karo stres.
Fate is not good.	Nasib ora apikan.
Find the prime factor of this integer.	Temokake faktor prima saka integer iki.
The government is trying to resolve the issue.	Pamrentah ngupaya kanggo ngrampungake masalah kasebut.
Worker health is declining rapidly.	Kesehatan buruh mudhun kanthi cepet.
Many of the music tracks have become classics.	Akeh trek musik sing wis dadi klasik.
The negotiations proved successful.	Negosiasi kasebut kabukten sukses.
Fools run where the angels are afraid to go.	Wong gemblung mlayu-mlayu ing ngendi malaekat wedi ngidak.
A man is a human being, different from his father.	Wong lanang iku manungsa, beda karo bapake.
He was really a non -religious man.	Dheweke pancen wong sing ora religius.
There is no crime here.	Ora ana kejahatan ing kene.
Bird populations in tropical forests are rapidly declining.	Populasi manuk ing alas tropis kanthi cepet suda.
Why is everyone talking so fast?	Yagene saben wong ngomong cepet banget?
No need to call a doctor.	Ora perlu nelpon dhokter.
People gathered to see the spectacle.	Wong-wong padha ngumpul kanggo ndeleng tontonan.
We will welcome you with towels and a nice drink.	Kita bakal nampani sampeyan karo andhuk lan ombenan sing nyenengake.
The cause of the crash is still a mystery.	Penyebab kacilakan kasebut isih misteri.
Supervisors inspect the classroom.	Pengawas mriksani kelas.
Add one more cup of flour.	Tambah siji cangkir glepung maneh.
I was embarrassed because I didn’t know.	Aku isin amarga ora ngerti.
Fish swim against the current.	Iwak nglangi nglawan arus.
Gasoline is pumped into the car through a hose.	Bensin dipompa menyang mobil liwat selang.
The Principal's Office, it is.	Kantor Kepala Sekolah, iku.
The sentences must be read and grammatically correct.	Ukara-ukara kasebut kudu diwaca lan gramatikal sing bener.
This is not a good time to visit.	Iki dudu wektu sing apik kanggo ngunjungi.
The wine was delicious.	Anggur iki enak.
Search in front of the translator.	Onderzoek naar de oorsprong van het vertaleren.
Global temperatures are gradually rising.	Suhu global mboko sithik mundhak.
His whole life was in the village.	Sakabehing uripe ana ing desa.
Hurry up kids, or we're late for school!	Cepet-cepet bocah-bocah, utawa kita telat sekolah!
Some women experience bad habits, you see.	Sawetara wanita ngalami kabiasaan ala, sampeyan ndeleng.
Recycle your boxes and newspapers.	Daur ulang kothak lan koran sampeyan.
The housewife served me tea.	Wong wédok omah ngladèni aku tèh.
He wrote several books.	Dheweke nulis sawetara buku.
The sick child is lucky.	Bocah lara iku begja.
The forecast requires a clear sky.	Ramalan kasebut mbutuhake langit sing cerah.
Olivia brought a lantern.	Olivia nggawa lentera.
This physicist has been working in this field for many years.	Fisikawan iki wis kerja ing lapangan iki nganti pirang-pirang taun.
She sincerely showed me how to braid a braid.	Dheweke kanthi temen-temen nuduhake carane ngepang kepangan.
Australia is one of the richest countries in the world.	Australia minangka salah sawijining negara paling sugih ing donya.
He enjoys working there.	Dheweke seneng nyambut gawe ing kana.
He did a lot of service to the community.	Dheweke nindakake akeh layanan kanggo masyarakat.
Pollution from vehicle emissions dramatically reduces air quality,	Polusi saka emisi kendaraan nyuda kualitas udara kanthi dramatis,
Is this the path we have traveled before?	Apa iki dalan sing wis kita lewati sadurunge?
The industry is down too.	Industri wis mudhun banget.
Are you optimistic about the future?	Apa sampeyan optimis babagan masa depan?
She sat on the blanket, looking at the stars.	Dheweke lungguh ing kemul, nyawang lintang-lintang.
We have organized a series of lectures.	Kita wis ngatur seri ceramah.
Little is known about the habit.	Sithik sing dingerteni babagan pakulinan.
Our eyes met for a moment, then quickly shifted.	Mripat kita ketemu sedhela, banjur cepet ngalih.
He held my hand tightly.	Dheweke nyekel tanganku kuwat.
The painting was hung on the wall.	Lukisan kasebut digantung ing tembok.
The villagers had never heard of this war.	Wong-wong desa ora tau krungu perang iki.
It is even known to kill and eat small mammals.	Malah dikenal mateni lan mangan mamalia cilik.
At this festival, people celebrate marriage.	Ing riyaya iki, wong-wong ngrayakake perkawinan.
Be careful!	Ati-ati!
The lion is the king of the forest.	Singa iku raja ing alas.
The king returned from exile to ascend the throne.	Sang Prabu kondur saka ing pambuwangan arep jumeneng dhampar.
Insects are common in the tropics.	Serangga umume ing wilayah tropis.
Carefully place the small fish into a larger bowl.	Kasebut kanthi teliti, nyelehake iwak cilik menyang mangkuk sing luwih gedhe.
Many doctors work in these clinics.	Akeh dokter sing kerja ing klinik kasebut.
Parliament fights to protect human rights.	Parlemen berjuang kanggo nglindhungi hak asasi manungsa.
His efforts attracted a lot of attention.	Usahane nyebabake perhatian sing akeh.
In big cities, commuters use public transportation.	Ing kutha-kutha gedhe, para komuter nggunakake transportasi umum.
A draft letter has been prepared.	Draf layang wis disiapake.
Villagers are generally known to be friendly.	Warga desa umume dikenal ramah.
What made you write this book?	Apa sing nggawe sampeyan nulis buku iki?
He travels at the price of a used book.	Dheweke lelungan kanthi rega buku bekas.
That’s what can be done.	Iku sing bisa rampung.
People want justice and stability.	Wong kepengin keadilan lan stabilitas.
We need to discuss the details before the meeting.	Kita kudu ngrembug rincian sadurunge rapat.
The crystal clear water shone in the sunlight.	Banyu bening krystal sumilak ing sinar srengenge.
A pink oyster shell was in the sand.	Sawijining cangkang kerang jambon ana ing pasir.
Dave took the bag from under the chair.	Dave njupuk tas saka ngisor kursi.
To start, you need half a cup of hot water.	Kanggo miwiti, sampeyan butuh setengah tuwung banyu panas.
She has two dogs, a cat and a bird.	Dheweke duwe asu loro, kucing lan manuk.
He was a very efficient worker.	Dheweke minangka buruh sing efisien banget.
We will be back!	Kita bakal bali!
For centuries, these dreams remained unfulfilled.	Nganti pirang-pirang abad, impen kasebut tetep ora kawujud.
Most visitors come by plane.	Umume pengunjung teka kanthi pesawat.
He took a pencil and began to sketch.	Dheweke njupuk potlot lan wiwit nggawe sketsa.
Four out of five adults are unhealthy.	Papat saka limang wong diwasa ora sehat.
The lover raised an eyebrow.	Kekasih ngangkat alis.
You will drive five hours.	Sampeyan bakal drive limang jam.
She tapped on the console with trembling fingers.	Dheweke nutul ing console karo gemeter driji.
This methodology is widely used to conduct polling.	Metodologi iki akeh digunakake kanggo nindakake polling.
There are lights everywhere in the building.	Ana lampu ing endi wae ing bangunan kasebut.
Adding water to coffee becomes a drink, of course.	Nambahake banyu ing kopi dadi minuman, mesthine.
Bring an umbrella.	Nggawa payung.
Local officials blame government officials.	Pejabat lokal nyalahke pejabat pemerintah.
We need to support the new mayor’s reform.	Kita kudu ndhukung reformasi walikota anyar.
There is a bus stop on the corner.	Ana mandeg bis ing pojok.
The most common method for cement production is through combustion.	Cara sing paling umum kanggo produksi semen yaiku liwat pembakaran.
It caused a stir with scandal.	Nimbulake geger karo skandal.
The man leaned back in his chair and laughed.	Wong lanang mau nyender ing kursi lan ngguyu.
Several parks, squares and bridges are located on the banks of this river.	Sawetara taman, alun-alun lan kreteg dumunung ing pinggir kali iki.
The king was powerless because the people were slaughtered.	Sang Prabu ora kuwasa amarga wong-wong padha dibantai.
Quickly, collect the food and get into the wagon.	Cepet, kumpulake panganan lan munggah menyang gerbong.
I started chatting.	Aku mulai ngoceh.
The country needs efficient transportation.	Negara kasebut butuh transportasi sing efisien.
Polls show that the public is more concerned.	Jajak pendapat nuduhake manawa masarakat luwih prihatin.
He was famous when he was a happy child.	Dhèwèké kondhang nalika isih cilik seneng.
Trains can be used to transport goods and people	Sepur bisa digunakake kanggo ngangkut barang lan wong
His house was badly damaged.	Omahe rusak banget.
The townspeople love the mayor.	Wong kutha tresna marang walikota.
Use a spoon to stir the mixture.	Gunakake sendok kanggo nglakoake campuran.
He has proven himself to be a patron of art.	Dheweke wis mbuktekake awake dhewe dadi patron seni.
The pope was threatened.	Paus iki kaancam.
No heavy trucks are allowed in the city center.	Ora ana truk abot sing diidini ing tengah kutha.
The house was built a few years ago.	Omah iki dibangun sawetara taun kepungkur.
They were working in the vineyards.	Wong-wong padha nyambut gawe ing pakebonan anggur.
The government made a report.	Pamrentah nggawe laporan.
The cat is impatient.	Kucing ora sabar.
The cat was running through the grass.	Kucing kasebut mlaku liwat suket.
Work without prejudice.	Kerja tanpa prasangka.
Refer to the dictionary before taking the test.	Rujuk kamus sadurunge njupuk tes.
Mooring place for boats.	Panggonan mooring kanggo prau.
Beautiful pictures are imprinted in our memories.	Gambar-gambar apik sing dicithak ing kenangan kita.
Our country’s economy is growing rapidly.	Perekonomian negara kita mundhak kanthi cepet.
His house is surrounded by trees.	Omahe diubengi wit-witan.
The promise of cheap and plentiful protein.	Janji protein murah lan akeh.
The air force has shut down the island.	Angkatan udara wis nutup pulo kasebut.
The weather was hot and stifling.	Hawane panas lan stifling.
Saturday is the busiest day of the week.	Setu iku dina paling sibuk ing minggu.
The defeated army gathered for questioning.	Tentara sing kalah nglumpuk kanggo pitakonan.
The tunnel is at the bottom of some parks.	Trowongan kasebut ana ing ngisor sawetara taman.
Write your name on the line.	Tulis jeneng sampeyan ing baris.
This is a good day.	Iki dina sing apik.
Indicators and controls are easy to use.	Indikator lan kontrol gampang digunakake.
Bend the ruler, then read the measurement.	Bend panguasa, banjur maca pangukuran.
This farm produces strong and healthy livestock.	Peternakan iki ngasilake ternak sing kuwat lan sehat.
They are expensive, but worth the money.	Padha larang, nanging worth dhuwit.
He looked at his watch, then stood up.	Dheweke ndeleng jam tangane, banjur ngadeg.
The international community needs to do more to protect civilians.	Komunitas internasional kudu nindakake luwih akeh kanggo nglindhungi warga sipil.
This will be used to organize the annual general meeting.	Iki bakal digunakake kanggo ngatur rapat umum taunan.
Excessive use of pesticides damages plants and forests.	Panggunaan pestisida sing berlebihan ngrusak tanduran lan alas.
A week ago, no one heard of him.	Seminggu kepungkur, ora ana sing krungu babagan dheweke.
The coach sat on the sidelines.	Pelatih lungguh ing pinggir.
The train is always on time.	Sepur iki tansah pas wektune.
Crime is a major issue here.	Kejahatan minangka masalah utama ing kene.
The cans glowed bright.	Kaleng mencorong padhang.
The cat rolled to sleep.	Kucinge digulung turu.
Remember that a politician’s appointment is political.	Elinga yen janjian politisi iku politik.
It takes about an hour to cross the mainland.	Butuh watara jam kanggo nyabrang dharatan.
I dug out my stepmother’s old guitar.	Aku ndudhuk metu gitar lawas ibu tiriku.
There is only one place to explore.	Mung ana siji panggonan kanggo njelajah.
She stared blankly at the window.	Dheweke menatap kosong ing jendela.
An investigation was launched.	Penyelidikan diluncurake.
She voluntarily painted a school sign.	Dheweke kanthi sukarela ngecet tandha sekolah.
The expedition used dogsled and snowshoes.	Ekspedisi kasebut nggunakake dogsled lan sepatu salju.
In dreams, everything is possible.	Ing impen, kabeh bisa.
Follow this guide.	Tindakake pandhuan iki.
He came home late.	Dheweke mulih telat.
Before proceeding, consider the issue.	Sadurunge nerusake, nimbang masalah kasebut.
Filberts are generally grown in the area.	Filberts umume ditanam ing wilayah kasebut.
Usually, people already do the same.	Biasane, wong-wong wis padha nglakoni.
Her art combines innovation and tradition.	Seni dheweke nggabungake inovasi lan tradisi.
Some machines cannot be used at home.	Sawetara mesin ora bisa digunakake ing omah.
One thousand pounds will not do.	Siji ewu kilogram ora bakal ditindakake.
The act reflects a sense of relief.	Tumindak kasebut nggambarake rasa lega.
He refused to answer the question.	Dheweke ora gelem mangsuli pitakon.
The coffee is well brewed.	Kopi wis diseduh kanthi apik.
This is it! 	Iki lho!
she cried.	dheweke nangis.
He couldn't see very well.	Dheweke ora bisa ndeleng kanthi apik.
Butterflies are fragile, so they need to be handled with care.	Kupu-kupu iku rapuh, mula kudu ditangani kanthi ati-ati.
The white orchid petals look nervous.	Kelopak kembang anggrek sing pethak katon gemeter.
All they want is to make a profit.	Sing dikarepake mung golek bathi.
He took a tour with a rock band.	Dheweke melu tur karo band rock.
There was a silent explosion.	Ana bledosan sing bisu.
With a gasp, he was thrown to the ground.	Kanthi megap-megap, dheweke dibuwang ing lemah.
The spaceship successfully landed on its alien planet.	Spaceship kasil ndharat ing planet alien sawijining.
This topic all failed to attract much attention.	Topik iki kabeh gagal narik kawigaten akeh.
She washed and peeled the potatoes.	Dheweke wisuh lan peeled kentang.
Public transportation in some countries is unreliable.	Transportasi umum ing sawetara negara ora bisa dipercaya.
Our country is generous to others.	Negara kita loman marang wong liya.
Power plants burn fossil fuels such as coal and wood.	Pembangkit listrik ngobong bahan bakar fosil kayata batu bara lan kayu.
The proven way to success is patience.	Cara sing wis kabukten kanggo sukses yaiku sabar.
These plants tend to grow more when fed.	Tanduran kasebut cenderung tuwuh luwih akeh nalika dipakani.
Geese have stopped honking.	Geese wis mandheg klakson.
The restaurant is famous for its lentil soup.	Restoran iki misuwur kanthi sup lentil.
The prime minister shook hands with the president.	Perdhana mentri salaman karo presiden.
The human ambition is to build a living space.	Ambisi manungsa yaiku mbangun ruang urip.
A sharp knife ensures a clean cut.	Piso sing cetha njamin potong sing resik.
The process of cloud formation.	Proses pembentukan awan.
He decided that he was his friend.	Dheweke mutusake yen dheweke dadi kancane.
Collectors are forced to distinguish the original from the fake.	Kolektor kepeksa mbedakake sing asli saka sing palsu.
The agreement is ratified by each member government.	Perjanjian kasebut diratifikasi dening saben pamrentahan anggota.
This is an important trading center.	Iki minangka pusat dagang sing penting.
Medieval town, surrounded by water on three sides.	Kutha abad tengahan, diubengi dening banyu ing telung sisih.
The navy can place submarines anywhere.	Angkatan laut bisa nyelehake kapal selam ing ngendi wae.
Our society is not the same.	Masyarakat kita ora padha.
She and her sister have always lived separately.	Dheweke lan adhine tansah urip pisah.
All text in this book should be in black.	Kabeh teks ing buku iki kudu ireng.
My competitor's product improved.	Produk pesaing saya tambah apik.
The fridge is full of vegetables.	Kulkas kebak sayuran.
The city’s social welfare system failed.	Sistem kesejahteraan sosial kutha gagal.
Modern techniques use complex formulas.	Teknik modern nggunakake rumus kompleks.
He has experience handling wild animals.	Dheweke wis pengalaman nangani kewan liar.
Return the mixer to the cupboard.	Mbalikake mixer menyang lemari.
They laughed.	Padha ngguyu.
Your article discusses its importance.	Artikel sampeyan ngrembug pentinge .
A proposal has been advanced that results in less taxes.	A proposal wis maju sing nyebabake kurang pajak.
Bear escaped into the wilds.	Bear oncat menyang wilds.
This is an average state.	Iki minangka negara sing rata.
He hemmed and hawed about the date.	Panjenenganipun hemmed lan hawed bab tanggal.
Each child is asked to collect coins each day.	Saben bocah dijaluk ngumpulake dhuwit recehan saben dina.
Many wealthy merchants have been allotted space here.	Akeh sudagar sugih wis diparengake papan kene.
Elections will be closed in any way.	Pamilihan bakal ditutup kanthi cara apa wae.
The government is trying to improve the situation.	Pamrentah nyoba kanggo nambah kahanan.
The storm was loud, flooding the weak caves.	Badai banter, mbanjiri guwa lemah.
He created his own company.	Dheweke nggawe perusahaan dhewe.
The boy was this evening.	Bocah mau sore iki.
Workers there receive higher wages.	Buruh ing kana nampa gaji sing luwih dhuwur.
Use a spatula to stir the cake mixture.	Gunakake spatula kanggo nglakoake campuran kue.
The climbers advanced up the steep hill.	Para pendaki maju munggah ing bukit sing curam.
The monkey swung from a tree branch.	Kethek ngayun saka pange wit.
He lived in poverty and died alone.	Dheweke urip mlarat lan mati dhewekan.
He relied on money from his mother.	Dheweke ngandelake dhuwit saka ibune.
Push the trolley together.	Dorong troli bebarengan.
The prisoner continued to speak.	Tahanan iku terus ngomong.
Climb quickly up the chain, then jump.	Menek kanthi cepet munggah ing ranté, banjur mlumpat.
He suffered mental illness after witnessing the accident.	Dheweke nandhang lara mental sawise nyekseni kacilakan kasebut.
She almost always smiled.	Dheweke meh tansah mesem.
The emperor began a magnificent painting.	Kaisar miwiti lukisan sing apik banget.
The road was windy and narrow.	Dalan sing ana angin lan ciyut.
Keep an eye on the road.	Tansah mripat ing dalan.
All of these health factors interact with one another.	Kabeh faktor kesehatan iki sesambungan karo siji liyane.
She picked up the book and began to read.	Dheweke ngangkat buku lan wiwit maca.
When the body was found, his spine was broken.	Nalika mayit ditemokake, balung mburine wis patah.
When the rice is cooked, the water evaporates.	Nalika beras wis masak, banyu nguap.
She winked at him in surprise.	Dheweke nglirik dheweke kaget.
The first train arrived at the location.	Sepur pisanan teka ing lokasi.
There is a school being built near the hospital.	Ana sekolah lagi dibangun ing cedhak rumah sakit.
Loud music pierced his ears and penetrated his mind.	Musik sing banter nembus kuping lan nyusup pikirane.
Travel agents are the kind that will die.	Agen lelungan minangka jenis sing bakal mati.
All attempts to deceive your government will fail.	Kabeh upaya kanggo ngapusi pamrentah sampeyan bakal gagal.
He carefully cut the thread around the bear.	Dheweke kanthi ati-ati ngethok benang ing sakubenge bear.
The infection was observed locally.	Infeksi kasebut diamati sacara lokal.
Let’s not talk about it.	Ayo ora ngomong babagan iki.
The girl walks through the city park.	Bocah wadon mlaku liwat taman kutha.
My hands caressed my soft, fluffy hair.	Tanganku ngelus-elus rambutku sing alus lan alus.
Pass me another drink.	Pass kula ngombe liyane.
Use the handle with caution.	Gunakake gagang kanthi ati-ati.
Revolution will change society.	Revolusi bakal ngowahi masyarakat.
The business was founded by the owner’s father.	Bisnis iki didegake dening bapak pemilik.
He was arrested by police.	Dheweke ditahan polisi.
He started trying to sell his paintings.	Dheweke wiwit nyoba ngedol lukisane.
Wisteria has magical properties.	Wisteria nduweni sifat magis.
A mountain stream forms the focal point.	A stream gunung mbentuk titik fokus.
It is a program designed to improve the quality of life.	Iku program sing dirancang kanggo nambah kualitas urip.
The statue depicts a man holding a knife.	Patung kasebut nggambarake wong sing nyekel peso.
The store is full of fancy clothes.	Toko iki kebak klambi sing apik-apik.
I turned off the bedside light.	Aku mateni lampu bedside.
His face was dominated by big ears and applause.	Pasuryane didominasi kuping gedhe lan keplok.
The government plans to increase taxes.	Pamrentah ngrancang nambah pajak.
The mountains rise sharply on three sides.	Gunung-gunung munggah banget ing telung sisih.
Schools do not have enough instruments.	Sekolah ora duwe instrumen sing cukup.
One -third of the world’s workers earn less.	Saprateloné pegawe ing donya olèh kurang.
He glanced at his watch and frowned.	Dheweke nglirik jam tangane lan mrengut.
He hugged her.	Dheweke ngrangkul dheweke.
Press the bus terminal.	Tekan terminal bis.
No kidding.	Ora guyon.
Drinking this soup will help me get better.	Ngombe sup iki bakal mbantu aku dadi luwih apik.
Finding it is hopeless.	Nemokake iku ora duwe pengarep-arep.
This coffee shop is worth a visit.	Warung kopi iki patut dikunjungi.
Let's stay at home.	Ayo nginep ing omah.
Let’s compare medical systems.	Ayo mbandhingake sistem medis.
I have my own personal library.	Aku duwe perpustakaan pribadi dhewe.
Some roots are not ripe enough to eat.	Sawetara werna ora cukup mateng kanggo mangan.
Lazy cloudy clouds crossed the gloomy morning	Awan mendhung kesed nyabrang esuk sing surem
The office is in a beige brick building.	Kantor ana ing bangunan bata beige.
The rain was so heavy that the car could not drive.	Udane deres banget nganti mobil ora bisa nyopir.
Floods devastated small towns.	Banjir ngrusak kutha cilik.
An old building is burning.	Sawijining bangunan lawas kobong.
The accident caused a traffic jam that blocked the highway.	Kacilakan kasebut nyebabake macet sing ngalangi dalan gedhe.
If education is just to seek knowledge, then why bother?	Yen pendhidhikan iku mung kanggo golek ilmu, mula kok repot-repot?
Notice how the light comes from only one direction.	Wigati carane cahya teka saka mung siji arah.
This is a turbulent region that often experiences earthquakes.	Iki minangka wilayah turbulen sing kerep ngalami lindhu.
Suddenly, he hit the ruler on the table.	Dumadakan, dheweke nggebug panguasa ing meja.
She gasped, horrified at the news.	Dheweke ambegan, nggegirisi karo kabar kasebut.
The minister behind the incident.	Menteri ing mburi kedadeyan kasebut.
Nurses came quickly to treat the injured.	Perawat teka kanthi cepet kanggo nambani wong sing tatu.
Lara Luke quickly recovered.	Lara Lukas cepet mari.
Students have to choose anywhere.	Siswa kudu milih ing ngendi wae.
The man in the shipwreck fell ashore on a deserted island.	Wong sing kacilakan kapal tiba ing dharatan ing pulo sing sepi.
The road passes between dense forests and fields.	Dalan liwat antarane alas sing padhet lan sawah.
The small hut was surrounded by fields.	Gubug cilik mau diubengi sawah.
The color is primary, not secondary.	Werna kasebut utami, dudu sekunder.
The technology that came was a boon in many ways.	Teknologi sing teka minangka anugerah ing pirang-pirang cara.
This killer dog is content to lie in the sun.	Asu pembunuh iki puas ngapusi ing srengenge.
Workers were on strike for the minimum wage.	Buruh padha mogok kanggo upah minimum.
The professor stepped forward and replied.	Profesor maju lan mangsuli.
Oxygen is an essential part of life on our planet.	Oksigen minangka bagéyan penting saka urip ing planet kita.
He entered the nature reserve.	Dheweke mlebu ing cagar alam.
Half full, the jars stood on the table,	Setengah kebak, kendi ngadeg ing meja,
I spent hours combing through hundreds of images.	Aku ngginakaken jam combing liwat atusan gambar.
His arrival has been eagerly awaited.	Tekane wis ditunggu-tunggu.
On a cold autumn evening.	Ing wayah sore musim gugur sing adhem.
The trumpet sounds, signaling the parade.	Slomprèt muni, mratandhani pawai.
The waitress proudly read the special for the day.	Pelayan kasebut kanthi bangga maca khusus kanggo dina kasebut.
The conversation was rather tense.	Obrolan rada tegang.
The printer requires a ream of paper.	Printer mbutuhake ream kertas.
Play with other children.	Dolanan karo bocah-bocah liyane.
Instead of entering, he ran into the street.	Tinimbang mlebu, dheweke mlayu menyang dalan.
They rescued the victim.	Padha ngluwari korban.
Unfortunately, efforts to police on the road were futile.	Sayange, upaya kanggo polisi ing dalan ora ana gunane.
Employees work slowly.	Karyawan kerja alon-alon.
The storm led us to a hut in the woods.	Badai nuntun kita menyang gubug ing alas.
Regular radio contacts have been made.	Kontak radio reguler wis digawe.
The fields were covered with light snow dust.	Sawah-sawah ditutupi karo bledug salju sing entheng.
My first car was stolen.	Mobil pisananku dicolong.
I want to update my resume.	Aku pengin nganyari resume.
Pateni!	Pateni!
Thomas was interested in her ingenuity.	Thomas kasengsem karo kapinteran dheweke.
The lawyer appealed the decision.	Pengacara kasebut banding marang keputusan kasebut.
We need a country that can fight bullying.	Kita butuh negara sing bisa nglawan bullying.
I work closely with my mother.	Aku kerja raket karo ibuku.
These people rob you blind.	Wong-wong iki ngrampok sampeyan wuta.
Robots are common in factory assembly lines.	Robot umum ing jalur perakitan pabrik.
In a moment, the drug was gone.	Ing wayahe, obat kasebut ilang.
Prejudice has existed since ancient times.	Prasangka wis ana wiwit jaman kuna.
He was tried in court.	Dheweke diadili ing pengadilan.
Her knees were tightly together.	Dheweke dhengkul padha tightly bebarengan.
Her fears were unfounded.	Wedi dheweke ora ana dhasare.
I want to buy a house.	Aku arep tuku omah.
No such luck.	Ora luck kuwi.
The young shepherd is frowning.	Pangon enom iku ngrutu dahi.
This failure can lead to widespread dissatisfaction.	Gagal iki bisa nyebabake rasa ora puas sing nyebar.
This machine can print, copy, and fax documents.	Mesin iki bisa nyithak, nyalin, lan fax dokumen.
Talented musicians receive a warm welcome.	Musisi sing duwe bakat nampa sambutan sing apik.
The mother sat on the bed, looking at her grown son.	Ibune lungguh ing amben, nyawang anake sing wis gedhe.
This profession is underestimated by many.	Profesi iki dianggep kurang dening akeh.
Adjust your car to suit your needs.	Setel mobil sampeyan supaya cocog karo kabutuhan sampeyan.
The public sector is a major contributor to economic growth.	Sektor publik minangka kontributor utama kanggo pertumbuhan ekonomi.
Leave some chocolate chips on the plate.	Ninggalake sawetara serpihan coklat ing piring.
Arid soil, rare vegetation and rare rainfall.	Lemahe gersang, tetuwuhan langka lan udan langka.
Stretching in front of us.	Mulet ing ngarep kita.
Extensive study was conducted.	Sinau ekstensif ditindakake.
The cathedral stands on an island in the river.	Katedral ngadeg ing sawijining pulo ing kali.
The cries erupted in the quiet morning air.	Tangis kasebut nyembur ing hawa esuk sing sepi.
Put it as an appetizer for meals.	Sijine minangka appetizer kanggo dhaharan.
We need to support universal health care.	Kita kudu ndhukung perawatan kesehatan universal.
Even many consider the entire political system corrupt.	Malah akeh sing nganggep kabeh sistem politik rusak.
What you see is a storage battery.	Sing sampeyan deleng yaiku baterei panyimpenan.
The wheels on the moving car are off.	Roda ing mobil obah wis mati.
They look calm.	Wong-wong katon tenang.
The money collected was given to the poor.	Dhuwit sing diklumpukake diwenehake kanggo wong miskin.
The council agreed to support the mayor.	Dhéwan kasebut setuju ndhukung walikota.
A source said that the power sector is profitable.	A sumber ngandika sing sektor daya iki duwe bathi.
The supplier maintains that the comparison is unfair.	Supplier njaga manawa perbandingan kasebut ora adil.
One should use at least one fruit per day.	Siji kudu nggunakake paling sethithik siji woh saben dina.
It’s a great building.	Iku bangunan gedhe.
The waves hit the rocks.	Ombake nempuh watu-watu.
The board stands upright.	Papan ngadeg jejeg.
The flowers have begun to open.	Kembang wis wiwit mbukak.
I can’t believe he ran away.	Aku ora percaya dheweke mlayu.
She spoke quickly, trying to follow him.	Dheweke ngomong kanthi cepet, nyoba ngetutake dheweke.
The glare of his eyes became brighter.	Sorotan mripate dadi cemlorot.
Only banks and politicians profit from high interest rates.	Mung bank lan politisi entuk bathi saka tingkat bunga sing dhuwur.
She raised her own children.	Dheweke nggedhekake anake dhewe.
Self -reading ten minutes.	Timer maca sepuluh menit.
He’s very smart, you know.	Dheweke pinter banget, sampeyan ngerti.
The river is blue because of the rotten leaves.	Kali iki warnane biru amarga godhong-godhongan sing bosok.
Refer to the book if necessary.	Rujuk buku yen perlu.
The monument commemorates those who died in battle.	Tugu kasebut mèngeti wong-wong sing gugur ing perang.
Many are curious to see who he is.	Akeh sing kepengin weruh sapa dheweke.
Food here is more expensive than elsewhere.	Panganan ing kene luwih larang tinimbang ing papan liya.
The fog is slowly clearing.	Kabut alon-alon resik.
These antibiotics have no side effects.	Antibiotik iki ora duwe efek samping.
Mom has been arguing with her neighbors.	Ibu wis padu karo tanggane.
The impact of globalization on cultural heritage.	Dampak globalisasi marang warisan budaya.
Cats have eaten rat food.	Kucing wis mangan panganane tikus.
They were gripped by fierce resistance.	Padha dicekel dening perlawanan sengit.
He has embarked on a dangerous mission.	Dheweke wis miwiti misi mbebayani.
The young woman cried softly.	Wong wadon enom nangis lirih.
Nuclear weapons may be useful for future conflicts.	Senjata nuklir bisa uga migunani kanggo konflik ing mangsa ngarep.
See dictionary, if any.	Waca kamus, yen ana.
Show me the bat cave!	Tampilake gua kelelawar!
Many species live in the area.	Akeh spesies sing manggon ing wilayah kasebut.
Banks, too, are expanding.	Bank, uga, ngembangaken.
She looked at the doctor.	Dheweke nyawang dhokter.
Police officers are posted here.	Petugas polisi dipasang ing kene.
One day, the wind brought a poem to him.	Ing sawijining dina, angin nggawa sajak marang dheweke.
Did you hear that?	Apa sampeyan krungu?
He has been trying for decades to answer this question.	Dheweke wis pirang-pirang dekade nyoba mangsuli pitakon iki.
A broken spring provides a peaceful environment.	Spring sing rusak nyedhiyakake lingkungan sing tentrem.
Sign in or sign in to comment.	Mlebu utawa mlebu kanggo menehi komentar.
The red dwarf is a cool star.	Dwarf abang minangka lintang sing keren.
Lack of sunlight can lead to depression.	Kurang cahya srengenge bisa nyebabake depresi.
He needs to be more aggressive.	Dheweke kudu luwih agresif.
He can walk it all.	Dheweke bisa mlaku kabeh.
The snow in the hills looks really good.	Salju ing perbukitan katon apik banget.
Pour in the cream, stirring all the time.	Pour ing krim, aduk kabeh wektu.
Your dog’s health will be reflected in the coat.	Kesehatan asu sampeyan bakal katon ing jas.
He refused to clean the paper.	Dheweke ora gelem ngresek kertas.
He was angry with himself.	Dheweke nesu marang awake dhewe.
The building is mainly two storeys high.	Bangunan kasebut utamane dhuwure rong tingkat.
Cloudy winds bring the smell of the sea.	Angin mendhung nggawa mambu segara.
All these young soldiers are elite.	Kabeh prajurit enom iki elit.
Be careful what you eat.	Ati-ati apa sing sampeyan mangan.
Every society needs some type of law enforcement.	Saben masyarakat mbutuhake sawetara jinis penegakan hukum.
The best place to collect shells is the beach.	Panggonan sing paling apik kanggo ngumpulake cangkang yaiku pantai.
The government gives a lot of debt.	Pamrentah menehi akeh utangan.
Passengers are then transferred by bus for travel.	Penumpang banjur ditransfer nganggo bis kanggo lelungan.
Farmers give some grain a careful welcome.	Petani menehi sawetara gandum sambutan sing ati-ati.
There was a lot of unrest around the country.	Ana akeh kerusuhan ing saindhenging negara.
Roses bloom all year.	Mawar mekar kabeh taun.
This grammar book is advanced.	Buku tata basa iki majeng.
The weather forecast says a storm is coming.	Prakiraan cuaca ujar manawa badai bakal teka.
Often she despairs of her rebellious children.	Asring dheweke putus asa karo anak-anake sing mbrontak.
You should take this medicine with food.	Sampeyan kudu njupuk obat iki kanthi panganan.
He received a suspended sentence.	Dheweke nampa ukuman digantung.
The floor is covered with sawdust.	Lantai ditutupi sawdust.
Stop a good habit or make a new one.	Mungkasi kabiasaan sing apik utawa gawe kebiasaan anyar.
The stone is easily ten floors.	Watu kasebut kanthi gampang sepuluh lantai.
I listened closely to everything he said.	Aku ngrungokake kanthi rapet kabeh sing diomongake.
We want clean air.	Kita pengin hawa sing resik.
Inside the cave it was very dark.	Ing jero guwa peteng banget.
Organic materials are used to produce fertilizer.	Bahan organik digunakake kanggo ngasilake pupuk.
She feels threatened by the prospect.	Dheweke rumangsa kaancam dening prospek.
He sold his things and moved to another city.	Dheweke ngedol barang-barange lan pindhah menyang kutha liya.
I wrote his name on my hand.	Aku nulis jenenge ing tanganku.
Newscasters wear makeup.	Penyiar berita nganggo dandanan.
Gold is now quite rare.	Emas saiki cukup langka.
The words clearly show how to do the job.	Tembung sing cetha nuduhake carane nindakake pakaryan.
Is there anyone?	Apa ana wong?
She gives him a tuna sandwich.	Dheweke menehi sandwich iwak tuna.
Pool water helps reduce soil erosion.	Banyu kolam mbantu nyuda erosi lemah.
She blinked her eyes.	Dheweke nglirik mripate.
The study compared results for patients receiving different treatments.	Panaliten kasebut mbandhingake asil kanggo pasien sing nampa perawatan sing beda.
Dark clouds gathered	Awan peteng nglumpuk
The bridge is so close.	Jembatan kuwi cedhak.
She sipped her green tea, sipping it slowly.	Dheweke nyruput teh ijo, ngempet alon-alon.
The factory stopped production.	Pabrik mandheg produksi.
The question is very broad.	Pitakonan kuwi jembar banget.
The restaurant is famous for its cuisine.	Restoran iku terkenal karo masakane.
The leaves dance in the sunlight.	Godhong-godhongan nari ing sinar srengenge.
The mountains are scattered on the plains.	Gunung-gunung gumebyar ing dhataran.
His friend has absorbed all the facts.	Kancane wis nyerep kabeh kanyatan.
Six is ​​a prime number.	Enem minangka nomer prima.
At that time the bakery was closed.	Ing wektu iku toko roti ditutup.
He drove her to the store.	Dheweke ngeterake dheweke menyang toko.
He stressed that my economy is progressing.	Dheweke negesake manawa ekonomi saya maju.
She piped her fingers on the wooden flute.	Dheweke piped dheweke driji ing suling kayu.
There they picked up a young woman who was riding in a car.	Ing kana padha ngangkat wong wadon nom-noman sing lagi numpak montor.
The hotel maid cleaned the room.	Pembantu hotel ngresiki kamar.
The animals are large and ferocious.	Kewan iku gedhe lan galak.
Bolts are not installed correctly.	Bolts ora dipasang kanthi bener.
Eliminating flesh helps save the planet.	Ngilangi daging mbantu nylametake planet.
Go ahead and empty the bottle.	Terusake lan kosongake botol.
They were so excited that they didn’t hear the sound of a car.	Wong-wong mau padha sregep nganti ora krungu swarane mobil.
The committee is resting.	Panitia lagi ngaso.
Then he will teach you everything you need to know.	Banjur dheweke bakal mulang kabeh sing sampeyan kudu ngerti.
A declining mercury indicator indicates a slowly rising temperature.	Indikator merkuri sing mudhun nuduhake suhu mundhak alon-alon.
You really don’t have to do that.	Sampeyan pancene ora kudu nglakoni.
Charity promoting the work of women writers.	Amal promosi karya sastrawan wanita.
He called the police but the thief escaped.	Dheweke nelpon polisi nanging maling kasebut lolos.
I walked around the corner, and he was out of sight.	Aku ngubengi pojok, lan dheweke ora katon.
My brother is married.	Sedulurku wis nikah.
Then the soldiers entered.	Banjur para prajurit padha mlebu.
She puts groceries in the back of the pickup.	Dheweke nyimpen sembako ing mburi pickup.
The infrastructure in this area is ancient.	Infrastruktur ing wilayah iki kuno.
There was no hope of early rain.	Ora ana pangarep-arep saka udan awal.
The meal was a fitting feast for the king.	Jajanan kuwi dadi slametan sing pas kanggo raja.
Businesses throughout the region were severely affected.	Bisnis ing saindhenging wilayah iki kena pengaruh banget.
A combination of factors led to his imprisonment.	Kombinasi faktor sing nyebabake dheweke dipenjara.
This is a good version of that movie.	Iki versi apik saka film sing.
Creatures can taste each other.	Makhluk bisa ngrasakake saben liyane.
He was carefully placed on top.	Dheweke dilebokake kanthi ati-ati ing ndhuwur.
Don’t trust someone who betrays you.	Aja percaya marang wong sing ngkhianati sampeyan.
He was still reading.	Dheweke isih maca.
The liquid expands as it heats up.	Cairan ngembang nalika dadi panas.
English is spoken in many countries.	Inggris dituturake ing pirang-pirang negara.
Chemistry between couples can be analyzed.	Kimia antarane pasangan bisa dianalisis.
Many of the buildings were damaged.	Akeh bangunane sing rusak.
The distance between stations is four minutes.	Jarak antarane stasiun patang menit.
The administration of justice is difficult.	Administrasi kaadilan angel.
They produce good wheat.	Dheweke ngasilake gandum sing apik.
He was taller than me.	Dheweke luwih dhuwur tinimbang aku.
After experiencing freezing temperatures, we will have mild weather.	Sawise ngalami suhu beku, kita bakal duwe cuaca sing entheng.
Law scholars say the law is unfair.	Sarjana hukum ujar manawa hukum kasebut ora adil.
Usually he rubs his clothes in the river water.	Biasane dheweke nggosok sandhangane ing banyu kali.
Pharmacists constantly complain about the smell.	Apoteker terus-terusan ngeluh babagan mambu.
Blood tests were all negative.	Tes getih kabeh negatif.
We have to postpone the meeting.	Kita kudu nundha rapat kasebut.
His ambition was to be a writer.	Cita-citane dadi penulis.
She lived early as an assistant librarian.	Dheweke urip awal minangka asisten pustakawan.
What is hidden in his pocket is useless.	Apa sing didhelikake ing kanthonge ora ana gunane.
The remnants of the last canal are filled.	Sisa-sisa kalen sing pungkasan diisi.
When the music stopped, he opened his eyes.	Nalika musik mandheg, dheweke mbukak mripate.
The fool only carried one weapon.	Wong bodho mung nggawa gaman siji.
He concentrated on his work.	Dheweke konsentrasi ing pakaryane.
Using too much sugar is not good.	Nggunakake gula sing akeh banget ora becik.
But what if the air becomes stale?	Nanging kepiye yen hawa dadi basi?
The organization has plans to reorganize.	Organisasi kasebut duwe rencana kanggo ngatur maneh.
The glasses help to cover the flashing lights.	Kacamata mbantu kanggo nutup lampu sing kedhip-kedhip.
He jumped off the platform.	Dheweke mlumpat saka platform.
A motorcycle cart can carry four people at once.	Gerobak motor bisa nggawa wong papat sekaligus.
Parents and children were crying.	Wong tuwa lan anak padha nangis.
Temperature records reflect climate change.	Cathetan suhu nggambarake owah-owahan iklim.
The creatures became bloated, almost unable to move.	Makhluk-makhluk kasebut dadi kembung, meh ora bisa obah.
Green peppers are a favorite ingredient in many dishes.	Mrico ijo minangka bahan favorit ing pirang-pirang masakan.
A sports stadium is being built in the vicinity.	Stadion olahraga lagi dibangun ing sacedhake.
Quite simply, his hard work paid off.	Cukup, kerja keras dheweke entuk bathi.
Local stores still close early.	Toko lokal isih tutup awal.
One study suggests that wearing red can improve health.	Siji panaliten nyaranake yen nganggo abang bisa ningkatake kesehatan.
The ruins of the explosion strewed the road.	Reruntuhan saka bledosan strewed ing dalan.
Winters are cold, but summers can be unbearably hot.	Winters kadhemen, nanging panas bisa unbearably panas.
She seemed exasperated.	Dheweke ketoke exasperated.
The sea air is refreshing, but the air is very cold.	Hawane segara sumilir, nanging hawane adhem banget.
The long monkey tail helps maintain balance.	Buntut kethek sing dawa mbantu njaga keseimbangane.
The meat in this soup is very tender.	Daging ing sup iki lembut banget.
A group of militias attacked the city.	Sekelompok milisi nyerang kutha kasebut.
The whole community is greatly affected.	Kabeh masyarakat kena pengaruh banget.
Uncontrolled anger can kill you, it can shake you a	Nesu sing ora dikendhaleni bisa mateni sampeyan, bisa goyangake sampeyan a
She reads books and magazines.	Dheweke maca buku lan majalah.
The poet is overcome by depression.	Penyair dikalahake dening depresi.
As a result, the school was closed.	Akibaté, sekolah ditutup.
Elephants have big ears.	Gajah duwe kuping gedhe.
The naughty landlord chose to ignore security measures.	Tuan tanah nakal milih ora nggatekake langkah-langkah keamanan.
I invited her to the dance.	Aku ngajak dheweke menyang tarian.
The abbot did not care about the demands of money.	Abbot ora peduli karo panjaluk dhuwit.
She was holding her baby.	Dheweke nggendong bayine.
This is the real story.	Iki crita nyata.
The poem is simple by deception.	Puisi kasebut prasaja kanthi ngapusi.
He wants unfair treatment under the law.	Dheweke pengin perawatan sing ora adil miturut ukum.
Women’s breasts depend on hormones.	Payudara wanita gumantung marang hormon.
The economy is in crisis.	Ekonomi ana ing krisis.
Winning is the least worrying thing.	Menang iku sing paling ora kuwatir.
Bellows work by pushing air through a tube.	Bellows dianggo kanthi nyurung udara liwat tabung.
The train was a disaster.	Sepur kasebut ana bilai.
There are lights in the tower.	Ana lampu ing menara.
Science is a subject that has always intrigued him.	Ilmu minangka subyek sing tansah narik minat dheweke.
The shops do not sell foreign goods.	Toko-toko ora adol barang manca.
An increase in average temperature over several years is expected.	Tambah ing suhu rata-rata sajrone sawetara taun samesthine.
As the population of my planet grows, it will also demand resources.	Nalika populasi planet saya mundhak, uga bakal njaluk sumber daya.
He failed to receive the ball.	Dheweke gagal nampa bal.
The old woman was a small knock.	Wong wadon tuwa kuwi ngetok-ngetok cilik.
You have to go.	Sampeyan kudu lunga.
The smell of rot was almost overwhelming.	Ambune bosok meh banget.
The island was once a volcano.	Pulo iki tau dadi gunung geni.
The sun is reflected from the surface of the sea.	Srengenge mantul saka lumahing segara.
Finally, add the oil and continue mixing.	Pungkasan, tambahake lenga lan terus nyampur.
Eleven men were hanged throughout the city.	Wong lanang sewelas padha digantung ing saindhenging kutha.
All of them conspired to frighten him	Kabeh iku mau padha sekuthon kanggo medeni dheweke
He immediately forgave her.	Dheweke langsung ngapura.
Modern technology has contributed a lot to improving living conditions.	Teknologi modern wis nyumbang akeh kanggo ningkatake kahanan urip.
Protests have been banned.	Protes wis dilarang.
Speakeasy is popular with students from close by.	Speakeasy populer karo siswa saka cedhak.
A desert is a quiet place.	A ara-ara samun iku panggonan sepi.
Exercise is good for health.	Olahraga iku apik kanggo kesehatan.
Next to the church is a temple.	Ing jejere greja ana kuil.
The money quickly ran out, we couldn’t have dinner.	Dhuwit cepet entek, kita ora bisa nedha bengi.
No evidence of violation was found.	Ora ana bukti pelanggaran sing ditemokake.
She began to cry softly.	Dheweke wiwit nangis lirih.
This is a mistake.	Iki kesalahan.
They were never friendly to each other.	Padha ora tau loropaken kanggo saben liyane.
The cat suddenly ran into a dark hallway.	Kucing kasebut dumadakan mlayu menyang lorong sing peteng.
He lifted the suitcase on his shoulder.	Dheweke ngangkat koper ing pundhake.
He planted roses here ten years ago.	Dheweke nandur mawar ing kene sepuluh taun kepungkur.
He was a firm but fair teacher.	Dheweke dadi guru sing tegas nanging adil.
Typically, a cup of tea contains one ounce.	Biasane, cangkir teh ngemot siji ons.
As a result, he was banned from teaching.	Akibaté, dheweke dilarang mulang.
I put my books in my backpack.	Buku-bukuku daklebokake ing ranselku.
He was actively involved in politics.	Dheweke aktif melu politik.
Electric eels are rarely seen in the wild.	Welut listrik arang katon ing alam bébas.
Lure flies into a trap with a jam.	Lure mabur menyang jebakan karo senggol.
This girl is very curious.	Bocah wadon iki penasaran banget.
The young prince hurried to the tower.	Pangeran enom enggal-enggal menyang menara.
They won.	Padha menang.
The walls are crowded with family photos.	Temboke rame karo foto keluarga.
The display shows the latest linguistic technology.	Tampilan kasebut nuduhake teknologi linguistik paling anyar.
He sang funny songs with his friends.	Dheweke nyanyi lagu-lagu lucu karo kanca-kancane.
He got out of the car, carrying a large suitcase.	Dheweke metu saka mobil, nggawa koper gedhe.
My whole life shone before my eyes.	Kabeh uripku sumunar sadurunge mripatku.
He continues to forget things.	Dheweke terus nglalekake samubarang.
The ridiculous rules about this posture make our heads ache	Aturan-aturan konyol babagan postur iki nggawe sirah kita lara
Usually kids wear such for special events.	Biasane bocah-bocah nganggo kuwi kanggo acara khusus.
The waiter called so quickly.	Pelayan nimbali supaya cepet.
The issue is controversial.	Masalah kasebut minangka kontroversial.
She lay still, not moving her muscles.	Dheweke lay meneng, ora obah otot.
The pilot took a trip to visit his friends.	Pilot njupuk trip kanggo ngunjungi kanca-kanca.
No one knows when the city first appeared.	Ora ana sing ngerti kapan kutha pisanan muncul.
Again, he was rejected.	Maneh, dheweke ditolak.
No one objected to the idea.	Ora ana sing mbantah ide kasebut.
Tom returned an hour later.	Tom bali sejam mengko.
No other souls are visible.	Ora ana jiwa liyane sing katon.
First, we need some cheese.	Kaping pisanan, kita butuh sawetara keju.
The countdown will be broadcast on television.	Countdown bakal ditayangake ing televisi.
Many cities have poor infrastructure.	Akeh kutha duwe infrastruktur sing ora apik.
The birth rate in my country is down.	Tingkat babaran ing negara saya mudhun.
Specialists determined that death could have been an accident.	Spesialis nemtokake manawa pati bisa uga kacilakan.
It appears that there has been a relapse.	Katon yen wis ana kambuh.
We looked at all the birds.	Kita nyawang kabeh manuk.
The task of sorting the grain from the hair.	Tugas ngurutake gandum saka mrambut.
New students start school.	Siswa anyar diwiwiti ing sekolah.
The new public toilets were carefully built.	Toilet umum sing anyar dibangun kanthi ati-ati.
The underground parking is almost full.	Parkir ing njero lemah meh kebak.
Violent crime is not uncommon in the poorest counties.	Kadurjanan kasar ora umum ing kabupaten sing paling miskin.
I have returned a book about bibliography.	Aku wis mbalekake buku babagan bibliografi.
She was the only woman in the class.	Iku siji-sijine wong wadon ing kelase.
This project requires more detailed attention.	Proyèk iki mbutuhake manungsa waé luwih rinci.
A polar bear is seen on the shore.	A bruwang kutub katon ing pesisir.
People who follow the new religion are persecuted by the established churches.	Wong-wong sing manut agama anyar dianiaya dening pasamuwan-pasamuwan sing wis mapan.
The animals quickly ran to the hill.	Kewan-kewan mau cepet-cepet mlayu menyang bukit.
He accused the police of corruption.	Dheweke nuduh polisi korupsi.
This news represents a setback for humanity.	Kabar iki nggambarake kemunduran kanggo manungsa.
Read the last few pages in the newspaper.	Maca sawetara kaca pungkasan ing koran.
If you want a good job, be polite.	Yen sampeyan pengin proyek apik, dadi sopan.
The location is characterized by dusty roads.	Lokasi kasebut ditondoi kanthi dalan sing mbledug.
Your hair is falling out.	Rambutmu rontok.
The trail follows the river.	Trail ngetutake kali.
The cancellation of the universal health bill sparked protests.	Pembatalan tagihan kesehatan universal nyebabake protes.
The newspaper interviews people in a variety of professions.	Koran wawancara wong ing macem-macem profesi.
They were given beautiful gifts.	Padha diwenehi hadiah ayu.
Endemic poverty has robbed the future of this country.	Kemiskinan endemik wis ngrampok masa depan negara iki.
Almost no one answered the phone.	Meh ora ana sing mangsuli telpon.
Nature provides everything we need.	Alam nyedhiyakake kabeh sing kita butuhake.
She expects him to disappear through the door.	Dheweke ngarepake dheweke ilang liwat lawang.
However, now the artist has passed away.	Nanging, saiki artis kasebut wis tilar donya.
The house is in a hamlet near a large town.	Omah iki ana ing dhusun cedhak kutha gedhe.
Some are the most important minerals on earth.	Sawetara minangka mineral paling penting ing bumi.
The walls are pockmarked of shots and shells.	Tembok kasebut pockmarked saka tembakan lan cangkang.
These roses are beautifully arranged.	Mawar iki wis ditata kanthi apik.
The reason for the lack of rain is unclear.	Alasan kurang udan ora jelas.
The tea cup broke on the floor.	Cangkir teh pecah ing lantai.
Today we are going to stray.	Dina iki kita bakal nyimpang.
Clouds of dust rose in the air.	Mendhung bledug munggah ing udhara.
She leaned forward, hands on the table.	Dheweke leaned maju, tangan ing meja.
Recycle whenever possible.	Daur ulang sabisane.
The audience small and applauded.	Penonton cilik-cilik lan keplok-keplok.
A city will vote for or against the movement.	Sawijining kutha bakal milih utawa nglawan gerakan kasebut.
We acknowledge that people don’t like the uncleanness of life.	Kita ngakoni manawa wong-wong ora seneng karo najis urip.
He uses most of his time to see through a telescope.	Dheweke nggunakake paling wektu kanggo ndeleng liwat teleskop.
Well, that’s all for today.	Nah, iku kabeh kanggo dina iki.
The horse was suffering from a bent leg.	Jaran kasebut nandhang sangsara amarga sikil mbungkuk.
The new owners were relieved when the tenants moved out.	Pamilik anyar padha lega nalika nyewo pindhah metu.
Lift each lid and turn the glass.	Angkat saben tutup lan nguripake kaca.
The airport is located far from the city center.	Bandara iki dumunung adoh saka pusat kutha.
He collected some preliminary data.	Dheweke ngumpulake sawetara data awal.
The call of the cuckoo in the spring is adorable.	Telpon saka cuckoo ing spring nengsemake.
The wind took power at night.	Angin njupuk kekuwatan ing wayah wengi.
How did you get the idea?	Kepiye carane sampeyan entuk ide?
He made instruments, including accordions, guitars, and pianos.	Dheweke nggawe instrumen, kalebu akordeon, gitar, lan piano.
Trying to measure it is a scientific challenge.	Nyoba kanggo ngukur iku tantangan ilmiah.
Give her a loving smile, even if she seems unable to.	Menehi eseman sing tresna, sanajan dheweke katon ora bisa.
They have a flat roof of concrete.	Padha duwe gendheng warata saka beton.
Do you have a plan?	Apa sampeyan duwe rencana?
Time alone is moving very fast.	Wektu piyambak obah cepet banget.
We were looking for the equipment we needed.	Kita padha nggoleki peralatan sing dibutuhake.
Leave for a few minutes.	Ninggalake kanggo sawetara menit.
Usually parents have to worry.	Biasane wong tuwa kudu kuwatir.
You have never told this story to anyone.	Sampeyan durung nate nyritakake crita iki marang sapa wae.
The number of birds in my forest is reduced.	Jumlah manuk ing alas saya suda.
We need to verify her credentials.	Kita kudu verifikasi kredensial dheweke.
They returned to the palace after the journey.	Padha bali menyang kraton sawise lelungan.
This is an unusual claim.	Iki minangka pratelan sing ora biasa.
They were old people and their faces were lined.	Wong-wong kuwi wong sing wis tuwa lan raine padha garis.
He did not make eye contact with me.	Dheweke durung nggawe kontak mripat karo aku.
Lower levels are marginalized.	Tingkatan sing luwih murah dipinggirkan.
At night the town is vibrant and lovely.	Ing wayah wengi kutha iki sregep lan apik banget.
He said goodbye to his friend before walking past him.	Dheweke pamit karo kancane sadurunge mlaku ngliwati dheweke.
Day and night gradually merge.	Dina lan wengi mboko sithik nyawiji.
The crime rate is rising.	Tingkat kejahatan mundhak.
So he went to a quiet corner.	Mula banjur nggolèki pojok sing sepi.
We cried when we heard the bad news.	Kita nangis nalika krungu kabar sing ala.
She looks flushed.	Dheweke katon flushed.
Many literary works discuss death, love, family, and war.	Kathah karya sastra ingkang ngrembag babagan pati, katresnan, kulawarga, lan perang.
You will be able to notice the lag.	Sampeyan bakal bisa sok dong mirsani lag.
She wore a white scarf that covered her shoulders.	Dheweke nganggo selendang putih sing nutupi pundhake.
All of our cakes are freshly baked.	Kabeh kue kita anyar dipanggang.
Soon, every face will be shaved or painted.	Ora suwe, saben pasuryan bakal dicukur utawa dicet.
Pleasant to the eye, it certainly is.	Nyenengke ing mripat, iku mesthi.
In the yard were old trees.	Ing platarane ana wit-witan sing wis tuwa.
She lives in a house that has seven rooms.	Dheweke manggon ing omah sing ana kamar pitu.
Drinking too much alcohol can be harmful to your health.	Ngombé alkohol kakehan bisa mbebayani kanggo kesehatan.
They left for the city.	Padha mangkat menyang kutha.
They were shouting in anger as we retreated.	Wong-wong mau padha bengok-bengok kanthi nesu nalika kita mundur.
The kingdom of dwarves is located under the earth.	Kratoning kurcaci dumunung ing sangisore bumi.
He immediately disliked her.	Dheweke langsung ora seneng karo dheweke.
The kitten tries to grab its tail.	Anak kucing nyoba nyekel buntute.
She uses a shoulder bag as a pillow.	Dheweke nggunakake tas bahu minangka bantal.
New car.	Mobil anyar.
The work of this artist was praised by critics.	Karya seniman iki dipuji dening para kritikus.
The train was about to arrive when the accident happened.	Sepur wis meh teka nalika kacilakan kedadeyan.
Small birds fly to the tops of trees.	Manuk cilik mabur menyang pucuk wit.
Insects have hard shells.	Serangga duwe cangkang keras.
The Ferris wheel took us through a quiet town.	Ferris wheel nggawa kita liwat kutha sepi.
The city’s growth caused severe environmental damage.	Wutah kutha kasebut nyebabake karusakan lingkungan sing abot.
These foods are specifically designed to be used sparingly.	Panganan iki dirancang khusus kanggo digunakake kanthi sithik.
Elves stand slightly larger than their human counterparts.	Elf ngadeg rada gedhe tinimbang kanca-kancane manungsa.
Many downtown areas were evacuated.	Akeh wilayah pusat kutha padha dievakuasi.
Perhaps he was a little naive.	Mbok menawa dheweke rada naif.
They planted vines.	Padha nandur wit anggur.
The dark shores of the wind dominate this coast.	Pesisir sing peteng ndhedhet angin ndominasi pesisir iki.
It is implicit in being human.	Iku implisit ing dadi manungsa.
Locals blame this greedy businessman.	Warga lokal nyalahake pengusaha sing rakus iki.
There was a significant increase in crime this year.	Ana mundhak pinunjul ing angkara taun iki.
The dairyman delivers the milk in the morning.	Tukang susu ngirim susu ing wayah esuk.
Unimaginable changes have taken place.	Owah-owahan sing ora bisa dibayangake wis kedadeyan.
Often, all pickups are white.	Asring, kabeh pickup putih.
The seller spread the cloth on the ground.	Sing bakul nyebar kain ing lemah.
The governor promises to tackle corruption.	Gubernur janji bakal ngatasi korupsi.
They all thought that he would never come back.	Kabeh padha ngira yen dheweke ora bakal bali maneh.
No cars can pass here until the bridge is repaired.	Ora ana mobil sing bisa liwat kene nganti jembatan didandani.
He went to the piano and sat down.	Dheweke pindhah menyang piano lan lungguh.
We protect the birds.	Kita nglindhungi manuk.
It is very humid here.	Ing kene lembab banget.
Potatoes are one of the most popular vegetables.	Kentang minangka salah sawijining sayuran sing paling populer.
However, the company denied the rebels ’claims.	Nanging, perusahaan mbantah klaim pemberontak kasebut.
The young man was confused.	Bocah enom iku bingung.
Scaled milk.	Scaled susu.
In many countries, women have equal rights.	Ing pirang-pirang negara, wanita duwe hak sing padha.
The command acts like a charm.	Prentah kasebut tumindak kaya pesona.
Reporters arrived at the hotel.	Wartawan teka ing hotel.
Some bridges are stiff.	Sawetara kreteg wis kaku.
You may be insulted, but there is a tradition here.	Sampeyan bisa uga moyoki, nanging ana tradisi ing kene.
A lot of kids are taking up gymnastics these days.	Akeh bocah-bocah sing njupuk senam dina iki.
Ants live in colonies and use pheromones for communication.	Semut manggon ing koloni lan nggunakake feromon kanggo komunikasi.
They approached a small neatly laid out park.	Padha nyedhaki taman cilik sing ditata rapi.
On the streets are seen tens of thousands of people walking every day.	Ing dalan katon puluhan ewu wong mlaku saben dina.
The doctor tore the bandage.	Dokter nyuwek bandage.
She moves so that someone else can pass her.	Dheweke mindhahake supaya wong liya ngliwati dheweke.
Show your immigration form.	Tampilake formulir imigrasi sampeyan.
Suddenly the door opens with a collision.	Dumadakan lawang mbukak karo tabrakan.
The toaster hissed and popped.	Pemanggang roti hissed lan njedhul.
A talented amateur, an amazing musician and even an experienced musician.	A amatir bakat, musisi nggumunake malah musisi berpengalaman.
Rain clouds flew lazily across.	Awan udan mabur kesed nyabrang.
Some birds migrate south to escape the cold weather.	Sawetara manuk migrasi menyang kidul kanggo nylametake hawa adhem.
Dress clean and bright.	Klambine resik lan padhang.
The streets were passed by desperate people.	Dalan-dalan mau dilewati wong-wong sing nekat.
Many restaurants in the tourist district close early.	Akeh restoran ing distrik wisata tutup awal.
The candy was crunched when you bit into it.	Candy iki crunched nalika sampeyan dicokot menyang.
The church is crowded.	Pasamuwan wis rame.
He stumbled on a rock and fell.	Dheweke kesandhung ing watu lan tiba.
The stairs down the mountain are steep.	Undhak-undhakan mudhun gunung iku tajem.
The level of air pollution in this city exceeds the safe level.	Tingkat polusi udara ing kutha iki ngluwihi tingkat sing aman.
Who will take care of our children?	Sapa sing bakal njaga anak-anak kita?
An update has been made to the product.	Nganyari wis digawe kanggo produk.
Usually they come out of the office in the evening.	Biasane padha metu saka kantor ing wayah sore.
Slowly he smiled at her.	Alon-alon mesem marang dheweke.
He only knew that we had experienced traffic.	Dheweke mung ngerti yen kita wis ngalami lalu lintas.
They eventually stopped beating their children.	Wong-wong pungkasane mandheg ngalahake anak-anake.
The river is dry.	Kali wis garing.
He told jokes that made everyone laugh.	Dheweke nyritakake lelucon sing nggawe kabeh wong ngguyu.
Thousands of roses grow in my garden.	Ewonan mawar tuwuh ing kebonku.
Kratoné atos.	Kratoné atos.
His nose was swollen and bleeding.	Irunge abuh lan getihen.
She tried not to panic.	Dheweke nyoba ora gupuh.
We need to eat more potatoes.	Kita kudu mangan luwih akeh kentang.
The queen herself chooses who should be executed.	Ratu dhewe milih sapa sing kudu dieksekusi.
Increasingly, video promotion network providers.	Tambah akeh, panyedhiya jaringan promosi video.
They drove for miles.	Padha ndamel kanggo mil.
Many farmers moved to the city.	Akeh petani sing pindhah menyang kutha.
Much of the land has been cleared for farming.	Tanah sing akeh wis diresiki kanggo tani.
Travel into space is full of dangers.	Perjalanan menyang antariksa kebak bebaya.
The top of the mountain slopes down.	Pucuking gunung miring mudhun.
For convenience, they divided the steel industry into three parts.	Kanggo penak, padha dibagi industri baja dadi telung bagean.
The correct answer is b.	Wangsulan kang bener yaiku b.
Her muscles are strong and slender.	Otot-otot dheweke kuwat lan ramping.
He rescued his family from a burning house.	Dheweke ngluwari kulawarga saka omah sing kobong.
I will pay ten dollars.	Aku bakal mbayar sepuluh dolar.
The sentence is at this point.	Ukara iki ana ing titik iki.
A group of tourists wandered into the woods.	Sekelompok turis kesasar ing alas.
Two large and horrible cats met at dawn	Kucing loro sing gedhe lan nggegirisi ketemu nalika subuh
Electric cars are becoming more popular.	Mobil listrik dadi luwih populer.
This week we learn about foreign cultures.	Minggu iki kita sinau babagan budaya manca.
Are you sure he is right?	Apa sampeyan yakin yen dheweke bener?
He sees the hospital as a place of medicine.	Dheweke ndeleng rumah sakit minangka papan obat.
The seeds that fall to the earth and grow.	Wiji sing tiba ing bumi lan tuwuh.
Everyone who has ever lived is dead.	Saben uwong sing tau urip wis mati.
I reminded her not to buy the house!	Aku ngelingake dheweke supaya ora tuku omah kasebut!
Hearing the screams, the woman ran out.	Krungu njerit, wong wadon mau mlayu metu.
Her reflection met mine in the mirror.	Dheweke bayangan ketemu mine ing pangilon.
He earned a good living by repairing household appliances.	Dheweke entuk urip sing apik kanthi ndandani peralatan omah.
The ancient texts lament how fast the world is changing.	Tèks-tèks kuna sedhih sepira cepeté jagad iki owah.
The television signal has not yet reached here.	Sinyal televisi durung tekan kene.
The department buys contracts with local manufacturers.	Departemen tuku kontrak karo pabrik lokal.
The majority of us have some level of nervousness.	Mayoritas kita duwe sawetara tingkat nervousness.
Books about politics.	Buku babagan politik.
The black voice merged with the others.	Swara ireng digabung karo wong liya.
Fortunately many organizations volunteer.	Untunge akeh organisasi sukarelawan.
A paper blew away.	A kertas nyebul adoh.
The village is inhabited by formerly nomadic people.	Desa iki didunungi dening wong sing biyene nomaden.
He opened the envelope carefully.	Dheweke mbukak amplop kasebut kanthi ati-ati.
He arrived earlier to complete his duties.	Dheweke teka luwih awal kanggo ngrampungake tugas-tugase.
He walked through the park.	Dheweke mlaku ngliwati taman.
Scientists use petri dishes to study bacterial cultures.	Para ilmuwan nggunakake piring petri kanggo sinau budaya bakteri.
The neighborhood is notorious for its crime.	Lingkungan iki kondhang amarga kejahatane.
The young man's eyes were pitch dark, but good.	Mripate nom-noman iku peteng ndhedhet, nanging apikan.
The dentist will check your teeth.	Dokter gigi bakal mriksa untu.
Well done!	Inggih rampung!
One night, he saw his mother.	Ing sawijining wengi, dheweke weruh ibune.
Karra believes in reincarnation.	Karra percaya ing reinkarnasi.
If neighbors complain, you can install a fence.	Yen tanggi sambat, sampeyan bisa masang pager.
There are subtle flaws in the software.	Ana cacat subtle ing piranti lunak.
The miners work underground for two weeks at a time.	Para penambang kerja ing jero lemah sajrone rong minggu sekaligus.
Ice crystals are formed on the glass.	Kristal es dibentuk ing kaca.
Sports history.	Sajarah olahraga.
We flipped the coin to decide, head or tail.	We flipped duwit receh kanggo mutusaké, sirah utawa buntut.
The painting is very faded.	Lukisan kasebut luntur banget.
Our efforts were hampered by lack of funds.	Upaya kita diganggu amarga ora ana dana.
Electricity, transportation, and electronics production.	Produksi listrik, transportasi, lan elektronik.
He was wearing a blue shirt and blue jeans.	Dheweke nganggo kaos biru lan jins biru.
Then, and only then, the stranger reveals his identity.	Banjur, lan mung banjur, wong liyo mbukak identitas.
The phone sounds engrossed in thinking.	Telpon muni engrossed ing mikir.
She looked at me desperately.	Dheweke mandeng aku karo nekat.
Taxis stop in front of the office building.	Taksi mandheg ing ngarep gedhong kantor.
Junior officials should try to address the issue.	Pejabat junior kudu nyoba ngatasi masalah kasebut.
Little research has been done on the subject.	Riset cilik wis ditindakake babagan subyek.
She offered to make coffee for our wedding.	Dheweke nawani nggawe kopi kanggo pesta kita.
Some communities use stone tools extensively.	Sawetara masyarakat nggunakake piranti watu kanthi ekstensif.
The devil peeks into the woods at night.	Sétan ngintip ing alas ing wayah wengi.
At four o'clock in the afternoon, he stopped reading.	Jam papat sore, dheweke mandheg maca.
Some species will almost certainly disappear.	Sawetara spesies meh mesthi bakal ilang.
He continued on his way to the east coast.	Dhèwèké nglajengake lakune tumuju pesisir wétan.
There was a mother mourning her dead son.	Ana ibu nangisi anake sing wis mati.
Shakespeare followed supply chain management.	Shakespeare ngetutake manajemen rantai pasokan.
Write a polite message.	Tulis pesen sing sopan.
The eagle surrounds the walnut	Garudha ngubengi kenari
Of course there are some logical explanations.	Mesthi ana sawetara panjelasan logis.
Millions of smart meters will be distributed rapidly.	Mayuta-yuta meter cerdas bakal disebarake kanthi cepet.
The prince and princess were married in a grand ceremony.	Pangeran lan putri nikah ing upacara gedhe.
The queen made a network of spies.	Ratu nggawe jaringan mata-mata.
This is the perfect opportunity.	Iki minangka kesempatan sing sampurna.
My favorite food is hot cereal.	Panganan favoritku yaiku sereal panas.
Luke has pale skin.	Lukas duwe kulit pucet.
The date for the wedding has been set.	Tanggal kanggo pesta wis disetel.
This land was once barren.	Tanah iki biyen tandus.
It is doubtful that he will succeed.	Iku mangu yen dheweke bakal sukses.
A plethora of oranges	A plethora saka jeruk
Some animals can be vocal.	Sawetara kewan bisa vokal.
The police force at both airports is efficient.	Pasukan polisi ing loro bandara kasebut efisien.
There are no signs posted that say.	Ora ana tandha-tandha sing dipasang sing ujar.
The young man has a bright future.	Bocah enom kasebut duwe masa depan sing cerah.
The rabbit ran across the road.	Kelinci mlayu ngliwati dalane.
The Conservative party won the election.	Partai konservatif menang ing pemilu.
I'm hungry!	Aku luwe!
The soldiers were chased.	Para prajurit padha ngoyak-oyak.
He could lift two tons of cement.	Dheweke bisa ngangkat rong ton semen.
It was given to her as a gift.	Iku diwenehi kanggo dheweke minangka hadiah.
His works were highly regarded by critics.	Karya-karyanipun dipunanggep sanget dening para kritikus.
The answer to that question is painful.	Jawaban kanggo pitakonan iku nglarani.
Farming is the most difficult profession in the world.	Tani minangka profesi paling angel ing donya.
The baby is crying	Bayi nangis
This road really needs to be repaired.	Dalan iki pancen kudu didandani.
People have to be very smart, in our minds.	Wong kudu pinter banget, ing pikiran kita.
Similar steps have been taken by many other countries.	Langkah-langkah sing padha ditindakake dening akeh negara liya.
The climate in this region is ideal for growing oranges.	Iklim ing wilayah iki becik kanggo tuwuh jeruk.
These homes are very popular with young people.	Omah-omah iki populer banget karo wong enom.
The rising cost of living is to blame.	Biaya urip mundhak sing disalahake.
Construction activity has increased in the area.	Aktivitas konstruksi wis tambah ing wilayah kasebut.
Before using a particular formula, we need to check its value.	Sadurunge nggunakake rumus tartamtu, kita kudu mriksa nilai kasebut.
The soup began to boil.	Sup wiwit godhok.
Trees are an indicator of climate change.	Wit minangka indikator owah-owahan iklim.
Our ruler is a tyrant.	Panguwasa kita iku tiran.
These offices are common knowledge.	Kantor-kantor kasebut minangka kawruh umum.
She was about to give birth.	Dheweke arep nglairake.
This is the last date.	Iki tanggal pungkasan.
It’s best to assume everyone isn’t wrong.	Sing paling apik kanggo nganggep kabeh wong ora salah.
If you are lazy, you will not succeed.	Yen sampeyan kesed, sampeyan ora bakal sukses.
A homeless man in a shirt dumps a stranger.	Wong sing ora duwe omah nganggo klambi nyemplungake wong liyo.
It was then that he applied for her.	Nalika iku dheweke nglamar dheweke.
The foreman ordered production to stop.	Mandor dhawuh mandeg produksi.
He didn't know.	Dheweke ora ngerti.
The house needs painting.	Omah butuh lukisan.
Take the cereal and put it in the cupboard.	Jupuk sereal lan sijine ing lemari.
So are the villagers.	Semono uga warga desa.
Soldiers were assigned to guard the dam.	Prajurit ditunjuk kanggo njaga bendungan.
This trademark is known all over the world.	Tandha merek dagang iki dikenal ing saindenging jagad.
He drove the car straight into the ditch.	Dheweke nyopir mobil langsung menyang selokan.
The shopping center has shops and restaurants.	Pusat blanja ana toko lan restoran.
We have to learn to join.	Kita kudu sinau kanggo gabung.
It’s better to spend a little time earlier.	Luwih becik nglampahi wektu sethithik luwih awal.
As construction progressed, the site became very crowded.	Nalika konstruksi maju, situs kasebut dadi rame banget.
Some insects emit odors.	Sawetara serangga ngetokake bau.
Cold water comes out of the hose.	Banyu adem metu saka selang.
It was clear that he was surprised.	Cetha yen dheweke kaget.
Farm chickens lay a lot of eggs.	Pitik tani akeh endhoge.
The torn paper was strewn on the ground.	Kertas sing sobek-sobek digebyur ing lemah.
They live in poverty.	Padha manggon ing mlarat.
Shane is installing the pipes.	Shane lagi masang pipa.
He decided not to participate.	Dheweke mutusake ora melu.
The land and buildings in this area are very valuable.	Tanah lan bangunan ing wilayah iki aji banget.
He stole some diamonds.	Dheweke nyolong sawetara berlian.
The bird was in a tree outside our school.	Manuk ana ing wit ing njaba sekolah kita.
Gentle winds from the sea.	Angin alus saka segara.
The zoo keepers were disappointed.	Para penjaga kebun binatang padha kuciwa.
Corail pupae float along the surface of the water.	Corail pupae ngambang ing sadawane lumahing banyu.
The gym is crowded.	Balai olahraga wis rame.
All students in the class should get the same grade	Kabeh siswa ing kelas kudu entuk biji sing padha
We wanted them to prosper.	We wanted padha kanggo makmur.
It is generally believed that humans evolved from apes.	Umumé dipercaya manawa manungsa ngalami évolusi saka kera.
Farmers were generally indifferent.	Petani padha umume indifferent.
With little warning, lightning struck.	Kanthi sethitik bebaya, petir disabetake.
She walked to the door.	Dheweke mlaku menyang lawang.
The pigs were tied up in cages.	Babi-babi kasebut ditaleni ing kandhang.
The mall was built in a day.	Mal dibangun ing sedina.
Teenagers commit many offenses.	Remaja nindakake akeh pelanggaran.
This guitar is not tuned.	Gitar iki ora disetel.
Frozen water turns to ice when it is cold enough.	Banyu beku dadi es nalika cukup adhem.
The computer detects a malfunction.	Komputer ndeteksi malfunction.
I love the abundance of cheep food.	Aku turah mbrawah saka cheep pangan.
Dense coastal fog is notorious for lying.	Kabut pesisir sing padhet kondhang ngapusi.
The heat continued throughout the day.	Panas terus sedina muput.
He kicked the wet grass, leaving a trail of mud.	Dheweke nendhang suket sing teles, ninggal tilas lendhut.
The wheels are well greased.	Roda uga greased.
He was locked in solitary confinement.	Dheweke dikunci ing kurungan dhewekan.
What should we do about this?	Apa sing kudu kita lakoni babagan iki?
A little knowledge is dangerous.	Kawruh sing sethithik iku mbebayani.
The bird continued to chase the bleeding victim.	Manuk terus ngoyak korban getihen.
The lights are on.	Lampu murub.
We draw the curtains and put on the music.	Kita nggambar tirai lan nyelehake musik.
Next week’s fruit is cheaper.	Woh minggu ngarep luwih murah.
My aunt ran to me.	Bulik mlayu marani aku.
Corinth is a maritime city.	Korintus minangka kutha maritim.
So let’s take a look at today’s weather forecast.	Dadi ayo dideleng prakiraan cuaca dina iki.
Many residents are dissatisfied with the economy.	Akeh warga sing ora marem karo ekonomi.
The problem must be resolved.	Masalah kasebut kudu dirampungake.
This video is supposed to show an alien autopsy.	Video iki mesthine nuduhake otopsi alien.
Do not rush to action.	Aja cepet-cepet tumindak.
Mary was not surprised at all.	Maryam ora gumun babar pisan.
The goal of the group is to reduce trade imbalances.	Tujuane klompok kasebut yaiku nyuda ketidakseimbangan perdagangan.
Saying this, he left the house.	Ngandika iki, dheweke ninggalake omah.
Distant memories, ghosts of the past.	Kenangan sing adoh, memedi saka jaman kepungkur.
Earthquakes often occur in this region.	Lindhu asring dumadi ing wilayah iki.
Many people describe her as "the most beautiful."	Akeh wong nyatakake dheweke minangka "paling ayu."
No animal can survive without water.	Ora ana kewan sing bisa urip tanpa banyu.
The ball is thrown into the lake.	Bal dibuwang menyang tlaga.
He demanded that the person responsible be prosecuted.	Dheweke njaluk supaya wong sing tanggung jawab dituntut.
Having a beard does not diminish a man’s interest.	Duwe jenggot ora nyuda kapinterane wong lanang.
The atmosphere contains a variety of gases.	Atmosfer ngandhut macem-macem gas.
The white man asked the black woman for directions.	Wong putih takon marang wong wadon ireng kanggo pituduh.
Steaming is the best way to cook potatoes.	Steaming minangka cara paling apik kanggo masak kentang.
He was often verbally abused.	Dheweke kerep nyenyamah kanthi lisan.
He put the coins in his pocket.	Dheweke nyelehake dhuwit recehan ing kanthonge.
Spiders weave white silk nets.	Laba-laba nenun jaring sutra putih.
Nuclear reactors are a safety risk.	Reaktor nuklir minangka risiko keamanan.
The search is as urgent as ever.	Nggoleki minangka urgent minangka tau.
Some of the regulations were very harsh.	Sawetara angger-angger padha banget atos.
Some like to drink coffee in the morning.	Ana sing seneng ngombe kopi ing wayah esuk.
Now that’s a really scary spectacle!	Saiki sing tontonan tenan medeni!
The philosopher suggested a mathematical formula for happiness.	Filsuf kasebut nyaranake rumus matematika kanggo rasa seneng.
The swimmer jumped forward.	Sing nglangi mlumpat maju.
The city is a dangerous place at night.	Kutha iki minangka papan sing mbebayani ing wayah wengi.
Most of the students in our school come from wealthy families.	Umume siswa ing sekolah kita asale saka kulawarga sing sugih.
Keep these vegetables away from children.	Simpen sayuran iki adoh saka bocah-bocah.
Very hot periods followed by heavy rains.	Periode panas banget banjur udan deres.
Excessive garbage is ruining this city park.	Sampah sing akeh banget ngrusak taman kutha iki.
The cows attacked the grain.	Sapi-sapi nyerbu gandum.
The Vicar never returned.	Vikaris ora tau bali maneh.
Children are the future of tomorrow.	Anak minangka masa depan sesuk.
After being fired, he sued his former employer.	Sawise dipecat, dheweke nuntut mantan majikane.
She could not gain enough weight to give birth.	Dheweke ora bisa entuk bobote cukup kanggo nglairake.
There is a family of storks nearby.	Ana kulawarga bangau sing ana ing cedhake.
The royal family will eat separately.	Kulawarga kraton bakal mangan kanthi kapisah.
Are you sure this is the correct address?	Apa sampeyan yakin iki alamat sing bener?
Galileo's idea is controversial.	Gagasan Galileo kontroversial.
This cake turned out to be quite good.	Kue iki dadi rada apik.
She was feeding the baby.	Dheweke dipakani bayi.
Select the admission process outlined in the prospectus.	Pilih proses diakoni sing digarisake ing prospektus.
Many tourists visit this site.	Akeh turis ngunjungi situs iki.
Some women still wear the hijab.	Sawetara wanita isih nganggo jilbab.
It has been eleven years of marriage.	Wis sewelas taun omah-omah.
He is happy because he has won.	Dheweke seneng amarga wis menang.
The car is speeding.	Mobil ngebut.
But here, some people are making a home.	Nanging ing kene, sawetara wong sing nggawe omah.
Why not write about the role of music?	Napa ora nulis babagan peran musik?
The soldiers surrounded him.	Para prajurit ngubengi dheweke.
Exploding cotton has been known to cause fires.	Kapas sing mbledhos wis dikenal nyebabake kebakaran.
I agree with the police.	Aku setuju karo polisi.
The rain has turned the green of the field.	Udan wis malih dadi ijo sawah.
Most of the industry in this area is family owned.	Umume industri ing wilayah iki duweke kulawarga.
Incendiary bombs were dropped on the village.	Bom pembakar ditibakake ing desa kasebut.
Dump is a major problem.	Dump minangka masalah utama.
The ration is here now.	Jatah kene saiki.
Pollution levels will remain very high.	Tingkat polusi bakal tetep dhuwur banget.
The deer ran away.	Kancil mlayu.
Large plastic blocks fill this canal.	Pamblokiran plastik gedhe ngisi terusan iki.
Birds eat these berries.	Manuk mangan woh wohan beri iki.
The taste is mixed quite harmoniously.	Rasa dicampur cukup harmonis.
The room was large, with lots of appliances and equipment.	Kamar kasebut gedhe, kanthi akeh peralatan lan peralatan.
She will have children.	Dheweke bakal duwe anak.
Mentioning this artist offends a lot.	Sebutake artis iki nyinggung akeh.
Our mouths watered at the thought of a fresh pork sandwich.	Cangkeme kita disiram ing pikirane sandwich daging babi seger.
Good coffee.	Kopine enak.
People gathered here to protest peacefully.	Wong-wong padha kumpul ing kene kanggo protes kanthi tentrem.
My grandparents could probably give me a recipe.	Mbah-mbahku mbok menawa bisa menehi resep.
He likes twisted fantasies.	Dheweke seneng fantasi sing keblinger.
The difference between physical and moral virtue is different.	Bedane antarane kabecikan fisik lan moral beda.
They have a lot to offer from all over the world.	Dheweke duwe akeh tawaran saka saindenging jagad.
He stopped playing the piano abruptly.	Dheweke mandheg muter piano kanthi tiba-tiba.
You will need a teaspoon, two eggs, and whipped cream.	Sampeyan butuh sendok teh, rong endhog, lan krim kocok.
They keep their distance from strangers.	Padha tetep jarak saka wong liyo.
Help is essential to survival.	Tulung-tinulung iku penting kanggo kaslametan.
Some believe that banks are causing economic problems.	Sawetara percaya yen bank-bank nyebabake masalah ekonomi.
Without warning, the bandits began firing.	Tanpa peringatan, para bandit wiwit nembak.
A group of dolphins swim.	Klompok dolphin nglangi.
Some customers are not happy with the service.	Sawetara pelanggan ora seneng karo layanan kasebut.
Global temperatures have dropped drastically in recent years.	Suhu global wis mudhun drastis ing taun-taun pungkasan.
Their houses were smashed.	Omahe padha remuk.
Society lives by myths.	Masyarakat urip kanthi mitos.
Lazy flying clouds crossed the gloomy morning sky.	Awan-awan mabur kesed nyabrang langit esuk sing surem.
A third party has asked.	A pihak katelu wis takon.
He then made food for us.	Dheweke banjur nggawe panganan kanggo kita.
Sling train sounds.	Sling sepur muni.
Our journey to the ancient village.	Perjalanan kita menyang desa kuno.
Gardening is my favorite hobby.	Berkebun minangka hobi sing paling disenengi.
She then moved on to the men.	Dheweke banjur pindhah menyang wong lanang.
Some cities have poor infrastructure	Sawetara kutha duwe infrastruktur sing ora apik
Hunting for signs of life.	Mburu pratandha urip.
Drainage should also be an issue.	Drainase uga kudu dadi masalah.
The unsuspecting child quickly discovers he is not there.	Bocah sing ora dikarepake kanthi cepet nemokake dheweke ora ana.
He turned his chair toward the window.	Dhèwèké noleh kursi maring jendela.
Most of the visitors are from abroad.	Sebagéyan gedhé pengunjung saka luar negeri.
Many students resented their teachers.	Akeh murid sing nggresula marang gurune.
He took his responsibility seriously.	Dheweke njupuk tanggung jawabe kanthi serius.
He burned books, papers, and notes.	Dheweke ngobong buku, kertas, lan cathetan.
Some bridges and monuments were destroyed.	Sawetara kreteg lan monumen dirusak.
This active volcano is close to a densely populated area.	Gunung geni aktif iki cedhak karo wilayah sing padat penduduk.
He apologized and sat down.	Dheweke njaluk ngapura lan lungguh.
The temple stands on a fertile plain.	Candhi iki ngadeg ing dhataran sing subur.
Farmers plant spring wheat.	Petani nandur gandum musim semi.
She stops by her parents ’apartment every day.	Dheweke mampir ing apartemen wong tuwa saben dina.
Light pollution means the night sky is no longer dark.	Polusi cahya tegese langit wengi wis ora peteng maneh.
There was a storm in the area last night.	Ana badai ing wilayah kasebut wingi bengi.
Beat eggs and sugar.	Kocok endhog lan gula.
I am worried about the upcoming election.	Aku kuwatir babagan pemilihan sing bakal teka.
The minds of the people were desperate for change.	Pikirane wong-wong padha ngeyel kanggo owah-owahan.
The bird lays the egg in its fist.	Manuk nglebokake endhog ing genggaman.
He was called to give a report.	Dheweke ditimbali kanggo menehi laporan.
We need to preserve our natural heritage.	Kita kudu njaga warisan alam kita.
The problem often comes from drinking alcohol.	Masalahe asring asale saka ngombe alkohol.
Carpets, he says, are better able to absorb sound.	Karpet, dheweke ujar, luwih bisa nyerep swara.
The mountain is shaded by a field.	Gunung kasebut ngiyub-iyub ing sawah.
Then he remembered.	Banjur dheweke kelingan.
The band plays music that entertains the crowd.	Band kasebut main musik sing nyenengake wong akeh.
I have a lot of money.	Aku duwe dhuwit akeh.
Nowadays, eggs generally contain artificial dyes.	Saiki, umume endhog ngemot pewarna buatan.
This kitten belongs to a neighbor.	Anak kucing iki duweke tanggane.
Many residents supported the riots.	Akeh warga sing ndhukung kerusuhan kasebut.
But time has passed, and history continues.	Nanging wektu wis liwati, lan sajarah terus.
yet.	durung.
The professor placed a small box on the table.	Profesor nyelehake kothak cilik ing meja.
The newspaper is full of photos of the devastation.	Koran kebak foto-foto kehancuran.
He hired some workers to help complete the work.	Dheweke nyewa sawetara buruh kanggo mbantu ngrampungake karya kasebut.
The city hummed with activity.	Kutha hummed karo aktivitas.
These changes include a referendum,	Owah-owahan kasebut kalebu referendum,
I felt a pain in my heart.	Aku krasa krasa lara ing atiku.
The cows will have dinner.	Sapi bakal nedha bengi.
It continues to grow, every year.	Iku terus tuwuh, saben taun.
The goal is clear and achievable.	Tujuane jelas lan bisa digayuh.
Detectives followed the trail of blood.	Detektif ngetutake jejak getih.
My teacher has big, round glasses.	Guruku duwe kacamata gedhe lan bunder.
More rain is expected tonight.	Luwih akeh udan samesthine bengi iki.
He is known in the scientific community.	Dheweke dikenal ing komunitas ilmiah.
The rainy season ended a few weeks later.	Mangsa udan rampung sawetara minggu mengko.
We need an efficient transportation system.	Kita butuh sistem transportasi sing efisien.
Consequences of global warming.	Akibat saka pemanasan global.
This grape blooms only in spring.	Anggur iki mekar mung ing musim semi.
The area has a variety of natural vegetation.	Wilayah iki nduweni macem-macem vegetasi alam.
The missiles hit the sleeping village	Rudal nyerang desa sing turu
The zoo is separated from the city by a river.	Kebon binatang iki dipisahake saka kutha dening kali.
The walls are covered with frescoes.	Tembok-tembok kasebut ditutupi fresko.
Some believe that certain animals have souls.	Sawetara percaya yen kewan tartamtu duwe jiwa.
The guide then shows some of the animals.	Panuntun banjur nunjukake sawetara kewan.
I saw a pale smile.	Aku weruh eseme pucet.
Many states have election schedules.	Akeh negara wis jadwal pamilihan.
You can research the internet for prices.	Sampeyan bisa riset internet kanggo prices.
The city was badly damaged when it was bombed.	Kutha iki rusak banget nalika dibom.
A six -hour break is provided for lunch.	Istirahat enem jam diwenehake kanggo nedha awan.
Please remove the packaging.	Mangga mbusak kemasan.
Government records about the drug are already known.	Cathetan pamrentah babagan obat kasebut wis dikenal.
Generally the river flows to the east.	Umume kali mili menyang wétan.
In a recent study, blood pressure was linked to ethnicity.	Ing panaliten anyar, tekanan getih ana hubungane karo etnis.
The wind moves.	Angin ngalih.
The budget committee is meeting now.	Panitia anggaran lagi rapat saiki.
Her obstacles to life are slim.	Rintangan dheweke kanggo urip tipis.
It is increasingly rare to find bikes with sidecars.	Iku tansaya tambah langka kanggo nemokake pit karo sidecars.
During the day, the crow’s wings shake.	Ing wayah awan, sayap gagak goyang.
The birds were chirping.	Manuk-manuk padha ngoceh.
A local accent is common in this area.	A logat lokal wis umum ing wilayah iki.
Visitors come in droves.	Pengunjung teka ing droves.
A neighbor reported someone had been at the shed.	A pepadhamu kacarita ana wong wis ing ngeculaké.
Make a plate in the sink.	Gawe piring ing sink.
I have a theory about this, the lawyer said.	Aku duwe teori babagan iki, ujare pengacara.
My friends painted the walls.	Kanca-kancaku ngecet tembok.
The amount in the bucket increases rapidly.	Jumlah ing ember mundhak kanthi cepet.
Two parallel rivers pass through the city.	Loro kali paralel ngliwati kutha.
Assistant magician, whose identity remains a secret.	Asisten tukang sulap, sing identitase tetep rahasia.
The match ended in a draw.	Pertandhingan kasebut rampung kanthi imbang.
I will be a little dark.	Aku bakal peteng rada.
He has lived abroad for many years.	Dheweke wis manggon ing luar negeri pirang-pirang taun.
Alliances have been formed to combat this threat.	Aliansi wis dibentuk kanggo nglawan ancaman iki.
The untamed tiger chased the deer.	Macan sing ora ditanduri ngoyak kancil.
The item is intended to give you magical powers.	Barang kasebut dimaksudake kanggo menehi kekuwatan gaib.
A mixture of white and green tea, with mint.	Campuran teh putih lan ijo, karo mint.
silently.	meneng.
The price hasn’t shown much of a decline lately.	Rega durung nuduhake penurunan sing akeh akhir-akhir iki.
The town is located between the river and the plains.	Kutha iki ana ing antarane kali lan dataran.
Social interactions after the discussion became familiar.	Interaksi sosial sawise dhiskusi kasebut dadi akrab.
The bomb was so powerful that it tore the house apart.	Bom kasebut kuat banget nganti nyuwek omah.
The boss ordered him to study diligently this semester.	Bos dhawuh supaya sinau sing sregep ing semester iki.
The event is famous.	Acara kasebut misuwur.
The river is divided into several channels.	Kali iki dipérang dadi pirang-pirang saluran.
I couldn’t control him.	Aku ora bisa ngontrol dheweke.
Carefully extract the honey from the comb.	Ekstrak madu kasebut kanthi teliti saka sisir.
The animals disappeared quickly.	Kewan-kewan ilang kanthi cepet.
Farming data is underestimated by some farmers.	Data tani diremehake dening sawetara petani.
She pushed open the door.	Dheweke nyurung lawang.
Forecasts get wet.	Ramalan njaluk udan.
Outbreaks of disease have occurred.	Wabah penyakit wis kedadeyan.
Tea and coffee are popular alcoholic beverages.	Teh lan kopi minangka minuman beralkohol sing populer.
That’s all she wrote!	Iku kabeh dheweke wrote!
Use cheesecloth to filter the liquid.	Gunakake cheesecloth kanggo nyaring cairan kasebut.
The new law will take effect next month.	Undhang-undhang anyar bakal dileksanakake wulan ngarep.
I have been fishing in this water for thirty years.	Aku wis mancing ing banyu iki telung puluh taun.
A river through the city.	A kali liwat kutha.
Smoke gathered in the storm.	Kumelun nglumpuk ing prahara.
The sun has set.	Srengenge wis surup.
Copy the number into the internal exam paper.	Salin nomer kasebut menyang kertas ujian internal.
She enjoys visiting her grandparents.	Dheweke seneng ngunjungi mbah.
This knife is very sharp.	Piso iki landhep banget.
There is a problem here, the inspector said.	Ana masalah ing kene, ujare inspektur.
Greece won.	Yunani menang.
All his life, he has worked hard.	Kabeh urip, dheweke wis kerja keras.
His honesty is not always appreciated.	Kejujurane ora mesthi dihargai.
Some writers use pseudonyms.	Sawetara panulis nggunakake jeneng samaran.
The soldiers were looking for the fugitives.	Wadyabala padha nggolèki para buronan.
He listened to the choir of angels.	Dheweke ngrungokake koor malaikat.
This car is intended for the airport.	Mobil iki dimaksudaké kanggo bandara.
The streets of the city were dotted with an architectural jumble.	Ing lurung-lurung ing kutha padha burik karo jumble arsitektur.
The rock concert was interrupted by a loud explosion.	Konser rock iki diselani dening bledosan banter.
He was ironing his shirt.	Dheweke nyetrika klambi.
The orbits of several asteroids are planned today.	Orbit sawetara asteroid direncanakake dina iki.
Forests cover only a small part of the area.	Alas nutupi mung bagean cilik saka wilayah.
The nation claimed vast tracts of land.	Bangsa kasebut ngaku tanah sing wiyar.
Alcohol prohibition is also popular.	Larangan alkohol uga populer.
The Minister of Human Resources resigned yesterday.	Menteri Sumber Daya Manusia wingi mundur.
Crocodiles rarely swim far from the coast.	Baya arang nglangi adoh saka pesisir.
She likes to use garish colors.	Dheweke seneng nggunakake warna garish.
There was a man in a black hat standing on the platform.	Ana wong sing nganggo topi ireng ngadeg ing platform.
Hold the hair with one hand.	Tahan rambute nganggo tangan siji.
The banking sector of this economy is highly regulated.	Sektor perbankan ekonomi iki diatur banget.
He was pulled from the water unconscious.	Dheweke ditarik saka banyu semaput.
Set up a tent on the side of the road.	Pasang tarub ing pinggir dalan.
New people seem to not care about other people.	Wong anyar katon ora peduli karo wong liya.
Doctors and nurses encourage patients to get out of bed.	Dokter lan perawat nyengkuyung pasien supaya metu saka amben.
Destroying posted signs is a punishable offense.	Ngrusak tandha-tandha sing dipasang minangka pelanggaran sing bisa dihukum.
It is very cracked.	Iku banget retak.
The artificial lake is amazing.	Sendhang gawean iku endah banget.
His right hand was cut at his waist.	Tangan tengen dipotong ing bangkekan.
They began their speeches by honoring the dead.	Padha miwiti pidato kanthi ngurmati wong mati.
Her imagination had flown.	Imajinasi dheweke wis mabur.
I’m totally not happy with that idea.	Aku babar pisan ora seneng karo gagasan kuwi.
Each language has many dialects.	Saben basa nduweni akeh dialek.
They put some restrictions on advertising.	Padha sijine sawetara watesan ing iklan.
The sheriff ordered her to arrest the criminal.	Sheriff ndhawuhi duweke kanggo nyekel penjahat kasebut.
I met a lot of people at the party.	Aku ketemu akeh wong ing pesta kasebut.
He revised himself differently.	Dheweke direvisi dhewe beda.
To his relief, the rain stopped.	Kanggo lega, udane mandheg.
The lake was frozen last season.	Tlaga iki beku ing mangsa pungkasan.
The greatest joy in life is helping others.	Kesenengan paling gedhe ing urip yaiku mbantu wong liya.
The signs warn that the area is closed.	Tanda-tanda kasebut ngelingake yen wilayah kasebut ditutup.
Some snakes have venomous bites.	Sawetara ula duwe gigitan beracun.
The jar can be refilled with water.	Jar bisa diisi maneh karo banyu.
But life has chafed at her.	Nanging urip wis chafed ing dheweke.
The young girl who sings is a talent.	Cah wadon enom sing nyanyi iku bakat.
Science fiction movies are full of alien invasions.	Film fiksi ilmiah kebak invasi alien.
Visiting a friend’s house is definitely fun.	Dolan menyang omah kanca mesthi nyenengake.
The waves are mediated by the moon.	Ombak ditengahi dening rembulan.
Saw is easy to cut through wood.	Saw gampang dipotong liwat kayu.
You can pedal for miles on your bike.	Sampeyan bisa pedal kanggo mil ing mancal.
His plan fell apart.	Rencanane ambruk.
Hopefully, they will cooperate.	Muga-muga, dheweke bakal kerja sama.
Education is the foundation of a nation’s success.	Pendhidhikan dadi pondasi kasuksesan sawijining bangsa.
Tom, who had been waiting for him patiently,	Tom, sing wis ngenteni dheweke kanthi sabar,
It was previously inhabited by three millennials.	Sadurungé dipanggoni déning telung millennia.
You will often hear criticism expressed in both.	Sampeyan bakal kerep krungu kritik sing diandharake ing loro.
Purple cake.	Kue wungu.
Men and women began to lose their hair.	Wong lanang lan wadon wiwit ilang rambute.
He showed the boy how to live in the desert.	Dhèwèké nduduhké marang bocah kuwi carané urip ing ara-ara samun.
Charities are unable to meet their funding needs.	Badan amal ora bisa nyukupi kabutuhan pendanaan.
The ups and downs of his life are well documented.	Munggah-munggah uripe didokumentasikake kanthi apik.
He says a lot of that is true.	Dheweke ujar manawa akeh sing bener.
Every weekend, he goes home to his parents ’house.	Saben akhir minggu, dheweke mulih menyang omahe wong tuwane.
We think it’s better to avoid a tempting fate.	Kita mikir luwih becik ngindhari nasib sing nggodha.
He refused breakfast.	Dheweke ora gelem sarapan.
Older women help younger ones.	Wong wadon sing luwih tuwa nulungi sing luwih enom.
The children were not told what had happened for a long time.	Bocah-bocah ora dicritakake apa sing kedadeyan nganti suwe.
One of us won in the end.	Salah siji saka kita menang ing pungkasan.
We tried to cross the river at night.	Kita nyoba nyabrang kali ing wayah wengi.
The multiracial cast is clearly in the minority.	Cast multiracial cetha ing minoritas.
Some fish can breathe air.	Sawetara iwak bisa ambegan hawa.
The coaches treated the young players harshly.	Pelatih kasebut nganggep para pemain enom kanthi kasar.
Rich and poor alike live on this island.	Sugih lan miskin padha manggon ing pulo iki.
I want to buy a new bike.	Aku arep tuku sepedha anyar.
You have tried your best.	Sampeyan wis nyoba sing paling apik.
A break is required here.	A break dibutuhake kene.
He was left grinning in pain.	Dheweke ditinggal meringis amarga lara.
Academic achievement tends to decline with age.	Prestasi akademik cenderung mudhun kanthi umur.
The poor are the victims of this unjust act.	Wong miskin dadi korban saka tumindak sing ora adil iki.
This is a very good wine.	Iki minangka anggur sing apik banget.
Shakespeare wrote all the plays.	Shakespeare nulis kabeh lakon.
These prehistoric ruins have great historical significance.	Reruntuhan prasejarah iki nduweni makna sejarah sing gedhe.
A bruise begins to form.	A bruise wiwit mbentuk.
The quietest, most gentle dog.	Asu sing paling tenang, paling lembut.
The shops were quiet.	Toko-toko padha sepi.
She turned slowly, her eyes on his face.	Dheweke noleh alon-alon, mripate madhep raine.
The lion chases its prey.	Singa ngoyak mangsane.
Every week anxious parents visit her.	Saben minggu wong tuwa sing kuwatir ngunjungi dheweke.
My farm is located here, in the mountains.	Peternakanku dumunung ing kene, ing gunung.
The coach was running fast.	Pelatih kasebut mlaku kanthi cepet.
Fog -covered forest.	Alas ketutupan pedhut.
Occasionally, the cows are out in the open.	Kadhang-kadhang, sapi-sapi kasebut metu ing papan sing mbukak.
I will not open my source.	Aku ora bakal mbukak sumberku.
This small island has no trees.	Pulo cilik iki ora ana wit-witan.
Stay vigilant, experts warn.	Tetep waspada, para ahli ngelingake.
Once the soil is dry, it can absorb water again.	Sawise lemah garing, bisa nyerep banyu maneh.
We ourselves must immediately bury the corpse.	Awake dhewe kudu langsung ngubur mayit.
She opened the door, looking surprised.	Dheweke mbukak lawang, katon kaget.
Do you regularly participate in religious ceremonies?	Apa sampeyan rutin melu upacara agama?
The ground is obvious even from a distance.	Lemahe wis ketok sanajan saka kadohan.
The chef will greet guests upon arrival.	Koki bakal menehi salam marang tamu nalika rawuh.
Leaving it is easy.	Ninggalake iku gampang.
His head was mounted on the wall.	Sirahe dipasang ing tembok.
John would write with both hands.	John bakal nulis nganggo tangan loro.
The little girl tasted the lemon yarn.	Cah wadon cilik nyicipi benang linglang.
A lot of people watched the show.	Akeh wong sing nonton acara kasebut.
The book is boring.	Buku kuwi mboseni.
You're not proud of yourself, are you?	Sampeyan ora bangga dhewe, ta?
There has been little progress in improving the eye.	Ana sethitik kemajuan ing nambah mripat.
Many people are treating depression now.	Akeh wong sing ngobati depresi saiki.
The jury's decision was surprising.	Putusan juri kaget.
Our planet is not unique.	Planet kita ora unik.
The accident was caused by a drunk driver.	Kacilakan kasebut disebabake dening sopir sing mabuk.
In ancient times, the earth was flat.	Jaman biyen, bumi iki rata.
The neighbor's mother helped.	Ibune tanggane nulungi.
I heard the news with mixed emotions.	Aku krungu kabar karo emosi campur.
Many scientists believe that this is possible.	Akeh ilmuwan percaya yen iki bisa ditindakake.
The words are used conventionally in this way.	Tembung-tembung kasebut digunakake kanthi konvensional kanthi cara iki.
His fish made me doubt his honesty.	Samak dheweke nggawe aku ragu marang kejujurane.
The wine was unusual.	Anggur kasebut ora biasa.
Recent reforms have helped prevent a wave of crime.	Reformasi anyar wis mbantu nyegah gelombang kejahatan.
The most ferocious lion attacks the lion.	Singa sing paling galak nyerang singa.
Compared with the increase observed in men.	Dibandhingake karo paningkatan diamati ing wong.
There are dozens of hiking trails in the area.	Ana puluhan jalur hiking ing wilayah kasebut.
Walking through the quiet streets, the soldiers ’boots echoed loudly.	Mlaku-mlaku ing dalan-dalan sing sepi, sepatu bot para prajurit bergema banter.
Our conversation ended peacefully.	Obrolan kita rampung kanthi rukun.
The place is overgrown with wild flowers.	Pangonan kasebut ditumbuhi kembang liar.
His waist was bleeding.	Bangkekane getihen.
She greeted me with a radiant smile.	Dheweke nyapa aku karo mesem sumringah.
God knows, people have different ideas.	Gusti ngerti, wong duwe macem-macem gagasan.
The corners of his mouth went down.	Pojok-pojoke cangkeme mudhun.
Joyce’s novel is considered by critics to be a great work.	Novel Joyce dianggep dening para kritikus minangka karya agung.
Support by the international community is very important.	Dhukungan dening komunitas internasional penting banget.
Much of her time is spent on research.	Kathah wektu dheweke digunakake kanggo riset.
The ship was divided into two.	Kapal kasebut dibagi dadi loro.
The mayor’s promise has not been fulfilled.	Janjine walikota durung kawujud.
You have to represent the company.	Sampeyan kudu makili perusahaan.
An eclectic group of treasure hunters now occupy the building.	Klompok eklektik pemburu harta karun saiki manggoni bangunan kasebut.
The wisdom of proverbs is not easy to attain.	Kawicaksanan paribasan ora gampang digayuh.
The concert was a success beyond all expectations.	Konser kasebut sukses ngluwihi kabeh sing dikarepake.
A group of women in white shirts raised their hands.	Kelompok wanita sing nganggo klambi putih ngangkat tangane.
The gym is packed with enthusiastic students.	Gym wis dikempalken karo siswa semangat.
This does not have to be done.	Iki ora kudu ditindakake.
Emergency services responded quickly.	Layanan darurat cepet nanggapi.
The soldiers' weapons were confiscated.	Senjata para prajurit dirampas.
She poured the milk into a cup and stirred it.	Dheweke diwutahake susu ing cangkir lan diaduk.
The electricity is off, but the genset is working.	Listrike mati, nanging genset bisa malih.
Don’t forget to take off your shoes before entering.	Aja lali nyopot sepatu sadurunge mlebu.
He whimpered loudly.	Panjenenganipun whimpered banter.
Finely chop or mince the vegetables.	Sacoro apik chop utawa mince sayuran.
The bird flies easily when it rains.	Manuk kasebut gampang mabur nalika udan.
He studied the evolution of language.	Dheweke sinau babagan evolusi basa.
We have received notice that the patrol has been suspended again.	Kita wis nampa kabar yen patroli wis ditundha maneh.
They live in a country just outside the city.	Padha manggon ing negara mung njaba kutha.
The ban was imposed on the sale of blood.	Larangan kasebut ditindakake kanggo adol getih.
He was ready to try again.	Dheweke siap nyoba maneh.
There is no reason to smoke here.	Ora ana alesan kanggo ngrokok ing kene.
The young girl jumped the rope.	Bocah wadon enom mlumpat tali.
Put the peppers in a bowl.	Sijine mrico ing mangkuk.
Compilers typically take less computation time.	Compiler biasane njupuk wektu komputasi kurang.
Everyone has a price, it seems.	Saben wong duwe rega, misale jek.
The streets are quite narrow.	Lurung-lurung cukup sempit.
The hotel is packed.	Hotel wis dikempalken.
The creature's gaze rested on the rat.	Pandangane makhluk kasebut mapan ing tikus.
Not far from the sea.	Ora adoh saka segara.
The wind came from the west.	Angin teka saka kulon.
Clouds of storm were rising in the mountains.	Awan badai padha njedhul ing gunung-gunung.
The bottled water seller came.	Bakul banyu botol teka.
She completed the application form carefully.	Dheweke ngrampungake formulir aplikasi kasebut kanthi teliti.
The sailor survived while the other crew was killed.	Pelaut kasebut slamet nalika kru liyane tiwas.
The water was cloudy and smelled like sulfur.	Banyune mendhung lan ambune kaya belerang.
Is that a sufficient compromise?	Apa iku kompromi sing cukup?
The spider will also die.	Laba-laba uga bakal mati.
The prince promises to support her through treatment.	Pangeran janji bakal ndhukung dheweke liwat perawatan.
Buyers were after cheap price, not quality.	Panuku padha sawise rega mirah, ora kualitas.
The light above his head flashes again.	Lampu nduwur sirah kelip-kelip maneh.
Just a little curry.	Mung kari sethithik.
They are famous for their beautiful tapestries.	Padha misuwur amarga tapestries sing apik banget.
He remained silent, watching with unreadable eyes.	Dheweke tetep meneng, nonton kanthi mripat sing ora bisa diwaca.
Health regulations are quite strict.	Peraturan kesehatan cukup ketat.
The concrete formations in the canyon are amazing.	Formasi beton ing canyon apik tenan.
A single wheel is difficult to maneuver.	A wheel siji angel maneuver.
He found some facts useful.	Dheweke nemokake sawetara fakta sing migunani.
I decided to go abroad to study.	Aku mutusake menyang luar negeri kanggo sinau.
He asked for money from me.	Dheweke njaluk dhuwit marang aku.
The President gave a short speech.	Presiden paring pidato singkat.
The jury and the judge weighed it carefully.	Juri lan hakim nimbang kanthi teliti.
The ship was damaged by a storm.	Kapal kasebut rusak dening badai.
The prince is a handsome man.	Pangeran iku wong nggantheng.
The temperature rises sharply in the evening.	Suhu mundhak banget ing wayah sore.
He was invited to a national conference of medical professionals.	Dheweke diundang menyang konferensi nasional profesional medis.
The prospect was so horrible, so he immediately left.	Prospek kasebut dadi nggegirisi, mula dheweke langsung lunga.
The property is on the seafront.	Properti kasebut ana ing pinggir segara.
It is doubtful whether the decision will be challenging.	Iku mangu apa kaputusan bakal tantangan.
He was trying to manage traffic.	Dheweke nyoba ngatur lalu lintas.
Instict tells you what he wants.	Instict ngandhani apa sing dikarepake.
When are we expected to arrive?	Nalika kita samesthine teka?
Why don’t people recycle more?	Yagene wong ora daur ulang luwih akeh?
As my protests increased, my actions increased.	Nalika protes saya tambah akeh, tindakan keras saya tambah akeh.
They might even eat their relatives.	Malah bisa uga mangan sanak-sedulure.
The government is taking steps to prevent pollution.	Pamrentah njupuk langkah kanggo nyegah polusi.
Prior to his arrest, the thief had stolen ten thousand dollars.	Sadurunge dicekel, maling wis nyolong dhuwit sepuluh ewu.
My uncle had to sell the truck.	Pakdheku kudu ngedol truk.
The farm is famous for its delicious apples.	Tegalane kondhang amarga apel sing enak.
Prison inmates include rapists, murderers, kidnappers, and assassins.	Narapidana pakunjaran kalebu pemerkosa, pembunuh, penculik, lan pembunuh bayaran.
He pushes the piano.	Dheweke nyurung piano.
The fields are lush and green.	Sawahe subur lan ijo.
A locomotive pulls a steel car towing cargo.	A lokomotif narik mobil baja nggeret kargo.
His clever plan has failed.	Rencanane sing pinter wis gagal.
Soon police arrived on the scene.	Ora let suwe polisi teka ing lokasi.
The table knife was on the table.	Piso meja ana ing meja.
This food comes with the area.	Panganan iki teka karo wilayah kasebut.
Her hair hung in long and shiny waves.	Rambute digantung ing gelombang dawa lan mengilap.
So start by eliminating tasks that, if done, are possible	Dadi miwiti kanthi ngilangi tugas sing, yen rampung, bisa
They tied a knot at the registry office.	Padha diikat simpul ing kantor pendaptaran.
A small community of wild bears roams nearby.	A komunitas cilik bruwang liar roams cedhak.
How many astronauts are walking on the moon?	Pira astronot sing mlaku ing rembulan?
The poor now have to rely on private charities for help.	Wong miskin saiki kudu ngandelake amal pribadi kanggo bantuan.
She divorced her husband and married a rich man.	Dheweke pegatan bojone lan nikah wong sugih.
We can learn a lot from tradition.	Kita bisa sinau akeh saka tradisi.
Gooseberries grow well in tropical climates.	Gooseberries tuwuh apik ing iklim tropis.
The walls of the hotel look strange.	Tembok hotel katon aneh.
We need to reduce the amount of meat we eat.	Kita kudu nyuda jumlah daging sing kita mangan.
The scientists ordered the children to throw away their toys.	Para ilmuwan mrentah bocah-bocah supaya mbuwang dolanane.
Each player then inched closer to the net.	Saben pemain banjur inched nyedhaki net.
Foundation supervisors should regularly monitor the beneficiaries.	Pengawas yayasan kudu rutin ngawasi para ahli waris.
He touched the stone with a stick.	Dheweke nutul watu nganggo tongkat.
Most experienced climbers know how to carry a knife.	Umume para pendaki sing berpengalaman ngerti nggawa piso.
He shows a collection of stamps.	Dheweke nuduhake koleksi prangko.
She knew she was crying.	Dheweke ngerti dheweke wis nangis.
Clear sea.	Segara bening.
Other people’s opinions are irrelevant.	Panemune wong liya ora ana gandhengane.
Grandparents were visiting for the holidays.	Simbah padha dolan kanggo preian.
The tyrants were exiled, but the riots.	Wong-wong tiran padha dibuwang, nanging kerusuhan.
Many students are out this year.	Akeh siswa sing metu ing taun iki.
Worried families gathered on the side of the road.	Kulawarga sing kuwatir ngumpul ing pinggir dalan.
I have to go now, baby crying.	Aku kudu lunga saiki, bayi nangis.
Lentils should be washed, so they are not too salty.	Lentil kudu dikumbah, supaya ora asin banget.
He ate silently.	Dheweke mangan kanthi meneng.
Parks throughout the city are decorated for the holidays.	Taman ing saindhenging kutha dihiasi kanggo preian.
This is a very quiet house.	Iki minangka omah sing sepi banget.
The city center is a busy business district.	Pusat kutha iki minangka distrik bisnis sing sibuk.
Vegetable oil and seeds are used for cooking.	Minyak sayur lan wiji digunakake kanggo masak.
These theories are built from insights gained from the field.	Teori-teori kasebut dibangun saka wawasan sing dipikolehi saka lapangan.
This man is a war criminal.	Wong iki penjahat perang.
Leaves in the fall are a wonderful sight.	Godhong ing musim gugur minangka pemandangan sing apik banget.
She wrote a funny account of her visit.	Dheweke nulis akun lucu babagan kunjungan dheweke.
The novels I read were fun.	Novel-novel sing diwaca padha nyenengake.
In modern times, older children’s books have been reprinted.	Ing jaman saiki, buku-buku bocah sing luwih tuwa wis dicithak ulang.
The moon is shining at night.	Rembulan sumunar ing wayah wengi.
Book of six essays.	Buku enem karangan.
Environmentalists and conservationists will prove our point.	Ahli lingkungan lan konservasionis bakal mbuktekake maksud kita.
You won’t sleep much tonight.	Sampeyan ora bakal turu akeh bengi iki.
They are very different in many respects.	Padha beda banget ing akeh aspek.
The mobile has run out of gas.	Mobile wis entek bensin.
Recommendation	Rekomendasi
This man is a socialist.	Wong iki sosialis.
The little girl might die.	Bocah wadon cilik bisa uga mati.
He was a fun and mysterious man.	Dheweke dadi wong sing nyenengake lan misterius.
Cortisone injections save donkeys.	Injeksi kortison nylametake kuldi.
He drew his sword and prepared to lunge at him.	Dheweke nggambar pedhang lan nyiapake kanggo lunge ing wong.
The coach pulled up next to the gate.	Pelatih ditarik ing jejere gerbang.
A wide range of factors	A sawetara saka sudhut faktor
The essence of the bird is really smart.	Intine manuk iku pinter tenan.
With great effort, he freed himself.	Kanthi gaweyan gedhe, dheweke ngeculake awake dhewe.
The clothes are old, now no one wears them.	Klambi kuwi wis lawas, saiki ora ana sing nganggo.
The pictures of daffodils on the wallpaper are very nice.	Gambar daffodils ing wallpaper apik banget.
From dawn to dusk we rode.	Wiwit subuh nganti magrib kita nitih.
The transfer is temporary.	Transfer kasebut sementara.
What does an egg mean in an omelet?	Apa sing dimaksud endhog yaiku omelet?
During the full moon, we can’t sleep.	Nalika wulan purnama, kita ora bisa turu.
The palace is surrounded by an impenetrable wall.	Kraton diubengi tembok sing ora bisa ditembus.
The captain sliced ​​the tomatoes with a knife.	Kapten ngiris tomat nganggo lading.
Meanwhile, the cavalry chased the enemy into the wilderness.	Sauntara iku, wadya-bala jaranan ngoyak-oyak mungsuh menyang ing ara-ara.
The prime minister will oversee the preparations.	Perdana menteri bakal ngawasi persiapan kasebut.
She put three cups on the table, chopped with honey.	Dheweke nyelehake telung cangkir ing meja, disigar karo madu.
The next eclipse is an example of an eclipse.	Grahana sing sabanjure minangka conto grahana.
Are you familiar with the plan?	Apa sampeyan kenal karo rencana kasebut?
The organ plays a loud waltz.	Organ kasebut main waltz sing rame.
Touch her lightly and lovingly.	Tutul dheweke entheng lan tresna.
He closed the door and locked it.	Dheweke nutup lawang lan ngunci.
Mangroves are a unique habitat.	Mangrove minangka habitat unik.
He was transported by fond memories.	Dheweke diangkut dening kenangan sing nyenengake.
The gushing golden water looks amazing.	Banyu emas sing gumebyar katon endah.
The barn opposite is a monument to the past.	Gudang ngelawan iku tugu jaman biyen.
Blue herons find food in this river.	Kuntul biru golek panganan ing kali iki.
The earth is round.	Bumi iku bunder.
I love playing chess with my sister.	Aku seneng main catur karo adhiku.
The surface is as soft as glass.	Lumahing iku alus kaya kaca.
Tropical cyclones have caused accidents in neighboring cities.	Siklon tropis wis nyebabake kacilakan ing kutha tetanggan.
Germany places great value on crafts.	Jerman menehi nilai gedhe ing kerajinan.
Then thrown in the trash.	Banjur dibuwang ing tong sampah.
These ideas are widely held, but controversial.	Ide-ide kasebut akeh dianakake, nanging kontroversial.
Thousands of people are missing in the city.	Ewonan wong ilang ing kutha.
Sometimes it hurts to watch.	Kadang nglarani nonton.
He tore the paper into a trash can.	Dheweke nyuwek kertas menyang tong sampah.
Nominalize the work of perception.	Nominalize kriya persepsi.
I’ll bring dirt, just in case.	Aku bakal nggawa rereget, mung ing kasus.
You need to prepare for the test beforehand.	Sampeyan kudu nyiapake tes sadurunge.
This is believed by many to be a sacred knoll.	Iki dipercaya dening akeh minangka knoll suci.
The police saw the strange behavior of the two men.	Polisi kasebut weruh tingkah aneh wong loro mau.
He turned the horse.	Dheweke nguripake jaran.
Four hours by plane.	Patang jam numpak pesawat.
She opened her mouth to speak and paused.	Dheweke mbukak cangkeme kanggo ngomong lan ngaso.
The capital was besieged.	Ibukutha dikepung.
If it weren’t for the warm smile, we wouldn’t be talking.	Yen ora amarga eseman sing anget, kita ora bakal ngobrol.
He kissed his wife lovingly.	Dheweke ngambung bojone kanthi tresna.
The captain called the crew to give it their all.	Kapten nimbali punggawa kanggo menehi kabeh.
Humans need food, water, and space to live.	Manungsa butuh pangan, banyu, lan papan kanggo urip.
Swirl of warm air drunk.	Swirl hawa anget mabuk.
He drank water from the river.	Dheweke ngombe banyu saka kali.
This group has not been found.	Grup iki durung ketemu.
The ticket price is very low.	Rega tiket iki murah banget.
The sheep then returned, wet and tired.	Wedhus-wedhus mau banjur bali, teles lan kesel.
They were afraid of being wrong.	Padha wedi salah.
The highway consists of eight lanes.	Dalan gedhe kasebut kalebu wolung jalur.
The virus is believed to originate from migrating birds.	Virus kasebut dipercaya asale saka manuk sing migrasi.
Climate change has brought some environmental changes.	Owah-owahan iklim wis nggawa sawetara owah-owahan lingkungan.
I play kayak to the beach.	Aku muter kayak menyang pantai.
Pale skin looks out of the mud.	Kulite pucet katon metu saka lendhut.
Elk were trapped in the swamp.	Elk padha kepepet ing rawa.
One of the keys to success is perseverance.	Salah sawijining kunci sukses yaiku ketekunan.
Scientists study emissions from vehicles.	Para ilmuwan nyinaoni emisi saka kendaraan.
He worked hard, but never made much money.	Dheweke kerja keras, nanging ora tau entuk dhuwit akeh.
A determined poet successfully translates a poem.	Pujangga sing tekad kasil nerjemahake geguritan.
Try adding sugar or cinnamon.	Coba tambahake gula utawa kayu manis.
The doctor advised me to exercise.	Dokter menehi saran supaya aku olahraga.
The prospects look bleak for a struggling airline.	Prospek katon surem kanggo maskapai sing berjuang.
Excited biracial couple.	Pasangan biracial bungah.
The exam is a test of knowledge of physics.	Ujian kasebut minangka tes kawruh babagan fisika.
Some refused to participate in the election.	Sawetara ora gelem melu pemilu.
The picture depicting his first visit is no longer there.	Gambar sing nggambarake kunjungan pertama dheweke ora ana maneh.
He will get a higher salary.	Dheweke bakal njaluk gaji sing luwih dhuwur.
She went first to the mirror and brushed her hair.	Dheweke lunga dhisik menyang pangilon lan nyikat rambute.
The tribal elders debate the issue.	Para sesepuh suku debat masalah kasebut.
We know the dangers.	Kita padha ngerti bebaya.
Pour the milk over the cereal.	Tuang susu ing sereal.
The castle is called haunted.	Bèntèng kasebut diarani angker.
The most fun little chandelier.	Lampu gantung cilik sing paling nyenengake.
Ruins of art and traces of ancient civilization.	Reruntuhan seni lan jejak peradaban kuno.
Our report states the relevant facts.	Laporan kita nyatakake fakta sing relevan.
He lived with deprivation.	Dheweke urip kanthi kekurangan.
The study tried to measure the level of grief.	Panaliten kasebut nyoba ngukur tingkat sedhih.
Tonight it rained heavily.	Bengi iku udan deres.
Some clouds can be seen moving rapidly in the sky.	Sawetara awan bisa katon obah kanthi cepet ing langit.
Bumblebees can fly thousands of miles without rest.	Bumblebees bisa mabur ewu mil tanpa ngaso.
The dose should be carefully measured.	Dosis kudu diukur kanthi teliti.
The princess brought legendary wealth and prosperity to the country.	Putri nggawa kasugihan lan kamakmuran legendaris menyang negara kasebut.
His clothes were torn and he was not wearing shoes.	Klambine suwuk lan ora nganggo sepatu.
Cats and dogs, as well as humans, have evolved.	Kucing lan asu, uga manungsa, wis ngalami évolusi.
It is an honor to be invited.	Iku pakurmatan kanggo diundang.
This old house is haunted!	Omah lawas iki angker!
The table is made of wood.	Meja kuwi digawe saka kayu.
The golden coach runs very fast.	Pelatih emas mlaku cepet banget.
There is a village here offering cooking classes for tourists.	Ana desa ing kene nawakake kelas masak kanggo turis.
The killer dipped his hand in the victim’s blood.	Pembunuh kasebut nyemplungake tangane ing getih korban.
He protested against the use of the pesticide.	Dheweke protes nglawan panggunaan pestisida kasebut.
She is married to her boyfriend.	Dheweke nikah karo pacare.
She taught her daughter the oath.	Dheweke ngajari sumpah putrine.
There was a lack of communication at the conference.	Ana kekurangan komunikasi ing konferensi kasebut.
Other factors increase the risk.	Faktor liyane nambah risiko.
His books are trapped inside a shelf.	Buku-bukune dijebak nang sak rak.
Dreams are created by the brain.	Impen digawe dening otak.
Troops were gathered in the town square.	Pasukan padha kumpul ing alun-alun kutha.
He will struggle with unfamiliar language.	Dheweke bakal berjuang karo basa sing ora pati ngerti.
Some countries have enormous natural resources.	Sawetara negara duwe sumber daya alam sing gedhe banget.
Black ice can kill on winter roads.	Es ireng bisa mateni ing dalan mangsa.
The fish ran away.	Iwak mau mlayu-mlayu mlayu-mlayu.
If you want to provide heat, heat the food slowly.	Yen sampeyan pengin nyedhiyakake panas, panasake panganan kanthi alon.
The cat walked lazily across the edge of the pool.	Kucing mlaku-mlaku males ngliwati pinggir blumbang.
My mom kept telling me not to go out.	Ibuku terus ngomong supaya aku ora metu.
The train will arrive in this city.	Sepur bakal teka ing kutha iki.
Yawning violently, he exited the room.	Nguap kasar, dheweke metu saka kamar.
He persuaded me to get involved.	Dheweke mbujuk aku supaya melu.
He hesitated to move again.	Dheweke ragu-ragu kanggo pindhah maneh.
He was jailed for speaking out against the new regime.	Dheweke dipenjara amarga ngomong nglawan rezim anyar.
The store clerk refused to refund.	Petugas toko ora gelem mbalekake.
Some of them were running.	Sawetara wong padha mlayu mlaku.
He was rocking in his chair.	Dheweke goyang-goyang ing kursine.
He waited patiently, talking to the other women.	Dheweke ngenteni kanthi sabar, ngobrol karo wanita liyane.
The factory is a leader in this aspect.	Pabrik iki minangka pimpinan ing aspek iki.
The risk of this happening is non -existent.	Risiko kedadeyan iki ora ana.
Most tourists do not visit this country.	Umume turis ora ngunjungi negara iki.
Cooking became her hobby.	Masak dadi hobi dheweke.
There was mud on his pants.	Ana lendhut ing celonone.
The test is a double choice.	Tes kasebut minangka pilihan ganda.
Yellow paint gives a warm glow in this room.	Cat kuning menehi cemlorot anget ing ruangan iki.
He wears an orange robe to show his status.	Dheweke nganggo jubah oranye kanggo nuduhake statuse.
Asked if she was ready for a date, she replied "not yet."	Ditakoni apa dheweke wis siap pacaran, dheweke mangsuli "durung."
Octopuses are known to refrain into space too.	Octopuses dikenal kanggo ngempet menyang spasi banget.
Some teachers openly questioned the president’s policy.	Sawetara guru kanthi terang-terangan takon babagan kabijakan presiden.
A retiree has been killed after being hit by a car.	Wong pensiunan wis tiwas sawise ditabrak mobil.
At once, the soldiers turned their attention to him.	Sanalika, para prajurit banjur nggatekake dheweke.
Our rations did not last more than a week.	Jatah kita ora tahan luwih saka seminggu.
The houses are surrounded by a garden full of fragrant flowers.	Omah-omah diubengi taman sing kebak kembang sing wangi.
He greeted her with a hug.	Dheweke nampani dheweke karo ngrangkul.
You need to add two teaspoons of chili powder.	Sampeyan kudu nambah rong sendok teh bubuk cabe.
These countries decided to impose economic sanctions.	Negara-negara kasebut mutusake kanggo ngetrapake sanksi ekonomi.
The uninhabited villages create a horrible silence.	Desa-desa sing ora ana pedununge nggawe sepi sing nggegirisi.
Rarely do entrepreneurs achieve lasting success.	Arang banget para pengusaha entuk sukses sing langgeng.
The congregation began to sing songs.	Jamaah wiwit nyanyi lagu-lagu.
Combine flour, vegetable oil, baking powder, and salt.	Gabungke glepung, minyak sayur, bubuk manggang, lan uyah.
The saturated fat doubles down when heated.	Lemak tak jenuh ganda mudhun nalika dipanasake.
Copper is used in power cables.	Tembaga digunakake ing kabel listrik.
There was no time to lose, the man said.	Ora ana wektu kanggo ilang, ujare wong lanang.
Even the happiest of parents have a sad day.	Malah sing paling begja wong tuwa duwe dina sedih.
His name is not on the passenger list.	Jenenge ora ana ing daftar penumpang.
The flower is a symbol of womanhood.	Kembang kasebut minangka simbol wanita.
There is a great need for nurses across the country.	Ana kabutuhan gedhe kanggo perawat ing saindenging negara.
Language is not a written form, oral literature.	Basa ora ana wujud tulisan, sastra lisan.
The northern light is visible in the night sky.	Cahya lor katon ing langit wengi.
The psychologist said he was very depressed.	Psikolog kasebut nyatakake yen dheweke depresi banget.
Ambitious plans are being developed for next year.	Rencana ambisius dikembangake kanggo taun sabanjure.
After a few drinks, some people became violent.	Sawise sawetara ngombe, sawetara wong dadi kasar.
She makes tea in the kitchen.	Dheweke nggawe teh ing pawon.
He wouldn’t admit it, but he was so fat.	Dheweke ora bakal ngakoni, nanging dheweke dadi lemu.
Tasks completed on deadlines.	Tugas rampung ing tenggat wektu.
Most people walk north.	Umume wong mlaku ngalor.
When the individual is close to death, the siesta is over.	Nalika individu wis cedhak karo pati, siesta rampung.
He will survive.	Dheweke bakal tahan.
Condensation appears inside the container.	Kondensasi katon ing jero wadhah.
Some scientists argue that the number of crocodiles is shrinking.	Sawetara ilmuwan mbantah manawa jumlah buaya nyusut.
Paul is shocked by his fiancé’s behavior.	Paul kaget karo kelakuane tunangane.
His head appeared to bow in concentration.	Sirahe katon tumungkul konsentrasi.
Many decisions were made on our behalf.	Akeh keputusan sing ditindakake kanggo pihak kita.
It is now illegal to mow these areas of grass.	Saiki wis ora sah kanggo ngethok dhaerah-dhaerah suket iki.
The man's eyes were glowing.	Mripate wong lanang iku mencorong.
Eat breakfast before the cold.	Mangan sarapan sadurunge adhem.
Her information is at least inaccurate.	Informasi dheweke paling ora akurat.
I need to use your shower.	Aku kudu nggunakake pancuran sampeyan.
Plants need sunlight for photosynthesis.	Tanduran butuh sinar matahari kanggo fotosintesis.
The train leaves before it arrives.	Sepur mangkat sadurunge teka.
He lives on the corner of his former best friend.	Dheweke urip ing pojok saka mantan kanca apike.
His green eyes pierced.	Mripate ijo tusuk.
Meanwhile, my tour season was bleak.	Sauntara kuwi, mangsa wisata saya surem.
Cigarettes cause lung infections and lead to heart disease.	Rokok nyebabake infeksi paru-paru lan nyebabake penyakit jantung.
This drug is considered unpleasant.	Obat iki dianggep ora enak.
He was wearing a white shirt.	Dheweke nganggo klambi putih.
By that time, she already had two daughters.	Nalika iku, dheweke wis duwe anak wadon loro.
His efforts to compose the poem were in vain.	Usahane kanggo ngarang geguritan ora ana gunane.
He collected soil samples for analysis.	Dheweke nglumpukake conto lemah kanggo dianalisis.
Pistol some.	Pistol ilang.
He finds the lost treasure.	Dheweke nemokake bandha sing ilang.
Specialists clean algae with a vacuum cleaner.	Spesialis ngresiki ganggang kanthi pembersih vakum.
Not just the cold wind.	Ora mung angin sing adhem.
Arixit became famous.	Arixit dadi misuwur.
Can't you hold the knife so it doesn't stick to me?	Apa sampeyan ora bisa nahan piso supaya ora nempel aku?
Push the plug into the electrical socket.	Push plug menyang soket listrik.
She wore a long blue silk skirt.	Dheweke nganggo rok sutra dawa biru.
The day was hot, sticky, muggy.	Dina iku panas, lengket, muggy.
The temperature has dropped dramatically.	Suhu wis mudhun banget.
The bird is considered extinct.	Manuk kasebut dianggep wis punah.
Mary's dream became clear.	Impene Maryam saya cetha.
She reached for her mailbox.	Dheweke tekan kothak layang.
After a quick shower, she felt refreshed.	Sawise adus cepet, dheweke krasa seger.
The shell is sweet.	Cangkang punika manis.
It’s important to start early on climate change.	Penting kanggo miwiti awal babagan owah-owahan iklim.
It’s an oil boom city.	Iku kutha boom lenga.
This is usually the time of year for rain.	Iki biasane wektu taun kanggo udan.
The solo soldier was very strong.	Solo prajurit kasebut kuat banget.
Keep your data safe at all times.	Tansah data aman sawayah-wayah.
Ransele abot.	Ransele abot.
A huge cemetery, surrounded by unwelcoming walls.	A kuburan ageng, diubengi dening tembok unwelcoming.
This substance repeatedly causes cancer.	Zat iki bola-bali nyebabake kanker.
It will start soon.	Bakal diwiwiti sakcepete.
It’s a complicated issue.	Iku masalah rumit.
Architects want new buildings.	Arsitek pengin bangunan anyar.
The whimsical teenager decided on a whim.	Remaja whimsical mutusaké ing whim.
Employees were excited at the increase in salary.	Karyawan padha bungah ing mundhak ing gaji.
Mixed with junk.	Dicampur karo surat ajur.
Another step leads to the top.	Langkah liyane mimpin menyang ndhuwur.
This requires incredible effort.	Iki mbutuhake gaweyan sing luar biasa.
Raine glared.	Raine mencorong.
He walked through the woods on a quiet morning.	Dheweke mlaku liwat alas ing wayah esuk sing sepi.
Products from this country are now sold all over the world.	Produk saka negara iki saiki didol ing saindenging jagad.
She decided to clean the sidewalk.	Dheweke mutusake kanggo ngresiki trotoar.
We need more details about the plan.	Kita butuh rincian liyane babagan rencana kasebut.
We need a new place.	We kudu panggonan anyar.
Some people have left their fields uncovered.	Sawetara wong wis ninggalake sawahe ora ditutupi.
No one was happy with the decision.	Ora ana wong sing seneng karo keputusan kasebut.
He was playing a toy nearby.	Dheweke dolanan dolanan ing cedhake.
When the plane landed we safely went down.	Nalika pesawat ndharat kita kanthi slamet mudhun.
The weather yesterday was quite pleasant.	Cuacane wingi cukup nyenengake.
The children were asleep.	Bocah-bocah padha turu.
The sand on the beach is white and soft.	Wedhi ing pinggir pantai putih lan alus.
He was fired.	Dheweke dipecat.
He said it endangered his mental health.	Dheweke ujar manawa mbebayani kesehatan mental.
The house is heated by an oil furnace.	Omah iki digawe panas dening tungku lenga.
The lion roared loudly.	Singa nggero banter.
Water cuts the stone.	Banyu ngethok watu.
The ransom had been paid, but the hostages had not been returned.	Tebusan wis dibayar, nanging sing disandera ora dibalekake.
Of course our city will be better.	Mesthine kutha kita bakal luwih apik.
He felt a flood of panic.	Dheweke rumangsa banjir panik.
The king's advisers feared that his kingdom would be invaded.	Para penasehate sang prabu wedi yen kerajaane bakal diserbu.
The woman looked at me, her eyes devoid of emotion.	Wong wadon iku mandeng marang aku, mripate ora duwe emosi.
A man is a man.	Wong lanang iku wong lanang.
Scientists have been working to understand autism.	Para ilmuwan wis ngupayakake kanggo mangerteni autisme.
The museum has been empty for several years.	Museum kasebut wis pirang-pirang taun kosong.
Many people prefer a room with a shared toilet.	Akeh wong seneng kamar karo jamban bareng.
The day began with a blessed silence.	Dina iki diwiwiti kanthi sepi sing diberkahi.
Buy a spoon, please.	Tuku sendok, please.
Research suggests that my pollution is increasing.	Riset nyaranake yen polusi saya tambah.
Winter supplies are declining rapidly.	Persediaan mangsa suda kanthi cepet.
This belief has recently been disputed by science.	Kapercayan kasebut bubar dibantah dening ilmu pengetahuan.
He made a great contribution to history.	Dheweke nggawe kontribusi gedhe kanggo sejarah.
The person answering the phone was polite.	Wong sing njawab telpon iku sopan.
Wet snow melts in the sun.	Salju teles lebur ing srengenge.
The rising winds from the south bring a warm tropical air.	Angin munggah saka kidul nggawa hawa tropis sing anget.
They send representatives to compete.	Padha ngirim wakil kanggo saingan.
A pair of scissors will cut the fabric.	Sepasang gunting bakal ngethok kain.
The purchasing department is considering a purchase	Departemen purchasing nimbang tuku a
My mother’s cooking is difficult.	Masakane ibuku angel.
The external iliac artery can be felt through the pubic symphysis.	Arteri iliaka eksternal bisa diraba liwat simfisis pubis.
We had a terrible experience last summer.	We wis pengalaman elek pungkasan mangsa panas.
Many brave soldiers were killed.	Akeh prajurit sing wani tiwas.
Next, sprinkle a piece of butter on the apples.	Sabanjure, sprinkle potongan mentega ing apel.
He examined the street scene.	Dheweke nliti pemandangan dalan.
The road was well traversed by workers.	Dalan iki apik dilewati para buruh.
Once the smoke has cleared, we will gather again on the roof.	Sawise kumelun wis ngresiki, kita bakal kumpul maneh ing atap.
The blind man should have a dog by his side.	Wong wuta kudu duwe asu ing sisihe.
The house is under a high snowdrift.	Omah kasebut ana ing sangisore pucuk salju sing dhuwur.
All are allowed under the tolerance flag.	Kabeh diijini miturut gendera toleransi.
He will come here tomorrow.	Dheweke bakal teka ing kene sesuk.
His voice was like a dagger piercing his ear.	Swarane kaya keris sing nembus kupinge.
The restaurant is famous for its spicy food.	Rumah makan iku terkenal karo panganan pedhes.
The first person has red cheeks.	Wong pisanan duwe pipi abang.
Most of the rivers in the district are polluted.	Akèh-akèhé kali ing kabupatèn iki polusi.
A small village standing that, quiet and forlord.	A desa cilik ngadeg sing, sepi lan forlord.
He was a diligent hunter, and a productive farmer.	Dheweke dadi pemburu sing sregep, lan petani sing produktif.
The emergency light quickly became a thick light.	Lampu darurat kanthi cepet dadi lampu sing kandel.
Detectives searched several homes.	Detektif nggoleki sawetara omah.
Keep calm!	Tetep tenang!
The loan is guaranteed to our farm.	Utangan kasebut dijamin marang peternakan kita.
Saying words like this will cause damage.	Ngucapake tembung-tembung kaya iki bakal nyebabake karusakan.
Billions of years ago life itself began.	Milyar taun kepungkur urip dhewe diwiwiti.
Greedy ambitious people know no bounds.	Wong ambisi sing srakah ora ngerti wates.
The note sounded sweet in my ear.	Cathetan kasebut keprungu manis ing kupinge.
The crowded river could not be crossed.	Kali sing rame ora bisa nyabrang.
He was charged with taking bribes.	Dheweke didakwa njupuk suap.
She dabbled in poetry.	Dheweke dabbled ing puisi.
However, he later concluded that something was wrong.	Nanging, dheweke banjur nyimpulake yen ana sing salah.
Birds burn in dead trees.	Manuk-manuk ngobong ing wit-witan sing mati.
The moon is round and pale.	Rembulan wis bunder lan pucet.
The sky opened, and a flood fell on the house.	Langit mbukak, lan banjir tiba ing omah.
The manager insisted on collecting the invoice.	Manajer ngeyel kanggo ngumpulake invoice.
If you build a house without limits,	Yen sampeyan mbangun omah tanpa watesan,
Inadequate electricity supply in many areas of the country.	Pasokan listrik ora nyukupi ing pirang-pirang wilayah ing negara iki.
BBM is very expensive.	BBM kuwi larang banget.
Introduce yourself.	Ngenalke awakmu.
They are loving views.	Padha pandeng-pandengan tresna.
All hell broke loose.	Kabeh neraka nyuwil ngeculke.
Politics fails to improve, though.	Politik gagal kanggo nambah, sanadyan.
This is the only way to reach your goal.	Iki mung siji-sijine cara kanggo tekan tujuan sampeyan.
Teamwork is essential to our success.	Kerja tim penting kanggo sukses kita.
delicious cake!	kue sing enak!
What job do you do with students today?	Apa proyek sing sampeyan lakoni karo siswa dina iki?
But now, even his old friends are shunning him.	Nanging saiki, malah kanca-kanca lawas ngedohi dheweke.
Small countries are among the larger political entities.	Negara cilik sing ana ing antarane entitas politik sing luwih gedhe.
While walking, he meets a beautiful woman.	Nalika mlaku, dheweke ketemu karo wong wadon ayu.
But others have different ideas.	Nanging liyane duwe gagasan beda.
It is very important for people to recycle.	Penting banget kanggo wong kanggo daur ulang.
The tower is broken.	Menara rusak.
He remained working due to illness.	Dheweke tetep kerja amarga penyakite.
Pools tend to be dry during the summer.	Kolam cenderung garing nalika musim panas.
The children were overjoyed when their parents came home.	Bocah-bocah padha bungah nalika wong tuwane mulih.
According to linguistic theory, the word ‘mother’ is ambiguous.	Miturut teori linguistik, tembung 'ibu' iku ambigu.
Players will start warming up for up to twenty minutes.	Pemain bakal miwiti anget nganti rong puluh menit.
Please consider your surroundings before printing.	Mangga nimbang lingkungan sampeyan sadurunge nyetak.
Every day walk for several miles to listen to the teachings of the dharma.	Saben dina mlaku-mlaku nganti pirang-pirang mil kanggo ngrungokake piwulang dharma.
The new government is now making a plan for drastic cuts.	Pamrentah anyar saiki nggawe rencana pemotongan drastis.
He dressed as a hunter.	Dheweke nganggo busana minangka pemburu.
Someone once wrote a letter to me.	Ana wong tau nulis layang marang aku.
Who has ever eaten a chocolate cake?	Sapa sing wis tau mangan kue coklat?
Please put your debit note in this envelope.	Mangga lebokake cathetan debit ing amplop iki.
This is a real tragedy.	Iki tragedi nyata.
We waited for dinner guests.	Kita ngenteni tamu nedha bengi.
There may be a fire inside the engine.	Bisa uga ana geni ing njero mesin.
We admire one.	We ngujo wani.
The bones of the fish sank down his throat.	Balung iwak nyemplung ing tenggorokan.
Oil is formed from dead plants and animals.	Lenga dibentuk saka tanduran lan kewan sing mati.
Water is an excellent solvent.	Banyu minangka pelarut sing apik banget.
He plays the piano very well.	Dheweke main piano kanthi apik.
Today’s harvest is plentiful.	Panen dina iki akeh banget.
Judges are paid for their service to the community.	Hakim dibayar kanggo layanane kanggo masyarakat.
Young people living in the countryside.	Wong enom sing manggon ing deso.
The price of eggs has risen sharply this year.	Rega endhog mundhak banget ing taun iki.
Clustering is an important property.	Clustering minangka properti penting.
Jim is a good student, they say.	Jim iku murid sing apik, padha ngomong.
I think the program you wrote is correct.	Aku mikir program sing sampeyan tulis bener.
They planted plants in this area.	Wong-wong nandur tanduran ing wilayah iki.
The butter turns yellow.	Mentega dadi kuning.
This new model is an improvement over the previous one.	Model anyar iki minangka kemajuan tinimbang sing sadurunge.
Words are commonly used to describe concepts.	Tembung-tembung umume digunakake kanggo mratelakake konsep.
Many industries in the area have closed.	Akeh industri ing wilayah iki wis ditutup.
Efforts will be made by researchers to collect more data.	Upaya bakal ditindakake dening peneliti kanggo ngumpulake data liyane.
He will travel a long way.	Dheweke bakal nglakoni perjalanan sing adoh.
The girls nodded.	Bocah-bocah wadon manthuk-manthuk.
The streets were lined with tents.	Dalan-dalan padha dijejeri tarub.
A magnet pushes the nail into the board.	A magnet nyurung pucuk menyang Papan.
The children of the peasants had no work on the farm.	Anake wong tani ora duwe gawean ing tegalan.
The lover is the biggest fan of his girlfriend.	Kekasih iku penggemar paling gedhe saka pacare.
Industry is a major contributor to greenhouse gas emissions.	Industri minangka kontributor utama kanggo emisi gas omah kaca.
The cat jumped out of the closet.	Kucing kasebut mlumpat metu saka lemari.
He was not as rich as other people thought.	Dheweke ora sugih kaya sing dikira wong liya.
Several shots were heard, then silence.	Pirang-pirang tembakan keprungu, banjur meneng.
The same guests could not come.	Tamu-tamu padha ora bisa teka.
She polished the pie in two mouths.	Dheweke polesan pai ing rong cangkem.
Authorities were sent to the army.	Panguwasa dikirim menyang tentara.
She ate ham and eggs for breakfast.	Dheweke mangan ham lan endhog kanggo sarapan.
A prophet is a man of promise.	Nabi iku wong sing janji.
The boar is down.	Celeng wis mudhun.
He ran, the strawberry stains still on his gloves.	Dheweke mlayu, reregetan stroberi isih ana ing sarunge.
The words are direct.	Tembung-tembunge langsung.
In parallel, the climate has changed significantly.	Ing podo karo, iklim diganti sacara signifikan.
She heard your voice this evening.	Dheweke krungu swara sampeyan sore iki.
One recent study showed that the domestic cat population	Siji panaliten anyar nuduhake yen populasi kucing domestik
Loans are very expensive.	Dhuwit silihan larang banget.
Some songs have a positive message, he said.	Sawetara lagu duwe pesen positif, ujare.
He had no power when he saw a tiger walking.	Dheweke ora duwe daya nalika ndeleng macan sing mlaku-mlaku.
The nurse takes a blood sample.	Perawat njupuk sampel getih.
What helps you think?	Apa mbantu sampeyan mikir?
White horse or brown horse?	Jaran putih utawa jaran coklat?
Three people entered this room.	Wong telu mlebu kamar iki.
At dawn it was still pitch dark.	Wayah subuh isih peteng ndhedhet.
The village has been demolished.	Desa iki wis dibongkar.
The man who was having fun then sat down in the farmhouse.	Wong sing lagi seneng-seneng banjur lungguh ing omah pertanian.
Cats can smell rats at some distance.	Kucing bisa mambu tikus ing sawetara jarak.
The soldiers were ordered to attack.	Para prajurit didhawuhi nyerang.
The company has grown rapidly.	Perusahaan wis berkembang kanthi cepet.
Assassins lurk in the shadows.	Assassins lurk ing bayangan.
Many boats are moored on the banks of the river.	Akeh prau sing ditambatake ing pinggir kali.
Cholesterol and fats are the leading causes of heart disease.	Kolesterol lan lemak minangka panyebab utama penyakit jantung.
He enjoys listening to classical music.	Dheweke seneng ngrungokake musik klasik.
The castle collapsed amid fireworks and cheers.	Bèntèng ambruk ing tengah kembang api lan sorak-sorai.
His efforts to hide were futile.	Usahane ndhelik ora ana gunane.
Flowers in various shades of red bloom everywhere.	Kembang ing macem-macem warna abang mekar ing endi wae.
There is no bust.	Ora ana dhadha.
The roads are narrow and hilly.	Dalan-dalan sing sempit lan berbukit-bukit.
It can be hard to find.	Bisa uga angel ditemokake.
Cows will follow an unwanted path.	Sapi bakal ngetutake dalan sing ora dikarepake.
You ethanol today out of corn.	Sampeyan etanol dina iki metu saka jagung.
Production numbers are down this year.	Jumlah produksi mudhun ing taun iki.
Some scientists insist that the germ theory is incorrect.	Sawetara ilmuwan negesake manawa teori kuman ora bener.
The smell is strong.	Ambune kuat.
Ten new apartment buildings are planned.	Sepuluh bangunan apartemen anyar direncanakake.
Horatio ran from the table.	Horatio mlayu saka meja.
The window washer is painting the windows.	Tukang cuci jendela lagi ngecet jendela.
Our disc jockey plays the requested song every night.	Disc jockey kita muter lagu sing dijaluk saben wengi.
This is quite short.	Iki cukup cendhak.
The American housing market is suffering.	Pasar omah Amerika nandhang sangsara.
We can’t spend beyond our budget this year.	Kita ora bisa mbuwang ngluwihi anggaran kita taun iki.
During the day, the temperature rises.	Ing wayah awan, suhu mundhak.
Just an arrow.	Mung panah.
Workers built a new bridge made of solid stone.	Para buruh mbangun kreteg anyar sing digawe saka watu padhet.
Elephant national emergency.	Gajah darurat nasional.
The researchers were a post document at the time.	Para panaliti minangka dokumen kirim nalika iku.
The promotion policy has been revised.	Kabijakan promosi wis direvisi.
They sprinkled the fire with water.	Padha disiram geni nganggo banyu.
He would “wake up dead” in just a few hours.	Dheweke bakal "tangi mati" mung sawetara jam.
The sleek car slid silently over.	Mobil ramping meluncur meneng liwat.
She was very excited to visit the aquarium.	Dheweke bungah banget kanggo ngunjungi akuarium.
Brown hair grew on the flags.	Rambute sing coklat thukul ing umbul-umbul.
My hometown is often described as a place of violence.	Kutha asalku asring digambarake minangka papan kekerasan.
The hair is especially long.	Rambute utamané dawa.
Take a good look.	Delengen kanthi becik.
I was shivering from the cold.	Aku ndredheg kadhemen.
Folkway soldiers to increase obedience.	Prajurit folkway kanggo ningkatake ketaatan.
Joe died, and went to heaven.	Joe mati, lan pindhah menyang swarga.
A large amount of salt is required.	Jumlah uyah sing akeh dibutuhake.
He drank a simple white wine.	Dheweke ngombe anggur putih sing prasaja.
He is said to know everything.	Dheweke diarani ngerti kabeh.
Daniel was expelled from school.	Daniel diusir saka sekolah.
The man was forced to the ground.	Wong kasebut dipeksa ing lemah.
Some animals can swim for hundreds of miles.	Sawetara kewan bisa nglangi nganti atusan mil.
Its length is about one kilometer.	Dawane kira-kira siji kilometer.
The water is now polluted.	Banyu saiki wis polusi.
To survive, you need physical stamina.	Kanggo urip, sampeyan butuh stamina fisik.
He was bound and gagged.	Panjenenganipun kaiket lan gagged.
His life was tragically cut short.	Uripe dipotong kanthi tragis.
In this town the people were friendly and hospitable.	Ing kutha iki wong-wong padha grapyak lan srawung.
One of the uses for bee wax is to make candles.	Salah sawijining panggunaan kanggo lilin tawon yaiku kanggo nggawe lilin.
Learn to say no.	Sinau ngomong ora.
Neighbors told him to go home immediately.	Tanggane kandha supaya enggal mulih.
The government has consistently denied the allegations.	Pamrentah terus-terusan mbantah tuduhan kasebut.
These holes require more plaster.	Bolongan iki mbutuhake plester luwih akeh.
The magician surprised the audience.	Tukang sulap gawe kaget para penonton.
Capsules swallowed by astronauts.	Kapsul sing ditelan dening astronot.
The hero then left.	Pahlawan banjur lunga.
The appointment was rushed.	Janjian kasebut kesusu.
Upvote is a vote for a post.	Upvote minangka voting kanggo kiriman.
In the next room, behind the door.	Ing kamar sabanjuré, konco lawang.
A selection of books were selected for her to read.	A pilihan saka buku dipilih kanggo dheweke kanggo maca.
He said he acted boldly.	Jarene dheweke tumindak kanthi kendel.
He was like about to run away.	Dheweke kaya arep mlayu.
The crowd was amazed at the brave logician.	Wong-wong sing rame-rame padha kaget karo ahli logika sing gagah.
This is her advice.	Iki saran dheweke.
He was accused of embezzling taxpayer money.	Dheweke didakwa mbuwang dhuwit pembayar pajak.
She admired her new friend’s knitting.	Dheweke admired nyulam kanca anyar dheweke.
Only kids don’t have to play in traffic.	Mung bocah-bocah ora kudu dolanan ing lalu lintas.
The baby’s gums show signs of wear.	Gusi bayi kasebut nuduhake tandha-tandha nyandhang.
Tigers are dangerous animals.	Macan iku kewan sing mbebayani.
He disagreed on certain issues.	Dheweke ora setuju babagan masalah tartamtu.
The champion swam to victory.	Juara nglangi nglangi menyang kamenangan.
The man was wearing a dark fedora	Wong lanang iku nganggo fedora peteng
He explains why he did it.	Dheweke nerangake apa sebabe dheweke nindakake.
The door is closed.	Lawange ditutup.
For an ancient instrument this is a striking modern rhythm.	Kanggo instrumen kuna iki irama modern striking.
Fishing is an important industry in this region.	Perikanan minangka industri penting ing wilayah iki.
The books have signatures.	Buku-buku kasebut duwe tanda tangan.
The device is placed in a tray.	Piranti kasebut diselehake ing tray.
Generally workers work part time.	Umume buruh kerja paruh wektu.
She put a cup of coffee on the table.	Dheweke nyelehake cangkir kopi ing meja.
The interpreter’s interpretation is perfect.	Interpretasi juru basa iku sampurna.
Traders will gather here for the weekly market.	Pedagang bakal kumpul ing kene kanggo pasar mingguan.
Potato tuber ears are in the ground.	Kuping umbi kentang ana ing njero lemah.
Everyone wants an innovative business.	Saben uwong pengin bisnis inovatif.
Enrica has three children.	Enrica duwe anak telu.
Time passed, the trees lost their leaves.	Wektu liwati, wit-witan ilang godhonge.
Let's try again.	Ayo coba maneh.
A breezy autumn breeze crossed the courtyard.	Angin musim gugur sing semilir nyabrang plataran.
They looted the village, killing one resident in the process.	Padha njarah-rayah desa, matèni siji warga ing proses.
A sumptuous meal awaits them.	A meal sumptuous nunggu wong-wong mau.
With a straight face, he advised her to leave.	Kanthi pasuryan sing lurus, dheweke menehi saran supaya dheweke lunga.
Ancient history is studied by scholars at this time.	Sajarah kuna disinaoni dening para sarjana ing wektu iki.
The children were walking around the playground.	Bocah-bocah padha mlaku ngubengi papan dolanan.
After several unsuccessful attempts, he died.	Sawise sawetara upaya sing ora kasil, dheweke tilar donya.
He lives in a remote village.	Dheweke manggon ing desa sing adoh.
He was collecting things.	Dheweke nglumpukake barang-barange.
Many factors combine to make the challenge difficult.	Akeh faktor sing digabungake kanggo nggawe tantangan angel.
They have to build another power plant.	Dheweke kudu mbangun pembangkit listrik liyane.
Please do not try to visit the palace.	Mangga aja nyoba kanggo ngunjungi kraton.
Farmers have grown vegetables in an organic way.	Para petani wis nandur sayuran kanthi cara organik.
Refugees often fled the violence.	Pengungsi asring mlayu saka kekerasan.
Although the process is slow, it is definitely effective.	Senajan proses iki alon, iku temtunipun efektif.
The tops of the forest were covered with fog.	Pucuk alas ketutupan pedhut.
Determining the species is difficult.	Nemtokake spesies angel.
Many species are extinct.	Akeh spesies sing wis punah.
He was tasked with cleaning up the mess.	Dheweke ditugasi ngresiki kekacoan.
The tower was built to protect the city.	Menara iki dibangun kanggo nglindhungi kutha.
The new software has been completely reworked.	Piranti lunak anyar wis rampung reworked.
Don't touch it!	Aja ndemek!
The resistance movement has been crushed.	Gerakan resistensi wis remuk.
The building is a place of government.	Bangunan kasebut minangka papan pamrentahan.
The mountain is a pilgrimage center.	Gunung kasebut minangka pusat ziarah.
The storm cleared quickly.	Badai resik kanthi cepet.
The leaders of the world were discussing this.	Para pemimpin ing donya padha ngrembug bab iki.
With the palpitations now gone, he went back to sleep.	Kanthi palpitasi saiki wis ilang, dheweke banjur turu maneh.
The stick should be light, but not too light.	Tongkat kasebut kudu entheng, nanging ora entheng banget.
Fire is nothing new.	Geni ora ana sing anyar.
Raw chicken is not safe to eat.	Pitik mentah ora aman kanggo dipangan.
They met at a coffee shop.	Padha ketemu ing warung kopi.
You are now ready to play.	Sampeyan saiki wis siyap kanggo muter.
He wears a suit to work.	Dheweke nganggo jas kanggo kerja.
Steak and kidney pie with peas.	Steak lan pai ginjel karo kacang polong.
He protects our garden from crime.	Dheweke nglindhungi taman kita saka kejahatan.
Before he died, his mother was wealthy.	Sadurunge seda, ibune sugih.
Please clarify your comments.	Mangga njlentrehake komentar sampeyan.
It didn’t take long for me to get a lot of messages like that.	Ora let suwe saya akeh pesen kaya ngono.
No one can break that code!	Ora ana sing bisa ngrusak kode kasebut!
The young men wept bitterly.	Nom-noman kasebut nangis kelara-lara.
Children are usually abducted.	Bocah-bocah biasane diculik.
Residents are happy with the government’s new initiative.	Warga seneng karo inisiatif anyar pemerintah.
Many people shouted in agreement.	Wong akeh nggero karo persetujuan.
Whatever it takes, we will succeed!	Apa wae sing dibutuhake, kita bakal sukses!
He didn't see anything strange about the young woman.	Dheweke ora weruh apa-apa sing aneh babagan wanita enom kasebut.
They drove through a thick fog.	Padha ndamel liwat pedhut kandel.
So they tried to collect it.	Mula padha nyoba ngumpulake.
The young man looked relaxed and happy.	Wong enom katon santai lan seneng.
Some other countries are investing resources in space exploration.	Sawetara negara liya nandur modal sumber daya ing eksplorasi antariksa.
This happens when two matches are played simultaneously.	Iki kedadeyan nalika rong pertandhingan ditindakake bebarengan.
The bank is warning customers to be vigilant.	Bank kasebut ngelingake para pelanggan supaya waspada.
The villagers sharpened their knives.	Wong desa ngasah peso.
They sat together waiting for her lunch.	Padha lungguh bebarengan ngenteni dheweke nedha awan.
The vehicle is also equipped with some new safety devices.	Kendaraan iki uga dilengkapi sawetara piranti safety anyar.
Too much sugar is bad for kids.	Kakehan gula ora becik kanggo bocah.
We just had enough time to complete the hotel business.	We mung cukup wektu kanggo ngrampungake bisnis hotel.
A fire has ripped through the city center.	A geni wis nyuwek liwat tengah kutha.
We decided to hire a babysitter to watch the kids.	Kita mutusake kanggo nyewa pengasuh kanggo nonton bocah-bocah.
He was convinced that the boy was innocent.	Dheweke yakin yen bocah iku lugu.
The kings must pray.	Para raja-raja wajib ndonga.
Show your way to the station.	Tuduhna dalan menyang stasiun.
The gas tank had a hole.	Tangki bensin ana bolongane.
First of all, you need white and green peppers.	Kaping pisanan, sampeyan kudu mrico putih lan ijo.
He seemed unsure of himself.	Dheweke katon ora yakin karo awake dhewe.
Cigarettes contain nicotine.	Rokok ngandhut nikotin.
She gave me some herbal tea.	Dheweke menehi kula sawetara teh herbal.
You have to remember your name.	Sampeyan kudu ngelingi jeneng sampeyan.
An extra layer of clothing is needed in the winter.	Lapisan busana ekstra dibutuhake ing musim dingin.
The problem began after the conflict.	Masalah kasebut wiwit sawise konflik.
He cut the fruit into slices.	Panjenenganipun Cut woh menyang irisan-irisan.
This is your room, sir.	Iki kamarmu, Pak.
Large amounts of protein can be assimilated simultaneously.	Jumlah protein sing akeh bisa diasimilasi bebarengan.
Turn on the AC.	Nguripake AC.
The arrangement is unusual.	Penataan kasebut ora biasa.
Some religious sects promote celibacy.	Sawetara sekte agama ningkatake selibat.
Reduce the amount of salt in the soup.	Ngurangi jumlah uyah ing sup.
The building collapsed after years of neglect.	Bangunan ambruk sawise pirang-pirang taun diabaikan.
I will always remember my mother’s face.	Aku bakal tansah kelingan pasuryan ibune.
He believed that the earth was flat.	Dheweke percaya yen bumi iki datar.
This work is not allowed to continue.	Karya iki ora diidini diterusake.
The fire extinguished itself.	Geni kasebut mati dhewe.
The alternative, he said, would be devastating.	Alternatif kasebut, ujare, bakal ngrusak.
She approached the table to take his hand.	Dheweke nyedhaki meja kanggo njupuk tangane.
He spent three hours playing tennis.	Dheweke ngentekake telung jam main tenis.
It can crunch up easily.	Bisa crunch munggah gampang.
Such inequalities can affect academic performance.	Ketimpangan kuwi bisa mengaruhi kinerja akademik.
Pollution is a major threat to this environment.	Polusi minangka ancaman utama kanggo lingkungan iki.
He has a shy, retired attitude.	Dheweke duwe sikap isin, pensiun.
Most tomatoes come from this region.	Umume tomat asale saka wilayah iki.
Workers were grabbing seats in the countryside.	Buruh padha rebutan kursi ing padesan.
Scientists believe that they have no hope.	Para ilmuwan percaya yen dheweke ora duwe pangarep-arep.
The tiger stripe is similar to that of a leopard.	Belang macan padha karo macan tutul.
Exercise several times a week.	Olahraga kaping pirang-pirang saben minggu.
The aroma of sweet apples fills the air.	Arum apel manis ngebaki hawa.
Iron rose from this old stone.	Wesi wungu saka watu lawas iki.
Our two children were born just two months old.	Anak kita loro lair mung rong sasi.
The cave system is a favorite spot for climbers.	Sistem guwa minangka papan favorit kanggo para pendaki.
The dishwasher is broken.	Mesin cuci piring rusak.
I counted one, two, three bricks.	Aku ngetung siji, loro, telu bata.
Consumers do not benefit from these sales.	Konsumen ora entuk manfaat saka dodolan kasebut.
Space has been created in the lobby.	Spasi wis digawe ing lobi.
The scene looked like a strange nightmare.	Pemandangan kasebut katon kaya ngipi elek sing aneh.
The conflict lasted fifteen months.	Konflik kasebut dumadi limalas sasi.
The pool, which was now dry, became quiet.	Kolam sing saiki wis garing, dadi sepi.
When it comes out, the tube releases a nice spray.	Nalika metu, tabung ngetokake semprotan sing apik.
Raspberries are usually harvested during the summer.	Raspberry biasane dipanen nalika musim panas.
The notes have been carefully printed on quality paper.	Cathetan kasebut wis dicithak kanthi teliti ing kertas sing berkualitas.
The cards are not to lie on the table.	SIM ora kanggo ngapusi ing meja.
The church was struck by lightning.	Pasamuwan disabet bledheg.
Farmers were heavily blamed.	Petani padha akeh disalahake.
He is not immune to criticism.	Dheweke ora kebal marang kritik.
He refused to accept defeat.	Dheweke ora gelem nampa kekalahan.
The team has enough players to make four lines.	Tim kasebut duwe pemain sing cukup kanggo nggawe papat baris.
Some regions of the earth have diverse and diverse regions.	Sawetara wilayah ing bumi duwe wilayah sing maneka warna lan maneka warna.
He tells you exactly what to do.	Dheweke ngandhani persis apa sing kudu ditindakake.
The government is not interfering with this industry.	Pamrentah ora ngganggu industri iki.
Time falls in the moment.	Wektu ambruk ing wayahe.
The description is very detailed.	Katrangane rinci banget.
He came here yesterday.	Dheweke teka mrene wingi.
This unfamiliar place is known as the test subject.	Panggonan sing ora pati ngerti iki dikenal minangka subyek tes.
Udane deres.	Udane deres.
The city is famous for its ancient ruins and temples.	Kutha iki misuwur amarga reruntuhan kuna lan kuil.
Some people grow in hot weather.	Sawetara wong tuwuh ing cuaca panas.
They looked around to the right.	Padha nggatekake sakiwa tengene.
It pacifies hunger.	Iku pacifies keluwen.
The cows began to rage.	Sapi wiwit ngamuk.
The boat flew aimlessly at sea.	Prau kasebut mabur tanpa tujuan ing segara.
The public parade will take place soon.	Pawai umum bakal ditindakake kanthi cepet.
You can determine the elements that occur most often.	Sampeyan bisa nemtokake unsur sing paling kerep kedadeyan.
The peasants had no intention of challenging their authority.	Wong tani ora duwe niyat nantang panguwasane.
Some politicians believe that corruption can be justified.	Sawetara politisi percaya yen korupsi bisa dibenerake.
The clinic has one doctor on duty.	Klinik kasebut duwe siji dokter sing tugas.
Plant the seeds carefully, for best results.	Tanduran wiji kasebut kanthi teliti, kanggo asil paling apik.
He refused to obey his parents.	Dheweke ora gelem manut marang wong tuwane.
The children were leaning against the wall.	Bocah-bocah padha nyender ing tembok.
Heavy rain during storms.	Udane deres nalika badai.
The novel takes place in a period.	Novel iki dumadi ing sawijining periode.
Replacing the branches of a family tree is easy to do.	Ngganti cabang saka wit kulawarga gampang ditindakake.
We put together a toolkit.	Kita ngumpulake toolkit.
We need to take action.	Kita kudu njupuk langkah.
The forest is abundant with wildlife.	Alas iki akeh banget karo satwa.
The stone was slippery when it rained.	Watu iki lunyu nalika udan.
Your task is to count the rings of the tree.	Tugas sampeyan yaiku ngetung dering wit.
Some insignificant damage.	Sawetara karusakan sing ora pati penting.
Penguins use their wings to swim.	Penguin nggunakake swiwine kanggo nglangi.
The seller approached me	Bakul teh marani aku
Red roses are the most popular flowers.	Mawar abang minangka kembang sing paling populer.
He was furious with anger at the book.	Dheweke nepsu karo nesu marang buku kasebut.
Life here seemed idyllic.	Urip kene ketoke idyllic.
Foreign reporters described the girl as enchanted.	Wartawan asing nggambarake bocah wadon kasebut minangka enchanted.
The climate is very diverse, daily and seasonal.	Iklim banget maneka warna, saben dina lan musiman.
Sad situation.	Kahanan sing sedhih.
In summer, it cools down gradually.	Ing mangsa panas, cools mudhun mboko sithik.
Several important figures underscore the challenging conventional theory.	Sawetara tokoh penting nandheske teori konvensional sing nantang.
He has completed the journey.	Dheweke wis ngrampungake perjalanan kasebut.
People in this village make money from tourism.	Wong ing desa iki golek dhuwit saka pariwisata.
The forest is thick and fertile.	Alas iku kandel lan subur.
The countryside was blanketed in snow.	Ing deso iki blanketed ing salju.
Everyone must abide by the law.	Saben uwong kudu netepi hukum kasebut.
The area is famous for its merchants.	Wilayah iki misuwur kanthi bakul.
A river breaks into two branches.	Sawijining kali pecah dadi rong cabang.
Stop the news.	Mungkasi warta.
The hidden logic of the silk is truly astounding.	Logika sing didhelikake saka sutra kasebut pancen nggumunake.
We have to take a turnoff.	Kita kudu njupuk turnoff.
He took an unlit cigarette from the back of his ear.	Dheweke njupuk rokok sing ora murup saka mburi kupinge.
She brought groceries to the house.	Dheweke nggawa sembako menyang omah.
These topics will be discussed in this book.	Topik-topik iki bakal dibahas ing buku iki.
Are you sure you want to do it?	Apa sampeyan yakin arep nglakoni?
The heat is excruciating.	Panase nyesek.
We spent a few hours talking.	We ngginakaken sawetara jam ngomong.
The painting looks very old.	Lukisan kasebut katon tuwa banget.
Plastic is very versatile.	Plastik banget serbaguna.
Our holiday last year was really not very pleasant.	Liburan kita taun kepungkur pancen ora kepenak banget.
Her new computer lacks keys.	Komputer anyar dheweke kurang tombol.
This punishment is unfair.	Paukuman iki ora adil.
Before entering the voting booth, he prayed.	Sadurunge mlebu bilik pemilih, dheweke ndedonga.
They put money in a safe.	Padha nyimpen dhuwit ing brankas.
Her dress is decorated with lace.	Busanane dihias nganggo renda.
The smell of mushrooms is very strong.	Ambune jamur banget.
In the evening, he boiled water.	Ing wayah sore, dheweke nggodhok banyu.
The road is crowded with lorries.	Dalan rame karo lori.
They are planning a protest tomorrow.	Wong-wong ngrancang protes sesuk.
He drove slowly home.	Dheweke nyopir alon-alon mulih.
What he saw made him realize his impotence.	Apa sing dideleng dheweke nggawe dheweke ngerti impotensie.
The park is named to honor important people.	Taman iki dijenengi kanggo ngurmati wong penting.
He plays very simple.	Dheweke main banget prasaja.
Just imagine.	Bayangno wae.
We have about ten books.	Kita duwe sekitar sepuluh buku.
After the concert they talked for some time again.	Sawise konser padha ngomong kanggo sawetara wektu maneh.
The saddle horn is wider than the cantle.	Sungu pelana luwih amba tinimbang cantle.
The amount of butter in the cake increased significantly.	Jumlah mentega ing kue tambah akeh.
He entered through his head.	Dheweke mlebu liwat sirahe.
The fish looks very fresh.	Iwak katon seger banget.
The philosopher fascinated the audience with new ideas.	Filsuf kasebut narik kawigaten para pamireng kanthi gagasan anyar.
This plant is sacred to the citizens.	Tanduran iki sakral kanggo warga.
I think the country can be successful in the coming years.	Aku mikir negara bisa sukses ing taun ngarep.
Mom snapped her fingers.	Ibu njepret drijine.
Rich and poor live in very different environments.	Sugih lan miskin manggon ing lingkungan sing beda banget.
Obstacles, while in power.	Rintangan, sementara ing kuwasa.
The beautiful orchid color began to disappear.	Werna anggrek sing apik banget wiwit ilang.
They went down to the mine.	Wong-wong padha mudhun menyang tambang.
He gave one note to his close friends.	Dheweke menehi cathetan siji kanggo kanca-kanca cedhake.
The mayor saw an alarm on his office computer.	Walikota weruh weker ing komputer kantor.
A sad story while going through the woods.	Kisah sedih nalika liwat alas.
He quickly read the email.	Dheweke cepet maca email kasebut.
First, she practiced dance.	Kaping pisanan, dheweke latihan tari.
Poverty and unemployment are endemic in the region.	Kemiskinan lan pengangguran endemik ing wilayah kasebut.
The road was gloomy.	Dalan kasebut kasaput surem.
The flower looks like a trumpet.	Kembang kasebut katon kaya trompet.
Clouds of dust came out of the back of the truck.	Mendhung bledug metu saka mburi truk.
To my surprise, the barber looked the same.	Aku kaget banget, tukang cukur katon padha.
Emily often cleaned her own house.	Emily kerep ngresiki omah dhewe.
I work for my supervisor.	Aku kerja kanggo supervisorku.
Our guest was on the dance floor.	Tamu kita ana ing lantai dansa.
This party will be wonderful!	Pesta iki bakal apik!
The sentence of robbery and assault was very severe.	Ukara rampog lan serangan abot banget.
In this old world, many people have no food.	Ing donya lawas iki, akeh wong sing ora duwe pangan.
He learned to make his own shelter.	Dheweke sinau nggawe papan perlindungan dhewe.
Fill the sponge into the blender.	Isi spons menyang blender.
The museum has thousands of amazing artifacts.	Museum iki nduweni ewonan artefak sing nggumunake.
The complaint was written long ago.	Keluhan kasebut wis ditulis dawa kepungkur.
We all need to take a more active role.	Kita kabeh kudu njupuk peran sing luwih aktif.
The sun was shining on high.	Srengenge katon padhang ing dhuwur.
All the people in the village were over seventy.	Kabeh wong ing desa iku luwih saka pitung puluh.
A movement is underway.	A gerakan lagi ditindakake.
Shake a martini cocktail.	Goyangake koktail martini.
The lighthouse is a memorial to the ship.	Mercusuar kasebut minangka peringatan kanggo kapal.
Clean the mold with a damp cloth.	Resik jamur kanthi kain lembab.
Some melodies last ten centuries.	Sawetara melodi suwene sepuluh abad.
He was wrong.	Dheweke salah.
She looked pale and disappointed.	Dheweke katon pucet lan kuciwa.
These counties should expect a lot of visitors this year.	Kabupaten-kabupaten iki kudune ngarepake akeh pengunjung ing taun iki.
Not having a basic understanding of this world, he left.	Ora duwe pangerten dhasar babagan jagad iki, dheweke lunga.
Prices have steadily increased in recent years.	Prices wis ajeg mundhak ing taun anyar.
The area is experiencing violence.	Wilayah kasebut ngalami kekerasan.
The birds were flying, screaming.	Manuk-manuk padha mabur, njerit.
Butter has no taste.	Mentega ora duwe rasa.
Cats and dogs walk around the garden.	Kucing lan asuné mlaku ngubengi kebon.
The baby is sleeping soundly in the cage.	Bayi iku turu nyenyak ing kandhange.
In large cities development and construction remains.	Ing kutha gedhe pembangunan lan construction tetep.
Isolate the above words such as “in”.	Isolasi tembung ndhuwur kayata "ing".
On this mountain there are hundreds of caves.	Ing gunung iki ana atusan guwa.
The company declined to comment on the allegations.	Perusahaan kasebut ora gelem menehi komentar babagan tuduhan kasebut.
The children were injured due to reckless play.	Bocah-bocah padha tatu amarga dolanan sing sembrono.
It is recommended to install solar panels on the roof.	Disaranake nginstal panel surya ing atap.
She was happy with the reaction.	Dheweke seneng karo reaksi kasebut.
That view is still being promoted to this day.	Pandangan kasebut isih dipromosikan nganti saiki.
My eyes were distorted by the clear water.	Mripatku padha kleru dening banyu kang padhang.
So soft with a soft fabric.	Dadi alus karo kain alus.
They are bringing back smart home technology.	Padha nggawa bali teknologi ngarep pinter.
Take it to her.	Njupuk menyang dheweke.
Engineers require some academic qualifications.	Insinyur mbutuhake sawetara kualifikasi akademik.
The butter spreads easily.	Mentega nyebar kanthi gampang.
On the bare slopes of the mountain, a single pine tree stands majestically.	Ing lereng gunung gundhul, wit pinus tunggal ngadeg kanthi megah.
Now, all his food is eaten cold.	Saiki, kabeh panganane dipangan adhem.
Her main concern is with her grandchildren.	Kaprigelan utama dheweke yaiku karo anak putu.
A bend in the road.	A tikungan ing dalan.
The structure of corn ears.	Struktur kuping jagung.
However, despite these limitations, public attitudes have changed.	Nanging, sanajan ana watesan kasebut, sikap umum wis owah.
He came swiftly through the sky.	Dheweke teka kanthi cepet liwat langit.
She is obsessed with the day when she will be married.	Dheweke kepengin banget karo dina nalika dheweke bakal omah-omah.
The uniform conforms to military specifications.	Seragam kasebut cocog karo spesifikasi militer.
When they saw his clothes, they ran away.	Bareng weruh sandhangane, para pengawal padha mlayu.
Product manufacturers often use this equipment.	Produsen produk asring nggunakake peralatan iki.
You should see a doctor as soon as possible	Sampeyan kudu ndeleng dhokter sanalika bisa
The zookeeper guards him.	Zookeeper njaga dheweke.
Why is sin so poor?	Apa dosa dadi mlarat?
There was an old man bent over checking his footprints.	Ana wong tuwa mbungkuk mriksa tapak sikil.
The plains stretch for miles and miles.	Dataran dowo kanggo mil lan mil.
Fortunately, we didn’t lose anything.	Untunge, kita ora kelangan apa-apa.
He entered the door, closed the door.	Dheweke mlebu lawang, nutup lawange.
Pour the milk over the pudding.	Tuang susu ing pudding.
The large goldfish swam slowly towards the waterfall.	Ikan mas gedhe nglangi alon-alon tumuju grojogan.
This structure has a position for judges.	Struktur iki nduweni jabatan kanggo hakim.
There was an abandoned car on the road.	Ana mobil ditinggal ing dalan.
The sun rises in early autumn.	Srengenge munggah ing awal musim gugur.
The area is known for its monuments.	Wilayah iki dikenal kanthi monumen.
The church is the center of religious life.	Gréja punika pusat gesang religius.
Residents in rural areas were eager for hospital services.	Pendhudhuk ing deso kutha padha sregep kanggo layanan rumah sakit.
Many new migrants do not know the language.	Akeh wong migran anyar sing ora ngerti basa kasebut.
Don’t waste your gift!	Aja mbuwang hadiah sampeyan!
With modern technology, you can ask anything.	Kanthi teknologi modern, sampeyan bisa takon apa wae.
The houses in the village are all bad.	Omah-omah sing ana ing desa iku kabeh ala.
Generally the body is buried alive!	Umume awak dikubur urip!
The watch is small and portable.	Jam kasebut cilik lan portabel.
All of these houses have blue roofs.	Kabeh omah iki nduweni payon biru.
Homeless people crowded the city streets.	Wong-wong sing ora duwe omah rame ing dalan-dalan kutha.
Her thin and dark hair was cut short.	Rambute sing tipis lan peteng dipotong cendhak.
These costs are generally due to labor costs.	Biaya kasebut umume amarga biaya tenaga kerja.
The doors opened, and a gentle breeze came in.	Lawang-lawang mbukak, lan angin sepoi-sepoi mlebu.
Birds are expelled from their natural habitat.	Manuk diusir saka habitat alame.
Enemy soldiers threw several grenades.	Prajurit mungsuh nguncalake sawetara granat.
Here are some useful recipes.	Kene sawetara resep-resep migunani.
Get here fast!	Tekan kene kanthi cepet!
Next month the operating facility will be active.	Sasi ngarep fasilitas operasi bakal aktif.
He insisted that he was not involved in any illegal activity.	Dheweke negesake manawa dheweke ora melu kegiatan ilegal.
The city has a lot of skyscrapers.	Kutha nduwèni gedung pencakar langit sing akèh.
A tall businessman walks down the street.	Sawijining pengusaha dhuwur mlaku ing dalan.
A throwing of stones from the church.	A mbuwang watu saka pasamuwan.
Help workers clean up the rubble.	Mbantu buruh ngresiki reruntuhan.
Poor children have no food.	Bocah sing mlarat ora duwe panganan.
Usually in sunlight, plants cannot grow easily indoors.	Biasane sinar matahari, tanduran ora bisa tuwuh kanthi gampang ing njero ruangan.
Two stars appear above the horizon.	Rong lintang katon ing sadhuwure cakrawala.
He stood on the edge of the lake.	Dheweke ngadeg ing pinggir tlaga.
My friend entered the room.	Kancane mlebu kamar.
We will not discuss this again.	Kita ora bakal ngrembug babagan iki maneh.
The artwork could be worth several million dollars.	Karya seni kasebut bisa regane pirang-pirang yuta dolar.
Poor international relations.	Hubungan internasional sing ora apik.
Deadlines are important in the business world.	Tenggat wektu penting ing jagad bisnis.
It was a pleasant walk, and down the mountain.	Iku mlaku penake, lan mudhun gunung.
The jump includes a guard salute and a split.	Mlumpat kalebu salam penjaga lan pamisah.
Scam artists were jailed.	Artis scam padha dipenjara.
The young woman has many admirers, but few friends.	Wong wadon enom wis akeh admirers, nanging sawetara kanca.
His words are in stark contrast to what he said yesterday.	Omongane pancen kontras banget karo omongane wingi.
A bitter war then.	A perang pait banjur.
The spending caused a lot of controversy.	Pembelanjaan kasebut nyebabake kontroversi sing akeh.
Do not open the oven.	Aja mbukak oven.
What a surprise!	Apa kagete!
He jumped into the dark water.	Dheweke mlumpat menyang banyu peteng.
Pizza can be eaten hot or cold.	Pizza bisa dipangan panas utawa adhem.
All that needs to be done now is to organize the committee.	Sing kudu ditindakake saiki yaiku ngatur panitia.
He opened his work bag and began looking for his cards.	Dheweke mbukak tas kerja lan wiwit nggoleki kertu-kertune.
He handed the book to her.	Dheweke menehi buku marang dheweke.
Many streams dry up in the summer.	Akeh lepen garing ing mangsa panas.
The event attracted a large crowd.	Acara kasebut narik kawigaten wong akeh.
The boy entered the crowded room.	Bocah iki mlebu kamare rame-rame.
The promised bonus will never come.	Bonus sing dijanjekake ora bakal teka.
With a little practice you can achieve perfection.	Kanthi latihan sethithik sampeyan bisa nggayuh kasampurnan.
The waiter brought several bottles of water.	Pelayan nggawa banyu pirang-pirang botol.
Nuclear reactions produce a lot of energy.	Reaksi nuklir ngasilake energi sing akeh.
The rain comforted my weary soul.	Udan nglipur jiwaku sing kesel.
He looks strange and harmless.	Dheweke katon aneh lan ora mbebayani.
I don’t like this painter.	Aku ora seneng karo pelukis iki.
The fire began to spread rapidly.	Geni wiwit nyebar kanthi cepet.
So, he decided to make a swimming pool.	Dadi, dheweke mutusake nggawe kolam renang.
Face to face, the better.	Adhep-adhepan, luwih apik.
Put the lid on the saucepan.	Sijine tutup ing saucepan.
The artist takes a picture on a canvas.	Seniman njupuk gambar ing kanvas.
He entered the room slowly, with a glorious air.	Dheweke mlebu kamar alon-alon, kanthi hawa sing mulya.
Some pathogenic bacteria.	Sawetara bakteri patogen.
This is my favorite bracelet.	Iki gelang favoritku.
They lost everything except their glory.	Padha ilang kabeh kajaba kamulyan.
Judge the colors to give an accurate impression.	Ngadili warna kanggo menehi kesan sing akurat.
The otter swam down to the edge of the water.	Otter nglangi mudhun menyang pinggir banyu.
The soup was thick and sweet.	Sup iki kandel lan manis.
Behave in a lawful manner.	Solah bawane angger.
Poor people sell food on the street.	Wong mlarat adol panganan ing dalan.
She is very curious about her identity.	Dheweke kepengin banget babagan identitase.
Mistakes about the wonders of general science.	Kesalahan babagan keajaiban ilmu pengetahuan umum.
The marshy reeds stood like snakes.	Alang-alang marshy ngadeg kaya ula.
The accident happened on a busy city street.	Kacilakan kasebut kedadeyan ing dalan kutha sing rame.
This machine uses electricity to operate.	Mesin iki nggunakake listrik kanggo operate.
She couldn't think of anything to say.	Dheweke ora bisa mikir apa-apa kanggo ngomong.
We can’t be late for school.	Kita ora bisa telat menyang sekolah.
The young girl cried.	Cah wadon enom nangis.
The soil is very rich soil and sand.	Lemah kasebut minangka lemah sing sugih banget lan pasir.
I doubt he was guilty.	Aku mangu yen dheweke guilty.
Many prisoners are mentally ill.	Akeh tahanan sing lara mental.
The plane was quickly diverted to a military base.	Pesawat kasebut kanthi cepet dialihake menyang pangkalan militer.
So easy to see that one cent	Dadi gampang kanggo ndeleng sing siji sen
The inspector inspected the pasty carefully.	Inspektur mriksa pasty kasebut kanthi teliti.
He pleaded guilty to bank robbery.	Dheweke ngaku guilty kanggo rampokan bank.
The council declined to study further.	Dewan nolak sinau luwih lanjut.
She wore her hair in braids, falling at her waist.	Dheweke nganggo rambute ing braids, tiba ing bangkekan.
The fish sucked in the air, tasting the river.	Iwak-iwak mau ngisep hawane, ngicipi kali.
I want to see more visitors and tourists.	Aku pengin ndeleng luwih akeh pengunjung lan turis.
She looked pale, with dark circles in her eyes.	Dheweke katon pucet, kanthi bunder peteng ing mripate.
Sales closed with a record high.	Penjualan ditutup kanthi rekor dhuwur.
This old design is not as reliable as it used to be.	Desain lawas iki ora bisa dipercaya kaya biyen.
Existing legislation must be enforced.	Undhang-undhang sing wis ana kudu dileksanakake.
The caramel sauce, made from brown sugar, will taste good on any dish.	Saus karamel, digawe saka gula abang, bakal ngrasakake sajian apa wae.
Sargent is a respected member of the community.	Sargent minangka anggota masyarakat sing dihormati.
Population growth has skyrocketed.	Pertumbuhan populasi wis skyrocketed.
Bastinades are made from apples.	Bastinades digawe saka apel.
The skyrocketing property value has lost a lot.	Nilai properti skyrocketing wis ilang akeh.
The minister replied that the government should take steps.	Menteri kasebut mangsuli manawa pamrentah kudu nindakake langkah-langkah.
The witness was transported by van.	Saksi kasebut diangkut nganggo van.
Many animals migrate each year.	Akeh kewan migrasi saben taun.
It is therefore called the root.	Mulane diarani oyod.
When the terminal is running properly, it will update.	Nalika terminal wis mlaku kanthi bener, bakal nganyari.
The city is the largest city in the country.	Kutha iki minangka kutha paling gedhe ing negara kasebut.
A glowing aurora borealis illuminates the sky.	Aurora borealis sing mencorong madhangi langit.
Customers were disgusted.	Pelanggan padha jijik.
The company brought in another manager.	Perusahaan nggawa manajer liyane.
He put his ear to a hole in the wall.	Dheweke nyelehake kupinge menyang bolongan ing tembok.
You have to take it with milk.	Sampeyan kudu njupuk karo susu.
Allow the fire to burn.	Ngidini geni kanggo murub.
Many people had gathered outside the hospital.	Wong akeh wis padha ngumpul ing njaba rumah sakit.
Diamonds are no longer used in jewelry production.	Berlian ora digunakake maneh ing produksi perhiasan.
The curse of the pharaohs has been lifted.	Kutukan para firaun wis diangkat.
A teacher gives a lecture on slavery.	Sawijining guru menehi ceramah babagan perbudakan.
It has a small kitchen, dining room, and living room.	Iki nduwe pawon cilik, ruang makan, lan ruang tamu.
The land is watered from a river.	Tanah kasebut disiram banyu saka kali.
The queen needs to spend more time with her children.	Ratu kudu nglampahi wektu luwih akeh karo anak-anake.
Certain hairstyles are criticized as unfashionable	Gaya rambut tartamtu dikritik minangka ora modis
Various crimes were committed.	Maneka warna kadurjanan ditindakake.
Many artists traveled to the capital for auditions.	Akeh seniman kesah menyang ibukutha kanggo audisi.
He went out to look for her.	Dheweke metu kanggo nggoleki dheweke.
At night there was a big storm in the area.	Ing wayah wengi ana badai gedhe ing wilayah kasebut.
Many ancient castles are still in use today.	Akeh kastil kuna sing isih digunakake nganti saiki.
Our conversation about the film became animated.	Obrolan kita babagan film dadi animasi.
The treasurer is accused of stealing public money.	Bendahara didakwa nyolong dhuwit umum.
He went wrong with the interviewer.	Dheweke salah mlaku karo pewawancara.
Long hair gives her a stylish look.	Rambut dawa menehi dheweke katon apik gayane.
The rough book opens on the table.	Buku kang atos mbukak ing meja.
Hair falling out, like a beard.	Rambute rontok, kaya jenggot.
Houses and roads have improved the situation.	Omah lan dalan wis nambah kahanan.
We noticed a quart of motor oil on the floor.	We ngeweruhi quart saka lenga motor ing lantai.
She would expect me to.	Dheweke bakal ngarepake aku.
The swans were flying in a frenzy.	Angsa-angsa mau padha mabur kanthi rame-rame.
She wrinkled her nose.	Dheweke kerut irunge.
Even this monument was built by slaves.	Malah monumen iki dibangun dening budak.
She looked at the man nearby	Dheweke mandeng wong sing cedhak
After cooking, the potatoes become very tender.	Sawise masak, kentang dadi lembut banget.
I got sick at home several times that year.	Aku lara ing omah kaping pirang-pirang ing taun kasebut.
Saliva mixes with saline cells in the mouth	Saliva campur karo sel asin ing tutuk
The birds swelled up above the trees.	Manuk-manuk abuh munggah ing ndhuwur wit-witan.
Sit back, relax, and read.	Lungguh, santai, lan maca.
He began to lay out the truth.	Panjenenganipun wiwit lay metu bebener.
I love walking in the park, taking pictures of flowers.	Aku seneng mlaku-mlaku ing taman, njupuk gambar kembang.
Oil and water are easy to mix.	Lenga lan banyu gampang dicampur.
In the meantime, your entourage will head to town.	Sauntara kuwi, rombonganmu bakal menyang kutha.
To this day, many people live in rural areas.	Nganti saiki, akeh wong sing manggon ing padesan.
The most common form of entertainment is watching television.	Bentuk hiburan sing paling umum yaiku nonton televisi.
We may be hiring fewer employees this year.	Kita bisa uga nyewa karyawan luwih sithik ing taun iki.
I watched her carefully for signs of discomfort.	Aku mirsani dheweke kanthi ati-ati kanggo pratandha saka rasa ora nyaman sacara.
People in some villages work without electricity.	Wong-wong ing sawetara desa bisa tanpa listrik.
The author wrote many letters.	Penulis nulis akeh huruf.
If you have any questions about the artwork, ask here.	Yen sampeyan duwe pitakon babagan kriya, takon ing kene.
Remember to call your doctor.	Elinga nelpon dhokter.
Her skirt is short, sassy style.	Rok dheweke cendhak, gaya sassy.
You can see the pier from my house.	Sampeyan bisa ndeleng dermaga saka omahku.
The fire was quickly contained.	Geni kasebut cepet dicekel.
Thirty miles seems too far to walk.	Telung puluh mil katon adoh banget kanggo mlaku.
The prince marries a small royal princess.	Pangeran krama karo putri kerajaan cilik.
He was too old to work like this.	Dheweke wis tuwa banget kanggo kerja kaya iki.
The girl was in the park.	Prawan ana ing taman.
Slowly, using a mirror, he was able to reach out.	Alon-alon, nggunakake pangilon, dheweke bisa nggayuh.
This theory explains many historical facts.	Teori iki nerangake akeh fakta sejarah.
The word paradox has several meanings.	Tembung paradoks nduweni teges sawetara.
She brought some soup.	Dheweke nggawa sawetara sup.
He became very interested in archeology.	Dheweke dadi banget kasengsem ing arkeologi.
Jack took the boat out to sea.	Jack njupuk prau menyang segara.
Some people like to gamble.	Sawetara wong seneng Gamble.
Toher next week, the road flooded.	Toher minggu sabanjure, dalane banjir.
These clothes have been in the family for three generations.	Sandhangan iki wis ana ing kulawarga nganti telung generasi.
Nature provides an abundant supply of limestone.	Alam nyedhiyakake pasokan watu gamping sing akeh banget.
The city grows around the train station.	Kutha iki tuwuh ing sekitar stasiun sepur.
He was found collapsed in the alley.	Dheweke ditemokake ambruk ing gang.
She tied her hair with a red ribbon.	Dheweke ngiket rambute nganggo pita abang.
The walls of the building are dilapidated.	Tembok gedhong wis bobrok.
Spread the jam between the two slices of bread.	Nyebarake senggol ing antarane rong potong roti.
The imperial palace was very good in its design.	Kraton kaisar iki apik banget ing rancangane.
He calculated that he would get there in half an hour.	Dheweke ngetung manawa dheweke bakal teka ing kana sajrone setengah jam.
Those who eat at the restaurant are very happy.	Sing mangan ing restoran seneng banget.
My ant colony grew, and the king got tired.	Koloni semut saya gedhe, lan ratune banjur kesel.
Be very careful going through this stage.	Ati-ati banget ngliwati tahap iki.
I want to live in the countryside.	Aku pengin manggon ing deso.
Some claimed they could help me.	Sawetara ngaku dheweke bisa nulungi aku.
I think they were planning an attack.	Aku padha ngrancang serangan.
Bears are our haunting dragons of nightmares.	Bears dadi naga sing angker kita ngipi elek.
No one replied to the letter.	Ora ana sing mangsuli layange.
What you see is a dream.	Apa sampeyan weruh iku ngimpi.
The seller is quiet, friendly, and diligent.	Sing bakul iku meneng, grapyak, lan tekun.
She sat cross legged in a lotus position.	Dheweke lungguh cross legged ing posisi lotus.
The dogs have dispelled all pretensions of calm.	Asu-asu wis ngilangake kabeh pretensi kalem.
After a few minutes, he stopped.	Sawise sawetara menit, dheweke mandheg.
This passage will no longer be used.	Wacana iki bakal ora bisa digunakake maneh.
A wild animal lives in this arid land.	Sawijining kewan galak urip ing tanah gersang iki.
It is said that he was the eldest brother.	Dicritakake yen dheweke iku sedulur sing mbarep.
Cat mattresses are made of woven.	Kasur kucing digawe saka anyaman.
Storm clouds are gathering in this land.	Awan badai nglumpuk ing tanah iki.
He seems to enjoy his newfound freedom.	Dheweke katon seneng kebebasan sing anyar.
The river is very dangerous.	Kali iki mbebayani banget.
The government is concerned about inflation.	Pamrentah prihatin babagan inflasi.
That looks really good.	Sing katon apik banget.
No animals or people were harmed during the process.	Ora ana kewan utawa wong sing cilaka sajrone proses kasebut.
One big city is surrounded by another big city.	Kutha gedhé siji diubengi kutha gedhé liyané.
She wiped her arm gently.	Dheweke nyapu lengen alon-alon.
Communism failed because it robbed people of their freedom.	Komunisme gagal amarga ngrampas kamardikane wong.
The tiny creatures are so small that they are almost invisible.	Makhluk-makhluk cilik sing cilik banget nganti meh ora katon.
The stories told in this book are ancient.	Crita-crita sing dicritakake ing buku iki wis kuno.
The budget will provide ample relief.	Anggaran bakal nyedhiyakake relief sing cukup.
What has been buried for centuries has been discovered.	Apa sing wis dikubur nganti pirang-pirang abad ditemokake.
Someone started shouting.	Ana sing wiwit nguwuh-uwuh.
He couldn’t visit all the places.	Dheweke ora bisa ngunjungi kabeh panggonan.
The hard work eventually paid off for the miners.	Kerja keras pungkasane dibayar kanggo penambang.
The painting is much discussed.	Lukisan kasebut akeh dibahas.
The partner made false allegations of corruption.	Mitra kasebut nggawe tuduhan palsu babagan korupsi.
The moon is full.	Rembulan wis kebak.
Don't be pedantic.	Aja pedantic.
He was really a good guy.	Dheweke pancen wong apik.
The topsoil in the fertile area is very rich.	Tanah ndhuwur ing wilayah sing subur banget sugih.
The thief looked in his pocket and ran away.	Maling nyawang kanthonge banjur mlayu.
Notorious waitresses are rude.	Pelayan kondhang ora sopan.
The driver of this car worked hard.	Sopir mobil iki kerja keras.
Soldiers are fighting, in a pitched battle, to control the area.	Prajurit lagi perang, ing perang pitched, kanggo ngontrol wilayah.
She was grappling with her demons.	Dheweke grappling karo setan dheweke.
This discussion is not going anywhere.	Diskusi iki ora arep menyang ngendi wae.
Her hair is untidy.	Rambute ora rapi.
Try not to inhale the gas.	Coba aja nyedhot gas.
Ducks swim in the back of the canoe.	Bebek nglangi ing mburi kano.
How much money do you have?	Pira dhuwit sampeyan?
We had to walk through a lot of coffee shops.	We kudu mlaku liwat akeh warung jajanan.
He saw no solution.	Dheweke ora weruh solusi.
Both churches build ample collections.	Loro-lorone gréja mbangun koleksi sing cukup.
The younger woman was afraid of this man.	Wong wadon sing luwih enom wedi karo wong iki.
The dispute between the two brothers is historical.	Perselisihan antarane sedulur loro iku sajarah.
This bottle of wine belongs to a friend of mine.	Botol anggur iki duweke kancaku.
Most of the major cities in the region are already polluted.	Umume kutha-kutha utama ing wilayah kasebut wis polusi.
Her hair flowed in graceful waves to her waist.	Rambute mili ing ombak anggun menyang bangkekan.
The search was thorough, but no evidence was found.	Panelusuran kasebut kanthi teliti, nanging ora ana bukti sing bisa ditemokake.
Red is the standard color of the stop sign.	Abang minangka warna standar tandha mandheg.
He asked for support from his friends.	Dheweke njaluk dhukungan saka kanca-kancane.
This coffee tastes a bit bitter.	Kopi iki rasane rada pait.
The alien landed in an inactive hydroelectric plant.	Alien kasebut ndharat ing pabrik hidroelektrik sing ora aktif.
Salt water contains a significant amount of salt	Banyu asin ngemot jumlah uyah sing signifikan
The thief stole my bike.	Maling nyolong sepedaku.
The proportion of women is higher.	Proporsi wanita luwih dhuwur.
Note that the artwork follows the subject.	Elinga yen kriya ngetutake subyek.
Text message forwarded.	Pesen teks diterusake.
These narrow alleys are jammed with cars.	Gang-gang sing sempit iki macet karo mobil.
I want it all, please.	Aku pengin kabeh, mangga.
With careful observation, the eagle was detected.	Kanthi pengamatan sing ati-ati, elang kasebut dideteksi.
The plan was unanimously adopted.	Rencana kasebut diadopsi kanthi bulat.
His character is absolutely honest.	Watake pancen jujur.
I guess this microphone is not working properly.	Aku kira mikropon iki ora bisa digunakake kanthi bener.
The reaction mixture was allowed to cool naturally.	Campuran reaksi diidini adhem kanthi alami.
Protesters set up barricades around the government building.	Para demonstran nggawe barikade ing saubengé gedhong pamaréntah.
Water splashed on his face.	Banyu cipratan ing raine.
Some birds are seasonal migrants.	Sawetara manuk minangka migran musiman.
Horses and riders faltered on the narrow bridge.	Jaran lan penunggange goyah-goyah ing kreteg ciyut.
Walter, a teenager, has a pacemaker.	Walter, bocah enom, duwe alat pacu jantung.
The parents were arguing, and the children were crying.	Wong tuwa padha padu, lan bocah-bocah padha nangis.
There are many types of reed.	Ana akeh jinis reed.
The bananas are exported abroad.	Gedhang mau diekspor menyang luar negeri.
Our city has an excellent public library.	Kutha kita duwe perpustakaan umum sing apik banget.
He was struck silent.	Dheweke disabetake bisu.
Last year’s bumper harvest provided a boost for farmers.	Panen bumper taun kepungkur nyedhiyakake dorongan kanggo para petani.
He was wearing a tattered shirt and his eyes were sad.	Dheweke nganggo klambi lusuh lan mripate sedhih.
There was an old man sitting peacefully in the yard.	Ana wong tuwa lungguh kanthi tentrem ing plataran.
His servant is skilled at needles.	Abdine trampil ing jarum.
He continues to work for others.	Dheweke terus kerja kanggo wong liya.
It was a fun time.	Iku wektu sing nyenengake.
Only a few people visit this museum.	Mung sawetara wong sing ngunjungi museum iki.
The wolves looked at their prey with hunger	Asu ajag nyawang mangsane kanthi luwe
The thief quickly ran through the trees.	Maling kasebut cepet-cepet mlayu liwat wit-witan.
Most new office buildings are built of reinforced concrete.	Umume bangunan kantor anyar dibangun saka beton bertulang.
The women in this community are well known.	Wanita ing komunitas iki dikenal apik.
Marriage is a formal affair.	Pernikahan iku urusan resmi.
It may be bigger, but the left side is stronger.	Bisa uga luwih gedhe, nanging sisih kiwa luwih kuwat.
She lifted the bowl to her lips.	Dheweke ngangkat mangkok menyang lambene.
She was in love with a young man.	Dheweke tresna karo wong enom.
She decided to sleep for an hour.	Dheweke mutusake turu sajrone jam.
Lions and tigers are the dominant predators.	Singa lan macan minangka predator sing dominan.
Make sure they are cooked, however.	Priksa manawa lagi masak, nanging.
Money has been hard to come by this year.	Dhuwit wis angel ditemokake ing taun iki.
He would have said that he was not innocent.	Dheweke mesthi ngomong yen dheweke ora lugu.
Real sugar cane, not raw sugar!	Tebu asli, dudu gula mentah!
Hot springs boost the local tourism industry.	Sumber air panas ningkatake industri pariwisata lokal.
Horrible horses	Jaran nggegirisi
The whole city was illuminated by flashing lights.	Kutha kabèh padha dipadhangi déning lampu sumunar.
He found a bag of gold dust.	Dheweke nemokake tas bledug emas.
It was time to listen to the duke's words.	Tekan wektune ngrungokake pangandikane sang adipati.
Wetland restoration is opposed by many farmers.	Restorasi lahan basah ditentang dening akeh petani.
The page broke into thousands of pieces.	Kaca kasebut pecah dadi ewonan potongan.
The tennis club is a common place to see the neighbors.	Klub tenis minangka papan sing umum kanggo ndeleng tanggi.
The parents said they came to fix it.	Wong tuwa kandha yen dheweke teka kanggo ndandani.
Many people came to the concert.	Akeh wong sing teka ing konser.
Turn the chicken skin down.	Nguripake kulit pitik mudhun.
They seemed to expect to see us.	Padha ketoke nyana kanggo ndeleng kita.
Locals are angry with the decision.	Warga lokal nesu karo keputusan kasebut.
He will pay the price for his evil deeds.	Dheweke bakal mbayar rega kanggo tumindak ala.
The line for general admission is very long.	Garis kanggo diakoni umum dawa banget.
The author's novel describes life in this beloved area.	Novel anggitanipun panganggit nggambaraken pagesangan ing tlatah ingkang remen menika.
The young man left school to become a photographer.	Wong enom ninggalake sekolah kanggo dadi fotografer.
She went straight to the hospital.	Dheweke langsung menyang rumah sakit.
His hands went into his pockets.	Tangane mlebu kanthong.
Emotional intelligence, it seems, is very closely related to creativity.	Kecerdasan emosi, misale jek, raket banget karo kreativitas.
They serve tea and coffee there.	Padha ngawula teh lan kopi ana.
This new building will make the city more livable.	Bangunan anyar iki bakal nggawe kutha luwih bisa dienggoni.
Poultry is a staple of many diets.	Unggas minangka pokok saka akeh diet.
Marbles are polished using machines and hand tools.	Marbles dipoles nggunakake mesin lan perkakas tangan.
There is an urgent need for scientists to develop vaccines.	Ana kabutuhan penting kanggo para ilmuwan kanggo ngembangake vaksin.
The land is generally used for grazing.	Tanah kasebut umume digunakake kanggo angonan.
It’s just a theory.	Iku mung teori.
This is very important.	Iki penting banget.
It argues that the evidence is not established.	Iku ndhukung sing bukti ora ditetepake.
It takes a few weeks to fix the hole.	Perlu sawetara minggu kanggo ndandani bolongan kasebut.
The village is three miles away.	Desa kasebut adohe telung mil.
The copper plates were polished.	Piring tembaga padha dipoles.
Remember how good it is.	Elinga carane apik iku.
No one likes to think about his death,	Ora ana sing seneng mikir babagan kematiane,
She was afraid it would be closed.	Dheweke wedi yen ditutup.
To remind the brain, read poetry.	Kanggo ngeling-eling otak, maca puisi.
The wooden building was set on fire by robbers.	Bangunan kayu diobong dening perampok.
Dairy products have the highest nutrient content.	Produk susu nduweni kandungan nutrisi paling dhuwur.
Many travel through this airport.	Akeh lelungan liwat bandara iki.
We wondered if he would go.	Kita kepingin weruh apa dheweke bakal lunga.
This is a great place to raise cattle.	Iki minangka papan sing apik kanggo ternak sapi.
Sometimes residents receive warnings.	Kadhangkala warga nampa peringatan.
Despite negative publicity, the politician was re -elected to office	Senadyan publisitas negatif, politisi kasebut dipilih maneh ing jabatane
Use your camera wisely.	Gunakake kamera sampeyan kanthi apik.
A pied wagtail sits on a concrete post.	A wagtail pied lenggah ing kirim beton.
Potato beetle is a common pest.	Kumbang kentang minangka hama umum.
Church bells rang throughout the land.	Lonceng gereja muni ing saindhenging tanah.
And put the dough back in the fridge.	Lan sijine adonan maneh ing kulkas.
Plants and trees are important food sources.	Tanduran lan wit-witan minangka sumber panganan sing penting.
The shadow of the arch extends beyond the road.	Bayangan lengkungan ngluwihi dalan.
Because of the interesting situation in recent history,	Amarga kahanan sing nyenengake ing sejarah pungkasan,
The fracture is compound.	Fraktur kasebut majemuk.
The cross was placed in a large green field.	Salib kasebut diselehake ing lapangan ijo sing gedhe.
The soldiers forced their way through the crowd.	Prajurit-prajurit meksa ngliwati wong akeh.
They ran through the building, chasing the ball.	Padha mlayu liwat bangunan, ngoyak bal.
He said he knew.	Dheweke kandha yen dheweke ngerti.
The greatest talent of a chef is to make delicious food,	Bakat paling gedhe saka juru masak yaiku nggawe panganan sing enak,
Their faces were pale.	Raine padha pucet.
Fedora will make him look ridiculous.	Fedora bakal nggawe dheweke katon konyol.
Some birthday parties in the summer.	Sawetara pesta ulang tahun ing sasi panas.
He hadn't lasted any longer.	Dheweke wis ora tahan maneh.
A difficult task, but definitely worth the time.	Tugas sing angel, nanging mesthi worth wektu.
He wanted to keep the clock ticking.	Dheweke kepengin nguri-uri jam.
More than a century ago before people knew it.	Luwih saka abad kepungkur sadurunge wong ngerti.
Check the butter to see if it is rancid.	Priksa butter kanggo ndeleng yen rancid.
The referee picked up the whistle and blew it loudly.	Wasit ngangkat peluit lan nyebul kanthi banter.
The company wants to build a huge skyscraper.	Perusahaan kepengin mbangun gedung pencakar langit sing gedhe banget.
Now, you should see some rows of numbers.	Saiki, sampeyan kudu ndeleng sawetara larik nomer.
Millions of people come to this city every year.	Mayuta-yuta wong teka ing kutha iki saben taun.
Two young boys accosted us.	Loro lanang enom accosted kita.
The fish are spawning right now!	Iwak wis spawning sapunika!
They landed in a field.	Padha ndharat ing sawah.
You should be ashamed of yourself!	Sampeyan kudune isin dhewe!
The conservation movement is a new phenomenon.	Gerakan konservasi minangka fenomena anyar.
Sean steers the vehicle down the interstate.	Sean setir kendaraan mudhun interstate.
The asteroid belt contains millions of tiny bodies.	Sabuk asteroid ngandhut mayuta-yuta badan cilik.
First, pour the butter into a bowl.	Pisanan, tuangake mentega menyang mangkuk.
They were neighbors from next door.	Wong-wong mau tangga-tanggane saka jejere.
Don't disturb her.	Aja ngganggu dheweke.
I agree, but it’s almost impossible to do.	Aku setuju, nanging meh ora bisa ditindakake.
Add butter and eggs.	Tambah butter lan endhog.
Slowly, the street lights brightened.	Alon-alon, lampu-lampu dalan padhang.
Heavy rains, coupled with heat, caused flash floods.	Udan gedhe, ditambah karo panas, nyebabake banjir bandhang.
They provide invaluable service.	Padha nyedhiyani layanan invaluable.
The young prince had a strong relationship with the clergy.	Pangeran enom nduweni hubungan sing kuat karo para ulama.
She secretly admired my beauty.	Dheweke meneng-menengan ngujo kaendahanku.
You don’t have the right point.	Sampeyan ora duwe titik sing bener.
Scientists found strong evidence of erosion.	Ilmuwan nemokake bukti kuat erosi.
You can sign in as often as you want.	Sampeyan bisa mlebu minangka asring sampeyan pengin.
Finally the pirates were defeated.	Akhire bajak laut dikalahake.
Opposition parties oppose a divided campaign.	Partai oposisi nglawan kampanye sing dibagi-bagi.
Run your tongue inside your mouth.	Jalanake ilat ing njero tutuk.
The poor were starving to death.	Wong mlarat padha mati keluwen.
The machine kept moving forward, by tearing up the document.	Mesin kasebut terus maju, kanthi cara nyuwek dokumen kasebut.
The traitor was discovered by his stupid brother.	Pengkhianat kasebut ditemokake dening sedulure sing bodho.
The land can be studied using satellites.	Tanah kasebut bisa ditliti kanthi nggunakake satelit.
A team of astronomers reported the findings.	Tim astronom nglaporake temuan kasebut.
He replied that he was curious about history.	Dheweke mangsuli yen dheweke kepengin weruh sejarah.
The tragedy for people who have no rights is so many.	Tragedi kanggo wong sing ora duwe hak dadi akeh.
The clouds are instantly clean.	Awan enggal resik.
This rod is used to store clothes.	Batang iki digunakake kanggo nyimpen sandhangan.
The soldiers spent the night in a cold and wet ditch.	Prajurit nglewati wengi ing parit sing adhem lan teles.
The prospects are bleak for many farmers this year.	Prospek sing surem kanggo akeh petani ing taun iki.
Nearly all companies in the area are owned.	Saklawasé kabeh perusahaan ing wilayah kasebut dikuwasani.
Lower taxes increase consumer confidence.	Pajak sing luwih murah nambah kapercayan konsumen.
There is a certain beauty to pure mathematics.	Ana kaendahan tartamtu kanggo matématika murni.
The vibration of the helicopter blade was loud.	Getaran lading helikopter banter.
Air pollution threatens human health.	Polusi udara ngancam kesehatan manungsa.
Scanners have changed the habits and lives of millions.	Pemindai wis ngganti kabiasaan lan urip jutaan.
That’s the guy I met yesterday.	Kuwi wong sing wingi ketemu.
Both players win two points.	Loro pemain menang loro poin.
Higher education has entered a golden age.	Pendidikan sing luwih dhuwur wis mlebu jaman emas.
The era of growth is over.	Jaman wutah wis rampung.
The soil in this area is of almost no quality.	Lemah ing wilayah iki meh ora nduweni kualitas.
The protesters were furious.	Para demonstran padha ngamuk.
It changes direction.	Iku ngganti arah.
Available on air.	Kasedhiya ing hawa.
The surrounding forest provides abundant timber.	Alas sacedhake nyedhiyakake kayu sing akeh.
Some parts of the city suffered serious damage.	Sawetara bagéan saka kutha nandhang karusakan serius.
Under these circumstances, the rocket will land at sea.	Ing kahanan kasebut, roket bakal mlebu ing segara.
The nuclear waste deposit is located on the mountain.	Simpenan sampah nuklir dumunung ing gunung kasebut.
I think we will get what we need.	Aku mikir kita bakal entuk apa sing dibutuhake.
Her chair was up at the table.	Kursi dheweke munggah ing meja.
The doctor was happy with the results.	Dokter seneng karo asil kasebut.
In the old days, many foreigners came here during the holidays.	Ing jaman biyen, akeh wong manca sing teka ing kene nalika preian.
He did his homework, even if it wasn’t fun.	Dheweke nindakake PR, sanajan ora nyenengake.
The vision turned into a nightmare.	Sesanti malih dadi ngipi elek.
The adventure begins when he returns home.	Petualangan diwiwiti nalika dheweke mulih.
The small village is located near the river.	Desa cilik kasebut dumunung ing cedhak kali.
Falling ill is an occupational risk.	Mudhun gerah minangka risiko pakaryan.
The boy raised an eyebrow.	Bocahe ngangkat alis.
Breathe deeply and slowly.	Ambegan jero lan alon-alon.
The average house has two cars.	Rata-rata omah duwe rong mobil.
Compare the color of this brick with that brick.	Bandhingake warna bata iki karo bata kasebut.
Really a sumo wrestler is great.	Pancen pegulat sumo iku gedhe.
For he will give his angels charge over you,	Awit Panjenengané bakal ndhawuhi para malaékaté bab kowé,
His behavior became more than usual.	Kelakuane dadi luwih saka biasane.
He points a finger accusing you.	Dheweke nunjukake driji sing nuduh sampeyan.
Some complaints take up to two months to be dealt with.	Sawetara keluhan njupuk nganti rong sasi kanggo ditangani.
Allow the meat to cool before cutting.	Ngidini daging nganti adhem sadurunge dipotong.
The wind can blow your way in the desert.	Angin bisa ngilangi dalan sampeyan ing ara-ara samun.
The automotive industry pioneered the use of steel.	Industri otomotif dadi pionir nggunakake baja.
Rodents are disgusting.	Rodents iku njijiki.
He supported her through thick and thin.	Dheweke ndhukung dheweke liwat kandel lan tipis.
Do you like my calm voice?	Sampeyan seneng swaraku sing tenang?
Where do you want to meet?	Sampeyan pengin ketemu ing ngendi?
The air moves from high pressure to low pressure.	Udhara pindhah saka tekanan dhuwur menyang tekanan rendah.
Some supermarket chains have promised to change their trade policy.	Sawetara rantai supermarket wis janji bakal ngowahi kabijakan perdagangan.
Dan has adopted two children.	Dan wis ngadopsi anak loro.
She blamed the problem on her husband.	Dheweke nyalahake masalah marang bojone.
People salivate more than they should.	Wong salivate luwih saka ngirim.
They danced around the room, celebrating.	Padha njoget sak kamar, ngrameke.
As you can imagine, they are very popular.	Kaya sing sampeyan bayangake, dheweke populer banget.
Critics generally agree that his performance is not good.	Para kritikus umume setuju yen kinerja dheweke ora apik.
Water is needed to make food grow.	Banyu dibutuhake kanggo nggawe panganan tuwuh.
Turn off the tap, please!	Pateni tap, mangga!
The soldier is blinded by the sun.	Prajurit iku buta dening srengenge.
Heavy rains create lakes.	Udan deres nyipta tlaga.
Pale clouds flew lazily across the gloomy morning sky.	Awan pucet mabur kesed nyabrang langit esuk sing surem.
The monks guarding the temple refused.	Para wiku sing njaga candhi ora gelem.
Asphalt roads are now being paved and repaired.	Dalan aspal saiki lagi diaspal lan didandani.
I want to sleep now, thought the girl.	Aku arep turu saiki, panginten cah wadon.
These reefs are home to many species of marine life.	Karang iki minangka papan kanggo akeh spesies urip segara.
Many artists are reluctant to donate even a little.	Akeh seniman ora gelem menehi sumbangan sanajan sithik.
Last year it was very hot and dry.	Taun kepungkur panas banget lan garing.
It will help the scum to rest.	Iku bakal mbantu scum kanggo ngaso.
Conman was surprised with the success.	Conman kaget karo sukses.
A neophyte is a beginner in any field.	A neophyte minangka pemula ing lapangan apa wae.
The doctor injected her with serum.	Dokter nyuntikake dheweke nganggo serum.
These people are from different planets.	Wong-wong iki saka planet sing beda.
The prince was quickly apprehended by detectives.	Pangeran kasebut kanthi cepet dicekel dening detektif.
Check out my instagram.	Priksa instagramku.
He never did it.	Dheweke tau iku.
The ruler became irritated.	Sang nata dadi jengkel.
The factory employs five hundred people.	Pabrik makaryakke wong limang atus.
The hypothesis is simple, but difficult to prove.	Hipotesis kasebut prasaja, nanging angel dibuktekake.
Many of these species are now endangered.	Akèh spesies iki saiki wis kaancam punah.
His dirty clothes were piled up, wearing thin.	Klambine sing reged ditumpuk, nganggo tipis.
He leads the attack, tracking down the enemy.	Dheweke mimpin serangan, nelusuri mungsuh.
The fisherman caught him in the net.	Nelayan kasebut nyekel dheweke ing jala.
A surge of support for this candidate was unexpected.	A lonjakan dhukungan kanggo calon iki ora dikarepke.
He won the race.	Dheweke menang balapan.
A person with these traits can be a very good scientist.	Wong sing nduweni sipat kasebut bisa dadi ilmuwan sing apik banget.
I almost never go to the movies.	Aku meh ora tau pindhah menyang bioskop.
The informant was immediately identified as a fraudster.	Informan kasebut enggal-enggal katon minangka penipu.
She closed her eyes and thought.	Dheweke nutup mripate lan mikir.
It will be difficult to fully restore this landmark.	Bakal angel kanggo mulihake landmark iki kanthi lengkap.
He was instantly free.	Dheweke enggal bebas.
He finds the remains of the ancient city.	Dheweke nemokake sisa-sisa kutha kuno.
Comments and questions are invited.	Komentar lan pitakonan diundang.
Did you find this surprising?	Apa sampeyan nemokake iki ngageti?
The road has been flooded with rain.	Dalan iki wis disiram udan.
The fruit seller is watching his merchandise disappear.	Bakul woh-wohan iku ndelok dagangane ilang.
He never showed any sign that he was there.	Dheweke ora tau nuduhake tandha yen dheweke ana.
The leader candidate urged voters to focus on local issues.	Calon pimpinan ngajak para pamilih supaya fokus ing masalah lokal.
The bus was annoying.	Bus kuwi ngganggu.
The Cubs are too cute to handle.	Cubs banget cute kanggo ditangani.
Screams screamed in the air.	Jerit-jerit njerit ing awang-awang.
Pilots are trained to dive fast.	Pilot dilatih nyilem kanthi cepet.
He said he was on the front lines.	Dheweke ujar manawa dheweke ana ing garis ngarep.
A very upset pain upset her.	A pain banget upset dheweke.
You can catch trout and panfish in this stream.	Sampeyan bisa nyekel trout lan panfish ing aliran iki.
Diplomats talked about upcoming airstrikes.	Para diplomat ngomong babagan serangan udara sing bakal teka.
He is indeed a handsome man.	Dheweke pancen wong nggantheng.
How will the country recover from the economic downturn?	Kepiye negara bakal pulih saka penurunan ekonomi?
We had to walk through rough terrain on the road.	Kita kudu mlaku ngliwati medan sing kasar ing dalan.
He peered into the deep, dark hole.	Dheweke ngintip menyang bolongan sing jero lan peteng.
No one can deny the efficacy of the drug for children.	Ora ana sing bisa nolak khasiat obat kanggo bocah-bocah.
She entrusted her sister’s care to me.	Dheweke masrahake perawatan adhine marang aku.
The church has three types of liturgy.	Gréja iki duwé telung jinis liturgi.
Try to create something special for the couple.	Coba nggawe soko khusus kanggo pasangan.
The modern house is very comfortable.	Omah modern banget nyaman.
These devices have improved the quality of life for all.	Piranti kasebut wis ningkatake kualitas urip kanggo kabeh.
The sofa is old and soft.	Sofa wis tuwa lan alus.
Each house has its own well.	Saben omah duwe sumur dhewe-dhewe.
Let’s help those in need.	Ayo tulung marang sing butuh.
Soldiers were walking the line.	Prajurit padha mlaku baris.
Rainfall is predicted in the weather forecast.	Udan wis diprediksi ing ramalan cuaca.
These countries have good athletes.	Negara-negara kasebut duwe atlit sing apik.
You won’t see anything weird with him, really.	Sampeyan ora bakal weruh apa-apa aneh karo dheweke, tenan.
The turbine rotates even when the electricity is turned off.	Turbin muter sanajan listrik dipateni.
Most of the children in the area are in primary school.	Umume bocah ing wilayah kasebut sekolah ing sekolah dasar.
We keep a journal every day.	Kita nyimpen jurnal saben dina.
The researchers found that there was no correlation.	Para panaliti nemokake yen ora ana korélasi.
Computer chips are found in almost all devices.	Kripik komputer ditemokake ing meh kabeh piranti.
His family left the city because of persecution.	Kulawargané ninggal kutha kuwi merga dianiaya.
A driver is required to perform regular tests.	A driver dibutuhake kanggo nindakake tes biasa.
The narrator talks about a sad little boy.	Narator ngomong babagan bocah cilik sing sedhih.
The chairman spoke for hours.	Ketua ngandika kanggo jam.
The truck stopped suddenly.	Truk mandheg dumadakan.
No further information is available.	Ora ana informasi luwih lengkap.
He married her a few days after they met.	Dheweke nikah karo dheweke sawetara dina sawise ketemu.
The most common reactions include shock and anger.	Reaksi sing paling umum kalebu kejut lan nesu.
Irish politicians have proven themselves to be corrupt and greedy.	Politisi Irlandia wis mbuktekake awake dhewe dadi korup lan rakus.
The stranger came alone, wearing a torn shirt.	Wong manca teka dhewekan, nganggo klambi robek.
He won many awards for his speeches.	Dheweke menang akeh penghargaan kanggo pidato.
Hundreds of temples can be found there.	Atusan candhi bisa ditemokake ing kana.
The theory has been challenged by critics.	Teori kasebut ditantang dening para kritikus.
The conference has become an annual event.	Konferensi wis dadi acara taunan.
He bought a gift for her.	Dheweke tuku hadiah kanggo dheweke.
She watched carefully as the cake was baked in the oven.	Dheweke mirsani kanthi ati-ati nalika kue dipanggang ing oven.
Exchange rates fluctuate greatly during a crisis.	Kurs kurs fluktuasi banget nalika krisis.
Take five dollars from the money box.	Njupuk limang dolar saka kothak dhuwit.
The cat is rolled in a basket.	Kucing digulung ing kranjang.
He tried to comfort her.	Dheweke nyoba nglipur dheweke.
With one hand, he picked up the placard.	Kanthi tangan siji, dheweke ngangkat plakat.
The scene is depressing.	Adegan punika depressing.
He returned the gun to its hidden place.	Dheweke mbalekake bedhil menyang papan sing didhelikake.
That college is dirty cheap.	Sing kuliah iku murah reged.
The original highway is now a back road.	Dalan gedhe sing asli saiki dadi dalan mburi.
He always had a smile on his face.	Dheweke tansah duwe eseman ing pasuryan.
She waited for me outside the restaurant.	Dheweke ngenteni aku ing njaba restoran.
She had forgotten all about him.	Dheweke wis lali kabeh babagan dheweke.
The glass is half full.	Gelas wis setengah kebak.
The village is very nice.	Desa kasebut apik banget.
We hire pickpockets to steal inspection records.	Kita nyewa copet kanggo nyolong rekaman pengawasan.
Not a day ago did he not hear about her.	Ora ana dina kepungkur dheweke ora krungu babagan dheweke.
The books were too heavy to carry.	Buku-buku kuwi abot banget kanggo digawa.
The squid, thankfully has been so delicious.	Cumi-cumi, matur nuwun wis dadi enak.
Archery was popular in the Middle Ages.	Panahan populer ing abad tengahan.
Crooks are determined to make money by any means.	Crooks ditemtokake kanggo entuk dhuwit kanthi cara apa wae.
Curdled milk and cheese separated.	Susu curdled lan keju dipisahake.
The boy laughed happily.	Bocahe ngguyu bungah.
The building is incomplete.	Bangunan ora lengkap.
These nurses are not trained.	Perawat iki ora dilatih.
The origin of human language remains a mystery.	Asal-usul basa manungsa isih dadi misteri.
They also have important food values.	Dheweke uga duwe nilai panganan sing penting.
They assembled the spaceship.	Padha nglumpuk spaceship.
I have to write a song.	Aku kudu nulis lagu.
The air thickened with humidity.	Hawane kenthel karo asor.
The power of the narrow state lies in its work in pottery.	Kakuwatane negara kang ciyut iku ana ing pakaryane ing gerabah.
A castle is a great value to any country.	A Bèntèng punika regane gedhe kanggo negara sembarang.
Frightened by the crowd, he left.	Wedi karo wong akeh, dheweke banjur lunga.
The man was arrested for stabbing an officer.	Wong iki dicekel amarga njotosi petugas.
The boat is equipped with the latest navigation equipment.	Prau kasebut dilengkapi piranti navigasi paling anyar.
There was a heated debate about what to do.	Ana debat sengit babagan apa sing kudu ditindakake.
It was now evening, and the outside was still bright.	Saiki wis sore, lan ing njaba isih padhang.
Farmers are not happy with the rates.	Petani ora seneng karo tarif.
There was an old man sitting next to me reading a newspaper.	Ana wong tuwa lungguh cedhak karo maca koran.
The view rests on the river below.	Pandangane mapan ing kali ngisor.
The climb was clearly difficult.	Pendakian kasebut jelas angel.
The factory recycles all waste.	Pabrik daur ulang kabeh sampahe.
The weather conditions in the area are unpredictable.	Kahanan cuaca ing wilayah kasebut ora bisa ditebak.
Some cities can barely maintain a single road.	Sawetara kutha meh ora bisa njaga siji dalan.
She orders three plates of spaghetti with meat sauce.	Dheweke pesen telung piring spageti karo saus daging.
Explosive rice has been rampant among the poor.	Beras mbledhos wis akeh ing antarane wong miskin.
Bitter cold eats at the bones.	Kadhemen pait mangan ing balunge.
I’ll take that harder.	Aku bakal njupuk sing luwih angel.
The army terrified the armed enemy.	Wadyabala nggegirisi mungsuh kang bersenjata.
The bird crawled upstairs, crying.	Manuk kasebut ngubengi ndhuwur, nangis.
The children waited patiently.	Bocah-bocah padha ngenteni kanthi sabar.
Many areas are affected.	Akeh wilayah sing kena pengaruh.
A flat, open country.	A flat, negara mbukak.
If a passenger misses a train, they have to rebook.	Yen penumpang kantun sepur, dheweke kudu rebook.
Dial the radium out of the mantelpiece.	Dial radium metu saka mantelpiece.
The government now comes to power through the support of the people.	Pamrentah saiki dadi kuwasa liwat dhukungan rakyat.
In addition to this job, he works as a freelancer.	Saliyane proyek iki, dheweke kerja minangka freelancer.
The heroine doesn't pay attention to the men.	Srikandi ora nggatekake wong lanang.
The sheep ran into the trees.	Wedhus kasebut mlayu menyang wit-witan.
There is a state park nearby.	Ana taman negara ing sacedhake.
Customers and friends were shocked.	Pelanggan lan kanca-kancane padha kaget.
This king did not show much energy.	Raja iki ora nuduhake akeh energi.
We entered through the front door.	Kita mlebu liwat lawang ngarep.
A peaceful blush suffuses her face.	A blush tentrem suffuses pasuryan dheweke.
Clouds are a symbol of optimism.	Awan minangka simbol optimisme.
Generally the roads in this country consist of two lanes.	Umume dalan ing negara iki dumadi saka rong jalur.
They met in the boot of the car.	Padha ketemu ing boot saka mobil.
Walking that far is really hard for the body.	Mlaku-mlaku sing adoh pancen angel kanggo awak.
Go out in the evening to enjoy the sun.	Metu sore kanggo nikmati srengenge.
Excessive oil consumption has damaged our environment.	Panggunaan lenga sing berlebihan wis ngrusak lingkungan kita.
Very anxious.	Rasa kuwatir banget.
You don’t have to do that.	Sampeyan ora kudu nglakoni.
He reported the matter to the police.	Dheweke nglaporake perkara kasebut menyang polisi.
There is a lot of deception in political life.	Ana akeh penipuan ing urip politik.
Now, let's say "not sure."	Saiki, ayo ngomong "ora mesthi."
No, it’s a bad idea.	Ora, iku gagasan ala.
Raw meat is often eaten raw.	Daging mentah asring dipangan mentah.
Solar wind strips ions from	Angin solar ngudani ion saka
The young men were furious at the politicians.	Nom-noman ngamuk marang politisi.
The general practitioner will be coming here for some time.	Dokter umum bakal teka ing kene kanggo sawetara wektu.
The cows were laughing softly.	Sapi-sapi padha ngguyu lirih.
Here it is raining heavily.	Ing kene udan deres.
No news from the company.	Ora ana kabar saka perusahaan.
He was warned of the danger.	Dheweke dielingake babagan bebaya.
These books are essential for the entrance exam.	Buku-buku iki penting kanggo ujian mlebu.
Two billion of us will live in those cities.	Rong milyar kita bakal manggon ing kutha-kutha kasebut.
The teapot has a narrow spout.	Teko duwe spout sing sempit.
His story tells of the freedom we have.	Critané nyritakaké kamardikan sing kita nduwèni.
Wood that falls to the ground will be used	Kayu sing tiba ing lemah bakal digunakake
He said goodbye.	Dheweke ngucap pamit.
Researchers want to unravel the mystery.	Peneliti pengin mbukak misteri kasebut.
He has a habit of lying.	Dheweke duwe pakulinan ngapusi.
The two nations are at war.	Bangsa loro iku padha perang.
Her younger sister was lucky to escape unharmed.	Adhine sing isih enom begja bisa lolos tanpa cilaka.
When you are criticized, stay calm.	Nalika sampeyan dikritik, tetep tenang.
He was probably trying to read the road map.	Dheweke mbokmenawa nyoba maca peta dalan.
Her son failed the exam.	Anake gagal ujian.
With his head up, he focused on the sound.	Kanthi sirahe, dheweke fokus ing swara kasebut.
The hardcore girl was silent.	Wong wedok tegar meneng.
A product of extreme human suffering, it is a masterpiece.	A produk saka sangsara manungsa nemen, iku masterpiece.
A bill of sale is an agreement to transfer ownership.	Bill of sale minangka persetujuan kanggo transfer kepemilikan.
The woman is hungry.	Wong wadon keluwen.
The disciples' eyes widened.	Murid-muride mripate rame-rame.
The parade was longer than expected.	Parade kasebut luwih suwe tinimbang sing dikarepake.
Animals are the jewel of this garden.	Kewan minangka perhiasan taman iki.
He was very popular among his friends.	Dheweke misuwur banget ing antarane kanca-kancane.
She was the house secretary.	Dheweke dadi sekretaris omah.
The city is a labyrinth of narrow alleys.	Kutha iki minangka labirin gang sempit.
Jay is a talented singer and dancer.	Jay minangka penyanyi lan penari sing bakat.
The kitten ran into the house.	Anak kucing mlayu mlebu omah.
He pauses and has a short memory interval.	Dheweke ngaso lan duwe selang memori singkat.
The water became cloudy with silt.	Banyu dadi mendhung karo silt.
She didn't find her signs.	Dheweke ora nemokake tandha-tandha dheweke.
Please keep our secrets.	Mangga njaga rahasia kita.
Several rats ran across the kitchen, screaming.	Tikus pirang-pirang mlayu nyabrang ing pawon, njerit-njerit.
The bill will come one day.	Tagihan bakal teka ing sawijining dina.
First, you need to remove all the stalks and strings.	Pisanan, sampeyan kudu mbusak kabeh stalks lan strings.
A fierce streak ran through the dark clouds.	A streak galak mlayu liwat mega peteng.
It filed a counterproposal	Iku diajukake counterproposal
Babies are teeth and teeth.	Bayi iku untu lan untu.
The boy was afraid of the dark.	Bocahe wedi peteng.
She was wrapped in a white sheet.	Dheweke kebungkus lembaran putih.
His true identity remains a secret.	Identitas sejatine tetep dadi rahasia.
It will be useful to visit the zoo.	Iku bakal migunani kanggo ngunjungi kebon binatang.
No one here batted an eye.	Ora ana wong kene batted mripat.
The speeches were full of hope.	Pidato-pidato kasebut kebak pangarep-arep.
The water rose, flooding the fields.	Banyune munggah, mbanjiri sawah.
There is a proposal to install traffic lights.	Ana proposal kanggo nginstal lampu lalu lintas.
The rescue team arrived at the location quickly.	Tim penyelamat teka ing lokasi kanthi cepet.
He saw her in the distance, then said goodbye.	Dheweke weruh dheweke ing kadohan, banjur pamitan.
She seeks fame and fortune in the marriage market.	Dheweke golek ketenaran lan rejeki ing pasar perkawinan.
Frightened, she got up and screamed.	Amarga wedi, dheweke tangi lan njerit.
He grew to love animals.	Dheweke tambah seneng karo kewan.
The actor, it turns out, is a spy.	Aktor kasebut, ternyata, minangka mata-mata.
Some cheese should be eaten at room temperature.	Sawetara keju kudu dipangan ing suhu kamar.
Nice to meet you!	Seneng ketemu sampeyan!
Dubai is rich in industrial and industrial development.	Dubai sugih ing pembangunan industri lan industri.
The decision is a conclusion.	Putusan kasebut minangka kesimpulan.
Do you have any relevant questions?	Apa sampeyan duwe pitakonan sing relevan?
But the judges also dismissed him.	Nanging para hakim uga ngusir.
You have to be patient and persistent.	Sampeyan kudu sabar lan terus-terusan.
He lifted the martini halfway to his lips.	Dheweke ngangkat martini separo menyang lambene.
They were trying to reach the desert.	Padha nyoba kanggo tekan ara-ara samun.
The demand for useful employment continues to rise.	Panjaluk kanggo lapangan kerja sing migunani terus mundhak.
Most of the buses in our city are unreliable.	Umume bis ing kutha kita ora bisa dipercaya.
The view is amazing.	Pandangane nggumunake.
No signs of infection were found.	Ora ana tandha infeksi sing ditemokake.
It was difficult for him to write by hand.	Iku angel kanggo dheweke nulis kanthi tangan.
The exhibition was held to celebrate the anniversary.	Pameran dianakake kanggo mengeti ulang tahun.
The politician is trying to hide his deep depression.	Politisi kasebut nyoba ndhelikake depresi sing jero.
Generally modern conveniences are useless without electricity.	Umume kepenak modern ora ana gunane tanpa listrik.
First, mix the sweetener with the cream.	Pisanan, nyampurake pemanis karo krim.
He never denies you anything.	Dheweke ora tau nolak sampeyan apa-apa.
Not every child feels safe in school.	Ora saben bocah rumangsa aman ing sekolah.
The seabird’s wings make an excellent paint brush.	Swiwine manuk segara nggawe kuas cat sing apik banget.
Glass is easily broken.	Kaca gampang pecah.
Like sunflower plants, amaranth requires pollination.	Kaya tanduran kembang srengenge, amaranth mbutuhake polinasi.
He was elected president of the league.	Dheweke kapilih dadi presiden liga.
There was no sound of anger.	Ora ana swara nesu.
Get a sleeping dog next to you.	Njaluk asu turu ing jejere sampeyan.
He kicks the football desperately, but it’s not safe.	Dheweke nendhang bal-balan kanthi nekat, nanging ora aman.
The dictionary is stuffed inside his fist.	Kamus kasebut diiseni ing jero ajiné.
He was always happy with the five o’clock news.	Dheweke tansah seneng karo kabar jam lima.
Senior police questioned all passengers.	Polisi senior takon kabeh penumpang.
I’m not wrong.	Aku ora salah.
Rice cooked with milk is more delicious.	Beras sing dimasak nganggo susu luwih enak.
These submarines often appear.	Kapal selam kasebut kerep muncul.
Life here is much easier.	Urip ing kene luwih gampang.
Sometimes months can pass without rain.	Kadhangkala sasi bisa liwat tanpa udan.
The outbreak of conflict forced huge migration.	Jeblugan konflik meksa migrasi ageng.
You have to be careful riding on the road.	Sampeyan kudu ati-ati numpak ing dalan.
He wanted to say nothing, but changed his mind.	Dheweke arep ngomong apa-apa, nanging owah pikirane.
Reading is a fun activity.	Maca minangka kegiatan sing nyenengake.
Many soldiers suffered during the war.	Akeh prajurit sing nandhang kasusahan nalika perang.
The two could not agree on a compromise.	Loro-lorone ora bisa setuju babagan kompromi.
The waterfall descends into a rocky cliff.	Air terjun kasebut mudhun ing jurang watu.
Fallen trees blocked the way.	Wit-witan ambruk ngalangi dalan.
In a crowded office, he is often cool.	Ing kantor rame, dheweke asring kelangan.
He could see rabbits running in the field.	Dheweke bisa ndeleng terwelu mlaku ing lapangan.
He chatted happily with her.	Dheweke ngobrol kanthi seneng karo dheweke.
The photo was taken from a helicopter.	Foto kasebut dijupuk saka helikopter.
My life has been very good in the last decade.	Urip saya apik banget ing dekade pungkasan.
A rainbow has appeared on the earth.	Pelangi wis katon ing bumi.
He drew his own large tea.	Dhèwèké nggambar tèh sing gedhé dhéwé.
The victory parade continued with wild celebrations.	Parade kamenangan diterusake kanthi perayaan liar.
One morning, the dog woke them up with a bark.	Ing sawijining esuk, asu kasebut nggugah wong-wong mau kanthi nggonggong.
He pressed a button and the door opened.	Dheweke menet tombol lan lawang mbukak.
The boss apologizes profusely.	Bos nyuwun pangapunten ingkang kathah.
Some have never tried to climb it.	Sawetara wis tau nyoba kanggo menek iku.
The boy was in a horrible situation.	Bocah kasebut ana ing kahanan sing nggegirisi.
They hope to celebrate their marriage.	Padha ngarep-arep kanggo ngrameke marriage.
It often happens in the fall.	Asring kedadeyan ing musim gugur.
She gave birth to three children.	Dheweke nglairake anak telu.
It’s greed.	Iku srakah.
Some unfortunate events ruined the end of the concert.	Sawetara acara apes ngrusak mburi konser.
The man's face was covered with dark glasses.	Pasuryane wong lanang mau kesaput kacamatane kang peteng.
The gold rush drew many people to the area.	Semburan emas narik akeh wong menyang wilayah kasebut.
Try not to throw away food.	Coba supaya ora mbuwang panganan.
It is important to block all interference.	Penting kanggo mblokir kabeh gangguan.
Cut through Rose's face.	Cut liwat pasuryan mawar kang.
The moon is bigger than the sun.	Rembulan luwih gedhe tinimbang srengenge.
He works with wood every day.	Dheweke kerja karo kayu saben dina.
They see a double of starring in Reflections.	Padha ndeleng pindho saka dibintangi ing Renungan.
When he was young, he was always harassed.	Nalika isih enom, dheweke tansah diganggu.
His voice was hoarse this morning.	Suarane serak esuk iki.
To wake up early, he was really lazy.	Kanggo tangi awal, dheweke pancen kesed.
He pointed at her with a big grin.	Dheweke nuding dheweke karo mringis amba.
The old woman had one last task.	Wong wadon tuwa iku duwe tugas pungkasan.
The tunnel will be equipped with lights.	Trowongan kasebut bakal dilengkapi lampu.
Steps have been taken to improve access for people with disabilities.	Langkah-langkah wis ditindakake kanggo nambah akses kanggo wong cacat.
On the banks of the river, there are some bushes and grasses.	Ing pinggir kali, ana sawetara grumbulan lan suket.
The area is known for its rich culinary traditions.	Wilayah iki dikenal kanthi tradhisi kuliner sing sugih.
The government plans to build a new high school.	Pemkot ngrencanakake mbangun SMA anyar.
A flashing candle flame.	A geni lilin kedhip.
Further research is needed on the links considered.	Panaliten luwih lanjut dibutuhake babagan tautan sing dianggep.
The teacher insisted that the students increase their concentration.	Guru kasebut ngeyel supaya murid-muride nambah konsentrasi.
I think that kids now need more guidance.	Aku mikir yen bocah-bocah saiki butuh bimbingan luwih akeh.
She sorted and labeled the items in her backpack.	Dheweke ngurutake lan menehi label barang ing tas ransel dheweke.
His jaw dropped because of the animal's actions.	Rahangé ambruk amarga tumindak kewan iki.
I will not let you go.	Aku ora bakal nglilani kowe lunga.
Those who have the authority choose this action.	Sing duwe wewenang milih tumindak iki.
All that was left was an empty bottle.	Sing ditinggal mung botol kosong.
We can find fossil layers from this period.	Kita bisa nemokake lapisan fosil saka periode iki.
The children were running up and down the street.	Bocah-bocah padha mlayu munggah lan mudhun ing dalan.
The valley is lush green.	Lembah punika ijo ijo.
He had to display two photo books.	Dheweke kudu nampilake rong buku foto.
The government should investigate.	Pamrentah kudu nyelidiki.
John began to protest, but his father shot him.	Yohanes wiwit protes, nanging bapaké némbak.
She left her gift at the front door.	Dheweke ninggalake dheweke hadiah ing ngarep lawang.
Four different nature reserves surround the city.	Patang cagar alam sing beda-beda ngubengi kutha.
People use to skate in pools and lakes.	Wong nggunakake skate ing blumbang lan tlaga.
The wind blew our camp.	Angin ngagetake kemah kita.
The mountains sometimes hide treasure.	Gunung-gunung sok-sok ndhelikake bandha.
Transportation is an issue in this area.	Transportasi minangka masalah ing wilayah iki.
There is nothing to be left out.	Ora ana sing kudu ditinggal.
Nice view from here.	Pemandangan apik saka kene.
The color of the leaves is bright green.	Werna godhong-godhongan kasebut ijo sing padhang.
The most important element of life is the ordinary.	Unsur sing paling penting kanggo urip yaiku perkara biasa.
This is a magic sign.	Iki minangka tandha sihir.
I went on my way.	Aku lunga ing dalan.
The incident happened just before noon.	Kedadeyan kasebut kedadeyan sadurunge awan.
The long report is too dry.	Laporan sing dawa banget garing.
Add the dry ingredients and gently stir in the two eggs.	Tambahake bahan-bahan garing lan alon-alon aduk ing rong endhog.
Cut the puzzle together.	Potong teka-teki bebarengan.
He has continued to descend since the war.	Dheweke terus mudhun wiwit perang.
Then it became a famous landmark.	Banjur dadi landmark sing misuwur.
A mole running on his arm.	A mole mlaku ing lengen.
Stop the music!	Mungkasi musik!
He was worried about retreating	Dheweke kuwatir amarga mundur
Like an hour, the train arrived on time.	Kaya jam, sepur teka ing wektu.
Many islands are left underwater.	Akeh pulo sing ditinggal ing jero banyu.
He uses a knife expertly.	Dheweke nggunakake piso kanthi ahli.
Ethnic cleansing has never existed on a scale.	Pembersihan etnis durung tau ana ing skala.
He had no desire to learn.	Dheweke ora duwe kepinginan kanggo sinau.
No more questions!	Ora ana pitakonan maneh!
Doctors advise not to smoke.	Dokter menehi saran supaya ora ngrokok.
A bright day.	Dina sing padhang.
This endangered animal was rescued from its cage.	Kéwan sing kaancam iki ditulungi saka kandhangé.
Well water is cleaner.	Banyu sumur luwih resik.
He cursed the calf.	Dheweke ngipat-ipati pedhet.
The climate is always changing.	Iklim tansah ganti.
The members of the delegation sought to uphold his reputation.	Para anggota delegasi ngupaya njunjung reputasine.
A gentle breeze moved the leaves above.	Angin sepoi-sepoi ngobahake godhong-godhongan ing dhuwur.
They resist all efforts to remove them.	Padha nolak kabeh efforts kanggo mbusak mau.
The garden is full of fragrant flowers.	Kebon kebak kembang wangi.
Johnson hopes to keep the business moving forward.	Johnson ngarep-arep supaya bisnis terus maju.
Leaders from the two countries exchanged views on global issues.	Pimpinan saka negara loro kasebut padha tukar pendapat babagan masalah global.
I think you will find my friend’s new company quite promising.	Aku mikir sampeyan bakal nemokake perusahaan anyar kancaku cukup njanjeni.
The city has a temperate maritime climate.	Kutha iki nduweni iklim maritim sedheng.
The plague has devastated the human population.	Wewelak wis ngrusak populasi manungsa.
His crime has yet to be determined.	Kadurjanané durung bisa ditemtokake.
People all over the world are getting ready to celebrate.	Wong ing saindenging jagad wis siyap-siyap kanggo ngrayakake.
The confused driver ran to the police station.	Sopir sing bingung mlayu menyang kantor polisi.
The stiff sea breeze refreshes the summer heat.	Angin segara kaku nyegerake panas musim panas.
Semalat, no damage.	Semalat, ora ana karusakan.
He broke a piece of toast with his fingers.	Dheweke nyuwil potongan roti panggang nganggo driji.
Don’t just stand there, do whatever!	Aja mung ngadeg ana, nindakake apa wae!
Pollution, deforestation, and climate change are all important issues here.	Polusi, deforestasi, lan owah-owahan iklim kabeh dadi masalah sing penting ing kene.
I arrived in time for the last train ride.	Aku teka ing wektu kanggo numpak sepur pungkasan.
Congress is divided on the issue.	Kongres dibagi babagan masalah kasebut.
To choose, you have to be an adult.	Kanggo milih, sampeyan kudu diwasa.
The little girl wandered aimlessly in the room.	Cah wadon cilik kasebut ngumbara tanpa tujuan ing kamar.
She chewed on a chewy and buttery breakfast meal thoughtfully.	Dheweke ngunyah jajanan sarapan sing kenyal lan mentega kanthi mikir.
These friends are inseparable.	Kanca-kanca iki ora bisa dipisahake.
Festivals and festivals are important aspects of nature.	Riyaya lan festival minangka aspek penting ing alam.
She saw a wreath at the door.	Dheweke weruh wreath ing lawang.
It boggles the mind.	Iku boggles pikiran.
The speech ended shortly after noon.	Pidato rampung sakcepete awan.
Deepen the flavor by adding a little vanilla.	Deepen rasa kanthi nambahake vanilla sethithik.
The skin should be soft and supple.	Kulit kudu alus lan lentur.
The boy smiled, clapping his hands.	Bocahe mesam-mesem, keplok-keplok tangane.
The cat sat on the window sill.	Kucing lungguh ing ambang jendela.
Farmers planted wheat, corn, and rice.	Petani nandur gandum, jagung, lan pari.
She decided to go to sleep.	Dheweke mutusake kanggo turu.
His homeland was invaded by pirates.	Tanah kelairane diserbu bajak laut.
He never changed his mind.	Dheweke ora tau ngganti pendapate.
These are photos of some theatrical scenes.	Iki foto sawetara pemandangan teater.
He turned to his friend.	Dheweke nguripake kancane.
All he wanted was sleep.	Sing dikarepake pancen turu.
She took off her trousers.	Dheweke ngudhunake kathok dowo.
She sat quietly, sipping her coffee.	Dheweke lungguh meneng, nyruput kopi.
It helps save millions of pounds in taxes.	Iku mbantu nyimpen mayuta-yuta pound ing pajak.
She was ten years younger than her husband.	Dheweke paling enom sepuluh taun tinimbang bojone.
A very controversial figure.	Tokoh sing kontroversial banget.
He was very rich.	Dheweke sugih banget.
Generally the aircraft is made of aluminum.	Umume pesawat digawe saka aluminium.
Be sure to fill the sink afterwards.	Dadi manawa kanggo ngisi sink sakwise.
I wash my feet.	Aku wisuh sikil.
Bacteria destroy death.	Bakteri ngrusak pati.
The coaches have experience, producing excellent results.	Pelatih kasebut duwe pengalaman, ngasilake asil sing apik banget.
The importance of agriculture is unknown to many people.	Pentinge tetanèn ora dingerteni kanggo akeh wong.
Apple trees are in bloom.	Wit apel lagi mekar.
The road is narrow and winding.	Dalan sing sempit lan mbelok.
The orchestra played well.	Orkestra diputer kanthi apik.
The ridiculous rules about this posture make our heads ache.	Aturan-aturan konyol babagan postur iki nggawe sirah kita lara.
New pieces need to be made.	Potongan anyar kudu ditindakake.
Please do not speak loudly while we are on the phone.	Mangga aja ngomong banter nalika kita lagi ing telpon.
His son's birthday was last month.	Ulang tahun putrane sasi kepungkur.
This road reaches everything from here to there.	Dalan iki tekan kabeh saka kene menyang kana.
The weather is very cold.	Hawane adem banget.
Leaders from both sides tried to reach an agreement.	Pimpinan saka loro-lorone nyoba entuk persetujuan.
Which of the following sentences has no negation?	Ukara-ukara ing ngisor iki endi sing ora duwe negasi?
It’s never too late to learn.	Ora kasep kanggo sinau.
This species is found in many parts of the world.	Spesies iki ditemokake ing pirang-pirang bagean ing donya.
The painting in watercolor corresponds to the typical impressionist style	Lukisan ing cat banyu cocog karo gaya impresionis sing khas
The counselor’s office is downstairs.	Kantor penasihat ana ing lantai ngisor.
Poor babies cry uncontrollably.	Bayi sing mlarat nangis ora bisa dikendhaleni.
Learn to try to	Sinau nyoba kanggo
The palace is surrounded by high walls.	Kraton iki diubengi tembok dhuwur.
Don’t be satisfied with just dreaming about changing the world.	Aja marem karo mung ngimpi babagan ngganti donya.
Prepare for the ceremony to come of age enough each year.	Siapke upacara teka umur sing cukup saben taun.
His gaze was on hers.	Pandangane madhep marang dheweke.
Rice is a staple food in many countries.	Beras minangka panganan pokok ing akèh negara.
She cried a little.	Dheweke nangis cilik.
She wore elegant clothes.	Dheweke nganggo sandhangan sing elegan.
Several residents were disabled when a bus collided.	Saperangan warga padha cacad nalika ana bis tabrakan.
Some of these ancient containers are very nice.	Sawetara wadhah kuna iki apik banget.
Humans have strong social instincts.	Manungsa nduweni naluri sosial sing kuwat.
We have an obligation to protect the environment.	Kita duwe kewajiban kanggo njaga lingkungan.
Basically, this is a form of suicide.	Sejatine, iki minangka wujud bunuh diri.
She sat on a bench with her legs hanging down.	Dheweke lungguh ing bangku karo sikile digantung.
He has to make his own decisions.	Dheweke kudu nggawe keputusan dhewe.
He looks very different.	Dheweke katon beda banget.
The cat, he said, had been abandoned.	Kucing, jarene, wis ditinggal.
We saw a car driving slowly on the road.	Kita weruh mobil nyopir alon ing dalan.
The horse chased the antelope.	Jaran ngoyak antelop.
When this starts, you can fight back.	Nalika iki diwiwiti, sampeyan bisa nglawan.
The building on this street is very old.	Bangunan ing dalan iki wis tuwa banget.
He finally figured out the hole.	Dheweke pungkasane ngerteni bolongan kasebut.
If you keep training, you will improve.	Yen sampeyan terus latihan, sampeyan bakal nambah.
I can still smell that horrible smell!	Aku isih bisa mambu mambu sing nggegirisi!
They are obsessed with the latest technology.	Padha kepengin banget karo teknologi paling anyar.
Lightweight packing is necessary when traveling through rough terrain.	Packing entheng perlu nalika lelungan liwat terrain kasar.
The future of this city is unbelievable.	Masa depan kutha iki ora bisa dipercaya.
He jumped up into the air.	Dheweke mlumpat munggah ing udhara.
Many people gathered at the funeral.	Wong akeh padha ngumpul ing panguburan.
These notes provide a basis for further research.	Cathetan kasebut nyedhiyakake dhasar kanggo riset luwih lanjut.
The gift tempted her, but she had no money.	Bebungah kasebut nggodha dheweke, nanging dheweke ora duwe dhuwit.
But nothing.	Nanging boten.
After a long job, he enjoys playing tennis.	Sawise kerja suwe, dheweke seneng main tenis.
The boy seemed uninterested in this conversation.	Bocah kasebut katon ora kasengsem ing obrolan iki.
Jim always carried a kitchen knife with him.	Jim tansah nggawa piso pawon karo dheweke.
The capabilities of the robot exceed the expectations of the creators.	Kapabilitas robot kasebut ngluwihi pangarepan para pangripta.
It is time we address this “social problem”.	Wis wektune kita ngatasi "masalah sosial" iki.
Investors are nervous about the stock market.	Investor gemeter babagan pasar saham.
The mood was gloomy at the opening ceremony.	Swasana sumelang ing upacara pembukaan.
The forecast requires heavy rainfall.	Prakiraan kasebut mbutuhake udan deres.
The argument is useless.	Bantahan ora ana gunane.
The girl's face turned pale white.	Praupane bocah wadon dadi putih pucet.
The manager gave a short speech.	Manajer menehi pidato singkat.
Three people were found dead in the water.	Telung wong ditemokake mati ing banyu.
Now let’s decorate.	Saiki ayo padha dekorasi.
Garbage cigarette ads on city streets.	Iklan rokok sampah ing dalan kutha.
Ethnic tensions have ripened in one area.	Ketegangan etnis wis mateng ing sawijining wilayah.
Exhausted, he fell to the ground.	Amarga kesel, dheweke banjur mudhun ing lemah.
Many visitors come to enjoy its unique character.	Akeh pengunjung teka kanggo seneng karakter unik sawijining.
There is nothing like fresh air.	Ora ana sing kaya hawa seger.
The spa uses mineral water.	Spa nggunakake banyu mineral.
That is very much a problem.	Sing banget masalah.
The item was not used properly.	Barang kasebut ora digunakake kanthi bener.
The grocery store sells everything from chocolate to rice.	Toko kelontong adol kabeh saka coklat nganti beras.
As a child, he worked hard in school.	Nalika isih bocah, dheweke kerja keras ing sekolah.
More than half of the country is covered with desert.	Luwih saka setengah negara ditutupi ara-ara samun.
His shoes look crooked.	Sepatune katon bengkok.
This test is very difficult.	Tes iki angel banget.
I dream of living my own life.	Aku ngimpi urip dhewe.
He’s been working hard for the past few days.	Dheweke kerja keras sajrone sawetara dina kepungkur.
One third of the world is water.	Saprateloné donya iku banyu.
There is so much to celebrate.	Ana akeh sing kudu dirayakake.
She took her father to the hospital.	Dheweke ngajak bapake menyang rumah sakit.
Our party’s vision is for an open and democratic society.	Visi partai kita yaiku kanggo masyarakat sing terbuka lan demokratis.
The general consensus is that the object is a rare collection.	Konsensus umum yaiku obyek kasebut minangka koleksi langka.
Put the salt in the pan.	Sijine uyah ing panci.
You’ll find some great examples here!	Sampeyan bakal nemokake sawetara conto sing apik ing kene!
I don’t know why someone stole the car.	Aku ora ngerti sebabe ana sing nyolong mobil.
Early spring, when the birds were gathering for migration.	Awal musim semi, nalika manuk padha kumpul kanggo migrasi.
The politician is accused of accepting bribes.	Politisi kasebut dituduh nampa suap.
This iguana has a mild temperament.	Iguana iki nduweni temperamen entheng.
Dinner has been arranged to honor the guests.	Nedha bengi wis diatur kanggo ngurmati tamu.
My brother has big dreams.	Kakangku duwe impen gedhe.
Suite rooms are available for guests.	Suite kamar kasedhiya kanggo tamu.
Sometimes it works just fine.	Kadhang bisa dianggo kanthi apik.
Many countries suffer from the disease of poverty.	Akeh negara nandhang penyakit mlarat.
He checked his watch.	Dheweke mriksa jam tangane.
A decade has passed since the end of the war.	A dasawarsa wis liwati wiwit pungkasan perang.
Local animal shelters receive many injured animals each year.	Papan perlindungan kewan lokal nampa akeh kewan sing tatu saben taun.
The car screamed until it stopped.	Mobil njerit nganti mandheg.
In the book, the reader knows who the protagonist is	Ing buku kasebut, sing maca ngerti sapa sing dadi protagonis
A film about his life has been released.	Film babagan uripe wis dirilis.
Dogs are domestic animals.	Asu minangka kewan domestik.
The expiration date is printed on certain food products.	Tanggal kadaluwarsa dicithak ing produk panganan tartamtu.
Weather forecast for cold and dry weather.	Prakiraan cuaca kanggo cuaca sing adhem lan garing.
Violating garbage on the streets is a criminal offense.	Nglanggar uwuh ing lurung-lurung iku pelanggaran pidana.
A random control trial is.	A nyoba kontrol acak punika.
We are just friends.	Kita mung kanca.
They pose for pictures.	Padha pose kanggo gambar.
Remove this bread from the oven to cool.	Copot roti iki saka oven supaya adhem.
He proceeded to open the door.	Dheweke nerusake mbukak lawang.
Transparent films are essential for safety.	Film transparan penting kanggo safety.
He dreamed of having his own farm.	Dheweke ngimpi duwe peternakan dhewe.
Because they’re on summer vacation.	Amarga dheweke lagi liburan musim panas.
The cat scratched the door.	Kucing kasebut ngeruk lawang.
Reporters were furious.	Wartawan padha ngamuk.
Soldiers must show courage and ingenuity.	Prajurit-prajurit kudu ngetokaké kaprawiran lan kaprigelan.
He was always involved in politics.	Dheweke tansah melu politik.
The coffee is so hot.	Kopi dadi panas.
High levels of pollution affect wildlife.	Tingkat polusi sing dhuwur nyebabake kewan liar.
The main building was warned.	Bangunan utama dielingake.
The floor is very cold.	Lantai kadhemen banget.
We need to eat less or diet.	Kita kudu mangan kurang utawa diet.
Cate peeled the house.	Cate ngupas omah.
The city is forever changing.	Kutha iki salawas-lawase diganti.
A stone pierces the sea surface.	A watu pierces lumahing segara.
He was crossing raging rapids.	Dheweke nyebrang raging rapids.
Her lifestyle has worsened in recent years.	Gaya urip dheweke saya tambah parah ing taun-taun pungkasan.
The mountains are so beautiful.	Gunung-gunung iki apik banget.
He sat at the window, peacefully looking at the snow.	Dheweke lungguh ing cendhela, kanthi tentrem nyawang salju.
The sign on the outside of the text is 'no loitering.'	Tandha ing njaba tulisan 'ora loitering.'
He usually writes in the evening.	Dheweke biasane nulis ing wayah sore.
Several new cases of polio have been reported.	Sawetara kasus polio anyar wis dilaporake.
He watched his every move.	Dheweke ngawasi saben gerakane.
The building was once an old train station.	Bangunan iki tau dadi stasiun sepur lawas.
They balked at the community of the street.	Padha balked ing masyarakat saka werna.
A huge cloud began to roll.	Awan ageng wiwit nglindur.
The mountain slopes are steep.	Lereng-lereng gununge tajem.
As the royal entourage approached, the crowd began to shout.	Nalika rombongan kraton wis cedhak, wong akeh wiwit nggero.
The mechanical language of science can disguise our limitations.	Basa mekanis ilmu bisa nyamarake watesan kita.
Make sure you lock the door when you leave.	Priksa manawa sampeyan ngunci lawang nalika sampeyan lunga.
I can smell my hair.	Aku bisa mambu rambute.
Cultural practices vary in each country.	Praktek budaya beda-beda ing saben negara.
More and more people are protesting against his visit.	Luwih akeh wong sing protes marang kunjungane.
She caressed the cat's head.	Dheweke ngelus-elus sirahe kucing.
The building must be demolished within two years.	Bangunan kasebut kudu dibongkar sajrone rong taun.
This is the fastest car ever made.	Iki mobil paling cepet tau digawe.
The army destroyed the rebel forces.	Tentara numpes pasukan pemberontak.
Icebergs float in the distant ocean.	Gunung es ngambang ing samodra adoh.
List names alphabetically.	Dhaptar jeneng miturut abjad.
The suspects are usually all on the spot.	Sing dicurigai biasane kabeh ana ing papan kasebut.
He was considered a “corrupt businessman”.	Dheweke dianggep minangka "pengusaha korup".
At that moment, the queen shouted.	Ing wektu iku, ratu nguwuh-uwuh.
The soldier prepared for battle without hesitation.	Prajurit kasebut nyiapake perang tanpa ragu-ragu.
What are we talking about?	Apa kita ngomong bab?
Swimming is a powerful sport.	Nglangi minangka olahraga sing kuat.
Salt water flows through the sand valley.	Banyu asin mili ngliwati lembah pasir.
This girl is swimming like a fish.	Bocah wadon iki nglangi kaya iwak.
Local communities gathered to help the refugees.	Masyarakat lokal ngumpul kanggo mbantu para pengungsi.
The snow has disappeared from the roof of the house.	Salju wis ilang saka payon omah.
Deposits formed in valleys between mountains.	Simpenan kawangun ing lembah antarane gunung.
The naughty neighbor saw the couple kissing and ran home.	Tetangga sing usil weruh pasangan kasebut ngambung lan mlayu mulih.
Steel is one of the most useful metals.	Baja minangka salah sawijining logam sing paling migunani.
Green tea is delicious and refreshing.	Teh ijo enak lan nyegerake.
You have a few minutes.	Sampeyan duwe sawetara menit.
She let out a loud sigh.	Dheweke ngetokake desahan banter.
The forest was covered with thick fog.	Alas ketutupan pedhut sing kandel.
People here are preparing for an earthquake.	Wong-wong ing kene nyiapake kanggo lindhu.
These goals must be achieved at all costs.	Tujuan kasebut kudu digayuh ing kabeh biaya.
An old friend returned to town after many years.	Kanca lawas bali menyang kutha sawise akeh taun.
If they are a man and a woman, they must be married.	Yen wong lanang lan wadon, mesthine wis nikah.
The professor asked questions from our students.	Profesor takon pitakonan saka siswa kita.
I shook the box anxiously, thinking about what was inside.	Aku goyangake kothak kanthi kuatir, mikir apa sing ana ing njero.
The gunman fired repeatedly.	Si gunman nembak bola-bali.
To be a good coach, you have to be patient.	Dadi pelatih sing apik, kudu sabar.
A bowl of broken ice is crushed.	Semangkuk es pecah iku remuk.
The political party won the most votes.	Partai politisi menang suara paling akeh.
Is it made of wood?	Apa digawe saka kayu?
Terrorized, they hid in burrows.	Terrorized, padha ndhelik ing burrows.
This character is known for his sharp tongue.	Karakter iki dikenal amarga ilat sing landhep.
She sat down and started writing.	Dheweke lungguh lan miwiti nulis.
He was gifted with a sharp heart.	Piyambakipun wasis atine landhep.
Write a letter to your brother.	Tulis layang kanggo sedulurmu.
A black fox stalks through the underbrush.	A fox ireng stalks liwat underbrush.
The beach is beautiful.	Pante iku ayu.
I need money fast.	Aku butuh dhuwit cepet.
He brought a bowl of soup to his friends.	Dheweke nggawa mangkok sup menyang kanca-kancane.
This glass is not a wine glass.	Gelas iki dudu gelas anggur.
Eyange caressed his back.	Eyange ngelus-elus gegere.
Derek likes his neighbors.	Derek seneng karo tanggane.
He looked at her.	Dheweke nyawang dheweke.
I have planted some flowers in my garden.	Aku wis nandur sawetara kembang ing kebonku.
The author’s aim is to investigate the psychology of violence.	Tujuane penulis yaiku nyelidiki psikologi kekerasan.
The horizon can be seen far away.	Cakrawala bisa katon adoh.
Every state has its share of criminals.	Saben negara duwe bagean saka kriminal.
Crocodiles are the largest reptiles in this river system.	Baya minangka reptil paling gedhe ing sistem kali iki.
However, the results are somewhat mixed.	Nanging, asil rada dicampur.
Put the noodles in a colander and set aside.	Sijine mie ing colander lan sisihake.
I hope it can be self-sufficient.	Mugi-mugi saged kasembadan.
Abatao, the southern region, consists of desert and rainforest.	Abatao, wilayah kidul, dumadi saka ara-ara samun lan alas udan.
By some measure, he had a great career.	Miturut sawetara langkah, dheweke duwe karir sing apik.
Rest and drink water.	Ngaso lan ngombe banyu.
He used to enjoy playing chess with his old friends.	Dheweke biyen seneng dolanan catur karo kanca-kancane biyen.
Scientists have created a map of marine pollution.	Para ilmuwan wis nggawe peta polusi segara.
The bell rang at nine o'clock.	Bel muni jam sanga.
Only one thing is missing.	Mung siji bab sing ilang.
Chicken feathers removed.	Wulu pitik dicopot.
Message to the abandoned hotel today.	Pesen menyang hotel sing ditinggal dina iki.
The use of injectable drugs is common.	Panggunaan obat injeksi umume.
There is a market nearby.	Ana pasar cedhak.
A mug without a handle sits on a volcanic rock.	Mug tanpa gagang lungguh ing watu vulkanik.
To compensate, the government is creating many new roads.	Kanggo ngimbangi, pemerintah nggawe akeh dalan anyar.
But this passage leads us into the waters of deception.	Nanging wacana iki nuntun kita menyang banyu sing cidra.
A reporter is on the scene and can update you.	A reporter ana ing pemandangan lan bisa nganyari sampeyan.
I could swim underwater for hours.	Aku bisa nglangi ing jero banyu nganti pirang-pirang jam.
He did his job skillfully.	Dheweke nindakake tugas kanthi trampil.
Poor children have to sleep hungry.	Bocah-bocah miskin kudu turu luwe.
Respect the boundaries of the forest.	Ngajèni watesé alas.
The winter lights in the south tend to be harsh.	Lampu-lampu ing musim dingin ing sisih kidul cenderung atos.
Trees in cities and on the side of highways.	Wit-witan ing kutha-kutha lan ing pinggir dalan gedhe.
Badgers are mammals.	Badger minangka mamalia.
Some books are more expensive than others.	Sawetara buku luwih larang tinimbang liyane.
An entire year has passed.	Setaun kabeh wis liwati.
The villagers do not have safe drinking water.	Warga desa ora duwe banyu ngombe sing aman.
Use only fresh ingredients.	Gunakake mung bahan seger.
Roads and bridges are often built without strict planning.	Dalan lan kreteg asring dibangun tanpa perencanaan sing ketat.
These customers like to say bad things.	Pelanggan iki seneng ngomong sing ora becik.
You must select the correct number.	Sampeyan kudu milih nomer sing bener.
He grabbed me by the crook of his arm.	Dheweke nyekel kula ing crook saka lengen.
People started to gather, some were laughing.	Wong-wong mulai ngumpul, ana sing ngguyu.
What has that got to do with horses?	Apa hubungane karo jaran?
Consumers need to find organic products.	Konsumen kudu golek produk organik.
A group of boys ran over.	Sekelompok bocah lanang mlayu liwat.
She decided to tell him the truth.	Dheweke mutusake kanggo ngandhani sing bener.
There are toys in the park.	Ana dolanan ing taman.
The rain was too heavy to drive.	Udane deres banget kanggo nyopir.
Many animals migrate for life.	Akeh kewan migrasi kanggo urip.
Larger elephants are known to be aggressive.	Gajah sing luwih gedhe dikenal minangka agresif.
He raised his hand.	Dheweke ngangkat tangane.
He shuffled the cards in his hand.	Dheweke ngacak kertu ing tangane.
Even this will be broken, floating	Malah iki bakal rusak, ngambang
Chemical reactions release a lot of energy.	Reaksi kimia ngeculake energi sing akeh.
Children often begin to learn musical instruments at a young age.	Bocah-bocah asring wiwit sinau alat musik nalika isih enom.
It is important to emphasize this point.	Penting kanggo nandheske titik iki.
Drinking water does not pose a significant danger to health.	Ngombé banyu ora nyebabake bebaya sing signifikan kanggo kesehatan.
Several days of travel to reach the village.	Pirang-pirang dina lelungan nganti tekan desa.
It will quickly attack.	Iku bakal cepet nyerang.
The project will begin next year.	Proyek kasebut bakal diwiwiti taun ngarep.
We agreed to meet up in the evening.	We sarujuk kanggo ketemu munggah ing wayah sore.
The team score will increase drastically.	Skor tim bakal nambah drastis.
The three children were sitting on the front porch.	Bocah telu mau lungguh ing teras ngarep.
She checks in and explains to him.	Dheweke mriksa lan nerangake marang dheweke.
I can’t remember what he did that day.	Aku ora bisa ngelingi maneh apa sing ditindakake dina iku.
Carefully review the plan to ensure the quality of construction.	Waca kanthi teliti rencana kanggo njamin kualitas konstruksi.
Drinking alcohol is prohibited.	Ngombé alkohol dilarang.
The prediction is unclear about what will happen next.	Prediksi kasebut ora jelas babagan apa sing bakal kelakon sabanjure.
She opens the kitchen door and looks out.	Dheweke mbukak lawang pawon lan katon metu.
He denied the allegations.	Dheweke nolak tuduhan kasebut.
I really don’t like this guy.	Aku pancene ora seneng karo wong iki.
The snake is slithering towards the little girl.	Ula iku slithering nyedhaki bocah wadon cilik.
In other words, we can no longer consider it voluntary.	Ing tembung liyane, kita ora bisa maneh nimbang iku sukarela.
A difficult construction job.	Proyek konstruksi sing angel.
She encourages students to participate in sports.	Dheweke nyengkuyung para siswa supaya melu olahraga.
So you will encounter various problems.	Dadi sampeyan bakal nemoni macem-macem masalah.
Even the best drainage system can fail.	Malah sistem got sing paling apik bisa gagal.
He hugged and kissed his eight -year -old daughter.	Dheweke ngrangkul lan ngambung putrine sing umur wolung taun.
So the old woman apologized to the man.	Mula wong wadon tuwa mau njaluk ngapura marang sing lanang.
You have to look for a wise older woman.	Sampeyan kudu nggoleki wanita tuwa sing wicaksana.
Invited to a meeting, he sat down.	Diundang menyang rapat, dheweke lungguh.
Nearly all marine life is in danger.	Saklawasé kabeh urip segara ana ing bebaya.
He also emphasized the benefits of teamwork.	Dheweke uga nandheske keuntungan kerja tim.
The blooming plants announce the end of the season.	Tetanduran sing mekar ngumumake pungkasan mangsa.
Take a sip from the spout.	Njupuk sip saka spout.
This is a common belief among scientists.	Iki minangka kapercayan umum ing antarane para ilmuwan.
He searched in vain, finding nothing.	Dheweke nggoleki kanthi muspra, ora nemu apa-apa.
A watchdog watches the pack of dogs.	A watchdog mirsani pak asu.
I bought groceries yesterday.	Aku wingi tuku sembako.
Even a small flow can generate electricity.	Malah aliran cilik bisa ngasilake listrik.
The cavalry advanced recklessly.	Pasukan kavaleri maju kanthi sembrono.
His salary has been worked out.	Gajine wis digarap.
So once the tassels are gone, it’s time to change.	Dadi yen jumbai wis ilang, wektune ganti.
Originally a castle, it is now a tourist attraction.	Wiwitane benteng, saiki dadi obyek wisata.
There is something wrong with the kitchen.	Ana sing salah karo pawon.
Across the street, there is a tall building under construction.	Ing sebrang dalan, ana bangunan dhuwur sing lagi dibangun.
Trolley speed is set.	Kacepetan troli diatur.
He had been bitten by a neighbor’s dog.	Dheweke wis digigit asu tanggane.
She complained of annoyance.	Dheweke sambat babagan gangguan.
The crystallization process is a common industrial process.	Proses kristalisasi minangka proses industri sing umum.
He pours himself another drink.	Panjenenganipun pour piyambak ngombe liyane.
He didn’t have shots from the edge of the box.	Dheweke durung nembak saka pinggir kothak.
He increased his strength, but his performance remained disappointing.	Dheweke nambah kekuwatane, nanging kinerja tetep nguciwani.
They were arrested after being shot by a police officer.	Wong-wong mau dicekel sawise nembak petugas polisi.
I'm waiting for you outside.	Aku ngenteni sampeyan ing njaba.
The winner will definitely get a good fruit seller.	Pemenang mesthi bakal entuk bakul woh sing apik.
The painting is an abstract landscape.	Lukisan kasebut minangka lanskap abstrak.
Politicians need to give their plans to the public.	Politisi kudu menehi rencana marang publik.
The road is in terrible condition.	Dalan iki kahanane elek.
This results in a reduction in the number of bees.	Iki nyebabake nyuda jumlah tawon.
These trainees will be more productive at work.	Para trainee iki bakal dadi luwih produktif ing karya.
Nodlon is a nest of blossoming activity	Nodlon minangka sarang blossoming aktivitas
After sixty minutes of training, he was exhausted.	Sawise latihan suwene sewidak menit, dheweke kesel.
This is what motivated him to complete his education.	Iki sing nyurung dheweke kanggo ngrampungake pendidikane.
Drivers must bring insurance.	Pembalap wajib nggawa asuransi.
A wave of terror moved through the room.	A gelombang teror dipindhah liwat kamar.
The first meeting will be for voting purposes.	Rapat pisanan bakal kanggo tujuan voting.
The disease is caused by bacteria.	Penyakit iki disebabake dening bakteri.
The cost is lower for customers who buy in bulk.	Biaya luwih murah kanggo pelanggan sing tuku akeh.
It was so fully engulfed.	Iku dadi kebak engulfed.
They returned to the old house where he was born.	Padha bali menyang omah lawas ngendi dheweke lair.
Some dozen children were rescued.	Sawetara rolas bocah ditulungi.
The city’s horizon is revealed to be a skyscraper.	Cakrawala kutha iki dicethakaké ana gedung pencakar langit.
My salary has been reduced again this year.	Gajiku wis suda maneh taun iki.
Use hot water to dissolve the sugar.	Gunakake banyu panas kanggo larut gula.
When we lived here, the trees were huge.	Nalika kita manggon ing kene, wit-witan gedhe banget.
The government has taken steps to reduce public order violations.	Pamrentah wis nindakake langkah-langkah kanggo nyuda pelanggaran ketertiban umum.
Even a small patient can gradually become fatal.	Malah sabar cilik mboko sithik bisa dadi fatal.
The wood is soft, but strong.	Kayu kasebut alus, nanging kuwat.
Use a cup to check.	Gunakake cangkir kanggo mriksa.
This television program has a cult following.	Program televisi iki nduweni pengikut kultus.
He suspected there was a trap, but he also entered.	Dheweke curiga ana jebakan, nanging uga mlebu.
Rare gold.	Emas langka.
The angry woman is standing in front of her husband.	Wong wadon sing nesu iku ngadeg ing ngarepe bojone.
The two rooms look the same.	Kamar loro katon padha.
The duty officer mumbled something into the phone.	Petugas tugas mumbled soko menyang telpon.
The worker dropped back the bucket.	Buruh kasebut mudhun maneh ember.
The contestants winked tiddly.	Para kontestan melu nglirik tiddly.
Temperature affects tea.	Suhu mengaruhi teh.
You must complete this section before proceeding.	Sampeyan kudu ngrampungake bagean iki sadurunge nerusake.
Scientists will present their findings.	Para ilmuwan bakal nampilake temuan kasebut.
The brutal dictator was overthrown by a rebel army.	Diktator sing brutal digulingake dening tentara pemberontak.
He laughed out loud, twice.	Dheweke ngguyu banter, kaping pindho.
Reddish, mixed with gray mist.	Reddish, dicampur karo kabut abu-abu.
The rite block sat on the table.	Blok ritus lungguh ing meja.
Travelers love the summer songs of cicadas.	Wong lelungan seneng karo lagu musim panas cicadas.
She glanced out the window.	Dheweke nglirik metu saka jendhela.
It’s an important part of that culture.	Iku minangka bagéyan penting saka budaya sing.
He seems to oppose the idea.	Dheweke katon nglawan ide kasebut.
Men are like children.	Wong lanang kaya bocah.
I'll make you a sandwich.	Aku bakal nggawe sampeyan sandwich.
So, why bother with this?	Dadi, kok repot-repot iki?
She orders a cup of coffee.	Dheweke pesen secangkir kopi.
Only one mosquito was found.	Mung siji nyamuk sing ditemokake.
The seat is surprisingly comfortable.	Kursi iku kaget nyaman.
These countries enjoy peace.	Negara-negara kasebut seneng tentrem.
The injured were taken to hospital.	Wong-wong sing tatu dipindhah menyang rumah sakit.
Politics dominates our society.	Politik ndominasi masyarakat kita.
We speed up the pace.	Kita nyepetake langkah.
He told police he was the victim.	Dheweke ngandhani polisi yen dheweke dadi korban.
In the desert the air is very hot and dry.	Ing ara-ara samun hawane panas banget lan garing.
He was assisted by a lifeguard.	Dheweke ditulungi dening lifeguard.
This is the only international airport in the region.	Iki minangka siji-sijine bandara internasional ing wilayah kasebut.
The day was cloudy.	Dina iku mendhung.
The priest blesses the wedding feast.	Imam mberkahi pesta manten.
He was admired for his literary abilities.	Dheweke dikagumi amarga kemampuane sastra.
The teachers decided that the annual holiday should start today.	Para guru mutusake yen preian taunan kudu diwiwiti dina iki.
Gratitude surrounds me.	Rasa syukur ngubengi aku.
Mix all ingredients.	Campur kabeh bahan.
The coach is stationary on the rails.	Pelatih dadi stasioner ing ril.
The punishment for violating the night hours is severe.	Paukuman kanggo nerak jam malam iku abot.
The company sells its real estate ownership at a loss.	Perusahaan adol kepemilikan real estate kanthi mundhut.
Floodwaters are often a threat to ships and boats.	Banyu banjir asring dadi ancaman kanggo kapal lan prau.
He beat her mercilessly.	Dheweke ngalahake dheweke tanpa mercilessly.
The young men smiled.	Nom-noman kuwi mesem.
She climbed the stairs to the office.	Dheweke munggah tangga menyang kantore.
There is enough to share.	Ana cukup kanggo nuduhake.
She hugged the baby.	Dheweke ngrangkul bayi.
Why are you in that grave?	Kowe kok ana ing kuburan kuwi?
Her husband is a cake seller.	Bojone bakul gawe kue.
There is something wrong with the computer.	Ana sing salah karo komputere.
The air was thick with dust.	Hawane kenthel karo bledug.
The results were passed on to the poor in the city.	Hasile diterusake marang wong miskin ing kutha.
Chicken should be cooked alive.	Pitik kudu dimasak urip.
The palace looks a bit strange.	Kraton katon rada aneh.
One of the largest temples in the city.	Salah sawijining kuil paling gedhe ing kutha.
The glasses and jumper were ready, he left.	Kacamata lan jumper wis siyap, dheweke budhal.
His interests are far from that of sheep.	Kapentingane adoh saka wedhus.
Many say that the effects of pollution are irreversible.	Akeh sing ngomong yen efek saka polusi ora bisa dibatalake.
He left with fifty dollars.	Dheweke budhal karo dhuwit seket dolar.
The explorer was sailing to the west.	Penjelajah iki lelayaran menyang sisih kulon.
Always close the car window.	Tansah nutup kaca mobil.
The elderly woman is old and weak.	Wong wadon sing wis tuwa wis tuwa lan ringkih.
Smoking is a serious health risk.	Rokok minangka risiko kesehatan sing serius.
A warm bath eliminates sweat.	Adus anget ngilangke kringet.
Steam engines use coal to generate mechanical power.	Mesin uap nggunakake batu bara kanggo ngasilake tenaga mekanik.
The eyes of this frog are dark green.	Mripate kodhok iki ijo peteng.
Some useful tools were found in excavations.	Sawetara alat sing migunani ditemokake ing penggalian.
The villagers were disappointed with the change.	Wong-wong desa padha kuciwa karo owah-owahan kasebut.
However, the general public is not convinced.	Nanging, masyarakat umum ora yakin.
She lives in a very nice house.	Dheweke manggon ing omah sing apik banget.
Black flags are flying in this village.	Gendéra ireng kibar ing désa iki.
Her husband was killed in the act.	Bojone tiwas ing tumindak.
He was eighteen years old.	Dheweke umur wolulas taun.
He could not swim.	Dheweke ora bisa nglangi.
No one was allowed to leave the island.	Ora ana wong sing diidini ninggalake pulo kasebut.
The community was destroyed.	Komunitas dirusak.
Failure to act can lead to a shortage of natural resources.	Gagal tumindak bisa nyebabake kekurangan sumber daya alam.
He wore a simple white shirt.	Dheweke nganggo klambi putih sing prasaja.
He accused her of being a smuggler.	Dheweke nuduh dheweke minangka penyelundup.
Police have threatened to question the chairman of the board.	Polisi wis ngancam arep takon ketua dewan.
Do not write on this paper.	Aja nulis ing kertas iki.
This combination works well.	Kombinasi iki dianggo kanthi apik.
Such changes will continue.	Owah-owahan kaya ngono bakal terus.
The prisoners were escorted to their destination.	Wong tawanan padha digiring nganti tekan panggonan.
Did you actually trip?	Apa sampeyan bener trip?
What kind of food is served at this restaurant?	Apa jenis panganan sing disedhiyakake ing restoran iki?
The seller barely glanced at his watch.	Sing bakul meh ora nglirik jam tangane.
Floods, naturally, are the worst.	Banjir, alamiah, sing paling awon.
The lake is a shallow recess in the plains.	Tlaga kasebut minangka recess cethek ing dhataran.
The barrel is filled with delicious wine.	Barel diisi karo anggur sing enak.
The truck drove on our country roads.	Truk kasebut mlayu ing dalan negara kita.
They landed in the square.	Padha ndharat ing alun-alun.
This is great for toast.	Iki apik banget kanggo roti panggang.
Wardrobes for coats, umbrellas.	Lemari kanggo jas, payung.
The traffic was so heavy, it was difficult to cross.	Lalu lintas rame banget, dadi angel nyebrang.
He tilted his head and frowned.	Dheweke miringake sirahe lan mrengut.
In recent years, her research has focused on physiology.	Ing taun-taun pungkasan, riset dheweke fokus ing fisiologi.
How to make a cake?	Carane nggawe kue?
It is difficult to extract the meaning from his words.	Iku angel kanggo extract makna saka tembung kang.
Ralph threw the water bottle hard.	Ralph mbuwang botol banyu kanthi kenceng.
The bearded man checked his watch.	Wong jenggot mriksa jam tangane.
His smile faded.	Esemipun luntur.
We will solve the problem together.	Kita bakal ngatasi masalah kasebut bebarengan.
I made this dish with my own hands.	Aku nggawe sajian iki nganggo tanganku dhewe.
We need to quickly develop energy alternatives.	Kita kudu cepet ngembangake alternatif energi.
A cult with a dark and violent history.	A kultus karo sajarah peteng lan kasar.
Local doctors are taking a more active role.	Dokter lokal njupuk peran sing luwih aktif.
The peak of the monsoon season has passed.	Puncak mangsa monsun wis liwati.
They shouted angrily at the politician.	Padha bengok-bengok nesu marang politisi kasebut.
This herd of cows is really tame.	Kawanan sapi iki pancen jinak.
The guide may seem confusing, the teacher said.	Pandhuan kasebut bisa uga katon mbingungake, ujare guru.
The fact that he was met with silence.	Kasunyatane dheweke ditemoni kanthi kasepen.
The bride breathed a sigh of relief.	Penganten putri ambegan kanthi bungah.
Bend over and touch your toes.	Bend liwat lan tutul driji sikil.
Stones, paper, scissors are children’s toys.	Watu, kertas, gunting minangka dolanan bocah-bocah.
She was wearing a formal dress.	Dheweke nganggo gaun formal.
Some argue that progress cannot be without peace.	Sawetara argue sing kemajuan ora bisa tanpa tentrem.
The castle is haunted.	Bèntèng iki angker.
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The museum is worth a visit.	Museum punika worth a visit.
Just then, her eyes rolled back to his head.	Mung banjur, dheweke mripat muter maneh menyang sirahe.
He wants a fair life.	Dheweke kepengin urip adil.
He wasn't sure if he already knew.	Dheweke ora yakin manawa dheweke wis ngerti.
The store keeper refused to clean the store.	Penjaga toko ora gelem ngresiki toko.
The tree is full of edible fruit.	Wit iki kebak woh sing bisa dipangan.
He lifted the gun to his shoulder.	Dheweke ngangkat bedhil menyang pundhake.
Are you all right now?	Apa sampeyan kabeh saiki?
The accident claimed the life of the driver.	Kacilakan kasebut nyebabake nyawane sopir.
The party leader carefully controls his members.	Pimpinan partai kasebut kanthi ati-ati ngontrol anggotane.
He looked into the distance, as if dreaming.	Dheweke nyawang kadohan, kaya ngalamun.
The city is famous for its literature.	Kutha iki misuwur amarga sastra.
The company’s profits are down because of the attack.	Keuntungan perusahaan mudhun amarga serangan kasebut.
When he arrived, a young girl greeted him.	Nalika dheweke teka, ana bocah wadon enom menehi salam.
Is her accent weird to you?	Apa logat dheweke aneh kanggo sampeyan?
He shifted his chair again.	Dheweke ngalih kursine maneh.
He was shocked by the behavior of his friends.	Dheweke kaget karo kelakuane kanca-kancane.
Studies have linked mental stress with decreased levels of happiness.	Pasinaon wis ngubungake stres mental karo tingkat rasa seneng sing mudhun.
I let the dog go free.	Aku nglilani asu kasebut mbebasake.
Many women apply for this job.	Akeh wanita nglamar kerja iki.
Ants don’t play silk.	Semut ora muter sutra.
She checked her calendar.	Dheweke mriksa tanggalan.
How will the drought affect the people in the area?	Kepiye kahanan kekeringan bakal mengaruhi masarakat ing wilayah kasebut?
The banker's office is near the train station.	Kantor bankir cedhak stasiun sepur.
The committee rejected the bill.	Panitia nolak tagihan kasebut.
Police arrested people, beggars and thieves.	Polisi nangkep wong, pengemis lan maling.
The lights went out and everything went dark.	Lampu mati lan kabeh dadi peteng.
She woke up with a start.	Dheweke tangi karo miwiti.
Advertising on public transportation spreads fear.	Iklan ing transportasi umum nyebar rasa wedi.
The baby was injured in a car accident yesterday.	Bayi kasebut tatu ing kacilakan mobil wingi.
His text proved to be prophetic.	Naskahé kabukten dadi profetik.
The king's soldiers marched into the city.	Prajurit Sang Prabu padha mangkat menyang kutha.
Further research is needed to confirm the theory.	Panaliten luwih lanjut dibutuhake kanggo ngonfirmasi teori kasebut.
The beaches are beautiful.	Pesisir apik banget.
He raised his hand to stop.	Dheweke ngangkat tangane kanggo mandheg.
All the children took music lessons.	Kabeh bocah njupuk pelajaran musik.
To eat radish, you need to remove the skin.	Kanggo mangan lobak, sampeyan kudu mbusak kulite.
She puffed on his pipe.	Dheweke puffed ing pipe kang.
The road to the city winds through dramatic mountains.	Dalan menyang kutha angin liwat gunung dramatis.
She sipped her coffee.	Dheweke nyruput kopiku.
Are you satisfied with the food?	Apa sampeyan wareg karo panganan?
He was the only person who knew me.	Dheweke mung wong sing ngerti aku.
Not a concern.	Ora dadi perhatian.
He was called a fool.	Dheweke diarani wong bodho.
The promotions and awards are arranged in a very nice folder.	Promosi lan penghargaan kasebut disusun ing folder sing apik banget.
Pollution damages local plants.	Polusi ngrusak tanduran lokal.
In the past month there has been an attack on a home.	Ing sasi kepungkur ana serangan ing omah.
These strange stories capture people’s imaginations.	Crita aneh kasebut narik imajinasi wong.
Stir in the chicken, ginger, door flowers, soy sauce	Lebokake pitik, jahe, kembang lawang, kecap
Pain to hear.	Nyeri krungu.
Large and spacious, with high ceilings and an atrium.	Gedhe lan wiyar, kanthi langit-langit dhuwur lan atrium.
Dragons are always angry this year.	Naga tansah nesu ing taun iki.
The most bored child during class.	Bocah paling bosen sak kelas.
That’s bad news for students.	Iku warta ala kanggo siswa.
The use of this substance is prohibited.	Panggunaan zat iki wis dilarang.
Park your car carefully.	Parkir mobil sampeyan kanthi ati-ati.
The tourists listened to the guide intently.	Para turis ngrungokake omongane pemandu kanthi temenan.
The river makes for a beautiful sight!	Kali nggawe pemandangan sing apik!
He has a strong interest in stones and minerals.	Dheweke duwe minat sing kuat ing watu lan mineral.
Her skin is blue.	Kulité biru.
Voters look at him with suspicion.	Para pamilih ndeleng dheweke kanthi curiga.
Don’t call him a liar.	Aja ngarani dheweke ngapusi.
The leader hopes to drop the charges against him.	Pimpinan ngarep-arep bakal ngeculake tuduhan marang dheweke.
He spent several hours digging with a spoon.	Dheweke ngentekake pirang-pirang jam ngeduk nganggo sendok.
Divide into four.	Dibagi dadi papat.
A thick fog lifted to reveal the moonlight.	Pedhut sing kandel ngangkat kanggo mbukak padhang rembulan.
The conversation is bitter.	Pacelathon iku pait.
The floods caused chaos everywhere.	Banjir nyebabake kekacauan ing endi-endi.
Of the three judges, one chose the defendant.	Saka telung hakim, siji milih terdakwa.
The charm of the city is amazing.	Daya tarik kutha kasebut apik banget.
Reduce heat to low.	Ngurangi geni nganti sithik.
Senseless violence is as old as civilization itself.	Kekerasan tanpa akal wis sepuh kaya peradaban dhewe.
Scarab beetle.	Kumbang scarab.
Lennon’s dream for world peace did not come true.	Impen Lennon kanggo perdamaian donya ora kawujud.
Dust swired around us.	Lebu swired watara kita.
He was appreciated for his calm influence.	Dheweke dihargai amarga pengaruhe sing tenang.
We ordered wine with dinner and enjoyed it.	We dhawuh anggur karo nedha bengi lan sante.
The captain ordered his men to make a plan.	Kapten dhawuh marang anak buahe supaya nggawe rencana.
We returned to the city with high hopes.	Kita bali menyang kutha kanthi pangarep-arep sing dhuwur.
The government is trying to control the press.	Pamrentah nyoba ngontrol pers.
There was a knock on the door.	Ana sing thothok-thothok lawang.
The train station is usually crowded.	Stasiun sepur biasane rame.
Politicians promise to solve this problem.	Politisi janji bakal ngatasi masalah iki.
Activities in this area could threaten fragile ecosystems.	Aktivitas ing wilayah iki bisa ngancam ekosistem sing rapuh.
There have never been any wolves here.	Ora tau ana asu ajag ing kene.
When the door slammed, the boy jumped.	Nalika lawang krit, bocah kasebut mlumpat.
What is your favorite color?	Apa warna favoritmu?
Each team consisted of fifteen players.	Saben tim ana limalas pemain.
The establishment of a prestigious higher education.	Panyiapan pawiyatan luhur sing bergengsi.
Your friends will all be there.	Kanca-kancamu kabeh bakal ana.
He didn’t get my opinion.	Dheweke ora njaluk pendapatku.
This school will be your destination.	Sekolah iki bakal dadi tujuan sampeyan.
The behavior of the delegates was impolite.	Kelakuane delegasi ora sopan.
The families of wealthy people have been wealthy for centuries.	Kulawargane wong sugih sugih nganti pirang-pirang abad.
At night it rained heavily.	Ing wayah wengi udan deres.
laughing laughing through the room.	ngguyu ngguyu liwat kamar.
The animals roam the savannah.	Kéwan-kéwan ngumbara ing sabana.
The wolf barked.	Asu ajag nggero.
There is a lot of confusion about this year’s data.	Ana akeh kebingungan babagan data taun iki.
Politicians are accused of trying to buy votes.	Para politisi didakwa nyoba tuku suara.
Don't you see the sign?	Apa sampeyan ora weruh plang?
The proof of this theorem is actually quite simple.	Bukti saka teorema iki bener cukup prasaja.
Open a new conference center.	Mbukak pusat konferensi anyar.
New immigrants often struggle to find work.	Imigran anyar asring berjuang golek kerja.
The horse was up on its hind legs.	Jaran mau munggah ing sikil mburi.
Everything is done.	Kabèh wis rampung.
He helped the poor.	Dheweke mbantu wong miskin.
Fever is a disease caused by lack of water.	Demam minangka penyakit sing disebabake kurang banyu.
He could not breathe without an oxygen tank.	Dheweke ora bisa ambegan tanpa tank oksigen.
You do not need to write a computer program.	Sampeyan ora perlu nulis program komputer.
They like to bet on horse races.	Padha seneng totohan ing balapan jaran.
Let the fanatics of military power starve.	Ayo keluwen para fanatik kekuwatan militer.
Housing costs are rising rapidly.	Biaya omah mundhak kanthi cepet.
A small room can accommodate a small house.	Ruang cilik bisa nampung omah cilik.
I grow corn, maize and other corn.	Aku tuwuh jagung, jagung lan liyane jagung.
The kids were crazy about basketball.	Bocah-bocah padha edan basket.
Some people believe that social mobility is impossible.	Sawetara wong percaya yen mobilitas sosial ora mungkin.
The competition was fierce, with hundreds of entries.	Kompetisi kasebut sengit, kanthi atusan entri.
The council voted unanimously for the proposal.	Dewan milih kanthi bulat kanggo proposal kasebut.
Today it is full of myths and legends.	Dina iki ana ing mitos lan legenda.
Let nature take its course.	Ayo alam njupuk dalane.
The equipment will be inspected before purchase.	Peralatan kasebut bakal dipriksa sadurunge tuku.
We cook rice and serve chicken.	Kita masak beras lan ngladeni pitik.
We will do this as soon as the meeting starts.	Kita bakal nindakake iki sanalika rapat diwiwiti.
Last week there were four visitors.	Minggu kepungkur ana papat pengunjung.
The overall unemployment rate was down last year.	Tingkat pengangguran sakabèhé mudhun taun kepungkur.
When the rains fail, the yield will be reduced.	Nalika udan gagal, asil panen bakal suda.
He walked back to his house.	Dheweke mlaku bali menyang omahe.
Although researchers suggest a possible connection, the results are uncertain.	Sanajan peneliti nyaranake sambungan sing bisa ditindakake, asile ora mesthi.
A generous pension	Pensiun sing loman
Some succeed, but others fail.	Sawetara sukses, nanging liyane gagal.
The fans were cheering.	Para suporter padha surak-surak.
Militants often gather here.	Militan asring ngumpul ing kene.
Be a farmer.	Dadi petani.
Comic books often provide moral lessons.	Buku komik asring menehi piwulang moral.
You can submit your job application online.	Sampeyan bisa ngirim lamaran kerja online.
The king has a special brush made specifically for painting.	Raja duwe sikat khusus sing digawe khusus kanggo lukisan.
Your turn will come.	Giliranmu bakal teka.
Until a few years ago, this was a small village.	Nganti sawetara taun kepungkur, iki minangka desa cilik.
Only official vehicles are allowed to park here.	Mung kendaraan resmi sing diidini parkir ing kene.
She vowed to dedicate her life to modeling.	Dheweke sumpah bakal nyawisake uripe kanggo modeling.
The experiments were performed under laboratory conditions.	Eksperimen iki ditindakake ing kahanan laboratorium.
As a result, paper profits.	Akibaté, bathi kertas.
She has been plagued by weeks of constant fear.	Dheweke wis dikuwasani dening minggu-minggu rasa wedi sing terus-terusan.
Appreciation of the sacrifices of the ancestors.	Apresiasi pengorbanan para leluhur.
Both are true.	Loro-lorone bener.
A gentle breeze filled her hair.	Angin sepoi-sepoi ngebaki rambute.
He was really strong.	Dheweke pancen kuwat.
He looked at the distant mountain.	Dheweke nyawang gunung sing adoh.
A place like that is in my price range.	Panggonan sing kaya ngono ana ing kisaran regaku.
Unfortunately, the opera is no longer played.	Sayange, opera ora dimainake maneh.
Ask questions to check your understanding.	Takon pitakonan kanggo mriksa pangerten sampeyan.
Farmers continue to work the weak.	Petani terus nggarap lemah.
The flying door opens.	Lawang mabur mbukak.
Police said there were no witnesses.	Polisi ujar manawa ora ana saksi.
Draw the length of the string between the two dots.	Tarik dawa senar ing antarane rong titik.
He suffered a heart attack.	Dheweke nandhang serangan jantung.
Rungokno lagune.	Rungokno lagune.
The protesters finally left.	Para demonstran pungkasane lunga.
We beat the team ten against one.	Kita ngalahake tim kasebut sepuluh lawan siji.
The crime scene has been closed.	TKP wis ditutup.
These substances are important components in the human body.	Zat kasebut minangka komponen penting ing awak manungsa.
We shiver from the cold.	Kita menggigil kadhemen.
If you reduce the building, you need less iron.	Yen sampeyan nyuda bangunan, sampeyan butuh wesi sing kurang.
Observe speed limits at all times!	Mirsani watesan kacepetan ing kabeh wektu!
The journey was very torturous.	Perjalanan kasebut nyiksa banget.
Try this for size.	Coba iki kanggo ukuran.
Wine is made from fermented grape juice.	Anggur digawe saka jus anggur sing difermentasi.
The temperature is more reasonable.	Suhu kasebut luwih wajar.
Rame engine.	Motore rame.
We will all be there.	Kita kabeh bakal ana.
The gas is running out.	Bensine entek.
Fill the kettle with water.	Isi ketel karo banyu.
Lots of money to fix the car.	Dhuwite akeh kanggo ndandani mobil.
Slowly, the man's face began to change.	Alon-alon, raine wong lanang mau wiwit malih.
Attach the spike to the ski.	Pasang spike menyang ski.
The ants quickly brought the sugar back to the nest.	Semut cepet-cepet nggawa gula bali menyang susuh.
The locomotive is painted green.	Lokomotif kasebut dicet ijo.
After that, he sat down and started reading.	Sawisé iku, dheweke lungguh lan miwiti maca.
This mixed image is then exposed to several complex vaccines.	Gambar campuran iki banjur kena sawetara vaksin kompleks.
The water evaporates and rises.	Banyu nguap lan mundhak.
The rest are generally reluctant to speak to the press.	Umume sisane ora gelem ngomong karo pers.
Jael doesn’t help the plate.	Jael ora nulungi piring.
Leaders in this country are often elected through popular vote.	Pemimpin ing negara iki asring dipilih liwat voting populer.
Greedy pigs, just think of themselves.	Babi sing rakus, mung mikir awake dhewe.
Wednesday is market day.	Rebo iku dina pasar.
The doorbell rang loudly.	Bel lawang muni banter.
So do we need more water?	Dadi apa kita butuh luwih akeh banyu?
Only twenty students showed up.	Mung rong puluh muride sing muncul.
The lion is on the plains.	Singa ana ing dhataran.
He was a victim of his own success.	Dheweke dadi korban suksese dhewe.
Our teachers always emphasize the importance of hard work.	Guru kita tansah nandheske pentinge kerja keras.
Doctors do difficult work.	Dokter nindakake pakaryan sing angel.
Do not bother applying it on the skin.	Aja repot aplikasi ing kulit.
The floor is cracked.	Lantai kresek.
The surroundings are quiet and there are no guests.	Sakubenge sepi lan ora ana tamu.
The forest is rich in trees.	Alas iku sugih wit-witan.
This time he decided to write.	Wektu iki dheweke mutusake kanggo nulis.
These pulleys can be used to lift very heavy objects.	Katrol iki bisa digunakake kanggo ngangkat barang sing abot banget.
The tomatoes are green in color.	Tomat kasebut wernane ijo.
The two snakes were tied with long ropes.	Ula loro diikat nganggo tali dawa.
Residents opposed the plan.	Para warga nentang rencana kasebut.
Crowds have gathered for live demonstrations.	Wong akeh wis ngumpul kanggo demonstrasi langsung.
She put the beans back into the bowl.	Dheweke nyelehake kacang buncis maneh menyang mangkok.
The dishes were delicious.	Pasugatan iku éca.
Make a note of the complaint.	Nggawe cathetan keluhan.
Her office is a quiet oasis.	Kantor dheweke dadi oasis sing tenang.
But the villagers want this gate closed.	Nanging warga desa pengin gerbang iki ditutup.
The sheep were crossing the warm quiet air.	Wedhus-wedhus padha nyabrang hawa sepi sing anget.
This woman wants you to stop from dreaming.	Wong wadon iki pengin sampeyan nolak saka ngimpi.
The desert provides some resources.	Gurun menehi sawetara sumber daya.
There were more than two hundred people at the concert.	Ana luwih saka rong atus wong ing konser.
John approached the grass.	John nyedhaki suket.
She was lazy in her favorite chair.	Dheweke kesed ing kursi favorit.
The danger was ignored.	Bebaya ora digatekake.
He grabbed a pipe that sounded like a melody.	Dheweke nyekel pipa sing ngetokake swara melodi.
The transmission is starting to slow down.	Transmisi kasebut wiwit sithik.
Some questions were asked about his enormous wealth.	Sawetara pitakonan ditakoni babagan kasugihane sing akeh banget.
Extensive scientific surveys were conducted.	Survei ilmiah sing ekstensif ditindakake.
Voters approved the agreement.	Para pamilih nyetujoni persetujuan kasebut.
She wears a face full of makeup.	Dheweke nganggo pasuryan sing kebak dandanan.
He noted in surprise how large the pearl was.	Dheweke nyathet kanthi kaget kepiye ukuran mutiara kasebut.
Give it a little shake now and then.	Menehi goyang sethitik saiki banjur.
A star with a mass that is still red in color.	Lintang kanthi massa sing isih ana warnane abang.
We climbed to the top and looked at the lake.	Kita munggah ing ndhuwur lan katon ing tlaga.
Post your best behavior.	Pasang prilaku sing paling apik.
As a group, the three have a lot of confidence.	Minangka klompok, telu kasebut nduweni rasa percaya diri.
The boy drowned in his studies.	Bocahe klelep ing pasinaon.
A wave of nationalism invaded the country.	Gelombang nasionalisme nyerbu negara.
This temple is more than a thousand years old.	Candhi iki umure luwih saka sewu taun.
He contracted dysentery after drinking unclean water.	Dheweke kena disentri sawise ngombe banyu sing najis.
The cannon exploded as the soldier advanced.	Mriem mbledhos nalika prajurit maju.
The quality of this boil is questionable.	Kualitas godhok iki diragukan.
Appointments need to be rescheduled.	Janjian kudu dijadwal maneh.
One of the worst floods in history happened here	Salah sawijining banjir paling awon ing sejarah kedadeyan ing kene
You have to be careful not to spill it.	Sampeyan kudu ati-ati supaya ora tumpah.
The test was performed three times due to accuracy.	Tes ditindakake kaping telu amarga akurasi.
The teacher gives a list of possible careers.	Guru menehi dhaptar karir sing bisa ditindakake.
The birds flew loudly in the trees.	Manuk-manuk kluyuran banter ing wit-witan.
She was very upset.	Dheweke banget upset.
There was a hurricane coming, bringing strong winds.	Ana angin topan teka, nggawa angin kenceng.
He suffered severe injuries.	Dheweke nandhang tatu abot.
Apple trees are in the kitchen garden.	Wit apel ana ing kebon pawon.
Regardless of the weather, the sun will be shining.	Ora gumantung saka cuaca, srengenge bakal sumunar.
The mayor sternly warned residents not to burn garbage.	Walikota kanthi tegas ngelingake warga supaya ora ngobong sampah.
National airlines have monthly subscriptions.	Maskapai penerbangan nasional duwe langganan saben wulan.
She brought me another cup.	Dheweke nggawa aku cangkir liyane.
Orange juice is delicious.	Jus jeruk iku enak.
The news made her day.	Kabar kasebut nggawe dheweke dina.
This city will change forever.	Kutha iki bakal diganti ing salawas-lawase.
The timing is very difficult.	Wektu iku angel banget.
To avoid injuries, use eye protection.	Kanggo ngindhari ciloko, gunakake pelindung mata.
The delicious meal made him hungry again.	Mangan sing enak-enak njalari dheweke keluwen maneh.
Chew food slowly and mix before swallowing.	Ngunyah panganane alon-alon lan nyampur sakdurunge ditelan.
But he is also beginning to realize the threat.	Nanging dheweke uga mulai nyadari ancaman kasebut.
They decided to fight.	Padha mutusaké kanggo perang.
The fool shaves himself.	Wong bodho nyukur awake dhewe.
Breathing becomes easier during exercise.	Ambegan dadi luwih gampang sajrone olahraga.
Try putting yourself in their shoes.	Coba pasang dhewe ing sepatune.
Oil is a versatile substance.	Minyak minangka zat sing serbaguna.
We know he will wake up again.	Kita ngerti dheweke bakal tangi maneh.
The little girl made the doll's hair into a braid	Bocah wadon cilik kasebut nggawe rambut boneka dadi kepang
Special forces were formed to protect the lock installation.	Pasukan khusus dibentuk kanggo nglindhungi instalasi kunci.
He drove the bargain hard.	Panjenenganipun ndamel nyang-nyangan hard.
They need to be supervised while cleaning the bathroom.	Dheweke kudu diawasi nalika ngresiki kamar mandi.
In the east, the sun has begun to rise.	Ing sisih wétan, srengenge wis wiwit munggah.
Most homes are heated by central heating.	Umume omah digawe panas kanthi pemanasan pusat.
Prompt response is important.	Tanggepan sing cepet penting.
Historical fiction writers often make many mistakes.	Panganggit fiksi sejarah kerep nggawe akeh kesalahan.
The majority chose not to change the law.	Mayoritas milih ora ngganti hukum.
Ripples of laughter spread throughout the room.	Riak-riak tawa nyebar ing saindhenging kamar.
The floods damaged most of the farmland.	Banjir ngrusak sebagian besar lahan pertanian.
Once the clouds are gone, it should get hotter.	Sawise awan ilang, mesthine dadi luwih panas.
The eggs were raw.	Endhog mau mentah.
The competition between the football teams in this city is fierce.	Persaingan antarane tim bal-balan ing kutha iki sengit.
Some animals migrate in order to survive.	Sawetara kewan migrasi supaya bisa urip.
It’s good for tasting food.	Iku apik kanggo rasa panganan.
All listed companies must have liability insurance.	Kabeh perusahaan sing kadhaptar kudu duwe asuransi tanggung jawab.
After a hiccup, he recovered.	Sawise hiccup, dheweke pulih.
The accident was witnessed by many people.	Kacilakan kasebut disekseni dening akeh wong.
The design will have a dramatic effect on society.	Desain bakal duwe efek dramatis ing masyarakat.
It aims to increase public sentiment towards the company.	Tujuane kanggo nambah sentimen publik marang perusahaan.
I was reconciled with my parents.	Aku rukun karo wong tuwaku.
Several other houses have also been looted.	Sawetara omah liyane uga wis dijarah.
The photo looks just like ours!	Foto kasebut katon kaya kita!
Employees are paid relatively low wages.	Karyawan dibayar upah sing relatif murah.
Next was a break.	Sabanjure ana ngaso.
This mural depicts the glory of the nation.	Mural iki nggambarake kamulyan bangsa.
The crown is made of gold.	Makutha digawe saka emas.
This precious stone is red wine.	Watu larang iki yaiku anggur abang.
Let's go to a barbecue party!	Ayo menyang pesta barbekyu!
The ship was sent to investigate the naval battle.	Kapal kasebut dikirim kanggo nyelidiki perang laut.
He often stared out the window.	Dheweke kerep mentheleng ing jendela.
The scientists hope to start work here next year.	Para ilmuwan ngarep-arep bisa miwiti kerja ing kene taun ngarep.
Bathe in hot water once a week.	Adus ing banyu panas sepisan seminggu.
He turned to the guard.	Dheweke noleh menyang penjaga.
The city is famous for its delicious food.	Kutha iki misuwur kanthi panganan sing enak.
Journalists were asked to give their opinions.	Wartawan dijaluk menehi panemu.
He complied, rather than disobeyed, the court's order.	Dheweke netepi, tinimbang ora manut, dhawuhe pengadilan.
A fox ran through the tall grass.	A fox mlayu liwat suket dhuwur.
He studied the writing carefully.	Dheweke sinau tulisan kasebut kanthi teliti.
Just a few seconds before the tornado came.	Mung sawetara detik sadurunge tornado teka.
The plants are ready for harvest.	Tetanduran wis siyap kanggo panen.
Tournaments have become very popular.	Turnamen wis dadi populer banget.
He quickly finished the task.	Dheweke cepet rampung tugas.
This monument has been built by the townspeople.	Monumen iki wis dibangun dening warga kutha.
Not until all limbs can move.	Ora nganti kabeh perangan awak bisa obah.
I’m glad you finally agreed to come.	Aku bungah yen pungkasane sampeyan setuju teka.
The wolf chewed thinking, then swallowed.	Asu ajag mamah mikir, banjur ngulu.
The river rumbles as it flows down the mountain.	Kali iki ngoceh rame nalika mili mudhun gunung.
We have to face the truth.	Kita kudu ngadhepi bebener.
The temple is said to contain sacred relics.	Kuil iki diarani ngemot peninggalan suci.
Some volunteer programs offer assistance.	Sawetara program sukarelawan nawakake bantuan.
He knew many ancient religious texts by heart.	Dheweke ngerti akeh teks agama kuno kanthi ati.
He dreamed that his house was flooded.	Dheweke ngimpi yen omahe kebanjiran.
I remember laughing on his shoulder.	Aku kelingan ngguyu ing pundhake.
Many species of birds migrate across continents.	Akeh spesies manuk migrasi ngliwati bawana.
He said I was in a hurry to get on the train.	Dheweke kandha yen aku cepet-cepet numpak sepur.
She has been very successful with her cuisine.	Dheweke wis sukses banget karo masakane.
Many scientists believe that climate change has damaged coral reefs.	Akeh ilmuwan percaya yen owah-owahan iklim wis ngrusak terumbu karang.
I would rather talk to a woman than to her.	Aku luwih seneng ngomong karo wong wadon tinimbang karo dheweke.
It was the dawn of the thirteenth century.	Iku esuke abad kaping telulas.
Don’t you think we need this?	Apa sampeyan ora mikir kita butuh iki?
Most of the people surveyed ate meat at least once a month.	Umume wong sing diteliti mangan daging paling sethithik sapisan saben wulan.
The brave captain left and landed several times.	Kapten sing gagah prakosa mangkat lan ndharat kaping pirang-pirang.
These words are totally meaningless.	Tembung-tembung iki babar blas ora ana teges.
Every child or adult was carrying a bag.	Saben bocah utawa wong diwasa padha nggawa tas.
An interpreter is required for the event.	Penerjemah dibutuhake kanggo acara kasebut.
The expertise of scientists is in numbers.	Keahlian ilmuwan ana ing nomer.
The fly crawled out, still alive.	Laler kasebut nyusup metu, isih urip.
He wouldn’t believe his story.	Dheweke ora bakal percaya critane.
The two boys are paperworkers, making paper for them.	Anak lanang loro iku tukang kertas, nggawe kertas kanggo dheweke.
He blamed the company for slowing down.	Dheweke nyalahake perusahaan amarga mudhun alon.
Holes in the walls protect them from the heat.	Bolongan ing tembok nglindhungi wong saka panas.
The dialogue of this scene is crisp.	Dialog adegan iki renyah.
Some planes have a seat that serves as a bed.	Sawetara pesawat duwe kursi sing dadi amben.
Rich people think it’s unfair.	Wong sugih mikir ora adil.
He visited many places.	Dheweke ngunjungi akeh panggonan.
The city is constantly working to improve mass transit.	Kutha iki terus-terusan ngupayakake ningkatake transit massal.
Weaving is a popular form of embroidery.	Tenun minangka wangun sulaman sing populer.
The steak was tender and delicious.	Steak iki tender lan éca.
Homes use less electricity than light bulbs.	Omah nggunakake listrik luwih sithik tinimbang bolam lampu.
The soldiers killed the torch.	Para prajurit mateni obore.
The wind had calmed down, but the waves were still threatening.	Angin wis tenang, nanging ombak isih ngancam.
My hobby is collecting coins.	Hobiku ngumpulake dhuwit recehan.
You can drink monkey blood.	Sampeyan bisa ngombe getih monyet.
The wait is worth it.	Enteni iku worth iku.
The water table in this city is going down fast.	Tabel banyu ing kutha iki mudhun kanthi cepet.
The car industry needs to adapt.	Industri mobil kudu adaptasi.
The crying baby gets milk.	Bayi nangis njaluk susu.
A bowl of soup sits next to a cup of tea.	Mangkuk sup lenggah ing jejere cangkir teh.
As the population grew, breakfast became more varied.	Populasi tambah akeh, sarapan dadi luwih variatif.
After several years of work, he was finally ready to retire.	Sawise pirang-pirang taun kerja, dheweke pungkasane siap pensiun.
The exam will be held next month.	Ujian bakal dianakake wulan ngarep.
She shouted for help.	Dheweke bengok-bengok njaluk tulung.
Uranium, tin, and tin ores.	Bijih uranium, timah, lan timah.
this smell is terrible.	mambu iki elek.
He reached the top of a hill that he could see for several kilometers.	Dheweke tekan puncak bukit sing bisa ndeleng nganti pirang-pirang kilometer.
He cut the cake with a sharp knife.	Dheweke ngethok kue nganggo piso sing landhep.
He guided the horse into the water.	Dheweke nuntun jaran menyang banyu.
Sensei smiled at his boy.	Sensei mesem marang bocahe.
The old woman could not understand the stranger's behavior.	Wong wadon tuwa mau ora bisa ngerteni kelakuane wong manca mau.
Goodbye they cried and sighed.	Pamit padha nangis lan suwe-suwe.
The wise old man looked at the stars.	Wong tuwa sing wicaksana nyawang lintang-lintang.
He promised to be back tomorrow.	Dheweke janji bakal bali esuk.
Mobile is very fast!	Mobile cepet banget!
Farmers have to use new types of crops.	Petani kudu nggunakake jinis potong anyar.
Is the harvest successful?	Apa panen sukses?
It proved very difficult.	Iku mbuktekaken banget angel.
The court restored women’s rights.	Pengadilan mbalekake hak wanita.
The injured child rushed to the ambulance.	Bocah sing tatu kasebut mlayu menyang ambulans.
She approached, breathing fast.	Dheweke nyedhaki, ambegan cepet.
Actually, scholars are still discussing evolution.	Bener, para sarjana isih mbahas babagan evolusi.
He was the leader of the opposition party.	Dheweke dadi pimpinan partai oposisi.
Here there are factories, schools, and hospitals.	Ing kene ana pabrik, sekolah, lan rumah sakit.
The surgeon removed the bullet from his shoulder.	Dokter bedah ngilangi peluru saka pundhake.
For years, factories dumped the waste into rivers.	Wis pirang-pirang taun, pabrik mbuwang sampah kasebut menyang kali.
As a trade union, he set an example.	Minangka serikat pekerja, dheweke menehi conto.
The explorer estimated that he had three weeks left	Penjelajah ngira yen dheweke duwe telung minggu maneh
Many workers lose their jobs.	Akeh buruh kelangan pakaryan.
Store in a cool, dry place.	Simpen ing panggonan sing adhem lan garing.
Great water near the equator.	Banyu gedhe ing cedhak khatulistiwa.
The black sheet is painted with a white daisy pattern.	Lembar ireng dicet nganggo pola aster putih.
The fish jumped to his side.	Iwak-iwak mau mlumpat ing sisihe.
Over the years, they have celebrated symbolic values.	Taun-taun, dheweke ngrayakake nilai-nilai simbolis.
Some historians believe that he was in fact the nephew of the ruler.	Sawetara sejarawan percaya yen dheweke sejatine keponakane penguasa.
When they found gold, they rejoiced.	Nalika nemokake emas, padha bungah.
It is proud to promote economic growth.	Iku bangga ningkataké wutah ekonomi.
The president's confidant was fired this week.	Wong kepercayaan presiden dipecat minggu iki.
He divided the marbles by weight and counted.	Dheweke dibagi kelereng kanthi bobot lan diitung.
Mother accepted.	Ibune ditampa.
The conjecture may be correct.	Konjektur kasebut bisa uga bener.
His face angled in surprise.	Pasuryane sudute kaget.
Mayors often quarrel with city dwellers.	Walikota asring padu karo warga kutha.
The wind is refreshing.	Angin sumilir.
This bedroom has pink wallpaper.	Kamar turu iki duwe wallpaper pink.
The mysterious disease continues to afflict.	Penyakit misterius terus nandhang lara.
The relationship between these two groups is complicated.	Hubungan antarane rong klompok iki rumit.
Some new employees quit quickly.	Sawetara karyawan anyar mandheg kanthi cepet.
Farmers are responsible for reducing it.	Petani tanggung jawab kanggo nyuda.
A second later, the glass shattered.	Sedetik mengko, kaca pecah.
I have three cats.	Aku duwe telung kucing.
Not much is known about his personal life.	Ora akeh sing ngerti babagan urip pribadine.
The smoke kept me up all night.	Kumelun njalari aku nganti bengi.
My health is very good.	Kesehatane saya apik banget.
Modern cities suffer from noise pollution.	Kutha-kutha modern ngalami polusi swara.
The children stood in the street when the rabbi passed by.	Bocah-bocah ngadeg ing dalan nalika rabi liwat.
Many companies specialize in the production of luxury goods.	Akeh perusahaan sing duwe spesialisasi ing produksi barang mewah.
The empire was divided into two parts.	Kekaisaran iki dipérang dadi rong bagéan.
Two million hits per day.	Rong yuta hits saben dina.
For best results, sentences should vary in length.	Kanggo asil paling apik, ukara kudu beda-beda dawa.
The cat is silent and silent.	Kucing iku meneng lan meneng.
Every spring, farmers plant wheat.	Saben musim semi, para petani nandur gandum.
He used neural networks to explore this hypothesis.	Dheweke nggunakake jaringan saraf kanggo njelajah hipotesis iki.
The poorest people suffer the most from hunger and disease.	Wong mlarat paling nandhang pailan lan penyakit.
She slept, her head sucking on the pillow.	Dheweke turu, sirahe nyedhot ing bantal.
A horrific fire destroyed several buildings.	Geni sing nggegirisi numpes sawetara bangunan.
He managed to calm down the people who were upset.	Dheweke kasil nentremake wong-wong sing padha gegeran.
This incident was reported.	Kedadeyan iki dilaporake.
Can you explain more?	Apa sampeyan bisa njlentrehake luwih akeh?
His skin was pale with worry.	Kulite pucet amarga kuwatir.
She was small and beautiful, with long black hair.	Dheweke cilik lan ayu, rambute ireng dawa.
Each country has its own identity, culture and food.	Saben negara nduweni identitas, budaya lan panganan dhewe-dhewe.
Soft lights illuminate the scent of fragrant flowers.	Lampu alus madhangi ambune kembang sing wangi.
Instruments can be heard throughout the city.	Instrumen bisa dirungokake ing saindhenging kutha.
A hole was found in the garage wall.	A bolongan ditemokake ing tembok garasi.
You need to support people who need help.	Sampeyan kudu nyengkuyung wong sing butuh bantuan.
The captain quickly sent a message to the bridge crew.	Kapten cepet-cepet ngirim pesen menyang kru jembatan.
The painting depicts a stone beach mounted on a cloudy sky.	Lukisan kasebut nggambarake pesisir watu sing dipasang ing langit sing mendhung.
Roads and sidewalks are usually parallel to the shoreline.	Dalan lan trotoar biasane sejajar karo garis pantai.
Many of our youth are uneducated.	Akeh pemuda kita sing ora duwe pendidikan.
We don’t have to threaten the environment.	Kita ora kudu ngancam lingkungan.
His eyes reflected disappointment.	Mripate nggambarake rasa kuciwa.
The boys revealed themselves by highlighting the line of tans.	Bocah-bocah lanang kasebut ngungkapake awake dhewe kanthi nyorot garis tans.
Select the word, then type it in the dialog box.	Pilih tembung, banjur ketik ing kothak dialog.
Many players are fouled in this game.	Akeh pemain fouled ing game iki.
So, he never said anything.	Dadi, dheweke ora nate ngandhani apa-apa.
Nutrition will help your child’s health.	Nutrisi bakal mbantu kesehatan bocah.
He put his hands down.	Dheweke nyelehake tangane mudhun.
Farmers can bear this economic burden.	Petani bisa nanggung beban ekonomi iki.
He likes to play the piano.	Dheweke seneng main piano.
This is an interesting book.	Iki minangka buku sing menarik.
I would not be a party to such petty fraud.	Aku ora bakal dadi pihak kanggo penipuan cilik kuwi.
Of these three ingredients, sugar is the most important.	Saka telung bahan kasebut, gula sing paling penting.
Do not shake the can.	Aja goyangake kaleng.
The boat was in the ocean.	Prau mau ana ing samodra.
It was the toast to her success.	Iku roti panggang kanggo dheweke sukses.
Heavy rain snow on ball night.	Salju udan deres ing wayah wengi bal.
My husband did it all.	Bojoku nggawe kabeh.
They fill pillboxes with glass.	Padha isi pillboxes karo kaca.
Some organizations are very critical of the proposal.	Sawetara organisasi kritis banget marang usulan kasebut.
Grand entry and departure are all important to him.	Entri Grand lan departure kabeh sing penting kanggo dheweke.
There are many good reasons to be a vegetarian.	Ana akeh alasan apik kanggo dadi vegetarian.
You will only get rich by working for your bosses.	Sampeyan mung bakal dadi sugih kanthi makarya kanggo panggedhe.
He was a simple man who had fun.	Dhèwèké wong prasaja sing seneng-seneng.
So some companies are fined.	Dadi sawetara perusahaan sing didenda.
She sighed and dove.	Dheweke narik napas lan dara.
We need more workers in the construction industry.	We need liyane buruh ing industri construction.
Pollution is one of the most serious environmental problems.	Polusi minangka salah sawijining masalah lingkungan sing paling serius.
My car engine has been seized,	Mesin mobilku wis dicekel,
Scientists are on the verge of announcing a major discovery.	Ilmuwan ana ing ambang ngumumake panemuan gedhe.
The work requires technical expertise.	Pakaryan kasebut mbutuhake keahlian teknis.
The word spread quickly, accompanied by tears.	Tembung nyebar kanthi cepet, diiringi tangisan.
steal away.	nyolong adoh.
All our houses are made of wood.	Kabeh omah kita digawe saka kayu.
The bride's face shone with joy.	Praupane penganten putri sumorot bungah.
Local cultures are threatened by global warming, the government warns.	Budaya lokal kaancam dening pemanasan global, pamrentah ngelingake.
I notice that you read.	Aku sok dong mirsani sing maca.
Her husband, who was gone, went home tonight.	Bojone sing wis ora ana, mulih bengi.
Are you sick?	Apa sampeyan lara?
The man made a dramatic pose.	Wong lanang kasebut nggawe pose dramatis.
State manufacturers produce fine furniture.	Produsen negara ngasilake perabotan sing apik.
There was a loud explosion of dry leaves.	Ana bledosan banter godhong garing.
The mountains shine in the shadows.	Gunung-gunung padhanging ayang-ayang.
The boss is so frustrated.	Bos dadi frustasi.
Overall, the economy remains sluggish.	Sakabèhé, ekonomi tetep sluggish.
The room was very sparse.	Kamar kasebut arang banget.
The hotel restaurant serves fresh fish daily.	Restaurant hotel serves iwak seger saben dina.
Due to a dispute over land, war broke out.	Amarga regejegan bab tanah, perang pecah.
The young men stopped, looking up at the sky.	Nom-noman kasebut mandheg, nyawang langit.
The virus is highly contagious.	Virus kasebut banget nular.
His words became serious.	Omongane dadi serius.
It was a rare and unusual opportunity.	Iku kesempatan langka lan mboten umum.
They need rain to water their plants.	Dheweke butuh udan kanggo nyirami tandurane.
The evening sun had set.	Srengenge sore wis surup.
Don’t be stupid to believe him.	Aja dadi bodho kanggo pracaya marang.
I'd love to see you play the violin.	Aku seneng ndeleng sampeyan main biola.
Read the last paragraph carefully.	Waca paragraf pungkasan kanthi teliti.
He was told to remain calm if anyone shouted.	Dheweke didhawuhi tetep tenang yen ana wong sing bengok-bengok.
This child is not my daughter.	Bocah iki dudu putriku.
The couple graduated on the same day.	Pasangan kasebut lulus ing dina sing padha.
He pointed at me three times and insulted me.	Dheweke nudingi aku kaping telu lan ngina aku.
He really wasn’t there that day.	Dheweke pancen ora ana ing dina iku.
The operation lasted for several hours.	Operasi kasebut nganti pirang-pirang jam.
Doctors ask patients many questions.	Dokter takon marang pasien akeh pitakonan.
Word processing must be used correctly.	Pangolah tembung kudu bisa digunakake kanthi bener.
Individuals performed these experiments.	Individu nindakake eksperimen kasebut.
There are other sources of oil besides the above.	Ana sumber lenga liyane kajaba ing ndhuwur.
Migrants are blamed for the declining fishing industry.	Para migran disalahake amarga industri perikanan sing mudhun.
He remembered the terrible things he had done.	Dheweke kelingan bab-bab elek sing wis ditindakake.
The reform meant that unemployment among my youth increased.	Reformasi kasebut tegese pengangguran ing kalangan pemuda saya tambah.
For example reading a newspaper.	Upamane maca koran.
You can see it out of the window.	Sampeyan bisa ndeleng metu saka jendhela.
It is better to use a soft bamboo stick.	Luwih becik nggunakake pucuk pring sing lembut.
The villagers will run out of water.	Wong-wong desa bakal kentekan banyu.
The telekinetic boy shows his power.	Bocah telekinetik kasebut nuduhake kekuwatane.
Books and articles are sometimes written about his work.	Buku lan artikel kadhangkala ditulis babagan karyane.
To start, you need two cups of brown sugar.	Kanggo miwiti, sampeyan butuh rong cangkir gula abang.
Some workers claimed to have been exploited.	Sawetara buruh ngaku wis dieksploitasi.
He has an excellent tenor voice.	Dheweke nduweni swara tenor sing apik banget.
She met former classmates and teachers.	Dheweke ketemu mantan kanca kelas lan guru.
After much hardship, he finally found work.	Sawise kasusahan gedhe, dheweke pungkasane nemoni kerja.
The crisis was quickly followed by others.	Krisis kasebut kanthi cepet diterusake dening liyane.
After his release, the detainee was found by police.	Sawise dibebasake, tahanan kasebut ditemokake dening polisi.
The sun soon disappeared.	Srengenge enggal ilang.
Sharks are actually fish.	Hiu iku sejatine iwak.
Experts agree that in general people have six sense organs.	Para ahli setuju manawa umume wong duwe enem organ indera.
He took steps to ensure privacy in a number of situations.	Dheweke njupuk langkah kanggo njamin privasi ing pirang-pirang kahanan.
Water is a liquid that is usually transparent.	Banyu minangka cairan sing biasane transparan.
There were locals fighting violently on the battlefield.	Ana wong lokal perang kanthi gagah prakosa ing paprangan.
The guest room has two double beds.	Kamar tamu duwe loro kasur pindho.
Water from sources is very dangerous.	Banyu saka sumber banget mbebayani.
The final draft will be completed tonight.	Draf pungkasan bakal rampung bengi iki.
Use a hammer and nails to fix the wall.	Gunakake palu lan paku kanggo ndandani tembok.
I hope you have a pleasant journey.	Mugi sampeyan duwe lelampahan penake.
People live in the grass with it.	Wong urip ing suket karoo.
Farmers plow the fields.	Petani ngluku sawah.
I like to rest after a busy day.	Aku seneng ngaso sawise dina sibuk.
The debate was broadcast live.	Debat kasebut disiarkan langsung.
The nation was shaken by the tragedy.	Bangsa kasebut gonjang-ganjing dening tragedi kasebut.
Now it should be done smoothly.	Saiki kudu rampung lancar.
The white stripes of the ridge glowed in the sunlight.	Belang-belang putih sigung kasebut sumunar ing sinar srengenge.
This resolution clearly violates federal law.	Resolusi iki jelas nglanggar hukum federal.
His eyes grew round.	Mripate mundhak bunder.
Plants are an important source of food and medicine.	Tanduran minangka sumber panganan lan obat-obatan sing penting.
The lawyer suggested that there be a trial.	Pengacara kasebut ngusulake supaya ana sidhang.
This little car is too heavy for me.	Mobil cilik iki abot banget kanggoku.
Lazy flying clouds crossed the morning sky.	Awan-awan mabur kesed nyabrang langit esuk.
The generous offer was rejected.	Penawaran loman kasebut ditolak.
This plant is useful in many ways.	Tanduran iki migunani ing pirang-pirang cara.
He has long been invisible.	Dheweke wis suwe ora katon.
Is this the meal you want? 	Apa iki jajanan sing dikarepake?
pitakone.	pitakone.
Is he a super hero, or just a human?	Apa dheweke pahlawan super, utawa mung manungsa?
Plans can be made.	Rencana bisa digawe.
Drinking cold water is just a dream.	Ngombe banyu adhem mung ngimpi.
The sound has a hoarse timbre.	Swara kasebut nduweni timbre serak.
Swarms of bees fly from flower to flower.	Swarms tawon mabur saka kembang kanggo kembang.
The younger one sat down.	Sing luwih enom lungguh.
Martha lives with her aunt.	Martha manggon karo buliké.
The previous government made some changes.	Pamrentah sadurunge nindakake sawetara owah-owahan.
The memory of his father flooded his mind.	Kelingan bapake mbanjiri pikirane.
All verb words have a present form.	Kabeh tembung kriya nduweni wujud saiki.
The blind man stood looking at the horizon.	Wong wuta iku ngadeg nyawang cakrawala.
It seemed to work out well in the end.	Iku ketoke bisa metu uga ing pungkasan.
Egypt is a country of contrasts and contradictions.	Mesir minangka negara sing kontras lan kontradiksi.
The pearl necklace holds the light.	Cangkeng mutiara kecekel cahya.
We consumed it in one gulp.	Kita dikonsumsi ing siji gulp.
He made a hand gesture.	Dheweke nggawe isyarat tangan.
The new train line will allow things to move faster.	Jalur sepur anyar bakal ngidini barang-barang bisa pindhah kanthi cepet.
To chop the vegetables into small pieces.	Kanggo chop sayuran dadi potongan cilik.
She agreed to go.	Dheweke sarujuk lunga.
The new store is next to the old one.	Toko anyar ana ing sandhinge sing lawas.
He picked up the fallen flowers.	Dheweke njupuk kembang sing tiba.
The last stage is the cost per ton.	Tahap pungkasan yaiku biaya saben ton.
I will have a glass of apple juice.	Aku bakal duwe segelas jus apel.
Investors are fascinated by the growth story.	Investor kepincut karo crita wutah.
The flying man fled to the village.	Wong sing mabur mlayu menyang desa.
The village was fired, looted, and burned.	Desa kasebut dipecat, dijarah, lan diobong.
Quality education should be available to all children.	Pendidikan kualitas kudu kasedhiya kanggo kabeh bocah.
Generally rainy, the area can be very green.	Umume udan, wilayah kasebut bisa dadi ijo banget.
The following claims have been established.	Pratelan ing ngisor iki wis ditetepake.
The prime minister apologized for his arrogant actions.	Perdhana mentri njaluk ngapura amarga tumindak sombong.
He used iron wire to gather the shelter.	Dheweke nggunakake kabel wesi kanggo ngumpulake papan perlindungan.
Some church members are sick now.	Sawetara anggota pasamuwan lara saiki.
Excessive crime rates are common in many developing countries.	Tingkat kejahatan sing akeh banget umum ing pirang-pirang negara berkembang.
It happens every day.	Iku kedadeyan saben dina.
He was always friendly and polite.	Dheweke tansah grapyak lan sopan.
Yellow lights flooded.	Lampu kuning kebanjiran.
But mosquitoes are everywhere.	Nanging nyamuk ana ing endi-endi.
Farmers inflate their pipes.	Petani ngembung pipane.
There was no progress in treatment.	Ora ana kemajuan ing perawatan.
Remove the display from the salad.	Mbusak tampilan saka salad.
A roadside cafe will provide cheap fish.	A warung pinggir dalan bakal nyedhiyani iwak mirah.
It would be far too busy for a picnic.	Iku bakal adoh banget sibuk kanggo piknik.
For example, he denies the language	Contone, dheweke mbantah basa kasebut
The smell smelled from the alley.	Ambune mambu mambu saka gang.
They were stirred into the sea.	Padha diaduk menyang segara.
Song and dance are part of many ancient cultures.	Tembang lan tari iku bagéyan saka akèh budaya kuna.
A small fire broke out in a nearby building.	Kebakaran cilik ana ing gedhong cedhak.
Rarely can these conditions be fatal.	Arang banget kondisi kasebut bisa nyebabake fatal.
Native speakers are important for language learning.	Penutur asli penting kanggo sinau basa.
When the star exploded, the galaxy was not ready.	Nalika lintange mbledhos, galaksi kasebut durung siyap.
The problem led to government action.	Masalah kasebut nyebabake tumindak pemerintah.
I have naturally dry skin and hair.	Aku duwe kulit lan rambut garing kanthi alami.
They sang and danced around the fire.	Padha nyanyi lan nari ngubengi geni.
The doctor advised me to exercise more.	Dokter menehi saran supaya luwih olahraga.
I slept with the television live.	Aku keturon karo televisi urip.
The exam was easily won by his brother.	Ujian kasebut gampang dimenangake dening sedulure.
Railroads connect the cities together.	Jalur sepur ngubungake kutha-kutha bebarengan.
College is boring.	Kuliah iku mboseni.
Maple trees are loaded with blooms.	Wit maple wis sarat karo mekar.
The fire was very hot.	Geni murub banget.
The rental manager promised that the board would not be paved.	Manajer nyewakake janji yen papan kasebut ora bakal diaspal.
She walked towards the living room.	Dheweke mlaku tumuju ruang tamu.
The crew made a courageous rescue effort.	Para kru nindakake upaya nylametake kanthi wani.
There was a strong smell of fish in the harbor.	Ana mambu iwak sing kuat ing pelabuhan.
The professor demanded that the students return the paper.	Profesor nuntut supaya para siswa mbalekake kertas kasebut.
Unshaven and unshowered, the man looks quite disheveled.	Unshaven lan unshowered, wong katon cukup disheveled.
The world certainly has problems.	Donya mesthi duwe masalah.
A plan has been formulated.	A rencana wis dirumuske.
Everyone expects you	Kabeh wong ngarepake sampeyan
The country has a complex system of natural resources.	Negara nduweni sistem sumber daya alam sing kompleks.
The sky was dark, even the moon was dark.	Langite peteng ndhedhet, sanajan rembulan peteng.
When snow is rapidly sublimated from the earth's surface,	Nalika salju disublimasi kanthi cepet saka lumahing bumi,
There was no point in arguing with him.	Ora ana gunane padu karo dheweke.
We need to remember the past.	Kita kudu ngelingi masa lalu.
The city is famous for its pottery.	Kutha iki misuwur kanthi tembikar.
The wind was heard crossing the plains.	Angin keprungu nyabrang dhataran.
This is one of the fundamental questions in science today.	Iki minangka salah sawijining pitakonan dhasar ing ilmu pengetahuan saiki.
My eggs are boiled.	Endhogku godhok.
Travel time shows little probability.	Wektu lelungan nuduhake kemungkinan cilik.
Reforms, if implemented, could bankrupt the city.	Reformasi, yen dileksanakake, bisa bangkrut kutha.
The working day is over.	Dina kerja wis rampung.
The death penalty is used once, but not often.	Hukuman mati digunakake sepisan, nanging ora asring.
The humid air came alive with the butterflies.	Hawa lembab dadi urip karo kupu-kupu.
Life expectancy is rising around the world.	Pangarep-arep urip mundhak ing saindenging jagad.
This is an endangered species.	Iki minangka spesies sing kaancam punah.
Einstein’s special theory of relativity predicted this phenomenon.	Teori relativitas khusus Einstein prédhiksi fenomena iki.
I don’t care about my health.	Aku ora nggatekake kesehatanku.
A shorter version of the story.	Versi crita sing luwih cendhek.
Save your thoughts for the kids.	Nyisakke pikiran kanggo bocah-bocah.
They met at an art exhibition.	Padha ketemu ing pameran seni.
The music makes us forget about our problems.	Musik kasebut nggawe kita lali babagan masalah kita.
A gentle breeze filled his face.	Angin sepoi-sepoi ngebaki raine.
Farmers try to plant crops in difficult conditions.	Petani nyoba nandur tanduran ing kahanan sing angel.
Every year, we host a hundred new engineers.	Saben taun, kita dadi tuan rumah satus insinyur anyar.
Witch was anemic.	Penyihir ana anemia.
The rain slowly fell.	Udan alon-alon tiba.
I can't communicate with the computer.	Aku ora bisa komunikasi karo komputer.
Don’t forget to read the book.	Aja lali maca buku.
He defines potatoes as a vegetable.	Dheweke nemtokake kentang minangka sayuran.
This behavior is approved by the brass top.	Prilaku iki disetujoni dening ndhuwur kuningan.
I declare him a winner!	Aku nyatakake dheweke dadi pemenang!
She carefully opened the porcelain cup.	Dheweke kanthi ati-ati mbukak cangkir porselen.
In winter, the mornings get colder.	Ing musim dingin, esuk dadi adhem.
He stretched his tired limbs.	Dheweke mbentang anggota awak sing kesel.
They greeted each passenger.	Wong-wong mau padha ngucap salam marang saben penumpange.
Compassion comes from human kindness.	Welas asih asale saka kabecikaning manungsa.
Often times of pollution.	Kali-kali kerep polusi.
Smoking is strictly prohibited in this store.	Ngrokok dilarang banget ing toko iki.
Sweat dripped down his neck.	Kringete mrebes mili ing gulu.
The soldiers he led were agile and not ruthless.	Prajurit-prajurit kang dipandhegani padha gesit lan ora kejam.
But this did not stop me from growing vegetables.	Nanging iki ora ngalangi aku tuwuh sayuran.
Use clean, cold water.	Gunakake banyu sing resik lan adhem.
The birds were flying, chirping happily.	Manuk-manuk padha mabur, kicau seneng.
Drivers are paid little.	Supir-supir dibayari sithik.
Many offices use a set of small dragon sculptures.	Akeh kantor nggunakake susunan patung naga cilik.
Many of the invading soldiers have settled on the ground.	Akeh tentara sing nyerang wis manggon ing tanah.
The government promises to release all political prisoners.	Pamrentah janji bakal mbebasake kabeh tahanan politik.
The campers pitched their tents in a peaceful field.	Para kemah padha pasang tarub ing lapangan kang ayem tentrem.
He slowed down, looking nervously around him.	Panjenenganipun alon mudhun, looking nervously watara wong.
The soldiers were brandishing swords.	Prajurit padha ngacungake pedhang.
I want to build something lasting and useful.	Aku pengin mbangun soko sing langgeng lan migunani.
A huge explosion shook the neighborhood.	Jeblugan gedhe banget goyang tetanggan.
The company has an office in this house.	Perusahaan duwe kantor ing omah iki.
The complexity of the topic made him nervous.	Kompleksitas topik kasebut nggawe dheweke gugup.
Temperatures dropped rapidly this week.	Suhu mudhun kanthi cepet minggu iki.
We saw wildlife as we approached the door.	Kita weruh satwa liar nalika nyedhaki lawang.
The bomb was very damned.	Bom kasebut dikutuk banget.
They analyze the damage.	Padha nganalisa karusakan.
The dish was far too salty.	Piring kasebut adoh banget asin.
Bread and milk are good sources of protein.	Roti lan susu minangka sumber protein sing apik.
Show it to me!	Tampilake marang aku!
Shake the bottle vigorously.	Goyangake botol kanthi keras.
The numbers are still unaudited.	Angka kasebut isih ora diaudit.
I have to study hard.	Aku kudu sinau tenanan.
Sleep on a straw mattress.	Turu ing kasur jerami.
The cargo ship crashed in a violent storm.	Kapal kargo ambruk ing badai ganas.
Please have a piece of chocolate cake for me.	Mangga sepotong kue coklat kanggo kula.
Some people think that the earth is flat.	Sawetara wong mikir yen bumi iki datar.
They trapped a leopard in a pit.	Padha kepepet macan tutul ing jugangan.
The thief hid in the bushes.	Maling ndhelik ing grumbul.
All languages ​​come from a single root.	Kabeh basa asale saka siji root.
Vas is as old as our marriage.	Vas iku wis lawas minangka marriage kita.
His work with unfortunate people is well known.	Pakaryane karo wong sing apes dikenal akeh.
When the sun had set, the rays turned everything to gold.	Nalika srengenge wis surup, sinar kasebut ngowahi kabeh dadi emas.
The drug has proven to be very effective against the flu.	Obat kasebut kabukten efektif banget nglawan flu.
Some jobs require unique skills.	Sawetara proyek mbutuhake katrampilan sing unik.
He hopes to gain more power.	Dheweke ngarep-arep entuk kekuwatan luwih akeh.
Historical documents are in poor condition.	Dokumen sejarah ana ing kahanan sing ora apik.
Here, it is prohibited.	Ing kene, dilarang.
The young man affections her eagerly.	Wong enom affections dheweke eagerly.
The elderly singer’s father shook hands with his son.	Bapake penyanyi sing wis sepuh salaman karo putrane.
Please pass me that knife.	Mangga pass kula piso sing.
Looking for land to buy?	Nggolek tanah kanggo tuku?
A few years ago, skateboarders visited the area.	Sawetara taun kepungkur, pemain skateboard ngunjungi wilayah kasebut.
It is known that air pollution causes lung problems.	Wis dingerteni manawa polusi udara nyebabake masalah paru-paru.
Berries are also high in fiber.	Woh wohan beri uga akeh serat.
The train thundered in the dark of night.	Sepur gludhug ing wengi kang peteng ndhedhet.
Tomatoes are prone to blight.	Tomat rentan kanggo blight.
This is a great time to buy a home.	Iki wektu sing tepat kanggo tuku omah.
One hundred and two people died here.	Satus loro wong mati ing kene.
He refused to talk to me.	Dheweke ora gelem ngomong karo aku.
Many of them were crushed while many of them advanced.	Akeh wong padha remuk nalika wong akeh padha maju.
Will it be my young son?	Apa bakal dadi anakku sing isih enom?
Favorite with Ladies.	Favorit karo Ladies.
Researchers continue to study the origin of life.	Para panaliti terus nyinaoni asal usul urip.
The young men firmly headed for the river.	Nom-noman kasebut kanthi mantep menyang kali.
Everyone’s responsibility is to stop global warming, he said.	Tanggung jawab saben wong yaiku mungkasi pemanasan global, ujare.
You can do it here.	Sampeyan bisa nindakake ing kene.
How is a sparrow made?	Carane sparrow digawe?
The scientists used the new equipment, and the experiment was a success.	Ilmuwan kasebut nggunakake peralatan anyar, lan eksperimen kasebut sukses.
Allusions like these are subtle and intriguing.	Allusions kaya iki subtle lan nyenengake.
Some animals are threatened.	Sawetara kewan kaancam.
You need more eggs.	Sampeyan butuh endhog liyane.
Who will you meet tonight?	Sapa sing bakal ketemu bengi iki?
The factory is very crowded.	Pabrike rame banget.
The lioness entered the cage.	Singa wadon mlebu ing kandhang.
The use of marijuana is prohibited.	Panganggone mariyuana wis dilarang.
He was accused of stealing money.	Dheweke dituduh nyolong dhuwit.
Trees provide oxygen and absorb harmful carbon dioxide.	Wit nyedhiyakake oksigen lan nyerep karbon dioksida sing mbebayani.
The security guard peered from the glass.	Satpam ngintip saka kaca.
Science relies on axioms, or assumptions, to proceed.	Ilmu gumantung marang aksioma, utawa asumsi, kanggo nerusake.
The thief entered the room.	Begal mlebu kamar.
Transparent glass is one of the more fragile materials.	Kaca transparan minangka salah sawijining bahan sing luwih rapuh.
Some women have successfully overcome these obstacles.	Sawetara wanita wis sukses ngatasi rintangan kasebut.
More seafood is available now.	Luwih akeh panganan laut kasedhiya saiki.
The bumble bee is a flying insect.	Bumble bee minangka serangga sing mabur.
We shoveled ice from the roof.	We shoveled es saka gendheng.
These are not ordinary insects, he said.	Iki dudu serangga biasa, ujare.
Some politicians believe that external appearance is most important.	Sawetara politisi percaya yen penampilan njaba sing paling penting.
Some children suffer from eczema.	Sawetara bocah nandhang eksim.
Worship the holy gods.	Nyembah marang para dewa kang suci.
This soup is not too spicy.	Sup iki ora pedhes banget.
These letters are full of spelling errors.	Huruf-huruf iki kebak kesalahan ejaan.
His son was named after his grandfather.	Anake dijenengake miturut mbah kakunge.
The road here is narrow, and the traffic is slow.	Dalan ing kene sempit, lan lalu lintase alon.
It sounds like a circus.	Iku muni kaya sirkus.
Do not use chemicals that can dust your hair.	Aja nggunakake bahan kimia sing bisa gawe bledug rambut.
The narrator shakes his head.	Narator geleng-geleng kepala.
Before the event, he was very nervous.	Sadurunge acara, dheweke gugup banget.
International courts ban the use of nuclear weapons.	Pengadilan internasional nglarang panggunaan senjata nuklir.
Therefore, we need a fiscal crisis.	Mulane, kita butuh krisis fiskal.
Vaccination is necessary for everyone.	Vaksinasi perlu kanggo kabeh wong.
The rain fell outside.	Udan tiba ing njaba.
Building a border wall is out of the question.	Mbangun tembok tapel wates ora ana pitakonan.
Your hair is amazing!	Rambutmu apik tenan!
Long lines are formed on the outside of the building.	Garis dawa dibentuk ing njaba bangunan.
A strong wind blew the curtains in a rage.	Angin banter nyebul gorden sing nesu banget.
This sentence has an ungrammatical construction.	Ukara iki nduweni konstruksi sing ora gramatis.
So, how can it affect low -income families?	Dadi, kepiye carane bisa mengaruhi kulawarga sing duwe penghasilan sithik?
He hopes he will win the match.	Dheweke ngarepake dheweke bakal menang pertandhingan kasebut.
Opposition leaders are accused of corruption.	Pimpinan oposisi didakwa korupsi.
The character is adept at scale walls.	Karakter kasebut mahir ing tembok skala.
She took a bite out of the casserole.	Dheweke njupuk cokotan saka casserole.
No one is sure what went wrong.	Ora ana sing yakin apa sing salah.
Stealing other people's belongings.	Nyolong barange wong liya.
My favorite cat was found dead in the garage.	Kucing favorit ditemokake mati ing garasi.
He was too old to know.	Dheweke wis tuwa banget kanggo ngerti.
The presidential announcement came with a small warning.	Pengumuman presiden teka kanthi peringatan cilik.
New cars weigh less than old cars.	Mobil anyar bobote kurang saka mobil lawas.
I’ll show you a map of the city tonight.	Aku bakal nuduhake peta kutha bengi iki.
The gathering was held by local farmers.	Pakumpulan kasebut dianakake dening petani lokal.
Until they gained fame.	Nganti padha entuk ketenaran.
Three people collect garbage on the island.	Telung wong ngumpulake sampah ing pulo iki.
In some states, it is the law.	Ing sawetara negara, iku hukum.
Move away from the fire!	Pindhah adoh saka geni!
Usually people think like that.	Biasane wong mikir kaya ngono.
The road is now wide and smooth.	Dalan saiki amba lan mulus.
His father was afraid, but his mother was angry.	Bapake wedi, nanging ibune nesu.
Generally people think that a vegetarian diet is healthy.	Umume wong mikir yen diet vegetarian iku sehat.
The price of bread is very expensive.	Regane roti larang banget.
Margaret is tall enough for her age.	Margaret cukup dhuwur kanggo umure.
This bridge is under construction.	Jembatan iki lagi dibangun.
The scheme sparked widespread protests.	Skema kasebut nyebabake protes sing nyebar.
In the center of town there is a train museum.	Ing tengah kutha ana museum sepur.
The storm lasted for an hour.	Badai suwene sejam.
He should not have left the documents.	Dheweke kudune ora ninggalake dokumen kasebut.
When do we leave? 	Nalika kita mangkat?
she asked.	dheweke takon.
Sam is often busy running a bakery.	Sam asring sibuk mbukak toko roti.
The wedding ring fell to the floor.	Cincin kawin tiba ing lantai.
She was very conscientious.	Dheweke banget conscientious.
The walls are very thick.	Temboke kandel banget.
The bike was parked on the side of the road.	Sepedha nyender ing pinggir dalan.
He considered fleeing the country.	Dheweke nimbang ngungsi saka negara.
But its use has been limited.	Nanging panggunaane wis diwatesi.
Many farmers complained about unfair treatment by the government.	Akeh petani sing sambat babagan tumindak sing ora adil dening pemerintah.
The holiday was a lot of fun	Liburan kasebut nyenengake banget
The city is famous for its theaters.	Kutha iki misuwur kanthi teater.
My authorities added frustration.	Panguwasa saya tambah frustasi.
This phrase sometimes means “west”.	Ukara iki kadhangkala ateges "kulon".
Each family has two cars.	Saben kulawarga duwe mobil loro.
Some are altruistic, while others exploit others.	Sawetara altruistik, dene liyane ngeksploitasi liyane.
The deal was announced without permission.	Kesepakatan kasebut diumumake tanpa idin.
The plate is empty.	Piring kosong.
The sea roared beneath the azul.	Segara gumebyar ing sangisore azul.
She angrily slammed the door.	Dheweke nesu mbanting lawang.
He stood up first, then calmly dragged his hand away.	Dhèwèké ngadeg dhisik, banjur anteng nyeret tangané.
Humans do not raise cattle to this day.	Manungsa ora ternak sapi nganti jaman saiki.
She held the blistering summer sun.	Dheweke nahan srengenge musim panas sing blistering.
Everyone knows the dangers of nuclear radiation.	Kabeh wong ngerti bahaya radiasi nuklir.
The crops were damaged.	Tetaneman padha rusak.
Pick up some candles along the way.	Pick munggah sawetara lilin ing dalan.
He has a thin mustache.	Dheweke duwe kumis tipis.
Impulsive by nature, he constantly creates obstacles.	Impulsif kanthi alam, dheweke terus-terusan nggawe alangan.
Squirrels are found in all areas of the northern hemisphere.	Bajing ditemokake ing kabeh wilayah ing belahan bumi sisih lor.
His hands trembled, but he waved.	Tangane gemeter, nanging dheweke nglambai.
The district is famous for its wine.	Distrik iki misuwur amarga anggur.
The principal succumbed to public pressure.	Kepala sekolah nyerah marang tekanan umum.
A blast illuminates the sky.	Jeblugan madhangi langit.
Water is used for drinking, washing and preparing food.	Banyu digunakake kanggo ngombe, ngumbah lan nyiapake panganan.
The houses are very cheap.	Omah-omah kuwi murah banget.
He pulled his hand away.	Dheweke narik tangane.
It set him off barking for all his worth.	Iku nyetel wong mati barking kanggo kabeh kang worth.
He ordered everyone to leave.	Dheweke mrentah kabeh wong lunga.
I have reached the limit of my abilities.	Aku wis tekan wates kemampuanku.
Generally people are lucky to prevent an epidemic of rickets.	Umume wong begja kanggo nyegah epidemi rickets.
Biologists explain the theory of abiogenesis.	Ahli biologi nerangake teori abiogenesis.
The deed was not recorded.	Akte kasebut ora dicathet.
He lived with shame and hatred.	Dheweke urip kanthi rasa isin lan sengit.
The rational mind is a finite mind.	Pikiran sing rasional yaiku pikiran sing winates.
As a result, the country failed to join the league.	Akibaté, negara kasebut gagal gabung karo liga.
It will be about two months.	Bakal kira-kira rong sasi.
Police arrested the murder suspect.	Polisi nangkep tersangka pembunuh.
The trees in this forest use energy efficiently.	Wit ing alas iki nggunakake energi kanthi efisien.
The company eventually went bankrupt.	Perusahaan kasebut pungkasane bangkrut.
Many parts of the body are very vulnerable.	Akeh bagean awak sing rawan banget.
The young couple met and got married in the city.	Pasangan enom ketemu lan nikah ing kutha.
These resources are scarce.	Sumber daya kasebut saya sithik.
We erected a stone building to mark the passing.	Kita ngedegake bangunan watu kanggo tandha sing liwat.
Dust storms are more common on wind -swept plains.	Badai bledug luwih kerep ana ing dhataran sing kesapu angin.
Do your best to stay calm and move forward.	Nggawe sing paling apik kanggo tetep tenang lan terus maju.
Tigers are difficult animals to catch.	Macan minangka kewan sing angel dicekel.
They were, they were quarreling, separate and yet one.	Padha, padha padu, misah lan durung siji.
Economic numbers are not encouraging.	Angka ekonomi ora nyemangati.
All those attending the lecture brought notebooks and pens.	Kabeh sing melu kuliah nggawa buku tulis lan pulpen.
Soybean prices fell, driving farmers out of business.	Rega kedhele ambruk, ngusir petani saka bisnis.
The government learned little from the matter.	Pamrentah sinau sethithik saka urusan kasebut.
It is derived from castor oil.	Iku asalé saka lenga castor.
It affects everyone.	Iku mengaruhi kabeh wong.
He describes himself as a simple poet.	Dheweke nggambarake awake minangka pujangga sing prasaja.
Families, struggling to meet their needs, asked for help.	Kulawarga, sing berjuang kanggo nyukupi kebutuhan, njaluk bantuan.
Mice will live.	Tikus bakal urip.
She wants to meet her sister again.	Dheweke kepengin ketemu maneh karo adhine.
The relationship of parents with children.	Hubungane wong tuwa karo anak.
A band played on the dance floor.	A band diputer ing lantai Karawitan.
This is a tall sailboat.	Iki minangka prau layar sing dhuwur.
He was almost the same height.	Dheweke meh padha karo dhuwure.
The purpose is to invite students into the auditorium.	Tujuane yaiku ngundang siswa menyang auditorium.
Colorful baby bottles, often with cartoon characters.	Botol bayi warna-warni, asring nganggo karakter kartun.
Technological advances have reduced car accidents.	Kemajuan teknologi wis nyuda kacilakan mobil.
Struct that represents a number of numbers.	Struct sing makili sawetara nomer.
A contract signed between two parties is binding.	Kontrak sing ditandatangani antarane loro pihak iku mengikat.
I’m not willing to pay back a single cent.	Aku ora gelem mbayar maneh siji sen.
Party tomorrow.	Pesta sesuk.
Restrain her gently.	Ngempet dheweke alon-alon.
For the public, the official responsibility of this person means	Kanggo publik, tanggung jawab resmi wong iki tegese
It is an aristocratic title.	Iku judhul aristokrat.
The rack is warped.	Rak wis warped.
The region has abundant oil reserves.	Wilayah iki nduweni cadangan minyak sing akeh banget.
We need to make exceptions for our children.	Kita kudu nggawe pangecualian kanggo anak kita.
Take your car to a mechanic.	Bawa mobil sampeyan menyang mekanik.
Life in the city is very expensive.	Urip ing kutha larang banget.
Fierce battles are in the streets.	Paprangan sengit ana ing lurung-lurung.
The most famous zoo inhabitant is the orangutan.	Pendhudhuk kebon binatang sing paling misuwur yaiku orangutan.
Because only they survived.	Amarga mung padha slamet.
The earth is more inclined than that	Bumi luwih miring tinimbang
His general is experiencing a crisis of confidence.	Jendralipun ngalami krisis kapercayan.
He listened intently to his teacher.	Dheweke ngrungokake kanthi teliti marang guru.
She drew porn on the bedroom wall.	Dheweke nggambar saru ing tembok kamar turu.
An educated man, he is.	Wong sing berpendidikan, dheweke.
The ship has a great captain.	Kapale duwe kapten gedhe.
The setting sun was blazing with fire in the desert.	Srengenge surup nyekar murub murub ing ara-ara samun.
Intensive debate was on the minds of journalists.	Debat intensif ana ing pikirane wartawan.
Here we will meet him.	Ing kene kita bakal ketemu dheweke.
You should not smoke in this room.	Sampeyan ngirim ora ngrokok ing kamar iki.
Many species have become extinct due to human activity.	Akeh spesies sing wis punah amarga aktivitas manungsa.
She was happy with me.	Dheweke seneng karo aku.
They can fly!	Padha bisa mabur!
He would travel to the rainforest.	Dheweke bakal lelungan menyang alas udan.
In the area there were many robberies.	Ing wilayah kasebut ana akeh rampokan.
Sailing is easier than swimming.	Sailing luwih gampang tinimbang nglangi.
In this area, many orchards.	Ing wilayah iki, akeh kebon woh-wohan.
Tomorrow will be sunny, but cool.	Sesuk bakal cerah, nanging kelangan.
We first met at a wedding at his house.	Kita pisanan ketemu ing pesta ing omahe.
He wrote the entry in neat and legible handwriting.	Dheweke nulis entri ing tangan sing rapi lan bisa diwaca.
Diligent study arouses curiosity.	Sinau kanthi tekun nuwuhake rasa penasaran.
Clean bottled water.	Banyu resik botol.
Throw away the packaging, please.	Mbuwang bungkusan, mangga.
Children have a soft spot in their minds for animals.	Anak duwe titik alus ing atine kanggo kewan.
Upon arrival, she danced a little longer.	Sawise teka, dheweke nari rada suwe.
About a hundred people were waiting to enter.	Kira-kira satus wong padha ngenteni mlebu.
The convict has been convicted of murder.	Narapidana kasebut wis dihukum amarga mateni.
Recent polls show general support for the proposal.	Jajak pendapat anyar nuduhake dhukungan umum kanggo proposal kasebut.
The indigenous population in my country is growing.	Populasi pribumi ing negara saya tambah akeh.
I was talking to a friend on the phone.	Aku ngomong karo kanca ing telpon.
These stories will be unfamiliar.	Crita-crita kasebut bakal dadi ora pati ngerti.
Lots of fresh water falling from the sky.	Akeh banyu seger tiba saka langit.
He was wearing a captain's uniform.	Dheweke nganggo seragam kapten.
The soldiers were standing around the leader.	Prajurit padha ngadeg ngubengi pimpinane.
Rising temperatures have caused problems.	Suhu mundhak wis nyebabake masalah.
Cities in this area are the same	Kutha ing wilayah iki padha
Exam results will be available next week.	Asil ujian bakal kasedhiya minggu ngarep.
The whole neighborhood chose him.	Lingkungan kabeh milih dheweke.
The temple was built to honor the local deities.	Candhi iki dibangun kanggo ngurmati dewa lokal.
To the south, the mountains stand tall, jagged and expensive.	Ing sisih kidul, gunung-gunung ngadeg dhuwur, jagged lan larang.
It’s more effort than it’s worth.	Iku luwih gaweyan saka iku worth.
First, a small potato peel.	Pisanan, pil kentang cilik.
Some were as wild as the wind.	Sawetara padha alam bébas kaya angin.
Some soldiers fought valiantly against the invaders.	Sawetara prajurit perang kanthi gagah berani nglawan penjajah.
Those who eat such bread do not die.	Sing mangan roti kuwi ora mati.
During mating, females lay eggs in animal feces.	Ing mangsa kawin, betina nglebokake endhog ing kotoran kewan.
The gods were angry with their people.	Para dewa duka marang bangsane.
They often send the children to bed earlier.	Dheweke kerep ngirim bocah-bocah turu luwih awal.
In battle, he loses his hand.	Ing perang, dheweke kelangan tangane.
Heavy snow makes driving difficult.	Salju sing gedhe banget nyebabake nyopir angel.
He was not interested in me.	Dheweke ora minat karo aku.
The King clapped his hands.	Sang Prabu keplok tangan.
He worked hard, day and night.	Dheweke kerja keras, awan lan wengi.
Tiptoeing slowly up the stone stairs.	Tiptoeing alon munggah undhak-undhakan watu.
I will wait at the train station.	Aku bakal ngenteni ing stasiun sepur.
The large yellow butterflies were diving into the grass.	Kupu-kupu kuning sing gedhe-gedhe padha nyemplung ing suket.
The skin turns red after exposure to sunlight.	Kulit dadi abang sawise kena sinar srengenge.
Small towns are best avoided, he said.	Kutha cilik sing paling apik dihindari, ujare.
I suffered a small defeat today.	Aku ngalami kekalahan cilik dina iki.
Scientists disagree about the origin of the universe.	Para ilmuwan ora setuju babagan asal-usul alam semesta.
Even a casual look will show that he is angry.	Malah katon sembrono bakal nuduhake yen dheweke nesu.
Sharp stones cut the ice.	Watu landhep ngethok es.
The main export is rice.	Ekspor utama yaiku beras.
The oral exam is only an hour away.	Ujian lisan mung sejam.
The leaders of the country are trying to create cultural unity.	Para pemimpin negara nyoba nggawe persatuan budaya.
The house is gloomy and quiet.	Omah iku surem lan sepi.
The disease is endemic in this region.	Penyakit iki endemik ing wilayah iki.
Drama stars are popular movie stars.	Bintang drama minangka bintang film populer.
The judge ordered the man to pay a fine.	Hakim mrentahake wong lanang kasebut mbayar denda.
He knew very well the townspeople.	Dheweke ngerti banget karo warga kutha.
Water vapor is expelled from the volcano.	Uap banyu diusir saka gunung geni.
The most important decision right now is career choice.	Keputusan sing paling penting saiki yaiku pilihan karir.
A handful of nuts costs one dollar.	Sakepel kacang regane siji dolar.
Past generations planted fields for wheat.	Generasi kepungkur nandur sawah kanggo gandum.
He wiped the wet grass from his chin.	Dheweke ngusap suket sing teles saka dagu.
Rain guess the task.	Udan teka tugas.
Every day, the report shows an increase in food prices.	Saben dina, laporan kasebut nuduhake kenaikan rega panganan.
She packed her things and left.	Dheweke ngemas barang-barange lan lunga.
The forest is the perfect place for camping.	Alas iku panggonan sampurna kanggo camping.
The challenge is enormous.	Tantangan iku gedhe tenan.
There is no evidence that the lock was damaged.	Ora ana bukti yen kunci kasebut dirusak.
She ate half a chicken, washed down with cola.	Dheweke mangan setengah pitik, dikumbah nganggo cola.
Tugase angel.	Tugase angel.
Enthusiasm for this project has waned.	Antusiasme kanggo proyek iki wis suda.
Cinnamon powder is sometimes added to baked goods.	Kayu manis bubuk kadhangkala ditambahake ing barang panggang.
In addition to agriculture, local residents raise cattle.	Saliyane tetanèn, pendhudhuk lokal ternak sapi.
The floorboards were creaking as he climbed the stairs.	Papan-papan lantai creaking nalika dheweke munggah ing undhak-undhakan.
Many games are available, including chess.	Akeh game kasedhiya, kalebu catur.
The harsh living conditions of the settlers led to a violent revolution.	Kahanan urip sing atos para pemukim nyebabake revolusi kekerasan.
Everyone looks confused.	Kabeh wong katon bingung.
She looked out of the window, lost in thought.	Dheweke nyawang metu saka jendhela, ilang ing pikirane.
She prefers to read her book in the evening.	Dheweke luwih seneng maca bukune ing wayah sore.
They arrived late to arrive.	Padha teka telat kanggo rawuh.
I put the linguine in a pot of boiling water.	Aku sijine linguine ing pot banyu nggodhok.
Some philosophers claim that love is the highest virtue.	Sawetara filsuf ngaku yen katresnan iku kabecikan sing paling dhuwur.
The call is answered.	Telpon dijawab.
Retired mechanics want to keep working.	Mekanik pensiunan pengin terus kerja.
I tried to prepare the tea.	Aku nyoba nyiyapake teh.
It’s somewhere near town.	Iku nang endi wae cedhak kutha.
I prefer to read three books about travel.	Aku luwih seneng maca telung buku babagan perjalanan.
He looked up the hill in the distance.	Dheweke nyawang bukit sing adoh.
It’s a short book, really.	Iku buku singkat, tenan.
Don’t worry if it’s too late.	Aja kuwatir yen telat.
This will make it impossible to proceed.	Iki bakal nggawe ora bisa nerusake.
Bread is a staple food.	Roti minangka panganan pokok.
The atmosphere is conducive to learning.	Suasanane kondusif kanggo sinau.
His immature behavior was very embarrassing.	Kelakuane sing durung dewasa banget ngisin-isini.
The ship broke in two.	Kapal pecah dadi loro.
With a quiet and distant voice	Kanthi swara sing tenang lan adoh
We examine our city museum.	Kita nliti museum kutha kita.
Cheer on your classmates!	Surak-surak kancamu sak kelas!
We’re eating pizza for dinner.	Kita lagi mangan pizza kanggo nedha bengi.
Boy, he dreamed of freedom.	Budak, dheweke ngimpi kebebasan.
It rose majestically from the woods.	Iku wungu megah saka alas.
A group of nurses stopped by today.	Klompok perawat mampir dina iki.
Stop talking.	Mungkasi ngomong.
This shows that he is hiding something.	Iki nuduhake yen dheweke ndhelikake soko.
First, you need to add half a cup of milk.	Kaping pisanan, sampeyan kudu nambah setengah tuwung saka susu.
He owns several houses.	Dheweke duwe sawetara omah.
This process can be described by an equation.	Proses iki bisa diterangake kanthi persamaan.
I work tonight.	Aku kerjo bengi.
He paused, uncertainly.	Dheweke ngaso, ora mesthi.
There is a lot of carbon dioxide in the atmosphere	Ana akeh karbon dioksida ing atmosfer
We passed a place that said ‘no dumping’.	Kita ngliwati papan sing tulisane 'no dumping'.
Slope to the right.	Slope malik nengen.
Likewise, it will appeal to March marketing.	Mangkono uga, bakal banding marketing Maret.
Wheat grows rapidly.	Gandum tuwuh kanthi cepet.
The music is fun.	Musike nyenengake.
The region is known for its high quality wines.	Wilayah iki dikenal kanggo anggur kualitas dhuwur.
The train leaves the station at dusk.	Sepur ninggalake stasiun nalika magrib.
It's hard to say.	Omongane angel.
I tasted the goat cheese, finding it quite mild.	Aku ngrasakake keju wedhus, nemokake iku cukup entheng.
She jumped to her feet, surprised.	Dheweke mlumpat ngadeg, kaget.
It is a fact that pollution is a serious problem.	Iku kasunyatan sing polusi masalah serius.
He stepped up and edged her back gently.	Panjenenganipun jumangkah munggah lan edged dheweke alon-alon bali.
These apples are full of vitamins.	Apel iki kebak vitamin.
However, the golden eagle remains unmatched.	Nanging, elang emas tetep ora ana tandhingane.
Do you want to see art?	Apa sampeyan pengin ndeleng seni?
There are people or people covering the space.	Ana wong utawa sing nutupi papan sing nutupi.
Put the colander through the pan.	Sijine colander liwat telusur.
We assume responsibility for any errors.	Kita nganggep tanggung jawab kanggo kesalahan apa wae.
They have very little involvement with the family.	Padha duwe sethitik banget keterlibatan karo kulawarga.
She always wore the same clothes and hairstyle.	Dheweke tansah nganggo sandhangan lan gaya rambut sing padha.
The new assistant will imagine me.	Asisten anyar bakal mbayangake aku.
The government prohibits the use of firearms for hunting.	Pamrentah nglarang nggunakake senjata api kanggo mburu.
Add a teaspoon of cinnamon.	Tambah sendok teh kayu manis.
Try to make everyone happy and you won’t please anyone.	Coba gawe seneng kabeh wong lan sampeyan ora bakal nyenengake sapa wae.
There was a car collision with a bus.	Ana mobil tabrakan karo bis.
The sky is bright.	Langite padhang.
The area is known for its sunny days in late autumn.	Wilayah kasebut dikenal amarga srengenge srengenge ing pungkasan musim gugur.
Already so rich, my friend retired.	Wis dadi sugih, kancaku pensiun.
The authorities are most concerned.	Panguwasa paling prihatin.
The ground reaches a new height.	Lemah tekan dhuwur anyar.
The queen and king have separate bedrooms.	Ratu lan raja duwe kamar turu sing kapisah.
It was the most perfect summer ever.	Iku mangsa panas paling sampurna tau.
Time for evening tea.	Wektu kanggo teh sore.
The border is a place of frequent controversy.	Tapel wates iku dadi panggonan kerep padudon.
Death is not the end.	Pati ora pungkasan.
Aspergillus species produce antibiotics.	Spesies aspergillus ngasilake antibiotik.
Pirates board cargo ships.	Bajak laut numpak kapal kargo.
My family came from abroad.	Kulawargaku teka saka luar negeri.
The lights started flashing, then all off.	Lampu-lampu wiwit kelip-kelip, banjur mati kabeh.
There are four buttons on the left.	Ana papat tombol ing sisih kiwa.
The scandal is on the front page.	Skandal kasebut ana ing kaca ngarep.
Many animals mate for a living.	Akeh kewan kawin kanggo urip.
Detectives listened to the alibi.	Detektif ngrungokake alibi.
The itinerary has been carefully planned.	Itinerary wis direncanakake kanthi teliti.
This method makes recycling easy.	Cara iki nggawe daur ulang gampang.
Who is your favorite author?	Sapa penulis favoritmu?
Immediately, the children began to scream.	Sanalika, bocah-bocah wiwit nggero.
The company is building a new factory.	Perusahaan mbangun pabrik anyar.
He was educated, not afraid, with details.	Dheweke dididik, ora wedi, kanthi rincian.
Only a fraction of the image survives.	Mung bagian sekedhik saka gambar slamet.
Some countries are unfair like this.	Sawetara negara sing ora adil kaya iki.
He lives on the outskirts of this new town.	Dheweke manggon ing pinggiran kutha anyar iki.
The juice is mixed with flour to make a dough.	Jus dicampur karo glepung kanggo nggawe adonan.
All the villagers recently benefited from the water project.	Kabeh warga desa bubar entuk manfaat saka proyek banyu.
The branches of the trees were shaking slowly against the gentle wind.	Pang-pang wit-witan padha goyang-goyang alon-alon katempuh angin sing lirih.
Forest roads were once used by pilgrims.	Dalan alas biyen digunakake para peziarah.
A chemical process called electrolysis causes steel to bend.	Proses kimia sing disebut elektrolisis nyebabake baja mlengkung.
Beautiful sports cars fill the busy streets.	Mobil sport sing apik-apik ngebaki dalan sing rame.
The oven is not very hot.	Oven ora panas banget.
The mattress keeps the children in their place.	Matron njaga bocah-bocah ing panggonane.
The papers were scattered.	Kertas-kertas kasebut kasebar.
The birds then flew away.	Manuk-manuk mau banjur padha mabur.
Experimental treatments, which have long been rejected, have now been found to be effective.	Pangobatan eksperimental, sing wis suwe ditolak, saiki wis ditemokake kanthi efektif.
We have to fight these rumors.	Kita kudu nglawan gosip kasebut.
One will ascend the throne.	Salah sijine bakal munggah tahta.
The loud explosion disrupted the peace of the day.	Jeblugan banter ngrusak katentreman dina.
Excessive sun exposure can cause sunburn.	Panganggone srengenge sing berlebihan bisa nyebabake srengenge.
Few people know a lot about running a restaurant.	Sawetara wong ngerti akeh babagan mbukak restoran.
The smell is burning.	Ambune kobong.
The rod prevents the sturdy metal rod from bending.	Rod nyegah rod logam gagah saka mlengkung.
Every year, the number of murders increases.	Saben taun, jumlah pembunuhan mundhak.
Kids love to play.	Bocah-bocah seneng dolanan.
I hope you forgive me.	Mugi-mugi panjenengan ngapunten.
I suspect the call is from a foreign power.	Aku curiga sing nelpon saka daya manca.
Authorities hope to control the outbreak.	Panguwasa ngarep-arep bisa ngontrol wabah kasebut.
All the lions have been rescued.	Kabeh singa wis ditulungi.
This condition produces toxins in the body.	Kondisi iki ngasilake racun ing awak.
The community relies on local priests.	Komunitas gumantung ing imam lokal.
How many sheep and goats do you have?	Pira wedhus lan wedhusmu?
It was agreed that he should get a job.	Wis disepakati yen dheweke kudu entuk kerja.
The factory is closed.	Pabrik ditutup.
The Pope has anointed this man to lead the church.	Paus wis njebadi wong iki kanggo mimpin pasamuwan.
The day was rainy when I returned from dinner.	Ing dina iku udan nalika bali saka nedha bengi.
The school is closed for a week.	Sekolah ditutup seminggu.
The locals have a tender feeling for the trees.	Wong-wong lokal nuwuhake perasaan lembut marang wit-witan kasebut.
Homeless families live in tents on the square.	Kulawarga sing ora duwe omah manggon ing tenda ing alun-alun.
I want you to take responsibility for your work.	Aku pengin sampeyan njupuk tanggung jawab kanggo karya.
The forests in this area have been preserved.	Alas ing wilayah iki wis dilestarekake.
This is an enlightening experience.	Iki pengalaman enlightening.
If the system is shut down, it makes noise.	Yen sistem ditutup, iku ndadekake gangguan.
The police arrived, and soon everything was quiet.	Polisi teka, lan ora suwe kabeh dadi sepi.
What is the name of the school?	Apa jeneng sekolah?
Patients pale dramatically after diagnosis.	Pasien pucet kanthi dramatis sawise diagnosa.
It takes effort to reach the top.	Butuh gaweyan kanggo tekan puncak.
The crime rate is down sharply.	Tingkat kejahatan mudhun banget.
He gives an overview of the difficulty of the task.	Dheweke menehi gambaran babagan angel tugas kasebut.
The cat growled loudly.	Kucing kasebut ngomel banter.
The professor was very pleased with his work.	Profesor kasebut seneng banget karo karyane.
The city is plunged into chaos.	Kutha iki kecemplung ing kekacauan.
The dictionary should be on the top shelf.	Kamus kudu ana ing rak ndhuwur.
He spends a lot of time writing computer programs.	Dheweke nglampahi akeh wektu kanggo nulis program komputer.
Too much sugar is bad for teeth.	Kakehan gula ora becik kanggo untu.
In the ocean there are many radioactive substances.	Ing jero segara ana akeh zat radioaktif.
The thief fled the scene naked.	Begal mlayu saka TKP kanthi wuda.
No, it's not.	Ora, ora iku.
I poured milk into my coffee.	Aku nyiram susu menyang kopiku.
The disappearance of your father remains a mystery.	Sirnane bapakmu tetep dadi misteri.
Police have not confirmed the identity of the suspect.	Polisi durung konfirmasi identitas tersangka.
If a thief is caught, he will be punished.	Yen maling kecekel, dheweke bakal diukum.
He landed awkwardly and broke his arm.	Dheweke ndharat kanthi kikuk lan patah tangane.
Some matchsticks are too long.	Sawetara matchsticks dawa banget.
She cried as the procession passed.	Dheweke nangis nalika prosesi liwat.
The province is famous for producing exotic flowers.	Provinsi iki misuwur ngasilake kembang sing eksotis.
Jane blonde hair.	Jane rambute pirang.
The trade winds blew cloudy and far away.	Angin dagang nyebul mendhung lan adoh.
We have to explore the world beyond our own.	We kudu njelajah donya ngluwihi kita dhewe.
These people are the key to building this city.	Wong iki minangka kunci kanggo mbangun kutha iki.
The enzyme must be added to the reactor	Enzim kasebut kudu ditambahake ing reaktor
Dry and dry soil looks greener.	Tanah sing garing lan garing katon luwih ijo.
Gold is usually used in jewelry.	Emas biasane digunakake ing perhiasan.
No children were harmed.	Ora ana bocah sing cilaka.
He began the ritual by washing his hands.	Dheweke miwiti ritual kanthi ngumbah tangan.
Yesterday's roses were blooming.	Mawar wingi lagi mekar.
He died shortly after his arrest.	Dheweke tilar donya sakcepete sawise ditahan.
He has a different character every time.	Dheweke nduwe karakter sing beda saben wektu.
Photographers submit production photos.	Fotografer ngirim foto produksi.
The illuminator pulls the light in slowly.	Iluminator narik lampu kanthi alon-alon.
He collected many insects, mounted them, and analyzed their genitals.	Dheweke nglumpukake akeh serangga, dipasang, lan nganalisa alat kelamine.
On the horizon, the purple sky began to brighten.	Ing cakrawala, langit ungu wiwit padhang.
Smart entrepreneurs will constantly change their business plans.	Pengusaha sing pinter bakal terus-terusan ngganti rencana bisnis.
He said he would continue to travel.	Dheweke ujar manawa bakal terus lelungan.
One or the other appears in front of the door.	Siji utawa liyane katon ing ngarep lawang.
Police arrested two of the three people the next day.	Polisi nangkep loro saka telu wong ing dina sabanjuré.
The tea is free of impurities.	Teh kasebut bebas saka rereged.
The ball makes a crack when it hits the ground.	Werni kasebut nggawe retak nalika nempuh lemah.
He made a shooting range in his home.	Dheweke nggawe lapangan tembak ing omahe.
That solution will not be enough.	Solusi kasebut ora bakal cukup.
My computer is frozen.	Komputerku beku.
The move will become law next week.	Langkah kasebut bakal dadi undang-undang minggu ngarep.
The auroral view is a magical scene.	Tampilan auroral minangka pemandangan gaib.
A child who is good at math, noisy and talkative,	Bocah sing pinter matematika, rame lan omong,
Increasing numbers of immigrants threaten indigenous cultures.	Tambah akeh imigran ngancam budaya pribumi.
According to legend, it only took seven years.	Miturut legenda, mung butuh pitung taun.
They took their guns and set off into the woods.	Padha njupuk bedhil lan budhal menyang alas.
The work requires great precision.	Pakaryan kasebut mbutuhake presisi sing apik.
We must always be careful.	Kita kudu tansah ngati-ati.
The bright sun hung above.	Srengenge padhang nggantung ing ndhuwur.
When he was in school, he got good grades.	Nalika dheweke sekolah, dheweke entuk biji sing apik.
At the time, this was seen as revolutionary.	Ing wektu iku, iki katon minangka revolusioner.
There are some places you don’t have to go alone at night.	Ana sawetara panggonan sampeyan ora kudu pindhah piyambak ing wayah wengi.
Put the chopped beans in a blender.	Sijine kacang sing disigar ing blender.
Often there are leaks in the roof.	Asring ana bocor ing atap.
They married very young.	Padha nikah enom banget.
He slept longer than he ate.	Dheweke turu luwih suwe tinimbang mangan.
It was a perfect summer day.	Iku dina mangsa panas sampurna.
He lives in one of those big houses.	Dheweke manggon ing salah sawijining omah gedhe kasebut.
Everything has turned red.	Kabeh wis dadi abang.
This new development has important implications.	Pangembangan anyar iki nduweni implikasi penting.
Lunch is served in thirty minutes.	Nedha awan disedhiyakake ing telung puluh menit.
Disappointed parents hobbled over them.	Wong tuwa sing kuciwo hobbled liwat wong-wong mau.
Our most popular tourist attraction is the cathedral.	Objek wisata kita sing paling populer yaiku katedral.
He meets an elderly woman.	Dheweke nemoni wong wadon tuwa.
She winced as an electric saw cut through her arm.	Dheweke winced minangka gergaji listrik Cut liwat dheweke lengen.
This song is about falling in love.	Lagu iki babagan jatuh cinta.
The road in front is full of stones.	Dalan ing ngarepe kebak watu.
Remember, don’t touch the hot stove!	Elinga, aja ndemek kompor panas!
The horse shook his head.	Jaran kasebut nguncalake sirahe.
Thousands emphasize the plastered walls and floor tiles.	Ewonan nandheske tembok sing diplester lan lantai jubin.
The city has a proud history.	Kutha iki nduweni sejarah sing bangga.
It is important to try to maintain it.	Penting kanggo nyoba kanggo njaga.
Nine years have passed since the crash.	Sangang taun wis liwati wiwit kacilakan kasebut.
The man woke up with an electric alarm clock.	Wong iki tangi karo jam weker listrik.
She learned about restaurants in the neighborhood.	Dheweke sinau babagan restoran ing tetanggan.
The glasses on the table became warm.	Gelas ing meja dadi anget.
The building contains a dental office.	Bangunan kasebut ngemot kantor dental.
There were also strikes by such factory workers.	Ana uga mogok kerja dening buruh pabrik kuwi.
The kid's dog, suddenly snapped.	Asu sing dicekel bocah mau, dumadakan nyentak.
The eldest daughter is married.	Putri mbarep wis nikah.
The quote promotes peace and understanding.	Kutipan kasebut ningkatake perdamaian lan pangerten.
Schools must continue to repeat traditional action plans.	Sekolah kudu terus mulang rencana aksi tradisional.
Children often walk without shoes, especially in the summer.	Anak-anak kerep mlaku-mlaku tanpa sepatu, utamane ing mangsa panas.
Man wants to live forever.	Manungsa kepengin urip selawase.
The office does not look like a fairy castle.	Kantore ora nyawang kastil peri.
Our second project will be a bedroom window.	Proyek kapindho kita bakal dadi jendela kamar turu.
All plants are green.	Kabeh tanduran iku ijo.
Now the sheep is a national symbol.	Saiki wedhus dadi simbol nasional.
Opponents accepted the offer.	Lawan nampi tawaran kasebut.
Generally the sculpture collects dust in storage.	Umume patung kasebut nglumpukake bledug ing panyimpenan.
He called on the government to take action.	Dheweke njaluk pamrentah supaya tumindak.
His speech was delayed due to technical issues.	Pidatone telat amarga ana masalah teknis.
Limited space prevents us from discussing this.	Ruang winates nyegah kita ngrembug babagan iki.
Stay calm.	Tetep kalem.
The mountain can be seen from miles away.	Gunung kasebut bisa dideleng saka mil.
Give the soil a good soaking.	Menehi lemah soaking apik.
Scientists are particularly interested in coral reefs.	Para ilmuwan utamane kasengsem ing terumbu karang.
The store sells a variety of products.	Toko iki adol macem-macem produk.
This is a very common problem.	Iki minangka masalah sing umum banget.
This work requires a strong personal commitment.	Pakaryan iki mbutuhake komitmen pribadi sing kuat.
The work is complicated and requires many hands.	Pakaryan kasebut rumit lan mbutuhake tangan akeh.
Do not write anything on the board.	Aja nulis apa-apa ing papan tulis.
Try chicken, for example.	Coba pitik, umpamane.
Unicorns are rarely seen.	Unicorns arang katon.
The water dripped in the morning dew.	Banyune gumebyar ing embun esuk.
Allen likes to play chess.	Allen seneng main catur.
Capitalist countries produce a lot of pollution.	Negara-negara kapitalis ngasilake akeh polusi.
Instead, she dressed modestly.	Nanging, dheweke nganggo busana sing sopan.
The tendency to procrastinate, thus reducing your productivity.	Kecenderungan kanggo procrastinate, saéngga nyuda produktivitas sampeyan.
First, raid the kitchen for food and water.	Pisanan, gropyokan pawon kanggo pangan lan banyu.
The throne is intended for usurpers.	Dhampar wis dimaksudaké kanggo perampas.
Many birds migrate in the winter.	Akeh manuk migrasi ing mangsa.
The sweet little bird has a black face.	Manuk cilik sing manis duwe pasuryan ireng.
The dialects are the same.	Dialekne padha.
Police saw a black sedan.	Polisi weruh sedan ireng.
The creature is said to have mystical powers.	Makhluk kasebut diarani nduweni kekuwatan mistis.
A scientist found an enzyme that is still alive.	Sawijining ilmuwan nemokake enzim sing isih urip.
The flower bed was primly tended.	Amben kembang iki primly tended.
Heat and humidity will turn to steam, and escape.	Panas lan kelembapan bakal dadi uap, lan uwal.
Cut a box of butter from the blocks.	Cut kothak butter saka blok.
Please try hard to write an answer.	Mangga nyoba hard kanggo nulis jawaban.
So, he was questioned by the police.	Dadi, dheweke ditakoni polisi.
In some cultures, women make wine from wine.	Ing sawetara budaya, wanita nggawe anggur saka anggur.
He sat on the porch watching the sun rise.	Dheweke lungguh ing teras ndeleng srengenge srengenge.
The shortage of fuel caused the price to rise sharply.	Kekirangan bahan bakar nyebabake rega mundhak banget.
Give vegetables to the boys.	Menehi sayuran kanggo bocah lanang.
He sharpened his pencil carefully.	Dheweke ngasah potlot kanthi ati-ati.
She smirked sideways at him.	Dheweke smirked miring ing dheweke.
He has lost the war.	Dheweke wis kalah perang.
He decided to hide his sins.	Dheweke mutusake kanggo ndhelikake dosane.
She found the letter on the bottom of the parcel.	Dheweke nemokake layang ing sisih ngisor bingkisan.
These cells cannot be used.	Sel iki ora bisa digunakake.
Stay away from wild animals.	Tetep adoh saka kewan galak.
She has five sons.	Dheweke duwe anak lanang lima.
According to the chef, this cake was a big hit.	Miturut juru masak, kue iki dadi hit gedhe.
Done or almost done, housewives keep track of tasks.	Rampung utawa meh rampung, ibu rumah tangga tetep nglacak tugas.
I was invited to an official dinner tomorrow.	Aku diundang kanggo nedha bengi resmi sesuk.
The time spent on social media is definitely a waste of time.	Wektu sing ditindakake ing media sosial mesthi mbuwang wektu.
His head is bald.	Sirahe gundul.
The bright autumn leaves were falling from the trees.	Godhong musim gugur sing padhang padha tiba saka wit-witan.
Her eyes were swollen from crying.	Mripate bengkak amarga nangis.
He was not a rich man by any means.	Dheweke dudu wong sugih kanthi cara apa wae.
The city provides hundreds of free street lights.	Kutha iki nyedhiyakake atusan lampu jalan gratis.
The coastal area is famous for its abundant spice.	Wilayah pesisir kasebut misuwur kanthi rempah-rempah sing akeh banget.
The story is sad.	Ceritane sedih.
Wolves are ferocious predators.	Serigala minangka predator sing galak.
Uranium is used primarily to produce nuclear energy.	Uranium digunakake utamane kanggo ngasilake energi nuklir.
Her coach will make us fight.	Pelatih dheweke bakal nggawe kita padu.
My ears immediately clapped.	Kupingku langsung keplok.
This route is safer and faster.	Rute iki luwih aman lan luwih cepet.
The captain ordered the crew to cut the rope.	Kapten dhawuh marang punggawa kanggo ngethok tali.
His house was decorated with abundant flowers.	Omahe dihias karo kembang sing akeh banget.
He couldn’t make new friends.	Dheweke ora bisa nggawe kanca anyar.
They fly high.	Padha mabur dhuwur.
The party leader resigned.	Pimpinan partai mundur.
The scene is full of rubbish.	Sesawangane kebak sampah.
Failure to comply with regulations may result in fines.	Gagal netepi peraturan bisa nyebabake denda.
He took over the expansion project last year.	Dheweke njupuk alih proyek ekspansi taun kepungkur.
It is higher than any mountain.	Iku luwih dhuwur tinimbang gunung apa wae.
He approached her, eager to drink.	Dheweke nyedhaki dheweke, sregep ngombe.
Be careful, you can fall.	Ati-ati, sampeyan bisa tiba.
Few people visit this	Kurang wong sing ngunjungi iki
Some words have variable spellings.	Sawetara tembung duwe ejaan variabel.
The rats were washed away by the storm.	Tikus-tikus padha kakumbah dening prahara.
Gradually, some flowers began to bloom.	Sithik-sithik, sawetara kembang wiwit mekar.
The water here is very polluted.	Banyu ing kene banget polusi.
Reducing police protection will increase crime rates.	Pengurangan perlindungan polisi bakal ngunggahake tingkat kejahatan.
Summer is the best time for camping.	Musim panas iku wektu paling apik kanggo camping.
There was a loud explosion.	Ana bledosan banter.
The number of my tourists is increasing.	Jumlah turis saya tambah akeh.
Standing at the bottom of the arch, he waited patiently.	Ngadeg ing ngisor lengkungan, dheweke ngenteni kanthi sabar.
In the past few weeks, many people have contracted rubella.	Ing sawetara minggu kepungkur, akeh wong sing kena rubella.
The city was restored.	Kutha iki dibalèkaké.
His mouth fell.	Cangkeme ambruk.
The stock was down very early this morning.	Saham iki mudhun banget esuk.
Parents often notice that they are busy.	Wong tuwane kerep ngelingi yen dheweke lagi repot.
The company has a large warehouse where goods are carefully stored.	Perusahaan kasebut duwe gudang gedhe ing ngendi barang disimpen kanthi ati-ati.
The watch is silver with a blue leather strap.	Jam kasebut salaka kanthi tali kulit biru.
She is in debt.	Dheweke utang.
The maid was pregnant.	Pembantu kuwi meteng.
Interfering with his work.	Ngganggu gaweane.
Prepare the marinade to soften the meat.	Siapke marinade kanggo soften daging.
This process is repeated throughout the race.	Proses iki diulang ing saindhenging lomba.
Study hard and you will get a good job.	Sinau kanthi tenanan lan sampeyan bakal entuk kerja sing apik.
She cried a river of tears.	Dheweke nangis kali sing nangis.
Most young people play video games.	Umume wong enom main video game.
She took a deep breath and winked powerlessly around.	Dheweke ambegan abot lan nglirik tanpa daya ing sakubenge.
We need to ensure fair wages for our workers.	Kita kudu njamin upah sing adil kanggo para pekerja.
Within four years, we were ready to get married.	Ing wektu patang taun, kita siap kanggo nikah.
The renewable energy project is almost complete.	Proyek energi terbarukan wis meh rampung.
These berries are good, aren't they?	Woh wohan beri iki apik, ta?
After receiving his diploma, he returned home.	Sawise nampa ijazah, dheweke bali menyang omah.
Several schools were founded last year.	Sawetara sekolah didegaké taun kepungkur.
The price goes up a lot.	Rega mundhak banget.
He was rushed to a hospital, where he died.	Dheweke kesusu digawa menyang rumah sakit, ing kana dheweke wis mati.
The leaves turn yellow in autumn.	Godhong dadi kuning ing musim gugur.
Scientists study wild animals in their natural habitat.	Para ilmuwan nyinaoni kewan liar ing habitat alam.
The soldiers fought valiantly but were eventually defeated.	Prajurit perang kanthi gagah prakosa nanging pungkasane kalah.
The reporter asked a few questions.	Wartawan takon sawetara pitakonan.
The submarine sank to the bottom of the sea.	Kapal selam kasebut ambles ing dhasar segara.
The politicians are getting back to the old ways.	Politisi kasebut njaluk bali menyang cara sing lawas.
Float here, please.	Ngambang ing kene, mangga.
The plants are edible.	Tandurane bisa dipangan.
The Duke has been generous with his gifts.	Adipati wis loma marang peparinge.
The mountainous terrain makes traveling difficult.	Medan pegunungan ndadekake lelungan angel.
Are you sure this is the right path?	Apa sampeyan yakin yen iki dalan sing bener?
The village has been devastated by the war.	Desa iki wis rusak dening perang.
Some teachers do not encourage the use of calculators in the classroom.	Sawetara guru ora nyengkuyung nggunakake kalkulator ing kelas.
The pope is breaking the water.	Paus kasebut nglanggar banyu.
This medicine will give you diarrhea.	Obat iki bakal menehi sampeyan diare.
Rich people and poor people live together here.	Wong sugih lan wong mlarat manggon bebarengan ing kene.
The city seeks knowledge.	Kutha iki ngudi kawruh.
The city is the capital to this day.	Kutha iki dadi ibukutha nganti jaman saiki.
The new headquarters building looks impressive.	Bangunan markas anyar katon nyengsemaken.
Remove dust.	Mbusak lebu.
Stories like this are not uncommon.	Crita kaya iki ora umum.
They were a happy marriage.	Wong-wong mau dadi perkawinan sing kepenak.
In life, sometimes we make bad decisions.	Ing urip, kadhangkala kita nggawe keputusan sing ala.
I want a lawn with flowers.	Aku pengin pekarangan karo kembang.
Hold the knife evenly.	Tahan piso kanthi rata.
An ecosystem is a complex food network of interacting organisms.	Ekosistem minangka jaringan panganan kompleks saka organisme interaksi.
Data mining allows companies to collect, organize and analyze information.	Data mining ngidini perusahaan ngumpulake, ngatur lan nganalisa informasi.
This area is known as the land of crabs.	Wilayah iki dikenal minangka tanah yuyu.
The snakes were falling from the trees.	Ula padha tiba saka wit-witan.
The horse is spoiled while being eaten.	Jaran kasebut dimanja nalika dipangan.
He promised to listen to political speeches more often.	Dheweke janji bakal ngrungokake pidato politik luwih asring.
The line extends beyond the slope.	Garis kasebut ngluwihi lereng.
Symptoms usually include chest pain.	Gejala biasane kalebu nyeri dada.
Beware of pickpockets on the road.	Waspada copet ing dalan.
Algae have treated water.	Ganggang wis ngobati banyu.
The house stood on the site for many thousand years.	Omah kasebut ngadeg ing papan kasebut nganti pirang-pirang ewu taun.
Rich people also pay taxes, of course.	Wong sugih uga mbayar pajeg, mesthi.
The church has withstood many earthquakes.	Gereja wis tahan akeh lindhu.
The bell rings for hours.	Lonceng muni jam.
They were all hungry and tired.	Kabeh padha keluwen lan kesel.
The children were playing in the fountain.	Bocah-bocah padha dolanan ing banyu mancur.
We stayed the night in a cheap hotel.	We nginep ing wengi ing hotel mirah.
Combine the water with the egg whites.	Gabungke banyu karo putih endhog.
He was walking along the cold beach.	Dheweke mlaku-mlaku ing pinggir pantai sing adhem.
He was charged with assault.	Dheweke didakwa nyerang.
Australia is a vast country.	Australia minangka negara sing jembar.
The speed with which technology is evolving is truly astounding.	Kacepetan teknologi berkembang pancen nggumunake.
Single children are increasingly common.	Bocah-bocah bujang tambah umum.
He tasted the vegetables.	Dheweke ngrasakake sayuran.
The wise old woman told the story to the children.	Wong wadon tuwa sing wicaksana nyritakake crita marang bocah-bocah.
There was a great noise from the house.	Ana swara gedhe saka omah.
They were looking for a city.	Padha nggoleki kutha.
We smell something fishy.	We mambu soko fishy.
Toxic sulfur in large amounts.	Sulfur beracun ing jumlah gedhe.
The children in this village are really poor.	Bocah-bocah ing desa iki pancen mlarat.
His hands trembled uncontrollably.	Tangane gemeter ora bisa dikendhaleni.
Some cultures are truly patriarchal, while others support gender equality.	Sawetara budaya pancen patriarki, dene liyane ndhukung kesetaraan gender.
The aviary contains a variety of birds.	Aviary ngemot macem-macem manuk.
The bag weighs several pounds.	Tas kasebut bobote pirang-pirang kilogram.
Arrange the vegetables in a vase.	Susun sayuran ing vas.
She was in a hurry.	Dheweke kesusu.
He grew older.	Dheweke tansaya tuwa.
The woman invited the dog.	Wong wedok kuwi ngajak asu mau.
The zoo is closed for the day.	Kebon binatang ditutup kanggo dina.
Read your book again!	Wacanen bukumu maneh!
Copper sulfate is used to make copper sulfate solutions.	Tembaga sulfat digunakake kanggo nggawe solusi tembaga sulfat.
The man threw his wallet on the table.	Wong lanang mbuwang dhompet ing meja.
It is about thirty miles from here to there.	Jarake kira-kira telung puluh mil saka kene menyang kana.
Meanwhile, the ship stopped without a hitch.	Sauntara iku, kapal kasebut mandheg tanpa alangan.
She left her handbag on the table.	Dheweke ninggalake tas tangane ing meja.
What a boring holiday destination!	Apa tujuan liburan sing mboseni!
The prince ordered that his daughter be honored.	Sang pangeran dhawuh supados putrinipun dipun kurmati.
It is now dark.	Saiki wis peteng.
Some women wear veils, others wear colorful fabrics.	Sawetara wanita nganggo kerudung, liyane nganggo kain warna-warni.
Trees provide wood, fruit, and nuts	Wit nyedhiyakake kayu, woh, lan kacang
But the king himself was defeated by the army.	Nanging ratune dhewe dikalahake dening bala.
The procedure we use is questionable.	Tata cara sing kita gunakake bisa dipertanyakan.
Please take another picture of the field.	Mangga njupuk gambar liyane lapangan kasebut.
The students looked disappointed because this was not a joke.	Para siswa katon kuciwa amarga iki dudu lelucon.
Mosquitoes carry malaria.	Nyamuk nggawa malaria.
Please open the window, it is very sad.	Mangga mbukak jendhela, iku banget sumelang.
However, the company did not cancel the sale of the company.	Nanging, perusahaan kasebut ora mbatalake adol perusahaan kasebut.
She spoke softly as she stood by the window.	Dheweke ngomong lirih karo ngadeg ing jejere jendhela.
Delete the name	Mbusak jeneng
The house is for sale.	Omah mau didol.
He didn’t want to have fun.	Dheweke ora gelem seneng-seneng.
We have to exercise bikes on the road.	Kita kudu olahraga sepeda ing dalan.
Dhow cruises to the harbor.	Dhow lelayaran menyang pelabuhan.
Every year fewer people visit this church	Saben taun luwih sithik wong sing ngunjungi gereja iki
There were thousands of protesters walking in the streets	Ana ewonan demonstran sing mlaku ing dalan-dalan
The rational person will be silent about this.	Wong sing nalar bakal meneng babagan iki.
Claims filed.	Tuntutan diajukake.
The clouds are white.	Awan warnane putih.
It is illegal to break windows or destroy transportation services.	Iku ilegal kanggo break windows utawa numpes layanan transportasi.
Now, the project is planned to start next year.	Saiki, proyek kasebut direncanakake diwiwiti taun ngarep.
Put the shrimp into a saucepan over medium heat.	Nyelehake udang menyang saucepan ing medium panas.
There is a gold mine in the middle of the forest.	Ana tambang emas ing tengah alas.
We have to go!	Kita kudu lunga!
Crabs touch sideways.	Kepiting nyenggol miring.
The store is famous for its gourmet sandwiches.	Toko kasebut misuwur kanthi sandwich gourmet.
Barricades were demolished.	Barricades padha dibongkar.
He hesitated markedly.	Dheweke ragu-ragu ketara.
Such earthquakes are rare here.	Lindhu sing kaya mengkono langka ing kene.
The committee will examine the issue and make recommendations.	Panitia bakal mriksa masalah lan menehi rekomendasi.
The amount of radiation emitted by this device is dangerous.	Jumlah radiasi sing dipancarake piranti iki mbebayani.
Your poem is very inspiring!	Geguritan sampeyan banget inspirasi!
A microscope is a type of microscope.	Mikroskop minangka jinis mikroskop.
These simple characters bring good luck.	Iki karakter prasaja nggawa apik luck.
The skull is protected by law.	Tengkorak dilindhungi dening hukum.
Why did he have to come?	Yagene dheweke kudu teka?
What did he say about me? 	Apa dheweke ngomong babagan aku?
thought the little boy.	pikire bocah cilik.
Police told people not to go out on the street.	Polisi ngandhani wong-wong supaya ora metu ing dalan.
As the wind got stronger, the rain also increased.	Bareng angin saya banter, udan uga saya mundhak.
In winter, people wear heavy clothing.	Ing mangsa, wong nganggo sandhangan abot.
The dam is a depletion reservoir.	Bendungan minangka reservoir penipisan.
The sand is hot to the touch.	Wedhi iku panas kanggo tutul.
The next day a funeral was held.	Dina sabanjuré dianakaké panguburan.
The coach ordered us to join him.	Pelatih mrentah supaya kita melu dheweke.
I agree with this opinion, even if others disagree.	Aku setuju karo panemu iki, sanajan wong liya ora setuju.
Taxes must be paid.	Pajak kudu dibayar.
A storm cloud rolled over the mountain, disguising the prospect.	Awan badai nggulung ing gunung, nyamar prospek.
There was complete silence.	Ana sepi lengkap.
Molecular biology is an evolving field.	Biologi molekuler minangka lapangan sing berkembang.
She has blue eyes and chestnut hair.	Dheweke duwe mata biru lan rambute kastanye.
Farmers work for a piecemeal wage.	Petani makarya kanthi upah sepotong-sepotong.
She paused, fingers of note.	Dheweke ngaso, driji cathetan.
Orangutans, gorillas, and chimpanzees are all apes.	Orangutan, gorila, lan simpanse iku kabeh kera.
Mix the fudge ingredients together.	Nyampur bahan fudge bebarengan.
She listened intently.	Dheweke ngrungokake kanthi teliti.
The driver is kind to the horse.	Kusir iku apikan marang jaran.
He spoke loudly and enthusiastically.	Omongane banter lan semangat.
We never contemplate leaving school, he said.	We tau contemplate ninggalake sekolah, ngandika.
He looked at her, jealous.	Dheweke mandeng dheweke, cemburu.
He wore an expensive shirt.	Dhèwèké nganggo klambi sing larang-larang.
He must learn to keep his promises.	Dheweke kudu sinau kanggo netepi janji.
In this region, the growing season is very short.	Ing wilayah iki, mangsa tuwuh cendhak banget.
Experts think he will recover in full.	Para ahli ngira yen dheweke bakal pulih kanthi lengkap.
The moon is bright and silver.	Rembulan padhang lan salaka.
The earthquake damaged parts of the city.	Lindhu ngrusak bagean kutha.
In for a penny, in for a pound.	Ing kanggo Penny, ing kanggo pound.
He was the most famous poet in our city.	Dheweke dadi pujangga paling misuwur ing kutha kita.
This jacket is warm and comfortable.	Jaket iki anget lan nyaman.
The curriculum has been revised over the past few years	Kurikulum wis direvisi sajrone sawetara taun kepungkur
The rolls should be covered with breadcrumbs.	Gulungan kudu ditutupi karo breadcrumbs.
Business is the main employer.	Bisnis minangka majikan utama.
Recent polls show that people are dissatisfied with the president.	Jajak pendapat anyar nuduhake yen wong ora marem karo presiden.
The family lives in a house made of stone.	Kulawarga kasebut manggon ing omah sing digawe saka watu.
Adults and children alike were fascinated by the dancers ’performances.	Wong diwasa lan bocah-bocah padha kepincut karo penampilan para penari.
The wallet was found in the dust.	Dompet kasebut ditemokake ing bledug.
Newspapers need to be fresh, smart, intelligent	Koran mbutuhake seger, pinter, cerdas
Patched by residents.	Ditambal dening warga.
The natural environment is another important factor in human life.	Lingkungan alam minangka faktor penting liyane ing urip manungsa.
Catching bugs is fun.	Nyekel kewan omo iku nyenengake.
The bird felt hungry in its stomach.	Manuk krasa keluwen ing wetenge.
These are usually mud rivers.	Iki biasane kali lendhut.
When the government runs out of money, war can ensue.	Nalika pamrentah kehabisan dhuwit, perang bisa nyebabake.
She remembers when she first tasted chocolate.	Dheweke kelingan nalika sepisanan ngrasakake coklat.
Make a small gap with a knife.	Gawe celah cilik nganggo piso.
Ants follow the scent trail into food.	Semut ngetutake jejak aroma menyang panganan.
The authorities could not hide their grief.	Panguwasa ora bisa ndhelikake rasa sedhih.
The window is sticky with condensation.	Jendhela kasebut lengket kanthi kondensasi.
He examined the mountain.	Dheweke nliti gunung.
Fear, anxiety and shock accompanied the accident.	Wedi, kuatir lan kaget ndampingi kacilakan kasebut.
No one has been charged for this crime.	Ora ana wong sing dituntut kanggo kejahatan iki.
The government controls this industry.	Pamrentah ngontrol industri iki.
The building here is badly damaged.	Bangunan ing kene rusak banget.
Anesthetic is given by injection.	Anesthetic diwenehake kanthi injeksi.
A third of the population is unemployed here.	Katelu saka populasi ora nganggur ing kene.
A table dishwasher will be more convenient.	Mesin cuci piring meja bakal luwih trep.
A boom in land reclamation projects is underway.	A boom ing proyek reklamasi tanah lagi ditindakake.
He had been walking for a very long time.	Dheweke wis mlaku-mlaku dawa banget.
Move the box carefully.	Pindhah kothak kasebut kanthi teliti.
Small earthquakes occurred in several parts of the region.	Lindhu cilik dumadi ing pirang-pirang wilayah ing wilayah iki.
Let them go.	Ayo padha lunga.
Trees are planted near the lake.	Wit-witan ditandur ing sacedhake tlaga.
If an educated person does not comply with these regulations,	Yen wong sing duwe pendidikan ora netepi peraturan iki,
The poet’s reputation depends mainly on the third volume.	Reputasi pujangga gumantung utamane ing volume kaping telune.
This is probably a centipede.	Iki mbokmenawa lipan.
Some roads suffer from structural weaknesses.	Sawetara dalan ngalami kekirangan struktural.
Family members can study family tree records.	Anggota kulawarga bisa sinau cathetan wit kulawarga.
People often exaggerate the virtues of pets.	Wong asring exaggerate virtues saka pets.
Recently, people have started using small forks.	Bubar, wong wis wiwit nggunakake garpu cilik.
He bought a small piece of land.	Dheweke tuku lemah cilik.
The phone ring brought another appointment.	Dering telpon nggawa janjian liyane.
Most children are fascinated by pirate stories.	Umume bocah kepincut karo crita bajak laut.
There were rumors of gypsies in the surrounding hills.	Ana desas-desus babagan gypsies ing bukit sekitar.
The curtains flickered softly in the wind.	Tirai-tirai nglirik alon-alon ing angin.
All wild animals are endangered species.	Kabeh kewan liar minangka spesies sing kaancam punah.
Number the dots, and add all the numbers together.	Nomer titik, lan nambah kabeh nomer bebarengan.
He starts to your left.	Dheweke miwiti ing sisih kiwa sampeyan.
Many blocks away, he smoked a cigarette.	Akeh blok adoh, dheweke nyumet rokok.
Radio weather forecasts predict rain.	Prakiraan cuaca radio prédhiksi udan.
Put your ears on the door.	Pasang kuping ing lawang.
The accident is still happening.	Kacilakan isih kedadeyan.
Many parents live alone.	Akeh wong tuwa sing urip dhewekan.
The dog hid “hi”.	Anjing ngumpet "woy".
He was able to catch three fish.	Dheweke bisa nyekel iwak telu.
We were glad to hear the news.	Kita padha bungah krungu kabar.
The victim was a reporter at the newspaper.	Korban minangka wartawan ing koran.
A rose is one of those flowers that blooms.	Mawar minangka salah sawijining kembang sing mekar.
Heavy rains fell on the arid lands.	Udan deres tumurun ing tanah gersang.
His brilliant speech was so radiant that the audience burst into applause.	Ceramahe sarwa sumringah nganti para penonton padha keplok-keplok.
Adem, he said nervously.	Adem, jare dheg-dhegan.
The statue stands at the corner of a traffic circle.	Patung kasebut ngadeg ing pojok bunderan lalu lintas.
The country has rich natural resources.	Negara kasebut nduweni kekayaan alam sing sugih.
The city has extensive port facilities	Kutha iki nduweni fasilitas pelabuhan sing jembar
Purity is next to divinity.	Karesikan iku jejere ketuhanan.
He has a wild long plait.	Dheweke duwe plait dawa liar.
She gave him a confident smile.	Dheweke menehi eseman manteb.
Farmers often suffer from problems caused by harsh weather.	Petani asring nandhang masalah sing disebabake dening cuaca sing atos.
Wine is a popular drink here.	Anggur minangka minuman populer ing kene.
Many modern cities have become cesspools of crime.	Akeh kutha modern wis dadi cesspools saka angkara.
He ate quickly.	Dheweke mangan kanthi cepet.
His neighbors never spoke to him.	Tanggane ora tau ngomong karo dheweke.
I tossed the concrete blocks on the table.	Gumpalan-gumpalan beton mau dakbucal ing meja.
The church offers free communion to visitors.	Gereja nawakake komuni gratis kanggo pengunjung.
Dessert generally consists of sweet pudding and cream.	Dessert umume kasusun saka puding manis lan krim.
He was a wasteful man.	Dheweke dadi wong boros.
The essence of every religion is the sacred text.	Inti saben agama yaiku teks suci.
He spent weeks training for this marathon.	Dheweke ngginakaken minggu latihan kanggo maraton iki.
He jumped to his feet.	Dheweke mlumpat ngadeg.
The seeker can attain enlightenment through meditation.	Sing golek bisa entuk pencerahan liwat meditasi.
Each knight was required to bring two horses.	Saben ksatria diwajibake nggawa jaran loro.
Many wild flowers grow here.	Akeh kembang liar sing tuwuh ing kene.
Stand up straight!	Ngadeg terus!
The earthquake caused an avalanche.	Lindhu nyebabake longsor.
The soldier pushed open the door	Prajurit nyurung lawang
Some families can’t make heat in the house.	Sawetara kulawarga ora bisa nggawe panas ing omah.
Saddles have proven ineffective.	Saddles wis kabukten ora efektif.
We may have escaped, but we didn’t.	Kita bisa uga bisa oncat, nanging ora.
You should use more water in the mixture.	Sampeyan kudu nggunakake luwih akeh banyu ing campuran.
Make sure of that	Priksa manawa ing
The earth turns yellow in the fall.	Bumi katon kuning ing musim gugur.
He often scolds patients.	Dheweke kerep nyentak pasien.
Merchants and traders travel throughout the region.	Pedagang lan pedagang lelungan ing saindhenging wilayah.
The committee voted to support the proposal.	Panitia milih nyengkuyung proposal kasebut.
Thousands of people have attended the event.	Ewonan wong wis melu acara iki.
The school kids were noisy, weren't they?	Bocah-bocah sekolah padha ribut, ta?
On any given day, the hotel is very crowded.	Ing dina tartamtu, hotel iki rame banget.
Many doctors have criticized this prescription.	Akeh dokter sing ngritik resep iki.
She fell on her wrist!	Dheweke tiba ing bangkekan!
The river is flowing fast.	Kali iki mili deres.
A century ago, it flourished.	A abad kepungkur, iku berkembang.
The morning sun shone through the window.	Srengenge esuk sumorot liwat cendhela.
Arbitration bodies exist only in adult civilization.	Badan arbitrase mung ana ing peradaban diwasa.
She suddenly felt very sore in her thighs.	Dheweke dumadakan krasa lara banget ing pupu.
The museum closed after the violence.	Museum ditutup sawise panganiaya.
Medicine is an important part of the medical system.	Kedokteran minangka bagean penting saka sistem medis.
The four of them were standing on the corner of the road.	Wong papat padha ngadeg ing pojok dalan.
The sick man asked for a glass of lemonade.	Wong lara mau njaluk segelas limun.
Floating lazily in the ocean.	Ngambang kesed ing samodra.
The store is known for its high price.	Toko kasebut dikenal kanthi rega dhuwur.
Even small towns have public swimming pools.	Malah kutha cilik duwe kolam renang umum.
Food rations continue to this day.	Jatah pangan terus nganti saiki.
He paid the debt.	Dheweke mbayar utange.
The snake curled up on the floor.	Ula kasebut nggulung ing lantai.
A rich country is a peaceful country.	Negara sing sugih yaiku negara sing tentrem.
The bees swarm the pink flowers.	Tawon-tawon ngrubungi kembang jambon.
The mood is bold.	Swasana kandel.
He said he wanted to be a well -known writer.	Dheweke kandha yen dheweke kepengin dadi penulis terkenal.
My wife smokes a pipe, seems to think.	Bojoku ngudud pipa, katon mikir.
The answer is ‘no’, so forget about it.	Jawabane 'ora', dadi lali babagan.
The visitors were shocked by the horrors of the war.	Pengunjung kasebut kaget amarga nggegirisi perang.
The seller told everyone politely.	Sing bakul matur marang kabeh wong kanthi sopan.
The use of salt is often curbed by doctors.	Panganggone uyah asring dibendung dening dokter.
This is my business card.	Iki kertu bisnisku.
It was too big to fit there.	Iku gedhe banget kanggo pas ana.
Consider this issue carefully.	Coba masalah iki kanthi teliti.
This hospital has been recommended to me by several doctors.	Rumah sakit iki wis disaranake kanggo aku dening sawetara dokter.
Missouri is considered a midwest state.	Missouri dianggep minangka negara bagian kulon tengah.
He guided me to a left turn.	Dheweke nuntun aku belok ngiwa.
He assumes that the experiment has value.	Dheweke nganggep yen eksperimen kasebut nduweni nilai.
Remove the fish and heat the pumpkin.	Copot iwak lan panasake waluh.
The population continues to dwindle.	Populasi terus saya suda.
Medical staff will interview patients later today.	Staf medis bakal wawancara pasien mengko dina iki.
This exercise is more difficult than it looks.	Latihan iki luwih angel tinimbang sing katon.
She breathed, full of hope.	Dheweke ambegan, kebak pangarep-arep.
The recipe for pizza is very simple.	Resep kanggo pizza banget prasaja.
The kitten, dizzy from the blow, whimpered.	Anak kucing, linglung saka jotosan, whimpered.
Some types of algae grow in this climate.	Sawetara jinis ganggang tuwuh ing iklim iki.
It is very difficult to travel this route.	Iku angel banget kanggo lelungan rute iki.
She was inches deep at birth.	Dheweke ambane inci nalika nglairake.
Blood cells carry oxygen through the body.	Sel getih nggawa oksigen liwat awak.
The horse ran slowly.	Jaran kasebut alon-alon mlayu.
Take the oatmeal in a bowl.	Njupuk oatmeal ing mangkuk.
A poll will be held tomorrow.	Jajak pendapat bakal ditindakake sesuk.
The castle was used as a state prison.	Bèntèng iki digunakake minangka pakunjaran negara.
Financial difficulties have affected many businesses in recent years.	Kesulitan finansial wis nyebabake akeh bisnis ing taun-taun pungkasan.
He walked through the woods while sleeping.	Dheweke mlaku liwat alas nalika turu.
She sells eight bottles of perfume.	Dheweke ngedol minyak wangi wolung botol.
My friend had enough money this time.	Kancaku wis cukup dhuwit wektu iki.
The professor will bring the calculator tomorrow.	Profesor bakal nggawa kalkulator sesuk.
The items were put in place.	Barang-barang kasebut dilebokake ing panggonane.
This quality is most liked by collectors.	Kualitas iki paling disenengi para kolektor.
Police found the girl walking.	Polisi nemoni bocah wadon sing mlaku-mlaku.
He complained about the high price.	Dheweke sambat babagan rega sing dhuwur.
Economists say the economy is balanced.	Para ahli ekonomi ujar manawa ekonomi wis seimbang.
The man spoke softly, nobly	Wong lanang iku ngomong alon-alon, mulya
Many women wear traditional clothing, often white.	Akeh wanita nganggo busana tradisional, asring putih.
The moon will be full again tomorrow.	Rembulan bakal kebak maneh sesuk.
Neighbors heard her crying for help.	Tanggane krungu dheweke nangis njaluk tulung.
This request is not very logical.	Panjaluk iki ora logis banget.
The prime minister has repeatedly stressed the need for world peace.	Perdhana mentri bola-bali negesake kabutuhan perdamaian donya.
Please separate the eggs carefully before cooking.	Mangga misahake endhog kasebut kanthi teliti sadurunge masak.
Fishing must be very poor in this bad weather.	Fishing kudu banget miskin ing cuaca elek iki.
The crowd was silent.	Wong akeh padha meneng.
The collapsed statue popped up.	Patung sing ambruk njedhul.
Heavy machinery is used to extract oil from swamps.	Mesin abot digunakake kanggo ngetokake lenga saka rawa-rawa.
Please note that the course is for more advanced students.	Wigati dimangerteni manawa kursus kasebut kanggo siswa sing luwih maju.
He was extremely friendly.	Dheweke arang banget grapyak.
He earned an honorary degree for his work.	Dheweke entuk gelar kehormatan kanggo karyane.
Train out of the station.	Sepur metu saka stasiun.
To calculate the average over a dataset.	Kanggo ngetung rata-rata liwat dataset.
The population has grown rapidly due to better health care.	Populasi wis tuwuh kanthi cepet amarga perawatan kesehatan sing luwih apik.
This house is under construction.	Omah iki lagi digarap.
The examination lasted four hours.	Pemeriksaa suwene patang jam.
He drank a glass, then smiled.	Dheweke ngombe gelas, banjur mesem.
So he set out on a journey.	Mulané dhèwèké budhal lelungan.
Since when are trees afraid of people?	Wiwit kapan wit-witan wedi karo wong?
It will catch the eye of experts, he said.	Iku bakal njupuk mripat ahli, ngandika.
The fort was damaged after an earthquake.	Bèntèng iki rusak sawise lindhu.
It is important to improve working conditions.	Penting kanggo nambah kahanan kerja.
Keep your boots shiny.	Njaga sepatu bot sing mengkilat.
Those moments seemed quiet.	Detik-detik kasebut katon sepi.
Bolt flew through the room.	Bolt mabur ngliwati kamar.
The bandage resists the smelly wound, but it is useless.	Bandage nolak tatu sing mambu, nanging ora ana gunane.
Gynecologists and patients discuss their medical history.	Ginekolog lan pasien rembugan babagan riwayat medis.
Classify sentences according to their importance.	Klasifikasi ukara miturut wigatine.
The arc of light extends toward the sky.	Busur cahya manjang tumuju langit.
He wore his best clothes.	Dheweke nganggo klambi sing paling apik.
There are potential dangers at the bottom of this frozen pool.	Ana bebaya potensial ing ngisor blumbang beku iki.
A large earthquake shook the Gulf region.	Lindhu gedhe nyebabake wilayah teluk.
Once the building is finished, workers will move into it.	Sawise bangunan rampung, buruh bakal pindhah menyang.
I packed my bags and went to the beach.	Aku ngemas tas lan pindhah menyang pesisir.
He was imprisoned in a notorious prison.	Dheweke dikunjara ing pakunjaran sing kondhang.
A printed report is deposited in the mail.	A laporan dicithak wis setor ing mail.
There are so many interesting people out there.	Ana supaya akeh wong menarik metu ana.
They met at the station.	Padha ketemu ing stasiun.
Land scarcity is causing a housing crisis.	Kekirangan tanah nyebabake krisis omah.
These songs are usually sung in groups.	Lagu-lagu kasebut biasane ditembangake ing grup.
Apply a thin layer of paint to the wood.	Aplikasi lapisan tipis cat menyang kayu.
Farmers use rainwater.	Para petani nggunakake banyu udan.
She was excited by the performance.	Dheweke bungah dening kinerja.
He adjusted his tie, looked up and smiled.	Dheweke mbenakake dasi, nyawang munggah lan mesem.
Did he really give it away?	Apa dheweke pancene menehi adoh?
The two children were walking around the neighborhood.	Bocah loro kuwi mlaku-mlaku ngubengi lingkungan.
The country will lose an educated workforce.	Negara kasebut bakal kelangan tenaga kerja sing duwe pendidikan.
Visit your doctor for a checkup.	Dolan maring dokter kanggo mriksa.
She rubbed her eyebrows, tight.	Dheweke ngusap alis, nyenyet.
The network of toll roads, bridges and tunnels is extensive.	Jaringan dalan tol, kreteg lan terowongan jembar.
The tree was planted a century ago.	Wit iki ditandur seabad kepungkur.
He is married, and has seven children.	Dheweke nikah, lan duwe anak pitu.
When do we eat?	Nalika kita mangan?
More people witnessed the event than they thought.	Luwih akeh wong sing nyekseni acara kasebut tinimbang sing dipikirake.
He must be punished for his evil deeds.	Dheweke kudu diukum amarga tumindak ala.
The sentence is ambiguous.	Ukara kasebut ambigu.
Distant mountains can be seen on the horizon.	Pegunungan sing adoh bisa katon ing cakrawala.
He failed to respond to the invitation.	Dheweke gagal nanggapi undhangan kasebut.
The fruit is sweet.	Woh iku legi.
The air is thick because of fear.	Hawane kenthel amarga wedi.
Deposition they corroboted each other’s stories.	Deposition padha corroboted crita saben liyane.
He was rather energetic in his behavior.	Dheweke rodo energik ing prilaku.
The house looks smaller from the outside.	Omah katon luwih cilik saka njaba.
The nurse injected penicillin into the monkey’s arm.	Perawat nyuntikake penisilin menyang lengen kethek.
The walls were glowing with lights.	Tembok-tembok padha sumunar karo lampu.
Critics say the bill is too big.	Para kritikus ujar manawa tagihan kasebut amba banget.
Why not play a game instead?	Apa ora muter game tinimbang?
The conversion took place over several years.	Konversi kasebut dumadi sajrone pirang-pirang taun.
Much of the information in this book is now outdated.	Akèh informasi ing buku iki saiki wis ketinggalan jaman.
He has overcome difficult situations like never before.	Dheweke wis ngatasi kahanan sing angel kaya ngono sadurunge.
Their grandchildren were protective of their surroundings.	Putu-putune padha protektif ing saubengé.
The new book is accepted by all lovers of poetry.	Buku anyar ditampa dening kabeh penyayang puisi.
What you did at work will appear in the report.	Apa sing sampeyan tindakake ing karya bakal katon ing laporan.
A year of grief after a horrific flood.	Setaun kasusahan sawise banjir sing nggegirisi.
All children love these creatures.	Kabeh bocah tresna marang makhluk kasebut.
Soldiers engaged in two conflicts.	Prajurit melu konflik loro.
Jam packed with culture, the museum has a rich collection.	Jam sing dikemas karo budaya, museum iki nduweni koleksi sing sugih.
The proposal would cause damage to natural treasures.	Usul kasebut bakal nyebabake karusakan ing bandha alam.
Water is an important source of life.	Banyu minangka sumber urip sing penting.
She stores groceries.	Dheweke nyimpen sembako.
He was literally a blast from the stage.	Panjenenganipun secara harfiah jeblugan saka tataran.
Personal business thrives.	Bisnis pribadi berkembang maju.
Many people believe that students accept bribes.	Kathah tiyang ingkang pitados bilih para siswa nampi sogokan.
Some countries have imposed strict energy bans.	Sawetara negara wis ngetrapake larangan energi sing ketat.
She enjoys watching movies.	Dheweke seneng nonton film.
There are several examples of periodic phenomena.	Ana sawetara conto fenomena periodik.
My hat is in the ring.	Topi kula ing ring.
Water condenses and forms clouds.	Banyu kondensasi lan mbentuk awan.
The sky is clear blue.	Langite biru bening.
The image shows a delicate openwork pattern.	Gambar kasebut nuduhake pola kerawang sing alus.
Science, mathematics, engineering converge on aerospace technology.	Ilmu, matématika, teknik konvergen ing teknologi aerospace.
The visitor boarded the train.	Pengunjung kasebut numpak sepur.
Why do people come here every year?	Yagene wong teka kene saben taun?
He chose to play the violin.	Dheweke milih main biola.
The population of my species continues to decline.	Populasi spesies terus saya suda.
It decreases every year.	Iku nyuda saben taun.
She was depressed.	Dheweke ngalami depresi.
Garbage in the alley.	Sampah ing gang.
I just finished my homework.	Aku lagi wae ngrampungake PR.
Some eggs from this region are prized for their taste.	Sawetara endhog saka wilayah iki dihargai amarga rasane.
It is not easy to use electricity effectively.	Ora gampang nggunakake listrik kanthi efektif.
The soldiers came to the beach.	Para prajurit teka ing pantai.
The clouds parted and a breeze caressed his face.	Awan pisah lan semilir angin ngelus raine.
Dragons can fly at lightning speed.	Naga bisa mabur kanthi kecepatan kilat.
White jacket.	Jaketé putih.
The easel is an old, slightly hairy canvas.	Easel wis tuwa, kanvas rada wulu.
The prime minister vowed to fight corruption.	Perdana menteri sumpah bakal nglawan korupsi.
Traditional spicy food is a typical culinary of the region.	Panganan pedhes tradisional minangka kuliner khas wilayah kasebut.
Not early or late.	Ora awal utawa telat.
Directories in alphabetical order.	Direktori ing urutan abjad.
Bird songs fill the room.	Kidung manuk ngebaki kamar.
Remember, in dangerous situations, stay calm.	Elinga, ing kahanan sing mbebayani, tetep tenang.
He refused to cooperate.	Dheweke ora gelem kerja sama.
There is a lot of demand for this product.	Ana akeh dikarepake kanggo prodhuk iki.
The castle became the residence of the king.	Bèntèng iki dadi papan panggonané raja.
All of his devices are connected to a satellite network.	Kabeh piranti dheweke disambungake menyang jaringan satelit.
The composer inserts this oboe part.	Komposer nglebokake bagean oboe iki.
She put the jug of milk into the cup.	Dheweke nyelehake kendi susu menyang cangkir.
We need to create a price model.	Kita kudu nggawe model rega.
The gardens were bright in color.	Kebon-kebonan padha murub warnane.
He was the last candidate to be named.	Dheweke dadi calon pungkasan sing dijenengi.
The car engine is dead.	Mesine mobil mati.
Each year it has attracted more and more visitors.	Saben taun wis narik luwih akeh pengunjung.
The planetary cycle is believed to exist to calculate.	Siklus planet diyakini ana kanggo ngitung.
Everyone has recovered from the famine.	Kabeh wong wis mari saka pailan.
My head is clean again.	Sirahku resik maneh.
The manager dismissed my concern.	Manajer ngilangi keprihatinanku.
This will often involve dropping the subject.	Iki bakal kerep melu nyelehake subyek.
The district has some of the best landscapes.	Distrik iki nduweni sawetara lanskap sing paling apik.
He seemed to be completely absorbed in the task.	Dheweke ketoke wis rampung digunakke ing tugas.
The family is very proud of this tree.	Kulawarga kasebut bangga banget karo wit iki.
A city close to other cities is an advantage.	Kutha sing cedhak karo kutha liya minangka kauntungan.
Many human rights treaties are problematic.	Akeh perjanjian hak asasi manungsa sing dadi masalah.
Press the restaurant at six o'clock.	Tekan restoran jam enem.
Find your destiny through meditation.	Temokake nasibe liwat semedi.
The engine has a motor, making a noise.	Mesin duwe motor, nggawe rame.
The Internet is usually used for the exchange of information.	Internet biasane digunakake kanggo ijol-ijolan informasi.
The police dog sniffed as we walked down the street.	Asu polisi sniffed nalika kita mlaku mudhun dalan.
He threw away the last loaf.	Dheweke mbuwang roti sing pungkasan.
Their minds were running wild.	Pikirane padha mlayu-mlayu.
The building is all burning.	Bangunan kabeh kobong.
Many ideological currents are creating political complications of the country.	Akeh arus ideologi sing nggawe komplikasi politik negara.
Do you often have headaches?	Apa sampeyan kerep ngelu?
Keep learning, my son.	Terusake sinau, anakku.
He tore a page from his diary.	Dheweke nyuwek kaca saka buku harian.
The basic goal is reconciliation.	Tujuan dhasar yaiku rekonsiliasi.
This spring is incredibly warm.	Musim semi iki luar biasa anget.
The government announcement was unexpected.	Pengumuman pemerintah ora dikarepke.
The study was conducted experimentally.	Panaliten kasebut ditindakake kanthi eksperimen.
Polar bears are the largest land animals.	Beruang kutub minangka kewan darat paling gedhe.
He swam across the river.	Dheweke nglangi nyabrang kali.
I can’t buy a new car.	Aku ora bisa tuku mobil anyar.
He claimed to have no authority to decide anything.	Dheweke ngaku ora duwe wewenang kanggo mutusake apa wae.
He made the finishing touches to the new stadium.	Dheweke nggawe sentuhan pungkasan menyang stadion anyar.
Arcus maximus is a small butterfly.	Arcus maximus minangka kupu cilik.
She spoke in a soft tone.	Dheweke ngomong kanthi nada alus.
The closet is bare.	Lemari iku gundhul.
Dad and mom chat on the internet.	Bapak lan ibu omong-omongan ing internet.
The contractor developed a plan for the building.	Kontraktor ngembangake rencana kanggo bangunan kasebut.
The doctor broke the wall.	Dhokter mbobol tembok.
He asked for consolation from his friends.	Dheweke njaluk panglipur saka kanca-kanca.
A mass vaccination program is necessary.	Program vaksinasi massal perlu.
The man went to his house.	Wong lanang mau menyang omahe.
In addition, many lobbyists are working to delay or prevent reform.	Kajaba iku, akeh pelobi sing kerja kanggo nundha utawa nyegah reformasi.
He was locked in the courthouse.	Dheweke dikunci ing gedhong pengadilan.
She put down all the food.	Dheweke nyelehake kabeh panganan.
He planted the seeds in the ground.	Dheweke nandur wiji ing lemah.
He studied biology at university.	Dheweke sinau biologi ing universitas.
The engineer insisted "no problem."	Insinyur kasebut ngeyel "ora masalah."
The street was crowded with fans.	Dalan iku rame karo penggemar.
City workers wearing brown shirts.	Buruh kutha nganggo klambi coklat.
The children were locked out of the house.	Bocah-bocah padha dikunci metu saka omah.
There was no choice except for the woman to cook.	Ora ana pilihan kajaba wong wadon sing masak.
We can only speculate what will happen next.	Kita mung bisa spekulasi apa sing bakal kelakon sabanjure.
Great advances have been made in biology in recent years.	Kemajuan gedhe wis digawe ing biologi ing taun-taun pungkasan.
Plans to widen the road are being discussed.	Rencana arep nggedhekake dalan lagi dirembug.
Make sure the spinach leaves do not wither.	Priksa manawa godhong bayem ora layu.
These mutations can be destructive.	Mutasi kasebut bisa ngrusak.
Work on the site has finally begun	Pakaryan ing situs kasebut pungkasane diwiwiti
Her new colleagues are training her.	Kolega anyar dheweke lagi nglatih dheweke.
She was shocked.	Dheweke kaget banget.
But it was all worth it, thought the detective.	Nanging kabeh iku worth iku, panginten detektif.
For snow, you need a small dell.	Kanggo salju, sampeyan butuh dell cilik.
There is nothing for me here.	Ora ana apa-apa kanggo aku ing kene.
Add one more, then whisk.	Tambah siji liyane, banjur whisk.
We are dealing with a complex adjustment.	We are dealing with a complex adjustment.
He was called a “storyteller”.	Dheweke diarani "tukang cerita".
The finishing touches are made to the painting.	Sentuhan pungkasan digawe kanggo lukisan kasebut.
The shoes feel weird.	Sepatune krasa aneh.
We stopped at a fork in the road.	Kita mandheg ing pertigaan ing dalan.
They saved the lives of countless people.	Padha nylametake nyawane wong sing ora kaetung.
Many factors affect the size of a black hole.	Akeh faktor sing mengaruhi ukuran bolongan ireng.
Snakes or reptiles can bite you.	Ula utawa reptil bisa nyakot sampeyan.
A glass wall separates guests from the restaurant.	Tembok kaca misahake tamu saka restoran.
Sad tears flowed down his cheeks.	Eluh sedhih mili ing pipine.
Swim is short but fun!	Nglangi cendhak nanging nyenengake!
Today, women make up half of the workforce.	Dina iki, wanita nggawe setengah saka tenaga kerja.
Workers worked like this for several hours.	Buruh nyambut gawe kaya mangkene nganti pirang-pirang jam.
Computer games, magazines and books are also popular.	Game komputer, majalah lan buku uga populer.
This approach can lead to impasse.	Pendekatan iki bisa nyebabake impasse.
If the window is damaged it must be replaced.	Yen jendhela rusak kudu diganti.
Certain animal species become extinct from time to time.	Spesies kéwan tartamtu dadi punah saka wektu kanggo wektu.
Calm yourself and be less influenced by public opinion!	Kalem dhewe lan kurang kepengaruh pendapat umum!
Go faster and you'll be burning!	Pindhah luwih cepet lan sampeyan bakal kobong!
Many criminals profited from this trade.	Akeh penjahat entuk bathi saka perdagangan iki.
There are two major political parties.	Ana rong partai politik utama.
As the temperature drops, a layer of ice is formed.	Nalika suhu mudhun, lapisan es dibentuk.
The smell of heaven.	Ambune swarga.
My country’s gender gap is narrow.	Kesenjangan jender negara saya sempit.
Her story has been published in several magazines.	Kisah dheweke wis diterbitake ing sawetara majalah.
We’ll have a conversation later.	Kita bakal duwe obrolan mengko.
Social activities increased during the party.	Aktivitas sosial tambah akeh sajrone pesta kasebut.
A speaker stood firmly in a chair.	A speaker ngadeg mantep ing kursi.
Other cows.	Sapi maning.
The baby is drinking milk.	Bayi lagi ngombe susu.
Robocop has now become a cyborg cyborg.	Robocop saiki wis dadi cyborg cyborg.
He has no sense of humor.	Dheweke ora duwe rasa humor.
His head shook.	Sirahe kluruk.
The province is notorious for breaking the law.	Provinsi iki kondhang amarga pelanggaran hukum.
I didn’t give him permission to go.	Aku ora menehi idin kanggo pindhah.
Politicians are often criticized for deceiving society.	Politisi asring dikritik amarga ngapusi masyarakat.
The sewage system is in poor condition.	Sistem limbah ana ing kahanan sing ora apik.
Water changes shape when it freezes.	Banyu ngganti wujud nalika beku.
The engineer blamed the government for failing the project.	Insinyur kasebut nyalahake pamrentah amarga gagal proyek kasebut.
The shock of the encounter was severe.	Guncangan pasrawungan iku parah.
The circus came to town last month.	Sirkus teka ing kutha sasi kepungkur.
There is growing anger among the population.	Ana nesu mundhak ing antarane populasi.
The restaurant is honest about what they do.	Restoran jujur ​​babagan apa sing ditindakake.
Life is uncertain.	Urip iku ora mesthi.
They found the corpse lying in the grass.	Wong-wong mau ketemu mayit sing gumlethak ing suket.
However, it almost never happened.	Nanging, meh ora tau kedadeyan.
The fish was moving fast inside.	Iwak obah kanthi cepet ing jero.
He was an intelligent child, with a strong mind.	Dheweke bocah sing cerdas, kanthi pikiran sing kuwat.
The dust storm has now subsided.	Badai bledug saiki wis suda.
The cost of living is higher than in other areas.	Biaya urip luwih dhuwur tinimbang ing wilayah liyane.
Are there many beaches here?	Apa ana akeh pesisir ing kene?
Thieves break in and steal family savings.	Maling mlebu lan nyolong tabungan kulawarga.
The building is used for speeches and concerts.	Bangunan iki digunakake kanggo pidato lan konser.
The majority of the residents here rely on agriculture.	Mayoritas warga ing kene ngendelake tetanen.
The lion shouted at the children.	Singa nggero marang bocah-bocah.
Artists affect people’s lives in countless ways.	Seniman mengaruhi urip wong kanthi cara sing ora kaetung.
This route is well traveled.	Rute iki apik dilewati.
Each family received a small gift	Saben kulawarga nampa hadiah cilik
He stole a crowbar.	Dheweke nyolong linggis.
I will monitor your animals for a week.	Aku bakal ngawasi kewan sampeyan seminggu.
She provides practical training to medical students.	Dheweke menehi latihan praktis kanggo mahasiswa kedokteran.
There was a black car crossing the road.	Ana mobil ireng nyabrang ing dalan.
You have to play fair and according to the rules.	Sampeyan kudu muter adil lan miturut aturan.
Many of the men pursued employment on the land.	Akeh wong lanang ngetutake pagawean ing tanah.
Critics consider the drama to be trite.	Para kritikus nganggep drama kasebut minangka trite.
They dated for many years.	Padha tanggal kanggo akèh taun.
The office has an open and informal atmosphere.	Kantor nduweni atmosfer sing mbukak lan ora resmi.
The stadium is packed to the rafters.	Stadion wis dikempalken menyang rafters.
She dreams of being a model.	Dheweke ngimpi dadi model.
Mary and her sister live here.	Mary lan adhine manggon ing kene.
This lady is visiting your hometown.	Bu iki dolan menyang kampung halamanmu.
Peace is only a few months.	Katentreman mung sawetara sasi.
Write the letter in the company letterhead.	Tulis layang ing kop surat perusahaan.
He spends a lot of time protecting his plants from birds.	Dheweke ngentekake wektu akeh kanggo nglindhungi tandurane saka manuk.
He immediately molested her.	Dheweke langsung molested dheweke.
You have to defend your principles.	Sampeyan kudu mbela prinsip sampeyan.
Friends and family attended the funeral.	Kanca lan kulawarga rawuh ing panguburan.
Violence has been used as a way to resolve disputes.	Kekerasan wis digunakake minangka cara kanggo ngrampungake pasulayan.
They could hear the stairs in the hallway.	Padha bisa krungu undhak-undhakan ing lorong.
February is the coldest month.	Februari minangka wulan sing paling adhem.
The ashes are scattered in the wind.	Awu kasebar ing angin.
Children will receive immunizations according to schedule.	Anak-anak bakal nampa imunisasi miturut jadwal.
The eyes were deep.	Mripat padha rumiyin.
After he jumped over the fence, the mountain lion froze.	Sawise dheweke mlumpat liwat pager, singa gunung beku.
It was a fun time to be alive.	Iku wektu sing nyenengake kanggo urip.
They went up the river and crossed the bridge.	Padha munggah ing kali lan nyabrang kreteg.
We add boiling hot water to the milk.	Kita nambahake banyu panas sing nggodhok menyang susu.
So she blanched.	Dadi dheweke blanched.
There was a strong burning smell.	Ana mambu kobong sing kuat.
She prefers to live alone.	Dheweke luwih seneng urip dhewekan.
The steak tastes bloody.	Steak ngrasa getih.
He had to stay at the hotel.	Dheweke kudu nginep ing hotel.
You all look very tired.	Sampeyan kabeh katon kesel banget.
Let’s see what’s on your table.	Ayo ndeleng apa sing ana ing meja sampeyan.
For you, this is a familiar scene.	Kanggo sampeyan, iki minangka pemandangan sing akrab.
She tells of the awkward symmetry of his face.	Dheweke ngandhani simetri kikuk saka pasuryane.
He approached and touched her cheek.	Dheweke nyedhaki lan ndemek pipine.
Find an empty milk carton.	Golek karton susu kosong.
There are three main elements in iron and steel.	Ana telung unsur utama ing wesi lan baja.
Pollution remains a serious problem.	Polusi tetep dadi masalah serius.
Size scale in centimeters.	Skala ukuran ing centimeters.
She was slightly up on her knees.	Dheweke rada munggah ing dhengkul.
You lost water last year, huh?	Sampeyan kelangan banyu taun kepungkur, ta?
Velvety curls fall over his big shoulder.	Velvety curls tiba liwat kang amba Pundhak.
There is a hospital nearby.	Ana rumah sakit cedhak.
The wet leaves are bright in the sun.	Godhong-godhongan teles padhang ing srengenge.
They wore warm jackets.	Padha nganggo jaket anget.
Because of the crisis, there is no room for improvement.	Amarga krisis kasebut, ora ana ruang kanggo perbaikan.
At the beginning of the story, everything seems normal.	Ing wiwitan crita, kabeh katon normal.
We wanted to discuss our strategy.	We wanted kanggo ngrembug strategi kita.
His hands were covered with silver bracelets.	Tangane ditutupi gelang perak.
But when to go where?	Nanging nalika lunga menyang ngendi?
Do you wear gloves?	Apa sampeyan nganggo sarung tangan?
So he turned to the young woman.	Mula banjur noleh marang wong wadon enom mau.
China has the largest number of universities in the world.	China nduwe universitas paling akeh ing donya.
I will help you set the table in the garden.	Aku bakal nulungi sampeyan nyiyapake meja ing kebon.
Water takes on different properties, depending on the temperature.	Banyu njupuk sifat sing beda-beda, gumantung saka suhu.
Doctors warn that some children will die.	Dokter ngelingake manawa sawetara bocah bakal mati.
This is a dangerous “video game”.	Iki "video game" mbebayani.
Place the tray on the outside for washing.	Selehake tray ing njaba kanggo wisuh.
The animal gives a sad moon.	Kewan kasebut menehi rembulan sing sedih.
Management gives each employee a raise.	Manajemen menehi saben karyawan mundhakaken.
The participants were excited.	Para peserta padha bungah.
There are still people who are not exposed to electricity.	Isih ana wong sing ora kena listrik.
He doesn’t like coffee, even though he likes the aroma.	Dheweke ora seneng kopi, sanajan dheweke seneng aroma.
The soft rain covered his face.	Udan alus ngempet raine.
Food is made from a variety of foods.	Panganan digawe saka macem-macem panganan.
His brother was in the air force.	Sadulure ana ing angkatan udara.
This is a symptom of dementia.	Iki minangka gejala demensia.
Throw away this garbage.	Mbuwang sampah iki.
He investigated why.	Dheweke nyelidiki sababe.
Upon hearing the news, he ran to his mother.	Bareng krungu kabar mau, dheweke mlayu marani ibune.
Residents, along with tourists, flooded the coast.	Pendhudhuk, bebarengan karo turis, mbanjiri pesisir.
Teenagers are on holiday with their friends.	Remaja iku preian karo kanca-kanca.
Education in this country is universal.	Pendidikan ing negara iki universal.
Women and men have the same rights.	Wong wadon lan wong lanang nduweni hak sing padha.
Three lockers, each with a small opening on the side.	Telung loker, saben karo bukaan cilik ing sisih.
Historically, his religion has been popular among religious circles.	Miturut sejarah, agamane wis misuwur ing kalangan agama.
They all look older.	Kabeh padha katon tuwa.
The town is recently out of the rural neighborhood.	Kutha iki bubar saka lingkungan deso.
The politician was killed by a sniper.	Politisi kasebut dipateni dening penembak jitu.
Knowledge of this language is lost.	Kawruh basa iki wis ilang.
The translators are now suffering.	Para penerjemah saiki nandhang susah.
The leaves of the water have evaporated.	Godhong-godhongan mau banyu wis nguap.
First, clean the upholstery.	Kaping pisanan, ngresiki upholsteri.
It cannot be totally eradicated.	Iku ora bisa sakabehe eradicated.
The pear tree blooms.	Wit pir mekar.
The sun is warm, the crops grow well.	Srengéngé anget, palawija tuwuh kanthi apik.
The history teacher is almost done.	Guru sejarah wis meh rampung.
After the storm, we called in the demolition team.	Sawise badai, kita nelpon ing tim demolition.
Gary is desperate for love.	Gary nekat kanggo katresnan.
It was quiet, except for soldiers and dogs.	Iku sepi, kajaba kanggo prajurit lan asu.
Nothing less than miraculous will do.	Ora kurang saka miraculous bakal nindakake.
Unlike snakes in general, these snakes eat insects.	Ora kaya ula umume, ula iki mangan serangga.
The house has six bedrooms.	Omah iki duwe enem kamar turu.
Wash the peaches, then slice them in half.	Cuci persik, banjur iris dadi loro.
The referee blows the whistle and pauses the game.	Wasit ngunekake wisel lan ngaso game.
We live across the street from a coffee shop.	Kita manggon ing sebrang dalan saka warung kopi.
Lots of white food.	Akeh panganan sing putih.
A complicated process, but worth it.	A proses rumit, nanging worth iku.
If you continue this behavior, you will be suspended.	Yen sampeyan nerusake prilaku iki, sampeyan bakal dilereni soko tugas.
Most books have a topical theme.	Umume buku duwe tema topikal.
The dressmaker is going to meet at five o'clock.	Tukang klambi arep ketemu jam lima.
The soldiers were shouting and running forward.	Prajurit padha bengok-bengok lan mlayu maju.
The pattern appears to be repeated indefinitely.	Pola kasebut katon bola-bali tanpa wates.
If you are going to a festival, bring a violin.	Yen sampeyan arep menyang festival, nggawa biola.
The room had a musty smell.	Kamar wis mambu musty.
Farmers here have to cultivate the land.	Petani kene kudu ngolah lemah.
A cruel dictator.	A diktator kejem.
Many experts consider him a visionary.	Akeh ahli nganggep dheweke minangka visioner.
No recommendations correspond to the general agreement.	Ora ana saran sing cocog karo persetujuan umum.
Who was convicted of treason?	Sapa sing dihukum kanggo khianat?
Green causes allergies.	Ijo nyebabake alergi.
The barracks on the road were evacuated yesterday.	Barak ing dalan wis dievakuasi wingi.
The owner built the property on the new site.	Pemilik mbangun properti kasebut ing situs anyar.
The earth is the birthplace of all life.	Bumi minangka papan lair saka kabeh urip.
The trees in the baldai forest were dead.	Wit-witan ing alas baldai padha mati.
Many people complain about pigeons.	Akeh wong sambat babagan manuk dara.
She winked at her husband.	Dheweke nglirik bojone.
Sometimes assumptions can be dangerous.	Kadhangkala asumsi bisa mbebayani.
Make sure the potatoes are peeled.	Priksa manawa kentang wis dikupas.
The city is rapidly growing in population.	Kutha iki kanthi cepet tuwuh populasi.
The measurement is simple.	Pangukuran iki prasaja.
The bridge crosses the mountains.	Jembatan iki ngliwati pagunungan.
He made an excuse for me not to come out.	Dheweke nggawe alesan supaya aku ora metu.
The engineer claimed he was drunk.	Insinyur kasebut ngaku yen dheweke mabuk.
Plants need light, air, and water.	Tanduran butuh cahya, hawa, lan banyu.
Is country music popular in your country?	Apa musik country populer ing negara sampeyan?
The spray was tested by volunteers.	Semprotan diuji dening sukarelawan.
My cat likes to drink milk.	Kucingku seneng ngombe susu.
Glossary of terms	Glosarium istilah
When it arrives, prepare the paper.	Nalika teka, nyiyapake kertas.
The trees were falling and collapsing in the hot and dry winds.	Wit-witan padha rontok lan ambruk ing angin panas lan garing.
Hair is softer than nails.	Rambut luwih alus tinimbang kuku.
The horse turned to the side.	Jaran noleh ing sisih.
He uses his free time to read in his favorite hammock.	Dheweke nggunakake wektu luang kanggo maca ing hammock favorit.
The fruit is sweet.	Woh iki manis.
We saw a sign for the front station.	Kita weruh tandha kanggo stasiun ngarep.
A film featuring an actress.	Film sing nampilake aktris.
She feels safe here.	Dheweke rumangsa aman ing kene.
Despite its incredible speed, this creature is peaceful.	Senadyan kacepetan sing luar biasa, makhluk iki tentrem.
The doctor asked many questions.	Dokter takon akeh pitakon.
This is our last warning.	Iki minangka bebaya pungkasan kita.
The soldiers were standing facing each other with guns.	Prajurit-prajurit padha ngadeg ngadhep karo bedhil.
Trichocereus pachanoi	Trichocereus pachanoi
The professor taught the group how to make sashimi.	Profesor ngajari kelompok kasebut carane nggawe sashimi.
They always stand shoulder to shoulder.	Padha tansah ngadeg bahu menyang Pundhak.
The shield is dark gray.	Tameng iki werna abu-abu peteng.
Few tourists visit this park every year.	Kurang turis sing ngunjungi taman iki saben taun.
His life will never be the same.	Uripe ora bakal padha.
Tamerlan was interested in jihad.	Tamerlan kasengsem ing jihad.
The guests included singers, dancers, and communist leaders.	Para tamu kasebut kalebu penyanyi, penari, lan pimpinan komunis.
The rain storm has cleared the air and cooled the night	Badai udan wis ngresiki hawa lan adhem ing wayah wengi
The director decided to make the film.	Sutradara mutusake kanggo nggawe film kasebut.
First, let’s check out the test.	Pisanan, ayo mriksa tes.
They all returned to the shelter.	Kabeh padha bali menyang papan perlindungan.
Pour the mixture into a mold.	Tuang campuran menyang cetakan.
The fishermen were overwhelmed by the waves	Nelayan mau kebacut ombak
All residents will be invited to the event.	Kabeh warga bakal diundang ing acara kasebut.
The singer captivated the audience with his music.	Penyanyi kasebut narik kawigaten para pamirsa kanthi musik.
Higher values ​​indicate higher optimism.	Nilai sing luwih dhuwur nuduhake optimisme sing luwih dhuwur.
Even when planted, the plant continues to die.	Sanajan ditandur, tanduran iki terus mati.
The knight stood at the door, ready for battle.	Satriya ngadeg ing lawang, siap kanggo perang.
The staff is a stick.	Staff minangka tongkat.
Scientistsano of origin.	Scientistsano saka asale.
Local leaders asked the authorities to intervene.	Pimpinan lokal njaluk panguwasa kanggo campur tangan.
The sale includes everything in stock.	Advertisement kalebu kabeh ing saham.
The king was very much loved by the citizens.	Raja banget ditresnani dening para warga.
Many famous people have lived and worked here.	Akeh wong misuwur wis manggon lan makarya ing kene.
Hearing this, the man stopped.	Krungu kuwi, wong lanang mau banjur ngempet.
He thought we were friends.	Panjenenganipun panginten kita padha kanca.
Technology can change the world.	Teknologi bisa ngganti donya.
The situation for late night workers will improve this year.	Kahanan kanggo buruh larut wengi bakal saya apik ing taun iki.
My enemy army was close by.	Wadyabala mungsuh saya cedhak.
As soon as the robber fled, his ticket was torn.	Bareng begal mlayu, karcise nyuwek.
He collects rare butterflies.	Dheweke nglumpukake kupu langka.
The melodious sound of her laughter filled the air.	Swara merdu saka tawa dheweke ngebaki hawa.
His family suffered a tragedy.	Kulawargane nandhang musibah.
A young athlete promises.	A atlet enom janjeni.
The larger eel is about two meters long.	Welut sing luwih gedhe dawane kira-kira rong meter.
The company refused to move.	Perusahaan ora gelem pindhah.
They are here to discuss the issue.	Padha kene kanggo ngrembug masalah.
The higher you pay, the more access you have.	Sing luwih dhuwur sampeyan mbayar, luwih akeh akses sampeyan.
His presence meant that someone was going to eat him.	Anane tegese ana sing bakal mangan dheweke.
The waves spewed a horrible glow on the shore.	Ombake nyemburake cemlorot sing nggegirisi ing pesisir.
The damaged house looks dilapidated.	Omah sing rusak katon bobrok.
He denied the debt.	Dheweke mbantah utange.
How is this different from the conga line?	Kepiye carane iki beda karo garis conga?
What is the use of this?	Apa gunane iki?
Absolutely!	Pancen!
Well, a joke on you.	Inggih, guyon ing sampeyan.
Don’t worry, he replied with observation.	Aja kuwatir, wangsulane kanthi observasi.
She bought some eggs.	Dheweke tuku sawetara endhog.
Trees live for at least hundreds of years.	Wit urip paling sethithik atusan taun.
The equipment is easily damaged.	Peralatan kasebut gampang rusak.
I prefer milk	Aku luwih seneng susu
They formed a new government.	Padha ngadegake pamaréntahan anyar.
The fire blew the flesh from the bones.	Geni nyebul daging saka balung.
Scientists developed a theory that then proved to be true.	Para ilmuwan ngembangake teori sing banjur kabukten bener.
My diet is very healthy.	Dietku sehat banget.
As a new player, he was showered with attention.	Minangka pemain anyar, dheweke disiram kanthi perhatian.
The city council made plans to improve local infrastructure.	Dewan kota nggawe rencana kanggo nambah infrastruktur lokal.
The boss won’t hear it.	Bos ora bakal krungu.
To put a little salt on bread.	Kanggo nyelehake uyah sethithik ing roti.
Managers are responsible for resource allocation.	Manajer tanggung jawab kanggo alokasi sumber daya.
The use of low -level radioactive materials in food in general.	Panggunaan bahan radioaktif tingkat rendah ing panganan umume.
These dishes are easy to make, even for novices.	Panganan iki gampang digawe, sanajan kanggo wong anyar.
First, we need strawberries.	Pisanan, kita kudu strawberries.
Poachers, he said, pose a threat to wildlife.	Poachers, ngandika, nuduhke ancaman kanggo satwa.
The knowledge gained through experience cannot be shared.	Kawruh sing dipikolehi liwat pengalaman ora bisa dituduhake.
There was a strong smell in the air.	Ana bau sing kuat ing udara.
Coal and oil provide energy for more than a century.	Batu bara lan lenga nyedhiyakake energi luwih saka siji abad.
The water tower is a quiet structure.	Menara banyu minangka struktur sing sepi.
This plant prefers warm areas with heavy rainfall.	Tanduran iki luwih seneng wilayah sing anget kanthi udan sing akeh banget.
Officers led the body to the morgue.	Petugas mimpin jenazah menyang kamar mayat.
You seem to spend most of your daily life alone.	Sampeyan katon nglampahi paling urip saben dina piyambak.
They planted apple trees in the front yard.	Padha nandur wit apel ing plataran ngarep.
There are two high voltage wires on the bridge.	Ana rong kabel voltase dhuwur ing jembatan.
The highlight of the book is the main point.	Sorotan buku minangka titik utama.
Some roads are rocky and difficult to navigate.	Sawetara dalan ana watu lan angel dilayari.
At night, he sat alone on the bed.	Ing wayah wengi, dheweke lungguh dhewe ing amben.
The government could not control the situation.	Pamrentah ora bisa ngontrol kahanan kasebut.
The company’s stock price fell on the news.	Rega saham perusahaan ambruk ing kabar kasebut.
She misses him so much.	Dheweke kangen banget karo dheweke.
They all use solar energy.	Kabeh padha nggunakake energi solar.
The symbol is the royal seal.	Simbol kasebut minangka segel kerajaan.
The sound of running water filled my ears.	Swarane banyu mili ngebaki kupingku.
He clasped his hands.	Dheweke natap tangane.
The judges gave the verdict.	Para hakim mènèhi putusan.
The woman's hair was painted red.	Wong wadon iku rambute dicet abang.
This statue represents the founder of the city.	Patung iki makili pangadeg kutha.
The solar energy industry is growing rapidly.	Industri energi solar berkembang kanthi cepet.
Large animals have been seen.	Kewan gedhe wis katon.
The students cheered as they entered the room.	Para siswa padha surak-surak nalika mlebu kamar.
The storm has delayed my return.	Badai wis tundha aku bali.
Many artisans lost their jobs when the factory closed.	Akeh pengrajin sing ilang kerja nalika pabrik ditutup.
Put the book on the shelf.	Sijine buku ing rak.
The fog had almost risen all over.	Pedhut wis meh munggah kabeh.
A breathable atmosphere is essential to life.	Atmosfer breathable iku penting kanggo urip.
His throat was dry.	Tenggorokane garing.
A heavy rain caused widespread flooding.	A udan deres nyebabake banjir nyebar.
He pushed her against the wall.	Dheweke nyurung dheweke menyang tembok.
Peach is very small and bitter.	Peach cilik banget lan pait.
He lives far to the north.	Dheweke manggon adoh ing sisih lor.
Can you tell when the last bus left?	Bisa ngomong nalika bis pungkasan mangkat?
Physicists are investigating the implications of this work.	Fisikawan nyelidiki implikasi karya kasebut.
But the wedding is now over.	Nanging pesta saiki wis rampung.
Catholic missionaries founded the city.	Misionaris Katulik ngadegake kutha kasebut.
The ants are running together.	Semut iku mlaku bebarengan.
His throat hurts.	Tenggorokane lara.
John exclaimed in surprise.	John nyatakake awake kanthi kaget.
The authors show a great understanding of animal behavior.	Penulis nuduhake pangerten gedhe babagan prilaku kewan.
The job of a mechanic is to adjust the machine.	Pakaryane mekanik yaiku nyetel mesin.
Researchers failed to measure grief.	Para peneliti gagal ngukur rasa sedhih.
The national team performed poorly.	Timnas tampil kurang apik.
Glass bottles are lighter and safer than metal cans.	Botol kaca luwih entheng lan luwih aman tinimbang kaleng logam.
He was wearing a dark shirt and a hood.	Dheweke nganggo klambi peteng lan nganggo hood.
Consumer service helpline number.	Nomer helpline layanan konsumen.
The people I love, are strong!	Wong-wong sing daktresnani, sing kuwat!
I left in a hurry.	Aku mangkat kesusu.
The story is useless.	Critane ora ana gunane.
We will go and have fun.	Kita bakal lunga lan seneng-seneng.
My friend is hungry.	Kancaku luwe.
Cities in the region have a reputation for poetry.	Kutha ing wilayah iki duwe reputasi kanggo puisi.
Deep snow often hinders travel.	Salju jero asring ngalangi lelungan.
The game is very demanding.	Game kasebut nuntut banget.
The room was warm.	Kamar iki anget.
A scoop of flour and prepare a soft dough.	A scoop glepung lan nyiyapake adonan alus.
The shadows are cast until the stars disappear.	Ayang-ayange dibuwang nganti lintang-lintang ilang.
How to make glue?	Kepiye carane nggawe lem?
What he did next was shocking.	Apa sing ditindakake sabanjure kaget banget.
Is it fun in the valley?	Apa nyenengake ing lembah?
If it’s regular, you hardly know it.	Yen wis biasa, sampeyan meh ora ngerti.
She spoke softly.	Dheweke ngomong alon-alon.
The art exhibition will last two weeks.	Pameran seni bakal suwene rong minggu.
Imagine a world without gasoline.	Mbayangno donya tanpa bensin.
Migration is not well received.	Migrasi ora ditampa kanthi apik.
Everything else skates along the ice.	Kabeh liyane skate ing sadawane es.
He leaned against the fence.	Dheweke nyender ing pager.
The gardens provide a welcome respite from the bustling city.	Kebon menehi istirahat sambutan saka kutha rame.
Many patients prefer to stay in a mental hospital.	Akeh pasien luwih seneng tetep ing rumah sakit jiwa.
He was appointed general.	Dheweke diangkat dadi jenderal.
The mountain snow has fallen.	Salju gunung wis tiba.
Removing another layer of onion revealed a lot of dirt.	Mbusak lapisan liyane saka trikatuka dicethakaké akeh rereget.
His country is poor and underdeveloped.	Negarane miskin lan ora maju.
He spoke to the woman, but there was no answer.	Dheweke ngomong karo wong wadon, nanging ora ana wangsulan.
The trees in this forest are tall.	Wit-witan ing alas iki dhuwur.
The wind blew horribly.	Angin nggegirisi nggegirisi.
Include only the most important details.	Kalebu mung rincian sing paling penting.
My sports facilities are increasingly popular.	Fasilitas olahraga saya tambah populer.
This scheme will significantly reduce pollution.	Skema iki bakal nyuda polusi kanthi signifikan.
Many animal species are extinct.	Akeh spesies kewan sing wis punah.
Although expensive, this dress is not in fashion.	Sanajan larang regane, gaun iki ora ana ing mode.
Sometimes used as a lamp.	Kadhangkala digunakake minangka lampu.
She invites him to write his own story.	Dheweke ngajak dheweke nulis critane dhewe.
The landscape here is absolutely stunning.	Lanskap ing kene pancen apik banget.
Sometimes, milk thickens naturally, even without a whisk.	Kadhangkala, susu kental kanthi alami, sanajan tanpa whisk.
This is a story that will appeal to children.	Iki minangka crita sing bakal narik kawigaten bocah-bocah.
The woman was wearing a red dress.	Wong wadon kuwi nganggo klambi abang.
The surgeon performed the operation with ease.	Dokter bedah nindakake operasi kasebut kanthi gampang.
The eagle grabs the rabbit with its sharp beak.	Garudha ngrebut terwelu kanthi cucuk sing landhep.
The tour guide pointed out the interesting places.	Pemandu wisata nunjukake panggonan sing menarik.
It is forbidden to build houses on this land.	Dilarang mbangun omah ing tanah iki.
You won’t believe how sophisticated some of these devices are.	Sampeyan ora bakal percaya carane canggih sawetara piranti kasebut.
Always be sure to hit this patch firmly.	Tansah manawa kanggo mencet tembelan iki kuwat.
Part of the monument collapsed.	Bagéyan tugu ambruk.
Links lead to related pages.	Tautan mimpin menyang kaca sing gegandhengan.
Fission power is a source of energy.	Daya fisi minangka sumber energi.
The board chose to raise its own salary.	Papan milih dhewe mundhakaken gaji.
Often, economic failure can be traced to poor leadership.	Asring, kegagalan ekonomi bisa dilacak amarga kepemimpinan sing ora apik.
Eagle -eyed eagle around the top.	Elang mripat elang ngubengi ndhuwur.
The lake is deep.	Tlaga kasebut jero.
That would hurt.	Sing bakal lara.
To the left of the altar were banners.	Ing sisih kiwa mesbèh ana spanduk-spanduk.
The hot air rises, so be careful where you stand.	Udhara panas mundhak, mula ati-ati ing ngendi sampeyan ngadeg.
Anyone like cats?	Ana sing seneng kucing?
There are many different types of music.	Ana macem-macem jinis musik.
All the food here is vegetarian.	Kabeh panganan ing kene vegetarian.
Her technique is, in my opinion, unique.	Teknik dheweke, miturut pendapatku, unik.
Boiling water is safer than cold water.	Banyu sing nggodhok luwih aman tinimbang banyu adhem.
Foods were rich in carbohydrates.	Panganan padha sugih ing karbohidrat.
The bride needs a sari, jewelry, and a groom.	Penganten putri butuh sari, perhiasan, lan mantu.
He was vicious.	Dheweke ganas.
The new law affected his quality of life.	Undhang-undhang anyar kasebut mengaruhi kualitas uripe.
The lawyer’s report contained many dangerous details.	Laporan pengacara kasebut ngemot akeh rincian sing mbebayani.
Try red roses now.	Coba mawar abang saiki.
The politician is aware of the scandal.	Politisi kasebut ngerti skandal kasebut.
She is also the woman of the world.	Dheweke uga wanita ing donya.
The researchers presented the hypotheses at a conference.	Para panaliti nampilake hipotesis ing konferensi.
Heavy rains caused flooding in many areas of the city.	Udan deres nyebabake banjir ing akeh wilayah kutha.
His analysis and interpretation is absolutely skewed.	Analisis lan interpretasi dheweke pancen miring.
The train grumbled as it stopped.	Sepur gremeng-gremeng nalika mandheg.
Experience is the best teacher.	Pengalaman minangka guru sing paling apik.
My sister took care of my mother.	Adhiku ngrawat ibu.
He had no close friends to talk to.	Dheweke ora duwe kanca cedhak kanggo ngomong.
This investigation is confidential.	Penyelidikan iki minangka rahasia.
He disappeared into a deep green forest.	Dheweke ilang menyang alas ijo jero.
I had to take a taxi to the convention center.	Aku kudu numpak taksi menyang pusat konvensi.
Daniel said he was worried.	Daniel kandha yen dheweke nandhang kuatir.
Clever politicians win the masses.	Politisi sing pinter menangake massa.
We thought we would lose you.	Kita panginten kita bakal kelangan sampeyan.
I do not agree with your terms.	Aku ora setuju karo syarat sampeyan.
Raine flashed.	Raine sumunar.
Apples look slightly green.	Apel katon rada ijo.
As they spoke, their voices grew louder and louder.	Nalika wong-wong padha ngomong, swarane banter lan banter.
I looked at her admiringly.	Aku mandeng dheweke admiringly.
The sun jumped at the back of the gloomy horizon.	Srengenge mlumpat ing mburi cakrawala sing surem.
Newspapers, magazines and similar magazines rarely contain serious criticism.	Koran, majalah lan majalah sing padha arang banget ngemot kritik serius.
My use of glue is increasing all over the world.	Panggunaan lem saya tambah akeh ing saindenging jagad.
Crisp rain hit the window glass.	Udan renyah nyedak kaca jendela.
Often, students stay at the university and then move to another place.	Asring, siswa manggon ing universitas lan banjur pindhah menyang papan liya.
Many eagles congregate in this area.	Akeh manuk garudha ngumpul ing wilayah iki.
The moon is half full.	Rembulan wis setengah purnama.
Tropical forests are important because they provide oxygen.	Alas tropis penting amarga nyedhiyakake oksigen.
The young couple promises love.	Pasangan enom kasebut janji tresna.
They fell to the ground.	Padha tiba ing lemah.
Elizabeth is not particularly religious.	Elizabeth ora utamané agama.
Each mouse click is met with a beep.	Saben klik mouse ketemu karo bip.
She advised him to see a doctor.	Dheweke menehi saran supaya ndeleng dhokter.
I prefer tea to coffee.	Aku luwih seneng teh tinimbang kopi.
Put the tomatoes in the pot!	Selehake tomat ing pot!
Public transportation should be a top priority.	Transportasi umum kudu dadi prioritas utama.
She had no idea that her boyfriend had betrayed her.	Dheweke ora ngerti yen pacare wis ngiyanati dheweke.
He told many stories when he was young.	Dheweke nyritakake pirang-pirang crita nalika isih enom.
The only qualifications required are passion and confidence.	Siji-sijine kualifikasi sing dibutuhake yaiku semangat lan kapercayan.
It’s life as usual.	Iku urip kaya biasane.
Its authority covers all countries.	Wewenange nyakup kabeh negara.
He couldn’t find a job after college.	Dheweke ora bisa golek kerja sawise kuliah.
Work is lacking in poor soil	Les travaux manquaient en terre cuite
The relic was stolen and smuggled out of the country.	Relik iki dicolong lan diselundupaké metu saka negara.
He barely raised his voice.	Dheweke meh ora nggedhekake swarane.
The fields couldn’t be more beautiful.	Sawah ora bisa dadi ayu.
Less rain in the mountains every year.	Kurang udan ing gunung saben taun.
Heat water to boiling point.	Panaskan banyu nganti titik nggodhok.
The opening line contains one or two adjectives.	Baris pambuka ngemot siji utawa loro adjectives.
A simple dinner does the trick.	Nedha bengi prasaja nindakake trik.
Vegetarians will not eat meat or fish products.	Vegetarian ora bakal mangan produk daging utawa iwak.
Farmers need to plant fast -growing plants.	Petani kudu nandur tanduran sing tuwuh kanthi cepet.
Governments and corporations rarely implement their forecasts correctly.	Pamrentah lan perusahaan arang banget ngetrapake ramalane kanthi bener.
Parents entrust their children to maids.	Wong tuwa masrahake anake marang pembantu.
Ever travel by train?	Tau lelungan nganggo sepur?
Remove the yellow skin.	Copot kulit kuning.
No one wants to pay higher taxes.	Ora ana sing pengin mbayar pajak sing luwih dhuwur.
Animals are hunted for their skin.	Kewan diburu kanggo kulite.
It was an unusual experiment.	Iku eksperimen sing ora biasa.
The corpse was covered with a blanket.	Mayit ditutupi kemul.
I make massage notes every day.	Aku nggawe cathetan pijet saben dina.
He lost his family in the war.	Dheweke ilang kulawargane ing perang.
Farmers feed the chickens corn.	Petani menehi pakan jagung pitik.
Swimming in the river is prohibited.	Nglangi ing kali dilarang.
Stop harvesting from the forest.	Mungkasi panen saka alas.
Tribes have been hunting this land for centuries.	Suku wis mburu tanah iki kanggo abad.
Numerical information expressed in words is called words.	Informasi numerik sing diwedharake nganggo tembung diarani tembung.
I have to do this.	Aku kudu nindakake iki.
Apple trees are not seen in this climate.	Wit apel ora katon ing iklim iki.
The court declined to hear the case.	Pengadilan ora gelem ngrungokake kasus kasebut.
There is no reason to be nervous.	Ora ana alesan kanggo gugup.
Practical matters are handled efficiently.	Prakara praktis ditangani kanthi efisien.
He was going very fast.	Dheweke arep cepet banget.
It comes from sea creatures.	Asalé saka makhluk laut.
He was tired, having run two marathons.	Dheweke kesel, wis mlayu rong maraton.
They often break traffic rules.	Dheweke kerep nglanggar aturan lalu lintas.
Look at the poor children.	Delengen bocah-bocah sing mlarat.
No one is going to create any difficulties.	Ora ana sing bakal nggawe kesulitan.
He was thrown into the air.	Dheweke kacemplungake ing awang-awang.
Dreams come true.	Impene dadi nyata.
A black veil hides her features.	A kudung ireng ndhelikake fitur dheweke.
They then became accustomed to living in the city.	Wong-wong mau banjur wis biasa urip ing kutha.
They decided to imitate the herd.	Padha mutusaké kanggo niru komplotan.
A circus acrobat on a plane.	A akrobat sirkus ing pesawat.
A soft fog flew over the heath.	A pedhut alus mabur liwat heath.
Many ideas in contemporary physics challenge our preconceptions.	Akeh gagasan ing fisika kontemporer nantang preconceptions kita.
Although this monument has been built in ancient times, it still exists.	Senadyan monumen iki wis dibangun ing jaman biyen, nanging isih ana.
The court refused to deny the allegations.	Pengadilan ora gelem nolak tuduhan kasebut.
He felt angry and sad.	Dheweke rumangsa nesu lan sedhih.
He won several accolades.	Dheweke menang sawetara accolades.
She wants to travel abroad.	Dheweke kepengin lelungan menyang luar negeri.
The soldiers did not go to conquer.	Prajurit-prajurit mau ora budhal nelukake.
He is known for making wise decisions.	Dheweke dikenal amarga nggawe keputusan sing wicaksana.
The man jumped two meters into the air!	Wong lanang mlumpat rong meter menyang udhara!
Two ripe bananas were laid on the table.	Gedhang loro sing wis mateng digeletak ing meja.
This was supposed to be a fun evening.	Iki mesthine dadi sore sing nyenengake.
The clouds hung over the desert.	Awan-awan nggandhol ing ara-ara samun.
The squirrel is shy.	Bajing isin-isin rame-rame.
People who live farther inland are often happy.	Wong sing manggon luwih adoh ing pedalaman asring seneng.
Her sister ran to greet her.	Adhine mlayu nyapa dheweke.
The brothers were very close.	Sedulur-sedulur kuwi raket banget.
Climbing this mountain takes stamina.	Mendaki gunung iki butuh stamina.
He was seriously intoxicated.	Dheweke ngalami mabuk serius.
The bright moon shone through the clouds.	Rembulan padhang sumorot liwat mega.
The colander will filter the pasta water.	Colander bakal nyaring banyu pasta.
He commented in a spicy tone.	Dheweke komentar kanthi nada pedas.
Viruses can spread rapidly through shared equipment.	Virus bisa nyebar kanthi cepet liwat peralatan sing dienggo bareng.
Health is a priority for many wealthy people.	Kesehatan dadi prioritas kanggo akeh wong sugih.
I will refund your money.	Aku bakal mbalekake dhuwit.
Psychology is the scientific study of the mind.	Psikologi minangka studi ilmiah babagan pikiran.
The area was hardly developed at the time.	Wilayah kasebut meh ora dikembangake ing wektu kasebut.
What happens after death?	Apa sing kedadeyan sawise mati?
Doctors are developing vaccines rapidly.	Dokter ngembangake vaksin kanthi cepet.
She sucked on the water.	Dheweke nyedhot banyu.
The growing days are shorter and cooler in the winter.	Dina tuwuh luwih cendhek lan adhem ing mangsa.
As the days went by, his voice grew louder.	Bareng dina-dina, swarane saya banter.
Remember to season the meat before!	Elinga kanggo mangsa daging sadurunge!
He illustrates poetry with line drawings.	Dheweke nggambarake puisi kanthi gambar garis.
Put some sugar on the apples.	Sijine sawetara gula ing apel.
People lost faith in the government.	Wong ilang kapercayan marang pamrentah.
He knew he was going to die.	Dheweke ngerti yen dheweke bakal mati.
The soldiers headed for the field, in perfect order.	Para wadyabala tumuju ing lapangan, kanthi tatanan sampurna.
Should we pray out loud in church?	Apa kudu ndedonga kanthi banter ing pasamuwan?
The King asked silently.	Sang Prabu nyuwun meneng.
The courtroom is crowded.	Ruang sidang rame.
The King called his favorite adviser to give him advice.	Sang Prabu nimbali penasehat sing paling disenengi kanggo menehi saran.
His voice was so soft that it could not be heard.	Swarane lirih nganti ora keprungu.
The contractor insisted that he did a good job.	Kontraktor ngeyel yen dheweke nindakake pakaryan sing apik.
Firefighters did not allow anyone to approach the truck.	Petugas pemadam kebakaran ora ngidini wong sing nyedhaki truk kasebut.
Fill the container with water.	Isi wadhah nganggo banyu.
She raised her hand to the sky and cried.	Dheweke ngangkat tangane menyang langit lan nangis.
No, without arms or legs, let them give up.	Aja, tanpa tangan utawa sikil, ayo padha nyerah.
These parents are known for celebrating their birthdays.	Wong tuwa iki dikenal kanggo ngrayakake ulang tahune.
Equally important is the land that provides food.	Sing padha penting yaiku tanah sing nyedhiyakake panganan.
The painter then admitted that he had done it.	Pelukis kasebut banjur ngakoni yen dheweke wis nindakake.
She carefully pour the mixture into the mold.	Dheweke kasebut kanthi teliti, pour dicampur menyang jamur.
We need political reform, as a first step.	Kita butuh reformasi politik, minangka langkah pisanan.
The mayor signs the executive order.	Walikota nandatangani perintah eksekutif.
He watched with caution and his beard.	Dheweke mirsani kanthi ati-ati lan jenggot.
The girl slept that night.	Anggone turu bocah wadon mau bengi iku.
Young people love to visit castles.	Wong enom seneng ngunjungi kastil.
The boy was not moving on the side of the road.	Bocahe ora obah ing pinggir dalan.
The foreign exchange market is deregulated.	Pasar ijol-ijolan manca wis deregulasi.
She remembers what happened when her mother died.	Dheweke kelingan kedadeyan nalika ibune seda.
The couple celebrated their birthday.	Pasangan kasebut ngrayakake ulang taun.
The clinic was evacuated when the patient fled.	Klinik kasebut dikosongake nalika pasien mlayu.
Men, women and children, all responded to the attacking army.	Wong lanang, wadon lan bocah-bocah, kabeh nanggapi tentara sing nyerang.
I met him at a restaurant last night.	Aku ketemu dheweke ing restoran wingi bengi.
The streets are full of rubble.	Lurung-lurung kebak puing-puing.
Throw the cloth into the fire.	Uncalan kain menyang geni.
They were always laughing.	Padha tansah ngguyu.
America is a melting pot.	Amerika minangka panci leleh.
She has high blood pressure.	Dheweke wis nandhang tekanan darah tinggi.
His success in his new career is widely recognized.	Kasuksesané ing pakaryan anyaré diakoni sacara wiyar.
He gave a subtle nod, showing a moving horse.	Dheweke menehi manthuk subtle, nuduhake jaran obah.
Fire requires more wood.	Geni mbutuhake kayu liyane.
Glass is used as a building material.	Kaca digunakake minangka bahan bangunan.
We will meet in the top office.	Kita bakal ketemu ing kantor ndhuwur.
Mercury is considered toxic.	Mercury dianggep beracun.
He expects a lot of pay.	Dheweke ngarep-arep bayarane akeh.
The big dog is brown.	Asu gedhe iku coklat.
According to our own tradition.	Miturut tradhisi kita dhewe.
The villagers have stolen from the temple.	Wong-wong desa wis nyolong saka kuil.
The woman wore a soft silk dress over.	Wong wadon nganggo busana sutra alus liwat.
The village is quite small.	Desa iki cukup cilik.
Rival politicians have made an unexpected move.	Politisi saingan wis nggawe langkah sing ora dikarepake.
Its duty is to protect people.	Tugase kanggo nglindhungi wong.
When the opportunity presented itself, he seized it.	Nalika kesempatan diwenehi dhewe, dheweke ngrebut.
They celebrated their birthdays with flowers and champagne.	Padha ngrayakake ulang taun karo kembang lan sampanye.
We will use more flour than sugar.	Kita bakal nggunakake glepung luwih akeh tinimbang gula.
Wisely, he reversed his decision.	Kanthi wicaksana, dheweke mbalikke keputusane.
She loves to play with dolls and stuffed animals.	Dheweke seneng dolanan boneka lan boneka kewan.
He has high hopes for the future.	Dheweke duwe pangarep-arep sing dhuwur kanggo masa depan.
Writing is important, isn't it?	Nulis iku penting, ta?
They ambience was supreme.	Padha ambience ana luhur.
Horizon joins us.	Horizon gabung karo awake dhewe.
Scientists have cloned the sheep.	Para ilmuwan wis kloning wedhus.
My little nephew really brightened my life.	Ponakanku sing cilik pancen padhang uripku.
These little pigs live in houses made of straw.	Babi cilik iki manggon ing omah sing digawe saka jerami.
Bombs were exploding all around.	Bom padha njeblug ing sakubenge.
The villagers call this area a “land of beauty”.	Wong-wong desa nyebut wilayah iki "tanah kaendahan".
This dance will be performed by an ethnic group.	Tarian iki bakal dipentasake dening sawijining suku etnis.
I'll make you a cotton shirt.	Aku bakal nggawe sampeyan kaos katun.
The population is generally conservative.	Pedunung iku umume wong konservatif.
So the girl was brought to his house.	Mula bocah wadon mau digawa menyang omahe.
We need to ensure that this operation is successful.	Kita kudu mesthekake yen operasi iki sukses.
The statue is covered in dust.	Patung kasebut ditutupi bledug.
The hole is dug by hand using a shovel and pick.	Lubang kasebut digali nganggo tangan nggunakake shovel lan pick.
Children trust the goodness of others.	Bocah-bocah ngandelake kabecikan wong liya.
States must resolve their differences diplomatically	Negara-negara kudu mutusake bedane kanthi diplomatis
Small and dilapidated houses.	Omah-omah cilik lan bobrok.
The local population disappeared due to the outbreak.	Populasi lokal ilang amarga wabah.
We offer to help the family.	We nawakake kanggo bantuan kulawarga.
This plant blooms in summer.	Tanduran iki mekar ing musim panas.
Environmental damage will damage the next generation.	Rusake lingkungan bakal ngrusak generasi sabanjure.
I use very ground tea.	Aku nggunakake teh banget lemah.
As an example, one might consider several questions.	Minangka conto, siji bisa nimbang sawetara pitakonan.
This man is under a magic spell.	Wong iki ana ing sangisore mantra sihir.
The elephant was walking wearily through the forest.	Gajah mlaku-mlaku kanthi kesel liwat alas.
Potatoes are an important source of carbohydrates.	Kentang minangka sumber karbohidrat sing penting.
The festival is usually three days.	Festival kasebut biasane telung dina.
When children are young their parents often quarrel.	Nalika bocah isih cilik wong tuwane kerep padu.
Alas, dreams never come true.	Ala, impene ora tau kewujud.
Community leaders are elected without opposition.	Pimpinan masyarakat dipilih tanpa lawan.
The two are accused of killing local officials.	Wong loro dituduh mateni pejabat lokal.
Put on the music player and let’s dance.	Pasang pamuter musik lan ayo nari.
What amazed me was the silence.	Sing nggumunake aku yaiku meneng.
The prince is unwilling to give grace.	Pangeran ora kersa paring kanugrahan.
How much does it cost to eat?	Pira regane kanggo mangan?
Their young children were silent.	Anak-anake sing isih enom padha meneng.
He decided to send a message to his brother.	Dheweke mutusake ngirim pesen menyang sedulure.
The government is making a new plan to prevent crime.	Pamrentah nggawe rencana anyar kanggo nyegah kejahatan.
The deposit is refundable when you return the car.	Simpenan bisa dibalekake nalika sampeyan bali mobil.
So he felt the debate was right.	Mula dheweke rumangsa debat kasebut bener.
A rowboat drifted by.	A rowboat drifted dening.
The children were overjoyed when they received the great prize.	Bocah-bocah padha bungah banget nalika entuk hadiah gedhe.
This machine is rarely used, these days.	Mesin iki arang digunakake, dina iki.
Be wary of what men say, but look at what they do.	Waspada marang apa sing diomongake wong lanang, nanging deleng apa sing ditindakake.
I also want to learn more about programming.	Aku uga pengin sinau luwih akeh babagan pemrograman.
Do not enter the room unless prompted.	Aja mlebu kamar kajaba dijaluk.
Meanwhile, scientists can't say.	Sauntara kuwi, para ilmuwan ora bisa ngomong.
You’re lazy.	Sampeyan lagi kesed.
The judge ruled in favor of the plaintiff.	Hakim mrentah ing sih saka penggugat.
This poem is written with a poem.	Geguritan iki ditulis nganggo geguritan.
He picked up the burning splinter with his bare hands.	Dheweke njupuk splinter sing kobong nganggo tangan kosong.
Rice fields and tea plantations are in the valley.	Sawah lan perkebunan teh ana ing lembah.
How important is friendship?	Sepira pentinge kekancan?
How can we ensure that this does not happen again?	Kepiye carane kita bisa mesthekake yen iki ora kedadeyan maneh?
I followed him down the stairs.	Aku ngetutake dheweke mudhun ing undhak-undhakan.
He started running.	Dheweke wiwit mlaku.
He was once addicted to computer games.	Dheweke tau ketagihan ing game komputer.
Each line of computer code is called a routine.	Saben baris kode komputer diarani rutin.
The animals were back in fear.	Kewan-kewan mau padha bali wedi.
The cave is filled with fine stalactites.	Guwa kasebut diisi stalaktit sing alus.
The general counsel of the dictionary is accepted.	Penasihat umum kamus kasebut ditampa.
The boat slowly flew down the river.	Prau kasebut alon-alon mabur mudhun ing kali.
The foundation of knowledge is built in this way.	Pondasi kawruh dibangun kanthi cara iki.
For some, he is a symbol of peaceful resistance.	Kanggo sawetara, dheweke minangka simbol perlawanan sing tentrem.
The fish ate worms.	Iwak mau mangan cacing.
These chemicals can cause skin burns, rashes, and cancer.	Bahan kimia kasebut bisa nyebabake kulit kobong, ruam, lan kanker.
My milk demand increased rapidly.	Panjaluk susu saya mundhak kanthi cepet.
Life was hard when I was young.	Urip susah nalika isih enom.
Oil is also used to make plastic.	Minyak uga digunakake kanggo nggawe plastik.
First, let’s look at the root.	Kaping pisanan, ayo goleki oyod.
However, in the last few decades, education has been achieved.	Nanging, ing sawetara dekade kepungkur, pendidikan wis diraih.
Only smart people know the meaning of life.	Mung wong pinter sing ngerti maknane urip.
The tower has a radio telescope.	Menara kasebut nduwe teleskop radio.
Troops fired tear gas at the protesters.	Pasukan nembakake gas luh marang para demonstran.
So they stopped.	Mulané wong-wong mau ngendheg.
This is often a problem with teenagers.	Iki asring masalah karo remaja.
Some experts think this is the start of a trend.	Sawetara ahli mikir iki minangka wiwitan tren.
Board game for two players.	Papan game kanggo rong pemain.
When they ate a big lunch, they went to sleep.	Nalika padha mangan nedha awan gedhe, banjur turu.
Her lectures were considered skeptical.	Kuliah dheweke dianggep skeptisisme.
From his point of view, he was just a little kid.	Saka sudut pandang, dheweke mung bocah cilik.
He can activate hidden temporal powers.	Dheweke bisa ngaktifake kekuwatan temporal sing didhelikake.
Policies are hard to find in the present.	Kawicaksanan angel ditemokake ing jaman saiki.
He has seven brothers.	Dheweke duwe sedulur lanang pitu.
But he didn’t expect that he would act quickly.	Nanging dheweke ora nyana yen dheweke bakal tumindak kanthi cepet.
The bird landed on a moss branch.	Manuk kasebut ndharat ing cabang lumut.
Both sources of water are already unclean.	Kalih sumber toya punika sampun najis.
He made several comments out loud, and many people laughed.	Dheweke ngucapake pirang-pirang komentar kanthi banter, lan wong akeh padha ngece.
The greedy people crowded in.	Wong-wong sing srakah padha rame-rame mlebu.
This courageous act earned him a medal.	Tumindak sing wani iki entuk medali.
Many students are unhappy with the proposed reforms.	Akeh siswa sing ora seneng karo reformasi sing diusulake.
The city is full of people who have money.	Kutha kebak wong sing duwe dhuwit.
A police spokesman declined to comment.	Juru bicara polisi nolak menehi komentar.
Withered and withered.	Layu lan layu.
We would like to thank you for your support.	We would like to thank you for your support.
The Queen has complete confidence in her leadership.	Ratu nduweni kapercayan sing lengkap marang kepemimpinane.
How is the economy?	Kepiye ekonomi?
Write a poem about something more boring than overpopulation.	Tulis geguritan babagan bab sing luwih mboseni tinimbang overpopulation.
She hates getting out of the house.	Dheweke sengit metu saka omah.
This is an act of war.	Iki minangka tumindak perang.
Your hat is water resistant, but you need an umbrella.	Topi sampeyan tahan banyu, nanging sampeyan butuh payung.
Her sister was quieter and more pleasant.	Adhine luwih meneng lan luwih nyenengi.
Steady refreshing breeze from the sea.	Angin sumilir ajeg saka segara.
There were nails sticking out of the wall.	Ana paku sing metu saka tembok.
My head started to hurt.	Sirahku wiwit lara.
She kept the table clean.	Dheweke nyimpen meja sing resik.
The unhappiness of the people is driven by inequality.	Rasa ora seneng rakyat didorong dening ketimpangan.
All the tribes spoke the same language.	Kabèh suku padha nganggo basa sing padha.
Try hanging laundry in a row to dry.	Coba gantung umbah-umbah ing baris kanggo garing.
He fainted when he saw it.	Dheweke semaput nalika ndeleng.
The success of this endeavor is questionable.	Sukses usaha iki bisa dipertanyakan.
The instructor is wearing a white shirt.	Instrukture nganggo klambi putih.
He couldn't keep track of her.	Dheweke ora bisa nglacak dheweke.
The aerodrome is located within walking distance of the city center.	Aerodrome dumunung ing jarak mlaku saka pusat kutha.
He was shot multiple times.	Dheweke ditembak kaping pirang-pirang.
So he was a bit busy.	Dadi dheweke rada sibuk.
The passage takes a few hours.	Passage njupuk sawetara jam.
The children then returned to play.	Bocah-bocah banjur bali dolanan.
Another boy stood nearby.	Bocah lanang liyane ngadeg ing cedhak.
How much did you pay for the ticket?	Sampeyan mbayar tiket pinten?
Divorce rates are rising rapidly.	Tarif pegatan mundhak kanthi cepet.
The man was walking to a nearby market.	Wong lanang iku mlaku menyang pasar cedhak.
Health and lack of education are major issues here.	Kesehatan lan kurang pendidikan minangka masalah utama ing kene.
All workers will be paid a living wage.	Kabeh buruh bakal dibayar upah urip.
The farmer agreed to go, reluctantly.	Petani sarujuk lunga, wegah.
In town there is only one horse.	Ing kutha mung ana jaran siji.
He brought me a script.	Dheweke nggawa aku naskah.
So, follow next.	Dadi, tindakake sabanjure.
The social status of a human being is determined by his wealth.	Status sosial manungsa ditemtokake dening kasugihane.
The return census is expected soon.	Sensus bali wis samesthine enggal.
The island is rich in resources, including oil.	Pulo iki sugih sumber daya, kalebu lenga.
The water is very cold.	Banyune adem banget.
Butterscotch cake is a classic dessert.	Butterscotch cake minangka panganan cuci mulut klasik.
He died of heart disease.	Dheweke tilar donya amarga penyakit jantung.
After several weeks of requests, there was no progress.	Sawise pirang-pirang minggu panjaluk, ora ana kemajuan.
He practiced archery for some time.	Dheweke latihan panahan kanggo sawetara wektu.
Pour the lemon juice into the jug.	Tuang jus lemon menyang jug.
I went to serve my master.	Abdi mau lunga ngladèni bendarané.
Pour the batter into the oven.	Tuang adonan menyang oven.
This place is often visited by tourists.	Panggonan iki asring dikunjungi wisatawan.
She yelled.	Dheweke bengok-bengok.
The test is important.	Tes kasebut penting.
The flowers in this garden are absolutely gorgeous.	Kembang ing taman iki pancen apik banget.
The feast was first celebrated by the servants.	Riyaya kasebut wiwitane dirayakake dening para abdi.
Tourists love to travel here, all year round.	Turis seneng lelungan ing kene, kabeh taun.
She washed the dishes in the sink.	Dheweke ngumbah piring ing sink.
The line is moving fast.	Garis kasebut obah kanthi cepet.
She washed her hands in the sink.	Dheweke wisuh tangan ing sink.
Too often, people try to avoid change out of fear.	Asring banget, wong nyoba ngindhari owah-owahan amarga wedi.
He wiped his lips.	Dhèwèké ngusap-usap pepilé.
I was worried about my future.	Aku kuwatir babagan masa depanku.
Plants are in danger of dying.	Tetanduran ana ing bebaya mati.
The plague spread rapidly across the country.	Wewelak nyebar kanthi cepet ing saindhenging negara.
His house is still being worked on.	Omahe isih digarap.
His performances in the arena were excellent.	Penampilane ing arena kasebut apik banget.
I was invited for tea.	Aku diundang kanggo teh.
A mood of despair pervades the music.	A swasana ati ora kentekan niat pervades music.
There is no consolation here!	Ora ana panglipur ing kene!
He said the building needed to be renovated.	Dheweke ujar manawa bangunan kasebut kudu direnovasi.
One day, he got the flu.	Ing sawijining dina, dheweke lara flu.
This path will lead to a waterfall.	Jalur iki bakal mimpin menyang grojogan.
I thanked him.	Aku matur nuwun marang dheweke.
The floor is covered with pine needles.	Lantai ditutupi jarum pinus.
So, hard work.	Dadi, kerja keras.
The meeting was brief.	Rapat kasebut ringkes.
The soldiers were sent to the border.	Prajurit-prajurit mau dikongkon menyang tapel wates.
Our library system	Sistem perpustakaan kita
We open fire on them.	We mbukak geni ing wong.
The president visited the city.	Presiden ngunjungi kutha.
Almost all of them were drunk.	Meh kabeh padha mendem.
The idea of ​​young people is good.	Gagasane wong enom iku apik.
The culture of the city is characterized by a lack of individualism.	Budaya kutha kasebut ditondoi kanthi ora duwe individualisme.
The wind blew my hair in my eyes.	Angin nyebul rambutku ing mripatku.
He said he waited three months in the hospital.	Dheweke ngandhani yen dheweke ngenteni telung sasi ing rumah sakit.
She avoided looking at him.	Dheweke nyingkiri looking ing wong.
The breeze was refreshing outside.	Angin sumilir ing njaba.
The fog lifted on our way.	Kabut ngangkat dina kita lunga.
The thieves caught them with a gun.	Maling nyekel wong-wong mau nganggo bedhil.
The woman would never leave her village of origin for marriage.	Wong wadon ora bakal ninggalake desa asale kanggo omah-omah.
Make sure all words are capitalized.	Priksa manawa kabeh tembung nganggo huruf kapital.
She poses in a silly costume.	Dheweke pose nganggo kostum konyol.
Some of his friends teased him.	Sawetara kanca-kancane nggodha dheweke.
He wanted to impress his friends.	Dheweke pengin ngematake kanca-kancane.
Above, the nursery is dark and quiet.	Ndhuwur, nursery peteng lan sepi.
He refused to cooperate.	Dheweke ora gelem kerja sama.
The bread was good, but the vegetables were cold.	Roti apik, nanging sayuran kadhemen.
Skip the salt.	Skip uyah.
Bears are used to living in this forest.	Bears wis digunakake kanggo manggon ing alas iki.
After decades of economic stagnation, analysts are predicting change.	Sawise pirang-pirang dekade stagnasi ekonomi, analis prédhiksi owah-owahan.
The air smelled of damp forest.	Hawane mambu alas sing lembab.
He expects to walk on the moon one day.	Dheweke ngarepake mlaku ing rembulan ing sawijining dina.
In my basket were three oranges.	Ing kranjangku ana jeruk telu.
The new mother sat on the bed, tired.	Ibu sing anyar lungguh ing amben, kesel.
The bus was full, but we waited for more passengers.	Bus wis kebak, nanging kita ngenteni penumpang liyane.
He was devoted to his family.	Dheweke bekti marang kulawargane.
Years passed, my white eyes turned yellow.	Taun-taun liwati, mripatku putih dadi kuning.
The last mile is always the hardest.	Mil pungkasan tansah paling angel.
Chimpanzees and bonobos are the closest siblings.	Simpanse lan bonobo minangka sedulur sing paling cedhak.
Do not leave fingerprints on your glasses.	Aja ninggalake bekas driji ing kaca tingal.
Some religious sects believe in reincarnation.	Sawetara sekte agama percaya ing reinkarnasi.
Factories provide raw materials for many industries.	Pabrik nyedhiyakake bahan mentah kanggo akeh industri.
The garment industry will be greatly reduced.	Industri garmen bakal suda banget.
The conviction was overturned on appeal.	Kapercayan kasebut dibatalake kanthi banding.
Paukumane atos.	Paukumane atos.
The cathedral bells rang the last.	Lonceng katedral muni sing pungkasan.
She woke up very, very scared.	Dheweke wungu banget, wedi banget.
Life becomes very difficult for us.	Urip dadi angel banget kanggo kita.
She threw the cloth into the basin.	Dheweke mbuwang kain menyang baskom.
When we die, our bodies are cremated.	Nalika kita mati, awak kita dikremasi.
Various types of stones are found here.	Macem-macem jinis watu ditemokake ing kene.
The government’s reaction to the coup was swift.	Reaksi pamaréntah marang kudeta kasebut kanthi cepet.
The project has been little more than a pipe dream.	Proyèk wis sethitik liyane saka ngimpi pipe.
The army is an organized social group.	Tentara minangka klompok sosial sing diatur.
Scientists have been trying to better understand this phenomenon.	Para ilmuwan wis nyoba luwih ngerti fenomena iki.
Milk should be uniform, thick texture.	Susu kudu seragam, tekstur kandel.
Residents regularly sweep the house.	Para warga ajeg nyapu omah.
Birds, sheep and cattle were grazing on the mountain slopes.	Manuk, wedhus lan sapi padha angon ing lereng gunung.
Iron is often converted to steel.	Wesi asring diowahi dadi baja.
The government introduced environmental regulations.	Pamrentah ngenalake peraturan lingkungan.
No, of course, that matters, he thinks.	Ora, mesthi, sing penting, dheweke mikir.
There was a blazing fire in the fire.	Ana geni murub ing geni.
The executives did not discuss the decision.	Para eksekutif ora mbahas keputusane.
Book collectors are unreliable.	Kolektor buku ora bisa dipercaya.
He began to serve in this office.	Dheweke wiwit njabat ing kantor iki.
On his way to the gate, he met a woman.	Nalika arep menyang gerbang, dheweke ketemu wong wadon.
The nation has the strongest industrial sector in the world.	Bangsa kasebut nduweni sektor industri paling kuat ing donya.
We also brought a frying pan.	Kita uga nggawa wajan.
They announced their intention to fight.	Padha ngumumake niat kanggo perang.
She continues to help the needy in her community.	Dheweke terus mbantu wong sing mlarat ing komunitase.
Parts shook gently in the wind.	Bageyane digoyang alon-alon ing angin.
The mason built a brick wall around his house.	Tukang batu gawe tembok bata ngubengi omahe.
The volcano erupted ten minutes ago.	Gunung geni njeblug sepuluh menit kepungkur.
Investigators try to gather a complete picture.	Investigator nyoba kanggo ngumpulake gambar lengkap.
The cake is inedible.	Kue kasebut ora bisa dipangan.
The dancers on stage were playing with a rhythm pattern.	Para penari ing panggung padha muter-muter kanthi pola irama.
The system crashed during presentation	Sistem nabrak nalika presentasi
I know my father died.	Aku ngerti bapakku seda.
She collects flowers every spring.	Dheweke ngumpulake kembang saben musim semi.
However, this did not happen.	Nanging, iki ora kedadeyan.
The cat sat on the windowsill.	Kucing lungguh ing windowsill.
He cuts the cockroach.	Dheweke ngethok kecoa.
He made the most money in the company.	Dheweke entuk dhuwit paling akeh ing perusahaan kasebut.
This is an instrument used in music.	Iki minangka instrumen sing digunakake ing musik.
He tries to change the facts to fit his point of view.	Dheweke nyoba ngowahi fakta supaya cocog karo panemune.
He got the equation from it.	Dheweke entuk persamaan saka iku.
The fields were quiet.	Tegalane padha sepi.
Standard insulation sizes such as double glazing will help.	Ukuran insulasi standar kayata glazing pindho bakal mbantu.
This part of the city is already polluted.	Bagean kutha iki wis polusi.
Pak master called for apprentice.	Pak master nimbali para magang.
The drought has been devastating.	Kemarau wis ngrusak.
This is the worst situation.	Iki minangka kahanan sing paling ala.
Newspapers are a vehicle for disseminating information.	Koran minangka wahana kanggo nyebarake informasi.
All have failed in their quest for joy.	Kabeh wis gagal ing nggoleki kabungahan.
Our car broke down when we needed it.	Mobil kita rusak nalika kita butuhake.
Pour the contents of the bag into the pan.	Tuangake isi tas menyang panci.
One that is correct.	Salah siji sing bener.
The harvested grain is stored in large silos.	Gandum sing dipanen disimpen ing silo gedhe.
The next paragraph describes an old legend.	Paragraf sabanjure nggambarake legenda lawas.
If money is not an issue,	Yen dhuwit ora masalah,
Watermelon skins were once thrown into junkyards.	Kulit semangka biyen dibuwang menyang junkyards.
Rich people wear colorful clothes.	Wong sugih nganggo sandhangan warna-warni.
The innkeeper greeted him warmly.	Sing duwe panginepan nyapa dheweke kanthi apik.
A fine powder is produced in the process.	Wêdakakêna alus diprodhuksi ing proses kasebut.
The batter of the baseball player swings the ball.	Adonan pemain baseball ngayunake bal.
The water is falling.	Banyune mudun.
Grandfather moved to the city from the countryside.	Simbah pindhah menyang kutha saka deso.
I feel like he lied.	Aku rumangsa dheweke ngapusi.
The orchestra accompanies the costume performers.	Orkestra ngiringi para pemain kostum.
The country has a serious problem with racism.	Negara iki duwe masalah serius karo rasisme.
The windmill does not rotate.	Kincir angin ora muter.
The boundary is divided into a number of small areas.	Watesan kasebut dipérang dadi sawetara wilayah cilik.
A dismal end to another day of joy.	A pungkasan dismal kanggo dina liyane bungah.
He left for work earlier.	Dheweke budhal kerja luwih awal.
Birds find shelter in the woods.	Manuk golek papan perlindungan ing alas.
No one was seen on the pier.	Ora ana sing katon ing dermaga.
The spokesman declined to comment.	Juru bicara ora gelem menehi komentar.
We need to act quickly to repay the debt.	Kita kudu tumindak kanthi cepet kanggo mbalekake utang.
He still thinks he was wrong.	Dheweke isih mikir yen dheweke salah.
Scientists continue to discover new species.	Ilmuwan terus nemokake spesies anyar.
The food prepared as well as the inn was rare.	Panganan sing disiapake uga penginapan arang banget.
The windows were installed.	Jendhela-jendhela padha dipasangi.
Algae flowers are seen growing in the lake.	Kembang ganggang katon tuwuh ing tlaga.
A lot of work still needs to be done.	Karya sing akeh isih kudu ditindakake.
The report will improve our management.	Laporan kasebut bakal ningkatake manajemen kita.
Horses are often employed in the logging business.	Jaran asring dipunginaaken ing bisnis logging.
The move ended the debate.	Gerakan iki mungkasi debat.
He quickly reached the farm.	Dheweke cepet tekan peternakan.
The intertidal zone offers a variety of life.	Zona intertidal nawakake macem-macem urip.
Divided soldier loyalty often leads to collapse.	Kasetyan prajurit sing dibagi asring nyebabake ambruk.
Creativity is often dismissed as the preservation of the elite.	Kreativitas asring dipecat minangka pelestarian elit.
Researchers say deforestation increases climate warming.	Para peneliti ujar deforestasi nambah pemanasan iklim.
What advice can you give?	Apa saran sing bisa diwènèhaké?
Fruit is added to breakfast cereals.	Woh ditambahake ing sereal sarapan.
She thinks that’s where her husband is.	Dheweke mikir ana ngendi bojone.
Her favorite song played on the radio.	Lagu favorit dheweke diputer ing radio.
There seems to be no end to violence like that.	Kayane ora ana pungkasane kekerasan kaya ngono.
The road passes through the city.	Dalan ngliwati kutha.
The item is in the form of a boys ’football uniform.	Barange awujud seragam bal-balan lanang.
Everyone despised him for being cowardly.	Saben uwong ngremehake dheweke amarga pengecut.
The government continues to seek peace.	Pamrentah terus ngupayakake perdamaian.
How can a rich person be poor?	Kadospundi tiyang ingkang sugih punika saged dados miskin?
Those who believe in reincarnation need not fear.	Wong-wong sing percaya karo reinkarnasi ora kudu wedi.
The boy stretched out on the grass.	Bocahe mbentang ing suket.
Removing an old house is a busy affair.	Mbusak omah lawas iku dadi urusan sing rame.
Ketchup, mustard, relish, and pepper.	Ketchup, mustar, relish, lan mrico.
Farmers work hard.	Wong tani kerja keras.
Light snow began to fall.	Salju entheng wiwit tiba.
She packed her bags and went home.	Dheweke ngemas tas lan mulih.
I was treated very well and he didn’t refuse.	Aku dianggep apik banget lan dheweke ora nolak.
The answer is always the same.	Jawabane tansah padha.
But others say that this is a natural biological function.	Nanging wong liya ujar manawa iki minangka fungsi biologis alami.
The volcano erupted.	Gunung geni njeblug.
The button can only be used once.	Tombol mung bisa digunakake sapisan.
It’s a talent that few have.	Iku bakat sing sawetara duwe.
To calculate the circumference of a rectangle, extend the edges.	Kanggo ngetung keliling persegi panjang, ngluwihi pinggir.
He was worried about the sea level rise.	Dheweke kuwatir babagan mundhake segara.
The speaker announced that the sun had set.	Pembicara ngumumake yen srengenge wis surup.
The government will implement the policy vigorously.	Pamrentah bakal nindakake kabijakan kanthi sregep.
He entered the building, his sharp eyes looking at the room.	Dheweke mlebu gedhong, mripate landhep nyawang kamar.
After recovering, he recovered fully.	Sawise pulih, dheweke pulih kanthi lengkap.
Buffaloes and bulls are farm animals.	Kebo lan banteng iku kewan tani.
The waiter had to leave this menu on the table.	Pelayan kudu ninggalake menu iki ing meja.
The barcode has been scanned.	Kode bar wis dipindai.
You don’t have a fun personality.	Sampeyan ora duwe pribadine sing nyenengake.
For many years, he was the head of the clan.	Wis pirang-pirang taun, dheweke dadi kepala klan.
The children were treated for shock.	Bocah-bocah diobati amarga kejut.
It's being hacked through kinky vines.	Iku kang hack liwat vines kusut.
Arrive home tired, but happy.	Tekan omah kanthi kesel, nanging seneng.
The coffee is hot and bitter.	Kopi iku panas lan pait.
Most sea fish are caught using nets.	Umume iwak segara ditangkap nggunakake jala.
You can also use two forks.	Sampeyan uga bisa nggunakake rong garpu.
This machine can cut steel quickly and accurately.	Mesin iki bisa motong baja kanthi cepet lan akurat.
Castor oil plants produce very little.	Tanduran lenga jarak ngasilake sethithik banget.
The social studies program culminates in the final exam.	Program studi sosial culminates ing ujian pungkasan.
There is an activity hive in the basement.	Ana hive kegiatan ing ruang paling ngisor.
New sales have been fast.	Penjualan anyar wis cepet.
She looked at him, horrified.	Dheweke mandeng marang dheweke, medeni.
Clean the windows.	Ngresiki jendhela.
The heating bill is done.	Tagihan pemanas wis rampung.
The city, which was destroyed by the civil war, has been rebuilt.	Kutha sing rusak amarga perang sipil, wis dibangun maneh.
Water is everywhere.	Banyu ana ing ngendi-endi.
He retreated in disgust.	Dheweke mundur kanthi nistha.
The car is not very efficient.	Mobil kasebut ora irit banget.
The graph shows an increase in demand for energy drinks.	Grafik kasebut nuduhake kenaikan permintaan kanggo minuman energi.
Her efforts were disrupted because there were no funds.	Usaha dheweke keganggu amarga ora ana dana.
Coins shaped like the heads of brothers.	Dhuwit recehan sing bentuke kaya kepala sedulur.
Unicorns can be seen in some parts of this region.	Unicorns bisa katon ing sawetara bagéan saka wilayah iki.
The nature of the rule is unclear.	Sifat aturan kasebut ora jelas.
People who do not follow social rules will be punished.	Wong sing ora netepi aturan sosial bakal diukum.
The army planned to build more barracks.	Tentara ngrancang mbangun luwih akeh barak.
Thick textured cream.	Krim tekstur sing kandel.
They build log cabins out of trees.	Padha mbangun kabin log saka wit.
The intention at the end is glorious.	Niat ing mburi iku mulya.
The teenager put the papers under the door.	Remaja iku nglebokke kertas-kertas ing ngisor lawang.
Employees were fired without notice.	Karyawan dipecat tanpa kabar.
The soldiers stood in formation.	Para prajurit ngadeg ing tatanan.
Don't disturb her.	Aja ngganggu dheweke.
The price is expected to rise sharply.	Rega wis samesthine mundhak banget.
Suspense continues to rise.	Suspense terus munggah.
Each language has its own alphabet.	Saben basa nduweni aksara dhewe-dhewe.
She held back long, sadly.	Dheweke ngempet dawa, sedhih.
Is it possible to cool the atmosphere with chemicals?	Apa bisa kanggo kelangan atmosfer karo bahan kimia?
She came out, her face covered in gold paint.	Dheweke metu, pasuryane ditutupi cat emas.
The moon is bright, although cold.	Rembulan padhang, senajan adhem.
The value of the property has dropped dramatically.	Nilai properti wis mudhun banget.
She was tired.	Dheweke kesel.
Time flows faster as you grow.	Wektu mili luwih cepet nalika sampeyan tuwuh.
He was very harsh in his criticism.	Dheweke banget kasar ing kritik.
The priest was shocked to see the poster	Imam kaget banget nalika ndeleng poster kasebut
It’s a mild form of entertainment.	Iku wangun hiburan entheng.
As more people learn about diabetes, more research is done.	Nalika luwih akeh wong sinau babagan diabetes, luwih akeh riset ditindakake.
The legendary soldier is a skilled swordsman.	Prajurit legendaris iku ahli pedang sing trampil.
He tried to make light of his words.	Dheweke nyoba kanggo nggawe entheng pangandikane.
Unfortunately, his son is elderly.	Sayange, putrane wis tuwa.
Atine deg-degan.	Atine deg-degan.
Some sources of iron are better than others.	Sawetara sumber wesi luwih apik tinimbang liyane.
We could not find a trace of the thief.	Kita ora bisa nemokake jejak maling.
Tadpoles develop legs, homeobox genes and spines.	Tadpoles ngembangake sikil, gen homeobox lan spines.
A schedule and then a list of train times.	A jadwal banjur dhaptar kaping sepur.
These officials do not get paid.	Para pejabat iki ora entuk gaji.
He tossed her a light kiss.	Panjenenganipun tos dheweke Kiss entheng.
Some students did very well.	Sawetara siswa nindakake kanthi apik.
The land was divided.	Tanahé diedum-edum.
Over the next few decades, the city grew to four.	Sajrone sawetara dekade sabanjure, kutha kasebut dadi papat.
He finally reached his destination	Dheweke pungkasane tekan panggonan sing dituju
Every year, more and more cases of violent crime.	Saben taun, tambah akeh kasus kejahatan kekerasan.
The roar of the crowd drowned out the speakers.	Gemuruhe wong akeh klelep speaker.
Some women claim that eunuchs can increase sexual pleasure.	Sawetara wanita ngaku yen kasim bisa ningkatake kesenengan seksual.
The story is based on a real story.	Crita kasebut adhedhasar crita nyata.
A bridge was built over the lagoon.	Jembatan dibangun ing sadhuwure laguna.
Life is sometimes very difficult.	Urip iki kadhangkala angel banget.
This doesn’t feel like home.	Iki ora krasa kaya omah.
The air temperature was in the seventies.	Suhu udhara ana ing taun pitung puluhan.
This liquid can be toxic.	Cairan iki bisa uga beracun.
The traffic in this city is abysmal.	Lalu lintas ing kutha iki abysmal.
The compound is highly toxic to fish.	Senyawa kasebut beracun banget kanggo iwak.
The road leads to the valley.	Dalan iki tumuju menyang lembah.
Apples taste good.	Apel rasane enak.
He invites citizens of all religions.	Dheweke ngajak warga kabeh agama.
Although surrounded by water, the island has no natural harbor.	Sanajan diubengi banyu, pulo kasebut ora duwe pelabuhan alami.
Juveniles are considered weak and unwanted.	Juveniles dianggep lemah lan ora dikarepake.
He will find her tomorrow.	Dheweke bakal nggoleki dheweke sesuk.
A special language has been created for this.	Basa khusus wis diciptakake kanggo iki.
This sentence is my analysis of the situation.	Ukara iki minangka analisisku babagan kahanan.
They collapsed quickly and steadily.	Padha ambruk cepet lan ajeg.
Storms can damage coastal areas.	Badai bisa ngrusak wilayah pesisir.
This book is really interesting.	Buku iki pancen menarik.
Throwing trash in the trash can is underestimated.	Mbuwang uwuh ing tong sampah wis diremehake.
The village is in a quiet valley.	Desa kasebut ana ing lembah sing sepi.
The blast damaged the area.	Jeblugan kasebut ngrusak wilayah kasebut.
Police shot the crowd.	Polisi nembak wong akeh.
The flowers bloom.	Kembange mekar.
Cities punish air pollution, but some factories don’t ignore it.	Kutha-kutha ngukum polusi udara, nanging sawetara pabrik ora nglirwakake.
This cheese is especially popular.	Keju iki utamané misuwur.
We had a picnic this weekend.	Kita piknik akhir minggu iki.
The church bells ring.	Lonceng gereja muni.
The baby's cries filled the room.	Tangise bayi ngebaki kamar.
John arrived late for the meeting.	John teka telat ing rapat kasebut.
He laughed at his own joke.	Dheweke ngguyu lelucone dhewe.
The scenery is full of hills and mountains.	Pemandangane kebak bukit lan gunung.
A prehistoric billabong.	A billabong prasejarah.
I don’t trust him.	Aku ora percaya karo dheweke.
James rose again at the approach of the snarling dog.	James wungu maneh ing nyedhaki asu snarling.
We often talk, but sometimes we argue.	Kita kerep ngomong, nanging kadhangkala kita padu.
His face was sweaty.	Pasuryane kringet.
Anger made her calm down.	Nesu nggawe dheweke kendel.
The population is expected to increase this year.	Populasi samesthine bakal mundhak ing taun iki.
The language is hardly developed.	Basa kasebut meh ora dikembangake.
They built a hut out of straw.	Padha mbangun gubug saka jerami.
He fished the pliers from his wallet.	Dheweke mancing tang saka dompete.
It’s a rather easy number to work out.	Iku nomer rodo gampang kanggo bisa metu.
The teacher believes that he failed for his students.	Guru kasebut percaya yen dheweke gagal kanggo murid-muride.
For some time now, residents have lived in terror.	Kanggo sawetara wektu saiki, warga manggon ing teror.
The chef ran into the kitchen.	Koki mlayu menyang pawon.
This train does not have a car to eat.	Sepur iki ora duwe mobil mangan.
Did people just call?	Apa wong mung nelpon?
The seller was going to talk to his son.	Bakul mau arep ngomong karo anake.
I don’t like to hear this sound.	Aku ora seneng krungu swara iki.
The newspaper industry is dead.	Industri koran mati.
Roger was not satisfied with his salary.	Roger ora marem karo gajine.
A device used to measure vibration.	Piranti sing digunakake kanggo ngukur getaran.
The largest storm on record hit the area.	Badai paling gedhe sing wis kacathet nyerbu wilayah kasebut.
The evening is cooler than the morning.	Sore luwih adhem tinimbang esuk.
The library also has a variety of technical manuals.	Perpustakaan uga duwe macem-macem manual teknis.
There seems to be no evidence that he was ill.	Kayane ora ana bukti yen dheweke lara.
His wallet was dipped and trampled.	Dompete dicelupake lan diidak-idak.
Life and death have been determined.	Urip lan pati wis ditemtokake.
Farmers began protesting about the pollution.	Petani wiwit protes babagan polusi.
He spends hours a day at the computer.	Panjenenganipun nglampahi jam dina ing komputer.
Several sacred statues were placed in the church.	Saperangan patung suci diselehake ing pasamuwan.
A senior police officer called the task force to investigate.	Petugas polisi senior nelpon gugus tugas kanggo nyelidiki.
The sultan’s palace was built of red sandstone.	Kraton sultan dibangun saka watu pasir abang.
Patients were provided and given general anesthesia.	Pasien disedhiyakake lan diwenehi anestesi umum.
Generally children enjoy sports.	Umume bocah seneng olahraga.
Frank is familiar with the terrain.	Frank wis kenal karo terrain.
Don’t let the cake get cold.	Aja nganti kue dadi adhem.
Sarah took a big step into the hut.	Sarah njupuk langkah gedhe menyang gubuk.
The conflict will eventually become a much larger conflict.	Konflik kasebut pungkasane bakal dadi konflik sing luwih gedhe.
My hands are sweaty.	Tanganku kringet.
Some scientists argue that global warming is a myth.	Sawetara ilmuwan nyatakake yen pemanasan global minangka mitos.
Many lawyers claim it will save many lives.	Akeh pengacara ngaku bakal nylametake akeh nyawa.
I am familiar with his cool and calm demeanor.	Aku kenal karo sikape sing keren lan tenang.
More convenient if I shop.	Luwih trep yen aku blanja.
His head was crushed.	Sirahe remuk.
Bartenders were busy serving customers.	Bartender padha sibuk nglayani pelanggan.
Marriage becomes more important at this stage of life.	Perkawinan dadi luwih penting ing tahap urip iki.
The demand for plastic bags is increasing.	Panjaluk tas plastik tambah akeh.
The counselors were invited to drink tea.	Para penasehat diundang kanggo ngombe teh.
Why not ask for help?	Yagene ora njaluk tulung?
You must take off your shoes before entering this room!	Sampeyan kudu nyopot sepatu sadurunge mlebu ruangan iki!
The tractor is moving slowly.	Traktor obah alon-alon.
Nearly two million people visited the exhibition.	Saklawasé rong yuta wong ngunjungi pameran kasebut.
The river is full of endangered fish species.	Kali iki kebak spesies iwak sing kaancam punah.
And, finally, our football team won.	Lan, pungkasane, tim bal-balan kita menang.
A lot of imaginative work is produced here.	Akeh karya imajinatif sing diprodhuksi ing kene.
His own efforts were making no progress.	Usahane dhewe ora ana kemajuan.
Jeremy explains.	Jeremy nerangake.
My parents were taken away.	Wong tuwaku digawa lunga.
He chose to leave the community.	Dheweke milih ninggalake komunitas kasebut.
The soldiers were marching in formation.	Prajurit-prajurit padha mlaku kanthi tatanan.
These are young people looking for meaning.	Iki wong enom sing nggoleki makna.
The artwork hung on the wall.	Karya seni digantung ing tembok.
His head was bare.	Sirahe gundhul.
The film is visually stunning.	Film iki visual nggumunke.
Dark clouds descended.	Awane peteng ndhedhet.
She walked slowly, holding her long sari.	Dheweke mlaku alon-alon, nggegem sari dawane.
She didn't know where to put her clothes.	Dheweke ora ngerti ngendi kanggo nyelehake sandhangane.
The army seized control of the entire province.	Tentara ngrebut kontrol kabeh provinsi.
You need a knife and a fork.	Sampeyan butuh piso lan garpu.
Experts recommend that clearer guidelines be provided.	Para ahli menehi saran supaya pedoman sing luwih jelas diwenehake.
Flattery is famous here.	Flattery misuwur ing kene.
The plant has ceased operations.	Pabrik wis mandheg operasi.
The process involves exposing the pulp to oxygen.	Proses kasebut kalebu mbabarake pulp menyang oksigen.
Toxic waste threatens water supply and food security.	Limbah beracun ngancam pasokan banyu lan keamanan pangan.
I will stop, he said.	Aku bakal mandheg, ujare.
The newly planted forest looks like a green carpet.	Alas sing anyar ditandur katon kaya karpet ijo.
These inventions change human beings forever.	Penemuan kasebut ngganti manungsa ing salawas-lawase.
What does this paragraph mean?	Apa tegese paragraf iki?
Among the survivors was a young woman.	Antarane wong-wong sing tahan ana wong wadon enom.
Smoke billowed out of the factory.	Kumelun kebul metu saka pabrik.
Don’t drink and drive!	Aja ngombe lan nyopir!
Wash the apples.	Wisuh apel.
Dinner hour is near.	Jam nedha bengi wis cedhak.
The case was dismissed.	Kasus iki dibubarake.
She caressed the gray fur of the cat.	Dheweke ngelus wulu abu-abu kucing.
She looked calm in his face.	Dheweke katon tenang ing raine.
Onions are important for many dishes.	Bawang penting kanggo akeh masakan.
He suffered from many diseases.	Dheweke nandhang akeh penyakit.
Don’t let him wear a hat indoors.	Aja nganti dheweke nganggo topi ing njero ruangan.
This Act protects all citizens equally.	Undhang-undhang iki nglindhungi kabeh warga kanthi padha.
When he died, he was very old.	Nalika seda, dheweke wis tuwa banget.
Passing through this village, he passed many open fields.	Nglewati desa iki, dheweke ngliwati akeh lapangan sing mbukak.
Chicken and dumplings are a favorite dish here.	Pitik lan pangsit minangka sajian favorit ing kene.
The sky is clear and blue.	Langite bening lan biru.
The smell was repugnant.	Ambune iki repugnant.
Her new love was given an engagement ring.	Katresnan anyar dheweke diwenehi cincin pertunangan.
This is definitely a short trip.	Iki mesthine dadi perjalanan sing cendhak.
Hideko is confident that she will find her son.	Hideko yakin yen dheweke bakal nemokake putrane.
The majestic castle stands firmly on a rocky hill.	Benteng megah ngadeg kanthi mantep ing bukit watu.
The light reflects the waves of the moon.	Cahya nggambarake ombak rembulan.
He shrugged his shoulders ruefully.	Panjenenganipun shrugged pundhakipun ruefully.
He paid for the food for the waiter.	Dheweke mbayar panganan kanggo pelayan.
The seller digs up his merchandise.	Sing bakul ndhudhuk barang dagangane.
Collect food, fuel, grass and straw.	Ngumpulake panganan, bahan bakar, suket lan jerami.
The children were playing in the sand.	Bocah-bocah padha dolanan wedhi.
This company has more problems than it feels like.	Perusahaan iki duwe masalah luwih akeh tinimbang sing dirasakake.
Our stairs are on the north side.	Tangga kita ing sisih lor.
I’m not sure where to start.	Aku ora yakin ngendi kanggo miwiti.
Some cultures consider all dogs to be heroes.	Sawetara budaya nganggep kabeh asu minangka pahlawan.
The day will be brighter.	Dina bakal luwih padhang.
The fax machine began whirring.	Mesin fax wiwit whirring.
Boomer has polished his shoes.	Boomer wis polesan sepatune.
Many people want justice.	Wong akeh pengin keadilan.
The team will win the tournament.	Tim kasebut bakal menang turnamen kasebut.
The baby is lying in the corner of the room.	Bayi lagi gumlethak ing pojok kamar.
Vigorous young people seek the truth.	Wong enom sing sregep ngupaya bebener.
Many royal families have celebrations on their wedding day.	Akeh kulawarga kraton duwe perayaan ing dina pernikahane.
The teacher announced that the night would be rainy.	Bu guru ngumumake yen bengi bakal udan.
We hurried out to greet our new neighbors.	Kita enggal-enggal metu kanggo menehi salam marang tangga-tanggane sing anyar.
He was eaten by a tiger.	Dheweke dipangan macan.
The police are obliged to disclose that information.	Polisi wajib mbukak informasi kasebut.
The organization is full of corruption.	Organisasi iki kebak korupsi.
A strange ritual is performed before entering the haunted house.	Ritual aneh ditindakake sadurunge mlebu omah angker.
There was something about her that bothered me.	Ana bab dheweke sing ngganggu aku.
She took a few deep breaths.	Dheweke njupuk sawetara ambegan jero.
The whites of his eyes were bright red.	Putihe mripate abang padhang.
Chickens are cleaner than cats.	Pitik luwih resik tinimbang kucing.
The results have been very disappointing.	Asil wis banget kuciwo.
Generally foods are less fatty than junk food.	Umume panganan kurang lemak tinimbang junk food.
My uncle used to shop there.	Pakdheku biyen blanja ing kono.
My danger increases.	Bebaya saya mundhak.
We need to make sure we communicate well.	Kita kudu nggawe manawa kita komunikasi kanthi apik.
Use a spatula to mix the ingredients.	Gunakake spatula kanggo nyampur bahan.
Spontaneous combustion is extremely rare.	Pembakaran spontan arang banget.
The city council is concerned with the problem of crime.	Dewan kutha kuwatir karo masalah kejahatan.
The journey takes about twenty minutes by car.	Lelungan kasebut kira-kira rong puluh menit nganggo mobil.
Look for flood debris if necessary.	Nggoleki lebu banjir yen perlu.
A group of young girls approached her.	Rombongan bocah-bocah wadon enom nyedhaki dheweke.
Send me some sugar.	Kirimi aku gula.
Wait until you’ve tasted some of my fruit cakes.	Enteni nganti sampeyan wis ngicipi sawetara kue wohku.
If it cools in drops, it becomes solid.	Yen adhem ing tetesan, dadi padhet.
He appears to have an ulcer.	Dheweke katon ngalami ulcer.
Terrible storms ravaged the city.	Badai nggegirisi ngrusak kutha.
Many famous governments around the world have collapsed.	Akeh pamrentah sing misuwur ing saindenging jagad wis ambruk.
Calm flowed into her and she felt calm.	Kalem mili menyang dheweke lan dheweke rumangsa ayem.
Generally punctuation is not necessary.	Umume tandha waca ora perlu.
He got up and walked over to her.	Dheweke tangi lan mlaku nyedhaki dheweke.
These statistics are reported annually.	Statistik kasebut dilaporake saben taun.
She spends a lot for her little daughter.	Dheweke mbuwang akeh kanggo putrine sing cilik.
The hunter wiped the lump on his forehead	Pamburu ngusap bongkahan ing bathuk
A surprising development unfolded.	A pembangunan ngageti mbukak.
The army could not last long.	Tentara ora bisa tahan suwe.
There it is!	Ana iku!
Computers have been rolling up lately.	Komputer wis muter munggah akhir-akhir iki.
Gold and diamonds were found in abundance.	Ing kono ditemokake emas lan inten akeh banget.
Some earthquakes may last only a few seconds.	Sawetara lindhu bisa uga mung sawetara detik.
It’s an unusual name.	Iku jeneng sing ora biasa.
It takes several steps to make a cake.	Perlu pirang-pirang langkah kanggo nggawe kue.
Investing in clean energy technology is a smart move.	Investasi ing teknologi energi resik minangka langkah sing cerdas.
Police scoured the area to find clues.	Polisi nyisir wilayah kasebut kanggo golek petunjuk.
The choice is easy and simple.	Pilihan kasebut gampang lan prasaja.
They haggled over the price.	Padha haggled liwat rega.
He often made personal sacrifices for the community.	Dheweke kerep nggawe kurban pribadi kanggo masyarakat.
The man's gaze was steady.	Pandangane wong lanang iku ajeg.
Demons, if you have ears and a voice to listen to.	Para setan, yen sampeyan duwe kuping lan swara kanggo ngrungokake.
At the foot of the mountain	Ing sikil gunung
The statue is the most famous tourist attraction.	Patung kasebut minangka obyek wisata sing paling misuwur.
The reviews of this newspaper are the most informative	Ulasan koran iki paling informatif
Then one shot.	Banjur nembak siji.
My fingers hurt from writing thousands of lines.	Drijiku lara amarga nulis ewonan larik.
The monkey had.	Kethek wedi.
Adults should not drink sugary drinks.	Wong diwasa ora kudu ngombe minuman manis.
The city that used to be the main center, is now quiet.	Kutha sing biyen dadi pusat utama, saiki sepi.
He uses a knife to cut the rope.	Dheweke nggunakake peso kanggo motong tali.
Many travelers rarely visit this most sacred temple.	Akeh wong lelungan sing jarang ngunjungi kuil sing paling suci iki.
First, make a thick roux.	Pisanan, gawe roux sing kandel.
Please provide any feedback that is included in your plan.	Mangga wenehi wejangan apa wae sing kalebu ing rencana sampeyan.
They were in vain looking for the missing children.	Wong-wong mau muspra nggoleki bocah-bocah sing ilang.
That’s too far to walk.	Sing adoh banget kanggo mlaku.
Electric bikes are now the standard of urban transportation.	Sepeda listrik saiki dadi standar transportasi kutha.
The mythical tokusatsu demons covered ooze.	Sétan-sétan tokusatsu mitos ditutupi ooze.
They also like to drink during their free time.	Wong-wong uga seneng ngombé nalika wektu luang.
Some green vehicles.	Sawetara kendaraan ijo.
Some schools only operate one shift.	Sawetara sekolah mung ngoperasikake siji shift.
Cut the potatoes in half.	Cut kentang ing setengah.
The goal is peace.	Tujuane ayem tentrem.
The taste of green tea is really pleasant.	Rasa teh ijo pancen nyenengake.
Summon all the brave.	Nyeluk kabeh wani.
We should have paid attention.	Kita kudu wis mbayar manungsa waé.
They were climbing a mountain of mud.	Wong-wong padha munggah ing gunung lendhut.
Large and magnificent, raised above the ground.	Gedhe lan apik banget, diunggahake ing ndhuwur lemah.
The heat was oppressive.	Panas iki oppressive.
One instructive example is the evolution of the pope.	Salah sawijining conto instruktif yaiku evolusi paus.
The employee was furious with the bose.	Pegawe mau ngamuk karo bose.
Water is the most abundant compound in the human body.	Banyu minangka senyawa sing paling akeh ing awak manungsa.
We need your help.	We kudu bantuan Panjenengan.
It is important to remember that life is short.	Penting kanggo elinga yen urip iku cendhak.
Glass shattered in one of the surrounding buildings.	Kaca pecah ing salah sawijining bangunan ing saubengé.
Our boss couldn’t come to the meeting.	Bos kita ora bisa teka ing rapat kasebut.
A fence should run a full distance.	A pager kudu mbukak jarak lengkap.
One attacker quickly beat him.	Siji penyerang kanthi cepet ngalahake dheweke.
The earth revolves around the sun.	Bumi ngubengi srengéngé.
The detainee will be tried in a high court.	Tahanan kasebut bakal diadili ing pengadilan tinggi.
He often visits his daughter.	Dheweke kerep ngunjungi putrine.
Single line in essay.	Baris tunggal ing karangan.
These people tend to fix past mistakes.	Wong-wong iki cenderung ndandani kesalahan sing kepungkur.
The strong and rough shell helps protect it from predators.	Cangkang sing kuwat lan kasar mbantu nglindhungi saka predator.
Reconstruction of the past is a very difficult matter.	Rekonstruksi sing kepungkur minangka perkara sing angel banget.
My vegetarianism is increasingly popular around the world.	Vegetarianisme saya tambah populer ing saindenging jagad.
Some believe the new path will bring prosperity.	Sawetara percaya dalan anyar bakal nggawa kamakmuran.
Tired travelers arrive home in the evening.	Wong lelungan sing kesel tekan omah ing wayah sore.
Antonella always felt sorry for the children she left behind.	Antonella tansah melas marang bocah-bocah sing ditinggal.
The company hopes to provide employment for young people.	Perusahaan ngarep-arep nyedhiyakake lapangan kerja kanggo wong enom.
The acid is not easily neutralized.	Asam kasebut ora gampang netralisasi.
Make cheese.	Nggawe keju.
He was honest, hard working, and acted with integrity.	Dheweke jujur, kerja keras, lan tumindak kanthi integritas.
It is now out of fashion.	Saiki wis metu saka fashion.
He finds a miracle in the corner.	Dheweke nemokake mukjijat ing pojok.
The army commander ordered the troops to continue their march.	Panglima tentara dhawuh marang wadyabala supaya nerusake lakune.
The boy climbed from the floor to his mother's lap.	Bocah mau munggah saka jogan menyang pangkone ibune.
The cat curled up on the ball.	Kucing kasebut nggulung ing bal.
The statistics can be overwhelming.	Statistik bisa dadi akeh banget.
Flying motorcycles.	Motore montor mabur.
He led the children to the sled.	Dheweke nuntun bocah-bocah menyang sled.
The license fee must be paid up front.	Ragad lisensi kudu dibayar ing ngarep.
Don’t go home when you’re ready.	Aja mulih yen wis siyap.
It is clear that the data is unreliable.	Cetha yen data kasebut ora bisa dipercaya.
She remembers the day she left home.	Dheweke kelingan dina dheweke lunga saka omah.
The climate here is ideal for growing sports plants.	Iklim ing kene becik kanggo tuwuh tanduran olahraga.
The demand for silk is now very low.	Panjaluk sutra saiki sithik banget.
The trees create a stunning canopy.	Wit-witan nggawe kanopi sing nggumunake.
He couldn't recognize her, but his eyes were already familiar.	Dheweke ora bisa ngerteni dheweke, nanging mripate wis akrab.
They live in the north of the city.	Padha manggon ing sisih lor kutha.
She dropped a piece of cloth into a bucket.	Dheweke nyelehake potongan kain menyang ember.
He ate the rice with great pleasure.	Dheweke mangan sega kanthi rasa seneng banget.
Local farmers should plant their crops in fertile soil.	Petani lokal kudu nandur tanduran ing lemah sing subur.
Some exotic trees have become very rare.	Sawetara wit eksotis wis dadi langka banget.
The boss decided to pull the plug.	Bos mutusake kanggo narik plug.
The legal sector is thriving here.	Sektor hukum berkembang ing kene.
The fish stew has a delicious smoky taste.	Rebusan iwak nduweni rasa asap sing enak.
The timing of contractions varies.	Wektu kontraksi beda-beda.
How does this affect your daily life?	Kepiye carane iki mengaruhi urip saben dina?
Everyone loves chocolate.	Kabeh wong seneng coklat.
Water dripping in the sun.	Banyu gumebyar ing srengenge.
The economic situation of the city is appalling.	Kahanan ekonomi kutha iki nggegirisi.
Algae are often seen covering rivers and ponds.	Ganggang asring katon nutupi kali lan blumbang.
Can you fix my leaking bike tires?	Apa sampeyan bisa ndandani ban sepedaku sing bocor?
Newspaper sellers are busy selling newspapers.	Bakul koran lagi sibuk dodolan koran.
The lake is affected by algae.	Tlaga iki kena pengaruh ganggang.
The difference between urban and rural life.	Bedane urip kutha lan deso.
The room smelled of freshly cut wood.	Ing kamar mambu kayu sing anyar dipotong.
Clean shoes.	Sepatune resik.
Bread is made from wheat.	Roti digawe saka gandum.
Read the long article.	Maca artikel sing dawa.
A simple walking trail winds through the park.	A trail lumampah prasaja angin liwat taman.
The cloth sprang up in the fire.	Kain kasebut njedhul ing geni.
The nation must continue its economic development.	Bangsa kudu nerusake pembangunan ekonomi.
A scientist recently detected a new virus.	Sawijining ilmuwan bubar ndeteksi virus anyar.
She cared for her aging mother.	Dheweke ngrawat ibune sing wis tuwa.
The following gang leaders include criminals.	Ing ngisor iki pimpinan geng kalebu kriminal.
The boy then dived into the lake.	Bocahe banjur nyemplung ing tlaga.
Talk about the problem.	Ngomong babagan masalahe.
The answer is immediate.	Wangsulane langsung.
We accept cash or check.	Kita nampa awis utawa mriksa.
I have always been interested in astronomy.	Aku tansah kasengsem ing astronomi.
The city is very beautiful.	Kutha iki apik banget.
He spent his fortune on the cruise.	Panjenenganipun nglampahi rejeki ing cruise.
He tapped his finger nervously.	Dheweke nutul driji gugup.
Regional conference of thought leaders.	Konferensi regional pimpinan pamikiran.
No one expected him to win by that limit.	Ora ana sing ngarepake dheweke bakal menang kanthi wates kasebut.
Walk around with a single light.	Mlaku-mlaku nganggo lampu siji.
His voice was loud in a quiet room.	Swarane banter ing kamar sing sepi.
The singer loves to perform on the mountain.	Penyanyi seneng tampil ing gunung.
Water is essential for all life.	Banyu iku penting kanggo kabeh urip.
The knight has a helmet painted white.	Ksatriya duwe helm sing dicet putih.
They require the consent and involvement of the local community.	Padha mbutuhake idin lan keterlibatan masyarakat lokal.
A few seconds have passed.	Sawetara detik wis kelakon.
Hatred is a destructive force.	Gething minangka kekuwatan sing ngrusak.
The results were negative.	Asil kasebut negatif.
This dog is a great animal.	Asu iki kewan gedhe.
She let out a breath of exasperation.	Dheweke ngetokake ambegan saka exasperation.
His house is famous for its garden.	Omahe kondhang karo kebone.
Violent storms swept the area.	Badai ganas nyapu wilayah kasebut.
Her new law allows euthanasia.	Hukum anyar dheweke ngidini euthanasia.
They were attacked by bandits.	Padha diserang dening bandit.
She broke open and gave us some fruit.	Dheweke nyuwil mbukak lan menehi kita sawetara woh.
Many of the drugs were previously derived from plants.	Akeh obat sing sadurunge asale saka tanduran.
They pushed his chest and they winked.	Padha nyurung dhadha lan padha nglirik.
The boundaries between the two countries are disputed.	Watesan antarane negara loro kasebut disengketakan.
The moon hangs on the horizon.	Rembulan nggantung ing cakrawala.
Just ask the police, we eat pizza!	Cukup takon polisi, kita mangan pizza!
They were walking behind heavy clouds and dust.	Padha mlaku ing mburi mega sing abot lan bledug.
She eats every three hours.	Dheweke mangan saben telung jam.
The smell of barbecue sauce came out of the kitchen.	Ambune saus barbeku metu saka pawon.
He looked at her.	Dheweke mandeng dheweke.
This is usually a remote village.	Iki biasane desa terpencil.
Turn two pages of this book together.	Nguripake rong kaca buku iki bebarengan.
Buttermilk saved his family from starvation.	Buttermilk nylametake kulawargane saka keluwen.
The beer is very warm.	Bir iku anget banget.
The helicopter landed on the landing pad.	Helikopter ndharat ing landing pad.
Do your parents know where you are?	Apa wong tuwamu ngerti ngendi sampeyan?
How can that be?	Kok iso ngono?
Let’s renegotiate our arrangements.	Ayo renegosiasi maneh pengaturan kita.
Then paste the second half of the code.	Banjur paste setengah kapindho kode.
The artist’s work has been exhibited in a number of shows.	Karya seniman wis dipamerake ing pirang-pirang pertunjukan.
After that, the relationship remained peaceful.	Sawise iku, hubungan kasebut tetep rukun.
When there are obstacles, we will break down.	Nalika ana alangan, kita bakal ngrusak.
Television is a source of entertainment for many people.	Televisi minangka sumber hiburan kanggo akeh wong.
The material is dyed blue.	Bahan iki dicelup biru.
The protesters demanded that the government act.	Para demonstran njaluk supaya pemerintah tumindak.
Smart phones have made it easier for drivers.	Telpon pinter wis luwih gampang kanggo pembalap.
How hungry you are determines the amount you eat.	Sepira keluwen sampeyan nemtokake jumlah sampeyan mangan.
A Frost risk is predicted for tomorrow.	A risiko Frost diprediksi kanggo sesuk.
The product is very rare.	Produke arang banget.
He was impatient.	Dheweke ora sabar.
My town is famous for its cuisine.	Kuthaku terkenal karo masakane.
People are powerless against natural disasters.	Wong ora kuwasa nglawan bencana alam.
The man was back and forth nervously.	Wong lanang iku maju-mundur kanthi gugup.
Developers are demanding that the cost ceiling be reduced.	Pangembang nuntut supaya langit-langit biaya dikurangi.
fresh bread.	roti seger.
They counted out twenty -one coins.	Padha ngetung metu rong puluh siji dhuwit recehan.
Police determined that this was not an accident.	Polisi nemtokake manawa iki dudu kacilakan.
These lights are powered by electricity.	Lampu iki didhukung dening listrik.
He was designed for military service.	Dheweke dirancang kanggo layanan militer.
It’s quite a spectacle.	Iku cukup tontonan.
Many blondes claim that they cut their blonde hair.	Akeh pirang ngaku yen dheweke ngethok rambute pirang.
A gentle breeze caressed her dark brown hair.	Angin sepoi-sepoi ngelus rambute coklat peteng.
The elderly train driver was nervous.	Sopir sepur tuwa iki gugup.
Once payment is received, work immediately begins.	Sawise pembayaran ditampa, karya langsung diwiwiti.
Look at those clouds!	Delengen awan kasebut!
In those years, the future is interminable.	Ing taun iku, mangsa iku interminable.
You can clean the water using a filter.	Sampeyan bisa ngresiki banyu nggunakake saringan.
Why can’t we breathe underwater?	Napa kita ora bisa ambegan ing jero banyu?
The city stands on the top of a mountain.	Kutha iki ngadeg ing pucuk gunung.
Most states now support family planning programs.	Umume negara saiki ndhukung program kulawarga berencana.
India seems to assert itself on the world stage.	India katon negesake awake dhewe ing panggung jagad.
They are happy with each other.	Padha seneng karo saben liyane.
She dances to electronic music.	Dheweke nari musik elektronik.
Three children live in the house.	Anak telu manggon ing omah.
He ordered her out of the house.	Dheweke dhawuh metu saka omah.
He snatched it from her hands.	Dheweke ngrebut saka tangane.
There is a beautiful lake with clear water.	Ing kono ana tlaga sing apik banget banyune bening.
No other book comes close to describing this world.	Ora ana buku liyane sing nyedhaki njlentrehake jagad iki.
Cherry is colored.	Cherry wis diwarnai.
Buckle the circular belt.	Gesper sabuk bunder.
To combine practical experience, theory and technical knowledge.	Kanggo nggabungake pengalaman praktis, teori lan kawruh teknis.
The bread is almost empty.	Roti meh kosong.
The epidemic will race unchecked.	Epidemi bakal balapan ora dicenthang.
Apartment sales are down.	Penjualan apartemen mudhun.
The whole class laughed.	Kabeh kelas ngguyu.
He just has his own car.	Dheweke kantun duwe mobil dhewe.
The volcano came to life after many centuries.	Gunung geni kasebut urip sawise pirang-pirang abad.
Cream addicts usually buy milk several times a day.	Pecandu krim biasane tuku susu kaping pirang-pirang dina.
Take the bowl from the cupboard.	Njupuk mangkok saka lemari.
I was weird that he waited an hour to read.	Aku aneh yen dheweke ngenteni sejam maca.
In general, animal predators avoid humans.	Umume, predator kewan ngindhari manungsa.
In some countries, people raise wild animals for sport.	Ing sawetara negara, wong ternak kewan liar kanggo olahraga.
I hate that movie.	Aku sengit film sing.
She eats every day.	Dheweke mangan saben dina.
It’s tropical storm season.	Dheweke musim badai tropis.
Standing like a statue, his eyes followed his every move.	Ngadeg kaya patung, mripate ngetutake saben gerakane.
He added, "but the lights are well made."	Dheweke nambahake, "nanging lampu kasebut digawe kanthi apik."
He was forced to move.	Dheweke kepeksa pindhah.
Move to the center of the circle.	Pindhah menyang tengah bunder.
She agrees to marry a young man who doesn’t have this money.	Dheweke setuju kanggo omah-omah karo wong enom sing ora duwe dhuwit iki.
The air will become thicker as the altitude increases.	Hawa bakal dadi luwih kenthel nalika dhuwure mundhak.
Looks like no whales and seals.	Katon ora ana paus lan asu laut.
Unmarried couples fly together.	Pasangan sing ora kawin mabur bebarengan.
Labor increases production rates.	Buruh nambah tarif produksi.
It flaunts a rich history.	Iku flaunts sajarah sugih.
The politician wants to take that credit.	Politisi kasebut pengin njupuk kredit kasebut.
I brought two suitcases.	Aku nggawa loro koper.
The scholarship is named after him.	Beasiswa kasebut dijenengi miturut jenenge.
The moonlight shone softly on the surface of the lake.	Cahya rembulan gumebyar lirih ing lumahing sendhang.
Think twice before eating this food.	Mikir kaping pindho sadurunge mangan panganan iki.
These attitudes often lead to bloody revenge.	Sikap kasebut asring nuwuhake dendam getih.
The girl nodded slowly and nervously.	Wong wedok iku manthuk alon-alon lan gugup.
Some scientists believe that global warming may be contributing	Sawetara ilmuwan percaya manawa pemanasan global bisa nyumbang
Generally we can use tap water in this district.	Umume kita bisa nggunakake banyu ledeng ing kabupaten iki.
Our car broke down on the highway.	Mobil kita mogok ing dalan gedhe.
She was walking in the garden, looking at the flowers.	Dheweke mlaku-mlaku ing taman, ndeleng kembang.
I suffer from stuttering.	Aku nandhang lara gagap.
He was not accustomed to speaking publicly.	Dheweke ora biasa ngomong umum.
Violent fighters are weak.	Pejuang kang gagah prakosa iku ringkih.
He fought very hard against a background of constant noise.	Dheweke perang banget hard marang latar mburi gangguan pancet.
Many jobs provide inadequate salaries and working conditions.	Akeh proyek nyedhiyakake gaji lan kahanan kerja sing ora nyukupi.
They are uncivilized, not even equipped.	Wong-wong kuwi ora beradab, malah ora nganggo piranti.
India’s per capita wealth is quite small.	Kasugihan per kapita India cukup sithik.
The underwater world will capture the future of mankind.	Jagad ngisor segara bakal nyekel masa depan manungsa.
The riot immediately broke out.	Kerusuhan langsung pecah.
Keep the temperature consistent.	Tansah suhu sing konsisten.
Our leaders show great wisdom.	Pemimpin kita nuduhake kawicaksanan sing gedhe.
Soon, two young men arrived.	Ora let suwe, ana nom-noman loro teka.
The building was damaged in the fire.	Bangunan kasebut rusak ing geni.
Newspapers and magazines often use vivid images.	Koran lan majalah asring nggunakake gambar sing jelas.
Marriages were happy.	Perkawinan padha seneng.
Commercial fishing is regulated.	Perikanan komersial diatur.
For developed countries, the economy needs to be strong.	Kanggo negara maju, ekonomi kudu kuwat.
The prince invites his sister to dance.	Sang pangeran ngajak adhine njoged.
You will save a lot of time.	Sampeyan bakal ngirit wektu akeh.
He gave her the left shoe.	Dheweke menehi sepatu kiwa.
Hermione asked me to elf the house	Hermione njaluk kula kanggo elf omah
He was monitored.	Dheweke diawasi.
Everyone develops their own style of yoga.	Saben wong ngembangake gaya yoga dhewe-dhewe.
It’s hard to control these emotions.	Iku angel kanggo ngontrol emosi iki.
Duel to the death.	Duel nganti mati.
The scales of the fish are dripping.	Sisiking iwak ngelap-elap.
Do you want to keep silkworms as pets?	Apa sampeyan pengin njaga ulat sutra minangka pet?
A shrinking glacier is an unpleasant sign.	Gletser sing nyusut minangka tandha sing ora nyenengake.
Everyone was happy with the team’s victory.	Kabeh wong seneng karo kamenangan tim kasebut.
Walk slowly and you will find all the pieces.	Mlaku alon-alon lan sampeyan bakal nemokake kabeh potongan.
They usually sat quietly through most classes.	Padha biasane lungguh quietly liwat paling kelas.
However, he felt something was wrong.	Nanging, dheweke rumangsa ana sing ora cocog.
The humidity was stifling.	Kelembapan iki stifling.
Firefighters fought the blaze.	Petugas pemadam kebakaran nglawan geni.
You are fired.	Sampeyan dipecat.
He will beat the team.	Dheweke bakal ngalahake tim kasebut.
Sugar is added to black tea.	Gula ditambahake ing tèh ireng.
Using a spoon, he stirred well.	Nggunakake sendok, dheweke aduk kanthi becik.
The shower is warm, if not hot.	Padusan anget, yen ora panas.
This health spa is very popular.	Spa kesehatan iki misuwur banget.
He accepted the invitation politely.	Dheweke nampa uleman kasebut kanthi sopan.
The dark hours lingered on forever.	Jam-jam peteng ndhedhet ing salawas-lawase.
The valley is full of wildlife.	Lembah iki kebak satwa.
He walked through the woods near the castle, tall, proud,	Dheweke mlaku liwat alas cedhak kastil, dhuwur, bangga,
Sophisticated camping gear doesn’t match luggage.	Piranti kemah sing canggih ora cocog karo bagasi.
They want to buy a new house.	Padha arep tuku omah anyar.
There is a silver cartoon rabbit in a glass box.	Ana terwelu kartun perak ing kothak kaca.
He failed on a second attempt.	Dheweke gagal ing upaya kaping pindho.
The company operates under this name in every country.	Perusahaan iki beroperasi kanthi jeneng iki ing saben negara.
Authors can be sued for libel.	Penulis bisa dituntut kanggo libel.
Avoiding eye contact, she meandered from the room.	Nyingkiri kontak mripat, dheweke meandered saka kamar.
The authorities are on the verge of a major breakthrough.	Panguwasa ana ing ambang terobosan gedhe.
The queen has many subjects.	Ratu duwe akeh subyek.
Legs stretched out on the floor.	Sikil diulur ing lantai.
Families with children should have their own bedroom.	Kulawarga sing duwe anak kudu duwe kamar turu dhewe.
John is tall and muscular.	John dhuwur lan otot.
The kids are definitely curious.	Bocah-bocah mesthi kepengin weruh.
While standing there, the lake looked peaceful.	Nalika ngadeg ing kono, tlaga katon tentrem.
He played slowly in the warm evening air.	Dheweke muter alon-alon ing hawa sore sing anget.
Cows, sheep, and goats produce milk.	Sapi, wedhus, lan wedhus ngasilake susu.
He had a deep dimple in his cheek as he smiled.	Dheweke duwe lesung jero ing pipi nalika mesem.
Rarity of galaxies in the universe?	Rarity galaksi ing alam semesta?
Repair the damaged window carefully.	Ndandani jendhela sing rusak kasebut kanthi teliti.
You could have dressed him in rags, which he wouldn’t care about.	Sampeyan bisa wis disandangi wong ing rags, kang ora bakal Care.
The addition of baking soda makes the dough rise.	Tambahan saka baking soda ndadekake adonan munggah.
The trees were swaying in the breeze.	Wit-witan padha goyang-goyang ing semilir angin.
Raj is surprised because he came earlier.	Raj kaget amarga dheweke teka luwih awal.
The remaining carbon compounds in this engine.	Senyawa karbon sing isih ana ing mesin iki.
He was just silent.	Dheweke meneng wae.
The fear of the sea has diminished.	Ajrih segara wis suda.
Shark stars in the film.	Hiu dadi bintang ing film kasebut.
He was definitely the man for the job.	Dheweke mesthi wong kanggo proyek kasebut.
You need a green cup.	Sampeyan butuh cangkir ijo.
Protests have been reduced for the time being.	Protes wis suda kanggo wektu iki.
He was suffering.	Dheweke nandhang sangsara.
Many plumbers wear blue.	Akeh tukang ledeng nganggo biru.
The guests will be arriving shortly.	Tamu-tamune bakal teka sedhela.
Scientists are trying to determine the cause of the epidemic.	Ilmuwan nyoba kanggo nemtokake sabab saka epidemi.
It was not an easy decision.	Iku ora kaputusan gampang.
We managed to hit the top of the mountain.	Kita kasil tekan puncak gunung.
The government made some new laws.	Pamrentah nggawe sawetara undang-undang anyar.
There is no science without imagination.	Ora ana ilmu tanpa imajinasi.
The roof is painted blue.	Payoné dicet biru.
Another critique of modern teaching methods.	Kritik liyane babagan metode pamulangan modern.
Two boxers fight in the ring.	Loro petinju perang ing ring.
Homes in the area are far from satisfactory.	Omah ing wilayah kasebut adoh saka marem.
Old friends attended the reunion.	Kanca lawas melu reuni.
The mood is tense.	Swasana tegang.
Sleep while reading this!	Turu nalika maca iki!
The price has been steadily climbing for months.	Rega wis ajeg climbing kanggo sasi.
Objects that rust rust due to exposure to the environment.	Benda kang karat karat amarga kena ing lingkungan.
He plays the piano and sings very well.	Dheweke main piano lan nyanyi apik banget.
The kitchen has white walls and hardwood floors.	Pawon duwe tembok putih lan jubin jubin.
The river is frozen.	Kali iki beku.
A thin veil of clouds hides the sun.	A kudhung tipis saka mega ndhelikake srengenge.
He appreciated the time he spent with her.	Dheweke ngormati wektu sing ditindakake karo dheweke.
Many were reported killed in the disaster.	Akeh sing dilaporake tiwas ing bencana kasebut.
Those who died during the war were buried at sea.	Wong-wong sing mati nalika perang dikubur ing segara.
Floods usually hit low -lying areas first.	Banjir biasane nyerang dhaerah cendhek luwih dhisik.
White grapefruits are available throughout the year.	Grapefruits putih kasedhiya ing saindhenging taun.
Policies have been put in place to reduce pollution.	Kabijakan wis ditindakake kanggo nyuda polusi.
She was almost exhausted, but her shoes held her back.	Dheweke meh entek, nanging sepatune nahan dheweke.
The company’s market share is down.	Pangsa pasar perusahaan wis mudhun.
The sea is one of the main economic resources.	Segara minangka salah sawijining sumber ekonomi utama.
He didn’t like a crowded table.	Dheweke ora seneng meja sing rame.
The sea looks gloomy.	Segara katon surem.
There was an explosion of violence.	Ana jeblugan kekerasan.
Behold, the man is fallen.	Lah, wong iku tiba.
Dark clouds drizzled with rain.	Mendhung peteng ndhedhet udan.
Motorcycles are the cheapest means of transportation.	Sepeda motor minangka transportasi sing paling murah.
The industry faces fierce competition from large corporations.	Industri kasebut ngadhepi persaingan sengit saka perusahaan gedhe.
He hurriedly walked to the village temple.	Dheweke cepet-cepet mlaku menyang kuil desa.
She sprayed water on her face.	Dheweke nyemprotake banyu ing raine.
The city has a large population.	Kutha iki nduwèni populasi gedhé.
He made biscuits from scratch.	Dheweke nggawe biskuit saka awal.
Considering the distance covered, air travel seems very practical.	Ngelingi jarak sing ditindakake, lelungan udara katon praktis banget.
I respect ritualism.	Aku ngormati ritualisme.
The signs are painted in bright colors.	Tanda-tanda kasebut dicet nganggo warna sing cerah.
The brown sugar lumps are very heavy.	Gumpalan gula abang iku abot banget.
He issued instructions before boarding the ship.	Dheweke ngetokake arahan sadurunge munggah ing kapal.
I remember the old days.	Aku kelingan jaman biyen.
There are dozens of brands of bottled water.	Ana puluhan merek banyu botol.
Family members now live overseas.	Anggota kulawarga saiki manggon ing jaban rangkah.
Storks are migratory birds.	Bangau iku manuk migrasi.
He gazes intently at your feet.	Panjenenganipun gaze intently ing sikilmu.
He asked for a secret about this project.	Dheweke njaluk rahasia babagan proyek iki.
We need to help the sick.	Kita kudu nulungi wong lara.
After dinner, he went down to the computer.	Sawise nedha bengi, dheweke mudhun menyang komputer.
He was still standing.	Dheweke isih ngadeg.
The ship retreated from the dock.	Kapal kasebut mundur saka dermaga.
These two sentences use the same word.	Kalih ukara menika ngginakaken tembung ingkang sami.
You need to choose the coach carefully.	Sampeyan kudu milih pelatih kasebut kanthi teliti.
The cart was pulled by a horse.	Gerobak ditarik nganggo jaran.
She spent the summer doing some volunteer work.	Dheweke nginep ing mangsa panas nindakake sawetara karya sukarela.
Through this powerful new microscope, you can see tiny insects.	Liwat mikroskop anyar sing kuat iki, sampeyan bisa ndeleng serangga cilik.
The clamor of cymbals and clashing drums is deafening!	Hiruk-pikuk simbal lan gendhing sing padu iku mbudheg!
She helped herself to a can of beer.	Dheweke nulungi dhewe kanggo kaleng bir.
She had unrealistic expectations about me.	Dheweke duwe pangarepan sing ora nyata babagan aku.
His father encouraged his son to try something different.	Bapakne nyengkuyung putrane supaya nyoba sing beda.
The burger came out as expected.	Burger metu kaya sing dikarepake.
There was a fire truck on the side of the road.	Ana mobil kobongan ing pinggir dalan.
The person caught stealing must pay for the crime.	Wong sing kejiret nyolong kudu mbayar kejahatane.
Motorcyclists must obey all traffic rules.	Pengendara motor kudu manut kabeh aturan lalu lintas.
They will fill the well with water.	Wong-wong mau bakal ngiseni sumur kasebut kanthi banyu.
She was afraid of being turned back on.	Dheweke wedi diuripake maneh.
Helen realized how naughty she was.	Helen temen maujud carane nakal dheweke.
The baby could barely open his eyes.	Bayi kasebut meh ora bisa mbukak mripate.
The highway is one of the busiest in the world.	Dalan gedhe iku salah siji sing paling sibuk ing donya.
He hides the truth, while lying to others.	Dheweke ndhelikake bebener, nalika ngapusi wong liya.
The sound of a silent engine woke me up.	Swara mesin sing bisu nggugah aku.
This is the theme examined in the novel.	Iki minangka tema sing ditliti ing novel.
Parisians voted strongly against higher taxes.	Wong Paris milih banget nglawan pajak sing luwih dhuwur.
Bananas are grown all over the world.	Bananas thukul ing saindhenging donya.
Put the carrots and potato pieces.	Sijine wortel lan potongan kentang.
The excitement is elusive.	Kasenengan iku angel dipahami.
Many of the children were surrounding him.	Akeh bocah-bocah padha ngrubung dheweke.
The topic may have sparked some heated debate.	Topik kasebut bisa nyebabake sawetara debat sing digawe panas.
The sun shines through the clouds.	Srengenge sumorot liwat mega.
Cayenne pepper is very hot, so be careful.	Cabe rawit panas banget, mula ati-ati.
True friends know the needs of others.	Kanca sejati ngerti kabutuhan wong liya.
The statue is of a young boy holding a flute.	Patung kasebut yaiku bocah enom sing duwe suling.
Sally looked at the dog.	Sally nyawang asu kasebut.
The trees are very thick.	Wit-witane kandel banget.
He does not drink alcoholic beverages.	Dheweke ora ngombe minuman beralkohol.
The committee ignored the report.	Panitia ora nggatekake laporan kasebut.
He only had one request.	Dheweke mung duwe siji panjaluk.
Musical instruments from most continents are represented here.	Alat musik saka paling bawana diwakili ing kene.
Eventually, the stock at the grocery store ran out.	Pungkasane, stok ing toko kelontong entek.
Several new villages have been built in this area.	Sawetara desa anyar wis dibangun ing wilayah iki.
In the long run, fossil fuels may not meet our needs.	Ing jangka panjang, bahan bakar fosil ora bisa nyukupi kabutuhan kita.
Deer, yellow and graceful, munched silently.	Kancil, kuning lan anggun, munched meneng.
The area is mountainous.	Wewengkon iku pegunungan.
He was admitted to the hospital for observation.	Dheweke diakoni ing rumah sakit kanggo observasi.
He decided to try another technique.	Dheweke mutusake kanggo nyoba teknik liyane.
The north and west face severe erosion.	Ing sisih lor lan kulon ngadhepi erosi abot.
Strong trade winds swept over the island.	Angin perdagangan sing gedhe banget nyapu ing pulo kasebut.
Lift the lid carefully.	Angkat tutup kasebut kanthi teliti.
Soon, they were all lost in the fog.	Ora let suwe, kabeh padha ilang ing kabut.
He was supposed to not sleep.	Dheweke kudune ora turu.
This form must be filled out closely.	Formulir iki kudu diisi kanthi rapet.
She always felt close to her parents.	Dheweke tansah rumangsa cedhak karo wong tuwane.
The fort was besieged and captured.	Bèntèng iki dikepung lan dicekel.
She smiled sadly.	Dheweke mesem sedhih.
Baked corn has mellowed it.	Panggang jagung wis mellowed iku.
He definitely got his doctorate.	Dheweke mesthi entuk gelar doktor.
Give the jelly a stir.	Menehi jeli nglakoake.
Almost everything we eat is fat.	Meh kabeh sing kita mangan iku lemu.
While fleeing, he was able to escape torture.	Nalika mlayu, dheweke bisa lolos saka disiksa.
The testimony included audio and video.	Kesaksian kasebut kalebu audio lan video.
Maybe he can help her too?	Mungkin dheweke uga bisa nulungi dheweke?
The soldier was sentenced to death.	Prajurit kasebut diukum pati.
All buildings are in good condition.	Kabeh bangunan ing kondisi apik.
The device sputtered.	Piranti kasebut sputtered.
The waiter brought coffee.	Pelayan nggawa kopiku.
He reached for the door handle, but hesitated.	Dheweke tekan gagang lawang, nanging ragu-ragu.
Typically, the wound will heal within three to seven days.	Biasane, tatu bakal mari sajrone telung nganti pitung dina.
I walk every day.	Aku mlaku-mlaku saben dina.
Scientists believe that this is damaging the ecosystem.	Para ilmuwan percaya yen iki ngrusak ekosistem.
The lions were walking.	Singa-singa padha mlaku-mlaku.
The artwork will be auctioned next month.	Karya seni bakal dilelang wulan ngarep.
Well, let's check.	Nah, ayo dipriksa.
She stroked his blonde hair.	Dheweke ngelus rambut pirang.
Dictators become powerful by force.	Diktator dadi kuwasa kanthi kekuwatan.
His father owns a barbershop.	Bapake duwe barbershop.
The house is a large yellow building.	Omah iku bangunan kuning gedhe.
Grandma ate soup and sandwiches before bed.	Eyang mangan sup lan roti isi sadurunge turu.
Swallows are often the victims of attacks.	Swallows asring dadi korban serangan.
Each person will have their own tent.	Saben wong bakal duwe tarub dhewe.
Plenty of food items in the importing country.	Kathah bahan pangan ing negara impor.
The next journal will focus on memory.	Jurnal sabanjure bakal fokus ing memori.
Soldiers patrol the village streets day and night.	Para prajurit patroli ing lurung-lurung desa rina wengi.
The beauty of this river is amazing.	Kaendahan kali iki nggumunake.
Fish is rich in protein.	Iwak sugih ing protein.
Travel can be arranged for a small fee.	Lelungan bisa diatur kanthi biaya cilik.
We went in terror.	We tindak ing teror.
I want you to be gentle.	Aku pengin sampeyan dadi lembut.
Generally a team has less than nine players.	Umume tim duwe kurang saka sangang pemain.
Today’s kids are definitely more crowded than we are.	Bocah-bocah jaman saiki mesthi luwih rame tinimbang awake dhewe.
Much to her surprise, she found herself determined.	Kathah kaget dheweke, dheweke nemokake dheweke ditemtokake.
The manager shook his head and nodded.	Manajer nggeleng sirahe lan ngempet.
The most recent reading is the highest in six months.	Pembacaan paling anyar paling dhuwur sajrone nem wulan.
The inspector put an identification tag on the horse.	Inspektur masang tag identifikasi ing jaran kasebut.
Her lusty curves echoed against the sheets.	Dheweke lusty kurva echoed marang sheets .
Check out the various opinions.	Priksa macem-macem panemu.
Stay connected with your neighbors.	Tetep nyambung karo tanggane.
He took off his shoes and stepped on the grass.	Dheweke njupuk sepatu lan jumangkah ing suket.
He was notorious for his quick temper.	Dheweke kondhang amarga cepet nesu.
The rain prevented it from reaching the city.	Udan ngalangi tekan kutha.
Autumn can be a glorious season.	Musim gugur bisa dadi musim sing mulya.
The roaring lions each felt threatened.	Singa-singa nggero-gero saben rumangsa diancam.
The company’s share price will be affected.	Rega saham perusahaan bakal kena pengaruh.
Hundreds of residents were stranded at the top of the mountain.	Atusan warga padha terdampar ing dhuwur gunung.
He lied.	Dheweke ngapusi.
Club soda is a carbonated beverage.	Club soda minangka minuman berkarbonasi.
The company went out of business overnight.	Perusahaan metu saka bisnis sewengi.
Rainforests have shrunk for thousands of years.	Hutan udan wis nyusut ewonan taun.
The villagers do not use computers.	Warga desa iki ora nggunakake komputer.
Max has decided to study piano.	Max wis mutusaké kanggo sinau piano.
My brother is on the phone.	Kakangku lagi telpon.
Too many children are raised in poverty.	Akeh banget bocah sing digedhekake kanthi mlarat.
Generally dogs adapt to their owners quickly.	Umume asu adaptasi karo pemilike kanthi cepet.
The sea is close.	Segara cedhak.
On the way, he saw a hotel he had booked.	Ing dalan, dheweke weruh hotel sing wis dipesen.
Therefore, it should be assumed that both use portage.	Mulane, kudu dianggep yen loro-lorone nggunakake portage.
The rotor engine provides great thrust.	Mesin rotor menehi daya dorong gedhe.
Hiking shoes are very important when hiking.	Sepatu hiking penting banget nalika mendaki.
A cinder block wall surrounds the property.	Tembok blok cinder ngubengi properti kasebut.
They don’t use certain products.	Dheweke ora nggunakake produk tartamtu.
A somber temple welcomes visitors.	A candhi somber nampani pengunjung.
The dry river bed could not be crossed.	Amben kali garing ora bisa nyabrang.
Voting is not as common as it used to be.	Undian wis ora umum kaya biyen.
This research has the potential to develop new drugs.	Panaliten iki duweni potensi kanggo ngembangake obat-obatan anyar.
The dam creates a reservoir.	Bendungan kasebut nggawe waduk.
The excitement quickly disappeared.	Kasenengan cepet ilang.
You can’t be too careful in the kitchen.	Sampeyan ora bisa ngati-ati banget ing pawon.
The word is often used in conversation.	Tembung kasebut asring digunakake ing obrolan.
Quick, hand over the money.	Cepet, nyerahake dhuwit.
While they were talking, his dog approached.	Nalika lagi omong-omongan, asuné nyedhaki.
They sat on a rock, facing the river.	Padha lungguh ing watu, madhep kali.
Each era has its own unique characteristics.	Saben jaman duwe ciri unik dhewe.
The streets were quiet, the houses were dark.	Dalan sepi, omah-omah padha peteng.
Press the bus stop.	Tekan halte bis.
Food often looks better at home.	Panganan asring katon luwih enak ing omah.
Gratitude is a habit that must be nurtured.	Sikap syukur mujudake pakulinan kang kudu diuri-uri.
This restaurant received some negative reviews.	Restaurant iki nampa sawetara review negatif.
The fire started in the boiler room.	Geni diwiwiti ing kamar ketel.
The baby is circumcised.	Bayi wis sunat.
They are carefully trimming the fence.	Padha kasebut kanthi teliti, trimming pager.
Use warm hands to knead the dough.	Gunakake tangan anget kanggo knead adonan.
Circulating water in a closed system.	Banyu sirkulasi ing sistem tertutup.
His studies included philosophy, literature, and ancient languages.	Pasinaoné kalebu filsafat, sastra, lan basa kuna.
It is softer than water, but stronger than wood.	Luwih alus tinimbang banyu, nanging luwih kuwat tinimbang kayu.
Rodents are known to carry deadly diseases.	Rodents dikenal nggawa penyakit sing mateni.
Water evaporates by the sun.	Banyu nguap dening srengenge.
We can conclude the sequence of past events.	Kita bisa nyimpulake urutan acara kepungkur.
Children are the most beautiful creatures.	Bocah-bocah iku makhluk sing paling ayu.
Further research was undertaken to determine cause and effect.	Panaliten salajengipun dipuntujukaken kangge nemtokaken sabab lan akibat.
The struggle was long and difficult.	Perjuangan iki dawa lan angel.
The village is visited many times.	Desa kasebut akeh kali.
The deputy mayor allegedly accepted a bribe.	Wakil Walikota diduga nampa suap.
He apologizes for his voice.	Dheweke njaluk ngapura amarga swarane.
Save the coins in this box.	Simpen dhuwit recehan ing kothak iki.
The fish population will decline rapidly in the coming years.	Populasi iwak bakal mudhun kanthi cepet ing taun-taun sabanjure.
Try to create an atmosphere of peace.	Coba nggawe atmosfer tentrem.
The captain looks unsettled.	Kapten katon ora mapan.
Lastly, don’t ignore the weather forecast.	Pungkasan, aja nglirwakake ramalan cuaca.
The sculptures that appear to be part of this exhibition are abstact.	Patung sing katon minangka bagéan saka pameran iki abstact.
As related to the others, the pattern of the leaves is like a butterfly.	Minangka gegandhengan karo liyane, pola godhong kaya kupu.
The animals ran away, but the cats escaped.	Kewan-kewan padha mlayu, nanging kucing-kucing padha oncat.
More than thirty companies funded the study.	Luwih saka telung puluh perusahaan mbiayai sinau.
She sat down at the table.	Dheweke lungguh ing meja.
Responsibility is mine.	Tanggung jawab iku mine.
Raymond is going to dinner.	Raymond arep nedha bengi.
While walking, they were having a lot of fun.	Nalika mlaku-mlaku, wong-wong mau padha seneng-seneng.
Fortunately, he was able to escape.	Begjanipun, piyambakipun saged oncat.
Mosquitoes linger in their ears.	Nyamuk ngempet ing kuping.
There are several hiking trails here.	Ana sawetara jalur hiking ing kene.
His money is gone.	Dhuwite wis ilang.
First, boil the water.	Kaping pisanan, godhok banyu.
Does this passage make you sad?	Apa wacana iki nggawe sampeyan sedhih?
The baby expired before he could see a doctor.	Bayi kasebut kadaluwarsa sadurunge bisa nemoni dhokter.
These documents were ignored.	Dokumen-dokumen kasebut ora digatekake.
The shelf is empty.	Rak kosong.
Efforts to climb the mountain are futile.	Upaya kanggo munggah gunung ora ana gunane.
The perfume bottle broke.	Botol parfum pecah.
Go to your room and sit at the table.	Lunga menyang kamar lan lungguh ing meja.
No two people can agree.	Ora ana wong loro sing bisa setuju.
As a front lock, it unlocks every door.	Minangka kunci ngarep, iku mbukak kunci saben lawang.
He walked slowly into the river.	Dheweke mlaku alon-alon menyang kali.
This reminds me of an anecdote being told.	Iki ngelingake aku babagan anekdot sing dicritakake.
The ship is too large for the channel.	Kapal gedhe banget kanggo saluran kasebut.
There was a small boat crossing the big sea.	Ana prau cilik nyabrang segara sing amba.
The shop is closed.	Warunge ditutup.
The success of this plan is difficult to predict.	Sukses rencana iki angel diprediksi.
Many rare animal species are here.	Akeh spesies kewan langka ing kene.
Its use is becoming increasingly common.	Panggunaan kasebut dadi saya umum.
Other scientific research is also underway.	Riset ilmiah liyane uga ditindakake.
The snake slithered slowly on the floor.	Ula slithered alon ing lantai.
He walked down the narrow path.	Dheweke mlaku ing dalan sing sempit.
The Japanese are notoriously quiet.	Wong Jepang kondhang sepi.
Exercise helps improve fitness.	Olahraga mbantu ningkatake kabugaran.
Curiosity can be dangerous.	Kepinteran bisa mbebayani.
He waved to the beach victorious by his forces.	Dheweke waved menyang pantai menang dening pasukan kang.
His disappointed face looked smiling.	Pasuryane kang kuciwo katon mesem.
Cosmetics are another viable product.	Kosmetik minangka produk liyane sing bisa ditindakake.
The newly discovered inscription is remarkable.	Prasasti sing mentas ditemokake iku luar biasa.
Quickly, he chose what he needed.	Cepet, dheweke milih apa sing dibutuhake.
The politician was criticized for this policy.	Politisi kasebut dikritik amarga kabijakan iki.
My uncle bought a car last year.	Pakdhe tuku mobil taun kepungkur.
The glass is broken.	Kaca pecah.
The koala bear population is declining rapidly.	Populasi beruang koala suda kanthi cepet.
After he was questioned by police.	Sawise dheweke ditakoni polisi.
We join hands with others to achieve that goal.	Kita gabung tangan karo wong liya kanggo nggayuh tujuan kasebut.
Sudden heavy rains often flood the countryside.	Dumadakan udan deres asring banjir bandhang ing deso.
Before going to sleep, he brushed his teeth.	Sakdurunge turu, dheweke gosok untune.
Climate models show that total heat output will increase.	Model iklim nuduhake yen total output panas bakal nambah.
The manager hired some new workers.	Manajer nyewa sawetara buruh anyar.
Trying to buy time, the wizard teleported away.	Nyoba kanggo tuku wektu, wizard teleported adoh.
Eating is life.	Mangan iku urip.
The game ended quickly.	Game kasebut rampung kanthi cepet.
He tries to be good to animals.	Dheweke nyoba dadi apik kanggo kewan.
Many farming methods are used in agriculture.	Akeh cara tani digunakake ing tetanèn.
At that time, the men were tired.	Nalika iku, wong lanang padha kesel.
The wedding ceremony was short but moving.	Upacara pengantenan singkat nanging obah.
Storm clouds gathered, threatening more rain.	Awan badai nglumpuk, ngancam udan liyane.
The grass then dries.	Suket banjur garing.
Wren swaggered across the lawn.	Wren swaggered tengen pekarangan.
Deforestation is a concern.	Rusake alas iku mrihatinake.
He waited several hours looking for the missing item.	Dheweke ngenteni pirang-pirang jam nggoleki barang sing ilang.
Each of us has a role in the police.	Saben kita duwe peran ing polisi.
My country’s economy is growing.	Ekonomi negara saya mundhak.
The diagram shows the elements found in the human body.	Diagram nuduhake unsur sing ditemokake ing awak manungsa.
She skipped dessert and ate an apple.	Dheweke nyisihake panganan cuci mulut lan mangan apel.
We have to study hard.	Kita kudu sinau kanthi tenanan.
Rain is a factor that limits plant growth.	Udan minangka faktor sing mbatesi wutah tanduran.
He will perform ablution.	Dheweke bakal wudhu.
It had fallen from the roof.	Iku wis tiba saka gendheng.
Take out the eggs.	Njupuk metu endhog.
The villagers rolled to the distant hills.	Padesané gumuling tekan bukit-bukit sing adoh.
Then he gave the bread to me.	Banjur dheweke menehi roti kanggo aku.
The peaks rise sharply from the flat plains.	Pucuk-pucuk mau munggah banget saka dhataran sing rata.
Many companies only hire people who have a bachelor’s degree.	Akeh perusahaan mung nyewa wong sing duwe gelar sarjana.
When the doctor examined her, she found nothing.	Nalika dhokter mriksa dheweke, dheweke ora nemokake apa-apa.
The number of traffic accidents is increasing.	Jumlah kacilakan lalu lintas mundhak.
The rocket is supported by three engines.	Roket iki didhukung dening telung mesin.
Some students suffer from chronic sleep deprivation.	Sawetara siswa nandhang sangsara marga saka kurang turu kronis.
Can I wear these shoes?	Apa bisa nganggo sepatu iki?
He fought against the waves.	Dheweke perang nglawan ombak.
Demands on my construction are growing.	Panjaluk ing konstruksi saya tambah akeh.
The mosque is broken.	Masjide rusak.
My criminal proportion is declining rapidly.	Proporsi kriminal saya suda kanthi cepet.
Life in the city is as usual.	Urip ing kutha kaya biasane.
There is a seal around the jar containing this olive oil.	Ana segel ing saubengé jar isi lenga zaitun iki.
Vampires walk our streets more freely than ever before.	Vampire lumaku ing lurung-lurung kita luwih bebas tinimbang sadurunge.
Politicians founded the party.	Politisi ngedegake partai.
The crowd was furious.	Wong akeh ngamuk.
Now there is a stopped car.	Saiki ana mobil sing mandheg.
She is a kind and loving woman.	Dheweke minangka wanita sing apikan lan tresna.
He was just vague about his own abilities.	Dheweke mung samar-samar babagan kemampuane dhewe.
The ingredients must be together.	Bahan kasebut kudu bebarengan.
Too many obstacles are stacked in favor.	Rintangan sing akeh banget dibandhingke ing sih.
Only a small percentage of students live on campus.	Mung persentase cilik mahasiswa sing manggon ing kampus.
The forest is full of trees.	Alas kebak wit-witan.
He was very proud to win the prize.	Dhèwèké bangga banget menang hadiah.
He was kind to me.	Dheweke apikan karo aku.
He also means business.	Dheweke uga tegese bisnis.
The girl was wearing a thin cotton dress.	Cah wadon nganggo klambi katun tipis.
The view from the office window is magnificent.	Pemandangan saka jendela kantor apik banget.
The nation’s statistics department tracks wealth.	Departemen statistik bangsa nglacak kasugihan.
Only two people survived the storm.	Mung wong loro sing slamet saka badai.
The committee met recently to discuss the issue.	Panitia ketemu bubar kanggo ngrembug masalah kasebut.
Walnuts, grapes, and dates abound here.	Kenari, anggur, lan kurma akeh banget ing kene.
Scientists and philosophers and all kinds of people gather here.	Ilmuwan lan filsuf lan kabeh jinis kumpul ing kene.
He was a diligent fisherman.	Dheweke dadi nelayan sing sregep.
A river flows through the valley.	Sawijining kali mili ngliwati lembah.
The moon is bright and clear.	Rembulan padhang lan bening.
He fell asleep and dreamed.	Dheweke keturon lan ngimpi.
Look at the graph of rainfall in recent years.	Deleng grafik curah hujan ing taun-taun pungkasan.
She poured us every glass of tea.	Dheweke diwutahake kita saben kaca saka teh.
The truck overturned due to an accident.	Truk kasebut terbalik amarga kacilakan.
The nurse lowered the miniature mobile in the crib.	Perawat ngedhunaké mobile miniatur ing crib.
They all wanted to share their blessings.	Kabeh padha kepéngin ngedum berkahé.
Next you need two cups of white sugar.	Sabanjure sampeyan butuh rong cangkir gula putih.
Boys and girls were looking out the window	Anak lanang lan wadon padha ndeleng liwat jendhela
She crouched down and hugged him.	Dheweke crouched mudhun lan ngrangkul wong.
Our school uniform is very tight.	Busana sekolah kita ketat banget.
The kids love to build sand castles.	Bocah-bocah seneng mbangun istana pasir.
He rehearses the lines for each show carefully.	Panjenenganipun gladhen baris kanggo saben show kasebut kanthi teliti,.
The company is struggling financially.	Perusahaan berjuang kanthi finansial.
He will receive the most equitable inheritance.	Dheweke bakal nampa warisan sing paling adil.
He told her constantly to stop.	Dheweke ngomong terus-terusan supaya mandheg.
This activity is usually done when it is raining.	Kegiatan iki biasane ditindakake nalika udan.
His big eyes were bright.	Mripate gedhe padhang.
If you don’t get what you ordered, go back.	Yen sampeyan ora entuk apa sing dipesen, bali.
German troops once occupied those lands.	Wadyabala Jerman biyen ngenggoni tanah-tanah mau.
Heat a frying pan over medium heat until hot.	Kalorake wajan ing medium panas nganti panas.
I play tennis three times a week.	Aku main tenis kaping telu saben minggu.
The rich get richer, the poor get poorer.	Sing sugih tambah sugih, sing mlarat tambah mlarat.
Then you try to do it again and again.	Banjur sampeyan nyoba nindakake maneh lan maneh.
He made an important discovery.	Dheweke nggawe panemuan penting.
He was so drunk he couldn't speak.	Dheweke mendem banget ora bisa ngomong.
A woman is in love with a man.	Wong wedok iku tresno karo sing lanang.
The cold weather looks like rutabaga winter.	Hawane adhem katon kaya mangsa rutabaga.
This alternative solution is not good, however.	Solusi alternatif iki ora apik, nanging.
The area was hit by an outbreak of fire ants.	Wilayah kasebut kena wabah semut geni.
“Fucking” speakers rely heavily on visual aids.	Penutur sing "kurang ajar" gumantung banget marang alat visual.
Last year, a lot of people bought new televisions.	Taun kepungkur, akeh wong sing tuku televisi anyar.
There are serious problems with the country’s gas supply.	Ana masalah serius karo pasokan gas negara.
Nothing was offered to the kidnappers.	Ora ana sing ditawani para penculik.
The war caused widespread famine.	Peperangan nyebabake keluwen sing nyebar.
Convincingly argue that logic is based on infallible principles.	Convincingly argue sing logika adhedhasar prinsip infallible.
Formal rules of grammar do not require this.	Aturan formal grammar ora mbutuhake iki.
She was tired.	Dheweke kesel.
She squinted and shaded her eyes from the evening sun.	Dheweke squinted lan iyub-iyub mripate saka srengenge sore.
In and you will often cause confusion.	Ing lan sampeyan bakal kerep nimbulaké kebingungan.
He rescued me by creating a new treatment.	Dheweke ngluwari aku kanthi nggawe perawatan anyar.
Most modern cities have a subway system.	Umume kutha modern duwe sistem subway.
Long -standing rules must be observed.	Aturan sing wis dawa kudu diamati.
The two horses were able to pull the chariot.	Jaran loro mau bisa narik kreta.
They left the car and ran into the rainforest.	Padha nilar mobil lan mlayu menyang alas udan.
She was out of luck.	Dheweke metu saka luck.
The kitchen is full of exotic smells.	Pawon kebak mambu eksotis.
He has completed an inventory.	Dheweke wis ngrampungake inventarisasi.
Without electricity, his life would have been miserable.	Tanpa listrik, uripe mesthi susah.
There was a strange light filling the cave.	Ana cahya aneh ngebaki guwa kasebut.
Some local teachers have come to the village.	Ana guru lokal wis teka ing desa.
During this week’s class, we covered quadratic equations.	Sajrone kelas minggu iki, kita nyakup persamaan kuadrat.
Perhaps, then, the earth is round.	Mbok, banjur, bumi iku bunder.
The height of this mountain is more than three kilometers.	Dhuwuré gunung iki luwih saka telung kilometer.
Can the brain control body movements?	Apa otak bisa ngontrol obahe awak?
The protesters were driven into the river.	Para demonstran diusir menyang kali.
The pig hit the pig's litter.	Babi mau nuthuki uwuh-uwuh babi.
Somehow, he found the slime mold interesting.	Piye wae, dheweke nemokake cetakan slime sing menarik.
Thorough repair is necessary.	Diposaken pepek perlu.
He said he wanted total surrender.	Ngandika wanted total nyerah.
Regardless of the outcome, we will stay here.	Preduli saka asil, kita bakal tetep ing kene.
Let the anger rise, but don’t let it fly!	Ayo nesu mundhak, nanging aja nganti mabur!
The fraudster went in and out without being detected.	Penipu kasebut mlebu lan metu tanpa dideteksi.
The circus is located in a remote place.	Sirkus dumunung ing panggonan sing adoh.
His gaze was grim.	Pandangane surem.
Go up first and turn off the lights.	Munggah dhisik lan mateni lampune.
Poor people know how to handle money.	Wong mlarat ngerti carane nangani dhuwit.
The little girl became restless.	Cah wadon cilik dadi gelisah.
The first actor writes his own line.	Aktor pisanan nulis garis dhewe.
She discussed the issue with her stepmother.	Dheweke ngrembug masalah karo bulike.
Bad weather caused delays.	Cuaca elek nyebabake telat.
The best approach is to use gang members.	Pendekatan sing paling apik yaiku nggunakake anggota geng.
We were quickly asked to leave.	Kita cukup cepet dijaluk lunga.
He spoke without emotion.	Dheweke ngomong tanpa emosi.
Generally spiders are not dangerous.	Umume laba-laba ora mbebayani.
He inspires others with courage and optimism.	Dheweke menehi inspirasi marang wong liya kanthi wani lan optimisme.
Travel agents closed.	Agen lelungan ditutup.
Have you found a place to live?	Apa sampeyan wis nemokake panggonan kanggo manggon?
The grain traders complained of low prices.	Para pedagang gabah sambat regane murah.
She invites him to dinner.	Dheweke ngajak dheweke nedha bengi.
The killer once hung just a few meters away.	Pembunuh biyen nggantung mung sawetara meter.
The current method requires a high level of processing power.	Cara saiki mbutuhake tingkat daya pangolahan sing dhuwur.
The new facilities will help create a vibrant city center.	Fasilitas anyar bakal mbantu nggawe pusat kutha sing sregep.
I will eat anything.	Aku bakal mangan apa wae.
Don’t waste your money on expensive wine.	Aja mbuwang dhuwit kanggo anggur sing larang.
Experts say that obesity is a universal problem.	Para ahli ujar manawa obesitas minangka masalah universal.
The pioneer soil is well watered.	Tanah perintis disiram kanthi apik.
The bushes on the lush green hills.	Grumbulan-grumbulan ing bukit-bukit ijo sing subur.
It took many years to build.	Butuh pirang-pirang taun kanggo mbangun.
This animal is commonly known as the hippopotamus.	Kéwan iki umumé dikenal minangka hippopotamus.
Look at the nation moving back and forth.	Katon bangsane maju mundur.
Large birds move south during the winter.	Manuk gedhe pindhah menyang kidul nalika musim dingin.
If this doesn’t improve, we should consider divorce.	Yen iki ora nambah, kita kudu nimbang pegatan.
One should not judge a book by its cover.	Siji ngirim ora ngadili buku saka tutup sawijining.
Jason collapsed, crying for weeks.	Jason ambruk, nangis pirang-pirang minggu.
The two lovers were heartbroken.	Kekasih loro mau krasa atine deg-degan.
Thanks to this widespread cult, the bush is less dense.	Thanks kanggo kultus sing nyebar iki, grumbulan kurang padhet.
Some neurologists have argued that animal life does not exist.	Sawetara ahli saraf wis mbantah manawa urip kewan ora ana.
Fortunately, no injuries were reported.	Untunge, ora ana tatu sing dilaporake.
The porous stone absorbs water like a sponge.	Watu keropos nyerep banyu kaya spons.
Exceeding the speed limit is illegal.	Ngluwihi watesan kacepetan iku ilegal.
Our road is very quiet.	Dalan kita sepi banget.
He tried to attract her, but she ignored him.	Dheweke nyoba narik kawigaten marang dheweke, nanging dheweke ora nggatekake.
Iron and nickel were used to build the bridge.	Wesi lan nikel digunakake kanggo mbangun kreteg.
I need your help.	Aku butuh bantuanmu.
A sudden refreshing wind, blew my papers away.	Angin sumilir ujug-ujug, nyebul kertas-kertasku.
One of the famous temples is dedicated to the gods,	Salah sawijining candhi sing misuwur dikhususake kanggo dewa,
Many people pass through this city every day.	Akeh wong liwat kutha iki saben dina.
One theory suggests that moss is a fungus that invades rocks.	Sawijining téyori nyaranake manawa lumut minangka jamur sing ngjajah watu.
The effects of various pollutants on health are of concern.	Efek saka macem-macem polutan ing kesehatan dadi kuwatir.
Our tomato plants are progressing well.	Tanduran tomat kita maju kanthi apik.
These are scattered throughout the park.	Iki kasebar ing saindhenging taman.
Lightning flashed and thunder roared.	Kilat mencolot lan gludhug gumuruh.
He was known for his clever speaking.	Dhèwèké kondhang amarga pinter ngomong.
The wise man wore a long black robe.	Wong wicaksana nganggo jubah ireng dawa.
The river water mixes with the sea.	Banyu kali nyawiji karo segara.
The only option open to us is to retreat.	Siji-sijine pilihan sing mbukak kanggo kita yaiku mundur.
He has spent most of his adult life in a refugee camp.	Dheweke wis ngentekake sebagian besar umur diwasa ing kamp pengungsi.
The deadline is near.	Deadline wis cedhak.
He was tired and thirsty.	Dheweke kesel lan ngelak.
Many cooks recommend cutting the pineapple in half lengthwise.	Akeh juru masak nyaranake nglereni nanas ing setengah lengthwise.
The radio plays all day.	Radio muter kabeh dina.
The army came on a motorcycle.	Tentara teka numpak motor.
I ran out of gas.	Aku entek bensin.
The police expression was soft.	Ekspresi polisi kasebut lemes.
The scooter is very cheap and very useful.	Skuter kasebut murah banget lan migunani banget.
The country’s trade and industry grew rapidly.	Perdagangan lan indhustri negara kasebut tuwuh kanthi cepet.
He planned to build a gymnasium.	Dheweke ngrancang mbangun gimnasium.
The curtains will remain closed.	Tirai bakal tetep ditutup.
This is a color wheel.	Iki roda warna.
He can lift more than the average person.	Dheweke bisa ngangkat luwih akeh tinimbang wong biasa.
The poet has a vibrant mind and a love of nature.	Pujangga kasebut nduweni pikiran sing sregep lan tresna marang alam.
He insisted on a pay rise.	Dheweke ngeyel babagan kenaikan gaji.
Museum visitors take pictures.	Pengunjung museum njupuk gambar.
Next year, there will be more construction cranes.	Taun ngarep, bakal luwih akeh crane konstruksi.
Bodybuilders need protein, iron and calcium in their diet.	Bodybuilders mbutuhake protein, wesi lan kalsium ing diet.
The reunion ended with a divorce within an hour.	Reuni rampung kanthi pegatan sajrone sejam.
The princess loves to collect soft china.	Sang putri seneng ngempalaken cina alus.
The swan glided calmly	Angsa meluncur kanthi tenang
Information relevant to the case can be examined.	Informasi sing ana gandhengane karo kasus kasebut bisa ditliti.
Better communication is needed in this situation.	Komunikasi sing luwih apik dibutuhake ing kahanan iki.
The main purpose in life?	Tujuan utama ing urip?
Some cosmetics can damage the skin.	Sawetara kosmetik bisa ngrusak kulit.
Patients must sign informed consent.	Patients kudu mlebu informed consent.
She was happy	Dheweke seneng
The soldiers were running through the crowded columns.	Prajurit-prajurit padha mlayu ing kolom-kolom sing rame.
Hot springs are a popular destination.	Sumber banyu panas minangka tujuan sing misuwur.
Soon, the dragon flew up into the sky.	Ora let suwe, naga kasebut mabur munggah ing awang-awang.
Gilded we get gold, no more.	Gilded kita njaluk emas, ora luwih.
On weekends, my family goes to the zoo.	Ing akhir minggu, kulawargaku menyang kebon binatang.
It has been difficult, but you will succeed.	Wis angel, nanging sampeyan bakal sukses.
The sentence is generally considered offensive.	Ukara kasebut dianggep umum nyerang.
Some protesters threw stones.	Sawetara demonstran mbuwang watu.
The patrol guided the car through the crowded traffic.	Patroli nuntun mobil liwat lalu lintas sing rame.
The music of the ball is a harmonious composition.	Musik saka bal minangka komposisi sing harmonis.
We drink more water	Kita ngombe banyu luwih akeh
He listened to music, fascinated by the lyrics.	Dheweke ngrungokake musik, kepincut karo lirik.
They fished every morning for many years.	Padha mancing saben esuk nganti pirang-pirang taun.
A large armed militia patrolled the streets.	A milisi bersenjata akeh patroli ing lurung-lurung.
They are happy when they are in love.	Dheweke seneng yen lagi tresna.
It bounces on hard ground.	Iku mumbul ing lemah hard.
A careful, scientific analysis.	A ati-ati, analisis ilmiah.
Sepure wet dew.	Sepure teles ebun.
The company specializes in inzeugma.	Perusahaan spesialisasi inzeugma.
His army won that battle.	Wadyabalanipun menang ing paprangan wau.
They determine the cause of the disease for the virus.	Padha nemtokake sabab saka penyakit kanggo virus.
Scientists are still not sure why.	Para ilmuwan isih ora yakin apa sebabe.
He chose her a third time.	Dheweke milih dheweke kaping telu.
When she reached home, she found her husband in bed.	Nalika tekan omah, dheweke ketemu bojone ing amben.
The poet’s brain was found to have a strong neural network.	Otak pujangga ditemokake duwe jaringan saraf sing kuat.
People were jumping on the street, talking or buying things.	Wong-wong padha mlumpat ing dalan, ngomong utawa tuku barang.
We sent books to brothers living in other cities.	Kita ngirim buku menyang sedulur sing manggon ing kutha liya.
Larger in size	Luwih gedhe ukurane
The congregation was warm and friendly.	Jemaah iku anget lan ramah.
The meat produced has no nutritional value.	Daging sing diprodhuksi ora nduweni nilai nutrisi.
She tied her hair with a ribbon.	Dheweke ngiket rambute nganggo pita.
Put everything in the oven to bake.	Sijine kabeh ing oven kanggo manggang.
They were afraid of snakes.	Padha wedi marang ula.
No one is happier with his work.	Ora ana sing luwih seneng karo karyane.
The bird flew away screaming.	Manuk kasebut mabur kanthi njerit.
The city is the birthplace of famous silk artists.	Kutha iki minangka papan lair saka seniman sutra sing misuwur.
Many people are increasingly restless.	Wong akeh tambah resah.
Villagers in the area grow large oak trees.	Warga desa ing wilayah iki ngembangake wit oak sing gedhe.
The king is the king of the island.	Sang alii punika ratu ing pulo.
Certain ethnicities tend to have similar tastes in food.	Etnis tartamtu cenderung duwe rasa sing padha ing panganan.
Many theories are contradictory.	Akeh teori sing kontradiktif.
The cafe looks very crowded.	Warung katon rame banget.
He quickly joined the protest.	Dheweke cepet-cepet melu protes.
The bids submitted by the two companies are almost the same.	Tawaran sing diajukake loro perusahaan meh padha.
The country is trying to establish diplomatic relations.	Negara kasebut nyoba nggawe hubungan diplomatik.
He had to decide quickly.	Dheweke kudu mutusake kanthi cepet.
We are reluctant to leave our workers now.	We are wegah ninggalake buruh kita saiki.
The water is a little cold.	Banyune rada adhem.
Finally, you need two cups of vinegar.	Pungkasan, sampeyan butuh rong cangkir cuka.
The race ran out of curiosity.	Lomba mlayu merga penasaran.
Some plants attract certain pollinating insects.	Sawetara tetanduran narik kawigaten serangga pollinating tartamtu.
Many questions are not answered by the study.	Akeh pitakonan sing ora dijawab dening sinau.
The fish sank on the marble floor.	Iwak-iwak mau klelep ing papan marmer.
Camels are a relatively comfortable transportation.	Unta minangka transportasi sing relatif nyaman.
Some people visit the church.	Sawetara wong sing ngunjungi gereja kasebut.
Black horses are well trained.	Jaran ireng wis dilatih kanthi apik.
The witch's potion makes her even more beautiful.	Ramuan penyihir ndadekake dheweke luwih ayu.
Homeowners are looking for a home.	Sing duwe omah nggolèki omah.
Volunteers are needed to collect the garbage.	Sukarelawan dibutuhake kanggo ngumpulake sampah.
Proper names are usually capitalized.	Jeneng sing tepat biasane nganggo huruf kapital.
A team from the lab will examine him.	Tim saka laboratorium bakal mriksa dheweke.
Arrive at an open space in the woods.	Tekan ing papan sing mbukak ing alas.
Sometimes people have no choice but to disobey the law.	Kadhangkala wong ora duwe pilihan kajaba ora manut hukum.
He brushed his beard thinking.	Dheweke ngusap jenggot kanthi mikir.
Without rain, plants will die in dry areas.	Tanpa udan, tanduran bakal mati ing wilayah garing.
How can that be?	Kepiye carane bisa?
Scientists have found new evidence.	Ilmuwan wis nemokake bukti anyar.
The attack of the rebels resulted in fierce fighting.	Serangan para pemberontak nyebabake pertempuran sengit.
The road is only one.	Dalane mung siji.
Women have not yet achieved political equality.	Wanita durung entuk kesetaraan politik.
The principal was a patient woman.	Kepala sekolah kuwi wong wadon sing sabar.
A bloody war has raged throughout the city.	A perang getih wis raged ing saindhenging kutha.
Solvent can be added to the mixture.	Pelarut bisa ditambahake ing campuran kasebut.
narrow study.	sinau sempit.
It was the coldest night of the season.	Iku wengi paling adhem ing mangsa.
The young man struggled to reach out.	Bocah enom kasebut berjuang kanggo nggayuh.
This problem poses a serious threat.	Masalah iki dadi ancaman serius.
Just then, there was a loud scream.	Pas kuwi, ana njerit banter.
We need to do more to train young people.	Kita kudu nindakake luwih akeh kanggo nglatih para mudha.
The resolution was unanimously approved.	Resolusi kasebut disetujoni kanthi mupakat.
The boots fell into the mud.	Sepatu bote ambruk ing jero lendhut.
She dropped the last piece of bread into a bowl.	Dheweke nyelehake potongan roti sing pungkasan menyang mangkok.
He likes to play games.	Dheweke seneng main game.
How to manage finances.	Carane ngatur keuangan.
To avoid this problem, you need to change your hairstyle.	Kanggo ngindhari masalah iki, sampeyan kudu ngganti gaya rambut.
The contrast with the gloomy landscape is very noticeable.	Kontras karo lanskap sing surem katon banget.
The shaman motioned her away.	Dukun motioned dheweke adoh.
For patients, this is good news.	Kanggo pasien, iki warta apik.
One soldier was killed on the spot.	Siji prajurit tiwas ing papan kasebut.
The only question is, how did that happen?	Pitakonan mung, kepiye carane kedadeyan kasebut?
Farmers, by cooperating, can increase their income.	Petani, kanthi kerjasama, bisa nggedhekake penghasilane.
The footballer was playing due to injury.	Pemain bal-balan kasebut main amarga cedera.
You need to cover the pot with a lid.	Sampeyan kudu nutupi pot kanthi tutup.
The crow crowed loudly.	Gagak kluruk banter.
Without water, there would be no life.	Tanpa banyu, ora bakal ana urip.
People buy more now than ever before.	Wong tuku barang saiki luwih akeh tinimbang biyen.
May went home with tears in her eyes.	Mei mulih karo nangis.
The starlight shone on the quiet river.	Cahya lintang sumunar ing kali kang sepi.
The boss gets a promotion and no one likes it.	Bos entuk promosi lan ora ana sing seneng.
This effort certainly failed from the beginning.	Usaha iki mesthi gagal wiwit wiwitan.
Many states ban smoking in restaurants.	Akeh negara sing nglarang ngrokok ing restoran.
Research has found that keeping animals can improve their health.	Panaliten nemokake manawa njaga kewan bisa ningkatake kesehatan.
He is an experienced engineer.	Dheweke minangka insinyur sing berpengalaman.
Older children were told to stay inside.	Bocah-bocah sing luwih tuwa didhawuhi nginep ing njero.
Aspen is the new gold.	Aspen minangka emas anyar.
Try to calm yourself.	Coba kalem dhewe.
He took off his shirt, revealing his smooth skin.	Dheweke nyopot klambi, mbukak kulit mulus.
She mixes baking soda and lemon juice.	Dheweke nyampur soda manggang lan jus lemon.
Keep going, young man!	Terus maju, wong enom!
Some animals live in the mountains.	Sawetara kewan manggon ing gunung.
A decade ago, this was a quiet coastal town.	Dasawarsa kepungkur, iki minangka kutha pesisir sing sepi.
The options are limited.	Pilihanipun winates.
Back in the kitchen, she began to prepare lunch.	Mbalik ing pawon, dheweke wiwit nyiapake nedha awan.
He sucked, then shook his head.	Dheweke nyedhot, banjur nggeleng.
Daventry is fortified by a medieval castle.	Daventry dikuwatake kanthi kastil abad pertengahan.
He lived not in a hut, but in seven houses.	Dheweke ora manggon ing gubug, nanging omah pitu.
This is an interested person.	Iki wong sing minat.
The question did not interest him any more.	Pitakonan ora kapentingan dheweke luwih.
What are you doing or planning?	Apa sing sampeyan lakoni utawa rencanane?
In the last furlong the horse should run at high speed.	Ing furlong pungkasan jaran kudu mlaku ing kacepetan dhuwur.
A group of people were drinking in the corner.	Sekelompok wong padha ngombe ing pojokan.
The government’s commitment to the new dam has been misplaced.	Banggane pamarentah marang bendungan anyare wis luput.
Elephants are wonderful animals.	Gajah minangka kewan sing apik banget.
He wouldn’t be glad to know.	Dheweke ora bakal bungah yen ngerti.
Creating a close bond is easy.	Nggawe ikatan sing cedhak iku gampang.
A nuclear attack is an act of unintentional mass murder.	Serangan nuklir minangka tumindak pembunuhan massal sing ora disengaja.
She stuck her tongue out at him.	Dheweke macet dheweke ilat metu ing wong.
Teachers are trained to teach young children.	Guru dilatih kanggo mulang bocah cilik.
The room smells like fish.	Kamar mambu kaya iwak.
He spotted a man spilling a tray of drinks.	Dheweke kesawang wong sing tumpahake nampan ombenan.
The beloved groundhog has predicted a longer season.	Groundhog sing ditresnani wis prédhiksi mangsa sing luwih dawa.
They drank pomegranate juice and sang songs.	Padha ngombe jus pomegranate lan nyanyi lagu.
He stuffed some paper in the shredder.	Dheweke diiseni sawetara kertas ing shredder.
The school was closed for repairs.	Sekolah ditutup supaya bisa didandani.
He saw her walking down the street.	Dheweke ndeleng dheweke mlaku ing dalan.
My social status deteriorated rapidly.	Status sosiale saya rusak kanthi cepet.
Money is bought in the hope of growing.	Dhuwit dituku kanthi pangarep-arep bisa tuwuh.
He was sixty years old.	Dheweke umur sewidak taun.
Use the information below to answer the question.	Gunakake informasi ing ngisor iki kanggo mangsuli pitakonan.
Provide satisfactory documentary evidence.	Nyedhiyakake bukti dokumen sing marem.
The stimulus is repeated.	Rangsangan kasebut bola-bali.
Tomorrow you break up with your boyfriend,	Besok kowe putus karo pacarmu,
May the sun stay on for a while.	Muga-muga srengenge tetep sedhela.
Farmers planted eggs in barns.	Wong tani nandur endhog ing lumbung.
Preparations for this year’s festival are well underway.	Persiapan kanggo festival taun iki wis ditindakake.
The boat sank forty feet from shore.	Prau mau kecemplung patang puluh kaki saka pantai.
They eagerly anticipate her return.	Padha eagerly antisipasi dheweke bali.
This is a case of identity theft.	Iki minangka kasus nyolong identitas.
You can reverse the effects of aging.	Sampeyan bisa mbalikke efek tuwa.
Children need to be careful.	Bocah-bocah kudu ngati-ati.
She ran quickly through the room.	Dheweke mlayu kanthi cepet ngliwati kamar.
Books on grammar can be difficult to understand.	Buku-buku babagan tata basa bisa uga angel dimangerteni.
Apply the mixture to the fish.	Aplikasiake campuran kasebut menyang iwak.
They write poems	Padha nulis geguritan
The militia waved a gray flag.	Milisi ngibaraké gendera abu-abu.
Farmers are happy this year.	Petani seneng taun iki.
The pope has a very good eye.	Paus nduweni paningalan sing apik banget.
After landing, the man quickly left the plane.	Sawise ndharat, wong kasebut cepet-cepet ninggalake pesawat.
Corrupt officials will seek to steal.	Pejabat sing korupsi bakal ngupayakake nyolong.
She stood up and left the room.	Dheweke ngadeg lan metu saka kamar.
His arthritic hands were sore.	Tangane sing nandhang atritis iku gremeng.
The dishes are all from mom.	Pasugatan kabeh saka ibu.
He uses stones to sharpen knives.	Dheweke nggunakake watu kanggo ngasah lading.
Heavy rains caused widespread flooding.	Udan deres nyebabake banjir sing nyebar.
The debate is the first in more than a decade.	Debat kasebut minangka sing pisanan ing luwih saka sepuluh taun.
The chapel is an important feature of the cathedral.	Kapel minangka fitur penting saka katedral.
Two young men came to town.	Wong enom loro teka ing kutha.
Fall on your knees.	Tiba ing dhengkul.
He surprised the whole army.	Dheweke kaget kabeh tentara.
I better open the window.	Luwih becik aku mbukak jendhela.
A film crew followed the family for the day.	A kru film ngetutake kulawarga kanggo dina.
The importance of reading cannot be underestimated!	Pentinge maca ora bisa diremehake!
The building is long and impressive in medieval style.	Bangunan dawa lan nyengsemaken ing gaya abad tengahan.
Are you afraid of the dark?	Apa sampeyan wedi karo peteng?
The rocket engine is similar to that used on aircraft.	Mesin roket padha karo sing digunakake ing pesawat.
Deviate if they are in a hurry.	Nyimpang yen lagi kesusu.
The villagers were feeling sick during Eid.	Wong-wong desa padha ngrasakake lara nalika lebaran.
Help them use the machine!	Tulung wong-wong mau nggunakake mesin!
The invasion was swift and brutal.	Invasi kasebut cepet lan brutal.
The hotel is full, the notice said.	Hotel wis kebak, kabar ngandika.
He will be dipped in an acid barrel.	Dheweke bakal dicelupake ing tong asam.
For selection, stainless steel should be used for storage.	Kanggo pilihan, stainless steel kudu digunakake kanggo panyimpenan.
Wood finishes are becoming more popular.	Rampung kayu dadi luwih populer.
Many animals eat grass.	Akeh kewan mangan suket.
Scientists have revealed that water can react with certain substances.	Para ilmuwan ngumumake yen banyu bisa bereaksi karo zat tartamtu.
The streets are full of open waste.	Lurung-lurung kebak limbah mbukak.
Maps provide basic, but important, information.	Peta nyedhiyakake informasi dhasar, nanging penting.
To supply electricity to the city, a dam was built.	Kanggo nyuplai listrik menyang kutha, dibangun bendungan.
Needless to say, he immediately left.	Ora perlu ngomong, dheweke langsung lunga.
His book is out of print.	Bukune wis ora ana cetak.
She and her husband continued to quarrel.	Dheweke lan bojone terus padu.
However, the man remains.	Nanging, wong iku tetep.
The dish was hot and delicious.	Piring kasebut panas lan enak.
Although, they first mistrusted him.	Senajan, padha pisanan mistrusted wong.
The school is located in a rural area.	Sekolah kasebut dumunung ing tlatah padesan.
Try to know that love wins.	Coba ngerti yen katresnan sing menang.
Please fill out this form.	Mangga isi formulir iki.
She expects your response.	Dheweke ngarepake tanggapan sampeyan.
The moral story of greed and retribution.	Kisah moral babagan srakah lan retribusi.
He invites her away.	Dheweke ngajak dheweke lunga.
Red plants bloom on the cliffs.	Tetanduran abang mekar ing tebing.
This area has a lot of rainfall.	Wilayah iki nduweni curah udan sing akeh banget.
The baby is wrapped in a blanket to keep it warm.	Bayi kasebut dibungkus kemul supaya tetep anget.
What my grandfather said was absolutely true.	Apa sing diomongake simbah pancen bener.
The countdown begins.	Countdown diwiwiti.
This road leads to the city.	Dalan iki tumuju menyang kutha.
The elephants are huge, huge.	Gajah-gajah punika ageng, ageng sanget.
Use a whisk to stir the yolks.	Gunakake whisk kanggo nglakoake yolks.
I need to see the manager.	Aku kudu ndeleng manajer.
A whirlwind is a violent wind.	Angin puyuh iku angin sing ganas.
Proper packaging is important for food storage.	Kemasan sing tepat penting kanggo panyimpenan panganan.
The girl is impressed with the girl.	Wong wedok iku kesengsem karo sing wedok.
The lake is poisonous.	Tlaga kasebut beracun.
There is a soft chocolate scent.	Ana aroma coklat sing lembut.
The number is already short.	Jumlah wis cendhak.
She climbs to the window and looks out.	Dheweke menek menyang jendhela lan katon metu.
The state’s unemployment rate remains high.	Tingkat pengangguran negara tetep dhuwur.
A strong wind swept through the airfield.	Angin banter nyapu ing lapangan udara.
The political scene is still fluid at this time.	Adegan politik isih cair ing wektu iki.
PR is not necessary.	PR ora perlu.
There are no provisions for child care.	Ora ana pranata kanggo ngurus bocah.
The athlete passed the referee without a word.	Atlet ngliwati wasit tanpa tembung.
There was a tingling sensation in his right hand.	Ana rasa tingling ing tangan tengen.
Medical centers are the best option.	Pusat medis minangka pilihan sing paling apik.
Did the bus arrive today?	Apa bis teka dina iki?
The alleged killer was seen nervously at the courtroom door.	Wong sing diduga matèni iku katon gugup ing lawang ruang sidang.
This marauding dwarf attacked without warning,	Dwarf marauding iki nyerang tanpa peringatan,
These foods are not very nutritious.	Panganan iki ora banget nutritious.
She threw the book on the sofa.	Dheweke mbuwang buku ing sofa.
Other countries soon imposed similar restrictions.	Negara liya enggal ngetrapake larangan sing padha.
There was a boat seen sinking near the boat dock.	Ana prau katon klelep ing cedhak dermaga prau.
He waited several weeks to collect all his old test scores.	Dheweke ngenteni pirang-pirang minggu kanggo nglumpukake kabeh skor tes lawas.
The accident did not result in death.	Kacilakan kasebut ora nyebabake pati.
In some situations, it’s a dinner guest.	Ing sawetara kahanan, iku tamu nedha bengi.
The minister went home to drink tea.	Pak menteri mulih kanggo ngombe teh.
Artists criticize capitalism.	Seniman ngritik kapitalisme.
The group was hobbled by some bad publicity.	Klompok iki hobbled dening sawetara publisitas ala.
Potatoes depend on sunlight to grow.	Kentang gumantung marang sinar matahari kanggo tuwuh.
Make sure there is a decimal point.	Priksa manawa ana titik desimal.
He keeps buying new stuff.	Dheweke terus tuku barang anyar.
The tornado damaged the area.	Tornado ngrusak wilayah kasebut.
He stared at her longingly.	Dheweke menatap dheweke longingly.
Crowds formed at the dockside funeral.	Wong akeh dibentuk ing panguburan dockside.
The hill looks steep and steep from the valley.	Bukit kasebut katon tajem lan nggegirisi saka lembah.
This is important to show power.	Iki penting kanggo nuduhake daya.
The congregation sang soul-stirring hymns.	Para jamaah nembangake kidung-kidung sing ngojok-ojoki jiwa.
Make sure the bag is completely closed.	Priksa manawa tas wis ditutup kanthi lengkap.
Yes, of course, join the group.	Ya, mesthi, melu grup.
I frowned impatiently.	Kulo merengut ora sabar.
Pour the outline into the bottle.	Pour outline menyang botol.
Fierce clashes erupt between the two gangs.	Bentrokan sengit njeblug antarane loro geng.
The source of water is an ancient aqueduct.	Sumber banyu yaiku saluran banyu kuna.
The pope damaged the ship.	Paus ngrusak kapal.
Things are out of control.	Prekara-prekara ora bisa dikendhaleni.
The flowers in the village are beautiful.	Kembang-kembang ing desa iku endah.
Eight years ago, my husband passed away.	Wolung taun kepungkur, bojoku tilar donya.
You are all stupid.	Sampeyan kabeh bodho.
This botanical elixir is used for medicine.	Elixir botani iki digunakake kanggo obat.
Archaeologists found a cache of coins.	Arkeolog nemokake cache dhuwit recehan.
This boat is a popular tourist attraction.	Perahu iki minangka obyek wisata sing populer.
All whitefish fillets are cut into large pieces.	Kabeh fillet whitefish dipotong dadi gedhe.
All girls should have a good education.	Kabeh bocah wadon kudu nduweni pendhidhikan sing apik.
It is important that we maintain balance.	Penting kita njaga keseimbangan.
This is a trendy place to see and be seen.	Iki minangka papan sing trendi kanggo ndeleng lan katon.
Although cloudy and overcast, but not rainy.	Senajan mendhung lan mendhung, nanging ora udan.
He always listened intently.	Dheweke tansah ngrungokake kanthi temenan.
This land is a breeding ground for butterflies.	Tanah iki minangka papan berkembang biak kanggo kupu-kupu.
A terrible accident just happened at an intersection.	A kacilakan elek mung dumadi ing prapatan.
The best way is to avoid it.	Cara sing paling apik yaiku nyingkiri.
His vision was blurred.	Pandangane kabur.
I don’t want to go into this game.	Aku ora pengin pindhah menyang game iki.
Compared to other climbs, this one is relatively tame.	Dibandhingake karo pendakian liyane, iki relatif jinak.
Your hair looks so beautiful.	Rambutmu katon apik banget.
Children and teens were shown the room.	Bocah-bocah lan cah anom padha dituduhake kamar.
Do not tell anyone about the accident.	Aja ngandhani sapa wae babagan kacilakan kasebut.
No one denied the identity of the hacker.	Ora ana sing mbantah identitas peretas.
Researchers need to observe physiological and emotional responses to pain.	Peneliti kudu mirsani respon fisiologis lan emosional kanggo nyeri.
Bran muffins are made from ground bran.	Muffin bran digawe saka bran lemah.
Today is the day we come of age!	Dina iki dina kita teka umur!
Boys and girls have different amounts of testosterone.	Bocah lanang lan wadon duwe jumlah testosteron sing beda.
He dove into the sea.	Dheweke dove menyang segara.
Casemaeneithes	Casemaeneithes
This is typical of people who do bad things to others.	Iki khas wong sing tumindak ala marang wong liya.
My uncle travels the world every year.	Pakdheku lelungan ing jagad iki saben taun.
He has made a bond with this dog.	Dheweke wis nggawe jaminan karo asu iki.
The people there kept their distance, fearing for their own safety.	Wong-wong sing ana ing kono tetep jarak, wedi karo keslametane dhewe.
He was always polite.	Dheweke tansah sopan.
The benefits are obvious.	Kauntungan kasebut jelas.
Thank you for your help.	Matur nuwun kanggo bantuan sampeyan.
Thousands of pilgrims gathered to pray.	Ewonan jamaah nglumpuk arep ndedonga.
The captain issued some warnings before the voyage.	Kapten nerbitake sawetara bebaya sadurunge lelayaran.
The nation is rebuilding.	Bangsa iku mbangun maneh.
Television inventors also invented television systems.	Penemu televisi uga nemokake sistem televisi.
He silently looked at the furnace.	Dheweke meneng nyawang tungku.
I’m trying to finish this book.	Aku nyoba ngrampungake buku iki.
The infantry soldier pretended to be wounded.	Prajurit infanteri pura-pura cedera.
Immersed in an explosive pipe, unfortunately.	Kecemplung ing pipa bledosan, sayangé.
You are a responsible driver.	Sampeyan dadi sopir sing tanggung jawab.
The smith uses bellows and air.	The smith nggunakake bellows lan hawa.
His arms were as thin as grass.	Lengene tipis kaya alang-alang.
The soldiers hid the civilians in a dark corner.	Para prajurit ndhelikake warga sipil ing pojok peteng.
The two birds were kneeling on the fence.	Manuk loro padha tumungkul ing pager.
And that is paled by comparison.	Lan sing paled dening comparison.
The child is very selfish!	Bocah iku egois banget!
They left suddenly.	Padha budhal dumadakan.
In an emergency, we expect medical help to come.	Ing darurat, kita ngarepake bantuan medis teka.
In the distance was a grunting dog	Ing kadohan ana asu grundelan
Her hair was short and cropped.	Rambute cendhak lan dipotong.
Nothing interesting here, he said.	Ora ana sing menarik ing kene, ujare.
Sleep is important.	Turu iku penting.
Could all this be a hallucination?	Apa kabeh iki bisa dadi halusinasi?
Please wake me up when the time is up.	Mangga tangi aku nalika wektune lunga.
Some writers criticize the narrator’s diction.	Sawetara panulis ngritik diksi narator.
A group of dangerous plants grows near the school.	Sekelompok tanduran sing mbebayani tuwuh ing cedhak sekolah.
The protesters have been agitate against what they saw.	Para demonstran wis padha agitate marang apa padha weruh.
The revolution is a global revolution.	Revolusi kasebut minangka revolusi global.
His writing is quite gregarious.	Tulisane cukup greget.
These countries share long boundaries.	Negara-negara kasebut nuduhake wates sing dawa.
My condition is deteriorating.	Kahanane saya rusak.
These experiments proved the theory absurd.	Eksperimen kasebut mbuktekake teori kasebut absurd.
Empire is not a thing, but a process.	Kekaisaran dudu barang, nanging proses.
The fossils show the diet of ancient creatures.	Fosil kasebut nuduhake diet makhluk kuno.
The man flew through the desert	Wonge mabur liwat ara-ara samun
He, successfully, sued her for defamation.	Dheweke, kanthi sukses, nuntut dheweke amarga fitnah.
It's summer!	Iku mangsa panas!
He died shortly after yesterday’s clash.	Dheweke tilar donya sakcepete sawise tawuran wingi.
The answer is simple.	Jawabane gampang.
He created a rigorous program of action.	Dheweke nggawe program tumindak sing kaku.
They fled from the sinking ship.	Padha mlayu saka kapal sing klelep.
Not as expected.	Ora kaya sing dikira.
The priest raised his hands to heaven.	Imam ngangkat tangané menyang swarga.
The trees seemed to be slightly swaying in the wind.	Wit-witane kaya-kaya rada goyang-goyang ing angin.
The bell rang three times.	Bel muni ping telu.
The warehouse provides a variety of items.	Gudang nyedhiyakake macem-macem barang.
Science projects require a lot of preparation.	Proyek sains mbutuhake persiapan sing akeh.
He was very worried about performance.	Dheweke kuwatir banget babagan kinerja.
Cats can play mouse.	Kucing bisa muter mouse.
Shows a rare nature.	Nuduhake alam langka.
The shops were open as usual.	Toko-toko padha mbukak kaya biasane.
Step by step, police tracked down the killer.	Langkah demi langkah, polisi nglacak pembunuh kasebut.
I can write computer programs.	Aku bisa nulis program komputer.
He reached the kaldron.	Dheweke tekan kaldron.
So the students started following the traditional syllabus.	Mula para siswa wiwit ngetutake silabus tradhisional.
They are an important asset to fishermen.	Padha dadi aset penting kanggo nelayan.
His words were praised a lot.	Omongane dialem akeh.
We will take a bus to the station.	Kita bakal numpak bis menyang stasiun.
There was a birthday party, some dinner and dancing, etc.	Ana pesta ulang tahun, sawetara nedha bengi lan tarian, lsp.
In some countries, they are developing better mental health.	Ing sawetara negara, dheweke ngembangake kesehatan mental sing luwih apik.
He’s really unpredictable, he’s really great.	Dheweke pancen ora bisa ditebak, dheweke pancen hebat.
I need to learn to be more charitable.	Aku kudu sinau dadi luwih amal.
Camouflage is an important tool in theater.	Penyamaran minangka piranti penting ing teater.
The children were eager to leave.	Bocah-bocah padha sregep budhal.
The factory was fined for damaging the river.	Pabrik kasebut didenda amarga ngrusak kali.
The grounds of the castle are beautiful.	Latar kastil punika asri.
Have you ever met someone who experienced this?	Apa sampeyan tau ketemu wong sing ngalami iki?
Land near lakes can be very productive.	Tanah ing cedhak tlaga bisa dadi produktif banget.
The tiger chased its desired prey and jumped forward.	Macan mau ngoyak mangsa sing dikarepake lan mlumpat maju.
The soldiers searched the ditch.	Para prajurit nggolèki parit.
She hummed with a fold of laundry.	Dheweke hummed karo lempitan umbah-umbah.
The number of my schools keeps growing.	Jumlah sekolah saya mundhak terus.
She filed for divorce from her husband.	Dheweke ngajokake pegatan karo bojone.
The poor man is just scratching his life.	Wong mlarat lagi wae ngeruk urip.
Conflict of sibling confrontation with siblings.	Konflik adu sedulur karo sedulur.
Cheese produces a bad smell.	Keju mrodhuksi mambu elek.
She loves learning to cook.	Dheweke seneng sinau masak.
Farmers are worried that the price will be lower.	Petani kuwatir yen rega bakal luwih murah.
These experimental drugs are used to treat a number of diseases.	Obat eksperimen iki digunakake kanggo nambani sawetara penyakit.
Nation x xes in the loop.	Bangsa x xes ing daur ulang.
Praupane sombre.	Praupane sombre.
The waves have come out.	Ombak wis metu.
One cannot be a talented singer without hard work.	Siji ora bisa dadi penyanyi berbakat tanpa kerja keras.
You should read this book.	Sampeyan kudu maca buku iki.
So did the frogs that escaped from the pond.	Mangkono uga kodhok sing oncat saka blumbang.
The surgeon injects anesthesia into the patient’s bloodstream.	Dokter bedah nyuntikake anestesi menyang aliran getih pasien.
He returned to the army, leaving his wife behind.	Dheweke bali menyang tentara, ninggalake bojone.
He made several excuses for the blind.	Dheweke nggawe sawetara sebab kanggo wong wuta.
Factory fires have made them poor.	Kebakaran pabrik wis padha mlarat.
Tell us what to do.	Marang kita apa apa.
The snow is gone and spring is here.	Salju wis ilang lan musim semi ana ing kene.
She stood up and began to dance.	Dheweke ngadeg lan wiwit nari.
The soup tasted sour.	Sup rasane kecut.
He had reached the city gate.	Wong mau wis tekan ing gapura kutha.
Leave the driver's seat.	Ninggalake kursi sopir.
He agreed to leave, without informing his family.	Dheweke setuju lunga, tanpa ngandhani kulawargane.
Some decided to train as independent wholesalers.	Sawetara mutusake kanggo nglatih minangka grosir mandiri.
People shouldn’t say in public if they have	Wong kudu ora ngomong ing umum yen wis
There are plans to film all the missions.	Ana rencana kanggo nggawe film kabeh misi.
A bomb exploded in a trash can.	Bom mbledhos ing tong sampah.
The study shows that animals are social beings.	Panliten kasebut nuduhake manawa kewan minangka makhluk sosial.
The collapse of communism brought new freedoms to the citizens.	Ambruk komunisme nggawa kabebasan anyar kanggo warga.
Little children were learning to write.	Bocah-bocah cilik padha sinau nulis.
She lay curled on the pillow.	Dheweke lay curled ing bantal.
Many scientists say that climate change is a real threat.	Akeh ilmuwan ujar manawa owah-owahan iklim minangka ancaman nyata.
Only two kilometers away is the village.	Mung rong kilometer adohe ana desa.
In any case, he is my brother.	Ing kasus apa wae, dheweke sedulurku.
It’s quite a story.	Iku cukup crita.
They are not popular with rich people.	Padha ora populer karo wong sugih.
The man is suspected of being a serial killer.	Wong kasebut diduga minangka pembunuh berantai.
As you can see, it’s clouded over.	Nalika sampeyan bisa ndeleng, iku clouded liwat.
The sheriff came to arrest him.	Sheriff teka kanggo nyekel dheweke.
Customers complain about the crowded nature.	Pelanggan ngeluh babagan alam sing rame.
It's not cloudy yet.	Durung awan.
Some are taken on shallow promises.	Sawetara sing dijupuk ing janji cethek.
The attacks were so intense that they destroyed the city.	Serangan-serangan kasebut banget banget nganti ngrusak kutha kasebut.
The leaves on the trees have changed color.	Godhong ing wit-witan wis malih warnane.
The water bag is very difficult to open.	Kantong banyu angel banget dibukak.
This woman's hands were cold as ice.	Tangane wong wadon iki adem kaya es.
Chronic lack of funds has hampered patient care.	Kekurangan dana sing kronis wis nolak perawatan pasien.
Managers see a bright future for the company.	Manajer ndeleng masa depan sing cerah kanggo perusahaan.
Students wear uniforms to school.	Siswa nganggo seragam menyang sekolah.
The window is broken.	Jendhela dipecah.
Local radio stations regularly feature classical music.	Stasiun radio lokal ajeg nampilake musik klasik.
The white ibis flew over.	Ibis putih mabur liwat.
She found out in a few minutes.	Dheweke ngerteni ing sawetara menit.
He spoke with authority.	Dheweke ngomong kanthi wibawa.
Apples grow on trees.	Apples tuwuh ing wit.
Desperate to meet him, he ran home.	Nekat ketemu, banjur mlayu mulih.
Guards were patrolling the road to prevent thieves.	Pengawal padha patroli ing dalan kanggo nyegah maling.
Many scientists now believe that our age is dangerous.	Akeh ilmuwan saiki percaya yen umur kita iki mbebayani.
Dictators have no desire to see democracy.	Diktator ora duwe kepinginan kanggo ndeleng demokrasi.
Thousands of children were killed in the camp.	Ewonan bocah tiwas ing kemah.
This results in a lot of water wastage.	Iki nyebabake pemborosan banyu sing akeh.
He got a box of lighters on the table.	Dheweke entuk kothak korek api ing meja.
You will have a wonderful wedding.	Sampeyan bakal duwe pesta apik.
He was an assertive judge.	Dheweke minangka hakim sing tegas.
For several days the villagers slept in tents.	Pirang-pirang dina para warga padha turu ing tendha.
This home was one of the first public housing units.	Omah iki minangka salah sawijining unit omah umum pisanan.
There was a moth flying around the small light.	Ana moth mabur ngubengi cahya cilik.
The population decreased due to people migrating.	Populasi suda amarga wong-wong migrasi.
Generally men are prone to rheumatism and arthritis.	Umume wong lanang rentan kanggo rematik lan arthritis.
The government brought in additional troops.	Pamrentah nggawa pasukan tambahan.
The villagers were frightened and hid in huts.	Para warga padha wedi lan ndhelik ing gubug.
The road was almost quiet, closed.	Dalan sing meh sepi, ditutup.
The bright moon shone in the clear night sky.	Rembulan padhang sumorot ing langit wengi kang bening.
I hope my request is accepted.	Mugi-mugi panyuwun kula katampi.
Awake, did you hear me?	Awake, apa sampeyan krungu aku?
He was a bit limp.	Dheweke wis rada limp.
Encourage children who are more shy to participate.	Ajak bocah-bocah sing luwih isin kanggo melu.
Donation of books and toys for children.	Sumbangan buku lan dolanan kanggo bocah-bocah.
She listened carefully as he spoke.	Dheweke ngrungokake kanthi ati-ati nalika dheweke ngomong.
He has been seen.	Dheweke wis katon.
Lift the mixing bowl, add the eggs, and stir vigorously.	Angkat mangkuk campuran, tambahake endhog, lan aduk kanthi kuat.
Pour three tablespoons of vegetable oil into the pan.	Tuang telung sendok minyak sayur menyang panci.
Mainly used to make soap.	Utamane digunakake kanggo nggawe sabun.
Strawberries are now the best.	Strawberries saiki paling apik.
The fish were found only a few hundred meters down.	Iwak sing ditemokake mung sawetara atus meter mudhun.
The room is tidy as usual.	Kamare rapi kaya biasane.
The setting is slightly different from the other grooms.	Setelane rada beda karo penganten lanang liyane.
These birds breed in the wild.	Manuk iki berkembang biak ing alam bébas.
The future is uncertain.	Masa depan ora mesthi.
The athlete received a large amount of money.	Atlet kasebut nampa dhuwit sing akeh banget.
The complex has been quiet since it opened.	Komplek wis sepi wiwit dibukak.
The pilot warns that the situation is challenging.	Pilot ngelingake yen kahanan sing tantangan.
Some birds migrate south to warmer climates.	Sawetara manuk migrasi menyang kidul menyang iklim sing luwih anget.
It will bring a smile to people everywhere.	Iku bakal nggawa eseman kanggo wong nang endi wae.
If we are not careful, we will lose opportunities.	Yen kita ora ngati-ati, kita bakal kelangan kesempatan.
He bent down and picked up the stone.	Dheweke mbungkuk lan njupuk watu.
Many people smoked cigarettes in those days.	Akeh wong sing ngrokok rokok ing jaman semana.
The population generally lives on the mainland.	Populasi umume manggon ing dharatan.
He was killed in the explosion.	Dheweke tiwas ing bledosan.
We continue to fight this enemy.	Kita terus nglawan mungsuh iki.
You have to have a good heart to be a doctor.	Sampeyan kudu duwe ati sing apik kanggo dadi dokter.
Fast food is easy to find.	Panganan cepet gampang ditemokake.
He spends a lot of time reading historical works.	Dheweke nggunakake akeh wektu kanggo maca karya sejarah.
Better wages lead to better working conditions.	Gaji sing luwih apik ndadékaké kahanan kerja sing luwih apik.
The project helped solve some very important issues.	Proyek kasebut mbantu ngrampungake sawetara masalah sing penting banget.
It was a tense hour.	Iku jam tegang.
Her grandparents were too old to take care of her.	Simbah-simbah wis tuwa banget ora bisa ngrawat dheweke.
The young girl was left alone on the beach.	Cah wadon enom ditinggal dhewe ing pantai.
The villagers crave to be a government representative.	Warga desa ngidam-idam ana wakil pemerintah.
Cover with chocolate.	Tutupé coklat.
Scientific opinions are divided.	Pendapat ilmiah dibagi.
It’s common sense.	Iku akal sehat.
He went to a restaurant.	Dheweke lunga menyang restoran.
His chest was heavy.	Dhadhane abot.
The sign tells passengers that a bomb has been planted.	Tandha ngandhani penumpang yen bom wis dipasang.
He has to make a living.	Dheweke kudu golek nafkah.
This man was a famous botanist.	Wong iki minangka ahli botani sing misuwur.
Finding him, he was transported.	Nggoleki dheweke, dheweke diangkut.
Depending on the environment, rainfall can be rare or abundant.	Gumantung ing lingkungan, udan bisa langka utawa akeh.
The smell of stale cigarettes hung in the air.	Ambune rokok basi nggantung ing awang-awang.
The weather is very different.	Cuaca beda-beda banget.
There is a lighter red color.	Ana warna abang sing luwih entheng.
The orange tree produces delicious fruit.	Wit jeruk ngasilake woh sing enak.
Sources indicate that the president fired the chief of staff.	Sumber nuduhake manawa presiden mecat kepala staf.
Soil rich in organic carbon.	Lemah sugih ing karbon organik.
Members of the Illuminati met in secret.	Anggota Illuminati ketemu kanthi rahasia.
The story has a moral.	Crita kasebut nduweni moral.
The three detainees were tortured, according to the opposition.	Telu tahanan kasebut disiksa, miturut omongane oposisi.
He was wearing dark glasses.	Dheweke nganggo kaca tingal peteng.
The cost of living is higher here.	Biaya urip luwih dhuwur ing kene.
The clerk's desk is untidy.	Mejo petugase ora rapi.
Some coffee spilled on the side.	Sawetara kopi tumpah ing pinggir.
Some creatures can make their own heat.	Sawetara makhluk bisa nggawe panas dhewe.
Bring the water to a boil.	Nggawa banyu menyang godhok.
Blood pulsing.	Getih pulsing.
As a result, the treasury is almost empty.	Akibaté, treasury meh kosong.
Warmer water should be used first.	Banyu sing luwih anget kudu digunakake dhisik.
The tallest building in the country is being built here.	Bangunan paling dhuwur ing negara iki lagi dibangun ing kene.
The cold wind crossed the mountain.	Angin adhem nyabrang gunung.
The colors of autumn give way to the fast -paced winter winds.	Werna musim gugur menehi dalan menyang angin musim dingin sing cepet.
The body of a reticulated python is covered in a reticulated shell.	Awake python reticulated ditutupi ing cangkang reticulated.
We all know about the famous apple.	Kita kabeh ngerti babagan apel sing misuwur.
Science studies matter and energy.	Ilmu nyinaoni materi lan energi.
He had been warned several times not to go there.	Dheweke wis dielingake kaping pirang-pirang supaya ora menyang kana.
He ate with a rare relish in the hungry man.	Dheweke mangan karo relish langka ing wong luwe.
The nation is also heavily dependent on foreign aid.	Bangsa kasebut uga gumantung banget marang bantuan manca.
My hut is near the river.	Pondokku cedhak kali.
The family’s local church is on offer.	Gereja lokal kulawarga minangka tawaran iki.
The waiter brought cognac.	Pelayan nggawa cognac.
When do you want this?	Kapan sampeyan pengin iki?
Pregnant women are advised not to fly.	Disaranake wanita ngandhut supaya ora mabur.
His pants were covered in mud.	Celanane ketutupan lendhut.
Several other articles have been done.	Sawetara artikel liyane wis rampung.
There is a shortage of water in remote communities.	Ana kekurangan banyu ing komunitas sing adoh.
My door slammed behind me.	Lawangku digetuk nang mburiku.
Dolphin was front page news for several weeks.	Dolphin dadi warta kaca ngarep nganti pirang-pirang minggu.
Drought conditions continue.	Kahanan kemarau terus.
The holiday resort was designed by a renowned architect.	Resor liburan dirancang dening arsitek terkenal.
heavy rains caused people to flee for protection.	udan deres njalari wong-wong padha mlayu golek perlindungan.
The country wants to reduce the deficit.	Negara iki pengin nyuda defisit.
New technologies are used to make textiles and garments.	Teknologi anyar digunakake kanggo nggawe tekstil lan rasukan.
The horror of the eldritch began to move as he stumbled forward.	Horor eldritch wiwit obah nalika kesandhung maju.
He insisted on doing the dishes.	Dheweke meksa nindakaken pasugatan.
Tournaments at country clubs are always fun.	Turnamen ing klub negara tansah nyenengake.
He felt that his destiny was to be the captain of a ship.	Dheweke rumangsa yen nasibe dadi kapten kapal.
The thunder milkman crossed the bridge.	Tukang susu gludhug nyabrang jembatan.
Education is the most important thing in life.	Pendidikan minangka perkara sing paling penting ing urip.
In the darkness, he entered the room.	Ing petengan, dheweke mlebu kamar.
Opposite attracts.	Ngelawan narik kawigaten.
There are two roads leading to the palace.	Ana rong dalan sing tumuju menyang kraton.
They liked it.	Padha disenengi iku.
The girl is playing with a cat.	Cah wedok lagi dolanan kucing.
Generally men prefer to stay at home.	Umume wong lanang luwih seneng nginep ing omah.
These little creatures are not dangerous to humans.	Makhluk cilik iki ora mbebayani kanggo manungsa.
The detainee was handcuffed and taken away.	Tahanan kasebut diborgol lan digawa lunga.
Water flows out of the faucet in several forms.	Banyu mili metu saka kran ing pirang-pirang wujud.
Such a strategy will alienate many people.	Strategi kasebut bakal ngasingake akeh wong.
Three other companies failed this week.	Telung perusahaan liyane gagal minggu iki.
He doesn’t like to talk in public.	Dheweke ora seneng ngomong ing umum.
Kate's eyes found unbroken steel.	Mripate Kate ketemu baja unbroken.
Try fighting forces.	Coba pasukan nglawan.
Fifth swept the blonde hair from his eyes.	Fifth nyapu rambut pirang saka mripate.
He tried to hide his mistakes.	Dheweke nyoba ndhelikake kesalahane.
Speeding down a mountain is dangerous.	Nyepetake mudhun gunung iku mbebayani.
The love story is one of the most enduring in literature.	Crita katresnan minangka salah sawijining sing paling tahan lama ing sastra.
The bed is big enough for two sleepers.	Amben cukup amba kanggo loro sleepers.
There are dozens of calicoes in the store.	Ana puluhan calicoes ing toko.
They were fighting and fighting in the evening.	Padha gelut lan gelut ing wayah sore.
The cat is gray.	Kucing iku werna abu-abu.
She stood next to the window, looking out.	Dheweke ngadeg ing jejere jendhela, ndeleng metu.
When boiling, cook the rice.	Nalika godhok, masak beras.
This great game was shown on television around the world.	Game gedhe iki ditayangkan ing televisi ing saindenging jagad.
The enemy is ready to launch an attack.	Mungsuh wis siap kanggo miwiti serangan.
Put the baby in the crib and close the door.	Sijine bayi ing crib lan nutup lawang.
Funding fell far short of requirements.	Pendanaan ambruk adoh saka syarat.
He immediately looked home.	Dheweke langsung mandeng ngarep.
Bubbles down.	Umpluk mudhun.
Looks like he's sick.	Katon yen dheweke lara.
Do not try to remove flakes with nail polish.	Aja nyoba mbusak serpihan nganggo cat kuku.
Michael said the concert was great.	Michael ujar manawa konser kasebut apik banget.
The painter of the obscure puzzle.	Pelukis teka-teki sing ora jelas.
The manufacturer first agrees to provide compensation.	Pabrikan pisanan setuju kanggo menehi ganti rugi.
They get paid more.	Dheweke njaluk bayaran luwih akeh.
We plant millions upon millions of acres every year.	Kita nandur yuta yuta hektar saben taun.
Take a deep breath and hold for three seconds.	Njupuk ambegan jero lan tahan nganti telung detik.
Pumping water from the ground.	Ngompa banyu saka lemah.
Community surveys usually show that in general people are unhappy.	Survei komunitas biasane nuduhake manawa umume wong ora seneng.
So, what’s so special about this place?	Dadi, apa sing istimewa saka papan iki?
She felt uncomfortable	Dheweke krasa ora kepenak
Satellite images clearly show the site of the ancient city.	Gambar satelit kanthi jelas nuduhake situs kutha kuno.
The driver is assigned to move the box.	Penggerak ditugasake kanggo mindhah kothak.
The government has been working for decades.	Pamrentah wis kerja nganti pirang-pirang dekade.
During the day, the dark sky darkened.	Pas awan, langite peteng ndhedhet.
He greeted his guests.	Dheweke ngucapake salam marang tamune.
The man is a stranger in the country.	Wong iku wong liyo ing negara.
The building is not tall, and the layout is simple.	Bangunane ora dhuwur, lan tata letake prasaja.
Very rarely do people suffer from this disease.	Jarang banget wong sing nandhang penyakit iki.
So he asked for help.	Mulane dheweke njaluk bantuan.
The physics of bus travel are simple.	Fisika lelungan bis iku prasaja.
Enjoy the sea breeze.	Seneng angin segara.
Why bother?	Kok repot?
Thousands of visitors come here every year.	Ewonan pengunjung teka ing kene saben taun.
I need bread to serve these stews.	Aku butuh roti kanggo ngladeni stews iki.
Do you think the thief will go back this way?	Apa sampeyan mikir begal bakal bali menyang dalan iki?
To the east of you are the mountains.	Ing sisih wétan sampeyan ana pagunungan.
He held her hands tightly.	Dheweke nyekel tangane kenceng.
Of course, it owes much to environmental factors?	Mesthi, iku utang akeh kanggo faktor lingkungan?
With little faith or confidence.	Kanthi sethitik iman utawa kapercayan.
The spacecraft launched without a hitch.	Pesawat ruang angkasa diluncurake tanpa alangan.
She eventually married the rich man.	Dheweke pungkasane nikah karo wong sugih kasebut.
If you ignore the problem, it will only get worse.	Yen sampeyan nglirwakake masalah, mung bakal saya tambah.
When is the king scheduled to arrive?	Kapan raja dijadwalake teka?
The emotional factors of young children are now under control.	Faktor emosi bocah cilik saiki wis dikontrol.
His father had been out of work for three months.	Bapake wis telung sasi ora kerja.
The school took a lot of heat about his decision.	Sekolah njupuk akeh panas babagan keputusane.
He walked home on a dusty road.	Dheweke mlaku mulih ing dalan sing mbledug.
Now many rely on public transportation to get around the city.	Saiki akeh sing ngandelake transportasi umum kanggo keliling kutha.
You have become a burden to the family.	Sampeyan wis dadi beban kanggo kulawarga.
The limousine disappeared in the darkness.	Limusin ilang ing pepeteng.
Can we drive?	Apa kita bisa drive?
Always get permission before taking items.	Tansah njaluk ijin sadurunge njupuk barang.
These animals are critically endangered.	Kéwan iki kaancam kritis.
The instructor explains the class assignments in detail.	Instruktur njlentrehake tugas kelas kanthi rinci.
The students hugged the teacher, laughing.	Murid-murid padha ngrubung guru, ngguyu.
Now, more education is needed than ever before.	Saiki, pendidikan luwih dibutuhake tinimbang sadurunge.
Soon, the swimmer stood up.	Ora let suwe, wong sing nglangi ngadeg.
Halal meat is more expensive.	Daging halal luwih larang.
The cemetery is very well guarded.	Kuburan sing dijaga banget.
Human activity has a disruptive effect on the natural world.	Aktivitas manungsa duweni pengaruh ngganggu ing alam donya.
It is good to love one another.	Iku apik kanggo tresna siji liyane.
In the center of the square is a traditional temple.	Ing tengah alun-alun ana candhi tradisional.
He uses apples to represent these objects.	Dheweke nggunakake apel kanggo makili obyek kasebut.
Family life now is not very easy.	Urip kulawarga saiki ora gampang banget.
Place the bread on a baking sheet.	Selehake roti ing sheet manggang.
She stretched her back, yawning.	Dheweke mbentang dheweke bali, yawning.
The fruits there are plentiful.	Woh-wohan ing kono akeh banget.
Some see such programming languages ​​as impractical.	Sawetara ndeleng basa pamrograman kasebut ora praktis.
Especially long trips can be a trying time.	Utamane lelungan sing dawa bisa dadi wektu sing nyoba.
His body was full of blood.	Awake kebak getih.
The region generally has a tropical climate.	Umume wilayah kasebut duwe iklim tropis.
The romantic relationship has been very cold.	Hubungan asmara wis adhem banget.
The waitress is friendly and efficient.	Waitress grapyak lan efisien.
Parts of his interior are missing.	Bagéyan saka jeroané ilang.
The soldier fled into the woods.	Prajurit kasebut mlayu menyang alas.
The tourists were tired and irritated.	Para turis padha kesel lan jengkel.
Copper and tin are found in the ore.	Tembaga lan timah ditemokake ing bijih.
Police officers are searching for the suspect.	Petugas polisi nggoleki tersangka.
Arrive at the winery for dinner.	Tekan pabrik anggur kanggo nedha bengi.
However, some steels have cementitious properties,	Nanging, sawetara baja duwe sifat semen,
He collects and finds the worms.	Dheweke ngumpulake lan nemokake cacing.
A swirl of dust and dirt.	A swirl saka bledug lan rereget.
The helicopter flew through the woods, flashing a light.	Helikopter nglewati ing alas, sumunar cahya.
Yesterday's tree was planted there more than once.	Wit wingi ditandur ing kono luwih saka siji.
Infinitives are not used.	Infinitives ora digunakake.
We had a traffic accident last week.	Kita ngalami kacilakan lalu lintas minggu kepungkur.
Literally, these foreign women are called foreign women.	Secara harfiah, wanita asing kasebut diarani wanita asing.
A thousand years ago, the city was a thriving metropolis.	Sewu taun kepungkur, kutha iki dadi metropolis sing berkembang maju.
A pile of mail sat on the table.	A tumpukan mail lungguh ing meja.
He has been unable to travel on his own.	Dheweke wis ora bisa lelungan dhewe.
The giant tarantula is a nightmare.	Tarantula raseksa minangka barang ngipi elek.
The room is very hot.	Kamare panas banget.
To improve the situation, residents went on strike.	Kanggo nambah kawontenan, warga mogok.
The pilgrimage begins at six in the morning.	Kaji wiwit jam enem esuk.
Anyone with a degree can do it.	Sapa wae sing duwe gelar bisa nindakake.
He began writing letters to the president.	Dheweke wiwit nulis layang kanggo presiden.
He slaps the cork into the bottle.	Dheweke tamparan gabus menyang botol.
He went back on the sofa.	Dhèwèké nuli bali ing sofa.
Scattered leaves fall from the trees.	Godhong sing kasebar tiba saka wit-witan.
She applauded with joy.	Dheweke tepuk tangan kanthi bungah.
The train roared to the station.	Sepur kluruk menyang stasiun.
Consensus was reached at the meeting.	Konsensus digayuh ing rapat.
There are dry conditions and lack of water in this area.	Ana kahanan garing lan kurang banyu ing wilayah iki.
The village has one school.	Desa iki nduweni sekolah siji.
The doctor prescribed a bottle.	Dokter menehi resep botol.
She remembers hearing a pop.	Dheweke kelingan krungu pop.
He blames the poet for his suffering.	Dheweke nyalahake pujangga amarga kasangsarane.
A distilled water is produced by the evaporation of water.	A banyu suling diprodhuksi dening penguapan banyu.
The sailors stranded on the sinking ship took a lifeboat.	Para pelaut sing terdampar ing kapal sing klelep njupuk sekoci.
The garden is overgrown with grass.	Kebone ditumbuhi suket.
What he did was he was stupid and cowardly.	Apa sing ditindakake dheweke bodho lan pengecut.
The operation is effective but expensive.	Operasi kasebut efektif nanging larang.
He writes passionately on the book.	Dheweke nulis kanthi semangat ing buku kasebut.
Be careful not to run over the cactus.	Ati-ati aja nganti mlayu liwat kaktus.
He paused to admire the view of the river.	Dheweke ngaso kanggo ngujo pemandangan kali.
He thanked everyone but ignored the host.	Dheweke matur nuwun marang kabeh wong nanging ora nggatekake tuan rumah.
Television sets have been largely replaced by mobile devices.	Pesawat televisi wis akeh diganti dening piranti seluler.
Phone usage is increasing steadily every year.	Panggunaan telpon mundhak ajeg saben taun.
Friends and neighbors were gathered outside the hospital.	Kanca-kanca lan tangga-tanggane padha kumpul ing njaba rumah sakit.
Experts tell policymakers that the changes are important.	Para ahli ngandhani pembuat kebijakan manawa owah-owahan kasebut penting.
To make the soup, the ingredients are peeled and chopped.	Kanggo nggawe sup, bahan kasebut dikupas lan dicincang.
Use salt sparingly.	Gunakake uyah sparingly.
The police didn’t care what they did.	Polisi ora peduli apa sing ditindakake.
Our teacher is very demanding.	Guru kita nuntut banget.
Peaceful settlement press.	Pemukiman tentrem tekan.
Our interviews showed that the employees were not satisfied.	Wawancara kita nuduhake manawa para karyawan ora marem.
Tear it all up before putting it to the boil.	Nyuwek kabeh sadurunge dilebokake ing godhok.
His legs were bare and his calloused hands worked mechanically.	Sikile padha gundhul lan tangan calloused makarya mechanically.
A piece of jewelry can still be found in this area.	A perhiasan isih bisa ditemokaké ing wilayah iki.
I have explained this to you.	Aku wis nerangake iki kanggo sampeyan.
This coat is too thick for me.	Jas iki kandel banget kanggo aku.
He has also done well in weaving and agriculture.	Dheweke uga wis rampung ing tenun lan tetanèn.
Japanese women are often considered rather eccentric.	Wanita Jepang asring dianggep rada eksentrik.
In space no one hears you screaming.	Ing angkasa ora ana sing krungu sampeyan njerit.
The way you present things is important.	Cara sampeyan nampilake samubarang iku penting.
The embarrassment in the face of danger is obvious.	Rasa isin nalika ngadhepi bebaya katon jelas.
He wiped the sweat on his forehead.	Dheweke ngusap kringet ing bathuk.
He was not too scared.	Dheweke ora wedi banget.
Scientists have concluded that nuclear energy is here.	Para ilmuwan wis nyimpulake yen energi nuklir ana ing kene.
The cruise boat crossed the lake.	Prau lelayaran nyabrang tlaga.
The bus ride was inconvenient.	Perjalanan bis ora kepenak.
Tigers can be very dangerous if approached carelessly.	Macan bisa mbebayani banget yen dicedhaki kanthi ora ati-ati.
Penalties for non -compliance will be fines.	Hukuman kanggo ora netepi bakal denda.
The neighbors were curious about his life.	Tangga-tanggane padha penasaran karo uripe.
Police were unable to identify the suspect.	Polisi ora bisa ngenali tersangka.
She was an important figure in the women’s rights movement.	Dheweke dadi tokoh penting ing gerakan hak wanita.
The workers were carefully shoveling the dirt into the truck.	Buruh-buruh kasebut kanthi temen-temen nyodok rereget menyang truk.
She left the chocolate cookies on the pillow.	Dheweke ninggalake cookie coklat ing bantal.
The doctor checks the pulse.	Dokter mriksa pulsa.
There was nothing to do while waiting.	Ora ana sing kudu ditindakake nalika ngenteni.
The neighbor's dog was furious.	Asu tanggane ngamuk.
The background image is taken from this film.	Gambar latar mburi dijupuk saka film iki.
Poisoning is a more subtle form of murder.	Keracunan minangka wangun pembunuhan sing luwih halus.
Four gas stations were damaged in the explosion.	Sekawan SPBU rusak ing bledosan.
Then mix until you can form a ball.	Banjur nyampur nganti sampeyan bisa mbentuk bal.
Her logo, a black flag without decoration.	Logo dheweke, gendéra ireng tanpa hiasan.
This is a vast desert.	Iki minangka ara-ara samun sing jembar.
No one suspected of playing wrong.	Ora ana sing curiga main salah.
One trap was installed in a small river.	Siji jebakan dipasang ing kali cilik.
She looked hopeful.	Dheweke nyawang kanthi ngarep-arep.
America must be vigilant against the threat of terrorism.	Amerika kudu waspada marang ancaman terorisme.
The girl is holding a kitten.	Cah wedok lagi nyekel anak kucing.
You can’t lose someone if you don’t remember their name.	Sampeyan ora bisa kelangan wong yen sampeyan ora ngelingi jenenge.
You have to say it when you talk.	Sampeyan kudu ngomong nalika diajak.
People believe this is an easy problem to solve.	Wong percaya iki minangka masalah sing gampang diatasi.
The pieces are floating in the air	Potongan kasebut ngambang ing udara
There was a telescope on the roof.	Ana teleskop ing atap.
We must not allow war to reduce us to being animals.	Kita kudu ora ngidini perang nyuda kita dadi kewan.
The government first tried to appease the people.	Pamrentah luwih dhisik nyoba nyenengake rakyat.
The lake is very polluted.	Tlaga iki polusi banget.
These foods include crab meat, shrimp, and eels.	Panganan iki isine daging kepiting, udang, lan welut.
The sunset is amazing.	Sunset iku endah.
We scan many people with metal detectors.	Kita mindhai wong akeh kanthi detektor logam.
Car manufacturers need to implement new safety standards.	Produsen mobil kudu ngetrapake standar safety anyar.
The heartbeat is like a drum.	Detak jantunge kaya drum.
The lazy cat lay on the porch.	Kucing kesed glethakaken ing teras.
So, let’s do your job.	Mula, ayo lakoni pakaryanmu.
How does life treat you?	Carane urip nambani sampeyan?
Combine cornflour with chicken broth sauce.	Gabungke tepung jagung karo duduh kaldu ayam.
He didn’t have enough time to answer all his questions.	Dheweke ora duwe wektu cukup kanggo mangsuli kabeh pitakone.
The highway was jammed with trucks.	Dalan gedhe macet karo truk.
Watching TV, the boy is bored.	Nonton tivi, bocahe bosen.
Please step	Mangga langkah
By failing to prepare, you are ready to fail.	Kanthi gagal nyiapake, sampeyan wis siyap kanggo gagal.
Political instability is rampant.	Ketidakstabilan politik akeh banget.
The bright night sky was illuminated by hundreds of fireflies.	Langit wengi padhang dipadhangi atusan kunang-kunang.
Police are investigating reports of inaction.	Polisi nyelidiki laporan babagan ora tumindak.
We need a new textbook.	Kita butuh buku teks anyar.
Today’s temperatures promise to be warm.	Suhu dina iki janji bakal anget.
Courage does not mean genetic traits.	Wani ora ateges sipat genetis.
The detainees were eventually released after some bitter protests.	Para tahanan pungkasane dibebasake sawise sawetara protes pahit.
The brothers were devoted to science.	Sedulur-sedulur padha ngabdi marang ilmu.
Addicts will force you to share the drug.	Pecandu bakal meksa sampeyan nuduhake obat kasebut.
Efficiency is a measure of performance.	Efisiensi minangka ukuran kinerja.
The crews were tossing guns in the air.	Para punggawa padha ngobrak-abrik bedhil ing udhara.
He only ate green vegetables.	Dheweke mung mangan sayuran ijo.
This reporter reports stories around the world.	Wartawan iki nglaporake crita ing saindenging jagad.
They were very respected.	Padha banget dihormati.
Curiosity is natural.	Penasaran iku lumrah.
The ports along the north-east coast were hit by huge waves.	Pelabuhan-pelabuhan ing sadawane pesisir lor-wétan padha digebugi ombak gedhé.
She squired in his lap,	Dheweke squired ing pangkone,
Chickens, but stay away from eggs.	Pitik pitik, nanging tetep adoh saka endhog.
John’s parents paid school fees for him.	Wong tuwane John mbayar biaya sekolah kanggo dheweke.
The city is famous for its literary festivals.	Kutha iki misuwur amarga festival sastra.
A deep and frightening gloom lies within them.	A surem sing jero lan medeni dumunung ing wong-wong mau.
My cat was put in the sun all day.	Kucingku dilebokake ing srengenge sedina muput.
You do not need to use salt.	Sampeyan ora perlu nggunakake uyah.
He turned to his son.	Dheweke noleh marang putrane.
There is no reason to worry.	Ora ana alesan kanggo kuwatir.
We need to consider the welfare of these animals.	Kita kudu nimbang kesejahteraan kewan kasebut.
River water is considered safe to drink.	Banyu kali dianggep aman kanggo diombe.
He has a few strokes of genius.	Dheweke duwe sawetara stroke genius.
You have to look out for red flags.	Sampeyan kudu katon metu kanggo gendera abang.
The frozen sandwiches he delivered were unused.	Sandwich beku sing dikirim dheweke ora digunakake.
The school is for children six to eighteen.	Sekolah iki kanggo bocah enem nganti wolulas.
The animal eats grass.	Kewan iku mangan suket.
Isn't there something clean?	Apa ora ana barang sing resik?
She opened her mouth to speak, but nothing came out.	Dheweke mbukak cangkeme kanggo ngomong, nanging ora ana sing metu.
The manager looks very bitter.	Manajer katon pait banget.
Some claim that animal testing is cruel.	Sawetara ngaku yen tes kewan iku kejem.
There is no cure for the disease.	Ora ana obat kanggo penyakit kasebut.
Support the government’s efforts to fight hunger.	Ndhukung upaya pemerintah nglawan keluwen.
Mosquitoes like to eat their blood.	Nyamuk seneng mangan getihe.
Let them all remember what we learned in school.	Ayo kabeh padha ngelingi apa sing kita sinau ing sekolah.
Add the yeast and sugar to the bowl.	Tambah ragi lan gula menyang mangkuk.
I heard that large crocodiles live in the area.	Aku krungu yen baya gedhe manggon ing wilayah kasebut.
He needs a break.	Dheweke butuh istirahat.
The sugar is dissolved in water.	Gula dibubarake ing banyu.
Outbreaks of war have devastated several countries.	Wabah perang wis ngrusak sawetara negara.
One evening, he rested.	Ing sawijining sore, dheweke ngaso.
As they left the restaurant, people were dancing.	Nalika ninggalake restoran, wong-wong padha nari.
She is open to advice.	Dheweke mbukak kanggo saran.
Can you see this code again?	Apa sampeyan bisa ndeleng maneh kode iki?
I wear two rings a day.	Aku nganggo rong cincin saben dina.
Press enter to start the game.	Pencet enter kanggo miwiti game.
There is a village priest living here.	Ana imam desa manggon ing kene.
Only iron should be used to temper steel.	Mung wesi kudu digunakake kanggo temper baja.
He was tall and handsome.	Dheweke dhuwur lan nggantheng.
The cat pawed briefly on a silver plate.	Kucing kasebut pawed sedhela ing piring perak.
You can ignore the taboos of society.	Sampeyan bisa nglirwakake taboos saka masyarakat.
The dust swired in the sun.	Lebu swired ing srengenge.
I can’t say for sure if he actually had cancer.	Aku ora bisa ngomong kanthi pasti yen dheweke pancen nandhang kanker.
Some common engineering tools are not here.	Sawetara alat teknik umum ora ana ing kene.
Respondents had no comment.	Responden ora duwe komentar.
To serve, cut the cake into slices.	Kanggo ngawula, potong kue dadi irisan.
He advertises sales.	Dheweke ngiklanake penjualan.
She placed the book on the side table.	Dheweke nyelehake buku ing meja sisih.
The clay will be in the shape of a teapot.	Lempung kasebut bakal dadi bentuk teko.
As the dose increases, the size of the response increases.	Nalika dosis mundhak, ukuran respon mundhak.
Wayfair’s profits are up this year.	Bathi Wayfair mundhak taun iki.
A small number travel alone.	A nomer cilik lelungan piyambak.
They agreed to disagree.	Padha sarujuk ora setuju.
Our new bride plans to adjust to her new class.	Penganten anyar kita rencana kanggo nyetel menyang kelas anyar dheweke.
The best fruit in the world.	Woh paling apik ing donya.
I have tolerated this behavior for too long!	Aku wis ngidinke prilaku iki kanggo dawa banget!
The seller is rude.	Penjual kasebut ora sopan.
I learned not to be bitter.	Aku sinau supaya ora pait.
To prevent an accident, the child was given a helmet.	Kanggo nyegah kacilakan, bocah kasebut diwenehi helm.
This can often give you an initial insight.	Iki asring bisa menehi wawasan awal.
Give clear instructions to students.	Menehi instruksi sing jelas marang siswa.
Most people are against the idea.	Umume wong nglawan ide kasebut.
The team is not organized.	Tim kasebut ora diatur.
Kumise grew thinner over the years.	Kumise tansaya sithik sajrone pirang-pirang taun.
The man sighed.	Wong lanang mbatin.
We must do our duty to protect this world.	Kita kudu nindakake kuwajiban kanggo nglindhungi jagad iki.
My assistant is better at listening.	Asistenku luwih apik ngrungokake.
He was walking.	Dheweke mlaku-mlaku.
She was always very fussy about food.	Dheweke tansah rewel banget babagan dhaharan.
Every soldier is heavily armed.	Saben prajurit bersenjata abot.
Make sure the lettuce is washed and rinsed thoroughly.	Priksa manawa lettuce wis dikumbah lan dikumbah kanthi apik.
It is important for your health.	Penting kanggo kesehatan sampeyan.
Many children fled during the earthquake.	Akeh bocah sing mlayu nalika lindhu.
She kissed his hand.	Dheweke ngambung tangane.
The little moons were bathed in the warm yellow light.	Rembulan cilik padha adus ing cahya kuning anget.
Historians now know of this literary era.	Para sejarawan saiki ngerteni jaman sastra iki.
He was forced to cooperate.	Dheweke kepeksa kerja sama.
She smoothed a silk scarf in her hair.	Dheweke ngalusake selendang sutra ing rambute.
Of course the animals are also beautiful.	Mesthine kewan uga ayu.
A group of protesters were violently disposed of.	Klompok demonstran dibuwang kanthi kasar.
She did her best to please me.	Dheweke nindakake sing paling apik kanggo nyenengake aku.
She broke the eggs one by one in the bowl.	Dheweke nyuwil endhog siji-siji ing mangkuk.
She opened the window and let go.	Dheweke mbukak jendhela lan ngeculake.
The problem appears in resources.	Masalah katon ing sumber daya.
Exercise helps strengthen the lungs.	Olahraga mbantu nguatake paru-paru.
Twenty to thirty thousand people attended the event.	Rong puluh nganti telung puluh ewu wong sing melu acara iki.
There was a boat passing by, and the boatman appeared again.	Ana prau liwat, lan tukang prau katon maneh.
The two meet and suddenly attack.	Wong loro mau ketemu lan ujug-ujug nyerang.
Champagne is given to the newlyweds.	Sampanye diwenehake kanggo mantèn anyar.
The plane was damaged by rocks.	Pesawat kasebut rusak dening watu.
The plan works well.	Rencana kasebut bisa ditindakake kanthi apik.
Thick eyebrows covered his face.	Alis sing kandel nutupi raine.
We laid out two eggs, plus six ounces of milk.	Kita ngetokake rong endhog, ditambah enem ons susu.
When we are thirsty, we drink water.	Nalika kita ngelak, kita ngombe banyu.
We all need to act responsibly.	Kita kabeh kudu tumindak tanggung jawab.
This is only a partial list of bad deeds.	Iki mung daftar sebagean saka tumindak ala.
But you can face this difficulty.	Nanging sampeyan bisa ngadhepi kesulitan iki.
You need to calm down now.	Sampeyan kudu tenang saiki.
He inflicted wounds on her.	Panjenenganipun inflicted wounds ing dheweke.
He hopes to find a solution sooner rather than later.	Dheweke ngarep-arep golek solusi luwih cepet tinimbang mengko.
Don’t see bad, don’t hear bad.	Aja ndeleng ala, ora krungu ala.
When water freezes, it becomes ice.	Nalika banyu beku, dadi es.
Children are not allowed anywhere	Bocah-bocah dilarang nyedhaki ngendi wae
The union leader told the crowd.	Pimpinan serikat pekerja ngomong marang wong akeh.
Cut vegetables into thin slices.	Cut sayuran ing irisan tipis.
Watch the sunset every evening.	Nonton sunset saben sore.
He uses birds to test for poison	Dheweke nggunakake manuk kanggo nyoba racun
The sirens were crying.	Sirine padha nangis.
It was a miracle that they escaped serious injuries.	Iku mujijat sing padha oncat tatu serius.
The wine is ripe.	Anggur wis mateng.
Each piece of food was carefully measured.	Saben potongan panganan diukur kanthi ati-ati.
It is important that chemicals are handled with care.	Penting yen bahan kimia ditangani kanthi ati-ati.
This cake was eaten on my birthday.	Kue iki dipangan nalika ulang tahun.
Make sure it has a thick texture.	Priksa manawa nduweni tekstur sing kandel.
The results showed that having a baby also helped the child sleep better.	Asil nuduhake yen bayi sing duwe bayi uga mbantu bocah turu luwih apik.
Don’t ask people your age.	Aja takon wong umure.
They are lucky you are very good with your children.	Padha begja sampeyan apik banget karo anak.
If possible, we use natural ingredients.	Yen bisa, kita nggunakake bahan alami.
Don’t let the peanut butter touch the edges of the jar.	Aja nganti mentega kacang kena ing pinggir kendi.
The conflict turned into a war.	Konflik kasebut dadi perang.
Spray the flowers with a hose on a hot day.	Semprotan kembang nganggo selang ing dina sing panas.
Police underlined increased patrols in schools.	Polisi nggarisake tambah patroli ing sekolah-sekolah.
Everyone loves superheroes.	Kabeh wong seneng superhero.
Rotate the three apples, then prick them on the toothpick.	Puterake telung apel, banjur tusuk ing tusuk gigi.
He could visit the island by boat.	Dheweke bisa ngunjungi pulo kasebut kanthi prau.
In the winter, parents open the windows.	Ing mangsa adhem, wong tuwa mbukak jendhela.
Tilem pules!	Tilem pules!
We want to develop close economic relations with your region.	Kita pengin ngembangake hubungan ekonomi sing cedhak karo wilayah sampeyan.
Women must maintain their dignity	Wanita kudu njaga martabate
Did you hear what he said?	Apa sampeyan krungu apa dheweke ngandika?
Mix the ingredients in a bowl.	Nyampur bahan kasebut ing mangkuk.
He spent many years as a carpenter.	Dheweke ngentekake pirang-pirang taun dadi tukang kayu.
Trains are the best mode of internal transportation.	Sepur minangka moda transportasi internal sing paling apik.
There is a growing sense of anger.	Ana rasa nesu sing tuwuh.
The sound of the waves was faint until it reached my ears.	Swara ombak sing samar nganti tekan kupinge.
The power output of modern microchips is enormous.	Output daya saka microchips modern gedhe tenan.
Giraffes are the tallest mammals.	Jerapah minangka mamalia paling dhuwur.
He hopes he will reconsider his decision.	Dheweke ngarep-arep dheweke bakal nimbang maneh keputusane.
We found our car.	Kita nemokake mobil kita.
Police consider this to be a bad incident.	Polisi nganggep iki minangka kedadeyan ala.
Mobile burning!	Mobile kobong!
The team bus crashed into a tractor.	Bus tim kasebut nabrak traktor.
The island was covered in thick fog.	Pulo kasebut ditutupi pedhut sing kandel.
Please put the trash in the trash can.	Mangga nyelehake sampah ing tong sampah.
Can you give me your phone number?	Bisa menehi kula nomer telpon?
Today, the practice is very limited.	Dina iki, praktik kasebut diwatesi banget.
You cannot change the past.	Sampeyan ora bisa ngganti kepungkur.
Think about it, the nurse said.	Coba pikirake, ujare perawat.
The eagle quietly ascended the sky.	Manuk elang meneng-meneng munggah langit.
Warren’s service is exemplary.	Layanan Warren minangka teladan.
The mine issue is now closed.	Masalahe tambang saiki ditutup.
Most of them came.	Akèh-akèhé sing padha teka.
He is most famous for playing the guitar.	Wong iku paling misuwur amarga main gitar.
Every woman has the right to choose her own husband.	Saben wong wadon duwe hak milih bojone dhewe.
In this area, nights are cooler in summer.	Ing wilayah iki, bengi luwih adhem ing mangsa panas.
I remember a time when I was very young.	Kelingan wektu nalika isih enom banget.
Farmers flooded the market with cheap vegetables.	Petani mbanjiri pasar kanthi sayuran murah.
Television showed a concerned face.	Televisi nuduhake pasuryan sing prihatin.
Only the royal should apply.	Mung kraton kudu nglamar.
He loves to play volleyball.	Dheweke seneng main voli.
The competition was fierce and fierce.	Kompetisi kasebut atos lan sengit.
Lucky some champagne toasts as the honeymoon is over.	Bejo sawetara nyedhot sampanye toasts minangka bulan madu rampung.
I know he recently lost his father.	Aku ngerti dheweke bubar kelangan bapake.
He showered her with extravagant compliments.	Panjenenganipun showered dheweke karo muji extravagant.
He has to collect a lot of money.	Dheweke kudu ngumpulake dhuwit akeh.
Inject the medicine immediately.	Nyuntikake obat kasebut langsung.
The refreshing breeze ceased.	Angin sumilir leren.
Do not read the translation of this poem.	Aja maca terjemahan saka geguritan iki.
One day, the trainees arrived at the town square.	Sawijining dina, para trainee teka ing alun-alun kutha.
A local band played to cheer the fans.	A band lokal diputer kanggo surak penggemar.
He was a weak man.	Dheweke dadi wong sing ringkih.
The boy was facing home.	Bocahe madhep ngarep.
Farmers bring these melons to the market.	Wong tani nggawa melon iki menyang pasar.
Poor children often do not wear shoes during the winter.	Bocah-bocah miskin asring ora nganggo sepatu nalika musim dingin.
They came on both sides, one carrying goods, the other money.	Wong-wong padha teka loro-lorone, siji nggawa barang, sijine dhuwit.
The glass vase shattered on the floor.	Vas kaca pecah ing lantai.
She wants to display her beautiful new diamond ring.	Dheweke pengin nampilake cincin berlian anyar sing apik banget.
He prefers walking than driving.	Dheweke luwih seneng mlaku tinimbang nyopir.
The party was swimming.	Pesta kasebut nglangi.
The two musicians were given the opportunity to perform.	Musisi loro kasebut diwenehi kesempatan kanggo tampil.
He did this because he knew it would benefit him.	Dheweke nindakake iki amarga dheweke ngerti yen entuk manfaat kanggo dheweke.
One of the animals is a rabbit.	Salah sawijining kewan yaiku kelinci.
I need new socks.	Aku butuh kaos kaki anyar.
The trees were swaying in the wind.	Wit-witan padha goyang-goyang ing angin.
This paper is the result of a landmark study.	Makalah iki minangka asil saka studi landmark.
The statue stands above the harbor.	Patung kasebut ngadeg ing ndhuwur pelabuhan.
The British headquarters are in this city.	Markas Inggris ana ing kutha iki.
It was a spell that awakened him.	Iku mantra sing nggugah dheweke.
There have been conflicting reports of the incident.	Ana laporan sing bertentangan babagan kedadeyan kasebut.
Farmers build harems of girls.	Petani mbangun harem budak wadon.
Guided tours are often offered.	Tur dipandu asring ditawakake.
He walked up the stairs, jingling for money.	Dheweke mlaku munggah ing undhak-undhakan, jingling dhuwit.
A group of mammals is called a herd.	Klompok mamalia diarani komplotan.
The laboratory is well equipped.	Laboratorium dilengkapi kanthi apik.
This little cat just looked at me.	Kucing cilik iki mung nyawang aku.
You have to learn to be strong and tough.	Sampeyan kudu sinau dadi kuwat lan angel.
Throw the hedgehog into the trash!	Uncalan landak menyang tong sampah!
Holidays are a time of celebration.	Preian minangka wektu perayaan.
They laughed and joked together.	Padha ngguyu lan guyon bebarengan.
The big dog stood upright, growling at the sheep.	Asu gedhe ngadeg jejeg, nggereng wedhus.
Hopefully not, because he means good.	Muga-muga ora, amarga dheweke tegese apik.
He was very polite.	Dheweke sopan banget.
Politicians are under more pressure.	Politisi ngalami tekanan luwih akeh.
He was drawn here by the sound of music.	Dheweke ditarik ing kene kanthi swara musik.
The baby cried incessantly.	Bayi nangis ora kendhat.
Convert this to a metric measurement.	Ngonversi iki menyang pangukuran metrik.
Harriet considers him a beloved friend.	Harriet nganggep dheweke kanca sing ditresnani.
Her toughness impressed everyone she interviewed.	Ketangguhan dheweke kesengsem kabeh sing diwawancarai.
Inconsistent reports were found.	Laporan sing ora konsisten ditemokake.
Jane was very irritated.	Jane jengkel banget.
I want to be a lawyer.	Aku pengin dadi pengacara.
Don't forget, please.	Aja klalen, please.
He was not ready to listen.	Dheweke durung siyap ngrungokake.
His left hand covers his right.	Tangane kiwa nutupi tengen.
Her hair fell on her face.	Rambute tiba ing raine.
The number consists of ten digits.	Angka kasebut dumadi saka sepuluh digit.
After two hours, the mission failed.	Sawise rong jam, misi kasebut gagal.
He led the invading forces.	Dheweke mimpin pasukan invasi.
The captives were tied to a table.	Wong-wong sing ditawan diikat ing meja.
Often, children play toys.	Asring, bocah-bocah dolanan dolanan.
Teachers plan to be disciplined.	Guru rencana arep disiplin.
Elephants have long been used to pull heavy carts.	Gajah wis suwe digunakake kanggo narik kreta abot.
A flat surface is best for baking cookies.	Lumahing sing rata paling apik kanggo baking cookie.
The beautiful and scenic desert has many wonderful attractions.	Gurun pasir sing apik lan apik nduweni akeh atraksi sing apik.
this restaurant is one of the best in town.	restoran iki salah siji sing paling apik ing kutha.
The story is passed down from generation to generation.	Crita kasebut diwarisake saka generasi menyang generasi.
Farmers would go out and plow the fields.	Wong tani bakal metu lan mbajak sawah.
Travelers bring many treasures from this temple.	Para lelungan nggawa akeh bandha saka candhi iki.
People have traditionally had to work hard in their country.	Wong-wong wis tradhisional kudu kerja keras ing negarane.
She is married now.	Dheweke wis nikah saiki.
People passing by were shocked to be lost.	Wong sing liwat mau kaget amarga ilang.
The country’s oceans receive more rainfall than all rivers combined.	Samudra negara nampa udan luwih akeh tinimbang kabeh kali gabungan.
It had rained heavily, but the meadows were dry.	Wis udan deres, nanging padang rumput garing.
The rich were exploiting the poor.	Wong sugih padha ngeksploitasi wong mlarat.
But not just any vase.	Nanging ora mung vas apa wae.
It consists of several hydrogen and oxygen atoms.	Iki kasusun saka sawetara atom hidrogen lan oksigen.
The birds were singing in the garden.	Manuk-manuk padha nyanyi ing taman.
Slowly he approached the door, his footsteps haughty.	Alon-alon nyedhaki lawang, lakune kumlungkung.
He inspires others to follow in his footsteps.	Dheweke menehi inspirasi kanggo wong liya kanggo ngetutake lakune.
A bushel is a unit of measure.	A bushel minangka unit ukuran.
Such an investigation is very important.	Penyelidikan kuwi penting banget.
The children here want to follow in the footsteps of their parents.	Bocah-bocah ing kene kepengin nuruti lakune wong tuwane.
Caustic chemicals burn holes in clothing.	Bahan kimia caustic ngobong bolongan ing sandhangane.
Just make a good soup.	Cukup gawe sup sing apik.
You should be congratulated.	Sampeyan kudu congratulated.
The first attempt at reconciliation failed.	Upaya pisanan ing rekonsiliasi gagal.
A mixture of stone and clay.	Campuran watu lan lempung.
This fluctuates with the seasons.	Iki fluktuasi karo musim.
He had absolutely no sympathy with his daughter’s plight.	Dheweke pancen ora simpati karo kahanane putrine.
He kicks a football into the wall.	Dheweke nendhang bal-balan menyang tembok.
Her husband is a private detective.	Bojone detektif swasta.
The windows opened, and the breeze was refreshing.	Jendhela mbukak, lan sumilir angin sepoi-sepoi.
This flower smells magical!	Iki kembang mambu gaib!
These changes were first noticed by university students.	Owah-owahan kasebut pisanan ditemokake dening mahasiswa universitas.
The fish jumped aimlessly.	Iwak-iwak kasebut mlumpat tanpa tujuan.
What is this number for customer service?	Apa nomer iki kanggo layanan pelanggan?
We were delighted with the amarettis tower.	Kita padha remen karo menara amarettis.
After a difficult drive, he reached home safely.	Sawise drive angel, dheweke tekan omah kanthi slamet.
He waved goodbye as he walked through the gate.	Dheweke nglambai pamitan nalika mlaku liwat gerbang.
Exaggerating, obviously.	Exaggerating, temenan.
The government is still very far away.	Pamrentah isih adoh banget.
Listening to music relieves stress.	Ngrungokake musik ngilangi stres.
This section is no longer relevant.	Bagean iki wis ora cocog maneh.
A correct syntactic sentence must have at least one verb.	Ukara sintaksis sing bener kudu paling ora ana siji kriya.
They are the foundation of any society.	Padha dadi pondasi saka masyarakat apa wae.
Starbucks is going to open its first store here.	Starbucks arep mbukak toko pisanan ing kene.
She was immediately conscious.	Dheweke langsung sadar.
A wedding, birth, and baptism.	A wedding, lair, lan baptis.
She was very sore in the knee.	Dheweke lara banget ing dhengkul.
The director is a government official.	Direktur kasebut minangka pejabat pemerintah.
The province won an important cricket trophy.	Provinsi iki menang piala jangkrik sing penting.
Our city was attacked by an army of dragons.	Kutha kita diserang dening tentara naga.
The population of this country is expected to increase.	Populasi ing negara iki samesthine bakal saya tambah.
Take a shower before sitting down to dinner.	Adus sadurunge lungguh nedha bengi.
The leader gives permission for the attack.	Pimpinan menehi ijin kanggo serangan kasebut.
He made a reputation in journalism.	Dheweke nggawe reputasi ing jurnalisme.
Many local tribes live in harmony with nature.	Akeh suku lokal urip harmonis karo alam.
The trees began to bud.	Wit-witan wiwit budhal.
The main road is cut off from the island.	Dalan utama dipotong saka pulo kasebut.
It's raining slowly.	Udane alon.
Can we find new living species?	Apa kita bisa nemokake spesies urip anyar?
Do not spoil the eggs in the bowl.	Aja ngrusak endhog ing mangkuk.
He woke up in a dull mood.	Dheweke tangi ing swasana kusam.
His nails were black and grim.	Kuku kukune ireng lan grimis.
He cut the steak into thin slices.	Dheweke ngethok steak dadi irisan tipis.
The highway is narrow and windy.	Dalan gedhe sing sempit lan berangin.
Police arrested the two thieves.	Polisi nyenggol maling loro mau.
He did not immediately respond.	Dheweke ora langsung mangsuli.
The composition is easy to follow.	Komposisi iki gampang dituruti.
The walls are partially covered with wallpaper.	Tembok kasebut sebagian ditutupi wallpaper.
He is in a very difficult position right now.	Dheweke ana ing posisi sing angel banget saiki.
She looks eager to get started.	Dheweke katon semangat kanggo miwiti.
Make sure staff receive adequate training.	Priksa manawa staf nampa latihan sing cukup.
He took a bullet in his cheek.	Dheweke njupuk peluru ing pipi.
Watermills are original electrical appliances.	Kincir banyu minangka alat listrik asli.
This was a small and informal reunion.	Iki minangka reuni cilik lan ora resmi.
We travel across the country by train.	We lelungan tengen negara dening Sepur.
The city has poor drainage.	Kutha iki nduweni drainase sing ora apik.
The emperor took his son on a horse.	Sang nata ngajak putranipun nitih jaran.
The factory operators complained loudly.	Para operator pabrik sambat banget.
A quick look around and one finds himself alone.	A dipikir cepet watara lan siji ketemu piyambak piyambak.
The government eventually passed the law.	Pamrentah pungkasane nglulusake undang-undang kasebut.
You can ask your parents if you can have the money.	Sampeyan bisa takon tuwane yen sampeyan bisa duwe dhuwit.
The pine was burned by lightning.	Pinus iki diobong dening kilat.
His parents were very angry with him.	Wong tuwane nesu banget marang dheweke.
The balloons are scattered in various places.	Balon-balon kasebut kasebar ing macem-macem panggonan.
Contact me as soon as you can.	Hubungi kula sanalika sampeyan bisa.
The sound of screaming water filled the room.	Swara banyu sing njerit ngebaki ruangan.
The boss looks hurried.	Bos katon kesusu.
Professors have spoken of involvement across the country.	Profesor wis ngomongake keterlibatan ing saindhenging negara.
Nubia is a word for sophistication.	Nubia dadi tembung kanggo kecanggihan.
People who reject change will inevitably fail.	Wong sing nolak owah-owahan mesthi bakal gagal.
To prevent such incidents, security forces have been patrolling the area.	Kanggo ngindhari kedadeyan kasebut, pasukan keamanan wis patroli ing wilayah kasebut.
The mountain slopes of the forest were covered in fog.	Pinggir-piring gunung alas katutup kabut.
This could be industry and tourism.	Iki bisa dadi industri lan pariwisata.
He could not buy a luxury like a newspaper or a novel.	Dheweke ora bisa tuku kemewahan kaya koran utawa novel.
But in reality, we don’t know for sure.	Nanging ing kasunyatan, kita ora ngerti manawa.
Please be careful.	Mangga ngati-ati.
Carefully fold the egg whites into the egg yolk mixture.	Kasebut kanthi teliti, melu putih endhog menyang campuran kuning endhog.
The surgeon found he needed to act quickly.	Dokter bedah nemokake dheweke kudu tumindak kanthi cepet.
Trees can fall if they lose their blood.	Wit-witan bisa tiba yen ilang getahe.
The cancer spreads to other organs.	Kanker nyebar menyang organ liya.
After getting married, they changed their name.	Sawise nikah, dheweke ganti jeneng.
The politician may have known that he was recorded.	Politisi kasebut bisa uga ngerti yen dheweke direkam.
The company focuses on cement production.	Perusahaan fokus ing produksi semen.
Raincoats are needed throughout the year.	Jas hujan dibutuhake ing saindhenging taun.
And what about you, grandma,	Lan apa sampeyan, mbah putri,
He makes a wonderful partner.	Dheweke nggawe mitra sing apik banget.
Entrepreneurs are particularly confused by this step.	Pengusaha utamane bingung karo langkah iki.
Apples are a rich source of vitamins and antioxidants.	Apel minangka sumber vitamin lan antioksidan sing sugih.
Two weeks later, the money is still missing.	Rong minggu mengko, dhuwit isih ilang.
The court saw no point in hearing his appeal.	Pengadilan ora weruh gunane ngrungokake bandinge.
The girl is whispering to the boy.	Bocah wedok iku bisik-bisik marang sing lanang.
The murder rate here is staggering.	Tingkat pembunuhan ing kene nggumunake.
The two men blew their horns in anger.	Wong loro ngunekake klakson kanthi nesu.
They do their best to screw up.	Padha nindakake sing paling apik kanggo meneng.
He visited several countries during his lifetime.	Dheweke ngunjungi sawetara negara sajrone umure.
Sponges and reefs that live near coral reefs.	Spons lan karang sing manggon ing cedhak terumbu karang.
The wind had subsided just before dawn.	Angin wis suda sakdurungé subuh.
The development of technology is growing rapidly,	Perkembangan teknologi berkembang pesat,
All the others were sentenced to death.	Kabeh liyane padha diukum pati.
Residents were shocked by the sudden news.	Para warga padha kaget karo kabar kang dumadakan.
She was wearing a comfortable little dress.	Dheweke nganggo klambi cilik sing nyaman.
The moon and stars shone on the night horizon.	Rembulan lan lintang gumebyar ing cakrawala wengi.
She polished her glasses.	Dheweke polesan kacamatane.
Police bullets killed the man.	Peluru pulisi mateni wong.
Visitors are encouraged to visit the area.	Pengunjung dianjurake kanggo ngunjungi wilayah kasebut.
The ruins of ancient Greece are truly amazing.	Reruntuhan kuna Yunani pancen nggumunake.
The village has an antique atmosphere from ancient times.	Desa kasebut nduweni hawa antik saka jaman kuna.
All children should learn to be polite.	Kabeh bocah kudu sinau sopan.
Roads are the lifeblood of this rural economy.	Dalan minangka panguripan ekonomi padesan iki.
He never told me about it!	Dheweke ora tau ngandhani babagan iki!
The mood is always monitored.	Swasana tansah diawasi.
I love the city every day.	Aku seneng kutha saben dina.
The chef prepares dinner.	Juru masak nyiapake nedha bengi.
Guests came for a lavish party.	Para tamu teka kanggo pesta mewah.
The crime rate in this area is quite low.	Tingkat kejahatan ing wilayah iki cukup sithik.
She cried hearing the sound of the wind.	Dheweke nangis krungu swarane angin.
Life in this city is lost.	Urip ing kutha iki wis ilang.
They were talking at night.	Wong-wong mau bengi-bengi ngomong.
Use a knife to cut the chicken.	Gunakake piso kanggo ngethok pitik.
Even residents say the water is dirty.	Malah warga kandha yen banyune kotor.
The room shuddered as the walls groaned.	Kamar dheg-dhegan nalika tembok groan.
He wanted to meet her.	Dheweke kepengin ketemu karo dheweke.
The losing politicians were embarrassed.	Para politisi sing kalah padha isin.
He won gold in steeplechase.	Dheweke menang emas ing steeplechase.
Cities in the region are known for their poetry.	Kutha ing wilayah iki dikenal kanggo puisi.
The soldiers immediately fired.	Para prajurit enggal-enggal nembak.
Always give a sweet taste to food,	Tansah menehi rasa manis ing panganan,
The program generates a brain map.	Program kasebut ngasilake peta otak.
These figures show the distribution of rainfall around the world.	Angka kasebut nuduhake distribusi curah udan ing saindenging jagad.
He believes that technology destroys society and isolates human beings.	Dheweke percaya yen teknologi ngrusak masyarakat lan ngisolasi manungsa.
We are beset on all sides by the problem.	We are beset ing kabeh sisih dening masalah.
Get up early to take advantage of the morning light.	Bangun awal kanggo njupuk kauntungan saka cahya esuk.
Why turn on the light?	Kenapa nyalakan lampu?
Despite the steps required, these steps are welcomed by the general public.	Sanajan langkah-langkah sing dibutuhake, langkah-langkah kasebut disambut dening umume.
Admire the view for some time.	Ngujo tampilan kanggo sawetara wektu.
Every day, many books are under the tree.	Saben dina, akeh buku sing ana ing sangisore wit.
Clean the berries in a colander.	Resik woh wohan beri ing colander.
She orders coffee, scones, tea or hot chocolate.	Dheweke pesen kopi, scone, teh utawa coklat panas.
A bright smile lit up his face.	Esem padhang madhangi raine.
Now we see birds everywhere.	Saiki kita ndeleng manuk ing endi wae.
The canal is really deep.	Terusan kasebut pancen jero banget.
The bird's feathers are black and shiny.	Wulu manuk kasebut ireng lan nggilap.
Local tribes built their villages on the cliffs.	Suku lokal mbangun desane ing tebing.
The lecture was boring, but the slides were interesting.	Kuliah kasebut mboseni, nanging slide kasebut menarik.
The fountain was sinking, as a reminder of yesterday’s rain.	Banyu mancur klelep, minangka pangeling-eling udan wingi.
White collar crimes, such as embezzlement, are more common.	Kadurjanan kerah putih, kayata penggelapan, luwih umum.
The thief's face was bent with hatred.	Pasuryane maling iku mbengkongake rasa gething.
The sentences in this article are too long.	Ukara ing artikel iki dawa banget.
They can’t handle the heat.	Padha ora bisa ngatasi panas.
Strange things happen here.	Kedadeyan aneh ing kene.
In the fridge were two eggs.	Ing kulkas ana rong endhog.
Then we hurried away, worried not to disturb her.	Banjur kita cepet-cepet mangkat, kuwatir ora ngganggu dheweke.
The invention changed the world forever.	Penemuan kasebut ngganti jagad ing salawas-lawase.
I opened the door.	Aku mbukak lawang.
Although the clothes are warm, it is very restrictive.	Senajan sandhangan anget, iku banget mbatesi.
The young woman studied language and literature.	Wong wadon enom sinau basa lan sastra.
The thief slunk off, head down.	Maling slunk mati, sirah mudhun.
Bale didn’t bounce well.	Bale ora mumbul kanthi apik.
So old mom cooks for dinner.	Dadi ibu tuwa masak kanggo nedha bengi.
He glanced at his watch.	Dheweke nglirik jam tangane.
There is nothing wrong with that.	Ora ana sing salah.
He thought the rumors were true.	Dheweke ngira gosip kasebut bener.
The park has rare trees from around the world.	Taman iki nduweni wit-witan langka saka sak ndonya.
Help was sought from the east.	Bantuan digoleki saka wetan.
The government decided to create a national park.	Pamrentah mutusake kanggo nggawe taman nasional.
She wore a simple dress of blue linen.	Dheweke nganggo busana prasaja saka kain linen biru.
Widespread fuel shortages.	Kekirangan bahan bakar nyebar.
He prefers classical music.	Dheweke luwih seneng musik klasik.
In his opinion, this tradition should be ended.	Miturut pamanggihipun, tradhisi menika kedah dipunpungkasi.
The two paths diverge in the woods.	Loro dalan diverge ing kayu.
She displays her engagement ring.	Dheweke nampilake cincin tunangan.
Good memory is essential for cooking.	Memori sing apik penting kanggo masak.
Humanity is what makes us human.	Kemanusiaan iku sing ndadekake kita manungsa.
The priests preached, their faces wrinkled with worry.	Para imam padha martakaké, raine padha kusut kuwatir.
The algebra textbook is opened.	Buku pelajaran aljabar dibukak.
Sometimes, art mimics life.	Kadhangkala, seni niru urip.
A new moon appears in the sky.	Rembulan anyar katon ing langit.
Snakes are poisonous.	Ula-ula mau beracun.
Unfortunately, he died of a heart attack.	Sayange, dheweke tilar donya amarga serangan jantung.
Is this grammar correct?	Apa iki grammar bener?
The boss is sad about the incident.	Bos krasa sedhih babagan kedadeyan kasebut.
Some decided to leave their careers.	Sawetara mutusake kanggo ninggalake karir.
Some important questions remain unanswered.	Sawetara pitakonan penting tetep ora dijawab.
He lifted the lid.	Dheweke ngangkat tutupe.
After a heated argument, the couple broke up.	Sawise bantahan sing panas, pasangan kasebut bubar.
Put a pound of tomatoes in a food processor.	Sijine kilogram tomat ing prosesor pangan.
He determined that the group was formed.	Dheweke nemtokake manawa klompok dibentuk.
He swore that he always meant it.	Panjenenganipun sumpah bilih piyambakipun tansah temenan.
The car was parked to the right of the house.	Mobil diparkir ing sisih tengen omah.
The earthquake shook the village.	Lindhu nggegirisi desa.
The foolish king loves his request.	Sang prabu kang bodho nresnani panjaluke.
Overcooking vegetables will reduce their nutritional value.	Sayuran sing overcooking bakal nyuda nilai nutrisi.
He was a diligent student.	Dheweke murid sing sregep.
Some birds migrate to the south during the winter.	Sawetara manuk migrasi menyang kidul nalika musim dingin.
All human beings have a circadian rhythm.	Kabeh manungsa duwe irama sirkadian.
This building group is in a group.	Kelompok bangunan iki ana ing klompok.
He met some old friends, then went home.	Dheweke ketemu sawetara kanca lawas, banjur lunga menyang omah.
This fact cannot be denied.	Kasunyatan iki ora bisa dibantah.
The young couple were holding hands on the beach.	Pasangan enom padha nyekel tangan ing pantai.
She received a cigarette from her husband.	Dheweke nampa rokok saka bojone.
My train is late.	Sepurku telat.
It’s usually easy to see where a gamete is coming from.	Iku biasane gampang kanggo ndeleng ngendi gamete teka.
The bed is strewed with roses.	Ing amben wis strewn karo roses.
He was clearly shaken by his words.	Dheweke jelas guncang karo omongane.
There were ants carrying rice.	Ana semut nggawa sega.
Talk to your teacher if you’re having difficulty.	Dhiskusi karo guru yen sampeyan lagi ngalami kesulitan.
Physics is a branch of science.	Fisika minangka cabang ngelmu.
He did well over the years.	Dheweke tumindak apik sajrone pirang-pirang taun.
The plans of the young men were dashing.	Rencanane nom-noman iku gagah.
Please store beans in an airtight container.	Mangga nyimpen kacang ing wadhah kedap udara.
You'll find it's a faster car.	Sampeyan bakal nemokake iku mobil rodo cepet.
The two hedgehogs left their caves and went to war.	Landak loro mau ninggal guwa-guwane lan budhal perang.
Some people can lose their jobs.	Sawetara wong bisa kelangan pakaryan.
He was a friendly person, always willing to help others.	Dhèwèké wong sing ramah, tansah gelem nulungi wong liya.
She leaps carelessly over the rye.	Dheweke leaps carelessly liwat rye.
David grew stronger and ate less every day.	Dawud saya kuwat lan mangan sithik saben dina.
The fabric contains wool, and is machine washable.	Kain kasebut ngemot wol, lan bisa dicuci nganggo mesin.
The postman sent four letters.	Tukang pos ngirim layang papat.
I recommend the book wholeheartedly!	Aku nyaranake buku kanthi sepenuh ati!
Your schedule will be tight.	Jadwal sampeyan bakal ketat.
The snake crawled through the tall grass.	Ula kasebut nyusup liwat suket sing dhuwur.
I am already familiar with this vehicle.	Aku wis kenal karo kendaraan iki.
The dead inmates were denied permission to appeal.	Para narapidana mati ditolak ijin kanggo banding.
A humble hut in a deep forest.	Pondok asor ing alas sing jero.
The inquiry will be presided over by a judge.	Inquiry bakal dipimpin dening hakim.
Cases like that are extremely rare.	Kasus kaya ngono arang banget.
A coxswain keeps the paddlers in line.	A coxswain njaga para pendayung ing baris.
There are no costs associated with the accident.	Ora ana biaya sing ana gandhengane karo kacilakan.
Operators should be supervised by a professional fighter.	Operator kudu ditindakake dening tukang anggar profesional.
Attacks when the iron is hot.	Serangan nalika wesi panas.
The train was really crowded.	Sepur iki pancen rame banget.
The setting is peaceful.	Settingipun tentrem.
My car crashed into a cat.	Mobilku nabrak kucinge.
Michael guards a group of wild cats.	Michael njaga klompok kucing liar.
Many tourists visit this lake every summer.	Akeh turis ngunjungi tlaga iki saben musim panas.
I will provide you with some coins.	Aku bakal nyedhiyani sampeyan karo sawetara dhuwit recehan.
A strong wind came from the sea.	Angin banter teka saka segara.
The city experienced widespread bloodshed.	Kutha iki ngalami pertumpahan getih sing nyebar.
It’s hard to say exactly what they’re thinking.	Iku angel kanggo ngomong persis apa kang lagi mikir.
Many businesses are closing their doors.	Akeh bisnis sing nutup lawange.
The will leave you no doubt, he said.	Ing bakal ninggalake sampeyan ora mangu, ngandika.
The poor old woman was crying and crying.	Wong wadon tuwa sing mlarat kuwi nangis lan nangis.
Army, supplies, and ammunition.	Tentara, persediaan, lan amunisi.
Here there are only two people who are privileged.	Ing kene mung ana wong loro sing duwe hak istimewa.
A mixture of rice, vegetables and meat.	Campuran beras, sayuran lan daging.
He doesn’t have a dog.	Dheweke ora duwe asu.
Some communities do not have basic infrastructure.	Sawetara komunitas ora duwe infrastruktur dhasar.
The following guide gives a recipe for garlic flat bread.	Pandhuan ing ngisor iki menehi resep kanggo roti warata papak.
The wind was calm, so it was easy to ride.	Anginé anteng, mulané anggoné numpaki gampang.
Throw some salt at the slug.	Uncalan sawetara uyah ing slug.
There was a very large fire in one of the corners.	Ana geni murub banget ing salah sawijining pojok.
Snowstorms will pass through the area during the day.	Badai salju bakal ngliwati wilayah kasebut ing wayah awan.
The prince had a military education.	Pangeran kasebut nduweni pendidikan militer.
He explained that the miners were entitled to a pension.	Dheweke nerangake manawa para penambang duwe hak pensiun.
The company offers a unique compensation package.	Perusahaan nawakake paket kompensasi unik.
Tickets are more expensive, but more beautiful.	Tiket luwih larang, nanging luwih ayu.
The day after the declaration, the troops retreated.	Dina sawise deklarasi, pasukan mundur.
The weather was gloomy, cloudy and rainy.	Cuacane surem, mendung lan udan.
Examine each of these documents carefully.	Priksa saben dokumen kasebut kanthi teliti.
There is no house like this anywhere else.	Ora ana omah sing kaya iki ing papan liya.
She kissed the boy.	Dheweke ngambung bocah kasebut.
All women can experience morning sickness.	Kabeh wanita bisa ngalami morning sickness.
Heavy rain yesterday, causing flooding.	Udan wingi deres, nyebabake banjir.
On that day we had to stop many ships.	Ing dina iku kita kudu mandheg akeh kapal.
He was in a wrong mood, obviously.	Dheweke ing swasana ati gawe salah, temenan.
MPs voted for this approval.	Anggota parlemen milih persetujuan iki.
The climate is temperate.	Iklim punika sedheng.
Since ancient times, this country has been the only one.	Wiwit jaman kuna, negara iki mung siji.
Politicians say that most people want democracy.	Para politisi ujar manawa umume wong pengin demokrasi.
He barely came when his coach surrounded him.	Dheweke meh ora teka nalika pelatihe dikepung.
The convention prohibits discrimination against women.	Konvensi kasebut nglarang diskriminasi marang wanita.
The early rise witnessed a variety of wildlife.	Rising awal nyekseni macem-macem satwa.
He remembers the tackle box.	Dheweke ngelingi kothak tackle.
Buy some ingredients for baklava.	Tuku sawetara bahan kanggo baklava.
He has an incredible memory.	Dheweke duwe memori sing luar biasa.
His hands went up.	Tangane munggah.
Proficiently handled.	Proficiently ditangani.
He was desperate to know the truth.	Dheweke nekat ngerti sing bener.
Ancient coins were found.	Koin kuno ditemokake.
This powerful movement became very popular.	Gerakan sing kuat iki dadi populer banget.
It turns out that he is very rich.	Pranyata dheweke sugih banget.
The weapon was proudly displayed.	Senjata kasebut dipamerake kanthi bangga.
Thick smoke filled the air.	Kumelun kandel ngebaki hawa.
Politicians are accused of corruption.	Politisi dituduh korupsi.
The competition is very tough.	Kompetisi kasebut angel banget.
Students pay tuition fees for university education.	Siswa mbayar biaya kuliah kanggo pendidikan universitas.
This is intensive agriculture.	Iki minangka tetanèn intensif.
And that’s the thing they want.	Lan iku barang sing dikarepake.
Walking down the road, he stumbled upon a rock.	Mlaku-mlaku ing dalan, dheweke kesandhung ing watu.
Sand is a major mineral.	Pasir minangka mineral utama.
You are all surrounded.	Sampeyan kabeh diubengi.
He pleaded guilty to the crime.	Dheweke ngakoni angkara.
What a glorious endeavor!	Apa usaha sing mulya!
The troops responded with bayonet attacks.	Pasukan kasebut nanggapi kanthi serangan bayonet.
The zoo has hundreds of mammals and birds.	Kebon binatang iki duwé atusan mamalia lan manuk.
The director has a lot of thoughts.	Sutradara wis akeh pikirane.
We need to resolve the issue between countries peacefully.	Kita kudu ngrampungake masalah antarane negara kanthi tentrem.
I run a sanctuary for injured wildlife.	Aku mbukak sanctuary kanggo satwa tatu.
The album was liked by the fans.	Album kasebut disenengi para penggemar.
The bottom of the ocean descends steeply.	Dasar samodra medun curam.
Of all the vegetables, tomatoes are the most useful.	Saka kabeh sayuran, tomat sing paling migunani.
Ice winds blew along the frozen water.	Angin es nyebul ing sadawane banyu beku.
Scientists are interested in gene regulation.	Para ilmuwan kasengsem ing regulasi gen.
The oil is sour.	Lenga kasebut kecut.
I have received many complaints about her behavior.	Aku wis nampa akeh keluhan babagan prilaku dheweke.
As evidence, she shared a photo of her husband.	Minangka bukti, dheweke nuduhake foto bojone.
Increased taxes continue to be a major issue.	Tambah pajak sing terus dadi masalah utama.
The robbers escaped with a massive robbery.	Para begal padha oncat kanthi rampokan akeh banget.
They ate the freshly caught trout.	Padha mangan ing trout anyar kejiret.
The kidneys began to fail.	Ginjel wiwit gagal.
The people of this town are weird, to say the least.	Wong kutha iki aneh, kanggo ngomong paling.
The state sports minister resigned after public protests.	Menteri olahraga negara kasebut mundur sawise protes umum.
The boy was clearly tired.	Cah lanang iku jelas kesel.
This period was marked by sweeping social changes.	Periode iki ditandhani kanthi owah-owahan sosial sing nyapu.
Salt water is dumped on the pier.	Banyu asin dicemplungake ing dermaga.
Major construction work will begin next month.	Karya konstruksi utama bakal diwiwiti wulan ngarep.
The minister called on the nation to take action.	Menteri ngajak bangsa supaya tumindak.
Water flows from the mountain.	Banyu mili saka gunung.
The sandwich was delicious.	Sandwich iku éca.
He shrugged indifferently.	Panjenenganipun shrugged acuh.
This poem contains flavor.	Geguritan iki isine rasa.
The mountain air is refreshing.	Hawa gunung nyegerake.
In ancient times, almost all cultures worshiped gods.	Ing jaman kuna, meh kabeh budaya nyembah dewa.
We need to respect him.	Kita kudu ngajèni marang dhèwèké.
Bring the butter to a boil.	Nggawa butter menyang godhok.
Clever designers create human beings.	Desainer sing cerdas nggawe manungsa.
He hates his family to this day.	Dheweke sengit marang kulawargane nganti saiki.
Deserts and dry places are essential to human life.	Gurun lan papan sing garing iku penting kanggo urip manungsa.
Suddenly there was a knock on the door.	Dumadakan ana thothok-thothok lawange.
London is an amazing mix of old and new.	London minangka campuran lawas lan anyar sing nggumunake.
The city was rebuilt after a landslide.	Kutha iki dibangun maneh sawise longsor.
In the blink of an eye, the snake had attacked.	Ing sakedheping mripat, ula wis nyerang.
The country has become a major player in world affairs.	Negara kasebut wis dadi pemain utama ing urusan donya.
Smoking is prohibited in public places.	Ngrokok dilarang ing papan umum.
He is known far and wide as a master storyteller.	Dheweke dikenal adoh lan amba minangka master storyteller.
She packed her bags for the trip.	Dheweke ngemas tas kanggo lelungan.
People are suspicious.	Masyarakat curiga.
He stole money.	Dheweke nyolong dhuwit.
These chemicals are found in nature.	Bahan kimia kasebut ditemokake ing alam.
I cultivated the soil for a year.	Aku ngolah lemah kanggo setahun.
The branches have been broken from the tree.	Cabang-cabang wis tugel saka wit.
He thought he was dead.	Dheweke ngira yen dheweke wis mati.
He was so tired, he immediately fell asleep.	Dheweke kesel banget, dheweke langsung keturon.
The captain of the ship ordered that the ship be lifted.	Kapitan kapal paring dhawuh supados kapalipun dipunangkat.
The tomb was filled with coins and jewelry.	Kuburan mau diisi dhuwit recehan lan perhiasan.
Learning the scientific method is very complicated.	Sinau metode ilmiah rumit banget.
His voice was deep.	Swarane jero.
She berated him for wasting her money.	Dheweke berated wong kanggo mbuang dhuwit dheweke.
Others argue that the legislation undermines democracy.	Liyane mbantah manawa undang-undang kasebut ngrusak demokrasi.
This book contains all the most important dishes.	Buku iki ngemot kabeh masakan sing paling penting.
The vehicle was only partially submerged.	Kendaraan kasebut mung kecemplung sebagean.
More and more households have cars.	Tambah akeh rumah tangga duwe mobil.
The box left an indecent mark on my shirt.	Kothak kasebut ninggalake tandha ora sopan ing klambiku.
A full exam will be given.	A ujian lengkap bakal diwenehi.
It is a juxtaposition of the old and the new.	Iku juxtaposition saka lawas lan anyar.
Other questions are not preferred.	Pitakonan liyane ora disenengi.
Who can help me?	Sapa sing bisa nulungi aku?
The ship was running through a tropical rainforest.	Kapal kasebut mlaku liwat alas udan tropis.
Laughter filled the square.	Geguyu ngebaki alun-alun.
If you wear gloves, sterilizing the instrument is easy.	Yen sampeyan nganggo sarung tangan, sterilisasi instrumen gampang.
The pilot’s accident resulted in an accident.	Kacilakan pilot kasebut nyebabake kacilakan.
His dissertation was selected for this year’s prize.	Disertasine dipilih kanggo hadiah taun iki.
He cut down an oak tree.	Dheweke nugel wit oak.
They were greeted warmly and immediately sat down.	Wong-wong mau disambut kanthi apik lan langsung lungguh.
The cream turns golden yellow after adding molasses.	Krim dadi kuning emas sawise nambahake molase.
But critics complained of wrongdoing, saying reviews were rigged.	Nanging kritikus sesambat gawe salah, ngandika reviews padha rigged.
We are not competitive.	Kita ora kompetitif.
A transparent mask is given if there is an allergic reaction.	Topeng transparan diwenehake yen ana reaksi alergi.
The paper is folded in half.	Kertas kasebut dilipat dadi setengah.
Tie one leg to the bush, please!	Taleni sikil siji menyang grumbulan, mangga!
The pastor, wearing a robe, offered a blessing.	Sang pandhita, ngagem jubah, ngaturake berkah.
She brought a bowl of salad.	Dheweke nggawa mangkuk salad.
It gives a bright glow to the eyes.	Menehi sorotan cahya padhang menyang mripate.
Criticism of the government is common now.	Kritik marang pamrentah wis umum saiki.
As they approached, they stabbed the guards with their spears.	Nalika padha nyedhak, wong-wong mau padha nusuk tumbak marang para pengawal.
Pour over beef stock.	Tuangake stok daging sapi.
This will completely clean your bong.	Iki bakal rampung ngresiki bong Panjenengan.
He chipped a little with his hatchet.	Panjenenganipun chipped sethitik karo hatchet kang.
The sharpest knives are hand -made.	Pisau sing paling landhep digawe tangan.
Poor people can’t pay rent.	Wong mlarat ora bisa mbayar sewa.
How will you find your way home?	Kepiye carane sampeyan bakal nemokake dalan mulih?
Funerals were held in the park.	Panguburan dianakaké ing taman.
Ben is in prison for theft.	Ben dikunjara merga maling.
I will meet you at the wedding later.	Aku bakal ketemu sampeyan ing pesta mengko.
He was escorted from the room.	Dheweke dikawal saka kamar.
You can work alone.	Sampeyan bisa kerja piyambak.
The ship may be in danger.	Kapal kasebut bisa uga ana ing bebaya.
Only a few tourists visit this museum every year.	Mung sawetara turis sing ngunjungi museum iki saben taun.
Several activists were arrested.	Sawetara aktivis dicekel.
The highway is now wider.	Dalan gedhe saiki luwih amba.
He chose his path through a field of daisies.	Dheweke milih dalan liwat lapangan aster.
Factoryradar is positioned on the roof.	Factoryradar dipanggonke ing gendheng.
Ice water burns the skin.	Banyu es ngobong kulit.
No need to take care of trivial matters like now.	Ora usah ngurusi urusan sepele kaya saiki.
Wash the lettuce, then roll until dry.	Wisuh lettuce, banjur muter nganti garing.
He is skilled in martial arts.	Dheweke trampil ing seni bela dhiri.
Clear the space under the bed.	Mbusak papan ing ngisor amben.
The chef makes a luxurious party.	Koki nggawe pesta mewah.
I used to work in an office.	Aku biyen makarya ing kantore.
He would soon be found dead.	Dheweke bakal cepet ditemokake mati.
Only one person was allowed to leave immediately.	Mung siji wong sing diijini lunga langsung.
Standing at the back of the room, he hooted.	Ngadeg ing mburi kamar, dheweke hooted.
Other authors have argued about the opposite point of view.	Penulis liyane wis mbantah babagan sudut pandang sing ngelawan.
Computer viruses cause widespread damage.	Virus komputer nyebabake karusakan sing nyebar.
In addition, volunteers are welcome!	Kajaba iku, sukarelawan ditampa!
I plan to give up plastic.	Aku rencana kanggo nyerah plastik.
The wise old woman threw a stone at the bear.	Wong wadon tuwa sing wicaksana mbalangake watu marang bruwang kasebut.
He doesn’t like using this new technology.	Dheweke ora seneng nggunakake teknologi anyar iki.
Cattle in this neighborhood have escaped from the slaughterhouse.	Sapi ing lingkungan iki wis oncat saka rumah jagal.
Questions remain.	Pitakonan tetep.
Soldiers are digging holes with bayonets.	Prajurit lagi ndhudhuk bolongan nganggo bayonet.
The living room is bright and radiant.	Ruang tamu padhang lan sumringah.
The worried group held back until the storm passed.	Kelompok sing kuwatir ngempet nganti badai liwat.
This mushroom has a very strong taste.	Jamur iki nduweni rasa sing kuwat banget.
The company’s antipathy toward unions is well known.	Antipati perusahaan marang serikat pekerja wis dikenal.
Crane has a typical call.	Crane nduweni panggilan khas.
The fish is meaty and flavorful.	Iwak iku meaty lan rasa.
Fire eerily meh podho fire camp.	Geni eerily meh podho geni camp.
Water and oil do not mix.	Banyu lan lenga ora nyampur.
Radiologists perform emergency surgery.	Ahli radiologi nindakake operasi darurat.
It is better to know other cultures.	Luwih becik ngerteni budaya liya.
They came first.	Padha teka dhisik.
There may be chocolate cake in the freezer.	Bisa uga ana kue coklat ing mesin pembeku.
This is a time of great change.	Iki minangka jaman owah-owahan gedhe.
The young man closed the door behind him.	Nom-noman kasebut nutup lawang ing mburine.
It was a death worthy death.	Iku seda pati pantes.
You’re not healed.	Sampeyan lagi ora waras.
The villagers have some problems.	Wong-wong desa duwe sawetara masalah.
Research on the origins and history of chocolate is still underway.	Riset babagan asal-usul lan sejarah coklat isih ditindakake.
The fish were flattened in the water.	Iwak padha flattened ing banyu.
An exploding supernova destroys a nearby star.	Supernova mbledhos ngrusak lintang sing cedhak.
He was nothing.	Dheweke ora apa-apa.
Witnesses left the board.	Saksi ninggal papan.
Forest fires damaged many homes.	Kebakaran alas ngrusak akeh omah.
Today is hot.	Dina iki panas.
The whispers of the children were not heard.	Omongan bocah-bocah sing bisik-bisik ora keprungu.
The trees have begun to bloom.	Wit-witan wis mulai mekar.
The report came via post.	Laporan kasebut teka liwat pos.
She patiently read the shopping list.	Dheweke sabar maca dhaptar blanja.
The elegant building collapsed into disrepair.	Bangunan elegan ambruk dadi rusak.
Cinderella lost her trail in the woods.	Cinderella ilang tilase ing alas.
The buildings were dirty and dilapidated.	Bangunan-bangunan padha reged lan rusak.
The soldiers fought valiantly, but they were captured.	Prajurit-prajurit perang kanthi gagah prakosa, nanging padha kecekel.
He studied hard, but failed the test.	Dheweke sinau banget, nanging gagal ing tes kasebut.
He threw the peas into the soup.	Dheweke mbuwang kacang polong menyang sup.
This area is known for its fur.	Wilayah iki dikenal kanthi wulu.
She chose to make her own clothes.	Dheweke milih nggawe klambi dhewe.
Some congressional critics have also questioned the president’s motives.	Sawetara kritikus kongres uga takon babagan motif presiden.
A group of lights appear on the mountain.	Klompok lampu katon ing gunung.
Many of us have been very sick.	Akeh ing antarane kita wis lara banget.
Whatever he says seems plausible.	Apa wae sing diomongake katon masuk akal.
He publishes a weekly newspaper on campus.	Dheweke nerbitake koran ing kampus saben minggu.
After establishing this, he gained access to the list	Sawise netepake iki, dheweke entuk akses menyang dhaptar
The presenter explained the purpose of the program.	Presenter ngandharake maksud program kasebut.
The children were playing football in the backyard.	Bocah-bocah padha dolanan bal-balan ing plataran mburi.
Frogs play an important role in many ecosystems.	Kodhok duwé peran wigati ing akèh ekosistem.
Even small children can play tennis.	Malah bocah cilik bisa main tenis.
The prospects for banks are bleak.	Prospek kanggo bank-bank iku surem.
How are you going to spend it?	Carane sampeyan arep nglampahi?
Temperatures vary here.	Suhu beda-beda ing kene.
The area began to fill with people.	Wilayah kasebut wiwit diisi wong.
Local lakes are much alive.	Tlaga lokal akeh urip.
She sang with enthusiasm.	Dheweke nyanyi kanthi semangat.
The struggling donkey finally collapsed on the fence.	Keledai sing lagi berjuang akhire ambruk ing pager.
The bird flew to a nearby tree.	Manuk kasebut mabur menyang wit cedhak.
We ordered a plate of pasta and steak.	Kita dhawuh piring pasta lan steak.
In general, geese have black fur.	Umumé, angsa duwe wulu ireng.
He calculated the speed of travel by counting the candles.	Dheweke ngetung kacepetan lelungan kanthi ngitung lilin.
The wise traveler brought all his valuables.	Wong lelungan sing wicaksana nggawa kabeh barang sing terkenal.
Insects eat the leaves of plants.	Serangga mangan godhong tanduran.
They are considered a pest in some countries.	Dheweke dianggep minangka hama ing sawetara negara.
Some people say that the truth is relative.	Sawetara wong kandha yen bebener iku relatif.
There are other ways to drink fluids.	Ana cara liya kanggo ngombe cairan.
In places where sun is rare, water is precious.	Ing panggonan sing langka srengenge, banyu iku larang regane.
The crime rate is rising sharply.	Tingkat kejahatan mundhak banget.
Many types of flowers are planted in this area.	Akeh jinis kembang sing ditandur ing wilayah iki.
This sentence has been removed from the web.	Ukara iki wis dibusak saka web.
You don’t need money after retirement.	Sampeyan ora butuh dhuwit sawise pensiun.
He was furious at the young woman.	Dheweke nepsu marang wong wadon enom.
The company made millions.	Perusahaan entuk jutaan.
The plan has some flaws.	Rencana kasebut duwe sawetara cacat.
You need a glass of milk.	Sampeyan butuh susu segelas.
Shaving is not good for the skin.	Cukur iku ora becik kanggo kulit.
Mockingbirds came surving down through the surrounding trees	Mockingbirds teka surving mudhun liwat wit ing sakubengé
The barge was unloaded at the pier.	Tongkang kasebut dibongkar ing dermaga.
A persistent pest, it is now being thought to eradicate.	A hama sing terus-terusan, saiki lagi dipikirake kanggo ngilangi.
She was wearing silk pajamas.	Dheweke nganggo piyama sutra.
Two -thirds of the adult population is used.	Rong pertiga saka populasi diwasa digunakake.
Oops! 	Adhuh!
the naughty has delivered his sword unmatched	nakal wis ngirim pedhang kang tanpa tanding
Have you ever thought of eating more vegetables?	Apa sampeyan tau mikir mangan luwih akeh sayuran?
Anyone who opposes him will be oppressed.	Sapa wae sing nglawan dheweke bakal ditindhes.
Experience has given him a strong knowledge of the law.	Pengalaman wis menehi dheweke kawruh sing kuwat babagan hukum.
A horrible silence subsided as he entered the room.	Kasepen sing nggegirisi mudhun nalika dheweke mlebu kamar.
The terrain is very dry and flat.	Medan garing banget lan rata.
The clouds are looking amazing.	Awan-awan iku katon endah.
This dress emphasizes a slender figure.	Busana iki nandheske sosok sing ramping.
The reason for this is uncertain.	Alasan kanggo iki ora mesthi.
The prize was unexpected.	Hadiah kasebut ora dikarepke.
Jack saw smoke coming from the chimney.	Jack weruh asap teka saka cerobong asep.
The people living in this small village were religious.	Wong sing manggon ing desa cilik iki padha religius.
The mist became moist with dew.	Kemul dadi lembab karo embun.
Only frugal farmers can save enough for the future.	Mung petani sing hemat sing bisa nyimpen cukup kanggo masa depan.
When he arrived, the crowd welcomed him.	Bareng wis tekan kono, wong akeh padha nampani.
The fire roared merrily in the dry grass.	Geni kluruk riang ing suket garing.
The house cable provides electricity to the house.	Kabel omah nyedhiyakake listrik menyang omah.
The towns are located on the banks of the river.	Kutha-kutha dumunung ing pinggir kali.
Some see the new restaurant as a betrayal.	Sawetara ndeleng restoran anyar minangka pengkhianatan.
The soil here is fertile.	Lemah kene subur.
His father restrained his tiredness.	Bapake ngempet kesel.
The city used to be a landfill, but people were complaining.	Kutha iki biyen ana TPA, nanging wong-wong padha sambat.
They believe that this is a miracle.	Wong-wong percaya yen iki minangka mukjizat.
They seem content with little.	Padha koyone isi karo sethitik.
The dogs kept watching around the camp.	Asu-asu tetep nonton ing sakubenge kemah.
Some people visit this cemetery.	Sawetara wong sing ngunjungi kuburan iki.
However, such reports are only news.	Nanging, laporan sing kaya ngono mung dadi kabar.
The hag is nursing a baby.	Sang hag lagi ngasuh bayi.
Make sure you have enough fuel before leaving.	Priksa manawa sampeyan duwe bahan bakar sing cukup sadurunge mangkat.
Train press station.	Sepur tekan stasiun.
The drug is toxic.	Obat kasebut beracun.
Theo smiled politely.	Theo mesem sopan.
She was an actress for a bit.	Dheweke dadi aktris kanggo dicokot.
The snake crawled into the grass.	Ula kasebut nyusup menyang suket.
Both theories have flaws.	Loro-lorone teori duwe cacat.
The city welcomed him with banners and fireworks.	Kutha nampani dheweke kanthi spanduk lan kembang api.
We worked on the outline of our strategy.	Kita makarya ing outline saka strategi kita.
It smells bad.	Ambune mambu.
Fictional figures are often referred to as "figures".	Paraga fiksi asring diarani "paraga".
We have to get a helicopter.	Kita kudu njaluk helikopter.
The army tried to prevent a rebel attack.	Tentara nyoba nyegah serangan pemberontak.
He hates to be lied to.	Dheweke sengit diapusi.
He crushed the paper in his hand.	Dheweke ngremuk kertas ing tangane.
This can be a trap!	Iki bisa dadi jebakan!
They acted very rudely.	Padha tumindak kasar banget.
Don’t use too much salt or oil.	Aja nggunakake uyah utawa lenga sing akeh banget.
I am not familiar with modern art.	Aku ora kenal karo seni modern.
The blast put the city in quarantine.	Jeblugan kasebut ndadekake kutha kasebut ing karantina.
One could argue that all countries should eradicate poverty.	Siji bisa mbantah manawa kabeh negara kudu ngilangi kemiskinan.
This was heavily criticized in the film.	Iki dikritik banget ing film kasebut.
We entered the room with a tray of contents.	Wes mlebu kamar karo nggawa nampan isi.
We cared for her until morning.	Kita ngrawat dheweke nganti esuk.
Martin believes he is an android.	Martin percaya yen dheweke iku android.
Find the key to the game.	Golek tombol dadi game.
Now it is too late.	Saiki wis telat.
He nimbly shaved the tree.	Dheweke lincah nyukur wit.
His family moved to live in the city.	Kulawargane pindhah manggon ing kutha.
Travelers are fluent in the local language.	Wong lelungan iku fasih nganggo basa lokal.
The letters are surrounded by blue ink.	Huruf-huruf mau diubengi tinta biru.
Driving is not a requirement for this story.	Nyopir ora dadi syarat kanggo crita iki.
Playwrights can achieve that goal.	Penulis drama bisa nggayuh tujuan kasebut.
Cold air blew in his face.	Hawa adhem nyebul ing raine.
We need to smile more.	Kita kudu luwih mesem.
She has a great passion for interior design.	Dheweke duwe karep banget kanggo desain interior.
He threw away his pen and looked at me angrily.	Dheweke mbuwang pulpen lan nyawang aku nesu.
He suddenly stopped off on the track.	Dheweke dumadakan mandheg mati ing trek.
He recently became the heir to the estate.	Dheweke bubar dadi ahli waris estate.
They would always call each other “brothers”.	Padha bakal tansah nelpon saben liyane "sedulur".
A river flows rapidly through this empty plain.	Sawijining kali mili kanthi cepet ngliwati dhataran kosong iki.
The government has failed miserably to raise the standard of education.	Pamrentah wis gagal banget kanggo ningkatake standar pendidikan.
Police have repeatedly tried to arrest him.	Polisi wis bola-bali nyoba nyekel dheweke.
More people will die from cardiovascular disease this year.	Luwih akeh wong bakal mati amarga penyakit kardiovaskular ing taun iki.
They often go to local water holes.	Dheweke kerep pindhah menyang bolongan banyu lokal.
The pirates crossed the storm -tossed sea.	Bajak laut kasebut nyabrang segara sing ana prahara.
The children were singing shyly	Bocah-bocah padha nyanyi isin-isin
Fishermen generally have no education.	Nelayan umume ora duwe pendidikan.
The hut is small, but the scenery is very nice.	Gubug kasebut cilik, nanging pemandangan sing apik banget.
He enjoys tinkering with electronics.	Dheweke seneng tinkering karo elektronik.
Steamboats used to be common on this river.	Steamboat biyen umume ana ing kali iki.
The dragon is a ferocious creature, stronger than a human.	Naga iku makhluk galak, luwih kuwat tinimbang manungsa.
Wash vegetables, chop, then steam.	Wisuh sayuran, chop, banjur kukus.
No one else saw the cloud.	Ora ana wong liya sing weruh awan.
Salt is used in the iodization of street salt.	Garam dianggo ing iodisasi uyah dalan.
They were bursting with pride.	Padha bursting karo bangga.
He memorized every verse.	Dheweke apal saben ayat.
Today's coffee is closed.	Warung dina iki tutup.
She was very tall for her years.	Dheweke dhuwur banget kanggo taun-taun dheweke.
The insect -made racket is deaf.	Raket sing digawe serangga iku mbudheg.
The sidewalk was crowded with spectators.	Trotoar wis rame karo penonton.
The results will show how effective the strategy is.	Asil bakal nuduhake carane efektif strategi.
I suggest you take a break, she says.	Aku saranake sampeyan istirahat, dheweke ujar.
She dances to her favorite songs.	Dheweke nari karo lagu favorit.
Wooden furniture is more durable than plastic.	Furnitur kayu luwih awet tinimbang plastik.
The rolling fields are filled with golden wheat.	Sawah-sawah sing gulung-gulung diisi gandum emas.
The wheels turned with trembling, until suddenly	Roda-rodhane mubeng karo dheg-dhegan, nganti dumadakan
Very contrasting with dark skin tones.	Kontras banget karo warna kulit sing peteng.
He washed his face and shaved.	Dheweke wisuh raine lan nyukur.
He is still in prison.	Dheweke isih ana ing pakunjaran.
We keep working	Kita terus kerja
Learn to use these shortcuts.	Sinau nggunakake trabasan iki.
They know their own limitations.	Padha ngerti watesan dhewe.
Don’t worry about your diet.	Aja kuwatir babagan diet sampeyan.
London trains are known for their frequent breakdowns.	Sepur London dikenal amarga kerep rusak.
These experiments show that caffeine increases alertness.	Eksperimen kasebut nuduhake yen kafein nambah kewaspadaan.
Stocks rockets into the sky.	Saham roket menyang langit.
The talk was lively and animated.	Dhiskusi kasebut rame lan animasi.
The rain finally came.	Udan pungkasane teka.
A donkey is social.	A kuldi iku sosial.
A beautiful bevy ran into the room.	A bevy ayu mlayu menyang kamar.
The majority of the population now travels by car.	Akèh-akèhé populasi saiki budhal nganggo mobil.
The circus came to town last weekend.	Sirkus teka ing kutha akhir minggu kepungkur.
The boys are delighted with baby jelly.	Sing lanang iku remen karo bayi jeli.
The new pool is dry!	Kolam anyar wis garing!
A jackal sucking bones.	A jakal ngisep balung.
This is a very beautiful temple.	Iki candhi sing apik banget.
You just have to learn how to say it.	Sampeyan mung kudu sinau carane ngomong.
Gates and walls are common design features.	Gerbang lan tembok minangka fitur desain umum.
The youngest son inherited the majority of the inheritance.	Putra ragil marisi mayoritas warisan.
The lion killed fifty soldiers.	Singa matèni seket prajurit.
The archer watched as the bolts hit the boar's back.	Pemanah mirsani baut-bautipun nempuh gegeripun celeng.
Make sure they have access to the playground.	Priksa manawa dheweke duwe akses menyang papan dolanan.
Wrap two cups of bread with lard.	Lebokake rong cangkir roti nganggo lemak babi.
The boy pushes his bike on the train tracks.	Bocahe nyurung sepedhahe ing rel sepur.
Atine deg-degan.	Atine deg-degan.
The changes are many but not drastic.	Owah-owahane akeh nanging ora drastis.
The committee sat for two hours.	Panitia lungguh rong jam.
Why don't you sleep anymore?	Kowe kok ora turu maneh?
So he brought the table to the window.	Dadi dheweke nggawa meja menyang jendhela.
Blue and white are the national colors.	Biru lan putih minangka warna nasional.
Make sure they are evenly distributed.	Priksa manawa padha disebarake kanthi merata.
This particular village is located here.	Desa tartamtu iki dumunung ing kene.
It is fair to determine the outcome at this stage.	Iku adil kanggo netepake asil ing tahap iki.
In addition to cooking, she does household chores.	Saliyane masak, dheweke nindakake tugas rumah tangga.
Remember to keep it a secret.	Elinga kanggo njaga rahasia.
My hamster friends are usually not reproductive.	Kanca hamsterku biasane ora reproduksi.
All picket fence bars are loose.	Kabeh bar pager piket kendur.
We also need to improve energy efficiency.	Kita uga kudu nambah efisiensi energi.
There is no rough draft of this paper	Ora ana rancangan kasar saka makalah iki
They ran quickly through the grass.	Padha mlayu cepet liwat suket.
I have a problem here.	Aku ana masalah ing kene.
United, people can't be stopped!	Bersatu, wong ora bisa diendheg!
The crow looked silently from the corner of the room.	Manuk gagak nyawang meneng saka pojok kamar.
Better not think about it.	Luwih becik ora mikir babagan iki.
No scientific evidence was found.	Ora ana bukti ilmiah sing ditemokake.
The bird is flying!	Manuk iku mabur!
He returned to the house, his direction forgotten.	Dheweke bali menyang omah, arahe lali.
There is a quota system to help farmers.	Ana sistem kuota kanggo mbantu para petani.
Many of the men went out of the countryside to the city.	Akeh wong lanang sing metu saka padesan menyang kutha.
The ceiling is made of thick stone.	Langit-langit sing digawe saka watu kandel.
This child wants to collect insects.	Bocah iki kepengen ngumpulake serangga.
Tom had eaten steak several times before.	Tom wis mangan steak kaping pirang-pirang sadurunge.
Strong leg muscles.	Otot sikil kuwat.
Theo believes in reincarnation.	Theo pracaya ing reinkarnasi.
The jokes are not funny.	Lelucone ora lucu.
It was as if a plague had come upon them.	Kaya-kaya ana pageblug kang nekani wong-wong mau.
The pilot died when the plane collided.	Pilot kasebut mati nalika pesawat kasebut tabrakan.
The politician regretted speaking without careful thought.	Politisi kasebut nyesel ngomong tanpa dipikirake kanthi teliti.
This is the best way to fry meat.	Iki minangka cara sing paling apik kanggo nggoreng daging.
Tourists look confused.	Turis katon bingung.
Fury erupted.	Ngamuk njeblug.
Let's get rid of this pest.	Ayo kita mbusak hama iki.
Send him a telegram in the next letter.	Kirimi dheweke telegram ing layang sabanjure.
Do not touch the plant.	Aja ndemek tanduran.
Water can be converted to steam under pressure.	Banyu bisa diowahi dadi uap ing tekanan.
First, mix the cornmeal and baking powder.	Pisanan, nyampur cornmeal lan bubuk manggang.
The court made the decision.	Pengadilan nggawe keputusan.
Everyone in her neighborhood knew her.	Kabeh wong ing tetanggan dheweke ngerti dheweke.
Pull the back up from the loop down.	Tarik mburi munggah saka daur ulang mudhun.
His most important duty is to take care of his children.	Tugase sing paling penting yaiku ngrawat anake.
The trees have no leaves at this time.	Wit-witan ora ana godhong ing wektu iki.
The poor are close to starving.	Wong mlarat cedhak kaliren.
He walked angrily down the street.	Dheweke mlaku kanthi nesu ing dalan.
Turn off the stove and let the vegetables cool.	Pateni kompor lan supaya sayuran adhem.
Ask a few questions about the person.	Takon sawetara pitakonan babagan wong kasebut.
corporate profits plunged.	bathi perusahaan plunged.
Children always have problems.	Bocah-bocah tansah ngalami masalah.
They ran as hard as they could before collapsing.	Wong-wong mau mlayu sabisa-bisa sadurunge ambruk.
He cleaned the red clay from his hands.	Dheweke ngresiki lempung abang saka tangane.
Scrapers were ground down.	Scraper padha lemah mudhun.
He still will not give up.	Dheweke tetep ora bakal nyerah.
Her argument is concise and eloquent.	Argumentasi dheweke ringkes lan eloquent.
Keep up to date with the latest news.	Tansah gaul karo kabar paling anyar.
He had known her intimately for sixteen years.	Dheweke wis kenal akrab suwene nembelas taun.
The university has introduced a new program.	Universitas wis ngenalake program anyar.
Some people argue that the new law is draconian.	Sawetara wong mbantah manawa undang-undang anyar kasebut draconian.
Of the two candidates, one is more popular.	Saka loro calon kasebut, siji luwih populer.
Hours were a major topic of discussion.	Jam dadi topik diskusi utama.
As we approached, we could see the wedding party.	Nalika nyedhaki, kita bisa ndeleng pesta manten.
There was one small pancake.	Ana siji pancake cilik.
At birth, their skin is dark.	Nalika lair, kulite peteng.
Don't worry, we'll be gone!	Aja kuwatir, kita bakal lunga!
The watch is made of iron and brass.	Jam kasebut digawe saka wesi lan kuningan.
The box was held by a forklift.	Kothak kasebut ditahan dening forklift.
Calculate your age in dog years.	Ngitung umur sampeyan ing taun asu.
The carpenter drank the tea from the cup.	Tukang kayu ngombe teh saka cangkir.
The children lined up on the playground.	Bocah-bocah padha antri ing papan dolanan.
He lives relatively here, not here.	Dheweke manggon relatif ing kene, ora kene.
I asked my supervisor for an explanation.	Aku takon supervisor kanggo panjelasan.
He slapped her hard on the cheek.	Dheweke tamparan keras ing pipi dheweke.
Finally reach the designated campsite.	Akhire tekan papan perkemahan sing wis ditemtokake.
She serves customers with a warm smile.	Dheweke ngladeni pelanggan kanthi eseman sing anget.
The city mayor opposes the idea.	Walikota kutha kasebut nentang gagasan kasebut.
Most of the houses in this area are of simple design.	Umume omah ing wilayah iki kanthi desain sederhana.
In this way, he reduces the blow.	Kanthi cara iki, dheweke nyuda jotosan kasebut.
Details, details, details, details.	Rincian, rinci, rinci, rinci.
The cosmos is vast.	Kosmos iku jembar.
Satellite imagery is relatively common today.	Citra satelit relatif umum saiki.
We cook and eat rabbits quickly.	Kita masak lan mangan terwelu kanthi cepet.
They looked up at the high, vaulted ceiling.	Padha mandeng munggah menyang dhuwur, langit-langit vaulted.
The graph shows the wind direction from where.	Grafik kasebut nuduhake arah angin saka ngendi.
Field mice are very small.	Tikus lapangan cilik banget.
Our students are doing well.	Murid-murid kita tumindak apik.
The main entrepreneurs here include medicine and biotechnology.	Pengusaha utama ing kene kalebu obat-obatan lan bioteknologi.
Passengers migrate to the suburbs in large numbers.	Penumpang migrasi menyang pinggiran kutha kanthi jumlah sing akeh banget.
The council received a gift from the government.	Dewan nampa hadiah saka pemerintah.
These kids need a doctor.	Bocah-bocah iki butuh dhokter.
The governor’s official gave a quick response.	Penjabat gubernur menehi wangsulan kanthi cepet.
Roller skates are fun for kids.	Roller skates nyenengake kanggo bocah-bocah.
He lived alone in the woods, a hermit.	Dheweke urip dhewe ing alas, pertapa.
He handed the keys to the locksmith.	Dheweke ngulungake kunci menyang juru kunci.
Like an addict, he was obsessed.	Kaya ketagihan, dheweke kepengin banget.
Be patient!	Sing sabar!
He raised his hand and gave the correct answer.	Dheweke ngangkat tangan lan menehi jawaban sing bener.
She was enraptured watching her baby.	Dheweke enraptured nonton bayi dheweke.
The soldiers were persuaded by the townspeople.	Prajurit-prajurit mau dibujuki wong kutha.
My income goes up!	Penghasilanku mundhak!
He entered, leading his troops.	Dheweke mlebu, mimpin pasukane.
First, you need some olive oil.	Pisanan, sampeyan butuh sawetara lenga zaitun.
The housing market is in freefall.	Pasar omah ing freefall.
The way he was is incomprehensible.	Cara dheweke ora bisa dingerteni.
He walked quickly, in the hot sun, to the bench.	Dheweke mlaku kanthi cepet, ing srengenge panas, menyang bangku.
Many fear that water pollution reports are true.	Akeh sing wedi yen laporan polusi banyu bener.
His body racked with pain.	Awake racked karo pain.
These soldiers are professional soldiers.	Prajurit kasebut minangka prajurit profesional.
The work was very stressful.	Pakaryan kasebut banget ngepenakke.
A refreshing cool breeze entered the room.	Sumilire angin adhem mlebu kamar.
The glorified figure was arrested by police.	Tokoh sing dimuliakake dicekel polisi.
Stinging nettles have medicinal purposes.	Nettles stinging duwe tujuan medicinal.
This is not a very safe area, so be careful.	Iki dudu wilayah sing aman banget, mula ati-ati.
A smile played on his lips.	Esem main ing lambene.
He was not afraid like a cunning man.	Dheweke ora wedi kaya wong licik.
I agree that there is a problem.	Aku setuju yen ana masalah.
The lawyer said he had been framed.	Pengacara kasebut ujar manawa dheweke wis dipigura.
The teacher was in a room with a paper wall.	Gurune ana kamar karo tembok kertas.
The conflict was resolved peacefully.	Konflik kasebut dirampungake kanthi tentrem.
He had to take his fingerprints.	Dheweke kudu njupuk sidik jari.
The government is meeting in an emergency session.	Pamrentah lagi rapat ing sesi darurat.
There is a long break.	Ana ngaso dawa.
The snake is a concentration not moving on the ground.	Ula iku klempakan ora obah ing lemah.
The man acted suspiciously.	Wong lanang kuwi tumindak curiga.
But are they lions?	Nanging sing padha singa?
He was appointed Plt.	Dheweke diangkat dadi Plt.
It is important to clean the knife regularly.	Penting kanggo ngresiki piso kanthi rutin.
Dogs, cats, and lizards were in cages.	Asu, kucing, lan kadal padha kandhang.
The waves hit the shore.	Ombak-ombaké nyenggol gisik.
Rank each temple according to its size.	Rangking saben candhi miturut ukurane.
Some managers feel they will be given special treatment.	Sawetara manajer rumangsa bakal diwenehi perawatan khusus.
She pours herself a tumbler of wine.	Dheweke pour dhewe tumbler saka anggur.
When a state fortress is captured by invaders.	Nalika sawijining bètèng negara direbut déning penjajah.
I couldn’t stop thinking about her.	Aku ora bisa mandheg mikir babagan dheweke.
His family was wealthy, even though his father was recently divorced.	Kulawargane sugih, sanajan bapake bubar pegatan.
The ice cream truck is over.	Truk es krim liwat.
The kitten, hungry for running, began to eat.	Anak kucing sing luwe amarga mlayu, wiwit mangan.
The language reflects the origins of folklore.	Basa kasebut nggambarake asal-usul folklor.
The rich man had not yet paid his debt.	Wong sugih mau durung mbayar utange.
The process of molting the bird removes the old feathers.	Proses molting manuk kasebut ngilangi wulu sing lawas.
Newspapers often contain news about professors.	Koran asring ngemot warta babagan profesor.
Pollutants are released into the atmosphere.	Polutan dibebasake menyang atmosfer.
They were walking in a parade.	Wong-wong padha mlaku ing pawai.
We are down one member.	Kita mudhun siji anggota.
Kaitlin rejected the proposal.	Kaitlin nolak proposal kasebut.
They need to go beyond diversity acceptance.	Padha kudu pindhah ngluwihi acceptance bhinéka.
Family members on board have been reported.	Anggota kulawarga sing ana ing kapal wis dilaporake.
He was famous in grammar school.	Dheweke misuwur ing sekolah grammar.
The clouds disappeared as the plane descended.	Mendhung ilang nalika pesawat mudhun.
The crow crawled above his head, squawking.	Gagak ngubengi nduwur sirah, squawking.
A burlap bag with a sandbag is used for protection.	Kantong goni nganggo karung pasir digunakake kanggo perlindungan.
Teaching philosophy is an important skill.	Filsafat ngajar minangka katrampilan sing penting.
The weapons weighed more than fifty pounds each.	Senjata kasebut bobote luwih saka seket kilo saben siji.
Fresh air is important for our health.	Udara seger penting kanggo kesehatan kita.
Small water flows down into the pool.	Banyu cilik mili mudhun menyang blumbang.
The commission decided that there was no further delay.	Komisi mutusake yen ora ana wektu tundha maneh.
During the day, he got up from his coffee table.	Ing wayah awan, dheweke tangi saka meja warung.
The teachers began to discuss the methods.	Para guru wiwit ngrembug cara-carane.
Some migrants prefer to travel by sea.	Sawetara migran luwih seneng lelungan liwat segara.
The floor stays dry and undamaged.	Lantai tetep garing lan ora rusak.
Asked about the issue after March,	Ditakoni babagan masalah sawise Maret,
They lit another candle.	Padha nyumet lilin liyane.
The government is taking steps to rectify the problem.	Pamrentah njupuk langkah kanggo mbenerake masalah kasebut.
It will cost a lot to repair.	Bakal biaya akeh kanggo ndandani.
Try to minimize the amount of shrimp.	Coba minimalake jumlah udang.
He said four sheep died of thirst.	Kandhane wedhus papat mati ngelak.
She uses plates, cups, and china plates every day.	Dheweke nggunakake piring, cangkir, lan piring china saben dina.
The bouncer nodded.	Tukang bouncer manthuk.
The climate here is very dry.	Iklim ing kene garing banget.
He enjoys listening to jazz.	Dheweke seneng ngrungokake jazz.
There were fallen trees blocking the way.	Ana wit ambruk ngalangi dalan.
The next train leaves at seven o'clock.	Sepur sabanjuré mangkat jam pitu.
He went to find the key.	Dheweke lunga golek kuncine.
This currency is used by many people.	Mata uang iki digunakake dening akeh wong.
The river is polluted by chemicals.	Kali iki tercemar dening bahan kimia.
She is absolutely gorgeous.	Dheweke pancen nggantheng.
The boy didn't stop talking.	Bocahe omong ora mandheg.
Today is a big day.	Dina iki dina gedhe.
We can learn many things from fossils.	Kita bisa sinau akeh perkara saka fosil.
He was indeed a very polite man.	Dheweke pancen wong sing sopan banget.
The finger of one hand is now placed on the abdomen.	Driji tangan siji saiki dilebokake ing wetenge.
A decree has been issued banning alcohol consumption.	Dekrit wis ditanggepi nglarang konsumsi alkohol.
A chemist invented a formula for water.	A kimiawan nemokke rumus kanggo banyu.
There the war was fought.	Ing ngriku dipun lampahi perang.
The city has expanded since then.	Kutha iki wis ditambahi wiwit iku.
The train passes through this village.	Sepur sing ngliwati desa iki.
Most people work in agriculture and support the sweeping industry.	Umume wong kerja ing tetanèn lan ndhukung industri sing nyapu.
She looked at the flowers in the garden.	Dheweke nyawang kembang-kembang ing taman.
Eat healthy foods and stay fit.	Mangan panganan sing sehat lan tetep fit.
He looked at his watch.	Dheweke nyawang jam tangane.
The soldier pulled a grenade from his belt.	Prajurit kasebut narik granat saka sabuke.
If not checked, this could cause serious unrest.	Yen ora dicenthang, iki bisa nyebabake kerusuhan serius.
The new president promises to clean up corruption.	Presiden anyar janji bakal ngresiki korupsi.
There was a little smoke.	Ana kumelun sethithik.
Many of the original houses have been damaged.	Akeh omah asli sing wis rusak.
He stood in front of the theater.	Dheweke ngadeg ing ngarep teater.
Continental forces made a brief attack.	Pasukan kontinental nggawe serangan singkat.
The pool is perfect ten meters by ten meters.	Kolam iku sampurna sepuluh meter dening sepuluh meter.
Stop now!	Mungkasi saiki!
The mountain roads are always covered with fog.	Dalan gunung tansah ketutupan pedhut.
Conquer the throne in order to become a monk.	Ngalahake tahta supaya bisa dadi bhikkhu.
He was a traffic policeman by profession.	Dheweke dadi polisi lalu lintas kanthi profesi.
The waves slowly turned red.	Ombake alon-alon dadi abang.
The team faced some difficulties.	Tim iki ngadhepi sawetara kangelan.
Not much space on the table.	Ora akeh papan ing meja.
The disease is contagious.	Penyakit iki nular.
Changes in government policy are unlikely.	Owah-owahan ing kabijakan pemerintah ora mungkin.
Thus, improvements were made.	Mangkono, dandan ditindakake.
Two thousand people were sick in the explosion.	Rong ewu wong lara ing bledosan.
Place the pan with the green onions in the pan.	Selehake panci karo bawang ijo ing wajan.
He stands at the top of the toy industry.	Dheweke ngadeg ing puncak industri dolanan.
Don’t use obscene language in the workplace.	Aja nggunakake basa saru ing papan kerja.
Unfortunately, crime is endemic here.	Sayange, kejahatan endemik ing kene.
The rain came without stopping.	Udan tiba tanpa leren.
The inventors hoped to make a small fortune.	Para penemu ngarepake entuk rejeki cilik.
She drank beer while waiting for her children.	Dheweke ngombe bir nalika ngenteni anak-anake.
Farmers in the community show an unparalleled level of cooperation.	Petani ing masyarakat nuduhake tingkat kerjasama sing ora ana tandhingane.
The animals were kept in cages.	Kewan-kewan kasebut disimpen ing kandhang.
She was my friend through thick and thin.	Dheweke kancaku liwat kandel lan tipis.
Peel an apple.	Peel apel.
Long live the king!	Urip sang prabu!
She started her ballet career here.	Dheweke miwiti karir ballet ing kene.
We will accomplish this.	Kita bakal ngrampungake iki.
Please join us for a drink.	Mangga gabung kita kanggo ngombe.
Ends meet when stacked together, forming a cube.	Ends ketemu nalika ditumpuk bebarengan, mbentuk kubus.
So, what will it do for you?	Dadi, apa sing bakal ditindakake kanggo sampeyan?
His speech had a huge impact on many people.	Omongané nduwé pengaruh sing gedhé marang wong akèh.
We need to make new laws to fight it.	Kita kudu nggawe undang-undang anyar kanggo nglawan iku.
This fungus is poisonous.	Jamur iki beracun.
The bird cautiously approached the woman.	Manuk kasebut ngati-ati nyedhaki wong wadon mau.
The use of machines is increasing.	Panggunaan mesin tambah akeh.
A spaceship landed on the moon.	A spaceship ndharat ing rembulan.
Be careful not to damage the furniture.	Ati-ati supaya ora ngrusak perabotan.
There is no evidence that the planet is getting warmer.	Ora ana bukti yen planet dadi luwih anget.
The locals are usually very friendly.	Wong-wong lokal biasane banget grapyak.
Frogs live in or near fresh water.	Kodhok manggon ing utawa cedhak banyu seger.
I think the duck is delicious.	Menurutku bebek iku enak.
No subject is found in nature.	Ora ana subyek sing ditemokake ing alam.
Transportation costs must be controlled.	Biaya transportasi kudu dikontrol.
The university is the second largest in the country.	Universitas iki nomer loro paling gedhe ing negara kasebut.
The walls are lined with rough boards.	Temboke dilapisi papan sing kasar.
Look for billboards, signs, and other advertisements about the exhibit.	Goleki papan reklame, pratandha, lan pariwara liyane babagan pameran kasebut.
The two argued about politics.	Wong loro padu bab politik.
Use chopsticks to eat.	Gunakake sumpit kanggo mangan.
Let the pie cool before slicing.	Supaya pai adhem sadurunge ngiris.
The two of them will cook a lot of dishes in this hotel.	Wong loro bakal masak akeh masakan ing hotel iki.
Crime is just loving the wrong guy.	Angkara mung tresna marang wong lanang sing salah.
He lost the love of his life.	Dheweke ilang katresnan uripe.
The building is only three floors high.	Bangunan kasebut mung dhuwure telung lantai.
A thick fog has covered the area.	A pedhut kandel wis nutupi wilayah.
The gecko’s feet have claws for climbing.	Tapak sikil tokek duwe cakar kanggo mendaki.
People here drink a lot of milk.	Wong kene ngombe susu akeh.
He was walking along the beach, crawling.	Dheweke mlaku-mlaku ing pinggir pantai, nyusup.
Yeast has grown faster than bread.	Ragi wis tuwuh luwih cepet tinimbang roti.
In the eighteenth century, stage houses were located on the coastline.	Ing abad kaping wolulas, omah-omah panggung mapan ing garis pantai.
The number of people living in my city is growing rapidly.	Jumlah wong sing manggon ing kutha saya akeh kanthi cepet.
He slowly looked at the empty house.	Dheweke alon-alon nyawang omah sing kosong.
The trees were cut down without a second thought.	Wit-witan ditegor tanpa dipikir maneh.
Eggs are easier to read if they are pale white.	Endhog luwih gampang diwaca yen putih pucat.
Many feel the urge to pray.	Akeh sing rumangsa kepéngin ndedonga.
Publishers compete by offering lower prices for popular books.	Penerbit bersaing kanthi menehi rega murah kanggo buku populer.
A strong wind blew clouds in the sky.	Angin banter nyebul mega ing langit.
As you can imagine, the dessert tasted delicious.	Kaya sing dipikirake, panganan cuci mulut kasebut rasane enak.
Locals blamed the government for poor planning.	Wong-wong lokal nudhuh pamrentah amarga perencanaan sing ora apik.
I get my salary to go up.	Aku njaluk supaya gajiku mundhak.
The lawyer helped him file a car accident claim.	Pengacara mbantu dheweke ngajukake klaim kacilakan mobil.
He prefers silence to music.	Dheweke luwih milih meneng tinimbang musik.
For months, she had brought breakfast to bed.	Wis pirang-pirang wulan, dheweke nggawa sarapan ing amben.
With one deep breath, he should fly away.	Kanthi siji ambegan jero, dheweke ngirim mabur.
A steady stream of traffic passes through people.	A stream anteng lalu lintas liwat wong liwat.
She wears stunning red heels.	Dheweke nganggo tumit abang sing nggumunake.
Simple machines work well.	Mesin prasaja bisa digunakake kanthi apik.
Walking through the mountains was really hard.	Mlaku-mlaku liwat gunung-gunung kuwi pancen abot.
Scientists point out that global warming is generally caused by pollution.	Para ilmuwan negesake manawa pemanasan global umume disebabake dening polusi.
The climate here is unpredictable.	Iklim ing kene ora bisa ditebak.
This statue shows us a tough soldier.	Patung iki nuduhake kita prajurit sing tangguh.
Concentrate on the road in front of you.	Konsentrasi ing dalan ing ngarep sampeyan.
She ate hamburgers and fries.	Dheweke mangan hamburger lan gorengan.
The urban area has many children.	Wilayah kutha duwe anak akeh.
The children swim in the river.	Bocah-bocah nglangi ing kali.
The elderly couple walked slowly, holding hands.	Pasangan sing wis tuwa mlaku alon-alon, gandheng tangan.
Politicians generally support policies that benefit their own voters.	Politisi umume nyengkuyung kabijakan sing nguntungake para pamilih dhewe.
She rubbed her body and hair.	Dheweke nggosok awak lan rambute.
I monitor rainfall closely for my business.	Aku ngawasi curah udan kanthi rapet kanggo bisnisku.
Meals are served on tin plates.	Jajanan disuguhake ing piring timah.
He was so tired that he could not move.	Dheweke kesel banget nganti ora bisa obah.
The trapper failed to anticipate the tiger attack.	Tukang jebakan gagal ngantisipasi serangan macan kasebut.
They outsell books by four for one.	Padha outsell buku dening papat kanggo siji.
He found his way through the woods.	Dheweke nemokake dalan liwat alas.
This file was created automatically	Berkas iki digawe kanthi otomatis
A young woman has been spotted in the neighborhood.	Wong wadon enom wis katon ing tetanggan.
There is a car that is about to be destroyed.	Ana mobil sing arep dirusak.
Seismologists explore earthquake reports.	Seismologists njelajah laporan lindhu.
Customs officers often confiscate counterfeit cultural items.	Petugas bea cukai asring nyita barang-barang budaya palsu.
A small fight broke out between the two workers.	A gelut cilik pecah antarane loro buruh.
The toothbrush fell to the floor.	Sikat untu tiba ing lantai.
When you exercise you become fit.	Nalika olahraga sampeyan dadi fit.
Anger is an emotion experienced primarily by men.	Anger minangka emosi sing dialami utamane dening wong lanang.
You have lived in this city for a very long time.	Sampeyan wis suwe banget manggon ing kutha iki.
But it is too late to return.	Nanging wis kasep kanggo bali.
Many people believe that industrial waste can affect their health.	Akeh wong sing percaya yen limbah industri bisa nyebabake kesehatane.
The new rules will make life more difficult for him.	Peraturan anyar bakal nggawe urip luwih angel kanggo dheweke.
They must protect sacred sites and objects.	Dheweke kudu nglindhungi situs lan obyek suci.
These animals are small descendants of prehistoric dinosaurs.	Kéwan iki minangka turunan cilik saka dinosaurus prasejarah.
Some widgets are broken.	Sawetara widget rusak.
He had no choice but to resign.	Dheweke ora duwe pilihan liya kajaba mundur.
Cloudbreak is a meteorological phenomenon.	Cloudbreak minangka fenomena meteorologi.
Please follow the instructions.	Mangga tindakake pandhuan.
He was silent for a while.	Dheweke meneng sawetara wektu.
Looking for a new place to work?	Nggolek panggonan anyar kanggo bisa?
Increase the brightness, more!	Tambah padhang, luwih!
The books should be arranged alphabetically.	Buku-buku kudu disusun miturut abjad.
Plans were made for the wedding.	Plans padha digawe kanggo wedding.
The painting depicts a moment of glory.	Lukisan kasebut nggambarake wayahe kamulyan.
He had to use an electron microscope to study the plants.	Dheweke kudu nggunakake mikroskop elektron kanggo sinau tetanduran.
Although some scientists dispute these findings.	Sanajan sawetara ilmuwan mbantah temuan kasebut.
Every object in his house is important.	Saben obyek ing omahe penting.
With constant training, the horse gets better.	Kanthi latihan sing terus-terusan, jaran dadi luwih apik.
They cut it into cakes.	Padha Cut menyang jajan.
The earthquake shook the ground below.	Gempa bumi nggegirisi lemah ing ngisore.
The kittens are locked in a cage.	Anak kucing dikurung ing kandhang.
The barber shaved his beard.	Tukang cukur nyukur jenggot.
Wait for the bus, or you’ll miss it.	Ngenteni bis, utawa sampeyan bakal kantun.
The natives were forced to hunt and gather.	Pribumi kepeksa mburu lan ngumpul.
The cream looks slightly grainy.	Krim katon rada grainy.
The recipe book is always on the table.	Buku resep kasebut tansah ana ing meja.
The sergeant was furious.	Sersan kasebut nesu.
I was scared.	Aku wedi.
He was always very punctual.	Dheweke tansah banget pas wektune.
In the summer, the store closes earlier.	Ing mangsa panas, toko ditutup luwih awal.
Scented ink.	Tinta wangi.
Many writers have recounted the theme.	Akeh penulis sing nyritakake tema kasebut.
His friends were encouraging.	Kanca-kancane nyengkuyung.
Do not mix red and white wine.	Aja nyampur anggur abang lan putih.
The eagle circled, never landing.	Garudha ngubengi, ora tau ndharat.
He hesitated, then left me.	Dheweke ragu-ragu, banjur ninggalake aku.
Teachers need to arouse the child’s natural curiosity.	Guru kudu nuwuhake rasa penasaran alamiah bocah.
Many food processors will use additives in these recipes.	Akeh prosesor pangan bakal nggunakake aditif ing resep-resep iki.
Factories produce goods for foreign markets.	Pabrik ngasilake barang kanggo pasar manca.
The acting director was asked to resign.	Akting direktur dijaluk mundur.
The director has banned the word robot from the script.	Sutradara wis nglarang tembung robot saka naskah.
We returned with a sunburn.	We bali karo sunburn.
He believes that white is the color of anger.	Dheweke percaya yen putih minangka warna duka.
The rain is finally over.	Udan pungkasane rampung.
The advisory team recommends investing in defense.	Tim penasehat nyaranake nandur modal ing pertahanan.
The study used a psychological questionnaire to measure depression.	Panaliten kasebut nggunakake kuesioner psikologis kanggo ngukur depresi.
We fail to reach our goals.	Kita gagal nggayuh tujuan kita.
He flipped the switch.	Dheweke nguncalake saklar.
Cut your hair.	Potong rambutmu.
In addition, he said that few people can understand	Kajaba iku, dheweke ujar manawa sawetara wong sing bisa ngerteni
Officials said there was no danger.	Pejabat nyatakake yen ora ana bebaya.
The protesters demanded the resignation of the prime minister.	Para demonstran njaluk mundur saka perdana menteri.
Indeed, the north tower was crumbling.	Pancen, menara lor iki crumbling.
They rest.	Padha istirahat.
He will pass through the sky.	Dheweke bakal ngliwati langit.
Fruit trees infected with blight.	Wit-witan woh sing kena infeksi blight.
After cleaning the room looks new.	Sawise ngresiki kamar katon anyar.
Cover the water with a stone.	Singidaken banyu karo watu.
You don’t need to rush to do anything.	Sampeyan ora perlu cepet-cepet nindakake apa wae.
Watch this space for results.	Nonton papan iki kanggo asil.
Let’s go out for dinner.	Ayo padha metu kanggo nedha bengi.
These people are candidates for the highest office.	Wong-wong iki minangka calon kanggo jabatan paling dhuwur.
The streets are quiet except for the people walking by.	Dalan-dalan sepi kejaba wong-wong sing mlaku-mlaku.
Jade is a symbol of love and loyalty.	Jade minangka simbol katresnan lan kasetyan.
The cracks of the sun peeked through the trees.	Retak-retak srengéngé ngintip liwat wit-witan.
The photographer is constantly on guard.	Fotografer kasebut terus-terusan njaga.
He has to keep working.	Dheweke kudu terus kerja.
The court judge ruled one of the courts.	Hakim pengadilan nyatakake salah sawijining pengadilan.
The lights are overweight.	Lampu kasebut kabotan.
We hope to be able to isolate the house next year.	Kita ngarep-arep bisa ngisolasi omah ing taun ngarep.
Steal from a thief, and you will become a thief.	Nyolong saka maling, lan sampeyan bakal dadi maling.
Many statues and relics were excavated at the site.	Akeh patung lan peninggalan sing digali ing situs kasebut.
We have to be careful because it depends so much on computers.	Kita kudu ngati-ati amarga gumantung banget marang komputer.
On the back of the men’s shirt is the company logo.	Ing mburi kaos lanang ana logo perusahaan.
This does not mean a complete archive.	Iki ora ateges arsip lengkap.
Rarely does one swim during the summer.	Jarang ana sing nglangi nalika musim panas.
He was finally able to catch up with his friends.	Dheweke pungkasane bisa nyusul kanca-kancane.
Humans spend thousands of dollars every year on clothes.	Manungsa mbuwang ewu dolar saben taun kanggo sandhangan.
Finally, he added a piece of cinnamon.	Pungkasane, dheweke nambahake sepotong kayu manis.
Pandas are known to be eater.	Panda kondhang dadi tukang mangan.
Your opinions are respected here.	Panemumu dihormati ing kene.
The roast chicken was delicious.	Pitik panggang iku enak.
The restaurant serves side dishes from a variety of traditional ones.	Restoran kasebut nyedhiyakake jajanan pinggiran saka macem-macem tradisional.
In the park there are ten statues.	Ing taman ana sepuluh patung.
They fed the pigs in the barn.	Padha dipakani babi ing lumbung.
The horse rolled over and fell to the ground.	Jaran mau gumuling lan ambruk ing lemah.
The protesters set off smell bombs.	Para demonstran ngetokake bom bau.
The environment is very damaged.	Lingkungan rusak banget.
The glacial tundra is a barren rock land.	Tundra glasial minangka tanah watu tandus.
The sun rises majestically in the east.	Srengenge munggah megah ing sisih wetan.
In class they slept.	Ing kelas padha turu.
The remains of the ancient city were discovered during excavations.	Sisa-sisa kutha kuna ditemokake nalika penggalian.
Generally red or black ants.	Umume semut abang utawa ireng.
The government is looking into the possibility of building a toll road.	Pamrentah ngupayakake kemungkinan mbangun jalan tol.
A quarter of parents are malnourished.	Seprapat wong tuwa kekurangan gizi.
He considers it a way of life.	Dheweke nganggep minangka cara urip.
Conservation work cannot solve this problem.	Karya konservasi ora bisa ngatasi masalah iki.
A collection of glues is on display.	Koleksi lem wis dipamerake.
Swoops of geese flying in the formation were beautiful.	Swoops saka geese mabur ing formasi padha ayu.
The structure will probably not collapse.	Struktur kasebut mbokmenawa ora bakal ambruk.
He lost his job because he was bored of not liking him.	Dhèwèké kelangan gawéan merga bosé ora seneng karo dhèwèké.
The sentence was pronounced and the jury left the courtroom.	Ukum kasebut diucapake lan juri ninggalake ruang sidang.
The group had a lot of fun.	Grup iki seneng seneng-seneng.
He insisted on paying.	Dheweke meksa mbayar.
I’m in a band.	Aku ing band.
The history of this country dates back thousands of years.	Sajarah negara iki wiwit ewonan taun.
She took a box of tissues from the closet.	Dheweke njupuk kothak tisu saka lemari.
There are ten in all.	Ana sepuluh kabeh.
The boss gives up his salary.	Bos menehi munggah gaji.
The car jumped to the right.	Mobil mlumpat nengen.
The horse's mouth was enlarged by the heat.	Cangkeme jaran digedhekake dening panas.
The king kept his kingdom calm and prosperous.	Sang Prabu njagi karajane ayem lan makmur.
The iron gates of the castle have been sealed.	Lawang wesi kastil wis disegel.
We drove directly north.	We ndamel langsung ngalor.
She stepped into the room.	Dheweke jumangkah menyang kamar.
The boy sat on his grandmother's lap.	Bocahe lungguh ing pangkone eyange.
He was always well written.	Dheweke tansah ditulis kanthi apik.
He interrupted her before he could speak.	Dheweke nyelani dheweke sadurunge bisa ngomong.
Family backgrounds were humble.	Latar mburi kulawarga padha andhap asor.
The accident has changed history.	Kacilakan kasebut wis ngowahi sejarah.
The danger spread, affecting at least ten villages.	Bebaya iki nyebar, nyebabake paling ora sepuluh desa.
Tourism is important to the economy.	Pariwisata penting kanggo ekonomi.
Both sound reasonable.	Loro-lorone muni wajar.
There is a constant flow of traffic on the roads.	Ana arus lalu lintas sing terus-terusan ing dalan-dalan.
In a bowl fill the frog water.	Ing mangkok isi banyu kodhok.
He didn’t know how to reach a new place.	Dheweke ora ngerti carane bisa tekan panggonan anyar.
They live in a dark corner of the kitchen.	Padha manggon ing pojok peteng ing pawon.
Glass is made of sand!	Kaca digawe saka pasir!
Go to the library to borrow a book about local history.	Menyang perpustakaan kanggo nyilih buku babagan sejarah lokal.
Put the flowers in a vase.	Sijine kembang kasebut ing vas.
He helped coach the boys ’soccer team.	Dheweke mbantu nglatih tim bal-balan bocah kasebut.
Buy some saffron and mix it with boiling water.	Tuku saffron sawetara lan nyampur karo banyu sing nggodhok.
He brought a lawyer with him.	Dheweke nggawa pengacara karo dheweke.
Though the project was fun, it was worthless.	Sanadyan proyek iki nyenengake, nanging ora ana regane.
Public utilities have the capacity to generate sufficient power.	Utilitas umum nduweni kapasitas kanggo ngasilake daya sing cukup.
This machine is very expensive.	Mesin iki larang banget.
Who are the two people in this photo?	Sapa wong loro ing foto iki?
There is no dispute about my guilt.	Ora ana regejegan babagan kaluputanku.
At the time, men wore wigs.	Ing wektu kasebut, wong lanang nganggo rambut palsu.
Residents of the village were evacuated to camps.	Pendhudhuk desa kasebut dievakuasi menyang kemah.
He examined the room with a critical eye.	Dheweke nliti kamar kanthi mripat kritis.
He was always concerned with other people.	Dheweke tansah prihatin karo wong liya.
We enjoyed the taste of old cheese.	Kita sante rasa keju lawas.
Please listen carefully.	Mangga ngrungokake kanthi teliti.
Be very careful.	Ati-ati banget.
Sue is the best.	Sue paling apik.
The country needs efficient transportation, he said,	Negara iki butuh transportasi sing efisien, ujare,
There was a large stack of books nearby.	Ana tumpukan gedhe buku sing cedhak.
The tropical climate is characterized by hot weather.	Iklim tropis ditondoi dening cuaca panas.
The doctor tried to save her.	Dokter nyoba nylametake dheweke.
Eluh dripped down his left cheek.	Eluh netes ing pipi kiwa.
We will be celebrating our silver wedding anniversary next week.	Kita bakal ngrayakake ulang taun pesta perak minggu ngarep.
There was widespread opposition to the plan.	Ana oposisi nyebar kanggo rencana kasebut.
The water is rotten.	Banyune busuk.
There are no buses running in the city area.	Ora ana bis sing mlaku ing wilayah kutha kasebut.
Cotton grows in warm climates.	Kapas tuwuh ing iklim sing anget.
He was just silent.	Dheweke meneng wae.
The officials then surrendered.	Para pejabat banjur nyerah.
She enjoys working outside.	Dheweke seneng kerja ing njaba.
She plays with her children.	Dheweke dolanan karo anak-anake.
A detention warrant was issued last week.	Surat perintah penahanan ditanggepi minggu kepungkur.
His son is six years old.	Putrane umur enem taun.
This material is often used in electronics manufacturing.	Bahan iki asring digunakake ing manufaktur elektronik.
In the vicinity are rivers and forests.	Ing sacedhake ana kali lan alas.
A diligent seller sells his wares.	Sing bakul sregep adol dagangane.
Nine people were released earlier.	Sembilan wong dibebasake luwih awal.
The money spent is the money spent.	Dhuwit sing dienggo yaiku dhuwit sing dienggo.
Not everyone lives or works near the village.	Ora kabeh wong manggon utawa kerja ing cedhak desa.
The fleas bite the animal dog.	Kutu kasebut nyakot asu kewan.
They struggle in vain to stay afloat.	Padha berjuang tanpa guna kanggo tetep ngambang.
Make sure you leave it on for five minutes.	Priksa manawa sampeyan ninggalake ing limang menit.
The inn has a restaurant that serves all -day dining.	Panginepan duwe restoran sing nyedhiyakake panganan sedina muput.
Liquid soap is used to wash clothes.	Sabun cair digunakake kanggo ngumbah sandhangan.
They love each other so much.	Padha tresna banget kanggo saben liyane.
Farmers increase the dose of fertilizer.	Petani nambahake dosis pupuk.
This national landmark has been restored.	Landmark nasional iki wis dibalèkaké.
Mix it in the wind.	Nyampur iku angin.
He is reported to have great wealth.	Dheweke kacarita duwe kasugihan gedhe.
The driver just sat behind the wheel.	Sopir mung lungguh ing mburi setir.
He pays a hefty income tax.	Dheweke mbayar pajak penghasilan sing gedhe banget.
Hundreds of people die from this disease every year.	Ana atusan wong sing tiwas amarga penyakit iki saben taun.
The wind today.	Angin dina iki.
The man left quietly.	Wong lanang iku lunga kanthi meneng.
Three black dots are clearly visible.	Telung titik ireng katon cetha.
A plethora of facts are easily found on the line.	A plethora saka kasunyatan gampang ditemokake ing baris.
At that time, the debate was adjourned.	Ing wektu iku, debat ditundha.
The city’s economy is largely supported by agriculture.	Ékonomi kutha iki akèh didhukung déning tetanèn.
She looked at him coldly.	Dheweke nyawang dheweke kadhemen.
This sword was forged by a master smith.	Pedhang iki ditempa dening master smith.
The grass is green and beautiful.	Suketipun ijo lan endah.
Another day, another hour, another minute.	Dina liyane, jam liyane, menit liyane.
The old woman began to talk to him.	Wong wadon tuwa wiwit ngomong karo dheweke.
The second conflict happened yesterday.	Konflik kapindho kedadeyan wingi.
He wants to pursue a career.	Dheweke kepengin nggayuh karire.
The lion crawled into the forest.	Singa kasebut nyusup ing alas.
Her final decision shocked the family.	Kaputusan pungkasan dheweke gawe kaget kulawarga.
Every morning, he rides a motorbike.	Saben esuk, dheweke ngangseg motore.
Payment by check is always accepted.	Pembayaran kanthi mriksa tansah ditampa.
The scientific part of discovery is easier.	Bagian ilmiah panemuan luwih gampang.
The silence became complete.	Kasepen dadi lengkap.
You need to make other preparations.	Sampeyan kudu nggawe persiapan liyane.
The elephant carefully lifted the container to smell the wind.	Gajah kasebut kanthi ati-ati ngangkat wadhahe kanggo mambu angin.
The road is deadlocked.	Dalan iku buntu.
First, you need to separate the yolks and whites.	Pisanan, sampeyan kudu misahake yolks lan putih.
How does a couple decide to have children?	Piyé carané wong bebojoan arep nduwé anak?
My cat snored happily, curled up on the pillow.	Kucingku mendengkur seneng, nggulung ing bantal.
If you try to move forward, you can expect it	Yen sampeyan nyoba maju, sampeyan bisa nyana
It all takes time to decide.	Kabeh iku njupuk wektu kanggo mutusaké.
Violent storms are common.	Badai ganas iku umum.
Vegetable juices contain essential vitamins and minerals.	Jus sayuran ngemot vitamin lan mineral sing penting.
Bad poisons can kill you.	Racun ala bisa mateni sampeyan.
She threw her blonde hair on his shoulder.	Dheweke mbuwang rambut pirang ing pundhak.
Though on a warm day, the wind is cold.	Sanadyan dina anget, anginé adhem.
He protected his newly conquered empire from invasion.	Dheweke nglindhungi kekaisaran sing mentas menang saka invasi.
He is the perfect gentleman.	Panjenenganipun punika purun sampurna.
I was initially coy about revealing my shy secrets.	Aku awale coy babagan mbukak rahasia isin sandi.
Plants need sun and water to grow.	Tanduran butuh srengenge lan banyu kanggo tuwuh.
Try not to burn vegetables.	Coba aja ngobong sayuran.
The tornado damaged the school.	Tornado ngrusak sekolah.
The prince is his head.	Pangeran iku sirahe.
Designers try very hard to incorporate indigenous ideas.	Desainer nyoba banget kanggo nggabungake gagasan pribumi.
The poor old woman is confused.	Wong wadon tuwa sing mlarat iku bingung.
Living in a city or country?	Urip ing kutha utawa negara?
He is not a member of the club.	Dheweke dudu anggota klub.
She nodded politely.	Dheweke manthuk sopan.
Drought threatens the future of the region.	Kemarau ngancam masa depan wilayah kasebut.
He walked towards her with a big smile.	Dheweke mlaku nyedhaki dheweke karo eseman gedhe.
The leaves are small and pale in color.	Godhongé cilik lan wernané pucet.
This farm has seen a much better day.	Peternakan iki wis katon dina sing luwih apik.
Cleaning the toy becomes a chore.	Ngresiki dolanan dadi tugas.
He could do little to stop insulting her.	Dheweke bisa nindakake sethithik kanggo mungkasi ngina dheweke.
She looks worried.	Dheweke katon kuwatir.
You need to exercise regularly if you want to prevent disease.	Sampeyan kudu olahraga kanthi rutin yen sampeyan pengin nyegah penyakit.
The bird was studied by scientists.	Manuk kasebut diteliti dening para ilmuwan.
Politicians promise to fight corruption.	Para politisi janji bakal nglawan korupsi.
Farmers have made gardens.	Petani wis nggawe kebon.
Debate has erupted over the issue.	Debat wis pecah babagan masalah kasebut.
This walking path is popular with picnics.	Jalur mlaku iki populer karo piknik.
No horses escaped.	Ora ana jaran sing oncat.
He found a plane to fly around the world.	Dheweke nemokake pesawat kanggo mabur ing saindenging jagad.
A bright fog engulfed the surface of the lake.	Kabut sing padhang nyemplung lumahing tlaga.
Humans have survived through communication.	Manungsa wis slamet liwat komunikasi.
I have to write a letter tonight.	Aku kudu nulis layang bengi iki.
During this period of human history, humans achieved great heights.	Sajrone periode sejarah manungsa iki, manungsa entuk dhuwur sing dhuwur.
Fish swimming in a dark pool.	Iwak nglangi ing blumbang peteng.
He threw them away.	Dheweke mbuwang wong-wong mau.
New year’s resolutions often fail.	Resolusi taun anyar asring gagal.
He was irritated at my impatience.	Dheweke jengkel marang rasa ora sabarku.
She chose a career that suited her.	Dheweke milih karir sing cocog karo dheweke.
I will help you cook.	Aku bakal mbantu sampeyan masak.
The journey takes eight hours.	Perjalanan njupuk wolung jam.
Rivers are an important natural resource.	Kali minangka sumber daya alam sing penting.
The first step is to freeze the potatoes.	Langkah pisanan yaiku beku kentang.
It shows that animal habitat is in danger.	Iku nuduhake yen habitat kewan ana ing bebaya.
Can you borrow money?	Apa sampeyan bisa ngutangi dhuwit?
Perhaps you would consider donations of some kind.	Mbok menawa sampeyan bakal nimbang sumbangan saka sawetara jinis.
Being independent costs a lot.	Dadi independen biaya akeh.
A coal pit was dug.	A pit batu bara digali.
I was playing in the park with my friend.	Aku dolanan ing taman karo kancaku.
The ship floated silently, waiting for the storm to pass.	Kapal kasebut ngambang kanthi meneng, ngenteni badai liwat.
There was a small man sitting under a tree.	Ana wong cilik sing lungguh ing ngisor wit.
Acid rain eats sandstone.	Udan asam mangan watu pasir.
They have been fighting for their land.	Wong-wong wis padha perang amarga duwe tanah.
The flood of questions began to rise.	Banjir pitakonan wiwit mundhak.
Iron ore is found in very large quantities.	Bijih wesi ditemokake ing akeh banget.
Small houses on the side of the road.	Omah-omah cilik ing pinggir dalan.
Every page is covered in smudges.	Saben kaca ditutupi smudges.
Iron is a component of many metal alloys.	Wesi minangka komponèn saka pirang-pirang paduan logam.
He brought a shovel, apparently about to dig a hole.	Dheweke nggawa sekop, jebul arep ndhudhuk bolongan.
The river flows into the sea.	Kali mili menyang segara.
Navy divers remain at the site.	Penyelam Angkatan Laut tetep ana ing situs kasebut.
Beautiful women rarely take the initiative.	Wong wadon ayu arang njupuk inisiatif.
Water turns to ice when it freezes.	Banyu dadi es nalika beku.
Political opponents often accused him of dishonesty.	Lawan politike asring nudhuh dheweke ora jujur.
Did you see him recently?	Apa sampeyan ndeleng dheweke bubar?
Not many people believe in ghosts anymore.	Ora akeh wong sing percaya karo hantu maneh.
The barber called his wife.	Tukang cukur nyeluk bojone.
Enter the arena!	Mlebu arena!
He reached into his pocket and pulled out a tissue.	Dheweke ngrambah ing kanthong lan narik metu tissue.
We need to get rid of the game.	Kita kudu ngilangi game kasebut.
Half a mile from the highway was submerged.	Setengah mil saka dalan gedhe kecemplung.
Birds are entities in their own right.	Manuk iku entitas dhewe-dhewe.
The master turned off the lights.	Master mateni lampu.
The whole house began to shake.	Kabeh omah wiwit gonjang-ganjing.
There was a young girl running away with another boy.	Ana bocah wadon enom mlayu karo anak lanang liya.
The tribes lived near the desert.	Suku-suku mau manggon ing sacedhake ara-ara samun.
Open the refrigerator.	Bukak kulkas.
Journalists criticized the head of state for his lavish lifestyle.	Wartawan ngritik kepala negara amarga gaya urip sing mewah.
Just be patient.	Sabar wae.
He was ready with his answer.	Dheweke wis siyap karo jawabane.
The cause was caused by an earthquake.	Penyebabe disebabake lindhu.
Now the country has a democratically elected leader.	Saiki negara kasebut duwe pimpinan sing dipilih kanthi demokratis.
I can’t say the rules.	Aku ora bisa ngomong aturan.
Seventeen people were killed when the building collapsed.	Wong pitulas tiwas nalika bangunan kasebut ambruk.
The cat sat on the bench and licked his fur.	Kucing lungguh ing bangku lan didilat wulune.
The dress is only suitable for festivals.	Busana mung cocok kanggo festival.
The sun illuminated the tops of the trees bordering the park.	Srengenge madhangi pucuk wit-witan sing wewatesan karo taman.
Some ruins have been seen.	Sawetara reruntuhan wis katon.
The country is the most densely populated country.	Negara kasebut minangka negara sing paling padhet.
Some started playing jazz music.	Ana sing wiwit main musik jazz.
The land is heavy.	Landasane abot.
The lights began to brighten.	Lampu-lampu wiwit padhang.
Poor people stay poor.	Wong mlarat tetep mlarat.
Visitors look around the village.	Pengunjung nyawang keliling desa.
We have to learn to live together.	Kita kudu sinau kanggo urip bebarengan.
The intestines as well as the kidneys contain blood.	Usus uga ginjel ngandhut getih.
Some birds live in colonies.	Sawetara manuk manggon ing koloni.
Nearby is a large freshwater lake.	Ing sacedhake ana tlaga banyu tawar sing gedhe.
However, as we descended, we began to feel danger.	Nanging, nalika kita mudhun, kita wiwit ngrasakake bebaya.
The party attracted a large crowd.	Pesta kasebut narik akeh wong akeh.
Her sweater is made of wool.	Sweater dheweke digawe saka wol.
The dress makes her look elegant.	Busana kasebut ndadekake dheweke katon elegan.
He jumped to his feet.	Dheweke mlumpat ngadeg.
The boss is very strict.	Bos ketat banget.
We sat together, tightly embraced.	Kita lungguh bebarengan, tightly rangkulan.
She held back a little.	Dheweke ngempet sethithik.
The abandoned site is filled with garbage.	Situs sing ditinggalake diisi sampah.
Identify incorrect conjunctions.	Ngenali konjungsi sing salah.
The vision is high, but my budget is not.	Sesanti iku dhuwur, nanging budgetku ora.
We have a lot of history at the end.	Kita duwe akeh sejarah ing mburi.
The boss asked for volunteers.	Bos njaluk sukarelawan.
Some parts of this continent are very fertile.	Sawetara bagéan saka bawana iki subur banget.
It was still dark, and we would wake up again.	Iku isih peteng, lan kita bakal tangi maneh.
These prices are still very attractive.	Iki prices isih atraktif banget.
The guns roared like thunder.	Bedhil-bedhil gumuruh kaya gludhug.
Before the age of four, he had attracted a lot of people.	Sadurunge umur papat, dheweke wis narik wong akeh.
The market will be in a new session.	Pasar bakal ana ing sesi enggal.
Objective information should be considered with caution.	Informasi obyektif kudu dianggep kanthi ati-ati.
She continued to breathe and dove into the river.	Dheweke terus ambegan lan dara menyang kali.
Older poets have rarely come out now.	Pujangga sing wis tuwa wis jarang metu saiki.
Formerly a holiday retreat, it is now a sacred site.	Biyen retret liburan, saiki dadi situs suci.
He was found holding a copy of the book.	Dheweke ditemokake karo nyekel salinan buku kasebut.
His actions shocked the world.	Tumindake gawe kagete jagad.
The fertile mountains lie to the west.	Gunung-gunung sing subur dumunung ing sisih kulon.
To emphasize, he slammed his fist on the table.	Kanggo nandheske, dheweke mbanting ajiné ing meja.
The forest quickly disappeared.	Alas cepet ilang.
Walking down the tourist route, he drank a lot of coca cola.	Mlaku-mlaku ing rute wisata, dheweke ngombe coca cola sing akeh banget.
He decided to start a new life here.	Dheweke mutusake kanggo miwiti urip anyar ing kene.
Pearl necklaces have been in my family for many years.	Kalung mutiara wis ana ing kulawargaku nganti pirang-pirang taun.
The future looks bleak.	Masa depane katon surem.
The condition of the birds is very bad.	Kahanane manuk kasebut ala banget.
Some people see the message as an interesting example.	Sawetara wong ndeleng pesen kasebut minangka conto sing nyenengake.
The performance was very admirable.	Pagelaran kasebut dikagumi banget.
You won’t be able to identify the old house.	Sampeyan ora bakal bisa ngenali omah lawas.
Walk carefully.	Mlaku kanthi ati-ati.
The bomb exploded and the building shattered.	Bom mbledhos lan bangunan remuk.
The area has a long history of the sport of fishing.	Wilayah iki nduweni sejarah dawa olahraga fishing.
The art of piper is inherited from generation to generation.	Seni piper diwarisake turun temurun.
Please take this medicine twice a day.	Mangga njupuk obat iki kaping pindho dina.
The door is closed.	Lawange ditutup.
Cars are crowded on the road every day.	Mobil rame ing dalan saben dina.
Irrigation channels need to be repaired.	Saluran irigasi kudu didandani.
Water is used by almost all organisms on earth.	Banyu digunakake meh kabeh organisme ing bumi.
It has been two weeks since he received the letter.	Rong minggu wis kepungkur wiwit dheweke nampa surat kasebut.
Don’t give up, he said.	Aja nyerah, ujare.
You don’t have to do anything.	Sampeyan ora kudu nindakake apa-apa.
First, you need to remove the skin from the eggplants.	Pisanan, sampeyan kudu mbusak kulit saka eggplants.
Away from home, my father made his way.	Adoh saka omah, bapakku nggawe dalan.
Turn it carefully.	Nguripake kanthi teliti.
Many actors have become successful directors.	Akeh aktor wis dadi sutradara sukses.
Everyone's eyes were transfixed at her.	Mripat kabeh wong padha transfixed ing dheweke.
The nervous cat miaowed and ran away.	Kucing gugup miaowed lan mlayu.
On a quiet evening, everything was still.	Ing wayah sore sepi, kabeh isih.
Whose idea is going to a boring wedding?	Ide sapa sing arep menyang pesta sing mboseni?
He proved his epithets inaccurate.	Dheweke mbuktekake epithets dheweke ora akurat.
The arrests will be made over the next six weeks.	Penangkapan bakal ditindakake sajrone enem minggu sabanjure.
The verb word to come is intransitive.	Tembung kriya teka iku intransitif.
She knits two boxes a day for a year.	Dheweke nyulam rong kothak dina kanggo setahun.
Once the train left, he left.	Sawise sepur lunga, dheweke lunga.
The flight of the moon with the first body was broadcast into space.	Penerbangan rembulan kanthi awak pisanan disiarake menyang antariksa.
Visitors are not allowed to enter the convention.	Pengunjung ora diidini mlebu konvensi.
Unable to give an excuse, he ran away.	Ora bisa menehi alesan, dheweke mlayu.
After the meeting, he gave his business cards to his friends.	Sawise rapat, dheweke menehi kertu bisnis marang kanca-kancane.
The coach marked her down for her performance.	Pelatih menehi tandha dheweke mudhun kanggo kinerja dheweke.
The servants surrounded the old woman.	Para abdi mau ngubengi wong wadon tuwa mau.
Bicycles are just a means of transportation.	Sepedha iku mung sarana transportasi.
Thousands of protesters have already protested.	Ewonan demonstran wis padha protes.
Victims of diseases and epidemics have died.	Korban penyakit lan epidemi wis tiwas.
There used to be a canal here.	Biyen ana kalen ing kene.
He polished the copper bowl until it shone.	Dhèwèké dipoles mangkok tembaga nganti mencorong.
The soldiers were fighting hard.	Prajurit padha perang banget.
The speaker's voice was loud.	Swarane speaker banter.
Use the hook to catch the fish.	Gunakake pancing kanggo nyekel iwak.
He was here to chair the meeting.	Dheweke ana ing kene kanggo memimpin rapat kasebut.
These changes affect our ability to understand the planet.	Owah-owahan iki mengaruhi kemampuan kita kanggo ngerti planet.
The strangest sound came from the back of the cave.	Swara sing paling aneh teka saka mburi guwa.
However, people are not completely satisfied.	Nanging, wong durung rampung wareg.
Near the edge of the ravine, the bird flew away.	Cedhak ing pinggir jurang, manuk kasebut mabur.
What an incredible animal.	Apa kewan sing luar biasa.
So if you’re willing, then the poem.	Dadi yen sampeyan gelem, mula geguritan.
The boat took almost two weeks to sail.	Prau kasebut butuh meh rong minggu kanggo lelayaran.
His reputation as a respected scholar.	Ajining dhiri minangka sarjana kang diajeni.
She struggles to say that is coherent.	Dheweke berjuang kanggo ngomong sing koheren.
Several hundred people are being laid off.	Sawetara atus wong lagi di PHK.
I will help you, if you will help me.	Aku bakal nulungi sampeyan, yen sampeyan bakal nulungi aku.
Your family traditions are a source of strength.	Tradhisi kulawarga sampeyan minangka sumber kekuwatan.
Gunshots exploded through the night.	Gunshots bledosan liwat wengi.
The minister held a charity event this month.	Menteri iki nganakake acara amal ing wulan iki.
The elegant design also incorporates complex curves.	Desain elegan uga nggabungake kurva kompleks.
She drank coffee with cream and sugar.	Dheweke ngombe kopi karo krim lan gula.
Disparities remain big.	Disparities tetep amba.
The local library is not well maintained.	Perpustakaan lokal ora dikelola kanthi apik.
The courier was surprised there was a visitor.	Tukang kiriman kaget ana sing marani.
The cat's stomach swelled with food.	Wetenge kucing abuh karo panganan.
The parents shared the mangoes with the others.	Wong tuwa mau mbagi-bagi pelem karo sing liyane.
The only option left is to generate renewable energy.	Siji-sijine pilihan sing isih ana yaiku ngasilake energi sing bisa dianyari.
I don’t know which recipe to try.	Aku ora ngerti resep sing arep dicoba.
He was lost in the fog.	Dheweke ilang ing kabut.
Most of the roads are not paved, there is mud.	Umume dalan ora diaspal, ana sing lendhut.
I usually drink a lot of coffee.	Aku biasane ngombe kopi akeh.
Electricity is an essential component of many technological systems.	Listrik minangka komponen penting saka akeh sistem teknologi.
Three more hours passed.	Telung jam maneh liwat.
Recent reports show that my crime rate is rising.	Laporan anyar nuduhake manawa tingkat kejahatan saya mundhak.
The thief escaped with a chopper.	Maling iku oncat nganggo chopper.
The danger is very real.	Bebaya kasebut nyata banget.
This festival, for the first time, is truly a celebration.	Festival iki, pisananku, pancen perayaan.
He accused them of infidelity.	Dheweke nuduh wong-wong mau ora setya.
The eyes of the historian are sharp.	Mripate sejarawan landhep.
In this century, two world wars.	Ing abad iki, rong perang donya.
Unwanted, it will be destroyed.	Sing ora dikarepake, bakal dirusak.
We went to the bus.	Kita lunga menyang bis.
The protagonist is ignored.	Protagonis ora digatekake.
The city is famous for its art galleries.	Kutha iki misuwur kanthi galeri seni.
Workers finally got a pay rise last year.	Buruh pungkasane entuk kenaikan gaji taun kepungkur.
Put the bird in boiling water.	Lebokake manuk ing banyu sing nggodhok.
Before coming to this country, he was a teacher.	Sadurunge teka ing negara iki, dheweke dadi guru.
The elephant's fur is red.	Wulu gajah iku abang.
These organized criminal gangs control all trade here.	Geng kriminal sing diatur iki ngontrol kabeh perdagangan ing kene.
Cactus has adapted to life in a dry environment.	Kaktus wis adaptasi kanggo urip ing lingkungan sing garing.
The evidence shows that global warming is indeed real.	Bukti kasebut nuduhake manawa pemanasan global pancen nyata.
The era of political unrest was great.	Jaman kerusuhan politik gedhe.
The second stage of fermentation is malolactic fermentation.	Tahap kapindho fermentasi yaiku fermentasi malolactic.
Many large companies are located in this city.	Akeh perusahaan gedhe sing dumunung ing kutha iki.
An amazing exhibition of ancient artifacts took place.	Pameran artefak kuno sing nggumunake kedadeyan.
A useful machine requires regular maintenance.	Mesin sing migunani mbutuhake pangopènan biasa.
He was wearing a red coat.	Dheweke nganggo jas abang.
My mother found the cat at a local animal shelter.	Ibuku nemokake kucing ing papan perlindungan kewan lokal.
The mountain at the back is covered in snow.	Gunung ing mburi ditutupi salju.
The pound has depreciated against the dollar.	Pound wis nyusut marang dolar.
We are friends, but we are very different.	Kita kanca, nanging kita beda banget.
The floor was rough and uneven for walking.	Lantai kasebut atos lan ora rata kanggo mlaku.
Take out the splinter.	Njupuk metu splinter.
Passengers complained about being late.	Penumpang sambat babagan telat.
The paddle is shorter than other paddles.	Dayung kasebut luwih cendhek tinimbang dayung liyane.
A handful of petals hold a note.	Kelopak sakepel ngempet cathetan.
Tear your flesh from your bones.	Nyuwek dagingmu saka balung.
Ellen cleared her throat.	Ellen ngresiki tenggorokan.
In the village there were butchers, bakers, and wax makers.	Ing desa kasebut ana tukang daging, tukang roti, lan tukang lilin.
Walking, he approached, and stumbled.	Mlaku-mlaku, dheweke nyedhaki, lan kesandung.
Are there many types of mammals?	Ana pirang-pirang jinis mamalia?
The higher we climb, the steeper the terrain becomes.	Sing luwih dhuwur kita menek, terrain dadi luwih curam.
The supervisor grumbled as he tore up the appointment book.	Pengawas mrengut karo nyuwek-nyuwek buku janjian.
The study tried to measure grief.	Panaliten kasebut nyoba ngukur rasa sedhih.
Raw fish remains unchanged.	Iwak mentah tetep ora owah.
I suggest we try another approach.	Aku suggest kita nyoba pendekatan liyane.
The ancestors lived here several thousand years ago.	Para leluhur manggon ing kene pirang-pirang ewu taun kepungkur.
There were young men coming to visit the lonely widow.	Ana nom-noman teka marani randha sing sepi.
Textbooks should be kept neat and orderly.	Buku-buku pelajaran kudu disimpen kanthi rapi lan teratur.
The package is very heavy.	Paket kasebut abot banget.
The workers sent him to find work elsewhere.	Buruh-buruh mau ngongkon dheweke golek kerja ing papan liya.
The tour operator offers slot travel to this location.	Operator tur nawakake lelungan slot menyang lokasi iki.
The stone walls create a defensible space.	Tembok watu nggawe papan sing bisa dipertahankan.
Cut out the core.	Cut metu inti.
A certain uncleanness clings to this place.	A najis tartamtu clings kanggo panggonan iki.
She practically clawed her way up the waiting list.	Dheweke prakteke clawed dheweke cara munggah dhaftar nunggu.
He stressed the importance of physical exercise.	Dheweke nandheske pentinge latihan fisik.
Next, you need to put the eggs into the saucepan.	Sabanjure, sampeyan kudu nyelehake endhog menyang saucepan.
The girl entered number two.	Wong wedok iku mlebu nomer loro.
They continued to board the boat upstream.	Wong-wong mau terus numpak prau ing hulu.
They want to deter foreign tourists.	Wong-wong mau pengin nyegah turis manca.
His solemn face suddenly brightened.	Pasuryane kang solemn dumadakan padhang.
Most school children are issued school backpacks.	Umume bocah sekolah ditanggepi tas ransel sekolah.
Outside, it rained steadily.	Ing njaba, udan deres ajeg.
You need twenty sheets of paper.	Sampeyan butuh rong puluh lembar kertas.
The seagulls circled lazily above.	Camar ngubengi kesed ing ndhuwur.
Three strikes and you're out!	Telung serangan lan sampeyan metu!
The foreman sent me.	Mandor ngutus kula.
The powder is ground into a powder.	Wêdakakêna digiling dadi bubuk.
The population of the species is greatly reduced due to hunting.	Populasi spesies kasebut suda banget amarga mburu.
The government promises to help the homeless.	Pamrentah janji bakal nulungi wong sing ora duwe omah.
Countdown begins!	Countdown diwiwiti!
The wind subsided, and the rain stopped.	Angin suda, lan udane mandheg.
Add four cups of milk.	Tambah papat cangkir susu.
Centipedes crawled on the ground.	Lipan nyusup ing lemah.
The key is to reduce accidents.	Kuncine yaiku nyuda kacilakan.
The crystals are hidden inside a pear tree.	Kristal kasebut didhelikake ing njero wit pir.
Every action has consequences.	Saben tumindak ana akibate.
He began to write.	Dheweke wiwit nulis.
Smoking is prohibited in public buildings.	Ngrokok dilarang ing bangunan umum.
It is not true that women engineers have lower costs.	Ora bener yen insinyur wanita duwe biaya luwih sithik.
This sentence is not grammatical	Ukara iki dudu gramatikal
One of the unusual decorations is a stuffed bird.	Salah sawijining dekorasi sing ora biasa yaiku manuk sing diisi.
You have to set your ears to listen to music.	Sampeyan kudu nyetel kuping kanggo ngrungokake musik.
If you add starch, your cake will be lighter.	Yen sampeyan nambahake pati, kue sampeyan bakal luwih entheng.
Scientists will investigate the source of the gas.	Para ilmuwan bakal nyelidiki sumber gas kasebut.
A sharp pain shot through the side of her chest.	A pain cetha nembak liwat sisih dheweke dodo.
He walked to the beach.	Dheweke mlaku menyang pesisir.
The Dominican Republic is	Republik Dominika yaiku
Police began searching the surrounding area.	Polisi wiwit nggoleki wilayah sekitar.
The professor gave a lecture to the students.	Profesor menehi ceramah marang para siswa.
He considers himself a democracy.	Dheweke nganggep awake dhewe karo demokrasi.
A sudden wind shook the building.	Angin ujug-ujug nggegirisi bangunan kasebut.
The clinic treats many people.	Klinik kasebut nambani wong akeh.
Hence rice is always eaten with chopsticks, according to tradition.	Mula sega tansah dipangan nganggo sumpit, miturut tradhisi.
Once upon a time, here was a vast forest.	Biyen, ing kene ana alas sing jembar.
The boy chased the meat hungry.	Bocah kasebut ngoyak daging kanthi luwe.
They passed the point of no return.	Padha liwati titik ora bali.
She heard a voice running behind her.	Dheweke krungu swara mlaku ing mburine.
Alcohol is the most dangerous substance.	Alkohol minangka zat sing paling mbebayani.
The city is famous for its magnificent architecture.	Kutha iki misuwur kanthi arsitektur sing apik banget.
But there seems to be no reason for alarm.	Nanging katon ora ana sebab kanggo weker.
Monkeys like to swing on limbs.	Monyet seneng ngayun ing pang-pang.
There was a colossal woman with a sour face coming.	Ana wanita kolosal kanthi raine asem teka.
Now there is a war.	Saiki ana perang.
We work hard to keep your information confidential.	Kita kerja keras kanggo njaga rahasia informasi.
Legs, covered in a fisherman's sweater and blue pants,	Sikil, ditutupi sweter nelayan lan celana biru,
Solid objects usually do not float in water.	Benda padhet biasane ora ngambang ing banyu.
Among his many passions is tribal art.	Antarane akeh karep dheweke yaiku seni suku.
A violent dispute broke out between the families.	A regejegan kasar pecah antarane kulawargané.
Old habits die hard.	kebiasaan lawas mati hard.
Many professors recommend that they seek a different career.	Akeh profesor menehi saran supaya dheweke golek karir sing beda.
Piles of fur exploded on the floor and walls.	Tumpuk-tumpuk wulu njeblug ing lantai lan tembok.
Discuss the positive and negative aspects of each option.	Rembugan aspek positif lan negatif saka saben pilihan.
Standing guardian is safe.	Ngadeg wali aman.
Evidence shows that he has arrived.	Bukti nuduhake yen dheweke wis teka.
It is believed that cats have nine souls.	Dipercaya manawa kucing duwe sangang nyawa.
Families tend to gather food for the winter.	Kulawarga cenderung ngumpulake panganan kanggo mangsa.
The floor creaked under his weight.	Lantai creaked ing bobot.
She hid her nervousness nicely.	Dheweke ndhelikake gugup kanthi apik.
Government officials generally supported the move.	Pejabat pemerintah umume ndhukung langkah kasebut.
He finds a quiet cage.	Dheweke nemokake kandang sepi.
Pocket watches are a traditional form of time.	Jam saku minangka wujud tradhisional wektu.
The windows are painted white.	Jendelane dicet putih.
This holiday is going to be a lot of fun.	Liburan iki bakal nyenengake kanthi apik.
This is the last straw.	Iki jerami pungkasan.
Controversial author, the novels have yet to sell.	Penulis sing kontroversial, novel-novele durung laris.
We bury him in the family plot.	Kita ngubur dheweke ing plot kulawarga.
The monastery and cathedral are surrounded by a magnificent park.	Biara lan katedral diubengi taman sing apik banget.
The sky is cloudy.	Langite mendhung.
The island is generally cut.	Pulo iki umume dipotong.
Wear glasses if it is cloudy.	Nganggo kaca tingal yen mendhung.
The full moon rose, high in the sky.	Rembulan purnama munggah, dhuwur ing langit.
The neighborhood is quiet.	Lingkungane sepi.
The inactive volcano continues to sleep.	Gunung geni sing ora aktif terus turu.
Unfortunately some people can’t share this view.	Sayange sawetara wong ora bisa nuduhake tampilan iki.
Sheep and sheep are brought in by the shepherd.	Wedhus lan wedhus digawa mlebu dening pangon.
Factories are the only source of income.	Pabrik mung siji-sijine sumber penghasilan.
The fan is slightly dusty.	Kipas angin iki rada bledug.
She was so fat, she couldn’t stand it.	Dheweke lemu banget, ora bisa ngadeg.
The doctor advised her to stop drinking.	Dokter menehi saran supaya dheweke mandheg ngombe.
You can measure the distance traveled by a train.	Sampeyan bisa ngukur jarak sing ditempuh dening sepur.
Why are people still living in this trap?	Yagene wong isih urip ing jebakan iki?
Heavy rain like a waterfall.	Udan deres kaya grojogan.
The nervous center of the city.	Pusat saraf kutha.
We have to face reality.	Kita kudu ngadhepi kasunyatan.
Identity, geography, and economics are associated.	Identitas, geografi, lan ekonomi digandhengake.
Once upon a time, there was a castle on this site.	Sepisan, ana kastil ing situs iki.
The wedding day was picture perfect.	Dina pesta kasebut dadi gambar sing sampurna.
He worked as a doctor for wounded soldiers.	Dheweke kerja dadi dokter kanggo prajurit sing tatu.
After a long day, they sat around the fireplace.	Sawise dina suwene, padha lungguh ngubengi perapian.
He was wearing a bright green shirt.	Dheweke nganggo klambi ijo padhang.
Many people need treatment.	Akeh wong sing butuh perawatan.
In this area, the sunsets were spectacular.	Ing wilayah iki, sunsets padha spektakuler.
Scattered light flashed through the open door.	Cahya kasebar sumunar liwat lawang sing mbukak.
A mat of intertwined branches ran over our head.	A tikar saka cabang intertwined mlayu liwat kita sirah.
She promises not to work with children.	Dheweke janji ora bakal nggarap anak.
A fire blazed in the hearth.	A geni murub ing hearth.
He was a very good student.	Dheweke murid sing apik banget.
Already accustomed to the warm climate, they enjoy a sunny evening.	Wis biasa karo iklim sing anget, dheweke seneng sore sing srengenge.
Put that spoon down!	Sijine sendok sing mudhun!
Giant birds were flying through the city.	Manuk raksasa padha mabur liwat kutha.
The acrimonious dispute was settled in court.	Sengketa acrimonious dirampungake ing pengadilan.
The bag is full of sugar.	Tas kebak gula.
Cats get fish.	Kucing entuk iwak.
Who can blame the farmers for the crime.	Sapa sing bisa nyalahake para petani sing dadi kejahatan.
His suggestions were absolutely priceless to us.	Saran-sarane pancen ora ana regane kanggo kita.
In the distance was a laughing dog.	Ing kadohan ana asu sing ngguyu.
You can plant chia seeds in your garden.	Sampeyan bisa nandur wiji chia ing kebon sampeyan.
The use of nuclear energy has caused controversy.	Panggunaan energi nuklir nyebabake kontroversi.
He found a job here, but quarreled with his supervisor.	Dheweke nemokake proyek ing kene, nanging padu karo supervisore.
The boats jumped silently over the still quiet surface.	Prau-prau kasebut mlumpat kanthi meneng ngliwati permukaan sing isih sepi.
He worked hard to earn a degree.	Dheweke kerja keras kanggo entuk gelar.
Today more and more people visit the palace.	Dina iki luwih akeh wong sing ngunjungi kraton.
Many heretics were burned at the stake for heresy.	Akeh wong sesat diobong ing cagak amarga sesat.
He has the right qualifications for the job.	Dheweke nduweni kualifikasi sing tepat kanggo proyek kasebut.
I feel like you can’t eat enough.	Aku rumangsa yen sampeyan ora bisa mangan cukup.
We don’t want customers coming in the door.	Kita ora pengin pelanggan teka ing lawang.
It’s really gloomy on this road.	Pancen surem banget ing dalan iki.
Please, wash your hands before eating.	Mangga, wisuh tangan sadurunge mangan.
She was so dreamy and romantic.	Dheweke dadi ngimpi lan romantis.
Next time we travel by plane, let’s talk about the itinerary.	Sabanjure kita lelungan nganggo kapal udara, ayo dirembug babagan itinerary.
I heard someone calling.	Krungu ana sing nyeluk.
The population of this village has been steadily declining over the years.	Populasi ing desa iki saya suwe saya suda nganti pirang-pirang taun.
The radio program is very popular.	Program radio kasebut misuwur banget.
He was ready to try again.	Dheweke siap nyoba maneh.
He was a gentle and dignified presence.	Dheweke minangka ngarsane sing lembut lan bermartabat.
Reading is one of the fundamental aspects of modern education.	Maca minangka salah sawijining aspek dhasar pendidikan modern.
The crisis eventually forced the government to take action.	Krisis kasebut pungkasane nggawe pamrentah supaya bisa tumindak.
First, melt the butter in a pan.	Pisanan, nyawiji butter ing wajan.
The sauce should be heated quickly.	Saus kudu digawe panas kanthi cepet.
He repeatedly accused us of stealing his money.	Dheweke bola-bali nuduh kita nyolong dhuwite.
Not all books in the catalog are fiction.	Ora kabeh buku ing katalog iku fiksi.
Score a goal.	Nyetak gol.
The bird population will continue to decline.	Populasi manuk bakal terus mudhun.
The festival lasts for two weeks.	Festival kasebut suwene rong minggu.
The diner remains open after closing time.	Diner tetep mbukak sawise wektu tutup.
The assembly is all about him.	Majelis kasebut kabeh babagan dheweke.
Analysis showed no trace of blood.	Analisis ora nuduhake jejak getih.
Police clashed with protesters.	Polisi bentrok karo para demonstran.
Children learn vocabulary in this school.	Bocah-bocah sinau kosakata ing sekolah iki.
She complained of stomach cramps.	Dheweke sambat kram weteng.
Scented candles give light only.	Lilin wangi menehi cahya mung.
A comfortable home can make people very happy.	Omah sing nyaman bisa nggawe wong seneng banget.
There has never been a corrupt government.	Ora tau ana pamarentah sing korupsi.
Information systems are now the foundation of society.	Sistem informasi saiki dadi pondasi masyarakat.
The window was quickly slammed shut.	Jendhela kasebut kanthi cepet dibanting.
Bus around the corner.	Bis mubeng pojokan.
Light rain fell along the railroad tracks.	Udan entheng mudhun ing sadawane rel sepur.
The sound of the bells is absolutely amazing.	Swarane lonceng pancen apik tenan.
The newspaper was so popular that it was sold to street vendors.	Koran iki misuwur banget nganti didol para PKL.
The greedy boy stole my money to eat my cloud.	Bocah sing rakus nyolong dhuwit nedha awanku.
Humans cannot withstand extreme heat.	Manungsa ora bisa nahan panas banget.
His parents hoped he would get a good job.	Wong tuwané ngarep-arep supaya dhèwèké éntuk pegawéan sing apik.
Bats can’t be scared anymore at night.	Kelelawar ora bisa wedi maneh ing wayah wengi.
We have never had a gloomy year.	Kita durung tau ngalami taun sing suram.
The politician is looking for a new job.	Politisi kasebut nggoleki proyek anyar.
The ship hit a rock.	Kapal kasebut nabrak watu.
It is an evergreen tree.	Iku wit evergreen.
A large amount of wildlife is under threat.	A jumlah gedhe satwa ana ing ancaman.
The professor agreed to meet the envoy in the morning.	Profesor sarujuk kanggo ketemu utusan esuk.
Thick honey and syrup.	Madu kandel lan sirup.
Then the prime minister took questions from the press.	Banjur perdana menteri njupuk pitakonan saka pers.
Jurors found defendant guilty of murder.	Jurors nemokake terdakwa guilty saka matèni.
He begs her to save his life.	Dheweke njaluk supaya dheweke nylametake nyawane.
The young girl was wearing a pink dress.	Bocah wadon enom nganggo klambi jambon.
Use a sharp knife to chop the vegetables.	Gunakake piso sing cetha kanggo chop sayuran.
Next week, the demolition of the old town will begin.	Minggu ngarep, pembongkaran kutha lawas bakal diwiwiti.
All he did was light a fire.	Kabeh sing ditindakake yaiku ngobong geni.
There will be riots unless his troops arrive.	Bakal ana kerusuhan kajaba pasukane teka.
Then he showed me the picture.	Banjur dheweke nuduhake gambar.
Run away from me! 	Mlayu aku!
the boy cried.	bocahe nangis.
The dark skies were covered with dark clouds.	Awang-awang sing peteng ndhedhet katutup mendhung peteng.
When the weather is warm, the insect population increases.	Nalika cuaca anget, populasi serangga mundhak.
The seller took out his wallet and took his money.	Sing bakul ngetokake dompete lan njupuk dhuwite.
The majority of the suspects escaped.	Mayoritas tersangka lolos.
Our ancestors used to live here.	Para leluhur kita nate manggon ing kene.
The fisherman's words elicited an angry response.	Omongane nelayan mau nuwuhake wangsulan nesu.
Volunteers are needed to help with the work.	Sukarelawan dibutuhake kanggo mbantu karya.
He stood up, leaning against the fence.	Dhèwèké ngadeg, nyandhak ing pager.
He agreed to the proposal.	Dheweke setuju karo proposal kasebut.
The hostages were released that day.	Para sandera dibebasake dina iku.
The conflict remains unresolved.	Konflik tetep ora bisa dirampungake.
Therefore, try to remove toxic metals.	Mulane, coba mbusak logam beracun.
Some people compare oranges and apples.	Sawetara wong mbandhingake jeruk lan apel.
The old woman ate from the bowl.	Wong wadon tuwa mau mangan saka mangkoke.
The red truck suddenly stopped outside the park.	Truk abang dumadakan mandheg ing njaba taman.
They immediately hit.	Wong-wong mau langsung kenek.
The boy was two years old.	Bocah iki umure rong taun.
My classmates go watch movies together.	Kanca-kanca kelasku dolan nonton wayang bareng.
The young man held a cigarette between his lips.	Wong enom nyekel rokok ing antarane lambene.
Young turtles crawl ashore to breed.	Penyu enom nyusup menyang darat kanggo berkembang biak.
He raised his ax with incredible force.	Dheweke ngangkat kapak kanthi kekuwatan sing luar biasa.
Through the film there is a body.	Liwat film ana awak.
The price will continue to rise.	Rega bakal terus mundhak.
The cat lay down, dead in the sand.	Kucing gumlethak, mati ing wedhi.
We were given very little money.	Kita diwenehi dhuwit mung sethithik.
Police have arrested two people in connection with this crime.	Polisi wis nangkep wong loro sing ana hubungane karo kejahatan iki.
And does the human spirit correspond to nature?	Lan apa roh manungsa cocog karo alam?
Generally animals larger than fleas die immediately after birth.	Umume kewan sing luwih gedhe tinimbang kutu mati sanalika sawise lair.
Coffee has many benefits.	Kopi akeh gunane.
The army has imposed curfews across the country.	Tentara wis ngetrapake curfew ing saindenging negara.
The Emperor is a wise leader.	Kaisar minangka pimpinan sing wicaksana.
The flow of the river changes every year.	Aliran kali ganti saben taun.
She was wearing leather boots and a leather backpack.	Dheweke nganggo sepatu bot kulit lan tas ransel kulit.
They are important for reducing air pollution.	Padha penting kanggo ngurangi polusi udara.
We could feel him grabbing our shoulders.	Kita bisa ngrasakake dheweke nyekel pundhak kita.
The most enjoyable holiday in the company of your loved ones.	Liburan paling nyenengake ing perusahaan sing ditresnani.
Do not leave doors and windows open.	Aja ninggalake lawang lan jendhela mbukak.
A once in a lifetime opportunity.	Kesempatan sapisan ing urip.
The older trees here produce a lot of fruit.	Wit-witan sing luwih tuwa ing kene ngasilake woh sing akeh banget.
Pigeons are seen all over the square.	Pigeon katon ing kabeh alun-alun.
He loved his wife and children very much.	Dheweke tresna banget marang bojo lan anak-anake.
Where is that correct?	Endi sing bener?
The coffee is no doubt very strong.	Kopi iku ora mangu banget kuwat.
There is no reason for you to be angry.	Ora ana alesan kanggo sampeyan nesu.
Investigators were unable to locate the perpetrator.	Penyidik ​​ora bisa nemokake pelaku.
The advantage here is speed.	Kauntungan ing kene yaiku kacepetan.
The solution to the crisis will require disavowal.	Solusi kanggo krisis bakal mbutuhake disavowal.
The problem is handled correctly.	Masalahe ditangani kanthi bener.
When the boat struck the lightning, it sank.	Nalika prau kesamber bledheg, banjur ambles.
The street is lined with shops.	Dalan wis diantrekake karo toko.
He also saw news clips about the issue.	Dheweke uga ndeleng klip berita babagan masalah kasebut.
The earth is almost half water.	Bumi meh setengah banyu.
Listen carefully to the instructions.	Rungokake kanthi teliti instruksi kasebut.
Excess structures will be sold.	Struktur keluwih bakal didol.
The economic downturn affected thousands of workers.	Kemerosotan ekonomi nyebabake ewonan buruh.
Heavy snow forced flight cancellations.	Salju deres meksa pembatalan penerbangan.
He began building a new house out of wood.	Dheweke wiwit mbangun omah anyar saka kayu.
The Polish economy will recover significantly this year.	Ekonomi Polandia bakal pulih kanthi signifikan ing taun iki.
The prisoners were put in chains.	Para tawanan dilebokake ing ranté.
The container is made of iron.	Wadhah wadhah sing digawe saka wesi.
The graduated cylinder is used as a measuring instrument.	Silinder sing wis lulus digunakake minangka alat ukur.
She wrinkled her nose in disgust.	Dheweke kerut irung amarga jijik.
A group of rebel fighters attacked the village.	Sekelompok pejuang pemberontak nyerang desa kasebut.
Hundreds of sailors died in the storm.	Atusan pelaut mati ing badai.
The brothers were amazed.	Sedulur-sedulure padha gumun.
Raise the morality of people.	Ngunggahake moralitas wong.
You should never be used to gambling.	Sampeyan kudu tau digunakake kanggo gambling .
The pig screamed loudly as it tried to escape.	Babi kasebut njerit banter nalika arep uwal.
This is an average state.	Iki minangka negara sing rata.
What really are you?	Apa pancene sampeyan?
The stone is carved with hieroglyphs.	Watu kasebut diukir kanthi hieroglif.
His left wrist was bandaged.	Bangkekane kiwa diperban.
A rare blend, this lemonade has a mild flavor.	Campuran langka, limun iki nduweni rasa sing lembut.
I’d love to see you breathe easier.	Aku remen ndeleng sampeyan ambegan luwih gampang.
He had to leave us.	Dheweke kudu ninggalake kita.
The film is about organized crime.	Film kasebut babagan kejahatan terorganisir.
Many children still wear these clothes.	Akeh bocah sing isih nganggo sandhangan iki.
The company eliminates all debts to its employees.	Perusahaan ngilangi kabeh utangan marang karyawane.
The document is the pinnacle of literary excellence.	Dokumen kasebut minangka puncak kecemerlangan sastra.
The central square of the city is crowded with people.	Alun-alun tengah kutha rame karo wong.
She spread butter on the bread.	Dheweke nyebar butter ing roti.
Pirates threw everything into the sea.	Pirates mbuwang kabeh menyang segara.
Drinking large amounts of alcohol can affect your health.	Ngombe alkohol kanthi jumlah akeh bisa nyebabake kesehatan.
He slept in a small hut at the back of the house.	Dheweke turu ing gubuk cilik ing mburi omah.
Most milk contains antibiotics.	Umume susu ngandhut antibiotik.
Computers have changed the way we work.	Komputer wis ngowahi cara kerja kita.
The baby cried loudly.	Bayi nangis banter.
Forceful and effective, he rises to the top quickly.	Meksa lan efektif, dheweke munggah menyang ndhuwur kanthi cepet.
She and her uncle live close by.	Dheweke lan pamane manggon cedhak.
All parts of human bone can be regenerated.	Kabeh bagean saka balung manungsa bisa diregenerasi.
Generally plants grow best in bright light.	Umume tanduran tuwuh paling apik ing cahya sing padhang.
He sat in the shade of a tree.	Dheweke lungguh ing iyub-iyub wit.
Coffee is a beverage.	Kopi iku wedang.
A quiet period followed.	Periode sepi nyusul.
The table surface is made of glass.	Lumahing meja digawe saka kaca.
This is my favorite type of soup.	Iki minangka jinis sup favoritku.
Drinking coffee before breakfast can reduce the risk of diabetes.	Ngombe kopi sadurunge sarapan bisa nyuda risiko diabetes.
It is important to use the right tools for the job.	Penting kanggo nggunakake alat sing tepat kanggo proyek kasebut.
Farmers plow the fields.	Wong tani ngluku sawah.
The midwife tries to control the contractions.	Bidan nyoba ngontrol kontraksi.
The mother did not know that her daughter was pregnant.	Ibune ora ngerti yen putrine meteng.
Only a minority supports affirmative action.	Mung minoritas sing ndhukung tumindak afirmatif.
The bridge crosses the river.	Jembatan kasebut ngliwati kali.
Local officials often change jobs.	Pejabat lokal kerep ganti kerja.
Evidence shows that he cut his own throat.	Bukti nuduhake yen dheweke ngethok tenggorokan dhewe.
It's very hot today.	Panas banget dina iki.
Parents have experienced many storms.	Wong tuwa wis ngalami akeh badai.
We ice skate near the fence.	We ice skate cedhak pager.
He sent several telegrams to government officials.	Dheweke ngirim sawetara telegram menyang pejabat pemerintah.
The hot weather makes the baby sleepy.	Hawane panas gawe bayi ngantuk.
This witch doctor is famous for his powers.	Dokter penyihir iki misuwur amarga kekuwatane.
Many tree species live in the desert.	Akeh spesies wit urip ing ara-ara samun.
The defense attorney was received at the bar.	Pengacara pertahanan ditampa ing bar.
Pavlov’s experiments involved dogs salivating when a bell rang.	Eksperimen Pavlov nglibatake asu salivating nalika lonceng muni.
They had been talking for an hour.	Wis sejam padha omong-omongan.
Compare the original with the copy.	Bandingake asli karo salinan.
The forests of this country are dominated by conifers.	Alas negara iki didominasi dening konifer.
To maintain good health, you need to eat a balanced diet.	Kanggo njaga kesehatan sing apik, sampeyan kudu ngonsumsi diet sing seimbang.
You have to make this delicious stew for your family.	Sampeyan kudu nggawe godhok sedhep iki kanggo kulawarga.
This is one of the least studied species.	Iki minangka salah sawijining spesies sing paling ora diteliti.
When the machine is running properly, the pieces fly smoothly.	Nalika mesin bisa mlaku kanthi bener, potongan kasebut mabur kanthi lancar.
If a tourist asks for directions, they should say “please”.	Yen turis takon arah, kudu ngomong "monggo".
The creature carefully walked on the rocky ground.	Makhluk kasebut kanthi ati-ati mlaku ing lemah sing berbatu.
Management offers to give bonuses.	Manajemen nawakake kanggo menehi bonus.
The train arrived on time.	Sepur teka ing wektu.
Many surprised chickens came to greet him.	Akeh pitik sing kaget teka nyapa dheweke.
Someone caught his voice as he called to her.	Ana sing nyekel swarane nalika dheweke nelpon dheweke.
It is forbidden in the window.	Iku dilarang ing jendhela.
Animals have bones, birds have feathers, and fish have scales.	Kewan duwe balung, manuk duwe wulu, lan iwak duwe sisik.
The lighthouse illuminates the path for the ship.	Mercusuar madhangi dalan kanggo kapal.
Ten percent of humans are vegetarians.	Sepuluh persen manungsa iku vegetarian.
Usually waking up in the morning, he is awake.	Biasane tangi esuk, dheweke wis tangi.
Generally the bridges in the city are named after the river.	Umume kreteg ing kutha kasebut dijenengi miturut jeneng kali.
His bright brown eyes were radiant.	Mripat kang coklat padhang sumringah.
The city became famous for its delicious products.	Kutha iki dadi misuwur amarga produk sing enak.
Some commentators stressed that the improvement was made.	Sawetara komentator negesake manawa paningkatan kasebut digawe.
Her movements are graceful.	Obahe dheweke anggun.
No one considered him a thief.	Ora ana sing nganggep dheweke minangka maling.
All passengers must have a valid ticket.	Kabeh penumpang kudu duwe tiket sing sah.
In some families, children share a bed.	Ing sawetara kulawarga, bocah-bocah nuduhake amben.
You can rest on the sand if you are tired.	Sampeyan bisa ngaso ing wedhi yen sampeyan kesel.
Each country has its own style of music.	Saben negara duwe gaya musik dhewe.
Human rights violations occur in many places	Pelanggaran hak asasi manungsa dumadi ing pirang-pirang panggonan
He was a tall, dark and handsome man.	Dhèwèké wong sing dhuwur, peteng lan nggantheng.
This was rediscovered by accident.	Iki ditemokake maneh kanthi ora sengaja.
She spread her stiff wings.	Dheweke mbukak swiwine sing kaku.
This seems good, but who will pay?	Iki misale jek apik, nanging sing bakal mbayar?
Why don't you come to me soon?	Apa ora enggal-enggal marani aku?
This incident underscores the need for strict rules.	Kedadeyan iki nandheske perlune aturan sing ketat.
The biggest danger associated with earthquakes is a tsunami.	Bebaya paling gedhe sing ana gandhengane karo lindhu yaiku tsunami.
The war wins.	The menang perang.
One of the walls is covered with various souvenirs.	Salah sawijining tembok ditutupi karo macem-macem kenang-kenangan.
This is the best way to make this dish.	Iki minangka cara paling apik kanggo nggawe sajian iki.
Each door enters the cave.	Saben lawang mlebu menyang guwa.
Dusk began to fill the sky.	Surup wiwit ngebaki langit.
Let you know how to dance.	Ayo sing ngerti carane nari.
She screamed like a banshee.	Dheweke njerit kaya banshee.
The earth contains an enormous amount of water.	Bumi ngemot jumlah banyu sing akeh banget.
On each corner was a canteen.	Ing saben pojok ana kantin.
The price of fish increases as exports increase.	Rega iwak mundhak mundhak ekspor.
The little boy buried his hand in the sand.	Bocah cilik kasebut ngubur tangane ing pasir.
His studies are full of guilt.	Pasinaone kebak kaluputan.
A lot of information is stored in the mind.	Akeh informasi sing disimpen ing pikiran.
Please ignore small flaws.	Mangga nglirwakake cacat cilik.
Small and agile, but can be fierce when threatened.	Cilik lan lincah, nanging bisa galak nalika diancam.
Residents are angry because they have been forgotten.	Warga nesu amarga wis dilalekake.
Electricity is not considered a reality.	Listrik ora dianggep minangka kasunyatan.
For his part, this man was surprised and grateful.	Kanggo bagean, wong iki kaget lan matur nuwun.
Only the most sensitive and observant survived.	Mung sing paling sensitif lan pengamat sing slamet.
the prince's servants came to him.	punggawane sang pangeran marani dheweke.
He held a press conference.	Dheweke nganakake konferensi pers.
Bailiffs will arrive shortly.	Bailiffs bakal teka sakcepete.
The farmers rebelled on several occasions.	Para petani mbalela ing pirang-pirang kesempatan.
Throw the ball, please.	Mbuwang bal, mangga.
The city is famous for its beauty.	Kutha sing misuwur amarga kaendahane.
The lake quickly dried up.	Tlaga kasebut kanthi cepet garing.
The reporter who investigated the crash remained alive.	Wartawan sing nyelidiki kacilakan kasebut tetep urip.
You have to act.	Sampeyan kudu tumindak.
Just give them what they want.	Mung menehi wong apa padha arep.
I still have fifteen words to use.	Aku isih duwe limalas tembung kanggo digunakake.
Humans are omnivores, eating plants and animals.	Manungsa iku omnivora, mangan tetuwuhan lan kewan.
I'm sure my flight will be late,	Aku yakin penerbanganku bakal telat,
The old man was greeted by a young girl.	Wong tuwa iku disambut dening bocah wadon enom.
Some people claim that the human soul cannot die.	Sawetara wong ngaku jiwa manungsa ora bisa mati.
Has your husband talked about my work?	Bojomu wis ngomong babagan karyaku?
Our garden is small compared to the garden.	Kebon kita cilik dibandhingake karo kebone.
College students often live together in communal houses.	Siswa kuliah asring manggon bebarengan ing omah komunal.
The director blocked efforts to edit the film.	Sutradara ngalangi upaya nyunting film kasebut.
The park has a pleasant and quiet atmosphere.	Taman iki nduweni swasana sing nyenengake lan tenang.
Where are they headed?	Ngendi padha tumuju?
He asked the waiter to give him tomato sauce.	Dheweke njaluk pelayan menehi saus tomat.
He laughed jokingly.	Dheweke ngguyu guyonan.
These robots are designed to look like humans.	Robot-robot kasebut dirancang kaya manungsa.
The two men walked down the street.	Wong loro mlaku mudhun ing dalan.
The world is full of fear.	Jagad iki kebak rasa wedi.
Alice looks confused as to what to say.	Alice katon bingung arep ngomong apa.
The clutch broke, the gears slipped, the engine died.	Kopling pecah, roda gigi kepleset, mesin mati.
He was found guilty.	Dheweke ditemokake guilty.
He sat himself on a bench in the square.	Dheweke lungguh dhewe ing bangku ing alun-alun.
You can generate fire using the friction of two shafts.	Sampeyan bisa ngasilake geni nggunakake gesekan saka rong batang.
He carefully pulled on his gloves.	Dheweke kanthi ati-ati narik sarung tangane.
The mountains rise above the city.	Gunung-gunung mendhuwur ing sadhuwure kutha.
Faience tiles adorn this elegant room.	Kothak Faience adorn kamar elegan iki.
I already have the money.	Aku wis duwe dhuwit.
He carefully filed the report.	Dheweke kanthi ati-ati ngajokake laporan kasebut.
It is important to be accurate.	Iku penting kanggo akurat.
The lives of young people take a downward spiral.	Urip wong enom njupuk spiral mudhun.
She charges clients hourly.	Dheweke ngisi klien saben jam.
Carrots are delicious.	Wortel iku enak.
The rural masses were enthusiastic.	Massa padesan padha antusias.
The rising sun gives some warmth.	Srengenge munggah menehi sawetara anget.
The icy wind crossed the thin beach.	Angin es nyebrangi pantai sing tipis.
Surprisingly, the lock was locked.	Sing kaget, kunci iki dikunci.
Visitors were chatting peacefully.	Pengunjung padha ngobrol kanthi rukun.
Then they rescued him.	Banjur padha nulungi dheweke.
The important thing is always calm.	Sing penting tansah ayem.
She was a good woman, always willing to help others.	Dhèwèké kuwi wong wadon sing apikan, mesthi gelem nulungi wong liya.
The nurse examines the patient, then calls the doctor.	Perawat mriksa pasien, banjur nelpon dhokter.
Balance your phone in the container provided.	Balance ponsel sampeyan ing wadhah sing kasedhiya.
We can all feel a sense of hope.	Kita kabeh bisa ngrasakake rasa ngarep-arep.
Free coffee is strong.	Kopi gratis iku kuwat.
Please wear gloves at all times until done.	Mangga nganggo sarung tangan sawayah-wayah nganti rampung.
The current generation is already unaware of these changes.	Generasi saiki wis ora kenal karo owah-owahan kasebut.
Every morning, grandma makes breakfast for her.	Saben esuk, eyang nggawe sarapan kanggo dheweke.
She had a picnic in a nearby park.	Dheweke piknik ing taman cedhak.
He made his own chocolate shop.	Dheweke nggawe toko coklat dhewe.
She relished his strong, manly gestures.	Dheweke relished kang kuwat, sadurunge nyeret manly.
The shepherd brought the sheep across the river.	Pangon nggawa wedhus nyabrang kali.
You’ve made a wonderful start!	Sampeyan wis nggawe wiwitan apik banget!
The director is famous for the vitality of his films.	Sutradara misuwur amarga vitalitas film-filmé.
Most students are looking forward to the holidays.	Umume siswa ngarep-arep preian.
I was not surprised again to hear the explosion.	Aku ora kaget maneh krungu bledosan.
This sentence has nothing to do with the previous sentence.	Ukara iki ora ana gandheng cenenge karo ukara sadurunge.
You won’t miss the deadline, will you?	Sampeyan ora bakal kantun deadline, ta?
The planets are circular.	Planet-planet iku bunder.
Use the best fabric.	Gunakake kain sing paling apik.
The shortage caused the price of agriculture to rise.	Kekurangan kasebut nyebabake rega pertanian munggah.
Many rich people have begun to give generously.	Akeh wong sugih sing wis mulai menehi kanthi loman.
Welcome to the library.	Sugeng rawuh ing perpustakaan.
The less talk, the more fun.	Sing kurang omong-omongan, luwih seneng.
People need to adopt environmentally friendly practices.	Wong kudu ngetrapake praktik sing ramah lingkungan.
Because of the foul smell, the workers fled.	Amarga bau busuk, para buruh padha mlayu.
It was then that he heard his name called out.	Nalika iku dheweke krungu jenenge diceluk.
The plane landed smoothly.	Pesawat ndharat kanthi lancar.
Children need support from their parents.	Bocah-bocah butuh dhukungan saka wong tuwa.
When the match is over, throw it in the trash.	Yen pertandhingan rampung, uncalan ing tong sampah.
Let's go to town.	Ayo menyang kutha.
The fight against corruption can unite the country.	Perang nglawan korupsi bisa nyawiji negara.
The trees shed golden and pink leaves in the fall.	Wit-witan ngeculake godhong emas lan jambon ing musim gugur.
The stars were shining in the sky.	Lintang-lintang padha sumunar ing langit.
To ensure success, make sure everything is ready.	Kanggo njamin sukses, priksa manawa kabeh wis siyap.
Things in the ancient world were very different.	Bab-bab ing donya kuna beda banget.
They climbed the dunes to reach the summit.	Padha menek dunes kanggo tekan puncak.
This road has no lanes.	Dalan iki ora ana jalur.
His brother is dishonest.	Kangmase ora jujur.
Change this behavior, if necessary.	Ngowahi prilaku iki, yen perlu.
It is better to spend less on food.	Luwih becik mbuwang kurang panganan.
The mighty soldier has fought many battles.	Prajurit kang gagah prakosa wis akeh perang.
A bucket full of very heavy water.	Ember kebak banyu abot banget.
The trial lasted for several days.	Sidhang kasebut ditindakake nganti pirang-pirang dina.
He stole money from his mother.	Dheweke nyolong dhuwit saka ibune.
The attack is a crime in itself.	Serangan kasebut minangka kejahatan ing awake dhewe.
The businessman claimed that his policy was not good for the business.	Pengusaha kasebut ngaku yen kabijakan dheweke ora becik kanggo bisnis.
Most whale species live in the ocean.	Umume spesies paus manggon ing segara.
He once completed a triathlon.	Dheweke tau ngrampungake triathlon.
He thinks a lot about himself.	Dheweke mikir banget babagan awake dhewe.
Aluminum extraction is an expensive process.	Ekstraksi aluminium minangka proses sing larang regane.
The statistics are devastating.	Statistik kasebut ngrusak.
A team of scientists carefully monitored the development.	Tim ilmuwan kanthi teliti ngawasi perkembangan kasebut.
Does this really need to be cut?	Apa iki pancene kudu dipotong?
Some paints contain toxic chemicals.	Sawetara cat ngemot bahan kimia beracun.
Coal and fuel oil make up the bulk of our energy supply.	Batu bara lan bahan bakar minyak sebagian besar pasokan energi kita.
This text is a mystery.	Teks iki awujud cangkriman.
The villagers worked hard in the fields.	Wong-wong ndesa padha kerja keras ing sawah.
His shoes and clothes were covered in mud.	Sepatu lan sandhangane ketutupan lendhut.
Better remember this.	Luwih becik ngelingi iki.
Some classes are very grim.	Sawetara kelas banget surem.
The population cannot be maintained without outside help.	Populasi ora bisa dijaga tanpa bantuan saka njaba.
Strong, yes.	Kuat, ya.
She received a letter that made her cry.	Dheweke nampa layang sing nggawe dheweke nangis.
Be careful not to damage the furniture.	Ati-ati aja nganti rusak perabotan.
The beggar was sick.	Wong ngemis kuwi nandhang lara.
He could not bear to be separated from his family.	Dheweke ora tega pisah karo kulawargane.
The corrupt doctor is just taking care of the money.	Dhokter sing korup kuwi mung ngurusi dhuwit.
Police seized the stolen items.	Polisi nyita barang sing dicolong.
This delicious cake is made with a meringue top.	Kue sing enak iki digawe nganggo ndhuwur meringue.
Everywhere he went, he created controversy.	Ing ngendi wae dheweke lunga, dheweke nggawe kontroversi.
The astronaut was flying to the moon.	Astronot iki mabur menyang rembulan.
The carpenter smoothed the board.	Tukang kayu ngalusake papan.
Wash hands thoroughly after handling pig manure.	Cuci tangan sak tenane sawise nangani kotoran babi.
Famous circus acrobats.	Akrobat sirkus misuwur.
Pollution causes ecological damage.	Polusi nyebabake karusakan ekologis.
Aroma of nearby flowers.	Arum saka kembang sing cedhak.
The composition is his masterpiece.	Komposisi kasebut minangka karya agung dheweke.
My favorite type of song is rock.	Jenis lagu favoritku yaiku rock.
Children are the heart of the family.	Anak minangka jantung kulawarga.
The professor’s educational philosophy is well known.	Filsafat pendhidhikan profesor kasebut misuwur.
The hostility was caused by hatred towards immigrants.	Permusuhan kasebut disebabake dening rasa sengit marang para imigran.
The river is polluted.	Kali iki kena polusi.
Silence was in the room.	Kasepen ana ing kamar.
I won’t let that happen to you.	Aku ora bakal nglilani sing mengkono kanggo sampeyan.
With food shortages in many areas of the country,	Kanthi kekurangan pangan ing pirang-pirang wilayah ing negara kasebut,
The bright sun was warm and pleasant.	Srengenge padhang iku anget lan nyenengake.
The climate in the region is unpredictable.	Iklim ing wilayah kasebut ora bisa diprediksi.
Please give this letter to the postman.	Mangga wenehi layang iki marang tukang pos.
The widow approached the king's throne.	Randha nyedhaki dhampar raja.
She recorded her teacher's words nervously.	Dheweke nyathet tembunge gurune kanthi gemeter.
All dogs have four legs.	Kabeh asu duwe papat sikil.
He studied to be a doctor.	Dheweke sinau dadi dokter.
In ancient times, this area was a swamp.	Ing jaman biyen, wilayah iki minangka rawa.
Pumpkin should be put in water.	Waluh kudu dilebokake ing banyu.
There was a ringing phone in the distance.	Ana telpon muni ing kadohan.
Jeans are torn.	Jeans wis suwek.
The public health system has been privatized.	Sistem kesehatan masyarakat wis diprivatisasi.
A few cups of tea is drunk daily.	Sawetara cangkir teh diombe saben dina.
The missing bear was finally found.	Beruang sing ilang pungkasane ditemokake.
They often lead the ground by seasonal floods.	Padha asring mimpin lemah dening banjir mangsan.
She suffered from severe depression.	Dheweke nandhang depresi abot.
The army invaded opposition territory.	Tentara nyerang wilayah oposisi.
He pretended not to notice the robin song.	Dheweke nyamar ora nggatekake lagu robin.
It offers peace and excitement.	Nawakake katentreman lan kasenengan.
We are located next to the train station.	Kita dumunung ing jejere stasiun sepur.
The hull helped rescue the passengers.	Awak kapal mbantu nylametake penumpange.
Police are investigating, but no information has emerged.	Polisi nyelidiki, nanging ora ana informasi sing muncul.
The government needs to do anything quickly.	Pamrentah kudu nindakake apa wae kanthi cepet.
The number of passengers carried is increasing steadily.	Jumlah penumpang sing digawa mundhak ajeg.
The country is very happy with security.	Negara seneng banget keamanan.
Peel the vegetables.	Peel sayuran.
Researchers developed new plants, using plant tissue cultures.	Peneliti ngembangake tanduran anyar, nggunakake kultur jaringan tanduran.
The river was already flowing when it was finished.	Kali iki wis mili nalika rampung.
Our phone line is reusable.	Saluran telpon kita bisa digunakake maneh.
The house was burning to the ground.	Omah wis kobong nganti lemah.
It smells good.	Ambune enak.
His friends warned him not to go,	Kanca-kancane ngelingake supaya ora lunga,
The new station opened last month.	Stasiun anyar dibukak sasi kepungkur.
The beautiful city is burning to the ground.	Kutha sing apik banget kobong nganti lemah.
The two robbers were arrested by police.	Begal loro mau dicekel polisi.
Monitor key parameters continuously.	Ngawasi paramèter kunci terus-terusan.
Do you know warts on your body?	Apa sampeyan ngerti kutil ing awak sampeyan?
The poet writes sickly in his heart.	Pujangga nulis lara ing atine.
She looked for clues in the room.	Dheweke nggoleki pitunjuk ing kamar.
The butter should be soft, but not lost.	Mentega kudu alus, nanging ora ilang.
Thousands are drawn to the city each year.	Ewonan sing kepincut menyang kutha saben taun.
Dust covered everything.	Bledug nutupi kabeh.
Please write clearly.	Mangga nulis kanthi cetha.
Badger will dig a hole at night.	Badger bakal ndhudhuk bolongan ing wayah wengi.
Country music plays a major role in popular music.	Musik country nduweni peran utama ing musik populer.
The presidential election is now just a few days away.	Pemilihan presiden saiki mung sawetara dina.
The fog hung heavily over the harbor.	Pedhut nggantung banget ing pelabuhan.
She patted her dog fondly while running by her.	Dheweke patted asu dheweke fondly nalika mlaku dening dheweke.
The woman immediately felt embarrassed because she was tired.	Wong wadon mau langsung ngrasa isin merga kesel.
I have some stuff.	Aku duwe sawetara barang.
The cost is very expensive.	Bayarane larang banget.
A company cannot have shares in another company.	Perusahaan ora bisa duwe saham ing perusahaan liyane.
The cathedral stands on a hill surrounded by greenery.	Katedral ngadeg ing bukit sing diubengi dening ijo.
The equipment is automated.	Peralatan kasebut kanthi otomatis.
The doctor noticed that the patient’s heart rate was irregular.	Dokter weruh yen denyut jantung pasien ora teratur.
The stars seem to disappear in the sky.	Lintang-lintang katon ilang ing langit.
The infusion should always be filtered.	Infus kudu tansah disaring.
The school teacher complained about the nature of the students who were being rude.	Guru sekolah sambat babagan sifat siswa sing saya kasar.
You need to follow the instructions.	Sampeyan perlu kanggo tindakake pandhuan.
She went to the park with a small dog.	Dheweke lunga menyang taman karo asu cilik.
The monkey was surprised.	Kethek kaget.
The wind is strong, but the sun is hot.	Angin kenceng, nanging srengenge panas.
This is a common item in the market.	Iki minangka barang umum ing pasar.
Each person has a separate function.	Saben wong duwe fungsi sing kapisah.
Generally the business here is now small.	Umume bisnis ing kene saiki cilik.
This is the same as birth.	Iki padha karo lair.
We’re in trouble.	Kita lagi ing alangan.
She carefully picked up the missing hair from the floor.	Dheweke kanthi ati-ati ngangkat rambut sing ilang saka lantai.
Wood is durable and insulates well.	Kayu iku awet lan insulates apik.
She climbed the stairs slowly.	Dheweke munggah tangga alon-alon.
As a result, there are high crime cases here.	Akibaté, ana kasus kejahatan sing dhuwur ing kene.
So he has the honor of being the first.	Dadi dheweke duwe pakurmatan dadi sing pertama.
The rainfall forecast rate for this weekend is moderate.	Tingkat ramalan udan kanggo akhir minggu iki moderat.
On this road there are several houses scattered.	Ing dalan iki ana sawetara omah sing kasebar.
Ruby screamed in excitement.	Ruby njerit bungah.
Jeanne's jeans were already crowded.	Jeanne jins-jine wis rame-rame.
We wanted to live on the lake.	We wanted kanggo manggon ing tlaga.
The wood is a nail.	Kayu kasebut ana paku.
Any local plumber can do the work for you.	Sembarang tukang ledeng lokal bisa nindakake pakaryan kanggo sampeyan.
He walked slowly across the crowded sidewalk.	Dheweke mlaku alon-alon ngliwati trotoar sing rame.
The astrolabe is a museum piece.	Astrolabe dadi potongan museum.
The fish are free to swim around the pond.	Iwak-iwak kasebut bebas nglangi ngubengi kolam.
Every resident is encouraged to report.	Saben warga disaranake kanggo nglaporake.
The captain arrived thirty minutes earlier.	Kapten teka telung puluh menit luwih dhisik.
The lecturer then distributed copies of his textbooks.	Dosen banjur mbagekake salinan buku pelajarane.
My dream is to be a writer.	Cita-citaku dadi penulis.
Wedange tastes bitter	Wedange rasane pait
She arrived at lunch time.	Dheweke teka ing wektu nedha awan.
Everyone in the room was watching intently.	Kabeh wong sing ana ing kamar padha nonton kanthi temenan.
Grandpa sent a postcard from town.	Simbah ngirim kertu pos saka kutha.
Dialogue between characters is an integral part of the story.	Dialog antarane paraga minangka integral saka crita.
The team leader is guaranteed success.	Pimpinan tim kasebut dijamin sukses.
A lone shepherd watched over him.	Sawijining pangon tunggal ngawasi dheweke.
The government is concerned to monitor the situation.	Pamrentah prihatin ngawasi kahanan kasebut.
He became the first human on the moon.	Dheweke dadi manungsa pisanan ing rembulan.
We don’t have enough butter for the cake.	Kita ora duwe cukup mentega kanggo kue.
Each nation must decide its own policy.	Saben bangsa kudu mutusake kabijakan dhewe-dhewe.
They were punished for their actions.	Wong-wong mau diukum merga tumindaké.
This is a dangerous situation.	Iki minangka kahanan sing mbebayani.
She said she loved her son.	Dheweke ngomong yen dheweke tresna marang anake.
Lots of old people at the fish market every morning.	Akeh wong tuwa ing pasar iwak saben esuk.
She dropped out of school.	Dheweke mandheg sekolah.
The ancient city suffered great damage.	Kutha kuna ngalami karusakan gedhe.
The apartments were all quite attractive, with Garden Patios	Apartemen padha kabeh cukup atraktif, karo Patios Taman
Travel insurance may be more expensive, but it is also useful.	Asuransi perjalanan bisa uga luwih larang, nanging uga migunani.
She hugged her new husband tightly.	Dheweke ngrangkul bojone sing anyar kanthi kenceng.
Many parents are worried about vaccination programs.	Akeh wong tuwa sing kuwatir babagan program vaksinasi.
He had been looking for work for several weeks.	Wis pirang-pirang minggu dheweke golek kerja.
A ceremony was held to commemorate the event.	Upacara dianakake kanggo mengeti acara kasebut.
Despite many claims, there is no evidence of health improvement.	Senadyan akeh klaim, ora ana bukti perbaikan kesehatan.
Try to improve your vocabulary this year.	Coba nambah kosakata ing taun iki.
Newspapers have reported that there was a large fire that destroyed the forest.	Koran wis nglaporake yen ana geni gedhe sing ngrusak alas.
The travel industry is booming.	Industri lelungan ngrembaka.
I can understand everything.	Aku bisa ngerti kabeh.
Cook the noodles in boiling water for two minutes.	Masak mie ing banyu sing nggodhok nganti rong menit.
They detonated a bomb with a radio signal.	Padha njeblug bom kanthi sinyal radio.
Children learn to read easily.	Bocah-bocah sinau maca kanthi gampang.
His grandfather was a writer.	Simbahe iku wong sing nulis.
The power grid provides power to the state.	Jaringan listrik nyedhiyakake daya kanggo negara.
So, it is better to move the plant to another field.	Dadi, luwih apik kanggo mindhah tanduran menyang lapangan liyane.
People live simply.	Wong urip kanthi prasaja.
My house is complicated.	Omahku ruwet.
Drinking a glass of milk immediately after it doesn’t help.	Ngombe segelas susu sanalika sawise iku ora mbantu.
A working mom is absolutely horrible.	Ibu sing nyambut gawe pancen nggegirisi.
Swill away, partygoers slurred into the bartender.	Swill adoh, partygoers slurred menyang bartender.
She walked straight into the room.	Dheweke mlaku langsung menyang kamar.
Many animals migrate during this period.	Akeh kewan migrasi ing mangsa iki.
The town is located near the train station.	Kutha iki dumunung cedhak stasiun sepur.
The mother told her son to stop.	Ibu dhawuh marang putrane supaya mandheg.
It seems that you have two options.	Iku misale jek sing duwe rong pilihan.
Gravitational attraction causes the liquid to float.	Daya tarik gravitasi nyebabake cairan ngambang.
They stay at a distance, watching the scene.	Padha tetep jarak, nonton pemandangan.
Steel, of course, is very strong.	Baja, mesthi, kuwat banget.
The farmer loves his children very much.	Wong tani iku tresna banget marang anake.
The farm is surrounded by a high stone wall.	Tegalan mau diubengi tembok watu sing dhuwur.
The inventors discovered a new form of carbon.	Penemu nemokake wangun karbon anyar.
This medicine will help heal your wounds.	Obat iki bakal mbantu nambani tatu sampeyan.
Some employers take advantage of the situation.	Sawetara pengusaha njupuk kauntungan saka kahanan.
There are many more twists to come.	Ana akeh liyane twists teka.
The theories of scientists have been discovered extensively.	Teori ilmuwan wis ditemokake kanthi akeh.
The young woman called to say that she would be late.	Wong wadon nom-noman kasebut nelpon yen dheweke bakal telat.
There are road signs.	Ana rambu-rambu dalan.
Some students smoke in class.	Sawetara siswa ngrokok ing kelas.
You are very rich and very strong.	Sampeyan sugih banget lan kuwat banget.
The striker blamed the government for corruption.	Striker kasebut nyalahake pamrentahan korupsi.
The truck was pulled into line just in time.	Truk ditarik menyang baris pas wektune.
The castle has changed little over the centuries.	Bèntèng wis diganti sethitik liwat abad.
The moment of glory has come and gone.	Wayahe kamulyan wis teka lan ilang.
These ingredients will be the basis of our cake.	Bahan-bahan kasebut bakal dadi basis kue kita.
The tall pine trees were shaking and rumbling in the wind.	Wit-witan pinus sing dhuwur-dhuwur padha goyang-goyang lan kluruk-kluruk ing angin.
Official photos required.	Foto resmi dibutuhake.
Mom deleted all the pictures.	Ibu mbusak kabeh gambar.
Feelings can’t hurt people.	Perasaan ora bisa nglarani wong.
The highway has been widened.	Dalan gedhe wis digedhekake.
The skin feels stiff and dry, then itchy.	Kulit krasa kaku lan garing, banjur gatel-gatel.
We consider ourselves a good team.	Kita nganggep awake dhewe minangka tim sing apik.
Poor soil has reduced harvest yields.	Lemah sing ora apik wis nyuda asil panen.
Climate change is causing some animals to migrate.	Owah-owahan iklim nyebabake sawetara kewan migrasi.
After the earthquake, they repaired houses in the village.	Sawise lindhu, padha ndandani omah-omah ing desa.
Porcupines can jump very far.	Porcupines bisa mlumpat adoh banget.
This story holds an important lesson.	Crita iki ngemu piwulang penting.
This is the seventh temple.	Iki candhi kapitu.
My bike is too heavy for the handlebars.	Sepedaku abot banget kanggo stang.
Employees work hard and are well paid.	Karyawan kerja keras lan dibayar kanthi apik.
The book tells a story.	Buku nyritakake crita.
He looked at me, then looked away.	Dheweke nyawang aku, banjur mandeng adoh.
Senator	Senator
I heard a voice.	Aku krungu swara.
Lost in battle.	Kalah ing paprangan.
Just use an iron pan.	Mung nggunakake panci wesi.
When it rains, the road surface becomes slippery.	Nalika udan, lumahing dalan dadi lunyu.
She’s dreaming.	Dheweke lagi ngalamun.
He stole bread from the cupboard.	Dheweke nyolong roti saka lemari.
A dozen people are required for the job.	A rolas wong dibutuhake kanggo proyek.
There is a prior agreement that has been determined.	Ana kesepakatan sadurunge sing wis ditemtokake.
There is no limit that governs the number of hours.	Ora ana watesan sing ngatur jumlah jam.
Viviana's red hair glowed in the sun.	Rambute Viviana abrit mancorong kena sinar srengenge.
Stalactites grow downward.	Stalaktit tuwuh mudhun.
Lecturers rarely enter the classroom.	Dosene jarang mlebu kelas.
The shape of the knife is long and thin.	Bentuk piso sing dawa lan tipis.
Her dress was glamorous in the sunlight.	Busanane sumilak ing sinar srengenge.
The class consisted of thirty students.	Kelas kasebut dumadi saka telung puluh siswa.
Researchers have developed devices to detect allergic reactions.	Peneliti wis ngembangake piranti kanggo ndeteksi reaksi alergi.
The village electrification scheme was inaugurated.	Skema elektrifikasi desa diresmikake.
You can’t compare apples and oranges!	Sampeyan ora bisa mbandhingake apel lan jeruk!
The giant bard sings a poem of unrequited love.	Bard buta nembangake sajak katresnan sing ora dibales.
We have seen moon craters formed from meteor strikes.	Kita wis weruh kawah rembulan sing dibentuk saka serangan meteor.
He smoked a cigarette and blew a cigarette.	Dheweke nyumet rokok lan nyebul udud.
Please keep the music down.	Mangga tetep musik mudhun.
Soak the beans overnight.	Rendhem kacang buncis ing wayah wengi.
Dolphins are considered by many to be intelligent animals.	Dolphins dianggep akeh minangka kewan sing cerdas.
I need the information provided in this letter.	Aku mbutuhake informasi sing diwenehake ing surat iki.
Car, find a bike.	Mobil, ketemu sepeda.
Some factories have switched to natural gas.	Sawetara pabrik wis ngalih menyang gas alam.
She went to the store and bought necessities.	Dheweke lunga menyang toko lan tuku kabutuhan.
Crowds gathered in the parade.	Wong akeh padha ngumpul ing pawai.
A small river passes through our village.	Kali cilik ngliwati desa kita.
The beloved queen is open to the public.	Ratu sing ditresnani mbukak kanggo umum.
The roads around it are bad, he said.	Dalan-dalan ing sakiwa tengene elek, ujare.
He excitedly twirled his hair.	Panjenenganipun excitedly twirled rambute.
The young men heard a voice outside.	Nom-noman kasebut krungu swara ing njaba.
The water boils quickly.	Banyu nggodhok kanthi cepet.
The red strawberries are ripe.	Stroberi abang wis mateng.
He sighed, his legs wobbly.	Piyambakipun lingsem, kakinipun goyah.
Contradiction occurs between subject and object.	Kontradiksi dumadi antarane subyek lan obyek.
Women look their best in fitted pants.	Wanita katon paling apik ing celana sing pas.
The book was written by a famous author.	Buku kasebut ditulis dening penulis sing misuwur.
He fell ill, pulled out to death.	Panjenenganipun nandhang lara, ditarik metu pati.
Emotions are found expression in literature.	Emosi ditemokake ekspresi ing sastra.
They ate leftover spaghetti for breakfast.	Padha mangan spageti turahan kanggo sarapan.
The cupboard was stacked with food.	Lemari kasebut ditumpuk karo panganan.
She dropped the bottle into a bucket of water.	Dheweke ngeculake botol menyang ember banyu.
The poor boy seemed a little confused by the news.	Bocah mlarat kuwi ketoke rada bingung karo kabar kasebut.
Hydrogen is a gaseous element found in water.	Hidrogen minangka unsur gas sing ditemokake ing banyu.
The enemy has been around for a very long time now.	Mungsuh wis suwe banget saiki.
The goal is to find new energy reserves.	Tujuane yaiku golek cadangan energi anyar.
The people of this area have been miners for centuries.	Wong-wong ing wilayah iki wis dadi penambang nganti pirang-pirang abad.
His business went down quickly after he lost his son.	Bisnise mudhun kanthi cepet sawise dheweke kelangan putrane.
It’s really dark, but I’m getting dark.	Pancen peteng, nanging saya peteng.
The elephant slowly walked towards the fence.	Gajah kasebut alon-alon mlaku menyang pager.
Stunning scenery can be seen from this area.	Pemandangan sing nggumunake bisa dideleng saka wilayah iki.
The protesters walked through the city.	Para demonstran mlaku liwat kutha.
There is no productivity growth without investment.	Ora ana wutah produktivitas tanpa investasi.
This amazing information amazed everyone.	Informasi sing nggumunake iki nggumunake kabeh wong.
Your efforts have been successful.	Upayamu wis kasil.
The prime minister promises reforms.	Perdhana mentri janji reformasi.
We hurried over the bridge.	Kita cepet-cepet liwat jembatan.
He hurried to the bus stop.	Dheweke cepet-cepet menyang halte bis.
I feel so rude of you to insult her.	Aku rumangsa ora sopan banget sampeyan moyoki dheweke.
The holiday was a huge success.	Liburan kasebut sukses banget.
I can’t do this alone.	Aku ora bisa nindakake iki piyambak.
Any changes will affect every component of the ecosystem.	Sembarang owah-owahan bakal mengaruhi saben komponen ekosistem.
The snake crawled into the river.	Ula kasebut nyusup menyang kali.
Each subject was asked by the interviewer.	Saben subyek ditakoni dening pewawancara.
Generally, adults eat about three meals a day.	Umume, wong diwasa mangan kira-kira kaping telu dina.
These chemicals are easily flammable.	Bahan kimia kasebut gampang kobong.
It is important to test your soil.	Penting kanggo nyoba lemah sampeyan.
Lastly, some good news.	Pungkasan, sawetara kabar apik.
The dish has an unusually rich flavor.	Piring kasebut nduweni rasa sugih sing ora biasa.
She was so tired, she could hardly speak.	Dheweke kesel banget, dheweke meh ora bisa ngomong.
In this area, flamingos are commonly found.	Ing wilayah iki, umume ditemokake flamingo.
She seemed to have a radiant glow about him.	Dheweke ketoke duwe cemlorot sumringah babagan dheweke.
But this morning, the plants were wilting in the heat.	Nanging esuk iki, tanduran padha wilting ing panas.
Plug the device into an electrical outlet.	Tancepake piranti menyang stopkontak.
Create more facilities to accommodate tourists.	Nggawe luwih akeh fasilitas kanggo nampung turis.
The influence of religion may be diminishing.	Pengaruh agama bisa uga saya suda.
But he was afraid to say anything.	Nanging dheweke wedi ngomong apa-apa.
The train slowly then entered the station.	Sepur alon-alon banjur mlebu stasiun.
His house is just across the street.	Omahe mung sebrang dalan.
A pile of leaves was on the ground.	Tumpukan godhong ana ing lemah.
The column was inspired by his experience as a physician.	Kolom kasebut diilhami saka pengalamane dadi dokter.
This is a wonderful place.	Iki minangka papan sing apik banget.
The country needs to invest in advanced research facilities.	Negara kasebut kudu nandur modal ing fasilitas riset maju.
Two days after the murder, police arrested the suspect.	Rong dina sawise pembunuhan, polisi nangkep tersangka.
A country filled with culture and excitement.	Negara sing kapenuhan budaya lan kasenengan.
This dish is usually served with rice.	Panganan iki biasane disuguhake karo sega.
With everyone watching, he held out his hand.	Karo kabeh sing nonton, dheweke nyekel tangane.
The leaves are green and arranged in three.	Godhongé ijo lan disusun dadi telu.
The direction must be revoked.	Arah kasebut kudu dicabut.
It cannot freeze water.	Ora bisa beku banyu.
Suddenly there was a very high shadow.	Dumadakan ana wewayangan sing dhuwur banget.
The old woman who runs the store is kind.	Wong wadon tuwa sing mbukak toko iku apikan.
The fist hit the wall.	Tinjune nabrak tembok.
There are some strange creatures in nature.	Ana sawetara makhluk aneh ing alam.
Local supermarkets sell a variety of products.	Supermarket lokal adol macem-macem produk.
Bread is made from flour.	Roti digawe saka glepung.
The cows have calves six years in a row.	Sapi kasebut duwe pedhet enem taun berturut-turut.
This design was never used again.	Desain iki ora tau digunakake maneh.
The artist created a studio in his home.	Artis nggawe studio ing omahe.
The air is fresh and crisp.	Hawane seger lan asri.
Suddenly, the door was locked.	Suwe-suwe, lawange dikunci.
Police are urged to be more vigorous in patrolling the park.	Polisi didesak supaya luwih sregep patroli ing taman kasebut.
He put his hand on my shoulder.	Dheweke nyelehake tangane ing pundhakku.
The sand was stained with dark red blood.	Wedhi kasebut diwarnai getih abang peteng.
Jiro screams and wakes everyone in the house.	Jiro njerit lan nggugah kabeh wong ing omah.
When the doctor came, my grandfather was awake.	Nalika dhokter teka, simbah wis tangi.
They stood for about an hour.	Padha ngadeg watara jam.
He jumped with an alarm.	Dheweke mlumpat kanthi weker.
I like all kinds of music.	Aku seneng kabeh jinis musik.
The plant begins to grow larger leaves.	Tanduran wiwit tuwuh godhong luwih gedhe.
He stood on the sidewalk, waiting for the bus.	Dheweke ngadeg ing trotoar, ngenteni bis.
A giant structure appears above us.	Struktur raksasa katon ing ndhuwur kita.
The man earns a higher salary than his wife.	Wong lanang entuk gaji luwih gedhe tinimbang bojone.
She likes to walk around the kitchen.	Dheweke seneng ngubengi pawon.
These places are famous for their fresh air.	Papan-papan kasebut misuwur kanthi hawa seger.
Marine biologists explore the ocean floor.	Ahli biologi laut njelajah dhasar segara.
There are three eggs in this bowl.	Ana telung endhog ing mangkuk iki.
The forks were dusty.	Garpu-garpu padha bledug.
The river flows northeast.	Kali iki mili ngalor ngétan.
Your forehead feels worried.	Keningmu krasa kuwatir.
The program will show you some interesting facts.	Program kasebut bakal nuduhake sawetara fakta sing menarik.
One other class laughed.	Sak kelas liyane ngguyu.
Three brothers in a row.	Telu sadulur saurutan.
We have run out of gas.	Kita wis entek bensin.
As the temperature drops, the cotton fibers become tighter.	Nalika suhu mudhun, serat katun dadi luwih kenceng.
The factory is a huge complex.	Pabrik punika komplek ageng.
The road that connects the two cities.	Dalan sing nyambungake loro kutha kasebut.
The seller throws away the rotten fruit.	Sing bakul mbuwang woh-wohan sing wis bosok.
If you have one of these, send it to me.	Yen sampeyan duwe salah siji saka iki, ngirim menyang kula.
The gunman delivered the order to the operators.	Wong bersenjata kasebut ngucapake pesenan marang para operator.
In the spice oven, the spices are ground into a powder.	Ing pawon rempah-rempah, rempah-rempah digiling dadi bubuk.
We want to go.	Awaké dhéwé péngin lunga.
This is clearly very ambitious.	Iki jelas banget ambisius.
These shoes are very small.	Sepatu iki cilik banget.
The ruling class feared for the future of the empire.	Kelas penguasa wedi kanggo masa depan kekaisaran.
Online retail stores offer low prices.	Toko eceran online menehi rega murah.
We will gather at the river.	Kita bakal ngumpul ing kali.
Our society needs to change.	Masyarakat kita kudu owah.
This child will not learn to read or write.	Bocah iki ora bakal sinau maca utawa nulis.
He showed incredible courage.	Dheweke nuduhake keberanian sing luar biasa.
The quality of your customer service is questionable.	Kualitas layanan pelanggan sampeyan bisa dipertanyakan.
His troops barely avoided defeat.	Pasukane meh ora ngindhari kekalahan.
Many novels were written in the nineteenth century.	Akeh novel ditulis ing abad XIX.
The local football team lost again.	Tim bal-balan lokal kalah maneh.
Many countries and many languages ​​are represented on this site.	Akeh negara lan akeh basa sing diwakili ing situs iki.
Scientists agree that global warming is caused by carbon emissions.	Para ilmuwan setuju manawa pemanasan global disebabake dening emisi karbon.
Permanently made for papers.	Permanen digawe kanggo makalah.
He bought a house in the suburbs.	Dheweke tuku omah ing pinggiran kutha.
People often wantonly break the rules in our society.	Wong asring wantonly nerak aturan ing masyarakat kita.
But the new officers were not happy.	Nanging petugas anyar ora seneng.
He was still carrying a wound on his forehead.	Dheweke isih nggawa tatu ing bathuk.
We need to have a list of questions ready.	Kita kudu duwe dhaptar pitakonan sing siap.
You cannot move this heavy box on your own.	Sampeyan ora bisa mindhah kothak abot iki dhewe.
Some people don’t like to wear military uniforms.	Sawetara wong ora seneng nganggo seragam militer.
Retreats are everywhere.	Mundur ana ing endi-endi.
His hands are asleep now!	Tangane turu saiki!
He or she will discuss the situation with you.	Dheweke bakal ngrembug kahanan karo sampeyan.
The growth of the new company has been impressive.	Wutah perusahaan anyar wis nyengsemaken.
The city is rich in culture.	Kutha iki sugih budaya.
A fast boat crossed the rough water.	Kapal sing cepet nyabrang ing banyu sing ombak.
This era was a period of great change.	Jaman iki minangka periode owah-owahan gedhe.
Pak master called for apprentice	Pak master nimbali para magang
A famous watchmaker and jeweler.	A watchmaker misuwur lan perhiasan.
He looked at the pole.	Dheweke ndeleng tiang kasebut.
Now, hurry up!	Saiki, cepet-cepet!
A careful shaving in the morning is a must.	Cukur sing ati-ati ing wayah esuk iku kudu.
Play tags again.	Lagi main tag.
Don’t let the ice cream disappear!	Aja nganti es krim ilang!
The food had been prepared months before.	Panganan wis disiapake sasi sadurunge.
Scientists have found old coins that are geological.	Para ilmuwan nemokake dhuwit recehan lawas sing geologis.
She is often the first volunteer.	Dheweke asring dadi sukarelawan pisanan.
She screamed.	Dheweke njerit.
Financial assistance is available in many countries.	Bantuan finansial kasedhiya ing pirang-pirang negara.
Put a lot of sugar in the dough.	Sijine akeh gula ing adonan.
Or perhaps make some interior decoration,	Utawa mbok menawa nggawe sawetara dekorasi interior,
The crops were hit by heavy hail.	Tetanemane kena udan es sing abot.
They showed me a bottle of whiskey.	Padha nuduhake botol wiski.
There was a car collision with a bus.	Ana mobil tabrakan karo bis.
The city is famous for this beautiful park.	Kutha iki misuwur amarga taman sing apik iki.
This dress is still too short for my legs.	Busana iki isih cendhak banget kanggo sikilku.
He forged the letter.	Dheweke palsu layang.
Then the disease spread to all neighboring countries.	Banjur penyakit kasebut nyebar menyang kabeh negara tanggane.
The church was deconsecrated.	Gréja iki deconsecrated.
Semono uga	Semono uga
The statue stands alone in the yard.	Patung iki ngadeg piyambak ing pekarangan.
These words are usually given by men.	Tembung-tembung iki biasane diwenehake dening wong lanang.
The princess is loved by everyone.	Sang putri ditresnani dening kabeh wong.
The open roof is intended to reduce discomfort.	Atap sing mbukak dimaksudake kanggo nyuda rasa ora nyaman.
The researchers tried to measure grief first.	Para panaliti nyoba ngukur sedhih dhisik.
The company wants to strengthen its production capacity.	Perusahaan pengin nguatake kapasitas produksi.
He was really very rich.	Dheweke pancen sugih banget.
This equipment helps keep box office records.	Peralatan iki mbantu nyimpen rekor box office.
The country spends a lot of money on health care.	Negara iki mbuwang akeh dhuwit kanggo perawatan kesehatan.
He cooked the meat slowly over a low heat	Dheweke masak daging alon-alon ing geni sing sithik
The forest is the “lung of the earth”.	Alas minangka "paru-paru bumi".
The little boy carefully arranged the gift.	Bocah cilik kasebut kanthi ati-ati ngatur hadiah kasebut.
The army was called in to restore order.	Tentara ditimbali kanggo mulihake ketertiban.
He was an angry little boy.	Dheweke bocah cilik sing nesu.
Cleaning is not part of the contract.	Reresik dudu bagean saka kontrak.
The girl spilled orange juice.	Cah wadon tumpah jus jeruk.
The newspaper editors of the day were even busier.	Redhaksi koran ing dina iku luwih rame.
We are planning a family trip.	We are planning family trip.
Criminals are a major source of political instability.	Penjahat minangka sumber utama ketidakstabilan politik.
His country house is surrounded by rich gardens.	Omahe negarane diubengi taman sing sugih.
Many politicians are corrupt.	Akeh politisi sing korupsi.
Most jobs are found through personal contact.	Umume proyek ditemokake liwat kontak pribadi.
Many writers are under constant pressure to publish.	Akeh penulis ing tekanan tetep kanggo nerbitake.
The soup was murky and bland.	Sup iki murky lan hambar.
These stories are passed down orally from generation to generation.	Kisah-kisah kasebut diwarisake kanthi lisan saka generasi menyang generasi.
He could tell without a doubt that he was lying.	Dheweke bisa ngomong tanpa mangu-mangu yen dheweke ngapusi.
Plants receive a lot of water.	Tetanduran nampa banyu akeh banget.
I have something in my eye.	Aku duwe soko ing mripatku.
The glacier receded at an alarming rate.	Gletser mundur kanthi tingkat sing nguwatirake.
Another pan on the stove.	Panci liyane ing kompor.
The new government has made many mistakes.	Pamrentah anyar wis nggawe akeh kesalahan.
The question is reasonable.	Pitakone wajar.
The emptiness in the plains looks unnatural.	Kekosongan ing dhataran katon ora wajar.
Gardeners yesterday watered the yard.	Tukang kebon wingi nyiram pekarangan.
Strawberries were sun warmed and delicious.	Strawberries padha srengenge warmed lan éca.
Don’t throw away a little oil.	Aja mbuwang lenga setitik.
She delivers popcorn with a charming smile.	Dheweke ngirim brondong karo eseman sing nengsemake.
He ate a tough loaf of food all in one bite.	Dheweke mangan roti angel pangan kabeh ing siji cokotan.
His clothes are very old.	Sandhangane wis tuwa banget.
The treasury is empty.	Perbendaharaan kosong.
He was imprisoned after the murder.	Dheweke dikunjara sawise paten pinaten.
Outside the house is a large garden.	Ing njaba omah ana kebon gedhe.
Remember to put on sunscreen.	Elinga kanggo nyelehake tabir surya.
I would like a glass of milk, please.	Aku njaluk segelas susu, mangga.
It was the first day of summer.	Iku dina pisanan mangsa panas.
The goal of the experiment was to reduce pollution.	Tujuan saka eksperimen yaiku nyuda polusi.
The fields were quiet under the winter snow.	Sawah-sawah kasebut sepi ing sangisore salju mangsa.
It’s a quiet, educational place.	Iku panggonan sepi, pendidikan.
Please ask at the front desk for more information.	Mangga takon ing meja ngarep kanggo informasi luwih lengkap.
The missionaries probably regarded the natives as savages.	Para misionaris mbokmenawa nganggep wong pribumi minangka wong galak.
There, the rocks were formed millions of years ago.	Ing kana, watu-watu kasebut dibentuk jutaan taun kepungkur.
A building has been abandoned.	Sawijining bangunan wis ditinggal.
In some countries, people speak more than one language.	Ing sawetara negara, wong nganggo luwih saka siji basa.
The price of crude oil has dropped sharply.	Rega minyak mentah wis mudhun banget.
This is a mythical animal carving.	Iki minangka ukiran kewan mitos.
Stone is the heaviest natural element.	Watu minangka unsur alam sing paling abot.
The answer was an error.	Jawaban kasebut ana kesalahan.
He preferred wooden swords over scimitars and daggers.	Dheweke luwih milih pedhang kayu tinimbang scimitars lan keris.
Bathing before dinner is a good idea.	Adus sadurunge nedha bengi iku apike.
Please take the train to the far outskirts of the city.	Mangga numpak sepur menyang pinggiran kutha sing adoh.
The killer left no witnesses.	Pembunuh ora ninggalake saksi.
Many homeowners have their own homes.	Akeh sing duwe omah duwe omah dhewe.
The trees and flowers are all delicate and beautiful.	Wit lan kembang kabeh alus lan apik.
Ali has a delicate feature.	Ali nduweni fitur sing alus.
He looked up and down the street without seeing anyone.	Dheweke nyawang munggah lan mudhun dalan tanpa weruh sapa-sapa.
Most readers think about their deepest depths.	Umume pamaca mikir babagan jerone sing paling jero.
The express train came before the local train.	Sepur ekspres teka sadurunge sepur lokal.
A group of friends were sitting down to eat.	Kanca-kanca saklompok padha lungguh mangan.
First, boil one cup of water.	Pisanan, godhok siji tuwung banyu.
If we work together, we can defeat global terrorism.	Yen kita kerja sama, kita bisa ngalahake terorisme global.
We live in a secular society.	Kita manggon ing masyarakat sekuler.
He drew a picture of his father.	Dheweke nggambar gambar bapake.
He tried unsuccessfully to open his mouth.	Dheweke nyoba ora kasil mbukak cangkeme.
The workers climbed the wall with ropes.	Para buruh menek tembok nganggo tali.
Life here is cheap, if you are rich.	Urip ing kene murah, yen sampeyan sugih.
Fortunately, the ambulance arrived quickly.	Untunge, ambulans teka kanthi cepet.
He went to the park.	Dheweke lunga menyang taman.
She looks beautiful and athletic.	Dheweke katon ayu lan atletis.
Several different races exist around the world.	Sawetara beda ras ana ing saindenging jagad.
He is suitable for err errorr.	Dheweke cocok kanggo err errorr.
The windows need to be cleaned.	Jendhela kasebut kudu diresiki.
The snake slithered away with a deadly grace.	Ula slithered adoh karo sih agawe.
Next, remove the stones from the fruit.	Sabanjure, copot watu saka woh.
Flee while carrying passengers in the back.	Mlayu sinambi nggendhong penumpang ing buri.
A group of young men walk down the street.	Sekelompok nom-noman mlaku ing dalan.
Water vapor is not visible.	Uap banyu ora katon.
This gene is inherited.	Gen iki wis diwarisake.
He was able to avoid injury.	Dheweke bisa ngindhari tatu.
Our enemies were fighting our advance.	Mungsuh kita padha nglawan maju kita.
Restaurant workers slicing vegetables.	Pegawe restoran ngiris sayuran.
Many of the travelers were camping near the river.	Akeh wong lelungan sing padha kemah ing cedhak kali.
Sick cows.	Sapi lara.
He was arrested by local police.	Dheweke dicekel polisi lokal.
The traffic was heavy.	Lalu lintas dadi abot.
The star of the show is the cream sauce.	Lintang acara iki yaiku saus krim.
Removing dead animals can be a difficult process.	Mbusak kewan mati bisa dadi proses sing angel.
Of course, this is not the only way.	Mesthi, iki ora mung cara.
Some children in the area have never seen the lake.	Sawetara bocah ing wilayah iki ora nate weruh tlaga.
Depression subsided just after a year.	Depresi bubar mung sawise taun.
The lawyer looked annoyed.	Pengacara kasebut katon keganggu.
And so it is.	Lan mangkono iku.
Experts fear that this species will disappear altogether.	Para ahli wedi yen spesies iki bakal ilang kabeh.
We read in the local newspaper about the tragedy.	Kita maca ing koran lokal babagan tragedi.
He ran across the field.	Dheweke mlayu ngliwati lapangan.
The clock strikes seven times.	Jam muni ping pitu.
There was not enough paper in the house.	Ora ana kertas sing cukup ing omah.
American ingenuity is legendary.	Kepinteran Amerika iku legendaris.
He checked his belongings in the tandoor.	Dheweke mriksa barang-barange ing tandoor.
The police are notorious for corruption.	Kepolisian terkenal korupsi.
He was barred from entering the airport.	Dheweke dilarang mlebu bandara.
I will meet you at the train station.	Aku bakal ketemu sampeyan ing stasiun sepur.
Women washing clothes in the river.	Wanita ngumbah sandhangan ing kali.
Medication capsules are made of gelatin.	Kapsul obat digawe saka gelatin.
Authorities continue to deny the existence of heterochromatic mice.	Panguwasa terus mbantah anane tikus heterochromatic.
Generally couples feel empty about marriage.	Umume pasangan rumangsa kosong babagan perkawinan.
A few years ago, we went to a wedding,	Sawetara taun kepungkur, kita lunga menyang pesta,
And how do they do it?	Lan carane padha nindakake?
This teaching method is good,	Cara piwulangan iki apik,
Chickens use beaks to scratch the ground.	Pitik nganggo cucuk kanggo ngeruk lemah.
Society is very divided about their choices.	Masarakat kapérang banget babagan pilihané.
It was originally inhabited by nomads.	Wiwitane didunungi dening wong nomaden.
The shelves were full of fruits and vegetables.	Rak-rak padha kebak woh-wohan lan sayuran.
The washing machine is dry.	Mesin cuci wis garing.
Too much water is coming out of the reservoir.	Banyu sing akeh banget sing metu saka reservoir.
The lecture hall was crowded up to the raft.	Aula kuliah wis rame nganti rakit.
He put the ticket inside the box.	Dheweke nyelehake karcis ing njero kothak.
The underground river joins the two rivers.	Kali jero lemah gabung karo loro kali kasebut.
The forest is difficult to penetrate.	Alas iku angel ditembus.
He also forbade spitting in public places.	Dheweke uga nglarang ngidoni ing papan umum.
We were scared to go out at night.	Kita padha wedi metu ing wayah wengi.
He often ate apples.	Dheweke asring mangan apel.
From seven to nine, he played chess in a mess.	Saka pitu nganti sanga, dheweke main catur ing kekacoan.
To reduce greenhouse gas production, we need to	Kanggo ngurangi produksi gas omah kaca, kita kudu
Flooding is common during the rainy season.	Banjir wis umum nalika musim udan.
The new method relies on statistical data.	Cara anyar gumantung ing data statistik.
Employees should wash their cars regularly to prevent rust.	Karyawan kudu ngumbah mobil kanthi rutin kanggo nyegah karat.
He has to pay his bills.	Dheweke kudu mbayar tagihane.
Eventually the channel was cleaned of clay and debris.	Pungkasane saluran kasebut diresiki saka lempung lan sampah.
Authorities have declared a state of emergency.	Panguwasa wis nyatakake negara darurat.
The children were crowded in the store.	Bocah-bocah padha rame ing toko.
Tax cuts make more money.	Pengurangan pajak nggawe dhuwit luwih akeh.
The union agreed to a compromise.	Uni sarujuk kanggo kompromi.
A natural and healthy source of protein.	Sumber protein alami lan sehat.
The shower was hesitant to go out.	Sing adus ragu-ragu arep metu.
A fracas ensued in the locker room.	A fracas ensued ing kamar lemari.
He made the announcement with confidence.	Dheweke nggawe woro-woro kanthi rasa percaya diri.
After that, two cups of coffee, two desserts.	Sawise iku, rong cangkir kopi, loro panganan cuci mulut.
The truck crossed the bridge.	Truk nyabrang jembatan.
The hot wind crossed his face.	Angin panas nyebrangi raine.
The animal tracks are visible on a muddy road.	Trek kewan kasebut katon ing dalan sing lendhut.
Surveys were conducted to evaluate residents ’opinions.	Survei ditindakake kanggo ngevaluasi panemune warga.
The soldiers retreated from the city.	Para prajurit padha mundur saka kutha.
It sounds inconsistent, but it’s true.	Iku muni ora konsisten, nanging bener.
The crazy clown started screaming.	Badut edan mulai bengok-bengok.
Study for a linguistics degree.	Sinau kanggo gelar linguistik.
With limited vocabulary, it is difficult to understand complex texts.	Kanthi kosakata sing winates, angel ngerti teks sing rumit.
Using the measured juice, make five cups.	Nggunakake jus sing diukur, gawe limang gelas.
She bought a sleeping bag for the track.	Dheweke tuku sleeping bag kanggo trek.
The region experiences a monsoon season.	Wilayah iki ngalami musim muson.
There are only two main causes of pollution.	Mung ana rong panyebab utama polusi.
Move the magnet slightly.	Ngalihake magnet rada.
Parents should eat fish twice a week.	Wong tuwa kudu mangan iwak kaping pindho saben minggu.
She felt drawn to the small door.	Dheweke rumangsa ditarik menyang lawang cilik.
He collects stamps as a hobby	Dheweke ngumpulake prangko minangka hobi
Physicians should be notified.	Dokter kudu dilaporake.
Efforts to correct this issue.	Upaya kanggo mbenerake masalah iki.
Many of the missionaries have moved to the city.	Akèh misionaris wis pindhah menyang kutha.
The kidnappers did not let the prisoner go home.	Penculik ora nglilani tahanan kasebut mulih.
We discussed her theory with friends.	Kita rembugan teori dheweke karo kanca-kanca.
The government should issue a warning.	Pamrentah kudu menehi peringatan.
They walked briskly through the park.	Padha mlaku kanthi cepet liwat taman.
He loves classical music.	Dheweke seneng musik klasik.
Smarter entrepreneurs invest in business abroad.	Pengusaha sing luwih pinter nandur modal ing bisnis ing luar negeri.
Explorers find a hidden temple.	Penjelajah nemokake candhi sing didhelikake.
The islands are home to a variety of sea creatures.	Pulo-pulo kasebut minangka papan kanggo macem-macem makhluk laut.
The younger generation is struggling to pay the bills.	Generasi mudha berjuang kanggo mbayar tagihan.
The well -being of the family is very important.	Kesejahteraan kulawarga iku penting banget.
The researcher wanted to test his hypothesis.	Peneliti kepengin nguji hipotesis dheweke.
He did not know where he lived.	Dheweke ora ngerti ngendi dheweke manggon.
He kept a journal.	Dheweke nyimpen jurnal.
He asked me to water the plants.	Dheweke njaluk aku nyirami tanduran.
The rain was very heavy.	Udane deres banget.
She is a former children’s entertainer.	Dheweke minangka mantan penghibur bocah-bocah.
The crash left nine people dead.	Kacilakan kasebut nyebabake sangang wong tiwas.
In a dark classroom, the door opens.	Ing kelas sing peteng, lawang mbukak.
She stood still, her dark eyes harshly focused on me.	Dheweke ngadeg isih, mripate peteng harshly fokus ing kula.
Students from everywhere came to his college.	Murid-murid saka ngendi-endi padha teka ing kuliahe.
Such actions require permission.	Tumindak kasebut mbutuhake ijin.
Let’s help the parents.	Ayo padha tulung tinulung marang wong tuwa.
The light of the stars shone in the ocean.	Cahya lintang sumunar ing samodra.
The mountains were foggy.	Gunung-gunung padha kabut.
To prevent fading, oil painting requires a special hanging system.	Kanggo nyegah luntur, lukisan lenga mbutuhake sistem gantung khusus.
In ancient times, life was a king.	Ing jaman biyen, urip ana raja.
Here it is customary to greet guests.	Ing kene wis lumrah kanggo ngucapake salam marang tamu.
The suffering of the poor is reduced.	Kasangsarane wong mlarat suda.
The farmers were producing a bountiful harvest.	Para tani padha ngasilaké panèn kang akèh.
Because one needs both hands to ride a bike.	Amarga siji kudu tangan loro kanggo numpak pit.
We haven’t talked about this in years.	Kita wis ora ngomong babagan iki sajrone pirang-pirang taun.
The site is located at the foot of the mountain.	Situs kasebut dumunung ing sikil gunung.
He looked at the stranger in confusion	Dheweke mandeng wong liyo kanthi bingung
Once boiled, the water is left to cool.	Sawise digodhog, banyu ditinggal nganti adhem.
The bird migrates south for the winter.	Manuk kasebut pindhah menyang kidul kanggo mangsa.
Crowds gathered at the side of the road.	Wong akeh padha ngumpul ing pinggir dalan.
Each state pays its own taxes.	Saben negara mbayar pajeg dhewe.
The door curls when open.	Lawang kriting nalika mbukak.
No one has yet found the source of the disease.	Durung ana sing nemokake sumber penyakit kasebut.
He rarely cleaned his gun.	Dheweke arang ngresiki bedhil.
The roofs are covered with roofs.	Payon-payonipun katutup ing atap.
He uses tweezers to clean his ear dirt.	Dheweke nggunakake pinset kanggo ngresiki kotoran kupinge.
Although the results are promising, more work is needed.	Senajan asil janjeni, luwih akeh karya dibutuhake.
The city is proud of its tradition.	Kutha iki bangga karo tradisi.
Look back, but don’t say anything.	Delengen maneh, nanging aja ngomong apa-apa.
The young man ate the honey of the fireflies.	Wong enom mangan madu kunang-kunang.
They moved house.	Padha pindhah omah.
The disease spread rapidly in crowded cities.	Penyakit nyebar kanthi cepet ing kutha-kutha sing rame.
The train crash made a sad song.	Kacilakan sepur kasebut nggawe tembang sedih.
The seeds are very poisonous to eat.	Wiji iku banget beracun kanggo dipangan.
Scientists began testing photosynthesis.	Para ilmuwan wiwit nyoba fotosintesis.
Make a double line using baking soda and vinegar.	Nggawe garis dobel nggunakake soda manggang lan cuka.
They have to act fast if they want new supplies.	Dheweke kudu tumindak kanthi cepet yen pengin pasokan anyar.
Immediately, the lights flickered and went off.	Sanalika, lampu kedip-kedip lan mati.
The restaurant has a very nice view.	Restoran iki nduweni tampilan sing apik banget.
She would be fine if we took her to the doctor.	Dheweke bakal apik yen kita nggawa dheweke menyang dhokter.
There is a beautiful river that runs through the town.	Ana kali sing apik banget sing ngliwati kutha.
The volcano erupted again, spewing lava.	Gunung geni njeblug maneh, ngetokake lahar.
The unfortunate man was kicked to death.	Wong apes mau ditendhang nganti mati.
The lawyer was charged with fraud.	Pengacara kasebut dituduh penipuan.
Put in more flour.	Sijine glepung liyane.
The results were quite clear.	Asil padha cukup cetha.
The first steamboat collapsed.	Steamboat pisanan ambruk.
Babies need to learn to speak.	Bayi kudu sinau ngomong.
His skills are great.	Katrampilane gedhe banget.
The shipment is ready to be sent.	Kiriman siap dikirim.
We left the car park and walked up the slope.	We ninggalake parkir mobil lan mlaku munggah miring.
The letters are steady.	Huruf-huruf kasebut ajeg.
The last night of the trip was marred by tragedy.	Wengi pungkasan perjalanan kasebut dirusak dening tragedi.
Finally, you can combine batches into one large batch.	Pungkasan, sampeyan bisa gabungke batch dadi siji batch gedhe.
We can fish if you like.	Kita bisa mancing yen sampeyan seneng.
He was fired for stealing from the cashier.	Dheweke dipecat amarga nyolong saka kasir.
He was taken to the morgue.	Dheweke digawa menyang kamar mayat.
Quite a lot of progress has been made in the search for a cure.	Kemajuan sing cukup akeh ditindakake sajrone golek obat.
The truck was carrying dozens of passengers.	Truk kasebut nggawa puluhan penumpang.
Most of my money is for food.	Umume dhuwitku kanggo panganan.
Psychologists study the prisoner parade.	Psikolog sinau parade tahanan.
He thinks the land is worth billions.	Dheweke mikir yen tanah kasebut regane milyaran.
The city is the focus of attention around the world.	Kutha iki dadi fokus perhatian ing saindenging jagad.
Improvements in technology have had mixed results.	Dandan ing teknologi wis asil mixed.
He lives in a trailer.	Dheweke urip ing trailer.
School children were caught smoking cigarettes.	Bocah-bocah sekolah kejiret ngudud rokok.
He was determined to attend the ceremony.	Dheweke duwe tekad kanggo rawuh ing upacara kasebut.
She sat down next to him, sipping chicken soup.	Dheweke lungguh ing sandhinge, nyruput sup ayam.
Princess in the prairie.	Putri ing prairie.
The inspector inspected the locomotive.	Inspektur mriksa lokomotif.
No one is going to get in the water.	Ora ana sing bakal mlebu ing banyu kasebut.
A fun mix of old and new sentence structures.	Campuran sing nyenengake saka struktur ukara lawas lan anyar.
Some houses are buried under the ruins.	Sawetara omah dikubur ing ngisor reruntuhan.
The young men left their hometowns to seek their fortune.	Nom-noman ninggal kampung halaman kanggo golek rejeki.
His words evoke the confidence of a true leader.	Omongané ngetokké kapercayan saka pemimpin sing sejati.
The city is famous for its many good restaurants.	Kutha iki misuwur amarga akeh restoran sing apik.
The tree has long grown there.	Wit iku wis suwé thukul ing kono.
The creature's eyes are huge and green.	Mripate makhluk iku ageng lan ijo.
We arrived at the lake in the afternoon.	We teka ing tlaga ing afternoon.
The smell was horrible to his nose.	Ambune nggegirisi irunge.
Many changes have taken place in the village.	Akeh owah-owahan sing kedadeyan ing desa kasebut.
There were power outages in the city.	Ana pemadaman listrik ing kutha kasebut.
Thunder roared.	Petir gumuruh gumuruh.
He said the plan was unworkable.	Dheweke nyatakake yen rencana kasebut ora bisa ditindakake.
He was lost.	Dheweke ilang.
She turned and glared at him.	Dheweke noleh lan glared ing wong.
He wore a coat of coral -colored cloth.	Dheweke nganggo klambi saka kain warna karang.
The floor is heated.	Lantai digawe panas.
The way it works is amazing!	Cara kerjane apik banget!
The bird is big and beautiful.	Manuk iku gedhe lan ayu.
His salary went up a lot.	Gajine mundhak akeh.
But they became very rich.	Nanging padha dadi sugih banget.
Other restrictions have applied to chemicals in everyday products.	Watesan liyane wis ditrapake kanggo bahan kimia ing produk saben dina.
Suddenly, the sky darkened.	Dumadakan, langit peteng.
Police eventually found some evidence that led to the suspects.	Polisi pungkasane nemokake sawetara bukti sing ndadekake para tersangka.
He stopped production of the model.	Dheweke mandhegake produksi model kasebut.
Once the storm passed, the sea became calm.	Sawise badai liwat, segara dadi tenang.
Hundreds of foreign tourists came to the city.	Atusan turis manca teka ing kutha.
The company’s directors have blamed local vandals.	Direksi perusahaan wis nyalahake vandal lokal.
Important events and trends in history often begin with violence.	Acara lan tren sing penting ing sejarah asring diwiwiti kanthi kekerasan.
Homeless people sleep on park benches and under trees.	Wong sing ora duwe omah turu ing bangku taman lan ing ngisor wit.
These two mountains are one of the best scenery.	Gunung loro iki minangka salah sawijining pemandangan sing paling apik.
The madman jumped from the second -floor attic.	Wong edan mlumpat saka loteng lantai loro.
People will prosper if they use new technology.	Wong bakal makmur yen nggunakake teknologi anyar.
Some deny the claim.	Sawetara nolak pratelan kasebut.
Please close your back door.	Mangga nutup lawang mburi sampeyan.
The finance manager asked the speaker.	Manajer keuangan takon marang pamicara.
I mix the words with salt.	Aku nyampur kecap karo uyah.
Forests provide useful ecosystem services.	Alas nyedhiyakake layanan ekosistem sing migunani.
He threw the dark liquid back into the trash can.	Dheweke mbuwang cairan peteng maneh menyang tong sampah.
Some varieties of potatoes are twisted or ribbed.	Sawetara varieties saka kentang bengkong utawa ribbed.
We have an important task ahead of us.	Kita duwe tugas penting ing ngarep kita.
Our school is not as cool as that.	Sekolah kita ora sekeren kaya kuwi.
Drops of water flowed down his face.	Tetesan-tetesan banyu mili mudhun ing raine.
The potion turns people into stone statues.	Ramuan kasebut ngowahi wong dadi patung watu.
The outbreak was contained, but a cloud of fear remained.	Wabah kasebut dicekel, nanging awan wedi tetep.
How do you determine the best company?	Kepiye carane sampeyan nemtokake perusahaan sing paling apik?
His wheels sank in the grass as he braked.	Roda-rodhane nyemplung ing suket nalika dheweke ngerem.
Our precarious lives depend on him.	Urip precarious kita gumantung marang dheweke.
A vibrant light film spread across the lake.	Film cahya sing sregep nyebar ing tlaga.
She raised an eyebrow at her boyfriend.	Dheweke ngangkat alis marang pacare.
He has tried many ways to solve the problem.	Dheweke wis nyoba akeh cara kanggo ngatasi masalah kasebut.
Water is essential for all life on earth.	Banyu iku penting kanggo kabeh urip ing bumi.
He put his hand on his heart.	Dheweke nyelehake tangane ing ati.
Sheriff catches a fly ball.	Sheriff nyekel bal fly.
He tapped the glass.	Dheweke nutul kaca.
The nurse followed the military vehicle.	Perawat ngetutake kendaraan militer.
Both will be cooked.	Loro-lorone bakal masak.
Michael also has a crew cut.	Michael uga duwe potongan kru.
He must have been very hungry.	Dheweke mesthi luwe banget.
Fraudsters claim to be computer scientists.	Penipu ngaku dadi ilmuwan komputer.
The sea is calm under the nightingale sky.	Segara anteng ing sangisore langit nightingale.
Clean drinking water is essential for every living thing.	Banyu ngombe sing resik penting kanggo saben makhluk urip.
The beautiful lagoon is a hidden treasure	Laguna sing ayu minangka bandha sing didhelikake
There are many varieties of this plant.	Ana akeh varietas sing ditanduri tanduran iki.
He sailed around the world a third time.	Dheweke lelayaran ing saindenging jagad kaping telu.
Weill did not leave a will.	Weill ora ninggalake surat wasiat.
The hungry lion attacked the zebra.	Singa luwe nyerang zebra.
So the tigers are still small.	Dadi macan isih sithik.
As he grabbed the edge of the table, he fell.	Nalika dheweke nyekel pinggir meja, dheweke tiba.
The first appearance is scary, but it gets easier.	Penampilan pisanan medeni, nanging dadi luwih gampang.
She knew she was nervous.	Dheweke ngerti yen dheweke gugup.
The shoemaker kneads the dough and spreads it with his hands.	Tukang sepatu uleni adonan lan diratakake nganggo tangane.
Pour the entire jam jar into the tin.	Tuangake kabeh jar senggol menyang timah.
I feel a little uncomfortable.	Aku rumangsa rada ora kepenak.
Clearly, the method of production has changed little.	Cetha, cara produksi wis diganti sethithik.
Sorghum is a nutritious grain.	Sorghum minangka gandum sing nutrisi.
The breadth between them is horrible.	Luasipun antawisipun nggegirisi.
The growth of the industry will accelerate in the next few years.	Wutah industri bakal nyepetake ing sawetara taun sabanjure.
He was fined for damaging public land.	Dheweke didenda amarga ngrusak tanah umum.
Her exhibition was well attended.	Pameran dheweke dirawuhi kanthi apik.
Life is short, so use your time.	Urip iku cekak, mula gunakake wektu.
The shrubs become a burden with leaves every autumn.	Ing shrubs dadi beban karo godhong saben Autumn.
Pour little by little.	Tuangake sithik-sithik.
The barbecue smells good, mom!	Barbecue ambune enak, ibu!
The petals are sensitive to light.	Kelopak kasebut sensitif marang cahya.
A small child climbs into a glass filled with water.	Bocah cilik menek ing gelas sing isine banyu.
Her mood was gloomy.	Swasana dheweke surem.
She was in a good mood.	Dheweke ana ing swasana ati apik.
This advice does not contain water.	Saran iki ora ngemot banyu.
The paintings are very beautiful.	Lukisan-lukisan kasebut apik banget.
He spoke admiringly about his hometown.	Dheweke ngomong kanthi admiringly babagan kutha asale.
The lives of those rich young men were ruined one night.	Uripe nom-noman sugih mau ing sawijining bengi rusak.
Children tend to have short attention spans.	Anak-anak cenderung duwe wektu perhatian sing cendhak.
We get help.	We njaluk bantuan.
Achyranthes aspera	Achyranthes aspera
He failed to track down the owner of the dog.	Dheweke gagal nglacak pemilik asu kasebut.
I paid coins.	Aku mbayar dhuwit recehan.
English is spoken in many parts of the world.	Inggris wis ngandika ing akèh bagéan donya.
Locals surveyed the scenery.	Warga lokal nliti pemandangan.
In the last century, women have consistently gained additional rights.	Ing abad pungkasan, wanita terus-terusan entuk hak tambahan.
He grabbed a rock when the animal attacked.	Dheweke nyekel parang nalika kewan kasebut nyerang.
She looked at her sweet finger.	Dheweke nyawang driji manise.
The stock market continues to hover near record highs.	Pasar saham terus nglayang cedhak rekor dhuwur.
You need statistics and narrative.	Sampeyan butuh statistik lan narasi.
They dedicate themselves to scholarships.	Padha nyedhiakke piyambak kanggo beasiswa.
Extracting oil from such sources is costly.	Extracting lenga saka sumber kuwi larang regane.
Power lines run through city streets.	Jalur listrik ngliwati dalan kutha.
This car is relatively new.	Mobil iki relatif anyar.
What is the connection between all the murders?	Apa hubungane antarane kabeh pembunuhan?
She won a scholarship for an essay.	Dheweke entuk beasiswa kanggo karangan.
He has no close friends.	Dheweke ora duwe kanca cedhak.
China is pushing the issue.	China meksa masalah kasebut.
Plants tend to grow closer to sunlight.	Tanduran cenderung tuwuh nyedhaki sinar matahari.
Your writing should be free of careless errors.	Tulisan sampeyan kudu bebas saka kesalahan sing sembrono.
Barry struggles to control his nerves.	Barry berjuang kanggo ngontrol saraf.
He answered all the questions clearly and concisely.	Dheweke mangsuli kabeh pitakon kanthi cetha lan ringkes.
You don’t need to maintain a home these days.	Sampeyan ora perlu njaga omah dina iki.
The rest of the animals were examined.	Sisa kewan kasebut dipriksa.
A minor qualifies for free medical care.	A bocah cilik nduweni kualifikasi kanggo perawatan medis gratis.
Those who call get to talk to the manager.	Sing nelpon njaluk ngomong karo manajer.
Stratification exists in many countries.	Stratifikasi ana ing pirang-pirang negara.
She packs large meals for her family.	Dheweke ngemas jajanan gedhe kanggo kulawargane.
The giant is horrible when moving among the bushes.	Raksasa iku nggegirisi nalika pindhah ing antarane grumbulan.
Fresh water is a commodity that is becoming more expensive.	Banyu tawar minangka komoditas sing dadi luwih larang.
The walls undulated slowly in a rising swell.	Tembok undulated alon-alon ing swell Rising.
The sudden shock made us jump.	Kejut dadakan nggawe kita mlumpat.
Coal and oil and gas require a lot of land.	Batu bara lan lenga lan gas mbutuhake tanah sing akeh banget.
The turret is circular.	Turret iku bunder.
Bring back any significant money.	Nggawa bali sembarang dhuwit pinunjul.
He said the test was biased.	Dheweke ujar manawa tes kasebut bias.
The task begins with a memo from the head.	Tugas kasebut diwiwiti kanthi memo saka kepala.
Police were alerted about the explosion.	Polisi diwenehi tandha babagan bledosan kasebut.
Use your imagination to create a slogan.	Gunakake imajinasi sampeyan kanggo nggawe slogan.
People began queuing outside the main station.	Wong-wong wiwit antri ing njaba stasiun gedhe.
In the fall, the leaves are burned for fuel.	Ing musim gugur, godhong diobong kanggo bahan bakar.
Following the allegations, the tennis star withdrew from the tournament.	Sawise tuduhan kasebut, bintang tenis kasebut mundur saka turnamen kasebut.
His reputation has extended beyond the city limits.	Reputasi dheweke wis ngluwihi wates kutha.
He smelled bad all day.	Dheweke mambu ora enak sedina muput.
The garage is his eye.	Garasi iku mripate.
Soon he stopped and resumed his work.	Ora let suwe dheweke mandheg lan nerusake pagaweane.
Guests must act correctly.	Tamu kudu tumindak kanthi bener.
The star attraction of this city is the municipal zoo.	Daya tarik bintang kutha iki yaiku kebon binatang kotamadya.
He read the message.	Dheweke maca pesen kasebut.
The company is a small part of a large company.	Perusahaan kasebut minangka bagean cilik saka perusahaan gedhe.
He drew a circle in the dust with his feet.	Dheweke nggambar bunder ing bledug nganggo sikile.
It took him many years to complete his illness.	Dheweke butuh pirang-pirang taun kanggo ngrampungake penyakite.
The bridge is on fire.	Jembatan kasebut kobong.
The birds in our garden are black, white and gray.	Manuk ing kebon kita ireng, putih lan abu-abu.
Instead of flags, it is recommended to plant trees.	Tinimbang gendéra, disaranake nandur wit.
Ancient tombs were discovered recently.	Kuburan kuno ditemokake bubar.
There was little food left over.	Ana sisa panganan sing isih sithik.
The piston makes the wheel spin.	Piston nggawe roda muter.
A cut -out refrigerator was donated.	Kulkas sing dipotong disumbang.
My population is declining rapidly.	Populasi saya suda kanthi cepet.
The airport offers full accommodation and hostels.	Bandara nawakake akomodasi lengkap lan asrama.
Even a small amount of blood can cause serious injuries.	Malah getih sing sithik bisa nyebabake ciloko parah.
When the people were gathered, the children would return to play.	Nalika wong-wong padha kumpul, bocah-bocah bakal bali dolanan.
Firefighters used hoses to put out the fire.	Petugas pemadam kebakaran nggunakake selang kanggo mateni geni.
A skeptical look appeared on the politician’s face.	Pandangan mamang katon ing pasuryan politisi kasebut.
A bee bush covered the window.	Grumbulan tawon nutupi jendhela.
The desire to travel to a distant country.	Karepe arep lelungan menyang negara sing adoh.
The state government continues to drop the law.	Pamrentah negara kasebut terus ngeculake hukume.
Don’t gossip about your father.	Aja gosip bab bapakmu.
The same people tortured her.	Wong-wong sing padha nyiksa dheweke.
The climate is slowly changing.	Iklim alon-alon owah.
The countries are huge and diverse.	Negara-negara kasebut ageng lan maneka warna.
You make it better.	Sampeyan nggawe luwih apik.
She studied sewing techniques.	Dheweke sinau teknik jahitan.
Scientists have discovered new animal species.	Ilmuwan wis nemokake spesies kewan anyar.
The question is not expected.	Pitakone ora nyana.
Hippopotamus appeared for the air.	Hippopotamus muncul kanggo hawa.
So, kind of funny, we were walking.	Dadi, rada lucu, kita mlaku-mlaku.
Not many cars use trains.	Ora akeh mobil sing nggunakake sepur.
In his opinion, nuclear power is sustainable.	Miturut pendapate, tenaga nuklir lestari.
I will be visiting family next week.	Aku bakal ngunjungi kulawarga minggu ngarep.
Some scholars suggest that grandparents do it.	Sawetara sarjana ngusulake supaya simbah nindakake.
The knight drew his sword.	Ksatriya ngunus pedhange.
Academics continue to disagree about the origins of language.	Para akademisi terus ora setuju babagan asal-usul basa.
Some people choose flowers.	Sawetara wong milih kembang.
The general is in a good mood.	Jendral ing swasana ati apik.
She enjoys sharing her experiences with others.	Dheweke seneng nuduhake pengalamane karo wong liya.
Sometimes, she rapped nervously on her desk.	Kadhangkala, dheweke rapped gugup ing meja dheweke.
In this case, sleep makes a difference.	Ing kasus iki, turu nggawe prabédan.
He decided to plant corn in the field.	Dheweke mutusake kanggo nandur jagung ing sawah.
The importance of social forces in infants.	Pentinge pasukan sosial ing bayi.
Their relationship continues to be monitored.	Hubungane terus diawasi.
Trains are safer than cars.	Sepur luwih aman tinimbang mobil.
Many people like to drink cold drinks.	Akeh wong seneng ngombe minuman sing adhem.
They are all round.	Kabeh mau bunder.
Their eyes were shining like jewels.	Mripate padha sumunar kaya permata.
I drew some imaginary lines on the paper.	Aku narik sawetara garis khayalan ing kertas.
It’s fun to burn.	Nyenengake kobongan.
When it appears, it sinks again.	Nalika muncul, ambles maneh.
I chose to believe the latter option.	Aku milih pracaya pilihan terakhir.
Can you give more details about the drug?	Apa sampeyan bisa menehi katrangan liyane babagan obat kasebut?
Taxes due to income.	Pajak amarga penghasilan.
Name four metals that can be found in steel.	Sebutake papat logam sing bisa ditemokake ing baja.
These clouds eliminate sunlight.	Awan-awan iki ngilangake sinar srengenge.
She and her husband protested loudly.	Dheweke lan bojone mbantah kanthi sora.
The doctor then left.	Dokter banjur lunga.
The classified asp carries a high head.	Asp sing diklasifikasikake nggawa sirahe dhuwur.
In what countries does wheat grow?	Ing negara apa gandum tuwuh?
He lent money to the poor.	Dheweke ngutangi dhuwit marang wong miskin.
Very tall and very thin.	Dhuwur banget lan kurus banget.
The nation lost its independence.	Bangsa ilang kamardikane.
When did the war begin?	Nalika perang diwiwiti?
In agriculture, it is generally seasonal work.	Ing tetanèn, umume karya musiman.
She quickly filled her mother's cup.	Dheweke cepet ngisi cangkir ibune.
The body was found.	Mayit ditemokake.
The problem may not be as it seems.	Masalah bisa uga ora kaya sing katon.
The invaders planted rice.	Penjajah nandur pari.
We are heirs.	Kita dadi ahli warise.
An hour later, the woman returned.	Sak jam mengko, wong wadon bali.
This is a curious book.	Iki buku penasaran.
They were plagued by political unrest.	Wong-wong mau diganggu karo kerusuhan politik.
The smell of raw meat wafted through the corridors.	Ambune daging mentah nyembur liwat koridor.
It is very important that you learn the local language.	Penting banget yen sampeyan sinau nganggo basa lokal.
They are no longer at a complete loss.	Padha ora ana maneh ing mundhut lengkap.
This tip, he says, can make bookkeeping easier.	Tip iki, ujare, bisa nggawe pembukuan luwih gampang.
Remember that retail operations are important.	Elinga yen operasi eceran iku penting.
Thick woods should protect it from the cold.	Alas kandel kudu nglindhungi saka kadhemen.
To conclude, we need to apply green energy.	Kanggo nyimpulake, kita kudu ngetrapake energi ijo.
Education officials continue to insist that nothing happened.	Pejabat pendhidhikan terus ngeyel yen ora ana kedadeyan.
He kept his feet, even in the mud.	Dheweke njaga sikile, sanajan lendhut.
We need to find alternative energy sources.	Kita kudu golek sumber energi alternatif.
The slave trade has been banned.	Perdagangan budak wis dilarang.
Owls are nocturnal birds.	Burung hantu iku manuk nokturnal.
Each highway is assigned a special code number.	Saben dalan gedhe diwenehi nomer kode khusus.
The pendant hung near the mirror.	Pendant digantung ing cedhak pangilon.
A tremendous clanging erupted from coming out of the cave.	A clanging sanget njeblug saka metu saka guwa.
The mouth of this cave is deep.	Cangkeme guwa iki jero.
Parents should not smoke.	Wong tuwa kudu ora ngrokok.
The roads are covered with thick mud.	Dalan-dalan ketutupan lendhut kandel.
Alpaca is a species of llama for sale.	Alpaca minangka spesies llama sing didol.
Only a few people came today.	Mung sawetara wong teka dina iki.
Various religions call us to fix our “sins”.	Macem-macem agama nelpon kita kanggo ndandani "dosa" kita.
The students always play football.	Para siswa tansah dolanan bal-balan.
That which was once lost, is found.	Sing biyen ilang, ketemu.
Armored cars chased the robbers.	Mobil lapis baja ngoyak para perampok.
There was a slight tremor.	Ana tremor sedhela.
He knelt down to pray.	Dheweke tumungkul ndonga.
The pumpkin was sweet and oozed a sweet red liquid.	Waluh iku manis lan oozed cairan abang manis.
The forest is dense with life.	Alas iki padhet karo urip.
If you have to travel, use public transportation.	Yen sampeyan kudu lelungan, gunakake transportasi umum.
Production capacity must be increased.	Kapasitas produksi kudu ditambah.
Warm enough, so grab a sweater.	Cukup anget, dadi njupuk sweter.
Back and forth, back and forth, they rode.	Mbalik-mbalik, maju-mundur, padha numpak.
A cup of tea will taste delicious.	Secangkir teh bakal rasane enak.
He threw in a roasted lamb salad.	Dheweke mbuwang salad wedhus panggang.
The politicians demanded that all banks be nationalized.	Politisi kasebut njaluk supaya kabeh bank dinasionalisasi.
It’s important to keep the city clean.	Iku penting kanggo njaga kutha resik.
The Sphinx has the head of a pharaoh.	Sphinx duwe sirah firaun.
I registered a domain name.	Aku ndhaptar jeneng domain.
The ferocious claws attack its prey.	Cakar sing galak nyerang mangsane.
The children were queuing outside the school.	Bocah-bocah padha antri ing njaba sekolahan.
Rough tracks are thrown with deep ruts.	Trek sing atos dibuwang nganggo rut jero.
Essential services will be restored within a few days.	Layanan penting bakal dibalekake sajrone sawetara dina.
He turned the card over.	Dheweke nguripake kertu.
She feigned ignorance, giggling nervously.	Dheweke feigned nggatekke, giggling nervously.
Heart disease is the most important health problem around the world.	Penyakit jantung minangka masalah kesehatan sing paling penting ing saindenging jagad.
The town has a beautiful park.	Kutha iki nduweni taman sing apik.
You have done so much for this city.	Sampeyan wis nindakake akeh banget kanggo kutha iki.
He lived a rough life.	Dheweke urip atos.
The song is fun and makes her unhappy.	Lagu kasebut nyenengake lan nggawe dheweke ora seneng.
Researchers used the narrative method as a teaching method.	Panaliti ngginakaken metode cariyos minangka metode piwulangan.
A celebration ceremony has been held.	Upacara pahargyan wis dianakake.
His political campaign was scandalous.	Kampanye politiké kena skandal.
Do not bathe in the river.	Aja adus ing kali.
The grass grows rapidly, damaging the desired plant.	Suket tuwuh kanthi cepet, ngrusak tanduran sing dikarepake.
The scalding liquid comes out of the pot.	Cairan scalding metu saka pot.
He wrote the company’s balance sheet.	Dheweke nulis neraca perusahaan.
The finished mosaic will decorate the walls of the cathedral.	Mozaik sing wis rampung bakal dekorasi tembok katedral.
He approached the man on his left.	Dheweke nyedhaki wong ing sisih kiwa.
The sergeant bent down and raised his gun.	Sersan mbungkuk lan ngangkat bedhil.
He was pulled into the park.	Dheweke ditarik menyang taman.
We are the only ones who survive.	Kita mung siji-sijine sing slamet.
Abusive words in the presidential inauguration speech	Tembung kasar ing pidato pelantikan presiden
They love classical music.	Padha seneng musik klasik.
The tomb was made of stone.	Kuburan mau digawe saka watu.
The cakes look delicious.	Kue-kue kuwi katon enak.
Many artists work anonymously.	Akeh seniman makarya kanthi anonim.
Seven is a prime number.	Pitu iku nomer prima.
The eggplant is purple in color.	Woh terong warnane ungu.
Her active life is tied with too many strings.	Urip aktif dheweke wis kaiket karo akeh banget strings.
I studied hard.	Aku sinau tenanan.
The singer's eyes twinkled as he sang.	Mripat penyanyine kelip-kelip nalika nyanyi.
He did not have time to complete his duties.	Dheweke ora duwe wektu kanggo ngrampungake tugase.
Many books are published in both languages.	Akeh buku diterbitake ing loro basa.
We thank you for the hospitality you have shown.	Kita matur nuwun kanggo keramahan sing wis dituduhake.
The watchdog barked loudly to alert passersby.	Anjing pengawas nggonggong banter kanggo waspada marang wong sing liwat.
However, many felt he was too rude.	Nanging, akeh sing ngrasa dheweke kasar banget.
Walking through the garden at night.	Mlaku-mlaku liwat kebon ing wayah wengi.
She pushed him away.	Dheweke di-push wong adoh.
Fill out the form and send it to us.	Isi formulir lan kirim menyang kita.
Buy some clay and choose from among the designs.	Tuku sawetara lempung lan pilih saka antarane desain.
Jim stumbled over the mattress, dropping the lid.	Jim kesandung matras, nyelehake tutupe.
Many teams are reluctant to sign cooperation agreements.	Akeh tim ora gelem mlebu perjanjian kerjasama.
The incident was reported today.	Kedadeyan kasebut dilaporake dina iki.
Some historians consider him the father of modern medicine.	Sawetara sejarawan nganggep dheweke minangka bapak kedokteran modern.
Clear the soil.	Mbusak lemah.
Such research can increase our understanding of free will.	Panliten kasebut bisa nambah pangerten babagan karsa bebas.
His eyes are brown.	Mripatipun coklat.
A rope is tied to a cobweb.	Sawijining tali diikat ing jaring laba-laba.
First, mix in the brown sugar, eggs, and melted butter.	Kaping pisanan, nyampur gula abang, endhog, lan mentega sing ilang.
He knew he needed a strong argument to make the case.	Dheweke ngerti yen dheweke butuh argumentasi sing kuat kanggo nggawe kasus kasebut.
A warm welcome, and please make yourself comfortable.	Sambutan sing anget, lan mangga nggawe dhewe nyaman.
The wandering period is called barzakh.	Periode ngumbara diarani barzakh.
After breakfast, she sipped a fresh cup.	Sawise sarapan, dheweke nyeduh cangkir sing seger.
Each summer, he would visit a different village.	Saben musim panas, dheweke bakal ngunjungi desa sing beda.
These computers are expensive but very powerful.	Komputer iki larang nanging kuat banget.
His brother came out of the bank.	Kangmase metu saka bank.
Today the man was elected president.	Dina iki wong kasebut kapilih dadi presiden.
I love being a writer, he said.	Aku seneng dadi penulis, ujare.
The rebels agreed to leave the city.	Para pemberontak padha sarujuk kanggo ninggalake kutha.
Next, boil the kettle.	Sabanjure, godhok ketel.
Insects rarely cause problems for plants.	Serangga arang nyebabake masalah kanggo tanduran.
The forest building glowed in the morning.	Gedhong alas mancorong ing wayah esuk.
Children are the engine of society.	Anak minangka mesin masyarakat.
A dark river flows through the valley.	Kali peteng ndhedhet liwat lembah.
The weather conditions here are generally mild.	Kondisi cuaca ing kene umume entheng.
The country is experiencing financial difficulties.	Negara kasebut ngalami kesulitan finansial.
They produce little or no data.	Dheweke ngasilake sethithik utawa ora ana data.
Suffice it to say, science is the study of nature.	Cukup ngomong, ilmu iku sinau babagan alam.
The population of the country has tripled in a century.	Populasi negara kasebut tikel kaping telu sajrone abad.
When he arrived, there was a guard.	Nalika dheweke teka, ana sing njaga.
The belt can help check your waist.	Sabuk bisa mbantu mriksa pinggul sampeyan.
The castle was built for the king.	Bèntèng iki dibangun kanggo raja.
He was only eight years old.	Dheweke mung wolung taun.
The bridge is a pale pink color.	Jembatan kasebut wernane jambon pucet.
As a result, agricultural output dropped sharply.	Akibaté, output tetanèn mudhun banget.
Hummingbirds hover in soft glory.	Manuk hummingbird nglayang ing kamulyan sing alus.
Today only six students entered the class.	Dina iki mung enem murid sing mlebu kelas.
She said she had an abortion.	Dheweke ngandhakake yen dheweke wis aborsi.
The birth rate in this region increased sharply after the revolution.	Tingkat lair ing wilayah iki mundhak banget sawise revolusi.
The shiny silver spoon glowed in the dim light.	Sendok perak sing mengkilat sumunar ing cahya sing surem.
Once upon a time there were other fish in the river.	Biyen ana iwak liyane ing kali.
Fragrant whale meat.	Daging paus wangi.
The loss of sewer service became a disaster.	Kelangan layanan saluran pembuangan dadi bencana.
People have been encouraged to exercise more.	Wong wis diwanti-wanti kanggo olahraga luwih.
But if they die, their families will also die.	Nanging yen padha mati, kulawargane uga bakal mati.
The mountains dominate the city.	Pegunungan ndominasi kutha.
The upstairs hallway is named nave.	Ing lorong munggah diwenehi jeneng nave.
The summer rains were early this year.	Udan musim panas ana awal taun iki.
She moved slowly, catching a shadow in the closet mirror.	Dheweke obah alon-alon, nyekel bayangan ing pangilon lemari.
The professor repeated the question.	Profesor mbaleni pitakonan kasebut.
She stared blankly at her parents.	Dheweke menatap kosong marang wong tuwa.
Tarfia was asked to be the interim secretary.	Tarfia dijaluk dadi sekretaris sementara.
Chicken can be a snack.	Ayam bisa dadi cemilan.
She found that the medications did not help fight pain.	Dheweke nemokake yen obat-obatan ora mbantu nglawan nyeri.
He carefully studied the blueprint.	Dheweke sinau kanthi teliti cithak biru.
But the data here is not exhaustive.	Nanging data ing kene ora lengkap.
Poor soil cannot sustain plant life.	Lemah sing ora apik ora bisa nyukupi urip tanduran.
The woman snorted in disgust and turned away.	Wong wadon mau ngorok-ngorok karo njijiki lan noleh.
Plumbers can find pipes hidden under floors.	Tukang pipa bisa nemokake pipa sing didhelikake ing ngisor jubin.
We have enough for a plate.	Kita duwe cukup kanggo piring.
The minister’s speech was taken seriously by all.	Wicara menteri kasebut dianggep serius dening kabeh.
When the factory closes, many people lose their jobs.	Nalika pabrik tutup, akeh wong sing kelangan kerja.
The soup has started to cool.	Sup wis wiwit adhem.
Some bosses expect their employees to work long shifts.	Sawetara panggedhe ngarepake karyawane kerja shift dawa.
The weekend is a fun time.	Akhir minggu iku wektu sing nyenengake.
Make pasta from baking soda.	Nggawe pasta saka baking soda.
The company has high expectations.	Perusahaan duwe pangarepan gedhe.
Nurses and doctors treat more patients each year.	Perawat lan dokter nambani luwih akeh pasien saben taun.
The kids were excited to get the puppies.	Bocah-bocah padha bungah-bungah njaluk anak kirik.
They look out of nowhere!	Padha katon metu saka ngendi wae!
He unlocked the door with a lock.	Dheweke mbukak kunci lawang nganggo kunci.
Fotone is not like me.	Fotone ora kaya aku.
He was wearing a green shirt.	Dheweke nganggo klambi ijo.
Rain mixed with wet ice on the banks of the river.	Udan campur es udan ing pinggir kali.
It is important to ensure proper decontamination procedures.	Penting kanggo mesthekake prosedur dekontaminasi sing bener.
Community workers would distribute food to the poor.	Buruh komunitas bakal mbagekake panganan kanggo wong miskin.
The prime minister will be sworn in at noon.	Perdana menteri bakal sumpah ing wayah awan.
The ozone layer protects the earth from harmful ultraviolet radiation.	Lapisan ozon nglindhungi bumi saka radiasi ultraviolet sing mbebayani.
There was a large village standing there.	Ana desa gedhe ngadeg ing kono.
The discovery was made, but remained unknown for decades.	Panemon kasebut digawe, nanging tetep ora dingerteni nganti pirang-pirang dekade.
He tried to use artificial lighting.	Dheweke nyoba nggunakake lampu buatan.
The mob stormed the gate.	Para gerombolan nggempur gapura.
Everyone knows he loves animals.	Saben uwong ngerti dheweke seneng kewan.
Elk are easier to kill than deer.	Elk luwih gampang dipateni tinimbang rusa.
The bird was given a name for its song.	Manuk kasebut diwenehi jeneng kanggo lagune.
The soldiers guarded the fort with envy.	Para prajurit njaga bètèngé kanthi drengki.
The parents are tired.	Wong tuwa wis kesel.
Vegetation remains rare under the desert sun.	Vegetasi tetep langka ing sangisore srengenge padang pasir.
Vowels are pronounced differently in different languages.	Vokal diucapake kanthi beda ing basa sing beda-beda.
The local economy depends mainly on agriculture.	Ekonomi lokal gumantung utamané ing tetanèn.
The champion is training at the complex.	Juara kasebut latihan ing kompleks.
His behavior was erratic.	Tindak-tanduke ora menentu.
His mother's heart was broken.	Atine ibune remuk.
He has been released from prison.	Dheweke wis dibebasake saka pakunjaran.
The organization is highly respected.	Organisasi kasebut diajeni banget.
He was never wrong.	Dheweke ora tau salah.
The Lord is kind to the poor.	Pangeran iku becik marang wong miskin.
Some argue that online education is the future.	Sawetara argue yen pendidikan online minangka masa depan.
Winners will be announced shortly.	Pemenang bakal diumumake kanthi cepet.
I rang the doorbell.	Aku bel lawang.
Rubber plants thrive in this climate.	Tanduran karet ngrembaka ing iklim iki.
Greed and stupidity make it home.	Rakus lan bodho ndadèkaké omah.
Hearing the news, he retreated.	Krungu kabar kasebut, dheweke mundur.
We have to be a team if we want to survive.	Kita kudu dadi tim yen kita pengin urip.
Life can be very unfair.	Urip bisa dadi ora adil banget.
We collect water using a barrel and ladle.	Kita ngumpulake banyu nggunakake tong minyak lan ladle.
She hurried out of the room.	Dheweke cepet metu saka kamar.
He waited two weeks to think about the matter.	Dheweke ngenteni rong minggu mikirake masalah kasebut.
You will know when it is done.	Sampeyan bakal ngerti yen wis rampung.
The walls of the dungeon were damp from moisture.	Tembok guo padha lembab saka Kelembapan.
Either say the truth or just shut up.	Salah siji ngomong sing bener utawa meneng wae.
Workers in this factory have to be careful.	Buruh ing pabrik iki kudu ati-ati.
Our teacher was late, which was unusual.	Guru kita telat, sing ora biasa.
The cost of living here is lower.	Biaya urip ing kene luwih murah.
They waited for the soldiers.	Padha ngenteni prajurit.
This joke has nothing to do with conversation.	Lelucon iki ora ana hubungane karo obrolan.
The new system has a dramatic impact on crime.	Sistem anyar duwe pengaruh dramatis marang kejahatan.
She loves to learn.	Dheweke seneng sinau.
He spilled coffee on his pants.	Dheweke tumpahake kopi ing celana.
Which of the following includes disinfectants?	Ing ngisor iki endi sing kalebu disinfektan?
The boy's father died ten years ago.	Bapake bocah mau seda sepuluh taun kepungkur.
Of course there is a logical explanation.	Mesthi ana panjelasan sing logis.
Some people don’t like shopping.	Sawetara wong ora seneng blanja.
Scientists disagree about the age of the earth.	Para ilmuwan ora setuju babagan umur bumi.
In many gardens, strawberries can be found.	Ing pirang-pirang kebon, stroberi bisa ditemokake.
The prime minister is waiting for an answer.	Perdana menteri ngenteni jawaban.
Water flows out of the house.	Banyu mili metu saka omah.
He opened the office door.	Dheweke mbukak lawang kantore.
There was a woman coming home from school.	Ana wong wadon mulih saka sekolah.
He recently received a prestigious award.	Dheweke bubar nampa penghargaan bergengsi.
There are many great books to delight every reader.	Ana akeh buku sing apik kanggo nyenengake saben maca.
The criminal mastermind is at large.	Dalang kriminal iku ing gedhe.
He would travel from coast to coast.	Dheweke bakal lelungan saka pesisir menyang pesisir.
She wore a patterned silk scarf around her neck.	Dheweke nganggo selendang sutra pola ing gulu.
The iceberg will quickly melt.	Gunung es bakal cepet lebur.
The guests congratulated him.	Para tamu padha ngaturake sugeng marang dheweke.
This is simply not true.	Iki mung ora bener.
Frost on the soil can be harmful to plants.	Frost ing lemah bisa mbebayani kanggo tetanduran.
His nephew ran to bring all the money.	Ponakane mlayu nggawa dhuwit kabeh.
At interrogation, he confessed to the crime.	Ing pemeriksaan, dheweke ngakoni kejahatan kasebut.
The director was delighted with the reception of the event.	Sutradara seneng karo resepsi acara kasebut.
Heat a frying pan, then add the oil.	Panaskan wajan, banjur tambahake lenga.
Remove rust from iron.	Mbusak teyeng saka wesi.
Rumors have a secret relationship.	Rumor duwe hubungan rahasia.
Farmers ’prospects this year are bleak.	Prospek petani ing taun iki surem.
The population of my trees is declining around the world.	Populasi wit-witan saya suda ing saindenging jagad.
Tourist bus belching smoke.	Bis wisata belching kumelun.
Don’t throw a slop on the fence.	Aja mbuwang slop ing pager.
Ben began to laugh as he spoke.	Ben wiwit ngguyu nalika ngomong.
She walks around the house every morning.	Dheweke ngubengi omah saben esuk.
I have to give him food.	Aku kudu menehi panganan.
Police raided the building.	Polisi nyerbu bangunan kasebut.
Cable installer.	Tukang masang kabel.
He opened the pages of his book.	Dheweke mbukak kaca-kaca bukune.
Listen carefully, and don’t speak unless spoken to.	Rungokake kanthi ati-ati, lan aja ngomong kajaba diomongake.
She walked onto the stage like a queen.	Dheweke mlaku menyang panggung kaya ratu.
It switches to an electronic ticketing system.	Iku ngalih menyang sistem tiket elektronik.
He returned to town at night.	Dheweke bali menyang kutha ing wayah wengi.
This tall building gleams in the sun.	Bangunan dhuwur iki gleams ing srengenge.
We stayed some time at the amusement park	We nginep sawetara wektu ing taman hiburan
He saw her, missed her, saw her again.	Dheweke weruh dheweke, kangen dheweke, ndeleng dheweke maneh.
The tedium of office life gets you finally.	Tedium urip kantor nemu sampeyan pungkasanipun.
The film starts with a bang.	Film kasebut diwiwiti kanthi bang.
He bent down and took some coins.	Dheweke mbengkongaken lan njupuk sawetara dhuwit recehan.
The sentence is read aloud.	Ukara kasebut diwaca kanthi banter.
A seal is attached to the letter.	A segel ditempelake ing layang.
Modern medicine has made great strides.	Obat modern wis nggawe kemajuan gedhe.
Some organic farm products have a higher nutritional value.	Sawetara produk pertanian organik nduweni nilai nutrisi sing luwih dhuwur.
To collect fresh water, they often had to dig wells.	Kanggo ngumpulake banyu seger, dheweke kerep kudu ndhudhuk sumur.
However, tourists are reluctant to take a chance.	Nanging, turis gelem njupuk kesempatan.
Cloudy clouds covered the sky.	Awan mendhung nutupi langit.
You have done perfectly well.	Sampeyan wis nindakake kanthi becik.
His views	Pandangane
Maybe he’ll deliver sugar!	Mungkin dheweke bakal ngirim gula!
The soul of such a despot is long gone.	Jiwa despot kuwi wis suwe lunga.
However, such beliefs are not present in everyone.	Nanging, kapercayan kasebut ora ana ing saben wong.
He put his hand on his heart.	Dheweke nyelehake tangan ing ati.
He stretched his body carefully.	Dheweke mbentang awak kanthi ati-ati.
This is a wonderful opportunity.	Iki minangka kesempatan sing apik banget.
It has long been a source of controversy.	Iku wis suwe dadi sumber regejegan.
There was little he could do about it.	Ana sethitik dheweke bisa nindakake babagan iki.
No one said anything.	Ora ana sing ngomong.
I would faint with a smile on my face.	Aku bakal semaput karo eseman ing pasuryan.
The living room is very small.	Ruang tamu cilik banget.
Punctuation symbols are used for emphasis.	Simbol tandha wacan digunakake kanggo nandheske.
They can be clearly observed.	Padha bisa diamati kanthi jelas.
The company is in a slump.	Perusahaan ana ing slump.
It had been raining for several days.	Udane wis pirang-pirang dina.
In a new city, he will build a new city.	Ing kutha anyar, dheweke bakal mbangun kutha anyar.
The draft law was challenged by the executive board.	Rancangan undang-undang kasebut ditantang dening dewan eksekutif.
This is a good cheese.	Iki minangka keju sing apik.
The pregnant woman went to the doctor.	Wong wadon meteng banjur menyang dhokter.
Third, you need one cup of brown sugar.	Katelu, sampeyan butuh siji tuwung gula abang.
He had been in a weird mood all day.	Dheweke wis ing swasana ati aneh kabeh dina.
She chose two bedstraws to be placed around her.	Dheweke milih rong bedstraws kanggo diselehake ing saubengé.
The delivery of idle money has encouraged idleness.	Pangiriman dhuwit nganggur wis nyengkuyung idleness.
Mary ordered a huge order of pho.	Mary dhawuh pesenan ageng pho.
Pumping water from place to place takes a lot of energy.	Mompa banyu saka panggonan menyang panggonan njupuk akeh energi.
On the banks of the river, the rocks are solid.	Ing pinggir kali, watu-watu kasebut padhet.
The road is crowded.	Dalan iki rame.
Do you expect to die today?	Apa sampeyan ngarepake mati dina iki?
She drank chocolate cola.	Dheweke ngombe cola coklat.
Now you will pass the exam with flying colors.	Saiki sampeyan bakal lulus ujian karo werna mabur.
His laughter was contagious.	Tawanya nular.
Choice of herbs, spices, rice, and chicken.	Pilihan saka jamu, rempah-rempah, beras, lan pitik.
A fine layer of ash covered it all.	Lapisan awu sing apik nutupi kabeh.
Innovation is now very much popular among web marketers.	Inovasi saiki akeh banget ing antarane para pemasar web.
Carefully remove the parsley from the vegetables.	Kasebut kanthi teliti, mbusak parsley saka sayuran.
Go convince him that this is a bad idea.	Go gawe uwong yakin dheweke yen iki idea ala.
The numbers are staggering.	Angka kasebut nggumunake.
The host frames past the landmark.	Tuan rumah pigura ngliwati landmark kasebut.
The results came as a surprise to many.	Asil teka minangka surprise kanggo akeh.
She leaned against his shoulder.	Dheweke leaned marang Pundhak.
She was preceded in death by her husband.	Dheweke didhisiki bojone.
Interest rates initially rose sharply.	Tarif bunga wiwitane mundhak banget.
They celebrated with champagne.	Padha ngrayakake karo sampanye.
Students request private meetings.	Para siswa njaluk rapat pribadi.
They opened a bag of crackers and ate them.	Wong-wong mau mbukak kerupuk sekantong banjur dipangan.
The ship then sailed.	Kapal banjur lelayaran.
The national currency is not well controlled.	Mata uang nasional ora dikontrol kanthi apik.
Semono also kudune.	Semono uga kudune.
The snake swims silently underwater.	Ula kasebut nglangi kanthi meneng ing jero banyu.
First, take the milk out of the fridge.	Kaping pisanan, njupuk susu saka kulkas.
Make the dough and set aside.	Gawe adonan lan sisihake.
A little money goes away.	A dhuwit sethitik dadi adoh.
Elephants are included in the wild.	Gajah kalebu ing alam bébas.
She asked him to open the door.	Dheweke njaluk wong mbukak lawang.
The company’s stock began to rise.	Saham perusahaan wiwit mundhak.
The children quickly ran away, laughing.	Bocah-bocah mau cepet-cepet mlayu, ngguyu.
Honey is made from nectar.	Madu digawe saka nektar.
Police officers arrested the man two weeks ago.	Petugas polisi nyekel wong loro minggu kepungkur.
Eggs, or bird eggs, are often used as food.	Endhog, utawa endhog manuk, asring digunakake minangka panganan.
This computer was in use for ten years.	Komputer iki digunakake kanggo sepuluh taun.
She wants to be a teacher one day.	Dheweke kepengin dadi guru ing sawijining dina.
The area near the river is inhabited by farmers.	Wilayah sing cedhak karo kali iki didunungi dening petani.
The money will go to the university.	Dhuwit bakal menyang universitas.
These ghosts will not harm us.	Memedi iki ora bakal cilaka kita.
The pen is gently scratched on the tablet.	Penane digores alon-alon ing tablet.
I was lucky to secure the place.	Aku begja kanggo ngamanake panggonan.
Why should he be worried? 	Yagene dheweke kudu kuwatir?
she thought.	dheweke mikir.
Ambulances transported injured and sick people.	Ambulans ngeterake wong sing tatu lan lara.
The population has grown tremendously.	Populasi wis mundhak banget.
Authorities acknowledged that the area was being ignored.	Panguwasa ngakoni manawa wilayah kasebut ora digatekake.
He has an incredibly good memory.	Dheweke duwe memori sing luar biasa apik.
He was sitting in the woods.	Dheweke lungguh ing alas.
We are all from the same family.	Kita kabeh saka kulawarga sing padha.
The negotiations were long and complicated.	Rembugan kasebut dawa lan rumit.
Its length is almost two meters.	Dawane meh rong meter.
My neighbors work as teachers.	Tanggaku nyambut gawe dadi guru.
Collective ownership is well established.	Kepemilikan kolektif wis mapan.
My city is divided by times.	Kuthaku dibelah kali.
The pine trees shook gently in the wind.	Wit-witan pinus goyang alon-alon ing angin.
He played his harp.	Dheweke ngunekake clempunge.
The rocket crashed, exploding on the ground.	Roket kasebut ambruk, njeblug ing lemah.
We sometimes mistake this as a guide.	Kita kadhangkala salah iki minangka pandhuan.
The people who organize the event are special.	Wong-wong sing ngatur acara kasebut khusus.
You are absolutely stupid.	Sampeyan pancen bodho.
A small fishing boat is anchored offshore.	Sawijining prau nelayan cilik labuh ing lepas pantai.
The villagers still live a simple life.	Warga desa isih urip sederhana.
The gang is crowded with people.	Gang iku rame karo wong.
The hungry scavenger dog ate the carcass.	Asu pemulung kanthi luwe mangan bangkai kasebut.
This allows him to travel faster and faster.	Iki ngidini dheweke lelungan luwih cepet lan luwih cepet.
Along the way they paused for a moment.	Sadawane dalan padha ngaso sedhela.
Spread the seeds evenly on a baking sheet.	Bubarake wiji kanthi rata ing loyang.
He has chosen not to show himself for many years.	Dheweke wis milih ora nuduhake awake nganti pirang-pirang taun.
However, beneath the elegant exterior, they are unsafe.	Nanging, ing sangisore eksterior sing elegan, dheweke ora aman.
She got out of bed very slowly.	Dheweke metu saka amben alon banget.
We can see clearly in the dark.	Kita bisa ndeleng kanthi jelas ing peteng.
I heard the doorbell ring.	Krungu bel lawang muni.
Farmers still use inherited cultivation techniques	Para petani isih nggunakake teknik budidaya sing diwarisake
The time was pitch dark and cold.	Wektu iku peteng ndhedhet lan adhem.
The steak is rare.	Steak kasebut langka.
The strange device sounds threatening.	Piranti aneh muni mengancam.
The politician stole two hundred and fifty thousand dollars.	Politisi kasebut nyolong dhuwit rong atus seket ewu.
He knew he was serious.	Dheweke ngerti yen dheweke serius.
Severe drought caused the pastures to become dry.	Kemarau sing parah nyebabake padang rumput dadi garing.
Dependence on foreign countries is unhealthy.	Ketergantungan marang negara manca ora sehat.
This is a land of diverse landscapes.	Iki minangka tanah sing maneka warna lanskap.
The soldier never sent a signal.	Prajurit kasebut ora tau ngirim sinyal.
Water flows fast through the canals.	Banyu mili deres liwat kalen.
He asked the government to ban the car.	Dheweke njaluk pamrentah supaya nglarang mobil kasebut.
The girl thought she was beautiful.	Wong wedok iku ngira yen dheweke ayu.
The cable goes through the mountain.	Kabel kasebut ngliwati gunung.
While hanging the painting, he saw some damage.	Nalika nggantung lukisan kasebut, dheweke weruh sawetara karusakan.
A mathematician returned to study geometry.	A matématikawan bali kanggo sinau geometri.
Sega is often served with chicken.	Sega asring disuguhake karo pitik.
I suspect that many doctors never see their patients.	Aku curiga manawa akeh dokter ora tau ndeleng pasiene.
Professional athletes are admired all over the world.	Atlet profesional dikagumi ing saindenging jagad.
The surgeon is grafting a skin sample into the dog’s paw.	Dokter bedah grafting sampel kulit menyang paw asu.
Place the bread on a rack to cool.	Selehake roti ing rak kanggo kelangan.
Oil mills are full of labor.	Kilang-kilang minyak kebak buruh.
Stop acting like a savage.	Mungkasi tumindak kaya wong galak.
Basalt is a common source because of its heat resistance.	Basalt minangka sumber umum amarga tahan panas.
The boxer held his breath.	Petinju mantep ambegan.
A pier is built on top of marshy ground.	A pier dibangun ing ndhuwur lemah marshy.
The temperature was moderate.	Suhu ana moderat.
No one else will help you.	Ora ana wong liya sing bakal nulungi sampeyan.
This often happens to athletes.	Iki asring kedadeyan kanggo atlit.
Take my word for it, he’s smart.	Jupuk tembungku, dheweke pinter.
Mother is called mother.	Ibu diarani ibu.
Natural selection is not the whole story.	Seleksi alam ora kabeh crita.
William tried to think about the next step.	William nyoba mikir babagan langkah sabanjure.
The organization can be accused of exploiting women.	Organisasi kasebut bisa dituduh ngeksploitasi wanita.
After a heavy rain, that used to be garbage	Sawise udan deres, sing maune dadi uwuh
Can you divide evenly?	Apa sampeyan bisa dibagi rata?
She kissed his cheek.	Dheweke ngambung pipine.
Some economists believe that this problem is getting worse.	Sawetara ahli ekonomi percaya yen masalah iki saya tambah parah.
We understand the complexity of this issue	Kita ngerteni kerumitan masalah iki
The witch showed her guests to the living room.	Penyihir nuduhake tamune menyang kamar tamu.
From the window he could see a row of cars.	Saka jendela dheweke bisa ndeleng deretan mobil.
They saw smoke rising from the ruins.	Padha weruh kumelun munggah saka reruntuhan.
Life expectancy increases steadily.	Pangarep-arep urip mundhak ajeg.
Her ideas are absolutely original.	Ide-ide dheweke pancen asli.
leave me.	tinggalake aku.
Pop in but you like.	Pop ing nanging sampeyan seneng.
Her husband considered the matter.	Bojone nganggep perkara kasebut.
Strawberries were sweet.	Strawberries padha manis.
The vice president has resigned.	Wakil presiden wis mundur.
The palace is a true feast for the senses.	Kraton minangka slametan sing sejatine kanggo rasa.
Occurs after sunrise.	Kedadeyan sawise sunrise.
Blood clots can lead to heart attacks and strokes.	Gumpalan getih bisa nyebabake serangan jantung lan stroke.
Strong prospects for the future are key suggestions.	Prospek sing kuat kanggo masa depan minangka saran utama.
The promise of new technology attracts investors.	Janji teknologi anyar narik investor.
The engine is burning.	Mesine kobong.
The moon is dark when it is night.	Rembulan peteng yen wis wengi.
We left our lunch orders at the counter.	Kita ninggalake pesenan nedha awan ing konter.
We used to get there all the time.	We biyen teka ing kono kabeh wektu.
To live as we know it, we must surely die.	Urip kaya sing kita ngerti, kita mesthi kudu mati.
When you return, it will be dark.	Nalika bali, bakal peteng.
A search party was set up to find the missing girl.	Sawijining partai panelusuran diatur kanggo nemokake bocah wadon sing ilang.
Finally, time to say goodbye.	Pungkasan, wektu kanggo pamitan.
He threw the word away like poison.	Dheweke mbuwang tembung kasebut kaya racun.
The boy's cries were heard in pity.	Tangise bocah kuwi keprungu melas.
Tory is still quite fit.	Tory isih cukup fit.
No matter how complicated this issue seems.	Ora ketompo carane rumit masalah iki koyone.
A good doctor is good for everyone.	Dokter sing apik iku apik kanggo kabeh wong.
I hire you to feed and water the horses.	Aku nyewa sampeyan kanggo menehi panganan lan ngombe jaran.
Controversial, he was reassigned to the reserve.	Kontroversial, dheweke ditugasake maneh menyang cadangan.
The parking lot was two hundred spaces.	Papan parkir ana rong atus papan.
She gestures teasingly.	Dheweke gestures teasingly.
Color pictures were taken by amateurs.	Gambar berwarna dijupuk dening amatir.
She was naked, except for two pieces.	Dheweke wuda, kajaba rong lembar.
It's a beautiful flower, isn't it?	Iku kembang sing apik banget, ta?
Her favorite subjects are science and language.	Subjek favorit dheweke yaiku ilmu lan basa.
Your muddy shoes can be used for washing.	Sepatumu sing lendhut bisa digunakake kanggo ngumbah.
His father thought aloud whether his son liked school.	Bapake mikir banter apa anake seneng sekolah.
In this area, the season is less than a day.	Ing wilayah iki, musim kurang saka sedina.
After washing her face, she felt much better.	Sawise wisuh pasuryan, dheweke krasa luwih apik.
The protesters were advised to return to their villages.	Para demonstran disaranake bali menyang desane.
He looked at her, unaware.	Dheweke mandeng dheweke, ora ngerti.
Many industries use coal in power generation.	Akeh industri nggunakake batu bara ing pembangkit listrik.
One child was killed and another child was injured.	Bocah siji tiwas lan bocah liyane tatu.
This car looks very expensive.	Mobil iki katon larang banget.
This is how peach trees grow.	Iki carane wit peach tuwuh.
The moon rises in the eastern hills.	Rembulan munggah ing bukit-bukit wétan.
The noise level prevents us from hearing each other.	Tingkat gangguan nyegah kita saka krungu saben liyane.
Several small boats were moored next to it.	Sawetara prau cilik ditambatake ing sandhinge.
The cosmic microwave background is a type of electromagnetic radiation.	Latar mburi gelombang mikro kosmik minangka jinis radiasi elektromagnetik.
After cutting the bread, put it on a wire rack.	Sawise ngethok roti, sijine ing rak kawat.
Long walks are refreshing.	Mlaku-mlaku sing dawa iku nyegerake.
She hurried up to greet him.	Dheweke cepet-cepet munggah kanggo menehi salam.
Roller skates do not glide on ice.	Roller skates ora ngleyang ing es.
Did anyone serving in this unit ever be injured?	Apa wong sing dilayani ing unit iki nate tatu?
I would recommend reading it.	Aku bakal menehi saran kanggo maca.
Our descendants may be able to detect the planet.	Katurunan kita bisa uga bisa ndeteksi planet kasebut.
Elephants have special sense of hearing.	Gajah duwe indera pangrungu khusus.
Once the factory started, my employment increased.	Sawise pabrik diwiwiti, lapangan kerja saya tambah.
Music will bring flowers and laughter.	Musikku bakal nggawa kembang lan ngguyu.
Fred tapped his nervous finger on the table.	Fred nutul driji gemeter ing meja.
The twin brothers are inseparable.	Sedulur kembar ora bisa dipisahake.
He was the son of a wealthy merchant.	Dheweke putrane pedagang sugih.
Geography is a branch of science that studies the earth.	Geografi minangka cabang ilmu sing nyinaoni bumi.
It smells bad.	Ambune ora enak.
The field has been unused for many years.	Sawah kasebut wis pirang-pirang taun ora digunakake.
Go to the war room.	Menyang kamar perang.
He practiced medicine with her.	Dheweke praktek obat karo dheweke.
The sword cuts his neck.	Pedhang ngethok gulu.
These eggs can be eaten raw.	Endhog iki bisa dipangan mentah.
When they saw the storm, they went home.	Bareng weruh prahara, banjur padha mulih.
Our behavior is greatly influenced by the people around us.	Tingkah laku kita dipengaruhi banget dening wong ing sekitar kita.
Poor resource management caused the island to dry up.	Manajemen sumber daya sing ora apik nyebabake pulau kasebut garing.
He wanted to see his mother.	Dheweke kepengen nemoni ibune.
The larvae of silkworms wrap their bodies in cocoons.	Larva ulat sutra mbungkus awak ing kepompong.
Strawberries are now in season.	Strawberries saiki lagi musim.
Ilining kali suda.	Ilining kali suda.
The trees are tall and strong, making it an interesting graveyard.	Wit-witan sing dhuwur lan kuwat, dadi kuburan sing menarik.
They live among the ruins of ancient civilization.	Padha manggon ing antarane reruntuhan peradaban kuna.
Make sure you have the right ingredients.	Priksa manawa sampeyan duwe bahan sing cocog.
The child's eyes took the air of a dream.	Mripate bocah iku njupuk hawa ngimpi.
Each year, tornado damage is estimated at millions of dollars.	Saben taun, karusakan tornado kira-kira jutaan dolar.
So the reach is made by erosion.	Dadi tekan digawe dening erosi.
The government needs to improve the transportation network.	Pemerintah kudu nambah jaringan transportasi.
Immediately call an ambulance!	Langsung nelpon ambulans!
She gives him a slice of pumpkin pie.	Dheweke menehi irisan pai waluh.
The use of public funds for election campaigns is illegal.	Panganggone dana umum kanggo kampanye pemilu iku ilegal.
Police were everywhere, watching all the signs.	Polisi ana ing endi-endi, ngamati kabeh pratandha.
This week’s heat wave has damaged many nerves.	Gelombang panas minggu iki wis ngrusak saraf akeh.
He is evil and deceitful.	Dheweke jahat lan ngapusi.
He sat on the porch, looking out to sea.	Dheweke lungguh ing teras, nyawang segara.
Some accidents, some fatalities, have happened.	Sawetara kacilakan, sawetara fatal, wis kedadeyan.
Now, only a few women are happy.	Saiki, mung sawetara wanita sing seneng.
They have an itch to the spines.	Padha duwe gatel kanggo spines.
A workers' protest was suppressed by the army.	A protes buruh ditindhes dening tentara.
First, the rocket design.	Pisanan, desain roket.
This question is related to literature.	Pitakonan iki gegayutan karo sastra.
Salmon smoked for eight hours.	Salmon ngrokok wolung jam.
I have to get my sister to do this for me.	Aku kudu njaluk adhiku kanggo nindakake iki kanggo kula.
The opening line of the prologue is excellent.	Baris pambuka prolog apik banget.
And don’t forget all the hard work you’ve put in.	Lan aja lali kabeh kerja keras sing wis ditindakake.
We were discovered by climbers.	Awake ditemokake dening para pendaki.
First, you have to choose.	Kaping pisanan, sampeyan kudu milih.
According to the book, this flower is a symbol of loyalty.	Miturut buku kasebut, kembang iki minangka simbol kesetiaan.
The climb to the top is very difficult.	Pendakian menyang puncak angel banget.
The atmosphere is poisonous.	Swasana wis keracunan.
The seller was hesitant to accept the bag.	Sing bakul ragu-ragu nampa tas.
He just wanted a short break from everything.	Dheweke mung pengin istirahat sedhela saka kabeh.
They will eat almost everything, even insects.	Dheweke bakal mangan meh kabeh, malah serangga.
The day was cold and rainy in the city.	Dina iku atis lan udan ing kutha.
Managers can pay reasonable wages.	Manajer bisa mbayar upah sing cukup.
She often wears lipstick and hair dye	Dheweke kerep nganggo lipstik lan pewarna rambut
The demonstration eventually collapsed due to exhaustion.	Demonstrasi pungkasane ambruk amarga kesel.
That will teach you to steal.	Sing bakal mulang sampeyan nyolong.
Few students are accepted at this facility.	Kurang siswa sing ditampa ing fasilitas iki.
Look at these ruins!	Delengen reruntuhan iki!
Oil is burned in a frying pan.	Lenga diobong ing wajan.
Around the quiet building there were no vehicles.	Ing saubengé gedhong sing sepi ana kendaraan sing ora ana.
He died three years ago.	Dheweke tilar donya telung taun kepungkur.
Generally plants depend on animal pollination.	Umume tetanduran gumantung marang penyerbukan kewan.
They spent many hours protesting.	Padha ngginakaken akeh jam mbantah.
The children were splashed with heavy rain.	Bocah-bocah padha kecipratan udan deres.
Journals should be fair, honest and balanced.	Jurnal kudu adil, jujur ​​lan seimbang.
The captain decided to count the remaining sailors.	Kapten mutusake kanggo ngetung para pelaut sing isih ana.
You need to collect some eggs.	Sampeyan kudu ngumpulake sawetara endhog.
He was not interested in his surroundings.	Dheweke ora kasengsem ing lingkungane.
He read a psalm.	Dheweke maca masmur.
She tells everything about her neighbors.	Dheweke ngandhani kabeh babagan tanggane.
The novel was punished by censorship.	Novel iki diukum dening censorship.
Navigation techniques are also noted to be complex.	Teknik pelayaran uga kacathet minangka kompleks.
More plastic than fish is now found in our oceans.	Luwih akeh plastik tinimbang iwak saiki ditemokake ing segara kita.
She has reddish skin.	Dheweke duwe kulit sing semu abang.
Smooth skin.	Kulite mulus.
He accused the committee of committing violations.	Dheweke nuduh panitia nindakake pelanggaran.
There are safety instructions inside the box.	Ana instruksi safety ing jero kothak.
The principal entered the office.	Kepala sekolah mlebu kantore.
Qualification is a minimum requirement.	Kualifikasi minangka syarat minimal.
He pleaded guilty to the crime.	Dheweke ngaku nindakake kadurjanan.
It is a misjudgment to assume that he will play well.	Iku misjudgment kanggo nganggep yen dheweke bakal main kanthi apik.
The villagers were building houses near the spring.	Para warga padha mbangun omah ing sacedhake sumber mata air.
Well, what can we say?	Nah, apa sing bisa kita ucapake?
We plan to place it in the museum.	We rencana kanggo manggonake ing museum.
First, we need coal.	Kaping pisanan, kita butuh batu bara.
The government must ensure appropriate education for all children.	Pamrentah kudu njamin pendidikan sing cocog kanggo kabeh bocah.
Kamon riders are now everywhere.	Penunggang Kamon saiki ana ing endi-endi.
Many people came to the rally.	Akeh wong sing teka ing rapat umum kasebut.
They live in cities.	Padha manggon ing kutha-kutha.
She received a letter from her parents ’teacher.	Dheweke nampa layang saka guru tuwane.
First, you need to insert the nails.	Pisanan, sampeyan kudu nglebokake kuku.
Rainwater is collected in barrels to be used as a drink.	Banyu udan diklumpukake ing tong kanggo digunakake minangka ngombe.
He dived into the water, swimming with difficulty.	Dheweke nyemplung ing jero banyu, nglangi kanthi angel.
Very often hand washing.	Asring banget ngumbah tangan.
It should be feasible to check on former soldiers.	Iku kudu layak kanggo mriksa mantan prajurit.
Don’t ruin the past.	Aja ngrusak masa lalu.
Some buildings have steep stairs.	Sawetara bangunan duwe undhak-undhakan sing curam.
A soft saying	A ngandika alus
The roller coaster is very scary.	Roller coaster medeni banget.
Many of his teachers were impressed.	Akeh gurune padha kesengsem.
Many activists campaigned for more hospitals to be built.	Akeh aktivis kampanye supaya luwih akeh rumah sakit dibangun.
The curved lines on the mountain are very nice.	Garis-garis mlengkung ing gunung iku apik banget.
A donation is made to this charity each month.	A sumbangan digawe kanggo amal iki saben sasi.
Is the water cold?	Apa banyu adhem?
I slept with a hot water bottle.	Aku turu karo botol banyu panas.
My god dripped as he spoke.	Eluhku netes nalika dheweke ngomong.
Her husband often went into business.	Bojone asring lunga menyang bisnis.
Pain filled his chest.	Rasa lara ngebaki dhadhane.
His power is only limited.	Kuwasane mung winates.
The man then escaped from prison and disappeared.	Wong lanang mau banjur lolos saka pakunjaran lan ilang.
At dawn, the moon hangs in the sky.	Ing wayah subuh, rembulan nggantung ing langit.
There was a remarkable improvement in the child’s symptoms.	Ana perbaikan sing luar biasa ing gejala bocah kasebut.
Skyscrapers and many hotels change the sky.	Pencakar langit lan hotel sing akeh ngubah langit.
The forest contains a variety of trees.	Alas kasebut ngemot macem-macem wit.
The mineral is revered for its artistic value.	Mineral kasebut diajeni amarga nilai seni.
Clouds look like rabbits.	Awan katon kaya kelinci.
You have to sweep and dry the church.	Sampeyan kudu nyapu lan garing gereja.
He was wearing a very large hat.	Dheweke nganggo topi sing gedhe banget.
Many people still believe that the remnants are leftovers	Akeh wong sing isih percaya yen sisa-sisa sisa
Vikings also grow hemp.	Viking uga tuwuh rami.
They demanded farmers to maintain their property.	Wong-wong mau nuntut petani kanggo njaga propertie.
The football team reached the final for the first time.	Tim bal-balan tekan final kanggo pisanan.
The governor’s decision met with the approval of all.	Kaputusan gubernur ketemu karo persetujuan kabeh.
The author’s work has been translated into several languages.	Karya penulis wis diterjemahake menyang pirang-pirang basa.
The floods caused a lot of damage in our area.	Banjir nyebabake akeh karusakan ing wilayah kita.
He said the courts should be held independently.	Dheweke ujar manawa pengadilan kudu ditindakake kanthi mandiri.
They compromised.	Padha kompromi.
You need to water your crops.	Sampeyan perlu kanggo banyu crops Panjenengan.
She did not answer.	Dheweke ora mangsuli.
This is just the right temperature for a happy day.	Iki mung suhu sing pas kanggo dina sing seneng.
Nowadays, many people travel by bike or on foot.	Saiki, akeh wong sing budhal nganggo sepeda utawa mlaku.
This beautiful country needs efficient transportation.	Negara sing apik iki butuh transportasi sing efisien.
He wrote his thesis at night.	Dheweke nulis tesis ing wayah wengi.
Agricultural plants are often damaged by foreign insects.	Tanduran pertanian asring rusak amarga serangga asing.
As the water temperature rises, the bacteria multiply.	Nalika suhu banyu mundhak, bakteri saya akeh.
Japan is often cold in winter.	Jepang asring adhem ing mangsa.
Curly cat on his side.	Kucing kriting ing sisihe.
This is a difficult year for young farmers.	Iki minangka taun sing angel kanggo petani enom.
Protein is an organic compound that contains nitrogen.	Protein minangka senyawa organik sing ngandhut nitrogen.
Our local products are popular all over the country.	Produk lokal kita misuwur ing saindenging negara.
The bathroom is on the left.	Kamar mandi ana ing sisih kiwa.
Cats that were once tame, are now going wild.	Kucing sing biyen jinak, saiki dadi liar.
Do not take medications.	Aja njupuk obat-obatan.
The drink is slightly bubbly.	Ombenane rada umpluk.
The engine has been repaired.	Mesin wis didandani.
The food has not been eaten.	Panganan durung dipangan.
Ancient stone carvings depict a pair of swans.	Ukiran watu kuna nggambarake sepasang angsa.
The film is not very good.	Film kasebut ora apik banget.
Tulips are one of the richest flowers.	Tulip minangka salah sawijining kembang sing paling sugih.
He talked for a while, then fell asleep.	Dheweke rembugan sedhela, banjur turu.
Sometimes families move.	Kadhangkala kulawarga pindhah.
The stuff is spilled on top of it.	Barang-barang iku tumpah ing sadhuwure.
The light of the sun shone through the clouds.	Cahya srengéngé sumorot liwat méga.
His speech was as astonishing as it was unexpected.	Omongane nggumunake kaya sing ora dikarepake.
The restaurant serves very spicy food.	Restoran iki nyedhiyakake panganan sing pedhes banget.
He did extensive research.	Dheweke nindakake riset lengkap.
You need a kitchen knife to slice this cake.	Sampeyan butuh piso pawon kanggo ngiris kue iki.
The entertainment was interspersed with fireworks.	Hiburan kasebut diselingi kembang api.
Confusion is everywhere.	Kebingungan ana ing endi-endi.
The princess was escorted to the honeymoon room.	Putri diiring menyang kamar bulan madu.
Baby diapers need to be changed.	Popok bayi kudu diganti.
Heavy rain fell on the city.	Udan deres tiba ing kutha.
The city is strategically important.	Kutha iki strategis penting.
The vase was emptied and filled with ice.	Vas kasebut dikosongake lan diisi es.
The trees waved in the wind.	Wit-witan ngombak-ombak ing angin.
A restaurant is licensed to operate here.	A restaurant wis dilisensi kanggo operate kene.
Very tired of cooking, she went out to the restaurant.	Kesel banget masak, dheweke metu menyang restoran.
The windows are grossly uneven.	Jendhela sing grossly ora rata.
You can try to convince some people.	Sampeyan bisa nyoba kanggo gawe uwong yakin sawetara wong.
The movement is gaining momentum.	Gerakan kasebut entuk momentum.
The protesters met in the central square.	Para demonstran ketemu ing alun-alun tengah.
The city developed into a business center.	Kutha iki dikembangake dadi pusat bisnis.
Many workers suffer from sleep disorders.	Akeh buruh nandhang susah turu.
She couldn’t decide what to pack.	Dheweke ora bisa mutusake apa sing kudu dikemas.
The bombs exploded selflessly.	Bom-bom kasebut njeblug tanpa pamrih.
The crowd applauded.	Wong akeh padha keplok-keplok.
Adolescents need to lose their preoccupation with boys.	Remaja kudu ilang preoccupation karo lanang.
A simmering war between nations.	A perang simmering antarane bangsa.
All religions have ritual elements.	Kabeh agama duwe unsur ritual.
The bell rang.	Lonceng muni muni.
Many camps were set up on the edge of the pier.	Akeh kemah sing didegake ing pinggir dermaga.
Of course, it’s not uncommon to see people my age dancing.	Mesthi, ora biasa ndeleng wong sing umurku nari.
She petted her dog.	Dheweke ngelus-elus asune.
He voted against the bill.	Dheweke milih nglawan tagihan kasebut.
I’m tired of working on projects.	Aku wis kesel nggarap proyek.
They should not abandon the project.	Padha ngirim ora nilar project.
Some people are allergic to cucumber.	Sawetara wong alergi timun.
Many students enter classes here for free.	Akeh siswa sing mlebu kelas ing kene kanthi gratis.
Once you have completed the form, return it to us.	Sawise sampeyan wis ngrampungake formulir kasebut, bali menyang kita.
The quality of education in this area is increasing.	Kualitas pendhidhikan ing wilayah iki saya mundhak.
The fins do not immediately shake.	Sirip ora langsung goyang.
The people of the town were mourning.	Wong kutha padha sungkawa.
First, take some notes.	Pisanan, njupuk sawetara cathetan.
This moment was captured by a photographer.	Momen iki dijupuk dening fotografer.
The moon is very bright, almost looking white.	Rembulan padhang banget, meh katon putih.
Liquid flows out of a hole in the wall.	Cairan mili metu saka bolongan ing tembok.
Ice becomes liquid water.	Es dadi banyu cair.
Baking soda and chocolate powder are mixed into one.	Soda manggang lan bubuk coklat dicampur dadi siji.
Every corner of the house is lined with books.	Saben pojok omah dijebak karo buku.
Anarchy ruled this land.	Anarki mrentah tanah iki.
She put the book on the table.	Dheweke nyelehake buku ing meja.
The formula works.	Rumus makarya.
The survey was conducted in the winter.	Survei ditindakake ing musim dingin.
The teenager is nodding.	Remaja iku manthuk-manthuk.
Thousands of researchers around the world are investigating the cause.	Ewonan peneliti ing saindenging jagad nyelidiki panyebabe.
The protesters were detained in police custody.	Para demonstran ditahan ing tahanan polisi.
The temperature dropped rapidly.	Suhu mudhun kanthi cepet.
He tried not to look at her.	Dheweke nyoba ora mandeng dheweke.
First, the adrenal glands produce a hormone called cortisol.	Kaping pisanan, kelenjar adrenal ngasilake hormon sing diarani kortisol.
Too many people live in the bustling city center.	Akeh banget wong sing manggon ing pusat kutha sing rame.
How to clean a microwave oven.	Carane ngresiki oven microwave.
People who lost legs in battle.	Wong sing ilang sikil ing perang.
This bowl is a special type of glass.	Mangkuk iki minangka jinis kaca khusus.
It has many uses.	Wis akeh kegunaane.
The building is not very tall.	Bangunan iki ora dhuwur banget.
The president is re -elected.	Presiden dipilih maneh.
He found a small pool of blood.	Dheweke nemokake blumbang getih cilik.
The priest blesses the gem.	Imam mberkahi permata.
She was looking at him intently.	Dheweke looking ing wong intently.
This tablet helps us calculate the answer quickly.	Tablet iki mbantu kita ngetung jawaban kanthi cepet.
He waited patiently while others objected.	Dheweke ngenteni kanthi sabar nalika wong liya mbantah.
It happens almost every day.	Kedadeyan kaya mengkono meh saben dina.
The crowd was silent.	Wong akeh padha meneng.
Smart bombs are used to destroy large areas.	Bom cerdas digunakake kanggo numpes wilayah gedhe.
What have we done?	Apa sing wis kita lakoni?
She was really very quiet.	Dheweke pancen sepi banget.
It is clear that something is wrong.	Cetha yen ana sing salah.
She visited a tailor’s shop and bought new clothes.	Dheweke ngunjungi toko tukang jahit lan tuku klambi anyar.
The unmistakable brightness of the stars amazed him.	Padhange lintang-lintang ora kleru nggumunake dheweke.
Each crane mounted a red paper flag.	Saben crane dipasang gendéra kertas abang.
Petroleum is a by -product of oil.	Petroleum minangka produk sampingan saka lenga.
He was smart and ambitious.	Dheweke pinter lan ambisius.
Use your recovery time wisely.	Gunakake wektu pemulihan kanthi apik.
His gaze was grim.	Pandangane surem.
The atmosphere was electric.	Atmosfer ana listrik.
In his sixth decade, he was amazing.	Ing dekade kaping enem, dheweke nggumunake.
The city is bustling with activities.	Kutha iki rame karo aktivitas.
The buildings are all made of brick.	Bangunan-bangunan mau kabeh digawe saka bata.
The tunnel collapsed and caused major injuries.	Trowongan ambruk lan nyebabake ciloko gedhe.
Her black hair was cut short.	Rambute sing ireng dipotong cendhak.
Silence settled in the room.	Kasepen mapan ing kamar.
Using paper instead of plastic will help the environment.	Nggunakake kertas tinimbang plastik bakal mbantu lingkungan.
You shouldn’t laugh at people’s misery.	Sampeyan ngirim ora ngguyu ing kasangsaran wong.
Children in conflict zones are surrounded by violence on a daily basis.	Bocah-bocah ing zona konflik diubengi dening kekerasan saben dina.
The culture of outsiders has an influence on local traditions.	Kabudayan wong njaba nduweni pengaruh marang tradhisi lokal.
Unfortunately, he was hit by a drunk driver.	Sayange, dheweke ditabrak sopir sing mendem.
The picture exceeded all expectations.	Gambar kasebut ngluwihi kabeh pangarepan.
The children were overjoyed.	Bocah-bocah padha bungah banget.
A large sample of voters were interviewed	Sampel akeh pamilih diwawancarai
The cat is famous for repelling rats.	Kucing kasebut misuwur amarga ngusir tikus.
Scientists have successfully cloned dogs.	Ilmuwan wis sukses kloning asu.
You can see silver glitter throughout the house.	Sampeyan bisa ndeleng glitter perak ing saindhenging omah.
He was sentenced to death.	Dheweke diukum pati.
Details are still being ironed out.	Rincian isih disetrika.
Nature is beyond science.	Alam ngluwihi ilmu.
This is the last straw.	Iki jerami pungkasan.
After much consideration, he made a decision.	Sawise akeh pertimbangan, dheweke nggawe keputusan.
He spent hours walking around the casino, gambling.	Panjenenganipun ngginakaken jam lumaku watara casino , gambling .
Inadequate!	Ora, cukup!
This tribe has many ritual dances.	Suku iki nduweni akeh tarian ritual.
The buffalo sank in the mud.	Kebo klelep ing lumpur.
The military fought hard to control the area.	Militer perang banget kanggo nguwasani wilayah iki.
Little children are playing in the sandbox.	Bocah cilik lagi dolanan ing kothak wedhi.
The carpenter carefully measured each piece of wood.	Tukang kayu kasebut kanthi teliti ngukur saben potongan kayu.
Be careful not to damage the blueberries.	Ati-ati supaya ora ngrusak blueberries.
The pace of life was slower then.	Laju urip luwih alon nalika iku.
He dreamed of becoming an engineer.	Dheweke ngimpi dadi insinyur.
Try to live with no regrets.	Coba urip kanthi ora getun.
The crime is unthinkable.	Kadurjanan iku ora bisa dipikirake.
Ripe tomatoes are on sale this week.	Tomat sing mateng didol minggu iki.
There are relatively few fatalities.	Ana relatif sawetara fatalities.
He would be collected for a drink.	Dheweke bakal diklumpukake kanggo ngombe.
Such activities damage the environment.	Kegiyatan kaya mengkono ngrusak lingkungan.
A world free from pollution is possible.	A donya bebas saka polusi bisa.
He looks out of place.	Dheweke katon metu saka panggonan.
He was caught by police while stealing.	Dheweke kejiret polisi nalika nyolong.
The judge ruled that the detainee was not	Hakim mutusake manawa tahanan kasebut ora
He was never better than his brother’s captain.	Dhèwèké ora tau ngungkuli kapitunané seduluré.
He travels long distances.	Dheweke lelungan dawa.
He opened the door, entered.	Dheweke mbukak lawang, mlebu.
The court carefully examined the documents.	Pengadilan kasebut kanthi teliti mriksa dokumen kasebut.
Turn on the headlights.	Nguripake lampu ngarep.
The ocean, in many cases, is polluted with plastic.	Samudra, ing pirang-pirang kasus, tercemar karo plastik.
This machine uses a laser to perform the measurements.	Mesin iki nggunakake laser kanggo nindakake pangukuran.
The cat entered the bedroom.	Kucing kasebut mlebu kamar turu.
My job search graduate rate is down.	Tingkat lulusan golek kerja saya mudhun.
They spoke quickly and quietly.	Padha ngomong cepet lan sepi.
Palm trees, illuminated by the blazing evening sun.	Wit-witan kurma, dipadhangi srengenge sore sing murub.
The fog covered the mountains.	Pedhut nutupi gunung-gunung.
Education becomes compulsory for everyone.	Pendidikan dadi wajib kanggo kabeh wong.
Parking spaces in supermarkets are limited.	Papan parkir ing supermarket diwatesi.
Boss Shane gives the task.	Bos Shane menehi tugas.
The flowers are beautiful.	Kembang iku ayu.
Streets are blocked.	Lurung-lurung diblokir.
Its origins are in dispute.	Asal-usule ana ing regejegan.
The exterior of the building was designed by a renowned architect.	Eksterior bangunan kasebut dirancang dening arsitek terkenal.
The crime happened in the underpass.	Kadurjanan kedaden ing underpass.
The study suggests that meat is a dangerous food.	Panliten kasebut nyatakake yen daging minangka panganan sing mbebayani.
Many women were found to be mutilated.	Akeh wanita sing ditemokake dimutilasi.
Eggplants will make an excellent appetizer.	Eggplants bakal nggawe appetizer banget.
Sharpen it carefully with a steel blade.	Ngasah kanthi ati-ati nganggo lading baja.
And the magnetic force is to blame for this crash.	Lan pasukan magnet sing kudu disalahake kanggo kacilakan iki.
They planted wheat in the spring.	Padha nandur gandum ing musim semi.
No sign of rain.	Ora ana tandha udan.
The light is slightly dimmer as the price of bitcoin rises.	Cahya rada surem nalika rega bitcoin mundhak.
The record refers to a period of prosperity.	Cathetan kasebut nuduhake periode kamakmuran.
The students had different opinions towards their teacher.	Para siswa beda-beda panemune marang gurune.
Those who do evil are evil deeds.	Wong-wong sing nglakoni piala kuwi kedadéan sing ala.
The dam was built for water.	Bendungan dibangun kanggo banyu.
He gave her his phone number.	Dheweke menehi nomer telpon.
Retirement is not eternal.	Pensiun ora langgeng.
Don’t go beyond the line!	Aja ngluwihi garis!
She headed for the door.	Dheweke tumuju lawang.
I know he is truly an incredible person.	Aku ngerti dheweke pancen wong sing luar biasa.
My doctor's visit was very enjoyable.	Kunjungan dokter saya nyenengake banget.
He allowed the glass to fall to the floor.	Dheweke ngidini kaca kasebut tiba ing lantai.
The next text is very different.	Teks sabanjure beda banget.
A shrew was illegally trapped and sold.	A shrew iki ilegal kepepet lan didol.
The source of water is the source of water.	Sumber banyu iku sumber banyu.
The earth, when he appeared, was a green mass.	Bumi, nalika dheweke katon, ana massa ijo.
He put his hand on his chest.	Dheweke nempelake tangane ing dhadhane.
She winced in pain.	Dheweke meringis kesakitan.
Ammonia and chlorine from waste can kill aquatic organisms.	Amonia lan klorin saka limbah bisa mateni organisme akuatik.
Many types of fish can live in rivers.	Akeh jinis iwak bisa urip ing kali.
He fought with guerrilla tactics.	Dheweke perang kanthi taktik gerilya.
I regained my composure.	Aku mbalekake kalem.
The sun sliced ​​in the clouds.	Srengenge ngiris ing mega.
The tall woman looked at him.	Wong wadon sing dhuwure dhuwur mau nyawang dheweke.
Scientists hope that more insects will die.	Para ilmuwan ngarep-arep manawa luwih akeh serangga sing bakal mati.
Many homes have been bought and resold.	Akeh omah wis dituku lan didol maneh.
We have to wait for the bus.	Kita kudu ngenteni bis.
Look, crows are going to steal squirrel nuts!	Lah, gagak arep nyolong kacang bajing!
I will continue to investigate.	Aku bakal terus nerusake penyelidikan.
The car is in good condition.	Mobil ing kondisi apik.
The salesman laughed.	Tukang bakul ngguyu.
Humans are social animals, not single creatures.	Manungsa minangka kewan sosial, dudu makhluk tunggal.
John is my bike.	John iku sepedaku.
Many women are financially raped.	Akeh wanita sing dirudopekso kanthi finansial.
Children are often afraid of other people while eating.	Anak-anak asring wedi karo wong liya nalika mangan.
Grizzly hunters have great skill.	Pamburu grizzly duwe skill gedhe.
She showed him her camera.	Dheweke nuduhake kamera dheweke.
In some periods of history, women were not included in society.	Ing sawetara periode sajarah, wanita ora kalebu ing masyarakat.
We respect traditional values.	Kita ngurmati nilai-nilai tradisional.
The center is packed with tourists.	Pusat iki dikempalken karo turis.
This article focuses on the role of technology in the industry.	Artikel iki fokus ing peran teknologi ing industri.
We offer thousands of products in several categories.	We offer ewu produk ing sawetara kategori.
Systems of government vary around the world.	Sistem pamrentahan beda-beda ing saindenging jagad.
She was slightly shivering.	Dheweke rada ndredheg.
We use new insecticides that are more effective.	Kita nggunakake insektisida anyar sing luwih efektif.
The company has been unprofitable in recent years.	Perusahaan iki ora duwe bathi ing taun-taun pungkasan.
The car slid smoothly.	Mobil meluncur lancar.
I was too old and too weak to climb a mountain.	Aku wis tuwa lan ringkih kanggo munggah gunung.
On his way home, he was involved in a car accident.	Nalika mulih, dheweke nemoni kacilakan mobil.
A deep sense of depression reigns here.	Rasa depresi sing jero mrentah ing kene.
The thief escaped after stealing a neighbor's wallet.	Maling mau lolos sawise nyolong dompete tanggane.
Although considered unofficial, the market is well regulated.	Sanajan dianggep ora resmi, pasar iki diatur kanthi apik.
The woman lay down, her eyes bright with joy.	Wong wadon iku ndableg, mripate padhang merga bungah.
A black hole orbits the center of the galaxy.	A bolongan ireng ngorbit ing tengah galaksi.
Samovar is a collection of ships.	Samovar minangka kumpulan kapal.
Evidence shows that it was abandoned.	Bukti nuduhake yen ditinggal.
Volcanic eruptions can destroy cities.	Jeblugan vulkanik bisa ngrusak kutha.
Usually, parents allow their children to choose a partner.	Biasane, wong tuwa ngidini anak-anake milih pasangan.
Cars emit toxic gases into the atmosphere.	Mobil ngetokake gas beracun menyang atmosfer.
Stone and clay are used to build houses and appliances.	Watu lan lempung digunakake kanggo mbangun omah lan piranti.
He spoke, and his voice spread through the crowd.	Panjenengané ngandika, lan swarané nyebar liwat wong akeh.
The first step involves two cups of brown sugar.	Langkah pisanan kalebu rong cangkir gula abang.
These are people who show great promise.	Iki wong sing nuduhake janji gedhe.
We will conquer all our enemies.	Kita bakal nelukake kabeh mungsuh kita.
Boohoo!	Boohoo!
The doctor advised me to do some meditation.	Dokter menehi saran supaya aku nindakake meditasi.
Her daughter asked to be accompanied.	Anake wadon njaluk dikancani.
Coaches target specific groups of players.	Pelatih nargetake klompok pemain tartamtu.
Rich people donate to the church.	Wong-wong sing sugih nyumbang kanggo pasamuwan.
The computer monitor was next to me.	Monitor komputer ana ing sandhingku.
Grandfather struggled to cross the stage.	Simbah berjuang nyabrang panggung.
The city is marked by crime and drug use.	Kutha iki ditandhani kanthi kejahatan lan panggunaan narkoba.
Be careful not to spill oil.	Ati-ati aja nganti tumpah lenga.
She put the skin on the table.	Dheweke nyelehake kulit ing meja.
He ran home proud of himself.	Dheweke mlayu mulih bangga karo awake dhewe.
Despite the protests, two bridges were immediately built.	Senadyan protes, loro kreteg langsung dibangun.
The ferocious dog barked furiously.	Asu ganas nggerok ngamuk.
I have lived in this city for the last twenty years.	Aku wis manggon ing kutha iki suwene rong puluh taun.
Make sure all salad ingredients are fresh.	Priksa manawa kabeh bahan salad seger.
His speech was well received by the audience.	Wicaranipun dipuntampi dening para rawuh.
The words are not clear.	Tembung-tembung kasebut ora jelas.
The pyramid requires a strong workforce.	Piramida mbutuhake tenaga kerja sing kuat.
We don’t want to be seen.	Kita ora pengin katon.
Too many documents can delay the final payment.	Kakehan dokumen bisa tundha pembayaran pungkasan.
He knew that this would improve the situation.	Dheweke ngerti yen iki bakal nambah kahanan.
He made a living as a freelance artist.	Dheweke nggawe urip dadi seniman lepas.
The lips may be slightly separated, or slightly held.	Lambene bisa rada dipisahake, utawa rada dicekel.
Police arrested the criminal.	Polisi nangkep kriminal kasebut.
Extract the juice from the lime.	Extract jus saka jeruk.
In general early societies had an advanced social hierarchy.	Umume masyarakat wiwitan duwe hierarki sosial sing maju.
The perfume is subtle and intoxicating.	Parfum iku subtle lan intoxicating.
Fully charge your phone before use.	Isi daya telpon kanthi lengkap sadurunge digunakake.
Drought threatens crops and livestock in remote areas.	Kemarau ngancam palawija lan ingon-ingon ing laladan adoh.
He was removed from office.	Dheweke dicopot saka jabatan kasebut.
The veins in his hands stood out.	Urat ing tangane ngadeg metu.
The horizon is covered by bloated clouds.	Cakrawala ditutupi dening mega kembung.
We traveled to a nearby town by train.	Kita lelungan menyang kutha cedhak kanthi sepur.
The costs incurred for these luxuries are unaffordable.	Biaya sing ditindakake kanggo kemewahan kasebut ora bisa ditrapake.
Turn the page carefully.	Nguripake kaca kasebut kanthi teliti.
Raised by wolves, this animal is ferocious and ferocious.	Digedhekake dening asu ajag, kewan iki galak lan galak.
A highway is paved from this village.	Sawijining dalan gedhe wis diaspal saka desa iki.
Make sure the wine is not cold.	Priksa manawa anggur ora adhem.
Traditionally, bhalle foreheads are served on banana leaves.	Sacara tradisional, dahi bhalle disuguhake ing godhong gedhang.
I was literally stunned.	Aku iki secara harfiah stunned.
It is time we stop this action.	Wis wayahe kita mungkasi tumindak iki.
The city’s nightlife is safe now.	Nightlife kutha iki aman saiki.
Of course, technology has made the world smaller.	Mesthine, teknologi wis nggawe jagad cilik.
The Commission consists of several members.	Komisi kalebu sawetara anggota.
Meteorologists use forecasting methods to predict future weather patterns.	Ahli meteorologi nggunakake cara prakiraan kanggo prédhiksi pola cuaca ing mangsa ngarep.
You should not be selfish.	Sampeyan ngirim ora egois.
Suddenly he knew something was wrong.	Dumadakan dheweke ngerti ana sing ora cocog.
None of the candidates won a majority.	Ora ana calon sing menang mayoritas.
We are trying to save the forest.	Kita nyoba nylametake alas.
The entire population of the city was quickly evacuated.	Kabeh populasi kutha kasebut kanthi cepet dievakuasi.
The court released the information in the middle of the night.	Pengadilan ngeculake informasi kasebut ing tengah wengi.
This section discusses the causes and consequences of deforestation.	Bagean iki mbahas sebab lan akibat saka deforestasi.
This is the lowest amount in living memory.	Iki minangka jumlah paling sithik ing memori urip.
These people have experience and are well trained.	Wong-wong iki wis pengalaman lan uga dilatih.
So, what have you been doing lately?	Dadi, apa sing sampeyan lakoni akhir-akhir iki?
Police found the weapon in the car.	Polisi nemokake senjata ing mobil.
The city is known for its historical sites.	Kutha iki dikenal kanggo situs sajarah.
Cruelty and oppression are twin evils here.	Kejem lan oppression padha evils kembar kene.
Although very far away, we finally arrived.	Senajan adoh banget, akhire kita teka.
Infinitive split is not grammatical.	Infinitive pamisah ora gramatikal.
One definition of beauty is a heart full of grace.	Siji definisi kaendahan yaiku ati sing kebak sih.
Light rain began to fall.	Udan entheng wiwit tiba.
People from all walks of life work in this area.	Wong-wong saka kabeh lapisan masyarakat kerja ing wilayah iki.
She felt a burning sensation in her stomach.	Dheweke krasa kobong ing weteng.
Other fruit trees appear to be more rare.	Wit woh liyane katon luwih jarang.
A small army of volunteers helped clean up the ruins.	Tentara cilik sukarelawan mbantu ngresiki reruntuhan.
Children are inseparable friends.	Bocah-bocah iku kanca sing ora bisa dipisahake.
The veins are clearly visible.	Urat-urat katon cetha.
To the east is a beautiful old church.	Ing sisih wétan ana gréja lawas sing éndah.
Fragrant jasmine flowers on adobe walls.	Kembang melati wangi ing tembok adobe.
Sheep produce more wool in the summer.	Wedhus ngasilake luwih akeh wol ing mangsa panas.
I will swap positions with him.	Aku bakal ngganti posisi karo dheweke.
The ship sank in the waves.	Kapal kasebut nyemplung ing ombak.
The event marked the beginning of a good career.	Acara iki nandhani wiwitan kariré sing apik.
The talk was broadcast on the radio.	Ceramah kasebut disiyarake ing radio.
There is a lot of confusion.	Ana akeh kebingungan.
The district hosts an annual dance festival.	Kabupaten iki dadi tuan rumah festival tari tahunan.
How can we improve product quality?	Kepiye carane bisa ningkatake kualitas produk?
This scent helps relieve stress and anxiety.	Aroma iki mbantu ngilangi stres lan kuatir.
What makes the squares the same is the diagonal.	Sing ndadekake kothak kasebut padha yaiku diagonal.
The meeting was held in the evening.	Rapat kasebut ditindakake ing wayah sore.
He usually reads the newspaper in the morning.	Dheweke biasane maca koran ing wayah esuk.
They were injured in the bus collision.	Wong-wong padha tatu ing tabrakan bis.
What is the importance of fingerprints?	Apa pentinge sidik jari?
Extreme violence is never justified.	Kekerasan nemen ora tau dibenerake.
Two hours later, they enjoyed a picnic.	Rong jam mengko, padha seneng piknik.
The rebels took control of the city.	Para pemberontak nguwasani kutha kasebut.
Never fly again like that.	Aja mabur maneh kaya ngono.
The storm that came on the shore damaged some houses.	Angin gedhe sing teka ing dharat ngrusak sawetara omah.
The trees here are planted by the prisoners.	Wit-witan ing kene ditanduri para tahanan.
If you can open that door,	Yen sampeyan bisa mbukak lawang kasebut,
Profits were spread, but inflation was fast.	Keuntungan padha nyebar, nanging inflasi cepet.
He was very short.	Dheweke cendhak banget.
This stunning structure was built by several ancient civilizations.	Struktur sing nggumunake iki dibangun dening sawetara peradaban kuno.
Formerly a thriving seaport, it is now a ghost town.	Biyen dadi pelabuhan laut sing maju, saiki dadi kutha hantu.
Make cinnamon toast.	Nggawe roti panggang kayu manis.
She has a curious habit of whistling.	Dheweke duwe pakulinan penasaran kanggo whistling.
The family has a responsibility to maintain the home.	Kulawarga nduweni tanggung jawab kanggo njaga omah.
The country is considered the center of civilization.	Negara iki dianggep minangka pusat peradaban.
Mix the eyeshadow with your fingers.	Nyampur eyeshadow karo driji.
The government has not been committed to the proposal.	Pamrentah durung setya karo usul kasebut.
Bridges were built along the reed swamp.	Jembatan-jembatan dibangun ing sadawane rawa reed.
I heard his brother cry over his misery.	Krungu adhine nangis mergo kasangsarane.
A dove into the lake	A manuk dara menyang tlaga
And the rules need to be changed.	Lan aturan kudu diganti.
Usually, corn has a sweet taste.	Biasane, jagung duwe rasa manis.
Bomb shelters are built in almost every home.	Papan perlindungan bom dibangun ing meh saben omah.
Light is an essential element in all plants.	Cahya minangka unsur penting ing kabeh tanduran.
A fork is one of the items I buy.	Sendok garpu minangka salah sawijining barang sing dituku.
Ralph believes in the importance of education.	Ralph percaya ing pentinge pendidikan.
With the phone in hand, he came out.	Kanthi telpon ing tangan, dheweke metu.
My hearing is getting worse.	Pangrungune saya tambah parah.
Come home soon.	Enggal mulih.
Schools in the country are underfunded.	Sekolah-sekolah ing negara kasebut kurang dana.
They were too desperate to leave the house.	Padha banget nekat ninggalake omah.
A thick fog hung below the top of the tree.	A pedhut kandel nggandhol ngisor ndhuwur wit.
To manage their money, many people invest on a regular basis.	Kanggo ngatur dhuwit, akeh wong sing nandur modal kanthi rutin.
Official records show that he stayed all evening there.	Cathetan resmi nuduhake yen dheweke nginep kabeh sore ing kana.
Someone covered in mud stumbled upon them.	Ana wong sing ketutupan lendhut kesandhung marani wong-wong mau.
The thief stole the wallet from the victim’s pocket.	Maling nyolong dompet saka kanthonge korban.
The wild beauty of this area is breathtaking.	Kaendahan alam bébas saka wilayah iki narik ati.
Tomatoes are a large, red, edible fruit.	Tomat minangka woh gedhe, abang, bisa ditonton.
She tossed the brush into a jar of white paint.	Dheweke nyemplungake sikat menyang jar cat putih.
How do you feel	Piye perasaanmu?
Employees diPHK.	Para pegawe diPHK.
He immediately worked, but made no progress.	Dheweke langsung kerja, nanging ora entuk kemajuan.
This song is more than just a song.	Lagu iki luwih saka mung lagu.
Farmers said they were afraid for their children.	Petani ngandika padha wedi kanggo anak-anake.
Back on the ship.	Mbalik ing kapal.
The trees were rooted, they were rotten.	Wit-witan padha oyod, padha bosok.
Use public transportation if possible.	Gunakake transportasi umum yen bisa.
The crowd approached.	Wong akeh padha nyedhaki.
The school feels very much in love with him.	Sekolah iki ngrasa tresna banget marang dheweke.
The soldiers were marching through the city.	Prajurit-prajurit padha mlaku-mlaku ing kutha.
There was a hard frost this morning.	Ana frost hard esuk iki.
He did not feel ashamed of his actions.	Dheweke ora rumangsa isin amarga tumindake.
Scout ships have made planetary orbits.	Kapal pramuka wis nggawe orbit planet.
How many kilowatt hours do we use each month?	Pira kilowatt jam sing kita gunakake saben wulan?
These people are more famous than most.	Wong iki luwih misuwur tinimbang umume.
The streets are empty of young people.	Lurung-lurung kosong wong enom.
Thousands of refugees from three countries fled	Ewonan pengungsi saka telung negara ngungsi
He talked about the situation at length.	Dheweke ngomong babagan kahanan kasebut kanthi dawa.
The baby looks worried.	Bayi katon kuwatir.
The camel’s hump is the size of a basket.	Punuk unta iku ukurane kaya basket.
People were allowed to put up flags outside the house.	Wong-wong diijini masang gendera ing njaba omah.
Mix all ingredients and knead thoroughly.	Nyampur kabeh bahan lan knead sak tenane.
She hugged me.	Dheweke ngrangkul aku.
Beautiful roses began to bloom in the garden.	Mawar sing ayu wiwit mekar ing taman.
We have to live without that.	Kita kudu urip tanpa kuwi.
He looked at the ceiling.	Dheweke nyawang langit-langit.
The job pays a lot for the students.	Proyek kasebut mbayar banget kanggo siswa.
The volcano erupted unnoticed.	Gunung geni njeblug tanpa diweruhi.
Don’t forget, what is cooked here, stays here.	Aja lali, apa sing dimasak ing kene, tetep ana ing kene.
She put the needle into the thread.	Dheweke nyelehake jarum menyang benang.
Food can be served hot or cold.	Panganan bisa disuguhake panas utawa adhem.
The new structure is almost soundproof.	Struktur anyar iki meh kedap swara.
A landslide forced the hermitage to move.	A longsor meksa padepokan kanggo pindhah.
They ask permission to go to your city	Dheweke njaluk ijin menyang kutha sampeyan
Boss is hard to work with.	Bos-bos iku angel digarap.
He was afraid of dragons.	Dheweke wedi karo naga.
The room, we were told, was acoustically perfect.	Kamar, kita marang, akustik sampurna.
I have to find a way to pay for her education.	Aku kudu golek cara kanggo mbayar pendidikan dheweke.
The car industry is investing heavily in solar energy.	Industri mobil nandur modal akeh ing energi solar.
There were very few police on patrol the road.	Ana sawetara banget polisi ing patroli dalan.
Critical lung condition.	Kahanan paru-parune kritis.
He apologizes to his friend.	Dheweke njaluk ngapura marang kancane.
He signals to the plant.	Dheweke menehi tandha marang tanduran.
The soldier performed well on his exams.	Prajurit kasebut nindakake kanthi apik ing ujiane.
How stupid of me, she thought.	Carane bodho saka kula, dheweke mikir.
He stares at her	Panjenenganipun stares ing dheweke
Two committee members resigned, for personal reasons.	Rong anggota panitia mundur, kanthi alasan pribadi.
Busy urban zone.	Zona kutha sing sibuk.
The family business is an endangered species.	Bisnis kulawarga minangka spesies sing kaancam punah.
Knit a strong rope.	Rajut tali sing kuwat.
They feed us by selling souvenirs.	Padha feed kita dening sade souvenir.
Pollution is a serious problem here.	Polusi minangka masalah serius ing kene.
The agreement does not distinguish between the same and the same.	Perjanjian kasebut ora mbedakake antarane sing padha karo sing padha.
The tundra is the northernmost biome on earth.	Tundra minangka bioma paling lor ing bumi.
A romantic picnic was held by the sea.	Piknik romantis ditindakake ing pinggir segara.
The experience will be useful to you.	Pengalamane bakal migunani kanggo sampeyan.
An influential politician was found guilty.	Sawijining politisi sing duwe pengaruh ditemokake guilty.
The plan failed, because it ignored the main problem.	Rencana kasebut gagal, amarga ora nggatekake masalah utama.
There is a shortage of professionals trained at the festival.	Ana kekurangan profesional sing dilatih ing festival kasebut.
The bird song choir greeted me.	Koor kidung manuk nyapa aku.
Do not use more or less than the specified amount.	Aja nggunakake luwih utawa kurang saka jumlah sing ditemtokake.
You cannot drive a car without a license.	Sampeyan ora bisa nyopir mobil tanpa lisensi.
Because of the deep snow, we had to bring a rope.	Amarga salju jero, kita kudu nggawa tali.
He will be an ambitious man.	Dheweke bakal mujudake ambisi.
Salt is better than sugar.	Uyah luwih apik tinimbang gula.
The harsh light casts a deep shadow.	Cahya sing atos nyebabake bayangan sing jero.
Cereals are an essential element of a balanced diet.	Sereal minangka unsur penting saka diet seimbang.
A curfew was imposed after the riots.	A curfew dileksanakake sawise kerusuhan.
In later years, he died of old age.	Nalika taun-taun kepungkur, dheweke seda amarga umure.
The lake is close to the village.	Sendhang iku cedhak karo desa.
Her husband was embarrassed for both of them.	Bojone dadi isin kanggo wong loro.
The mountains are majestic and majestic.	Gunung-gunung iku megah lan megah.
The piazza is lined with cafes and bistros.	Piazza wis diantrekake karo kafe lan bistros.
The police chief retreated.	Kapolres mundur.
Tinderboxes were invented in the sixteenth century.	Tinderboxes diciptakake ing abad kaping nembelas.
Certain rivers freeze for nine months each year	Kali tartamtu beku sangang sasi saben taun
The old man took his dentures to clean them.	Wong tuwa mau njupuk gigi palsu kanggo ngresiki.
The Minister demanded that all prices be reduced.	Menteri njaluk supaya kabeh rega dikurangi.
He was loved by his friends.	Dheweke ditresnani dening kanca-kancane.
The plot is all slightly different.	Plot iki kabeh rada beda.
After many years in exile, he returned to this country.	Sawise pirang-pirang taun ing pengasingan, dheweke bali menyang negara iki.
He scraped the slime from his boots.	Panjenenganipun scraped endhot saka boots kang.
The best defense is a good offense.	Pertahanan sing paling apik yaiku pelanggaran sing apik.
Interest will be calculated daily.	Bunga bakal diwilang saben dina.
Foreign powers invaded the country.	Kuwasa manca nyerang negara kasebut.
To cure the fish, they are rubbed with lemon juice.	Kanggo ngobati iwak, dheweke digosok nganggo jus lemon.
His friends often brag about their money.	Kancane asring ngegung-egungake dhuwite.
The architect designed the house.	Arsitek ngrancang omah kasebut.
The police should investigate the crime.	Polisi kudu nyelidiki kejahatan kasebut.
Organizations engaging in illegal activities will face punitive measures.	Organisasi sing melu kegiatan ilegal bakal ngadhepi langkah-langkah punitive.
Life on a barge can be quiet.	Urip ing tongkang bisa sepi.
Clouds without form are not substantial.	Awan tanpa wujud sing ora substansial.
Recent research shows that he is "mentally unstable."	Riset anyar nuduhake yen dheweke "mental ora stabil."
There was a lot of discussion about the subject.	Ana akeh rembugan bab subyek.
Use together.	Gunakake bebarengan.
Everyone “knows” brain damage occurs during a traumatic event.	Saben uwong "ngerti" karusakan otak dumadi nalika acara traumatik.
Many of the people living here are very poor.	Akeh wong sing manggon ing kene sing mlarat banget.
They forgot to take some money.	Padha kelalen njupuk sawetara dhuwit.
He was wearing a white coat and a fedora.	Dheweke nganggo jas putih lan fedora.
The faces of the drowned people were everywhere.	Pasuryane wong klelep ana ing ngendi-endi.
Two cars collided on a busy road.	Loro mobil tabrakan ing dalan sing rame.
Farmers can’t do anything right.	Petani ora bisa nindakake apa-apa kanthi bener.
After several days of traveling, we reached our destination.	Sawise pirang-pirang dina lelungan, kita tekan tujuan.
He was arrested while trying to flee.	Dheweke dicekel nalika nyoba mlayu.
The dog likes to play in the water all day.	Asu kasebut seneng main ing banyu sedina muput.
The people in this area are poor.	Wong ing tlatah iki miskin.
A tropical speedway.	A speedway tropis.
The tourist was disappointed, and left.	Turis kuciwa, banjur ninggalake.
It looks like rain.	Katon kaya udan.
We have to leave now if we want to ride this train.	Kita kudu budhal saiki yen arep numpak sepur iki.
They were always mistaken for twins.	Padha tansah mistaken kanggo kembar.
Always be polite to everyone.	Tansah sopan marang kabeh wong.
The majority of students start classes in the evening.	Mayoritas siswa miwiti kelas ing wayah sore.
Too much food can cause weight gain.	Kakehan panganan bisa nyebabake bobot awak.
Swimming is prohibited.	Nglangi dilarang.
They took off their clothes and went out the door.	Padha ngeculake sandhangan lan metu saka lawang.
My favorites are usually muscle.	Favoritku biasane otot.
Only if there is peace can there be prosperity.	Mung yen ana tentrem bisa ana kamakmuran.
Disconnect the power cord from the battery.	Copot kabel listrik saka baterei.
The sergeant is a doctor.	Sersan kasebut minangka dhokter.
The fountain is made to water the garden well.	Banyu mancur digawe kanggo nyirami kebon kanthi apik.
The princess wept, as her beloved son was carried over.	Sang putri nangis, nalika putra kinasih digawa liwat.
The nation has known the hardships for generations.	Bangsa wis ngerti kasusahan kanggo generasi.
Both examples fall at the same height.	Loro conto kasebut tiba ing dhuwur sing padha.
The conference was attended by delegates from several countries.	Konferensi iki dirawuhi delegasi saka pirang-pirang negara.
There was little wind, and no ice in the river.	Ana sethitik angin, lan ora es ing kali.
This may indicate that our tests are flawed.	Iki bisa uga nuduhake yen tes kita cacat.
A slick salesman knows when to push.	A salesman lunyu ngerti nalika kanggo push.
A wealthy family lived in a large castle.	Kulawarga sugih manggon ing kastil gedhe.
The army blocked the country's borders.	Tentara mblokir wates negara.
The toilet floor is wet.	Lantai wc wis teles.
Any creature on the planet will quickly die.	Makhluk apa wae sing ana ing planet kasebut bakal cepet mati.
The duke inspected the balane.	Adipati mriksani balane.
He often ate chicken soup.	Dheweke kerep mangan sup ayam.
We have a bad habit of negative thoughts.	Kita duwe kebiasaan ala saka pikiran negatif.
I’m not sure he can take it.	Aku ora yakin dheweke bisa njupuk.
He made an unusual request.	Dheweke nggawe panjaluk sing ora biasa.
She wrapped a tight scarf around her chin.	Dheweke mbungkus selendang kenceng ing dagu.
Do not try to remove the shell.	Aja nyoba mbusak cangkang.
The sea route is very dangerous.	Rute segara mbebayani banget.
He earned money to buy new equipment.	Dheweke entuk dhuwit kanggo tuku peralatan anyar.
The toilet was criticized for the smell.	Toilet dikritik amarga ambune.
The government has almost escaped defeat.	Pamrentah wis meh lolos saka kekalahan.
He enjoys exploring the area.	Dheweke seneng njelajah wilayah kasebut.
The village is on the other side of the lake.	Desa kuwi ana ing sebrang sendhang.
The lost money has been recovered.	Dhuwit sing ilang wis dibalekake.
The arrival of the prince in the countryside was highly anticipated.	Tekane pangeran ing padesan wis diantisipasi banget.
Drive in the winter and rain in the summer.	Drive ing mangsa lan udan ing mangsa panas.
Write your number on a piece of paper.	Tulis nomer sampeyan ing kertas.
The chicken is cooked again.	Pitik lagi dimasak.
He loves comics, video games, and horror.	Dheweke seneng komik, video game, lan horor.
Six minutes the crew did not dare move.	Nem menit punggawa ora wani obah.
The speeches of the candidates were boring.	Pidato para caleg padha bosen.
My boss is very strict.	Bosku ketat banget.
The mountain roads are covered in snow.	Dalan gunung ditutupi salju.
The volcano was inactive for decades.	Gunung geni iki ora aktif nganti pirang-pirang dekade.
He entered the sauna and rolled his eyes.	Dheweke mlebu sauna lan ngedhunake mripate.
When the earth’s atmosphere cools, life reappears.	Nalika atmosfer bumi adhem, urip muncul maneh.
She cried silently in the shower.	Dheweke nangis meneng ing padusan.
Art is my passion.	Kesenian iku karepku.
The snake headed for the forest.	Ula mau tumuju ing alas.
Anger grows among locals.	Rasa nesu tuwuh ing antarane warga lokal.
A cup of coffee can help people stay awake.	Secangkir kopi bisa mbantu wong tetep siyaga.
The bank refused to negotiate.	Bank ora gelem negosiasi.
The problem is difficult to solve.	Masalah iku angel ditanggulangi.
Study the poem carefully.	Sinau geguritan kasebut kanthi tliti.
Hot weather is common here during the summer.	Cuaca panas umum ing kene nalika musim panas.
The architect is highly regarded.	Arsitek kasebut dianggep banget.
The captain was revered by the sailors.	Kapten punika dipun ajeni dening para pelaut.
A new government was formed.	Pamrentahan anyar dibentuk.
Police harass all illegal immigrants.	Polisi ngganggu kabeh imigran ilegal.
She was just a teenager.	Dheweke lagi wae remaja.
The master musician performs the pieces on the clarinet.	Musisi master nindakake potongan ing klarinet.
He glanced at the group.	Dheweke nglirik kelompok kasebut.
Adults enjoy a variety of flavors.	Wong diwasa seneng macem-macem rasa.
The bell rings.	Lonceng muni.
The city was born of an accident.	Kutha iki lair saka kacilakan.
Don’t forget to close the letter before sending it.	Aja lali kanggo nutup layang sadurunge ngirim.
His contribution to the poem is superb.	Sumbanganipun ing geguritan punika luhung.
Continuous rain causes erosion.	Udan sing terus-terusan nyebabake erosi.
Rescue workers were unable to reach the disaster site.	Petugas penyelamat ora bisa tekan lokasi bencana.
The main character in the story is a horse.	Paraga utama ing crita kasebut yaiku jaran.
One step can cause an avalanche.	Salah langkah bisa nyebabake longsor.
The children were playing outside their house.	Bocah-bocah padha dolanan ing njaba omahe.
When mosquitoes were rare, they were sold.	Nalika nyamuk langka, dheweke didol.
I hope you have a pleasant flight.	Muga-muga sampeyan duwe penerbangan sing nyenengake.
The sermon was very tight.	Khotbah kasebut nyenyet banget.
He was a member of the royal family.	Dheweke dadi anggota kulawarga kerajaan.
Many children seek an exciting career as an actor.	Akeh bocah ngupaya karir sing nyenengake minangka aktor.
He quickly got bored.	Dheweke cepet bosen.
He was not very hungry.	Dheweke ora luwe banget.
I was selected to play on the basketball team.	Aku dipilih kanggo main ing tim basket.
The boy stole the apple.	Bocahe nyolong apel.
This article appeared in a journal.	Artikel iki muncul ing jurnal.
He made experiments to test his theory.	Dheweke nggawe eksperimen kanggo nguji teorine.
The book is well written.	Buku kasebut ditulis kanthi apik.
Hippos, after spending a few weeks on the river, appeared.	Kuda nil, sawise nglampahi sawetara minggu ing kali, muncul.
The dancers dance lightly.	Para penari nari kanthi entheng.
The president spoke briefly to reporters.	Presiden ngandika ringkes marang wartawan.
Many tourists visit the island every year.	Akeh turis ngunjungi pulo saben taun.
Her long brown hair was pushed back gently behind her.	Rambute coklat dawa diusir alon-alon ing mburine.
The problem is, many of these houses are uninhabited.	Masalahe, akeh omah iki ora dienggoni.
The project started after several disasters.	Proyek kasebut diwiwiti sawise sawetara bencana.
The farms on the outskirts of town are horrible.	Peternakan sing ana ing pinggir kutha iki nggegirisi.
The Prime Minister called on the leaders to work.	Perdana Menteri ngajak para pimpinan supaya kerja.
She dropped the book.	Dheweke nyelehake buku.
We face a wave of protests over the decision.	Kita ngadhepi gelombang protes babagan keputusan kasebut.
The nerves were all frayed.	Saraf kabeh padha frayed.
Gardeners check the soil.	Tukang kebon mriksa lemah.
Tropical bananas are an edible fruit.	Gedhang tropis minangka woh sing bisa dipangan.
She taught her children to wash.	Dheweke ngajar anak-anake kanggo ngumbah.
The heat is almost unbearable.	Panase meh ora keno.
He looked at the burnt brick wall.	Dheweke nyawang tembok bata sing gosong.
The politician has never lost his reputation for honesty.	Politisi kasebut ora nate ilang reputasi kanggo kejujuran.
Poetry is an element of almost all human culture.	Geguritan minangka unsur meh kabeh kabudayan manungsa.
Do not leave running water.	Aja ninggalake banyu mlaku.
In a wise speech, he called for world peace.	Ing pidato sing wicaksana, dheweke njaluk perdamaian donya.
She dropped the package on the sofa.	Dheweke nyelehake bungkusan ing sofa.
The boy stole the cat.	Bocahe nyolong kucing.
Warm days are perfect for visiting the zoo.	Dina-dina anget sampurna kanggo ngunjungi kebon binatang.
His demeanor showed that he was serious.	Solah bawane nuduhake yen dheweke serius.
A gentle breeze, bring	Semilir angin sepoi-sepoi, nggawa
These cars have a very lightweight suspension.	Mobil-mobil kasebut duwe suspensi sing entheng banget.
Your questions will be answered promptly.	Pitakonan sampeyan bakal dijawab kanthi cepet.
His actions caused great embarrassment to his family.	Tumindakipun ndadosaken wirang ingkang ageng tumrap kulawarganipun.
He turned to his staff.	Dheweke noleh marang stafe.
A half mile away, the restaurant.	A setengah kilometer adoh, ing restoran.
What’s the point of talking to an animal?	Apa gunane ngomong karo kewan?
These policies are aimed at achieving a more just society.	Kawicaksanan kasebut ditindakake kanggo nggayuh masyarakat sing luwih adil.
We must not ignore this issue.	Kita ora kudu nglirwakake masalah iki.
His father died in an accident.	Bapake tilar donya amarga kacilakan.
The effort requires great creativity.	Usaha kasebut mbutuhake kreatifitas gedhe.
All in a spaceship!	Kabeh ing pesawat ruang angkasa!
The cream from the nearby farm is rich and creamy.	Krim saka farm cedhak sugih lan ono krime.
The boy threw a stone at the dog.	Sing lanang mbalang watu marang asu.
She wants to buy a doll for her sister.	Dheweke kepengin tuku boneka kanggo adhine.
A taxi came to pick me up.	Taksi teka kanggo njupuk kula.
Efforts were made to find the person responsible.	Upaya ditindakake kanggo nemokake wong sing tanggung jawab.
They are pruned by trained gardeners.	Dheweke dipangkas dening tukang kebon sing dilatih.
Some species are taken from the wild.	Sawetara spesies dijupuk saka alam bébas.
Even poor people need clothes.	Malah wong sing mlarat butuh sandhangan.
The coroner was reluctant to identify the body.	Koroner wegah ngenali mayat.
I was madly in love with her.	Aku madly ing katresnan karo dheweke.
It was the famous explorers who discovered it.	Iku panjelajah misuwur sing nemokake iku.
That’s no less to please the natives.	Kuwi ora sethithik kanggo nyenengake wong pribumi.
It’s a foolproof way.	Iku cara foolproof.
The demonstration took place at the same time.	Demonstrasi kasebut dumadi ing wektu sing padha.
She closed the book and set it aside.	Dheweke nutup buku lan disisihake.
The soldiers were walking all day.	Prajurit-prajurit padha mlaku sedina muput.
She breathed a sigh of relief.	Dheweke ambegan kanthi lega.
The fabric of the dress rustles.	Kain saka gaune rustles.
He never crossed the street without looking.	Dheweke ora tau nyabrang dalan tanpa ndeleng.
The letter should be candid and direct.	Layang kasebut kudu terus terang lan langsung.
The plot is as simple as ingenuity.	Plot kasebut minangka prasaja minangka akale.
New words are formed each time.	Tembung anyar dibentuk saben wektu.
The dog growled fiercely.	Asu kasebut nggereng kanthi galak.
The village children celebrated their first birthday.	Bocah desa ngrayakake ulang tahun sing sepisanan.
This is your destiny, my dear.	Iki nasibmu, sayangku.
His books had been purchased by his grandfather.	Buku-bukune wis dituku simbah.
Convincing teens to quit smoking is certainly difficult.	Ngyakinake para remaja supaya mandheg ngrokok mesthi angel.
Farming cooperatives provide work for many.	Koperasi tani nyedhiyakake karya kanggo akeh.
She is incredible.	Dheweke luar biasa.
Murmurs of dissent came out of the streets.	Murmurs saka dissent metu saka lurung-lurung.
He finds some crimes worthy of punishment.	Dheweke nemokake sawetara kejahatan sing pantes diukum.
The online encyclopedia contains a list of common household pests.	Ensiklopedia online ngemot dhaptar hama rumah tangga sing umum.
His ancestors had died.	Para leluhuripun sampun seda.
Half of the language is gone!	Setengah saka basa ilang!
She wouldn’t be able to stop worrying.	Dheweke ora bakal bisa mandheg kuwatir.
He dropped the straw on the floor.	Dheweke nyelehake jerami ing lantai.
Leadership skills are required here.	Katrampilan kepemimpinan dibutuhake ing kene.
A diverse mix of cultures lives here.	Campuran budaya sing maneka warna urip ing kene.
Dogs feel our emotions.	Anjing ngrasakake emosi kita.
The windows of the skyscraper display a riot of colors.	Jendela-jendela gedung pencakar langit nampilake kerusuhan warna.
Propaganda is often very subtle.	Propaganda asring banget subtle.
When it’s raining, it’s harder to hear.	Nalika udan, luwih angel krungu.
The results are inconsistent.	Asil ora konsisten.
Water is a major ingredient for many food products.	Banyu minangka bahan utama kanggo akeh produk panganan.
The farmer dug up his crop of carrots and bought them.	Petani mau ndhudhuk pametuné wortel lan dituku.
Spread thinly, the butter will not disappear.	Nyebar tipis, butter ora bakal ilang.
The depth of the ocean floor has not been studied.	Jero dhasar samodra durung ditliti.
The shape of the needle will vary depending on the fabric.	Bentuk jarum bakal beda-beda gumantung saka kain.
She finds it difficult to stay cool.	Dheweke nemokake angel kanggo tetep keren.
I'm sick of waking up in the morning!	Aku lara tangi esuk!
Clutter seems to enhance the sense of home.	Clutter katon nggedhekake rasa omah.
She broke the vase.	Dheweke nyuwil vas.
Stay on the right, even in heavy traffic.	Tetep ing sisih tengen, sanajan ing lalu lintas abot.
The quality of the damaged building is not good.	Kualitas bangunan sing rusak ora apik.
Schizophrenia occurs in my family.	Skizofrenia dumadi ing kulawargaku.
The female professor had tears in her eyes.	Profesor wadon wis nangis ing mripate.
I’m excited about this book.	Aku bungah babagan buku iki.
People here live very difficult lives.	Wong kene uripe angel banget.
Some elderly couples, visiting old homes,	Sawetara pasangan tuwa, ngunjungi omah-omah lawas,
How many beans do you have there?	Pira kacang buncis sampeyan ana ing kana?
He has a car, but he rarely uses it.	Dheweke duwe mobil, nanging dheweke jarang nggunakake.
Fish is a delicious food.	Iwak minangka panganan sing enak.
A simple home has been a strong refuge for decades.	Omah sing sederhana dadi papan perlindungan sing kuat nganti pirang-pirang dekade.
The chef cooks a delicious casserole.	Tukang masak masak casserole sing enak.
The children were left unattended.	Bocah-bocah padha ditinggal tanpa dijaga.
Plants do not use soil.	Tanduran ora nggunakake lemah.
The corset is pulled tight at the waist.	Korset ditarik kenceng ing bangkekan.
More people will die due to rising sea levels.	Luwih akeh wong bakal tiwas amarga mundhake permukaan laut.
All children must clean the church.	Kabeh bocah kudu ngresiki greja.
He was eight when his father left his family.	Dheweke umur wolung nalika bapake ninggalake kulawargane.
The orange is juicy.	Jeruk kasebut jus.
It is our duty to protect the environment.	Kuwajiban kita njaga lingkungan.
These laws will be enforced simultaneously.	Angger-angger iki bakal dileksanakake bebarengan.
Many factors can affect weather conditions.	Akeh faktor sing bisa mengaruhi kahanan cuaca.
He measured the height of the wall.	Dheweke ngukur dhuwure tembok.
I offered to take her home, but she refused.	Aku nawani ngeterake dheweke mulih, nanging dheweke ora gelem.
He returned later carrying an empty bag.	Dheweke bali mengko nggawa tas kosong.
War broke out between the two countries.	Perang pecah antarane rong negara.
The suspect was questioned and released.	Tersangka ditakoni lan dibebasake.
He didn't believe it anymore.	Dheweke ora percaya maneh.
Time to turn off the lights and go to sleep!	Wektu kanggo mateni lampu lan turu!
She was amazed.	Dheweke gumun.
Some criminals like it.	Sawetara kriminal seneng.
Herds of cattle were in danger of extinction.	Kawanan sapi ana bebaya katumpes.
The old man found himself alone.	Wong tuwa kuwi ketemu dhewekan.
She was nervous, but she tried to stay calm.	Dheweke gugup, nanging dheweke nyoba tetep tenang.
The animals are threatened.	Kéwan-kéwan kaancam.
She was carrying a baby.	Dheweke nggendong bayi.
They had peace of mind.	Padha tentrem ing atine.
Reading is an important skill.	Maca minangka katrampilan sing penting.
All the trees were covered in moss.	Kabeh wit-witan ditutupi lumut.
The city is famous for its metallurgy.	Kutha iki misuwur kanthi metalurgi.
What is the old woman holding?	Apa sing dicekel wong wadon tuwa?
Have you perfected this preparation.	Apa sampeyan wis nyempurnakake persiapan iki.
She has prepared some food.	Dheweke wis nyiyapake sawetara panganan.
These are two restaurants that cook their favorite foods.	Iki loro restoran sing masak panganan favorit.
The disabled child is training to be a chef.	Bocah cacat lagi latihan dadi koki.
Surprisingly, everyone agreed with the plan.	Sing nggumunake yaiku kabeh wong setuju karo rencana kasebut.
As they spoke, his head dropped to the front.	Nalika lagi ngomong, sirahe dicemplungake ing ngarep.
The government did not change anything.	Pamrentah ora ngowahi apa-apa.
His eyes shone with the reflected light.	Mripate mencorong karo cahya sing dipantulake.
The condition can be fatal.	Kondisi kasebut bisa nyebabake fatal.
The company’s profits disappeared overnight.	Bathi perusahaan ilang sewengi.
He dreams of becoming a famous novelist one day.	Dheweke ngimpi dadi novelis terkenal ing sawijining dina.
The buried lake glowed brightly in the morning sun.	Tlaga sing dikubur padhang gumilang ing srengenge esuk.
Always follow the recipe.	Tansah tindakake resep.
Most major cities are served by a municipal waste system.	Umume kutha-kutha utama dilayani dening sistem limbah kotamadya.
After a few minutes, he continued.	Sawise sawetara menit, dheweke terus.
The author raises many questions.	Penulis nggawe akeh pitakonan.
He said he had gone astray.	Jarene wis kesasar.
Animals are sick and will be affected by the spill.	Kéwan sing nandhang lara lan bakal kena pengaruh tumpahan.
His fingers moved smoothly on the keyboard.	Drijine obah lancar ing keyboard.
The pig grunted.	Babi mau nggrundel.
People love him so much.	Wong-wong tresna banget marang dheweke.
The school is closed.	Sekolah wis ditutup.
Her arrival disturbed the cats who ran to the garage.	Tekane dheweke ngganggu kucing-kucing sing mlayu menyang garasi.
Millions of people are unemployed.	Mayuta-yuta wong nganggur.
He was told to relax.	Dheweke didhawuhi santai.
The hungry government is full of corruption.	Pamrentahan sing keluwen akeh korupsi.
The area consists of several islands.	Wilayah kasebut dumadi saka sawetara pulo.
She looked at herself in the mirror.	Dheweke mandeng dhewe ing pangilon.
heavy rain traps travelers in the tunnel.	udan deres njebak lelungan ing trowongan.
His brilliance is undeniable.	Kecemerlangan dheweke ora bisa dipungkiri.
Bats are the only mammals that use echolocation.	Kelelawar minangka siji-sijine mamalia sing nggunakake echolocation.
The sea has become polluted by garbage.	Segara wis dadi kotor dening sampah.
The discussion was lively.	Diskusi kasebut rame.
The swamps here were once famous for their water birds.	Rawa-rawa ing kene biyen misuwur amarga manuk banyu.
Calls for volunteers to come out.	Telpon kanggo sukarelawan metu.
The butterflies were glancing in circles.	Kupu-kupu padha nglirik bunder-bunder.
Ships in the wind.	Kapal-kapal ing angin.
The artist is known for his love of color.	Seniman kasebut misuwur amarga tresna marang warna.
The prime minister put himself under house arrest.	Perdhana mentri nyelehake awake dhewe ing tahanan omah.
On the left, a funny painting of an animal.	Ing sisih kiwa, lukisan lucu kewan.
Amelie's perfume followed her through the room.	Parfum Amelie ngetutake dheweke ngliwati kamar.
The doctor will do their best to alleviate the pain.	Dokter bakal nindakake sing paling apik kanggo nyuda rasa lara.
Police are accused of brutal conduct.	Polisi dituding tumindak brutal.
He paid school fees.	Dheweke mbayar biaya sekolah.
The city’s main industry today is finance.	Industri utama kutha saiki yaiku keuangan.
This is the largest diamond mine in the world.	Iki minangka tambang berlian paling gedhe ing donya.
This painting hung on the wall of my study.	Lukisan iki digantung ing tembok sinauku.
The train conductor nodded at him.	Kondektur sepur manthuk marang dheweke.
Still, the hope of spring is eternal.	Isih, pangarep-arep spring langgeng.
Despite advances in medicine, infectious diseases persist.	Senadyan kemajuan ing medicine, penyakit infèksius tetep.
Many propagandists attract emotion rather than reason.	Akeh propagandis narik emosi tinimbang nalar.
You will spend a lot of time with people there.	Sampeyan bakal nglampahi akeh wektu karo wong ing kono.
The condition of the car engine can be easily checked.	Kondisi mesin mobil bisa gampang dipriksa.
They bury the corpse.	Padha ngubur mayit.
You will find the main police station on the side of the road.	Sampeyan bakal nemokake kantor polisi utama ing pinggir dalan.
The company’s stock price continues to fall.	Rega saham perusahaan kasebut terus mudhun.
He invited the girls to stay the night.	Dheweke ngajak bocah-bocah wadon nginep ing wayah wengi.
Tom, who had done bad things, felt guilty.	Tom, sing wis tumindak ala, felt guilty.
Dark black hair color.	Werna rambute ireng peteng.
He remained silent, looking at his friend.	Dheweke tetep meneng, nyawang kancane.
Authorities accused him of involvement.	Panguwasa dituding keterlibatan.
The passenger train service is fast and reliable.	Layanan sepur penumpang cepet lan bisa dipercaya.
She tied her hair into a bun.	Dheweke ngiket rambute dadi sanggul.
The fire burned the trailer in less than a minute.	Geni ngobong trailer ing wektu kurang saka menit.
A strong wind blew through the trees.	Angin banter nyebul ing wit-witan.
Hard work and experience are necessary.	Kerja keras lan pengalaman perlu.
The chest is now extinct.	Dodo saiki wis punah.
However, he was not happy.	Nanging, dheweke ora seneng.
Nonetheless, it didn’t stop him from expressing his thoughts.	Senadyan mangkono, iku ora ngalangi dheweke kanggo ngomong pikirane.
The documentary focuses on the effects of global warming.	Dokumenter kasebut fokus ing efek pemanasan global.
The oil company should be blamed for the spill.	Perusahaan lenga kudu disalahake kanggo kuthah kasebut.
The girl is wearing a red dress.	Cah wadon nganggo klambi abang.
He fought a losing battle.	Dheweke nglawan perang sing kalah.
Teachers and students came to the event.	Guru-guru lan murid-murid padha teka ing acara kasebut.
Workers take less time to get back to the ground.	Buruh njupuk wektu sing luwih cendhek kanggo bali menyang lemah.
This plant grows in monsoon regions.	Tanduran iki tuwuh ing wilayah monsun.
He served in the army for three months.	Dheweke njabat ing tentara telung sasi.
The workers ’village is too far away.	Desa buruh iku adoh banget.
The colors at this sunset are absolutely stunning.	Werna ing sunset iki pancen nggumunake.
These animals have webbed legs.	Kéwan iki duwé sikil sing berselaput.
A loyal guard, but not a friend.	Pengawal sing setia, nanging dudu kanca.
They look dull and worn.	Padha katon kuyu lan worn.
Some religious sects forbid drinking milk.	Sawetara sekte agama nglarang ngombe susu.
Do you expect anyone to refute this statement?	Apa sampeyan ngarepake ana sing mbantah pernyataan iki?
What words can calm his mind.	Apa tembung-tembung sing bisa nentremake pikirane.
Investigators landed safely on the moon.	Penyelidik ndharat kanthi slamet ing rembulan.
The celebration continued for several hours.	Perayaan terus nganti pirang-pirang jam.
Is this your word?	Iki tembung sampeyan?
The fox is back.	Rubah mbalik maneh.
Narrow blue eyes.	Mripate biru sipit.
Some vegetables need to be washed with plenty of water.	Sawetara sayuran kudu dikumbah kanthi banyu sing akeh.
The spotlight flickered.	Lampu sorot kelip-kelip.
Plants suffer due to human intervention.	Tanduran nandhang sangsara amarga campur tangan manungsa.
The plan failed.	Rencanane ora kasil.
Health in our country is lagging behind,	Kesehatan ing negara kita wis ketinggalan,
He will survive.	Dheweke bakal slamet.
It is very difficult to grafting this species.	Iku angel banget kanggo grafting spesies iki.
A large basket filled with water.	Kranjang gedhe diisi banyu.
Fashionable clothing can be found all over the city.	Busana modis bisa ditemokake ing saindhenging kutha.
Skirts are just clothes to wear.	Rok iku mung sandhangan sing dianggo.
The city is absolutely beautiful.	Kutha iki pancen apik banget.
The Emperor expects him to apologize for offending him appropriately.	Kaisar ngarepake dheweke njaluk ngapura amarga nyinggung dheweke kanthi tepat.
No one tells you how to do it.	Ora ana sing ngandhani carane nindakake.
He gave her a gentle pat on the shoulder.	Dheweke menehi tepuk lembut ing pundhak.
Runners have better timing.	Pelari luwih apik wektune.
The heat wave has descended on the city.	Gelombang panas wis mudhun ing kutha.
The gas came out of a broken pipe.	Gas kasebut metu saka pipa sing pecah.
Poignant music attracts emotions.	Musik poignant narik kawigaten emosi.
He advanced with a military formation.	Dheweke maju kanthi formasi militer.
The opportunity was brief.	Kesempatan kasebut ringkes.
Double the amount of egg whites for the meringue.	Dobel jumlah putih endhog kanggo meringue.
The deadline is approaching.	Deadline wis nyedhak.
Try a canoe trip on the river.	Coba lelungan kano ing kali.
You can divide numbers in steps by symbols.	Sampeyan bisa dibagi nomer ing langkah karo simbol.
The data is re -processed to generate statistics.	Data kasebut diolah maneh kanggo ngasilake statistik.
The car needs service every three months or so.	Mobil mbutuhake servis saben telung sasi utawa luwih.
Dusty, eccentric, irascible.	Bledug, eksentrik, irascible.
They are seen flying in the clouds.	Padha katon mabur ing mega.
The woman's face was stunning.	Pasuryane wong wadon iku nggumunake.
In fact, no one knows the origin of the word.	Nyatane, ora ana sing ngerti asale tembung kasebut.
The moon rises over the sea.	Rembulan munggah ing segara.
Identify your own values.	Ngenali nilai dhewe.
A small child’s beautiful smile is rarely seen.	Esem ayu bocah cilik iku arang katon.
There is a problem with the roof.	Ana masalah karo gendheng.
Hurry to respond.	Cepet-cepet kanggo nanggepi.
My rates are a bit scary.	Tarif saya rada wedi.
The rain was very heavy.	Udane deres banget.
The debate raged for a long time.	Debat rame nganti suwe.
He brought his son.	Dheweke nggawa putrane.
He waited his turn.	Dheweke ngenteni giliran.
The light is gone.	Padhange ilang.
The time spent with the family was very precious to him.	Wektu sing dienggo bareng karo keluarga kuwi aji banget kanggo dhèwèké.
However, we must avoid partiality.	Nanging, kita kudu ngindhari pilih kasih.
Tourism is growing rapidly.	Pariwisata tuwuh kanthi cepet.
His behavior is unusual.	Kelakuane ora lumrah.
The claim earned a standing ovation.	Pratelan kasebut entuk standing ovation.
Her appointment gave me two weeks off work.	Janjian dheweke menehi aku rong minggu ora kerja.
Generally couples don’t share all their secrets.	Umume pasangan ora nuduhake kabeh rahasia.
It takes time to build that trust.	Perlu wektu kanggo mbangun kapercayan kasebut.
He knows how to entertain a crowd.	Dheweke ngerti carane nyenengake wong akeh.
A good slope.	A slope alus.
The ship limped into port.	Kapalé limped menyang pelabuhan.
Committee members are elected annually.	Anggota panitia dipilih saben taun.
The sea is full of animals large and small.	Segara kebak kewan gedhe lan cilik.
He acts as a local guide.	Dheweke tumindak minangka pemandu lokal.
Hide all your valuables.	Singidaken kabeh barang berhargamu.
The Thesaurus contains thousands of words.	Tesaurus ngemot ewonan tembung.
Just a few decades ago, the area was forested.	Mung sawetara dekade kepungkur, wilayah kasebut minangka alas.
Both were angry and restless.	Loro-lorone padha nesu lan gelisah.
The bad weather made it impossible for him to vacation.	Cuaca sing ora apik nyebabake dheweke ora bisa liburan.
Don’t throw trash on the road!	Aja mbuwang sampah ing dalan!
Please pass bread and jam.	Mangga pass roti lan selai.
The extravagant son is back.	Putra ingkang boros wangsul malih.
Of course, the national flag is not visible anywhere.	Mesthine, gendera nasional ora katon ing endi wae.
Those who ride bikes run out of gas.	Sing numpak sepeda entek bensin.
The family savings are bought on the stock market.	Tabungan kulawarga kasebut dituku ing pasar saham.
She retreated to the bathroom.	Dheweke mundur menyang kamar mandi.
You will witness a lot of happy times here.	Sampeyan bakal nyekseni akeh wektu seneng ing kene.
First the people of the prince slaughtered the oxen.	Kawitane rakyate pangeran nyembeleh lembu.
The storm almost destroyed everything.	Badai meh nyirnakake kabeh.
Students and teachers gathered in the school grounds.	Murid-murid lan guru padha ngumpul ing latar sekolah.
This is not a coincidence.	Iki dudu kebetulan.
When there is a shortage of food, people will suffer.	Nalika ana kekurangan pangan, wong bakal nandhang sangsara.
Our country needs to open dialogue.	Negara kita kudu mbukak dialog.
Peaches were delicious.	Peach padha éca.
Just an ordinary scene.	Pemandangane biasa wae.
Don’t let anyone take it.	Aja nganti ana sing njupuk.
The guard pushed the boy into his chair.	Pengawal nyurung bocah lanang menyang kursine.
Who put it on?	Sapa sing sijine iku?
The dog advanced with a toy.	Asu kasebut maju kanthi dolanan.
He quickly ran away.	Dheweke cepet-cepet mlayu.
I made some corrections and completed the task.	Aku nggawe sawetara koreksi lan ngrampungake tugas kasebut.
This research work is currently underway.	Karya riset iki saiki lagi ditindakake.
Tests were performed over several sessions.	Tes ditindakake sajrone sawetara sesi.
However, we usually have a lot of free time.	Nanging, kita biasane duwe akeh wektu luang.
A river flows through the city.	A kali mili liwat kutha.
The common question is, how much text can be summarized?	Pitakonan umum yaiku, pinten teks sing bisa diringkes?
This house needs to be renovated.	Omah iki kudu direnovasi.
Try to understand, my love.	Coba mangerteni, tresnaku.
He was buried next to his mother.	Dheweke dikubur ing jejere ibune.
This smoke will absorb your body if it stays here.	Kumelun iki bakal nyedhot awak yen tetep ana ing kene.
The river was dirty, so people were swimming in the sea.	Kali iki kotor, mula wong-wong padha nglangi ing segara.
The police are brave.	Polisine gagah.
Sometimes swallowing stones to aid digestion.	Kadhangkala ngulu watu kanggo mbantu pencernaan.
The water was cloudy and smelled of algae.	Banyu iki keruh lan ambune ganggang.
Clouds flew lazily through the gloomy morning sky.	Awan-awan mabur kesed ngliwati langit esuk sing surem.
The boat was rocking in the waves.	Prau kasebut goyang ing ombak.
The road is the destination today.	Dalan iku tujuane dina iki.
It’s tough to fight.	Iku angel kanggo perang.
Many international companies are headquartered in this city.	Akeh perusahaan internasional sing kantor pusat ing kutha iki.
In theory, it’s free.	Ing teori, iku gratis.
A patent is a bishop's staff.	A paten minangka staf uskup.
But many changed their minds.	Nanging akeh sing ngowahi pikirane.
All students are required to attend, even those who are sick.	Kabeh murid diwajibake rawuh, sanajan sing lara.
I usually wake up in the morning.	Aku biasane tangi esuk.
The fish was thrown away with poison.	Iwak kasebut dibuwang nganggo racun.
She stood up and stretched.	Dheweke ngadeg lan mulet.
He was a picky eater.	Dheweke dadi pemilih mangan.
We have all the information you need.	Kita duwe kabeh informasi sing dibutuhake.
Use your index finger to shoot the gun.	Gunakake driji indeks kanggo njupuk bedhil.
So, you want to go out with me anytime?	Dadi, sampeyan pengin metu karo aku kapan-kapan?
Select another location from this location.	Pilih lokasi liyane saka lokasi iki.
The cock sucked.	Pitik jago ngendhog.
Cats want liver.	Kucing pengin ati.
She takes care of the children in the orphanage.	Dheweke ngurus bocah-bocah ing panti asuhan.
The crime syndicate openly acknowledged its involvement.	Sindikat kejahatan kasebut kanthi terang-terangan ngakoni keterlibatane.
They hid in the nearby mountains.	Wong-wong mau padha ndhelik ing gunung-gunung sing cedhak.
He was almost blind.	Dheweke wis meh wuta.
When they come, I will be killed.	Nalika padha teka, aku bakal dipateni.
Nowadays, many people like to grow their own vegetables.	Saiki, akeh wong sing seneng nandur sayuran dhewe.
He lived a rich life.	Dheweke urip sugih.
The smell of smoke hung in the air.	Ambune kumelun nggantung ing awang-awang.
A loud crash horrified the room.	Kacilakan banter nggegirisi kamar.
Do not use a blunt knife when slicing onions.	Aja nggunakake piso sing tumpul nalika ngiris bawang.
Reporters were kept at a distance.	Wartawan katahan ing kadohan.
Lack of energy affects all households.	Kurang energi mengaruhi kabeh rumah tangga.
Vigorous, diligent researchers learn from every source.	Peneliti sing sregep, sregep sinau saka saben sumber.
The defeat of these generals made the revolutionaries.	Kekalahan para jenderal kasebut ndadekake para revolusioner.
Observers say chimpanzees can communicate by screaming, screaming, and whooping.	Para pengamat kandha, simpanse bisa komunikasi kanthi njerit, njerit, lan whooping.
First, open the book.	Pisanan, mbukak buku.
She proposed to her boyfriend in a nearby field.	Dheweke nglamar pacare ing lapangan cedhak.
Medical costs are really expensive.	Biaya medis pancen larang.
Granted a pardon, the prisoner was released from prison.	Diwenehi pangapura, tahanan dibebasake saka kunjara.
The animal fell with one blow.	Kewan kasebut tiba kanthi siji pukulan.
He suddenly felt unwell.	Dheweke dumadakan krasa ora kepenak.
Jack hopes for a long life.	Jack ngarep-arep urip dawa.
Due to overfishing, we don’t have trout anymore.	Amarga overfishing, kita ora duwe trout maneh.
How much is that stuff?	Pira barang kasebut?
The restaurant serves fresh spring rolls.	Restoran iki nyedhiyakake lumpia seger.
The director was fired.	Direktur dipecat.
Growing up with a father who drove him to hockey.	Tansaya munggah karo rama sing ndamel wong kanggo Hockey.
Living in the tropics can speed up your life.	Urip ing wilayah tropis bisa nyepetake umur sampeyan.
His eyes are like sapphires.	Mripate kaya permata safir.
Frequent reading to children.	Sering maca kanggo anak.
Some carnivorous fish.	Sawetara iwak karnivora.
Temperatures tend to rise in the summer.	Suhu cenderung mundhak ing musim panas.
There are still a lot of forests left.	Isih akeh alas sing isih ana.
Schools in the area are closed for almost a week.	Sekolah ing wilayah iki ditutup meh seminggu.
The thief cut his ear with a knife	Maling ngethok kupinge nganggo peso
Throw the cereal in boiling water.	Buang sereal ing banyu sing nggodhok.
The city is famous for its ancient temples.	Kutha iki misuwur kanthi kuil-kuil kuno.
It was a poor year for cereal crops.	Iku taun miskin kanggo crops serealia.
He entered the cave and sounded the gong.	Dheweke mlebu guwa lan nabuh gong.
These cows can produce milk for a year.	Sapi iki bisa ngasilake susu sajrone setahun.
How long have you known him?	Suwene sampeyan ngerti dheweke?
Everyone around them was excited.	Kabeh wong ing saubengé padha bungah.
The leader was arrested.	Pimpinan dicekel.
We will expand our operations to other areas.	Kita bakal nggedhekake operasi menyang wilayah liyane.
They arranged for her to marry her brother.	Padha ngatur supaya dheweke nikah karo kakange.
Prisoners should be immediately released.	Tahanan kudu langsung dibebasake.
The switch is on the side.	Ngalih ana ing sisih.
But, over time, his fortunes began to decline.	Nanging, suwe-suwe, rejekine wiwit mudhun.
Both countries send soldiers to die in battle.	Loro-lorone negara ngirim prajurit kanggo mati ing paprangan.
This must be done beforehand.	Iki kudu rampung sadurunge.
Quick, it's almost gone!	Cepet, wis meh budhal!
Apologizing begins with a derogatory remark.	Nyuwun pangapunten dipunwiwiti kanthi ujaran ingkang ngremehake.
Do not drink carbonated beverages.	Aja ngombe minuman berkarbonasi.
Don’t bother, they put it in there.	Ora keganggu, padha nglebokake ing kono.
Most people look at the world as a couple.	La plupart des gens regardent le monde comme un pari.
The carpet was thick and comfortable.	Karpet kasebut kandel lan enak.
We send robots to the crash site.	Kita ngirim robot menyang situs kacilakan.
He was usually quite friendly.	Dheweke biasane cukup ramah.
Thousands of tourists visit the area every year.	Ewonan turis ngunjungi wilayah kasebut saben taun.
The wall forms a boundary along the boundary.	Tembok kasebut ndadekake wates ing sadawane tapel wates.
The forest is full of life.	Alas kebak urip.
The walls are covered in graffiti.	Tembok ditutupi graffiti.
The dog was locked in a closet.	Asu kasebut dikunci ing lemari.
A warning to do this appears in the instruction manual.	A bebaya kanggo nindakake iki katon ing instruksi manual.
The process will be costly.	Proses kasebut bakal larang regane.
The radio becomes static.	Radio dadi statis.
The boy collects the fallen leaves.	Bocah mau nglumpukake godhong sing tiba.
He was charged with acting in an unprofessional manner.	Dheweke didakwa tumindak kanthi cara sing ora profesional.
Candidates fill out the form.	Calon ngisi formulir.
This material is toxic.	Bahan iki beracun.
The secret rebellion was stopped.	Pemberontakan rahasia dihentikan.
The daily workers put their lives to the test.	Para buruh saben dinane ngetokke nyawane.
Her hair is long and black.	Rambute dawa lan ireng.
I go out to exercise every day	Aku metu kanggo olahraga saben dina
Leopards chase herbivores.	Macan tutul ngoyak herbivora.
The dark clouds began to thunder.	Mendhung peteng wiwit gumuruh.
I hate people who hate me.	Aku sengit marang wong sing sengit.
He bought a cup of coffee.	Dheweke tuku cangkir kopi.
Ojo lali mateni lampune.	Ojo lali mateni lampune.
Take some white sugar, one teaspoon of cinnamon and stir.	Njupuk sawetara gula putih, siji sendok teh kayu manis lan aduk.
He prefers red over green.	Dheweke luwih milih abang tinimbang ijo.
She sewed three buttons into her blouse.	Dheweke jahitan telung tombol menyang blus.
Many birds migrate from cooler regions to warmer climates.	Akeh manuk migrasi saka wilayah sing luwih adhem menyang iklim sing luwih anget.
There were fierce objections.	Ana bantahan sengit.
She is a clever cookie.	Dheweke minangka cookie sing pinter.
His views on the issue have changed dramatically.	Pandangane babagan masalah kasebut owah banget.
She and her friends love poetry.	Dheweke lan kanca-kancane seneng karo puisi.
Anyone assumes that no questions are asked.	Sapa wae nganggep yen ora ana pitakonan sing ditakoni.
The bike was owned by his sister.	Sepedha iku olehe adhine.
Plants depend on wind for pollination.	Tanduran gumantung ing angin kanggo polinasi.
The trees are heavy with flowers.	Wit-witan iku abot karo kembange.
Scientific investigation of fossils is rarely recommended.	Penyelidikan ilmiah babagan fosil arang banget dianjurake.
The professor touched his arm gently.	Profesor ndemek lengene alon-alon.
The rabbi presided over this ceremony.	Rabi mimpin upacara iki.
He experienced a sudden sense of guilt.	Dheweke ngalami rasa bersalah sing tiba-tiba.
Long and brown hair.	Rambute dawa lan coklat.
He ate everything on his plate.	Dheweke mangan kabeh sing ana ing piringe.
The rebels' efforts to free the slaves failed.	Upaya para pemberontak kanggo mbebasake budak kasebut gagal.
The dictator was overthrown by a coup.	Diktator digulingake kanthi kudeta.
A simple group of pioneers founded the city.	Klompok perintis sing sederhana ngadegake kutha kasebut.
This is an example of a sleek writing style.	Iki minangka conto gaya nulis sing ramping.
The government has announced plans to boost tourism.	Pamrentah wis ngumumake rencana kanggo ningkatake pariwisata.
Many countries now rely on oil for their energy needs.	Akeh negara saiki ngandelake minyak kanggo kabutuhan energi.
Cities depend heavily on them.	Kutha-kutha gumantung banget marang wong-wong mau.
My aunt made her living as an acupuncturist.	Bulikku nggawe dheweke urip dadi ahli akupunktur.
A vendor selling newspapers on the street.	Bakul adol koran ing dalan.
The meeting ended with all votes together.	Rapat dipungkasi kanthi kabeh voting bebarengan.
Although most children cannot read, this situation is changing.	Sanajan umume bocah ora bisa maca, kahanan iki saya ganti.
She and her sister were able to swim very well.	Dheweke lan adhine bisa nglangi kanthi apik.
The little boy took off his hat.	Bocah cilik kasebut nyopot topi.
He slightly changed his route.	Dheweke rada ngowahi rute.
He felt a sudden rush of affection for her.	Panjenenganipun felt rush dadakan saka tresno kanggo dheweke.
She brought cups and plates.	Dheweke nggawa cangkir lan piring.
Over time, the plant beds disappear.	Swara wektu, amben tanduran ilang.
A few years ago, the government began issuing licenses.	Sawetara taun kepungkur, pamrentah wiwit nerbitake lisensi.
Beautiful bride.	Penganten putri ayu.
The pool is drained.	Kolam renang wis lemes.
She gave him food.	Dheweke menehi panganan marang dheweke.
The teacher refused to back down.	Pak guru emoh mundur.
Why do birds sing?	Kok manuke nyanyi?
He was playing when he fell and broke his arm.	Dheweke main nalika tiba lan patah tangane.
I don’t believe atrophy isn’t always fatal.	Aku ora pracaya atrophy ora tansah agawe.
Beat the eggs well.	Beat endhog kanthi apik.
The ruins of a medieval castle are nearby	Reruntuhan kastil abad tengahan cedhak
If you get lost, see my assistant.	Yen sampeyan kesasar, deleng asistenku.
The population is growing steadily.	Populasi wis mundhak ajeg.
You need to choose these pants carefully.	Sampeyan kudu milih celana iki kanthi ati-ati.
He likes to see the way birds fly.	Dheweke seneng ndeleng cara manuk mabur.
We need to monitor the ozone layer.	Kita kudu ngawasi lapisan ozon.
The battle of the great brothers.	Peperangan saka sedulur gedhe.
It was raining when he came out of the house.	Udan nalika dheweke metu saka omah.
It's raining in the morning.	Udan esuk.
Tines fork spear liege.	Tines garpu tumbak liege.
The teaching profession needs more support.	Profesi guru mbutuhake dhukungan luwih akeh.
He promises to help.	Dheweke janji bakal mbantu.
The pastor is unconventional, even slightly eccentric.	Pandhita iku ora konvensional, malah rada eksentrik.
The houses here are made of mud.	Omah-omah ing kene digawe saka lendhut.
Many other towns and villages were affected by the crash.	Akeh kutha-kutha lan desa-desa liyane sing padha kacilakan.
Lily needs to know that she can’t swim.	Lily kudu ngerti yen dheweke ora bisa nglangi.
The warring factions fought to control the lake.	Fraksi perang perang kanggo ngontrol tlaga.
What made you decide to live in a small town?	Apa sing nggawe sampeyan mutusake manggon ing kutha cilik?
Every year, the rains appear earlier.	Saben taun, udan katon luwih awal.
They can also kill other bird species.	Dheweke uga bisa mateni spesies manuk liyane.
The agreement was signed by all parties.	Persetujuan kasebut ditandatangani dening kabeh pihak.
When he visited the hospital,	Nalika dheweke ngunjungi rumah sakit,
I hired a prostitute the other day.	Aku nyewo perek dina liyane.
Donors need to “feel good” about themselves.	Donor kudu "rasa apik" babagan dheweke.
The cat was hiding in the bushes.	Kucing kasebut ndhelik ing grumbulan.
The cyclone was very large and powerful.	Siklon kasebut gedhe banget lan kuat.
The night was pitch dark.	Wengi peteng ndhedhet.
The lion slowly lifted his heavy body.	Singa alon-alon ngangkat awak sing abot.
He failed the biology exam with difficulty.	Dheweke gagal ujian biologi kanthi susah.
Do you know where your glasses are?	Apa sampeyan ngerti ngendi kacamata sampeyan?
No information whatsoever was released.	Ora ana informasi apa wae sing dirilis.
Foods that humans eat have nutritional value.	Panganan sing dipangan manungsa nduweni nilai gizi.
The level of education in the country has stagnated.	Tingkat pendidikan ing negara wis stagnated.
Because the functions are different, they are given separate names.	Amarga fungsi kasebut beda-beda, mula diwenehi jeneng sing kapisah.
You need to consciously avoid the trap of complacency.	Sampeyan kudu kanthi sadar ngindhari jebakan rasa puas.
The island is also a feeding ground.	Pulo iki uga dadi papan pakan.
Railroads once carried coal across the country.	Ril sepur tau ngeterake batu bara ing saindhenging negara.
Frog crackers can sound fun.	Krupuk kodhok bisa muni nyenengake.
The rebellious government is a dictatorship.	Pamrentahan sing mbrontak minangka diktator.
Diners fold dumplings into soup.	Diners lempitan dumplings menyang sup.
Good things until the flood.	Prekara-prekara sing apik nganti banjir.
The air is incredibly warm.	Hawane anget luar biasa.
These salts are rich in minerals.	Uyah iki sugih ing mineral.
The findings appear to be predictable.	Temuan kasebut katon bisa ditebak.
Don’t stay here, or you’ll run into trouble.	Aja nginep ing kene, utawa sampeyan bakal ngalami alangan.
Farmers are allowed to build houses.	Petani diijini mbangun omah.
To attract students, colleges advertise a lot.	Kanggo narik kawigaten siswa, perguruan tinggi ngiklanake akeh banget.
The project will be completed in six months.	Proyek kasebut bakal rampung sajrone nem wulan.
The sound of the water was very loud.	Swarane banyu banter banget.
The army found him alive and well.	Tentara ketemu dheweke urip lan sehat.
My face shivered from the cold wind.	Pasuryanku ndredheg saka angin adhem.
Bartender serves drinks.	Bartender serves ombenan.
The government did not comment directly.	Pamrentah ora menehi komentar langsung.
We can’t click the shutter button.	Kita ora bisa ngeklik tombol rana.
He examined the land carefully.	Dheweke nliti tanah kasebut kanthi ati-ati.
For hours he waited his turn.	Pirang-pirang jam dheweke ngenteni giliran.
Don’t be too upset with yourself.	Ojo susah banget karo awakmu.
I don’t want my photos to disappear.	Aku ora pengin foto-fotoku ilang.
Our army has no one to blame except ourselves.	Tentara kita ora ana sing kudu disalahake kajaba awake dhewe.
The refrigerator is filled with beer, soda, and juice.	Kulkas diisi karo bir, soda, lan jus.
The bell rang sadly.	Lonceng muni kanthi sedih.
Years ago, the family supported themselves by fishing.	Taun kepungkur, kulawarga iki nyengkuyung awake dhewe kanthi mancing.
The prime minister has adjourned parliament.	Perdana menteri wis nundha parlemen.
She was calm and gentle.	Dheweke kalem lan lembut.
You can’t make it at home.	Sampeyan ora bisa nggawe ing omah.
The minister is an honest man.	Mentri iku wong jujur.
She was wearing a purple dress.	Dheweke nganggo klambi ungu.
A subsequent investigation found more	A diselidiki sakteruse ketemu liyane
The soldier was startled by his sudden appearance.	Prajurit kasebut kaget amarga katon dumadakan.
What kind of car is he driving?	Apa jenis mobil dheweke nyopir?
Any alcohol will do.	Sembarang alkohol bakal nindakake.
The speaker smiled.	Penutur mesem.
She hurried out of the house.	Dheweke cepet-cepet metu saka omah.
We don’t have to go anywhere today.	Kita ora kudu menyang ngendi wae dina iki.
The pledge emphasizes “reducing inequality,” the students said.	Ikrar kasebut negesake "nyuda ketimpangan," ujare siswa.
Only at low tide	Mung nalika pasang surut
Farmers provide most of the food consumed by the country.	Petani nyedhiyakake paling akeh panganan sing dikonsumsi dening negara iki.
Natural gas may be more difficult to transport.	Gas alam bisa uga luwih angel diangkut.
Parents and young children are especially vulnerable.	Wong tuwa lan bocah cilik utamane rawan.
All the rulers of that time were heathen.	Kabeh panguwasa ing jaman iku padha kapir.
This building is under construction.	Bangunan iki lagi dibangun.
Residents claim to have seen lights in the sky.	Para warga ngaku-ngaku weruh lampu ing langit.
The answer came quickly.	Jawaban teka kanthi cepet.
The accident caused a lot of damage and a lot of damage.	Kacilakan kasebut nyebabake akeh karusakan lan cilaka akeh.
The air was sharp and cold.	Hawane landhep lan adhem.
Hundreds of kilometers of pipelines crisscross the country.	Atusan kilometer saka pipelines crisscross negara.
It is evening.	Wis sore.
Those who commit adultery do harm to themselves.	Wong-wong sing laku jina kuwi nggawé awaké dhéwé cilaka.
The waiting list for social housing is long.	Dhaptar tunggu kanggo omah sosial dawa.
The robot is programmed to guard the garden.	Robot kasebut diprogram kanggo njaga kebon.
The shop is famous for its cheese.	Toko kasebut misuwur kanthi keju.
This provides good protection for the feet.	Iki nyedhiyakake perlindungan sing apik kanggo sikil.
A steady stream of visitors come every year.	A stream anteng pengunjung teka saben taun.
The eagle jumped down into the river.	Garudha mau mlumpat mudhun menyang kali.
My father's illness has been discovered.	Penyakite bapakku wis ditemokake.
Sea ports in the oil derrick port area.	Pelabuhan segara ing wilayah pelabuhan derrick minyak.
The box was a gift for my sister.	Kothak kasebut minangka hadiah kanggo adhiku.
A cold wind blew from the bottom of the valley.	Angin adhem sumiyut saka ngisor lembah.
It was difficult to breathe.	Iku angel ambegan.
It’s an honest mistake.	Iku salah jujur.
Can you bring her here?	Apa sampeyan bisa nggawa dheweke mrene?
Another simple way to get started.	Cara prasaja liyane kanggo miwiti.
But the problem is worse than before.	Nanging masalahe luwih elek tinimbang sadurunge.
The perfume makes the room smell magical.	Parfum ndadekake kamar mambu gaib.
In ancient times, bamboo was widely used.	Ing jaman rumiyin, pring kathah dipunginakaken.
Testicular size is a likely factor.	Ukuran testis minangka faktor kamungkinan.
Remove this device when not in use.	Copot piranti iki yen ora digunakake.
How they are used in sentences	Carane padha digunakake ing ukara
Happiness cannot be bought with money,	Kebahagiaan ora bisa dituku nganggo dhuwit,
Managers have a difficult task.	Manajer duwe tugas sing angel.
He refused to do it, he was lazy.	Dheweke ora gelem nglakoni, dheweke kesed.
The finish of the dress is very nice.	Rampung klambi apik banget.
Still, the walkers thanked him for the rest.	Isih, wong sing mlaku-mlaku ngucapake matur nuwun kanggo istirahat.
If a storm comes, we don’t have shelter.	Yen badai teka, kita ora duwe papan perlindungan.
Parents don’t have to travel hard.	Wong tuwa ora kena lelungan sing angel.
The hair is braided in an intricate pattern.	Rambute dikepang kanthi pola sing rumit.
The company offers quality products.	Perusahaan nawakake produk kualitas.
She enjoys listening to music.	Dheweke seneng ngrungokake musik.
It is rumored that the “experiment” was very wrong.	Dikabarake yen "eksperimen" kasebut salah banget.
Many people rely on public transportation.	Wong akeh gumantung ing transportasi umum.
To my knowledge, it never happened.	Saka kawruhku, ora nate kedadeyan.
The trial can be summarized as follows.	Sidhang kasebut bisa diringkes kaya ing ngisor iki.
She likes to eat fruit.	Dheweke seneng mangan woh.
He thought he saw a squirrel in a tree.	Dheweke mikir yen dheweke weruh bajing ing wit.
Wind is knowledge.	Angin iku kawruh.
The sheep grazed peacefully in the mountains.	Wedhus kasebut angon kanthi tentrem ing gunung.
He knows the rules of football.	Dheweke ngerti aturan bal-balan.
The chocolate spread is made from natural ingredients.	Penyebaran coklat digawe saka bahan alami.
Growth requires funding.	Wutah mbutuhake pendanaan.
The water truck carried a large tank filled with water.	Truk banyu nggawa tangki gedhe sing diisi banyu.
A fence surrounds the churchyard.	Pager ngubengi plataran gereja.
The sunset refreshes the landscape.	Srengenge surup nyegerno malang.
His lips are firm and soft.	Lambene mantep lan alus.
They do not involve elaborate planning.	Padha ora ndherek planning njlimet.
The politicians were harshly criticized.	Para politisi dikritik kanthi keras.
People get sick when they get fungus.	Wong lara nalika kena jamur.
Let’s learn classical music.	Ayo padha sinau musik klasik.
Mobile registration has expired.	Registrasi mobile wis kadaluwarsa.
The probe fell from orbit.	Probe kasebut ambruk saka orbit.
Her husband, a journalist, was killed last year.	Bojone, wartawan, tiwas taun kepungkur.
His eyes are like a plate.	Mripate kaya piring.
Workers were picketing every day.	Buruh padha piket saben dina.
A dog ran through the streets.	A asu mlayu liwat lurung-lurung.
Local women wear traditional dress.	Wanita lokal nganggo busana tradisional.
They worked together to rebuild the shipping center.	Dheweke kerja bareng kanggo mbangun maneh pusat pelayaran.
The renovation project will be completed this month.	Proyek renovasi bakal rampung ing wulan iki.
Power plays a big role in government.	Kekuwatan nduweni peran gedhe ing pamrentahan.
Mercury is toxic to humans.	Mercury iku beracun kanggo manungsa.
Sean raised his head.	Sean ngangkat sirahe.
So farmers eat more apples.	Dadi petani mangan apel liyane.
The main export of the country is coffee.	Ekspor utama negara yaiku kopi.
He lives on the left, there.	Dheweke manggon ing sisih kiwa, ana.
How are eggs cooked?	Piyé endhog kuwi dimasak?
She often attends dinner parties.	Dheweke kerep nekani pesta nedha bengi.
Older horses are barely able to keep their feet.	Jaran tuwa iku meh ora bisa njaga sikile.
The sun was visible out of the dense gray fog.	Srengenge katon metu saka pedhut abu-abu sing padhet.
This reporter is new here.	Wartawan iki anyar ing kene.
We were determined to save our neighbor.	Kita padha tekad kanggo ngluwari pepadhamu.
The grass stays green.	Suket tetep ijo.
They bring joy to all.	Padha nggawa kabungahan kanggo kabeh.
The roads were wet and the air humid.	Dalan-dalan padha teles lan hawane lembab.
If you delete information, you hide it.	Yen sampeyan ngilangi informasi, sampeyan ndhelikake.
The area is experiencing drought.	Wilayah iki ngalami kekeringan.
She drank a second cup of coffee.	Dheweke ngombe cangkir kapindho kopi.
Interior walls and floors should be cleaned monthly.	Tembok lan lantai interior kudu di resiki saben wulan.
He does not tolerate violence.	Dheweke ora ngidinke kasar.
The process takes several hours.	Proses njupuk sawetara jam.
Rats and mice are often pests in buildings.	Tikus lan tikus asring dadi hama ing bangunan.
They walked slowly.	Padha mlaku alon-alon.
The courtyard is paved with bare ground.	Pelataran kasebut diaspal karo lemah sing kosong.
The detainee escaped some time before execution.	Tahanan lolos sawetara wektu sadurunge eksekusi.
The fastest form of travel.	Bentuk lelungan sing paling cepet.
He prefers conservatives over liberals with wide margins.	Dheweke luwih milih konservatif tinimbang liberal kanthi wates sing amba.
He was part of the city’s social scene.	Dheweke dadi bagian saka adegan sosial kutha.
The children gathered.	Bocah-bocah padha ngumpul.
The chemist spotted the pile of pills.	Ahli kimia menthelengi tumpukan pil.
After several years abroad, he returned to his hometown.	Sawise sawetara taun ing luar negeri, dheweke bali menyang kutha asale.
Flattery won’t get you anywhere.	Flattery ora bakal nggawa sampeyan menyang endi wae.
The kind old man invited the soldiers to stay.	Wong tuwa sing apik-apik ngundang para prajurit nginep.
We want to sign a new distribution agreement.	Kita pengin mlebu kesepakatan distribusi anyar.
I had never thought about it before.	Aku ora tau mikir bab iku sadurunge.
Writers and actors should be censored for their work.	Para panulis lan aktor kudu disensor karyane.
Its success depends very much on the weather.	Kasuksesané gumantung banget marang cuaca.
She took a short break, refreshed and revitalized.	Dheweke njupuk break cendhak, refreshed lan revitalized.
The lesson will not be forgotten.	Piwulang ora bakal dilalekake.
Lots of heart -shaped enamel pins.	Akeh pin enamel sing bentuke ati.
She developed the disease last year.	Dheweke ngembangake penyakit kasebut taun kepungkur.
Cement and bricks were used to build the building.	Semen lan bata digunakake kanggo mbangun bangunan kasebut.
Whether the patient will recover or not.	Apa pasien bakal pulih utawa ora.
The students were unaware of the political controversy.	Para mahasiswa ora ngerti babagan regejegan politik.
The lovely yellow flowers are a beautiful sight!	Kembang kuning sing nyenengake minangka pemandangan sing apik!
I dream of a peaceful world.	Aku ngimpi donya tentrem.
When the forest is burning, grackles and hawks swoop overhead.	Nalika alas kobong, grackles lan hawks swoop overhead.
Tom is the tallest kid in his class.	Tom minangka bocah paling dhuwur ing kelase.
The cold was too tight on his face.	Adem banget nyenyet raine.
The wax moth lays its eggs in an unlit candle.	Moth lilin nyelehake endhog ing lilin sing ora surem.
Black smoke came out of the factory chimney.	Kumelun ireng metu saka cerobong asep pabrik.
Do not break this jar.	Aja pecah jar iki.
Disability makes it possible for me to receive an education.	Cacat ndadekake aku bisa nampa pendidikan.
People who sleep less eat more.	Wong sing turu kurang mangan luwih akeh.
The floods caused widespread damage.	Banjir nyebabake karusakan sing nyebar.
He had no trouble knowing the professor’s lectures.	Dheweke ora duwe alangan ngerti kuliah profesor.
Note that this advice is not exhaustive.	Elinga yen saran iki ora lengkap.
Water is recycled extensively here.	Banyu didaur ulang sacara ekstensif ing kene.
The injured intruder rescued the man through.	Penyusup sing tatu ditulungi wong liwat.
A storm suddenly exploded lights.	A badai dumadakan njeblug lampu.
Edward cut his finger while cleaning the fish.	Edward ngethok driji nalika ngresiki iwak.
Use a larger bowl.	Gunakake mangkok sing luwih gedhe.
You can pick up any skill you want.	Sampeyan bisa njupuk katrampilan apa wae sing dikarepake.
This neighborhood is often referred to as the "heart of the city."	Lingkungan iki asring diarani "jantung kutha."
Hope he dies.	Pangarep-arep dheweke mati.
The painting, by providing compensation for the violation.	Lukisan kasebut, kanthi menehi ganti rugi kanggo pelanggaran kasebut.
Hundreds of volunteers scrambled for space at the shelter.	Atusan sukarelawan berebut papan ing papan perlindungan.
Cities across the country are worried about this issue.	Kutha-kutha ing saindenging negara kuwatir babagan masalah iki.
The river feeds the groundwater source.	Kali iki dipakani sumber banyu ing lemah.
As he waited, he watched his friends.	Nalika ngenteni, dheweke nonton kanca-kancane.
I advise you to be careful.	Aku menehi saran supaya ngati-ati.
Participants performed worse than those who sat still.	Peserta nindakake luwih ala tinimbang sing lungguh meneng.
The average incubation period is about ten days.	Periode inkubasi rata-rata kira-kira sepuluh dina.
Do not use pesticides.	Aja nggunakake pestisida.
They go through the time of day, talking about the weather.	Padha ngliwati wektu dina, ngomong babagan cuaca.
The city was recently hit by an epidemic.	Kutha iki bubar diserang epidemi.
We tapped on all three drums.	We tapped ing kabeh telung drum.
He was denied permission.	Dheweke ditolak ijin.
The city is famous for its poets.	Kutha iki misuwur kanthi pujangga.
The rat hid in his hole.	Tikus ndhelik ing bolongane.
He found a safe path through enemy territory.	Dheweke nemokake dalan sing aman liwat wilayah mungsuh.
The cancer has metastasized.	Kanker wis metastasis.
The book grew rapidly in popularity.	Buku kasebut tuwuh kanthi cepet ing popularitas.
He passed some abandoned buildings.	Dheweke ngliwati sawetara bangunan sing ditinggal.
Although his enemies ignored his advice, the plan succeeded.	Senajan mungsuh-mungsuhé ora nggatèkké naséhaté, rencana kuwi kasil.
Scientists examined the dark sky.	Para ilmuwan nliti langit sing peteng.
He thinks his mother is cruel.	Dheweke mikir yen ibune kejam.
I'm sure you're tired, let's go in.	Aku yakin kowe wis kesel, ayo mlebu.
We have run out of supply, and the factories are now closed.	Kita wis entek pasokan, lan pabrik-pabrik saiki ditutup.
The children were guided around the exhibition, watching the fish.	Bocah-bocah dituntun ngubengi pameran, ndeleng iwak.
He tried a fire with a candle.	Dheweke nyoba geni karo lilin.
People hunt with spears and sticks.	Wong mburu nganggo tumbak lan penthung.
Use oil to fry fish and chips.	Gunakake lenga kanggo nggoreng iwak lan kripik.
Deforestation causes severe famine.	Deforestasi nyebabake paceklik abot.
The rest was carefully stored.	Sisa disimpen kanthi ati-ati.
Many people choose to cut their hair.	Akeh wong sing milih ngethok rambute.
The damaged property has been repaired.	Properti sing dirusak wis didandani.
We will stay here until well after sunset.	Kita bakal tetep kene nganti uga sawise sunset.
His behavior changes.	Kelakuane ganti.
Look at the guys over there.	Delengen wong lanang ing kana.
Gradually his eyes disappeared.	Mboko sithik mripate ilang.
White women, have poison for black men.	Wong wadon kulit putih, duwe racun kanggo wong kulit ireng.
Which of the following smells best for you?	Ing ngisor iki sing mambu sing paling apik kanggo sampeyan?
The doctor advised her to walk regularly.	Dokter menehi saran supaya dheweke mlaku-mlaku kanthi rutin.
Competition for jobs is fierce.	Kompetisi kanggo proyek sengit.
Police are monitoring the dangerous suspect.	Polisi ngawasi tersangka sing mbebayani.
You don’t know how lucky you are, he said.	Sampeyan ora ngerti carane Bejo sampeyan, ngandika.
The houses are built of strong wood.	Omah-omah didegaké ing kayu sing kuwat.
While education is compulsory, school attendance is not.	Nalika pendidikan iku wajib, mlebu sekolah ora.
The accident happened near the city center.	Kacilakan kasebut kedadeyan ing cedhak pusat kutha.
Some more rain finally came.	Sawetara maneh udan pungkasane teka.
The herring were probably the most enjoyed cold.	The herring padha mbokmenawa paling sante kadhemen.
Many residents were bitten by venomous snakes.	Akeh warga sing digigit ula berbisa.
The public was shocked by the revelation.	Masyarakat kaget karo wahyu kasebut.
I was afraid of flying.	Aku wedi mabur.
Trees cannot compete with tall buildings.	Wit-witan ora bisa nandhingi bangunan dhuwur.
The salt, which is generally sodium chloride,	Uyah, sing umume natrium klorida,
A cold front moved through the area.	A ngarep kadhemen dipindhah liwat wilayah.
Although still young, he has been wise.	Senajan isih enom, dheweke wis wicaksana.
This failure helped prevent the escalation of the war.	Gagal kasebut mbantu nyegah eskalasi perang.
Chemistry is the scientific study of elements.	Kimia minangka studi ilmiah babagan unsur.
Just grab an umbrella.	Cukup njupuk payung.
The king deserves to be proud of his sons.	Sang ratu patut gumunggung marang putra-putrane.
The soldiers captured a city.	Para prajurit ngrebut sawijining kutha.
Subsequently, the merchant's wife gave birth to three children.	Salajengipun, garwanipun sudagar nglairake anak telu.
This new plant is really efficient.	Pabrik anyar iki pancen efisien.
Everyone wants a real job.	Saben uwong pengin proyek nyata.
Many trees were planted.	Akeh wit-witan sing ditandur.
The most important word is often the last one.	Tembung sing paling penting asring sing pungkasan.
Cotton and textile production began to decline.	Produksi katun lan tekstil wiwit mudhun.
The road there is narrow.	Dalan ing kana sempit.
Gerbonge is not too much, the cows go back to the barn.	Gerbonge ora kakehan, sapi bali menyang kandhang.
He was working when he died.	Dheweke kerja nalika dheweke mati.
He looked up at the crimson horizon of the sea.	Dheweke nyawang cakrawala layung segara.
The scent of rosemary makes the kitchen smell heavenly.	Arum rosemary ndadekake pawon mambu swarga.
Gold and silver are most commonly used in jewelry.	Emas lan salaka paling umum digunakake ing perhiasan.
Incidentally, he could cook.	Incidentally, dheweke bisa masak.
Many bribes have to be paid.	Akeh sogokan kudu dibayar.
New nuclear tests are causing fear again.	Tes nuklir anyar nyebabake rasa wedi maneh.
Some bilingual dictionaries include words that are not real.	Sawetara kamus bilingual kalebu tembung sing ora nyata.
The drug should be used only if absolutely necessary.	Obat kasebut kudu digunakake mung yen pancen perlu.
He used his limited funds to buy additional cars.	Dheweke nggunakake dana sing diwatesi kanggo tuku mobil tambahan.
Some foreign leaders criticized his plan.	Sawetara pimpinan manca ngritik rencanane.
The structure strengthens the embankment.	Struktur kasebut nguatake tanggul.
They came from distant cities.	Padha teka saka kutha-kutha adoh.
They were driving in heavy traffic every day.	Padha nyopir ing lalu lintas abot saben dina.
People will get angry if they don’t take this business seriously.	Wong bakal nesu yen ora nindakake bisnis iki kanthi serius.
He worked for forty years.	Dheweke kerja patang puluh taun.
A group of small trees were planted in the garden.	Sekelompok wit cilik ditandur ing taman.
Obediently, the pilgrims tried on the clothes.	Kanthi manut, peziarah nyoba sandhangan kasebut.
The royals have amassed immense wealth.	Para kraton wis nglumpukake kasugihan sing ora sopan.
Earthquakes often occur in this region.	Lindhu asring dumadi ing wilayah iki.
Prune roses regularly.	Prune mawar kanthi rutin.
What is the red symbol on the building?	Apa simbol abang ing bangunan kasebut?
This situation has a serious impact on our economy.	Kahanan iki nduwe pengaruh serius marang ekonomi kita.
I couldn’t resist the urge to continue browsing.	Aku ora bisa nolak kepinginan kanggo terus browsing.
The soldier's eyes were twinkling with inner fire.	Mripate prajurit iku kelip-kelip karo geni batin.
More kids are learning to skate from group classes.	Luwih akeh bocah sinau skate saka kelas kelompok.
The village environment is crowded with life.	Lingkungan desa rame karo urip.
Islam has a dominant position in this religion.	Islam nduwe posisi dominan ing agama iki.
She opened the window slightly to feel the breeze.	Dheweke mbukak jendhela rada kanggo ngrasakake angin.
Stalin proved to be an effective leader.	Stalin mbuktekaken minangka pimpinan ingkang efektif.
Some great poets wrote poetry in this language.	Sawetara pujangga gedhe nulis puisi ing basa iki.
The children were recently in early school.	Bocah-bocah padha bubar sekolah awal.
They left the city at dawn.	Padha ninggalake kutha ing wayah subuh.
The doctor examines the wound on your arm.	Dokter mriksa luka ing lengen sampeyan.
The fish population has declined sharply in recent years.	Populasi iwak wis suda banget ing taun-taun pungkasan.
Rust formed rapidly on the wheels.	Rust kawangun kanthi cepet ing gembong.
Over thick and thin.	Liwat kandel lan tipis.
His body was not covered and his face was not shaved.	Awake ora ditutupi lan raine ora dicukur.
She removed the old pot from the cupboard.	Dheweke nyopot panci lawas saka lemari.
Bags made of animal leather and fabric.	Tas sing digawe saka kulit lan kain kewan.
He grinned maliciously at her.	Panjenenganipun grinned maliciously ing dheweke.
Hair is lighter or darker, depending on the individual constitution.	Rambut luwih entheng utawa luwih peteng, gumantung saka konstitusi individu.
The serial killers are particularly horrible.	Pembunuh berantai utamané nggegirisi.
He wouldn’t let her join him.	Dheweke ora bakal nglilani dheweke gabung karo dheweke.
Building roads will definitely increase the rate of deforestation.	Mbangun dalan mesthi bakal nambah tingkat deforestasi.
Archaeologists have found an ancient temple.	Arkeolog wis nemokake candhi kuno.
Some people cried, barely audible in the middle of the crowd.	Sawetara wong nangis, meh ora keprungu ing tengah-tengah rame.
This funny story kept me entertained for hours.	Kisah sing nyenengake iki nggawe aku terhibur nganti pirang-pirang jam.
She checked her notebook.	Dheweke mriksa notebook.
Stress at work was constant.	Kaku ing karya ana pancet.
We replace old rusty cars with new ones.	Kita ngganti mobil lawas sing karat karo sing anyar.
After eating, it’s time to sleep.	Sawise mangan, wayahe turu.
Last month, we ate fried scallops at a seafood restaurant.	Sasi kepungkur, kita mangan kerang goreng ing restoran panganan laut.
The ball is illuminated by a bright light.	Werni dipadhangi cahya padhang.
Ants bring things to their nests.	Semut nggawa barang menyang susuhe.
Arguments broke out along the way.	Bantahan pecah ing dalan.
A mythical god or goddess who possesses and controls the highest powers.	Dewa utawa dewi mitos sing nduweni lan ngontrol kekuwatan sing paling dhuwur.
The minister ended the sermon with a final appeal.	Menteri mungkasi khutbah kanthi banding pungkasan.
As we got closer, more people left.	Nalika kita nyedhaki, luwih akeh wong sing lunga.
This building will be our home.	Bangunan iki bakal dadi omah kita.
The river is full of fish.	Kali iki akeh iwak.
The paint dries quickly.	Cat wis garing kanthi cepet.
She hates traveling at night.	Dheweke sengit lelungan ing wayah wengi.
One of the boys slapped his friend.	Salah sijine cah lanang napuk kancane.
The metal is easily formed and can be hammered.	Logam kasebut gampang dibentuk lan bisa dipalu.
We can only guess the meaning of the text.	Kita mung bisa ngira makna teks kasebut.
We produced a great record.	Kita ngasilake rekaman gedhe.
She started painting the house two weeks ago.	Dheweke wiwit ngecet omah rong minggu kepungkur.
The woman laughed, her eyes shining brightly.	Wong wadon mau ngguyu, mripate mencorong meriah.
Scientists are discovering new chemical elements.	Ilmuwan nemokake unsur kimia anyar.
The mosque stands on the street lined with shops.	Mesjid ngadeg ing dalan sing dijejeri toko.
The country’s latest budget was unanimously approved.	Anggaran paling anyar negara kasebut disetujoni kanthi mupakat.
The door swung on both sides.	Lawang ngayun loro-lorone.
One of the boys tore the paper in half.	Salah siji saka cah lanang nyuwek kertas ing setengah.
That day there was a letter from the bank.	Dina iku ana layang saka bank.
The wrong answer will be wrong.	Jawaban sing salah bakal salah.
This crisis can be avoided.	Krisis iki bisa dihindari.
Many planes entered service during the war.	Akeh pesawat mlebu layanan nalika perang.
He was not very friendly.	Dheweke ora grapyak banget.
You need to have the wheels aligned at a time.	Sampeyan kudu duwe gembong didadekake siji ing nalika.
Locals have no sympathy for this man.	Warga lokal ora duwe simpati marang wong iki.
Traffic accidents are often here!	Kacilakan lalu lintas asring ana ing kene!
He refused to accept the election results.	Dheweke ora gelem nampa asil pemilu.
He sent a polite letter.	Dheweke ngirim layang sing sopan.
More and more people around the world are calling themselves middle class.	Luwih akeh wong ing saindenging jagad sing ngarani awake dhewe kelas menengah.
The house is in a convenient location.	Omah iki ana ing lokasi sing cocog.
Climbers try to measure the highest peak.	Pendaki nyoba kanggo ngukur puncak paling dhuwur.
The monk locked himself in the temple.	Biku kasebut ngunci awake ing candhi.
Silence became epidemic.	Kasepen dadi epidemi.
You will struggle to find anyone who believes in your theory.	Sampeyan bakal berjuang kanggo nemokake sapa wae sing percaya karo teorine.
The mayor's office did not comment.	Kantor walikota ora menehi komentar.
Your behavior is disgusting.	Kelakuanmu nistha.
The city has five museums.	Kutha iki nduweni limang museum.
What are they up for?	Apa padha munggah kanggo?
The pool was drained after the owner died.	Kolam renang iki lemes sawise sing duwe seda.
It is useful as a fertilizer.	Iku migunani minangka pupuk.
She needs chocolate.	Dheweke butuh coklat.
The leopard stretched out on a tree trunk.	Macan tutul mbentang ing batang wit.
Find the identified school on the map.	Temokake sekolah sing diidentifikasi ing peta.
Ancient scrolls form the basis for important books.	Gulungan kuna dadi dhasar kanggo buku penting.
Many species have disappeared from their traditional habitat.	Akeh spesies wis ilang saka habitat tradisional.
The quality is unbelievable.	Kualitas ora bisa dipercaya.
Spring is a great time for hiking.	Musim semi minangka wektu sing apik kanggo hiking.
Tea and coffee sell out quickly in supermarkets.	Teh lan kopi adol kanthi cepet ing supermarket.
A series of jumps left the fire to burn.	Serangkaian lompatan ninggalke geni dadi kobongan.
Antelope is faster.	Antelop luwih cepet.
A letter from the bank is typed.	Layang saka bank diketik.
Remember that our search engine is new.	Elinga yen mesin telusur kita anyar.
Batteries are a very useful item that can provide a lot of power.	Baterei minangka barang sing migunani banget sing bisa menehi daya akeh.
He asked to know what was going on.	Dheweke njaluk ngerti apa sing kedadeyan.
The river is full of standing water.	Kali iki kebak banyu ngadeg.
The mission is very dangerous.	Misi kasebut mbebayani banget.
A careful person will note the difference.	Wong sing ati-ati bakal nyathet bedane.
When the gunpowder inside ignites, it will explode.	Nalika bubuk mesiu ing njero murup, bakal njeblug.
We respect those who have contributed.	Kita ngurmati wong-wong sing wis nyumbang.
Keep knocking.	Ketukan terus.
She has a thick gold chain with a medal.	Dheweke duwe rantai emas sing kandel kanthi medali.
The stories we tell are the stories of our lives.	Crita-crita sing dicritakake yaiku crita urip kita.
The old trees provide shade.	Wit-witan sing lawas menehi iyub-iyub.
The church has experienced a decline in membership this quarter.	Gereja wis ngalami penurunan anggota ing kuartal iki.
Such actions will help stabilize the economy.	Tumindak kasebut bakal mbantu nyetabilake ekonomi.
The house is in a great location.	Omah kasebut ana ing papan sing apik.
His friend asked for his fortune.	Kancane nyuwun rejeki.
She carefully wiped the dust from her clothes.	Dheweke kanthi ati-ati nyapu bledug saka sandhangane.
The upper house and the senate opposed the move.	Omah ndhuwur lan senat nentang langkah kasebut.
Conversely, many older siblings are healthy.	Kosok baline, akeh sedulur tuwa sing sehat.
After struggling, his power began to return.	Sawise berjuang, kekuwatane wiwit bali.
The butter is almost gone.	Mentega meh wae ilang.
They use whatever materials they have.	Dheweke nggunakake bahan apa wae sing diduweni.
The spot is not visible in the previous photo.	Titik kasebut ora katon ing foto sadurunge.
After several months in rehab, he fully recovered.	Sawise pirang-pirang wulan ing rehab, dheweke pulih kanthi lengkap.
This statement is certainly false.	Pernyataan iki mesthi palsu.
He ate too much junk food.	Dheweke mangan kakehan junk food.
Teachers are role models.	Guru minangka panutan.
The city has not paid taxes for three years.	Kutha iki wis telung taun ora mbayar pajeg.
My favorite pastime is shopping.	Hiburan favorit yaiku blanja.
Smiling, he picked up the receiver.	Mesem, dheweke ngangkat panrima.
The fragrant dust flew lazily towards the stars.	Lebu wangi mabur kesed tumuju lintang.
The signal is very clear today.	Sinyal kasebut cetha banget dina iki.
We ourselves were surrounded by a large white tent.	Awake dhewe padha ngubengi tenda putih gedhe.
Subjects were asked to complete a questionnaire.	Subyek dijaluk kanggo ngrampungake kuesioner.
The layoffs shocked the staff.	PHK gawe kaget para staf.
The army concentrated its troops.	Tentara konsentrasi pasukane.
She looked at her reflection in the mirror.	Dheweke nyawang bayangane ing pangilon.
The queen tried to hold back her tears.	Ratu nyoba nahan eluhe.
Living in this apartment is really convenient.	Manggon ing apartemen iki pancen trep.
The aspect is somber.	Aspek kasebut somber.
The garden is hungry.	Kebon luwe.
He has a great talent for playing the piano.	Dheweke duwe bakat gedhe kanggo main piano.
The stock market has shown major fluctuations.	Pasar saham wis nuduhake fluktuasi utama.
The furniture factory is located in the south of the city.	Pabrik mebel dumunung ing sisih kidul kutha.
Write a program that generates a table of prime numbers.	Tulis program sing ngasilake tabel nomer prima.
He went to see his uncle.	Dheweke lunga nemoni pamane.
The car's gas tank is empty.	Tangki bensin mobil kosong.
My son tore the checklist.	Anakku nyuwek daftar priksa.
The children were walking out of the house.	Bocah-bocah padha mlaku metu saka omah.
The light itself is nothing when compared to the sun.	Cahyane dhewe ora ana apa-apane yen dibandhingake karo srengenge.
It is important to study the youth of today.	Penting kanggo nyinaoni para pemuda jaman saiki.
The table here is very neat.	Meja ing kene rapi banget.
By nightfall, the storm had gotten worse.	Ing wayah bengi, badai wis dadi parah.
The empire was ruined due to military mismanagement.	Kekaisaran kasebut rusak amarga salah urus militer.
The blast caused serious damage.	Jeblugan kasebut nyebabake karusakan serius.
He found it difficult to interpret the signs.	Dheweke angel napsirake tandha-tandha kasebut.
He felt in love with her at first sight.	Panjenenganipun felt ing katresnan karo dheweke ing kawitan ngarsane.
Both wines are vintages.	Loro-lorone anggur iku vintages.
The sooner the summer holidays start, the better!	Liburan musim panas sing luwih cepet diwiwiti, luwih apik!
You can learn more by looking than reading.	Sampeyan bisa sinau luwih akeh kanthi ndeleng tinimbang maca.
The day became gradually warmer.	Dina dadi luwih anget mboko sithik.
The original version is available.	Versi asli kasedhiya.
Gold diggers have been looking for gold here.	Para pencari emas wis padha golek emas ing kene.
A strange light appeared on the children's faces.	Cahya aneh katon ing pasuryane bocah-bocah.
The researchers found no error in the release.	Para peneliti ora nemokake kesalahan ing rilis kasebut.
Horses were brought to the stables.	Jaran digawa menyang kandhang.
Of course, there are drawbacks to outsourcing.	Mesthi wae, ana kekurangan kanggo outsourcing.
He has learned early on to adapt to change.	Dheweke wis sinau awal kanggo adaptasi karo owah-owahan.
The newspaper was suppressed for several weeks.	Koran kasebut ditindhes nganti pirang-pirang minggu.
We try to protect the environment.	Kita nyoba kanggo nglindhungi lingkungan.
He chose a smaller and closer office.	Dheweke milih kantor sing luwih cilik lan cedhak.
The store is famous for its quality.	Toko kasebut misuwur amarga kualitase.
He struggled with foreign words.	Dheweke berjuang karo tembung manca.
He gradually appeared in the sun.	Dheweke mboko sithik muncul ing srengenge.
Flavor with cinnamon and cloves.	Rasa karo kayu manis lan cengkeh.
The water in the area is full of fish.	Banyu ing wilayah kasebut akeh iwak.
From a political point of view, it is beneficial.	Saka sudut politik, iku mupangati.
Then follow the easy instructions.	Banjur tindakake pandhuan sing gampang.
He was forced to flee the country.	Dheweke kepeksa ngungsi negara.
Don’t disturb these kids!	Aja ngganggu bocah-bocah iki!
The product is popular among students and mothers.	Produk kasebut populer ing kalangan mahasiswa lan ibu-ibu.
The material is melted in blistering heat.	Bahan kasebut dilebur ing panas blistering.
The salon is dim.	Salon iku remang-remang.
Thieves have broken into many homes.	Maling wis mbobol omah akeh.
Thousands of tourists come to the city to celebrate the holiday.	Ewonan turis teka ing kutha kanggo ngrayakake liburan.
The road leads to a small children’s home.	Dalan kasebut tumuju menyang omahe bocah cilik.
The perpetrator was arrested by the police.	Pelaku dicekel polisi.
The smell of cooked fish filled the air.	Ambune iwak masak ngebaki hawa.
A strange, sticky substance formed in the tray.	A aneh, zat caket kawangun ing tray.
The governor announced a day of mourning.	Gubernur ngumumake dina tangisan.
He has a bad conscience for lying.	Dheweke duwe kalbu ala amarga ngapusi.
Those attending my church are reduced.	Sing rawuh ing greja saya suda.
There is evidence of ancient life.	Ana bukti urip kuna.
The priestess raised her hand to the sky.	Pendeta putri ngangkat tangane menyang langit.
The patrols responded to the alarm.	Para patroli nanggapi weker kasebut.
The scarf works to keep you warm.	Slendang dianggo supaya anget.
We know that nothing can change the past.	Kita ngerti manawa ora ana sing bisa ngowahi masa lalu.
She said, "it doesn't hurt anymore."	Dheweke kandha, "ora lara maneh."
Run of luck done.	Run of luck rampung.
New companies buy a lot of competitors.	Perusahaan anyar tuku akeh saingan.
The little boy was crawling in the water in the shallows.	Bocah cilik iku nyusup ing banyu ing cethek.
He played once on a baseball team.	Dheweke main sapisan ing tim baseball.
The artist’s techniques include collage and paint.	Teknik seniman kalebu kolase lan cat.
The moon rises on the mountain horizon.	Rembulan munggah ing cakrawala pegunungan.
The arithmetic test is a piece of cake.	Tes aritmetika minangka sepotong kue.
He cleaned the dust from his nails.	Dheweke ngresiki bledug saka kuku.
The banker was accused of money laundering.	Bankir kasebut dituduh pencucian uang.
Unfortunately, her acting was removed from the repertoire.	Sayange, lakon dheweke dicopot saka repertoar.
Refractory paint is used for stoves.	Cat refractory digunakake kanggo kompor.
The pace is frenetic, but we are making progress.	Laju iku frenetic, nanging kita nggawe kemajuan.
Bake the vegetables in a preheated oven.	Panggang sayuran ing oven sing wis digawe panas.
The stone is soft to the touch.	Watu iku alus kanggo tutul.
The liquid oxygen is pale blue in color.	Oksigen cair warnane biru pucet.
The organ sounds lush and smooth.	Organ kasebut muni subur lan mulus.
The police chief gave a brief press conference.	Kapolres menehi konferensi pers singkat.
The police asked him all that was there.	Polisi takon marang kabeh sing ana.
On average, it takes four months to travel there.	Rata-rata, butuh patang sasi kanggo lelungan ing kana.
International efforts result in greater gender equality.	Upaya internasional ngasilake kesetaraan gender sing luwih gedhe.
The diet is rich in fruits and vegetables.	Diet kasebut sugih ing woh-wohan lan sayuran.
This beautiful bird sings a beautiful song.	Manuk sing ayu iki nyanyi lagu sing apik banget.
They are closing the business.	Lagi nutup bisnis.
The story has a philosophical twist.	Crita kasebut nduweni filosofis.
It's a few miles away.	Iku sawetara mil adoh.
They were involved in a serious dispute.	Padha melu regejegan serius.
The young man was very impressed with the musical performances.	Wong enom banget kesengsem karo pagelaran musik.
He wondered what he would do now.	Dheweke mikir apa sing bakal ditindakake saiki.
The rich pastures provide plenty of food and water.	Pangonan sing sugih nyedhiyakake panganan lan banyu sing akeh.
He ate quickly.	Dheweke mangan kanthi cepet.
The villagers love to sing and dance.	Wong-wong desa seneng nembang lan nari.
Dashi should be thick but not watery.	Dashi kudu kandel nanging ora banyu.
After graduating, he became a writer.	Sawise lulus, dheweke dadi penulis.
He claimed that he had been blamed.	Dheweke ngaku yen dheweke wis disalahake.
It was hot, so he decided to take the train.	Panas, mula dheweke mutusake numpak sepur.
The river was swollen due to the recent heavy rains.	Kali iki abuh amarga udan deres mentas.
The captain ordered a course for the island.	Kapten dhawuh kursus kanggo pulo.
The company is responsible to the driver.	Perusahaan kasebut tanggung jawab marang sopir.
First, we need to make one cup of brown sugar.	Kaping pisanan, kita kudu nggawe siji tuwung saka gula abang.
Can you read this poem?	Apa sampeyan bisa maca geguritan iki?
A city without music?	Kutha tanpa musik?
The decorative iron has a classic look.	Wesi hiasan nduweni tampilan klasik.
We went to the casino.	We tindak menyang casino.
My neighbors grow a lot of vegetables.	Tanggaku nandur sayuran akeh banget.
Please take care of the children.	Tolong jaga bocah-bocah.
Make sure you use roughly the same beans.	Priksa manawa sampeyan nggunakake kacang buncis sing kira-kira padha.
The poet says that human beings are really good.	Pujangga kasebut ujar manawa manungsa pancen apik.
Do not split the peas before cooking.	Aja pamisah kacang polong sadurunge masak.
Cooking container medium to small.	Wadhah masak medium nganti cilik.
The main theme of ballet is love.	Tema utama balet yaiku katresnan.
This coat is quite long.	Jas iki dawane cukup dawa.
She has struggled to be independent.	Dheweke wis berjuang dadi mandiri.
He almost escaped death.	Dheweke meh lolos saka pati.
The analogy is clear and concise.	Analogi kasebut cetha lan ringkes.
Why are you shutting off your water supply?	Napa sampeyan nutup pasokan banyu?
She said she wanted a divorce.	Dheweke kandha yen dheweke pengin pegatan.
Society needs educated people.	Masyarakat butuh wong sing berpendidikan.
The organizational chart has six levels.	Bagan organisasi nduweni enem tingkat.
Good health is important.	Kesehatan sing apik iku penting.
The young man moved on in a smooth manner.	Wong nom-noman kasebut pindhah kanthi grapyak mulus.
Always be rotund!	Tansah dadi rotund!
Flight late yesterday.	Penerbangan telat wingi.
Now, the white sails have furled.	Saiki, sails putih wis furled.
This may seem true, but it is not.	Iki bisa uga katon bener, nanging ora.
He held the envelope tightly in his hand.	Dheweke nyekel amplop kanthi kenceng ing tangane.
The village was reduced to ashes.	Desa kasebut dadi awu.
Discard the pellets by placing them in a plastic bucket.	Buang pelet kanthi dilebokake ing ember plastik.
The lights are dim.	Lampune surem.
The largest industry in the country.	Industri paling gedhe ing negara.
There was a teacher bringing the class to the museum.	Ana guru nggawa kelase menyang museum.
Iron is a metallic element.	Wesi minangka unsur logam.
I did three walks to the pool.	Aku telu mlaku menyang kolam renang.
The window glass was shattered by stray bullets.	Kaca jendela pecah kena peluru nyasar.
Local residents ’reactions to the technology vary.	Reaksi warga lokal babagan teknologi kasebut beda-beda.
Plowing is indispensable for farmers.	Bajak punika indispensable kanggo petani.
Children often believe what they hear on television.	Bocah-bocah kerep percaya apa sing dirungokake ing televisi.
The factory water was audible.	Banyune pabrik keprungu.
Most of my friends are married.	Akèh-akèhé kancaku wis omah-omah.
A strange sound came out of the machine,	Swara aneh metu saka mesin,
The actress ’career was revived due to her success in film.	Karir aktris kasebut diuripake maneh amarga sukses ing film.
Suitcases piled near the door.	Koper numpuk cedhak lawang.
Rice and milk can be used in recipes.	Nasi lan susu bisa digunakake ing resep-resep.
His gaze was direct, though vaguely sad.	Pandangane langsung, sanajan samar-samar sedih.
His dress was short, his legs wide open.	Klambene cekak, mbukak sikil sing akeh.
The boss wears a tight ship.	Bos nganggo kapal sing ketat.
There is no hope of staying.	Ora ana pangarep-arep kanggo tetep.
Commerce links to every corner of the world.	Commerce pranala menyang saben sudhut donya.
Clouds of smoke filled the air.	Awan kebul ngebaki hawa.
Standards have dropped dramatically over the past few years.	Standar wis mudhun banget sajrone sawetara taun kepungkur.
We were poor, but life was happy.	Kita padha mlarat, nanging urip seneng.
Dust and dirt from the road were disturbed.	Lebu lan rereget saka dalan padha kaganggu.
Parents are taking their place among the guests.	Wong tuwa iku njupuk Panggonan ing antarane tamu.
A rise in buying bolstered the stock price.	A mundhak ing tuku bolstered rega saham.
Jig up.	Jig munggah.
Use fewer words!	Gunakake tembung sing luwih sithik!
Einstein's theories were influenced by modern physics.	Teori-teori Einstein dipengaruhi fisika modern.
The buses were late because it was snowing.	Bus-bus padha telat amarga ana salju.
Singapore is famous around the world for its gardens.	Singapura misuwur ing saindenging jagad amarga kebone.
He makes love to her every day.	Dheweke nggawe katresnan kanggo dheweke saben dina.
The gas tank was full yesterday.	Tangki bensin wingi kebak.
Some problems are expected with this preparation.	Sawetara masalah samesthine karo persiapan iki.
People have to protect the earth.	Wong kudu njaga bumi.
After the medical and legal teams, we need to fix this.	Sawise tim medis lan hukum, kita kudu ndandani iki.
How does it work?	Kepiye cara kerjane?
There are two churches and many shops.	Ana rong pasamuwan lan akeh toko.
The government collects taxes.	Pamrentah ngumpulake pajak.
Many people in the city are starving.	Akeh wong ing kutha sing nandhang keluwen.
He was sentenced to three years in prison.	Dheweke dihukum penjara telung taun.
The last glacier receded thousands of years ago.	Gletser pungkasan surut ewonan taun kepungkur.
The artist then stood in the city.	Seniman banjur ngadeg ing kutha kasebut.
Strive for perfection.	Upaya kanggo kasampurnan.
Many people in the vicinity are against it.	Akeh wong ing sacedhake sing nglawan.
The number of cities around the region is growing.	Kutha-kutha ing sakubengé wilayah iki saya tambah akeh.
Her dress is stylish and humble.	Busanane apik gayane lan andhap asor.
Teachers force students to memorize long vocabulary lists.	Guru meksa siswa ngeling-eling daftar kosakata sing dawa.
I was assigned to the team by my boss.	Aku ditugasake ing tim dening bosku.
There is a common element in many fairy tales.	Ana unsur umum ing akeh dongeng.
The blast threw him against the wall.	Jeblugan mbuwang dheweke menyang tembok.
The school’s victory was achieved with an incredible batting display.	Kamenangan sekolah kasebut diraih kanthi tampilan batting sing luar biasa.
They love making music, whether it’s chanting or drumming.	Padha seneng nggawe musik, apa iku chanting utawa drum.
The mob stormed many wounded.	Geger-gegere gerombolan akeh sing tatu.
His behavior is increasingly unpredictable.	Kelakuane sansaya ora bisa ditebak.
The ancients believed that the stars were gods.	Wong-wong jaman biyen percaya yen lintang-lintang iku dewa.
These plants should be watered daily.	Tanduran iki kudu disiram saben dina.
Push the door and enter.	Dorong lawang lan mlebu.
Many businesses close their doors in the evening.	Akeh bisnis sing nutup lawang ing wayah sore.
Sell ​​cheap olive oil.	Adol lenga zaitun sing murah.
They were afraid for their safety.	Padha wedi kanggo safety.
Some foods don’t mix.	Sawetara panganan ora nyampur.
This group of animals is a family.	Kelompok kéwan iki minangka kulawarga.
The queen sat in the country, looking warm.	Ratu lungguh ing negara, katon anget.
The prime minister has encouraged greater international collaboration.	Perdana menteri wis nyengkuyung kolaborasi internasional sing luwih gedhe.
Of all living things, humans are the most adaptable.	Saka kabeh makhluk urip, manungsa sing paling gampang adaptasi.
Honey is often harvested from beehives.	Madu asring dipanen saka sarang tawon.
The flying car is just an illusion.	Mobil mabur mung khayalan.
The country needs efficient transportation.	Negara iki butuh transportasi sing efisien.
The tropics receive less rainfall each year.	Ing tlatah tropis nampa kurang udan saben taun.
He recently retired and began living in the countryside.	Dheweke bubar pensiun lan wiwit manggon ing deso.
The architect designed the building with safety in mind.	Arsitek ngrancang bangunan kasebut kanthi nimbang keamanan.
She wore a long and long dress of gold brocade.	Dhèwèké nganggo busana dawa lan dawa saka brokat emas.
Water contains hydrogen and oxygen.	Banyu ngandhut hidrogen lan oksigen.
Occasionally grab your drink.	Sesekali nyruput wedangmu.
The utility operates a nuclear plant nearby.	Utilitas kasebut ngoperasikake pabrik nuklir ing cedhak.
Modern art, in fact, has an irresponsible attitude.	Seni modern, sejatine, nduweni sikap sing ora tanggung jawab.
The cliffs are full of cracks.	Tebing-tebing kebak retakan.
The sound of the waterfall was horrible.	Swarane grojogan nggegirisi.
To ensure a good welcome, try one of these topics.	Kanggo mesthekake sambutan sing apik, coba salah sawijining topik kasebut.
The birds appeared on the branches of the trees.	Manuk-manuk njedhul ing pang-pang wit-witan.
Suddenly there was a bird on top.	Dumadakan ana manuk ing ndhuwur.
The gardener removes the last bouquet from the garden.	Tukang kebon mbusak buket pungkasan saka kebon.
The shops in this town close early.	Toko-toko ing kutha iki tutup awal.
The animals were huddled in the cold air.	Kewan-kewan padha nglumpuk ing hawa adhem.
It’s a soft operation.	Iku operasi alus.
The decision was against the bus driver.	Kaputusan kasebut marang sopir bis.
I mixed a batch of cookie dough.	Aku nyampur batch saka adonan cookie.
Love is patient and kind.	Katresnan iku sabar lan apikan.
The guests were swaying in their seats.	Tamu-tamu padha gogog-gogog ing kursine.
There are stains on the seat of your pants.	Ana reregetan ing kursi celana sampeyan.
When they were little, she and her sister loved to explore.	Nalika isih cilik, dheweke lan adhine seneng njelajah.
Our party walked five kilometers in two hours.	Partai kita mlaku limang kilometer sajrone rong jam.
What his mother said made him even more tired.	Apa sing diomongake ibune nggawe dheweke luwih kesel.
Power outage lasted half an hour.	Pemotongan listrik suwene setengah jam.
Drink water.	Ngombe banyu.
This is an important turning point for women’s rights.	Iki minangka titik balik penting kanggo hak-hak wanita.
The winter weather always seemed mild to us.	Cuaca mangsa tansah katon entheng kanggo kita.
Maybe I should borrow my dad.	Mbokmenawa aku kudu nyilih bapak.
He returned a week after the storm hit.	Dheweke bali seminggu sawise badai nyerang.
The fire was uncontrollable.	Geni ora bisa dikendhaleni.
The fighters numbered more than thirty to three.	Para pejuang luwih akeh tinimbang telung puluh nganti telu.
He refused to work with sinners.	Dheweke ora gelem nyambut gawe karo wong dosa.
Once the fungus is removed, the fish can be eaten.	Sawise jamur dibusak, iwak bisa dipangan.
Drugs are a societal problem.	Narkoba mujudake masalah masyarakat.
The situation was finally resolved peacefully.	Kahanan kasebut pungkasane dirampungake kanthi tentrem.
To win, you have to attack fast.	Kanggo menang, sampeyan kudu nyerang kanthi cepet.
As a result, a reform group was formed.	Akibaté, klompok reformasi dibentuk.
The cook adds the egg yolks.	Tukang masak nambahake yolks endhog.
The brilliant exhibition showcases the vision of ambition.	Pameran sarwa nuduhake panemune ambisi.
This beautiful building is not visible on the famous suspension bridge.	Bangunan apik iki ora katon ing jembatan gantung sing misuwur.
Her hair is untidy.	Rambute ora rapi.
Someone wearing a hat and a sweater, ran away.	Ana wong sing nganggo topi lan sweter, mlayu.
Seattle gets wet, all the time.	Seattle dadi udan, kabeh wektu.
A group of scientists denied his idea.	Klompok ilmuwan mbantah ide dheweke.
His mind was distracted by a sound from behind him.	Pikirane diganggu karo swara saka mburine.
A visit to the sacred temple is quite enjoyable.	Kunjungan menyang candhi sakral cukup nyenengake.
There was no way they would ever meet again.	Ora mungkin dheweke bakal ketemu maneh.
Build the strongest bridge.	Gawe jembatan sing paling kuat.
New types of street lights have been introduced.	Jinis lampu dalan anyar wis dikenalake.
And although there is still much to be done,	Lan sanajan isih akeh sing kudu ditindakake,
The poor get poorer and the rich get richer.	Sing mlarat tambah mlarat lan sing sugih tambah sugih.
She looked through the crowd, all faces excited.	Dheweke ndeleng liwat wong akeh, kabeh pasuryan bungah.
The soup was thick and soft.	Sup iki kandel lan alus.
This milk is an excellent source of calcium.	Susu iki minangka sumber kalsium sing apik banget.
The kitten began to meow loudly.	Anak kucing wiwit meong banter.
The statement was issued after protracted negotiations.	Pranyatan iki ditanggepi sawise rembugan protracted.
A drunken man stumbled on the road.	Wong mendem kesandhung ing dalan.
Men and women have stories.	Wong lanang lan wadon duwe crita.
More and more passengers use public transportation every day.	Luwih akeh penumpang nggunakake transportasi umum saben dina.
The ocean contains more salt water than fresh water.	Samudra ngandhut banyu asin luwih akeh tinimbang banyu tawar.
Therefore, a more cautious approach is recommended.	Mulane, pendekatan sing luwih ati-ati dianjurake.
The star can only be seen from space.	Lintang kasebut mung bisa katon saka angkasa.
His clothes were ragged and torn.	Pangagemane rodok-rodok lan suwuk.
The ritual of prayer begins at dawn.	Ritual sembahyang diwiwiti ing wayah subuh.
Modern architectural style	Gaya arsitektur modern
Vegetables and spices are available free of charge.	Sayuran lan rempah-rempah kasedhiya kanthi gratis.
So, he sang loudly until his teacher intervened.	Dadi, dheweke nyanyi banter nganti gurune campur.
I fainted.	Aku krasa semaput.
Add water or oil.	Tambah banyu utawa lenga.
A platoon of soldiers came out of the palace.	A pleton prajurit metu saka kraton.
The public is outraged by the detention.	Masyarakat nesu karo penahanan kasebut.
The cat snuggled up gently in his arms.	Kucing kasebut nglembur alon-alon ing tangane.
Push the pillow into the bedroom closet.	Dorong bantal menyang lemari kamar turu.
The phone will hang up tomorrow.	Telpon bakal digantung esuk.
She carefully applied a foundation layer on her face.	Dheweke kanthi ati-ati ngetrapake lapisan dhasar ing pasuryane.
The law imposes a duty on landlords to provide heating.	Angger-anggering Toret nemtokke tugas marang tuan tanah kanggo nyedhiyakake pemanasan.
It was a fascinating and amazing experience.	Iku pengalaman narik lan apik tenan.
Stop the car, before anyone gets hurt.	Mungkasi mobil, sadurunge wong cilaka.
Many places prohibit driving without a license.	Akeh panggonan nglarang nyopir tanpa lisensi.
He angrily threw the bottle to the floor.	Dheweke nesu mbuwang botol kasebut menyang lantai.
Today, everything is calm.	Dina iki, kabeh wis tenang.
Give me the book now.	Menehi buku saiki.
He let out a gas.	Dheweke ngeculake gas.
Some people visit this temple.	Sawetara wong sing ngunjungi candhi iki.
Research carefully the facts.	Panliten kanthi ati-ati babagan kasunyatane.
The administrative body enforces its decision.	Badan administratif ngetrapake keputusane.
Where will the money come from?	Dhuwite bakal teka saka ngendi?
The smell of coffee came from the kitchen.	Ambune kopi njedhul saka pawon.
Make sure you wear clean underwear.	Priksa manawa sampeyan nganggo jeroan sing resik.
The cool pain burned deep in his heart.	Lara kelangan ngobong jero atine.
She uses her fond memories to reminisce about poetry.	Dheweke nggunakake kenangan sing apik kanggo ngeling-eling puisi.
She sucked on the coffee.	Dheweke nyedhot susu ing kopi.
Can you show me a map of the city?	Apa sampeyan bisa nuduhake peta kutha?
She slowly scanned the room.	Dheweke alon-alon mindai kamar.
He organized a protest in the courthouse.	Dheweke ngatur protes ing gedung pengadilan.
The country chooses to transport water by tanker.	Negara kasebut milih ngangkut banyu nganggo tanker.
There is no doubt as to whether they are related.	Ana mamang apa padha hubungane.
She plans her wedding to take place three months later.	Dheweke ngrancang pernikahane bakal ditindakake telung wulan sabanjure.
The waterfall is only temporary.	Grojogan punika namung sekedhap.
There are a few seats available, so we grabbed this one.	Ana sawetara kursi kasedhiya, supaya kita nyekel iki.
When he entered the room, he felt weak.	Nalika dheweke mlebu kamar, dheweke rumangsa ora kuwat.
Hyacinth plants are in bloom.	Tanduran eceng gondok lagi mekar.
The people who were there looked at the horrible scene.	Wong-wong sing ana ing kono padha nyawang pemandangan sing nggegirisi.
He spoke loudly, so that others could hear.	Dheweke ngomong banter, supaya wong liya bisa krungu.
The sound was deep and loud.	Swara sing jero lan banter.
Give me an apple, will you?	Menehi aku apel, sampeyan bisa?
Some acute angles.	Sawetara sudut sing akut.
The detective called the suspect.	Detektif kasebut nelpon tersangka.
What is the best way to peel?	Apa cara paling apik kanggo kupas?
Debts only carry small interest rates.	Utangan mung nggawa tingkat bunga cilik.
She needed him to gather that information.	Dheweke butuh dheweke kanggo ngumpulake informasi kasebut.
In big cities, most people have cars.	Ing kutha-kutha gedhe, umume wong duwe mobil.
Let's buy chorizo.	Ayo tuku chorizo.
The warm wind blew her hair.	Angin anget nyebul rambute.
The city is served by an international airport.	Kutha iki dilayani dening bandara internasional.
This is good news.	Iki warta apik.
Workers generally despise unfair labor practices.	Umume buruh nyepelekake praktik tenaga kerja sing ora adil.
Several important countries participated in the conflict.	Sawetara negara penting melu konflik kasebut.
The pressure in the ears is unbearable.	Tekanan ing kupinge ora bisa ditahan.
He passed the cockroach, and continued on his way.	Dheweke nglewati kecoa, lan nerusake lakune.
Any fragments of the sentence must remain in the source.	Sembarang pecahan ukara kudu tetep ana ing sumber.
He built a stone wall on the bank of the river.	Dheweke mbangun tembok watu ing pinggir kali.
The demands of the protesters were ignored.	Panjaluk para demonstran ora digatekake.
Paper documents are rapidly being replaced by digital ones.	Dokumen kertas kanthi cepet diganti kanthi digital.
Too many students spent last summer playing video games.	Akeh banget siswa ngginakaken mangsa panas pungkasan muter video game.
The Sultan appointed a vizier to oversee the harem.	Sultan ngangkat wazir kanggo ngawasi harem.
The singer received the award with great fanfare.	Penyanyi kasebut nampa penghargaan kasebut kanthi apik.
Make the best soup you can.	Nggawe sup sup sing paling sampeyan bisa.
My biggest concern right now is to accomplish this.	Keprigelanku sing paling gedhe saiki yaiku ngrampungake iki.
Aldehydes are cooled in an ice bath.	Aldehida didinginkan ing adus es.
At least three people were killed.	Paling ora ana wong telu sing tiwas.
Many cars take a day or more before driving!	Akeh mobil butuh sedina utawa luwih sadurunge nyopir!
The guide holds a map, showing various places.	Panuntun nyepeng peta, nudingake macem-macem panggonan.
Floating on the surface of the sea.	Ngambang ing lumahing segara.
Indian classical music has ancient origins.	Musik klasik India nduweni asal-usul kuno.
The shop has a large selection of wines.	Toko duwe pilihan akeh anggur.
Oil is used in almost all industries.	Minyak digunakake ing meh kabeh industri.
The government has announced plans to build more parks.	Pamrentah wis ngumumake rencana kanggo mbangun luwih akeh taman.
In the library there are many rare books.	Ing perpustakaan ana akeh buku langka.
Such parents should be punished.	Wong tuwa kuwi kudu diukum.
The “water bath” method requires a lot of water.	Cara "adus banyu" mbutuhake banyu sing akeh.
You will not believe this, but it is dead!	Sampeyan ora bakal pracaya iki, nanging wis mati!
He remained silent instead.	Dheweke tetep meneng wae.
Disputes are not merchandise but for the life of the article.	Regejegan ora dagangan nanging kanggo urip artikel.
Use a large spoon to stir the herb.	Gunakake sendok gedhe kanggo nglakoake ramuan kasebut.
The road is full of potholes.	Dalan mau kebak bolong-bolong.
Those living in the hut were strangers.	Sing manggon ing gubug kuwi wong liyo.
A hardier wheat strain was invented.	A galur gandum hardier iki nemokke.
One difficult aspect of this project is designing the track.	Siji aspek angel proyek iki ngrancang trek.
He meant to always wear clean clothes.	Dhèwèké nduwèni teges supaya tansah nganggo sandhangan sing resik.
Make sure	Gawe yakin
The windshield wiper is broken.	Wiper kaca depan rusak.
This place is frozen.	Panggonan iki beku.
But we thank them all the same.	Nanging kita matur nuwun kabeh padha.
The trees provide shade from the blazing sun.	Wit-witan menehi iyub-iyub saka srengenge murub.
With this plan, power was transferred to the county.	Kanthi rencana iki, kekuwatan ditransfer menyang kabupaten.
Find me at the station if you want to go.	Temokake aku ing stasiun yen sampeyan pengin lunga.
I saw him standing in the doorway.	Aku weruh dheweke ngadeg ing lawang.
We need to help immigrants.	Kita kudu nulungi para imigran.
The guard paid attention to his duties.	Juru jaga nggatekake tugase.
for me it is stained.	untuku wis stained.
In this area, women sometimes carry knives.	Ing wilayah iki, wanita kadhangkala nggawa lading.
The image has been edited.	Gambar wis diowahi.
He decided that the earth was round.	Dheweke mutusake yen bumi iki bunder.
The police arrested him.	Polisi kasebut nyekel dheweke.
Coaches often act this way.	Pelatih asring tumindak kanthi cara iki.
I heard the sound of music in the distance.	Aku krungu swara musik sing adoh.
You need to make one hole in the roof.	Sampeyan kudu nggawe bolongan siji ing atap.
Meetings are held in the meeting room.	Rapat dianakake ing ruang rapat.
He saw the mist rising on the river.	Dheweke ndeleng kedhul munggah ing kali.
Rapid climate change is causing confusion among the birds.	Owah-owahan iklim sing cepet nyebabake kebingungan manuk kasebut.
They rowed the boat, almost sinking several times.	Padha ndayung prau, meh klelep kaping pirang-pirang.
Just another regular day.	Mung dina biasa liyane.
Our family is famous for the desert.	Kulawarga kita misuwur kanthi gurun.
Drought, it seems, is here.	Kemarau, kayane ana ing kene.
He was tired, sweaty, and hungry.	Dheweke kesel, kringet, lan luwe.
The government has promised consultations.	Pamrentah wis janji konsultasi.
The carpet is pretty clean.	Karpet cukup resik.
Three college friends decided that this would be a suitable holiday.	Telung kanca kuliah mutusake yen iki bakal dadi liburan sing cocog.
The food in the restaurant is very oily.	Panganan ing restoran iku lenga banget.
The fracas were immediately sorted out.	Ing fracas enggal diurutake metu.
So many children are dying from malnutrition.	Dadi akeh bocah sing mati amarga kekurangan gizi.
Summarizing his work, he said the “test failed”.	Ngringkes karyane, dheweke ujar "tes gagal".
We face a horrible ordeal.	Kita ngadhepi kasusahan sing nggegirisi.
All the other reindeer were white.	Kabeh reindeer liyane padha putih.
The diver appeared.	Penyelam kasebut muncul.
Normal is a word that applies to most people.	Normal minangka tembung sing ditrapake kanggo umume wong.
The soil was heavily eroded.	Lemah iki akeh banget eroded.
His eyes looked sad.	Mripate katon sedhih.
Too many people believe his story.	Akeh banget wong sing percaya marang critane.
The cat is sleeping.	Kucinge turu.
Water porridge is eaten for dinner.	Bubur banyu dipangan kanggo nedha bengi.
She quickly ate lunch.	Dheweke cepet mangan nedha awan.
These two themes are rarely discussed together.	Loro tema iki arang dirembug bebarengan.
For three days, her cries were heard.	Nganti telung dina, tangisane keprungu.
The embankment is decorated with sculptures.	Embankment dihiasi karo reca.
Even crazy people have a reason.	Malah wong edan duwe nalar.
According to some theories, human existence originated from planets.	Miturut sawetara teori, eksistensi manungsa asale saka planet.
These insects cause great damage to plants.	Serangga iki nyebabake karusakan gedhe kanggo tanduran.
The advice of advice is always wise.	Pitutur saka pitutur tansah wicaksana.
It is stronger than paper, but lighter than cardboard.	Iki luwih kuwat tinimbang kertas, nanging luwih entheng tinimbang karton.
The criminals were severely punished.	Penjahat kasebut diukum abot.
The playwright used two sources for the play.	Penulis drama kasebut nggunakake rong sumber kanggo drama kasebut.
He greeted me.	Dheweke menehi salam marang aku.
Be adept at understanding the importance of time.	Dadi mahir ngerteni pentinge wektu.
The flow is slowly diverted to a large basin.	Aliran kasebut alon-alon dialihake menyang cekungan gedhe.
They want to install solar panels.	Dheweke arep nginstal panel surya.
We need to verify the facts.	Kita kudu verifikasi fakta.
A very corrupt president handles foreign policy.	Présidhèn sing korup banget salah nangani kebijakan luar negeri.
My cousin is a novelist, he said.	Sepupuku iki novelis, ujare.
The anesthesiologist of the patient.	Dokter anestesi pasien.
He never left the house without a coat.	Dheweke ora tau metu saka omah tanpa jas.
The body responds to changes in temperature.	Awak nanggapi owah-owahan ing suhu.
They jumped over the counter with ease.	Padha mlumpat liwat counter karo ease.
The university is currently reviewing its recognized policy.	Universitas saiki lagi mriksa kabijakan sing diakoni.
Plants and animals need water.	Tanduran lan kewan butuh banyu.
They arrived in time to see the sailboat.	Padha teka ing wektu kanggo ndeleng prau layar.
The factory stopped production for a week.	Pabrik mandheg produksi seminggu.
After collecting the fee, they left.	Sawise ngumpulake ragad, padha lunga.
Police allegedly failed to locate the perpetrator.	Polisi diduga gagal nemokake pelakune.
Poems for friends.	Geguritan kanggo kanca-kanca.
The conference with the business delegation is not over yet.	Konferensi karo delegasi bisnis durung rampung.
Flower buds gradually develop.	Tunas kembang mboko sithik ngembang.
The police started the car.	Polisi kasebut miwiti mobil.
The ground is flat but sloping.	Lemahe rata nanging miring.
He and the remaining soldiers surrendered.	Dheweke lan prajurit sing isih padha nyerah.
Cake up on top of the bowl.	Kue munggah ing ndhuwur mangkok.
Tomatoes are very sweet.	Tomat manis banget.
The figure was recorded as a daily high.	Angka kasebut dicathet minangka dhuwur saben dina.
The white cat peered out the window.	Kucing putih ndelok metu jendela.
The sheep just say the word or well, at most.	Wedhus mung ngucapake tembung utawa uga, paling akeh.
The voices grew louder.	Swara-swara tansaya banter.
Pour the mixture of sand and water into a bucket.	Tuangake campuran wedhi lan banyu menyang ember.
The report was prepared in confidence.	Laporan kasebut disiapake kanthi rahasia.
So if the family that manages to fall, then what?	Dadi yen kulawarga sing ngatur tiba, banjur apa?
Oxygen tanks are a product of modern technology.	Tangki oksigen minangka produk teknologi modern.
Seeing his face look tired.	Ndelok raine katon kesel.
The number of people traveling has greatly reduced the use of buses.	Jumlah wong sing lelungan wis suda banget nggunakake bis.
The results didn’t come as much of a surprise.	Asil ora teka minangka akeh saka surprise.
The group then created its own publishing business.	Klompok kasebut banjur nggawe bisnis penerbitan dhewe.
Astronomers stare at the sky.	Pengamat bintang menatap langit.
Here, we present the seller.	Ing kene, kita nampilake bakul.
The city is famous for its beauty.	Kutha iki misuwur amarga kaendahane.
The tomb is at the bottom of the pyramid.	Kuburan kasebut ana ing sangisore piramida.
It feels almost back to school.	Rasane meh bali sekolah.
I checked the notes for the exam.	Aku mriksa cathetan kanggo ujian.
I want to sleep now.	Aku arep turu saiki.
Use correct grammar, please.	Gunakake grammar sing bener, please.
So the farmers decided to spread the cotton this year again.	Dadi petani mutusake kanggo nyebar pantun ing taun iki maneh.
A woman’s hair becomes long at birth.	Rambut wong wadon dadi dawa nalika lair.
Elephants are the most intelligent mammals.	Gajah minangka mamalia sing paling cerdas.
The two of them are fighting terribly.	Wong loro iku perang banget.
History and mythology are interrelated.	Sejarah lan mitologi saling gegandhengan.
A reimburseable advance is given.	A advance reimburseable diwenehi.
A school of fish swims around the reef.	Sekolah iwak nglangi ngubengi karang.
Clearly, fire extinguishers play an important role in your home.	Cetha, alat pemadam kebakaran nduweni peran penting ing omah sampeyan.
He sends an offer at the end of the day.	Dheweke ngirim tawaran ing pungkasan dina.
A smell was in the air.	A mambu ana ing udhara.
The government plans to ban these toxic chemicals.	Pamrentah ngrancang nglarang bahan kimia beracun kasebut.
The house was built without wood.	Omah iki dibangun tanpa kayu.
The prediction is correct.	Ramalane bener.
Fences surround the garden.	Pager ngubengi kebone.
I need a penny for the machine.	Aku kudu Penny kanggo mesin.
The engineer showed off the new design.	Insinyur kasebut nuduhake desain anyar.
You have to watch the news every day.	Sampeyan kudu nonton warta saben dina.
They sentenced the traitors to death.	Padha ngukum pati marang pengkhianat.
I’ve never liked this color, honestly.	Aku ora tau seneng warna iki, jujur.
The scenery is amazing.	Pemandangane apik banget.
Transportation has shaped the modern world.	Transportasi wis mbentuk donya modern.
The signal changes from green to yellow.	Sinyal malih saka ijo dadi kuning.
Two cups of sugar into this cake.	Rong cangkir gula menyang kue iki.
You wait patiently, confident that he will come.	Sampeyan ngenteni kanthi sabar, yakin yen dheweke bakal teka.
The bar service is fast and friendly.	Layanan bar cepet lan loropaken.
This species becomes extinct every year.	Spesies iki punah saben taun.
Preparatory work is usually done in a laboratory.	Karya persiapan biasane ditindakake ing laboratorium.
She eats porridge every morning.	Dheweke mangan bubur saben esuk.
Grandfather told the story.	Simbah nyritakake crita.
The population of this country is still young.	Populasi negara iki isih enom.
This little girl was showing early signs of precociousness.	Bocah wadon cilik iki nuduhake pratandha awal precociousness.
He was top of the class.	Dheweke dadi ndhuwur kelas.
Try running slower, please.	Coba mlaku luwih alon, mangga.
He turned the vehicle around.	Dheweke nguripake kendaraan.
This money will be put to good use.	Dhuwit iki bakal digunakake kanthi apik.
Older people are bent and bent over.	Wong sing wis tuwa iku mbungkuk lan mbungkuk.
Engineering projects are currently underway.	Proyek rekayasa saiki lagi ditindakake.
The weather suddenly became stormy.	Cuaca dumadakan dadi ribut.
He will never be able to use his legs again.	Dheweke ora bakal bisa nggunakake sikil maneh.
He was quickly escorted from the neighborhood.	Dheweke cepet dikawal saka tetanggan.
The hymen is a membrane.	Selaput dara minangka membran.
They have no electricity and no modern communication equipment.	Dheweke ora duwe listrik lan alat komunikasi modern.
The car splashed mud all over her.	Mobil liwat splashed lendhut kabeh dheweke.
Gun ownership is illegal.	Kepemilikan gun iku ilegal.
He has an established track record of success.	Dheweke duwe rekaman sukses sing mapan.
He walked home, wrapping his toes in the grass.	Dheweke mlaku mulih, ngubengi jempol ing suket.
He added to the mix.	Dheweke nambahake campuran.
You will quickly prosper if you have older siblings.	Sampeyan bakal cepet makmur yen sampeyan duwe sedulur tuwa.
Then, one day, he climbed a mountain.	Banjur, ing sawijining dina, dheweke munggah gunung.
The knight uses a source of information.	Ksatria kasebut nggunakake sumber informasi.
In the streets there was a celebration.	Ing lurung-lurung ana perayaan.
His house was old and dark.	Omahe wis tuwa lan peteng.
Today the waves are high, and the little boat is capsized.	Dina iki ombaké dhuwur, lan prau cilik mau keblinger.
The numbers show a downward trend.	Angka kasebut nuduhake tren mudhun.
Many artists want to be famous.	Akeh seniman pengin misuwur.
He only has one leg.	Dheweke mung duwe sikil siji.
Try taking the first step.	Coba njupuk langkah pisanan.
The students began to gather in the hall.	Para siswa wiwit ngumpul ing aula.
Definitely a wonderful experience.	Mesthine pengalaman sing apik banget.
He asked for peace in his homeland.	Dheweke nyuwun supaya tentrem ing tanah kelairane.
Uncle prepared the cake.	Pakdhe nyawisake jajan.
The trumpet is a military symbol.	Trompet minangka simbol militer.
The city is surrounded by mountains.	Kutha iki diubengi dening gunung.
Talk rambling, disjointed.	Omongané rambling, disjointed.
Marine fossils often burn the ground.	Fosil-fosil segara kerep ngobong lemah.
She suspected that the boy was lying.	Dheweke curiga yen bocah kuwi ngapusi.
The house collapsed on your neighbor’s dog.	Omah ambruk ing asu pepadhamu.
As a result, many died.	Akibaté, akèh sing mati.
Fresh vegetables are more delicious	Sayuran seger luwih enak
The wrong idea is to cut apples in plums.	Gagasan sing salah yaiku nglereni apel ing plum.
During this study, he learned more.	Sajrone sinau iki, dheweke sinau luwih akeh.
He needed a phone in his study to call.	Dheweke butuh telpon ing sinau kanggo nelpon.
He grew taller every day.	Dheweke tambah dhuwur saben dina.
The journey is very long.	Lelampahan punika dawa banget.
The island is surrounded by coral reefs.	Pulo iki diubengi terumbu karang.
The young men were standing in front of the class.	Nom-noman iku ngadeg ing ngarep kelas.
He’s been pretty cold to her lately.	Dheweke wis cukup kadhemen marang dheweke akhir-akhir iki.
The officer showed him to the office.	Petugas kasebut nuduhake dheweke menyang kantor.
There was a thief stealing some things from his house.	Ana maling nyolong sawetara barang saka omahe.
To the east of the village go up the mountain.	Ing sisih wetan desa munggah gunung.
Small farming groups were planting rice here.	Kelompok tani cilik padha nandur pari ing kene.
The smell is very satisfying.	Ambune sansaya marem.
It took several years of hard work.	Butuh sawetara taun kerja keras.
Protecting our environment is a moral obligation.	Njaga lingkungan kita minangka kewajiban moral.
The results will be announced next month.	Asil bakal diumumake wulan ngarep.
Cherry trees bloom every year.	Wit ceri mekar saben taun.
Wash the spinach thoroughly.	Wisuh bayem kanthi apik.
Annoying them all was at work one day.	Ngganggu wong-wong mau kabeh ana ing karya sedina.
What about a few rows of oranges?	Apa babagan sawetara baris jeruk?
People have to respect different perspectives.	Wong kudu ngajeni pandhangan sing beda-beda.
This dream is important.	Ngimpi iki penting.
He totally ignored his friend.	Dheweke babar blas ora nggatekake kancane.
It is recommended that the program be continued.	Disaranake supaya program diterusake.
The officer was shocked.	Petugas kuwi kaget.
Farmers on the right are complaining of low yields.	Petani ing sakiwa tengene sambat asile kurang.
Children grow up surrounded by love.	Anak-anak tuwuh diubengi dening tresno.
Ants walk together, busy with their duties.	Semut mlaku bareng, sibuk karo tugase.
Cheetahs are very fast.	Cheetahs cepet banget.
Any other questions?	Pitakonan liyane?
Most of the people in the room were out.	Umume wong ing kamar padha metu.
Our dreams are in limbo.	Impen kita ing limbo.
The aviary is a fun place.	Aviary minangka papan sing nyenengake.
Capturing creatures in the wild is illegal.	Nangkep makhluk ing alam bébas iku ilegal.
Some delegates criticized the proposal.	Sawetara delegasi ngritik proposal kasebut.
One in ten people is unemployed.	Siji saka sepuluh wong nganggur.
The band played some popular songs.	Band iki main sawetara lagu populer.
His speech contains some inconsistencies.	Wicarane ngemot sawetara inkonsistensi.
Register your new business today.	Ndhaptar bisnis anyar sampeyan dina iki.
She quickly ate a sandwich.	Dheweke cepet mangan sandwich.
Every gallery in the city has a special exhibition.	Saben galeri ing kutha duwe pameran khusus.
It was her wedding day, and her dress was gorgeous.	Iku dina pernikahane, lan klambine apik banget.
The peaceful sleep was disturbed by the noisy birds.	Turu sing ayem tentrem diganggu manuk sing rame.
He believed that he had betrayed her.	Dheweke percaya yen dheweke wis ngiyanati dheweke.
The cat chewed over the power cord.	Kucing mamah liwat kabel listrik.
The voice deafened us.	Swara mbudheg kita.
Some tourists visit this temple.	Sawetara turis ngunjungi candhi iki.
Flash floods are common in the area.	Banjir bandhang umum ing wilayah kasebut.
She was sweating.	Dheweke kringet.
Pour the boiling coffee into a cup.	Tuangake kopi sing nggodhok menyang cangkir.
He stared at his shadow on the windshield of the car.	Dheweke natap bayangane ing kaca mobil.
Condensed milk is found in many recipes.	Susu kental ditemokake ing pirang-pirang resep.
It’s hard to know whether her name is actually fake.	Iku angel kanggo ngerti apa jeneng dheweke bener palsu.
Climate change will change the food supply in this world.	Owah-owahan iklim bakal ngowahi pasokan panganan ing jagad iki.
This area has been inhabited since ancient times.	Wilayah iki wis dienggoni wiwit jaman biyen.
The poll was held after the scandal broke out.	Jajak pendapat ditindakake sawise skandal kasebut rusak.
One in three people live in poverty.	Siji saka telung wong urip mlarat.
The participants were eager to participate in the race.	Para peserta padha sregep melu lomba.
After a long journey, we finally reached our destination.	Sawise lelungan dawa, akhire tekan panggonan sing dituju.
Research on the human diet is almost endless.	Riset babagan diet manungsa meh ora ana telas.
If you don’t know the answer, just say so.	Yen sampeyan ora ngerti jawaban, mung ngomong.
Try to make the plugin meet most browsers.	Coba nggawe plugin ketemu paling browser.
The holiday home is decorated like an undiscovered island.	Omah liburan dihias kaya pulo sing durung ditemokake.
Humans are a sociable species.	Manungsa minangka spesies sing seneng srawung.
He threw himself into a chair, groggy with exhaustion.	Dheweke mbuwang awake menyang kursi, groggy karo lemes.
He faced a difficult decision.	Dheweke ngadhepi keputusan sing angel.
The chef cooks the fish by frying it in butter.	Koki masak iwak kanthi nggoreng ing mentega.
They sat on the bed, thinking about the future.	Padha lungguh ing amben, mikir babagan masa depan.
The lawyer carefully set up the evidence.	Pengacara kasebut kanthi teliti nyetel bukti.
But if that doesn’t work, try another doctor.	Nanging yen ora bisa, coba dhokter liyane.
People who live in the house are not worried about food.	Wong sing manggon ing omah ora kuwatir babagan panganan.
Drizzle pattered into the window.	Drizzle pattered menyang jendhela.
The population has grown rapidly.	Populasi wis berkembang kanthi cepet.
The children’s behavior is exemplary.	Tingkah lakune bocah-bocah iku teladan.
Lay eggs, which are laid in small groups.	Pitik endhog, sing dilebokake ing kelompok cilik.
Speak clearly and slowly.	Ngomong kanthi cetha lan alon.
He uses force.	Dheweke nggunakake kekuwatan.
He began spending his summer vacations in his country villa.	Dheweke wiwit nglampahi preian musim panas ing villa negarane.
Please, stop talking during the performance.	Mangga, mandheg ngomong nalika pagelaran.
He finds the whole process a bit lackluster.	Dheweke nemokake kabeh proses rada kurang.
She ran to her room.	Dheweke mlayu menyang kamar.
How many oranges did you buy?	Pira jeruk sing dituku?
He wants to pursue a film career.	Dheweke kepengin ngupayakake karir film.
Leaders on both sides support this position.	Pemimpin ing loro-lorone ndhukung posisi iki.
Picture a triangle.	Gambar segitiga.
At night, the temperature drops to freezing.	Ing wayah wengi, suhu mudhun nganti beku.
It will appear that you are correct.	Iku bakal katon yen sampeyan bener.
The city has many art galleries and museums.	Kutha iki nduweni akeh galeri seni lan museum.
It will definitely rain tonight.	Mesthine bakal udan bengi iki.
You don’t need to wear a tie to work.	Sampeyan ora perlu nganggo dasi kanggo kerja.
He opened the car door.	Dheweke mbukak lawang mobil.
The director declined to discuss the issue.	Direktur ora gelem ngrembug masalah kasebut.
The phoenix is ​​a symbol of rebirth.	Phoenix minangka simbol lair maneh.
Thousands of small pinholes shine through the portal.	Ewonan pinholes cilik padhang liwat portal.
Animals are her main interest.	Kewan minangka kapentingan utama dheweke.
Coughing badly, he doubled.	Watuk banget, dheweke tikel kaping pindho.
Many financial institutions.	Akeh institusi finansial.
The last time he was here, he was very sick.	Wektu pungkasan dheweke ana ing kene, dheweke lara banget.
The proposal was greeted with applause.	Usul kasebut disambut kanthi keplok.
The truck crashed into a ditch.	Truk kasebut nabrak selokan.
She makes cakes for her shop.	Dheweke nggawe kue kanggo tokone.
The average house price is on a downward trend.	Rega omah rata-rata ana ing tren mudhun.
He refused to leave.	Dheweke ora gelem lunga.
The texture is just slightly grainy.	Tekstur mung rada grainy.
Last year was very dry.	Taun kepungkur garing banget.
Water orbits the earth in a continuous cycle.	Banyu ngubengi bumi kanthi siklus sing terus-terusan.
The monks consider this place a sacred place.	Para bhikkhu nganggep papan iki minangka papan suci.
The first century of silence has ruined many of these languages.	Pisanan abad sing bisu wis ngrusak akeh basa kasebut.
Mine is a double.	Kula punika ganda.
Put too much salt.	Sijine uyah kakehan.
The old man was walking, clicking and screaming.	Wong tuwo iku mlaku-mlaku, ngeklik lan kluruk.
The silence is her hallmark.	Pendiam kasebut minangka ciri khas dheweke.
The new system is cumbersome.	Sistem anyar iki cumbersome.
There were flowers whispering, petal after petal.	Ing kono kembang-kembang bisik-bisik, petal demi petal.
This is a small market.	Iki pasar cilik.
The birds are especially noisy in the morning.	Manuk-manuk kasebut utamané rame ing wayah esuk.
He was arrested after police saw surveillance tape.	Dheweke ditangkep sawise polisi ndeleng tape pengawasan.
In class, he always tried to hide.	Ing kelas, dheweke tansah nyoba ndhelikake.
Pour the butter and sugar into a bowl.	Tuangake mentega lan gula menyang mangkuk.
In many places, forests have been destroyed.	Ing pirang-pirang panggonan, alas wis dirusak.
The factory was closed due to a strike.	Pabrik ditutup amarga mogok.
The dancers performed lively	Para penari tampil kanthi sregep
Any country can be affected by terrorism.	Negara apa wae bisa kena terorisme.
Some parents are tired and exhausted.	Sawetara wong tuwa wis kesel lan kesel.
Invest in stocks, if possible.	Investasi ing saham, yen bisa.
Drizzle began to fall.	Drizzle wiwit tiba.
The study will attempt to test these hypotheses.	Panaliten kasebut bakal nyoba nguji hipotesis kasebut.
It all started from the work of one person.	Iku kabeh diwiwiti saka karya siji wong.
He slept with one eye open all night.	Dheweke turu kanthi mripat siji mbukak kabeh wengi.
Sibling competition is common among siblings.	Saingan sedulur iku umum ing antarane sedulur.
I despised her.	Aku ngremehake dheweke.
Scientists do not get paid for their work.	Ilmuwan ora entuk gaji kanggo karyane.
This poem was written by a famous poet.	Geguritan iki ditulis dening pujangga sing misuwur.
He didn’t talk about his family’s past.	Dheweke ora ngomong babagan masa lalu keluargane.
A reluctance to discuss plans.	A wegah kanggo ngrembug plans.
What makes you a librarian?	Apa sing nggawe sampeyan dadi pustakawan?
Silky pasta, tender beef.	Pasta silky, daging sapi empuk.
His face bent in anger.	Pasuryane mbengkongaken nesu.
Tears flowed down his face.	Eluhe mili ing raine.
Very hot for me today.	Panas banget kanggo aku dina iki.
Supermarkets have departments that sell animal supplies.	Supermarket duwe departemen sing adol persediaan kewan.
My country's health is good.	Kesehatan negara saya apik.
Rainforests provide the only habitat for many endangered species.	Hutan udan nyedhiyakake habitat siji-sijine akeh spesies sing kaancam punah.
Study carefully before answering.	Sinau kanthi tliti sadurunge mangsuli.
The noise bothered me.	Rame-rame ngganggu aku.
The zoo keeper gives the animals food.	Penjaga kebon binatang menehi panganan kewan.
He approached the cook.	Dheweke nyedhaki tukang masak.
The suspects only gave examples of handwriting.	Para tersangka mung menehi conto tulisan tangan.
All homes have satellite dishes on payone.	Kabeh omah duwe piring satelit ing payone.
He has also visited several museums.	Dheweke uga wis ngunjungi sawetara museum.
My father smiled alive	Bapakku mesem urip
Bees are known to be ferocious.	Tawon dikenal kanthi galak.
The papers are stamped with an official seal.	Kertas-kertas kasebut dicap nganggo segel resmi.
There are six homes to choose from.	Ana enem omah kanggo milih saka.
The parents were almost oblivious to me.	Wong tuwa iku meh ora nggatekake aku.
My hands are tight.	Tanganku raket-raket.
The walk was responded to in protest.	Mlaku-mlaku kasebut ditanggapi kanthi protes.
He was jailed for six months.	Dheweke dipenjara nem sasi.
Politicians are notorious for being dishonest.	Para politisi kondhang amarga ora jujur.
Many other birds were vocal at the same time.	Akeh manuk liyane padha vokal ing wektu sing padha.
The storm destroyed most of the city.	Badai nyirnakake sebagian besar kutha.
Red meat or chicken is more delicious.	Daging abang utawa pitik luwih enak.
This passage is not remarkable.	Wacana iki ora luar biasa.
Spirits are often asked to protect people during long journeys.	Roh asring dijaluk kanggo nglindhungi wong nalika lelungan dawa.
First, boil the potatoes in lightly salted water.	Pisanan, godhok kentang ing banyu asin sing entheng.
I use a blender to make smoothies.	Aku nggunakake blender kanggo nggawe smoothies.
She uses a whisk to stir the honey into the paste.	Dheweke nggunakake whisk kanggo nglakoake madu menyang tempel.
Words are a communication tool.	Tembung minangka piranti komunikasi.
In the quiet countryside.	Ing padesan sepi.
Children need to put things in their place.	Bocah-bocah kudu nglebokake barang ing panggonane.
A chip produces a staggering amount of energy.	A chip mrodhuksi jumlah staggering energi.
The holiday period can lead to an increase in crime.	Periode liburan bisa nyebabake tambah akeh kejahatan.
Volcanoes are conical in shape.	Gunung geni wujud kerucut.
A path leads to a secluded beach.	A path ndadékaké menyang pantai secluded.
The national park is famous for its ancient ruins.	Taman nasional iki misuwur amarga reruntuhan kuna.
Ignore what other people say.	Aja nggatekake omongane wong liya.
The government commissioned the building project.	Pamrentah nugasake proyek bangunan kasebut.
She plans to stay here for a few months.	Dheweke rencana nginep ing kene sawetara wulan.
She dropped the glass, untouched, on the table.	Dheweke nyelehake gelas, ora kena, ing meja.
Tourists gathered at the exhibition.	Para turis padha ngumpul ing pamerane.
This is the main building of the country.	Iki minangka bangunan utama negara.
So many people go through this road every day.	Dadi akeh wong liwat dalan iki saben dina.
A groundswell of low public support.	A groundswell saka dhukungan umum kurang.
Farmers planted wheat and other grains for the city’s food.	Para petani nandur gandum lan gandum liyane kanggo panganan kutha iki.
She was in her twenties, with short, dark hair.	Dheweke umur rong puluhan, kanthi rambut cendhak lan peteng.
Set my thanks to you.	Atur panuwun kula dhateng panjenengan.
Road rumble under the wheel.	Dalan rumble ing ngisor rodha.
He’s not one of my biggest fans.	Dheweke dudu salah sawijining penggemar paling gedhe.
Many people keep their money in the bank.	Akeh wong nyimpen dhuwit ing bank.
The parents are kind but mysterious.	Wong tuwa iku apikan nanging misterius.
I had promised to give him the old car.	Aku wis janji arep menehi mobil lawas.
Oranges consist of several segments.	Jeruk dumadi saka pirang-pirang segmen.
Tensions eased and the storm passed.	Ketegangan suda lan badai liwati.
I'm confused.	Aku bingung.
I am a poet.	Aku pujangga.
Managers try to blame other employees.	Manajer nyoba nyalahake karyawan liyane.
The doctor is a good man.	Dokter kuwi wong sing apikan.
Ten illegal immigrants were arrested near the border.	Sepuluh imigran ilegal dicekel ing cedhak tapel wates.
Identify nearby schools.	Ngenali sekolah sing cedhak.
The oil is on fire.	Lenga kena geni.
He walked past her without looking.	Dheweke mlaku ngliwati dheweke tanpa ndeleng.
Some linguists believe that language evolved once.	Sawetara ahli basa percaya yen basa ngalami évolusi sapisan.
Many doors are locked.	Akeh lawang sing dikunci.
Her victory was a surprise.	Kamenangan dheweke kaget.
That’s my duty.	Kuwi tugase.
The meteorite has never been found.	Meteorit kasebut durung nate ditemokake.
His radiant greeting to her.	Sambutan kang sumringah marang dheweke.
A severe drought affected many countries.	Kemarau sing parah nyebabake akeh negara.
Shaking the cradle is a baby’s favorite hobby.	Goyang cradle minangka hobi favorit bayi.
There was a ditch dug on the side of the road.	Ana parit digali ing pinggir dalan.
Finally, he was ready to visit his uncle.	Pungkasane, dheweke wis siyap marani pakdhene.
This volume contains a collection of essays.	Jilid iki ngemot kumpulan karangan.
The affected animals are wild and have not been studied.	Kéwan sing kena pengaruh iku alam bébas lan durung diteliti.
She pours herself a glass of juice.	Dheweke pour dhewe segelas jus.
Long strands of vegetative material remove the trees.	Untaian dawa saka materi vegetatif njabut wit-witan.
Put the dough in the refrigerator to cool.	Sijine adonan ing kulkas kanggo adhem.
I’m just saying it.	Aku mung ngomong iku.
The army set up new camps in the district.	Tentara nggawe kemah anyar ing distrik kasebut.
He claimed that he had a tragic life.	Dheweke ngaku yen dheweke duwe urip sing tragis.
The team includes members from several countries.	Tim kasebut kalebu anggota saka sawetara negara.
The company has an unreliable reputation.	Perusahaan kasebut duwe reputasi sing ora bisa dipercaya.
He stole the canvas and painted the picture himself.	Dheweke nyolong kanvas lan nglukis gambar kasebut dhewe.
The village is located on the banks of the river.	Desa kasebut dumunung ing pinggir kali.
Those affected by the setback must be compensated.	Sing kena pengaruh kemunduran kudu menehi ganti rugi.
I also want to read books.	Aku uga arep maca buku.
Some commentators consider the family’s wealth too great.	Sawetara komentator nganggep kasugihan kulawarga gedhe banget.
To lose weight, you need to monitor your diet carefully.	Kanggo ngilangi bobot, sampeyan kudu ngawasi diet kanthi ati-ati.
Sugar molecules are pulled into water.	Molekul gula ditarik menyang banyu.
It can generally be used on steep hills.	Umume bisa digunakake ing bukit sing curam.
Students only perform the actions they take during the spring.	Siswa mung nindakake aksi sing ditindakake nalika musim semi.
The water is not cold enough.	Banyu ora cukup adhem.
The water is boiling hot.	Banyu iki nggodhok panas.
She wanted him somewhere else.	Dheweke pengin dheweke ana ing papan liya.
The offering was sealed with a kiss.	Kurban kasebut disegel kanthi ngambung.
She yawned and rolled over.	Dheweke yawned lan muter liwat.
India is famous for its sandalwood trees.	India misuwur kanthi wit cendana.
For a moment, he lost his words.	Sedhela, dheweke kelangan tembung.
She was alone.	Dheweke dhewekan.
I made a lot of mistakes.	Aku nggawe akeh kesalahan.
Instead, he encouraged her to try a new approach.	Nanging, dheweke ngajak dheweke nyoba pendekatan anyar.
The family prepared by gathering at their ancestral home.	Kulawarga nyiapake kanthi kumpul ing omah leluhure.
It was brilliant in the sun.	Iku sarwa srengenge.
Eventually, the lizards were eaten by rats.	Pungkasane, kadal mau dipangan tikus.
As crime increases, so do prison costs.	Minangka kejahatan mundhak, uga biaya pakunjaran.
Goods must be moved.	Barang kudu dipindhah.
A large area in this big city is without water.	Wilayah gedhe ing kutha gedhe iki tanpa banyu.
The reaction of politicians was very quick.	Reaksi politikus cepet banget.
People began to panic.	Wong-wong wiwit gupuh.
The election campaign is in his private and vicious eyes.	Kampanye Pemilu ing mripate pribadi lan ganas.
Such attacks can have serious consequences.	Serangan kasebut bisa nyebabake akibat sing serius.
Try lowering your price.	Coba murahake rega sampeyan.
The scientist is a junior, a second assistant.	Ilmuwan kasebut minangka junior, asisten kapindho.
He studied astronomy.	Dheweke sinau astronomi.
The stench of foul odor invaded my nose.	Ambune ambune busuk nyerbu irungku.
All it takes is hot oil.	Sing dibutuhake yaiku lenga panas.
Two newspapers have been established here recently.	Loro koran wis diadegake ing kene bubar.
Some parents died.	Ana wong tuwa tilar donya.
Fortunately, he was strong.	Begjanipun, dheweke kuwat.
The funeral procession passed through a quiet street.	Prosesi pemakaman liwat dalan sing sepi.
A refreshing breeze, bringing freshness.	Semilir angin sumilir, nggawa kesegaran.
The car is like a shoe box.	Mobil kaya kothak sepatu.
Generate.	Nguripake.
Their lives change forever.	Uripe padha owah ing salawas-lawase.
They live in a country without electricity.	Padha manggon ing negara tanpa listrik.
This is a major problem in most households.	Iki minangka masalah utama ing umume rumah tangga.
Before being arrested, the man's belongings were mysteriously lost.	Sadurungé dicekel, barang-barangé wong lanang mau ilang sacara misterius.
He will choose his wife carefully.	Dheweke bakal milih bojo kanthi ati-ati.
A clay pot is a container for liquids.	Pot lempung minangka wadhah kanggo cairan.
The harvest is smaller than expected.	Panen luwih cilik tinimbang sing dikarepake.
The salt is not coated.	Uyah kasebut ora dilapisi.
The factory closed for a few weeks.	Pabrik ditutup sawetara minggu.
The orange cat laughed.	Kucing oranye ngguyu.
They became suspicious of one another’s motives.	Wong-wong dadi curiga karo motif siji lan sijine.
Two stones were brought here.	Watu loro digawa mrene.
The treasury contained a large amount of gold.	Perbendaharaan kasebut ngemot emas sing akeh banget.
Wash vegetables in cold water.	Wisuh sayuran ing banyu adhem.
The difficulty of using the data stems from inconsistencies.	Kangelan nggunakake data asalé saka inconsistencies.
To study turbulence, we need fluids.	Kanggo nyinaoni turbulensi, kita butuh cairan.
Crickets chatter happily in the long grass.	Jangkrik ngoceh seneng ing suket dawa.
Payment is still required.	Pembayaran isih dibutuhake.
This is part two.	Iki bagean loro.
Demand for building materials is also inelastic.	Panjaluk kanggo bahan bangunan uga ora elastis.
The process is recalibrated.	Proses kasebut dikalibrasi ulang.
The mistake was her responsibility.	Kesalahan iku tanggung jawabe dheweke.
Street lights flicker at night.	Lampu dalan kelip-kelip ing wayah wengi.
The car has folding seats.	Mobil wis lempitan kursi.
A few stars and clouds were burning in the night sky.	A sawetara lintang lan mega kobong ing langit wengi.
The new assembly plant will be demolished this summer.	Pabrik perakitan anyar bakal rusak ing musim panas iki.
The woman was taken to hospital by ambulance.	Wong wadon mau digawa menyang rumah sakit nganggo ambulans.
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Dogs have adapted to living in the city.	Asu wis adaptasi kanggo manggon ing kutha.
She was placed back on top of the table.	Dheweke diselehake maneh ing ndhuwur meja.
All the softness is gone.	Kabeh lelembut ilang.
Many arguments about race exist.	Akeh argumen babagan ras ana.
When the sun rose, the people were working.	Nalika srengenge munggah, wong-wong padha kerja.
The fires spread rapidly during the dry summers.	Kobongan kasebut nyebar kanthi cepet nalika musim panas garing.
A tired and tired sound came out of the speakers.	Swara sing kesel lan kesel metu saka speaker.
He knew he would never win.	Dheweke ngerti dheweke ora bakal bisa menang.
The goal couldn’t be further away.	Gol ora bisa luwih adoh.
Much of the city is damaged.	Kathah kutha rusak.
It’s always fun to read your writing.	Iku tansah seneng maca tulisan sampeyan.
He was eager to complete the task.	Dheweke semangat ngrampungake tugas.
The tradition of helping the poor continues.	Tradhisi tetulung marang wong mlarat terus diterusake.
It's easy to use.	Iku gampang kanggo nggunakake.
He felt his whole body burning.	Dheweke krasa kabeh awake kobong.
The film is praised for its originality.	Film kasebut dipuji amarga orisinalitase.
Within a few hours, the storm began to subside.	Ing sawetara jam, badai wiwit suda.
But the message is clearly delivered.	Nanging pesen kasebut dikirim kanthi jelas.
Many unnecessary risks should be avoided.	Akeh risiko sing ora perlu kudu dihindari.
This is my favorite uncle.	Iki pakdhe favoritku.
Slowly, he turned his attention to the mansion.	Alon-alon, dheweke ngalihake perhatian menyang omah gedhong.
He always came back to the company.	Dheweke tansah bali menyang perusahaan.
Several hundred children were killed.	Sawetara atus bocah dikorbanake.
He wrote his observations in detail.	Dheweke nulis pengamatan kanthi rinci.
Second, you need about four cups of flour.	Kapindho, sampeyan butuh kira-kira patang cangkir glepung.
He took my bag and my phone.	Dheweke njupuk tas lan telponku.
The music became quiet.	Musike dadi sepi.
The lion had come to the village that night.	Singa wis teka ing desa mau bengi.
Grandpa captures the group in fascination with the story.	Simbah nyekel grup kasebut kanthi terpesona karo critane.
The same people came with grim faces.	Wong-wong sing padha teka nganggo rai sing surem.
The jokes were stale.	Lawakan padha basi.
We ourselves are a bit drunk.	Awake dhewe rada mendem.
It is a great place to visit.	Iku panggonan apik kanggo ngunjungi.
The software depends on the technique.	Piranti lunak gumantung ing teknik.
The data show that it is uncertain.	Data kasebut nuduhake manawa ora mesthi.
He was fired from his post by the government.	Dheweke diusir saka jabatane dening pemerintah.
The swollen jaw continued to bleed throughout the night.	Rahang abuh terus metu getih ing wayah wengi.
The community leadership has opposed the decision.	Kepemimpinan masyarakat wis nentang keputusan kasebut.
The company's main source of income is energy.	Sumber penghasilan utama perusahaan yaiku energi.
She passed a survey on nutrition.	Dheweke lulus survey babagan nutrisi.
Art is only properly respected by people who have a culture.	Seni mung diajeni kanthi bener dening wong sing duwe budaya.
It is used as a topical cream for skin infections.	Iki digunakake minangka krim topikal kanggo infèksi kulit.
The hills are steep, and the scenery is spectacular.	Bukit-bukit iku tajem, lan pemandangane spektakuler.
I serve to help the poor.	Aku ngabdi kanggo mbantu wong miskin.
Pale skin lover.	Pacare kulite pucet.
Some writers just copy one another.	Sawetara panulis mung nyalin siji liyane.
Close the crime, cover the investigation.	Nutup kadurjanan, nutupi investigasi.
The carpet is the center of the stage in this living room.	Karpet dadi pusat panggung ing ruang tamu iki.
He wrote a book on medieval history.	Dheweke nulis buku babagan sejarah abad pertengahan.
The hose is full of holes.	Selang kebak bolongan.
Conservatives against gay marriage.	Konservatif nglawan perkawinan homo.
Leaves soft to the touch.	Godhong alus kanggo tutul.
Children generally have larger legs.	Anak-anak umume duwe sikil sing luwih gedhe.
Be prepared for a surprise.	Disiapake kanggo kejutan.
Plants need water to live.	Tanduran butuh banyu kanggo urip.
He got the most votes in the constituency.	Dheweke entuk suara paling akeh ing konstituensi.
The village is a quiet place.	Desa iku panggonan kang sepi.
However, this has the opposite effect.	Nanging, iki duwe efek ngelawan.
The electricity went out, so the music stopped.	Listrik mati, mula musike mandheg.
The girl is bilingual.	Cah wedok iku dwibahasa.
China is a dynasty.	China iku sawijining dinasti.
This is a developing country.	Iki negara berkembang.
The charity asked for funds to help the victims.	Badan amal kasebut njaluk dana kanggo mbantu para korban.
He has doubled ten.	Dheweke wis tikel sepuluh.
A beautiful, barren landscape.	A ayu, malang tandus.
The ambulance arrived on time.	Ambulans teka ing wektu.
The missile is clearly marked.	Rudal kasebut kanthi jelas ditandhani.
The argument is plausible, but it may be wrong.	Argumentasi kasebut bisa dipercaya, nanging bisa uga salah.
The distant mountains were covered with fog.	Gunung-gunung sing adoh padha ketutupan pedhut.
The field is a small patch of woods.	Sawahe minangka tembelan cilik ing alas.
The parents set the table for tea.	Wong tuwa nyiyapake meja kanggo teh.
This is the fourth time this week.	Iki kaping papat minggu iki.
Millions of books are published each year.	Jutaan buku diterbitake saben taun.
Hyenas tore into the skin.	Hyenas nyuwek menyang kulit.
The students cheered as the team scored.	Para siswa padha surak-surak nalika tim ngetung gol.
His bright eyes contradicted his age.	Mripate padhang mbantah umure.
The water is rolling	Banyu gumulung
Divide the flour into three parts.	Dibagi glepung dadi telung bagean.
The state has strict laws and regulations regarding gambling.	negara wis hukum ketat lan angger bab gambling .
An almost full moon rises on the horizon.	Rembulan sing meh purnama munggah ing cakrawala.
The country’s constitutional system is democratic.	Sistem konstitusional negara iku demokratis.
The reporter said he did not consider the tissue	Wartawan kasebut ujar manawa dheweke ora nganggep tisu kasebut
Thousands of books line up on the shelves of this library.	Ewonan buku baris ing rak perpustakaan iki.
Be careful when approaching.	Ati-ati nalika nyedhaki.
Educators observe that their achievement test scores go down.	Pendidik mirsani yen biji tes prestasine mudhun.
Some buildings in the area will be demolished.	Sawetara bangunan ing wilayah kasebut bakal dirusak.
The President will attend the official ceremony today.	Presiden bakal rawuh ing upacara resmi dina iki.
You have to wash your clothes.	Sampeyan kudu ngumbah sandhangan.
Start by pouring salt into a bowl.	Mulai karo pour uyah menyang Bowl.
When they hunt, they are eaten raw.	Nalika padha mburu, dipangan mentah-mentah.
Many black birds are killed by cats.	Akeh manuk ireng sing dipateni dening kucing.
Do you have any experience in marketing?	Apa sampeyan duwe pengalaman ing marketing?
The artist excelled in portrait production.	Seniman kasebut unggul ing produksi potret.
What is the use of medical evidence?	Apa gunane bukti medis?
He gave a speech on solar energy.	Dheweke menehi pidato babagan energi solar.
What can you believe?	Apa sampeyan bisa pracaya?
The visitors were amazed.	Para pengunjung padha gumun.
As long as no workers can be affected.	Suwene buruh ora ana bisa kena pengaruh.
Chemical fertilizers are used to improve harvest yields.	Pupuk kimia digunakake kanggo nambah asil panen.
He decided to visit the museum.	Dheweke mutusake kanggo ngunjungi museum.
Her husband reported it to the police.	Bojone sing lapor polisi.
These sentences are all related.	Ukara-ukara iki kabeh ana gegayutane.
He was very lazy.	Dheweke kesed banget.
Marcelo was finally able to swim across the river.	Marcelo pungkasane bisa nglangi nyabrang kali.
The investigation continued quickly.	Penyelidikan diterusake kanthi cepet.
Both responded strongly to the new tax.	Loro-lorone nanggepi banget marang pajak anyar.
The suspects sought to reduce involvement.	Para tersangka ngupaya nyuda keterlibatan.
My faith is down.	Iman saya mudhun.
The singer failed to hold the microphone.	Penyanyi gagal nyekel mikropon.
I am a citizen of the world.	Aku warga donya.
Police managed to track down the culprit.	Polisi kasil nglacak penjahat kasebut.
Birds of prey explode in height.	Manuk pemangsa njeblug ing dhuwur.
He slept last night.	Dheweke wingi bengi turu.
That fact adds to the disturbing picture.	Kasunyatan kasebut nambahake gambar sing ngganggu.
According to census data, the population is growing.	Miturut data sensus, populasi tambah akeh.
Beliefs about supernatural beings are common.	Kapercayan babagan makhluk gaib iku umum.
Some people expressed concern.	Sawetara wong nyatakake keprihatinan.
The procession of the prime minister’s car crossed the highway.	Iring-iringan mobil perdana menteri nyabrang ing dalan tol.
The grasses were lush and green in this field.	Suket padha subur lan ijo ing lapangan iki.
A mess of spaghetti!	A kekacoan saka spageti!
The bag of flour is still very hot.	Kanthong glepung isih panas banget.
Some temples are decorated with sculptures.	Sawetara candhi dihias nganggo reca.
The community was debating whether to build a new facility.	Masyarakat padha debat arep mbangun fasilitas anyar.
No one can match her guttural bass.	Ora ana sing bisa nandhingi bass guttural dheweke.
The old woman held out her hand to the man.	Wong wadon tuwa mau ngacungake tangane marang sing lanang.
Water is polluted by industrial waste.	Banyu wis najis dening limbah industri.
To everyone outside who has tried it.	Kanggo kabeh wong ing njaba sing wis nyoba.
Peter threw the sandwich into the trash.	Peter mbuwang roti isi menyang tong sampah.
Turn on the gas at the bottom of the pan.	Nguripake gas ing ngisor wajan.
He could use a clamp.	Dheweke bisa nggunakake penjepit.
Water turns to ice when it cools below normal temperatures.	Banyu dadi es nalika adhem ing ngisor suhu normal.
Golfers ’bags are filled with expensive equipment.	Tas pegolf diisi karo peralatan sing larang.
To the east, the sun begins to set.	Ing sisih wetan, srengenge wiwit surup.
You can eat or compost.	Sampeyan bisa mangan utawa kompos.
The study uses evidence gathered by the press.	Panaliten kasebut nggunakake bukti sing dikumpulake dening pers.
Bad weather conditions caused widespread disturbance.	Kahanan cuaca sing ala nyebabake gangguan sing nyebar.
Where are we?	Ing ngendi kita?
Five soldiers died when the ship collapsed.	Lima prajurit mati nalika kapalé ambruk.
The snap wind came swirling down from the mountain.	Angin sworo seru teka swirling mudhun saka gunung.
She ate a bowl of soup.	Dheweke mangan semangkuk sup.
The mother finds her daughter’s bedroom door locked.	Ibune nemokake lawang kamar turu putrine dikunci.
Some birds migrate hundreds of miles to visit our shores.	Sawetara manuk migrasi atusan mil kanggo ngunjungi pesisir kita.
Sometimes you just have to follow the flow.	Kadhangkala sampeyan mung kudu ngetutake arus.
We need to keep the dangerous health costs at bay.	Kita kudu njaga biaya kesehatan sing mbebayani.
We are still young, still satisfied with our love.	Kita isih enom, isih marem karo katresnan kita.
He saw a pale woman bending over and kissing his hand.	Dheweke weruh wong wadon pucet mlengkung lan ngambung tangane.
After sunset, the people were resting on mats.	Sawise surup, wong-wong padha ngaso ing tikar.
I was amazed at his courage.	Aku nggumunake wani.
Those who work at home should be paid more.	Sing nyambut gawe omah kudu dibayar luwih akeh.
He arrived early at the stadium.	Dheweke teka awal ing stadion.
The tender was recently released.	Tender kasebut nembe dirilis.
A few years ago, he used to visit my house.	Sawetara taun kepungkur, dheweke kerep dolan menyang omahku.
She loves to swim.	Dheweke seneng nglangi.
This will help, perhaps, turn the negative into a positive.	Iki bakal mbantu, mbok menawa, ngowahi negatif dadi positif.
The only thing left now is to eat afterwards.	Sing isih ana saiki mung mangan sakwise.
The milk bottle has a narrow neck.	Botol susu duwe gulu sing sempit.
She decided to go back to school.	Dheweke mutusake bali menyang sekolah.
Only half of the patients showed improvement.	Mung setengah saka pasien sing nuduhake perbaikan.
A festival was held to celebrate its ninetyth anniversary.	Sawijining festival dianakake kanggo ngrayakake ulang tahune sing sangang puluh.
The shepherd moved to the corner.	Pangon pindhah menyang pojok.
A fox wily steals a chicken.	A fox wily nyolong pitik.
Record less company footprint.	Rekam jejak perusahaan kurang.
He was looking for a compromise solution.	Dheweke nggoleki solusi kompromi.
Udane deres.	Udane deres.
He uses an old telescope with dedication.	Dheweke nggunakake teleskop lawas kanthi dedikasi.
There was a lot of noise.	Ana rame banget.
A small red vase was placed on the table.	Vas cilik abang diselehake ing meja.
They hid under the bushes while they watched the house.	Padha ndhelik ing ngisor grumbulan nalika dheweke nonton omah.
An embarrassed smile spread across the little boy's face.	Esem isin nyebar ing raine bocah cilik.
There is no better time than now.	Ora ana wektu sing luwih apik tinimbang saiki.
The cast disinterested a glance in my direction.	The cast ing disinterested Mirit menyang arah sandi.
The baby's room is on fire!	Kamar bayi kobong!
The palace has a garden full of trees.	Kraton punika gadhah taman ingkang kebak wit-witan.
Every month one person goes to the store to buy groceries.	Saben wulan ana wong siji menyang toko kanggo tuku sembako.
It is easy to get lost in the desert.	Gampang kesasar ing ara-ara samun.
The doctor said the cough was just asthma.	Dokter kasebut ujar manawa batuk kasebut mung asma.
The people of this area speak their own dialects.	Penduduk ing tlatah iki nganggo dialek dhewe-dhewe.
They pose for a picture in front of the plane.	Padha pose kanggo gambar ing ngarep pesawat.
He was always arguing with his sister.	Dheweke tansah padu karo mbakyune.
Make sure you take all your stuff.	Priksa manawa sampeyan njupuk kabeh barang sampeyan.
When people are afraid, they prepare.	Nalika wong wedi, padha nyiapake.
The bell rings, a sign that the moment has begun.	Bel muni, tandha yen wis wayahe diwiwiti.
The foaming beer is very hot.	Bir foaming panas banget.
His car crashed into a tree, killing his infant daughter.	Mobilé nabrak wit, matèni putriné sing isih bayi.
The curtains blew gently in the wind.	Gorden nyebul alon-alon ing angin.
The crime has been solved.	Kadurjanan wis ditanggulangi.
No one likes a dog that smells.	Ora ana sing seneng asu sing mambu.
One blink, two blinks and all eyes were on me.	Siji kedhip, loro kedhip lan kabeh mripat marang aku.
The photo was taken in a darkened room.	Foto kasebut dijupuk ing kamar sing peteng.
Cold beer jars are refilled.	Kendi bir dingin diisi maneh.
The army defeated the enemy within a few days.	Tentara ngalahaké mungsuh ing sawetara dina.
The balloon rose slowly into the bright blue sky.	Balon kasebut munggah alon-alon menyang langit biru sing padhang.
This decision was not taken lightly.	Kaputusan iki ora digawe entheng.
She bit her lip impatiently.	Dheweke nggigit lambene ora sabar.
How do you fly a spaceship?	Kepiye carane mabur pesawat ruang angkasa?
Good question!	Pitakonan apik!
The wolves ran through the city.	Serigala mlayu liwat kutha.
Her discussions were always very lively.	Diskusi dheweke tansah rame banget.
The troublemakers were expelled.	Sing gawe masalah diusir.
Try the hamburger and bag of chips.	Coba hamburger lan tas kripik.
New technology is always fun.	Teknologi anyar tansah nyenengake.
Soft gloves are best for handling delicate objects.	Sarung tangan alus paling apik kanggo nangani obyek sing alus.
Speakers are considered the worst.	Speaker dianggep paling awon.
Pour the batter into the baking pan.	Tuang adonan menyang panci kue.
He went on to interview several candidates.	Dheweke nerusake wawancara karo sawetara calon.
Rations are provided in an effort to alleviate hunger.	Jatah disedhiyakake minangka upaya kanggo nyuda rasa keluwen.
Every culture has its own personality.	Saben budaya nduweni kapribaden dhewe-dhewe.
The newspaper described the crash.	Koran kasebut nggambarake kacilakan kasebut.
When the water is heated, it will evaporate.	Nalika banyu digawe panas, bakal nguap.
She clung to his feet and would not let go.	Dheweke nempel ing sikile lan ora bakal ngeculake.
I saw it with my own eyes.	Aku weruh karo mripatku dhewe.
He took the bull by the horns.	Dheweke njupuk bantheng kanthi sungu.
Only top management is consulted.	Mung manajemen ndhuwur sing dikonsultasi.
The athlete may have trained abroad.	Atlet kasebut bisa uga wis latihan ing luar negeri.
You must agree to these terms.	Sampeyan kudu setuju karo syarat kasebut.
This factory has a history.	Pabrik iki duwe sejarah.
He greeted the travelers.	Dheweke menehi salam marang wong-wong sing lelungan.
Cows drink first.	Sapi ngombe dhisik.
Studies of fossils show that the fossils were dinosaurs.	Pasinaon babagan fosil nuduhake yen fosil kasebut minangka dinosaurus.
There was significant variation in the results.	Ana variasi sing signifikan ing asil.
She gives each other big kisses.	Dheweke menehi saben ambungan gedhe.
The village is bordered on the east by mountains.	Desa iki wewatesan ing sisih wetan karo pegunungan.
Dark clouds gathered over the city.	Mendhung peteng nglumpuk ing kutha.
The problem started last month.	Masalah diwiwiti wulan kepungkur.
Authorities arrested the suspected thief.	Panguwasa nangkep tersangka maling.
The overall atmosphere is very peaceful.	Atmosfer sakabèhé tentrem banget.
He lives in a remote village.	Dheweke manggon ing desa sing adoh.
I suspect the pig has escaped.	Aku curiga babi wis oncat.
Religious beliefs are an integral part of culture.	Kapercayan agama minangka bagean integral saka budaya.
They ran scared.	Padha mlayu medeni.
No one likes the idea of ​​nuclear war.	Ora ana sing seneng gagasan perang nuklir.
Most domestic workers are ignored.	Umume buruh rumah tangga ora digatekake.
We have prepared to look forward to flu season.	Kita wis nyedhiyakake kanggo nunggu musim flu.
The tailor then measures the fabric.	Tukang jahit banjur ngukur kain.
The government needs to control pollution.	Pamrentah kudu ngontrol polusi.
The baby is born prematurely.	Bayi lair prematur.
The children loved to play with the animals.	Bocah-bocah padha seneng dolanan karo kewan-kewane.
The village is divided by rivers.	Desa iki dibagi kali.
The plan is to create two groups.	Rencana nggawe rong klompok.
Some believe it is worth millions of dollars.	Sawetara dipercaya regane mayuta-yuta dolar.
So, when will he leave?	Dadi, kapan dheweke bakal lunga?
Fire is very dangerous.	Geni mbebayani banget.
She recently celebrated her tenth birthday.	Dheweke bubar ngrayakake ulang tahun kaping sepuluh.
On this cold winter day, a bath is welcomed.	Ing dina musim dingin sing adhem iki, adus disambut.
There were sheep eating grass in the field.	Ana wedhus lagi mangan suket ing sawah.
The city is famous for its canals.	Kutha iki misuwur kanthi kanal-kanal.
Don’t cut it so good.	Aja dipotong dadi apik.
We have to leave for the conference at eight o'clock.	Kita kudu mangkat menyang konferensi jam wolu.
While walking around the park, he saw a tire.	Nalika mlaku-mlaku ngubengi taman, dheweke weruh ban.
Women and girls should be prevented from working.	Wanita lan bocah-bocah wadon kudu dicegah saka kerja.
Marsh is an abundant ecosystem.	Marsh minangka ekosistem sing akeh banget.
Tall buildings are under construction.	Bangunan dhuwur lagi dibangun.
The church holds an important position in the city.	Gereja iki nduwe posisi sing penting ing kutha kasebut.
Researchers are trying to create a vaccine.	Peneliti ngupayakake nggawe vaksin.
The poet completes the poem.	Pujangga ngrampungake geguritan.
He arrived at the station late.	Dheweke tekan stasiun telat.
Of course there is a problem with the mother.	Mesthi ana masalah karo ibu.
She came home to find her happy husband.	Dheweke teka ing omah golek bojone sing bungah.
The bag is located to the left of the table.	Tas dumunung ing sisih kiwa meja.
Police and troops were on the way.	Polisi lan pasukan ana ing dalan.
The sun shines through the leaves.	Srengéngé sumorot liwat godhong.
We grow potatoes here.	Kita tuwuh kentang ing kene.
The rat ran across the floor.	Tikus mlayu nyabrang lantai.
Fishermen watch and wait.	Nelayan nonton lan ngenteni.
The construction area became a small town.	Wilayah konstruksi dadi kutha cilik.
On that day there was also a moon.	Ing dina iku uga ana rembulan.
Two turns, enough.	Loro giliran, cukup.
He made some notes in his notebook.	Dheweke nggawe sawetara cathetan ing notebook.
When he was released from captivity, he immediately returned home.	Nalika dibebasake saka panangkaran, dheweke langsung mulih.
You can run a marathon in just three hours.	Sampeyan bisa mlaku maraton mung ing telung jam.
The rebels pursued a very elaborate plan of attack.	Para pemberontak ngetutake rencana serangan sing rumit banget.
The government is planning a new metro line.	Pamrentah ngrancang jalur metro anyar.
But farmers opposed the move.	Nanging petani nolak pamindhahan kasebut.
He just couldn’t help it.	Dheweke mung ora bisa nulungi dheweke.
He was tall with soft, straight, black hair.	Dhèwèké dhuwur kanthi rambut alus, selat, ireng.
But what does that mean?	Nanging apa tegese?
It was once thought coffee was harmful.	Biyen dikira kopi iku mbebayani.
After that, a small yellow feather floats slowly down.	Sawisé iku, wulu kuning cilik ngambang alon-alon mudhun.
The boats are coming.	Prau-prau bakal teka.
However, my computer is still acting weird.	Nanging, komputerku isih tumindak aneh.
Clean room and fresh bedding.	Kamar resik lan sprei seger.
They were walking the narrow streets.	Wong-wong mau mlaku-mlaku ing dalan-dalan sing sempit.
I have to go to the mall today.	Aku kudu menyang mall dina iki.
Research continues.	Penyelidikan terus.
The water is calm and green.	Banyune ayem lan ijo.
There was a large earthquake that struck the area.	Ana lindhu gedhe sing nyerang wilayah kasebut.
The floor was covered in thick snow.	Lantai ditutupi salju sing kandel.
I’m a casual gamer who enjoys shooter games.	Aku dadi tukang game kasual sing nyenengi game penembake.
Jazz could be back again.	Jazz bisa bali maneh.
He did not eat or drink.	Dheweke ora mangan utawa ngombe.
She took a notebook and a pencil and started writing.	Dheweke njupuk notebook lan potlot lan miwiti nulis.
Our servants give their allegiance.	Para abdi dalem maringi kasetyanipun.
Many of the temples on the site are visited by pilgrims.	Akeh candhi ing situs iki dibukak dening para peziarah.
I save the salad.	Aku nyimpen salad.
The floodwaters rose up to six feet.	Banyu banjir munggah nganti enem kaki.
Where is this temple located?	Ngendi candhi iki dumunung?
Her interest crystallized as time went on.	Kapentingan dheweke crystallized minangka wektu terus.
Teachers need to set a good example.	Guru kudu menehi conto sing apik.
I love to teach.	Aku seneng mulang.
Agriculture is a major industry in the region.	Tani minangka industri utama ing wilayah kasebut.
The mountain is really visible at night.	Gunung kasebut pancen katon ing wayah wengi.
The faithful were persecuted in some countries.	Wong-wong sing setya dianiaya ing sawetara negara.
He successfully carried out the plan.	Dheweke kasil nindakake rencana kasebut.
Please stop reading here.	Mangga mandheg maca kene.
Yellow light flashes on the painting.	Cahya kuning sumunar ing lukisan kasebut.
Go to sleep!	Langsung turu!
The city is a busy center.	Kutha iki minangka pusat sing sibuk.
We discuss important issues every day.	Kita ngrembug masalah penting saben dina.
The door opened suddenly.	Lawang mbukak kanthi dadakan.
The neighborhood used to be full of coffee shops.	Lingkungan iki biyen kebak warung kopi.
Their families were devastated.	Kulawargane padha rusak.
He was only fifteen years old.	Dheweke mung umur limalas taun.
The composer’s reputation suffered after a controversial masterpiece.	Reputasi komposer nandhang sangsara sawise mahakarya kontroversial.
Meanwhile, elsewhere in the countryside, nothing happened.	Sauntara kuwi, ing papan liya ing deso, ora ana kedadeyan.
To prevent children from "getting sick", wash your hands often!	Kanggo nyegah anak saka "lara", asring ngumbah tangan!
The ruler was bold.	Panguasa iki kandel.
The bard composed a beautiful song.	Bard ngarang lagu sing apik.
She spoke softly to the baby.	Dheweke ngomong lirih marang bayi.
Some foods, which are listed as prohibited, are related to health.	Sawetara panganan, sing kadhaptar minangka dilarang, ana hubungane karo kesehatan.
I keep a diary for extra money.	Aku nyimpen diary kanggo dhuwit ekstra.
The admiral spoke briefly to his men.	Laksamana ngandika ringkes marang anak buahe.
There is an economic crisis.	Ana krisis ekonomi.
As is often the case, he fell into the water.	Kaya sing asring kedadeyan, dheweke tiba ing banyu.
Workers work in factories.	Buruh kerja ing pabrik.
Plantain is a delicious dish.	Plantain minangka sajian sing enak.
The event was well attended.	Acara kasebut dirawuhi kanthi apik.
Soldiers are accused of fleeing.	Tentara dituduh ngungsi.
He visits the museum every day.	Dheweke ngunjungi museum saben dina.
Thank you for all the fish.	Matur nuwun kanggo kabeh iwak.
Many are left traumatized.	Akeh sing ditinggal trauma.
The thief made a gem.	Maling kasebut nggawe permata.
School children must follow the rules.	Bocah sekolah kudu manut aturane.
A week ago.	Seminggu kepungkur.
The group disagreed on how to interpret the polls.	Klompok kasebut ora setuju babagan cara napsirake jajak pendapat.
The police chief is confused.	Kapolsek bingung.
The area is famous for its geology.	Wilayah iki misuwur kanthi geologi.
The water is blue.	Banyune biru.
He prepared a detailed plan.	Dheweke nyiapake rencana sing rinci.
Here it comes.	Punika rawuh.
The soldier smoked a cigarette.	Prajurit nyumet rokok.
He suddenly retreated, with no replacement.	Dheweke tiba-tiba mundur, ora ana penggantine.
The bars were closed.	Bar padha ditutup.
He has a passion for wearing expensive coats.	Dheweke duwe karep nganggo jas sing larang.
He was just trying to help.	Dheweke mung nyoba mbantu.
He has a very crooked nose.	Dheweke duwe irung bengkok banget.
Feed the cat.	Feed kucing.
Bel muni.	Bel muni.
We have to wait until tonight.	Kita kudu ngenteni nganti bengi.
Sometimes, air pollution is reduced on special days.	Kadhangkala, polusi udara dikurangi ing dina khusus.
The delegates came to the meeting armed	Para utusan teka ing rapat kasebut kanthi gegaman
The astronauts remain cool.	Para astronot tetep kelangan.
The broken window can still be seen.	Jendhela sing rusak isih bisa dideleng.
The government has provided a list of frequently asked questions.	Pamrentah wis nyedhiyakake dhaptar pitakon sing sering ditakoni.
What’s in your nose?	Apa sing ana ing irungmu?
Christian theology is absolutely false.	Teologi Kristen pancen palsu.
Some have been accustomed to only eating small portions.	Sawetara wis biasa mung mangan porsi cilik.
In early spring, residents began clearing new fields.	Ing awal musim semi, warga wiwit ngresiki sawah anyar.
Wheels spinning on icy roads.	Roda muter-muter ing dalan es.
He drove slowly through the alley.	Dheweke nyopir alon-alon liwat gang.
Age and experience are important factors for success.	Umur lan pengalaman minangka faktor penting kanggo sukses.
She looked at the landscape in the window.	Dheweke nyawang lanskap ing jendela.
She is from a family of surgeons.	Dheweke saka kulawarga ahli bedah.
Those glasses are on my desk.	Gelas-gelas kuwi ana ing mejaku.
They drove for some time silently.	Padha nyopir sawetara wektu kanthi meneng.
Several scholars have proposed various theories.	Sawetara sarjana wis ngusulake macem-macem teori.
Technicians cannot work on machines.	Teknisi ora bisa nggarap mesin.
Dark clouds gathered above.	Awan peteng nglumpuk ing ndhuwur.
The neighborhood store is closed.	Toko tetanggan tutup.
The sentences are very grammatically correct.	Ukara-ukara kasebut bener banget kanthi gramatikal.
Ancient objects were found.	Obyek kuno ditemokake.
The city has strong cultural roots.	Kutha iki nduweni werna budaya sing kuwat.
Henry will rule until exiled.	Henry bakal mrentah nganti dibuwang.
He ignored the reporter's questions.	Dheweke ora nggatekake pitakone wartawan.
Police officers left them.	Petugas polisi ninggalake wong-wong mau.
We fly through endless clouds.	We mabur liwat mega telas.
And what about three hundred million?	Lan apa telung atus yuta?
Studies show that stress can be a contributing factor.	Panaliten nuduhake manawa stres bisa dadi faktor sing nyebabake.
Read an interesting sentence!	Wacanen ukara sing menarik!
They were cut into small pieces	Dheweke dipotong dadi potongan-potongan cilik
It was one of those golden mornings.	Iku salah siji saka esuk emas.
The factory is late sending the goods back.	Pabrik telat ngirim barang maneh.
Many people first learn to read by playing board games.	Akeh wong sing pisanan sinau maca kanthi dolanan papan.
The pilot then dragged the aircraft sharply to the right.	Pilot banjur nyeret pesawat kasebut kanthi cetha ing sisih tengen.
He was confident that he would return.	Dheweke yakin yen dheweke bakal bali maneh.
Militants turned their weapons on people.	Milisi nguripake senjata ing wong.
Plants appear to benefit from increased rainfall.	Tetanduran katon entuk manfaat saka tambah akeh udan.
This tag only indicates no errors.	Tag iki mung nuduhake ora ana kesalahan.
They looked at the sky.	Padha mandeng ing angkasa.
The climb was difficult but rewarding.	Pendakian iki angel nanging entuk manfaat.
The body of a striped or striped animal	Awake kewan belang utawa belang
The area is home to hundreds of species.	Wilayah iki minangka papan kanggo atusan spesies.
The doctor recommended he sit on one match.	Dokter nyaranake dheweke njagong ing siji pertandingan.
The meeting began at nine o'clock.	Rapat kasebut diwiwiti jam sanga.
Try to raise it to the next level.	Coba mundhakaken menyang tingkat sabanjuré.
The soldiers looked tired after the battle.	Para prajurit katon kesel sawise perang.
This dryer reduces wrinkles.	Pengering iki nyuda kerutan.
The sea is dangerous.	Segara mbebayani.
Rhubarb is incredibly famous.	Rhubarb iku luar biasa misuwur.
As you know, her poem is full of simile.	Kaya sing sampeyan ngerteni, geguritan dheweke kebak simile.
My mother looks at the door.	Ibuku katon ing lawang.
A colony of monkeys lives nearby.	Koloni kethek manggon ing sacedhake.
She cried in surprise.	Dheweke nangis kaget.
The voice of a stranger greeted him.	Swara wong liyo nyalami dheweke.
The bright light is dim.	Cahya padhang surem.
There are many ways to improve energy efficiency.	Ana akeh cara kanggo nambah efisiensi energi.
It was really hard to cross that river.	Pancen angel nyabrang kali kuwi.
These tests include material taught in kindergarten.	Tes iki nyakup materi sing diwulangake ing taman kanak-kanak.
Do you still sing in the church choir?	Apa sampeyan isih nyanyi ing paduan suara gereja?
New governments often struggle to maintain law and order.	Pamrentah anyar asring berjuang kanggo njaga hukum lan ketertiban.
Some army personnel were reading the newspaper.	Sawetara personel tentara lagi maca koran.
He decided to invest in this new business.	Dheweke mutusake kanggo nandur modal ing bisnis anyar iki.
We were all eight.	Kita kabeh ana wolung.
The students were amazed.	Murid-murid padha gumun.
They provide people with a beautiful environment.	Padha nyedhiyani wong karo lingkungan ayu.
The captain decided to destroy the island.	Kapten mutusake kanggo numpes pulo kasebut.
The settings have been carefully chosen.	Setelan wis dipilih kanthi teliti.
The President considered the event an opportunity.	Presiden nganggep acara kasebut minangka kesempatan.
I want you to come with me.	Aku pengin sampeyan teka karo kula.
Frank's car ran out of gas.	Bensin mobil Frank entek.
The stubborn people who had rejected the reforms were gone.	Wong-wong sing bandel sing wis nolak reformasi wis ilang.
Oak produces acorns every fall.	Oak ngasilake acorns saben musim gugur.
It was definitely not a picnic.	Iku mesthi ora piknik.
He has a vision for the future.	Dheweke duwe visi masa depan.
He can’t swim, so use your floater!	Dheweke ora bisa nglangi, mula nganggo floater sampeyan!
He is known for telling the truth.	Dheweke dikenal amarga ngomong sing bener.
Many died there of starvation and disease.	Akeh sing mati ing kono amarga keluwen lan penyakit.
Can you see anything funny about this statue?	Apa sampeyan bisa ndeleng apa wae sing lucu babagan patung iki?
She finally ran to the bedroom.	Dheweke pungkasane mlayu menyang kamar turu.
She is very secretive about her personal life.	Dheweke banget rahasia babagan urip pribadine.
He only had ten minutes before he left.	Dheweke mung duwe sepuluh menit sadurunge lunga.
The artist painted some water lilies.	Artis nglukis sawetara lili banyu.
The family had to lock the door at night.	Kulawarga kudu ngunci lawang ing wayah wengi.
The history of civilization is the history of war.	Sejarah peradaban minangka sejarah perang.
Place the eggs in the water while cooking.	Selehake endhog ing banyu nalika masak.
The old man's face was wrinkled because of his age.	Pasuryane wong tuwa iku kusut amarga umure.
Only three young men finished the race.	Mung telu wong enom rampung lomba.
The song was sung in the bathtub.	Lagu kasebut ditembangake ing bathtub.
The "hello" command takes one argument.	Printah "hello" njupuk siji argumen.
Conservative politicians criticize liberal politicians.	Politisi konservatif ngritik politisi liberal.
Although the planet is large, its atmosphere is small.	Senajan planet iki gedhe, atmosfer sawijining cilik.
The waves are high.	Ombake dhuwur.
His daily mark is a visit to the market.	Tandane saben dina dolan menyang pasar.
All it takes is three cups of white sugar.	Sing dibutuhake yaiku telung cangkir gula putih.
Some bird species go down every year.	Sawetara spesies manuk mudhun saben taun.
On long journeys, travel illness is common.	Ing perjalanan dawa, penyakit lelungan umum.
She will be very proud of her daughter.	Dheweke bakal bangga banget karo putrine.
Parents are not included from the design.	Wong tuwa ora kalebu saka rancangan kasebut.
Traditional pilgrimage routes.	Rute ziarah tradisional.
The fitness program consists of three sections for each week.	Program fitness kasusun saka telung bagean kanggo saben minggu.
His hands trembled as he held the ring.	Tangane gemeter karo nyekeli cincin.
He discusses politics at length.	Dheweke ngrembug babagan politik kanthi dawa.
The water from this well has been determined safe to drink.	Banyu saka sumur iki wis ditetepake aman kanggo diombe.
There are several types of fruit.	Ana pirang-pirang jinis woh.
Many people were injured.	Akeh wong sing tatu.
Although tired, he continued to move forward.	Sanajan kesel, dheweke terus maju.
A soldier came crashing through the door.	A prajurit teka tabrakan liwat lawang.
No one went to the park.	Ora ana sing lunga menyang taman.
A larger sign warns of traffic ahead.	Tandha sing luwih gedhe ngelingake lalu lintas ing ngarep.
Many residents get sick from eating fish that have been infected.	Akeh warga sing lara amarga mangan iwak sing wis kena infeksi kasebut.
The people who work are doing the demolition.	Wong-wong sing nyambut gawe lagi nglakoni pembongkaran.
His parents were reluctant to discuss the incident.	Wong tuwane ora gelem ngrembug kedadeyan kasebut.
The earth is usually covered with water.	Bumi biasane ditutupi banyu.
My father was good at cleaning the house.	Bapakku pinter ngresiki omah.
He tolerates lies and betrayal.	Dheweke ngidinke goroh lan ngiyanati.
Admittedly, the changes are still being debated.	Diakoni, owah-owahan kasebut isih didebat.
The remains of the building were damaged two years ago.	Sisa-sisa bangunan kasebut rusak rong taun kepungkur.
Place the ingredients in a blender.	Selehake bahan ing blender.
This woman looks tired.	Wong wadon iki katon kesel.
The tale is a parable of deceit and betrayal.	Dongeng kasebut minangka pasemon babagan cidra lan pengkhianatan.
The prototype failed.	Prototipe kasebut gagal.
The light hid his face.	Lampu ndhelikake pasuryane.
The expression on his face was hard to read.	Ekspresi raine angel diwaca.
It is important to prevent these germs.	Penting kanggo nyegah kuman kasebut.
He wants to be friends with his brother.	Dheweke kepengin kekancan karo kakange.
The lighthouse was built to support ships.	Mercusuar dibangun kanggo nyengkuyung kapal.
Plans for the hotel are complete.	Rencana kanggo hotel wis rampung.
Whales have no teeth.	Paus ora duwe untu.
The government recently banned kites.	Pamrentah bubar nglarang layangan.
He was trapped, digging himself deeper.	Dheweke kepepet, ngeduk awake luwih jero.
The roads are quiet, except for the noise of traffic.	Dalan-dalan sepi, kajaba swarane lalu lintas.
The seller declines the volume, giving peace.	Bakul nolak volume, menehi tentrem.
You have to consider all sides of the problem.	Sampeyan kudu nimbang kabeh sisih masalah.
A certain amount of salt is required in the recipe.	Jumlah uyah tartamtu dibutuhake ing resep.
The allegations include allegations of corruption.	Dakwaan kasebut kalebu tuduhan korupsi.
Human actions do not reflect our values.	Tumindak manungsa iku ora nggambarake nilai-nilai kita.
Dust mites eat dead skin cells.	Mite bledug mangan sel kulit mati.
Police raided a drug trafficking network.	Polisi nyerbu jaringan penyelundupan narkoba.
He was forced to retreat.	Dheweke kepeksa mundur.
The area is popular with tourists.	Wilayah kasebut populer karo turis.
All but two bottles were successfully reused.	Kabeh kajaba rong botol kasil digunakake maneh.
His views followed first.	Panemuné mèlu ndhisiki.
Many farmers still live in the country.	Akeh petani sing isih manggon ing negara kasebut.
His gaze fixed on the icy water.	Pandangane natap ing banyu es.
Tanners often use chromium for tanning their skin.	Tanner asring nggunakake kromium kanggo penyamakan kulit.
The temple was moved to another location.	Candhi kasebut dipindhah menyang papan liya.
The engine of his car stopped suddenly.	Mesin montoripun mandheg ndadak.
A thunderstorm was approaching from the west, engulfing the flat plains.	Badai gludhug nyedhak saka sisih kulon, nggegirisi dhataran sing rata.
He fastened the saddle firmly to the horse's back.	Dheweke ngiket pelana kanthi mantep ing mburi jaran.
He was very smart.	Dheweke pinter banget.
Some plants grow in dry deserts.	Sawetara tetanduran tuwuh ing ara-ara samun garing.
Bone injuries require surgery.	Cedera balung mbutuhake operasi.
It falls on fertile ground.	Iku tiba ing lemah sing subur.
Local governments face heavy budget cuts.	Pamrentah lokal ngadhepi pemotongan anggaran sing abot.
The commander stood in a white uniform.	Komandan ngadeg nganggo seragam putih.
The fields look green and lush.	Sawahe katon ijo lan subur.
He seemed to have no close friends.	Dheweke kaya ora duwe kanca cedhak.
He was denied a doctorate because of his gender.	Dheweke ditolak gelar dhokter amarga jinis kelamine.
The costume is too big for me.	Kostume gedhe banget kanggo aku.
Pour some flour into the cream and mix.	Tuang sawetara glepung menyang krim lan nyampur.
She smiled, her request falling on her ear.	Dheweke mesem, panjaluke tiba ing kuping.
The gate was opened by only one person.	Gerbang iki dibukak mung siji wong.
He didn't say anything.	Dheweke ora ngomong apa-apa.
The ingredients for this cake are simple.	Bahan-bahan kanggo kue iki prasaja.
He glanced at his watch which began to ring.	Dheweke nglirik jam tangane sing wiwit muni.
This is a case of classic confirmation bias.	Iki minangka kasus bias konfirmasi klasik.
Lemons are served cold, but room temperature is appropriate.	Lemon disuguhake kadhemen, nanging suhu kamar cocok.
But there is no proof.	Nanging ora ana buktine.
This design is considered quite fashionable.	Desain iki dianggep cukup modis.
I brush my cat every day.	Aku nyikat kucingku saben dina.
Most defects in road surfaces are caused by collisions.	Umume cacat ing lumahing dalan disebabake tabrakan.
She came with hair of a brilliant luster.	Dheweke teka karo rambute saka luster sarwa.
Farmers move plants to different beds.	Petani mindhah tanduran menyang macem-macem amben.
She was swept clean of the boy's advances.	Dheweke disapu resik saka advances cah lanang.
My storm was terrible, and the ship began to list.	Badai saya elek, lan kapal wiwit daftar.
At the end of the road, he encounters a fork.	Ing pungkasan dalan, dheweke nemoni percabangan.
She failed to hold her baby.	Dheweke gagal nggendong bayine.
In the desert, water is scarce.	Ing ara-ara samun, banyu langka.
The coach stood with his back to the goal.	Pelatih ngadeg kanthi mburi menyang gawang.
The smell of freshly baked bread was delicious.	Ambune roti sing mentas dipanggang enak.
The fire is still visible.	Geni isih katon.
School children had gathered near the temple.	Bocah-bocah sekolah wis padha kumpul ing cedhak candhi.
He has the same initials as the professor.	Dheweke duwe inisial sing padha karo profesor.
Honey is a sweet food.	Madu minangka panganan sing manis.
The farmer had woken up in the morning.	Petani wis tangi esuk.
Medical officers treated the wounded soldier.	Petugas medis ngrawat prajurit sing tatu.
For his efforts, he was awarded a medal.	Kanggo usahane, dheweke dianugerahi medali.
Traveling costs a lot of money these days.	Lelungan biaya akeh dhuwit dina iki.
The train enters the station.	Sepur mlebu stasiun.
Close the kitchen stove.	Nutup kompor pawon.
If you drink too much alcohol, intoxication will occur.	Yen sampeyan ngombe alkohol akeh banget, mabuk bakal kedadeyan.
Parents are extremely skilled.	Wong tuwa iku arang banget trampil.
We want to remember his progress.	Kita pengin ngelingi kemajuane.
We need ethics to guard against tyranny.	Kita butuh etika kanggo njaga tirani.
He was crowned emperor.	Dheweke dilantik dadi kaisar.
A score of zero indicates a perfect recall.	Skor nol nuduhake kelingan sing sampurna.
A sun-baked savannah dotted with scattered trees.	A savannah panggang srengenge burik karo wit-witan sing kasebar.
Some people argue that science is false.	Sawetara wong mbantah yen ilmu iku palsu.
You can use this spice while cooking.	Sampeyan bisa nggunakake rempah-rempah iki nalika masak.
The horizon is peaceful, clear, and unobstructed.	Cakrawala iku tentrem, bening, lan ora kabur.
Free to see, but not to touch.	Bebas bae kanggo ndeleng, nanging ora kanggo tutul.
You are completely surrounded by enemies.	Sampeyan wis rampung diubengi dening mungsuh.
Finding life is incredibly stressful.	Golek urip iku luar biasa kaku.
Tea plants require suitable climatic conditions.	Tanduran teh mbutuhake kahanan iklim sing cocog.
They live on the block.	Padha manggon ing blok.
The demon's face was hidden under a black veil.	Raine setan didhelikake ing sangisore kerudung ireng.
They include several ships that are still alive at the time.	Dheweke kalebu sawetara kapal sing isih urip ing jaman kasebut.
The wise offered gold as a tribute.	Para wicaksana ngaturaken emas minangka upeti.
A king is a king who is respected, loved by his people.	Raja iku raja sing disegani, ditresnani dening rakyate.
Why are there only a few women in politics?	Apa sebabe mung sawetara wanita ing politik?
It was easy to see it was a cloudy day.	Iku gampang kanggo ndeleng iku dina mendhung.
He was executed for murder.	Dheweke dieksekusi amarga mateni.
He was looking for money in his coat pocket.	Dheweke nggoleki dhuwit ing kanthong jas.
The crowd cheered at the end of the game.	Wong akeh padha surak-surak ing pungkasan game.
We know he loves his work.	Kita ngerti dheweke tresna marang pakaryane.
He lamented the waste of resources.	Dheweke nangisi sampah sumber daya.
We could hear the train.	Kita bisa krungu sepur.
A combination of eastern and western architecture.	Kombinasi arsitektur wétan lan kulon.
We are used to the sun.	We digunakake kanggo srengenge.
The shoemaker’s assistant is actually a puppet.	Pembantu tukang sepatu iku sejatine wayang.
They came from the west.	Padha teka saka kulon.
She gazed fondly at him.	Dheweke gazed fondly marang dheweke.
Eventually, he arrived at the first gate.	Pungkasane, dheweke teka ing gerbang wiwitan.
He fell asleep at the wheel.	Dheweke keturon ing setir.
Who controls the water supply?	Sapa sing ngontrol pasokan banyu?
He was relieved to know that he had survived.	Dheweke lega amarga ngerti yen dheweke wis slamet.
A herd of deer crossed the road.	Rombongan kancil nyabrang dalan.
The two warring factions were eventually reconciled.	Loro fraksi sing perang kasebut pungkasane rukun.
The accuracy of the weapon is a cause for concern	Akurasi senjata kasebut nyebabake kuwatir
He chewed loudly on the delicious piece of meat.	Dheweke mamah banter ing potongan daging sing enak.
She beats up her boyfriend.	Dheweke ngalahake pacare.
She glanced at him.	Dheweke glanced ing wong.
Failure to comply will result in disciplinary action.	Gagal netepi bakal nyebabake tumindak disiplin.
The heat rises.	Hawa panas mundhak.
The young man asked the girl on a date.	Wong enom takon cah wadon ing tanggal.
This great river is famous for its cataracts.	Kali gedhe iki misuwur amarga katarak.
When asked, he said it was a dream.	Nalika ditakoni, dheweke kandha yen iki ngimpi.
She sat down.	Dheweke lungguh.
The company is constantly rewarding its shareholders.	Perusahaan iki terus-terusan menehi ganjaran marang para pemegang saham.
The seals clenched their jaws in anger.	Asu laut njepret rahang kanthi nesu.
The package is now tucked into the back of the sofa.	Bungkusan saiki dijepit nang mburi sofa.
I enjoyed the meal and wish it was more filling.	Aku sante meal lan pengin iku luwih Isi.
His pursuit of knowledge is incredible.	Anake ngudi kawruh iku luar biasa.
Cut the card with scissors.	Cut kertu nganggo gunting.
Cats playing in the bush.	Kucing dolanan ing grumbulan.
The chef took me on a tour of the menu.	Koki ngajak aku tur ing menu.
The oil industry is a major source of income.	Industri minyak minangka sumber penghasilan utama.
Most of the kids in my school are friendly.	Umume bocah-bocah ing sekolahku rukun.
This tree must be at least a hundred years old.	Wit iki kudu paling sethithik satus taun.
The brown age may be over.	Umur coklat bisa uga wis rampung.
The train is notorious for its delays.	Sepur kasebut misuwur amarga keterlambatan.
He loved his daughter very much.	Dheweke tresna banget marang putrine.
We used to be a team.	Kita biyen dadi tim.
The split road is dead in some places.	Dalan pamisah mati ing sawetara panggonan.
Sudden changes in diet prove fatal.	Owah-owahan dadakan ing diet mbuktekake fatal.
The nerves of the body connect to the spinal cord.	Saraf awak nyambung menyang sumsum balung mburi.
The movie was boring.	Film wingi mboseni.
He glanced at the watch on his wrist.	Dheweke nglirik jam tangan ing bangkekane.
He grinned and pointed to his watch.	Dheweke nyengir lan nuding jam tangane.
He is still struggling to cope with his losses.	Dheweke isih ngalami alangan kanggo ngatasi kerugiane.
An iron rod had been placed on his chest.	Tongkat wesi wis dilebokake ing dhadhane.
Temperatures remain mild all winter.	Suhu tetep entheng kabeh mangsa.
No food, no water, no shade.	Ora ana panganan, ora ana banyu, ora ana iyub-iyub.
The chandelier hung neatly from the ceiling.	Lampu gantung digantung kanthi apik saka langit-langit.
I’ve heard him say it	Aku wis krungu ngandika iku
He has been working for forty years.	Dheweke wis kerja patang puluh taun.
This concert is already sold out.	Konser iki wis sold out.
Find ten examples of the most important work.	Temokake sepuluh conto karya sing paling penting.
Rangers lead black bears into the woods.	Rangers mimpin bruwang ireng menyang alas.
The man was crushed by a large piece of metal.	Wong lanang mau diremuk dening potongan logam gedhe.
They are a source of additional income.	Dheweke dadi sumber penghasilan tambahan.
The storm clouds grew darker.	Awan prahara sansaya peteng.
The fertile fields suffice the population.	Sawah sing subur nyukupi populasi.
The seeds are scattered in the wind.	Wiji kasebar ing angin.
More housing is covered.	Bangunan omah luwih akeh dijangkepi.
His bad temper made me angry.	Watakipun ingkang boten sae ndadosaken kula nesu.
The athletes seemed to ignore the cold weather.	Para atlit kaya-kaya ora nggatekake hawa adhem.
No explanation was given.	Ora ana panjelasan sing diwenehake.
The dominant characteristic in this space is violence.	Karakteristik dominan ing papan iki yaiku kekerasan.
The prime minister called for an emergency.	Perdana menteri nimbali kahanan darurat.
Seven horses were staged outside.	Jaran pitu padha kandhang ing njaba.
Traces of lipstick are often found on the ceiling.	Jejak lipstik asring ditemokake ing langit-langit.
Study groups were held in the library.	Kelompok sinau sing dianakake ing perpustakaan.
He showed his father’s passion for football.	Dheweke nuduhake semangat bapake kanggo bal-balan.
The ship collapsed, carrying many passengers.	Kapal kasebut ambruk, nggawa akeh penumpange.
The animals were silent.	Kewan-kewan mau meneng wae.
The lion had eaten every sheep on the farm.	Singa wis mangan saben wedhus ing peternakan.
Fill the crust with noodles and ricotta.	Isi kerak karo mie lan ricotta.
The tiger at the zoo was killed.	Macan ing kebon binatang tiwas.
Dressed in a white dress, the groom walks down the square.	Nganggo klambi putih, penganten kakung mlaku mudhun ing alun-alun.
China must continue to increase trade.	China kudu terus ningkatake perdagangan.
This book was given to a friend.	Buku iki diwenehi kanca.
This place specializes in cheap but delicious cuisine.	Panggonan iki duwe spesialisasi ing masakan sing murah nanging enak.
The toy is an excellent example of ancient art.	Dolanan kasebut minangka conto seni kuno sing apik banget.
Researchers are making progress in understanding the disease.	Peneliti nggawe kemajuan kanggo mangerteni penyakit kasebut.
The statue depicts the spirit of war.	Patung kasebut nggambarake semangat perang.
Scientists predict the harvest this year.	Para ilmuwan prédhiksi panen ing taun iki.
The milkman's horse was startled by his voice.	Jaran tukang susu kaget karo suarane.
The inductance of this coil is low.	Induktansi kumparan iki kurang.
He was embarrassed by his low income.	Dheweke isin amarga penghasilane sing sithik.
He stood in front of the door, unwilling to leave.	Dheweke ngadeg ing ngarep lawang, ora gelem ninggalake.
She thought.	Dheweke mikir.
His behavior is strange.	Kelakuane aneh.
Rising prices are keeping small farmers out of business.	Munggah rega ndadekake petani cilik metu saka bisnis.
Firefighters worked to prevent the blaze.	Petugas pemadam kebakaran kerja kanggo nyegah kobongan kasebut.
The boy removed the board.	Bocah lanang kasebut nyopot papan kasebut.
Migrant rights groups described the situation as outrageous.	Klompok hak-hak migran nggambarake kahanan kasebut minangka keterlaluan.
The bird flew away, uttering a loud sound.	Manuk kasebut mabur, ngucapake swara seru.
Mix the raspberries and sugar together.	Nyampur raspberries lan gula bebarengan.
It was after midnight.	Iku sawise tengah wengi.
A perilous climb up the cliff face.	A menek perilous munggah pasuryan Cliff.
Chop the onion carefully.	Cincang bawang bombay kanthi ati-ati.
The wall turned black.	Tembok iki dadi ireng.
Have our cultural values ​​and traditions changed?	Apa nilai budaya lan tradhisi kita wis owah?
This is a tall pyramid.	Iki minangka piramida sing dhuwur.
The sun is shining,	Srengenge wis sumunar,
He walked slowly with his head down.	Dheweke mlaku alon-alon karo sirahe mudhun.
In dry conditions and lack of water the mythical food of the city.	Ing kahanan garing lan kurang banyu panganan mitos kutha.
We work hard, and the results pay off.	Kita kerja keras, lan asile mbayar.
Air is drawn through the nose.	Udhara ditarik liwat irung.
Why don’t you go out and earn extra money?	Apa sampeyan ora kudu metu entuk dhuwit ekstra?
Animal products are also an important source of protein.	Produk kewan uga minangka sumber protein sing penting.
The piece is lightweight.	Potongan iki entheng.
The gatekeeper would not let us through.	Penjaga gerbang ora ngidini kita liwat.
Police immediately reported the incident.	Polisi langsung dilaporake babagan kedadeyan kasebut.
The tank was going to be lacking.	Tank mau arep kekurangan.
Immigrants arrive at the pier.	Para imigran teka ing dermaga.
He has always had a strong attraction to gambling.	Dheweke wis mesthi wis atraksi kuwat kanggo gambling .
My marriage was a disaster.	Perkawinanku dadi musibah.
The sun creates a strange shadow.	Srengenge nyipta wewayangan aneh.
His main job is to carry the load.	Tugas utama dheweke yaiku nggawa beban.
Not long before he died, he recounted his family history.	Ora suwe sadurunge dheweke mati, dheweke nyritakake riwayat kulawargane.
Pour the chilli powder into the pan.	Tuang bubuk lombok menyang wajan.
The specialist report is sent to the diagnostic laboratory.	Laporan spesialis dikirim menyang laboratorium diagnostik.
We love rehearsing these pieces.	Kita seneng nglatih potongan kasebut.
The opening song of the album is flawless.	Lagu pambuka album kasebut tanpa cacat.
The sound echoed inside the room.	Swara kasebut kumandhang ing njero kamar.
Our marriage is blessed.	Pernikahan kita diberkahi.
In the countryside, the air is fresh and clean.	Ing padesan, hawane seger lan resik.
Many doctors are sympathetic to the plight of their friends.	Akeh dokter sing simpati karo nasibe kanca-kancane.
He was always a precocious child.	Dheweke tansah dadi bocah sing precocious.
The sound is scary.	Swara kasebut medeni.
Many efforts are being made to prevent the use of plastic.	Akeh upaya sing ditindakake kanggo nyegah panggunaan plastik.
The ski accident was a result of poor visibility.	Kacilakan ski kasebut minangka akibat saka visibilitas sing kurang.
Peas are very tasty, do not last long.	Kacang polong enak banget, ora tahan suwe.
No sugar in the cupboard!	Ora ana gula ing lemari!
First, you need a lemon.	Pisanan, sampeyan butuh lemon.
The royal emblem is embroidered on the banner.	Lambang kraton disulam ing spanduk.
The economic system is heavily dependent on free trade and investment.	Sistem ekonomi gumantung banget marang perdagangan bebas lan investasi.
Police raids have uncovered a network of organized crime.	Serangan polisi wis nemokake jaringan kejahatan terorganisir.
The sheep’s horns are horizontal.	Sungu wedhus iku horisontal.
She wants to protect her children at any cost.	Dheweke pengin nglindhungi anak-anake kanthi biaya apa wae.
So you should always wear sunscreen.	Dadi sampeyan kudu tansah nganggo sunscreen.
It is impossible to complete this work in time.	Ora mungkin kanggo ngrampungake karya iki ing wektu.
The old man smiled at his grandson.	Wong tuwa iku mesam-mesem marang putune.
She was wearing a silk dress.	Dheweke nganggo klambi sutra.
He finds his heart buried in the desert.	Dheweke nemokake ati sing dikubur ing ara-ara samun.
Then the jar is filled with milk.	Banjur jar diisi karo susu.
Visitors are not worried about bad weather.	Pengunjung ora kuwatir karo cuaca sing ala.
The hot weather in the country is suitable for growing.	Cuaca panas ing negara kasebut cocog kanggo tuwuh.
Some animals are threatened.	Sawetara kewan kaancam.
He removed the stone.	Dheweke mbusak watu kasebut.
You should avoid wasting water if possible.	Sampeyan kudu ngindhari mbuwang banyu yen bisa.
She put a silk mask on her face.	Dheweke ngetrapake topeng sutra ing pasuryane.
The poet blames young people for wasting their talents.	Penyair ngecakake wong enom amarga mbuwang bakat.
Is this price enough for the building?	Apa rega iki cukup kanggo bangunan kasebut?
The federal government has great power.	Pamrentah federal duwe kekuwatan gedhe.
She prepared delicious food.	Dheweke nyawisake panganan sing enak.
Some of these deer are endangered.	Sawetara kidang iki kaancam punah.
He finally gave up trying to listen to the rumors.	Dheweke pungkasane nyerah nyoba ngrungokake gosip kasebut.
The trees are so big.	Wit-witan dadi gedhe.
As the students exited the building, a lightning storm erupted.	Nalika siswa metu saka bangunan, badai bledhek.
Famous actress from this country.	Aktris misuwur saka negara iki.
This is absolutely delicious.	Iki pancen enak.
What do you mix with water?	Apa sing nyampur karo banyu?
The mountaineer reached the top of the mountain.	Wong gunung iku tekan pucuking gunung.
The park is bordered by a hillside.	Taman iki wewatesan karo lereng bukit.
He made a living by selling shoes.	Dheweke entuk urip kanthi adol sepatu.
He enrolled his youngest son in karate.	Dheweke ndhaptar putra ragil ing karate.
The park has ancient trees.	Taman iki nduweni wit-witan kuna.
The theme of the poem is still relevant to this day.	Tema geguritan isih relevan nganti saiki.
The behavior of young people is getting worse.	Tindak-tanduke para mudha sansaya ala.
Use a minimum amount of salt.	Gunakake jumlah minimal uyah.
Some people try to justify their actions.	Sawetara wong nyoba mbenerake tumindake.
Animals and plants cannot be transformed into other things.	Kéwan lan tetanduran ora bisa owah dadi barang liya.
The boy was hacked and crawled through the bushes.	Bocah kasebut disusupi lan nyusup liwat semak-semak.
The incident happened just a few days ago.	Kedadeyan kasebut kedadeyan mung sawetara dina kepungkur.
The monks were meditating, wearing black robes.	Para wiku padha tapa, nganggo klambi ireng.
Empty soda cans on the sidewalk.	Kaleng soda kosong ing trotoar.
Power plants release harmful pollutants into the atmosphere.	Pembangkit listrik ngeculake polutan sing mbebayani menyang atmosfer.
The volcano caused several mudslides after the most recent one	Gunung geni iki nyebabake sawetara mudslides sawise sing paling anyar
A citizen phone survey will be conducted.	Survei telpon warga bakal ditindakake.
The aliens are small and round.	Makhluk asing kasebut cilik lan bunder.
The argument continued for almost an hour.	Argumentasi terus nganti meh sejam.
He invites his guests to travel further afield.	Dheweke ngajak tamu-tamune kanggo lelungan luwih adoh.
The teacher explains the lesson clearly.	Guru ngandharaken piwulangan kanthi cetha.
Trees prevent soil erosion.	Wit nyegah erosi lemah.
Ginger is stirred in the soup.	Jahe diaduk ing sup.
There was a young man with blindfolded standing next to me.	Ana nom-noman karo tutup mripat ngadeg ing jejere kula.
He put his hand on his stomach	Dheweke nyelehake tangane ing weteng
However, this was done reluctantly.	Nanging, iki ditindakake kanthi wegah.
Eventually, the insects and reptiles disappeared.	Pungkasane, serangga lan reptil kasebut ilang.
The class collapsed.	Kelas kasebut sumungkem.
The ban on importing old cars started.	Larangan kanggo ngimpor mobil lawas diwiwiti.
The button is in contact, ready to go.	Tombol ana ing kontak, siap kanggo pindhah.
Put your hands behind your back.	Sijine tangan sampeyan ing mburi sampeyan.
Every day they ate one, often millet.	Saben dina padha mangan siji, asring gedang.
We will deliver the unoccupied room to the landlord.	Kita bakal ngirim kamar sing ora dienggoni menyang juragan.
It is believed that our ancestors were giants.	Dipercaya manawa para leluhur kita minangka raksasa.
Salt water flows on this rock.	Banyu asin mili ing watu iki.
The smell of the river erupted slowly.	Ambune kali mau nyembur alon-alon.
The wedding ceremony was very crowded.	Upacara mantenan wis rame banget.
Each teacher is responsible for training.	Saben guru tanggung jawab kanggo latihan.
The trees shed their leaves in the fall.	Wit-witan ngeculake godhonge ing musim gugur.
In the three major time zones of the country	Ing telung zona wektu utama negara
Someone gave her sister while she slept.	Ana wong nyekèki adhine nalika turu.
This is a dangerous time.	Iki wektu mbebayani.
First, pour the water into a bowl.	Pisanan, tuangake banyu menyang mangkuk.
It decomposes plastic.	Iku decomposes plastik.
The bird landed on the branch in front.	Manuk mandhap ing cabang ing ngarep.
High quality stores attract wealthy shoppers.	Toko kualitas dhuwur narik kawigaten para pembeli sing sugih.
The goods were purchased with a credit card.	Barang kasebut dituku nganggo kertu kredit.
The child buried his hands in the tall grass.	Anak kasebut ngubur tangane ing suket sing dhuwur.
I lost sight of the clouds.	Aku ilang katon ing méga.
One giant slurp, and an empty cup.	Siji slurp raksasa, lan cangkir kosong.
The queen hung up her long hat.	Sang ratu nyumerepi kupluke sing dawa.
Then the dog began to pee.	Banjur asu kasebut wiwit nguyuh.
Fasting is a common religious ritual.	Puasa minangka ritual agama sing umum.
He hoverly impotently above the table.	Panjenenganipun hoverly impotently ndhuwur meja.
An elderly couple, two experienced sailors, live nearby.	Saperangan tuwa, loro pelaut berpengalaman, manggon ing cedhak.
I use chalk to outline the drawing on the board.	Aku nggunakake kapur kanggo njelaske nganggo bentuk garis gambar ing Papan.
So sign up for the form.	Dadi mlebu ing formulir kasebut.
You need a tall and narrow container.	Sampeyan butuh wadhah sing dhuwur lan sempit.
We netted three kangaroos.	We jaring telung kanguru.
The house is divided into six rooms.	Omah iki dipérang dadi enem kamar.
The curtains blew gently in the wind.	Gorden ngebul alon-alon ing angin.
If you add water, boil it to thicken.	Yen sampeyan nambah banyu, godhok dadi kenthel.
The mother is very familiar with her son’s behavior.	Ibune ngerti banget karo kelakuane anake.
The ritual begins with an adzan.	Ritual diwiwiti kanthi adzan.
Ivy has risen to the top of the garden wall.	Ivy wis munggah menyang ndhuwur tembok kebon.
A large segment of the population feels betrayed.	Segmen gedhe saka populasi rumangsa dikhianati.
He smoked a cigarette, coughing loudly.	Dheweke nyumet rokok, watuk banter.
She never forgot her wedding anniversary.	Dheweke ora tau lali ulang taun pernikahane.
Full sails float lazily in the calm sea.	Sails lengkap kumambang kesed ing segara anteng.
He saw the actions of the snake charmer.	Dheweke weruh tumindake pawang ula.
He has to work seven hours a day.	Dheweke kudu kerja pitung jam saben dina.
Honey has spilled on the ants.	Madu wis tumpah ing semut.
The young men entered the building and descended quickly.	Nom-noman kasebut mlebu ing bangunan kasebut lan mudhun kanthi cepet.
Shoot for the moon, but you can get the stars.	Tembak kanggo rembulan, nanging sampeyan bisa entuk lintang.
He carefully hid his discomfort.	Dheweke kanthi ati-ati ndhelikake rasa ora kepenak.
He collects beetles.	Dheweke ngumpulake kumbang.
The river was cheerfully entertaining.	Kali iki nglipur kanthi riang.
She was walking up the stairs.	Dheweke mlaku-mlaku munggah ing undhak-undhakan.
She was daydreaming, her face calm.	Dheweke lagi ngalamun, raine ayem.
We don’t have to be afraid.	Kita ora kudu wedi.
In such a situation, usually no one wins.	Ing kahanan kaya mengkono, biasane ora ana sing menang.
The religious leaders were snatched away for a while.	Para pemimpin agama padha rebutan sedhela.
He runs a large municipal company.	Dheweke mbukak perusahaan kotamadya gedhe.
Yeah it’s okay, you don’t need to go.	Ya ora apa-apa, sampeyan ora perlu lunga.
The timing was accurate.	Timing padha akurat.
Everyone wants equality in pay.	Saben uwong pengin kesetaraan ing gaji.
Two poems by him are published in this volume.	Loro puisi dening dheweke diterbitake ing volume iki.
Our most important needs are human beings	Kabutuhan kita sing paling penting minangka manungsa
The military is not taking any visible action.	Militer ora njupuk tindakan sing katon.
Mysterious forces force him to move.	Pasukan misterius meksa dheweke pindhah.
The growth of their children is sluggish	Wutah anak-anake kendho
The once magnificent cathedral is now in ruins.	Katedral sing biyen megah saiki wis rusak.
The statue collapsed.	Patung kasebut ambruk.
Only small and muscular dogs can walk.	Mung asu cilik lan otot sing bisa mlaku.
He only slept a few hours a night.	Dheweke mung turu sawetara jam bengi.
Replace light bulbs regularly.	Ganti bolam lampu kanthi rutin.
A fairy tale is a fictional story.	Dongeng iku crita fiktif.
We have to dig a temporary ditch by hand.	Kita kudu ndhudhuk parit sauntara kanthi tangan.
He is known for his vibrant culture.	Dheweke dikenal kanthi budaya sing urip.
The economic situation is poor.	Kahanan ekonomine mlarat.
I tried to get permission but nothing was given.	Aku nyoba njaluk ijin nanging ora ana sing diwenehake.
The flag hung limply from a broken pole.	Gendéra gantung limply saka cagak rusak.
The field stretches in the distance.	Sawah mbentang ing kadohan.
I need butter, eggs and baking soda.	Aku butuh mentega, endhog lan soda manggang.
Only a fool would believe such nonsense.	Mung wong bodho sing bakal percaya omong kosong kasebut.
Ibune marani sedulure.	Ibune marani sedulure.
There are different versions of this story.	Ana macem-macem versi crita iki.
After spending time abroad, he was able to speak several languages.	Sawise nglampahi wektu ing jaban rangkah, dheweke bisa ngomong sawetara basa.
They're roasting hamburgers.	Lagi manggang hamburger.
First, grab a bowl of salad.	Pisanan, njupuk mangkuk salad.
How can it be so cruel?	Kepiye carane bisa dadi kejem?
Some describe him as rude.	Sawetara nggambarake dheweke minangka ora sopan.
These leaves have a bitter taste.	Godhong iki nduweni rasa pait.
Send her a letter.	Kirimi dheweke layang.
The amount of salt is far too much.	Jumlah uyah adoh banget.
Sometimes used as a flavor for your coffee.	Kadhangkala digunakake minangka rasa kopi sampeyan.
So they became saltpeter producers.	Dadi padha dadi produser saltpeter.
They watched silently when the lights went out.	Padha nonton kanthi meneng nalika lampu mati.
She bites a cookie.	Dheweke njiwit cookie.
She spends hours doing yoga.	Dheweke nglampahi jam nindakake yoga.
Star clusters are the major galaxies closest to Earth.	Kluster lintang minangka galaksi utama paling cedhak karo bumi.
Police arrested several people for causing the riot.	Polisi nangkep sawetara wong amarga nyebabake kerusuhan.
A bush of bees were surrounding.	A grumbul tawon padha ngubengi.
Poor farmers suffer in this dusty region.	Petani miskin nandhang sangsara ing wilayah bledug iki.
Plants affect the climate greatly.	Tanduran mengaruhi iklim banget.
Accounting errors result in small credit costs.	Kesalahan akuntansi nyebabake biaya kredit cilik.
Store keepers work hard in often hot environments.	Penjaga toko kerja keras ing lingkungan sing asring panas.
For several years now, he has been a retired teacher.	Wis pirang-pirang taun, dheweke dadi pensiunan guru.
He was at the meeting.	Dheweke ana ing rapat kasebut.
The languages ​​spoken on earth today are listed below.	Basa sing digunakake ing bumi saiki kapacak ing ngisor iki.
A dove knelt.	Sawijining dara tumungkul.
He was indeed a fairly wealthy man.	Dheweke pancen wong sing cukup sugih.
The army’s intelligence network could delay the attack.	Jaringan intelijen tentara bisa nundha serangan kasebut.
Is it a cat or a dog?	Iku kucing utawa asu?
Does your sister have a new boyfriend?	Apa adhine duwe pacar anyar?
Share this recipe with family, friends, and coworkers.	Nuduhake resep iki karo kulawarga, kanca, lan kanca kerja.
The vase broke when water was poured.	Vas kasebut pecah nalika banyu diwutahake.
Soon the city was full.	Ora let suwe kutha wis kebak.
The city is dusty.	Kutha dadi bledug.
Burns were painful.	Burns iki nglarani.
Unable to remember exact statistics.	Ora bisa ngelingi statistik sing tepat.
The move would tighten restrictions on gun ownership.	Langkah kasebut bakal ngencengi watesan babagan kepemilikan senjata.
Exercise is important for health.	Olahraga iku penting kanggo kesehatan.
She lives with her husband in a small house.	Dheweke manggon karo bojone ing omah cilik.
His brother's face was as white as chalk.	Pasuryane kangmase putih kaya kapur.
Interest rates drastically increase the value of credit cards.	Biaya bunga drastis nambah nilai kertu kredit.
He came out of the room, slamming the back door.	Dheweke metu saka kamar, mbanting lawang mburi.
Her secret is safe with me.	Rahasia dheweke aman karo aku.
A large sheet of water glittered on the polished floor.	A lembar gedhe banyu glittered ing lantai polesan.
Factories pollute the air.	Pabrik-pabrik ngrusak hawa.
He was wearing a black shirt.	Dheweke nganggo klambi ireng.
The tropics have a high birth rate.	Wilayah tropis duwe tingkat kelahiran sing dhuwur.
I need to lose weight.	Aku kudu ilang bobot.
The beige sofa looks cozy and comfortable.	Sofa beige katon mulyo lan nyaman.
The prince stood outside the palace gate, praying silently.	Pangeran jumeneng ing sajabaning gapura kraton, ndedonga meneng.
We have to leave them at the front door.	Kita kudu ninggalake wong-wong mau ing ngarep lawang.
To demonstrate, he raised his hand.	Kanggo nduduhake, dheweke ngangkat tangane.
He did not feel well.	Dheweke ora krasa sehat.
These treatments have not been tested.	Pangobatan kasebut durung dites.
The leaders appear here.	Para pemimpin katon ing kene.
They message rice and fish.	Padha pesen sega lan iwak.
He was also the political head of the party.	Dheweke uga dadi kepala politik partai.
Several young students began to sit together.	Sawetara siswa enom wiwit lungguh bebarengan.
So the stool is put back on.	Dadi stool dilebokake maneh.
I don’t want to blame anyone.	Aku ora gelem nyalahake sapa wae.
One person cannot change the world.	Wong siji ora bisa ngganti donya.
What we see is metal.	Sing kita weruh yaiku logam.
Fans of sentence structure should appreciate transitive verbs.	Penggemar struktur ukara kudu ngapresiasi kriya transitif.
That’s important people recycle their waste.	Sing penting wong daur ulang sampahe.
Crickets are easily crushed.	Jangkrik gampang remuk.
Little has changed after almost five decades.	Sithik wis owah sawise meh limang dekade.
Exotic flowers glow in the sunlight.	Kembang-kembang sing eksotis sumunar ing sinar srengenge.
They travel for several days.	Padha lelungan nganti pirang-pirang dina.
The closet is full of garbage!	Lemari kuwi macet kebak sampah!
Elections were rigged.	Pemilu dicurangi.
Apply directly to the wound.	Aplikasi langsung menyang tatu.
She patiently waited for him to finish.	Dheweke sabar ngenteni dheweke rampung.
This sentence consists of four words.	Ukara iki isine patang tembung.
Even a large herd is not suitable for a lion.	Malah kawanan sing gedhe-gedhe ora cocog karo singa.
The fierce, black bush tiger	Macan grumbul galak, ireng gedhene
Three years later, he was released.	Telung taun sabanjure, dheweke dibebasake.
Our university is named after a famous novelist.	Universitas kita dijenengi sawise novelis sing misuwur.
The shirt is clear from the shoulder.	Klambi kasebut cetha saka pundhak.
The trees in the surrounding forest are tall and majestic.	Wit-witan ing alas sakiwa tengene dhuwur lan megah.
The authors argue that most scientists were cheaters.	Penulis ndhukung sing paling ilmuwan padha cheaters.
His handwriting is horrible.	Tulisan tangane nggegirisi.
His home will be his headquarters.	Omahe bakal dadi markas.
My sister saw her name on the visitor list.	Adhiku weruh jenenge ing daftar pengunjung.
The fish must have been a bit long dead.	Iwak kasebut mesthine wis rada suwe mati.
After years of diplomacy, he finally made a deal.	Sawise pirang-pirang taun diplomasi, dheweke pungkasane nggawe kesepakatan.
Pay your bills on time.	Mbayar tagihan ing wektu.
He quickly turned back on his shoulder.	Dheweke cepet-cepet noleh maneh ing pundhake.
The sun was out and shining in the park.	Srengenge metu lan sumunar ing taman.
He is getting old.	Dheweke wis tuwa.
This mason has the skill of making beautiful sculptures.	Tukang watu iki duwe katrampilan nggawe patung sing apik banget.
Some fabrics are easy to burn.	Sawetara kain gampang kobong.
Corrupt governments regularly steal from the poor.	Pamrentah sing korup ajeg nyolong wong miskin.
Nice to see you again.	Seneng ketemu maneh.
Criminals sometimes use bicycles as pleasure vehicles.	Para penjahat kadhang-kadhang nggunakake sepedha minangka kendaraan plesiran.
Asuku lay in front of the door.	Asuku glethakaken ing ngarep lawang.
Aside from the fish, there is nothing else on the menu.	Kajaba saka iwak, ora ana liyane ing menu.
This wasted my time.	Iki mbuwang wektuku.
Then we went out for lunch.	Banjur kita metu kanggo nedha awan.
This is your tablet.	Iki tablet sampeyan.
Scientists once thought that the world was unchanging.	Para ilmuwan nate ngira manawa jagad iki ora owah.
The building is a writer’s workshop.	Bangunan iki minangka bengkel penulis.
He reported his observations to the university.	Dheweke nglaporake pengamatan menyang universitas.
He ignored me.	Dheweke ora nggatekake aku.
The garden is ripe for harvest.	Kebon wis mateng kanggo panen.
She carefully placed the eggs in the jar.	Dheweke kanthi ati-ati nyelehake endhog ing jar.
They are safe as far as we know.	Padha aman kaya sing kita ngerti.
These papers are poorly written.	Makalah-makalah iki ditulis kanthi ora apik.
She and her two sisters are all doctors.	Dheweke lan adhine loro kabeh dadi dokter.
We took the fork on the right.	Kita njupuk garpu ing sisih tengen.
Globalization is a threat to the environment.	Globalisasi minangka ancaman kanggo lingkungan.
The politician told the crowd.	Politisi kasebut ngandhani wong akeh.
Now where are the scissors?	Saiki ing ngendi gunting kasebut?
Doing so is contrary to all common sense.	Tumindak kang kaya mangkono iku nalisir kabeh akal sehat.
Many are celebrating drunkenness.	Akeh sing ngrayakake mabuk.
The whipped cream remains intact.	Krim kocok tetep wujude.
The government approved several dams.	Pamrentah nyetujoni sawetara bendungan.
Cigar smoke stuck to the tops of the trees.	Kebul cerutu macet ing ndhuwur wit-witan.
The proposal was greeted with a disappointed laugh.	Usul kasebut disambut karo ngguyu kuciwa.
The resulting slurry can be pressed into a useful cake.	Slurry sing diasilake bisa dipencet dadi kue sing migunani.
He was arrested after his mother called police.	Dheweke ditangkep sawise ibune nelpon polisi.
He was really rich, but he wasted his money foolishly.	Dheweke pancen sugih, nanging mbuwang dhuwit kanthi bodho.
The former prime minister was found guilty of corruption.	Tilas perdana menteri ditemokake guilty amarga korupsi.
Poor sugar plantations failed.	Perkebunan gula sing miskin gagal.
You need a mill permit.	Sampeyan mbutuhake idin gilingan.
Hands gripped the table tightly.	Tangan dicekel erat meja.
The city council has had regular meetings for decades.	Dewan kutha wis rapat rutin nganti pirang-pirang dekade.
Run fast!	Mlayu cepet!
The prime minister was summoned by the crisis.	Perdana menteri ditimbali karo krisis kasebut.
Her hair was tangled with leaves and twigs.	Rambute kusut karo godhong lan ranting.
My son needs to sleep.	Anakku kudu turu.
The working income is not enough.	Penghasilan sing bisa digunakake ora cukup.
I was dismayed to learn that the species is extinct.	Aku dismayed kanggo ngerti sing spesies wis punah.
Flee before the storm comes.	Ngungsi sadurunge prahara teka.
Soldiers lose their power.	Prajurit kelangan kekuwatane.
Companies must ensure the safety of employees.	Perusahaan kudu njamin safety karyawan.
The floor is made of polished wood.	Lantai digawe saka kayu sing dipoles.
The officer patiently explained the ticket purchase procedure.	Petugas kasebut kanthi sabar nerangake tata cara tuku tiket.
This advice may seem obvious.	Saran iki bisa uga katon jelas.
Some members of the group appreciated the gift.	Sawetara anggota kelompoke ngapresiasi hadiah kasebut.
Some researchers believe that travel in space is dangerous.	Sawetara peneliti percaya yen lelungan ing ruang angkasa mbebayani.
There is no measure to measure happiness.	Ora ana ukuran kanggo ngukur rasa seneng.
Journalists discovered the scandal.	Wartawan nemokake skandal kasebut.
The flow of water is blocked by twigs.	Aliran banyu diblokir dening pang-pang.
Every year, more children die from the disease.	Saben taun, luwih akeh bocah sing mati amarga penyakit kasebut.
The color of the autumn leaves is a vibrant red.	Werna godhong musim gugur yaiku abang sing sregep.
Therefore, this appears to be the original text.	Mulane, iki katon minangka teks asli.
She gazed at him with ardent affection.	Dheweke gazed ing wong karo tresno ardent.
She dropped her cup down.	Dheweke nyelehake cangkir dheweke mudhun.
He was really numb from the pain.	Dheweke pancen mati rasa amarga lara.
Water will become scarce in many parts of the world.	Banyu bakal dadi langka ing pirang-pirang bagean ing donya.
Slowly, each woman drew a paper.	Alon-alon, saben wong wadon nggambar kertas.
My code is now faster.	Kodeku saiki luwih cepet.
He was a member of a secret organization.	Dheweke dadi anggota organisasi rahasia.
Generations of all children grow up without a desert.	Generasi kabeh bocah tuwuh tanpa ara-ara samun.
Belgian chocolate boxes make an elegant gift.	Kothak coklat Belgia nggawe hadiah sing elegan.
The mountain burst out sharply.	Gunung kasebut nyembur metu kanthi cetha.
The baby cried softly in the cage.	Bayi kasebut nangis lirih ing kandhange.
The shaman believes that he has cleansed the spirit.	Dukun percaya yen dheweke wis ngresiki roh.
The floods damaged the community.	Banjir ngrusak masyarakat.
This is free with your admission.	Iki gratis karo diakoni sampeyan.
He licenses many businesses.	Dheweke menehi lisensi kanggo akeh bisnis.
The environment gets colder during the winter.	Lingkungan dadi adhem nalika musim dingin.
The property makes the city attractive for investment.	Properti kasebut nggawe kutha sing menarik kanggo investasi.
It’s not natural for you to say nice things about other people.	Ora kodrat sampeyan ngomong sing apik babagan wong liya.
Some have had car accidents.	Sawetara wis kacilakan mobil.
Some royal families have never been legally divorced.	Sawetara kulawarga kraton ora tau pegatan kanthi sah.
He had waited twenty minutes.	Dheweke wis ngenteni rong puluh menit.
I was scared of the unknown.	Aku wedi karo sing ora dingerteni.
Water is an essential component of life.	Banyu minangka komponen penting kanggo urip.
The district attorney declined to prosecute the case.	Jaksa kabupaten ora gelem nuntut kasus kasebut.
Silence is scary.	Kasepen iku medeni.
Reduce the temperature to ensure a perfect jelly.	Ngurangi suhu kanggo njamin jeli sing sampurna.
She shops almost every night.	Dheweke toko meh saben wengi.
Large organizations have more freedom.	Organisasi gedhe duwe kebebasan luwih akeh.
Derived from plants.	Asalé saka tanduran.
This customary ceremony is performed by women.	Upacara adat iki ditindakake dening wanita.
More trains will be added to the metro system.	Sepur liyane bakal ditambahake menyang sistem metro.
Many people write to me about this issue.	Akeh wong nulis marang aku babagan masalah iki.
This will limit your stress levels.	Iki bakal mbatesi tingkat stres sampeyan.
It was our turn to empty the dishwasher.	Iku giliran kita kanggo kosongaké dishwasher.
Some states allow private businesses to operate normally.	Sawetara negara ngidini bisnis pribadi bisa mlaku kanthi normal.
But he succeeded in convincing the kings.	Nanging dheweke kasil ngyakinake para ratu.
He just came to town.	Dheweke mung teka ing kutha.
While traveling around the world, he visited seven countries.	Nalika lelungan ing saindenging jagad, dheweke ngunjungi pitung negara.
There is no shortage of volunteers.	Ora ana kekurangan sukarelawan.
Tom works hard.	Tom kerja keras.
The water in this lake is sweet and delicious.	Banyu ing tlaga iki manis lan enak.
He was not allowed to retaliate.	Dheweke ora diijini mbales.
Many people were calling his name.	Wong akeh padha nyebut jenenge.
The man died peacefully while asleep.	Wong iku mati kanthi tentrem nalika turu.
The land is flat and arid.	Tanahe rata lan gersang.
Research on human aging is still in its infancy.	Panliten babagan tuwa manungsa isih ana ing tahap awal.
Some criminals deny the right not to be punished.	Sawetara penjahat mbantah hak supaya ora diukum.
Toast is a very useful item.	Roti panggang minangka barang sing migunani banget.
Peaceful church field.	Lapangan pasamuwan tentrem.
His uncle moved to the city several years ago.	Pakdhene pindhah menyang kutha pirang-pirang taun kepungkur.
Four teams are in competition today.	Sekawan tim ing kompetisi dina iki.
There are many interesting sights to see here.	Ana akeh pandelengan menarik kanggo ndeleng kene.
We enjoy shopping.	Kita seneng-seneng blanja.
She crossed the room slowly.	Dheweke nyabrang kamar alon-alon.
No one is safe from violence.	Ora ana sing aman saka panganiaya.
A cup full of milk.	Cangkir kebak susu.
Jackie was amazed at the young man's physical prowess	Jackie gumun banget karo kaprigelan fisik wong enom kasebut
The brutal repression resulted in a time of bloodshed that had not existed before.	Penindasan brutal nyebabake wektu pertumpahan getih sing durung ana sadurunge.
Soldiers cheered as enemy tanks were blown up.	Prajurit surak-surak nalika tank mungsuh diunekake.
The baby’s father arrived yesterday evening.	Bapake bayi wingi sore teka.
Spring is a prime time for wild flowers.	Musim semi minangka wektu utama kanggo kembang liar.
I would have liked it if someone had mispronounced my name.	Aku mesthi seneng yen wong salah nyebut jenengku.
But somehow, it doesn’t seem to be true.	Nanging piye wae, kayane ora bener.
He lifted my chin with his finger.	Dheweke ngangkat daguku nganggo driji.
The warmer climate is faster than predicted.	Iklim anget luwih cepet tinimbang sing diramalake.
His mocking smile returned.	Esemipun ngece dibales.
Never do that again.	Aja ngono maneh.
My racial tensions are deep.	Ketegangan ras saya jero.
Climate change will damage agricultural production.	Owah-owahan iklim bakal ngrusak produksi pertanian.
The man looked gregarious.	Wong kuwi katon greget.
He put the car to the rear and backed away slowly.	Dheweke nyelehake mobil menyang mundur lan mundur alon-alon.
The analyst said that unemployment is a serious problem.	Analis kasebut ujar manawa pengangguran minangka masalah serius.
She started coughing.	Dheweke wiwit watuk.
This typical food has a historical origin.	Panganan khas iki nduweni asal-usul sejarah.
Your answer to that question is quite simple.	Jawaban sampeyan kanggo pitakonan kasebut cukup prasaja.
The protagonist makes a rough plan.	Protagonis nggawe rencana kasar.
This note contains the information you need.	Cathetan iki ngemot informasi sing sampeyan butuhake.
This usually means that the object is moving fast.	Iki biasane tegese obyek kasebut obah kanthi cepet.
This tea is delicious.	Teh iki enak.
He checked the lines of the frame.	Dheweke mriksa garis-garis pigura.
Geneticists have found a link between obesity and diabetes.	Ahli genetika nemokake hubungan antara obesitas lan diabetes.
Psychologists say that listening to music can improve mood.	Psikolog ujar manawa ngrungokake musik bisa nambah swasana ati.
I don’t know if you’re sick.	Aku ora ngerti yen sampeyan lagi lara.
It is more economical to buy a used car.	Luwih irit tuku mobil bekas.
More talented writers can easily sell millions of books.	Penulis sing luwih bakat bisa gampang adol jutaan buku.
See if you can smoke your hands.	Delengen yen sampeyan bisa ngrokok tangan.
The water is warm and clear here.	Banyune anget lan bening ing kene.
In modern times, air travel has become common.	Ing jaman modern, lelungan udara wis dadi umum.
Many governments now require routine immunizations for children.	Akeh pamrentah saiki mbutuhake imunisasi rutin kanggo bocah-bocah.
It should be quiet in the library.	Sampeyan kudu sepi ing perpustakaan.
Biologists study animals in their natural habitat.	Ahli biologi nyinaoni kewan ing habitat alame.
They thank you for our help.	Padha matur nuwun kanggo bantuan kita.
Paul recently made an amazing discovery.	Paul bubar nggawe panemuan sing nggumunake.
Leadership takes a serious blow.	Kepemimpinan njupuk pukulan serius.
Holidays are a time to spend with your loved ones.	Liburan iku wektu kanggo nglampahi karo wong sing dikasihi.
She needs to grow her hair.	Dheweke kudu tuwuh rambute.
The market report is only a preliminary analysis.	Laporan pasar mung minangka analisis awal.
Time passed quietly.	Wektu liwati sepi.
Locals are proud of their heritage.	Penduduk lokal bangga karo warisane.
More and more new companies are seeing this area better every year.	Luwih akeh perusahaan anyar ndeleng wilayah iki kanthi apik saben taun.
Two lines of poetry.	Kalih larik geguritan sajak.
It is necessary to follow all the rules.	Iku perlu kanggo tindakake kabeh aturan.
The young men just nodded in response.	Nom-noman iku mung manthuk-manthuk mangsuli.
The duty of his life is to take care of his children.	Kuwajiban uripe ngrumat anak-anake.
His house is bigger than my house.	Omahe luwih gedhe tinimbang omahku.
There was no room for discussion.	Ora ana papan kanggo rembugan.
The scientists attached a small computer to the character.	Para ilmuwan nempelake komputer cilik ing karakter kasebut.
The king's anger looked horrible.	Bendune sang prabu katon nggegirisi.
The store is open for business.	Toko mbukak kanggo bisnis.
There was a conference on this matter.	Ana konferensi babagan perkara iki.
The grass clusters bowed in front of the wind.	Suket-suket suket sujud ing ngarepe angin.
Resist the temptation to impose another’s power.	Nolak godaan kanggo ngetrapake kekuwatan liyane.
Annie invited her guests in.	Annie ngajak tamune mlebu.
Each employee is given a salary form.	Saben karyawan wis menehi formulir gaji.
Expensive travel costs.	Biaya lelungan larang.
I look forward to your reply.	Aku ngenteni balesanmu.
Water flows from the fountain.	Banyu mili saka banyu mancur.
An attractive white church is visible in the distance.	Gereja putih sing atraktif katon ing kadohan.
Kids prefer cheap toys.	Bocah-bocah luwih seneng dolanan sing murah.
These roads are in a horrible condition.	Dalan-dalan iki ana ing kahanan sing nggegirisi.
Some tribes still collect wild plants in the mountains.	Sawetara suku isih ngumpulake tanduran liar ing gunung.
Later, someone else came to the door.	Mengko, ana wong liya teka ing lawang.
His brother was very disappointed.	Kakange kuciwa banget.
She rented a spare room.	Dheweke nyewa kamar cadangan.
It seemed like a great idea at the time.	Iku ketoke kaya idea gedhe ing wektu.
She has worked hard to find a new job.	Dheweke wis kerja keras kanggo golek proyek anyar.
This plant is very nutritious.	Tanduran iki nutrisi banget.
The results show a retail sales contract.	Asil nuduhake kontrak sales eceran.
She jumped up and down, screaming.	Dheweke mlumpat munggah-mudhun, bengok-bengok.
He had to be arrested a third time.	Dheweke kudu ditahan kaping telu.
The man approached me and smiled big.	Wong lanang iku marani aku lan mesem amba.
Be careful not to hurt yourself.	Ati-ati aja nganti nglarani awakmu.
She walked into the room, and she was there.	Dheweke mlaku menyang kamar, lan dheweke ana.
Our schools often experience equipment outages.	Sekolah kita asring ngalami gangguan peralatan.
The river is very polluted.	Kali iki polusi banget.
They fluctuate a lot in different areas.	Padha fluctuate akeh ing wilayah beda.
Do not store weapons.	Aja nyimpen senjata.
The defendants completed this trial.	Para terdakwa ngrampungake sidang iki.
Availability is an issue in general TPS.	Kasedhiya minangka masalah ing umume TPS.
Security, justice, and independence of the nation	Keamanan, kaadilan, lan kamardikan bangsa
The fur is an astonishing beauty.	Wulu iku nggumunake kaendahan.
She sipped from a cup of green tea.	Dheweke nyedhot saka cangkir teh ijo.
The line includes a number of points.	Garis kasebut kalebu sawetara poin.
The emperor wielded great power.	Kaisar nyekel kekuwatan gedhe.
In fact, production factors are rare.	Nyatane, faktor produksi langka.
In summer, days are long and nights are short.	Ing mangsa panas, dina dawa lan bengi cendhak.
We were both in the dark, unable to see.	Kita loro ing peteng, ora bisa ndeleng.
The action is based on the rule of law.	Tindakan kasebut adhedhasar aturan hukum.
Do we need tea?	Apa kita kudu teh?
The children were running to play ball.	Bocah-bocah padha mlayu dolanan bal.
She opened the door and walked into the hall.	Dheweke mbukak lawang lan mlaku menyang aula.
The rocket has increased in size steadily.	Roket wis tambah ukuran ajeg.
He said they hurt his feelings.	Jarene wong-wong kuwi nglarani perasaane.
His mind was too far away.	Pikirane adoh banget.
The difficulty of reading this book is compounded by the translation.	Kangelan maca buku iki ditambah karo terjemahan.
There may be many explanations for the practice.	Bisa uga ana akeh panjelasan kanggo tumindake.
The cobwebs spread in the moonlight.	Jaring laba-laba gumebyar ing padhang rembulan.
He was the last child of his family.	Dheweke minangka anak pungkasan saka kulawargane.
This garlic problem feels funny.	Masalahe bawang putih iki rasane lucu.
Bad hat!	Topi sing elek!
He is one of the oldest enemies.	Dheweke minangka salah sawijining mungsuh paling tuwa.
The crowded resto is full of activity.	Resto sing rame wis kebak aktivitas.
She read voraciously.	Dheweke maca voraciously.
The mountains look majestic in the distance.	Gunung-gunung katon megah ing kadohan.
The joke made him angry.	Lelucon kasebut ndadekake dheweke nesu.
The room is full of cages and live animal cages.	Kamar sing kebak kandhang lan kandhang kewan urip.
He has suffered many losses.	Dheweke wis nandhang akeh kerugian.
This grass will always be green.	Suket iki bakal tansah ijo.
He called in a large metal warehouse.	Dheweke nelpon ing gudang logam gedhe.
The dispute was eventually resolved.	Pasulayan kasebut pungkasane dirampungake.
He held back heavily.	Dheweke ngempet abot.
The monkey's tail caressed.	Buntute kethek ngelus-elus.
He worked hard to build the wall.	Dheweke kerja keras kanggo mbangun tembok kasebut.
He should be at home now.	Dheweke kudu ana ing omah saiki.
That’s too many people.	Sing akeh banget wong.
He locked the computer for the night.	Dheweke ngunci komputer kanggo wengi.
So the goods are clearly imported.	Dadi barang kasebut jelas diimpor.
The narrator chooses the words carefully.	Narator milih tembung kasebut kanthi teliti.
The content of the speech is noisy.	Isine pidhato iku rame.
So he carried another box on his shoulder.	Dadi dheweke nggawa kothak liyane ing pundhake.
The prince is sitting under this tree.	Pangeran lungguh ing sangisore wit iki.
The song is played in a band, using synthesizers.	Lagu iki diputer ing band, nggunakake synthesizers.
Let’s give up the meat, he advises.	Ayo nyerahake daging, dheweke menehi saran.
She wore a yellow top with black pants.	Dheweke nganggo top kuning karo celana ireng.
I believe you are right.	Aku pracaya sampeyan bener.
When life gives you pain, change your attitude.	Nalika urip menehi rasa lara, ganti sikap sampeyan.
These books and magazines are all new!	Buku lan majalah iki kabeh anyar!
The wind was strong, cold to the bone.	Angin banter, adem nganti balung.
She gazed up wonderingly.	Dheweke gazed munggah wonderingly.
Will it rain tomorrow?	Sesuk bakal udan?
The city’s skyline is dominated by two skyscrapers.	Cakrawala kutha iki didominasi dening rong gedung pencakar langit.
Getting there requires planning.	Tekan kono mbutuhake perencanaan.
Time passed quickly.	Wektu liwati cepet.
Creatures from outer space have invaded our office.	Makhluk saka luar angkasa wis ngganggu kantor kita.
It’s easy to get the attention of kids.	Gampang kanggo narik perhatian bocah-bocah.
The market is not recovering from the recent recession.	Pasar ora pulih saka resesi anyar.
Be prepared for some challenges.	Disiapake kanggo sawetara tantangan.
Dorothy made this with her own hands.	Dorothy nggawe iki kanthi tangane dhewe.
She was sweating, her face flushed, despite the cold weather.	Dheweke kringet, raine merona, sanajan hawa adhem.
He encourages the development of science and technology.	Dheweke nyengkuyung pangembangan ilmu pengetahuan lan teknologi.
This sentence contains three errors.	Ukara iki ngemot telung kasalahan.
The jets go up to the top.	Jet-jet munggah ing ndhuwur.
The detainee was interrogated by military officials.	Tahanan kasebut diinterogasi dening pejabat militer.
Central heating cannot be used properly.	Pemanasan tengah ora bisa digunakake kanthi bener.
Pierre's father died when he was young.	Bapake Pierre tilar donya nalika isih enom.
The funeral procession is over.	Prosesi pemakaman liwat.
The portable screen is a practical device.	Layar portabel minangka piranti sing praktis.
It is better to travel by public transport.	Luwih becik lelungan nganggo transportasi umum.
Unfortunately, only a few remember this mathematical instrument.	Sayange, mung sawetara sing ngelingi instrumen matematika iki.
He is concerned about global warming.	Dheweke prihatin babagan pemanasan global.
She will love seafood.	Dheweke bakal seneng panganan laut.
Ten long years to wait.	Sepuluh taun suwene ngenteni.
How many dogs are still in the car?	Pira asu sing isih ana ing mobil?
You have to get up at dawn.	Sampeyan kudu tangi ing wayah subuh.
Ads, promotions and spam will be removed.	Iklan, promosi lan spam bakal dibusak.
Wipe the cream with a knife.	Ngilangke krim kanthi piso.
Many people use bicycles.	Akeh wong sing nggunakake sepedha.
Some of our members now live in the city.	Sawetara anggota kita saiki manggon ing kutha kasebut.
The argument is usually persuasive.	Argumentasi kasebut biasane persuasif.
A achievement that has never been achieved before.	A prestasi sing durung tau digayuh sadurunge.
The pool is covered with lily pads.	Kolam kasebut ditutupi karo bantalan lily.
In general, the city is safer.	Umumé, kutha luwih aman.
He wiped the sweat on his forehead.	Dheweke ngusap kringet ing bathuk.
The car ride took a few hours.	Numpak mobil njupuk sawetara jam.
The wind bent the trees, shaking the sand.	Angin mbengkongaken wit-witan, ngojok-ojoki wedhi.
White paint is now a grave mark.	Cat putih saiki dadi tandha kuburan.
Reduce tomato consumption.	Ngurangi konsumsi tomat.
The stellar atmosphere is very dense.	Atmosfer lintang punika padhet sanget.
The lawyer was angry with the judge’s decision.	Pengacara kasebut duka karo putusan hakim.
This delicious vegetable smells great.	Sayuran sing enak iki mambu apik.
Hogan is made of wood.	Hogan digawe saka kayu.
I found the cat curled up asleep on the sofa.	Aku ketemu kucing nggulung turu ing sofa.
The smell that rises into the air is offensive.	Bau sing munggah menyang udhara nyerang.
Problems in the health sector need to be addressed.	Masalah ing sektor kesehatan kudu ditanggulangi.
She gives a stern frown.	Dheweke menehi frown stern.
The vast forests provide food and shelter for them.	Alas-alas sing amba nyediakake panganan lan papan kanggo wong-wong mau.
The boy was restless.	Bocahe ora tenang.
The city is famous for its history of innovation.	Kutha iki misuwur kanthi sejarah inovasi.
This truck is full of grain.	Truk iki kebak gandum.
The streets are crowded with people.	Dalan-dalan wis rame karo wong.
The library is well maintained.	Perpustakaan iki dikelola kanthi apik.
This paste will close the cracks.	Tempel iki bakal nutup retakan.
The leaves are almost ripe.	Godhongé meh mateng.
The Japanese, at home and abroad, are numerous.	Wong Jepang, ing omah lan ing luar negeri, akeh banget.
She gave him a mysterious smile.	Dheweke menehi eseman misterius.
Solid walls prevent noise.	Tembok sing padhet ngalangi rame.
Indeed all human beings are dead.	Pancen kabeh manungsa iku mati.
The government imposes strict penalties on terrorists.	Pamrentah ngetrapake paukuman sing ketat marang teroris.
We have a lot of data.	Kita duwe akeh data.
Allow yourself time to adjust to sudden changes.	Allow dhewe wektu kanggo nyetel kanggo owah-owahan dadakan.
The prisoner looked at his feet.	Tahanan mandeng sikile.
He has lost interest in his work.	Dheweke wis kelangan kapentingan ing pakaryane.
She danced around the room.	Dheweke njoged sak kamar.
This diet will improve your health.	Diet iki bakal ningkatake kesehatan sampeyan.
Planes fly and land from each runway.	Pesawat mabur lan ndharat saka saben landasan pacu.
Trust between friends is important	Kapercayan antarane kanca iku penting
Saying it is difficult.	Ngomong iku angel.
The cream should have a thick texture.	Krim kudu nduweni tekstur sing kandel.
All the crowns of the empire had been destroyed.	Kabeh mahkota kekaisaran wis dirusak.
Unfortunately, the experiment failed.	Sayange, eksperimen gagal.
The natives were fighting.	Wong pribumi padha perang.
There was a large man shuffle slowly away from the bus.	Ana wong gedhe shuffle alon-alon adoh saka bis.
He is well known as a judge.	Dheweke kondhang dadi hakim.
Some attempts to tackle climate change have failed.	Sawetara upaya kanggo ngatasi owah-owahan iklim gagal.
But it’s not true.	Nanging ora bener.
How to build a simple star chart	Carane mbangun bagan lintang prasaja
They dance to the rhythm.	Padha nari kanggo irama.
Throw it out!	Mbuwang metu!
He was told about the fire.	Dheweke dicritakake babagan geni.
But you can learn to call at will.	Nanging sampeyan bisa sinau kanggo nelpon ing bakal.
She dug her heels and refused to budge.	Dheweke ndudhuk dheweke tumit lan ora gelem budge.
The pen is small, but the color is good.	Pena cilik, nanging warnane apik.
Thank you for satisfying my curiosity about your family.	Matur nuwun kanggo nyenengake rasa penasaranku babagan kulawarga sampeyan.
She began to stutter.	Dheweke wiwit gagap.
My father is also from a small village.	Bapakku uga saka desa cilik.
I felt sad all of a sudden.	Aku krasa sedhih dadakan.
Watering and drying is a traditional way to preserve food ingredients.	Nyiram lan garing minangka cara tradisional kanggo ngreksa bahan pangan.
But the president was unaware of the protests.	Nanging presiden ora ngerti protes.
These products contain potentially harmful chemicals.	Produk kasebut ngemot bahan kimia sing bisa mbebayani.
The dragon snorted and spat on the fire.	Naga iku ngises lan ngidoni geni.
Smaller manufacturers have been the hardest hit.	Produsen cilik wis paling angel.
The author is unknown.	Penulis ora dingerteni.
He refuses to ask for money.	Dheweke nolak njaluk dhuwit.
Fish caught in the water contain high levels of toxic mercury.	Iwak sing kejiret ing banyu kasebut ngandhut tingkat merkuri beracun.
She stared at the boy.	Dheweke natap cah lanang iku.
The auditorium is rarely filled.	Auditorium kasebut arang diisi.
The funeral procession continued quickly.	Prosesi pemakaman dilanjutake kanthi cepet.
We have to choose another line of work.	Kita kudu milih baris kerja liyane.
Lesson plans can incorporate many methods.	Rencana pelajaran bisa nggabungake akeh metode.
My uncle stopped talking and looked at me.	Pakdheku mandheg anggone omong-omongan lan mandeng aku.
The new song was released today.	Lagu anyar dirilis dina iki.
He dragged a heavy suitcase from the van.	Dheweke nyeret koper abot saka van.
The weather was bad all day.	Hawane elek sedina muput.
He felt he already knew the answer.	Dheweke rumangsa wis ngerti jawabane.
He was expecting a football match.	Dheweke ngarepake pertandingan bal-balan.
A mixture of precious stones.	Campuran watu larang regane.
Flashlights are a useful tool for climbers.	Senter minangka alat sing migunani kanggo para pendaki.
But how much is this due to inflation?	Nanging pira iki amarga inflasi?
Nuclear power is a dangerous source of energy.	Tenaga nuklir minangka sumber energi sing mbebayani.
There is nothing wrong with that.	Ora ana sing salah.
She opened her mouth to yawn.	Dheweke mbukak cangkeme kanggo nguap.
The backlight illuminates the photo.	Lampu latar madhangi foto kasebut.
They received a standing ovation.	Padha nampa standing ovation.
Pebbles are scattered in all directions.	Kerikil sumebar ing kabeh arah.
Fruit sellers were struggling to do business.	Bakul woh-wohan padha berjuang kanggo nindakake bisnis.
He was arrested but released on bail.	Dheweke dicekel nanging dibebasake kanthi jaminan.
These workers are striking for a better life.	Buruh iki striking kanggo urip sing luwih apik.
Stress can damage the immune system.	Stress bisa ngrusak sistem kekebalan awak.
The fountain is hidden.	Banyu mancur didhelikake.
They greeted each other on the way.	Padha salam-salaman ing dalan.
The dog ran, roaring in the street.	Asu kasebut mlayu, gumuruh ing dalan.
One must respect one’s parents.	Siji kudu ngajeni marang wong tuwa.
The pigs ran away.	Babi-babi mlayu.
Many people believe in supreme beings.	Akeh wong sing percaya marang makhluk sing paling dhuwur.
Scientists have studied his sister.	Ilmuwan wis sinau adhine.
Dictators are universally hated.	Diktator disengiti sacara universal.
Samsam is surrounded by friends.	Samsam diubengi kanca-kanca.
We believe that fish do not sink.	Kita pitados bilih iwak ora klelep.
Some flowers release their own natural fertilizer.	Sawetara kembang ngeculake pupuk alami dhewe.
Why are you always angry?	Kok tansah nesu?
Water is a fire -extinguishing liquid.	Banyu minangka cairan sing mateni geni.
The contents of the book are often reflected in other volumes.	Isi buku kasebut asring dicerminake ing volume liyane.
As human society grew too complex, it collapsed.	Nalika masyarakat manungsa tuwuh banget rumit, dheweke ambruk.
There was widespread unrest.	Ana kerusuhan nyebar.
She gave some flowers to her mother.	Dheweke menehi sawetara kembang kanggo ibune.
Our small group looks modern.	Klompok cilik kita katon modern.
Be careful not to convulse.	Ati-ati supaya ora kejang.
I have enough fuel for ten more laps.	Aku duwe bahan bakar cukup kanggo sepuluh puteran maneh.
Students gather here during the day.	Siswa ngumpul ing kene nalika wayah awan.
He was responsible for breathing life into the project.	Dheweke tanggung jawab kanggo ambegan urip menyang proyek kasebut.
It has come to an end.	Iku wis teka kanggo mungkasi.
Chickens eat a lot of grain.	Pitik mangan akeh gandum.
Old age is a bitter blessing.	Umur tuwa iku berkah pahit.
Herschel was the inventor of infrared technology.	Herschel minangka penemu teknologi infra merah.
They were holidays in the countryside.	Padha preian ing deso.
Citizens pay a lot of taxes.	Warga mbayar pajak sing akeh.
The director said yes.	Direktur ngandika ya.
Why did he decline her offer?	Kenapa dheweke nolak tawaran dheweke?
These walls are expensive to build.	Tembok iki larang kanggo mbangun.
From this, you can conclude that wheat has many uses.	Saka iku, sampeyan bisa nyimpulake yen gandum nduweni akeh kegunaan.
The young man was with a sad stare at the bowl of rice.	Bocah enom iku karo natap sedhih ing mangkoke sega.
She sat happily munching her cornflakes	Dheweke lungguh seneng munching cornflakes dheweke
The waterfall is large and impressive.	Grojogan gedhe lan nyengsemaken.
In the parking lot there are three cars.	Ing parkiran ana mobil telu.
The difficult terrain makes traveling so difficult.	Medan sing angel nggawe lelungan dadi angel.
A group of rabid dogs were gathered.	Klompok asu rabid padha kumpul.
He likes people in uniform.	Dheweke seneng karo wong sing nganggo seragam.
I have never tried to climb that mountain.	Aku durung tau nyoba munggah gunung iku.
Can you save some changes?	Apa sampeyan bisa nyimpen sawetara owah-owahan?
The first shells were used for weapons like knives and swords.	Cangkang pisanan digunakake kanggo gaman kaya lading lan pedhang.
The tiger is graceful and majestic.	Macan iku anggun lan megah.
He has a good memory.	Dheweke duwe memori sing apik.
There was a quiet time.	Ana wektu sepi.
Horses and carriages took us quickly to the theater.	Jaran lan kreta nggawa kita kanthi cepet menyang teater.
The smoke is toxic.	Asap kasebut beracun.
Elephants are a great danger to children.	Gajah minangka bebaya gedhe kanggo bocah-bocah.
The lights flickered again.	Lampune kedip-kedip maneh.
The clouds began to gather.	Awan wiwit ngumpul.
Marriage is a male -female partnership.	Nikah iku kemitraan lanang lan wadon.
He ran to send a signal to his friends.	Dheweke mlayu ngirim sinyal menyang kanca-kancane.
Her son immediately recovered.	Anake enggal waras.
The organization opposed the proposal.	Organisasi kasebut mbantah proposal kasebut.
In that month, a large harvest failed.	Ing wulan kasebut, gagal panen gedhe.
The manager called a meeting tomorrow.	Manajer nimbali rapat esuk.
The benefits to the community include better care for the elderly.	Manfaat kanggo masyarakat kalebu perawatan sing luwih apik kanggo wong tuwa.
You can rely on free trade.	Sampeyan bisa gumantung ing perdagangan bebas.
The smell is unacceptable!	Bau sing ora bisa ditampa!
He waited a few minutes for the train.	Dheweke ngenteni sawetara menit kanggo sepur.
He is your friend.	Dheweke kancamu.
He could not lie.	Dheweke ora bisa ngapusi.
The settlers gathered in this area.	Para pemukim padha ngumpul ing dhaerah iki.
Be careful with iron.	Ati-ati karo wesi.
We climbed a big mountain.	Kita munggah gunung gedhe.
The mountains are breathtaking.	Gunung-gunung sing narik ati.
In music, silence is as important as sound.	Ing musik, kasepen iku pentinge kaya swara.
The desert is fertile in dry and dehydrated conditions.	Ing ara-ara samun subur ing kahanan garing lan kurang banyu.
He nodded, shaking his head.	Dhèwèké ngunyah-unyah, nggeguyu sirahé.
Nurses work in hospitals.	Perawat kerja ing rumah sakit.
Cover the eggs with boiling water.	Tutup endhog karo banyu sing nggodhok.
Foggy weather in the morning is becoming more common.	Cuaca pedhut ing wayah esuk dadi luwih umum.
These people respect him.	Wong-wong iki ngurmati dheweke.
The tree had been cut down, but the stump was still standing.	Wit mau wis ditebang, nanging tunggul isih ngadeg.
Many carpenters work in this forest.	Akeh tukang kayu sing kerja ing alas iki.
In wetlands, many species are rare.	Ing tlatah udan, akeh spesies langka.
She gives him a diamond ring.	Dheweke menehi cincin berlian.
It takes about two days to drive there.	Butuh watara rong dina kanggo drive mrana.
If it rains, you won’t go away.	Yen udan, sampeyan ora bakal lunga.
Ask questions in class.	Takon pitakonan ing kelas.
The pictures show people collecting wood.	Gambar-gambar kasebut nuduhake wong-wong padha ngumpulake kayu.
Snakes were eating snake eggs.	Ula padha mangan endhog ula.
She bought diamond earrings.	Dheweke tuku anting berlian.
Turn on the fire.	Nguripake geni.
Check local restaurants for opening hours.	Priksa restoran lokal kanggo jam buka.
Almond trees thrive in the desert.	Wit almond ngrembaka ing ara-ara samun.
Glossy magazines are filled with ads for expensive handbags.	Majalah-majalah sing nggilap diisi iklan kanggo tas tangan sing larang.
We drink tea.	We ngombe teh.
The phenomenon of lightning has for some time confused scientists.	Fenomena kilat wis sawetara wektu bingung para ilmuwan.
The family here grows their own fruits and vegetables.	Kulawarga ing kene tuwuh woh-wohan lan sayuran dhewe.
The electric light was very bright.	Lampu listrik murub banget.
Ricardo set off for his first cruise.	Ricardo budhal kanggo lelayaran pisanan.
The color of the sky changes rapidly.	Werna langit ganti kanthi cepet.
She is a procrastinator.	Dheweke procrastinator.
He doesn’t know how young people can affect the world.	Dheweke ora ngerti carane wong enom bisa mengaruhi donya.
The wise man was very angry.	Sang wicaksana duka banget.
Indestructible wood is a feature here.	Kayu sing ora bisa ditemokake minangka ciri ing kene.
There will be a danger of not drinking too much.	Bakal ana bebaya supaya ora ngombe kakehan.
Last winter’s snow had melted.	Salju mangsa pungkasan wis leleh.
The problem is to grow suitable plants.	Masalahe yaiku tuwuh tanduran sing cocog.
So, in the end, they gave up.	Dadi, ing pungkasan, padha nyerah.
Lamprey swamp	Lamprey rawa
Discard all cursed products.	Buang kabeh prodhuk sing dikutuk.
The skin of the fruit should be yellow when ripe.	Kulit woh kudu kuning nalika mateng.
The moon is now clearly visible.	Rembulan saiki katon cetha.
Chemicals are used sparingly in industry.	Bahan kimia digunakake sparingly ing industri.
The smell of the fruit is terrible.	Mambu saka woh iku elek.
The sword is a weapon.	Pedhang iku gaman.
Temperatures dropped to below freezing yesterday.	Suhu mudhun nganti ngisor beku wingi.
The storm clouds looked unpleasant in the distance.	Awan badai katon ora nyenengake ing kadohan.
Thinly sliced ​​potatoes.	Kentang iris tipis.
You are not allowed to eat in this room.	Sampeyan ora diijini mangan ing kamar iki.
His father always advised him to be diligent.	Bapake tansah maringi pitutur supaya tekun.
It is necessary for the police to use.	Iku perlu kanggo polisi nggunakake.
The athlete was awarded a gold medal.	Atlet kasebut dianugerahi medali emas.
Body fluids and tissues must be maintained.	Cairan lan jaringan awak kudu dijaga.
Over time, the ants have eaten a lot of candy.	Sawise wektu, semut wis ngonsumsi akeh permen.
The city is famous as an archeological site.	Kutha iki misuwur minangka situs arkeologi.
The people of this village are well known for their hospitality.	Wong-wong ing desa iki wis kondhang karo keramahan.
Fire in the morning.	Kebakaran ing wayah esuk.
Piece by piece, the painting is done.	Sepotong-sepotong, lukisan rampung.
The metal is very hard.	Logam kasebut atos banget.
My brother throws garbage every week.	Kakangku saben minggu mbuang sampah.
The harvest has been plentiful.	Panen wis akeh.
The house faces the street.	Omah madhep dalan.
The wine was delicious.	Anggur iki enak banget.
These houses were badly built.	Omah-omah iki dibangun kanthi ala.
The ball is lost in the deep woods.	Bal iku ilang ing alas jero.
The blind man continued to speak.	Wong wuta kuwi terus ngomong.
The glass was shattered by a hammer.	Kaca kasebut pecah dening palu.
They also pour brandy over the cake.	Dheweke uga pour brendi liwat jajan.
The prince fell to his knees.	Sang pangeran dhawah tumungkul.
The cliffs are hundreds of feet high.	Perengan dhuwuré atusan kaki.
The use of chemical fertilizers has improved yields.	Panganggone pupuk kimia wis nambah asil panen.
The sofa was comfortable.	Sofa iki nyaman.
Marie took a deep and pleasant breath before answering.	Marie narik ambegan dawa lan nyenengake sadurunge mangsuli.
He couldn't open his eyes.	Dheweke ora bisa mbukak mripate.
There is a lot of disagreement about this school choice.	Ana akeh sing ora setuju babagan pilihan sekolah iki.
She looked out of the window.	Dheweke nyawang saka jendela.
We need to step up our efforts to fight unemployment.	Kita kudu nggedhekake upaya kanggo nglawan pengangguran.
A school is a building in which the classroom is taught.	Sekolah minangka bangunan sing diwulangake kelas.
Authorities appointed a commission to investigate the matter.	Panguwasa ngangkat komisi kanggo nyelidiki perkara kasebut.
He wrote his observations.	Dheweke nulis pengamatan.
The two boys were playing catch.	Bocah loro lagi dolanan nyekel.
The helmet is designed to protect firefighters from liquid metal.	Helm kasebut dirancang kanggo nglindhungi petugas pemadam kebakaran saka logam cair.
You have to get off the sidewalk and into the classroom.	Sampeyan kudu metu saka trotoar lan menyang kelas.
The village is famous for its tea plantations.	Desa kasebut misuwur kanthi perkebunan teh.
The triangles were congruent.	Segitiga padha kongruen.
This problem is getting worse.	Masalah iki saya tambah parah.
The reporter asked the politician.	Wartawan takon marang politisi kasebut.
The sign of hesitation indicates hesitation.	Tandha ragu-ragu nuduhake ragu-ragu.
We all followed the advice of the advisors about the vaccine.	Kita kabeh ngetutake saran para penasihat babagan vaksin kasebut.
In fact, new projects are being created to fight pollution.	Nyatane, proyek anyar digawe kanggo nglawan polusi.
The dog, tired, curled up into a bed of straw.	Asu, kesel, nggulung menyang amben jerami.
There was a door in the far wall.	Ana lawang ing tembok adoh.
Mom is watching.	Ibu lagi nonton.
There is no evidence that he was responsible.	Ora ana bukti yen dheweke tanggung jawab.
She was full of sass.	Dheweke kebak sass.
Elephants are incredibly smart.	Gajah iku pinter luar biasa.
Matt is not coming this weekend.	Matt ora teka akhir minggu iki.
Today, he travels along the coast.	Dina iki, dheweke lelungan ing pesisir.
Therefore, we have written a book on this subject.	Mulane, kita wis nulis buku babagan iki.
He encourages tourist parties to explore the area.	Dheweke nyengkuyung pesta wisata kanggo njelajah wilayah kasebut.
The parents did not hesitate.	Wong tuwa ora mangu-mangu.
I went back to box one.	Aku bali menyang kothak siji.
Do you like music?	Apa sampeyan seneng musik?
Emma looked like that.	Emma nliti kamar.
The only horse riding on the plains.	Jaran siji-sijine nunggang ing dhataran.
Traditionally, images are displayed in caves.	Cara tradisional, gambar ditampilake ing guwa-guwa.
She staggered up.	Dheweke staggered munggah.
The coach is surrounded by fans.	Pelatih diubengi dening penggemar.
The city once had a port.	Kutha iki biyèn duwé pelabuhan.
My legs are paralyzed from polio.	Sikilku lumpuh amarga polio.
The trees were swaying in the gentle breeze.	Wit-witan padha goyang-goyang ing angin sepoi-sepoi.
Every organism needs food to survive.	Saben organisme butuh panganan kanggo urip.
I’m not happy with his decision.	Aku ora seneng karo keputusane.
The work was done to impress the testers.	Karya kasebut ditindakake kanggo ngematake para penguji.
The women of the area are known for their beauty.	Wanita saka wilayah kasebut dikenal kanthi kaendahane.
In ancient civilization, farming was one of the main occupations.	Ing peradaban kuna, tani minangka salah sawijining pakaryan utama.
Tom was looking for comfortable shoes.	Tom nggoleki sepatu sing nyaman.
Then his fingers sensually explore her generous mouth.	Banjur driji sensually nelik dheweke loman tutuk.
Polar bears are the main concern of voters.	Beruang kutub minangka perhatian utama para pemilih.
You can buy wheat flour at your local store.	Sampeyan bisa tuku glepung gandum ing toko lokal.
The people living on the island enjoy good medical care.	Wong-wong sing manggon ing pulo kasebut seneng perawatan medis sing apik.
What is needed is to encourage foreign investment.	Sing dibutuhake yaiku nyengkuyung investasi asing.
Traffic was congested due to accidents, as usual.	Lalu lintas dicekel amarga kacilakan, kaya biasane.
On the second night it rained heavily.	Ing wengi kapindho udan deres.
Scientists have discovered that bees raised in the laboratory have brains.	Para ilmuwan nemokake manawa tawon sing diunggahake ing laboratorium duwe otak.
He was forced to remain indoors.	Dheweke kepeksa tetep ana ing njero ruangan.
City dwellers live in incredible real estate.	Pendhudhuk kutha manggon ing real estate sing luar biasa.
The shuttle stays stationary next to the station.	Shuttle tetep stasioner ing jejere stasiun.
I have been following my boss for three years.	Aku wis telung taun ngetutake bosku.
He reached out and touched her shoulder.	Dheweke ngrambah lan ndemek pundhake.
The monument is an important historical event.	Tugu minangka prastawa sajarah penting.
Some neighbors disagreed with his decision.	Sawetara tanggane ora setuju karo keputusane.
Vegetation has been rapidly cleared in the area.	Vegetasi wis dibusak kanthi cepet ing wilayah kasebut.
For some time, he was the object of maddened hatred.	Kanggo sawetara wektu, dheweke dadi obyek saka gething maddened.
The nails are worn.	Kuku kukune lungse.
Everyone in the suburbs has their own car.	Kabeh wong ing pinggiran kutha duwe mobil dhewe.
It’s a season of crime.	Lagi dadi mangsa kejahatan.
The newspaper also includes a brief biography.	Koran kasebut uga kalebu biografi singkat.
Forced not to hear anything, the old man turned away.	Mekso ora krungu apa-apa, wong tuwa banjur noleh.
Several more bullets bounced off his chest.	Pirang-pirang peluru malih mumbul ing dhadhane.
Buying gifts from abroad can be difficult.	Tuku hadiah saka luar negeri bisa dadi angel.
Some years are very dry.	Sawetara taun garing banget.
Don’t forget it’s best if you wear glasses outside.	Aja lali sing paling apik yen sampeyan nganggo kaca tingal ing njaba.
Robots are becoming increasingly important in manufacturing.	Robot dadi saya penting ing manufaktur.
Smart engineers make smart machines.	Insinyur sing cerdas nggawe mesin sing cerdas.
They lost faith in the economy.	Padha ilang iman ing ekonomi.
We can keep a schedule.	Kita bisa njaga jadwal.
They accuse the old woman of witchcraft.	Wong-wong mau nudhuh wong wadon tuwa saka ilmu sihir.
Don't wait for me.	Aja ngenteni aku.
The animal was moving noisily on the roof.	Kéwan kasebut obah kanthi rame ing payon.
Police blamed the drunk driver for the increasing number of accidents.	Polisi nyalahke sopir sing mabuk amarga tambah akeh kacilakan.
Fleas appeared after she washed her hair.	Kutu katon sawise dheweke wisuh rambute.
We became increasingly nervous after the coach was fired.	Kita tambah gelisah sawise dipecat pelatih.
The city walls have been preserved almost intact.	Tembok kutha wis dilestarekake meh utuh.
The woman jumped on the ball.	Wong wadon nyemplung ing bal.
The examiner writes the answer.	Pemeriksa nulis wangsulan.
It was milky white.	Iku putih susu.
The average age of these children was eight years.	Rata-rata umur bocah-bocah iki wolung taun.
The night was pitch dark and stormy.	Wengi iku peteng ndhedhet lan prahara.
The parasite enters a quiet phase.	Parasit mlebu ing tahap sing tenang.
Letters often come with strange and bizarre creatures.	Layang asring teka karo makhluk aneh lan aneh.
He must have stolen the money.	Dheweke mesthi wis nyolong dhuwit kasebut.
Every year he visits my village.	Saben taun dheweke ngunjungi desaku.
Electronic goods are left on the streets.	Barang-barang elektronik ditinggal ing dalan-dalan.
Parliament is repressive, he said.	Parlemen iku repressive, dheweke ngandika.
You need to cover the wound.	Sampeyan kudu nutupi tatu kasebut.
That night it snowed heavily.	Wengi kuwi salju deres banget.
Executives know that they are taking great risks.	Eksekutif ngerti yen dheweke wis njupuk risiko gedhe.
The moon shone brightly on the city.	Rembulan sumorot padhang ing kutha.
Mealtime can be a time for family.	Wektu mangan bisa dadi wektu kanggo kulawarga.
Plumbers need room by size.	Tukang pipa mbutuhake kamar kanthi ukuran.
The silent waiter will deliver your plate tray.	Pelayan bisu bakal ngeterake tray piring sampeyan.
The wine should stand four days.	Anggur kudu ngadeg patang dina.
He sends a card.	Dheweke ngirim kertu.
He jumped out of the car.	Dheweke mlumpat metu saka mobil.
A sailor mourns his dead friend.	Sawijining pelaut nangisi kancane sing wis mati.
Many women now have careers outside the home.	Akeh wanita saiki duwe karir ing njaba omah.
We need to reduce our ecological footprint.	Kita kudu nyuda jejak ekologis kita.
The pastor handed over his seat to the elders.	Sang pandhita masrahake lenggahane marang wong tuwa.
She was angry, and cried.	Dheweke nesu, lan nangis.
The woman was honest.	Wong wadon kuwi jujur.
She gave birth to a beautiful baby girl.	Dheweke nglairake bayi wadon sing apik banget.
He stayed until midnight.	Dheweke tetep nganti tengah wengi.
More effort has been made in the last decade.	Luwih akeh gaweyan wis ditindakake ing dekade pungkasan.
That was next to me a few times.	Sing ana ing sandhingku pirang pirang.
The pot stands proud and tall.	Pot ngadeg bangga lan dhuwur.
This year an ancient city was discovered here.	Ing taun iki ana kutha kuna sing ditemokake ing kene.
The land is rich in natural resources.	Tanah iki sugih karo sumber daya alam.
The flowers look bright in the blazing evening sun	Kembang-kembang katon padhang ing srengenge sore sing murub
Under the window was a colorful rug.	Ing ngisor jendela ana karpet warna-warni.
From their homes, the villagers watched the battle.	Saka omah-omahé, wong-wong ndesa padha nonton perang.
Everyone is ruining the air and the sea.	Kabeh wong ngrusak udhara lan segara.
A large hand gripped his shoulder.	Tangan gedhe nyekel pundhake.
The shoes look very comfortable for walking.	Sepatu kasebut katon nyaman banget kanggo mlaku.
Will not pay a cent!	Ora bakal mbayar sen!
How to cook toothpaste	Carane cook pasta al dente
You should not waste water.	Sampeyan ngirim ora sampah banyu.
Some employers do not give employees working time.	Sawetara majikan ora menehi karyawan wektu kerja.
The revolution of the twentieth century was long and violent.	Revolusi ing abad rong puloh dawa lan kasar.
There is not much in the park.	Ora ana akeh ing taman.
The committee carefully reviewed the plan.	Panitia kasebut kanthi teliti mriksa rencana kasebut.
Milk becomes yogurt.	Susu dadi yogurt.
These tribes have a reputation as fierce warriors.	Suku-suku kasebut nduweni reputasi minangka prajurit sing galak.
The sale raises funds for the school.	Penjualan kasebut ngasilake dana kanggo sekolah.
The main problem about shale gas is the economy.	Masalah utama babagan shale gas yaiku ekonomi.
If it rains, he will remove his umbrella.	Yen udan, dheweke bakal nyopot payunge.
No one will admit to the incident.	Ora ana sing bakal ngakoni babagan kedadeyan kasebut.
The noise caused by the automatic machine is annoying.	Swara sing disebabake dening mesin otomatis ngganggu.
In about a week, everything will be ruined.	Kurang luwih seminggu, kabeh bakal rusak.
He refused to finish the bread he was filling.	Dheweke ora gelem ngrampungake roti isine.
The accounts of this war are exactly the same.	Akun perang iki pancen padha.
The walls of the room were covered with photographs.	Tembok kamar ditutupi foto-foto.
All eight of us went out to dinner together.	Kabeh wolung kita metu kanggo nedha bengi bebarengan.
Scientists have not found traces of these sea creatures.	Para ilmuwan ora nemokake jejak makhluk laut kasebut.
The bread is out of the oven.	Roti wis metu saka oven.
A police officer approached him.	Ana perwira polisi nyedhaki dheweke.
China bought pork for one billion dollars.	China tuku daging babi siji milyar dolar.
Do not walk on the grass.	Aja mlaku ing suket.
His character is calm, philosophical and serious.	Watakipun kalem, filosofis lan serius.
The weather got worse.	Cuaca dadi luwih elek.
However, he did his best to help her.	Nanging, dheweke nindakake sing paling apik kanggo mbantu dheweke.
The trench is deep and wide.	Parit kasebut jero lan amba.
Problems began to develop.	Masalah wiwit berkembang.
The expedition lasted three months.	Ekspedisi kasebut suwene telung sasi.
Most of the female students attend the university.	Umume siswa wadon mlebu ing universitas kasebut.
The judge sentenced him to prison.	Hakim ngukum dheweke ing penjara.
Many women cannot read or write.	Akeh wanita sing ora bisa maca utawa nulis.
The kids in this town are full of energy.	Bocah-bocah ing kutha iki kebak energi.
The stranger is wandering on the road.	Wong liyo iku ngumbara ing dalan.
The new trial date has been postponed.	Tanggal nyoba anyar wis ditundha.
The church is flooded with worshipers.	Gréja kebanjiran karo wong sing nyembah.
He faces an uncertain future.	Dheweke ngadhepi masa depan sing ora mesthi.
He died while going to the hospital.	Dheweke tilar donya nalika tindak menyang rumah sakit.
Some bankers oppose the new law.	Sawetara bankir nglawan hukum anyar.
When we talk about computers, we mean electronic devices.	Nalika kita ngomong babagan komputer, tegese piranti elektronik.
We have no way of knowing about her situation.	Kita ora duwe cara kanggo ngerti babagan kahanan dheweke.
The count is known for its generosity.	Cacah kasebut dikenal kanthi loman.
His grandfather worked when he was young.	Eyange nyambut gawe nalika isih cilik.
The coming storm will ruin the harvest.	Badai teka bakal ngrusak panenan.
Tests can be used to compare results.	Tes bisa digunakake kanggo mbandhingake asil.
At the lowest level, you will find the deepest flood.	Ing tingkat paling ngisor, sampeyan bakal nemokake banjir paling jero.
Pay attention to your breath.	Pay manungsa waé kanggo ambegan.
There were also other damaged buildings.	Ana uga bangunan liyane sing rusak.
Choose relaxing music, if you like.	Pilih musik sing santai, yen sampeyan seneng.
You cannot pass the test.	Sampeyan ora bisa lulus tes kasebut.
Don’t worry about spelling!	Aja kuwatir babagan ejaan!
Alcohol addicts, striptease artists, alcohol addicts, prostitutes.	Pecandu alkohol, artis striptis, pecandu alkohol, pelacur.
He said that smoking causes lung cancer.	Dheweke ujar manawa ngrokok nyebabake kanker paru-paru.
Unfortunately, he has resigned.	Sayange, dheweke wis mundur.
Police Chief, we need help fast!	Kapolres, kita butuh bantuan cepet!
Rain showers fall from the gray sky.	Udan udan tiba saka langit sing werna abu-abu.
A quick marriage leads to a divorce.	Nikah kanthi cepet-cepet nyebabake pegatan.
The regulations were made to protect public health.	Peraturan kasebut digawe kanggo nglindhungi kesehatan masarakat.
Catholic bishops from around the world gathered.	Para uskup Katolik saka sak ndonya padha kumpul.
The world is made of nothing.	Jagad iki digawe saka ora ana.
Some teenagers are trying drugs.	Sawetara cah enom lagi nyoba obat-obatan.
Most of the rain has fallen on the north side of the border.	Umume udan wis tiba ing sisih lor wates.
His behavior is increasingly erratic.	Kelakuane sansaya ora menentu.
The reporter was sent to the gulag.	Wartawan dikirim menyang gulag.
Christianity is the main religion here.	Kristen minangka agama utama ing kene.
He could not concentrate on the task.	Dheweke ora bisa konsentrasi ing tugas.
He searched for items and found illegal drugs.	Dheweke nggoleki barang-barange lan nemokake obat-obatan ilegal.
He invited her to his house.	Dheweke ngajak dheweke menyang omahe.
We have to go home all before dark.	Kita kudu mulih kabeh sadurunge peteng.
Don’t leave any lies.	Aja ninggalake samubarang goroh.
This is not for laughs.	Iki ora kanggo ngguyu.
Coaxial lines often produce better results.	Garis coaxial asring ngasilake asil sing luwih apik.
Wetenge kluruk.	Wetenge kluruk.
How do you help wild animals to survive?	Piyé carané mbantu kéwan galak supaya bisa urip?
The current economic situation is grim.	Kahanan ekonomi saiki surem.
It’s a rare treat.	Iku nambani langka.
Grapes are one of the most widely cultivated fruits.	Anggur minangka salah sawijining woh sing paling akeh dibudidayakake.
Some people buy and eat these products.	Sawetara wong sing tuku lan mangan produk kasebut.
The fountain has been cruelly turned off.	Fountain wis kejem dipateni.
The old man looked at his watch, then paused.	Wong tuwa kuwi nyawang jam tangane, banjur ngempet.
They enjoy attending the function.	Padha seneng rawuh ing fungsi.
A contract is a legal agreement.	Kontrak minangka persetujuan legal.
The serum is pleasant and friendly.	Serum seneng lan ramah.
Some early scientific studies used “rats” to refer to humans.	Sawetara studi ilmiah awal nggunakake "tikus" kanggo nyebut manungsa.
The court sentenced the man to four years in prison.	Pengadilan ngukum wong kasebut patang taun penjara.
The design of the building is unique.	Desain bangunan kasebut unik.
Organization is becoming increasingly important.	Organisasi dadi tambah penting.
All countries have their own flags.	Kabeh negara duwe gendera dhewe.
Heat the mixture over medium heat, stirring constantly.	Kalorake campuran ing medium panas, aduk terus.
Lose those extra pounds.	Ngilangake kilogram ekstra kasebut.
The men were dressed in messy clothes, their hair untidy.	Wong lanang-lanang iku klambine rame-rame, rambute ora rapi.
He is still happy with his work.	Dheweke isih seneng karo karyane.
A piece of cloth torn with thread.	Sepotong kain sobek nganggo benang.
He decided to buy it.	Dheweke mutusake kanggo tuku.
See it, and say what you think.	Waca, lan ngomong apa sampeyan mikir.
He was very overweight.	Dheweke kabotan banget.
They sang along.	Dheweke nyanyi bareng.
It rained for three days.	Udan suwene telung dina.
A green blur sped by.	A blur ijo sped dening.
He often sends the unclean.	Dheweke kerep ngirim sing najis.
Be sure to keep a good note.	Dadi manawa kanggo nyimpen cathetan sing apik.
A company spokesman denied the claim.	Juru bicara perusahaan mbantah klaim kasebut.
A reputation built on inventiveness.	A reputasi dibangun ing inventiveness.
She gave him a towel.	Dheweke menehi andhuk.
The clown is back in the audience.	Badut wis bali menyang penonton.
His left arm was burning badly.	Lengen kiwa kobong banget.
Plum trees are as heavy as plums.	Wit plum padha abot karo plum.
The region once suffered under military dictatorship.	Wilayah iki tau nandhang sangsara ing diktator militèr.
Our wonderful daughter has a gift for music.	Putri kita sing apik banget duwe hadiah kanggo musik.
The tall young men were dismayed.	Nom-noman sing dhuwur dhuwur mau sungkan.
It’s as if they don’t have any money at all.	Kaya-kaya ora duwe dhuwit babar pisan.
Our president managed to break the world record.	Presiden kita kasil mecah rekor donya.
His life was changed by the discovery of the web.	Uripe diowahi kanthi panemuan web.
We measure happiness by interviewing people.	Kita ngukur rasa seneng kanthi wawancara karo wong.
His order was obeyed without question.	Dhawuhe dituruti tanpa pitakon.
Our land has been fertile for generations.	Tanah kita wis subur turun-temurun.
Falcons hunt by soaring, catching their prey.	Falcon mburu kanthi soaring, nyekel mangsane.
Blue is a cool color.	Biru iku werna sing keren.
Come on! 	Ayo!
said.	ngandika.
Only the losers are sick of hunting after a victory.	Mung wong kapitunan lara mburu sawise kamenangan .
She squeezed his hand gently.	Dheweke squeezed tangane alon-alon.
Clear stones are dangerous.	Watu sing cetha mbebayani.
More students than planned now will attend this college.	Siswa luwih akeh tinimbang sing direncanakake saiki bakal mlebu kuliah iki.
Wait a minute!	Ngenteni sedhela!
These figures reflect a rapid population increase.	Angka-angka kasebut nggambarake paningkatan populasi kanthi cepet.
Angga screamed loudly.	Angga njerit nyaring.
Life is very short.	Urip iku cendhak banget.
This is considered an extraordinary act of deception.	Iki dianggep minangka tumindak ngapusi sing luar biasa.
What are the main problems with nuclear power?	Apa masalah utama karo tenaga nuklir?
It’s all about culture.	Iku kabeh babagan budaya.
People use three modes of transportation.	Wong nggunakake telung cara transportasi.
Put the lid back on the can.	Sijine tutup maneh ing kaleng.
She runs a beauty salon.	Dheweke mbukak salon kecantikan.
He became restless if he was not given anything.	Dheweke dadi resah yen ora diwenehi apa-apa.
Turn the boat around.	Nguripake prau.
His body was covered with bruises and wounds.	Awake ditutupi bruises lan tatu.
After much debate, he agreed that the plan made sense.	Sawise akeh debat, dheweke sarujuk yen rencana kasebut ana akal.
The day was windy and bright, but cloudy.	Dina iku angin lan padhang, nanging mendhung.
I pulled the curtains so the light wouldn’t come out.	Aku narik gorden supaya cahya ora metu.
In particular, such progress must be protected.	Utamane, kemajuan kasebut kudu direksa.
The shirt is dirty.	Kaos iku reged.
The request will be fulfilled.	Penjaluk bakal kawujud.
The death penalty is abolished.	Hukuman mati diilangi.
Many of these inventions are now widely used.	Akeh panemune saiki digunakake kanthi wiyar.
Good manners in women are considered important.	Krama alus ing wanita dianggep penting.
The operator is trying to eliminate obstacles.	Operator kasebut ngupayakake ngilangi alangan.
The cave was half full of water.	Guwa mau kebak banyu separo.
I wouldn’t do this, she swore.	Aku ora bakal nindakake iki, dheweke sumpah.
He was in hospital treatment.	Dheweke ana ing perawatan rumah sakit.
He oversaw the construction of the warehouse.	Dheweke ngawasi pembangunan gudang.
The teacher tests your paper, giving you useful feedback.	Guru nguji kertas sampeyan, menehi umpan balik sing migunani.
Cows over the fence.	Sapi liwat pager.
The wood is soft and attractive.	Kayu iku alus lan atraktif.
Letter writing eventually evolved into electronic mail.	Tulisan layang pungkasane ngrembaka dadi surat elektronik.
Timber has been an important export for many years.	Kayu wis dadi ekspor penting kanggo pirang-pirang taun.
Make a fire first.	Gawe geni dhisik.
Look, the sun has risen.	Delengen, srengenge wis munggah.
Tourism is growing in popularity in the region.	Pariwisata tansaya populer ing wilayah kasebut.
They could hear the piercing howls of the tornado.	Padha bisa krungu lolongan tindikan saka tornado.
The cake is decorated with icing.	Kue kasebut dihiasi karo icing.
Move to stay serious.	Move tetep serius.
It is definitely recommended to check the weather forecast.	Sampeyan mesthi dianjurake kanggo mriksa ramalan cuaca.
It is thought he lied in several competitions.	Dikira dheweke ngapusi ing pirang-pirang kompetisi.
Birds like to bathe.	Manuk seneng adus.
The snake is poisonous.	Ula kuwi beracun.
He forced a stretcher to bring her down the alley.	Dheweke meksa tandu kanggo nggawa dheweke mudhun ing gang.
It smells sweet and sharp.	Ambune manis lan tajem.
He is determined to win.	Dheweke wis ditemtokake kanggo menang.
Can birds be different?	Apa manuk bisa beda-beda?
The fields rolled indefinitely.	Sawah-sawah digulung tanpa wates.
She put her hand on his arm.	Dheweke nyelehake tangane ing tangane.
She stopped wrinkling her nose.	Dheweke mandheg kerut irunge.
The population continues to decline in the area.	Populasi terus mudhun ing wilayah kasebut.
Triumphant music sounds from the speakers.	Musik triumphant muni saka speaker.
The painting cost several hundred dollars.	Lukisan kasebut regane pirang-pirang atus dolar.
These eggs should be washed thoroughly.	Endhog iki kudu dikumbah sak tenane.
Women are oppressed everywhere in the world.	Wanita ditindhes ing endi wae ing donya.
The city has a great history.	Kutha iki nduweni sajarah gedhe.
They were trapped for three nights and two days.	Padha kepepet telung bengi rong dina.
Her heartbeat was trembling in her ears.	Detak jantunge dheg-dhegan ing kupinge.
He handed her a napkin.	Dheweke menehi dheweke serbet.
The oil industry is struggling again.	Industri minyak lagi berjuang.
Last week's storm was dangerous.	Badai minggu kepungkur mbebayani.
New planes can fly long distances.	Pesawat anyar bisa mabur ing jarak sing adoh.
It all depends on the speed of the sound.	Iku kabeh gumantung ing kacepetan swara.
Your doctor will also check your prescription.	Dokter uga bakal mriksa resep sampeyan.
Parents explain that young people can’t work.	Wong tuwa nerangake yen sing enom ora bisa kerja.
The crows hovered above their heads, chirping loudly.	Manuk gagak ngubengi nduwur sirah, ngoceh banter.
Tourists pass two monasteries.	Para turis ngliwati rong biara.
The playwright describes how the drug affects people.	Penulis drama nggambarake cara obat kasebut mengaruhi wong.
Wordsworth is very sympathetic.	Wordsworth banget simpatik.
Spiders occasionally eat some insects.	Laba-laba sok-sok mangan sawetara serangga.
The head is hammered, the tail is nailed.	Kepala dipalu, buntut dipaku.
The elderly couple crossed the bridge.	Pasangan sing wis tuwa nyabrang jembatan.
Police have closed four or five homes.	Polisi wis nutup papat utawa lima omah.
The woman was prohibited from driving.	Wong wadon dilarang nyopir.
There are others prepare cardboard boxes with empty cans.	Ana liyane nyiapake kothak karton karo kaleng kosong.
This is an illegal airstrip, built by smugglers.	Iki minangka landasan udara ilegal, dibangun dening penyelundup.
The fire became hot.	Busi dadi panas.
Of course, we must continue to protect wildlife.	Mesthi, kita kudu terus nglindhungi satwa.
All is not lost, he said.	Kabeh ora ilang, ujare.
Thousands wandered the streets, asking for some money.	Ewonan ngumbara ing dalan, njaluk dhuwit sawetara.
The word “apocryphal” has confused many people.	Tembung "apokrifa" wis mbingungake wong akeh.
The new parliamentary system is designed to counter this threat.	Sistem parlementer anyar dirancang kanggo nglawan ancaman iki.
He just needs to relax.	Dheweke mung kudu santai.
Mammoth ivory is found here.	Gading mammoth ditemokake ing kene.
The soldiers came to the rescue.	Para prajurit padha teka ngluwari.
The fire was quickly extinguished.	Geni kasebut cepet dipateni.
Many fishermen are unemployed.	Akeh nelayan sing ora kerja.
The manager did not allow protests.	Manajer ora ngidini protes.
Make sure there are some types of gradients.	Priksa manawa ana sawetara jinis gradien.
While flying, you may need to take a sedative.	Nalika mabur, sampeyan bisa uga kudu njupuk sedative.
He was pure in heart.	Dheweke resik atine.
Many organizations have introduced this scheme.	Akeh organisasi wis ngenalake skema iki.
These stories are not like reality.	Crita-crita kasebut ora kaya kasunyatan.
It is very important to acknowledge him.	Penting banget kanggo ngakoni dheweke.
He never tried to understand my point of view.	Dheweke ora tau nyoba ngerti sudut pandangku.
The boss is not there.	Bos ora ana.
Shake the bottle vigorously before serving.	Goyangake botol kanthi kuat sadurunge dilayani.
The new highway will stimulate the economy of the region.	Dalan gedhe anyar bakal ngrangsang ekonomi wilayah kasebut.
The factory has too many employees.	Pabrik kasebut akeh banget karyawan.
Metal sprang into sharp relief.	Metal sprang menyang relief cetha.
The man wears a parka up a snowy mountain.	Wong lanang nganggo parka munggah gunung salju.
It is necessary to get the support of the majority of people.	Perlu kanggo entuk dhukungan saka mayoritas wong.
Don’t you hate it when someone lies to you?	Apa sampeyan ora sengit yen ana wong ngapusi sampeyan?
The miller's dog ran away.	Asu tukang giling mlayu.
They are portable.	Padha portabel.
Most metro stations are located in the center.	Umume stasiun metro dumunung ing tengah.
Young children are preparing drinks.	Bocah enom lagi nyediakake minuman.
It was a dusty and grim journey across the desert.	Iku lelampahan mbledug lan surem nyabrang ara-ara samun.
Recently, some foreigners moved to the country.	Bubar, sawetara wong manca pindhah menyang negara.
He pointed with an accusing finger.	Dheweke nuding nganggo driji sing nuduh.
Atoms are made up of protons, neutrons, and electrons.	Atom kasusun saka proton, neutron, lan elektron.
We need to think about alternatives to fossil fuels.	Kita kudu mikir babagan alternatif kanggo bahan bakar fosil.
With luck, you will win the lottery.	Kanthi luck, sampeyan bakal menang lotre.
Opinions are divided on this issue.	Panemu dipérang babagan masalah iki.
These cities are very dirty.	Kutha-kutha iki reget banget.
Jupiter is the largest planet in the solar system.	Jupiter minangka planet paling gedhé ing tata surya.
He wouldn’t do it like that.	Dheweke ora bakal nindakake kaya ngono.
Do everything you can to control your emotions.	Nggawe kabeh kanggo ngontrol emosi sampeyan.
Vehicle brakes failed.	Rem kendaraan gagal.
Unfortunately, the price of pearls does not match the rare.	Sayange, regane mutiara ora cocog karo langka.
Metriodes are used to measure temperature.	Metriod digunakake kanggo ngukur suhu.
Plants depend on animals for pollination.	Tanduran gumantung ing kewan kanggo polinasi.
Women should wear the veil in public.	Wanita kudu nganggo kudung ing umum.
This sentence uses the active voice.	Ukara iki nganggo swara aktif.
The wise can see, and some are blind.	Wong wicaksana bisa ndeleng, lan ana sing wuta.
Actinium is a silver metal.	Actinium minangka logam perak.
The main road is the nest of activity.	Dalan utama yaiku sarang aktifitas.
Only a small fraction of the population is literate.	Mung sebagian cilik saka populasi sing melek.
Pooch is trained at home.	Pooch wis dilatih ing omah.
They had lunch together.	Padha nedha awan bebarengan.
After that, he left.	Sawise iku, dheweke lunga.
All day we talked aimlessly.	Sedina muput kita ngobrol tanpa tujuan.
The bright sun shone brightly through the clouds.	Srengenge padhang sumorot sumorot liwat mega.
The seller showed me an iron crowbar.	Bakul kuwi nuduhake linggis wesi.
The team started up the stairs.	Tim wiwit munggah ing tangga.
A guilty plea is set for next week.	Pengakuan guilty disetel kanggo minggu ngarep.
At certain times of the year, rivers flood.	Ing wektu tartamtu ing taun, kali banjir.
Choose the salt you use when cooking.	Pilih uyah sing sampeyan gunakake nalika masak.
The mayor said the drought and lack of water in the city required immediate help.	Walikota ngendika yen kahanan garing lan kurang banyu ing kutha kasebut mbutuhake bantuan langsung.
They collided directly into the river.	Padha tabrakan langsung menyang kali.
After the national strike, business has resumed.	Sawise mogok nasional, bisnis wis dilanjutake.
She reached for her bag.	Dheweke ngrambah tas.
He made offerings to the gods.	Dheweke nggawe sesaji marang para dewa.
Detergents work but also damage ecosystems.	Deterjen dianggo nanging uga ngrusak ekosistem.
I just can’t do it.	Aku mung ora bisa nindakake.
Light cane is used to make furniture.	Tebu cahya digunakake kanggo nggawe prabot.
The area is also known for its bread.	Wilayah iki uga dikenal kanggo roti.
Be careful with holes in the sidewalk.	Ati-ati karo bolongan ing trotoar.
Farmers should always plant new plants.	Petani kudu tansah nandur tanduran anyar.
He won’t believe you if you don’t tell him.	Dheweke ora bakal percaya yen sampeyan ora ngomong.
The professor returned from jogging.	Profesor bali saka jogging.
Do not throw trash on the ground.	Aja mbuwang sampah ing lemah.
The day was cold, windy.	Dina iku atis, angin kenceng.
Most browsers now support this standard.	Umume browser saiki ndhukung standar iki.
He was the sweetest little boy in his life.	Dheweke dadi bocah cilik sing manis sajrone urip.
Many people are disappointed.	Akeh wong sing kuciwa.
We eat together, but we don’t socialize.	Kita mangan bebarengan, nanging kita ora sosialisasi.
Expect students to arrive at an unreal time.	Ngarepake siswa teka ing wektu sing ora nyata.
The rich man's house was not open to the public.	Omahe wong sugih mau ora dibukak kanggo umum.
He has a thick beard.	Dheweke duwe jenggot sing kandel.
The frozen river looks so beautiful like glass.	Kali sing beku katon apik banget kaya kaca.
Previously, he hated her.	Sadurunge, dheweke sengit marang dheweke.
Ancient societies encouraged farming.	Masyarakat kuno nyengkuyung tani.
The man had light brown hair and gray eyes.	Wong lanang iku rambute coklat entheng lan mata abu-abu.
A mist of smoke hung over the square.	Kabut asap menggantung ing alun-alun.
The city suffered greatly from the floods.	Kutha iki nandhang sangsara banget amarga banjir.
Mili hair.	Rambute mili.
His eyes are big and green.	Mripate gedhe lan ijo.
His house was attacked and he ran into the attic.	Omahe diserang lan mlayu menyang loteng.
The walls are decorated with intricate works of art.	Tembok dihias karo karya seni sing rumit.
The weather is hot and humid.	Cuaca panas lan lembab.
Thick smoke around the engine.	Kumelun kandel ing sakubenge mesin.
Join after the conference.	Gabung sawise konferensi.
She poured oil on the pan and turned it on.	Dheweke diwutahake lenga ing wajan lan diuripake.
After his ordination, the priest was ordained.	Sawisé ditahbisaké, imam banjur ditahbisaké.
Mass production of consumer goods also has an impact.	Produksi massal barang konsumen uga duwe pengaruh.
Many of the protesters were young people.	Akeh demonstran yaiku wong enom.
The greener pastures are at the top of the mountain.	Pangonan sing luwih ijo ana ing sadhuwure gunung.
There was a woman walking down the street, talking calmly.	Ana wong wadon sing mlaku ing dalan, ngobrol kanthi tenang.
They quickly ran out of inventory.	Padha cepet entek persediaan.
The calculator has an integrated keyboard.	Kalkulator nduweni keyboard terpadu.
He was very smart.	Dheweke pinter banget.
He certainly said so.	Dheweke mesthi ngomong ngono.
They heard the question, they were amazed.	Padha krungu pitakonan, padha gumun.
The writing system is based on any consonant symbol.	Sistem panulisan adhedhasar simbol konsonan wae.
The athlete injured his ankle during the race.	Atlet kasebut tatu tungkak nalika balapan.
He charged forward quickly.	Dheweke ngisi daya maju kanthi cepet.
He showed that he could do his job.	Dheweke nuduhake yen dheweke bisa nindakake pakaryane.
His mind wandered.	Pikirane mlayu.
The scent of lavender fills the air.	Aroma lavender ngebaki hawa.
Layout and construction of all buildings.	Tata letak lan konstruksi kabeh bangunan.
So only a few dared to fight the waves.	Dadi mung sawetara sing wani nglawan ombak.
The way he taught her was unconventional.	Cara mulang dheweke ora konvensional.
The deacon leads the choir in song.	Deacon mimpin koor ing lagu.
We found them guarding the house.	Kita ketemu padha njaga omah.
The surface of the earth is full of rivers and seas.	Lumahing bumi kebak kali lan segara.
They drove through the night, crossing the river.	Padha ndamel liwat wengi, nyabrang kali.
The bitter remnants of a divorce almost ruin a friendship.	Sisa pait saka pegatan meh ngrusak kekancan.
Their faces were covered in dust as they walked.	Raine wong-wong padha ketutupan bledug nalika mlaku.
The government plans to build a new airport.	Pamrentah ngrancang mbangun bandara anyar.
Bars of metal.	Bar saka logam.
An orderly queue was in front of the booth.	Antrian tertib ana ing ngarep stan.
The tool can be used to sharpen wood.	Piranti bisa digunakake kanggo ngasah kayu.
I was not told.	Aku ora dicritakake.
The threat came from an unlikely direction.	Ancaman kasebut teka saka arah sing ora mungkin.
The man was arrested for killing the names of two alleged accomplices.	Wong sing dicekel amarga matèni jeneng loro miturut omongane uwong accomplices.
The vegetable sellers were irritated.	Bakul sayuran padha jengkel.
Though he looked calm, in fact he was very angry.	Sanadyan katon tenang, nyatane dheweke nesu banget.
Camels have a small price as a load animal.	Unta duweni rega cilik minangka kewan beban.
The brochure lists all the festivals this year.	Brosur kasebut nyathet kabeh festival taun iki.
get out of here.	lungaa saka kene.
He agreed that the plan was workable.	Dheweke setuju yen rencana kasebut bisa ditindakake.
The bird was burned to death.	Manuk mau diobong nganti mati.
Farmers have been working for months.	Wong tani wis nyambut gawe nganti pirang-pirang wulan.
Always try to do your best.	Tansah nyoba kanggo nindakake sing paling apik.
Salt is obtained from sea water or salt pans.	Uyah dipikolehi saka banyu segara utawa panci uyah.
A female bear is seen by the troops.	A bruwang wadon katon dening pasukan.
He juggled three balls expertly.	Dheweke juggled telung bal ahli.
Thousands of pollution indicators record zero damage to human health.	Ewonan indikator polusi nyathet nol karusakan kanggo kesehatan manungsa.
We can build a pyramid.	Kita bisa mbangun piramida.
There are two main sides to the problem.	Ana rong sisih utama saka masalah.
The roots do not go down in fresh water.	Oyod-oyod kasebut ora mudhun ing jero banyu seger.
Each frog disguises itself as a different animal.	Saben kodhok nyamar dadi kewan sing beda-beda.
Each sentence has a different meaning.	Saben ukara nduweni teges kang beda.
To take a good picture, make sure you’re away.	Kanggo njupuk gambar sing apik, priksa manawa sampeyan lagi adoh.
The hungry workers were scattered.	Buruh luwe padha buyar.
Sacrifice is required to attain enlightenment.	Pengorbanan dibutuhake kanggo nggayuh pencerahan.
She said she was lonely and bored.	Dheweke kandha yen dheweke kesepian lan bosen.
He loves fishing.	Dheweke seneng mancing.
She raised an eyebrow.	Dheweke ngangkat alis.
She went to the supermarket to buy apples.	Dheweke menyang supermarket tuku apel.
He regretted writing the letter.	Dheweke getun anggone nulis layang.
Some animals can mimic human speech.	Sawetara kewan bisa niru wicara manungsa.
Many fish died.	Akeh iwak sing mati.
Restrictions on the use of plastic bags are ignored.	Watesan panggunaan kantong plastik ora digatekake.
It doesn’t matter what you think about other people.	Ora preduli apa sing sampeyan pikirake babagan wong liya.
Then he waited.	Banjur dheweke ngenteni.
Larry is in love.	Larry lagi tresna.
The president said that income inequality is a social disease.	Presiden ujar manawa ketimpangan penghasilan minangka penyakit sosial.
The store assistant explains that returning items can be difficult.	Asisten toko nerangake manawa mbalekake barang bisa uga angel.
He converted an unused industrial building.	Dheweke ngowahi bangunan industri sing ora digunakake.
Someone is cleaning up the mess.	Ana sing ngresiki kekacoan.
I heard it was a very traumatic experience!	Aku krungu iku pengalaman banget traumatis!
He has been accustomed to angry customers.	Dheweke wis biasa karo pelanggan sing nesu.
The smell wafted through the office.	Ambune nyembur ing kantor.
The issue of slavery became the center of debate.	Masalah perbudakan dadi pusat debat.
His throat was badly injured.	Tenggorokane tatu parah.
The children were confused, scared, and angry.	Bocah-bocah padha bingung, wedi, lan nesu.
Additive toxins kill quickly.	Racun penambah mateni kanthi cepet.
Life in the country became very bleak.	Urip ing negara dadi surem banget.
Investors are eager to find the ‘next thing’.	Investor kepengin banget nggoleki 'bab sabanjure'.
So, why do we need to learn?	Dadi, kenapa kita kudu sinau?
Her physical features are amazing.	Fitur fisik dheweke nggumunake.
I found a list of rewards for the back camera.	Aku nemokake dhaptar ganjaran kanggo kamera bali.
Unfortunately, some immigrants enter the country legally.	Sayange, sawetara imigran mlebu negara kanthi sah.
Pants should be warm and dry.	Celana kudu anget lan garing.
Local newspapers criticized this decision.	Koran lokal ngritik keputusan iki.
We need to preserve habitat for birds.	Kita kudu ngreksa habitat kanggo manuk.
He ran across the bridge.	Dheweke mlayu nyabrang jembatan.
We hear a lot of talk about climate change.	Kita krungu akeh pirembagan babagan owah-owahan iklim.
Try to stop smoking during pregnancy.	Coba nolak ngrokok nalika meteng.
Authorities have been criticized for their actions.	Panguwasa wis dikritik amarga tumindake.
She lays three eggs at once.	Dheweke ngetokake endhog telu bebarengan.
A strong autumn wind blew inside the house.	Angin musim gugur sing kenceng mlebu ing njero omah.
The family moved abroad.	Kulawarga kasebut pindhah menyang luar negeri.
There is beauty everywhere.	Ana kaendahan ing endi wae.
Her clothes were almost touched while dancing.	Sandhangane meh kena nalika nari.
There were many rumors spreading in the house.	Ana akeh gosip sing nyebar ing omah.
She likes the color pink.	Dheweke seneng warna pink.
The sun was as hot as fire in the sky.	Srengenge dadi panas kaya murub ing langit.
I closed the curtains tightly.	Aku nutup gorden kanthi kenceng.
He was able and eager to accept everything.	Dheweke bisa lan sregep nampa kabeh.
I am very grateful for your help.	Aku matur nuwun banget kanggo bantuan sampeyan.
A glass of fresh orange juice is always refreshing.	Segelas jus jeruk seger tansah sumilir.
The arrow missed the target.	Panah ora kejawab target.
She slowly arranged the stack of books.	Dheweke alon-alon ngatur tumpukan buku.
The square looks very dilapidated, ignored	Alun-alun katon bobrok banget, ora digatekake
Stay away from hard work.	Tetep adoh saka kerja keras.
Chocolate chips can be stored in a sealed container.	Kripik coklat bisa disimpen ing wadhah sing disegel.
He promises to be more careful in the future.	Dheweke janji bakal luwih ati-ati ing mangsa ngarep.
There was a hurricane.	Ana angin topan.
The skin is bright and smooth.	Kulite padhang lan mulus.
This small country faces many challenges.	Negara cilik iki ngadhepi akeh tantangan.
This provides food for people living near the lake.	Iki nyedhiyakake panganan kanggo wong sing manggon ing cedhak tlaga.
Energy is wasted on a large scale.	Energi boroske ing skala gedhe.
Please bring these flowers to your mother.	Tulung kembang-kembang iki digawa menyang ibune.
The nearby mountains are on the way.	Gunung-gunung ing sacedhake ana dalane.
He is often found near hospitals.	Dheweke asring ditemokake ing cedhak rumah sakit.
Time is everything in life.	Wektu iku kabeh ing urip.
There are many parts to this.	Ana akeh bagean iki.
We will provide free food for the child.	Kita bakal menehi panganan gratis kanggo bocah kasebut.
It has been a long walk back to the village.	Wis suwe mlaku bali menyang desa.
The store clerk was very much looking for the right key.	Petugas toko banget nggoleki kunci pas.
The response to war or flight is an automatic reaction.	Tanggapan perang utawa penerbangan minangka reaksi otomatis.
The boy driving was not afraid of me.	Bocahe nyopir ora wedi aku.
A little mistake no one should be ashamed of.	Kesalahan sing sithik ora ana sing kudu isin.
Seoul is a beautiful city by the sea.	Seoul minangka kutha sing apik banget ing pinggir segara.
A ceiling above you.	A langit-langit ing ndhuwur sampeyan.
Experts say there is no threat.	Para ahli nyatakake yen ora ana ancaman.
They wash their hair.	Padha ngumbah rambute.
The protesters were aggressive.	Para demonstran padha agresif.
The talk has been crowded.	Omongane wis rame.
The woman opened her mouth to speak.	Wong wadon mau mbukak cangkeme arep ngomong.
The business was successful for many years.	Bisnis kasebut sukses nganti pirang-pirang taun.
He drank a lot of coffee.	Dheweke ngombe kopi sing akeh banget.
Where are you from	Asalmu saka ngendi?
Mix ingredients until smooth.	Campur bahan nganti rata.
Many animals are hunted for meat.	Akeh kewan sing diburu kanggo daging.
She hid in the closet, waiting for the right moment.	Dheweke ndhelik ing lemari, ngenteni wektu sing pas.
She was worried that the stairs next to her were screaming.	Dheweke kuwatir yen tangga teparone sambat.
They want to meet.	Padha arep ketemu.
These different positions reflect the discussion.	Posisi sing beda-beda iki nggambarake diskusi.
The thief quietly entered the room.	Maling kasebut kanthi tenang mlebu kamar.
Tom is taller than his brother.	Tom luwih dhuwur tinimbang adhine.
You can be free now from the old burdens.	Sampeyan bisa bebas saiki saka beban lawas.
Diluting the pure metal results in tin.	Diluting logam murni asil ing timah.
When the mixture cools, you will have a tower of fudge.	Nalika dicampur dadi adhem, sampeyan bakal duwe menara fudge.
She examined the table.	Dheweke nliti meja.
The word is not included in this sentence.	Tembung kasebut ora kalebu ing ukara iki.
What could be more relaxing?	Apa sing bisa luwih santai?
She celebrated by holding an incredible wedding.	Dheweke ngrameke kanthi nganakake pesta sing luar biasa.
The screams of the two women were deafening.	Jerite wong wadon loro kuwi mbudheg.
Otherwise, you will get tired.	Yen ora, sampeyan bakal kesel.
Calmly, he grabbed a pencil.	Anteng, dheweke nyekel potlot.
Every year, the film’s budget increases.	Saben taun, anggaran film mundhak.
He doesn’t look very outgoing.	Dheweke ora katon banget metu.
He was an apprentice master mason.	Dheweke dadi magang master tukang batu.
Luck is a fickle mistress.	Luck iku jeng fickle.
Here, you will find the best stores.	Ing kene, sampeyan bakal nemokake toko sing paling apik.
Light is visible from the surface of the water.	Cahya katon saka lumahing banyu.
All of these national parks are declared as nature reserves.	Kabeh taman nasional iki diumumake minangka cagar alam.
Here is an ancient temple.	Ing kene ana candhi kuno.
Education is the key to a successful life.	Pendidikan minangka kunci kanggo urip sing sukses.
Rainfall levels are higher than average.	Tingkat udan luwih dhuwur tinimbang rata-rata.
The information was stolen from the company’s computers.	Informasi kasebut dicolong saka komputer perusahaan.
This work is inspired by her own experience.	Karya iki diilhami saka pengalaman dheweke dhewe.
Bumble bee flies from flower to flower.	Bumble bee mabur saka kembang menyang kembang.
Jack told a stupid joke.	Jack marang guyon bodho.
The results of the survey were encouraging.	Asil saka survey padha nyemangati.
Don’t let hatred grow in your heart.	Aja nganti gething tuwuh ing atimu.
The most likely result is a balance.	Hasil sing paling mungkin yaiku imbang.
Earth is destined to be a dead planet.	Bumi wis pinasthi dadi planet mati.
Her license was suspended.	Lisensi dheweke digantung.
There is a new school being built in the valley.	Ana sekolah anyar sing dibangun ing lembah.
Businesses are unwilling to comply.	Bisnis ora gelem manut.
He did not answer the question.	Dheweke ora mangsuli pitakon.
The prime minister denounced the state of civil disobedience.	Perdhana mentri nyatakake negara disobedience sipil.
The reporter is a valued employee.	Wartawan kasebut minangka karyawan sing dihargai.
Army dictators are known to wear masks.	Diktator tentara dikenal nganggo topeng.
We have the ability to reason and plan.	Kita duwe kemampuan kanggo nalar lan ngrancang.
She told the story to her mother and sister.	Dheweke crita marang ibu lan adhine.
Put it down!	Sijine mudhun!
Employees spend a day in the workshop.	Karyawan nglampahi sedina ing bengkel.
First, you need to find a good tutorial.	Pisanan, sampeyan kudu nemokake tutorial sing apik.
The British navy was once horrible.	Angkatan laut Inggris biyen nggegirisi.
The manager tries to reason with him.	Manager nyoba kanggo alesan karo wong.
The tomb of an ancient king has been discovered.	Kuburan raja kuna wis ditemokake.
The army refused to cooperate.	Tentara ora gelem kerja sama.
I studied at the university for five years.	Aku sinau ing universitas kasebut suwene limang taun.
My parents always treated me like a child.	Wong tuwaku tansah nganggep aku kaya bocah.
I swam in the river when I was little.	Aku nglangi ing kali nalika isih cilik.
Translating ancient texts is extremely direct.	Nerjemahake teks kuna arang banget langsung.
Payone is leaking.	Payone bocor.
The sentence is, of course, impolite.	Ukara kasebut, mesthi, ora sopan.
The person who once owned this apartment is now dead.	Wong sing biyen duwe apartemen iki saiki wis mati.
Many states have significant mineral stockpiles.	Akeh negara duwe stockpile mineral sing signifikan.
She was almost eight months pregnant.	Dheweke ngandhut meh wolung sasi.
Some of the last stragglers have begun to emerge.	Sawetara stragglers pungkasan wis wiwit muncul.
How the system works.	Carane sistem dianggo.
Look at that gorgeous face!	Delengen pasuryan sing nggantheng!
They are not real.	Padha ora nyata.
Dark hair is as rare.	Rambute peteng kaya arang.
It can be produced with chemicals.	Bisa diprodhuksi nganggo bahan kimia.
This is a liver dish.	Iki minangka sajian ati.
The villagers depend on wells for water.	Pendhudhuk desa kasebut gumantung ing sumur kanggo banyu.
Plants thrive in this fertile soil.	Tetuwuhan ngrembaka ing lemah kang subur iki.
He hurried into the woods.	Dheweke cepet-cepet menyang alas.
A chorus exploded from the choir.	A paduan suara njeblug saka koor.
Enter a verb or verb phrase in each of the sentences below.	Lebokake tembung kriya utawa tembung kriya ing saben ukara ing ngisor iki.
It’s a traditional food.	Iku panganan tradisional.
Identify your own bias.	Ngenali bias dhewe.
The leaflet states that pollution can be stopped.	Leaflet kasebut nyatakake yen polusi bisa dihentikan.
An efficient and modern sanitation system has been around for a very long time.	Sistem sanitasi sing efisien lan modern wis suwe banget.
So hard to breathe.	Dadi angel ambegan.
Who will be honored?	Sapa sing bakal diajeni?
The volcano erupted.	Gunung geni njeblug.
Mix sugar, spices and vanilla paste.	Nyampur gula, rempah-rempah lan tempel vanilla.
You only need to sign in here if you are invited.	Sampeyan mung kudu mlebu ing kene yen sampeyan diundang.
Be usefulness and usefulness as the twin stones of your actions.	Dadia kemanfaatan lan kemanfaatan minangka watu kembar saka tumindak sampeyan.
The legal process dragged on for months.	Proses hukum nyeret nganti pirang-pirang wulan.
Can you give me some salt?	Apa sampeyan bisa menehi uyah?
Police have searched the store today.	Polisi wis nggoleki toko dina iki.
But others have also said that animals cannot speak.	Nanging wong liya uga ujar manawa kewan ora bisa ngomong.
My favorite time is when the birds are singing.	Wektu sing paling disenengi yaiku nalika manuk nyanyi.
Every house has a telephone line.	Saben omah duwe saluran telpon.
Playing with magnets is a lot of fun.	Playing karo wesi sembrani iku akèh fun.
The cheapest way to spread the message is on social media.	Cara paling murah kanggo nyebarake pesen yaiku media sosial.
After a deadly explosion, a large crater appears.	Sawise bledosan agawe, katon kawah gedhe.
The bright green sun was setting in the west.	Srengenge ijo padhang surup ing sisih kulon.
The previous government has made some positive efforts.	Pamrentah sadurunge wis nindakake sawetara upaya positif.
He untied the horse and allowed it to eat.	Dheweke nguculi jaran kasebut lan ngidini dheweke mangan.
The request was denied.	Panyuwunan kasebut ditolak.
It can be difficult to find consensus.	Bisa angel golek konsensus.
He dived into the nearest chair.	Dheweke nyemplung ing kursi sing paling cedhak.
Pregnant deer are busy eating leaves.	Kancil meteng lagi rame-rame mangan godhong.
Candle flames danced in the air.	Geni lilin njoged ing awang-awang.
Do not leave wet towels on the floor.	Aja ninggalake andhuk teles ing lantai.
The shaman was surprised with a rooster crowing.	Dukun kaget karo jago kluruk.
This poem is a tribute to him.	Puisi iki minangka penghormatan marang dheweke.
It takes ten minutes to walk there.	Butuh sepuluh menit mlaku mrana.
Many of the same office workers moved house.	Akeh buruh kantor sing padha pindah omah.
California is the second largest exporter of flowers	California minangka eksportir kembang paling gedhe nomer loro
We have no electricity.	Kita ora duwe listrik.
The sentence contains at least two articles.	Ukara kasebut ngemot paling ora rong artikel.
The children ran through the door.	Bocah-bocah padha mlayu liwat lawang.
This is the largest tree in the forest.	Iki minangka wit paling gedhe ing alas.
The thief had stolen the diamond ring.	Maling wis nyolong cincin berlian.
Located near the equator, there are no major temperature changes.	Dumunung ing cedhak khatulistiwa, ora ana owah-owahan suhu sing gedhe.
She was wearing a very nice dress.	Dheweke nganggo sandhangan sing apik banget.
Sutherland left the office on a horrible night.	Sutherland ninggalake kantor ing sawijining wengi sing nggegirisi.
Tourism foundations in any country	Yayasan pariwisata ing negara apa wae
Until now,	Nganti saiki,
Make a simple syrup by dissolving sugar in water.	Nggawe sirup prasaja kanthi dissolving gula ing banyu.
He has been trying to quit smoking for years.	Dheweke wis nyoba mandheg ngrokok nganti pirang-pirang taun.
I will be back in two days.	Aku bakal bali rong dina.
It had been raining, and my storm was getting worse.	Wis udan, lan badai saya tambah parah.
Get alive, will!	Njaluk urip, bakal!
She glanced at her reflection in the mirror.	Dheweke nglirik bayangane ing pangilon.
The court observed that the defendant pointed a gun.	Pengadilan mirsani yen terdakwa ngacungake bedhil.
Protective barriers have been built around the house.	Penghalang protèktif wis dibangun ing saubengé omah.
Sleeping under the stars, they dream of a white winter.	Turu ing sangisore lintang, padha ngimpi mangsa putih.
It is heavier than air.	Iku luwih abot tinimbang hawa.
Eric is an explorer.	Eric minangka panjelajah.
We are a society whose roads are made by people.	Kita minangka masyarakat sing dalan digawe dening wong.
We sought a solution to the problem.	We sought solusi kanggo masalah.
Please study all the information carefully.	Mangga sinau kanthi teliti kabeh informasi.
Farmers need to make sure their plants are watered properly.	Petani kudu mesthekake yen tandurane disiram kanthi bener.
The meeting was adjourned.	Rapat ditundha.
Fruit juice is a popular drink.	Jus woh minangka minuman sing populer.
The fresh delicacy you need is papaya.	Delicacy seger sing sampeyan butuhake yaiku pepaya.
Apply the mixture to the face.	Aplikasiake campuran kasebut menyang pasuryan.
Mass extinction occurred ten million years ago.	Kepunahan massal dumadi sepuluh yuta taun kepungkur.
There was no discussion.	Ora ana rembugan.
What is causing this air pollution?	Apa sing nyebabake polusi udara iki?
They shielded their eyes against the sunlight.	Padha shielded mripate marang suryo srengenge.
All major sights are within walking distance.	Kabeh pemandangan utama ana ing jarak mlaku.
The swimming pool is part of the hotel facilities.	Kolam renang minangka bagéan saka fasilitas hotel.
He poured water into each jar.	Dhèwèké diwutahake banyu ing saben kendi.
The structure is made of insulated air.	Struktur kasebut digawe saka udara insulasi.
They caught the train.	Padha nyekel sepur.
The inhabitants slowly moved to the new village.	Pedunung alon-alon dipindhah menyang desa anyar.
Concrete is mixed and poured.	Beton dicampur lan diwutahake.
He asked if he was going to leave town.	Dheweke takon apa dheweke arep ninggalake kutha.
The harsh weather became a stumbling block.	Hawa atos dadi sandhungan.
The economic foundation of the nation.	Landasan ekonomi bangsa.
Do you enjoy a holiday in the sun?	Apa sampeyan seneng liburan ing srengenge?
First, you need to boil the eggs.	Pisanan, sampeyan kudu godhok endhog.
The shirt is made of a thick and rough material.	Kaos digawe saka bahan sing kandel lan kasar.
She has an urgent need to urinate.	Dheweke duwe kabutuhan urgent kanggo urinate.
His voice was hoarse but calm.	Swarane serak nanging kalem.
Green tea is useful for health.	Teh ijo migunani kanggo kesehatan.
We consider this good or bad, right or wrong.	Kita nganggep iki apik utawa ala, bener utawa salah.
He made the snow disappear.	Dheweke nggawe salju sing ilang.
The president wants to reduce inequality.	Presiden pengin nyuda ketimpangan.
Unfortunately, she was too old to be adopted.	Sayange, dheweke wis tuwa banget kanggo diadopsi.
The force of the wind can damage the trees.	Kekuwatane angin bisa ngrusak wit-witan.
Have you ever used such a program?	Apa sampeyan wis tau nggunakake program kasebut?
You should always be careful while driving.	Sampeyan kudu tansah ngati-ati nalika nyopir.
Generally the case is determined by small differences.	Umume kasus ditemtokake dening beda cilik.
She made him smile.	Dheweke nggawe dheweke eseman.
It rained steadily all morning.	Udane ajeg kabeh esuk.
I was confused by the answer given.	Aku bingung karo jawaban sing diwenehake.
Children have a tendency to ridicule their teachers.	Bocah-bocah duwe kecenderungan ngece gurune.
There were fishermen catching some fish with nets.	Ana nelayan nyekel sawetara iwak nganggo jala.
She was nineteen and beautiful.	Dheweke umur sangalas lan ayu.
The disease was cured with snake venom.	Lelara mau ditambani kanthi wisa ula.
The King was deeply moved by this sincere gesture in his heart.	Sang Prabu krasa krasa banget dening patrap kang tumemen ing ati iki.
The drug causes painful abdominal cramps.	Obat kasebut nyebabake kram weteng sing lara.
If we try both, we will have time to spare.	Yen kita nyoba loro-lorone, kita bakal duwe wektu kanggo nyisakke.
I guess you’re not here.	Aku kira sampeyan ora ana ing kene.
Volunteers distributed the goods.	Sukarelawan nyebarake barang kasebut.
The children ate the fruits.	Bocah-bocah padha mangan woh-wohan.
This bird is threatened with extinction.	Manuk iki kaancam punah.
The local girl smiled radiantly.	Cewek lokal mesem sumringah.
The room was bathed in soft, golden sun.	Kamar kasebut adus ing srengenge sing lembut lan emas.
You have to pay an expensive price.	Sampeyan kudu mbayar rega sing larang.
Even the smallest task requires cooperation.	Malah tugas sing paling cilik mbutuhake kerjasama.
A workers' strike is often necessary to improve working conditions.	A mogok buruh asring perlu kanggo nambah kahanan kerja.
He writes from right to left.	Dheweke nulis saka tengen ngiwa.
Research shows the need for more studies.	Riset nuduhake kabutuhan luwih akeh pasinaon.
She has worked as a teacher for many years.	Dheweke wis kerja dadi guru pirang-pirang taun.
He finds it impossible to remain silent.	Dheweke nemokake ora bisa tetep meneng.
She wondered if she had enough money in her account.	Dheweke kepingin weruh yen dheweke duwe dhuwit cukup ing akun dheweke.
He was intent on duty.	Dheweke niat ing tugase.
The effect of this announcement is astounding.	Efek saka woro-woro iki nggumunake.
The duct tape is sticky.	Pita lakban iku lengket.
It is almost impossible to tell a joke in this language.	Meh mokal kanggo ngomong guyon ing basa iki.
Can you figure out his mistakes?	Apa sampeyan bisa ngerteni kesalahane?
The midwife pushed her through the crowd.	Bidan nyurung dheweke liwat wong akeh.
All staff members are aware of the new procedure.	Kabeh anggota staf ngerti prosedur anyar.
It’s noise pollution.	Iku polusi swara.
Experts speculate that the creature is extinct.	Para ahli spekulasi manawa makhluk kasebut wis punah.
This is the land of tigers.	Iki tanah macan.
The train runs on time.	Sepur mlaku ing wektu.
The family moved from the country last year.	Kulawarga kasebut pindhah saka negara kasebut ing taun kepungkur.
The class was very crowded.	Kelas kasebut rame banget.
Farmers want to see what they can do.	Petani kepengin weruh apa sing bisa ditindakake.
The text is not organized.	Tèks kasebut ora diatur.
We take complaints about injustice and harassment very seriously.	Kita njupuk keluhan babagan ketidakadilan lan pelecehan kanthi serius.
This temple is the center of the pilgrimage site.	Candhi iki minangka pusat situs ziarah.
This was one of the toughest shots.	Iki minangka salah sawijining tembakan sing paling angel.
The new mayor is very popular.	Walikota anyar banget populer.
First break up the sugar cubes.	Pisanan pecahake gumpalan gula.
The hotel staff is very patient.	Staff hotel banget sabar.
In many countries, there are many shopping centers.	Ing pirang-pirang negara, ana akeh pusat blanja.
Write a story that illustrates the words in the box.	Tulisen crita sing nggambarake tembung ing kothak.
Our manager was thrown in a wheelchair.	Manajer kita dibuwang ing kursi rodha.
I am now much happier.	Aku saiki luwih seneng.
You yesterday failed to attend the meeting.	Sampeyan wingi gagal melu rapat.
The baboons are very active.	Babon kasebut aktif banget.
So, in a way, the wise man wins the argument.	Dadi, ing cara, wong wicaksana menang bantahan.
He has incredible patience.	Dheweke nduweni kesabaran sing luar biasa.
Tomatoes are essimistically tendered.	Tomat sing essimistically tendered.
His name is scratched on the letter.	Jenenge wis digores ing surat kasebut.
But it looks unfair.	Nanging katon ora adil.
There, the day was hot and dry.	Ing kana, dina iku panas lan garing.
The man retreated back to the house.	Wong lanang iku mundur bali menyang omah.
Ablution before getting ready to enter.	Wudhu sadurunge siap-siap mlebu.
The students protested loudly.	Siswa kasebut protes banter.
A vast desert of inhospitable dunes.	A gurun jembar saka dunes inhospitable.
A blizzard is an unexpected change from sunny weather.	Badai salju minangka owah-owahan sing ora dikarepke saka cuaca sing cerah.
A horrible smell hung in the air.	Mambu sing nggegirisi digantung ing udara.
Judges often saw these criminals.	Hakim asring nyumurupi penjahat kasebut.
The dead were cremated, and their ashes buried.	Wong mati dikremasi, lan awuné dikubur.
Ice cream is a sweet treat for dessert.	Es krim minangka panganan manis kanggo panganan cuci mulut.
She wears a ring on her finger.	Dheweke nganggo cincin ing driji.
The jar contains pickles.	Jar kasebut ngemot acar.
He drew a red circle, then a blue circle.	Dheweke nggambar bunder abang, banjur bunder biru.
The stability of this team is key.	Stabilitas tim iki minangka kunci.
And of course, we have to improve the model slowly.	Lan mesthi, kita kudu mbenakake model kanthi alon-alon.
Who had the idea to build this great bridge?	Sapa sing duwe ide kanggo mbangun jembatan gedhe iki?
The kittens were covered in dirt and fleas.	Anak kucing kasebut ditutupi rereget lan kutu.
The young man's eyes were dull with amazement.	Mripate cah nom iku merem karo gumun.
Ordinary people are sent home to rest.	Wong biyasa dikongkon mulih ngaso.
As he read the litany, the crowd was silent.	Nalika dheweke maca litani, wong akeh padha meneng.
The invading army could not enter the city.	Tentara penjajah ora bisa mlebu ing kutha kasebut.
The letter was handwritten.	Layang kasebut ditulis tangan.
Board games have been around for centuries.	Papan game wis watara kanggo abad.
Researchers say the bacteria could threaten the food supply.	Para panaliti ujar manawa bakteri bisa ngancam pasokan panganan.
You need to know that your law is just advice.	Sampeyan kudu ngerti yen hukum sampeyan mung saran.
Cost to one person.	Biaya kanggo wong siji.
The writing of the young men was very neat.	Tulisane nom-noman kuwi rapi banget.
Science can offer many benefits.	Ilmu bisa menehi akeh keuntungan.
You will create false expectations.	Sampeyan bakal nggawe pangarepan palsu.
The senator took a famous photo.	Senator njupuk foto sing misuwur.
We went a few miles from town.	Kita lunga sawetara mil saka kutha.
How much is it in dollars?	Pira iku ing dolar?
Competition is fierce and sometimes not cruel.	Kompetisi sengit lan kadhangkala ora kejam.
After writing the story, he quickly finished it.	Sawise nulis crita, dheweke cepet-cepet ngrampungake.
His family grew richer by selling art.	Kulawargane tambah sugih kanthi adol seni.
Some children also learn to read and write here.	Sawetara bocah uga sinau maca lan nulis ing kene.
Some religious establishments have been in operation for centuries.	Sawetara panyiapan agama wis makarya nganti pirang-pirang abad.
Each stage is a milestone.	Saben tahapan minangka tonggak sejarah.
He took a boat across the lake.	Dheweke numpak prau nyabrang sendhang.
There was a man at the door.	Ana wong ing lawang.
The children are particularly interested.	Lare-lare punika mligi kasengsem.
These farm animals are the most profitable.	Kewan-kewan peternakan kasebut paling akeh ngasilake bathi.
I am a dwarf.	Aku wong kerdil.
The soap gives it a fresh smell.	Sabun kasebut menehi mambu seger.
She is a woman of drive and ambition.	Dheweke minangka wanita sing nduweni drive lan ambisi.
I’m smarter at cooking, you know.	Aku luwih pinter masak, lho.
I am concerned about pollution.	Aku prihatin babagan polusi.
They walk along the beach, collecting shells.	Padha mlaku ing pinggir pantai, ngumpulake cangkang.
This painter was famous and despised.	Pelukis iki misuwur lan diremehake.
Many villages do not have access to electricity.	Akeh desa sing ora duwe akses listrik.
She describes herself as a “female token”.	Dheweke nggambarake awake dhewe minangka "token wadon".
They come from the same root.	Dheweke asale saka oyod sing padha.
Jane likes to make hats.	Jane seneng gawe topi.
I want to hear his voice again.	Aku kepengin krungu swarane maneh.
Her artistic pretensions caused problems.	Pretensi seni dheweke nyebabake masalah.
Encourage children to play outside.	Ajak bocah-bocah dolanan ing njaba.
Many companies are willing to pay a higher price.	Akeh perusahaan sing gelem mbayar rega sing luwih dhuwur.
A gust of wind rose in	A angin saka angin wungu ing
The tourist is seriously thinking about treatment.	Turis kasebut kanthi serius mikir babagan perawatan.
Many travelers keep asking for directions.	Akeh wong sing lelungan terus takon arah.
Know something around the house?	Ngerti soko sak omah?
Whether it’s here or there, it’s pretty amazing.	Sanadyan ora ana kene utawa ana, iku cukup apik tenan.
I'm tired.	Aku kesel.
The streets here are flagstoned, and ancient.	Lurung-lurung ing kene ana flagstoned, lan kuno.
The sea, which was once clean, is now unclean.	Segara, sing biyen resik, saiki wis najis.
The cats were trained to crawl on mice.	Kucing kasebut dilatih kanggo nyusup tikus.
Gray posum fur.	Wulu posum werna abu-abu.
They plan to build twelve resorts there.	Padha ngrancang kanggo mbangun rolas resorts ana.
The cold and bitter wind cut his clothes.	Angin sing adhem lan pait ngethok sandhangane.
He put the gun under the bed.	Dheweke nyelehake bedhil ing ngisor kasur.
Because	Amarga
But then it becomes negative, try to find the positive aspects.	Nanging banjur dadi negatif, coba golek aspek positif.
I have watched him walk across the street a thousand times.	Aku wis mirsani dheweke mlaku nyabrang dalan kaping sewu.
The building was slowly surrounded by water.	Bangunan kasebut alon-alon diubengi dening banyu.
The flood was worth millions of dollars.	Banjir kuwi regane jutaan dolar.
The developer found two artifacts.	Pangembang nemokake rong artefak.
Hundreds of people gathered.	Pirang atus wong ngumpul.
My family considers me a reliable friend.	Kulawargaku nganggep aku kanca sing bisa dipercaya.
The victim suffered severe pain.	Korban nandhang lara lara abot.
She applauded and danced vigorously.	Dhèwèké keplok-keplok lan njoged sregep.
Newspapers conduct elections.	Koran nganakake pemilihan.
The story doesn’t end with death.	Critane ora rampung karo seda.
Garlic should be chopped.	Bawang putih kudu dicincang.
Looks to do their usual business.	Katon kanggo nindakake bisnis sing biasane.
The first page looks ok, but the other doesn’t.	Kaca pisanan katon ok, nanging liyane ora.
The poet’s late mother loved sushi.	Almarhum ibune pujangga seneng sushi.
The headdress was pulled over his head.	Headdress ditarik liwat sirahe.
My interim diagnosis is neurological.	Diagnosis sementaraku yaiku neurologis.
The human brain has the capacity to create imaginary worlds.	Otak manungsa nduweni kapasitas kanggo nggawe donya khayalan.
My heart is pounding.	Atiku deg-degan.
A group of birds descend to the front page.	Klompok manuk mudhun menyang kaca ngarep.
Slingets and bells mark the march.	Slinget lan lonceng mratandhani lumakune pawai.
People smoked less in those days.	Wong ngrokok kurang ngrokok ing jaman kasebut.
The crops were damaged.	Tetaneman padha rusak.
These buildings house the manor offices.	Bangunan-bangunan iki manggoni kantor-kantor manor.
Baseball is the top sport here.	Baseball minangka olahraga paling dhuwur ing kene.
That was one single moment.	Sing siji momen tunggal.
I know a few words from this language.	Aku ngerti sawetara tembung saka basa iki.
Reportedly the palace is haunted.	Kacarita kraton iku angker.
Shakespeare has written plays that are famous all over the world.	Shakespeare wis nulis drama sing misuwur ing saindenging jagad.
He brings new women into the workplace.	Dheweke nggawa wanita anyar menyang papan kerja.
He stepped on the gas.	Panjenenganipun jumangkah ing gas.
New population growth has been matched by increased migration.	Pertumbuhan populasi anyar wis dicocogake karo tambah migrasi.
The shiny road signs are so crowded now.	Rambu-rambu dalan sing mengkilat dadi rame saiki.
Please give me a bowl of sugar.	Mangga menehi kula mangkuk gula.
She found this old newspaper in a drawer.	Dheweke nemokake koran lawas iki ing laci.
The blue book does not mention this ritual.	Buku biru ora nyebutake ritual iki.
However, the invaders did not dare to attack the castle.	Nanging, penjajah ora wani nyerang kastil kasebut.
You are afraid of me.	Sampeyan wedi kula.
Herons often make nests near ponds.	Kuntul kerep nggawe susuh ing cedhak blumbang.
He was quickly promoted.	Dheweke cepet munggah pangkat.
Some ecosystems are protected by law.	Sawetara ekosistem dilindhungi dening hukum.
The students were told to hold hands.	Para siswa didhawuhi nyekel tangan.
She walked herself to the pool.	Dheweke mlaku dhewe menyang blumbang.
The hot springs attract tourists to this resort.	Sumber banyu panas narik kawigaten para wisatawan menyang resort iki.
Less likely.	Kemungkinan kurang.
New bacterial strains are often created accidentally.	Galur bakteri anyar asring digawe kanthi ora sengaja.
Most of them prefer a smoking ban.	Akèh-akèhé seneng larangan ngrokok.
So, the ancient cities are not the same.	Dadi, kutha kuna ora padha.
Every moment brings new surprises.	Saben wayahe nggawa kejutan anyar.
That ground reigns in the moment.	Sing lemah mrentah ing wayahe.
They are keen to raise their salaries.	Padha ngengkel kanggo munggah gaji.
Technology allows companies to frequently change product lines.	Teknologi ngidini perusahaan kerep ngganti garis produk.
Be careful not to burn your fingers.	Ati-ati supaya ora ngobong driji.
This experiment failed.	Eksperimen iki gagal.
Excellent student essays.	Karangan siswa apik banget.
The fire was burning.	Geni kasebut murub.
The sun appears to see across the horizon.	Srengenge katon sumerep ing cakrawala.
Local teenagers find food on the street.	Remaja lokal golek panganan ing dalan.
His writing is elementary, running.	Tulisane dadi SD, mlaku.
A separate system takes care of waste disposal.	Sistem kapisah ngurusi pembuangan sampah.
They ran through the woods at breakneck speed.	Padha mlayu liwat alas ing breakneck kacepetan.
As a fishing boat races into port.	Minangka prau nelayan balapan menyang pelabuhan.
He was quite rich.	Dheweke cukup sugih.
He sighed at the end of the border.	Dhèwèké klenger ing mburi tapel wates.
The project will reduce energy use by a third.	Proyek kasebut bakal nyuda panggunaan energi nganti kaping telune.
Overgrazing has destroyed much of the rangeland.	Overgrazing wis numpes akeh saka rangeland.
We have to work hard.	Kita kudu kerja keras.
Sadly losing a parent will never go away.	Susah kelangan wong tuwa ora bakal ilang.
You can’t resist the radio.	Sampeyan ora bisa nolak radio.
The trench is the only defense from attack.	Parit minangka pertahanan mung saka serangan.
Every word spoken means literally.	Saben tembung sing diucapake tegese kanthi harfiah.
The hair on the back of the arm stands upright.	Wulu ing mburi lengen ngadeg jejeg.
Be careful not to burn it.	Ati-ati aja nganti kobong.
His voice is soft but clear.	Swarane alus nanging cetha.
The state declared a state of emergency.	Negara kasebut nyatakake negara darurat.
The bell rings, signaling the service is over.	Bel muni, tandhane layanan wis rampung.
You have to put yourself in his position.	Sampeyan kudu nyelehake dhewe ing posisi dheweke.
The road ends in a rocky ravine.	Dalan rampung ing jurang watu.
The judge spoke in an almost inaudible whisper.	Juru pengadilan ngomong kanthi bisikan sing meh ora keprungu.
She looked thin and pale.	Dheweke katon kurus lan pucet.
The girl was loud.	Wong wedok iku muni banter.
The chef is quite successful.	Tukang masak cukup sukses.
A crowded metropolis full of various forms of entertainment.	A metropolis rame kebak macem-macem formulir hiburan.
The floods damaged thousands of acres.	Banjir ngrusak ewonan hektar.
The task takes several hours.	Tugas kasebut mbutuhake sawetara jam.
A trio of geese landed on the riverbank.	Trio geese ndharat ing pinggir kali.
Don’t get too hot if you want to spread the seeds.	Aja panas banget yen sampeyan pengin nyebar wiji.
Being a doctor here is a wonderful career.	Dadi dokter ing kene minangka karir sing apik banget.
The guide led his entourage into the woods.	Pandhu nuntun rombongane menyang alas.
The round silver coin looks fun.	Dhuwit perak sing bunder katon nyenengake.
Another reason to hate a rainy day.	Alasan liyane kanggo sengit dina udan.
Factory workers want higher wages.	Buruh pabrik pengin upah sing luwih dhuwur.
I prefer ice cream in small portions.	Aku luwih seneng es krim ing porsi cilik.
The problem started a few months ago.	Masalah kasebut diwiwiti sawetara wulan kepungkur.
Mom, don't yell!	Ibu, aja mbengok-mbengok!
Winds scattered in anger, protesters determined.	Angin kasebar duka, demonstran ditemtokake.
Surprisingly, the suitcase grabbed his boots.	Saking kagete, koper mau nyekel sepatu bot.
I’m sick of the way men behave.	Aku lara karo kelakuane wong lanang.
Children learn best by doing it.	Anak sinau paling apik kanthi nindakake.
The eggs are laid by the chicken.	Endhog dilebokake dening pitik.
The family is confusing.	Kluwarga iku mbingungake.
The trees cast a deep shadow.	Wit-witan ngempet bayangan sing jero.
It is clear that the girl is serious.	Cetha yen bocah wadon iku serius.
See if they are not crowded.	Delengen yen dheweke ora sesak.
She whisked the egg cream together briskly.	Dheweke whisked krim endhog bebarengan briskly.
Transparent water.	Banyu transparan.
Look at the picture of the dog.	Deleng gambar asu.
Escort guests to the room.	Ngawal tamu menyang kamar.
The landslide hit the mountain village.	Longsor ngebruki desa gunung.
We are in the last throes of fear.	We are ing throes pungkasan saka wedi.
This area extends far into the sea.	Wilayah iki ngluwihi adoh menyang segara.
The authorities are irritated.	Panguwasa jengkel.
Young people are not interested in politics.	Wong enom ora kasengsem ing politik.
Try taking on another leadership role today.	Coba njupuk peran kepemimpinan liyane dina iki.
The boats were sailing at dawn.	Prau-prau padha lelayaran ing wayah subuh.
England is a country with warm and pleasant weather.	Inggris minangka negara kanthi cuaca sing anget lan nyenengake.
What’s the best movie show this week?	Apa acara film paling apik minggu iki?
You won’t have time to fix it.	Sampeyan ora bakal duwe wektu kanggo ndandani.
It's too hot.	Panas banget.
The hotel has closed its doors.	Hotel wis nutup lawange.
The victim was handcuffed and tied to a pole.	Korban dibelenggu lan diikat ing cagak.
Who is in charge of cooking today, he issued instructions.	Sing tanggung jawab masak dina iki, dheweke ngetokake instruksi.
The report states that research supports the hypothesis.	Laporan kasebut nyatakake yen riset ndhukung hipotesis kasebut.
Smoke rose from the forest fires.	Kumelun mumbul saka kobongan alas.
This newspaper plays an important role in society.	Koran iki nduweni peran penting ing masyarakat.
Divide into difficult fractions.	Dibagi pecahan angel.
My earth's climate is changing.	Iklim bumi saya ganti.
The dispute has dragged on for weeks.	Regejegan wis nyeret nganti pirang-pirang minggu.
Researchers studied urban crime data.	Peneliti nyinaoni data kejahatan kutha.
She quickly opened the door.	Dheweke cepet-cepet mbukak lawang.
His teeth tightened.	Untune kenceng kenceng.
Determine after considering the pros and cons.	Temtokake sawise nimbang pro lan kontra.
Army helicopters screamed above.	Helikopter tentara njerit ing ndhuwur.
Police have tightlipped about the investigation.	Polisi wis tightlipped babagan diselidiki.
These items are inedible.	Barang-barang kasebut ora bisa dipangan.
Finding the right thing is our goal.	Nggoleki sing bener iku tujuan kita.
The principle was established at the beginning of this century.	Prinsip kasebut ditetepake ing awal abad iki.
He has a habit of losing emotions.	Dhèwèké nduwèni pakulinan kélangan emosi.
They noted that the road was a bit rough.	Padha nyathet yen dalane rada atos.
It’s becoming increasingly common in city life.	Iku dadi saya umum ing urip kutha.
Everyone with an education knows the importance of art.	Kabeh wong sing duwe pendidikan ngerti pentinge seni.
The road is bordered by several fields.	Dalan iki wewatesan karo sawetara lapangan.
Nuclear technology is becoming important.	Teknologi nuklir dadi penting.
You have been spying on me!	Sampeyan wis spying ing kula!
However, it was then revealed to be untrue.	Nanging, banjur dicethakaké ora bener.
Wealth brings happiness and good health.	Kasugihan nggawa rasa seneng lan kesehatan sing apik.
The dancer knits and jumps.	Penari kasebut nyulam lan mlumpat.
The president died yesterday.	Presiden seda wingi.
We enjoyed a spectacular holiday.	Kita sante preian spektakuler.
This area is called the “land of the rising sun”.	Wilayah iki diarani "tanah srengenge munggah".
This sparked a heated debate.	Iki nuwuhake debat panas.
She was crying, but her voice was pleasant.	Dheweke nangis, nanging swarane nyenengake.
The most diligent man is certainly the hardest worker.	Wong lanang sing paling sregep mesthi dadi buruh sing paling angel.
We know that all living things are full of cells.	Kita ngerti manawa kabeh makhluk urip kebak sel.
We spotted a flock of sheep grazing in the valley.	We kesawang wedhus wedhus angon ing lembah.
Failure to comply with the law will result in severe penalties.	Gagal netepi ukum bakal kena paukuman abot.
Respect the police.	Ngormati polisi.
Research shows that fish is an excellent source of nutrients.	Riset nuduhake yen iwak minangka sumber nutrisi sing apik banget.
Many soldiers carefully packed their guns.	Akeh prajurit kanthi ati-ati ngemas bedhil.
This is called a haunted house.	Iki sing diarani omah angker.
The priest declared the temple sacred.	Imam nyatakake candhi kasebut suci.
The bears began to attack the sheep.	Beruang wiwit nyerang wedhus.
I was totally confused.	Aku bingung babar blas.
The leaves on the tree turn red in the fall.	Godhong ing wit dadi abang ing musim gugur.
He wants to run for mayor.	Dheweke arep nyalon dadi walikota.
The northern light shows a colorful display.	Cahya sisih lor nampilake tampilan warna-warni.
Water replenishment is essential for life.	Replenishment banyu iku penting kanggo urip.
The new law threatens freedom of the press.	Undhang-undhang anyar ngancam kebebasan pers.
He hid in the sink and washed his hands.	Dhèwèké ndhêlik ing wastafel lan wisuh tangan.
Heavy snow covered the area this year.	Salju lebat nutupi wilayah kasebut ing taun iki.
He wanted to know what was going on.	Dheweke kepengin ngerti apa sing kedadeyan.
Lots of birds flying overhead.	Akeh manuk sing mabur ing ndhuwur.
The second scene takes place on a warm and sunny day.	Adegan kapindho kedadeyan ing dina sing anget lan cerah.
The young soldier was killed.	Prajurit enom tiwas.
The shadow of the mountain was moving across the lake.	Wewayangane gunung iku obah nyabrang sendhang.
This cat is almost all white.	Kucing iki meh putih kabeh.
The two cities, which were divided into rivers, became one.	Kutha loro, sing dipérang dadi kali, dadi siji.
The criminal was caught while trying to flee.	Penjahat kasebut kejiret nalika arep mlayu.
The prime minister was given a tour of the city.	Perdhana mentri diwenehi tur ing kutha.
The hill is a forest.	Bukit punika alas.
Her long, flowing hair was tied back.	Rambute sing dawa lan mili diikat.
Keep your eyes peeled.	Tansah mripatmu kupas.
The environment will be damaged if global warming continues.	Lingkungan bakal rusak yen pemanasan global terus.
He was ready to sign the paper.	Dheweke wis siap kanggo mlebu kertas.
Blight destroys all plants.	Blight numpes kabeh tetanduran.
The weather forecast says there is snow.	Prakiraan cuaca ujar manawa ana salju.
There was a touch of lavender in the air.	Ana sentuhan lavender ing udhara.
Explorers find it difficult to navigate.	Para penjelajah nemokake angel kanggo navigasi.
The weather is good.	Cuacane apik.
Small, furry animals.	Kéwan cilik, wuluné.
Where is my phone?	Endi telponku?
The students were radiant.	Murid-murid padha sumringah.
The party seized the remaining city blocks.	Partai kasebut ngrebut blok kutha sing isih ana.
Expeditions of some well -known travelers to the southern seas.	Ekspedisi saka sawetara kondhang lelungan menyang segara kidul.
Wild grass grows on the side of the road.	Suket liar tuwuh ing pinggir dalan.
This is a small zoo.	Iki minangka kebon binatang cilik.
They are known for their hospitality.	Padha dikenal kanggo Hospitality sing.
The traffic came to a halt.	Lalu lintas dadi mandeg.
The patriarch commanded his descendants to advance and multiply.	Sang patriark dhawuh marang anak-turune supaya padha maju lan tangkar-tumangkara.
The price of gas is expected to go down in the near future.	Rega gas samesthine bakal mudhun ing mangsa ngarep.
We need at least a dozen seats.	Kita butuh paling ora rolas kursi.
The baby girl weighed about eighty pounds.	Bayi wadon bobote kira-kira wolung puluh kilogram.
Iron and steel are required in many buildings and structures.	Wesi lan baja dibutuhake ing pirang-pirang bangunan lan struktur.
Let's eat there tonight.	Ayo padha mangan ing kono bengi.
That they don’t bargain any more.	Sing padha ora nyang-nyangan luwih.
The city has always been considered sacred.	Kutha iki tansah dianggep suci.
Don’t be in too much of a hurry.	Aja kesusu banget.
One should always take extra care in bad weather.	Siji kudu tansah njupuk care ekstra ing cuaca ala.
He hopes the project can be completed quickly.	Dheweke ngarep-arep proyek kasebut bisa cepet rampung.
The streets of the capital are full of yellow taxis.	Lurung-lurung ing ibukutha kebak taksi kuning.
He took a few steps into the field.	Dheweke njupuk sawetara langkah menyang lapangan.
Cell phones, laptops, and video games are prohibited.	Ponsel, laptop, lan video game dilarang.
He was disqualified for wearing the wrong shoes.	Dheweke didiskualifikasi amarga nganggo sepatu sing salah.
As the train approached the station, the train gave a loud signal.	Nalika sepur nyedhaki stasiun, sepur kasebut menehi tandha banter.
The evening was as seen from the tower.	Sore kaya sing katon saka menara.
The big fire started today.	Kebakaran gedhe wiwit dina iki.
A marriage of convenience.	A marriage saka penak.
He hates you, the better you stay away from him.	Dheweke sengit karo sampeyan, luwih becik sampeyan adoh saka dheweke.
Sometimes, it’s long days when the sun isn’t rising.	Kadhangkala, dina-dina dawa nalika srengenge ora munggah.
Meteorologists predict a rainy week.	Ahli meteorologi prédhiksi minggu udan.
She massaged a centenarian's feet.	Dheweke massaged a centenarian kaki.
How can I travel by public transport?	Kepiye carane bisa lelungan nganggo transportasi umum?
Many residents were fleeing to neighboring towns.	Akeh warga padha mlayu menyang kutha-kutha tetanggan.
He removed the cloth that covered the painting.	Dheweke nyingkirake kain sing nutupi lukisan kasebut.
No one complained.	Ora ana sing sambat.
A bored hole through the wall.	A bolongan bosen liwat tembok.
Her dreadlocks reminded her of her fur.	Dreadlocks dheweke ngelingake dheweke babagan wulu.
This can be used for safe transportation.	Iki bisa digunakake kanggo transportasi aman.
The rain kept coming down.	Udan terus mudhun.
Mud algae cling to the sides of the boat.	Ganggang lendhut nempel ing pinggir prau.
The figures speak for themselves.	Tokoh ngomong dhewe.
Remember when I invited myself to a neighbor’s wedding!	Elinga yen aku ngajak aku menyang pestane tanggane!
The wise old woman counted the two bucks.	Wong wadon tuwa sing wicaksana ngetung dhuwit loro.
The back wall slides down, opening the vending machine.	Tembok mburi geser mudhun, mbukak mesin vending.
My favorite type of music is still classical music.	Jinis musik favoritku isih musik klasik.
First, you need a teaspoon of vanilla.	Kaping pisanan, sampeyan butuh sendok teh vanilla.
Scientists test hypotheses.	Ilmuwan nguji hipotesis.
Night stars bring silence and peace.	Wengi lintang nggawa kasepen lan tentrem.
The factory makes ice cream.	Pabrik nggawe es krim.
He refused to be photographed with school children.	Dheweke ora gelem difoto karo bocah sekolah.
According to him, the key to success is hard work.	Miturut dheweke, kunci sukses yaiku kerja keras.
The rapist girl didn't want to be nervous.	Bocah wadon sing gagah prakosa mau ora gelem gugup.
My population is growing.	Populasi saya tambah akeh.
The consequences of the tragedy will be felt for many years to come.	Akibate tragedi bakal dirasakake nganti pirang-pirang taun.
The separatists demanded total independence from the central government.	Para separatis nuntut kamardikan total saka pemerintah pusat.
Several roads connect the interior of the country to the capital.	Sawetara dalan nyambungake interior negara menyang ibukutha.
To ensure accuracy, the scientists repeated this experiment.	Kanggo njamin akurasi, para ilmuwan mbaleni eksperimen iki.
He struggled tirelessly to protect the environment.	Dheweke berjuang tanpa lelah kanggo njaga lingkungan.
The work requires physicality.	Pakaryan kasebut mbutuhake fisik.
There are many waiters in the restaurant.	Ana akeh pelayan ing restoran.
The last thing he wanted was to cook.	Babagan pungkasan sing dikarepake dheweke yaiku masak.
Ninety percent of the population is illiterate.	Sangang puluh persen populasi buta huruf.
Playing the guitar is my hobby.	Main gitar iku hobiku.
The new train station is almost complete.	Stasiun sepur anyar wis meh rampung.
Activists around the world have protested the atrocities.	Aktivis ing saindenging jagad mbantah kekejaman kasebut.
The tutorial contains many real life examples.	Tutorial ngemot akeh conto urip nyata.
He was the only one who survived.	Dheweke mung siji-sijine sing slamet.
Be careful not to burn it.	Ati-ati aja nganti diobong.
Specimens have been developed.	Spesimen wis dikembangake.
The houses here are extravagant.	Omah-omah ing kene boros.
Generally living beings are breathing and moving.	Umume makhluk urip sing ambegan lan obah.
They love to play on the open field.	Padha seneng main ing lapangan mbukak.
They get to meet you.	Dheweke njaluk ketemu karo sampeyan.
Make sure the fruit juice is mixed thoroughly.	Priksa manawa jus woh dicampur kanthi sak tenane.
One billion children around the world live in poverty.	Siji milyar bocah ing saindenging jagad urip mlarat.
This poll should be on your agenda.	Jajak pendapat iki kudu dadi agenda sampeyan.
There is a house a few minutes from here.	Ana omah sawetara menit saka kene.
The gardener cut the roses.	Tukang kebon ngethok kembang mawar.
Kiss the frog, just find the prince.	Ngambung kodhok, mung golek pangeran.
How hot is the water?	Carane panas banyu?
That gives me food is probably a test.	Sing menehi kula pangan mbokmenawa test.
Some countries impose excessive taxes on importers.	Sawetara negara ngetrapake pajak sing gedhe banget kanggo para importir.
Scientists initially believed that the earth was flat.	Para ilmuwan wiwitane percaya yen bumi iki datar.
When he turned the handle, it fell.	Nalika dheweke nguripake gagang, iku tiba.
He wiped his nose with the back of his hand.	Dheweke ngusap irunge nganggo mburi tangane.
The soprano fell from overwork.	Soprano ambruk saka overwork.
The plan that has been made has a lot of potential.	Rencana sing wis digawe duwe akeh potensi.
Excited notes like birds.	Cathetan bungah kaya manuk.
Volunteers worked to clean up the river.	Sukarelawan nyambut gawe kanggo ngresiki kali.
He was almost driving off the sidewalk.	Dheweke meh nyopir saka trotoar.
The saint then told him about his religion.	Wong suci banjur nyritakake babagan agamane.
Realtors show some homes at some price range.	Realtor nuduhake sawetara omah ing sawetara regane.
He was recently elected mayor.	Dheweke nembe kapilih dadi walikota.
So this is where the fish were dying.	Dadi iki ngendi iwak padha mati.
The train driver was acquitted of negligence charges.	Sopir sepur dibebasake saka tuduhan kelalaian.
The regional authorities decided to finance his life machine.	Panguwasa regional mutusake kanggo mbiayai mesin uripe.
His answer was quick and firm.	Wangsulane cepet lan tegas.
Witches use many tricks in their performances.	Penyihir nggunakake akeh trik ing pagelarane.
Wole teles.	Wole teles.
According to legend, there was a lone monk crossing the mountain.	Miturut legenda, ana biksu tunggal nyabrang gunung.
In all likelihood, he will be late.	Ing kabeh kemungkinan, dheweke bakal telat.
The moon hangs in the sky.	Rembulan nggantung ing langit.
There were shady trees around the mound.	Ana wit rindang ngubengi gundukan.
Many elephants are killed by hunters.	Akeh gajah sing dipateni dening pemburu.
She just has a blissful smile on her face.	Dheweke mung duwe eseman blissful ing pasuryan.
The discovery was made in a small village.	Penemuan kasebut ditindakake ing sawijining desa cilik.
What appears to be space is truly emptiness.	Apa sing katon minangka ruang iku sejatine kekosongan.
The underground river connects to the sea.	Kali lemah nyambung menyang segara.
A count indicates which is leading by a wide margin.	A count nuduhake kang anjog kanthi wates sudhut.
The night was cold, snowy.	Wengi iki adhem, hawane salju.
Water becomes a gas when heated.	Banyu dadi gas nalika digawe panas.
Recycling can be a problem unless strict guidelines are followed.	Daur ulang bisa dadi masalah kajaba pedoman sing ketat ditindakake.
They were removed with him.	Wong-wong mau disingkirké karo dhèwèké.
Leave your car in a safe place.	Ninggalake mobil sampeyan ing panggonan sing aman.
He wore a fairly thick shirt.	Dheweke nganggo klambi sing cukup kandel.
These socks need to be washed.	Kaos kaki iki kudu dicuci.
The country has only three small airports.	Negara iki mung nduweni telung bandara cilik.
The report was distributed to various government agencies.	Laporan kasebut disebarake menyang macem-macem instansi pemerintah.
Workers worked tirelessly for several hours.	Buruh nyambut gawe kanthi sregep nganti pirang-pirang jam.
It can be quite a challenge to mix the two.	Bisa uga cukup tantangan kanggo nyampurake loro kasebut.
Microsoft is opening a new store nearby.	Microsoft mbukak toko anyar sing cedhak.
Wrenching information from unwilling witnesses.	Wrenching informasi saka saksi sing ora gelem.
The productivity of my company increases.	Produktivitas perusahaan saya mundhak.
Women have traditionally been kept away from politics.	Wanita wis tradisional wis katahan adoh saka politik.
He hurried, running towards the ship.	Dheweke kesusu, mlayu nyedhaki kapal.
Many roads are empty at this hour.	Akeh dalan sing kosong ing jam iki.
The morning fog hung over the sleepy village.	Kabut esuk nyumerepi desa sing ngantuk.
The number of deaths increased steadily during the war	Jumlah pati mundhak terus-terusan sajrone perang
My clothes smell of smoke.	Klambiku ambune asap.
Residents hope to forget the past.	Para warga ngarep-arep nglalekake masa lalu.
They laughed and shook their heads.	Padha ngguyu lan geleng-geleng.
This system is less effective at catching small people.	Sistem iki kurang efektif kanggo nyekel wong cilik.
They sell their products in a wide range of markets.	Dheweke adol produke ing pasar sing akeh.
Here’s a great opportunity.	Ing kene ana kesempatan sing apik.
The drink became popular.	Minuman kasebut dadi populer.
The tenth century was a turbulent and important period.	Abad kaping sepuluh minangka periode sing geger lan penting.
The snake slithered through her.	Ula slithered liwat dheweke.
These wheels run on electricity.	Roda iki nganggo listrik.
Deep in the forest, the leopard saw a deer.	Ing jero alas, macan tutul weruh kijang.
Anthropologist research is important in this study.	Panaliten antropolog punika wigati wonten ing panaliten menika.
I have mixed emotions about this decision.	Aku duwe emosi campuran babagan keputusan iki.
She ate six biscuits at once.	Dheweke mangan enem biskuit bebarengan.
Breathing became heavy during the fight.	Ambegan dadi abot nalika perang.
The dictatorship is absolutely absolute.	Pamrentahane diktator pancen mutlak.
He planned to expel her from college.	Dheweke ngrancang ngusir dheweke saka kuliah.
Some drivers continue to drive while intoxicated.	Sawetara pembalap terus nyopir nalika mabuk.
You are the “beacon” of the train station.	Sampeyan "beacon" stasiun sepur.
There are some things that money can’t buy.	Ana sawetara perkara sing ora bisa dituku kanthi dhuwit.
Triangles and rectangles are shaped.	Segitiga lan persegi dowo iku wujude.
Therefore, they have a lot of free time.	Mulane, dheweke duwe akeh wektu luang.
We need a gauge to measure humidity.	Kita butuh tolok ukur kanggo ngukur kelembapan.
Sails explode up into the wind.	Sails mbledhos munggah menyang angin.
The dress is made of lace and silk.	Busana digawe nganggo renda lan sutra.
He ran through the tunnel, avoiding the debris.	Dheweke mlayu liwat trowongan, ngindhari lebu.
Shorts hug the slender waist.	Kathok cendhak ngrangkul pinggul sing ramping.
He was eager to learn.	Dheweke sregep sinau.
Transatlantic trade routes are faster and more efficient.	Rute perdagangan transatlantik luwih cepet lan luwih irit.
Thousands of refugees flooded the city.	Ewonan pengungsi mbanjiri kutha.
Let’s get back together, we’re having fun last.	Ayo kumpul maneh, kita seneng-seneng pungkasan.
She was very helpful.	Dheweke banget mbiyantu.
The deal was canceled at the last minute.	Kesepakatan kasebut dibatalake ing menit pungkasan.
Some who heard the story did not believe it.	Sawetara sing krungu critane ora percaya.
According to his friends, he was indeed a very good teacher.	Miturut kanca-kancane, dheweke pancen guru sing apik banget.
Gloves protect hands from frostbite.	Sarung tangan nglindhungi tangan saka frostbite.
She patted the puppy's head.	Dheweke patted sirah kirik kang.
Mail sent.	Layang dikirim.
This vase is extremely soft.	Vas iki arang banget alus.
The city is alive with the sound of music.	Kutha iki urip kanthi swara musik.
Flowers bloom in profusion in spring.	Kembang mekar ing profusion ing musim semi.
Our neighbor has four dogs.	Tanggi kita duwe asu papat.
Training programs need to be improved.	Program latihan kudu ditingkatake.
They reach for their swords.	Padha tekan pedhange.
The professor gave a lecture on whale biology.	Profesor menehi kuliah babagan biologi paus.
The skin becomes peeling, and muscle atrophy appears.	Kulit dadi peeling, lan atrofi otot katon.
At the bottom of the table, he felt a small box.	Ing ngisor meja, dheweke ngrasakake kothak cilik.
Follow me.	Tindakake aku.
The disease has been eradicated in several countries.	Penyakit iki wis dibusak ing pirang-pirang negara.
He and his friends have worked hard.	Dheweke lan kanca-kancane wis kerja keras.
See how the grass has grown!	Delengen carane suket wis thukul!
For most people, they are psychotic.	Kanggo umume wong, dheweke psikotik.
She is famous for her beauty.	Dheweke misuwur amarga kaendahane.
They proceeded with caution.	Padha nerusake kanthi ati-ati.
Our country needs new energy sources.	Negara kita butuh sumber energi anyar.
Six policemen were injured in the clash.	Enem polisi tatu ing tawuran kasebut.
The distribution of scientific knowledge is inefficient and arbitrary.	Distribusi kawruh ilmiah ora efisien lan sembarangan.
There were cars running off the road and collisions.	Ana mobil mlayu saka dalan lan tabrakan.
My picture hung on the wall.	Gambar aku digantung ing tembok.
She dances a small samba.	Dheweke nari samba cilik.
Four miles to the south is the town.	Patang kilometer ing sisih kidul ana kutha.
The collar is itchy.	Kerah krasa gatel.
Scientists can learn a lot by looking at insects.	Ilmuwan bisa sinau akeh kanthi ndeleng serangga.
She rushed her friend to the hospital.	Dheweke nulungi kancane menyang rumah sakit.
She looked into his eyes.	Dheweke nyawang mripate.
Men and women began to come to these temples.	Priya lan wanita wiwit rawuh ing candhi-candhi kasebut.
The deputy mayor declined to comment.	Wakil walikota ora gelem menehi komentar.
Water is pumped out of the mine using a steam engine.	Banyu dipompa metu saka tambang nggunakake mesin uap.
The group was educated in democratic ideals.	Klompok kasebut dididik ing cita-cita demokratis.
Baby cooed, content.	Bayi cooed, isi.
Do not touch the snake.	Aja ndemek ula.
The strength element of the material is important.	Unsur kekuatan bahan penting.
A secular state means that all religions are treated equally.	Negara sekuler tegese kabeh agama dianggep padha.
The inspector gave the green light.	Inspektur menehi lampu ijo.
Mild winters here.	Winters entheng kene.
The last mile is the hardest.	Mil pungkasan paling angel.
The area has many parks and nature reserves.	Wilayah iki akeh taman lan cagar alam.
The famous star was accidentally spotted on the runway.	Lintang sing misuwur ditemokake kanthi ora sengaja ing dalan pesawat kasebut.
The opposition hopes that a new lawyer will be appointed.	Oposisi ngarep-arep yen pengacara anyar bakal diangkat.
That fool doesn't know what he's doing!	Wong bodho kuwi ora ngerti apa sing ditindakké!
The history of this country is riddled with war.	Ing sajarah negara iki riddled karo perang.
The cafe has been closed for the day.	Warung wis ditutup kanggo dina.
The government imposed a curfew.	Pamrentah ngetrapake curfew.
No one knows for sure.	Ora ana sing ngerti sing bener.
The most threatening forces have been relatively quiet.	Pasukan sing paling ngancam wis rada tenang.
The dough is stiff.	Adonan kasebut kaku.
He repeatedly tried to cross the border.	Dheweke bola-bali nyoba nyabrang tapel wates.
Participants in the famous experiment underwent numerous interviews.	Peserta ing eksperimen sing misuwur ngalami akeh wawancara.
Critics say there is not enough evidence.	Para kritikus ujar manawa ora ana bukti sing cukup.
The trains were moving at a very high speed.	Sepur-sepur kasebut pindhah kanthi kacepetan sing dhuwur banget.
She sipped her green tea, breathing heavily.	Dheweke nyruput teh ijo, ambegan abot.
The class was so crowded!	Kelas iki rame banget!
Alcohol abuse is endemic here.	Penyalahgunaan alkohol endemik ing kene.
You can help me, if you want.	Sampeyan bisa nulungi aku, yen sampeyan pengin.
The little girl cried in her arms.	Cah wadon cilik nangis ing tangane.
Salmon swim upstream to produce.	Salmon nglangi ing hulu kanggo ngasilake.
Clouds cover the sky, leaving the landscape at sunset.	Awan-awan nutupi langit, ninggalake malang ing wayah surup.
Board bobbing in the waves.	Papan bobbing ing ombak.
The thieves attacked at night.	Maling-maling nyerang ing wayah wengi.
When the price goes up, people reduce spending.	Nalika rega mundhak, wong nyuda mbuwang.
Do you want to sweep them?	Apa sampeyan pengin nyapu wong-wong mau?
A typical person is thrown away by excitement.	Wong sing khas dibuwang dening kasenengan.
You should store this in a cool place.	Sampeyan kudu nyimpen iki ing panggonan sing adhem.
His silver eyes shone.	Mripate salaka mencorong.
The aviation bill will create new jobs.	Bill aviation bakal nggawe proyek anyar.
Meet for a long time.	Patemone nganti suwe.
Let’s set it aside for later.	Ayo disisihake kanggo mengko.
This is my business card.	Iki kertu bisnisku.
I thought these pants were too big.	Aku panginten celonone iki gedhe banget.
Her sick cries caught our attention.	Tangise lara dheweke narik perhatian kita.
He wants to donate.	Dheweke kepengin nyumbang.
Mom cried softly.	Ibu nangis lirih.
She slowly shook her head.	Dheweke alon-alon nggelengake sirahe.
First, crush the garlic cloves.	Pisanan, remuk cengkeh bawang putih.
This local politician recently.	Politikus lokal iki bubar bubar.
My uncle would not be happy.	Pakdheku ora bakal seneng.
The kitten doesn’t know where he is.	Anak kucing ora ngerti ngendi dheweke.
The boaster shows the original color.	Boaster nuduhake werna asline.
The taste of spring!	Rasa musim semi!
We caught our reflection in the window.	Kita kejiret bayangan kita ing jendhela.
Advancing boldly, the soldiers captured the fort.	Maju kanthi kendel, para prajurit ngrebut bètèng mau.
Others wait for the day they can be free.	Liyane ngenteni dina sing bisa bebas.
Frost entered the candle.	Frost mlebu ing lilin.
The heartbeats were in sync.	Detak jantunge padha selaras.
She was born a miller and a housewife.	Dheweke lair saka tukang giling lan ibu rumah tangga.
We flew to the sea.	Kita mabur menyang segara.
The buffalo ran away.	Kebo mlayu.
She smiled slyly.	Dheweke mesem licik.
Two centuries ago it was a popular sport.	Rong abad kepungkur iku olahraga populer.
She wants to pass the exam.	Dheweke kepengin lulus ujian.
The town is now quiet.	Kutha iki saiki sepi.
He saw no reason to be unhappy.	Dheweke ora weruh alesan kanggo ora seneng.
He made an irresistible offer.	Dheweke menehi tawaran sing ora bisa ditolak.
He gathered them in his arms.	Dheweke nglumpukake dheweke ing tangane.
I’ve seen this before.	Aku wis weruh iki sadurunge.
I don’t want to assume he’s old.	Aku ora pengin nganggep dheweke wis tuwa.
Finally it is too late for most people.	Akhire wis telat kanggo umume wong.
The world is just small, isn't it?	Donya iki mung cilik, ta?
A very large fleet of ships.	Armada kapal sing akeh banget.
Russia has abundant mineral resources.	Rusia nduweni sumber daya mineral sing akeh.
How to use a funnel with a tripod.	Carane nggunakake corong karo tripod.
This gives off a unique green glow.	Iki ngetokake cemlorot ijo sing unik.
More likely, it’s due to overpopulation.	Luwih kamungkinan, iku amarga overpopulation.
She raised her voice with a question.	Dheweke ngangkat swara kanthi pitakon.
The beach is popular with tourists.	Pesisir sing populer karo turis.
These steps are easy to follow.	Langkah-langkah kasebut gampang ditindakake.
The transition has been gradual.	Transisi wis ditindakake kanthi bertahap.
We use words to give meaning to images.	Kita nggunakake tembung kanggo menehi makna gambar.
The house is a lot of narrow streets.	Omah akeh dalan sing sempit.
Unfortunately, his money was lost.	Sayange, dhuwite ilang.
He was a pioneer in space travel.	Dheweke dadi pionir ing perjalanan ruang angkasa.
Many types of weak people use analogies.	Akeh jinis wong sing ora kuwat nggunakake analogi.
In the summer, the political climate is very costly.	Ing mangsa panas, iklim politik banget dikenani biaya.
Her arrival surprised everyone.	Tekane dheweke kaget kabeh.
They sacrificed cows to please the gods.	Padha kurban sapi kanggo nyenengake para dewa.
After thirty minutes of traveling, we reached our destination.	Sawise telung puluh menit lelungan, kita tekan tujuan.
After thinking about it, he decided it was useless.	Sawise mikir babagan iki, dheweke mutusake yen ora ana gunane.
Tea is grown in many places around the world.	Teh ditanam ing pirang-pirang papan ing saindenging jagad.
This country needs a health care system.	Negara iki butuh sistem perawatan kesehatan.
The leaves were falling from the trees in the city.	Godhong-godhongé padha rontok saka wit-witan ing kutha.
The fracture is severe.	Fraktur kasebut parah.
Clambering through the rock face, he cried triumphantly.	Clambering liwat pasuryan rock, sesambat triumphantly.
I brought the bag into the room.	Aku gawa tas menyang kamar.
Small local boats became targets.	Kapal lokal cilik dadi target.
They said before they started eating.	Padha ngomong sadurunge padha miwiti mangan.
Aristotle is famous for emphasizing the existence of four elements.	Aristoteles misuwur amarga negesake anane papat unsur.
It consists of plant roots.	Iku kasusun saka werna tanduran.
Edamame, made from immature soybeans, is high in protein.	Edamame, digawe saka kacang kedelai sing durung diwasa, akeh protein.
Many trees are planted in this area every year.	Akeh wit sing ditandur ing wilayah iki saben taun.
She had breakfast, then went back to bed.	Dheweke sarapan, banjur bali menyang amben.
Animals such as dogs, cats, and birds also experience feelings.	Kéwan kayata asu, kucing, lan manuk uga ngalami perasaan.
I left the house, only to pick up a small suitcase.	Aku lunga saka omah, mung njupuk koper cilik.
To start cooking, you need to preheat the oven.	Kanggo miwiti masak, sampeyan kudu preheat oven.
The soldiers crossed the water until they reached the chest.	Prajurit nyabrang banyu nganti tekan dhadha.
The bat provides the key to the origin of the language.	Kelelawar nyedhiyakake kunci asal-usul basa.
There was a boy struggling to the field.	Ana bocah lanang berjuang menyang lapangan.
Other sources of fresh water were found.	Sumber banyu seger liyane ditemokake.
The flask was dark, very old.	Flask iki peteng, lawas banget.
It is too late to return.	Wis telat bali.
Small rooms always smell of urine.	Kamar cilik tansah mambu cipratan.
At the zoo, elephants were fed.	Ing kebon binatang, gajah padha dipakani.
Good strategy.	Strategie apik.
Wild monkeys attack farmers shops.	Monyet liar nyerang toko petani.
The story of the tiger is not beautiful	Ceritane wong macan iku ora ayu
He sat looking at the sky.	Dheweke lungguh nyawang angkasa.
Ownership increases as the company grows.	Kepemilikan tambah nalika perusahaan berkembang.
There is a strange phenomenon observed.	Ana fenomena aneh sing diamati.
But if examined carefully, it is not very easy.	Nanging yen diteliti kanthi tliti, ora gampang banget.
The statue was covered in grime for centuries.	Patung kasebut ditutupi grime nganti pirang-pirang abad.
The radiant sky was covered with stars.	Langit sing sumringah ditutupi lintang.
Spring plays a bustle into the city.	Spring muter rame menyang kutha.
He was a registered voter in a rural district.	Dheweke dadi pemilih kadhaptar ing kabupaten padesan.
The economy is in recession.	Ekonomi ana ing resesi.
The whistle sounds, signaling the game to begin.	Singsot muni, tandha game diwiwiti.
The task was grueling.	Tugas iki grueling.
She closed the book and put it back on the shelf.	Dheweke nutup buku lan mbalekake menyang rak.
There is a cold.	Ana hawa adhem.
I hate your behavior.	Aku sengit marang kelakuanmu.
Need a machine to harvest sugarcane.	Dibutuhake mesin kanggo panen tebu.
Any building work will damage the wood.	Sembarang karya bangunan bakal ngrusak kayu.
To explain, he pointed to an object on the table.	Kanggo nerangake, dheweke nuding obyek ing meja.
Our researchers can be held accountable.	Peneliti kita bisa tanggung jawab.
A few months later, the puppies were smuggled across the border.	Sawetara sasi sabanjure, kirik kasebut diselundupake ing tapel wates.
In ancient times, leprosy was considered a punishment for sin.	Ing jaman kuna, kusta dianggep minangka paukuman kanggo dosa.
Surveys on bird diets show that the species is mixed.	Survei babagan diet manuk nuduhake manawa spesies kasebut nyampur.
I poured the tea into a cup.	Aku nyuntak teh menyang cangkir.
Seeds do not take root.	Wiji ora ngirim oyod.
The scout movement is heavily supported by government funds.	Gerakan pramuka didhukung banget dening dana pemerintah.
He jumped up and clapped his hands.	Dheweke mlumpat lan keplok tangan.
Intense confrontation between the two groups.	Konfrontasi sing kuat antarane rong kelompok kasebut.
The bus depot is a mile down the road.	Depot bis punika kilometer mudhun dalan.
My nation’s literacy level is rising steadily.	Tingkat literasi bangsa saya mundhak ajeg.
Critics of the president slammed economic policy.	Kritikus presiden mbanting kabijakan ekonomi.
His son wrote a letter to the prisoners.	Putrane nulis layang marang para tawanan.
Lazy cloudy clouds crossed the sky.	Awan mendhung kesed nyabrang langit.
This is a photo of my family.	Iki foto keluargaku.
He was able to escape a life of reform.	Dheweke bisa lolos saka urip reformasi.
Call me if you need to.	Telpon kula yen sampeyan perlu.
Always aim up to a higher place.	Tansah ngarahake munggah menyang papan sing luwih dhuwur.
The ship hit an iceberg.	Kapal kasebut nabrak gunung es.
Thus and so on.	Mangkono lan sateruse.
Our investigation shows that he has violated several laws.	Penyelidikan kita nuduhake yen dheweke wis nglanggar sawetara undang-undang.
The effects of malt liquor on humans are enormous.	Efek malt omben-omben ing manungsa banget.
His vision began to improve after the second operation.	Pandangane wiwit saya apik sawise operasi kapindho.
Water has been poisoned by chemicals.	Banyu wis keracunan dening bahan kimia.
Dedicated and loyal employees.	Karyawan sing darmabakti lan setya.
You have reached a brick wall.	Sampeyan wis tekan tembok bata.
The wood is hard and brittle.	Kayu iki atos lan rapuh.
The poet's speech received enthusiastic applause.	Wacana penyair kasebut entuk keplok antusias.
Clear skies and sunshine were welcomed.	Langit sing ora mendhung lan sinar matahari padha disambut.
He could be a good teacher, but he was lazy.	Dheweke bisa dadi guru sing apik, nanging dheweke kesed.
Every worker can plant potatoes.	Saben buruh bisa nandur kentang.
There was a heated debate.	Ana debat panas.
He has a history of violence.	Dheweke duwe sejarah kekerasan.
The company office is close by.	Kantor perusahaan cedhak.
You can see it on the dining table.	Sampeyan bisa ndeleng ing meja panedhaan.
A river flows out of the window.	A kali mili metu saka jendhela.
It is charged to capacity.	Iku diisi kanggo kapasitas.
The body of an animal can adapt to its lifestyle.	Awake kewan bisa adaptasi karo gaya uripe.
A fox is watching from a tree.	A fox lagi nonton saka wit.
The village has a church.	Desa kasebut duwe greja.
He thinks he is the enemy.	Dheweke mikir yen dheweke mungsuh.
“Rebels” are people who oppose the authorities.	"Pemberontak" yaiku wong sing nglawan panguwasa.
It’s overseas, okay.	Iku jaban rangkah, oke.
Our scientists are doing some important experiments today.	Ilmuwan kita nindakake sawetara eksperimen penting saiki.
One is the definition of the word.	Salah sijine yaiku definisi tembung.
The atomic bomb changes everything.	Bom atom ngganti kabeh.
Her comments created a lively discussion.	Komentar dheweke nggawe diskusi sing rame.
The province is famous for its rice.	Provinsi iki misuwur kanthi beras.
Many obstacles hinder recycling.	Akeh alangan sing ngalangi daur ulang.
The bell rang.	Bel mlebu muni.
This is not important.	Iki ora penting.
The old man swore loudly.	Wong tuwa kuwi sumpah banter.
Sugar or salt does not affect the taste.	Gula utawa uyah ora mengaruhi rasa.
The level of security needs to be increased.	Tingkat keamanan kudu ditambah.
He has high purpose in everything he does.	Dheweke duwe tujuan sing dhuwur ing kabeh sing ditindakake.
He studied computer science.	Dheweke sinau ilmu komputer.
The parents were admitted to the hospital.	Wong tuwa kasebut mlebu rumah sakit.
He spoke carefully and clearly.	Dheweke ngomong kanthi teliti lan cetha.
The train stopped.	Sepur mandheg mandheg.
Stretching helps reduce muscle fatigue.	Peregangan mbantu nyuda kesel otot.
The bells rang through the city.	Lonceng muni liwat kutha.
He was forced to retire on.	Dheweke kepeksa pensiun ing.
The hamlet is quiet and peaceful.	Dusun iki sepi lan tentrem.
The fish were thriving in the lake.	Iwak padha sregep ana ing tlaga.
Some species of snakes do not have legs.	Sawetara spesies ula ora duwe sikil.
I have trouble seeing the ship.	Aku duwe masalah ndeleng kapal.
My son attended a prestigious pesantren.	Anakku sekolah ing pesantren sing bergengsi.
Marks, wounds, and bruises are all forms of injuries.	Tandha, tatu, lan bruises iku kabeh wujud ciloko.
She won the women’s division of the bid.	Dheweke menang divisi wanita saka tawaran kasebut.
The subject did not remember anything.	Subjek ora ngelingi apa-apa.
The royal couple arrived in the morning.	Pasangan kraton teka ing wayah esuk.
There is a great one on a nearby hill.	Ana gedhe ing bukit cedhak.
People from other countries were immigrating here.	Wong-wong saka negara liya padha imigrasi ing kene.
Let’s take a walk along the river.	Ayo mlaku-mlaku ing pinggir kali.
The geopolitical landscape has changed.	Lanskap geopolitik wis owah.
They were in the delivery room with the lights off.	Padha ing kamar pangiriman karo mati lampu.
To the south of the river, there is still a desert area.	Ing sisih kidul kali, isih ana wilayah ara-ara samun.
Make sure the cream is thick.	Priksa manawa krim kasebut kandel.
Boughs broke under the weight of the snow.	Boughs pecah ing bobot saka salju.
A committee was set up to assess the damage.	Panitia digawe kanggo netepake karusakan.
He began to be afraid of walking on a quiet street at night.	Dheweke wiwit wedi mlaku ing dalan sepi ing wayah wengi.
Losing three in a row is a defeat.	Kalah telu berturut-turut yaiku kekalahan.
She took a basket of apples to the kitchen.	Dheweke njupuk kranjang apel menyang pawon.
Have any idea where they can be found?	Duwe idea ing ngendi dheweke bisa ditemokake?
It is claimed that girls mature faster than boys.	Diklaim yen bocah wadon luwih cepet diwasa tinimbang lanang.
Rosewood is an expensive tropical hardwood.	Rosewood minangka kayu atos tropis sing larang.
Better medical facilities have come at a cost.	Fasilitas medis sing luwih apik wis regane larang.
A weekly newspaper is published.	Koran mingguan diterbitake.
His friends were furious.	Kanca-kancane padha ngamuk.
Three little girls ate ice cream instead.	Telung bocah wadon cilik mangan es krim tinimbang.
More coal is burned to generate electricity each year.	Luwih akeh batu bara sing diobong kanggo ngasilake listrik saben taun.
She felt the cold wind kiss her bare cheeks.	Dheweke krasa angin adhem ngambung pipine sing gundhul.
The city is famous for its festivals.	Kutha iki misuwur kanthi festival.
Many species of these birds are threatened with extinction.	Akeh spesies manuk iki kaancam punah.
We go to the dentist every year.	We menyang dentist saben taun.
They use renewable energy sources.	Dheweke nggunakake sumber energi sing bisa dianyari.
Carefully note the answers to these questions.	Cathetan kanthi tliti jawaban kanggo pitakonan kasebut.
Only ten minutes had passed.	Mung sepuluh menit wis liwati.
Chemical tests are used to find the composition of the gas.	Tes kimia digunakake kanggo nemokake komposisi gas.
Bradford is famous for making linen fabrics.	Bradford misuwur kanggo nggawe kain linen.
Upload the course file saved here.	Unggah file kursus sing disimpen ing kene.
my daughter's eyes.	mripate putriku.
Read your newspaper.	Waca koran sampeyan.
The earthquake has caused a large landslide.	Lindhu wis nyebabake longsor gedhe.
He made a lot of money.	Dheweke entuk dhuwit akeh.
The back sidewalk of the school needs to be re -paved.	Trotoar mburi sekolah kudu diaspal maneh.
You need to trim your nails regularly.	Sampeyan kudu motong kuku kanthi rutin.
This food is not good for some.	Panganan iki ora enak kanggo sawetara.
There is a park in the center of town.	Ana taman ing tengah kutha.
The majority of residents here work in offices.	Mayoritas warga kene kerja ing kantor.
The remote location ensures quiet.	Lokasi sing adoh njamin sepi.
Magpie is so tame.	Magpie dadi jinak banget.
Then return to your normal routine.	Banjur bali menyang rutinitas normal.
They gathered outside the hospital, but received no information.	Wong-wong padha kumpul ing njaba rumah sakit, nanging ora entuk informasi.
Let’s eat unhealthy choices.	Ayo mangan pilihan sing ora sehat.
Do you want to eat today?	Apa sampeyan pengin mangan dina iki?
He was always reprimanded by his mother.	Dheweke tansah didukani dening ibune.
The most difficult job in a factory is to operate the machine.	Pakaryan paling angel ing pabrik yaiku operator mesin.
The rich continue to enjoy prosperity.	Wong sugih terus ngrasakake kamakmuran.
The resulting mixture became murky.	Campuran asil dadi murky.
Elle examined herself in the mirror.	Elle mriksa awake dhewe ing pangilon.
Opponents of the presidential plan were excited.	Lawan saka rencana presiden padha bungah.
There is no evidence not evidence of non -existence.	Ora ana bukti dudu bukti ora ana.
The protesters clashed with police.	Para demonstran bentrok karo polisi.
Expect to pay a premium for this slightly smoky beer.	Nyana kanggo mbayar premi kanggo bir iki rada smoky.
The words “blah blah blah” indicate a sense of boredom.	Tembung "bla bla bla" nuduhake rasa bosen.
Solar ovens are used to cook food.	Oven solar digunakake kanggo masak panganan.
As a policeman, he faced many criminals.	Minangka polisi, dheweke ngadhepi akeh kriminal.
Reduction with planting potatoes in this way takes time.	Pengurangan karo nandur kentang kanthi cara iki butuh wektu.
He had been forty days.	Dheweke wis patang puluh dina.
Two vehicles collided at an intersection.	Loro kendaraan tabrakan ing prapatan.
I quickly removed the film.	Aku cepet-cepet nyopot film kasebut.
Grass grows in the cracks of the cement.	Suket thukul ing celah-celah semen.
Scientists need to study how acid rain is formed.	Para ilmuwan kudu sinau babagan carane udan asam dibentuk.
Adzan sounds from a nearby mosque.	Adzan muni saka masjid cedhak.
The travel trade has been severely affected.	Perdagangan lelungan wis kena pengaruh banget.
The stone has a strange mark.	Watu kasebut duwe tandha aneh.
This artichoke was a gift to her.	Artichoke iki minangka hadiah kanggo dheweke.
We keep hoping for an early recovery.	Kita tetep ngarep-arep supaya bisa pulih awal.
Having children has been a wonderful experience.	Duwe anak wis dadi pengalaman sing apik.
The students protested.	Para siswa padha protes.
Treatment is modern, but surgery remains an option.	Perawatan modern, nanging operasi tetep dadi pilihan.
This president is revered around the world.	Presiden iki diajeni ing saindenging jagad.
Open your eyes.	Mbukak mripatmu.
Very rarely can locusts be found in winter.	Arang banget bisa ditemokake walang ing mangsa.
The cemetery is overgrown with grass and wild flowers.	Kuburan iki ditumbuhi suket lan kembang liar.
The professor gave a lecture on historical corridors.	Profesor menehi kuliah babagan koridor sejarah.
The temple is often closed to the public.	Candhi iki asring ditutup kanggo umum.
Animal animals are often driven on these roads.	Kewan-kewan kewan asring diusir ing dalan-dalan iki.
Malnutrition is a global problem.	Malnutrisi minangka masalah global.
He stood up to six feet.	Dheweke ngadeg nganti enem kaki.
The kids have now chosen their own costumes.	Bocah-bocah saiki wis milih kostum dhewe.
He was never questioned.	Dheweke ora tau ditakoni.
The figures provided by the government are inaccurate.	Angka sing diwenehake pemerintah ora akurat.
This area is now extinct.	Wilayah iki saiki wis punah.
The owner of the ferry has seven cabins.	Juragan kapal feri duwe pitu kabin.
Rising water levels caused massive flooding.	Tingkat banyu sing mundhak nyebabake banjir gedhe.
There are several important animal species here.	Ana sawetara spesies kewan penting ing kene.
This is one of the famous chicken restaurants.	Iki minangka salah sawijining restoran pitik sing misuwur.
How can a sheep fly?	Kepiye carane wedhus bisa mabur?
His father was a famous architect.	Bapake arsitek terkenal.
Older women remain active in the community.	Wanita sing luwih tuwa tetep aktif ing komunitase.
Not popular here and throughout the region.	Ora populer ing kene lan ing saindenging wilayah.
She leaned down and kissed her daughter.	Dheweke lean mudhun lan ngambung putriné.
According to rumors, he got married at the bottom of the station.	Miturut gosip, dheweke nikah ing ngisor stasiun.
Part of my father’s legacy came to me.	Bagean saka warisane bapakku teka marang aku.
I'm pretty tired.	Aku cukup kesel.
My mosquitoes.	Nyamuk-nyamuk aku.
In the city, crime remains a problem.	Ing kutha, kejahatan tetep dadi masalah.
Workers need to earn more.	Buruh kudu entuk luwih akeh.
National debt is not just for public funds.	Utang nasional ora mung kanggo dana umum.
Open your book to forty pages.	Bukak bukumu nganti kaca patang puluh.
This is the biggest loss that can be incurred here.	Iki minangka kerugian paling gedhe sing bisa ditindakake ing kene.
She was always out for dinner.	Dheweke tansah metu kanggo nedha bengi.
These farmers will get a lot of food.	Para petani iki bakal entuk panganan sing akeh banget.
The old portrait of the king has been repainted.	Potret lawas raja wis dicet maneh.
She orders pizza.	Dheweke pesen pizza.
Firefighters rescued the baby from the burning building.	Petugas pemadam kebakaran nylametake bayi kasebut saka bangunan sing kobong.
The plane arrived late.	Pesawat telat teka.
A young boy catches a duck.	Bocah enom nyekel bebek.
This effectively undermines the morale of the workers.	Iki kanthi efektif ngrusak moral para pekerja.
A light wind blew in the frozen field.	Angin entheng nyebul ing sawah sing beku.
You have to choose the most comfortable option.	Sampeyan kudu milih pilihan sing paling nyaman.
Some member states have suspended aid programs.	Sawetara negara anggota nundha program bantuan.
His right arm was badly damaged.	Lengen tengene rusak parah.
The two groups assign different tasks to their members.	Kelompok loro kasebut menehi tugas sing beda kanggo anggotane.
She was looking for a stack of fashion magazines.	Dheweke nggoleki tumpukan majalah fashion.
I feel misunderstood by myself.	Aku rumangsa salah paham karo aku.
Gorgeous childhood memories of her novels.	Kenangan masa kanak-kanak nggantheng novel-novel dheweke.
The steak was quite dry.	Steak iki cukup garing.
The exhibition was a huge success.	Pameran kasebut sukses banget.
Turn on the music system, please.	Aktifake sistem musik, please.
Mindless conversation fills the room.	Obrolan tanpa pikiran ngebaki ruangan.
Neighbors were jumping to support each other in times of need.	Tanggi padha mlumpat kanggo ndhukung saben liyane ing wektu perlu.
The books are in foreign languages.	Buku-buku kasebut ana ing basa manca.
They were proud of their wonderful culture.	Wong-wong padha bangga karo budayane sing apik banget.
The designation is on military grounds.	Sebutan kasebut ana ing latar militer.
She exhaled in frustration	Dheweke exhaled ing frustasi
If he hangs, maybe he can sleep.	Yen dheweke nggantung, mungkin dheweke bisa turu.
The spies fought with the guards	Mata-mata kasebut perang karo para pengawal
Let us drive evil from our land!	Ayo padha nundhung piala saka tanah kita!
The company classifies the item as a luxury item.	Perusahaan nggolongake barang kasebut minangka barang mewah.
The tunnel was built by the government.	Trowongan iki dibangun dening pemerintah.
When all the other students were done, he said.	Nalika kabeh murid liyane wis rampung, dheweke ngomong.
Remember to turn off the lights when you go.	Elinga mateni lampu nalika sampeyan lunga.
The missile that came exploded.	Rudal sing teka njeblug.
He ran into the woods, chased by monsters.	Dheweke mlayu mlayu menyang alas, dioyak monster.
The house is decorated with decorative tiles.	Omah iki dihias nganggo ubin hiasan.
There are thousands of species in the rainforest.	Ana ewonan spesies ing alas udan.
Have a lamb chop.	Duwe lamb chop.
I don’t like my yard full of grass.	Aku ora seneng pekaranganku kebak suket.
Farmers cut down trees.	Petani nugel wit.
He worked for several hours.	Dheweke kerja nganti pirang-pirang jam.
Natural disasters will rage, he said.	Bencana alam bakal nesu, ujare.
Mathematicians work on puzzles.	Matématikawan nggarap teka-teki.
Draw a rectangle with four equal sides.	Gambar persegi panjang kanthi papat sisi sing padha.
She taught him how to make cakes.	Dheweke ngajari dheweke nggawe kue.
Research shows that sealants grow better in cold climates.	Riset nuduhake manawa sealant tuwuh luwih apik ing iklim sing adhem.
He grew dissatisfied with his work.	Dheweke tansaya ora puas karo pakaryane.
Fear kept the residents from leaving.	Wedi njalari para warga ora lunga.
After many years, he has not yet recovered.	Sawise pirang-pirang taun, dheweke durung pulih.
You may notice her shape.	Sampeyan bisa uga sok dong mirsani wangun dheweke.
He hates any music.	Dheweke sengit musik apa wae.
A bear visited the city recently.	A bruwang ngunjungi kutha bubar.
All computers are connected together.	Kabeh komputer disambungake bebarengan.
Some tickets remain unsold.	Sawetara karcis tetep ora didol.
A burst of laughter came from the next room.	A bledosan ngguyu teka saka kamar sabanjuré.
The author hopes to attract new readers.	Penulis ngarep-arep bisa narik kawigaten para pamaca anyar.
He couldn’t finish the last scene.	Dheweke ora bisa ngrampungake adegan pungkasan.
The plant is burning to the ground.	Pabrik kobong nganti lemah.
The plane crash caused terrible damage.	Kacilakan montor mabur nyebabake karusakan elek.
The patient is out of danger.	Pasien wis metu saka bebaya.
It won’t be long.	Ora bakal suwe.
The fire is already burning.	Geni wis murup.
Detectives have no lead.	Detektif ora duwe timbal.
As the sun rose, they heard loud singing.	Nalika srengenge munggah, keprungu nyanyi banter.
The scheme requires a fairly high construction.	Skema kasebut mbutuhake konstruksi sing cukup dhuwur.
I was trained through the interview process.	Aku dilatih liwat proses wawancara.
The hypocrisy of public figures is exposed.	Kemunafikan tokoh masyarakat terbongkar.
The computer is fully connected.	Komputer wis disambungake kanthi lengkap.
Water vapor condenses into clouds.	Uap banyu kondensasi dadi awan.
You don’t need to do this, she said.	Sampeyan ora perlu nindakake iki, dheweke ngandika.
They seem reluctant to leave.	Padha katon wegah ninggalake.
He blew hot air in his cold hands.	Dheweke nyebul hawa panas ing tangane sing adhem.
The plates were filled with food.	Piring-piring kasebut diisi panganan.
Shy animals often hide from humans.	Kéwan sing isin kerep ndhelik saka manungsa.
Collect the calligraphic inscriptions found inside the room.	Nglumpukake prasasti kaligrafi sing ditemokake ing njero kamar.
People are just going to.	Wong iku mung arep.
Electric companies profit from deregulation.	Perusahaan listrik entuk bathi saka deregulasi.
The dead are not buried.	Wong mati ora dikubur.
Granite is a great choice for kitchen countertops.	Granit minangka pilihan sing apik kanggo countertops pawon.
She remembers vividly the evening.	Dheweke kelingan kanthi jelas ing wayah sore.
Modern cars use fuel injection technology.	Mobil modern nggunakake teknologi injeksi bahan bakar.
A large beef sandwich and iced tea glass.	Sandwich daging sapi lan es teh gelas gedhe.
I hope you will be back one day.	Muga-muga sampeyan bakal bali ing sawijining dina.
Fill the teapot with hot water.	Isi teko nganggo banyu panas.
Does reading make you happy?	Apa maca nggawe sampeyan seneng?
Let your friends know how you feel.	Ayo kancamu ngerti perasaanmu.
The music was rousing.	Musik iki rousing.
Warm rain seeped into the ground.	Udan anget rembes ing lemah.
Police have destroyed the gang.	Polisi wis numpes geng.
Don't touch the lights!	Aja ndemek lampu!
Politicians blame the billionaire.	Para politisi nyalahake miliarder kasebut.
The injury left her in a coma for three weeks.	Cedera kasebut nyebabake dheweke koma sajrone telung minggu.
Yes, the plot is simple, but the execution is excellent.	Ya, plot kasebut prasaja, nanging eksekusi kasebut apik banget.
The monkey escaped from the zoo.	Kethek oncat saka kebon binatang.
You can get to the village using the arrows.	Sampeyan bisa njaluk menyang desa nggunakake panah.
This phrase is often used when asking for people’s opinions.	Ukara menika asring dipunginakaken nalika nyuwun pamanggihipun tiyang.
What we see will change as we adjust our perceptions.	Apa sing kita deleng bakal owah nalika kita nyetel persepsi kita.
It was decided that the festival should be celebrated.	Diputusake yen festival kasebut kudu dirayakake.
Months must pass before the missing person case is closed.	Sasi kudu liwati sadurunge kasus wong ilang ditutup.
The phone line stays down.	Saluran telpon tetep mudhun.
The professor’s four publications this year are highly commended.	Papat publikasi profesor taun iki banget dipuji.
Machines perform a variety of tasks.	Mesin nindakake macem-macem tugas.
She has been waiting since morning.	Dheweke wis ngenteni wiwit esuk.
No one is praying.	Ora ana sing ndedonga.
When building a house, a carpenter will cut trusses and joists.	Nalika mbangun omah, tukang kayu bakal ngethok trusses lan joists.
The cook pours the stock over the vegetables.	Tukang masak nyiramake stok ing sayuran.
The evidence is strong.	Buktine kuat.
Recent polls show her popularity is growing.	Jajak pendapat anyar nuduhake popularitas dheweke tambah akeh.
Sprinkling the mud on his friends was really fun.	Nyiram lendhut ing kanca-kancane pancen nyenengake.
They were here for hours.	Padha kene kanggo jam.
Calmly, she rubbed the scrambled eggs on her plate.	Kanthi tenang, dheweke ngusap endhog orak-arik ing piringe.
The church is established today.	Gereja diadegaké ing dina iki.
A group of natives lived near the cemetery.	Sekelompok wong pribumi manggon ing cedhak kuburan.
Make the right choice, finally.	Nggawe pilihan sing tepat, pungkasane.
This is better than the last place, of course.	Iki luwih apik tinimbang panggonan pungkasan, mesthi.
The tank shifts its weight, turning slightly	Tank ngalih bobote, ngowahi rada
She left after her son was born.	Dheweke lunga sawise putrane lair.
Now we can make toast.	Saiki kita bisa nggawe roti panggang.
The water level is rising at an alarming rate.	Tingkat banyu mundhak kanthi tingkat sing nguwatirake.
The revision period begins.	Periode revisi diwiwiti.
She looks confident.	Dheweke katon percaya diri.
Collection of international political cartoons.	Koleksi kartun politik internasional.
The forecast was a cold and rainy afternoon.	Prakiraan kasebut yaiku sore sing adhem lan udan.
We need to teach this child responsibility.	Kita kudu ngajari tanggung jawab bocah iki.
There have been a lot of crimes lately.	Ana akeh kejahatan bubar.
The region is famous for its wine quality.	Wilayah iki misuwur amarga kualitas anggur.
That makes a lot of noise.	Sing nggawe gangguan banget.
The old man raised an eyebrow.	Wong tuwa mau ngangkat alis.
Tram service was cut down.	Layanan trem dipotong mudhun.
He was given the title of prince.	Dheweke diwenehi gelar pangeran.
He promises to look for her.	Dheweke janji arep nggoleki dheweke.
I’ve been thinking about you.	Aku wis mikir babagan sampeyan.
This is the ninth car to steal in my lane!	Iki mobil nomer sanga sing nyolong ing jalurku!
Computers are designed so that features can be added.	Komputer dirancang supaya fitur bisa ditambahake.
The allegations were denied.	Tuduhan kasebut ditolak.
Though he did not write poetry, he was quite educated.	Sanadyan ora nulis puisi, dheweke cukup sinau.
I began to doubt my decision.	Aku mulai ragu karo keputusanku.
Ridiculed by his peers, the young scientist was persistent.	Dipoyoki dening kanca-kancane, ilmuwan enom kasebut terus-terusan.
History has taught people many lessons.	Sejarah wis mulang wong akeh piwulang.
A fun alternative to air travel is now available.	Alternatif sing nyenengake kanggo lelungan udara saiki kasedhiya.
If you are a successful lawyer, that means a lot.	Yen sampeyan dadi pengacara sing sukses, tegese akeh.
The attractions we visit are like culture.	Obyek wisata sing kita kunjungi kaya budaya.
There is a strict dress code for these guys.	Ana kode busana sing ketat kanggo wong lanang iki.
The professor tried to understand the rules.	Profesor nyoba ngerti aturan kasebut.
This recipe was taken on a recent archaeological discovery.	Resep iki dijupuk ing panemuan arkeologi anyar.
The city is full of beautiful flowers.	Kutha iki kebak kembang sing apik banget.
You have to admit, they have the right point.	Sampeyan kudu ngakoni, dheweke duwe titik sing bener.
Tear up the letters.	Nyuwek aksara.
The edges of the crust were dark brown.	Pinggir kerak padha coklat peteng.
It is impossible to know where we are now.	Ora mungkin ngerti ing ngendi kita saiki.
There were signs of a house fire.	Ana tandha-tandha ana kobongan omah.
From the beginning, things went wrong.	Wiwit wiwitan, kedadeyan salah.
He only started swimming when he was attacked.	Dheweke mung wiwit nglangi nalika diserang.
Your first estimate is based on previous experience.	Estimasi pisanan sampeyan adhedhasar pengalaman sadurunge.
She poured water on a cup of tea.	Dheweke diwutahake banyu ing cangkir teh.
This material is easily passed through a fine sieve.	Bahan iki gampang mlaku liwat sieve sing apik.
The winter ended suddenly.	Ing mangsa adhem rampung dumadakan.
She was amazed at her mother’s delicious taste.	Dheweke kagum karo rasa enake ibune.
A local priest declared the temple holy.	Sawijining imam lokal nyatakake candhi dadi suci.
We are very angry with this event.	Kita banget duka karo acara iki.
The lines advance slowly.	Garis-garis maju alon-alon.
The area is mainly mountainous.	Wilayah iki utamané pegunungan.
This is a trading tool.	Iki minangka piranti dagang.
The value of the datset column is converted to an integer	Nilai kolom datset diowahi dadi wilangan bulat
What used to take hours now only takes minutes.	Sing biyen butuh pirang-pirang jam saiki mung butuh menit.
He locked the gate.	Dheweke ngunci gerbang.
The thick river flows slowly over the strong bridges.	Kali sing kandel mili alon-alon ngliwati kreteg-kreteg sing kuwat.
Cotton and tobacco are widely grown here	Kapas lan tembako akeh ditanam ing kene
Instead, she sat down and proceeded to make dinner.	Nanging, dheweke lungguh lan nerusake nggawe nedha bengi.
No one knows where he lives.	Ora ana sing ngerti ngendi dheweke manggon.
The forest was declared a national park.	Alas kasebut diumumake minangka taman nasional.
The weather forecast	Prakiraan cuaca kasebut
My brother is happy.	Kakangku bungah.
Dry, towelly lettuce.	Garing, lettuce towelly.
Some albatrosses nest on remote islands.	Sawetara albatrosses nest ing pulo terpencil.
The lecture was amazing.	Kuliah kuwi nggumunake.
Don’t be too scared of laboratory animals.	Aja wedi banget karo kewan laboratorium.
A lot of people are watching the fights.	Akeh wong sing nonton gelut.
Fish contains a lot of protein.	Iwak ngandhut akeh protein.
He barely arrived when the bus left.	Dheweke meh ora teka nalika bis mangkat.
Time spent just quietly helps reduce stress.	Wektu sing ditindakake mung kanthi tenang mbantu nyuda stres.
The priest was suddenly struck.	Imam dumadakan disabetake.
Faith and reason are the pillars of human belief.	Iman lan nalar minangka pilar kapercayan manungsa.
The seeds are planted on the surface.	Wiji iki ditandur ing permukaan.
Deserts pose a threat to biodiversity.	Ara-ara samun nyebabake ancaman kanggo keanekaragaman hayati.
He lived a clichéd bachelor life.	Dheweke urip bujangan sing klise.
This sleek dream machine is like a cat.	Mesin ngimpi sing ramping iki kaya kucing.
A fire hydrant appears on the display.	A hydrant geni katon ing tampilan.
The new bridge will reduce traffic.	Jembatan anyar bakal nyuda lalu lintas.
A very hygienic society	Masyarakat sing higienis banget
The two women were arguing in front of each other.	Wong wadon loro padha padudon ing ngarep.
The train schedule is displayed in one window	Jadwal sepur ditampilake ing siji jendela
Speaking slowly, he repeated the information.	Ngomong alon-alon, dheweke mbaleni informasi kasebut.
She glanced at the pages of her home magazine.	Dheweke nglirik kaca-kaca majalah omah.
The population of the city more than doubled at that time.	Populasi kutha iki luwih saka kaping pindho ing wektu kasebut.
River water is heavily contaminated.	Banyu kali kakehan kontaminasi.
She was a class clown.	Dheweke badut kelas.
The dark room swelled.	Kamare peteng ndhedhet.
The mobile had been serviced, as he was accustomed to driving.	Mobile wis diservis, amarga dheweke biasa nyopir.
Please unpack this carefully.	Mangga mbongkar iki kanthi teliti.
Birds of prey have acute senses of sight and hearing.	Manuk pemangsa nduweni indra paningal lan pangrungu sing akut.
Generally the summer here is quite warm.	Umume musim panas ing kene cukup anget.
Save all receipts.	Simpen kabeh kuitansi.
Finally, you have finished cleaning the bathroom.	Pungkasane, sampeyan wis rampung ngresiki kamar mandi.
The appearance of stowaway is a very rare occurrence.	Munculé stowaway iku kedadeyan sing arang banget.
Spain participates in various ethnic groups.	Spanyol melu ing macem-macem kelompok bangsa.
He was full of blood and mud.	Dheweke kebak getih lan lendhut.
He will travel by helicopter.	Dheweke bakal lelungan nganggo helikopter.
The use of explosives damaged the monument.	Panganggone bahan peledak ngrusak tugu kasebut.
He put his left hand to his side.	Dheweke nyelehake tangan kiwa menyang sisihe.
Smoking chimney.	Cerobong asap udud.
A happy, calm and peaceful day	Dina sing seneng, ayem lan tentrem
Chemicals damage the water table.	Bahan kimia ngrusak tabel banyu.
Do you want some honey with that?	Apa sampeyan pengin sawetara madu karo sing?
She drove home excitedly	Dheweke nyopir mulih kanthi bungah
He worked on a farm.	Dheweke kerja ing peternakan.
Give them fresh water.	Menehi banyu seger.
An army of massive proportions lined up in formation.	Tentara saka proporsi massive baris ing tatanan.
Old typewriters were replaced with personal computers.	Mesin ketik lawas diganti karo komputer pribadi.
All the lecturers spoke fluently.	Kabeh dhosen ngomong kanthi lancar.
The language is now part of the city’s official name.	Basa iki saiki dadi bagéan saka jeneng resmi kutha.
With the hustle and bustle lately, you’re worried.	Kanthi sibuke akhir-akhir iki, sampeyan kuwatir.
A single name for a typewriter is being developed	Jeneng tunggal kanggo mesin tik lagi dikembangake
The new law will impose heavy fines on owners.	Undhang-undhang anyar bakal ngetrapake denda sing abot marang para pemilik.
John said he would leave town tomorrow.	John kandha yen dheweke bakal lunga saka kutha sesuk.
He hopes to run his own business one day.	Dheweke ngarep-arep bisa mbukak bisnis dhewe ing sawijining dina.
Have they managed to lasso an elusive black hole?	Wis padha ngatur kanggo lasso bolongan ireng angel dipahami?
Pins are placed randomly.	Pin diselehake kanthi acak.
The high court refused to intervene.	Pengadilan tinggi ora gelem campur tangan.
The crowded country continues to decline.	Negara sing rame terus mudhun.
The unexpected in the story surprised her.	Babagan sing ora dikarepake ing crita kasebut kaget dheweke.
We spent a great deal of time on small repairs.	Kita ngginakaken wektu gedhe kanggo ndandani cilik.
The war on terror reached its peak ten years ago.	Perang nglawan teror tekan puncaké sepuluh taun kepungkur.
Didn’t you crash?	Apa sampeyan ora kacilakan?
The shipper was a small merchant.	Tukang kapal iku tukang dagang cilik.
Show that there are many possibilities.	Tampilake yen ana akeh kemungkinan.
Thousands of bar chairs are in use every day.	Ewonan kursi bar dienggo saben dina.
The philosopher says that it is not fair.	Filsuf kasebut ujar manawa ora adil.
Currently, there is not much data available.	Saiki, durung ana akeh data sing kasedhiya.
The poem is characterized by a dark depiction.	Geguritan kasebut ditondoi kanthi gambaran peteng.
Shelves are stacked high with stacks of food packages.	Rak-rak ditumpuk dhuwur karo tumpukan paket panganan.
He wrote several novels.	Dheweke nulis sawetara novel.
Many countries rely heavily on fossil fuels.	Akeh negara gumantung banget marang bahan bakar fosil.
He grabbed the girl's hand and held her.	Dheweke nyekel tangane bocah wadon lan dicekel.
Bel muni.	Bel muni.
It’s the correct procedure.	Iku prosedur sing bener.
Your children will have many difficulties.	Anak-anak sampeyan bakal ngalami akeh kesulitan.
He refused to wear anything except black.	Dheweke ora gelem nganggo apa-apa kajaba ireng.
Just say no to drugs.	Cukup ngomong ora kanggo narkoba.
Desks are the main workspace of office employees.	Meja minangka ruang kerja utama karyawan kantor.
Some plants are useful for disease control.	Sawetara tanduran migunani kanggo ngontrol penyakit.
The district was cut after a large landslide.	Distrik kasebut dipotong sawise longsor gedhe.
Can't say why.	Ora bisa ngomong apa sebabe.
How do I create a sentence segment?	Kepiye cara nggawe segmen ukara?
Play the square a third time.	Muter alun-alun kaping telu.
Wife walks the dog.	Bojo mlaku asu.
They give the animals food and water.	Padha menehi kewan pangan lan banyu.
There will be more trees, more flowers.	Bakal ana wit liyane, kembang liyane.
Many cars and buses use gasoline.	Akeh mobil lan bis sing nggunakake bensin.
The floor was covered with large pillows.	Lantai ditutupi bantal gedhe.
The factors that led to this epidemic were mainly political.	Faktor-faktor sing nyebabake epidemi iki utamane politik.
Allusions are clear.	Alusi cetha.
He is famous for his philosophy.	Dheweke misuwur amarga filsafat.
Hunger is visible in the air.	Keluwen katon ing awang-awang.
Instead of working, some employees prefer to play computer games.	Tinimbang kerja, sawetara karyawan luwih seneng main game komputer.
My hope is sunset.	Pangarep-arepku surup.
The tourists arrived last month.	Para turis teka ing wulan kepungkur.
Nearly half of the work done here involves clay.	Saklawasé setengah karya sing ditindakake ing kene kalebu lempung.
Drag the orange along the surface.	Seret oranye ing sadawane permukaan.
We were confused by the eerie silence around us.	Kita padha bingung dening kasepen eerie watara kita.
You will be responsible for improving customer assistance.	Sampeyan bakal tanggung jawab kanggo nambah pitulungan pelanggan.
The old woman could not count to ten.	Wong wadon tuwa kuwi ora bisa ngetung nganti sepuluh.
Other cultures consider this feature bad.	Budaya liya nganggep fitur iki ala.
The soldier threw the sword into the man's heart.	Prajurit kasebut nyemplungake pedhang menyang jero atine wong lanang kasebut.
Very happy to be avoided.	Seneng banget bisa nyingkiri.
If he sleeps, you sleep again.	Yen dheweke turu, sampeyan turu maneh.
This is the last page of the book.	Iki minangka kaca pungkasan saka buku kasebut.
Turning, she looked out the window.	Noleh, dheweke mandeng metu jendhela.
She rinsed the dishes and put them in the sink.	Dheweke mbilas piring lan dilebokake ing sink.
We can’t waste any more time.	Kita ora bisa nyisihake wektu maneh.
A compelling reader.	A maca milutaken.
His story was unbelievable, and he was skeptical.	Critane ora bisa dipercaya, lan dheweke mamang.
He hesitated for a moment.	Dheweke ragu-ragu sedhela.
Ways to handle conflict include negotiation.	Cara kanggo nangani konflik kalebu rembugan.
The rules of this authority are controversial.	Aturan panguwasa iki kontroversial.
He glanced around, his disciples widened.	Dheweke nglirik ing sakubenge, muride digedhekake.
The lifespan of beetles is quite short.	Umur kumbang cukup cendhak.
The best people on our team left the company.	Wong sing paling apik ing tim kita ninggalake perusahaan.
Some people believe the government’s claim.	Sawetara wong percaya pratelan pamrentah.
He is accused of deliberately taking hostages.	Dheweke dituduh sengaja njupuk sandera.
If you perform this ritual correctly, you will gain great power.	Yen sampeyan nindakake ritual iki kanthi bener, sampeyan bakal entuk kekuwatan gedhe.
However, he has the right to vote.	Nanging, dheweke nduweni hak kanggo milih.
She used to measure water in three cups.	Dheweke digunakake kanggo ngukur banyu ing telung cangkir.
He couldn't remember.	Dheweke ora bisa ngelingi.
The ranchers discussed whether to increase production.	Para ranchers rembugan apa arep nggedhekake produksi.
The weather can be unpredictable here.	Cuaca bisa ora bisa diprediksi ing kene.
The starlight shining above her reminded her to go home.	Cahya lintang sing sumunar ing ndhuwur dheweke ngelingake dheweke menyang omah.
None of the unpleasant symptoms can be unpleasant.	Ora ana gejala sing ora nyenengake bisa nyenengake.
Everyone had dressed nicely before leaving.	Kabeh wong wis nganggo klambi sing apik sadurunge lunga.
Good flowers rain like snow.	Kembang alus udan kaya salju.
My stairs are very nice.	Tanggaku apikan banget.
The morning of the year was peaceful.	Esuke taun candhake tentrem.
My uncle is very tall.	Pakdheku dhuwur banget.
Place the flowers in a vase with water.	Selehake kembang kasebut ing vas kanthi banyu.
We expect rain this season.	Kita ngarep-arep udan musim iki.
There was an opportunity, but he had to resist.	Ana kesempatan, nanging dheweke kudu nolak.
The architect committed the crime more than ten years ago.	Arsitek nindakake kejahatan luwih saka sepuluh taun kepungkur.
They met in a quiet bar.	Padha ketemu ing bar sepi.
Guess who won the election.	Coba tebak sapa sing menang pemilu.
However, the specific nature of the monument is unclear.	Nanging, sifat spesifik monumen kasebut ora jelas.
The planets reflect their light.	Planet-planet kasebut nggambarake cahyane.
The word processor has an autosave feature.	Prosesor tembung nduweni fitur autosave.
Six thousand doctors protested.	Dokter nem ewu protes.
His eyes narrowed, muttering to himself.	Mripate merem, ngomel dhewe.
We cause failure.	Kita nyebabake kegagalan.
The cobweb auditorium is quiet.	Auditorium jaring laba-laba sepi.
We have used all our savings.	Kita wis nggunakake kabeh tabungan kita.
Another climb is imminent.	Pendakian liyane wis cedhak.
They were worried about the possible consequences.	Padha kuwatir babagan akibat sing bisa ditindakake.
Isolated islands are often hit by storms.	Pulo-pulo terpencil kerep dilanda badai.
Have you been shopping at the mall recently?	Apa sampeyan wis blanja ing mall bubar?
To drive a taxi, you need a license.	Kanggo nyopir taksi, sampeyan butuh lisensi.
The factory closed four years ago.	Pabrik tutup patang taun kepungkur.
Many diseases are due to genetic differences.	Akeh penyakit amarga beda genetis.
Lin followed himself up on the matter.	Lin ngetutake awake dhewe babagan perkara kasebut.
The fruit is ripe.	Woh wis mateng.
One solution is to provide education for all.	Siji solusi yaiku nyedhiyakake pendhidhikan kanggo kabeh.
We enjoyed the meal in great comfort.	Kita sante jajanan ing comfort gedhe.
Nothing is going to stop people from changing their minds.	Ora ana sing bakal ngalangi wong kanggo ngganti pikirane.
The population of the city is growing.	Populasi kutha kasebut saya akeh.
Sometimes boundaries are crossed through misunderstanding.	Kadhangkala wates sing nyabrang liwat misunderstanding.
He was burned.	Dheweke diobong.
It has the clarity of a crystal.	Iku wis kajelasan saka kristal.
The researchers proposed an alternative theory.	Para panaliti ngusulake teori alternatif.
Hot tea relaxes tense muscles.	Teh panas relaxes otot tegang.
Here is a large red telephone booth.	Ing kene ana bilik telpon abang gedhe.
Willows are planted for their long and flexible branches.	Willows ditanem kanggo cabang sing dawa lan fleksibel.
They were to be thrown into the tombs.	Wong-wong mau arep dibuwang nang kuburan.
The temperature in the story universe is extreme.	Suhu ing alam semesta crita iku ekstrim.
The same car appeared next week.	Mobil sing padha katon minggu sabanjure.
That’s why students are paramount.	Pramila siswa dipunutamakaken.
These tests only measure your muscle function.	Tes kasebut mung ngukur fungsi otot sampeyan.
The detainee was led from prison with chains.	Tahanan kasebut dituntun saka kunjara kanthi ranté.
The appearance of the musician is breathtaking.	Penampilan musisi kasebut narik ati.
Some animals are considered very special.	Sawetara kewan dianggep istimewa banget.
Snoopy makes daily appearances.	Snoopy nggawe penampilan saben dinane.
The landscape is discarded with farms.	Lanskap kasebut dibuwang karo peternakan.
After a while, my mood improved.	Sawise sawetara wektu, swasana ati saya apik.
The girls ran quickly to the classroom.	Bocah-bocah wadon mlayu cepet menyang kelas.
The weakening economy is affecting tourism.	Ekonomi sing saya ringkih nyebabake pariwisata.
Local vendors feel unacceptable.	Bakul lokal rumangsa ora bisa ditampa.
Neighbors have been dumping garbage responsibly.	Tangga-tanggane wis mbuwang sampah kanthi tanggung jawab.
Six tourists were hospitalized.	Enem turis dirawat ing rumah sakit.
The soldier buried his face in his hands.	Prajurit kasebut ngubur raine ing tangane.
The killer never tried to escape.	Pembunuh kasebut ora nate nyoba lolos.
Her bedroom had no windows.	Kamar turu dheweke ora ana jendhela.
These differences must be eliminated.	Bedane iki kudu diilangi.
Toronto, the provincial capital.	Toronto, ibukutha provinsi.
A government emergency committee was established.	Panitia darurat pemerintah didegake.
A devastating storm left many fishermen stranded at sea.	Badai sing nggegirisi nyebabake akeh nelayan sing terdampar ing segara.
The very powerful sun is felt everywhere.	Srengenge kang ampuh banget dirasakake ing endi-endi.
The dialogue is simple to say the least.	Dialog kasebut prasaja kanggo ngomong paling ora.
His company has prospered.	Perusahaane wis makmur.
The starving people ate nothing.	Wong kaliren ora mangan apa-apa.
It was decided to build a bridge here.	Diputusake kanggo mbangun jembatan ing kene.
The game requires some strategy.	Game kasebut mbutuhake sawetara strategi.
Bring extra pillows.	Nggawa bantal tambahan.
The ink felt thick on his fingers.	Tinta krasa kandel ing drijine.
Act of heroism.	Tumindak kepahlawanan.
Try to remember when you last bought stuff.	Coba elinga nalika pungkasan sampeyan tuku barang.
Mix the chopped fruit with the mixed fruit.	Campur woh sing disigar karo woh campuran.
The windows in our rooms are usually open.	Jendhela ing kamar kita biasane mbukak.
Scientists have discovered a new planet.	Ilmuwan wis nemokake planet anyar.
They met for a drink.	Padha ketemu kanggo ngombe.
The zoo keeper is watching the three monkeys jump from within	Penjaga kebun binatang lagi nonton kethek telu mlumpat saka ing
The results will be closely monitored.	Asil bakal dipantau kanthi rapet.
A lot of meat is bad for you.	Akeh daging sing ala kanggo sampeyan.
The bomb exploded four minutes later.	Bom kasebut njeblug patang menit sabanjure.
The choir sang clearly.	Koor nyanyi kanthi cetha.
It is difficult to determine exactly when that happened.	Sulit kanggo nemtokake persis nalika kedadeyan kasebut.
The sword was forged using a very secret process.	Pedhang kasebut dipalsukan nggunakake proses sing rahasia banget.
The company has a retirement plan.	Perusahaan duwe rencana pensiun.
Sometimes great men and women take risks.	Kadhangkala wong lanang lan wadon gedhe njupuk risiko.
The man's breath began to suffocate.	Ambegan wong lanang wiwit sesak.
The drink has a distinctive smell.	Minuman kasebut nduweni mambu sing khas.
The flow of traffic is slow.	Aliran lalu lintas wis telat.
Look carefully for news like this.	Deleng kanthi teliti kanggo kabar kaya iki.
She climbed on top of the table.	Dheweke menek ing ndhuwur meja.
She slumped in her chair.	Dheweke nyusut ing kursi.
When my train went up, it was my responsibility.	Nalika sepur saya mundhak, tanggung jawabe.
Microscopic spores have cataracts.	Spora mikroskopik duwe katarak.
The lava flowed for several miles.	Lahar mili nganti pirang-pirang mil.
He was unreliable.	Dheweke ora bisa dipercaya.
Scientists study specific enzymes.	Para ilmuwan nyinaoni enzim tartamtu.
Water is spoiled for choice.	Banyu rusak kanggo pilihan.
The poor listener has no choice.	Sing mirengke miskin ora duwe pilihan.
He hurried over to her, kissing her heavily.	Dheweke kesusu nyedhaki dheweke, ngambung dheweke akeh banget.
He planned the future with her.	Dheweke ngrancang masa depan karo dheweke.
Italian food is delicious.	Panganan Italia iku enak.
Perennial habits, for many of them.	Kebiasaan perennial, kanggo akeh perkara kasebut.
Bacteria and viruses need water to live.	Bakteri lan virus mbutuhake banyu kanggo urip.
This is a common word.	Iki minangka tembung umum.
The criminal had several previous beliefs.	Penjahat kasebut duwe pirang-pirang kapercayan sadurunge.
A skein of geese flying overhead.	A skein saka geese mabur overhead.
Cities in the region are known for their poetry.	Kutha ing wilayah iki dikenal kanggo puisi.
Crickets are generally found in temperate climates.	Jangkrik umume ditemokake ing iklim sedheng.
My house stays clean, as usual.	Omahku tetep resik, kaya biasane.
She looked at the stranger with unblinking eyes.	Dheweke mandeng wong liyo kanthi mripat sing ora kedhip-kedhip.
It’s overpriced, but the food is good.	Iku overpriced, nanging panganan apik.
The highest peak in the entire country.	Puncak paling dhuwur ing kabeh negara.
He continued to film the film.	Dheweke terus nggambarake film kasebut.
The younger generation began to question his whereabouts	Generasi mudha wiwit takon panggonane
The building used to be a hospital.	Gedhong mau biyèn dadi rumah sakit.
This international airport is very important.	Bandara internasional iki wigati banget.
The band’s music flooded the hall.	Musik band kasebut mbanjiri aula.
The essential ingredient is oil.	Bahan penting yaiku lenga.
There are no fixed rules when financing a business.	Ora ana aturan tetep nalika mbiayai bisnis.
The water near the mountain turns into a lake.	Banyu cedhak gunung dadi tlaga.
On the table, he poured boiling water into a cup.	Ing meja, dheweke diwutahake banyu sing nggodhok menyang cangkir.
This morning a product truck arrived.	Esuk iki ana truk prodhuk teka.
He advised her to take the other route.	Dheweke menehi saran supaya njupuk dalan liyane.
A salamander creates a shadow.	A salamander nggawe bayangan.
His family had never seen him so grim.	Kaluwargane durung nate weruh dheweke dadi surem.
The lab test is confidential.	Tes lab kasebut rahasia.
There were loud cries.	Ana sing nangis banter.
The tractor crashed into the mud.	Traktor kasebut ambruk ing lendhut.
The purpose needs to be revised.	Tujuane kudu direvisi.
This large desert flower blooms in spring.	Kembang gurun sing gedhe iki mekar ing musim semi.
Rivers flow into the sea.	Kali-kali mili menyang segara.
This “liquid” will not separate.	Iki "cair" ora bakal misah.
Imagine the middle of the city, choking on congestion.	Mbayangno tengah kutha, keselak kemacetan.
Sedhela!	Sedhela!
The car emitted toxic fumes.	Mobil kasebut ngetokake asap beracun.
He did not know the meaning.	Dheweke ora ngerti maknane.
Please take me to the airport.	Tulung dakgawa menyang bandara.
He doesn’t have much money.	Dheweke ora duwe dhuwit akeh.
Forest fires are not uncommon in this area.	Kebakaran alas ora umum ing wilayah iki.
The kit has been very good in recent years.	Kit wis apik banget ing taun-taun pungkasan.
The order of the proteins varies from time to time.	Urutan protein beda-beda saben wektu.
A small lagoon surrounded by reeds.	Laguna cilik diubengi alang-alang.
This month is very hot.	Sasi iki panas banget.
The priest will come in a moment.	Imam bakal teka ing wayahe.
There are three main colors.	Ana telung werna utama.
This is the royal seal.	Iki segel kraton.
There is a school for children with disabilities here.	Ana sekolah kanggo bocah cacat ing kene.
She closed her eyes and remembered the dream.	Dheweke nutup mripate lan ngelingi impen kasebut.
You need two gallons of milk for this cake.	Sampeyan butuh rong galon susu kanggo kue iki.
She was overjoyed.	Dheweke kebacut bungah.
Crowds gathered to say goodbye to the pop star.	Wong akeh padha ngumpul kanggo pamitan bintang pop kasebut.
Astronomers make other observations.	Astronom nggawe pengamatan liyane.
His round face radiated sweat.	Pasuryane bunder sumringah kringet.
Crimes against women are not uncommon here.	Kadurjanan marang wanita ora umum ing kene.
In this country it is very cold!	Ing negara iki adhem banget!
A simple but fun picture.	Gambar sing gampang nanging nyenengake.
Even though it is old,	Sanajan wis tuwa,
Adam breathed.	Adam ambegan.
It was pitch dark.	Pancen peteng ndhedhet.
Recent research shows that happiness is a universal human goal.	Panaliten anyar nuduhake manawa rasa seneng minangka tujuan universal manungsa.
So, "What's for dinner?" 	Dadi, "Apa kanggo nedha bengi?"
pitakone.	pitakone.
Everyone in the class gave a presentation.	Kabeh wong ing kelas menehi presentasi.
Arithmetic is a built -in foundation.	Aritmetika minangka pondasi sing dibangun.
The mansion was built in the eighteenth century	Omah gedhong iki dibangun ing abad kaping wolulas
Farmers were instructed not to damage their crops.	Para petani didhawuhi supaya ora ngrusak panenane.
The junta has close ties to the armed forces.	Junta duwe hubungan sing cedhak karo angkatan bersenjata.
Okay, but don’t forget the part about this is a secret.	Oke, nanging aja lali bagian babagan iki dadi rahasia.
He fights against almost overpowering sunlight.	Dheweke perang nglawan suryo srengenge meh overpowering.
They agreed to hire him.	Padha sarujuk kanggo nyewa wong.
A group of highly trained professionals studied the issue.	Klompok profesional sing dilatih banget nyinaoni masalah kasebut.
The tea was bitter.	Teh iki pait.
She was like a mother.	Dheweke kaya ibune.
The cat is up in the frame.	Kucing kasebut munggah ing pigura.
Would you like to set the table?	Punapa panjenengan kersa atur meja?
That should be the new chief.	Sing kudu dadi lurah anyar.
The floor is made of slate.	Lantai digawe saka slate.
The supply of fresh water has exceeded greatly.	Pasokan banyu seger wis ngluwihi banget.
Working on the mechanism can take hours.	Nggarap mekanisme bisa njupuk jam.
He traveled the world when he was young.	Dheweke lelungan donya nalika isih enom.
The trend of bureaucracy is towards decentralization.	Tren birokrasi tumuju desentralisasi.
The leaders held a meeting.	Para pemimpin nganakake rapat.
The border between the states is usually along the mountains.	Wates antarane negara biasane ing sadawane pagunungan.
Visit our office for more information about our company.	Dolan maring kantor kita kanggo informasi luwih lengkap babagan perusahaan kita.
There are obviously some people who disagree with this opinion.	Ana temenan sawetara wong sing ora setuju karo panemu iki.
The second round of city budget cuts is anticipated.	Babak kapindho pemotongan anggaran kutha diantisipasi.
Some elements are difficult to remove.	Sawetara unsur angel dibusak.
The monk bowed respectfully.	Sang wiku sungkem kanthi hormat.
There is a story about this bridge.	Ana crita babagan jembatan iki.
The Duke thanked him for his service.	Adipati matur nuwun kanggo layanane.
The professor's lecture began.	Kuliah profesor diwiwiti.
She was desperate.	Dheweke putus asa.
She read to him from the newspaper.	Dheweke maca kanggo dheweke saka koran.
Scientists assume that the universe is round.	Para ilmuwan nganggep manawa jagad iki bunder.
We thought he had been murdered.	Kita ngira yen dheweke wis dipateni.
Religious leaders forbade the congregation to drink.	Pemimpin agama nglarang jamaah ngombe.
Additional costs will increase our costs.	Biaya tambahan bakal nambah biaya kita.
Her happiness is very important to me.	Rasa seneng dheweke iku penting banget kanggo aku.
Fall in anger.	Tiba ing nesu.
The toes of his feet running silently in the field.	Jempol sikile sing mlaku meneng ing sawah.
From window to window, all the streets were burning.	Saka jendhela menyang jendhela, kabeh dalan padha kobong.
The cook smoked while the oven was heated.	Tukang masak ngrokok nalika oven digawe panas.
Like wet snow, the boy's tears were silent.	Kaya salju sing teles, eluhe bocah mau meneng.
Everyone in the family was busy.	Kabeh ing kulawarga padha sibuk.
We headed through the grocery store.	We tumuju liwat toko kelontong.
As a young man, he was a famous traveler and scholar.	Nalika isih enom, dheweke dadi lelungan lan sarjana sing misuwur.
Full of challenging questions, he sharpened my knowledge.	Kebak pitakonan sing nantang, dheweke ngasah kawruhku.
This is an experiment, after all.	Iki minangka eksperimen, sawise kabeh.
Rich people can travel with others.	Wong sugih bisa lelungan karo batur-batur.
A warehouse was burning, ruining many records.	Sawijining gudang kobong, ngrusak akeh rekaman.
Traffic is flowing normally.	Lalu lintas mili normal.
My apartment needs to be renovated.	Apartemenku kudu direnovasi.
Narratives often evolve from basic truths.	Narasi asring berkembang saka bebener dhasar.
The school gymnasium was named in his honor.	Gimnasium sekolah kasebut dijenengi kanggo ngurmati dheweke.
His words were answered in silence.	Tuturane ditanggapi kanthi meneng.
His behavior is incomprehensible.	Kelakuane ora bisa dimangerteni.
He was last seen at six o'clock.	Dheweke pungkasan katon ing jam enem.
He denied knowing about wrongdoing in the office.	Dheweke mbantah ngerti babagan tumindak salah ing kantor.
Why did he leave the window open?	Yagene dheweke ninggalake jendhela mbukak?
He had to go home.	Dheweke kudune mulih.
The king of gold is a famous king.	Raja emas iku raja sing misuwur.
The flatbed truck is filled with bricks.	Truk flatbed diisi bata.
It is almost impossible to mount on a boat.	Iku meh ora bisa dipasang ing prau.
The founders revived their lead mining operations.	Pendhiri urip maneh operasi pertambangan timbal.
I need to grow my nails again.	Aku kudu tuwuh kuku maneh.
Take a taxi home.	Numpak taksi mulih.
Think of the debt world she lives in.	Mikir donya utang dheweke urip.
This is a suitable place to live.	Iki minangka papan sing cocog kanggo urip.
The last physical evidence of the culture has been found.	Bukti fisik pungkasan saka budaya wis ditemokake.
First, boil the jasmine flowers in water.	Kaping pisanan, godhok kembang mlathi ing banyu.
Her patients love her.	Pasien dheweke tresna marang dheweke.
The train journey takes three hours.	Perjalanan sepur njupuk telung jam.
The fish was caught with bread.	Iwak mau dicekel karo roti.
This is used to mark the solstices.	Iki digunakake kanggo menehi tandha solstices.
I always didn’t like him.	Aku tansah ora seneng karo dheweke.
He could barely read the words on the page.	Dheweke meh ora bisa maca tembung ing kaca kasebut.
Sounds arrogant, perhaps the bark of a coyote	Swara kumlungkung, mbok menawa gonggongan coyote
Biological science is the study of living things.	Ilmu biologi yaiku nyinaoni babagan makhluk urip.
He is a man who appreciates good food.	Dheweke minangka wong sing ngapresiasi panganan sing enak.
A green comet flashed in the sky.	Komet ijo sumunar ing langit.
The young woman received a heart transplant.	Wong wadon enom nampa transplantasi jantung.
You don’t want to look too big, do you?	Sampeyan ora pengin katon gedhe banget, ta?
The number of university students is increasing rapidly.	Jumlah mahasiswa universitas mundhak kanthi cepet.
The operation is expected to begin shortly.	Operasi wis samesthine kanggo miwiti sakcepete.
Many of his friends bought complicated boats.	Akeh kanca-kancane sing tuku prau sing rumit.
The necklace shines in the sunlight.	Kalunge mencorong ing sinar srengenge.
This is a center of trade.	Iki minangka pusat perdagangan.
Keep cows away from dogs.	Supaya sapi adoh saka asu.
The sky glowed pink and orange.	Langit mencorong jambon lan oranye.
The windows of his house are always open.	Jendela omahe tansah mbukak.
They live in dilapidated villages.	Padha manggon ing desa bobrok.
She stared blankly at the front, without emotion.	Dheweke menatap kosong ing ngarep, tanpa emosi.
His body was torn apart.	Awake disigar pecah pecah.
Local priests declared the temple sacred.	Para imam lokal nyatakake candhi kasebut suci.
Exquisitely she lay roses across his chest.	Exquisitely dheweke lay mawar tengen dodo.
Before help arrived, the women were burning.	Sadurunge bantuan teka, wong wadon padha kobong.
Snowdrops bloom early.	Snowdrops mekar awal.
He and his friends went to see the dolphins.	Dheweke lan kanca-kancane lunga ndeleng lumba-lumba.
Reformation came too late.	Reformasi teka kasep.
This picture book was written by a well -known author.	Buku gambar iki ditulis dening penulis terkenal.
This is written on stone tablets.	Iki ditulis ing tablet watu.
The project requires a certain level of intelligence.	Proyek kasebut mbutuhake tingkat intelijen tartamtu.
Do not drive while intoxicated.	Aja nyopir nalika mabuk.
The brave boy fights the monster and wins.	Bocah sing wani nglawan monster kasebut lan menang.
Ancient glaciers once covered the plateau.	Gletser kuna nate nutupi dataran kasebut.
The protest sparked a heated debate.	Protes kasebut nyebabake debat panas.
There was some Frost yesterday.	Ana sawetara Frost wingi.
Some truths cannot be denied.	Sawetara bebener ora bisa ditolak.
This gap is gradually closing.	Longkangan iki mboko sithik nutup.
Female students form support groups.	Siswa putri mbentuk kelompok pendukung.
The guards threw the volley into the air.	Para penjaga ngetokaké voli menyang udara.
Farmers are offered cheap loans.	Petani ditawani utangan murah.
Dishwashing detergent should be added to the water.	Deterjen dishwashing kudu ditambahake menyang banyu.
Women should not learn such rough skills.	Wanita ngirim ora sinau skills kasar kuwi.
Centuries ago, this area was under the sea.	Abad-abad kepungkur, wilayah iki ana ing sangisore segara.
Manage your finances carefully.	Ngatur keuangan kanthi teliti.
The curtains are closed.	Gorden ditutup.
People since childhood have been taught not to waste.	Wong-wong wiwit cilik wis diwulang supaya ora sampah.
Nekou rubbed his eyes.	Nekou ngucek mata.
Water is just a form of liquid ice.	Banyu mung wujud es cair.
It’s twice the height we want.	Iku pindho dhuwur kita pengin.
There are variations of happiness.	Ana variasi saka rasa seneng.
They patiently waited their turn.	Padha sabar ngenteni giliran.
He was amazed by the beauty of the village.	Dheweke kaget karo kaendahan desa kasebut.
When a baby cries,	Nalika bayi nangis,
Basically, no human being can live without breathing.	Sejatine, ora ana manungsa sing bisa urip tanpa ambegan.
She was dripping wet.	Dheweke netes teles.
Neighbors like this are rare.	Tetangga kaya iki langka.
According to a police report, her husband beat her.	Miturut laporan polisi, bojone ngalahake bojone.
Some of the best stories are told in verse.	Sawetara crita sing paling apik dicritakake ing ayat.
I was allowed to enter the museum.	Aku diijini mlebu museum.
The poor were hungry and barefoot.	Wong mlarat padha keluwen lan barefoot.
We have a duty to protect the city from attack.	Kita duwe tugas kanggo nglindhungi kutha saka serangan.
The birds were flying.	Manuk-manuk padha mabur.
The guide is on the blackboard on the front.	Pandhuan kasebut ana ing papan tulis ing ngarep.
He published many books, but only a few were successful.	Dheweke nerbitake akeh buku, nanging mung sawetara sing sukses.
Please run, cold wind.	Mangga mlayu, angin adhem.
He hates despair,	Dheweke sengit marang putus asa,
Choose one or two flavors.	Pilih siji utawa rong rasa.
This species is on the verge of extinction.	Spesies iki ana ing ambang punah.
I set the table for dinner.	Aku nyiyapake meja kanggo nedha bengi.
Macaroni and cheese are typical dishes here.	Macaroni lan keju minangka jajanan khas ing kene.
His most important role in this project.	Perané paling penting ing proyek iki.
Hopefully this war doesn’t escalate too much.	Muga-muga perang iki ora tambah akeh.
The material burned is useless.	Bahan sing diobong ora ana gunane.
You have no hope.	Sampeyan ora duwe pengarep-arep.
The ocean is wide	Samodra jembar
Daily temperatures vary greatly.	Suhu saben dina beda-beda banget.
The juice ran out of the fridge.	Jus mlayu saka kulkas.
It won’t take long to show results.	Ora bakal suwe kanggo nuduhake asil.
The water is always clean.	Banyune tansah resik.
Recent research finds that horses can communicate through body language.	Riset anyar nemokake yen jaran bisa komunikasi liwat basa awak.
The moon rises in the east.	Rembulan njedhul ing wetan.
He was invited to a royal wedding.	Dheweke diundang menyang pesta kraton.
The Cabinet approved two new laws yesterday.	Kabinet nyetujoni rong undang-undang anyar wingi.
The public has a right to speak.	Masyarakat duwe hak kanggo ngomong.
The owl sat motionless.	Burung hantu lungguh ora obah.
So he lost the race in half a minute.	Dadi dheweke kalah ing balapan setengah menit.
He says that religion is a system of construction.	Dheweke ujar manawa agama minangka sistem konstruksi.
The flood victims were poor.	Korban banjir padha mlarat.
The flow is a beautiful sight.	Aliran kasebut minangka pemandangan sing apik banget.
They began to talk.	Padha wiwit ngomong.
This ability is rapidly declining.	Kemampuan iki cepet mudhun.
This is the path you used to live.	Iki dalan sing sampeyan biyen manggon.
He could hear the engine go down below.	Dheweke bisa krungu mesin mudhun ing ngisor.
There is no easy answer.	Ora ana jawaban sing gampang.
The laughter of the children penetrated the mist of clouds.	Tawakane bocah-bocah nyusup kabut awan.
You need a pair of scissors to cut the branches.	Sampeyan butuh sepasang gunting kanggo motong cabang.
Aurora borealis grows in the northern region.	Aurora borealis tuwuh ing wilayah lor.
He continued to stare at the ground.	Dheweke terus nyawang lemah.
Trains or roads will pass through the area.	Sepur utawa dalan bakal ngliwati wilayah kasebut.
You’ve won the game.	Sampeyan wis menang game.
The red dress hung neatly in the corner.	Sandhangan abang nggandhol rapi ing pojok.
She woke up in the morning.	Dheweke tangi esuk.
Cloudy curtains surround the sky.	Tirai-tirai mendhung ngubengi langit.
She combed her hair and styled it with gel.	Dheweke nyisir rambut lan ditata nganggo gel.
A deaf woman.	Wong wadon budheg.
Among the tasks facing managers is remuneration.	Antarane tugas sing diadhepi manajer yaiku remunerasi.
The bureau reported a significant decrease in serious crime.	Biro kasebut nglaporake penurunan signifikan ing kejahatan serius.
The meter has been repaired.	Meter wis didandani.
The printer is broken again.	Printer kasebut rusak maneh.
Some groups continued to protest.	Sawetara kelompok terus protes.
Turn off the lights, waste electricity.	Pateni lampune, listrike boroske.
The kiss left her speechless.	Ambungan kasebut ndadekake dheweke ora bisa ngomong.
A work of art, even technically	Karya seni, sanajan sacara teknis
The passport is in my jacket pocket.	Paspor ana ing kanthong jaketku.
Dinner was a feast!	Nedha bengi ana riyaya!
They seemed to feel something in the air.	Padha ketoke aran soko ing udhara.
Another cocktail festival has been held here.	Festival koktail liyane wis dianakake ing kene.
Venus smiled at the boy.	Venus mesem marang bocah lanang kasebut.
The cat looks restless.	Kucing katon gelisah.
He will not grow normally.	Dheweke ora bakal tuwuh kanthi normal.
He noticed the needle, but continued regardless.	Dheweke ngeweruhi jarum, nanging terus preduli.
Steel is strong and durable.	Baja iku kuwat lan awet.
Brush the crumbs from the top of the table.	Sikat crumbs saka ndhuwur meja.
Is it yours or your mother’s?	Apa iku kagunganmu utawa ibumu?
The humiliated woman stole.	Wong wadon sing diremehake nyolong.
Chemicals can leak from landfills.	Bahan kimia bisa bocor saka landfill.
Crowds gathered around the stage.	Wong akeh padha ngumpul ngubengi panggung.
Some stores are open, but generally closed.	Sawetara toko mbukak, nanging umume ditutup.
Oil and water don’t mix, after all!	Lenga lan banyu ora nyampur, sawise kabeh!
I had some strawberries and cream.	Aku duwe sawetara strawberries lan krim.
Water remains liquid at very low temperatures.	Banyu tetep cair ing suhu sing sithik banget.
The bridge was strengthened to accommodate heavy traffic.	Jembatan kasebut dikuatake kanggo nampung lalu lintas sing akeh.
The chef’s uniform consists of a white apron.	Seragam koki kasusun saka apron putih.
She poured the eggs into the pan.	Dheweke diwutahake endhog ing wajan.
The store sells a variety of alcoholic beverages.	Toko iki adol macem-macem ombenan alkohol.
Coal walls will be the subject of further research.	Tembok batubara bakal dadi subyek panaliten luwih lanjut.
I'm out of town	Kula saking luar kota
He refused salaries and promotions.	Dheweke nolak gaji lan promosi.
Then, sweet jasmine flew in the air.	Banjur, mlathi manis nglayang ing awang-awang.
The seller looked at the bad girl.	Sing bakul mandeng cah wadon ala.
He was only in the office when the incident happened.	Dheweke mung ana ing kantor nalika kedadeyan kasebut.
Polls find that in general people prefer local products.	Jajak pendapat nemokake manawa umume wong luwih seneng produk lokal.
He was a good informant.	Dheweke minangka informan sing apik.
A lot of time is spent arguing with the manager.	Akeh wektu sing digunakake kanggo mbantah karo manajer.
The milk is curdling.	Susu wis curdling.
We ripped up the floorboards.	We nyuwek munggah floorboards.
The thief stole my car.	Maling nyolong mobilku.
We debate the right and the wrong war.	Kita debat hak lan salah perang.
Mice are hidden in the wall.	Tikus didhelikake ing tembok.
This striking old building was used as a meeting place.	Bangunan lawas sing mencolok iki digunakake minangka papan patemon.
Young children are encouraged to read at an early age.	Bocah-bocah cilik disaranake maca ing umur dini.
A hole has been blown out in the roof.	A bolongan wis diunekake metu ing gendheng.
Put the lentils into a saucepan.	Sijine lentil menyang saucepan.
We have to control our destiny.	Kita kudu ngontrol nasib kita.
The team needs a strong new leader.	Tim kasebut butuh pimpinan anyar sing kuat.
Chocolate is extremely harmful to teeth.	Coklat iku arang banget mbebayani kanggo untu.
The annoying doorbell rang.	Bel lawang sing ngganggu muni.
These men fled from the enemy.	Wong-wong iki padha mlayu saka mungsuh.
Many mousses have an orange dye.	Akeh mousses duwe pewarna oranye.
She hates wearing uncomfortable shoes.	Dheweke sengit nganggo sepatu sing ora nyaman.
He studied for many years.	Dheweke sinau nganti pirang-pirang taun.
Brain mapping is an area of ​​research that is increasingly important.	Pemetaan otak minangka area riset sing saya penting.
Barrista noted that the current weather is unusual.	Barrista nyathet yen cuaca saiki ora biasa.
The truck tilted to correct the track.	Truk miring kanggo mbenerake lintasan.
I never knew my father.	Aku ora tau ngerti bapakku.
He is no stranger to classical music.	Dheweke ora asing karo musik klasik.
We offer assistance without hesitation.	Kita menehi pitulungan tanpa ragu-ragu.
Blair arrived and was greeted warmly.	Blair teka lan disambut kanthi apik.
The station was crowded.	Stasiun kuwi rame.
They sell a variety of musical instruments.	Padha ngedol macem-macem alat musik.
People have been reading the story for centuries.	Wong wis maca crita nganti pirang-pirang abad.
The squirrel climbed over the fence into his neighbor’s yard.	Tupai menek liwat pager menyang pekarangane tanggane.
He is a dedicated biologist.	Dheweke dadi ahli biologi sing darmabakti.
Why did they do this?	Yagene padha nindakake iki?
The great statesman was famous for playing chess.	Negarawan gedhe kasebut misuwur kanthi dolanan catur.
The plant is cultivated for its fruit.	Tanduran dibudidayakake kanggo wohe.
So he began to learn about the ancient secrets of kung fu.	Mula dheweke wiwit sinau babagan rahasia kuno kung fu.
They go to the mall for shopping.	Padha menyang mall kanggo blanja.
The crime rate has dropped dramatically.	Tingkat kejahatan wis suda banget.
The crows are loud as a warning.	Manuk gagak banter minangka peringatan.
The chances of rescuing the baby are slim.	Kemungkinan kanggo nylametake bayi kasebut tipis.
The eggs are beaten nicely.	Endhog ditabuh kanthi becik.
The birds returned to space in the evening.	Manuk bali menyang papan ing wayah sore.
You have to protect your eyes.	Sampeyan kudu nglindhungi mata.
You have to go, protagonist.	Sampeyan kudu lunga, protagonis.
Her children often teased her.	Anak-anake asring nggodha dheweke.
The sound of speakers echoed throughout the crowded room.	Swarane speaker njedhul ing saindhenging ruangan sing rame.
The metamorphosis is amazing.	Metamorfosis iku apik tenan.
Soldiers stormed the castle.	Prajurit nyerbu puri.
The machine can process steel faster.	Mesin kasebut bisa ngolah baja luwih cepet.
The land is fertile enough to support a large population.	Tanah kasebut cukup subur kanggo ndhukung populasi sing akeh.
I made some sandwiches.	Aku nggawe sawetara sandwiches.
The dog brushed against him.	Asu kasebut nyikat marang dheweke.
Floods threaten homes, businesses and farmland.	Banjir ngancam omah, bisnis lan lahan pertanian.
Once every hundred years.	Sapisan saben atus taun.
Many stores remain closed.	Akeh toko tetep ditutup.
The snow in the Alps will quickly disappear.	Salju ing pegunungan Alpen bakal cepet ilang.
The soldiers remained seated.	Wadyabala tetep njagong.
He attacked her cruelly.	Dheweke nyerang dheweke kanthi kejam.
This economic crisis will continue for some time.	Krisis ekonomi iki bakal terus sawetara wektu.
The problem must be resolved.	Masalah kasebut kudu dirampungake.
This chair is cleverly designed.	Kursi iki dirancang kanthi pinter.
The manuscript is a handwritten book.	Naskah minangka buku tulisan tangan.
Generally this section is empty.	Umume bagean iki kosong.
Your idea is stupid.	Gagasan sampeyan bodho.
The children were radiantly proud.	Bocah-bocah padha sumringah gumunggung.
He easily holds his nerves.	Dheweke gampang nahan saraf.
Bulldozer njebol tenda-tenda.	Bulldozer njebol tenda-tenda.
The forest is wet and damp.	Alas iku teles lan lembab.
Of course there is a way to escape.	Mesthi ana cara kanggo uwal.
Where is that from?	Saka ngendi kuwi?
African mammals need time to adapt to the savannah.	Mamalia Afrika butuh wektu kanggo adaptasi karo sabana.
Its teachers and students love it.	Sawijining guru lan murid padha tresna.
You need to align the vertical cutouts in a row.	Sampeyan kudu nyelarasake cutouts vertikal ing baris.
The number of victims is unknown.	Jumlah korban ora dingerteni.
He sells notes and copies of his songs.	Dheweke ngedol cathetan lan salinan lagu-lagune.
Is email a good form of communication?	Apa email minangka wangun komunikasi sing apik?
Enter the number here to be tracked.	Ketik nomer kene kanggo dilacak.
Rich people have to look after their own interests.	Wong sugih kudu njaga kepentingane dhewe.
This ‘rent a room’ sign should be changed immediately.	Tandha 'nyewa kamar' iki kudu langsung diganti.
The next morning, he woke up early.	Esuke, dheweke tangi awal.
Sleep at least seven or eight hours each night.	Turu paling sethithik pitu utawa wolung jam saben wengi.
A few miles further away, the road forks.	Sawetara mil luwih adoh, dalane bercabang.
I’ve been really bored lately.	Aku wis bosen tenan bubar.
The child announces that he wants a piece of cake.	Anak kasebut ngumumake yen pengin sepotong kue.
The mother of the car accident.	Ibune kacilakan mobil.
We collect coins to help the poor.	We ngumpulake dhuwit recehan kanggo bantuan wong miskin.
Many children attend formal school.	Akeh bocah sing mlebu sekolah formal.
Smoking in public places is prohibited.	Ngrokok ing papan umum dilarang.
Many politicians are known for their actions.	Akeh politisi sing dikenal amarga tumindake.
The colder the water, the harder the ice.	Banyu sing luwih adhem, luwih angel es.
The mat is full of birds.	Alas kebak manuk.
Take in air, fill your lungs fully.	Njupuk udhara, isi paru-paru kanthi kebak.
The oilman ran to the shelter.	Tukang oli mlayu menyang papan perlindungan.
The actual model of this work is shown.	Model nyata karya iki ditampilake.
Capricorn is a good leader.	Capricorn dadi pimpinan sing apik.
Several cars stood outside the building.	Sawetara mobil ngadeg ing njaba bangunan.
It has been two weeks without rain.	Wis rong minggu ora udan.
Alice saw there were tears in her eyes.	Alice weruh ana luh ing mripate.
There are many problems.	Ana akeh masalah.
The school is actively promoting the bright future of its graduates.	Sekolah kasebut kanthi aktif ningkatake masa depan sing cerah para lulusan.
The royal procession passed on the road.	Prosesi kraton liwati ing dalan.
This phenomenon is called "weather modification."	Fenomena kasebut diarani "modifikasi cuaca."
We didn’t see a single white ant.	Kita ora weruh siji semut putih.
Air pollution is a big problem in these cities.	Polusi udara minangka masalah gedhe ing kutha-kutha kasebut.
The King was in no hurry.	Sang Prabu ora kesusu.
The square is crowded with people.	Alun-alun wis rame wong.
His father felt a responsibility to keep the peace.	Bapakne rumangsa tanggung jawab kanggo njaga katentreman.
Many experts believe that global warming.	Akeh ahli percaya yen pemanasan global.
A soft giggle was heard in my ear.	Cekikikane sing lirih keprungu ing kupingku.
Professional dancers are skilled in a variety of styles.	Penari profesional trampil ing pirang-pirang gaya.
The village has a relatively large population.	Desa kasebut nduweni populasi sing relatif akeh.
His sister is a university lecturer.	Adhine minangka dosen universitas.
I offered to help the seller.	Aku menehi tulung marang bakul.
When the mixture boils, strain it.	Nalika campuran nggodhok, saring.
The incidence of drunk driving is increasingly common.	Kedadeyan nyopir mabuk tambah umum.
The road is not bright.	Dalan ora padhang.
Ants are insects.	Semut minangka serangga.
Some parts of the building are ruins.	Sawetara bagéan saka bangunan reruntuhan.
Conservation groups warn it will damage marine life.	Kelompok konservasi ngelingake yen bakal ngrusak urip segara.
The cheese was crumbly.	Keju iki crumbly.
Breaking your word is very bad.	Nglanggar tembung sampeyan iku ala banget.
When the water cools, it freezes and turns to ice.	Nalika banyu adhem, beku lan dadi es.
The weather can change.	Cuaca bisa owah.
The lobby is an elevator.	Lobi punika elevator.
Fat -soluble soaps are better than detergents.	Sabun larut lemak luwih apik tinimbang deterjen.
The city sank to the ground rapidly.	Kutha iki klelep ing lemah kanthi cepet.
Tennis players have to serve by hand.	Pemain tenis kudu ngladeni kanthi tangan.
The zoo keepers deliberately gave him meat.	Para penjaga kebun binatang sengaja menehi daging.
He insisted that he leave.	Dheweke ngeyel yen dheweke lunga.
So, what can we do?	Dadi, apa sing bisa kita lakoni?
Paul has a way of making everyone feel accepted.	Paul duwe cara kanggo nggawe kabeh wong rumangsa ditampa.
The vehicle is now owned by the government.	Kendaraan iki saiki dadi duweke pemerintah.
Working in a multinational company.	Kerja ing perusahaan multinasional.
In many countries, the middle class is shrinking.	Ing pirang-pirang negara, kelas menengah nyusut.
The city is rich in history.	Kutha iki sugih ing sajarah.
The biggest strength of a company is its employees.	Kekuwatan paling gedhe perusahaan yaiku karyawan.
The assassination of the president horrified this world.	Pembunuhan presiden nggegirisi jagad iki.
Lunch were delicious.	Lunch padha éca.
Adults are angry with students.	Wong diwasa nesu karo murid-murid.
Managers believe that workers must remain faithful.	Manajer percaya yen buruh kudu tetep setya.
I want to know everything about her.	Aku pengin ngerti kabeh babagan dheweke.
The dentist’s office leaves much to be desired.	Kantor dokter gigi ninggalake akeh sing dikarepake.
Such behavior is desirable.	Tindak-tanduk kang kaya mangkono iku dikarepake.
Rapid economic growth is ruining our farming lifestyle.	Pertumbuhan ekonomi sing cepet ngrusak gaya urip pertanian kita.
The bill became law.	RUU iki dadi undang-undang.
Teams and managers continue to compile statistics.	Tim lan manajer terus nyusun statistik.
The tea shop is owned by two sisters.	Warung teh diduweni dening mbakyu loro.
The priest said that the pig was an unclean animal.	Imam kandha nèk babi kuwi kéwan sing najis.
It is thousands of miles across this vast continent.	Iku ewu mil ngliwati bawana sing jembar iki.
A radio telescope is a radio telescope.	Teleskop radio minangka teleskop radio.
Camping is prohibited in this park.	Camping dilarang ing taman iki.
It is believed that this bird is extinct.	Dipercaya manawa manuk iki wis punah.
Waste must be disposed of properly.	Sampah kudu dibuwang kanthi bener.
Forests bring many benefits, including timber resources.	Alas nggawa akeh keuntungan, kalebu sumber kayu.
He will not succeed!	Dheweke ora bakal sukses!
The police hope to meet you.	Polisi ngarep-arep ketemu sampeyan.
We need to determine a more effective solution.	Kita kudu nemtokake solusi sing luwih efektif.
This machine is not set up to make coffee.	Mesin iki ora disetel kanggo nggawe kopi.
The bank is a branch of a local bank.	Bank kasebut minangka cabang saka bank lokal.
There are several shops nearby.	Ana sawetara toko ing cedhak.
Together a good deal.	Bareng menehi hasil apik.
She smelled very much of perfume.	Dheweke mambu banget saka wangi.
She describes her pet turtle.	Dheweke nggambarake kura-kura pet dheweke.
Each mine has its own problems.	Saben tambang duwe masalah dhewe-dhewe.
Tips just won’t help.	Tip mung ora bakal mbantu.
The audience was not impressed.	Penonton ora kesengsem.
He hopes to be in office.	Dheweke duwe pangarep-arep bisa dadi jabatan.
She ran to the door, leaving the door open.	Dheweke mlayu menyang lawang, ninggalake lawang mbukak.
Shampoo is produced by mixing vegetable ingredients with essential oils.	Shampoo diprodhuksi kanthi nyampur bahan nabati karo minyak atsiri.
She stuck her head through the window.	Dheweke macet sirahe liwat jendhela.
The parade was led by a brass band.	Arak-arakan kasebut dipimpin dening band kuningan.
The tea tastes bitter and astringent.	Teh kasebut rasane pait lan astringent.
He left me there, to comfort himself.	Dheweke ninggalake aku ing kana, kanggo nyenengake awake dhewe.
Selling novels.	Novel novelis laris.
A red scarf was tied around his head.	Selendang abang diikat ing sirahe.
Software companies focus on this area.	Perusahaan piranti lunak fokus ing wilayah iki.
He finished in seventh place.	Dheweke rampung ing urutan kapitu.
More and more people are in need of medical treatment.	Luwih akeh wong sing mbutuhake perawatan medis.
Her haste was incredible as she ignored tradition.	Kesusu dheweke luar biasa kaya dheweke ora nggatekake tradhisi.
I wonder why the skylight is leaking.	Aku heran kenapa skylight bocor.
He quickly stood up.	Dheweke cepet ngadeg.
A football bounces slowly on the road.	A bal-balan mumbul alon-alon ing dalan.
The brothers began to cheer.	Sedulur-sedulur wiwit padha surak-surak.
He took the ax from the trunk.	Dheweke njupuk kapak saka bagasi.
The ruling minority government helped strengthen its power.	Pamrentahan minoritas panguwasa mbantu nguatake kekuwatane.
The guerrillas were observed moving through the brush.	Para gerilyawan diamati obah liwat sikat.
Her hair was as bright as silk.	Rambute padhang kaya sutra.
The editor wrote a brief introduction to the book.	Editor nulis introduksi singkat kanggo buku kasebut.
Helium and similar gases were first discovered.	Helium lan gas sing padha pisanan ditemokake.
The area is famous for its beauty.	Wilayah kasebut misuwur amarga kaendahane.
The invitation looks quite interesting.	Undhangan kasebut katon rada menarik.
There is a lot of controversy about this issue.	Ana akeh kontroversi babagan masalah iki.
The district’s new traffic rules were welcomed by drivers.	Aturan lalu lintas anyar kabupaten iki disambut dening para sopir.
He wasn’t sure which zoo he should go to.	Dheweke ora yakin ing kebon binatang sing kudu dituju.
Please wear clean sneakers.	Mangga nganggo sneakers sing resik.
He looked at the ancient sword.	Dheweke nyawang pedhang kuna.
The eggs are boiled.	Endhog wis nggodhok.
She is a former doctor.	Dheweke mantan dokter.
The file shows the score.	File kasebut nuduhake skor.
Push beets through a sieve.	Push beets liwat sieve.
He finds a hidden room.	Dheweke nemokake kamar sing didhelikake.
The people in the villages were harvesting wheat with their hands.	Wong-wong ing desa-desa padha panen gandum nganggo tangan.
A fraction of the validity is questionable.	A pecahan saka validitas dipertanyakan.
Some drugs are dangerous.	Sawetara obat-obatan mbebayani.
The surface of the planet is formed gradually, by volcanic eruptions.	Permukaan planet dibentuk kanthi bertahap, kanthi njeblug vulkanik.
They have a precious commodity on their hands.	Padha duwe komoditas larang regane ing tangane.
First, you need some eggs.	Pisanan, sampeyan butuh sawetara endhog.
Ensures prosperity in the long run.	Njamin kamakmuran ing jangka panjang.
Unreadable documents should be discarded.	Dokumen sing ora bisa dibaca kudu dibuwang.
Cheese sandwiches can add flavor, especially at lunch.	Sandwich keju bisa nambah semangat, utamane nalika nedha awan.
How to make an omelette.	Carane nggawe omelet.
He walked with a bounce in his footsteps.	Dheweke mlaku kanthi mumbul ing langkahe.
Soon the moon appeared.	Ora let suwe njedhul rembulan.
Ancient room, in this case an ancient bathhouse.	Kamar kuna, ing kasus iki bathhouse kuna.
Water slowly seeped into this rock.	Banyu alon-alon nyemplung ing watu iki.
She looked dreamy, he thought.	Dheweke katon ngalamun, pikire.
May I have some salt?	Keparenga kula ngaturaken uyah?
The island was once part of the tropical archipelago.	Pulo iki tau dadi bagéan saka kepulauan tropis.
I also drink alcohol.	Aku uga ngombe alkohol.
The button should be hidden below the doormat.	Tombol kudu didhelikake ing ngisor doormat.
Investigators found there were many victims.	Penyidik ​​​​menemokake ana akeh korban.
The crime witness refused to testify.	Seksi kejahatan ora gelem menehi kesaksian.
People want to be entertained.	Wong pengin dihibur.
It was late afternoon we talked and laughed.	Wes sore kita ngobrol lan ngguyu.
The carcass was kept clean.	Bangkai mau dicekel resik.
This book is difficult to read.	Buku iki angel diwaca.
We headed to the store.	Kita tumuju toko.
The prize will be divided into two winners.	Hadiah kasebut bakal dipérang dadi rong pemenang.
There are no cultural or traditional associations in the city.	Ora ana asosiasi budaya utawa tradisional ing kutha kasebut.
Adults watch, but also listen.	Wong diwasa nonton, nanging uga ngrungokake.
The main food is meat, with beans as a secondary food.	Panganan utamane yaiku daging, kanthi kacang buncis minangka panganan sekunder.
Dozens of violent soldiers from both sides were killed.	Akeh puluhan prajurit sing gagah prakosa saka loro-lorone tiwas.
He paid in cash.	Dheweke mbayar kanthi awis.
You have to stop playing the game.	Sampeyan kudu mandheg main game.
Saw who is familiar with singing songs.	Saw sing akrab nyanyi lagu.
It broke the hearts of millions.	Iku nyuwil atine yuta.
The spell is broken.	Mantra rusak.
The first inhabitants of this area planted wheat.	Pedunung pisanan ing wilayah iki nandur gandum.
The cricket sounds loud.	Jangkrik muni banter.
Participated in the process but never held office.	Melu ing proses nanging ora tau nyekel jabatan.
He refused to talk about the little boy.	Dheweke ora gelem ngomong babagan bocah cilik.
She mentions a note as she speaks.	Dheweke nyebutake cathetan nalika dheweke ngomong.
To raise public awareness.	Kanggo nambah kesadaran masyarakat.
Markers are made of clay.	Penanda digawe saka lempung.
Please see me personally.	Mangga ndeleng kula pribadi.
Where it is turn right to left.	Ing ngendi iku belok tengen kiwa.
We can’t tell you how he got injured.	Kita ora bisa nyritakake kepiye dheweke bisa tatu.
The light is dim.	Cahyane surem.
The gas pump blew out a big blue fire.	Pompa bensin nyebul geni biru gedhe.
We fight disease by washing our hands.	Kita nglawan penyakit kanthi ngumbah tangan.
People started living in these mountains to keep warm.	Wong-wong wiwit manggon ing gunung-gunung iki supaya tetep anget.
Many women believe fashion to be lightweight.	Akeh wanita pracaya fashion dadi entheng.
The figure was shocked.	Tokoh kasebut kaget banget.
Some very dear pieces.	Sawetara potongan banget dear.
Children in poor countries have few toys.	Bocah-bocah ing negara miskin duwe sawetara dolanan.
This morning there were rats in the kitchen.	Esuk iki ana tikus ing pawon.
Granddaughter writes on old tablet.	Putu wadon nulis ing tablet lawas.
Her mood rose.	Swasana dheweke mundhak.
He started talking in sign language.	Dheweke wiwit omong-omongan nganggo basa isyarat.
He spoke out about the black unemployment rate.	Dheweke nyuworo babagan tingkat pengangguran ireng.
In most national parks, burning is strictly prohibited.	Ing umume taman nasional, kobongan dilarang banget.
Single workers earn more than married workers.	Buruh tunggal entuk gaji luwih akeh tinimbang buruh sing wis nikah.
This unprecedented discovery will be of interest.	Penemuan sing durung ana sadurunge iki bakal narik minat.
Drizzle fell lightly from the sky.	Drizzle tiba entheng saka langit.
Next time you know, he’s dead.	Sabanjure sampeyan ngerti, dheweke wis mati.
He was thrown into the air.	Dheweke dibuwang menyang udhara.
My gardener planted a lot of herbs in my garden.	Tukang kebonku nandur akeh jamu ing kebonku.
He had a bad mood all evening.	Dheweke duwe swasana ala kabeh sore.
The door opens and closes.	Lawang mbukak lan nutup.
Mounting evidence suggests another.	Mounting bukti tabet liyane.
The dam was completed by civil engineers.	Bendungan kasebut rampung dening insinyur sipil.
Sedatives can quickly relieve anxiety.	Sedatives bisa kanthi cepet ngilangi rasa kuwatir.
They found a bear.	Padha ketemu bruwang.
That stays clean the kitchen.	Sing tinggal resik-resik pawon.
Many companies will change partnerships this year.	Akeh perusahaan bakal ngowahi kemitraan ing taun iki.
The surgeon sewed the piece.	Dokter bedah njahit potongan kasebut.
She closed the back door.	Dheweke nutup lawang mburi.
The road was pitch dark.	Dalan kuwi peteng ndhedhet.
Place pieces of cheese between each layer.	Selehake potongan keju ing antarane saben lapisan.
He walked steadily and fast.	Dheweke mlaku kanthi ajeg lan cepet.
The excitement is contagious.	Kasenengan kasebut nular.
The country is famous for its architecture.	Negara iki misuwur kanthi arsitektur.
You have to be careful.	Sampeyan kudu ngati-ati.
Can you tell when it will rain?	Apa sampeyan bisa ngerti kapan bakal udan?
The room is always clean.	Kamar tansah resik.
He was admitted to the school by exams.	Dheweke ditampa ing sekolah kanthi ujian.
Physicians should advise patients to exercise regularly.	Dokter kudu menehi saran marang pasien supaya olahraga kanthi rutin.
He could see his house from afar.	Dheweke bisa ndeleng omahe saka adoh.
You can verify the weather forecast tomorrow.	Sampeyan bisa verifikasi ramalan cuaca sesuk.
The cool mountain air is refreshing.	Hawane gunung sing adhem nyegerake.
The water will look cloudy.	Banyu bakal katon mendhung.
The accident caused concern among residents.	Kacilakan kasebut nyebabake keprihatinan warga.
The action was condemned which led to widespread protests.	Tindakan iki dikecam sing nyebabake protes sing nyebar.
The young man continued to write poems.	Wong enom terus nulis geguritan.
The elderly couple moved to the city recently.	Pasangan sing wis tuwa pindhah menyang kutha bubar.
Take the woman there.	Njupuk wong wadon menyang mrana.
The growth in this area is astounding.	Wutah ing wilayah iki nggumunake.
However, many others are unsure.	Nanging, akeh liyane sing ora yakin.
True or false,	Bener utawa salah,
The young doctor reminded his parents.	Dokter enom ngelingake wong tuwane.
The smell of flowers wafted through the grass.	Ambune kembang-kembang marak-marak ing suketan.
He has some serious mental disabilities.	Dheweke duwe sawetara cacat mental sing serius.
Many fish now carry plastic waste.	Akeh iwak saiki nggawa sampah plastik.
The professor really failed to understand the topic.	Profesor kasebut pancen gagal ngerteni topike.
The sun was high in the bright sky.	Srengenge wis dhuwur ing langit padhang.
Many argue that schooling should be compulsory.	Akeh sing mbantah yen sekolah kudu wajib.
For some time, he held her hand.	Kanggo sawetara wektu, dheweke nyekel tangane.
First, she washed the dishes.	Pisanan, dheweke ngumbah piring.
The former of the flour that sticks to this pan.	Tilas glepung sing nempel ing panci iki.
They seemed to have a problem with the car.	Padha ketoke duwe masalah karo mobil.
Don’t play golf until you’re sure you know the rules.	Aja muter golf nganti sampeyan yakin ngerti aturan.
Using stainless steel pans ensures food safety.	Nggunakake panci stainless steel njamin keamanan pangan.
There is hope for all.	Ana pangarep-arep kanggo kabeh.
After the shift, he slept for two hours.	Sawise shift, dheweke turu rong jam.
The mob rules have been violated.	Aturan mob wis dilanggar.
According to some scientists, the world is evolving.	Miturut sawetara ilmuwan, jagad iki berkembang.
The equipment operator works for a long time.	Operator peralatan kerjane nganti suwe.
His teeth are very large.	Untune gedhe banget.
Don’t be scattered.	Ojo dadi buyar.
Some notes are stored, possibly on clay tablets.	Sawetara cathetan disimpen, bisa uga ing tablet lempung.
She was so happy she had to immediately kiss him.	Dheweke seneng banget dheweke kudu langsung ngambung.
A large percentage of the population lives on food aid.	Persentase gedhe saka populasi urip ing bantuan pangan.
Furniture is more expensive than expected.	Furnitur luwih larang tinimbang sing dikarepake.
Our results are consistent with this idea.	Asil kita konsisten karo gagasan iki.
Is the climb difficult?	Apa pendakian angel?
Where is your medicine?	Endi obatmu?
A roll was placed in his outstretched hand.	Sawijining gulungan diselehake ing tangane sing diulur.
Black wood paint.	Cat kayu ireng.
With long and slender legs, we can move fast.	Kanthi sikil sing dawa lan langsing, kita bisa obah kanthi cepet.
The soup is hot.	Sup iku panas.
The city is home to three million people.	Kutha iki minangka omah kanggo telung yuta wong.
Riding a bicycle is a suitable type of transportation.	Nunggang sepedha minangka jinis transportasi sing cocog.
The general state is represented.	Umume negara diwakili.
Let’s use polite grammar, please.	Ayo nganggo tata basa sing sopan, mangga.
The leader is rumored to have been ousted.	Pimpinan kasebut dikabarake wis dibuwang.
The peaks here are too steep to be planted.	Pucuk-pucuk ing kene banget tajem kanggo ditanduri.
The attack was organized in secret.	Serangan kasebut diatur kanthi rahasia.
For many, it is a symbol of wealth.	Kanggo akeh, iku simbol saka kasugihan.
He is hated by gang members.	Dheweke disengiti dening anggota geng.
It is a question of supply and demand.	Iku pitakonan saka penawaran lan dikarepake.
Close analysis is required to identify these important issues.	Analisis sing cedhak dibutuhake kanggo ngenali masalah penting kasebut.
He was diagnosed with hypertension.	Dheweke diwenehi diagnosis hipertensi.
It is not easy to get a job as a dishwasher.	Ora gampang entuk kerja dadi tukang cuci piring.
The harsh climate in the area prevents settlement.	Iklim sing atos ing wilayah kasebut nyegah pemukiman.
He also heard another voice.	Dheweke uga krungu swara liyane.
Scientists successfully synthesized the first synthetic polymer.	Para ilmuwan sukses nyintesis polimer sintetik pisanan.
The train system uses a variety of cars.	Sistem sepur nggunakake macem-macem mobil.
With a crowd of tourists, the park is often crowded.	Kanthi rame turis, taman iki asring rame.
The village was once a place of immigration for immigrants.	Desa iki biyen dadi panggonan imigrasi para imigran.
Our status will be promoted to senior partner.	Status kita bakal diangkat dadi mitra senior.
Little kids are definitely curious.	Bocah-bocah cilik mesthi kepengin weruh.
Notice how quiet the village is.	Wigati kepiye desa kasebut sepi.
New products are immediately successful.	Produk anyar langsung sukses.
Life is unpredictable.	Urip iku ora bisa ditebak.
This wild flower is in bloom.	Kembang liar iki lagi mekar.
The resolution was carried out with great care.	Resolusi kasebut ditindakake kanthi akeh banget.
Diamonds glow in the moonlight.	Inten gumebyar ing cahyaning rembulan.
It feels suddenly distorted.	Rasane ndadak kleru.
He made a noisy racket.	Dheweke nggawe raket sing rame.
The road is famous for its hair curves.	Dalan iki misuwur kanthi tikungan rambut.
Thousands of years ago people were nomads.	Ewonan taun kepungkur wong-wong padha nomad.
He learned many languages ​​in school.	Dheweke sinau akeh basa ing sekolah.
Writing is a difficult process.	Nulis minangka proses sing angel.
His character is calm but fierce.	Watakipun kalem nanging galak.
The blizzard will last a few days.	Badai salju bakal tahan sawetara dina.
The fountain is surrounded by a small garden.	Banyu mancur iki diubengi taman cilik.
The congregation sang the hymn together.	Para jamaah sami-sami nembangaken kidung.
There are some people who enjoy swimming.	Ana sawetara wong sing seneng nglangi.
The two -year program is intensive.	Program rong taun intensif.
Investigators were confused.	Para penyidik ​​padha bingung.
The room was a little crowded.	Kamare kancane rame-rame.
The wind blew cold air.	Angin nyebul hawa adem.
He ran and jumped down.	Dheweke mlayu lan mlumpat mudhun.
The other little pig replied.	Babi cilik liyane mangsuli.
Many explorers died in search of new lands.	Akeh penjelajah sing tiwas amarga nggoleki tanah anyar.
Farmers heard curls in the thick bushes.	Petani keprungu kriting ing grumbul kandel.
These criminals have a history of violence.	Penjahat kasebut duwe sejarah kekerasan.
He was wearing a tuxedo.	Dheweke nganggo tuxedo.
The appeal of sports to many is violence.	Daya tarik olahraga kanggo akeh yaiku kekerasan.
The drug has dangerous side effects.	Obat kasebut duwe efek samping sing mbebayani.
The mixture takes some time to thicken.	Campuran njupuk sawetara wektu kanggo thicken.
The will was read aloud.	Wasiat kasebut diwaca kanthi banter.
Mr. teacher is very difficult.	Pak guru angèl angèl.
This building is very expensive!	Bangunan iki larang banget!
Gasoline prices are historically high.	Rega bensin ing sajarah dhuwur.
The snake was, lifting its head, sneering.	Ula iku, ngangkat sirahe, ngece.
She bit her lower lip.	Dheweke nggigit lambe ngisor.
It is important that we manage noise pollution.	Penting kita ngatur polusi swara.
The road passes through a row of small buildings.	Dalan ngliwati deretan bangunan cilik.
Repair, patch, and repair your clothes.	Ndandani, tambal, lan dandan sandhangan sampeyan.
Each item requires a separate application.	Saben item mbutuhake aplikasi sing kapisah.
Towns and villages merge into one.	Kutha lan desa gabung dadi siji.
After that she became an angry woman.	Sawise iku dheweke dadi wanita nesu.
He might be joking.	Dheweke bisa uga guyon.
We send our condolences to the family.	We ngirim bela sungkawa kanggo kulawarga.
The alarm clock sounds.	Jam weker muni.
It is often criticized as a form of torture.	Asring dikritik minangka wujud penyiksaan.
The thief grinned maniacally at the scene.	Maling mringis maniak ing adegan.
Silence was immediately restored.	Kasepen langsung dibalèkaké.
The employee was fired after stealing from the cashier.	Pegawe kasebut dipecat sawise nyolong saka kasir.
You’re wasting your money, that’s what he is.	Sampeyan mbuang dhuwit, iku apa dheweke.
Like most families, they watch television in the evenings.	Kaya umume kulawarga, padha nonton televisi ing wayah sore.
Try to limit the light during the day.	Coba mbatesi cahya ing wayah awan.
The sky was cloudy, the stars hard to see.	Langite mendhung, lintang-lintang angel dideleng.
To prevent this, farmers use pesticides.	Kanggo nyegah iki, petani nggunakake pestisida.
Many animals have disappeared.	Akeh kewan sing wis ilang.
However, no one knows the secret.	Nanging, ora ana sing ngerti rahasiane.
Usernames and passwords can no longer be used.	Jeneng pangguna lan sandhi ora bisa digunakake maneh.
The robbers ransacked the hotel room.	Para perampok ngobrak-abrik kamar hotel.
Forests are important for reducing the effects of global warming.	Alas penting kanggo nyuda efek pemanasan global.
The storm clouds sudded quickly across the sky.	Awan badai sudded cepet ing langit.
The first responsibility of a car owner is to maintain their vehicle.	Tanggung jawab pisanan sing duwe mobil yaiku njaga kendaraane.
Lamb is delicious.	Lamb iku éca.
The Sphinx is not acting normally.	Sphinx ora tumindak normal.
The measurements are accurate.	Pangukurane akurat.
He spoke very quickly.	Dheweke ngomong kanthi cepet banget.
Be sure to read the instructions carefully.	Dadi manawa kanggo maca kanthi teliti instruksi kasebut.
First, the potato pills.	Pisanan, pil kentang.
She was preoccupied with meeting her deadline.	Dheweke preoccupied karo ketemu deadline dheweke.
The number is incorrect.	Angka kasebut salah.
Straw hats for the morning.	Topi jerami kanggo esuk.
The time has come to give greater consideration to immigration.	Wektu wis teka kanggo menehi pertimbangan sing luwih gedhe babagan imigrasi.
It takes three hours to reach the top.	Butuh telung jam kanggo tekan puncak.
These efforts helped stop this epidemic.	Upaya kasebut mbantu mungkasi epidemi iki.
His sister also died recently.	Mbakyune uga seda bubar.
He was forced to work in a sweat shop.	Dheweke kepeksa nyambut gawe ing toko kringet.
Additional stars are parked nearby.	Lintang tambahan diparkir ing cedhak.
This car needs new tires.	Mobil iki butuh ban anyar.
Work has already begun on the bridge.	Karya wis diwiwiti ing jembatan.
The temple is on a popular tourist route.	Kuil iki ana ing rute turis sing populer.
He sat on the bus.	Dheweke lungguh ing bis.
Dip the carrots into the vinegar.	Celupake wortel menyang cuka.
The trees on the banks of the river were gilded in crisp shade.	Wit-witan ing pinggir kali padha disepuh ing iyub-iyub sing asri.
We were walking through the woods when the bears attacked.	Kita lagi mlaku liwat alas nalika bruwang nyerang.
Smoking is prohibited on this train.	Ngrokok dilarang ing sepur iki.
The beetle has spots on its stomach.	Kumbang kasebut nduweni bintik-bintik ing weteng.
A warm yellow light filled the room.	Cahya kuning anget ngebaki kamar.
The ring floats in the water slowly.	Cincin kasebut ngambang ing banyu kanthi alon-alon.
Wearing red lipstick is all the rage.	Nganggo lipstik abang iku kabeh nesu.
The plant recently installed new pollution controls.	Pabrik kasebut bubar nginstal kontrol polusi anyar.
Prayers get rain granted.	Pandonga njaluk udan kabul.
The map on the wall shows the depth of deforestation.	Peta ing tembok nuduhake ambane deforestasi.
Icebergs float when filled with water.	Gunung es ngambang nalika diisi banyu.
The streets are full of potholes.	Dalan-dalan kebak bolong-bolong.
While some religions recognize marriage, others do not.	Nalika sawetara agama ngakoni perkawinan, liyane ora.
The stabbing pain made her scream.	Nyeri sing ditusuk nggawe dheweke njerit.
They were examining the field.	Wong-wong padha nliti lapangan.
He was wearing a pretty smart coat.	Dheweke nganggo jas sing cukup pinter.
Sassafras trees grow abundantly in the forest.	Wit Sassafras tuwuh akeh ing alas.
He finds a lot of money.	Dheweke nemokake akeh dhuwit.
He prefers to work for himself.	Dheweke luwih seneng nyambut gawe kanggo awake dhewe.
He taught himself to read and write.	Dheweke ngajar awake dhewe maca lan nulis.
So we thought it would score a few things.	Dadi kita mikir bakal ngetung sawetara perkara.
Immigration officials took fingerprints and photos to help create an identity.	Pejabat imigrasi njupuk sidik jari lan foto kanggo mbantu nggawe identitas.
He went on a regular basis.	Dheweke lunga kanthi rutin.
Several years ago, speakers wasted their money.	Pirang-pirang taun kepungkur, penutur mbuwang dhuwite.
The numbers are a bit low, but I’m getting better.	Angka kasebut rada sithik, nanging saya apik.
Don’t discuss religion or politics with other people.	Aja ngrembug babagan agama utawa politik karo wong liya.
The title is dominated by mentions of celebrities.	Judhul kasebut didominasi dening nyebutake selebriti.
Most of the time it is used for talking.	Paling wektu digunakake kanggo ngobrol.
A time of peace and prosperity	Wektu tentrem lan kamakmuran
We all make mistakes at times.	Kita kabeh nggawe kesalahan ing kaping.
Military police and paratroopers surrounded the area.	Polisi militer lan pasukan payung terjun ngepung wilayah kasebut.
The legislature then voted to repeal the legislation.	Legislatif banjur milih kanggo mbusak undang-undang kasebut.
The border of the kingdom was six states.	Wewatesan karajan iku nem negara.
Now there is a lot of discussion about how to increase profits.	Saiki ana akeh diskusi babagan carane nambah bathi.
There are a variety of plants and herbs grown here.	Ana macem-macem tanduran lan jamu sing ditandur ing kene.
The corpse was covered in caterpillars when it was found.	Mayit kasebut ditutupi ulat nalika ditemokake.
These exercises are needed to rebuild muscle.	Latihan kasebut dibutuhake kanggo mbangun maneh otot.
He feels betrayed.	Dheweke rumangsa dikhianati.
You can lose small things easily.	Sampeyan bisa ilang barang cilik kanthi gampang.
These shrubs are underseeded.	Iki shrubs underseeded.
This experience is well worth the time.	Pengalaman iki uga worth wektu.
We collect data only from students.	Kita ngumpulake data mung saka siswa.
Our ancestors began long ago from this land.	Para leluhur kita wiwit biyen saka tanah iki.
He is skilled in a particular area.	Dheweke trampil ing wilayah tartamtu.
Many flowers open only when the sun rises.	Akeh kembang mbukak mung nalika srengenge munggah.
He is a naturalized citizen.	Dheweke dadi warga negara naturalisasi.
He was talking about a new appointment.	Dheweke ngomong babagan janjian anyar.
It would really be useful.	Iku pancene bakal migunani.
She uses her head as a door stop.	Dheweke nggunakake sirah minangka mandeg lawang.
The smell of flowers filled the air.	Ambune kembang ngebaki hawa.
Contestants use their developed senses.	Para kontestan nggunakake indera sing dikembangake.
There was a boy sitting on top of a camel.	Ana bocah lanang lungguh ing ndhuwur unta.
He moved his fingers slowly.	Dheweke ngobahake drijine alon-alon.
He only has a few customers.	Dheweke mung duwe sawetara pelanggan.
Gather all this information and fill it out.	Klumpukne kabeh informasi iki lan isi metu.
The power of habit is still strong.	Kekuwatan pakulinan isih kuwat.
He paid with cash.	Dheweke mbayar nganggo awis.
As it will fade.	Minangka bakal luntur.
The roads were horrible.	Dalan-dalan padha nggegirisi.
People suffering from the disease are treated with medications.	Wong sing nandhang penyakit kasebut diobati nganggo obat-obatan.
The plan will affect many rural communities.	Rencana iki bakal mengaruhi akeh komunitas deso.
The children were taunted and ridiculed.	Bocah-bocah padha dipoyoki lan dipoyoki.
He says that this writer is more interesting.	Dheweke ujar manawa panulis iki luwih menarik.
He compares the results with the map.	Dheweke mbandhingake asil karo peta.
The talk provided excitement as well as information.	Dhiskusi kasebut menehi kasenengan uga informasi.
He stared at the shadow of his chin that was getting longer and longer.	Dheweke menthelengi wewayangane dagu sing saya suwe saya suwe.
The main square of the city is famous for its fountains.	Alun-alun utama kutha iki misuwur kanthi banyu mancur.
The river is polluted by industrial waste.	Kali iki tercemari limbah industri.
People’s lives depend on fresh water.	Wong urip gumantung ing banyu seger.
Stars fall in the night sky.	Lintang tiba ing langit wengi.
Built in stone, safe from attack.	Dibangun ing watu, aman saka serangan.
Do you have her blessing? 	Sampeyan duwe berkah dheweke?
pitakone.	pitakone.
The presence was felt throughout the house.	Anane dirasakake ing saindhenging omah.
Let’s continue the laundry.	Ayo diterusake umbah-umbah.
This community has been experiencing economic depression for decades.	Komunitas iki wis ngalami depresi ekonomi sajrone pirang-pirang dekade.
News for the retired, unemployed, and rich.	Warta kanggo pensiunan, nganggur, lan sugih.
The newspaper was boycotted by the distributor.	Koran kasebut diboikot dening distributor.
The smell of smoke came out of the chimney.	Ambune kumelun metu saka cerobong asep.
On average, workers receive little pay.	Rata-rata, buruh nampa bayaran sithik.
He looks lost.	Dheweke katon ilang.
The cold wind did nothing to shed blood.	Angin sing adhem ora ana apa-apa kanggo ngedhunake getih.
Visitors expect entertainment.	Pengunjung ngarepake hiburan.
Several small ponds of water are in the lotus flower.	Sawetara blumbang banyu cilik ana ing kembang teratai.
He is a respected member of society.	Dheweke minangka anggota masyarakat sing dihormati.
His family lived in a stone house.	Kulawargane manggon ing omah watu.
The picture shows a man playing the guitar.	Gambar kasebut nuduhake wong sing main gitar.
The house collapsed.	Omah ambruk.
Gross domestic product increased slightly last month.	Produk domestik bruto mundhak rada sasi kepungkur.
It fired lime rage.	Iku murub jeruk nesu.
He can't hear it properly now.	Dheweke ora bisa krungu kanthi bener saiki.
Our search was in vain.	Panelusuran kita muspra.
A grenade flew from a vehicle.	A granat mabur saka kendaraan.
Environmental organizations are urging people to reduce waste.	Organisasi lingkungan njaluk supaya wong nyuda sampah.
The poem was published in a literary magazine.	Geguritan kasebut diterbitake ing majalah sastra.
The government provides subsidies to the agricultural industry.	Pamrentah menehi subsidi kanggo industri pertanian.
She goes to school every morning and night.	Dheweke sekolah saben esuk lan bengi.
The house was surrounded by trees.	Omah mau diubengi wit-witan.
A scientist conducted an experiment.	Sawijining ilmuwan nindakake eksperimen.
She teetered on the verge of a nervous breakdown.	Dheweke teetered ing verge saka risak gemeter.
Fail, must be defeated.	Gagal, kudu dikalahake.
The dead will be buried in secret.	Wong sing mati bakal dikubur kanthi ndhelik.
My lips were dry and chapped.	Lambeku garing lan pecah-pecah.
She nervously touched his feet impatiently.	Dheweke gemeter nutul sikile ora sabar.
The settlers began planting corn.	Para pemukim wiwit nandur jagung.
The more information provided the better.	Informasi liyane sing diwenehake luwih apik.
He bought wine and gave it to his son.	Dhèwèké tuku anggur lan diwènèhké marang anaké.
Flyvbjerg died of a massive heart attack.	Flyvbjerg seda amarga serangan jantung massive.
New construction prevents flooding.	Konstruksi anyar nyegah banjir.
We must act now.	Kita kudu tumindak saiki.
The application is designed to run on different platforms.	Aplikasi dirancang kanggo mbukak ing platform beda.
Long story short.	Ceritane dawa.
The sights of the city are collected in the historic center.	Pemandangan kutha dikumpulake ing pusat sajarah.
Her dance was a sensation.	Tari dheweke dadi sensasi.
The soil is rich in minerals.	Lemah kasebut sugih karo mineral.
He lived a short time.	Dheweke urip sedhela.
He appears to be fluctuating between indifference and irritation.	Dheweke katon fluktuatif antarane indifference lan iritasi.
Her husband Duncan makes an amazing pie.	Bojone Duncan nggawe pai sing apik tenan.
The ballad begins with the name of the composer.	Balada diwiwiti kanthi jeneng komposer.
Press home.	Tekan omah.
The bridge is made of stone.	Jembatan kasebut digawe saka watu.
She kneaded the dough.	Dheweke kneaded adonan.
With both actors, it’s a matter of innate talent.	Kanthi loro aktor, iku masalah bakat bawaan.
It’s my favorite kind of sport.	Iku jenis olahraga favoritku.
The country needs efficient transportation, he said.	Negara iki butuh transportasi sing efisien, ujare.,
The bird’s beak is designed to keep the eggs warm.	Cucuk manuk dirancang supaya endhoge anget.
The constitution guarantees freedom of speech.	Konstitusi njamin kebebasan ngomong.
He lived in a poor neighborhood.	Dheweke urip ing lingkungan miskin.
The pattern on the card is intricate.	Pola ing kertu iku ruwet.
Usually, people who are depressed lack energy and motivation.	Biasane, wong sing depresi ora duwe energi lan motivasi.
She said a lot.	Dheweke ngomong banget.
The team played well.	Tim kasebut main kanthi apik.
In ancient times, they used shell money.	Ing jaman kuna, padha nggunakake dhuwit cangkang.
No need to be angry.	Ora perlu nesu.
It’s an important day for women’s suffrage.	Iku dina penting kanggo hak pilih wanita.
Firefighters were able to save everyone	Petugas pemadam kebakaran bisa nylametake kabeh wong
He was chosen to open a new office.	Dheweke dipilih kanggo mbukak kantor anyar.
They acted on this strange rumor.	Padha tumindak ing gosip aneh iki.
They watched, in disbelief, as the elephants flowed through the trees.	Padha nonton, ora percaya, nalika gajah mili liwat wit-witan.
Poor people are found everywhere.	Wong mlarat tinemu ing ngendi-endi.
This was the happiest day of my life.	Iki minangka dina sing paling nyenengake ing uripku.
The reporter asked a question.	Wartawan takon pitakonan.
The well is still in use today.	Sumur kasebut isih digunakake nganti saiki.
Logical fallacy is known as the argument of authority.	Fallacy logis dikenal minangka argumentasi saka panguwasa.
The horse of the mighty knight was then terrified.	Jaran satriya kang gagah prakosa banjur nggegirisi.
Primitive societies were not influenced by other cultures.	Masyarakat primitif ora duwe pengaruh saka budaya liya.
The room became quiet.	Kamar dadi meneng.
There were constant tremors in the area.	Ana tremors pancet ing wilayah.
Her environment is heavily polluted by traffic.	Lingkungan dheweke banget polusi dening lalu lintas.
Asuku is plump, not fat.	Asuku gembul, ora lemu.
He didn’t know where he was going.	Dheweke ora ngerti arep menyang ngendi.
The political consensus is to leave the matter.	Konsensus politik yaiku ninggalake perkara kasebut.
He was beaten mercilessly in his own home.	Dheweke digebugi tanpa karuan ing omahe dhewe.
The bay is famous for its fish.	Teluk iki misuwur kanthi iwak.
The newspaper has become a major forum for public debate.	Koran wis dadi forum utama kanggo debat umum.
Did we eat for dinner tonight?	Apa kita mangan kanggo nedha bengi bengi?
Once the train runs, he can relax.	Sawise sepur mlaku, dheweke bisa santai.
A few days passed.	Sawetara dina liwati.
The other six did not attend university.	Enem liyane ora mlebu universitas.
Some bacteria can survive in dry environments.	Sawetara bakteri bisa urip ing lingkungan garing.
More than three million people visit this beautiful beach every year.	Luwih saka telung yuta wong ngunjungi pantai sing apik iki saben taun.
She opened a box of breakfast cereal.	Dheweke mbukak kothak sereal sarapan.
The village is located on the other side of the mountain.	Desa iki dumunung ing sisih liyane saka gunung.
In the evening, the moment was bright.	Ing wayah magrib, wayahe wis padhang.
The employee was drunk again.	Pegawe mau mendem maneh.
The castle is a haunted place.	Bèntèng punika papan angker.
She was very lonely.	Dheweke banget kesepian.
Choose an area with plenty of space.	Pilih area sing akeh ruang.
He was tired of waiting and then left.	Dheweke kesel ngenteni banjur lunga.
Unfortunately, there was little relief in his presence.	Sayange, ana sethitik relief ing ngarsane.
After a long flight, he got off the plane.	Sawise penerbangan dawa, dheweke mudhun saka pesawat.
The dentist was very friendly.	Dokter gigi sing ramah banget.
Corruption is as old as civilization.	Korupsi wis tuwa kaya peradaban.
Many common plants do have medicinal value.	Akeh tanduran umum pancen duweni nilai obat.
Jig saw wood together.	Jig weruh kayu bebarengan.
A wave of nausea suddenly crossed her.	Gelombang mual dumadakan nyabrang dheweke.
Expect variable traffic flow.	Nyana aliran lalu lintas variabel.
It was the most turbulent period of his life.	Iku periode paling geger ing uripe.
Transportation costs should be greatly subsidized.	Biaya transportasi kudu disubsidi banget.
He knew that he would never see his mother again.	Dheweke ngerti yen dheweke ora bakal ketemu ibune maneh.
The golden color is generally due to impurities.	Werna emas umume amarga impurities.
The magician saw his assistant in half.	Tukang sulap nggergaji asistene setengah.
The clouds parted and the sun shone.	Awan pisah lan srengenge sumorot.
Scientists study how large fish migrate.	Ilmuwan sinau carane iwak gedhe migrasi.
Marauding tribes invaded the city.	Suku marauding nyerang kutha kasebut.
We want rich people.	Kita pengin wong sugih.
He writes poetry every day.	Dheweke nulis puisi saben dina.
Comfortable seats, friendly customers, excellent food menu.	Kursi sing nyaman, pelanggan sing ramah, menu panganan sing apik banget.
More importantly, do you enjoy what you do?	Sing luwih penting, apa sampeyan seneng karo apa sing sampeyan lakoni?
Gales often blow from the south.	Gales kerep nyebul saka kidul.
Filling the gas tank is not possible.	Ngisi tangki bensin ora bisa.
However, smokers are still prohibited.	Nanging, perokok isih dilarang.
She pulled me closer to her.	Dheweke narik aku nyedhaki dheweke.
The children made that noise.	Bocah-bocah nggawe swara kasebut.
This harvest produced very little grain.	Panen iki ngasilake gandum sing sithik banget.
Let us now not discuss this.	Ayo saiki ora ngrembug babagan iki.
These people have the same beliefs.	Wong-wong iki nduweni kapercayan sing padha.
The city has been devastated by vandalism.	Kutha iki wis rusak dening vandalisme.
The dragon breathed fire into the thief.	Naga ambegan geni marang maling.
He insisted on creating his own solution.	Dheweke ngeyel nggawe solusi dhewe.
The students studied diligently.	Para siswa sinau kanthi sregep.
Some birds happily jump from tree to tree.	Sawetara manuk kanthi seneng mlumpat saka wit menyang wit.
She enjoys climbing and outdoor activities.	Dheweke seneng climbing lan aktivitas outdoor.
What is the argument?	Apa argumentasi kasebut?
The laborers worked from morning to evening.	Tukang kuli makarya wiwit esuk nganti sore.
Labor rates for university graduates are low.	Tingkat tenaga kerja kanggo lulusan universitas sithik.
Where is the bus station?	Stasiun bis ngendi?
I hope you will survive in your new job.	Muga-muga sampeyan bakal slamet ing pakaryan anyar.
He has a large bank account.	Dheweke duwe akun bank gedhe.
She eats only a little each day.	Dheweke mangan mung sethithik saben dina.
This battery will not last long.	Baterei iki ora bakal tahan suwe.
He insisted on staying at our house.	Dheweke ngeyel nginep ing omah kita.
He comforted her patiently.	Nyenengake dheweke kanthi sabar.
Gather around the fire to keep it warm.	Klumpukne ngubengi geni supaya tetep anget.
Enter your wallet here.	Lebokna dompete nang kene.
Borderlands are also dangerous places.	Borderlands uga panggonan mbebayani.
Camels can carry a lot of things.	Unta bisa nggawa barang akeh.
The soldier saw nothing.	Prajurit kasebut ora ndeleng apa-apa.
Storm clouds gathered on the lake horizon.	Awan badai nglumpuk ing cakrawala tlaga.
The football hit the boy, his hand injured.	Bal-balan kenek bocah, tangane tatu.
The government will conduct an investigation.	Pamrentah bakal nindakake investigasi.
The hunting dog chased the deer.	Asu pamburune ngoyak kancil.
The man told the man.	Wong lanang kuwi ngomongi wong lanang kuwi.
His behavior is really erratic.	Kelakuane pancen ora menentu.
Do you want to go abroad?	Apa sampeyan pengin menyang luar negeri?
Both dust and wood smoke are major health hazards.	Loro-lorone bledug lan asap kayu minangka bebaya kesehatan utama.
The night without the birds broke because of the sudden crying.	Wengi tanpa manuk pecah amarga tangis dadakan.
Wait until dark before entering the library.	Enteni nganti peteng sadurunge mlebu perpustakaan.
There must be a balance between work and rest.	Mesthine ana keseimbangan antara kerja lan istirahat.
John is happy with his new job.	John seneng karo proyek anyare.
Thousands of guests were sitting at long tables.	Sewu tamu padha lungguh ing meja dawa.
The love of my life.	Katresnan uripku.
The mixture of pigments produces a colorful sun.	Campuran pigmen ngasilake srengenge sing warni.
April usually sees pleasant weather here.	April biasane ndeleng cuaca sing nyenengake ing kene.
They use coarse salt to clean the device between uses.	Dheweke nggunakake uyah kasar kanggo ngresiki piranti ing antarane panggunaan.
In the middle of the room was a wooden bench.	Ing tengah kamar ana bangku kayu.
Industrial agriculture is damaging the environment.	Pertanian industri ngrusak lingkungan.
The house is dilapidated.	Omah wis bobrok.
These mice are so cute.	Tikus iki lucu banget.
The joints are too long for me.	Sendi dawa banget kanggo aku.
The church was rebuilt.	Gréja iki dibangun manèh.
Words can’t describe my sadness.	Tembung-tembung ora bisa nggambarake rasa sedhihku.
What are you after is mooncakes.	Apa sampeyan sawise iku mooncakes.
There is a gap between us.	Ana jurang antarane kita.
Skiing is fun and dangerous.	Ski iku nyenengake lan mbebayani.
Some plants can only be grown in tropical climates.	Sawetara tetanduran mung bisa thukul ing iklim tropis.
The walls are dismantled daily with a simple tool.	Tembok dibongkar saben dina nganggo alat sing prasaja.
Doctors advise not to drink alcohol.	Dokter menehi saran supaya ora ngombe alkohol.
The criminal escaped with quite a few problems.	Penjahat kasebut lolos kanthi masalah sing rada sithik.
He could barely speak.	Dheweke meh ora bisa ngomong.
This pearl is delicate.	Mutiara iki alus.
The fire was uncontrollable.	Geni ora bisa dikendhaleni.
Local fishermen have good catches.	Nelayan lokal duwe tangkapan sing apik.
We need to reduce energy use, the prime minister said.	Kita kudu nyuda panggunaan energi, ujare perdana menteri.
He refused to eat potatoes.	Dheweke ora gelem mangan kentang.
Traveling on a motorcycle is dangerous.	Lelungan nganggo motor mbebayani.
The area is famous for its stone sculptures.	Wilayah iki misuwur kanthi patung watu.
He scored two goals as expected.	Dheweke nyetak rong gol kaya sing dikarepake.
The cost of raising triplets is high.	Biaya mundhakaken triplets dhuwur.
The woman stepped closer to the throne.	Wong wadon jumangkah nyedhaki dhampar.
She is loved by all who know her.	Dheweke ditresnani dening kabeh sing ngerti dheweke.
The most common weapon is a knife.	Senjata sing paling umum yaiku piso.
The soldiers were worried that his brother would reveal his secret.	Para prajurit kuwatir yen adhine bakal mbukak rahasiane.
Only a few skyscrapers piercing smog.	Mung sawetara gedung pencakar langit piercing smog.
Frequently asked questions.	Pitakonan sing kerep ditakoni.
The bond between the two kings was strong.	Ikatan antarane raja loro kasebut kuwat.
The container is filled with pollutants.	Wadhah kasebut diisi karo polutan.
One of the men bit his leg.	Salah sijine wong lanang digigit sikile.
The cake shop sells delicious cakes.	Toko kue adol kue sing enak.
The criminal was captured.	Penjahat kasebut ditawan.
He was hard to tell.	Dheweke angel ngomong.
The judicial system in this country is efficient.	Sistem peradilan ing negara iki efisien.
They didn’t believe him.	Padha ora pracaya marang dheweke.
It was difficult to get through the big forest.	Iku angel kanggo liwat alas sing amba.
The brakes failed when the car crashed.	Rem gagal nalika kacilakan mobil kasebut.
Often involved in learning a new language.	Asring melu sinau basa anyar.
Archaeologists have unearthed the museum.	Arkeolog wis unearthed museum iku.
The ferry passes through several islands.	Feri kasebut ngliwati pirang-pirang pulo.
He has a sharp temper.	Dheweke duwe watek sing landhep.
The temperature rises rapidly.	Suhu mundhak kanthi cepet.
The news sparked a wave of celebration.	Kabar kasebut nyebabake gelombang perayaan.
The pilot's face did not break.	Pasuryane pilot ora impas.
This house is great.	Omah iki gedhe.
The dining room had six tables.	Kamar panedhaan ana enem meja.
Many of the boys often helped her.	Akeh bocah lanang sing kerep nulungi dheweke.
Police lowered the speed limit.	Polisi nyuda wates kacepetan.
Skate people need to be vigilant.	Wong skate kudu waspada.
She peels the apples while her daughter is washing the dishes.	Dheweke ngupas apel nalika putrine ngumbah piring.
The official announced free meals for all residents.	Pejabat kasebut ngumumake dhaharan gratis kanggo kabeh warga.
The sweater is blue.	Sweater kasebut biru.
An elderly woman had been beaten.	Ana wong wadon tuwa wis digebugi.
We provide ourselves with clothing, food, money, and shelter.	Awake dhewe menehi sandhang, pangan, dhuwit, lan papan perlindungan.
She drinks a glass of water every day.	Dheweke ngombe segelas banyu saben dina.
She has a wonderful singing voice.	Dheweke duwe swara nyanyi sing apik banget.
The stock generally declined during the trading week.	Umume saham nolak sajrone minggu dagang.
The government must determine its foreign policy.	Pamrentah kudu nemtokake kabijakan luar negeri.
The lawyer maintains that the clients have agreed.	Pengacara njaga manawa para klien wis setuju.
Typically, homicide rates are down in the general state.	Biasane, tingkat pembunuhan mudhun ing umume negara.
He replied with a cold disregard.	Wangsulane kanthi ora nggatekake adhem.
The countryside is ringed with farms.	Ing deso ringed karo farms.
The toy looks new.	Dolanan kasebut katon anyar.
The instructions are clear.	Instruksi kasebut cetha.
Look, why not leave now.	Lah, kok ora mangkat saiki.
I have plans for a scarf.	Aku duwe rencana kanggo selendang.
They heard a voice from the house.	Padha krungu swara saka omah.
Find a job.	Golek gawean.
He decided not to attend the meeting.	Dheweke mutusake ora melu rapat.
The device is used by primates.	Piranti kasebut digunakake primata.
The women were dancing together.	Wong wadon padha nari bebarengan.
The winner will be announced next week.	Sing menang bakal diumumake minggu ngarep.
The poet feels compelled to write.	Pujangga rumangsa kepeksa nulis.
Our art gallery attracts thousands of art lovers every year.	Galeri seni kita narik ewu pecinta seni saben taun.
Several soldiers were killed.	Sawetara prajurit tiwas.
Do you enjoy walking on the beach?	Apa sampeyan seneng mlaku-mlaku ing pantai?
Judges are not allowed to take bribes.	Hakim ora diidini njupuk suap.
Cookies are delicious.	Cookie iku enak.
The winter months are long and very cold.	Sasi mangsa dawa lan adhem banget.
The Minister sought to understand the history of humanity.	Menteri ngupaya ngerti sejarahe kamanungsan.
The earth is made up of four layers.	Bumi dumadi saka patang lapisan.
The work took longer than expected.	Pakaryan luwih suwe tinimbang sing dikarepake.
Some people say it was a conspiracy.	Sawetara wong ngomong yen ana konspirasi.
We are usually beaten by other players.	Kita biasane diantemi dening pemain liyane.
For months, negotiations had stopped.	Wis pirang-pirang wulan, rembugan mandheg.
The streets in the city are very clean.	Dalan-dalan ing kutha iki resik banget.
The soldiers ran before their swords.	Prajurit-prajurit padha lumayu ana ing ngarepe pedhange.
Roses are blooming again.	Mawar lagi mekar.
There was a handsome young man of black skin entering the house.	Ana nom-noman nggantheng kulit ireng mlebu omah.
We’ve been listening to all of your objections over the past month.	Kita wis ngrungokake kabeh bantahan sampeyan sajrone wulan kepungkur.
Exercise often helps reduce depression.	Olahraga asring mbantu nyuda depresi.
Electric car drivers will not get a rebate.	Pembalap mobil listrik ora bakal entuk rabat.
The rebels attacked the army.	Para pemberontak nyerang tentara.
You grow less as you get older.	Sampeyan tuwuh kurang nalika sampeyan tuwa.
The study made international headlines.	Sinau kasebut dadi berita utama internasional.
Even idealistic youth succumb to the temptation of power.	Malah nom-noman sing idealis kalah karo godaan kekuwatan.
The latest best -selling poetry book.	Buku puisi sing paling anyar laris.
Passengers stay on the train until full.	Penumpang tetep ing sepur nganti kebak.
This is a holy place.	Iki minangka papan suci.
To survive, you have to eat.	Kanggo urip, sampeyan kudu mangan.
He pulled out his cell phone.	Dheweke narik ponsel.
The clinic treats patients from all regions around the world.	Klinik kasebut nambani pasien saka kabeh wilayah ing saindenging jagad.
Slippery in the rain.	Lunyu ing udan.
He fell asleep at the end of the trip.	Dheweke turu ing pungkasan perjalanan.
I often have nightmares, and wake up almost every night.	Aku kerep ngipi elek, lan tangi meh saben wengi.
This essay is an adaptation of the text.	Karangan iki minangka adaptasi saka teks kasebut.
The surface of the spring rolls makes her sad.	Lumahing lumpia ndadekake dheweke sedhih.
There is no evidence to show that this is true.	Ora ana bukti sing nuduhake manawa iki bener.
The wine ripens slowly.	Anggur mateng alon-alon.
Please accept these flowers as a token of your will.	Mangga tampanana kembang-kembang iki minangka tandha karsane.
However, other education reforms had no effect.	Nanging, reformasi pendidikan liyane ora ana pengaruhe.
The study suggests that education is effective.	Panliten kasebut nyatakake yen pendidikan efektif.
Test the mixture of flour and water.	Tes campuran glepung lan banyu.
The wind was cool and refreshing to his face.	Angine adem lan nyegerake raine.
Fragrant jasmine flowers in the air.	Kembang mlathi wangi ing hawa.
Because of the cost, only a few people own a car.	Amarga biaya, mung sawetara wong sing duwe mobil.
The orange weaver makes a series of nests.	Manuk penenun oranye nggawe seri sarang.
Tailors like to eat regular.	Tukang jahit seneng mangan biasa.
Steel and iron lift magnets.	Magnet angkat baja lan wesi.
Most people like bottled water.	Umume wong seneng banyu botol.
We cannot spend time analyzing every hypothesis.	Kita ora bisa nglampahi wektu kanggo nganalisa saben hipotesis.
He has an awkward reputation.	Dheweke duwe reputasi sing kikuk.
The new law has been widely criticized.	Undhang-undhang anyar iki dikritik kanthi akeh.
The situation is not good.	Kahanane ora apik.
Dark clouds descended.	Awane peteng ndhedhet.
This is a good restaurant.	Iki restoran apik.
He arrived late.	Dheweke teka telat.
Expressing anger or frustration is prohibited.	Medharake nesu utawa frustasi dilarang.
They remove dead animals from the cage.	Padha nyopot kewan mati saka kandhang.
One very early morning, the fox entered the chicken coop.	Ing sawijining esuk banget, rubah mlebu ing kandhang pitik.
Left alone, the cat will walk again.	Ditinggal dhewe, kucing bakal mlaku maneh.
Fast business in her shop.	Bisnis cepet ing toko dheweke.
The athlete shows his original color.	Atlet kasebut nuduhake warna asline.
He was given a tray in each hand.	Dheweke diwenehi tray ing saben tangan.
I seem to always do this.	Aku koyone tansah nindakake iki.
I held the cube between my palms.	Aku nyekel kubus ing antarane telapak tanganku.
The accident happened last year.	Kacilakan kasebut kedadeyan taun kepungkur.
The professor released the brakes in his wheelchair.	Profesor ngeculake rem ing kursi rodha.
It is important to make sure your shoes are comfortable.	Penting kanggo nggawe manawa sepatu sampeyan nyaman.
The angel brushed the cobwebs from the ceiling.	Malaikat kasebut nyikat jaring laba-laba saka langit-langit.
She looks really good.	Dheweke katon apik banget.
Astronauts have to scrub extra hard.	Astronot kudu scrub ekstra hard.
He was here last year.	Dheweke ana ing kene taun kepungkur.
She breathed, waiting.	Dheweke ambegan, ngenteni.
The storm started around midnight.	Badai wiwit watara tengah wengi.
The mountain is steeper than it looks.	Gunung iku luwih tajem tinimbang katon.
Good rhetoric starts with the right subject.	Retorika sing apik diwiwiti kanthi subyek sing bener.
All companies follow these rules.	Kabeh perusahaan manut aturan kasebut.
They voted in general.	Wong-wong padha milih kanthi umum.
The wheels spin non -stop.	Roda muter tanpa henti.
These clothes are ironed.	Sandhangan iki disetrika.
If it fails, at least you should contact an attorney.	Yen gagal, paling ora sampeyan kudu ngubungi pengacara.
Can you give me a minute?	Sampeyan bisa menehi kula menit?
As I got older, he got bored.	Nalika saya tuwa, dheweke saya bosen.
Here is a handful of sand.	Punika sakepel wedhi.
The team grows in the densest country in the world.	Tim kasebut tuwuh ing negara paling padhet ing donya.
She cried bitterly, dropping the tray of cake.	Dheweke nangis krasa lara, nyelehake nampan kue.
The summit was boycotted by many world leaders.	KTT kasebut diboikot dening akeh pimpinan donya.
Come, and eat as much as you like.	Ayo, lan mangan sak senengmu.
The past is not the future.	Masa lalu dudu masa depan.
His power diminished, he could no longer drain the sea.	Kekuwatane suda, ora bisa nguras segara maneh.
The cottage is close to the lake.	Pondok iku cedhak karo tlaga.
This is when most accidents happen.	Iki nalika paling kacilakan dumadi.
The tooth should be cleaned thoroughly.	Waos kudu di resiki sak tenane.
Turtles are often used as animals.	Kura-kura asring digunakake minangka kewan.
The water jug ​​is filled.	Kendi banyu wis diisi.
It has an irrigation system.	Wis sistem irigasi.
The sheriff and his men arrived at eight o'clock.	Sheriff lan anak buahe teka jam wolu.
He was surrounded by many followers.	Dheweke diubengi dening akeh pengikut.
Be careful not to confuse the two.	Ati-ati aja nganti bingung loro.
Many critics argue that financial reform is grossly inadequate.	Akeh kritikus argue sing reformasi financial grossly boten cecek.
Some items are stored in glass boxes.	Sawetara barang disimpen ing kothak kaca.
He was happy with the challenge.	Dheweke seneng karo tantangan kasebut.
A group of astronomers visit the telescope.	Klompok astronom ngunjungi teleskop.
The universe is vast beyond comprehension.	Jagad raya iku jembar ora bisa dimangerteni.
Fruit trees can be cut at any time of the year.	Wit woh-wohan bisa dipotong kapan wae ing taun.
She broke down into tears.	Dheweke nyuwil mudhun menyang nangis.
Epidemiologists give the bird a name.	Para ahli epidemiologi menehi jeneng manuk kasebut.
All fingers and toes should be covered.	Kabeh driji lan driji sikil kudu ditutupi.
A caretaker maintains the background.	A caretaker njaga latar mburi.
Where should we live?	Ing ngendi kita kudu manggon?
The population of the world continues to grow.	Populasi ing donya terus saya tambah.
The completely free market reduces the need for planning.	Ing pasar rampung free nyuda perlu kanggo planning.
The release of the model was delayed for several months.	Rilis model kasebut ditundha pirang-pirang wulan.
Pause that look.	Ngaso sing dipikir.
These two activities do not have to be mixed.	Loro kegiatan iki ora kudu dicampur.
The case was dismissed.	Kasus iki dibubarake.
The locomotive was running at low speed.	Lokomotif mlayu kanthi kacepetan sing sithik.
My students are definitely graduating.	Murid-muridku mesthi lulus.
Aristocrats can only marry other nobles.	Aristokrat mung bisa nikah karo bangsawan liyane.
The hospital is in a remote area.	Rumah sakit ana ing wilayah sing terpencil.
Use your fingers to flip over the pancakes.	Gunakake driji kanggo flip liwat pancake.
Local police warned us to leave the area.	Polisi lokal ngelingake supaya kita ninggalake wilayah kasebut.
They accused him.	Wong-wong mau padha nudhuh marang dhèwèké.
Around the natural resources, the village is covered in fog.	Babak sumber alam, desa iki ketutupan pedhut.
He inherited the hereditary title of prince	Dheweke diturunake gelar turun-temurun saka pangeran
He received his business card.	Dheweke nampa kertu bisnise.
Use an egg beater.	Gunakake beater endhog.
Many charter flights damage the skies.	Akeh penerbangan charter ngrusak langit.
They stopped just near the finish line.	Padha mandheg mung cedhak garis finish.
That makes him the most forgiving spectator.	Sing nggawe dheweke dadi penonton sing paling ngapura.
She looked out the window.	Dheweke mandeng jendela.
Home -cooked meals are often preferred.	Panganan sing dimasak ing omah asring disenengi.
She pour me a cup of tea.	Dheweke pour kula tuwung saka tèh.
This plant is threatened with extinction.	Tanduran iki kaancam punah.
Armed and dangerous career criminals.	Penjahat karir bersenjata lan mbebayani.
This man has no relatives to mourn him.	Wong iki ora duwe sanak-sedulur kanggo nangisi dheweke.
It is essential to our democracy.	Iku penting kanggo demokrasi kita.
Better avoid him.	Luwih becik nyingkiri dheweke.
Men come into this world.	Wong lanang teka ing donya iki.
The bishop met with the clergy.	Uskup ketemu karo para ulama.
The coaches have instilled confidence in the players.	Pelatih wis nanem kapercayan marang para pemain.
Awkwardly, he winked at her.	Kanthi kikuk, dheweke nglirik dheweke.
Ten miles and you find a gas station.	Sepuluh mil lan sampeyan nemokake stasiun bensin.
The marimba player walks in threateningly.	Pamuter marimba mlaku-mlaku kanthi mengancam.
With red ink, notice the leaves.	Nganggo tinta abang, diweruhi godhong.
Press the pedal firmly.	Pencet pedal kanthi kuwat.
She lives alone in a small house.	Dheweke manggon dhewe ing omah cilik.
The new manager is very stingy.	Manajer anyar iku pelit banget.
In the old days, everyone used a mud oven.	Ing jaman biyen, kabeh wong nggunakake oven lendhut.
Police dumped evidence.	Polisi mbuwang barang bukti.
Here he came.	Kene dheweke teka.
The company’s focus remains on exploration and mining.	Fokus perusahaan tetep ing eksplorasi lan pertambangan.
The mountain is covered with clouds.	Gununge ketutupan awan.
The vase fell from the cold marble floor.	Vas kasebut tiba saka lantai marmer sing adhem.
We seem to have been deadlocked.	Kita katon wis buntu.
They splash around happily.	Padha splash mubeng seneng.
Concentrate on the task at hand.	Konsentrasi ing tugas ing tangan.
However, the rebel army was well equipped.	Nanging, tentara pemberontak uga dilengkapi.
To my surprise, some flowers were blooming.	Aku kaget banget, sawetara kembang sing mekar.
Harold found the rope torn.	Harold nemokake tali sing suwek.
For more information on climate change, visit this website.	Kanggo informasi luwih lengkap babagan owah-owahan iklim, bukak situs web iki.
His lips were slightly frowning.	Lambene rada cemberut.
There is nothing unusual about these foods.	Ora ana sing ora biasa babagan panganan kasebut.
She waited with baited breath for their efforts.	Dheweke ngenteni karo ambegan baited kanggo sing efforts .
The forests were silent.	Alas padha meneng.
A variety of foods are available.	Macem-macem panganan kasedhiya.
The important thing to remember is to stay calm.	Sing penting dieling-eling yaiku tetep tenang.
The city was founded about seven hundred years ago.	Kutha iki diadegaké watara pitung atus taun kepungkur.
He now lives in exile.	Dheweke saiki manggon ing pengasingan.
Maria's parents refused to pay for her schooling.	Wong tuwané Maria ora gelem mbayar sekolahé.
The abundance of heat sources around the world is striking.	Turah mbrawah saka sumber panas ing saindhenging donya striking.
Water is a solvent.	Banyu minangka pelarut.
My salary may be low, but it works a lot.	Gajiku bisa sithik, nanging kerjane akeh.
The grammar is horrible.	Tata bahasane nggegirisi.
The lighthouse stood high on a distant hill.	Mercusuar ngadeg dhuwur ing bukit sing adoh.
The paint is radiant.	Cat kasebut gumebyar.
The shadow of an eagle is like a kite.	Wewayangane manuk garudha kaya layangan.
The hotter the fuel, the cooler the exhaust.	Sing luwih panas bahan bakar, sing luwih adhem knalpot.
The government blames corrupt officials.	Pamrentah nyalahake pejabat sing korupsi.
Automobiles really are sporting flashy symbols.	Automobiles tenan kang olahraga simbol flashy.
Our local post office will be closing soon.	Kantor pos lokal kita bakal ditutup kanthi cepet.
The garden is covered with grass and green trees.	Taman iki ditutupi suket lan wit-witan sing ijo.
Tomorrow will be a sad day.	Sesuk bakal dadi dina sing sedhih.
The government is now pursuing a policy of neutrality.	Pamrentah saiki ngupayakake kabijakan netralitas.
This new river is longer, wider, and deeper.	Kali anyar iki luwih dawa, jembar, lan jero.
The girl is angry.	Wong wedok iku nesu.
Put the cream on top of the strawberries.	Sijine krim ing ndhuwur strawberries.
The chocolate brownies were delicious.	Brownies coklat iku enak.
The animal came out of the dense forest	Kewan kasebut metu saka alas sing padhet
Smoking causes many health problems.	Rokok nyebabake akeh masalah kesehatan.
The project was canceled due to the economic crisis.	Proyek kasebut dibatalake amarga krisis ekonomi.
The priest blessed her before boarding the boat.	Imam mberkahi dheweke sadurunge munggah menyang prau.
The bag is full of sand.	Tas kebak wedhi.
A map will be required on the expedition.	Peta bakal dibutuhake ing ekspedisi.
The door is locked, but the lock is easy to fit.	Lawange dikunci, nanging kuncine gampang pas.
The country is threatened by drought.	Negara kasebut diancam kekeringan.
She is looking for work abroad.	Dheweke golek kerja ing luar negeri.
Five hundred years ago, the area was rich.	Limang atus taun kepungkur, wilayah iki sugih.
Those hired to do the research are professionals.	Sing disewakake kanggo nindakake riset yaiku profesional.
My aunt never gave up.	Bulikku ora tau nyerah.
The country is almost entirely dependent on imports.	Negara iki meh kabeh gumantung ing impor.
Orange juice turns brown.	Jus jeruk dadi coklat.
Your mother is as beautiful as ever.	Ibumu ayu kaya biyen.
Support your favorite football team.	Dhukungan tim bal-balan favorit.
Green jobs promise decent wages and job security.	Proyek ijo njanjeni upah sing layak lan keamanan kerja.
It proved a controversial move.	Iku mbuktekake langkah kontroversial.
The moon is a reflection on a body of water.	Rembulan minangka refleksi ing badan banyu.
The chef has prepared a delicious feast.	Tukang masak wis nyiapake slametan sing enak.
She slowly returned to shape.	Dheweke alon-alon bali menyang wangun.
Wealthy households often use personal tutors for their children.	Rumah tangga sing sugih kerep nggunakake tutor pribadhi kanggo anak-anake.
I want to be a model for my sister.	Aku pengin dadi model kanggo adhine.
The new drug caused the deaths of several patients.	Obat anyar nyebabake pati sawetara pasien.
The scout team visited last weekend.	Pasukan pramuka ngunjungi akhir minggu kepungkur.
Witches dominate politics in this land.	Para penyihir ndominasi politik ing tanah iki.
Activate it by shaking the inhaler gently.	Aktifake kanthi goyangake inhaler kanthi alon.
The dog grunted and gritted his teeth.	Asu kasebut nggereng lan untune.
Stop doing it.	Mungkasi nglakoni.
He fell into the water.	Dheweke tiba ing banyu.
The newspaper publishes a news section.	Koran nerbitake bagean warta.
Firearms are dangerous weapons.	Senjata api minangka senjata sing mbebayani.
Many of the roads are badly damaged.	Akeh dalan sing rusak banget.
There is no structure.	Ora ana struktur.
The cartel has infiltrated the city administration.	Kartel wis nyusup administrasi kutha.
Glyphs were written on the building.	Glyphs padha ditulis ing bangunan.
You wonder why they keep that one window closed?	Sampeyan wonder kok padha tetep sing siji jendhela ditutup?
The conflict seems to be over.	Konflik kasebut ketoke wis rampung.
The chief is tall and thin.	Lurah iku dhuwur lan kurus.
We’re on the edge of an abyss.	Kita lagi ing pinggir jurang.
Diamonds are very large.	Inten gedhe banget.
He won by landslide.	Dheweke menang kanthi longsor.
He was walking on a muddy road.	Dheweke mlaku ing dalan sing lendhut.
The tests showed that the most active volcanoes erupted afterwards	Tes kasebut nuduhake manawa gunung geni paling aktif njeblug sawise
We grilled gammon steak at the barbeque.	Kita panggang steak gammon ing barbeque.
The students are believed to have bought their own cigarettes.	Murid-murid mau dipercaya tuku rokok dhewe.
He earned half a million dollars last year.	Dheweke entuk setengah yuta dolar taun kepungkur.
At night, the television is turned on very loudly.	Wengi, televisi diuripake banter banget.
A river flows through sluggishly.	A kali mili liwat sluggishly.
The work is almost done.	Karya wis meh rampung.
The shy guinea pig sat up, trembling.	Marmut sing isin-isin lungguh, gumeter.
Don't be shy.	Aja isin.
There was a slump in sales.	Ana slump ing sales.
He passed two statues at the entrance.	Dheweke ngliwati rong patung ing lawang mlebu.
I have experienced success and failure.	Aku wis ngalami sukses lan gagal.
The clouds spread across the sky.	Awan-awan nyebar ing langit.
He will receive a costly punishment.	Dheweke bakal nampa paukuman sing larang.
The fierce battle lasted for several hours.	Perang sengit dumadi nganti pirang-pirang jam.
It is associated with deadly infections.	Iku digandhengake karo infèksi agawe.
I am responsible for my own actions.	Aku tanggung jawab kanggo tumindakku dhewe.
The building was poorly constructed, damaged when there was an earthquake.	Bangunan kasebut dibangun kanthi ora apik, rusak nalika ana lindhu.
Orestes fled from that place, such a killing game.	Orestes mlayu saka panggonan kuwi, game matèni kuwi.
The river looks peaceful.	Kali katon tentrem.
Since the war ended, my economy has been difficult.	Wiwit perang rampung, ekonomi saya angel.
The bird jumped happily across the front yard.	Manuk kasebut mlumpat kanthi seneng ngliwati plataran ngarep.
We need to do this more often.	Kita kudu nindakake iki luwih asring.
The equation describes the world as an atom.	Persamaan kasebut nggambarake jagad kaya atom.
This was our first day in the country.	Iki minangka dina pisanan kita ing negara kasebut.
The boiled boiler is a new acquisition.	Ketel sing digodhog minangka akuisisi anyar.
The lake is a breeding ground for eels.	Sendhang punika minangka papan panyebaran belut.
The cows were grazing in fertile pastures.	Sapi-sapi padha angon ing pangonan sing subur.
Tears welled up in his eyes.	Eluhe njedhul ing mripate.
He sells a new car bike.	Dheweke ngedol sepedha mobil anyar.
There was a moment of panic.	Ana sedhela gupuh.
These great leaders have important interests.	Pemimpin gedhe iki duwe kepentingan sing penting.
Let’s start this adventure from the beginning.	Ayo miwiti petualangan iki saka awal.
Have you ever heard of an owl outside?	Apa sampeyan tau krungu manuk hantu ing njaba?
The soldiers dug a grave and buried the coffin.	Para prajurit ndhudhuk kuburan lan ngubur peti mau.
The bar attracts all sorts of people.	Bar nengsemake kabeh limo wong.
The new government reversed its taxation policy.	Pamrentah anyar mbalikke kabijakan perpajakan.
The island has reported the highest level of tourism.	Pulo iki wis nglaporake tingkat pariwisata sing paling dhuwur.
Trucks loaded with fresh produce bring the produce to market.	Truk-truk sing isine seger tetanen nggawa asile menyang pasar.
We are happy to welcome you.	Nous sommes heureux de vous accueillir.
There was a horrible explosion.	Ana bledosan sing nggegirisi.
With a dense population, the metropolitan city has many cultural offerings.	Kanthi padhet pedunung, kutha metropolitan kasebut duwe akeh persembahan budaya.
Aluminum is the third most abundant element on earth.	Aluminium minangka unsur nomer telu paling akeh ing bumi.
Ocean waves cause small but regular damage.	Ombak segara nyebabake karusakan cilik nanging biasa.
Many people support the new law.	Masyarakat akeh ndhukung hukum anyar.
Try the soup.	Coba sup.
There is a back garden of the school.	Ana taman mburi sekolah.
She uses her unborn child as a scapegoat.	Dheweke nggunakake anak kandunge minangka kambing hitam.
He makes a delicious fish stew.	Dheweke nggawe godhok iwak sing enak banget.
The civil servant explained that he had good qualifications.	PNS kasebut nerangake yen dheweke nduweni kualifikasi sing apik.
Dentists use special solutions to clean teeth.	Dokter gigi nggunakake solusi khusus kanggo ngresiki waos.
Upper class families pray for help.	Kulawarga kelas ndhuwur ndedonga njaluk bantuan.
I have to obey the laws of this country.	Aku kudu netepi angger-anggering nagara iki.
He touched his hand lightly.	Dheweke ndemek tangane kanthi entheng.
She was peved by all the attention.	Dheweke peved dening kabeh manungsa waé.
The city is quickly recovering, due to better drainage.	Kutha iki cepet pulih, amarga drainase sing luwih apik.
About half of all global economic activity is in services.	Kira-kira setengah saka kabeh kegiatan ekonomi global ana ing layanan.
The competition is so hot.	Kompetisi dadi panas.
The building was not made for human habitation.	Bangunan kasebut ora digawe kanggo omah manungsa.
The man in the wheelchair struggled to stand.	Wong ing kursi rodha berjuang kanggo ngadeg.
Did anything happen?	Apa ana kedadeyan?
In ancient times, gold was highly valued.	Ing jaman kuna, emas banget dihargai.
She cried, because she had no one.	Dheweke nangis, amarga ora duwe sapa-sapa.
It is recommended that you invest in equities.	Disaranake sampeyan nandur modal ing ekuitas.
The situation is not good.	Kahanane ora becik.
Slow to anger, she said.	Alon nesu, dheweke.
You know you don’t have to accept that chocolate.	Sampeyan ngerti sampeyan ora kudu nampa coklat iku.
The word "middle" is omitted.	Tembung “tengah” didhapuk.
He often assumes the worst is happening.	Dheweke asring nganggep sing paling awon kedadeyan.
She clenched her fist, her mouth set in line.	Dheweke clenched ajiné, dheweke tutuk nyetel ing baris.
She put three eggs in a bowl.	Dheweke nyelehake telung endhog ing mangkuk.
The suggestion was politely rejected.	Saran kasebut ditolak kanthi sopan.
The event made headlines around the world.	Acara iki dadi berita utama ing saindenging jagad.
They danced through the window.	Padha nari liwat jendhela.
I want to take the train.	Aku arep numpak sepur.
The snake charmer amazed the wolf.	Si pawang ula nggumunake asu ajag.
Step out for some fresh air.	Langkah metu kanggo sawetara hawa seger.
He boarded the bus, holding a notepad.	Dheweke numpak bis, nyekeli notepad.
Blueberry plants contain cyanide.	Tanduran blueberry ngandhut sianida.
A fully armed police force entered.	Pasukan polisi sing bersenjata lengkap mlebu.
Please do not interrupt our work.	Mangga ora ngganggu karya kita.
The sound of the siren filled the night.	Swara sirine ngebaki wengi.
In addition to cigarettes, people smoke khat leaves.	Saliyane rokok, wong ngrokok godhong khat.
Volcanic eruptions caused great damage.	Jeblugan vulkanik nyebabake karusakan gedhe.
Insultans are often sent with evil grace.	Insultan asring dikirim kanthi sih-rahmat sing ala.
The city center is full of trendy bars and restaurants.	Pusat kutha kebak bar lan restoran sing trendi.
The tragedy is over.	Tragedi wis dirampungake.
Meadows were a sea of ​​wild flowers.	Meadows padha segara kembang liar.
Rich and beautiful texture, with bright colors.	Tekstur sing sugih lan apik, kanthi warna sing cerah.
The thieves escaped with their spoils.	Maling-maling padha oncat nggawa rampasané.
It is a peaceful little village.	Iku desa cilik sing tentrem.
This book contains many cases of deforestation.	Buku iki ngemot akeh kasus deforestasi.
Farmers looked at the fields.	Petani nyawang sawah.
The summer rains make the desert blossom.	Udan musim panas ndadekake ara-ara samun mekar.
How many apples does a tree produce each year?	Pira apel sing diasilake wit saben taun?
The city began to grow rapidly.	Kutha wiwit tuwuh kanthi cepet.
The school building was immediately besieged.	Gedung sekolah langsung dikepung.
The phenomenon is a true mystery.	Fenomena kasebut minangka misteri sing sejatine.
This wood is unique.	Kayu iki unik.
He remained unaware of her existence.	Dheweke tetep ora ngerti anane dheweke.
Now more people read novels than newspapers.	Saiki luwih akeh sing maca novel tinimbang koran.
They are often fed raw wheat.	Padha asring dipakani gandum mentah.
The sight of blood was too much for him.	Pandangan getih banget kanggo dheweke.
The woman was arrested for sedition.	Wong wadon iki dicekel amarga hasutan.
I will keep this secret, if you will tell me,	Aku bakal njaga rahasia iki, yen sampeyan bakal ngandhani aku,
Only six cars remained on our road.	Mung enem mobil tetep ing dalan kita.
The thief was caught and arrested.	Maling dicekel lan dicekel.
Many cultures have legends about vampires.	Akeh budaya duwe legenda babagan vampir.
The ice is black and shiny.	Es iku ireng lan mengkilat.
What time is it now?	Saiki jam pira?
Critics say the move is impolite.	Para kritikus ujar manawa langkah iki ora sopan.
It was amazing for me.	Iku apik tenan kanggo kula.
The smell of freshly baked chocolate cake	Ambune kue coklat sing anyar dipanggang
This book will help you learn to cook.	Buku iki bakal mbantu sampeyan sinau masak.
The area is known for its fine textiles.	Wilayah iki dikenal kanthi tekstil sing apik.
He was considered ineffective.	Dheweke dianggep ora efektif.
His style is confident but tight.	Gayane manteb nanging kenceng.
I challenge you to climb this mountain.	Aku nantang sampeyan munggah gunung iki.
He worked hard, but made little profit.	Dheweke kerja keras, nanging entuk bathi sithik.
This is another disturbing development.	Iki minangka pangembangan liyane sing ngganggu.
He could not fit in his apartment.	Dheweke ora bisa pas ing apartemene.
Bureaucrats can be greedy.	Birokrat bisa dadi rakus.
They have to adopt a “green” lifestyle.	Padha kudu nganggo gaya urip "ijo".
The mountains rise above the village.	Gunung-gunung gumunggung ing sadhuwure desa.
Of course, it was a bit wet.	Mesthi, iku rada teles.
The brand can promise security.	Merek kasebut bisa njanjeni keamanan.
The first computer took up all the room.	Komputer pisanan njupuk kabeh kamar.
This mixture makes the bread soft and delicious.	Campuran iki nggawe roti sing lembut lan enak.
They woke up earlier today.	Padha wungu awal dina iki.
Evidence of wackiness abounds.	Bukti wackiness akeh banget.
For centuries, the authorities have been trying to prepare the country.	Wis pirang-pirang abad, para panguwasa nyoba nyawisake negara kasebut.
The smell of potpourri filled the room.	Ambune kembang rampai ngebaki kamar.
Mahogany is a type of wood.	Mahoni minangka jinis kayu.
The ruler was furious.	Sang nata ngamuk.
She frowned when she saw her parents.	Dheweke mrengut nalika ndeleng wong tuwa.
Sandy gritted his teeth and quickened his pace.	Sandy gremet untune lan nyepetake lakune.
The government fears that these shops will ruin the landscape.	Pamrentah wedi yen toko-toko iki bakal ngrusak lanskape.
They order a cup of caramel latte, then proceed to talk.	Padha pesen cangkir saka caramel latte, banjur nerusake ngomong.
The rifle is popular as a new item.	Senapan kasebut populer minangka barang anyar.
She went to the store to buy dinner.	Dheweke lunga menyang toko kanggo tuku nedha bengi.
Science has answered this question.	Ilmu wis mangsuli pitakonan iki.
He had been tarred by the brush, so to speak.	Dheweke wis tar dening sikat, supaya bisa ngomong.
But there are those who consider men to be innocent.	Nanging ana sing nganggep wong lanang iku lugu.
The chef is famous for his chocolate cake.	Koki kasebut misuwur kanthi kue coklat.
He built a village that was once a forest.	Dheweke mbangun desa sing biyen ana alas.
He almost fell off the ladder.	Dheweke meh tiba saka andha.
Mostly immigrants.	Umume wong imigran.
Some people find it offensive.	Sawetara wong nemokake iku nyerang.
The poem tells about the importance of “character”.	Geguritan kasebut nyritakake babagan pentinge "karakter".
He wants the government to raise taxes.	Dheweke pengin pemerintah ngunggahake pajak.
The team lost a bit.	Tim kasebut kalah kanthi sithik.
The streets are quite large.	Lurung-lurung rada gedhe.
No female soldiers were allowed to serve in combat.	Ora ana prajurit wadon sing diijini ngladeni ing pertempuran.
There used to be a hospital here.	Biyen ana rumah sakit ing kene.
We conduct fundraisers for flood victims.	Kita nganakake penggalangan dana kanggo para korban banjir.
She stopped pumping milk.	Dheweke mandheg ngompa susu.
My voice was heard loudly in the empty building.	Swaraku keprungu banter ing gedhong kosong.
Bishops are revered by many.	Uskup diajeni dening akeh.
Inspectors visited the construction site earlier this week.	Inspektur ngunjungi situs konstruksi awal minggu iki.
So, we took off our swimming equipment and went home.	Dadi, kita nyopot peralatan renang lan mulih.
You have to fulfill your obligations.	Sampeyan kudu netepi kewajiban.
The chapel is empty.	Kapel kosong.
They raise environmental awareness.	Padha ningkatake kesadaran lingkungan.
Archaeologists burying the body found folded paper.	Arkeolog ngubur mayat kasebut nemokake kertas sing dilipat.
Nils found his son sitting silently.	Nils ketemu anake lungguh meneng.
The village is isolated by desert.	Desa iki diisolasi dening ara-ara samun.
Outhouses and privies are good in rural areas.	Outhouses lan privies apik ing wilayah deso.
The luxurious royal palace was built with the finest materials.	Kratoné raja sing mewah dibangun nganggo bahan sing paling apik.
Many studies conclude that pollution has a negative impact on health.	Akeh panaliten nyimpulake yen polusi duwe pengaruh negatif marang kesehatan.
The minister wants to end unemployment in the province.	Menteri pengin mungkasi pengangguran ing provinsi iki.
The prisoners were expelled.	Para tahanan padha dibuwang.
An example illustrates a process known as oxidation.	Conto nggambarake proses sing dikenal minangka oksidasi.
A few weeks later, the mayor of the city was arrested.	Sawetara minggu sabanjure, walikota kutha kasebut dicekel.
The opera was canceled after only three performances.	Opera dibatalake sawise mung telung pagelaran.
The stranger's gaze seemed to sink.	Pandangane wong liyo kuwi katon klelep.
An elderly couple walks every evening.	Pasangan sing wis tuwa mlaku-mlaku saben sore.
Book all tickets for the advanced performance.	Book kabeh karcis kanggo kinerja majeng.
You should cook the vegetables until almost soft.	Sampeyan kudu masak sayuran nganti meh alus.
She didn’t know why she felt that way.	Dheweke ora ngerti kenapa dheweke rumangsa kaya ngono.
He was able to remain calm in a horrible situation.	Dheweke bisa tetep tenang ing kahanan sing nggegirisi.
Our plan is not as ambitious as you might think.	Rencana kita ora ambisi kaya sing sampeyan pikirake.
Neighbors let their plants dry on the vines.	Tangga-tanggane nglilani tandurane dadi garing ing wit anggur.
The building has a variety of uses.	Bangunan iki nduweni macem-macem kegunaan.
The passion that sustains her.	Passion sing nyengkuyung dheweke.
Sails flapped crazily in the wind.	Sails flapped crazily ing angin.
The transmitter emits radio waves.	Pemancar ngetokake gelombang radio.
Engineers, doctors, and mathematicians.	Insinyur, dokter, lan ahli matematika.
You need a wide spectrum of colors.	Sampeyan mbutuhake spektrum warna sing wiyar.
Meat, eggs, and milk are commonly consumed.	Daging, endhog, lan susu umume dikonsumsi.
Previously, the area looked like heaven.	Sadurungé, wilayah kasebut katon kaya swarga.
Equity capital rose to its highest point in a few months.	Modal ekuitas munggah menyang titik paling dhuwur ing sawetara wulan.
Computer viruses infect our systems.	Virus komputer nginfeksi sistem kita.
So, if a computer can print photos?	Dadi, yen komputer bisa nyithak foto?
Is your suitcase heavy?	Apa kopermu abot?
He chatted with his friends.	Dheweke ngobrol karo kanca-kancane.
Swing sets are a hot commodity.	Set swing ana komoditas panas.
Some people find openness like this annoying.	Sawetara wong nemokake keterbukaan kaya iki ngganggu.
The ocean used to be a source of oil.	Samodra biyen dadi sumber lenga.
Some doctors claim that milk is good for you.	Sawetara dokter ngaku yen susu apik kanggo sampeyan.
The exploding crab is not visible.	Kepiting mbledhos ora katon.
Incite has a way of influencing different areas.	Incite nduweni cara kanggo mengaruhi wilayah sing beda-beda.
He should be banned.	Dheweke kudu dilarang.
This is some paper, dear.	Iki sawetara kertas, dear.
But the government doesn’t have to make decisions about the wrong statistics.	Nanging pamrentah ora kudu nggawe keputusan babagan statistik sing salah.
He needs fuel.	Dheweke butuh bahan bakar.
The doctor stuck a needle in his arm.	Dokter nancepake jarum ing lengen.
The young man raised an eyebrow and looked up.	Wong enom ngangkat alis lan mandeng.
She was just in the kitchen.	Dheweke mung ana ing pawon.
He drove the truck into the building.	Dheweke nyopir truk menyang bangunan.
The establishment is known for its poor customer service.	Panyiapan kasebut dikenal amarga layanan pelanggan sing ora apik.
New technologies are creating a sales boom.	Teknologi anyar nggawe sales boom.
The bull waits for the bull to charge.	Bantenge ngenteni bantheng ngisi daya.
Some species will not have a place to live.	Sawetara spesies ora bakal duwe papan kanggo urip.
This explains the miracle.	Iki nerangake mukjijat.
Anyone who knows him should be respected.	Sapa wae sing ngerti dheweke kudu diajeni.
The whole time up the mountain was exhausting.	Suwe-suwe munggah gunung iku kesel.
The mat is full of wild animals.	Alas kebak kewan galak.
He disagreed that he would provide the pot.	Dheweke ora setuju yen bakal nyedhiyakake pot.
Sales are down sharply this year.	Penjualan mudhun banget ing taun iki.
Newspaper articles say the war failed.	Artikel koran nyatakake perang kasebut gagal.
Do not accept a check unless you trust the person.	Aja nampa mriksa kajaba sampeyan dipercaya wong kasebut.
The principal closed the curtain.	Kepala sekolah nutup gorden.
He was really very smart.	Dheweke pancen cerdas banget.
The vase contained a bouquet of red roses.	Vas kasebut ngemot buket mawar abang.
Some children believe that they can fly.	Sawetara bocah percaya yen dheweke bisa mabur.
Endangered species are rapidly disappearing.	Spesies sing kaancam bakal ilang kanthi cepet.
One train leaves at two o'clock, another at three o'clock.	Sepur siji mangkat jam loro, sijine jam telu.
He did his job perfectly.	Dheweke nindakake tugas kanthi becik.
The cook is angry with the boss.	Tukang masak nesu karo bos.
Make sure the cake is cool before adding the fruit.	Priksa manawa kue wis adhem sadurunge nambahake woh.
Goats are easily angered.	Wedhus gampang nesu.
As she moved, she gasped.	Nalika dheweke pindhah, dheweke gasped.
The council acts as a conduit for participatory democracy.	Dewan tumindak minangka saluran kanggo demokrasi partisipatif.
They increase the attractiveness of the trees.	Padha nambah daya tarik wit-witan.
This procedure was repeated several times.	Prosedur iki diulang kaping pirang-pirang.
We peeled potatoes.	We peeled kentang.
The structure collapsed in a loud crash.	Struktur kasebut ambruk kanthi kacilakan banter.
The trip took two weeks.	Lelungan njupuk rong minggu.
There are some bedeviling delays.	Ana sawetara telat bedeviling.
The chair is made of thin air.	Kursi digawe saka hawa tipis.
Some types of dogs are also good with children.	Sawetara jinis asu uga apik karo bocah-bocah.
The leaves fall in the camraderie like autumn leaves.	Godhong tiba ing camraderie kaya godhong musim gugur.
How pleasant to see you again!	Carane penake kanggo ndeleng maneh!
A handwritten letter has a deep meaning.	Sawijining layang tulisan tangan ana makna sing jero.
His lectures were well received.	Kuliahipun dipuntampi kanthi sae.
The poison kills the animals quickly.	Racun kasebut mateni kewan-kewan kasebut kanthi cepet.
The waiter brought our meals.	Pelayan nggawa jajanan kita.
Cocoa butter is a component of chocolate.	Cocoa butter minangka komponen saka coklat.
The leader resigned after allegations of corruption.	Pimpinan kasebut mundur sawise tuduhan korupsi.
I also can’t believe this!	Aku uga ora percaya iki!
It is a country made up of islands.	Iku negara sing kasusun saka pulo.
This handsome young prince is a flawless improvement.	Pangeran enom sing nggantheng iki dandan tanpa cela.
The material smells of ammonia.	Bahan kasebut ambune ambune amonia.
History is full of scientific discoveries.	Sejarah kebak panemuan ilmiah.
You can eat it all, but save some of the meat.	Sampeyan bisa mangan kabeh, nanging nyimpen sawetara saka meat.
He was observed swimming underwater.	Dheweke diamati nglangi ing jero banyu.
The stone was used to decorate the roadside temple.	Watu kasebut digunakake kanggo dekorasi kuil pinggir dalan.
The detective tried to recover the fingerprint.	Detektif kasebut nyoba mbalekake bekas driji.
Remove hot water while bathing.	Mbusak banyu panas nalika adus.
The ship requires absolute obedience.	Kapal kasebut mbutuhake ketaatan mutlak.
He knew the truth of the parable.	Dheweke ngerti sejatine pasemon kasebut.
She raised her hands to her knees.	Dheweke ngangkat tangane menyang dhengkul.
The nearby lake looks gleaming in the hot evening sun.	Tlaga ing sacedhake katon sumunar ing srengenge sore sing panas.
An hour before maghrib he had finished eating.	Sejam sakdurunge maghrib wis rampung mangan.
We have learned that some animals are diurnal and nocturnal.	Kita wis sinau manawa sawetara kewan iku diurnal lan nokturnal.
Every year more and more waste is dumped into the sea.	Saben taun luwih akeh sampah sing dibuwang menyang segara.
The stars were shining.	Lintang-lintang padha sumunar.
Officials celebrated the victory.	Para pejabat ngrayakake kamenangan kasebut.
Bel muni.	Bel muni.
The results are mixed.	Asil dicampur.
Investigators are looking for a suspected conspiracy.	Penyelidik nggoleki konspirasi sing dicurigai.
Her daughter is married tomorrow.	Anak wadone sesuk nikah.
The map has several paths.	Peta wis sawetara dalan.
Do not waste your efforts.	Ojo sia-sia gaweyanmu.
Be friends with people of the same sex.	Dadi kanca karo wong sing padha jinis.
This morning I’m thinking of you.	Esuk iki aku lagi mikir kowe.
Once the lily has bloomed, the bulb dies.	Sawise lili wis mekar, bohlam mati.
Dishonest people are easy to find.	Wong sing ora jujur ​​gampang ditemokake.
He picked up a pen.	Dheweke njupuk pulpen.
All the songs on the radio are old.	Kabeh lagu ing radio wis lawas.
There was a faint glimmer of hope in that answer.	Ana glimmer samar pangarep-arep ing jawaban sing.
The sentence in italics is ambiguous.	Ukara kang dicetak miring iku ambigu.
His hands were smooth and warm.	Tangane mulus lan anget.
Furthermore, science is moving fast.	Salajengipun, ilmu punika obah kanthi cepet.
He started by heating the metal with an electric furnace	Dheweke diwiwiti kanthi panas logam kanthi tungku listrik
Jade also has a reputation for curing disease.	Jade uga duwe reputasi kanggo nambani penyakit.
But this morning, it was very foggy!	Nanging ing esuk iki, kabut banget!
The city is a place where houses are inhabited by people.	Kutha iku panggonan sing omah-omah sing dienggoni wong.
They are advised to use metal detectors.	Wong-wong mau disaranake nggunakake detektor logam.
The detainees were chained to their ankles and wrists.	Para tahanan dirantai tungkak lan bangkekan.
Black hair often stands upright like an athlete,	Rambute sing ireng asring ngadeg jejeg kaya atlet,
There is a lake close by with a beautiful sandy beach.	Ana tlaga sing cedhak karo pesisir pasir sing apik banget.
It’s absolutely a stupid mistake.	Iku pancen salah bodho.
He was accused of lying.	Dheweke dituduh ngapusi.
He just wants peace and quiet.	Dheweke mung pengin tentrem lan tentrem.
The climb is made for tiring work.	Pendakian digawe kanggo kerja sing kesel.
He quickly packed his suitcase and ran out.	Dheweke cepet ngemas koper lan mlayu metu.
There has been no response from the company.	Durung ana tanggapan saka perusahaan.
Salty, spicy, and sour foods are still plentiful.	Panganan sing asin, pedhes, lan kecut isih akeh.
Corrupt bureaucrats cheat cash.	Birokrat korupsi ngapusi kas.
Modular design is key.	Desain modular minangka kunci.
Green paint is used to make furniture.	Cat ijo digunakake kanggo nggawe perabot.
The weather is cloudy.	Hawane mendhung.
He put the key in the padlock.	Dheweke nglebokake kunci ing gembok.
Plow in reverse, slicing the soft soil.	Bajak malik, ngiris lemah sing alus.
She combed her long brown hair.	Dheweke nyisir rambute coklat dawa.
Three buildings were damaged.	Telung bangunan kasebut rusak.
The man locked the office and immediately left.	Wong kuwi ngunci kantor lan langsung lunga.
He walked deliberately into the room.	Dheweke mlaku kanthi sengaja menyang kamar.
The judges agreed that the contractor was wrong.	Para hakim setuju yen kontraktor kasebut salah.
The advisor has a gold medal on his chest.	Penasehat kasebut duwe medali emas ing dhadhane.
Note my hand care.	Wigati perawatan tanganku.
Research finds that technology can increase productivity.	Riset nemokake manawa teknologi bisa ningkatake produktivitas.
The children were scared.	Bocah-bocah padha wedi.
How many people pass through this station each day?	Pira wong liwat stasiun iki saben dina?
The conflict between the two tribes continues to this day.	Konflik antarane loro suku kasebut terus nganti saiki.
The waiter who served us was rude.	Pelayan sing ngladeni kita ora sopan.
The captain took me to the harbor.	Kapten ngajak aku menyang pelabuhan.
He saw this when he went to see his grandfather.	Dheweke weruh iki nalika dheweke lunga nemoni simbah.
It is better to die than to live like a prisoner.	Luwih becik mati tinimbang urip kaya narapidana.
The door curled loudly when it opened.	Lawang kriting banter nalika dibukak.
Drugs are forbidden.	Obate larang.
Elevators are faster and safer than stairs.	Lift luwih cepet lan luwih aman tinimbang tangga.
The country is already plagued by corruption.	Negara iki wis ngalami korupsi.
The behavior of other animals is curious.	Kelakuane kewan liyane penasaran.
Dogs and cats are carnivores.	Asu lan kucing minangka karnivora.
The head gardener loves roses.	Tukang kebon kepala seneng mawar.
This story is famous.	Crita iki misuwur.
Doctors have never endangered a patient’s life.	Dokter ora nate mbebayani nyawa pasien.
The soldier's face was horrible.	Praupane prajurit iku nggegirisi.
The land is full of lakes.	Tanah iku akeh tlaga.
The bombing lasted two days.	Pengeboman kasebut dumadi rong dina.
It is impossible for the truth to hide forever.	Iku mokal kanggo bebener kanggo ndhelikake ing salawas-lawase.
In addition, there is no net profit.	Kajaba iku, ora ana bathi net.
Unfortunately, this arrangement is now closed.	Sayange, pengaturan iki saiki ditutup.
A “honker” is a type of duck.	A "honker" iku jinis bebek.
The edge of my right eye was crushed.	Pinggir mripat tengenku remuk.
Brian’s father died a week before the end.	Bapake Brian tilar donya seminggu sadurunge pungkasan.
The machine is efficient.	Mesin kasebut efisien.
Appreciate good quality.	Hargai kuwalitas sing apik.
The reputation of the castle is legendary.	Reputasi kastil punika legendaris.
Recent research shows that smoking causes lung cancer.	Panaliten paling anyar nuduhake yen rokok nyebabake kanker paru-paru.
In this country, firearms are strictly regulated.	Ing negara iki, senjata api diatur kanthi ketat.
It’s for you.	Iku kanggo sampeyan.
Many buildings were damaged.	Akeh bangunan sing rusak.
Eliminate your paranoia.	Ngilangi paranoia sampeyan.
another drink for the road?	ngombe liyane kanggo dalan?
A small island, generally inhabited by coconut crabs.	Pulo cilik, umume didunungi dening kepiting klapa.
Not all leaders are noble.	Ora kabeh pemimpin kuwi mulya.
She thought it was time we talked.	Dheweke mikir yen wis wektune kita ngobrol.
The lengths vary greatly.	Dawane beda-beda banget.
We bury the dead.	Kita ngubur wong mati.
The people here oversee the whole land.	Wong-wong ing kene ngawasi kabeh tanah.
The people in this area are friendly and hospitable.	Wong-wong ing wilayah iki ramah lan ramah.
I wondered if he was hungry.	Aku kepingin weruh yen dheweke luwe.
White church with blue trim.	Gereja putih kanthi trim biru.
He lived in a small and ugly hut.	Dheweke manggon ing gubug cilik lan ala.
Duh, why did he just leave?	Duh, kok dheweke mung lunga?
Several other buildings were damaged.	Sawetara bangunan liyane padha rusak.
She showed her expertise in baking.	Dheweke nuduhake keahliane ing baking.
The carts were stacked with fruit.	Gerobak-gerobak mau ditumpuk karo woh-wohan.
My husband taught me how to make bread.	Bojoku ngajari aku nggawe roti.
Mildred wants to meet you.	Mildred pengin ketemu sampeyan.
The young engineer came in the morning.	Insinyur enom teka esuk.
The scenery was beautiful with dark clouds pouring down.	Pemandangane apik banget karo mendhung sing peteng ndhedhet.
Casemaeneuus	Casemaeneuus
Pull the cable.	Tarik kabel kasebut.
The bridge was made to withstand strong winds.	Kreteg iki digawe kanggo nahan angin kenceng.
The affair became a public embarrassment.	Urusan kasebut dadi isin umum.
They act without regard to the law.	Padha tumindak tanpa nggatekake hukum.
The mood is sad.	Swasana sumelang.
That’s why he stopped.	Iku alasane dheweke mandheg.
The inhabitants of this city speak three languages.	Pendhudhuk kutha iki nganggo telung basa.
Sluggish brains are the general rule.	Otak sluggish minangka aturan umum.
The bear is lost in a tree.	Beruang kasebut ilang ing wit.
When are we expected to start?	Nalika kita samesthine kanggo miwiti?
First, put the leek in a saucepan.	Pisanan, sijine leek ing saucepan.
The coffin is placed in front of it.	Coffin diselehake ing ngarepe.
The price has gone up, wages will be almost unchanged.	Rega wis munggah, upah bakal meh ora owah.
The priest said he smelled smoke.	Imam ngandika mambu asap.
Mripate merem.	Mripate merem.
An automatic sprinkler system is installed.	Sistem sprinkler otomatis wis diinstal.
The violation caused widespread social unrest.	Pelanggaran kasebut nyebabake kerusuhan sosial sing nyebar.
The nurse gives you painkillers.	Perawat menehi obat penghilang rasa sakit.
The countryside to the right of the village is green and lush.	Padesan sakiwa tengene desa iku ijo lan subur.
The earth is round, but its surface is uneven.	Bumi iku bunder, nanging permukaane ora rata.
Prepare red chillies and fresh onions.	Siapke lombok abang lan bawang bombay anyar.
The argument is heating up.	Argumentasi tambah panas.
Shipping companies lose customers.	Perusahaan pengiriman kelangan pelanggan.
She is beautiful, but can be barren and scheming.	Dheweke ayu, nanging bisa mandul lan scheming.
Now he knows all bloggers by name.	Saiki dheweke ngerti kabeh blogger kanthi jeneng.
I pour boiling water over it.	Aku pour banyu nggodhok liwat iku.
He was walking, talking happily.	Dheweke mlaku-mlaku, ngobrol kanthi seneng.
Let him prove himself.	Ayo dheweke mbuktekake awake dhewe.
The tunnel was blocked by debris.	Trowongan iki diblokir dening lebu.
You want to have soft skin.	Sampeyan pengin duwe kulit alus.
We all need to work together to reduce global warming.	Kita kabeh kudu bebarengan kanggo nyuda pemanasan global.
This “basic understanding,” like science, is something new.	Iki "pangerten dhasar," kaya ilmu, ana sing anyar.
All over the earth lightning struck the earth.	Salumahing bumi bledheg nyamber bumi.
Heavy rain greeted the plants.	Udan deres disambut tetuwuhan.
In some parts of the world,	Ing sawetara bagéan donya,
The rebels were disguised in camouflage uniforms.	Para pemberontak padha nyamar nganggo seragam kamuflase.
He writes important information.	Dheweke nulis informasi penting.
The wind carried the smoke to the east.	Angin nggawa kumelun menyang wétan.
Corruption is rampant here, a new report says.	Korupsi nyebar ing kene, ujare laporan anyar.
Sometimes, he could hear singing from a distance.	Kadhangkala, dheweke bisa krungu nyanyi saka kadohan.
Fire trucks are red, green and white.	Truk pemadam kebakaran iku abang, ijo lan putih.
Winter is a time of fast -paced weather.	Musim dingin yaiku wektu cuaca sing cepet.
Some birds migrate south for the winter months.	Sawetara manuk migrasi menyang kidul kanggo sasi mangsa.
Both of his parents were doctors.	Loro-lorone wong tuwane dadi dokter.
We ran into the woods.	Kita mlayu menyang alas.
Is there anyone who can explain that he has survived.	Apa ana wong sing bisa nerangake yen dheweke wis slamet.
He slipped a rope around his neck.	Dheweke nyelipake tali ing gulu.
The idea behind the room escaped me.	Ing idea konco kamar oncat kula.
All of them have to be caught.	Kabeh mau kudu dicekel.
Lack of rainfall affects food production.	Kurang udan nyebabake produksi pangan.
The mode of transmission remains unknown.	Cara panularan tetep ora dingerteni.
Martha's clothes splashed with blood.	Sandhangané Marta kecipratan getih.
The cleanest water is usually found in rivers and streams.	Banyu sing paling resik biasane ditemokake ing kali lan kali.
No two snowflakes are the same.	Ora ana rong kepingan salju sing padha.
The sound is very familiar, but very strange.	Swara kasebut akrab banget, nanging aneh banget.
Make your own sphagetti omelette	Nggawe omelette sphagetti dhewe
Cruises are a common sight here.	Kapal pesiar minangka pemandangan umum ing kene.
Uranium and some clay were found from the mine.	Uranium lan sawetara lempung ditemokake saka tambang kasebut.
The neighboring teenagers were busy.	Bocah-bocah remaja tanggane padha rame-rame.
Clean the cabbage thoroughly.	Ngresiki kubis sak tenane.
The wind is refreshingly strong.	Angin sumilir banter.
Ducks and geese often hang out on floating islands.	Bebek lan angsa asring nemplek ing pulo ngambang.
The country is densely populated.	Negara iki padhet pendhudhuke.
Unlike his sister, he will not get the flu.	Beda karo adhine, dheweke ora bakal kena flu.
The moonlight is bright.	Cahya rembulan padhang.
According to legend, the three crows are sacred.	Miturut legenda, telung gagak iku suci.
The three of them knew it.	Wong telu kuwi ngerti.
Greed and deceit invade this region.	Keserakahan lan penipuan nyerang wilayah iki.
He was known for his kindness to his neighbors.	Dhèwèké kondhang amarga apikané marang tangga-tanggané.
The road driver turned from the median.	Sopir dalan mbelok saka median.
He remained in the office for several hours.	Dheweke tetep ing kantor nganti sawetara jam.
I chose this factory because it gives me the opportunity.	Aku milih pabrik iki amarga menehi kesempatan.
Her face was red with fatigue.	Raine abang merga kepenatan.
The waves are very rough here.	Ombak banget ing kene.
They don’t know about the new reforms.	Padha ora ngerti babagan reformasi anyar.
He noted carefully.	Dheweke nyathet kanthi ati-ati.
The hotel was filled with military people.	Hotel iki kapenuhan wong militer.
Rich people and poor people live in very different worlds.	Wong sugih lan wong miskin urip ing donya sing beda banget.
Heavy rains caused a deadly landslide.	Curah udan deres nyebabake longsor sing mateni.
The shade of the damp forest became wide.	Iyub-iyub alas sing lembab dadi lega.
It was a very special time.	Iku wektu khusus banget.
Useful tutorials.	Tutorial migunani.
His right leg was amputated above the knee.	Sikil tengen wis diamputasi ing ndhuwur dhengkul.
The car is total.	Mobil kasebut total.
The priests lit the candles of worship.	Para imam nyumet lilin pangibadah.
Prejudice is the enemy of civilization.	Prasangka iku mungsuh peradaban.
The government is a democratically elected body.	Pamrentah minangka badan sing dipilih kanthi demokratis.
I mean, will you?	Maksudku, sampeyan bakal?
The raped young men abducted the little girl.	Nom-noman sing gagah prakosa mau ngrebut bocah wadon cilik mau.
Araucaria trees are endemic in this region.	Wit araucaria endemik ing wilayah iki.
Violet light flooded the carriage.	Cahya violet mbanjiri gerbong.
I hope the sixth one is with you.	Muga-muga sing kaping enem karo sampeyan.
The northern plains have some trees and some roads.	Dataran sisih lor duwe sawetara wit lan sawetara dalan.
Later, the last words continued.	Mengko, tembung-tembung pungkasan sing diterusake.
He will get the opportunity to do a good job.	Dheweke bakal entuk kesempatan kanggo nindakake pakaryan sing apik.
The streets are crowded with traffic noise.	Lurung-lurung rame karo swara lalu lintas.
The police have to work hard to catch the accused.	Polisi kudu kerja keras kanggo nyekel terdakwa.
Today’s sunrise was a deep orange.	Sunrise dina iki ana warna oranye sing jero.
Ask your ancestors what they have to say.	Takon marang para leluhurmu apa sing kudu diomongake.
There was no rain for two years.	Ora ana udan nganti rong taun.
Poets have tried many personal styles.	Pujangga wis nyoba akeh gaya pribadi.
White teeth glow.	Untune putih mencorong.
The building has a distinctive green and red roof.	Bangunan kasebut nduweni payon ijo lan abang sing khas.
They have returned to the community.	Wong-wong mau wis mbalik marang masyarakat.
He doesn’t have much money.	Dheweke ora duwe dhuwit akeh.
In the downtown shopping district, traffic is heavy.	Ing distrik blanja pusat kutha, lalu lintas rame.
The manager looked angry.	Manajer kasebut katon nesu.
He looked intently, as if watching from a distance.	Dheweke nyawang kanthi temenan, kaya ndeleng saka kadohan.
The coach smiled as he ran out onto the field.	Pelatih mesem nalika mlayu metu menyang lapangan.
These findings need to be confirmed.	Temuan kasebut kudu dikonfirmasi.
The next book is about architecture.	Buku sabanjure babagan arsitektur.
Combine eggs, honey, and cream.	Gabungke endhog, madu, lan krim.
Put the coins in the slot machine.	Pasang dhuwit recehan ing slot machine.
After registering, he took a photo of the police with his smartphone.	Sawise ndhaptar, dheweke njupuk foto polisi nganggo smartphone.
A pool of blood grew around her bare feet.	A blumbang getih tansaya watara dheweke Bare kaki.
The city is traditionally very unstable.	Kutha iki sacara tradisional banget ora stabil.
Obtain a passport from a local travel agency.	Entuk paspor saka biro perjalanan lokal.
Hardwood trees used to stand tall.	Wit-witan kayu atos biyen ngadeg dhuwur.
The local priest declared the temple sacred.	Imam lokal nyatakake candhi kasebut suci.
Farmers now have to buy their own seeds.	Petani saiki kudu tuku wiji dhewe.
This man has no money.	Wong iki ora duwe dhuwit.
The waiter brought our food.	Pelayan nggawa panganan kita.
The circle measures four feet.	Lingkaran ukurane papat kaki.
He used his skills to build a house.	Dheweke nggunakake keahliane kanggo mbangun omah.
He was collecting things.	Dheweke nglumpukake barang-barange.
The roof is leaking badly.	Payon bocor banget.
As a result, many diamonds are smuggled into the country.	Akibaté, akeh berlian sing diselundupaké menyang negara iki.
Explain your work history briefly.	Nerangake kanthi ringkes riwayat kerja sampeyan.
Build our community, strengthen our city!	Mbangun komunitas kita, nguatake kutha kita!
Women are not allowed to enter this church.	Wanita ora diidini mlebu ing gereja iki.
The new factory is equipped with the latest technology.	Pabrik anyar iki dilengkapi teknologi paling anyar.
They climbed the cliff into the dark.	Padha menek tebing menyang peteng.
The mayor's office is in this building.	Kantor walikota ana ing gedhong iki.
How many streets are there in this city?	Pira dalan ing kutha iki?
Polls show that swing voters are still undecided.	Jajak pendapat nuduhake yen pamilih swing isih durung mutusake.
The area is home to several species of plants and animals.	Wilayah iki minangka papan kanggo sawetara spesies tanduran lan kewan.
Some questions have no answers.	Sawetara pitakonan ora duwe jawaban.
The river is notorious for pollution.	Kali iki terkenal polusi.
On the floor was broken glass.	Ing jogan ana kaca pecah.
The weather is flying.	Cuacane mabur.
He poured the teapot into the sink.	Dheweke diwutahake teko menyang sink.
The hero's brother is not to be underestimated.	Sedulure pahlawan ora kena diremehake.
Animals want to take over new pastures.	Kewan kepéngin ngrebut pangonan anyar.
He made sure the orders could arrive on time.	Dheweke nggawe manawa pesenan bisa teka ing wektu sing tepat.
The political situation in the region is complicated.	Kahanan politik ing wilayah iki rumit.
Water enters the human body through the lungs.	Banyu mlebu ing awak manungsa liwat paru-paru.
For thousands of poor families, housing remains unaffordable.	Kanggo ewonan kulawarga miskin, omah tetep ora terjangkau.
The novel attracted the attention of critics.	Novel kasebut narik kawigaten para kritikus.
In this way, the sound of the poem can be clearer.	Kanthi mangkono, swarane geguritan bisa luwih cetha.
The weather is unpredictable.	Cuaca ora bisa ditebak.
He spoke rudely to the driver.	Dheweke ngomong kasar marang sopir.
The bacteria are very sensitive to light.	Bakteri kasebut sensitif banget marang cahya.
The climbers left without being noticed.	Para pendaki budhal tanpa diweruhi.
The science exhibition will showcase creative models.	Pameran sains bakal nampilake model kreatif.
Soon he was just another number, a lost soul.	Ora suwe dheweke mung nomer liyane, jiwa sing ilang.
He believed that there was a possibility of life after death.	Dheweke percaya yen ana kemungkinan urip sawise mati.
The circus left town yesterday.	Sirkus ninggalake kutha wingi.
My health is down, but I can still walk.	Kesehatane saya mudhun, nanging isih bisa mlaku.
They all wondered what he would say.	Kabeh padha kepingin weruh apa dheweke bakal ngomong.
They will help me.	Wong-wong mau bakal nulungi aku.
This woman is not very happy.	Wong wadon iki ora seneng banget.
All the birds were flying.	Kabeh manuk padha mabur.
He has a strong face.	Dheweke duwe pasuryan sing kuwat.
The thief has never been seen again.	Maling wis ora katon maneh.
All products are sold at a fixed price.	Kabeh produk didol ing rega tetep.
He brings together researchers and academics.	Dheweke ngumpulake peneliti lan akademisi.
What is called something that is not of this world?	Apa sing diarani barang sing dudu saka jagad iki?
He was able to enter the building.	Dheweke bisa mlebu ing bangunan kasebut.
He added sugar to the coffee.	Dheweke nambahake gula menyang kopi.
A lifeguard stood near the edge of the pool.	A lifeguard ngadeg cedhak pinggir blumbang.
Many people in this densely populated country are illiterate.	Akeh wong ing negara padhet pendhudhuk iki sing buta huruf.
A variety of flowers are planted in the city.	Macem-macem kembang ditandur ing kutha.
The plane presses for an hour.	Pesawat tekan sak jam.
He didn’t want to waste time with details.	Dheweke ora pengin mbuwang wektu karo rincian.
The man insisted that the painting was original.	Wong lanang kuwi ngeyel yen lukisane asli.
Fishing here can be done every year.	Mancing ing kene bisa ditindakake saben taun.
Naturally, people were fascinated and frightened by weapons.	Lumrahe, wong-wong padha kesengsem lan wedi karo senjata.
The television is off.	Televisi mati.
Water is very expensive in the industry.	Banyu iku larang banget ing industri.
The company has been in trouble for the past few decades.	Perusahaan wis ngalami kesulitan sajrone sawetara dekade kepungkur.
Happy holidays to you!	Sugeng preian kanggo sampeyan!
High heels, blue jeans and an evening dress.	Sepatu dhuwur, jins biru lan gaun sore.
Her parents were shocked to learn she was pregnant.	Wong tuwane kaget ngerti dheweke lagi mbobot.
Certain organisms can reduce the nitrate content in the soil.	Organisme tartamtu bisa nyuda isi nitrat ing lemah.
Take two eggs when making a cake.	Njupuk rong endhog nalika nggawe kue.
The natural beauty is abundant in this area.	Kaendahan alam akeh banget ing wilayah iki.
There is a battle for power.	Ana perang kanggo daya.
The moon is bright in the sky.	Rembulan padhang ing langit.
The hospital has sixty beds.	Rumah sakit duwe sewidak kasur.
The train will arrive at the station shortly.	Sepur bakal teka menyang stasiun sakcepete.
The troops arrived, ready for war.	Wadyabala teka, siap-siap perang.
He was hardly surprised.	Dheweke meh ora kaget.
The children were told to bring their bicycles to school.	Bocah-bocah didhawuhi nggawa sepedha menyang sekolah.
The King had to move to a larger palace.	Sang Prabu kudu pindhah menyang istana sing luwih gedhe.
This car is red, but not another red car.	Mobil iki abang, nanging ora mobil abang liyane.
The question was related to the experiments that were conducted.	Pitakonan kasebut ana gandhengane karo eksperimen sing ditindakake.
The two friends were discussing the movie yesterday.	Kanca loro padha rembugan babagan wayang wingi.
Other students prefer pears and apples, he said.	Siswa liyane luwih seneng woh pir lan apel, ujare.
The young men began to study hard.	Nom-noman kasebut wiwit sinau kanthi tenanan.
The girl's body was found nearby.	Mayit cah wadon iku ditemokake ing cedhak.
He studied hard but did not succeed.	Dheweke sinau tenanan nanging ora entuk sukses.
His friends were amazed by his incredible work.	Kanca-kancane kaget karo karyane sing luar biasa.
There was no point in hoping he would go away.	Ora ana gunane ngarep-arep dheweke bakal lunga.
The train was very timely.	Sepur banget pas wektune.
Significant labor shifts are seen in this industry sector.	Pergeseran tenaga kerja sing signifikan katon ing sektor industri iki.
A flatbed truck rumbles by.	A truk flatbed rumbles dening.
Regardless, the parade stopped.	Tanpa digatekake, parade kasebut mandheg.
I am not happy with the latest test results.	Aku ora seneng karo asil tes paling anyar.
Expected to be able to do so in the next year.	Dikarepake bisa ditindakake ing taun ngarep.
Private cars are prohibited.	Mobil pribadi dilarang.
How much extra work do you want to do?	Pira kerja tambahan sing arep ditindakake?
Pale white skin	Kulite putih pucet
The criminal received several years in prison.	Penjahat nampa sawetara taun ing pakunjaran.
There was a thunderstorm all day.	Ana badai gludhug sedina muput.
The soldier was wearing a white uniform.	Prajurit kasebut nganggo seragam putih.
To mark the transition, something is needed.	Kanggo menehi tandha transisi, ana sing dibutuhake.
Your father has five children.	Bapakmu duwe anak lima.
The swan honks while flying overhead.	Angsa klakson nalika mabur ing ndhuwur.
These changes often make people uncomfortable.	Owah-owahan kasebut asring nggawe wong ora kepenak.
Most forest animals are nocturnal.	Umume kewan alas iku nokturnal.
It creaked and groaned softly.	Iku creaked lan groaned alon-alon.
A laser beam is a concentrated beam of light.	Sinar laser minangka sinar cahya sing konsentrasi.
The open floor plan is suitable for entertainment.	Rencana lantai sing mbukak cocog kanggo hiburan.
The baby smiled without teeth.	Bayi mesem tanpa untu.
River trips are popular on hot summer evenings.	Lelungan kali populer ing wayah sore panas.
These techniques were mastered in the ancient world.	Teknik-teknik kasebut dikuasai ing jagad kuna.
The small ones are continued with the older children.	Sing cilik diterusake karo bocah sing luwih tuwa.
He was repetitive often and unknown.	Dheweke bola-bali asring lan ora dingerteni.
Index for stock market performance.	Indeks kanggo kinerja pasar saham.
Duh, where's the book?	Duh, endi bukune?
The job is on your shoulders.	Proyek ana ing pundhakmu.
He proposed that the president be given greater powers.	Dheweke ngusulake supaya presiden diwenehi kekuwatan sing luwih gedhe.
Insects should behave well in dry conditions.	Serangga kudu tumindak kanthi apik ing kahanan garing.
The building is constantly being renovated.	Bangunan kasebut terus direnovasi.
When asked why, he just shrugged.	Nalika ditakoni kenapa, dheweke mung ngangkat bahu.
She was calm and gathered.	Dheweke tenang lan ngumpul.
The poet began to cry.	Pujangga wiwit nangis.
The immune system is also important for fighting infections.	Sistem kekebalan uga penting kanggo nglawan infeksi.
Suddenly there was lightning.	Dumadakan ana bledheg.
Make sure all ingredients are in proportion.	Priksa manawa kabeh bahan ing proporsi.
Villagers rarely leave their homeland.	Wong ndesa arang banget ninggal tanah kelairane.
He often visited this city.	Dheweke kerep ngunjungi kutha iki.
The price will increase.	Rega bakal mundhak.
The city government is building a new bridge.	Pamrentah kutha lagi mbangun kreteg anyar.
Protect the coastline.	Nglindhungi garis pantai.
Thirsty horses bathe in the pool.	Jaran ngelak nyiram ing blumbang.
The box contained three rolls of bathroom tissue.	Kothak kasebut ngemot telung gulungan tisu jedhing.
The school year is about to begin.	Taun sekolah bakal diwiwiti.
The new Act will change the existing structure.	Undhang-undhang anyar bakal ngganti struktur sing ana.
The rubber soles on the boots are old and worn.	Tlapak karet ing sepatu bot wis tuwa lan lusuh.
Such old folk tales should not be told in the language of manners.	Crita rakyat lawas kuwi ora kena dicritakake nganggo basa krama.
He gave the house to his son.	Dheweke menehi omah kanggo putrane.
It is especially rich in heavy elements.	Iku utamané sugih ing unsur abot.
He made amends for the mistake.	Dheweke nggawe amends kanggo kesalahan.
The family here lives mainly from corn.	Kulawarga ing kene urip utamane saka jagung.
His friend sipped a glass of wine.	Kancane nyedhot gelas anggur.
Today, millions of businesses are managed by computers.	Saiki, mayuta-yuta bisnis dikelola dening komputer.
The weeping women gathered around their bodies.	Wong wadon nangis padha nglumpuk ngubengi awak.
Snow covered the ground.	Salju nutupi lemah.
Light is not the only thing needed to make a fire!	Cahya ora mung sing dibutuhake kanggo nggawe geni!
The new government has been an inspiration for the country.	Pamrentah anyar wis menehi inspirasi kanggo negara kasebut.
However, the debate about	Nanging, debat babagan
The cathedral is used as a market.	Katedral digunakake minangka pasar.
Our ancestors are proud of their heritage.	Para leluhur kita bangga karo warisane.
She looks down in grief.	Dheweke katon mudhun ing kasusahan.
Marathon runners are told to run slower.	Pelari maraton dikon mlayu luwih alon.
It’s a ghost town.	Iku dadi kutha hantu.
The lizard rolls fiercely.	Kadal gulung-gulung galak.
The wind was strong and unrelenting.	Angin kenceng lan ora kendhat.
There was no place to run.	Ora ana papan kanggo mlayu.
We had breakfast in a small cafe near the market.	Kita sarapan ing warung cilik cedhak pasar.
All of these ideas contribute to increasing traffic.	Kabeh gagasan iki nyumbang kanggo nambah lalu lintas.
Little girl's party.	Pesta bocah wadon cilik.
Use chopsticks to grab dinner tonight.	Gunakake sumpit kanggo njupuk nedha bengi bengi iki.
The jacket is frayed and singed in places.	Jaket wis frayed lan singed ing panggonan.
The young woman looks up from the table.	Wong wadon enom katon munggah saka meja.
Many of the gardens collapsed.	Akeh kebon sing ambruk.
Mothers usually love their children.	Ibu biasane tresna marang anak-anake.
The banana industry provides employment for many people.	Industri gedhang nyedhiyakake lapangan kerja kanggo akeh wong.
Mass graveyard claims dismantled.	Tuntutan kuburan massal kebongkar.
No earthquakes were recorded last year.	Ora ana lindhu sing kacathet taun kepungkur.
He planted a large and colorful garden.	Dhèwèké nandur kebon sing gedhé lan warna-warni.
You have said it fifty times.	Sampeyan wis ngomong ping seket.
The dreamer saw a waterfall in the distance.	Sing ngimpi weruh grojogan ing kadohan.
He looked out the window, lost in thought.	Dhèwèké mandeng ing jendela, ilang ing pikirane.
People are responsible for most crimes.	Wong sing tanggung jawab kanggo paling Kadurjanan.
China will continue to welcome foreign investors.	China bakal terus nampani investor asing.
He dreamed of becoming a scientist.	Dheweke ngimpi dadi ilmuwan.
You wouldn’t do that, would you?	Sampeyan ora bakal nindakake iku, ta?
Music has a huge influence in many cultures.	Musik nduweni pengaruh gedhe ing pirang-pirang budaya.
Clouds fell on the mountains, causing tropical rain.	Awan tumpah ing gunung, nuwuhake udan tropis.
The line is moving slowly.	Baris obah alon-alon.
The children ran laughing across the playground.	Bocah-bocah padha mlayu ngguyu nyabrang papan dolanan.
The visitors speak different languages.	Pengunjung kasebut nganggo basa sing beda-beda.
Here you can see the famous temple.	Ing kene sampeyan bisa ndeleng candhi sing misuwur.
It was a very beautiful scene.	Iku pemandangan sing apik banget.
This page issue is among my favorites.	Masalah kaca iki ana ing antarane favoritku.
Everyone said he was lazy.	Kabeh kandha yen dheweke kesed.
Bullets pierce the wall.	Peluru nembus tembok.
The sentence does not match.	Ukara kasebut ora cocog.
These homes look great.	Omah-omah iki katon apik.
Hungry gorillas chase dogs.	Gorila luwe ngoyak asu.
They swim freely in the lake.	Padha nglangi kanthi bebas ing tlaga.
They walk silently.	Padha mlaku meneng.
Without sand, there would be no desert.	Tanpa pasir, ora bakal ana ara-ara samun.
Try cosmetics before buying.	Coba kosmetik sadurunge tuku.
The brave soldier entered the cave.	Prajurit sing wani mlebu guwa.
Throwing garbage saves our world.	Mbuwang sampah nyimpen donya kita.
The town is very small.	Kutha iki cilik banget.
The chef roasted the vegetables until a very nice golden brown.	Koki panggang sayuran nganti coklat emas sing apik banget.
The young man acted strangely.	Bocah enom kasebut tumindak aneh-aneh.
Remove the leeks from the pot.	Copot leeks saka pot.
The mountain rises above the clouds.	Gunung kasebut munggah ing ndhuwur mega.
Some people regard science as a form of idolatry.	Sawetara wong nganggep ilmu minangka wujud nyembah brahala.
The boss is a perfectionist.	Bos iku perfeksionis.
The budget provides funding for new nuclear power plants.	Anggaran kasebut menehi dana kanggo pembangkit listrik tenaga nuklir anyar.
Her version is partially correct.	Versi dheweke sebagian bener.
He was too proud to listen to reason.	Dheweke sombong banget kanggo ngrungokake nalar.
The company is developing a global approach.	Perusahaan ngembangake pendekatan global.
The temperature rises rapidly.	Suhu mundhak kanthi cepet.
Many renewals do not receive treatment.	Akeh nganyari maneh ora bisa nampa perawatan.
Answer the following questions in complete sentences.	Wangsulana pitakon-pitakon ing ngisor iki nganggo ukara sing jangkep.
Turn off the oven, baby.	Pateni oven, sayang.
I have to collect the bike from the store.	Aku kudu nglumpukake sepedha saka toko.
The banana is yellow.	Gedhang iku kuning.
Scientists examine a set of numbers.	Ilmuwan mriksa sakumpulan angka.
But what are all the jobs that will be lost?	Nanging apa kabeh proyek sing bakal ilang?
He arrived at the villa in a limousine	Dheweke teka ing villa ing limosin
There were no earthquakes.	Ora ana lindhu.
The largest lizards in the world live in this desert.	Kadal paling gedhe ing donya manggon ing ara-ara samun iki.
Michel didn’t know what it meant at first.	Michel ora ngerti artine ing wiwitan.
Calling a taxi is often difficult.	Nyeluk taksi asring angel.
There are many old bridges in the area.	Ana akeh kreteg lawas ing wilayah kasebut.
The hotel staff thought the stranger was a spy.	Staff hotel ngira wong liyo iku mata-mata.
People have been building cities for thousands of years.	Wong wis mbangun kutha kanggo ewu taun.
Every year, more and more tourists come to our country.	Saben taun, luwih akeh turis teka ing negara kita.
The government provided money for the project.	Pamrentah nyedhiakke dhuwit kanggo proyek kasebut.
Most people think that global warming is just a myth.	Umume wong ngira yen pemanasan global mung mitos.
The island is full of rusty boats and trawlers.	Pulo iki kebak kapal lan kapal pukat sing karat.
The patient remained in the hospital for three months.	Pasien tetep ing rumah sakit telung sasi.
A group of migratory birds flying in the ocean.	Klompok manuk migrasi mabur ing samodra.
You can see that the walls are reinforced.	Sampeyan bisa ndeleng manawa tembok dikuwatake.
The lintel above the door has no shape.	Lintel ing sadhuwure lawang ora duwe wangun.
Toss waffles alternately between buttered plates.	Tos waffles bolak-balik antarane piring buttered.
His life was simple, respected by the villagers,	Uripe sederhana, diajeni wong desa,
You will never be as powerful as we are.	Sampeyan ora bakal dadi kuat kaya kita.
Please don't!	Mangga aja!
It's green.	Iku ijo.
He built a new house on the property.	Dheweke mbangun omah anyar ing properti kasebut.
The statue was decapitated.	Patung kasebut dipenggal.
The testimony of the scribe is totally contrary to the evidence.	Paseksene juru tulis iku babar pisan bertentangan karo buktine.
An hour later, he changed his mind.	Sak jam mengko, dheweke ngganti pikirane.
But he was certainly not bright!	Nanging dheweke mesthi ora padhang!
Make sure you do your research before buying.	Priksa manawa sampeyan nindakake riset sadurunge tuku.
The cow screamed and cried.	Sapi mau mbengok lan nangis.
The cricket bat broke in two.	Kelelawar jangkrik pecah dadi loro.
There is a boat coming!	Ana prau teka!
Officials, doctors, and artists are invited.	Pejabat, dokter, lan seniman diundang.
He decided to play it safe.	Dheweke mutusake kanggo muter kanthi aman.
The thieves climbed the channel.	Maling-maling menek ing saluran.
She wavered, undecided.	Dheweke wavered, undecided.
The clouds slowly hovered over the lead gray sky.	Awan-awan alon-alon ngeterke langit abu-abu timbal.
The killer virus infects plants.	Virus sing mateni nginfèksi tanduran.
The sun has reached its zenith before sunset in the west.	Srengenge wis tekan zenit sadurunge surup ing sisih kulon.
She studied call center.	Dheweke sinau pusat panggilan.
He and his brother decided to go abroad.	Dheweke lan sedulure mutusake menyang luar negeri.
Without the great publicity promised,	Tanpa publisitas gedhe sing dijanjekake,
This car is too old to drive.	Mobil iki wis tuwa banget kanggo nyopir.
The Bible story tells of the fall of man from grace.	Crita Kitab Suci nyritakake babagan tibane manungsa saka sih-rahmat.
The soldier's wounds looked rather severe.	Tatune prajurit katon rada parah.
The traffic was very chaotic.	Lalu lintas semrawut banget.
Ants fill logs that are too much of a load.	Semut ngisi log sing kakehan beban.
He tried everything he could imagine.	Dheweke nyoba kabeh sing bisa dibayangake.
The fish were fed.	Iwak padha dipakani.
It's a bastard.	Iku bajingan.
He wrote two letters to her.	Dheweke nulis rong layang kanggo dheweke.
Unlike many politicians, he is honest and fair.	Beda karo akeh politisi, dheweke jujur ​​​​lan adil.
He predicts the migration of millions of people.	Dheweke prédhiksi migrasi mayuta-yuta wong.
He walked slowly.	Dheweke mlaku alon-alon.
He lives with his ailing mother.	Dheweke manggon karo ibune sing lara.
He now feels uncomfortable.	Dheweke saiki rumangsa ora kepenak.
Is this a mountain sheep?	Iki wedhus gunung?
Only a few were selected for the mission.	Mung sawetara sing dipilih kanggo misi kasebut.
Historians trace the origins of the business to his tenure.	Sejarawan nglacak asal-usul bisnis kasebut nganti jabatane.
They untied the ropes and began to walk away.	Padha nguculi tali lan wiwit mlaku adoh.
He told me his true intentions while trying.	Dheweke nyritakake maksude sing sejatine nalika nyoba.
The temple stands on a high hill.	Kuil madeg ing bukit dhuwur.
So your grandfather sometimes comes to your room?	Dadi mbahmu sok teka ing kamarmu?
Don’t swim in that river!	Aja nglangi ing kali iku!
The aim is to reduce poverty in the country.	Tujuane kanggo nyuda kemiskinan ing negara iki.
Thousands of people gathered at the exhibition.	Ewonan wong ngumpul ing pameran kasebut.
So some visitors come here again.	Dadi sawetara pengunjung teka kene maneh.
The scenery is green and mountains.	Pemandangane ijo lan pegunungan.
The beach is almost quiet.	Pantai iki meh sepi.
No, you can’t bathe a dog.	Ora, sampeyan ora bisa adus asu.
This deficiency has serious consequences.	Kekurangan iki duwe akibat sing serius.
You need a license to drive a car.	Sampeyan butuh lisensi kanggo nyopir mobil.
He knows you are a very busy person.	Dheweke ngerti sampeyan wong sing sibuk banget.
Two very different people.	Loro wong sing beda banget.
He remains innocent.	Dheweke tetep ora salah.
She hopes the exercise can help her sleep.	Dheweke ngarep-arep latihan kasebut bisa mbantu dheweke turu.
He set out to rescue the princess.	Dheweke budhal ngluwari sang putri.
The sheriff said the department will continue its investigation.	Sheriff ujar manawa departemene bakal nerusake penyelidikan.
He had bad luck with the car.	Dheweke wis luck elek karo mobil.
Dinosaurs can walk long distances.	Dinosaurus bisa mlaku kanthi jarak sing adoh.
He opened the door and entered.	Dheweke mbukak lawang lan mlebu.
Walking home took longer than expected.	Mlaku mulih luwih suwe tinimbang sing diarep-arep.
The map is available here.	Peta kasedhiya ing kene.
But he couldn’t.	Nanging dheweke ora bisa.
The house was haunted by spirits.	Omah iki angker dening roh.
The witness was reluctant to discuss the matter.	Seksi kasebut wegah ngrembug perkara kasebut.
Some businesses are reluctant to comply	Sawetara bisnis ora gelem nuruti
This table is large and heavy.	Tabel iki gedhe lan abot.
We won’t be able to do it here.	Kita ora bakal bisa nindakake ing kene.
You should exercise in moderation.	Sampeyan kudu olahraga kanthi moderat.
So the mother asked her son.	Mula ibune takon marang anake.
A retired high school degree is now worthless.	Ijazah sekolah menengah pensiun saiki ora ana regane.
Food is served on a bed of leaves.	Panganan disuguhake ing amben godhong.
This new system will definitely increase production.	Sistem anyar iki mesthi bakal nambah produksi.
His spirits soared until he decided to leave.	Semangate dadi rusak nganti dheweke mutusake lunga.
The ban was eventually lifted.	Larangan kasebut pungkasane dibatalake.
The sound of water flowing is cool.	Swarane banyu mili adem ayem.
The wind was howling in the firs.	Angin ngerang-erang ing cemara.
Thousands of jobs were lost.	Ewonan pegaweyan ilang.
The film is a masterpiece.	Film kasebut minangka karya agung.
In winter, there is not much light.	Ing musim dingin, ora ana cahya sing akeh.
He wrote a computer program to solve the problem.	Dheweke nulis program komputer kanggo ngatasi masalah.
The women hid their tastes and pretended to agree.	Wong-wong wadon ndhelikake rasa lan nyamar setuju.
A strange sound crossed the waves.	Swara aneh nyabrang ombak.
The hills are green and lush.	Bukit-bukit ijo lan subur.
Walking through the park, he saw his first butterfly.	Mlaku-mlaku liwat taman, dheweke weruh kupu-kupu pisanane.
The children are now at home.	Bocah-bocah saiki ana ing omah.
She was a model employee until she became pregnant.	Dheweke dadi karyawan model nganti ngandhut.
The painting is by a famous artist.	Lukisan kasebut dening seniman sing misuwur.
The wind blew my hair.	Angin nyamber rambutku.
The loud explosion terrified the ground.	Jeblugan banter nggegirisi lemah.
It’s fun to get out here in the Autumn.	Iku nyenengake metu kene ing Autumn.
We punished him physically.	Kita ngukum dheweke kanthi fisik.
Some fruit trees.	Sawetara wit woh.
The character of the neighbors changes.	Watak tanggane owah.
The killer will disappear from the earth.	Pembunuh bakal sirna saka bumi.
The incumbent president has promised to improve the economy.	Presiden incumbent wis janji bakal nambah ekonomi.
The world’s largest space station orbits the globe.	Stasiun antariksa paling gedhé ing donya ngorbit ing globe.
Some stations no longer use buses.	Sawetara stasiun ora nggunakake bis maneh.
The girl agrees to go out with him.	Wong wedok iku setuju arep metu karo dheweke.
Compare a sentence.	Bandingake ukara a.
The survey asked about people’s attitudes.	Survei kasebut takon babagan sikap wong.
He was wearing a coat and a tie.	Dheweke nganggo jas lan dasi.
The water began to flow again.	Banyu wiwit mili maneh.
In this area the cliffs are quite high.	Ing tlatah iki tebing cukup dhuwur.
Scientists claim to know the forces that affect human evolution.	Para ilmuwan ngaku ngerti kekuwatan sing mengaruhi evolusi manungsa.
A small earthquake shook the weak.	Lindhu cilik guncang lemah.
He is very indebted.	Dheweke utang banget.
He spends all his time indoors.	Dheweke mbuwang kabeh wektu ing njero ruangan.
Dust wrapped around, choking.	Lebu kebungkus ing sakubenge, keselak.
Traveling by train is faster than traveling by plane.	Lelungan nganggo sepur luwih cepet tinimbang lelungan kanthi pesawat.
It was a dynamic duo that did the heist.	Iku duo dinamis sing nindakake heist.
The river flows fast on the rocks.	Kali iki mili deres ing watu-watu.
Earlier, he had not doubted his loyalty.	Sadurungé, dhèwèké ora ragu banget marang kasetyané.
She hugged her sister.	Dheweke ngrangkul adhine.
He uses a knife to cut the fruits.	Dheweke nggunakake peso kanggo ngethok woh-wohan.
The animals perform ritual dances.	Kewan-kewan kasebut nindakake tarian ritual.
An adventure story intended for young readers.	Crita petualangan sing dituju kanggo maca enom.
Some of the soil is damaged.	Sawetara lemah wis rusak.
The quality of consciousness lasts long after the price is forgotten.	Kualitas eling suwe sawise rega lali.
He drank hot water every day.	Dheweke ngombe banyu panas saben dina.
A symphony is a work of music.	Symphony iku sawijining karya musik.
You don’t have to run it on a platform!	Sampeyan ora kudu mbukak ing platform!
The street lights were turned off randomly.	Lampu-lampu dalan padha mati-matian kanthi acak.
Bantheng gores matador.	Bantheng gores matador.
The area offers many opportunities for tourists.	Wilayah iki nawakake akeh kesempatan kanggo turis.
The campaign is the most powerful.	Kampanye kasebut minangka sing paling kuat.
Sometimes, he acts in strange ways.	Kadhangkala, dheweke tumindak kanthi cara sing aneh.
Cleanup efforts will continue for several months.	Upaya ngresiki bakal terus nganti pirang-pirang wulan.
The attitude is dangerous.	Sikap kasebut mbebayani.
Water is an essential element of life.	Banyu minangka unsur sing penting kanggo urip.
This pizza is good.	Pizza iki apik.
Two heads are better than one.	Loro sirah luwih apik tinimbang siji.
Everyone knows that excessive smoking can kill people.	Saben uwong ngerti yen ngrokok sing berlebihan bisa mateni wong.
They often ask millions of questions.	Padha kerep takon yuta pitakonan.
The project manager repeatedly tried to convince the board.	Manajer proyek bola-bali nyoba ngyakinake dewan kasebut.
The wing of the plane was badly damaged.	Swiwine montor mabur rusak banget.
For millennia, people have been grounded	Kanggo millennia, wong wis dadi lemah
There is one place you can find peace.	Ana panggonan siji bisa nemokake tentrem.
Fifty people died in the attack.	Sèket wong mati ing serangan.
There was a house installed near a tree.	Ana omah dipasang ing cedhak wit.
The team made a draw for the start.	Tim kasebut nggawe undian kanggo wiwitan.
Tuesday’s activity was canceled due to a strange storm.	Kegiatan Selasa dibatalake amarga badai aneh.
The singer’s light soprano is excellent.	Soprano cahya penyanyi kasebut apik banget.
Some scholars claim that homo sapiens evolved in the southeast.	Sawetara sarjana ngaku manawa homo sapiens ngalami évolusi ing sisih kidul-wétan.
Spring is a season of renewal.	Spring minangka mangsa nganyari maneh.
After a valiant struggle, he relented.	Sawise perjuangan sing gagah, dheweke ngalah.
We would love to receive this generous offer.	Kita bakal seneng nampa tawaran loman iki.
We planted new trees to replace the old ones.	Kita nandur wit anyar kanggo ngganti sing lawas.
Cuba is an island that is undergoing rapid change.	Kuba minangka pulo sing ngalami owah-owahan kanthi cepet.
The building is colorful, the roof is shingle	Wewangunan punika mawarni-warni, payonipun sirap
He almost collided with a car.	Dheweke meh tabrakan karo mobil.
The heat is very hot.	Panas panas banget.
A very simple question.	Pitakonan sing prasaja banget.
Any risk of a rocket exploding is very small.	Sembarang risiko mbledhos roket cilik banget.
He was more assertive than some of his peers.	Dheweke luwih tegas tinimbang sawetara kanca-kancane.
How many years have you worked here?	Sampeyan wis pirang taun kerja ing kene?
We need to live in a world that is not wasteful.	Kita kudu urip ing jagad sing ora boros.
He will be detained pending charges.	Dheweke bakal ditahan ngenteni tuduhan.
I can’t think of a way about this!	Aku ora bisa mikir babagan iki!
He who had seen her said nothing.	Dheweke sing wis weruh dheweke ora ngomong apa-apa.
Cats have webbed claws.	Kucing duwe cakar sing berselaput.
The harsh comments sparked sympathy.	Komentar sing kasar kasebut nyebabake simpati.
A fox lurks in the distance.	A fox ngolak ing kadohan.
We need to support the veterans.	Kita kudu ndhukung para veteran.
He refused to explain his actions.	Dheweke ora gelem nerangake tumindake.
Make sure you know it is the first step to success.	Priksa manawa sampeyan ngerti minangka langkah pisanan kanggo sukses.
Three million survivors were sent to the new city.	Telung yuta wong sing slamet dikirim menyang kutha anyar.
The environment is under threat by global warming.	Lingkungan ana ing ancaman dening pemanasan global.
The page describes the rules.	Kaca kasebut nggambarake aturan kasebut.
Many artists and architects are ordained.	Akeh seniman lan arsitek sing ditahbiskan.
High sea waves.	Ombake segara dhuwur.
The city has a tourism industry.	Kutha iki nduweni industri wisata.
The government encourages its citizens to donate blood.	Pamrentah ngajak wargane kanggo nyumbang getih.
He mimics speech patterns from local dialects.	Dheweke niru pola wicara saka logat lokal.
There are more images than documents.	Ana luwih akeh gambar tinimbang dokumen.
The town still contains the ruins of the castle.	Kutha iki isih ngemot reruntuhan kastil.
The desire for wealth spread.	Kekarepan kanggo kasugihan nyebar.
Many students stay at friends ’homes.	Akeh siswa nginep ing omahe kanca.
Finally, this study has expanded the field of psychology.	Pungkasane, panliten iki wis nambahi bidang psikologi.
All passengers must arrive at the station earlier.	Kabeh penumpang kudu teka ing stasiun luwih awal.
They are exceptional distillers in the area.	Padha distillers ngédap ing wilayah.
Many contain mathematical symbols or signs.	Akeh sing ngemot simbol utawa tandha matematika.
That thief was at large.	Sing maling ana ing gedhe.
The lobby is full of flowers.	Lobi kebak kembang.
Big businesses want to take over mom and pop stores.	Bisnis gedhe pengin njupuk alih toko ibu lan pop.
The farmer was just trying to please his wife.	Petani kuwi mung arep nyenengna bojone.
No one knows.	Ora ana sing ngerti.
He came, he saw, he died.	Dheweke teka, dheweke weruh, dheweke mati.
They both laughed.	Wong loro padha ngguyu.
Thousands of horses walk freely on the island.	Ewonan jaran mlaku-mlaku kanthi bebas ing pulo iki.
He will give you milk and honey.	Dheweke bakal menehi sampeyan susu lan madu.
Thieves remain unmanageable.	Maling tetep ora bisa diatasi.
Tens of thousands of locals were watching.	Puluhan ewu warga lokal padha nonton.
Many politicians were sentenced to prison.	Akeh politisi sing dihukum penjara.
Types of plants that contain very large seeds.	Jinis tanduran sing ngemot wiji sing gedhe banget.
The cicada sang happily.	Si cicada nyanyi bungah.
Place the fish in the pan.	Selehake iwak ing wajan.
He pulled his cell phone from his handbag.	Dheweke narik ponsel saka tas tangane.
He died peacefully in his home, surrounded by his family.	Tilar donya kanthi tentrem ing omahe, diubengi kulawargane.
The chicken is baked in the oven.	Pitik wis dipanggang ing oven.
For many years this village has produced excellent wines.	Wis pirang-pirang taun desa iki ngasilake anggur sing apik banget.
He will have some documents that need to be signed.	Dheweke bakal duwe sawetara dokumen sing kudu ditandatangani.
She wore a kaftan adorned with lace.	Dheweke nganggo kaftan sing dihiasi renda.
The crickets were very chatty.	Jangkrik padha ngoceh banget.
There are five ingredients.	Ana limang bahan.
They believe it deserves to be mentioned.	Padha pracaya sing pantes disebutake.
Many employees suffer from low salaries.	Akeh karyawan nandhang sangsara saka gaji sing sithik.
The theory dates back to the seventeenth century.	Teori sing asale saka abad kaping pitulas.
He earned his living as a baker.	Dheweke entuk urip dadi tukang roti.
Now, wake up slowly.	Saiki, tangi alon-alon.
One must clearly distinguish between needs and desires.	Siji kudu mbedakake kanthi jelas antarane kabutuhan lan kepinginan.
He held an elaborate wedding to celebrate.	Dheweke nganakake pesta sing rumit kanggo ngrayakake.
The violin music is elegant and intimate.	Musik biola iku elegan lan intim.
The land was vacant for several miles.	Tanah kasebut kosong nganti pirang-pirang mil.
The weapon was thrown into the air.	Senjata kasebut dibuwang menyang udara.
The prime minister has promised to add housing.	Perdana menteri wis janji bakal nambah omah.
My cheeks turned red with embarrassment.	Pipiku dadi abang amarga isin.
Children should respect their parents.	Anak kudu ngajeni wong tuwa.
Ensuring that the fuse is installed correctly will save lives.	Mesthekake yen sekring dipasang kanthi bener bakal nylametake nyawa.
Ancient manuscripts were found	Naskah kuna ditemokake
They changed further east.	Padha diganti luwih wétan.
Their languages ​​have varied over the centuries.	Basane wis maneka warna sajrone pirang-pirang abad.
The woman said her husband pushed her down the stairs.	Wong wadon ngomong bojone nyurung dheweke mudhun ing undhak-undhakan.
It seems that the reputation of this doctor came first.	Katon yen reputasi dhokter iki luwih dhisik.
He had not seen his grandfather for a long time.	Dheweke wis suwe ora ketemu eyange.
Her daughter was abducted ten years ago.	Putrine diculik sepuluh taun kepungkur.
The wood cracked and hissed.	Kayu kresek lan hissed.
Amber is brittle and can break into several small pieces.	Amber rapuh lan bisa pecah dadi pirang-pirang potongan cilik.
English is the most popular language in the world.	Inggris minangka basa sing paling populer ing donya.
Sold to help local relief efforts.	Didol kanggo mbantu upaya bantuan lokal.
Most of the people in this village live from farming.	Umume masyarakat ing desa iki urip saka tani.
The young boy was radiantly proud.	Bocah enom sumringah bangga.
Next to the wall was a table.	Ing jejere tembok ana meja.
The perpetrator fled.	Pelaku mlayu mlayu.
The striker said he was accused of racism.	Striker kasebut ujar manawa dheweke disalahake kanthi rasis.
The baby of the animal will complete its development.	Bayi kewan kasebut bakal ngrampungake perkembangane.
He ate some pork.	Dheweke mangan sawetara daging babi.
The system crashed again this morning.	Sistem nabrak maneh esuk iki.
One of the locals was implanted with a microchip.	Salah sawijining warga lokal ditanem nganggo microchip.
Exactly how it all works is still to be seen.	Persis cara kerjane kabeh iki isih ditemokake.
Add two tablespoons of apple juice.	Tambah rong tablespoons saka jus apel.
The cliff is several hundred feet high.	Tebing kasebut dhuwure sawetara atus kaki.
Discard the damaged shell.	Mbuwang cangkang sing rusak.
He threw some medicine into the water.	Dheweke mbuwang sawetara obat menyang banyu.
The earth's surface is generally composed of water.	Lumahing bumi umume kasusun saka banyu.
Calvin’s sense of duty is excellent.	Rasa kuwajibane Calvin apik banget.
Surrounded by three guards, he looked nervous.	Diapit dening telung pengawal, dheweke nyawang gugup.
There are many new faces.	Ana akeh pasuryan anyar.
Perhaps you have been misled by propaganda.	Mbok menawa sampeyan wis kesasar dening propaganda.
The night sky flashes against the bright and dark sky.	Langit wengi kelip-kelip nglawan langit sing cerah lan peteng.
A monk is humbly chosen to be an abbas.	Sawijining bhikkhu kanthi andhap asor kapilih dadi abbas.
The dentist's waiting room is empty.	Ruang tunggu dokter gigi kosong.
The figure of death is grim.	Tokoh pati surem.
Use light hands.	Gunakake tangan sing entheng.
Boys and girls alike want to be astronauts.	Bocah lanang lan wadon padha pengin dadi astronot.
The soldiers refused to shoot.	Para prajurit ora gelem nembak.
She loves animals but has no pets.	Dheweke tresna kewan nanging ora duwe pets.
He hardly knew the city anymore.	Dheweke meh ora ngerti kutha maneh.
I love swimming with dolphins.	Aku seneng nglangi karo dolphin.
I walked fast down the road.	Aku mlaku cepet ing dalan.
Pour in a cup of milk, too.	Pour ing tuwung saka susu, uga.
You should bring an umbrella with you.	Sampeyan kudu nggawa payung karo sampeyan.
He was up the mountain.	Dheweke munggah gunung.
The trees were swaying in the grass at night.	Wit-witan padha ngegungake suket ing wayah wengi.
You get the flu because you eat contaminated fish.	Sampeyan kena flu amarga mangan iwak sing kontaminasi.
The bird population will be further reduced in this century.	Populasi manuk bakal luwih suda ing abad iki.
You wash your hair every day, right?	Sampeyan ngumbah rambut saben dina, ta?
Fast cars have high performance engines.	Mobil cepet duwe mesin kinerja dhuwur.
Statistics are not open source.	Statistik ora mbukak sumber.
She walked to the door, opened it, and walked through.	Dheweke mlaku menyang lawang, mbukak, lan mlaku liwat.
Wooden chairs for sitting, not for lying.	Kursi kayu kanggo lungguh, dudu kanggo goroh.
Some organizations provide food to the poor.	Sawetara organisasi nyedhiyakake panganan kanggo wong miskin.
Street lights are often on in a big city like this.	Lampu dalan asring ana ing kutha gedhe kaya iki.
There was an erupting volcano, a rain of ash in the town below.	Ana gunung geni njeblug, udan awu ing kutha ngisor.
They celebrated this fire festival.	Padha ngrayakake festival geni iki.
The principal finished his speech.	Pak kepala sekolah ngrampungake omongane.
People have been farming in this area for centuries.	Wong-wong wis tetanen ing wilayah iki nganti pirang-pirang abad.
We have no choice but to stop fighting.	Kita ora duwe pilihan kajaba mandheg gelut.
There is no satisfactory explanation.	Ora ana panjelasan sing marem.
Our government is acting to reduce pollution.	Pamrentah kita tumindak kanggo nyuda polusi.
Made in the factory, not at home.	Digawe ing pabrik, ora ing omah.
The tsunami caused a huge number of casualties.	Tsunami nyebabake korban jiwa sing akeh banget.
Like them, some people are believed to have magical powers.	Kaya wong-wong mau, sawetara wong dipercaya duwe kekuwatan gaib.
She put her hand on his arm.	Dheweke nyelehake tangane ing lengene.
We are familiar with organ transplants.	Kita wis biasa karo transplantasi organ.
Dhan ran away, worried.	Dhan mlayu mlaku, krasa kuwatir.
His jokes are very well known.	Lawakan dheweke kondhang banget.
Merge these two images.	Gabung loro gambar iki.
He took regular breaks.	Dheweke njupuk istirahat biasa.
The ant colony is vast.	Koloni semut iku jembar.
When the sun was high, the band played.	Nalika srengenge wis dhuwur, band kasebut main.
Cars racing down the highway.	Mobil balap mudhun ing dalan gedhe.
The average food consumption of each person has been greatly reduced.	Konsumsi panganan rata-rata saben wong wis suda banget.
She wore a white, expensive wedding dress	Dheweke nganggo klambi putih, gaun pengantin sing larang
Potatoes are nutritious.	Kentang iku nutritious.
There is no alcohol in this drink.	Ora ana alkohol ing minuman iki.
She held her baby tightly in her arms.	Dheweke nyekel bayine kanthi kenceng ing tangane.
We now know more about particle physics than ever before.	Saiki kita ngerti luwih akeh babagan fisika partikel tinimbang sadurunge.
They sang songs that were sadder than birds.	Padha nyanyi lagu sing luwih sedih tinimbang manuk.
They lay in the grass.	Padha lay ing suket.
I am interested in many subjects.	Aku kasengsem ing akeh subjek.
Much has changed.	Akeh sing wis owah.
Once they were gone, we cleaned up the debris.	Sawise padha lunga, kita ngresiki pecahan.
Space travel has become commonplace.	Perjalanan ruang angkasa wis dadi umum.
Anxiety can generally be suppressed.	Kuatir bisa umume ditindhes.
People are so indifferent to most news.	Wong dadi indifferent kanggo warta paling.
Hairdressers also apply color to the hair.	Penata rambut uga ngetrapake warna ing rambut.
Use icing to decorate the biscuits.	Gunakake icing kanggo dekorasi biskuit.
Rivers carry sediment from the mountains to the sea.	Kali nggawa sedimen saka gunung menyang segara.
Almost all the stars are visible from the city.	Meh kabeh lintang katon saka kutha.
He faced a long mountaineering journey.	Dheweke ngadhepi lelungan munggah gunung sing dawa.
Medications are available in day and night varieties.	Pangobatan kasedhiya ing varieties dina lan wengi.
The boy touched the dog's mouth.	Bocahe ndemek cangkeme asu.
Generally scandals are dismissed.	Umume skandal dibuwang.
A flock of sheep hid under a tree.	Kawanan wedhus ndhelik ing ngisor wit.
Typically, the material will change shape or condition when heated.	Biasane, materi bakal ngganti wujud utawa kahanan nalika digawe panas.
There is increasing concern about global warming.	Ana tambah kuwatir babagan pemanasan global.
Round metal pieces are welded together.	Potongan logam bunder dilas bebarengan.
Heat leads to evaporation.	Panas ndadékaké penguapan.
This war caused a lot of controversy,	Perang iki nyebabake akeh kontroversi,
The chef prepares delicious meals.	Koki nyiapake panganan sing enak.
People use flour to make bread.	Wong nggunakake glepung kanggo nggawe roti.
There are many natural hot springs.	Ana akeh sumber banyu panas alam.
The accountant enters the data into the system.	Akuntan ngetik data menyang sistem.
He is not cheap.	Dheweke ora murah.
This is the place to buy fresh fish.	Iki panggonan kanggo tuku iwak seger.
Some people experience it.	Sawetara wong ngalami.
We picked up the smell of the wine.	We dijupuk mambu saka anggur.
The villagers stood outside the hospital, holding hands.	Wong-wong desa ngadeg ing njaba rumah sakit, ngubengi tangane.
The image shows a rough map of the battlefield.	Gambar kasebut nuduhake peta kasar saka medan perang.
He loved the countryside.	Dheweke tresna marang deso.
The children were scouts in the bomb attack.	Bocah-bocah padha dadi pramuka ing serangan bom.
The house is made of stone.	Omah iki digawe saka watu.
The research team conducted several experiments.	Tim peneliti iki nindakake sawetara eksperimen.
The villagers in the hut were eaten by zombies.	Wong-wong desa ing pondhok padha dipangan dening zombie.
The region enjoys clean air and a moderate climate.	Wilayah iki seneng hawa sing resik lan iklim sing moderat.
He drank a lot of coffee, but not too much.	Dheweke ngombe kopi akeh, nanging ora kakehan.
Compared to last year, the stock price is slightly down.	Dibandhingake taun kepungkur, rega saham rada mudhun.
Run over the bananas.	Mlayu liwat gedhang.
It is a small village.	Iku desa cilik.
Health care costs have risen sharply in recent years.	Biaya kesehatan wis mundhak banget ing taun-taun pungkasan.
Wear gloves or you will get sore fingers.	Nganggo sarung tangan utawa sampeyan bakal lara driji.
Defendant shot multiple times into the ceiling.	Terdakwa nembak kaping pirang-pirang menyang langit-langit.
This car has gold trim.	Mobil iki duwe trim emas.
I registered a protest with the police.	Aku ndhaptar protes karo polisi.
Bad weather sweeping the ground.	Cuaca elek nyapu ing tanah.
Are you too sick to enter a class?	Apa sampeyan lara banget kanggo mlebu kelas?
Basically, there are four types of stones.	Sejatine, ana papat jinis watu.
The hospital staff is overworked.	Staff rumah sakit wis overworked.
I watered the lawn with clear water.	Aku nyirami pekarangan nganggo banyu bening.
He has plans to complete construction next year.	Dheweke duwe rencana kanggo ngrampungake konstruksi taun ngarep.
She felt the speedster's hand on her arm.	Dheweke felt tangan speedster ing lengen.
Bring my sword!	gawanen pedhangku!
Luckily it was raining today.	Untunge dina iki udan.
Parts of the building collapsed.	Bagéyan saka bangunan ambruk.
The orchestra plays quiet classical music.	Orkestra main musik klasik sing sepi.
Of course he felt angry.	Mesthine dheweke ngrasakake nesu.
The relief jar has a red handle.	Kendi relief nduweni gagang abang.
The criminal law expert gave the talk.	Pakar hukum pidana menehi pirembagan.
The ceremony was held in the village square.	Upacara iki dianakake ing alun-alun desa.
This poem was written in ancient times.	Geguritan iki ditulis ing jaman kuna.
Produces cyanide when crushed.	Ngasilake sianida nalika diremuk.
I cut my nails yesterday.	Aku wingi ngethok kuku.
Such violence is not uncommon.	Panganiaya kuwi ora biasa.
He was sitting in front of the restaurant.	Dheweke lungguh ing ngarep restoran.
She felt uncomfortable, but not moving away.	Dheweke rumangsa ora kepenak, nanging ora obah lunga.
The elephant's heart was in his neck.	Atine gajah ana ing gulune.
The percentage of evidence that is credible, however, remains low.	Persentase bukti sing bisa dipercaya, nanging tetep sithik.
On the outskirts of town, the residents were friendly.	Ing pinggiran kutha, warga padha grapyak.
He immediately closed the door and locked it.	Dheweke langsung nutup lawang lan ngunci.
He felt strong about the issue.	Dheweke rumangsa kuwat babagan masalah kasebut.
My love for you changes everything.	Tresnaku marang kowe ngowahi kabeh.
The climate here is not conducive to agriculture.	Iklim ing kene ora kondusif kanggo tetanèn.
The machine is free of liquids.	Mesin iki bebas saka cairan.
My mother still misses her mother.	Ibu isih kangen karo ibune.
The amber export industry has deteriorated.	Industri ekspor amber wis rusak.
Sibling rivalries are common among children.	Saingan sedulur iku umum antarane bocah-bocah.
Ancient cities were often built near rivers.	Kutha kuna asring dibangun ing cedhak kali.
The tiger sucked the air.	Macan ngisep hawane.
The crew then trained the monkeys for two days.	Para kru banjur nglatih kethek suwene rong dina.
I was too tired to face another the other day.	Aku kesel banget kanggo ngadhepi liyane dina liyane.
The government is building a new port city here.	Pamrentah mbangun kutha pelabuhan anyar ing kene.
The country needs efficient transportation, the president said.	Negara iki butuh transportasi sing efisien, ujare presiden.
A coalition has rallied to defeat the incumbent.	A koalisi wis kumpul kanggo ngalahake incumbent.
She knew him close to her.	Dheweke ngerti cedhak karo dheweke.
He ate the stew from the pot.	Dheweke mangan godhok saka pot.
The computer was found to contain a lot of confidential information.	Komputer kasebut ditemokake ngemot akeh informasi rahasia.
Both cars were badly damaged.	Loro mobil rusak banget.
He has no money.	Dheweke ora duwe dhuwit.
The crust bread is baked and served with cheese.	Roti kerak dipanggang lan disuguhake karo keju.
This blocks all direct sunlight.	Iki ngalangi kabeh sinar srengenge langsung.
Do not enter the water.	Aja mlebu banyu.
Assertive, but polite.	Asertif, nanging sopan.
Many scientists argue that psychedelic drugs can provide healing.	Akeh ilmuwan mbantah manawa obat psychedelic bisa menehi penyembuhan.
She enjoys watching sports.	Dheweke seneng nonton olahraga.
Move the snow off the road.	Pindhah salju saka dalan.
Bring all ingredients.	Nggawa kabeh bahan.
Divide the eggs in half.	Pisah endhog ing setengah.
Gutenkabinett is a collection of miniature paintings.	Gutenkabinett minangka koleksi lukisan miniatur.
The lonely regions of this world will suffer.	Wilayah sing sepi ing jagad iki bakal nandhang sangsara.
They accused him of lying.	Wong-wong mau nudhuh dhèwèké ngapusi.
Should we throw away coins?	Apa kita kudu mbuwang dhuwit recehan?
His friends criticized his rude behavior.	Kanca-kancane ngritik tingkah lakune sing ora sopan.
It’s a figure, man.	Iku tokoh, wong.
He was very poor.	Dheweke mlarat banget.
Arrows curved in the air.	Panah mlengkung ing awang-awang.
The perfume is hypnotic.	Parfum kasebut hipnotis.
She was also happy and sad.	Dheweke uga bungah lan susah.
Make sure the mayonnaise is thick and rich.	Priksa manawa mayonnaise kandel lan sugih.
Battery is dead.	Baterei mati.
Red squirrels live in certain geographical areas.	Bajing abang manggon ing wilayah geografis tartamtu.
They were afraid of losing.	Padha wedi kalah.
The generals worked day and night defending the country.	Jendral nyambut gawe rina wengi mbela negara.
The chairman asked each business executive.	Ketua takon saben eksekutif bisnis.
No one was harmed, as the car overturned.	Ora ana sing cilaka, amarga mobil kasebut malik.
The district is bordered by the sea.	Kabupaten wewatesan karo segara.
He made a big mistake.	Dheweke nggawe kesalahan gedhe.
They were carefully linked hands.	Padha kasebut kanthi teliti, disambung tangan.
He tried different techniques.	Dheweke nyoba nganggo teknik sing beda-beda.
They approached slowly, alert if there were any obstacles.	Padha nyedhaki alon-alon, waspada yen ana alangan.
Official rules for doing this have been announced.	Aturan resmi kanggo nindakake iki diumumake.
The boat’s pace was a fog obstacle.	Lampahipun prau kendala kabut.
The building is a fine example of facadism.	Bangunan kasebut minangka conto facadisme sing apik.
I thought he was not sincere.	Aku kepikiran yen dheweke ora tulus.
Flights to and from the airport were delayed.	Penerbangan menyang lan saka bandara ditundha.
She was hot in bed and thirsty.	Dheweke panas ing amben lan ngelak.
There is a problem.	Ana masalah.
I always advise my students to listen to others.	Aku tansah menehi saran marang murid-muridku supaya ngrungokake wong liya.
This facility is open to all.	Fasilitas iki mbukak kanggo kabeh.
What hand cream do you use?	Krim tangan apa sing sampeyan gunakake?
Children need to be educated to respect the earth.	Bocah-bocah kudu dididik supaya bisa ngurmati bumi.
Cook using heat to change the condition of the material.	Masak nggunakake panas kanggo ngganti kahanan materi.
The child grows rapidly.	Bocahe tuwuh kanthi cepet.
The boy nodded, swallowing.	Bocahe manthuk-manthuk, nguntal.
These pigs are a nuisance to local farmers.	Babi-babi kasebut minangka gangguan kanggo para petani lokal.
I noticed people everywhere.	Aku ngeweruhi wong nang endi wae.
Better pay and better conditions.	Bayaran sing luwih apik lan kahanan sing luwih apik.
Carrots failed.	Wortel gagal.
Temperatures are expected to range around the freezing mark.	Suhu wis samesthine kanggo kisaran watara tandha pembekuan.
The wines were blooming.	Anggur padha mekar.
Why not give notice in advance?	Yagene ora menehi kabar sadurunge?
He felt dizzy, and briefly hesitated.	Dheweke krasa mumet, lan sedhela ragu-ragu.
Take two tablespoons of salt.	Njupuk rong tablespoons saka uyah.
Filaments that glow blue in the light of light.	Filamen sing mencorong biru ing cahya lampu.
Many people like to eat fish	Akeh wong sing seneng mangan iwak
The company relies on consultants to make the right decisions.	Perusahaan ngandelake konsultan kanggo nggawe keputusan sing bener.
After the last match, the crowd cheered.	Sawise pertandhingan pungkasan, wong akeh padha surak-surak.
This planet will also be home to millions of humans.	Planet iki uga bakal dadi omah kanggo mayuta-yuta manungsa.
The musicians perform intricate instrumental pieces	Para musisi nindakake potongan instrumental sing rumit
The bishop stands at the pinnacle of power.	Uskup ngadeg ing pucuking kekuwatan.
Now buses use natural gas instead of diesel.	Saiki bis nganggo gas alam tinimbang diesel.
In the cave there was a fire.	Ing guwa kasebut ana geni.
Police were rushed to the scene.	Polisi kasebut cepet-cepet ana ing papan kasebut.
Allow the paper to dry.	Allow kertas garing.
The company directly invests.	Perusahaan langsung nandur modal.
The green light turns green.	Lampu ijo dadi ijo.
Sometimes residents have no electricity.	Kadhang-kadhang warga ora ana listrik.
He was buried by the river.	Dheweke dikubur ing pinggir kali.
The thunderous applause shook the area.	Keplok gludhug nggegirisi dhaerah.
Managers have no management experience.	Manajer ora duwe pengalaman manajemen.
Violence is a persistent form, a hallmark of everyday life.	Kekerasan minangka wujud sing terus-terusan, minangka ciri saben dinane.
Climate has a huge influence on human development.	Iklim duweni pengaruh akeh marang pembangunan manungsa.
Though they lived a humble life, they were happy.	Sanadyan padha urip asor, padha seneng.
Some people say that civilization is corrupt.	Sawetara wong ujar manawa peradaban kasebut ngrusak.
He claimed that the newspaper had slandered him.	Dheweke ngaku yen koran kasebut wis fitnah dheweke.
He has been offered a job in the city.	Dheweke wis ditawari kerja ing kutha.
She walked up the hall.	Dheweke mlaku munggah ing lorong.
He is well known in the world of literature.	Dheweke kondhang ing jagad sastra.
Time for a dip!	Wektu kanggo dip!
We have to start a new initiative this year.	Kita kudu miwiti inisiatif anyar ing taun iki.
It’s a miracle no one is sick.	Iku mujijat ora ana sing lara.
Twenty moths are dripping.	Rong puluh moth lagi netes.
Perhaps you have forgotten how to fish.	Mbok menawa sampeyan wis lali carane mancing.
The touch is always good.	Sentuhane tansah alus.
After a vigorous search, the student was found.	Sawise nggoleki sing kuat, murid kasebut ditemokake.
The painter called for money and left.	Pelukis nyeluk dhuwit banjur lunga.
The soldier has a good sense of humor.	Prajurit kasebut nduweni rasa humor sing apik.
Cover the track carefully.	Tutupi trek kanthi teliti.
Take good care of your food, it will be adequate for your body.	Jaga pangan sampeyan kanthi becik, bakal nyukupi awak.
It’s a pretty big fish.	Iku iwak cukup gedhe.
The ski resort is now closed.	Resor ski saiki wis ditutup.
You should always stay on the main road.	Sampeyan kudu tansah tetep ing dalan utama.
The city’s diverse population includes a variety of races.	Populasi kutha sing maneka warna kalebu macem-macem ras.
Experts say that humidity levels will continue to rise.	Para ahli ujar manawa tingkat kelembapan bakal terus mundhak.
He stood up, facing me.	Dhèwèké jumeneng, madhep marang aku.
This planet is unique because it has a ring.	Planet iki unik amarga duwe cincin.
The city experienced a major outbreak.	Kutha iki ngalami wabah gedhe.
The tap is turned on by rotating the handle.	Tunyuk diuripake kanthi puteran gagang.
The factory has clearly violated the law.	Pabrik wis jelas nglanggar hukum.
Some states do not even provide roadside shelters.	Sawetara negara malah ora nyedhiyakake papan perlindungan ing pinggir dalan.
The royal family removed traces of his presence.	Kulawarga kraton mbusak jejak saka ngarsane.
He planted the seeds, watered them, and never returned.	Dheweke nandur wiji, nyirami, lan ora mbalik maneh.
Everyone knows how to hold a sword.	Saben wong ngerti carane nyekel pedhang.
A fast stream into a big bay.	A stream cepet menyang teluk amba.
Allegra knows the implications well.	Allegra ngerti implikasi kasebut kanthi apik.
A fine mist hung in the air.	A kedhul nggoleki Hung ing udhara.
He waited for the tram, leaning against the wall.	Dheweke ngenteni trem, condong ing tembok.
Failure abounds.	Gagalipun kathah.
The ages are approximately the same.	Umure kira-kira padha.
The mine area is polluted.	Tlatah tambang wis polusi.
He chuckled in amusement.	Panjenenganipun chuckled ing hiburan.
When are we going to leave?	Nalika kita arep mangkat?
Rich people have access to the latest computer technology.	Wong sugih duwe akses menyang teknologi komputer paling anyar.
Live cables were hanging from the ceiling.	Kabel urip padha nggantung saka langit-langit.
The islands are diverse.	Pulo-pulo kasebut maneka warna.
The island is often considered beautiful.	Pulo iki asring dianggep ayu.
The account is balanced.	Akun kasebut imbang.
What a nice name they have!	Apa jeneng becik padha duwe!
His family is often around.	Kulawargane asring mubeng.
The farmers were furious, and almost went on strike.	Petani padha nesu, lan meh arep mogok.
As a result, the village has not changed in many years.	Akibate, desa iki ora owah ing pirang-pirang taun.
The houses in this area have a traditional style.	Omah-omah ing wilayah iki nduweni gaya tradisional.
It definitely sparked my enthusiasm.	Iku mesthi nggugah semangatku.
There is an unpleasant tension in our relationship.	Ana ketegangan sing ora kepenak ing hubungan kita.
Rain clouds erupted, releasing floodwaters.	Awan udan njeblug, ngeculke banyu banjir.
Eat slowly or the food will get cold.	Mangan alon-alon utawa panganan bakal adhem.
They brushed over people on the sidewalk.	Padha nyikat liwat wong ing trotoar.
The truth will set you free.	Bebener bakal mbebasake sampeyan.
The correct preposition is ‘for’.	Preposisi sing bener yaiku 'kanggo'.
Cookbooks fill all the shelves.	Buku masake ngisi kabeh rak.
She opened a small door.	Dheweke mbukak lawang cilik.
It’s ridiculous.	Iku ridiculous.
Once the information is collected, we analyze it.	Sawise informasi diklumpukake, kita nganalisa.
The professor paused to look outside.	Profesor mandheg sedhela ndeleng njaba.
He caught them without realizing it.	Dheweke kejiret wong-wong mau tanpa disadari.
They prefer to stay warm, dry, and safe.	Dheweke luwih seneng tetep, anget, garing, lan aman.
He was tall and athletic.	Dheweke dhuwur lan atletis.
Put your hands behind your back.	Sijine tangan sampeyan ing mburi.
The bell has rung	Bel wis muni
The slender, slender body of the cockroach is hidden under the leaves.	Awake kecoak sing ramping lan ramping didhelikake ing sangisore godhong.
Steam from a distant mountain.	Kukus saka gunung adoh.
She looks worried and unsettled.	Dheweke katon kuwatir lan ora mapan.
The era was marked by incredible technological innovation.	Era kasebut ditandhani dening inovasi teknologi sing luar biasa.
The road passes through a narrow path down a steep slope.	Dalan sing liwat dalan sing ciyut mudhun curam.
His objections are indisputable.	Bantahane ora bisa dibantah.
Many ask when to buy.	Akeh sing takon kapan tuku.
The two leaders agreed to continue negotiations.	Pemimpin loro kasebut sarujuk kanggo nerusake negosiasi.
He wouldn’t consider shenanigans.	Dheweke ora bakal nganggep shenanigans.
Locals have cultivated this land for generations.	Penduduk lokal wis ngolah tanah iki kanthi turun-temurun.
His ideas are always full of color.	Gagasane tansah kebak warna.
Some children are born deaf.	Sawetara bocah lair budheg.
My uncle used to sing well.	Pakdheku biyen nembang kanthi apik.
We should expect an increase in violent crime.	Kita kudu nyana mundhake kejahatan kekerasan.
It has a calming effect.	Wis efek calming.
Iron makes the best metal for bridges.	Wesi ndadekake logam paling apik kanggo kreteg.
Sumi ink is popular among calligraphers.	Tinta Sumi misuwur ing kalangan ahli kaligrafi.
The upper and lower classes used to like different foods.	Kelas ndhuwur lan ngisor biyen seneng panganan sing beda-beda.
Giant lizards are hunted to extinction here.	Kadal raksasa diburu nganti punah ing kene.
The fishermen and farmers looked on in disbelief.	Para nelayan lan petani padha nyawang ora percaya.
Every photo is like a story.	Saben foto kaya crita.
Contraction of the digestive organs, "constipation"	Kontraksi organ pencernaan, "konstipasi"
The store clerk helped her choose a gift.	Petugas toko mbantu dheweke milih hadiah.
He apologized and left.	Dheweke njaluk ngapura lan lunga.
National speed limits will reduce congestion.	Watesan kacepetan nasional bakal nyuda kemacetan.
The city is home to an international airport.	Kutha iki minangka papan kanggo bandara internasional.
Street vendors are busy frying soup.	Pedagang kaki lima lagi sibuk nggoreng sup.
The little girl winked at him.	Bocah wadon cilik iku nglirik dheweke.
I’ve always enjoyed listening to classical concerts.	Aku tansah seneng ngrungokake konser klasik.
He stayed in a cottage.	Dheweke nginep ing pondokan.
Not everyone is invited.	Ora saben wong diundang.
The effects of climate change are difficult to predict.	Efek saka owah-owahan iklim angel diprediksi.
This factory produces a lot of goods.	Pabrik iki ngasilake akeh barang.
The president asked about government policy.	Presiden takon babagan kabijakan pemerintah.
The protective red clothes flowed slowly in the wind.	Sandhangan abang pelindung mili alon-alon ing angin.
She has a passion for pink.	Dheweke duwe karep kanggo pink.
As a nerd, he read almost every book out there.	Minangka kutu buku, dheweke maca meh kabeh buku sing ana.
Dissolve the salt freely in the fish.	Bubar uyah kanthi bebas ing iwak.
To help navigate the landings, tactile floor signs are installed.	Kanggo mbantu navigasi landings, tandha lantai tactile dipasang.
Dense forests cover this swamp area.	Alas padhet nutupi wilayah rawa iki.
She scolded him gently.	Dheweke scolded wong alon-alon.
The continent is covered with trees.	Bawana katutup wit-witan.
The plan was never carried out.	Rencana kasebut ora tau ditindakake.
The bartender felt hostility from the residents.	Bartender kasebut ngrasakake musuhan saka warga.
The church is located on a hill.	Gréja dumunung ing sawijining bukit.
The road ends at the river.	Dalan iki mungkasi ing kali.
Wiping the sweat on his nose, he continued to enjoy it.	Ngusap kringet ing irunge, dheweke terus seneng.
The trees were shaking gently in the warm spring wind.	Wit-witan padha goyang alon-alon ing angin musim semi sing anget.
The delegates came out of the conference room.	Para delegasi padha metu saka ruang konferensi.
Traders reject the change, but have no alternative.	Pedagang nolak owah-owahan, nanging ora duwe alternatif.
To climb a mountain, you need good hiking boots.	Kanggo munggah gunung, sampeyan butuh sepatu hiking sing apik.
He has the heart and drive of a soldier.	Dheweke duwe jantung lan drive prajurit.
Many birds migrate south of this region each year.	Akeh manuk migrasi kidul saka wilayah iki saben taun.
Your parents will not respect you.	Wong tuwamu ora bakal ngajeni.
American scientists do their work.	Ilmuwan Amerika nindakake pakaryane.
Add water gradually, stirring constantly.	Tambah banyu kanthi bertahap, aduk terus.
The artist’s paintings become more emotional.	Lukisan artis dadi luwih emosional.
In each dumpling, put some raisins.	Ing saben dumpling, sijine sawetara raisins.
Floods and other famines were prevented.	Banjir lan paceklik liyane dicegah.
It is undisputed she has done it.	Iku undisputed dheweke wis rampung iku.
Traces, poems around the world.	Jejak, geguritan ngubengi jagad.
The vegetables were fresh and delicious.	Sayuran padha seger lan éca.
Some protesters were beaten to death.	Sawetara demonstran diantemi getih.
There is hope that an unused train will result	Ana pangarep-arep yen sepur sing ora digunakake bakal nyebabake
Bright light during the day.	Cahya padhang ing wayah awan.
Government buildings are precious to maintain.	Gedhong pamaréntah larang regane kanggo njaga.
The reporter interviewed many people.	Wartawan kasebut diwawancarai akeh wong.
Have you read the rule book?	Apa sampeyan wis maca buku aturan?
There was no rebellion.	Ora ana pemberontakan.
If you cross the border, you will pay a fine.	Yen sampeyan ngliwati wates, sampeyan bakal mbayar denda.
He presented his findings at an international meeting.	Dheweke nampilake temuan kasebut ing rapat internasional.
His eyes are cold and not emotional.	Mripate adem lan ora emosi.
She avoided looking at his face.	Dheweke nyingkiri ndeleng pasuryane.
They grow corn, maize, and other crops.	Padha tuwuh jagung, jagung, lan tanduran liyane.
The stranger smiled.	Wong liyo mesem.
Her spirit is infectious.	Semangat dheweke infèksius.
They argue that reform is necessary.	Padha ndhukung sing reformasi perlu.
The country’s leaders are now quite popular around the world.	Pamimpin negara saiki cukup populer ing saindenging jagad.
Many parks now have museums, monuments and art galleries.	Akeh taman saiki duwe museum, monumen lan galeri seni.
The store always seems to smell of freshly baked bread.	Toko tansah katon mambu roti sing anyar dipanggang.
The film is more interesting.	Film kasebut luwih menarik.
You need two cups of flour.	Sampeyan butuh rong cangkir glepung.
Then came the day when the river flooded.	Banjur teka dina nalika kali banjir.
Acid rain can damage fish populations in lakes and rivers.	Udan asam bisa ngrusak populasi iwak ing tlaga lan kali.
Throw a blanket over your shoulder.	Uncalan kemul ing Pundhak.
Each of these items weighs less than a kilogram.	Saben barang kasebut bobote kurang saka kilogram.
The coat is three years old.	Jas iku umur telung taun.
Stop here.	Mandheg kene.
Ten of the eighteen candidates were selected.	Sepuluh saka wolulas calon dipilih.
He is the father of many children.	Dheweke bapake akeh anak.
A suicide bomber detonated a bomb near the target.	Bom lampus njeblug bom ing cedhak target.
They drowned in the sea.	Padha klelep ing segara.
The tourists were traveling for two weeks.	Para turis padha lelungan rong minggu.
When it rains, everything gets wet.	Nalika udan, kabeh dadi teles.
Our city has a long history.	Kutha kita duwe sejarah sing dawa.
The sugar melts at room temperature.	Gula nyawiji ing suhu kamar.
He spoke with a southern drawl.	Dheweke ngomong karo drawl kidul.
Some people choose to invest in the stock market.	Sawetara wong milih nandur modal ing pasar saham.
Peanut oil is the first choice in cooking.	Minyak kacang tanah minangka pilihan pisanan ing masak.
This year will see many new innovations.	Taun iki bakal katon akeh inovasi anyar.
The ocean roared in the distance.	Samodra gumebyar ing kadohan.
So abroad, he couldn’t read the news.	Dadi ing luar negeri, dheweke ora bisa maca warta.
After his death, his reputation did not suffer.	Sawise seda, reputasi dheweke ora nandhang sangsara.
There was electricity there.	Ing kono ana listrik.
Older women have begun to walk.	Wong-wong wadon sing wis tuwa wis wiwit mlaku.
He wants to help the village community.	Dheweke kepengin nulungi masyarakat desa.
She cried.	Dheweke nangis.
He promises to return.	Dheweke janji bakal bali.
He also has a keen interest in foreign travel.	Dheweke uga duwe minat banget kanggo lelungan manca.
Market town.	Kutha pasar.
Look at all that blood!	Delengen kabeh getih kasebut!
He ate a quick lunch and left.	Dheweke mangan nedha awan kanthi cepet lan budhal.
There was a thief stealing the necklace last night.	Ana maling nyolong kalunge wingi bengi.
The price of sugar rises drastically.	Rega gula mundhak drastis.
Many consider the remarks racist.	Akeh sing nganggep ujar kasebut rasis.
I will pay for the damage.	Aku bakal mbayar karusakan.
Do as the king commands.	Tindakake kaya dhawuhe Sang Prabu.
Prepare a skillet for frying.	Siapke wajan kanggo nggoreng.
These bugs will not notice the heat.	Kewan omo iki ora bakal ngelingi panas.
I drink one gallon of milk per day.	Aku ngombe siji galon susu saben dina.
Hot sand.	Wedhi panas.
Muscles tremble fast in folk dances.	Otot gemeter cepet ing tarian rakyat.
She enjoys watching movies, but rarely participates.	Dheweke seneng nonton film, nanging jarang melu.
Business leaders need to aim for maximum productivity.	Pimpinan bisnis kudu ngarahake produktivitas maksimal.
Eluh exploded on the cheeks of the witnesses.	Eluh njeblug ing pipine para saksi.
It works well for dry and wet hair.	Kerjane uga kanggo rambut garing lan udan.
He lifted the lid of the metal can.	Dheweke ngangkat tutup kaleng logam.
The cow jumped slowly in between.	Sapi loncat alon-alon ing antarane.
The quality of this fabric is poor.	Kualitas kain iki kurang apik.
A happy child is a healthy child.	Anak sing seneng yaiku bocah sing sehat.
I don’t like this job, but there are some alternatives.	Aku ora seneng proyek iki, nanging ana sawetara alternatif.
We each peeled the carrots separately.	Kita saben wortel dikupas kanthi kapisah.
He missed the morning bus.	Dheweke ora kejawab bis esuk.
He would run to buy cigarettes.	Dheweke bakal mlayu tuku rokok.
Because you exercise, you feel strong.	Amarga sampeyan olahraga, sampeyan rumangsa kuwat.
All good parents should try to be glamorous.	Kabeh wong tuwa sing apik kudu nyoba dadi glamor.
We explored the catacomb, but no one was there.	Kita njelajah catacomb, nanging ora ana wong ing kana.
Do not damage the water source with your waste.	Aja ngrusak sumber banyu karo sampah sampeyan.
Install this.	Pasang iki.
Heavy rain on the island.	Udan deres ing pulo kasebut.
He shows science experiments.	Dheweke nuduhake eksperimen sains.
The ship reportedly sank after a collision with a coral reef.	Kapal kasebut kacarita ambles sawise tabrakan karo terumbu karang.
In practice, it’s quite different.	Ing laku, iku cukup beda.
Meteorology is the study of the atmosphere.	Meteorologi minangka studi babagan atmosfer.
One morning, Andre woke up to a screaming noise.	Ing sawijining esuk, andre tangi amarga ana swara bengok-bengok.
Cities are polluted by all the natural gas that comes out.	Kutha-kutha kacemar dening kabeh gas alam sing metu.
This teacher is consistently easy on the kids.	Guru iki terus-terusan gampang kanggo bocah-bocah.
The smell made my stomach growl.	Ambune gawe wetengku kluruk.
Rommel was elected president of the student union.	Rommel kapilih dadi presiden serikat mahasiswa.
This is out for a movie.	Iki minangka metu kanggo film.
We are talking about war.	Kita ngomong babagan perang.
The sun is hot.	Srengenge panas.
The city has gotten bigger with a lot of hotels to look at.	Kutha iki wis dadi luwih gedhe kanthi akeh hotel sing katon.
I don’t like cats.	Aku ora seneng kucing.
Do not touch insect bites.	Aja ndemek cokotan serangga.
The poem is read aloud.	Geguritan kasebut diwaca kanthi krasa.
They planted elm trees by the side of the road.	Padha nandur wit elm ing pinggir dalan.
Some lizards walk on three legs, others on four.	Sawetara kadal mlaku kanthi telung sikil, liyane kanthi papat.
The revolutionary government established several charities.	Pamrentah revolusioner ngadegake sawetara badan amal.
He was charged with embezzlement.	Dheweke dituduh penggelapan.
The leaders of this country have agreed	Para pemimpin negara iki wis setuju
The actress’s eyes are green and her hair is blonde.	Mripate aktris kasebut ijo lan rambute pirang.
The motel is a haven for transients.	Motel punika Surgo kanggo transients.
So it seems, judging from the smell.	Dadi misale jek, dideleng saka mambu.
This is a task beyond your best skills.	Iki minangka tugas ngluwihi katrampilan sampeyan sing paling apik.
There is a fast food restaurant here.	Ana restoran panganan cepet ing kene.
The inspector's words surprised him.	Omongane inspektur kaget.
The sea breeze was humid and cold.	Angin segara lembab lan adhem.
First of all, we need mustard.	Kaping pisanan, kita butuh mustar.
Officials lowered the speed limit.	Pejabat nyuda watesan kacepetan.
Do you have any medication?	Apa sampeyan duwe obat?
Only do this once, and never again.	Mung nindakake iki sapisan, lan ora maneh.
Originally meant "little food."	Originally temenan "sethithik pangan."
Forest fires killed seventeen people.	Kebakaran alas mateni wong pitulas.
The cook sprinkled cinnamon on the cake.	Tukang masak nyiram kayu manis ing kue.
Containers containing hazardous liquids are pushed into space.	Wadhah sing ngemot cairan mbebayani didorong menyang angkasa.
Krakatau exploded with a deafening roar.	Krakatau mbledhos kanthi gumuruh sing mbudheg.
His body was cold and silent.	Awake adem lan meneng.
The thief saw me and ran away.	Maling weruh aku banjur mlayu.
Our elders make conscious decisions	Para pinituwa kita nggawe keputusan kanthi sadar
It is impossible to distinguish between them.	Ora bisa mbedakake antarane wong-wong mau.
Try to control your passion.	Coba ngontrol hawa nepsu.
I see no reason to continue.	Aku ora bisa ndeleng alesan kanggo nerusake.
She fell asleep during class.	Dheweke keturon sak kelas.
Wind turbines are built by the government.	Turbin angin dibangun dening pemerintah.
But it often happens in war.	Nanging asring kedadeyan ing perang.
The availability of fast food has dominated people’s eating habits.	Kasedhiya panganan cepet wis nguwasani kebiasaan mangan wong.
He had been driving for more than an hour.	Dheweke wis nyopir luwih saka jam.
A green oasis surrounded by desert.	Oasis ijo sing diubengi dening ara-ara samun.
I’m not worried about going to the dentist tomorrow.	Aku ora kuwatir yen sesuk menyang dokter gigi.
Third cup, please!	Tuwung katelu, mangga!
The ancestry of the man in the photo is unknown.	Leluhure wong ing foto kasebut ora dingerteni.
Each of these things may be unusual.	Saben perkara kasebut bisa uga ora biasa.
The author threw the book in the room.	Penulis mbuwang buku ing kamar.
I mixed the eggs and mustard to make the dressing.	Aku nyampur endhog lan mustar kanggo nggawe klamben.
The fish swam calmly.	Iwak nglangi kanthi tenang.
He was rude and shy.	Dheweke ora sopan lan isin.
The minister immediately rejected the plan.	Menteri kasebut langsung nolak rencana kasebut.
This is one of the benefits of being a team.	Iki minangka salah sawijining keuntungan sing ana ing tim.
This desert area is sparsely populated.	Wilayah ara-ara samun iki arang pedunungé.
I don’t need to go anywhere.	Aku ora perlu menyang ngendi wae.
She hopes to get a scholarship.	Dheweke ngarep-arep entuk beasiswa.
The church has two wings.	Gréja pasamuan duwé sayap loro.
They slept by the lake.	Padha turu ing pinggir tlaga.
Monsoon is a seasonal phenomenon.	Monsoon minangka fenomena musiman.
Farmers need rain for their harvest.	Petani butuh udan kanggo panenane.
The war was a disaster.	Perang kasebut minangka bencana.
Its beauty will disappear in a few years.	Kaendahane bakal ilang ing sawetara taun.
She fixes her hair.	Dheweke ndandani rambute.
The river is peaceful.	Kali iki tentrem.
The rise of the car signals the start of pollution.	Mundhak saka mobil menehi tandha wiwitan polusi.
The soldiers were lined up with two children on the wall.	Prajurit padha baris bocah loro ing tembok.
He had no thoughts.	Dheweke ora kepikiran.
Stop smelling roses.	Mandheg mambu mawar.
Roman mythology provides a rich source of stories.	Mitologi Romawi nyedhiyakake sumber crita sing sugih.
Any child can learn to swim quickly.	Sembarang bocah bisa sinau nglangi kanthi cepet.
Those working in the industry can continue to do so.	Sing kerja ing industri bisa terus nglakoni.
Didn’t anyone tell you to be careful?	Apa ora ana sing ngandhani sampeyan supaya ati-ati?
English has the simplest grammar of all modern languages.	Basa Inggris nduweni tata basa sing paling gampang ing kabeh basa modern.
The crane flies in and over the top.	Crane mabur lan liwat ing ndhuwur.
The deep sea contains an astonishing amount of sponges.	Segara jero ngemot jumlah spons sing nggumunake.
He was wearing a white shirt.	Dheweke nganggo klambi putih.
I believe this tree is fifty feet tall.	Aku percaya yen wit iki dhuwure seket kaki.
The soldiers were clearing the streets.	Para prajurit padha ngresiki dalan-dalan.
No one was found there.	Ora ana wong sing ditemokake ing kana.
They fight for what is right.	Padha perang kanggo apa sing bener.
Linguists study all aspects of language, from phonology to semantics.	Para ahli basa nyinaoni kabeh aspek basa, saka fonologi nganti semantik.
Yellow is the most visible color.	Kuning minangka warna sing paling katon.
Thousands of protesters gathered in the legislature.	Ewonan demonstran nglumpuk ing legislatif.
This bread is handmade.	Roti iki gawenan tangan.
The battle for peat candy has been raging for years.	Perang kanggo permen gambut wis raging kanggo taun.
Go to this restaurant!	Menyang restoran iki!
Many technical issues arose from the upgrade.	Akeh masalah teknis muncul saka upgrade.
The sun is shining again.	Srengenge wis sumunar maneh.
Democracy, once a great experiment, is declining.	Demokrasi, sapisan minangka eksperimen gedhe, saya mudhun.
Lack of sleep is a serious problem.	Kurang turu minangka masalah serius.
Dust storms make it difficult to see.	Badai bledug nggawe angel kanggo ndeleng.
But the long journey is worth it.	Nanging lelampahan dawa iku worth iku.
The lines gradually faded.	Garise mboko sithik burem.
The area has several navigable rivers.	Wilayah iki nduweni sawetara kali sing bisa dilayari.
The drink was too sweet for her.	Ombenan kasebut manis banget kanggo dheweke.
Her sick cries were echoed by someone else.	Tangise lara dheweke dikumakake dening wong liya.
Animals, insects, and life suffer.	Kewan, serangga, lan urip nandhang sangsara.
This act is a crime.	Tumindak iki minangka kejahatan.
His friends looked at him in amazement.	Kanca-kancane padha nyawang dheweke kanthi gumun.
The public responded with anger to his outspoken remarks.	Masyarakat nanggapi kanthi nesu marang omongane sing terus terang.
He ate with a knife and fork.	Dheweke mangan nganggo lading lan garpu.
Scientists now say that the disease does not exist.	Para ilmuwan saiki ujar manawa penyakit kasebut ora ana.
There was a red car coming to a stop.	Ana mobil abang mandheg mandheg.
There is a risk of flooding in the area.	Ana risiko banjir ing wilayah kasebut.
First, we need a spade.	Pisanan, kita butuh spade.
The long leather coat was pulled tight.	Jas kulit dawane ditarik kenceng.
On the island there is a coast.	Ing pulo kasebut ana pesisir.
It is better to resolve disputes through dialogue.	Luwih becik ngrampungake pasulayan liwat dialog.
Do you see an unfamiliar face?	Apa sampeyan weruh pasuryan sing ora dikenal?
The waves make the sea roar.	Ombake ndadekake segara gumuruh.
Keep track of all expenses.	Nglacak kabeh expenses.
Brave soldiers defended the nation.	Prajurit kang gagah prakosa mbelani bangsa.
Walking up a mountain is easier than down.	Mlaku munggah gunung luwih gampang tinimbang mudhun.
It seemed strange that he didn’t call faster.	Kayane aneh yen dheweke ora nelpon luwih cepet.
The arguments on both sides were intriguing.	Argumentasi ing loro-lorone padha narik kawigaten.
He carefully scrubbed the potatoes.	Panjenenganipun kasebut kanthi teliti, scrubbed kentang.
The wire fence closes the field.	Pager kawat nutup sawah.
Heavy rain outside.	Udan udan deres ing njaba.
Next month, he will begin quantitative research.	Sasi ngarep, dheweke bakal miwiti riset kuantitatif.
Some people make pets from household pets.	Sawetara wong nggawe pets saka pets kluwarga.
Pour the salt into a clean plate.	Tuangake uyah menyang piring sing resik.
Henry had little interest in politics.	Henry wis sethitik kapentingan ing politik.
People here earn more money	Wong kene entuk dhuwit luwih akeh
Parents are expected to participate.	Wong tuwa diajab bisa melu.
He would give a lecture in college.	Dheweke bakal menehi kuliah ing kuliah.
She finished the class.	Dheweke ngrampungake kelase.
The arrival of the plane was delayed for several hours.	Tekane montor mabur ditundha nganti pirang-pirang jam.
He found a suitable yeast for his needs.	Dheweke nemokake ragi sing cocog kanggo kabutuhane.
The night sky suddenly brightened.	Langit wengi dumadakan padhang.
It was her first real job.	Iku proyek nyata pisanan dheweke.
A crime at the heart of the government has been exposed.	A kejahatan ing jantung pamaréntahan wis kapapar.
My brother is very reckless.	Kakangku sing sembrono banget.
The weak become the strong season.	Sing ringkih dadi mangsane sing kuwat.
He presented prizes to the two best students.	Dhèwèké paring hadiah marang loro siswa paling apik.
The cost of living is rising.	Biaya urip mundhak.
The poem is difficult to understand.	Geguritan iku angel dimangerteni.
Information about you making the wedding.	Informasi babagan sampeyan nggawe pesta.
He wants to know his constitutional rights.	Dheweke pengin ngerti hak konstitusionale.
She put fresh tea leaves into the pot.	Dheweke nyelehake godhong teh seger menyang pot.
Your resolution is absolutely wise.	Resolusi sampeyan pancen wicaksana.
He nodded in acknowledgment.	Dheweke manthuk-manthuk ngakoni.
So post a short note with your reply.	Dadi kirim cathetan singkat karo balesan sampeyan.
He is also blind.	Dheweke uga wuta.
They broke new ground in research.	Padha nyuwil lemah anyar ing riset.
We sang hymns and stories.	Kita nyanyi hymn lan crita.
Phoebe rarely dates men.	Phoebe jarang pacaran karo wong lanang.
Japanese people usually have black hair.	Wong Jepang biasane duwe rambut ireng.
I removed the plastic pins from my hair.	Aku mbusak pin plastik saka rambute.
The parking lot was empty for a few weeks.	Panggonan parkir kosong sawetara minggu.
I spilled milk.	Aku tumpahake susu.
She closed the window.	Dheweke nutup jendhela.
Unlike his wealthy uncle, his father had relatively modest wealth.	Beda karo pamane sing sugih, bapake nduweni kasugihan sing relatif sederhana.
Some children want to suffer from mental illness.	Sawetara bocah pengin nandhang penyakit mental.
Animals easily adapt to new environments.	Kéwan gampang adaptasi karo lingkungan anyar.
The festival is often regarded as a memorial of the war.	Festival kasebut asring dianggep minangka pangeling-eling perang.
In medicine, it is known as an embolus.	Ing medicine, dikenal minangka embolus.
The death penalty is generally unavoidable.	Paukuman pati umume ora bisa ditindakake.
It has not rained for several days.	Wis pirang-pirang dina ora udan.
The man is rich, but eccentric.	Wong iku sugih, nanging eksentrik.
Mix the butter into the mixture.	Nyawiji mentega menyang campuran.
The main cause of traffic problems is road congestion.	Penyebab utama masalah lalu lintas yaiku kemacetan dalan.
For this process, we need to be calm.	Kanggo proses iki, kita kudu tenang.
Scientists often have to create incredible experiments.	Para ilmuwan asring kudu nyipta eksperimen sing luar biasa.
One day, a dragon was worshiped as a god.	Ing sawijining dina, naga disembah minangka dewa.
Buttermilk adds another layer of flavor.	Buttermilk nambah lapisan rasa liyane.
Some greeted the event with anger.	Sawetara menehi sambutan babagan acara kasebut kanthi nesu.
A beautiful bird sings with a sting.	Manuk sing ayu nyanyi kanthi tusukan.
The most developed countries follow.	Negara-negara maju sing paling maju ngetutake.
He pointed to the door.	Dheweke nuding lawang.
The chicken should not be cold.	Pitik kudu ora kadhemen.
The solids flow down this slope with ease.	Padatan mili mudhun ing lereng iki kanthi gampang.
The new park is on the banks of the river.	Taman anyar ana ing pinggir kali.
Some reporters were surprised by what they found.	Sawetara wartawan kaget karo apa sing ditemokake.
The general public supports the plan.	Umume masarakat ndhukung rencana kasebut.
Then the door closed.	Terus lawange ditutup.
Please give money to the homeless.	Mangga menehi dhuwit kanggo wong sing ora duwe omah.
The eradication of smallpox was declared a great success.	Pemberantasan cacar diumumake minangka sukses gedhe.
She tried to explain this to her mother.	Dheweke nyoba nerangake babagan iki marang ibune.
The storm caused lightning and hail.	Badai kasebut nyebabake kilat lan udan es.
Fish can be cooked in a variety of ways.	Iwak bisa dimasak kanthi macem-macem cara.
He is the most popular member of our class.	Panjenenganipun punika anggota paling populer ing kelas kita.
Factory covered with thick smoke.	Pabrik ketutupan kumelun kandel.
I think it’s time we break this habit.	Aku mikir wis wektune kita ngilangi kebiasaan iki.
The female leopard is called a tigon.	Macan tutul wadon diarani tigon.
The guards picked him up and carried him away.	Wong-wong sing jaga ngangkat dhèwèké lan digawa lunga.
The eggs were very fresh.	Endhog iki seger banget.
Combine chocolate and butter in a bowl.	Gabungke coklat lan butter ing mangkuk.
The young man's face was frightened.	Praupane cah nom iku keweden.
He stood at the top of the stairs.	Dheweke ngadeg ing ndhuwur undhak-undhakan.
This language is not common.	Basa iki ora umum.
The main criticism is that the defendant escaped.	Kritik utama yaiku yen terdakwa luput.
He hunts legendary creatures.	Dheweke mburu makhluk legendaris.
He doesn’t care about you.	Dheweke ora peduli karo sampeyan.
The river looks rough.	Kali kasebut katon kasar.
Don’t underestimate anyone.	Aja ngremehake sapa wae.
What is the solution now?	Apa solusine saiki?
Programmers earn money by typing.	Programer entuk dhuwit kanthi ngetik.
It has also been described as a feminine trait.	Uga wis diterangake minangka sipat feminin.
The baby only wears a small vest.	Bayi mung nganggo rompi cilik.
Is this a natural phenomenon?	Apa iki fenomena alam?
The girl next door is reading a good book.	Wong wedok sebelah lagi maca buku sing apik.
There is good news and bad news.	Ana kabar apik lan kabar ala.
Many travelers visit this landmark.	Akeh lelungan ngunjungi landmark iki.
It’s a one -year course.	Iku kursus setahun.
Are our memories missing information?	Apa kenangan kita wis ilang informasi?
People should buy organic products whenever possible.	Wong kudu tuku produk organik kapan bisa.
Scientists ’theories remain controversial.	Teori ilmuwan tetep kontroversial.
Some cities do not have parks.	Sawetara kutha ora duwe taman.
She wants to see herself in the mirror.	Dheweke kepengin weruh awake dhewe ing pangilon.
I searched his pockets.	Aku nggolèki kanthongé.
There was a quiet surprise.	Ana sepi kaget.
Air pollution has damaged birds.	Polusi udara wis ngrusak manuk.
The important thing is to be able to walk away.	Sing penting bisa mlaku adoh.
She was mumbling to herself.	Dheweke mumbling kanggo dhéwé.
The landing site is flat and sandy.	Situs kebangkrutan iku warata lan pasir.
Every year there is a widespread epidemic in this area.	Saben taun ana epidemi nyebar ing wilayah iki.
The accident resulted in serious injuries.	Kacilakan kasebut nyebabake ciloko parah.
The water supply will quickly dry up.	Pasokan banyu bakal cepet garing.
He told me not to swim near the sea.	Dheweke kandha yen aku aja nglangi ing cedhak segara.
He believed that the move could cleanse his soul.	Dheweke percaya yen langkah kasebut bisa ngresiki jiwane.
They can hardly make ends meet.	Padha meh ora bisa nggawe ends ketemu.
He accused her of deliberately misreporting the facts.	Dheweke nuduh dheweke sengaja salah nglaporake fakta.
Half a million people attended the event.	Setengah yuta wong rawuh ing acara iki.
Computer software is easy to use and not a problem.	Piranti lunak komputer gampang digunakake lan ora masalah.
The nuclear railgun produces a strong magnetic field.	Railgun nuklir ngasilake medan magnet sing kuat.
He needed special permission to enter the city.	Dheweke butuh ijin khusus kanggo mlebu ing kutha kasebut.
Winter is very cold in this area.	Mangsa adhem banget ing wilayah iki.
Every citizen has the right to vote.	Saben warga nduweni hak milih.
The pork is roasted with saliva.	Daging babi dibakar nganggo idu.
Finely dice the onions.	Sacoro apik dadu bawang.
The snake died after several weeks of illness.	Ula kasebut mati sawise pirang-pirang minggu lara.
The tap water causes the hair to turn gray.	Banyu tunyuk nyebabake rambut dadi abu-abu.
Heat the slices through cold air.	Panas irisan liwat hawa sing adhem.
This art shows an endangered species.	Kesenian iki nuduhake spesies sing kaancam punah.
But one man was not there.	Nanging siji wong ora ana.
I have seen that he always works.	Aku wis weruh yen dheweke tansah kerja.
Maybe your uncle will teach you.	Mbok pakdhe bakal ngajari kowe.
My poverty has increased a lot this year.	Kemlaratan sing saya tambah akeh ing taun iki.
Lakes and rivers can become polluted by chemical wastes.	Tlaga lan kali bisa dadi tercemar dening limbah kimia.
The island was once occupied by dinosaurs.	Pulo iki tau dikuwasani dening dinosaurus.
The drawbridge crosses three lanes.	Jembatan tarik kasebut ngliwati telung dalan.
The fish will swim upstream.	Iwak bakal nglangi ing hulu.
The train runs slowly.	Sepur mlaku alon-alon.
After two years, he finally published the novel.	Sawise rong taun, dheweke pungkasane nerbitake novel kasebut.
Two steam locomotives passed the passenger train.	Loro lokomotif uap ngliwati sepur penumpang.
The government is trying to reduce air pollution.	Pamrentah nyoba nyuda polusi udara.
She brushed the hair from her eyes.	Dheweke nyikat rambute saka mripate.
She was late.	Dheweke telat.
The clay is rich in nutrients.	Lempung sing sugih sugih nutrisi.
This book took two years for the author to write.	Buku iki butuh rong taun kanggo penulis nulis.
We do not receive help from the government.	Kita ora nampa bantuan saka pemerintah.
This means we have the right to compensation.	Iki tegese kita duwe hak kanggo ganti rugi.
Awagon passed him.	Awagon ngliwati dheweke.
The town has a few trees.	Kutha iki ana sawetara wit.
We accept students with a variety of qualifications.	Kita nampa siswa kanthi macem-macem kualifikasi.
What do you expect visitors to do?	Apa sampeyan ngarepake pengunjung?
Fortunately, the plan did not work out.	Untunge, rencana kasebut ora bisa ditindakake.
Many people assume that education is just a waste of time.	Akeh wong sing nganggep yen pendidikan mung mbuwang wektu.
Located in this hallway.	Dumunung ing lorong iki.
They extracted fruit juice from the fruit.	Padha diekstrak jus woh saka woh.
The sun is slightly colder than the earth.	Srengenge rada adhem bumi.
This is a significant development.	Iki minangka pangembangan sing signifikan.
Road signs warn of oncoming traffic.	Rambu-rambu dalan menehi peringatan babagan lalu lintas sing bakal teka.
She was playing around, stunned.	Dheweke muter muter, stunned.
The number of people missing continues to increase.	Jumlah wong sing ilang terus saya tambah.
Every society is bound to collapse.	Saben masyarakat mesthi ambruk.
The post office opens its doors.	Kantor pos mbukak lawang.
Nokia finally bowed to the pressure.	Nokia pungkasanipun sujud kanggo meksa.
Pirates plundered the coast.	Bajak laut ngrayah pesisir.
How and why did you become an actor?	Kepiye lan kenapa sampeyan dadi aktor?
There is much to be learned about the history of the country.	Ana akeh sing kudu disinaoni babagan sejarah negara kasebut.
The monitor contains a list of phone numbers.	Monitor kasebut ngemot dhaptar nomer telpon.
The weak woman is silent.	Wong wadon kang ringkih iku meneng.
She rested her head on the table.	Dheweke ngaso sirahe ing meja.
Our country needs a supply route.	Negara kita mbutuhake rute pasokan.
You can reach your destination by climbing a mountain.	Sampeyan bisa tekan tujuan kasebut kanthi munggah gunung.
The three candidates disagreed on many fundamentals.	Telu calon ora setuju babagan akeh dhasar.
A superstition was kept by many of the villagers.	A tahayul padha katahan dening akeh saka desa.
You need to call the police.	Sampeyan kudu nelpon polisi.
A large deployment was made to complete the task on time.	Panyebaran gedhe ditindakake kanggo ngrampungake tugas ing wektu sing tepat.
He hates his beard.	Dheweke sengit marang jenggot.
In some places, gulls nest on cliffs.	Ing sawetara panggonan, gull nest ing tebing.
He gazed at her, unabashedly, for a long time.	Panjenenganipun gaze ing dheweke, unabashedly, kanggo dangu.
Steel is used in bridge construction.	Baja digunakake ing pambangunan jembatan.
There are various sources buried beneath it.	Ana macem-macem sumber sing dikubur ing sangisore.
Autumn is the season when the leaves change color.	Musim gugur yaiku musim nalika godhong ganti warna.
The funeral procession speeds up the road.	Prosesi pemakaman nyepetake dalan.
She choked, gasping for air.	Dheweke keselak, gasping kanggo hawa.
The container is filled with pure water.	Wadhah iki diisi banyu murni.
Some people say write what you know.	Sawetara wong ngomong nulis apa sing sampeyan ngerti.
The constitution must uphold human rights.	Konstitusi mesthine njunjung hak asasi manungsa.
This function takes the dictionary as an argument.	Fungsi iki njupuk kamus minangka argumen.
He tore the card in half.	Dheweke nyuwek kertu ing setengah.
However, it is difficult to explain what happened that night.	Nanging, angel kanggo nerangake apa sing kedadeyan ing wengi kasebut.
Some claim it is the national anthem.	Sawetara ngaku iku lagu kabangsan.
They are the best in the world.	Padha sing paling apik ing donya.
But many people are against it.	Nanging akeh wong sing nglawan.
He failed to mention that he had done it.	Dheweke gagal nyebutake yen dheweke wis nindakake.
The streets of the city were crowded with residents.	Lurung-lurung ing kutha padha rame karo warga.
Come here soon, if any!	Ayo kene sanalika, yen wani!
This machine cannot play children’s toys.	Mesin iki ora bisa muter dolanan bocah.
Animals can detect the smell of water far away.	Kéwan bisa ndeteksi aroma banyu sing adoh.
He turned and left.	Dheweke noleh lan lunga.
After his death, he buried her in the mountains.	Sawise seda, dheweke ngubur dheweke ing gunung.
The life jacket saved his life.	Jaket nyawa nylametake nyawane.
Teenagers grow up fast.	Para remaja tuwuh kanthi cepet.
He leaned towards the building.	Dheweke condong menyang bangunan.
Tears appeared on his cheeks.	Eluh-eluh katon metu ing pipine.
The animals were released all unharmed.	Kewan-kewan mau diuculake kabeh ora kena tatu.
This is wrong.	Iki salah.
He studied human psychology at university.	Dheweke sinau psikologi manungsa ing universitas.
The toy makers still have confidence in the future.	Sing gawe dolanan isih nduweni kapercayan marang masa depan.
They smiled at each other.	Padha mesem ing siji liyane.
That darned is clogged again.	Sing darned wis clogged maneh.
The author is very passionate about music.	Penulis seneng banget babagan musik.
He wants to travel on time.	Dheweke pengin lelungan ing wektu.
The director of the division is known for his ruthlessness.	Direktur divisi kasebut dikenal amarga kejam.
So he bought a bear.	Dadi dheweke tuku beruang.
We need to tell the police.	Kita kudu ngandhani polisi.
The sun had set like morning.	Srengenge wis surup kaya wayah esuk.
He never lived in the house.	Dheweke ora tau manggon ing omah.
The fence is covered with ivy.	Pager kasebut ditutupi ivy.
The boy hailed a cab.	Bocah lanang iku nurunake taksi.
We need to build a retaining wall here.	Kita kudu mbangun tembok penahan ing kene.
He earns a lot of income from small businesses.	Dheweke entuk akeh penghasilan saka bisnis cilik.
Top security officials have been summoned.	Pejabat keamanan paling dhuwur wis ditimbali.
Commercial areas in the city were burning.	Wilayah komersial ing kutha padha kobong.
Other animals take advantage of the open ground.	Kéwan liya njupuk kauntungan saka lemah mbukak.
The night was pitch dark.	Wengi iku peteng ndhedhet.
The master was satisfied with this cleverness	Sang master ngrasakake marem amarga pinter iki
The glass is slightly brown, but looks pretty clean.	Kaca iki rada coklat, nanging katon cukup resik.
The two of them went out into the city.	Wong loro mau banjur metu menyang kutha.
The ocean is full of nutrients.	Samodra kebak nutrisi.
The squirrel chased the trees.	Bajing ngoyak-oyak wit-witan.
The external examiner gave an excellent report.	Pemeriksa eksternal menehi laporan sing apik banget.
The first rule of writing is consistency.	Aturan nulis pisanan yaiku konsistensi.
Give all employees a raise.	Menehi kabeh karyawan mundhakaken.
Swamps are highly regarded by the students.	Rawa dianggep banget dening para siswa.
Collaboration between universities and industry proves visionary.	Kolaborasi antarane universitas lan industri mbuktekake visioner.
I locked the door before going to sleep.	Aku ngunci lawang sadurunge turu.
Humans also tend to live in villages and cities.	Manungsa uga cenderung manggon ing desa lan kutha.
Generally teeth are made of dentin.	Umume untu digawe saka dentin.
He took national defense very seriously.	Dheweke njupuk pertahanan nasional kanthi serius.
It is best to hurry if you are going to take the train.	Becike enggal-enggal yen arep numpak sepur.
That's ten dollars.	Gunggunge sepuluh dolar.
The male Pidgeon makes a nest.	Pidgeon lanang nggawe susuh.
The popularity of coconut oil is now on the rise.	Popularitas lenga klapa saiki saya mundhak.
The plants in the garden began to wither.	Tetanduran ing kebon wiwit layu.
Language is a clear sign of social class here.	Basa minangka tandha cetha kelas sosial ing kene.
Also, don’t stay in a high place for too long.	Uga, aja nginep ing papan sing dhuwur nganti suwe.
His parents were hopeless.	Wong tuwane ora duwe pengarep-arep.
She wiped a tear from her cheek.	Dheweke ngusap luh saka pipine.
The wise old woman counted three bucks.	Wong wadon tuwa sing wicaksana ngetung dhuwit telu.
The country is marked by contrast.	Negara kasebut ditandhani kanthi kontras.
They lived near ancient ruins.	Padha manggon cedhak reruntuhan kuna.
In the end, he came.	Ing pungkasan, dheweke teka.
Tyrants held power for seven centuries.	Tiran nyekel kekuwatan nganti pitung abad.
He was wearing a purple hat.	Dheweke nganggo topi ungu.
The elephant is down.	Gajah mudun.
The soldier climbed to the top of the wall.	Prajurit mau munggah ing ndhuwur tembok.
The total revenue is a staggering amount.	Ing revenue gunggungipun jumlah staggering.
Bowls and cups were in the kitchen.	Mangkuk lan cangkir ana ing pawon.
The young woman approached the window.	Wong wadon enom nyedhaki jendhela.
The meat is browned on one side.	Daging wis browned ing sisih siji.
Here, you will see many traditional arts that are still in use.	Ing kene, sampeyan bakal weruh akeh seni tradisional sing isih digunakake.
Permanent power of attorney.	Kuasa permanen saka pengacara.
You really don’t have to drink too much.	Sampeyan pancene ora kudu ngombe kakehan.
Remove the lid on the pot!	Copot tutup ing pot!
The villages in this area are famous for their beauty.	Desa-desa ing tlatah iki kondhang kaendahane.
He dreamed of traveling to a foreign country.	Dheweke ngimpi lelungan menyang negara manca.
The burning of fossil fuels is causing climate change.	Pembakaran bahan bakar fosil nyebabake owah-owahan iklim.
The impact of the decline in birth rates is truly horrific.	Dampak saka turune angka kelahiran pancen nggegirisi.
He wrote the story at night.	Dheweke nulis crita ing wayah wengi.
After cleaning the child.	Sakwise resik-resik bocah kuwi.
Fill the pot with water.	Isi pot karo banyu.
The bugs were dipped in and out of the mud.	Kewan omo dicelupake lan metu saka lendhut.
The young man was fascinated by the tree.	Bocah enom iku kesengsem karo wit.
Temperature range between night and day	Kisaran suhu antarane wengi lan awan
He worked hard.	Dheweke kerja keras.
He is full of grace.	Panjenenganipun kebak sih-rahmat.
John is tall, red hair and green eyes.	John dhuwur, rambute abang lan mata ijo.
He ran out of gas.	Dheweke entek bensin.
It is very important that you follow these rules.	Penting banget yen sampeyan tindakake aturan kasebut.
A local priest designated the holy temple.	Sawijining imam lokal nemtokake candhi suci.
Languished in this chair, bored to stupor.	Languished ing kursi iki, bosen kanggo stupor.
Use baking powder instead of a raising agent.	Gunakake bubuk manggang tinimbang agen raising.
Put ten apricots in a pot, and add water.	Sijine sepuluh apricot ing pot, lan tambahake banyu.
She made a rapping sound at the door.	Dheweke nggawe swara rapping ing lawang.
Farmers do most of their own plowing.	Petani nindakake paling akeh plowing dhewe.
Wheat is the most common wheat in the world.	Gandum minangka gandum sing paling umum ing saindenging jagad.
Opposition leaders angrily opposed the reforms.	Pimpinan oposisi nesu-nesu mbantah reformasi kasebut.
He wrote letters to his friends and colleagues.	Dheweke nulis layang kanggo kanca lan kanca-kancane.
You can’t eat cake and have it.	Sampeyan ora bisa mangan jajan lan duwe.
There was some resistance in the beginning.	Ana sawetara resistance ing wiwitan.
Not so much a secret, but better known.	Ora dadi luwih rahasia, nanging luwih dikenal.
Hundreds of keys hung on shelves.	Atusan kunci digantung ing rak.
The veterans ’kitchen is carefully furnished.	Pawon para veteran dilengkapi kanthi ati-ati.
Try to keep the air cool from food.	Coba njaga hawa adhem saka panganan.
Manufacturers use many chemicals to achieve this quality.	Produsen nggunakake akeh bahan kimia kanggo entuk kualitas iki.
He is famous for producing recreational drugs.	Dheweke misuwur amarga ngasilake obat-obatan rekreasi.
The snake was pale with black spots.	Ula kasebut pucet kanthi bintik-bintik ireng.
They coughed, smiling big.	Padha watuk, mesem amba.
Make sure you write down your personal data.	Priksa manawa sampeyan nulis data pribadhi.
Stop wasting time!	Mungkasi mbuwang wektu!
By changing this setting, you can eliminate interference.	Kanthi ngganti setelan iki, sampeyan bisa ngilangi gangguan.
They worked all day.	Padha makarya kabeh dina.
Their lips met and he turned away from her.	Lambene padha ketemu lan dheweke noleh saka dheweke.
Small cloudy islands crossed the cold evening sky.	Pulo-pulo cilik mendhung nyabrang langit sore sing adhem.
Plants need plenty of sunlight and water.	Tanduran butuh sinar matahari lan banyu sing akeh.
Please continue the story.	Mangga nerusake crita.
She caressed the dog gently, caressing and cuddling.	Dheweke ngelus-elus asu kasebut kanthi lembut, ngelus-elus lan ngelus-elus.
Fifty workers were killed in a factory fire.	Seket buruh tiwas ing geni pabrik.
This plant often grows in dry lowland forests.	Tanduran iki asring tuwuh ing alas sedheng garing.
She is smart about community relations.	Dheweke pinter babagan hubungan masyarakat.
This is an important part of the human digestive system.	Iki minangka bagean penting saka sistem pencernaan manungsa.
The bartender greets regular customers.	Barmen kasebut menehi salam marang pelanggan biasa.
Use the light from a candle to see.	Gunakake cahya saka lilin kanggo ndeleng.
Chemical waste that becomes water poisoning.	Limbah kimia sing dadi racun banyu.
This story has a happy ending.	Crita iki duwe akhir sing seneng.
She sipped her warm coffee.	Dheweke nyruput kopi anget.
She was covered in dust from the road.	Dheweke ketutupan bledug saka dalan.
The shuttle was maneuvered into position.	Shuttle iki maneuvered menyang posisi.
What about the two suspects?	Piyé carané tersangka loro kuwi?
The air was thick with smog.	Hawane kenthel karo smog.
Prepare the dressing by mixing all the ingredients.	Siapke klamben kanthi nyampur kabeh bahan.
I suspect he was nihilistic.	Aku curiga yen dheweke nihilis.
The government cannot do anything about the rising violence.	Pamrentah ora bisa nindakake apa-apa babagan kekerasan sing mundhak.
This form is the simplest.	Bentuk iki sing paling gampang.
Since iron is a magnet, we used it to make magnets.	Wiwit wesi iku magnet, kita digunakake kanggo nggawe magnet.
Vasilii continued to sing.	Vasilii terus nyanyi.
Another important issue here is women’s rights.	Masalah penting liyane ing kene yaiku hak-hak wanita.
The streets are paved with bricks.	Lurung-lurung wis diaspal nganggo bata.
Japanese cuisine has a healthy reputation.	Masakan Jepang nduweni reputasi sing sehat.
To advance his career, he often accepted bribes.	Kanggo maju karir, dheweke kerep nampa sogokan.
Spring came when the earth began to thaw.	Musim semi teka nalika bumi wiwit thaw.
I can’t say much to praise her.	Aku ora bisa ngomong akeh kanggo memuji dheweke.
He saw ballet.	Dheweke weruh balet.
Salt is an ingredient in many foods	Uyah minangka bahan ing pirang-pirang panganan
Read the instructions carefully before starting.	Waca instruksi kasebut kanthi teliti sadurunge miwiti.
The sky began to darken.	Langite wiwit peteng ndhedhet.
This is a very dangerous place!	Iki minangka papan sing mbebayani banget!
The woman wrote a banana bread recipe.	Wong wadon nulis resep roti gedhang.
At the time, there were laws against slavery.	Ing wektu iku, ana hukum nglawan perbudakan.
For modern science, music is just sound.	Kanggo ilmu modern, musik mung swara.
I don’t know when he will return.	Aku ora ngerti kapan dheweke bakal bali.
She placed the rosary on the table.	Dheweke nyelehake tasbih ing meja.
Several types of pepper fireworks in the night sky.	Saperangan jinis kembang api mrica ing langit wengi.
The quality of his research is very high.	Kualitas riset dheweke dhuwur banget.
We dance to rock music.	Kita nari karo musik rock.
But people can fickle.	Nanging wong bisa fickle.
Why don’t guys sweep the store floor?	Wong lanang kok ora ngusap lantai toko?
Many visitors came to the festival.	Akeh pengunjung sing teka ing festival kasebut.
Wealth differences generally exist between developing countries.	Beda kasugihan umume ana ing antarane negara berkembang.
The poor dog has been abandoned.	Asu miskin wis ditinggal.
The price has gone down, but wages are still low.	Rega wis mudhun, nanging upah isih sithik.
The shoes are size seven, but feel bigger.	Sepatu kasebut ukurane pitu, nanging krasa luwih gedhe.
I stacked the chairs, then cleaned the floors.	Aku numpuk kursi, banjur ngresiki jubin.
What is the direction of the ship?	Apa arah kapal kasebut?
He went to see his sister.	Dheweke lunga nemoni adhine.
It's interesting	Iku menarik
Another hematologist was here yesterday.	Hematologis liyane ing kene wingi.
She buys salads and fruit at the store.	Dheweke tuku salad lan woh ing toko.
The meeting was very hot and crowded.	Rapat kasebut panas banget lan rame.
The bird circled the top.	Manuk kasebut ngubengi ndhuwur.
Universities and colleges provide education to all members of society.	Universitas lan perguruan tinggi nyedhiyakake pendhidhikan kanggo kabeh anggota masyarakat.
The lake is bordered by forests.	Tlaga iki wewatesan karo alas.
The wrath of the hurricane was very strong.	Bendune angin topan sing kuat banget.
The engine became very hot.	Mesin dadi panas banget.
It won’t tell you anything.	Ora bakal ngandhani apa-apa.
Dad stopped by to offer his condolences.	Bapak mampir ngaturaken bela sungkawa.
When he finished the marathon, he collapsed.	Nalika dheweke rampung maraton, dheweke ambruk.
He offered his condolences.	Dheweke ngaturake bela sungkawa.
The shih tzu dog was laid under the table.	Asu shih tzu glethakaken ing sangisore meja.
There are a variety of fabrics.	Ana macem-macem kain.
Don’t follow people into the house.	Aja ngetutake wong menyang omah.
He drove the car to the sidewalk.	Dheweke nyopir mobil menyang trotoar.
Is there a more widespread famine?	Apa ana paceklik sing luwih nyebar?
A variety of vegetables are offered for sale.	Macem-macem sayuran ditawakake kanggo didol.
The flesh is succulent and tender.	Daging iku succulent lan empuk.
We packed our lunch and left for school.	Kita ngemas nedha awan lan mangkat sekolah.
When the plane crashed, there was a pandemonium.	Nalika pesawat tabrakan, ana pandemonium.
Feelings of resentment and resentment become commonplace.	Rasa gela lan gela dadi lumrah.
His head was covered with a white beard.	Sirahe ditutupi jenggot putih.
Each performance lasts ten minutes.	Saben pagelaran suwene sepuluh menit.
He entered the restaurant slowly.	Dheweke mlebu restoran alon-alon.
Global climate change may also increase rainfall.	Owah-owahan iklim global bisa uga nambah curah udan.
Learn how to cut the fruit properly, he advises.	Sinau carane ngethok woh kanthi bener, dheweke menehi saran.
You need to value your investment.	Sampeyan kudu ngormati investasi sampeyan.
The sunset looks perfect on the lake.	Sunset katon sampurna ing tlaga.
The state banned slavery several years ago.	Negara nglarang perbudakan pirang-pirang taun kepungkur.
Charitable organizations.	Organisasi amal.
Sweat dripped from his forehead.	Kringete netes saka bathuk.
Being a wise old woman costs three bucks.	Dadi wong wadon tuwa sing wicaksana ngetung telung dhuwit.
Under the right conditions, this can damage healthy plants.	Ing kahanan sing tepat, iki bisa ngrusak tanduran sing sehat.
We were all scared.	Kabeh kita padha wedi.
Factory workers agreed not to strike.	Buruh pabrik sarujuk ora mogok.
Stack firewood neatly on the back door.	Numpuk kayu bakar kanthi rapi ing lawang mburi.
We must unite and fight this war.	Kita kudu nyawiji lan nglawan perang iki.
It would cost the state millions of dollars.	Iku bakal biaya negara yuta dolar.
So the government is now buying land and building settlements.	Dadi pemerintah saiki tuku lemah lan mbangun pemukiman.
Definitely too big, monster.	Mesthine gedhe banget, monster.
The bitter war ruined the country.	Perang pait ngrusak negara.
Obesity is now a serious problem.	Obesitas saiki dadi masalah serius.
Look back at a happy time.	Delengen maneh ing wektu sing seneng.
The black dog stopped to restrain the bush.	Asu ireng mau mandheg ngempet grumbul.
The party started late.	Pesta diwiwiti pungkasan.
She volunteers at the orphanage.	Dheweke dadi sukarelawan ing panti asuhan.
Natural disasters rarely happen here.	Bencana alam jarang kedadeyan ing kene.
The early explorers sailed on the water.	Para penjelajah awal nglayar ing banyu.
Men and women were running for world peace.	Wong lanang lan wadon padha mlaku kanggo perdamaian donya.
After several years, her cancer came back.	Sawise pirang-pirang taun, kanker dheweke bali maneh.
The climate in this region is temperate.	Iklim ing wilayah iki sedheng.
It is universally used in the chemical industry.	Iki digunakake sacara universal ing industri kimia.
Both of these materials work well.	Loro bahan kasebut bisa digunakake kanthi apik.
People who walk are lucky to find food.	Wong sing mlaku-mlaku iku begja golek panganan.
The accident was not reported.	Kacilakan kasebut ora dilaporake.
She wore a long, shiny white dress.	Dheweke nganggo klambi putih sing dawa lan mencorong.
This hunger is an old family story.	Keluwen iki minangka crita kulawarga lawas.
Bottled water has become increasingly available in recent years.	Banyu botol wis saya kasedhiya ing taun-taun pungkasan.
He grew aware of the faint scent.	Dheweke tansaya weruh saka aroma samar.
Don’t let anyone know you’re here.	Aja nganti sapa ngerti yen sampeyan ana ing kene.
Learn about the weather.	Sinau babagan cuaca.
The horse walked proudly.	Jaran kasebut mlaku kanthi bangga.
The traffic jam will get worse.	Kemacetan lalu lintas bakal saya tambah parah.
The event went as planned.	Acara kasebut lumaku kaya sing direncanakake.
Then, finally, he opened up.	Banjur, pungkasane, dheweke mbukak.
The outside is still hot.	Ing njaba isih panas.
The lid is designed to fit.	Tutup kasebut dirancang supaya pas.
What causes the decline?	Apa sing nyebabake nyuda?
No one wants to go back to the old neighborhood.	Ora ana sing kepengin bali menyang lingkungan lawas.
The young men looked handsome.	Nom-noman kasebut katon nggantheng.
I can only separate the screen doors.	Aku mung bisa misahake lawang layar.
The fire burned the old house quickly.	Geni ngobong omah lawas kanthi cepet.
A group of police have arrived at the scene	Sekelompok polisi wis teka ing papan kasebut
Strong clan members occupy the best seats.	Anggota klan sing kuat manggoni kursi sing paling apik.
The eggs taste sweet and fresh.	Endhog kasebut rasane manis lan seger.
September is a fun month here.	September minangka sasi sing nyenengake ing kene.
There have been fewer incidents reported since the last census.	Ana luwih sithik kedadeyan sing dilaporake wiwit sensus pungkasan.
The cooking style is excellent.	Gaya masake apik banget.
Enable natural light to illuminate the house.	Ngaktifake cahya alami kanggo madhangi omah.
Tea is growing in popularity.	Teh tansaya populer.
The scholar gave a warning.	Ulama kasebut menehi peringatan.
He slid the tray along the rails.	Dheweke nggeser tray ing sadawane rel.
Don’t be taken for granted.	Aja dijupuk kanggo diwenehake.
We can count ourselves really lucky.	Kita bisa ngetung awake dhewe pancen begja.
A thick blanket of snow covered the earth.	Kemul salju sing kandel nutupi bumi.
The police protect us all from violence and crime.	Polisi nglindhungi kita kabeh saka kekerasan lan kejahatan.
She likes to make soup.	Dheweke seneng nggawe sup.
He gave lectures to many people about road safety.	Dheweke menehi ceramah marang wong akeh babagan safety dalan.
The woman continued to cry.	Wong wedok kuwi terus nangis.
At the funeral, she was laid next to her husband.	Ing panguburan, dheweke diselehake ing jejere bojone.
Thick black hair hung in the back.	Rambute ireng kandel digantung ing mburi.
Her sweet smile watched us, urging us on.	Esem manis dheweke nonton kita, urging kita ing.
Thousands of sheep were killed.	Ewonan wedhus tiwas.
The continent is green with vegetation.	Bawana iku ijo karo tetuwuhan.
The police expelled the men.	Kapolsek ngusir anak buahe.
National postal services and telecommunications networks.	Layanan pos nasional lan jaringan telekomunikasi.
We need efficient transportation.	Kita butuh transportasi sing efisien.
Garbage is burned outside the city.	Sampah diobong ing njaba kutha.
Did you see her, mom?	Apa sampeyan ndeleng dheweke, ibu?
It was a splash against the rocks.	Iku splash marang watu.
His children bowed down to him.	Anak-anake padha sujud marang dheweke.
Her dress has a great silhouette.	Busana dheweke duwe siluet gedhe.
The sounds were heard by the snow.	Swara-swara mau keprungu dening salju.
This is a welcome from the summer of the valley.	Iki sambutan saka panas lembah.
Farmers were selling their land to the highest paid.	Petani padha ngedol lemahe menyang sing paling dhuwur.
Everyone knows who these rich people are.	Kabeh wong ngerti sapa wong-wong sugih iki.
Compensation is not enough.	Ganti rugi ora cukup.
The funniest film is about fate and destiny.	Film sing paling nyenengake yaiku babagan nasib lan nasib.
Chicken briyani is a popular dish here.	Briyani ayam minangka sajian populer ing kene.
I consider you my closest friend.	Aku nganggep sampeyan minangka kanca sing paling cedhak.
The fire burned for five minutes.	Geni kobong limang menit.
She brought a small gift, wrapped in colorful paper.	Dheweke nggawa hadiah cilik, dibungkus kertas warna-warni.
A dealer built his house last year.	Sawijining bakul mbangun omahe taun kepungkur.
With great difficulty they escaped.	Kanthi angel banget anggone padha oncat.
The commission decided to ban the sale of alcohol within the city limits.	Komisi mutusake kanggo nglarang penjualan alkohol ing wates kutha.
Each state has sent athletes to compete in the event.	Saben negara wis ngirim atlet kanggo kompetisi ing acara.
The scheme will fail.	Skema kasebut bakal gagal.
I’m not familiar with both.	Aku ora kenal karo loro.
Secluded beach, white sand.	Pantai terpencil, pasir putih.
Some weasels were caught.	Sawetara weasels kejiret.
Many leaders protect the interests of gay men and women.	Akeh pimpinan nglindhungi kapentingan lanang lan wadon gay.
The face of the cliff is inaccessible.	Pasuryane tebing ora bisa diakses.
Your best friend is someone who apologizes.	Kanca sing paling apik yaiku wong sing njaluk ngapura.
This vase is one hundred years old.	Vas iki umure satus taun.
The hungry children were screaming for relief.	Bocah-bocah sing keluwen padha bengok-bengok njaluk lega.
One cannot escape his fate, he said.	Siji ora bisa uwal saka nasibe, ujare.
She had the work cut out for her.	Dheweke wis karya Cut metu kanggo dheweke.
The invaders were killed, not tolerated.	Penjajah dipateni, ora ditoleransi.
Sugar helps digestion.	Gula mbantu pencernaan.
The demonstration disrupted traffic.	Demonstrasi kasebut ngganggu lalu lintas.
Follow this guide and you will be fine.	Tindakake pandhuan iki lan sampeyan bakal apik.
There are lights inside the house.	Ana lampu ing njero omah.
They crept into the room.	Padha crept menyang kamar.
We need to learn how to live together harmoniously.	Kita kudu sinau carane urip bebarengan harmonis.
Put the knife on the table.	Sijine piso ing meja.
These books are part of a large collection.	Buku-buku iki minangka bagéan saka koleksi gedhe.
She wondered what she had allowed herself to.	Dheweke kepingin weruh apa dheweke wis nglilani dhéwé kanggo.
The company was founded thirty years ago.	Perusahaan iki didegaké telung puluh taun kepungkur.
The report concluded that he was dead.	Laporan kasebut nyimpulake yen dheweke wis mati.
You both look tired.	Kowe loro katon kesel.
The rain was particularly heavy last year.	Salju udan utamané deres taun kepungkur.
The trainee’s lawyer kept notes while speaking.	Pengacara trainee nyimpen cathetan nalika ngandika.
Soldiers injured during the retreat will be evacuated.	Prajurit sing tatu nalika mundur bakal dievakuasi.
The soil is fertile, suitable for crops.	Lemahe subur, cocok kanggo palawija.
She slumps on the wall.	Dheweke slump ing tembok.
Earthquake liquefied weak.	Lindhu liquefied lemah.
The test detects a slightly increased number of white blood cells.	Tes kasebut ndeteksi jumlah sel getih putih sing rada mundhak.
Farmers tend to bolt when it rains.	Petani cenderung bolt nalika udan.
The waiter cleans the soup bowl.	Pelayan ngresiki mangkok sup.
Seasonal allergies are caused by pollen.	Alergi musiman disebabake serbuk sari.
He also talks about science, art, education and current affairs.	Dheweke uga ngomong babagan ilmu, seni, pendidikan lan urusan saiki.
No child was evicted from the home without consent.	Ora ana bocah sing dibuwang saka omah tanpa idin.
The modern economy is a diverse economy.	Ekonomi modern minangka ekonomi sing maneka warna.
He struggled, but was able to stand.	Dheweke berjuang, nanging bisa ngadeg.
A cook is a talented craftsman.	Juru masak minangka tukang sing duwe bakat.
To choke on a piece of bread.	Kanggo mati keselak ing sepotong roti.
Crowds surrounded him.	Wong akeh ngubengi dheweke.
Drones can download light objects.	Drone bisa ndownload obyek sing entheng.
This table is stored in the kitchen.	Tabel iki disimpen ing pawon.
As the lion’s heart rules those who hear, so does the lion’s mind.	Minangka ati singa mrentah sing krungu, uga pikiran singa.
Biologists call this phenomenon “talking to one another”.	Para ahli biologi nyebut fenomena iki "ngomong siji liyane".
The pictures show scenes from a fairy tale.	Gambar-gambar kasebut nuduhake adegan saka crita dongeng.
Common microscopic fungi.	Umume jamur mikroskopis.
Some workers move away to work.	Sawetara buruh pindhah adoh menyang kerja.
The scale is on the left side of the pan.	Skala ana ing sisih kiwa panci.
The country has extensive agricultural land.	Negara iki nduweni lahan pertanian sing akeh.
She opened the door.	Dheweke mbukak lawang.
Big black and white cat.	Kucing gedhe ireng lan putih.
Now the time is gone.	Saiki wayahe lunga.
The church was built on top of a mountain.	Gereja iki dibangun ing ndhuwur gunung.
Strange and amazing, she thought.	Aneh lan apik tenan, dheweke mikir.
He was so tired that he collapsed on the bed.	Dheweke kesel banget nganti ambruk ing amben.
The lack of bird numbers is a worrying trend.	Kurangé jumlah manuk minangka tren sing kuwatir.
Modern cities replace farmland with parks.	Kutha modern ngganti lahan pertanian karo taman.
They are made of atomic fusion.	Dheweke digawe saka fusi atom.
Remove the skin from the corn.	Copot kulit saka jagung.
The accident will be carefully analyzed.	Kacilakan kasebut bakal dianalisis kanthi teliti.
What are people’s main complaints about online dating?	Apa keluhan utama wong babagan kencan online?
He has worked hard for success.	Dheweke wis kerja keras kanggo sukses.
Kahanane mateni.	Kahanane mateni.
She murmured a bit to herself.	Dheweke murmured dicokot kanggo dhéwé.
He was very lyrical when reading bard poetry.	Dheweke banget lirik nalika maca puisi bard.
The strength of the magnet depends on the number of poles.	Kekuwatan magnet gumantung saka jumlah kutub.
It’s obvious that lovers aren’t together.	Iku ketok yen pacangan ora bebarengan.
The forest is thick with trees.	Alas iku kandel karo wit-witan.
It doesn’t feel like he’s free.	Ora krasa yen dheweke bebas.
Despite repeated requests, the program was never canceled.	Sanajan wis bola-bali njaluk, program kasebut ora nate dibatalake.
We have to help these people in any way we can.	Kita kudu mbantu wong-wong iki kanthi cara apa wae.
School authorities made this decision reluctantly.	Panguwasa sekolah nggawe keputusan iki kanthi wegah.
The bread was as hard as stone.	Roti kuwi atos kaya watu.
The law of God remains.	Angger-anggeré Gusti Allah tetep.
Along the narrow path, he walked silently.	Sadawane dalan sing sempit, dheweke mlaku kanthi meneng.
Dirty air often irritates the eyes, nose, and throat.	Udhara sing kotor kerep ngganggu mripat, irung, lan tenggorokan.
Sailors are attracted to this port.	Pelaut kepincut menyang pelabuhan iki.
Enjoy your trip!	Seneng trip!
Scientists claim there is no danger.	Para ilmuwan ngaku ora ana bebaya.
The postman sends mail, not parcels.	Tukang pos ngirim surat, dudu bungkusan.
This camera is outdated.	Kamera iki wis ketinggalan jaman.
Some of our soldiers defended their country	Sawetara prajurit kita mbela negarane
Animals usually stay up during the day while sleeping.	Umume kewan nginep ing wayah awan nalika turu.
The summit is underway today.	KTT lagi ditindakake dina iki.
They were given medals at the ceremony.	Padha diwenehi medali ing upacara.
Then drive to the airport, please.	Banjur drive menyang bandara, mangga.
The ocean is full of delicious food.	Samodra kebak panganan sing enak.
People consider the kitchen as a social center.	Wong-wong nganggep pawon minangka pusat sosial.
Let them save the remnants of lust buried in the past.	Ayo padha nyimpen sisa-sisa nepsu sing dikubur ing jaman kepungkur.
No, he didn’t tell anyone.	Ora, dheweke ora ngandhani sapa wae.
That is his job to teach others.	Kuwi tugasé mulang wong liya.
He knew that the experiment did not give an answer.	Dheweke ngerti yen eksperimen kasebut ora menehi jawaban.
A chemist, he discovered hydrogen gas.	Ahli kimia, dheweke nemokake gas hidrogen.
Characteristically, he chose a very large house.	Ciri khas, dheweke milih omah sing gedhe banget.
People need to be vigilant with personal information.	Wong kudu waspada karo informasi pribadhi.
Factories produce more and more pollutants.	Pabrik ngasilake polutan sing tambah akeh.
Lazy flying clouds crossed the gloomy morning sky	Awan-awan mabur kesed nyabrang langit esuk sing surem
Choose anyone except him.	Pilih sapa wae kajaba dheweke.
Removing sugar is really difficult.	Mbusak gula pancen angel.
This amendment will greatly affect the poor.	Amandemen iki bakal banget mengaruhi wong miskin.
They fled terribly from the container ship.	Padha mlayu medeni saka kapal kontainer.
A crowded inflatable raft plunges into the sea wall.	Rakit inflatable sing rame nyemplung menyang tembok laut.
The fat dog licked his own leg.	Asu gemuk didilat sikile dhewe.
Such a view is rare.	Pandangan sing kaya ngono iku mung sithik.
To prepare the dough, combine flour, yeast, water and salt.	Kanggo nyiapake adonan, gabungke glepung, ragi, banyu lan uyah.
The sound of the roaring waves on the shore filled the air.	Swarane ombak sing nggegirisi ing pesisir ngebaki hawa.
We find alcohol in hamburger culture.	Kita nemokake aclohol ing budaya hamburger.
She began to cry.	Dheweke wiwit nangis.
Gales turns the farmers ’fields into mud.	Gales ndadekake sawahe para tani dadi lumpur.
The house stands alone in the woods.	Omah madeg piyambak ing alas.
She makes tea with lemon slices.	Dheweke nggawe teh kanthi ngethok lemon.
We travel on the metro.	Kita lelungan ing metro.
It’s not the same anywhere.	Iku ora padha ing ngendi wae.
It’s quite natural for people to be excited.	Iku cukup alam kanggo wong sing bungah.
I heard laughter from the pub.	Keprungu tawa saka pub.
What made you decide to leave your job?	Apa sing nggawe sampeyan mutusake ninggalake proyek sampeyan?
In the settlement, people were unshaven and wore torn clothes.	Ing pemukiman, wong-wong sing ora dicukur lan nganggo klambi robek.
The neighbors are disgusting.	Tetangga iku njijiki.
The knife cuts efficiently through the bread.	Piso ngethok kanthi efisien liwat roti.
Management is quite efficient.	Manajemen cukup efisien.
They brought home the package.	Padha nggawa mulih paket.
Only a small fraction of people do.	Mung sebagéyan cilik wong sing nglakoni.
Dress in rags.	Klambine rodok-rodok.
To prevent poaching, many parks now have armed guards.	Kanggo nyegah perburuan, akeh taman saiki duwe pengawal bersenjata.
These animals are a source of food, clothing and wool.	Kéwan iki minangka sumber pangan, sandhangan lan wol.
These trading hours changes are significant.	Owah-owahan jam dagang kasebut minangka sing penting.
The smell of cooking.	Ambune ambune masak.
He always pays the bills on time.	Dheweke tansah mbayar tagihan ing wektu.
He drank from a beaker.	Dheweke ngombe saka beaker.
I myself cannot change history.	Aku dhewe ora bisa ngganti sejarah.
Each element has its own place.	Saben unsur nduweni panggonan dhewe-dhewe.
She put the cake on a plate and served it.	Dheweke nyelehake kue ing piring lan disuguhake.
She couldn’t finish all the desserts.	Dheweke ora bisa ngrampungake kabeh panganan cuci mulut.
These people are like ordinary farmers.	Wong-wong iki kaya wong tani biasa.
Each kernel contains an embryo that provides nutrients to the plant.	Saben kernel ngandhut embrio sing nyedhiyakake nutrisi kanggo tanduran.
The service has stopped.	Layanan wis mandheg.
The referee did not allow a goal due to offside.	Wasit ora ngidini gol amarga offside.
You have to be a little more patient.	Sampeyan kudu rada sabar.
The bright sun shining through the glass awakened her.	Srengenge padhang sing sumorot liwat kaca nggugah dheweke.
As an entomologist, he studied ants.	Minangka ahli entomologi, dheweke sinau semut.
I have written it three times.	Aku wis nulis kaping telu.
She dropped the cup on the table.	Dheweke nyelehake cangkir ing meja.
The technician carefully connected the cables.	Teknisi kasebut kanthi teliti nyambungake kabel kasebut.
The findings are controversial.	Penemuan kasebut kontroversial.
I have eaten in many restaurants.	Aku wis mangan ing akeh restoran.
Mosquitoes are an important source of protein for many animals.	Nyamuk minangka sumber protein sing penting kanggo akeh kewan.
What if they are empty?	Apa yen padha kosong?
To take gossip about something.	Kanggo njupuk gosip babagan soko.
Goldfinches and woodpeckers eat seeds.	Goldfinches lan woodpeckers mangan wiji.
The device has many advantages.	Piranti kasebut nduweni akeh kaluwihan.
This plant is smaller than a sapling.	Tanduran iki luwih cilik tinimbang sapling.
No one travels at night in the winter.	Ora ana sing lelungan ing wayah wengi ing mangsa.
Human activity has caused widespread ecosystem damage.	Kegiyatan manungsa wis nyebabake kerusakan ekosistem sing nyebar.
He appeared like a tiger.	Dheweke njedhul kaya macan.
The miners protested against the ban.	Para penambang protes marang larangan kasebut.
Professor lara.	Profesor lara.
He drinks a lot of water in the summer.	Dheweke ngombe banyu akeh ing musim panas.
The scientist stated the equation.	Ilmuwan kasebut nyatakake persamaan kasebut.
The traffic on the highway was horrible.	Lalu lintas ing dalan gedhe nggegirisi.
He says that now is not a good time.	Dheweke ujar manawa saiki dudu wektu sing apik.
We need three bottles of water.	Kita butuh telung botol banyu.
The cafe will close.	Warung bakal tutup.
Horses lead the procession.	Jaran mimpin prosesi.
Milk becomes porridge.	Susu dadi bubur.
He illustrates abstract ideas.	Dheweke nggambarake ide abstrak.
Women are not allowed to vote.	Wong wadon ora diijini milih.
The woman peered wearily out the window.	Wong wadon iku ngintip kesel metu jendela.
The children jumped on the trampoline.	Bocah-bocah padha mlumpat ing trampolin.
Cigarette smoke billowed around.	Asap rokok ngebul ing sakubenge.
The clouds are low and thick.	Awané kurang lan kandel.
She woke up early.	Dheweke tangi awal.
The band played until nightfall.	Band kasebut main nganti wengi.
The black tea in the cup is very strong.	Teh ireng ing cangkir banget kuwat.
A strange sound was heard faintly in the distance.	Swara aneh keprungu samar ing kadohan.
They believed that the flood was God's revenge.	Wong-wong mau percaya yèn banjir kuwi piwalesé Gusti Allah.
The caveman painted the cave walls, perhaps for a story.	Wong guwa nglukis tembok guwa, mbok menawa kanggo crita.
This made him sick.	Iki nyebabake dheweke lara.
Be sure to refrigerate the crab cake.	Dadi manawa kanggo refrigerate kue kepiting.
Before you go, close the window.	Sadurunge lunga, tutup jendhela.
Two faucets are provided for drinking.	Loro kran diwenehake kanggo ngombe.
The cat looked at his shadow in the pool.	Kucing kasebut nyawang bayangane ing blumbang.
She decided to decorate the room.	Dheweke mutusake kanggo dekorasi kamar.
Where do these fruits come from?	Saka ngendi asale woh-wohan iki?
Important papers are in this file.	Kertas penting ana ing file iki.
One farmer ate better than ten workers in prison.	Wong tani siji mangan luwih apik tinimbang buruh sepuluh ing penjara.
First, we need to distinguish between work and play.	Kaping pisanan, kita kudu mbedakake antarane kerja lan dolanan.
Kill time, he said.	Mateni wektu, ujare.
When traveling, it is important to have a snack.	Nalika lelungan, sing penting duwe cemilan.
The police were cautious.	Polisi kasebut ngati-ati.
She stared at him nervously.	Dheweke menatap dheweke gugup.
The company posted record profits last year.	Perusahaan kasebut ngasilake rekor bathi taun kepungkur.
The children were singing.	Bocah-bocah padha nembang.
To be protected from attack, the fort was well fortified.	Kanggo dilindhungi saka serangan, bètèng iki dikuwataké kanthi apik.
Xerxes himself was carried in a chariot	Xerxes piyambak digawa ing kreta
She peppered her speech with expletives.	Dheweke peppered dheweke wicara karo expletives.
Many young people will study in the area.	Akeh wong enom sing bakal sinau ing wilayah kasebut.
He greeted me in a distant voice.	Dheweke nyapa aku kanthi swara sing adoh.
Powerful steam engines are inefficient.	Mesin uap sing kuat ora efisien.
The problem is global, not local.	Masalahe global, dudu lokal.
The monkey bar is closed.	Bar kethek ditutup.
She took great care of her house.	Dheweke ngurus banget omahe.
The earthquake caused extensive damage to buildings.	Lindhu nyebabake karusakan gedhe kanggo bangunan.
He never disappoints.	Dheweke ora nate nguciwani.
The new federal punitive guidelines sparked a celebration.	Pedoman paukuman federal sing anyar nyebabake perayaan.
Dig it out with a knife.	Dig metu karo piso.
He repeated his question, increasingly desperate.	Dheweke mbaleni pitakone, tambah nekat.
There will be a great celebration.	Bakal ana perayaan gedhe.
They tried to rescue him.	Padha nyoba ngluwari.
Lack of state infrastructure is a big problem.	Kurang infrastruktur negara dadi masalah gedhe.
Pick the carrots carefully.	Pick wortel kasebut kanthi teliti.
To feed the cows, some farmers use special devices.	Kanggo nyusoni sapi, sawetara petani nggunakake piranti khusus.
Several hours of travel are required.	Sawetara jam lelungan dibutuhake.
They make love for the first time.	Padha nggawe katresnan kanggo pisanan.
Punk comes in a variety of different styles.	Punk teka ing macem-macem gaya beda.
Lack of water caused small communities to beg.	Kekirangan banyu njalari masyarakat cilik padha ngemis.
The rebels successfully attacked our checkpoint.	Para pemberontak kasil nyerang pos papriksan kita.
Moses suffered greatly in battle.	Nabi Musa nandhang sangsara banget ing perang.
He was fired for disagreeing.	Dheweke dipecat amarga ora setuju.
The floor is covered with slabs of stone.	Ing lantai ditutupi slabs saka watu.
His house looks a hundred years old.	Omahe katon satus taun.
My mother often takes a shower.	Ibukku kerep adus.
He was still young, but already rich.	Dheweke isih enom, nanging wis sugih.
He treated his patients well.	Dheweke nambani pasien kanthi apik.
Strong corporate earnings growth.	Wutah pangentukan perusahaan kuwat.
She felt a rush of emotion.	Dheweke felt rush saka emosi.
Generations ago, girls had several options open to them.	Generasi kepungkur, bocah-bocah wadon duwe sawetara pilihan sing mbukak kanggo dheweke.
The truck caught fire on the road last night.	Truk kebakar ing dalan wingi bengi.
The two countries are discussing economic policy.	Negara loro kasebut ngrembug kabijakan ekonomi.
The air outside is too humid for most people.	Udhara ing njaba banget lembab kanggo umume wong.
Who can write like this?	Sapa sing bisa nulis kaya iki?
In this cemetery are many graves that have no sign.	Ing kuburan iki akeh kuburan sing ora ana tandha.
It usually happens a long way from here.	Biasane kedadeyan sing adoh saka kene.
The men were fighting with sticks and helmets.	Wong lanang padha gelut nganggo tongkat lan helm.
The sun is shining in the spring sky.	Srengenge wis sumunar ing langit musim semi.
The field was covered with a blanket of snow.	Lapangan kasebut ditutupi kemul salju.
Many artists are notorious for forgery.	Akeh seniman sing misuwur amarga pemalsuan.
His work here has the purpose of helping people.	Pakaryane ing kene duwe tujuan kanggo nulungi wong.
Despite this, he remains a good man.	Senadyan mangkono, dheweke tetep dadi wong sing apik.
Education is the most effective way to protect a nation.	Pendidikan minangka cara paling efektif kanggo nglindhungi bangsa.
Well, we took about four hours, so it was around an hour.	Inggih, kita njupuk watara patang jam, dadi watara jam.
A group of fishermen decided to go fishing.	Rombongan nelayan mutusake kanggo mancing.
Remove the leaves from the asparagus.	Copot godhong saka asparagus.
This famous city is famous for its architecture.	Kutha sing misuwur iki misuwur kanthi arsitektur.
He was then released.	Dheweke banjur dibebasake.
He stole jewelry from a wealthy old man.	Dheweke nyolong perhiasan saka wong tuwa sing sugih.
The cat bravely fights his enemies.	Kucing kasebut kanthi gagah berani nglawan mungsuhe.
Questions about ownership.	Pitakonan babagan kepemilikan.
The paintings are hung in a certain order.	Lukisan-lukisan kasebut digantung ing urutan tartamtu.
He was really smart to make a mistake like that.	Dheweke pancen pinter nggawe kesalahan kaya ngono.
She is a vegetarian.	Dheweke vegetarian.
Some schools have a dress code that prohibits jeans.	Sawetara sekolah duwe kode busana sing nglarang jins.
A majestic eagle rises above the valley.	Sawijining manuk garudha kang megah munggah ing sadhuwure lembah.
Scientific experiments include tests on animals.	Eksperimen ilmiah kalebu tes marang kewan.
The countryside is full of ancient ruins.	Ing deso kebak reruntuhan kuna.
Precise measurements can be made in the test.	Pangukuran sing tepat bisa ditindakake ing tes.
Faith is your own business.	Iman iku urusanmu dhewe.
The door opened, the seller came out.	Lawang dibukak, sing bakul metu.
The availability of fresh groundwater is rapidly declining.	Kasedhiyan banyu lemah seger saya suda kanthi cepet.
His eyes remained fixed on hers.	Mripate tetep madhep marang dheweke.
If the herd is large, it should be moved frequently.	Yen komplotan gedhe, kudu kerep dipindhah.
The seller guarantees the product of good quality.	Penjual kasebut njamin produk kasebut kanthi kualitas apik.
Smoking factories in the countryside for several kilometers.	Pabrik ngrokok ing deso nganti pirang-pirang kilometer.
He lives an hour away from town.	Dheweke manggon sak jam adoh saka kutha.
The robot is programmed to attack flies.	Robot kasebut diprogram kanggo nyerang laler.
Security guards searched the crowded crowd.	Satpam nggoleki wong akeh sing rame.
We gamble all night.	We Gamble kabeh wengi.
She was so angry, she couldn't speak.	Dheweke nesu banget, dheweke ora bisa ngomong.
The government exposes corruption in intelligence agencies.	Pamrentah mbabarake korupsi ing badan intelijen.
There was a girl born in the woods long ago.	Ana prawan lair ing wana biyen.
She didn't know why he was bothering her.	Dheweke ora ngerti apa sebabe dheweke ngganggu dheweke.
Houses collapsed scattered in the countryside.	Omah-omah ambruk sumebar ing padesan.
What should be avoided is negative thoughts.	Sing kudu dihindari yaiku pikiran negatif.
They were opposed by an influential religious establishment.	Padha ditentang dening panyiapan agama pengaruh.
The survey was conducted to find out public opinion.	Survei ditindakake kanggo ngerteni pendapat umum.
He drank water before every meal.	Dheweke ngombe banyu sadurunge saben dhaharan.
Ideal for adding color to cakes.	Becik kanggo nambah werna kanggo jajan.
No one believes it.	Ora ana sing percaya.
The room is very comfortable.	Kamar nyaman banget.
The referendum failed to produce the desired results.	Referendum gagal ngasilake asil sing dikarepake.
The factory was cleaned up after he died.	Pabrik diresiki sawise dheweke mati.
Brown portland cement is used to cover the walls.	Semen portland coklat digunakake kanggo nutupi tembok.
The road is jammed with traffic.	Dalan macet karo lalu lintas.
So, he walked away and refused to look back.	Dadi, dheweke mlaku lan ora gelem noleh maneh.
The issue remains unresolved.	Masalah tetep ora dirampungake.
The killer committed suicide after the act.	Pembunuh kasebut nglalu sawise tumindak kasebut.
The researchers were surprised to find an error.	Para peneliti kaget nemokake kesalahan.
A powerful new painkiller.	A painkiller anyar kuat.
The slope is slippery.	Lerengipun lunyu.
Don’t throw that aside.	Aja mbuwang sing aside.
His heart was broken.	Atine dadi remuk.
The page is broken due to impact.	Kaca kasebut pecah amarga kena pengaruh.
These incredible people are known for their courage and skill.	Wong-wong sing luar biasa iki dikenal kanthi keberanian lan ketrampilan.
The level of noise pollution increases dramatically.	Tingkat polusi swara mundhak banget.
The heat of the sun makes the clouds unstoppable.	Panase srengenge ndadekake awan ora bisa diendheg.
The window shattered, sending fragments on the carpet.	Jendhela pecah, ngirim pecahan ing karpet.
Tidal waves or flash floods can cause serious damage.	Gelombang pasang utawa banjir bandhang bisa nyebabake karusakan serius.
She sat quietly, listening to every word.	Dheweke lungguh kanthi tenang, ngrungokake saben tembunge.
The fire that burned the house.	Geni sing ngobong omah.
Everyone deserves a second chance.	Saben uwong pantes kasempatan kapindho.
These violent protests require decisive action.	Protes kekerasan iki mbutuhake tumindak sing tegas.
Characterized by a sense of optimism or confidence.	Ditondoi dening rasa optimisme utawa kapercayan.
Arthur sipped his coffee from his cup.	Arthur nyruput kopi saka cangkire.
Traces of chemicals found in drinking water.	Tilak bahan kimia sing ditemokake ing banyu ngombe.
The country has been experiencing heavy rains.	Negara iki wis ngalami udan deres.
March is the month when women come of age.	Maret iku sasi nalika wanita teka umur.
The factory is close to the village post office.	Pabrik iku cedhak karo kantor pos desa.
Falcon peregrine often return to their mate’s territory.	Falcon peregrine asring bali menyang wilayah pasangane.
Several scholars have proposed this theory.	Sawetara sarjana wis ngusulake teori iki.
Summer is near.	Musim panas wis cedhak.
My conflict escalated.	Konflik saya mundhak.
To ensure our security, the military must be strengthened.	Kanggo njamin keamanan kita, militer kudu dikuatake.
She was constantly complaining.	Dheweke terus-terusan sambat.
He explains that noise pollution kills birds.	Dheweke nerangake manawa polusi swara mateni manuk.
At the funeral, the sermon spoke of virtue.	Ing panguburan, khutbah ngomong babagan kabecikan.
I find that argument useless.	Aku nemokake bantahan kasebut ora ana gunane.
A friendship agreement is signed.	Perjanjian persahabatan ditandatangani.
New buildings are growing everywhere.	Bangunan-bangunan anyar tuwuh ing endi-endi.
The popularity of liquor among the poor of my city is growing.	Popularitas omben-omben ing antarane wong-wong miskin kutha saya tambah akeh.
The store was broken into during the summer.	Tokone dibobol nalika musim panas.
Things are growing fast.	Prekara-prekara kasebut tuwuh kanthi cepet.
They all helped dig the grave.	Kabeh padha rewangi ndhudhuk kuburan.
Many will ask about the need for a larger army.	Akeh sing bakal takon babagan kabutuhan tentara sing luwih gedhe.
I wrote a book about the history of coffee.	Aku nulis buku babagan sejarah kopi.
The place of greatest biodiversity is our forests.	Panggonan keanekaragaman hayati paling gedhe yaiku alas kita.
The whole house became dirty.	Kabèh omah dadi reged.
A charming and charming woman, she was loved by many.	Wong wadon sing nengsemake lan nyenengake, dheweke ditresnani dening akeh.
Some geologists call for greater action.	Sawetara ahli geologi njaluk tumindak sing luwih gedhe.
The given number no longer appears in the list.	Nomer sing diwenehake ora katon maneh ing dhaptar.
Sabuke is missing.	Sabuke ilang.
An almost impenetrable bush blocked the way.	Grumbulan sing meh ora bisa ditembus ngalangi dalan.
And much of life on earth has become extinct.	Lan akeh urip ing bumi wis punah.
Put the pieces of meat in the pan.	Sijine potongan daging ing panci.
The powder is easily soluble in water.	Wêdakakêna gampang larut ing banyu.
Wipe your feet on the mat before entering.	Ngusap sikilmu ing tikar sadurunge mlebu.
He assured me of his support.	Dheweke njamin dhukungan marang aku.
The hourglass is filled with sand and broken glass.	Jam pasir diisi pasir lan kaca pecah.
The princess told her servants to take care of the old man.	Sang putri dhawuh marang para abdine supaya njaga wong tuwa mau.
Commodity prices continue to rise.	Rega-rega barang pokok terus mundhak.
He knows how to act best.	Dheweke ngerti tumindak sing paling apik.
I feel tired.	Aku krasa kesel.
You never know what you’re going to get!	Sampeyan ora bakal ngerti apa sing bakal sampeyan entuk!
He was denied entry to the party.	Dheweke ditolak mlebu partai kasebut.
You won’t find me standing in line.	Sampeyan ora bakal nemokake aku ngadeg ing baris.
Too much of this drug will kill people.	Kakehan obat iki bakal mateni wong.
Gradually he saw it.	Mboko sithik dheweke weruh.
All fabrics were washed before being packed for distribution.	Kabeh kain dikumbah sadurunge dikemas kanggo disebarake.
The government refused to comply with the order.	Pamrentah ora gelem nuruti prentah kasebut.
Before we know it, we rarely speak.	Sadurungé kita kenal, kita jarang ngomong.
It is the enemy of a rich country.	Iku mungsuh saka negara sugih.
There are two very important things about math.	Ana rong perkara sing penting banget babagan matematika.
Iron and steel are used in road construction.	Wesi lan baja digunakake ing pambangunan dalan.
Using this method, we can cut the bread with scissors.	Nggunakake metode iki, kita bisa ngethok roti nganggo gunting.
The guards were comforting.	Para penjaga minangka panglipur.
So you have to study again.	Dadi sampeyan kudu sinau maneh.
The crab crawled up the wall, looking wounded.	Kepiting crawled munggah tembok, katon tatu.
He was charged with polygamy.	Dheweke didakwa poligami.
No one was in sight.	Ora ana wong sing katon.
An ounce of prevention is worth a pound of cure.	Ons saka Nyegah worth a pound saka tamba.
He was a leader, very popular.	Dheweke dadi pimpinan, populer banget.
The concert in the concert hall was a blast.	Konser ing aula konser iku jeblugan.
The area looks quite fertile.	Wilayah iki katon cukup subur.
Herd herds with other herds.	Kawanan komplotan karo komplotan liyane.
He wasn’t trying to clean up the mess.	Dheweke ora nyoba kanggo ngresiki kekacoan.
The first mother gave a speech to the president.	Ibu kapisan menehi pidato marang presiden.
All these bacteria are placed inside the body.	Kabeh bakteri iki diselehake ing njero awak.
The birds were awakened by a distinctive tweeting sound.	Manuk-manuk padha tangi kanthi swara tweeting sing khas.
I fell asleep but woke up sweating hot.	Aku keturon nanging tangi kringet panas.
Every nation in the world has a specific ethnic culture.	Saben bangsa ing donya nduweni budaya etnis tartamtu.
It makes you wonder why.	Iku ndadekake kowe wonder apa.
I can’t believe he was small.	Aku ora ngandel yen dheweke cilik.
The pistol was placed on the bedside table.	Pistol diselehake ing meja pinggir amben.
The court heard several witnesses.	Pengadilan krungu sawetara saksi.
Most roads are paved with small stones.	Umume dalan sing diaspal nganggo watu cilik.
Near the park is a large library.	Ing cedhak taman ana perpustakaan gedhe.
The fish is tasteless and rubbery.	Iwak kasebut tanpa rasa lan karet.
But he refused to accept her diagnosis.	Nanging dheweke ora gelem nampa diagnosis dheweke.
My neighbor's garden is bigger than my garden.	Kebone tanggaku luwih gedhe tinimbang kebonku.
First, you need a large frying pan.	Pisanan, sampeyan butuh wajan gedhe.
So the imagination becomes central to the worldview.	Dadi imajinasi dadi pusat kanggo pandangan donya.
The beautiful sunflower fields are beyond.	Sawah kembang srengenge sing apik banget ngluwihi.
Many of the viewers were shocked.	Akeh wong sing nonton padha kaget.
Satellite images confirmed that the area was affected.	Gambar satelit dikonfirmasi manawa wilayah kasebut kena.
My country has beautiful mountains.	Negaraku duwe gunung sing apik.
He can’t do math!	Dheweke ora bisa matematika!
The city was bombed extensively during the war.	Kutha iki dibom sacara ekstensif nalika perang.
The factory produces tons of concrete every month.	Pabrik ngasilake ton beton saben wulan.
I folded my right arm over her chest.	Aku lempitan lengen tengen dheweke dhadha.
She brushed her pale black hair back.	Dheweke ngusap rambute sing ireng pucet maneh.
It was agreed that he should leave immediately.	Wis disepakati yen dheweke kudu langsung lunga.
He swatted at the mosquitoes.	Panjenenganipun swatted ing nyamuk.
Children’s toys can, for example, be called “toys”.	Dolanan bocah bisa, contone, diarani "mainan".
Food should be easy to slide off the spoon.	Panganan kudu gampang geser saka sendok.
The track is laid on the ground.	Trek dilebokake ing lemah.
Most women don’t have it.	Umume wanita ora duwe.
I can hardly hear you through the crowd.	Aku meh ora krungu sampeyan liwat rame.
Your parents say your heart is healthy.	Wong tuwamu ngomong yen atimu sehat.
The experienced sailors were drowned by the storm.	Para pelaut sing wis berpengalaman padha kecemplung dening badai.
The iron maker uses fire to turn iron into armor.	Pandhe wesi nggunakake geni kanggo ngowahi wesi dadi waja.
The extensible caboose is an emergency vehicle.	Caboose extensible minangka kendaraan darurat.
Water is an essential nutrient for all human beings.	Banyu minangka nutrisi penting kanggo kabeh manungsa.
Many people describe this as a "true love story."	Akeh wong sing nerangake iki minangka "crita katresnan sejati."
They were reportedly thrown out of the bar.	Padha kabaripun dibuwang metu saka bar.
He ignored his progress.	Dheweke ora nggatekake kemajuane.
He felt very proud of himself.	Dheweke rumangsa bangga banget karo awake dhewe.
They came to an agreement.	Padha teka menyang persetujuan.
He has written a memoir.	Dheweke wis nulis memoar.
The smell of grated cinnamon on his nose.	Ambune kayu manis parut ing irunge.
Don’t ignore the two factions!	Aja nglirwakake rong fraksi!
The soldiers chased the rebels.	Para prajurit mburu para pemberontak.
However, we know that schmaltzy ads will not work.	Nanging, kita ngerti manawa iklan schmaltzy ora bakal bisa digunakake.
A busy discussion ended at lunch.	Rembugan rame bubar nalika nedha awan.
The factories were forced to close.	Pabrik-pabrik kepeksa ditutup.
She ran out of the room.	Dheweke mlayu metu saka kamar.
Farmers send a lot of their produce abroad.	Petani ngirim akeh asile ing luar negeri.
Her address will be forwarded to you shortly.	Alamat dheweke bakal diterusake menyang sampeyan sakcepete.
The trees were imagined long in the courtyard.	Wit-witan padha mbayangake dawa ing plataran.
A number cannot be multiplied by zero.	A nomer ora bisa pingan dening nul.
Put the lid on the pot.	Sijine tutup ing pot.
The vice chairman asked if there were any objections.	Wakil ketua takon apa ana sing mbantah.
The argument is unreliable.	Argumentasi kasebut ora bisa dipercaya.
We’ve never talked about anything more personal than that.	Kita ora tau ngomong babagan sing luwih pribadi tinimbang iku.
Many mineral resources are scarce in the mountains of the region.	Akeh sumber daya mineral sing langka ing pegunungan wilayah kasebut.
Thousands of runners crossed the finish line.	Ewonan pelari nyabrang garis finish.
None of the scenarios are very likely.	Ora ana skenario sing kemungkinan banget.
A clever plan has dripped.	A rencana pinter wis netes.
Small factories and workshops can be started this way.	Pabrik lan bengkel cilik bisa diwiwiti kanthi cara iki.
In the quiet desert, water flows from the mountains	Ing ara-ara samun sing sepi, banyu mili saka gunung
They seem very eager to sell the property.	Padha katon banget sregep kanggo ngedol property.
The boy came out of the woods, screaming.	Bocahe metu saka alas, njerit.
The gardeners were working in the sun.	Tukang kebon padha nyambut gawe ing srengenge.
The climbers stopped to rest.	Para pendaki mampir ngaso.
Add milk and sugar to the flour.	Tambah susu lan gula menyang glepung.
Ojya has no other place.	Ojya ora duwe papan liya.
Turing was not the progenitor of the modern computer.	Turing dudu progenitor komputer modern.
Most computers are vulnerable to viruses.	Umume komputer rentan marang virus.
The crisis was resolved peacefully.	Krisis kasebut dirampungake kanthi tentrem.
The soup is steamed.	Sup wis kukus.
To this day, he thinks that is his responsibility.	Nganti saiki, dheweke mikir yen tanggung jawabe.
Write sentences with the word ‘machine’.	Tulisen ukara nganggo tembung 'mesin'.
Farmers ’prospects this year are bleak, he said.	Prospek petani ing taun iki surem, ujare.
A river passes through the town.	Sawijining kali ngliwati kutha iki.
The island is a long base.	Pulo iki minangka basa sing dawa.
On the other front, rebel forces have seized new ground.	Ing ngarep liyane, pasukan pemberontak wis ngrebut lemah anyar.
Ants form permanent colonies.	Semut mbentuk koloni permanen.
The boy closed his eyes tightly.	Bocahe nutup mripate kenceng.
Today she is thankful not to be one.	Dina iki dheweke ngucapke matur nuwun ora dadi siji.
He read a short statement.	Dheweke maca statement singkat.
This study describes an independent idea.	Panliten iki njlentrehake gagasan bebas.
A witness said he felt hot all over.	Sawijining saksi ngendika yen dheweke krasa panas kabeh.
The sky is full of familiar stars.	Langit kebak lintang-lintang sing wis akrab.
Make me a sandwich.	Gawe aku sandwich.
Create new memories, new impressions.	Nggawe kenangan anyar, kesan anyar.
She always took care of her sister’s children.	Dheweke tansah ngurus anak-anake adhine.
The program is written by a computer.	Program kasebut ditulis dening komputer.
Glass is usually used in window construction.	Kaca biasane digunakake ing konstruksi jendhela.
The soil in this area can be fertile and fertile.	Lemah ing wilayah iki bisa subur lan subur.
Mother and daughter dress the same.	Busana ibu lan putri padha.
Many of the castles collapsed after their owners were killed.	Akeh kastil sing ambruk sawise sing duwe tiwas.
A conspiracy of silence.	A konspirasi saka kasepen.
The world heritage site is a tourist attraction.	Situs warisan donya minangka obyek wisata.
He earned a first class degree in physics.	Piyambakipun pikantuk gelar kelas kapisan ing fisika.
More boys than girls are in college.	Luwih akeh bocah lanang tinimbang bocah wadon sing kuliah.
Work or play, it is important to get enough sleep.	Kerjo opo dolanan, sing penting turu cukup.
This difficult journey is well worth it.	Perjalanan sing angel iki pancen pantes.
Local police arrested residents.	Polisi lokal nangkep warga.
Hibernation involves the suspension of bodily functions.	Hibernasi kalebu penundaan fungsi awak.
Many scientists believe that global warming is due	Akeh ilmuwan percaya yen pemanasan global amarga
Jaw crusher crushes rocks.	Jaw crusher ngremuk watu.
Her husband was suddenly ill.	Bojone tiba-tiba lara.
It’s not easy to leave.	Ora gampang ninggalake.
He then learned that he had a drinking problem.	Dheweke banjur ngerti yen dheweke duwe masalah ngombe.
She tried to remember what she read.	Dheweke nyoba ngeling-eling apa sing diwaca.
The parents were terrified.	Wong tuwa kuwi wedi banget.
The foundation is in very bad shape.	Pondasi kasebut ing wangun ala banget.
This city	Kutha iki
He was a natural storyteller.	Dheweke dadi juru crita alam.
Simple questions that require complex answers.	Pitakonan prasaja sing mbutuhake jawaban sing kompleks.
Residents gathered at the cleaning, burning torches and forks.	Para warga padha nglumpuk ing reresik, ngobong obor lan garpu.
No four workers were injured in the crash.	Ora ana papat buruh sing tatu sajrone kacilakan kasebut.
Goods are delivered by truck.	Barang dikirim nganggo truk.
The sun was setting at the back of the mountain.	Srengenge surup ing mburi gunung.
Wool and cotton improve our quality of life.	Wol lan katun nambah kualitas urip kita.
The dragon fly is large and very beautiful.	Laler naga gedhe lan ayu banget.
The music today is amazing.	Musik dina iki apik tenan.
The cause of the fire is still unknown.	Penyebab kobongan isih durung dingerteni.
The message is decoded in this way.	Pesen kasebut didekode kanthi cara iki.
Population growth will continue	Pertumbuhan populasi bakal terus
He walked quickly, holding his parcel.	Dheweke mlaku kanthi cepet, nyekeli bingkisane.
The wind was warm and soft.	Angin anget lan alus.
Music, art, and dance are entertainment.	Musik, seni, lan tari minangka hiburan.
The minister held a meeting to resolve the issue.	Menteri nganakake rapat kanggo mutusake masalah kasebut.
He crossed the street slowly.	Dheweke nyabrang dalan alon-alon.
Subpopulations represent countries.	Subpopulasi nggambarake negara.
This book describes the science of moving.	Buku iki ngandharake ngelmu obah.
I also have the addresses of his friends.	Aku uga duwe alamat kanca-kancane.
For safety reasons, this amusement park does not have a public sidewalk.	Kanggo alasan keamanan, taman hiburan iki ora ana trotoar umum.
Next up is a large villa.	Sabanjure ana vila gedhe.
A horrific war ravaged the region.	Perang sing nggegirisi ngrusak wilayah kasebut.
He decided it was impossible.	Dheweke mutusake manawa ora mungkin.
Study abroad programs are highly recommended.	Program sinau ing luar negeri dianjurake banget.
The President opened the meeting by giving a speech.	Presiden mbikak rapat kasebut kanthi menehi pidato.
The loud voice startled the two of them.	Swara banter gawe kagete wong loro mau.
He arrived just in time to board the bus.	Dheweke teka pas wektune numpak bis.
Don’t leave dirty dishes in the house.	Aja ninggalake piring sing reged ing omah.
The use of saigas to cut irrigation canals is increasing.	Panggunaan saigas kanggo ngethok selokan irigasi tambah akeh.
Fifteen years is enough time to do much.	Limalas taun cukup wektu kanggo nindakake akeh.
She took notes on her tablet.	Dheweke njupuk cathetan ing tablet dheweke.
Digging, digging, digging.	Digging, digging, digging.
The professor is in the university office.	Profesor ana ing kantor universitas.
This evening, he will pay for the call.	Sore iki, dheweke bakal mbayar telpon.
The arsonists thought the building was abandoned.	Para arsonists ngira yen bangunan kasebut ditinggal.
Dark clouds drifted lazily across the gloomy morning sky.	Mendhung peteng ndhedhet kesed nyabrang langit esuk sing surem.
Crocodiles are dangerous to local wildlife.	Baya mbebayani kanggo satwa lokal.
Conventional wisdom says that people should not mix.	Kawicaksanan konvensional ujar manawa wong ora kudu nyampur.
They glide through the water.	Padha ngleyang liwat banyu.
The reliability of the data must be verified.	Kapercayan data kudu diverifikasi.
The sentence is ambiguous	Ukara iku ambigu
Returning is not an option.	Mbalik ora dadi pilihan.
Who are they?	Sapa padha?
Bacteria are everywhere in our environment.	Bakteri ana ing endi wae ing lingkungan kita.
The computer is turned on and off.	Komputer diuripake lan dipateni.
But you have to do some work.	Nanging sampeyan kudu nindakake sawetara karya.
Now and then, the sea sprayed him.	Saiki banjur, segara nyemprotake dheweke.
From depression to joy.	Saka depresi nganti bungah.
Residents carved designs on tree trunks.	Warga ngukir desain ing batang wit.
She sat on the bench, crying.	Dheweke lungguh ing bangku, nangis.
He apologizes profusely for what he said.	Dheweke njaluk ngapura banget amarga ujare.
Leave the light on.	Ninggalake cahya.
They were all ears.	Dheweke kabeh kuping.
The crime is not over.	Kadurjanan durung rampung.
We spent the evening on the beach.	We nginep sore ing pantai.
The song of the birds slowly disappeared during the night.	Kidung manuk alon-alon ilang nalika wengi.
We open our hearts to the displaced, he said.	Kita mbukak ati kanggo wong sing terlantar, ujare.
In each house you will find valuables.	Ing saben omah sampeyan bakal nemokake barang-barang berharga.
The pollution in this river is severe.	Polusi ing kali iki parah.
The film shows no signs of making a profit.	Film kasebut ora nuduhake tandha-tandha entuk bathi.
It was a peaceful protest.	Iku protes tentrem.
Panda bears live in this zoo.	Beruang panda manggon ing kebon binatang iki.
Scientists are trying to develop agricultural methods to reduce pollution.	Ilmuwan nyoba ngembangake metode pertanian kanggo nyuda polusi.
A photo was taken of the suspect by a witness.	A foto dijupuk saka tersangka dening saksi.
Build a fire.	Mbangun geni.
We acquire and exploit natural resources.	Kita entuk lan ngeksploitasi sumber daya alam.
We will save some space in the wardrobe.	Kita bakal ngirit sawetara papan ing lemari klambi.
Then a refreshing storm.	Banjur sumilir angin gedhe.
Being drunk by the three of them, he danced and sang.	Amarga mabuk dening wong telu, dheweke nari lan nyanyi.
The growing desert threatens the entire region.	Gurun sing saya akeh ngancam kabeh wilayah.
People must be brave against the inner devil.	Wong kudu wani nglawan setan batin.
Determine which options you will buy.	Temtokake pilihan sing bakal sampeyan tuku.
She ran after him shouting insultingly.	Dheweke mlayu nututi dheweke bengok-bengok ngina.
The city is crowded and crowded.	Kutha krasa rame lan rame.
I will be with you before sunset.	Aku bakal karo sampeyan sadurunge sunset.
The garage is across the street.	Garasi ana ing dalan liyane.
The rain seeped through the old tent.	Udan-udan ngrembes liwat tarub lawas.
To get rid of negative energy, try sunlight.	Kanggo ngilangi energi negatif, coba sinar srengenge.
The boxer grew stronger.	Petinju tansaya kuwat.
This contract must be executed promptly.	Kontrak iki kudu ditindakake kanthi cepet.
Young people can usually afford a car.	Wong enom biasane bisa tuku mobil.
I was confused by her reaction.	Aku bingung karo reaksi dheweke.
The room became quickly cold in the midday sun.	Kamar dadi cepet adhem ing srengenge awan.
We were heading for disaster.	We padha judhul kanggo bilai.
The deserts of this country are slowly being sold.	Ara-ara samun negara iki alon-alon didol.
The beach quickly attracted a lot of people.	Pantai kanthi cepet narik wong akeh.
Try throwing the ball to the fence.	Coba mbuwang bal menyang pager.
As a result, he felt uncomfortable.	Akibate, dheweke ngrasa ora kepenak.
Because of yesterday’s rain, the crop failed to harvest this year.	Amarga wingi udan, panenane gagal panen taun iki.
Some of the audience applauded.	Sawetara penonton padha keplok-keplok.
My condition deteriorated rapidly.	Kahanane saya rusak kanthi cepet.
The cock was bigger and brighter red.	Pitik jago luwih gedhe lan abang padhang.
He got some land used for farming.	Dheweke entuk sawetara tanah sing digunakake kanggo tani.
Who can help but admire her?	Sapa sing bisa mbantu nanging ngujo dheweke?
Dogs are very loving.	Asu banget tresnani.
Those who live in this city enjoy the good weather.	Sing manggon ing kutha iki seneng cuaca sing apik.
Telescopes can transmit stunning images of distant galaxies.	Teleskop bisa ngirim gambar sing nggumunake saka galaksi sing adoh.
The quality of the flag print is poor.	Kualitas cetakan gendera kurang apik.
Called by the name of the king.	Ditimbali kanthi asma raja.
Ancient quarrels resurface.	Pertengkaran kuna sing njedhul maneh.
Pass the pancakes out of the hot pan.	Pass pancake metu saka wajan panas.
New infrastructure includes highways, airports, and a rail system.	Infrastruktur anyar kalebu dalan gedhe, bandara, lan sistem rel.
This sculpture was created by an incredible artist.	Patung iki digawe dening seniman sing luar biasa.
The restaurant was surprisingly expensive.	Restaurant iki kaget larang.
We plan to make the city more environmentally friendly.	Kita rencana nggawe kutha luwih ramah lingkungan.
The government says there are two main reasons.	Pamrentah ujar manawa ana rong sebab utama.
Fear not, he just looks weird.	Aja wedi, dheweke mung katon aneh.
I need to talk to your secretary.	Aku kudu ngomong karo sekretaris sampeyan.
The sun will look red through the trees.	Srengenge bakal katon abang liwat wit.
Agriculture is the only industry in the region.	Pertanian minangka siji-sijine industri ing wilayah iki.
The man landed on his feet.	Wong ndharat ing sikilé.
How to store chocolate properly.	Carane nyimpen coklat kanthi bener.
When the plural is singular, change the word.	Nalika jamak kasebut tunggal, ganti tembung kasebut.
There are various degrees of hardness.	Ana macem-macem derajat atose.
In the kitchen they stir it all morning.	Ing pawon padha nglakoake kabeh esuk.
He didn’t know much about this foreign country.	Dheweke ora ngerti akeh babagan negara manca iki.
Dyslexia can make it difficult to learn to read.	Disleksia bisa uga angel sinau maca.
The idea formed in my mind.	Ide sing dibentuk ing pikiranku.
Salt and sugar are added to the tea.	Garam lan gula ditambahake ing teh.
Winter is fast approaching.	Winter wis nyedhak cepet.
He held her arm tightly.	Dheweke nyekel lengene kuwat.
Such studies are urgently needed.	Pasinaon sing kaya mangkene dibutuhake kanthi cepet.
We drove for a day and a half.	We ndamel kanggo siji lan setengah dina.
Parents are often the target of criminals.	Wong tuwa kerep dadi sasaran para penjahat.
Soups, stews and casseroles are popular.	Sup, stews lan casseroles populer.
In communal life, women are responsible for preparing meals.	Ing urip komunal, wanita tanggung jawab kanggo nyiapake dhaharan.
He carefully wiped the sweat from his forehead.	Dheweke kanthi ati-ati ngusap kringet ing dahi.
The sad look makes her sad.	Delengen sedhih ndadekake dheweke sedhih.
She dropped the key on the table.	Dheweke nyelehake kuncine ing meja.
Follow the flour into the water.	Tindakake glepung menyang banyu.
The earthquake damaged the pagoda.	Lindhu ngrusak pagoda.
The rainforest was covered in fog.	Hutan udan ketutup kabut.
Yoga leads her to inner peace.	Yoga nuntun dheweke menyang tentrem batin.
Opressive in their demands, they are ultimately flexible.	Opressive ing panjaluk, padha wekasanipun fleksibel.
The house is heavily furnished.	Omah kuwi akeh banget perabotane.
There were a few reporters coming.	Ana sawetara wartawan sing teka.
He grabbed the rope before it fell to the ground.	Dheweke nyekel tali kasebut sadurunge tiba ing lemah.
Some older department members are scared because of his work.	Sawetara anggota departemen sing luwih tuwa wedi amarga kerjane.
He fished some coins from his wallet.	Dheweke mancing sawetara dhuwit recehan saka dompet.
It’s a great class.	Iku kelas gedhe.
This device is often used in coffee makers.	Piranti iki asring digunakake ing pembuat kopi.
Things need to be handled properly.	Perkara kudu ditangani kanthi bener.
Bread is a staple food around the world.	Roti minangka panganan pokok ing saindenging jagad.
Some students greeted him.	Sawetara siswa menehi salam marang dheweke.
Friendship is the most precious of all possessions.	Persahabatan iku sing paling aji saka kabeh banda.
Yams, very white, are sacred.	Yams, putih banget, iku suci.
Aledger entries are stored in the book	Aledger entri disimpen ing buku kasebut
Always read the first two headlines.	Tansah maca loro berita utama pisanan.
Choose you.	Pilih sampeyan.
The institution became famous.	Institusi kasebut dadi misuwur.
He built a small house on the property.	Dheweke mbangun omah cilik ing propertie.
The seats are covered with high quality fabric.	Kursi ditutupi kain kualitas dhuwur.
He tried very hard not to get into his pocket.	Dheweke nyoba banget supaya ora mlebu ing kanthonge.
Perhaps only fools believe it.	Mbok menawa mung wong bodho sing pracaya.
She pulls the grass, and takes care of the roses.	Dheweke narik suket, lan ngurus mawar.
We thought it was best to leave the next day.	Kita panginten iku paling apik kanggo ninggalake dina sabanjuré.
The children of the rich are as beautiful as roses.	Anake wong sugih kuwi ayu kaya kembang mawar.
The public expressed their disappointment.	Masyarakat ngandhakake rasa kuciwane.
After centuries of growth, the city became overcrowd.	Sawise abad wutah, kutha dadi overcrowd.
The city is very crowded.	Kutha iki rame banget.
No one is coming to the small village now.	Ora ana sing teka ing desa cilik saiki.
Time has nothing to do with physicists.	Wektu ora ana hubungane karo fisikawan.
Drive first, then park.	Nyopir dhisik, banjur parkir.
Call the office if you want to buy some.	Nelpon ing kantor yen sampeyan pengin tuku sawetara.
Make your own at home.	Nggawe dhewe ing omah.
She wore a long green silk dress for the ceremony.	Dheweke nganggo gaun sutra dawa ijo kanggo upacara kasebut.
Don't run that red light!	Aja mbukak lampu abang sing!
It has eight blades.	Wis wolung lading.
The most successful entrepreneurs are honest.	Pengusaha sing paling sukses yaiku jujur.
The stone is wet and slippery.	Watu iku teles lan lunyu.
Then he moved the knife slowly over her neck.	Banjur dipindhah piso alon liwat dheweke gulu.
So, don’t forget my warning and look for him.	Dadi, aja lali peringatanku lan goleki dheweke.
It’s important to have confidence in yourself.	Iku penting kanggo duwe kapercayan ing dhewe.
All hats are hand made.	Kabeh topi digawe tangan.
Classic books often make a deep connection with contemporary events.	Buku klasik asring nggawe hubungan sing jero karo acara kontemporer.
The disease can be fatal.	Penyakit kasebut bisa nyebabake fatal.
Load the next cassette, please.	Muat kaset sabanjure, mangga.
I try to make it beautiful.	Aku nyoba nggawe sing ayu.
You will receive an acceptance letter.	Sampeyan bakal nampa layang acceptance.
The sound of a jackhammer echoed throughout the building.	Swara jackhammer bergema ing bangunan kasebut.
Picnic is a style of genius.	Piknik iku gaya genius.
The turtle sank, its shell broken.	Penyu klelep, cangkange pecah.
The strength of the fabric is reduced by washing.	Kekuwatane kain suda kanthi ngumbah.
The spring sun warms my skin.	Srengenge musim semi anget kulitku.
The store has no record of the purchase.	Toko ora duwe cathetan babagan tuku kasebut.
The accident was due to a broken brake.	Kacilakan kasebut amarga rem rusak.
The city has many interesting museums.	Kutha iki nduweni akeh museum sing menarik.
Cyclists walk into the woods.	Pengendara sepeda mlaku menyang alas.
She doesn’t know how to cook.	Dheweke ora ngerti babagan masak.
She sprinkled salt into the fresh water.	Dheweke sprinkled uyah menyang banyu seger.
All villages with endangered populations.	Kabeh desa kanthi populasi sing terancam punah.
This spacious villa is for sale.	Vila sing wiyar iki didol.
The humid atmosphere produces bacterial colonies.	Atmosfer sing lembab ngasilake koloni bakteri.
She was at home with her husband.	Dheweke ing omah karo bojone.
He has a wife, children, and grandchildren.	Dheweke duwe bojo, anak, lan putu.
Some defective products are allowed to leave the factory.	Sawetara produk sing rusak diidini ninggalake pabrik.
Tomatoes are made from fruit.	Tomat digawe saka woh.
They rescue an abandoned animal.	Padha nylametake kewan sing ditinggal.
Polar bear fur is very shiny.	Wulu beruang kutub mengkilat banget.
Dark clouds gathered in the swamp.	Awan peteng nglumpuk ana ing rawa-rawa.
He never talked about his family.	Dheweke ora tau ngomong babagan kulawargane.
Some who live in these villages are nomads.	Sawetara sing manggon ing desa-desa kasebut minangka nomad.
There are many local sights to see here.	Ana akeh pemandangan lokal sing bisa dideleng ing kene.
For God's sake, don't say that again!	Demi gusti, ojo ngomong ngono maneh!
The evidence clearly shows his error.	Bukti kasebut kanthi jelas nuduhake kesalahane.
There is no entry fee.	Ora ana biaya mlebu.
Science and technology play an important role in overcoming poverty.	Ilmu lan teknologi nduweni peran penting kanggo ngatasi kemiskinan.
The ax easily penetrates wood.	Kapak kasebut gampang nembus kayu.
Soap is a detergent produced by a manufacturer.	Sabun minangka deterjen sing diprodhuksi dening pabrikan.
Some milk powder is contaminated.	Sawetara bubuk susu wis terkontaminasi.
The referee blows the whistle to end the game.	Wasit niup peluit kanggo mungkasi game.
We have to check constantly for leaks.	Kita kudu mriksa terus-terusan kanggo bocor.
The problem is that city buses are not enough.	Masalahe yaiku bis kutha ora cukup.
This type of science requires a lot of funding.	Ilmu jinis iki mbutuhake dana sing akeh.
They are looking for a better life.	Wong-wong mau ngupaya urip sing luwih apik.
Some people seize the first opportunity.	Sawetara wong ngrebut kesempatan pisanan.
They are ill equipped for the task.	Padha gerah dilengkapi kanggo tugas.
The train company needs to reduce costs.	Perusahaan sepur kudu nyuda biaya.
She was a ballerina and quite famous.	Dheweke ballerina lan cukup misuwur.
The man’s house was small and humble.	Omahe wong iku cilik lan andhap asor.
You need a certain attitude to succeed.	Sampeyan mbutuhake sikap tartamtu kanggo sukses.
Some doctors say that parabens are harmful.	Sawetara dokter ujar manawa parabens mbebayani.
Move the chair.	Pindhah kursi.
He threw up his hands and shouted.	Dheweke mbuwang tangane lan bengok-bengok.
To prevent extinction, the entire population must be protected.	Kanggo nyegah punah, kabeh populasi kudu dilindhungi.
The cracks are hard to notice.	Retak kasebut angel digatekake.
She reads several books every night before bed.	Dheweke maca pirang-pirang buku saben wengi sadurunge turu.
The little boy was jumping around.	Bocah cilik iku mlumpat-mlumpat.
She laughed.	Dheweke ngguyu.
She started looking for love in the city.	Dheweke miwiti nggoleki katresnan ing kutha.
The president is unlikely to resign.	Presiden ora mungkin mundur.
She asks him to repeat the story.	Dheweke njaluk dheweke mbaleni critane.
The prize was awarded to the best essay.	Bebungah dianugerahi karangan sing paling apik.
Cats like to sleep in dark places.	Kucing seneng turu ing panggonan sing peteng.
Please stop calling me.	Mangga mandheg nelpon kula.
Milk is the best drink for health.	Susu minangka minuman sing paling apik kanggo kesehatan.
The order filed yesterday, was canceled.	Prentah sing diajukake wingi, dibatalake.
The expansion of the company into foreign countries faced significant problems.	Ekspansi perusahaan menyang negara manca ngalami masalah sing signifikan.
A liter of cider is worth two pounds.	A liter saka cider regane rong kilogram.
The slaves had been fired.	Para abdi mau wis dipecat.
He was suffering from pneumonia.	Dheweke lara radhang paru-paru.
Protect yourself from the cold.	Nglindhungi dhewe saka kadhemen.
The eruption was felt across the country.	Jeblugan kasebut dirasakake ing saindhenging negara.
It takes less than two minutes to drive there.	Butuh kurang saka rong menit kanggo drive mrana.
Don’t leave the house if you feel like it.	Aja metu saka omah yen sampeyan rumangsa kaya ngono.
She went to the doctor on the advice of a doctor.	Dheweke nemoni dhokter kanthi saran saka dokter.
Many museums are closed.	Akeh museum sing ditutup.
The number plate is easy to see.	Plat nomer gampang dideleng.
Make a house out of cement.	Nggawe omah saka semen.
The procession moved fervently through the rain.	Arak-arakan obah kanthi khusyuk liwat udan.
The coming years will see great changes.	Taun-taun sing bakal teka bakal ngalami owah-owahan gedhe.
She came from a different school in the countryside.	Dheweke teka saka sekolah sing beda ing deso.
A door opened and closed.	A lawang mbukak lan ditutup.
Look, the lights in the office are alive!	Delengen, lampu ing kantor urip!
The scenery is amazing.	Pemandangane apik banget.
Heavy rain last night.	Udan gedhe wingi bengi.
A gentle breeze filled the trees.	Angin sepoi-sepoi ngebaki wit-witan.
Anger and anger.	Nesu lan nesu.
He also announced plans to supply the city with power.	Dheweke uga ngumumake rencana kanggo nyuplai kekuwatan kutha.
Other countries are developing rapidly.	Negara liya berkembang kanthi cepet.
The troops are veterans of the country’s military conflicts.	Pasukan kasebut minangka veteran konflik militer negara kasebut.
He worked for several hours, until his hands cramped.	Dheweke kerja nganti pirang-pirang jam, nganti tangane kram.
The relentless waves crashed into the ship.	Ombak tanpa henti nabrak kapal.
He gives a moving tribute.	Dheweke menehi upeti sing obah.
He stood there like a statue.	Dheweke ngadeg ing kono kaya reca.
His parents were very strict.	Wong tuwané ketat banget.
Competition puts pressure on players.	Kompetisi menehi tekanan marang pemain.
The covers of his books were blown away by the wind.	Sampul buku-bukune kebacut-bacut diterpa angin.
Most of the roofs on the island have red tiles.	Umume atap ing pulo iki duwe ubin abang.
I walk this path every day.	Aku mlaku ing dalan iki saben dina.
Life is meaningful and purposeful.	Urip iku migunani lan migunani.
We have beards when we wear uniforms at school.	Kita jenggot nalika nganggo seragam nalika sekolah.
He ate a lot of meat.	Dheweke mangan daging kanthi akeh.
They make a living by recycling waste.	Dheweke nggawe urip kanthi daur ulang sampah.
It smells like death!	Ambune kaya mati!
The kitten snuggled quietly in a hidden place.	Anak kucing kasebut ngemut kanthi tenang ing papan sing didhelikake.
The diet is aided by skim milk.	Diet kasebut dibantu karo susu skim.
The boy threw a stone at the monkey.	Bocahe mbenturi watu marang kethek.
Babies can count to ten.	Bayi bisa ngetung nganti sepuluh.
The statistical relationship is clear.	Hubungan statistik kasebut cetha.
Maids are not allowed in this room.	Para pembantu ora diidini mlebu ing kamar iki.
She opened her mouth to speak.	Dheweke mbukak cangkeme kanggo ngomong.
Murder weapons were never returned.	Senjata rajapati ora tau dibalekake.
He owes a great deal to them.	Dheweke duwe utang gedhe marang wong-wong mau.
In addition, the television makes for a good guest appearance.	Kajaba iku, televisi nggawe penampilan tamu sing apik.
The mission of the critic should be to awaken and inspire.	Misi kritikus kudu nggugah lan nyenengake.
The elephant’s trumpet is sounding.	Slompret gajah iku muni.
A rose cow appears in the field.	Sapi wungu katon ing sawah.
The government announced the arrest.	Pamrentah ngumumake penahanan kasebut.
Make a list of foods you want to buy.	Nggawe dhaptar panganan sing arep dituku.
This bus goes to my neighborhood.	Bis iki menyang tetangganku.
The politician was ridiculed for being rude.	Politisi kasebut diolok-olok amarga ora sopan.
The interior part is still under cultivation.	Bagean interior isih ana ing budidaya.
Bankrupt, he had no choice but to leave town.	Bangkrut, dheweke ora duwe pilihan kajaba ninggalake kutha.
The family cat has nine souls.	Kucing kulawarga duwe sangang nyawa.
My school friends love the sense of humor.	Kanca-kancane sekolah seneng karo rasa humore.
The area is known for its beauty and rich history.	Wilayah kasebut dikenal kanthi kaendahan lan sejarah sing sugih.
Did they find it hard to face him?	Apa padha susah ngadhepi dheweke?
Amoeba can transverse their environment using pseudopods.	Amoeba bisa transversal lingkungane nggunakake pseudopoda.
This is a former mayor.	Iki mantan walikota.
The animals crossed the highway without incident.	Kewan-kewan kasebut nyabrang dalan gedhe tanpa kedadeyan.
He wouldn’t look at me.	Dheweke ora bakal nyawang aku.
He had a scar on his throat.	Dheweke duwe catu ing tenggorokan.
Researchers hope to raise funds for this project.	Peneliti ngarep-arep entuk dana kanggo proyek iki.
Sponsored ads appear on the left side of the screen.	Iklan sing disponsori katon ing sisih kiwa layar.
Last year and a new one started.	Taun pungkasan lan sing anyar diwiwiti.
Carpets add warmth to the room.	Karpet nambah anget ing kamar.
The salesman looked the other way.	Tukang bakul mandeng arah liya.
The young woman discovers that she is an alien.	Wong wadon enom nemokake yen dheweke alien.
Whiz the zest from the lemon using a small knife.	Whiz zest saka linglang nggunakake piso cilik.
The skull bones are now on display.	Balung bongkok saiki dipamerake.
Strong winds easily push the curtains.	Angin sing kenceng gampang nyurung gorden.
The job of the police is to prevent crime.	Tugas polisi yaiku nyegah kejahatan.
I can’t hold back anymore.	Aku ora bisa nahan maneh.
Your eyes are shining.	Mripatmu mencorong.
The water is clear.	Banyune bening.
An international court sentenced him to death.	Pengadilan internasional ngukum dheweke mati.
The scan showed several tumors.	Pindai kasebut nuduhake sawetara tumor.
I feel very tired.	Aku rumangsa kesel banget.
Curly black hair.	Rambute ireng kriting.
The waiter brought the menu.	Pelayan nggawa menu.
The ocean spins on the shore, the white bubbles turn brown.	Samudra puteran ing gisik, umpluk putih dadi coklat.
The elevator is broken.	Lift wis rusak.
The clock is ticking.	Jam dhek-dhek ndelik.
She is my favorite student.	Dheweke murid favoritku.
Most fall.	Wengi tiba.
Centuries from now, no one will remember you.	Abad-abad wiwit saiki, ora ana sing bakal ngelingi sampeyan.
The area has fierce independent farmers.	Wilayah iki nduweni petani mandiri sing galak.
Do you want to help working with homework?	Apa sampeyan pengin mbantu nggarap PR?
Sometimes the best thing is to do nothing.	Kadhangkala sing paling apik yaiku ora nindakake apa-apa.
Scientists are always promoting the health benefits of broccoli.	Para ilmuwan tansah promosi keuntungan kesehatan saka brokoli.
He would sleep another hour.	Dheweke bakal turu jam liyane.
The cutlery set was seven blades.	Set cutlery ana pitung lading.
The girls repeatedly turned away from the boys.	Bocah-bocah wadon bola-bali noleh saka bocah lanang.
According to archaeologists, they made major agricultural technological innovations.	Miturut para arkeolog, dheweke nggawe inovasi teknologi pertanian utama.
The lecture was lively and informative.	Kuliah kasebut rame lan informatif.
He was very sensitive to criticism.	Dheweke sensitif banget marang kritik.
Students are remembered for wearing school uniforms.	Para siswa dieling-eling nganggo seragam sekolah.
Always keep a reserve of pure water.	Tansah nyimpen cadangan banyu murni.
The mild climate in this region provides an excellent summer.	Iklim sedheng ing wilayah iki nyedhiyakake musim panas sing apik banget.
He held my hand tightly.	Dheweke nyekel tanganku kenceng.
The bird flies higher when the wind is fast.	Manuk kasebut mabur luwih dhuwur nalika angin saya cepet.
Without good roads, cities and towns cannot prosper.	Tanpa dalan sing apik, kutha lan kutha ora bisa makmur.
The village has been rich for centuries.	Desa iki sugih nganti pirang-pirang abad.
We have forgotten to water the flowers.	Kita wis lali nyirami kembang.
He will surely succeed.	Dheweke mesthi bakal sukses.
A group of monks were busy reciting the scriptures.	Sekelompok bhikkhu sibuk ngucapake kitab suci.
London’s transport system was in turmoil.	Sistem transportasi London ana geger.
Research on bees shows that they prefer sweeter nectar.	Panaliten babagan tawon nuduhake yen dheweke luwih seneng nektar sing luwih manis.
Make sure you have reliable brakes before driving.	Priksa manawa sampeyan duwe rem sing dipercaya sadurunge nyopir.
East of the city.	Wetan kutha.
We need to reduce government spending.	Kita kudu nyuda belanja pemerintah.
He communicated the idea to the entire audience.	Dheweke ngandhani ide kasebut menyang kabeh pamirsa.
The monster kills the explorer.	Monster kasebut mateni penjelajah.
February is a stable month.	Februari minangka wulan sing stabil.
No one said it because the mayor said it.	Ora ana sing ngomong amarga walikota sing ngomong.
It was time for him to get an education.	Wis wayahe dheweke entuk pendidikan.
Many factories operate within the city limits.	Akeh pabrik sing beroperasi ing wates kutha.
He is very loving and unconditional.	Dheweke tresna banget lan tanpa syarat.
Give me an hour, okay?	Menehi kula sak jam, oke?
He worked in a small company in town.	Dheweke kerja ing perusahaan cilik ing kutha.
All profits go to the village charity fund.	Kabeh bathi kanggo dana amal desa.
The suspects confessed to the murder.	Para tersangka ngakoni pembunuhan kasebut.
Many buildings were damaged by the earthquake.	Akeh bangunan sing rusak amarga lindhu.
The nurse's eyes were dull.	Mripate perawat wis kusam.
He does not practice medicine here.	Dheweke ora praktek obat ing kene.
We went there last year.	We tindak ana taun kepungkur.
It is too hot to sit outside in the sun.	Panas banget kanggo njagong ing njaba ing srengenge.
There were two other witches in the same coven.	Ana loro penyihir liyane ing coven padha.
The priest was furious.	Imam ngamuk.
Divorce will affect the economy.	Divorce bakal mengaruhi ekonomi.
They took on the role.	Padha njupuk peran.
As soon as he reached home, he kissed his wife tenderly.	Bareng wis tekan omah, dheweke ngambung bojone kanthi lembut.
The King visited this country about ten years ago.	Sang Prabu ngunjungi negara iki kira-kira sepuluh taun kepungkur.
He responded with the same answer twice.	Dheweke nanggapi kanthi jawaban sing padha kaping pindho.
He opened his cell phone.	Dheweke mbukak ponsel.
Passenger service resumed.	Layanan penumpang diterusake.
Many modern machines cannot start.	Akeh mesin modern ora bisa miwiti.
The landscape reminds him of home.	Lanskap ngelingake dheweke menyang omah.
Local activists opposed the movement.	Aktivis lokal nentang gerakan kasebut.
The lake is very clean.	Tlaga kasebut resik banget.
He spends too much time on his own.	Dheweke mbuwang wektu akeh banget dhewe.
The sun, shining in the trees, went blind.	Srengéngé, sumringah ing wit-witan, dadi wuta.
However, sometimes it can rain heavily.	Nanging, kadhangkala bisa udan deres.
There was a loud noise, and then the whole house shook.	Ana swara banter, banjur kabeh omah gonjang-ganjing.
The farmer was happy with the sheep that won the prize.	Petani kasebut seneng karo wedhus sing menang hadiah.
The city’s most famous landmark is the park.	Landmark kutha sing paling misuwur yaiku taman.
Suddenly there was an explosion, then a hurricane passed.	Dumadakan ana bledosan, banjur angin topan liwat.
Butterflies are exotic insects.	Kupu-kupu minangka serangga eksotis.
The children were late for school.	Bocah-bocah padha telat mlebu sekolah.
Act on it	Tumindak kasebut
They took three hitchhikers.	Padha njupuk telung hitchhikers.
The government is trying to solve the problem.	Pamrentah nyoba ngatasi masalah kasebut.
Rain sources can quickly result in flooding.	Sumber udan bisa cepet ngasilake banjir.
Connie was late for work.	Connie telat mangkat kerja.
The island is covered with dormant volcanoes.	Pulo iki ditutupi karo gunung geni sing ora aktif.
The workers were afraid of their work.	Buruh padha wedi marang pagaweane.
This small church is built of brick.	Gréja cilik iki dibangun saka bata.
Any old properties and buildings will be used for restoration.	Sembarang properti lan bangunan lawas bakal digunakake kanggo pemugaran.
The lawyer was brought in.	Pengacara digawa mlebu.
He wants to return to his homeland.	Dheweke kepengin bali menyang tanah air.
When faced with adversity, he often remained calm.	Nalika ngadhepi kasusahan, dheweke asring tetep tenang.
But the officer had another idea.	Nanging petugas kasebut duwe ide liyane.
A sly smile crept across his face.	Esem licik kleru ing raine.
Cattle take years to produce.	Sapi mbutuhake taun kanggo ngasilake.
This brave woman is known in political circles.	Wanita gagah iki dikenal ing kalangan politik.
The student is very smart.	Murid iku pinter banget.
The opera house is crowded with guests.	Gedung opera rame karo tamu.
My aunt is ill and needs treatment.	Bulikku gerah lan butuh perawatan.
This means “breathing fast”.	Iki tegese "ambegan kanthi cepet".
He rarely walks outside.	Dheweke arang mlaku ing njaba.
A glutton eats too much at dinner.	A glutton mangan kakehan nalika nedha bengi.
A stone wall surrounds the plantation.	Tembok watu ngubengi perkebunan.
The colors are immediately mixed.	Warna-warna kasebut langsung dicampur.
The majestic tree boasts,	Wit kang megah gumunggung,
Three cups as much as you need.	Telung cangkir kaya sing sampeyan butuhake.
The room was a bit quiet.	Ing kamar rada sepi.
It fell on my deepest thoughts.	Ambruk ing pikiran jero.
First, pour the oil into the pan.	Pisanan, pour lenga menyang wajan.
She was tired of waiting for him.	Dheweke kesel ngenteni dheweke.
Disarmament is an important issue.	Disarmament minangka masalah sing penting.
Scientists have identified several genes associated with mental disorders.	Para ilmuwan wis nemtokake sawetara gen sing ana gandhengane karo kelainan mental.
The animals raised here are extinct.	Kewan-kewan sing diunggahake ing kene wis entek.
He is described as a calm and shy child.	Dheweke digambarake minangka bocah sing tenang lan isin.
Put the potatoes over the ricer.	Sijine kentang liwat ricer.
Do you like my dress?	Apa sampeyan seneng karo klambiku?
Use “you” when we talk about other people.	Gunakake "sampeyan" nalika kita ngomong babagan wong liya.
Animals in the forest hibernate during the winter.	Kéwan ing alas hibernate nalika mangsa.
It’s hard work.	Iku karya hard.
I heard a soft voice from the next room.	Krungu swara lirih saka kamar sebelah.
She stood up and left the room.	Dheweke ngadeg lan metu saka kamar.
The minister wants to meet with the prime minister.	Menteri kepengin ketemu karo perdana menteri.
The floods killed many lives.	Banjir niwasaké akèh nyawa.
To date, no one knows about the plant.	Nganti saiki, ora ana sing ngerti babagan tanduran kasebut.
People everywhere can benefit from this.	Wong ing endi wae bisa entuk manfaat saka iki.
The stone is covered with white clouds of cotton.	Watu kasebut ketutup mega putih kapas.
The architectural firm is responsible for designing the new hotel.	Perusahaan arsitek tanggung jawab kanggo ngrancang hotel anyar.
The aging process means we cannot live forever.	Proses tuwa tegese kita ora bisa urip selawase.
He decided that someone needed to act.	Dheweke mutusake yen ana wong sing kudu tumindak.
We had the most enjoyable time there.	Kita wis wektu paling nyenengake ana.
The flowers are astonishing in beauty.	Kembang iku nggumunake kaendahan.
The first package contains everything you need.	Paket pisanan ngemot kabeh sing dibutuhake.
Citizens vote in national elections.	Warga negara milih ing pemilihan nasional.
It is better to brush the eggs before boiling.	Luwih becik nyikat endhog sadurunge nggodhok.
He held the map in his hand	Dheweke nyekel peta ing tangane
The article is short but informative.	Artikel kasebut cekak nanging informatif.
This powerful spiritual experience has affected her spiritual nature.	Pengalaman spiritual sing kuat iki wis mengaruhi sifat spiritual dheweke.
Gonia is famous for its sunset.	Gonia misuwur amarga srengenge surup.
The most developed country is a democracy.	Negara sing paling maju yaiku demokrasi.
Scientists say that the tide is due to global warming.	Para ilmuwan ujar manawa pasang surut amarga pemanasan global.
He walked into the canal.	Dheweke mlaku menyang kanal.
A broader monetary easing scheme is aimed at stimulating growth	Skema pelonggaran moneter sing luwih jembar ditujokake kanggo ngrangsang wutah
How to make a chocolate milkshake?	Kepiye carane nggawe milkshake coklat?
The children were laughing.	Bocah-bocah padha ngguyu.
Older women are well known for their knowledge of herbs.	Wong wadon tuwa wis kondhang kawruh babagan jamu.
She ate the cake without saying a word.	Dheweke mangan kue tanpa ngomong.
The service will be led by the police chief.	Layanan kasebut bakal dipimpin dening kepala polisi.
Many lives were lost during the rebellion.	Akeh nyawa sing ilang nalika kraman.
Everyone who meets to have a close girlfriend is a blessing.	Kabeh sing ketemu duwe gendhakan cedhak iku berkah.
The pilgrims smiled.	Peziarah mesam mesem.
To boil an egg, simply bring water to a boil.	Kanggo nggodhog endhog, cukup nggawa banyu nganti godhok.
So some people ride bikes there.	Dadi sawetara wong sing numpak sepeda ing kana.
The rainbow looks magical.	Pelangi katon gaib.
The grass is covered in shadows.	Suket ditutupi ing bayangan.
Eventually, a few people began to talk.	Suwe-suwe, sawetara wong wiwit ngomong.
The piece is deep.	Potongan kasebut jero.
Computer scientists study how computers work.	Ilmuwan komputer nyinaoni cara kerja komputer.
The crowd moved away from the megaphone.	Wong akeh ngalih saka megaphone.
Don’t take my pen and ink.	Aja njupuk pulpen lan tintaku.
Thousands of tourists come to the city every year.	Ewonan turis teka ing kutha saben taun.
March is hot and humid.	Maret panas lan panas.
Meeting him was an honor.	Ketemu karo dheweke minangka pakurmatan.
She went without the woods in a very beautiful dress.	Dheweke lunga tanpa alas nganggo gaun sing apik banget.
I had never seen him before.	Aku durung tau weruh dheweke sadurunge.
He ran into the street.	Dheweke mlayu menyang dalan.
The company is interested in winning new business.	Perusahaan iki kasengsem menang bisnis anyar.
Please be seated, sir.	Mangga lenggah, Pak.
Some chemical solvents dissolve the plastic.	Sawetara pelarut kimia mbubarake plastik.
Don't damage our planet!	Aja ngrusak planet kita!
The poet then claimed credit for the poem.	Pujangga kasebut banjur ngaku kredit kanggo puisi kasebut.
A new baby can take its first breath.	Bayi sing anyar bisa njupuk ambegan sing sepisanan.
The wine is red, juicy and sweet.	Anggur iku abang, jus lan manis.
His house is old but tidy.	Omahe wis tuwa nanging rapi.
These clouds mean instant rain.	Awan iki tegese udan enggal.
Close your back door!	Tutup lawang mburi sampeyan!
The population is increasing every year.	Populasi mundhak saben taun.
Many people were injured.	Akeh wong sing tatu.
He always sat in the front row.	Dheweke tansah lungguh ing baris ngarep.
The molecules in the solid vibrate, but cannot rotate.	Molekul ing padhet kedher, nanging ora bisa muter.
After a while, he turned away.	Sawise sawetara wektu, dheweke noleh.
The cockroaches moved carefully through the room.	Kecoak pindhah kanthi ati-ati ngliwati kamar.
The lioness walks through the scrub, the lioness.	Singa singa mlaku liwat scrub, singa wadon.
Robots or machines cannot replace teachers.	Robot utawa mesin ora bisa ngganti guru.
Crowded, the cantle rattled against the shaft.	Rame, cantle rattled marang poros.
The number of unemployed people is increasing rapidly.	Jumlah wong sing nganggur mundhak kanthi cepet.
He thanked the young boy for saving his life.	Dheweke matur nuwun marang bocah enom kanggo nylametake nyawane.
Which obviously he still loves.	Sing jelas dheweke isih tresna.
Canadian troops came in large numbers.	Pasukan Kanada teka kanthi jumlah akeh.
A grim wind in the trees.	Angin grimis ing wit-witan.
Be careful not to drop the brittle eggs.	Ati-ati supaya ora ngeculake endhog sing rapuh.
The soldier was seriously injured, but his condition has improved over time.	Prajurit kasebut tatu parah, nanging kahanane saya suwe saya apik.
He developed a theory that had never been tested.	Dheweke ngembangake teori sing durung nate diuji.
T -shirt Placide torn.	Kaos Placide sobek.
The building is built of bricks and mortar.	Bangunan iki dibangun saka bata lan mortir.
People voted too much for the project.	Wong-wong milih akeh banget kanggo proyek kasebut.
Dozens of cows grazed in the fields.	Welasan sapi angon ing sawah.
He was arrested for speeding.	Dheweke dicekel amarga ngebut.
Two staff members spoke about it.	Loro anggota staf ngandhani babagan iki.
I'm like lightning.	Aku kaya petir.
Lisa began reading interesting books about reptiles.	Lisa wiwit maca buku menarik bab reptil.
One tale was as good as the other.	Salah siji dongeng padha apik minangka liyane.
She was silent, almost calm.	Dheweke meneng, meh ayem.
Chris is in charge of production.	Chris tanggung jawab produksi.
This room will be a dormitory.	Kamar iki bakal dadi asrama.
The young man made a remarkable discovery.	Wong enom nggawe panemuan sing apik banget.
Squirrels have learned how to use vending machines.	Bajing wis sinau carane nggunakake mesin vending.
The scenery outside is breathtaking.	Pemandangan ing njaba narik ati.
He should have just gone home.	Dheweke kudune mung mulih.
The statue is an ancient deity.	Patung kasebut awujud dewa kuno.
He is absolutely deaf to reason.	Dheweke pancen budheg kanggo nalar.
She was a celebrity, as well as a model.	Dheweke dadi selebriti, uga model.
Foreign tourists are prohibited by law.	Turis manca dilarang dening hukum.
Recycling is a useful tool to prevent global warming.	Daur ulang minangka alat sing migunani kanggo nyegah pemanasan global.
Throw in the tomatoes.	Uncalan ing tomat.
Bringing the carriage to a stop, he began to unload.	Nggawa kreta mandheg, dheweke wiwit mbongkar.
How many coins did you receive?	Carane akeh dhuwit recehan sampeyan nampa?
The crime rate in this area is increasing.	Tingkat kejahatan ing wilayah iki saya tambah akeh.
There are police approaching.	Ana polisi marani.
She struggled to swim.	Dheweke berjuang kanggo nglangi.
Recent research shows that students generally cheat on exams.	Panaliten anyar nuduhake manawa umume siswa ngapusi ujian.
Taxi services generally accept credit cards.	Umume layanan taksi nampa kertu kredit.
She wiped the tears from her eyes.	Dheweke ngusap luh saka mripate.
After class, all students went to the mall.	Sawise kelas, kabeh murid padha menyang mall.
His punishment was swift.	Paukumane cepet.
A decade ago, the project was suspended.	A dasawarsa kepungkur, proyek iki dilereni soko tugas.
The media said he had a record.	Media ngandhakake yen dheweke duwe rekaman.
He was elected prime minister with a landslide victory.	Dheweke kapilih dadi perdana menteri kanthi kamenangan longsor.
She discussed with her husband about the dilemma.	Dheweke rembugan karo bojone babagan dilema.
Three tribes compete for control of the area.	Telung suku bersaing kanggo ngontrol wilayah kasebut.
Two buses collided at high speed.	Loro bus tabrakan kanthi kacepetan dhuwur.
So, today we have gathered here.	Dadi, dina iki kita wis kumpul ing kene.
I lie all the time.	Aku ngapusi kabeh wektu.
Peat is used as fuel.	Gambut digunakake minangka bahan bakar.
He remained warden for another year.	Dheweke tetep dadi sipir kanggo taun liyane.
A winter is coming.	A mangsa adhem teka.
The girl laid her head on the table.	Bocah wadon mau nyelehake sirahe ing meja.
This window needs to be replaced.	Jendhela iki kudu diganti.
She gave birth to a puppy.	Dheweke nglairake anak kirik.
What about orange juice?	Apa babagan jus jeruk?
I need some pencils and a pencil sharpener.	Aku butuh sawetara potlot lan rautan potlot.
Walking through the field, he entered.	Mlaku-mlaku liwat sawah, dheweke mlebu.
Some women in the early twentieth century were married.	Sawetara wanita ing awal abad rong puloh padha nikah.
Rub the roast with mustard paste before cooking.	Gosok panggang karo tempel mustard sadurunge masak.
The shepherd shepherds his sheep.	Pangon angon wedhusipun.
A local priest declared the temple sacred.	Sawijining imam lokal nyatakake candhi iki suci.
She gives him an elegant necklace.	Dheweke menehi dheweke kalung sing elegan.
Our planet is experiencing periods of drought and heavy rains.	Planet kita ngalami periode kekeringan lan udan deres.
For food, or to buy food rations.	Kanggo panganan, utawa tuku jatah panganan.
She climbed the ladder.	Dheweke munggah karo andha.
The small village is located outside the villa’s yard.	Desa cilik dumunung ing sanjabane pekarangan vila.
He accepted this explanation without hesitation.	Dheweke nampa panjelasan iki tanpa demur.
The dog is up a tree.	Asu iku munggah wit.
The language has a short and compact word order.	Basa iki nduweni urutan tembung sing cekak lan kompak.
The population of this city is growing rapidly.	Populasi kutha iki saya tambah kanthi cepet.
The cook finds the baby sleeping in the bed.	Juru masak nemokake bayi sing lagi turu ing amben.
Most of the items from this store are sold at a low price.	Umume barang saka toko iki didol kanthi rega murah.
The sale agreement is confidential.	Persetujuan adol kasebut rahasia.
She was eager to learn, hoping to become a teacher.	Dheweke sregep sinau, ngarep-arep bakal dadi guru.
The transmitter will send a short message into space.	Pemancar bakal ngirim pesen singkat menyang angkasa.
The employee quickly replied.	Pegawe cepet mangsuli.
The population of my earth increased rapidly in the nineteenth century.	Populasi bumi saya tambah kanthi cepet ing abad XIX.
The reporter asked the speaker without hesitation.	Wartawan takon marang penutur tanpa kendhat.
He, however, had said nothing.	Dheweke, wis ngomong apa-apa.
The computer was shocked.	Komputer kasebut kaget banget.
The trees wept bitterly at night.	Wit-witan nangis pait ing wayah wengi.
She suggested we cook for the neighbors.	Dheweke menehi saran supaya kita masak kanggo tangga-tanggane.
Its performance is higher than others.	Prestasine luwih dhuwur tinimbang liyane.
The state is considered a state.	Negara dianggep negara.
We sat in the cafeteria and had a hearty breakfast.	We lungguh ing kantin lan nedha isuk hearty.
Not necessarily rare, quite rare.	Ora perlu langka, cukup langka.
The forest is full of strange animals.	Hutan kebak kewan aneh.
They heard footsteps in the tunnel.	Padha krungu langkah ing trowongan.
The fog has risen.	Kabut wis munggah.
The forest is green and peaceful.	Alas iku ijo lan tentrem.
Different cultures have different ideas about what is beautiful.	Budaya sing beda duwe gagasan sing beda babagan apa sing ayu.
Car number two is missing.	Mobil nomer loro ilang.
The clothes are clean although slightly shabby.	Klambi resik sanajan rada lusuh.
A common cause of stress is depression.	Penyebab umum stres yaiku depresi.
She is a very vocal woman.	Dheweke minangka wanita sing vokal banget.
Put a pillow on the sofa.	Sijine bantal ing sofa.
September is a pleasant month, with warm and sunny weather.	September minangka sasi sing nyenengake, kanthi cuaca sing anget lan cerah.
Scientists now know this is just a myth.	Para ilmuwan saiki ngerti iki mung mitos.
She spoke softly, for fear of waking her children.	Dheweke ngomong lirih, amarga wedi nggugah anak-anake.
He was wearing a white shirt.	Dheweke nganggo klambi putih.
As he reads, he thinks of his parents.	Nalika maca, dheweke mikirake wong tuwane.
His house is now dilapidated.	Omahe saiki rusak.
Organizations formed to protect speech.	Organisasi sing dibentuk kanggo nglindhungi wicara.
The child, he said, had “made it” to kindergarten.	Anak kasebut, ujare, wis "gawe" menyang taman kanak-kanak.
He seemed offended by the question.	Dheweke ketoke gelo karo pitakonan.
Avoid eye contact.	Nyingkiri kontak mripat.
She covered her young daughter's ears.	Dheweke nutupi kupinge putri ragil.
Sadness is an intimate thing.	Sedhih minangka bab sing intim.
Many ancient cultures believed that there were evil spirits.	Akeh budaya kuno sing percaya yen ana roh jahat.
Police conducted a thorough search of the scene.	Polisi nindakake nggolèki kanthi tliti ing papan kasebut.
The shaman prescribes the medicine.	Dukun menehi resep obat.
My artificial intelligence program is advancing every day.	Program intelijen buatan saya tambah maju saben dina.
The number of pedestrian casualties has continued to rise.	Jumlah korban jiwa pejalan kaki wis mundhak terus.
What would happen if it had rained?	Apa bakal kedaden yen wis udan?
Some people have a natural talent for tennis.	Sawetara wong duwe bakat alami kanggo tenis.
She studied in the library.	Dheweke sinau ing perpustakaan.
There were tears in his eyes.	Ana luh ing mripate.
They gathered in the village square.	Padha kumpul ing alun-alun desa.
It’s fun	Iku nyenengake
The council has great power.	Dhéwan kasebut duwé kekuwatan sing gedhé.
She was good.	Dheweke apik.
Terrorism is endemic here.	Terorisme endemik ing kene.
I picked up some apples on my way home.	Aku njupuk sawetara apel nalika mulih.
Fishermen, farmers and army generals.	Nelayan, petani lan jenderal tentara.
She sank into despair.	Dheweke kecemplung putus asa.
The wind blew steadily across the land.	Angin ngiyup ajeg ngliwati dharatan.
Some believe that learning to read is a social activity.	Sawetara percaya yen sinau maca minangka kegiatan sosial.
All the money in the world cannot buy happiness.	Kabeh dhuwit ing donya ora bisa tuku rasa seneng.
He kept going, the conversation didn’t stop.	Dheweke terus maju, omong-omongan ora mandheg.
The birds flew, and the work began.	Manuk mabur, lan karya diwiwiti.
The duke seized power and became king.	Adipati ngrebut panguwasa lan dadi raja.
The hat blew from his head.	Topi nyebul saka sirahe.
Don’t do it, or you’re done.	Aja nglakoni, utawa sampeyan wis rampung.
The wooden doors crackled.	Lawang-lawang kayu kluruk.
I’ve never seen this big, before.	Aku durung tau weruh sing gedhe iki, sadurunge.
Professors criticized the work of students.	Profesor ngritik karya muride.
It is better not to wake the baby at night.	Luwih becik ora nggugah bayi ing wayah wengi.
He carefully studied her pale face.	Panjenenganipun kasebut kanthi teliti, sinau pasuryan pucet dheweke.
The decision was made without consulting anyone.	Kaputusan kasebut ditindakake tanpa konsultasi karo sapa wae.
Companies seek protection for their intellectual property.	Perusahaan njaluk perlindungan kanggo properti intelektual.
Atoms are made up of protons and neutrons.	Atom kasusun saka proton lan neutron.
Leila pulled the poem book from the shelf.	Leila narik buku geguritan saka rak.
There was a short pause, and then the crowd cheered.	Ana ngaso sedhela, banjur wong akeh padha surak-surak.
We all have to do our part to save the earth.	Kita kabeh kudu nindakake bagean kita kanggo nylametake bumi.
They ran from our house, scared.	Padha mlayu saka omah kita, wedi.
Your gaze is tight.	Pandanganmu kenceng.
Older women living in rural areas need to make arrangements.	Wanita tuwa sing manggon ing deso kudu nggawe pengaturan.
Mirrors are often painted to hang on the wall.	Pangilon asring dicet kanggo digantung ing tembok.
He couldn't wait his turn.	Dheweke ora sabar ngenteni gilirane.
The secretary was given a special security permit.	Sekretaris diwenehi izin keamanan khusus.
Many couples meet at the dance.	Akeh pasangan ketemu ing tarian.
Some people describe this yogurt as bitter.	Sawetara wong nyatakake yogurt iki minangka pait.
He used to get pleasure from life.	Dheweke biyen entuk kesenengan saka urip.
After a typhoid attack, he died of heart failure.	Sawise serangan typhoid, dheweke tilar donya amarga gagal jantung.
The boy is healthy.	Bocahe sehat.
She works as a waitress in a cafe.	Dheweke kerja dadi pelayan ing kafe.
They asked him his name.	Wong-wong mau takon jenengé sapa.
The man looked surprised and confused, but said nothing.	Wong lanang kuwi katon kaget lan bingung, nanging ora omong apa-apa.
Delays are often found on highways.	Keterlambatan asring ditemokake ing dalan gedhe.
There is nothing that can be done about it.	Ora ana sing bisa ditindakake.
For most individuals, fame is only quick.	Kanggo umume individu, ketenaran mung cepet.
Wolves are more like dogs than cats.	Serigala luwih mirip asu tinimbang kucing.
Some locals are ambivalent about the change.	Sawetara warga lokal ambivalen babagan owah-owahan kasebut.
A landslide has disrupted traffic on the road.	A longsor wis ngganggu lalu lintas ing dalan.
Many leaders are unhappy with the election results.	Akeh pimpinan sing ora seneng karo asil pemilu.
The segment collapsed as he walked across the bridge.	Segmen ambruk nalika dheweke mlaku nyabrang jembatan.
If you chase, you can catch one or two.	Yen sampeyan ngoyak, sampeyan bisa nyekel siji utawa loro.
The young woman looks in the shadows in the mirror.	Wong wadon enom katon ing bayangan ing pangilon.
The rats were running away.	Tikus-tikus padha mlayu.
General meetings are handled by community leaders.	Rapat umum ditangani dening tokoh masyarakat.
Today is suitable for drinking tea.	Dina iki cocok kanggo ngombe teh.
If the roof leaks, fix it.	Yen gendheng bocor, ndandani.
He was charged with kidnapping, extortion and murder.	Dheweke didakwa karo penculikan, pemerasan lan pembunuhan.
Many people were killed.	Akeh wong sing dipateni.
She thanked him politely.	Dheweke matur nuwun kanthi sopan.
The snake slowly crawled into the sand.	Ula alon-alon nyusup ing pasir.
This forest is a good source of timber.	Alas iki minangka sumber kayu sing apik.
Throw the road and go to the store.	Mbuwang dalan lan menyang toko.
A herd of wolves chased a herd of deer.	Sekumpulan asu ajag ngoyak kawanan kidang.
The quake occurred after high tide.	Lindhu kasebut kedadeyan sawise pasang dhuwur.
Many people were restless.	Wong akeh padha resah.
It would be a shame to see this forest destroyed.	Iku bakal isin kanggo ndeleng alas iki rusak.
The researchers added chemicals to the paint.	Para panaliti nambahake bahan kimia ing cat.
The lake is frozen.	Tlaga beku.
Coal coated with ash.	Batu bara dilapisi awu.
He had incredible eyesight.	Dhèwèké nduwèni paningal sing luar biasa.
The system relies on fossil fuels for electricity.	Sistem kasebut gumantung marang bahan bakar fosil kanggo listrik.
His speech was often interrupted by applause.	Wicarane kerep diselani dening keplok.
One of the surviving species is the red fox.	Salah siji spesies sing isih ana yaiku rubah abang.
Please point out the error.	Mangga nuduhake kesalahan.
Some doctors practice alternative medicine.	Sawetara dokter praktek obat alternatif.
Leave any plans for this year.	Ninggalake rencana apa wae kanggo taun iki.
Scientists say that life comes from the sea.	Ilmuwan kandha yen urip iku asale saka segara.
The brightness of the moon is influenced by the phase.	Padhange rembulan dipengaruhi dening fase.
They like to spend money.	Padha seneng mbuwang dhuwit.
The population in this area is very large.	Populasi ing wilayah iki akeh banget.
To make history, you have to do good things.	Kanggo nggawe sejarah, sampeyan kudu nindakake perkara sing apik.
Both buildings are glowing in the sun.	Loro-lorone bangunan kasebut sumunar ing srengenge.
Then, a slow start to the game.	Banjur, wiwitan alon kanggo game kasebut.
A knot of twelve savages surrounded him.	A knot saka rolas savages ngubengi wong.
The assistant professor is giving a lecture.	Asisten profesor lagi menehi kuliah.
We rode our bikes in the rain.	We nitih pit ing udan.
Produces an explosive force.	Ngasilake pasukan mbledhos.
Forest fires often start with a lightning strike.	Kebakaran alas asring diwiwiti kanthi serangan kilat.
He has to take medicine every day.	Dheweke kudu ngombe obat saben dina.
There was a lot of turnout at her funeral.	Ana akeh turnout ing panguburan dheweke.
The study of these fossils remains undetermined.	Sinau babagan fosil-fosil kasebut tetep ora bisa ditemtokake.
His hands were cold.	Tangane kadhemen.
In the end, both retreated.	Ing pungkasan, loro-lorone mundur.
In spring, the meadows are covered with flowers.	Ing musim semi, padang rumput ditutupi karo kembang.
Her irascibility is legendary.	Irascibility dheweke legendaris.
The soldier was wounded in battle.	Prajurit kasebut tatu ing paprangan.
We will not arrive at the right time if we do this!	Kita ora bakal teka ing wektu sing tepat yen nindakake iki!
Interest rates and inflation are usually low here.	Tarif bunga lan inflasi biasane kurang ing kene.
If you read it, you will have a new understanding.	Yen sampeyan maca, sampeyan bakal duwe pangerten anyar.
Swimming is a sport that has been popular over the years.	Renang minangka olahraga sing wis populer ing pirang-pirang taun.
It may not be easy, but it can be done.	Bisa uga ora gampang, nanging bisa ditindakake.
Johnny began to get tired.	Johnny wiwit kesel.
The report criticized government officials.	Laporane ngritik pejabat pemerintah.
There is always war and terrorism.	Ana tansah perang lan terorisme.
For argumentation, let us assume that in the future.	Kanggo argumentasi, ayo padha nganggep yen ing mangsa ngarep.
Go there before taking the gas pedal.	Lunga mrana sakdurunge ngejak pedal gas.
Satellites in orbit magnify everything on earth.	Satelit ing orbit nggedhekake kabeh ing bumi.
The library has computer terminals for general use.	Perpustakaan iki duwe terminal komputer kanggo panggunaan umum.
The drug has severe side effects for addicts.	Narkoba duwe efek samping sing abot kanggo para pecandu.
Tailors add additional materials for reinforcement.	Tukang jahit nambahake bahan tambahan kanggo tulangan.
He rubbed the ointment on his burning hand.	Dheweke ngolehake ointment ing tangane sing kobong.
The room is illuminated by a single window.	Kamar kasebut dipadhangi dening jendela siji.
This country produces a large part of the world’s silk.	Negara iki ngasilake bagean gedhe saka sutra ing donya.
Neighbors ’children often gather in the front yard.	Anak-anak tanggane asring kumpul ing pekarangan ngarep.
He just laughed.	Dheweke mung ngguyu.
Millions of rats fled the building.	Mayuta-yuta tikus mlayu saka bangunan kasebut.
The answer may be influenced by gender.	Jawaban kasebut bisa uga dipengaruhi dening jenis kelamin.
The prince immediately accepted.	Sang pangeran enggal nampi.
He turned off the viewer and went to sleep.	Dheweke mateni panuduh banjur turu.
Nostalgia is a common misery in the elderly.	Nostalgia minangka kasangsaran umum ing wong tuwa.
He has blessed the community.	Dheweke wis paring berkah marang masyarakat.
The posters were posted all over the city.	Poster kasebut dipasang ing saindenging kutha.
Horrible snowstorms occurred across the province.	Badai salju sing nggegirisi dumadi ing saindhenging provinsi.
He likes good conversation or novels.	Dheweke seneng obrolan utawa novel sing apik.
The bread crust on the kitchen table is molded.	Kulit roti ing meja pawon wis mould.
These resources are declining.	Sumber daya iki saya mudhun.
First, you need four cups of brown sugar.	Pisanan, sampeyan butuh patang cangkir gula abang.
The church is rich with history.	Gréja punika sugih karo sajarah.
She wrapped a hot towel around her head.	Dheweke kebungkus andhuk panas ing sirahe.
The killer was arrested.	Pembunuh kasebut dicekel.
Everything went well, even though we were delayed.	Kabeh mlaku kanthi apik, sanajan kita ditundha.
Tying shoelaces is difficult for small children.	Naleni tali sepatu angel kanggo bocah cilik.
Many people are involved in building such houses.	Akeh wong sing melu mbangun omah kuwi.
His heart is always in the right place.	Atine tansah ana ing papan sing bener.
Don’t let him leave the store alone.	Aja ngidini dheweke ninggalake toko piyambak.
The final democratic result is beyond doubt.	Asil final demokratis ora ana keraguan.
Some medications can have unpleasant side effects.	Sawetara obat bisa duwe efek samping sing ora nyenengake.
He explains that many of those involved in the organization have never stayed.	Dheweke nerangake manawa akeh sing melu organisasi ora nate tetep.
She sat next to me.	Dheweke lungguh ing cedhakku.
The bird is quite tame.	Manuk kasebut cukup jinak.
The time has come, mind you.	Wektu wis teka, pikire.
He reported the suspicion to the police.	Dheweke nglaporake rasa curiga menyang polisi.
Suddenly, he laughed.	Dumadakan, dheweke ngguyu.
There was a car going up slowly.	Ana mobil munggah alon-alon.
The economic situation is not good.	Kahanan ekonomi ora apik.
Please give me a fried rice recipe.	Tulung aku menehi resep nasi goreng.
Curious giraffe with zebra stripes.	Jerapah penasaran karo garis-garis zebra.
Put it into the sea, anchor it to the buoy.	Sijine menyang segara, jangkar menyang pelampung.
Doctors and volunteers were called in to deal with the emergency.	Dokter lan sukarelawan ditimbali kanggo ngatasi kahanan darurat.
What is surprising is that he won against his opponent.	Sing kaget yaiku dheweke menang nglawan mungsuhe.
The harmonica player was paid twenty dollars.	Pemain harmonika dibayar rong puluh dolar.
Is he always greedy?	Apa dheweke tansah rakus?
Two pencils write faster than one.	Loro potlot nulis luwih cepet tinimbang siji.
It can be quite depressing just hanging out.	Bisa uga cukup depressing mung nongkrong.
There were suspects arrested at the location.	Ana tersangka dicekel ing lokasi.
We help clients develop their own ideas.	Kita mbantu klien ngembangake ide dhewe.
They live on the coast.	Padha manggon ing pesisir.
They hurried to their places.	Padha enggal-enggal menyang panggonane.
The bitter cold froze them from the inside.	Kadhemen pait beku wong-wong mau saka njero.
Though we usually communicate over the internet, we occasionally meet.	Sanadyan kita biasane komunikasi liwat internet, kita sok-sok ketemu.
All hunters must follow certain rules.	Kabeh pamburu kudu ngetutake aturan tartamtu.
The church bells ring.	Lonceng gereja muni.
They are on the basis of first name.	Padha ing basis jeneng pisanan.
Awareness of issues such as air pollution is important.	Kesadaran babagan masalah kayata polusi udara penting.
The scientist was given the position.	Ilmuwan kasebut diwenehi jabatan.
The magicians of this valley have been sheltering it for centuries.	Para ahli sihir ing lembah iki wis ngayomi nganti pirang-pirang abad.
The word means vice versa.	Tegese tembung kosok balene.
The temperature reached a record high.	Suhu tekan rekor paling dhuwur.
His white hair fell on his shoulders.	Rambute putih ambruk ing pundhake.
The sentence is read correctly.	Ukara kasebut diwaca kanthi bener.
And tomorrow as well.	Lan sesuk uga.
The frequency is very high.	Frekuensi kasebut dhuwur banget.
He raised his sword and drew it.	Dheweke ngangkat pedhang lan ngacungake.
The alert truck driver honked his horn to draw attention to the truck.	Sopir truk sing waspada klakson kanggo narik kawigaten marang truk kasebut.
They eventually conquer the castle.	Padha pungkasanipun nelukake kastil.
Does the cream have a thick texture?	Apa krim duwe tekstur sing kandel?
The conductor kicked the whip.	Kondektur nyentak pecut.
The sidewalk shook as people passed by.	Trotoar gonjang-ganjing nalika wong-wong padha liwat.
The region has a harsh climate.	Wilayah iki nduweni iklim sing atos.
The government gives large salaries to doctors.	Pamrentah menehi gaji gedhe kanggo dokter.
Put it back in the fridge now.	Sijine maneh ing kulkas saiki.
Create multidimensional arrays.	Nggawe array multidimensi.
He continued to watch silently.	Dheweke terus nonton kanthi meneng.
This method is very convenient.	Cara iki trep banget.
The morning is connected with nerve gas.	Esuk disambungake karo gas saraf.
Among the soldiers, they fought with an unusual skill.	Antarane prajurit, padha perang karo skill mboten umum.
Passage of the bill was uneventful.	Passage saka tagihan ana uneventful.
Clean the dishes with a damp cloth.	Ngresiki piring nganggo kain lembab.
He promised to get a letter from his father.	Dheweke janji njaluk layang saka bapake.
Umbrellas are a must.	Payung iku kudu.
Strict security at the airport.	Keamanan ketat ing bandara.
He hurried inside to keep it from getting wet.	Dheweke cepet-cepet mlebu ing njero supaya ora udan.
Don't worry, honey!	Ojo susah, mas!
The circuit is still in use today.	Sirkuit kasebut isih digunakake nganti saiki.
He gave her an enigmatic smile.	Dheweke menehi dheweke eseman enigmatic.
A new bridge crosses the river.	Jembatan anyar ngliwati kali.
Explorers are not afraid.	Penjelajah ora wedi.
The branches of the trees have followed them.	Pang-pangé wit-witane wis padha mèlu.
A constant wind will always blow to the east.	Angin sing terus-terusan bakal tansah niup menyang wétan.
The legislature approved legislation to protect the environment.	Legislatif nyetujoni undang-undang kanggo njaga lingkungan.
We climbed a steep road, muttering curses.	Kita menek dalan sing curam, muttering ipat-ipat.
The city flattens out gradually.	Kutha flattens metu mboko sithik.
The judge wore a large black robe.	Hakim nganggo jubah ireng gedhe.
The girl is pregnant with her boyfriend.	Wong wedok iku meteng karo pacare.
Therefore, they deserve respect.	Mulane, padha pantes diajeni.
Iron is a commonly used metal.	Wesi minangka logam sing umum digunakake.
Meals are late, but the entourage is fun.	Jajanan telat, nanging rombongan seneng-seneng.
The area is home to many species of wildlife.	Wilayah iki minangka papan kanggo akeh spesies satwa.
Hold on.	Tahan.
They discussed plans for the future.	Padha ngrembug rencana kanggo masa depan.
The mixture should be thick and soft.	Campuran kudu kandel lan alus.
I yesterday read a fun adventure novel for our class.	Aku wingi maca novel petualangan sing nyenengake kanggo kelas kita.
Let things down.	Ayo perkara kasebut mudhun.
However, often we get the wrong impression.	Nanging, asring kita entuk kesan sing salah.
This is necessary for travel to make the land more desirable.	Iki perlu kanggo lelungan nggawe tanah luwih dikarepake.
The verb ‘hanatsu’ means ‘happy’.	Tembung kriya 'hanatsu' tegese 'seneng'.
The wood is cut into lengths with a small saw.	Kayu kasebut dipérang dadi dawa kanthi gergaji cilik.
The wedding preparations are done.	Persiapan pesta wis rampung.
The area is famous for its natural beauty.	Wilayah kasebut misuwur kanthi kaendahan alam.
Her wardrobe includes a number of bright clothes.	Lemari klambi dheweke kalebu pirang-pirang busana sing padhang.
The horse continued to sleep.	Jaran terus turu.
He swam in a flooded river, only to be swept away.	Dheweke nglangi ing kali sing banjir, mung kesapu.
Cats and dogs are part of the family.	Kucing lan asu iku bagéan saka kulawarga.
Such advertising slogans are counterproductive.	Slogan iklan kuwi kontraproduktif.
Keep complaining	Sambat terus
He gained speed while crossing the mountain.	Dheweke entuk kacepetan nalika ngliwati gunung.
Most frog species are now very ancient.	Umume spesies kodhok saiki wis kuno.
It was time for him to leave.	Wis wayahe dheweke lunga.
The poor girl was crying bitterly in front of the door.	Wong wedok sing mlarat kuwi nangis kelara-lara ana ing ngarep lawang.
The city was built many centuries ago.	Kutha sing dibangun pirang-pirang abad kepungkur.
I have visited this church many times.	Aku wis ngunjungi pasamuan iki kaping pirang-pirang.
Pour the mixture into a clean bowl.	Tuang campuran menyang mangkuk sing resik.
It is necessary to vaccinate children.	Sampeyan perlu kanggo vaksinasi anak.
In the last class, we checked pronunciation.	Ing kelas pungkasan, kita mriksa pronunciation.
From this, there is no doubt.	Saka iki, ora ana keraguan.
The concert was unlike any other, he assured me.	Konser ora kaya liyane, dheweke njamin aku.
The star should be placed next to the lamp.	Lintang kudu diselehake ing jejere lampu.
They are hateful enemies.	Padha dadi mungsuh sengit.
He locked the door with a lock.	Dheweke ngunci lawang nganggo kunci.
The walls are decorated with beautiful and calm colorful spots.	Tembok dihias nganggo bintik-bintik warna-warna sing apik lan tenang.
Crazy horse.	Jaran edan.
As soon as he started to feel better.	Sanalika dheweke wiwit krasa luwih apik.
It contains both narrative and dramatic elements.	Isine unsur naratif lan dramatik.
The site has been declared a historical monument.	Situs kasebut wis diumumake minangka monumen sajarah.
She hopes to find the cat anytime soon.	Dheweke ngarep-arep bisa nemokake kucing kasebut kapan wae.
The glass in his hand shattered.	Kaca ing tangane pecah.
Water is a precious resource.	Banyu minangka sumber sing larang regane.
Most families make chicken coops.	Umume kulawarga nggawe kandang pitik.
Lack of sleep causes fatigue and reduces cognitive ability.	Kurang turu nyebabake kesel lan nyuda kemampuan kognitif.
The little boy was chastised by the village elders.	Bocah cilik didukani dening para sesepuh desa.
The king's daughters married the princes of the lands around them.	Putri-putrinipun sang prabu dhaup kaliyan para pangeran ing nagari-nagari sakiwa tengenipun.
Looks amazing when looking at the painting.	Katon gumun nalika ndeleng lukisan kasebut.
He did not believe the news.	Dheweke ora percaya karo kabar kasebut.
The national economy is heavily tied to international trade.	Perekonomian nasional kaiket banget karo perdagangan internasional.
She patted the dog on the head.	Dheweke patted asu ing sirah.
She worries that her son is being blamed for his behavior.	Dheweke kuwatir yen putrane disalahake amarga kelakuane.
The surface is wrinkled in an irregular manner.	Lumahing wis kerut kanthi cara sing ora teratur.
The sheep were grazing contentedly on the slopes of the mountains.	Wedhus-wedhus padha angon marem ing lereng gunung.
Detectives are chasing the killer.	Detektif ngoyak tukang mateni.
The years passed slowly.	Taun-taun liwati alon-alon.
A grim sight for the poor.	Pandangan sing surem kanggo wong sing mlarat.
The professor made some interesting observations.	Profesor nggawe sawetara pengamatan sing menarik.
Empty gasoline cans.	Bensin kaleng kosong.
Sample with a spatula.	Sample karo spatula.
The kitchen table is crowded with colorful bowls.	Meja pawon wis rame karo mangkok warna-warni.
The cave room is full of poisonous gas.	Ruangan gua kebak gas beracun.
He catches lions, deer, and zebras.	Dheweke nyekel singa, kijang, lan zebra.
The temperature dropped sharply at night.	Suhu mudhun banget ing wayah wengi.
Poor road conditions will deter tourists.	Kondhisi dalan sing ora apik bakal ngalangi turis.
Although many people are skeptical, the experiment is doable.	Senajan akeh wong sing mamang, eksperimen kasebut bisa ditindakake.
The remnants of the disaster have yet to be resolved.	Sisa-sisa bencana mau durung bisa ditanggulangi.
The soldier glanced over his shoulder, rifle in his hand.	Prajurit kasebut nglirik ing pundhake, senapan ing tangane.
When these controls are not enough, they reduce water consumption.	Nalika kontrol iki ora cukup, padha ngurangi konsumsi banyu.
Farmers speak of optimism.	Petani ngandika saka optimisme.
I wasn’t too surprised by the sudden departure.	Aku ora kaget banget karo budhal dadakan.
Nuclear weapons are a dangerous invention.	Senjata nuklir minangka penemuan sing mbebayani.
Very rarely do people go to such funerals.	Jarang banget wong sing lunga menyang panguburan kuwi.
His strange behavior looks unlike his.	Kelakuane sing aneh katon ora kaya dheweke.
How many people live here?	Pira wong sing manggon ing kene?
Inflation is spreading in our country.	Inflasi nyebar ing negara kita.
Generally philosophical problems can also be solved by using arithmetic.	Umume masalah filosofis uga bisa ditanggulangi kanthi nggunakake aritmetika.
It's getting warmer.	Wis tambah anget.
Water becomes a gas after being heated.	Banyu dadi gas sawise digawe panas.
Use other technologies to restore.	Gunakake teknologi liyane kanggo mulihake.
He asked my name.	Dheweke takon jenengku.
The source of the sound is unknown.	Ora bisa dingerteni sumbere swara kasebut.
The introduction of the new era herald railway system.	Introduksi saka sistem sepur herald jaman anyar.
She entered the dining room full of hope.	Dheweke mlebu ruang makan kanthi kebak pangarep-arep.
The city is fun, fun.	Kutha iki nyenengake, nyenengake.
He found that steel contained a lot of carbon.	Dheweke nemokake manawa baja ngemot karbon sing akeh.
The cargo ship crashed last week.	Kapal kargo ambruk minggu kepungkur.
The composer taught music for many years.	Komposer ngajar musik nganti pirang-pirang taun.
These chemicals, known as dioxins, are highly toxic.	Bahan kimia kasebut, sing dikenal minangka dioxin, beracun banget.
When the music stopped, the audience stood up.	Nalika musik mandheg, para penonton padha ngadeg.
Estimates for this planet are often inaccurate.	Prakiraan kanggo planet iki asring ora akurat.
You have to go by bus.	Sampeyan kudu lungo nganggo bis.
A demonstrator walked through the street, carrying a flag.	A demonstran mlaku liwat dalan, nggawa gendéra.
The rare language in the dictionary is misleading.	Basa sing jarang ing kamus kasebut mblusukake.
One in ten people is married.	Siji saka sepuluh wong wis nikah.
He gathers information and sees pictures on television.	Dheweke ngumpulake informasi lan ndeleng gambar ing televisi.
Some countries export rice.	Sawetara negara ngekspor beras.
The best time to harvest is during the full moon.	Wektu paling apik kanggo panen yaiku nalika wulan purnama.
A tragedy that shocked the nation.	Tragedi sing gawe kagete bangsa.
Try to ignore the gaze of other passengers.	Coba ora nggatekake tatapane penumpang liyane.
Please offer me a glass of milk.	Mangga kula aturaken segelas susu.
Her grip was firm.	Genggeman dheweke mantep.
This route is not suitable for commuters.	Rute iki ora cocok kanggo komuter.
With the exception of Mount Tengu, the land is mostly fertile.	Kejaba gunung Tengu, tanahe akeh-akehe subur.
Urban water contains higher amounts of fluoride.	Banyu kutha ngandhut jumlah fluoride sing luwih dhuwur.
His house faces the lake.	Omahe madhep sendhang.
He put the paper in the trash can.	Dheweke nyelehake kertas ing tong sampah.
The exclamation point is to emphasize.	Tembung panguwuh kasebut kanggo nandheske.
The life cycle of an insect consists of three phases.	Siklus urip serangga dumadi saka telung fase.
This is clearly a violation of human rights.	Iki jelas nglanggar hak asasi manungsa.
The ancient region is rich in history.	Wilayah jaman kuna sugih sejarah.
One idea is put forward in this proposed bill.	Siji gagasan sing diajokake ing tagihan sing diusulake iki.
Bulky	Gedhe banget
Rejecting the music, he continued the discussion.	Nolak musik, dheweke nerusake diskusi.
What’s the difference, he asked?	Apa bedane, dheweke takon?
The pastor offered a prayer to the gods.	Sang pandhita ngaturake pandonga marang para dewa.
People waited in line for several hours.	Wong-wong ngenteni antrian nganti pirang-pirang jam.
He’s going to reopen tomorrow.	Dheweke arep mbukak maneh sesuk.
These tickets allow access to the concert.	Tiket iki ngidini akses menyang konser kasebut.
Parliament was dissolved.	Parlemen dibubarake.
He admires her for her work.	Dheweke ngujo dheweke amarga karyane.
Condoms are rubber gloves for the penis.	Kondom minangka sarung karet kanggo penis.
The house here is made of stone.	Omah ing kene digawe saka watu.
He was paid one pound a week.	Dheweke dibayar siji kilogram seminggu.
Use pressure with a hemostat.	Gunakake tekanan kanthi hemostat.
She has a gentle air and a mother to her.	Dheweke nduweni hawa sing lembut lan ibu marang dheweke.
The building was recently renovated.	Bangunan kasebut bubar direnovasi.
The tortoise is slow.	Kura-kura iku alon.
He was just doing his job.	Dheweke mung nindakake pakaryane.
Visitors arrive after the main tourist season is over.	Pengunjung teka sawise musim wisata utama wis rampung.
Water at deep ground pressure.	Banyu ing tekanan jero lemah.
He ran into the building.	Dheweke mlayu menyang bangunan.
The government blames the small government for the pollution.	Pamrentah nyalahake pamrentah cilik amarga polusi.
Poor road quality makes some trips difficult.	Kualitas dalan sing ora apik ndadekake sawetara lelungan dadi angel.
While you’re at it, also read the good print.	Nalika sampeyan lagi ing iku, uga maca print apik.
The children were running around playing.	Bocah-bocah padha mlayu dolanan.
In my family, everyone wears a watch.	Ing kulawargaku, kabeh wong nganggo jam tangan.
His dark glasses hid his eyes.	Kacamatane peteng ndhelik mripate.
I deposited all the vouchers.	Aku setor kabeh voucher.
He wore a short shirt with no straps.	Dheweke nganggo klambi cekak tanpa tali.
The cook prepares the pancakes in the kitchen.	Juru masak nyiyapake pancake ing pawon.
The beach is lined with mansions.	Pesisir dijejeri omah gedhong.
The results are mixed.	Asil dicampur.
His mother cried as she told him the news.	Ibune nangis nalika ngandhani kabar kasebut.
He secretly fell in love with her.	Dheweke meneng-menengan tresna karo dheweke.
The lab is endowed with modern technology.	Lab kasebut dianugerahi teknologi modern.
They were climbing a steep mountain.	Wong-wong mau padha munggah gunung sing curam.
The milk was sour and tasteless.	Susu kasebut kecut lan ora enak.
A small gray mouse ran across the floor	Tikus cilik werna abu-abu mlayu nyabrang ing lantai
The senator’s speech was adaptable.	Pidatone senator iku luwes.
This horse is faster than the other one.	Jaran iki luwih cepet tinimbang sing siji.
Sand is like soft silk on your skin.	Wedhi iku kaya sutra alus ing kulitmu.
The early settlers built houses in the thick forest.	Para pemukim wiwitan mbangun omah-omah ing alas sing kandel.
Blamed on pollution by industry.	Disalahake ing polusi dening industri.
This young man became the first child in the family.	Pemuda iki dadi anak pisanan ing kulawarga.
Little progress has been made.	Kemajuan cilik wis digawe.
People also wear jewelry as a status symbol.	Wong uga nganggo perhiasan minangka simbol status.
The dog ate a large bag of dog food.	Asu kasebut mangan tas gedhe saka panganan asu.
The cook added salt to the sauce.	Tukang masak nambahake uyah ing saus.
He acts like a fool.	Dheweke tumindak kaya wong gemblung.
Water vapor floated above the lake like a white ghost.	Uap banyu ngambang ing ndhuwur tlaga kaya memedi putih.
The two houses reflect different political perspectives.	Loro omah kasebut nggambarake sudut pandang politik sing beda.
Some people believe they have a deep secret.	Sawetara wong percaya yen dheweke duwe rahasia sing jero.
There was an earthquake, causing widespread damage.	Ana lindhu, nyebabake karusakan sing nyebar.
Only a handful of people lived in the area at the time.	Mung sawetara wong sing manggon ing wilayah kasebut nalika iku.
Construction companies must follow the law.	Perusahaan konstruksi kudu netepi hukum.
You can’t describe how he looks.	Sampeyan ora bisa nggambarake dheweke katon.
Justice has been, and still is, a major concern.	Kaadilan dadi, lan isih, dadi perhatian utama.
Look at me!	Delengen aku!
Does anyone have a pencil?	Apa ana sing duwe potlot?
Basil sat on the porch and watched the children play.	Basil lungguh ing teras lan nonton bocah-bocah dolanan.
She secretly wants him to be a prince in disguise.	Dheweke meneng-menengan pengin dheweke dadi pangeran sing nyamar.
Some winters bring storms.	Sawetara mangsa nggawa badai.
The meat turns brown when steamed.	Daging dadi coklat nalika dikukus.
The invention then became a huge commercial success.	Penemuan kasebut banjur dadi sukses komersial gedhe.
It is made from fermented rice.	Iki digawe saka beras fermentasi.
The wolf barking.	Asu ajag nguwuh-uwuh.
Not much to do.	Ora akeh sing kudu ditindakake.
I think that guy is the last boss and Yahoo	Aku ngira sing wong iku pangareping pungkasan lan Yahoo
Two cups, one liter of milk.	Loro cangkir, siji liter susu.
I have diabetes.	Aku diabetes.
Delicious curry.	Kari enak.
It is run by one of the most respected universities in the country.	Dikelola dening salah sawijining universitas sing paling dihormati ing negara kasebut.
Because they are important.	Amarga padha penting.
We believe in the principle of tolerance.	Kita pracaya marang prinsip toleransi.
She quickly finished eating.	Dheweke cepet rampung mangan.
The largest export in the country is textiles.	Ekspor paling gedhe ing negara kasebut yaiku tekstil.
He often ate before bed.	Dheweke kerep mangan sadurunge turu.
She just asks for a guy.	Dheweke mung njaluk wong lanang.
A sense of relief surrounded her.	Rasa lega ngubengi dheweke.
Be careful when swimming.	Ati-ati nalika nglangi.
Four children find gold on the beach.	Bocah papat nemu emas ing pantai.
The size of the fruit began to decrease.	Ukuran woh wiwit suda.
There was a tall and thin man entering the bar.	Ana wong sing dhuwur lan kuru mlebu bar.
These symptoms include palpitations.	Gejala kasebut kalebu palpitasi.
The little girl sang happily.	Cah wadon cilik nyanyi seneng.
The park contains wild ducks.	Taman kasebut ngemot bebek liar.
All eyes were on the president.	Kabeh mripate tumuju marang presiden.
In spring, each tree blooms with new green leaves.	Ing musim semi, saben wit mekar kanthi godhong ijo anyar.
Your favorite actor is currently starring in the movie.	Aktor favorit sampeyan saiki main ing film.
No one did it very well.	Ora ana sing nindakake kanthi apik.
Cut the mushrooms into small pieces.	Cut jamur dadi cilik.
Police officers followed him.	Petugas polisi ngetutake dheweke.
The censorship department has banned this play.	Departemen censorship wis nglarang muter iki.
Iron is generally obtained from animal feed.	Wesi umume dipikolehi saka panganan kewan.
The speaker’s voice is clear and loud.	Swarane speaker cetha lan banter.
Kobold crouched in the shadows.	Kobold klengkluk ing ayang-ayang.
She was like a brother to me.	Dheweke kaya sedulur kanggo aku.
Young people are tired of living in the city.	Wong enom wis kesel urip ing kutha.
The period saw many tea gardens	Periode kasebut katon akeh kebon teh
The lake is shrinking.	Tlaga kasebut nyusut.
Many minority religions are also persecuted.	Akeh agama minoritas uga dianiaya.
I like to rock back and forth.	Aku kaya kanggo rock bali lan kasebut.
Major powers fear limited nuclear war.	Kakuwasan utama wedi perang nuklir winates.
There were children playing near the lake.	Ana bocah-bocah dolanan ing cedhak sendhang.
His helicopter crashed into the sea.	Helikopteré ambruk ing segara.
Heard a familiar sound, then turned around.	Keprungu swara sing akrab, banjur mbalik.
Surprised by the sudden sound, he jumped.	Kaget karo swara sing dumadakan, dheweke mlumpat.
The expedition disappeared without a trace.	Ekspedisi kasebut ilang tanpa tilas.
The wisest people of our age were gathered before him.	Wong-wong sing paling wicaksana ing umur kita padha nglumpuk sadurunge dheweke.
The sun shone through the window, warming my face.	Srengenge mancorong liwat cendhela, anget pasuryanku.
He likes to smoke pipe shisha.	Dheweke seneng ngrokok shisha pipa.
He took his binoculars and examined the road.	Dheweke njupuk teropong lan nliti dalan.
A beautiful tiger is like a deer.	Macan ayu kaya kidang.
The snake crawled into the tall grass.	Ula kasebut nyusup menyang suket sing dhuwur.
We provide some clothes, blankets and more.	Kita menehi sawetara sandhangan, kemul lan liya-liyane.
Rising energy costs are a constant concern.	Biaya energi mundhak dadi keprihatinan sing terus-terusan.
Please let me introduce you.	Keparenga kula ngenalaken.
Fighting erupted between the fighting groups.	Pertempuran njeblug ing antarane kelompok sing gelut.
He offered a powerful prayer to the spirit.	Dheweke ngaturake pandonga sing kuat marang roh kasebut.
We are bound by tradition.	Kita kaiket dening tradisi.
First, wash the beans thoroughly and remove the stones.	Pisanan, wisuh kacang buncis kanthi apik lan copot watu.
Each country has its own flag.	Saben negara duwe gendera dhewe.
The cold wind lifted his robe.	Angin adhem ngangkat jubahe.
Do you want to buy it here?	Apa sampeyan pengin tuku ing kene?
The tunnel will reduce traffic congestion.	Trowongan kasebut bakal nyuda kemacetan lalu lintas.
Awkward word choice.	Pamilihing tembung kikuk.
They were both hard-working, hard-working.	Loro-lorone padha sregep nyambut gawe, sregep nyambut gawe.
When the train approached, the baby ran away.	Nalika sepur wis cedhak, bayi kasebut mlayu.
The fire flashes when the candle is lit.	Geni kelip-kelip nalika lilin murub.
The key is buried in stone.	Tombol dikubur ing watu.
He looked at her and smiled.	Dheweke nyawang dheweke lan mesem.
Rain clouds hung high.	Awan udan menggantung ing dhuwur.
Computers have been acting up lately.	Komputer wis tumindak munggah akhir-akhir iki.
There were people fishing in the river.	Ana wong mancing ing kali.
One day, he was told to go home to work earlier.	Sawijining dina, dheweke didhawuhi mulih kerja luwih awal.
Immediately put on warm clothes.	Langsung nganggo sandhangan anget.
In hot weather, people prefer to stay indoors.	Ing cuaca panas, wong luwih seneng nginep ing njero ruangan.
Milk can reduce fever.	Susu bisa nyuda demam.
The navy is building new ships.	Angkatan laut nggawe kapal anyar.
Otherwise, they will close the line.	Yen ora, dheweke bakal nutup jalur kasebut.
There is still a lot to work on.	Isih akeh sing kudu digarap.
Her movements are sluggish and irregular.	Obahe dheweke sluggish lan ora teratur.
The program began filming again.	Program kasebut wiwit syuting maneh.
You should always wear a helmet when cycling.	Sampeyan kudu tansah nganggo helm nalika cycling.
The rain was so heavy that the ground flooded.	Udane deres nganti lemah kebanjiran.
Wild dogs began to invade the village.	Asu-asu liar wiwit nyerbu desa.
Foreigners have been banned from approaching.	Wong-wong manca wis dilarang nyedhaki.
Know yourself.	Ngerti dhewe.
Work on the proposed dam project has stopped.	Pakaryan ing proyek bendungan sing diusulake wis mandheg.
The risk of disasters increases with global warming.	Risiko bencana mundhak kanthi pemanasan global.
He believed that education should spread to every aspect of society.	Dheweke percaya yen pendidikan kudu nyebar ing saben aspek masyarakat.
If the government does not intervene, there will be other problems.	Yen pemerintah ora campur tangan, bakal ana masalah liyane.
His behavior became confused.	Solah bawane dadi bingung.
The landscape is covered with pools of blue water.	Lanskap kasebut ditutupi blumbang banyu biru.
Leopards hunt at night.	Macan tutul mburu ing wayah wengi.
She shook her head.	Dheweke geleng-geleng sirahe.
These students have no manners!	Murid-murid iki ora duwe tata krama!
The bull backed away and shouted at the little girl.	Banteng kasebut mundur lan nguwuh marang bocah wadon cilik kasebut.
Solar energy is inexhaustible.	Energi surya ora bisa entek.
There are several places to sit.	Ana sawetara panggonan kanggo njagong.
These are clothes made of leather.	Iki minangka sandhangan sing digawe saka kulit.
Smoking should be restricted to a designated area.	Rokok kudu diwatesi ing wilayah sing wis ditemtokake.
I have worked hard.	Aku wis kerja keras.
The documents are confidential.	Dokumen kasebut minangka rahasia.
Her hair is constantly tangled, dusty.	Rambute ajeg kusut, bledug.
It is important to remain calm in times of crisis.	Penting kanggo tetep tenang ing wektu krisis.
The star was shining brightly above.	Lintang kasebut sumunar padhang ing ndhuwur.
The tradition of handmade lace is still alive in this area.	Tradhisi renda buatan tangan isih urip ing wilayah iki.
The lawyer declined to discuss the matter.	Pengacara ora gelem ngrembug perkara kasebut.
The words were to silence.	Tembung-tembung mau kanggo nggawe bisu.
Bright colors adorn men’s clothing.	Werna-werna sing cerah nghias busana pria.
Falcon sat relaxed on his hands.	Falcon lungguh anteng ing tangan.
Many domestic animals can carry the disease.	Akeh kewan domestik bisa nggawa penyakit.
The phone rings, shattering fantasies.	Telpon muni, mecah lamunan.
Jellyfish are, for all practical purposes, immortal.	Ubur-ubur iku, kanggo kabeh tujuan praktis, abadi.
The house is made of brick.	Omah iki digawe saka bata.
Cute puppies and kittens in the park.	Anak kirik lan anak kucing sing lucu ing taman.
John recounts his adventurous journey.	John nyritakake lelampahan petualang.
The clock is almost always set to the default time.	Jam meh tansah disetel menyang wektu standar.
The country has abundant mineral wealth.	Negara iki nduweni kasugihan mineral sing akeh.
This is exactly what happened.	Iki pancen kedadeyan.
The family is investing in a new venture.	Kulawarga kasebut nandur modal ing usaha anyar.
The sun rises in the sky.	Srengenge munggah ing langit.
The clerk at the ticket counter was charming.	Petugas ing loket karcis iku nengsemake.
Some people now have private space rockets.	Sawetara wong saiki duwe roket ruang angkasa pribadi.
A lot of people aren’t comfortable about being nude.	Akeh wong sing ora kepenak babagan mudo.
Generally killed in accidents.	Umume tiwas amarga kacilakan.
The key witness refused to testify.	Seksi kunci ora gelem menehi kesaksian.
Technology has made learning more efficient.	Teknologi wis nggawe sinau luwih efisien.
Her latest novel is intriguing.	Novel paling anyar dheweke nyenengake.
However, many companies are still reluctant to testify.	Nanging, akeh perusahaan sing isih wegah menehi kesaksian.
It is also good for health.	Iku uga apik kanggo kesehatan.
Some species have been pushed to the brink of extinction,	Sawetara spesies wis didorong menyang ambang punah,
A gift from his mother.	Hadiah saka ibune.
Let’s go through the tropical forest.	Ayo ngliwati alas tropis.
Opera is still popular to this day.	Opera isih populer nganti saiki.
Here, some roads are paved.	Ing kene, sawetara dalan sing diaspal.
Conflicts between farmers and landlords are endemic there.	Konflik antarane petani lan tuan tanah wis endemik ing kono.
Many families attended the tea ceremony.	Akeh kulawarga rawuh ing upacara teh.
The coffee beans are baked on the fire.	Biji kopi dipanggang ing geni.
This species has declined significantly.	Spesies iki wis mudhun banget.
This work is done.	Karya iki rampung.
Many cities in the region are experiencing water shortages.	Akeh kutha ing wilayah kasebut ngalami kekurangan banyu.
It is almost impossible to describe the associated variables.	Meh mokal kanggo njlentrehake variabel sing ana gandhengane.
Fill the soup with liquid.	Isi sup karo cairan.
Sleep approached her.	Turu nyedhaki dheweke.
The trees were bare and bare.	Wit-witan padha gundhul lan gundhul.
Somehow, he was able to fix his clothes.	Piye wae, dheweke bisa ndandani sandhangane.
The family left immediately after the war.	Kulawarga kasebut langsung lunga sawise perang.
The process is given.	Proses kasebut diwenehake.
Collection of entries.	Koleksi entri.
The boyfriend is gorgeous.	Pacar iku nggantheng.
Find a shirt you like.	Golek kaos sing disenengi.
I better try it first.	Luwih becik aku nyoba dhisik.
A generous serving of vegetables!	A porsi loman saka sayuran!
Population growth continues to increase.	Pertumbuhan populasi terus meningkat.
The walls here are thick and strong.	Tembok ing kene kandel lan kuwat.
The latest approach to teaching mathematics	Pendekatan paling anyar kanggo mulang matématika
She mixes the ingredients in a bowl.	Dheweke nyampur bahan ing mangkuk.
Make sure you handle food properly.	Priksa manawa sampeyan nangani panganan kanthi bener.
She sucked	Dheweke nyedhot
Be yourself.	Dadi awakmu dhewe.
Some soldiers were wounded, but many survived.	Sawetara prajurit tatu, nanging akeh sing slamet.
I buried the ax deep in the ground.	Aku ngubur kapak ing jero lemah.
Soldiers were fighting for freedom.	Prajurit padha berjuang kanggo kamardikan.
The princess was hardly surprised.	Sang putri angel kaget.
Copper is used to make bells.	Tembaga digunakake kanggo nggawe lonceng.
Almost all of us can move our eyes.	Meh kabeh kita bisa mindhah mripat kita.
He was thinking about how to survive.	Dheweke mikir kepiye carane bisa urip.
The body became independent thirty years ago.	Badan kasebut dadi independen telung puluh taun kepungkur.
What “take away” are you given to eat?	Apa "take away" sing diwenehake sampeyan mangan?
The Minister may do this tomorrow.	Menteri bisa nindakake iki sesuk.
One could argue that death is certain.	Siji bisa argue yen pati iku mesthi.
The sea fell on the rocks below.	Segara ambruk ing watu ing ngisor.
The company threatened legal action.	Perusahaan ngancam tumindak hukum.
At the same time, the machine is affordable.	Ing wektu sing padha, mesin kasebut terjangkau.
Life in prison is worse than death.	Urip ing pakunjaran luwih ala tinimbang pati.
The floor was clean, but very dusty.	Lantai resik, nanging bledug banget.
The young man ran downstairs to the basement.	Wong enom mlayu mudhun menyang ruang paling ngisor.
After one minute, a new voice spoke.	Sawise siji menit, swara anyar ngandika.
The army was deployed in the area.	Tentara disebar ing wilayah kasebut.
His job was to make iron.	Tugase nggawe wesi.
The pouring rain brings the clouds into turmoil.	Udan udan ndadekke awan dadi geger.
As the weather got colder, the trees lost their leaves.	Nalika cuaca saya adhem, wit-witan ilang godhonge.
My legs hurt.	Sikilku lara.
Researchers are studying.	Peneliti lagi nyinaoni.
Then the king sent messengers to the other villages.	Sang Prabu banjur ngutus utusan menyang desa-desa liyane.
The effects of pollution are undeniable.	Efek polusi ora bisa dipungkiri.
During war, soldiers often face a daunting dilemma.	Ing mangsa perang, prajurit asring ngadhepi dilema sing nggegirisi.
Fired from the job he held for twenty years.	Dipecat saka pakaryan sing dicekel rong puluh taun.
Annual event in the history of the city.	Acara taunan ing sajarah kutha.
The local priest announced a public prayer service.	Imam lokal ngumumake layanan pandonga umum.
Cholesterol in eggs is not normal.	Kolesterol ing endhog ora normal.
The technique used here is controversial.	Teknik sing digunakake ing kene kontroversial.
But my numbers are increasing.	Nanging jumlahe saya mundhak.
His unique insights have changed our understanding of war.	Wawasan unik dheweke wis ngganti pemahaman kita babagan perang.
We can’t come fast.	Kita ora bisa cepet teka.
The clock stopped working after some time.	Jam kasebut mandheg kerja sawise sawetara wektu.
Workers have core democratic values.	Para buruh nduweni nilai demokrasi inti.
The snow started to fall a lot.	Salju wiwit mudhun banget.
He was compelled by law to testify.	Dheweke dipeksa dening hukum kanggo menehi kesaksian.
His mother had heard the sound.	Ibune wis keprungu muni.
He would drop a helicopter in the airfield.	Dheweke bakal nyelehake helikopter ing lapangan udara.
The statistics were carefully calculated.	Statistik kasebut diitung kanthi teliti.
High winds do not necessarily predict storms.	Angin dhuwur ora mesthi prédhiksi badai.
They are made of hardwood.	Padha digawe saka kayu atos.
He felt unconscious.	Dheweke krasa semaput.
I beg you to return my son.	Aku njaluk supaya sampeyan bali anakku.
Warm but delicious tea.	Teh anget nanging enak.
Plant some trees on the banks of the river.	Nandur sawetara wit ing pinggir kali.
Many people are allergic to cats.	Akeh wong sing alergi marang kucing.
He asked us to speak more slowly.	Dheweke njaluk supaya kita ngomong luwih alon.
I invite everyone to vote.	Aku ngajak kabeh wong kanggo milih.
Very rarely do people work in this factory.	Jarang banget wong sing kerja ing pabrik iki.
He is licensed.	Dheweke wis dilisensi.
They reached new heights in the art.	Padha tekan dhuwur anyar ing seni.
But our party won the war.	Nanging pihak kita menang perang.
The genes responsible for the disease can mutate.	Gen sing tanggung jawab kanggo penyakit bisa mutasi.
The politician promised to introduce the changes.	Politisi kasebut janji bakal ngenalake owah-owahan kasebut.
They sweep the mess, paper, clothes and bottles.	Padha nyapu kekacoan, kertas, sandhangan lan gendul.
The students were playing a toy train.	Para siswa padha dolanan sepur dolanan.
Some children like to draw when they think they are alone.	Sawetara bocah seneng nggambar nalika mikir yen lagi piyambak.
People bring umbrellas when it rains.	Wong-wong nggawa payung nalika udan.
The deal was unpopular.	Perjanjian kasebut ora populer.
Children need to visit grandparents often.	Anak-anak kudu kerep ngunjungi simbah.
He waved his hand, as if to apologize.	Tangane ngacungake tangan, kaya njaluk ngapura.
A vandal attacked the statue.	A vandal nyerang patung kasebut.
Some apes are vegetarian, meaning they eat plants.	Sawetara kera kalebu vegetarian, tegese mangan tanduran.
The trees were clinging to their winter cloaks.	Wit-witan padha clingak-clinguk ing jubah mangsa.
He chose to play tennis instead of football.	Dheweke milih main tenis tinimbang bal-balan.
Others just love to see him try.	Liyane mung seneng ndeleng dheweke nyoba.
The room was spacious and comfortable.	Kamar iki wiyar lan nyaman.
The train leaves on time.	Sepur mangkat ing wektu.
The landing strip is paved with gravel.	Strip kebangkrutan wis diaspal karo kerikil.
Let us give ourselves a new name.	Ayo awake dhewe menehi jeneng anyar.
Many young people are involved in extreme sports.	Akeh bocah enom sing melu olahraga ekstrim.
Detectives at the scene checked the suspect's fingerprints.	Detektif ing lokasi mriksa sidik jari tersangka.
The form asks about his opinion.	Wangun kasebut takon babagan panemune.
This wine sucks water from the soil.	Anggur iki nyedhot banyu saka lemah.
Read your instructions carefully.	Waca instruksi sampeyan kanthi teliti.
The frown ruined her handsome face.	Mrengut ngrusak raine nggantheng.
The snake quickly subdued its prey.	Ula kasebut cepet-cepet nundukake mangsane.
This is your place, sir.	Iki gantine sampeyan, Pak.
The sight of his daughter was so funny.	Anggone nyawang putrine pancen lucu banget.
We must be vigilant against corruption.	Kita kudu waspada marang korupsi.
Seeds germinate easily in these conditions.	Wiji germinate gampang ing kahanan iki.
He was walking down the street.	Dheweke mlaku ing dalan.
The engineer is seriously ill.	Insinyur lara parah.
Emotional control is not in the human genome.	Kontrol emosi ora ana ing génom manungsa.
When was the last time you drank tea?	Kapan terakhir sampeyan ngombe teh?
I’m so happy with this talk!	Aku seneng banget karo omongan iki!
I dreamed about an evil demon.	Aku ngimpi babagan jin jahat.
He prefers whiskey to wine.	Dheweke luwih seneng wiski tinimbang anggur.
The criminals broke into the house, took all the money.	Penjahat mbobol omah, njupuk kabeh dhuwit.
Metal buckets fall to the floor with a clang.	Ember logam tiba ing lantai kanthi clang.
The radio made a faint sound.	Radio kasebut ngetokake swara samar.
She smoothed her skirt impatiently.	Dheweke smoothed dheweke rok impatiently.
He suggested that we meet to discuss the matter.	Dheweke menehi saran supaya kita ketemu kanggo ngrembug perkara kasebut.
There is no accounting for taste.	Ora ana akuntansi kanggo rasa.
Move your right hand up and down slowly.	Pindhah tangan tengen munggah lan mudhun alon-alon.
He corrects his mistakes.	Dheweke mbenerake kesalahane.
The calm river flows slowly into the sea.	Kali sing tenang mili alon-alon menyang segara.
Some young people drink.	Sawetara wong enom ngombe.
He watched the sounds around him carefully.	Dheweke mirsani swara ing sakubenge kanthi teliti.
They are committed to a strong economy.	Padha setya ekonomi kuwat.
We need hard work and intense training in order to be successful.	Kita kudu kerja keras lan latihan sing kuat supaya bisa sukses.
She tells him not to worry about the mistake.	Dheweke ngandhani dheweke supaya ora kuwatir babagan kesalahan kasebut.
Show strong leadership.	Tampilake kepemimpinan sing kuwat.
So they bought some.	Dadi padha tuku sawetara.
Repeated exposure to loud noises can cause hearing loss.	Cahya bola-bali ing swara banter bisa nyebabake gangguan pangrungu.
He enjoys playing tennis, he said.	Dheweke seneng main tenis, ujare.
The money was poured into the election campaign.	Dhuwit diwutahake menyang kampanye pemilihan.
Eluh dripped down his wrinkled cheeks.	Eluh netes ing pipine sing keriput.
He patiently answered all his questions.	Dheweke kanthi sabar mangsuli kabeh pitakone.
The sky was overcast.	Langite ketutupan mendhung.
He moved slowly through the farm.	Dheweke pindhah alon-alon ngliwati tegalan.
To the north is a large lake.	Ing sisih lor ana tlaga gedhe.
The thief was arrested shortly after fleeing.	Maling kasebut dicekel sakcepete sawise mlayu.
Daughters, mothers, babies are on the train.	Anak wadon, ibu, bayi ana ing sepur.
The cold and chilly wind squeezed his face.	Angin sing adhem lan adhem nyenyet raine.
Fuel is carried in a large container.	Bahan bakar digawa ing wadhah gedhe.
More and more banks are using the internet to do their business.	Luwih akeh bank nggunakake internet kanggo nindakake urusane.
The monasteries on the top of this mountain were once fiercely opposed.	Biara-biara ing puncak gunung iki biyen dilawan sengit.
A certain amount of risk is inherent in this business.	A jumlah tartamtu saka resiko gawan ing bisnis iki.
It is believed that the truth will be revealed.	Punika pitados bilih bebener bakal dicethakaké.
The incident happened yesterday.	Kedadeyan kasebut kedadeyan wingi.
Researchers claim the animal is very intelligent.	Para panaliti ngaku kewan kasebut cerdas banget.
He worked in construction for many years.	Dheweke kerja ing konstruksi nganti pirang-pirang taun.
The play is professionally staged.	Lakon iki dipentasake kanthi profesional.
The map is inaccurate.	Peta kasebut ora akurat.
She walked through the room.	Dheweke mlaku ngliwati kamar.
Many young women enjoy the music scene here.	Akeh wanita enom seneng pemandangan musik kene.
They examined the surrounding area for signs of life.	Padha nliti tlatah sakubenge kanggo tandha-tandha urip.
Kids easily run well.	Bocah-bocah gampang mlayu kanthi apik.
Seinfeld is popular among baby boomers.	Seinfeld misuwur ing kalangan baby boomer.
Place a pillow under your feet.	Selehake bantal ing ngisor sikil.
Crossing near the station.	Nyebrang cedhak stasiun.
Scientists working in this area are studying many viruses.	Ilmuwan sing kerja ing wilayah iki nyinaoni akeh virus.
This is a national monument.	Iki minangka monumen nasional.
The glass window is broken.	Jendela kaca pecah.
Morality is a social construction.	Moralitas minangka konstruksi sosial.
The changes improve production efficiency.	Owah-owahan nambah efisiensi produksi.
In the past, they were completely wild.	Ing sasi, padha rampung alam bébas.
She cried out in horror.	Dheweke nguwuh medeni.
Oil is used to power ships.	Minyak digunakake kanggo nguwasani kapal.
He gave no details.	Dheweke ora menehi katrangan.
The bike is locked in the service field.	Sepedhahe dikurung ing lapangan servis.
It’s a dangerous road to take.	Iku dalan mbebayani kanggo njupuk.
He was hungry and cold.	Dheweke keluwen lan kadhemen.
The rainforest is being destroyed.	Alas udan lagi dirusak.
Your explanation is not clear.	Panjelasan sampeyan ora jelas.
She wants to know what this means.	Dheweke kepengin ngerti apa tegese iki.
They brought the jars one by one.	Wong-wong mau padha nggawa kendhi siji-siji.
They want to boost the economy.	Dheweke pengin ngedongkrak ekonomi.
The results are unpredictable.	Asil ora bisa ditebak.
She sipped slowly on the tea.	Dheweke nyebul alon-alon ing teh.
After that, the city witnessed an unprecedented period of growth.	Sawisé iku, kutha nyekseni periode unprecedented wutah.
India has maintained a high level of literacy for many years.	India wis njaga tingkat literasi sing dhuwur sajrone pirang-pirang taun.
The shelves are stacked with fruits.	Rak-rak ditumpuk woh-wohan.
He likes to play tennis.	Dheweke seneng main tenis.
The boss accused the employee of theft.	Bos nuduh karyawane maling.
Autumn is approaching very quickly.	Autumn wis nyedhak cepet banget.
Yumi yelled at her mother.	Yumi mbengok ibune.
She protested passionately to support women’s rights.	Dheweke mbantah kanthi semangat kanggo ndhukung hak-hak wanita.
Too much sugar in foods is harmful to health.	Kakehan gula ing panganan mbebayani kanggo kesehatan.
Don’t waste time.	Aja mbuwang wektu.
Police rushed to the fire.	Polisi mlayu nyedhaki geni.
Many of the breads found were stale.	Akeh roti sing ditemokake wis basi.
He claimed credit for shaping the course of history.	Dheweke ngaku kredit kanggo mbentuk dalan sejarah.
It’s time you stopped treating people this way.	Wis wayahe sampeyan mandheg nambani wong kanthi cara iki.
The smell is covered by dust.	Ambune ditutupi dening bledug.
There are also a variety of birds.	Uga ana macem-macem manuk.
The lawyer is confident he will win the case.	Pengacara kasebut yakin bakal menang kasus kasebut.
He tried to fix the insult.	Dheweke nyoba ndandani penghinaan kasebut.
The iron cover that has rusted due to neglect for many years, falls off.	Tutup wesi sing wis karat amarga nglirwakake pirang-pirang taun, tiba.
Rub this mixture into the skin.	Gosok campuran iki menyang kulit.
The cement rumors about this factory are baseless.	Gosip semen babagan pabrik iki ora ana dhasare.
Plumbing usually runs from the second floor bathroom	Plumbing biasane mlaku saka kamar mandi lantai loro
What is the weather forecast?	Apa ramalan cuaca?
The vice president made a brief appearance.	Wakil presiden nggawe penampilan singkat.
Climbing plants require very different techniques.	Tanduran climbing mbutuhake teknik sing beda banget.
Some convicted criminals should remain in prison.	Sawetara penjahat sing disalahké kudu tetep dikunjara.
Older people are increasingly reluctant to travel.	Tiyang ingkang sepuh sansaya wegah lelungan.
He has an indifferent attitude.	Dheweke nduweni sikap sing ora peduli.
The capital is a cosmopolitan city.	Ibukutha minangka kutha kosmopolitan.
The city is the most expensive in the area.	Kutha iki paling larang ing wilayah kasebut.
He will be up for duty.	Dheweke bakal munggah kanggo tugas.
Candidates who have not tried become more nervous as the minutes pass.	Calon sing durung nyoba dadi luwih gugup nalika menit liwati.
It’s not a way to treat your mother.	Iku ora cara kanggo nambani ibumu.
He hired a lawyer to help with the case.	Dheweke nyewa pengacara kanggo mbantu kasus kasebut.
The affordable price makes people happy.	Rega sing terjangkau ndadekake wong seneng.
Clouds obscured his view.	Awan ngalang-alangi pandelenge.
The crying baby interrupted the interview.	Tangise bayi nyelani wawancara.
The cost of food has gone up.	Biaya panganan wis mundhak.
There was a thief entering the room.	Ana maling mlebu kamar.
Starlings are an aggressive species.	Jalak iku spesies sing agresif.
In this area there are many thieves.	Ing wilayah iki ana akeh maling.
Insurance companies can’t manage on their own.	Perusahaan asuransi ora bisa ngatur dhewe.
The pay is quite low, but the working hours are long.	Bayarane rada sithik, nanging jam kerjane suwe.
Military officers play a critical role.	Perwira militer main peran kritis.
Klenting is like writing on paper.	Klenting kaya nulis ing kertas.
Eat all the cake.	Mangan kabeh jajan.
The students' clothes were intricate.	Busana para siswa padha ruwet.
The government regularly conducts surveys.	Pamrentah ajeg nganakake survey.
He left the village several years ago.	Dheweke ninggalake desa kasebut pirang-pirang taun kepungkur.
He worked in the shipping industry.	Dheweke kerja ing industri pelayaran.
Sometimes treatment can be painful.	Kadhangkala perawatan bisa nglarani.
No animal can resist the smell of pork.	Ora ana kewan sing bisa nolak ambune daging babi.
Gray clouds flew slowly across the gloomy morning sky.	Awan abu-abu mabur alon-alon ngliwati langit esuk sing surem.
The crusades have a history spanning many centuries.	Perang salib duweni sejarah nganti pirang-pirang abad.
He really didn’t have a chance to win.	Dheweke pancen ora duwe kesempatan kanggo menang.
Thirteen people were hanged.	Wong telulas digantung.
He refused to admit that he was wrong.	Dheweke ora gelem ngakoni yen dheweke salah.
The statue was damaged due to vandalism.	Patung kasebut rusak amarga vandalisme.
In a cooktempered mixture.	Ing cooktempered dicampur.
The host usually has other resources.	Tuan rumah biasane duwe sumber daya liyane.
Feista’s prediction is accurate.	Ramalan Feista wis akurat.
Bondage is also sometimes referred to as "in chains."	Bondage uga kadhangkala diarani minangka "ing ranté."
This is not a problem here.	Iki dudu masalah ing kene.
This view attracted their attention.	Pandangan iki narik kawigatene wong-wong mau.
The snake crawled on the ground.	Ula kasebut nyusup ing lemah.
We saw an incredible sunset at night.	Kita ndeleng sunset sing luar biasa ing wayah wengi.
The structure is well built.	Struktur kasebut dibangun kanthi apik.
There are parents who brag that they know how to write.	Ana wong tuwa sing gumunggung yen dheweke ngerti carane nulis.
He borrowed money at exorbitant interest rates.	Dheweke nyilih dhuwit ing tingkat kapentingan exorbitant.
He tightly carried the suitcase out of the carriage.	Dheweke kenceng nggawa koper metu saka gerbong.
The wedding date has to be decided.	Tanggal manten kudu diputusake.
Institutional change is a long process.	Owah-owahan institusi minangka proses sing dawa.
The small town has changed radically	Kutha cilik wis diganti kanthi radikal
The center is an educational institution.	Pusat kasebut minangka lembaga pendidikan.
Chemists often use a reaction known as titration.	Kimiawan asring nggunakake reaksi sing dikenal minangka titrasi.
This is a typical example of a task question.	Iki minangka conto khas saka pitakonan tugas.
The sale of luxury goods is subject to heavy taxes.	Dodolan barang mewah dikenai pajak sing akeh.
The whole city was sinking.	Kutha kabèh padha klelep.
The children were excited.	Bocah-bocah padha bungah.
First, peel the bananas.	Pisanan, kupas pisang.
Pilate became very impatient.	Pilatus dadi ora sabar banget.
In recent years, the price of my rice has gone up.	Ing taun-taun pungkasan, rega beras saya mundhak.
The little girl screamed.	Bocah wadon cilik njerit.
A scientist reported that this was the case.	A ilmuwan kacarita sing iki cilik.
A brief description of the story is as follows.	Andharan ringkese crita kaya ing ngisor iki.
Some animals have grown a lot.	Sawetara kewan wis tambah akeh.
The bed was uncomfortable.	Amben iki ora nyaman.
His family cheered and cried when he won.	Kulawargane padha surak-surak lan nangis nalika menang.
To calm himself down, he smoked a cigarette.	Kanggo nenangake awake dhewe, dheweke nyumet rokok.
Drive carefully, please.	Nyopir kanthi ati-ati, mangga.
It's a lot!	Iku akeh!
The Act is enforced with very limited limits.	Undhang-undhang kasebut ditindakake kanthi wates sing akeh banget.
The bird flew into the crystal glass, instantly dying.	Manuk kasebut mabur menyang kaca kristal, langsung mati.
Running is fun.	Mlaku iku nyenengake.
Peugeot produces low -emission cars.	Peugeot mrodhuksi mobil kurang emisi.
The neighbors were full of activity.	Tetanggane padha kebak aktivitas.
Soup has great potential.	Sup duweni potensi gedhe.
According to polls, most people support his position.	Miturut jajak pendapat, umume wong ndhukung jabatane.
Four hundred people came to the wedding.	Patang atus wong teka ing pesta.
Any food that does not include food is a food allergy.	Sembarang dhaharan sing ora kalebu panganan yaiku panganan panganan.
Data were used to predict the rate of recovery.	Data digunakake kanggo prédhiksi tingkat pemulihan.
gambling debt has grown alarmingly.	utang gambling wis thukul medeni.
I remember the words he spoke to me.	Aku kelingan tembung-tembung sing diomongake marang aku.
Water at room temperature can be converted into liquid.	Banyu ing suhu kamar bisa diowahi dadi cairan.
The weapons were carried by train.	Senjata-senjata mau digawa nganggo sepur.
The dentist reached for a sharp tool.	Dokter gigi nggayuh piranti sing landhep.
He has enough emotions.	Dheweke duwe emosi sing cukup.
Is it really necessary to follow the instructions?	Apa pancene perlu kanggo tindakake pandhuan?
The factory is dedicated to the memory of his son.	Pabrik kasebut dikhususake kanggo ngeling-eling putrane.
He was clearly not afraid of snakes.	Dheweke jelas ora wedi karo ula.
Cyclists walk with caution.	Pengendara sepeda mlaku kanthi ati-ati.
The battle broke out.	Pertempuran pecah.
Use cream twice in baking recipes.	Gunakake krim kaping pindho ing resep-resep baking.
A lump of liquid was in the room.	Gumpalan cairan ana ing kamar.
The funds were misused.	Dana kasebut digunakake kanthi ala.
For a man in his almost eighty, he was very active.	Kanggo wong sing meh wolung puluh, dheweke aktif banget.
The flowers danced merrily in the wind.	Kembang-kembang njoged riang ing angin.
She noticed the old man carefully.	Dheweke ngeweruhi wong tuwa kasebut kanthi ati-ati.
Tipple’s choice is vodka.	Tipple pilihan dheweke yaiku vodka.
The thieves were stealing gems.	Para maling padha nyolong permata.
Brazil is a country rich in mineral resources.	Brazil minangka negara sing sugih sumber daya mineral.
A group of worried women ran through the streets screaming.	Klompok wanita kuwatir mlayu ing dalan-dalan kanthi njerit.
She spent more than an hour collecting flowers.	Dheweke ngentekake luwih saka jam ngumpulake kembang.
Fields should be treated with care.	Sawah kudu diolah kanthi ati-ati.
Use the correct pronouns.	Gunakake tembung ganti sing bener.
The documentary explores economic issues in the region.	Dokumenter kasebut nylidiki masalah ekonomi ing wilayah kasebut.
He is currently studying to be an anthropologist.	Dheweke saiki sinau dadi antropolog.
This is just a good place.	Iki mung papan sing apik.
The company has experienced rapid growth in recent years.	Perusahaan wis ngalami wutah kanthi cepet ing taun-taun pungkasan.
No one visits the cathedral anymore.	Ora ana sing ngunjungi katedral maneh.
The building is under construction.	Bangunan kasebut lagi dibangun.
A blanket of trees surrounds the city.	A kemul wit ngubengi kutha.
The pace doesn’t stop.	Laju ora leren.
The nest is built on top of trees.	Sarangé dibangun ing dhuwur wit-witan.
She complained a lot about her working conditions.	Dheweke sambat banget babagan kahanan kerjane.
Many writers were influenced by him.	Akeh penulis sing dipengaruhi dening dheweke.
The cake was on top of dark chocolate.	Kue kasebut ana ndhuwur coklat peteng.
There is no treatment that can restore nerve function.	Ora ana perawatan sing bisa mulihake fungsi saraf.
I’m a good storyteller.	Kaula minangka juru crita sing apik.
This wine is incredible!	Anggur iki luar biasa!
The country is famous for its glorious revolution.	Negara kasebut misuwur kanthi revolusi sing mulya.
She held a bouquet of red carnations.	Dheweke nyekel buket anyelir abang.
He has a strong outlook.	Dheweke nduwe pandangan sing kuat.
The soil should be replenished with fertilizer.	Tanah kudu diisi maneh karo pupuk.
Farmers raise their yields again with plows.	Petani ngunggahake pametune maneh nganggo bajak.
The average patient stays in the hospital for two weeks.	Umume pasien tetep ing rumah sakit rong minggu.
The sound of music floating in the field.	Swara musik ngambang ing sawah.
The beggar was moving around by blocking the sidewalk.	Wong ngemis kuwi ngobah-obah karo ngempet trotoar.
I opened the package with scissors.	Aku mbukak bungkusan nganggo gunting.
Mike swims in the ocean every day.	Mike nglangi ing segara saben dina.
Most of the products are imported from outside the country.	Umume produk diimpor saka njaba negara.
Clowns try to scare us.	Badut nyoba medeni kita.
You may feel a little cold.	Sampeyan bisa uga krasa rada adhem.
A three -day deadline is given for proposals.	Tenggat wektu telung dina diwenehake kanggo proposal.
The soldiers have settled in several villages.	Para prajurit wis ngenggoni pirang-pirang desa.
Divide the apples.	Dibagi apel.
First, the clay is rolled with a rolling pin.	Kaping pisanan, lempung diuleni nganggo rolling pin.
While he was asleep, the thief stole his money.	Nalika dheweke ethok-ethok turu, maling kasebut nyolong dhuwite.
The work included a number of rough tasks.	Karya kasebut kalebu sawetara tugas kasar.
While flying, birds flap their wings.	Nalika mabur, manuk ngepak swiwine.
These people were considered barbarians.	Wong-wong iki dianggep barbar.
More people own motorcycles than cars.	Luwih akeh wong duwe motor tinimbang mobil.
He failed when he tried to deceive the merchant.	Dheweke gagal nalika nyoba ngapusi pedagang kasebut.
You should check all children for lead exposure.	Sampeyan kudu mriksa kabeh bocah kanggo paparan timbal.
She got up from bed, dressed, and down the stairs.	Dheweke wungu saka amben, klambi, lan mudhun ing undhak-undhakan.
The football club stadium was crowded for the match.	Stadion klub bal-balan wis rame kanggo pertandingan kasebut.
It’s her tenth novel.	Iku novel sepuluh dheweke.
The politician painfully withheld the question.	Politisi kasebut kanthi lara nahan pitakonan kasebut.
He won his first title at a science fair last year.	Dheweke menang juara pertama ing pameran sains taun kepungkur.
This result is incorrect.	Asil iki salah.
The city is bustling all the time.	Kutha iki rame saben wektu.
We cannot hope to reach that level of sophistication.	Kita ora bisa ngarep-arep bisa nggayuh tingkat kecanggihan.
The bride is a beautiful woman.	Pangantèné wadon ayu.
Identify the source of pollution.	Ngenali sumber polusi.
The crime rate is high.	Tingkat angkara dhuwur.
She insisted with her feelings.	Dheweke ngeyel karo perasaane.
He asked for his money back.	Dheweke njaluk dhuwit bali.
Put more cream into the mixture.	Sijine krim liyane menyang campuran.
Research will improve survival.	Riset bakal ningkatake kaslametan.
Don't touch it!	Aja ndemek iku!
This machine uses water and steam.	Mesin iki nggunakake banyu lan uap.
The mayor began discussing the matter.	Walikota wiwit ngrembug perkara kasebut.
The mobile phone was removed from his pocket.	Handphone dicopot saka kanthonge.
He expects input to increase significantly in the coming years.	Dheweke ngarepake input bakal nambah banget ing taun ngarep.
In a year, the price may go up.	Ing setahun, rega bisa uga mundhak.
His warm gaze glanced at the woman.	Pandangane anget nglirik marang wong wadon mau.
Cashmere is a luxurious material.	Kasmir minangka bahan sing mewah.
Police arrested a gang of robbers.	Polisi nangkep geng perampok.
This does not suit them.	Iki ora cocog karo wong-wong mau.
Are all businesses subject to these rules?	Apa kabeh bisnis tundhuk karo aturan iki?
Curiosity is the motivation of scientists.	Penasaran minangka motivasi ilmuwan.
He stumbled and fell to the ground.	Dheweke kesandung lan tiba ing lemah.
The town is home to beautiful churches, parks, and gardens.	Kutha iki minangka tlatah gréja, taman, lan taman sing éndah.
She is still young and beautiful.	Dheweke isih enom lan ayu.
He waved his hand.	Dhèwèké ngacung-acungké tangané.
Every summer there are black lizards that cover the village.	Saben mangsa panas ana laler ireng sing nutupi desa.
Now, these two children already have a father.	Saiki, bocah loro iki wis duwe bapak.
This is something that is usually associated with dogs.	Iki minangka perkara sing biasane digandhengake karo asu.
A cursory examination showed nothing.	Pemriksaan sepintas ora nuduhake apa-apa.
Presidents often change their minds.	Presiden asring ngganti pikirane.
She cleaned the pool.	Dheweke ngresiki kolam renang.
His beloved uncle had died.	Pakdhe sing ditresnani wis seda.
The engine broke down on a snowy night.	Mesin rusak ing wayah wengi salju.
Please open the lid.	Mangga bukak tutup kasebut.
A meteor appears above.	A meteor katon ing ndhuwur.
These chemicals are harmful to animals.	Bahan kimia kasebut mbebayani kanggo kewan.
The country’s trade balance is not good.	Neraca perdagangan negara ora apik.
Her enthusiasm and optimism were contagious.	Semangat lan optimisme dheweke nular.
The woman provides for her family.	Wong wadon nafkah nyukupi keluargane.
I will send your brother a telegram.	Aku bakal ngirim telegram kakangmu.
We are going to line up on the lake this evening.	We are arep kanggo baris ing tlaga sore iki.
The passengers shifted nervously in their seats.	Para penumpang ngalih gugup ing kursine.
A small number of starfish slowly die.	A nomer cilik starfish alon mati.
We will find a suitable place for you.	Kita bakal nemokake papan sing cocog kanggo sampeyan.
The group broke up recently, and many went to the pub.	Grup kasebut bubar, lan akeh sing mangkat menyang pub.
The human genome project is done.	Proyek génom manungsa wis rampung.
The young boy began to cry.	Bocah enom wiwit nangis.
He invited them to a dinner party.	Dheweke ngajak wong-wong mau menyang pesta nedha bengi.
It adds insult to injuries.	Iku nambah ngenyek kanggo ciloko.
Sudden weather changes can cause problems.	Owah-owahan cuaca sing dumadakan bisa nyebabake masalah.
He came to the meeting in hopes of a lively debate.	Dheweke teka ing rapat kasebut kanthi ngarep-arep debat sing rame.
Authorities dismissed the allegations as absurd.	Panguwasa nolak tuduhan kasebut minangka ora masuk akal.
The earthquake left deep and widespread damage.	Lindhu ninggalaké karusakan jero lan nyebar.
Our country’s economy depends on oil.	Ekonomi negara kita gumantung karo minyak.
His work is very difficult to handle alone.	Pegaweyane angel banget kanggo ditangani dhewekan.
He didn't know what to think.	Dheweke ora ngerti apa sing kudu dipikirake.
Ceasefire is very common now.	Gencatan senjata wis umum banget saiki.
Yuki's teacher noticed a change in her behavior.	Gurune Yuki weruh owah-owahan prilakune.
They sell apples on the side of the road.	Padha adol apel ing pinggir dalan.
They were stirred well before being poured into the pan.	Dheweke diaduk kanthi becik sadurunge diwutahake menyang panci.
He has been practicing piano for years.	Dheweke wis latihan piano kanggo taun.
The opposition is confused.	Oposisi lagi bingung.
She boiled water in a kettle.	Dheweke nggodhok banyu ing ketel.
Finally, add a teaspoon of salt.	Pungkasan, nambah sendok teh uyah.
The trend continues.	Tren terus.
He spent ten years in prison.	Dheweke ngenteni sepuluh taun ing pakunjaran.
Listen carefully and respond.	Rungokake kanthi teliti lan nanggapi.
Shortly after we arrived at the lake, the rain began.	Sakcepete sawise kita teka ing tlaga, udan wiwit.
She scoffed at the man's proposal.	Dheweke ngece marang usulane wong lanang.
Zoo keepers house koalas in old huts.	Penjaga kebon binatang manggoni koala ing gubug lawas.
It is very common, but also very rare.	Iku umum banget, nanging uga arang banget.
She likes to drink ginger tea.	Dheweke seneng ngombe teh jahe.
This student looks angry all the time.	Murid iki katon nesu kabeh.
Slug slithered away in the bush, scared.	Slug slithered adoh ing grumbulan, wedi.
The price for honey and candles goes up.	Rega kanggo madu lan lilin mundhak.
She resisted the urge to shout.	Dheweke nglawan dorongan kanggo bengok-bengok.
In the distance, a vibrant buzz.	Ing kadohan, buzz sregep.
You need two cups of brown sugar.	Sampeyan butuh rong cangkir gula abang.
You have to say what is wrong.	Sampeyan kudu ngomong apa sing salah.
Pour the milk into a glass.	Tuang susu menyang kaca.
The consequences of global warming are severe.	Akibat saka pamanasan global parah.
Much has been said about this controversial topic.	Akeh sing wis diomongake babagan topik kontroversial iki.
The roar of the crowd grew fiercer	Gemuruh wong akeh tambah galak
She was worried about her fragile condition.	Dheweke kuwatir babagan kahanane sing rapuh.
Police charged him with two felony counts.	Polisi nuntut dheweke kanthi rong kejahatan.
Frustrated by his failure, he became a criminal.	Frustasi amarga gagal, dheweke dadi kejahatan.
A few years ago I tried.	Sawetara taun kepungkur wis nyoba.
Elephants have long trunks.	Gajah duwe batang dawa.
Blue engine regiment line.	Baris resimen mesin biru.
Put on a plate.	Sijine piring.
This sonnet is in six eight -line stanzas.	Soneta iki ana ing enem bait wolung larik.
Interesting interpretation of the issue.	Intrepetation menarik saka Jeksa Agung bisa ngetokake.
I was fascinated with the dramatic.	Aku kepincut karo dramatis.
The wood is hard, so the ax is slightly advanced.	Kayune atos, mula kampake rada maju.
The villagers used to use the land to increase their harvest.	Wong-wong desa biyen nggunakake bumi kanggo ningkatake asil panen.
The young woman nodded.	Wong wadon enom manthuk.
The natives were slowly defeated by the invaders.	Wong pribumi alon-alon dikalahake dening penjajah.
The operation was a success.	Operasi kasebut sukses.
The companies were warned about the harm.	Perusahaan-perusahaan kasebut dielingake babagan cilaka.
I will accompany you on your return journey.	Aku bakal ngancani sampeyan ing perjalanan bali.
When cooked, the beets turn from green to red.	Nalika digodhog, beets nguripake saka ijo dadi abang.
The huge lake shore glimmered.	Pinggir tlaga ageng glimmered.
It's cold in the mountains.	Adem ing gunung.
The soldiers were camping in the woods.	Prajurit padha kemah ing alas.
The Enlightenment brought great freedom.	Pencerahan kasebut nggawa kamardikan gedhe.
There are different types of clouds.	Ana macem-macem jinis awan.
He ignored the protesters and carried on his day.	Dheweke ora nggatekake para demonstran lan nindakake dinane.
The statue shows a pregnant woman.	Patung kasebut nuduhake wanita ngandhut.
The government of the country has been unpopular.	Pamrentahan negara kasebut wis ora populer.
The tower is connected to the building by a bridge.	Menara kasebut disambungake menyang bangunan kanthi jembatan.
The city is the second largest port in the world.	Kutha iki minangka pelabuhan paling gedhé kaloro ing donya.
She found him waiting outside.	Dheweke ketemu dheweke nunggu ing njaba.
They were sentenced to seven days in prison.	Padha dihukum penjara pitung dina.
The forest is full of fallen trees.	Alas kebak wit-witan sing tumbang.
Calls, letters, and emails sent.	Telpon, surat, lan email dikirim.
Travel often involves a lot of the unknown.	Lelungan asring melu akeh sing ora dingerteni.
Forgive my mistake.	Ngapunten kalepatan kula.
Sometimes you have to sacrifice justice to win in court.	Kadhangkala kudu ngorbanake keadilan kanggo menang ing pengadilan.
John found a bundle of letters on the table.	John nemokake bentelan layang ing meja.
Ralph is lazy by nature.	Ralph iku kesed dening alam.
I was responsible for the accident.	Aku tanggung jawab kanggo kacilakan.
Heavy rains fell, causing great flooding.	Udan gedhe tiba, nyebabake banjir gedhe.
Sopha suffered from severe depression.	Sopha nandhang depresi abot.
The artist received praise around the world.	Artis kasebut nampa pujian ing saindenging jagad.
My book will be released.	Bukuku bakal dirilis.
This house is owned by a wealthy man.	Omah iki duweke wong sugih.
The war left the family devastated.	Perang kasebut njalari kulawarga dadi rusak.
The motive is unclear.	Motife ora jelas.
His investigation was not completed at the time of his death.	Panlitèné durung rampung nalika séda.
The mayor is known for his charity.	Walikota dikenal kanggo menehi amal.
Police removed the key from his pocket.	Polisi ngetokke kunci saka kanthonge.
The puppy chewed on the bone hungry.	Kirik kasebut ngunyah balunge kanthi luwe.
He found a new computer.	Dheweke nemokake komputer anyar.
Don’t forget to install sunscreen.	Aja lali masang tabir surya.
The city smells of marijuana.	Kutha ambune mariyuana.
He gave notice before termination.	Dheweke menehi kabar sadurunge mandap.
He dreamed of being a great writer.	Dheweke ngimpi dadi penulis gedhe.
The sound of donkeys filling the air.	Swara kuldi ngebaki hawa.
The zen garden is a peaceful place.	Taman zen minangka papan sing tentrem.
She uses her talents as a writer to help others.	Dheweke nggunakake bakat minangka panulis kanggo mbantu wong liya.
Students should respect their teacher.	Siswa kudu ngajeni marang gurune.
Some scientists say that cloning has great potential.	Sawetara ilmuwan ujar manawa kloning duweni potensi gedhe.
Tom is looking for a new job.	Tom nggoleki proyek anyar.
The bird crossed the water.	Manuk kasebut nyabrang ing banyu.
Open the bag, look at the contents.	Mbukak tas, nyawang isine.
Turn off the amplifier.	Pateni amplifier.
Our apartment is close to the station.	Apartemen kita cedhak karo stasiun.
This sentiment still exists in many parts of the world.	Sentimen iki isih ana ing pirang-pirang wilayah ing donya.
He needed important medical surgery.	Dheweke mbutuhake operasi medis sing penting.
Let's eat cake!	Ayo padha mangan jajan!
They tend to avoid conflict.	Dheweke cenderung ngindhari konflik.
The rain stopped about an hour ago.	Udane mandheg udakara sejam kepungkur.
Lambs, sheep, rams, and rams.	Cempe, wedhus, wedhus gembel, lan wedhus gembel.
Workers took to the streets to protest.	Buruh njupuk menyang dalan kanggo protes.
Sort the paper by author.	Urut kertas miturut penulis.
Darkest before dawn.	Paling peteng sadurunge subuh.
These countries are less fortunate.	Negara-negara kasebut kurang beruntung.
The new constitution was approved.	Konstitusi anyar disetujoni.
The statistics are alarming.	Statistik kasebut nguwatirake.
Huge mineral deposits exist under the sea.	Simpenan mineral gedhe banget ana ing sangisore segara.
Some cities in the area have high smoke piles.	Sawetara kutha ing wilayah kasebut duwe tumpukan asap sing dhuwur.
Local authorities knew the building was unsafe.	Panguwasa lokal ngerti manawa bangunan kasebut ora aman.
The invisible power is exerted by the hot water.	Kekuwatan sing ora katon ditindakake dening banyu panas.
It wasn’t this bad years ago, was it?	Iku ora iki ala taun kepungkur, iku?
The story mostly uses magical elements.	Crita kasebut akeh nggunakake unsur magis.
Salt plays a very important role in human physiology.	Garam nduweni peran penting banget ing fisiologi manungsa.
He was always changing the topic of each of us together.	Dheweke tansah ngganti topik saben kita bebarengan.
She participates in training designed to build endurance.	Dheweke melu latihan sing dirancang kanggo mbangun daya tahan.
She is very proud of her two children.	Dheweke bangga banget karo anak loro.
Eighty percent of all attempts fail.	Wolung puluh persen kabeh usaha gagal.
No one asked.	Ora ana sing takon.
The population in this area is declining.	Populasi ing wilayah iki mudhun.
She rolled the cake into a long sausage.	Dheweke nggulung kue dadi sosis sing dawa.
As the snake advanced, the tiger retreated cautiously.	Nalika ula maju, macan mundur kanthi ati-ati.
He is known all over the world.	Dheweke dikenal ing saindenging jagad.
He felt most comfortable, he said.	Dheweke rumangsa paling nyaman, ujare.
Liquid nitrogen is used to preserve food.	Nitrogen cair digunakake kanggo njaga panganan.
A panel of three judges voted.	Panel saka telung hakim milih.
He admits his failure.	Dheweke ngakoni kegagalane.
Find a rainbow in the sky this evening.	Golek pelangi ing langit sore iki.
The currency is very strong.	Mata uang kasebut kuwat banget.
With great generosity, he donated food and other supplies	Kanthi loman gedhe, dheweke nyumbang panganan lan persediaan liyane
I feel dizzy.	Aku krasa mumet.
The documents are all up in smoke.	Dokumen-dokumen kasebut kabeh munggah ing asap.
The shops closed yesterday due to the holidays.	Toko-toko tutup wingi amarga preian.
The weather forecast for next week is good.	Prakiraan cuaca kanggo minggu ngarep apik.
Is singing important for graduating courses?	Apa singing penting kanggo lulus kursus?
Furniture has been removed from the room.	Furnitur wis dibusak saka kamar.
There were rumors that he lied.	Ana gosip yen dheweke ngapusi.
Some hermits live in caves.	Sawetara pertapa manggon ing guwa.
The quality of this product is not good.	Kualitas produk iki ora apik.
The woman screamed.	Wong wadon njerit.
If negotiations fail, the city will falter.	Yen rembugan gagal, kutha bakal goyah.
His father was accused of cowardice during the war.	Bapake didakwa pengecut nalika jaman perang.
The robbery attracted media attention.	Perampokan kasebut narik kawigatosan media.
This figure is very surprising.	Tokoh iki kaget banget.
The soil should be watered.	Tanah kasebut kudu disiram.
The court barred him from owning a gun.	Pengadilan nglarang dheweke duwe pistol.
Our country is now in danger.	Negara kita saiki ana ing bebaya.
Shortness of breath.	Ambegan sesak.
The instruction is really skinny.	Instrukture pancen kurus.
The shower was greeted with enthusiasm.	Padusan disambut kanthi semangat.
For premium passengers, gold service is standard.	Kanggo penumpang premium, layanan emas minangka standar.
Online grammar police!	Polisi grammar online!
There are hesitant changes to begin with.	Ana ragu-ragu owahan kanggo miwiti karo.
A robber broke and stole several million kroner.	A begal nyuwil lan nyolong sawetara yuta kroner.
The valley is full of fruit.	Lembah iku akeh wohe.
The resolution was unanimously approved.	Resolusi kasebut disetujoni kanthi mupakat.
The singer has a reed voice.	Penyanyi nduweni swara reed.
Dinosaur bones were found	Balung dinosaurus ditemokake
People are not very happy with this plan.	Wong-wong ora seneng banget karo rencana iki.
I couldn’t face him without being nervous.	Aku ora bisa ngadhepi dheweke tanpa gemeter.
The operation was a success.	Operasi kasebut sukses.
They face a deadly enemy.	Padha ngadhepi mungsuh sing agawe.
So who was the girl from yesterday?	Dadi sapa sing cah wadon saka wingi?
The politician said the government was corrupt.	Politisi kasebut ujar manawa pamrentah kasebut korupsi.
It tends to be used quite a lot.	Cenderung digunakake cukup akeh.
A fierce impulsive color band.	Pita warna impulsif sing galak.
Linux continues to improve.	Linux terus nambah.
Clouds of glory appear.	Awan kamulyan katon.
She has four children.	Dheweke duwe anak papat.
The fort was never completed.	Bèntèng iki ora tau rampung.
The mirror is a versatile object.	Pangilon minangka obyek sing serbaguna.
You can’t abuse that child.	Sampeyan ora bisa nyiksa bocah kasebut.
Gas is produced during a volcanic eruption.	Gas diprodhuksi nalika njeblug vulkanik.
There was a bird flapping its wings near the house.	Ana manuk sing ngepak swiwine ing cedhak omah.
First, paint the tombstone.	Pisanan, cat nisan.
The children were crying together.	Bocah-bocah padha nangis bebarengan.
He tilted his head to the side.	Dheweke miringake sirahe menyang sisih.
The village is famous for its pottery.	Desa iki misuwur kanthi gerabah.
This will be the best decision you have ever made.	Iki bakal dadi keputusan sing paling apik sing wis sampeyan lakoni.
Ink and paper are used to make books and newspapers.	Tinta lan kertas digunakake kanggo nggawe buku lan koran.
I have grown like a hill.	Aku wis tuwa kaya bukit.
She hugged her son.	Dheweke ngrangkul putrane.
A mysterious disease caused the victims to go blind.	Penyakit misterius nyebabake para korban dadi wuta.
Her course is over.	Kursus dheweke wis rampung.
Sinks overflow in the kitchen.	Sinks overflow ing pawon.
Every train arrives on time.	Saben sepur sing teka tepat wektu.
I advise my friends to be on time.	Aku menehi saran marang kanca-kancaku supaya tepat waktu.
Hurry up!	Cepetan!
She spoke softly to let him know.	Dheweke ngomong alon-alon supaya dheweke ngerti.
You’re so surprised, everyone looks like that.	Sampeyan kaget banget, kabeh wong katon kaya ngono.
Elephants eat flowers.	Gajah mangan kembang.
The man's body was found on the ship.	Awake wong lanang ditemokake ing kapal.
The performance will be broadcast live.	Pagelaran kasebut bakal disiarkan langsung.
He lives less than a mile from here.	Dheweke urip kurang saka mil saka kene.
Some of our offices are housed in these buildings.	Sawetara kantor kita manggon ing bangunan kasebut.
The storm clouds disappeared quickly.	Awan prahara ilang kanthi cepet.
The drug immediately takes effect.	Obat kasebut langsung entuk efek.
A group of young men attacked the police.	Sekelompok nom-noman nyerang polisi.
The dolphin population has declined dramatically in this century.	Populasi dolphin wis suda banget ing abad iki.
The foreman guided the workers to their place of residence.	Mandor nuntun para buruh menyang papan panggonane.
Excessive debt hinders economic growth.	Utang sing gedhe banget nyegah pertumbuhan ekonomi.
Animals in the wild display incredible intelligence and cunning.	Kéwan ing alam bébas nampilake kecerdasan lan licik sing luar biasa.
What do you know about love?	Apa sampeyan ngerti babagan katresnan?
The accident was blamed on damaged equipment.	Kacilakan kasebut disalahake amarga peralatan sing rusak.
The amount of oil exported grew steadily.	Jumlah lenga sing diekspor tansaya ajeg.
Complex bone structure.	Struktur balung sing rumit.
The professor collects a black notebook.	Profesor ngumpulake notebook ireng.
The water tower is painted white to catch the sun’s rays.	Menara banyu dicet putih kanggo nyekel sinar srengenge.
Bees pollinate about a third of the crops grown.	Tawon pollinate babagan katelu saka crops thukul.
To minimize the chances of being intercepted.	Kanggo nyilikake kemungkinan sing dicegat.
He would rather take the stairs than the elevator.	Dheweke luwih milih njupuk tangga tinimbang lift.
Billionaire leaders build vast business empires.	Pimpinan miliarder mbangun kekaisaran bisnis sing jembar.
The collection of medieval antiques is quite impressive.	Koleksi barang antik abad pertengahan cukup nyengsemaken.
She pours her heart and soul into the concert.	Dheweke pours jantung lan nyawa menyang konser.
The roads were dirty and dangerous.	Dalan-dalan padha reged lan mbebayani.
Cooking takes training to gain skills.	Masak butuh latihan kanggo entuk katrampilan.
Most jobs require qualifications.	Umume proyek mbutuhake kualifikasi.
Cicadas roaring in the trees look louder than usual.	Cicadas sing kluruk ing wit-witan katon luwih banter tinimbang biasane.
He grunted admittedly.	Panjenenganipun grunted ngakoni.
This passage prevents the pope from exercising absolute power.	Wacana iki ngalangi paus saka ngleksanani kekuwatan mutlak.
Michael began to scream.	Michael wiwit njerit.
All the soldiers raised their hands.	Kabeh prajurit padha ngangkat tangane.
I believe strongly in small government.	Aku pracaya kuwat ing pamaréntah cilik.
Not only has he been awarded many prizes,	Ora mung dheweke wis dianugerahi akeh hadiah,
This morning the sky was blue.	Esuk iki langite biru.
Some countries experience periodic drought cycles.	Sawetara negara ngalami siklus kekeringan periodik.
Bale bounced once.	Bale mumbul sepisan.
Aquila cried and screamed, flapping her wings.	Akwila nangis njerit, ngepak swiwine.
He has a very small house.	Dheweke duwe omah sing cilik banget.
Four famous architects designed the building.	Papat arsitek misuwur ngrancang bangunan kasebut.
The field produced a good harvest.	Sawah kasebut ngasilake panen sing apik.
Do you know who this guy is?	Apa sampeyan ngerti sapa wong iki?
Last meal in a prisoner of war camp.	Panganan pungkasan ing kamp tawanan perang.
The alto singing voice is clear and strong.	Swarane alto singing cetha lan kuwat.
There are books that can be read without a hitch.	Ana buku sing bisa diwaca tanpa alangan.
The invitation is in the evening.	Undangan mau sore.
They woke up this morning.	Padha tangi esuk iki.
This armor is worn by war knights.	Sandhangan waja iki dianggo para ksatria perang.
I couldn’t stop worrying.	Aku ora bisa mandheg kuwatir.
He looked a little confused.	Dheweke katon rada bingung.
It is predicted this number will continue to increase.	Diprediksi jumlah iki bakal terus mundhak.
Babies need constant attention.	Bayi mbutuhake perhatian sing terus-terusan.
The children were polite.	Bocah-bocah padha sopan.
The phone rang and woke her up.	Telpon muni lan nggugah dheweke tangi.
The match ended in a victory for the host team.	Pertandhingan kasebut rampung kanthi kamenangan kanggo tim tuan rumah.
You should not drop dirt.	Sampeyan ngirim ora nyelehake rereged.
Then everyone in the village disappeared.	Banjur kabeh wong ing desa ilang.
We stopped and bought some drinks.	We mandheg lan tuku sawetara ombenan.
Some decided to feed their families first.	Sawetara mutusake kanggo menehi panganan kulawargane dhisik.
Each office block should have a fire door.	Saben blok kantor kudu duwe lawang geni.
Premarital sex is taboo in our society.	Seks sadurunge nikah minangka tabu ing masyarakat kita.
Changes are underway.	Owah-owahan lagi ditindakake.
He wore a hat with a veil.	Dheweke nganggo topi karo kerudung.
She glanced out the window again.	Dheweke nglirik metu jendhela maneh.
Dan's father has eight brothers.	Bapake Dan duwe sedulur lanang wolu.
In our hands they dove.	Ing tangan kita padha dove.
The captain walked through the portal.	Kapten mlaku liwat portal.
However, few people have jobs here.	Nanging, sawetara wong duwe proyek ing kene.
When the sun rose, the fog was rising from the ground.	Nalika srengéngé wungu, kabut padha munggah saka lemah.
Then they moved into the city.	Banjur padha pindhah menyang kutha.
The design recalls a spaceship.	Desaine ngelingi pesawat ruang angkasa.
She cried bitterly when she heard the news.	Dheweke nangis kelara-lara nalika krungu kabar kasebut.
The snake must be fumigated.	Ula kasebut kudu difumigasi.
The mood was gloomy in the air.	Swasana sumelang ing awang-awang.
Bacterial agents are used to develop penicillin.	Bakteri bakteri digunakake kanggo ngembangake penisilin.
The trees will be cut down.	Wit-witan bakal ditegor.
That's wrong.	Kuwi salah.
He left for the house.	Dheweke budhal menyang omah.
Many people are suspicious with blinking thoughts.	Akeh wong sing curiga karo pikiran sing kedhip.
The moon is bright and bright tonight.	Rembulan padhang lan padhang bengi iki.
The boy carefully placed the apple next to it.	Bocah lanang kasebut kanthi ati-ati nyelehake apel ing sandhinge.
It feels very strange here.	Rasane aneh banget ing kene.
The prime minister commented on the situation.	Perdana menteri menehi komentar babagan kahanan kasebut.
Candles and torches only provide light at night.	Lilin lan obor mung nyedhiyakake cahya ing wayah wengi.
Milk should be sent to the farm fresh every morning.	Susu kudu dikirim menyang peternakan seger saben esuk.
We need to know a lot about him.	Kita kudu ngerti akeh babagan dheweke.
Soldiers receive basic training.	Prajurit nampa latihan dhasar.
Her curator shows museum visitors.	Dheweke kurator nuduhake pengunjung museum.
There was not a single student who did not respect him.	Ora ana murid siji sing ora ngurmati dheweke.
Ten years of crime decline.	Sepuluh taun ngalami penurunan kejahatan.
Many people want to start their own business.	Akeh wong sing pengin miwiti bisnis dhewe.
She glanced at her cuffs, slightly annoyed.	Dheweke nglirik cuffs dheweke, rada pegel.
His lips were moving, but no sound came out.	Lambene obah-obah, nanging ora ana swara sing metu.
A spotlight illuminated the door.	A sorotan cahya madhangi lawang.
The team is working to restore this forest.	Tim kerja kanggo mulihake alas iki.
Some colleges in the area offer night classes.	Sawetara perguruan tinggi ing wilayah kasebut nawakake kelas wengi.
The main purpose is to clean up contaminated water sources.	Tujuan utama yaiku ngresiki sumber banyu sing tercemar.
The famine spread that year.	Paceklik nyebar ing taun iku.
After the storm, residents were digging mud.	Sawisé prahara, para warga padha ndhudhuk lumpur.
There was a big explosion in the factory.	Ana bledosan gedhe ing pabrik.
Can you put together some coherent sentences?	Apa sampeyan bisa nggabungake sawetara ukara sing koheren?
Emergency workers amazed him with electric power.	Buruh darurat nggumunake dheweke kanthi daya listrik.
Many people uttered slogans to support the opposition.	Wong akeh ngucapake slogan kanggo ndhukung oposisi.
Sharpen your acting skills.	Ngasah kemampuan akting sampeyan.
Do not be afraid to disturb the geese.	Aja wedi ngganggu geese.
He never did anything to harm anyone.	Dheweke ora nate nindakake apa-apa kanggo ngrusak sapa wae.
A sharp knife sliced ​​the flesh.	Lading sing landhep ngiris daging.
They passed a sign for the city.	Padha ngliwati tandha kanggo kutha.
The army guaranteed full cooperation during the operation.	Tentara dijamin kerja sama lengkap sajrone operasi kasebut.
I would recommend moving this factory.	Aku bakal menehi saran kanggo mindhah pabrik iki.
I hope that our warranty enters this content.	Mugi sing babar pisan kita mlebu isine iki.
Some more books were ordered.	Sawetara buku maneh dipesen.
The knife is thick, long and sharp.	Piso iku kandel, dawa lan landhep.
My goal is to become a professional teacher.	Tujuanku yaiku dadi guru profesional.
The doctor came to check on me.	Dokter teka mriksa aku.
The hospital is overcrowded.	Rumah sakit akeh banget.
The book contains biographical sketches.	Buku kasebut ngemot sketsa biografi.
This place was hit by a storm.	Panggonan iki dikalahake dening badai.
The students were excited to see him.	Para siswa padha bungah ndeleng dheweke.
She was cold and tired, sweating in the tropical heat.	Dheweke kadhemen lan kesel, kringet ing panas tropis.
No class is worse than any other class.	Ora ana kelas sing luwih elek tinimbang kelas liyane.
The stock market collapsed.	Pasar saham ambruk.
The schools are well funded.	Sekolah-sekolah kasebut dibiayai kanthi apik.
The bread is still warm when it touches the lips.	Roti isih anget nalika nempuh lambe.
Many families live in poverty.	Akeh kulawarga sing urip mlarat.
How fast were they running!	Carane cepet padha mlaku!
The electric generator woks in the basement.	Generator listrik woks ing ruang paling ngisor.
The pasta has a crunchy texture.	Pasta nduweni tekstur sing renyah.
This authority was exiled several years ago.	Panguwasa iki diasingake pirang-pirang taun kepungkur.
Ants in the woods wait for the rain.	Semut ing alas ngenteni udan.
We wandered through the ruins, careful where we walked.	Kita ngumbara liwat reruntuhan, ati-ati ing ngendi kita mlaku.
Then we left, and went down to the basement.	Banjur kita lunga, lan mudhun menyang ruang paling ngisor.
A sense of purpose and a sense of direction.	Rasa tujuan lan rasa arah.
Grandparents and great -grandparents live in their own country.	Simbah lan simbah manggon ing negara dhewe.
The prime minister said the two countries were allies.	Perdhana mentri nyatakake negara loro kasebut dadi sekutu.
To travel on the subway, your subway pass must be scanned.	Kanggo lelungan ing subway, pass subway sampeyan kudu dipindai.
Snip a few sprigs of rosemary from the plant.	Snip sawetara sprigs saka rosemary saka tanduran.
This is, perhaps, the best hour.	Iki, mbok menawa, jam paling apik.
Birth rates are down.	Angka lair mudhun.
He came in tired, but happy.	Dheweke teka kanthi kesel, nanging seneng.
A study said numbers.	A sinau ngandika nomer.
The results were stark.	Asil padha stark.
He was in danger of losing credibility.	Dheweke ana ing bebaya kelangan kredibilitas.
The little boy looked at her.	Bocah cilik mandeng dheweke.
The natives worship nature.	Pribumi nyembah alam.
Riot planes and tilted planes.	Pesawate kerusuhan lan montor mabur miring.
Scientists do not know what causes the disease.	Para ilmuwan ora ngerti apa sing nyebabake penyakit kasebut.
The aliens finally refused.	Para alien pungkasane ora gelem.
Once a week they scrub the floor.	Seminggu sepisan padha gosok lantai.
The equation does not explain everything.	Persamaan ora nerangake kabeh.
There is a great risk of food insecurity.	Ana risiko gedhe saka insecurity pangan.
This skirt looks quiet.	Rok iki katon sepi.
Ferrari is launching a new advertising campaign.	Ferrari ngluncurake kampanye iklan anyar.
Why do we always do the same thing?	Yagene awake dhewe tansah nindakake perkara sing padha?
No one told me about your existence.	Ora ana sing ngandhani aku babagan orane sampeyan.
He likes to tell jokes.	Dheweke seneng ngomong lelucon.
They were all excited.	Kabeh padha bungah.
We spent the day exploring the city.	We ngginakaken dina njelajah kutha.
The leaking roof damaged the ceiling.	Atap bocor ngrusak langit-langit.
The soldiers surrounded all the rebels.	Prajurit-prajurit padha ngepung kabeh para pemberontak.
She leaned over to kiss him.	Dheweke leaned liwat kanggo Kiss wong .
Film copying is an art form.	Nyalin film minangka wujud seni.
He walked in the door, greeting everyone.	Dheweke mlaku ing lawang, menehi salam marang kabeh wong.
A native of this region, born and bred.	A native saka wilayah iki, lair lan dikembangke.
All good citizens must have two forms of identification.	Kabeh warga negara sing apik kudu duwe rong wujud identifikasi.
Press the bottom line key twice.	Pencet tombol garis ngisor kaping pindho.
For example, a rain storm can occur.	Contone, badai udan bisa kedadeyan.
Her white hair hung straight and smoothly up to her shoulders.	Rambute sing putih digantung lurus lan lancar nganti tekan pundhake.
Whisk in a blender until smooth.	Kocok ing blender nganti alus.
Because of his anger, he occasionally walked around naked.	Amarga dheweke nesu, dheweke sok-sok mlaku-mlaku kanthi wuda.
It is best to avoid the area around the mountain.	Sing paling apik kanggo nyingkiri wilayah ing sekitar gunung kasebut.
Many patients died.	Akeh pasien sing tiwas.
A sea storm battered the banks.	A segara badai battered bank.
John had buried his mother just last week.	John wis ngubur ibune mung minggu kepungkur.
The government’s announcement was greeted with the biggest applause.	Pengumuman pemerintah kasebut disambut kanthi keplok paling gedhe.
A fire burned on the grate.	A geni burned ing grate.
The chickens gather in the new house.	Pitik-pitik klumpukan ing omah anyar.
It damages the fabric of our lives.	Iku ngrusak kain urip kita.
Eggs are nutritious, healthy, and inexpensive.	Endhog iku nutrisi, sehat, lan murah.
Human rights violations are rampant here.	Pelanggaran hak asasi manungsa saya akeh ing kene.
Mistakes like these are not common for young students.	Kesalahan kaya iki ora umum kanggo siswa enom.
Hunan cuisine is considered a national cuisine.	Masakan Hunan dianggep minangka masakan nasional.
Stories like this are best left to the imagination.	Crita kaya ngono paling apik ditinggalake ing imajinasi.
He was led out of the house.	Dheweke dituntun metu saka omah.
The sky is raining.	Langite deres udan.
The royal entourage arrived late.	Rombongan kraton teka telat.
You can see the island rising out of the water.	Sampeyan bisa ndeleng pulo munggah metu saka banyu.
One way is to use two images.	Salah siji cara yaiku nggunakake rong gambar.
Guests must be picked up at midnight.	Tamu kudu dijupuk ing tengah wengi.
Throw the paper in the trash.	Mbuwang kertas menyang tong sampah.
He was sick of city life.	Dheweke lara urip kutha.
Mistakes are all my fault.	Kesalahan iku kabeh salahku.
The snow melted.	Salju nyawiji.
The hills were green and lush.	Bukit-bukit padha ijo lan subur.
The fascist government controls all media.	Pamrentah fasis ngontrol kabeh media.
This device can be activated with the tap of a single button.	Piranti iki bisa urip kanthi ketukan tombol siji.
She died of complications from childbirth.	Dheweke tilar donya amarga komplikasi saka babaran.
It can be quiet after a storm.	Bisa dadi tenang sawise prahara.
Furniture is often replaced.	Furnitur asring diganti.
He determined the number of trees in the forest.	Dheweke nemtokake jumlah wit ing alas.
The red color appeared on his white face.	Werna abang katon ing raine putih.
Musicians play guitar, while singing songs.	Musisi main gitar, nalika nyanyi lagu.
Directors rarely make mistakes.	Sutradara jarang nggawe kesalahan.
She felt lonely.	Dheweke rumangsa sepi.
There are two tickets, so choose your seat.	Ana rong tiket, mula pilih kursi sampeyan.
The palace is a building used by the authorities.	Kraton minangka bangunan sing digunakake para panguwasa.
The youth wing of the party has clearly won.	Sayap pemuda partai wis menang kanthi jelas.
Help us, please.	Tulung kita, please.
The school bus plunged into a ravine.	Bus sekolah kecemplung ing jurang.
The new canal has changed the landscape.	Terusan anyar wis ngganti lanskap.
He decided to switch off the radio.	Panjenenganipun mutusaké kanggo ngalih mati radio.
Why so many cicadas this year?	Apa sebabe akeh cicadas ing taun iki?
The menu is certainly extensive.	Menu iki mesthi ekstensif.
The cake was very hot, sore tongue.	Kue iki panas banget, lara ilat.
Wizards have many stories.	Wisaya duwe akeh crita.
He worked tirelessly in the heat.	Dheweke kerja tanpa kesel ing panas.
Thousands were killed in the tragedy.	Ewonan tiwas ing tragedi kasebut.
Though he didn’t say anything, his mother kept listening.	Sanadyan ora omong apa-apa, ibu tetep ngrungokake.
Remove the battery from the television set.	Copot baterei saka pesawat televisi.
Coal is extracted using heavy machinery.	Batu bara diekstrak nggunakake mesin abot.
The priest anoints the king with oil for luck.	Imam njebadi raja karo lenga kanggo luck.
His life has been a catalog of innumerable misery.	Uripe wis dadi katalog kasangsaran sing ora bisa diitung.
A brilliant vision of a world without war.	A visi sarwa donya tanpa perang.
Spinners make their homes high in the trees.	Pemintal nggawe omahe dhuwur ing wit-witan.
Some think art should be banned.	Sawetara mikir seni kudu dilarang.
The medals were dull and dusty.	Medali padha kusam lan bledug.
This danger is dangerous.	Bebaya iki mbebayani.
The ingredients were left overnight.	Bahan-bahan kasebut ditinggal sewengi.
The steam will reduce the child’s breathing.	Uap kasebut bakal nyuda ambegan bocah.
We can only guess who will win the match.	Kita mung bisa ngira sapa sing bakal menang ing pertandhingan kasebut.
Do not disturb the site.	Aja ngganggu situs kasebut.
I'd like a cup of coffee, please.	Aku njaluk secangkir kopi, mangga.
The forest is a nature reserve.	Alas dadi cagar alam.
Those numbers have been steadily increasing over the years.	Angka-angka kasebut saya tambah terus ing taun.
Don’t be a stranger.	Aja dadi wong liyo.
The truck waited at the next intersection.	Truk ngenteni ing prapatan sabanjure.
The boiler has been repaired.	Boiler wis didandani.
He dropped the manuscript and began reading the newspaper.	Dheweke nyisihake naskah lan wiwit maca koran.
The curved oak wood reminds him of the northern woods.	Kayu oak sing mlengkung ngelingake dheweke menyang alas lor.
The dancers wore clear costumes.	Para penari ngagem busana ingkang cetha.
The high cost of cars annoys buyers.	Biaya mobil sing dhuwur ngganggu para panuku.
You have to be able to walk away.	Sampeyan kudu bisa mlaku adoh.
The garden is overflowing with flowers.	Kebon iki gumebyar karo kembang-kembang.
First, mix the milk and flour.	Pisanan, nyampur susu lan glepung.
The tremor stopped without violence again.	Tremor mandheg tanpa kekerasan maneh.
His legs were bent.	Sikilipun tumungkul.
They plundered the dense city.	Padha njarah-rayah kutha kang padhet.
The word feel singular is used in the sentence.	Tembung aran tunggal digunakake ing ukara.
He was a tall bearded man.	Dhèwèké wong sing dhuwur jenggot.
Many deer live in the forest.	Akeh kidang sing manggon ing alas.
What do you think about the matter?	Kepiye panemumu babagan perkara kasebut?
He lost all sense of time.	Dheweke ilang kabeh rasa wektu.
The birds perched on my slide slowly descended.	Manuk-manuk sing nempel ing slide saya alon mudhun.
The previous episode ends with our hero wandering in the woods.	Episode sadurunge rampung karo pahlawan kita ngumbara ing alas.
The prognosis for complete recovery is good.	Prognosis kanggo pemulihan lengkap apik.
Money, by itself, cannot buy happiness.	Dhuwit, dhewe, ora bisa tuku rasa seneng.
Finally, a false return.	Pungkasane, bali palsu.
The salt is stirred in the oil.	Uyah kasebut diaduk ing lenga.
The court is expected to announce its decision next week.	Pengadilan samesthine bakal ngumumake keputusane minggu ngarep.
His parents hoped that he would get a stable job.	Wong tuwane ngarep-arep supaya dheweke entuk pegaweyan sing mantep.
Once you use this applicator, throw it away.	Sawise sampeyan nggunakake aplikator iki, uncalan adoh.
These tribes still live in primitive huts.	Suku iki isih manggon ing gubug primitif.
Petified wood is valued for its beauty.	Kayu petified dihargai amarga kaendahane.
For example, this note is in blue ink.	Contone, cathetan iki nganggo tinta biru.
The police looked at the boy with curiosity.	Polisi kasebut nyawang bocah lanang kasebut kanthi penasaran.
His hands were clasped tightly, he looked at the crowd.	Tangane dicekel kenceng, dheweke nyawang wong akeh.
The city is often attacked by pirates.	Kutha iki kerep diserang dening bajak laut.
Bright light is filtered through the leaves.	Cahya padhang disaring liwat godhong-godhongan godhong.
He quickly learned.	Dheweke cepet sinau.
The delegates began to discuss.	Para delegasi wiwit rembugan.
Old graffiti still covers the walls.	Graffiti lawas isih nutupi tembok.
They can build horseshoes.	Padha bisa mbangun jaran jaran.
I think you have to slow down.	Aku sampeyan kudu alon mudhun.
Take off your shoes before entering the house.	Nyopot sepatu sadurunge mlebu omah.
His brother was imprisoned for his political views.	Sadulure dipenjara amarga pandangan politik.
Some more guests came.	Sawetara tamu maneh teka.
Lawyers have argued about the settlement.	Pengacara wis mbantah babagan pemukiman kasebut.
The anchorwoman leader burst into tears.	Pemimpin anchorwoman pecah karo nangis.
It is used in the formation of crystal structures.	Iki digunakake ing pambentukan struktur kristal.
He was asked a question.	Dheweke dijaluk pitakone.
Enjoy the journey, and please come back.	Seneng lelampahan, lan mangga bali.
Open the windows to get some fresh air.	Mbukak jendhela supaya udara seger.
We laughed and laughed.	Kita ngguyu lan ngguyu.
Each of these sticks is one year old.	Saben teken iki umur setaun.
The seat is perhaps too heavy.	Kursi mbok menawa abot banget.
The whole party was furious with the appearance of the dancers.	Kabeh partai nesu banget karo penampilane penari.
The fish swim lazily in the current	Iwake nglangi kesed ing arus
The cat was wrapped in a blanket.	Kucing kasebut dibungkus kemul.
Need one teaspoon of salt.	Perlu siji sendok teh uyah.
Glass is often used for desk devices.	Kaca asring digunakake kanggo piranti meja.
The prize is worth one million dollars.	Hadiah kasebut regane siji yuta dolar.
Pubic hair is located near the anus.	Rambut pubic dumunung ing cedhak anus.
After the earthquake, many people moved.	Sawise lindhu, akeh wong sing pindhah.
I was struck by how much they have in common.	Aku iki disabetake dening carane akeh padha duwe ing umum.
Most of the students are in high school.	Umume murid-muride ana ing SMA.
And at his feet lay three egg whites.	Lan ing sikilé lay telung putih endhog.
The sound continued until something stopped.	Swara kasebut terus nganti ana sing mandheg.
My social network is growing.	Jaringan sosial saya tambah akeh.
In the past, sanitation was a major issue.	Ing jaman kepungkur, sanitasi minangka masalah utama.
Extreme heat is felt in this small town.	Panas banget dirasakake ing kutha cilik iki.
Women who work with computers often have to face prejudice.	Wanita sing nggarap komputer asring kudu ngadhepi prasangka.
Cover with water when it rains.	Nutupi banyu nalika udan.
The cat ran across the yard.	Kucing mlayu nyabrang pekarangan.
State banks offer loans.	Bank negara nawakake silihan.
What did you do after school yesterday?	Apa sing sampeyan tindakake sawise sekolah wingi?
Many elderly women sat around the fire.	Akeh wong wadon tuwa lungguh ngubengi geni.
He didn’t drink beer, the waiter told him.	Dheweke ora ngombe bir, pelayan ngandhani dheweke.
He spent some time walking on the narrow path.	Dheweke ngentekake sawetara wektu mlaku ing dalan sing sempit.
A visiting scientist collected samples.	Sawijining ilmuwan sing ngunjungi nglumpukake conto.
The school in the village is a lot of classrooms.	Sekolah ing desa iku akeh ruang kelas.
One small piggy to market.	Siji piggy cilik menyang pasar.
That experience changed my life.	Pengalaman kuwi ngowahi uripku.
The king's advisers began to conspire.	Para penasehate sang prabu wiwit padha sekuthon.
The son goes home with the dog.	Putra mulih karo asu.
The animals quickly became threatened.	Kéwan kanthi cepet dadi kaancam.
But he wasn’t sure if he could do it.	Nanging dheweke ora yakin yen dheweke bisa nindakake.
He swiped the card and the door opened smoothly.	Dheweke ngusap kertu lan lawang mbukak lancar.
She carefully wrapped the newspaper.	Dheweke kanthi ati-ati mbungkus koran kasebut.
Of course, the war broke out.	Mesthi, perang pecah.
Blue is the color you see in white light.	Biru minangka warna sing sampeyan deleng ing cahya putih.
The only solution is how to make this planet habitable.	Solusi mung carane nggawe planet iki bisa dienggoni.
Some new animals that can survive.	Sawetara kewan anyar sing bisa urip.
The villagers live in poor and remote areas.	Wong-wong desa manggon ing wilayah miskin lan adoh.
Aristotle was very interested in ethics.	Aristoteles banget kasengsem ing etika.
All research requires funding.	Kabeh riset mbutuhake dana.
No one paid any attention to the teacher.	Ora ana sing nggatekake guru.
His side was worried.	Sisihna kuwatir.
To be successful, you have to learn from your mistakes.	Kanggo sukses, sampeyan kudu sinau saka kesalahane.
I want to visit her.	Aku pengin ngunjungi dheweke.
Patients with these symptoms require testing.	Pasien karo gejala kasebut mbutuhake tes.
The polarization of public opinion has spread.	Polarisasi pendapat umum wis nyebar.
Art is an important cultural element.	Kesenian minangka unsur budaya kang wigati.
I know where he can be.	Aku ngerti ngendi dheweke bisa.
But this approach is reckless and unreliable.	Nanging pendekatan iki sembrono lan ora bisa dipercaya.
Many people find it difficult to work with others.	Akeh wong sing angel nyambut gawe karo wong liya.
Of course there is no reason to act.	Mesthine ora ana alesan kanggo tumindake.
You are allowed to vote.	Sampeyan diijini milih.
The committee’s recommendations were accepted by all members.	Rekomendasi panitia ditampa dening kabeh anggota.
Paukumane abot.	Paukumane abot.
Elders are respected leaders.	Sesepuh minangka pimpinan ingkang kinurmatan.
Locals are proud of their national heroes.	Penduduk lokal bangga karo pahlawan nasional.
Many scientists predict global warming.	Akeh ilmuwan prédhiksi pemanasan global.
Authorities blamed the gang of five people.	Panguwasa nyalahake geng lima wong.
Here, silk is made.	Ing kene, sutra digawe.
The boy is tall for his age, but very thin.	Bocahe dhuwur kanggo umure, nanging kuru banget.
He was accompanied by a tall and muscular guard.	Dheweke diiringi pengawal sing dhuwur lan otot.
The album has been painstakingly restored.	Album iki wis dipulihake kanthi susah payah.
He had never been intimate with a woman before.	Dheweke ora tau intim karo wanita sadurunge.
We can only guess the correct answer.	Kita mung bisa ngira jawaban sing bener.
The library is a treasure trove of creative endeavors.	Perpustakaan minangka harta karun saka usaha kreatif.
I need this before dawn.	Aku butuh iki sadurunge subuh.
Politicians gathered at his side.	Para politisi ngumpul ing sisihane.
Very nice to meet you.	Seneng banget ketemu sampeyan.
We are scheduled to meet at seven o'clock.	Kita dijadwalake ketemu jam pitu.
The road was paved with snow on a quiet road.	Dalan sing diidak salju ing dalan sing sepi.
Several freight barges were sent to the besieged city.	Sapérangan tongkang barang dikirim menyang kutha sing dikepung.
The road is rough in places.	Dalan iku atos ing panggonan.
They cut the field together.	Padha nugel sawah bebarengan.
This must be a messenger.	Iki kudu dadi utusan.
The students sang the national anthem.	Para siswa menyanyikan lagu kebangsaan.
An epidemic of dengue fever has hit the country.	Epidemi demam berdarah wis nyerang negara kasebut.
Common upheavals after earthquakes.	Upheavals umum sawise lindhu.
Tonight it rained heavily.	Bengi iku udan deres.
The rebels held a meeting to decide on the response.	Para pemberontak nganakake rapat kanggo mutusake tanggapan.
The pedestrians gathered on the northwest side of the bridge.	Wong-wong sing mlaku-mlaku padha nglumpuk ing sisih kulon-lor kreteg.
The president’s speech was greeted with cheers.	Pidato presiden disambut kanthi sorak-sorai.
The artist is paid for the interpretation of his vision.	Artis dibayar kanggo interpretasi visi dheweke.
The experts have been meeting regularly for several months.	Para ahli wis rapat rutin pirang-pirang wulan.
He immediately left the room.	Dheweke langsung metu saka kamar.
He spoke eloquently on the issue.	Panjenenganipun ngandika eloquently ing masalah.
Poor dietary habits are a major cause of poor health.	Kebiasaan diet sing ora apik minangka panyebab utama kesehatan.
They looked at each other curiously.	Padha nyawang saben liyane penasaran.
Remember that he can do this.	Elinga yen dheweke bisa nindakake iki.
This forest is home to a variety of wildlife.	Alas iki minangka papan kanggo macem-macem satwa.
The heaviest rains in twenty years fell.	Udan paling deres sajrone rong puluh taun tiba.
Look for mushrooms with yellow lids.	Goleki jamur kanthi tutup kuning.
The widened path goes directly through the park.	Dalan sing digedhekake langsung ngliwati taman.
Now he has lost everything he owes.	Saiki dheweke wis ilang kabeh sing diutangi.
The work was done on time.	Karya rampung ing wektu.
The marriage is dead.	Pernikahan wis mati.
His mouth is shaped like an inverted triangle.	Cangkeme wujude kaya segitiga terbalik.
The ship froze as the weather approached.	Kapal ndredheg nalika ngarepe cuaca nyedhaki.
Too much rain can cause flooding.	Kakehan udan bisa nyebabake banjir.
The fruits are moldy.	Woh-wohan iki mouldy.
Some cultures, including my own culture, routinely eat dogs.	Sawetara budaya, kalebu budayaku, rutin mangan asu.
Bruno had packed a great lunch.	Bruno wis ngemas nedha awan gedhe.
The hungry rabbit approached the man.	Kelinci sing luwe nyedhaki manungsa.
Such a coupling is very risky.	Kopling kaya mengkono iku beboyo banget.
Capture the view of the city in all its glory.	Jupuk pemandangan kutha kanthi kamulyan.
Enough, he snapped.	Cukup, dheweke nyentak.
Most people agree that they are better than before.	Umume wong setuju yen dheweke luwih apik tinimbang sing sadurunge.
We found a suitable apartment near the office.	Kita nemokake apartemen sing cocog ing cedhak kantor.
The lake is very deep.	Tlaga iki jero banget.
It was fair weather.	Iku cuaca adil.
If the price is higher, the quality will be higher.	Yen rega luwih dhuwur, kualitas bakal luwih dhuwur.
Manatee threatened by oil spill.	Manatee kaancam dening tumpahan minyak.
The equation is very obvious.	Persamaan kasebut katon banget.
Young and old people can benefit from better health care.	Wong enom lan tuwa bisa entuk manfaat saka perawatan kesehatan sing luwih apik.
The earth is very hot.	Bumi panas banget.
Some workers get more benefits.	Sawetara buruh njaluk tunjangan luwih akeh.
The figures quoted were widely received.	Tokoh-tokoh sing dipetik ditampa kanthi akeh.
Please make a note of your impressions.	Mangga gawe cathetan babagan kesan sampeyan.
The first incubator of technology is located here.	Inkubator wiwitan teknologi dumunung ing kene.
A picture of a family of mantelpiece stains.	Gambar saka kulawarga rereged mantelpiece.
We have to decide how to advance the scientific agenda.	Kita kudu mutusake carane maju agenda ilmiah.
People would immediately leave the car for a bike.	Wong-wong bakal enggal-enggal ninggalake mobil kanggo sepeda.
The soldiers began firing.	Prajurit wiwit nembak.
The air was hot and crowded.	Hawane dadi panas lan sesak.
The flowers are carefully cared for.	Kembang kasebut dijaga kanthi ati-ati.
She hurried up the stairs.	Dheweke cepet-cepet munggah ing undhak-undhakan.
Drinking alcohol increases the risk of injuries.	Ngombé alkohol nambah risiko ciloko.
The prime minister refused to support the right to strike.	Perdhana mentri nolak kanggo ndhukung hak kanggo mogok.
The seeds of the plant do not bear fruit in the beginning.	Wiji tanduran ora ngetokake woh ing wiwitan.
He was alone, adjusting his glasses.	Dhèwèké ndhéwé, nyetel kacamatané.
Dozens of farmers have been forced out of their land.	Welasan petani wis dipeksa metu saka lemahe.
The form can be filled out first.	Formulir bisa diisi luwih dhisik.
I think my favorite is the carrots.	Aku mikir favoritku yaiku wortel.
He jumped out the door and disappeared.	Dheweke mlumpat metu saka lawang lan ilang.
The shoes were found on the banks of the river.	Sepatu kasebut ditemokake ing pinggir kali.
He paused, surprised by the irony of his words.	Dheweke ngaso, kaget dening ironi saka tembung kang.
The language of the book is rather weak, not easy to understand.	Basane buku iku rada ringkih, ora gampang dimangerteni.
These cars were damaged due to an accident on the road.	Mobil-mobil iki rusak amarga kacilakan ing dalan.
He expects growth to be strong this year.	Dheweke ngarepake wutah bakal kuwat ing taun iki.
The doctor found his health ill.	Doktere nemokake kesehatan sing lara.
This lifestyle can sometimes be disruptive.	Pola urip iki kadhangkala bisa ngganggu.
This is a two bedroom house.	Iki minangka omah rong kamar turu.
I saw him perform at a concert.	Aku weruh dheweke tampil ing konser.
Liquorice is a plant.	Liquorice minangka tanduran.
It makes it easier for me to understand people’s behavior.	Iku nggampangake aku kanggo ngerti prilaku wong.
Aaron got up with a start.	Aaron tangi karo miwiti.
Glasses, which were once a luxury, are now plentiful.	Kacamata, sing biyen kemewahan, saiki wis akeh.
The killer has an alibi.	Pembunuh kasebut duwe alibi.
Very beautiful land.	Tanah sing endah banget.
He advised people not to throw away trash.	Dheweke ngajak wong supaya ora mbuwang sampah.
Let’s go out for lunch.	Ayo padha metu kanggo nedha awan.
These heaters often fail, sometimes immediately.	Pemanas iki asring gagal, kadhangkala langsung.
Cricket is the most watched sport in the region.	Cricket minangka olahraga sing paling ditonton ing wilayah kasebut.
Check all doors and windows.	Priksa kabeh lawang lan jendhela.
He pressed his ear to the wall.	Dheweke nempelake kupinge menyang tembok.
More people died in the drought than all the soldiers	Luwih akeh wong sing tiwas ing kekeringan tinimbang kabeh tentara
Surprised, she ran out of the room.	Kaget, dheweke mlayu saka kamar.
He used a flat stone on the wall.	Dheweke nggunakake watu sing rata ing tembok.
She nervously swallowed, holding a handkerchief in her hand.	Dheweke gugup ngulu, nyekeli saputangan ing tangane.
The weather is cold.	Cuacane adhem.
Dorothea was always able to store leftovers.	Dorothea tansah bisa nyimpen sisa-sisa panganan.
Parking at the airport is a nightmare.	Parkir ing bandara dadi ngipi elek.
Dust particles cause irritation to the eyes, lungs, and throat.	Partikel bledug nyebabake iritasi mata, paru-paru, lan tenggorokan.
This new book contains stunning images.	Buku anyar iki ngemot gambar sing nggumunake.
The deceased was identified with fingerprints.	Wong mati diidentifikasi nganggo sidik jari.
We will arrive at the hotel in the afternoon.	Kita bakal teka ing hotel ing wayah awan.
There is no medical evidence of his mistake.	Durung ana bukti medis babagan kesalahane.
For many people, drinking water is scarce.	Kanggo akeh wong, ngombe banyu langka.
A state of despair.	Kahanan sing ora kentekan niat.
The traffic on the city streets was a nightmare.	Lalu lintas ing lurung-lurung kutha iku ngipi elek.
A lot of people are watching the race from the sidelines	Akeh wong sing nonton balapan saka pinggir
The villagers have criticized the director.	Wong-wong desa wis ngritik direktur.
Her hair is short, but thick and black.	Rambute cendhak, nanging kandel lan ireng.
Heavy walking is amazing along the quiet corridors.	Mlaku-mlaku sing abot nggumunake ing sadawane koridor sing sepi.
Our lives were changed forever.	Urip kita padha diganti ing salawas-lawase.
His work required him to travel abroad.	Pakaryane mbutuhake dheweke lelungan menyang luar negeri.
The line is too long.	Garise dawa banget.
People with bipolar disorder have an unpredictable mood.	Wong kelainan bipolar duwe swasana ati sing ora bisa ditebak.
Saltwater fish in shallow can be eaten.	Iwak banyu asin ing cethek bisa dipangan.
He had done his best to contact her.	Dheweke wis nglakoni sing paling apik kanggo ngubungi dheweke.
How does this little creature feed the young?	Kepiye carane makhluk cilik iki menehi panganan sing enom?
But signature displays tend to change preferences for food ingredients.	Nanging tampilan teken cenderung ngganti pilihan kanggo bahan pangan.
He left us to do the renovations.	Dheweke ninggalake kita kanggo nindakake renovasi.
He hurried to the window to check the time.	Dheweke cepet-cepet nyedhaki jendhela kanggo mriksa wektu.
The garden is well watered.	Kebone disirami kanthi apik.
Fill the cake shell with the meat mixture, then bake.	Isi cangkang kue karo campuran daging, banjur panggang.
The factory is next to a busy railway line.	Pabrik iku jejere jalur sepur sing rame.
The man gathered all his belongings in a sack.	Wong lanang iku nglumpukake kabeh barang darbeke ing karung.
There is a mountain stream in the vicinity.	Ana aliran gunung ing sacedhake.
The sound of dripping water filled the room.	Swara banyu netes ngebaki kamar.
The desert is rich in plant life.	Ing ara-ara samun sugih ing urip tetanduran.
I began to wonder if she was really me good.	Aku wiwit mikir apa dheweke pancene saya apik.
Sometimes back then we planned to build some houses here.	Kadhang-kadhang bali kita ngrancang mbangun sawetara omah ing kene.
A priest declared the temple sacred.	Sawijining imam nyatakake candhi iki suci.
The story unfolds before him, all the details crystal clear.	Crita kasebut mbukak sadurunge dheweke, kabeh rincian kristal.
A rich urban district.	A distrik kutha sugih.
A red car whizzed through.	A mobil abang whizzed liwat.
He was subdued.	Dheweke ditundukake.
His family came from a noble family.	Kulawargane asale saka bangsawan.
On the horizon appear dark hills.	Ing cakrawala katon bukit-bukit peteng.
Smoke does not catch.	Kumelun ora keno.
We barely escaped with our lives.	Kita lagi wae oncat karo urip kita.
Do you have siblings who live there?	Sampeyan duwe sedulur sing manggon ing kono?
Many children do not like sewing.	Akeh bocah sing ora seneng jahitan.
Consumption of a lot of alcohol.	Konsumsi akeh alkohol.
The river flows north through the plains.	Kali iki mili ngalor ngliwati dhataran.
It is used as the main building material.	Iki digunakake minangka bahan bangunan utama.
Ketchup, mustard, and pickles are available.	Ketchup, mustar, lan acar kasedhiya.
The garden once belonged to the archbishop.	Kebon iki tau dadi kagungane uskup agung.
The detainee told the matter in court.	Tahanan kasebut nyritakake perkara kasebut ing pengadilan.
The secret project is now underway.	Proyek rahasia kasebut saiki ditindakake.
Put the eggs in a saucepan and bring to a boil.	Sijine endhog ing saucepan lan godhok.
Your eyes are shining.	Mripatmu mencorong.
He died on his own, his legacy unknown.	Dheweke tilar donya dhewe, warisane ora dingerteni.
He watched the documentary on television last night.	Dheweke nonton dokumenter ing televisi wingi bengi.
He threatened to throw the sergeant into the pool.	Dheweke ngancam bakal mbuwang sersan menyang blumbang.
It was hard for him to stay calm.	Iku angel kanggo dheweke tetep tenang.
He exploits the fear and greed of people.	Dheweke ngeksploitasi rasa wedi lan srakah wong.
The rooster crowed in the morning	Jago jago kluruk ing wayah esuk
With embarrassment, he approached and touched her hand.	Kanthi isin-isin, dheweke nyedhaki lan ndemek tangane.
The village elders fell asleep during the story of their grandchildren.	Sesepuh desa keturon nalika critane putune.
The cake has been eaten.	Kue wis dipangan.
Make your thoughts clear.	Nyedhiyakake pikirane kanthi jelas.
We are familiar, however, with feeling the stirrings of	We sing menowo, Nanging, karo kroso stirrings saka
The little boy gave his mother a big smile.	Bocah cilik kasebut menehi eseman gedhe marang ibune.
The cook poured the mixture into the pan.	Tukang masak diwutahake campuran kasebut ing loyang.
The troops were advancing.	Wadyabala padha maju.
Remove all pieces of broken glass from the kitchen floor.	Copot kabeh potongan kaca sing pecah saka lantai pawon.
Areas occupied by the authorities.	Wilayah sing dikuwasani panguwasa.
The opposition demanded a recount.	Oposisi nuntut recount.
You will find businesses in all directions.	Sampeyan bakal nemokake bisnis ing kabeh arah.
The whole beach was littered with charcoal.	Sakabehing pantai dibuwang nganggo areng.
The lighthouse stands at the top of the sea.	Mercusuar ngadeg ing pucuk segara.
He walked down a quiet corridor, and down an empty street.	Dheweke mlaku-mlaku ing koridor sing sepi, lan mudhun ing dalan sing kosong.
People are increasingly worried.	Wong-wong sansaya kuwatir.
The baby's name means "beautiful flower."	Jeneng bayi kasebut tegese "kembang sing apik."
Sheep are used to make clothes.	Wedhus digunakake kanggo nggawe sandhangan.
Celeste received the award for her outstanding achievement.	Celeste nampa penghargaan kanggo prestasi sing luar biasa.
The coach is no bigger than a bus.	Pelatih kasebut ora luwih gedhe tinimbang bis.
The bird turned white.	Manuk mau dadi putih.
Tom promises to take care of her.	Tom janji bakal ngurus dheweke.
He became the first president of the republic.	Dheweke dadi presiden pisanan republik kasebut.
He believed that he was a modern thinker.	Dheweke percaya yen dheweke dadi pemikir modern.
He has the best fortune in the world.	Dheweke duwe rejeki sing paling apik ing donya.
The printer has run out of ink.	Printer wis entek tinta.
Support for the insurgency spread.	Dhukungan kanggo pemberontakan nyebar.
So why is he still following her?	Dadi kenapa dheweke isih ngetutake dheweke?
The newly married couple is looking for a place to live.	Pasangan sing mentas nikah golek panggonan kanggo manggon.
This year's harvest is plentiful.	Panen ing taun iki akeh banget.
He suffered a horrible headache.	Dheweke nandhang lara sirah sing nggegirisi.
The Bible describes wrath.	Kitab Suci nggambaraken murka.
He has wandered in the desert.	Piyambakipun sampun ngumbara ing ara-ara samun.
She wiped the dirt from her face, taking a deep breath.	Dheweke ngresiki rereget saka raine, ambegan jero.
She breathed, waiting for the countdown.	Dheweke ambegan, ngenteni countdown.
Almost everyone in this village is homeless.	Saklawasé kabeh wong ing desa iki ora duwe omah.
This process is necessary.	Proses iki perlu.
They live in comfort.	Padha manggon ing comfort.
Make sure they are ripe.	Priksa manawa lagi mateng.
There were reports of riots.	Ana laporan kerusuhan.
Militant mental disorders will be eliminated.	Gangguan mental militan bakal diilangi.
Pressure is placed on the cook to produce meals quickly.	Tekanan diselehake ing juru masak kanggo ngasilake dhaharan kanthi cepet.
We enjoyed every minute in the countryside.	We sante saben menit ing deso.
She glared at him.	Dheweke glared ing dheweke.
The lake in the park is colored orange.	Tlaga ing taman kasebut diwarnai oranye.
They were chasing victory in the boxing ring.	Padha nguber kamenangan ing ring tinju.
Many visitors came, from the city and abroad.	Akeh pengunjung sing teka, saka kutha lan manca.
Water is essential for the human body.	Banyu iku penting kanggo awak manungsa.
Baked scallops are ready.	Kerang panggang wis siap.
This statue shows a man throwing a wild horse.	Patung iki nuduhake wong sing nguncalake jaran liar.
The car broke down on his return.	Mobil mogok nalika bali.
The whole city lifts my spirits!	Kutha kabeh ngunggahake semangatku!
Slowly the children were up in the tree.	Alon-alon bocah-bocah padha munggah ing wit.
The stories in this series are reprinted several times.	Crita-crita ing seri iki dicithak ulang kaping pirang-pirang.
The level of crime is indescribable.	Tingkat kejahatan ora bisa dicritakake.
Theories about the origin of life continue to be discussed.	Teori-teori babagan asal-usul urip terus dirembug.
The wedding was arranged.	Pernikahane diatur.
The plan calls for a corporate tax revamp.	Rencana kasebut njaluk revamp pajak perusahaan.
A tree was planted for each cow sacrificed.	Sawijining wit ditandur kanggo saben sapi sing dikurbanake.
In the middle of the square is a fountain.	Ing tengah alun-alun ana banyu mancur.
Do you expect to make a profit this year?	Apa sampeyan ngarepake entuk bathi ing taun iki?
In places it smells foul.	Ing panggonan iku mambu busuk.
The cows were laughing softly in the morning.	Sapi-sapi padha ngguyu alon-alon ing wayah esuk.
Patient facilities have been set up.	Fasilitas pasien wis diatur.
Go and stand on the branch.	Pindhah lan ngadeg ing cabang kasebut.
Icicles hung from the eaves, gleaming in the light.	Icicles digantung saka eaves, gleaming ing cahya.
She hated the chocolate suit she was given.	Dheweke sengit karo setelan coklat sing diwenehake dheweke.
The caterpillar was up in a tall tree.	Uler mau munggah ing wit dhuwur.
These buildings have historical significance.	Bangunan-bangunan kasebut nduweni wigati sajarah.
Everyone was given a weapon.	Saben wong diwenehi gaman.
He crossed his arms, sideways, thinking about the problem.	Dheweke nyabrang tangane, miring, mikirake masalah kasebut.
The light disappeared in the morning mist.	Cahya ilang ing kabut esuk.
He arrives next month.	Dheweke teka ing wulan ngarep.
The villagers were hopeful.	Wong-wong ndesa ngarep-arep.
A dry wind blew through my window.	Angin garing nyebul liwat cendhelaku.
Stir your favorite beverage into the coffee.	Nglakoake wedang favorit menyang kopi.
Vegetables are an important food source for many people.	Sayuran minangka sumber panganan sing penting kanggo akeh wong.
The living room is spacious, with a cathedral ceiling.	Ruang tamu wiyar, kanthi langit-langit katedral.
He wondered when another war would begin.	Dheweke kepingin weruh kapan perang liyane bakal diwiwiti.
A few days later, the bird returned to its nest.	Sawetara dina sabanjure, manuk kasebut bali menyang susuh.
Ants need to carry food in their mouths.	Semut kudu nggawa panganan ing cangkeme.
Stress is the number one cause of injuries in the workplace.	Stress minangka panyebab nomer siji saka ciloko ing papan kerja.
Here are some grains.	Kene sawetara gandum.
The earth is surrounded by an opaque shell.	Bumi diubengi dening cangkang opaque.
Gather ingredients for the fire.	Klumpukne bahan kanggo geni.
It was a peaceful and beautiful scene.	Iku pemandangan tentrem lan ayu.
A curious child wants to see all his life.	Bocah sing kepengin weruh kepengin weruh kabeh uripe.
Button unit.	Pateni wae.
However, there is no evidence to prove this.	Nanging, ora ana bukti kanggo mbuktekake iki.
She ate bread with honey for breakfast.	Dheweke mangan roti karo madu kanggo sarapan.
All three films were depressing.	Kabeh telu film padha depressing.
She swayed from side to side.	Dheweke swayed saka sisih menyang sisih.
Scientists have observed that certain vegetables are toxic.	Para ilmuwan wis mirsani yen sayuran tartamtu beracun.
Dad cried.	Bapak nangis.
The glowing bucket was still burning.	Ember sing mencorong isih kobong.
He emerged as the top tennis player in the country.	Dheweke muncul minangka pemain tenis paling dhuwur ing negara kasebut.
The debate is tough.	Debat iku angel.
The stone was carved by a mason.	Watu kasebut ditatah dening tukang watu.
The leaves turn a pleasant golden yellow.	Godhongé dadi kuning emas sing nyenengake.
Converting from water to gas is a very fast process.	Ngowahi saka banyu dadi gas minangka proses sing cepet banget.
I invite all my friends here.	Aku ngajak kabeh kanca-kanca ing kene.
His pants were receding.	Celanane padha surut.
The young girl likes to meet friends.	Cah wadon enom seneng ketemu kanca.
There was a pale light visible coming out of the back of the stone.	Ana cahya pucet katon metu saka mburi watu.
He wondered if he was too old to study.	Dheweke kepingin weruh yen dheweke wis tuwa banget kanggo sinau.
He uses profanity like a child.	Dheweke nggunakake profanity kaya bocah.
Six of them live in the city.	Wong enem padha manggon ing kutha.
Sea bottom map.	Peta dhasar segara.
The water is warm.	Banyune anget.
Silence is deafening.	Kasepen iku mbudheg.
The famous landmark nearby is called the “viewing tower”.	Tengara sing misuwur ing cedhak kasebut diarani "menara ndeleng".
The detainee was tortured.	Tahanan kasebut disiksa.
Flat is clear, but dusty.	Flat iku bening, nanging bledug.
Jim is convinced that his new friend is a spy.	Jim yakin yen kanca anyare iku mata-mata.
The artist’s use of color is almost unique.	Panggunaan warna artis meh unik.
Strikingly beautiful, said the tourist.	Strikingly ayu, ngandika turis.
This factory has a long history.	Pabrik iki duwe sejarah sing dawa.
Steel cables are often hung between two important objects.	Kabel baja asring digantung ing antarane rong obyek sing penting.
Our house is in the middle of the block.	Omah kita ing tengah blok.
People are content to leave things there.	Wong-wong wis puas ninggalake barang-barang sing ana.
His philosophy is uncompromising.	Filosofi dheweke ora kompromi.
Are we going for a walk, dear?	Apa kita arep mlaku-mlaku, dear?
Sales are down.	Penjualan mudhun.
The next generation will be even worse.	Generasi sabanjure bakal luwih ala.
Which of the following is not a career?	Ing ngisor iki endi sing dudu karir?
Put the hash chocolate into the pan.	Lebokake coklat hash menyang panci.
The curious child asked a few questions.	Bocah sing kepengin weruh sawetara pitakon.
She took a deep breath.	Dheweke ambegan jero.
Proper etiquette dictates men open the door first.	Tatakrama sing bener ndhikte wong lanang mbukak lawang dhisik.
I think they’re in love.	Aku dheweke lagi tresna.
It was dark with heavy rain.	Wektu iku peteng ndhedhet udan deres.
He sat down next to his desk.	Dheweke lungguh ing sandhinge meja tulis.
Greece is a mountainous country.	Yunani minangka negara pegunungan.
Authorities launched a full investigation.	Panguwasa ngluncurake penyelidikan lengkap.
This poem became famous.	Geguritan iki dadi misuwur.
We have to work hard to get back on track.	Kita kudu kerja keras kanggo bali menyang dalan.
He objected with strange logic.	Dheweke mbantah kanthi logika aneh.
They are suffering from malnutrition.	Lagi nandhang sangsara marga saka malnutrisi.
He apologized and left the room.	Dheweke njaluk ngapura lan metu saka kamar.
Some communities fear losing their identity.	Sawetara komunitas wedi kelangan identitase.
The report cites examples like these.	Laporan kasebut nyebutake conto-conto kaya iki.
This is someone you can trust.	Iki wong sing bisa dipercaya.
Health care costs are borne by universal coverage.	Biaya kesehatan ditanggung dening jangkoan universal.
Firm and flawless skin is the envy of every woman.	Kulit sing tegas lan tanpa cacat dadi iri saben wanita.
Their families were wealthy.	Kulawargane padha sugih.
The tiger jumped from the trees.	Macan mlumpat saka wit-witan.
The boat collapsed in a storm.	Prau kasebut ambruk ing prahara.
The younger generation is more interested than the older generation.	Generasi enom luwih kasengsem tinimbang generasi tuwa.
There is residual oil in the water.	Ana sisa lenga ing banyu.
If it goes down too much, the diver will stop.	Yen mudhun banget, panyilem bakal mandheg.
The workers were still on strike.	Buruh sing isih padha mogok.
Corruption remains rampant.	Korupsi tetep akeh.
We can't help interrupting his outline.	Kita ora bisa bantuan interrupting outline kang.
The rocks shattered as he fell.	Watu-watu kasebut pecah dheweke tiba.
Donkeys are often kept as domestic animals.	Keledai asring disimpen minangka kewan domestik.
Smoking is prohibited inside public buildings.	Ngrokok dilarang ing njero bangunan umum.
The surface of the ancient cave is uneven.	Lumahing guwa kuna iku ora rata.
Don’t pay this child for anything but chores.	Aja mbayar anak iki kanggo apa-apa nanging chores.
The stone fell from the moon.	Watu kasebut tiba saka rembulan.
My food production intake increased a lot.	Asupan produksi panganan saya tambah akeh.
I need you to type that section.	Aku kudu sampeyan ngetik bagean kasebut.
The issue of gun control is controversial.	Masalah kontrol bedhil kontroversial.
What a beautiful view!	Pandangan sing apik banget!
He fought for peace.	Dheweke berjuang kanggo perdamaian.
Small amounts of natural gas can be used.	Jumlah cilik saka gas alam bisa digunakake.
Broken tree branches filled the courtyard.	Pang-pang wit-witan sing tugel-tugel ngebaki plataran.
The lawyer vehemently denied the allegations.	Pengacara kasebut mbantah kanthi tegas tuduhan kasebut.
You can omit the butter and cream if you wish.	Sampeyan bisa ngilangi butter lan krim yen pengin.
Another story tells how the children’s father saved his life.	Crita liyane nyritakake carane bapakne bocah-bocah nylametake nyawane.
He slammed his fist on the table.	Dheweke mbanting ajine ing meja.
Costume production has almost stopped.	Produksi kostum wis meh mandheg.
The landscape here is generally flat.	Lanskap ing kene umume rata.
Bright crows fly in the sky.	Manuk gagak padhang mabur ing langit.
Truck hit the top of the mountain.	Truk tekan puncak gunung.
Well, they are quite drab.	Inggih, padha cukup drab.
Healthy soil produces healthy plants.	Lemah sing sehat ngasilake tanduran sing sehat.
The earth is warmed by the sun’s rays.	Bumi dadi anget dening sinar srengenge.
A strong, clean heart and a steadfast spirit.	Ati sing kuwat, sing resik lan semangat sing mantep.
Casemaenas	Casemaenas
His figure was slender, his hair blonde and long.	Sosoké langsing, rambuté pirang lan dawa.
You see, a lot of kids love ice cream.	Sampeyan ndeleng, akeh bocah seneng es krim.
Who wrote this?	Sapa sing nulis iki?
Put this candle on the wall.	Pasang lilin iki ing tembok.
He broke a long silence.	Dheweke nyuwil kasepen dawa.
Writers, painters, and musicians live in this city.	Penulis, pelukis, lan musisi manggon ing kutha iki.
Light waves crossed the calm surface of the lagoon.	Ombak sing ringkih nyabrang lumahing laguna sing tenang.
Rude people leave trash everywhere.	Wong sing ora sopan ninggalake sampah ing endi wae.
Not much can be sold here.	Ora akeh sing bisa didol ing kene.
Potato extract.	Extract kentang.
The regime began to collapse.	Rezim wiwit ambruk.
He was imprisoned for shooting his fellow hunters.	Dhèwèké dikunjara merga nembak kancané pamburu.
Use a sharp knife to cut the salmon.	Gunakake piso sing cetha kanggo ngethok salmon.
Today, many pet owners are choosing exotic pets.	Saiki, akeh pamilik kewan sing milih pets eksotis.
This promotion will go to the most dedicated workers.	Promosi iki bakal menyang buruh sing paling darmabakti.
The city is well laid out.	Kutha iki ditata apik.
The paintings are just amazing.	Lukisan-lukisan kasebut mung apik tenan.
The company provides free tuition to its workers.	Perusahaan kasebut nyedhiyakake SPP gratis kanggo para pekerja.
They have large populations and often face large trade deficits.	Dheweke duwe populasi gedhe lan asring ngalami defisit perdagangan gedhe.
I raised my hand slowly to his face.	Aku ngangkat tanganku alon-alon menyang pasuryane.
No, this is not raining.	Ora, iki ora udan.
Tourists and locals alike admired these heroic and powerful statues.	Turis lan warga lokal padha ngujo patung-patung heroik lan kuat iki.
It’s about hitting the right spot.	Iku bab mencet titik tengen.
Salt in a variety of shapes, colors, and sizes.	Uyah ing macem-macem wujud, werna, lan ukuran.
The lioness gave birth to a son.	Singa wadon nglairake anak lanang.
Shortness of breath.	Ambekane sesak.
He had to start university the next day.	Dheweke kudu miwiti universitas ing dina sabanjure.
He had heard that this snake could die.	Dheweke wis krungu yen ula iki bisa mati.
Heat out of a large oven.	Panase metu saka oven gedhe.
Sunbathing can reduce the risk of skin cancer.	Sunbathing bisa nyuda resiko kanker kulit.
Children need to listen to stories in order to fall asleep.	Bocah-bocah kudu ngrungokake crita supaya bisa turu.
She clung to him.	Dheweke clinguk.
These ants are usually found for food.	Semut iki biasane ditemokake kanggo golek panganan.
Please save the receipt.	Mangga nyimpen resi.
At a very young age, he showed great promise.	Ing umur enom banget, dheweke nuduhake janji gedhe.
They were thrilled to hear the news.	Wong-wong mau padha sregep krungu kabar mau.
Can you remember the content of the lecture?	Apa sampeyan bisa ngelingi isi ceramah?
Apples, pears, pears, and plums grow here.	Apel, pears, peach, lan plum tuwuh ing kene.
Some of these vehicles are still usable.	Sawetara kendaraan iki isih bisa digunakake.
Action must be taken to stop this.	Tindakan kudu ditindakake kanggo mungkasi iki.
Perhaps we should call an expert.	Mbok menawa kita kudu nelpon ahli.
The cat remained motionless.	Kucing tetep ora obah.
When my clouds are hot, my nights are cold.	Nalika awan saya panas, bengi saya adhem.
Herbs are boiled to produce tea.	Jamu direbus kanggo ngasilake teh.
Put all the uncooked rice in the water.	Selehake kabeh beras sing ora dimasak ing banyu.
Stanford won the close contest.	Stanford menang ing kontes cedhak.
Her hair was pulled back neatly and u derly.	Rambute ditarik maneh kanthi rapi lan u derly.
The climber reached the summit after ten hours.	Pendaki gunung kasebut tekan puncak sawise sepuluh jam.
The flour must be sifted.	Glepung kudu disaring.
The atmosphere will be very different.	Atmosfer bakal beda banget.
Don’t abuse accountants with cheaper services.	Aja nyiksa akuntan kanthi layanan sing luwih murah.
Windows are opened to allow circulation of fresh air.	Windows dibukak kanggo ngidini sirkulasi udara seger.
Instead of driving, the kids were walking.	Tinimbang nyopir, bocah-bocah padha mlaku.
We need to include more information in the report.	Kita kudu nyakup informasi liyane ing laporan kasebut.
When reduced to steam, it becomes invisible.	Nalika dikurangi dadi uap, dadi ora katon.
Angry birds repel deer.	Angry birds ngusir kancil.
After the concert, people started dancing.	Sawise konser, wong wiwit nari.
The shower was tepid.	Padusan ana tepid.
There you will be able to collect your belongings.	Ing kana sampeyan bakal bisa ngumpulake barang-barang sampeyan.
Gravity is one of the four basic forces of nature.	Gravitasi minangka salah siji saka papat gaya dhasar alam.
So, why is no one doing anything?	Dadi, kenapa ora ana sing nindakake apa-apa?
They were protesting about deforestation.	Wong-wong mau padha protes babagan penebangan hutan.
After a few minutes, silence reigned.	Sawise sawetara menit, kasepen mrentah.
According to tradition, the younger brother is named after his father.	Miturut tradhisi, sedulur lanang dijenengi miturut bapake.
She giggled as the cat jumped on her feet.	Dheweke cekikikan nalika kucing mlumpat ing sikile.
Many families depend on farming for their livelihood.	Akeh kulawarga sing gumantung ing tani kanggo urip.
Monet has a sensitivity to color.	Monet nduweni sensitivitas kanggo werna.
Nurses accompany parents to the hospital.	Perawat ngancani wong tuwa menyang rumah sakit.
This drink contains three calories.	Minuman iki ngandhut telung kalori.
Lift the toothbrush.	Angkat sikat untu.
The triceps are often more visible than the biceps.	Triceps asring luwih katon tinimbang biceps.
The children of the city guarded the school.	Bocah-bocah kutha dijaga sekolah.
Countries and, especially, cities are shrinking.	Negara-negara lan, utamane, kutha-kutha nyusut.
William’s life changed, irreversibly, in the evening.	Urip William diganti, ora bisa dibatalake, ing wayah sore.
He prefers hamburgers to meatballs.	Dheweke luwih milih hamburger tinimbang bakso.
The dog jumped up and licked his face.	Asu kasebut mlumpat lan didilat pasuryane.
My shampoo is toxic to indoor plants.	Shampoku beracun kanggo tanduran njero ruangan.
He should have known more than to protest the president.	Dheweke kudune luwih ngerti tinimbang mbantah presiden.
There is a river flowing on the edge of the village.	Ana kali mili ing pinggir desane.
The rule applies to hiring employees.	Aturan kasebut ditrapake kanggo nyewa karyawan.
Alexandru’s business deal is good.	Kesepakatan bisnis Alexandru apik.
The workers live underground.	Buruh kasebut urip ing njero lemah.
The study recorded stress levels.	Panliten kasebut nyathet tingkat stres.
The film has a happy ending.	Film kasebut duwe akhir sing seneng.
He was able to cross the border and escaped unscathed.	Dheweke bisa nyabrang tapel wates lan bisa lolos tanpa tatu.
He left the ship when the storm came.	Dheweke ninggalake kapal nalika badai teka.
The director is very careful.	Sutradara kasebut kanthi ati-ati.
Any departure here means eating breakfast.	Sembarang budhal ing kene tegese mangan sarapan.
For several days, the boat could not do it.	Kanggo sawetara dina, prau ora bisa nindakake.
He said the smell was unbearable.	Dheweke ujar manawa mambu kasebut ora bisa ditanggung.
She was very good.	Dheweke apik banget.
He was late for the meeting.	Dheweke wis telat kanggo rapat.
My father is allergic to alcohol.	Bapakku alergi alkohol.
Clouds rose majestically from the valley.	Mendhung njedhul megah saka lembah.
The agreement was widely criticized.	Persetujuan kasebut akeh dikritik.
The unusual name refers to a beautiful butterfly.	Jeneng sing ora biasa nuduhake kupu sing ayu.
Europe is now more united than it is today.	Eropa saiki luwih manunggal tinimbang saiki.
Ideas for memorizing spelling and rhyme.	Ide kanggo ngapalake ejaan lan rima.
The thief fled from the location.	Begal mlayu saka lokasi.
The lion roared, shaking his mane.	Singa nggero, goyang-goyang mane.
Please take a moment.	Mangga sedhela.
The price of fish has dropped sharply in the past year.	Rega iwak mudhun banget ing taun kepungkur.
Identify grammatical structures.	Ngenali struktur gramatikal.
A crowded crowd had gathered outside the court.	Wong akeh sing rame wis kumpul ing njaba pengadilan.
The newspaper is subsidized by the government.	Koran iki disubsidi saka pemerintah.
The class insisted on moving.	Kelas ngeyel arep obah.
Biogas plants provide environmentally friendly energy.	Pabrik biogas nyedhiyakake energi sing ramah lingkungan.
The last stairs.	Tangga keri.
The shuttle is on the other side of the platform.	Antar jemput ana ing sisih liya platform.
Write your name and address on the envelope.	Tulis jeneng lan alamat ing amplop.
Weather forecast for rain.	Prakiraan cuaca kanggo udan.
Move this box to here.	Pindhah kothak iki menyang kene.
The propulsion system is designed to last for many years.	Sistem propulsi dirancang kanggo tahan nganti pirang-pirang taun.
People who smoke have a higher risk of heart attack.	Wong sing ngrokok duwe risiko serangan jantung sing luwih dhuwur.
What, then, is the solution to the declining birth rate?	Apa, banjur, solusi kanggo tingkat lair sing mudhun?
Fresh vegetables are also available.	Sayuran seger uga kasedhiya.
He refused to pay compensation.	Dheweke ora gelem menehi ganti rugi.
The rain continued throughout the day.	Udan terus sakdinane.
The coast is rocky.	Pesisir dibukiti watu.
She had a letter that day, and she opened it.	Dheweke duwe surat dina iku, lan dheweke mbukak.
Obituaries are published in the press.	Obituaries diterbitake ing pers.
Now, you are open.	Saiki, sampeyan mbukak.
The decoration is heavy.	Hiasan iki abot.
He wrote computer programs.	Dheweke nulis program komputer.
What an extraordinary discovery!	Apa panemuan mirunggan!
The obedient daughter bought some presents for her parents ’birthday.	Putri sing taat tuku sawetara oleh-oleh kanggo ulang taun wong tuwane.
Moving the table is not possible.	Obah meja ora mungkin.
They drank chicken like a hungry man.	Wong-wong mau ngombé pitik kaya wong ngelih.
His footsteps spread across the empty field.	Lampahipun gumebyar ing sawah ingkang kosong.
Brown algae can also occur in fresh water.	Ganggang coklat uga bisa dumadi ing banyu seger.
Money received from prostitution is tax -free.	Dhuwit sing ditampa saka prostitusi ora ana pajak.
The farmer shook his head.	Petani geleng-geleng kepala.
Our foreign policy cannot be seen on its own.	Kabijakan luar negeri kita ora bisa dideleng dhewe.
Sliding wall tiles.	Kothak sliding tembok.
We need a pan for frying.	Kita butuh panci kanggo nggoreng.
Insects and spiders are pests in the garden.	Serangga lan laba-laba minangka hama ing kebon.
The singer is supported by a rock band.	Penyanyi kasebut didhukung dening band rock.
Burning fossil fuels is harmful to the environment.	Ngobong bahan bakar fosil mbebayani kanggo lingkungan.
The boy laughed.	Bocahe ngguyu.
The solution is obvious.	Solusi kasebut ketok.
A calm swept through the crowd.	A kalem kesapu liwat wong akeh.
The neighborhood is notorious for criminal activity.	Lingkungan iki kondhang amarga tumindak kriminal.
My new wife is a cook.	Bojo anyarku dadi juru masak.
It takes around an hour to reach the city.	Butuh watara jam kanggo tekan kutha.
He was too scared to face the problem.	Dheweke wedi banget kanggo ngadhepi masalah kasebut.
The surrounding air smelled of sulfur.	Udara ing sakubenge mambu belerang.
Wake up in the morning and get a good night’s sleep.	Tangi esuk lan turu sing enak.
A third of the world’s population lives in cities.	Katelu saka populasi donya manggon ing kutha.
People say animals talk.	Wong ngomong kewan ngomong.
He promised to support the ailing economy.	Dheweke janji ndhukung ekonomi sing lara.
When he arrived, they all stopped talking.	Nalika dheweke teka, kabeh padha mandheg ngomong.
Extra clothes are stacked on the couch.	Sandhangan tambahan ditumpuk ing kursi.
They meet in a bookstore, fall in love.	Padha ketemu ing toko buku, tiba ing katresnan.
Her long hair fell out at the back.	Rambute sing dawa-dawa rontok ing mburi.
The road inside was dark black ground.	Dalan ing njero lemah ireng peteng.
He shared the cards one by one.	Dheweke mbagi kertu siji-siji.
Drug trafficking is rampant in this country.	Perdagangan narkoba nyebar ing negara iki.
These footprints were made by dinosaurs.	Tapak sikil iki digawe dening dinosaurus.
The first invaders spread to the east.	Penjajah pisanan nyebar ing sisih wétan.
The village is increasingly rich from lemon and orange farming.	Desa iki tambah sugih saka tani lemon lan jeruk.
Crack cocaine is a discarded white powder.	Crack cocaine minangka bubuk putih sing dibuwang.
She ate half a chocolate cake.	Dheweke mangan setengah kue coklat.
The movements are fast and smooth.	Obahe cepet lan lancar.
Many children are starving in the storm.	Akeh bocah keluwen ing prahara.
More women are studying here.	Luwih akeh wanita sinau ing kene.
All countries need to develop this technology.	Kabeh negara kudu ngembangake teknologi iki.
We are required to turn over our books.	Kita diwajibake nguripake buku kita.
It is a popular department store.	Iku department store populer.
Shower, basin, and WC.	Padusan, baskom, lan WC.
He came in all classes exactly right.	Dheweke teka ing kabeh kelas kanthi tepat.
The shepherd feeds his sheep.	Pangon ngopeni wedhusipun.
With low interest rates, people borrow.	Kanthi tingkat bunga sing sithik, wong nyilih.
I burned last.	Aku kebakar pungkasan.
The intersection was crowded from morning till night.	Prapatan iki rame wiwit esuk nganti bengi.
The status of the woman remains unclear.	Status wanita kasebut tetep ora jelas.
Solar radiation affects the climate.	Radiasi surya mengaruhi iklim.
She ran down the sidewalk.	Dheweke mlayu mudhun trotoar.
The monastery suffered more damage than any other building.	Biara iki ngalami karusakan luwih akeh tinimbang bangunan liyane.
Evil and greed are perverse motives of human behavior.	Ala lan srakah iku motif keblinger saka prilaku manungsa.
Someone fell on the day of their fate.	Ana wong ambruk ing dina sing nasibe.
A thin smile creased the corner of his mouth.	Mesem tipis creased pojok tutuk.
But the attempt failed.	Nanging usaha kasebut gagal.
I forgot my key.	Aku lali kunciku.
His work is highly respected.	Karyane diajeni banget.
She began to tremble.	Dheweke wiwit gumeter.
Drink water first.	Ngombe banyu dhisik.
The building here is terrible.	Bangunan ing kene elek.
The exhaust fumes of this vehicle are toxic.	Asap knalpot kendaraan iki beracun.
The repairman has installed a new electrical box.	Tukang ndandani wis nginstal kothak listrik anyar.
The pressure of public opinion is enormous.	Tekanan opini publik gedhe banget.
The letter loop is repeated twice.	Daur ulang aksara kasebut diulang kaping pindho.
This is the responsibility of the investor.	Iki tanggung jawab investor.
His appearance was very shining.	Penampilane mencorong banget.
The farmer explained that he could not plant the plants.	Petani kasebut nerangake yen dheweke ora bisa nandur tanduran.
A group of birds move south for the winter.	Klompok manuk pindhah menyang kidul kanggo mangsa.
One hundred miles north.	Satus mil lor.
Our country enjoys better relations with other nations.	Negara kita ngrasakake hubungan sing luwih apik karo bangsa liya.
Thunder in the room and shake the wooden floorboards.	Gemuruh ing kamar lan goyangake papan lantai kayu.
Most of this country is located by the sea.	Akèh negara iki dumunung ing segara.
He remembers writing a will.	Dheweke kelingan nulis wasiat.
A trifle if the truth is known.	A trifle yen bebener ngerti.
Two teams of two people play against each other.	Rong tim saka rong wong main nglawan saben liyane.
Over the centuries, many prisoners were enslaved.	Sajrone pirang-pirang abad, akeh tawanan sing dadi budak.
The car is accelerating steadily.	Mobil akselerasi ajeg.
The working environment in the factory is absolutely horrible.	Lingkungan kerja ing pabrik kasebut pancen nggegirisi.
She orders steak.	Dheweke pesen steak.
My friends have similar musical tastes.	Kanca-kancaku nduweni selera musik sing padha.
The police chief ordered that the two adjacent buildings be evacuated.	Kapolres mrentahake supaya rong gedhong ing jejere dievakuasi.
Wool is mixed with natural fabrics to produce a beautiful fabric.	Wol dicampur karo kain alami kanggo ngasilake kain sing apik.
Do you want to drink tea?	Apa sampeyan pengin ngombe teh?
That’s why we went to an art gallery.	Mulane kita menyang galeri seni.
Rapid technological advances have resulted in increased leisure time.	Kemajuan teknologi sing cepet nyebabake wektu luang tambah akeh.
Answer the questions honestly.	Wangsulana pitakon-pitakon kanthi jujur.
To distill alcohol, you need a distiller.	Kanggo nyuling alkohol, sampeyan butuh distiller.
Dentists don’t like curved teeth.	Dokter gigi ora seneng untu sing mlengkung.
He paused to dramatic effect.	Dheweke ngaso kanggo efek dramatis.
Water becomes steam.	Banyu dadi uap.
He thought he was destined for great things.	Dheweke ngira yen dheweke wis ditakdirake kanggo perkara-perkara gedhe.
Monsanto has dominated the technology market for decades.	Monsanto wis ndominasi pasar teknologi sajrone pirang-pirang dekade.
He found the exact key in the tool box.	Dheweke nemokake kunci pas ing kothak piranti.
We ate the roasted eel and rice.	Kita mangan ing belut panggang lan beras.
People will hate a wonderful day.	Wong-wong bakal sengit marang dina sing apik banget.
The king's navy sailed along the coast.	Angkatan laut sang prabu lelayaran ing pinggir pasisir.
This experiment proved successful.	Eksperimen iki kabukten sukses.
Not knowing his secret, he showed no resentment.	Ora ngerti rahasiane, dheweke ora nuduhake rasa gela.
She is not healthy.	Dheweke ora sehat.
The color of the water is deep green.	Werna banyune ijo jero.
He clenched his fist.	Panjenenganipun clenched ajiné.
Many of the citizens of this town did not like him.	Akeh warga kutha iki ora seneng karo dheweke.
A small toy down from the bed.	Dolanan cilik mudhun saka amben.
The sand becomes soft and powdery.	Wedhi dadi alus lan bubuk.
Be careful not to cut yourself with glass.	Ati-ati supaya ora ngethok dhewe nganggo kaca.
He was one of the most prosperous businessmen in the city.	Dheweke minangka salah sawijining pengusaha sing paling makmur ing kutha kasebut.
Two teams of workers will build this bridge.	Loro tim buruh bakal mbangun jembatan iki.
Farmers sometimes sell individually	Petani kadhangkala adol individu
He was a loser.	Dheweke kapitunan.
The license plate must have a number eight.	Plat lisensi kudu duwe nomer wolu.
She drove home excitedly, singing madly.	Dheweke nyopir menyang omah kanthi bungah, nyanyi kanthi edan.
The dense fog blocked my view from afar.	Kabut sing padhet ngalang-alangi aku ndeleng adoh.
The hot sun crossed the field.	Srengenge kang panas nyabrang ing sawah.
Rain arrows shower down on them.	Pancuran panah udan mudhun marang wong-wong mau.
As a result, he gained a lot of popularity.	Akibaté, dheweke entuk popularitas sing akeh.
The brutal act robbed him of his words.	Tumindak kasar kasebut ngrampok omongane.
We need to ensure equal employment opportunities.	Kita kudu njamin kesempatan kerja sing padha.
The doctor wants to check further.	Dokter pengin mriksa luwih lanjut.
This book is not new.	Buku iki dudu anyar.
The smaller the barrel, the more beer you will hold.	Sing luwih cilik tong minyak, luwih akeh bir sing bakal ditahan.
The queen used to sing beautifully.	Sang ratu biyen nembang kanthi apik.
First, you need to clean the potatoes.	Pisanan, sampeyan kudu ngresiki kentang.
There is nothing worse than the cold.	Ora ana sing luwih elek tinimbang kadhemen.
Television producers are accused of ruining history.	Produser televisi ditudhuh ngrusak sejarah.
The trees themselves make oxygen.	Wit-witan dhewe nggawe oksigen.
Fred is a shy little kid.	Fred iku bocah cilik sing isin.
He vehemently objected to supporting the proposal.	Dheweke mbantah kanthi keras kanggo ndhukung proposal kasebut.
They use a hoe to cultivate the soil.	Padha nggunakake pacul kanggo ngolah lemah.
He was forced to leave his mountain home.	Dheweke kepeksa ninggalake omahe gunung.
Florida winters are mild.	Winter Florida iku entheng.
The local tribal chief responded with anger.	Kepala suku lokal nanggapi kanthi nesu.
The forces look balanced.	Pasukan katon seimbang.
These roads were flooded last week.	Dalan-dalan iki kebanjiran minggu kepungkur.
The opportunity is too great to be missed.	Kesempatan iku gedhe banget kanggo ora kejawab.
I see no reason to refute this allegation.	Aku ora weruh alesan kanggo mbantah tuduhan iki.
Eventually, we will end poverty.	Pungkasan, kita bakal mungkasi kemiskinan.
The past is a foreign country, they say.	Kapungkur iku negara manca, padha ngomong.
Put down the spoon.	Sijine mudhun sendok.
Is a man or woman more suitable for this job?	Apa wong lanang utawa wadon luwih cocok kanggo proyek iki?
This is the right time for you to move on.	Iki wektu sing pas kanggo sampeyan pindhah.
Essentially, it supports change management.	Intine, ndhukung manajemen owah-owahan.
There is a tense air.	Ana hawa tegang.
Scissors, paper, people!	Gunting, kertas, watu!
They chose a simple typeface for the poster.	Padha milih typeface prasaja kanggo poster.
There is a lot of evidence.	Ana akeh bukti.
She had decided to open the window.	Dheweke wis mutusake kanggo mbukak jendhela.
The following payments were sent to your account.	Pembayaran ing ngisor iki dikirim menyang akun sampeyan.
She loves to read.	Dheweke seneng banget maca.
He wants to retire and retire from this worldly life.	Dheweke kepengin mundur lan pensiun saka urip kadonyan iki.
That’s exactly what happened.	Semono uga kedadeyane.
He is expected to concede defeat.	Dheweke samesthine bakal ngakoni kekalahan.
The priest closed his eyes.	Imam nutup mripate.
The area is characterized by mountains and rivers.	Wilayah kasebut ditondoi dening gunung lan kali.
It is illegal to remove waste on the ground.	Iku ilegal kanggo mbusak sampah ing lemah.
The singer is wearing a yellow shirt.	Penyanyi nganggo klambi kuning.
In a few days, we should reach the village.	Ing sawetara dina, kita kudu tekan desa.
I hope you don’t get lost.	Muga-muga sampeyan ora bakal ilang.
This scent will help you relax.	Aroma iki bakal mbantu sampeyan ngendhokke.
Rumors quickly spread throughout the village.	Gosip cepet nyebar ing saindhenging desa.
This snail is clearly a land snail.	Keong iki jelas keong darat.
However, the government disagreed.	Nanging, pamrentah ora setuju.
The laughing children ran everywhere.	Bocah-bocah ngguyu mlayu nang endi-endi.
The team needs to work fast.	Tim kudu kerja cepet.
Put the article down, he said.	Sijine artikel kasebut, ujare.
The quake was the first to be recorded in the region.	Lindhu iki minangka sing pisanan kacathet ing wilayah kasebut.
A peaceful march was held among the protesters.	Pawai sing tentrem ditindakake ing antarane para demonstran.
The straight road is snake -clear for up to a hundred miles.	Dalan lurus sing bening snake nganti satus mil.
Supermarket fees were reasonable.	Fees supermarket padha cukup.
The villagers were building huts on the banks of the river.	Para warga padha mbangun gubug ing pinggir kali.
The animal is not as it looks.	Kewan ora kaya sing katon.
Interest rates are now high.	Tingkat bunga saiki dhuwur.
The most important requirement is punctuality.	Syarat sing paling penting yaiku ketepatan wektu.
Your husband is very beautiful.	Bojomu ayu banget.
Animals that look like lizards.	Kéwan sing mirip kadal.
An image flashed in front of his eyes.	Sawijining gambar sumunar ing ngarepe mripate.
Paparazzi took pictures of the couple.	Paparazzi njupuk gambar saka pasangan kasebut.
He began to dig a well.	Dheweke wiwit ndhudhuk sumur.
Machines like this will improve tremendously in this century.	Mesin kaya iki bakal nambah banget ing abad iki.
Once hot, then screw.	Sawise panas, banjur meneng.
The procession descended on the sidewalk.	Para pawai mudhun ing trotoar.
The fisherman sends the fish to the charter.	Nelayan ngirim iwak menyang carter.
The three survivors were taken to a nearby hospital.	Telu sing slamet digawa menyang rumah sakit cedhak.
Bitter and spicy, burn your mouth!	Pahit lan pedhes, ngobong cangkeme!
Lucretius gives reason to believe this on some scale.	Lucretius menehi alesan kanggo pracaya iki ing sawetara ukuran.
The boys game will be played first.	Game lanang bakal dimainake dhisik.
She has two daughters, and twins.	Dheweke duwe anak wadon loro, lan kembar.
A truck carrying toxic chemicals slipped on the bridge	Truk sing nggawa bahan kimia beracun nyelip ing jembatan
Factories and mills are ready to close.	Pabrik lan pabrik wis siyap ditutup.
He always felt cheated in his life.	Dheweke tansah rumangsa diapusi urip.
Encourage people to take greater responsibility for their environment.	Nyengkuyung wong kanggo njupuk tanggung jawab sing luwih gedhe kanggo lingkungane.
The porridge is creamy and soft.	Bubur iku krim lan alus.
It may be that the machine needs adjustment.	Bisa uga mesin kasebut mbutuhake pangaturan.
They are well versed in literature.	Padha uga versed ing sastra.
Wash the pan thoroughly.	Wisuh panci sak tenane.
Police are investigating the murder.	Polisi nyelidiki pembunuhan.
He was not a singer, but a good pianist.	Dheweke dudu penyanyi, nanging pianis sing apik.
And animals eat other animals.	Lan kewan mangan kewan liyane.
The park is close to the forest.	Taman iki cedhak karo alas.
Smoking is prohibited in this library.	Ngrokok dilarang ing perpustakaan iki.
He walks without using a crutch.	Dheweke mlaku tanpa nggunakake kruk.
Rain has had no effect on the harvest.	Udan wis ora ana pengaruhe kanggo panen.
So we have decided to face reality.	Dadi kita wis mutusake kanggo ngadhepi kasunyatan.
A lot of the snatchings bags have people on the sidelines.	A akeh saka tas snatchings wis wong ing pinggiran.
The blow caused the child to breathe.	Pukulan kasebut nyebabake ambegan saka bocah kasebut.
Have you done your homework?	Apa sampeyan wis rampung PR?
Horses and carriages share the road with cars.	Jaran lan kreta nuduhake dalan karo mobil.
Round pita bread.	Roti pita bunder.
Sickness is rampant in this village.	Lelara wis akeh ing desa iki.
Reform is possible, but it has stopped.	Reformasi bisa, nanging wis mandheg.
Being a waitress gets a job.	Dadi pelayan entuk kerja.
The room is very quiet.	Kamare sepi banget.
She doesn’t like to make cakes.	Dheweke ora seneng nggawe kue.
Put the flour, eggs, and salt in a bowl.	Sijine glepung, endhog, lan uyah ing mangkuk.
The sheep are nervous.	Wedhus gugup.
Several authors had to come together to discuss the book.	Sawetara penulis kudu kumpul kanggo ngrembug buku kasebut.
They shot many people during the revolution.	Padha dijupuk akeh wong sak revolusi.
Arrive at your destination.	Tekan ing panggonan sing dituju.
Black coffee.	Kopine ireng.
A food crisis then.	A krisis pangan banjur.
categorized	dikategorikaké
I asked if he knew the poet.	Aku takon apa dheweke ngerti pujangga.
Put the corn into the water.	Nyelehake jagung menyang banyu.
His blue eyes shone in the sun.	Mripate biru mencorong ing srengenge.
Both cats and dogs catch mice.	Loro-lorone kucing lan asu nyekel tikus.
The eruption caused chemical waste to leak into the river.	Jeblugan kasebut nyebabake limbah kimia bocor menyang kali.
I feel like it’s time I fell asleep.	Aku rumangsa wis wayahe aku turu.
His friends were busy cleaning the house.	Kanca-kanca padha sibuk ngresiki omah.
Will the dog pee?	Apa asu bakal nguyuh?
Vegetables can be grown in almost any climate.	Sayuran bisa ditanam ing meh kabeh iklim.
He tightened his belt.	Dheweke ngencengi sabuke.
The tape has been talked about several times.	Kaset kasebut wis diomongake kaping pirang-pirang.
The country’s economy is heavily dependent on agriculture.	Ekonomi negara gumantung banget marang tetanèn.
He ate three meals a day.	Dheweke mangan telung dhaharan sedina.
She rolls the chocolate on her fingers.	Dheweke muter coklat ing driji.
She put the cake on the table.	Dheweke nyelehake kue ing meja.
Black holes, however, have an event horizon.	Black bolongan, Nanging, duwe cakrawala acara.
What is the population of the city?	Apa populasi kutha?
Deborah saw the beauty of the park.	Deborah ndeleng kaendahan taman kasebut.
Keep moving.	Terus obah.
Beach, right, left, right.	Pantai, tengen, kiwa, tengen.
Soil erosion is a major problem.	Erosi lemah minangka masalah utama.
General power shortages in this country.	Kekurangan daya umum ing negara iki.
In the cage were pigeons and finches.	Ing kandhang ana manuk dara lan finch.
His mind turned to the woman's body.	Pikirane malih menyang awak wadon.
Luckily that morning, the captain was gone.	Kebeneran esuk mau, kapten wis ilang.
They founded our city, and paved the way for us.	Padha ngedegake kutha kita, lan mbukak dalan kanggo kita.
She felt herself drawn into the man's consciousness.	Dheweke felt awake ditarik menyang eling wong.
She slid closer.	Dheweke geser nyedhaki.
Many of the buildings here are centuries old.	Akeh bangunan ing kene umure pirang-pirang abad.
The cock scratched under the bed.	Pitik jago ngeruk ngisor ambene.
Cowpokes rode into town on a spring morning.	Cowpokes nitih menyang kutha ing esuk spring.
I’m sure more women will join this group.	Aku yakin luwih akeh wanita sing bakal melu grup iki.
This morning he was lightly drunk.	Esuk iki mabuk entheng.
The mood was thick with tension.	Swasana kenthel karo tegang.
We will continue this discussion at another time.	Kita bakal nerusake diskusi iki ing wektu liyane.
He claimed he was not guilty of all the charges.	Dheweke ngaku yen dheweke ora luput saka kabeh tuduhan.
A mill uses millstones to grind grain.	A gilingan nggunakake millstones kanggo nggiling gandum.
We never thought about marriage at the time.	We ora tau mikir bab marriage ing wektu.
Pastoral scenery, and the sun rising over the sea.	Pemandangan pastoral, lan srengenge munggah ing segara.
The family grew richer every year.	Kulawarga tansaya sugih saben taun.
He considers himself a simple man.	Dheweke nganggep awake dhewe wong sing prasaja.
They ate dinner early in the evening.	Padha mangan nedha bengi awal ing wayah sore.
This is because bacteria reduce body temperature.	Iki amarga bakteri nyuda suhu awak.
The effect is dramatic.	Efek kasebut dramatis.
The crisis overthrew his government.	Krisis nggulingake pamrentahane.
The expedition returned after three weeks.	Ekspedisi bali sawise telung minggu.
Elephants are seen crossing the river.	Gajah katon nyabrang kali.
You just have to blame yourself.	Sampeyan mung kudu nyalahke dhewe.
A developing city is a big problem.	Kutha sing berkembang minangka masalah gedhe.
When my cod is bigger, the meat becomes more precious.	Nalika iwak kod saya gedhe, daginge dadi luwih aji.
Each student is expected to maintain a full academic load.	Saben siswa diajab bisa njaga beban akademik sing lengkap.
The monastery only accepts young novices.	Biara mung nampa novices enom.
Many decisions will be based on expert opinion.	Akeh keputusan bakal adhedhasar pendapat ahli.
Disputes like this are routine.	Sengketa kaya iki rutin.
Many stadiums are poorly designed.	Akeh stadion sing dirancang kanthi ora becik.
It will be somewhat dependent on the text.	Iku bakal rada gumantung ing teks.
He invites her to try a spoonful.	Panjenenganipun ngajak dheweke kanggo nyoba spoonful.
I think this is a difficult question.	Aku mikir pitakonan sing angel iki.
We need to ensure the health of the students.	Kita kudu njamin kesehatan para siswa.
The cabinet minister offered to resign after losing in court.	Menteri kabinèt nawarake mundur sawise kalah ing pengadilan.
Make sure the vegetables are dry before freezing.	Priksa manawa sayuran garing sadurunge beku.
The person who fixed my book is absolutely stupid.	Wong sing ndandani bukuku pancen bodho.
My brother said he could leave his job.	Adhiku kandha yen dheweke bisa ninggalake pakaryane.
The homeless camp was relocated.	Kemah sing ora duwe omah dipindhah.
This agreement changes all areas.	Persetujuan iki ngowahi kabeh wilayah.
Other nations were accused of taking bribes.	Bangsa-bangsa liya didakwa njupuk suap.
He agreed to our proposal willingly.	Dheweke setuju karo proposal kita kanthi kersa.
The process is done with a heartbeat.	Proses kasebut ditindakake kanthi deg-degan.
She lapped up every word.	Dheweke lapped munggah saben tembung.
Adapted from a recipe, this soup is delicious.	Diadaptasi saka resep, sup iki enak.
A lot of people in the area can’t see.	Akeh wong ing wilayah sing ora bisa ndeleng.
There was not enough electricity to run the engine.	Ora ana listrik sing cukup kanggo mbukak mesin.
He borrowed a lot of money in the bank.	Dheweke nyilih dhuwit akeh ing bank.
Good rain helps the plant to grow well this year.	Udan sing apik mbantu tanduran bisa tuwuh kanthi apik ing taun iki.
Two investigators investigated the neighborhood.	Loro penyidik ​​​​nyidik ​​tetanggan.
These easily distracted students may be struggling here.	Siswa sing gampang diganggu iki bisa uga berjuang ing kene.
The storm caused widespread damage.	Badai nyebabake karusakan sing nyebar.
He greeted some of the people passing by.	Dheweke menehi salam marang sawetara wong sing liwat.
Rejected the plan in a press release.	Nolak rencana kasebut ing siaran pers.
The bottom of the river is flooded with mud.	Sisih ngisor kali kebanjiran lumpur.
He claimed the money was stolen.	Dheweke ngaku yen dhuwit kasebut dicolong.
This is my first encounter.	Iki pisanan ketemu.
The slices of bread have been a bit soft to them.	Irisan-irisan roti wis rada alus kanggo wong-wong mau.
Soft skin to the touch.	Kulite alus yen disentuh.
Wild animals roam throughout the forest.	Kéwan-kéwan liar mrantasi ing saindhenging alas.
Many of the same students gathered outside.	Akeh siswa sing padha ngumpul ing njaba.
Eventually, the elephants disappeared.	Pungkasane, gajah-gajah kasebut ilang.
Soros has his own security forces.	Soros duwe pasukan keamanan dhewe.
This is one of nature’s most beautiful masterpieces.	Iki minangka salah sawijining mahakarya alam sing apik banget.
He objected to the strict curfews imposed after dark.	Dheweke mbantah curfews ketat sing ditindakake sawise peteng.
The racket of music is deafening.	Raket saka musik iku deafening.
She was tall and beautiful.	Dheweke dhuwur lan ayu.
Taxis roared in the crowded streets.	Taksi nggruruk ing dalan-dalan sing rame.
She gave him a long look.	Dheweke menehi dheweke dipikir dawa.
The sun came out finally.	Srengenge metu pungkasane.
Rain falls on the sheets.	Udan tiba ing lembaran.
For years, her shelter had been a leaky hut.	Wis pirang-pirang taun, papan perlindungan dheweke dadi gubuk bocor.
The photographer has taken the picture in great detail.	Fotografer wis njupuk gambar kasebut kanthi rinci banget.
The rising price of beef led to a revolt.	Rega daging sapi mundhak nyebabake pambrontakan.
This position will suit you.	Posisi iki bakal cocog karo sampeyan.
Have respect for parents.	Nduweni rasa hormat marang wong tuwa.
There was very little time.	Ana wektu sethithik banget.
He had great respect for his father.	Dheweke banget ngurmati bapake.
I don’t know this.	Aku ora ngerti iki.
The intensity of the storm increased steadily during the night.	Intensitas badai tambah ajeg ing wayah wengi.
How happy it was when it finally came!	Betapa seneng banget nalika pungkasane teka!
A soft mist hovered over the dry grass.	Kabut alus nglayang ing ndhuwur suket garing.
The equation looks almost identical to the original.	Persamaan kasebut katon meh padha karo asline.
The statue is carved from solid stone.	Patung kasebut diukir saka watu sing padhet.
In a closed society, knowledge is not necessarily distributed evenly.	Ing masyarakat tertutup, kawruh ora mesthi disebarake kanthi padha.
The city center is being renovated.	Pusat kutha lagi direnovasi.
Many religions forbid the consumption of meat.	Akeh agama nglarang konsumsi daging.
As my population increased, so did my oil consumption.	Nalika populasi saya tambah, konsumsi minyak uga saya tambah.
The lighthouse stands on a hill facing the beach.	Mercusuar ngadeg ing bukit sing madhep pantai.
The only apples that have seeds are honeycrisps.	Siji-sijine apel sing duwe wiji yaiku honeycrisps.
What is this sign called?	Apa sing diarani tandha iki?
A statement issued by the government	A statement ditanggepi dening pamaréntah
The company president is retiring next month.	Présidhèn perusahaan wis pensiun sasi ngarep.
Stomach rumbling, get eaten.	Wetenge kluruk, njaluk dipangan.
People lie despicable, deliberately spreading gossip.	Wong ngapusi sing nistha, sengaja nyebar gosip.
He walked through the room and knocked on the door.	Dheweke mlaku ngliwati kamar lan thothok-thothok lawang.
The peninsula is rugged and mountainous.	Semenanjung punika kasar lan pegunungan.
The canyon is bright in the morning sun.	Ngarai padhang ing srengenge esuk.
Its purpose is to clean the air.	Tujuane kanggo ngresiki hawa.
I advise caution.	Aku menehi saran sing ati-ati.
Snakes ignore them.	Ula ora nggatekake wong-wong mau.
The country is rich in mineral resources.	Negara iki sugih ing sumber daya mineral.
Throw away the broken glass.	Mbuwang kaca sing pecah.
The company plans to lay off employees.	Perusahaan ngrancang kanggo PHK karyawan.
There is at least one market in every major city.	Paling ora ana siji pasar ing saben kutha utama.
They are so large, they can easily crush rats.	Dheweke gedhe banget, dheweke bisa gampang ngremukake tikus.
This tool is essential for manicure.	Alat iki penting kanggo manicure.
The number of unemployed will continue to rise.	Jumlah pengangguran bakal terus mundhak.
Residents water the plants.	Para warga nyiram banyu ing tanduran.
The trees were thrown into the mist.	Wit-witan padha dicemplungake ing kedhung.
The equipment is ancient.	Peralatane wis kuna.
Transgenic mice fed a low -protein diet died early.	Tikus transgenik sing dipakani diet rendah protein mati awal.
Milo is convinced that he saw a ghost.	Milo yakin yen dheweke weruh memedi.
Police could not stop the man from leaving.	Polisi ora bisa nyegah wong kasebut lunga.
The thief took all his money.	Maling njupuk kabeh dhuwite.
The man tried to restrain his wife.	Wong lanang mau nyoba ngempet bojone.
This restaurant has come down in price.	Restoran iki wis mudhun ing rega.
The roads were quiet, except for the snow.	Dalan-dalan padha sepi, kajaba ana salju.
This room has a pleasant and shady atmosphere.	Kamar iki nduweni swasana sing nyenengake lan teduh.
The priest said firmly, unwilling to move.	Imam ngandika mantep, ora gelem obah.
Your pupils dilate in the sun.	Pupil sampeyan dilate ing srengenge.
The rules of the game are printed in the book.	Aturan game dicithak ing buku.
He’ll need a walking stick before long.	Dheweke bakal butuh tongkat mlaku sadurunge suwe.
We need to consider how this will affect the next generation.	Kita kudu nimbang carane iki bakal mengaruhi generasi sabanjuré.
He certainly gave good advice.	Dheweke mesthi menehi saran sing apik.
This seed will yield a plentiful harvest.	Wiji iki bakal ngasilake panen sing akeh.
These little lizards lay eggs in a strange way.	Kadal cilik iki ngetokake endhog kanthi cara sing aneh.
The sky is bright this evening.	Langite padhang sore iki.
Americans don’t often travel abroad.	Amerika ora kerep lelungan menyang luar negeri.
The owl perched on a branch.	Burung hantu ngempet ing cabang.
Who will be responsible for his work?	Sapa sing bakal tanggung jawab marang pakaryane?
Skim milk is turned into cream by stirring.	Susu skim diowahi dadi krim kanthi diaduk.
His words could not be remembered.	Tembung-tembunge ora bisa dieling-eling.
She was so angry that he was going to lie to her.	Dheweke nesu banget yen dheweke bakal ngapusi dheweke.
The crime rate has risen sharply in recent years.	Tingkat kejahatan wis mundhak banget ing taun-taun pungkasan.
They lit candles on the altar.	Padha nyumet lilin ing misbyah.
People are short due to malnutrition and scarcity of food.	Wong cendhak amarga kurang gizi lan langka pangan.
The congregation was confused.	Para jamaah padha bingung.
The car is a model.	Mobil iku model.
This sweet bread has many variations.	Roti manis iki duwe macem-macem variasi.
The circus reaches another city.	Sirkus tekan kutha liyane.
She enjoys spending time in the garden.	Dheweke seneng nglampahi wektu ing kebone.
The news spread quickly.	Kabar kasebut nyebar kanthi cepet.
The cost of sugar goes up dramatically.	Biaya gula mundhak banget.
He picked up his notebook, and began to draw.	Dheweke njupuk notebook, lan wiwit nggambar.
He waved his forces forward.	Panjenenganipun waved pasukan maju.
She struggled to read in the dim light.	Dheweke berjuang kanggo maca ing cahya sing surem.
She curled to the side as the sun rose.	Dheweke nggulung menyang sisih nalika srengenge munggah.
The victim has been abused.	Korbane wis dianiaya.
The crew refused to answer.	Para punggawa ora gelem mangsuli.
Do you want to taste this rice pudding?	Apa sampeyan pengin ngrasakake puding beras iki?
When faced with such an obstacle, his courage was astounding.	Nalika ngadhepi alangan sing kaya mengkono, kewani dheweke nggumunake.
The crisis is forcing the government to act.	Krisis meksa pemerintah tumindak.
The drought will disappear.	Mangsa kemarau bakal sirna.
Our life on earth is only temporary.	Urip kita ing bumi mung sedhela.
Glaciers pass through the heart of the city.	Gletser ngliwati jantung kutha.
In the morning there was a cold wind.	Esuk-esuk ana angin atis.
He looks very happy with himself.	Dheweke katon seneng banget karo awake dhewe.
Now, we will start studying the sentence part.	Saiki, kita bakal miwiti sinau bagean ukara.
Whatever your reason, it’s bad.	Apa wae alesan sampeyan, iku ala.
The asteroid was spotted by a telescope in this room.	Asteroid ditemokake dening teleskop ing kamar iki.
We have to fight poverty, disease and ignorance.	Kita kudu nglawan kemiskinan, penyakit lan ora ngerti.
Many people still believe myths like carbon dating.	Akeh wong sing tetep percaya mitos kaya karbon dating.
Visitors are considered suspicious.	Pengunjung dianggep curiga.
Jasper loves little cats.	Jasper tresna marang kucing cilik.
The guide unlocks the door and turns on the light.	Panuntun mbukak kunci lawang lan nguripake lampu.
A slender smoke monument rises above the trees.	Tugu kumelun sing langsing munggah ing sadhuwure wit-witan.
This is not sustainable.	Iki ora lestari.
Looks to be lying.	Katon bisa ngapusi.
Before leaving, he collected his personal belongings from the car.	Sadurunge lunga, dheweke nglumpukake barang-barang pribadi saka mobil.
How is it?	Kepiye carane?
The salt was very good.	Uyah iki apik banget.
The red sun was setting on the mountain.	Srengenge abang surup ing gunung.
The Pope sought to improve public awareness.	Paus ngupaya kanggo nambah wawasan umum.
Many new words were added this year.	Akeh tembung anyar sing ditambahake ing taun iki.
The pillar-lined streets were lined with shops.	Lurung-lurung sing ana pilar-pilar iku ana toko-toko.
The cost of living here is quite high.	Biaya urip ing kene cukup dhuwur.
However, some water supply is very problematic.	Nanging, sawetara pasokan banyu banget masalah.
Critics of the mayor say he is unaware of the issue.	Kritikus walikota nyatakake dheweke ora ngerti masalah kasebut.
They followed his example, and gathered to the shelter.	Padha nuruti tuladha dheweke, lan kumpul menyang papan perlindungan.
Waste disposal is governed by strict regulations.	Mbusak sampah diatur dening peraturan sing ketat.
The mysterious bird looks like a swan.	Manuk misterius katon kaya angsa.
This old place will be a museum.	Panggonan lawas iki bakal dadi museum.
As a young person, this is a very important time.	Minangka wong enom, iki minangka wektu sing penting banget.
The company publishes the performance.	Perusahaan nerbitake kinerja.
Iron deposition increases with temperature.	Deposisi wesi mundhak kanthi suhu.
His weapons don’t match our weapons.	Gamane ora cocog karo senjata kita.
The children were happy to serve their grandparents.	Bocah-bocah padha bungah anggone ngladeni simbah.
The preferred energy source is nuclear power.	Sumber energi sing disenengi yaiku tenaga nuklir.
Eat it immediately, or it will be too dry.	Mangan langsung, utawa bakal garing banget.
The court hearing attracted a lot of publicity.	Sidang pengadilan narik publisitas sing akeh.
I was tied to a pole with a ring.	Abdi mau kaiket ing cagak nganggo cincin.
Novices stood in obeisance before the abbot.	Novices ngadeg ing obeisance sadurunge abbot.
The wizard carefully adjusted the gloves.	Wisaya kasebut kanthi teliti nyetel sarung tangan.
Four successful companies formed an alliance.	Sekawan perusahaan sukses mbentuk aliansi.
Learning is a lifelong endeavor.	Sinau minangka upaya seumur hidup.
Apples are red.	Apel iku abang.
The lungs filter out unwanted material.	Paru-paru nyaring materi sing ora dikarepake.
This poem contains several poems.	Geguritan iki ngandhut sawetara puisi.
Mosquitoes congregate around the pool of water.	Nyamuk nglumpuk ing saubengé blumbang banyu.
The document explains how to do this.	Dokumen kasebut nerangake carane nindakake iki.
Competition in the shipping industry has never been fierce.	Persaingan ing industri pelayaran ora tau sengit.
This artwork shows a girl holding a snake.	Karya seni iki nuduhake bocah wadon nyekel ula.
They were over while walking down the street.	Padha liwat nalika mlaku ing dalan.
He works in human resources.	Dheweke kerja ing sumber daya manungsa.
Travelers have to take a circular route.	Wong-wong sing lelungan kudu ngliwati rute sing circular.
Yield findings vary from year to year.	Panemon panenan beda-beda saben taun.
Compulsive behavior is common in our society.	Prilaku kompulsif umum ing masyarakat kita.
Do not split the infinitive.	Aja pamisah infinitive.
The librarian refrained from hearing.	Pustakawan ngempet keprungu.
He barely ate anything.	Dheweke meh ora mangan apa-apa.
The pharmacy offers a variety of medications.	Apotek nawakake macem-macem obat.
High ambient noise can hinder communication.	Swara lingkungan sing dhuwur bisa ngalangi komunikasi.
Innocence often seems more attractive than experience.	Kesucian asring katon luwih atraktif tinimbang pengalaman.
These restrictions are very much felt by the workers of this post.	Watesan kasebut dirasakake banget dening para pekerja pos iki.
She ate some chips with a dip.	Dheweke mangan sawetara Kripik karo dip.
Finally, the scrape goes out.	Pungkasan, scrape dadi metu.
To take my business elsewhere, please.	Kanggo njupuk bisnisku ing papan liya, mangga.
He had seen a woman burned on a pole.	Dheweke wis weruh wong wadon diobong ing cagak.
The baby was rolling around and holding out his hand.	Bayi kasebut muter-muter lan ngulurake tangane.
Management used it as an excuse to fire.	Manajemen digunakake minangka alesan kanggo murub.
She sipped her coffee slowly.	Dheweke nyruput kopi alon-alon.
The children were fascinated by the balloons.	Bocah-bocah kepincut karo balon.
The area looks very different than when it was discovered.	Wilayah kasebut katon beda banget tinimbang nalika ditemokake.
Not all chipmunks are cuter than this.	Ora kabeh chipmunks luwih cute tinimbang iki.
The human and primate genomes show significant similarities.	Genom manungsa lan primata nuduhake persamaan sing signifikan.
He bought three sacks of rice.	Dheweke tuku beras telung karung.
It’s a human right to education, isn’t it?	Iku hak asasi manungsa kanggo pendidikan, ta?
The bathhouse is full.	Bathhouse wis kebak.
The doctor said the operation was a success.	Dokter ujar manawa operasi kasebut sukses.
They decided to leave before dawn.	Padha mutusaké kanggo budhal sadurunge esuke.
He made an incredible discovery.	Dheweke nggawe penemuan sing luar biasa.
The researcher's work was interrupted.	Pakaryan peneliti diselani.
The snake seemed to be visible.	Ula kasebut katon katon.
Detectives checked her evidence.	Detektif mriksa bukti dheweke.
Fishermen have to sell their catch in the market.	Para nelayan kudu ngedol hasil tangkapan ing pasar.
The scale fell from his hands to the floor.	Skala kasebut tiba saka tangane menyang lantai.
The palace is a small castle, surrounded by a moat.	Kraton iku kastil cilik, diubengi parit.
He crossed his arms.	Dheweke nyabrang tangane.
He was tired and thirsty, so he had to drink.	Dheweke kesel lan ngelak, mula kudu ngombe.
The poor people went to the synagogue for the morning ceremony.	Wong-wong miskin padha menyang papan pangibadah kanggo upacara esuk.
The uncanny valley is a hypothesis.	Lembah uncanny minangka hipotesis.
Your work brings peace, harmony and community.	Karya sampeyan menehi katentreman, harmoni lan komunitas.
A magnificent museum that includes human history and artifacts.	Museum sing apik banget sing nyakup sejarah lan artefak manungsa.
Look for rude language.	Goleki basa sing ora sopan.
Salt and water make a lot of electricity.	Uyah lan banyu nggawe akeh listrik.
The fur part of the coat is decorative.	Bagian wulu jas kasebut minangka hiasan.
Uncle Sara fixes the car for a living.	Pakdhe Sara ndandani mobil kanggo urip.
He didn't dare take his eyes off the mirror.	Dheweke ora wani njupuk mripate saka pangilon.
More people are going to die from heart failure.	Luwih akeh wong sing bakal mati amarga gagal jantung.
He often seeks advice from others.	Dheweke kerep njaluk saran saka wong liya.
Children are affected at that age, he said.	Anak-anak sing kena pengaruh ing umur kasebut, ujare.
Reckless and dangerous behavior is unacceptable.	Prilaku sing sembrono lan mbebayani iku ora bisa ditampa.
Detectives work at night.	Detektif kerja ing wayah wengi.
The new president has promised a new deal.	Presiden anyar wis janji kesepakatan anyar.
She took the boy to an ambulance.	Dheweke nggawa bocah kasebut menyang ambulans.
The war ended after three years.	Perang rampung sawise telung taun.
The museum closed early.	Museum ditutup awal.
The young girl was on stage, singing.	Cah wadon enom ana ing panggung, nyanyi.
The ship landed at sea.	Kapal kasebut nglurug ing segara.
The leaves begin to dry.	Godhongé wiwit garing.
The sound of helicopters was deafening.	Swara helikopter mbudheg.
The parents were not at home.	Wong tuwa ora ana ing omah.
He looked at the red stains on his white shirt.	Dheweke nyawang reregetan abang ing klambi putihe.
You have to build on your experience.	Sampeyan kudu mbangun pengalaman sampeyan.
The testimony of witnesses can be very unreliable.	Kesaksian saksi bisa banget ora bisa dipercaya.
He claimed to have studied medicine.	Dheweke ngaku wis sinau babagan kedokteran.
My interest in radio astronomy grew.	Minat babagan astronomi radio saya tambah akeh.
She sipped her hot coffee.	Dheweke nyruput kopi panas.
She called her boyfriend a few days later.	Dheweke nelpon pacare sawetara dina sabanjure.
Apples symbolize the purity and purity of a child.	Apel nglambangake kesucian lan kemurnian bocah cilik.
Police confirmed that the record was genuine.	Polisi negesake manawa cathetan kasebut asli.
Do you always insist on doing each task on your own?	Apa sampeyan tansah ngeyel nindakake saben tugas dhewe?
What will they do in the future?	Apa sing bakal ditindakake ing mangsa ngarep?
He describes it as a "war to the end."	Dheweke nggambarake minangka "perang nganti pungkasan."
She moaned softly as she watched him go.	Dheweke moaned lirih nalika dheweke mirsani dheweke lunga.
We arrived late, and the concert had already begun.	Kita teka telat, lan konser wis diwiwiti.
Drinking too much alcohol can lead to liver disease.	Ngombé alkohol kakehan bisa nyebabake penyakit ati.
Tourists were circling the monument.	Turis padha ngubengi monumen.
Residents threw dead animals on the road.	Warga mbuwang kewan mati ing dalan.
The success of his efforts is doubtful.	Kasil usahane diragukan.
The boat can carry several people along.	Prau bisa nggawa sawetara wong bebarengan.
He suspected there was a volcano under the ice.	Dheweke curiga ana gunung geni ing sangisore es.
The receiver catches the ball.	Penerima nyekel bal.
He dared to face the monster.	Dheweke wani ngadhepi monster kasebut.
Professor of economics, dressed in white,	Profesor ekonomi, nganggo sandhangan putih,
It is made of durable materials.	Iki digawe saka bahan tahan lama.
Words cannot describe the sadness he felt.	Tembung ora bisa nggambarake rasa sedhih sing dirasakake.
He saw there was a fly around the top.	Dheweke weruh ana fly ngubengi ndhuwur.
The tournament was really crowded.	Turnamen kasebut pancen rame banget.
The invasion lasted a week.	Invasi kasebut suwene seminggu.
Despite the hundreds of possible responses.	Senadyan atusan respon bisa.
They run out of vegetables often.	Padha kehabisan sayuran asring.
The region prepares and consumes abundant fruits.	Wilayah iki nyiyapake lan ngonsumsi woh-wohan sing akeh.
The chaos is organized from a big event.	Kekacauan diatur saka acara gedhe.
The first coach is now driving the first coach.	Kusir pisanan saiki nyopir pelatih pisanan.
The sun shines all day.	Srengenge katon padhang sedina muput.
This became a habit.	Iki dadi pakulinan.
He was out of the office all day.	Dheweke metu saka kantor sedina muput.
Because of the attack, the residents were scared.	Amarga serangan kasebut, para warga padha wedi.
There were two bus collisions on the freeway yesterday.	Ana bis loro tabrakan ing dalan tol wingi.
Many believe that these rituals have great mystical powers.	Akeh sing percaya yen ritual kasebut nduweni kekuwatan mistis sing gedhe.
Recently diversified with the addition of agricultural plants.	Bubar diversifikasi kanthi tambahan tanduran pertanian.
This device uses very little electricity.	Piranti iki nggunakake listrik sing sithik banget.
Our efforts are non -existent.	Usaha kita ora ana.
The village is located on the plains.	Desa kasebut dumunung ing dhataran.
Baking soda can be used in a variety of recipes.	Baking soda bisa digunakake ing macem-macem resep.
I wasn’t brave enough to start a conversation.	Aku ora cukup wani kanggo miwiti obrolan.
Let’s listen to rock music.	Ayo ngrungokake musik rock.
They welcome the rain.	Padha nampani udan.
The silvery moon merged with the scattering black clouds.	Rembulan keperakan nyawiji karo mendhung ireng sing gumebyar.
Bake in hot oil, it tastes really good.	Panggang ing lenga panas, rasane enak banget.
You have to brush it every day.	Sampeyan kudu nyikat saben dina.
The insect shell makes a beautiful sound when struck.	Cangkang serangga kasebut nggawe swara sing apik nalika disabetake.
Is it visible, or invisible?	Apa katon, utawa ora katon?
We look at the feasibility.	Kita nyawang kelayakane.
We will need superhuman ingenuity to solve this problem.	Kita bakal mbutuhake kapinteran superhuman kanggo ngrampungake masalah iki.
Soon, he will know that he is wrong.	Ora suwe, dheweke bakal ngerti yen dheweke salah.
Those curious have never asked.	Sing penasaran wis tau takon.
The river thundered softly.	Kali gumuruh lirih.
Soldiers who have recovered get better treatment.	Prajurit sing wis pulih entuk perawatan sing luwih apik.
They refused to return.	Padha ora gelem bali.
We can’t do anything to avoid the impossible.	Kita ora bisa nindakake apa-apa kanggo ngindhari sing ora bisa ditindakake.
The people who live in this city are many.	Wong sing manggon ing kutha iki akeh.
I get a secret.	Aku njaluk rahasia.
Singapore contains people of many races and religions.	Singapura ngemot wong-wong saka pirang-pirang ras lan agama.
Charles half laughed, half cried.	Charles setengah ngguyu, setengah nangis.
The country has had many difficulties recovering.	Negara iki wis akeh kangelan mbalekake.
The cabin is cold.	Kabin kadhemen.
Cooking classes are available.	Kelas masak kasedhiya.
Did you notice the new pink dress she’s wearing?	Apa sampeyan ngeweruhi klambi pink anyar sing dheweke gunakake?
Removing the cork from the bottle requires some strength.	Mbusak gabus saka botol mbutuhake sawetara kekuwatan.
These eggs are older than other eggs.	Endhog iki luwih tuwa tinimbang endhog liyane.
So on a quiet summer evening, the boy called his father.	Dadi ing wayah sore musim panas sing tenang, bocah kasebut nelpon bapake.
He took the blue ribbon from his pocket.	Dheweke njupuk pita biru saka kanthonge.
She whispered into her cell phone.	Dheweke bisik-bisik menyang ponsel.
Trees stand in bright alcoves.	Wit-witan ngadeg ing alcoves padhang.
The light seemed dim from the water.	Cahya sing katon surem saka banyu.
The workers were full of hands today.	Para buruh padha kebak tangane dina iki.
She wants to be left alone.	Dheweke kepengin ditinggal dhewekan.
Goodbye, sailor.	Pamit, sailor.
The saddest thing in the world is a child without a mother.	Sing paling sedhih ing donya yaiku bocah sing ora duwe ibu.
The dead are buried.	Wong mati dikubur.
Take more water from the pump.	Njupuk luwih akeh banyu saka pompa.
Hotel room reservations must be made in advance.	Reservasi kamar hotel kudu digawe luwih dhisik.
Birds, especially crows, are very intelligent animals.	Manuk, utamane gagak, minangka kewan sing cerdas banget.
Do you really love people	Apa sampeyan bener tresna wong
Policy research continues.	Penyelidikan polisi terus.
He left the audience in suspense.	Dheweke ninggalake penonton kanthi suspense.
The whole mountainous region.	Kabèh wilayah pegunungan.
Strangers walk by, without recognition.	Wong liyo mlaku liwat, tanpa pangenalan.
The dammed river flooded the city.	Kali sing dibendung mbanjiri kutha.
The limbs of the islanders are well-known.	Perangan-perangkarane warga pulo iku wis kondhang.
Women have become more confident over the past decade.	Wanita dadi luwih percaya diri sajrone dekade kepungkur.
Some animals are extremely vulnerable to extinction.	Sawetara kewan arang banget rentan kanggo punah.
What advice would you give to tourists?	Apa saran sampeyan bakal menehi kanggo turis?
The accumulated dust is burned by the wind.	Lebu sing akumulasi kasebut diobong dening angin.
The warts have grown a lot.	Kutil wis tuwuh banget.
Astronomy has become one of the first human sciences.	Astronomi wis dadi salah sawijining ilmu pisanan manungsa.
Cable cars are crowded on the bumpy roads.	Cable car rame-rame ing dalan-dalan sing bergelombang.
Soon, a fox appeared.	Ora let suwe, rubah katon.
Many pity the poor.	Akeh melasi wong mlarat.
He found his job when he was young.	Dheweke nemokake pagaweane nalika isih cilik.
Let the children laugh and play.	Ayo bocah ngguyu lan dolanan.
You can still stay in my house.	Sampeyan isih bisa nginep ing omahku.
They dropped the bomb.	Padha nyelehake bom.
The kidnappers put him in a dark corner.	Para penculik nyelehake dheweke ing pojok sing peteng.
A higher position cannot be achieved.	Posisi sing luwih dhuwur ora bisa digayuh.
Jack's mother led him down the hall.	Ibune Jack nuntun dheweke menyang lorong.
Their ancestors built this temple.	Para leluhure yasa candhi iki.
The sharks were circling the bottom of the boat.	Hiu padha ngubengi ngisor prau.
I am not satisfied.	Aku durung marem.
Pollution is a big problem now.	Polusi minangka masalah gedhe saiki.
The lawyer viewed the report.	Pengacara kasebut ndeleng laporan kasebut.
Dreams have long since disappeared from his eyes.	Impen wis suwe ilang saka mripate.
A stranger approached him, asking for money.	Wong liyo nyedhaki dheweke, njaluk dhuwit.
The object is too large to carry.	Objek kasebut gedhe banget kanggo digawa.
Police dragged him to the sidewalk.	Polisi nyeret dheweke menyang trotoar.
Farmers suffer as a result of overproduction.	Petani nandhang sangsara akibat saka overproduksi.
The poem, which is sung in church, is popular.	Geguritan, sing ditembangake ing pasamuwan, populer.
The leaves of the palm tree are scratched.	Godhong-godhongan wit kurma gresek-resek.
There is a tendency to abuse sick leave.	Ana kecenderungan nyiksa cuti sakit.
Tribes have been fighting for generations.	Suku wis perang kanggo generasi.
He tried to tease her, but she didn’t respond.	Dheweke nyoba nggodha dheweke, nanging dheweke ora nanggapi.
The development of democracy has been a hassle.	Perkembangan demokrasi wis repot.
Some women wear clothes that are cut above the knee.	Sawetara wanita nganggo sandhangan sing dipotong ing ndhuwur dhengkul.
She became enamored with handsome men	Dheweke dadi terpikat karo wong lanang sing nggantheng
The discovery of the remains caused excitement.	Penemuan sisa-sisa kasebut nyebabake kasenengan.
The plan has been in place for years.	Rencana wis ditindakake nganti pirang-pirang taun.
I’ve been waiting too long.	Aku wis ngenteni suwe banget.
The city’s cargo has been reduced.	Kargo kutha wis suda.
Most hotels are located on the side of the main road.	Umume hotel dumunung ing pinggir dalan utama.
Delphiniums peered through the clay.	Delphiniums ngintip liwat lempung.
You can sew rice on a thick red background.	Sampeyan bisa njahit beras ing latar mburi abang kandel.
The fish died at the hotel.	Iwak mati ing hotel.
Many migrants become refugees, unable to return home.	Akeh migran dadi pengungsi, ora bisa mulih.
Bring periodontal medication today.	Nggawa obat periodontal dina iki.
His lips twitched, feeling the air.	Lambene mencolot, ngrasakake hawa.
The company is headquartered in this area.	Perusahaan kasebut duwe markas ing wilayah iki.
The madman has barricaded himself in it.	Wong edan wis barricaded piyambak ing.
Initially, this was a stone outcrop.	Wiwitane, iki minangka singkapan watu.
The front door was locked tightly.	Lawang ngarep dikunci kenceng.
The soldiers were ordered to tease.	Para prajurit didhawuhi nggoda.
I remember hearing the cries of a rusty old train.	Aku kelingan krungu tangise sepur lawas sing karat.
We have to repaint all the walls.	Kita kudu repaint kabeh tembok.
We were all nine.	Kita kabeh ana sanga.
He hesitated, then stepped forward.	Dheweke ragu-ragu, banjur maju.
It’s a never -ending struggle.	Iku perjuangan ora ana pungkasan.
The island is the result of volcanic activity.	Pulo minangka asil saka aktivitas vulkanik.
At the tip of the blade is a razor.	Ing pucuking lading ana silet.
The ball, as usual, bounces once.	Bal, kaya biasane, mumbul sepisan.
Neighbors called him crazy.	Tangga-tanggane ngarani wong gek.
We are worried about all the contamination.	Kita kuwatir babagan kabeh kontaminasi.
They benefit from a warm climate.	Padha entuk manfaat saka iklim sing anget.
The most important elements are hydrogen and oxygen.	Unsur sing paling penting yaiku hidrogen lan oksigen.
The plant takes its nutrients from the soil.	Tanduran kasebut njupuk nutrisi saka lemah.
There was a large building standing majestically in front of it.	Ana gedhong gedhe ngadeg megah ing ngarepe.
Some of these people seem friendly.	Sawetara wong iki katon grapyak.
The troops refused to leave the area.	Pasukan ora gelem ninggalake wilayah kasebut.
We waited for him in the park across the street.	Kita ngenteni dheweke ing taman sebrang dalan.
Interest in the history of science was piqueted.	Kapentingan ing sajarah ngelmu iki piqueted.
So the moneywoman put three dollars in the slot.	Dadi moneywoman sijine telung dolar ing slot .
He was handsome.	Dheweke nggantheng.
He deliberately deceived all his competitors.	Dheweke sengaja ngapusi kabeh pesainge.
Put some muscle into it!	Sijine sawetara otot menyang!
She winked up.	Dheweke nglirik munggah.
Sawdust was everywhere.	Sawdust ana nang endi wae.
Locals migrate when the irrigation season begins.	Penduduk lokal migrasi nalika musim irigasi diwiwiti.
A zoo keeper explains his work to a group of school children.	Sawijining penjaga kebun binatang nerangake pakaryane marang sekelompok bocah sekolah.
Gloves.	Sarung tangan.
Not being able to authenticate every instance is enough.	Ora bisa otentikasi saben conto cukup.
The population of this city is greatly reduced.	Populasi kutha iki saya suda banget.
A test run was conducted last year.	A test run ditindakake taun kepungkur.
Passion can be confused with love.	Passion bisa bingung karo katresnan.
Sometimes, these trees die.	Kadhangkala, wit iki mati.
Is it important to maintain a rainforest?	Apa penting kanggo njaga alas udan?
The city has only a few visitors.	Kutha iki mung sawetara pengunjung.
We planted trees to mark our birthdays.	Kita nandur wit-witan kanggo menehi tandha ulang taun.
He came running down the street.	Dheweke teka mlayu mudhun ing dalan.
Additional support facilities have been built.	Fasilitas dhukungan tambahan wis dibangun.
There is much to be found in the history of this area.	Ana akeh sing bisa ditemokake ing sajarah wilayah iki.
Some changes are not visible.	Sawetara owah-owahan ora katon.
The cool breeze refreshes the skin.	Angin sing adhem nyegerake kulit.
Snakes snakes snakes flag snakes.	Ular ular-ular ular-ular umbul-umbul.
The city is famous for its fireworks.	Kutha iki misuwur kanthi kembang api.
Better sleep habits can help prevent kidney disease.	Kebiasaan turu sing luwih apik bisa mbantu nyegah penyakit ginjel.
The road winds through the hills.	Dalan angin liwat bukit.
Collect some strawberries.	Ngumpulake sawetara strawberries.
Birds fly south in the fall.	Manuk mabur mangidul nalika musim gugur.
The town is located on the banks of the river.	Kutha iki dumunung ing pinggir kali.
The robot is programmed to make decisions.	Robot kasebut diprogram kanggo nggawe keputusan.
The man wiped the sweat on his forehead.	Wong lanang iku ngusapi kringet ing dahi.
A tattered old poster offers a reward.	A poster lawas compang-camping nawakake ganjaran.
That’s why they walk away.	Mulané padha mlaku mlaku.
The children were fascinated by the singing of the birds.	Bocah-bocah padha kepincut karo nyanyian manuk.
One of the important tasks that managers perform is to set goals.	Salah sawijining tugas penting sing ditindakake para manajer yaiku nyetel gol.
Thus, three measurements were taken for each subject.	Mangkono, telung pangukuran dijupuk kanggo saben subyek.
Pump volume!	Pompa volume!
He took four coins from his pocket.	Dheweke njupuk papat dhuwit recehan saka kanthong.
There are many stories to be told.	Ana akeh crita sing kudu dicritakake.
The waiter poured another drink.	Pelayan diwutahake wedang liyane.
Salt, pepper and dried chillies complete the seasoning.	Uyah, mrico lan lombok garing ngrampungake bumbu.
He accused the actor of all kinds of sexual shenanigans.	Dheweke nuduh aktor kabeh jinis shenanigans seksual.
Only nine percent of students graduated.	Mung sangang persen siswa sing lulus.
Many animals were killed.	Akeh kewan sing dipateni.
Wearing a grimy brown smock, he entered the pit.	Nganggo smock coklat grimy, dheweke mlebu jugangan.
The procession walked to the center of town.	Arak-arakan mlaku menyang tengah kutha.
There is a shop on the side of the road.	Ana toko ing pinggir dalan.
The protesters gathered at the town hall.	Para demonstran ngumpul ing balai kutha.
The group performed the correct procedure.	Klompok nindakake prosedur sing bener.
Little children could not hold back their cries.	Bocah cilik ora bisa nahan tangise.
He had to go and check again.	Dheweke kudu lunga lan mriksa maneh.
Some animals adapt by evolving.	Sawetara kewan adaptasi kanthi berkembang.
They are worth seeing.	Padha worth ndeleng.
He took a sip of water, then choked and coughed.	Dhèwèké nyruput banyu, banjur keselak lan watuk.
The horse wins the race.	Jaran menang lomba.
Editors, photographers, and journalists are paid cheaply.	Para editor, fotografer, lan wartawan dibayar kanthi murah.
Now add the nutmeg and ginger.	Saiki nambah pala lan jahe.
The factory site is now part of a nature reserve.	Situs pabrik iki saiki dadi bagéan saka cagar alam.
My clothes are dirty.	Klambiku reged.
They were baked in the oven.	Padha panggang ing open.
He couldn't remember his name.	Dheweke ora bisa ngelingi jenenge.
All of them have taken health care classes.	Kabeh wong kasebut wis njupuk kelas perawatan kesehatan.
She helped the poor by volunteering in the hospital.	Dheweke mbantu wong miskin kanthi sukarela ing rumah sakit.
Get the services of a community leader.	Njaluk layanan saka pimpinan masyarakat.
I hope you all enjoyed the conference.	Muga-muga sampeyan kabeh seneng karo konferensi kasebut.
He refused to give a name.	Dheweke ora gelem menehi jeneng.
He swam across to the other side of the pool.	Dheweke nglangi nyabrang menyang sisih liya blumbang.
Henry wants more.	Henry pengin liyane.
The country is famous for its history.	Negara iki misuwur amarga sejarahe.
This story is a symbol of greater social concern.	Crita iki minangka simbol keprihatinan sosial sing luwih gedhe.
His mother was lost in his thoughts.	Ibune ilang ing pikirane.
The authorities will choose a date in the future.	Panguwasa bakal milih tanggal ing mangsa ngarep.
The bears also spend time alone.	Beruang uga ngentekake wektune dhewekan.
The country’s manufacturing sector is growing rapidly.	Sektor manufaktur negara berkembang kanthi cepet.
The industrial production index fell.	Indeks produksi industri turun.
Numbers that represent numerical information are called numbers.	Angka-angka kang ngandharake informasi numerik diarani angka.
He ate, without much enthusiasm.	Dheweke mangan, tanpa semangat banget.
He slammed his fist on the table.	Dheweke mbanting ajine ing meja.
We are very happy with him.	Kita seneng banget karo dheweke.
The door curled loudly.	Lawang kriting banter.
How exactly did he do it?	Carane persis dheweke nindakake iku?
They went out to get rabbits.	Padha metu njupuk terwelu.
Transistors are more important in electronics than vacuum tubes.	Transistor luwih penting ing elektronika tinimbang tabung vakum.
Many of the suffering people turned to religion for comfort.	Akèh wong sing nandhang sangsara padha mratobat marang agama kanggo nglipur.
The crisis has been resolved by the new government.	Krisis wis dirampungake dening pamrentah anyar.
The cold temperatures slowly hit him	Suhu sing adhem alon-alon nyebabake dheweke
Education, he specializes in early childhood education.	Pendhidhikan, dheweke duwe spesialisasi ing pendidikan PAUD.
The actress made an effort to maintain her figure.	Aktris kasebut nindakake upaya kanggo njaga sosok dheweke.
Listen carefully to what we have to say.	Rungokake kanthi teliti apa sing kita ucapake.
Give it ten seconds more.	Menehi sepuluh detik maneh.
The thieves escaped through a small hole in the fence.	Maling padha oncat liwat bolongan cilik ing pager.
There are many different varieties.	Ana macem-macem varieties.
He gave her the cream.	Dheweke menehi krim marang dheweke.
Authors influence readers in many ways.	Panganggit mangaruhi pamaos kanthi maneka cara.
Please set your expectations.	Mangga nyetel pangarepan.
The temperature dropped sharply.	Suhu mudhun banget.
There are dozens of other interesting facts in this book.	Ana puluhan fakta liyane sing nyenengake ing buku iki.
The cleaning staff was busy cleaning up the mess.	Petugas kebersihan sibuk ngresiki kekacoan.
Scientists are investigating how the plasticity of the brain.	Ilmuwan nyelidiki carane plastisitas otak.
The stories amazed her, and she sang them for them.	Crita-crita kasebut nggumunake dheweke, lan dheweke nyanyi kanggo dheweke.
The prime minister announced the new tax today.	Perdana menteri ngumumake pajak anyar dina iki.
Salt is an essential mineral in our body.	Uyah minangka mineral penting ing awak kita.
The sudden breeze made the umbrella drop.	Sumilire angin dadakan gawe payunge njeplak.
They “set” the watch.	Padha "nyetel" jam tangan.
They decided not to fight.	Padha mutusaké ora kanggo perang.
Mystic stood and looked at the stars.	Mistik ngadeg lan nyawang lintang-lintang.
She was an obsessive and gluttonous woman.	Dheweke dadi wong wadon sing obsesif lan gluttonous.
Enjoy your meal.	Seneng mangan.
Family members confirmed the death to reporters.	Anggota kulawarga ngonfirmasi seda marang wartawan.
She was a very independent woman.	Dheweke dadi wanita sing mandiri banget.
They fed the geese chicken scraps.	Padha dipakani kethokan pitik geese.
Where did he get the scar?	Ing ngendi dheweke entuk bekas kasebut?
He picked up the book from the coffee table.	Dheweke ngangkat buku saka meja kopi.
The news of his arrival spread rapidly throughout the country.	Kabar rawuhé nyebar kanthi cepet ing negara.
In the end, he got the job.	Ing pungkasan, dheweke entuk jabatan.
Bedsprings hit the floor with loud crashes.	Bedsprings nggebug jogan karo tabrakan banter.
The waiter was tall, thin, and flawless.	Pelayan kasebut dhuwur, kurus, lan tanpa cacat.
The temple was built on an ancient site.	Candhi iki dibangun ing situs kuna.
He sat up, and mirrored her.	Dheweke lungguh munggah, lan mirrored dheweke.
The river flow increases during the spring.	Aliran kali mundhak nalika musim semi.
Some revolutions became brutal.	Sawetara revolusi dadi kasar.
The mob seemed to be planning.	Wong gerombolan kayane lagi ngrancang.
All products in this store are certified as safe.	Kabeh produk ing toko iki disertifikasi minangka aman.
The cake has two layers.	Kue kasebut duwe rong lapisan.
Look at the boy, dance with joy!	Delengen bocahe, njoget kanthi bungah!
Spend two hours in the sun.	Nglampahi rong jam ing srengenge.
This is the setting for a modern detective story.	Iki minangka setelan kanggo crita detektif modern.
Flooded rivers and streams flooded the roads.	Kali-kali lan kali-kali sing kebanjiran mbanjiri dalan-dalan.
Some people seem to have no sense of humor.	Sawetara wong katon ora duwe rasa humor.
He examined citizens ’attitudes toward climate change.	Dheweke nliti sikap warga babagan owah-owahan iklim.
It tastes like apples.	Rasane apel.
He was very careless.	Dheweke banget cuek.
The couple chose to divorce.	Pasangan kasebut milih pegatan.
Many refugees live below the "threshold of dignity."	Akeh pengungsi urip ing sangisore "ambang kamulyan."
The state will provide a budget for everyone.	Negara bakal nyedhiyakake anggaran kanggo saben wong.
They started running on the moon.	Padha miwiti mlaku ing rembulan.
I always love to see you, my friend.	Aku tansah seneng ndeleng sampeyan, kancaku.
There is no smoking in this room.	Ora ana udud ing kamar iki.
Other countries followed the same path.	Negara liya ngetutake dalan sing padha.
The waiter handed the glass of wine back to the guests.	Pelayan nyedhakake gelas anggur maneh kanggo para tamu.
Dogs are descended from wolves, which are descendants of dogs.	Asu iku asale saka asu ajag, kang turune asu.
We need to make fewer trips.	Kita kudu nggawe lelungan luwih sithik.
Swamps are a dry danger.	Rawa-rawa ana bebaya garing.
We cleaned the attic and sorted out the trash.	Kita ngresiki loteng lan ngurutake sampah.
My father spoke many languages.	Bapakku nganggo pirang-pirang basa.
State law prohibits illegal timber exports.	Hukum negara nglarang ekspor kayu ilegal.
I would love to meet you.	Aku seneng ketemu sampeyan.
He showed a variety of patients at his clinic.	Dheweke nuduhake macem-macem pasien ing klinike.
This organ is seen in several fields.	Organ iki katon ing pirang-pirang lapangan.
The streets today are full of people.	Lurung-lurung dina iki kebak wong.
There are two classes of people in this culture.	Ana rong kelas wong ing budaya iki.
Block all the tiles.	Blok kabeh kothak.
The golden sun was setting at the back of the mountain.	Srengenge emas surup ing mburi gunung.
Company growth due to new construction.	Wutah perusahaan amarga konstruksi anyar.
The ocean is gradually becoming polluted.	Samodra mboko sithik dadi polusi.
Almost three -quarters of the people protested.	Meh telung prapat saka rakyate protes.
He was lost in the woods.	Dheweke kesasar ing alas.
Quickly he obeyed.	Cepet dheweke manut.
You need to store all the gasoline containers tightly.	Sampeyan kudu nyimpen kabeh wadhah bensin kanthi kenceng.
Tickets cost two dollars more than the cost of the train.	Tiket regane rong dolar luwih saka regane sepur.
He couldn't see very well at night.	Dheweke ora bisa ndeleng kanthi apik ing wayah wengi.
Please note that the bridge is closed to pedestrians.	Wigati dimangerteni yen jembatan ditutup kanggo wong sing mlaku.
A small bird sat in a tree in the garden.	Manuk cilik lungguh ing wit ing taman.
The fish symbol represents nothing in this puzzle.	Simbol iwak nggantosi boten wonten ing teka-teki iki.
The medicine cured my illness.	Obat kasebut nambani penyakitku.
The soldiers chased the residents.	Para prajurit ngoyak warga.
I need to talk quickly with my supervisor.	Aku kudu ngomong kanthi cepet karo supervisorku.
Tens of thousands of people witnessed the strange event.	Puluhan ewu wong nyekseni acara aneh kasebut.
He entered the grocery store.	Dheweke mlebu toko kelontong.
They were accused of conspiring with the enemy.	Wong-wong mau didakwa sekongkol karo mungsuh.
The hyena has seen the future, but it is not offensive.	Dubuk wis weruh mangsa, nanging ora nyerang.
The car stopped in front.	Mobil mandheg ing ngarepe.
This is why people choose centuries.	Iki kok wong milih abad.
Many cities were damaged in the storm.	Akeh kutha sing rusak ing badai.
That’s the nature of a dog that bites.	Kuwi sifate asu sing nggigit.
This part of town is a bit gloomy.	Bagian kutha iki rada surem.
Ant colonies are busy bringing food.	Koloni semut lagi sibuk nggawa panganan.
Are you looking for a chocolate cake recipe?	Apa sampeyan nggoleki resep kue coklat?
Thousands of businesses collapsed immediately.	Ewonan bisnis ambruk langsung.
The beginning is the end of the beginning.	Wiwitan iku pungkasaning wiwitan.
This dress is made of taffeta.	Busana iki digawe saka taffeta.
We travel mostly by train.	We lelungan biasane dening Sepur.
A limited number of people are employed.	A nomer winates wong sing dipunginaaken.
The carpet then appeared in the air.	Karpet banjur muncul ing udhara.
He entered the kitchen, then met his mother.	Dheweke mlebu pawon, banjur ketemu ibune.
Do you like those hats?	Apa sampeyan seneng topi kasebut?
A ship crashed on the shore.	Sawijining kapal ambruk ing pesisir.
Disillusionment with the political process.	Disillusionment karo proses politik.
Best map in sunny weather.	Peta paling apik ing cuaca sing cerah.
The devoted young mother left home for the city.	Ibu enom sing pengabdian ninggalake omah menyang kutha.
Her brilliant career was ruined by scandal.	Karir sarwa dheweke rusak dening skandal.
The government does not have the power to make changes.	Pamrentah ora duwe kekuwatan kanggo nindakake owah-owahan.
Her sister at the time was only eight years old.	Adhine wektu iku mung wolung taun.
The foreman smiled, showing all his teeth.	Mandor mesem, nuduhake kabeh untune.
Long lines.	Garise dawa.
This land is used for lavender cultivation.	Tanah iki digunakake kanggo budidaya lavender.
Look around you.	Delengen ing sakubenge sampeyan.
They returned one by one.	Padha bali siji-siji.
The boy used the time to shine his shoes.	Bocah mau nggunakake wektu kanggo nyemir sepatune.
After an hour, he was ready to launch the ship.	Sawise sejam, dheweke wis siyap ngluncurake kapal.
Dentists have patients who need a crown.	Dokter gigi duwe pasien sing butuh mahkota.
Since time immemorial, he has been a leader.	Wiwit jaman biyen, dheweke dadi pimpinan.
The eel is a long and slender fish.	Welut minangka iwak sing dawa lan langsing.
No one asked for a full answer.	Ora ana sing njaluk wangsulan lengkap.
The calves were small.	Pedhet padha cilik.
She perched on the edge of the table.	Dheweke perched ing pinggir meja.
This tradition is practiced in many countries.	Tradhisi iki ditindakake ing pirang-pirang negara.
My aunt was sick of the comment.	Bulikku lara karo komentar kasebut.
They famously never went together.	Padha misuwur ora tau pindhah bebarengan.
Residents feel that tourism has damaged the local environment.	Warga ngrasa yen pariwisata wis ngrusak lingkungan lokal.
Colleagues praised him for his honesty.	Kolega ngalembana dheweke amarga kejujurane.
All of these countries are ethnically different.	Kabeh negara iki beda-beda etnis.
A table on the wall.	Meja ing tembok.
The robot obeyed its master.	Robot mau manut marang bendarane.
The factory was closed due to employment issues.	Pabrik ditutup amarga masalah lapangan kerja.
Plants grow in the dark.	Tetanduran thukul ing pepeteng.
Tears welled up as he hugged the boy.	Eluhe njedhul karo ngrangkul bocah mau.
His hands trembled as he reached for the bell.	Tangane dheg-dhegan nalika nggayuh bel.
Finally, after much preparation, we set off.	Pungkasan, sawise akeh persiapan, kita budhal.
The village experienced floods and landslides.	Desa kasebut ngalami banjir lan longsor.
Be very careful if you are driving at night.	Ati-ati banget yen sampeyan nyopir ing wayah wengi.
To advertise his merchandise, he put up posters everywhere.	Kanggo ngiklanake dagangane, dheweke masang poster ing endi-endi.
Sometimes behavior is driven by many factors.	Kadhangkala prilaku didorong dening akeh faktor.
The blonde smiled and winked at me.	Si pirang mesem lan nglirik aku.
He works very fast.	Dheweke kerja kanthi cepet banget.
Throw away anything that is already bad.	Mbuwang apa wae sing wis ala.
The light is on.	Lampu murup.
She helped him go home.	Dheweke nulungi dheweke mulih.
Wash vegetables, chop potatoes and peel carrots.	Wisuh sayuran, potong kentang lan pil wortel.
The rich get richer.	Sing sugih tambah sugih.
Onions become sweeter when cooked.	Bawang dadi luwih manis nalika dimasak.
The park is closely guarded.	Taman kasebut dijaga kanthi rapet.
The countryside is bleak.	Padesan iku surem.
It’s a tidal wave.	Iku pasang surut.
Clouds rolled on the blue horizon.	Awan gumuling ing cakrawala biru.
The crime goes unpunished.	Kadurjanan ora ana paukuman.
There were no armed youths.	Ora ana nom-noman sing bersenjata.
Their relationship is now more complete, more spontaneous.	Hubungane saiki luwih lengkap, luwih spontan.
He was extremely handsome to last a lifetime.	Dheweke arang banget nggantheng kanggo umur pungkasan.
No one liked him.	Ora ana sing seneng karo dheweke.
It was very dangerous, he knew.	Iku banget mbebayani, dheweke ngerti.
Let me see your watch, please!	Ayo kula ndeleng jam tangan sampeyan, mangga!
He has been practicing karate for many years.	Dheweke wis latihan karate pirang-pirang taun.
The poem describes an unhappy mood.	Geguritan kasebut nggambarake swasana ora seneng.
A toy store is in this shopping center.	Toko dolanan ana ing pusat blanja iki.
Water vapor condenses into white clouds.	Uap banyu dikondensasi dadi awan putih.
It was the first skyscraper in the world.	Iku pencakar langit pisanan ing donya.
Windows should be cleaned regularly.	Windows kudu diresiki kanthi rutin.
The winds in the galaxy are incredibly strong.	Angin ing galaksi kasebut luar biasa kuwat.
She hopes the new power plant will help her.	Dheweke ngarep-arep pembangkit listrik anyar bakal mbantu dheweke.
The farmer's truck was stuck in the sand.	Truk pak tani macet ing pasir.
She is famous for her long hair.	Dhèwèké misuwur amarga rambuté dawa.
The group of birds were sounding agitated.	Klompok manuk padha keprungu gelisah.
The forecast predicts rain for this week.	Prakiraan prédhiksi udan kanggo minggu iki.
We want to share her story with you.	Kita pengin nuduhake crita dheweke karo sampeyan.
Some people support this plan.	Sawetara wong ndhukung rencana iki.
The general public wants better schools for their children.	Masyarakat umum pengin sekolah sing luwih apik kanggo anak-anake.
Don’t waste it, don’t want to.	Aja sampah, ora pengin.
The park is crowded with people.	Taman iki rame karo wong.
Sometimes serious illness can strike without warning.	Kadhangkala penyakit serius bisa nyerang tanpa peringatan.
I hate that woman.	Aku sengit marang wong wadon iku.
The ground collapsed as the sun rose.	Lemah ambruk nalika srengenge munggah.
The milk gradually curdles.	Susu mboko sithik dadi curdles.
We shake hands and say hello to each other.	Kita salaman lan ngucapake salam kanggo saben liyane.
He ran with determination.	Dheweke mlayu kanthi tekad.
This sample of data is too small to be analyzed statistically.	Sampel data iki cilik banget kanggo dianalisis sacara statistik.
Each story presents a picture of a different country.	Saben crita nampilake gambar negara sing beda.
We need to make this area clean!	We kudu nggawe wilayah iki resik!
They all stepped aside.	Kabeh padha minggir.
The milk is being heated.	Susu lagi digawe panas.
Use lentils into meals.	Gunakake lentil menyang jajanan.
Tourists love about the hot springs here.	Wisatawan seneng babagan sumber banyu panas ing kene.
There was a small earthquake that struck the city.	Ana lindhu cilik sing nyerang kutha kasebut.
Genetic engineering can produce harmful plants.	Rekayasa genetika bisa ngasilake tanduran sing mbebayani.
Definitely great!	Mesthi gedhe banget!
Many scientists deny cloning.	Akeh ilmuwan mbantah kloning.
Iron ore contains iron and small amounts of other metals.	Bijih wesi ngandhut wesi lan jumlah cilik saka logam liyane.
China is one of the fastest growing economies.	China minangka salah sawijining ekonomi sing paling berkembang kanthi cepet.
Cinema is a popular choice.	Bioskop minangka pilihan populer.
He was a great man himself.	Dhèwèké kuwi wong sing gedhé dhéwé.
They ate rice in a bowl.	Padha mangan sega sak mangkok.
Some people were confused.	Sawetara wong padha bingung.
Many people are pumped.	Wong akeh dipompa.
People lost their jobs during this economic crisis.	Wong-wong kelangan pakaryan sajrone krisis ekonomi iki.
He was driving dangerously, cutting people and animals.	Dheweke nyopir kanthi mbebayani, ngethok wong lan kewan.
Open the window, she yells!	Bukak jendhela, dheweke bengok-bengok!
The river was swollen.	Kali iki abuh.
He winced at his memory.	Panjenenganipun winced ing memori.
You have to count all the items.	Sampeyan kudu ngetung kabeh item.
The owner of the factory said it was bankrupt.	Sing duwe pabrik jarene bangkrut.
The word finds its way into poetry and art.	Tembung nemokake dalan menyang puisi lan seni.
The monk's clothes are bright orange.	Sandhangan biksu iku oranye padhang.
Where does all that water get?	Tekan ngendi kabeh banyu iku?
Parents fished from the bridge for catfish.	Wong tuwa mancing saka jembatan kanggo lele.
The city is full of tall buildings.	Kutha iki akeh bangunan dhuwur.
He was sitting in my office.	Dheweke lungguh ing kantorku.
our profits are down.	bathi kita mudhun.
Free the fields by burning the crops.	Mbebasake sawah kanthi mbakar palawija.
Washing and drying are two different processes.	Cuci lan pangatusan minangka rong proses sing béda.
Sentence seven contains a semicolon.	Ukara pitu ngemot titik koma.
Hue is a city famous for its historical monuments.	Hue minangka kutha sing misuwur amarga monumen bersejarah.
Calmly, he raised his hand.	Kanthi tenang, dheweke ngangkat tangane.
Nostalgia swells to the Middle Ages	Nostalgia abuh kanggo abad tengahan
The hall was flooded.	Balai mlebu banjir.
A child’s vision can be enough to keep this park going.	Sesanti bocah bisa cukup kanggo njaga taman iki.
Deepen the cut carefully.	Deepen potong kasebut kanthi teliti.
People go to the theater to entertain.	Wong-wong menyang teater kanggo nglipur.
No one likes to see their favorite band back.	Ora ana sing seneng ndeleng band favorit dheweke bali.
Rose plants prefer dry weather.	Tanduran mawar luwih milih cuaca garing.
Humans are adaptable beings.	Manungsa minangka makhluk sing bisa adaptasi.
There were fallen trees during this storm.	Ana wit ambruk nalika badai iki.
We cannot witness this abuse.	Kita ora bisa nyekseni penyalahgunaan iki.
There was a girl drowning in a local lake.	Ana bocah wadon klelep ing tlaga lokal.
He saw her spying.	Dheweke weruh dheweke spying.
The public transportation system in the city is cheap and efficient.	Sistem transportasi umum ing kutha murah lan efisien.
Squirrels often store nuts for the winter.	Bajing asring nyimpen kacang kanggo mangsa.
Generally people want escargots, snails with garlic and butter.	Umume wong pengin escargot, bekicot karo bawang putih lan mentega.
Carefully, the hunters stopped the party.	Kanthi ati-ati, pamburu mandhegake pesta kasebut.
All political parties provide food and other basic supplies.	Kabeh partai politik nyedhiyakake panganan lan pasokan dhasar liyane.
The snow is melting steadily.	Salju lebur ajeg.
He was one of the first to discover the treasure.	Dheweke dadi salah siji sing pisanan nemokake bandha kasebut.
The manager is very rude.	Manajer banget ora sopan.
Balloons are lighter than air, but heavier than hydrogen.	Balon luwih entheng tinimbang hawa, nanging luwih abot tinimbang hidrogen.
It seems like a lot of job opportunities.	Kayane akeh kesempatan kerja.
A wide road through the woods.	Dalan sing amba ngliwati alas.
Her bright blonde curly hair turned early gray.	Rambute sing ikal pirang padhang dadi abu-abu awal.
Walking through the dense forest was very difficult.	Mlaku-mlaku liwat alas sing padhet kuwi angel banget.
You may need to reduce your sugar intake.	Sampeyan bisa uga kudu nyuda asupan gula.
She avoided him.	Dheweke nyingkiri dheweke.
The feathers of sparrows turn white in winter.	Wulu manuk pipit dadi putih ing mangsa.
This issue is very important.	Masalah iki penting banget.
The helicopter crashed into the woods.	Helikopter kasebut ambruk ing alas.
I went up the mountain	Aku munggah gunung
Only students who enter classes at the university.	Mung mahasiswa sing mlebu kelas ing universitas.
The city is famous for its friendly people.	Kutha iki misuwur kanggo wong sing ramah.
Her dissent has been drowned out by cacophony.	Dheweke dissent wis klelep metu dening cacophony.
He has a dark and handsome face.	Dheweke duwe pasuryan peteng lan nggantheng.
Many writers interpret the novel as a political satire.	Akeh penulis sing nerjemahake novel kasebut minangka sindiran politik.
There seems to be no reason for the alarm.	Kayane ora ana alesan kanggo weker.
Anger is the opposite of gratitude.	Nesu iku kosok baline saka rasa syukur.
The dragon chose the maiden whom the princess embraced,	Naga milih prawan sing dirangkul sang putri,
Black birds tilted in the sky.	Manuk ireng miring ing langit.
Due to the deteriorating economic situation, many people are unemployed.	Amarga kahanan ekonomi sing saya rusak, akeh wong sing nganggur.
Emergency a long way away.	Darurat dalan sing adoh.
The sound of laughter filled the street.	Swara tawa ngebaki dalan.
This sandwich is delicious!	Sandwich iki enak!
Driving on windy roads is fun.	Nyopir ing dalan sing akeh angin iku nyenengake.
Aliens look like humans.	Alien katon kaya manungsa.
They perform at concerts.	Padha nindakake ing konser.
The restaurants around here are pretty good.	Restoran ing sekitar kene cukup apik.
The pictures on the wall show popular athletes.	Gambar ing tembok nuduhake atlit populer.
So his friends decided to accept the invitation.	Mula kanca-kancane mutusake kanggo nampa uleman kasebut.
Unintentional actions	Tumindak sing ora sengaja
The monkey removes the fruit from his hand.	Kethek nyopot woh-wohan saka tangane.
For some, he is known for his ingenious observational skills.	Kanggo sawetara, dheweke dikenal amarga katrampilan observasi sing cerdik.
We could see there were other people in the park.	Kita bisa ndeleng ana wong liya ing taman.
The block is small and fun.	Blokku cilik lan nyenengake.
We have to be realistic.	Kita kudu realistis.
So the soldiers were ordered to retreat.	Mula wadyabala didhawuhi mundur.
She would fill this bottle with apple juice.	Dheweke bakal ngisi botol iki nganggo jus apel.
A thin cloud hung over the island.	A mega tipis nggantung ing pulo kasebut.
With an oath, he snatched the doll from his hands.	Kanthi sumpah, dheweke ngrebut boneka saka tangane.
It poured down.	Iku diwutahake mudhun.
We travel quietly through the galaxy.	We lelungan quietly liwat galaksi.
Put the ball in the hole.	Nempatake bal ing bolongan.
The disease is highly infectious.	Penyakit iki banget infèksius.
This drink is delicious!	Minuman iki enak!
The woods used to be full of animals.	Alas-alas mau biyen kebak kewan.
This science degree will allow many students to start a business.	Gelar ilmu iki bakal ngidini akeh siswa miwiti bisnis.
A glass tower shining up above the trees.	Menara kaca sing mencorong munggah ing ndhuwur wit-witan.
The ships sailed to distant ports.	Kapal-kapal kasebut lelayaran menyang pelabuhan sing adoh.
There is little chance of revival.	Ana sethitik kasempatan kawentar.
Providing love is very important.	Nyedhiyakake katresnan iku penting banget.
I found it in the attic.	Aku ketemu ing loteng.
First, the fish should be chopped and chopped.	Kaping pisanan, iwak kudu disigar lan disigar.
The meeting was adjourned.	Rapat iki ditundha.
The city has thousands of rivers and lakes.	Kutha iki duwé ewonan kali lan tlaga.
He has nothing.	Dheweke ora duwe apa-apa.
The city is divided into four districts.	Kutha iki dipérang dadi papat distrik.
The force has the capacity to keep the peace.	Pasukan kasebut nduweni kapasitas njaga perdamaian.
This usually happens after eating.	Iki biasane kedadeyan sawise mangan.
He refused to talk to me.	Dheweke ora gelem ngomong karo aku.
Eliminate the opposition in the polls.	Ngilangi oposisi ing jajak pendapat.
His shoulders ached when carrying a heavy suitcase.	Pundhake krasa lara nalika nggawa koper sing abot.
He was definitely thinking of ways to help people.	Dheweke mesthi mikir cara kanggo nulungi wong.
He performed his first experiment.	Dheweke nindakake eksperimen pisanan.
He was walking.	Dheweke mlaku-mlaku.
He patted her on the head, he said softly.	Dheweke patted dheweke ing sirah, ngandika alon-alon.
Locals worship nature.	Warga lokal nyembah alam.
The trees cast a long shadow on the quiet path.	Wit-witan ngempet bayangan dawa ing dalan sing sepi.
The view of the river is absolutely amazing.	Panemune kali iku pancen endah banget.
In general modern society depends on technology.	Umume masyarakat modern gumantung marang teknologi.
I have never felt pressure like that.	Aku ora tau ngrasakake tekanan kaya ngono.
A silver chariot was brought to the funeral.	A kreta perak digawa menyang panguburan.
The next morning, he woke up in the morning.	Esuke, dheweke tangi esuk.
Ready to leave?	Siap budhal?
Next, the server pours the wine into each cup.	Sabanjure, server pour anggur menyang saben tuwung.
Make your goals right.	Nggawe tujuan sampeyan bener.
It wasn’t long before he knew something was wrong.	Ora let suwe dheweke ngerti ana sing salah.
The plant uses hydropower to generate electricity.	Pabrik kasebut nggunakake tenaga hidro kanggo ngasilake listrik.
If it is dry, we cannot harvest it.	Yen wis garing, kita ora bisa panen.
Some schools regularly check students for illegal drugs.	Sawetara sekolah ajeg mriksa siswa kanggo obat-obatan ilegal.
The sun is a star.	Srengenge iku lintang.
Please limit the number of passengers on the bridge.	Mangga mbatesi jumlah penumpang ing jembatan.
She was very impressed with her book.	Dheweke banget nggumunake bukune.
He tasted the apples, then pushed the basket.	Dheweke ngrasakake apel, banjur nyurung kranjang.
The galaxy is very old.	Galaksi wis tuwa banget.
Appetite for the product is unknown.	Napsu kanggo produk ora dingerteni.
I have to run some errands.	Aku kudu mbukak sawetara errands.
Make sure the cream has a thick texture.	Priksa manawa krim nduweni tekstur sing kandel.
The population is expected to grow in the next decade.	Populasi samesthine bakal tuwuh ing dasawarsa sing bakal teka.
He recorded what he heard.	Dheweke nyathet apa sing dirungokake.
She ran away from the wedding.	Dheweke mlayu saka pesta.
The pilot ran a tight but safe road.	Pilot mlayu dalan sing ketat nanging aman.
Like, this is a long sentence.	Kaya, iki ukara sing dawa.
A sense of calm permeated the space.	Raos ayem sumrambah ing papan.
Trained nurses now care for older cancer patients.	Perawat sing wis dilatih saiki ngurus pasien kanker sing luwih tuwa.
Unfortunately the coyotes are unable to recognize him.	Sayange coyotes iku ora bisa ngerti dheweke.
The balloon floated slowly.	Balon kasebut ngambang alon-alon.
Not many people can get that certification.	Ora akeh wong sing bisa entuk sertifikasi kasebut.
Supporters of the leader held a public meeting to carry out the agenda.	Para panyengkuyung pimpinan nganakake rapat umum kanggo nindakake agenda.
In lakes, oxygen is most abundant at the bottom.	Ing tlaga, oksigen paling akeh ing sisih ngisor.
Many races live in this city.	Akeh balapan sing manggon ing kutha iki.
Don’t get me started!	Aja njaluk kula miwiti!
The woman is as aggressive as her perfume.	Wong wadon iku agresif kaya parfum dheweke.
A few years ago, no house stood here.	Sawetara taun kepungkur, ora ana omah sing ngadeg ing kene.
Every day, little kids are walking to school.	Saben dina, bocah cilik sing mlaku menyang sekolah.
The forecast resulted in bad weather.	Prakiraan kasebut nyebabake cuaca sing ala.
Not much rain.	Ora akeh udan.
Because you don’t write computer programs, you can’t write programs.	Amarga sampeyan ora nulis program komputer, sampeyan ora bisa nulis program.
While waiting for the train, he felt nervous.	Nalika ngenteni sepur, dheweke rumangsa gugup.
On his way home, he saw his friend.	Nalika mulih, dheweke weruh kancane.
The study tried to measure depression.	Panaliten kasebut nyoba ngukur depresi.
Once the oil is poured, continue stirring.	Sawise lenga diwutahake, terus aduk.
There are similar structures around the world.	Ana struktur sing padha ing saindenging jagad.
Be sensitive to the feelings of others.	Dadi sensitif marang perasaane wong liya.
Mention your full name.	Nyebut jeneng lengkap.
The statue was erected as a memorial.	Patung kasebut dipasang minangka peringatan.
At this point, the road becomes a fork.	Ing wektu iki, dalan dadi percabangan.
Complaints of harassment and discrimination are common.	Keluhan babagan pelecehan lan diskriminasi umume.
Sepure strikes.	Sepure mogok.
Landslides occur when the rains begin.	Tanah longsor kedadeyan nalika udan wiwit.
Humans and animals left the area after the woman died.	Manungsa lan kewan ninggalake wilayah kasebut sawise wong wadon mati.
She tracked her flight.	Dheweke nglacak penerbangan dheweke.
Children must wear school uniforms.	Bocah-bocah kudu nganggo seragam sekolah.
Then we will discuss the possible causes.	Banjur kita bakal ngrembug kemungkinan penyebab.
Our meeting is scheduled for tomorrow.	Rapat kita dijadwalake sesuk.
The new president said austerity measures were necessary.	Presiden anyar ujar manawa langkah-langkah penghematan perlu.
We have enough wood to make the ship.	Kita duwe kayu sing cukup kanggo nggawe kapal.
One has to walk calmly through the dark forest.	Siji kudu mlaku kanthi tenang ngliwati alas sing peteng.
They live here in humble conditions.	Padha manggon ing kene ing kahanan andhap asor.
Many children enjoy playing together.	Akeh bocah sing seneng dolanan bareng.
There are many store options.	Ana akeh pilihan toko.
The story tells of a young man who wanders this world.	Crita kasebut nyritakake wong enom sing ngumbara ing jagad iki.
Can you find him?	Apa sampeyan bisa nemokake dheweke?
But more hard work is needed.	Nanging kerja keras luwih dibutuhake.
Boys and girls were crying seeing this.	Bocah lanang lan wadon padha nangis ndeleng iki.
Therefore, they have no other choice.	Mulane, dheweke ora duwe pilihan liyane.
Find the hidden blocks under the curtains.	Temokake blok sing didhelikake ing sangisore tirai.
These girls all want to play football.	Bocah-bocah wadon iki kabeh pengin main bal-balan.
Blow power, but I’m out of balance.	Kekuwatan jotosan, nanging aku ora imbangan.
He had no way of pronouncing a letter.	Dheweke ora duwe cara kanggo ngucapake huruf a.
They are sweeping the village streets.	Lagi nyapu dalan desa.
Many people consider the mountain as a place of worship.	Akeh wong sing nganggep gunung kasebut minangka papan ibadah.
Children need firm discipline.	Bocah-bocah butuh disiplin sing tegas.
Over time, the soil becomes enriched with nutrients.	Swara wektu, lemah dadi enriched karo gizi.
The local priest declared the temple sacred.	Imam lokal nyatakake candhi kasebut suci.
He had been drinking.	Dheweke wis ngombe.
Police have not arrested anyone.	Polisi durung nangkep sapa wae.
I listened.	Aku ngrungokake.
Retirees get a lot of benefits.	Wong pensiunan entuk akeh keuntungan.
Some argue that many technological advances are unintentional.	Sawetara mbantah manawa akeh kemajuan teknologi sing ora disengaja.
Only “er” format computers should concern you.	Mung komputer format "er" kudu prihatin sampeyan.
We will only communicate with other human beings.	Kita mung bakal komunikasi karo manungsa liyane.
These galaxies contain stars, planets, and dark matter.	Galaksi kasebut ngemot lintang, planet, lan materi peteng.
The optimized forks are built by local companies.	Garpu sing dioptimalake dibangun dening perusahaan lokal.
My boss refused to participate.	Bosku ora gelem melu.
I came in the evening.	Aku teka sore.
There is no shortage of books on this topic.	Ora ana kekurangan buku babagan topik iki.
When you pass the exam, you will receive a certificate.	Nalika sampeyan lulus ujian, sampeyan bakal nampa sertifikat.
He climbed the tallest trees.	Dheweke menek wit-witan sing paling dhuwur.
A strange man appeared at the door.	Ana wong aneh katon ing lawang.
You will not receive a fair trial in this county.	Sampeyan ora bakal nampa pengadilan sing adil ing kabupaten iki.
He always reacted with disdain.	Dheweke tansah nanggepi kanthi disdain.
Fleeing in the woods.	Mlayu ing alas.
The government has attracted businesses in the city center with tax cuts.	Pamrentah wis narik bisnis ing tengah kutha kanthi potongan pajak.
He will vote next week.	Dheweke bakal milih minggu ngarep.
They were shot by a forest ranger.	Padha ditembak dening penjaga alas.
Scouts have a code of ethics for children.	Pramuka duwe kode etik kanggo bocah-bocah.
The discussion is expected to focus on climate change.	Dhiskusi kasebut samesthine bakal fokus ing owah-owahan iklim.
There was wind coming from every side.	Ana angin teka saka saben sisih.
In the market, fabrics are sold in large quantities.	Ing pasar, tela didol kanthi jumlah akeh.
There is a charge to enter the area.	Ana biaya kanggo mlebu ing wilayah kasebut.
Did he know that the city was under attack?	Apa dheweke ngerti yen kutha diserang?
It was just quiet in between.	Mung ana sepi ing antarane.
It takes great effort to understand this difference.	Perlu gaweyan gedhe kanggo mangerteni prabédan iki.
He reached into his pocket and took out the money.	Dheweke nyeluk kanthonge lan ngetokake dhuwit.
Climb to the top of the mountain for breathtaking views.	Menek menyang puncak gunung kanggo pemandangan sing nggumunake.
She had surgery on her leg.	Dheweke wis operasi ing sikile.
They swore allegiance.	Padha sumpah setya.
Her confidence remains high.	Kapercayan dheweke tetep dhuwur.
The water is boiled in a few hours.	Banyu digodhog ing sawetara jam.
Can you neglect regular exercise for dieting?	Apa sampeyan bisa nglirwakake latihan biasa kanggo diet?
Many objects in nature are soft, easily formed, or fibrous.	Akeh obyek ing alam sing alus, gampang dibentuk, utawa berserat.
He stomped on the protruding nails.	Dheweke ngidak-idak kuku sing njedhul.
He grew obsessed with one idea.	Dheweke tansaya kepengin banget karo siji gagasan.
The walls are painted with beautiful paintings.	Tembok kasebut dicet nganggo lukisan sing apik banget.
Open the window on a cold night.	Mbukak jendhela ing wayah wengi sing adhem.
Try not to wait until the last minute.	Coba ora ngenteni nganti menit pungkasan.
The poet is distinctive because of his use of punctuation.	Pujangga kasebut khas amarga nggunakake tanda baca.
They painted the fence a garish shade of green.	Padha dicet pager iyub-iyub garish saka ijo.
He imagined himself floating weightless in a lush forest.	Dheweke mbayangake awake ngambang tanpa bobot ing alas sing subur.
The invention is still in use in hospitals today.	Penemuan kasebut isih digunakake ing rumah sakit saiki.
He would cross this road into the city.	Dheweke bakal ngliwati dalan iki menyang kutha.
The lynx secretly chased its prey.	Si lynx meneng-meneng ngoyak mangsane.
A treat for the tired city.	A nambani kanggo kutha kesel.
A fragrant bouquet was placed on the table.	Buket wangi diselehake ing meja.
He has less free time than his siblings.	Dheweke duwe wektu luang luwih sithik tinimbang sedulure.
The winning team will be awarded the winner’s trophy.	Tim sing menang bakal diwenehi piala juara.
We seek to protect the environment of our planet.	Kita ngupaya kanggo nglindhungi lingkungan planet kita.
The invitation came out last week.	Undhangan metu minggu kepungkur.
The old woman was afraid to cross the crowded street.	Wong wadon tuwa wedi nyabrang dalan sing rame.
He had to cancel his hotel reservation.	Dheweke kudu mbatalake leladen hotel.
Try wearing socks on cold feet.	Coba nganggo kaos kaki ing sikil sing adhem.
The capacity of human creativity is absolutely amazing.	Kapasitas kreatifitas manungsa pancen apik tenan.
He blames her because the world is falling apart in war.	Dheweke nyalahake dheweke amarga jagad iki ambruk ing perang.
A period of great political unrest.	Periode kerusuhan politik gedhe.
Many of the characters are vaguely based on real people.	Akeh karakter kang samar-samar adhedhasar wong nyata.
They agreed to meet a week later at the restaurant.	Padha setuju kanggo ketemu seminggu mengko ing restoran.
When speaking, you need to be mindful of your body posture.	Nalika ngomong, sampeyan kudu eling babagan postur awak.
Our service is fast, efficient and cheap.	Layanan kita cepet, efisien lan murah.
The new model is completely red.	Model anyar rampung abang.
The trucks stopped and people started unpacking.	Truk-truk padha mandheg lan wong-wong wiwit mbongkar barang-barang.
These trees are planted together.	Wit-witan iki ditandur bebarengan.
So, how can anyone expect such a tragedy?	Dadi, kepiye wong bisa ngarepake tragedi kasebut?
Clouds of dust crossed the dry plains.	Mendhung bledug bledug nyabrang dhataran garing.
Some applicants are still very young.	Sawetara pelamar isih enom banget.
Today’s papers are printed on recycled paper.	Kertas-kertas jaman saiki dicithak ing kertas daur ulang.
After three hours, he arrived.	Sawise telung jam, dheweke teka.
Tom felt wrong.	Tom rumangsa salah.
The smell of curry is quite amazing.	Ambune kari cukup nggumunake.
Almonds grow in my garden.	Almond tuwuh ing kebonku.
You don’t need to use cream on the cake.	Sampeyan ora perlu nggunakake krim ing kue.
Officers argued with witnesses.	Petugas padu karo saksi.
A sudden embuggerance of cough interrupted tedium.	A embuggerance dadakan saka watuk diselani tedium.
Mia is the captain of our team.	Mia minangka kapten tim kita.
Examples of disagreement.	Conto sing ora sarujuk.
Everyone’s life is influenced by cultural events.	Panguripane saben wong kena pengaruh acara budaya.
Unemployed people get money.	Wong nganggur njaluk dhuwit.
Stir the mustard into the egg mixture.	Nglakoake mustar menyang campuran endhog.
I couldn’t sleep yesterday.	Aku ora bisa turu wingi.
I can share some of my thoughts with you.	Aku bisa nuduhake sawetara saka pikirane karo sampeyan.
The government certainly needs effective regulation.	Pamrentah mesthi mbutuhake regulasi sing efektif.
To reduce costs, some schools will include fewer subjects.	Kanggo nyuda biaya, sawetara sekolah bakal kalebu luwih sithik mata pelajaran.
The new bridge will carry traffic from four directions.	Jembatan anyar bakal nggawa lalu lintas saka patang arah.
I scraped my tumbling down the mountain.	Aku scraped sandi tumbling mudhun gunung.
The invaders beat the villagers to death.	Penjajah nggebugi warga desa nganti mati.
He gives perfect intonation to every word.	Dheweke menehi intonasi sing sampurna ing saben tembunge.
The project was controversial from the start.	Proyek kasebut kontroversial wiwit wiwitan.
The hall echoes of the ancient palace.	Balai gema saka kraton kuno.
Disassembly is a natural process.	Pembongkaran kasebut minangka proses alami.
I tried it for the first time yesterday.	Aku nyoba kanggo pisanan wingi.
Roasted chestnuts, boiled vegetables, and fresh fish.	Chestnut panggang, sayuran rebus, lan iwak sing anyar.
Bananas can also be eaten.	Gedhang uga bisa dipangan.
Swallows only nest in quiet areas.	Swallows mung nest ing wilayah sepi.
They suffered a lot of setbacks.	Padha nandhang akèh kemunduran.
Endemic poverty in this region.	Kemiskinan endemik ing wilayah iki.
He left the wedding early.	Dheweke ninggalake pesta luwih awal.
The bird is flying.	Manuk kasebut mabur.
We work together.	Kita kerja bareng.
A hammer and some nails are tools, everyone knows.	Pethel lan sawetara paku minangka piranti, kabeh wong ngerti.
You have to give him some credit.	Sampeyan kudu menehi dheweke sawetara kredit.
Life here is difficult.	Urip ing kene angel.
You have to take care of it properly.	Sampeyan kudu ngurus kanthi bener.
An indigenous priest declared the village temple sacred.	Sawijining pandhita pribumi nyatakake candhi desa kasebut suci.
The proceeds of the sale will go to the local mission.	Hasil saka adol bakal menyang misi lokal.
She glanced in the mirror.	Dheweke nglirik ing pangilon.
He blew a shrill whistle.	Dheweke nyebul singsot shrill.
Concentrate on the plot.	Konsentrasi ing plot.
He took a pen and began to write his name.	Dheweke njupuk pulpen lan wiwit nulis jeneng.
The collapse of the house can be prevented.	Ambruk omah bisa dicegah.
Water plays an important role in life.	Banyu nduweni peran penting kanggo urip.
I love experimenting with new materials.	Aku seneng eksperimen karo bahan anyar.
The result surprised everyone.	Asil kaget kabeh wong.
The country has an ineffective government.	Negara kasebut duwe pamrentah sing ora efektif.
We taught him to read when he was little.	Kita mulang dheweke maca nalika isih cilik.
The substance is an active constituent of the drug.	Zat kasebut minangka konstituen aktif ing obat.
Now, in the political arena, it is incomprehensible.	Saiki, ing arena politik, ora bisa dingerteni.
He may have spoken out of his turn.	Dheweke bisa uga wis ngandika metu saka giliran.
The young prince waited for the audience.	Pangeran enom ngenteni penonton.
He prefers a quiet life.	Dheweke luwih seneng urip sing tenang.
This is a failed attempt for civil pride.	Iki minangka upaya sing gagal kanggo bangga sipil.
The villagers supposedly believe in mythical creatures.	Para warga konon percaya marang makhluk mitos.
And early the next day, all the money was gone.	Lan awal dina sabanjure, kabeh dhuwit wis ilang.
Plants need carbon dioxide to produce energy.	Tanduran mbutuhake karbon dioksida kanggo ngasilake energi.
Very happy.	Seneng banget.
Computers are a necessity.	Komputer minangka kabutuhan.
My sister has acted strangely.	Mbakyuku wis tumindak aneh.
The giant bird descended comfortably on the branch.	Manuk raksasa mandhap kanthi nyaman ing cabang.
She gave us tea and cake.	Dheweke menehi kita teh lan kue.
The author focuses on the story.	Penulis fokus ing critane.
He poured boiling water from the kettle.	Dheweke diwutahake banyu sing nggodhok saka ketel.
The woods were dense, the sun hot.	Ing alas padha padhet, srengenge panas.
Next, pour cold water into the saucepan.	Sabanjure, pour banyu adhem menyang saucepan.
He could read books and newspapers.	Dheweke bisa maca buku lan koran.
I was arrested for trying to wear a jacket.	Aku dicekel amarga nyoba nganggo jaket.
The attack began two weeks earlier.	Serangan kasebut diwiwiti rong minggu sadurunge.
From what he said, he was a very good candidate.	Saka apa sing dikandhakake, dheweke dadi calon sing apik banget.
One night, a deer fell into a hole.	Ing sawijining wengi, kancil tiba ing luwangan.
Space exploration has fascinated me for many years.	Eksplorasi ruang angkasa wis narik kawigatenku nganti pirang-pirang taun.
The young camel was restless.	Unta sing isih enom ora tenang.
Replace a damaged bulb with a	Ganti bohlam sing rusak nganggo a
He waited on a bench near the train station.	Dheweke ngenteni ing bangku cedhak stasiun sepur.
After much negotiation, the parties reached a compromise.	Sawise akeh rembugan, pihak kasebut entuk kompromi.
The king ordered a prison sentence for anyone caught poaching the game.	Raja prentah ukuman pakunjaran kanggo sapa kejiret poaching game.
Turn your paper over.	Nguripake kertas sampeyan.
The last he heard his mother was laughing.	Sing terakhir krungu ibune yaiku ngguyu.
Who will be the next president?	Sapa sing bakal dadi presiden sabanjure?
Heavy traffic during rush hour causes great congestion.	Lalu lintas sing akeh nalika jam sibuk nyebabake kemacetan gedhe.
The snow-covered mountains are beautiful.	Gunung-gunung sing ditutupi salju apik banget.
In the last month there have been signs of dissatisfaction.	Ing sasi pungkasan ana tandha-tandha rasa ora puas.
The leaves grim gently in the wind.	Godhong-godhongan grimis alon-alon ing angin.
The opposite is interesting.	Ing ngelawan narik kawigaten.
A cold bath is used to treat sunburn.	Adus adhem digunakake kanggo nambani sunburn.
A large swarm of bees attacked the boy.	A grombolan tawon gedhe nyerang bocah lanang.
The climate here is hot and humid.	Iklim ing kene panas lan lembab.
The teenager was headed down the street.	Remaja kasebut tumuju ing dalan.
Termites attack millions of homes every year.	Rayap nyerang jutaan omah saben taun.
That does not belong from western culture.	Sing ora kalebu saka budaya kulon.
The damage was caused by a hurricane	Kerusakan kasebut disebabake dening angin topan
He drank two cups of coffee quickly.	Dheweke ngombe kopi rong cangkir kanthi cepet.
Both speakers make important points.	Loro-lorone penutur nggawe poin penting.
The bank is bankrupt.	Bank iku bangkrut.
After a few days, the rain stopped.	Sawise sawetara dina, udan mandheg.
The moon is bright tonight.	Rembulan padhang bengi.
The house is surrounded by rice fields.	Omah iki diubengi dening sawah.
I left her to sleep soundly in the crib.	Aku ninggalake dheweke turu nyenyak ing crib.
I was tempted by religious myths.	Aku digoda karo mitos agama.
She accused her husband of being unfaithful.	Dheweke nuduh bojone ora setya.
Sentence composition is the most obvious difference.	Komposisi ukara minangka bedane sing paling jelas.
There was a slender man standing in front of the altar, kneeling.	Ana wong langsing ngadeg ing ngarep misbyah, tumungkul.
He is a leading politician.	Iku politisi anjog.
We prefer not to leave our reputation.	Kita luwih milih ora ninggalake reputasi kita.
She was wearing a black shirt, cutting off her dress.	Dheweke nganggo klambi ireng, ngethok klambine.
Birds eat berries grown on the island.	Manuk mangan woh wohan beri sing thukul ing pulo kasebut.
Account ledger is empty.	Buku besar akun kosong.
Our budget is very small.	Anggaran kita sithik banget.
So he decided to make a lot of money.	Mula dheweke mutusake golek dhuwit akeh.
But, of course, he never did.	Nanging, mesthi, dheweke ora tau nindakake.
There was a loud noise and some debris fell.	Ana swara banter lan sawetara lebu tiba.
Hundreds of cars appeared queuing.	Atusan mobil katon antri.
Scientists are very excited about the findings.	Para ilmuwan bungah banget babagan temuan kasebut.
The mountaineers were talking relentlessly about the exploitation.	Para pendaki gunung padha rembugan tanpa henti babagan eksploitasi.
Ships could not reach ships in the swamp.	Kapal ora bisa tekan kapal ing rawa.
The straw bale forms an orderly row.	Bale jerami mbentuk barisan sing tertib.
The student shrugged	Murid kasebut ngangkat bahu
He swam through this stream many centuries ago.	Dheweke nglangi ngliwati aliran iki pirang-pirang abad kepungkur.
Silence is gold, but silence is also wise.	Kasepen iku emas, nanging meneng uga wicaksana.
He wore a smart green shirt.	Dheweke nganggo klambi ijo sing cerdas.
Dogs have been the best friends of humans for centuries.	Asu wis dadi kanca paling apik kanggo manungsa nganti pirang-pirang abad.
The mountains are far away, but visible on the horizon.	Gunung-gunung iku adoh, nanging katon ing cakrawala.
She watched the children play.	Dheweke nonton bocah-bocah padha dolanan.
He walked to the park.	Dheweke mlaku menyang taman.
Did you find a way to cook fast?	Apa sampeyan nemokake cara kanggo masak cepet?
The prison is full of thieves and murderers.	Pakunjaran kebak maling lan tukang mateni.
The children were afraid of their father.	Bocah-bocah padha wedi marang bapakne.
A sheep	Sawijining wedhus
He made me promise I wouldn’t say it.	Dheweke nggawe aku janji ora bakal ngomong.
The witnesses all testified.	Para saksi kabeh padha mratelakake.
He was the only one who could have survived the ordeal	Dheweke mung wong sing bisa slamet saka cobaan kasebut
Two drops of blood fell on the floor.	Loro tetes getih tiba ing lantai.
If you wear expensive clothes, people will be treated differently.	Yen sampeyan nganggo sandhangan sing larang, wong bakal dianggep beda.
He crossed his arms.	Dheweke nyabrang tangane.
Many fishermen are unaware of these operating procedures.	Akeh nelayan ora ngerti babagan prosedur operasi kasebut.
He kept the knife in his pocket.	Dheweke nyimpen piso ing kanthonge.
A deacon of the church spoke to the congregation.	A deacon saka pasamuwan ngandika marang jemaah.
The people in this town are really very friendly.	Penduduk ing kutha iki pancen grapyak banget.
The presence of water should make the soil fertile.	Anane banyu mesthine ndadekake lemahe subur.
The book will be completed in the fall.	Buku iki bakal rampung ing musim gugur.
The sphinx statue needs to be moved.	Patung sphinx kudu dipindhah.
Games are a big part of most.	Games bagean amba saka paling.
I will study hard.	Aku bakal sinau tenanan.
They sat in the gloom, silently thinking of their fate.	Padha lungguh ing surem, meneng-meneng mikirake nasibe.
Many immigrants find it difficult to adjust.	Akeh imigran nemokake angel kanggo nyetel.
His cell phone vibrated, then the phone rang.	Handphonene kedher, banjur telpon.
Her white blouse was lined with gold thread.	Blus putih dheweke dilapisi nganggo benang emas.
One of the critical components of the experiment is the sensor.	Salah sawijining komponen kritis eksperimen yaiku sensor.
The punishment for this crime is severe.	Ukuman kanggo angkara iki abot.
He broke his leg during the accident.	Dheweke patah sikil nalika kacilakan.
The chef makes a delicious dish.	Tukang masak nggawe sajian sing enak.
He finds the woman's body.	Dheweke nemokake awak wanita.
Reeves approached.	Reeves nyedhaki.
Police officers arrested the suspect.	Petugas polisi nangkep tersangka.
Exotic flowers fill the air with a fragrant scent.	Kembang-kembang sing eksotis ngebaki hawa kanthi ambune arum.
His hands turned purple.	Tangane dadi ungu.
You may notice a bitter taste, after applying this cream.	Sampeyan bisa uga sok dong mirsani rasa pait, sawise nglamar krim iki.
Always read the instruction manual before use.	Tansah maca instruksi manual sadurunge digunakake.
The seagulls circled lazily above.	Camar ngubengi kesed ing ndhuwur.
He pulled out a backup lock for another door.	Dheweke narik metu kunci serep kanggo lawang liyane.
The bill was unanimously approved.	RUU kasebut disetujoni kanthi mufakat.
Volcanoes can cause horrific damage.	Gunung geni bisa nyebabake karusakan sing nggegirisi.
He asked many questions.	Dheweke takon akeh pitakonan.
Put a large saucepan on medium heat.	Sijine saucepan gedhe ing medium panas.
Tall, thick pine trees swayed in the wind.	Kayu pinus sing dhuwur lan kandel diombang-ambing ing angin.
The neighbors were screaming with excitement.	Tangga-tanggane padha sambat karo rame.
We are not sure what happened that day.	Kita ora yakin apa sing kedadeyan ing dina iku.
Even though he tried, he couldn’t solve the question.	Sanajan dheweke nyoba, dheweke ora bisa ngrampungake pitakonan kasebut.
He is now pursuing a hobby.	Dheweke saiki ngupayakake hobi.
No one will be denied access.	Ora ana sing bakal ditolak akses.
Today, he spends a lot of time writing.	Dina iki, dheweke mbuwang akeh wektu kanggo nulis.
Weight ambitions are limited, he said.	Ambisi bobot diwatesi, ujare.
A large crowd gathered around the crowded machine.	Akeh wong akeh padha ngumpul ing sakubenge mesin sing rame.
It is a disease.	Iku penyakit.
So he poured five tablets in a glass.	Dadi dheweke diwutahake limang tablet ing kaca.
He went on a road trip with a friend.	Dheweke lunga ing dalan trip karo kanca.
Modern technology has made life easier.	Teknologi modern wis nggawe urip luwih gampang.
I gave him my hand, but he refused me.	Aku menehi tanganku, nanging dheweke nolak aku.
The neighborhood is famous for its many art galleries.	Lingkungan iki misuwur amarga akeh galeri seni.
The walls are gray and crumbling.	Temboke abu-abu lan ambruk.
They were both terrified.	Wong loro mau padha medeni.
You need to clean the dust from the camera lens.	Sampeyan kudu ngresiki bledug saka lensa kamera.
Storms reflect the severity of ecosystems.	Badai nggambarake keruwetan ekosistem.
Birds and squirrels ran across the old wooden floors.	Manuk lan bajing mlayu nyabrang jubin kayu lawas.
The bird flew quickly into the tree.	Manuk kasebut mabur kanthi cepet menyang wit.
The instructor’s words look serious.	Omongane instruktur katon serius.
The nation was established in every state.	Bangsa iki diadegaké ing saben negara.
History tells us that he did not.	Sejarah ngandhani yen dheweke ora.
A path leads to his house.	A path mimpin menyang omahe.
This year is very dry.	Taun iki garing banget.
There is a tile pattern on the floor.	Ana pola kothak ing lantai.
Laptops are often purchased along with computer printers.	Laptop asring dituku bebarengan karo printer komputer.
Lift the lid, remove the tray, empty the contents.	Angkat tutup, copot tray, kosongake isine.
Looking for obstacles, the bulldozer crashed into the tank.	Nggoleki alangan, buldoser kasebut nabrak tank.
The British are notorious for their sense of fairness.	Wong Inggris kondhang amarga raos adil.
The wrapper collapsed while the animal was herding.	Bungkus ambruk nalika kewan angon.
Sometimes, the universe can be easily described.	Kadhangkala, alam semesta bisa diterangake kanthi gampang.
the execution of this plan is slow.	eksekusi rencana iki alon.
Beans are the seeds of the legume plant.	Kacang buncis minangka wiji saka tanduran legum.
The landscape is marked by homes.	Lanskap kasebut dicethakake omah-omah.
The government announced a new affordable housing program.	Pamrentah ngumumake program omah terjangkau anyar.
The woman on the side of the road was always reading the newspaper.	Wong wadon ing pinggir dalan tansah maca koran.
We are made of stars.	Kita digawe saka lintang.
The quake forced one million people to leave their homes.	Lindhu meksa siji yuta wong ninggalake omah-omahé.
The city is full of people now.	Kutha iki kebak wong saiki.
The floods have reduced the population by a third.	Banjir wis nyuda pedunung nganti kaping telune.
The area is well -known for its emphasis on tradition.	Wilayah iki kondhang amarga ngutamakake tradhisi.
This country has many souls.	Negara iki akeh jiwane.
Carpets are usually made of wool.	Karpet biasane digawe saka wol.
He was found by his wife.	Awake ditemokake dening bojone.
Some kids like to drink chocolate, some prefer juice.	Sawetara bocah seneng ngombe coklat, sawetara luwih seneng jus.
The doctor advised to rest.	Dokter menehi saran supaya istirahat.
Fun and games were a part of our lives all of us.	Fun lan game padha bagéan saka urip kita kabeh.
It looks spacious.	Iku katon jembar.
Scales down from his eyes.	Sisik mudhun saka mripate.
The man smoked a cigarette and smoked.	Wong lanang nyumet rokok lan nyumet.
They passed the time pleasantly.	Padha liwati wektu pleasantly.
In the morning he translated the ancient texts.	Esuk-esuk dheweke nerjemahake teks-teks kuno.
The local twins were very competitive.	Kembar lokal padha banget saingan.
In addition to my grandfather,	Saliyane mbah kakungku,
Evidence suggests that the stars may have lived in other worlds.	Bukti nuduhake manawa lintang-lintang bisa uga manggon ing jagad liyane.
He threw her a glance.	Dheweke mbuwang dheweke sekilas.
Today I did my homework, from morning to evening.	Dina iki aku nindakake tugas, wiwit esuk nganti sore.
Who has ever heard of using slugs as bait.	Sapa sing tau krungu nggunakake slug minangka umpan.
Many animals suffer cruelty.	Akeh kewan sing nandhang kekejeman.
Dirty clothes.	Klambine reged.
Fragrant flowers.	Kembange wangi.
Of course, it won’t last.	Mesthi, ora bakal tahan.
Use a ruler to measure the distance.	Gunakake penggaris kanggo ngukur jarak.
Jefferies built his house on the slopes of a rocky mountain.	Jefferies mbangun omahe ing lereng gunung watu.
A condensation pool is formed on the floor.	Kolam kondensasi dibentuk ing lantai.
Heavy snowfall last night.	Salju udan deres wingi bengi.
The temperature dropped, and the rain began to fall.	Suhu mudhun, lan udan wiwit tiba.
Lately it’s been very bright, causing a lot of problems.	Akhir-akhir iki padhang banget, nyebabake akeh masalah.
Some birds often fly.	Sawetara manuk asring mabur.
Children should cry shortly after birth.	Anak kudu nangis sakcepete sawise lair.
Players must wear appropriate attire.	Para pemain kudu nganggo busana sing cocog.
The Grim Reaper visits every year.	Grim Reaper ngunjungi saben taun.
Do not overload the pan when cooking.	Aja akeh panci nalika masak.
She ate her sandwich, humming softly.	Dheweke mangan sandwic dheweke, humming lirih.
We are doing this program to tackle global warming.	Kita nindakake program iki kanggo ngatasi pemanasan global.
The girl stopped crying.	Bocah wadon kuwi mandheg nangis.
There are many different types of apples.	Ana macem-macem jinis apel.
Many students testified that they did not receive special treatment.	Akeh siswa menehi kesaksian yen dheweke ora nampa perawatan khusus.
Hopefully we don’t apply outside this door.	Muga-muga kita ora nglamar ing njaba lawang iki.
Usually dressed like a laborer.	Biasane nganggo klambi kaya kuli.
That has never happened to me.	Sing wis tau kedaden kanggo kula.
That is why he will be sent there.	Mulané bakal dikongkon mrana.
The flowers are a mixture of white and yellow.	Kembang kasebut campuran putih lan kuning.
Her comments weighed more weight than hers.	Komentar dheweke luwih bobot tinimbang dheweke.
The man was walking into the woods.	Wong iku mlaku menyang alas.
On each side, the hall is full of curious people.	Ing saben sisih, bale kebak wong penasaran.
The gate is not locked.	Gapurane ora dikunci.
He looked at his shoes.	Dheweke nyawang sepatune.
As a law, it has long been ignored.	Minangka hukum, wis suwe ora digatekake.
The earth joins the sun in dancing.	Bumi melu srengéngé ing jogèd.
Three hundred people lost their jobs.	Telung atus wong kelangan pakaryan.
Get the help of a librarian.	Njaluk bantuan pustakawan.
The mat is full of game.	Alas kebak kewan buruan.
Millions will starve to death.	Mayuta-yuta bakal mati kaliren.
The car fire engulfed the passengers.	Kebakaran mobil njeblugake penumpange.
Take off your hat.	Copot topi.
It was as if he was asking.	Kaya-kaya dheweke takon.
The voltage is quite high.	Tegangan cukup dhuwur.
Soak the spices in water.	Rendhem rempah-rempah ing banyu.
He will destroy us, if he does.	Dheweke bakal numpes kita, yen nindakake.
That’s perfect for a national debate.	Sing sampurna kanggo debat nasional.
The clouds hung low and were unpleasant.	Awan-awan menggantung rendah lan ora nyenengake.
The worker has not been to work for a month.	Buruh kasebut ora mlebu kerja suwene sewulan.
Tony is a writer of thrillers and crime novels.	Tony minangka panulis thriller lan novel kejahatan.
As a result, he no longer believes.	Akibaté, dheweke ora percaya maneh.
The last few years have seen dramatic changes in family life.	Taun-taun pungkasan wis ngalami owah-owahan dramatis ing urip kulawarga.
My children live abroad.	Anak-anakku manggon ing luar negeri.
Most often used to support other buildings.	Paling asring digunakake kanggo ndhukung bangunan liyane.
This is an early form of currency.	Iki minangka wangun awal mata uang.
This business is the result of previous experience.	Bisnis iki minangka asil saka pengalaman sadurunge.
Trees grow on the outskirts of the city.	Wit-witan tuwuh ing pinggir kutha.
Many parents work together to meet their needs.	Akeh wong tuwa nyambut gawe loro kanggo nyukupi kebutuhan.
His words were very surprising.	Omongane gumun banget.
The bike race proved to be one of the high dramas.	Lomba sepeda mbuktekake salah sawijining drama sing dhuwur.
He came to help and it finally came.	Dheweke teka nulungi lan pungkasane teka.
The technology can save you a week each year.	Teknologi kasebut bisa ngirit seminggu saben taun.
Parliament enacted legislation to punish people who commit robberies.	Parlemen nggawe undang-undang kanggo ngukum wong sing nindakake rampokan.
The picture is a picture of a horse.	Gambar punika gambar jaran.
Over fifty people were injured.	Swara sèket wong padha tatu.
Dell made a sign, inviting the dog to enter.	Dell nggawe tandha, ngundang asu kasebut mlebu.
New technologies have increased production.	Teknologi anyar wis nambah produksi.
The awkward rabbit almost tripped over the device.	Kelinci kikuk meh kesandung alat kasebut.
Remember to use deodorant.	Elinga nggunakake deodorant.
This cheese has a slight flavor.	Keju iki nduweni rasa rada.
The tea is so hot.	Teh dadi panas.
The right combination of elements forms a molecule.	Kombinasi unsur sing tepat mbentuk molekul.
I would bow down.	Abdi mau nyembah sujud.
The painters were very careful.	Para pelukis ngati-ati banget.
The flag is the symbol of the nation.	Gendéra minangka lambang bangsa.
Can we find ways to reduce pollution?	Apa kita bisa nemokake cara kanggo nyuda polusi?
The elders always fell asleep during the service.	Para pinituwa tansah keturon nalika kebaktian.
The sound of gunfire broke the silence.	Swara bedhil mecah kasepen.
The paintings were purchased by wealthy industrialists.	Lukisan kasebut dituku dening industrialis sugih.
Now, you are ready for the final countdown!	Saiki, sampeyan wis siyap kanggo countdown pungkasan!
The windows open onto the garden.	Jendela mbukak menyang taman.
Your suggestions are greatly appreciated.	Saran sampeyan banget dihargai.
No government spokesman was available for comment.	Ora ana juru bicara pemerintah sing kasedhiya kanggo menehi komentar.
He jumped off the bench and took the bread.	Dheweke mlumpat saka bangku lan njupuk roti.
The duke replied to the nurse to the court.	Adipati paring wangsulan dhateng mantri dhateng pangadilan.
The house has three large bedrooms.	Omah iki duwe telung kamar turu sing gedhe.
Before entering, you must remove your hat.	Sadurunge mlebu, sampeyan kudu nyopot topi.
She entered the library.	Dheweke mlebu perpustakaan.
Most communities have problems maintaining water supply.	Umume komunitas duwe masalah kanggo njaga pasokan banyu.
The poor will persuade the rich to be charitable.	Wong mlarat bakal mbujuk wong sugih dadi amal.
Mix the flour with the baking powder and vanilla essence.	Campur glepung karo bubuk manggang lan esen vanilla.
The professor studied for many years.	Profesor sinau nganti pirang-pirang taun.
The muscles in the neck are tense,	Otot-otot ing gulu tegang,
He opened the gate and peered out.	Dheweke mbukak gapura lan ngintip metu.
Many residents take this job seriously.	Akeh warga njupuk proyek iki kanthi serius.
We don’t need to talk about it.	Kita ora perlu ngomong babagan iki.
It is believed to contain magical powers.	Dipercaya ngemot kekuwatan gaib.
Who is the person he is going home to?	Sapa wong sing dheweke mulih?
He noted that it was cold.	Dheweke nyathet yen kadhemen.
The director was forced to resign.	Direktur kepeksa mundur.
Some believe that such a society will become more numerous.	Sawetara percaya yen masyarakat kaya ngono bakal dadi luwih akeh.
Some residents disagreed with the plan.	Sawetara warga ora setuju karo rencana kasebut.
Large insects wrapped around his head.	Serangga gedhe ngubengi sirahe.
The room is very tidy.	Kamare rapi banget.
Add another teaspoon of salt.	Tambah sendok teh uyah liyane.
The smell was almost unbearable.	Ambune meh ora bisa ditahan.
The wind changes several times.	Angin owah kaping pirang-pirang.
Their children were not happy.	Anak-anake padha ora seneng.
Suddenly, he grabbed your throat and squeezed hard.	Ujug-ujug, dheweke nyekel tenggorokanmu lan squeezed hard.
Instead, he focused on the smell.	Nanging, dheweke fokus ing mambu.
She has a pleasant smile.	Dheweke nduweni eseman sing nyenengake.
Theain frees himself up nicely in the challenge.	Theain mbebasake awake dhewe kanthi apik ing tantangan kasebut.
I informed him of the termination decision.	Aku ngandhani keputusan mandap.
Old houses stand on the outskirts of the city.	Omah-omah lawas ngadeg ing pinggiran kutha.
Apply the infusion to the skin in the morning and evening.	Aplikasi infus menyang kulit ing esuk lan sore.
Some classic books.	Sawetara buku klasik.
We chose him to be our leader with high expectations.	Kita milih dheweke dadi pimpinan kanthi pangarep-arep sing dhuwur.
Chemical reactions depend on temperature.	Reaksi kimia gumantung ing suhu.
The scent of roses fills the air.	Arum wangi mawar ngebaki hawa.
Can anyone explain this mystery?	Apa ana sing bisa nerangake misteri iki?
The red sun rises in the east.	Srengenge abang njedhul ing sisih wetan.
Generally student passengers.	Umume penumpange mahasiswa.
The streets are paved with stone.	Lurung-lurung wis diaspal karo watu.
These canals are widely used for ships.	Kanal-kanal kasebut akeh digunakake kanggo kapal.
The stereotype is that teenagers are lazy and selfish.	Stereotipe kasebut yaiku bocah enom sing kesed lan egois.
Through joint efforts, they saved enough money.	Liwat usaha bebarengan, dheweke nyimpen dhuwit sing cukup.
Written at night, the poem is often finished at dawn.	Ditulis ing wayah wengi, geguritan asring rampung nalika subuh.
The machine has the ability to perform a variety of operations.	Mesin kasebut nduweni kemampuan kanggo nindakake macem-macem operasi.
No one can remember his name.	Ora ana sing bisa ngelingi jenenge.
Historical evidence points to our ancestors.	Bukti sejarah nuduhake leluhur kita.
If you are angry, do not respond immediately!	Nek nesu, ojo langsung ditanggapi!
The new speakers have incredible bass.	Speaker anyar duwe bass sing luar biasa.
We hid ourselves behind rocks.	We ndhelikake dhéwé konco rocks.
Insect populations are reduced.	Populasi serangga suda.
Teachers are a rewarding profession.	Guru minangka profesi sing bermanfaat.
The house has three bedrooms.	Omah kasebut duwe telung kamar turu.
A boy with dark hair.	Bocah lanang sing rambute peteng.
The city is known for its culture.	Kutha iki dikenal kanggo budaya.
The sculpture was created by a famous artist.	Patung kasebut digawe dening seniman sing misuwur.
The skin is soft and supple.	Kulite alus lan alus.
Using public transportation is a greener option.	Nggunakake transportasi umum minangka pilihan sing luwih ijo.
We don’t need people to ask.	Kita ora butuh wong sing takon.
Look at the sky.	Delengen langit.
He is old but able to lift heavy weights.	Dheweke wis tuwa nanging bisa ngangkat bobot sing abot.
The operation was not as planned.	Operasi kasebut ora kaya sing direncanakake.
He was floating at the bottom of the river.	Dheweke ngambang ing ngisor kali.
These changes only benefit certain sections of society.	Owah-owahan kasebut mung entuk manfaat kanggo bagean tartamtu saka masyarakat.
This area is very polluted.	Wilayah iki polusi banget.
He scored in his dreams.	Dheweke ngetung ing impene.
Instead of chocolate, she opted for a truffle that could be watched.	Tinimbang coklat, dheweke milih truffle sing bisa ditonton.
The president banned all oil exports from the region.	Presiden nglarang kabeh ekspor minyak saka wilayah kasebut.
He threw himself into the task of designing the machine.	Panjenenganipun mbuwang piyambak menyang tugas ngrancang mesin.
She was tidying up her desk when the phone rang.	Dheweke lagi rapi mejane nalika telpon muni.
After listening to his explanation, he agreed to help me.	Sawise ngrungokake katrangane, dheweke setuju nulungi aku.
The cold winters make life difficult.	Musim dingin sing adhem nggawe urip angel.
Indulge yourself with dark chocolate.	Nyenengi dhewe karo coklat peteng.
She ate a snack before going back to school.	Dheweke mangan cemilan sadurunge bali menyang sekolah.
Ingots are stored in a safe.	Ingot disimpen ing brankas.
This point is best illustrated by an example.	Titik iki paling apik digambarake kanthi conto.
The whirlwind spread the paper on the floor.	Angin puyuh nyebarake kertas ing lantai.
He inspected the room carefully.	Dheweke mriksa kamar kasebut kanthi teliti.
Left scratching his head.	Ditinggal garuk-garuk sirahe.
They sang a lot of old folk songs.	Padha nyanyi akeh lagu-lagu rakyat lawas.
She patted her lucky rabbit legs.	Dheweke patted sikil terwelu begja dheweke.
The Sphinx is one of the oldest buildings in the	Sphinx minangka salah sawijining bangunan paling tuwa ing
The rabbit ran quickly into the bushes.	Kelinci mlayu cepet menyang grumbulan.
Many wars were fought in this area.	Akeh perang sing ditindakake ing wilayah iki.
The horse growled as the rider approached.	Jaran kasebut ngrengek nalika sing nunggang nyedhaki.
Noted for their stoicism.	Kacathet kanggo stoicism sing.
No disturbances were seen.	Ora ana gangguan sing katon.
Cities in the region are famous for their poetry.	Kutha ing wilayah iki misuwur kanthi puisi.
Temperatures are expected to rise this summer.	Suhu samesthine bakal mundhak ing musim panas iki.
The harsh words have been horrifying.	Tembung-tembung kasar wis nggegirisi.
How long before the election?	Suwene sadurunge pemilu?
She drank the tea slowly, tasting it.	Dheweke ngombe teh alon-alon, ngrasakake.
He showed the police report to the judge.	Dheweke nuduhake laporan polisi menyang hakim.
Buildings and furniture were donated to the theater.	Bangunan lan perabote disumbang menyang teater.
Officials are still investigating the cause of the crash.	Para pejabat lagi nyelidiki penyebab kacilakan kasebut.
The yield is excellent.	Pametune banget.
Did we stop by for coffee?	Apa kita mampir ngombe kopi?
The pig protested.	Babi kasebut protes.
The tube is filled with glass beads.	Tabung kasebut diisi manik-manik kaca.
The heat of the sun can be too much for the plant.	Panas srengenge bisa uga akeh banget kanggo tanduran.
The lights are all off.	Lampu wis mati kabeh.
They are simple, but elegant.	Padha prasaja, nanging elegan.
The other tribes retreated, leaving their lands.	Suku-suku liya padha mundur, ninggal tanahe.
Froze up the peas and turn them out.	Froze munggah kacang polong lan nguripake wong metu.
The meal was accompanied by excellent music.	Jajanan kasebut diiringi musik sing apik banget.
The homeowners were amazed.	Sing duwe omah padha gumun.
The picture tells the story of a war.	Gambar kasebut nyritakake babagan perang.
We need cheese to spread on the bread.	Kita butuh keju kanggo nyebar ing roti.
The fight lasted more than an hour.	Perang kasebut dumadi luwih saka siji jam.
A lover jilted suicide.	A pacangan jilted lampus.
She serves coffee in soft china cups.	Dheweke ngladeni kopi ing cangkir china alus.
His mother hated the noise.	Ibune sengit karo rame.
With this information, we can predict what will happen.	Kanthi informasi iki, kita bisa prédhiksi apa sing bakal kelakon.
The hurricane has caused considerable damage.	Topan wis nyebabake karusakan sing cukup gedhe.
The three were sitting in the park.	Wong telu lungguh ing taman.
She was too big to cry.	Dheweke gedhe banget kanggo nangis.
Ginger, garlic, and onion are boiled together.	Jahe, bawang putih, lan bawang bombay digodhog bebarengan.
He was wearing a heavy backpack.	Dheweke nganggo tas ransel sing abot.
A general increase in temperature will compromise the ecosystem.	Mundhak umum ing suhu bakal kompromi ekosistem.
I gave her a skeptical look.	Aku menehi dheweke katon mangu-mangu.
This is a slow and difficult process.	Iki minangka proses sing alon lan angel.
He was clearly unhappy with the discovery.	Dheweke jelas ora kepenak karo panemune.
She felt a little sick.	Dheweke krasa rada lara.
Religion is one of the hallmarks of society.	Agama minangka salah sawijining ciri khas masyarakat.
The last sentence is the most important aspect.	Ukara pungkasan minangka aspek sing paling penting.
Children in this area are malnourished.	Bocah-bocah ing wilayah iki kekurangan gizi.
There girl has been swindled into marriage.	Ana cah wadon wis swindled menyang marriage.
Cry cry baby.	Tangise tangise bayi.
The current rate is rising rapidly.	Tingkat saiki mundhak kanthi cepet.
A museum dedicated to their memory.	A museum darmabakti kanggo memori sing.
It squirted and poured on the rocks.	Iku muncrat lan diwutahake ing watu.
The government is determined to fight endemic corruption.	Pamrentah duwe tekad kanggo nglawan korupsi endemik.
The soldiers began to leave their posts.	Para prajurit wiwit nilar jabatane.
We hope for the best.	Kita ngarep-arep sing paling apik.
Police actions often lead to violence.	Tindakan polisi asring nyebabake kekerasan.
He smoked casually.	Dheweke ngrokok santai.
I don’t give you money.	Aku ora menehi dhuwit.
He was sick when he was a child.	Dheweke lara nalika isih cilik.
The result was a stifling atmosphere.	Asil ana atmosfer stifling.
Once we joined, our group began to flourish.	Sawise kita gabung, kelompok kita wiwit marak.
The streets are crowded with people buying.	Dalan sing rame karo wong sing tuku.
Many girls work part -time to supplement their family income.	Akeh bocah wadon kerja paruh wektu kanggo nambah penghasilan kulawarga.
Beard enthusiasts become environmental lovers.	Penggemar janggut dadi pencinta lingkungan.
Supervisors failed to stop the abuse.	Supervisor gagal kanggo mungkasi penyalahgunaan.
Some people don’t believe in the story.	Sawetara wong ora percaya karo crita kasebut.
Her dress was covered in mud.	Gaune dilumuri lendhut.
The area is known for its excellent cuisine.	Wilayah iki dikenal kanthi masakan sing apik banget.
Don’t be thankful.	Aja matur nuwun.
Many people avoided eye contact with me.	Akeh wong nyingkiri kontak mripat karo aku.
When have you got much?	Nalika wis entuk akeh?
It was the last thing he said to her.	Iku bab pungkasan dheweke ngandika marang dheweke.
Students are given ten minutes to complete the test.	Siswa diwenehi wektu sepuluh menit kanggo ngrampungake tes kasebut.
He played the guitar for her.	Dheweke main gitar kanggo dheweke.
Warm waves flowed through my body.	Gelombang anget mili ing awakku.
The newspaper describes the royal wedding.	Koran kasebut nggambarake pesta kraton.
He said the orders had to be kept.	Dheweke ujar manawa pesenan kudu dijaga.
We are proud of our multicultural society.	Kita bangga karo masyarakat multikultural.
Is it okay if we order pizza?	Apa ora apa-apa yen kita pesen pizza?
This mission is very important.	Misi iki penting banget.
A relaxing hot shower after a hard day.	A padusan panas sayah sawise dina hard.
You don’t listen to their opinions.	Sampeyan ora ngrungokake sarane.
He was not trying to hide his feelings.	Dheweke ora nyoba ndhelikake perasaane.
Swimming is my favorite activity.	Nglangi minangka kegiatan sing paling disenengi.
The young woman carried a basket on her head.	Wong wadon enom nggawa kranjang ing sirahe.
Three relatives were killed in the attack.	Telung sederek tiwas ing serangan kasebut.
The game shows an interesting fact.	Game kasebut nuduhake kasunyatan sing menarik.
Deer have forgotten that there is danger.	Kancil wis lali yen ana bebaya.
Psychologists say that a smile can relieve stress.	Pakar psikologi ujar yen eseman bisa ngilangi stres.
An unseasonably cool day has been the forecast.	Dina unseasonably kelangan wis ramalan.
Otter has a brown coat and short legs.	Otter duwe jas coklat lan sikil cendhak.
Every tree in this forest has a name.	Saben wit ing alas iki duwe jeneng.
One morning he woke up sick.	Ing sawijining esuk dheweke tangi lara.
He gazed wistfully out of the window.	Panjenenganipun gazed wistfully metu saka jendhela.
The homeowner smokes one cigar.	Sing duwe omah ngudud siji cerutu.
Authorities suspect he played wrong.	Panguwasa curiga main salah.
Successive governments have tried to change the system.	Pamrentah sing berturut-turut wis nyoba ngowahi sistem kasebut.
The nervous energy of this man can be felt.	Energi gugup wong iki bisa dirasakake.
Three players are eligible to play defense.	Telung pemain sing layak kanggo main pertahanan.
Eight packs of seeds were properly covered.	Wolung bungkus wiji ditutupi kanthi bener.
Water dissolves sugar.	Banyu larut gula.
She translated the documents for me.	Dheweke nerjemahake dokumen kanggo aku.
There was a sense of urgency in his voice.	Ana rasa urgensi ing swarane.
They bathe in the sun.	Padha adus ing srengenge.
He wanders the road aimlessly.	Dheweke ngumbara ing dalan tanpa tujuan.
There was another explosion.	Ana bledosan liyane.
The introduction is the main goal of all training.	Pambuka kasebut minangka tujuan utama saka kabeh latihan.
They buried him at the foot of the mountain.	Padha ngubur dheweke ing sikil gunung.
They stopped by for a cup of tea.	Padha mampir kanggo secangkir teh.
Plumbers fix water leaks.	Tukang ledeng ndandani kebocoran banyu.
Today there are still some small temples.	Saiki isih ana sawetara candhi cilik.
My fingers are sticky from honey.	Drijiku ketan saka madu.
Despite efforts, some farmers are reluctant to plant.	Senadyan upaya, sawetara petani ora gelem nandur.
The river is visible in the spring.	Kali iki katon ing musim semi.
People reject this and this.	Wong nolak iki lan iki.
The incentive caused him to speed up delivery.	Insentif kasebut nyebabake dheweke nyepetake pangiriman.
His father was a painter.	Bapake pelukis.
His marriage remained childless.	Pernikahane tetep ora duwe anak.
Snow crunched under our feet.	Salju crunched ing ngisor sikil kita.
You can place your bets here.	Sampeyan bisa nyelehake taruhan ing kene.
He pedaled hard up the mountain, panting.	Panjenenganipun pedaled hard munggah gunung, panting.
People have been warned of the dangers.	Wong-wong wis dielingake babagan bebaya.
She gently lifted the kitten.	Dheweke alon-alon ngangkat anak kucing kasebut.
Hunters already know the area.	Pamburu wis ngerti wilayah kasebut.
Farmers worked the land for almost four thousand years.	Para petani nggarap lemah nganti meh patang ewu taun.
The discovery was made by accident.	Panemon kasebut ditindakake kanthi ora sengaja.
The compound is forbidden to weaken.	Senyawa kasebut dilarang lemah.
In the next few years, the medicine will continue to improve.	Ing sawetara taun sabanjure, obat bakal terus saya apik.
He could not remember his address.	Dheweke ora bisa ngelingi alamate.
Rich people can easily buy air conditioning.	Wong sugih bisa gampang tuku AC.
The invaders believe that he has been attacked by witches.	Penjajah percaya yen dheweke wis diserang dening para penyihir.
His body will be buried here, nearby.	Layoné bakal dikubur ing kene, cedhak.
The naughty planet continues to orbit.	Planet nakal terus orbit.
Her hair became nimble and wild.	Rambute dadi lincah lan liar.
Can you see the red truck?	Apa sampeyan bisa ndeleng truk abang kasebut?
A new station will be built here, he said.	Stasiun anyar bakal dibangun ing kene, ujare.
He had never seen anything so dark.	Dheweke durung nate weruh sing peteng banget.
This beach is polluted.	Pantai iki polusi.
It would be disgusting if this had to happen.	Kuwi nistha yen iki kudu kedadeyan.
The author is older than you think.	Penulis luwih tuwa tinimbang sing sampeyan pikirake.
I'm sure to	Aku yakin kanggo
He fought a civil war that had devastating consequences.	Dheweke nglawan perang sipil sing duwe akibat sing ngrusak.
No one uses this train anymore.	Ora ana sing nggunakake sepur iki maneh.
They go home together, the whole dispute.	Padha mulih bebarengan, padudon kabeh.
Try and limit the use of salt.	Coba lan matesi panggunaan uyah.
People moving slowly.	Wong obah alon-alon.
He was quick to give evidence.	Dheweke cepet-cepet menehi bukti.
In contrast, football is the most popular sport in the country.	Ing kontras, bal-balan minangka olahraga paling populer ing negara.
One foot sleep.	Siji sikile turu.
The prime minister called for an immediate ceasefire.	Perdana menteri njaluk gencatan senjata langsung.
There was an awkward quiet moment.	Ana wayahe sepi kikuk.
Rarely found.	Jarang ketemu.
Experts continue to discuss climate issues.	Para ahli terus mbahas masalah iklim.
The price of armor is rising sharply.	Rega waja mundhak banget.
Make sure there is space to stand.	Priksa manawa ana papan kanggo ngadeg.
This is also not expected.	Iki uga ora samesthine.
He will start at the beginning.	Dheweke bakal miwiti ing wiwitan.
She strode towards him.	Dheweke strode menyang wong.
The woman was thin and her face was wrinkled.	Wong wadon kuru lan raine kusut.
There is a lack of cleanliness here.	Ana kurang kebersihan ing kene.
The quality of education is declining.	Kualitas pendidikan wis mudhun.
War can be very lucrative for some.	Perang bisa dadi bathi banget kanggo sawetara.
Crest falls on his head.	Crest tiba ing sirahe.
His brother's dark face glowed with anger.	Pasuryane kangmase peteng ndhedhet nesu.
The company has sufficient funds for expansion.	Perusahaan duwe dana sing cukup kanggo ekspansi.
The orchestra only plays classical music.	Orkestra mung muter musik klasik.
He seemed to not hear me.	Dheweke kaya ora krungu aku.
The train brakes jammed repeatedly.	Rem sepur macet bola-bali.
Many people suffer from depression.	Akeh wong sing nandhang depresi.
Our varnish is of the highest quality.	Varnish kita kualitas paling dhuwur.
A gentle breeze blew in the woods.	Angin sepoi-sepoi nyebul ing alas alas.
The novel is based on the conflict between science and religion.	Novel kasebut adhedhasar konflik antarane ilmu pengetahuan lan agama.
Police entered the building.	Polisi mlebu gedung.
The weather in the area is unpredictable.	Cuaca ing wilayah kasebut ora bisa ditebak.
These bacteriophages infect bacterial species.	Bakteriofag iki nginfèksi spesies bakteri.
Once you have gathered all the ingredients, you are ready to get started.	Sawise sampeyan wis ngumpulake kabeh bahan, sampeyan wis siyap kanggo miwiti.
His arrival was highly anticipated.	Tekane dheweke banget diantisipasi.
Bubbles pop and the water feels clean.	Gelembung umpluk pop lan banyu rasane resik.
The festival celebrates seasonal changes.	Festival iki mengeti owah-owahan musiman.
The landscape of this city is often depicted in his paintings.	Lanskap kutha iki kerep digambarake ing lukisane.
Teen gangs are a serious problem.	Geng remaja dadi masalah serius.
The reporter advised that the accused police officer should be suspended.	Wartawan kasebut menehi saran supaya polisi sing dituduh kudu dilereni.
So let’s keep learning!	Dadi ayo nerusake sinau!
Swamps are slow-drying swamp soils.	Rawa-rawa minangka lemah rawa-rawa sing alon garing.
The troops were heavily armed with machine guns.	Pasukan kasebut akeh bersenjata karo bedhil mesin.
Get a room in the back.	Njaluk kamar ing mburi.
The local government refused to respond to the protesters' demands.	Pamrentah daerah ora gelem nanggapi panjaluke para demonstran.
She was crowned queen seven weeks after her birth.	Dheweke dilantik dadi ratu pitung minggu sawise lair.
The cries made the shepherds run away.	Tangisan kasebut ndadekake para angon padha mlayu.
The mine produces zinc, lead and copper.	Tambang kasebut ngasilake seng, timbal lan tembaga.
A landmark that no longer exists.	Landmark sing wis ora ana maneh.
The author also discusses certain ethical issues.	Penulis uga mbahas masalah etika tartamtu.
A heavy fog hung over the city.	A pedhut abot nggantung ing kutha.
The house is far from spacious.	Omah iki adoh saka jembar.
The village must be destroyed.	Desa kasebut kudu dirusak.
The main question is whether children act responsibly.	Pitakonan utama yaiku apa bocah-bocah tumindak kanthi tanggung jawab.
The house on stilts is only accessible via boat.	Omahe ing stilts mung bisa diakses liwat prau.
When you blow into this tube, it inflates.	Nalika sampeyan jotosan menyang tabung iki, iku inflates.
In addition to grammar lessons, they are also given writing instructions.	Saliyane pamulangan gramatika, uga diwenehi instruksi nulis.
Don’t we have to start earlier in the climb?	Apa ora kita kudu miwiti luwih awal ing pendakian?
They tend to live in the past.	Padha cenderung manggon ing past.
This plant is known for its medicinal value.	Tanduran iki dikenal kanthi nilai obat.
The satellite did not follow the instructions.	Satelit ora ngetutake instruksi.
Electric lights illuminate the area brightly.	Lampu listrik madhangi wilayah kasebut kanthi padhang.
It is not always possible to determine the politics of others.	Ora mesthi bisa nemtokake politik wong liya.
To succeed, you need determination.	Kanggo sukses, sampeyan butuh tekad.
The head doctor lost his temper.	Kepala dokter kelangan sabar.
It passed through the hands of men.	Iku liwati liwat tangan wong.
The killer is in prison.	Pembunuh iku ana ing pakunjaran.
Use hot water to wash clothes.	Gunakake banyu panas kanggo ngumbah sandhangan.
Every year, fewer young people enroll in police academies.	Saben taun, luwih sithik wong enom sing mlebu ing akademi polisi.
A piece of chocolate cake was found at the crash site.	A Piece saka cake coklat ditemokaké ing situs kacilakan.
He spent hours sitting on the beach.	Dheweke nglampahi jam lungguh ing pantai.
The factory is located in this city.	Pabrik kasebut dumunung ing kutha iki.
Workers are preparing meals.	Buruh lagi nyiapake dhaharan.
Hence, the citizens were not ready.	Mula, para warga padha ora siyap.
Anger surged through him.	Anger surged liwat wong.
Reform of the tax system has been long overdue.	Reformasi sistem pajak wis suwe.
He passed the vegetables.	Dheweke ngliwati sayuran.
The prince issued a brief statement to the press.	Pangeran ngetokake statement ringkes marang pers.
Poor people are affected by disproportionate pollution.	Wong mlarat kena pengaruh polusi sing ora proporsional.
He listened to his music with obsession.	Dheweke ngrungokake musike kanthi kesurupan.
The cat meowed with a caress of my legs.	Kucing ngeong-ngeong karo ngelus-ngelus sikilku.
The price is likely to go down quickly.	Rega kamungkinan bakal cepet mudhun.
I think he’s smart.	Aku dheweke pinter.
The old man began to moan loudly.	Wong tuwa wiwit sambat banter.
He is freer than we are.	Dheweke luwih bebas tinimbang kita.
The committee discussed the proposal.	Panitia ngrembug usulan kasebut.
Endangered species will be protected by the government.	Spesies sing kaancam bakal dilindhungi dening pemerintah.
Some other leaves fall from the branches.	Sawetara godhong liyane tiba saka cabang.
In all, fifteen people were killed that day.	Ing kabeh, limalas wong tiwas dina iku.
She motioned for him to sit down.	Dheweke menehi isyarat marang dheweke supaya lungguh.
A belt tied in the middle fills the body	Sabuk sing diikat ing tengah-tengah ngisi awak
He held her tightly in his arms.	Dheweke nyekel dheweke kenceng ing tangane.
Not without effort, he points out.	Ora tanpa gaweyan, dheweke nuduhake.
Do not bring coal into the house.	Aja nggawa batu bara menyang omah.
I was definitely very happy with the food.	Aku mesthi seneng banget karo panganan kasebut.
That’s why I recommend nationalization.	Mulane aku nyaranake nasionalisasi.
Water is required for most chemical reactions.	Banyu dibutuhake kanggo umume reaksi kimia.
They played handball together.	Dheweke main bola tangan bebarengan.
We measure dust particles.	Kita ngukur partikel bledug.
Your idea will save the planet!	Gagasan sampeyan bakal nylametake planet!
The architects were unsuccessful in their efforts.	Arsitek padha gagal ing upaya.
I cleaned the closet with revenge.	Aku ngresiki lemari karo mbales.
He felt a sudden climb.	Dheweke krasa ujug-ujug menek.
Farm workers do hard work, retreat.	Buruh tani nindakake kerja keras, mundur.
The ceremony began with singing and dancing.	Upacara kasebut diwiwiti kanthi nembang lan nari.
Place the butter in the refrigerator.	Selehake mentega ing kulkas.
He is constantly pushing for new levels of productivity.	Dheweke terus-terusan nyurung tingkat produktivitas anyar.
Darkness descends, the wind rises.	Peteng mudhun, angin mundhak.
Many reporters believe he was murdered.	Akeh wartawan percaya yen dheweke dipateni.
Television is essential in modern life.	Televisi iku penting ing urip modern.
Opponents of the prime minister criticized him for his policies.	Lawan perdana menteri ngritik dheweke amarga kebijakane.
Scientists will continue to study the issue.	Para ilmuwan bakal terus nyinaoni masalah kasebut.
Small atoms merge into larger elements.	Atom cilik gabung dadi unsur sing luwih gedhe.
The report is full of data, graphs, and charts.	Laporan kasebut kebak data, grafik, lan grafik.
He put his hand on his shoulder.	Dheweke nyelehake tangane ing pundhake.
Dead machine, jarene.	Mati mesine, jarene.
This is really very safe to eat.	Iki pancen aman banget kanggo mangan.
Voters blamed the government for raising the price.	Pamilih nyalahke pemerintah amarga mundhake rega.
Severely injured, he was taken by helicopter to hospital.	Cilaka parah, dheweke digawa nganggo helikopter menyang rumah sakit.
The shops were open.	Toko-toko padha mbukak.
The director was asked to deliver a speech.	Direktur didhawuhi ngaturake pidato.
It smells good!	Ambune enak!
His life was difficult and dangerous.	Uripe angel lan mbebayani.
This machine is difficult to service.	Mesin iki angel dilayani.
He has nothing.	Dheweke ora duwe apa-apa.
The history teacher invites the students to read the introduction.	Guru sejarah ngajak siswa maca pambuka.
You are so afraid of losing, you can’t win!	Sampeyan wedi banget kalah, sampeyan ora bisa menang!
After the accident happened, a police investigation was conducted.	Sawise kacilakan kasebut kedadeyan, penyelidikan polisi ditindakake.
Some sections of the population live in primitive conditions.	Sawetara bagean saka populasi urip ing kahanan primitif.
The photo was sent to us by a conspiracy theorist.	Foto kasebut dikirim menyang kita dening ahli teori konspirasi.
I haven't seen the sun in a month.	Wes sewulan ora weruh srengenge.
He was taken to hospital by ambulance.	Dheweke digawa menyang rumah sakit kanthi ambulans.
She looks healthy and looks healthy.	Dheweke katon sehat lan katon sehat.
Birds now appear common.	Manuk saiki katon umum.
Buses run every half hour.	Bus mlaku saben setengah jam.
This car runs on compressed natural gas.	Mobil iki nganggo gas alam sing dikompres.
The number of my students is growing.	Cacahe siswa saya tambah akeh.
The press covered the story.	Pers nutupi crita kasebut.
Adus asu.	Adus asu.
The city is one of the largest cities in the country.	Kutha iki minangka salah sawijining kutha paling gedhe ing negara kasebut.
Hostile officials seized our ship.	Para pejabat sing musuhan ngrebut kapal kita.
The kittens were playing when they woke up.	Anak kucing padha dolanan nalika tangi.
I read the whole novel in one sitting.	Aku maca kabeh novel ing siji lungguh.
The dance gradually began to lose its popularity.	Tari kasebut mboko sithik wiwit ilang popularitas.
What happens next is unclear.	Apa sing kedadeyan sabanjure ora jelas.
The announcement from the supreme court was greeted with anger.	Pengumuman saka pengadilan paling dhuwur disambut kanthi nesu.
The jury is still out.	Juri isih metu.
The painter used a variety of shades of blue.	Pelukis kasebut nggunakake macem-macem warna biru.
He stumbled upon the site by accident.	Dheweke kesandhung ing situs kasebut kanthi ora sengaja.
He was carried away by the wind.	Dheweke digawa lunga dening angin.
We can’t bring any more fuel.	Kita ora bisa nggawa bahan bakar maneh.
There was a donkey tied with a rope.	Ana kuldi ditaleni nganggo tali.
Most of the people surveyed use public transportation.	Umume wong sing disurvei nggunakake transportasi umum.
Look at the same clouds gathering on the horizon.	Delengen awan-awan sing padha kumpul ing cakrawala.
The movement for equal rights is gaining momentum.	Gerakan kanggo hak sing padha entuk momentum.
The monastery dates back hundreds of years.	Biara kasebut wiwit atusan taun.
Despite the warnings, residents ignored the signs.	Senadyan peringatan, warga ora nggatekake pratandha kasebut.
A year later, another earthquake	Setaun sabanjure, lindhu liyane
I don’t know what you’re talking about.	Aku ora ngerti apa sing sampeyan omongake.
Tall and modern buildings surround the historic city center.	Bangunan sing dhuwur lan modern ngubengi pusat kutha bersejarah.
Ambitious people who see their dreams come true.	Wong ambisius sing ndeleng impene diwujudake.
I will never miss this for the world.	Aku ora bakal kantun iki kanggo donya.
The artwork hung on the wall.	Karya seni digantung ing tembok.
Lifeguards check for signs of life.	Para lifeguard mriksa tandha-tandha urip.
Be careful when crossing this busy road.	Ati-ati nalika nyabrang dalan sing rame iki.
This area is home to volcanoes.	Wilayah iki minangka papan kanggo gunung geni.
It took him two years to complete alchemy.	Dheweke butuh rong taun kanggo ngrampungake alkimia.
Are you linking less success?	Apa sampeyan ngubungake kurang sukses?
The answer to this question is available in the literature.	Jawaban kanggo pitakonan iki kasedhiya ing literatur.
After getting married, she wrote a lovely love letter.	Sawise nikah, dheweke nulis surat cinta sing nyenengake.
We can produce purer products.	Kita bisa ngasilake produk sing luwih murni.
The engine makes a lot of noise while running.	Mesin nggawe akeh gangguan nalika mlaku.
He let the water flow.	Dheweke nglilani banyu mili.
The landscape is breathtaking.	Lanskap kasebut nggumunake.
The operation was a success.	Operasi kasebut sukses.
This is the most common form of pollution.	Iki minangka wangun polusi sing paling umum.
Double the cost of some items in the store.	Tikel biaya sawetara barang ing toko.
This machine requires regular maintenance.	Mesin iki mbutuhake pangopènan rutin.
Annual profits are a fraction of the previous year.	Bathi taunan minangka bagian sekedhik saka taun sadurunge.
To give drinks to customers.	Kanggo menehi ombenan kanggo pelanggan.
People can only be fired if they have overdosed.	Wong mung bisa dipecat yen wis keluwih.
The soldiers were ordered to attack at dawn.	Para prajurit didhawuhi nyerang nalika subuh.
The largest fish market in town.	Pasar iwak paling gedhé ing kutha.
The liquid is leaking.	Cairan kasebut bocor.
Please, don't waste it.	Mangga, aja sampah.
He always looks rushed.	Dheweke tansah katon kesusu.
He was overjoyed to see the proposal.	Dheweke bungah banget nalika ndeleng proposale.
The advent of engines and trains changed this.	Tekane mesin lan sepur ngganti iki.
A broken leg caused a grimace of pain.	Sikil sing patah njalari meringis kesakitan.
They walked hand in hand to the park.	Wong-wong mau mlaku-mlaku gandeng tangan menyang taman.
Some masons mixed mortar this morning.	Sawetara tukang batu nyampur mortir esuk iki.
Go wash and dry the dishes.	Go wisuh lan garing piring.
The blue bird landed on the fence.	Manuk biru ndharat ing pager.
Vegetarians are often sad about this situation.	Vegetarian asring sedhih babagan kahanan iki.
The leaves on the tree begin to fall in the fall.	Godhong ing wit wiwit tiba ing musim gugur.
The party is firmly in a strong position.	Partai iki wis mantep ing posisi sing kuwat.
The dinosaur's head was as tall as a house.	Sirahe dinosaurus dhuwure kaya omah.
The children were overjoyed.	Bocah-bocah padha bungah banget.
strict separation of church and state.	pamisahan ketat pasamuwan lan negara.
Anonymous tips lead to body discovery.	Tip anonim nyebabake panemuan awak.
Just a few more prints and it will be done.	Mung sawetara cetakan liyane lan bakal rampung.
They make good fertilizer.	Dheweke nggawe pupuk sing apik.
Restrictive policies were adopted.	Kabijakan sing mbatesi diadopsi.
The price is very high.	Regane dhuwur banget.
Taxes will not apply to tourists.	Pajak ora bakal ditrapake kanggo turis.
The cancer makes this patient worried.	Kanker kasebut ndadekake pasien iki kuwatir.
The Cabinet approved the new tax proposal.	Kabinet nyetujoni proposal pajak anyar.
The university offers courses in a variety of subjects.	Universitas kasebut nawakake kursus ing macem-macem subjek.
Knowledge of the local language is necessary for intelligence agents.	Kawruh basa lokal perlu kanggo agen intelijen.
The huge storm was accompanied by an ice storm.	Badai ageng punika dipun iringi badai es.
This living situation is painful.	Kahanan urip iki nglarani.
The ice cream has melted!	Es krim wis leleh!
Scientists are studying global warming.	Para ilmuwan sinau babagan pemanasan global.
The coroner could not identify the body.	Koroner ora bisa ngenali mayat kasebut.
We used to be best friends.	Kita biyen dadi kanca paling apik.
He disguised himself as a human.	Dheweke nyamar dadi manungsa.
The politician is very ambitious.	Politisi kasebut ambisius banget.
She wiped away the tears.	Dheweke nyapu luh.
A wave of nausea invaded me.	Gelombang mual nyerbu aku.
A pretty good deal all things considered.	A menehi hasil cukup apik kabeh iku dianggep.
They build houses on the water.	Padha mbangun omah ing banyu.
They use coal to make iron.	Padha nggunakake batu bara kanggo nggawe wesi.
Please wait, he said to himself.	Mangga ngenteni, dheweke kandha marang awake dhewe.
All passengers must follow these rules.	Kabeh penumpang kudu netepi aturan kasebut.
Create a trusting environment.	Nggawe lingkungan sing dipercaya.
Past experience does not come here.	Pengalaman kepungkur ora teka ing kene.
Our opinions look very different.	Panemu kita katon beda banget.
His behavior with them was strange.	Kelakuane karo wong-wong kuwi aneh.
This information must be kept confidential.	Informasi iki kudu dijaga rahasia.
Generally students like him.	Umume siswa seneng karo dheweke.
The ears are small and deformed.	Kupinge cilik lan cacat.
Palpitating, he tapped his finger on the table.	Palpitating, dheweke nutul driji ing meja.
The lizard climbed into a hiding place.	Cecak mau menek menyang papan sing ndhelik.
The fire spread in the field.	Geni nyebar ing sawah.
In the past, this meant different things to different cultures.	Ing jaman biyen, iki tegese beda kanggo budaya sing beda.
Fired by the man who arrested him.	Dipecat dening wong sing nyekel dheweke.
The houses are neatly laid out.	Omah-omah ditata rapi.
He gazed sadly at your feet.	Panjenenganipun gazed sedhih ing sikilmu.
She was wearing burgundy tights and a maroon shirt.	Dheweke nganggo kathok ketat burgundy lan klambi maroon.
The government plans to spend millions to maintain it	Pamrentah ngrancang mbuwang jutaan kanggo njaga
The egg is the heart of the flower.	Endhog iku jantunge kembang.
He gained notoriety as a singer, songwriter, and actor.	Dheweke entuk kondhang minangka penyanyi, penulis lagu, lan aktor.
We studied the differences between different types of apples.	Kita sinau bedane antarane macem-macem apel.
He often had problems at school.	Dheweke asring nandhang masalah ing sekolah.
I don’t plan on drinking today.	Aku ora rencana ngombe dina iki.
His cheeks radiated with sweat.	Pipine sumringah kringet.
Some believe magical beings live in sewers.	Sawetara percaya makhluk gaib manggon ing saluran pembuangan.
Her favorite vegetables are carrots and potatoes.	Sayuran favorit dheweke yaiku wortel lan kentang.
These rituals are an essential element of civilization.	Ritual kasebut minangka unsur penting saka peradaban.
There is a great deal here!	Ana tawaran apik ing kene!
This building is the ancestral home of my family.	Bangunan iki minangka papan leluhur kulawargaku.
The girls felt tense.	Bocah-bocah wadon krasa tegang.
She bought a new closet.	Dheweke tuku lemari anyar.
Advice to remove all crosses, emblems and signs.	Saran kanggo mbusak kabeh salib, emblem lan pratandha.
I want to discuss some aspects of the environmental crisis.	Aku pengin ngrembug sawetara aspek saka krisis lingkungan.
Farmers in the area take collective responsibility for their land.	Petani ing wilayah kasebut njupuk tanggung jawab bebarengan kanggo tanahe.
Don’t waste much time!	Aja mbuwang wektu akeh!
The wheels rotate fitfully.	Roda muter fitfully.
It was easy to identify him by his presence.	Iku gampang kanggo ngenali dheweke dening ngarsane.
He was given up a large salary.	Dheweke diwenehi munggah gaji gedhe.
Remove the brakes before driving.	Copot rem sadurunge nyopir.
Steal money from your favorite charity.	Nyolong dhuwit saka amal favorit.
Because this river area is prone to flooding.	Amarga wilayah kali iki rawan banjir.
They could not believe his eyes.	Padha ora pracaya mripate.
If every nation becomes peaceful, world peace will prevail.	Yen saben bangsa dadi tentrem, tentrem donya bakal menang.
If you order coffee, you get black.	Yen sampeyan pesen kopi, sampeyan entuk ireng.
The quake was felt by almost everyone.	Lindhu kasebut dirasakake meh kabeh wong.
Workers ’wages will not increase next year.	Upah buruh ora mundhak taun ngarep.
We will leave early.	Kita bakal mangkat awal.
The mountain was named for him.	Gunung kasebut dijenengi kanggo dheweke.
He wears a business -like face.	Dheweke nganggo pasuryan sing kaya bisnis.
She sat looking out the window.	Dheweke lungguh nyawang metu jendhela.
Doctors take special care to explain the results.	Dokter njupuk care khusus kanggo nerangake asil.
The famine is already there.	Paceklik wis ana.
The mountains remain forever.	Pagunungan kasebut tetep ing salawas-lawase.
The smell of queen lace filled the air.	Ambune renda ratu ngebaki hawa.
Daylight saving time is now being abandoned.	Daylight saving wektu saiki lagi ditinggalake.
He decided to join the police.	Dheweke mutusake kanggo melu polisi.
The merchant was planning to travel to a foreign country.	Sudagar mau ngrancang arep lelungan menyang negara manca.
A group of workers went on strike to occupy the building.	Sekelompok buruh mogok ngenggoni bangunan kasebut.
The budget increases every year.	Anggaran tambah saben taun.
The construction of this bridge is full of delays.	Pambangunan jembatan iki kebak telat.
Remember to wear glasses.	Elinga nganggo kacamata.
She squeezed the milk from his breast.	Dheweke squeezed susu saka susu.
It is generally darker in the middle.	Umume luwih peteng ing tengah.
The boy ran across the field.	Bocahe mlayu nyabrang lapangan.
Walking along, he met an elderly woman.	Mlaku-mlaku, dheweke ketemu wong wadon tuwa.
The solution will only be to create new ones.	Solusi mung bakal nggawe sing anyar.
Forest fires threaten all life in this area.	Kebakaran alas ngancam kabeh urip ing wilayah iki.
The cold penetrates everything.	Kadhemen nembus kabeh.
Coat pieces can be used to add warmth.	Potongan mantel bisa digunakake kanggo nambah anget.
The unemployment rate is rising rapidly.	Tingkat pengangguran mundhak kanthi cepet.
Each garden has access to irrigation water.	Saben kebon nduweni akses menyang banyu irigasi.
That creates some problems.	Sing nggawe sawetara masalah.
He admits that military spending has been too much.	Dhèwèké ngakoni yèn blanjané militèr wis kakehan.
The faint smell of grass entered through the window.	Ambune suket sing samar mlebu liwat cendhela.
We will have a strawberry shortcake for dessert.	Kita bakal duwe strawberry shortcake kanggo panganan cuci mulut.
Lhama indicates any artifacts found.	Lhama nunjukake artefak apa wae sing ditemokake.
He left quickly.	Dheweke mangkat kanthi cepet.
He sat in the front row, looking at the stage.	Dheweke lungguh ing baris ngarep, nyawang panggung.
He looked at her for a moment.	Dheweke mandeng dheweke sedhela.
Some people prefer organic foods.	Sawetara wong seneng panganan organik.
Citizens debate the benefits of school vouchers.	Warga kutha debat babagan manfaat voucher sekolah.
The female deer gives birth in the woods.	Kancil wadon nglairake ing alas.
It’s unfair.	Iku ora adil.
The small village has been swept away.	Desa cilik wis kesapu.
As soon as he could, he left the bar.	Sanalika bisa, dheweke ninggalake bar.
He ate roast beef and potatoes.	Dheweke mangan daging sapi panggang lan kentang.
He was trying to create problems in society.	Dheweke nyoba nggawe masalah ing masyarakat.
A light layer of flour is best.	Lapisan glepung sing entheng paling apik.
There are fewer children.	Ana kurang bocah.
Many species of birds fly in this park during the summer.	Akeh spesies manuk mabur ing taman iki nalika musim panas.
The leaves rumble in the lost light.	Godhong-godhongan gumuruh ing cahya sing ilang.
What is his crime?	Apa kejahatane?
Only three women and two men.	Mung wong wadon telu lan wong lanang loro.
Give the priest the money now.	Menehi imam dhuwit saiki.
Children under the age of six should wear a helmet when riding a bicycle.	Bocah-bocah ing umur enem kudu nganggo helm nalika numpak sepeda.
Water flows steadily from the dam.	Banyu mili ajeg saka bendungan.
The medical system in this country is quite weak.	Sistem medis ing negara iki cukup ringkih.
Some sources say that global warming has exacerbated.	Sawetara sumber ujar manawa pemanasan global wis digedhekake.
Only a few get access to this luxury retreat.	Mung sawetara sing entuk akses menyang retret mewah iki.
Researchers are realizing that climate change has had an impact.	Peneliti nyadari yen owah-owahan iklim wis ana pengaruhe.
She opened her book.	Dheweke mbukak bukune.
Teachers need to prevent students from violence.	Guru kudu nyegah siswa saka kekerasan.
He wandered around the museum aimlessly.	Dheweke ngubengi museum tanpa tujuan.
The funeral was a joyous celebration.	Panguburan kasebut minangka perayaan sing nyenengake.
Using the right words can give you volume.	Nggunakake tembung sing bener bisa menehi volume.
We will not look for further evidence of his error.	Kita ora bakal nggolèki bukti luwih saka kesalahané.
Recent changes have upset some traditionalists.	Owah-owahan anyar wis ngganggu sawetara tradisionalis.
The sky was full of clouds.	Langite kebak mendhung.
He sees her for the first time.	Dheweke ndeleng dheweke kanggo pisanan.
Everyone shows an interest in many things in life.	Kabeh wong nuduhake kapentingan ing akeh perkara ing urip.
The surface is very smooth.	Lumahing alus banget.
It’s important for a business to survive.	Penting kanggo bisnis supaya bisa urip.
The economy in the region is generally in recession.	Umume ekonomi ing wilayah kasebut ngalami resesi.
The government announced new measures to fight unemployment.	Pamrentah iki ngumumake langkah-langkah anyar kanggo nglawan pengangguran.
Harry took note of this as he spoke.	Harry njupuk cathetan iki nalika ngandika.
The ancient inhabitants were found to keep cool.	Pedunung kuna ditemokake kanggo tetep kelangan.
The area is very hot.	Ing wilayah iki panas banget.
The view of the island is breathtaking.	Pemandangan pulo kasebut narik ati.
He put aside his fine income.	Panjenenganipun sijine aside income nggoleki.
In the village there are carpenters and carpenters.	Ing desa kasebut ana tukang kayu lan tukang kayu.
Quiet rocks inhabit the barren plains.	Watu sing sepi ngenggoni dataran tandus.
See a doctor if you are tired.	Nemokake dhokter yen sampeyan kesel.
Two people are believed to have been killed.	Wong loro dipercaya wis tiwas.
Temperatures rise in summer.	Suhu mundhak ing mangsa panas.
The weather today is hot and humid.	Cuaca dina iki panas lan lembab.
How long have you been married?	Suwene sampeyan nikah?
His speech was always well received.	Wicaranipun tansah dipuntampi kanthi sae.
We have to turn off the lights.	Kita kudu mateni lampu.
Didn’t you help her?	Apa sampeyan ora nulungi dheweke?
They carry supplies in their backpacks.	Padha nggawa bekal ing tas ransel.
The landscape is green and lush.	Malang iku ijo lan subur.
Many government agencies have created environmental protection programs.	Akeh instansi pemerintah wis nggawe program perlindungan lingkungan.
A campaign spokesman confirmed the news.	Juru bicara kampanye ngonfirmasi kabar kasebut.
She did not answer.	Dheweke ora mangsuli.
He was accused of supporting the overthrow of the monarchy.	Dhèwèké dituduh nyengkuyung nggulingaké monarki.
They hung their heads in embarrassment.	Padha nyumerepi sirahe amarga isin.
The author of this book has an unusual insight.	Penulis buku iki nduweni wawasan sing ora biasa.
People are expected to act politely in public.	Wong diajab supaya tumindak sopan ing umum.
The temple is all that remains of the castle.	Kuil iku kabeh sing isih ana ing kastil.
The government failed to prevent the tide.	Pamrentah gagal nyegah pasang surut.
Do you have any tips for new writers?	Apa sampeyan duwe tips kanggo panulis anyar?
It took him a day to convince her.	Dheweke butuh sedina kanggo ngyakinake dheweke.
We have to stand up for animal rights.	Kita kudu ngadeg kanggo hak kewan.
He listened to classical music while working.	Dheweke ngrungokake musik klasik nalika kerja.
Technology doesn’t have to replace doctors.	Teknologi ora kudu ngganti dokter.
How does this mall compare to the others?	Kepiye mall iki dibandhingake karo sing liyane?
Slow economic development.	Perkembangan ekonomi alon.
Some consider the crime to be similar to treason.	Sawetara nganggep kejahatan kasebut mirip karo pengkhianatan.
After the meal was over, she ordered hot tea.	Sawise dhahar rampung, dheweke pesen teh panas.
The dictionary does not specify anything.	Kamus ora nemtokake apa-apa.
But he has his own secrets.	Nanging dheweke duwe rahasia dhewe.
Some birds migrate south of this region each year.	Sawetara manuk migrasi kidul saka wilayah iki saben taun.
This kitchen has poor ventilation.	Pawon iki nduweni ventilasi sing ora apik.
She sat in the dark, embarrassed.	Dheweke lungguh ing peteng, isin.
The road is in good condition.	Dalan iki kondisine apik.
The aroma of freshly baked bread welcomes you.	Aroma roti sing anyar dipanggang nampani sampeyan.
Stop the war stop the war.	Mungkasi perang mungkasi perang.
Each compound has the same chemical structure.	Saben senyawa nduweni struktur kimia sing padha.
He held out his hand to me.	Dheweke ngacungake tangan menyang aku.
Elegant design.	Desaine elegan.
The structure is mounted on a roof frame.	Struktur kasebut dipasang ing pigura atap.
The journey takes several days or weeks.	Perjalanan njupuk pirang-pirang dina utawa minggu.
The pilot came out unscathed, with a confused expression.	Pilot kasebut metu tanpa tatu, nganggo ekspresi bingung.
The drink was dark in color.	Wedangane wernane peteng.
Tourists do not have to pay expensive entry fees.	Turis ora kudu mbayar biaya mlebu sing larang.
The flight lost radio contact on the way.	Penerbangan kasebut ilang kontak radio ing dalan.
Pears contain vitamins that are important for health.	Pear ngandhut vitamin sing penting kanggo kesehatan.
The villagers depend on the well.	Wong-wong desa gumantung ing sumur.
The representative was falsely accused of assault.	Wakil kasebut kanthi palsu dituduh nyerang.
She stroked his hair.	Dheweke ngelus-elus rambute.
There is a park near the beach, by the sea.	Ana taman cedhak pantai, ing pinggir segara.
The man's face was buried in his hands.	Pasuryane wong mau dikubur ing tangane.
My husband stole most of the cookies last week.	Bojoku nyolong paling cookie minggu kepungkur.
People in the country have limited access to clean water.	Wong ing negara kasebut duwe akses winates kanggo banyu resik.
Maybe someone is inviting us to get help.	Mungkin ana sing ngundang kita njaluk bantuan.
He mastered certain skills in the beginning.	Dheweke nguwasani katrampilan tartamtu ing awal.
He tells her that he will leave.	Dheweke ngandhani yen dheweke bakal lunga.
The fan is also a bit loud.	Kipas angin uga rada banter.
She held her son in her arms.	Dheweke nggendong anake ing tangane.
The most common problem in modern life is stress.	Masalah sing paling umum ing urip modern yaiku stres.
The boys tour package is cheap.	Paket wisata sing lanang iku murah.
Fun and games.	Fun lan game.
We jumped from a rock into a river.	Kita mlumpat saka watu menyang kali.
So much to learn, so little time.	Dadi akeh sing kudu sinau, dadi sithik wektu.
Our president has a cold.	Presiden kita nandhang pilek.
He visits several villages every day.	Dheweke ngunjungi sawetara desa saben dina.
These forms of transportation damage the environment.	Bentuk transportasi kasebut ngrusak lingkungan.
He was patient with young people.	Dheweke sabar karo wong enom.
She pulled the curtains to the side.	Dheweke narik gorden ing sisih pinggir.
The ingredients for meat bread are beef, bread and milk.	Bahan kanggo roti daging yaiku daging sapi, roti lan susu.
This small bill is specifically for medical expenses.	Tagihan cilik iki khusus kanggo biaya medis.
In the distance a drum song was heard.	Ing kadohan keprungu tembang gendhing.
The eyes of the aliens were glowing.	Mripate alien padha mencorong.
Younger workers know about new career opportunities.	Buruh sing luwih enom ngerti babagan kesempatan karir anyar.
I enjoy reading his articles.	Aku seneng maca artikel-artikelé.
Many fish fill this lake.	Akeh iwak ngisi tlaga iki.
Set up a tent, in the yard.	Pasang tarub, ing pekarangan.
Cut this lettuce.	Cut lettuce iki.
Some roads are damaged.	Sawetara dalan rusak.
He suddenly became conscious,	Dheweke dumadakan dadi sadar,
Concrete and wood were used to build the bridge.	Beton lan kayu digunakake kanggo mbangun kreteg.
You don’t have to do this.	Sampeyan ora kudu nindakake iki.
After dinner, the lights went out.	Sawise nedha bengi, lampu mati.
Listen, friend, you have to help me.	Rungokake, kanca, sampeyan kudu nulungi aku.
Look under the tree to find the snake.	Delengen ing ngisor wit kanggo golek ula.
She is good at web design.	Dheweke pinter desain web.
Turn off the faucet to stop the leak.	Pateni kran banyu mandheg bocor.
A swamp is a swamp that is flooded.	Rawa minangka rawa sing kena banjir.
Very few systems are considered reliable.	Sawetara banget sistem sing dianggep dipercaya.
He was afraid of them.	Dheweke wedi karo wong-wong mau.
He laughed, then turned to face her.	Dheweke ngguyu, banjur nguripake dheweke kanggo ngadhepi dheweke.
Turn the station on the radio.	Nguripake stasiun ing radio.
The senator advised us to consider our options.	Senator menehi saran supaya nimbang pilihan kita.
Some priests opposed the idea.	Sawetara imam nentang gagasan kasebut.
You can put your nails in the holes here.	Sampeyan bisa nyelehake kuku ing bolongan ing kene.
He found a steam engine.	Dheweke nemokake mesin uap.
Grind the spices into a fine powder.	Giling bumbu dadi bubuk sing alus.
The tourist is losing his temper.	Turis iku ilang karep.
However, there were fewer warning signs than predicted.	Nanging, ana pratandha peringatan sing luwih sithik tinimbang sing diramalake.
There are several seats available.	Ana sawetara kursi kasedhiya.
Stay tuned.	Tetep dirungokake.
He struggled not to roll in the dust.	Dheweke berjuang supaya ora digulung ing bledug.
Usually he was a little tired.	Biasane dheweke rada kesel.
I think that would be a problem.	Aku mikir sing bakal dadi masalah.
Chocolate or vanilla?	Coklat utawa vanilla?
He won the trophy.	Dheweke menang piala.
He began arguing over who should pay for dinner.	Dheweke wiwit mbantah sapa sing kudu mbayar nedha bengi.
Water is a liquid.	Banyu iku cairan.
She was shocked.	Dheweke kaget.
The chef prepared a wonderful dish.	Koki nyiapake sajian sing apik banget.
The violinist utters a single lament.	Penyanyi biola ngucapake pangadhuh siji.
They were quickly surrounded by animals.	Padha cepet diubengi dening kewan.
The walls are full of posters.	Temboke kebak poster.
Dark brown contains solid brown.	Coklat peteng ngandhut padhet coklat.
She looks up and glimpses a slow mega glimpse above.	Dheweke tumenga munggah lan glimps mega glimps alon ing ndhuwur.
This process is known to all.	Proses iki dikenal kabeh.
Pig pens can be a dangerous place.	Kandang babi bisa dadi papan sing mbebayani.
The lighthouse is located near the mainland.	Mercusuar dumunung ing cedhak daratan.
We can build a wall.	Kita bisa mbangun tembok.
The lions were roaring.	Singa padha nggero.
Of course he felt like he was looking at her.	Mesthine dheweke ngrasakake dheweke ndeleng dheweke.
A rain storm.	A badai udan.
He rode his bike up a steep mountain.	Dheweke numpak sepedha munggah gunung sing curam.
They walked slowly down the road.	Padha mlaku alon-alon mudhun ing dalan.
Incisions should be made with care.	Incisions kudu digawe kanthi ati-ati.
The country is experiencing a civil war.	Negara iki ngalami perang sipil.
The new Act is intended to improve working conditions.	Undhang-undhang anyar iki dimaksudaké kanggo nambah kahanan kerja.
Corn is used to make breakfast cereals.	Jagung digunakake kanggo nggawe sereal sarapan.
His pants are too short.	Celanane cendhak banget.
A few days later police found the man dead.	Sawetara dina sabanjure polisi nemokake wong kasebut mati.
It’s a rare occurrence.	Iku kedadeyan langka.
Don't be afraid.	Aja wedi.
Many visitors come during the peak season.	Akeh pengunjung teka ing mangsa puncak.
The animals were taken to the zoo.	Kewan-kewan mau digawa menyang kebon binatang.
You should honor your mother with love and respect.	Sampeyan kudu ngurmati ibu kanthi katresnan lan pakurmatan.
Although the campaign was effective, it was not successful.	Sanajan kampanye kasebut efektif, nanging ora sukses.
A proud country, he believes in leadership.	Negara sing bangga, dheweke percaya karo kepemimpinan.
The train station door was slammed by people.	Lawang stasiun sepur dikeroyok wong.
The crime rate is rising sharply.	Tingkat kejahatan mundhak banget.
The cook knows that the noodles are ripe.	Tukang masak ngerti yen mie wis mateng.
Do you still have money?	Apa sampeyan isih duwe dhuwit?
We have to demand consistently.	Kita kudu nuntut kanthi konsisten.
The government ordered a mass evacuation.	Pamrentah mrentahake evakuasi massal.
The surgeon removes a large portion of the tumor.	Dokter bedah ngilangi bagean gedhe saka tumor kasebut.
Racing dogs are given heavy food after strenuous exercise.	Asu balap diwenehi panganan sing abot sawise olahraga sing abot.
Try to learn the poem as much as possible.	Coba sinau geguritan sabisa-bisa.
Some passengers are still there.	Sawetara penumpang isih ana.
He took off his backpack.	Dheweke nyopot ransel.
Obeying the law will help the economy grow.	Nuruti hukum bakal mbantu ekonomi tuwuh.
The army struggled to rescue the refugees.	Tentara berjuang kanggo nylametake para pengungsi.
The study concluded that coffee addiction was associated with death.	Panaliten kasebut nyimpulake yen kecanduan kopi ana hubungane karo pati.
The population in the area is growing exponentially.	Populasi ing wilayah kasebut saya tambah akeh.
For local time, check your watch.	Kanggo wektu lokal, priksa jam tangan sampeyan.
The country fell between totalitarian and democratic forces.	Negara iki ambruk antarane pasukan totalitarian lan demokratis.
Some companies engage the community in this way.	Sawetara perusahaan melu masarakat kanthi cara iki.
At least dozens of people were injured.	Paling ora puluhan wong sing tatu.
The official warned that the rains would ruin the harvest.	Pejabat kasebut ngelingake yen udan bakal ngrusak panenan.
Dolphin is a toy.	Dolphin iku dolanan.
The temperature rises throughout the day.	Suhu mundhak sedina muput.
Novelists write dozens of stories.	Novelis nulis puluhan crita.
Stopping the spread of the virus is a top priority.	Mungkasi panyebaran virus minangka prioritas utama.
My family has lived here for generations.	Kulawargaku wis manggon ing kene nganti pirang-pirang generasi.
It is past midnight.	Wis liwat tengah wengi.
Some jobs can only be done by hand.	Sawetara proyek mung bisa ditindakake kanthi tangan.
It is wise to keep it safe.	Iku wicaksana kanggo njaga aman.
We just have to wait and see.	Kita mung kudu ngenteni lan ndeleng.
Martin plays the piano very well.	Martin main piano kanthi apik banget.
The woman stopped, surprised.	Wong wadon mau mandheg, kaget.
Find out where the school is.	Temokake ing ngendi sekolah kasebut.
Water can be heated or cooled to produce ice.	Banyu bisa digawe panas utawa digawe adhem kanggo ngasilake es.
There was a large oak tree standing in the courtyard.	Ana wit oak gedhe ngadeg ing plataran.
A caller with a false story about the robbery.	A wong nelpon karo crita palsu bab rampokan.
A resolution is a decision made by the legislature.	Resolusi minangka keputusan sing ditindakake dening badan legislatif.
She cried quietly to herself.	Dheweke nangis sepi dhewe.
No wonder no one liked him.	Ora gumun ora ana sing seneng karo dheweke.
The singer has traveled all over the world.	Penyanyi wis lelungan ing saindenging jagad.
He removed the tag to show his real name.	Dheweke mbusak tag kasebut kanggo nuduhake jeneng asline.
The thief broke into the car to steal some documents.	Maling nyuwil mobil kanggo nyolong sawetara dokumen.
Some people are afraid of walking alone at night.	Sawetara wong wedi mlaku dhewe ing wayah wengi.
Resisting temptation can be more dangerous than staying clean.	Ngasorake godaan bisa luwih mbebayani tinimbang tetep resik.
Grass is a plant that cannot be planted.	Suket minangka tanduran sing ora bisa ditanam.
The young man's head grabbed a pillow.	Sirahe nom-noman iku nyandhak bantal.
She typed her portrait on the wall.	Dheweke ngetik potret dheweke ing tembok.
He soon met a tall, dark stranger.	Dheweke ora suwe ketemu wong liyo sing dhuwur lan peteng.
This is an incredible honor.	Iki minangka pakurmatan sing luar biasa.
Recently, there has been an increase in violence.	Bubar, ana tambah kekerasan.
One can tell that he is done.	Siji bisa ngomong yen dheweke wis rampung.
The house has a slate roof.	Omah iki nduweni payon slate.
The golden building in other years is a faded relic.	Bangunan emas ing taun-taun liyane minangka peninggalan sing luntur.
Ted distributed flyers to neighbors in the neighborhood.	Ted mbagekke flyers kanggo tanggi ing tetanggan.
A police officer stopped him for speeding.	Sawijining polisi mandegake amarga ngebut.
Blood dripped from his mouth.	Getih netes saka cangkeme.
The tradition of poetry dates back thousands of years.	Tradhisi puisi wiwit ewonan taun kepungkur.
Microscopic organisms that live in the ocean are called plankton.	Organisme mikroskopis sing urip ing segara diarani plankton.
The zoo keeper was amazed to find the honey badger dead.	Penjaga kebun binatang gumun amarga nemokake luak madu mati.
Farmers figured out how to make cheese from goat’s milk.	Petani nemokake carane nggawe keju saka susu wedhus.
The fire has burned twenty square miles of forest.	Geni wis ngobong alas rong puluh mil persegi.
Looking for somewhere to spend the weekend?	Nggolek nang endi wae kanggo nglampahi akhir minggu?
When winter comes, the rain will stop.	Nalika mangsa teka, udan bakal mandheg.
He walked quickly past her.	Dheweke mlaku cepet liwat dheweke.
According to a recent survey	Miturut survey anyar
We need to provide city housing for the workers.	Kita kudu nyedhiyakake omah kutha kanggo para pekerja.
Strange creatures are known to live on the island.	Makhluk aneh dikenal manggon ing pulo kasebut.
The brothers loved each other.	Para sedulur padha tresna-tinresnan.
We need eight bags of sugar.	Kita butuh wolung tas gula.
His hand was outstretched.	Tangane diulur.
He could not control his anger.	Dheweke ora bisa ngontrol nesu.
A dinosaur was roaming free.	A dinosaurus iki roaming free.
This idea is widely discussed.	Ide iki akeh dibahas.
She kissed the baby's forehead.	Dheweke ngambung bathuke bayi.
He stroked his beard as he looked up.	Dhèwèké ngelus-elus jangguté sinambi nyawang.
This dish is traditionally served with curry.	Panganan iki sacara tradisional disuguhake karo kari.
Human energy decreases with age.	Energi manungsa suda kanthi umur.
The bright sun shone mercilessly through the windows.	Srengenge padhang sumorot tanpa ampun liwat cendhela.
For flour	Pour glepung
Take some time for yourself.	Njupuk sawetara wektu kanggo dhewe.
He bought a new stereo.	Dheweke tuku stereo anyar.
People became scared because there were no electrical appliances.	Wong dadi wedi amarga ora ana alat listrik.
He proposed a new policy.	Dheweke ngusulake kabijakan anyar.
In this region, sun and disaster often accompany each other.	Ing wilayah iki, srengenge lan bilai asring ngiringi saben liyane.
This organization has branches in many parts of the world.	Organisasi iki duwe cabang ing pirang-pirang bagean ing jagad iki.
A pair of rabbits jumped across the road.	Sepasang kelinci mlumpat nyabrang dalan.
Through rice cultivation, the province became prosperous.	Liwat budidaya pari, provinsi iki dadi makmur.
The queen was considered very beautiful.	Ratu iki dianggep ayu banget.
The property was purchased and paid for.	Properti kasebut dituku lan dibayar.
Quick, follow that!	Cepet, tindakake sing!
We chose a messenger bag.	Kita milih tas utusan.
She added milk to the tea.	Dheweke nambahake susu ing teh.
Her presentation was fascinating.	Presentasi dheweke narik banget.
Gasoline is very easy to burn.	Bensin banget gampang kobong.
The roof leaked during the last storm.	Atap bocor nalika badai pungkasan.
World leaders meet to discuss climate change.	Pimpinan donya ketemu kanggo ngrembug babagan owah-owahan iklim.
Slowly the letter began to appear.	Alon-alon layang wiwit katon.
She sipped the sandwich, her eyes closed in delight.	Dheweke nggitik roti isi, mripate ditutup amarga seneng.
The village is located five miles east of here.	Padesan dumunung limang mil sisih wétan kene.
The unemployment rate was ten percent last year.	Tingkat pengangguran sepuluh persen taun kepungkur.
He looked up at the sky, thinking of his future.	Dheweke nyawang langit, mikirake masa depane.
To get this opportunity, you have to be fast.	Kanggo entuk kesempatan iki, sampeyan kudu cepet.
If you are arrested, you will not be happy.	Yen sampeyan ditahan, sampeyan ora bakal seneng.
Once on the mountain, the trees were thick.	Bareng wis ana ing gunung, wit-witane padha kandel.
These theories have no evidence to support them.	Teori-teori kasebut ora duwe bukti kanggo ndhukung.
The next few years were spent peacefully.	Taun-taun sabanjure ditindakake kanthi tentrem.
After the war, they would not be able to visit the house.	Sawise perang, ora bakal bisa ngunjungi omah.
The scientific evidence is indisputable.	Bukti ilmiah ora bisa dibantah.
Homeless people sleep on the sidewalk.	Wong sing ora duwe omah turu ing trotoar.
That can lead to conflict.	Sing bisa nyebabake konflik.
Doctors recommend that patients be examined regularly.	Dokter nyaranake supaya pasien diperiksa kanthi rutin.
The two glasses fit perfectly.	Kacamata loro kasebut pas banget.
Mary likes to have a radio.	Mary seneng duwe radio.
Computers are more convenient than libraries.	Komputer luwih trep tinimbang perpustakaan.
The beauty of jade remains unbroken.	Kaendahan jade tetep ora dilanggar.
Each girl sat with a boy.	Saben cah wadon lungguh karo lanang.
The snail crawled slowly.	Keong nyusup kanthi alon-alon.
The statue shows a male figure with outstretched arms.	Patung kasebut nuduhake sosok lanang kanthi lengen njulur.
The bird flu epidemic is raging.	Epidemi flu burung lagi rame.
Filter tests are designed to detect harmful agents.	Tes saringan dirancang kanggo ndeteksi agen sing mbebayani.
A spoonful of sugar helps the remedy down.	A spoonful saka gula mbantu obat mudhun.
She laid a cool cloth on his throbbing forehead.	Dheweke glethakaken kain kelangan ing bathuk throbbing kang.
Monkeys in the forest form complex social groups.	Kethek ing alas mbentuk kelompok sosial sing kompleks.
The telephone pole is full of holes.	Cagak telpon kebak bolongan.
The workload is exhausting.	Beban kerja iku kesel.
The last minister appeared out of the building.	Mentri pungkasan katon metu saka bangunan.
Some students enjoy traveling abroad.	Sawetara siswa seneng lelungan ing luar negeri.
There was a couple of parents sitting nearby.	Ana saperangan tuwa padha lungguh ing cedhake.
This sound has long been remembered in this city.	Swara iki wis suwe dielingi ing kutha iki.
The house has three rooms.	Omah kasebut ana telung kamar.
The handle of the knife is locked in the weapon.	Gagang peso dikunci ing gegaman.
No living evidence was found.	Ora ana bukti urip sing ditemokake.
Obama only works nine to five.	Obama mung kerja sangang nganti lima.
The cats seemed to be watching the sun rise.	Kucing-kucing katon padha nyawang srengenge munggah.
The millionaire is happy with his wealth and buys expensive gifts.	Milyuner kasebut seneng karo kasugihane lan tuku hadiah sing larang.
Once soaked in warm milk, the bruises disappear.	Sawise direndhem ing susu anget, bruises ilang.
The rocks were mined from nearby mountains.	Watu-watu kasebut ditambang saka gunung-gunung sing cedhak.
She picked up the glass on the toast and sliced ​​it.	Dheweke ngangkat gelas ing roti panggang lan ngiris.
I’m glad you came.	Aku bungah yen sampeyan teka.
Prunes grow on trees.	Prunes tuwuh ing wit.
The young man's eyes were closed.	Mripate nom-noman mau ditutup.
The girl lived in a hole in the ground.	Cewek mau manggon ing bolongan ing lemah.
He spends all his fortune on hobbies.	Dheweke mbuwang kabeh rejeki kanggo hobi.
The soprano sings a melody of grief.	Soprano nembangake melodi sungkawa.
The smell smelled like fish.	Ambune ambune ambune mambu iwak.
Latex balloons	Balon lateks
Ginny was then charged with confessing to the murder.	Ginny banjur didakwa ngakoni pembunuhan kasebut.
He was sleepy but restless.	Dheweke ngantuk nanging ora tenang.
The meetings were completely bad.	Patemon padha rampung ala.
The sun was shining on the water.	Srengenge sumunar ing banyu.
How do traders make money?	Kepiye pedagang entuk dhuwit?
The line is open now.	Baris mbukak saiki.
We know things by our senses.	Kita ngerteni samubarang kanthi indra kita.
He borrowed a book with a red cover.	Dheweke nyilih buku karo tutup abang.
The ice crystals in the polynya reflect a bright color.	Kristal es ing polynya nggambarake werna sing padhang.
It is made of cardboard.	Iki digawe saka karton.
Every film has a director.	Saben film duwe sutradara.
A pancet	A pancet
To mark her divorce, her husband gave her this ring.	Kanggo menehi tandha pegatan, bojone menehi cincin iki.
My family has a wonderful collection of records.	Kulawargaku duwe koleksi rekaman sing apik.
Farmers in this area are poor.	Petani ing wilayah iki miskin.
With one petrol pump, the price will be higher.	Kanthi siji pompa bensin, rega bakal luwih dhuwur.
You have to listen to nature’s call.	Sampeyan kudu ngrungokake telpon alam.
This is a personal decision made by a lover when he is young.	Iki minangka keputusan pribadi sing ditindakake dening kekasih nalika isih cilik.
The combination of sugar and water is heat resistant.	Kombinasi gula lan banyu tahan panas.
People with disabilities are farther away from ourselves.	Wong cacat luwih adoh saka awake dhewe.
He was increasingly disappointed when he heard this.	Dheweke tambah kuciwa nalika krungu iki.
The book is cheap.	Buku kuwi murah.
He must have regretted his decision.	Dheweke mesthi getun karo keputusane.
Some scientists believe that there were dinosaurs.	Sawetara ilmuwan percaya yen ana dinosaurus.
The advent of social media has democratized information.	Munculé media sosial wis demokratisasi informasi.
He promulgated martial law throughout the country.	Dheweke ngumumake hukum militer ing saindenging negara.
This city will be a ghost town.	Kutha iki bakal dadi kutha hantu.
Strange picture.	Gambar aneh.
The play was done with vigor.	Lakon kasebut ditindakake kanthi sregep.
We better go below.	Luwih becik kita menyang ngisor iki.
You can still see the vertical groove.	Sampeyan isih bisa ndeleng alur vertikal.
Your face illuminates the room.	Pasuryanmu madhangi kamar.
The company’s announcement came as a shock.	Pengumuman perusahaan kasebut kaget banget.
She slept deeply and dreamed she was young.	Dheweke turu rumiyin lan ngimpi dheweke enom.
The use of kanji characters is declining among the younger generation.	Panganggone aksara kanji saya suda ing kalangan generasi mudha.
They stopped at a red light.	Padha mandheg ing lampu abang.
What three cards do you need to win the game?	Apa telung kertu sampeyan kudu menang game?
It is time we see this problem.	Wis wayahe kita ndeleng masalah iki.
All living things are susceptible to viruses.	Kabeh makhluk urip rentan marang virus.
This brush remains untouched for many years.	Sikat iki tetep ora kena nganti pirang-pirang taun.
After eating, she cleaned and washed the dishes.	Sawise mangan, dheweke ngresiki lan ngumbah piring.
Melons, pineapples, and avocados are easily grown here.	Melon, nanas, lan alpukat gampang ditanam ing kene.
Centipede walked awkwardly towards the light.	Lipan mlaku kikuk nyedhaki cahya.
Don't be jealous!	Kowé aja mèri!
The coach acknowledged the team’s shortcomings and promised change.	Pelatih kasebut ngakoni kekurangane tim lan janji owah-owahan.
The boy grabbed the toy and tore it apart.	Bocahe nyekel dolanan lan nyuwek-nyuwek.
The young men knew he was wrong.	Nom-noman mau ngerti yen dheweke wis salah.
The mountains are the backdrop.	Pegunungan dadi latar mburi.
The nation spends a lot of money to protect the environment.	Bangsa kasebut mbuwang dhuwit akeh kanggo nglindhungi lingkungan.
The river flows into the bay.	Kali iki mili menyang teluk.
He watched as he walked down the street.	Dheweke nonton nalika dheweke mlaku ing dalan.
The risk to life is great.	Resiko kanggo urip gedhe.
The restaurant serves delicious food.	Restoran kasebut nyedhiyakake panganan sing enak.
They saw a fire blazing through the roof.	Padha weruh geni murub liwat gendheng.
One of the ancient temples has been restored.	Salah sawijining candhi kuno wis dipugar.
The ousted president protested the election results.	Presiden sing digulingake protes asil pemilu.
The chemical element hafnium was found.	Unsur kimia hafnium ditemokake.
They debate the pros and cons of further education.	Padha debat pros lan cons saka pendidikan luwih.
Keep the weight down.	Tansah bobote mudhun.
His dark eyes gleamed in the dim light.	Mripat kang peteng ndhedhet sumirat ing cahya kang surem.
The houses were large and very nice.	Omah-omah iki gedhe lan apik banget.
She felt a chill in her stomach.	Dheweke krasa hawa adhem ing wetenge.
Three men and one woman were injured.	Telung wong lan siji wadon padha tatu.
Food is rare, so people plant their own plants.	Panganan langka, mula wong-wong padha nandur tanduran dhewe.
Some background noise would be nice.	Sawetara gangguan latar mburi bakal becik.
I would use two forks for the potatoes.	Aku bakal nggunakake rong garpu kanggo kentang.
Our previous sentence contains some errors.	Ukara kita sadurunge ngemot sawetara kesalahan.
There is no peace.	Ora ana tentrem.
This is known as the digestive process.	Iki dikenal minangka proses pencernaan.
She ran.	Dheweke mlayu.
The drought in the country is severe.	Kemarau ing negara iki parah.
Tissue analysis showed the cause of death.	Analisis jaringan nuduhake sababe pati.
He did not know his language.	Dheweke ora ngerti basane.
The combination of these ingredients makes a delicious soup.	Kombinasi bahan iki nggawe sup sing enak.
Dodo captured many hunting parties.	Dodo dijupuk akeh partai mburu.
To the left is a ballot paper.	Ing sisih kiwa ana kertas suara.
The field is planted with crops.	Sawah iki ditanduri palawija.
Some locals don’t trust outsiders.	Sawetara warga lokal ora percaya karo wong njaba.
The streets of the city are dangerous at night.	Lurung-lurung kutha iki mbebayani ing wayah wengi.
The stupid dog is back.	Asu sing bodho bali.
Did you have an accident?	Apa sampeyan ngalami kacilakan?
She had tall, dark brown hair.	Dheweke dhuwur, rambute coklat peteng.
They fought valiantly, but were defeated.	Wong-wong mau padha perang kanthi gagah prakosa, nanging kalah.
Let the cows graze in the fields.	Ayo sapi-sapi angon ing ara-ara.
She fought hard to defend her husband.	Dheweke perang banget kanggo mbela bojone.
My friends grew frustrated with each other.	Kanca-kanca tansaya frustasi karo saben liyane.
The man suddenly ran away.	Wong lanang mau dumadakan mlayu.
Unelaborate structures like these are common in rural areas.	Struktur unelaborate kaya iki umum ing deso.
Religion set the standard for correct behavior for many years.	Agama nyetel standar kanggo prilaku sing bener nganti pirang-pirang taun.
A faint smile came to his lips.	Mesem tipis teka ing lambene.
The park provides a panoramic view of the city.	Taman kasebut nyedhiyakake panorama kutha.
The children were thirsty, in need of water.	Bocah-bocah padha ngelak, butuh banyu.
The lake is calm.	Tlaga iki tenang.
The workers finished rebuilding the bridge quickly.	Para pekerja rampung mbangun maneh jembatan kasebut kanthi cepet.
So, how long have you been married?	Dadi, wis suwene sampeyan nikah?
We stayed the night at the inn.	We nginep ing wengi ing penginapan.
Six people were injured in the incident.	Nem wong tatu ing kedadeyan kasebut.
The area is famous for its patronage of art.	Wilayah kasebut misuwur amarga patronisasi seni.
These gifts can change the lives of people who can’t afford them.	Hadiah kasebut bisa ngganti urip wong sing ora bisa ditindakake.
Amoeba is a very simple creature.	Amoeba minangka makhluk sing prasaja banget.
When designing a bridge, we need to consider the cost.	Nalika ngrancang jembatan, kita kudu nimbang biaya.
Soft shoots look clean at first glance.	Tunas alus katon resik ing kawitan marketing.
He decided to return to town at nine o'clock.	Dheweke mutusake bali menyang kutha jam sanga.
He adds years.	Dheweke nambah taun.
She enjoys sex on the beach.	Dheweke seneng jinis ing pantai.
However, olive oil is said to have therapeutic qualities.	Nanging, lenga zaitun diarani nduweni kualitas terapeutik.
Nothing is harder to kill than a dragon.	Ora ana sing luwih angel dipateni tinimbang naga.
Once popular, the club is now on the decline.	Sawise populer, klub iki saiki saya mudhun.
This sentence is too long.	Ukara iki dawa banget.
This was observed as part of a scientific study.	Iki diamati minangka bagéan saka studi ilmiah.
Everyone has a dark shadow in their heart.	Saben wong duwe bayangan peteng ing atine.
This technique is used to treat some types of cancer.	Teknik iki digunakake kanggo nambani sawetara jinis kanker.
Some observers predict dry conditions and lack of water.	Sawetara pengamat prédhiksi kahanan garing lan kurang banyu.
The soldiers who feared for their lives surrendered.	Prajurit-prajurit kang wedi marang nyawane, padha pasrah.
Drought is the result of exploitation.	Kemarau minangka akibat saka eksploitasi.
I am very satisfied with my school.	Aku marem banget karo sekolahku.
He did not know this fact.	Dheweke ora ngerti kasunyatan iki.
Any form of help seems useful.	Sembarang bentuk bantuan katon migunani.
A heavy fog rolled over the hills.	A pedhut abot nggulung ing bukit.
We seem to be connected vaguely.	Kita koyone disambung kanthi ora jelas.
The country is plagued by unemployment.	Negara iki diganggu dening pengangguran.
The director denied the allegations as baseless and defamatory.	Direktur mbantah tuduhan kasebut minangka ora ana dhasar lan fitnah.
I examined the figure.	Aku nliti tokoh.
These changes only affect some parts of the city.	Owah-owahan iki mung mengaruhi sawetara bagéan saka kutha.
The city suffered a horrific fire.	Kutha iki ngalami geni sing nggegirisi.
Good planning promotes success.	Perencanaan sing apik ningkatake sukses.
Different regions have unique dialects.	Wilayah sing beda-beda duwe dialek sing unik.
Crowds gathered outside the house.	Wong akeh padha ngumpul ing njaba omah.
There are millions of wireless internet connections.	Ana yuta sambungan internet nirkabel.
This year’s wine is slowly ripening.	Anggur ing taun iki alon-alon mateng.
I walk away compelled to explain myself.	Aku mlaku adoh kepekso kanggo nerangake dhewe.
The boy ran, holding a paper cup and a paper plate.	Bocah lanang mlayu, nyekel cangkir kertas lan piring kertas.
The poet died of a heart attack.	Pujangga tilar donya amarga serangan jantung.
They walked slowly along the dusty road.	Padha mlaku alon-alon ing sadawane dalan sing mbledug.
A devoted family man.	Wong kulawarga pengabdian.
Then, suddenly they came, they went.	Banjur, dumadakan padha teka, padha lunga.
Building sympathy takes time.	Mbangun simpati mbutuhake wektu.
He disappeared before our eyes.	Dheweke ilang sadurunge mripat kita.
Bakers need special respect.	Pakar roti kudu dihormati khusus.
The pottery is decorated with brass bells.	Tembikar dihias nganggo lonceng kuningan.
Hate eyes and stare.	Mripat sing sengit lan mandeng.
We expect a snowstorm tonight.	Kita ngarepake badai salju bengi iki.
Scientists set a new world record.	Para ilmuwan nggawe rekor donya anyar.
This happened last week.	Iki kedadeyan minggu kepungkur.
Certain orchid species are rare.	Spesies anggrek tartamtu langka.
When sad, he doesn’t eat often.	Nalika sedhih, dheweke ora kerep mangan.
Elephants and elephants are revered for their ivory.	Gajah lan gajah diajeni amarga gading gadhing.
The standards will be implemented smoothly.	Standar bakal dileksanakake kanthi lancar.
Army truck overturned, cabin on fire.	Truk tentara terguling, kabine kobong.
The light bulb went out, plunging the room into darkness.	Lampu bolam mati, nyemplungake kamar dadi peteng.
The study examined different patterns in cognition.	Panliten kasebut nyinaoni pola sing beda ing kognisi.
Groundswell support surprised scientists.	Dhukungan groundswell kaget para ilmuwan.
Some officials in the government are reluctant to relinquish power.	Sawetara pejabat ing pamaréntahan ora gelem ngeculake kekuwatan.
The river is about a mile long.	Kali iki dawane sak mil.
They’re packing up for departure.	Padha lagi packing munggah kanggo budhal.
The leaders of the country have to implement the policy.	Pemimpin negara kasebut kudu nindakake kabijakan.
Justice must be done.	Kaadilan kudu ditindakake.
A family is now going through a lot of problems.	Sawijining kulawarga saiki ngalami akeh masalah.
Shocks from the impact caused the car to spin.	Guncangan saka impact nyebabake mobil muter.
The colors of the company are carefully chosen.	Werna perusahaan dipilih kanthi teliti.
Knock on the wooden door once.	Totok lawang kayu sapisan.
Their lives were poor.	Uripe padha mlarat.
Many people believe that boys are smarter than girls.	Akeh wong sing percaya yen bocah lanang luwih pinter tinimbang bocah wadon.
This is a cocktail of wine, vodka, and orange juice.	Iki minangka koktail saka anggur, vodka, lan jus jeruk.
Many churches collapsed in this area.	Akeh gréja sing ambruk ing wilayah iki.
Cool the wine first.	Dinginake anggur dhisik.
Many are bored with grim statements.	Akeh sing bosen karo pernyataan sing surem.
Take notes as you observe the process.	Njupuk cathetan nalika sampeyan mirsani proses kasebut.
Bright decor with main colors.	Dekorasi padhang karo werna utama.
Adherence to this course is mandatory.	Ketaatan kanggo kursus iki wajib.
The business is led by a board.	Bisnis iki dipimpin dening dewan.
He was older than anyone else in the city.	Dheweke luwih tuwa tinimbang wong liya ing kutha kasebut.
Happy spring showers with flowers.	Pancuran musim semi seneng karo kembang.
These animals have no natural predators.	Kéwan kasebut ora duwe predator alami.
Move your finger, and you see the image move.	Pindhah driji, lan sampeyan ndeleng pamindhahan gambar.
Jim, the surveyor, finds something interesting on the mountain.	Jim, surveyor, nemokake soko menarik ing gunung.
I will sing a song for you.	Aku bakal nyanyi lagu kanggo sampeyan.
Heavy rain in the city.	Udan deres ing kutha.
The drug reduces swelling after an accident.	Obat kasebut nyuda bengkak sawise kacilakan.
Why do some children cry when their heads are cut off?	Yagene sawetara bocah nangis nalika sirahe dipotong?
The cable runs on the ground.	Kabel mlaku ing lemah.
There are a variety of personalities in the group.	Ana macem-macem kapribaden ing grup kasebut.
According to the people around him, the practice is considered bad.	Jare wong-wong ing sakiwa tengene, laku iku dianggep ala.
The cinema is also dim and cozy.	Bioskop iki uga surem lan nyaman.
He served thirty years in public office.	Dheweke njabat telung puluh taun ing kantor umum.
He made up a story on the spot.	Dheweke nggawe crita ing papan kasebut.
Water drips from the faucet.	Banyu netes saka kran.
No adverse effects were observed in the tests to date.	Ora ana efek ala sing diamati ing tes nganti saiki.
Sprinkle some baking soda over the sweet potatoes.	Sprinkle sawetara baking soda liwat kentang manis.
She trembled with fear.	Dheweke gumeter wedi.
Farmers are complaining about price increases.	Para petani sambat babagan mundhake rega.
Corrosive atmosphere for many materials.	Atmosfer korosif kanggo akeh bahan.
The officer hurried across the crowded office.	Petugas kuwi cepet-cepet nyabrang kantor sing rame.
If you keep driving, you will kill people.	Yen sampeyan terus nyopir, sampeyan bakal mateni wong.
An essential element of human life.	Unsur penting kanggo urip manungsa.
There were no signs of life in the village.	Ora ana tandha-tandha urip ing desa.
The and take money with them.	The lan njupuk dhuwit karo wong.
Like a flowing river, our lives are distorted and uncertain.	Kaya dene kali kang mili, urip kita kliru lan ora mesthi.
Investors were bullish about the future.	Investor padha bullish babagan masa depan.
The fire was so intense, he jumped into the building.	Geni murub banget, mlumpat menyang bangunan.
T -shirt button warranty.	Kaos kancing babar pisan.
The results should be verified in further experiments.	Asil kudu diverifikasi ing eksperimen luwih lanjut.
The area is flat and there are no trees.	Wilayah kasebut rata lan ora ana wit-witan.
The baby slept in the crib.	Bayi keturon ing crib.
Bolivia is rich in natural resources.	Bolivia sugih ing sumber daya alam.
The white swan glides gracefully across the lake.	Angsa putih ngleyang anggun nyabrang tlaga.
The accident was caused by negligence.	Kacilakan kasebut disebabake dening kelalaian.
The woman spoke softly.	Wong wadon mau ngomong lirih.
The company is looking for useful mineral deposits.	Perusahaan nggoleki celengan mineral sing migunani.
Then the soldier was attacked.	Banjur prajurit kasebut diserang.
Kittens meow loudly looking for food.	Anak kucing ngeong banter golek panganan.
We need to find a better outlet.	Kita kudu golek outlet sing luwih apik.
The government failed to provide security.	Pamrentah gagal nyedhiyakake keamanan.
A wolf among the sheep.	A serigala ing antarane wedhus.
The guy is counting the tips in his head.	Wong lanang iku ngitung tips ing sirahe.
this facility is powered by coal.	fasilitas iki daya dening batu bara.
Sometimes, we can go for months without rain.	Kadhangkala, kita bisa lunga nganti pirang-pirang wulan tanpa udan.
Cardinal licked his hair.	Kardinal njilat wulu.
Boars have been released into the woods.	Celeng wis dibebasake menyang alas.
Swordfishes tend to grow in warmer water.	Swordfishes cenderung tuwuh ing banyu sing luwih anget.
We are very proud of your success.	Kita bangga banget karo sukses sampeyan.
Do you feel hot?	Apa sampeyan krasa panas?
This lip balm will treat your lips.	Lip balm iki bakal nambani lambe.
He stood up, looking at the moon.	Dhèwèké jumeneng, nyawang rembulan.
Her husband has nine children.	Bojone duwe anak sanga.
Many residents are angry because of the proposed factory.	Akeh warga sing nesu amarga pabrik sing diusulake.
Several witnesses saw the man leave the scene.	Sawetara saksi weruh wong kasebut ninggalake papan kasebut.
Allegedly the fire was accidentally set on fire.	Diduga geni kasebut sengaja diobong.
As a child, he was afraid of dogs.	Nalika isih cilik, dheweke wedi karo asu.
Police and soldiers fired tear gas at the crowd.	Polisi lan prajurit nembakake gas luh menyang wong akeh.
John, you will clean the room.	John, sampeyan bakal ngresiki kamar.
More people wake up sick every year.	Luwih akeh wong tangi lara saben taun.
Caterpillars eat garbage.	Uler-uler mangan sampah.
Historians can decipher hieroglyphs.	Sejarawan bisa decipher hieroglif.
Salt and sugar crystals are formed.	Kristal uyah lan gula dibentuk.
Some countries are densely populated.	Sawetara negara padhet pedunungé.
Corn is being harvested.	Jagung lagi dipanen.
The mango tree is in bloom.	Wit pelem lagi mekar.
Our political power is increasingly dependent on the media.	Kekuwatan politik kita tambah akeh gumantung marang media.
Generally people prefer carrots to parsnips.	Umume wong luwih seneng wortel tinimbang parsnips.
I had breakfast in the kitchen.	Aku sarapan ing pawon.
Soldiers were killed while on duty.	Prajurit tiwas nalika tugas.
The city walls were brightly lit by the moon.	Tembok-temboking kutha padhang padhang rembulan.
Tire specialists pump air into deflated tires.	Spesialis ban ngompa hawa menyang ban sing kempis.
When the water boils, remove from the heat.	Nalika banyu nggodhok, copot saka geni.
The leave her to her own devices.	The ninggalake dheweke kanggo piranti dhewe.
He applied gentle pressure to the wound.	Dheweke ngetrapake tekanan sing lembut ing tatu kasebut.
The paint on the jars is the wrong color.	Cat ing lodhong iku werna sing salah.
Rough seas create dangerous conditions for ships.	Segara atos nggawe kahanan mbebayani kanggo kapal.
She does extensive research on skin cleansing.	Dheweke nindakake riset ekstensif babagan ngresiki kulit.
Smoke rising from the chimney.	Kumelun munggah saka cerobong asep.
The bald man smiled.	Wong gundul mesem.
He came home in a bad mood.	Dheweke teka ing omah kanthi swasana ati sing elek.
Thai cuisine is meant to stimulate the senses.	Masakan Thai dimaksudake kanggo ngrangsang indra.
Supervisory authorities crack down on illegal practices.	Panguwasa pengawas ngrusak praktik ilegal.
We see some horrific damage being done to the planet.	Kita ndeleng sawetara karusakan nggegirisi sing ditindakake ing planet kasebut.
Suddenly, the door opened.	Dumadakan, lawang mbukak.
The manager received death threats.	Manajer nampa ancaman pati.
The original text is missing.	Naskah asli wis ilang.
Adding salt will harden the meat.	Nambahake uyah bakal atos daging.
He refuses to work overtime.	Dheweke ora gelem kerja lembur.
Blank pages look scary.	Kaca kosong katon medeni.
All of these elements appear cohesive in the film.	Kabeh unsur kasebut katon kohesif ing film kasebut.
Machines churn out short bits of data.	Mesin churn metu bit singkat saka data.
Police raided a nearby warehouse, seizing large amounts of alcohol.	Polisi nyerbu gudang sing cedhak, ngrebut alkohol akeh.
Did you notice the muscles?	Apa sampeyan ngeweruhi otote?
He was trained to be an engineer.	Dheweke dilatih dadi insinyur.
He says it is unethical.	Dheweke ujar manawa ora etis.
These countries are experiencing rapid economic growth, he said.	Negara-negara kasebut ngalami pertumbuhan ekonomi kanthi cepet, ujare.
Spread the butter on the bread.	Nyebar mentega ing roti.
Fold the newspaper.	Lempitan koran iku.
This will spread the yolk evenly.	Iki bakal nyebar yolk kanthi merata.
It is illegal to fish here without a license.	Iku ilegal kanggo mancing ing kene tanpa lisensi.
The book is the result of a collaboration of researchers.	Buku kasebut minangka asil kolaborasi para peneliti.
This initiative caused controversy.	Inisiatif iki nyebabake kontroversi.
Fill an ice cube tray with water.	Isi es kubus tray karo banyu.
Police are talking to him.	Polisi lagi ngomong karo wong.
Astronauts need to ration food carefully.	Astronot kudu jatah panganan kanthi ati-ati.
That snake bite.	Sing digigit ula.
The giant uses a hammer to drive the flaming beams.	Raksasa nggunakake palu kanggo nyopir balok sing murub.
Taste the raw fish before cooking.	Rasa iwak mentah sadurunge masak.
There were riots during the tour.	Ana kerusuhan nalika demo.
My father rarely talks about the past.	Bapakku jarang ngomong babagan masa lalu.
The vicious dog bit the child’s leg.	Asu ganas kasebut nyithik sikile bocah.
Hiking is popular throughout the country.	Hiking misuwur ing saindhenging negara.
Wine is noted for its high vitamin content.	Anggur kacathet amarga kandungan vitamin sing dhuwur.
I paid for groceries.	Aku mbayar sembako.
The chicken had been dead for several hours.	Pitik mau wis mati nganti pirang-pirang jam.
It's cold in the mountains.	Adem ing gunung.
Salt and pepper are the most basic spices.	Uyah lan mrico minangka bumbu paling dhasar.
The crowded room made her angry.	Kamar sing rame-rame nggawe dheweke nesu.
It has grown into a large river.	Wis thukul dadi kali gedhe.
The miller kneads the wheat with his flour.	Tukang giling uleni gandum nganggo glepungé.
Glasses, bottles of wine sat on the table.	Gelas, botol anggur lungguh ing meja.
The floods caused a lot of damage.	Banjir nyebabake karusakan akeh.
The accident happened in the morning.	Kacilakan kasebut kedadeyan ing wayah esuk.
Ice is frozen water.	Es iku banyu beku.
A new giant bird was then in this part of the body.	Manuk raseksa anyar nuli ana ing perangan awak iki.
The construction body has no heavy equipment.	Awak konstruksi ora duwe peralatan abot.
Fallen trees block the way through the forest.	Wit-witan ambruk ngalangi dalan liwat alas.
When the train passes overhead, the sound is deafening.	Nalika sepur liwat nduwur sirah, swara iku deafening.
The new streets are designed to take in heavy traffic.	Lurung-lurung anyar dirancang kanggo njupuk lalu lintas abot.
Soap bubbles floated slowly and smoothly in the air.	Gelembung sabun ngambang alon-alon lan lancar ing udara.
The tools made are of the highest quality.	Perkakas sing digawe iku kualitas paling dhuwur.
The scientists were divided into three teams.	Ilmuwan dibagi dadi telung tim.
The parade will honor the fallen soldiers.	Parade bakal ngurmati para prajurit sing gugur.
History tells of biological processes, such as photosynthesis.	Sejarah nyatakake proses biologis, kayata fotosintesis.
Accused of seeing a prison doctor.	Dituduh ndeleng dhokter pakunjaran.
Ralph was shocked by the news.	Ralph kaget karo kabar kasebut.
We are too poor for the holidays.	Kita mlarat banget kanggo preian.
He took the ironing board from the cupboard.	Dheweke njupuk papan setrika saka lemari.
So there is no misunderstanding.	Supaya ora ana salah paham.
They humidify the air.	Padha humidify udhara.
Many wild animals are missing from the forest.	Akeh kewan galak sing ilang saka alas.
As he struggled, he was able to cut his wrist.	Nalika dheweke berjuang, dheweke bisa ngethok bangkekane.
The fish was caught in a line.	Iwak iki kejiret ing baris.
He tells her what he has done.	Dheweke ngandhani apa sing wis ditindakake.
She looked out the window.	Dheweke nyawang metu jendhela.
No fish needs to inflict damage.	Ora iwak perlu inflict karusakan.
Use a fork.	Gunakake garpu.
More and more tourists visit this province every year.	Luwih akeh turis ngunjungi provinsi iki saben taun.
The work of this organization is important.	Karya organisasi iki penting.
The sun was setting below the horizon.	Srengenge surup ing ngisor cakrawala.
They were arguing.	Paraga padha padu.
A person’s diet is very important for good dental health.	Diet wong iku penting banget kanggo kesehatan dental apik.
This soup was delicious.	Sup iki enak banget.
Do not leave the stove unattended.	Aja ninggalake kompor tanpa pengawasan.
He said little, but somehow enjoyed wandering.	Dheweke ngandika sethitik, nanging piye wae seneng perantauan.
Astronomers are very careful about the size of the sun.	Para astronom banget ngira-ngira ukuran srengéngé.
What have we learned?	Apa sing wis kita sinau?
The hull is assisted by the hull.	Awak kapal ditulungi karo awak kapal.
There was an old man sitting smoking on the side of the road.	Ana wong tuwa lungguh ngrokok ing pinggir dalan.
In my house there is usually enough food.	Ing omahku biasane ana panganan sing cukup.
There was a girl coming next to him to get help.	Ana cah wadon teka ing jejere kanggo njaluk bantuan.
This is a collection of poems.	Iki kumpulan geguritan.
He did not offer to shake hands.	Dheweke ora nawarake kanggo salaman.
He grinned big at the prospect of a challenge.	Panjenenganipun grinned amba ing prospek saka tantangan.
The government considers income taxes.	Pamrentah nimbang pajak penghasilan.
We all have to follow those rules.	Kita kabeh kudu netepi aturan kasebut.
Click on the "add tag" icon.	Klik ing lambang "nambah tag".
The picture shows the artist in original costume.	Gambar kasebut nuduhake artis sing nganggo busana asli.
The fish has black spots on its body.	Iwak kasebut nduweni bintik-bintik ireng ing awak.
She wiped her face with a plate towel.	Dheweke ngusap raine nganggo handuk piring.
The decision will hurt him.	Keputusan kasebut bakal ngrugekake dheweke.
These things are in demand.	Barang-barang iki dikarepake.
Suffering is unnecessary.	Kasangsarané ora perlu.
The news shocked everyone.	Pawarta kasebut gawe kaget kabeh wong.
She immediately spoke.	Dheweke langsung ngomong.
The fragrance rises from the heated spices.	Wewangian mundhak saka rempah-rempah sing digawe panas.
The machine revved happily.	Mesin revved seneng.
Oil, ribbons, and buttons were found in a nearby cave.	Lenga, pita, lan kancing ditemokake ing guwa cedhak.
Bend down and pick up.	Bend mudhun lan njupuk munggah.
I have been asked to join the team.	Aku wis dijaluk melu tim.
The mountains are covered with thin clouds.	Gunung-gunung ditutupi mega sing tipis.
The moon appears out of the sea.	Rembulan katon metu saka segara.
Take a daily walk around your property.	Mlaku-mlaku saben dina ngubengi properti sampeyan.
Bad smells can cause strong emotions.	Ambu ora enak bisa nyebabake emosi sing kuat.
Consumption is less and more economical.	Konsumsi kurang lan luwih hemat.
These factors led to a population explosion.	Faktor-faktor kasebut nyebabake ledakan populasi.
A pack of wild dogs nearby.	A Pack saka asu alam bébas cedhak.
He taught himself to read music.	Dheweke ngajar awake dhewe maca musik.
The company name appears on many products.	Jeneng perusahaan katon ing akeh produk.
Studies show that infant mortality rates have dropped.	Pasinaon nuduhake yen angka kematian bayi wis mudhun.
She is still grieving the death of her son.	Dheweke isih sedhih amarga putrane mati.
The woman of the house followed with a polite bow.	Wong wédok omah mèlu mbungkuk sopan.
Walk around the tenth building.	Mlaku-mlaku ngubengi bangunan kaping sepuluh.
Today’s weather forecast requires rain.	Prakiraan cuaca dina iki mbutuhake udan.
The department is becoming more divided now.	Departemen dadi luwih dibagi saiki.
What is wrong with him?	Apa sing salah karo dheweke?
He opened the fridge and found the beer was too high.	Dheweke mbukak kulkas lan nemokake bir sing dhuwur banget.
He didn’t immediately answer me.	Dheweke ora langsung mangsuli aku.
The conflict was resolved peacefully after the war.	Konflik kasebut dirampungake kanthi tentrem sawise perang.
It gives a nice and sharp slap.	Menehi tamparan apik lan landhep.
Have you ever seen a live sheep before?	Apa sampeyan tau ndeleng wedhus urip sadurunge?
Measuring happiness has been a challenge.	Ngukur rasa seneng wis dadi tantangan.
They joined the merchants with enthusiasm.	Padha gabung karo pedagang kanthi semangat.
The court gave only partial support.	Pengadilan mung menehi dhukungan sebagean.
The trees have shed their leaves.	Wit-witan wis ngetokaké godhongé.
The humid air disturbed everyone’s spirits.	Hawa lembab ngganggu semangate kabeh wong.
He destroyed five enemy tanks.	Dheweke numpes limang tank mungsuh.
Glass shattered on the sidewalk.	Kaca pecah ing trotoar.
The kittens look cute.	Anak kucing katon lucu.
The papers found in the study are very rare.	Makalah sing ditemokake ing panlitene arang banget.
A circular lake with perfect brackish water.	Tlaga sing bunder kanthi banyu payau sing sampurna.
Several passengers were injured.	Sawetara penumpang padha tatu.
Need help? 	Perlu bantuan?
call the helpdesk!	nelpon helpdesk!
A large percentage of the population is illiterate.	Persentase gedhe saka populasi buta huruf.
We interviewed some unemployed residents.	We diwawancarai sawetara warga nganggur.
The hair is neat and orderly.	Rambute rapi lan runtut.
Scientists are looking at past findings.	Para ilmuwan nyawang temuan sing kepungkur.
The lines are drawn with crayons.	Garis-garis kasebut digambar nganggo krayon.
They were on their way to find work.	Padha ing dalan kanggo golek karya.
A flurry of questions followed.	A flurry pitakonan ngiring.
The baker jumped over the fence.	Tukang roti mlumpat liwat pager.
One of the unfortunate consequences is deforestation in some areas.	Salah sawijining akibat sing ora nyenengake yaiku deforestasi ing sawetara wilayah.
The area is also known for its art and literature.	Wilayah iki uga dikenal kanggo seni lan sastra.
It would be a terrible tragedy if he was dead.	Iku tragedi elek yen dheweke wis mati.
Sport is highly regarded here	Olahraga dianggep banget ing kene
The blind man was holding my wrist.	Wong wuta iku nyekeli bangkekanku.
The gecko's tail could not escape from its body.	Buntut tokek ora bisa ucul saka awaké.
Every year, all the money has to be counted.	Saben taun, kabeh dhuwit kudu diitung.
The horse ran across the meadow.	Jaran mau mlayu nyabrang padang rumput.
My grandfather’s estate was confiscated by the government.	Harta pusaka mbah kakung dirampas dening pamarentah.
Even the flowers have faded.	Malah kembange wis entek.
He added that the nation needs to be modernized.	Dheweke nambahake yen bangsa kudu modernisasi.
The local economy depends on agriculture.	Ekonomi lokal gumantung ing tetanèn.
So be careful!	Dadi sing ati-ati!
There are only two ways to prune a tree.	Mung ana rong cara kanggo motong wit.
The traffic division differentiates older workers.	Divisi lalu lintas mbedakake buruh sing luwih tuwa.
Nesune taps.	Nesune ketok.
For arrival, ticket sales start four hours before departure.	Kanggo rawuh, dodolan tiket diwiwiti patang jam sadurunge budhal.
No evidence is available on this issue.	Ora ana bukti sing kasedhiya babagan masalah iki.
In the end, the hero wins.	Pungkasane, pahlawan kasebut menang.
He couldn’t make himself finish eating.	Dheweke ora bisa nggawe awake rampung mangan.
His clothes were old and shabby	Sandhangane wis tuwa lan lusuh
Queues are formed when buyers gather for a sale.	Antrian dibentuk nalika para pembeli padha ngumpul menyang dodolan.
Actors and actresses often choose roles that challenge them.	Aktor lan aktris asring milih peran sing nantang dheweke.
This growing new disease is serious.	Sakit anyar sing tuwuh iki serius.
The knights were in full swing.	Para satriya padha srawung kanthi wutuh.
There are some precious ones that you really know.	Ana sawetara larang regane sing ngerti tenan.
Look at those cats!	Delengen kucing kasebut!
The houses here are bigger than the houses in the city.	Omah ing kene luwih gedhe tinimbang omah ing kutha.
Anger boiled in her.	Anger godhok ing dheweke.
Enchantment is a common theme in fairy tales.	Enchantment minangka tema umum ing dongeng.
The birds that live in this forest are threatened with extinction.	Manuk sing manggon ing alas iki kaancam punah.
Oak trees grow along the small tracks.	Wit oak thukul ing sadawane trek cilik.
This story is absolutely fiction!	Crita iki pancen fiksi!
He will kill you with his bare hands.	Dheweke bakal mateni sampeyan nganggo tangan kosong.
On top of the stove, he placed a pot of soup.	Ing ndhuwur kompor, dheweke nyelehake pot sup.
He quickly got into his clothes.	Dheweke cepet-cepet mlebu ing sandhangane.
Dilute the dye in two cups of water.	Dilute pewarna ing rong cangkir banyu.
I stood on a rock spot and looked down.	Aku ngadeg ing titik watu lan ndeleng mudhun.
There are several major roads in this area.	Ana sawetara dalan gedhe ing wilayah iki.
She had been crying, but her face was now dry.	Dheweke wis nangis, nanging raine saiki garing.
He removed the unknown shape from the wall.	Dheweke mbusak wangun sing ora dingerteni saka tembok.
The three escaped from the burning office.	Wong telu mau oncat saka kantor murub.
The bishop described it as a "dangerous precedent."	Uskup kasebut nyatakake minangka "preseden mbebayani."
Pigs eat compost waste.	Babi mangan sampah kompos.
This is a quiet environment, he said.	Iki lingkungan sing sepi, ujare.
He was crushed to death at the wheel.	Dheweke remuk mati ing setir.
Despite the efforts of the parents, the children rebelled.	Senadyan upaya wong tuwa, bocah-bocah mbrontak.
Cat miaow impatient.	Kucing miaow ora sabar.
The injured man was taken to hospital.	Wong sing tatu digawa menyang rumah sakit.
The number of my expatriate workforce is increasing rapidly.	Jumlah tenaga kerja ekspatriat saya tambah kanthi cepet.
No one could persuade him.	Ora ana sing bisa mbujuk dheweke.
This is a comprehensive guidebook for understanding fog and weather.	Iki minangka buku pedoman lengkap kanggo mangerteni kabut lan cuaca.
Rarely does he raise his voice.	Jarang ngangkat swarane.
Pioneer in the space race.	Pionir ing lomba ruang angkasa.
We develop in a contrasting point of view.	Kita berkembang ing sudut pandang sing kontras.
When the director walked behind the camera, he was just there.	Nalika direktur mlaku ing mburi kamera, dheweke mung ana.
My shirt is clean, but the label is stuck.	Kaosku resik, nanging labele macet.
He was short, stocky.	Dhèwèké cendhek, kekar.
The picture is bright.	Gambar kasebut padhang.
The working class will certainly benefit from these benefits.	Kelas buruh mesthi entuk manfaat saka keuntungan iki.
Sodium channels are heavily clogged.	Saluran natrium akeh macet.
For a while they sat silently.	Suwe-suwe padha lungguh meneng.
The student lives with his mother.	Siswa kasebut manggon karo ibune.
The human body is both dead and eternal.	Awak manungsa iku loro mati lan langgeng.
Make a cake from scratch.	Nggawe kue saka awal.
Observing it closely, he immediately saw his prey.	Mirsani kanthi tliti, dheweke langsung weruh mangsane.
Her favorite color is blue.	Warna favorit dheweke yaiku biru.
The hot wind made their eyes ache.	Angin sing panas gawe mripate padha perih.
We gazet at the pink dawn.	We gazet ing esuke pink.
The way to salvation is to love your neighbor.	Dalan kanggo kawilujengan yaiku tresna marang pepadhamu.
You need more training.	Sampeyan mbutuhake latihan liyane.
Or is it a bird?	Utawa iku manuk?
Her parents devoted a lot of time to her.	Wong tuwane nyedhiakke akeh wektu kanggo dheweke.
The train tracks are in thick ground with danger.	Dalan sepur ing njero lemah kandel kanthi bebaya.
Japanese speakers are easy to find.	Penutur basa Jepang gampang ditemokake.
It is very difficult for them to extract the oil.	Iku angel banget kanggo wong-wong mau kanggo extract lenga.
There is no thought of war here.	Ora ana pikiran perang ing kene.
Because this morning it was too foggy.	Amarga esuk iki kakehan pedhut.
It's too hot.	Panas banget.
This phenomenon is known as the greenhouse effect.	Fenomena iki dikenal minangka efek omah kaca.
Volunteers are everywhere.	Sukarelawan ana ing endi wae.
The queen often cried.	Ratu asring nangis.
Fire in the engine room.	Kebakaran ing kamar mesin.
It is a short drive to the nearest town.	Iku drive cendhak kanggo kutha paling cedhak.
The camel saddle feels very comfortable.	Pelana unta krasa nyaman banget.
The ferry runs slowly along the edge of the lake.	Ferry mlaku alon-alon ing pinggir tlaga.
Diesel engines provide efficient fuel combustion.	Mesin diesel nyedhiyakake pembakaran bahan bakar sing efisien.
The chickens are bred in a human way.	Pitik-pitik kasebut dipupuk kanthi cara manungsa.
Most states have ratified the agreement.	Umume negara wis ngratifikasi perjanjian kasebut.
To a certain extent, he obeyed her.	Kanggo ombone tartamtu, kang manut dheweke.
Do you remember how we used to play?	Kowe elinga carane kita digunakake kanggo muter?
Mutations are a major evolutionary force.	Mutasi minangka pasukan evolusi utama.
The dark evening sky darkened.	Langit sore peteng ndhedhet.
Try to push this door hard.	Coba push lawang iki hard.
This ritual should be performed on a regular basis.	Ritual iki kudu ditindakake kanthi rutin.
The city is associated with good health.	Kutha iki ana hubungane karo kesehatan sing apik.
She, she.	Dheweke, dheweke.
The sorting procedure starts with the smallest pieces.	Prosedur ngurutake diwiwiti kanthi potongan paling cilik.
Dolphins are intelligent creatures.	Dolphins minangka makhluk sing cerdas.
He stepped in front of the car.	Dheweke jumangkah ing ngarep mobil.
The earth’s mantle consists of solid rock.	Mantel bumi kasusun saka watu padhet.
Without these drugs, many people will die.	Tanpa obat-obatan kasebut, akeh wong sing bakal mati.
He became a communion of monks.	Dheweke dadi persekutuan para bhikkhu.
My heart was pounding.	Atiku deg-degan banget.
The area is known for its silk and cotton fabrics.	Wilayah iki dikenal kanggo kain sutra lan katun.
Scientists have developed crystals that fluoresce in ultraviolet light.	Para ilmuwan wis ngembangake kristal sing fluoresce ing cahya ultraviolet.
Police beat the thief.	Polisi nuthuk maling.
The soldiers were wandering on the dangerous land.	Prajurit-prajurit padha mlayu-mlayu ing dharatan kang mbebayani.
He entered a dark dungeon.	Dheweke mlebu ing guo sing peteng.
This trail should take you through the valley.	Trail iki kudu nggawa sampeyan ngliwati lembah.
We were driving through deep, dense snow.	Kita nyopir liwat jero, salju kandhel.
Invasion of neighboring countries occurred.	Invasi negara tetanggan dumadi.
Can you count the tiles on the roof?	Apa sampeyan bisa ngetung kothak ing atap?
He only finished half his meal.	Dheweke mung rampung setengah mangan.
The negotiations were long and pulled out.	Rembugan kasebut dawa lan ditarik metu.
The road was blocked during the storm.	Dalan iki diblokir nalika badai.
Some researchers believe that this plant is almost extinct.	Sawetara peneliti percaya yen tanduran iki meh punah.
My head is killing me.	sirahku mateni aku.
He was very active when he was young.	Dheweke aktif banget nalika isih enom.
He rode his bike while traveling around the city.	Dheweke numpak sepedha nalika keliling kutha.
The poor boy lost his family during the war.	Bocah miskin kasebut ilang kulawargane nalika perang.
Often, both parties agree to arbitration.	Asring, loro-lorone setuju kanggo arbitrase.
She expects to give birth to a child this month.	Dheweke ngarepake bakal nglairake anak ing wulan iki.
The nurse was very attentive.	Perawat kasebut nggatekake banget.
He first fled the country.	Dheweke pisanan mlayu saka negara kasebut.
The boy grew up to be a successful entrepreneur.	Bocah kasebut tuwuh dadi pengusaha sukses.
It seems like there is no end to it.	Kayane ora ana pungkasane.
We all have to learn a lot.	Kita kabeh kudu sinau akeh.
The information we have seen so far is uncertain.	Informasi sing kita deleng nganti saiki ora mesthi.
Wash gently with a mild soap.	Cuci alon-alon nganggo sabun sing lembut.
Sunbathing is a popular leisure activity.	Sunbathing minangka kegiatan luang sing populer.
Rainwater collects in lakes, rivers and streams.	Banyu udan ngumpulake ing tlaga, kali lan kali.
Some wild animals were found dead.	Sawetara kewan liar ditemokake mati.
We need new energy sources to achieve sustainable economic development.	Kita butuh sumber energi anyar kanggo nggayuh pembangunan ekonomi sing lestari.
The year before the rain was unusual.	Taun sadurunge udan ora biasa.
The rain storm caused great damage.	Badai udan nyebabake karusakan gedhe.
He studied medicine at university.	Dheweke sinau kedokteran ing universitas.
Children should wash their hands before eating.	Anak kudu wisuh tangan sadurunge mangan.
There are rumors that the new building will be improved.	Ana desas-desus yen bangunan anyar bakal apik.
She stared at the ring.	Dheweke natap cincine.
His shoulders sank.	Pundhake klelep.
He spoke in a deep, slow and clear voice.	Dheweke ngomong kanthi swara sing jero, alon lan jelas.
Pollution is a serious threat.	Polusi minangka ancaman serius.
In this tropical climate, a cool evening opens the window.	Ing iklim tropis iki, sore sing adhem mbukak jendhela.
Zoo animals often remain in captivity forever.	Kéwan kebon binatang asring tetep ana ing panangkaran salawas-lawase.
People don’t discuss this topic.	Wong ora ngrembug topik iki.
The lake is full of fish.	Sendhang iki akeh iwak.
Pass the salt.	Pass uyah.
The swimmer crossed the finish line in the first position,	Perenang nyabrang ing garis finish ing posisi pisanan,
Sleds slide through the snow.	Sleds meluncur liwat salju.
Plastic bottles create environmental pollution.	Botol plastik nggawe polusi lingkungan.
She looked at the painting on the wall.	Dheweke nyawang lukisan ing tembok.
The cat jumped from the tree.	Kucing kasebut mlumpat saka wit kasebut.
The reporter asked a few questions.	Wartawan takon sawetara pitakonan.
The witch looked at the crystal ball again.	Penyihir nyawang bola kristal maneh.
In the oldest professions in the world, women have always outnumbered men.	Ing profesi paling tuwa ing donya, wanita tansah ngluwihi wong lanang.
You need an expensive camera to take good pictures.	Sampeyan butuh kamera sing larang kanggo njupuk gambar sing apik.
This antique vase has been in my family for generations.	Vas antik iki wis ana ing kulawargaku turun-temurun.
You can go to school, see the sights and shop.	Sampeyan bisa menyang sekolah, ndeleng pemandangan lan toko.
The hero rescues the girl in distress.	Pahlawan ngluwari prawan ing kasusahan.
The pyrotechnic display attracted many people.	Tampilan pyrotechnic narik kawigaten wong akeh.
Everyone is talking about the new restaurant.	Kabeh wong ngomong babagan restoran anyar kasebut.
Farming operations continued as usual.	Operasi tani dilanjutake kaya biasane.
He spent hours at the mall.	Dheweke nginep jam ing mall.
Legislation must be enacted so that this does not happen again.	Undhang-undhang kudu ditindakake supaya iki ora kedadeyan maneh.
A city that continues to grow, now has to find new water.	Kutha sing terus berkembang, saiki kudu golek banyu anyar.
Seasonal rains fill deep soil sources.	Udan musiman ngisi sumber lemah sing jero.
Break up the chocolate lumps.	Pecah lumps coklat.
The ship’s captain is responsible for safety.	Kapten kapal tanggung jawab kanggo safety.
Cloudy skies flew lazily across the lake.	Awang-awang mendhung mabur kesed nyabrang sendhang.
But again, the supermarket has run out.	Nanging maneh, supermarket wis entek.
An increasing trend can be observed.	Tren tambah bisa diamati.
The fish are too long for this water.	Iwak dawa banget kanggo banyu iki.
I’m suffering now, he said.	Aku nandhang sangsara saiki, ngandika.
He took off his helmet.	Dheweke nyopot helm.
The butter has hardened.	Mentega wis hardened.
Employers need financial incentives for operations.	Pengusaha mbutuhake insentif finansial kanggo operasi.
The little girl came with a doll.	Bocah wadon cilik teka karo boneka.
The remains were found on the foundation of the school.	Sisa-sisa ditemokake ing pondasi sekolah.
Sports clothes are very comfortable.	Sandhangan olahraga banget nyaman.
Thieves steal	Maling nyolong
My sister started crying.	Adhiku wiwit nangis.
Pinball machines are very popular at this time.	Mesin Pinball banget populer ing wektu iki.
He couldn't decide.	Dheweke ora bisa mutusake.
The tree grows very tall.	Wit iku tuwuh dhuwur banget.
We will do to you men what we have done to you.	Kita bakal nindakake marang wong lanang apa sing wis kita lakoni marang kowe.
The sound of the flute is entertaining.	Swarane suling nglipur.
The shopping center was built a few years ago.	Pusat blanja kasebut dibangun sawetara taun kepungkur.
The woman was suspected of lying.	Wong wadon iki dicurigai ngapusi.
The cabinet rescued him.	Kabinet ngluwari dheweke.
She was angry because her son was abandoned.	Dheweke nesu amarga anake ditinggal.
Most, but not all, lectures.	Paling akeh, nanging ora kabeh, ceramah.
The children cried and screamed when the bomb exploded.	Bocah-bocah nangis njerit nalika bom njeblug.
I have three siblings.	Aku duwe sedulur telu.
The accused soldier was released.	Prajurit sing dituduh dibebasake.
Freedom of speech is already in the constitution.	Kebebasan ngomong wis ana ing konstitusi.
The next time, the crows screamed in anger.	Mangsa teka, gagak njerit nesu.
The thief has won the race.	Maling wis menang lomba.
He has an innate artistic talent.	Dheweke duwe bakat seni bawaan.
He decided to poison them.	Dheweke mutusake kanggo ngracuni wong-wong mau.
Joe without glasses is like an animal.	Joe tanpa kaca tingal kaya kewan.
Will the comments be approved?	Apa komentar kasebut bakal disetujoni?
Please rinse the fruits thoroughly.	Mangga mbilas woh-wohan sak tenane.
All medications should be taken with caution.	Kabeh obat kudu dijupuk kanthi ati-ati.
Find enough hours each day to complete it all.	Temokake jam sing cukup saben dina kanggo ngrampungake kabeh.
They love, without realizing it.	Padha tresna, tanpa sadhar.
Large groups of protesters marched in the streets.	Klompok gedhe demonstran mlaku ing dalan-dalan.
The church has become very modern.	Gréja wis dadi modern banget.
They find attraction together.	Dheweke nemokake daya tarik bebarengan.
Young people admire him, while old people fear him.	Wong enom ngujo dheweke, dene sing tuwa wedi marang dheweke.
The walls are decorated with old wooden tiles.	Tembok dihias nganggo kothak kayu lawas.
Many of the islands are now uninhabited.	Akèh pulo saiki wis ora ana pedunung.
Beef is fat.	Daging sapi iku lemak.
He built a new dam in the area.	Dheweke nggawe bendungan anyar ing wilayah kasebut.
Many foreign visitors were disappointed.	Akeh pengunjung manca sing kuciwa.
An air of mystery surrounded him.	Udhara misteri ngubengi dheweke.
While some jobs pay well, others offer little security.	Nalika sawetara proyek mbayar kanthi apik, liyane menehi keamanan sithik.
Do you have to be sarcastic?	Apa sampeyan kudu sarkastik?
Women have been the biggest victims of war.	Wanita wis dadi korban perang paling gedhe.
He is known for his vigor.	Dheweke dikenal kanthi sregep.
He visited several countries.	Dheweke ngunjungi sawetara negara.
A bright fog descended on the dark countryside.	A pedhut padhang mudhun ing deso peteng.
The setting moon is high.	Rembulan surup ing dhuwur.
Black shoes.	Sepatune ireng.
The shirt looks a bit shabby.	Kaose katon rada lusuh.
Music like that is now more widely available.	Musik kaya ngono saiki luwih akeh kasedhiya.
People carrying weapons are prohibited from entering public parks.	Wong sing nggawa gaman dilarang mlebu ing taman umum.
He wiped the dust from his clothes.	Dheweke nyapu bledug saka sandhangane.
These traders have a great influence in the local community.	Pedagang kasebut nduweni pengaruh gedhe ing masyarakat lokal.
The first date was a disaster.	Tanggal pisanan ana bilai.
The soil there is not fertile.	Lemah ing kono ora subur.
The truck had broken down, so he got into the car.	Truk wis mogok, mula dheweke numpak mobil.
A nasal specialist is called in to examine the nose.	Spesialis irung ditimbali kanggo mriksa irunge.
Fans of this sport are still there to this day.	Penggemar olahraga iki isih ana nganti saiki.
His voice was hoarse because of the shouting.	Swarane serak amarga bengok-bengok.
Be careful, they be careful.	Dadi ati-ati, padha ngati-ati.
A small garden was created near the office.	Taman cilik digawe cedhak kantor.
We fear for our health.	Kita wedi kanggo kesehatan kita.
Put the flour in a large bowl.	Sijine glepung ing mangkuk gedhe.
The farmer’s wife raised two hungry children.	Bojone wong tani ngunggahake anak loro sing keluwen.
Dogs love to play with toys.	Asu seneng dolanan dolanan.
How interesting!	Carane menarik!
Work on your vocabulary carefully.	Gawea kosakata kanthi ati-ati.
Biologists have made significant discoveries in order	Ahli biologi wis nggawe panemuan sing signifikan kanthi urutan
He was a geologist, a surveyor, a miner.	Dheweke ahli geologi, surveyor, penambang.
He enjoys hunting, fishing, and skiing.	Dheweke seneng mburu, mancing, lan ski.
The door is half open.	Lawange mbukak setengah.
The first sentence contains a noun clause.	Ukara kapisan ngandhut klausa nomina.
A deep sense of regret comforted her.	Rasa getun sing jero nglipur dheweke.
The surgeon removes the appendix of the infected patient.	Dokter bedah mbusak appendix pasien sing kena infeksi.
The consequences of this war were horrific.	Akibaté perang iki nggegirisi.
Finding such a request caused him great sorrow.	Nemoni panjaluk kasebut nyebabake dheweke sedhih banget.
Obesity is a serious threat here.	Obesitas minangka ancaman serius ing kene.
She walked down a path lined with pink cherry blossoms.	Dheweke mlaku ing dalan sing diantrekake kembang sakura sing jambon.
We look out for each other.	We awas kanggo saben liyane.
The unfortunate victim of the experiment was shocked.	Korban eksperimen sing apes banget kaget.
A group of farmers sat talking.	Sekelompok petani lungguh ngobrol.
During the glacial season, the land is covered with ice.	Ing mangsa glasial, tanah ditutupi es.
He traveled all over the country in trade unions.	Dheweke ngliwati kabeh negara ing serikat pekerja.
You can reach the station in ten minutes.	Sampeyan bisa tekan stasiun ing sepuluh menit.
The fuel injection system was a problem.	Sistem injeksi bahan bakar ana masalah.
Light blue walls cover the dining room.	Tembok biru cahya nutupi ruang makan.
He didn’t talk to anyone, and was always alone.	Dheweke ora ngomong karo sapa-sapa, lan tansah dhewekan.
Marriage to the son of a villager is considered a great honor.	Nikah karo putrane warga desa dianggep minangka pakurmatan gedhe.
The project lacks transparency.	Proyek kasebut ora duwe transparansi.
You’ve done well, young man.	Sampeyan wis rampung apik, wong enom.
Body temperature is the same as skin.	Suhu awak padha karo kulit.
The mixture turns a bright red	Campuran dadi abang padhang
I’m not clear whether he was joking or not.	Aku ora jelas apa dheweke guyon utawa ora.
After much research, we found a cure.	Sawise akeh riset, kita nemokake obat.
The arrow goes through the current.	Panah kasebut ngliwati arus.
The crime rate continues to decline.	Tingkat kejahatan terus mudhun.
Some members of the organization opposed the merger.	Sawetara anggota organisasi nentang penggabungan kasebut.
They are everywhere.	Padha nang endi wae.
A ship that is likely to sink is shown a red flag.	Sawijining kapal sing kemungkinan tenggelam dituduhake bendera abang.
The city is famous for its magnificent museums.	Kutha iki misuwur kanthi museum sing apik banget.
Bicycle helmets are required by law in many states.	Helm sepeda dibutuhake dening hukum ing pirang-pirang negara.
Her hair was painted black.	Rambute dicet ireng.
They want to pull themselves out of the ashes.	Padha arep narik awake metu saka awu.
The elderly woman was taken to hospital.	Wong wadon tuwa digawa menyang rumah sakit.
The world is made more furry by human clothing.	Jagad iki digawe luwih wulu dening sandhangan manungsa.
Most of his treasures have been stolen.	Akèh-akèhé bandhané wis dicolong.
The stranger looked out of the boat.	Wong liyo nyawang metu saka prau.
Because guests arrived late, dinner started late.	Amarga tamu teka telat, nedha bengi diwiwiti telat.
The attempt resulted in several arrests.	Usaha kasebut nyebabake sawetara penahanan.
The sea is prone to severe storms.	Segara rawan badai abot.
She has intentions to become a famous actress one day.	Dheweke duwe niat kanggo dadi aktris misuwur ing sawijining dina.
Bees and hoverflies pollinate some flowers.	Tawon lan hoverflies pollinate sawetara kembang.
Take it one step at a time.	Njupuk siji langkah ing wektu.
I only have a little money in my pocket.	Aku mung duwe dhuwit sithik ing kanthongku.
Self -alarm sounds.	Weker timer muni.
A cloud of dust rose behind her.	A mendhung bledug munggah konco dheweke.
He scratched the paper.	Dhèwèké ngratakaké kertas mau.
During the climb, my air grew thinner.	Sajrone pendakian, hawa saya tambah tipis.
I will be back in a few days.	Aku bakal bali ing sawetara dina.
Around the world, global warming will threaten human health in this century.	Ing saindenging jagad, pemanasan global bakal ngancam kesehatan manungsa ing abad iki.
What is Qin?	Qin iku opo?
In other words, the genus can produce perennial offspring.	Ing tembung liya, genus kasebut bisa ngasilake keturunan perennial.
The train often stops.	Sepur iki kerep mandheg.
The cat slept on the chair.	Kucing turu ing kursi.
We need to focus on our strengths.	Kita kudu fokus ing kekuwatan kita.
The flight was canceled, and passengers were sent back home.	Penerbangan kasebut dibatalake, lan penumpang dikirim bali menyang omah.
Holy river, holy city, holy temple.	Kali suci, kutha suci, kuil suci.
He worked hard for many years.	Dheweke kerja keras nganti pirang-pirang taun.
It was impossible for him to remember the area.	Ora mungkin dheweke ngelingi wilayah kasebut.
Cabbage and coriander flavor soup.	Gobis lan ketumbar rasa sup.
Formed from hardened clay.	Kawangun saka lempung hardened.
He programmed the machine for the job.	Dheweke diprogram mesin kanggo proyek kasebut.
Now, he’s starting to burn.	Saiki, dheweke wiwit kobongan.
Growing older will be difficult.	Tansaya tuwa bakal angel.
They ate rice for lunch.	Padha mangan sega kanggo nedha awan.
Ukara	Ukara
Pharaoh's tomb was never found.	Kuburane Firaun ora nate ditemokake.
He is in your shadow.	Dheweke ana ing bayangan sampeyan.
He lived all on the brink of poverty.	Dheweke urip kabeh ing pinggir mlarat.
We came late from the wedding yesterday.	Kita teka pungkasan saka pesta wingi.
Mutants also appear to be more alert.	Mutant uga katon luwih waspada.
She wanted the outdoors.	Dheweke kepéngin njobo.
The water tastes like warm soda.	Banyu rasane kaya soda anget.
Our time is a time of selfishness.	Jaman kita jaman egois.
Shakesperean verse is full of passion.	Shakesperean ayat kebak passion.
Take two tablespoons of flour.	Njupuk rong tablespoons glepung.
A gentle breeze ruffled the leaves of the cotton trees.	Angin sepoi-sepoi ngrembuyung godhong-godhong wit kapas.
The focus of the study was on inexperienced drivers.	Fokus sinau ana ing driver inexperienced.
It was standing on a mountain, looking out at the landscape.	Iku ngadeg ing gunung, looking metu ing malang.
She tells an interesting story.	Dheweke ngandhani crita sing menarik.
Scientific literacy is supported by experts.	Literasi ilmiah didhukung dening para ahli.
This student failed the exam.	Siswa iki gagal ujian.
Shouting “boo” heavy rain at the bad cops.	Bengok-bengok "boo" udan deres ing polisi ala.
Walking in the woods.	Mlaku-mlaku ing alas.
The move will take three years.	Pamindhahan bakal njupuk telung taun.
He built a fort in his homeland.	Dheweke mbangun benteng ing tanah kelairane.
He cut the salmon steak into slices.	Dheweke ngethok steak salmon menyang irisan-irisan.
The sauce is thick and sweet.	Saus kasebut kandel lan manis.
She has light skin.	Dheweke duwe kulit entheng.
Pour over potatoes and mix thoroughly.	Pour liwat kentang lan nyampur sak tenane.
Divide the mixture between the two cans.	Bagekake campuran ing antarane rong kaleng.
It’s a very thin book.	Iku buku sing tipis banget.
Her doctor told her she needed physical rehabilitation.	Dokter dheweke ngandhani yen dheweke butuh rehabilitasi fisik.
Do your research before making a decision.	Apa riset sadurunge nggawe keputusan.
In fact, the business is booming.	Nyatane, bisnis wis booming.
The thief stole the wallet from his handbag.	Maling nyolong dompet saka tas tangane.
Poor children are children.	Lare ingkang mlarat punika lare-lare.
A portrait of the palace hung on the wall.	Potret kraton digantung ing tembok.
He was just a kid.	Dheweke mung bocah.
The horse continued to run into the distance.	Jaran kasebut terus mlayu menyang kadohan.
A dense fog was over the ground, covering all the features.	A pedhut sing padhet ana ing sadhuwure tanah, nutupi kabeh fitur.
Can you prepare dinner tonight?	Apa sampeyan bisa nyiyapake dhaharan bengi iki?
It’s a voice of the past.	Iku swara kepungkur.
The largest market in town.	Pasar paling gedhe ing kutha.
As a newcomer, the park was a surprise.	Minangka wong anyar, taman iki kaget banget.
Children are found in every room.	Bocah-bocah ditemokake ing saben kamar.
These are usually made of wood.	Iki biasane digawe saka kayu.
He suffered a heart attack and died.	Dheweke nandhang serangan jantung lan seda.
They set out to rescue her.	Padha budhal kanggo ngluwari dheweke.
Increase the number of working mothers.	Tambah akeh ibu sing kerja.
This evidence is indisputable.	Bukti iki ora bisa dibantah.
The bottom left panel shows Murder.	Panel kiwa ngisor nuduhake Rajapati.
The duke protected his people.	Adipati nglestarekake rakyate.
I couldn’t bear to see the blood.	Aku ora tahan ndeleng getih.
The number of voters in the election is high.	Jumlah pamilih ing pemilu dhuwur.
These differences need to be reconciled.	Bedane iki kudu dirukunake.
Configure the modem, then install it.	Konfigurasi modem, banjur pasang.
His actions provoked anger.	Tumindake nuwuhake nepsu.
Vocabularye comes from listening to him speak.	Vocabularye asale saka ngrungokake dheweke ngomong.
Now put the butter in it.	Saiki nyelehake butter ing.
Only the late ones came.	Mung sing telat teka.
Your dog is lying in front of the door.	Asumu goroh ing ngarep lawang.
There was no time to rest.	Ora ana wektu kanggo ngaso.
His family has lived on this land for many years.	Kulawargane wis pirang-pirang taun manggon ing tanah iki.
She greeted her baby.	Dheweke ngucap salam marang bayine.
Such a concept is the essence of democracy.	Konsep sing kaya mengkono iku inti saka demokrasi.
And the agent asked a lot of questions!	Lan agen kasebut takon akeh pitakonan!
They sat quietly while they ate.	Padha lungguh meneng nalika padha mangan.
The guards remained silent.	Para pengawal tetep meneng.
Our diet is usually based on plants.	Diet kita biasane adhedhasar tanduran.
The city was devastated by the civil war.	Kutha sing dirusak dening perang sipil.
An army of soldiers marched through the village.	Wadyabala prajurit lumaku ing desa.
Anger against the police spread.	Rasa nesu marang polisi nyebar.
She tried to win me over through flattery.	Dheweke nyoba kanggo menang aku liwat flattery.
He says he doesn’t have to be trusted.	Dheweke ujar manawa dheweke ora kudu dipercaya.
The concert was a bit mixed.	Konser iki rada campuran.
I could hardly believe my eyes.	Aku meh ora percaya mripatku.
The natives had no knowledge of writing.	Wong pribumi ora duwe kawruh nulis.
That’s why he became an icon.	Mulane dheweke dadi ikon.
She banged on the door.	Dheweke banged ing lawang.
The iceberg flies relative to the larger parent body	Gunung es mabur relatif marang awak induk sing luwih gedhe
Some court officials were corrupt.	Sawetara pejabat pengadilan padha korupsi.
They would make a great addition to my aquarium.	Dheweke bakal nggawe tambahan apik kanggo akuariumku.
The tree bears fruit when it is young.	Wit iki metokaké woh nalika isih enom.
Identify the bacteria that cause the disease.	Ngenali bakteri sing nyebabake penyakit.
To encourage foreign investment, the government has lowered taxes.	Kanggo nyengkuyung investasi manca, pemerintah wis ngedhunake pajak.
Builders have to build tunnels.	Tukang bangunan kudu mbangun trowongan.
He was up fifty yards.	Dheweke munggah seket meter.
Dew on thick grass.	Ebun ing suket kandel.
The car was damaged.	Mobil kasebut rusak.
He was wearing a slightly torn blue robe.	Dheweke nganggo jubah biru sing rada robek.
A small pile of snow remained.	A tumpukan cilik salju tetep.
A family of monkeys live nearby	A kulawarga kethek manggon ing cedhak
Building a cathedral is a long and complicated process.	Mbangun katedral minangka proses sing dawa lan rumit.
The purpose of social services is to help people.	Tujuan layanan sosial kanggo mbantu wong.
It was a long trip.	Iku trip dawa.
The car crashed in the middle.	Mobil mogok ing tengah-tengah.
Rats and mice eat a lot of purchased food.	Tikus lan tikus mangan akeh panganan sing dituku.
Don’t go down that road.	Aja mudhun ing dalan kasebut.
The lions on the grass plains look hungry.	Singa ing dhataran suket katon luwe.
If the cut causes bleeding, you will slow down.	Yen potong nyebabake getihen, sampeyan bakal alon.
At the same time, they jumped up and down, screaming.	Ing wektu sing padha, padha mlumpat munggah lan mudhun, njerit.
The factory provides water to residents.	Pabrik kasebut nyedhiyakake banyu kanggo warga.
They always keep up late playing snooker.	Padha tansah tetep munggah pungkasan muter snooker.
But the best summers produced less than two million tons.	Nanging musim panas sing paling apik ngasilake kurang saka rong yuta ton.
Put the eggs on the top rack.	Sijine endhog ing rak ndhuwur.
The sinking of the ship was dramatic.	Kecemplung kapal kasebut dramatis.
Potassium nitrate and water are mixed together in a container.	Kalium nitrat lan banyu dicampur bebarengan ing wadhah.
My bicycle tires are broken.	Ban sepedhaku kethok.
The collar is slightly tight.	Kerah rada nyenyet.
Who will be the winner this year?	Sapa sing bakal dadi juara ing taun iki?
Because he forgot his umbrella, he got wet.	Amarga lali payunge, dheweke teles.
He demanded democracy, a new constitution,	Dheweke njaluk demokrasi, konstitusi anyar,
She left her children.	Dheweke nilar anak-anake.
I don’t want to discuss politics, he said firmly.	Aku ora arep ngrembug politik, ngandika mantep.
The minister was angry when he learned of the incident.	Menteri duka nalika ngerti kedadeyan kasebut.
The bright autumn sunlight shone through the trees.	Cahya srengenge musim gugur sing padhang nyaring liwat wit-witan.
The water is cool and crisp.	Banyune adem lan asri.
You have come too far.	Sampeyan wis adoh banget.
I found the magazine interesting.	Aku nemokake majalah kasebut menarik.
Our inventory will be my city reduced.	Persediaan kita bakal kutha saya suda.
Use an electron microscope.	Gunakake mikroskop elektron.
The tests showed less diversity.	Tes kasebut nuduhake keragaman sing luwih sithik.
Volunteers must wear clean and protective clothing.	Para sukarelawan kudu nganggo sandhangan sing resik lan protèktif.
Five hours passed slowly.	Limang jam liwati alon-alon.
If the dog is sick, do not give it meat.	Yen asu lara, aja diwenehi daging.
All of these films are dedicated to him.	Kabeh film iki pengabdian kanggo dheweke.
Please keep your room clean.	Mangga kamar sampeyan tetep resik.
The poster caused my blood pressure to rise.	Poster kasebut nyebabake tekanan getih saya mundhak.
I would love to find this school library.	Aku seneng nemokake perpustakaan sekolah iki.
The appetite on my mobile device is growing.	Napsu ing piranti seluler saya tambah akeh.
Pump the corn ears at the bottom of the tap.	Pompa kuping jagung ing ngisor tap.
Be very careful when crossing the road.	Ati-ati banget nalika nyabrang dalan.
Passing the revolving door, he paused	Ngliwati lawang puteran, dheweke mandheg sedhela
Seeing he was tired, he ran home.	Weruh dheweke kesel, banjur mlayu mulih.
They seemed strangely familiar.	Padha ketoke aneh menowo.
Many seniors are struggling to meet their needs.	Akeh senior sing berjuang kanggo nyukupi kebutuhan.
The poor have no power to choose.	Wong mlarat ora kuwasa milih.
Although voting is compulsory, the number of voters is very small.	Sanajan pemungutan suara wajib, jumlah pamilih sithik banget.
The inn is at a crossroads.	Panginepan mau ana ing prapatan.
There are cases of acute abdominal pain.	Ana kasus lara weteng akut.
He expressed skepticism, but seemed very happy.	Dheweke mratelakake skeptisisme, nanging katon seneng banget.
The rest should be discarded.	Sisane kudu dibuwang.
The city has been a dry desert for centuries.	Kutha iki wis dadi ara-ara samun garing nganti pirang-pirang abad.
Would you like to water the plants?	Punapa panjenengan kersa nyirami tanduran?
A skilled in water glass.	A trampil ing kaca banyu.
The lyrics of the song are contradictory.	Lirik tembang kasebut mbantah.
The fast process has become very popular.	Proses cepet wis dadi populer banget.
The prime minister before resigning.	Perdana menteri sadurunge mundur.
The bread is very sweet.	Roti manis banget.
The liquid enters under the rubber seal.	Cairan kasebut mlebu ing sangisore segel karet.
Divine intervention is requested.	campur tangan Ilahi dijaluk.
The pastor mourned for his family.	Pandhita sungkawa kanggo kulawargane.
The building belonged to a wealthy man, of course.	Bangunan kasebut duweke wong sugih, mesthi.
The best results for all concerned are guaranteed.	Hasil sing paling apik kanggo kabeh sing prihatin dijamin.
The cat was next to him.	Kucing iku ana ing sandhinge.
If that tree falls, your house will also fall.	Yen wit kuwi tiba, omahmu uga bakal tiba.
Our lives play out about politics.	Urip kita muter babagan politik.
The doctor found nothing wrong with her.	Dokter ora nemu salah karo dheweke.
Approximately half of the adult population in this country is literate.	Kira-kira setengah saka populasi diwasa ing negara iki melek.
The ocean is vast, perfect for sailing.	Samodra jembar, sampurna kanggo lelayaran.
Good nutrition is the foundation of good health.	Nutrisi sing apik minangka dhasar kesehatan sing apik.
They patiently waited for the light to change.	Padha sabar ngenteni cahya kanggo ngganti.
He stumbled upon an ancient bust.	Dheweke kesandhung ing dhadha kuna.
The workforce will lose some members this year.	Tenaga kerja bakal kelangan sawetara anggota ing taun iki.
Should this person return to his village of origin?	Apa wong iki kudu bali menyang desa asale?
But for now, let’s maintain the status quo.	Nanging saiki, ayo njaga status quo.
Do you want a message?	Apa sampeyan pengin pesen?
Divide the dough into fifteen balls.	Dibagi adonan dadi limalas bal.
Many people fail to retreat.	Akeh wong sing gagal mundur.
We should always wear appropriate clothing for the event.	Kita kudu tansah nganggo busana sing cocog kanggo acara kasebut.
Mark this point.	Tandhani titik iki.
The building looks sloping from this angle.	Bangunan katon miring saka sudut iki.
Scientists have made great breakthroughs.	Ilmuwan wis nggawe terobosan gedhe.
Why not take the left lane?	Apa ora njupuk dalan ngiwa?
Peanut jam is one of my favorite foods.	Selai kacang minangka salah sawijining panganan sing paling disenengi.
This task is now beyond his ability.	Tugas iki saiki ngluwihi kemampuane.
Quiet beach.	Pantai sepi.
Dodder's head rustled in the stream.	Kepala Dodder rustled ing stream.
Can you help move the piano?	Apa sampeyan bisa mbantu mindhah piano?
Danger can come from within.	Bebaya bisa teka saka njero.
Bread is served with coffee.	Roti disuguhake karo kopi.
You can see if the missing letter is a word	Sampeyan bisa ndeleng manawa huruf sing ilang dadi tembung
The students in this class were silent.	Siswa ing kelas iki padha meneng.
Pour sugar on top.	Tuangake gula ing ndhuwur.
Cigarettes do not cause cancer.	Rokok ora nyebabake kanker.
The girl is a wonderful artist.	Cah wadon iku artis apik.
He grabbed the edge of the table.	Dheweke nyekel pinggir meja.
The unhappy woman was crying.	Wong wadon sing ora seneng kuwi nangis.
Asumu mambu.	Asumu mambu.
This food is quickly gaining popularity.	Panganan iki kanthi cepet entuk popularitas.
Raw meat contains harmful bacteria.	Daging mentah ngandhut bakteri sing mbebayani.
He injected his brain with the drug.	Dheweke nyuntikake otak karo obat.
The numbers show an upward trend.	Angka kasebut nuduhake tren munggah.
The bullet ripped through the bored camera lens.	Peluru nyuwek liwat lensa kamera bosen.
We need to develop alternative energy sources.	Kita kudu ngembangake sumber energi alternatif.
Our land is our homeland.	Tanah kita adalah tanah air kita.
Education is compulsory, at a cost based on ability to pay.	Pendhidhikan wajib, kanthi biaya adhedhasar kemampuan mbayar.
The man turned on the radio, finally.	Wong lanang ngaktifake radio, pungkasane.
New legislation was enacted to reduce some taxes.	Undhang-undhang anyar ditindakake kanggo nyuda sawetara pajak.
White, brown, red.	Putih, coklat, abang.
I showed you my picture.	Aku nuduhake gambarku.
Plaintiff claims that permission was granted for parking.	Penggugat ngaku yen ijin diwenehake kanggo parkir.
No good job here.	Ora ana proyek apik ing kene.
A decree was issued prohibiting dissent.	A dekrit ditanggepi nglarang dissent.
She believes that beauty comes from within.	Dheweke percaya yen kaendahan teka saka njero.
The teacher turned to the two students.	Bu guru noleh marang muride loro.
Your writing has gotten me really good.	Tulisan sampeyan wis saya apik banget.
Some believe that young children should not watch horror movies.	Sawetara percaya yen bocah cilik ora kudu nonton film horor.
The key to happiness is to achieve balance in life.	Kunci kanggo rasa seneng yaiku nggayuh keseimbangan ing urip.
You may have eaten dried sardines.	Sampeyan uga wis mangan sarden garing.
Gas escaped from the tank.	Gas oncat saka tank.
It’s just a way to evaluate work.	Iku mung cara kanggo ngevaluasi karya.
Every comment on my page is positive.	Saben komentar ing kacaku positif.
These are some useful cooking recipes.	Iki minangka sawetara resep masak sing migunani.
She didn't know why she felt sad.	Dheweke ora ngerti sebabe dheweke rumangsa sedhih.
The island is a fashionable tourist destination	Pulo iki minangka tujuan wisata sing modis
The soldiers were standing at the back of the chariot.	Prajurit padha ngadeg ing mburi kreta.
The Act is currently under discussion.	Undhang-undhang saiki lagi dibahas.
The program uses a search engine.	Program kasebut nggunakake mesin telusuran.
Words are formed with letters.	Tembung kawangun nganggo aksara.
A rich woman has been found dead in her home.	Wong wadon sugih wis ditemokake mati ing omahe.
Carbon dioxide traps heat in the atmosphere.	Karbon dioksida njebak panas ing atmosfer.
This or not.	Iki utawa ora.
We haven’t heard from them yet.	Kita durung krungu saka wong-wong mau.
Her honesty impressed us all.	Kejujuran dheweke ngematake kita kabeh.
The enzyme is isolated from rumen fluid.	Enzim kasebut diisolasi saka cairan rumen.
The gardens were blooming with fruit trees.	Kebon-kebon padha mekar karo wit woh-wohan.
Rocket smoke belched from the launch pad	Kumelun roket belched saka landasan peluncuran
They spoke softly.	Wong-wong padha ngomong kanthi lirih.
He stopped walking.	Dheweke mandheg mlaku.
I was drowning in a sea of ​​debt.	Aku klelep ing segara utang.
Use as little force as possible.	Gunakake minangka sethitik pasukan sabisa.
But little else is known.	Nanging sethitik liyane dikenal.
You can’t use a computer without learning it first.	Ora bisa nggunakake komputer tanpa sinau dhisik.
There were police standing at the crowded intersection.	Ana polisi ngadeg ing prapatan sing rame.
Power off intermittently throughout the night.	Daya mati intermittently saindhenging wengi.
Microwave the potatoes until soft.	Microwave kentang nganti empuk.
The store provides some general information to its customers.	Toko nyedhiyakake sawetara informasi umum kanggo para pelanggan.
The king refused the judgment.	Sang Prabu nulak pangadilan.
The moon rises higher.	Rembulan munggah luwih dhuwur.
Chemistry and physics are basic fields of study.	Kimia lan fisika minangka lapangan dhasar sinau.
He ordered the breakfast to be heated, as usual.	Dheweke dhawuh supaya sarapane digawe panas, kaya biasane.
A glance around the room indicates that the room is empty.	Mlipir ing sakcedhake kamar nuduhake yen kamar kosong.
The waitress smiled.	Pelayan mesem.
Fortune will increase if the university plays well.	Rejeki bakal mundhak yen universitas main apik.
The children were left alone in a large house.	Bocah-bocah padha ditinggal dhewe ing omah gedhe.
The village continues to grow exponentially.	Desa kasebut terus berkembang kanthi eksponensial.
Breweries use yeast to make beer.	Pabrik bir nggunakake ragi kanggo nggawe bir.
So he has invented the time machine.	Dadi dheweke wis nemokke mesin wektu.
Lamb tasted mint and rosemary.	Lamb ngrasakake mint lan rosemary.
Every child learns about birth and death in school.	Saben bocah sinau babagan lair lan mati ing sekolah.
The goal here is to save resources.	Tujuane ing kene yaiku kanggo ngirit sumber daya.
His photographs can be viewed at the famous art gallery.	Foto-fotone bisa dideleng ing galeri seni sing misuwur.
The young man ran her to take a shower.	Wong enom mlayu dheweke adus.
History has proven that war is useless.	Sejarah wis mbuktekake manawa perang ora ana gunane.
She flipped the pancakes onto the griddle.	Dheweke mbalikke pancake menyang griddle.
Soon there will be a stern warning.	Ora suwe bakal ana peringatan keras.
We came, we saw, he died.	Kita teka, kita weruh, dheweke seda.
Certain types of bacteria grow in warm water.	Jinis bakteri tartamtu tuwuh ing banyu anget.
What does a pigeon sound make?	Apa swara merpati nggawe?
We need food to live.	Kita butuh panganan kanggo urip.
I saw she had long brown hair.	Aku weruh dheweke duwe rambut coklat dawa.
We cried, knowing that he was going to die.	Kita padha nangis, amarga ngerti yen dheweke bakal seda.
There is a collection of useful sports equipment.	Ana koleksi peralatan olahraga sing migunani.
Condensation formed on the windows.	Kondensasi dibentuk ing jendhela.
The waterfall is now not far away.	Grojogan saiki ora adoh.
The sound echoed around the room.	Swara kasebut kumandhang ing sakupenge kamar.
Botanical gardens should be based on science.	Kebon botani kudu didhasarake ing ilmu pengetahuan.
If the vegetation is not cleared, the road is impassable.	Yen vegetasi ora diresiki, dalan ora bisa diliwati.
His hands brushed her dark hair.	Tangane ngusap rambute sing peteng.
They were satisfied with the food.	Padha wareg karo panganan.
He saw that the man was out of shape.	Dheweke weruh yen wong iku metu saka wangun.
Population growth is causing increased pressure on infrastructure.	Pertumbuhan populasi nyebabake tambah tekanan ing infrastruktur.
Soon, the protesters were brought in by riot police.	Ora let suwe, para demonstran digawa dening polisi anti huru-hara.
Turn east at the intersection.	Belok wetan ing prapatan.
The villages form a neat network.	Desa-desa kasebut mbentuk jaringan sing rapi.
The coins in this game are tokens.	Dhuwit recehan ing game iki minangka token.
Strange creatures are easily frightened.	Makhluk aneh iku gampang wedi.
He was taken to police for questioning.	Dheweke digawa menyang polisi kanggo dipriksa.
The road lined the houses down the middle.	Dalan sing diantrekake omah-omah mudhun ing tengah.
A handful of newspapers are still there.	Sakepel koran sing isih ana.
The houses are not connected to the road.	Omah-omah kasebut ora nyambung karo dalan.
Consult the map before departure.	Rujuk peta sadurunge budhal.
He matched his pants perfectly.	Dheweke cocog karo celonone kanthi sampurna.
The plant is green because it contains chlorophyll.	Tanduran iku ijo amarga ngandhut klorofil.
He had no doubt that these berries could be watched.	Dheweke ora mangu yen woh wohan beri iki bisa ditonton.
Many people who suffer from these symptoms have cancer.	Akeh wong sing nandhang gejala kasebut duwe kanker.
When they opened the door, they entered.	Bareng mbukak lawang, banjur padha mlebu.
There is no cure for cancer.	Ora ana tamba kanggo kanker.
The chocolate is melted.	Coklat dilebur.
The harvest will be very plentiful this year.	Panen bakal akeh banget ing taun iki.
The Department of Transportation started a revolution in public transportation.	Departemen transportasi miwiti revolusi ing transportasi umum.
The funeral ceremony was solemn.	Upacara panguburan kasebut kanthi khidmat.
He said the party was not subject to any ill -treatment towards the citizens.	Dheweke ujar manawa partai kasebut ora kena tumindak ala marang warga.
The doctor ordered a rest.	Dokter dhawuh ngaso.
The lake is surrounded by mountains.	Tlaga kasebut dikelilingi gunung.
The paths are paved with stone slabs.	Jalur-jalur kasebut diaspal nganggo lempengan watu.
She sliced ​​some onions and carrots.	Dheweke ngiris sawetara bawang lan wortel.
There were several posters supporting his opponent.	Ana sawetara poster sing ndhukung mungsuhe.
Past civilizations were known to use the alphabet.	Peradaban kepungkur dikenal nggunakake alfabet.
John has brown eyes and golden hair.	John duwe mata coklat lan rambut emas.
Science is the pursuit of knowledge.	Ilmu iku ngudi kawruh.
The minister admitted violating the law.	Menteri ngakoni nglanggar hukum.
My house stands on top of a mountain.	Omahku ngadeg ing ndhuwur gunung.
You came here just in time.	Sampeyan teka kene pas wektune.
Do not move until the danger is over.	Aja obah nganti bebaya rampung.
The poem is like a song without words.	Geguritan iku kaya tembang tanpa tembung.
School children will eat everything they can bring.	Bocah-bocah sekolah bakal mangan kabeh sing bisa digawa.
Every day she cleans the toilet.	Saben dina dheweke ngresiki WC.
If the severity of the attack is considered,	Yen keruwetan serangan kasebut dianggep,
The reception was disappointing.	Resepsi nguciwani.
The queen is having fun.	Ratu lagi seneng-seneng.
The questioning period of politicians is overrun.	Periode pitakonan saka politisi wis overrun.
The accident was caused by dangerous road conditions.	Kacilakan kasebut disebabake dening kahanan dalan sing mbebayani.
So the poet began to walk away in despair.	Mula pujangga wiwit mlaku-mlaku kanthi putus asa.
He returned home after a long absence.	Dheweke bali menyang omah sawise suwe ora ana.
The wind is strong.	Angin banter.
Greed caused him to commit heinous crimes.	Rasa srakah njalari dheweke nindakake kadurjanan kang ala.
Wordpress does not support this tag format.	Wordpress ora ndhukung format tag iki.
Rows of houses on the street.	Deretan omah-omah ing dalan.
Thieves rob banks.	Maling ngrampok bank.
Don’t damage the forest, no matter how big or small.	Aja ngrusak alas, ora preduli gedhe utawa cilik.
Move closer to the window.	Pindhah nyedhaki jendhela.
The boat sank at the bottom of the pier.	Prau klelep ing ngisor dermaga.
It is important that you work together.	Penting sampeyan kerja sama.
The government has no power.	Pamrentah ora duwe kuwasa.
The key to smooth delivery is to breathe properly.	Kunci kanggo pangiriman lancar yaiku ambegan kanthi bener.
Many know that air pollution is a major problem.	Akeh sing ngerti yen polusi udara minangka masalah utama.
Rivers are an important source of water for plants.	Kali minangka sumber banyu sing penting kanggo tetanduran.
Bacteria cause foot rot in livestock.	Bakteri nyebabake bosok sikil ing kewan ternak.
You need to carefully wash the vegetables.	Sampeyan kudu kasebut kanthi teliti, wisuh sayuran.
The tendency to plant daffodils is unusual.	Kecenderungan nandur daffodil ora biasa.
Many families cannot afford the luxury of housing.	Akeh kulawarga ora bisa mbayar kemewahan omah.
The stones are loose.	Watu-watu kasebut ngeculke.
He didn’t even try to get up.	Dheweke malah ora nyoba kanggo tangi.
Run clean best, so the cook said.	Run resik paling apik, supaya cook ngandika.
The gift will help a lot of hunger	Hadiah kasebut bakal mbantu akeh keluwen
The weather became very gloomy.	Swasanane dadi surem banget.
The beach looks endless.	Pantai katon tanpa wates.
The dove flew calmly towards the water.	Manuk dara mabur anteng tumuju banyu.
These greens should be cooked for three minutes	Sayuran ijo iki kudu digodhog nganti telung menit
Like we thought we had the weather closed.	Kaya sing kita pikir kita duwe cuaca sing ditutup.
The dry climate makes the garden thrive even in the mountains.	Iklim garing nggawe kebon ngrembaka sanajan ing pegunungan.
Here came the red ants.	Kene teka semut abang.
I have a lot of experience about building websites.	Aku duwe pengalaman akeh babagan mbangun situs web.
The legislative government has been inactive.	Pamrentahan legislatif wis ora aktif.
Some workers said they feared the protests could lead to violence.	Sawetara buruh ujar manawa dheweke wedi yen protes kasebut bisa nyebabake kekerasan.
The experiments were conducted in remote areas.	Eksperimen kasebut ditindakake ing wilayah sing adoh.
A woman wanders the horizon during the day.	Wong wadon ngumbara ing cakrawala ing wayah awan.
She graduated from high school.	Dheweke lulus saka SMA.
It’s not good at the moment.	Iku ora apik ing wayahe.
She admires his skill in painting.	Dheweke admires skill ing lukisan.
The book tells the story of a wonderful friendship.	Buku kasebut nyritakake babagan kekancan sing nyenengake.
He was fired for wrongdoing.	Dheweke dipecat amarga tumindak salah.
He will miss talking to you.	Dheweke bakal kantun ngomong karo sampeyan.
She spoke haltingly at first.	Dheweke ngomong haltingly ing kawitan.
Our education system lacks discipline.	Sistem pendidikan kita kurang disiplin.
Many residents opposed the plan.	Akeh warga nentang rencana kasebut.
Eliminating fights is not an option.	Ngilangi gelut ora dadi pilihan.
He and his men walked to the village.	Dhèwèké lan wong-wongé padha mlaku menyang désa.
He finds that his reputation has been damaged.	Dheweke nemokake manawa reputasine wis rusak.
The two men were facing the back of a moving truck.	Wong loro madhep mburi truk obah.
The stock market fell sharply.	Pasar saham ambruk banget.
The politicians here take their time to solve the country’s problems.	Para politisi ing kene njupuk wektu kanggo ngrampungake masalah negara.
Her face looked sore.	Pasuryaning raine katon lara.
They crossed the sea in wooden boats.	Wong-wong iki nyabrang segara nganggo prau kayu.
The judges asked the final question.	Para hakim takon pitakonan pungkasan.
The fox is sitting.	Rubah lungguh.
Please pause.	Mangga ngaso.
A lump of mine collapsed.	Bongkahan tambang ambruk.
He touched the tip of his finger on his forehead.	Dheweke ndemek pucuk driji ing bathuk.
His friends teased him relentlessly.	Kanca-kancane nggodha dheweke tanpa kendhat.
Billions of years ago, the atmosphere was warmer.	Milyar taun kepungkur, atmosfer luwih panas.
He drilled a hole in the side of the sheep.	Dheweke ngetokake bolongan ing sisih wedhus.
Unfinished sentences are not counted.	Ukara sing durung rampung ora diitung.
I want a full report.	Aku pengin laporan lengkap.
Autumn is an unpleasant time of year.	Autumn minangka wektu sing ora nyenengake ing taun.
Of course the factories close.	Mesthine pabrik-pabrik tutup.
The “bleep test” measures hearing ability.	"Tes bleep" ngukur kemampuan pangrungu.
His ideas are at odds with existing ideologies.	Gagasan dheweke bertentangan karo ideologi sing ana.
She remembers every day walking to the university.	Dheweke kelingan saben dina mlaku menyang universitas kasebut.
Due to the current economic climate, the company is struggling.	Amarga iklim ekonomi saiki, perusahaan kasebut berjuang.
A river separates the two states.	Sawijining kali misahake rong negara.
A disagreement led to fights.	A disagreement mimpin kanggo gelut.
This study shows the importance of family life.	Panliten iki nuduhake pentinge urip kulawarga.
The plane is ready to leave.	Pesawat siap-siap mangkat.
Hearing a faint sound, he crawled to the window.	Krungu swara samar, dheweke nyusup menyang jendela.
Loss was a bitter pill to swallow.	Mundhut ana pil pait kanggo ngulu.
Sometimes, what would my father say?	Kadhangkala, apa sing bakal dikandhakake bapakku?
The enemy has a very good weapon.	Mungsuh ndarbeni gegaman apik banget.
The dog was sick at the edge of the water.	Asu kasebut lagi lara ing pinggir banyu.
Changes in the mandate system.	Owah-owahan ing sistem mandat.
Immediately met the teacher.	Enggal-enggal ketemu pak guru.
Some cars have a rear windshield.	Sawetara mobil duwe kaca ngarep mburi.
Let us now move on to the unique management structure of the factory.	Ayo saiki pindhah menyang struktur manajemen unik pabrik.
My sister smiled slyly.	Adhine mesem licik.
Rich people show their original colors.	Wong sugih nuduhake warna asline.
We grow many crops, but not wheat.	We tuwuh akeh crops, nanging ora gandum.
However, the decision was not popular.	Nanging, keputusane ora populer.
The couple raised three children.	Pasangan kasebut ngangkat anak telu.
As a result of the long drought, the rivers became dry.	Akibate kekeringan dawa, kali-kali dadi garing.
His face was pale, looking confused.	Raine pucet, katon bingung.
This formula triples itself.	Rumus iki tikel kaping telu dhewe.
All companies need to do more to protect their personal data.	Kabeh perusahaan kudu nindakake luwih akeh kanggo nglindhungi data pribadhi.
There are some basic medical treatments.	Ana sawetara perawatan medis dhasar.
She took a deep breath to calm herself.	Dheweke ambegan jero kanggo nenangake awake dhewe.
The wind is howling.	Angin es sumiyut.
I have never seen a strange piece of clothing.	Aku wis tau weruh Piece aneh saka sandhangan.
You're playing classical music, aren't you?	Lagi muter musik klasik, ta?
I slap him over his face.	Aku tamparan wong liwat pasuryan.
The pilot announced the plane would take off.	Pilot kasebut ngumumake pesawat bakal lepas landas.
Many modern operas are written for special events.	Akeh opera modern sing ditulis kanggo acara khusus.
The smell of garbage in the air.	Ambune uwuh-uwuh ing awang-awang.
The lawyer advocates safety in transportation.	Pengacara kasebut nyengkuyung safety ing transportasi.
Our population continues to grow.	Populasi kita terus mundhak.
The roads are very bad.	Dalan-dalan iku ala banget.
He earned a reputation for honesty.	Dheweke entuk reputasi kanggo kejujuran.
Hunters saw several tracks in the mud.	Pamburu weruh sawetara trek ing lendhut.
He was interviewed by a news producer.	Dheweke diwawancarai dening produser warta.
They belong to the working class.	Dheweke kalebu kelas buruh.
The controversial speech shocked the audience.	Pidato sing kontroversial gawe kaget para penonton.
He attacked again in anger.	Dheweke nyerang maneh kanthi nesu.
They open fire.	Padha mbukak geni.
To ensure good results, you need to be careful.	Kanggo njamin asil sing apik, sampeyan kudu ati-ati.
They compete fiercely for prizes.	Padha saingan sengit kanggo hadiah.
Police were holding tight guns.	Polisi padha nyekel bedhil kenceng.
People use their hands to grind sand.	Wong nggunakake tangan kanggo ngecor pasir.
The problem is, it’s hard to find gasoline nearby.	Masalahe, angel golek bensin sing cedhak.
Factories use a lot of coal, for example.	Pabrik nggunakake akeh batu bara, contone.
The baby cried loudly.	Bayi nangis banter.
Some public buildings have crumbled into the sea.	Sawetara bangunan umum wis crumbled menyang segara.
Many soldiers were killed in battle.	Akeh prajurit sing tiwas ing paprangan.
Smile the appropriate amount for the situation.	Esem jumlah sing cocok kanggo kahanan.
The monks offered a prayer for peace to all beings.	Para bhikkhu ngaturake pandonga kanggo katentreman marang kabeh makhluk.
The car sped off with a horrible rubber noise	Mobil kasebut mlayu kanthi swara karet sing nggegirisi
Many problems exist because of this.	Akeh masalah ana amarga iki.
He struggles to maintain neutrality.	Dheweke berjuang kanggo njaga netralitas.
They live in the spirit of friendship.	Padha manggon ing semangat kekancan.
The price of flour dropped steadily over the years.	Rega glepung mudhun kanthi ajeg sajrone taun.
This situation should not be tolerated.	Kahanan iki ora kudu ditoleransi.
Your husband needs a new shirt.	Bojomu butuh klambi anyar.
Dust that runs in the air is called “smog”.	Lebu sing mlaku ing udara diarani "smog".
The pearls of this amazing necklace	Mutiara saka kalung sing nggumunake iki
The streets are decorated for festivals.	Lurung-lurung dihias kanggo festival.
First, you need to decide the number of bowls you need to make.	Pisanan, sampeyan kudu mutusake jumlah mangkuk sing kudu digawe.
I mix butter and sugar, until soft.	Aku nyampur butter lan gula, nganti alus.
Uniform design is a relatively new innovation.	Desain seragam minangka inovasi sing relatif anyar.
People in the cities started coming by bus.	Wong-wong ing kutha-kutha wiwit teka nganggo bus.
The drug affects our gums.	Obat kasebut nyebabake gusi kita.
Their horses were running fast along the dusty track.	Jaran-jarane padha mlayu banter ing sadawane trek sing mbledug.
Many dark -skinned people suffer discrimination.	Akeh wong kulit peteng nandhang diskriminasi.
His face turned red as he spoke.	Raine dadi abang nalika ngomong.
Tom nodded, still blinking.	Tom manthuk-manthuk, isih kethip-kethip.
Hundreds of migrants landed on a small island far away.	Atusan migran ndharat ing pulo cilik sing adoh.
It is valuable as a building material.	Iku terkenal minangka bahan bangunan.
He drove down the Strip at high speed.	Panjenenganipun ndamel mudhun Strip ing kacepetan dhuwur.
Prisoners are not totally unhappy.	Tahanan ora babar blas ora seneng.
The parliament building rises above the city.	Gedung parlemen munggah ing ndhuwur kutha.
This plant needs a lot of light.	Tanduran iki butuh akeh cahya.
He is a sensitive person.	Dheweke wong sing sensitif.
Local leaders are worried that tourism is disappearing.	Pimpinan lokal kuwatir yen pariwisata ilang.
Two statements were filed at the conference.	Rong statement diajukake ing konferensi kasebut.
He was showered with blessings.	Dheweke disiram berkah.
Parents wrote poems when they were young.	Wong tuwa nulis geguritan nalika isih enom.
They try food rations.	Padha nyoba jatah panganan.
I live just a few blocks away.	Aku manggon mung sawetara pamblokiran adoh.
If you have a large plate, use it.	Yen sampeyan duwe piring gedhe, gunakake.
Clear instructions.	Pandhuan sing cetha.
The parents are driving the bus.	Wong tuwa lagi nyopir bis.
According to critics, he lost contact with reality.	Miturut kritikus, dheweke kelangan kontak karo kasunyatan.
Aids is a fatal disease.	Aids minangka penyakit fatal.
Others were enterprising, opening local ice cream shops.	Liyane padha enterprising, mbukak toko es krim lokal.
After working hard on the computer, he finally did	Sawise kerja keras ing komputer, dheweke pungkasane
My society is changing rapidly.	Masyarakat saya ganti kanthi cepet.
The book is very interesting.	Buku kasebut menarik banget.
The appellate court overturned the jury's decision.	Pengadilan banding mbatalake putusan juri.
Divide the dough in half and knead well.	Dibagi adonan dadi loro lan knead kanthi apik.
We will buy another farm.	Kita bakal tuku farm liyane.
He turned off the radio.	Dheweke mateni radio.
She hid behind a tree and watched her husband.	Dheweke ndhelik ing mburi wit lan nonton bojone.
This machine will help the gardener a lot.	Mesin iki bakal mbantu tukang kebon banget.
A parade of soldiers walked down the street.	Parade prajurit mlaku ing dalan.
Pink is often associated with young girls.	Jambon asring digandhengake karo bocah-bocah wadon enom.
She began to sing.	Dheweke wiwit nyanyi.
So large that it blocks the light.	Dadi gedhe sing ngalangi cahya.
The spotlight flickered.	Lampu sorot kelip-kelip.
Shakespeare’s comedy is loved by millions of people around the world.	Komedi Shakespeare disenengi jutaan wong ing saindenging jagad.
The situation was rectified.	Kahanan kasebut dibenerake.
They were almost the same height.	Dheweke meh padha dhuwure.
Most of the workers are migrant workers.	Umume buruh minangka buruh migran.
Translation of the spirit.	Terjemahan semangat.
Injuries due to collisions with trucks are generally reported.	Cilaka akibat tabrakan karo truk umume dilaporake.
Reducing the autonomy of the three cities is a major goal.	Ngurangi otonomi telung kutha minangka tujuan utama.
I can hardly read your handwriting.	Aku meh ora bisa maca tulisan tangan sampeyan.
Forgive my mistake.	Nyuwun pangapunten kalepatan kula.
This is a horrible book.	Iki buku sing nggegirisi.
Among the ruins were dozens of corpses.	Ing antarane reruntuhan ana puluhan mayit.
The chopping board is in the sink.	Papan chopping ana ing sink.
Such people are unreliable.	Wong kuwi ora bisa dipercaya.
The social worker was accused of corruption.	Pekerja sosial kasebut dituduh korupsi.
Her son's friends had already taken a bath.	Kanca-kancane anake wis padha siram-siram.
The most amazing thing about this man is his courage.	Sing paling nggumunake babagan wong iki yaiku keberanian dheweke.
We use generators at home.	Kita nggunakake generator ing omah.
The changes in his life have been profound.	Owah-owahan ing uripe wis jero.
Collecting stamps is a popular hobby.	Nglumpukake prangko minangka hobi sing populer.
Close your eyes, open your mouth.	Tutup mripatmu, bukak cangkeme.
The shuttle launched last month.	Pesawat ulang-alik diluncurake ing wulan kepungkur.
Shoots are ignored.	Tunas ora digatekake.
He bent in retaliation.	Dheweke mbengkongaken ing mbales.
For example, are history books relevant?	Contone, apa buku sejarah sing relevan?
The coach of the tournament gets the first point.	Pelatih turnamen kasebut entuk poin pisanan.
In previous years, a circus was held here.	Ing taun-taun sadurunge, sirkus dianakake ing kene.
He was driving slowly, admiring the scenery.	Dheweke nyopir alon, admiring sesawangan.
The roads were full of debris from this accident.	Dalan-dalan padha kebak puing-puing saka kacilakan iki.
The floods shook the whole city.	Banjir nggegirisi kabeh kutha.
Biased newspapers.	Koran bias.
Fill the hollows with the yeast mixture.	Isi hollows karo campuran ragi.
His grandfather's teeth were tragically white.	Untune simbah putih tragis.
The river is flowing.	Kali iki mili.
The old town is surrounded by interesting stone walls.	Kutha lawas iki diubengi tembok watu sing menarik.
The paper slipped on the ground.	Kertas mau kepleset ing lemah.
Companies must observe all industry laws.	Perusahaan kudu mirsani kabeh hukum industri.
This act offends a lot of people.	Tumindak iki nyinggung akèh wong.
We are so good together.	Kita dadi apik bebarengan.
The art of pottery has a long history.	Seni tembikar nduweni sejarah sing dawa.
The teller smiled as he took out his money.	Teller mesam-mesem karo nyopot dhuwite.
The branches grow along the fence.	Cabang kasebut tuwuh ing sadawane pager.
The masked man took the hostage.	Wong bersenjata topeng njupuk sandera.
Why bother like that?	Kok repot-repot ngono?
The food is cooked over an open fire.	Panganan kasebut dimasak ing geni sing mbukak.
These resources are scarce, so we need to be careful.	Sumber daya iki langka, mula kita kudu ati-ati.
We stayed almost two days at sea.	Kita nginep meh rong dina ing segara.
He made his home in a deep forest.	Dheweke nggawe omah ing alas sing jero.
Gillespie died of the plague.	Gillespie tilar donya amarga wabah.
Please make sure you remember it correctly.	Mangga priksa manawa sampeyan ngelingi kanthi bener.
Don’t expect the moon this evening.	Ojo nyana rembulan sore iki.
She wore a heavy silver bracelet.	Dheweke nganggo gelang perak sing abot.
Is this seat free?	Apa kursi iki gratis?
She leaned forward and kissed him softly on the lips.	Dheweke leaned maju lan ngambong lirih ing lambé.
The office worker lives in a dormitory.	Pegawe kantor manggon ing asrama.
Some silver ion emissions were also detected.	Sawetara emisi ion perak uga dideteksi.
Economic growth failed to materialize.	Wutah ekonomi gagal kawujud.
You never read her story.	Sampeyan ora tau maca crita dheweke.
Young people.	Wong enom.
The appalling working conditions drew international criticism.	Kahanan kerja sing nggegirisi narik kritik internasional.
He had trouble fitting through the door.	Dheweke ngalami alangan pas liwat lawang.
But let’s start with you.	Nanging ayo miwiti karo sampeyan.
The stories are told in great detail.	Kisah-kisah kasebut dicritakake kanthi rinci.
He dropped the topic.	Dheweke ngeculake topik kasebut.
The area is famous for its intricate pottery.	Wilayah kasebut misuwur kanthi tembikar sing rumit.
He is no longer a suspect.	Dheweke ora dadi tersangka maneh.
The loss of his chemical company	Kerugian perusahaan kimia dheweke
The coastline is quite impressive.	Garis pantai cukup nyengsemaken.
The driver tried to escape but was tasered.	Sopir nyoba oncat nanging tasered.
He stirred the coals until they turned red.	Dhèwèké ngobahaké bara nganti dadi abang.
The river is alive with fish.	Kali iki urip karo iwak.
There was a rather strange smell.	Ana mambu sing rada aneh.
He walked briskly down the road.	Dheweke mlaku kanthi cepet ing dalan.
It is forbidden to take samples of these seeds.	Dilarang njupuk conto wiji kasebut.
The era of heroes is over.	Jaman para pahlawan wis entek.
The texture is smooth and soft.	Teksturnya halus lembut.
Education is a precious commodity.	Pendidikan minangka komoditas sing larang regane.
The astronauts landed on the moon.	Para astronot ndharat ing rembulan.
Note the timing of the decision.	Wigati wektu kaputusan.
The smell of fire flew through the house.	Ambune kobongan mabur liwat omah.
Children are often pale and smaller.	Anake asring pucet lan luwih cilik.
When the rainy season began, the plains changed.	Nalika mangsa udan wiwit, dhataran diganti.
The proposed law prohibits certain entertainment.	Undhang-undhang sing diusulake nglarang hiburan tartamtu.
Consider these statistics.	Coba statistik iki.
The judge wore a black robe.	Hakim nganggo jubah ireng.
Some plants and animals use camouflage to protect themselves.	Sawetara tanduran lan kewan nggunakake kamuflase kanggo nglindhungi awake dhewe.
Politicians accused him of taking bribes.	Politisi nuduh dheweke njupuk suap.
The line is obtained by measuring the oxygen in the air.	Garis kasebut dipikolehi kanthi ngukur oksigen ing udara.
The hotel is in need of renovation!	Hotel kasebut mbutuhake renovasi!
Analysts find it difficult to reach consensus.	Analis nemokake angel kanggo nggayuh konsensus.
On a quiet night, he could hear wolves barking.	Ing wayah wengi sing sepi, dheweke bisa krungu serigala nguwuh.
Any road that connects two cities.	Sembarang dalan sing nyambungake rong kutha.
The thermos is empty.	Termos kosong.
The impact of the sanctions was felt a lot.	Dampak saka sanksi kasebut dirasakake akeh.
Alternately bring water.	Gantian nggawa banyu.
She tried to stay calm.	Dheweke nyoba tetep tenang.
The box is transparent, so we can see inside.	Kothak kasebut transparan, mula kita bisa ndeleng ing njero.
Can you find a mistake?	Apa sampeyan bisa nemokake kesalahan?
Supervisor is very dedicated to the work.	Supervisor banget darmabakti kanggo karya.
I need someone to take care of me.	Aku butuh wong sing ngurus aku.
Many witches live in the woods.	Akeh tukang sihir sing manggon ing alas.
You will regret it.	Sampeyan bakal getun.
The atoms are together.	Atom-atom kasebut bebarengan.
Using a dishwasher uses very little electricity.	Nganggo mesin pencuci piring nggunakake listrik sing sithik.
The manager explains the company’s products.	Manajer kasebut nerangake produk perusahaan.
Peroxides are chemical compounds.	Peroksida minangka senyawa kimia.
Workers were working in the heat, obeying orders,	Buruh padha kerja ing panas, nuruti prentah,
The sky is gray.	Langite abu-abu.
The exercise was supervised by a military general.	Latihan kasebut diawasi dening jenderal militer.
His graceful and slender body shone in the sun.	Awake sing anggun lan langsing sumilak ing srengenge.
Of course, we will donate money for that purpose.	Mesthi wae, kita bakal nyumbang dhuwit kanggo tujuan kasebut.
Everyone at the party drank heavily.	Kabeh wong ing pesta kasebut ngombe banget.
Fear of the very dark.	Wedi marang peteng banget.
Red shoes, so are socks.	Sepatune abang, semono uga kaos kaki.
The knife cuts the meat.	Piso ngiris daging.
She carefully fills the pot with syrup.	Dheweke kasebut kanthi teliti, isi pot karo sirup.
Not all students objected.	Ora kabeh siswa mbantah.
The panel is very meticulous.	Panel kasebut kanthi teliti banget.
He could listen to music out loud.	Dheweke bisa ngrungokake musike kanthi banter.
She spoke to me slowly, encouraging me to eat.	Dheweke ngomong karo aku alon-alon, nyengkuyung aku mangan.
Storms often occur in the summer.	Badai kerep ana ing mangsa panas.
Gender theory does not support this hypothesis.	Teori gender ora ndhukung hipotesis iki.
The train passes.	Sepur liwat.
She hugged the bear doll.	Dheweke ngrangkul boneka beruange.
He moved to another house.	Dheweke pindhah menyang omah liyane.
Police knew he was up against a formidable competition.	Polisi ngerti yen dheweke nglawan kompetisi sing nggegirisi.
Much research has been done in this area recently.	Akeh riset wis rampung ing wilayah iki bubar.
It contains a small waterfall.	Isine grojogan cilik.
She carefully pours the oil into the kettle.	Dheweke kanthi ati-ati pour lenga menyang ketel.
The sergeant agreed that it was a good idea.	Sersan setuju yen iku ide sing apik.
He draws others into battle.	Dheweke narik wong liya menyang perang.
The package you ordered should be current.	Paket sing sampeyan pesen kudune saiki.
The community looks quiet.	Masyarakat katon sepi.
what is it	opo iku?
New power plants use natural gas	Pembangkit listrik anyar nganggo gas alam
The gardeners are digging the dirt.	Tukang kebon lagi ndhudhuk reget.
We only have three hundred books, but people are buying them	Kita mung duwe telung atus buku, nanging wong sing tuku
The guide seemed very clever.	Pandhu kasebut ketoke pinter banget.
He came from a strange little town.	Dheweke teka saka kutha cilik sing aneh.
The city has undergone many changes in recent years.	Kutha iki wis akeh owah-owahan ing taun-taun pungkasan.
Quick, we’re late.	Cepet, kita wis telat.
The valley is famous for its beauty.	Lembah kasebut misuwur amarga kaendahane.
He walked slowly around the pedestrian zone.	Dheweke mlaku alon-alon ngubengi zona pejalan kaki.
In the twilight of man.	Ing suruping manungsa.
One must carefully choose a partner.	Siji kudu kasebut kanthi teliti, milih pasangan.
Crowds gathered under umbrellas.	Wong akeh padha nglumpuk ing ngisor payung.
First, cut the skull section.	Kaping pisanan, nglereni bagian tengkorak.
She was embarrassed.	Dheweke isin.
The car, obviously, is a modern invention.	Mobil, jelas, minangka penemuan modern.
Everyone on the committee voted to agree.	Kabeh ing panitia milih setuju.
We headed into the jungle.	We tumuju menyang wana.
Iron ore is found in abundance in this area.	Bijih wesi ditemokake akeh banget ing wilayah iki.
The articles that have been collected are returned to the library.	Artikel-artikel sing wis diklumpukake dibalekake menyang perpustakaan.
Check the plants for a week.	Priksa tanduran sajrone seminggu.
A sheet of origami paper.	Lembar kertas origami.
She brushed her hair.	Dheweke nyikat rambute.
Writers of that age inspire others with their work.	Penulis ing umur kasebut menehi inspirasi marang wong liya kanthi karyane.
Fill the bottle with cold water.	Isi botol karo banyu adhem.
The locals are accustomed to the hot temperatures.	Wong-wong lokal wis biasa karo suhu panas.
A group of protesters stood outside the embassy.	Klompok demonstran ngadeg ing njaba kedutaan.
She woke up in the morning.	Dheweke tangi esuk.
She lost weight when she stopped smoking.	Dheweke ilang bobote nalika mandheg ngrokok.
So the bacteria spreads to other nearby cells.	Dadi bakteri nyebar menyang sel liyane sing cedhak.
Where there is danger of an explosion,	Ing ngendi ana bebaya bledosan,
Volcanoes erupt at regular intervals.	Gunung geni njeblug ing interval biasa.
The conductor announced a stop.	Kondektur ngumumake mandheg.
Wooden bridges have long since been replaced.	Kreteg kayu wis suwe diganti.
Schools in the city teach classical art techniques.	Sekolah ing kutha mulang teknik seni klasik.
The soldiers advanced towards the enemy.	Prajurit maju nyedhaki mungsuh.
The rocks are covered with a thin layer of sand.	Watu-watu kasebut ditutupi lapisan pasir sing tipis.
Five hundred people attended the grand opening.	Limang atus wong rawuh ing grand opening.
We can use the episode as an illustration.	Kita bisa nggunakake episode minangka ilustrasi.
Spices are commonly used in cooking and baking.	Rempah-rempah biasane digunakake ing masak lan baking.
The lake has no inlet or outlet.	Tlaga kasebut ora ana inlet utawa outlet.
Some religious sects believe that punishment will be required.	Sawetara sekte agama percaya yen paukuman bakal dibutuhake.
Homecoming dance is really popular.	Tari mudik pancen populer.
Walking down a sleepy small town street at night	Mlaku-mlaku ing dalan kutha cilik sing ngantuk ing wayah wengi
He often lies straight on his round stomach.	Dheweke asring ngapusi kanthi lurus ing weteng bunder.
My teacher said that this was not possible.	Guruku ngendika yen iki ora mungkin.
Her doctor advised her to eat vegetarian food.	Dokter dheweke menehi saran supaya dheweke mangan panganan vegetarian.
Study the artwork carefully.	Sinau kriya kasebut kanthi tliti.
She spent the day with the doctor.	Dheweke ngenteni dina karo doktere.
But on the other hand, they may be getting older.	Nanging ing sisih liya, dheweke bisa uga tuwa.
Mozart’s style is very different from contemporary styles.	Gaya Mozart beda banget karo gaya kontemporer.
My classmates were amazed.	Kanca-kanca kelase padha nggumun.
The roads leading there are very crowded.	Dalan-dalan sing tumuju ing kono wis rame banget.
The company's stock fell sharply.	Saham perusahaan ambruk banget.
The poor family lived in a small cottage.	Kulawarga miskin manggon ing pondhok cilik.
Farmers live in the hills.	Petani manggon ing bukit.
The chances of being selected are slim.	Peluang kanggo dipilih tipis.
The north dwarf wall protrudes into the south bench.	Tembok kerdil sisih lor menjorok menyang bangku kidul.
The baby pushes the crayon on the glass.	Bayi kasebut nyurung krayon ing kaca.
Novelis only published one book.	Novelis mung nerbitake siji buku.
The northern region is famous for its forests.	Wilayah sisih lor misuwur kanthi alas.
There are some good restaurants here.	Ana sawetara restoran apik ing kene.
When his eyes finally met she smiled.	Nalika mripate pungkasane ketemu dheweke mesem.
Prepare food for tonight.	Siapke panganan kanggo bengi iki.
The fort has a moat around it.	Bèntèng iki duwé parit ing saubengé.
Time goes by slowly when people are upset.	Wektu lumaku alon-alon yen wong lagi susah.
Heat the oil in a frying pan.	Panaskan lenga ing wajan.
Some old villages have been abandoned.	Sawetara desa lawas wis ditinggal.
The restaurant serves delicious pancakes.	Restoran kasebut nyedhiyakake pancake sing enak.
A campus minister expressed concern for the parents.	Sawijining menteri kampus nyatakake prihatin marang wong tuwa.
A police stand guard.	A polisi ngadeg njaga.
We are dying of thirst!	Kita mati ngelak!
The building was designed by a famous architect.	Bangunan iki dirancang dening arsitek misuwur.
This produces energy without releasing harmful emissions.	Iki ngasilake energi tanpa ngeculake emisi sing mbebayani.
He had no food.	Dheweke ora duwe panganan.
Visitors depart in the evening.	Pengunjung budhal ing wayah sore.
He tapped his finger impatiently on the table.	Dheweke nutul driji ora sabar ing meja.
Painters working with oil can stand at the back of the easel.	Pelukis sing nggarap lenga bisa ngadeg ing mburi easel.
This is a useful saying.	Iki minangka paribasan sing migunani.
He then turned away.	Dheweke banjur noleh.
Where is the restaurant?	Ing endi restoran kasebut?
He teaches science at this high school.	Dheweke mulang ilmu ing sekolah menengah iki.
My house is simple, but it suits me.	Omahku prasaja, nanging cocog karo aku.
A mix of monkey puzzles, sea and mountain pines.	A campuran teka-teki monkey, segara lan gunung pines.
He was a famous artist, but lived modestly.	Dheweke dadi seniman sing misuwur, nanging urip kanthi modestly.
A canal cuts through this province.	A kanal ngethok provinsi iki.
She closed her eyes and took a deep breath.	Dheweke nutup mripate lan ambegan jero.
She caressed the dog's soft coat.	Dheweke ngelus-elus jas alus asu kasebut.
Once, they had a thriving industry there.	Sawise, dheweke duwe industri sing berkembang ing kana.
Words are a powerful weapon.	Tembung minangka senjata sing kuat.
We continue to mine for minerals.	Kita terus mine kanggo mineral.
Many people had gathered in front of the museum.	Wong akeh wis padha ngumpul ing ngarep museum.
The soldiers advanced and attacked the first banner.	Prajurit-prajurit padha maju lan nyerang spanduk sing kapisan.
The road is easy to navigate.	Dalan kasebut gampang dilayari.
He ignored the cat that followed him under the chair.	Dhèwèké ora nggatèkké kucing sing mèlu ing ngisor kursi.
He rubbed his chest.	Dheweke ngalahake dhadhane.
I keep spiders as pets.	Aku njaga laba-laba minangka pets.
The storm grew stronger.	Angin prahara tansaya kuwat.
Her talent got promotion quickly.	Bakat dheweke entuk promosi kanthi cepet.
There are no trees here.	Ora ana wit ing kene.
The idea is slowly catching up.	Ide iki alon-alon keno.
It regards newspapers as an “important source of information”.	Iki nganggep koran minangka "sumber informasi sing penting".
The novel is very well written.	Novel iki ditulis kanthi apik banget.
It was worse than he had imagined.	Iku luwih elek tinimbang dheweke wis mbayangno.
Several times a year, the church holds festivals.	Kaping pirang-pirang ing taun, pasamuwan nyelenggarakake festival.
The coach lifted the mood	Pelatih ngangkat swasana
Forests provide the environment with oxygen.	Alas nyedhiyakake lingkungan kanthi oksigen.
The hotel provides excellent food.	Hotel kasebut nyedhiyakake panganan sing apik banget.
She knitted a sweater with an intricate design.	Dheweke rajutan sweter kanthi desain sing rumit.
She wore a blue ballet teacher’s uniform.	Dheweke nganggo seragam biru guru balet.
We remove the tooth with forceps.	We mbusak waos karo forceps.
The bird population will decline in this century.	Populasi manuk bakal suda ing abad iki.
Add sugar to taste.	Tambah gula kanggo rasa.
The walls are made of plaster.	Tembok digawe saka plester.
We will be happy to help you.	Kita bakal seneng mbantu sampeyan.
She laughed to herself.	Dheweke ngguyu dhewe.
I got up and left it on the table.	Aku tangi lan ditinggalake ing meja.
The price of coffee has gone down.	Rega kopi wis mudhun.
The chairman will give an official welcome.	Ketua bakal menehi sambutan resmi.
Time is running out for this man.	Wektu wis entek kanggo wong iki.
Flags were raised to mark important events.	Gendéra diangkat kanggo nandhani acara penting.
In some countries, this is common practice.	Ing sawetara negara, iki minangka praktik umum.
His temper flares up very rarely.	Watek kang murub arang banget.
He was just one among countless others.	Dheweke mung siji ing antarane wong liya sing ora kaetung.
I saw an elephant walking on the sidewalk.	Aku weruh gajah mlaku-mlaku ing trotoar.
Signs of corruption are everywhere.	Tandha korupsi ana ing endi-endi.
Be careful crossing the road!	Ati-ati nyabrang dalan!
The ambulance ran.	Ambulans mlayu.
He grabbed a nearby branch, which broke.	Dheweke nyekel cabang sing cedhak, sing pecah.
The title is a reference to the film.	Judhul minangka referensi kanggo film kasebut.
The house stands on the edge of the river.	Omah ngadeg ing pinggir kali.
Indian tea is famous for its sweetness.	Teh India misuwur amarga manis.
His performance increases every year.	Prestasine mundhak saben taun.
Each plastic cup contains one teaspoon of ice cream.	Saben cangkir plastik ngemot siji sendok es krim.
A lot of work has been done.	Akeh karya wis rampung.
The inhabitants have adapted well to life in this desert.	Pedunung wis adaptasi apik kanggo urip ing ara-ara samun iki.
The feathers of the birds were ruffled.	Wulune manuk padha ngrembuyung.
The two artists set the easel together.	Seniman loro kasebut nyetel easel bebarengan.
He grew bored at his desk.	Dheweke tansaya bosen ing mejane.
Honorable Discharge entitles you to compensation.	Discharge terhormat menehi hak kanggo ganti rugi.
The leaves, fall in autumn, were burned brown.	Ing godhong, tiba ing Autumn, padha burned coklat.
Both elections were marred by allegations of fraud.	Kaloro pemilihan kasebut dirusak dening tuduhan penipuan.
Is there still milk in the fridge?	Apa isih ana susu ing kulkas?
This country needs effective law enforcement.	Negara iki butuh penegakan hukum sing efektif.
Rich societies are often more corrupt than poor countries.	Masyarakat sugih asring luwih korupsi tinimbang negara miskin.
Eating red meat contributes to poor health.	Mangan daging abang nyumbang kanggo kesehatan sing ora apik.
Some leaders died during the revolution.	Sawetara pimpinan mati nalika revolusi.
He was still young, but very strong.	Dheweke isih enom, nanging kuwat banget.
The crowd began to wander.	Wong akeh wiwit nglangut.
Sludge water is pumped into the sewage system.	Banyu lumpur dipompa menyang sistem limbah.
Wrinkles creasing his forehead, he uttered a quiet breath.	Wrinkles creasing bathuk, dheweke ngucapake ambegan sepi.
I put a lot of salt in the soup.	Aku sijine akeh uyah ing sup.
Workers are expected to cook on their own.	Para buruh diajab bisa masak dhewe-dhewe.
He had a small problem,	Dheweke duwe masalah cilik,
Sounds wrong, doesn't it?	Kayane salah, ta?
Many people live in harmony with their neighbors.	Akeh wong urip rukun karo tanggane.
Hurricanes strike every few years.	Topan nyerang saben sawetara taun.
The scenery is breathtaking.	Pemandangane nggumunake.
The area is known for its topography.	Wilayah iki dikenal kanthi topografi.
He appeared on television and computer screens around the world.	Dheweke muncul ing televisi lan layar komputer ing saindenging jagad.
The guard ordered him to stop.	Penjaga dhawuh supaya mandheg.
There are many arguments against the proposal.	Ana akeh argumentasi marang proposal kasebut.
This temple is considered sacred.	Candhi iki dianggep suci.
Don’t speak with your mouth full!	Aja ngomong kanthi cangkeme kebak!
Cars were one of the earliest forms of human transportation.	Mobil minangka salah sawijining jinis transportasi manungsa sing paling wiwitan.
Some animals do not eat plants.	Sawetara kewan ora mangan tanduran.
I grapple with the laws of physics every day.	Aku grapple karo hukum fisika saben dina.
The snow turns to rain.	Salju ganti dadi udan.
He had to step back and give up.	Dheweke kudu mundur lan nyerah.
His ancestors were skilled craftsmen.	Para leluhure ya iku tukang sing trampil.
The spirit of the house remains.	Semangat omah tetep.
The horse then got up, as well as riding.	Jaran mau banjur munggah, uga nunggangi.
He looks very happy with himself.	Dheweke katon seneng banget karo awake dhewe.
The two of them were very close.	Wong loro iki cedhak banget.
The tower collapsed.	Menara ambruk.
The train was built to enable the delivery of grain.	Sepur kasebut dibangun kanggo ngaktifake kiriman gandum.
This pattern will continue unless there is a change.	Pola iki bakal terus kajaba ana owah-owahan.
Using computers, scientists calculated complex formulas.	Nggunakake komputer, para ilmuwan ngetung rumus rumit.
Many of these laws have not yet been implemented.	Akeh undang-undang kasebut durung dileksanakake.
The whole process is automated.	Kabeh proses wis otomatis.
He was dying of exhaustion, so he had a helping hand.	Dheweke wis mati kesel, dadi wis bantuan tangan.
Atmospheric pressure will drop a few percent today.	Tekanan atmosfer bakal mudhun sawetara persen dina iki.
The weak old man coughed terribly.	Wong tuwa sing ringkih watuk medeni.
The streets of the city are crowded day and night.	Lurung-lurung ing kutha iki rame rina wengi.
I'm not satisfied.	Aku ora kepenak.
Soil migration occurs at the same time.	Migrasi lemah dumadi ing wektu sing padha.
Accidents often cause driver fatigue.	Kacilakan asring nyebabake kesel sopir.
Continuity is guaranteed.	Kontinuitas dijamin.
A harmless insect, chrysalis, thrives.	Serangga sing ora mbebayani, chrysalis, berkembang.
Many use paper straws, while others prefer paper spoons.	Akeh sing nggunakake sedotan kertas, dene liyane luwih seneng sendok kertas.
You have been lied to!	Sampeyan wis diapusi!
Write the word in the missing field.	Tulisen tembung ing kolom sing ilang.
The hillside is sprinkled with trees.	Pinggir bukit ditaburi wit-witan.
Study after study shows this is true.	Sinau sawise sinau nuduhake iki bener.
Move to a smaller file.	Ngalih menyang file sing luwih cilik.
The climber had packed plenty of food and water.	Pendaki wis ngemas akeh panganan lan banyu.
The miners struggled for a long time,	Para penambang berjuang nganti suwe,
This brand of tea comes from ethics.	Teh merek iki asale saka etika.
This magnificent cathedral is a place for sacred relics.	Katedral sing apik banget iki minangka papan kanggo peninggalan suci.
Moses gathered the people together.	Musa ngumpulake wong akeh.
The accused were allowed to be tried by a revolutionary court.	Wong sing dituduh diijini diadili dening pengadilan revolusioner.
The city library is a historical treasure.	Perpustakaan kutha iki minangka bandha sajarah.
Who is going to pay?	Sapa sing arep mbayar?
Many families are struggling to meet their needs.	Akeh kulawarga sing berjuang kanggo nyukupi kabutuhan.
Another match was postponed.	Pertandhingan liyane ditundha.
Some of the rivers here have very clear water.	Sawetara kali ing kene banyune bening banget.
Jaguar is the third largest type of cat.	Jaguar minangka jinis kucing paling gedhé nomer telu.
Low literacy rates are common here among the poor.	Tingkat literasi sing kurang umum ing kene ing antarane wong miskin.
Be careful not to swallow stones.	Ati-ati aja nganti ngulu watu.
In an emergency, the stairs are halfway there.	Ing wektu darurat, tangga teparo nulungi.
If not handled properly, it can cause serious harm.	Yen ora ditangani kanthi bener, bisa nyebabake cilaka serius.
Its beauty catches all eyes.	Kaendahane narik kabeh mata.
The U.S. government promises to meet the medical needs of the community.	Pamrentah Amerika janji bakal nyukupi kabutuhan medis masarakat.
An eight -year -old cannot be strong in a situation like that.	Anak wolung taun ora bisa kuwat ing kahanan kaya ngono.
Cherry trees bloom in spring.	Wit ceri mekar ing musim semi.
If necessary, add more butter.	Yen perlu, nambah butter liyane.
Today, tourism is the main source of income of the country.	Saiki, pariwisata minangka sumber pendapatan utama negara.
He fed hundreds of hungry people.	Dheweke menehi panganan atusan wong sing keluwen.
I was the only person in the car.	Aku mung wong ing mobil.
This church is two thousand years old.	Gereja iki umure rong ewu taun.
The landlord threatened to take legal action.	Tuan tanah ngancam bakal njupuk tindakan hukum.
Water is also used to generate electricity.	Banyu uga digunakake kanggo ngasilake listrik.
The book has long been rejected because it is not important.	Buku kasebut wis suwe ditolak amarga ora penting.
Sector commands are executed in hexadecimal.	Prentah sektor ditindakake kanthi heksadesimal.
Complaining to her husband, she blames Bose.	Sambat marang bojone, dheweke nyalahake bose.
There are countless springs in the area.	Ana sumber mata air sing ora kaetung ing wilayah kasebut.
She would get up in the morning to prepare breakfast.	Dheweke bakal tangi esuk kanggo nyiapake sarapan.
My journal is on the kitchen table.	Jurnalku ana ing meja pawon.
Drizzle falls in a soft warm mist.	Drizzle tiba ing kabut anget alus.
Sometimes diamonds are formed in a variety of shapes.	Kadhangkala inten kasebut dibentuk ing macem-macem wujud.
The river is full of fish.	Kali akeh iwak.
I'll meet you at the library at seven o'clock.	Aku bakal ketemu sampeyan ing perpustakaan jam pitu.
The city has many beaches, parks and museums.	Kutha iki nduweni akeh pantai, taman lan museum.
He tightened his robe as he walked.	Dheweke ngencengi jubahe nalika mlaku.
We are doomed, doomed, doomed.	Kita wis pinasthi, pinasthi, pinasthi.
Modern hunters have adapted the appropriate techniques.	Pamburu modern wis adaptasi tèknik sing cocog.
It is unclear how he found the relevant information.	Ora jelas kepiye carane dheweke nemokake informasi sing relevan.
Don’t compromise on policy, he said.	Aja kompromi karo kawicaksanan, ujare.
The crew quickly grabbed the box.	Para kru kanthi cepet nyekel kothak kasebut.
The supermarket is on fire.	Supermarket wis kobong.
He still has to work.	Dheweke isih kudu kerja.
The election failed to reach an understanding.	Pemilu gagal nggayuh pangerten.
Workers ran away from the building, or whatever was still there.	Buruh mlayu saka bangunan, utawa apa sing isih ana.
She has agreed to take care of her aging parents.	Dheweke wis setuju kanggo ngurus wong tuwane sing wis tuwa.
Use two cups of water when cooking macaroni.	Gunakake rong cangkir banyu nalika masak macaroni.
The rich man had a good life.	Wong sugih kuwi uripe apik.
She opened the door and peered out.	Dheweke mbukak lawang lan ngintip metu.
I have tomatoes.	Aku duwe tomat.
Many good songs have been written about love.	Akeh lagu-lagu sing apik wis ditulis babagan katresnan.
Activists call for action.	Aktivis ngajak tumindak.
He opened the heavy door.	Dheweke mbukak lawang sing abot.
Some readers feel the story is too grim.	Sawetara pamaca rumangsa critane surem banget.
The stars were shining in the night sky.	Lintang-lintang sumunar ing langit wengi.
The rat turned to the manager, smiled and ran away.	Tikus noleh menyang manajer, mesem lan mlayu.
The children mushed vegetables into their mouths.	Anak-anak mushed sayuran menyang cangkeme.
Some frogs are poisonous.	Sawetara kodhok beracun.
All jobs are safe, he said.	Kabeh proyek aman, ujare.
"The old way"	"Cara lawas"
Because his friends were worried, he went to visit.	Amarga kanca-kancane padha sumelang, banjur dolan.
He lied about his age.	Dheweke ngapusi babagan umure.
We then went out for dinner.	We banjur metu kanggo nedha bengi.
He just looked at her face.	Dheweke mung mandeng pasuryane.
Ripe seeds produce a delicious harvest.	Wiji sing mateng ngasilake panen sing enak.
The previous sentence is unclear.	Ukara sadurunge ora jelas.
The petition had nearly three thousand signatures.	Petisi kasebut meh telung ewu teken.
The robber threw himself into the window bar	Rampok kasebut nyemplungake awake menyang bar jendela
Television commercials are really hard to tolerate.	Iklan televisi pancen angel ditoleransi.
The food is delicious.	Masakane enak.
John entered the house through the back door.	John mlebu omah liwat lawang mburi.
The man's voice was very loud.	Swarane wong lanang kuwi banter banget.
I visited my hometown.	Aku dolan menyang kampung halamanku.
You are likely to pass the exam.	Sampeyan kamungkinan kanggo lulus ujian.
The elderly woman pushes the elderly man into a wheelchair.	Wong wadon tuwa nyurung wong tuwa ing kursi rodha.
The road is visible on the water.	Dalan iki katon ing banyu.
Restoring her confidence is a top priority.	Mulihake kapercayan dheweke dadi prioritas utama.
The rainforests of this world were once lush and green.	Alas jawah ing donya iki biyèné subur lan ijo.
Homeless people are sitting here.	Wong sing ora duwe omah lagi lungguh ing kene.
They cut gold and gems to comfortable sizes.	Padha ngethok emas lan permata kanthi ukuran sing nyaman.
The wine is very alcoholic.	Anggur kasebut alkohol banget.
The streets are full of rubbish.	Dalan-dalan kebak sampah.
Do you have to lose?	Apa sampeyan kudu ilang?
Oil is widely used in tire factories.	Lenga digunakake akeh ing pabrik ban.
Drink tea with caution.	Ngombe teh kanthi ati-ati.
Air pollution is a serious problem.	Polusi udara dadi masalah serius.
Our products use local water.	Produk kita nggunakake banyu lokal.
The sound was quiet, unusual.	Swara sing sepi, ora biasa.
It fell to me to answer them.	Iku tiba kanggo kula kanggo mangsuli wong-wong mau.
She is now looking for parents to adopt.	Dheweke saiki golek wong tuwa kanggo diadopsi.
At night, the birds are more crowded than before.	Ing wayah wengi, manuk luwih rame tinimbang sadurunge.
His songs tell of love, or pain, or despair.	Lagu-lagune nyritakake katresnan, utawa nyeri, utawa putus asa.
Some spectacular drama takes place here.	Sawetara drama spektakuler ditindakake ing kene.
The island is famous for its wildlife.	Pulo iki misuwur kanthi kewan liar.
Sit back and enjoy the view.	Lungguhan lan nikmati pemandangan.
It should be hidden under a large rock.	Iku kudu didhelikake ing sangisore watu gedhe.
Go in a straight line to the intersection.	Pindhah ing garis lurus menyang prapatan.
Here's how to play chess.	Mangkene carane main catur.
If you are serious about this, you have to work hard.	Yen sampeyan serius babagan iki, sampeyan kudu kerja keras.
A politician declares war.	A politisi ngumumake perang.
Often interrupted by teachers.	Kerep diinterupsi dening guru.
Potato chips are a staple of many diets.	Kripik kentang minangka pokok saka akeh diet.
Mosquitoes thrive here.	Nyamuk ngrembaka ing kene.
Traveling by bus is cheap.	Lelungan nganggo bis iku murah.
The south is famous for its coffee.	Ing sisih kidul misuwur kanthi kopi.
Hardy plants can be grown in this environment.	Tanduran hardy bisa ditanam ing lingkungan iki.
The dialogue went smoothly.	Dialog kasebut lumaku kanthi lancar.
Long time no see.	Suwe-suwe ngenteni ngenteni.
The soldier stood on his horse.	Prajurit ngadeg ing jarane.
The use of these languages ​​continues to this day.	Panganggone basa-basa kasebut terus nganti saiki.
Apply a light layer of cream cheese and butter.	Aplikasi lapisan cahya saka keju krim lan butter.
Our problem is relatively simple.	Masalah kita relatif prasaja.
He made friends with the woman.	Dheweke nggawe kekancan karo wanita kasebut.
No citizen should pay taxes without representation.	Ora ana warga negara sing kudu mbayar pajak tanpa perwakilan.
Iron and steel are used extensively in	Wesi lan baja digunakake akeh ing
Tears flowed down his cheeks like a waterfall.	Eluhe mili ing pipine kaya grojogan.
Once a month, my son invites me to watch a movie.	Sewulan sepisan, anakku ngajak aku nonton wayang.
Women often do not object to this practice.	Wanita asring ora mbantah praktik iki.
This rainy season looks more rainy than usual.	Mangsa udan iki katon luwih udan tinimbang biasane.
This beer is refreshing.	Bir iki sumilir.
His body was found by climbers.	Jasadipun dipunpanggihaken dening para pendaki.
Vibrate with pleasure.	Kedher kanthi seneng.
The parents of the married couple are very happy.	Wong tuwa saka pasangan sing wis nikah seneng banget.
She felt his heartbeat.	Dheweke ngrasakake detak jantunge.
Freight trains of this size are rare.	Sepur barang kanthi ukuran iki arang banget.
He believed that the water came from the ground.	Dheweke percaya yen banyu teka saka lemah.
My goal is to integrate science with society.	Tujuanku yaiku nggabungake ilmu pengetahuan karo masyarakat.
The road remained in the shade in the morning.	Dalan iki tetep ing iyub-iyub ing wayah esuk.
He shouted angrily at them.	Dheweke bengok-bengok nesu marang wong-wong mau.
Her competence has been questioned.	Kompetensi dheweke wis ditakoni.
So, what are these three points?	Dadi, apa telung poin kasebut?
A crowd quickly surrounded him.	Wong akeh kanthi cepet ngubengi dheweke.
The wind is rising.	Angin mundhak.
He hurried out of the meeting.	Dheweke kesusu metu saka rapat kasebut.
A few weeks later, the rain fell.	Sawetara minggu sabanjure, udan tiba.
The bloodshed ended when the attackers were caught.	Pertumpahan getih rampung nalika para penyerang kejiret.
Thunder looks away.	Guntur katon adoh.
His children are usually obedient.	Anak-anake biasane manut.
Working with them is often frustrating.	Makarya karo dheweke asring mumetake.
She was too embarrassed to approach him.	Dheweke isin banget kanggo nyedhaki dheweke.
Her calendar sounds with a deadline to come.	Tanggalan dheweke muni karo tenggat wektu sing bakal teka.
The city is famous for its spas.	Kutha iki misuwur kanthi spa.
Laptop and mouse compatible.	Laptop lan mouse cocog.
Seventy percent of people hire professionals.	Pitung puluh persen wong nyewa profesional.
This unusual signal was eventually identified as a radio wave.	Sinyal sing ora biasa iki pungkasane diidentifikasi minangka gelombang radio.
He made a dangerous journey to the coast.	Dheweke nindakake perjalanan sing mbebayani menyang pesisir.
Coconut oil is a consumer health product.	Minyak klapa minangka produk kesehatan konsumen.
The city does not accept tourists.	Kutha iki ora nampa turis.
The gas tank exploded, damaging the vehicle.	Tangki bensin njeblug, ngrusak kendaraan.
He raised one hand.	Dheweke ngangkat tangan siji.
Some women run their own businesses.	Sawetara wanita mbukak bisnis dhewe.
The comatose man was taken to a village clinic.	Wong koma digawa menyang klinik desa.
The volume is in the bookcase.	Volume ana ing lemari buku.
It’s hard to get this sticky dough for cooperation.	Iku angel kanggo njaluk adonan ketan iki kanggo kerjasama.
The route passes through a thick forest.	Rute kasebut ngliwati alas sing kandel.
These books contain some important concepts in mathematics.	Buku-buku kasebut ngemot sawetara konsep penting ing matematika.
The metal pipes were rusting.	Pipa logam padha rusting.
She rubbed the floor.	Dheweke nggosok lantai.
The building is almost complete.	Bangunan iki meh rampung.
The think tank founded the company.	Klompok panemu ngedegake perusahaan.
Women are treated the same as men in many countries.	Wanita dianggep padha karo wong lanang ing pirang-pirang negara.
My team failed to become champions.	Timku gagal dadi juara.
Corn pollen is widely distributed.	Serbuk sari jagung disebar kanthi akeh.
Many types of water lilies bloom in the summer.	Akeh jinis lili banyu mekar ing mangsa panas.
Many composers have lived and worked in the area.	Akeh komposer wis manggon lan kerja ing wilayah kasebut.
Please pass the roasted chestnuts.	Mangga lulus chestnut panggang.
He was a man with a charming smile.	Dheweke minangka wong kanthi eseman sing nengsemake.
In the company’s continued efforts to raise public awareness,	Ing upaya terus perusahaan kanggo nambah kesadaran masyarakat,
The officer raised his hand.	Petugas kasebut ngangkat tangane.
Chimpanzees use primitive tools, especially stones for grinding nuts.	Simpanse nggunakake piranti primitif, utamane watu kanggo mecah kacang.
They are rich.	Padha sugih.
Use a hammer to attack the nails.	Gunakake palu kanggo nyerang kuku.
She is the sister of a good friend of mine.	Dheweke adhine saka kanca apikku.
The poet decided to give up writing poetry.	Pujangga mutusake kanggo nyerah nulis puisi.
The tail of the plane fell on the lake.	Buntute montor mabur tiba ing tlaga.
Six million species have been discovered to date.	Enem yuta spesies wis ditemokake nganti saiki.
What better way to learn about culture?	Apa cara sing luwih apik kanggo sinau budaya?
Spare some to spare all.	Nyisakke sawetara kanggo nyisakke kabeh.
Twin roots with tree crowns.	Oyod kembar karo mahkota wit.
The actress is known for her strong voice.	Aktris kasebut misuwur kanthi swara sing kuat.
The cable news network reported the results.	Jaringan warta kabel nglaporake asil kasebut.
There are about eighty workers in this shop.	Ana kira-kira wolung puluh buruh ing toko iki.
The bar holder raised his hand.	Sing duwe bar ngangkat tangane.
Sometimes, people just disappear.	Kadhangkala, wong mung ilang.
There is something strange about these crystals.	Ana sing aneh babagan kristal kasebut.
It’s getting darker and darker.	Wis saya peteng lan peteng.
Some companies have rules prohibiting firing employees.	Sawetara perusahaan duwe aturan nglarang mecat karyawan.
The first installment is done this week.	Cicilan pisanan wis rampung minggu iki.
A pack of cigarettes was held in his hand.	Sebungkus rokok dicekel ing tangane.
People of all generations love the film.	Wong saka kabeh generasi seneng film kasebut.
This work requires good physical strength.	Pakaryan iki mbutuhake kekuwatan fisik sing apik.
The language of this tribe is somewhat unusual.	Basa suku iki rada mirunggan.
They should be immediately arrested.	Padha kudu langsung dicekel.
Circles represent cycles.	Lingkaran nggambarake siklus.
The young man seemed to think.	Wong enom katon mikir.
He was due to meet a friend.	Dheweke amarga ketemu kancane.
His face was lime white.	Raine putih kapur.
The air of mystery hangs on the earth.	Udhara misteri nggantung ing bumi.
The town is located at the end of the valley.	Kutha iki dumunung ing pungkasan lembah.
His father was a diplomat.	Bapake dadi diplomat.
She opened the document and began to read.	Dheweke mbukak dokumen lan wiwit maca.
The wise man counted three coins.	Wong wicaksana ngetung dhuwit telu.
Construction will continue for many years.	Konstruksi bakal terus nganti pirang-pirang taun.
Prejudice abounds here.	Prejudice akeh ing kene.
During the night, the moon disappears.	Nalika wayah wengi, rembulan ilang.
Maybe this is the time we talk to each other.	Mungkin iki wektu kita ngomong karo saben liyane.
I wonder if anyone dares to challenge me.	Aku kepengin weruh yen ana sing wani nantang aku.
Athletes enter the stadium,	Atlet mlebu stadion,
Sharing ideas will lead to worthwhile discussions.	Nuduhake gagasan bakal mimpin kanggo diskusi sing bermanfaat.
The history of the dung beetle remains unknown.	Sajarah kumbang kotoran tetep ora dingerteni.
Make sure your clothes are clean	Priksa manawa sandhangan sampeyan resik
The racists described the illegal immigrants as an “attacking gang”.	Para rasis kasebut nggambarake para imigran ilegal minangka "gerombolan penyerang".
I can hardly think.	Aku meh ora bisa mikir.
She rattled her buttons impatiently.	Dheweke rattled dheweke tombol impatiently.
The reason is quite clear.	Alesane cukup jelas.
Farmers paint their barns white.	Petani ngecet lumbung putih.
My growing concern is a reality.	Keprigelan sing saya mundhak minangka kasunyatan.
One also has to choose a particular restaurant.	Siji uga kudu milih restoran tartamtu.
A lawyer has been called.	A pengacara wis disebut.
The price of fuel went up yesterday.	Rega BBM wingi mundhak.
These findings help explain the universe.	Temuan kasebut mbantu nerangake jagad raya.
The tall man shook his head in disapproval.	Wong sing dhuwur dhuwur mau nggelengake sirahe ora setuju.
The ground is flat and there is no water.	Tanahe rata lan ora ana banyu.
One bank opens the door before the other.	Siji bank mbukak lawang sadurunge liyane.
The golden peaks glowed in the distance.	Pucuk-pucuk emas mancorong ing kadohan.
Drought has damaged many crops.	Kemarau wis ngrusak akeh taneman.
Spy satellites are used to detect enemy movements.	Satelit Spy digunakake kanggo ndeteksi obahe mungsuh.
There was a baby born yesterday, and it was a girl!	Ana bayi lair wingi, lan iku cah wadon!
The soft fabric feels comfortable on the skin.	Kain alus ngrasa nyenengake ing kulit.
Built of brick and stone.	Dibangun saka bata lan watu.
We should try to make some new rules.	Kita kudu nyoba nggawe sawetara aturan anyar.
He added that weapons and money should be returned.	Dheweke nambahake manawa senjata lan dhuwit kudu dibalekake.
The ocean is vast, slowly crossing the coast.	Samodra sing jembar, alon-alon nyabrang pesisir.
The lake is of volcanic origin.	Tlaga kasebut asale saka vulkanik.
What food has arrived?	Apa panganan wis teka?
There is a hole in the story of the great duke.	Ana bolongan ing crita adipati agung.
They staged a coup.	Padha nganakake kudeta.
He remained calm despite his sadness.	Dheweke tetep kalem senajan sedhih.
The test results are clear.	Asil tes kasebut cetha.
You can make a gift from this coat.	Sampeyan bisa nggawe hadiah saka jas iki.
The expression gives a clue as to its meaning.	Ungkapan kasebut menehi pitunjuk babagan makna.
In addition, it is not recommended to wear a helmet.	Kajaba iku, ora nyengkuyung nganggo helm.
The specimens have been repaired on a regular basis.	Spesimen kasebut wis didandani kanthi rutin.
Children need protection from abuse.	Bocah-bocah butuh perlindungan saka penyalahgunaan.
A group of curious deer looked on with curiosity.	Sekelompok kidang sing penasaran mandeng karo penasaran.
The cat slept on my chest.	Kucing turu ing dhadhaku.
Addicts need it from time to time.	Pecandu mbutuhake saka wektu kanggo wektu.
The stadium is surrounded by trees and lawns.	Stadia diubengi wit-witan lan pekarangan.
Great leaders in the past expanded their kingdoms.	Pemimpin gedhe ing jaman biyen nggedhekake kerajaane.
I found out that this kitchen needed a thorough scrubbing.	Aku ngerteni manawa pawon iki mbutuhake scrubbing sing lengkap.
A volunteer drives a reindeer across the ice.	A volunteer ndamel reindeer tengen es.
Throw away pale skin.	Mbuwang kulit pucet.
He watched the cardinals.	Dheweke nonton para kardinal.
The palace was burned to ashes by the invaders.	Kraton diobong dadi awu dening penjajah.
Slowly, the tiger approached the animal.	Alon-alon, macan kasebut nyedhaki kewan kasebut.
You’re not old enough to vote, kid.	Sampeyan durung cukup umur kanggo milih, Nak.
He ate boiled vegetables with gusto.	Dheweke mangan godhok sayuran kanthi semangat.
The youngsters were insulting the strangers.	Bocah-bocah enom padha nyenyamah marang wong manca.
The author has managed an almost impossible achievement.	Penulis wis ngatur prestasi sing meh ora mungkin.
His smile was warm.	Esemipun anget.
The desert is vast, flat and barren.	Ara-ara samun iku jembar, rata lan tandus.
Young children are exposed to harmful chemicals.	Bocah cilik kena bahan kimia sing mbebayani.
This dress is too small.	Busana iki sithik banget.
We waited in the Lounge for an hour.	We ngenteni ing Lounge kanggo jam.
Most people don’t care about science.	Umume wong ora peduli babagan ilmu pengetahuan.
It’s three miles to the supermarket.	Iku telung mil menyang supermarket.
Two passengers were killed.	Loro penumpang tiwas.
The stranger attacked the wise man with severe violence.	Wong liyo nyerang wong wicaksana kanthi kekerasan sing abot.
The female artist mixes paint in her studio.	Artis wadon nyampur cat ing studio dheweke.
The enemy is trying to break our line.	Mungsuh nyoba ngrusak garis kita.
The biggest threat to biodiversity today is habitat loss.	Ancaman paling gedhe kanggo keanekaragaman hayati saiki yaiku mundhut habitat.
They are views.	Padha pandeng-pandengan.
After some time, he returned to the village.	Sawise sawetara wektu, dheweke bali menyang desa.
The only drug that helped was placebo.	Mung obat sing mbantu yaiku plasebo.
A craving for sweets gripped him.	A ngidam kanggo manis gripped wong.
The border is always full of people.	Tapel wates tansah kebak wong.
The new building is an unimposing design.	Bangunan anyar iki desain unimposing.
But he forgot his name.	Nanging dheweke lali jenenge.
The couple made love above.	Pasangan kasebut nggawe katresnan ing ndhuwur.
The soldier's rifle was jammed.	Senapan prajurit macet.
Others then died.	Liyane banjur mati.
He has a deep voice that is easy to carry.	Dheweke nduweni swara jero sing gampang digawa.
Make what you want out of this.	Nggawe apa sing dikarepake saka iki.
A wall of dust covered the front path.	Tembok bledug nutupi dalan ngarep.
In some urban areas, there are ethnic enclaves.	Ing sawetara wilayah kutha, ana enclave ètnis.
The word “genius” is sometimes used too much.	Tembung "genius" kadhangkala kakehan digunakake.
They are capable of enormous damage.	Padha saged karusakan gedhe tenan.
If signed by the governor, the bill will become law.	Yen ditandatangani gubernur, RUU kasebut bakal dadi undang-undang.
On your terrace there is a very large colorful flag.	Ing teras sampeyan ana gendéra warna-warni sing gedhe banget.
The workers were paid little.	Para buruh dibayar sithik.
He remained standing, listening to the music.	Dheweke tetep ngadeg, ngrungokake musik.
Children’s dinners are often omnivorous.	Nedha bengi bocah-bocah asring omnivora.
He was up in the cause of the accident.	Dheweke munggah ing sabab kacilakan.
Food is expensive, and wages are low.	Panganan larang, lan gajine sithik.
I have read that book.	Aku wis maca buku iku.
This tool is designed to remove clay from shoes.	Alat iki dirancang kanggo mbusak lempung saka sepatu.
We cannot solve the problem without addressing the cause.	Kita ora bisa ngatasi masalah kasebut tanpa ngatasi sababe.
I am not afraid of ghosts.	Aku ora wedi karo memedi.
The waves began to rise.	Ombak wiwit mundhak.
Of course someone reported him to the police.	Mesthine ana sing nglaporake dheweke menyang polisi.
The earthquake started with tremors.	Lindhu diwiwiti kanthi guncang.
The house has been empty for months.	Omah wis pirang-pirang wulan kosong.
Only three lines are visible.	Mung telung garis sing katon.
He can give you thrashing doing that.	Dheweke bisa menehi sampeyan thrashing mengkono.
One teacher said that smoking is bad for you.	Sawijining guru kandha yen ngrokok iku ala kanggo sampeyan.
She likes to shave the stairs, using her strong legs.	Dheweke seneng nyukur tangga, nggunakake sikil sing kuwat.
He seemed to listen intently.	Dheweke kaya ngrungokake kanthi temenan.
The reaction between the substance and water is violent.	Reaksi antarane zat lan banyu ana kasar.
The auditorium is bright.	Auditorium padhang.
He was too old to work on the farm.	Dheweke wis tuwa banget kanggo bisa ing farm.
Cold wind in his face.	Angin adem ing raine.
A line of children led the way.	Barisan bocah-bocah mimpin dalan.
I cried my eyes out.	Aku nangis mripatku metu.
He’s not done yet.	Dheweke durung rampung.
The goal is to create a new local bank.	Tujuane kanggo nggawe bank lokal anyar.
Unfortunately, no seats were available.	Sayange, ora ana kursi sing kasedhiya.
He walked around the table, hands in his pockets.	Dheweke mlaku ngubengi meja, tangan ing kanthong.
The river is deep.	Kali iki jero.
They sat around the open fire talking for hours.	Padha lungguh ing saubengé geni mbukak ngomong kanggo jam.
Every year some animals become extinct.	Saben taun sawetara kewan punah.
The snow fell very hard, closing the road.	Salju tiba deres banget, nutup dalan.
The apartment is very clean.	Apartemen resik banget.
The word “has” is redundant.	Tembung "wis" iku keluwih.
The island is famous for its beaches.	Pulo iki misuwur kanthi pesisir.
The city is a popular tourist attraction.	Kutha iki minangka obyek wisata sing populer.
It makes me excited.	Iku ndadekake kula bungah.
Magic is everywhere.	Piandel ana ing endi wae.
Musicians rely on improvisation for much of their work.	Para musisi ngandelake improvisasi kanggo akeh karyane.
This is not part of the script.	Iki dudu bagean saka skrip.
He began to speak, but the man would not let him.	Dhèwèké wiwit ngomong, nanging wong mau ora nglilani.
All modern file systems use some type of indexing method.	Kabeh sistem file modern nggunakake sawetara jinis metode indeksasi.
The statue is decorated with gold.	Patung kasebut dihias nganggo emas.
Say “dog” ten times quickly.	Ngomong "asu" kaping sepuluh kanthi cepet.
Do not disturb the insects while they are sleeping.	Aja ngganggu serangga kasebut nalika lagi turu.
At another country’s embassy, ​​he was accused of selling weapons.	Ing kedutaan negara liya, dheweke didakwa adol senjata.
These medications work well.	Obat-obatan kasebut bisa dianggo kanthi apik.
Being one means risking death.	Dadi wani tegese resiko mati.
She combed her old hair.	Dheweke nyisir rambute sing lawas.
He taunted the boss for refusing to pay.	Dheweke ngejek panggedhe amarga ora gelem mbayar.
We need to make drastic changes in our lifestyles.	Kita kudu nggawe owah-owahan drastis ing gaya urip kita.
The refreshing wind blew hard into his face.	Angin sumilir banter menyang raine.
The company conducts a strict shipbuilding business.	Perusahaan kasebut nindakake bisnis bentuk kapal sing ketat.
We will buy food, water, clothes.	Kita bakal tuku panganan, banyu, sandhangan.
The climber locked himself in a hut.	Pendaki gunung ngunci awake ing gubug.
In cooler climates, people have to learn to love winter.	Ing iklim sing luwih adhem, wong kudu sinau kanggo tresna mangsa.
Thrown stones can break tree trunks.	Watu sing dibuwang bisa mecah batang wit.
Many rivers are polluted from human waste.	Akeh kali sing najis saka limbah manungsa.
The government plans to address the housing shortage.	Pamrentah ngrancang kanggo ngatasi kekurangan omah.
There are many species of animals.	Ana akeh spesies kewan.
There are two types of schools in the area.	Ana rong jinis sekolah ing wilayah kasebut.
Please speak more slowly.	Mangga ngomong luwih alon.
She produces a cup of tea.	Dheweke ngasilake cangkir teh.
The President spoke enthusiastically about the need to reduce unemployment.	Presiden ngomong kanthi semangat babagan kabutuhan nyuda pengangguran.
The disturbing news came from the south.	Kabar sing ngganggu teka saka kidul.
He wantonly attacks defenseless innocent people.	Dheweke wantonly nyerang wong resik defenseless.
The birds were fleeing in fear.	Manuk-manuk padha mlayu wedi.
For the application of hot iron to fabrics.	Kanggo aplikasi wesi panas kanggo kain.
There are notes in the fridge.	Ana cathetan ing kulkas.
The score looks great.	Skor kasebut katon gedhe.
Grebe dives underwater.	Grebe nyilem ing jero banyu.
She waited for his response.	Dheweke ngenteni respon dheweke.
The priest sprinkled holy water on us.	Imam nyiram banyu suci marang kita.
Success comes quickly.	Sukses teka kanthi cepet.
The mailman brought the parcel.	Pengirim surat nggawa bingkisan.
The village is famous for its nature reserves.	Desa iki misuwur kanthi cagar alam.
He said nothing but just sat in silence.	Dheweke ora ngomong apa-apa nanging mung lungguh ing kasepen.
The situation is absolutely ironic.	Kahanan kasebut pancen ironis.
The style has long been out of fashion.	Gaya kasebut wis suwe ora ana ing mode.
It was a brave decision.	Iku kaputusan wani.
The damage to the castle walls is terrible.	Kerusakan ing tembok kastil elek.
I'm a vegetarian.	Aku vegetarian.
The word is often misunderstood.	Tembung kasebut asring disalahake.
The astronauts did it perfectly.	Para astronot nindakake kanthi sampurna.
Evidence suggested consumers will adapt.	Bukti sing disaranake konsumen bakal adaptasi.
For example, the doctor could not save her.	Contone, dokter ora bisa nylametake dheweke.
He did not choose to come from the area.	Dheweke ora milih teka saka wilayah kasebut.
Sunlight is controlled by gravity.	Cahya srengenge dikontrol dening gravitasi.
Climbers suffer from high altitude sickness.	Pendaki gunung nandhang lara dhuwur.
The crowds have driven them away.	Rame-rame wis ngusir wong-wong mau.
The mountains to the east are famous for their beauty.	Gunung-gunung ing sisih wétan misuwur kanthi kaendahane.
Degrees Celsius is a metric unit used to express temperature.	Derajat Celsius yaiku unit metrik sing digunakake kanggo nyebut suhu.
The day was bright and hot.	Dina iku padhang lan panas.
The task was to write an essay on environmental pollution.	Tugas kasebut yaiku nulis karangan babagan pencemaran lingkungan.
The city is famous for its steel industry.	Kutha iki misuwur kanthi industri baja.
This charter is ancient.	Piagam iki kuno.
We never beat him.	Kita ora tau ngalahake dheweke.
Warming reduces the intensity and frequency of snowstorms.	Pemanasan nyuda intensitas lan frekuensi badai salju.
This morning, temperatures are expected to exceed freezing.	Esuk iki, suhu samesthine bakal ngluwihi beku.
He created the author’s credentials in the intro.	Dheweke nggawe kredensial penulis ing intro.
As soon as he returns, we will make a cake.	Sanalika dheweke bali, kita bakal nggawe kue.
She sat on the sofa next to her friend.	Dheweke lungguh ing sofa ing jejere kancane.
The father of the bride must agree.	Bapake penganten putri kudu sarujuk.
The secretary is the friendliest	Sekretarisnya paling ramah
The plane approached the runway.	Pesawat kasebut nyedhaki landasan pacu.
Scientists have discovered that plants have complex systems.	Para ilmuwan nemokake manawa tanduran duwe sistem sing kompleks.
The bull's horns are higher than that!	Sungu bantheng mau luwih dhuwur tinimbang!
Dogs and cats are increasingly being bought and sold as animals.	Asu lan kucing tambah akeh dituku lan didol minangka kewan.
He approached the ticket counter.	Dheweke nyedhaki loket karcis.
Thus, the King finds himself in an awkward position.	Mangkono, Sang Prabu nemu awake dhewe ing posisi kikuk.
In this experiment, water is heated.	Ing eksperimen iki, banyu digawe panas.
She pours the milk into the glass.	Dheweke pour susu menyang kaca.
Military pay has dropped dramatically.	Bayaran militer wis mudhun banget.
the gun then died.	bedhil banjur mati.
He was tired of living frugally.	Dheweke kesel urip hemat.
The children laughed from a distance.	Bocah-bocah ngguyu saka kadohan.
Red growled again.	Abang nggereng maneh.
Little children believe in fairy tales.	Bocah-bocah cilik percaya ing dongeng.
The quality of education here is low.	Kualitas pendidikan ing kene kurang.
The bard’s fame spread far and wide.	Fame bard kang nyebar adoh lan sudhut.
He has a desire to learn.	Dheweke duwe kepinginan kanggo sinau.
One day, there was a beautiful forest here.	Ing sawijining dina, ana alas sing apik banget ing kene.
Several factors have contributed to climate change.	Sawetara faktor wis nyumbang kanggo owah-owahan iklim.
The road leads to the mountain.	Dalan iki tumuju menyang gunung.
The fox seemed unafraid of the dog.	Rubah katon ora wedi marang asu kasebut.
This also means my country’s debt is increasing.	Iki uga ateges utang negara saya mundhak.
Plans like this tend to have many enemies.	Rencana kaya iki cenderung duwe akeh mungsuh.
An unusual pattern of light flashes in the sky.	Pola cahya sing ora biasa sumunar ing langit.
The army suffered heavy casualties.	Tentara nandhang korban abot.
The first challenge is business colonoscopy.	Tantangan pisanan yaiku kolonoskopi bisnis.
At home, we call it "real food."	Ing omah, kita nyebut "panganan nyata."
The coalition will publish its own manifesto.	Koalisi bakal nerbitake manifesto dhewe.
He opened the door and entered.	Dheweke mbukak lawang lan mlebu.
The secret to our success is simple.	Rahasia kanggo sukses kita prasaja.
The chocolate is cut into small pieces.	Coklat dipotong dadi potongan cilik.
He slept in the sun pool.	Dheweke turu ing blumbang srengenge.
He studied the problem until he solved it.	Dheweke sinau masalah nganti dheweke ngrampungake.
The average citizen is often unaware of government policy.	Rata-rata warga negara asring ora ngerti babagan kebijakan pemerintah.
The bespectacled man looked at the computer screen.	Wong berkacamata kuwi mandeng layar komputere.
Taste the wine first to make sure it is sweet.	Rasa anggur pisanan kanggo mesthekake yen iku manis.
These photos are from my trip.	Foto-foto iki saka perjalananku.
He hopes that the gasworks will quickly disappear!	Dheweke ngarep-arep yen gasworks bakal cepet ilang!
It will not rain today.	Ora bakal udan dina iki.
So carefully remove the packaging.	Mula kanthi ati-ati nyopot bungkusan kasebut.
He put three slices of bread in a row.	Dheweke sijine telung irisan roti ing saurutan.
The professor was fascinated with the language.	Profesor kepincut karo basa.
Exports make up a significant proportion of our income.	Ekspor nggawe proporsi sing signifikan saka penghasilan kita.
Transparent gel discs float in a solution of cytokines.	Cakram gel tembus ngambang ing larutan sitokin.
Only five cities in the region received this award.	Mung limang kutha ing wilayah sing entuk penghargaan iki.
Until that time, two thousand years ago.	Nganti wektu iku, rong ewu taun kepungkur.
No one knows about the natives.	Ora ana sing ngerti babagan penduduk asli.
She likes to eat eggs.	Dheweke seneng mangan endhog.
He didn’t eat breakfast.	Dheweke ora nedha sarapan.
Sword rust in humid air.	Pedhang karat ing hawa lembab.
You have to carry out the plan.	Sampeyan kudu nindakake rencana kasebut.
The guerrilla leaders are still free.	Panggedhe gerilya isih bebas.
Who owns this boat?	Sapa sing duwe prau iki?
The bird flies gracefully in the sky.	Manuk kasebut mabur kanthi anggun ing awang-awang.
They are used for climbing, hunting, and signaling.	Padha digunakake kanggo climbing, mburu, lan signaling.
This will not solve our problem.	Iki ora bakal ngrampungake masalah kita.
Guns and shotguns are not toys.	Bedhil lan bedhil dudu dolanan.
Take the yarn and attach it to the skirt.	Njupuk benang lan pasang menyang rok.
Brush your teeth at least twice daily.	Sikat untu paling sethithik kaping pindho saben dina.
They threw coins into the fountain.	Padha mbuwang dhuwit recehan menyang banyu mancur.
How do you do this?	Kepiye carane nindakake iki?
Banks lend money with interest.	Bank ngutangi dhuwit kanthi bunga.
Africa is the second largest continent in the world.	Afrika minangka bawana paling gedhé kaloro ing donya.
Farmers should be commended for their progressive insights.	Petani kudu dipuji babagan panemune sing maju.
To prevent this from happening, steps must be taken.	Kanggo nyegah kedadeyan kasebut, langkah-langkah kudu ditindakake.
The stairs lean against the fence.	Tangga nyender ing pager.
The editor noted this request.	Editor nyathet panyuwunan iki.
The children were very active and naughty.	Bocah-bocah padha aktif banget lan nakal.
He has earned a doctorate in physics.	Dheweke wis entuk gelar doktor ing fisika.
She likes bright and colorful clothes.	Dheweke seneng sandhangan sing cerah lan warni.
The old man died a few years ago.	Wong tuwa seda sawetara taun kepungkur.
The land is fertile and suitable for agriculture.	Tanahé subur lan cocog kanggo tetanèn.
The people of this village are very proud of its history.	Wong ing desa iki bangga banget karo sejarahe.
On special occasions, they serve a delicious venison stew.	Ing acara khusus, dheweke nyedhiyakake godhok daging rusa sing enak.
There was a big tree there.	Ing kono ana wit gedhe.
Strike match.	Strike match.
A cow running from	A cow mlaku saka
This drug proves very effective against this disease.	Obat iki mbuktekake banget efektif nglawan penyakit iki.
We can tell from their strange behavior.	Kita bisa ngerti saka prilaku aneh.
The work of the day was exhausting to him.	Karya-karya ing dina iku kesel dheweke.
Kaye was brought home.	Kaye digawa mulih.
If you are tired, you need to sleep.	Yen sampeyan kesel, sampeyan kudu turu.
The drug has not been shown to cure the disease.	Obat kasebut ora kabukten bisa nambani penyakit.
His lips quivered.	Lambene gemeter.
The symphony left the audience in a daze.	Simfoni ndadekake para penonton kesurupan.
The horrific killings shocked the nation.	Pembunuhan sing nggegirisi gawe kaget bangsa.
The film depicts a subject of eternal human interest.	Film iki nggambarake subyek saka kapentingan manungsa sing langgeng.
The minister nodded in agreement.	Pak menteri ngangguk-ngangguk tanda setuju.
It was destroyed in the fire.	Iku numpes ing geni.
It might just go on and on and on.	Bisa uga mung nerusake lan ngrusak.
Scientists have been developing new technologies in recent years.	Ilmuwan wis ngembangake teknologi anyar ing taun-taun pungkasan.
This technique supports rapid penetration into new markets.	Teknik iki ndhukung penetrasi kanthi cepet menyang pasar anyar.
The tree is almost identical to the one seen before.	Wit iki meh padha karo sing katon sadurunge.
This pen is nice and soft.	Pena iki apik lan alus.
True anatomical replicas have been studied in the medical field.	Replika anatomi sing bener wis diteliti ing bidang medis.
The bridge is over water.	Jembatan kasebut ngliwati banyu.
Today, most men have good beards.	Dina iki, umume wong lanang duwe jenggot sing apik.
The old bridge needs to be replaced.	Kreteg lawas kudu diganti.
The building is brightly painted.	Bangunan iki dicet padhang.
The prognosis is poor.	Prognosis kurang apik.
He is known for his vicious racism.	Dheweke dikenal amarga rasisme sing ganas.
A strong wind blew at the tops of the trees.	Angin kaku nyembur ing pucuking wit-witan.
Her legs hurt.	Sikilipun lara.
The festival is celebrated all over the world.	Festival kasebut dirayakake ing saindenging jagad.
At the time, few people had cell phones.	Ing wektu iku, sawetara wong sing duwe ponsel.
War heroes, but also war criminals.	Pahlawan perang, nanging uga penjahat perang.
To speed up the entry of new blood.	Kanggo nyepetake mlebu getih anyar.
The forest is joined by life and wildlife.	Alas kasebut gabung karo urip lan satwa.
He was very religious.	Dheweke pancen religius.
Saints still believe that apples are sacred.	Wong suci isih percaya yen apel iku suci.
She uses a dictionary to look up the word.	Dheweke nggunakake kamus kanggo nggoleki tembung kasebut.
The streets were burning with people.	Dalan-dalan padha kobongan karo wong-wong.
Nothing happened.	Ora ana sing kedadeyan.
This idea has certainly been criticized.	Ide iki mesthi wis dikritik.
Many workers are fired after receiving paychecks.	Akeh buruh sing dipecat sawise nampa cek gaji.
The diet of the poor really needs improvement.	Diete wong mlarat pancen mbutuhake dandan.
He was covered in mud.	Dheweke katutup ing lendhut.
The speaker invited the audience to applaud.	Pembicara ngajak para rawuh keplok-keplok.
You should really try it sometime.	Sampeyan kudu tenan nyoba iku arang-arang.
The rebels were driven back north.	Para pemberontak diusir bali ngalor.
Please turn it off.	Mangga mateni.
The manager stood at the table.	Manajer ngadeg ing meja.
Then he went up to the station.	Banjur dheweke munggah menyang stasiun.
Japan is a developed country.	Jepang minangka negara maju.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Kita kudu nyuda ketergantungan kita marang bahan bakar fosil.
We have to fight the populist movement.	Kita kudu nglawan gerakan populis.
The parade ground was jammed with vehicles.	Lapangan pawai macet karo kendaraan.
The unclean air we breathe causes asthma.	Hawane sing najis sing dihirup ndadekake asma.
People must obey the law.	Wong kudu manut hukum.
Bird feeding is a popular pastime	Pakan manuk minangka hiburan sing populer
He accused the government of being a spy for the enemy.	Dheweke nuduh pamrentah minangka mata-mata kanggo mungsuh.
Workers gathered behind the union leader.	Buruh ngumpul ing mburi pimpinan serikat pekerja.
The beggars ask for alms but get nothing.	Wong ngemis njaluk sedekah nanging ora oleh apa-apa.
I have to read between the lines.	Aku kudu maca antarane baris.
A tribal elder said four men were stolen.	Sawijining pinituwa suku ujar manawa ana wong lanang papat dicolong.
They seek shelter in the fields.	Padha golek papan perlindungan ing sawah.
The boy collects the toys.	Bocah mau nglumpukake dolanan.
The tragedy shocked the nation.	Tragedi kasebut gawe kagete bangsa.
His studies were very expensive.	Pasinaoné larang banget.
Evil witches kill heroes.	Penyihir jahat mateni pahlawan.
The building suffered severe fire damage.	Bangunan kasebut ngalami karusakan geni sing abot.
He checked the list again.	Dheweke mriksa dhaptar maneh.
The identity of the person was never established.	Identitas wong ora tau ditetepake.
The kitchen needs to be set up.	Pawon kudu diatur.
She finds it difficult to concentrate.	Dheweke nemokake angel kanggo konsentrasi.
He denied the diagnosis.	Dheweke nolak diagnosis.
The fire truck was damaged.	Mobil pemadam kebakaran wis rusak.
I come from a poor family.	Aku asale saka kulawarga miskin.
You need to follow your parents ’advice.	Kowe kudu manut karo pituture wong tuwamu.
The kids don’t want to do homework.	Bocah-bocah ora gelem ngerjakake PR.
Do not eat while smoking.	Aja mangan nalika ngrokok.
Remember to rinse and drain the rice.	Elinga kanggo mbilas lan ngetokake beras.
Let’s see, is there a town nearby?	Ayo ndeleng, apa ana kutha cedhak?
A word war erupted shortly after the announcement.	A perang tembung njeblug sakcepete sawise woro-woro.
We know very little about these creatures.	Kita ngerti sethithik banget babagan makhluk kasebut.
He tried to peel two potatoes with one knife.	Dheweke nyoba ngupas kentang loro nganggo piso siji.
Students are expected to be able to complete assignments on time.	Siswa dipunajab saged ngrampungaken pedamelan kanthi tepat waktu.
Who wins?	Sapa sing menang?
This highway is from the outskirts of the city.	Dalan gedhe iki saka pinggiran kutha.
Maple trees were struck by lightning.	Wit maple disambar petir.
Conquest changed the face of the empire forever.	Penaklukan ngganti pasuryan kekaisaran ing salawas-lawase.
A gateway to the central uplands.	A gateway menyang uplands tengah.
She read the newspaper, sighing heavily.	Dheweke maca koran, desahan abot.
This is a bad day for football.	Iki minangka dina sing ala kanggo bal-balan.
His face was unusually attractive.	Raine mirunggan narik kawigaten.
They ran for their lives.	Padha mlayu kanggo urip.
Experts believe that many people around the world will develop diabetes.	Para ahli percaya manawa akeh wong ing saindenging jagad bakal kena diabetes.
She was glad he asked.	Dheweke bungah yen dheweke takon.
He ran to catch the train.	Dheweke mlayu nyekel sepur.
We suffer from food shortages.	Kita nandhang kekurangan pangan.
Mutations are external forces in the genome of an organism.	Mutasi minangka kekuwatan eksternal ing genom organisme.
I counted the money, almost not believing my fate.	Aku ngetung dhuwit, meh ora percaya nasibku.
Twin boys were born at the same time.	Anak lanang kembar lair ing wektu sing padha.
The smell of burning rubber was intense.	Ambune karet sing kobong banget.
The priest led a small procession.	Imam mimpin prosesi cilik.
The thief entered the store carrying a torch.	Maling mlebu toko karo nggawa obor.
He knows a lot about this topic.	Dheweke ngerti banget babagan topik iki.
The deadline is definitely coming quickly.	Tenggat wektu mesthi teka kanthi cepet.
Where there are trees, there is shade.	Ing ngendi ana wit-witan, ana iyub-iyub.
Dengue fever is transmitted by mosquitoes.	Demam berdarah ditularake dening nyamuk.
The crowd applauded.	Wong akeh padha keplok-keplok.
His legs were bare.	Sikilipun gundhul.
The baker received a certificate for community service.	Tukang roti nampa sertifikat kanggo layanan masyarakat.
Two teams of each of five people participate in this competition.	Loro tim sing saben limang wong melu kompetisi iki.
When it rains.	Nalika udan.
He was suspected of playing wrong.	Dheweke curiga main salah.
The image can be used to train other doctors.	Gambar kasebut bisa digunakake kanggo nglatih dokter liyane.
The farmer's son, a rabbit, dived into the nearest hole.	Anake petani, kelinci, nyemplung menyang bolongan sing paling cedhak.
Pashas rode on the road	Pashas nitih ing dalan
I want to build a new house.	Aku arep mbangun omah anyar.
Foods eaten with bread.	Panganan sing dipangan karo roti.
His demeanor was flawless.	Sikapipun tanpa cacad.
Their lips were cold red.	Lambene padha abang adem.
She compares herself to a younger model.	Dheweke mbandhingake awake dhewe karo model sing luwih enom.
They met for the first time.	Padha ketemu kanggo pisanan.
We did a complete search about the city.	Kita nindakake telusuran lengkap babagan kutha kasebut.
The task requires knowledge of basic grammar.	Tugas kasebut mbutuhake kawruh babagan tata basa dhasar.
The beggar begs others.	Wong ngemis nyuwun marang wong liya.
Each fetus is treated in a unique womb.	Saben jabang bayi dirawat ing guwa-garba sing unik.
Don’t underestimate your customers.	Aja ngremehake pelanggan.
The circus carnival on a certain date has been canceled.	Karnaval sirkus ing tanggal tartamtu wis dibatalake.
The chef oversees the baking team.	Koki ngawasi tim baking.
New cars can fly on water.	Mobil anyar bisa mabur ing banyu.
Water evaporates from the lake.	Banyu nguap saka tlaga.
A farmer kindly gives directions to his house.	Sawijining petani kanthi apik menehi pituduh menyang omahe.
Lots of books collected in bed.	Akeh buku sing dikumpulake ing ambene.
He was placed in a hotel for the night.	Dheweke diselehake ing hotel kanggo wengi.
The thick fog soon disappeared.	Pedhut sing kandel enggal ilang.
Some politicians support this proposition.	Sawetara politisi ndhukung proposisi iki.
Can these sparrows survive without trees?	Apa manuk pipit iki bisa urip tanpa wit?
Place for parking.	Panggonan kanggo parkir.
Soldiers received guns, blankets, and food.	Prajurit nampa bedhil, kemul, lan panganan.
The river flows west to reach the sea.	Kali iki mili ngulon nganti tekan segara.
His chest heaved slowly as he spoke.	Dhadhane mumbul alon-alon nalika ngomong.
When winter turns into spring, the flowers begin to bloom.	Nalika mangsa dadi musim semi, kembang wiwit mekar.
I spoke to the woman, who seemed rather impressed.	Aku ngomong karo wong wadon, sing ketoke rodo kesengsem.
He used to climb as high as he wanted.	Dheweke digunakake kanggo menek minangka dhuwur minangka kang wanted.
The mountain is covered in snow.	Gunung kasebut ditutupi salju.
The poor woman ran into a neighbor's house.	Wong wedok mlarat kuwi mlayu mlebu omah tanggane.
He often makes puns.	Dheweke kerep nggawe puns.
It’s cheaper in the city center.	Iku luwih murah ing tengah kutha.
A ruby ​​necklace adorns her neck.	A kalung ruby ​​adorns dheweke gulu.
People need a species to survive.	Wong butuh spesies kanggo urip.
Russia got a narrow victory.	Rusia entuk kamenangan sing sithik.
He swam the enemy ship into port.	Dheweke nglangi kapal mungsuh menyang pelabuhan.
The prince's gaze settled on the road ahead.	Pandangane pangeran mapan ing dalan ngarep.
The life theorem is complicated.	Teorema ora rumit.
Can you dance, baby?	Apa sampeyan bisa nari, sayang?
She walks three miles to school every day.	Dheweke mlaku telung mil menyang sekolah saben dina.
Other mayoral candidates were introduced by the media.	Calon walikota liyane dikenalake dening media.
We will get married next year.	Kita bakal nikah taun ngarep.
We stretched our legs after a long day.	Kita mbentang sikil kita sawise dina dawa.
Vegetable oil substitutes on top of store shelves.	Pengganti lenga sayur-sayuran ing ndhuwur rak-rak toko.
The presence of the queen adds to the grandeur and ceremony.	Anane ratu nambahi kaluhuran lan upacara.
She works in a bakery.	Dheweke kerja ing toko roti.
Water looks to the whole world like rain.	Banyu katon kanggo kabeh donya kaya udan.
However, the protests were ineffective.	Nanging, protes kasebut ora efektif.
Some books have been banned.	Sawetara buku wis dilarang.
Should there be the correct number of words?	Apa kudu ana jumlah tembung sing bener?
Cranes are used to lift heavy timber.	Crane digunakake kanggo ngangkat kayu sing abot.
A line stretched out around the block.	A garis digawe dowo metu sak blok.
The day after tomorrow.	Dina sawise sesuk.
John nesu.	John nesu.
She regularly sees a doctor just to maintain her health.	Dheweke rutin nemoni dokter mung kanggo njaga kesehatan.
Crocodiles rarely come out of the water.	Baya arang metu saka banyu.
Rain means plants survive.	Udan tegese tanduran slamet.
Heavy snow covered the fields at night.	Salju deres nutupi sawah ing wayah wengi.
Her cat caressed her legs as she caressed them.	Kucinge ngelus-elus sikile nalika dielus-elus.
How do I change the valve in the toilet?	Kepiye carane ngganti katup ing jamban?
Therefore, tax revenue increases.	Mulane, revenue tax mundhak.
He will know quickly.	Dheweke bakal ngerti kanthi cepet.
The shady characters do things in secret.	Karakter teduh nindakake samubarang kanthi rahasia.
The poet spoke enthusiastically.	Pujangga ngendika kanthi semangat.
After all, she was my mother.	Sawise kabeh, dheweke ibuku.
Creating a new dictionary every year is a challenge.	Nggawe kamus anyar saben taun minangka tantangan.
The leaves on the trees turn red in the fall.	Godhong ing wit-witan dadi abang ing musim gugur.
The smart car has an onboard computer set.	Mobil sing cerdas nduweni seperangkat komputer onboard.
He expressed great interest in painting.	Dheweke mratelakake kapinteran gedhe ing lukisan.
She quickly closed the door.	Dheweke cepet-cepet nutup lawang.
Some ancient manuscripts still exist today.	Sawetara manuskrip kuno sing isih ana nganti saiki.
I never heard from him.	Aku ora tau krungu saka dheweke.
This sentence is too long.	Ukara iki dawa banget.
Dark clouds cover the sky most days.	Awan peteng nutupi langit ing paling dina.
This sweet and dry white wine is drunk in glasses.	Anggur putih sing manis lan garing iki diombe ing gelas.
The walls are covered with moss.	Temboke dilapisi lumut.
This arrangement should solve the problem.	Pengaturan iki kudu ngrampungake masalah kasebut.
The crabs were toast.	Kepiting padha roti panggang.
Putting a lock on a contact can kill you.	Nglebokake kunci ing kontak bisa mateni sampeyan.
Dengue fever is transmitted by mosquitoes.	Demam dengue ditularake dening nyamuk.
I am sure he will attack us.	Aku yakin dheweke bakal nyerang kita.
Historical factors account for several situations.	Faktor historis nyathet sawetara kahanan.
It is very difficult to find a parking space.	Pancen angel banget golek papan parkir.
Our court system is often accused of being legalistic.	Sistem pengadilan kita asring dituduh minangka legalistik.
The monsoon winds make the city very wet and muddy.	Angin muson ndadekake kutha teles banget lan lendhut.
Previously, with a few exceptions, women generally did not wear footwear.	Sadurunge, kanthi sawetara pangecualian, umume wanita ora nganggo alas kaki.
A dictionary is a collection of words in a specific order.	Kamus minangka kumpulan tembung kanthi urutan tartamtu.
She lurks in the shadows.	Dheweke lurks ing dipengini.
thunder roars in the mountains in the distance.	gludhug gumuruh ing gunung-gunung ing kadohan.
The earth’s crust changes slowly over geological time.	Kerak bumi owah alon-alon sajrone wektu geologi.
He greeted his friend.	Dheweke ngucap salam marang kancane.
You need some wheat flour.	Sampeyan butuh sawetara glepung gandum.
The package arrives, and it contains only the recipient.	Paket kasebut teka, lan isine mung panrima.
It became an almost nightly ritual.	Iku dadi ritual meh wengi.
The cooking style is based on local ingredients.	Gaya masak adhedhasar bahan lokal.
We have to do anything to stop this madness.	Kita kudu nindakake apa wae kanggo mungkasi kegilaan iki.
The carpets were strewn with roses.	Karpet-karpete dibubarake kembang mawar.
He hesitated and then admitted.	Dheweke ragu-ragu banjur ngakoni.
The kitten has orange fur.	Anak kucing duwe wulu oranye.
Once the plane arrived, she hurried to greet her mother.	Sawise pesawat teka, dheweke kesusu kanggo menehi salam marang ibune.
News of the king's son spread.	Pawarta-wara bab putra sang prabu sumebar.
I often write fanfiction	Aku kerep nulis fanfiction
The little boy was running away.	Bocah cilik iku mlayu.
Generally the comments below are very critical.	Umume komentar ing ngisor iki kritis banget.
Bullets hit one, then the other.	Peluru nyerang sing siji, banjur sing liyane.
The boss thinks he’s really smart.	Bos nganggep dheweke pancen pinter.
The process will continue to run.	Proses bakal terus mbukak.
He speaks four languages.	Dheweke nganggo papat basa.
Criticism is not worth responding to.	Kritike ora pantes ditanggapi.
This route is shorter than other routes.	Rute iki luwih cendhek tinimbang rute liyane.
He was so tired that he fell asleep.	Dheweke kesel banget nganti turu.
A strong wind blew.	Angin banter njeblug.
The income of the workers is up to hundreds of dollars.	Penghasilane buruh nganti atusan dolar.
The corner stairs are clear.	Tangga pojok cetha.
I'll tell you what you told me!	Dakkandhani apa sing kokkandhakake marang aku!
The beach provides a quiet and peaceful holiday.	Pantai nyedhiyakake liburan sing tenang lan tenang.
After a hearty meal, the waiters cleared the table.	Sawise dhahar sing akeh banget, para pelayan ngresiki meja.
Even the once rich countries are no more.	Malah negara-negara sing biyen sugih wis ora ana maneh.
After recounting his experience, the man died.	Sawise nyritakake pengalamane, wong kasebut tiwas.
The file can also restore deleted data.	File kasebut uga bisa mulihake data sing wis dibusak.
David’s window overlooks the garden below.	Jendhela David madhep taman ing ngisor iki.
Such organizations are often criticized.	Organisasi kaya ngono asring dikritik.
The ambulance driver was praised for his quick demeanor.	Sopir ambulans dipuji amarga tumindake sing cepet.
Quiet in the refreshing countryside.	Sepi ing padesan sumilir.
He could not answer the question.	Dheweke ora bisa mangsuli pitakon kasebut.
Potatoes, rice, bread, and flour are the staple ingredients.	Kentang, beras, roti, lan glepung minangka bahan pokok.
The soldier is silent.	Prajurit iku meneng.
He wore a custom black shirt.	Dheweke nganggo klambi ireng adat.
At this level we will run out of time.	Ing tingkat iki kita bakal entek wektu.
Clean the room, start now!	Ngresiki kamar, miwiti saiki!
Evening hours were enforced at that time.	Jam malam dileksanakake nalika iku.
She brought a jug of milk.	Dheweke nggawa kendi susu.
This room has an old -fashioned decor.	Kamar iki nduweni dekorasi sing wis lawas.
The twins are playing tag in the yard.	Bocah kembar lagi dolanan tag ing plataran.
He wrote the letter ten days ago.	Dheweke nulis layang sepuluh dina kepungkur.
I give instructions for this regret.	Aku menehi instruksi getun iki.
Companies compete fiercely for tenders.	Perusahaan saingan kejam kanggo tender.
He carefully pour cappuccino.	Panjenenganipun kasebut kanthi teliti, pour cappuccino.
This is a small step for the human species.	Iki minangka langkah cilik kanggo spesies manungsa.
The earth’s climate will change as global warming progresses.	Iklim bumi bakal owah amarga pamanasan global saya maju.
Often out of fatigue, he fell asleep.	Asring amarga kesel, dheweke keturon.
That’s a good exam.	Kuwi ujian sing apik.
Representatives from the company were not available for comment.	Wakil saka perusahaan kasebut ora kasedhiya kanggo menehi komentar.
The flower seller is very nice.	Bakul kembang iku apikan banget.
The festival is part of the city’s annual fair.	Festival kasebut minangka bagéan saka pameran kutha taunan.
A perfect circular object.	A obyek bunder sampurna.
We cannot trust the government.	Kita ora bisa dipercaya pemerintah.
Remember your working hours.	Elinga jam kerja sampeyan.
Injustice and misery together.	Injustice lan kasangsaran bebarengan.
Divide the bread into slices.	Dibagi roti dadi irisan-irisan.
The army was sent to kill the rebellion.	Tentara dikirim kanggo mateni pemberontakan.
She slowly walked around the room, wiping her hands.	Dheweke alon-alon mlaku-mlaku ing kamar, ngusap tangane.
The chef is gradually raising the heat.	Koki mboko sithik mundhakaken panas.
Many companies use a large fleet of private vehicles.	Akeh perusahaan nggunakake armada gedhe saka kendaraan pribadi.
So why is that? 	Lha kok ngono?
asked the boy.	takone sing lanang.
The hot weather attracts hundreds of tourists.	Cuaca panas narik atusan turis.
One time there was a milk truck.	Sawijining wektu ana truk susu.
The clown swings the hammer with lethal accuracy.	Badut kasebut ngayunake palu kanthi akurasi sing mateni.
Every summer, swarms of mosquitoes spread malaria.	Saben mangsa panas, grombolan nyamuk nyebar malaria.
The comedian is a local favorite.	Pelawak kasebut minangka favorit lokal.
We prove that our hypothesis is correct.	Kita mbuktekake manawa hipotesis kita bener.
Visibility is often dim when it rains.	Visibilitas asring surem nalika udan.
The explosion that was heard for several kilometers looked terrifying.	Jeblugan sing keprungu nganti pirang-pirang kilometer katon medeni.
He walked slowly down the hall.	Dheweke mlaku alon-alon mudhun ing lorong.
The city is famous for its pottery.	Kutha iki misuwur kanthi tembikar.
But everyone wants to be rich.	Nanging kabeh wong kepengin dadi sugih.
He had forgotten where he kept his wallet.	Dheweke wis lali ing ngendi dheweke nyimpen dompete.
I'm looking for a job tomorrow, he said.	Aku sesuk golek kerja, jare.
Recycling is an important step to protect the environment.	Daur ulang minangka langkah penting kanggo nglindhungi lingkungan.
The water in this river is clear.	Banyu ing kali iki bening.
Do not look directly into the sun.	Aja ndeleng langsung menyang srengenge.
Always on time.	Tansah ing wektu.
The dinner was a style victory.	Nedha bengi kasebut minangka kemenangan gaya.
The flowers begin to bloom.	Kembang wiwit mekar.
He triumphantly rode into town.	Dheweke triumphantly numpak menyang kutha.
We enjoyed a very good meal at the restaurant last night.	We sante meal apik banget ing Restaurant pungkasan wengi.
The baker kneads the dough with gusto.	Tukang roti uleni adonan kanthi semangat.
His jokes fell apart.	Lawakane ambruk.
They broke away from the sheep.	Padha nyuwil adoh saka wedhus.
Fifteen thousand people were carrying torches.	Limalas ewu wong padha nggawa obor.
Evidence shows that he was murdered.	Bukti nuduhake yen dheweke dipateni.
This wine will match the chicken.	Anggur iki bakal cocog karo pitik.
He is known for his sharp tongue.	Dheweke kondhang amarga ilat sing landhep.
Anthropologists barter for cultural artifacts.	Antropolog barter kanggo artefak budaya.
Forced to take off his shoes before entering.	Kepeksa nyopot sepatune sadurunge mlebu.
Races are discussed on almost every topic.	Balapan dibahas ing meh kabeh topik.
The little boy was scared.	Bocah cilik kuwi wedi.
Young people were workers.	Wong enom padha buruh.
But this will change in a few years.	Nanging iki bakal diganti ing sawetara taun.
Prison sentences can be considered cruel and inhumane.	Ukara pakunjaran bisa dianggep kejem lan ora manusiawi.
The soldier carefully concealed his weapon.	Prajurit kasebut kanthi ati-ati ndhelikake senjatane.
When it cools, it then becomes liquid again.	Nalika adhem, banjur dadi cairan maneh.
Thousands of acres are covered in snow.	Ewonan hektar ditutupi salju.
The lizard is ashamed.	Kadal isin.
Though she was scared, she was forced to answer.	Sanadyan dheweke wedi, dheweke kepeksa njawab.
Our visitors crowded the bar.	Pengunjung kita rame ing bar.
Electric toothbrushes are more efficient than manual ones.	Sikat untu listrik luwih efisien tinimbang sing manual.
There was a loud door.	Ana banter lawang.
Interest rates for mortgages and other loans are relatively low.	Tarif bunga kanggo hipotek lan silihan liyane relatif murah.
Teachers and students need to work together.	Guru lan siswa kudu kerja bareng.
He found the problem and solved it.	Dheweke nemokake masalah kasebut lan ngrampungake.
The man was hypnotized by the snake charmer.	Wong lanang mau dihipnotis dening pawang ula.
She is looking forward to the summer holidays.	Dheweke ngarep-arep liburan musim panas.
The meeting lasted for two days.	Rapat kasebut ditindakake rong dina.
The ship left the port yesterday.	Kapal wingi ninggalake pelabuhan.
If anyone is having problems, please help.	Yen ana wong sing nandhang masalah, tulungi.
They sell used clothes here, too.	Padha ngedol sandhangan bekas kene, banget.
There are many collections of old coins.	Ana akeh koleksi dhuwit recehan lawas.
All structures are designed on a steel framework.	Kabeh struktur wis dirancang ing framework baja.
Let's go home before dark!	Ayo mulih sadurunge peteng!
She came for dinner.	Dheweke teka kanggo nedha bengi.
Most of the bridges here are being repaired.	Umume kreteg ing kene lagi didandani.
This sculpture depicts the art patterns of the city.	Patung iki nggambarake patron seni kutha.
The sun was shining brightly.	Srengenge murub murup.
Scientists are exploring the possibilities of time travel.	Para ilmuwan njelajah kemungkinan lelungan wektu.
Another blow struck his left leg.	Jotosan liyane nyerang sikil kiwa.
Leaders are responsible for many decisions that affect society.	Pemimpin tanggung jawab kanggo akeh keputusan sing mengaruhi masyarakat.
I counted the smaller roses.	Aku ngetung mawar sing luwih cilik.
The city depends on the road.	Kutha gumantung ing dalan.
In the old days there was a giant wall.	Ing jaman biyen ana tembok raksasa.
The food eaten in those days was very little.	Panganan sing dipangan ing jaman semana sithik banget.
Diagnosis takes a blood sample.	Diagnosa njupuk sampel getih.
The water here is very warm!	Banyu kene anget banget!
Lakes and rivers often create natural boundaries.	Tlaga lan kali asring nggawe wates alam.
When he looked at the sea, he saw a small island.	Nalika ndeleng segara, dheweke weruh pulo cilik.
At this time, many tourists have come.	Ing wektu iki, wis akeh turis teka.
She invited me to a barbeque.	Dheweke ngajak aku barbeque.
Plants, on the other hand, depend on photosynthesis.	Tetuwuhan, ing tangan liyane, gumantung ing fotosintesis.
I have many friends who are farmers.	Aku duwe kanca akeh sing dadi petani.
He played a soft harp.	Dheweke main clempung sing alus.
Many people get lower taxes.	Akeh wong njaluk pajak sing luwih murah.
He calls each girl by her first name.	Dheweke nelpon saben bocah wadon kanthi jeneng ngarep.
The sea is a land sea again.	Segara iku dadi segara dharatan maneh.
Local journalists were killed.	Wartawan lokal dipateni.
His vision changed from darkness to brightness.	Pandangane malih saka peteng dadi padhang.
A decade earlier, the city had been completely quiet.	A dasawarsa sadurungé, kutha wis rampung sepi.
The politician was elected for three terms.	Politisi kasebut kapilih kanggo telung periode.
Children learn the same as men.	Bocah-bocah sinau padha karo wong lanang.
If new workers are hired, then wages will increase.	Yen buruh anyar dijupuk, banjur upah bakal mundhak.
I was very quiet.	Aku meneng banget.
The new moon shows its position against the stars.	Rembulan anyar nuduhake posisine nglawan lintang-lintang.
The woman entered the closet.	Wong wadon mau mlebu lemari.
Business feels very snowy.	Bisnis rumangsa salju banget.
The plant produces thousands of vehicles each year.	Pabrik iki ngasilake ewonan kendaraan saben taun.
Poseidon is angry for not worshiping him properly.	Poseidon nesu amarga ora nyembah dheweke kanthi bener.
The class is upset.	Kelase kesel.
My heart is warmed to see them gathered together,	Atiku anget kanggo ndeleng wong-wong mau padha kumpul,
The poor are always with us.	Wong mlarat tansah nunggil karo kita.
The government gives loans to farmers.	Pamrentah menehi silihan marang para petani.
You have to do this every day.	Sampeyan kudu nindakake iki saben dina.
We visited my grandfather's house.	Wes dolan neng omahe simbah.
Last year, she tried another diet.	Taun kepungkur, dheweke nyoba diet liyane.
If you don’t bother, we also won’t bother.	Yen sampeyan ora repot, kita uga ora bakal keganggu.
Ships like these are environmentally friendly.	Kapal sing kaya mangkene iki ramah lingkungan.
The weather is now hot and dry.	Cuaca saiki panas lan garing.
Do not leave children unattended.	Aja ninggalake anak tanpa pengawasan.
The power of brackish water soon began to appear.	Kekuwatane banyu payau ora suwe wiwit katon.
This table is reserved for six.	Tabel iki dilindhungi undhang-undhang kanggo enem.
It is recommended not to be consumed.	Disaranake supaya ora dikonsumsi.
The first stone building of man was the temple.	Bangunan watu pisanan manungsa yaiku candhi.
His cheeks were cold against mine.	Pipine adem marang pipiku.
The priest explains that the experience is so common.	Imam nerangake yen pengalaman kasebut dadi umum.
Rice and barley are commonly grown in this area.	Beras lan barley umume ditandur ing wilayah iki.
Soft notes to the touch.	Cathetan alus kanggo tutul.
Less rain here.	Kurang udan ing kene.
The decision sparked controversy.	Keputusan kasebut nyebabake kontroversi.
Some people believe in destiny.	Sawetara wong percaya ing takdir.
It reminds her of her childhood.	Iku ngelingaken dheweke ing kanak-kanak.
Communication in the province is slow.	Komunikasi ing provinsi iki alon.
On his way home, a dark shadow engulfed him.	Nalika mlaku mulih, ana wewayang peteng ndhedhet dheweke.
They lived there and prospered.	Padha manggon ing kono lan makmur.
However, police suspect there was a mistake.	Nanging, polisi curiga ana kesalahan.
The girl is beautiful.	Cah wadon iku ayu.
These magical looking coins give power to the local authorities.	Dhuwit recehan sing katon gaib iki menehi kekuwatan marang panguwasa lokal.
This is generally due to cost issues.	Iki umume amarga masalah biaya.
He usually socializes with members of the clergy.	Dheweke biasane sosialisasi karo anggota ulama.
Cracking the victory code will be difficult.	Retak kode kamenangan bakal angel.
Trees die due to environmental stress.	Wit-witan mati amarga stres lingkungan.
He said the death penalty was necessary.	Dheweke ujar manawa paukuman pati perlu.
She sipped her green tea	Dheweke nyruput teh ijo
I recommend that you try to prepare this dish yourself.	Aku menehi saran supaya sampeyan nyoba nyiyapake sajian iki dhewe.
Grandma prefers her new thread.	Eyang luwih seneng thread anyar dheweke.
The prison warden was sympathetic.	Sipir penjara iku simpatik.
She carefully placed the revolver in her handbag.	Dheweke kanthi ati-ati nyelehake revolver ing tas tangane.
Grenades usually explode with an explosion.	Granat biasane njeblug kanthi bledosan.
Nature is beneath us, his thoughts become.	Alam ana ing sangisore kita, pikirane dadi.
A passionate advocate, he constantly campaigns for more funds.	A advokat hasrat, kang terus-terusan kampanye kanggo dana liyane.
This type of lizard lives in the desert.	Kadal jinis iki urip ing ara-ara samun.
She can show you how to make these dishes.	Dheweke bisa nuduhake sampeyan carane nggawe pasugatan iki.
Install a new roof on the old house.	Pasang gendheng anyar ing omah lawas.
I use a butter knife to peel the apples	Aku nggunakake piso butter kanggo pil apel
Turn off the gas before approaching the boiler.	Pateni gas sadurunge nyedhaki boiler.
The nation’s small parliaments usually assume control.	Parlemen cilik bangsa biasane nganggep kontrol.
Cooking requires care and preparation.	Masak mbutuhake perawatan lan persiapan.
The newspaper was criticized for its biased news coverage.	Koran iki dikritik amarga liputan berita sing bias.
The little birds were flying between the twigs.	Manuk-manuk cilik padha mlayu ing antarane pang-pang.
How did he do it?	Kepiye carane dheweke nindakake?
The beep grew louder and faster.	Bip tansaya banter lan luwih cepet.
Some criminals prefer long prison sentences, while others are free.	Sawetara penjahat seneng ukuman penjara sing dawa, dene liyane bebas.
Bring water to a boil.	Nggawa banyu kanggo godhok.
She hasn’t dated since her divorce.	Dheweke ora pacaran wiwit pegatan.
He thought of the story he had just read.	Dheweke mikir crita sing nembe diwaca.
I'm drunk.	Aku mendem.
The price of oil has risen sharply this year.	Rega lenga mundhak banget ing taun iki.
Activists criticized the government's environmental policy.	Para aktivis ngritik kabijakan lingkungan pemerintah.
The corpse was covered with a blanket.	Mayit ditutupi kemul.
They agreed to meet in half an hour.	Padha sarujuk kanggo ketemu ing setengah jam.
She was so exhausted!	Dheweke lemes banget!
Despite the cold weather, the runners kept moving.	Senadyan hawa adhem, para pelari tetep obah.
You should have breakfast before the first lesson.	Sampeyan kudu sarapan sadurunge pelajaran pisanan.
The sea shore is full of sand.	Pesisir segara kebak wedhi.
There is a famine to come.	Ana paceklik sing bakal teka.
He asked her to come back at five o'clock.	Dheweke njaluk dheweke bali jam lima.
The accident left him confused and confused.	Kacilakan kasebut ndadekake dheweke bingung lan bingung.
Al follows up with a phone call the next day.	Al nderek munggah karo telpon dina sabanjuré.
Industrialization has created great wealth but also environmental damage.	Industrialisasi wis nggawe kasugihan gedhe nanging uga karusakan lingkungan.
Add one cup of cream.	Tambah siji tuwung saka krim.
Going to sleep tonight.	Arep turu bengi iki.
We save money to buy televisions.	Kita nyimpen dhuwit kanggo tuku televisi.
This is absolutely amazing	Iki pancen apik tenan
The river loses water due to melting ice.	Kali kelangan banyu amarga es lebur.
The maid is back, she says.	Pembantu wis bali, dheweke ngandhani.
Less birds now.	Kurang manuk saiki.
Many packets of powder were seized by police.	Akeh bungkus bubuk sing disita polisi.
Transporting water is more difficult than transporting oil.	Ngangkut banyu luwih angel tinimbang ngeterake minyak.
Welcome to our restaurant.	Sugeng rawuh ing restoran kita.
Pollution affects human health.	Polusi mengaruhi kesehatan manungsa.
You can’t come.	Sampeyan ora bisa teka.
The cold, wet wind blew on the visible skin.	Angin sing adhem lan teles nyebul ing kulit sing katon.
He was absent yesterday.	Dheweke wingi absen.
He refused to accept his decision.	Dheweke ora gelem nampa keputusane.
The city center is now quiet.	Pusat kutha saiki sepi.
Birds can taste it with their beaks.	Manuk bisa ngrasakake kanthi cucuk.
The art of fighting is most effective when it is quiet.	Seni gelut paling efektif nalika sepi.
The call came before lunch.	Telpon teka sadurunge nedha awan.
He gave two sealed envelopes to his lawyer.	Dheweke menehi rong amplop sing disegel marang pengacarane.
A small fishing village attracts tourists every year.	A desa nelayan cilik nengsemake turis saben taun.
The country is in crisis.	Negara iki ana ing krisis.
Our leaders are absolutely unpopular.	Pemimpin kita pancen ora populer.
Take the balloon to the top of the building.	Njupuk balon menyang ndhuwur bangunan.
He stared at the ground, trying to control his anger.	Dheweke mandeng ing lemah, nyoba ngendhaleni rasa nesu.
The boy's father worked as a blacksmith.	Bapake bocah kuwi nyambut gawe dadi tukang besi.
His work will surely bear fruit.	Karyane mesthi bakal metokake woh.
The curtains remain closed throughout the winter.	Tirai tetep ditutup ing saindhenging mangsa.
He reached for the switch.	Dheweke tekan saklar.
While the majority of women take up careers,	Nalika mayoritas wanita njupuk karir,
A sudden change in the mood of the room.	Owah-owahan dadakan ing swasana kamar.
Qualified teachers will teach students how to learn.	Guru sing mumpuni bakal ngajari siswa carane sinau.
The killer shot the youngsters with an air rifle.	Pembunuh nembak bocah-bocah enom nganggo senapan angin.
Don't be afraid.	Aja wedi.
She wants to go to college.	Dheweke kepengin kuliah.
The villagers are going to disrupt the meeting next week.	Wong-wong ndesa arep ngganggu rapat minggu ngarep.
He grills the fish halfway.	Panjenenganipun panggangan iwak setengah.
His red eyes were crying.	Mripate abang nangis.
Great leaders emerge in times of crisis.	Pemimpin gedhe muncul ing wektu krisis.
But the evidence is overwhelming.	Nanging bukti banget banget.
A sad, awkward silence then.	A sedih, kasepen kikuk banjur.
The statue is very large.	Patung kasebut gedhe banget.
The people here have a very low income.	Wong-wong ing kene duwe penghasilan sing sithik banget.
The large metropolis is the economic center of the country.	Metropolis gedhe minangka pusat ekonomi negara.
The paving of the building is cracked.	Paving bangunan kasebut retak.
The glass window is broken.	Jendela kaca pecah.
Workers have migrated to the city to find work.	Buruh wis migrasi menyang kutha kanggo golek kerja.
New restaurant in the north of town.	Restoran anyar ing sisih lor kutha.
My oldest son sent me to be his replacement.	Anakku sing mbarep ngutus aku dadi gantine.
Ba’s character is different from the more typical villains.	Watak Ba iku beda karo para penjahat sing luwih khas.
Note the expiration date on this tuna tin.	Elinga tanggal kadaluwarsa ing timah tuna iki.
The quake affected many undamaged buildings.	Lindhu nyebabake akeh bangunan sing ora rusak.
Many shells live around the rocks.	Akeh kerang manggon ing saubengé watu.
Plans to resume construction were halted.	Rencana kanggo nerusake konstruksi dihentikan.
Generally people suffer from disappointment at some point in their lives.	Umume wong nandhang kuciwo ing sawetara titik ing urip.
A strong wind blew through the city.	Angin banter nibani kutha.
He wants to grow the business.	Dheweke kepengin nggedhekake bisnis kasebut.
I don’t see anything out of the ordinary.	Aku ora weruh apa-apa sing ora biasa.
The earth is described as three layers.	Bumi diterangake minangka telung lapisan.
It is also easy to replace a missing tooth.	Iku uga gampang kanggo ngganti untu sing ilang.
The girl could hardly contain her excitement.	Prawan iku meh ora bisa nahan kasenengane.
The hut was surrounded by trees.	Pondok mau diubengi wit-witan.
The sausage smells good.	Sosis ambune enak.
Maybe he ran away from the police.	Mungkin dheweke mlayu saka polisi.
The train was delayed for two weeks.	Sepur kasebut ditundha rong minggu.
He made a strong and certain conclusion.	Dheweke nggawe kesimpulan sing kuwat lan tartamtu.
Trapped in the ice, the animals starve to death.	Kepepet ing es, kewan mati kaliren.
The recipe calls for a large glass of orange juice.	Resep kasebut njaluk segelas jus jeruk gedhe.
He claimed that he had three wives.	Dheweke ngaku yen dheweke duwe bojo telu.
The king ordered the death penalty for all traitors.	Sang Prabu mrentahake paukuman pati kanggo kabeh pengkhianat.
Comprehensive economic and monetary union.	Persatuan ekonomi lan moneter sing komprehensif.
The government announced quarantine.	Pamrentah ngumumake karantina.
Open all cupboards and drawers.	Mbukak kabeh lemari lan laci.
Divide the mixture into six parts.	Dibagi campuran dadi enem bagean.
He was given a heavy machine gun.	Dheweke diwenehi bedhil mesin abot.
Owlhoots are nocturnal birds.	Owlhoots minangka manuk nokturnal.
There is no time to lose.	Ora ana wektu kanggo ilang.
Lush green foliage began to surround the quiet town.	Godhong-godhongan ijo sing subur wiwit ngubengi kutha sing tenang.
The new colonists were mainly farmers.	Penjajah anyar utamane petani.
If war breaks out, we will have no defense.	Yen perang pecah, kita bakal ora ana pertahanan.
Her brown eyes watched her intently.	Mripat coklat dheweke nonton dheweke intently.
The rebel forces quickly advanced.	Pasukan pemberontak cepet-cepet maju.
A confirmation was reported a few days later.	A konfirmasi kacarita sawetara dina mengko.
He was as smart as a stone box.	Dheweke pancen pinter kaya kothak watu.
The two boys were playing with marbles on the edge of a large rock.	Bocah loro padha dolanan marmer ing pinggir watu gedhe.
Noodles absorb the sauce.	Mie nyerep saos.
The country is now ruled by a military regime.	Negara iki saiki dipimpin dening rezim militer.
The granite mountains were once considered impassable.	Pagunungan granit mau biyen dianggep ora bisa diliwati.
They were worried about their health.	Padha kuwatir babagan kesehatane.
The caterpillar immediately turned into a frog.	Kecebong enggal malih dadi kodhok.
Ocean currents play an important role in regulating climate.	Arus samudra nduweni peran penting kanggo ngatur iklim.
She will be engaged next weekend.	Dheweke bakal tunangan akhir minggu ngarep.
The new law bans smoking in public places.	Undhang-undhang anyar nglarang ngrokok ing papan umum.
It rained overnight.	Udan sewengi.
After the hurricane, he saw the damage.	Sawise angin topan, dheweke weruh karusakan.
Start by washing the wine.	Miwiti kanthi ngumbah anggur.
How can we fight?	Kepiye carane bisa perang?
The government must ensure that the fields are not dirty.	Pamrentah kudu mesthekake yen sawah ora kotor.
The killer fled.	Pembunuh kasebut mlayu.
Shorts became acceptable.	Celana cendhak dadi bisa ditampa.
She held the baby in her arms.	Dheweke nyekel bayi ing dheweke.
A wave of excitement passed through the crowd.	Gelombang kasenengan ngliwati wong akeh.
A metal forklift fork can lift heavy loads.	Garpu logam forklift bisa ngangkat beban sing abot.
The cat curled up on the bed.	Kucing digulung ing amben.
Take a deep breath, and exhale slowly.	Njupuk ambegan jero, lan exhale alon.
Follow the path around the lake.	Tindakake dalan ngubengi tlaga.
The equipment is important to help us do the job.	Peralatan kasebut penting kanggo mbantu kita nindakake tugas.
Cutting the education budget will do more harm than good.	Pemotongan anggaran pendhidhikan bakal gawe piala tinimbang apik.
The building on the river bank is all new.	Bangunan ing pinggir kali kabeh anyar.
What can you see there? 	Apa sampeyan bisa ndeleng ing kono?
she asked.	dheweke takon.
It would be better to gather all these ideas together.	Iku bakal luwih apik kanggo ngumpulake kabeh gagasan iki bebarengan.
Computer systems are now widely used in business.	Sistem komputer saiki akeh digunakake ing bisnis.
The submarine sank after colliding with a warship.	Kapal selam ambles sawise tabrakan karo kapal perang.
We need to move fast.	Kita kudu cepet pindhah.
They were made to participate again in the queue.	Padha digawe kanggo melu maneh ing antrian.
She was down on her knees.	Dheweke mudhun ing dhengkul.
If it starts to rain, we have to wait.	Yen wiwit udan, kita kudu ngenteni.
The streets are crowded with tourists.	Dalan-dalan macet karo turis.
They jostled their way through the crowd.	Padha jostled dalan liwat wong akeh.
He was very convinced of the importance of education.	Dheweke yakin banget babagan pentinge pendidikan.
The majority of workers have to work very long hours.	Mayoritas buruh kudu kerja jam sing dawa banget.
The leaves are like green gems in spring.	Godhongé kaya permata ijo ing musim semi.
Icebergs floating in the sea reflect sunlight.	Gunung es sing ngambang ing segara nggambarake sinar srengenge.
He applied a second coat of paint.	Dheweke ngetrapake lapisan cat sing kapindho.
The falling snowflakes look magical.	Kepingan salju sing tiba katon gaib.
She raked the leaves into a pile.	Dheweke raked godhong dadi tumpukan.
A unease lies over him.	A unease dumunung liwat wong.
Crows tell the results of their harvest to the farmers.	Gagak nyritakake asil panenane marang para petani.
The cookies took seven hours to prepare.	Kue cookie njupuk pitung jam kanggo nyiyapake.
Children are not allowed to play here anymore.	Bocah-bocah ora diidini dolanan maneh ing kene.
We expect that proportion to increase.	Kita ngarepake proporsi kasebut mundhak.
We just have to cancel the festive dinner.	Kita mung kudu mbatalake nedha bengi perayaan.
My relationship is broken.	Hubungane saya rusak.
However, the protests have failed.	Nanging, protes wis gagal.
Soldiers captured the state capital.	Prajurit ngrebut ibukutha negara.
Economists have a complicated model.	Ekonom duwe model sing rumit.
The brothers went in and repaired the fence.	Sedulur-sedulur padha mlebu lan ndandani pager.
The government imposed controls on the price of gasoline.	Pamrentah ngetrapake kontrol rega bensin.
He had been accustomed to the roar of the ocean.	Dheweke wis biasa karo gumuruh samodra.
I found a book of poetry in a bookstore.	Aku nemokake buku puisi ing toko buku.
Each car must carry at least one gallon of water.	Saben mobil kudu nggawa paling ora siji galon banyu.
Try wearing different clothes.	Coba nganggo sandhangan sing beda.
The country’s climate conditions make farming difficult.	Kahanan hawa negari negara kasebut ndadekake angel tani.
Wood varies greatly in Density.	Kayu beda-beda banget ing Kapadhetan.
Crowds gathered to watch.	Wong akeh padha ngumpul nonton.
The passenger immediately sat down.	Penumpang enggal-enggal lungguh.
Women’s morgues are common in the country.	Kamar mayat wanita umum ing negara kasebut.
It is more than six feet high, and very good.	Dhuwuré luwih saka enem kaki, lan apik banget.
The traffic lights were replaced.	Lampu lalu lintas diganti.
Our national debt is uncontrollable.	Utang negara kita ora bisa dikendhaleni.
People who enter the room, please go.	Wong sing mlebu kamar, mangga lungaa.
He did not answer any questions.	Dheweke ora mangsuli pitakon apa wae.
The city is full of crime.	Kutha iki kebak angkara.
Icale bee alarming.	Icale tawon nguwatirake.
Light snow falls at night.	Salju cahya tiba ing wayah wengi.
Science can provide the answer.	Ilmu bisa menehi jawaban.
The goal is to find new species.	Tujuane yaiku nemokake spesies anyar.
A steamboat full of tourists came in an accident.	A steamboat kebak turis teka ing kacilakan.
He was driving the car fast.	Dheweke nyopir mobil kanthi cepet.
The birds winked cheerfully.	Manuk-manuk padha nglirik kanthi riang.
The islands are rich in rare and exotic wildlife.	Pulo-pulo kasebut akeh satwa langka lan eksotis.
He is not stupid.	Dheweke ora bodho.
Uncle looked at the drawer.	Pakdhe nyawang laci.
You have to get up in the morning.	Sampeyan kudu tangi esuk.
Nothing but dust remained on the landmark.	Ora ana apa-apa kajaba bledug sing isih ana ing landmark kasebut.
Bright ink spilled on the glass.	Tinta padhang tumpah ing kaca.
Although quite wealthy, the family did not own a car.	Senajan cukup sugih, kulawarga ora duwe mobil.
She is famous for her love of makeup and fashion.	Dhèwèké misuwur amarga tresna marang dandanan lan fashion.
The exhibition attracted more than fifty thousand visitors.	Pameran kasebut narik kawigaten luwih saka seket ewu pengunjung.
She wore a gold bracelet.	Dheweke nganggo gelang emas.
The restaurant serves amazing kimbap.	Restoran iki nyedhiyakake kimbap sing apik tenan.
The doctor gave strict instructions.	Dokter menehi instruksi sing ketat.
Look, over there!	Delengen, ing kana!
We should not talk on the phone while driving.	Kita kudu ora ngomong ing telpon nalika nyopir.
However, there are exceptions.	Nanging, ana pangecualian.
Volunteers are encouraged, no experience required.	Sukarelawan diwanti-wanti, ora perlu pengalaman.
He started a conversation with the butcher.	Dheweke miwiti obrolan karo tukang daging.
Unusual!	Ora biasa!
He stood to his right.	Dheweke ngadeg nengen.
Sniff rosewood, and say what you smell.	Sniff rosewood, lan ngomong apa sampeyan mambu.
Some ancient historians claim that humans once lived among dinosaurs.	Sawetara sejarawan kuna ngaku yen manungsa tau urip ing antarane dinosaurus.
Reading language is like painting with numbers.	Maca basa iku kaya lukisan nganggo angka.
Did you hear something weird yesterday?	Apa sampeyan krungu ana sing aneh wingi?
Ojo ngece irunge.	Ojo ngece irunge.
Unfortunately, there are few opportunities here.	Sayange, ana sawetara kesempatan ing kene.
She stroked his silky hair and kissed his face.	Dheweke ngelus rambute silky lan ngambung raine.
According to the newspaper, house prices are rising steadily.	Miturut koran, rega omah mundhak ajeg.
Shake gently on a wooden chair.	Goyang alon-alon ing kursi kayu.
Negotiator calm.	Negosiator kalem.
Then help the parents cross the street.	Banjur mbantu wong tuwa nyabrang dalan.
He surveyed the wide valley.	Dheweke nliti lembah sing amba.
This country is at war.	Negara iki perang.
Such habits are difficult to break.	Kebiasaan kuwi angel diilangi.
The restaurant serves excellent food.	Restoran kasebut nyedhiyakake panganan sing apik banget.
The word “psychopath” is considered an insult.	Tembung "psychopath" dianggep minangka penghinaan.
His biggest mistake was trusting him.	Kesalahane sing paling gedhe yaiku percaya dheweke.
Witchcraft is still practiced in some remote villages.	Ilmu sihir isih ditindakake ing sawetara desa sing adoh.
The report is likened to a millennial bug.	Laporan kasebut disamakan karo bug milenium.
It's half past four.	Jam setengah lima.
When we packed, she did a vacuuming.	Nalika kita dikempalken, dheweke nindakake vacuuming.
The soldiers attacked from behind.	Para prajurit nyerang saka mburi.
The teacher gave me the task to copy this poem.	Guru maringi tugas kanggo disalin geguritan iki.
The chief of the tribe is wise.	Pangulu taler wicaksana.
The valley is full of wild flowers.	Lembah kasebut kebak kembang liar.
He accidentally threw the plate into the sink.	Dheweke mbuwang piring kasebut kanthi ora sengaja menyang sink.
He got the money a few years ago.	Dheweke entuk dhuwit sawetara taun kepungkur.
Great damage has been done by this epidemic.	Cilaka gedhe wis ditindakake dening epidemi iki.
The film’s producer refused the request.	Produser film kasebut nolak panjaluke.
Make sure the dish has plenty of lemon juice.	Priksa manawa sajian kasebut nduweni jus lemon sing akeh.
The color is lighter when the sun goes down.	Werna luwih entheng nalika srengenge surup.
The milk will foam.	Susu bakal umpluk.
I believe he went to the pub.	Aku pracaya dheweke tindak menyang pub.
He had some past affairs.	Dheweke wis sawetara urusan kepungkur.
In the old days, there were gaps between classes.	Ing jaman biyen, ana jurang antarane kelas.
The curse has been lifted.	Kutukan wis diangkat.
But not everyone is convinced that this is useful.	Nanging ora kabeh yakin yen iki migunani.
She drank tea from a cup.	Dheweke ngombe teh saka cangkir.
I coached him until he mastered the exam.	Aku nglatih dheweke nganti dheweke nguwasani ujian.
That’s an exceptional performance.	Sing kinerja ngédap.
There were several criminal cases against him.	Ana sawetara kasus pidana marang dheweke.
The lion growled dangerously, gnashing his teeth.	Singa nggegirisi kanthi mbebayani, ngetokake untune untune.
They all turned to look.	Kabeh padha noleh kanggo ndeleng.
Tomorrow is a full moon, so watch the sky.	Sesuk wis purnama, mulane nonton langit.
The lives of cattle ranchers were threatened by drought.	Panguripane peternak sapi terancam kemarau.
The fire quickly spread from the fireplace to the curtains.	Geni kanthi cepet nyebar saka perapian menyang gorden.
Rare books can be sold for big bucks.	Buku langka bisa didol kanthi dhuwit gedhe.
He announced the news to his friends.	Dheweke ngumumake kabar kasebut marang kanca-kancane.
The effects of this storm are unpredictable.	Efek saka badai iki ora bisa ditebak.
He has plans to open his own store.	Dheweke duwe rencana mbukak toko dhewe.
The area has abundant natural resources.	Wilayah kasebut nduweni sumber daya alam sing akeh banget.
The bomb exploded, and chaos ensued.	Bom mbledhos, lan kekacauan.
Fire plant complex.	Komplek pabrik kobongan.
He had two large scars on his right cheek.	Dheweke duwe rong bekas gedhe ing pipi tengen.
He reached into his pocket and pulled out a handkerchief.	Dheweke nyeluk kanthonge lan ngetokake saputangan.
He greeted her.	Dheweke ngucap salam.
When their classmates were talking about summer, they were daydreaming.	Nalika kanca-kanca sakelas padha ngomong babagan musim panas, dheweke lagi ngalamun.
It’s a height of luxury.	Iku dhuwur saka kemewahan.
Water is converted to gas after being heated.	Banyu diganti dadi gas sawise digawe panas.
The horses rode into the running fields.	Kuda kuda nyuwek-nyuwek menyang sawah sing mlaku.
The area inhabited is described in the pamphlet.	Wilayah sing dipanggoni diterangake ing pamflet.
Snowflakes fall from the bright sky.	Kepingan salju tiba saka langit sing padhang.
No one saw that there was a snake in the grass.	Ora ana sing weruh yen ana ula ing suket.
We expect great progress over the next twenty years.	Kita ngarepake kemajuan gedhe sajrone rong puluh taun sabanjure.
I didn’t dare try a book that was too difficult.	Aku ora wani nyoba buku sing angel banget.
This ring has a blue stone.	Cincin iki nduweni watu biru.
The people of this tribe live in caves.	Wong-wong saka suku iki manggon ing guwa-guwa.
When he saw it, he was nowhere to be found.	Nalika dheweke ndeleng, dheweke ora ana ing endi wae.
Education should be free.	Pendidikan kudu gratis.
There is a boundary between land and sea.	Ana wates antarane daratan lan segara.
You don’t have to throw stones at cats.	Sampeyan ora kudu mbuwang watu ing kucing.
A pack of cards on the table.	A Pack saka kertu ing meja.
The animal is six feet long.	Kewan kasebut dawane enem kaki.
So, beating the drums, he started running.	Dadi, ngalahake drum, dheweke wiwit mlaku.
Mice will eat cheese!	Tikus bakal mangan keju!
The press conference was much talked about.	Konferensi pers kasebut akeh diomongake.
Gold is the shape of a cross.	Mas iku wujude salib.
It is seen out in a nearby village.	Iku katon metu ing desa cedhak.
Hence, the government made these regulations.	Mula, pamrentah nggawe pranatan kasebut.
Soldiers stood outside.	Prajurit ngadeg ing njaba.
Plans for this year’s reunion are complete.	Rencana kanggo reuni taun iki wis rampung.
Seeing an old friend, he paused to exchange pleasantries.	Weruh kanca lawas, dheweke ngaso kanggo ijol-ijolan pleasantries.
Fruits and flowers grow a lot here	Woh-wohan lan kembang tuwuh akeh ing kene
Discomfort before the big exam.	Rasa ora kepenak sadurunge ujian gedhe.
She is always proud of her cooking skill.	Dheweke tansah bangga karo skill masak.
The new plant is designed for mass production.	Pabrik anyar dirancang kanggo produksi massal.
Water is diverted from the river.	Banyu dialihake saka kali.
He was convicted of murder.	Dheweke didakwo saka paten pinaten.
The boy's eyes were a surprised circle.	Mripate bocah iku bunder kaget.
Some children live in the woods.	Sawetara bocah manggon ing alas.
All strong men should strive for military service.	Kabeh wong lanang sing kuwat kudu ngupayakake wajib militer.
A police spokesman confirmed that three people had been arrested.	A juru wicoro polisi dikonfirmasi sing telung wong wis dicekel.
These cities were reconstructed by historians.	Kutha-kutha iki direkonstruksi déning para sejarawan.
The earthquake destroyed the ancient mosque.	Lindhu ngrusak masjid kuno.
It is against the law.	Iku nglanggar hukum.
The house has been damaged by the cyclone.	Omah wis rusak dening siklon.
There is no international media available.	Ora ana media internasional sing ana.
The appearance of his leader was silent but commanding.	Penampilane pimpinane meneng nanging prentah.
He has lost his job.	Dheweke wis kelangan pakaryan.
After working all night, he was tired.	Sawise nyambut gawe nganti wengi, dheweke kesel.
People need to be kind to the environment.	Wong kudu apikan karo lingkungan.
She likes to wear smart clothes.	Dheweke seneng nganggo klambi sing pinter.
He was the first scientist to use this method.	Dheweke dadi ilmuwan pisanan sing nggunakake metode iki.
The box is made of metal.	Kothak kasebut digawe saka logam.
Continuous conservation efforts have resulted in real recovery.	Upaya konservasi sing terus-terusan ngasilake pemulihan sing nyata.
He was going to take the bus.	Dheweke arep numpak bis.
The auditorium is spacious and ac.	Auditorium punika wiyar lan ac.
The British public service will cease.	Layanan umum Inggris bakal mandheg.
The performance was described by critics as brilliant.	Kinerja kasebut digambarake dening para kritikus minangka sarwa.
She made me detox twice a week.	Dheweke nggawe aku detoksifikasi kaping pindho saben minggu.
Our food is delicious.	Panganan kita enak.
I need a tissue for my dry eyes.	Aku butuh tisu kanggo mripatku sing garing.
His movements have been long.	Gerakane wis suwe.
These wild creatures are dangerous.	Makhluk liar iki mbebayani.
The fur shuttle is really useful for sewing.	Anter jemput wulu pancen migunani kanggo jahitan.
He visited her to become ill and exiled.	Dheweke ngunjungi dheweke dadi gerah lan dibuwang.
After that, the mayor decided to leave the organization.	Sawise iku, walikota mutusake ninggalake organisasi kasebut.
The village is flooded.	Desa kasebut kebanjiran.
Use language that is intended to inform, not offend.	Gunakake basa sing dimaksudake kanggo ngandhani, ora nyinggung.
Thousands of tourists pass through this road every year.	Ewonan turis bakal ngliwati dalan iki saben taun.
Your beard is inconsistent.	Jenggotmu ora konsisten.
One day, there was a village on the island.	Ing sawijining dina, ana desa ing pulo kasebut.
The mountains rise sharply from the sea.	Gunung-gunung munggah banget saka segara.
A place to visit on this planet.	Panggonan kanggo ngunjungi ing planet iki.
The key is to make sure everyone can understand.	Kuncine yaiku kanggo mesthekake yen kabeh wong bisa ngerti.
He knew he needed to learn more about science.	Dheweke ngerti yen dheweke kudu sinau luwih akeh babagan ilmu pengetahuan.
Rarely do doctors neglect their patients.	Jarang para dokter nglirwakake pasiene.
The cook sliced ​​the vegetables for the soup.	Tukang masak ngiris sayuran kanggo sup.
Our neighborhood priest is a colorful character.	Imam tetanggan kita minangka karakter sing warni.
Hurry yourself, or you'll run out of time.	Cepet dhewe, utawa sampeyan bakal kehabisan wektu.
January was very cold.	Januari iki adhem banget.
Young enough to work, but too old to dream.	Awet enom kanggo kerja, nanging tuwa banget kanggo ngimpi.
We tried hard but we failed.	Kita nyoba banget nanging kita gagal.
It is clearly designed for this purpose.	Iku wis cetha dirancang kanggo maksud iki.
The mood is sad.	Swasana sumelang.
They sang the song of freedom.	Padha nyanyi lagu kebebasan.
Cruelly, he attacked his enemies.	Kanthi kejem, dheweke nyerang mungsuhe.
Those caught stealing were severely punished.	Sing kejiret nyolong dihukum abot.
Many farmers still specialize in rice cultivation.	Akeh petani sing isih spesialis ing budidaya pari.
No explosions, just lots of dust.	Ora ana bledosan, mung akeh bledug.
Look at the poster, and think.	Delengen poster kasebut, lan pikirake.
Endangered species include lions, tigers and elephants.	Spesies sing kaancam kalebu singa, macan lan gajah.
I cut the grass with a lawn mower.	Aku ngethok suket nganggo mesin pemotong rumput.
Manure can be burned.	Manure bisa diobong.
I will probably be dead in a week.	Aku mbokmenawa bakal mati ing minggu.
The dim room was empty except for one table.	Kamar sing surem kosong kajaba ana meja siji.
Basic principles of coal chemistry	Prinsip dhasar kimia batubara
The professor is a tall man.	Profesor iku wong dhuwur.
Some lovely flowers have jagged edges.	Sawetara kembang sing apik banget duwe pinggiran jagged.
He is a notorious criminal.	Wong iku durjana kang kondhang.
People are always looking for signs of hope.	Wong tansah golek pratandha pangarep-arep.
Everyone is equal to the law.	Saben wong padha karo hukum.
His clothes remember the days of the pharaohs.	Busanane ngelingi jaman para firaun.
I have found many interesting things.	Aku wis nemokake akeh perkara sing menarik.
Mathematics has applications to a number of fields.	Matematika nduweni aplikasi kanggo sawetara lapangan.
Stir the mixture.	Nglakoake campuran.
He was caught in a terrible flood.	Dheweke kejiret ing banjir elek.
The stormy weather prevented the helicopter from landing.	Cuaca geger ngalang-alangi helikopter mendarat.
Covered in dust, they leave a barren landscape far behind.	Katutup ing bledug, padha ninggalake malang tandus adoh konco.
The police station is located next to the court.	Kantor polisi dumunung ing jejere pengadilan.
Many animals mimic predators	Akeh kewan sing niru predator
This proposal was submitted some time ago.	Proposal iki diajukake sawetara wektu kepungkur.
Turbans are traditional clothing.	Turban minangka sandhangan tradisional.
Two cups of brown sugar are required.	Loro cangkir gula abang dibutuhake.
The clean don’t care about their presence.	Sing resik ora peduli karo ngarsane.
Make a fire and cook dinner.	Gawe geni lan masak nedha bengi.
He secretly fell in love with her.	Dheweke meneng-menengan tresna karo dheweke.
Then he began to explain.	Banjur dheweke wiwit nerangake.
None of that is from a local business.	Ora ana sing saka bisnis lokal.
On the mountain there was an old volcano.	Ing gunung kono ana gunung geni lawas.
The boy cried in fear.	Bocahe nangis keweden.
Particles charged from the sun cause this effect.	Partikel sing diisi saka srengenge nyebabake efek kasebut.
We took a hat for her.	Kita njupuk topi kanggo dheweke.
He became more popular in the months after the scandal.	Dheweke dadi luwih populer ing sasi sawise skandal kasebut.
The girl knew she wanted to be a nurse.	Bocah wadon mau ngerti yen dheweke kepengin dadi perawat.
If there is no agreement, the dispute cannot be resolved.	Yen ora ana persetujuan, perselisihan kasebut ora bisa dirampungake.
The minister said he had a new revelation.	Menteri kasebut ujar manawa dheweke duwe wahyu anyar.
New regulations are urgently needed.	Peraturan anyar dibutuhake kanthi cepet.
They agreed on three things.	Padha sarujuk ing telung prakara.
He collided with a man walking down the street.	Dheweke tabrakan karo wong sing mlaku ing dalan.
Now, we slowly add the eggs to the cream mixture	Saiki, kita alon-alon nambah endhog menyang campuran krim
Put strawberries in boiling water.	Lebokake strawberries ing banyu sing nggodhok.
She opted nervously over the salad.	Dheweke milih kanthi gelisah ing salade.
Check the criminal background back clean.	Priksa latar mburi kriminal bali resik.
The test, please.	Tes teh, mangga.
Dropped a bike and broke an arm?	Mudhun sepeda lan patah tangan?
This organization saved thousands of lives.	Organisasi iki nylametake ewonan nyawa.
Men need money to travel.	Wong lanang butuh dhuwit kanggo lelungan.
Let's dance! 	Ayo njoget!
shouting.	bengok-bengok.
The new lakes will help control flooding.	Tlaga anyar bakal mbantu ngontrol banjir.
This machine is the most powerful of its kind.	Mesin iki paling kuat saka sawijining jinis.
I didn’t expect it.	Aku ora nyana.
The company’s revenue has fallen sharply in recent years.	Pendapatan perusahaan wis mudhun banget ing taun-taun pungkasan.
Water is a major factor for plant growth.	Banyu minangka faktor utama kanggo tuwuh tanduran.
The leopard is sleeping in the shade.	Macan tutul wis turu ing iyub-iyub.
They eat more than is healthy for young children.	Dheweke mangan luwih akeh tinimbang sing sehat kanggo bocah enom.
Shakespeare’s plays became bestsellers.	Lakon Shakespeare dadi laris.
This debate is still ongoing.	Debat iki isih ditindakake.
Factories dump waste into local rivers.	Pabrik mbuwang sampah menyang kali lokal.
The village was infested with bugs.	Desa kasebut diserbu kewan omo.
A yellow line appears on a green background.	Garis kuning katon ing latar mburi ijo.
We enjoyed the dishes we ordered for dinner.	Kita sante pasugatan kita dhawuh kanggo nedha bengi.
Daffodils symbolize the arrival of spring.	Daffodil nglambangake tekane musim semi.
Librarians have been short of books in the past week.	Pustakawan wis kurang buku minggu kepungkur.
This vehicle is more comfortable than my vehicle.	Kendaraan iki luwih nyaman tinimbang kendaraanku.
Let them eat bread.	Ayo padha mangan roti.
Historians are trying to figure out what documents were burned.	Sejarawan ngupaya ngerteni apa dokumen sing diobong.
The sentence was made public.	Ukara kasebut digawe umum.
He gathered around her, as if to protect her.	Dheweke nglumpuk ngubengi dheweke, kaya kanggo nglindhungi dheweke.
He turned on the television.	Dheweke nguripake televisi.
Residents were afraid that they were stealing their water.	Warga padha wedi yen wong-wong mau nyolong banyune.
He drank heavily.	Dheweke ngombe banget.
Not everyone considers this a good idea.	Ora saben wong nganggep iki minangka ide sing apik.
Pollution levels have not been there before.	Tingkat polusi durung ana sadurunge.
The refreshing wind shook the trees.	Angin sumilir nggegirisi wit-witan.
The boy approached a high -altitude dive.	Bocah lanang kasebut nyedhaki papan nyilem sing dhuwur.
The city is full of old people.	Kutha kebak wong tuwa.
This data must be handled securely.	Data iki kudu ditangani kanthi aman.
Some mammals live to more than a hundred.	Sawetara mamalia urip nganti luwih saka satus.
The house is surrounded by foilage.	Omah diubengi dening foilage.
The lecture is devoted to the theory of relativity.	Kuliah kasebut dikhususake kanggo teori relativitas.
It was already evening.	Wektu iku wis sore.
Quality is very important.	Kualitas iku penting banget.
The judge ordered the detainee to be executed.	Hakim mrentah supaya tahanan kasebut dieksekusi.
They are called vandals.	Wong-wong kuwi diarani vandal.
Horses have cloven hooves.	Jaran duwe hooves cloven.
They show clients around.	Padha nuduhake klien watara.
I’m a loving person.	Aku wong sing tresna.
Music, he says, can free you from everyday worries.	Musik, ujare, bisa ngeculake sampeyan saka kuwatir saben dina.
Workers who strike easily win the war.	Buruh sing mogok gampang menang perang.
The village is four miles from the highway.	Desa kasebut ana patang mil saka dalan gedhe.
This phenomenon is almost unbelievable.	Kedadeyan iki meh ora bisa dipercaya.
When these cats were young, they protected their kittens.	Nalika kucing iki isih enom, dheweke nglindhungi anak kucing.
The nation faces an uncertain future.	Bangsa ngadhepi masa depan sing ora mesthi.
Street vendors sell mango juice here.	Pedagang kaki lima adol jus pelem ing kene.
She fills the shopping cart.	Dheweke ngisi troli blanja.
The majority of cases occur while people are asleep.	Mayoritas kasus kedadeyan nalika wong turu.
The drug has been banned here for many years.	Obat kasebut wis dilarang ing kene nganti pirang-pirang taun.
A walled city with a long and turbulent history.	Kutha sing dikubengi tembok kanthi sejarah sing dawa lan geger.
Some employers use dismissal threats to detain workers.	Sawetara majikan nggunakake ancaman pemecatan kanggo nahan buruh.
Artists create abstract designs.	Seniman nggawe desain abstrak.
This is now a desert.	Iki saiki dadi ara-ara samun.
My advice to these people is generally ignored.	Pitutur marang wong-wong iki umume ora digatekake.
There are many different species of animals on the farm.	Ana macem-macem spesies kewan ing farm.
Women have more freedom than men.	Wanita duwe kebebasan luwih akeh tinimbang wong lanang.
Jayasia is a talented art student.	Jayasia minangka mahasiswa seni sing duwe bakat.
Why not?	Ngapa ora?
In the chocolate study	Ing sinau coklat
My baby is getting better, the doctor said.	Bocahe saya tambah apik, ujare dokter.
Every night the birds fly into the woods.	Saben wengi manuk mabur menyang alas.
He critically damaged the car's hubcap.	Dheweke kritis rusak hubcap mobil kang.
The murder was a horrific tragedy.	Pembunuhan kasebut minangka tragedi sing nggegirisi.
Now and again the doors creak and open.	Saiki lan maneh lawang creak lan mbukak.
It is fundamental to our culture.	Iku dhasar kanggo budaya kita.
Steampunk fans have been using airships as their favorite fashion statement.	Penggemar Steampunk wis nggunakake kapal udara minangka statement fashion favorit.
Fewer people ride the bus every day.	Kurang wong sing numpak bis saben dina.
Onyx is a semi -precious stone.	Onyx minangka watu semimulia.
Homesteaders come to the area in droves.	Homesteaders teka ing wilayah ing droves.
Some townspeople walk leisurely every day.	Sawetara warga kutha mlaku-mlaku kanthi santai saben dina.
Once the animal stops moving, you are safe.	Sawise kewan mandheg obah, sampeyan aman.
We must make every effort to protect the environment.	Kita kudu ngupayakake kabeh upaya kanggo njaga lingkungan.
Use a spatula to scratch the yolks from the whites.	Gunakake spatula kanggo ngeruk yolks saka putih.
The same increase in temperature is expected this century.	Tambah padha ing suhu samesthine abad iki.
The other birds were perched on the cliffs of the reef.	Manuk-manuk liyane padha nemplek ing tebing-tebing karang.
I will see if he returns home safely.	Aku bakal weruh yen dheweke mulih kanthi slamet.
On each table was another thermometer.	Ing saben meja ana thermometer liyane.
No need to panic.	Ora perlu gupuh.
Many skilled workers find it very difficult to find work.	Akeh buruh sing trampil banget angel golek kerja.
I'm sorry.	Nyuwun pangapunten.
The church is very old.	Gréja iku tuwa banget.
Don’t forget to thank your uncle for the birthday gift!	Aja lali matur nuwun kanggo paman kanggo hadiah ulang tahun!
I also prefer to travel by train if possible.	Aku uga luwih seneng lelungan nganggo sepur yen bisa.
Of course there is no school today.	Mesthine ora ana sekolah dina iki.
Temperatures vary substantially each day.	Suhu beda-beda sacara substansial saben dina.
The author could not be reached for comment.	Penulis ora bisa dihubungi kanggo menehi komentar.
It is important to gather reliable information.	Penting kanggo ngumpulake informasi sing bisa dipercaya.
He drinks three liters of beer per week.	Dheweke ngombe telung liter bir saben minggu.
The smell of burning grass filled the air.	Ambune suket kobong ngebaki hawa.
The bear is trapped in a cave.	Beruang kasebut kepepet ing guwa.
The way to fry fish is to fry it quickly.	Cara nggoreng iwak yaiku nggoreng kanthi cepet.
A convoy of soldiers approached the farm.	Iring-iringan prajurit nyedhaki peternakan.
No less than three laptops were stolen.	Ora kurang saka telung laptop dicolong.
His mind wandered.	Pikirane mumbul-mumbul.
This is everyone’s favorite holiday destination.	Iki minangka tujuan liburan favorit saben wong.
Think carefully about what you are going to do.	Coba pikirake kanthi teliti babagan apa sing bakal sampeyan lakoni.
There is beauty in the desert.	Ana kaendahan ing ara-ara samun.
Food supply is low.	Pasokan panganan kurang.
He insisted that he was not innocent.	Dheweke ngeyel yen dheweke ora lugu.
We are going for a walk.	Kita arep mlaku-mlaku.
The ceiling was covered in dust.	Langit-langit ditutupi bledug.
The composer produced some music in no time.	Komposer ngasilake sawetara musik sing ora ana wektu.
Whatever he did, he was determined to stay with her.	Apa wae sing ditindakake, dheweke duwe tekad kanggo tetep karo dheweke.
The art was very popular, but it quickly declined.	Seni kasebut misuwur banget, nanging kanthi cepet nolak.
He was fed up with this man’s behavior.	Dheweke wis muak karo kelakuane wong iki.
The resulting arm is not perfect.	Lengen asil ora sampurna.
We need to act fast.	Kita kudu tumindak kanthi cepet.
If the television is not turned off, it may overheat.	Yen televisi ora dipateni, bisa uga overheat.
Our research work prioritizes pure science over financial considerations.	Karya riset kita ngutamakake ilmu murni tinimbang pertimbangan finansial.
She calls her husband every day.	Dheweke telpon bojone saben dina.
The surgeon is expected to survive.	Dokter bedah diajab bisa urip.
Until further notice, all visitors are required to wear helmets.	Nganti kabar, kabeh pengunjung diwajibake nganggo helm.
With sleeping pockets, we climbed into the van.	Kanthi kanthong turu, kita munggah menyang van.
He grows this way, without knowing anything.	Dheweke tuwuh kanthi cara iki, tanpa ngerti apa-apa.
As the old saying goes, "the show has to keep going."	Minangka pepatah lawas, "pertunjukan kudu diterusake."
He gave three cheers to the home team	Dheweke menehi telung sorak sing nyenengake kanggo tim ngarep
She resisted the urge to ask.	Dheweke nolak kepinginan kanggo takon.
The volcano erupted at night.	Gunung geni njeblug ing wayah wengi.
The birthday cake was delicious.	Kue ulang tahun iku enak.
Peter returned to write his report.	Pétrus bali nulis laporané.
Can you plant a tree here? 	Apa sampeyan bisa nandur wit ing kene?
she asked.	dheweke takon.
A jug of water was under the table.	Kendi banyu ana ing ngisor meja.
A plaid blanket was thrown on the chair.	Kemul plaid dibuwang ing kursi.
The stranger shot the gunman.	Wong liyo ditembak gunman.
The chicken is easy to clean.	Pitik iku gampang kanggo ngresiki.
A humble church stood in the middle of the cemetery.	A pasamuan andhap asor ngadeg ing tengah kuburan.
The plan will take effect next week.	Rencana kasebut bakal ditindakake minggu ngarep.
The train station is a typical architectural feature of this city.	Stasiun sepur minangka ciri arsitektur khas ing kutha iki.
These animals are not threatened.	Kéwan iki ora kaancam.
Finish eating, let’s go for a walk.	Rampung mangan, ayo mlaku-mlaku.
The scientific community rejected the report.	Komunitas ilmiah nolak laporan kasebut.
The giant woke up again.	Raksasa lagi tangi.
Ancient beads were found in ancient bc tombs.	Manik-manik kuna ditemokake ing kuburan bc kuna.
Do your homework before dinner, or you’ll run into trouble!	Ngerteni PR sadurunge nedha bengi, utawa sampeyan bakal ngalami alangan!
Jesus is reported to have risen from the dead.	Yésus kacarita wis wungu saka ing antarané wong mati.
Astronauts return to the space station after six months.	Astronot bali menyang stasiun ruang angkasa sawise nem sasi.
The prime minister smoked cigarettes.	Perdhana mentri ngetokake rokok.
The seller is not very happy with his merchandise.	Sing bakul ora seneng banget karo dagangane.
Sales numbers were disappointing.	Angka dodolan padha nguciwani.
Cut the cake into three layers.	Cut jajan dadi telung lapisan.
The moth flew towards the light.	Moth mabur nyedhaki cahya.
This could be the last water that will be available.	Iki bisa dadi banyu pungkasan sing bakal kasedhiya.
There is only one city in the country.	Mung ana siji kutha ing negara iki.
Here to consult a doctor.	Mrene kanggo takon dhokter.
Water is suitable in all conditions.	Banyu cocok ing kabeh kahanan.
Hobie collects antique clocks.	Hobie ngumpulake jam antik.
Awards are given to all winners.	Penghargaan diwenehake marang kabeh pemenang.
The moon was shining brightly.	Rembulan sumunar padhang.
This arrangement is not considered fair.	Pengaturan iki ora dianggep adil.
Agile development techniques save weeks and sometimes months of work.	Teknik pangembangan lincah ngirit minggu lan kadhangkala sawetara wulan kerja.
Heavy rain stopped playing for up to an hour.	Udan deres mandheg dolanan nganti sejam.
His hands were busy working on the sewing machine.	Tangane sibuk nggarap mesin jahit.
The ship sank.	Kapal klelep.
Studies show that these trees suffer from water shortages.	Pasinaon nuduhake yen wit-witan iki nandhang kekurangan banyu.
Four o'clock in the afternoon.	Jam papat sore.
Make sure you buy nutritious foods.	Priksa manawa sampeyan tuku panganan sing bergizi.
The dean said some incredible things.	Dekan ngendika sawetara perkara sing luar biasa.
They were harvesting wheat and barley.	Wong-wong padha panen gandum lan barley.
Only a small fraction of the population can afford a computer.	Mung sebagian cilik saka populasi sing bisa tuku komputer.
She was surrounded by a baby girl.	Dheweke ngubengi bayi wadon.
It is a nutritious food.	Iku panganan nutritious.
The source of this river is in some mountains.	Sumber kali iki ana ing sawetara gunung.
No one can withstand a long silence.	Ora ana wong sing bisa nahan kasepen sing dawa.
Relationships are often noisy.	Hubungane asring ribut.
A stone’s throw from the city sprawl.	A mbuwang watu saka sprawl kutha.
This place is full of stray dogs.	Panggonan iki kebak asu keblasuk.
The village is bordered by rice fields.	Desa kasebut wewatesan ing sawah.
You are not allowed to park here.	Sampeyan ora diijini parkir ing kene.
She mourned her ailing husband.	Dheweke nangisi bojone sing lara.
The number of international students in my college is down drastically.	Jumlah siswa internasional ing perguruan tinggi saya mudhun banget.
Store potatoes in the refrigerator, not in the pantry.	Simpen kentang ing kulkas, ora ing pantry.
He was a former football star.	Dheweke dadi mantan bintang sepak bola.
The garden is not blooming.	Kebon ora mekar.
Please wash this dish before you go.	Mangga wisuh piring iki sadurunge sampeyan lunga.
That means eight out of ten people of our planet.	Tegese wolung saka sepuluh wong planet kita.
He had to answer questions posed by the press.	Dheweke kudu mangsuli pitakon sing diajukake dening pers.
He was going to write a dissertation on the subject.	Dheweke arep nulis disertasi babagan perkara kasebut.
Some leave home voluntarily.	Sawetara ninggalake omah kanthi sukarela.
The plan is not yet complete.	Rencanane durung rampung.
Disappointment can be felt.	Rasa kuciwane bisa dirasakake.
The jury reached the verdict.	Juri entuk putusan.
The rage of the past century against cruelty, war, and hatred.	Nesu abad kepungkur nglawan kekejeman, perang, lan gething.
The army quickly engaged in civil war.	Tentara cepet-cepet melu perang sipil.
But he was not moving.	Nanging dheweke ora obah.
We can collect the boxes easily.	Kita bisa ngumpulake kothak kanthi gampang.
This method is very good for killing weeds.	Cara iki apik banget kanggo mateni suket.
Some of this was eaten by the settlers.	Sawetara iki dipangan dening pemukim.
He was just trying to be helpful.	Dheweke mung nyoba mbiyantu.
First, remove the mold from the refrigerator.	Pisanan, mbusak jamur saka kulkas.
Students protest against government policy.	Mahasiswa protes marang kabijakan pemerintah.
His hands felt good.	Tangane krasa alus.
The streets are crowded with people.	Dalan-dalan wis rame karo wong.
There is a shortage of water in this area.	Ana kekurangan banyu ing wilayah iki.
The detainee is expected to fully recover.	Tahanan kasebut samesthine bakal pulih kanthi lengkap.
The researchers found that my students increased significantly on the tests.	Para panaliti nemokake manawa para siswa saya tambah akeh ing tes.
She complained of a sore throat.	Dheweke sambat lara tenggorokan.
She has raised three children.	Dheweke wis nggedhekake anak telu.
The author emphasizes that spelling is important.	Penulis negesake manawa ejaan iku penting.
Don’t waste your life on useless things.	Aja mbuwang-mbuwang uripmu kanggo perkara sing ora ana gunane.
Botanists say that this plant is extinct.	Ahli botani nyatakake yen tanduran iki wis punah.
Care for the needy locally and internationally.	Care kanggo wong mlarat ing lokal lan internasional.
Will all this carbon enter the atmosphere?	Apa kabeh karbon iki bakal mlebu ing atmosfer?
The best way to treat this problem is to prevent it.	Cara paling apik kanggo nambani masalah iki yaiku nyegah.
The minister’s speech was the most interesting.	Pidato menteri kasebut paling nyenengake.
Tomatoes can be red, yellow, orange, or green.	Tomat bisa abang, kuning, oranye, utawa ijo.
I am interested in marine biology.	Aku kasengsem ing biologi kelautan.
It is usually in a high place.	Biasane ana ing papan sing dhuwur.
Objection, he threw the book to the ground.	Bantahan, dheweke mbuwang buku kasebut menyang lemah.
He tried to rule unite, but he disobeyed.	Dheweke nyoba mrentah unite, nanging dheweke ora manut.
He has four siblings.	Dheweke duwe sedulur papat.
Laughter filled the coffee.	Geguyu ngebaki warung.
He kicked the ground in frustration.	Dheweke nendhang lemah kanthi frustasi.
He hardly spends any free time with her.	Dheweke meh ora nglampahi wektu luang karo dheweke.
Mosquitoes usually grow in warm climates.	Nyamuk biasane tuwuh ing iklim sing anget.
A scene like this should have a visitor center.	Sesawangan kaya mangkene kudu ana pusat pengunjung.
She likes the color green.	Dheweke seneng warna ijo.
Men are the main victims of this outbreak.	Wong lanang dadi korban utama wabah iki.
He could be a complete brat.	Dheweke bisa dadi brat lengkap.
He drove the car carefully through the narrow and winding road.	Dheweke nyopir mobil kasebut kanthi ati-ati liwat dalan sing sempit lan berliku.
The city is crowded with hungry people.	Kutha iki rame karo wong sing keluwen.
Clean the glasses with clean water.	Ngresiki kaca tingal nganggo banyu resik.
Puppy gives me a warm cuddle.	Kirik menehi kula cuddle anget.
In the restaurant, music is played.	Ing restoran, musik diputer.
This will be a problem.	Iki bakal dadi masalah.
Meal time gives you an opportunity to relax.	Wektu mangan menehi kesempatan kanggo ngendhokke.
The fauna and flora of the forest provide a beautiful view.	Fauna lan flora alas menehi pemandangan sing apik.
This coastal country is home to thousands of beaches.	Negara pesisir iki minangka papan kanggo ewonan pesisir.
We need to do more to help people in need.	Kita kudu nindakake luwih akeh kanggo nulungi wong sing butuh.
The city has flourished,	Kutha iki wis mekar,
The city continues to grow.	Kutha iki terus berkembang.
Free to send parcels to these destinations.	Gratis kanggo ngirim bingkisan menyang tujuan kasebut.
The horse is carrying a pack.	Jaran pak mboyongi.
The data is here.	Data ing kene.
He held out his hand to the girl.	Dheweke ngulurake tangan kanggo bocah wadon kasebut.
Many animals can feel earthquakes.	Akeh kewan sing bisa ngrasakake lindhu.
Her hair was brushed with laughter.	Rambute kesapu ngguyu.
The killer hunter is active.	Pamburu pembunuh wis aktif.
Herds of deer were wandering on the lower mountain slopes.	Kawanan kidang padha ngumbara ing lereng gunung ngisor.
Paint the backup tires with a brush.	Cat ban serep nganggo sikat.
The funds will be used for research and development.	Dana kasebut bakal digunakake kanggo riset lan pangembangan.
To succeed in this country, you need strong willpower.	Kanggo sukses ing negara iki, sampeyan butuh kekarepan sing kuat.
The dark sky turned gray.	Langite peteng ndhedhet abu-abu.
His loyalty is often questioned.	Kasetyane asring ditakoni.
The government supported the establishment of the university.	Pamrentah nyengkuyung panyiapan universitas kasebut.
A language that everyone understands.	Basa sing dimangerteni kabeh.
No books on the counter.	Ora ana buku ing konter.
The word means "at the time observed."	Tembung kasebut tegese "ing wektu sing diamati."
Just get over it.	Mung njaluk liwat.
She was as calm as the wind.	Dheweke tenang kaya angin.
A giant octopus stretched across the ceiling.	Gurita raksasa mbentang ing langit-langit.
A crag high up the top of the mountain.	A crag dhuwur munggah ndhuwur gunung.
The sailors knew what darkness meant.	Para pelaut ngerti apa tegese pepeteng.
She smiled slightly.	Dheweke mesem rada.
The government eventually accepted the proposal.	Pamrentah pungkasane nampa proposal kasebut.
With this heavy rain, the river will rise.	Kanthi udan akeh iki, kali bakal munggah.
The doctor said he felt better.	Dokter kandha yen dheweke krasa luwih apik.
Cruises are a popular tourist attraction.	Kapal pesiar minangka obyek wisata sing populer.
The law in the country prohibits the sale of illegal weapons.	Undhang-undhang ing negara kasebut nglarang adol senjata ilegal.
The long-awaited novel will come out this month.	Novel sing ditunggu-tunggu bakal metu ing wulan iki.
Bring the broth to a boil.	Nggawa duduh kaldu kanggo godhok.
The company’s stock price eventually stabilized.	Rega saham perusahaan pungkasane stabil.
This is an act of revenge.	Iki minangka tumindak mbales dendam.
The passengers were amazed.	Para penumpang padha gumun.
The country needs to reform its education system.	Negara iki kudu reformasi sistem pendidikan.
He moved slowly, looking unsure.	Dheweke pindhah alon-alon, katon ora yakin.
Proposal for corporate restructuring.	Proposal kanggo restrukturisasi perusahaan.
Protein and carbohydrates are the most common food groups.	Protein lan karbohidrat minangka klompok panganan sing paling umum.
He looked out to sea.	Dheweke nyawang segara.
Lately she’s been getting less sleep.	Akhir-akhir iki dheweke kurang turu.
The lighthouse stood on a wind -swept beach.	Mercusuar ngadeg ing pantai sing kesapu angin.
This time, people were warned not to harm themselves.	Wektu iki, wong dielingake supaya ora mbebayani awake dhewe.
The monster entered the wall.	Monster kasebut mlebu ing tembok.
Colorless gas soluble in water.	Gas tanpa warna sing larut ing banyu.
The film tells the story of an ordinary person.	Film kasebut nyritakake babagan wong biasa.
His voice is melodious and melodious.	Suarane merdu lan merdu.
The dust raised by the parade is not visible.	Lebu sing diunggahake dening parade ora katon.
Milk contains many of the nutrients the body needs.	Susu ngemot akeh nutrisi sing dibutuhake awak.
She opened the fridge, grabbed a beer, and sat down.	Dheweke mbukak kulkas, njupuk bir, banjur lungguh.
The company recently opened an office in the area.	Perusahaan iki nembe mbukak kantor ing wilayah kasebut.
She waved him away.	Dheweke waved wong adoh.
His house is near the center of town.	Omahe cedhak tengah kutha.
The car was badly damaged on the right.	Mobil kasebut rusak banget ing sisih tengen.
The ghost fled into the fog.	Memedi mau mlayu menyang pedhut.
The more you know, the easier it becomes.	Sing luwih ngerti, dadi luwih gampang.
Needless to say, all stereotypes must be challenged.	Ora perlu ngomong, kabeh stereotip kudu ditantang.
So, talk to your parents.	Dadi, ngomong karo wong tuwamu.
The lights flicker idly, giving the room a creepy feel.	Lampu kedip-kedip idly, menehi kamar aran serem.
He unbuckled his belt, took off his shoes and socks.	Dheweke mbukak sabuk, nyopot sepatu lan kaos kaki.
Crocodiles live in swamps.	Baya urip ing rawa.
The parade was led by a group of soldiers.	Pawai kasebut dipimpin dening rombongan prajurit.
Temperature regulation is important for plant growth.	Regulasi suhu penting kanggo pertumbuhan tanduran.
James is confident that he will win the race.	James yakin manawa dheweke bakal menang ing balapan kasebut.
The sun was shining brightly.	Srengenge sumunar padhang.
They prefer to drink milk directly from cows.	Dheweke luwih seneng ngombe susu langsung saka sapi.
She has black hair.	Dheweke duwe rambut ireng.
Make space to allow more air.	Nggawe papan kanggo ngidinake hawa luwih akeh.
These wheels are inedible.	Roda iki ora bisa dipangan.
He collects stamps as a hobby.	Dheweke nglumpukake prangko minangka hobi.
The children were playing.	Bocah-bocah padha dolanan.
One must have four celery stalks.	Siji kudu duwe papat stalks celery.
Stable temperatures encourage plant growth here.	Suhu sing stabil nyurung pertumbuhan tanduran ing kene.
Water from the ground must be cleaned.	Banyu saka lemah kudu diresiki.
Administrative reforms were announced.	Reformasi administratif diumumake.
The judges seemed unfair.	Para hakim katon ora adil.
He was jailed for shooting a police officer.	Dheweke dikunjara amarga nembak petugas polisi.
The principal suggested that he go to school.	Kepala sekolah ngusulake supaya pindhah sekolah.
The river is flooded on its banks.	Kali iki kebanjiran ing pinggire.
Ducks and geese are aquatic birds.	Bebek lan geese minangka unggas banyu.
He descended the stairs slowly, his eyes shining.	Dheweke mudhun saka undhak-undhakan alon-alon, mripate mencorong.
In those days, his life was rough.	Ing jaman semana, uripe atos.
Feedback recycling can be very destructive.	Daur ulang umpan balik bisa banget ngrusak.
I’m not going to land that helicopter.	Aku ora bakal ndharat helikopter kasebut.
Work has been done on the project.	Karya wis rampung ing proyek kasebut.
A very high mountain with a cliff face.	Gunung sing dhuwur banget kanthi pasuryan tebing.
I'm sorry.	Nyuwun pangapunten.
I would say we will be done by it.	Aku bakal ngomong kita bakal rampung dening .
The border between the two countries is disputed.	Tapel wates antarane negara loro kasebut disengketakan.
No amazing work of art is still alive since this era.	Ora ana karya seni sing nggumunake sing isih urip wiwit jaman iki.
Industrial and economic collapse cripples society.	Ambruk industri lan ekonomi cripples masyarakat.
Elementary school children are raised in devotion to their parents.	Bocah SD digedhekake bekti marang wong tuwa.
There are several stages of civilization.	Ana sawetara tahapan peradaban.
In winter, Frost leaves a mark on the ground.	Ing mangsa, Frost ninggalake tandha ing tanah.
When the sun had set, the clouds began to darken.	Nalika srengenge wis surup, mega wiwit peteng.
We will go to the park in the evening.	Kita bakal menyang taman ing wayah sore.
Water is essential for life.	Banyu iku penting kanggo urip.
It’s a very beautiful painting.	Iku lukisan sing apik banget.
Water from a hot fountain.	Banyu saka banyu mancur panas.
The bottle is fed directly into the machine.	Botol dipakani langsung menyang mesin.
An old woman entered the barn.	Ana wong wadon tuwa mlebu lumbung.
He walked quickly to the bus stop.	Dheweke mlaku cepet menyang halte bis.
The cat looked out the window.	Kucing kuwi nyawang metu jendela.
She never told anyone about her secret.	Dheweke ora tau ngandhani sapa wae babagan rahasia dheweke.
They were discouraged from going to the swimming hole.	Padha pundung saka menyang bolongan nglangi.
He tried to force the door but it was locked.	Dheweke nyoba meksa lawang nanging dikunci.
I have an important test.	Aku duwe tes penting.
The surface must be clean and disinfected.	Lumahing kudu resik lan disinfeksi.
Rarely rain this year.	Jarang udan ing taun iki.
The church is empty.	Gréja iki kosong.
It is best to store the tea in a dark place.	Paling apik kanggo nyimpen teh ing panggonan sing peteng.
His hands felt cold.	Tangane mati rasa kadhemen.
Stop dreaming and work!	Mungkasi ngalamun lan kerja!
A party of tourists visiting the ruins.	Pesta turis ngunjungi reruntuhan kasebut.
Today, the light rain gave no relief.	Dina iki, udan sing sithik ora menehi relief.
Atheist humanists say that life has no meaning.	Kaum humanis ateis ujar manawa urip ora ana artine.
It was as if he was drowning.	Kaya-kaya dheweke klelep.
Gravity bends light.	Gravitasi mbengkongaken cahya.
He glanced at the clock on the wall tensely.	Dheweke nglirik jam ing tembok kanthi tegang.
her grammar is terrible.	grammar dheweke elek.
This new center offers an area to be proud of.	Pusat anyar iki nawakake wilayah sing bisa dibanggakake.
The company’s board of directors pushed for the idea.	Dewan direksi perusahaan nyurung ide kasebut.
The minister resigned after the scandal erupted.	Menteri kasebut mundur sawise skandal kasebut pecah.
Millions of tourists use this bridge every year.	Jutaan wisatawan nggunakake jembatan iki saben taun.
Consumers care about price.	Konsumen peduli babagan rega.
Point to the right leg.	Nuding sikil tengen.
Dancers and musicians gathered to dance.	Para penari lan musisi padha kumpul kanggo nari.
Farmers are hoping to make a profit this year.	Petani ngarep-arep entuk bathi ing taun iki.
Bartholomew replied, "between twelve and one."	Bartolomeus mangsuli, "antarane rolas lan siji."
The young man is keen on adventure.	Bocah enom iku sregep ngulandara.
They detail grievances.	Padha rinci grievances.
His reign lasted less than three months.	Kratoné ora nganti telung sasi.
The seller stole the money but then confessed.	Sing bakul nyolong dhuwit nanging banjur ngaku.
These parties are not representative of the community.	Partai-partai kasebut ora wakil saka masyarakat.
The guard stood in the ravine.	Penjaga ngadeg ing jurang.
His art seems to evoke the silence of its citizens.	Keseniane kaya-kaya nyumanggakake kasepen wargane.
We continue to find the best solutions.	Kita terus golek solusi sing paling apik.
He just broke my heart.	Dheweke mung ngrusak atiku.
You have to do something.	Sampeyan kudu nindakake soko.
These people are good liars.	Wong-wong iki ngapusi sing apik.
Every animal has a secret, it seems.	Saben kewan duwe rahasia, misale jek.
I want to come next.	Aku arep teka sabanjure.
He wrote with his left hand.	Dheweke nulis nganggo tangan kiwa.
You can borrow for as long as you need.	Sampeyan bisa nyilih kanggo anggere sampeyan perlu.
He sat back in his chair.	Dheweke lungguh maneh ing kursine.
The more information a person has, the less they think.	Luwih akeh informasi sing diduweni wong, luwih sithik dheweke mikir.
He didn’t believe what he was saying, he said.	Dheweke ora percaya apa sing diomongake, ujare.
The weather is very hot this summer.	Cuaca panas banget ing musim panas iki.
Iron is used to make many useful things.	Wesi digunakake kanggo nggawe akeh barang sing migunani.
Please help me keep this a secret.	Tulung aku njaga rahasia iki.
He has three servants.	Dheweke duwe abdi telu.
Bending machine.	Mesin tikungan.
A famous artist once lived there.	Sawijining seniman misuwur tau manggon ing kana.
He knows how to weld metal properly.	Dheweke ngerti carane ngelas logam kanthi bener.
As they approached the mountain, they saw snow.	Nalika nyedhaki gunung, padha weruh salju.
The animals were grazing freely in the lush pastures.	Kewan-kewan padha angon bebas ing padang rumput sing subur.
Children are required to be farm laborers.	Bocah-bocah dibutuhake dadi buruh tani.
A soldier was killed inrising tensions.	A prajurit tiwas inrising ketegangan.
The books are neatly arranged on the shelves.	Buku-bukune ditata rapi ing rak-rak.
The story is based on real life.	Crita iki adhedhasar urip nyata.
She looks very concerned.	Dheweke katon prihatin banget.
The park has many established trees.	Taman iki akeh wit-witan sing mapan.
These animals are often hunted for their meat.	Kéwan iki kerep diburu kanggo dagingé.
Yesterday he heard horrible news.	Wingi dheweke krungu kabar sing nggegirisi.
Troops were secretly gathered across the border.	Pasukan padha diam-diam dikumpulake ngliwati tapel wates.
The baby's cries filled the air.	Tangise bayi ngebaki hawa.
The groom sent the groom to bring a suitcase.	Penganten kakung ngongkon penganten lanang nggawa koper.
She waited for him patiently.	Dheweke ngenteni dheweke kanthi sabar.
She could hardly contain her excitement.	Dheweke meh ora bisa nahan kasenengane.
I have good authority if he is wrong.	Aku duwe wewenang sing apik yen dheweke salah.
The three of them entered the bar.	Wong telu mau mlebu bar.
What evidence do you have?	Apa bukti sampeyan duwe?
Nothing is still in the old house.	Ora ana sing isih ana ing omah lawas kasebut.
You need to know more than that.	Sampeyan kudu ngerti luwih saka iku.
Nelson was praised as a hero.	Nelson dipuji minangka pahlawan.
These arguments have no influence on public opinion.	Argumentasi kasebut ora ana pengaruhe marang pendapat umum.
Crime is covered.	Kadurjanan ditutupi.
Defendant denied wrongdoing.	Terdakwa mbantah tumindak salah.
Birds replace dinosaurs as the dominant terrestrial vertebrates.	Manuk ngganti dinosaurus minangka vertebrata darat sing dominan.
The young couple stared at each other in love.	Pasangan enom kasebut saling menatap kanthi tresna.
Haswell found that controlling electricity produces heat.	Haswell nemokake yen ngontrol listrik ngasilake panas.
I have written draft after draft.	Aku wis nulis draf sawise draf.
She hurried home, scared.	Dheweke cepet-cepet mulih, wedi.
The financial collapse left many people unemployed.	Ambruk finansial nyebabake akeh wong nganggur.
He had to stop.	Dheweke kudu mandheg.
A butter spread made from beef fat.	Panyebaran mentega sing digawe saka lemak sapi.
She makes sandwiches for everyone in the family.	Dheweke nggawe sandwich kanggo kabeh wong ing kulawarga.
The boy left the village.	Bocah iki lunga saka desa.
The city became quiet.	Kutha mau dadi sepi.
Some families own farms and others own businesses.	Sawetara kulawarga duwe peternakan lan liyane duwe bisnis.
Sunlight enters through the windows.	Cahya srengenge mlebu liwat cendhela.
We have to read a lot, so we can understand a lot.	Kita kudu maca akeh, supaya kita bisa ngerti akeh.
Due to low expectations, many candidates were nominated.	Amarga pangarep-arep kurang, akeh calon sing diajukake.
He didn’t have time for stafe.	Dheweke ora duwe wektu kanggo stafe.
The liquid is placed in a container.	Cairan diselehake ing wadhah.
Printer malfunctions without warning.	Printer malfunctions tanpa bebaya.
Coastal patrols are easy.	Patroli pesisir iku gampang.
The town is surrounded by beautiful lakes.	Kutha iki diubengi tlaga sing apik banget.
His eyes locked on the distant horizon.	Mripate ngunci ing cakrawala sing adoh.
But he was truly a role model.	Nanging dheweke pancen dadi panutan.
The dog refused to leave the garden.	Asu kasebut ora gelem ninggalake kebon.
Cigarette smoke contains gases and harmful substances.	Asap rokok ngandhut gas lan zat sing mbebayani.
John's family is planning a wedding.	Kulawargane John ngrencanakake pesta.
When played, the instrument evokes the scent of spring.	Nalika dimainake, instrumen kasebut nyuarakke aroma musim semi.
The baby has become paler than usual.	Bayi wis dadi pucet tinimbang biasane.
What planet?	Planet apa?
This project shows early results.	Proyek iki nuduhake asil awal.
The light and air amazed her.	Cahya lan hawa nggumunake dheweke.
She cried softly.	Dheweke nangis lirih.
Local farmers responded by planting more trees.	Petani lokal nanggapi kanthi nandur wit-witan liyane.
Her criticism was received with anger.	Kritik dheweke ditampa kanthi nesu.
Today is very hot.	Dina iki panas banget.
Oranges are round and soft when ripe.	Jeruk iku bunder lan alus nalika mateng.
We packed our bags, left everything.	Kita ngemas tas, ninggalake kabeh.
The bodies were dissected.	Mayit padha dibedah.
The desert is full of the ruins of war.	Ara-ara samun kebak puing-puing perang.
He was always loud and noisy.	Dheweke tansah banter lan rame.
Farmers are angry because farmers ’insurance is inadequate.	Petani nesu amarga asuransi petani ora nyukupi.
We use all our senses to enjoy this simple pleasure.	Kita nggunakake kabeh indra kita kanggo nikmati kesenengan sing prasaja iki.
Local authorities are planning to build a new school.	Panguwasa lokal wis ngrancang mbangun sekolah anyar.
Everyone has the right to own a weapon.	Saben uwong nduweni hak duwe gaman.
The mixture will cool quickly.	Campuran bakal adhem kanthi cepet.
Garlic is often used to make food.	Bawang putih asring digunakake kanggo nggawe panganan.
He was wearing dark glasses.	Dheweke nganggo kaca tingal peteng.
We ordered dinner and drinks.	We dhawuh nedha bengi lan ombenan.
She often claimed to be a witch.	Dheweke asring ngaku yen dheweke minangka penyihir.
Your family needs a lot of help right now.	Keluarga sampeyan butuh bantuan akeh saiki.
The president arrested protesters outside the stage.	Présidhèn dicekel para demonstran ing njaba panggung.
The mine is dangerous and unregulated.	Tambang kasebut mbebayani lan ora diatur.
The musky smell is always horrible.	Ambune musky tansah nggegirisi.
Steam up from the boiler.	Uap munggah saka ketel.
Water becomes solid when it freezes.	Banyu dadi padhet nalika beku.
Lions in the forest hunting antelope.	Singa ing alas mburu antelop.
The court will not be convinced of the exact point of view.	Pengadilan ora bakal yakin babagan sudut pandang sing tepat.
His appearance is unremarkable.	Penampilane ora bisa dieling-eling.
They are traditionally the same clothiers.	Padha tradhisional padha clothiers.
The children were noisy in this town.	Bocah-bocah padha ribut ing kutha iki.
Children are born with brains that have longed to know numbers.	Anak-anak lair kanthi otak sing wis dikepengini kanggo ngerti angka.
The trip was expensive, but profitable.	Perjalanan kasebut larang, nanging entuk bathi.
The population of this city depends on the stream.	Pendhudhuk ing kutha iki gumantung ing aliran.
The city is famous for its wealth	Kutha iki misuwur kanthi kasugihan
The legendary creature flew through the sky, chased by dogs	Makhluk legendaris kasebut mabur ngliwati langit, dioyak asu
We need to support that plan.	Kita kudu ndhukung rencana kasebut.
In the garden was a huge sequoia.	Ing taman ana sequoia ageng.
The meat is tender and juicy.	Daging iku empuk lan jus.
The presence of a palace is very important.	Anane kraton penting banget.
Mike’s recent speech earned widespread praise.	Pidato anyar Mike entuk pujian sing nyebar.
The boat is gorgeous, of course.	Prau iku nggantheng, mesthi.
A wooden path leads to the cave entrance.	Dalan kayu tumuju menyang lawang guwa.
The accused refused to answer any questions.	Wong sing dituduh ora gelem mangsuli pitakon apa wae.
She looks sad.	Dheweke katon sedhih.
Remember that cat?	Inget kucing itu?
Archaeologists found many artifacts at the site.	Arkeolog nemokake akeh artefak ing situs kasebut.
The days of sitting in my classroom are long.	Dina-dina lungguh ing kelas saya suwe.
The wine has a mellow taste.	Anggur nduweni rasa mellow.
Don’t argue with a fool.	Aja padu karo wong bodho.
The court took an hour to get a verdict.	Pengadilan butuh sejam kanggo entuk putusan.
The police asked him.	Polisi takon dheweke.
Crows play around.	Manuk gagak muter-muter.
The crowd tore the sign.	Wong akeh nyuwek tandha.
Steve turned on the television.	Steve nguripake televisi.
We can secure a meeting with the new minister.	Kita bisa ngamanake rapat karo menteri anyar.
Some studies show that reading is good for health.	Sawetara panliten nuduhake manawa maca apik kanggo kesehatan.
The doctor advised her to go straight to the hospital.	Dokter menehi saran supaya dheweke langsung menyang rumah sakit.
That truth has long been acknowledged in this report.	Bebener sing wis suwe diakoni ing laporan iki.
Write a bold title.	Tulis judhul sing gagah.
I went shopping in town.	Aku lunga blanja ing kutha.
Solar energy is the main energy for energy production.	Tenaga surya dadi tenaga utama kanggo produksi energi.
This particular book uses many visual tools.	Buku khusus iki nggunakake akeh alat visual.
Spare me the details.	Nyisakke kula rincian.
The prisoner was dragged from his home.	Tahanan kasebut diseret saka omahe.
It’s really hard to make money.	Pancen angel golek dhuwit.
The tumor was removed surgically.	Tumor kasebut dibusak kanthi cara operasi.
Pick apples from the tree for pies and jellies.	Pick apples saka wit kanggo pai lan jeli.
The strange creature was found on a glacier.	Makhluk aneh kasebut ditemokake ing gletser.
Pour boiling water into the tea bag.	Tuangake banyu sing nggodhok ing kantong teh.
Wood has long been used in construction.	Kayu wis suwe digunakake ing konstruksi.
Development will ruin your river.	Pembangunan bakal ngrusak kali sampeyan.
The solution is clear.	Solusi kasebut jelas.
Poor people may be poor, but they are never one.	Wong mlarat bisa uga mlarat, nanging ora nate dadi siji.
At that time he was reading a book.	Nalika iku dheweke lagi maca buku.
In the end, he agreed.	Pungkasane, dheweke setuju.
Lemon is very acidic.	Lemon iku asam banget.
Agatha's face was pale.	Raine Agatha pucet.
She pricked her finger, and it was bleeding.	Dheweke pricked dheweke driji , lan getihen .
The winds of war were no good.	Angin perang ora ana sing apik.
Everyone saw anything suspicious.	Saben uwong weruh apa wae sing curiga.
You are correct in all your conclusions.	Sampeyan bener ing kabeh kesimpulan sampeyan.
The iron door closed.	Lawang wesi ditutup.
Limit shelf life to two weeks.	Matesi umur rak nganti rong minggu.
The London rail network runs day and night.	Jaringan sepur London mlaku awan lan wengi.
Small class.	Kelase cilik.
Sleeping on the bed, he looked at the clock on the side of the bed.	Sleep ing amben, dheweke ndeleng jam ing sisih amben.
The sun rises in the morning and sets at night.	Srengenge munggah ing wayah esuk lan surup ing wayah wengi.
More than half of businesses in the region fail.	Luwih saka setengah bisnis ing wilayah iki gagal.
He glanced at his watch, annoyed.	Dheweke nglirik jam tangane, jengkel.
I was amazed by the spectacle.	Aku kagum karo tontonan.
Some want to examine this plan in more detail.	Sawetara pengin nliti rencana iki kanthi luwih rinci.
He was bothered to know that the incident had already happened.	Dheweke keganggu ngerti yen kedadeyan kasebut wis kedadeyan.
His appearance is unclear.	Penampilane ora jelas.
The climate is pleasant.	Iklim nyenengake.
Priests often neglect the rights of the common people.	Para priyayi asring nglirwakake hak-hak rakyat umum.
Dragon flu spread rapidly.	Flu naga nyebar kanthi cepet.
After much deliberation, they finally agreed to postpone the vote.	Sawise akeh musyawarah, akhire padha sarujuk kanggo nundha voting.
They had put a screw on the wall.	Padha wis sijine meneng ing tembok.
Some roads are paved, while others are not.	Sawetara dalan wis diaspal, dene liyane ora.
The moon smiled last night.	Rembulan mesem wingi bengi.
The island is divided into rivers.	Pulo iki dipérang dadi kali.
Most employees are reluctant to work overtime.	Umume karyawan ora gelem kerja lembur.
Dark clouds descended.	Mendhung peteng ndhedhet.
Please take what you need.	Mangga njupuk apa sing perlu.
The first option prevented him from passing the test.	Pilihan pisanan nyegah dheweke ora lulus tes.
The wind blew across the field, spawning yellow dust.	Angin nyabrang ing sawah, nuwuhake bledug kuning.
According to some stories, the city was once rich.	Miturut sawetara crita, kutha iki tau sugih.
At the wedding, he was drunk.	Ing pesta, dheweke mabuk.
The fire danced merrily.	Geni njoged riang.
He grows a variety of vegetable plants.	Dheweke tuwuh macem-macem tanduran sayuran.
None of this talk is pointless.	Ora ana pirembagan iki sing ora ana gunane.
The two groups performed a complex dance.	Klompok loro kasebut nindakake tarian kompleks.
Slowly, he examined the details.	Alon-alon, dheweke nliti rincian.
Compassion, compassion, and wisdom.	Welas asih, welas asih, lan kawicaksanan.
Composite tiles are very durable.	Kothak komposit awet banget.
Remember to be polite.	Elingo sing sopan.
Sometimes it can control certain diseases.	Kadhangkala bisa ngontrol penyakit tartamtu.
Farmers have few children.	Petani duwe anak sawetara.
The ship departed.	Kapal budhal.
A chariot pulled by two horses.	A kreta ditarik dening jaran loro.
What does that sound about right?	Apa sing muni babagan tengen?
He yelled to get out of his yard.	Dheweke bengok-bengok supaya metu saka pekarangane.
The city exhibition was a huge success.	Pameran kutha kasebut sukses banget.
The captain barely glanced at the post.	Kapten meh ora nglirik kiriman kasebut.
There are a few small villages around here.	Ana sawetara desa cilik ing sekitar kene.
Try to understand the problem.	Coba mangertos masalah.
Schools need to be closely monitored.	Sekolah kudu diawasi kanthi rapet.
Working on vocabulary helps improve grammar.	Nggarap kosakata mbantu nambah tata basa.
Some people have had incredible success in planting coffee.	Sawetara wong wis sukses luar biasa ing nandur kopi.
I handed him the paper.	Aku ngulungake kertas.
Police on guard.	Polisi ing jaga.
The guys give a few examples.	Wong lanang menehi sawetara conto.
He wrote several scenarios.	Dheweke nulis sawetara skenario.
He wore a simple blue shirt.	Dheweke nganggo klambi biru sing prasaja.
The annual international conference is approaching.	Konferensi internasional taunan wis cedhak.
The folder contains my income tax documents.	Folder kasebut ngemot dokumen pajak penghasilanku.
We saw grandparents waving at us.	Kita weruh simbah nglambai marang kita.
Because of the sinking, we have been grounded.	Amarga saka tenggelam, kita wis grounded.
A charity has grown significantly in recent years.	A amal wis tuwuh sacara signifikan ing taun-taun pungkasan.
A friendly neighbor lent me an umbrella.	Tetangga sing ramah nyilihi aku payung.
Many countries do not.	Akeh negara ora.
Airlines operate regional airports.	Maskapai penerbangan ngoperasikake bandara regional.
Many of the poems are of a religious nature.	Akeh geguritan sing asipat religius.
I need to buy more ingredients.	Aku kudu tuku bahan liyane.
My uncle is a doctor.	Pakdheku dokter.
The coach pushes the ball into the net.	Pelatih nyurung bal menyang jaring.
He knows how to speak several languages.	Dheweke ngerti carane ngomong sawetara basa.
Edgy hairstyles.	Gaya rambut sing edgy.
The landscape is beautiful and breathtaking.	Lanskap kasebut apik banget lan narik ati.
After the civil war, many communities suffered from poverty.	Sawise perang sipil, akeh komunitas sing nandhang kemiskinan.
Most of the houses at that time had running water.	Umume omah ing wektu iku ana banyu sing mlaku.
This book contains advice on how to manage money wisely.	Buku iki ngemot pitutur babagan cara ngatur dhuwit kanthi wicaksana.
The park is popular among locals and tourists alike.	Taman iki misuwur ing kalangan warga lan turis.
In front of the people, the king received the honor.	Ing ngarsaning rakyat, sang prabu nampi pakurmatan.
The Queen reveled in her new role.	Ratu reveled ing peran anyar.
The earth has a limited amount of water.	Bumi nduweni jumlah banyu sing winates.
If fuel is rationed too much, gasoline will be scarce.	Yen bahan bakar dijatah banget, bensin bakal sithik.
People here regularly perform strange rituals.	Wong kene ajeg nindakake ritual aneh.
Instinct kills strong lions.	Naluri mateni singa kuwat.
Their fingers were crossed.	Drijine padha nyabrang.
The house is very quiet.	Omah iki banget sepi.
Don’t be fooled by his fluent speech.	Aja kepethuk karo omongane sing lancar.
The cat is lost, found hungry and cold.	Kucing iku kesasar, ketemu kaliren lan kadhemen.
The sea was too rough for swimming.	Segara iki ombak banget kanggo nglangi.
Much has been done in prison.	Akeh sing wis rampung ing pakunjaran.
This is a taste to come.	Iki minangka rasa sing bakal teka.
The poem tells of a man on the banks of a river.	Geguritan kasebut nyritakake wong ing pinggir kali.
They face all obstacles unflinchingly.	Padha ngadhepi kabeh alangan unflinchingly.
The bus is late again.	Bis telat maneh.
I hope your dreams are sweet.	Muga-muga impenmu manis.
Other tools are used for construction.	Piranti liyane digunakake kanggo konstruksi.
Everything looks tense.	Kabeh katon tegang.
Excess hair on her legs tickled her.	Keluwihan rambut ing sikil dheweke tickled dheweke.
These gardens have merged.	Kebon-kebon iki wis gabung.
He enjoys visiting villages.	Dheweke seneng ngunjungi desa.
He ran into the street.	Dheweke mlayu menyang dalan.
Come on now.	Ayo saiki.
The tanks are old and need maintenance.	Nawakke wis lawas lan perlu perawatan.
Government officials are often accused of corruption.	Para pejabat pemerintah kerep didakwa korupsi.
We need to save water.	Kita kudu ngirit banyu.
Destroying evidence is a serious offense.	Ngrusak bukti minangka pelanggaran serius.
The villagers are not tired of working in the fields.	Wong-wong ndesa ora kesel nyambut gawe ing sawah.
Many other provisions were made.	Akeh pranata liyane sing digawe.
The sound of thunder is boring.	Omongane gludhug mboseni.
When society changes, people often live in homes.	Nalika masyarakat ganti, wong kerep manggon ing omah.
Local farmers grow rice for their own consumption.	Petani lokal nandur pari kanggo konsumsi dhewe.
The number continues to grow every year.	Jumlah kasebut terus tuwuh saben taun.
Please label the box clearly.	Mangga label kothak kanthi cetha.
Watch it very carefully while boiling.	Watch banget kasebut kanthi teliti, nalika nggodhok.
The road here is very dusty.	Dalan ing kene mbledug banget.
With great regret he died.	Kanthi getun banget anggone seda.
He wore a simple white shirt.	Dheweke nganggo klambi putih sing prasaja.
Discard each onion skin.	Buang saben kulit bawang.
The salad is made with chopped carrots.	Salad digawe karo wortel sing disigar.
A soft voice came out of the speaker's mouth.	Swara lirih metu saka cangkeme penutur.
My living conditions are very good.	Kahanan urip saya apik banget.
She has become rich.	Dheweke wis dadi sugih.
The conductor smiled, looked nice and gentle.	Kondektur mesem, katon apik lan lembut.
Be careful on your fingers!	Ati-ati ing driji!
The geopolitical map will be drawn again.	Peta geopolitik bakal digambar maneh.
Period of time.	Periode wektu.
You’re a smoker.	Sampeyan lagi ngrokok.
The controller calls for a slow climb.	Kontroler nimbali menek alon.
It was a dangerous journey.	Iku lelampahan mbebayani.
That’s the seller I bought.	Sing bakul mau aku tuku.
Scientists want to explore the lake further.	Ilmuwan pengin njelajah tlaga luwih lanjut.
That’s why I make cakes.	Mulane aku nggawe kue.
Residents need paper but don’t have trees.	Warga butuh kertas nanging ora duwe wit.
This practice will no longer be acceptable.	Praktek iki ora bakal ditrima maneh.
He traveled the world in search of knowledge.	Piyambakipun ngumbara ing donya kanthi ngudi kawruh.
He hid the razor in his shaving cup.	Dheweke ndhelikake silet ing cangkir cukur.
Consensus meeting.	Rapat mupakat.
Some people have decided a relationship won’t work.	Sawetara wong wis mutusaké hubungan ora bakal bisa.
Drinking alcohol is dangerous.	Ngombé alkohol mbebayani.
He looked through a telescope.	Dheweke ndeleng liwat teleskop.
Singer was rewarded.	Singer diganjar.
He is not healthy today.	Dheweke ora sehat dina iki.
He knew how it sounded.	Dheweke ngerteni kepiye swara kasebut.
The number of deaths is unknown but is considered high.	Jumlah pati ora dingerteni nanging dianggep akeh.
The bird is a songbird and sings beautifully.	Manuk kasebut minangka manuk tembang lan nyanyi kanthi apik.
The water was covered with a thick layer of ice.	Banyune ditutupi lapisan es sing kandel.
Each coat was carefully repaired.	Saben jas kasebut kanthi teliti didandani.
They met by chance on the street.	Padha ketemu dening kasempatan ing werna.
The president discussed the matter with the prime minister.	Presiden ngrembug perkara kasebut karo perdana menteri.
Books, cassettes, and notes were removed from the shelves.	Buku, kaset, lan cathetan dicopot saka rak.
We need new laws and regulations to regulate data handling.	Kita butuh undang-undang lan peraturan anyar kanggo ngatur penanganan data.
His family lives here sparingly, receiving alms.	Kulawargane manggon ing kene kanthi sithik, nampa sedekah.
Her charm is undeniable.	Pesona dheweke ora bisa ditolak.
Pandas will eat bamboo all day long.	Panda bakal mangan pring sedina muput.
He was forced to resign after illegally using public funds.	Dheweke kepeksa mundur sawise nggunakake dana umum kanthi ilegal.
The mood was oppressive, almost volatile.	Swasana kang oppressive, meh molah malih.
The attic is very humid which is great for storage.	Loteng banget lembab sing apik banget kanggo panyimpenan.
What time is it?	Jam pira iki?
This apple pie recipe is easy to make.	Resep pai apel iki gampang digawe.
This is an important part of our cultural heritage.	Iki minangka bagéyan penting saka warisan budaya kita.
More howls and howls from the backyard of the house.	Luwih akeh lolongan lan kluruk saka latar mburi omah.
The table was too small for four people.	Tabel iki cilik banget kanggo wong papat.
For centuries people have predicted the end of this world.	Wis pirang-pirang abad wong-wong wis ngramal pungkasane jagad iki.
New soil should be covered with gravel.	Tanah anyar kudu ditutupi kerikil.
Camel milk tastes a bit sour.	Susu unta rasane rada kecut.
Bill didn’t graduate, of course.	Bill ora lulus, mesthi.
The castle is decorated with colorful banners.	Bèntèng iki dihiasi nganggo spanduk warna-warni.
Rarely comes from live or newly grown trees.	Arang asale saka wit-witan urip utawa mentas urip.
The storm is coming.	Badai teka.
The cathedral is an inspiring symbol of human achievement.	Katedral minangka simbol inspirasi prestasi manungsa.
The busy roads are jammed with cars.	Dalan-dalan sing rame macet karo mobil.
They saw enemy ships at sea and retreated.	Padha weruh kapal mungsuh ing segara lan mundur.
Drought only affected the northern lowlands.	Kemarau mung mengaruhi dhataran cendhèk lor.
The battle was very crowded, but the enemy kept coming.	Paprangan kang rame banget, nanging mungsuh tetep teka.
After cutting the melon in half, remove the hard shell.	Sawise ngethok melon dadi setengah, copot cangkang sing atos.
There were young men with torn clothes over.	Ana nom-noman nganggo klambi robek liwat.
This year, farmers will be forced to plant less.	Taun iki, petani bakal dipeksa nandur luwih sithik.
Landslides are common in this mountainous region.	Tanah longsor umum ing wilayah pegunungan iki.
Everyone walking down the street looked surprised.	Kabeh wong mlaku ing dalan katon kaget.
The container contained one wine.	Wadhah kasebut ngemot anggur siji.
He believed in the lawyers ’decision.	Dheweke percaya marang putusan para pengacara.
Roads were flooded after heavy rains.	Dalan-dalan padha banjir sawise udan deres.
Dead coral reefs.	Terumbu karang mati.
The boy was eaten up by grief.	Bocah mau dipangan dening sedhih.
Humans depend on the energy of the sun.	Manungsa gumantung marang energi saka srengenge.
They came to the temple almost every day.	Padha teka ing candhi meh saben dina.
The little boy knew he was scared.	Bocah cilik ngerti dheweke wedi.
The country chose to abandon the gold standard.	Negara kasebut milih ninggalake standar emas.
The furniture is covered in dust.	Furnitur ditutupi bledug.
The poor were starving to death.	Wong mlarat padha mati kaliren.
He went jogging.	Dheweke lunga jogging.
Paracelsus says that everything is made of four elements.	Paracelsus ujar manawa kabeh digawe saka papat unsur.
The building has two museums.	Bangunan iki nduwe rong museum.
The queen called her advisers.	Ratu nimbali para penasehate.
Put a scarf around my shoulders,	Ngrangkul selendang ing pundhakku,
Hurry or we will miss the bus!	Cepet utawa kita bakal kantun bis!
I will still learn, what is possible.	Aku isih bakal sinau, apa bisa.
The rest is probably locked, as usual.	Sing liyane mbokmenawa dikunci, kaya biasane.
An army of ants lives in the cracks of this wall.	Tentara semut manggon ing retakan tembok iki.
Far away, a loving friend from school.	Adoh, kanca tresna saka sekolah.
The population grew rapidly.	Populasié tambah cepet.
It is recommended to walk the dog with a leash.	Sampeyan disaranake mlaku asu nganggo tali.
I will fix it for you, my friend.	Aku bakal ndandani kanggo sampeyan, kancaku.
There is a lot of demand for this product.	Ana akeh dikarepake kanggo prodhuk iki.
Kropotkin strongly objected to animal rights.	Kropotkin mbantah kanthi kuat kanggo hak kewan.
His face was totally white.	Raine wis putih babar blas.
Waste disposal has become a problem.	Mbuwang sampah wis dadi masalah.
Many people rushed after the lights went out.	Wong akeh cepet-cepet bubar sawise lampu mati.
Some animals eat wood.	Sawetara kewan mangan kayu.
The birds were hovering above their heads.	Manuk-manuk padha ngubengi nduwur sirah.
Save energy.	Ngirit energi.
One of the roads is quite narrow.	Salah sawijining dalan cukup sempit.
Catch the fly!	Nyekel fly!
She boiled water in a kettle.	Dheweke nggodhok banyu ing ketel.
The demand for electricity continues to rise.	Panjaluk listrik terus mundhak.
Women like to shop for new clothes.	Wong wédok seneng blanja klambi anyar.
Salt acts as a catalyst.	Garam tumindak minangka katalis.
His hands gripped the silk cloth tightly.	Tangane nyekel kain sutra kanthi kenceng.
In the other room, there was a man busy working on a computer.	Ing kamar liyane, ana wong sing sibuk nggarap komputer.
The athlete wields a knife skillfully	Atlet kasebut nganggo piso kanthi trampil
This century was characterized by war.	Abad iki ditondoi dening perang.
True learning, he said, must be systematic.	Sinau sing bener, ujare, kudu sistematis.
Light should be faster than sound.	Cahya kudu luwih cepet tinimbang swara.
Alcohol does not burn.	Alkohol ora kobong.
The steam engine is powered by coal.	Mesin uap didhukung dening batu bara.
The prince is so handsome!	Pangeran iku nggantheng banget!
The train was cheap and on time.	Sepur kasebut murah lan tepat wektu.
This microscopic swimming animal is known as a paramecium.	Kéwan nglangi mikroskopis iki dikenal minangka paramecium.
The sanctuary is dark.	Papan suci wis peteng.
The speedometer shows ten miles per hour.	Speedometer nuduhake sepuluh mil saben jam.
He kept his head down.	Dheweke terus sirah mudhun.
The resolution was unanimously adopted.	Resolusi kasebut diadopsi kanthi bulat.
We could not find a better solution to this problem.	Kita ora bisa nemokake solusi sing luwih apik kanggo masalah iki.
A strong wind blew the trees.	Angin banter nyebul wit-witan.
The operation went well.	Operasi kasebut mlaku kanthi apik.
The baby is crying.	Bayi nangis.
This article appeared in last month’s issue.	Artikel iki muncul ing edisi wulan kepungkur.
So the park authorities built a bridge over the river.	Mula panguwasa taman iki yasa kreteg ing sadhuwure kali.
Some volunteers are sick.	Sawetara sukarelawan lara.
The Duke's nephew was banished to the countryside.	Ponakane Adipati dibuwang menyang padesan.
The animals were dumping one and the other.	Kewan-kewan padha mbucal siji lan sijine.
She asked about the phone.	Dheweke takon babagan telpon.
I will try to do as instructed by the teacher.	Aku bakal nyoba nindakake kaya sing diprentahake dening guru.
Tropical rainforests are home to creatures large and small.	Hutan hujan tropis minangka papan kanggo makhluk gedhe lan cilik.
Just sing songs in a foreign language.	Mung nembang tembang nganggo basa manca.
The street is lined with buildings.	Dalan iki dijejeri karo bangunan.
The house is small, but cozy.	Omahe cilik, nanging kepenak.
The choirs attracted a large audience.	Koor-koor kasebut narik akeh pamirsa.
Twisted trees curved at the edge of the forest.	Wit sing bengkong mlengkung ing pinggir alas.
This horrible disease.	Penyakit sing nggegirisi iki.
The soldier was ashamed to say so.	Prajurit mau isin ngomong ngono.
Only a few short words or phrases are usually expected.	Mung sawetara tembung utawa frase cendhak biasane samesthine.
The company has struggled for the past two decades.	Perusahaan wis berjuang sajrone rong dekade kepungkur.
The plan worked.	Rencanane kasil.
She applauded loudly.	Dheweke keplok banter.
This is the largest hotel in town.	Iki minangka hotel paling gedhe ing kutha.
Many tributaries merge into this great river.	Akeh anak-anak kali sing nggabung dadi kali gedhe iki.
He asked the king for help.	Dheweke njaluk tulung marang raja.
We will send you here.	Kita bakal ngirim sampeyan kene.
This soup is very salty.	Sup iki asin banget.
The dictator demanded a national television broadcast.	Diktator kasebut njaluk siaran televisi nasional.
The forensic team was on location within hours.	Tim forensik ana ing lokasi ing sawetara jam.
You can’t measure productivity in a modern way.	Sampeyan ora bisa ngukur produktivitas kanthi cara modern.
However, he found that the plan was unworkable.	Nanging, dheweke nemokake manawa rencana iki ora bisa ditindakake.
Juggler makes an amazing color explosion.	Juggler nggawe bledosan warna sing nggumunake.
Make sure there are no obstacles.	Priksa manawa ora ana alangan.
Bear spray contains a variety of useful ingredients including capsaicin.	Bear spray ngandhut macem-macem bahan migunani kalebu capsaicin.
The number of my synthesizers is increasing.	Jumlah synthesizer saya tambah akeh.
I couldn’t bear to see these paintings.	Aku ora tahan ndeleng lukisan-lukisan iki.
The Sphinx has been severely eroded.	Sphinx wis eroded banget.
The milk is down on the edges.	Susu kasebut mudhun ing pinggir.
Metal maltodextrin, also called maltose, is often used in foods.	Maltodekstrin logam, uga disebut maltosa, asring digunakake ing panganan.
Scientists use data from a variety of sources.	Ilmuwan nggunakake data saka macem-macem sumber.
The voices of these children are deaf.	Swara saka bocah-bocah iki budheg.
These measures are ineffective.	Langkah-langkah kasebut ora efektif.
She added white wine to the octopus salad.	Dheweke nambahake anggur putih ing salad gurita.
Locals are urging the government to fully investigate the matter.	Warga lokal njaluk pamrentah supaya nyelidiki kanthi lengkap babagan perkara kasebut.
She was slightly out of breath.	Dheweke rada ambegan.
She wore a fine silk dress.	Dheweke nganggo klambi sutra sing apik.
They bleached out her eyes.	Padha bleached metu dheweke mata.
He started playing music and singing.	Dheweke wiwit muter musik lan nyanyi.
Can anyone help me?	Ana sing bisa nulungi aku?
The journey is long and difficult.	Lelampahan punika dawa lan angel.
The journey lasted several hours.	Perjalanan kasebut suwene sawetara jam.
He stood slightly silent, as if listening.	Dheweke ngadeg rada meneng, kaya-kaya ngrungokake.
It takes eight eggs to make four loaves.	Sampeyan butuh wolung endhog kanggo nggawe roti papat.
He knows how to drive.	Dheweke ngerti carane nyopir.
Population growth increases pollution levels.	Pertumbuhan populasi nambah tingkat polusi.
Test yourself on what we have learned today.	Nyoba dhewe babagan sing wis kita sinau dina iki.
Theodosius was happy with his daughter.	Theodosius seneng karo putriné.
He put his hand on the knife.	Dheweke nyelehake tangane ing piso.
Climate change is making the roads a deception.	Owah-owahan cuaca ndadekake dalan-dalan dadi cidra.
Cows are grazing.	Sapi lagi angonan.
I will find myself going back to typing.	Aku bakal nemokake dhewe bali menyang ngetik.
The full moon shines brightly on the waves.	Rembulan purnama katon padhang ing ombak.
The men were lined up on a cold early morning.	Wong lanang padha baris ing esuke awal kadhemen.
Moore sighed.	Moore kesel.
Bob pushed the plate and wiped his mouth.	Bob nyurung piring lan ngusapi cangkeme.
Try them, and make sure they fit.	Coba, lan priksa manawa padha pas.
The cheese is aromatic.	Keju iku aromatik.
A resource failure down against the neighborhood.	A Gagal sumber daya mudhun marang tetanggan.
Soldiers stormed the rebels ’camp in the morning.	Prajurit ngrebut kemah para pemberontak nalika esuk.
Scientists are developing unique procedures to save patients.	Para ilmuwan ngembangake prosedur unik kanggo nylametake pasien.
Eventually, he threw her in the trash.	Pungkasane, dheweke mbuwang dheweke ing tong sampah.
The roads have gotten really good in recent years.	Dalan-dalan wis saya apik banget ing taun-taun pungkasan.
She was walking in the mall.	Dheweke mlaku-mlaku ing mall.
The store is old.	Toko kuwi wis lawas.
The books have fallen off the shelves.	Buku-buku wis tiba saka rak.
The prime minister seeks to reduce poverty.	Perdhana mentri ngupaya nyuda kemiskinan.
Oil has been burned to drive engines for centuries.	Minyak wis diobong kanggo nyopir mesin nganti pirang-pirang abad.
People are suffering from air pollution.	Wong krasa lara amarga polusi udara.
But it’s better to apologize than permission.	Nanging luwih becik njaluk ngapura tinimbang ijin.
People who learn need to accumulate knowledge.	Wong sing sinau kudu nglumpukake kawruh.
The budget has been cut.	Anggaran wis dipotong.
Put the cloth on the table.	Nyelehake kain ing meja.
Many rioters have been killed.	Akeh rioters wis tiwas.
Drive carefully, or you could be in a hurry.	Nyopir kanthi ati-ati, utawa sampeyan bisa kesusu.
The area is known for its fragrant flowers.	Wilayah iki dikenal kanthi kembang sing wangi.
At an early age, the animal leaves its mother.	Ing umur dini, kewan ninggalake ibune.
She feels better now.	Dheweke krasa luwih apik saiki.
The cathedral bells rang, announcing his death.	Lonceng katedral muni, ngumumake seda.
The road is very narrow, even for buses.	Dalan iki sempit banget, malah kanggo bis.
We keep moving.	We terus obah.
The broken man returned to the crime scene.	Wong bejat bali menyang lokasi kadurjanan.
A group of soldiers stood on the edge of the bank.	Sekelompok prajurit ngadeg ing pinggir bank.
The novel is written in simple language.	Novel iki ditulis nganggo basa sing prasaja.
The architect designed the building in an art deco style.	Arsitek ngrancang bangunan iki kanthi gaya art deco.
He held the wolf cub in his arms.	Dheweke ngangkat anak serigala ing tangane.
The destruction of ancient temples continues.	Rusak candhi-candhi kuna terus.
The city flourished in the Middle Ages.	Kutha iki berkembang ing abad tengahan.
Production is reduced.	Produksi suda.
She is interested in learning foreign languages.	Dheweke kasengsem sinau basa manca.
After the blaze, burnt animals were found.	Sawise kobongan, kewan gosong ditemokake.
Inhaling certain chemicals can cause cancer.	Nghirup bahan kimia tartamtu bisa nyebabake kanker.
The chicken should rest before cooking.	Ayam kudu ngaso sadurunge masak.
She will start writing her book next week.	Dheweke bakal miwiti nulis bukune minggu ngarep.
He is keen to publish new findings.	Dheweke kepengin banget nerbitake temuan anyar.
For our parents, the idea of ​​divorce was unthinkable.	Kanggo wong tuwa kita, gagasan pegatan ora bisa dipikirake.
Give me something sweet, she said.	Menehi kula soko manis, dheweke ngandika.
The priest said nothing.	Imam ora ngomong apa-apa.
There was a long and heavy silence.	Ana sepi dawa lan abot.
The soldier was very impressed with the man’s courage.	Prajurit kasebut kesengsem banget karo kendelane wong kasebut.
A fan of fashion, she buys new clothes every month.	Penggemar fashion, dheweke tuku sandhangan anyar saben wulan.
The children were worried about what the outcome would be.	Bocah-bocah padha kuwatir apa asile.
Gradually, he changed his story.	Mboko sithik, dheweke ngowahi critane.
Objections are made to this article.	Bantahan digawe kanggo artikel iki.
The money was to buy things.	Dhuwit mau kanggo tuku barang.
Temperatures in some areas of the city were less freezing tonight.	Suhu ing sawetara wilayah ing kutha iki kurang beku bengi iki.
The taller man is taller than his friend.	Wong sing luwih dhuwur luwih dawa tinimbang kancane.
He fell to his knees, clutching his neck.	Dhèwèké tiba ing dhengkul, clutching gulune.
A group of dancers have rehearsed intensively.	Sekelompok penari wis gladhen kanthi intensif.
Children need to be taught about birds and trees.	Anak-anak kudu diajari babagan manuk lan wit.
The more obvious species is the octopus.	Spesies sing luwih jelas yaiku gurita.
The earth's crust is composed of crystals.	Kerak bumi kasusun saka kristal.
Almost every city and major city has an underground sewer.	Meh saben kutha lan kutha gedhe duwe saluran pembuangan lemah.
We know he left the party at some point.	Kita ngerti dheweke ninggalake partai ing sawetara titik.
This family has lost a dog.	Kulawarga iki wis kelangan asu.
Poor road quality makes life difficult here.	Kualitas dalan sing ora apik nggawe urip angel ing kene.
Pillows covered in clean white sheets.	Bantal ditutupi sprei putih resik.
The president usually remains in power for two terms.	Présidhèn biasane tetep kuwasa sajrone rong periode.
Always wear old clothes.	Tansah nganggo sandhangan lawas.
Add the diced apples to the pot.	Tambah apel diced menyang pot.
The original judge was unfair.	Hakim asline ora adil.
The cat is lazy himself.	Kucing kesed dhewe.
I kept hearing noises from this room.	Aku terus krungu swara saka kamar iki.
The fire rate is very fast.	Tingkat geni cepet banget.
Scientists are worried about global warming.	Para ilmuwan kuwatir babagan pemanasan global.
It's not raining yet.	Durung udan.
The bridge should be opened next year.	Jembatan kudu dibukak taun ngarep.
The ornament was a gift from my wife and I.	Ornamen kasebut minangka hadiah saka bojoku lan aku.
The atmosphere here is very dirty.	Atmosfer ing kene reget banget.
Workers lay the foundation.	Buruh nggawe pondasi.
Rebellion grows in the hot and dry months.	Pemberontakan tuwuh ing sasi panas lan garing.
Think about what you learned from yesterday’s lecture.	Coba pikirake apa sing sampeyan sinau saka kuliah wingi.
The story of the soldier is empty of details.	Crita prajurit iku kosong saka rincian.
The soup is so hot.	Sup dadi panas.
Empty cake jars.	Kendi kue kosong.
The animals at the zoo are endangered.	Kéwan ing kebon binatang iki kaancam.
Red light appears on the horizon.	Cahya abang katon ing cakrawala.
The best people for the job are selected.	Wong sing paling apik kanggo proyek kasebut dipilih.
His grandfather's farm was very large.	Pategalane simbah gedhe banget.
The cohort consists of twenty -seven members.	Kohort kasusun saka rong puluh pitu anggota.
Large local companies provide most of the projects.	Perusahaan lokal gedhe nyedhiyakake sebagian besar proyek.
The locomotive is very crowded for this site.	Lokomotif rame banget kanggo situs iki.
He has a famous face.	Dheweke duwe pasuryan sing misuwur.
Will she get sick?	Apa dheweke bakal lara?
He has no right,	Dheweke ora duwe hak,
Descendants of immigrants explore their heritage.	Keturunan imigran njelajah warisane.
The old man is known for his varied stories.	Wong tuwa iku kondhang karo critane kang mawarni-warni.
Take a deep breath and stop talking.	Njupuk ambegan jero lan mungkasi ngomong.
The clothes are simple and practical.	Sandhangane prasaja lan praktis.
From this point of view, the opposing forces are not united.	Saka sudut pandange, pasukan lawan ora manunggal.
He won many celebrity endorsements.	Dheweke menang akeh endorsement selebriti.
Shepherds herding sheep.	Pangon angon wedhus.
It really hurts to choose a partridge.	Pancen lara banget yen milih partridge.
We both learned to sing together.	Kita loro sinau nembang bebarengan.
The family dog ​​has gone beyond the bed.	Asu kulawarga wis ngluwihi ambene.
An angry voice filled the room.	Swara ambek ngebaki kamar.
The bright sun was shining, glancing at the top of the hill.	Srengenge padhang sumorot, nglirik pucuking pucuk.
Too tired can be dangerous.	Kesel banget bisa mbebayani.
The long time since its last launch is truly amazing.	Wektu sing suwe wiwit diluncurake pungkasan pancen nggumunake.
National polls show that economic growth continues to be expected.	Jajak pendapat nasional nuduhake yen pertumbuhan ekonomi terus dikarepake.
Some of his relatives became doctors.	Sawetara sedulure dadi dokter.
It was a good day.	Iku dina apik.
Some herbs can cause burns and severe injuries.	Sawetara jamu bisa nyebabake kobong lan ciloko parah.
Only then did the sound of the collision explode.	Mung banjur swara tabrakan njeblug.
The wind blew the leaves.	Angin nggegirisi godhong.
Masses of small black insects live.	Massa serangga ireng cilik urip.
Others will also be impressed.	Wong liya uga bakal kesengsem.
These fruits cost one dollar per item.	Woh-wohan iki regane siji dolar saben item.
She asked me to make a house for her.	Dheweke njaluk aku gawe omah kanggo dheweke.
Large mounds of dark clay and sticky surrounded him.	Gundukan gedhe saka lempung peteng lan ketan ngubengi dheweke.
Security forces also arrested several suspected militants.	Pasukan keamanan uga nangkep sawetara wong sing diduga militan.
My situation continues to deteriorate.	Kahanan terus saya rusak.
The sunset is quite amazing.	Srengenge surup cukup endah.
Rice will be more expensive.	Beras bakal dadi luwih larang.
Remove excess flour from the sieve.	Mbusak glepung keluwihan saka sieve.
The oil in this scented candle will improve your mood.	Minyak ing lilin wangi iki bakal nambah swasana ati.
Slinking away is not something you are accustomed to doing.	Slinking adoh iku ora soko sing wis rakulino kanggo nindakake.
The team will not be ready for the match.	Tim kasebut ora bakal siyap kanggo pertandingan kasebut.
When the boy's mother came home, he was asleep.	Nalika ibune bocah kasebut mulih, dheweke turu.
He has bought a new car.	Dheweke wis tuku mobil anyar.
The design is all amazing.	Desaine kabeh nggumunake.
He felt worried because my fight was getting worse.	Dheweke rumangsa kuwatir amarga perang saya tambah parah.
The road is crowded.	Dalan iku rame.
He took responsibility for his actions.	Dheweke njupuk tanggung jawab kanggo tumindake.
The unemployment rate for this age group is very high.	Tingkat pengangguran kanggo klompok umur iki dhuwur banget.
The frog population has declined rapidly.	Populasi kodhok wis suda kanthi cepet.
Descendants of the original settlers still live here.	Keturunan pemukim asli kasebut isih manggon ing kene.
One evening, a stranger came into the courtyard.	Ing sawijining sore, ana wong liyo teka ing plataran.
The fishing industry continues to decline.	Industri perikanan terus mudhun.
The plot explodes with excitement.	Plot bledosan karo kasenengan.
He carried two bags of groceries in his hand.	Dheweke nggawa rong tas sembako ing tangane.
Pilgrims go to the temple.	Peziarah pindhah menyang candhi.
They have methylation linked with aging.	Padha methylation disambung karo tuwa.
The building will be demolished in six weeks.	Bangunan kasebut bakal dibongkar sajrone nem minggu.
They were first invented in the fourteenth century.	Padha pisanan nemokke ing abad kaping patbelas.
The woman took the man's wrist in both hands.	Wong wadon njupuk bangkekan lanang ing loro tangane.
The woods are now crowded with jay.	Alas-alas saiki rame karo jay.
The loss of income from labor contributions is enormous.	Kelangan penghasilan saka iuran buruh pancen gedhe banget.
It is said that the wind in this area is icy.	Dikandhakake yen angin ing wilayah iki es.
Mix the ingredients thoroughly.	Nyampur bahan kanthi sak tenane.
I crossed the street and went to the hotel.	Aku nyabrang dalan lan menyang hotel.
The river is very deep.	Kali iki ambane ambane.
The pronoun must agree with the antecedent in the number.	Tembung ganti kudu sarujuk karo anteseden ing nomer.
The debate ended in a deadlock.	Debat kasebut rampung kanthi buntu.
Scientists have found many ways for cells to communicate.	Ilmuwan nemokake akeh cara kanggo komunikasi sel.
She turned to look at him.	Dheweke noleh kanggo ndeleng wong.
Stay tight!	Tetep kenceng!
These elements can exist separately.	Unsur kasebut bisa ana kanthi kapisah.
French fries are on the menu.	Kentang goreng ana ing menu.
The dress shows a lot of skin.	Busana kasebut nuduhake akeh kulit.
The cover has a glittering pattern.	Sampul kasebut nduweni pola glittering.
When he was little, he played house.	Nalika isih cilik, dheweke main omah.
The match struck.	The disabetake match.
The family home is a castle.	Omah kulawarga minangka kastil.
Protein, carbohydrates, and fats.	Protein, karbohidrat, lan lemak.
The palace has only six bedrooms.	Kraton mung ana enem kamar turu.
The painting is framed in carved oak.	Lukisan kasebut dipigura ing kayu oak sing diukir.
Using inappropriate language can reduce your effectiveness as a doctor.	Nggunakake basa sing ora cocog bisa nyuda efektifitas sampeyan minangka dhokter.
There was no place to drink.	Ora ana papan kanggo ngombe.
The cost of this project is expected to be substantial.	Biaya proyek iki samesthine bakal akeh.
Anteaters are mammals.	Anteater minangka mamalia.
The sale will give you a discount for the clothes.	Advertisement bakal menehi diskon kanggo sandhangan.
The chips are crunchier than normal.	Kripik sing crunchier saka normal.
Novelists write interesting works.	Novelis nulis karya sing nyenengake.
Houses in the suburbs are expensive.	Omah ing pinggiran kutha larang.
The river flows smoothly through the valley.	Kali iki mili lancar ngliwati lembah.
He was working yesterday.	Dheweke wingi nyambut gawe.
A wave of anger swept over his face.	Gelombang murka nyapu raine.
Someone from the village helped the old man.	Ana wong saka desa nulungi wong tuwa mau.
He lost consciousness.	Dheweke kelangan eling.
They want him to evacuate his land.	Dheweke pengin dheweke ngevakuasi tanahe.
The columns are at the same height.	Kolom kasebut ana ing dhuwur sing padha.
He had changed his mind.	Dheweke wis owah pikirane.
The city was evacuated two days after the quake.	Kutha iki dievakuasi rong dina sawisé lindhu.
Thorns pierced the skin on his legs.	Eri nusuk kulit ing sikile.
Laptops feel heavy.	Laptop krasa abot.
Some traditions are practiced today because they are old.	Sawetara tradhisi ditindakake saiki amarga wis tuwa.
His brother was the only one called his friend.	Kangmase mung siji-sijine sing diarani kancane.
She was inspired by a young woman.	Dheweke diilhami dening wong wadon enom.
His shoes were polished to shiny.	Sepatune dipoles nganti mengkilat.
The house was designed by a renowned architect.	Omah iki dirancang dening arsitek terkenal.
His children have a strong bond with their father.	Anak-anake duwe ikatan sing kuat karo bapake.
The sick man was taken to surgery.	Wong sing lara digawa menyang operasi.
The highest mountain has never been found near the coast.	Gunung sing paling dhuwur ora tau ditemokake ing cedhak pesisir.
This is going to be a long night.	Iki bakal dadi wengi sing dawa.
The woman is a wealthy business woman.	Wong wadon iku wanita bisnis sugih.
Professors talk about the importance of student interaction.	Profesor ngomong babagan pentinge interaksi siswa.
He quickly acknowledged the idea.	Dheweke cepet ngakoni ide kasebut.
Separate the squirrel from the walnut tree.	Pisahake bajing saka wit walnut.
He used to pack the courthouse every day.	Dheweke tau ngemas gedung pengadilan saben dina.
The clouds were flying lazily across the gloomy morning sky	Awan-awan padha mabur kesed nyabrang langit esuk sing surem
Sunproof, windproof, and waterproof.	Sunproof, windproof, lan anti banyu.
The room was dim, and the sun was bright.	Kamare surem, lan srengenge padhang.
How true is this?	Sepira sejatine iki?
The poor are particularly vulnerable to malnutrition.	Wong-wong miskin utamane kena kekurangan gizi.
It’s an important discovery.	Iku penemuan penting.
The spider spins a silk net around its prey.	Angga kasebut muter jaring sutra ngubengi mangsane.
Don’t make a sorry decision!	Aja nggawe keputusan tega!
Many residents live in emergency shelters.	Akeh warga sing manggon ing papan perlindungan darurat.
She listened.	Dheweke ngrungokake.
This part is protected, so it should be covered.	Bagian iki dilindhungi, mula kudu ditutupi.
You need a magnifying glass.	Sampeyan butuh kaca pembesar.
Watch your steps in the area of ​​the building.	Nonton langkah sampeyan ing area bangunan kasebut.
I will be the judge of it.	Aku bakal dadi hakim iku.
The leading cause of death among men is heart disease.	Penyebab utama pati ing antarane wong lanang yaiku penyakit jantung.
A few weeks later, something horrible happened.	Sawetara minggu sawise, ana kedadeyan sing nggegirisi.
Her black hair shone in the sunlight.	Rambute sing cemeng cemlorot kena sinar srengenge.
It becomes a good powder after cooking.	Dadi bubuk sing apik sawise digodhog.
She caressed his hand gently.	Dheweke ngelus tangane alon-alon.
Wild winds blew through the valley.	Angin liar nyembur liwat lembah.
Our lives depend heavily on oil.	Urip kita gumantung banget karo lenga.
It is smaller than a chicken egg.	Iku luwih cilik tinimbang endhog pitik.
Someone covered the board with a fence.	Ana wong sing nutupi papan sing dipasangake pager.
The bourgeoisie fought hard for liberation from feudalism.	Kaum borjuis perang banget kanggo mbebasake saka feodalisme.
Many different toppings can be used on a meatpie.	Akeh macem-macem topping bisa digunakake ing meatpie.
There has been increased rainfall in the area this year.	Ana tambah udan ing wilayah kasebut ing taun iki.
They can be found in the office, day or night.	Dheweke bisa ditemokake ing kantore, awan utawa wengi.
Beat the eggs in a mixing bowl.	Beat endhog ing mangkuk campuran.
The volcano is located in a lush forest.	Gunung geni dumunung ing alas sing subur.
In some countries, lions have almost disappeared.	Ing sawetara negara, singa wis meh ilang.
The general effect of the substance is to reduce pain.	Efek umum zat kasebut yaiku nyuda rasa nyeri.
The Institute conducts research on art forms.	Institut nindakake riset babagan wujud seni.
The building contains memories of our past.	Bangunan kasebut ngemot pangeling-eling babagan masa lalu kita.
Today it snowed.	Dina iki ana salju.
The music is appealing, even to the least musical class.	Musike narik kawigaten, malah nganti kelas sing paling ora musik.
A government spokesman kept the country calm.	Juru wicoro pemerintah njaga negara kasebut ayem tentrem.
The product consists of four chemicals.	Produk kasebut kalebu papat bahan kimia.
He had too much to drink.	Dheweke wis akeh banget kanggo ngombe.
Apples and oranges are fruits.	Apel lan jeruk minangka woh-wohan.
Parliament will investigate the matter.	Parlemen bakal nyelidiki urusan kasebut.
The stars crossed the sky.	Lintang nyabrang langit.
The young girl brought groceries.	Cah wadon enom nggawa sembako.
I love swimming.	Aku seneng nglangi.
Not many neighbors seem happy.	Ora akeh tanggane sing katon seneng.
The sun shines from the river.	Srengenge sumorot saka kali.
Part of this project includes travel.	Bagéyan saka proyek iki kalebu lelungan.
It’s a very delicate process.	Iku proses banget alus.
It is important not to spill the milk.	Penting ora kanggo tumpah susu.
You eat food very fast.	Sampeyan mangan panganan cepet banget.
Weight adjustment should be done weekly.	Nyetel bobot kudu ditindakake saben minggu.
The construction of the bridge began many centuries ago.	Pambangunan jembatan kasebut wiwit pirang-pirang abad kepungkur.
The tour takes visitors into enemy territory.	Tur kasebut nggawa pengunjung menyang wilayah mungsuh.
Many admirers include nobles, scholars and celebrities.	Akeh pengagume kalebu bangsawan, sarjana lan selebriti.
Street vendors sell cotton candy.	PKL adol permen kapas.
The school children are still the same.	Bocah-bocah sekolah isih padha.
The church tower dominates the sky.	Menara pasamuwan nguwasani langit.
She left some jewelry.	Dheweke ninggalake pirang-pirang perhiasan.
Evidence of slogans and graffiti is everywhere.	Bukti slogan lan graffiti ana ing endi wae.
The river flows between steep mountain ranges.	Kali iki mili ing antarane tlatah gunung sing curam.
The spies watched the professor closely.	Mata-mata kasebut ngawasi profesor kasebut kanthi teliti.
When an eagle flies, its feathers pop out.	Nalika manuk elang mabur, wulune njedhul.
He hesitated, then raised his hand.	Dheweke ragu-ragu, banjur ngacungake tangan.
If you were him, what would you do?	Yen sampeyan dadi dheweke, apa sing bakal sampeyan lakoni?
Your voice is shaking.	Swaramu goyang.
Her husband hates loud music.	Bojone sengit karo musik sing banter.
He didn’t stir.	Dheweke ora nglakoake.
The proportion of nitrogen in the atmosphere is very low.	Proporsi nitrogen ing atmosfer sithik banget.
The hypodermic needle is clean.	Jarum hypodermic wis resik.
These motorcycles are expensive.	Motor iki larang.
The robbers fled into the woods.	Para begal padha mlayu menyang alas.
The boys all promed green ties.	Sing lanang kabeh promed ijo ikatan.
Small towns can be the victims of big cities.	Kutha cilik bisa dadi korban kutha gedhe.
He drew a dagger from his belt.	Dheweke nggambar keris saka sabuke.
He throws coins to see who gets the first choice.	Dheweke mbuwang dhuwit recehan kanggo ndeleng sapa sing entuk pilihan pisanan.
She gasped as he noticed her.	Dheweke narik kawigaten nalika dheweke ngeweruhi dheweke.
The mother of the child is a veterinarian.	Ibune bocah iku dokter hewan.
The two were arrested for stealing a dog.	Wong loro dicekel amarga nyolong asu.
Change into civilian clothes.	Ganti klambi sipil.
They will sort the grains by color.	Dheweke bakal ngurutake gandum miturut warna.
The encounter was strange.	Pasrawungan iku aneh.
He studied to be a rocket scientist.	Dheweke sinau dadi ilmuwan roket.
Because they have been overused.	Amarga padha wis overused.
They are preparing to negotiate an agreement.	Lagi nyiapake kanggo rembugan persetujuan.
Some of them accompanied the boy to the house.	Sawetara wong-wong mau ngiringi bocah kasebut menyang omah.
He closed the door carefully.	Dheweke nutup lawang kanthi ati-ati.
The wind there can be very hot.	Angin sing ana bisa dadi panas banget.
Like language, civilization, and ethics, mathematics is universal.	Kaya basa, peradaban, lan etika, matematika iku universal.
We sat down for lunch.	We lungguh mudhun kanggo nedha awan.
She tucked her bright red hair behind her ears.	Dheweke nyelipake rambute abang padhang ing mburi kupinge.
A thick white cloud hung over the logging site.	A mega putih kandel nggantung ing situs logging.
The majority of this population are students.	Mayoritas populasi iki minangka mahasiswa.
His income was just enough to cover his living expenses.	Penghasilane mung cukup kanggo nyukupi uripe.
He turned his head and just looked at them.	Panjenenganipun nguripake sirah lan mung katon ing wong-wong mau.
Birds fly in graceful bows.	Manuk mabur ing busur anggun.
A more responsible way to tackle crime is needed.	Cara sing luwih tanggung jawab kanggo ngatasi kejahatan dibutuhake.
The vineyards are planted on gentle slopes.	Kebon anggur ditandur ing lereng sing lembut.
She sat on the arm of my chair.	Dheweke lungguh ing lengen kursiku.
Dozens of people came to see the event.	Welasan wong teka kanggo ndeleng acara.
It was blisteringly hot.	Iku panas blisteringly.
Gold is valued by many cultures.	Emas dihargai dening akeh budaya.
It turns out they are right.	Pranyata padha bener.
Its capital is in the south.	Ibukuthane ana ing sisih kidul.
The scene reminds me of a fairy tale.	Adegan kasebut ngelingake aku marang dongeng.
He asked why.	Dheweke takon apa sebabe.
The cold, clear water flows freely.	Banyu sing adem lan bening mili bebas.
The hunters planted traps on the banks of the river	Para pamburu nandur jebakan ing pinggir kali
The motor exploded into the night.	Motor nyembur tekan wengi.
She depersonalized patients.	Dheweke depersonalized pasien.
I thought someone was trying to break into my house.	Aku ngira ana sing nyoba mlebu omahku.
The parade will pass through the city center.	Parade bakal ngliwati pusat kutha.
A dark belt draped over the horizon.	Sabuk peteng ndhedhet ing cakrawala.
Laundry has been seized.	Umbah-umbah wis dicekel.
Swara, said a little.	Swara, jarene kancane.
The widow's shawl was pale pink, almost white.	Selendange randha warnane jambon pucet, meh putih.
The eyes of the two men met and continued to catch.	Mripate wong loro mau ketemu terus dicekel.
Ten in the past.	Sepuluh dina kepungkur.
Two mounds of earth, adjacent.	Loro gundukan bumi, jejer.
The royal procession crossed the border.	Prosesi kraton nyabrang tapel wates.
The gate is locked.	Gapurane dikunci.
Jane smiled nervously.	Jane mesem gugup.
Water sources contain metals.	Sumber banyu ngandhut logam.
The old man walked slowly through the park.	Wong tuwa mlaku alon-alon ngliwati taman.
Glue the holly on the wreath.	Lem holly ing wreath.
The automatic pistol produces a confusing explosion.	Pistol otomatis ngasilake bledosan sing mbingungake.
He invited me to dinner at his house.	Dheweke ngajak aku nedha bengi ing omahe.
She clenched her fist.	Dheweke clenched dheweke ajiné.
The camera followed him as he descended the hall.	Kamera ngetutake dheweke nalika mudhun ing aula.
Cars are used as transportation and as office space.	Mobil digunakake minangka transportasi lan minangka ruang kantor.
Many people visit the temple.	Akeh wong sing ngunjungi kuil kasebut.
That causes a fever.	Sing nyebabake mriyang.
They are a society separated by language.	Wong-wong mau minangka masyarakat sing dipisahake dening basane.
He has lived in this house for thirty years.	Dheweke wis telung puluh taun manggon ing omah iki.
Three people were seriously injured in the crash.	Telung wong tatu parah ing kacilakan kasebut.
He was never good at mathematics.	Dheweke ora tau pinter matematika.
Exercise is important for health.	Olahraga iku penting kanggo kesehatan.
The popularity of the president has declined.	Popularitas presiden wis mudhun.
Clouds floated in the pale sky.	Awan ngambang ing langit pucet.
Unlike occult thinking, scientific explanations can be tested.	Ora kaya pamikiran gaib, panjelasan ilmiah bisa diuji.
Camping is hot and dry.	Camping panas lan garing.
The closet is bare.	Lemari iku gundhul.
The queen can take care of herself, thank you.	Ratu bisa njaga awake dhewe, matur nuwun.
The landslide buried dozens of people alive.	Longsor ngubur puluhan wong urip.
The ball is thrown high in the air.	Bal kasebut diuncalake dhuwur ing awang-awang.
He made a motion to the flag.	Dheweke nggawe gerakan menyang gendera.
The garden is full of poisonous snakes.	Kebon iki kebak ula sing beracun.
There are many ways to cook rice.	Akeh cara masak beras ana.
Otherwise, you will have difficulty.	Yen ora, sampeyan bakal ngalami kangelan.
He was a prime suspect in the crime.	Dheweke dadi tersangka utama ing kejahatan kasebut.
The woman avoided her son.	Wong wadon mau nyingkiri anake.
The captain is a hero.	Kapten iku pahlawan.
Heroin grows here.	Heroin tuwuh ing kene.
In the barn there are a variety of animals.	Ing gudhang kasebut ana manéka warna kewan.
He became very ill and died without relief.	Dheweke nandhang lara banget lan mati tanpa lega.
This proposal will be approved.	Proposal iki bakal disetujoni.
The engine is very busy.	Mesine rame banget.
At this point, it is almost impossible to get gas.	Ing wektu iki, meh ora bisa entuk gas.
The monk lived in a hut by the side of the road.	Sang wiku manggon ing gubug pinggir dalan.
He blocks every path that can lead us.	Dheweke ngalangi saben dalan sing bisa nyebabake kita.
He once gave the same advice as before.	Dhèwèké tau ngekèki pitutur sing padha biyèn.
I just can’t bear to see him like that.	Aku mung ora tahan ndeleng dheweke kaya ngono.
He struggled long and hard to understand.	Dheweke berjuang dawa lan angel dimengerteni.
The soldier was surprised to find the weapon.	Prajurit kaget nalika nemokake senjata kasebut.
He slept with the lights on.	Dheweke turu karo lampu.
Scientists are still debating the accuracy of the theory.	Para ilmuwan isih mbahas babagan akurasi teori kasebut.
The cake has risen beautifully.	Kue wis munggah ayu.
The wall was very cold.	Tembok iki adhem banget.
It is important to stay abreast of developments in the industry.	Iku penting kanggo tetep abreast pembangunan ing industri.
The area is famous for its rich food.	Wilayah iki misuwur kanthi panganan sing sugih.
Tiger fur is oily and coarse.	Wulu macan iku lengo lan kasar.
The oil here is of poor quality.	Minyak ing kene kualitase ora apik.
Their relationship will be a recurring nightmare.	Hubungane bakal dadi ngipi elek sing bola-bali.
Diplomatic disputes remain.	Perselisihan diplomatik tetep.
The cattle track heads to the edge of the river.	Trek lembu tumuju ing pinggir kali.
The queen collects stamps.	Ratu ngumpulake prangko.
The thick fog continued to fall.	Pedhut kandel tiba terus.
They use carbon dioxide to preserve the meat.	Dheweke nggunakake karbon dioksida kanggo ngreksa daging.
The babies ’toys create a colorful scene.	Dolanan bayi-bayi nggawe pemandangan sing warni.
The ferry runs every hour.	Ferry mlaku saben jam.
She longs to see her husband again.	Dheweke kangen banget ketemu bojone maneh.
Remove any visible bones.	Copot balung sing bisa ditemokake.
Poor air quality can kill you.	Kualitas udara sing ora apik bisa mateni sampeyan.
My heart began to pound with fear.	Atiku wiwit deg-degan wedi.
The water is stagnant and thick with algae.	Banyune stagnant lan kenthel karo ganggang.
Jealousy is the most deadly human emotion.	Cemburu iku emosi manungsa sing paling mateni.
His voice trembled with anger.	Swarane ndredeg karo nesu.
He placed flowers on the altar.	Dheweke nyelehake kembang ing misbyah.
The oval waves are like a roll of a big green carpet.	Ombake lonjong kaya gulungan karpet ijo sing amba.
Give each person a piece of paper.	Menehi saben wong selembar kertas.
She whispered something in his ear.	Dheweke whispered soko ing kuping.
Krishen tried to understand.	Krishen nyoba mangertos.
Sixth match to a penalty kick.	Pertandhingan kaping enem menyang tendangan penalti.
Should we respect authority?	Apa kudu ngajeni panguwasa?
How is the mood this morning?	Kepriye swasana esuk iki?
Similar plants are grown in many countries.	Tanduran sing padha ditanam ing pirang-pirang negara.
Algae species grow at a constant rate.	Spesies ganggang tuwuh ing tingkat sing tetep.
Check out these statistics.	Priksa statistik iki.
Only half of the capacity is used.	Mung setengah saka kapasitas sing digunakake.
The wrong oil can damage the engine.	Oli sing salah bisa ngrusak mesin.
It’s an easy test.	Iku tes gampang.
She was ravishing, with tanned skin and muscular arms.	Dheweke ravishing, karo kulit sawo matang lan lengen otot.
Several women and children were injured.	Sawetara wanita lan bocah-bocah padha tatu.
They worked together to reach the top of the mountain.	Dheweke kerja bareng tekan puncak gunung.
Calm down, my friend.	Tenang, kancaku.
There is no harmony.	Ora ana harmoni.
He made it rain.	Dheweke nggawe udan.
Every natural resource is depleted.	Saben sumber daya alam wis entek.
We apologize for the delay.	We apologize kanggo wektu tundha.
Dorothy's soul floated out of her body	Jiwa Dorothy ngambang metu saka awak
He arrives at the farm without incident.	Dheweke tekan ing peternakan tanpa kedadeyan.
The house is run and maintained by the village youth.	Omah iki dikelola lan dikelola dening pemuda desa.
She studied perfectly for the final exam.	Dheweke sinau kanthi sampurna kanggo ujian pungkasan.
The term is often used by politicians.	Tembung kasebut asring digunakake dening politisi.
He boasted that his land was fertile.	Dheweke gumunggung yen tanahe subur.
The ice melts.	Es mau nyawiji.
The young woman was screaming.	Wong wadon nom-noman kuwi njerit-njerit.
Create soil around the plant.	Nggawe lemah ing sekitar tanduran.
Our homes were damaged by the storm.	Omah-omah kita padha rusak dening badai.
Mix the ingredients together.	Nyampur bahan bebarengan.
The objects look normal, but contain surprises.	Objek-objek kasebut katon normal, nanging ngemot kejutan.
It is important to prevent waste.	Iku penting kanggo nyegah sampah.
Keep trying, and you will come.	Terus nyoba, lan sampeyan bakal teka.
He said he was acting weird.	Dheweke ujar manawa dheweke tumindak aneh.
The stone was clearly out of place.	Watu kasebut cetha ora ana ing panggonane.
Police were fired as powerless.	Polisi dipecat minangka ora duwe daya.
The drug has almost no side effects.	Obat kasebut meh ora ana efek samping.
Wrong translation.	Terjemahan salah.
We must act immediately.	Kita kudu langsung tumindak.
He pecked at the piano with a broken key.	Dheweke pecked ing piano karo tombol rusak.
I asked a simple question.	Aku takon pitakonan prasaja.
Be brief.	Dadi ringkes.
He was found guilty of murder by a military court.	Dheweke ditemokake guilty saka paten pinaten dening pengadilan militer.
These boots are suitable for hiking.	Boots iki cocok kanggo hiking.
She saw a voice outside her door.	Dheweke weruh swara ing njaba lawang dheweke.
He drove into town slowly, enjoying the view.	Dheweke mlayu menyang kutha alon-alon, nikmati pemandangan.
He removed the bat off the wall.	Dheweke mbusak bat mati saka tembok.
What if he refuses?	Apa yen dheweke nolak?
The film has a lasting impact on the film industry.	Film kasebut nduweni pengaruh sing langgeng ing industri film.
He does not want to be saved.	Dheweke ora pengin disimpen.
My grandmother was always a good storyteller.	Mbahku tansah crita apik.
I don’t know what that guy said.	Aku ora ngerti omongane wong lanang kuwi.
The town has narrow and dirty streets.	Kutha iki nduweni dalan sing sempit lan kotor.
Ten crime families control the underworld.	Sepuluh kulawarga kejahatan ngontrol jagading wong mati.
State forests are an important natural resource.	Alas negara minangka sumber daya alam sing penting.
There is speculation that the crash was intentional.	Ana spekulasi manawa kacilakan kasebut disengaja.
Orange has two halves.	Oranye duwe rong setengah.
We need a doctor right away.	Kita butuh dhokter kanthi cepet.
Declaring this strategy “illegal”.	Nyatakake strategi iki "ilegal".
The turtles were nesting on the beach.	Penyu-penyu padha nyarang ing pantai.
However, biodiversity is threatened by illegal wildlife trade.	Nanging, keanekaragaman hayati kaancam dening perdagangan satwa ilegal.
Coal is mined extensively in this area.	Batu bara ditambang sacara ekstensif ing wilayah iki.
The crow is hoarse.	Manuk gagak serak.
The summer months are warm and humid.	Sasi panas anget lan lembab.
The opera house is the focal point of this city.	Gedung opera minangka titik fokus kutha iki.
Some words have more than one meaning.	Sawetara tembung duwe makna luwih saka siji.
Human inhumanity for humanity seems absolute.	Inhumanity manungsa kanggo manungsa katon mutlak.
Many people use paper money.	Akeh wong sing nggunakake dhuwit kertas.
The reporter said the report was false.	Wartawan kasebut ujar manawa laporan kasebut palsu.
Although some people say it could be a hoax.	Senajan sawetara wong ngomong iku bisa dadi hoax.
Within a year, a new president will be elected.	Ing setaun, presiden anyar bakal kapilih.
Parliament and the president agreed to work together.	Parlemen lan presiden setuju kerja bareng.
Every woman should have good cosmetics.	Saben wong wadon kudu duwe kosmetik apik.
Get a driver's license.	Njaluk SIM kanggo nyopir.
Pesticides help reduce plant diseases.	Pestisida mbantu nyuda penyakit tanduran.
A sheet of white tissue paper was laid on the mattress.	Lembar kertas tisu putih glethakaken ing kasur.
Register today!	Register dina iki!
He will be greeted by a mud cat.	Dheweke bakal disambut dening kucing lumpur.
This is a clever idea.	Iki minangka ide sing cerdas.
Both of these situations are unacceptable.	Loro-lorone kahanan kasebut ora bisa ditampa.
He did this on purpose.	Dheweke nindakake iki kanthi sengaja.
The project was abandoned after several accidents.	Proyek kasebut ditinggal sawise sawetara kacilakan.
It’s important to stay fit.	Sing penting tetep fit.
This kudupex is good for predicting the future.	Iki kudupex apik kanggo prédhiksi mangsa.
The book is a global bestseller.	Buku kasebut minangka laris global.
A group of wealthy people gathered to discuss the crisis.	Klompok wong sugih kumpul kanggo ngrembug krisis kasebut.
Many neighborhoods in the country do not have proper sanitation.	Akeh tetanggan ing negara kasebut ora duwe sanitasi sing cocog.
Only those who dare to try can reach the top.	Mung sing wani nyoba bisa tekan ndhuwur.
A package will be coming soon.	A paket bakal teka rauh.
The university is a place of study.	Universitas minangka papan sinau.
He planted some shoots.	Dheweke nandur sawetara tunas.
The search for truth is inseparable.	Nggoleki bebener ora bisa dipisahake.
He came up with a plan.	Dheweke teka karo rencana.
Towards the mountain, reach his house.	Nuju gunung, tekan omahe.
So he smiled at me.	Mula dheweke mesem marang aku.
Summer is green and lush.	Musim panas ijo lan subur.
Get up tomorrow morning.	Sesuk tangi esuk.
Soon we saw a bear.	Ora let suwe kita weruh bruwang.
Sediment, carried in the waves, is deposited on the bottom of the sea.	Endapan, digawa ing ombak, disimpen ing dhasar segara.
The lights flicker, giving the room an ancient feel.	Lampu kelip-kelip, menehi kamar rasa kuno.
It sounds like a trumpet.	Omongane kaya trompet.
He followed my advice, and it worked.	Dheweke ngetutake saranku, lan bisa digunakake.
The list of undergraduate publications is impressive.	Dhaptar publikasi sarjana nyengsemaken.
They climbed slowly.	Padha menek alon-alon.
Page failed to load.	Kaca gagal dimuat.
A letter was sent to the primary care physician.	Layang dikirim menyang dhokter utama.
Elegant movements.	Obahe sing elegan.
The procession walked slowly along the side of the road.	Arak-arakan mlaku alon-alon ing pinggir dalan.
Surprisingly, the sun was shining brightly.	Saking kagete, srengenge sumunar padhang.
But all of them are unbelievable.	Nanging kabeh mau ora bisa dipercaya.
He examined the sick and injured.	Dheweke mriksa wong lara lan tatu.
He was tired of all the running.	Dheweke kesel kabeh mlaku.
The road is icy and slippery.	Dalan es lan lunyu.
The walls are made of brick.	Tembok kasebut digawe saka bata.
The suffragists organized a large parade.	Para suffragists ngatur pawai gedhe.
There is little flow through the pipes.	Ana sethitik aliran liwat pipo.
The company eliminates complaints from customers.	Perusahaan ngilangi keluhan saka pelanggan.
The same number of people were affected.	Jumlah wong sing padha kena pengaruh.
She tells her manager that she wants to move.	Dheweke ngandhani manajer dheweke yen dheweke pengin pindhah.
It doesn’t mean anything.	Iku ora ateges apa-apa.
There is no sign of our heritage.	Ora ana tandha-tandha warisan kita.
Many believe that these rituals have great power.	Akeh sing percaya yen ritual kasebut nduweni daya gedhe.
The baby is very familiar with the laughter of adults.	Bayi kasebut ngerti banget karo ngguyu wong diwasa.
This form of treatment seems to work.	Wangun perawatan iki katon kerjane.
The toy train bursts around the corner.	Sepur dolanan nyembur ing tikungan.
He moved from his home country a few years ago.	Dheweke pindhah saka negara asale sawetara taun kepungkur.
His brother's illness had a profound effect on him.	Penyakite adhine nduwe pengaruh banget marang dheweke.
The sun seemed to be gallantly against the gray clouds.	Srengenge katon gagah-gagahan nglawan mega abu-abu.
The rainforest is a great place for a walk.	Rainforest minangka papan sing apik kanggo mlaku-mlaku.
No one received it after dark.	Ora ana sing ditampa sawise peteng.
What, if any, is causing the decline?	Apa, yen ana, sing nyebabake nyuda?
The valleys usually contain river valleys.	Lembah biasane ngemot lembah kali.
The terrain is officially mountainous.	Medan kasebut resmi dadi pegunungan.
There are several works of art on display here.	Ana sawetara karya seni sing dipamerake ing kene.
He was hacked to death by thugs.	Dheweke disusupi nganti mati dening preman.
They pitched their tents next to the water.	Padha ngedegake tarub ing jejere banyu.
She stared blankly at the front, her eyes twinkling.	Dheweke mandeng kosong ing ngarep, mripate nglirik.
Officials want to destroy all signs.	Para pejabat arep numpes kabeh pratandha.
The blast ripped through the facility.	Jeblugan nyuwek liwat fasilitas.
You can start the train.	Sampeyan bisa miwiti sepur.
She stared across the river.	Dheweke mentheleng ing sebrang kali.
Prepared.	Disiapake.
It’s been a long time since my last birthday.	Wis suwe banget wiwit ulang tahune sing terakhir.
I can also tell you.	Aku uga bisa pitutur marang kowe.
The captain decided to attack the archer.	Kapitan mutusaké kanggo nyerang pemanah.
He recalled that the manager had broken his promise.	Dheweke kelingan yen manajer wis nglanggar janjine.
He worked at the agency for more than ten years.	Dheweke kerja ing agensi kasebut luwih saka sepuluh taun.
They like to take long climbs.	Padha seneng njupuk pendakian dawa.
Grandpa was careful.	Mbah kakung ngati-ati.
We need more workers and now we need them.	Kita butuh luwih akeh buruh lan saiki kita butuh.
Lots of young people walking into the desert.	Akeh wong enom sing mlaku mlaku menyang ara-ara samun.
He was a well -known orator.	Dheweke dadi tukang omong sing kondhang.
Lazy birds cross the barren meadows.	Manuk mabur kesed nyabrang padang rumput sing tandus.
As usual, he wore a black shirt.	Kaya biasane, dheweke nganggo klambi ireng.
The government’s financial policy is still much in demand.	Kawicaksanan finansial pemerintah isih akeh sing dikarepake.
The museum only displays a static display.	Museum iki mung nampilake tampilan statis.
The guidelines are strongly advocated.	Pedoman kasebut diperjuangake kanthi kuat.
It delivers a nice contrast to the dark gray sky.	Iku ngirim kontras becik kanggo langit werna abu-abu peteng.
The coach stopped for ten minutes.	Pelatih mandheg sepuluh menit.
The city has a long history of political unrest.	Kutha iki nduweni sajarah kerusuhan politik sing dawa.
Fish swim in an infinite circle.	Iwak nglangi ing bunder tanpa wates.
Computers are a staple of modern life.	Komputer minangka pokok saka urip modern.
Ginger oil has antiseptic properties.	Minyak jahe nduweni sifat antiseptik.
The fog is getting thicker.	Kabut sansaya kandel.
Ask her to stay for dinner.	Takon dheweke nginep kanggo nedha bengi.
Competition will depend on weather conditions.	Kompetisi bakal gumantung ing kahanan cuaca.
The Assembly voted to approve the motion.	Majelis milih kanggo nyetujui mosi kasebut.
The city walls, built in ancient times, surround the city.	Tembok kutha, dibangun ing jaman kuna, ngubengi kutha.
Cold buffets and hot lunches are available.	Buffet kadhemen lan nedha awan panas kasedhiya.
A school suffered a fire.	Sawijining sekolah ngalami kobongan.
The villa is on a hill, facing the sea.	Villa kasebut ana ing bukit, madhep segara.
They consider it a scandal.	Padha nganggep minangka skandal.
The invention of a process that removes oxygen from the air.	Penemuan proses sing mbusak oksigen saka udara.
What should be done until it is discarded?	Apa sing kudu ditindakake nganti dibuwang?
Pollution levels have been reduced.	Tingkat polusi wis suda.
She was wearing a casual dress.	Dheweke nganggo klambi santai.
This is a popular tourist attraction.	Iki minangka obyek wisata sing populer.
But you can’t blame me.	Nanging sampeyan ora bisa nyalahke aku.
A second occupation was carried out.	Pendhudhukan kapindho ditindakake.
He saw many species of fish.	Dheweke weruh akeh spesies iwak.
Taylor helps on the farm.	Taylor mbantu ing farm.
The ship collapsed, and hundreds died.	Kapal kasebut ambruk, lan mati atusan.
The magnificent wildlife in this area has attracted many tourists.	Satwa liar sing apik banget ing wilayah iki wis narik akeh turis.
These clothes are made of cotton.	Sandhangan iki digawe saka katun.
The foreman strives to put the blame squares on his shoulders.	Mandor strive kanggo sijine nyalahke squares ing pundak dheweke.
The railway system to the region grows every year.	Sistem sepur menyang wilayah kasebut tuwuh saben taun.
It is considered moving in a group.	Iku dianggep obah ing grup.
A sharp and intense scent.	A gondho sing cetha lan nyenyet.
You should see the section.	Sampeyan kudu ndeleng bagean.
To force business, workers generally went on strike.	Kanggo meksa bisnis, buruh umum mogok.
The environment will continue to deteriorate.	Lingkungan bakal terus rusak.
The joke was shocking.	Lawakan kasebut kaget banget.
All taxes should be indexed to inflation.	Kabeh pajak kudu diindeks menyang inflasi.
He opposes the idea of ​​change.	Dheweke nentang gagasan kanggo owah-owahan.
This drug is very expensive for most people.	Obat iki larang banget kanggo umume wong.
The smell of garbage filled the city.	Bau uwuh ngebaki kutha.
Running away will only ruin the situation.	Mlayu mung bakal ngrusak kahanan.
Supervisors know better this time.	Supervisor luwih ngerti wektu iki.
Fish and meat will be eaten.	Iwak lan daging bakal dipangan.
Employees enjoy a full month’s vacation.	Karyawan seneng liburan lengkap sasi.
They have to bury the garbage.	Dheweke kudu ngubur sampah.
If you are struggling to feed your family, s.	Yen sampeyan berjuang kanggo Feed kulawarga, s.
He has been sentenced to death for treason.	Dheweke wis diukum pati kanggo khianat.
Almost all of these proteins are found in the brain.	Meh kabeh protein iki ditemokake ing otak.
You can live royally on the income of the poor.	Sampeyan bisa urip kraton ing income wong mlarat.
Many industries are reluctant to comply.	Akeh industri sing ora gelem nuruti.
But now, the spell is broken.	Nanging saiki, mantra wis rusak.
Air pollution is a growing problem.	Polusi udara minangka masalah sing saya tambah akeh.
Few tourists visit this museum every year.	Kurang turis sing ngunjungi museum iki saben taun.
The display shows the level of radioactivity.	Tampilan nuduhake tingkat radioaktivitas.
The cat blinked slowly, then woke up.	Kucing kedip-kedip alon, banjur tangi.
Ryan's behavior made me very nervous.	Kelakuane Ryan nggawe aku gugup banget.
We just have to add sugar.	Kita mung kudu nambah gula.
She ate a lot of noodles.	Dheweke mangan mie akeh banget.
We quickly ran out of gas.	Kita cepet entek bensin.
The fishermen dragged the nets that night.	Para nelayan padha nyeret jala mau bengi.
We don’t get many visitors here.	Kita ora entuk akeh pengunjung ing kene.
The boat headed ashore.	Prau kasebut tumuju menyang dharat.
Steven’s parents respect his unselfishness.	Wong tuwane Steven ngurmati ora mentingake awake dhewe.
He took a stance.	Dheweke njupuk sikap.
Businesses are leaving town.	Bisnis ninggalake kutha.
The large restaurant received hundreds of guests.	Restaurant gedhe nampa atusan tamu.
A group of young people were swimming.	Rombongan nom-noman padha nglangi.
Dark clouds covered the city.	Mendhung peteng ndhedhet kutha.
Beware of fire while barbecuing!	Waspada geni nalika barbecuing!
He has to be himself.	Dheweke kudu dadi awake dhewe.
She has two older sisters, one younger and one younger.	Dheweke duwe mbakyu loro, siji luwih enom lan siji luwih enom.
The number of laid-off employees increases steadily every year.	Jumlah karyawan sing dipecat mundhak terus-terusan saben taun.
The research team presented the results at a conference.	Tim riset nampilake asil kasebut ing konferensi.
The room was dark, quiet, and humid.	Kamare peteng, sepi, lan lembab.
The finances of this company are on good feet.	Keuangan perusahaan iki ana ing sikil sing apik.
Farmers often rely on irrigation.	Petani asring gumantung marang irigasi.
Some pieces of glass have very small air bubbles.	Sawetara potongan kaca duwe gelembung udara sing cilik banget.
Delicious shrimp salad.	Salad udang enak.
The city is famous for its efficient transportation system.	Kutha iki misuwur amarga sistem transportasi sing efisien.
The story became the evening news.	Ceritane dadi kabar sore.
The city is full of new buildings.	Kutha iki kebak bangunan anyar.
Then he was forced to return to the village.	Banjur dheweke kepeksa bali menyang desa.
He called me.	Dheweke nelpon aku.
The farm is located almost directly to the south of the city.	Farm iki dumunung meh langsung ing sisih kidul kutha.
The government recognizes the need for action.	Pamrentah ngakoni perlune tumindak.
The prime minister talked about corruption in his government.	Perdhana mentri ngomong babagan korupsi ing pamrentahane.
Water temperatures have risen rapidly in recent years.	Suhu banyu mundhak kanthi cepet ing taun-taun pungkasan.
Fortune favors the brave!	Fortune ndukung sing wani!
The climate is warm and humid.	Iklim anget lan lembab.
Balancing one leg, he looked around.	Ngimbangi sikil siji, dheweke nyawang mubeng.
Buzz chat is off.	Buzz obrolan mati.
Did you try on another dress?	Apa sampeyan nyoba nganggo gaun liyane?
This is the largest building in the village.	Iki minangka bangunan paling gedhe ing desa kasebut.
The city is a thriving metropolis.	Kutha iki minangka metropolis sing berkembang.
The inventor was a skilled mechanic.	Penemu kasebut minangka mekanik sing trampil.
The task is very difficult.	Tugas kasebut angel banget.
The global economy is down.	Ekonomi global saya mudhun.
The man is looking at you.	Wong lanang iku nyawang kowe.
The rug from the trip was in the closet.	Karpet saka lelungan kasebut ana ing lemari.
A very close species is the panda.	Spesies sing cedhak banget yaiku panda.
This drug is said to work very quickly.	Obat iki diarani bisa cepet banget.
The easiest to cut after cooking.	Sing paling gampang dipotong sawise dimasak.
Learn to love yourself.	Sinau kanggo tresna dhewe.
The custom was despised by the authorities.	Adat kasebut diremehake dening panguwasa.
He was about to leave when his friend led the way.	Dheweke arep budhal nalika kancane mandhegani.
I realized that he was really a very difficult person.	Aku nyadari yen dheweke pancen wong sing angel banget.
Now, how does the price differ from the original?	Saiki, kepiye regane beda karo sing asli?
The city is famous for its parks.	Kutha iki misuwur kanthi taman.
The village is low on visitors.	Desa iki kurang pengunjung.
The team plans to demolish the old building next month.	Tim kasebut rencana ngrusak bangunan lawas wulan ngarep.
Areas with cooler summers have a milder climate.	Wilayah kanthi musim panas sing adhem duwe iklim sing luwih sedheng.
The lights were dim so the two of them could start dancing.	Lampu surem supaya wong loro bisa miwiti nari.
The festival includes singing, dancing, and music.	Festival kasebut kalebu nyanyi, tari, lan musik.
A good diet means a healthy body.	Diet sing apik tegese awak sehat.
Many people believe this is a poor design.	Akeh wong sing pracaya iki desain miskin.
Dust and dirt accumulate in all corners and crevices.	Lebu lan rereget nglumpuk ing kabeh pojok lan celah.
Her husband was tall, dark and handsome.	Bojone dhuwur, peteng lan nggantheng.
The influx of migrant workers threatens to devastate this village.	Kebanjiran buruh migran ngancam bakal nggegirisi desa iki.
Many people work in this company.	Akeh wong sing kerja ing perusahaan iki.
Water is a precious commodity.	Banyu minangka barang sing larang regane.
Vaguely visible in the moonlight, a dark form shifted.	Samar-samar katon ing padhang rembulan, wujud sing peteng ngalih.
Banking cartels exploit the country’s economy.	Kartel perbankan ngeksploitasi ekonomi negara.
The baby woke up and smiled.	Bayi iku tangi lan mesem.
Yes, that’s even better.	Ya, sing luwih apik.
They were leaving the community.	Wong-wong padha ninggal masyarakat.
The federal grand jury indicted the suspects last month.	Juri agung federal dakwa para tersangka wulan kepungkur.
We need to take this opportunity.	Kita kudu njupuk kesempatan iki.
Refreshing breeze from the coast.	Angin sumilir saka pesisir.
Make sure the casserole dish is oven resistant.	Priksa manawa sajian casserole tahan oven.
For an older woman, this is not a chore.	Kanggo wong wadon tuwa, iki ora dadi tugas.
The homes were left unattended.	Omah-omah sing ditinggalake kanthi ora nyenengake.
The mountain is covered in snow in winter.	Gunung iki ditutupi salju ing mangsa.
The police warned the boy.	Polisi kasebut ngelingake bocah kasebut.
Trees are measured in feet or meters.	Wit-witan diukur ing kaki utawa meter.
The building is several floors high.	Bangunan kasebut dhuwure sawetara lantai.
He can travel with taxpayer money.	Dheweke bisa lelungan nganggo dhuwit pembayar pajak.
Use what you have learned here.	Gunakake apa sing wis sampeyan sinau ing kene.
Take the lemon out of the fridge.	Njupuk lemon metu saka kulkas.
A fight broke out.	A gelut pecah.
I have met people online.	Aku wis ketemu wong online.
Residents there do not like foreigners.	Warga ing kono ora seneng karo wong manca.
Agency recommendations for business are taken seriously	Rekomendasi agensi kanggo bisnis dianggep serius
The young man entered slowly, a bottle in his hand.	Wong enom mlebu alon-alon, botol ing tangan.
The author’s credibility suffered after being caught plagiarism.	Kredibilitas penulis nandhang sangsara sawise kejiret plagiat.
The sun does not give warmth.	Srengenge ora menehi anget.
The policy will fail.	Kabijakan kasebut bakal gagal.
He believed that people could not be happy in silence.	Dheweke percaya yen wong ora bisa seneng ing kasepen.
He shows how the device works.	Dheweke nuduhake cara kerjane piranti kasebut.
Her husband ran in crying for help.	Bojone mlayu mlebu nangis njaluk tulung.
Many need food.	Akeh sing butuh panganan.
This proves a different country.	Iki mbuktekaken negara beda.
His ambitions are always beyond his abilities.	Cita-citane tansah ngluwihi kabisane.
Where does the dust come from?	Saka ngendi asale bledug?
He accepted the prize with humility.	Dheweke nampa hadiah kanthi asor.
This machine cuts plastic, paper, metal and wood.	Mesin iki ngethok plastik, kertas, logam lan kayu.
It’s just amazing.	Iku mung apik tenan.
Switch on the jalousie shutter.	Ngalih ing rana jalousie.
Younger community members gathered around him.	Anggota komunitas sing luwih enom ngumpul ing saubengé.
Please use a pencil.	Mangga nganggo potlot.
He was a good cook, but a bad employer.	Dheweke dadi juru masak sing apik, nanging majikan sing elek.
Do you think that marriage is overrated today?	Apa sampeyan mikir yen marriage wis overrated dina?
Disconnect the cable.	Pedhot kabel.
The moon is a planet.	Rembulan iku sawijining planet.
He recorded the details in his diary.	Dheweke nyathet rincian kasebut ing buku hariane.
The waves crashed on his side.	Ombake nyemplung ing sisihe.
Planting a tree is not as easy as it seems.	Tanduran wit ora gampang kaya sing katon.
The kettle is filled with water.	Ketel diisi banyu.
A new lighting system is installed in the mall.	Sistem lampu anyar dipasang ing mall.
Every human being has an obligation to protect the planet.	Saben manungsa nduweni kewajiban kanggo nglindhungi planet.
They were both silent, smiling.	Wong loro mau meneng, mesem.
Ethical concerns have been raised.	Keprigelan etika wis diangkat.
The judge gave the order.	Hakim menehi pesenan.
They are frail like spun glass.	Padha frail kaya kaca spun.
His classmates were happy with him.	Kanca-kanca sekelas padha seneng karo dheweke.
Additional research is needed.	Riset tambahan dibutuhake.
The next morning he found her still dreaming of him.	Esuke ketemu dheweke isih ngimpi dheweke.
Thus, the second criterion was adopted.	Mangkono, kritéria kapindho diadopsi.
He has an unusual name.	Dheweke duwe jeneng sing ora biasa.
He said he would remain vigilant at all times.	Dheweke ujar manawa dheweke bakal tetep waspada ing kabeh wektu.
The smell of the earth filled his nose.	Ambune bumi ngebaki irunge.
But generally he is recognized as a poor player.	Nanging umume dheweke diakoni minangka pemain miskin.
The factory is very quiet.	Pabrike sepi banget.
The room is located in the attic.	Kamar kasebut dumunung ing loteng.
Jump to the ground.	Langsung menyang lemah.
He passes his time wondering what other people think.	Dheweke ngliwati wektu kanthi ngira apa sing dipikirake wong liya.
Children have the right to a public education.	Anak duwe hak kanggo pendidikan umum.
The land here is plentiful, and cheap.	Tanah ing kene akeh banget, lan murah.
I was shot dead by the police.	Aku ditembak mati dening polisi.
He did not stay a day at home.	Dheweke ora nginep sedina ing omah.
Her search continued into the night.	Panelusuran dheweke terus nganti wengi.
Her moist lips caressed hers.	Lambene sing lembab ngelus lambene.
The castle was covered in fog.	Bèntèng ketutupan pedhut.
The fire was hot and he could barely breathe.	Geni panas lan dheweke meh ora bisa ambegan.
Eventually, the unofficial protest was dispersed by police.	Pungkasane, protes ora resmi dibubarake dening polisi.
He withstood the ordeal calmly.	Dheweke nahan cobaan kasebut kanthi tenang.
Some items can only be found here.	Sawetara item mung bisa ditemokake ing kene.
They fought and fled through the desert.	Padha perang lan mlayu ngliwati ara-ara samun.
He insisted it was a miracle.	Dheweke ngeyel yen iku mujijat.
They first met each other in college.	Padha pisanan ketemu saben liyane ing College.
Public health declines rapidly during famine.	Kesehatan masyarakat mudhun kanthi cepet nalika paceklik.
They postponed it to the dining room.	Padha nundha menyang ruang makan.
There are fewer people crying this year.	Ana luwih sithik wong sing nangis ing taun iki.
He believes that the government should take an active role.	Dheweke percaya yen pamrentah kudu njupuk peran aktif.
Scientists are studying different types of orphans.	Para ilmuwan nyinaoni macem-macem jinis bocah yatim.
My friend looked at me with hatred.	Kancaku mandeng aku kanthi sengit.
Hybrid cars may have some advantages.	Mobil hibrida bisa uga duwe sawetara kaluwihan.
Traditional families usually carry patrilineal descent.	Kulawarga tradisional biasane nindakake keturunan patrilineal.
He looked at the graffiti.	Dheweke nyawang graffiti.
My eyes grew heavy.	Mripatku tambah abot.
You can remove the eggs if you wish.	Sampeyan bisa ngilangi endhog yen pengin.
Snow on the ground, and it's colder than usual!	Salju ing lemah, lan luwih adhem tinimbang biasane!
Water flows in a river from one place to another.	Banyu mili ing kali saka panggonan siji menyang panggonan liyane.
Who knows where it came from?	Sapa sing ngerti asale saka ngendi?
The man remained on the side of the bed, holding her hand.	Wong lanang tetep ana ing sisih amben, nyekeli tangane.
Hear the sound of a piano.	Keprungu swara piano.
Large line from the head of the animal	Garis gedhe saka kepala kewan
Those skilled in the art of finding employment and success.	Sing trampil ing seni golek lapangan kerja lan sukses.
He said the online service was convenient.	Dheweke ujar manawa layanan online trep.
The country provides a significant proportion of the international market.	Negara kasebut nyedhiyakake proporsi sing signifikan saka pasar internasional.
He didn’t see me playing football.	Dheweke ora weruh aku main bal-balan.
I need hot water, please.	Aku butuh banyu panas, mangga.
This temple is considered sacred.	Candhi iki dianggep suci.
The voice remained, long after the word had disappeared.	Swara kasebut tetep, suwe sawise tembung kasebut ilang.
Water in the atmosphere regulates the earth’s climate.	Banyu ing atmosfer ngatur iklim bumi.
His education began in a small school in the countryside.	Pendhidhikané diwiwiti ing sekolah cilik ing deso.
He made a documentary about the civil war.	Dheweke nggawe dokumenter babagan perang sipil.
He became impatient and went to prison.	Dhèwèké ora sabar lan mlebu kunjara.
Have the children been given food?	Apa bocah-bocah wis diwenehi panganan?
Cut up, the steak is very tasty.	Cut munggah, steak banget sedhep.
The chef has to cut the vegetables in half.	Koki kudu ngethok sayuran dadi setengah.
It shows just how close to home this problem is.	Iku nuduhake mung carane cedhak omah masalah iki.
The walls are hung with antique maps.	Tembok digantung nganggo peta antik.
The coach went bitterly.	Pelatih lunga krasa pait.
The painting is very beautiful.	Lukisan kasebut apik banget.
Here if you want to talk to the mayor.	Mrene yen arep ngomong karo walikota.
They sell tickets to passengers.	Padha adol tiket kanggo penumpang.
John tries to tell his sister about the project.	John nyoba ngandhani adhine babagan proyek kasebut.
It is now a national symbol.	Saiki dadi simbol nasional.
The moment has come.	Wayahe wis teka.
Wake up before dawn.	Tangi sadurunge subuh.
The boat sank.	Prau klelep.
A demagogue leads in a poll.	A demagogue mimpin ing jajak pendapat.
He took the gold from the river.	Dheweke njupuk emas saka kali.
The wedding was held at the palace.	Pernikahan dianakake ing kraton.
The bathroom was clean, with pink tile grout.	Jedhing iki resik, karo grout kothak pink.
Baddie turned to his companion.	Baddie noleh marang kembarane.
He studied hard until he became a doctor.	Dheweke sinau tenanan nganti dadi dokter.
He brought his wallet.	Dheweke nggawa dompet.
Concrete is best used to build the foundation of a building.	Beton paling apik digunakake kanggo mbangun pondasi bangunan.
The first artist created a new abstract design.	Seniman pisanan nggawe desain abstrak sing anyar.
We then slept after tea.	We banjur turu sawise teh.
The island is known as the birthplace of the revolution.	Pulo iki dikenal minangka papan lair saka revolusi.
The swimming pool is the center of this resort.	Kolam renang minangka pusat resort iki.
Follow this recipe carefully.	Tindakake resep iki kanthi teliti.
He can swim fast.	Dheweke bisa nglangi kanthi cepet.
It is not uncommon for women to wear pants.	Ora umum yen wanita nganggo celana.
The birds gathered in the sky.	Manuk-manuk ngumpul ing langit.
I will not argue with you.	Aku ora bakal padu karo sampeyan.
Arguments explode.	Argumentasi njeblug.
There are a lot of passengers here.	Ana akeh penumpang ing kene.
The politician claimed the defeat was due to party conflict.	Politisi kasebut nyatakake kekalahan kasebut amarga konflik partai.
Some stars appear in the night sky.	Sawetara lintang katon ing langit wengi.
The boy looked up, eyes wide.	Bocahe nyawang, mripate amba.
He won’t do anything, except just drop you off.	Dheweke ora bakal nindakake apa-apa, kajaba mung nyelehake sampeyan.
Hang a nice placemat on the wall.	Gantung placemat sing apik ing tembok.
The wise old man heard the horse approaching.	Wong tuwa sing wicaksana krungu jaran nyedhaki.
I hope you are long and happy!	Muga-muga sampeyan dawa lan seneng!
How long did we last meet?	Suwene suwene kita pungkasan ketemu?
The country was severely affected by the war.	Negara kasebut kena pengaruh banget amarga perang.
The study shows that patients need to exercise.	Panliten kasebut nuduhake manawa pasien kudu olahraga.
For agile workers, routine tasks are not boring.	Kanggo buruh sing cekatan, tugas rutin ora mboseni.
You could tell that someone was lying.	Sampeyan bisa ngomong yen ana wong sing ngapusi.
Do you want to go for a walk?	Apa sampeyan pengin mlaku-mlaku?
The waterfall flows through a cliff.	Grojogan iki mili liwat tebing.
She whispered her answer in my ear.	Dheweke bisik-bisik jawabane ing kupingku.
They often have brown hair.	Dheweke asring duwe wulu coklat.
Dangerous to wildlife and human life.	Mbebayani satwa lan urip manungsa.
Companies must keep records for tax purposes.	Perusahaan kudu nyimpen cathetan kanggo tujuan pajak.
We enjoy working on the weekends.	Kita seneng kerja ing akhir minggu.
A few miles down the trail is a hot spring.	A sawetara mil mudhun Trail punika sumber panas.
The expedition was well attended.	Ekspedisi kasebut diwenehake kanthi apik.
The charges against the employer have been dropped.	Tuduhan marang pengusaha wis dicabut.
Rub in butter.	Gosok ing butter.
He insisted that he was allowed to speak.	Dheweke ngeyel yen dheweke diidini ngomong.
This room gets the best light in the house.	Kamar iki entuk cahya sing paling apik ing omah.
I have to attend a fundraising event tomorrow.	Aku kudu melu acara penggalangan dana sesuk.
The fragrance of butter soothes the senses.	Wewangian mentega nglipur indra.
Go see about the cliffs.	Go ndeleng babagan tebing.
The party and its members campaigned vigorously for social change.	Partai lan anggotane kampanye kanthi kuat kanggo owah-owahan sosial.
We need to keep track of the source of the leak.	Kita kudu nglacak sumber bocor.
He parked his old car in front of the bank.	Dheweke parkir mobil lawas ing ngarep bank.
I knew he would catch me eventually.	Aku ngerti dheweke bakal nyekel aku pungkasane.
Here, you can see two contrasting views.	Ing kene, sampeyan bisa ndeleng rong tampilan sing kontras.
This is a very beautiful stone.	Iki minangka watu sing apik banget.
Thieves claim to be pious.	Maling ngaku alim.
The city general has now banned cars from the center.	Umume kutha saiki wis nglarang mobil saka pusate.
Production cuts approved.	Pemotongan produksi disetujoni.
Just your effort.	Mung gaweyanmu.
In the end, he succeeded.	Ing pungkasan, dheweke kasil.
The sentence contains seven idioms.	Ukara kasebut ngemot pitung idiom.
The word “no” is spelled correctly.	Tembung "ora" dilebokake kanthi bener.
We can find ways to reduce the risk.	Kita bisa nggoleki cara kanggo nyuda resiko.
He tells the story in graphic detail.	Dheweke ngandhani crita kanthi rinci grafis.
Visit the library often.	Sering ngunjungi perpustakaan.
I like my soft eggs.	Aku seneng endhogku alus.
The glass shattered when it was thrown on the floor.	Kaca kasebut pecah nalika dicemplungake ing lantai.
This is the bedroom you want to move.	Iki kamar turu sing arep dipindhah.
The truck ran across his legs.	Truk mlayu nyabrang sikile.
These flowers are hardy and strong.	Kembang iki tahan banting lan kuwat.
The side of this mountain looks steeper.	Sisih gunung iki katon luwih curam.
The image should be stored somewhere, in a safe place.	Gambar kasebut kudu disimpen ing endi wae, ing papan sing aman.
The bike is most useful for short trips.	Sepeda paling migunani kanggo lelungan cendhak.
Susuku got to pour it in a cup of coffee.	Susuku tak tuangake ing cangkir kopi.
He received a cash salary.	Dheweke nampa gaji awis.
The children were wearing winter clothes.	Bocah-bocah padha nganggo sandhangan mangsa.
Three other issues arose.	Telung masalah liyane muncul.
Calm down, he fell asleep.	Tenang, dheweke turu.
Strangely, now fewer people read poetry.	Aneh, saiki luwih sithik wong sing maca puisi.
Parasites reproduce by laying eggs.	Parasit reproduksi kanthi ngethok endhog.
The river is just a short distance from my house.	Kali iki mung adoh saka omahku.
Tropical forests cover a vast area in this region	Alas tropis nate nutupi wilayah sing wiyar ing wilayah iki
Turn off the radio!	Pateni radio!
After two years, the insurance company finally paid.	Sawise rong taun, perusahaan asuransi pungkasane mbayar.
The children were feeding the ducks.	Bocah-bocah padha pakan bebek.
You will be an important figure in society.	Sampeyan bakal dadi tokoh penting ing masyarakat.
She was very flushed.	Dheweke banget flushed.
Some people around the world do not get medical treatment.	Sawetara wong ing saindenging jagad ora entuk perawatan medis.
Children should always be supervised.	Anak kudu tansah diawasi.
The army used cunning tactics to defeat the nation’s army.	Tentara kuwi nggunakake taktik licik kanggo ngalahake tentara bangsa.
He really didn’t like going to class.	Dheweke pancen ora seneng mlebu kelas.
Parliament approves all legislation.	Parlemen nyetujoni kabeh undang-undang.
After dinner, she planned the day.	Sawise nedha bengi, dheweke ngrancang dina.
His eyes looked directly at his face.	Mripate mandeng langsung ing pasuryan.
The tea is small, but not sweet.	Teh cilik, nanging ora manis.
Accepting the inevitable, he surrendered to his fate.	Nampa sing ora bisa dihindari, dheweke pasrah marang nasibe.
Imagine a plane flying through space.	Mbayangno pesawat mabur liwat angkasa.
The hammer and ax racket filled the air.	Raket palu lan kapak ngebaki hawa.
He drank deep from the glass.	Dheweke ngombe jero saka gelas kasebut.
She needs medicine.	Dheweke butuh obat.
One of my earliest memories is dancing.	Salah sawijining kenangan paling awal yaiku nari.
The daylight had set, and the temperature was rising.	Srengenge awan wis surup, lan suhu mundhak.
Buy the best quality you can afford.	Tuku kualitas paling apik sing bisa sampeyan tuku.
The rows of books are endless, like books in a museum.	Larik-larik buku sing ora ana telas, kaya buku ing museum.
I stand before you to tell you the truth.	Aku ngadeg ing ngarepmu kanggo ngandhani sing bener.
Rain returns to dry earth.	Udan bali menyang bumi garing.
Young children can master these skills quickly.	Bocah cilik bisa nguwasani katrampilan iki kanthi cepet.
The boat was fighting against the waves.	Prau kasebut berjuang nglawan ombak.
One of the young students who recently lost his mother.	Salah sawijining murid enom sing bubar kelangan ibune.
They use more of these products.	Dheweke nggunakake luwih akeh produk kasebut.
Pits and crevices mark the road surface.	Pit lan celah nandhani lumahing dalan.
It’s that time of year again.	Iku wektu taun maneh.
One of the molecules made by the body is a coenzyme.	Salah sawijining molekul sing digawe dening awak yaiku koenzim.
There were dozens of people involved.	Ana puluhan wong sing melu.
He dropped the aluminum pan to the bottom.	Dheweke nyelehake wajan aluminium menyang ngisor.
There is no way to identify the two.	Ora ana cara kanggo ngenali loro kasebut.
The dictator was overthrown by a coup.	Diktator dibuwang kanthi kudeta.
The couple has another child.	Pasangan kasebut duwe anak liyane.
The illegal war is still there.	Perang ilegal lagi ana.
Do not pass the fork.	Aja ngliwati garpu.
These trends are common all over the world.	Tren kasebut umume ing saindenging jagad.
Grace is the eldest child of a cousin.	Grace iku anak mbarep saka sedulure.
There are rumors that the tiger's place is nearby.	Ana unen-unen menawa panggonane macan iku cedhak.
A baby's hand jumped.	A bayi iku tangan ucul.
The smaller of the two monkeys were holding the fruit.	Sing luwih cilik saka kethek loro padha nyekel wohe.
The invaders were accused of destroying local culture.	Penjajah dituduh ngrusak budaya lokal.
They are clearly trying to outdo each other.	Padha cetha nyoba kanggo outdo saben liyane.
Sara is distant, quiet, and moody.	Sara adoh, meneng, lan moody.
The Conservative party won a seat in the legislature.	Partai konservatif entuk kursi ing legislatif.
He changed the plan.	Dheweke ngowahi rencana kasebut.
She drank green tea, holding back a laugh.	Dheweke ngombe teh ijo, ngempet ngguyu.
Her husband begged her not to leave him.	Bojone njaluk supaya ora ninggalake dheweke.
Shortly passed.	Sedhela liwati.
I smell a spicy smell.	Aku mambu ambune pedas.
The team has made a strong effort over the past year.	Tim kasebut nggawe upaya sing kuat ing taun kepungkur.
He was left very shaken.	Dheweke ditinggal guncang banget.
The food is cheap and delicious.	Panganan murah lan enak.
The ocean shines in the bright hot sun,	Samodra gumebyar ing srengenge panas padhang,
He has no choice but to comply.	Dheweke ora duwe pilihan nanging kudu netepi.
Students who want to go abroad have to study hard.	Siswa sing pengin lunga ing luar negeri kudu sinau banget.
Demonstrations of violence here have been going on for weeks.	Demonstrasi kekerasan ing kene wis pirang-pirang minggu.
He moved his index finger in a circular motion.	Dheweke ngobahake driji indeks kanthi gerakan bunder.
On earth, there is a lot of evidence for evolution.	Ing bumi, ana akeh bukti kanggo evolusi.
The program will open automatically.	Program bakal mbukak kanthi otomatis.
She rolls over and opens her eyes.	Dheweke muter lan mbukak mripate.
I just forgot the meeting.	Aku mung lali rapat.
The twin babies were asleep.	Bayi kembar padha turu.
The soldiers were wearing helmets with glasses.	Prajurit padha nganggo helm nganggo kaca tingal.
He followed the route shown on the map.	Dheweke ngetutake rute sing ditampilake ing peta.
He hated it when he was away.	Dheweke sengit nalika dheweke adoh.
When the messengers arrived, they got down from the chariot.	Nalika utusan teka, padha mudhun saka kreta.
Next, place the strawberries in the chocolate.	Sabanjure, nyelehake strawberries ing coklat.
I don’t want anyone to follow me.	Aku ora pengin ana sing ngetutake aku.
The young man is tall and muscular.	Wong enom iku dhuwur lan otot.
Grandfather died last week.	Simbah seda minggu kepungkur.
Slendange clung to his feet.	Slendange nempel ing sikile.
To find minerals, we need machines.	Kanggo nemokake mineral, kita butuh mesin.
They infest the soil.	Padha infest ing lemah.
This is the time we start thinking about the future.	Iki wektu kita wiwit mikir babagan masa depan.
There is evidence that people in this area ate armadillos.	Ana bukti yen wong ing wilayah iki mangan armadillo.
Use your brain.	Nggunakake otak Panjenengan.
What happens to happiness when money runs out?	Apa sing kedadeyan karo rasa seneng nalika dhuwit entek?
The city is known for its poets.	Kutha iki dikenal kanggo pujangga.
The class was divided into five groups.	Kelas dipérang dadi limang klompok.
You have to learn to play by the rules!	Sampeyan kudu sinau kanggo muter dening aturan!
The poor punish the rich.	Wong mlarat ngukum wong sugih.
The children were full of energy.	Bocah-bocah padha kebak energi.
A sweeping and majestic river for centuries.	Sawijining kali sing nyapu lan megah nganti pirang-pirang abad.
Tollboards accept various forms of payment.	Papan tol nampa macem-macem bentuk pembayaran.
I am a doctor, not a philosopher.	Aku iki dokter, dudu filsuf.
Forests were cut down to meet paper needs.	Alas ditebang kanggo nyukupi kabutuhan kertas.
So remember this.	Dadi elinga iki.
Many people had gathered at the funeral.	Wong akeh wis padha ngumpul ing panguburan.
He stated himself clearly.	Dheweke nyatakake awake kanthi jelas.
We can do without this distraction, she said.	Kita bisa nindakake tanpa gangguan iki, dheweke ngandika.
Waste is harmful to human health.	Limbah mbebayani kanggo kesehatan manungsa.
Many films are shown on the big screen.	Akeh film ditampilake ing layar amba.
These politicians need to be controlled.	Para politisi iki kudu dikendhaleni.
No trees were visible.	Ora ana wit sing katon.
Fire hoses extinguish the fire.	Selang pemadam kebakaran mateni geni.
Where will you buy eggs?	Ing endi sampeyan bakal tuku endhog?
He raised his weapon.	Dheweke ngangkat senjatane.
In many parts of the world, people starve to death.	Ing pirang-pirang jagad, wong mati keluwen.
The languages ​​were divided phonetically.	Ing basa padha dibagi phonetically.
She watched as her sorts turned the corner.	Dheweke nonton nalika dheweke limo nguripake pojok.
She couldn’t wait for college to start.	Dheweke ora sabar ngenteni kuliah diwiwiti.
The smelt population has dropped dramatically due to pollution.	Populasi smelt wis mudhun banget amarga polusi.
The body is well developed.	Awake dikembangake kanthi apik.
This soup is very salty.	Sup iki asin banget.
She nodded vigorously.	Dheweke manthuk sregep.
Fruits and vegetables are sold here cheaply.	Woh-wohan lan sayuran didol ing kene kanthi murah.
Didn't get it.	Ora entuk.
They were an early ruling society.	Wong-wong mau minangka masyarakat panguwasa wiwitan.
His gaze rests on the work of art.	Pandangane mapan ing karya seni.
Trees are the main source of food.	Wit dadi sumber panganan utama.
The food is provided in large quantities.	Panganan kasebut disedhiyakake kanthi jumlah sing akeh.
A beautiful ring was dug up.	Dering sing ayu digali.
I saw him enter the building.	Aku weruh dheweke mlebu bangunan.
Throughout his life, he suffered from jealousy.	Sadawane uripe, dheweke nandhang cemburu.
The best products will have a unique selling point.	Produk sing paling apik bakal duwe titik jual sing unik.
The death toll is rising steadily.	Korban tiwas mundhak ajeg.
She was afraid that she would be black.	Dheweke wedi yen dheweke bakal ireng.
My new shoes are flat.	Sepatu anyarku flat.
Metals are usually stronger and harder than ceramics.	Logam biasane luwih kuwat lan luwih angel tinimbang keramik.
Cover and cook until rhubarb is tender.	Tutup lan masak nganti rhubarb empuk.
The material is harvested annually.	Bahan kasebut dipanen saben taun.
No jobs available.	Ora ana proyek sing kasedhiya.
She enjoys listening to music.	Dheweke seneng ngrungokake musik.
Down the rock mountain.	Mudhun gunung watu.
Save water.	Ngirit banyu.
New roads are needed to connect remote villages.	Dalan anyar dibutuhake kanggo nyambungake desa sing terpencil.
They will not pass through this city.	Padha ora bakal ngliwati kutha iki.
Fat and oil soluble solvents.	Pelarut larut lemak lan lenga.
Thousands of refugees fled the continent.	Ewonan pengungsi mlayu saka bawana.
Photographer praying.	Fotografer ndedonga.
The red and green colors in the sun look really cool.	Werna abang lan ijo ing wayah srengenge katon apik banget.
She relaxed on the pillow.	Dheweke anteng ing bantal.
This place is of very strategic importance.	Panggonan iki wigati banget strategis.
His rhythm is steady and unchanging.	Iramane ajeg lan ora owah.
Animals of the past once roamed this area.	Kéwan jaman biyèn tau ngumbara ing tlatah iki.
There is a bustle.	Ana kesibukan.
The stars tonight are absolutely amazing.	Lintang-lintang ing bengi iki pancen endah.
The fish are swimming in a pond of green algae.	Iwak kasebut nglangi ing blumbang ganggang ijo.
I don’t want to see another proposal today.	Aku ora pengin ndeleng proposal liyane dina iki.
They are also dry.	Padha uga garing.
The candidate was reportedly ill.	Calon kasebut dikabarake lara.
The student insisted that he take the exam on his own.	Siswa kasebut ngeyel yen dheweke njupuk ujian dhewe.
The old woman was sitting on the porch, knitting.	Wong wadon tuwa iku lungguh ing teras, nyulam.
Man -made creations are a reflection of character.	Ciptaan sing dibangun manungsa mujudake gegambaran watake.
To call the law unfair is to put it lightly.	Kanggo nyebut hukum ora adil iku kanggo sijine iku entheng.
Our team beat him.	Tim kita ngalahake dheweke.
It has some attractions.	Wis sawetara atraksi.
He said he hated snakes.	Dheweke kandha yen dheweke sengit marang ula.
The result should be quite tasty.	Asil kudu cukup sedhep.
At this intersection every day there are accidents.	Ing prapatan iki saben dina ana kacilakan.
He remembered that he was going to say goodbye.	Dheweke kelingan yen dheweke arep pamit.
Send home lettuce and tomatoes.	Kirimi menyang omahe lettuce lan tomat.
Some children never learn to read or write.	Sawetara bocah ora tau sinau maca utawa nulis.
The underground tunnel is long but safe.	Trowongan jero lemah dawa nanging aman.
The pillow was a cartoon hippopotamus.	Bantale ana kuda nil kartun.
The statue was erected to honor the harvest.	Patung kasebut diadegake kanggo ngurmati panen.
The baby was carried to bed.	Bayi kasebut digawa menyang ambene.
She felt bored, uncomfortable and tired.	Dheweke rumangsa bosen, ora kepenak lan kesel.
Four hours passed with blur.	Patang jam liwati kanthi blur.
It was the last straw.	Iku jerami pungkasan.
After decades of planning, a new stadium opened.	Sawise pirang-pirang dekade ngrancang, stadion anyar dibukak.
When the boat came down from the shore, the people waved	Bareng prauné mandhap saka ing gisik, wong-wong padha nglambai
Go slowly through the passages, and sniff the interesting smells.	Go alon-alon liwat peranganing, lan sniff ambune menarik.
There are rumors about this eccentric person.	Ana gosip babagan wong sing eksentrik iki.
He passed the wine list to her.	Dheweke ngliwati dhaptar anggur kanggo dheweke.
This can be done with the development of computers	Iki bisa ditindakake kanthi pangembangan komputer
He walked over to the car carrying a suitcase of violins.	Dheweke mlaku nyedhaki mobil karo nggawa koper biola.
Keep the bread cold on the rack.	Supaya roti adhem ing rak.
Some governments do this more than others.	Sawetara pamrentah nindakake iki luwih akeh tinimbang liyane.
She feels better now that she is at home.	Dheweke rumangsa luwih apik saiki wis ana ing omah.
He couldn’t save anyone.	Dheweke ora bisa nylametake sapa wae.
The spacecraft engine stopped.	Mesin pesawat ruang angkasa mandheg.
The parents were herding cattle.	Wong tuwa padha angon sapi.
Many residents are moving to the city.	Akeh warga sing pindhah menyang kutha.
Please soup, please.	Mangga sup, mangga.
Our delegation was provided with a free guided tour of the city.	Delegasi kita diwenehake tur dipandu gratis ing kutha.
Make sure the beans are fresh.	Priksa manawa kacang iki seger.
The audience applauded loudly.	Para penonton padha keplok-keplok banter.
We were close enough, but still two kilometers away.	Kita cukup cedhak, nanging isih rong kilometer.
We have to evacuate the farm.	Kita kudu ngevakuasi farm.
Ice cream makes regurg.	Es krim nggawe regurg.
So the business rolls off the mat.	Dadi bisnise gulung tikar.
Separate the eggs.	Pisah endhog.
One can only hope that our great nation will prosper.	Siji-sijine mung bisa ngarep-arep supaya bangsa kita sing gedhe bakal maju.
Engineers began efforts to create new roads.	Insinyur miwiti upaya kanggo nggawe dalan anyar.
He wobbled from side to side.	Panjenenganipun wobbled saka sisih menyang sisih.
Local trains don’t offer much choice.	Sepur lokal ora menehi pilihan akeh.
That will take a very long time.	Sing bakal njupuk dawa banget.
The cottage has been on the market for some time.	Cottage wis sawetara wektu ing pasar.
The government works to protect the population.	Pamrentah kerja kanggo nglindhungi populasi.
The advent of smart phones has changed mobile gaming.	Tekane telpon pinter wis ngowahi game seluler.
She wears boots to help with her chores.	Dheweke nganggo sepatu bot kanggo mbantu tugase.
There is a pause when they think of this.	Ana ngaso nalika wong-wong mau mikir iki.
She has dark hair, green eyes, and lineless features.	Dheweke duwe rambut peteng, mata ijo, lan fitur lineless.
What should he think?	Apa sing kudu dheweke pikirake?
Poachers were responsible for the loss of rhinos.	Poachers padha tanggung jawab kanggo mundhut badhak.
Most people recommend such a plan.	Umume wong nganjurake rencana kasebut.
The leaves fall slowly from the trees.	Godhonge tiba alon-alon saka wit-witan.
We need to support riots, but not participate.	Kita kudu nyengkuyung kerusuhan, nanging ora melu.
Using a microscope, the scientists discovered the nucleus of an atom.	Nggunakake mikroskop, para ilmuwan nemokake inti atom.
Use a julienne peeler to cut the vegetables.	Gunakake peeler julienne kanggo ngethok sayuran.
Wisanggeni stretched his legs.	Wisanggeni menthang sikile.
My company is losing money.	Perusahaanku kelangan dhuwit.
A piece of information that will be revealed.	A Piece saka informasi sing bakal dicethakaké.
They walked for an hour silently.	Padha mlaku sak jam kanthi meneng.
I'm learning woodturning.	Aku lagi sinau woodturning.
His house is surrounded by high walls.	Omahe diubengi tembok dhuwur.
It all seemed simple at the time.	Iku kabeh ketoke prasaja ing wektu.
Suddenly, he jumped to his feet.	Dumadakan, dheweke mlumpat ngadeg.
Of course he was already in love.	Mesthine dheweke wis tresna banget.
He ate a lot of junk food.	Dheweke mangan panganan ajur banget.
He watched clearly what would happen next.	Dheweke mirsani kanthi cetha apa sing bakal kelakon sabanjure.
These creatures are abundant in this remote area.	Makhluk iki akeh banget ing wilayah sing adoh iki.
There are several types of transportation.	Ana sawetara jinis transportasi.
Byron remained silent, watching her with an expressionless face.	Byron tetep meneng, ngawasi dheweke kanthi rai tanpa ekspresi.
Try not to say it when you’re testing.	Coba aja ngomong nalika sampeyan lagi tes.
The pool around the fort is full of algae.	Kolam ing sacedhake beteng kebak ganggang.
They escaped from a burning house.	Wong-wong padha oncat saka omah sing kobong.
They smiled a lot as they passed me.	Wong-wong mesem banget nalika ngliwati aku.
The day of celebration, marked with a party and dance.	Dina perayaan, ditandhani karo pesta lan tari.
Before leaving for work, she boiled her eggs.	Sadurunge mangkat nyambut gawe, dheweke nggodhog endhog.
The streets are electrically lit.	Dalan-dalan wis dipadhangi listrik.
The population generally consists of male and female lighters.	Populasi umume kasusun saka korek api lanang lan wadon.
On this lake there is an island surrounded by trees.	Ing tlaga iki ana pulo sing dikelilingi wit-witan.
He drank the wine and left.	Dheweke ngombe anggur lan lunga.
The train then raged in the city.	Kréta mau banjur ngamuk ing kutha.
He parked at a quiet fire station.	Dheweke parkir ing stasiun pemadam kebakaran sing sepi.
The numbers are compiled from a variety of sources.	Angka kasebut disusun saka macem-macem sumber.
A gleaming silver sword was in his hand.	Pedhang perak sing gleaming ana ing tangane.
So, it’s all there for it, really.	Dadi, iku kabeh ana kanggo iku, tenan.
Pick up some coins and put them in your bag.	Pick munggah sawetara dhuwit recehan lan nyelehake ing tas.
The captain slept in a single cabin.	Kapten turu ing kabine siji-sijine.
The small hiding place was quickly sealed.	Papan pandhelikan cilik kasebut kanthi cepet disegel.
The sun shines through the leaves.	Srengenge sumorot liwat godhong.
His voice was thin and hoarse.	Swarane lancip serak.
The soldiers talked like the war was over.	Para prajurit omong-omongan kaya perang wis suwe.
His political status has declined in recent years.	Status politike wis mudhun ing taun-taun pungkasan.
There was a lot of controversy.	Ana akeh gegeran.
These countries share many cultural similarities.	Negara-negara kasebut nuduhake akeh persamaan budaya.
Will we reach the fairytale paradise?	Apa kita bakal tekan firdaus dongeng kasebut?
Pammy fell asleep at six in the afternoon.	Pammy keturon jam enem sore.
Halfdan covered another blanket.	Halfdan ditutupi kemul liyane.
Each jar contains onions.	Saben jar ngemot bawang.
The illness was worse than anticipated.	Lara kasebut luwih elek tinimbang sing diantisipasi.
His appointment as director has become permanent.	Janjiane dadi direktur wis dadi permanen.
He will not continue the investigation.	Dheweke ora bakal nerusake penyelidikan.
Don’t trauma this animal.	Aja trauma kewan iki.
Write your name on the paper.	Tulis jeneng sampeyan ing kertas.
Police asked residents to stay indoors.	Polisi njaluk warga tetep ing njero ruangan.
The criminal suspect repeatedly denied his guilt.	Tersangka kriminal bola-bali mbantah kesalahane.
This restaurant is not worth the candles.	Restaurant iki ora worth lilin.
The baby was crying tiredly.	Bayi kuwi nangis kesel.
She cried softly.	Dheweke nangis lirih.
Crowded battles in the streets.	Paprangan rame ing lurung-lurung.
I'm sorry.	Nyuwun pangapunten.
You have to be firm with them.	Sampeyan kudu tegas karo wong-wong mau.
I was first in line at checkout.	Aku pisanan ing baris ing checkout.
The school relies on donations.	Sekolah ngandelake sumbangan.
Farmers continue to work quietly.	Petani terus kerja kanthi tenang.
The team captain led the attack.	Kapten tim mimpin serangan kasebut.
When oxygen levels drop, some people start “sneezing”.	Nalika tingkat oksigen mudhun, sawetara wong mulai "bersin".
Art is also looking around, listening.	Seni uga nyawang mubeng, ngrungokake.
He used to sit looking at the sea.	Dheweke biasa lungguh nyawang segara.
Poor working conditions lead to lower productivity.	Kahanan kerja sing ora apik nyebabake produktivitas sing luwih murah.
The banks of the river are very high	Pinggir-piring kali iku dhuwur banget
The arguments from both sides were very emotive.	Argumentasi saka loro-lorone padha banget emotif.
There is a red clay road leading to the gate.	Ana dalan lempung abang tumuju gapura.
The air was warm and sinking.	Hawane anget lan klelep.
The force has detected more vehicles than the vehicle itself.	Pasukan wis ndeteksi kendaraan sing luwih akeh tinimbang kendaraan dhewe.
There he learned that he had a grandson.	Ing kana dheweke ngerti yen dheweke duwe putu.
Why do we have ten thousand gods?	Yagene kita duwe sepuluh ewu dewa?
You have to train carefully.	Sampeyan kudu latihan kanthi teliti.
This account is out of date.	Akun iki wis telat.
We need to make sure our plants are irrigated.	Kita kudu mesthekake yen tanduran kita wis irigasi.
The captain was not good in windy weather.	Kapten kasebut ora apik ing cuaca sing berangin.
Leaders swear they will rid the country of corruption.	Pemimpin sumpah bakal nyingkirake negara saka korupsi.
Farmers believe in spells.	Petani percaya marang mantra.
Inferior quality products have reached the market.	Produk kualitas inferior wis tekan pasar.
Is there still milk?	Apa isih ana susu?
They entered the cave one by one.	Wong-wong mau mlebu guwa siji-siji.
Don’t use those words.	Aja nggunakake tembung kasebut.
Let him speak out.	Ayo dheweke ngomong metu.
He moved from place to place.	Dheweke pindhah saka panggonan menyang panggonan.
The country needs a traffic congestion solution.	Negara iki butuh solusi kemacetan lalu lintas.
Hurry, go forward!	Cepet, maju!
A pile of passports was on the floor.	Tumpukan paspor ana ing lantai.
A small plane crashes on a golf course.	A pesawat cilik tabrakan ing lapangan golf.
A gas explosion shook the building.	A bledosan gas guncang bangunan.
Divide the mixture into six equal parts.	Dibagi campuran dadi enem bagean sing padha.
They collected wood from fallen trees.	Padha ngumpulake kayu saka wit-witan sing tiba.
He put the key in the padlock.	Dheweke nglebokake kuncine ing gembok.
The two have been at loggerheads for ten years.	Loro-lorone wis padudon suwene sepuluh taun.
He showed creases in his pants.	Dheweke nuduhake creases ing celonone.
The tongue tastes good in fried fish.	Ilat krasa enak ing iwak goreng.
There have been no major changes to the building.	Ora ana owah-owahan gedhe ing bangunan kasebut.
We pulled up to the bright house.	We ditarik munggah menyang omah padhang.
Writers and politicians make manifestos.	Penulis lan politisi nggawe manifesto.
He is famous all over the world for his unusual books.	Dheweke misuwur ing saindenging jagad amarga buku-bukune sing ora biasa.
Keep running.	Mlaku terus.
The bear market is attacking many entrepreneurs.	Pasar beruang nyerang akeh pengusaha.
The young celebrity was chased down the street.	Selebriti enom iki dioyak ing dalan.
Introduce another element of uncertainty.	Ngenalake unsur liyane sing ora mesthi.
We need two tablespoons of sugar.	Kita butuh rong sendok gula.
A jury found the defendant guilty.	A juri nemokake terdakwa guilty.
Occasional showers are welcome.	Padusan kala-kala dipun tampi.
He played chess with her during the holidays.	Dheweke main catur karo dheweke nalika preian.
The voices took on a respectful tone.	Swara-swara kasebut njupuk nada hormat.
Journalists have a field day.	Wartawan duwe dina lapangan.
Older women now rarely go outside.	Wong wadon tuwa saiki wis jarang metu ing njaba.
He remembered the legend his grandfather had told him.	Dheweke kelingan legenda sing dicritakake simbah.
You all have to go.	Sampeyan kabeh kudu lunga.
The ions soluble in salt water are sodium and chlorine.	Ion sing larut ing banyu asin yaiku natrium lan klorin.
His predictions continue to amaze scientists.	Ramalane terus nggumunake para ilmuwan.
The prime minister held talks with opposition representatives.	Perdana menteri nganakake rembugan karo wakil oposisi.
The doctor said he would recover fully.	Dokter ujar manawa dheweke bakal pulih kanthi lengkap.
He thinks he only has three entries.	Dheweke ngira yen mung duwe telung entri.
The mayor has been five years.	Walikota wis limang taun.
Bring to a soft boil.	Nggawa menyang godhok alus.
The country is built on the bones of mountains.	Negara iki dibangun ing balung gunung.
He will not accept this.	Dheweke ora bakal nampa iki.
Polluted rivers.	Lepen-lepen konangan polusi.
Athletes will always be hungry for victory.	Atlet bakal tansah luwe kanggo kamenangan.
This phone allows you to talk to people in foreign countries.	Telpon iki ngidini sampeyan ngomong karo wong ing negara manca.
The underlying cause is poverty.	Penyebab sing ndasari yaiku mlarat.
Honey is a sweet and delicious food.	Madu minangka panganan sing manis lan enak.
The tent is strong, it will stay dry.	Tenda iki kuwat, bakal tetep garing.
The Puma is a wonderful animal.	Puma minangka kewan sing apik banget.
Our diet, for example, should include more fruits and vegetables.	Diet kita, contone, kudu kalebu luwih akeh woh lan sayuran.
The three children were taken to hospital.	Bocah telu digawa menyang rumah sakit.
I studied on my own.	Aku sinau dhewe.
He accused the newspapers of being biased.	Dheweke nuduh koran-koran kasebut bias.
The sentence is translated as follows.	Ukara kasebut dijarwakake kaya ing ngisor iki.
No one believed his story.	Ora ana sing percaya marang critane.
He has been in prison for several years.	Dheweke wis dikunjara pirang-pirang taun.
The building houses the emergency ward.	Bangunan iki manggoni bangsal darurat.
We climbed the mountain to the snake temple.	Kita munggah gunung menyang candhi ula.
Fresh orange juice has been enjoyed for centuries.	Jus jeruk seger wis dinikmati nganti pirang-pirang abad.
The forehead is well cleaned, opening a new groove.	Bathuk uga diresiki, mbukak alur anyar.
Each office is well equipped.	Saben kantor dilengkapi kanthi apik.
A warm and sweet scent burst into his senses.	Ambune kang anget lan manis nyembur ing rasane.
Films can also be made using celluloid film.	Film uga bisa digawe nggunakake film seluloid.
Each meal has a third course except for dessert.	Saben dhaharan duwe kursus katelu kajaba panganan cuci mulut.
T -shirts are made of silk, not cotton.	Kaos digawe saka sutra, dudu katun.
Parliament approved the bill by a ground vote.	Parlemen nyetujoni RUU kasebut kanthi voting lemah.
The bad condition of the embankment needs to be fixed.	Kahanan tanggul sing ala kudu didandani.
The acid rain from the factories has now ruined our rivers.	Udan asam saka pabrik-pabrik saiki wis ngrusak kali kita.
Space travel is fascinating and dangerous.	Perjalanan ruang angkasa iku narik banget lan mbebayani.
And the night will be bright.	Lan wengi bakal padhang.
Polar bears have become extremely rare.	Beruang kutub wis dadi arang banget.
The painting is hung on one side.	Lukisan digantung ing sisih siji.
The leader insisted on equality and respect.	Pimpinan kasebut ngeyel babagan kesetaraan lan rasa hormat.
Put it in the freezer.	Sijine ing mesin pembeku.
If left unprotected, they will die.	Yen ora dilindhungi, dheweke bakal mati.
He published several books that became bestsellers overnight.	Dheweke nerbitake sawetara buku sing dadi laris ing wayah wengi.
The fisherman learned to catch fish in the waves.	Nelayan kasebut sinau nyekel iwak ing ombak.
She was very, very gentle.	Dheweke banget, banget lembut.
Local tourist boards are wary.	Papan wisata lokal ngati-ati.
He is indeed a very handsome man.	Dheweke pancen wong sing nggantheng banget.
How many glasses of milk do you drink?	Pira gelas susu sampeyan ngombe?
This diet is rich in protein.	Diet iki sugih ing protein.
Trees and plants are important to all of us.	Wit lan tanduran penting kanggo kita kabeh.
Advances have been made in solar energy.	Kamajuan wis digawe ing tenaga surya.
Take some barrettes and comb your hair.	Njupuk sawetara barrettes lan nyisir rambut.
The football field is empty.	Lapangan bal-balan kosong.
The woman was still very young.	Wong wadon iku isih enom banget.
Saw the knife fall on the kitchen floor.	Weruh lading tiba ing lantai pawon.
One can only guess what it is all about.	Siji mung bisa guess apa iku kabeh babagan.
He makes excellent use of puns.	Dheweke ndadekake banget nggunakake puns.
Do not walk with a rock.	Aja mlaku-mlaku nganggo parang.
This folk tale tells about heroes and villains.	Cerita rakyat iki nyritakake babagan pahlawan lan wong jahat.
The town grew around the monastery.	Kutha iki tuwuh ing sekitar biara.
It wants to happen.	Kekarepane kelakon.
A ball of dough is rolled between the hands.	Bola adonan digulung ing antarane tangan.
Historians disagree on the cause.	Sejarawan ora setuju babagan panyebabe.
Complex machines cannot detect bacterial infections.	Mesin kompleks ora bisa ndeteksi infeksi bakteri.
This pollution has damaged the entire industry.	Polusi iki wis ngrusak kabeh industri.
First, you need to get an awl.	Pisanan, sampeyan kudu njaluk awl.
Bears can occasionally be seen in the mountains.	Bears bisa sok-sok katon ing gunung.
A new church will be built here next year.	Gréja anyar bakal dibangun ing kene taun ngarep.
It is made of yellow material.	Iki digawe saka bahan kuning.
Left unattended, the pool of water quickly evaporates.	Ditinggal tanpa pengawasan, blumbang banyu cepet nguap.
Strawberries are a common fruit.	Strawberries minangka woh sing umum.
He can prove his intent with statistics.	Dheweke bisa mbuktekake maksude kanthi statistik.
She sliced ​​the cream off.	Dheweke ngethok krim kasebut.
The shoes are made of soft and supple leather.	Sepatu kasebut digawe saka kulit alus lan alus.
Many people mistakenly believe that the earth is flat.	Akeh wong sing salah percaya yen bumi iki datar.
Woodworms are insects that eat wood.	Ulat kayu yaiku serangga sing mangan kayu.
The economy of the island is based on rice cultivation.	Ekonomi pulo iki adhedhasar budidaya pari.
He was brought out in court.	Dheweke digawa metu ing pengadilan.
She left the room without a word.	Dheweke metu saka kamar tanpa tembung.
The draft is now being written quickly.	Draf saiki ditulis kanthi cepet.
This theory can be tested.	Teori iki bisa diuji.
The forest is full of animal life.	Alas kebak urip kewan.
I don’t know the answer.	Aku ora ngerti jawabane.
The monks lived in peace for many years.	Para bhikkhu urip kanthi tentrem nganti pirang-pirang taun.
Many coral reefs will die.	Akeh terumbu karang bakal mati.
Eat more vegetables.	Mangan luwih akeh sayuran.
Salt consists of the chemical compound sodium chloride.	Garam kasusun saka senyawa kimia natrium klorida.
She needs a diet.	Dheweke kudu diet.
I greeted him.	Aku menehi salam marang dheweke.
Make two sheets of paper from this paper.	Gawe rong lembar kertas saka kertas iki.
The seller is asleep.	Sing jaga bakul lagi turu.
It is claimed that the crisis is unfounded.	Diklaim yen krisis kasebut ora ana dhasar.
He rarely goes anywhere on his own.	Dheweke arang banget menyang ngendi wae dhewe.
The example on the left uses a passive voice.	Tuladha ing sisih kiwa nggunakake swara pasif.
He was tired from traveling.	Dheweke kesel amarga lelungan.
His heart was broken by this betrayal.	Atine rusak amarga ngiyanati iki.
I feel incredible that he invited us.	Aku rumangsa luar biasa yen dheweke ngundang kita.
Drop after drop, the bucket is filled with water.	Tetes demi tetes, ember diisi banyu.
Place the potato slices in the pan.	Selehake irisan kentang ing wajan.
The city is organized on a grid system.	Kutha iki ditata ing sistem grid.
She entered the kitchen and stood by the window.	Dheweke mlebu pawon lan ngadeg ing jejere jendela.
He ran through the forest like an eagle.	Dheweke mlayu ngliwati alas kaya manuk elang.
In a moment of stress, he chewed his nails nervously.	Ing wayahe stres, dheweke ngunyah kuku kanthi gugup.
She was the worst girl in the class.	Dheweke iku cah wadon paling elek ing kelas.
Some homeless people are drowning in stone sidewalks.	Ana wong sing ora duwe omah klelep ing trotoar watu.
The king gave protection to his daughter.	Sang Prabu paring perlindungan marang putrine.
Enjoy the sunshine while you can.	Nikmati sinar matahari selagi bisa.
The plastic explosion has reached a critical level.	Jeblugan plastik wis tekan tingkat kritis.
The emperor ordered his commander to be killed.	Sang nata dhawuh supaya komandhane dipateni.
We value free trade.	Kita ngurmati perdagangan bebas.
I’m tired of waiting here.	Aku wis kesel ngenteni kene.
They watched with bated breath.	Padha nonton karo ambegan bated.
A record number of tourists visit the city.	A nomer rekor turis ngunjungi kutha.
He ate his favorite foods.	Dheweke mangan panganan sing disenengi.
Areas with a high level of education are more productive.	Wilayah sing tingkat pendhidhikan dhuwur luwih produktif.
There are two ways to study women.	Ana rong cara kanggo nyinaoni wanita.
The engine crossed the street.	Mesin nyabrang dalan.
Children who learn well obviously have a better chance at life.	Anak-anak sing sinau kanthi temenan duwe kesempatan sing luwih apik ing urip.
Lots of snakes around the old man.	Akeh ula ngubengi wong tuwa.
Casemaou	Casemaou
Solar panels provide free electricity.	Panel surya nyedhiyakake listrik gratis.
The knight was ordered to protect the king.	Satriya kasebut kadhawuhan ngayomi sang prabu.
Within minutes, police were on the scene.	Ing sawetara menit, polisi wis ana ing lokasi.
The sports center is located on the outskirts of the city.	Pusat olahraga dumunung ing pinggir kutha.
She raised an eyebrow in surprise.	Dheweke ngangkat alis amarga kaget.
He died at sea.	Dheweke tilar donya ing segara.
She talked for hours about her complaints.	Dheweke ngobrol pirang-pirang jam babagan keluhan dheweke.
She is an accountant.	Dheweke dadi akuntan.
The rat disappeared under the board.	Tikus kasebut ilang ing ngisor papan.
She looked away and blushed.	Dheweke mandeng adoh lan blushing.
The language itself is free to change.	Basa dhewe bebas diganti.
Robots also have no feelings.	Robot uga ora duwe perasaan.
In general animals have evolved to swim rather than walk.	Umume kewan wis berkembang kanggo nglangi tinimbang mlaku.
Climate change can damage our plants.	Owah-owahan iklim bisa ngrusak tanduran kita.
He will do this short task.	Dheweke bakal nggawe tugas singkat iki.
His eyes are darker than his hair.	Mripate luwih peteng tinimbang rambute.
Small plains and grass that stretched far and wide.	Dataran cilik lan suket sing mbentang nganti tebih.
The sun is a provider of heat and light.	Srengenge minangka panyedhiya panas lan cahya.
The skinny man is up on the platform.	Wong sing kurus iku munggah ing platform.
The complex is surrounded on all sides by water.	Komplek iki diubengi ing kabeh pinggiran dening banyu.
Try to reduce your anger.	Coba nyuda nesu.
The raiders escaped with very few robberies.	Para raiders lolos kanthi rampokan sing sithik banget.
A compassionate person.	Wong sing welas asih.
He was overcome with emotion.	Dheweke dikalahake kanthi emosi.
Criminals usually escape prosecution.	Para penjahat biasane lolos saka tuntutan ukum.
If you’re tired, take a look and take a look!	Yen sampeyan kesel, deleng lan deleng!
Some lines of text are circled in red ink.	Sawetara baris teks dibunderi nganggo tinta abang.
He was a tall and spacious man, in his twenties.	Dhèwèké wong sing dhuwur lan wiyar, umur rong puluhan.
There was a lot of dust.	Ana akeh bledug.
His speech was interrupted by loud applause.	Omongane diselani karo keplok banter.
They were looking for their neighbors.	Wong-wong mau nggolèki tanggané.
The road was wet, cold, and windy.	Dalan iku teles, adhem, lan angin.
The villagers saw lightning in the sky.	Para warga padha weruh bledheg ing langit.
They travel to foreign countries in search of adventure.	Padha lelungan menyang negara manca kanggo nggoleki petualangan.
People accused of injustice should be fully acquitted.	Wong sing dituduh ora adil kudu dibebasake kanthi lengkap.
The English problem comes from	Masalah Inggris asale saka
In the old days many were orphans.	Ing jaman biyen akeh bocah yatim piatu.
Does that sound bother you?	Apa swara kasebut ngganggu sampeyan?
The stock market collapsed overnight.	Pasar saham ambruk sewengi.
The current job requires skill and ingenuity.	Pakaryan saiki mbutuhake katrampilan lan kapinteran.
This is known to artists and scholars.	Iki dikenal kanggo seniman lan sarjana.
Some animals can breathe to hear.	Sawetara kewan bisa ambegan krungu.
The planets also form orbits around the sun.	Planet-planet uga mbentuk orbit ngubengi srengenge.
Some libraries help reduce the cost of books.	Sawetara perpustakaan mbantu nyuda biaya buku.
He served man.	Dhèwèké ngabdi marang manungsa.
The room is cold.	Kamare adhem.
You can do nothing but trust yourself.	Sampeyan ora bisa nindakake apa-apa kajaba ngandelake awake dhewe.
He had eaten all the bread.	Dheweke wis mangan kabeh roti.
Dangerous if close to fire.	Mbebayani yen cedhak karo geni.
Damaged hair is considered a curse.	Rusak rambut dianggep minangka kutukan.
Please pass the butter.	Mangga pass butter.
He opened the door and entered.	Dheweke mbukak lawang lan mlebu.
She was so happy to be home.	Dheweke seneng banget wis mulih.
Birds are a rare species.	Manuk iku spesies langka.
Small drops of water landed on my cheeks.	Tetesan cilik banyu ndharat ing pipiku.
This plan is generally illusory.	Rencana iki umume khayalan.
She shouted.	Dheweke nguwuh-uwuh.
Many thanks, that’s all.	Many thanks, iku kabeh.
The conflict continued for more than five centuries.	Konflik terus nganti luwih saka limang abad.
She pours the milk into a saucepan.	Dheweke pour susu menyang saucepan.
By being cleaned, the stone becomes a magnet.	Kanthi diresiki, watu kasebut dadi magnet.
The music is fun.	Musike nyenengake.
Maher missed the target by a wide margin.	Maher ora kejawab target kanthi wates sing amba.
However, my economic growth has slowed in recent years.	Nanging, wutah ekonomi saya alon ing taun-taun pungkasan.
A perfect planet may be created in the future.	Planet sing sampurna bisa uga digawe ing mangsa ngarep.
In spring, the flowers bloom profusely.	Ing musim semi, kembang mekar banget.
She told me about her loneliness.	Dheweke nyritakake babagan rasa sepi dheweke.
The material is not harmful.	Bahan kasebut ora mbebayani.
Adequate compromise with supervisors was agreed.	Kompromi sing cukup karo pengawase disepakati.
Company officials still remain unaffected.	Pejabat perusahaan isih tetep ora ana alangan.
Despite the early hours, there were a lot of people.	Senadyan jam awal, ana wong akeh.
The grandfather seemed to gain strength as he turned.	Si mbah katon entuk kekuwatan nalika noleh.
Some scientists believe that there is life on distant planets.	Sawetara ilmuwan percaya yen ana urip ing planet sing adoh.
The president’s comments have angered the international community.	Komentar presiden wis nesu masyarakat internasional.
My house next door is always full of smoke.	Omahe tanggaku tansah kebak kumelun.
The mine produces more coal than is needed locally.	Tambang kasebut ngasilake batu bara luwih akeh tinimbang sing dibutuhake sacara lokal.
He attended college in another city,	Dheweke kuliah ing kutha liya,
So, the humble will inherit the earth.	Dadi, wong sing andhap asor bakal oleh warisan bumi.
Survey respondents said they were not happy.	Penjawab survey ujar manawa dheweke ora seneng.
Her hospital credentials are neat.	Kredensial rumah sakit dheweke wis rapi.
The government denies the claim.	Pamrentah mbantah pratelan kasebut.
The soldiers all looked disappointed.	Para prajurit kabeh katon kuciwa.
He leaned forward and kissed her on the lips.	Dheweke leaned maju lan ngambung dheweke ing lambé.
The administrative center of the city is the district.	Pusat administratif kutha iki minangka kabupaten.
We lost a lot of ground.	We ilang banget lemah.
Photographs are prohibited in this area.	Dilarang njupuk foto ing wilayah iki.
A few meters high.	Dhuwur sawetara meter.
Soldiers patrolled the street.	Prajurit patroli ing dalan.
I don’t know anyone like that.	Aku ora ngerti wong sing kaya ngono.
He planted vegetables on a small plot.	Dheweke nandur sayuran ing plot cilik.
He worked until evening.	Dheweke kerja nganti sore.
Knowing he was wrong, he quickly backed away.	Ngerti yen dheweke salah, dheweke cepet-cepet mundur.
Does he have a wife or children?	Apa dheweke duwe bojo utawa anak?
She looked out the window, thinking.	Dheweke nyawang metu jendhela, mikir.
The lambs stepped into the puddle.	Anak wedhus jumangkah ing genangan.
Students will learn calculus.	Siswa bakal sinau kalkulus.
Thunderstorms are often accompanied by hail.	Badai petir asring diiringi udan es.
Add the vegetables to the casserole.	Tambah sayuran menyang casserole.
The provincial government cites the need to reduce taxes.	Pamrentah provinsi nyebutake perlu kanggo nyuda pajak.
Her sporting activities include track and tennis.	Aktivitas olahraga dheweke kalebu trek lan tenis.
Put the baking sheet in the oven.	Sijine sheet manggang ing oven.
Use a fork to turn the vegetables.	Gunakake garpu kanggo nguripake sayuran.
Her speech was transcribed verbatim.	Wicara dheweke ditranskripsi verbatim.
License suspensions limit the company’s operations.	Penundaan lisensi mbatesi operasi perusahaan.
Do we pay taxes, or is our oil free?	Apa kita mbayar pajak, utawa minyak kita gratis?
He was so tired that he fell asleep.	Dheweke kesel banget nganti keturon.
The legend lives on in many folk tales and poems.	Legenda kasebut urip ing pirang-pirang crita rakyat lan puisi.
The artist hangs his work in the gallery.	Artis nggantung karyane ing galeri.
The scientist took a small sample of water.	Ilmuwan kasebut njupuk sampel cilik saka banyu.
The thief nodded.	Begal manthuk.
Water condenses in the frozen air into a cloud.	Banyu kondensasi ing udhara beku dadi awan.
More people work together in a team than working alone.	Luwih akeh wong kerja bareng ing tim tinimbang kerja dhewe.
Trains bring new supplies to the city every week.	Sepur nggawa pasokan anyar menyang kutha saben minggu.
It is very interesting to speculate how long it lasts	Iku banget menarik kanggo speculate suwene urip
But he refused to share the dessert with her.	Nanging dheweke ora gelem nuduhake panganan cuci mulut karo dheweke.
The village is heavily payone of straw.	Desa kasebut akeh payone jerami.
He was quick to make trouble.	Dheweke cepet nggawe masalah.
Your new book is coming.	Buku anyar sampeyan bakal teka.
Government officials denied involvement.	Pejabat pemerintah nolak keterlibatan.
The ship can remain in the air for several hours.	Kapal kasebut bisa tetep ing udhara nganti pirang-pirang jam.
He drank a cup of coffee.	Dheweke ngombe cangkir kopi.
Police stopped the car, the lights flashing.	Polisi nyetop mobilku, lampune sumunar.
Only he can save them.	Mung dheweke sing bisa nylametake.
Brackets are used for groups of items.	Kurung digunakake kanggo klompok item.
She was “very” disappointed.	Dheweke "banget" kuciwa.
This land is sacred.	Tanah iki suci.
Climbers drink coffee from the camp fire.	Pendaki ngombe kopi saka geni kemah.
In this economy, workers have some protection.	Ing ekonomi iki, buruh duwe sawetara proteksi.
Today it rained heavily.	Dina iki udan deres.
The highway was immediately flat.	Dalan gedhe enggal rata.
The judges considered and decided for him.	Para hakim nimbang-nimbang lan mutusake kanggo dheweke.
The faster economic threat is inflation.	Ancaman ekonomi sing luwih cepet yaiku inflasi.
The sunlight entertained the scene in golden rays.	Cahya srengéngé nglipur pemandangan ing sinar emas.
The mattress was sweating profusely.	Sumur kasur kringet banter.
This knife is sharp enough to cut butter.	Piso iki cukup landhep kanggo ngethok mentega.
Many truck drivers are honest.	Akeh sopir truk sing jujur.
The boy left on a cold night.	Bocahe budhal ing wayah bengi sing adhem.
All of these examples include family.	Kabeh conto kasebut kalebu kulawarga.
A broken branch from a grim old tree.	Sawijining cabang patah saka wit lawas sing gremeng.
Other law enforcement agencies get different.	Badan penegak hukum liyane njaluk beda.
He swore to tell the truth.	Dheweke sumpah ngomong sing bener.
An older woman knits a sweater.	Wong wadon sing luwih tuwa nyulam sweter.
Communication of this information is important.	Komunikasi informasi iki penting.
They build cities for hot temperatures.	Padha mbangun kutha kanggo suhu panas.
Trees are often mistaken for coffee.	Wit-witan asring disalahake minangka warung.
This work has its ups and downs.	Pakaryan iki duwe ups lan mudhun.
The past, present, and future are all very useful.	Wektu kepungkur, saiki, lan mangsa ngarep kabeh migunani banget.
Some farmers, angry at the new tax, rebelled.	Sawetara petani, nesu marang pajak anyar, mbalela.
Her hair is long and dark.	Rambute dawa lan peteng.
The chances of this happening are slim.	Kemungkinan kedadeyan iki tipis.
Not a real apple.	Ora apel nyata.
The biggest problem on the team is consistency.	Masalah paling gedhe ing tim yaiku konsistensi.
Finally, reach for your phone.	Pungkasan, tekan telpon sampeyan.
Corruption is endemic here	Korupsi endemik ing kene
He was hit hard because it damaged the car.	Dheweke kenek banget amarga ngrusak mobil.
The two brothers fought to the death.	Sedulur loro padha perang tandhing nganti mati.
There is no shortage of affordable housing.	Ora ana kekurangan omah sing terjangkau.
They read a book at night.	Padha maca buku ing wayah wengi.
They grow a very popular fruit in this province.	Padha tuwuh woh banget populer ing provinsi iki.
At the train station there was a man selling bananas.	Ing stasiun sepur ana wong dodol gedhang.
The fish was lazy in the water.	Iwak mau mlayu-mlayu kesed ing banyu.
Thirty days passed before he found his body.	Telung puluh dina kepungkur sadurunge dheweke nemokake awak.
She became restless and left without saying anything.	Dheweke dadi gelisah lan lunga tanpa ngomong apa-apa.
He was driving with force, unaware of the danger.	Dheweke nyopir kanthi kekuwatan, ora ngerti bebaya.
Tell a joke.	Ngomong guyon.
The first beach guard was on the scene.	Penjaga pantai pisanan ana ing papan kasebut.
With yellow teeth and yellow fur.	Kanthi untu kuning lan wulu kuning.
He will not give up easily.	Dheweke ora bakal gampang nyerah.
The bath temperature is hot.	Suhu adus iku panas.
There is still a long line to the film.	Isih ana baris dawa kanggo film.
Mosquitoes thrive in stagnant water.	Nyamuk ngrembaka ing banyu sing stagnant.
They jumped on the water bottle.	Wong-wong mau padha mlumpat ing botol banyu.
When the village was young there were twelve families.	Nalika isih enom desa iki ana rolas kulawarga.
They discussed a peace treaty.	Padha ngrembug prajanjèn perdamaian.
First, you need two cups of brown sugar	Pisanan, sampeyan butuh rong cangkir gula abang
We will finish the house today.	Kita bakal ngrampungake omah dina iki.
He said that all units must abide by the existing regulations.	Dheweke ujar manawa kabeh unit kudu netepi peraturan sing ana.
My doctor said the important thing was easy.	Dokterku ngomong sing penting gampang.
Often scientists contribute to their careers.	Asring ilmuwan menehi kontribusi kanggo karir.
Such people do their best to look down.	Wong kuwi nglakoni sing paling apik kanggo katon mudhun.
The smell of gunpowder still lingered in the air.	Ambune bubuk mesiu isih tetep ana ing awang-awang.
On that day, my father’s anger grew.	Ing dina iku, nesu bapak saya saya gedhe.
The perfume is made locally.	Parfum kasebut digawe sacara lokal.
In addition, the air contains oxygen, nitrogen, and many other gases.	Kajaba iku, hawa ngandhut oksigen, nitrogen, lan akeh gas liyane.
A sculptor once carved this human statue.	Sawijining pematung tau ngukir patung manungsa iki.
No one prepared him for this.	Ora ana sing nyiapake dheweke kanggo iki.
Let me help.	Ayo kula bantuan.
He had to drive carefully so he could arrive on time.	Dheweke kudu nyopir kanthi ati-ati supaya bisa teka ing wektu sing tepat.
Swimsuits are colorful and quite open.	Swimsuits warni lan cukup mbukak.
We can’t go without water.	Kita ora bisa lunga tanpa banyu.
They tend to take an unhealthy interest in women.	Padha cenderung kanggo njupuk kapentingan nglarakake ing wanita.
Butterflies drill among the flowers.	Kupu-kupu ngebur ing antarane kembang.
Some viruses are responsible for the disease.	Sawetara virus sing tanggung jawab kanggo penyakit kasebut.
Don’t run like that!	Aja mlayu kaya ngono!
Some architects regard the city as art.	Sawetara arsitek nganggep kutha minangka seni.
The participants began to dizzy.	Para peserta wiwit mumet.
The soldiers couldn’t hurt us.	Para prajurit ora bisa nglarani kita.
The young woman looks drunk.	Wong wadon enom katon mabuk.
The pen should fit snugly over the lid.	Pena kudu pas karo tutup.
Each room has a large mirror.	Saben kamar duwe pangilon gedhe.
Most flights depart on time.	Umume penerbangan mangkat ing wektu.
A gentle breeze swept the dusty arid landscape.	Angin sepoi-sepoi nyapu malang sing gersang sing mbledug.
The inventions of his rivals were greatly influenced.	Penemuan saka saingan dheweke banget dipengaruhi.
The young men were very grateful.	Nom-noman kasebut matur nuwun kanthi sanget.
Ask the magic light for directions.	Takon lampu ajaib kanggo pituduh.
The computer does not have a floppy drive.	Komputer ora duwe floppy drive.
She celebrated her wedding anniversary.	Dheweke ngrayakake ulang tahun pernikahane.
She often gives small gifts to her family members.	Dheweke kerep menehi hadiah cilik kanggo anggota kulawargane.
The government imposes taxes at this time.	Pamrentah ngetrapake pajak ing wektu iki.
Popular music is not my cup.	Musik populer dudu cangkirku.
The problem lies in the design.	Masalahe dumunung ing desain.
Plants that provide shade and shelter for animals.	Tanduran sing menehi teduh lan papan perlindungan kanggo kewan.
They exchange pleasantries.	Padha ijol-ijolan pleasantries.
He admitted that he had suspicions.	Dheweke ngakoni yen dheweke duwe curiga.
That’s an important point.	Iku titik wigati.
The mountain is the site of a large copper mine.	Gunung kasebut minangka papan tambang tembaga gedhe.
The beast was looking at the thick fog.	Kéwan galak iku nyawang kabut sing kandel.
She stirred the dough.	Dheweke ngaduk adonan.
Try compost toilets as a recycling system.	Coba jamban kompos minangka sistem daur ulang.
She sat in the corner.	Dheweke lungguh ing pojok.
There is a cemetery next to the school.	Ana kuburan ing jejere sekolah.
The fault is his own.	Kaluputan iku duweke dhewe.
Through him amazed many excavators.	Liwat dheweke nggumunake akeh ekskavator.
I don’t have to wait long.	Aku ora kudu ngenteni suwe.
Oranges are juicy, juicy, juicy!	Jeruk iku juicy, juicy, juicy!
The guard told the prisoner to go to the bathroom.	Penjaga kasebut ngandhani tahanan menyang kamar mandi.
The announcement came as no surprise.	Pengumuman kasebut ora kaget.
There are witnesses to the fire.	Ana saksi geni.
Drivers rarely exceed the speed limit.	Pembalap arang banget ngluwihi wates kacepetan.
Usually the driver’s tip is here.	Biasane tip sopir ing kene.
A crew of movies.	A kru film nonton.
Humans already know that using violence does not solve the problem	Manungsa wis ngerti yen nggunakake kekerasan ora ngrampungake masalah
The conductor jumped into the track.	Konduktor mlumpat menyang trek.
The sound awakens the children.	Swara nggugah bocah-bocah.
After a few intense days, the storm was finally over.	Sawise sawetara dina sing kuat, badai pungkasane liwat.
There are two tools you will need for this to work.	Ana rong alat sing sampeyan butuhake kanggo karya iki.
This is a narrow escape.	Iki minangka uwal sing sempit.
They walked calmly and quickly.	Padha mlaku kanthi tenang lan cepet.
Farmers are encouraged to raise crops and sell surplus crops.	Petani disengkuyung kanggo ngunggahake palawija lan ngedol palawija keluwihan.
She was an excellent cook.	Dheweke dadi juru masak sing apik banget.
After a dangerous civil war, the situation remained tense.	Sawise perang sipil sing mbebayani, kahanan kasebut tetep tegang.
Cemeteries are usually full of interesting people.	Kuburan biasane kebak wong sing menarik.
Some believe he is the right leader.	Sawetara percaya yen dheweke minangka pimpinan sing bener.
In the desert there is usually a dark and bright night sky.	Ing ara-ara samun biasane ana langit wengi sing peteng lan cerah.
He bought big glasses.	Dheweke tuku kaca tingal gedhe.
He turned on the light.	Dheweke nyumet lampu.
First, you need a rolling pin.	Pisanan, sampeyan butuh rolling pin.
It’s hard to hear from such a distance.	Iku angel krungu saka kadohan kuwi.
The gate is closed.	Gapura ditutup.
The boys make a courtship sound.	Sing lanang nggawe swara pacaran.
Peel and core the apples.	Peel lan inti apel.
He designed the museum himself.	Dheweke ngrancang museum kasebut dhewe.
Many rural families suffer from malnutrition.	Akeh kulawarga padesan nandhang kekurangan gizi.
The books were popular for many years.	Buku-buku kasebut populer nganti pirang-pirang taun.
The lecture is now over.	Kuliah saiki wis rampung.
The leaves on the trees were swaying in the wind.	Godhong-godhongan ing wit-witan padha gumrudug katempuh angin.
Read recipes for cakes.	Maca resep-resep kanggo kue.
Beware of the gloom, disaster strikes.	Awas ing surem, bilai njedhul.
You have to stop.	Sampeyan kudu mandheg.
There was a sudden change in the relationship.	Ana owah-owahan dumadakan ing sesambetan.
The gas will save lives when used in plastic bags.	Gas kasebut bakal nylametake nyawa nalika digunakake ing kantong plastik.
There is nothing to fear, he said.	Ora ana sing kudu diwedeni, ujare.
Ballet is performed in the opera house.	Ballet ditampilake ing gedung opera.
We were told not to go out.	Kita dikandhani supaya ora metu.
Hunters cut two game animals.	Pamburu nugel loro kewan game.
Some people believe these geological formations contain life.	Sawetara wong percaya formasi geologi iki ngemot urip.
She paused to sip a delicious cup of tea.	Dheweke ngaso kanggo nyruput cangkir teh sing nyenengake.
My cat sat next to me.	Kucingku lungguh ing sandhingku.
The temple was rebuilt by order of the emperor.	Candhi iki dibangun manèh kanthi dhawuh saka kaisar.
A graduate student was killed in an explosion.	A mahasiswa pascasarjana tiwas ing bledosan.
He always washed his hands.	Dheweke tansah ngumbah tangan.
The bird is trapped in a tree.	Manuk kasebut kepepet ing wit.
Make a farewell speech.	Gawea pidato perpisahan.
She has two daughters.	Dheweke duwe anak wadon loro.
The criminals fled into a nearby forest.	Para penjahat mlayu menyang alas sing cedhak.
How many people were killed in that fatal bus crash?	Pira wong sing tiwas amarga kacilakan bis sing fatal kasebut?
The process begins with a written application.	Proses kasebut diwiwiti kanthi aplikasi sing ditulis.
Although not easy, he has the determination to succeed.	Sanajan ora gampang, dheweke duwe tekad kanggo sukses.
Most residents in the area voted in opposition.	Umume warga ing wilayah iki milih oposisi.
The walls are decorated with paintings and sculptures.	Temboke dihias nganggo lukisan lan patung.
His candidate has been approved by many national politicians.	Calon dheweke wis disetujoni dening akeh politisi nasional.
In some countries, many children are forced to work.	Ing sawetara negara, akeh bocah sing dipeksa kerja.
Some cities lost momentum as the industry went down.	Sawetara kutha ilang semangat amarga industri mudhun.
There are many endangered animal species in neighboring countries.	Ana akeh spesies kewan sing kaancam urip ing negara tanggane.
The storm left debris behind.	Badai ninggalake puing-puing ing mburine.
He doesn’t like traveling to the city center.	Dheweke ora seneng lelungan menyang tengah kutha.
His father was boring, even though he was good.	Bapake mboseni, sanajan dheweke apikan.
The waiter brought a plate of food to our table.	Pelayan nggawa piring panganan menyang meja kita.
Worrying about tomorrow is a waste of time.	Kuwatir bab sesuk iku mbuwang wektu.
He’s the type who enjoys his work.	Dheweke minangka jinis sing seneng banget karo pakaryane.
Temperatures here can be very fluctuating.	Suhu ing kene bisa fluktuatif banget.
Spengler’s views on the topic are also somewhat controversial.	Pandangan Spengler babagan topik kasebut uga rada kontroversial.
The anesthesiologist said he was sick of wine.	Ahli anestesi kandha yen dheweke lara anggur.
Narrow bridges cross the river.	Jembatan sempit nyabrang kali.
Condoms are available at the sanitation kiosk.	Kondom kasedhiya ing kios sanitasi.
She submitted her previous essay.	Dheweke nyerahake karangan sadurunge.
I didn’t like the way he took the cake.	Aku ora seneng cara dheweke njupuk kue.
What is a better contract?	Apa kontrak sing luwih apik?
All other airlines are reluctant to operate the route.	Kabeh maskapai liyane ora gelem ngoperasikake rute kasebut.
She orders another glass of wine.	Dheweke pesen gelas anggur liyane.
She brimmed with confidence.	Dheweke brimmed karo kapercayan.
The woman was not present at the customary ceremony.	Wong wadon ora ana ing upacara adat.
She noticed a strangely familiar smell.	Dheweke ngeweruhi mambu strangely menowo.
His paintings are achieved with a sense of calm.	Lukisan-lukisané digayuh kanthi rasa ayem.
However, they are smaller than average.	Nanging, dheweke luwih cilik tinimbang rata-rata.
Lightning was heard and thunder roared.	Kilat keprungu lan gludhug gumuruh.
English is the second language in the country.	Inggris minangka basa nomer loro ing negara iki.
He was in the office only briefly.	Dheweke ana ing kantor mung sedhela.
Children’s books are inherited over the years.	Buku anak-anak diwarisake liwat taun-taun.
These rooms are often reserved for special guests.	Kamar iki asring dicawisake kanggo tamu khusus.
The king imposed a tax on the land.	Sang Prabu ndhawahake pajeg ing tanah.
In a town not far away, there is a river.	Ing kutha sing ora adoh, ana kali.
We cooked all afternoon.	We masak kabeh afternoon.
I don’t need to read thousands of books.	Aku ora perlu maca ewonan buku.
The exchange program is very popular.	Program pertukaran populer banget.
Fill four glass bowls with water.	Isi papat mangkok kaca kanthi banyu.
She gives him a love bite on the neck.	Dheweke menehi cokotan katresnan ing gulu.
She knew now was the time to change her lifestyle.	Dheweke ngerti saiki iki wektu kanggo ngganti gaya urip.
This issue will not be solved overnight.	Masalah iki ora bakal diatasi sewengi.
The draft is a blunder.	Draf kasebut minangka blunder.
He brought a new meaning to the song.	Dheweke nggawa makna anyar kanggo lagu kasebut.
Cranes picked up debris from the road.	Crane ngangkat reruntuhan saka dalan.
The bartender gave me a grog.	Bartender menehi kula grog.
Write a brief review of this book.	Tulis review singkat saka buku iki.
The sheep ran away.	Wedhus-wedhus padha ucul.
His mother ordered him to stop.	Ibune dhawuh supaya mandheg.
The evening drizzle has stopped.	Gerimis sore wis mandheg.
There are several million species on earth.	Ana sawetara yuta spesies ing bumi.
One of his sons became a doctor.	Salah sawijining putrane dadi dokter.
The tale is adorned with each story.	Dongeng kasebut dihiasi karo saben crita.
The surgeon successfully removed the tumor.	Dokter bedah kasil ngilangi tumor kasebut.
We came to check on the sick sheep.	Kita teka mriksa wedhus sing lara.
The crashed cruiser is not visible.	Kapal panjelajah ambruk ora katon.
He wouldn’t dare lie to me.	Dheweke ora bakal wani ngapusi aku.
The disease was not diagnosed until a doctor examined him.	Penyakite ora didiagnosis nganti dokter mriksa dheweke.
Smoke billowed out of his nose.	Kebul kumelun metu saka irunge.
Coffee is often drunk with milk.	Kopi asring diombe karo susu.
John is responsible for planning the meetings.	John tanggung jawab kanggo ngrancang rapat-rapat.
All they want is freedom.	Kabeh sing dikarepake yaiku bebas.
They dug through the ruins, looking for survivors.	Padha ndhudhuk liwat reruntuhan, nggoleki slamet.
Wendy is a model student.	Wendy iku murid model.
In this country, public transportation is highly dependent.	Ing negara iki, transportasi umum diandelake banget.
The townspeople were shocked.	Wong kutha padha kaget.
Another major use of cotton is for clothing.	Panggunaan utama katun liyane yaiku kanggo sandhangan.
The country’s leaders are wary of neighboring countries.	Pemimpin negara kasebut waspada marang negara tetangga.
Pasta is popular in many countries.	Pasta misuwur ing pirang-pirang negara.
Upon entering the kitchen, her husband was cooking.	Bareng mlebu pawon, bojone lagi masak.
This car is almost new.	Mobil iki meh anyar.
The capital of my country is growing.	Ibukutha negara saya tambah akeh.
He found the sound effects annoying.	Dheweke nemokake efek swara ngganggu.
The growth is unprecedented.	Wutah punika unprecedented.
Although he was scared, he remained.	Senajan dheweke wedi, dheweke tetep.
Unemployed people spend their days looking for work.	Wong-wong sing nganggur nglampahi dina-dina golek kerja.
It was amazing how many residents attended the meeting.	Pancen nggumunake sawetara warga sing nekani rapat kasebut.
Hands raised, palms up.	Tangan diangkat, telapak tangan munggah.
Breathing can slow the aging process.	Ambegan bisa alon proses tuwa.
The poem is full of symbolism.	Geguritan kebak simbolisme.
He tore the white cloth to shreds.	Dheweke nyuwek-nyuwek kain putih nganti suda.
Here are some things you can do to help prevent depression.	Sawetara perkara sing bisa ditindakake kanggo nyegah depresi.
Factory workers were running out of the factory gates.	Buruh pabrik padha mlayu metu saka gapura pabrik.
Every day of the week is different.	Saben dina minggu beda.
This ancient city has many wonders.	Kutha kuna iki nduweni akeh keajaiban.
The milk tastes sour.	Susu rasane kecut.
She whispered in his ear.	Dheweke bisik ing kupinge.
This peaceful atmosphere.	Suasana tentrem iki.
These rivers once required regular maintenance.	Kali iki mbiyen mbutuhake perawatan rutin.
Swimming can be fun.	Nglangi bisa nyenengake.
The relationship between land and its inhabitants is a symbiosis.	Gegayutan antarane tanah lan pendhudhuke yaiku simbiosis.
There is a long history of violence in this area.	Ana sejarah dawa kekerasan ing wilayah iki.
After much consideration, he decided on the route.	Sawise akeh pertimbangan, dheweke mutusake rute kasebut.
People living in small towns often drive to big cities.	Wong-wong sing manggon ing kutha-kutha cilik kerep nyopir menyang kutha-kutha gedhe.
He has to choose the words he will use.	Dheweke kudu milih tembung sing bakal digunakake.
The poem is difficult to interpret.	Geguritan iku angel diinterpretasikake.
Three species are known to live in this area.	Telung spesies dikenal manggon ing wilayah iki.
The city’s water supply began to run out.	Pasokan banyu kutha wiwit entek.
Some insects become more stable when warm and dry.	Sawetara serangga dadi luwih stabil nalika anget lan garing.
The device emits a squawking sound.	Piranti kasebut ngetokake swara squawking.
Rising temperatures cause food shortages.	Suhu mundhak nyebabake kekurangan pangan.
We all moved to the same country.	Kita kabeh pindhah menyang negara sing padha.
Some fish can survive in fresh water.	Sawetara iwak bisa urip ing banyu seger.
Beaten by her husband, she returned home earlier.	Dipukul bojone, dheweke mulih luwih awal.
The director of this company resigned.	Direktur perusahaan iki mundur.
Pigeons were brought to a nearby park and released.	Merpati digawa menyang taman cedhak lan dibebasake.
Strong desk.	Meja sing kuwat.
They train their children to be responsible.	Padha nglatih anak-anake supaya tanggung jawab.
The notorious crime problem in this city has bothered many people.	Masalah kejahatan sing kondhang ing kutha iki wis ngganggu akeh wong.
In the presence of witnesses, he confessed.	Ing ngarsane saksi, dheweke ngakoni.
The guards were ordered to disarm.	Para pengawal didhawuhi nglucuti senjata.
The moon bathes the quiet cathedral in the pale light.	Rembulan adus katedral sing sepi ing cahya pucet.
We close our eyes and bow our heads.	Kita nutup mata lan sungkem sirah.
A city that has a past or history.	Kutha sing nduweni masa lalu utawa sejarah.
Some trees no longer bear fruit.	Sawetara wit ora ana wohe maneh.
He threw the bag from his hand.	Dheweke mbuwang tas saka tangane.
The circus came to town.	Sirkus teka ing kutha.
In the last decade, traffic congestion has become a serious problem.	Ing dekade pungkasan, kemacetan lalu lintas wis dadi masalah serius.
He watched her intently, waiting for the blow.	Dheweke ngawasi dheweke kanthi temenan, ngenteni pukulan.
Turn the chicken.	Nguripake pitik.
Next, you need to clean the tomatoes.	Sabanjure, sampeyan kudu ngresiki tomat.
They use ancient techniques to preserve food.	Dheweke nggunakake teknik kuno kanggo ngreksa panganan.
The sidewalks were slippery with rain.	Trotoar padha licin karo udan.
Encyclopedic knowledge of the subject.	Kawruh ensiklopedi babagan subyek.
The two children were covered in dirt.	Bocah loro mau ditutupi reget.
Companies involved in these practices offer lower prices to consumers.	Perusahaan sing melu praktik kasebut nawakake rega murah kanggo konsumen.
The toilet bowl has a broken handle.	Mangkuk jamban duwe gagang rusak.
The team didn’t play well during the heavy rain.	Tim kasebut ora main kanthi apik nalika udan deres.
City officials are planning to build a taller skyscraper.	Para pejabat kutha ngrancang mbangun gedung pencakar langit sing luwih dhuwur.
The pool collapsed, six people died.	Kolam ambruk, nem wong mati.
He seems to have great energy.	Dheweke katon duwe energi gedhe.
The number of my visitors has decreased.	Jumlah pengunjung saya suda.
At night, there was nothing.	Ing wayah wengi, ora ana apa-apa.
I spilled the salt.	Aku tumpahake uyah.
Salt is added to our food.	Garam ditambahake ing panganan kita.
This is good writing.	Iki tulisan sing apik.
There was a girl sitting in a chair reading a book.	Ana bocah wadon lungguh ing kursi maca buku.
The remains of the earthquake victims were buried in pits.	Sisa-sisa korban lindhu dikubur ing jugangan.
The king demanded immediate obedience.	Sang prabu nuntut enggal-enggal manut.
The toy store sells a variety of dolls.	Toko dolanan adol macem-macem boneka.
Robin jumped slowly to the windowsill.	Robin mlumpat alon-alon menyang windowsill.
The soldiers fought valiantly, but they were defeated.	Prajurit-prajurit padha perang kanthi gagah prakosa, nanging padha kalah.
Heat the butter in the microwave.	Panas butter ing gelombang mikro.
The argument is convincing.	Argumentasi kasebut ngyakinake.
The disciples were disappointed.	Para sakabat padha kuciwa.
He shifted uncomfortably in his chair.	Dheweke ngalih ora kepenak ing kursine.
Opinions are disputed.	Panemune dibantah.
The mountain -facing room is relaxing.	Kamar sing madhep gunung lagi santai.
In the bag were three apples.	Ing tas kasebut ana telung apel.
This child’s hunger can be felt.	Keluwen bocah iki bisa dirasakake.
Heat and pressure rise inside.	Panas lan tekanan mundhak ing njero.
Her hair was braided long at the back.	Rambute dikepang dawa ing mburi.
Time and again, scientists find their predictions wrong.	Wektu lan bola-bali, para ilmuwan nemokake ramalane salah.
We can’t save him.	Kita ora bisa nylametake dheweke.
Her bag was searched.	Tas dheweke digoleki.
He walked to the elevator.	Dheweke mlaku menyang lift.
The warm sun filters through the tree walls.	Srengenge anget nyaring liwat tembok wit.
Sailboats and sailboats are traditional boats used along the river.	Prau layar lan prau layar minangka prau tradisional sing digunakake ing pinggir kali.
The job requires certain skills.	Pakaryan kasebut mbutuhake katrampilan tartamtu.
Cave paintings and raw materials have been found.	Lukisan guwa lan piranti mentah wis ditemokake.
The narrator keeps eating it all.	Narator tetep mangan kabeh.
The sun was shining, but the air was cold.	Srengenge wis sumunar, nanging hawane adhem.
Heavy duty.	Tugase abot.
Fire trucks speeding.	Truk pemadam kebakaran ngebut.
Church leaders oppose the new law.	Para pemimpin gereja nentang hukum anyar.
Books were rare and expensive in this early period.	Buku-buku langka lan larang ing jaman wiwitan iki.
He hurriedly gathered his belongings.	Dheweke cepet-cepet nglumpukake barang-barange.
Scientists race to build the world's first atomic bomb.	Ilmuwan balapan kanggo mbangun bom atom pisanan ing donya.
He tried to maintain his own opinion.	Dheweke nyoba njaga pendapate dhewe.
This book is too dark to read.	Buku iki peteng banget kanggo diwaca.
His mistake was not obvious.	Kesalahane ora ketok.
Every year more festivals are held.	Saben taun luwih akeh festival sing dianakake.
Be sure to prevent damage to the butter.	Dadi manawa kanggo nyegah karusakan ing butter.
Strong winds crossed the field.	Angin kenceng nyabrang sawah.
The shower was hot.	Padusan iki panas.
A dense fog silenced the city.	A pedhut sing padhet nggawe bisu kutha.
It has been two days since this house was quiet.	Wis rong dina omah iki sepi.
These books are out of order.	Buku-buku iki ora urut.
He was down the mountain.	Dheweke mudhun ing gunung.
Try to be less selfish.	Coba kurang egois.
Even after this chemical attack, the president remained convinced.	Sanajan sawise serangan kimia iki, presiden tetep yakin.
The poet’s opinion remains valid to this day.	Panemune pujangga tetep sah nganti saiki.
The tank is full.	Tangki wis kebak.
The old man’s house had a lot of toys left behind.	Omahe wong tuwa kuwi wis akeh dolanan sing ditinggal.
The boy glanced at his watch nervously.	Bocahe nglirik jam tangane kanthi gugup.
Flooding is caused by rising sea levels	Banjir disebabake munggahe permukaan laut
Too many people will be harmed by this plan.	Akeh banget wong bakal cilaka dening rencana iki.
Steel is used to make cars and ships.	Baja digunakake kanggo nggawe mobil lan kapal.
She sat waiting.	Dheweke lungguh ngenteni.
He hurried forward to the door.	Dheweke maju kanthi cepet menyang lawang.
To win you over, he pretends to agree.	Kanggo menang sampeyan, dheweke nyamar setuju.
I was heartbroken by the tragedy it caused.	Aku lara ati amarga tragedi sing disebabake.
She has three children.	Dheweke duwe anak telu.
The crane lifted the stone into the truck.	Crane ngangkat watu kasebut menyang truk.
He was really a great guy.	Dheweke pancen wong gedhe.
The story is a metaphor for reality.	Crita kasebut minangka metafora kanggo kasunyatane.
It is very difficult to measure.	Iku angel banget kanggo ngukur.
The cake contains eggs and butter.	Kue kasebut ngandhut endhog lan mentega.
Look at the pool.	Delengen blumbang.
We were very inspired by the speech.	Kita banget inspirasi dening pidato kasebut.
Adventurers used the cave as a shelter.	Para petualang nate nggunakake guwa kasebut minangka papan perlindungan.
Too windy for a reading storm.	Angin banget kanggo badai maca.
Pottery is used for cooking.	Tembikar digunakake kanggo masak.
He burst into the room, his face flushed with anger	Dheweke njeblug mlebu kamar, raine memerah amarga nesu
In the coming years, the situation should get better.	Ing taun ngarep, kahanan kudu luwih apik.
Each slide must be diluted before use.	Saben slide kudu dicairake sadurunge digunakake.
Layers of clouds cover the sky.	Lapisan mega nutupi langit.
A small attack is now underway.	Serangan cilik saiki lagi ditindakake.
Many professional jugglers acquire these skills.	Akeh jugglers profesional entuk katrampilan iki.
People have to respect the law.	Wong kudu ngajeni hukum.
Fishermen provide the largest source of income in the region.	Nelayan nyedhiyakake sumber penghasilan paling gedhe ing wilayah iki.
The girl was fast asleep.	Bocah wedok kuwi lagi turu nyenyak.
Spend most of your time helping others.	Nglampahi sebagian besar wektu sampeyan kanggo mbantu wong liya.
He scheduled his next appointment.	Dheweke dijadwalake janjian sabanjure.
The national minimum wage should be raised.	Upah minimum nasional kudu diunggahake.
She finally knew where she had seen him before.	Dheweke pungkasane ngerti ing ngendi dheweke ndeleng dheweke sadurunge.
Bananas are a rich source of potassium.	Pisang minangka sumber kalium sing sugih.
The lives of seven passengers could be saved.	Nyawa pitung penumpang bisa slamet.
She studied in the school library.	Dheweke sinau ing perpustakaan sekolah.
The parade attracted a large crowd.	Arak-arakan kasebut narik kawigaten saka wong akeh.
Many countries produce cotton.	Akeh negara ngasilake kapas.
After a few songs, he jumped on stage.	Sawise sawetara lagu, dheweke mlumpat menyang panggung.
A plumber is needed by this family.	A plumber dibutuhake dening kulawarga iki.
A lizard plunged to the ground.	Sawijining kadhal nyemplung ing lemah.
The horse ran fast.	Jaran kasebut mlayu kanthi cepet.
The restrictions have now been lifted.	Watesan saiki wis dicabut.
You love me!	Kowe tresna karo aku!
The daily press is partisan, biased and subjective.	Pers saben dina ana partisan, bias lan subyektif.
The clearance is very high.	Reresik kasebut dhuwur banget.
They ate turnips and sacks of potatoes.	Padha mangan turnip lan karung kentang.
A vegan would not eat such a product.	A vegan ora bakal mangan produk kuwi.
The tears have dried.	Luhe wis garing.
It is different from manual labor, which can be done by anyone.	Beda karo tenaga kerja manual, sing bisa ditindakake dening sapa wae.
Acts of corruption were committed.	Tumindak korupsi ditindakake.
Sometimes professors have strange hobbies.	Kadang profesor duwe hobi aneh.
The number is positive.	Angka kasebut positif.
The pastor ordered the ceremony to be postponed.	Pendeta dhawuh supaya upacara kasebut ditundha.
The truck is heavy!	Truk iku abot!
She fell on his face.	Dheweke ambruk ing raine.
He was speared by a sharp stone on the beach.	Dheweke tumbak dening watu landhep ing pantai.
The court did not protect the defendant.	Pengadilan ora nglindhungi terdakwa.
The charge was dropped against him.	Tuduhan kasebut dicabut marang dheweke.
The fuse shuts off before he can spot it.	Sekring mati sadurunge dheweke bisa nyorot.
This road is notoriously dangerous.	Dalan iki kondhang mbebayani.
Many parts of the house are made of wood.	Akeh bagean omah sing digawe saka kayu.
Stand up against the wave of crime.	Ngadeg nglawan gelombang kejahatan.
They prepare delicious meals.	Padha nyiapake dhaharan sing enak.
He spoke with some difficulty.	Dheweke ngomong karo sawetara kangelan.
They are building a house on this property.	Dheweke lagi mbangun omah ing properti iki.
This has a lot to impress people.	Iki wis akeh kanggo kesengsem wong.
This book recounts her adventures.	Buku iki nyritakake petualangan dheweke.
Animals decorated in intricate costumes were paraded through the streets.	Kéwan sing dihias nganggo kostum sing rumit diarak ing dalan-dalan.
She broke the mirror in anger.	Dheweke nyuwil pangilon amarga nesu.
The water feels weird.	Banyu krasa aneh.
Poor food quality leads to outbreaks of food poisoning.	Kualitas panganan sing ora apik nyebabake wabah keracunan panganan.
He looked at her with love.	Dheweke nyawang dheweke kanthi tresna.
Terrorists blew up several buildings.	Teroris njeblug sawetara bangunan.
My father's legs were paralyzed due to illness.	Sikile bapak lumpuh amarga penyakit.
Farmers plow the fields with horses.	Petani ngluku sawah nganggo jaran.
The pastor walked quickly up the marble stairs.	Pendeta mlaku kanthi cepet munggah ing undhak-undhakan marmer.
He hopes to return home safely.	Dheweke ngarep-arep supaya bisa mulih kanthi slamet.
We caught one another in the storm.	Kita nyekel siji liyane ing badai.
Drop the pencil and study.	Selehake potlot lan sinau.
The most abundant life form on the planet.	Bentuk urip sing paling akeh ing planet iki.
In some countries, cars are banned.	Ing sawetara negara, mobil dilarang.
Forest insects hibernate during the winter.	Serangga alas hibernate nalika musim dingin.
We may add misspelled words in the document.	Kita bisa nambah ejaan tembung sing salah ing dokumen.
Various flowers grow in this garden.	Maneka warna kembang tuwuh ing taman iki.
The shepherd's hut is a straw hut.	Gubug angon inggih menika gubug jerami.
The sandstone is uneven and the surface is rough.	Watu pasir ora rata lan permukaane kasar.
The king ordered a feast.	Sang prabu dhawuh dhahar slametan.
Many people believe the problem is simple.	Akeh wong sing pracaya masalah iki prasaja.
The story of the author.	Crita saka penulis kasebut.
Recently, the time of the sun rises and the sun has changed.	Bubar, wektu srengenge munggah lan srengenge wis diganti.
This tree house was built ten years ago.	Omah wit iki dibangun sepuluh taun kepungkur.
This essay is a work of fiction.	Karangan iki minangka karya fiksi.
The event was attended by hundreds of guests.	Acara kasebut dirawuhi dening atusan tamu.
The killer shot the wrong person.	Tukang mateni nembak wong sing salah.
The sea is a deception for sailors.	Segara iku cidra kanggo para pelaut.
His gaze fixed on the painting on the wall.	Pandangane natap lukisan ing tembok.
The spaciousness only grew quieter.	Sing jembar mung tambah sepi.
So, starting with a smaller group, we doubled.	Dadi, diwiwiti kanthi klompok sing luwih cilik, kita tikel kaping pindho.
The criminal justice system in the country is corrupt.	Sistem peradilan pidana ing negara kasebut korup.
The engineer received a high award.	Insinyur kasebut entuk penghargaan dhuwur.
Be sure to use strong tea.	Dadi manawa kanggo nggunakake teh kuwat.
Some writers use a first person perspective.	Sawetara penulis nggunakake perspektif wong pisanan.
My sweet grandmother was ninety -eight.	Mbahku sing manis umure sangang puluh wolu.
All the stories culminate in the climate war scene.	Kabeh critane puncak ing adegan perang iklim.
Once a month, stores change their look.	Sapisan sasi, toko-toko ngganti tampilan.
Apples are eaten raw or cooked	Apel dipangan mentah utawa dimasak
There was an accident in the kitchen.	Ana kacilakan ing pawon.
We must try to build a better future.	Kita kudu nyoba kanggo mbangun masa depan sing luwih apik.
Work fast now.	Kerja cepet saiki.
The saffron fields are stunning.	Sawah saffron nggumunke.
Many children do not have the skills needed to enter the workplace.	Akeh bocah ora duwe katrampilan sing dibutuhake kanggo mlebu lapangan kerja.
She refused to let him see her.	Dheweke ora gelem nglilani dheweke ndeleng dheweke.
He lost his job and was homeless.	Dheweke kelangan pakaryan lan ora duwe omah.
She was a little nervous.	Dheweke rada gugup.
The country has a government elected by the people.	Negara kasebut nduweni pamrentahan sing dipilih dening rakyat.
Some obstacles are temporary.	Sawetara alangan sing sementara.
He was arrested.	Dheweke dicekel.
The performance of each company is very different.	Kinerja saben perusahaan beda banget.
The addition of sugar in this juice will make it sweeter.	Penambahan gula ing jus iki bakal dadi manis.
Residents live in huts made of thatch.	Pendhudhuk manggon ing gubug sing digawe saka alang-alang.
Before making a decision, consider the facts.	Sadurunge nggawe keputusan, nimbang kasunyatan.
A futile attempt to appease the rebels.	Upaya sing ora ana guna kanggo nenangake para pemberontak.
Learn to ride a bike	Sinau numpak sepedha
The elderly soldier is respected by his servants.	Prajurit tuwa iku diurmati dening anak buahe.
He is now a dome maker by trade.	Dheweke saiki dadi tukang kubah kanthi dagang.
Scratch chickens for food on the ground.	Pitik pitik goresan kanggo panganan ing lemah.
Wildlife experts believe that the species will become extinct.	Pakar kewan liar percaya yen spesies kasebut bakal ilang.
The island is covered with palm trees.	Pulo iku ditutupi wit kurma.
He was talking to the people at sea.	Dheweke ngomong karo wong-wong ing segara.
The student made a poor effort on the exam.	Siswa kasebut nindakake upaya sing ora apik ing ujian.
When he entered, he saw his wife standing near a tree.	Nalika mlebu, dheweke weruh bojone ngadeg ing cedhak wit.
Hard working delegation.	Delegasi kerja keras.
Canada has a large and growing population.	Kanada nduweni populasi sing akeh lan akeh.
He was really stupid, in fact.	Dheweke pancen bodho, nyatane.
As my children grew older, their ability to reason increased	Nalika bocah-bocah saya gedhe, kemampuan kanggo nalar mundhak
Change your clothes.	Ganti klambi.
We need to take steps to protect this rare species.	Kita kudu njupuk langkah kanggo nglindhungi spesies langka iki.
It is difficult to ensure that the plants are nutritious.	Iku angel kanggo mesthekake yen tetanduran kanggo nutrisi.
A stone was thrown at her front window.	Watu diuncalake ing kaca ngarep dheweke.
introduce yourself.	ngenalke awakmu.
The poet was inspired to compose a poem.	Penyair diilhami kanggo ngarang geguritan.
She attended school in seven countries.	Dheweke sekolah ing pitung negara.
The very wind absorbed the heat of the desert.	Angin banget nyedhot panase ara-ara samun.
Farmers ask motives.	Petani takon motife.
In the old days, they usually ate dirt.	Ing jaman rumiyin, biasanipun mangan rereged.
He took the tray of food from his nervous hands.	Dheweke njupuk nampan panganan saka tangane sing gemeter.
A promotion awaits her in the coming season.	A promosi nunggu dheweke ing mangsa teka.
Looking at the scene, she thinks of her husband.	Delengen pemandangan, dheweke mikirake bojone.
The field requires constant attention and care.	Sawah mbutuhake perhatian lan perawatan sing terus-terusan.
Although slow, the bus is cheap.	Senajan alon, bis iku murah.
He doesn’t like to ride this public transportation.	Dheweke ora seneng numpak transportasi umum iki.
The streets in the neighborhood were dark.	Lurung-lurung ing lingkungan padha peteng.
Funeral customs have evolved over thousands of years.	Adat panguburan ngalami évolusi liwat ewu taun.
She was thankful for her kindness.	Dheweke matur nuwun kanggo kebecikan dheweke.
Little boy pride.	Kebanggaan bocah cilik.
The tower is surrounded by a dense forest.	Menara kasebut diubengi dening alas sing padhet.
They should be avoided.	Padha kudu nyingkiri.
The canal level is very shallow.	Tingkat kanal banget cethek.
The walk into the woods was really fun.	Mlaku-mlaku menyang alas pancen nyenengake.
He walked to the table the opposite way.	Dheweke mlaku menyang meja kanthi cara ngelawan.
The water flowed calmly.	Banyu mili kanthi tenang.
The suspect is still in hiding.	Tersangka isih ndhelik.
They were all familiar with the scene.	Kabeh padha kenal karo adegan kasebut.
The cat was hiding under the table, watching me.	Kucing iku ndhelik ing ngisor meja, ngawasi aku.
The smell of coffee exploded in the air.	Ambune kopi njeblug ing awang-awang.
The film is fun, if not unbelievable.	Film kasebut nyenengake, yen ora bisa dipercaya.
Use a very sharp knife.	Gunakake piso sing cetha banget.
Farmers fill their grobage with corn and wheat.	Petani ngisi grobage jagung lan gandum.
Don’t forget to set an alarm clock.	Aja lali nyetel jam weker.
The choir scores heavily in music competitions.	Koor skor akeh banget ing kompetisi musik.
The director then ordered everyone to sit down.	Sutradara banjur dhawuh marang kabeh wong supaya padha lungguh.
My late father had a temper.	Almarhum bapakku duwe watek.
The earliest prehistoric paintings were made in this valley.	Lukisan prasejarah paling wiwitan digawe ing lembah iki.
We ordered a fresh green salad.	We dhawuh salad ijo seger.
This serious program is designed to address gender issues.	Program serius iki dirancang kanggo ngatasi masalah jender.
This jacket is quite warm to wear.	Jaket iki rada anget kanggo nyandhang.
John walked towards the palace.	John mlaku menyang arah kraton.
The manager removed him from the position.	Manajer kasebut ngilangi dheweke saka jabatan kasebut.
The three young men refused to speak again.	Nom-noman telu mau ora gelem ngomong maneh.
Our hair color is white.	Werna rambut kita putih.
He was not very tall.	Dheweke ora dhuwur banget.
Can a star circle a black hole?	Apa lintang bisa ngubengi bolongan ireng?
Guests stay in expensive hotels.	Para tamu nginep ing hotel larang.
indeed?	tenan?
I slipped the scarf around my neck.	Aku ngelungake selendang ing guluku.
Water can reach very high this year.	Banyu bisa tekan dhuwur banget ing taun iki.
Officials ordered a total ban on the fishing industry.	Pejabat mrentahake larangan total ing industri perikanan.
This important fact is predicted along the way.	Kasunyatan penting iki diramalake ing dalan.
The wings of the dragon were anointed with holy oil.	Swiwine naga diolesi lenga suci.
In the region there are three kingdoms.	Ing wilayah kasebut ana telung kerajaan.
This poem is a sign of her grace.	Puisi iki minangka tandha saka sih-rahmat dheweke.
The container is full of dirty plates.	Wadhah kebak piring sing reged.
A magician often appears on stage.	A tukang sulap kerep tampil ing panggung.
A good night’s sleep is good for health.	Turu wengi sing apik iku becik kanggo kesehatan.
Various writing styles are known.	Macem-macem gaya nulis dikenal.
We enjoyed dinner at a local pub.	We sante nedha bengi ing pub lokal.
Even more cruel punishments are sometimes imposed on the guilty.	Malah paukuman sing luwih kejam kadhangkala dileksanakake marang wong sing luput.
Like a spider, he spins his net to the outside world.	Kaya laba-laba, dheweke muter jaring menyang jagad njaba.
Statesmen get public office.	Negarawan njaluk kantor umum.
Do not use soft towels.	Aja nggunakake andhuk alus.
There are many theories that explain human behavior.	Kathah teori ingkang njlentrehaken prilaku manungsa.
He decided to go on a pilgrimage.	Dheweke mutusake kanggo ziarah.
The representative expressed great concern about the matter.	Wakil kasebut nyatakake prihatin banget babagan perkara kasebut.
The king decided that the nomadic tribes would be disbanded.	Sang Prabu mutusake menawa suku nomad bakal dibubarake.
The driver lost control of the steering wheel.	Sopir ilang kontrol setir.
Vegetable and rose plants require a lot of care.	Tanduran sayuran lan mawar mbutuhake perawatan sing akeh.
Angry residents clapped their fists on the cabinet.	Warga sing nesu nepuk ajiné ing kabinet.
Busy neighbors cause problems.	Tanggi sing repot nyebabake masalah.
The employee does not feel valued by his employer.	Karyawan kasebut ora rumangsa dihargai dening majikane.
She has a documented history of mental illness.	Dheweke duwe riwayat penyakit mental sing didokumentasikake.
Some studies try to measure grief.	Sawetara panaliten nyoba ngukur sedhih.
Police were driving slowly towards the road block.	Polisi nyopir alon-alon nyedhaki pamblokiran dalan.
The road to destruction is wide.	Dalan karusakan iku jembar.
Some people fail the test every year.	Sawetara wong gagal tes saben taun.
Fresh greens provide nutrition to the body.	Sayuran ijo seger menehi nutrisi kanggo awak.
They sat next to each other.	Padha lungguh jejer.
The water is boiling.	Banyune nggodhok.
I'll be back before dark!	Aku bakal bali sadurunge peteng!
They can cure most diseases.	Padha bisa nambani paling penyakit.
She touched his chest.	Dheweke ndemek dhadhane.
Her poems are considered classics by many.	Geguritan dheweke dianggep klasik dening akeh.
His writing is untidy.	Tulisane ora rapi.
People certainly say a lot.	Wong mesthi ngomong akeh.
It will affect the workforce.	Iku bakal nyebabake tenaga kerja.
She struggled to hold back her tears.	Dheweke berjuang nahan eluhe.
The book has been translated into several languages.	Buku kasebut wis diterjemahake menyang pirang-pirang basa.
It’s a big improvement from the original.	Iku dandan gedhe saka asli.
iron and	wesi lan
Plant the seeds in moist soil.	Nandur wiji ing lemah sing lembab.
The intersection is jammed completely.	Prapatan macet babar pisan.
Buy a map of the area.	Tuku peta wilayah.
The rain was comforting.	Udane nglipur.
The property owners knew nothing about the incident.	Sing duwe properti ora ngerti apa-apa babagan kedadeyan kasebut.
The weather is more pleasant this year.	Cuaca luwih disenengi ing taun iki.
The prisoner was busy cooking breakfast.	Tahanan lagi sibuk masak sarapan.
He has been there since the cinema opened.	Dheweke wis ana wiwit bioskop dibukak.
Stop using the computer until the lesson is over.	Mungkasi nggunakake komputer nganti pelajaran rampung.
He draws the simplest things in life.	Dheweke nggambar perkara sing paling gampang ing urip.
She grabbed the bag, fumbling inside.	Dheweke njupuk tas, fumbling nang.
The midfielder throws the ball into the end zone.	Pemain tengah mbuwang bal menyang zona pungkasan.
The beaches and coral reefs of the island have an astonishing beauty.	Pesisir lan terumbu karang ing pulo kasebut nduweni kaendahan sing nggumunake.
My dream is to travel in space.	Impenku yaiku lelungan ing angkasa.
Workers had to go on strike to protest unfair dismissal.	Buruh kudu mogok kanggo protes pemecatan sing ora adil.
He was full of confidence in his abilities.	Dheweke kebak kapercayan ing kemampuane.
Dance is an art form that reflects human emotions.	Tari inggih menika salah satunggaling wujud kesenian ingkang nggambaraken emosi manungsa.
The fruit consists of sweet pulp and seeds.	Woh kasusun saka pulp manis lan wiji.
Heavy metals are in the ground.	Logam abot ana ing lemah.
Each team member takes a different route.	Saben anggota tim njupuk rute sing beda.
The number of participants is very large.	Jumlah peserta sing akeh banget.
He should have been at home by now.	Dheweke kudune saiki wis ana ing omah.
Marie came to support her husband when he was sick.	Marie teka kanggo ndhukung bojone nalika lara.
Many scholars still dispute this theory.	Akeh sarjana isih mbantah teori iki.
The next bus leaves in ten minutes.	Bus sabanjuré mangkat ing sepuluh menit.
John is a sensible man.	John iku wong sing masuk akal.
Her musical talent is obvious.	Bakat musik dheweke ketok.
He pretended to be asleep.	Dheweke nyamar turu.
The flowers of the tree open.	Kembang wit mbukak.
However, we managed to implement the project.	Nanging, kita kasil ngleksanakake proyek kasebut.
The dog population in my big cities is growing.	Populasi asu ing kutha-kutha gedhe saya tambah akeh.
Violet grows in the garden.	Violet thukul ing taman.
The airline’s delays remain a mystery.	Keterlambatan maskapai kasebut tetep dadi misteri.
This water source is close to the water source.	Sumber banyu iki cedhak karo sumber banyu.
To allay his fears, he quickly set up a barricade.	Kanggo ngilangi rasa wedi, dheweke cepet-cepet nggawe barikade.
Farmers ’prospects this year are bleak.	Prospek petani ing taun iki surem.
The newspaper summarizes the news.	Koran ngringkes pawarta.
Authorities started another rampage.	Panguwasa miwiti rampage liyane.
Due to lack of water so much poverty.	Amarga kurang banyu dadi akeh mlarat.
The laborers carried heavy sacks.	Tukang kuli nggawa karung abot.
A tale of life in pearls.	A dongeng urip ing mutiara.
We will never have enough food.	Kita ora bakal duwe panganan sing cukup.
The cruise line initially refused to refund the ticket.	Jalur pelayaran wiwitane ora gelem mbalekake tiket.
If you find any weaknesses, let me know.	Yen sampeyan nemokake kelemahane, kabari aku.
His parents also cultivated this land.	Wong tuwane uga padha ngolah tanah iki.
On the side of the road there is a coffee shop.	Ing pinggir dalan ana warung kopi.
Processed foods make a significant contribution to weight gain.	Panganan olahan nggawe kontribusi sing signifikan kanggo nambah bobot.
He ran fast.	Dheweke mlayu kanthi cepet.
Some people try to reason with him in vain.	Sawetara wong nyoba kanggo alesan karo dheweke muspra.
The soldiers walked according to their own roofs.	Prajurit-prajurit padha lumaku manut gendhinge dhewe-dhewe.
The road is lined with beautiful trees.	Dalan mau dijejeri wit-witan sing apik-apik.
I can live on a stable income.	Aku bisa urip kanthi penghasilan sing stabil.
He has no friends here.	Dheweke ora duwe kanca ing kene.
Young people learn the art of embroidery.	Nom-noman sinau seni sulaman.
Poor families cannot provide a good education for their children.	Kulawarga sing mlarat ora bisa menehi pendidikan sing apik kanggo anak-anake.
The car only has four wheels.	Mobil kasebut mung duwe roda papat.
You just have to shake the can!	Sampeyan mung kudu goyangake kaleng!
We better clean the yard.	Luwih becik kita ngresiki pekarangan.
She enters, and all eyes are on her.	Dheweke lumebu, lan kabeh mripate marani dheweke.
The fuel tank is opaque.	Wadhah bahan bakar iku opaque.
I invite you to sit next to me.	Aku ngajak kowe lungguh ing sandhingku.
Although we expected to charge a lower price, we could not.	Sanajan kita ngarepake ngisi rega sing luwih murah, kita ora bisa.
His right arm is tired.	Lengen tengen kesel.
He will make his own.	Dheweke bakal nggawe dhewe.
She was breathing heavily.	Dheweke ambegan abot.
He collapsed on a rock outcrop.	Dheweke ambruk ing singkapan watu.
I don’t care!	Aku ora peduli!
The hole was deep and dark.	Bolongan kasebut jero lan peteng.
Some people travel on their own these days.	Sawetara wong lelungan dhewe dina iki.
The stairs were silent, watching.	Tangga-tangga padha meneng, nonton.
The fish came out of the water.	Iwak mau metu saka banyu.
We need to improve public transportation to make travel safer.	Kita kudu nambah transportasi umum supaya lelungan luwih aman.
The speed at which they run is uncertain.	Kacepetan sing mlayu ora mesthi.
Steel production meets real needs.	Produksi baja nyukupi kabutuhan nyata.
The logs are easily floating on the river.	Log kasebut gampang ngambang ing kali.
Walking on water is possible, but not practical.	Mlaku ing banyu bisa, nanging ora praktis.
He walked slowly down the street.	Dheweke mlaku alon-alon mudhun ing dalan.
Can you write down what he says?	Apa sampeyan bisa nulis apa sing diomongake?
His hands are full of shopping bags.	Tangane kebak tas blanja.
Her story is surreal.	Kisah dheweke surealis.
The gameplay can be addictive.	Urutane critane game bisa dadi gawe ketagihan.
His cold blue eyes had no emotion.	Mripate biru sing adhem ora ana emosi.
The northwestern part of the city escaped destruction.	Bagéan sisih lor-kulon kutha iki lolos saka karusakan.
Green tea is rich in antioxidants.	Teh ijo sugih antioksidan.
The download process is complete.	Proses download wis rampung.
God is also jealous.	Gusti Allah uga cemburu.
The manuscripts are now kept in the collective.	Naskah-naskah kasebut saiki disimpen ing kolektif.
Many young people are concerned with current issues.	Akeh wong enom sing prihatin karo masalah saiki.
Before performing the experiment, the laboratory should be cleaned.	Sadurunge nindakake eksperimen, laboratorium kudu di resiki.
The ancient city is located in a fertile valley.	Kutha kuna mapan ing lembah sing subur.
The street was full of people.	Dalan iku kebak wong akeh.
The thought frightened her.	Pikiran kasebut ndadekake dheweke wedi.
Special organization to fight hunger.	Organisasi khusus kanggo nglawan keluwen.
He was reluctant to leave.	Dheweke wegah lunga.
The call is routed over an international calling network.	Telpon kasebut dialihake liwat jaringan panggilan internasional.
The clothes in the first photo are dull red.	Sandhangan ing foto sing sepisanan warnane abang kusam.
Children now have very different expectations.	Anak-anak saiki duwe pangarepan sing beda banget.
Computers have become an essential tool in business.	Komputer wis dadi alat sing penting ing bisnis.
The cave has a wall covered with a stunning design.	Guwa kasebut nduweni tembok sing ditutupi kanthi desain sing nggumunake.
What is needed is a new approach to this problem.	Sing dibutuhake yaiku pendekatan anyar kanggo masalah iki.
The products of the sewing industry have become the most important sector.	Produk industri jahitan wis dadi sektor sing paling penting.
So, count to three slowly.	Dadi, ngetung nganti telu alon-alon.
He was wearing leather pants.	Dheweke nganggo celana kulit.
Don’t smoke so close to me.	Aja ngrokok supaya cedhak karo aku.
The city has a horrible aesthetic.	Kutha iki nduweni estetika sing nggegirisi.
They lived on this road for many years.	Padha manggon ing dalan iki kanggo akèh taun.
The edges of the process may be friction.	Ujung proses bisa uga ana gesekan.
He gave a long lecture about the weekend away.	Dheweke menehi kuliah dawa babagan akhir minggu adoh.
If you are sad, you should talk to your therapist.	Yen sampeyan sedhih, sampeyan kudu ngomong karo terapis.
The fruits are eaten all over the world.	Woh-wohan dipangan ing saindenging jagad.
The blue whale is the largest animal on earth.	Paus biru minangka kéwan paling gedhé ing bumi.
The timing was perfect.	Wektu iku sampurna.
These sources give rise to lush vegetation.	Sumber-sumber kasebut nuwuhake vegetasi sing subur.
The soldiers began to fire their weapons.	Prajurit-prajurit mau wiwit ngobong senjata.
There will be a raging line.	Ana baris ngamuk.
He was walking down the street, crawling.	Dheweke mlaku-mlaku ing dalan, nyusup.
Honey helps to clear the throat.	Madu mbantu nyuda tenggorokan.
He ran to the gate.	Dheweke mlayu menyang gapura.
The little boy was laughing, his lips twitching.	Bocah cilik iku ngguyu, lambene kleru-kleru.
Many stores have begun taking credit cards.	Akeh toko wis wiwit njupuk kertu kredit.
Many of the women who crushed their coconuts fell.	Akeh wong wadon sing remuk klapa tiba.
The bird was surrounded by flowers.	Manuk mau diubengi kembang.
They were friendly.	Wong-wong mau padha srawung.
I was one of the youngest students in my class.	Aku minangka salah sawijining siswa paling enom ing kelasku.
Her jewels, fluttering wildly in the breeze,	Perhiasan dheweke, fluttering wildly ing semilir angin,
Awesome news!	Kabar apik tenan!
Having a car can cause parking problems.	Duwe mobil bisa nyebabake masalah parkir.
Many want more time.	Akeh sing pengin wektu liyane.
The Duvalier regime is corrupt.	Rezim Duvalier korup.
The area is known for war.	Wilayah iki dikenal kanggo perang.
The city was on fire.	Kutha iki kobong ing geni.
The woman from the house gave us a lemonade.	Wong wadon saka omah menehi kita limun.
Each child is given a free toy.	Saben bocah diwenehi dolanan gratis.
John has twice been accused of plagiarism.	John wis kaping pindho dituduh plagiarisme.
It is believed that he appeared during the disaster.	Dipercaya yen dheweke muncul nalika ana bencana.
Place the eggs in a shallow bowl.	Selehake endhog ing mangkuk cethek.
When he glanced at one, he turned pale.	Nalika dheweke nglirik siji, dheweke dadi pucet.
The judges were gathered in the office.	Para hakim padha ngumpul ing kantor.
It only takes a second to fall.	Mung butuh sedetik kanggo tiba.
It’s not easy to get a lot of people motivated.	Iku ora gampang kanggo njaluk wong akeh motivasi.
This author writes extensively about space exploration.	Penulis iki nulis akeh babagan eksplorasi ruang angkasa.
The economy here thrives on agriculture.	Ekonomi ing kene ngrembaka ing tetanèn.
This special event is scheduled for this week.	Acara khusus iki dijadwalake minggu iki.
She put her things in the trolley.	Dheweke nyelehake barang-barange ing troli.
He lives in the hills on the outskirts of the city.	Dheweke manggon ing bukit pinggiran kutha.
Don’t eat too much!	Aja kakehan mangan!
At the same time, oil supplies are down.	Ing wektu sing padha, pasokan lenga mudhun.
Waiting is the hardest part.	Nunggu iku sing paling angel.
Try this cream on your steak.	Coba krim iki ing steak.
The village is surrounded by rice fields.	Desa kasebut diubengi sawah.
He knows a lot about the topic.	Dheweke ngerti banget babagan topik kasebut.
They hunt animals for food.	Padha mburu kewan kanggo pangan.
Vitamins are important for our health.	Vitamin penting kanggo kesehatan kita.
Power was restored in the morning.	Daya dipulihake ing wayah esuk.
Metallurgy is part of the local culture.	Metalurgi minangka bagéan saka budaya lokal.
A age of military service.	A umur layanan militèr.
At least dump the garbage properly.	Paling ora mbucal sampah sing bener.
When the soil is dry, the crop dies.	Nalika lemah garing, palawija mati.
They move from town to town.	Padha pindhah saka kutha menyang kutha.
He was released from prison last week.	Dheweke dibebasake saka kunjara minggu kepungkur.
The neighbors could not sleep because of the noise.	Tangga-tangga ora bisa turu amarga rame.
Professor teaches mathematics.	Profesor mulang matematika.
The dialogue of the two men was overheard.	Dialog wong loro keprungu.
There is no evidence that human activity is a problem.	Ora ana bukti yen aktivitas manungsa minangka masalah.
This can be tested on a computer.	Iki bisa dites ing komputer.
The name of the country means mountain people.	Jeneng negara tegese wong gunung.
So who made the road?	Dadi sapa sing nggawe dalan?
Remove pipes regularly to prevent blockages.	Mbusak pipa kanthi rutin kanggo nyegah penyumbatan.
A vibrant, rich, and fragrant scent filled the tent.	Ambune sregep, sugih, lan wangi ngebaki tarub.
I had to clean the room beforehand.	Aku kudu ngresiki kamar sadurunge.
The room is full of smoke.	Kamare kebak asep.
As the morning approached, a tiger was found among the dead.	Nalika esuke nyedhaki, ana macan ditemokake ing antarane wong mati.
God will judge you quickly.	Gusti Allah bakal ngadili sampeyan kanthi cepet.
The road is distinguished by its many trees.	Dalan iki dibedakake karo wit-witan sing akeh.
Poultry is the most widely eaten meat in the country.	Unggas minangka daging sing paling akeh dipangan ing negara iki.
State education develops curriculum.	Pendidikan negara ngembangake kurikulum.
The dog barked.	Asune ngos-ngosan.
You should call me "Mr."	Sampeyan kudu nelpon kula minangka "Pak."
Discomfort began to spread in the air.	Rasa ora kepenak wiwit nyebar ing hawa.
The town is small, but prosperous.	Kutha iki cilik, nanging makmur.
The inventor’s notebook can be viewed here.	Notebook penemu bisa dideleng ing kene.
He felt very sleepy.	Dheweke krasa ngantuk banget.
Each side takes on a slightly different look.	Saben sisih njupuk tampilan rada beda.
Dad is teaching me to drive.	Bapak lagi ngajari aku nyopir.
Linguists refer to these loan words as “alien structures”.	Ahli basa nyebut tembung silihan iki minangka "struktur alien".
They benefit from the experiences of others.	Dheweke entuk manfaat saka pengalamane wong liya.
A lullaby is a song sung to a baby.	Lullaby yaiku tembang sing ditembangake kanggo bayi.
Everything except the restaurant is empty.	Kabeh kajaba restoran kosong.
A thin layer of ice remains on the lake.	Lapisan es sing tipis tetep ana ing tlaga kasebut.
The material has no odor.	Bahan kasebut ora ana mambu.
But now he is a very happy fisherman.	Nanging saiki dheweke dadi nelayan sing seneng banget.
It is time for reform.	Wis wayahe reformasi.
The land is flat and unusual.	Tanah iku warata lan ora biasa.
His father was a passionate idealist.	Bapake minangka idealis sing semangat.
Fill a glass of water.	Isi gelas banyu.
A landfill was dug nearby.	TPA digali ing cedhake.
My mind races.	Pikiranku balapan.
These hooligans foolishly beat up innocent people.	Hooligan iki tanpa akal ngalahake wong sing ora lugu.
The fleet is ready to sail.	Armada wis siyap lelayaran.
Each spacecraft has a crew of four.	Saben kapal angkasa duwe kru papat.
Analysis was performed to treat the disease.	Analisis ditindakake kanggo ngobati penyakit.
This shrub grows abundantly in the desert.	Shrub iki tuwuh akeh banget ing ara-ara samun.
The boy pointed through the window.	Bocah lanang nuding liwat jendela.
This bird has acute vision.	Manuk iki nduweni sesanti sing akut.
The word "poem" is a type of message.	Tembung “geguritan” menika kalebet jinising seratan.
Farmers plant crops in large fields.	Petani nandur palawija ing sawahe kang amba.
The flowers in the vase were fresh and lovely.	Kembang ing vas kasebut seger lan apik banget.
Salt and sand are found there.	Uyah lan wedhi ditemokake ing kono.
Many businesses are moving from the central district.	Akeh bisnis sing pindhah saka distrik tengah.
Who was the first to know this planet is round?	Sapa sing pisanan ngerti planet iki bunder?
She was depressed.	Dheweke ngalami depresi.
Chances are good that he will win the election.	Kemungkinan apik yen dheweke bakal menang pemilihan.
Everyone is saved.	Kabeh wong disimpen.
You are not invited.	Sampeyan ora diundang.
She buys pasta at the supermarket.	Dheweke tuku pasta ing supermarket.
The old woman embraces the new teacher.	Wong wadon tuwa ngrangkul guru anyar.
Half of teenagers suffer from this problem.	Setengah saka remaja kena masalah iki.
They built houses on the water.	Padha mbangun omah ing ndhuwur banyu.
Nature does not like vacuums.	Alam ora seneng vakum.
The government announced the establishment of a national health system.	Pamrentah ngumumake pambentukan sistem kesehatan nasional.
They agreed to meet at the cafe.	Padha sarujuk kanggo ketemu ing warung.
The books were written by famous historians.	Buku-buku kasebut ditulis dening sejarawan sing misuwur.
The old woman looked confused.	Wong wadon tuwa kuwi katon bingung.
He loves animals.	Dheweke tresna marang kewan.
Camels are adapted to life in the desert.	Unta diadaptasi kanggo urip ing ara-ara samun.
Eluh dripped down his face.	Eluh netes ing raine.
The children were impressed with the amber.	Bocah-bocah padha kesengsem karo watu ambar.
He was a staunch nationalist.	Dheweke nasionalis sing teguh.
The judge, under pressure, agreed to let the detainee out.	Hakim, ing tekanan, sarujuk supaya tahanan metu.
The man was spitting on the floor of the bus.	Wong lanang iku ngidoni ing lantai bis.
The orchestra performs a series of stirring classical songs.	Orkestra nglakokake serangkaian lagu klasik sing aduk.
The soup is more delicious with bread.	Sup luwih enak karo roti.
By increasing the pressure, molecules flow into space.	Kanthi nambah tekanan, molekul mili menyang ruang.
Generally specific artwork for specific tenses.	Umume kriya khusus kanggo tenses tartamtu.
A large percentage of our planet is covered in water.	Persentase gedhe saka planet kita katutup ing banyu.
The mayor has promised more funds to improve infrastructure.	Walikota wis janji luwih dana kanggo nambah infrastruktur.
Photographs confirmed the presence of footprints in the dust.	Foto-foto dikonfirmasi anané tapak sikil ing bledug.
I hope to talk to you again.	Aku ngarep-arep bisa ngomong karo sampeyan maneh.
The law says that every child must be vaccinated.	Hukum kasebut ujar manawa saben bocah kudu divaksinasi.
You will meet people there.	Sampeyan bakal ketemu wong ing kono.
Only a minority of people suffer from this problem.	Mung minoritas wong sing nandhang masalah iki.
She wore a green sweater, which matched her khaki pants.	Dheweke nganggo sweter ijo, sing cocog karo celana khaki.
The biggest risk is for children.	Resiko paling gedhe kanggo bocah-bocah.
The period of seven days is considered sacred.	Wektu pitung dina dianggep suci.
The cobbler is shaving his shoes.	Tukang sepatu lagi nyukur sepatune.
Some words are memorized.	Sawetara tembung diapalake.
One morning, he got a brush.	Ing sawijining esuk, dheweke entuk sikat.
The insects crawl on the winter meadows.	Serangga kasebut nyusup ing padang rumput musim dingin.
Use a spoon to stir the mixture vigorously.	Gunakake sendok kanggo nglakoake campuran kanthi kuat.
Three of the four were injured.	Telu saka papat nandhang tatu.
The cat will never come out of the bedroom.	Kucinge ora bakal metu saka kamar turu.
Journalists and cameramen were camping outside.	Wartawan lan juru kamera padha kemah ing njaba.
Then they cut their throats.	Banjur padha ngethok gorokan.
Her sledding adventure ended in the fall.	Petualangan sledding dheweke rampung ing musim gugur.
I need those wheels replaced.	Aku kudu sing gembong diganti.
The return journey only takes four hours.	Perjalanan bali mung butuh patang jam.
The winter storm came earlier in the year.	Badai mangsa teka ing awal taun kasebut.
Everyone who has the right to vote must do so.	Saben uwong sing nduweni hak milih kudu nglakoni.
Political unrest began to spread.	Kerusuhan politik wiwit nyebar.
Gardeners plant vegetables in small gardens.	Tukang kebon nandur sayuran ing kebon cilik.
He walked out of the office.	Dheweke mlaku metu saka kantor.
The soldier uses a knife to unlock it.	Prajurit kasebut nggunakake peso kanggo mbukak kunci.
He bought the watch he sold.	Dheweke tuku jam sing didol.
The word means "something that cannot be controlled."	Tembung iki tegese "apa sing ora bisa dikendhaleni."
The study uses metaphorical language.	Panliten kasebut nggunakake basa kias.
Some are born smart, others wise.	Sawetara lair pinter, liyane wicaksana.
When do you plan to have children?	Nalika sampeyan rencana duwe anak?
Remember to bring wine.	Elinga nggawa anggur.
A disease ravaged the population.	A penyakit ravaged populasi.
Some of these scales are difficult to play.	Sawetara timbangan iki angel kanggo muter.
Insects that can be observed will be a new food in the future.	Serangga sing bisa ditonton bakal dadi panganan anyar ing mangsa ngarep.
The train whistle blew several times.	Singsot sepur diunekake kaping pirang-pirang.
Graves mark the place to rest the dead.	Kuburan menehi tandha panggonan kanggo ngaso wong mati.
The clock is not clearly marked.	Jam ora ditandhani kanthi cetha.
Lead and zinc are metals that are often mined.	Timbal lan seng minangka logam sing asring ditambang.
We must always obey the law.	Kita kudu tansah manut marang hukum.
He refuses to accept your forgiveness.	Dheweke ora gelem nampa pangapuramu.
The great statue was carved from a single stone.	Patung agung kasebut diukir saka siji watu.
The state attorney made the speech.	Jaksa negara nggawe pidato.
Blood samples were taken and tested for tuberculosis.	Sampel getih dijupuk lan dites kanggo tuberkulosis.
Broken glass penetrated his legs.	Pecah kaca nembus sikile.
Much of the land has been turned into desert.	Akèh tanah wis diowahi dadi ara-ara samun.
He rejects ethical and practical issues.	Dheweke nolak masalah etika lan praktis.
His brother, in contrast, was the same	Sadulure, ing kontras, padha
Some migrant workers often feel out of place.	Sawetara buruh migran asring rumangsa ora ana ing papan.
After that, he helped her with his coat.	Sawise iku, dheweke nulungi dheweke nganggo jas.
Unexpected cash prizes are the most accepted.	Hadiah dhuwit sing ora dikarepke paling ditampa.
They wondered how they would respond to that proposal.	Padha kepingin weruh carane dheweke bakal nanggepi proposal sing.
She watches the children play.	Dheweke nonton bocah-bocah dolanan.
In a dense forest, travelers need to prepare well.	Ing alas sing padhet, lelungan kudu nyiapake kanthi apik.
This is a very beautiful stone.	Iki watu sing apik banget.
A senator called the police for help.	A senator nelpon polisi kanggo bantuan.
Please take a moment to think.	Mangga njupuk wayahe kanggo mikir.
He opened the brochure.	Dheweke mbukak brosur.
The food stays fresh for two to four weeks.	Panganan tetep seger sajrone rong nganti patang minggu.
Once he woke up, he picked up the phone.	Bareng wis tangi, dheweke njupuk telpon.
The logo on his shirt is written differently.	Ing logo ing klambi dheweke ditulis beda.
Both sectors are now growing again.	Kaloro sektor kasebut saiki tuwuh maneh.
It’s quite simple.	Iku cukup prasaja.
Some stores take credit cards, while others prefer cash.	Sawetara toko njupuk kertu kredit, dene liyane luwih seneng awis.
The population of my trees is declining around the world.	Populasi wit-witan saya suda ing saindenging jagad.
Unfortunately, the political system failed.	Sayange, sistem politik gagal.
Many animals live in this area.	Akeh kewan sing manggon ing wilayah iki.
She dropped her suitcase on the floor.	Dheweke nyelehake koper ing lantai.
It’s good to be social.	Iku apik kanggo dadi sosial.
Computer programs allow customers to view account information.	Program komputer ngidini pelanggan ndeleng informasi akun.
The beautiful girl smiled shyly.	Cewek ayu mesem isin.
They did not believe in him.	Sedulur-sedulur kuwi ora pretyaya marang Dèkné.
The work on the project is almost done.	Pakaryan proyek wis meh rampung.
She’s sunbathing on the beach.	Dheweke lagi sunbathing ing pantai.
Snobbery looks rampant here.	Snobbery katon rampant kene.
Locals gathered in front of the white tower in style.	Wong-wong lokal padha kumpul ing ngarep menara putih kanthi gaya.
The politician said that the truth must be revealed.	Politisi kasebut ujar manawa bebener kudu ditampilake.
Her husband is a travel agent.	Bojone dadi agen perjalanan.
The accident happened just after midnight.	Kacilakan kasebut kedadeyan sawise tengah wengi.
Senators have strong democratic beliefs.	Senator nduweni kapercayan demokratis sing kuwat.
As soon as the thunder roared near.	Bareng gludhug gludhug ana ing cedhake.
Many useful ideas are inherited in the village.	Akeh gagasan migunani sing diwarisake ing desa kasebut.
One hundred years have passed since the original harvest.	Satus taun wis liwati wiwit panen asli.
Temperature fluctuations can cause problems for plants and animals.	Fluktuasi suhu bisa nyebabake masalah kanggo tanduran lan kewan.
First, wash the apples and cut them into quarters.	Pisanan, wisuh apel lan Cut menyang kwartal.
Border water contains pollutants.	Banyu tapel ngandhut polutan.
A wooden bridge crossed the river that aunt.	Kreteg kayu nyabrang kali sing lik.
He expressed his grief and apologized.	Dhèwèké ngetokaké rasa sedhih lan nyuwun pangaksama.
Eight people boarded the bus.	Wong wolu padha numpak bis.
This old statesman was very famous.	Negarawan sepuh iki misuwur banget.
Do you live in that place?	Apa sampeyan sing manggon ing papan kasebut?
We need communication in our twin worlds.	Kita kudu komunikasi ing jagad kembar kita.
The necklace is so thick that you can’t see anything.	Kalung kasebut kandel banget nganti sampeyan ora bisa ndeleng apa-apa.
The train runs slowly.	Sepur mlaku alon-alon.
At the other end, there is a switch bank.	Ing mburi liyane, ana bank switch.
Give the fish a pat.	Menehi iwak pat.
One loses a lot of blood.	Salah sijine kelangan akeh getih.
Look good in this picture.	Delengen apik ing gambar iki.
The decorative columns of the rotunda are covered with vines and moss.	Kolom hiasan rotunda ditutupi wit anggur lan lumut.
He was quickly recognized.	Dheweke dikenal kanthi cepet.
Many animals become disoriented by artificial light.	Akeh kewan dadi disoriented dening cahya gawean.
He led the team to victory.	Dheweke mimpin tim kanggo kamenangan.
The villagers were shocked by the decision.	Wong-wong desa kaget karo keputusan kasebut.
The railway station is an important institution.	Stasiun sepur minangka institusi penting.
Some big disasters can be avoided.	Sawetara bencana gedhe bisa nyingkiri.
The company plans to produce a second production this year.	Perusahaan kasebut ngrancang produksi kaping pindho ing taun iki.
Who dares to oppose a marshal?	Sapa sing wani nglawan marshal?
Cliques and partying were terrible.	Cliques lan partying padha elek.
Music notes are slow and steady.	Cathetan musik alon lan ajeg.
Two small roads branch off to the right.	Loro dalan cilik ngepang sisih tengen.
The bitter war has broken out.	Perang pait wis pecah.
The room is lined with paper.	Kamare dilapisi kertas.
The population of most of my species is growing.	Populasi paling akeh spesies saya tambah akeh.
That kid is always annoying me!	Bocah iku tansah ngganggu aku!
Even children can help explain poetry.	Malah bocah-bocah bisa mbantu nerangake puisi.
They were busy with ceremonial preparations.	Padha sibuk karo persiapan upacara.
They began to love each other.	Padha wiwit tresna siji liyane.
The chief minister urged citizens to play their part.	Kepala menteri ngajak warga supaya nindakake peran.
Some houses are built of clay and straw.	Sawetara omah dibangun saka lempung lan jerami.
My eyes are full of tears.	Mripatku kebak luh.
He is a master in several languages.	Dheweke dadi master ing pirang-pirang basa.
I saw her for the first time.	Aku weruh dheweke kanggo pisanan.
She also makes omelets.	Dheweke uga nggawe omelet.
The lightning bolt left a gaping hole in the top of the tower.	Kesamber bledheg ninggal bolongan gaping ing puncak menara.
The students denied his explanation.	Para siswa nolak katrangane.
He declined to answer any more questions.	Dheweke ora gelem mangsuli pitakon liyane.
Some species are highly endangered.	Sawetara spesies kaancam banget.
The city is now famous as a tourist destination.	Kutha iku saiki wis misuwur minangka papan wisata.
Many trees lost their leaves.	Akeh wit sing ilang godhonge.
A brain scan showed that he was indeed intelligent.	Pemindaian otak nuduhake yen dheweke pancen cerdas.
Maybe you need to change the oil or check the engine.	Mbok sampeyan kudu ngganti lenga utawa mriksa mesin.
Sprinkle flour into the mixture.	Sprinkle glepung menyang campuran.
Seven young women were killed.	Pitu wadon enom tiwas.
Death is destiny.	Pati iku nasibe.
Suddenly they see it.	Dumadakan padha sumerep.
They were protesting.	Wong-wong mau padha protes.
She loved him so much.	Dheweke tresna banget marang dheweke.
The river is as large as ten times its size.	Kali sing gedhe banget nganti sepuluh kali ukurane.
The strap is short, slipping close to his ear.	Tali iku cekak, ndlosor cedhak kupinge.
They are views.	Padha pandeng-pandengan.
These cars will relax your muscles while you sleep.	Mobil-mobil iki bakal ngendhokke otot nalika sampeyan turu.
Doctors oppose vaccination.	Dokter nglawan vaksinasi.
Soldiers guard the border.	Prajurit njaga wates.
He did not tell her about his mother's death.	Dheweke ora ngandhani babagan sedane ibune.
She was disappointed.	Dheweke kuciwa.
It won’t win the race, experts say.	Ora bakal menang balapan, ujare para ahli.
The rain stopped and the sun came out.	Udan mandheg lan srengenge metu.
These shoes are really cute.	Sepatu iki pancen lucu.
In fact, the label is irrelevant.	Ing kasunyatan, label kasebut ora relevan.
Some smokers claim that it can relieve stress.	Sawetara perokok ngaku yen bisa ngilangi stres.
Who is this minister most successful?	Mentri iki sapa sing paling sukses?
An administrator is a person who is just a few words away.	Administrator iku wong sing mung sawetara tembung.
Finally, relax.	Pungkasane, santai.
Smart homes want to communicate with you.	Omah pinter pengin sesambungan karo sampeyan.
The kids were acting really well.	Bocah-bocah padha tumindak apik banget.
This is a family home.	Iki omah kulawarga.
The daughter insists on getting married because of love.	Sang putri ngeyel arep omah-omah amarga katresnan.
Waste is a bad practice.	Mbuang-buang iku laku sing ora becik.
They love your support.	Padha seneng dhukungan.
Hard working guys.	Wong lanang kerja keras.
Please wash the dishes.	Mangga ngumbah piring.
His body is beautiful, but not beautiful.	Awake ayu, nanging ora ayu.
Pie turned out to be a stomach ache.	Pie ternyata nyeri weteng.
Your argument is persuasive.	Argumentasi sampeyan persuasif.
I will listen.	Aku bakal ngrungokake.
A mountain is a mountain.	Gunung iku gunung.
Some newborns have weak hearts.	Sawetara bayi sing nembe lair duwe ati sing ringkih.
Unfortunately, many cities in the region are already polluted.	Sayange, akeh kutha ing wilayah iki wis polusi.
After the skating performance, he was congratulated.	Sawise pagelaran skating, dheweke diucapake selamat.
Bill began looking for a new job.	Bill wiwit nggoleki proyek anyar.
He created a hotel business.	Dheweke nggawe bisnis hotel.
The training is for the benefit of the parents.	Latihan kasebut kanggo entuk manfaat kanggo wong tuwa.
Interpreters are important in language learning.	Interpreter penting ing sinau basa.
A drunken elephant destroyed this church.	Gajah mendem ngrusak gereja iki.
Businesses are often reluctant to put up signs.	Bisnis asring wegah masang pratandha.
The new museum will be smaller.	Museum anyar bakal luwih cilik.
Repeat the exercise with the other leg.	Baleni latihan kanthi sikil liyane.
Milk is naturally sweeter in the summer.	Susu kanthi alami luwih manis ing mangsa panas.
This was successfully turned back on after several attempts.	Iki kasil diuripake maneh sawise sawetara upaya.
Evenly numbered rows are red.	Larik sing cacahe genap warnane abang.
The author has been well -known in his time.	Penulis wis kondhang ing jamane.
We thought this was a very difficult question.	Kita panginten iki minangka pitakonan sing angel banget.
Usually people treat birds as pests.	Biasane wong nganggep manuk minangka hama.
I have lived here all my life.	Aku wis manggon kene kabeh uripku.
He sent a telegram to his son.	Dheweke ngirim telegram marang putrane.
The ocean is almost empty.	Samudra meh kosong.
The city has a strong agrarian tradition.	Kutha iki nduweni tradhisi agraris sing kuwat.
The stock is immediately transferred to the canning plant.	Simpenan kasebut langsung ditransfer menyang pabrik pengalengan.
Danang is home to many busy fishing piers.	Danang minangka papan kanggo akeh dermaga mancing sing sibuk.
Also known as prairie.	Uga dikenal minangka prairie.
There are four seasons in the year.	Ana patang mangsa ing taun.
Students are offered free tuition to the brave students.	Siswa nawakake SPP gratis kanggo siswa sing wani.
The car entered the freeway.	Mobil mlebu ing dalan tol.
The brutal truth is that we need money to live.	Bebener sing brutal yaiku kita butuh dhuwit kanggo urip.
The sky is pale blue.	Langite biru pucet.
Many areas are dry.	Akeh wilayah sing garing.
It’s never enough.	Ora tau cukup.
Rich and poor alike influence life here.	Sugih lan miskin padha pengaruhe urip ing kene.
She waited for him.	Dheweke ngenteni dheweke.
Police officers saw the man.	Petugas polisi weruh wong kasebut.
The thunder was terrifying.	Gemuruh padha medeni.
The teacher stroked her hair lovingly.	Bu guru ngelus rambute kanthi tresna.
We visited some historic temples.	Kita ngunjungi sawetara kuil bersejarah.
The women were overjoyed.	Wong wadon padha bungah-bungah.
A large forest surrounds his house.	Alas gedhe ngubengi omahe.
He collects stamps as a hobby.	Dheweke nglumpukake prangko minangka hobi.
She wants to eat a piece of candy.	Dheweke kepengin mangan sepotong permen.
Before going to bed, he read a classic.	Sadurunge turu, dheweke maca klasik.
Coal is extracted from the earth.	Batu bara diekstrak saka bumi.
The desert is wide, wide is dust,	Ara-ara samun iku jembar, jembar bledug,
He easily found the bus stop.	Dheweke gampang nemokake halte bis.
It is enemy territory.	Iku wilayah mungsuh.
The professor argued that the government was incompetent.	Profesor mbantah manawa pamrentah ora kompeten.
The rebels carried out a campaign of terror.	Para pemberontak nindakake kampanye teror.
This machine is used to make clothes.	Mesin iki digunakake kanggo nggawe sandhangan.
The octopus moves using eight muscular arms.	Gurita obah kanthi nggunakake wolung lengen otot.
The density is five times that of dry sand.	Kapadhetan kasebut kaping lima tinimbang pasir garing.
She gives him a cup of tea.	Dheweke menehi cangkir teh.
His family traveled with a magic rug.	Kulawargane lelungan nganggo karpet ajaib.
The witch has a wart on her right cheek.	Penyihir duwe kutil ing pipi tengen.
One inch of mercury is barely visible.	Siji inci merkuri meh ora katon.
He warmed the engine, ready to go.	Dheweke anget mesin, siap kanggo pindhah.
The suspects escaped from prison.	Para tersangka mlayu saka pakunjaran.
The following steps should be performed with caution.	Langkah-langkah ing ngisor iki kudu ditindakake kanthi ati-ati.
If you lie, you will probably get caught.	Yen sampeyan ngapusi, mesthine sampeyan bakal kejiret.
Intelligent men and women may disagree about politics.	Wong lanang lan wadon sing cerdas bisa uga ora setuju babagan politik.
Costs go up.	Biaya mundhak munggah.
A century ago, every house was given a newspaper.	A abad kepungkur, saben omah diwenehi kertas koran.
Our house is not full of clutter.	Omah kita ora kebak keruwetan.
The prime minister is loved all over the country.	Perdana menteri ditresnani ing saindenging negara.
Yes, it was a little dark tonight.	Ya, bengi iki rada peteng.
In order for it to work, you need to provide identification.	Supaya bisa kerja, sampeyan kudu menehi identifikasi.
The cat sat quietly, watching me carefully.	Kucing kasebut lungguh kanthi tenang, ngawasi aku kanthi ati-ati.
The smell of cigarette smoke was fragrant in the air.	Ambune asap rokok sing arum ing udara.
The jury must find him guilty.	Juri kudu nemokake dheweke guilty.
Hyperlinking excellence	Kecemerlangan hyperlinking
Temperatures can drop below zero.	Suhu bisa mudhun ing ngisor nol.
Conscience is a feeling, not a thought.	Nurani iku perasaan, dudu pikiran.
The bed was rocking, rocking.	Amben goyang-goyang, goyang-goyang.
Plan on a nice chat.	Rencana ing chatting becik.
The economic gap between rich and poor is widening.	Jurang ekonomi antarane sugih lan miskin saya amba.
He watched a horror movie yesterday.	Dheweke nonton film horor wingi.
It finally came with a bang.	Pungkasane teka karo bang.
The king, a meditator, did not want luxury.	Raja, sing tapa, ora gelem kemewahan.
These colorful houses were unknown in the seventeenth century.	Omah-omah warna-warni iki ora dingerteni ing abad kaping pitulas.
Squeeze the water from the orange peel.	Remet banyu saka kulit jeruk.
Young people who play computer games for hours.	Nom-noman sing main game komputer nganti pirang-pirang jam.
His account is most honest.	Akunne paling jujur.
The bird population will be declining in this century.	Populasi manuk bakal saya suda ing abad iki.
A woman’s pockets are the color of her eyes.	Kanthonge wong wadon iku warnane mripate.
The village is rich in natural beauty.	Desa iki sugih kaendahan alam.
Some people respond quickly and rudely to music.	Sawetara wong nanggapi kanthi cepet lan kasar kanggo musik.
The new phone has features that none of our competitors have.	Telpon anyar duwe fitur sing ora ana pesaing kita.
Traces of smoke surrounded the forest.	Jejak kumelun ngubengi alas.
You should not smoke.	Sampeyan kudu ora ngrokok.
The average soda cans were shining in the sun.	Kaleng-kaleng soda sing dirata-rata padha sumunar ing srengenge.
The food was served together.	Panganan iki disuguhake bebarengan.
This area is very hot summer.	Wilayah iki musim panas banget.
He played football goalkeeper at school.	Dheweke main kiper bal-balan ing sekolah.
The walls are painted white to brighten the room.	Tembok dicet putih kanggo padhang kamar.
It can also be said that criminals have legal rights.	Bisa uga ujar manawa para penjahat duwe hak ukum.
The air is crisp and fresh.	Hawane asri lan seger.
Water up to your neck.	Banyune nganti tekan gulu.
The church is old, but has been well maintained.	Gréja punika lawas, nanging wis maintained uga.
The metal should be soft.	Logam kudu lemes.
Do not overfeed pet.	Aja overfeed pet.
The boy was impressed with the attraction.	Bocah kasebut kesengsem karo atraksi kasebut.
This is the best coffee in town.	Iki kopi paling apik ing kutha.
Some experts reject this theory.	Sawetara ahli nolak teori iki.
Do sleighs slide?	Apa sleighs geser?
Lions often eat delicious food.	Singa asring mangan enak.
A hush fell through the crowd.	A hush tiba liwat wong akeh.
History books record a variety of events.	Buku sejarah nyathet macem-macem kedadeyan.
For centuries, there have been poems about the year.	Sajrone pirang-pirang abad, ana puisi babagan taun.
Police, the military and firefighters arrived a few minutes later.	Polisi, militer lan petugas pemadam kebakaran teka sawetara menit mengko.
They are exploited and abused by those in power.	Wong-wong dieksploitasi lan disalahake dening sing duwe kuwasa.
Children often unknowingly imitate what their parents do.	Anak-anak asring tanpa sadar niru apa sing ditindakake wong tuwane.
We need to prevent further pollution in our oceans.	Kita kudu nyegah polusi maneh ing segara kita.
The problem has been around since time immemorial.	Masalah sing wis ana wiwit jaman biyen.
I don’t identify with this tribe.	Aku ora ngenali karo suku iki.
The baby is sleeping peacefully.	Bayi iku turu kanthi tentrem.
The sea was calm at this time.	Segara anteng ing wektu iki.
We need to further diversify our economy.	Kita kudu luwih diversifikasi ekonomi kita.
He adjusted his tie, smiling at her.	Dheweke nyetel dasi, mesem marang dheweke.
Tides and currents, depending on the position of the moon.	Pasang surut lan mili, gumantung saka posisi rembulan.
Restrictions are closed until further notice.	Watesan ditutup nganti kabar luwih lanjut.
The flat is clean, but the furniture is old.	Flat iku resik, nanging prabot wis lawas.
He was stiff as he went down the mountain.	Dheweke kaku nalika mudhun gunung.
She exhibited a series of photos.	Dheweke mamerake seri foto.
Her neighbors once described her as a “really nice guy”.	Tanggane dheweke nate nggambarake dheweke minangka "wong sing sejatine apik".
I have played this game many times.	Aku wis main game iki kaping pirang-pirang.
Try a career in politics.	Coba karir ing politik.
Perhaps you want to try another.	Mbok menawa sampeyan pengin nyoba liyane.
Jack burned his fingertips badly	Jack burned pucuk driji kanti awon
He expects a task report next week.	Dheweke ngarepake laporan tugas minggu ngarep.
The food is usually served with rice.	Umume panganan disedhiyakake karo sega.
He studied the effects of pollutants on wildlife.	Dheweke nyinaoni efek polutan ing satwa.
No one thought that such a day would come.	Ora ana sing ngira yen dina sing kaya ngono bakal teka.
This arcade game is so much fun!	Game arcade iki nyenengake banget!
Debate whether to hire freelance writers.	Debat apa arep nyewa panulis lepas.
The area is famous for the skills of its artisans.	Wilayah iki misuwur amarga ketrampilan para pengrajin.
The farmer’s hut was just in the back	Pondok petani mung ana ing mburine
The baker was questioned.	Tukang roti ditakoni.
Efforts to fight the fire with fire retreated.	Upaya kanggo nglawan geni kanthi geni mundur.
They pay attention to their country of origin.	Padha mbayar manungsa waé kanggo negara asal.
French doors lead from the dining room to the garden.	Pintu Prancis mimpin saka kamar panedhaan menyang kebon.
She was having trouble finding work.	Dheweke ngalami masalah golek kerja.
The city center is next to the train station.	Pusat kutha ana ing jejere stasiun sepur.
In addition to being a good athlete, he is also a good person.	Saliyane dadi atlit sing apik, dheweke uga wong sing apik.
He was a recovering drug addict.	Dheweke dadi pecandu narkoba sing pulih.
The fort is protected by a moat.	Bèntèng iki dilindhungi dening parit.
He took off his shoes and crossed his legs.	Dheweke nyopot sepatu lan nyabrang sikile.
Some people wear visible clothes.	Sawetara wong nganggo sandhangan sing katon.
The local dialect is more colorful.	Dialek lokal luwih warni.
Both targets immediately hit.	Loro target langsung kenek.
The giant fish looks strange.	Iwak raksasa katon aneh.
Fire science technicians have closed the area,	Teknisi ilmu kebakaran wis nutup wilayah kasebut,
Will you be my best friend?	Apa sampeyan bakal dadi kanca penaku?
In his opinion, art should be promoted by the state.	Miturut pamanggihipun, seni kedah dipun promosiaken dening negara.
Season the lamb chops with salt and pepper.	Bumbui lamb chops karo uyah lan mrico.
The representative disappeared without a trace.	Wakile ilang tanpa tilas.
This is a quarter of the water.	Iki minangka seprapat banyu.
I prefer dark beer.	Aku luwih seneng bir peteng.
Newspapers try to protect their reputations.	Koran nyoba kanggo nglindhungi reputasi.
Any child can talk.	Bocah sembarang bisa ngomong.
Slowly, the song began to play.	Alon-alon, lagu wiwit diputer.
They experimented with new approaches.	Padha eksperimen karo pendekatan anyar.
She was covered in mud and could not move.	Dheweke ketutupan lendhut lan ora bisa obah.
I like it, it is.	Aku seneng, iku.
Workers were evacuated from the building.	Buruh padha dievakuasi saka bangunan.
Does this idea appeal to you?	Apa ide iki narik kawigaten sampeyan?
The young man knew that he was not going to leave.	Nom-noman kasebut ngerti yen dheweke ora gelem lunga.
Asphalt pavement is cheap and easy to install.	Aspal aspal murah lan gampang dipasang.
The city flourished in the spice trade.	Kutha iki ngrembaka ing perdagangan rempah-rempah.
Many small communities were destroyed.	Akeh komunitas cilik sing dirusak.
The expression remained visible on his face.	Ekspresi tetep katon ing raine.
The birds were moving in the air.	Manuk-manuk obah-obah ing awang-awang.
Who is responsible for this plan?	Sapa sing tanggung jawab kanggo rencana iki?
The move, he maintains, would give the president more power.	Gerakan kasebut, dheweke njaga, bakal menehi presiden luwih akeh kekuwatan.
The day before, she had done her laundry.	Dina sadurunge, dheweke wis umbah-umbah.
He said he brought a curse.	Jarene nggawa kutukan.
Cloudy clouds quickly crossed the gloomy sky.	Awan mendhung kanthi cepet nyabrang langit sing surem.
This church is more than a thousand years old.	Gereja iki umure luwih saka sewu taun.
He should retreat,	Dheweke ngirim mundur,
The trees in this forest are also threatened.	Wit-witan ing alas iki uga kaancam.
This creature is an excellent swimmer.	Makhluk iki minangka perenang sing apik banget.
It is important to maintain equanimity of mind.	Iku penting kanggo njaga equanimity saka pikiran.
All species undergo mutations.	Kabeh spesies ngalami mutasi.
The abuse is horrible.	Penyalahgunaan iku nggegirisi.
Rich people are often seen driving sports cars.	Wong sugih kerep katon nyopir mobil sport.
The original church no longer exists.	Gereja asli wis ora ana maneh.
They were working hard.	Wong-wong mau padha kerja keras.
Embarking on a journey will eventually change your life.	Miwiti perjalanan sing pungkasane bakal ngganti urip sampeyan.
Almost all women experience domestic violence.	Meh kabeh wanita ngalami kekerasan rumah tangga.
The bride wore a long white dress.	Penganten putri nganggo klambi putih dawa.
A satisfied smile spread on his face.	Esem marem nyebar ing raine.
This truck is not suitable for the road.	Truk iki ora cocok kanggo dalan.
Meanwhile, the glacier receded.	Kangge, gletser surut.
Prepare the ingredients carefully.	Siapke bahan kasebut kanthi teliti.
Acting is better than not acting.	Tumindak luwih becik tinimbang ora tumindak.
Do you hear the sound of the wind?	Apa sampeyan krungu swara angin?
How exactly is this possible?	Carane persis iki bisa?
Some states ban smoking in all public places.	Sawetara negara nglarang ngrokok ing kabeh papan umum.
However, presidential reforms have not been able to improve the economy.	Nanging, reformasi presiden durung bisa ningkatake ekonomi.
He didn’t like her, she admitted.	Dheweke ora seneng karo dheweke, dheweke ngaku.
Be an architect out in the pouring rain.	Dadi arsitek metu ing udan deres.
Voters voted strongly against the project.	Pamilih milih banget nglawan proyek kasebut.
He brought wood.	Dheweke nggawa kayu.
Our governments must work together to protect the natural environment.	Pamrentah kita kudu bebarengan kanggo njaga lingkungan alam.
That warthog mama is very happy to see her children.	Sing mama warthog seneng banget ndeleng anak-anake.
The hunters are tough, with many dangers.	Pamburu kasebut angel, kanthi akeh bebaya.
He worked for street children in all the factories.	Dheweke nyambut gawe bocah-bocah jalanan ing kabeh pabrik.
The child suffered from pneumonia.	Bocah kasebut nandhang lara radhang paru-paru.
He couldn't sleep yesterday.	Dheweke ora bisa turu wingi.
I believe that many lives will be saved.	Aku pracaya yen akeh nyawa bakal disimpen.
These monks have sworn flesh.	Para bhikkhu iki wis sumpah daging.
Driving in this city is a skill in itself.	Nyopir ing kutha iki minangka skill dhewe.
Several people were injured in the crash.	Sawetara wong tatu ing kacilakan kasebut.
The threat of war hangs in this landscape.	Ancaman perang nggantung ing lanskap iki.
Economics is a major factor in education.	Ekonomi minangka faktor utama ing pendidikan.
Killing weapons have been restored.	Senjata mateni wis dibalekake.
There seems to be a dispute about this.	Kayane ana regejegan babagan perkara iki.
I asked a lot of questions that teachers couldn’t stand	Aku takon akeh pitakonan sing guru ora tahan
But “no evidence was found,” the government denied.	Nanging "ora nemokake bukti," pamrentah nolak.
The blind man was sitting by the door.	Wong wuta mau lungguh ing sandhing lawang.
Some travel on pilgrimage.	Sawetara lelungan ing ziarah.
He had no weapons.	Dheweke ora duwe gaman.
The young man eventually became king.	Wong enom pungkasane dadi raja.
The rebels said they would seize the city.	Para pemberontak kandha bakal ngrebut kutha kasebut.
Our children play in the park.	Anak-anak kita dolanan ing taman.
The proximity of the city helped prevent many invasions.	Jarake kutha kasebut mbantu nyegah akeh invasi.
The ocean is the main shipping route.	Samudra minangka rute kapal utama.
Schools want to stop bullying.	Sekolah pengin mungkasi bullying.
It’s a waste of time.	Iku sampah wektu.
This task will eventually be useful.	Tugas iki pungkasane bakal migunani.
Thousands of lives were lost.	Ewon nyawa padha ilang.
His voice was surprisingly steady.	Swarane kaget ajeg.
John gave me a cup of coffee.	John menehi kula cangkir kopi.
More people can benefit from education like this.	Luwih akeh wong bisa entuk manfaat saka pendidikan kaya iki.
A veteran military man enters the office.	Wong militer veteran mlebu kantor.
I love this soup.	Aku seneng sup iki.
Yes it will, he replied.	Ya bakal, wangsulane.
He engaged in divisive politics.	Dheweke melu politik divisive.
All foreigners must register with the police.	Kabeh wong manca kudu ndaftar ing polisi.
The modern industrial state provides many jobs.	Negara industri modern nyedhiyakake akeh proyek.
The action is illegal, as it violates public policy.	Tindakan kasebut ora sah, amarga nglanggar kabijakan umum.
The gathering of the protesters outside was only brief.	Klumpukne demonstran ing njaba mung ringkes.
The wind damaged the roof.	Angin ngrusak gendheng.
Give the soup a quick stir.	Menehi sup nglakoake cepet.
Warm weather throughout the year.	Cuaca anget ing sadawane taun.
You have to work hard, my dear.	Sampeyan kudu kerja keras, sayangku.
His words were greeted with applause.	Omongané disambut keplok-keplok.
A week ago, he remained silent.	Seminggu kepungkur, dheweke tetep ora nelpon.
It is important to brush your teeth twice daily.	Penting kanggo nyikat untu kaping pindho saben dina.
Cows can be milked several times a day.	Sapi bisa diperah kaping pirang-pirang dina.
The museum roof is new.	Gendheng museum iku anyar.
She pursed her lips like that.	Dheweke ngempet lambene kaya ngono.
There are no roads in the city	Ora ana dalan ing kutha
From the shelter, the trapped soldiers fired shots	Saka papan perlindungan, prajurit sing kepepet nembak
The bright moon shone in the cloudless sky.	Rembulan padhang sumorot ing langit kang ora mendhung.
The indicator shows a clear downward trend.	Indikator kasebut nuduhake tren mudhun sing jelas.
The movement sought to restore the monarchy.	Gerakan kasebut ngupaya mulihake monarki.
Sweat came out of his forehead.	Kringet metu saka bathuk.
The king's rule is cruel.	Pamrentahane ratu iku lalim.
On this farm, cows are milked by hand.	Ing peternakan iki, sapi disusu nganggo tangan.
The pastor rang the gong three times.	Sang pandhita nabuh gong ping telu.
Smoke from the room.	Kebul saka kamare.
As my town grew, the village slowly disappeared.	Nalika kutha saya tuwuh, desa kasebut alon-alon ilang.
He became famous at the age of thirteen.	Dheweke dadi misuwur nalika umur telulas.
The rebels attacked unarmed civilians.	Para pemberontak nyerang warga sipil sing ora bersenjata.
The surgeon examines the patient from head to toe.	Dokter bedah mriksa pasien saka sirah nganti sikil.
More and more people in big cities are using bicycles to travel.	Luwih akeh wong ing kutha gedhe sing nggunakake sepedha kanggo lelungan.
On this mountain he buried his wife.	Ing gunung iki, dheweke ngubur bojone.
Even people with diabetes need sugar.	Malah wong diabetes mbutuhake gula.
Soon, the wind picked up.	Ora let suwe, angin mundhak.
This is because one of the teams played very well.	Iki amarga salah sawijining tim sing main banget.
Unfortunately only a few people know that.	Sayange mung sawetara wong sing ngerti.
The bride came first.	Penganten putri sing teka pisanan.
She invited me to a wedding.	Dheweke ngajak aku menyang pesta.
Unfortunately, despite the progress, there are still significant differences.	Sayange, sanajan ana kemajuan, isih ana bedo banget.
Can we ignore the new evidence?	Apa kita bisa nglirwakake bukti anyar?
However, he is quite competitive when it comes to sports.	Nanging, dheweke cukup kompetitif nalika olahraga.
It’s pretty awkward.	Iku cukup kikuk.
He claimed all the money had been forwarded to him.	Dheweke ngaku kabeh dhuwit wis diterusake marang dheweke.
The engineer could hardly believe that the accident had happened.	Insinyur kasebut meh ora percaya yen kacilakan kasebut kedadeyan.
Most importantly, don’t compromise your principles.	Sing paling penting, aja kompromi prinsip sampeyan.
Dreams like that may fall apart.	Impen sing kaya ngono bisa uga tiba.
She smiled at him.	Dheweke mesem marang dheweke.
The doctor found a small lump.	Dokter nemokake bongkahan cilik.
These towers are now abandoned.	Menara-menara iki saiki wis ditinggal.
He doesn’t need money or treasure.	Dheweke ora butuh dhuwit utawa bandha.
Contact with the ruins arouses curiosity.	Kontak karo reruntuhan nggugah penasaran.
It will have to cook for an hour.	Bakal kudu masak sajrone jam.
You need a steady hand.	Sampeyan butuh tangan sing mantep.
He looks offended by his comments.	Dheweke katon gelo karo komentare.
The wounds were left untreated.	Tatu-tatu kasebut ditinggal ora didandani.
Infectious diseases.	Penyakite infèksius.
This device converts energy into heat.	Piranti iki ngowahi energi dadi panas.
Slametan is prepared for the birthday celebration.	Slametan disiapake kanggo perayaan ulang tahune.
I heard a painful scream inside.	Keprungu jeritan sing nyengsarakke ing njero.
The newspaper is constantly updated.	Koran terus dianyari.
You should immediately turn off the power.	Sampeyan kudu langsung dipateni daya.
Indeed, the reform has been going on for a very long time.	Pancen, reformasi wis suwe banget.
A wooden fountain pours cold water into the pool.	Banyu mancur kayu nyiram banyu adhem menyang blumbang.
He dismisses the music as a thoughtless conversation.	Dheweke ngilangi musik kasebut minangka obrolan tanpa pikiran.
In ancient times, he imagined himself to be a man.	Ing jaman kuna, dheweke mbayangake awake dhewe dadi wong.
The water brought me down.	Banyu nggawa aku mudhun.
A skyscraper of glass, steel and concrete.	A pencakar langit kaca, baja lan beton.
The Cowboys went out into a stormy night.	Cowboys metu menyang wengi badai.
She stores the apples in a cool place.	Dheweke nyimpen apel ing papan sing adhem.
Better come quickly.	Luwih becik teka kanthi cepet.
She loves to sing at home.	Dheweke seneng nyanyi ing omah.
This has been proven by complex experiments.	Iki wis dibuktekake kanthi eksperimen sing rumit.
He had just finished mowing the lawn.	Dheweke nembe rampung mowing pekarangan.
The fog rose slowly from the ground.	Kabut munggah alon-alon saka lemah.
They snatch whoever turns floating.	Padha rebutan sapa sing giliran ngambang.
Just think what a powerful weapon this is!	Coba pikirake apa senjata sing kuat iki!
Many ships carried people.	Akeh kapal sing nggawa wong.
The smell of almonds filled the room.	Ambune almond ngebaki kamar.
We picked some vegetables from our garden.	Kita milih sawetara sayuran saka kebon kita.
Votes were made in secret.	Votes digawe kanthi rahasia.
She mixes the foam with a teaspoon.	Dheweke nyampur umpluk karo sendok teh.
The grapes are formed into small bunches on the vine.	Anggur dibentuk dadi tandan cilik ing wit anggur.
He joked with her, but he meant it.	Dheweke guyon karo dheweke, nanging dheweke temenan.
The chairman of the company disagreed with the secretary.	Ketua perusahaan ora setuju karo sekretaris.
There are six billion people in the world.	Ana enem milyar wong ing donya.
The explorer got on his horse.	Penjelajah munggah ing jarane.
Abandoned wagon, quiet house.	Gerobak sing ditinggal, omah sing sepi.
The man left behind his wife and children.	Wong lanang ninggal bojo lan anak-anake.
He will not be able to cope with the death of his father.	Dheweke ora bakal bisa ngatasi sedane bapake.
She raised the volume.	Dheweke munggah volume.
The captain drove slowly and carefully.	Kapten nyopir alon-alon lan ngati-ati.
No, don’t use a toothpick on your teeth.	Aja, aja nganggo tusuk untu ing untu.
Her breasts were firm.	Dhadhane mantep.
The body of an ant has no legs.	Awake semut ora duwe sikil.
The village blacksmith hammer furiously.	Tukang pandhe desa palu ngamuk.
Speakere turned off.	Speakere dipateni.
The child is wrong.	Bocah iku salah.
He claimed the detector could hear distant sounds.	Dheweke ngaku detektor bisa krungu swara sing adoh.
The king approved of the man's actions.	Sang Prabu nyetujui tumindake wong iku.
The rivers in the northern forest are clean.	Lepen ing alas lor resik.
Porous stone, like coral.	Watu keropos, kaya koral.
Many other options are available to you.	Akeh opsi liyane kasedhiya kanggo sampeyan.
It loves flowers, bouncy castles and mermen.	Iku tresna kembang, bouncy kastil lan mermen.
The buildings are in poor condition.	Gedhong-gedhong mau ing kawontenan ingkang kirang sae.
The dress is a mix of styles.	Busanane campuran gaya.
The body’s oxygen supply keeps going down, despite our efforts.	Pasokan oksigen awak tetep mudhun, sanajan upaya kita.
Many people feel positive when they see someone smiling.	Akeh wong sing rumangsa positif nalika ndeleng wong sing mesem.
A conversation ensued in between.	Pacelathon dumadi ing antarane.
Stop painting the walls.	Mungkasi nglukis tembok.
She took an apple from a fruit bowl.	Dheweke njupuk apel saka mangkuk woh.
The sign consists of two names.	Tandha kasebut kalebu rong jeneng.
The coach drove through the woods.	Pelatih nyopir liwat alas.
The remains are buried here.	Sisa-sisa dikubur ing kene.
The drug is not effective against colds.	Obat kasebut ora efektif tumrap kadhemen.
He included seven miracles in the ancient world.	Dheweke kalebu pitung mukjijat ing jagad kuna.
We were around the table, which was covered with paper.	Kita padha ngubengi meja, sing ditutupi kertas.
He attacks his enemies with his bare hands.	Dheweke nyerang mungsuhe nganggo tangan kosong.
Napoleon initially began his career in administration.	Napoleon wiwitane miwiti karir ing administrasi.
This chair was in desperate need of feed.	Kursi iki ana ing nekat perlu pakan.
Moss grows very well on this rock.	Lumut tuwuh apik banget ing watu iki.
The earth is earthy and porous.	Bumi iki lemah lan keropos.
The water begins to boil when heated.	Banyu wiwit godhok nalika digawe panas.
It has to do with politics.	Iku ana hubungane karo politik.
Some cities have extensive underground subway systems.	Sawetara kutha duwe sistem subway lemah sing ekstensif.
Turn off the television before bed.	Pateni televisi sadurunge turu.
That makes you responsible.	Sing nggawe sampeyan tanggung jawab.
The bill removes many restrictions.	Bill mbusak akeh watesan.
Let the rich pay their debts.	Ayo wong sugih mbayar utange.
The class was filled with enthusiastic students.	Kelas kasebut diisi siswa sing antusias.
It was a great day to stay indoors.	Iku dina sing apik kanggo tetep ing jero ruangan.
The local bus company refused to accept bribes.	Perusahaan bis lokal ora gelem nampa suap.
The landscape is beautiful, especially in the morning.	Lanskap kasebut apik banget, utamane ing wayah esuk.
The road is very uphill in that section.	Dalan munggah banget ing bagean kasebut.
It’s a bad habit, but we all have it.	Iku pakulinan ala, nanging kita kabeh duwe.
It was a short ride back.	Iku kulo cendhak bali.
Her hair has been cut very short.	Rambute wis dipotong cendhak banget.
Leave to stand for an hour and a half.	Ninggalake kanggo ngadeg siji lan setengah jam.
The chef is a crazy chef.	Koki iku koki edan.
The conclusions of the study are alarming.	Kesimpulan saka panliten kasebut nguwatirake.
His habits became increasingly eccentric.	Kebiasaane dadi tambah nyentrik.
Rick waved to the mechanic.	Rick waved menyang mekanik.
Cleverly disguise these leaks to preserve the building for life.	Kanthi pinter nyamarake bocor iki kanggo ngreksa bangunan kanggo urip.
The restaurant does not provide napkins.	Restoran ora nyedhiyakake napkin.
Police tapped a gun to prove he was serious.	Polisi nutul bedhil kanggo mbuktekaken dheweke serius.
The study was conducted over a six -week period.	Panliten kasebut ditindakake sajrone nem minggu.
Reporters can talk to him.	Wartawan bisa ngomong karo dheweke.
Have you ever had a nightmare?	Apa kowe tau ngipi elek?
Both were accused of favoritism.	Loro-lorone dituduh pilih kasih.
The narrator hesitates before speaking.	Narator ragu-ragu sadurunge ngomong.
The zookeeper got down on her hands and knees.	The zookeeper tak mudhun ing dheweke tangan lan dhengkul.
A stoat or weasel is a common predator of rabbits.	A stoat utawa weasel minangka predator umum saka terwelu.
Language is a key sign of identity.	Basa minangka tandha kunci identitas.
Let's eat ice cream, shall we?	Ayo mangan es krim, apa?
The country continues to depend on oil.	Negara iki terus gumantung marang minyak.
Collect tomato seeds in your hands.	Ngumpulake wiji tomat ing tangan sampeyan.
Collective farming was introduced to encourage farmers to earn more.	Tani kolektif dikenalake kanggo nyengkuyung para petani supaya entuk luwih akeh.
Mythology class.	Kelas mitologi.
He was a strong and resilient man.	Dheweke dadi wong sing kuwat lan tahan banting.
The brothers lived separately.	Sedulur-sedulur kuwi urip pisah.
Fascist ideas spread all over the world.	Gagasan fasis nyebar ing saindenging jagad.
The hustle and bustle of the city is breathtaking.	Hiruk pikuk kutha iki narik kawigaten.
He admits that he is a man who has no words.	Dheweke ngakoni yen dheweke wong sing ora duwe tembung.
What is fate?	Apa iku nasib?
The bandit appeared among the trees, brandishing a gun.	Bandit kasebut muncul ing antarane wit-witan, ngacungake bedhil.
The resulting herb is green in color.	Ramuan sing diasilake ana werna ijo.
The eruption was felt for several kilometers.	Jeblugan kasebut dirasakake nganti pirang-pirang kilometer.
After giving birth, she looked terrible.	Sawise nglairake, dheweke katon elek.
My father's health had suffered.	Kasarasane bapak wis nandhang sangsara.
Activate the airbag in a timely manner.	Aktifake airbag pas wektune.
Family members sat around the table.	Anggota kulawarga lungguh ngubengi meja.
Archaeological evidence indicates the area was once inhabited.	Bukti arkeologi nuduhake wilayah iki tau didunungi.
But that night, he dreamed her in a dream.	Nanging wengi iku, dheweke ngimpi dheweke ing ngimpi.
The bird looked at the cat.	Manuk kasebut nyawang kucing kasebut.
It is a common practice in the country.	Iku laku umum ing negara.
The bully shocked the other students.	Pembully kasebut nggegirisi siswa liyane.
The parents met the teacher.	Wong tuwa ketemu guru.
This is smoke with alcohol.	Iki asap karo alkohol.
No war is truly fair.	Ora ana perang sing bener-bener adil.
Polythene bags were banned this week in all states.	Kantong polythene dilarang minggu iki ing kabeh negara.
They swept swiftly through the barren landscape.	Padha nyapu kanthi cepet ngliwati malang sing tandus.
He didn’t want to disappoint us.	Dheweke ora pengin nguciwani kita.
Police chased the robbers into the desert.	Polisi ngoyak para perampok menyang ara-ara samun.
He looks much better than he did years ago.	Dheweke katon luwih apik tinimbang taun-taun kepungkur.
Kyoto is famous for its temples.	Kyoto misuwur kanthi kuil-kuil.
It must have been very hot in the desert.	Mesthine panas banget ing ara-ara samun.
Every culture has its own purpose.	Saben budaya duwe tujuan dhewe.
Take the salt, put it on the wound.	Njupuk uyah, sijine ing tatu.
She cried when she knew her son had died.	Dheweke nangis nalika ngerti anake wis seda.
It cracks in cold weather.	Iku retak ing cuaca adhem.
Despite decades of economic growth, poverty remains widespread.	Senadyan wutah ekonomi wis puluhan taun, kemiskinan tetep nyebar.
Hemorrhoids cause great discomfort.	Hemoroid nyebabake rasa ora nyaman sacara gedhe.
What a fun time together!	Apa seneng wektu padha bebarengan!
The village has a thousand souls.	Desa iki nduweni sewu jiwa.
The young man is roasting meat on an open fire.	Wong enom iku panggang daging ing geni mbukak.
The motel is near the highway.	Motel cedhak dalan gedhe.
He ran through a maze of trees.	Dheweke mlayu liwat mbingungake wit-witan.
His teeth were rotten in his mouth.	Untune bosok ing cangkeme.
She thanked him sincerely.	Dheweke matur nuwun kanthi tulus.
The city is thriving, thriving.	Kutha iki berkembang, berkembang.
Cremation of corpses is a priority.	Kremasi jenazah dadi prioritas.
His interest was not for government reform.	Kapentingan dheweke ora kanggo reformasi pamaréntahan.
Japan is also surrounded by the sea.	Jepang uga diubengi dening segara.
Use a fine knife to cut the bread.	Gunakake piso sing apik kanggo ngethok roti.
Senators from both parties said.	Senator saka loro partai ngandika.
Disappointment appeared on his face.	Rasa kuciwane katon ing raine.
The baby came out screaming.	Bayi metu njerit.
He sliced ​​the cucumber thinly.	Dheweke ngiris tipis timun.
To get through, one has to be there.	Kanggo ngliwati, siji kudu ana.
The politician announced last week.	Politisi kasebut ngumumake minggu kepungkur.
He lived there show.	Dheweke urip ana acara.
She read one book with him.	Dheweke maca buku siji karo dheweke.
It’s colorless.	Iku ora ana warna.
He got himself in a mess.	Dheweke entuk awake dhewe ing kekacoan.
More dams have been completed in recent years.	Luwih akeh bendungan rampung ing taun-taun pungkasan.
That’s incredibly colorful.	Sing warni-warni luar biasa.
She carried him across the floor.	Dheweke digawa wong liwat lantai.
The sweet aroma of honeysuckle spread in the air.	Ambu manis saka honeysuckle nyebar ing udhara.
He served on a number of different committees.	Dheweke njabat ing sawetara panitia sing beda-beda.
The time has come to end this deadlock.	Wektu wis teka kanggo mungkasi kebuntuan iki.
Essentia water has no calories and no sugar.	Banyu essentia ora duwe kalori lan ora ana gula.
January is the driest month here.	Januari minangka wulan paling garing ing kene.
In general, mammals have two types.	Umume mamalia duwe rong jinis.
The missile was launched from a spacecraft.	Rudal kasebut diluncurake saka pesawat ruang angkasa.
These are traditional shoes.	Iki sepatu tradisional.
The wise old men then asked the king for help.	Wong tuwa kang wicaksana banjur njaluk tulung marang sang prabu.
Windsurfing and kitesurfing are popular activities here.	Windsurfing lan kitesurfing minangka aktivitas sing populer ing kene.
The budget line for education increased.	Garis anggaran kanggo pendidikan tambah.
They found that it was not hot enough.	Wong-wong mau ketemu sing ora cukup panas.
He earned a medical degree.	Dheweke entuk gelar medis.
The wind was constant, making it cloudy.	Angin terus-terusan, nggawe mendhung.
The theory has been thoroughly tested.	Teori kasebut wis diuji kanthi teliti.
Clean the area thoroughly using soapy water.	Ngresiki wilayah kasebut kanthi teliti nggunakake banyu soapy.
Many plant species rely on animals to spread their seeds.	Akeh spesies tanduran ngandelake kewan kanggo nyebarake wiji.
He invited me home.	Dheweke ngajak aku mulih.
Wind speed is unknown.	Kecepatan angin ora dingerteni.
Moral values ​​come from religion, morals.	Nilai moral asale saka agama, moral.
To damage his credibility, the lawyer considered publishing the story.	Kanggo ngrusak kredibilitas, pengacara kasebut nganggep nerbitake crita kasebut.
Houses are often arranged around a central courtyard.	Omah-omah asring disusun ing sakubenge plataran tengah.
The headquarters of the politician was invaded by an angry crowd.	Markas politisi diserbu wong akeh sing nesu.
Remove the crust from the bread.	Copot kerak saka roti.
The dough should be heavy, but not too dry.	Adonan kudu abot, nanging ora garing banget.
Famous for its natural beauty.	Kondhang amarga kaendahan alame.
They look like a very genial group.	Padha katon kaya klompok banget genial.
You are not allowed to do so.	Sampeyan ora diijini nglakoni.
He returned and took the stolen money.	Dheweke bali lan njupuk dhuwit sing dicolong.
For centuries, donkeys were transported by humans.	Kanggo abad, kuldi diangkut dening manungsa.
He paid attention during the trip.	Dheweke nggatekake sajrone lelungan.
There is nothing more beautiful than green trees.	Ora ana sing luwih endah tinimbang wit-witan sing ijo.
Workers in the desert wear special clothes.	Buruh ing ara-ara samun nganggo sandhangan khusus.
Only by destroying can we build.	Mung kanthi ngrusak kita bisa mbangun.
He eventually established a castle on the site.	Dheweke pungkasane ngedegake kastil ing situs kasebut.
We all have to do everything to support the war.	Kita kabeh kudu nindakake kabeh kanggo ndhukung perang.
Bolts cut the arm.	Baut ngethok lengen.
Trust me.	Percaya aku.
He often worked on piano accompaniment.	Dheweke kerep nyambut gawe ing iringan piano.
The statistical techniques used to measure are inaccurate.	Teknik statistik sing digunakake kanggo ngukur ora akurat.
He stressed that the crime rate has come down.	Dheweke negesake manawa tingkat kejahatan wis mudhun.
Almost all the inhabitants live on subsistence farming.	Meh kabeh pedunung urip ing tani subsistence.
Read the recipe carefully before you start.	Waca resep kasebut kanthi teliti sadurunge miwiti.
The workers used to earn high wages.	Para buruh biyen entuk upah sing dhuwur.
Public opinion about the council has changed.	Pendapat umum babagan dewan wis diganti.
Pharaoh died before his time.	Sang Firaun seda sadurunge jamane.
Earthworms thrive in this environment.	Earthworms berkembang ing lingkungan iki.
There is no army in this world that can defeat him.	Ora ana tentara ing jagad iki sing bisa ngalahake dheweke.
Having too many employees can be wasteful.	Nganggo karyawan sing akeh banget bisa dadi boros.
Prices at this hotel are reasonable.	Prices ing hotel iki cukup.
The text is overlaid with key features.	Teks kasebut dilapisi karo fitur utama.
Looking forward to seeing him again.	Looking forward kanggo ndeleng wong maneh.
Support political parties that stand for peace.	Ndhukung partai politik sing ngadeg kanggo perdamaian.
Our class has a large bulletin board.	Kelas kita duwe papan buletin gedhe.
The market is deep and well organized.	Pasar kasebut jero lan diatur kanthi apik.
The celebration attracted a large crowd.	Perayaan kasebut narik akeh wong akeh.
The young man ran down the street, avoiding cars and people.	Bocah enom kasebut mlayu ing dalan, nyingkiri mobil lan wong.
The guide is easy to follow.	Pandhuan kasebut gampang ditindakake.
John is a freelance writer.	John minangka panulis lepas.
We need a map of the city.	We kudu peta kutha.
Ants want to be eaten by salamanders.	Semut mau dipangan salamander.
The population of Egypt is growing.	Populasi Mesir saya mundhak.
Its beauty shines like a jewel.	Kaendahane sumunar kaya permata.
Her photos show a grim face.	Foto-foto dheweke nuduhake pasuryan sing surem.
My personal favorite is tiramisu.	Favorit pribadiku yaiku tiramisu.
The rat ran around his legs.	Tikus mlayu ngubengi sikile.
It smells fresh as usual.	Ambune seger kaya biasane.
The survey task is very difficult.	Tugas survey banget angel.
I love buttercups!	Aku seneng buttercups!
We were alone in the room.	Kita padha piyambak ing kamar.
Lastly, lychee is rich in antioxidants.	Pungkasan, leci sugih antioksidan.
The haircuts are the same.	Potongan rambute padha.
Three groups of ants can be seen here.	Telung klompok semut bisa dideleng ing kene.
Dried seeds should be soaked before planting.	Wiji garing kudu direndhem sadurunge ditanam.
There were no words to express his anger.	Ora ana tembung kanggo ngungkapake rasa nesu.
So they did.	Dadi padha nindakake.
A mix and match of styles.	A campuran lan match saka gaya.
Even our most devout servants were amazed.	Malah para abdi dalem ingkang bekti sanget sami gumun.
He saw a squirrel around a tree.	Dheweke weruh bajing ngubengi wit.
Mom knows best, but Dad disagrees.	Ibu sing paling ngerti, nanging bapak ora setuju.
Wool processing plant.	Pabrik ngolah wol.
This is a flammable substance.	Iki minangka zat sing gampang kobong.
Pick out one particularly large mushroom.	Pick metu siji jamur utamané gedhe.
The newborn calf is softly dusty	Anak pedhet sing nembe lair bledug lirih
Only rare images can survive.	Mung gambar langka sing bisa urip.
Novelis is famous for growing plant species in his garden.	Novelis misuwur tuwuh spesies tanduran ing kebone.
He only drank orange juice for breakfast.	Dheweke mung ngombe jus jeruk kanggo sarapan.
Suspended by a thread that crosses the room,	Ditunda dening benang sing nyabrang kamar,
The lake is eaten by mountain currents.	Tlaga kasebut dipangan dening ilining gunung.
This beautiful flower was a gift from the neighbors.	Kembang sing apik banget iki minangka hadiah saka tangga-tanggane.
The discussion focused on the problems of farmers.	Dhiskusi kasebut fokus ing masalah para petani.
I will come tomorrow evening.	Aku bakal teka sesuk sore.
Who likes water?	Sapa sing seneng banyu?
She applauded and cheered loudly.	Dheweke keplok lan surak banter.
You must have heard of the fox?	Sampeyan mesthi wis krungu saka rubah?
Although debated, it is believed to exist.	Sanajan didebat, dipercaya ana.
This sentence is grammatically incorrect.	Ukara iki salah gramatikal.
She lifted the cup of tea to her mouth.	Dheweke ngangkat cangkir teh menyang cangkeme.
Various modes of transportation are available.	Macem-macem mode transportasi kasedhiya.
He spoke slowly, choosing his words carefully.	Dheweke ngomong alon-alon, milih tembung kanthi ati-ati.
However, using this technique, he created a “master key”.	Nanging, nggunakake teknik iki, dheweke nggawe "kunci master".
The butter is very rich and creamy.	Mentega iki sugih banget lan krim.
He learned a lot.	Dheweke sinau banget.
Some specimens of whales, dolphins, and dolphins.	Sawetara spesimen paus, lumba-lumba, lan lumba-lumba.
The ocean rises as the ice melts.	Samudra mundhak nalika es nyawiji.
Clean the room!	Ngresiki kamar!
Timing is critical.	Wektu iku kritis.
Kids should play outside.	Bocah-bocah kudu dolanan ing njaba.
The night sky is blue.	Langit wengi iku biru.
Gum surgery can improve physical appearance.	Operasi gusi bisa ningkatake penampilan fisik.
The data should be collected first, then analyzed.	Data kasebut kudu dikumpulake dhisik, banjur dianalisis.
One way or another, he reached his goal.	Siji cara utawa liyane, dheweke tekan tujuane.
The factory employs hundreds of people.	Pabrik makaryakke atusan wong.
Getting directions can be difficult.	Njaluk pituduh bisa angel.
Reading this poem makes me cold.	Wacan geguritan iki ndadekake aku adhem.
We don’t have a lot of toys.	Kita ora duwe akeh dolanan.
Population growth is driven by increased life expectancy.	Pertumbuhan populasi didorong dening tambah pangarep-arep urip.
Don’t forget to wash the eggs.	Aja lali ngumbah endhog.
There was a visible light in the sky.	Ana cahya katon ing langit.
She was "madly scribbling on fallen parchment."	Dheweke "madly scribbling ing parchment tiba."
You can hear sweet music in the wind.	Sampeyan bisa krungu musik manis ing angin.
He was so small he could get into a teapot.	Dheweke cilik banget, dheweke bisa mlebu ing teko.
India has some of the oldest cave paintings.	India duwe sawetara lukisan guwa sing paling tuwa.
Sailing is one of the oldest sports in the world.	Sailing minangka salah sawijining olahraga paling tuwa ing donya.
The employee said it was a “sentimental buy”.	Pegawe kasebut ujar manawa "tuku sentimental".
The cows lost to our team.	Sapi kalah karo tim kita.
He knocked over a glass of red wine.	Dheweke nuthuk segelas anggur abang.
They left the room and closed the back door.	Padha metu saka kamar lan nutup lawang mburi.
Roaming dinosaur herds explore the area.	Roaming dinosaurus komplotan njelajah wilayah.
We add sugar to the office coffee.	Kita nambahake gula menyang kopi kantor.
Potatoes are peeled and cut into slices.	Kentang dikupas lan dipotong dadi irisan.
The film’s acting was criticized for its accent.	Akting film kasebut dikritik amarga aksen.
Wolves are cunning and cunning.	Serigala iku licik lan licik.
The phone often rings.	Telpone kerep muni.
First, wash the cabbage.	Pisanan, wisuh kubis.
But nothing can eliminate melancholy.	Nanging ora ana sing bisa ngilangi melankolise.
The fisherman put a net on the boat.	Nelayan kuwi masang jala ing prau.
The soldiers were down, but before entering the camp.	Prajurit padha mudhun, nanging sadurunge mlebu kémah.
After a brief conference, the three agents agreed together.	Sawise konferensi singkat, telu agen setuju bebarengan.
Many people enjoy the countryside.	Akeh wong seneng ing deso.
Urban areas use more water than rural areas.	Wilayah kutha nggunakake luwih akeh banyu tinimbang ing deso.
The reluctant officer agreed.	Petugas sing wegah setuju.
A beggar for money.	A ngemis kanggo dhuwit.
He wants to get involved in the project.	Dheweke kepengin melu proyek kasebut.
She sought treatment for her injuries.	Dheweke njaluk perawatan kanggo dheweke ciloko.
This money is only used for this purpose.	Dhuwit iki mung digunakake kanggo tujuan iki.
I recommend this book to everyone.	Aku nyaranake buku iki kanggo kabeh wong.
This is an egg.	Iki endhog.
A scarecrow stood on the side of the road.	A scarecrow ngadeg ing pinggir dalan.
Pour enough water into the bowl.	Tuangake banyu sacukupe ing mangkuk.
The doctor explains the symptoms of each disease.	Dokter nerangake gejala saben penyakit.
He knelt down, crying.	Dhèwèké tumungkul, nangis.
First, you need two cups of brown sugar.	Kaping pisanan, sampeyan butuh rong cangkir gula abang.
Ernie's son is really smart.	Anake Ernie pancen pinter.
The child cried when the saw was cut in his hand.	Anak kasebut nangis nalika saw dipotong ing tangane.
Some of the old furniture is damaged.	Sapérangan prabotan lawas wis rusak.
The frightened villagers fled to the hills.	Wong-wong desa sing wedi mlayu menyang bukit.
Sam thought about calling his mother.	Sam mikir arep nelpon ibune.
She turned to see the man at the door.	Dheweke noleh kanggo ndeleng wong ing lawang.
The salt should be soluble in water.	Uyah kudu larut ing banyu.
These cities are famous for their architecture.	Kutha-kutha kasebut misuwur kanthi arsitektur.
He now works in the city.	Dheweke saiki kerja ing kutha.
Open the eggs in a large bowl.	Bukak endhog ing mangkuk gedhe.
Before proceeding, consider it carefully.	Sadurunge nerusake, nimbang kanthi teliti.
The town has a church and a post office.	Kutha iki duwé gréja lan kantor pos.
A refreshing wind blew the old boat.	Angin sumilir nyebul prau lawas.
The real agenda remains a secret.	Agenda nyata tetep rahasia.
She checked her blonde hair in the mirror.	Dheweke mriksa rambut pirang ing pangilon.
The most popular color of many people is blue.	Werna sing paling disenengi wong akeh yaiku biru.
First, let’s remove the branch.	Pisanan, ayo mbusak cabang kasebut.
Teachers and students gathered for a meeting.	Guru lan murid padha kumpul kanggo rapat.
This ancient city is known for its churches.	Kutha kuna iki dikenal kanggo pasamuwan-pasamuwan.
It remains to be seen if the plan will work.	Iku tetep kanggo ndeleng yen rencana bakal bisa.
All potential solutions will be tested.	Kabeh solusi potensial bakal dites.
He was the first to win the prize.	Dheweke dadi sing pertama menang hadiah kasebut.
The crowd was overjoyed.	Wong akeh padha bungah-bungah.
The production of genetically modified foods has caused controversy.	Produksi panganan sing diowahi sacara genetis wis nyebabake kontroversi.
He was shot three times in the chest.	Dheweke ditembak kaping telu ing dhadhane.
As usual, he was late.	Kaya biasane, dheweke telat.
He felt compelled to retire early.	Dheweke rumangsa kepeksa pensiun dini.
It rained every day last week.	Udan saben dina minggu kepungkur.
Anyone who wants to be rich will apply.	Sapa sing pengin dadi sugih bakal nglamar.
People walk on this street every day.	Wong mlaku ing dalan iki saben dina.
He was not surprised.	Dheweke ora kaget.
Remember, you need to write your name on the to -do list.	Elinga, sampeyan kudu nulis jeneng sampeyan ing daptar tugas.
But there is not yet a complete census.	Nanging durung ana sensus lengkap.
Kill the invaders!	Mateni penjajah!
Parents and guardians encourage their children to learn.	Wong tuwa lan wali nyengkuyung anak-anake supaya sinau.
But you have a choice.	Nanging sampeyan duwe pilihan.
The machines are horrible.	Mesin-mesin nggegirisi.
She cut her nails.	Dheweke ngethok kuku.
Only mongrel dogs do bad things.	Mung asu mongrel sing tumindak ala.
Before visiting, check out the information below.	Sadurunge ngunjungi, priksa informasi ing ngisor iki.
The sudden breeze frightened the man.	Sumilire angin dadakan gawe wedine wong lanang mau.
The picnic lasted two days.	Piknik suwene rong dina.
The desert is now quiet.	Ara-ara samun saiki sepi.
Drinking plenty of water increases urine volume.	Ngombe banyu akeh nambah volume urin.
Financial statements are usually misleading.	Laporan keuangan biasane mblusukake.
The vote is generally divided along the party lines.	Swara umume dibagi ing garis partai.
The boy rode his bike into the street.	Bocah lanang iku nyedaki sepedha menyang dalan.
He sat quietly in church for more than an hour.	Dheweke lungguh kanthi tenang ing pasamuan luwih saka siji jam.
His offer was rejected.	Penawarane ditolak.
Tell him to be careful about his diet.	Pitutur marang dheweke supaya ati-ati babagan diet.
The author immediately approached his decision.	Penulis langsung nyedhaki keputusane.
We will play again next year.	Kita bakal main maneh taun ngarep.
The magician casts a spell on the bird.	Tukang sihir mantra marang manuk kasebut.
Cook the beef according to preference.	Masak daging sapi miturut preferensi.
Members voted unanimously.	Anggota milih kanthi suara bulat.
We should not overtax our natural resources.	Kita ora kudu overtax sumber daya alam kita.
Merchants offer good deals for their merchandise.	Pedagang nawakake tawaran apik kanggo dagangane.
A heavy silence lay in the room.	A kasepen abot dumunung ing kamar.
This old bridge is a historical memorial.	Jembatan lawas iki minangka pangeling-eling sejarah.
No one expected this result.	Ora ana sing ngarepake asil iki.
He ordered me to leave.	Dheweke dhawuh supaya aku lunga.
They are far from the capital.	Padha adoh saka ibukutha.
When two or more sequences of adjacent characters.	Nalika loro utawa luwih urutan karakter jejer.
The factory owners were very happy with the results.	Sing duwe pabrik padha bungah banget karo asile.
An invitation was sent to the city diplomat.	Undhangan dikirim menyang diplomat kutha.
The team needs an attacking winger.	Tim kasebut butuh pemain sayap penyerang.
Many fish are caught each year in the sea.	Akeh iwak sing ditangkap saben taun ing segara.
Doctors are confused by this mysterious disease.	Dokter bingung karo penyakit misterius kasebut.
Now, many people are aware of weather phenomena.	Saiki, akeh wong sing ngerti fenomena cuaca.
The clown entertained the children nicely.	Badut nglipur bocah-bocah kanthi apik.
He practiced law, but tried his hand at painting.	Dheweke praktek hukum, nanging nyoba tangane ing lukisan.
It’s probably something too small.	Iku mbokmenawa soko cilik banget.
My Indian population has dwindled.	Populasi India saya suda.
His beard was thick and bushy.	Jenggotipun kandel lan lebat.
To manage it effectively.	Kanggo ngatur kanthi efektif.
That is possible, travel abroad.	Sing bisa, lelungan menyang njaba negara.
Please speak more softly.	Mangga ngomong luwih alus.
We have to accept that the government doesn’t always know best.	Kita kudu nampa manawa pamrentah ora mesthi ngerti sing paling apik.
Years ago.	Taun-taun kepungkur.
The ratio of students to faculty is very small.	Rasio siswa karo fakultas cilik banget.
Let's get out the strings.	Ayo metu senar.
The wind suddenly hit the upper branch.	Angin ujug-ujug nubruk cabang ndhuwur.
Grass grows in old graves.	Suket tuwuh ing kuburan lawas.
I was full of beans and full of energy.	Aku kebak kacang buncis lan kebak energi.
Visitors are welcomed at home.	Pengunjung ditampa ing omah.
Advertising on concert programs.	Iklan ing program konser.
Soldiers crossed the border.	Prajurit nyabrang tapel wates.
He expressed his enthusiasm to the crowd.	Dheweke ngaturake semangate marang wong akeh.
Her sister is the queen of the class.	Adhine iku ratu kelas.
Soil erosion is a serious problem.	Erosi lemah minangka masalah serius.
The hospital emergency room was flooded.	Ruang gawat darurat rumah sakit kebanjiran.
After the uprising, many civilians were killed.	Sawise kraman, akeh warga sipil sing tiwas.
Money controls society.	Dhuwit ngontrol masyarakat.
He survived.	Piyambakipun slamet.
She lives on the fifth floor.	Dheweke manggon ing lantai lima.
Oxford rejected his application.	Oxford nolak lamaran dheweke.
Is it habitable?	Apa bisa dienggoni?
We read travel books.	Kita maca buku perjalanan.
The swimming pool offers a suitable place to relax.	Kolam renang nawakake papan sing cocog kanggo santai.
The fabric industry is important in this area.	Industri kain penting ing wilayah iki.
Here lies the key.	Kene dumunung tombol.
In sports, there is the fairest.	Ing olahraga, ana sing paling adil.
The company is consistently producing good results.	Perusahaan iki terus-terusan ngasilake asil sing apik.
The university is famous for its biology major.	Universitas kasebut misuwur amarga jurusan biologi.
The priest declared the church to be holy.	Imam nyatakake gréja dadi suci.
The leaves will begin to wither.	Godhong bakal wiwit layu.
The state generally does not collect statistics on rape and incest.	Umume negara ora ngumpulake statistik rudo pekso lan inses.
The presidential election is not over.	Pemilu presiden durung rampung.
Place two layers on the sides.	Nyelehake rong lapisan ing sisih.
The city collapsed, destroyed by the war.	Kutha ambruk, rusak dening perang.
The print will feature illustrators and photographers.	Print bakal nampilake ilustrator lan fotografer.
He read many books.	Dheweke maca akeh buku.
The rabbit population has been greatly reduced.	Populasi terwelu wis suda banget.
The poor will always be with us.	Wong mlarat bakal tansah nunggil karo kita.
The painting is oil on canvas.	Lukisan kasebut minangka lenga ing kanvas.
This ancient city was inhabited for many centuries.	Kutha kuna iki didunungi nganti pirang-pirang abad.
Jihan put his hand on his friend's shoulder.	Jihan nggandhengake tangane ing pundhake kancane.
Aluminum is a soft and easily formed metal.	Aluminium minangka logam sing alus lan gampang dibentuk.
My friend offered me a ride, but she was sick.	Kancaku nawani aku tumpangan, nanging dheweke lara.
A heart attack can be fatal.	Serangan jantung bisa matine.
The emperor was known to be fond of her.	Kaisar dikenal seneng karo dheweke.
The prince gave a severe punishment.	Pangeran paring paukuman kang abot.
Stand up straight and walk slowly.	Ngadeg lurus lan mlaku alon-alon.
The competitive environment makes it difficult for new people to sign up.	Lingkungan sing kompetitif ndadekake angel kanggo wong anyar mlebu.
A “big” crowd is expected to come.	Wong akeh sing "gedhe" samesthine bakal teka.
Many historians believe that this happened.	Akeh sejarawan percaya yen kedadeyan kasebut kedadeyan.
I want to go there, she said.	Aku arep mrana, dheweke ngandika.
There was a truck on the road.	Ana truk ing dalan.
As a single man, he had little money.	Minangka wong siji, dheweke duwe dhuwit sithik.
The cathedral tower overlooks the city.	Menara katedral madhep kutha.
The fire burned for several hours.	Geni kobong nganti pirang-pirang jam.
The man in the mask sent his servant to wait.	Wong sing nganggo topeng mau ngongkon bature ngenteni.
Make sure you don’t drown.	Priksa manawa sampeyan ora klelep.
The government relocated thousands of refugees.	Pamrentah mindhah ewonan pengungsi.
He finished in sixth place.	Dheweke rampung ing posisi kaping enem.
You will protect me, won't you?	Sampeyan bakal nglindhungi kula, ta?
A wild thunder storm erupted.	A badai gludhug alam bébas njeblug.
She was rich, but not funny.	Dheweke sugih, nanging ora lucu.
He got a letter from a friend.	Dheweke entuk layang saka kanca.
The cosmonauts stayed for almost a year in space.	Kosmonot nginep meh setaun ing antariksa.
There was no attempt to find him.	Ora ana upaya kanggo nemokake dheweke.
His clothes were full of traces of mud.	Sandhangane kebak tilas lendhut.
I have already told you the answer.	Aku wis ngandhani sampeyan jawaban.
You will be cold.	Sampeyan bakal kadhemen.
The river became contaminated.	Kali dadi kontaminasi.
Strong winds blew through the valley.	Angin kenceng nyebul liwat lembah.
This year’s drought caused famine in many villages.	Kemarau ing taun iki nyebabake paceklik ing pirang-pirang desa.
It is against the rules to take photos.	Iku nglanggar aturan kanggo njupuk foto.
Other animals find water.	Kewan liyane golek banyu.
The kids love to play in the park.	Bocah-bocah seneng dolanan ing taman.
I felt a calm aura.	Aku ngrasakake aura sing tenang.
Don’t crowd the guys.	Aja akeh-akehe wong lanang.
Government officials declared the protest a success.	Pejabat pemerintah ngumumake protes kasebut sukses.
When the war was over, the people quickly forgot with bitterness.	Nalika perang rampung, wong-wong cepet lali karo pait.
The gecko was running around on the ceiling.	Gecko mlayu-mlayu ing langit-langit.
Days passed, then weeks.	Dina liwati, banjur minggu.
The golden rule applies here.	Aturan emas ditrapake ing kene.
Who moved this chair?	Sapa sing mindhah kursi iki?
The ship eventually returned to port.	Kapal kasebut pungkasane bali menyang pelabuhan.
The soft dust is carried by the wind.	Lebu sing alus digawa dening angin.
We walked on the hillside.	Kita mlaku ing lereng gunung.
You will not be able to help your friends.	Sampeyan ora bakal bisa nulungi kanca-kanca.
The disease is transmitted by mosquitoes.	Penyakit iki ditularake dening nyamuk.
After a summer stay together, they decided to leave.	Sawise musim panas nginep bebarengan, padha mutusaké kanggo ninggalake.
The average temperature of the earth rises steadily.	Suhu rata-rata bumi mundhak ajeg.
New batteries last longer than regular batteries.	Baterei anyar tahan luwih suwe tinimbang baterei biasa.
Vocabulary and grammar should be discussed.	Tembung lan tata basa kudu dirembug.
A tall man entered the room.	Ana priya sing dhuwure dhuwur mlebu kamar.
Additional personnel were immediately dispatched to the area.	Personil tambahan langsung dikirim menyang wilayah kasebut.
The choice is between life and death.	Pilihan iku antarane urip lan pati.
There are many weapons.	Ana akeh senjata.
The study was based on surveys and questionnaires.	Panaliten kasebut adhedhasar survey lan kuesioner.
The village is famous for its honey.	Desa iki misuwur kanthi madu.
She trembled with fear.	Dheweke gumeter wedi.
The earth is more inhabited than the moon.	Bumi luwih akeh pedununge tinimbang rembulan.
The report suggests alternative energy sources.	Laporan kasebut nyaranake sumber energi alternatif.
The river around the city is unclean.	Kali ing sandhinge kutha wis najis.
Many stars are visible in the spring night sky.	Akeh lintang sing katon ing langit wengi musim semi.
He refused to go to the hospital.	Dheweke ora gelem menyang rumah sakit.
The fungus grows very slowly.	Jamur tuwuh alon banget.
The author claims that it is important.	Penulis ngaku yen iku penting.
He clenched his fist tightly.	Panjenenganipun clenched ajiné kenceng.
A wonderful album of illustrations and poetry.	Album ilustrasi lan puisi sing apik.
The letter was addressed to the principal.	Layang kasebut ditujokake marang kepala sekolah.
Thirty or more birds were killed in the disaster.	Telung puluh utawa luwih manuk tiwas ing bilai.
Her death was shocking.	Pati dheweke kaget banget.
The book explains how it can be done.	Buku kasebut nerangake carane bisa ditindakake.
The mountains are impassable during the winter.	Gunung-gunung ora bisa diliwati nalika musim dingin.
We must heed his counsel.	Awaké dhéwé kudu nggatèkké pituturé.
The matriarch presides as head.	Matriarch mimpin minangka kepala.
A thick fog disguised everything.	Pedhut sing kenthel nyamar kabeh.
The national theme park has been closed for renovations.	Taman tema nasional wis ditutup kanggo renovasi.
Officials determined that the river was contaminated.	Para pejabat nemtokake manawa kali iki wis tercemar.
The first thing you need to do is choose a route.	Babagan pisanan sing kudu sampeyan lakoni yaiku milih rute.
Hold each nostril closed for about ten seconds.	Tahan saben bolongan irung ditutup kira-kira sepuluh detik.
The beach is crowded with activities.	Pantai rame karo aktivitas.
Scullery assistants work all day.	Pembantu Scullery kerja kabeh dina.
She picked up the phone and started talking.	Dheweke ngangkat telpon lan miwiti ngomong.
The constant complaints quickly took everyone’s nerves.	Keluhan sing terus-terusan kanthi cepet nyebabake saraf kabeh wong.
The rude waiter put a sign on a nearby table.	Pelayan sing ora sopan nglebokake tandha ing meja cedhak.
After living in the village, he decided to move away.	Sawise manggon ing desa, dheweke mutusake pindhah adoh.
The city is a difficult place to live.	Kutha iki minangka papan sing angel kanggo urip.
The clouds flew slowly through the gloomy morning sky.	Awan-awan mabur alon-alon ngliwati langit esuk sing surem.
The road system is jammed.	Sistem dalan sansaya macet.
The priest was expelled from the city.	Imam diusir metu saka kutha.
He also spends time watching frogs.	Dheweke uga nglampahi wektu kanggo mirsani kodhok.
Her target was getting a degree.	Target dheweke entuk gelar.
Many feel they all need to join.	Akeh sing rumangsa kabeh kudu gabung.
The man is a teacher.	Wong iku guru.
No one likes sports.	Ora ana sing seneng olahraga.
The forest is very dangerous.	Alas iku mbebayani banget.
But then, that beautiful human voice.	Nanging banjur, sing ayu swara manungsa.
Stories often reflect the real history of a culture.	Kisah-kisah asring nggambarake sejarah nyata saka budaya.
The committee is trying to block funding for the school.	Panitia nyoba mblokir dana kanggo sekolah.
The number company brings the conflict to a climax.	Perusahaan nomer ndadekke konflik menyang klimaks.
Sirahe rata.	Sirahe rata.
The number of deaths from car accidents is reduced.	Jumlah tiwas saka kacilakan mobil suda.
The artificial sweetener doesn’t taste as good as it sounds.	Pemanis buatan ora enak kaya swarane.
They slowly returned to the field.	Wong-wong mau alon-alon bali menyang sawahe.
He killed wolves to protect the sheep.	Dheweke mateni asu ajag kanggo nglindhungi wedhus.
Pythons are considered edible animals.	Python dianggep minangka kewan sing bisa dipangan.
I need a map, please.	Aku butuh peta, mangga.
I saw a lot of different birds.	Aku weruh akeh manuk sing maneka warna.
I feel hungry.	Aku krasa ngelih.
Their names are lost in history.	Jeneng-jenenge wis ilang ing sejarah.
Plants are susceptible to pests and diseases.	Tanduran rentan kanggo hama lan penyakit.
The plant emits toxic gases.	Pabrik kasebut ngetokake gas beracun.
The tsunami left many dead and missing.	Tsunami nyebabake akeh sing mati lan ilang.
Tuna is full of bones.	Tuna kebak balung.
She appears to be depressed.	Dheweke katon nandhang depresi.
Every time she came she was all smiling.	Saben dheweke teka dheweke kabeh mesem.
His father would be proud of him.	Bapakne bakal bangga karo dheweke.
The tsunami caused an accident on the coast.	Tsunami nyebabake kacilakan ing pesisir.
This diagram helps us understand atoms.	Diagram iki mbantu kita ngerti atom.
The relationship between the artist and his work is complicated.	Hubungan antarane seniman lan karyane rumit.
The color looks a bit dull.	Werna katon rada kusam.
This suite is very large.	Suite iki gedhe banget.
The train tracks are on one side.	Kréta kréta kréta ing sisih siji.
The tank is very fast.	Tank kasebut cepet banget.
A government order was issued to ban street vendors.	Prentah pemerintah diluncurake kanggo nglarang PKL.
It contains toxic gases.	Isine gas beracun.
She repented of her decision after her husband died.	Dheweke mratobat saka keputusane sawise bojone seda.
Take this gun.	Njupuk pistol iki.
Evidence shows that the temple was built since ancient times.	Bukti nuduhake yen candhi iki dibangun wiwit jaman biyen.
Dew spread on the grass.	Ebun gumebyar ing suket.
It is very important that the butter is soft.	Penting banget yen mentega dadi lembut.
Half of the population lives in extreme poverty.	Setengah saka populasi urip ing mlarat nemen.
As soon as epilepsy prevented him from attending college.	Pas epilepsi nyegah dheweke ora mlebu kuliah.
She shows him a bag of pencils.	Dheweke nuduhake tas potlot.
The residents were supportive.	Para warga padha nyengkuyung.
Fear of the unknown is normal.	Wedi marang sing ora dingerteni iku lumrah.
He was given a stiff prison sentence.	Dheweke diwenehi ukuman penjara kaku.
She painted a sad expression on her face.	Dheweke nglukis ekspresi sedih ing raine.
This is because the wind is very strong.	Iki amarga angin gedhe banget.
He was in a bad mood.	Dheweke ana ing swasana ati ala.
She closed her eyes.	Dheweke nutup mripate.
Coastal birds feed on the sand.	Manuk pesisir mangan ing pasir.
Where did you get the hat from?	Saka endi sampeyan entuk topi?
Easily accessible due to its central location.	Gampang diakses amarga lokasi tengah.
With all thanks to the artist.	Kanthi kabeh thanks kanggo artis.
The doctor examined her carefully.	Dokter mriksa dheweke kanthi ati-ati.
He told her to hurry up and pack her things.	Dheweke kandha supaya cepet-cepet ngemas barang-barange.
When my day was hot, the clouds disappeared.	Nalika dina saya panas, mendhung ilang.
He found a suitcase full of money.	Dheweke nemokake koper sing kebak dhuwit.
Archaeologists have found the remains of an ancient city.	Arkeolog nemokake sisa-sisa kutha kuno.
Surface flow is very heavy in this river.	Aliran permukaan akeh banget ing kali iki.
When asked, don’t be in a hurry to say it.	Nalika takon, aja cepet-cepet ngomong.
She pulled on a large leather curtain.	Dheweke narik gorden kulit gedhe.
Problems arose when he tried to escape.	Masalah muncul nalika dheweke nyoba lolos.
The roads are not well paved.	Dalan-dalan ora diaspal kanthi apik.
Lane left to pass.	Lane kiwa kanggo liwat.
Kangmas is his son.	Kangmas iku anake.
Politicians are expected to step down after being accused of corruption.	Para politisi samesthine bakal mundur sawise dituduh korupsi.
After the explosion, many buildings were damaged.	Sawise bledosan, akeh bangunan sing rusak.
An important part of the process is pollination.	Bagéyan penting saka proses kasebut yaiku polinasi.
Not all aspects of human nature are good.	Ora kabeh aspek sifat manungsa iku apik.
You better be ready to pay.	Sampeyan luwih becik siyap mbayar.
You certainly have a gift for language.	Sampeyan mesthi duwe hadiah kanggo basa.
The results show an increase in production last year.	Asil kasebut nuduhake paningkatan produksi taun kepungkur.
The painting was completed the next day.	Lukisan kasebut rampung ing dina sabanjure.
What customs are there here?	Apa adat ana ing kene?
Steam curved through the valley.	Uap melengkung ngliwati lembah.
The police ordered the man to stop.	Polisi kasebut mrentah wong kasebut mandheg.
The soldier was wounded.	Prajurit kasebut tatu.
This is a very complicated part of the business.	Iki minangka bagean bisnis sing rumit banget.
This music sounds quite peaceful.	Musik iki muni cukup tentrem.
The robot works around the clock.	Robot makarya watara jam.
Many birds live in this forest.	Akeh manuk sing manggon ing alas iki.
The cat grinned terribly.	Kucing kasebut nyengir banget.
The houses on the side of the road are painted white.	Omah-omah ing pinggir dalan dicet putih.
The surgeon's knife was ready for an attack.	Piso ahli bedah wis siap kanggo serangan.
Fortunately, it is now almost gone.	Untunge, saiki wis meh budhal.
Many visitors are attracted to the store.	Akeh pengunjung sing kepincut menyang tokone.
Once he left, he stayed close to home.	Sawise dheweke lunga, dheweke tetep cedhak karo omah.
The ironic part is that the building is new.	Sisih ironis yaiku bangunan kasebut anyar.
Inspectors went through the grounds to smuggle.	Inspektur tindak liwat latar kanggo selundupan.
Nowadays, newspapers tend to print sensational stories.	Saiki, koran cenderung nyetak crita sensasional.
She tweaked the dial on her radio.	Dheweke ngapiki dial ing radio dheweke.
It is recommended that you report any violations of the law.	Disaranake sampeyan nglaporake manawa ana pelanggaran hukum.
I don’t like this arrangement.	Aku ora seneng karo pengaturan iki.
They quickly ran away.	Padha cepet-cepet mlayu.
Meanwhile, the batsman was on the ground.	Sauntara kuwi, batsman ana ing lemah.
The phone rings continuously.	Telpon muni terus.
Self -rack is longer than a microwave.	Timer rak luwih dawa tinimbang gelombang mikro.
Young people tend to pursue a career as a lawyer.	Wong enom cenderung golek karir minangka pengacara.
So, make sure you already know.	Dadi, priksa manawa sampeyan wis ngerti.
Millions of workers, especially women, work in diamond mines.	Mayuta-yuta buruh, utamane wanita, kerja ing tambang berlian.
Deconstruction of old sculptures can be dangerous.	Dekonstruksi patung lawas bisa mbebayani.
Far away, there were two birds flying.	Adoh adoh, ana manuk loro mabur.
Snow melts in the spring.	Salju nyawiji ing musim semi.
The mountain festival was held last year.	Festival gunung dianakake taun kepungkur.
The minister visited the city.	Menteri ngunjungi kutha.
The court heard how one child had been badly burned.	Pengadilan krungu carane bocah siji wis kobong banget.
It is rare to find two trains here.	Jarang ketemu sepur loro nang kene.
Everyone at this hotel is polite, but not overly friendly.	Saben uwong ing hotel iki sopan, nanging ora kebacut loropaken.
The penguin is not moving.	Penguin ora obah.
Add the yeast to the bread dough.	Tambah ragi menyang adonan roti.
Mix coconut, pineapple and salt.	Campur klapa, nanas lan uyah.
They are available in a variety of colors.	Padha kasedhiya ing macem-macem werna.
What is he like?	Kaya apa wong iku?
She looked down, her chest shaking.	Dheweke tumenga mudhun, dhadhane ndredheg.
Farmers lose more than half of their harvest.	Para petani kelangan luwih saka setengah panenane.
They talked and laughed with each other.	Padha ngomong lan ngguyu karo saben liyane.
I have left my legacy.	Aku wis nilar pusakaku.
He remains a government minister.	Dheweke tetep dadi menteri pemerintah.
The horse -drawn carriage was pulled down.	Jaran gerbong mau ditarik mudhun.
Milk, eggs and butter should be separated.	Susu, endhog lan mentega kudu dipisahake.
The scientists said the extinction was due to human activity.	Ilmuwan kasebut nyatakake kepunahan amarga aktivitas manungsa.
The woman is up her nose.	Wong wadon iku munggah irunge.
The sanitation system cannot be used.	Sistem sanitasi ora bisa digunakake.
Weather conditions can vary from month to month.	Kahanan cuaca bisa beda-beda saben wulan.
Specimens were collected by biologists.	Spesimen diklumpukake dening ahli biologi.
Pigments greatly affect the look of the painting.	Pigmen banget mengaruhi tampilan lukisan.
Japan has islands on its border.	Jepang duwe pulo ing watese.
The metal contains little gold.	Logam kasebut ngemot emas cilik.
The air smelled of pot soil.	Hawane mambu lemah pot.
A lot of girls will kill it to be skinny and beautiful.	Akeh bocah-bocah wadon bakal mateni supaya dadi kurus lan ayu.
Offer tea to each deity.	Sesaji teh kanggo saben dewa.
He knows how to improvise.	Dheweke ngerti carane nggawe improvisasi.
She stood up and stretched her aching back.	Dheweke ngadeg lan mbentang dheweke aching bali.
Yellow and red, orange and blue	Kuning lan abang, oranye lan biru
You can use your right hand, if you wish.	Sampeyan bisa nggunakake tangan tengen, yen pengin.
Once upon a time, wolves were hunted for their fur.	Biyen, asu ajag diburu kanggo wulune.
Life is beautiful!	Urip iku ayu!
She had a two -hour appointment.	Dheweke janjian jam loro.
The number of mobile phone subscribers is growing rapidly.	Jumlah pelanggan telpon seluler mundhak kanthi cepet.
Here it is dry.	Ing kene garing.
She brimmed with pride.	Dheweke brimmed karo bangga.
They have cold winters, with frequent colds.	Dheweke duwe musim dingin sing adhem, kanthi kerep kadhemen.
He opened the stone, opened the portal inside.	Dheweke mbukak watu, mbukak portal ing njero.
She lives opposite an old woman.	Dheweke urip ngelawan wong wadon tuwa.
The environment is increasingly polluted.	Lingkungan sansaya tambah polusi.
Society has adopted a policy of celibacy.	Masyarakat wis ngetrapake kabijakan selibat.
She bought four white roses for her husband.	Dheweke tuku mawar putih papat kanggo bojone.
Cooke followed his father into the legal profession.	Cooke ngetutake bapake menyang profesi hukum.
The thief stole the master's silver.	Maling nyolong salaka master.
This is a fertile area.	Iki wilayah sing subur.
Some changes will happen slowly, others quickly.	Sawetara owah-owahan bakal kedadeyan alon-alon, liyane kanthi cepet.
I filled out the form carefully.	Aku ngisi formulir kasebut kanthi ati-ati.
First, we will make the cake, then the ice.	Kaping pisanan, kita bakal nggawe kue, banjur es.
Thorough efforts were made to save the statue.	Upaya tuntas ditindakake kanggo nylametake patung kasebut.
These creatures have been known to provide great inspiration.	Makhluk-makhluk iki wis dikenal kanggo menehi inspirasi gedhe.
Not all lawyers are dishonest.	Ora kabeh pengacara ora jujur.
A group of women gathered on the radio.	Sekelompok wanita padha ngumpul ing radio.
When the rains come, water the soil.	Nalika udan teka, mbanyoni lemah.
The boy attends the funeral of a relative.	Bocah lanang rawuh ing panguburan sanak keluarga.
On his way back from lunch, he met a friend.	Nalika bali saka nedha awan, dheweke ketemu kanca.
She gave a black scarf to her mother.	Dheweke menehi selendang ireng marang ibune.
The politician is kind -hearted.	Politisi kasebut alus atine.
Curios are a thing of the past.	Curios minangka barang saka jaman kepungkur.
He received it when his car broke down.	Dheweke nampa nalika mobil dheweke rusak.
We eat seasonally, so the cuisine is often different.	Kita mangan musiman, mula masakan asring beda.
Moodiness and resistance to advice make him unpopular.	Moodiness lan resistensi marang saran ndadekake dheweke ora populer.
Her boyfriend was hit by a car.	Pacare ditabrak mobil.
The hotel has a rooftop pool.	Hotel kasebut duwe kolam renang ing atap.
She drank a few cups of tea.	Dheweke ngombe sawetara cangkir teh.
After his release from prison, he started a construction business.	Sawise dibebasake saka pakunjaran, dheweke miwiti bisnis konstruksi.
A cow barn was erected on the east wall.	Kandhang sapi didegake ing tembok sisih wetan.
An unfamiliar face was greeted on the street.	Pasuryan sing ora pati ngerti disambut ing dalan.
This computer program is designed to run on laptops.	Program komputer iki dirancang kanggo mbukak ing laptop.
The critically injured man.	Wong sing tatu kritis.
Poor people do not have access to health care.	Wong miskin ora duwe akses menyang kesehatan.
The hiking trail passes through trees.	Jalur hiking ngliwati wit-witan.
What do you know about family or friends?	Apa sampeyan ngerti babagan kulawarga utawa kanca?
He chose the wrong path.	Dheweke milih dalan sing salah.
All travelers must bring a passport.	Kabeh lelungan kudu nggawa paspor.
Even though he was a teacher, he was not popular.	Sanajan dheweke dadi guru, dheweke ora populer.
Sales of bottled water are increasing around the world.	Penjualan banyu botol mundhak ing saindenging jagad.
I have not been able to pay for travel.	Aku wis ora bisa mbayar lelungan.
So good for yourself.	Dadi apik kanggo awak dhewe.
When they met, they laughed.	Nalika ketemu, dheweke ngguyu.
The lecturer turned to his students.	Dosen noleh marang murid-muride.
Scientists are looking for a cure for cancer.	Ilmuwan ngupaya tamba kanggo kanker.
It can be dangerous to stay asleep.	Bisa mbebayani yen tetep turu.
He dragged his feet through the water.	Dheweke nyeret sikile liwat banyu.
The door is open on both sides.	Lawang iki mbukak loro-lorone.
Needs regular maintenance.	Perlu pangopènan sing tetep.
The enormous creature died soon after.	Makhluk sing gedhe banget kasebut mati ora suwe.
The trees live near the river.	Wit-witan manggon ing cedhak kali.
The sculptures are very beautiful.	Patung-patung kasebut apik banget.
She lives in a strange little cottage	Dheweke manggon ing pondhok cilik sing aneh
She couldn’t comb her hair without a mirror.	Dheweke ora bisa nyisir rambute tanpa pangilon.
The person recorded the weight of each vegetable.	Wong kasebut nyathet bobot saben sayuran.
His father insisted that he be sent to a pesantren.	Bapake ngeyel supaya dheweke dikirim menyang pesantren.
However, the instinct becomes strong.	Nanging, naluri dadi kuwat.
Cut the bottom and top of the eggplant.	Cut sisih ngisor lan ndhuwur eggplant.
Small villages abound in this area.	Desa-desa cilik akeh banget ing wilayah iki.
My father refused.	Bapakku ora gelem.
He really didn’t know the danger.	Dheweke pancen ora ngerti bebaya.
Other reports address this issue.	Laporan liyane ngatasi masalah iki.
The diamonds you find are not precious.	Berlian sing sampeyan temokake ora larang regane.
The cube is easily damaged.	Kubus iki gampang rusak.
Many locals are opposed to the project.	Akeh warga lokal sing nentang proyek kasebut.
Please give me a glass of milk.	Mangga kula aturi segelas susu.
The leather is of good quality.	Kulit iku kualitas apik.
Her husband majored in the military.	Bojone dadi jurusan militer.
He made the soup twice.	Dheweke nggawe sup kaping pindho.
A “red fear” grips the nation.	A "wedi abang" grip bangsa.
The horizon is shrouded in fog.	Cakrawala kasaput pedhut.
His head rested on his shoulder.	Sirahe disandarake ing pundhake.
He lives by the motto "don't give up."	Dheweke urip kanthi motto "aja nyerah."
Save those comic books.	Simpenen buku-buku komik kuwi.
The death of the queen sparked a revolution.	Sedanipun ratu ndadosaken revolusi.
He asked her to leave immediately.	Dheweke njaluk supaya dheweke langsung lunga.
Don't spoil the eggs!	Aja ngrusak endhog!
She stood over the bed holding a mirror.	Dheweke ngadeg liwat amben nyekeli pangilon.
Grimly, she packed up her knitting.	Grimly, dheweke dikempalken munggah dheweke nyulam.
He sneezed.	Panjenenganipun wahing.
The ninja's body shone with the light of the water.	Awake ninja gumebyar karo cahya banyu.
We have to give you the credit you have to pay.	Kita kudu menehi kredit sing kudu dibayar.
Birds fly south for the winter.	Manuk mabur ngidul kanggo mangsa.
The news spread very quickly across the country.	Kabar kasebut cepet banget nyebar ing saindhenging negara.
His mouth was dry, and his eyes were glowing.	Cangkeme garing, lan mripate mencorong.
He cuts her off.	Dheweke ngethok dheweke.
Spears and arrows were thrown by native hunters.	Tumbak lan panah dibuwang dening pemburu pribumi.
Intending to buy fur, the seller persuaded others.	Niat tuku wulu, bakul mau mbujuk wong liya.
Green leaves.	Godhongé ijo.
Some paintings are damaged.	Sawetara lukisan rusak.
Three is the fact that we call.	Telu yaiku kasunyatan manawa kita nelpon.
The government was forced to resign.	Pamrentah kepeksa mundur.
She checked her lipstick in a long mirror.	Dheweke mriksa lipstik ing pangilon dawa.
He learned slang words quickly.	Dheweke sinau tembung slang kanthi cepet.
These skills will help you build a career.	Katrampilan kasebut bakal mbantu sampeyan mbangun karir.
The container is sealed to protect it from contamination.	Wadhah kasebut disegel kanggo nglindhungi saka kontaminasi.
Clearly, this party has no hope.	Cetha, partai iki ora duwe pangarep-arep.
The anchor falls to the bottom of the river.	Jangkar tiba ing dhasar kali.
After reading the poem, she cried.	Sawise maca geguritan, dheweke nangis.
They cried, begging him to stop.	Padha nangis, nyuwun supaya dheweke mandheg.
Insects and spiders abound here.	Serangga lan laba-laba akeh banget ing kene.
They are all different people.	Wong sing beda kabeh.
The appeal launched an international campaign.	Bandhing kasebut ngluncurake kampanye internasional.
The deputy leader soon arrived.	Wakil pimpinan ora suwe teka.
His shoes are full of mud.	Sepatune kebak lumpur.
A group of trees dominates the ceiling.	Klompok wit-witan ndominasi langit-langit.
After analyzing the data, it is clear.	Sawise nganalisis data kasebut, jelas.
I have worked hard to communicate with my family.	Aku wis kerja keras kanggo komunikasi karo kulawarga.
The key is to use herbs.	Kuncine yaiku nggunakake jamu.
The jury is chosen from local residents.	Juri dipilih saka warga lokal.
At your alert, manage, go!	Ing tandha sampeyan, atur, lunga!
Most scholars agree that this is true.	Akèh sarjana setuju nèk iki bener.
Theresa is determined to learn to have fun.	Theresa tekad sinau kanggo seneng-seneng.
The man was arrested by local police.	Wong iki dicekel polisi lokal.
He will gain freedom the hard way.	Dheweke bakal entuk kebebasan kanthi cara sing angel.
The chips are delicious, but not healthy.	Kripik enak, nanging ora sehat.
The duke's skill in battle is legendary.	Kaprigelan patih ing paprangan iku legendaris.
The largest and most developed city in the country.	Kutha paling gedhe lan paling maju ing negara kasebut.
Steel rose and fell in simple waves.	Baja wungu lan ambruk ing ombak sing prasaja.
One of the results is an increase in tourism.	Salah sawijining asil yaiku tambah akeh pariwisata.
The safety of nuclear power is an open question.	Keamanan tenaga nuklir minangka pitakonan sing mbukak.
Mix the chocolate.	Nyawiji coklat.
Visit her, and you won’t regret it.	Dolan maring dheweke, lan sampeyan ora bakal getun.
He was rigid with no action.	Dheweke kaku kanthi ora tumindak.
The virgin turtle cooed placidly.	Penyu dara cooed placidly.
His mother had been a teacher.	Ibune wis dadi guru.
Crime occurs in almost every city.	Kejahatan ana ing meh saben kutha.
Producing more food will reduce hunger in this world.	Ngasilake panganan luwih akeh bakal nyuda rasa keluwen ing jagad iki.
Her black hair was thick and her eyes were glowing.	Rambute ireng lebat lan mripate mencorong.
Three people were killed in the blast.	Telung wong tiwas ing jeblugan.
I saw dark stains on the carpet.	Aku weruh noda peteng ing karpet.
But stupid and wrong.	Nanging bodho lan salah.
The harvest is exported to other countries.	Hasil panen diekspor menyang negara liya.
Go back to my house before you leave.	Balekna menyang omahku sadurunge lunga.
A saint and leader in the civil rights movement.	Wong suci lan pimpinan ing gerakan hak-hak sipil.
The monks' clothes fluttered in the wind.	Sandhangan para bhikkhu kibar-kibar ing angin.
These conditions will ensure survival.	Kahanan kasebut bakal njamin slamet.
I could feel him watching.	Aku bisa ngrasakake dheweke nonton.
The local council met and planned a referendum.	Dewan lokal ketemu lan ngrancang referendum.
Many police searched the area.	Akeh polisi sing nggoleki wilayah kasebut.
An executive order has been issued.	Perintah eksekutif wis ditanggepi.
He almost hit the boy with his car.	Dheweke meh nabrak bocah lanang nganggo mobil.
He argues for a “common sense” solution if possible.	Dheweke mbantah solusi "akal sehat" yen bisa.
The cafe is a convenient place to meet friends.	Warung mujudake papan kang trep kanggo ketemu karo kanca-kanca.
They tasted fish.	Padha ngicipi iwak.
The color white symbolizes purity and innocence, according to many people.	Werna putih nggambarake kemurnian lan kesucian, miturut akeh wong.
A window opens and music plays.	Jendhela mbukak lan musik diputer.
Lammas celebrates the wheat harvest.	Lammas mengeti panen gandum.
This woman died in terrible agony.	Wong wadon iki tilar donya ing sangsara elek.
How thick should the whipped cream be?	Carane kandel kudu krim kocok?
The road was crowded, as usual.	Dalan iki rame, kaya biasane.
The committee hopes to take full responsibility for the eco zone.	Panitia ngarep-arep bisa tanggung jawab penuh kanggo zona eko.
The area is famous for its beautiful flowers.	Wilayah iki misuwur kanthi kembang sing apik banget.
Of course quite thick.	Mesthine cukup kandel.
Cholesterol is an essential component of cell membranes.	Kolesterol minangka komponen penting saka membran sel.
I know this is the time for us to talk.	Aku ngerti iki wektu kanggo kita ngomong.
They choose their food carefully.	Wong-wong padha milih panganan kanthi ati-ati.
The best party starts with good food.	Pesta sing paling apik diwiwiti kanthi panganan sing apik.
Most of the companies here make electronics.	Umume perusahaan ing kene nggawe elektronik.
Reliable independent forecasts indicate that economic growth will accelerate.	Prakiraan independen sing bisa dipercaya nuduhake yen pertumbuhan ekonomi bakal cepet.
It’s an unacceptable risk.	Iku resiko sing ora bisa ditampa.
This is a colorless liquid.	Iki minangka cairan tanpa warna.
She is proud of her appearance.	Dheweke bangga karo penampilane.
Garbage bins are regularly inspected and repaired.	Tong sampah rutin dipriksa lan didandani.
He took an orange from a tree.	Dheweke njupuk jeruk saka wit.
He grew poorer.	Dheweke tansaya mlarat.
Security here is loose.	Keamanan ing kene longgar.
Heavy rains damage crops.	Udan deres ngrusak taneman.
Can you move it?	Apa sampeyan bisa mindhah iku?
The players barely drank the water.	Para pemain meh ora ngombe banyu.
He wanted to learn about shamanism.	Dheweke kepengin sinau babagan shamanisme.
His dark eyes narrowed naughtily.	Mripat kang peteng ndhedhet nakal.
Social organizations are very underfunded.	Organisasi sosial kurang dana banget.
He picked up the phone and dialed some numbers.	Dheweke ngangkat telpon lan menet sawetara nomer.
He spent the weekend on a thick fence.	Dheweke nginep ing akhir minggu nglukis pager.
We bake biscuits once a week.	Kita panggangan biskuit sepisan seminggu.
In the distance appears a skyscraper.	Ing kadohan katon gedung pencakar langit.
How many oarsmen are sitting on the boat?	Pira wong pendayung sing lungguh ing prau?
The elephant then gave birth.	Gajah banjur nglair.
The chickens were grumbling.	Pitik-pitik mau padha gremengan.
He was asked to write a speech.	Dheweke dijaluk nulis pidato.
The worms ate the bread that had been molted.	Cacing mau mangan roti sing wis molted.
All credit cards are covered by special insurance.	Kabeh kertu kredit dijamin dening insurance khusus.
These boots hurt my feet.	Boots iki lara sikilku.
Nothing can stop the love of a parent.	Ora ana sing bisa ngalang-alangi katresnane wong tuwa.
He asked the gardener if he could have a job.	Dheweke takon karo tukang kebon apa dheweke bisa duwe kerja.
One meal, please.	Siji dhaharan, mangga.
I’m not needed anymore here.	Aku ora dibutuhake maneh ing kene.
There are religious rituals, dances, and ceremonies.	Ana ritual agama, tari, lan upacara.
Even animals will suffer.	Malah kewan bakal nandhang sangsara.
We check the weather report now.	Kita mriksa laporan cuaca saiki.
This will require creative problem solving.	Iki bakal mbutuhake pemecahan masalah kreatif.
They spoil the harvest.	Padha ngrusak panenan.
Left leg in cast.	Sikil kiwa ing cast.
The young man was tall and thin.	Wong enom iku dhuwur lan kurus.
The restriction is now effectively sealed.	Watesan kasebut saiki disegel kanthi efektif.
The young man is blonde and looks rough.	Wong enom iku blonde lan katon kasar.
He walked through a busy street.	Dheweke mlaku liwat dalan sing rame.
Her doctor told her not to stress.	Dokter dheweke ngandhani supaya ora stres.
She was very sick.	Dheweke lara banget.
Botanists call this flower the “queen of the meadow”.	Ahli botani nyebut kembang iki "ratu padang rumput".
Dry the beans thoroughly before baking.	Garing kacang buncis sak tenane sadurunge dipanggang.
The city is built on a hill.	Kutha iki dibangun ing bukit.
A fat woman sitting at a piano.	Wanita gendut lungguh ing piano.
Some cities are home to large ethnic populations.	Sawetara kutha dadi omah kanggo populasi ètnis sing gedhé.
The dead leaves are decomposed into a hard black mulch.	Godhong-godhongan sing mati dibusuk dadi mulsa ireng sing atos.
The old hotel manager lives upstairs.	Manajer hotel lawas manggon ing ndhuwur.
The state of emergency gives great power to the country.	Kahanan darurat menehi kekuwatan gedhe marang negara kasebut.
Increasing cargo demands means drivers have to work longer.	Nambah panjaluk kargo tegese para sopir kudu kerja luwih suwe.
Luckily fewer people attended the dance.	Untunge kurang wong sing nekani tarian.
Richard from the scene	Richard saka pemandangan
The boss has negotiated raising salaries for employees.	Bos wis rembugan mundhakaken gaji kanggo karyawan.
Vocabulary is numerous, and uses complex expressions.	Vocabularye akeh, lan nggunakake ekspresi kompleks.
Materials needed to perform this exercise.	Bahan sing dibutuhake kanggo nindakake latihan iki.
Her kindness won her over.	Kabecikan dheweke menangake dheweke.
This program will empower school students	Program iki bakal nguatake siswa sekolah
All milk is pasteurized.	Kabeh susu wis dipasteurisasi.
The city is famous for its cranberry wine.	Kutha iki misuwur kanthi anggur cranberry.
She explains her notice over the phone.	Dheweke nerangake kabar dheweke liwat telpon.
The mood is steady and looks warm.	Swasana ajeg lan katon anget.
The snakes were spoken by the villagers.	Ula-ula mau dipocapake dening warga.
In the forest, there is no place for humans.	Ing alas, ora ana panggonan kanggo manungsa.
To work, you need to recompile the source file.	Kanggo bisa, sampeyan kudu ngumpulake maneh file sumber.
Some variants can be used in salads.	Sawetara varian bisa digunakake ing salad.
It was a beautiful evening.	Iku sore sing ayu.
Two chocolates, please.	Coklat loro, mangga.
The sheep thundered loudly.	Wedhus-wedhus bledheg banter.
It smells bad.	Ambune ora enak.
Instead of writing, they say.	Tinimbang nulis, padha ngomong.
Their lives were poor.	Uripe padha mlarat.
The atmosphere has become an unusual pollution.	Atmosfer wis dadi polusi sing ora biasa.
Innocent people were hanged first.	Wong lugu digantung dhisik.
According to him, he is not very religious.	Miturut dheweke dhewe, dheweke ora banget agama.
A hornet buzzes menacingly around her head.	A hornet buzzes menacingly watara dheweke sirah.
Her long hair hung in the back.	Rambute dawa digantung ing mburi.
Educators are very involved in addressing this issue.	Pendidik melu banget kanggo ngatasi masalah iki.
The senator is notorious for supporting radical views.	Senator kasebut misuwur amarga ndhukung pandangan radikal.
They came first.	Padha pisanan teka.
After two weeks, he returned.	Sawise rong minggu, dheweke bali.
She packed a flashlight.	Dheweke ngemas senter.
He did nothing but read the novel.	Dheweke ora nindakake apa-apa kajaba maca novele.
Turn off the oven, and remove the door.	Pateni oven, lan copot lawang.
Scientists declined to disclose the data.	Ilmuwan ora gelem ngumumake data kasebut.
Shake your cocktail in a cocktail shaker.	Goyangake koktail sampeyan ing shaker koktail.
The lumberjack loosened the ax.	Penebang kayu ngeculake kapak.
Her hair is curly, and she looks flabby.	Rambute kriting, lan dheweke katon flabby.
She arrived in time for the inauguration ceremony.	Dheweke teka ing wektu kanggo upacara pelantikan.
The poster contains some photos.	Poster kasebut ngemot sawetara foto.
The road is often flooded during the rainy season.	Dalan iki asring banjir nalika musim udan.
More rain in the rainy season.	Udan luwih akeh ing mangsa udan.
She was wearing a pink dress.	Dheweke nganggo klambi jambon.
The painting is still there to this day.	Lukisan kasebut isih ana nganti saiki.
I think the muffins are so good.	Aku muffin dadi apik.
Boys consider their parents to be just strangers.	Anak lanang nganggep wong tuwane mung wong asing.
He became so angry that he stopped.	Dheweke dadi nesu banget nganti dheweke mandheg.
The spies successfully infiltrated the enemy camp.	Mata-mata kasebut kasil nyusup kemah mungsuh.
We should wash our hands before eating.	Kita kudu wisuh tangan sadurunge mangan.
We really enjoyed eating.	Kita seneng banget mangan.
Take some herbs, kina, and cinnamon.	Njupuk sawetara jamu, kina, lan kayu manis.
She carefully arranged her long black hair on her ponytail.	Dheweke kanthi ati-ati nata rambute ireng dawa ing buntut kuda.
This experiment is important.	Eksperimen iki penting.
Lama asked for information about other artifacts.	Lama njaluk katrangan babagan artefak liyane.
The green valley is a natural amphitheater.	Lembah ijo dadi amfiteater alam.
This is where accidents happen.	Iki ngendi kacilakan dumadi.
The vegetables are fresh, but cook quickly.	Sayuran seger, nanging masak kanthi cepet.
The peak is to the south of the operator.	Puncak kasebut ana ing sisih kidul operator.
He was surprised that his friend quickly recovered.	Dheweke kaget amarga kancane cepet pulih.
Set on a long journey	Nyetel ing lelampahan dawa
Impeccable reputation.	Ajining diri tanpa cela.
Without rain, the harvest will fail.	Tanpa udan, panen bakal gagal.
Some people believe that they did it on purpose.	Sawetara wong percaya yen dheweke nindakake kanthi sengaja.
The war caused economic damage.	Perang kasebut nyebabake karusakan ekonomi.
The first written language in China was "oracle bones."	Basa tulisan pisanan ing China yaiku "balung oracle."
The design is based on ancient architectural concepts.	Desaine adhedhasar konsep arsitektur kuno.
The road leading to the city is narrow and sloping.	Dalan kang tumuju kutha iku ciyut lan miring.
Come call her and make sure she goes home safely.	Ayo telpon dheweke lan priksa manawa dheweke mulih kanthi slamet.
What can be said about this song?	Apa sing bisa dikandhakake babagan lagu iki?
Another layer of cake requires another egg.	Lapisan kue liyane mbutuhake endhog liyane.
George hopes to make his family proud.	George ngarep-arep bisa nggawe bangga kulawargane.
We waited for what seemed like an eternity.	We ngenteni apa ketoke kaya kalanggengan.
The cat fidgeted on the carpet, sounding loud.	Kucing muter-muter ing karpet, muni banter.
I’m glad that the lyrics made sense.	Aku bungah sing lyrics digawe raos.
The roads in this area have been very good since independence.	Dalan ing wilayah iki saya apik banget wiwit kamardikan.
The Asian economy could not be more diverse.	Ekonomi Asia ora bisa luwih maneka warna.
Make two parallel lines.	Nggawe rong garis paralel.
The insurance representative recovered my phone.	Perwakilan asuransi mbalekake telponku.
Grave robbers dug up many corpses.	Begal kuburan ndhudhuk mayat akeh.
Playing football is a major recreation.	Main bal-balan minangka rekreasi utama.
With courage, he faced danger.	Kanthi wani, dheweke ngadhepi bebaya.
The lawyer, however, said.	Pengacara, Nanging, ngandika.
I can talk to you nicely.	Aku bisa ngomong karo sampeyan kanthi becik.
Changing the culture requires us to make changes in ourselves.	Ngowahi budaya mbutuhake kita nindakake owah-owahan ing awake dhewe.
When to plant?	Nalika ditandur?
But your experience will be unforgettable.	Nanging pengalaman sampeyan bakal ora iso dilalekake.
The minister spends a lot of time abroad.	Mentri ngentekake akeh wektu ing luar negeri.
Oil companies continue to refine oil rapidly.	Perusahaan minyak terus nyaring minyak kanthi cepet.
The most worrying is the poor quality of education.	Sing paling kuwatir yaiku kualitas pendidikan sing ora apik.
He was the father of a large family.	Dheweke dadi bapak saka kulawarga gedhe.
The poem describes a beautiful and fragrant garden.	Geguritan kasebut nggambarake taman sing apik lan wangi.
The evening sun was warm and bright.	Srengenge sore anget lan padhang.
What was the first country to make a film?	Apa negara pisanan sing nggawe film?
We collected examples from various climate zones.	Kita ngumpulake conto saka macem-macem zona iklim.
Plans for the building were abandoned.	Rencana kanggo bangunan kasebut ditinggal.
Thousands of prisoners refused to eat.	Ewonan tawanan ora gelem mangan.
She said to them warmly.	Dheweke ngandika marang wong-wong mau anget.
The old man is walking away.	Wong tuwa iku mlaku mlaku.
Unintentionally, he reveals his deepest secret.	Tanpa disengaja, dheweke mbukak rahasia sing paling jero.
The actions of these workers caused great damage to the company.	Tumindak buruh kasebut nyebabake karusakan gedhe ing perusahaan.
Entrepreneurs usually like to spend their free time playing golf.	Pengusaha biasane seneng nglampahi wektu luang main golf.
She suffered from dizziness and an unstable heartbeat.	Dheweke nandhang pusing lan detak jantung sing ora stabil.
Some believe the story is a fable.	Sawetara percaya crita kasebut minangka fabel.
Jugglers will often perform in public squares.	Jugglers bakal kerep tampil ing alun-alun umum.
The conflict lasted two years.	Konflik kasebut dumadi rong taun.
After concerts, people often go to pubs.	Sawise konser, wong asring pindhah menyang pub.
The wings of the bird are adapted from feathers.	Swiwi manuk diadaptasi saka wulu.
Anxiety was felt by all passengers.	Rasa kuwatir dirasakake kabeh penumpang.
The young woman's hair is very beautiful.	Rambute wong wadon enom iku apik banget.
Farmers in the area are experiencing serious water shortages.	Petani ing wilayah kasebut ngalami kekurangan banyu sing serius.
A fleet of cruise liners sails through.	A armada cruise liners sails liwat.
They often become quarrelsome.	Padha kerep dadi regejegan.
It was great to meet old friends again.	Iku apik kanggo ketemu kanca lawas maneh.
This ancient city grew in a fertile valley.	Kutha kuna iki tuwuh ing lembah sing subur.
We can’t find a trace of life here.	Kita ora bisa nemokake jejak urip ing kene.
She decided to go auditioning.	Dheweke mutusake kanggo pindhah menyang audisi.
We exchange smiles and goodbye.	Kita ijol-ijolan mesem lan pamitan.
People should be judged from the way they treat others.	Wong kudu diadili saka cara dheweke nambani wong liya.
The wine is sprayed with pesticides.	Anggur kasebut disemprotake karo pestisida.
The last train stopped running in the middle of the night.	Sepur pungkasan mandheg mlaku ing tengah wengi.
He shows the circles on the map.	Dheweke nuduhake bunderan ing peta.
I think today is a bit cold.	Aku kira dina iki rada adhem.
Mothers are often considered stronger than men.	Ibu asring dianggep luwih kuwat tinimbang wong lanang.
She hurried to breakfast.	Dheweke cepet-cepet sarapan.
The importance of sound localization.	Pentinge lokalisasi swara.
The village cafe sells fruits and vegetables.	Warung desa adol woh-wohan lan sayuran.
You can learn the techniques of preserving the art here.	Sampeyan bisa sinau teknik nglestarekake seni ing kene.
The dark room swelled.	Kamare peteng ndhedhet.
You should always respect your parents.	Sampeyan kudu tansah ngajeni marang wong tuwa.
The abandoned crater was once a lake.	Kawah sing ditinggal biyene sendhang.
The building has historical significance.	Bangunan iki nduweni makna sajarah.
Computer scientists have developed some interesting programs.	Ilmuwan komputer wis ngembangake sawetara program sing menarik.
Sometimes he allows himself to be deceived.	Kadhangkala dheweke ngidini awake dhewe ditipu.
This is a major forklift manufacturing center.	Iki minangka pusat manufaktur utama forklift.
He was held by a strong current.	Dheweke dicekel dening arus sing kuwat.
People began to get nervous about the danger.	Wong-wong wiwit gugup babagan bebaya.
The earth and the moon revolve around the sun.	Bumi lan rembulan ngubengi srengenge.
Living on a stick is not easy.	Urip ing kelet ora gampang.
He said goodbye and continued walking to the center of town.	Dheweke pamit terus mlaku menyang tengah kutha.
Students are angry and demand action.	Siswa nesu lan nuntut tumindak.
It’s the building’s roof tiles.	Iku ubin gendheng bangunan.
The cat jumped up on the windowsill.	Kucing kasebut mlumpat munggah ing windowsill.
Nature is described more scientifically than ever before.	Alam diterangake luwih ilmiah tinimbang sadurunge.
It was hard to ignore him.	Iku angel nglirwakake dheweke.
About a hundred people participated.	Kira-kira satus wong sing melu.
The advice offered is really good.	Pitutur sing ditawakake pancen apik.
Many scientists also reject this theory.	Akeh ilmuwan uga nolak teori iki.
The lava flowed slowly through the grass.	Lahar mili alon-alon ngliwati suket.
Children need to have confidence in their ability to learn.	Anak kudu duwe kapercayan ing kemampuan kanggo sinau.
The melody of the music floats in the air.	Melodi musik ngambang ing awang-awang.
Life is a toy for those who seek it.	Urip iku dolanan kanggo wong sing ngupaya.
He woke up early.	Dheweke tangi kanthi wiwitan.
The office door slammed.	Lawang kantor dibanting.
He repeatedly talked about peace.	Dheweke bola-bali ngomong babagan perdamaian.
The ocean is a vast natural reservoir of untapped energy.	Samudra minangka reservoir alam sing wiyar saka energi sing durung dimanfaatake.
He never called his mother by name.	Dheweke ora tau nyebut ibune kanthi jeneng.
What kind of cheese do you want to buy?	Apa jinis keju sing pengin sampeyan tuku?
The ferry walked slowly across the river.	Ferry mlaku alon-alon nyabrang kali.
The city prospered as a port and trade center.	Kutha iki makmur minangka pelabuhan lan pusat perdagangan.
Four players were chosen to represent the nation.	Sekawan pemain dipilih kanggo makili bangsa.
For lunch, she made two sandwiches.	Kanggo nedha awan, dheweke nggawe rong sandwich.
The bird population will continue to decline in this century.	Populasi manuk bakal terus mudhun ing abad iki.
He was a wonderful family man.	Dheweke minangka wong kulawarga sing apik.
The city’s reputation began to slide rapidly.	Reputasi kutha wiwit geser kanthi cepet.
She walked into town with her sister.	Dheweke mlaku menyang kutha karo adhine.
Welcome to a school for smart kids.	Sugeng rawuh ing sekolah kanggo bocah-bocah sing cerdas.
The hole was surrounded by tangled trees.	Lubang mau diubengi wit-witan sing kusut.
I press a button, and the light flashes.	Aku menet tombol, lan lampu kerlip.
Our ship is not strong against a hurricane.	Kapal kita ora kuwat nglawan angin topan.
He will be immediately familiar with the new environment.	Dheweke bakal langsung biasa karo lingkungan anyar.
What is needed is more effort.	Sing dibutuhake yaiku luwih akeh gaweyan.
He paused for a moment, then resumed.	Dheweke ngaso sedhela, banjur nerusake.
Confucius believed that success could be achieved through education.	Confucius percaya yen sukses bisa digayuh liwat pendidikan.
She slowly shook it back and forth, thinking deeply.	Dheweke alon-alon goyang bolak-balik, mikir jero.
Quick steps hang down the alley wall.	Langkah-langkah sing cepet nyumerepi tembok gang.
Trees are an important part of the rainforest.	Wit dadi bagéyan penting saka alas udan.
He has the determination to achieve his goal.	Dheweke duwe tekad kanggo nggayuh tujuane.
There are many different types of insects.	Ana macem-macem jinis serangga.
The young men were accused of robbing a bank.	Nom-noman kasebut dituduh ngrampok bank.
Resident complaints were reported.	Keluhan warga dilaporake.
The food came quickly.	Panganan teka kanthi cepet.
The two towers are the tallest in the city.	Menara loro kasebut minangka sing paling dhuwur ing kutha.
She came out in a dark, romantic style.	Dheweke metu ing peteng, gaya romantis.
He was really good.	Dheweke pancen apikan.
Funding is provided to people who are still alive.	Pendanaan diwenehake kanggo wong sing isih urip.
The letter came while he was working.	Surat kasebut teka nalika dheweke kerja.
Some support this plan.	Sawetara sing ndhukung rencana iki.
The bed in this room is very large.	Amben ing kamar iki gedhe banget.
No one is hoping to break their contract.	Ora ana sing ngarep-arep putus kontrake.
The boy swam quickly across the pool.	Bocah lanang nglangi kanthi cepet nyabrang kolam.
My brain hurts from being overworked.	Otakku krasa lara kabotan nyambut gawe.
Look at the birds flying in the sky.	Delengen manuk sing mabur ing langit.
Children often dream about flying.	Bocah-bocah asring ngimpi babagan mabur.
Klambine kringet.	Klambine kringet.
The bottle should be filtered to remove contaminants.	Botol kudu disaring kanggo mbusak rereged.
Seismically, the state is located in the active zone.	Seismically, negara dumunung ing zona aktif.
Such a tall and thin man wore a shirt with a	Wong sing dhuwur lan kuru kuwi nganggo klambi nganggo a
Did you bring the card with you?	Apa sampeyan nggawa kertu karo sampeyan?
After being shot, police fell to the ground.	Sawise ditembak, polisi tiba ing lemah.
Cows are milked twice daily.	Sapi disusu kaping pindho saben dina.
The government insists that restructuring is inevitable.	Pamrentah negesake manawa restrukturisasi ora bisa dihindari.
This is ironic.	Iki ironis.
Victims and suspects are wanted by the law.	Korban lan tersangka digoleki dening hukum.
Unfortunately, this is not always achievable.	Sayange, iki ora tansah digayuh.
Thinking nothing, the stranger said easily.	Mikir apa-apa, wong liyo ngandika gampang.
Children need rest to grow.	Bocah-bocah butuh istirahat kanggo tuwuh.
According to this legend, the gods are very rare.	Miturut legenda iki, para dewa iku arang banget.
The highway is jammed.	Dalan gedhe macet.
The train was crowded with people.	Sepur mau rame wong.
He claimed to be able to cure the disease.	Dheweke ngaku bisa nambani penyakit.
During that time, the rainfall was minimal.	Ing jaman semana, udane mung sithik.
However, the climate is unpredictable.	Nanging, iklim ora bisa ditebak.
Don’t search without a map.	Aja nggoleki tanpa peta.
Birds are birds.	Manuk iku manuk.
Eventually, he was killed.	Pungkasane, dheweke dipateni.
Through better irrigation, the canals become wider.	Liwat irigasi sing luwih apik, saluran banyu dadi luwih amba.
Some people say cheese is bad for them.	Sawetara wong ngomong keju iku elek kanggo wong-wong mau.
He found some passengers.	Dheweke nemokake sawetara penumpang.
He tried to ignore her.	Dheweke nyoba nglirwakake dheweke.
It is more nutritious than white bread.	Iku luwih nutritious saka roti putih.
I love you	Aku tresna sampeyan
People are working for the government.	Wong iku kerja kanggo pemerintah.
He knew the problem.	Dheweke ngerti masalah kasebut.
I need to quickly finish this.	Aku kudu cepet rampung iki.
There is a constant tension between rich and poor.	Ana ketegangan sing terus-terusan antarane sugih lan miskin.
So he won.	Dadi wong iku menang.
The poem is elegant.	Geguritan kasebut elegan.
He helped pay for television.	Dheweke mbantu mbayar televisi.
They were walking around in colorful clothes.	Wong-wong padha mlaku-mlaku nganggo sandhangan warna-warna.
Walk down the corridor, then turn right.	Lumaku ing koridor, banjur belok nengen.
The road is paved with bricks.	Dalan iki diaspal nganggo bata.
In fact, the woman is always watching him carefully.	Nyatane, wong wadon iku tansah ngawasi kanthi ati-ati.
Let’s be simple this year.	Ayo dadi prasaja ing taun iki.
If something is broken, we have to buy a replacement.	Yen ana sing rusak, kita kudu tuku pengganti.
How can it get out of milk?	Kepiye carane bisa metu saka susu?
This is not an isolated occurrence.	Iki dudu kedadeyan sing terisolasi.
Clouds of dust settled on the battlefield.	Mendhung bledug mapan ing paprangan.
This product is new on the market.	Produk iki anyar ing pasar.
Speech is sometimes used as a weapon.	Wicara kadhangkala digunakake minangka senjata.
Stir in the butter.	Nglakoake ing butter.
He lives in a field.	Dheweke manggon ing sawah.
He tried to attract her.	Dheweke nyoba narik kawigaten dheweke.
We need to show people an alternative lifestyle.	Kita kudu nuduhake wong gaya urip alternatif.
A seal swims and dives in the sea.	A segel nglangi lan nyilem ing segara.
The Navy then sent a rescue team.	Angkatan laut banjur ngirim tim penyelamat.
Bosse has strict rules.	Bosse duwe aturan sing ketat.
The little girl looked at them blasé.	Cah wadon cilik nyawang wong-wong mau blas.
Various tests proved that to be impossible.	Macem-macem tes mbuktekake manawa ora mungkin.
Twice its size, the iceberg stabs in the water.	Kaping pindho ukurane, gunung es tusuk ing banyu.
It’s a risky business, but the rewards can be great.	Iku bisnis beboyo, nanging ganjaran bisa gedhe.
Celsius is an accepted unit for measuring temperature.	Celsius minangka unit sing ditampa kanggo ngukur suhu.
The house built yesterday was burning.	Omah sing dibangun wingi kobong.
Many students steal.	Akeh siswa sing nyolong.
Mix corn flour and baking powder into one.	Campur glepung jagung lan bubuk manggang dadi siji.
The hard part starts now.	Sisih angel diwiwiti saiki.
Don’t leave anything out.	Aja ninggalake apa-apa.
Visit the museum occasionally.	Dolan maring museum sok-sok.
The government has been ineffective in this area.	Pamrentah wis ora efektif ing wilayah iki.
Kelly is still recovering from a head injury.	Kelly isih pulih saka cedera sirah.
Clouds over the top of the mountain.	Mendhung-mendhung ing dhuwur gunung.
The traffic on this road is often unbearable!	Lalu lintas ing dalan iki asring ora bisa ditanggung!
Some criminals were released early.	Sawetara penjahat dibebasake awal.
The rebels have a problem.	Para pemberontak duwe masalah.
He wasn’t too happy about the situation.	Dheweke ora seneng banget babagan kahanan kasebut.
He spoke slowly and precisely.	Dheweke ngomong alon-alon lan tepat.
A formal introduction would seem appropriate.	A introduksi resmi bakal katon cocok.
The throne is empty.	Dhampar kosong.
He dropped the bag to the ground.	Dheweke nyelehake tas menyang lemah.
We have to go immediately.	Kita kudu enggal lunga.
Hundreds attended the funeral.	Atusan rawuh ing panguburan.
Parking in urban areas is not possible.	Parkir ing wilayah kutha ora mungkin.
Many countries say the move is unacceptable.	Akeh negara nyatakake langkah kasebut ora bisa ditampa.
He found several nearby villages inhabited.	Dheweke nemokake sawetara desa cedhak sing dienggoni.
I am interested in all kinds of foods.	Aku kasengsem ing kabeh jinis panganan.
Life itself is not fun for many.	Urip dhewe ora nyenengake kanggo akeh.
He lent me his hand.	Panjenenganipun nyilihake kula tangan.
Recycling is important to reduce pollution.	Daur ulang penting kanggo nyuda polusi.
The area is famous for its amazing sun views.	Wilayah iki kondhang amarga srengenge srengenge sing nggumunake.
Train stations are an important source of information.	Stasiun sepur minangka sumber informasi sing penting.
Pour the mixture into a larger dish.	Tuang campuran menyang sajian sing luwih gedhe.
Residents were eagerly awaiting the election results.	Para warga padha sregep ngenteni asil pemilu.
He was shot into the ribbon.	Dheweke ditembak menyang pita.
Not surprisingly, the statues quickly disappeared.	Ora nggumunake, patung-patung kasebut cepet ilang.
It is difficult to measure happiness.	Iku angel kanggo ngukur rasa seneng.
In the morning we clean the house.	Esuk-esuk kita resik-resik omah.
A faint light filled the cave room.	Cahya samar ngebaki ruangan guwa.
This species of stone is known as limestone.	Spesies watu kasebut dikenal minangka watu gamping.
Suddenly heavy rain prevented the departure.	Dumadakan udan deres ngalang-alangi budhal.
Many roads in the area are unpaved.	Akeh dalan ing wilayah kasebut ora diaspal.
The coach noted that the physical fitness of my players was progressing well.	Pelatih kasebut nyathet yen kabugaran fisik para pemain saya maju kanthi apik.
He made his fist and punched the table.	Dheweke nggawe ajiné lan njotosi meja.
No one knows where he is.	Ora ana sing ngerti ngendi dheweke.
The community needs to unite for the benefit of the patients.	Masyarakat kudu nyawiji kanggo kepentingan pasien.
His friends tried to comfort him.	Kanca-kancane nyoba nglipur dheweke.
Put the lid on the pot.	Sijine tutup ing pot.
The radio broadcasts the music.	Radio nyuwara musik.
The mayor’s talk should be fearful and frightening.	Omongan walikota kuwi kudu wedi lan wedi.
Be careful on this mesh path.	Ati-ati ing dalan iki bolong.
A statue of the goddess was erected to commemorate her.	Reca dewi didegake kanggo mengeti dheweke.
The fort was built at the beginning of history.	Bèntèng iki dibangun ing awal sajarah.
The room was a mess.	Kamar iki kekacoan.
Persistent vigilance failed to prevent such attacks.	Kewaspadaan sing terus-terusan gagal nyegah serangan kasebut.
The most dangerous scorpion in the world.	Kalajengking paling mbebayani ing donya.
This part of the package must be removed.	Iki bagéan saka paket kudu dibusak.
The fog swirled through the valley.	Kabut swirled liwat lembah.
The homeowner brought the matter to the police.	Sing duwe omah nggawa perkara kasebut menyang polisi.
He was sitting at a small table that didn’t fit.	Dheweke lungguh ing meja cilik sing ora cocog.
There was a boy cutting down trees in the woods.	Ana bocah lanang lagi nebang wit-witan ing alas.
The curiosity seems to extend over the years.	Kepinteran katon ngluwihi taun.
The walls are made of baked clay.	Temboke digawe saka lempung panggang.
The victims included women and children.	Korban kalebu wanita lan bocah-bocah.
She quickly moved to the door.	Dheweke cepet pindhah menyang lawang.
There were unofficial reports of price increases.	Ana laporan ora resmi babagan kenaikan rega.
These papers often reflect partisan bias.	Makalah kasebut asring nggambarake bias partisan.
Principals, teachers, and students mocked him.	Kepala sekolah, guru, lan murid ngejek dheweke.
Over time, the child learns daily skills.	Sajrone wektu, bocah kasebut sinau katrampilan saben dina.
The poll will be closed.	Jajak pendapat bakal ditutup.
It will take some time before it is fully restored.	Bakal sawetara wektu sadurunge dibalekake kanthi lengkap.
Sniffing the air carefully, she inhaled deeply and stiffened.	Sniffing online ngati-ati, dheweke inhaled jero lan stiffened.
The electric motor is powered by electricity.	Motor listrik didhukung dening listrik.
He stood up and ran to the stables.	Dheweke ngadeg lan mlayu menyang istal.
He has the misfortune of having a sensitive tongue.	Dheweke duwe musibah amarga duwe ilat sing sensitif.
The capital of the underground state is in the north.	Ibukutha negara bawah tanah ana ing sisih lor.
A silent trumpet sounds a warning.	Slompret sing bisu muni peringatan.
However, historically, the opposite is often true.	Nanging, ing sajarah, ngelawan asring bener.
The clothes are for protection.	Sandhangan kasebut kanggo nglindhungi.
Don’t forget to recycle.	Aja lali kanggo daur ulang.
When burned, copper turns into brass.	Nalika diobong, tembaga dadi kuningan.
The lights of the city were fading in the evening breeze.	Cahya-cahaya kutha padha sirna ing semilir angin sore.
His killer face is a mess.	Pasuryane sing mateni iku ajur-ajur.
At school, he had his own lunch.	Ing sekolah, dheweke nedha awan dhewe.
The scenery is breathtaking.	Sesawangan iku narik ati.
The car park is full.	Parkir mobil wis kebak.
Don't be stubborn.	Aja gumedhe.
As the sun went down, the forest became quiet.	Bareng srengenge wis surup, alas dadi sepi.
The proud parents smiled and laughed during the ceremony.	Wong tuwa sing bangga mesem lan ngguyu nalika upacara kasebut.
A slow refreshing breeze on the blue evening sky.	Angin sumilir alon ing langit sore sing biru.
When the dough is ready, rise.	Nalika adonan siap, mundhak.
Her eyes grew intense.	Mripat dheweke tambah intens.
Thousands of accidents were prevented.	Ewonan kacilakan dicegah.
We will meet in the afternoon.	Kita bakal ketemu ing wayah awan.
The lion stalked the winter for hours.	Singa stalked mangsa kanggo jam.
Rivers flow through this area.	Kali-kali mili ngliwati dhaerah iki.
Pour the milk, using a cup.	Tuang susu, nggunakake cangkir.
A big smile lit up this girl's face.	Mesem amba madhangi praupane bocah wadon iki.
They are afraid for life.	Padha wedi kanggo urip.
We often hear of new scientific discoveries.	Kita kerep krungu panemuan ilmiah anyar.
Aching muscles need rest.	Otot sing lara butuh istirahat.
Wandering around the park?	Ngumbara ngubengi taman?
The class was disbanded earlier.	Kelas dibubarake luwih awal.
The hero slammed the door in disgust.	Pahlawan mbanting lawang kanthi jijik.
Our progress has stopped.	Kemajuan kita mandheg.
Her performance maintains a high tempo.	Kinerja dheweke njaga tempo dhuwur.
The parents who helped him seemed to be trustworthy.	Wong tuwa sing nulungi kuwi katon bisa dipercaya.
The urban population is a minority in the country.	Pendhudhuk kutha minangka minoritas ing negara kasebut.
The advertising blurb is misleading.	Blurb pariwara iku mblusukake.
Ensuring that disasters do not happen is very important.	Mesthekake yen bencana ora kedadeyan iku penting banget.
His water hised as he poured it.	Banyune hised nalika dheweke diwutahake.
She opened the plastic bag carefully.	Dheweke mbukak kantong plastik kasebut kanthi ati-ati.
His fur was as soft as silk.	Wulune alus kaya sutra.
That is the rule.	Yaiku aturane.
The barber refused to shave.	Tukang cukur ora gelem nyukur.
Is it necessary?	Apa perlu?
The serpent is a symbol of wisdom and eternity.	Ula iku lambang kawicaksanan lan kalanggengan.
A riffled through one pocket for a spare coin.	A riffled liwat kanthong siji kanggo duwit receh cadangan.
The government hopes that eventually, the plant will be local.	Pamrentah ngarep-arep yen pungkasane, pabrik bakal dadi lokal.
We give tea with cake.	Kita menehi teh karo kue.
The water here is very dangerous to drink.	Banyu ing kene mbebayani banget kanggo ngombe.
Eating here, visitors will definitely be disappointed.	Mangan ing kene, pengunjung mesthi bakal kuciwa.
My brother is three years old.	Adikku umur telung taun.
A quiet sound filled the air.	Swara sing sepi ngebaki hawa.
Providing better education boosts business.	Nyedhiyakake pendidikan sing luwih apik ningkatake bisnis.
It is believed that the incident was an accident.	Dipercaya yen kedadeyan kasebut minangka kacilakan.
Birds have a high level of intelligence.	Manuk nduweni tingkat kecerdasan sing dhuwur.
A tenant is a lodger.	A tenant iku lodger.
The hotel is newly built.	Hotel iki mentas dibangun.
It was a time of war and unrest.	Iku wektu perang lan kerusuhan.
There were dry conditions and lack of water last year.	Ana kahanan garing lan kurang banyu taun kepungkur.
The townspeople are facing starvation.	Warga kutha ngadhepi kaliren.
Many people were tired.	Wong akeh padha kesel.
These findings are worrying.	Temuan iki kuwatir.
The death of the animal changes everything.	Pati kewan kasebut ngganti kabeh.
The penalty for speeding is reversible.	Hukuman kanggo nyepetake iku dibalèkaké.
The minerals in these lakes are used to make ceramics.	Mineral ing tlaga iki digunakake kanggo nggawe keramik.
The man stopped.	Wong lanang mandheg.
Every old stone is carefully written.	Saben watu lawas ditulis kanthi teliti.
The distance is too far.	Jarake adoh banget.
Read the page every day.	Maca kaca saben dina.
Marginal communities have become core supporters of socialism.	Komunitas marjinal wis dadi pendukung inti sosialisme.
He was my best friend.	Dheweke dadi kanca paling apik.
Where is the guest of honor!	Endi tamu kehormatan!
Horses are released when the last competition is over.	Kuda kuda dibebasake nalika kompetisi pungkasan rampung.
These people are reluctant to go into nightclubs.	Wong-wong iki ora gelem mlebu ing klub wengi.
You don’t know what to do.	Sampeyan ora ngerti apa sing bisa ditindakake.
She has soft eyes.	Dheweke duwe mripat sing lembut.
Critics of the prime minister label him embarrassed.	Kritikus perdana menteri menehi label dheweke isin.
The act effectively prohibits women from practicing law.	Undhang-undhang kasebut kanthi efektif nglarang wanita nindakake hukum.
So sleep, boy,	Dadi turu, cah lanang,
Measurements of radioactivity are increasingly common.	Pangukuran radioaktivitas tambah akeh.
I need to buy a ticket.	Aku kudu tuku tiket.
Visit now, and enjoy amazing rewards!	Dolan maring saiki, lan nikmati ganjaran sing apik banget!
From time to time, she complained.	Saka wektu kanggo wektu, dheweke sambat.
He acted as if he himself had committed a crime.	Dheweke tumindak kaya-kaya awake dhewe wis nindakake kadurjanan.
The nearby forest is great for walking.	Alas ing cedhak iku apik kanggo mlaku-mlaku.
He took off his jacket and sat down.	Dheweke nyopot jaket lan lungguh.
If you’re feeling nervous, don’t watch the final.	Yen sampeyan rumangsa gugup, aja nonton final.
She dripped hot mead into a cup.	Dheweke netes mead panas menyang cangkir.
He looked into space.	Dheweke nyawang angkasa.
My family has a tradition at this time.	Kulawargaku duwe tradisi ing wektu iki.
The walls are corrugated and rusty.	Temboke corrugated lan rusty.
The ship collapsed in rough water.	Kapal kasebut ambruk ing banyu atos.
He was intent on staying.	Panjenenganipun kanthi niat kanggo tetep.
This lovely house is surrounded by a lush fence.	Omah sing apik banget iki diubengi dening pager sing subur.
The professor smiled beautifully.	Profesor mesem ayu.
Water is an essential element of life.	Banyu minangka unsur penting kanggo urip.
Despite sometimes her motivation.	Senadyan kadhangkala motivasi dheweke.
Sulfur is extracted from coal combustion.	Sulfur diekstrak saka kobongan batu bara.
The controversy over the applicant’s name has almost been forgotten.	Kontroversi babagan jeneng pelamar wis meh dilalekake.
Among them stood very tall trees with fat balls.	Antarane wong-wong mau ngadeg wit-witan sing dhuwur banget karo bal lemu.
The program committee honored him.	Panitia program ngurmati dheweke.
A highly respected leader.	Pemimpin sing diajeni banget.
Foxes mate with rabbits.	Rubah kawin karo terwelu.
Try other options if you don’t like the color.	Coba pilihan liyane yen sampeyan ora seneng warna.
The rising unemployment rate is a source	Tingkat pengangguran sing saya akeh minangka sumber
Decide whether to divorce or not.	Mutusake apa arep pegatan utawa ora.
Earlier in the week, he stopped smoking.	Ing awal minggu, dheweke mandheg ngrokok.
The actress was spotted on the red carpet.	Aktris kasebut narik kawigaten ing karpet abang.
This fruit is gaining in popularity.	Woh iki saya akeh popularitas.
He saw a squirrel jump up in a tree.	Dheweke ndeleng bajing mlumpat munggah ing wit.
The river continues to flow through fertile valleys.	Kali iki terus mili ngliwati lembah sing subur.
The patient has recovered from the disease.	Pasien wis mari saka penyakite.
Flashes of anger and disappointment appeared on his face.	Kelip-kelip nesu lan kuciwane katon ing raine.
He asked for help but no one listened.	Dheweke njaluk tulung nanging ora ana sing ngrungokake.
Managers like to hold meetings here.	Manajer seneng nganakake rapat ing kene.
He suggested that we contact a lawyer.	Dheweke nyaranake supaya kita hubungi pengacara.
She hopes to persuade students to do more dancing.	Dheweke ngarep-arep bisa mbujuk siswa supaya luwih akeh tarian.
The large trees were in the shade.	Wit-witan sing gedhe-gedhe mau padha ngiyub-iyub.
The ticket seller denied the allegations.	Sing bakul karcis mbantah bantah.
Tone is one of the important elements in prose.	Nada minangka salah sawijining unsur penting ing prosa.
The population of this province is declining.	Populasi ing provinsi iki saya suda.
It is important to have a strong business team.	Penting duwe tim bisnis sing kuwat.
But the airline did not know its true identity.	Nanging maskapai kasebut ora ngerti identitas asline.
The villagers heard the news with horror.	Wong-wong ndesa krungu kabar kasebut kanthi medeni.
Someone is taking a bath.	Ana wong lagi adus.
Sugar appears to be particularly rich in nutrients.	Gula katon utamané sugih ing gizi.
The programs were canceled.	Program-program kasebut dibatalake.
Now, three are on the bargain.	Saiki, telu ing nyang-nyangan.
Add more flour to your mix.	Tambah glepung liyane menyang campuran sampeyan.
The train runs slowly on the ramp.	Sepur mlaku alon-alon ing tanjakan.
The milk is separated into curd and whey.	Susu dipisahake dadi dadih lan whey.
The news shocked the country.	Pawarta kasebut nggegirisi negara.
The lake is known for attracting fishermen.	Tlaga iki dikenal kanggo narik kawigaten para nelayan.
Teachers want all students to learn.	Guru pengin kabeh siswa sinau.
The busiest of monkeys.	Sing paling rame saka kethek.
The land is fertile.	Tanah iku subur.
The end result is a beautifully carved monolith.	Asil pungkasan yaiku monolit sing diukir kanthi apik.
There is a new store in the old center.	Ana toko anyar ing tengah lawas.
Regular visitors to distant places can purchase an entry visa.	Pengunjung biasa menyang papan sing adoh bisa tuku visa mlebu.
Some economists believe that this is also damaging.	Sawetara ahli ekonomi percaya yen iki uga ngrusak.
The edges of the petals are fine.	Sisih pinggir kelopak alus.
I will meet her tomorrow.	Aku bakal ketemu dheweke sesuk.
In a political cartoon, a bulldozer overturns a house.	Ing kartun politik, bulldozer nggulingake omah.
My hat fell off, and my feathers floated down.	Topiku ambruk, lan bulu-bulu ngambang mudhun.
Glue and string can bind things together.	Lem lan senar bisa ngiket barang.
Remember that the person is constantly turning and looking.	Elinga yen wong kasebut terus-terusan noleh lan ndeleng.
A green oasis in the desert!	Oasis ijo ing ara-ara samun!
Renovation will be completed next year.	Renovasi bakal rampung taun ngarep.
Computer programs calculate the orbits of planets.	Program komputer ngitung orbit planet.
The master bedroom has its own bathroom and shower room.	Kamar turu master duwe jedhing lan kamar padusan dhewe.
Select the data element you want to import.	Pilih unsur data sing arep diimetake.
We are left with one ray of hope.	Kita kiwa karo siji sinar pangarep-arep.
The barracuda's mouth opened wide.	Cangkeme barakuda nganga banget.
The thief fled from the scene.	Begal mlayu saka papan panggonan.
Our guests were not satisfied with the broken doors.	Tamu-tamu kita padha ora kepenak karo lawang sing rusak.
Be careful not to break this soft glass bottle.	Ati-ati supaya ora mecah botol kaca sing alus iki.
This is a unique building.	Iki minangka bangunan unik.
Much of the ground is covered in ice.	Kathah tanah katutup es.
The player must stay at the hotel.	Pamuter kudu nginep ing hotel.
After his death there was a short ceremony.	Sawise dheweke tilar donya ana upacara singkat.
Tell him what to do.	Marang dheweke apa sing kudu ditindakake.
The coordinate system is used in science.	Sistem koordinat digunakake ing ilmu.
During the dance, intricate costumes are used.	Sajrone tari, kostum sing rumit digunakake.
Be sure to use plenty of butter.	Dadi manawa kanggo nggunakake akeh butter.
The negotiations were long and difficult.	Rembugan kasebut dawa lan angel.
Police set up road blocks to search for him.	Polisi nggawe pamblokiran dalan kanggo nggoleki dheweke.
This electrical equipment is definitely worth a lot.	Peralatan listrik iki mesthi regane akeh.
Local chemists say they are out of stock.	Ahli kimia lokal ngandhani yen dheweke kehabisan stok.
The island is a major route for ships.	Pulo iki dadi dalan utama kanggo kapal.
Police will be called.	Polisi bakal ditimbali.
My hair has turned pure white.	Rambutku wis dadi putih murni.
Many people miss the old days.	Akeh wong sing kangen karo jaman biyen.
Brown hair, green eyes.	Rambute coklat, mripate ijo.
Tap the pan firmly.	Tutul panci kanthi kuwat.
Geese were sleeping peacefully.	Geese padha turu tentrem.
Look, another sunflower!	Deleng, kembang srengenge liyane!
Remember to exercise regularly.	Elinga olahraga kanthi rutin.
To swim too fast.	Kanggo nglangi cepet banget.
The team began training for next season.	Tim kasebut wiwit latihan kanggo musim sabanjure.
This restaurant is quite famous.	Restoran iki cukup misuwur.
She was worried that her husband was not there.	Dheweke kuwatir yen bojone ora ana.
Coffee is grown in volcanic highlands.	Kopi ditandur ing dataran tinggi vulkanik.
The house is empty.	Omahe kosong.
Use the belt as a sling.	Gunakake sabuk minangka sling.
His gaze was soft.	Pandangane lirih.
Meet her silent husband.	Ketemu karo bojone sing meneng.
Kacapi is a welcome diversion from the study.	Kacapi minangka pangalihan sambutan saka pasinaon.
He prides himself on growing plants in very difficult conditions.	Dheweke gumunggung tuwuh tanduran ing kahanan sing angel banget.
The Commission offers for mediation.	Komisi nawakake kanggo mediasi.
The local community knows the importance of maintaining this flow.	Masyarakat lokal ngerti pentinge njaga aliran iki.
Some don’t know that today is happening.	Sawetara ora ngerti yen dina iki kedadeyan.
To put it in a broader historical context.	Kanggo nyelehake ing konteks sejarah sing luwih jembar.
The frogs croaked loudly on a hot and humid night.	Kodhok-kodhok kluruk banter ing wayah wengi sing panas lan lembab.
The light of the stars shone in the water.	Cahya lintang sumunar ing banyu.
Try some mountains.	Coba sawetara gunung.
All visits must be accompanied by an adult.	Kabeh kunjungan kudu diiringi wong diwasa.
The inhabitants of this land have lived there for centuries.	Pendhudhuk tanah iki wis manggon ing kono nganti pirang-pirang abad.
Protests erupted across the country.	Protes njeblug ing saindhenging negara.
The woman went to the market.	Wong wadon mau menyang pasar.
He hurried into the store.	Dheweke cepet-cepet mlebu toko.
It smells sweet.	Ambune manis.
Sweat jumped in his eyes.	Kringet mlumpat ing mripate.
Some people say it is as dangerous as heroin.	Sawetara wong ujar manawa mbebayani kaya heroin.
The temptation of alcohol is very strong.	Godaan alkohol banget banget.
Crowded trees illuminate the landscape.	Wit-witan sing rame-rame madhangi malang.
He believes that no one can restore his lost youth.	Dheweke percaya yen ora ana sing bisa mulihake masa muda sing ilang.
Even objects that look ordinary can be beautiful.	Malah obyek sing katon biasa bisa dadi ayu.
He noted a mortar on his left cheek.	Dheweke nyathet lesung ing pipi kiwa.
Officials are trying to quell the riots.	Para pejabat nyoba nyingkirake kerusuhan kasebut.
The car was parked on the road.	Mobil diparkir ing dalan.
Bir is a biyen.	Bir iku biyen.
Rich countries come with great responsibilities.	Negara sing sugih teka karo tanggung jawab sing gedhe.
Sometimes time stops.	Kadhangkala wektu mandheg.
Fortune favors the brave.	Fortune ndukung sing wani.
The task requires great concentration.	Tugas kasebut mbutuhake konsentrasi gedhe.
There is a gradual change.	Ana owah-owahan bertahap.
I noticed an unfamiliar name on the list.	Aku ngeweruhi jeneng ora pati ngerti ing dhaftar.
Of course there was, he thought, about the ground.	Mesthi ana, dheweke mikir, babagan lemah.
Eventually, the crowd was disbanded.	Pungkasane, wong akeh padha bubar.
Minority ethnic groups have suffered discrimination for many years.	Klompok etnis minoritas wis nandhang diskriminasi pirang-pirang taun.
Fortunately, no one was injured.	Untunge, ora ana sing tatu.
The hostages were released yesterday.	Para sandera dibebasake wingi.
Many species are extinct, due to poaching.	Akeh spesies sing wis punah, amarga perburuan.
Blue skies abound in the city.	Langit biru akeh banget ing kutha.
He was still holding the knife.	Dheweke isih nyekeli lading.
The birds were singing in the trees above.	Manuk-manuk padha nyanyi ing wit ndhuwur.
No wonder I met him.	Ora kepikiran aku ketemu dheweke.
The vehicle was badly damaged.	Kendaraan kasebut rusak banget.
Cigarettes one by one.	Rokok siji-siji.
Fixing the roof is a chore.	Ndandani gendheng iku tugas.
He moved his hand to the fruit basket.	Dheweke ngobahake tangane menyang kranjang woh.
He asked if it was clean.	Dheweke takon apa wis resik.
Meals are being prepared.	Dhaharan lagi disiapake.
First aid is definitely necessary.	Bantuan sepisanan mesthi perlu.
He returned to the boat.	Dheweke bali menyang prau.
Pour the water into the shaker.	Tuangake banyu ing shaker.
Mosquitoes can breed in any water.	Nyamuk bisa berkembang biak ing sembarang banyu.
Iron, wood, and muscle were important materials in ancient times.	Wesi, kayu, lan otot minangka bahan penting ing jaman kuna.
He couldn't figure out where he was going.	Dheweke ora bisa ngerti ngendi dheweke lunga.
Take ownership of this city!	Njupuk kepemilikan kutha iki!
Books can be borrowed for two weeks.	Buku bisa dipinjam rong minggu.
He avoided cities and populated areas.	Dheweke ngindhari kutha lan wilayah pedunung.
He will not be missed.	Dheweke ora bakal kejawab.
Driving is very dangerous.	Nyopir mbebayani banget.
She asked me on a date.	Dheweke takon kula ing tanggal.
Tourists spend time hiking in the mountains	Para turis nglampahi wektu kanggo hiking ing gunung
I don't know you're allowed to study here, sir.	Aku ora ngerti sampeyan diijini sinau ing kene, Pak.
The heart pumps blood in the body.	Jantung ngompa getih ing awak.
A soft smile spread across my face.	Esem alus nyebar ing pasuryanku.
We proceed with caution.	Kita nerusake kanthi ati-ati.
I bought some books at the yard sale.	Aku tuku sawetara buku ing sale yard.
The army was raised in secret.	Wadyabala kasebut digedhekake kanthi rahasia.
Some times are more powerful than others.	Sawetara kali luwih kuat tinimbang liyane.
Every year, my air pollution gets worse.	Saben taun, polusi udara saya tambah parah.
Anyway, love saves.	Oalah, katresnan nyimpen.
Tomato plants were stolen from the garden.	Tanduran tomat dicolong saka kebon.
When he entered the room, they all stopped talking.	Nalika dheweke mlebu kamar, kabeh padha mandheg ngomong.
This guy was smoking a pipe.	Wong lanang iki ngrokok pipa.
The delay is not uncommon.	Wektu tundha ora aneh.
Some students plan to work abroad after completing their studies.	Sawetara siswa rencana kerja ing luar negeri sawise rampung sinau.
We must not damage the earth.	Kita kudu ora ngrusak bumi.
Don’t be paired with that girl.	Aja dijodhokake karo cah wadon iku.
He woke up with his head down.	Dheweke tangi karo sirah.
A stream of heat flowed into it.	A stream panas mlayu menyang.
The shampoo smelled very “girlish,” the teacher complained.	Shampoo mambu banget "cah wadon," guru sambat.
Progress and development has been slow, at best.	Kemajuan lan pangembangan wis alon, paling apik.
Wildlife experts argue that the crocodile population is	Pakar kewan liar mbantah manawa populasi baya iku
They believe in me.	Padha pracaya marang Aku.
Where do you live	Sampeyan manggon ing ngendi?
She glanced at the ceiling.	Dheweke nglirik langit-langit.
The rodeo is an annual event.	Rodeo minangka acara taunan.
The bill was paid within a week.	Tagihan kasebut dibayar sajrone seminggu.
He wrote that he knew he was coming.	Dheweke nulis yen dheweke ngerti yen dheweke bakal teka.
But the news sparked outrage in the community.	Nanging kabar kasebut nyebabake nesu ing masyarakat.
Join the dots to form a circle.	Gabung titik-titik kanggo mbentuk bunder.
Thick brown hair brushed back.	Rambute coklat kandel disapu mburi.
First, heat the oil in a large saucepan.	Pisanan, panas lenga ing panci gedhe.
Make sure your voice counts.	Priksa manawa swara sampeyan diitung.
He argued the case before a judge.	Dheweke mbantah perkarane sadurunge hakim.
Catherine discovers that her body is inhabited by unwelcome guests.	Catherine nemokake yen awak didunungi dening tamu sing ora disenengi.
For example, her paintings are highly valued by collectors.	Contone, lukisan dheweke banget dihargai dening kolektor.
This elderly woman stared at the menu list.	Wong wadon sing wis sepuh iki mentheleng ing daftar menu.
Residents were upset.	Warga padha geger.
Hearing the news his expression changed.	Krungu kabar kuwi ekspresine berubah.
You are supposed to save your life, not take it!	Sampeyan kudune kanggo njaga urip, ora njupuk!
She felt unbearably frustrated.	Dheweke felt unbearably frustasi.
He sat on a bench, reading a paper.	Dheweke lungguh ing bangku, maca kertas.
The contract protects both parties involved.	Kontrak nglindhungi loro pihak sing melu.
He hid his face in his hands.	Dheweke ndhelikake pasuryane ing tangane.
Scientists fail to understand what the data means.	Para ilmuwan gagal ngerti apa tegese data kasebut.
The officer asked for a social security number.	Petugas kasebut njaluk nomer jaminan sosial.
He remained motionless, staring at the fire.	Dheweke tetep ora obah, mandeng geni.
She bowed her head in embarrassment.	Dheweke nundukake sirahe amarga isin.
She imagined she must have felt excited.	Dheweke mbayangake dheweke mesthi rumangsa bungah.
Find the best way to showcase your skills.	Temokake cara paling apik kanggo nampilake katrampilan sampeyan.
She met by chance at a local frozen yogurt shop.	Dheweke ketemu kanthi kasempatan ing toko yogurt beku lokal.
The Act must be appropriate to the existing circumstances.	Undhang-undhang kudu cocog karo kahanan sing ana.
His gaze was calm.	Pandangane ayem.
The ship contained weapons and ammunition.	Kapal kasebut ngemot gaman lan amunisi.
Some critics say that we need to reduce the military presence.	Sawetara kritikus ujar manawa kita kudu nyuda kehadiran militer.
Many wild flowers grow among the trees.	Akeh kembang liar sing tuwuh ing antarane wit-witan.
This is an old part of town.	Iki minangka bagéan lawas saka kutha.
The singer performed as a solo act.	Penyanyi kasebut tampil minangka tumindak solo.
The longer you marinate, the better it tastes.	Suwene marinate, luwih enak rasane.
She sprayed water on her face.	Dheweke nyemprotake banyu ing raine.
Don’t forget to report the assignment the next day.	Aja lali nglaporake tugas ing dina sabanjure.
His desire is to raise the standard of education.	Kekarepane yaiku ningkatake standar pendidikan.
Many are curious to know what he is talking about.	Akeh sing kepengin ngerti apa sing diomongake.
School is a place of learning.	Sekolah minangka papan sinau.
Pira putumu?	Pira putumu?
The streets were crowded with activity.	Dalan-dalan padha rame karo kegiatan.
The soldier fired his gun.	Prajurit kasebut ngeculake bedhil.
The accident caused considerable disruption.	Laka kasebut nyebabake gangguan sing cukup gedhe.
The plane missed home due to a steep curve.	Pesawat kasebut ora kejawab omah-omah amarga mlengkung kanthi curam.
His life was in danger.	Uripe ana ing bebaya.
The field was planted with corn plants.	Sawahe ditanduri tanduran jagung.
In this case, parentheses are optional.	Ing kasus iki, kurung iku opsional.
Do not burst the boil at the bottom of the liver.	Aja bledosan godhok ing ngisor ati.
Asuku looks tired.	Asuku katon kesel.
Take the green herbs from the bowl.	Njupuk jamu ijo saka mangkuk.
Bananas are delicious.	Gedhang iku enak.
The house had been empty for several years.	Omah kuwi wis pirang-pirang taun kosong.
The movement was developed on the back of a popular singer.	Gerakan kasebut dikembangake ing mburi penyanyi sing populer.
Science has made great strides over the past fifty years.	Ilmu wis nggawe kemajuan gedhe sajrone seket taun kepungkur.
These dishes include rice seasoned with onions.	Panganan iki kalebu sega sing dibumbui karo bawang.
Water is the only colorless substance.	Banyu mung siji-sijine zat sing ora duwe warna.
The sidewalk was uneven, so he walked slowly.	Trotoar ora rata, mula dheweke mlaku alon-alon.
The sound of trembling filled the room.	Swara dheg-dhegan ngebaki kamar.
They gathered in the square.	Wong-wong padha ngumpul ing alun-alun.
Sudden changes can lead to division.	Owah-owahan dadakan bisa nyebabake divisi.
The work is unworkable.	Karya kasebut ora bisa ditindakake.
Our city is growing prosperous.	Kutha kita tansaya makmur.
One door leads to this room.	Lawang siji tumuju kamar iki.
One year, the wheat harvest failed.	Setaun, panen gandum gagal.
The director took exception to this criticism.	Direktur njupuk pangecualian kanggo kritik kasebut.
Puppies are the best friends for humans.	Anak kirik minangka kanca paling apik kanggo manungsa.
Reduce cooking liquid.	Ngurangi cairan masak.
The sword had plunged into his jaw.	Pedhang wis nyemplung ing rahang.
After the war, many buildings were left injured by explosives.	Sawisé perang, akeh bangunan sing ditinggal tatu dening bahan peledak.
He studied classical literature at university.	Dheweke sinau sastra klasik ing universitas.
Oil will shape the future of the world.	Minyak bakal mbentuk masa depan donya.
Elisa considers herself a nurse.	Élisa nganggep dhéwé minangka perawat.
He believed that the moon was the source of life.	Dheweke percaya yen rembulan minangka sumber urip.
The nurse takes the patient’s pulse.	Perawat njupuk pulsa pasien.
The orchestra played loud and clear.	Orkestra diputer kanthi banter lan cetha.
After dark, admire the stars.	Sawise peteng, ngujo lintang.
The animals fled to a higher place.	Kewan-kewan mau padha mlayu menyang papan sing luwih dhuwur.
Clean pipes.	Pipa resik.
The office corridors confused me.	Koridor kantor mbingungake aku.
Unlike his early years, he is now rich.	Beda karo taun-taun awal, saiki dheweke wis sugih.
The intern glanced at the clock, eager to go home.	Intern nglirik jam, sregep mulih.
The police themselves are investigating the case.	Kapolsek dhewe nyelidiki kasus kasebut.
The channel reaches from west to east.	Saluran tekan saka kulon tekan wetan.
The actress is absolutely beautiful.	Aktris kasebut pancen ayu banget.
The pieces are shaped into squares.	Potongan kasebut dibentuk dadi kothak.
Everyone in the community has to work hard.	Saben wong ing masyarakat kudu kerja keras.
The worsening economic situation is causing a lot of unemployment.	Kahanan ekonomi sing saya tambah parah nyebabake pengangguran sing akeh.
The bronze statue is placed in a famous place.	Patung tembagane diselehake ing papan sing misuwur.
However, there is no universal agreement.	Nanging, ora ana persetujuan universal.
He came two days later than expected.	Dheweke teka rong dina luwih saka sing dikarepake.
Let's find new friends.	Ayo golek kanca anyar.
The poor people who live here suffer from many health problems.	Wong miskin sing manggon ing kene ngalami akeh masalah kesehatan.
Farmers welcome a successful harvest.	Petani nampani panen sing sukses.
The second law states that children must go to school.	Hukum kapindho nyatakake yen bocah kudu sekolah.
She found herself consoling him.	Dheweke ketemu dhéwé consoling wong.
While love is his condition, romance is a	Nalika katresnan iku kahanan kang, Roman iku a
On this island there are many beaches.	Ing pulo iki ana akeh pesisir.
Television is a major source of information.	Televisi minangka sumber utama informasi.
The most popular tourist attraction is the beach.	Objek wisata sing paling populer yaiku pantai.
Bacteria are an essential part of all living things.	Bakteri minangka bagean penting saka kabeh makhluk urip.
A vendor sells fruits to a nearby village.	A bakul adol woh-wohan menyang desa cedhak.
No one was willing to talk about the incident.	Ora ana sing gelem ngomong babagan kedadeyan kasebut.
Its bright translucent wings gleamed in the evening sun.	Swiwine sing tembus padhang berkilauan ing srengenge sore.
We were told to wear gloves.	Kita didhawuhi nganggo sarung tangan.
Our ancestors built this temple.	Para leluhur kita mbangun candhi iki.
She is very introvert, and she loves to draw.	Dheweke banget introvert, lan dheweke seneng nggambar.
It pushes him to play again.	Iku nyurung dheweke kanggo muter maneh.
Law scholars make a great contribution to the university.	Sarjana hukum menehi sumbangan gedhe kanggo universitas kasebut.
The miners are paid with vouchers.	Para penambang dibayar kanthi voucher.
The door is slightly open.	Lawange rada mbukak.
The story is the sequence of events.	Crita yaiku urutan kedadeyan.
The name of the district refers to a bucolic village.	Jeneng kabupaten kasebut nyebabake desa bucolic.
The wave function collapses.	Fungsi gelombang ambruk.
The glowing plateaus are covered by snow-covered mountains.	Dataran dhuwur sing mencorong ditutupi dening gunung-gunung sing ditutupi salju.
Try to insulate your home.	Coba insulate omah sampeyan.
These large homes often have multiple bathrooms.	Omah gedhe iki asring duwe pirang-pirang jedhing.
The bank is located on the left.	Bank dumunung ing sisih kiwa.
They were very cold.	Padha banget kadhemen.
The cost of living is very expensive.	Biaya urip sing larang banget.
We will find the root of the problem.	Kita bakal nemokake oyod saka masalah kasebut.
Has he gone?	Apa dheweke wis lunga?
Enforcing the law is not popular.	Ngleksanakake hukum ora populer.
He was ambitious and hard working.	Dheweke ambisi lan kerja keras.
These trees look rather fragile.	Wit-witan iki katon rada rapuh.
The next morning he woke up.	Esuk-esuk dheweke tangi.
Morality is about morality.	Moral babagan moralitas.
Rent three months in advance.	Nyewa telung sasi sadurunge.
It grows in hot and dry climates in the desert.	Iku tuwuh ing iklim panas lan garing ing ara-ara samun.
She lives in the same building as me.	Dheweke manggon ing bangunan sing padha karo aku.
We saw the kids at the party	Kita weruh bocah-bocah ing pesta kasebut
How should teachers motivate students to learn?	Kepiye carane guru kudu menehi motivasi marang siswa supaya sinau?
The money was on the floor.	Dhuwite ana ing lantai.
Can you see anything from the top window?	Apa sampeyan bisa ndeleng apa wae saka jendela ndhuwur?
The ants walked to the side.	Semut mlaku menyang pinggir.
She was depressed.	Dheweke nandhang depresi.
Black clouds flew lazily across the gloomy morning sky.	Awan ireng mabur kesed nyabrang langit esuk sing surem.
The area is famous for its culinary.	Wilayah kasebut misuwur kanthi kuliner.
His eyes shone brightly.	Mripatipun sumorot sumorot.
Metal conducts electricity better than wood.	Logam nindakake listrik luwih apik tinimbang kayu.
He wants the country back!	Dheweke pengin negara bali!
He wants to know all the facts.	Dheweke kepengin ngerti kabeh kanyatan.
The golden trident should be given to him at once.	Trisula emas kudu diwenehake marang dheweke bebarengan.
A businessman appears out of court.	A pengusaha katon metu saka pengadilan.
Socrates was sentenced to death.	Socrates dihukum pati.
The little boy had blue eyes.	Bocah cilik iku mripate biru.
The wooden chest is heavy.	Dhadha kayu iku abot.
He feared for the safety of the thief.	Dheweke wedi kanggo safety maling.
Police are investigating the reported riot.	Polisi nyelidiki kerusuhan sing dilaporake.
laughed off.	ngguyu mati.
He hopes the journey will go smoothly.	Dheweke ngarep-arep supaya perjalanan kasebut bakal lancar.
As a blogger, she learned about blogging.	Minangka blogger, dheweke sinau babagan blogging.
Decisions do not have to be made for their own benefit.	Kaputusan ora kudu digawe kanggo kepentingane dhewe.
The lights are flashing.	Lampu kelip-kelip.
Communicate clearly and intelligently.	Komunikasi kanthi cetha lan cerdas.
The early explorers of this country were not cruel.	Penjelajah awal ing negara iki ora kejam.
Remember to keep your phone in silent mode.	Elinga supaya telpon ing mode bisu.
Well, the milk tastes good.	Inggih, susu rasane enak.
He patted the horse's neck.	Dheweke nepuk gulu jaran.
Parents need to be clear and consistent.	Wong tuwa kudu jelas lan konsisten.
The chair needs a good clean	Kursi butuh resik sing apik
I grew up in this area.	Aku gedhe ing wilayah iki.
Make your fists and tighten your fingers.	Nggawe ajiné lan ngencengi driji.
Out of joy, she became pregnant.	Saking bungahe, dheweke meteng.
Cities in the region are famous for their poetry.	Kutha ing wilayah iki misuwur kanthi puisi.
The procedure is quite easy.	Prosedure cukup gampang.
The number of journalists in my community is declining.	Jumlah wartawan ing masyarakat saya suda.
Idleness leads to disruptive behavior.	Idleness ndadékaké kanggo prilaku disruptive.
Students need to be honest.	Siswa kudu jujur.
They spit on us.	Wong-wong ngidoni awaké.
The knight is reciting a prayer.	Satriya iku ngucapake donga.
First, make rice.	Pisanan, gawe beras.
The cheese is stuck on the knife.	Keju macet ing piso.
School supervisors are important.	Pengawas sekolah iku penting.
Be careful when grinding!	Ati-ati nalika mecah!
Awareness of deforestation is important.	Kesadaran babagan deforestasi iku penting.
Many different family farms are owned in this area.	Akeh macem-macem peternakan kulawarga sing diduweni ing wilayah iki.
His life was turned by.	Uripe dibalik dening .
Opportunity is given itself.	Kesempatan diwenehi dhewe.
Investigate the matter carefully.	Selidiki perkara kasebut kanthi teliti.
The truck driver's eyes were full of pain.	Mripat sopir truk kebak lara.
Generally you can do what you want.	Umume sampeyan bisa nindakake apa sing dikarepake.
The abundance of tomatoes is staggering.	Turah mbrawah saka tomat punika staggering.
The door is painted green.	Lawange dicet ijo.
There were no fish in the pond.	Ora ana iwak ing blumbang.
He loved his country.	Dheweke tresna marang negarane.
He expects to complete the report within four weeks.	Dheweke ngarepake ngrampungake laporan sajrone patang minggu.
Of course that’s what worries me.	Mesthi wae sing saya kuwatir.
There was a car crashing into a building.	Ana mobil nabrak bangunan.
The weather was hot and humid this evening.	Hawane panas lan lembab ing wayah sore iki.
Coastal birds can see the island from a distance.	Manuk pesisir bisa ndeleng pulo kasebut saka kadohan.
He had an accident due to the loss of his left leg.	Dheweke ngalami musibah amarga kelangan sikil kiwa.
It looks like a buffalo is grazing in a field.	Katon kebo kebo lagi angon ing sawah.
They have difficulty finding employment.	Padha kangelan golek pagawean.
The people walking through the woods saw nothing.	Wong-wong sing mlaku liwat alas ora weruh apa-apa.
The population in this area has an education.	Populasi ing wilayah iki duwe pendidikan.
Watsons armor was an incredible decoration.	Sandhangan waja Watsons ana hiasan sing luar biasa.
Our favorite sport is football.	Olahraga favorit kita yaiku bal-balan.
Looking out of the window, he sighed in relief.	Ndelok saka jendhela, dheweke ngempet lega.
We light candles at sunset.	Kita nyumet lilin nalika srengenge surup.
He demanded a high salary.	Dheweke nuntut gaji sing dhuwur.
They said it for a long time.	Padha ngomong kanggo dangu.
The singer is up on stage.	Penyanyi kasebut munggah ing panggung.
The boy was wearing a small jacket.	Bocahe nganggo jaket cilik.
These chemicals cause unpleasant side effects.	Bahan kimia kasebut nyebabake efek samping sing ora nyenengake.
But in modern times, this change has not happened.	Nanging ing jaman modern, owah-owahan iki ora kedadeyan.
She is going to school.	Dheweke lagi mangkat sekolah.
Some farmers planted crops, others raised cattle.	Sawetara petani nandur tanduran, sing liyane ternak sapi.
The islands are uninhabited.	Pulo-pulo kasebut ora ana pedunung.
Children have a lot of freedom in the modern world.	Bocah-bocah duwe akeh kabebasan ing jagad modern.
A little fresh water is available	Banyu seger sing sithik kasedhiya
This new building is terrible.	Bangunan anyar iki elek tenan.
It was easy to set up camp.	Iku gampang kanggo nyetel camp.
The researchers expressed their gratitude.	Para panaliti ngaturake panuwun.
Pour the mixture into a saucepan.	Tuang campuran menyang panci.
The bottle should be stored in the refrigerator.	Botol kudu disimpen ing kulkas.
Demonstrators often clashed with police.	Para demonstran asring bentrok karo polisi.
Water is often measured by weight.	Banyu asring diukur kanthi bobot.
Mother and daughter work together.	Ibu lan putri nyambut gawe bebarengan.
He was given a prison sentence for drug trafficking.	Dheweke diwenehi ukuman penjara amarga perdagangan narkoba.
She wore a blue tunic and shiny shoes.	Dheweke nganggo tunik biru lan sepatu sing mengkilat.
He performed experiments on mice.	Dheweke nindakake eksperimen ing tikus.
If there is a fire, immediately get out of the building.	Yen ana geni, langsung metu saka bangunan.
The old customs remain.	Adat-adat lawas tetep ana.
A man with long white hair approached her.	Ana wong lanang sing rambute putih gondrong nyedhaki dheweke.
The president’s policy to fight terrorism is unworkable.	Kabijakan presiden kanggo nglawan terorisme ora bisa digunakake.
Poor people work long hours for little pay.	Wong mlarat nyambut gawe suwene kanthi bayaran sithik.
For example, terrorism poses a serious threat.	Contone, terorisme nyebabake ancaman serius.
A cliff facing the beach.	A tebing madhep pantai.
They gathered to make music.	Padha dikumpulake kanggo nggawe musik.
Supporters of the activist accused the government of rigging the election.	Panyengkuyung aktivis kasebut nuduh pamrentah sing ngapusi pemilu.
Among the big cities in the area, this is the best.	Antarane kutha-kutha gedhe ing wilayah kasebut, iki sing paling apik.
This coffee is very strong.	Kopi iki kuwat banget.
The humble peaks are visible in the landscape.	Puncak andhap asor katon ing lanskap.
The dog ambles slowly out of the gate.	Asu ambles alon metu saka gapura.
The soldiers were getting ready to leave.	Prajurit padha siyap-siyap arep mangkat.
The leaves on the trees just turn red.	Godhong ing wit-witan mung dadi abang.
He hopes to visit some museums.	Dheweke ngarep-arep bisa ngunjungi sawetara museum.
Areas of rejection are increasing.	Wilayah sing ditolak tambah akeh.
Gain access to foreign media sources.	Entuk akses menyang sumber media asing.
He was guaranteed a short vacation.	Dheweke dijamin preian cendhak.
The concrete was very cracked and damaged.	Beton kasebut retak banget lan rusak.
Of course there are obstacles in his speech.	Mesthi ana alangan ing omongane.
The general ordered his troops to advance.	Jendral mrentahake pasukane supaya maju.
He was desperate for love.	Panjenenganipun nekat kanggo katresnan.
The party leaders met over the weekend.	Pimpinan partai rapat ing akhir minggu.
The film is shown regularly.	Film ditayangake kanthi rutin.
The new government has promised to make the country safer.	Pamrentah anyar wis janji bakal nggawe negara luwih aman.
A small church stood near the hotel.	A pasamuwan cilik ngadeg cedhak hotel.
Five meters above road level.	Lima meter ing ndhuwur tingkat dalan.
The clergy seemed eager to punish the accused.	Para klerus katon sregep ngukum wong sing dituduh.
Professional football players are injured today.	Pemain bal-balan profesional cedera dina iki.
The beauty of the canyon is legendary.	Kaendahan canyon punika legendaris.
Carefully select and wash the herbs.	Kasebut kanthi teliti, pilih lan wisuh jamu.
As a result, the team decided to move on.	Akibaté, tim mutusaké kanggo pindhah.
The sea is gone, he said, forever.	Segara wis ilang, ujare, ing salawas-lawase.
I hope you all have a happy life.	Muga-muga sampeyan kabeh urip seneng.
He arrested the thief and brought him to court.	Dheweke nangkep maling lan nggawa dheweke menyang pengadilan.
The company faces lawsuits for fraudulent practices.	Perusahaan ngadhepi tuntutan hukum kanggo praktik penipuan.
The two furlongs on the north side of the church are thorny bushes.	Rong furlong ing sisih lor pasamuwan minangka semak duri.
Police found nothing.	Polisi ora nemu apa-apa.
File this case in your records.	File kasus iki ing cathetan sampeyan.
The back door works continuously.	Lawang mburi dienggo terus.
This is an example of a parallel structure.	Iki minangka conto struktur paralel.
Many people were injured.	Akeh wong sing tatu.
The social life of the city is in the theater.	Kauripan sosial kutha kasebut ana ing teater.
The bagpipe player began to play at a distance.	Pemain bagpipe wiwit main ing kadohan.
There is work to be done in the city.	Ana karya sing kudu ditindakake ing kutha.
Our city is surrounded by golden and green mountains.	Kutha kita diubengi dening gunung emas lan ijo.
Male and female tourists gather at this tourist spot.	Turis lanang lan wadon ngumpul ing papan wisata iki.
The area is famous for its mineral wealth.	Wilayah iki misuwur kanthi kasugihan mineral.
She lifted her chin and glared at him.	Dheweke ngangkat dagu lan glared ing wong.
Columbus brought many types of plants to his new home.	Columbus nggawa akeh jinis tanduran menyang omah anyare.
Elephants are my memories.	Gajah dadi kenanganku.
He likes to swim in the sea.	Dheweke seneng nglangi ing segara.
He was certainly not silent.	Dheweke mesthi ora bisu.
The naked back of the man looks attractive.	Punggung wuda wong lanang katon atraktif.
He stroked the dog's ear gently.	Dheweke ngelus-elus kupinge asu kasebut alon-alon.
He had grazed on many leaves.	Dheweke wis grazed ing akeh godhong.
The politician said he had studied the issue carefully.	Politisi kasebut ujar manawa dheweke wis nyinaoni masalah kasebut kanthi teliti.
Leaders will not accept defeat.	Pemimpin ora bakal nampa kekalahan.
We fundamentally disagree with his idea.	Kita dhasar ora setuju karo gagasane.
The study examined the differences between men and women.	Panliten kasebut nliti bedane antarane lanang lan wadon.
The officer was busy talking.	Petugase sibuk ngobrol.
More people are attending meetings this year than ever before	Luwih akeh wong sing melu rapat taun iki tinimbang ing
Is it worth trying to identify the individual?	Apa worth nyoba kanggo ngenali individu?
A temple is considered sacred.	Sawijining candhi diakoni sakral.
The kids are back playing toys.	Bocah-bocah bali dolanan dolanan.
It is not recommended to approach the edges.	Ora dianjurake kanggo nyedhaki pinggir.
Some shareware programs are free with shareware magazines.	Sawetara program shareware gratis karo majalah shareware.
Damon sat in his favorite reclining chair, sipping his coffee.	Damon lungguh ing kursi kursi sing disenengi, nyruput kopi.
Haunted house on a misty hill.	Omah angker ing bukit kabut.
Some children enjoy playing outside.	Sawetara bocah seneng dolanan ing njaba.
I often play tennis.	Aku kerep main tenis.
He immediately recognized the image.	Dheweke langsung ngerteni gambar kasebut.
To ensure that the disease does not spread.	Kanggo mesthekake yen penyakit ora nyebar.
Forests are increasingly rare in this country.	Alas sansaya langka ing negara iki.
Each plate is decorated with art.	Saben piring dihiasi kanthi seni.
I live in a small house.	Aku manggon ing omah cilik.
How can we reduce poverty?	Kepiye carane bisa nyuda kemiskinan?
Politicians should be blamed for this mess.	Para politisi kudu disalahake kanggo kekacoan iki.
A rectangular piece of material.	Sepotong materi persegi dowo.
She found a very nice necklace, but she couldn’t buy it.	Dheweke nemokake kalung sing apik banget, nanging dheweke ora bisa tuku.
Testimony from witnesses was sought.	Paseksen saka saksi digoleki.
The letter called on the government to create more jobs.	Surat kasebut njaluk supaya pamrentah nggawe luwih akeh lapangan kerja.
They build their customer base slowly.	Dheweke mbangun basis pelanggan kanthi alon.
It is difficult to predict natural disasters.	Iku angel kanggo prédhiksi bencana alam.
Her business began with modesty, but is now booming.	Bisnis dheweke wiwit modesty, nanging saiki wis booming.
Oil is a flammable substance.	Minyak minangka zat sing gampang kobong.
The poor always suffer during the war.	Wong mlarat tansah nandhang sangsara ing mangsa perang.
Coal stocks are depleted.	Simpenan batu bara wis entek.
She ran through the room.	Dheweke mlayu ngliwati kamar.
Clearly, pedestrians are a priority.	Sing jelas, pejalan kaki dadi prioritas.
The living room is decorated in rose pink.	Ruang tamu dihiasi nganggo warna jambon mawar.
The three o’clock was stunning on the bathroom wall.	Jam telu nggumunake tembok kamar mandi.
Peacefully, quietly, gently, and lovingly they died.	Kanthi tentrem, sepi, alon-alon, lan tresna padha mati.
This is especially pronounced in large cities.	Iki utamané pocapan ing kutha-kutha gedhe.
The salt has a distinctive taste.	Uyah kasebut nduweni rasa sing khas.
Managers threaten workers.	Manajer ngancam buruh.
Age is not determined by date of birth.	Umur ora ditemtokake dening tanggal lair.
The evening sky looks blue and clear.	Langit sore katon biru lan bening.
This girl is a chatterbox.	Cah wadon iki chatterbox.
He wore a dark shirt and a robe.	Dheweke nganggo klambi peteng lan jubah.
Past students recall their enthusiastic teaching style.	Siswa kepungkur kelingan gaya memulang sing semangat.
They offer a variety of sweets in boxes.	Dheweke nawakake macem-macem permen ing kothak.
Shares of the company fell on the announcement.	Saham perusahaan ambruk ing woro-woro kasebut.
Some vines grow in the shade.	Sawetara wit anggur tuwuh ing iyub-iyub.
The speaker focused on industry development.	Speaker fokus ing pembangunan industri.
This area is rich in minerals.	Wilayah iki sugih ing mineral.
Scissors,	Gunting,
Clean the metal grater.	Resik grater logam.
Two hours later, it was all over.	Rong jam mengko, kabeh wis rampung.
The castle contains many ancient relics.	Bèntèng iki ngandhut akèh peninggalan kuna.
Some were on board.	Sawetara ana ing kapal.
The woman looked confused.	Wong wadon mau katon bingung.
Apples should be stored in a cool place.	Apel kudu disimpen ing papan sing adhem.
The view is disturbing.	Pandangan kasebut ngganggu.
Some women earn higher wages.	Sawetara wanita entuk upah sing luwih dhuwur.
Her anger boiled over, and she lashed out.	Dheweke nesu nggodhok liwat, lan dheweke lashed metu.
Some competitors argue that this is unfair.	Sawetara saingan mbantah manawa iki ora adil.
The song has a strange appeal.	Lagu kasebut nduweni daya tarik sing aneh.
The reform marks an important step forward.	Reformasi kasebut menehi tandha langkah maju sing penting.
The police were up against the wall.	Polisi kasebut munggah ing tembok.
He studied medicine, but now works in marketing.	Dheweke sinau obat, nanging saiki kerja ing marketing.
His pockets are already packed.	Kanthong-kantongé wis dikempalken.
As a result, he was banned from the board.	Akibaté, dheweke dicekal saka papan.
He will be the father of his own children.	Dheweke bakal bapak anak-anake dhewe.
He built a diving tower in the background.	Dheweke mbangun menara nyilem ing latar mburi.
The local economy is depressed.	Ekonomi lokal nandhang sungkowo.
She had a similar experience in school.	Dheweke duwe pengalaman sing padha ing sekolah.
Coffee is strong, bitter, and very strong.	Kopi iku kuwat, pait, lan kuwat banget.
The chicken is divided into three parts.	Pitik dibagi dadi telung bagean.
The team is considered a rival school.	Tim kasebut dianggep sekolah saingan.
But the sudden release of the plans is irresistible.	Nanging release dadakan saka plans irresistible.
We all have to do our part.	Kita kabeh kudu nindakake bagean kita.
On the side of the road, we saw many wild horses.	Ing pinggir dalan, kita weruh akeh jaran liar.
The purpose of this study was to examine student performance.	Tujuwan panliten iki yaiku kanggo nintingi kinerja siswa.
He was given a choice by the governor.	Dheweke diwenehi pilihan dening gubernur.
Coffee is usually served in classic china cups.	Kopi biasane disedhiyakake ing cangkir china klasik.
Peach is ripe and juicy.	Peach wis mateng lan jus.
The valley became pitch dark.	Lembah mau dadi peteng ndhedhet.
They highlight and blow out the candles one by one.	Padha nyorot lan nyebul lilin siji-siji.
The drought has ruined the harvest.	Kemarau wis ngrusak panenane.
Statistical analysis was performed.	Analisis statistik ditindakake.
He seemed to enjoy sleeping, because he was yawning.	Dheweke katon seneng turu, amarga dheweke nguap.
The loss of support will not deter him.	Kelangan dhukungan ora bakal ngalangi dheweke.
The thief's blade shone in the moonlight.	Ladinge maling gumebyar ing padhang rembulan.
The people there just insulted my friend.	Wong ing kono mung ngina kancaku.
Please speak louder.	Mangga ngomong luwih banter.
Modern films often provide an imaginative storyline.	Film modern asring menehi alur crita imajinatif.
She carefully drank from the glass.	Dheweke kanthi ati-ati ngombe saka gelas kasebut.
The city has a population of over one million.	Kutha iki nduwèni populasi luwih saka siji yuta.
The civil engineering industry is growing rapidly.	Industri teknik sipil berkembang kanthi cepet.
The seven counties are the cultural capitals of the country.	Pitu kabupaten kasebut minangka ibukutha budaya negara kasebut.
The baby was laid on the bed.	Bayi mau glethakaken ing kasur.
The children were curious.	Bocah-bocah padha penasaran.
The small AC is so far away.	AC cilik dadi adoh.
Household dishes often emit harmful gases.	Masakan rumah tangga asring ngeculake gas sing mbebayani.
The doctor closed the door slowly.	Dokter nutup lawang kanthi alon.
He wants to save water.	Dheweke kepengin ngirit banyu.
Jars filled with hot water.	Kendi diisi banyu panas.
Soon he entered adolescence.	Ora suwe dheweke mlebu remaja.
The city is quiet, everything is ruined.	Kutha sing sepi, kabeh rusak.
He knocked her to the ground.	Dheweke ngalahake dheweke nganti lemah.
Meng looks tired and tense.	Meng katon kesel lan tegang.
There is always good weather here.	Ing kene tansah ana cuaca apik.
The baby smiled at her affectionately.	Bayi mesem marang dheweke sayang.
The house was repainted last year.	Omah iki dicet maneh taun kepungkur.
Sit close to me.	Lungguh cedhak karo aku.
The train rode along the coast.	Sepur nitih ing pesisir.
The wall recedes as you approach.	Tembok surut nalika sampeyan nyedhaki.
There are three main races of people.	Ana telung ras utama wong.
The award is awarded annually to deserving young people.	Bebungah kasebut dianugerahi saben taun marang wong enom sing pantes.
He went straight there.	Dheweke langsung mrana.
No language is an official language.	Ora ana basa sing dadi basa resmi.
In terms of medicine, prevention is better than cure.	Ing babagan kedokteran, nyegah luwih becik tinimbang nambani.
The civil war claimed many lives.	Perang sipil nyebabake korban jiwa sing akeh.
They all shook hands.	Kabeh padha salaman.
He would bring his own spoon.	Dheweke bakal nggawa sendok dhewe.
Residents were engulfed in flames.	Para warga padha ngrubung geni.
This cannot be done by just one person.	Iki ora bisa ditindakake mung siji wong.
Farmers are given fair compensation.	Petani diwenehi ganti rugi kanthi adil.
She rubbed her eyebrows.	Dheweke ngusap alis.
When you want to play the guitar, you need a guitar.	Nalika sampeyan arep kanggo muter gitar, sampeyan kudu gitar.
The use of the internet is increasingly dominating our lives.	Panggunaan internet tambah akeh nguwasani urip kita.
I didn’t dare raise my voice to him.	Aku ora wani ngangkat swara marang dheweke.
The boat hit a rock.	Prau mau nabrak watu.
She lowered her voice, concerned.	Dheweke ngedhunake swarane, prihatin.
No one is braver than you.	Ora ana wong sing luwih wani tinimbang sampeyan.
This station is protected from the elements.	Stasiun iki dilindhungi saka unsur.
The temple is revered for its magnificent architecture.	Candhi iki diajeni amarga arsitektur sing apik banget.
The resort is built on resources that have not been utilized before.	Resor dibangun ing sumber daya sing durung dimanfaatake sadurunge.
We hid in the bushes.	Kita ndhelik ing grumbulan.
This is a small box with a hinged lid.	Iki minangka kothak cilik kanthi tutup hinged.
He became a soldier after high school.	Dheweke dadi tentara sawise sekolah menengah.
No one is homosexual and heterosexual.	Ora ana wong sing homoseksual lan heteroseksual.
The main strain is typhoid fever.	Strain utama yaiku demam tifoid.
He has a resemblance to his father.	Dheweke duwe resemblance karo bapake.
Wind speeds vary depending on latitude.	Kecepatan angin beda-beda gumantung karo garis lintang.
But the timing is different.	Nanging wektu kasebut beda-beda.
No one looks scared.	Ora ana sing katon wedi.
Bats cannot fly at night.	Kelelawar ora bisa mabur ing wayah wengi.
Thousands are expected to participate.	Ewonan diarep-arep melu.
That's interesting.	Sing menarik.
I saw a big bird there.	Aku weruh manuk gedhe ing kono.
The city was still rebuilt after the war.	Kutha iki isih dibangun maneh sawise perang.
There were a lot of people on the beach.	Ana akeh wong ing pinggir pantai.
A road runs directly through the woods.	Sawijining dalan mlaku langsung ngliwati alas.
The volcano is on the horizon.	Gunung geni iku ana ing cakrawala.
A light red color, this rose lasts all summer.	Werna abang cahya, mawar iki tahan kabeh musim panas.
He volunteered for the army.	Dheweke dadi sukarelawan kanggo tentara.
No further comments.	Ora ana komentar maneh.
Lawyers immediately reported the incident.	Pengacara langsung nglaporake kedadeyan kasebut.
My grandfather had long lost his mind.	Simbah wis suwe ilang akal.
Mountains and rivers often cause problems.	Gunung lan kali asring nyebabake masalah.
It all depends on the choices we make.	Kabeh gumantung saka pilihan sing kita lakoni.
All power sources are regulated by the government.	Kabeh sumber listrik diatur dening pemerintah.
This country was formerly known as an economic superpower.	Negara iki biyen dikenal minangka negara adidaya ekonomi.
My uncle told a story about life in an old country.	Pakdheku crita bab urip ing negara tuwa.
The plot is located on the seafront.	Plot iki dumunung ing pinggir segara.
The streets were crowded and crowded that day.	Dalan-dalan padha rame lan rame ing dina iku.
Because of the number of people walking, the traffic is so much.	Amarga jumlah wong sing mlaku, lalu lintas dadi akeh.
Football is the most popular sport in the country.	Sepak bola minangka olahraga sing paling populer ing negara kasebut.
If you find yourself in this situation, stay calm.	Yen sampeyan nemokake dhewe ing kahanan iki, tetep tenang.
The quality of local education is quite good.	Kualitas pendidikan lokal cukup apik.
The curly staircase boasted with a malicious laugh.	Tangga kriting gumunggung karo ngguyu angkoro.
Transportation helps explain the development of the modern world	Transportasi mbantu nerangake pangembangan donya modern
More people were injured in this incident.	Luwih akeh wong sing tatu ing kedadeyan iki.
Roller coasters are a type of entertainment toy.	Roller coaster minangka jinis dolanan hiburan.
So, parents should be worried.	Dadi, wong tuwa kudu kuwatir.
The river flows happily along the way.	Kali iki mili kanthi bungah ing dalan.
Innovations in plastics are discovered.	Inovasi babagan plastik ditemokake.
The executive has pledged to eradicate corruption.	Pimpinan eksekutif wis janji kanggo mbrastha korupsi.
The phone network has suffered from runaway growth.	Jaringan telpon wis nandhang sangsara marga saka wutah runaway.
My officer waited outside.	Petugasku ngenteni ing njaba.
My watch is lost in the well.	Jam tanganku ilang ing sumur.
Gradually, the color will disappear.	Secara bertahap, warna bakal ilang.
We need a substance that can melt ice.	Kita butuh zat sing bisa nyawiji es.
Get out of my car!	Metu saka mobilku!
Her union produced children.	Uni dheweke ngasilake anak.
Racial groups are often defined according to the same ancestry.	Kelompok ras asring ditetepake miturut leluhur sing padha.
You can do this job if you really try.	Sampeyan bisa nindakake proyek iki yen tenan nyoba.
More than half of the items sold were discounted.	Luwih saka setengah saka barang sing didol padha diskon.
Many parents insist on keeping their children in school.	Akeh wong tuwa sing ngeyel supaya anake sekolah.
The mop is dirty and needs to be replaced.	Pel iku reged lan kudu diganti.
The tribes we contacted were very welcoming.	Suku sing kita hubungi padha banget sambutan.
In the morning there was a fog crossing the field.	Esuk-esuk ana pedhut nyebrang sawah.
We came very close to shock.	We teka banget nyedhaki kejut.
There were several agents working to end the war.	Ana sawetara agen sing makarya kanggo mungkasi perang.
He has superior strength.	Dheweke duwe kekuwatan sing unggul.
English speakers around the world will be affected.	Penutur basa Inggris ing saindenging jagad bakal kena pengaruh.
My spinach salad cleanses my sinuses.	Salad bayem saya ngresiki sinuses.
The smell of fried pork made my mouth.	Ambune gorengan daging babi sing nggawe cangkeme.
Pick through dry ingredients.	Pick liwat bahan garing.
The millionaire thanked him for his help.	Milyuner matur nuwun kanggo bantuan dheweke.
Strange rocks were found at the top of the mountain.	Watu aneh ditemokake ing dhuwur gunung.
She butters bread liberally.	Dheweke butters roti liberally.
In the center of the city there are many monuments.	Ing tengah kutha ana akeh monumen.
Where did this delicious and tasty apple come from?	Saka ngendi asale apel sing enak lan enak iki?
Sorry, which restaurant runs?	Sorry, kang mbukak restoran?
He took a third of the jar of honey.	Dheweke njupuk sapratelon saka guci madu.
The people in the cottage have total privacy.	Wong ing pondhok duwe privasi total.
He visited many countries.	Dheweke ngunjungi akeh negara.
Critics of Erdogan say he cares more about power than democracy.	Kritikus Erdogan ujar manawa dheweke luwih peduli babagan kekuwatan tinimbang demokrasi.
They welcome the opportunity to live.	Padha nampani kesempatan kanggo manggon.
He would never ask again.	Dheweke ora bakal takon maneh.
Very humid.	Kelembapan banget.
She cried with emotion.	Dheweke nangis karo emosi.
The two countries are at war over a border dispute.	Loro negara perang amarga regejegan tapel wates.
You may have to fight the fire with fire.	Sampeyan bisa uga kudu nglawan geni nganggo geni.
Insert the screwdriver into the second screw slot.	Pasang screwdriver menyang slot meneng kapindho.
The area is famous for its orchards.	Wilayah iki kondhang karo kebon buah.
Human civilization is not purely natural or just artificial.	Peradaban manungsa ora murni alam utawa mung gawean.
He has been an unwanted object in his life.	Dheweke wis dadi obyek sing ora dikarepake sajrone uripe.
He cooperated with the local police.	Dheweke kerja sama karo polisi lokal.
Some waste is recycled.	Sawetara sampah didaur ulang.
He drank coffee.	Dheweke ngombe kopi.
The robber blade flashed in the moonlight.	Ladinge rampog kelip-kelip ing padhang rembulan.
Serious matters should be discussed carefully.	Bab-bab sing abot kudu dirembug kanthi cermat.
Trivial talk will cost thousands of dollars.	Omongan sing ora pati penting bakal biaya ewu dolar.
The story doesn’t sound true.	Critane ora muni bener.
The cat shook.	Kucinge nggeleng.
Old oak is a symbol of strength.	Kayu oak sing tuwa minangka simbol kekuwatan.
The prime minister stressed that the withdrawal would be orderly.	Perdhana mentri negesake manawa penarikan bakal tertib.
The country needs more investment.	Negara iki mbutuhake investasi luwih akeh.
Now, girls are more confident.	Saiki, bocah-bocah wadon luwih percaya diri.
What could it be	Apa bisa dadi
The beach is surrounded by gentle waves.	Pantai iki diubengi dening ombak sing lembut.
Absolutely nothing to do.	Pancen ora ana sing kudu ditindakake.
Generally two or three tall houses.	Umume omah dhuwure loro utawa telu.
The shops here sell food and other items.	Toko-toko ing kene adol panganan lan barang-barang liyane.
It looks like a honeysuckle!	Iku katon kaya honeysuckle!
Today, there is a lot of money.	Dina iki, ana akeh dhuwit.
Everyone was insured.	Kabeh wong padha diasuransiake.
When the synaptic gap is closed, the neuron fires.	Nalika celah sinaptik ditutup, neuron kasebut murub.
The old and decayed buildings are really annoying.	Bangunan-bangunan sing lawas lan bosok pancen ngganggu.
The chickens have eggs.	Pitik-pitik nduwèni endhog.
The manhole cover is loose again.	Tutup manhole wis longgar maneh.
The funeral was held in a beautiful old church.	Panguburan iki dianakaké ing pasamuwan lawas ayu.
Birds cannot fly in the rain.	Manuk ora bisa mabur ing udan.
More children die in this village every month.	Luwih akeh bocah sing mati ing desa iki saben wulan.
Many of the people interviewed were on night shifts.	Akeh wong sing diwawancarai ana ing shift wengi.
He expected little of her.	Dheweke ngarepake sethithik saka dheweke.
All fish contain mercury.	Kabeh iwak ngandhut merkuri.
I prefer coffee to tea.	Aku luwih seneng kopi tinimbang teh.
She touches violet.	Dheweke ndemek violet.
We urge you to do as instructed.	Kita ngeyel supaya sampeyan nindakake kaya sing didhawuhake.
They ordered the first course.	Padha dhawuh kursus pisanan.
The wind blew the mango trees in any direction.	Angin nyebul wit pelem ing sembarang arah.
The full moon shone majestically above the sea.	Rembulan purnama mencorong megah ing sadhuwure segara.
Agricultural yields will increase next year.	Hasil tetanèn bakal mundhak taun ngarep.
He was completely uninspired by the project.	Panjenenganipun rampung uninspired dening project.
A businessman was struck by lightning.	Sawijining pengusaha kesamber bledheg.
Many plants attract hummingbirds.	Akeh tetanduran narik kawigaten manuk kolibri.
A thief stole all the cash in until.	A maling nyolong kabeh awis ing nganti.
He said the baby was dripping poison.	Omongané bayi mau netes racun.
They were long-term views.	Padha pandeng-pandengan suwe-suwe.
The heat is high.	Panase dhuwur.
Thousands of people were shot dead in the atrocities.	Ewonan wong ditembak mati ing kekejaman kasebut.
fool!	wong bodho!
She said her intentions were altruistic.	Dheweke kandha yen niat dheweke altruistik.
Measure the panel.	Ukur panel.
Talk to the gatekeeper.	Ngomong karo penjaga gerbang.
It is designed for industrial use.	Iki dirancang kanggo panggunaan industri.
The fruits feel squishy.	Woh-wohan krasa squishy.
This wise old man is known for his generosity.	Tiyang sepuh ingkang wicaksana punika misuwur amargi lomanipun.
Please pay me cash.	Mangga mbayar kula awis.
The human eye cannot detect color in the ultraviolet range.	Mripat manungsa ora bisa ndeteksi warna ing kisaran ultraviolet.
He started his career in music.	Dheweke miwiti karir ing musik.
Smoke flew lazily across the gray sky	Kumelun mabur kesed nyabrang langit sing werna abu-abu
The eggs are fertile.	Endhog iki subur.
The silver fox stared at the ground.	Rubah perak tumenga ing lemah.
Towns in the city have been evacuated.	Kutha-kutha ing kutha wis dievakuasi.
It’s not just hatred.	Boten namung gething.
Senators must seek approval from the assembly.	Senator kudu njaluk persetujuan saka majelis.
Thomas's face looked sad.	Pasuryane Thomas katon sedhih.
Some companies are sued for violating privacy.	Sawetara perusahaan dituntut amarga nglanggar privasi.
Children's intelligence can be affected.	Kepinteran bocah bisa kena penyakit.
The baby was screaming.	Bayi kuwi bengok-bengok.
The baby began to cry.	Bayi wiwit nangis.
Turn the eggs slowly.	Nguripake endhog alon-alon.
The oil market collapsed suddenly.	Pasar lenga ambruk dumadakan.
We need to recognize this as a public health issue.	Kita kudu ngakoni iki minangka masalah kesehatan masyarakat.
Each child sets their own pace.	Saben bocah nyetel jangkah dhewe-dhewe.
Waves!	Alon-alon!
The soldiers put on gas masks.	Prajurit-prajurit masang topeng gas.
The guide advised us to visit this palace.	Panuntun menehi saran supaya kita ngunjungi kraton iki.
He was bleeding profusely.	Dheweke getihen akeh banget.
A little flower that everyone loves.	Kembang cilik sing ditresnani kabeh.
The brave firefighters thought quickly.	Petugas pemadam kebakaran sing wani mikir kanthi cepet.
Then there were seven.	Banjur ana pitu.
Please turn left.	Mangga belok ngiwa.
Pecans are also known as filbert.	Pecans uga dikenal minangka filbert.
He kept his eyes fixed on the girl.	Dheweke tetep mripate mandeng marang bocah wadon iku.
The rat is a symbol of urban evil.	Tikus iku simbol saka ala kutha.
He then ran to the train station.	Dheweke banjur mlayu menyang stasiun sepur.
Giselle could only watch in silence.	Giselle mung bisa nonton kanthi tenang.
The daffodil is a symbol of rebirth.	Daffodil minangka simbol lair maneh.
This plant grows only on the coast.	Tanduran iki tuwuh mung ing pesisir.
Facebook is no longer relevant to students.	Facebook wis ora relevan maneh kanggo siswa.
The work was done the night before.	Karya rampung sadurunge bengi.
Something caught my eye.	Ana sing narik mripatku.
He was a famous and successful magician.	Dheweke minangka pesulap sing misuwur lan sukses.
Nature needs air and water.	Alam butuh hawa lan banyu.
Singapore is increasing its support for the arts.	Singapura nambah dhukungan kanggo seni.
The three best teams make the playoffs.	Telu tim paling apik nggawe playoff.
He floated in the river for several hours.	Dheweke ngambang ing kali nganti pirang-pirang jam.
The node is secure.	Simpul kasebut aman.
The parents stood awkwardly, praying that their son would not see.	Wong tuwane ngadeg kikuk, ndedonga supaya anake ora weruh.
The swan has a cute appearance.	Angsa kasebut nduweni penampilan sing lucu.
He agreed to take the job.	Dheweke setuju kanggo njupuk proyek kasebut.
The public was shocked by the incident.	Masyarakat kaget amarga kedadeyan kasebut.
Don’t let your child see you get drunk.	Aja nganti anakmu weruh kowe mendem.
The young man was blind from birth.	Wong enom iku wuta wiwit lair.
The doctor explained the symptoms to her.	Dokter nerangake gejala kasebut marang dheweke.
The weather forecast for next week is sunny.	Prakiraan cuaca ing minggu ngarep iki cerah.
I scraped the rust with an old knife.	Aku scraped teyeng karo piso lawas.
Running into obstacles will give the game more depth.	Mlaku menyang alangan bakal menehi game luwih ambane.
She wants to have a child she loves.	Dheweke kepengin duwe anak sing ditresnani.
The plane crashed on the runway.	Pesawat kasebut tiba ing landasan pacu.
A refreshing breeze roared across the landscape.	Angin sumilir gumuruh ing malang.
There is enough for everyone.	Ana cukup kanggo saben wong.
Poor health conditions in the city were affected.	Kondisi kesehatan sing ala ing kutha kasebut kena pengaruh.
The climate is expected to change dramatically this century.	Iklim wis samesthine kanggo ngganti dramatically abad iki.
The area is known for its scenic beauty.	Wilayah iki dikenal kanthi kaendahane sing apik.
Young people are overweight.	Wong enom iku kabotan.
Download the latest episodes of your favorite shows.	Download episode paling anyar saka acara favorit.
A lot of people want to move.	Akeh wong sing pengin pindhah.
Unable to withstand the heat, he ran away.	Ora kuat nahan panase, banjur mlayu.
The necklace is made of metal.	Kalung kasebut digawe saka logam.
With the narrators, the narrative proves timeless.	Kanthi para juru cariyos, narasi kasebut mbuktekaken langgeng.
These novels were popular in his day.	Novel-novel kasebut misuwur ing jamane.
A bunch of white flowers.	Sekelompok kembang putih.
Friends were drinking, discussing where to eat.	Kanca-kanca padha ngopi, rembugan arep mangan ing endi.
Traditionally, antipasto includes raw vegetables.	Sacara tradisional, antipasto kalebu sayuran mentah.
Then he sat down at his desk.	Banjur lungguh ing mejane.
Many children often get ear infections.	Akeh bocah sing kerep kena infeksi kuping.
Make sure you choose a lightweight one.	Priksa manawa sampeyan milih sing entheng.
I can’t remember how many years ago.	Aku ora bisa ngelingi pirang-pirang taun kepungkur.
This is the last leg of the tour.	Iki minangka leg pungkasan saka turku.
The giant panda is threatened.	Panda raksasa diancam.
Plates of food were served.	Piring panganan disuguhake.
He earned his degree last year.	Dheweke entuk gelar taun kepungkur.
If the screen is scratched, the watch cannot be used.	Yen layar kegores, jam tangan ora bisa digunakake.
Developments that will lead to traffic congestion.	Perkembangan sing bakal nyebabake kemacetan lalu lintas.
The seats were crowded with enthusiastic observers.	Kursi-kursi padha rame karo pengamat sing antusias.
The townspeople were thankful that the runaway slaves had been found.	Wong-wong kutha padha matur nuwun amarga budak sing mlayu wis ditemokake.
Pool of water around the horse's hooves.	Kolam banyu sak hooves jaran.
Death is part of an eternal nature.	Pati minangka bagéan saka alam sing langgeng.
These are the only known photos.	Iki mung foto sing dikenal.
They erected a pavilion by the river.	Padha ngadegake paviliun ing pinggir kali.
Report this crime to the police.	Lapor kejahatan iki menyang polisi.
Choose three or four contrasting colors for the border.	Pilih telu utawa papat werna kontras kanggo wates.
The young men were leaving in a group.	Wong enom padha budhal rombongan.
Some scientists consider bacteria to be primitive organisms.	Sawetara ilmuwan nganggep bakteri minangka organisme primitif.
States are reporting better school graduate rates.	Negara-negara nglaporake babagan tingkat lulusan sekolah sing luwih apik.
The smelly cows entered the pasture.	Sapi mambu mlebu ing pangonan.
Some of the rivers were polluted due to oil spills.	Sawetara kali sing najis amarga tumpahan minyak.
welcome.	sugeng rawuh.
For tea you need sugar.	Kanggo teh sampeyan butuh gula.
I heard the sound of footsteps.	Krungu swarane tapak sikil.
The seller tells you everything you need to know.	Penjual kasebut ngandhani kabeh sing kudu dingerteni.
Make sure to watch the kids carefully.	Priksa manawa kanggo nonton bocah-bocah kanthi teliti.
Butter in the river causes problems downstream.	Mentega ing kali nyebabake masalah ing hilir.
But again, there are no female university lecturers.	Nanging maneh, ora ana dosen universitas wanita.
Why don’t you tell me about her?	Yagene kowe ora nyritakake bab dheweke?
She rolled her pale green eyes.	Dheweke muter mripat ijo pucet dheweke.
Confused recipes.	Resepe bingung.
The pale sand reflected the sunlight.	Wedhi pucet mantulake sinare srengenge.
Roll the dough balls into powdered sugar.	Gulungake bal adonan menyang gula bubuk.
The accident happened near the coliseum.	Kacilakan kasebut kedadeyan ing cedhak coliseum.
One of the researchers found red pebbles.	Salah sawijining peneliti nemokake kerikil abang.
She took the empty flask and took a few sips.	Dheweke njupuk flask kosong lan njupuk sawetara sips.
You have added spices to the boil.	Sampeyan wis nambah rempah-rempah kanggo godhok.
Therefore, it must be something very tumultuous.	Mulane, iku kudu soko banget geger.
He hurried to meet her.	Dheweke enggal-enggal nemoni dheweke.
Large dogs can walk faster than small dogs.	Asu gedhe bisa mlaku luwih cepet tinimbang asu cilik.
The judge sentenced the defendant to three years.	Hakim ngukum terdakwa telung taun.
The largest newspaper in the country published several stories about it.	Koran paling gedhe ing negara kasebut nerbitake sawetara crita babagan iki.
This will increase the effectiveness of our efforts.	Iki bakal nambah efektifitas kita efforts .
The estate was inherited by his nephew.	Estate kasebut diwarisake dening ponakane.
Although the sentence is grammatical, it is not clear.	Senadyan ukara kasebut gramatikal, nanging ora jelas.
This statement is also supported by research.	Pernyataan iki uga didhukung dening riset.
Our ancestors could glide in the air.	Leluhur kita bisa ngleyang ing udhara.
His employer is rumored to be wealthy.	Majikane dikabarake sugih.
Abuh has appeared again in the night.	Abuh wis katon maneh ing wayah wengi.
You can grow your own food in my garden.	Sampeyan bisa tuwuh panganan dhewe ing kebonku.
It may not be known what happened to him.	Bisa uga ora dingerteni apa sing kedadeyan karo dheweke.
A certain amount of milk is needed each morning.	Jumlah susu tartamtu dibutuhake saben esuk.
There is a layer of inversion in the atmosphere.	Ana lapisan inversi ing atmosfer.
Since the heavy rain.	Wiwit udan deres.
She orders chicken with potatoes.	Dheweke pesen pitik karo kentang.
Perfume has been used for thousands of years.	Parfum wis digunakake kanggo ewu taun.
Diplomats have been trying to ease tensions in the region.	Para diplomat wis nyoba nyegah ketegangan ing wilayah kasebut.
The girl was pregnant with her master.	Budak wadon mau meteng karo bendarane.
The fog has begun to clear.	Kabut wis mulai resik.
You have to take what life gives you.	Sampeyan kudu njupuk apa sing diwenehake urip.
This house, they claim is haunted.	Omah iki, padha ngaku angker.
Actually, it’s made of concrete.	Bener, digawe saka beton.
The moon is colored like a ripe plum.	Rembulan warnane kaya plum sing wis mateng.
Peaches, nectarines and plums are generally eaten raw.	Peaches, nectarine lan plum umume dipangan mentah.
He bought a cell phone with his money.	Dheweke tuku ponsel nganggo dhuwit.
Is this an octopus?	Iki gurita?
The evidence shows very strongly that he was not wearing socks.	Bukti nuduhake banget yen dheweke ora nganggo kaos kaki.
A parachute appears in the distance.	A parasut katon ing kadohan.
We asked about the cause of this disease.	Kita takon babagan panyebab penyakit iki.
She was sweeping the floor.	Dheweke nyapu lantai.
Each gondola accommodates three people.	Saben gondola nampung wong telu.
He was a prisoner in a dungeon.	Dheweke dadi tahanan ing guo.
Write a letter to help your family.	Tulis layang kanggo mbantu kulawarga.
The dragon successfully fought the snake.	Naga kasebut kasil nglawan ula kasebut.
The air in summer is oppressively hot and humid.	Udhara ing mangsa panas ana oppressively panas lan lembab.
Jealousy causes many problems in the home.	Cemburu nyebabake akeh masalah ing omah.
In addition, we need new energy sources.	Kajaba iku, kita butuh sumber energi anyar.
The weather is hot and humid this year.	Cuaca panas lan lembab ing taun iki.
She brought a dipped cup to her parents.	Dheweke nggawa cangkir sing dicelupake menyang wong tuwa.
Wise parents have prevented war.	Wong tuwa sing wicaksana wis nyegah perang.
We were both completely stupifyed by the view.	Kita padha loro rampung stupifyed dening tampilan.
The diplomatic aide gave a note.	Ajudan diplomat menehi cathetan.
She walked into the classroom.	Dheweke mlaku menyang kelas.
The negotiations have not yet borne fruit.	Rembugan kasebut durung metokake woh.
The topic is difficult.	Topik iku angel.
The enemy is horrible.	Mungsuh iku nggegirisi.
The purpose in life is to improve education.	Tujuane ing urip yaiku ningkatake pendidikan.
The stick bounced on the ground.	Tongkat kasebut mumbul ing lemah.
When buying a book, make sure to read the reviews.	Nalika tuku buku, priksa manawa maca review.
He worked for several hours in the scorching heat.	Dheweke kerja nganti pirang-pirang jam ing panas terik.
Thunderous applause.	Keplok gemuruh.
I found my city engulfed in fire.	Aku ketemu kuthaku engulfed ing geni.
Our school is very good.	Sekolah kita apik banget.
New findings find that widespread poverty leads to violence.	Panemuan anyar nemokake manawa kemiskinan sing nyebar nyebabake kekerasan.
We have a hard time getting here.	Kita duwe wektu angel tekan kene.
The diversity of flora and fauna is impressive.	Keanekaragaman flora lan fauna nyengsemaken.
Sausage racks appear.	Rak sosis katon.
The roar of the astonishing jet engine frightened the passengers.	Gemuruh mesin jet sing nggumunake gawe wedi para penumpang.
They have mixed results.	Dheweke duwe asil campuran.
Science gives little relief after a tragedy.	Ilmu menehi kepenak sethithik sawise tragedi.
The word remains in the sentence, "glass ceiling."	Tembung kasebut tetep ana ing ukara, "langit-langit kaca."
Please wipe the table.	Mangga ngusap meja.
He looked angry.	Dheweke katon nesu.
Cows are grazing in the fields.	Sapi lagi angon ing sawah.
Rescue workers went out to search for the survivors.	Petugas penyelamat metu kanggo nggoleki wong sing slamet.
Calcium oxide gives calcium oxide	Kalsium oksida menehi kalsium oksida
Jet lag is the worst.	Jet lag paling parah.
If you haven’t heard, he’s really good.	Yen sampeyan durung krungu, dheweke pancen apik.
He has emerged as a clear favorite.	Dheweke wis muncul minangka favorit sing jelas.
It is important to wear protective clothing.	Penting nganggo sandhangan protèktif.
The money maker is an efficient machine.	Edo dhuwit minangka mesin sing efisien.
Such incidents lead to poverty.	Kedadeyan kaya ngono kuwi ndadékaké njalari wong mlarat.
This region produces a lot of wheat.	Wilayah iki ngasilake akeh gandum.
I was just kidding.	Aku mung guyon.
He has no alternative but to accept punishment.	Dheweke ora duwe alternatif kajaba nampa paukuman.
The colorful sun shines like a shining globe.	Srengenge warni-warni sumorot kados globe ingkang sumorot.
At the back of this building is a train station.	Ing mburi bangunan iki ana stasiun sepur.
They want it just for the experience.	Padha arep mung kanggo pengalaman.
His family’s financial situation has been difficult lately.	Kahanan finansial kulawargane wis angel akhir-akhir iki.
She works as a plumber’s assistant.	Dheweke kerja dadi pembantu tukang ledeng.
The thief lit a torch at the sleeping victim	Maling nyorot obor marang korban sing lagi turu
Party leaders began campaigns across the country.	Pimpinan partai wiwit kampanye ing saindenging negara.
The project was damaged by flooding.	Proyek kasebut rusak amarga banjir.
He showed unusual behavior.	Dheweke nuduhake prilaku sing ora biasa.
He took her on his shoulders and played with her.	Dheweke njupuk dheweke ing pundak lan muter dheweke.
She gave birth to a healthy baby.	Dheweke nglairake bayi sing sehat.
As a result, some women visit the gallery.	Akibaté, sawetara wanita ngunjungi galeri.
The population has not moved for centuries.	Populasi wis ora obah nganti pirang-pirang abad.
Whisk all ingredients in a large bowl.	Kocok kabeh bahan ing mangkuk gedhe.
He swims like a fish.	Dheweke nglangi kaya iwak.
The two agreed to end the war.	Kekarone sarujuk kanggo mungkasi perang.
He rejected everyone’s advice.	Dheweke nolak saran kabeh wong.
He returned to his chair, and continued reading.	Dheweke bali menyang kursi, lan nerusake maca.
The soldiers were cruel.	Prajurit padha kejem.
Frozen implants were harvested during the next operation.	Implan beku dipanen nalika operasi sabanjure.
I locked the door from the outside.	Aku ngunci lawang saka njaba.
My shoes are worn out, my feet hurt.	Sepatune wis entek, sikilku lara.
Carefully place the salad dressing in a bowl.	Kasebut kanthi teliti, nyelehake salad dressing ing mangkuk.
These flowers are often available at nearby markets.	Kembang kasebut asring kasedhiya ing pasar cedhak.
The young mother sat back, tired.	Ibu enom lungguh maneh, kesel.
The city smells burning in this hot weather.	Kutha mambu kobong ing cuaca panas iki.
Gradually, gold replaced silver as the main currency.	Secara bertahap, emas ngganti perak minangka mata uang utama.
A computer technician repairs a damaged printer.	Teknisi komputer ndandani printer sing rusak.
Hunters patrol the forest in search of buffalo bones.	Pemburu-pemburu ronda ing alas kanggo nggoleki balung kebo.
He warns her not to take things seriously.	Dheweke ngelingake supaya ora njupuk barang kanthi serius.
Cut the chicken wings according to our instructions.	Cut swiwi pitik miturut instruksi kita.
The ruler died, there were no heirs.	Sang nata seda, ora ana ahli waris.
A road connects the two islands by a bridge.	Dalan dalan nyambungake loro pulo kasebut kanthi jembatan.
Every year fewer people come to this church.	Saben taun luwih sithik wong sing teka ing gereja iki.
Today is warm and humid.	Dina iki anget lan lembab.
So there are hundreds of different languages.	Dadi ana atusan basa sing beda-beda.
A successful entrepreneur, he changed the face of the company.	A pengusaha sukses, dheweke ngganti pasuryan saka perusahaan.
What you eat is your eating time, your freedom, your treasure.	Apa sing sampeyan mangan yaiku wektu mangan, kamardikan, bandha sampeyan.
The streets were crowded with activity.	Dalan-dalan padha rame karo kegiyatan.
Krone too many were flying.	Krone akeh banget padha mabur.
Breakfast is ready.	Sarapan wis siyap.
So many have never stood in this place.	Dadi akeh sing tau ngadeg ing panggonan iki.
These services are often provided by the government for free.	Layanan kasebut asring diwenehake dening pamrentah kanthi gratis.
If the conditions are dry and lack water, people will go hungry.	Yen kahanan garing lan kurang banyu, wong bakal keluwen.
The former king was rude and tyrannical.	Tilas raja iku kasar lan tirani.
He discussed his decision at length.	Dheweke ngrembug keputusane kanthi dawa.
After years of neglect, my local economy recovered.	Sawise pirang-pirang taun diabaikan, ekonomi lokal saya pulih.
Sarcasm is not appreciated here.	Sarcasm ora dihargai ing kene.
The gift of sight is given to select individuals.	Kanugrahan penglihatan diwenehake kanggo milih individu.
In the center of the estate is a fountain.	Ing tengah-tengahe estate yaiku banyu mancur.
Take the time to build strong interpersonal relationships.	Njupuk wektu kanggo mbangun hubungan interpersonal sing kuwat.
All dogs need regular exercise.	Kabeh asu kudu olahraga biasa.
He tore the envelope carefully.	Dheweke nyuwek amplop kasebut kanthi ati-ati.
I arrived late.	Aku teka telat.
We lost a finch last week.	Kita ilang finch minggu kepungkur.
Green pine trees grow in the yard.	Wit cemara ijo thukul ing plataran.
The findings have not been disclosed.	Temuan kasebut durung diungkapake.
I paused for a moment, but then walked again.	Aku ngaso sedhela, nanging banjur mlaku maneh.
The roads are unsafe.	Dalan-dalan ora aman.
Participation can be monitored.	Partisipasi bisa dipantau.
He soon learned to rely on puddles.	Dheweke enggal sinau ngandelake genangan.
Workers were sent home.	Buruh dikongkon mulih.
The soldiers pitched their tents.	Prajurit padha masang tarub.
He has the ability to produce beautiful works of art.	Dheweke nduweni kemampuan kanggo ngasilake karya seni sing apik.
Her fence is missing.	Pager dheweke ilang.
Soon, the boy and the dragon finally reached the edge.	Ora let suwe, bocah lanang lan nagane pungkasane tekan pinggir.
The reporter kept asking, shouting.	Wartawan terus takon, bengok-bengok.
There is no struggle for power.	Ora ana perjuangan kanggo kekuwatan.
The revolution caused deep unrest.	Revolusi kasebut nyebabake kerusuhan sing jero.
Today’s forecast requires a storm.	Prakiraan dina iki mbutuhake badai.
Once it arrived, the goods were packed.	Bareng wis teka, barang-barange wis dikepak.
The vegetarian lifestyle includes not eating meat.	Gaya urip vegetarian kalebu ora mangan daging.
The roads were crooked and uneven.	Dalan-dalan padha bongkok lan ora rata.
I guarantee that the food will be delicious.	Aku njamin yen panganan bakal enak.
Her driving test was very difficult.	Tes nyopir dheweke angel banget.
January is the coldest month.	Januari minangka wulan sing paling adhem.
Stones and stones were used to build the first house.	Watu lan watu digunakake kanggo mbangun omah pisanan.
Of course, you have to give it a try.	Mesthi, sampeyan kudu nyoba.
The cat slept peacefully on a red pillow.	Kucing turu kanthi tentrem ing bantal abang.
There are several types of public transportation.	Ana sawetara jinis transportasi umum.
The devil is trapped deep in the ground.	Iblis kasebut kepepet ing jero lemah.
He brought a lot of theater with him.	Dheweke nggawa akeh teater karo dheweke.
Eat slowly and chew thoroughly.	Mangan alon-alon lan ngunyah sak tenane.
There is a line outside the door.	Ana garis ing njaba lawang.
She planted a kiss on his cheek.	Dheweke nandur ngambung pipine.
Industrial filters use ultraviolet light.	Filter industri nggunakake sinar ultraviolet.
She brushed her dark hair with both hands.	Dheweke nyikat rambute sing peteng kanthi tangan loro.
Unwashed laundry is hung in a row.	Umbah-umbah sing ora dicuci digantung ing baris.
Some plants grow here, but only a few.	Sawetara tanduran tuwuh ing kene, nanging mung sithik.
Dinner is over.	Nedha bengi wis rampung.
Prepare a hot frying pan of cooking oil.	Siapke wajan panas minyak goreng.
Many levels of government are inadequate.	Akeh tingkat pemerintahan sing ora cukup.
He was very honest, always reporting work on time.	Dheweke jujur ​​​​banget, tansah nglaporake kerja ing wektu.
He raised his fist and shouted.	Dheweke ngangkat ajiné lan bengok-bengok.
He pointed to the light.	Dheweke nuding lampu.
He raised his hand, swearing his allegiance.	Dheweke ngangkat tangane, sumpah kasetyane.
Smart politicians feel that times have changed.	Politisi sing pinter ngrasa yen jaman wis owah.
She handed him a porcelain bowl filled with strawberries.	Dheweke menehi mangkok porselen sing diisi stroberi.
His uncle was named after his father.	Pakdhene dijenengake miturut bapake.
She squeezed her eyes close.	Dheweke squeezed mripate nutup.
The boy began to cry.	Bocahe wiwit nangis.
He mistyped the number.	Dheweke salah ngetik nomer.
I borrowed it from the little boy next to me.	Aku nyilih saka bocah cilik ing jejere.
The temperature continued to drop every hour through.	Suhu terus mudhun saben jam liwat.
He meets an acrimonious co -worker.	Dheweke nemoni rekan kerja sing acrimonious.
Give the puppy one cookie.	Menehi kirik siji cookie.
Trees grew on both sides of the road.	Wit-witan thukul ing loro-lorone dalan.
The city is not the city.	Kutha dudu kutha.
Stay steady.	Tetep mantap.
She raised her hand to ask.	Dheweke ngangkat tangan kanggo takon.
The discovery surprised scientists.	Penemuan kasebut nggumunake para ilmuwan.
Leaf patterns are described in gene sequence.	Pola godhong diterangake ing urutan gen.
Elections were fair.	Pemilu padha adil.
He’s always bossy, if you ask me.	Dheweke tansah bossy, yen sampeyan takon kula.
When he entered, he stumbled.	Nalika dheweke mlebu, dheweke kesandung.
She bought some exotic fruits.	Dheweke tuku sawetara woh-wohan endah.
The concert hall is a venue for musical performances.	Balai konser minangka papan kanggo pagelaran musik.
He picked up a ripe red apple.	Dheweke njupuk apel abang sing wis mateng.
Oil is used for cooking in the country.	Minyak digunakake kanggo masak ing negara kasebut.
The tribe uses wooden boats called canoes.	Suku iki nggunakake prau kayu sing diarani kano.
Water in this remote area is hard to find.	Banyu ing wilayah terpencil iki angel ditemokake.
The statue stands tall, showing no signs of age.	Patung kasebut ngadeg dhuwur, ora nuduhake tandha-tandha umur.
His parents were disgusted.	Wong tuwane padha jijik.
Crowded students filled the town square.	Murid-murid rame-rame ngebaki alun-alun kutha.
The universe contains a lot of gas.	Semesta ngandhut akeh gas.
A stranger in the section, he was lost and scared.	Wong liyo ing bagean kasebut, dheweke ilang lan wedi.
To stop generating energy, please turn off the machine.	Kanggo mungkasi ngasilake energi, mangga mateni mesin kasebut.
That one guides the horse.	Sing siji nuntun jaran.
A stationary allows me to sit and rest.	A stasioner ngidini aku lungguh lan ngaso.
Happy days.	Dina-dina sing seneng.
The checkpoint is quiet.	Pos papriksan sepi.
Locals respect him.	Pendhudhuk lokal ngurmati dheweke.
She lives in a loft apartment.	Dheweke manggon ing apartemen loteng.
Curtains are drawn through the windows.	Gorden digambar liwat jendhela.
This ring is huge!	Cincin iki gedhe banget!
His tongue popped out to taste the wine.	Ilate njedhul ngrasakake anggur.
Pour a thin layer of chocolate syrup on top.	Tuangake lapisan tipis sirup coklat ing ndhuwur.
The wolves were hungry.	Asu ajag padha luwe.
Sweet honey tastes delicious	Madu manis rasane enak
Now and then there was a dog snoring.	Saiki banjur ana asu ngorok.
Conflict continued throughout the centuries.	Konflik terus ing saindhenging abad.
The man's eyes were no longer visible.	Mripate wong lanang iku wis ora katon maneh.
White mist crossed the quiet hills.	Kabut putih nyabrang ing bukit-bukit sing sepi.
In fact, many people believe this will happen.	Nyatane, akeh wong sing pracaya iki bakal kelakon.
Fire and ice clashed.	Geni lan es bentrok.
For centuries, he has been a symbol of the kingdom.	Wis pirang-pirang abad, dheweke dadi simbol kerajaan.
The campaigners certainly deserve recognition.	Para juru kampanye mesthi pantes diakoni.
However, there are other opinions.	Nanging, ana panemu liyane.
The referee's decision is upheld.	Kaputusan wasit dijunjung.
The night was cooler.	Wengi iki luwih adhem.
Do not walk on the grass.	Aja mlaku ing suket.
Radiation contributes to global warming and cooling.	Radiasi nyumbang kanggo pemanasan global lan pendinginan.
Running for president is a difficult task.	Mlaku dadi presiden iku tugas sing angel.
The people hugged each other tightly.	Masyarakat padha rangkulan erat.
One device can measure blood pressure,	Siji piranti bisa ngukur tekanan getih,
The temple was completely destroyed.	Candhi mau rusak babar pisan.
The color of these trees is very beautiful.	Werna wit-witan iki apik banget.
You may want to create a family.	Sampeyan bisa uga pengin nggawe kulawarga.
A city flourished here before the great flood.	Sawijining kutha ngrembaka ing kene sadurunge banjir gedhe.
The bird has seen a young gazelle.	Manuk kasebut wis weruh gazelle sing isih enom.
This crime is horrific.	Kadurjanan iki nggegirisi.
The current is stronger than usual.	Aruse luwih kuwat tinimbang biasane.
Travel is difficult, but relatively cheap compared to other countries.	Lelungan angel, nanging relatif murah dibandhingake karo negara liya.
We need to make sure this happens quickly.	Kita kudu mesthekake yen iki kedadeyan kanthi cepet.
The law would prevent such a plan.	Hukum bakal nyegah rencana kasebut.
He dropped his pencil.	Dheweke nyelehake potlot.
Perseverance fits.	Ketekunane mathuk.
A fox lives in the woods.	A fox manggon ing alas.
The seamstress carefully attaches each stitch.	Tukang jahit kasebut kanthi teliti, masang saben jahitan.
They do not eat meat.	Padha ora mangan daging.
These staples are undeniably useful.	Staples iki ora bisa dipungkiri migunani.
The floor is carpeted.	Lantai dilapisi karpet.
Ancient humans would eat wafers made of leather.	Manungsa kuna bakal mangan wafer sing digawe saka kulit.
China’s local government is corrupt.	Pamrentah lokal China korupsi.
The princess nodded, alise popping up.	Sang putri manthuk-manthuk, alise njedhul.
After a good night’s sleep, he felt much better.	Sawise turu sing enak, dheweke krasa luwih apik.
Come back and help us again, will you?	Bali lan nulungi kita maneh, apa sampeyan?
The school is part of a health group.	Sekolah kasebut minangka bagean saka klompok kesehatan.
He looked pale and pale.	Dheweke katon pucet lan pucet.
Some men have shaved their hair.	Sawetara wong lanang wis nyukur rambute.
A new coffee shop has opened nearby.	Warung kopi anyar wis dibukak ing sacedhake.
He got rid of the violin.	Dheweke nyisihake biola.
Erosion continues to threaten this coast.	Erosi terus ngancam pesisir iki.
The king closes the book.	Raja nutup buku kasebut.
The students were severely remembered.	Murid-murid dielingi kanthi abot.
The phone rang, but no one answered.	Telpon muni, nanging ora ana sing mangsuli.
Other religious leaders are more cautious.	Pemimpin agama liyane luwih ngati-ati.
I really like it.	Aku pancen remen.
Women are prohibited from trading.	Wong wadon dilarang dagang.
The water flows down rapidly.	Banyu mili mudhun kanthi cepet.
Suppose you are angry.	Upamane kowe nesu.
He dug the bulb carefully with his bare hands.	Dheweke ndudhuk bolam kasebut kanthi ati-ati nganggo tangan kosong.
Many people believe that he is a spy.	Akeh wong sing percaya yen dheweke minangka mata-mata.
Our neighbor is a lovely old woman.	Tangga kita iku wong wadon tuwa sing nyenengake.
Jungles are the site of many spectacular waterfalls.	Jungles minangka situs akeh grojogan sing spektakuler.
So, what is your father like?	Dadi, bapake kaya apa?
Change of heart?	Ganti ati?
Nick got up and immediately tried to sit up.	Nick tangi lan langsung nyoba lungguh.
Met near the fountain, they shook hands.	Ketemu ing cedhak banyu mancur, padha salam-salaman.
The rain made the road slippery.	Udan gawe lunyu dalan.
The melon plant is a type of grape.	Tanduran melon minangka jinis anggur.
Cooking grates give a strong, smoky smell.	Grates masak menehi mambu kuat, smoky.
He has a talent for language.	Dheweke duwe bakat kanggo basa.
Iron goods were placed in deep wells.	Barang wesi dilebokake ing sumur sing jero.
The ship was carried out of the water.	Kapal kasebut digawa metu saka banyu.
She ate two breakfasts and three lunches.	Dheweke mangan loro sarapan lan telung nedha awan.
They will not change.	Padha ora bakal ngganti.
The distant siren screamed.	Sirine sing adoh njerit.
Be careful not to splash soapy water.	Ati-ati supaya ora cipratan banyu sabun.
The definition of language is constantly evolving.	Definisi basa terus berkembang.
His paintings are a masterpiece.	Lukisane minangka karya agung.
I wonder where he lives.	Aku wonder ngendi dheweke manggon.
The climb is steep.	Pendakian iku tajem.
She was shocked.	Dheweke kaget banget.
He stood slightly silent.	Dheweke ngadeg rada meneng.
A fence marks the boundaries of his possessions.	Sawijining pager tandha watesing darbeke.
Garlic has a bitter taste.	Bawang putih nduweni rasa pait.
There are parks, cemeteries, and lakes.	Ana taman, kuburan, lan tlaga.
The counselor urged her to be patient.	Konselor ngajak dheweke supaya sabar.
Temperatures vary from month to month.	Suhu beda-beda saben sasi.
I was taking a shower when he called.	Aku lagi adus nalika dheweke nelpon.
They quarreled, then shook hands.	Padha padu, banjur salaman.
Some young women choose this profession.	Sawetara wanita enom milih profesi iki.
The company stopped foreign projects.	Perusahaan kasebut mandhegake proyek asing.
What caused this explosion?	Apa sing nyebabake bledosan iki?
The colony flourished after being expelled from the mainland.	Koloni kasebut ngrembaka sawisé diusir saka dharatan.
The cult has millions of followers.	Kultus kasebut duwe jutaan pengikut.
This setting can only be used temporarily.	Pengaturan iki mung bisa digunakake kanggo sementara.
We import more oil.	Kita ngimpor minyak luwih akeh.
The company suffered losses in the past year.	Perusahaan kasebut ngalami kerugian ing taun kepungkur.
Your hair and your small face remind me of that.	Rambutmu lan raimu sing cilik ngelingake aku.
The squatters broke the window to enter.	Para squatters mecah jendhela kanggo mlebu.
The clock is ticking.	Jam kliwat banter.
When an animal dies, it rots.	Nalika kewan mati, iku bosok.
The cat ran away, chasing the lizard.	Kucing mlayu-mlayu, ngoyak laler.
White roses were chosen to symbolize peace	Mawar putih dipilih kanggo nglambangake perdamaian
Instead of walking, he prefers to take the bus.	Tinimbang mlaku, dheweke luwih milih numpak bis.
It was an enjoyable trip.	Iku trip sing nyenengake.
My son climbed a tree.	Anakku munggah wit.
Act now!	Tumindak saiki!
This sentence is written in vowels.	Ukara iki ditulis nganggo aksara swara.
The wise old woman avoided eye contact at first.	Wong wadon tuwa sing wicaksana nyingkiri kontak mripat ing wiwitan.
The country is deserted by almost all commercial enterprises.	Negara iki wis sepi dening meh kabeh perusahaan komersial.
I spilled milk and had to clean the floor.	Aku tumpah susu lan kudu ngresiki lantai.
Generally children prefer chocolate to candy.	Umume bocah luwih seneng coklat tinimbang permen.
Television reception is low.	Resepsi televisi kurang.
Seabirds often use large rafts.	Manuk laut kerep nggunakake rakit gedhe.
We need to eliminate corruption from society.	Kita kudu ngilangi korupsi saka masyarakat.
She sat in the corner, quietly reading a book.	Dheweke lungguh ing pojok, kanthi tenang maca buku.
She imagines naked.	Dheweke mbayangake wuda.
Various types of clothing are purchased by the women.	Maneka warna busana dituku dening para wanita.
The mystery of the human heart.	Misteri atine manungsa.
The kids had their own plans.	Bocah-bocah padha duwe rencana dhewe-dhewe.
She wants to learn how to resolve conflict.	Dheweke kepengin sinau carane ngatasi konflik.
Indeed, many diplomats are afraid to visit.	Pancen, akeh diplomat sing wedi ngunjungi.
She took a deep breath.	Dheweke narik ambegan jero.
We are nine in all.	Awake sanga kabeh.
Entertainment for family and friends.	Hiburan kanggo kulawarga lan kanca-kanca.
So at seven o'clock he returned.	Dadine jam pitu ping pitu mulih.
A light flashes on the screen.	Cahya sumunar ing layar.
There are many monuments in this city.	Ana akeh monumen ing kutha iki.
The printer is printing the report.	Printer lagi nyetak laporan.
The animals were dead.	Kewan-kewan padha mati.
Running in the snow is hard work.	Mluku ing salju iku kerja keras.
The soldiers walked away with a violent temper.	Para prajurit lumaku kanthi gagah prakosa.
Be careful with pickpockets in crowded areas.	Ati-ati karo copet ing wilayah sing rame.
Milk has spilled all over the floor.	Susu wis tumpah ing kabeh lantai.
The village was rebuilt.	Desa kasebut dibangun maneh.
They were all sympathetic to his situation.	Kabeh padha simpati marang kahanane.
After much persuasion he agreed to accompany us.	Sawise akeh persuasi dheweke setuju kanggo ngancani kita.
The stain is difficult to read at first.	Noda kasebut angel diwaca ing wiwitan.
He has a strong understanding of reality.	Dheweke duwe pemahaman sing kuat babagan kasunyatan.
The lonely cat muttered sadly.	Kucing kesepian ngomel sedih.
These actions make us confused at first.	Tumindak kasebut nggawe kita bingung ing wiwitan.
Pour the boiling mixture over the breadcrumbs.	Tuang campuran sing nggodhok ing breadcrumbs.
Melting snow on the mountains.	Lebur salju ing gunung.
Almost all particles are spherical.	Meh kabeh partikel bunder.
Prying children away from their toys.	Prying anak adoh saka dolanane.
He loves football.	Dheweke seneng bal-balan.
We will be there to greet you.	Kita bakal ana kanggo menehi salam.
Competitive capitalism reduces the chances of starvation.	Kapitalisme sing kompetitif nyuda kemungkinan paceklik.
Have you ever tried a kayak?	Apa sampeyan wis tau nyoba kayak?
The government is committed to improving the situation of its citizens.	Pamrentah duwe komitmen kanggo ningkatake kahanan warga.
Anthropologists examine the area.	Antropolog nliti wilayah kasebut.
Cousins ​​of royal members.	Sepupu saka anggota kraton.
Fish live in water.	Iwak urip ing banyu.
This is not possible.	Iki ora bisa.
He has little money.	Dheweke duwe dhuwit sithik.
He lived quietly in the countryside.	Dheweke urip tenang ing deso.
Corrupt officials are in cahoots with private developers.	Pejabat sing korupsi sekongkol karo pengembang swasta.
The factory was converted into a national park.	Pabrik kasebut diowahi dadi taman nasional.
In small doses it can make you happy.	Ing dosis cilik bisa nggawe sampeyan seneng.
Make sure there is enough salt in the pot.	Priksa manawa ana cukup uyah ing pot.
The judge sentenced the daughter.	Hakim ngukum putri.
The workers are proud of their hard work.	Buruh kuwi bangga karo kerja kerase.
Water plays an important role here.	Banyu nduweni peran penting ing kene.
The little lizard ran down the sidewalk.	Kadal cilik mlayu mudhun trotoar.
The meeting will be held next month.	Rapat iki bakal dianakake wulan ngarep.
We will keep in touch.	Kita bakal tetep sesambungan.
He filed the paper inside the archive cabinet.	Dheweke ngajokake kertas ing jero lemari arsip.
All he could do was watch as he ran.	Kabeh sing bisa ditindakake yaiku nonton nalika dheweke mlayu.
If you throw away enough trash, add more!	Yen sampeyan mbuwang sampah sing cukup, tambah akeh!
He ate almost everything.	Dheweke mangan meh kabeh.
The coffee is closed.	Warunge tutup.
The blue sky was bright with strong sunlight.	Langit biru padhang kanthi sinar srengenge sing kuwat.
The answer is very clear!	Jawaban iki cetha banget!
She expressed surprise and anger.	Dheweke ngandhakake kaget lan nesu.
Take this plaster to the doctor.	Njupuk plester iki menyang dhokter.
Rainforests are rapidly being destroyed.	Hutan udan kanthi cepet dirusak.
The term supernova means "new".	Ater-ater supernova tegese "anyar".
Several people were seen fleeing.	Saperangan wong katon mlayu.
Beautiful smile.	Esem ayu.
The kid's room was clean.	Kamare bocah kuwi resik.
She cried, uttering a cry.	Dheweke nangis, ngucapake sesambat.
While in the pasture, the cows moos cheerfully.	Nalika ing pangonan, sapi moos riang.
The region is famous for its strong red wine.	Wilayah iki misuwur amarga anggur abang sing kuwat.
He was moving with precise and graceful movements.	Dheweke obah kanthi gerakan sing tepat lan anggun.
The definition of wealth is relative.	Definisi kasugihan iku relatif.
The results of the experiment became well -known.	Asil eksperimen dadi kondhang.
He wants to retire next year.	Dheweke kepengin pensiun taun ngarep.
At the funeral, the priest prayed for rest.	Ing panguburan, imam ndedonga kanggo istirahat.
There is rarely any traffic here.	Jarang ana lalu lintas ing kene.
The general population is poor.	Umume warga mlarat.
A girder installation	A instalasi girder
They were more interested in exploring foreign lands.	Padha luwih kasengsem ing njelajah tanah manca.
The baby cried loudly after the mother left.	Bayi kasebut nangis banter sawise ibune lunga.
The smoke hung not moving in the air.	Kumelun nggantung ora obah ing awang-awang.
Taiwanese cuisine is becoming very popular.	Masakan Taiwan dadi populer banget.
Beekeepers use smoke nests as protection against robbers.	Beekeepers nggunakake sarang kumelun minangka pangayoman marang perampok.
He could see the movement in the brush.	Dheweke bisa ndeleng gerakan ing sikat.
He read a lot.	Dheweke maca akeh.
This is too much.	Iki akeh banget.
A dossier has been prepared.	A dossier wis disusun.
Herds of wild sheep ran through the savannah.	Kawanan wedhus liar mlayu liwat sabana.
I always start by repeating the same movements.	Aku tansah miwiti kanthi mbaleni gerakan sing padha.
He buried his face in his hands.	Dheweke ngubur raine ing tangane.
She avoided eye contact with everyone.	Dheweke nyingkiri kontak mripat karo kabeh wong.
The plan was initially ruined due to sabotage.	Rencana kasebut wiwitane rusak amarga sabotase.
She returned the packing slip.	Dheweke mbalekake slip packing.
On the highway, the wind began to refresh.	Ing dalan gedhe, angin wiwit sumilir.
The colonizers created a republic.	Penjajah nggawe republik.
Residents believe the area is doomed.	Warga percaya yen wilayah kasebut dikutuk.
The stern view leaves a deep impression.	Tampilan buritan ninggalake kesan sing jero.
The woman ran to the train station.	Wong wadon mlayu menyang stasiun sepur.
You can infect other people with the virus.	Sampeyan bisa nginfeksi wong liya kanthi virus.
There is a strong military here, learn your lesson.	Ana militer sing kuwat ing kene, sinau pelajaran sampeyan.
She leaned over the fence.	Dheweke leaned liwat pager.
She opened the letter excitedly.	Dheweke mbukak layang kanthi bungah.
A refreshing breeze suddenly called for a kite rope.	Sumilire angin dumadakan nyebut tali layangan.
The smell is weak.	Ambune lemah.
The country has six international airports.	Negara iki nduweni enem bandara internasional.
Tomorrow there will be bad weather.	Sesuk bakal ana cuaca sing ora apik.
The mare was dusty and tired of talking.	Mare sing bledug lan kesel ngoceh.
The second case involved a parent.	Kasus kaping pindho nglibatake wong tuwa.
The atmosphere was gusty and humid.	Swasana gusty lan lembab.
Compared to adults, children have a smaller head.	Dibandhingake karo wong diwasa, bocah duwe sirah sing luwih cilik.
He was driving a minivan.	Dheweke nyopir minivan.
Singers can sing on high.	Penyanyi bisa nembang ing dhuwur.
The band’s performance was absolutely amazing.	Penampilan band kasebut pancen apik tenan.
You can’t support a conspiracy theory, you know.	Sampeyan ora bisa ndhukung teori konspirasi, sampeyan ngerti.
The singer is wearing a stunning costume.	Penyanyi kasebut nganggo busana sing nggumunake.
The history books do not mention honor killings in this area.	Buku-buku sejarah ora nyebutake pembunuhan kehormatan ing wilayah iki.
The scan looks uncertain.	Pindai kasebut katon ora mesthi.
Hunters killed five deer this morning!	Pamburu mateni kidang lima esuk iki!
The cows shouted loudly.	Sapi mbengok banter.
The time near the poles is winter, so it’s cold.	Wektu cedhak kutub iku mangsa, dadi adhem.
She slumped on the stairs of the old cathedral.	Dheweke slumped ing undhak-undhakan saka katedral lawas.
Calmly, he sends the enemy.	Kanthi tenang, dheweke ngirim mungsuh.
The landscape has rolling hills.	Lanskap kasebut nduweni bukit-bukit.
This belt is claimed to prevent cancer.	Sabuk iki ngaku bisa nyegah kanker.
He preferred manual work rather than intellectual work.	Dheweke luwih milih kerja manual tinimbang karya intelektual.
The lawyer’s partner was surprised by the request.	Partner pengacara kaget karo panjaluk kasebut.
The lobby is crowded.	Lobi rame.
She wants to look good to him.	Dheweke kepengin katon apik kanggo dheweke.
The failure raises questions about government competence.	Gagal nyebabake pitakonan babagan kompetensi pemerintah.
The royal lawyers defended the stance.	Para pengacara kerajaan mbela sikape.
This is not prohibited.	Iki ora dilarang.
They were all dressed up for prom.	Kabeh padha macak kanggo prom.
He chased her into the woods.	Dheweke ngoyak dheweke menyang alas.
The young men stared at her in astonishment.	Nom-noman kasebut menatap dheweke heran.
I can’t stand that woman.	Aku ora tahan karo wong wadon kuwi.
He is notorious for being easily angered.	Dheweke kondhang amarga gampang nesu.
Follow these two landmarks and you will be here.	Tindakake loro landmark iki lan sampeyan bakal ing kene.
List the ships to the port so they are not damaged.	Dhaptar kapal menyang port supaya ora rusak.
The budget is a planning tool for government.	Anggaran minangka alat perencanaan kanggo pamrentah.
Put your nose in the cup.	Tempelake irung ing cangkir.
Our delegation met with officials.	Delegasi kita ketemu karo pejabat.
The farmer found a small gold coin in the field.	Petani kasebut nemokake dhuwit emas cilik ing sawahe.
We need three volunteers to participate in the experiment.	Kita butuh telung sukarelawan kanggo melu eksperimen.
His stories are well-known.	Crita-critane wis kondhang.
The local water crisis was never over.	Krisis banyu lokal ora tau rampung.
The country is famous for its colorful pottery.	Negara kasebut misuwur kanthi tembikar sing warni.
Only three were surprised.	Mung telu sing kaget.
Then there was the weather.	Banjur ana cuaca.
When the crowd gathered in the square,	Nalika wong akeh padha kumpul ing alun-alun,
He was the youngest in the group.	Dheweke paling enom ing grup.
Officials are afraid to discuss the issue in public.	Pejabat wedi ngrembug masalah kasebut ing umum.
Independent critics have complained.	Kritikus independen wis sambat.
He kept his camera ready anyway.	Dheweke nyimpen kamerane siap-siap wae.
The climate is changing.	Iklim ganti.
The white clouds filled the wind.	Awan-awan putih kebak ing angin.
He was surrounded by co -workers, old and new.	Dheweke diubengi kanca kerja, lawas lan anyar.
He has been absorbed in his own thoughts.	Dheweke wis digunakke ing pikirane dhewe.
They both scurried about the room, cleaning.	Wong loro scurried babagan kamar, reresik.
These experiences influenced opinions about politics.	Pengalaman kasebut mengaruhi panemune babagan politik.
The city is famous for its coral reefs.	Kutha iki misuwur kanthi terumbu karang.
Britain struggled to survive.	Inggris berjuang kanggo slamet.
You can’t believe this rubbish.	Sampeyan ora bisa pracaya sampah iki.
The earth is scorched.	Bumi gosong.
Play classical music at night.	Puter musik klasik ing wayah wengi.
The government implements this policy.	Pamrentah nindakake kabijakan iki.
A third spoonful of sugar surprised her.	Sendok gula kaping telu ndadekake dheweke kaget.
He carefully opened the box.	Dheweke kanthi ati-ati mbukak kothak kasebut.
The earthquake shook the city.	Lindhu nggegirisi kutha.
This road has improved the quality of travel.	Dalan iki wis ningkatake kualitas lelungan kasebut.
Throw away these dirty clothes.	Mbuwang sandhangan reged iki.
The wounded soldier struggled to stand.	Prajurit kang tatu mau berjuang ngadeg.
The call ended with incoherent rambling.	Telpon rampung karo rambling incoherent.
Pollution has been rampant.	Polusi wis akeh.
Join in the fun.	Gabung ing fun.
He was bitten by a snake.	Dheweke digigit ula.
Some scientists say that scrapbooking is dangerous.	Sawetara ilmuwan ujar manawa scrapbooking mbebayani.
Thousands were killed in battle.	Ewonan tiwas ing paprangan.
He lives near a volcano.	Dheweke manggon ing cedhak gunung geni.
The death penalty is not a popular topic in this section.	Hukuman mati ora dadi topik sing populer ing bagean kasebut.
The play was a huge success.	Lakon kasebut sukses banget.
I was moving house, you see.	Aku iki pindhah omah, sampeyan ndeleng.
Now, stir the mixture gently.	Saiki, aduk campuran alon-alon.
She felt pain in her chest.	Dheweke krasa lara ing dhadhane.
He faces corruption charges.	Dheweke ngadhepi tuduhan korupsi.
Many village children have never watched a movie.	Akeh bocah desa sing durung tau nonton bioskop.
The house is surrounded by tall trees.	Omah iki diubengi wit-witan sing dhuwur.
Fathers who leave their families must be paid.	Bapak-bapak sing ninggal kulawargane kudu dibayar.
Lynx is a nocturnal hunter with a clear vision.	Lynx minangka pemburu nokturnal kanthi visi sing cetha.
On the river bed, a muddy brown mass.	Ing amben kali, massa coklat muddy.
For thousands of years, humans have been washing with soap.	Kanggo ewonan taun, manungsa wis ngumbah nganggo sabun.
Gas is not inflammable.	Gas ora inflammable.
So, no mistake, no hesitation.	Dadi, ora ana kesalahan, ora ragu-ragu.
He refused to talk to me.	Dheweke ora gelem ngomong karo aku.
He raised his arm to clear the road.	Dheweke ngangkat lengen kanggo ngresiki dalan.
Around us, statues are carved in blue marble.	Ing sakubenge kita, patung-patung diukir ing marmer biru.
I want young, healthy and slim homes.	Aku pengin omah-omah enom, sehat lan slim.
She is a talented actress.	Dheweke dadi aktris bakat.
This latex paint is very good.	Cat lateks iki apik banget.
Too much food makes us fat.	Kakehan panganan nggawe kita lemu.
He waited and watched and waited and watched the owls.	Dheweke ngenteni lan nonton lan ngenteni lan nonton manuk hantu.
The wind was light and the sky was clear.	Anginé entheng lan langité cerah.
Lakes amplify the effects of storms.	Lakes nggedhekake efek saka badai.
School uniforms should be worn with blazers.	Seragam sekolah kudu nganggo blazer.
All skin should be discarded.	Kabeh kulit kudu dibuwang.
The city is known for its grim business.	Kutha iki dikenal amarga bisnis sing surem.
They gathered in the meadow in the morning.	Padha ngumpul ing meadow ing esuke.
A single copper bell hung on the church wall.	Lonceng tembaga siji digantung ing tembok gereja.
The coffee is very bitter.	Kopi iku pait banget.
She sat at the bottom of the reef, listening to the stream of singing.	Dheweke lungguh ing ngisor karang, ngrungokake stream nyanyi.
This door initially leads to the storage room.	Lawang iki wiwitane tumuju menyang kamar panyimpenan.
He was born into a farming family.	Dheweke lair saka kulawarga petani.
The ancient fort stood precariously on a cliff.	Benteng kuna ngadeg precariously ing tebing.
The girl there was really beautiful.	Sing cah wadon ing kono ayu tenan.
Now let’s make a salad.	Saiki ayo nggawe salad.
He uses more salt than he needs.	Dheweke nggunakake uyah luwih akeh tinimbang sing dibutuhake.
Thunder roared on the roof.	Guntur gumuruh ing payon.
Strangely, almost no one seeks shelter from the sun.	Aneh, meh ora ana sing golek papan perlindungan saka srengenge.
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The sound of rain caused a commotion.	Swara udan njalari geger.
But those messages keep coming.	Nanging pesen-pesen kasebut terus teka.
The old man apologized for not being there.	Sepuh njaluk ngapura amarga ora ana.
A barometer measures atmospheric pressure.	Barometer ngukur tekanan atmosfer.
The king is very good at chess.	Raja iku pinter banget ing catur.
The power of water moves the body.	Dayane banyu ngobahake awak.
Comments will be accepted only from regular commenters.	Komentar bakal ditampa mung saka komentator biasa.
Please set the table for me.	Mangga atur meja kanggo kula.
He changed his route so as not to walk through the slippery ice.	Dheweke ngowahi rute supaya ora mlaku liwat es sing lunyu.
The parish church is on a hill overlooking the city.	Gréja paroki ana ing bukit sing madhep kutha.
Some use notifications to warn women.	Sawetara nggunakake kabar kanggo ngelingake wanita.
They want to see their customers in person.	Dheweke pengin ndeleng pelanggan kanthi pribadi.
She walks down the street, singing to herself.	Dheweke mlaku ing dalan, nyanyi dhewe.
Do you see how bright it is?	Apa sampeyan ndeleng carane padhang?
So far, how do people get meat?	Nganti saiki, kepiye wong entuk daging?
The strong sun suddenly subsided.	Srengenge sing kuwat tiba-tiba suda.
Cover the material with cold water.	Nutupi bahan kasebut nganggo banyu adhem.
The mother is very concerned with her children.	Ibu prihatin banget karo anak-anake.
This wonderful sauce is usually served with fish.	Saos sing apik iki biasane disajikake karo iwak.
The flag was raised at the top of this mountain.	Gendéra diangkat ing ndhuwur gunung iki.
The gods must live in the heavens.	Para dewa mesthine manggon ing kahyangan.
The submarine brings all your belongings to the surface.	Kapal selam nggawa kabeh barang sampeyan menyang permukaan.
If you have heeded my instructions,	Yen sampeyan wis nggatekake pandhuanku,
She recommended booking a room at the hotel.	Dheweke nyaranake pesenan kamar ing hotel.
Some can walk for hours without stopping.	Sawetara bisa mlaku nganti pirang-pirang jam tanpa mandheg.
A rainstorm hit the country.	Topan udan sing nyerang negara kasebut.
The dog disappeared from the yard.	Asu kasebut ilang saka plataran.
The fruits are cut back.	Woh-wohan kasebut dipotong maneh.
The government has been optimistic recently.	Pamrentah wis optimistis bubar.
The forest has a haunting mood.	Alas duwe swasana angker.
Everyone knows that winter is the coldest season.	Saben uwong ngerti yen musim dingin minangka musim sing paling adhem.
When they arrived, they were gone.	Nalika padha teka, dheweke wis ilang.
Exhaust fumes enter the lungs while standing outside.	Asap knalpot mlebu ing paru-paru nalika ngadeg ing njaba.
The country is notorious for corruption.	Negara kasebut kondhang amarga korupsi.
She turned and smiled before leaving.	Dheweke noleh lan mesem sadurunge lunga.
He enjoys long walks in the countryside.	Dheweke seneng mlaku-mlaku dawa ing deso.
He chose not to go.	Dheweke milih ora lunga.
The scene was breathtaking.	Pemandangan iki narik ati.
These shoes will assume the shape of your feet.	Sepatu kasebut bakal nganggep wangun sikilmu.
Speaking in a vaguely poetic tone, he told me.	Ngandika kanthi nada samar-samar puitis, dheweke ngandhani aku.
Patience is rewarded.	Sabare diparingi ganjaran.
Some places have no electricity.	Sawetara panggonan ora ana listrik.
For hundreds of years, vineyards have changed	Kanggo atusan taun, kebon anggur wis ngowahi
The doctor examined two boxes of medicine.	Dokter nyinaoni rong kothak obat.
They consider the forest as a refuge.	Padha nganggep alas minangka papan perlindungan.
Did you see the bird caught yesterday?	Apa sampeyan ndeleng manuk sing dicekel wingi?
Researchers aren’t sure how to proceed next.	Para peneliti ora yakin carane nerusake sabanjure.
This sign is used to hang coats.	Tandha iki digunakake kanggo nggantung jas.
The criminal law process is long and complicated.	Proses hukum pidana dawa lan rumit.
The streets this morning were crowded.	Dalan-dalan esuk iki rame.
We work hard to make this place more peaceful.	Kita kerja keras kanggo nggawe papan iki luwih tentrem.
Most visitors feel safe here.	Umume pengunjung ngrasa aman ing kene.
Anyone who seeks silence is a fool.	Sapa sing ngudi meneng iku bodho.
Rich people eat us.	Wong sugih mangan kita.
The ship sailed into port.	Kapal kasebut lelayaran menyang pelabuhan.
The prosecutor asked the witness to repeat it.	Jaksa penuntut njaluk saksi kasebut mbaleni maneh.
Sea water is famous for its beauty.	Banyu segara misuwur amarga kaendahane.
The history of science is the history of ideas.	Sejarah ngelmu minangka sejarah gagasan.
The village priest led the procession peacefully.	Pendeta desa mimpin prosesi kanthi tentrem.
Increased use of coal leads to deforestation.	Tambah panggunaan batu bara nyebabake deforestasi.
A few years ago, it rained heavily for several days.	Sawetara taun kepungkur, udan deres nganti pirang-pirang dina.
Using your left hand, gently turn the handle.	Nggunakake tangan kiwa, alon-alon nguripake gagang.
The desert climate has its own charm.	Iklim ara-ara samun nduweni daya tarik dhewe.
The image was taken by astronauts.	Gambar kasebut dijupuk dening para astronot.
Can you verify that my record is correct?	Apa sampeyan bisa verifikasi manawa cathetanku bener?
The fate of this species is of great concern.	Nasib spesies iki dadi kuwatir banget.
Surgeons have to earn several million dollars every year.	Dokter bedah kudu entuk pirang-pirang yuta dolar saben taun.
How long have you been experiencing this rash?	Suwene sampeyan ngalami ruam iki?
There are fewer trees in this landscape.	Ana luwih sithik wit ing lanskap iki.
His behavior was inappropriate, but understandable.	Kelakuane ora pantes, nanging bisa dingerteni.
These foods contain a high energy content.	Panganan kasebut ngemot konten energi sing dhuwur.
You can count on state support when you need it.	Sampeyan bisa ngandelake dhukungan negara nalika sampeyan butuh.
He complained that no one answered his message.	Dheweke sambat yen ora ana sing mangsuli pesene.
We never liked country cake.	Kita tau seneng kue negara.
Some graduates keep looking for work.	Sawetara lulusan tetep golek kerja.
She smelled of perfume and marijuana.	Dheweke mambu parfum lan ganja.
He spoke slowly, hard to understand.	Dheweke ngomong alon-alon, angel dimengerteni.
We went home.	Awake dhewe mulih.
We need a new map of the area.	Kita butuh peta anyar wilayah kasebut.
The streets were empty in the morning.	Dalan-dalan padha kosong ing wayah esuk.
Do not make sudden movements.	Aja nggawe gerakan dadakan.
Well, it looks like this situation is over.	Nah, kayane kahanan iki wis entek.
The crows are loud.	Manuk gagak banter.
Some of the new government spending has been wasteful.	Sawetara belanja pamrentah anyar wis boros.
We have to change our opinion of the situation.	We kanggo ngganti kita mratelakake panemume saka kahanan.
It’s around the camp.	Iku ngubengi kamp.
When it rained heavily, the city experienced flooding.	Nalika udan deres, kutha kasebut ngalami banjir.
The dog swallowed the siren of the fire truck	Asu nguntal sirine mobil pemadam kebakaran
He is an unsung hero in the world of sports.	Dheweke minangka pahlawan tanpa tanda jasa ing jagad olahraga.
Experiments were performed on laboratory animals.	Eksperimen ditindakake ing kewan laboratorium.
She leaned out of the window.	Dheweke lean metu saka jendhela.
He cleans up thoroughly.	Dheweke ngresiki kanthi temenan.
The dish is made without pork.	Piring kasebut digawe tanpa daging babi.
Frequent walks around the park.	Kerep ngubengi taman.
An ambulance took the girl to the hospital.	Ambulans nggawa bocah wadon menyang rumah sakit.
The four children splash happily	Bocah papat cipratan seneng
Today, there is a small industry for skin cleansing.	Saiki, ana industri cilik kanggo ngresiki kulit.
Birds congregate in this forest.	Manuk-manuk ngumpul ing alas iki.
He stabbed his father’s heart!	Dheweke nyuduk jantung bapake!
Satan can gather where the angels are afraid to go.	Sétan bisa ngumpul ing ngendi para malaékat wedi ngidak.
The knife was held in a drawer.	Piso kasebut dicekel ing laci.
The woman is very moved by that performance.	Wong wadon iku banget dipindhah dening kinerja sing.
I was afraid that his health was poor.	Aku wedi yen kesehatane kurang.
Peter came.	Peter teka.
The building is modern, very modern.	Bangunan iki modern, modern banget.
Vegetable vendors sell tomatoes.	Bakul sayur adol tomat.
Cadmium is toxic to the kidneys.	Kadmium beracun kanggo ginjel.
A flush of tourists will soon descend on this city.	A flush turis bakal rauh mudhun ing kutha iki.
Here it is!	Punika!
The minister reported that the weather had deteriorated.	Menteri kasebut nglaporake manawa cuaca wis rusak.
He grabbed his suitcase and ran out.	Dheweke njupuk koper lan mlayu metu.
He looked at the empty road.	Dheweke nyawang dalan sing kosong.
That’s why satellite maps are so important.	Mulane peta satelit penting banget.
They gathered by the river to take pictures.	Wong-wong padha ngumpul ing pinggir kali kanggo njupuk gambar.
The new elements are carefully destroyed.	Unsur anyar dirusak kanthi ati-ati.
The cows were fed by a herdsman.	Sapi-sapi iki diopeni karo juru budhal.
The result has been improved fuel efficiency.	Asil wis nambah efisiensi bahan bakar.
I drew a fox.	Aku nggambar rubah.
Our assault team will quickly fight against the fort.	Tim serbu kita bakal cepet nglawan benteng.
A practical approach is sought.	Pendekatan praktis digoleki.
Local officials distributed leaflets warning tourists if there were potholes.	Pejabat lokal nyebar leaflet sing menehi peringatan marang para wisatawan yen ana potholes.
Try cleaning the air on top.	Coba ngresiki hawa ing ndhuwur.
Optimists believe that my economy is good.	Optimis percaya yen ekonomi saya apik.
He supported what the king said.	Dheweke ndhukung apa sing diomongake raja.
She gently massaged his shoulder.	Dheweke pijet alon-alon pundhake.
During his reign, he issued many orders.	Ing mangsa pamaréntahané, dhèwèké ngetokaké akèh prentah.
They sailed south, but quickly turned east.	Wong-wong mau padha lelayaran ngidul, nanging enggal-enggal malik mangétan.
The victory was the first sign of the success of the women’s movement.	Kamenangan kasebut minangka tandha sukses pisanan gerakan wanita.
He tells me about a complicated puzzle.	Dheweke ngandhani babagan teka-teki sing rumit.
You can’t expect people to respect you.	Sampeyan ora bisa ngarep-arep wong bakal ngajeni sampeyan.
These notes are extremely sensitive.	Cathetan iki arang banget sensitif.
The tip of the spear is sharp.	Ujung tumbak landhep.
Several rivers were on the ground.	Sawetara kali ana ing lemah.
The cook helped the elderly woman to bed.	Juru masak nulungi wong wadon tuwa mau menyang amben.
Understand PR first.	Ngerteni PR dhisik.
The tale tells a difficult topic.	Dongeng kasebut nyritakake topik sing angel.
The city has been growing ever since.	Kutha iki saya suwe saya gedhe.
Some developers are greedy to buy old churches.	Sawetara pangembang sing rakus tuku gereja lawas.
Rotate the bulb gently to remove the protective cover.	Puterake bolam alon-alon kanggo nyopot tutup pelindung.
I hope you have a great holiday!	Muga-muga sampeyan duwe liburan sing apik!
Any fish caught in the river should be eaten immediately.	Iwak apa wae sing kecekel ing kali kudu langsung dipangan.
He had stripped off his mink coat.	Dheweke wis diudani mati jas mink.
Teachers will be on duty.	Guru bakal tugas.
The school provides a fertile space for tests.	Sekolah nyedhiyakake papan sing subur kanggo tes.
There is a car sliding.	Ana mobil meluncur.
Farmers will be thankful for the harvest.	Petani bakal matur nuwun kanggo panen.
Highways are notorious for accidents.	Dalan gedhe kondhang amarga kacilakan.
He hesitated before answering.	Dheweke ragu-ragu sadurunge mangsuli.
Have the steel producers achieved their targets for this project?	Apa produsen baja wis entuk target kanggo proyek iki?
That day, they had a picnic.	Dina iku, padha piknik.
The study confirms what most people already know.	Panliten kasebut ngonfirmasi apa sing wis dingerteni umume wong.
There is some resistance.	Ana sawetara resistance.
The wine is spiced with cloves.	Anggur kasebut dibumbui karo cengkeh.
The war was fierce.	Perang kasebut ganas.
There is no point in crying over spilled milk.	Ora ana gunane nangisi susu sing tumpah.
New drugs are being explored as a viable treatment.	Obat anyar lagi diteliti minangka perawatan sing bisa ditindakake.
People sleep all over.	Wong turu kabeh.
She was cheerful, and light -hearted.	Dheweke ceria, lan entheng.
My father died when he was a child.	Bapakku seda nalika isih cilik.
She has thick brown hair and brown eyes.	Dheweke duwe rambut coklat kandel lan mata coklat.
There is a movement to ban smoking from public places.	Ana gerakan kanggo nglarang ngrokok saka papan umum.
The river is about four miles deep.	Kali iki ambane watara patang mil.
Mobiles are cleaner than cars.	Mobile luwih resik tinimbang mobilku.
After a while, he retreated.	Sawise sawetara wektu, dheweke mundur.
Sources disagreed for how long.	Sumber ora setuju suwene suwene.
Someone else entered the village.	Wong liyo mlebu desa.
Without fossil fuels, the energy industry would collapse.	Tanpa bahan bakar fosil, industri tenaga bakal ambruk.
There was a roaring sound.	Ana swara gumuruh.
He was buried in the ground.	Dheweke dikubur ing lemah.
Make a monthly donation to your local library.	Gawe sumbangan saben wulan menyang perpustakaan lokal.
I denied my case to a lawyer.	Aku mbantah kasusku ing pengacara.
He invited me to meet him at the temple.	Dhèwèké ngajak aku ketemu ing bait.
The cyclone damaged many homes here.	Siklon ngrusak akeh omah ing kene.
You have to choose the most representative part.	Sampeyan kudu milih bagean paling wakil.
Always be kind to animals.	Tansah apikan marang kewan.
I poured a glass of water.	Aku tumpahake segelas banyu.
Tips for greedy people.	Tip kanggo wong sing rakus.
Her costume is nice, but conservative.	Kostum dheweke enak, nanging konservatif.
One can only hope that the crisis will be resolved.	Siji mung bisa ngarep-arep yen krisis bakal dirampungake.
The clay is trampled and mixed with straw.	Lempung kasebut diidak-idak lan dicampur karo jerami.
People need work.	Wong butuh kerja.
This is not a possible event.	Iki dudu acara sing mungkin.
They celebrated their birthdays together.	Padha ngrayakake ulang tahun bebarengan.
The beauty of the city lies in the people.	Kaendahan kutha dumunung ing wong-wonge.
You need to discuss the issue with your family.	Sampeyan kudu ngrembug masalah karo kulawarga.
Riders gain new skills in the craft.	Penunggang entuk katrampilan anyar ing pakaryan kasebut.
No one likes to be interviewed.	Ora ana sing seneng diwawancarai.
His kingdom was now under the rule of the emperor.	Kratoné saiki ana ing sangisoré panguwasané kaisar.
The room is crowded.	Kamare rame.
He was a town near the port.	Dheweke kutha cedhak pelabuhan.
So, the oldest universities are usually in cities.	Dadi, universitas paling tuwa biasane ana ing kutha-kutha.
A large crowd gathered.	Wong akeh padha nglumpuk.
The chain was fired.	Ranté kasebut dipecat.
Physicists were very disappointed with the results.	Para ahli fisika kuciwa banget amarga asile.
Ramps have long been banned in this temple.	Ramp wis suwe dilarang ing candhi iki.
He accompanied us to a jazz club in the middle of town.	Dheweke ngancani kita menyang klub jazz ing tengah kutha.
He unplugged the cable.	Dheweke copot kabel kasebut.
The people of this area have a reputation for hard work.	Wong-wong saka wilayah iki duwe reputasi sing kerja keras.
He clambered to the ladder.	Panjenenganipun clambered menyang andha.
The road passes through an old orphanage.	Dalan iki ngliwati panti asuhan lawas.
Cranberries are gently baked in the oven.	Cranberries alon-alon dipanggang ing oven.
This is my last year in school.	Iki taun pungkasan ing sekolah.
The building is several floors high.	Bangunan kasebut dhuwure sawetara lantai.
He tried to help her.	Dheweke nyoba nulungi dheweke.
The shooting sparked large protests in the area.	Penembakan kasebut nyebabake protes gedhe ing wilayah kasebut.
The girl smiled shyly	Bocahe mesem isin
Now we have no way to determine why this happened.	Saiki kita ora duwe cara kanggo nemtokake sebabe kedadeyan kasebut.
He won first prize in the spelling bee.	Dheweke menang hadiah pisanan ing tawon ejaan.
People make money from this activity.	Wong-wong entuk dhuwit saka kegiatan iki.
Cheerful and welcoming staff.	Staff ceria lan sambutan.
Police officers were on the radio for backup.	Petugas polisi padha radio kanggo cadangan.
His friend asked for his signature.	Kancane njaluk tanda tangan.
There are many stories being told about this community.	Ana akeh crita sing dicritakake babagan komunitas iki.
A team of scientists proved this theory.	Tim ilmuwan mbuktekake teori iki.
The lawyer described the system as "revolutionary."	Pengacara kasebut nggambarake sistem kasebut minangka "revolusioner."
She was overwhelmed with grief.	Dheweke kebacut sedhih.
Start with four cups of sugar.	Mulai karo papat cangkir gula.
A dense fog hid it all.	Pedhut sing padhet ndhelikake kabeh.
Classification of goods according to the function they perform.	Klasifikasi barang miturut fungsi sing ditindakake.
Therefore, he developed a compass.	Mulane, dheweke ngembangake kompas.
Roast chicken, potatoes, and vegetables.	Pitik panggang, kentang, lan sayuran.
Time is running out.	Wektu mlayu.
Get off the bus at the next station.	Turun saka bis ing stasiun sabanjure.
The mustache man was in a hurry.	Wong kumis kuwi kesusu.
Horses pulled carts full of wine.	Jaran ditarik kreta kebak anggur.
Some diseases are transmitted by flies.	Sawetara penyakit ditularake dening lalat.
She said she had not eaten anything for several days.	Dheweke ngandhani yen dheweke wis pirang-pirang dina ora mangan apa-apa.
After several unsuccessful attempts.	Sawise sawetara upaya sing ora kasil.
Globes of light whirled through the air.	Globes cahya whirled liwat udhara.
There is little difference between them.	Ana prabédan sethitik antarane wong-wong mau.
She takes care of the plants in the garden.	Dheweke ngrawat tanduran ing kebon.
The professor walks around the room, checking books.	Profesor mlaku-mlaku ngubengi ruangan, mriksa buku.
Greetings to your friend for me.	Salam marang kancamu kanggo aku.
Cotton fabric is used to make many garments.	Kain katun digunakake kanggo nggawe akeh rasukan.
My parents always treated me with value.	Wong tuwaku tansah nganggep aku kanthi regane.
A broken machine cannot be repaired.	Mesin sing rusak ora bisa didandani.
The lion laughed as he sipped the water.	Singa ngguyu nalika nyumet banyu.
The number of tourists increases every year.	Jumlah turis mundhak saben taun.
The field is as deep as the eye can see.	Sawah kasebut ambane nganti tekan mripat.
The flowers need little water.	Kembang kasebut mbutuhake banyu sithik.
The numbers vary by country.	Angka kasebut beda-beda miturut negara.
Traditionally, his majesty did not invite people.	Sacara tradisional, kaluhurane ora ngajak wong.
He was given the task of cleaning up the mess.	Dheweke diwenehi tugas ngresiki rereged.
The two parties sat at the same table.	Rong pihak lungguh ing meja sing padha.
Despite his failure, he never gave up.	Sanajan gagal, dheweke ora tau nyerah.
The woman is curious with his story.	Wong wadon iku penasaran karo critane.
There is no reason to assume the city is unsafe.	Ora ana alesan kanggo nganggep kutha kasebut ora aman.
The last winter winds were in the mountains.	Angin mangsa pungkasan ana ing gunung-gunung.
White people fought a bloody civil war.	Wong kulit putih perang nglawan perang sipil getih.
Being busy doesn’t necessarily make me happy.	Sibuk durung mesti gawe aku seneng.
He went to see her in prison.	Dheweke lunga nemoni dheweke ing pakunjaran.
Iron is an essential mineral for the modern world.	Wesi minangka mineral penting kanggo donya modern.
Many disputes have been resolved through arbitration.	Akeh perselisihan wis dirampungake liwat arbitrase.
The bark of the tree is used to heat the house.	Kulit saka wit digunakake kanggo panas omah.
She found out that she was pregnant.	Dheweke nemokake yen dheweke ngandhut.
Rejected substitution analysis.	Analisis substitusi sing ditolak.
In the communist era, the regime reduced the culture.	Ing jaman komunis, rezim kasebut nyuda budaya.
It is usually young people who sleep first.	Umume wong enom sing turu dhisik.
If you are silent, you will not waste energy.	Yen sampeyan meneng, sampeyan ora bakal mbuwang energi.
The painting was hung on the sink.	Lukisan kasebut digantung ing sink.
It’s time we fix this problem.	Wis wektune kita ndandani masalah iki.
Books are the door to knowledge.	Buku minangka lawanging kawruh.
Calico's cat rubbed his side.	Kucing calico nggosok sisihe.
He considers himself stupid.	Dheweke nganggep awake dhewe bodho.
Try putting public funds to improve public transportation.	Coba nyelehake dana umum kanggo ningkatake transportasi umum.
The temperature dropped until it froze overnight.	Suhu mudhun nganti beku sewengi.
This road is known to be dangerous.	Dalan iki dikenal mbebayani.
The car has an electric battery.	Mobil kasebut duwe baterei listrik.
Metal is hard, heavy, shiny, and easily formed.	Logam iku atos, abot, mengkilat, lan gampang dibentuk.
He canceled his appointment with her.	Dheweke mbatalake janjian karo dheweke.
Money is the root of all evil.	Dhuwit minangka oyod saka kabeh piala.
I'm in love.	aku lagi gandrung.
He examined the buildings around him.	Dheweke nliti bangunan ing sakubenge.
The government must act.	Pamrentah kudu tumindak.
Listen to music while playing tennis.	Ngrungokake musik nalika muter tenis.
It is important to remove all fat.	Penting kanggo mbusak kabeh lemak.
The trees were shading the road.	Wit-witan padha ngiyub-iyub ing dalan.
The little girl giggled and ran away.	Cah wadon cilik cekikikan lan mlayu.
He then sat at work, though tired.	Dheweke banjur lungguh ing karya, sanajan kesel.
She squinted.	Dheweke squinted.
She hid her feelings.	Dheweke ndhelikake perasaane.
She hates that smell.	Dheweke sengit sing mambu.
Authorities confiscated banners and posters.	Panguwasa ngrampas spanduk lan poster.
This made little impression on her.	Iki nggawe sethitik kesan ing dheweke.
Many thousands of people visit this chapel every year.	Akeh ewu wong ngunjungi kapel iki saben taun.
When asked if he would join the group, he was hesitant.	Nalika ditakoni apa dheweke bakal melu grup kasebut, dheweke ragu-ragu.
The little birds were flying high.	Manuk-manuk cilik padha mabur ing dhuwur.
They grew used to each other.	Padha tansaya digunakake kanggo saben liyane.
The house has no front porch.	Omah ora ana teras ngarep.
The giant's face was lined up and wrinkled.	Pasuryane raseksa iku dijejeri lan kusut.
Gather sticks to use as fire.	Klumpukne teken kanggo digunakake minangka geni.
He invited me to buy a lottery ticket.	Dheweke ngajak aku tuku tiket lotre.
He could not read or write and did not study.	Dheweke ora bisa maca utawa nulis lan ora sinau.
Resistance, they learned, was useless.	Resistance, padha sinau, ora ana gunane.
Then they dug a ditch on the highway.	Banjur padha ndhudhuk parit ing dalan gedhe.
Answer these questions carefully.	Wangsulana pitakon-pitakon iki kanthi tliti.
The area is suitable for growing oranges.	Wilayah kasebut cocog kanggo tuwuh jeruk.
His family moved and his daughter became an orphan.	Kulawargane pindhah lan putrine dadi yatim piatu.
The aircraft made a slow and majestic approach.	Pesawat kasebut nggawe pendekatan alon lan megah.
He was arrested, but quickly released.	Dheweke dicekel, nanging cepet dibebasake.
They serve soups and salads after the main course.	Dheweke ngladeni sup lan salad sawise kursus utama.
She smiled sheepishly.	Dheweke mesem wedhus.
He slept early and immediately fell asleep.	Dheweke turu awal lan langsung turu.
The scientists announced their findings at an international meeting.	Ilmuwan ngumumake temuan kasebut ing rapat internasional.
A few years before the war	Sawetara taun sadurunge perang
The hair on the temples is damp.	Rambut ing pelipisé lembab.
He didn’t know anything, it seemed.	Dheweke ora ngerti apa-apa, kayane.
Three -quarters of the people protested loudly.	Telung seprapat saka rakyate protes rame.
Sponge cake is a delicious dessert.	Kue bolu minangka panganan cuci mulut sing enak.
The plane carrying the president crashed into the sea.	Pesawat sing ditumpaki presiden ambruk ing segara.
He unlocked the front door and entered.	Dheweke mbukak kunci lawang ngarep lan mlebu.
But critics say that altruistic charity often fails.	Nanging para kritikus ujar manawa amal altruistik asring gagal.
Beans give off a horrible smell.	Kacang buncis menehi mambu sing nggegirisi.
Heavy rain began to fall.	Udan deres wiwit tiba.
Birds have adapted to many environments.	Manuk wis adaptasi karo akeh lingkungan.
In particular, this led to an increase in the number of thieves.	Utamane, iki nyebabake tambah akeh maling.
He tells us to be ready.	Dheweke ngandhani supaya kita siyap.
Is there a bus station near here?	Apa ana stasiun bis cedhak kene?
Some merchants have closed their accounts for the holidays.	Sawetara pedagang wis nutup akun kanggo liburan.
The cave is dark and ancient.	Guwa iku peteng lan kuna.
She popped a piece of candy into her mouth.	Dheweke njedhul Piece saka Candy menyang dheweke tutuk.
On her eighteenth birthday, she celebrated it in great style.	Ing ulang tahun kaping wolulas, dheweke ngrayakake kanthi gaya gedhe.
The mine operator sent some people to the local area.	Operator tambang ngirim sawetara wong menyang wilayah lokal.
Not like a stranger.	Ora kaya wong liyo.
However, the building will receive attention.	Nanging, bangunan kasebut bakal menehi perhatian.
The massacre led to calls for reform.	Ontran-ontran mimpin kanggo telpon kanggo reformasi.
The highway leads to a large barrier.	Dalan gedhe mimpin menyang alangi gedhe.
We want to see qualified candidates.	Kita pengin ndeleng calon sing mumpuni.
Remember to remember.	Eling eling.
The train bridge crosses the river.	Jembatan sepur ngliwati kali.
The fridge is empty.	Kulkas kosong.
These lines are written in red.	Garis-garis iki ditulis nganggo werna abang.
Many scientists are still questioning his claim.	Akeh ilmuwan isih takon marang pratelan.
His coach wheels screamed at the rocks.	Roda pelatihe njerit-njerit ing watu-watu.
Ten years have passed since the war.	Sepuluh taun wis liwati wiwit perang.
I contemplate this from the bed.	Aku contemplate iki saka amben.
We need a big pot to cook the chicken.	Kita butuh panci gedhe kanggo masak pitik.
Her main interests are women.	Kapentingan utama dheweke yaiku wanita.
After ten minutes, he fell asleep again.	Sawise sepuluh menit, dheweke keturon maneh.
Mergers seem inevitable.	Penggabungan katon ora bisa dihindari.
The baby is very tight.	Bayi kasebut nyenyet banget.
No milk in the fridge.	Ora ana susu ing kulkas.
Do not pour water on electric lights.	Aja pour banyu ing lampu listrik.
Their faces were exposed.	Pasuryane padha kapapar.
The sky was a little dark.	Langite rada peteng.
Overpopulation is most prevalent in developing countries.	Overpopulation paling misuwur ing negara berkembang.
Don’t forget your name.	Aja lali jeneng sampeyan.
Pollution threatens the existence of the planet.	Polusi ngancam eksistensi planet kasebut.
Many students are returning to school.	Akeh siswa sing bali sekolah.
Arrive home, laughing.	Tekan omah, ngguyu.
Three men and two women, all dressed in black,	Wong telu lan wong wadon loro, kabeh nganggo klambi ireng,
Obstacles prove too foridable for success to be achieved.	Rintangan mbuktekaken banget foridable kanggo sukses bisa digayuh.
New evidence could cast doubt on the verdict.	Bukti anyar bisa nyebabake keraguan babagan putusan kasebut.
The river is dirty with garbage.	Kali iki kotor karo sampah.
Writing articles, but not much editing.	Nulis artikel, nanging ora akeh nyunting.
Efforts to preserve endangered species.	Upaya kanggo njaga spesies sing kaancam punah.
The elderly couple walked slowly through the city.	Pasangan sing wis tuwa mlaku alon-alon ngliwati kutha.
Every year, thousands of people participate in the pilgrimage.	Saben taun, ewonan wong melu ziarah.
Pour the mixture over the cake.	Tuangake campuran ing kue.
This conflict is considered by many to be unresolved.	Konflik iki dianggep akeh sing ora bisa diatasi.
French is spoken in many countries around the world.	Basa Prancis dituturake ing pirang-pirang negara ing saindenging jagad.
She brought a tray of tea cups.	Dheweke nggawa nampan cangkir teh.
Repeatedly these merchants were expelled.	Bola-bali bakul-bakul iki diusir.
The new management program was a success.	Program manajemen anyar sukses.
He rises above his peers.	Dheweke munggah ing ndhuwur kanca-kancane.
The bonfire roared in the darkness.	Geni unggun kluruk ing pepeteng.
Gardening is a necessity here.	Kebon minangka kabutuhan ing kene.
The shepherds are always watching over their flocks.	Para pangon tansah ngawasi pepanthané.
They helped each other to stand up.	Padha tulung-tinulung kanggo ngadeg.
Smooth skin.	Kulite mulus.
Collecting water is not an easy task.	Ngumpulake banyu dudu tugas sing gampang.
The grass was taller than he was.	Suket kasebut luwih dhuwur tinimbang dheweke.
Radio signal missing.	Sinyal radio ilang.
The trees are tall and majestic.	Wit-witane dhuwur lan megah.
She describes her mentor as a father figure.	Dheweke nggambarake mentor dheweke minangka tokoh bapak.
Some experts argue that nutrition affects health.	Sawetara ahli argue yen nutrisi mengaruhi kesehatan.
The wind is refreshingly strong.	Angin sumilir banter.
The deal closed at noon.	Kesepakatan ditutup ing wayah awan.
I was thrown to the deep end.	Aku dibuwang menyang mburi jero.
Job interviews are not good.	Wawancara kerja ora apik.
Local newspapers published the announcement.	Koran lokal nerbitake woro-woro.
There is a lot of food here, but there is still a shortage.	Ana akeh panganan ing kene, nanging isih ana kekurangan.
A gentle breeze ruffled the leaves on the trees.	Angin sepoi-sepoi ngrembuyung godhong-godhong ing wit-witan.
Do not rearrange the furniture.	Aja nata maneh perabotan.
We need to examine all the possibilities.	Kita kudu mriksa kabeh kemungkinan.
There were few visitors that day.	Ana sawetara pengunjung dina iku.
Watching the sunset makes the day even more amazing.	Nonton srengenge surup ndadekake dina luwih endah.
The gentle breeze carries the scent of roses.	Angin sepoi-sepoi mawa arum kembang mawar.
It feels like a melancholy song being sung.	Rasane kaya tembang melankolis sing dilagukake.
When standing, his feet are close to his head.	Nalika ngadeg, sikile cedhak karo sirahe.
The court has ruled for him.	Pengadilan wis mutusake kanggo dheweke.
After holding the ground in his grip.	Sawise nyekel tanah ing genggeman.
Despite the president’s efforts, the reforms failed.	Senadyan upaya presiden, reformasi kasebut gagal.
The coaching team has won many championships.	Tim pelatih wis menang akeh juara.
The family living in this castle is very wealthy.	Kulawarga sing manggon ing kastil iki sugih banget.
The reservoir contains thousands of gallons of raw waste.	Reservoir kasebut ngemot ewonan galon limbah mentah.
Many people with disabilities suffer from depression.	Akeh wong cacat nandhang depresi.
Marching bands played when the students were home.	Marching band diputer nalika para siswa padha mulih.
Crowds filled the hall and flooded the outside.	Wong akeh ngebaki bale lan kebanjiran ing njaba.
The commissioner was secretly plotting to overthrow the government.	Komisaris kasebut kanthi diam-diam ngrencanakake nggulingake pamarentah.
You have to agree to follow the rules!	Sampeyan kudu setuju kanggo netepi aturan!
Destroyed by the fire, people lived elsewhere.	Dirusak dening geni, wong manggon ing panggonan liya.
After seeing his parents talking, he went to sleep.	Sawise ndeleng wong tuwane padha rembugan, dheweke banjur turu.
You don’t have to use plastic cups.	Sampeyan ora kudu nggunakake cangkir plastik.
But the fog is heavy and impenetrable.	Nanging kabute abot lan ora bisa ditembus.
She doesn’t care what you think about her.	Dheweke ora peduli apa sing sampeyan pikirake babagan dheweke.
The neighborhood is notorious for crime.	Lingkungan iki misuwur amarga kejahatan.
The prime minister indicated he was resigning.	Perdhana mentri nunjukake dheweke mundur.
All this work is quite tiring.	Kabeh karya iki cukup kesel.
Lots of animals, and they were beautiful.	Akeh kewan, lan padha ayu.
The clouds were rolling in the sky.	Awan-awan padha gumuling ing langit.
The soldiers stormed the beach.	Para prajurit nyerbu pantai.
The accident disrupted the new bridge for several months.	Kacilakan ngganggu jembatan anyar nganti pirang-pirang wulan.
My increasing pollution means my life expectancy is going down faster.	Polusi sing saya tambah parah tegese pangarep-arep urip saya mudhun luwih cepet.
How can I solve this problem?	Kepiye cara ngatasi masalah iki?
In his true sporting spirit, he refused to concede defeat.	Ing semangat olahraga sejatine, dheweke ora gelem ngakoni kekalahan.
The instruction book is very clear.	Buku instruksi kasebut cetha banget.
He longed for an unfamiliar scene and sound.	Dheweke kangen karo pemandangan lan swara sing ora dingerteni.
Have you ever been to this place?	Apa sampeyan wis tau menyang papan iki?
He claimed murder.	Dheweke ngaku mateni.
Ann tried to maintain a calm expression.	Ann nyoba njaga ekspresi sing tenang.
Spaceship crashes on impact, killing everyone on board.	Spaceship tabrakan ing impact, matèni kabeh ing kapal.
Wheat is harvested.	Gandum dipanen.
Equipment is used throughout the island.	Peralatan digunakake ing saindhenging pulo.
However, the prisoner swore not to speak.	Nanging, tahanan kasebut sumpah ora bakal ngomong.
It is said that the opposing point of view has been finalized.	Dikandhakake yen sudut pandang sing nentang wis dirampungake.
He was seriously studying.	Dheweke serius sinau.
They watched as the trails disappeared into the woods.	Padha nonton minangka tilase ilang menyang alas.
A steady stream of mourners filed over his coffin.	A stream anteng saka mourners diajukake liwat peti kang.
School again session.	Sekolah lagi sesi.
How horrible this is!	Carane nggegirisi iki!
The castle was destroyed in the thirteenth century.	Bèntèng iki dirusak ing abad kaping telulas.
Drink plenty of water in the summer.	Ngombe akeh banyu ing mangsa panas.
Nothing often makes us more respectful.	Ora ana soko asring ndadekake kita luwih ngormati.
The house is full of the smell of jasmine.	Omahe kebak ambune mlathi.
The boat stopped at the edge of the pier.	Prauné mampir ing pinggir dermaga.
Nothing else happened, really.	Ora ana liyane sing kedadeyan, tenan.
The farm grows wheat, potatoes and other vegetables.	Tegalan kasebut nandur gandum, kentang lan sayuran liyane.
The government restricted the use of indoor photography.	Pamrentah mbatesi panggunaan fotografi ing njero.
Time is everything.	Wektu iku kabeh.
Their losses were painful.	Kapitunane padha nglarani.
Let’s plant a vegetable garden this year.	Ayo nandur kebon sayur taun iki.
Houses in these areas tend to be small.	Omah-omah ing dhaerah-dhaerah kasebut cenderung cilik.
He turned off the radio and fell asleep.	Dheweke mateni radio lan turu.
The king called to the fortress.	Sang Prabu nimbali menyang beteng.
The woman's jaw dropped in shock.	Rahange wong wadon mau ambruk kaget.
This new theory explains it all.	Teori anyar iki nerangake kabeh.
He was born a poor baby in a large family.	Dheweke lair minangka bayi miskin ing kulawarga gedhe.
The ballerina's dress shone brightly.	Busana balerina gumebyar padhang.
Their houses were lined up.	Omah-omahe padha baris-baris.
Time to sleep!	Wektu kanggo turu!
Oil continues to spill, ruining clean seas.	Minyak terus tumpah, ngrusak segara sing resik.
Si yak butut maneh.	Si yak butut maneh.
The countries to our north are mountainous.	Negara-negara ing sisih lor kita minangka pegunungan.
The entourage stopped at the village gate.	Rombongan mandheg ing gerbang desa.
Homeowners regularly change locks.	Sing duwe omah ajeg ngganti kunci.
Our car was damaged.	Mobil kita dirusak.
Some trees are fifty feet high.	Sawetara wit sing dhuwuré seket kaki.
The fire engulfed the sand.	Geni kaselak pasir.
The soldiers took command.	Prajurit njupuk komando.
Our ship crashed in a storm.	Kapal kita ambruk ing prahara.
The time is ten o'clock.	Wektu iku jam sepuluh.
Guests attending the ceremony are required to wear formal attire.	Tamu sing rawuh ing upacara iki diwajibake nganggo busana resmi.
The children were wearing strange clothes.	Bocah-bocah padha nganggo sandhangan aneh.
Many people are unhappy with global warming.	Akeh wong sing ora seneng karo pemanasan global.
Ice hockey is a national sport in the region.	Hoki es minangka olahraga nasional ing wilayah iki.
He begged her not to go.	Dheweke njaluk supaya dheweke ora lunga.
Napoleon sent some expeditionary troops.	Napoleon ngirim sawetara pasukan ekspedisi.
She wore a long antique silk dress.	Dheweke nganggo klambi sutra antik sing dawa.
This documentary explores the debate.	Dokumenter iki nyelidiki debat kasebut.
Developed countries are not the only countries at risk.	Negara-negara maju ora mung siji-sijine negara sing ana risiko.
Green tea is good for you.	Teh ijo apik kanggo sampeyan.
The environmental crisis is a global problem.	Krisis lingkungan minangka masalah global.
Mobile loaded a little.	Mobile ditumpaki kancane.
Beautiful windows adorn the cave church.	Jendhela sing éndah nghias gereja gua.
A precious gold ring was stolen by a thief.	Cincin emas sing larang regane dicolong maling.
The hot spot becomes hotter.	Titik panas dadi luwih panas.
Solar ink can be used to print books.	Tinta solar bisa digunakake kanggo nyetak buku.
This large city is spread out on the plains.	Kutha gedhe iki nyebar ing dhataran.
The mountain is free of pollution.	Gunung kasebut bebas saka polusi.
The mother gave birth to a baby girl.	Ibune nglairake bayi wadon.
What time will the train arrive?	Jam pira sepur bakal teka?
He grabbed the mirror and broke it.	Dheweke nyekel pangilon lan nyuwil.
Formerly, they were slaves.	Biyen, padha dadi batur tukon.
Can you play this song?	Apa sampeyan bisa muter lagu iki?
And third, don’t forget to bring your passport.	Lan katelu, aja lali nggawa paspor.
The bright sky wins.	Langit sing cerah menang.
Making makeup requires some cosmetics.	Nggawe dandanan mbutuhake sawetara kosmetik.
A small winnowing basket sat on the countertop.	Kranjang winnowing cilik lungguh ing countertop.
It’s ironic that you have to expect him to pay.	Iku ironis yen sampeyan kudu nyana dheweke bakal mbayar.
All schools are closed today.	Kabeh sekolah dina iki ditutup.
Luxurious fur coat to the touch.	Jas wulune mewah yen disentuh.
Buying a home used to be affordable for working people.	Tuku omah biyen regane terjangkau kanggo wong kerja.
I strongly agree with your decision.	Aku setuju banget karo keputusan sampeyan.
The international railway system is developing rapidly.	Sistem sepur internasional berkembang kanthi cepet.
The text includes genealogy.	Teks kasebut kalebu silsilah.
The judge dismissed the testimony as unreliable.	Hakim nolak kesaksian kasebut minangka ora bisa dipercaya.
Getting your money back doesn’t make sense.	Njaluk dhuwit bali ora masuk akal.
Only at a certain age can use the pool.	Mung ing umur tartamtu bisa nggunakake blumbang.
Traffic chaos ensued.	Kekacauan lalu lintas dumadi.
The temperature dropped back to normal.	Suhu mudhun maneh menyang normal.
Her dog ran towards the visitors enthusiastically.	Asu dheweke mlayu nyedhaki pengunjung kanthi antusias.
That is very obvious.	Sing ketok banget.
Write down your social security number.	Tulis nomer jaminan sosial sampeyan.
Every spring, migratory birds fly to the area.	Saben musim semi, manuk migran mabur menyang wilayah kasebut.
They are always hungry.	Padha tansah luwe.
The dress is out of fashion.	Busana kasebut metu saka mode.
The boat is floating.	Prauné mulung.
His company took an important position in the city.	Perusahaane njupuk posisi penting ing kutha.
A flood of new reports emerged.	Banjir laporan anyar muncul.
Peace talks are expected to resume.	Dhiskusi perdamaian samesthine bakal diterusake maneh.
The whole house smells.	Kabeh omah mambu.
She nodded, blinking quickly.	Dheweke manthuk, blinking cepet.
Work puts a lot of emphasis on the individual.	Pakaryan menehi akeh penekanan marang individu.
The finished script weighs only a few ounces.	Naskah sing wis rampung mung bobote mung sawetara ons.
The boy is climbing in the woods gym.	Bocah iku menek ing gym alas.
The village is quiet.	Desa iku sepi.
The police were unable to stop me.	Polisi ora kuwasa nyegah aku.
Shake a few drops of detergent into the dish water.	Goyangake sawetara tetes deterjen menyang banyu sajian.
The wise seek peace, love, and wisdom above all else.	Para wicaksana ngupaya katentreman, katresnan, lan kawicaksanan ing ndhuwur kabeh.
Even if you make ten mistakes, you can still learn.	Sanajan sampeyan nggawe sepuluh kesalahan, sampeyan isih bisa sinau.
I have diabetes.	Aku diabetes.
He doesn’t feel at home in the country.	Dheweke ora krasa ing omah ing negara kasebut.
My technology is changing.	Teknologi saya ganti.
Transportation is the most important commodity.	Transportasi minangka komoditas sing paling penting.
After a week, no one saw or heard from him.	Sawise seminggu, ora ana sing weruh utawa krungu saka dheweke.
Old books are printed with ink.	Buku lawas dicithak nganggo tinta.
Cloudy and still.	Mendhung lan isih.
What a happy person.	Apa wong sing seneng.
Children today are not taught practical skills.	Bocah-bocah saiki ora diwulang katrampilan praktis.
Are researchers exploring every possibility ,?	Apa peneliti njelajah saben kemungkinan,?
The popular uprising was brutally suppressed.	Pemberontakan populer ditindhes kanthi kasar.
He admitted to cheating.	Dheweke ngaku selingkuh.
The aircraft house was disturbed by turbulence.	Omah pesawat diganggu dening turbulensi.
She was frantically searching for the key.	Dheweke frantically nggoleki kanggo tombol.
She ordered her favorite breakfast.	Dheweke pesen sarapan sing disenengi.
Eat watermelon for dessert.	Mangan semangka kanggo panganan cuci mulut.
Today, almost all cultures care about music.	Saiki, meh kabeh budaya peduli karo musik.
Each rooster crows, the hen lays seven eggs.	Saben pitik jago kluruk, pitik pitik pitung endhog.
Finally reach your destination.	Wekasane tekan panggonan sing dituju.
They went around the island.	Padha ngubengi pulo.
He couldn't raise his hand.	Dheweke ora bisa ngangkat tangane.
Start from the right foot.	Mulai saka sikil tengen.
Residents complained of poor road conditions.	Warga ngeluh karo kahanan dalan sing ora apik.
Wheat is harvested by hand.	Gandum dipanen nganggo tangan.
Government actions are less transparent.	Tumindak pemerintah kurang transparan.
The student looks up from the study.	Murid kasebut katon munggah saka sinau.
Exercise some before the break.	Ngleksanani sawetara sadurunge istirahat.
Then, just as quickly, a deep sense of peace descended.	Banjur, kaya cepet, rasa tentrem sing jero mudhun.
The senators gathered in the meeting room.	Para senator ngumpul ing ruang rapat.
I regret the accident.	Aku getun kacilakan.
Pataki chose a charter school.	Pataki milih sekolah charter.
When the bears are there, the climbers have to follow all the instructions.	Nalika bruwang ana, para pendaki kudu ngetutake kabeh instruksi.
This elegant building was once a thriving business.	Bangunan elegan iki tau dadi bisnis sing berkembang maju.
Researchers are studying the link between smoking and cancer.	Peneliti nyinaoni hubungan antara udud lan kanker.
Rain has made the earth fertile and green.	Udan wis dadi bumi sing subur lan ijo.
The young feared the dark.	Sing enom wedi peteng.
Extracting groundwater will prove difficult.	Extracting banyu lemah bakal mbuktekaken angel.
The mountain lifted him up.	Gunung kasebut ngangkat dheweke munggah.
The invention of the car led to the construction of highways.	Penemuan mobil mimpin kanggo mbangun dalan tol.
Short hair.	Rambute cekak.
This ice cream has a thick creamy consistency.	Es krim iki nduweni konsistensi krim sing kandel.
Sad tears flowed down his face.	Eluh sedhih mili ing raine.
A line of tourists stretches along the road.	Garis turis mbentang ing dalan.
He was indeed a very tall man.	Dheweke pancen wong sing dhuwur banget.
Removing the straw will speed up the life of this bird.	Mbusak jerami bakal nyepetake umur manuk iki.
There are conventional ways to pitch a tent.	Ana cara konvensional kanggo nyelehake tenda.
The encyclopedia states that lions are social animals.	Ensiklopedia kasebut nyatakake yen singa minangka kewan sosial.
So began the war which lasted a few days.	Dadi wiwit perang suwene sawetara dina.
When cooking, make sure the food stays warm.	Nalika masak, priksa manawa panganan tetep anget.
Her lover is handsome and rich.	Kekasihe nggantheng lan sugih.
It will calm your nerves.	Iku bakal tenang syaraf.
The expedition ended in tragedy.	Ekspedisi kasebut rampung kanthi tragedi.
A symphony concert washed over them.	A konser simfoni sakabeheng liwat wong.
The soldier was very loyal to the king.	Prajurit kasebut setya banget marang raja.
The shepherd walked slowly while holding his favorite dog.	Angon-angon mlaku alon-alon karo nyekeli asu sing disenengi.
They live in huts made of leaves.	Padha manggon ing gubug sing digawe saka godhong.
The media contributed millions to his career.	Media nyumbang mayuta-yuta kanggo kariré.
They decorated their houses with precious things.	Wong-wong padha nghias omah-omah kuwi nganggo barang-barang sing aji.
He told the news in silence.	Dheweke ngandhani kabar kasebut kanthi meneng.
The sounds of various instruments sounded throughout the cathedral.	Swara saka macem-macem instrumen muni ing saindhenging katedral.
Unaware of my depleted energy source, he continued to move forward.	Ora ngerti sumber energi sing saya suda, dheweke terus maju.
The area is famous for its beautiful old stone houses.	Wilayah iki misuwur kanthi omah watu lawas sing apik.
Instead of chains and whips, they use automatic devices.	Tinimbang ranté lan pecut, dheweke nggunakake piranti otomatis.
There was a wedding.	Ing kono ana pesta.
The power cord fell next to the parents.	Kabel listrik tiba ing jejere wong tuwa.
The sky was suddenly covered with a thick gray cloud.	Langite dumadakan ketutupan mendhung kelabu sing kandel.
These were first formed by children.	Iki pisanan dibentuk dening bocah-bocah.
Crude oil is a hydrocarbon.	Minyak mentah minangka hidrokarbon.
The rat ran across the floor.	Tikus mlayu nyabrang ing lantai.
The deadly diseases spread.	Penyakit-penyakit sing mateni nyebar.
We study the village population.	Kita sinau populasi desa.
We have to hurry to the road.	Kita kudu cepet-cepet menyang dalan.
Pain prediction is very difficult	Prediksi nyeri iku angel banget
He was sentenced to four years in prison.	Dheweke dihukum penjara patang taun.
My children teach you so well.	Anak-anakku mulang sampeyan kanthi apik.
The hungry alligator died in the tank.	Alligator sing keluwen mati ing tanke.
The next few days were spent in prayer.	Dina-dina candhake dientekake kanggo ndedonga.
Now I see why such parents are so worried.	Saiki aku weruh kok wong tuwa kuwi kuwatir banget.
The punishment is sharp.	Paukuman iku tajem.
The company makes its products wisely.	Perusahaan nggawe produk kanthi wicaksana.
Immigration restrictions just won’t stop people from coming here.	Watesan imigrasi mung ora bakal ngalangi wong teka ing kene.
For generations his people have worshiped the goddess.	Wis turun-temurun bangsane wis nyembah marang dewi.
The plane landed a few miles from town.	Pesawat kasebut ndharat sawetara mil saka kutha.
Passengers headed down the road.	Penumpang tumuju ing dalan.
The river road used to be public.	Dalan kali biyene umum.
Now, he makes new films every year.	Saiki, dheweke nggawe film anyar saben taun.
He found the garden relaxing.	Dheweke nemokake kebon santai.
Each piece of technology has a unique serial number.	Saben Piece saka teknologi wis nomer seri unik.
The interrupted sentence is retained.	Ukara sing diselani dicekel.
You have been wonderful!	Sampeyan wis apik banget!
The adulterous couple was discovered by her husband.	Pasangan sing culika ditemokake dening bojone.
Gray clouds gathered above.	Awan abu-abu ngumpul ing ndhuwur.
The wind is steadily rising.	Angin ajeg mundhak.
The two boys sat quietly on the bus.	Bocah loro mau lungguh meneng ing bis.
Put the knife down.	Sijine piso mudhun.
The condition can affect the nerves as well as the brain.	Kondisi kasebut bisa mengaruhi saraf lan uga otak.
This made him feel very nervous.	Iki nggawe dheweke rumangsa gugup banget.
We woke up to a heavy rain.	Awake dhewe tangi udan deres.
It is an indisputable fact.	Iku kasunyatan sing ora bisa dibantah.
She is fascinated with child psychology.	Dheweke wis kepincut karo psikologi anak.
I tried to explain the situation to her.	Aku nyoba kanggo nerangake kahanan kanggo dheweke.
The nations of the world are totally interdependent.	Bangsa-bangsa ing donya kalebu sakabehe sing saling gumantung.
They plan to have a swimming pool.	Padha rencana duwe kolam renang.
So many planets and moons are very close together.	Dadi akeh planet lan rembulan sing cedhak banget.
He should drink two liters of water per day.	Dheweke kudu ngombe rong liter banyu saben dina.
The move met with strong opposition from activists.	Langkah kasebut nemoni oposisi sing kuat saka para aktivis.
From a certain point of view the problem is.	Saka sudut pandang tartamtu masalah kasebut.
My thumb touched nervously on the wooden floor.	Jempolku nutul gugup ing lantai kayu.
The dry conditions and lack of water have a dramatic impact on farming.	Ing kahanan garing lan kurang banyu wis impact dramatis ing tani.
After the accident, the injured were taken to hospital.	Sawise kacilakan kasebut, sing tatu digawa menyang rumah sakit.
The country was ruled by pharaohs for centuries.	Negara iki dikuwasani dening para firaun nganti pirang-pirang abad.
So this city is growing fast.	Dadi kutha iki tuwuh kanthi cepet.
The leader of the group recalls his childhood.	Pimpinan kelompok kasebut ngeling-eling babagan masa kanak-kanak.
The supermarket is crowded.	Pasar swalayan rame.
We need to make you know.	Kita kudu nggawe sampeyan ngerti.
You have to give only unconditional love to your children.	Sampeyan kudu menehi mung katresnan tanpa syarat kanggo anak.
Put all the oats in a bowl.	Sijine kabeh oats ing mangkuk.
We immediately discovered that there were some limitations.	Kita langsung nemokake manawa ana sawetara watesan.
Wet mud squish under his feet.	Lendhut teles squish ing ngisor sikile.
In the last few years, the lake has turned green.	Ing sawetara taun pungkasan, tlaga iki dadi ijo.
A sense of calm descended on the couple.	Rasa ayem mudhun ing pasangan kasebut.
The scenery is spectacular.	Pemandangane spektakuler.
Aunt looks sad.	Bulik katon sedhih.
The riots were on a rainy road.	Kerusuhan ana ing dalan udan.
The town hall is located at the train station.	Balai kutha dumunung ing stasiun sepur.
His analysis is a damaging critique of his work.	Analisis dheweke minangka kritik sing ngrusak karyane.
The wind is still strong.	Angin isih kenceng.
The mountain is full of grasslands.	Gunung iki akeh padang rumput.
There are some great pubs in the area.	Ana sawetara pub gedhe ing wilayah.
He will not sleep.	Dheweke ora bakal turu.
His heart became heavy with despair.	Atine dadi abot amarga putus asa.
Many different kinds of fruit are grown here.	Akeh macem-macem woh thukul ing kene.
Some women prefer to work indoors.	Sawetara wanita luwih seneng kerja ing njero ruangan.
The counter is broken.	Loket rusak.
Don’t keep your eyes off the road.	Aja nganti mripatmu saka dalan.
Soldiers were ordered to patrol the mountain	Para prajurit didhawuhi patroli gunung iku
To develop the economy, the state must invest in education.	Kanggo ngembangake ekonomi, negara kudu nandur modal ing pendidikan.
Yes, land -based businesses ignore the ban.	Ya, bisnis daratan ora nggatekake larangan kasebut.
Hundreds of workers participated in the rally.	Atusan buruh dina melu rapat umum.
They sound hungry, as indicated by whining.	Padha muni luwe, minangka dituduhake dening whining.
Critics say the new measures are not far enough away.	Para kritikus ujar manawa langkah-langkah anyar kasebut ora cukup adoh.
The wooden fence is tall and strong.	Pager kayu kasebut dhuwur lan kuwat.
All sentences are tokenized and filtered.	Kabeh ukara tokenized lan disaring.
The hostel manager advised her not to go out alone.	Manajer asrama menehi saran supaya ora metu dhewekan.
Harming the environment is a crime.	Mbebayani lingkungan iku kejahatan.
He heard a voice and began to walk fast.	Dheweke krungu swara lan wiwit mlaku cepet.
The villagers were looking for a meager livelihood.	Wong-wong desa padha golek panguripan sing sithik.
Catherine is eager to start an internship.	Catherine kepengin banget miwiti magang.
Let’s secure the perimeter, then move on.	Ayo ngamanake perimeter, banjur nerusake menyang.
He changed the oil in the car.	Dheweke ngganti oli ing mobil.
They protested against his policies.	Wong-wong padha protes marang kawicaksanane.
The web is an important communication mechanism.	Web minangka mekanisme komunikasi sing penting.
These are usually found near the coast.	Iki biasane ditemokake ing cedhak pesisir.
The highest mountain in the country is visible in the clouds.	Gunung paling dhuwur ing negara kasebut katon ing awan.
A slight reddening of the roots.	A reddening rada saka werna.
We stir the mixture, and it begins to thicken.	Kita nglakoake dicampur, lan wiwit thicken.
She was very nervous about swimming.	Dheweke gugup banget babagan nglangi.
The lives of transgender women are often difficult.	Uripe wanita transgender asring angel.
He never talked about the little boy.	Dheweke ora tau ngomong babagan bocah cilik.
The water around the beach is calm and peaceful.	Banyu ing sacedhake pesisir iku ayem lan tentrem.
There is a shortage of neighborhood children.	Ana kekurangan bocah tetanggan.
His hands were clasped.	Tangane dicekel.
Well this is a tough question!	Wah iki pitakonan angel!
Her presence threatened her safety.	Ngarsane dheweke ngancam keamanan dheweke.
We need to keep in mind standards don’t have to be uniform.	Kita kudu mbudidaya standar ora kudu seragam.
Try two times that flow at different speeds.	Coba rong kali sing mili kanthi kecepatan sing beda.
The shape in the pattern is very nice.	Wangun ing pola kasebut apik banget.
Destroy them.	Numpes wong-wong mau.
Glassware with shafts will be admired by all.	Barang kaca sing nganggo batang bakal dikagumi kabeh.
The city’s artists are inspired by the beauty of nature.	Seniman kutha kasebut diilhami dening kaendahan alam.
Windows are directed upwards to allow incoming light.	Windows diarahake munggah kanggo ngidini cahya mlebu.
Farmers are proud of their cattle.	Petani iku bangga karo sapi.
All snakes have venom.	Kabeh ula duwe racun.
Don't do that, he said firmly.	Aja ngono, ujare mantep.
She held out his hand.	Dheweke nyekel tangane.
The procedure is invasive.	Prosedur kasebut invasif.
Don’t forget to turn off the outside lights.	Aja lali mateni lampu njaba.
The government should raise taxes.	Pamrentah kudu ngunggahake pajak.
He likes not to learn to drive.	Dheweke seneng ora sinau nyopir.
Determine the words in the sentence.	Nemtokake tembung-tembung sing ana ing ukara kasebut.
He refused to let her go.	Dheweke ora gelem nglilani dheweke lunga.
Workers gradually began to evaporate.	Buruh mboko sithik wiwit nguap.
Bring fresh milk to the nursery.	Nggawa susu seger menyang kamar bayi.
The crow is evil!	Gagak iku jahat!
He grew up there, away from the city.	Dheweke tuwuh ing kana, adoh saka kutha.
We can understand the context without using it.	Kita bisa ngerti konteks kasebut tanpa nggunakake.
Water is not the only liquid that expands when it freezes.	Banyu ora mung cairan sing ngembang nalika beku.
Use one tablespoon of flour.	Gunakake siji tablespoon glepung.
Peng, duck, ignore.	Peng, bebek, cuek.
Don’t throw away any food.	Aja mbuwang panganan apa wae.
Finally, he lifted the gun to his shoulder, aiming it.	Pungkasane, dheweke ngangkat bedhil menyang pundhak, ngarahake.
She was the smartest student in her class.	Dheweke murid sing paling pinter ing kelas.
He was very tired with his life.	Dheweke wis kesel banget karo uripe.
The prospect of winning a major tennis tournament is exciting.	Prospek kanggo menang turnamen tenis utama nyenengake.
The landscape changes dramatically as you travel north.	Lanskap owah-owahan dramatis nalika sampeyan lelungan ing sisih lor.
They are united by a common past.	Padha manunggal dening past umum.
The prince could hardly contain his laughter.	Pangeran meh ora bisa nahan ngguyu.
Many exotic trees are planted here.	Akeh wit-witan eksotis sing ditandur ing kene.
Unqualified candidates are dismissed immediately.	Calon sing ora cocog dibuwang kanthi cepet.
Please clean your face with a damp washcloth.	Mangga ngresiki pasuryan nganggo washcloth lembab.
Despite their name, some are directly related to polar bears.	Senadyan jenenge, sawetara sing langsung ana hubungane karo bruwang kutub.
The number of foreign visitors will increase during the summer holidays.	Jumlah pengunjung manca bakal nambah nalika liburan musim panas.
He got part of the assembly line.	Dheweke entuk bagean saka jalur perakitan.
Many countries are currently failing to reach their targets.	Akeh negara sing saiki gagal nggayuh target.
He hit something hard.	Dheweke kenek soko hard.
If he is arrested, we will know what happened.	Yen dheweke ditahan, kita bakal ngerti apa sing kedadeyan.
My cell phone usage has increased a lot in recent years.	Panggunaan ponsel saya tambah akeh ing taun-taun pungkasan.
Measure some of the essential ingredients.	Ukur sawetara bahan penting.
On the table was a mahogany chandelier.	Ing meja kasebut ana kandil kayu mahoni.
A community hub for local skaters.	A hub komunitas kanggo skaters lokal.
Point the cannon's muzzle at the monster's neck.	Nuju moncong mriem ing gulu monster.
I knew him until it wasn’t good.	Aku ngerti dheweke nganti ora apik.
She ate some yogurt with honey.	Dheweke mangan sawetara yoghurt karo madu.
The fragile life net disappears instantly.	Jaring panguripan sing rapuh ilang sakcepete.
I hate all injustice.	Aku sengit marang ketidakadilan kabeh.
My grandmother wanted me to study medicine.	Mbahku kepingin aku sinau kedokteran.
We grow oranges and lemons, oranges and lemons.	Kita tuwuh jeruk lan lemon, jeruk lan lemon.
The old man spread his arms wide.	Wong tuwa iku ngebarake tangane amba.
The desire for eternity is a common human trait.	Kepinginan kanggo kalanggengan minangka sipat umum manungsa.
What you suggest is unthinkable.	Apa sing sampeyan saranake ora bisa dipikirake.
It’s easy.	Iku gampang.
Common cold weather poses serious health hazards.	Cuaca kadhemen sing umum nyebabake bebaya kesehatan sing serius.
Tink laughed out loud.	Tink ngguyu banter.
Newcomers often experience cultural shocks.	Para pendatang anyar asring ngalami kejutan budaya.
Three kilometers from the village, the people were bathing.	Telung kilometer saka desa, wong-wong padha adus.
The peach tree is full of fruit.	Wit persik wis kebak woh.
Violent crime is a problem in almost all countries.	Kejahatan kekerasan minangka masalah ing meh kabeh negara.
The bear's claws dripped blood.	Cakar beruang netes getih.
Just a visit there will satisfy your curiosity.	Mung dolan ing kana bakal marem rasa penasaran sampeyan.
This is one of the earliest types of domestic animals.	Iki minangka salah sawijining jinis kewan domestik sing paling wiwitan.
He did his homework without warning.	Dheweke nindakake peer tanpa dielingake.
The children were still in the field.	Bocah-bocah isih ana ing sawah.
This door must be locked.	Lawang iki kudu dikunci.
To my delight, he prayed silently.	Nyenengake aku, dheweke ndedonga meneng.
Such a delicious cake!	Enak tenan kue kuwi!
He brought a gold counter.	Dheweke nggawa loket emas.
Suffering is ruining the economy.	Kasangsaran ngrusak ekonomi.
He jumped from tree to tree with ease.	Dheweke mlumpat saka wit menyang wit kanthi gampang.
A system that requires balance and provides useful opportunities.	Sistem sing mbutuhake keseimbangan lan menehi kesempatan sing migunani.
His anger disappeared when he woke up.	Nesune ilang nalika tangi.
You are absolutely wrong.	Sampeyan pancen salah.
She woke up when she heard an incoming bell ring.	Dheweke tangi nalika krungu bel mlebu muni.
This team has dropped the ball.	Tim iki wis nyelehake bal.
Put in more milk.	Sijine ing susu liyane.
The cup has run out.	Cangkir wis entek.
The best writers are people who respect their readers.	Penulis sing paling apik yaiku wong sing ngajeni pamaca.
Creepers up in the trees.	Creepers munggah ing wit-witan.
A thief stole all your money.	A maling nyolong kabeh dhuwit.
All cities have public libraries.	Kabeh kutha duwe perpustakaan umum.
The wood has a distinctive grain pattern.	Kayu kasebut nduweni pola gandum sing khas.
Experts were debating the topic.	Para ahli padha debat topik kasebut.
If it is stolen, we cannot recover it.	Yen dicolong, kita ora bisa mbalekake.
The figures are based on reliable data.	Angka kasebut adhedhasar data sing bisa dipercaya.
The play ended with a standing ovation.	Lakon dipungkasi kanthi standing ovation.
The bell rang the clock.	Lonceng nyedhak jam.
The interest rate is fixed.	Tingkat bunga tetep.
Out of interest, are you here?	Amarga minat, sampeyan ana ing kene?
The tables in each house are covered with plates.	Meja-meja ing saben omah wis ditutupi piring.
The shout was so loud that it startled him.	Panguwuh banter banget nganti nggumunake dheweke.
Her attraction to men is not surprising.	Daya tarik dheweke marang wong lanang ora kaget.
Dinosaurs have long since disappeared.	Dinosaurus wis suwe ilang.
Defendant's attorney cited inconsistencies in his testimony.	Pengacara terdakwa nyebutake inconsistencies ing paseksi.
At the time of the war it was forgotten.	Ing wektu perang iki lali.
He walked quickly up the stairs.	Dheweke mlaku cepet munggah ing undhak-undhakan.
The mission has been a mixed success.	Misi wis sukses campuran.
It marks the beginning of spring.	Iku tandha awal spring.
The snake jumped through the grass.	Ula kasebut mlumpat liwat suket.
In some countries, wealthy families own vast tracts of land.	Ing sawetara negara, kulawarga sugih duwe tanah sing jembar.
The abandoned village is full of cactus.	Desa terlantar kebak kaktus.
The jurisdiction of this court is very limited.	Wewenang pengadilan iki winates banget.
There was a widespread belief that he was wrong.	Ana kapercayan sing nyebar manawa dheweke salah.
I’m very happy with that.	Aku seneng banget yen.
The test results are uncertain.	Asil tes kasebut ora mesthi.
No one is an islander.	Ora ana wong sing pulo.
The skin is smooth and silvery.	Kulite mulus lan keperakan.
Internet connectivity can be the point here.	Panyambungan internet bisa dadi titik ing kene.
The talent was recognized when he was young.	Bakat kasebut diakoni nalika isih enom.
The procession walked slowly towards the long boat.	Arak-arakan lumaku alon-alon tumuju prau panjang.
Try to understand, please.	Coba mangertos, panjaluke.
They want to get older.	Padha kepéngin tuwa.
Doctors and patients are still alive.	Dokter lan pasien isih urip.
The curry smells good.	Kari ambune enak.
He studied engineering at university.	Dheweke sinau teknik ing universitas.
Small research shows that it can help	Panaliten cilik nuduhake manawa bisa mbantu
The humid air reaches higher and higher into the attic.	Udhara lembab tekan dhuwur lan luwih dhuwur menyang loteng.
The burning city spread across the horizon.	Kutha sing kobong nyebar ing cakrawala.
I hope you can pass this exam.	Mugi-mugi panjenengan saged lulus ujian punika.
The rebel leader was hanged to death.	Pemimpin pemberontak digantung nganti mati.
The bottom of the fig tree became gloomy.	Ing ngisor wit anjir dadi surem.
He sat in the front row.	Dheweke lungguh ing baris ngarep.
So he piled the apples.	Dadi dheweke numpuk apel.
He was an incredible investigator.	Dheweke minangka investigator sing luar biasa.
She quickly cleaned the room.	Dheweke cepet-cepet ngresiki kamar.
What is the most fragile part of a car?	Apa bagean paling rapuh saka mobil?
At this point, they have to undergo the procedure.	Ing wektu iki, dheweke kudu ngalami prosedur kasebut.
The goal is to make sure every child has a book.	Tujuane kanggo mesthekake yen saben bocah duwe buku.
Some voters are listed.	Sawetara pamilih kadhaptar.
Give a plate to the kids.	Menehi piring kanggo bocah-bocah.
He tapped the pencil on the table.	Dheweke nutul potlot ing meja.
His house was on a hill facing the plains.	Omahe ana ing bukit sing madhep dhataran.
The weather has been somewhat unstable in recent years.	Cuaca rada ora stabil ing taun-taun pungkasan.
We chose this route because it crosses the plains.	Kita milih rute iki amarga ngliwati dataran.
The eggs were broken.	Endhog padha pecah.
A series of actions take place.	A seri tumindak njupuk Panggonan.
He studied to be a minister.	Dheweke sinau dadi menteri.
The museum celebrates this era.	Museum ngrayakake jaman iki.
The population density is very high.	Kapadhetan populasi dhuwur banget.
The criminals were arrested	Para durjana dicekel
Conversely, farmers are more likely.	Kosok baline, wong tani luwih seneng.
Modern culture has found a lot of novel entertainment.	Budaya modern wis nemokake akeh hiburan novel.
He was ashamed to express his true feelings.	Dheweke isin medharake rasa sejatine.
He dragged up a chair and sat down.	Dheweke nyeret kursi lan lungguh.
These fractures are difficult to treat.	Fraktur iki angel diobati.
The teacher's voice rang out in the quiet classroom.	Swarane bu guru gumunggung ing kelas sing sepi.
Government reports found widespread famine.	Laporan pemerintah nemokake paceklik sing nyebar.
Demand for fossil fuels is increasing rapidly.	Panjaluk bahan bakar fosil mundhak kanthi cepet.
The government accepted responsibility for the disaster.	Pamrentah nampa tanggung jawab kanggo bencana kasebut.
The arrangement is very good.	Susune apik banget.
Smog can have a detrimental effect on human health.	Smog bisa duwe pengaruh mbebayani kanggo kesehatan manungsa.
They were all surprised by the unusual movement.	Kabeh padha kaget karo gerakan sing ora biasa.
He produces, directs and acts.	Dheweke ngasilake, ngarahake lan tumindak.
Anger levels are generally very high.	Tingkat nesu umum banget dhuwur.
The opposition is very strong.	Oposisi kuwat banget.
Make the onions less spicy.	Nggawe bawang kurang pedhes.
The bike was quickly stolen.	Sepeda kasebut cepet-cepet dicolong.
He wants to start his own business.	Dheweke pengin miwiti bisnis dhewe.
The land here is relatively rickets free.	Tanah ing kene relatif bebas riket.
The court found him guilty.	Pengadilan nemokake dheweke guilty.
We are told that there is nothing to be afraid of.	Kita dikandhani manawa ora ana sing kudu diwedeni.
She thought of it as harshly cold.	Dheweke panginten iku minangka harshly kadhemen.
My computer suddenly froze.	Komputerku tiba-tiba beku.
The messenger went out of the doors.	Utusan punika tindak saking lawang-lawang.
Can we stop fighting with each other?	Apa kita bisa mungkasi gelut karo saben liyane?
I didn’t expect it to come from him.	Aku ora ngarep-arep teka saka dheweke.
The Cabinet went into crisis.	Kabinet tindak menyang krisis.
Your child has a bright future.	Anakmu duwe masa depan sing cerah.
The witness is the man who fled.	Seksi iku wong mlayu.
People often check the weakest spots on the body.	Wong asring mriksa titik paling lemah ing awak.
Each bust has a secret compartment.	Saben dhadha ana kompartemen rahasia.
When we visit the market, it is barely crowded.	Nalika kita dolan menyang pasar, lagi wae rame.
Bright light bursts illuminated the room.	Semburan cahya padhang madhangi kamar.
Falling prices proved crucial to the economy.	Mudhun prices mbuktekaken wigati kanggo ekonomi.
The move was taken by an international court.	Langkah kasebut ditindakake dening pengadilan internasional.
To reduce waste, pay a fine.	Kanggo nyuda sampah, mbayar denda.
The poet writes about the morning sunrise.	Penyair nulis babagan sunrise esuk.
We have reached the end of this sentence.	Kita wis tekan pungkasan ukara iki.
The plane was up in height.	Pesawat kasebut munggah ing dhuwur.
He sprang forward and kicked his wallet away.	Dheweke sprang maju lan kicked dompet adoh.
Surprisingly my grades increased.	Ngagetake yen bijine saya mundhak.
Liabilities are deducted from assets to acquire owner’s equity.	Kewajiban dikurangi saka aset kanggo entuk ekuitas pemilik.
Fun music quickly filled the room.	Musik sing nyenengake kanthi cepet ngebaki ruangan.
There was a smell of vinegar.	Ana mambu mambu cuka.
Then add two cups of flour.	Banjur nambah rong cangkir glepung.
You will read more poetry, no	Sampeyan bakal maca puisi liyane, ora
Now, human activity is causing the earth’s temperature to rise.	Saiki, kegiatan manungsa nyebabake suhu bumi mundhak.
He spends most of his time working on his computer.	Dhèwèké nglampahi akèh-akèhé wektu kerja ing komputeré.
Many people followed.	Wong akeh padha ngetutna.
The children were walking in the square.	Bocah-bocah padha mlaku-mlaku ing alun-alun.
The architecture of the city is a mix of old and new.	Arsitektur kutha iki campuran lawas lan anyar.
Then, the sights were met.	Banjur, pandelengan padha ketemu.
The highway passes through this neighborhood.	Dalan gedhe ngliwati lingkungan iki.
Count on personal recommendations from people.	Count ing Rekomendasi pribadi saka wong.
He found a boy playing with a lighter.	Dheweke ketemu bocah sing lagi dolanan korek api.
Nowadays it is rare for anyone to visit.	Jaman saiki wis arang ana sing marani.
The pilot assists the passengers.	Pilot mbantu penumpang.
According to residents, the city was built overnight.	Kandhane warga, kutha iki dibangun sewengi.
I was only briefly for improvement.	Aku mung sedhela kanggo dandan.
The poison caused death.	Racun kasebut nyebabake pati.
Students should respect the culture of their peers.	Siswa kudu ngurmati budaya kanca-kancane.
The top is dark brown, the bottom is lighter.	Sisih ndhuwur coklat peteng, sisih ngisor luwih entheng.
The ship is five meters long.	Kapal kasebut dawane limang meter.
He grows a maze in his garden.	Dheweke tuwuh maze ing kebone.
Let’s go out to the park.	Ayo metu menyang taman.
The forest is thick, the trees bare.	Alas iku kandel, wit-witane gundhul.
Dangerous gossip disrupts the ministry of pastors.	Gosip sing mbebayani ngganggu pelayanan pandhita.
It’s just a way to travel through the desert.	Iku mung cara kanggo lelungan liwat ara-ara samun.
It does not give special powers.	Ora menehi kekuwatan khusus.
Satriya is the champion of the kingdom.	Satriya iku juwara karajan.
We need more scientific research on this phenomenon.	Kita butuh riset ilmiah liyane babagan fenomena iki.
The strike will remain indefinite.	Mogok bakal tetep tanpa wates.
The new airport will be built next year.	Bandara anyar bakal dibangun taun ngarep.
I hope you live in an exciting time.	Muga-muga sampeyan urip ing jaman sing menarik.
The hospital has been waiting to take her to the car.	Rumah sakit wis nunggu kanggo nggawa dheweke menyang mobil.
Rare occurrence of this mineral.	Kedadeyan langka saka mineral iki.
It was witnessed by the whole village.	Iku disaksiake dening kabeh desa.
After church, the family went their separate ways.	Sawise pasamuwan, kulawarga padha lunga kanthi cara dhewe-dhewe.
She ate a packed lunch.	Dheweke mangan nedha awan sing dibungkus.
The influence of television is also important.	Pengaruh televisi uga penting.
People are now asking about the accuracy of their official accounts.	Wong saiki takon babagan akurasi akun resmi.
He gestured with his hand.	Dheweke menehi isyarat karo tangane.
The baby smiled at the stranger.	Bayi mesem marang wong liyo.
The woman was sixty years old.	Wong wadon iki umur suwidakan.
The lights went out for five minutes.	Lampu mati limang menit.
In fact, you don’t know much about women.	Nyatane, sampeyan ora ngerti babagan wanita.
He worries that meteorites will attack our planet.	Dheweke kuwatir yen meteorit bakal nyerang planet kita.
The mangled body was unrecognizable.	Awak iki mangled ora bisa dikenali.
His reputation has suffered.	Ajining diri wis nandhang sangsara.
The sea rolls along the sandy beach.	Segara gumulung ing sadawane pantai pasir.
She twisted the knife.	Dheweke twisted piso.
The bird fluttered its wings and jumped above the trees.	Manuk kasebut ngepak swiwine lan mlumpat ing sadhuwure wit-witan.
He touched his foot on the road.	Dheweke nutul sikile ing dalan.
Talk to your parents.	Rembugan karo wong tuwamu.
They will pay by check or in cash.	Dheweke bakal mbayar kanthi cek utawa kanthi awis.
She knew there was a presence in the room.	Dheweke ngerti ana ngarsane ing kamar.
The sound of an explosion was heard.	Swara bledosan keprungu.
Whisk the cream until smooth.	Kocok krim nganti alus.
Dotted trees embrace the dusty road.	Wit-witan sing burik ngrangkul dalan sing mbledug.
He must have misunderstood his answer.	Dheweke mesthi salah paham karo jawabane.
The pedestrian entrance is covered with a canopy.	Lawang pejalan kaki ditutupi kanopi.
He said goodbye to his parents.	Dheweke pamit karo wong tuwane.
Carbon dioxide in the atmosphere causes global temperatures to rise.	Karbon dioksida ing atmosfer nyebabake suhu global mundhak.
Victory was achieved with guns and artillery.	Kamenangan digayuh kanthi bedhil lan artileri.
The meeting proved fatal.	Pertemuan kasebut mbuktekake fatal.
You can smell it from afar.	Sampeyan bisa mambu saka adoh.
The doctor gave me a mild sedative.	Dokter menehi obat penenang sing entheng.
Past generations have no way of protecting themselves.	Generasi kepungkur ora duwe cara kanggo nglindhungi awake dhewe.
Some students passed the exam this time.	Sawetara siswa lulus ujian wektu iki.
She brushed her short hair.	Dheweke ngusap rambute sing cendhak.
The town is only four miles from the sea.	Kutha iki mung patang mil saka segara.
The bill was submitted to parliament.	RUU kasebut diwenehake menyang parlemen.
There was no reason for him to worry.	Ora ana alesan kanggo dheweke kuwatir.
The old man looks like a tower of power.	Wong tuwa kuwi katon kaya menara kekuwatan.
Make sure everything is sealed properly.	Priksa manawa kabeh wis disegel kanthi bener.
The bright blue sky was covered with clouds.	Langit biru padhang ketutupan mendhung.
A proud dragon stood above the gate.	Naga sing bangga ngadeg ing ndhuwur gapura.
John is rich beyond his wildest dreams.	John sugih ngluwihi impen wildest.
His poetry always touches the heart.	Geguritane tansah mrebawani ati.
She finished the birthday cake.	Dheweke rampung kue ulang tahune.
Give the cat some milk.	Menehi kucing sawetara susu.
He stood firm.	Dheweke ngadeg mantep.
This time our trip was short.	Wektu iki perjalanan kita cendhak.
Nowadays, many people prefer silver as a wedding gift.	Saiki, akeh wong luwih milih perak minangka hadiah pernikahan.
Christmas is near	Natal wis cedhak
We have to make every effort to make it.	Kita kudu nggawe kabeh upaya kanggo nggawe.
She cried leaving her lover.	Dheweke nangis ditinggal kekasihe.
Provide the required funds.	Nyedhiyakake dana sing dibutuhake.
The boss’s instructions are very clear.	Pituduhe bos jelas banget.
The king swears to protect his people.	Sang prabu supata bakal ngreksa rakyate.
She was open, but empty.	Dheweke mbukak, nanging kosong.
Hence, it was decided to demolish the old building.	Mula, diputusake kanggo ngrusak bangunan lawas.
The form is completed and a signature is attached.	Formulir wis rampung lan tanda tangan dilampirake.
Today, he is somewhat underestimated.	Dina iki, dheweke rada nyepelekake.
We are heading for mass extinction, extinction.	We are heading kanggo kepunahan massal, punah.
The cow’s milk drink was really good.	Minuman susu sapi pancen apik banget.
Quickly, he looked up followed by a biscuit.	Cepet, dheweke nggoleki disusul biskuit.
We decided to cross the street.	Kita mutusake kanggo nyabrang dalan.
Removing the green stems from the water lettuce is really difficult.	Mbusak batang ijo saka selada banyu pancen angel.
A flurry of activity began.	A flurry kegiatan wiwit.
I think you missed the point.	Aku sampeyan ora kejawab titik.
Construction on the tunnel has stopped.	Konstruksi ing trowongan wis mandheg.
He took it very hard on his stick.	Dhèwèké nyandhak banget ing tongkaté.
Diamonds are mined in hundreds of remote areas.	Berlian ditambang ing atusan wilayah sing adoh.
The brass band played merry songs as they walked together.	Band kuningan muter lagu-lagu merry nalika padha mlaku bebarengan.
This group of monkeys is idle around the village square.	Rombongan kethek iki lagi nganggur ngubengi alun-alun desa.
The French horn is a musical instrument.	Tanduk Prancis minangka piranti musik.
The rain continued for several days.	Udan terus nganti pirang-pirang dina.
Terrorist attacks are common.	Serangan teroris iku umum.
We are divided by our differences.	Kita dibagi dening beda kita.
Put the sugar in a bowl.	Sijine gula ing mangkuk.
Which country has the most millionaires?	Negara endi sing duwe jutawan paling akeh?
The village roared with the sound of gongs.	Desa geger karo swarane gong.
This record belongs to my brother.	Rekaman iki duweke sedulurku.
He couldn’t walk very well.	Dheweke ora bisa mlaku kanthi apik.
The rifle is loaded, the dog is calm.	Senapan diisi, asu kasebut tenang.
The majority of scientists are very numerous	Mayoritas ilmuwan sing akeh banget
They use a food processor.	Dheweke nggunakake prosesor pangan.
A breath test determined if he was intoxicated.	Tes ambegan nemtokake manawa dheweke mabuk.
Many were impressed with her charisma.	Akeh sing kepincut karo karisma dheweke.
The call interrupted her.	Telpon diselani dheweke.
The hot sun burns the earth.	Srengenge panas ngobong bumi.
She remembers a lost house.	Dheweke kelingan omah sing ilang.
Put on a coat because it's cold outside.	Lebokna jas merga ing njaba adem.
The fat man is squeezed through the gate.	Wong lemu iku squeezed liwat gapura.
The earthquake damaged many buildings.	Lindhu ngrusak akeh bangunan.
The bridge connects the two cities.	Jembatan kasebut nyambungake kutha loro kasebut.
The wedding arrangements are very lacking.	Tata-tata manten banget kurang.
Never before has this village experienced such a commotion.	Durung nate desa iki nemu geger kaya ngono.
The object falls rapidly as it descends.	Obyek tiba kanthi cepet nalika mudhun.
The artwork is of good quality.	Karya seni kasebut nduweni kualitas apik.
Her large and bright eyes appeared out from under her long eyelashes	Mripate gedhe lan padhang katon metu saka ngisor bulu mata sing dawa
The body is submerged in water, facing the sky.	Awak klelep ing banyu, madhep langit.
Although unhappy, she agrees.	Sanajan ora seneng, dheweke setuju.
Some clothes look newer.	Sawetara sandhangan katon luwih anyar.
That doesn’t make sense.	Kuwi ora masuk akal.
Green jackets are a rare item.	Jaket ijo minangka barang langka.
Hungry dogs often wander the streets.	Asu keluwen asring ngumbara ing dalan.
The prince has an important role to play in educating his people.	Pangéran punika gadhah peran ingkang wigatos kangge ndhidhik bangsanipun.
All but two tax returns were falsified.	Kabeh kajaba loro bali pajak dipalsukan.
The accident rate is greater for naughty children.	Tingkat kacilakan luwih gedhe kanggo bocah sing nakal.
She sat silently, looking out the window.	Dheweke lungguh meneng, nyawang jendela.
How many dictionaries are there?	Pira kamus sing ana?
The tea was sweaty, and the luke warm.	Teh wis kringet, lan luke anget.
He could only watch in horror as the house burned down.	Dheweke mung bisa nonton kanthi medeni nalika omah kobong.
He took his time.	Dheweke njupuk wektu.
Johnny is old enough to get married.	Johnny wis cukup umur kanggo nikah.
Ventilate the room in winter.	Ventilasi kamar ing mangsa.
Immigration officers arrived and arrested the customer.	Petugas imigrasi teka lan nangkep pelanggan kasebut.
Our senior citizens need a reliable source of income.	Warga senior kita butuh sumber penghasilan sing bisa dipercaya.
A vicious cycle is seen here.	Siklus ganas katon ana ing kene.
Finding blood donation is as easy as a pizza message.	Temokake nyumbang getih kanthi gampang kaya pesen pizza.
He works hard every day.	Dheweke kerja keras saben dina.
We didn’t get much work yesterday.	Kita wingi ora entuk akeh tugas.
No one is one hundred percent safe.	Ora ana sing aman satus persen.
The doctors were fighting among themselves.	Dokter padha gelut ing antarane awake dhewe.
His son is in prison.	Putrane ana ing pakunjaran.
Some expatriates are difficult to set up.	Sawetara ekspatriat angel nyetel.
Bats and birds quickly disappeared.	Kelelawar lan manuk cepet ilang.
The boy decided to join the army.	Bocah mau mutusake kanggo mlebu tentara.
Bring salt and water to a boil.	Nggawa uyah lan banyu kanggo godhok.
She changes her earrings almost every week.	Dheweke ganti anting meh saben minggu.
We need to celebrate the lives of the dead.	Kita kudu ngrayakake uripe wong mati.
A close friend had an arm amputation.	Kanca raket padha amputasi lengen.
There are many interesting historical sites in this area.	Ana akeh situs sajarah sing menarik ing wilayah iki.
He worshiped his idols.	Dheweke nyembah brahalane.
There were riots on the streets.	Ana kerusuhan ing dalan.
The heart of the boat remained intact.	Jantung prau tetep utuh.
Her success encouraged her to try again.	Sukses dheweke nyengkuyung dheweke nyoba maneh.
Further investigation showed that the engine block was cracked.	Penyelidikan luwih lanjut nuduhake yen blok mesin kasebut retak.
Birds hunt insects for food.	Manuk mburu serangga kanggo panganan.
The water is full of high and dry fish.	Banyune akeh iwak sing dhuwur lan garing.
We will overcome any obstacles.	Kita bakal ngatasi alangan apa wae.
Hair mites often cause dermatitis.	Mites rambut asring nyebabake dermatitis.
Guerrilla warfare has become a major problem in the world.	Perang gerilya wis dadi masalah utama ing donya.
Corruption is an acceptable way of doing business.	Korupsi minangka cara bisnis sing bisa ditampa.
Judges are prohibited from engaging in politics.	Hakim dilarang melu politik.
Her skills make her an excellent cook.	Ketrampilan dheweke nggawe dheweke dadi juru masak sing apik banget.
He talked about his fear of heights.	Dheweke ngomong babagan rasa wedi marang dhuwur.
Candidates generally choose two of the three options.	Calon umume milih loro saka telung opsi.
Take a bus to the east of the country.	Njupuk bis menyang sisih wétan negara.
This river is a river of the finest flax flowers.	Kali iki minangka kali saka flax kembang sing paling apik.
The people of the island depend on fishermen for their livelihood.	Wong-wong ing pulo kasebut gumantung saka nelayan kanggo panguripane.
The government has provided more money for this project.	Pamrentah wis nyedhiyakake luwih akeh dhuwit kanggo proyek iki.
Golf is one of the most popular activities here.	Golf minangka salah sawijining kegiatan sing paling populer ing kene.
Painting is a fun hobby.	Lukisan minangka hobi sing nyenengake.
The piggy bank has a small hole in the lid.	Piggy bank duwe bolongan cilik ing tutup.
The cold air blew through the collar of my coat.	Hawane atis nyebul kerah jasku.
The villagers were suspicious of the new pastor.	Para warga padha curiga marang pandhita anyar mau.
She watches her food message.	Dheweke nonton dheweke pesen panganan.
The smell of lilies is often intoxicating and intoxicating.	Ambune kembang lili asring mabuk lan mabuk.
The glass shattered into fragments.	Kaca pecah dadi pecahan.
Men should not lie rudely.	Wong lanang kudu ora ngapusi sing ora sopan.
Before meeting him, he often thought about suicide.	Sadurunge ketemu, dheweke kerep mikir babagan nglalu.
The eclipse was only temporary.	Grahana mau mung suwé.
It seems that his application did not mention this fact.	Kayane lamarane ora nyebutake kasunyatan iki.
There was nothing wrong with his face.	Ora ana sing kliru saka raine.
The fur is very soft and fluffy.	Wulune alus banget lan alus.
The chemicals from the smoke irritate the eyes.	Bahan kimia saka kumelun ngganggu mripate.
This complex machine was probably built many centuries ago.	Mesin kompleks iki mbokmenawa dibangun pirang-pirang abad kepungkur.
The human heart is a strange organ.	Jantung manungsa minangka organ sing aneh.
It was clear that he was not satisfied.	Cetha yen dheweke ora kepenak.
People in developed countries often consume a lot of meat.	Wong ing negara maju asring ngonsumsi daging sing akeh banget.
Tired, they returned.	Kesel, padha bali.
New steps are needed for sustainable development.	Langkah-langkah anyar dibutuhake kanggo pembangunan sing lestari.
She had lunch alone.	Dheweke nedha awan dhewekan.
The coastline remained virtually unchanged for thousands of years.	Garis pesisir tetep meh ora owah nganti ewonan taun.
There is nothing that cannot be resolved through negotiation.	Ora ana sing ora bisa ditanggulangi liwat negosiasi.
To repair this damage, you need a spanner.	Kanggo ndandani karusakan iki, sampeyan butuh spanner.
The sun is high in the sky.	Srengenge wis dhuwur ing langit.
He was a well -known writer.	Dheweke dadi penulis terkenal.
The landscape is painted with yellow flowers.	Lanskap kasebut dicet karo kembang kuning.
She was moving slowly.	Dheweke obah alon-alon.
Deep water covers most of the ocean floor.	Banyu jero nutupi sebagian besar dhasar segara.
Rain clouds can be seen in the area.	Awan udan bisa katon ing wilayah kasebut.
Paving with stone is traditional in this village.	Paving karo watu iku tradhisional ing desa iki.
He checked the train schedule.	Dheweke mriksa jadwal sepur.
Soon my voice rose.	Ora let suwe swarane saya mundhak.
The supply of coal must be protected.	Pasokan batu bara kudu direksa.
They came out of the station, remembering the rain.	Padha metu saka stasiun, ngelingi udan.
Don’t waste time.	Aja mbuwang wektu.
The medical system in this country is quite efficient.	Sistem medis ing negara iki cukup efisien.
She worked as a teacher, doctor, and midwife.	Dheweke kerja dadi guru, dokter, lan bidan.
The population continues to grow rapidly.	Populasi terus berkembang kanthi cepet.
The walls are decorated with paintings of musical instruments.	Tembok dihias nganggo lukisan alat musik.
Fish stocks are very dangerous.	Stok iwak mbebayani banget.
He is free to admit that he is biased.	Dheweke bebas ngakoni yen dheweke bias.
Elections will be held in the summer.	Pemilu bakal ditindakake kanthi panas.
Realizing those dreams actually makes us happy.	Mujudake impen iku sejatine ndadekake kita seneng.
The moon appeared suddenly above the roof.	Rembulan njedhul dumadakan ing ndhuwur payon.
The village square is now crowded.	Alun-alun desa saiki rame.
The surgeon repairs the displaced bone.	Dokter bedah ndandani balung sing terlantar.
She developed a passion for arranging flowers.	Dheweke ngembangake semangat kanggo ngatur kembang.
The scientists enjoyed experiments on monkeys.	Ilmuwan kasebut seneng eksperimen babagan kethek.
There was hardly enough to go around.	Ana meh ora cukup kanggo mubeng.
He read from an outdated book.	Dheweke maca saka buku sing wis usang.
Infectious diseases, such as measles, have been seen to be affected	Penyakit infèksius, kayata campak, wis katon kena pengaruh
Flowers bloom in spring.	Kembang mekar ing musim semi.
The army moved troops to the northern border.	Tentara ngobahake wadyabala menyang tapel wates sisih lor.
The dark grass swelled.	Sukete peteng ndhedhet.
Now, people’s activities have been greatly affected.	Saiki, kegiatan wong wis kena pengaruh banget.
The moon hangs ominously in the sky.	Rembulan nggantung ominously ing langit.
Using less water saves time and money.	Nggunakake kurang banyu ngirit wektu lan dhuwit.
How mentally healthy are you?	Sepira sehat mental sampeyan?
Wash carefully until skin is clean and soft.	Cuci kanthi ati-ati nganti kulit resik lan alus.
Regional organizations established.	Organisasi regional diadegaké.
How tall is your neighbor?	Anake tanggamu dhuwure pira?
The leaves on the trees have turned brown.	Godhong ing wit-witan wis dadi coklat.
He took a bowl of rice and beans.	Dheweke njupuk mangkok beras lan kacang.
Instead, petroleum is used to make gasoline.	Nanging, minyak bumi digunakake kanggo nggawe bensin.
He tried in vain to express his deep regret.	Dheweke nyoba kanthi muspra kanggo nyatakake rasa getun sing jero.
What a huge planet!	Apa planet ageng!
Lazy flying clouds crossed the gloomy morning sky	Awan-awan mabur kesed nyabrang langit esuk sing surem
City council members should comment.	Anggota dewan kota kudu menehi komentar.
What place is this?	Panggonan apa iki?
My feelings increased in intensity until they became horrible.	Perasaan kasebut saya tambah intensitas nganti dadi nggegirisi.
There was an open book on the table.	Ana buku mbukak ing meja.
There is a lot of joy in the city.	Ana akeh kabungahan ing kutha.
The poem is a winning reading!	Geguritan kasebut minangka wacan unggul!
Some scholars regard literature as an art form.	Sawetara sarjana nganggep sastra minangka wujud seni.
Spare the rod and spoil the child.	Nyisakke rod lan ngrusak anak.
He had never seen her before.	Dheweke wis tau ndeleng dheweke biyen.
Burns has not been to school in the past few months.	Burns wis ora mlebu sekolah ing sawetara wulan kepungkur.
The cholera outbreak stopped suddenly.	Wabah kolera mandheg dumadakan.
This is a room to watch a movie.	Iki kamar kanggo nonton film.
Loss of momentum.	Kelangan momentum.
The seller is worried about his business.	Sing bakul kuwatir karo urusane.
This fish contains a lot of fat.	Iwak iki ngandhut akèh lemak.
Conventional logicians have a central problem.	Logician konvensional duwe masalah tengah.
The cat stretched out in the sun.	Kucing mbentang ing srengenge.
He magnified the image.	Dheweke nggedhekake gambar kasebut.
Gardening and landscaping require a special touch.	Taman lan landscaping mbutuhake sentuhan khusus.
These maps should be discussed only as a last resort.	Peta-peta iki kudu dirembug mung minangka pilihan pungkasan.
Children and adolescents are the first to catch the flu.	Bocah-bocah lan remaja sing pertama kena flu.
He waved and said goodbye.	Dheweke nglambai lan pamitan.
All in all it was a wonderful evening.	Kabeh ing kabeh iku sore apik banget.
The students made a short presentation about their experiences abroad.	Siswa kasebut nggawe presentasi singkat babagan pengalamane ing luar negeri.
Historically, many artists have worked in this genre.	Secara historis, akeh seniman sing kerja ing genre iki.
Negotiations are just underway.	Rembugan lagi wae ditindakake.
The newlyweds were going home.	Penganten anyar padha mulih.
He was hit by a speeding motorcycle.	Dheweke ditabrak sepedha montor ngebut.
Only a few survivors were found.	Mung sawetara sing slamet ditemokake.
The tissue is soft.	Tisu kasebut alus.
The manager refused to change his position.	Manajer ora gelem ngganti jabatane.
Cochlear implants are an artificial part.	Implan koklea minangka bagean gawean.
The exercise is designed to increase oxygen absorption.	Latihan kasebut dirancang kanggo nambah penyerapan oksigen.
Did you see what he just did?	Apa sampeyan ndeleng apa dheweke mung nindakake?
The storm raged.	Badai ngamuk.
The village was hit by the plague.	Desa kasebut kena pageblug.
This institute is a symbol of our time.	Institut iki minangka simbol jaman kita.
The population is rapidly growing.	Populasi kanthi cepet berkembang.
He bought a nice new computer.	Dheweke tuku komputer anyar sing apik.
The station is crowded with passengers.	Stasiun wis rame karo penumpang.
Work stopped completely for the strike.	Pakaryan mandheg rampung kanggo mogok.
The beauty contestants became an overnight sensation.	Kontestan kontes kecantikan dadi sensasi sewengi.
The whale's heart went to the sky.	Atine paus kasebut tumuju ing langit.
From a high decorative throne in the great hall.	Saka dhampar hiasan dhuwur ing bale agung.
The census is the official count.	Sensus minangka count resmi.
He participated in a major bribery trial.	Dheweke melu ing sidhang suap utama.
The sun shines brightly during the day.	Srengenge katon padhang ing wayah awan.
Store in the refrigerator.	Simpen ing kulkas.
We paid a visit for the little old lady.	We mbayar riko kanggo Lady lawas sethitik.
The hostilities ended quickly.	Permusuhan rampung kanthi cepet.
The house must have been long abandoned.	Omah kuwi mesthine wis suwe ditinggal.
Then add the spices.	Banjur ditambahake rempah-rempah.
He has a black toe.	Dheweke duwe jempol sing ireng.
Peel an apple, then cut into pieces.	Pil apel, banjur potong-potong.
Eventually, he patted the animal dog.	Pungkasane, dheweke ngepuk asu kewane.
The candidate is confident he has done a good job.	Calon kasebut yakin dheweke wis nindakake tugas sing apik.
There was a demonstration.	Ana demonstrasi.
We are guests in this house tonight.	Kita dadi tamu ing omah iki bengi iki.
The dust settles slowly.	Lebu mapan alon-alon.
The river is too far for swimming.	Kali iki adoh banget kanggo nglangi.
A flat island in the middle of the lake.	Pulo sing rata ing tengah tlaga.
Solar energy will contribute to greenhouse gas emissions.	Tenaga surya bakal nyumbang kanggo emisi gas omah kaca.
The villa is very well guarded.	Villane dijaga banget.
He held the ball with one hand.	Dheweke nyekel bal nganggo tangan siji.
The police eventually released him.	Polisi pungkasane ngeculake dheweke.
The companies that provide these services are trusted.	Perusahaan sing nyedhiyakake layanan iki dipercaya.
You can get concert tickets by doing so.	Sampeyan bisa entuk tiket konser kanthi nindakake.
The damper is coated in orange.	Damper iki dilapisi oranye.
He disagrees on almost all issues.	Dheweke ora setuju ing meh kabeh masalah.
The fog cover suddenly rose.	Ketutupan pedhut dumadakan munggah.
He had waited two weeks before at the site.	Dheweke wis ngenteni rong minggu sadurunge ing situs kasebut.
She carefully placed the baby in the blanket.	Dheweke kanthi ati-ati nyelehake bayi ing kemul.
What a pathetic little creature!	Apa titah cilik pathetic!
The area is known for its beautiful forests.	Wilayah iki dikenal kanthi alas sing apik banget.
She loves music and dancing.	Dheweke seneng musik lan nari.
The branches will disappear due to lack of sunlight.	Cabang-cabang bakal ilang amarga kekurangan sinar matahari.
This dress looks familiar.	Busana iki katon akrab.
Demons and evil spirits only come out at night.	Sétan lan roh jahat mung metu ing wayah wengi.
The porous surface of honeycomb traps heat.	Lumahing keropos honeycomb njebak panas.
The past five years have been crowded.	Limang taun kepungkur wis rame.
The country definitely needs a new road.	Negara iki mesthi mbutuhake dalan anyar.
She leaned on the counter.	Dheweke nyender ing counter.
We use cheap nylon for clothes.	Kita nggunakake nilon murah kanggo sandhangan.
Don't shout.	Ojo bengok-bengok.
Snow lies in thick drifts.	Salju dumunung ing drifts kandel.
Researchers insist they found no evidence.	Peneliti negesake yen ora nemokake bukti.
There was little wind.	Ana angin sithik.
The red sun was setting below the horizon.	Srengenge abang klelep ing ngisor cakrawala.
The kitten then followed the bird.	Anak kucing banjur nyusul manuk kasebut.
We should not engage in this dangerous activity.	Kita ora kudu melu kegiatan mbebayani iki.
She waited for him nervously.	Dheweke ngenteni dheweke kanthi gugup.
Various trees grow in this area.	Maneka warna wit tuwuh ing tlatah iki.
Wet grass.	Sukete teles.
The oar of the boat got stuck in the mud.	Dayunge prau macet ing lumpur.
The protagonist appears in the new series.	Protagonis muncul ing seri anyar.
Designers were criticized for using too many colors.	Desainer dikritik amarga nggunakake warna sing akeh banget.
Anger is fading.	Nesu iku luntur.
Farmers use fertilizers to help their plants.	Para petani nggunakake pupuk kanggo mbantu tanduran.
There was an accident on the highway.	Ana kacilakan ing dalan gedhe.
Tests use sound instead of sight.	Tes nggunakake swara tinimbang ndeleng.
She walked down the corridor, checking the door.	Dheweke mlaku mudhun ing koridor, mriksa lawang.
She sells flowers on the side of the road.	Dheweke dodol kembang ing pinggir dalan.
When he looked out the window, he saw his car.	Nalika dheweke ndeleng metu jendhela, dheweke weruh mobil dheweke.
The magnified story quickly spread on social media.	Crita sing digedhekake kanthi cepet nyebar ing media sosial.
The invention received a lot of publicity.	Penemuan kasebut entuk akeh publisitas.
Many passengers were waking up from sleep.	Akeh penumpang padha tangi saka turu.
Poisonous spiders live in the bathroom.	Laba-laba beracun manggon ing jedhing.
He did well on the test.	Dheweke nindakake kanthi apik ing tes kasebut.
Know he can speak more fluently with the language.	Ngerti dheweke bisa ngomong luwih lancar nganggo basa.
When it rains heavily, the river overflows its banks.	Nalika udan deres, kali iki nglembur ing pinggire.
A school of dolphins has been seen.	A sekolah dolphin wis katon.
The criminal was taken to a gallows to be hanged.	Penjahat kasebut digawa menyang gantungan kanggo digantung.
In the end, he agrees to marry her.	Ing pungkasan, dheweke setuju kanggo nikah karo dheweke.
Water has become a scarce resource.	Banyu wis dadi sumber sing langka.
The grass has turned brown.	Suket wis dadi coklat.
If it is too dry, the seeds will not grow.	Yen garing banget, wiji ora bakal thukul.
Most likely, she only had one son.	Kemungkinan banget, dheweke mung duwe anak lanang siji.
The supermarket is crowded with people buying.	Supermarket rame karo wong sing tuku.
The football player ran towards the goal.	Pemain bal-balan mlayu nyedhaki gawang.
The leader became unpopular and was turned off.	Pimpinan dadi ora populer lan dipateni.
My sister -in -law and her husband often visit.	Adhik bojoku lan bojone kerep dolan.
The ant jumped on top of the snake.	Semut mlumpat ing ndhuwur ula.
We can supply thousands of items.	Kita bisa nyedhiyakake ewonan barang.
No one was allowed to enter the building.	Ora ana wong sing diidini mlebu ing bangunan kasebut.
There was a notice posted in the window.	Ana kabar sing dipasang ing jendela.
Steven, of course, doesn’t care for such details.	Steven, mesthi, ora Care kanggo rincian kuwi.
Expensive rugs have floral patterns.	Karpet sing larang duwe pola kembang.
The bill was vetoed.	RUU kasebut diveto.
You need to build rapport with your audience.	Sampeyan kudu mbangun rapport karo pamirsa.
Holy words.	Tembung suci.
The sun appears faintly through the clouds.	Srengenge katon ringkih liwat mega.
“Rule of three” is a style of rhetoric.	"Aturan telu" minangka gaya retorika.
The novel was published last year.	Novel iki diterbitake taun kepungkur.
The paths were different when walking side by side.	Dalane padha bedho nalika mlaku jejer.
She looked blank.	Dheweke mandeng kosong.
He was an ambitious student.	Dheweke murid sing ambisius.
They tend to explore, take risks, and wander.	Dheweke cenderung njelajah, njupuk risiko, lan ngumbara.
What’s more with your good neighbor who gives you eggs?	Apa maneh karo pepadhamu sing apik sing menehi endhog?
Lots of hanging on the ceiling.	Kathah nempel ing langit-langit.
He immediately objected to our decision.	Dheweke langsung mbantah keputusan kita.
He sat down, and took a cigarette.	Dheweke lungguh, lan njupuk rokok.
What many don’t know is that these countries exist.	Sing akeh sing ora ngerti yaiku negara-negara kasebut ana.
Travel safely, eh!	Lelungan kanthi aman, eh!
She sprayed water on her face.	Dheweke nyemprotake banyu ing raine.
There is no point in throwing away food.	Ora ana gunane kanggo mbuwang panganan.
Trust among business owners is strong.	Kapercayan ing antarane pamilik bisnis kuwat.
This old book is rare.	Buku lawas iki langka.
The lost dog quickly finds his master.	Asu sing ilang cepet-cepet nemokake bendarane.
Orphans are left behind at birth.	Anak yatim piatu ditinggal nalika lair.
He visited many countries around the world.	Dheweke ngunjungi akeh negara ing saindenging jagad.
The soldier stood stiffly for attention.	Prajurit ngadeg kaku kanggo manungsa waé.
Spring is a traditional time to plant trees.	Musim semi minangka wektu tradisional kanggo nandur wit.
He collects specimens from plants around the world.	Dheweke nglumpukake spesimen saka tanduran ing saindenging jagad.
A thunderclap, startled by the moonlight.	Sawijining renget gumuruh, kaget amarga padhanging rembulan.
Appointed at both ends.	Ditunjuk ing ujung loro.
Study the other data carefully.	Sinau data liyane kanthi teliti.
Fear crumbled in the room.	Wedi mremuk ing kamar.
Anger will not do you any good.	Nesu ora bakal mupangate.
He jumped up from his chair when he saw her.	Dheweke mlumpat saka kursi nalika ndeleng dheweke.
Eggs can be used to make a variety of dishes.	Endhog bisa digunakake kanggo nggawe macem-macem masakan.
It is made from grapes, apples, plums, and other fruits.	Iki digawe saka anggur, apel, plum, lan woh-wohan liyane.
News of his death was reported in a local newspaper.	Pawarta sedanipun kacarita ing koran lokal.
Children must follow certain rules.	Anak kudu netepi aturan tartamtu.
The pirates were eager to kidnap the young woman.	Bajak laut padha sregep nyulik wanita enom.
The scientists then asked for more funding.	Para ilmuwan banjur njaluk dana luwih akeh.
Children are usually impressed with small things.	Bocah-bocah biasane kesengsem karo perkara cilik.
We live in a new community.	Kita manggon ing komunitas anyar.
The dog was taken to a shelter.	Asu digawa menyang papan perlindungan.
He was shot through the head.	Dheweke ditembak liwat sirah.
It marks the end of the road.	Iku tandha mburi dalan.
This basketball jersey was designed by a renowned designer.	Jersey basket iki dirancang dening desainer terkenal.
Someone was sitting in a chair, reading.	Ana wong lungguh ing kursi, maca.
I consider this place to be heaven on earth.	Aku nganggep papan iki minangka swarga ing bumi.
Put some chokecherries into a bowl.	Sijine sawetara chokecherries menyang mangkuk.
Some consider the climate here rather mild.	Sawetara nganggep iklim ing kene rada entheng.
Such resistance is unusual.	Resistance kuwi ora biasa.
The village was never crowded.	Desa iki ora tau rame.
They hurried down the stairs.	Padha kesusu mudhun ing undhak-undhakan.
He put the key in the padlock.	Dheweke nglebokake kunci ing gembok.
Some brave soldiers still remain.	Sawetara prajurit sing wani isih tetep.
The greedy little beggar.	Pengemis cilik sing rakus.
Not long after we arrived, the wedding began.	Ora let suwe kita teka, pesta diwiwiti.
The car has a diesel engine.	Mobil kasebut duwe mesin diesel.
The floodwaters rose rapidly.	Banyu banjir mundhak cepet.
The building lacks adequate maintenance.	Bangunan iki kurang pangopènan sing cukup.
Don’t stop now.	Aja mandheg saiki.
The language has lost much of its popular usage.	Basa kasebut wis ilang akeh panggunaan populer.
The engineers are asking for more money.	Insinyur kasebut njaluk dhuwit luwih akeh.
Farmers should plow their fields before the rainy season.	Petani kudu mbajak sawah sadurunge mangsa udan.
Predatory debt abuse can lead to poverty	Penyalahgunaan utang predatory bisa nyebabake wong mlarat
Please bring fruit for the parents.	Mangga nggawa woh kanggo wong tuwa.
The boy is the youngest of the three.	Sing lanang iku anak paling ragil saka telu.
Dolphin swims through the water.	Dolphin nglangi liwat banyu.
The flag flew proudly.	Gendéra kibar bangga.
His new communication system is very advanced.	Sistem komunikasi anyar dheweke maju banget.
I just had to make this cheesecake yesterday.	Aku mung kudu nggawe cheesecake iki wingi.
He immediately protested to the mayor,	Dheweke langsung protes marang walikota,
He refused to take responsibility for the mistake.	Dheweke ora gelem tanggung jawab kanggo kesalahan kasebut.
The author likes to deviate.	Penulis senengane nyimpang.
James has a strong metabolism.	James duwe metabolisme sing kuat.
Teeth cleaning is an integral part of dental care.	Reresik untu minangka bagéan integral saka perawatan dental.
The government did not announce the plan.	Pamrentah ora ngumumake rencana kasebut.
Then add a drop of peppermint extract.	Banjur nambah tepak saka extract peppermint.
One must be wary of strangers.	Siji kudu waspada marang wong liyo.
This essay is about variety.	Karangan iki babagan macem-macem.
The engine started with a roar.	Mesine diuripake karo nggero.
The opening scene sets the tone for the entire film.	Adegan pambuka nyetel nada kanggo kabeh film.
He is training to be a lawyer.	Dheweke lagi latihan dadi pengacara.
Children have more difficulty pronouncing the letter r.	Anak luwih angel ngucapake huruf r.
The boat was floating on the lake.	Prau kasebut ngambang ing tlaga.
There was a ditch dug on the side of the road.	Ana parit digali ing pinggir dalan.
A drink to calm my heart.	Minuman kanggo nentremake atiku.
Psychologists have determined that lying is not	Psikolog wis nemtokake manawa ngapusi ora
I know that this approach takes a lot more time.	Aku ngerti yen pendekatan iki mbutuhake wektu luwih akeh.
He was offered a promotion.	Dheweke ditawani promosi.
The form of writing accelerates the spread of learning.	Wujud tulisan nyepetake panyebaran sinau.
Determining when to go is not very easy.	Nemtokake kapan arep lunga ora gampang banget.
The professor smiled as he read.	Profesor mesem nalika maca.
The city is strictly restricted.	Kutha kasebut diwatesi kanthi ketat.
Scenes of anger often.	Adegan nesu kerep.
Daniel quickly rinsed his hair.	Daniel cepet-cepet mbilas rambute.
She tasted the chocolate.	Dheweke ngrasakake coklate.
Boys and girls are always taught what to do.	Anak lanang lan wadon tansah diwulang apa sing kudu ditindakake.
The results were spectacular.	Asil padha spektakuler.
She learns students ’reading skills.	Dheweke sinau katrampilan maca siswa.
Coffee residue spoils the plate.	Ampas kopi ngrusak piringe.
Brown pigeons with white markings.	Merpati coklat kanthi tandha putih.
Where is the toilet?	WC ne teng pundi?
When you are a student, you usually have a lot of teachers.	Nalika sampeyan dadi murid, sampeyan biasane duwe akeh guru.
Both countries use the euro.	Loro-lorone negara nggunakake euro.
Many believe that the tunnel contains a great deal of wealth.	Akeh sing percaya yen trowongan kasebut ngemot kasugihan sing akeh.
Politicians are persistent.	Politisi kasebut terus-terusan.
Use a clean, slightly damp cotton cloth.	Gunakake kain katun sing resik lan rada lembab.
The sidewalk was wet and slippery.	Trotoar iku teles lan lunyu.
The road leads to the mountain.	Dalan iki tumuju menyang gunung.
The president refused to intervene.	Presiden ora gelem campur tangan.
The protest teller is not wrong.	Teller protes ora salah.
To earn a living, they worked in the fields.	Kanggo golek nafkah, padha nyambut gawe ing sawah.
We will use large eggs, fresh milk, and ripe bananas.	Kita bakal nggunakake endhog gedhe, susu seger, lan gedhang sing wis mateng.
Suddenly there was a commotion.	Dumadakan ana gegeran.
My population is growing steadily.	Populasi saya tambah ajeg.
The courthouse is close by.	Gedung pengadilan cedhak.
The castle was restored by archaeologists.	Bèntèng iki dibalèkaké déning arkeolog.
His kingdom became a republic.	Kratoné dadi republik.
You can use this trick forever.	Sampeyan bisa nggunakake trik iki ing salawas-lawase.
Of course, the chicken will lay a blue egg.	Mesthi, pitik bakal nyelehake endhog biru.
Kangaroo feathers are gold.	Wulu kanguru iku emas.
Most states now have laws to protect animals.	Umume negara saiki duwe undang-undang kanggo nglindhungi kewan.
We don’t want the wheels to fall off.	Kita ora pengin gembong tiba.
My parents wanted me to find someone to marry.	Wong tuwaku pengin aku golek wong sing bakal omah-omah.
Curriculum is diverse.	Kurikulum maneka warna.
I better go and get dressed.	Luwih becik aku lunga lan klambi.
In the room were three people.	Ing kamar ana wong telu.
The standard of living will be higher.	Standar urip bakal luwih dhuwur.
They collide into each other over and over again.	Padha tabrakan menyang saben liyane lan maneh.
Only authorized personnel are allowed to pass through this point.	Mung personel sah sing diidini ngliwati titik iki.
The door remained locked.	Lawange tetep dikunci.
Some trees shed their leaves each fall.	Sawetara wit ngeculake godhonge saben musim gugur.
The scientist pursed his lips.	Ilmuwan ngempet lambe.
His words have been heard all over the world.	Tembung-tembunge wis keprungu ing saindenging jagad.
You are in the woods.	Sampeyan ana ing alas.
With tears in her eyes, she ran from the room.	Karo nangis, dheweke mlayu saka kamare.
The cat was in bed, fast asleep.	Kucing ana ing amben, turu cepet.
Internet access has become essential to modern life.	Akses Internet wis dadi penting kanggo urip modern.
The man let go of his tight finger.	Wong lanang iku ngeculake drijine sing kenceng.
Lack of basic facilities.	Kurang fasilitas dhasar.
Children are taught letters and numbers.	Bocah-bocah diwulang aksara lan angka.
The applied mathematics team works hard.	Tim matematika terapan kerja keras.
She wiped it gently.	Dheweke ngusap alon-alon.
Mondo is a city judge.	Mondo minangka hakim kutha.
The snow disappeared slowly, opening the bright green grass.	Salju ilang alon-alon, mbukak suket ijo padhang.
They manage volunteers.	Padha ngatur sukarelawan.
Some drugs are expensive.	Sawetara obat larang.
The impact of air pollution is severe.	Dampak polusi udara parah.
Try to run fast.	Coba mlayu kanthi cepet.
Her silence bothered her.	Pendiam dheweke ngganggu dheweke.
She returned to school excitedly.	Dheweke bali sekolah kanthi bungah.
Heat two teaspoons of olive oil in a pan.	Kalorake rong sendok teh lenga zaitun ing wajan.
He expressed deep regret over the incident.	Dheweke mratelakake rasa getun banget babagan kedadeyan kasebut.
What makes you think about the arguments you talk about?	Apa sing nggawe sampeyan mikir babagan argumentasi sing ngobrol?
His mouth froze with a smirk.	Cangkeme membeku mesam-mesem.
The director insisted that all praise be directed to him.	Sutradara ngeyel supaya kabeh pujian diarahake marang dheweke.
The poor boy became confused.	Bocah mlarat dadi bingung.
This archive contains family histories going back over thirty years.	Arsip iki ngemot riwayat kulawarga sing bali liwat telung puluh taun.
He made it all from scratch.	Dheweke nggawe kabeh saka awal.
Inexperienced pilots should stay on the training route.	Pilot sing kurang pengalaman kudu tetep ing rute latihan.
We take blood pressure and pulse.	Kita njupuk tekanan getih lan pulsa.
We swim in the sea face.	Kita nglangi ing segara pasuryan.
This, he said, is the way to success.	Iki, ujare, minangka cara kanggo sukses.
The grass is green.	Suketipun ijo.
He wants to face the blowhard.	Dheweke pengin ngadhepi blowhard.
I love you more than anyone else in the world.	Aku tresna sampeyan luwih saka wong liya ing donya.
The pond is overgrown with lilies.	Kolam kasebut ditumbuhi kembang lili.
the gnome sat on his gnome.	gnome lungguh ing gnome kang.
He disappeared, shortly after his deposition	Dheweke ilang, sakcepete sawise menehi deposition
Don’t be responsible to young people now.	Aja tanggung jawab marang wong enom saiki.
He walked to the corner of the road.	Dheweke mlaku menyang pojok dalan.
She travels slowly, often stopping to take photos.	Dheweke lelungan alon-alon, asring mandheg kanggo njupuk foto.
Some tourists visit this temple every year.	Sawetara turis ngunjungi candhi iki saben taun.
A passionate advocate of traditional medicine.	A advokat hasrat saka obat tradisional.
The army is a force for order.	Tentara dadi pasukan kanggo ketertiban.
The kids were excited for the birthday party.	Bocah-bocah padha bungah kanggo pesta ulang tahun.
Restrictions are guarded by armed men.	Watesan dijaga dening wong-wong bersenjata.
Nothing can limit the power of science.	Ora ana sing bisa mbatesi kekuwatan ilmu.
Count arrives home tired.	Cacah tekan ngomah kanthi kesel.
She opened the shopping list.	Dheweke mbukak dhaptar blanja.
The man was wearing an old coat.	Wong lanang kuwi nganggo jas lawas.
Now, the water has boiled.	Saiki, banyu wis godhok.
Water vapor is a greenhouse gas.	Uap banyu minangka gas omah kaca.
Increased fertilizer use has led to a decline.	Tambah panggunaan pupuk wis nyebabake penurunan.
Youngsters are no longer playing cricket.	Bocah-bocah enom wis ora dolanan jangkrik maneh.
After he invested a lot of money, he retired.	Sawise dheweke nandur modal akeh dhuwit, dheweke pensiun.
Many children suffer from cleft lip.	Akeh bocah nandhang lambe sumbing.
We have been accustomed to the cold weather.	Kita wis biasa karo hawa adhem.
The road was full of broken glass.	Dalan sing kebak kaca pecah.
Squinting in the sun.	Squinting ing srengenge.
The main problem is the lack of space.	Masalah utama yaiku kekurangan ruang.
She brushed the crumbs on the tablecloth.	Dheweke nyikat remah-remah ing taplak meja.
I found the house easily.	Aku nemokake omah kanthi gampang.
Newspapers are usually stacked in front of the door.	Koran biasane ditumpuk ing ngarep lawang.
The life of the villagers is guided by tradition.	Panguripane wong-wong dhusun iku katuntun dening tradhisi.
So the boy fished to find the key.	Mula bocah kuwi mancing golek kuncine.
As he ate, his breathing tightened.	Nalika dheweke mangan, ambegan sesak banter.
They keep their noses to grindstone for their children.	Padha tetep irung kanggo grindstone kanggo anak-anake.
A week after the feast, the guests began to gather.	Seminggu sawise riyaya, para tamu wiwit kumpul.
This window opens to the class.	Jendhela iki mbukak menyang kelas.
There hasn’t been much snow this year.	Ora ana salju akeh ing taun iki.
This is an unreasonable demand.	Iki minangka panjaluk sing ora masuk akal.
The evidence seems overwhelming.	Bukti kasebut katon akeh banget.
He was responsible for millions of deaths.	Dheweke tanggung jawab kanggo mayuta-yuta pati.
Read the newspaper in a clear voice.	Maca koran kanthi swara sing cetha.
They like to take each other.	Padha seneng njupuk saben liyane.
The man's face was radiant.	Pasuryane wong lanang iku sumringah.
What do you want to do?	Apa sing arep sampeyan tindakake?
The city is prosperous, attracting many tourists.	Kutha iki makmur, narik akeh turis.
All ride!	Kabeh numpak!
Some educators insist that this emphasis is wrong.	Sawetara pendidik negesake manawa penekanan iki salah.
The soldier felt him return, checking his weapons.	Prajurit ngrasa dheweke bali, mriksa senjata.
His friends were wrong in their play.	Kanca-kancane padha kleru ing dolanan.
Scientists need a large investment for research.	Ilmuwan butuh investasi gedhe kanggo riset.
Rich countries are doing climate change.	Negara-negara sugih sing nindakake owah-owahan iklim.
A dry situation and lack of water has affected the income of farmers.	A kahanan garing lan kurang banyu wis mengaruhi income petani.
My room is full of red balloons.	Kamarku kebak balon abang.
Some people are trying to organize a rally.	Sawetara wong nyoba ngatur rapat umum.
The curriculum will change.	Kurikulum bakal diganti.
For the most part it was an uneventful week.	Kanggo sisih paling iku minggu uneventful.
He once promoted a product on television.	Dheweke tau promosi produk ing televisi.
What about the level of education?	Kepiye babagan tingkat pendidikan?
The court agreed and ordered the sentence to be stopped.	Pengadilan sarujuk lan mrentahake paukuman kasebut mandheg.
She watched the two ducks glide effortlessly through the water.	Dheweke mirsani bebek loro ngleyang effortlessly liwat banyu.
The mountain rises on a steep slope.	Gunung kasebut munggah ing lereng sing curam.
The proposal does not include all of these taxes.	Proposal kasebut ora kalebu kabeh pajak kasebut.
He studied hard at the expense of his health.	Dheweke sinau kanthi temenan kanthi biaya kesehatane.
He does not speak any language.	Dheweke ora nganggo basa apa wae.
This revelation shocked the country.	Wahyu iki gawe kaget negara.
The first food for young children should be whole grains.	Panganan pisanan kanggo bocah enom kudu biji-bijian.
Her husband is a farmer helping her husband.	Bojone wong tani ngewangi bojone.
The model yields a worrying indication.	Model kasebut ngasilake indikasi sing kuwatir.
The path passes through a forest.	Jalur iki ngliwati alas.
Each crystal is neatly attached to a small metal frame.	Saben kristal ditempelake kanthi apik ing pigura logam cilik.
He had to get up in the morning.	Dheweke kudu tangi esuk.
Homes don't work.	Des homes ne travailent pas.
The accident was caused by poor supervision.	Kacilakan kasebut disebabake dening pengawasan sing ora apik.
The committee was closely divided on the issue.	Panitia dipérang rapet babagan masalah kasebut.
The journey to the highland lake is very long.	Perjalanan menyang sendhang dataran tinggi iku dawa banget.
Beijing is the most orderly city of all cities.	Beijing minangka kutha paling tertib ing kabeh kutha.
The bird flies in a large circle.	Manuk kasebut mabur ing bunder gedhe.
The poem has fourteen lines.	Puisi kasebut nduweni patbelas larik.
Half a billion people still do not have access to electricity.	Setengah milyar wong isih ora duwe akses menyang listrik.
The number of illegal immigrants is rising on the border wall.	Jumlah imigran ilegal sing munggah ing tembok tapel wates.
Lightning struck the sky as my storm rose.	Kilat menyambar langit nalika badai saya mundhak.
Some religious buildings were destroyed.	Sawetara bangunan agama dirusak.
The refreshing breeze smelled of flowers.	Angin sumilir mambu kembang.
Some cause the universe to expand and some to contract.	Sawetara nyebabake alam semesta nggedhekake lan sawetara kontrak.
Each bird has a distinctive song.	Saben manuk nduweni tembang sing khas.
His father was loud and arrogant.	Bapakne banter lan sombong.
The relevant minister was not available for comment.	Menteri sing relevan ora kasedhiya kanggo menehi komentar.
She felt a cold tingle down her spine.	Dheweke felt tingle kadhemen mudhun dheweke utomo.
The thick fog adds to the drama.	Kabut kandel nambah drama.
Now, he says that one day the city will be underwater.	Saiki, dheweke ujar manawa sawijining dina kutha kasebut bakal ana ing jero banyu.
The coast guard intercepted the ship.	Penjaga pantai nyegat kapal kasebut.
Did you accidentally damage your clothes?	Apa sampeyan sengaja ngrusak sandhangan sampeyan?
For the children’s unit, you divide it into six.	Kanggo unit bocah-bocah, sampeyan dibagi dadi enem.
The thief admitted his guilt in court.	Maling ngakoni kesalahane ing pengadilan.
The note stated "no alcohol."	Cathetan kasebut nyatakake "ora ana alkohol."
A large amount of snow had fallen overnight.	A jumlah gedhe saka salju wis tiba sewengi.
The use of computers has spread all over the world.	Panggunaan komputer wis nyebar ing saindenging jagad.
She is survived by two sons, an infant and an elderly.	Dheweke ditinggal putra loro, bayi lan tuwa.
This is limited by budget cuts.	Iki dibatasi dening pemotongan anggaran.
The scramble lasted several days.	Perebutan kasebut ditindakake sawetara dina.
He uttered a mantra.	Dheweke ngucapake mantra.
Richard paused, once more.	Richard ngaso, sepisan maneh.
The game has stuck for a while.	Game wis macet sawetara.
Most workers have temporary contracts.	Umume buruh duwe kontrak sementara.
When he spoke, he listened.	Nalika dheweke ngomong, dheweke ngrungokake.
She came out of the closet.	Dheweke metu saka lemari.
The people are waiting for justice.	Rakyat ngenteni keadilan.
There is no alcohol in the pub.	Ora ana alkohol ing pub.
Love is pure and pure.	Tresnane resik ati.
Police in the city recently began action against street vendors.	Polisi ing kutha iki bubar wiwit tumindak nglawan PKL.
My voice is hoarse.	Suaraku serak.
There is no clean water supply here.	Ora ana pasokan banyu resik ing kene.
The streets are still crowded with people walking by.	Dalan-dalan isih rame karo wong sing mlaku.
Work closely to prevent this from happening.	Makarya kanthi rapet kanggo nyegah kedadeyan kasebut.
You have given your all for this company.	Sampeyan wis menehi kabeh kanggo perusahaan iki.
When the baby cried, the mother let go.	Nalika bayi nangis, ibune nglilani.
He will manage the project himself.	Dheweke bakal ngatur proyek kasebut dhewe.
The presence of life in all its manifestations.	Anane urip ing kabeh manifestasi.
He drew his inner reserve.	Dheweke nggambar cadangan batine.
The photo here shows him as a naughty kid.	Foto ing kene nuduhake dheweke minangka bocah sing ora sopan.
The register is full.	Registere wis kebak.
The task of collecting garbage.	Tugase ngumpulake sampah.
The sun disappeared from the tops of the trees.	Srengenge sirna saka pucuking wit.
Several foreign diplomats visited the country last week.	Sawetara diplomat asing ngunjungi negara kasebut minggu kepungkur.
Academics say that military conscription results in lower military effectiveness.	Para akademisi ujar manawa wajib militer nyebabake efektifitas militer sing luwih murah.
My divorce setting is on the rise.	Setelan cerai saya mundhak.
Fruits and vegetables are plentiful.	Woh-wohan lan sayuran akeh banget.
The news came as a glimmer of hope.	Kabar teka minangka glimmer saka pangarep-arep.
The environment becomes polluted.	Lingkungan dadi polusi.
His lips were full and red.	Lambene kebak lan abang.
There was a man and his wife living in the house.	Ana wong lanang lan bojone manggon ing omah.
He announced the plan to the press.	Dheweke ngumumake rencana kasebut menyang pers.
When he sent his son away, his father wept.	Nalika ngongkon putrane lunga, bapake nangis.
He could not perform the operation alone.	Dheweke ora bisa nindakake operasi kasebut dhewekan.
A crow stopped in the yard.	Manuk gagak mampir ing plataran.
She felt a love for the boy.	Dheweke ngrasakake rasa tresna marang bocah kasebut.
The small animals flying in the water look small.	Kewan-kewan cilik sing mabur ing banyu katon cilik.
She returned the book to the library.	Dheweke mbalekake buku menyang perpustakaan.
This volcano is considered extinct.	Gunung geni iki dianggep wis punah.
In the evening, they will prepare for the show.	Ing wayah sore, dheweke bakal nyiapake pertunjukan.
They are planted in young leaves.	Dheweke ditandur ing godhong-godhongan enom.
We came here to continue our study.	Kita teka kene kanggo nerusake sinau.
The sprouts are delicious.	Tauge enak.
He argued about the statistics.	Dheweke mbantah babagan statistik.
He has studied it carefully.	Dheweke wis sinau kanthi teliti.
Let them be ready for battle.	Ayo padha siyap perang.
So, who are the lucky buyers?	Dadi, sapa sing dadi pembeli sing beruntung?
But at this point, he became worried.	Nanging ing wektu iki, dheweke dadi kuwatir.
They have to tie their hair back.	Padha kudu dasi rambute bali.
The population of this city was generally loyal to the king.	Populasi kutha iki umume setya marang raja.
The sound from behind me, startled me.	Swarane saka mburiku, gawe kagetku.
Running water completes the purification process.	Banyu sing mlaku ngrampungake proses pemurnian.
The urban landscape features an incredible variety of plants.	Lanskap kutha nampilake macem-macem tanduran sing luar biasa.
This book is absolutely comprehensive.	Buku iki pancen jangkep.
God willing, we will beat it.	Insya Allah, kita bakal ngalahake.
A statement must be made to the authorities.	A statement kudu digawe kanggo panguwasa.
The holidays are almost upon us.	Preian wis meh kita.
The old woman closed her eyes and frowned.	Wong wadon tuwa iku nutup mripate lan ngempet.
The new path will strengthen your strength.	Dalan anyar bakal nguatake kekuwatanmu.
We can’t leave.	Kita ora bisa ninggalake.
She shook her head.	Dheweke geleng-geleng sirahe.
London is famous for its theater.	London misuwur kanthi teater.
We had three short apples in a barrel.	Kita telung apel cendhak ing tong minyak.
The elephants were loyal to the king.	Gajah padha setya marang raja.
The witch laughed to accompany.	Penyihir ngguyu ngancani.
In basketball, it’s important to play as a team.	Ing basket, iku penting kanggo muter minangka tim.
He was trying a new computer application.	Dheweke nyoba aplikasi komputer anyar.
The stone is round and smooth.	Watune bunder lan mulus.
The three ingredients are listed below.	Telung bahan kasebut kadhaptar ing ngisor iki.
The metro station is close to our building.	Stasiun metro cedhak karo bangunan kita.
To be productive, you need to keep regular hours.	Kanggo bisa produktif, sampeyan kudu tetep jam biasa.
Mercury levels rise.	Tingkat merkuri mundhak.
Other people’s lives depend on it.	Uripe wong liya gumantung.
The public gallery is crowded with reporters.	Galeri umum wis rame karo wartawan.
Recent advances in technology are happening in an exponential way.	Kemajuan anyar ing teknologi kedadeyan kanthi cara eksponensial.
It was formed before modern humans evolved.	Iki kawangun sadurunge manungsa modern ngalami évolusi.
He manages china best.	Dheweke ngatur china paling apik.
Smaller ships are less stable in rough seas.	Kapal sing luwih cilik kurang stabil ing segara sing atos.
The fabric has a soft taste.	Kain kasebut nduweni rasa alus.
A stranger glared at him from across the street.	A wong liyo glared ing wong saka sebrang dalan.
Another fell from his horse.	Wong liya tiba saka jarane.
She said nothing, but gazed at him sadly.	Dheweke ora ngandika apa-apa, nanging gazed ing wong sedhih.
The quarrelsome family said whatever they wanted.	Kulawargane sing adu-adu ngomong apa wae sing dikarepake.
These countries have substantial oil reserves.	Negara-negara kasebut duwe cadangan minyak sing akeh.
Postmen sent mail throughout the city.	Tukang pos ngirim surat ing saindhenging kutha.
Don’t rely on fortune.	Aja ngandelake rejeki.
The sun of the church is pointing to the sky.	Srengenge pasamuwan tumuju menyang langit.
Therefore, all efforts should be directed towards that goal.	Mula, kabeh upaya kudu diarahake menyang tujuan kasebut.
The cook stirred the boil with a wooden spoon.	Tukang masak ngaduk godhok nganggo sendok kayu.
Make yourself small while diving.	Nggawe dhewe cilik nalika nyilem.
The bomb was running.	Bom mau pas lagi mlaku.
The gate is locked.	Gapurane dikunci.
He was often drunk.	Dheweke kerep mabuk.
It turns out it can’t stop earthquakes.	Kabukten ora bisa mungkasi gempa bumi.
More and more means.	Luwih lan ndhuwur tegese.
So two dogs will come to each clinic.	Dadi loro asu bakal teka ing saben klinik.
We can start preparing now.	Kita bisa miwiti nyiapake saiki.
Inspections have just begun.	Inspeksi nembe diwiwiti.
Only one man dared to disobey.	Mung siji wong sing wani ora manut.
Some argue that the structure was damaged due to an accident.	Sawetara mbantah manawa struktur kasebut rusak amarga kacilakan.
The streets are full of potholes.	Dalan-dalan kebak bolong-bolong.
Thus he could not complete his project.	Mangkono dheweke ora bisa ngrampungake proyeke.
Put on your clothes.	Sijine jasmu.
It is a simple circuit, but very difficult to design.	Iku sirkuit prasaja, nanging angel banget kanggo ngrancang.
Scientists are exploring the possibilities of life in outer space.	Para ilmuwan njelajah kemungkinan urip ing njaba angkasa.
She was at the mall.	Dheweke ana ing mall.
He started driving.	Dheweke wiwit nyopir.
He drove fast, following the other car deliberately.	Dheweke nyopir kanthi cepet, nyusul mobil liyane kanthi karsa.
“Slaves” start traveling.	"Budhak" miwiti lelungan.
The house is big and very nice.	Omahe gedhe lan apik banget.
The soldier then fired a cannon shot.	Prajurit banjur ngetokaké tembakan meriam.
The government has agreed to provide free health care.	Pamrentah wis setuju menehi perawatan kesehatan gratis.
Military service ended at the end of the war.	Layanan militer rampung ing pungkasan perang.
Some villagers cannot read and write.	Sawetara warga desa ora bisa maca lan nulis.
As he walked down the street, people stared at him.	Nalika dheweke mlaku ing dalan, wong-wong padha mandeng.
The beginning is particularly bleak.	Awal iku utamané surem.
Making a cake combines science and art.	Nggawe kue nggabungke ilmu lan seni.
Garbage and rubbish are everywhere.	Sampah lan sampah ana ing endi-endi.
I am willing to help.	Aku gelem nulungi.
Tighter restrictions on consumer products will help the economy.	Watesan sing luwih ketat kanggo produk konsumen bakal mbantu ekonomi.
This theory explains the origin of life on our planet.	Teori iki nerangake asal-usul urip ing planet kita.
Learning should speed up if the results are positive.	Sinau kudu nyepetake yen asil positif.
The train stopped.	Sepur kasebut mandheg.
I stopped working.	Aku mandheg kerja.
The aging process is a normal part of human life.	Proses tuwa minangka bagean normal saka urip manungsa.
He was sucked into a black hole.	Dheweke disedot menyang bolongan ireng.
Watching television is dangerous for children.	Nonton televisi mbebayani kanggo bocah-bocah.
The atmosphere is calm and peaceful.	Swasana ayem lan tentrem.
Don’t forget to wash your hair.	Aja lali wisuh rambute.
Once we have a new baby in the family.	Sawise kita duwe bayi anyar ing kulawarga.
When he reached the house, he found the house empty.	Nalika tekan omah, dheweke nemokake omah kosong.
The accident was related to the speed of the ferry.	Kacilakan kasebut ana hubungane karo kacepetan feri.
The man had long hair and a beard.	Wong lanang iku rambute dawa lan jenggot.
Such a point of view is different from previous research.	Sudut pandang sing kaya mangkene beda karo riset sadurunge.
Caring for these animals takes time.	Ngrawat kewan iki mbutuhake wektu.
He regrets coming to this country.	Dheweke getun teka ing negara iki.
We need critical thinking, not slogans.	Kita butuh pamikiran kritis, dudu slogan.
When designing a new road, engineers must consider many factors.	Nalika ngrancang dalan anyar, insinyur kudu nimbang akeh faktor.
Hypertension can lead to heart disease.	Hipertensi bisa nyebabake penyakit jantung.
Residents are thankful for the new well.	Warga ngucap syukur marang sumur anyar.
The legislature voted to support it.	Legislatif milih kanggo ndhukung.
When he saw her, he ran at top speed.	Nalika dheweke weruh dheweke, dheweke mlayu kanthi kacepetan paling dhuwur.
We can stop this madness.	Kita bisa mungkasi kegilaan iki.
You have to do your research.	Sampeyan kudu nindakake riset.
The police officer gave him a ticket.	Petugas polisi menehi tiket.
Why not try this delicious dessert?	Apa ora nyoba panganan cuci mulut sing enak iki?
Some women are obsessed with their looks.	Sawetara wanita kepengin banget karo penampilane.
He threw the game away.	Dheweke mbuwang game kasebut.
It is useful in a variety of contexts.	Iku migunani ing macem-macem konteks.
He was jailed for five years.	Dheweke dikunjara limang taun.
This is the last dance before going home.	Iki tarian pungkasan sadurunge mulih.
When the letter arrived, it was torn and torn.	Satekané layang, layangé suwèk-suwuk lan comot.
The boy stole a book from the library.	Bocahe nyolong buku ing perpustakaan.
The therapist lifted the girl’s chin.	Therapist ngangkat dagu cah wadon.
The lire was carved from solid ivory.	Lire mau diukir saka gading sing padhet.
The treasure is locked in the temple.	Bandha kasebut dikunci ing candhi.
Each petal has a red edge.	Saben petal ana pinggiran abang.
Many people have chosen this option	Akeh wong wis milih pilihan iki
I have a few days this week.	Aku duwe sawetara dina minggu iki.
Are you going to buy a new car next month?	Apa sampeyan bakal tuku mobil anyar sasi ngarep?
He regained consciousness.	Dheweke sadar maneh.
The three men's hands were outstretched towards him.	Tangane wong telu sing diulurake nyedhaki dheweke.
The boy was suddenly angry.	Bocahe dumadakan nesu.
A variety of activities are planned for this weekend.	Macem-macem kegiatan wis direncanakake ing akhir minggu iki.
A million pounds will be donated to charity.	A yuta pound bakal nyumbang kanggo amal.
Only a fool would question my logic.	Mung wong bodho sing bakal takon logikaku.
School was still in session, but classes were postponed.	Sekolah isih ana sesi, nanging kelas ditundha.
We have many modern facilities.	Kita duwe akeh fasilitas modern.
She was very scared of the dog.	Dheweke wedi banget karo asu kasebut.
Is this country down?	Apa negara iki wis mudhun?
He likes to tease her.	Dheweke seneng nggodha dheweke.
Coma acts like a pause.	Koma tumindak kaya ngaso.
Entomologists are working to preserve endangered species.	Entomologists kerja kanggo ngreksa spesies sing wis suda.
Welcome to the village market!	Sugeng rawuh ing pasar desa!
She lives in the grounds of an orphanage.	Dheweke manggon ing latar panti asuhan.
The Spirit ate them.	Roh mangan wong-wong mau.
The government is banishing air pollution.	Pamrentah ngusir polusi udara.
Put the sieve in the bowl.	Sijine sieve ing mangkuk.
There was a man pushing a woman down the stairs.	Ana wong lanang nyurung wong wadon mudhun ing undhak-undhakan.
All complex organisms must destroy organic matter.	Kabeh organisme kompleks kudu ngrusak bahan organik.
He draws a spline through the data.	Dheweke nggambar spline liwat data.
The crown is a delicate balance of the two.	Mahkota minangka imbangan alus saka loro.
She walks into the office every day.	Dheweke mlaku menyang kantor saben dina.
Goldfish swim in the tub.	Iwak mas nglangi ing bak.
Cancer is a medical condition with a variety of manifestations.	Kanker minangka kondisi medis kanthi macem-macem manifestasi.
The international community has long condemned it.	Masyarakat internasional wis suwe ngukum.
Unfortunately, it is an endangered species.	Sayange, iku spesies sing kaancam punah.
How do we know what is right?	Piyé carané awaké dhéwé ngerti apa sing bener?
He pointed at the dog, growling.	Dheweke nuding asu, nggereng.
He believes that climate change is an important issue.	Dheweke percaya yen owah-owahan iklim minangka masalah sing penting.
The rich side of town is elegant.	Sisih sugih kutha iku elegan.
The dictator is in power.	Diktator lagi kuwasa.
The cat's green eyes were gleaming horribly.	Mripat ijo kucing iku kumrilap nggegirisi.
After an attack of pneumonia, he was thrown into bed.	Sawise serangan pneumonia, dheweke dibuwang ing amben.
There was a crying child.	Ana bocah nangis.
Increase conversations with natives.	Tambah obrolan karo pribumi.
Many people visit the zoo.	Akeh wong sing ngunjungi kebon binatang.
Rain on his clothes, but not on his back.	Udan ing sandhangane, nanging ora ana ing punggung.
There was more daylight than the sun yesterday.	Ana luwih awan tinimbang srengenge wingi.
This food is slightly salty.	Panganan iki rada asin.
You need to collect some stamps.	Sampeyan kudu ngumpulake sawetara prangko.
Oil, of course, is the most widely used fuel.	Minyak, mesthi, minangka bahan bakar sing paling akeh digunakake.
The car industry relies on sales of new models.	Industri mobil gumantung ing dodolan model anyar.
He has an infuriating habit of interrupting people.	Dheweke duwe pakulinan infuriating interrupting wong.
Our people have been successful in business.	Wong kita wis sukses ing bisnis.
He wrote a very good letter.	Dheweke nulis layang sing apik banget.
The army inadvertently damaged the property.	Tentara ngrusak properti kasebut kanthi ora sengaja.
Before he died, he wrote a memoir.	Sadurunge seda, dheweke nulis memoar.
Instead, he attacked the enemy convoy.	Nanging, dheweke nyerang konvoi mungsuh.
When police arrived, the thief had fled.	Nalika polisi teka, maling wis mlayu.
Monkeys juggle in pots.	Monyet juggle ing pot.
The plot is crowded with tension.	Plot iki rame karo tension.
He traced his steps back to the village	Dheweke nglacak langkahe bali menyang desa
He returned the shirt to the store.	Dheweke mbalekake klambi menyang toko.
No, you can't have it!	Ora, sampeyan ora bisa duwe!
More than half of the patients were admitted.	Luwih saka setengah pasien mlebu.
The knight set out on horseback.	Ksatriya budhal numpak jaran.
There was no point in talking to him about it.	Ora ana gunane ngomong karo dheweke babagan iki.
He declined to answer any more questions.	Dheweke ora gelem mangsuli pitakon liyane.
Some residents were friendly.	Sawetara warga padha grapyak.
We have to try to pay off some of our debts.	Kita kudu nyoba kanggo mbayar sawetara utang kita.
The sheriff and they questioned him for up to nine hours.	Sheriff lan wong-wong mau takon marang dheweke nganti sangang jam.
It’s getting bigger and bigger.	Iku dadi gedhe lan luwih gedhe.
Both groups had the same data.	Loro-lorone klompok duwe data sing padha.
Drought caused crops to be damaged.	Kemarau njalari panenane rusak.
This takes all the courage.	Iki njupuk kabeh wani.
Draw a straight line through the dots.	Tarik garis lurus liwat titik.
The pilot of the aircraft performed a “touch and go” landing.	Pilot pesawat kasebut nindakake landing "tutul lan pindhah".
He certainly wanted to visit the sacred site.	Dheweke mesthi kepengin ngunjungi situs suci kasebut.
They pass right through my eyes.	Padha liwat tengen liwat mripat.
The king included a hereditary monarchy.	Raja kasebut kalebu monarki turun temurun.
He told me that the mansion was mine.	Dheweke ngandhani yen omah gedhong iku duwekeku.
She lay her head on his shoulder and moaned softly.	Dheweke lay dheweke sirah ing Pundhak lan moaned lirih.
The young man smiled.	Wong enom mesem.
Experts are concerned about the amount of waste.	Para ahli prihatin babagan jumlah sampah.
Internet dating has grown in popularity.	Internet dating wis akeh ing popularitas.
Are you sure that’s enough?	Apa sampeyan yakin yen wis cukup?
Professors often write articles about firearms.	Profesor asring nulis artikel babagan senjata api.
He gritted his teeth.	Dheweke nglukis untune.
This requires a soft touch.	Iki mbutuhake sentuhan sing alus.
Write a report about your special day.	Tulis laporan babagan dina khusus sampeyan.
The young men are thinking about the future.	Nom-noman kasebut mikirake masa depane.
Fear of mongering is all too common.	Wedi mongering kabeh banget umum.
The rescuers could not arrive on time.	Para penyelamat ora bisa tekan wektune.
Many went to the theater to watch the film.	Akeh sing lunga menyang teater kanggo nonton film kasebut.
Antibiotics destroy all bacteria.	Antibiotik numpes kabeh bakteri.
She often wears traditional dress.	Dheweke asring nganggo busana tradisional.
His work has gained recognition.	Karyane wis entuk pangenalan.
Computers are very useful.	Komputer migunani banget.
He looked at his scarf carefully.	Dheweke nyawang selendange kanthi tliti.
Very fragrant, this flower is white in color.	Arum banget, kembang iki warnane putih.
The train finally hits the station.	Sepur akhire tekan stasiun.
This is the end of the line, please change trains.	Iki wis pungkasan baris, mangga ngganti sepur.
The book is a complete failure.	Buku kasebut gagal lengkap.
Pension funds must provide a guaranteed rate of return.	Dana pensiun kudu menehi tingkat pengembalian sing dijamin.
Locals have long feared for their safety.	Penduduk lokal wis suwe wedi karo keslametane.
She chewed slowly, tasting the food.	Dheweke ngunyah alon-alon, ngrasakake dhaharan.
There is a lot of competition between writers.	Ana akeh kompetisi antarane penulis.
The squirrel jumped against the wall.	Bajing mlumpat menyang tembok.
Slaves are sold regularly through the market.	Budak didol ajeg liwat pasar.
The conclusion is immediate.	Kesimpulane langsung.
Good patina.	Patina apik.
The enemy is not difficult to identify.	Mungsuh ora angel kanggo ngenali.
Explore some of the countries below.	Jelajahi sawetara negara ing ngisor iki.
He often broke promises.	Dheweke kerep ingkar janji.
A specter of uncertainty hung over the negotiations.	A specter kahanan sing durung mesthi Hung liwat rembugan.
The smell of biscuits spread throughout the room.	Ambune biskuit nyebar ing kamar.
Those who gather wisdom are ironically the wisest.	Sing ngumpulake kawicaksanan iku ironis sing paling wicaksana.
The population of the island has tripled.	Populasi ing pulo wis tambah telu.
He played the violin in church.	Dheweke main biola ing gereja.
The president’s offer was rejected by the people.	Penawarane presiden ditolak rakyat.
The publication of the book caused great controversy.	Publikasi buku kasebut nyebabake kontroversi gedhe.
They often quarrel.	Padha kerep padu.
The eruption was felt throughout the region.	Jeblugan kasebut dirasakake ing saindhenging wilayah.
The village depends on the river for water.	Desa iki gumantung ing kali kanggo banyu.
The two survivors recounted how they escaped from the fire.	Wong loro sing slamet nyritakake carane mlayu saka geni.
There is a lack of upper extremity prosthetic devices.	Ana kekurangan piranti prostetik ekstremitas ndhuwur.
The sky is cloudy.	Langite mendhung.
I put my hand on his shoulder.	Aku nyelehake tanganku ing pundhake.
It becomes illegal to sell alcohol to minors.	Dadi ilegal kanggo ngedol alkohol kanggo bocah cilik.
After the theater, he went for a drink.	Sawise teater, dheweke banjur ngombe.
Many animals are threatened with extinction.	Akeh kewan sing terancam punah.
The doctor examined her carefully.	Dokter mriksa dheweke kanthi ati-ati.
He made a mistake on the map.	Dheweke nggawe kesalahan ing peta.
She woke up, yawning.	Dheweke tangi, yawning.
We do not give in to threats.	Kita ora nyerah marang ancaman.
We loaded the goods on the ship.	Kita ngisi barang ing kapal.
Use two cups.	Gunakake rong cangkir.
The prefrontal cortex is part of the prefrontal cortex	Korteks prefrontal minangka bagéan saka korteks prefrontal
This requires us to estimate the number of people	Iki mbutuhake kita ngira jumlah wong sing
He was convicted of fraud.	Dheweke disalahké amarga penipuan.
It may be for everyone.	Bisa uga kanggo kabeh wong.
The river is polluted by overflow from the city.	Kali iki dicemari dening limpasan saka kutha.
Misinformation and gossip spread rapidly.	Misinformasi lan gosip nyebar kanthi cepet.
The quiet churchyard has been forgotten.	Plataran gréja sing sepi wis lali.
The boat landed in a nearby harbor.	Prau kasebut ndharat ing pelabuhan sing cedhak.
School nurse later today.	Perawat sekolah mengko dina iki.
The road runs into the mountains.	Dalan iki mlaku menyang gunung.
When the man was charged, he never objected.	Nalika wong kasebut dituduh, dheweke ora nate mbantah.
The soldiers casually walked down the street.	Prajurit-prajurit kasebut kanthi sembrono mlaku mudhun ing dalan.
The price has dropped dramatically.	Rega wis mudhun banget.
I know everything that happens.	Aku ngerti kabeh sing kedadeyan.
Eight baristas are on duty.	Wolung barista lagi tugas.
He’s a very good player.	Dheweke pemain sing apik banget.
He took a large stick from the ground.	Dheweke njupuk teken gedhe saka lemah.
He acted strangely.	Dheweke tumindak aneh.
In school, why do teachers write on the blackboard?	Ing sekolah, apa sebabe guru nulis ing papan tulis?
The planet is very hot.	Planet iki panas banget.
The princess was really dreamy and dreamy.	Sang putri pancen nglamun lan nglamun.
She became increasingly irritated since the accident.	Dheweke dadi saya jengkel wiwit kacilakan kasebut.
Black clouds gathered on the horizon.	Awan ireng nglumpuk ing cakrawala.
Many people stopped listening to him.	Akeh wong mandheg ngrungokake dheweke.
He agrees not to use his power outside the home.	Dheweke setuju ora nggunakake kekuwatane ing njaba omah.
George wants a new desk for his office.	George pengin meja anyar kanggo kantore.
They lynched three black men!	Padha lynched telung wong ireng!
They recorded the largest wave size.	Padha nyathet ukuran ombak paling gedhe.
The minister blamed the defendant’s actions.	Menteri nyalahake tumindake terdakwa.
The closed loop uses a pump to drain the water.	Daur ulang sing ditutup nggunakake pompa kanggo ngedhunake banyu.
The oldest mineral on earth is graphite.	Mineral paling tuwa ing bumi yaiku grafit.
The audience is still angry.	Penonton isih nesu.
So she baked it again, adding more cinnamon.	Dadi dheweke panggang maneh, nambah kayu manis maneh.
Listen to the birds.	Rungokna manuk.
The village is in the south-east.	Desa ing sisih kidul-wétan.
The bug is quite small.	Bug kasebut rada cilik.
Authorities provide several shelters for refugees.	Panguwasa nyedhiyakake sawetara papan perlindungan kanggo para pengungsi.
Medieval knights wore armor.	Ksatria abad tengahan ngagem waja.
Scientists are currently unable to predict earthquakes.	Para ilmuwan saiki ora bisa prédhiksi lindhu.
She put her head in his hands, crying.	Dheweke nyelehake sirahe ing tangane, nangis.
Climate is a severe strain on water resources.	Iklim minangka regangan abot ing sumber banyu.
You will feel sleepy if you drink coffee before bed.	Sampeyan bakal krasa ngantuk yen ngombe kopi sadurunge turu.
In the south of the city.	Ing sisih kidul kutha.
The elephants were walking through the forest.	Gajah-gajah padha mlaku liwat alas.
Real estate agents are always working.	Agen real estate tansah kerja.
What are you going to do?	Apa sing arep sampeyan lakoni?
The mine drag race was canceled.	Lomba tarik tambang dibatalake.
The ship collapsed in stormy weather.	Kapal kasebut ambruk ing cuaca badai.
The flowers were dry and dead.	Kembang-kembang padha garing lan mati.
The pharmaceutical company says it has already taken steps.	Perusahaan farmasi ujar manawa wis njupuk langkah-langkah.
The captain visits the cabin.	Kapten ngunjungi kabine.
He just put his finger to his lips.	Dheweke mung nyelehake driji ing lambe.
Teachers interfere in the entire life of students.	Guru campur tangan ing kabeh urip siswa.
School children protested this ban.	Bocah-bocah sekolah protes larangan iki.
This research project examines aspects related to happiness.	Proyek riset iki nyinaoni babagan sing ana gandhengane karo rasa seneng.
The beavers perched on the rocks.	Berang-berang bertengger ing watu.
His speech on the podium was discreet.	Wicarane ing podium kanthi wicaksana.
The lyrics are hard to understand.	Lirik kasebut angel dimangerteni.
Concrete roads can support heavy cars and trucks.	Dalan beton bisa ndhukung mobil lan truk sing abot.
The kingdom is evil and ruined.	Kraton iku ala lan rusak.
The Queen on this day will meet with some guests.	Ratu ing dina iki bakal ketemu karo sawetara tamu.
Intricate forests are becoming increasingly rare.	Alas kang ruwet sansaya langka.
Willingness to cause harm is usually there.	Kemauan kanggo nyebabake cilaka biasane ana.
The rocket took off from the launch pad.	Roket njupuk saka landasan peluncuran.
I brush my teeth.	Aku nyikat untu.
Steam rises straight from the mountain.	Uap mundhak terus saka gunung.
The prospects will remain bleak for the foreseeable future.	Prospek bakal tetep surem kanggo mangsa ngarep.
She crossed her legs while lying flat on the sofa.	Dheweke nyabrang sikil nalika lying flat ing sofa.
The city is full of life.	Kutha iki kebak urip.
The cave is completely sealed.	Guwa wis rampung disegel.
The boss can perform a lie detector test.	Bos bisa nindakake tes detektor ngapusi.
I love a hug.	Aku seneng ngrangkul.
This is a landmark exhibition.	Iki minangka pameran landmark.
Essays should be typed on a clean white screen.	Esai kudu diketik ing layar putih sing resik.
He stretched himself and yawned.	Dheweke mbentang awake lan yawned.
She said and said, that was very rare for her.	Dheweke ngomong lan ngomong, sing arang banget kanggo dheweke.
The presidential adviser asked him to sign the agreement.	Penasehat presiden njaluk supaya dheweke mlebu perjanjian kasebut.
The water was hard and smelled of sulfur.	Banyune atos lan mambu belerang.
The committee report is complete.	Laporan panitia wis rampung.
Babies can’t get to know their parents.	Bayi ora bisa ngerteni wong tuwane.
The population of this country is less than five million.	Populasi negara iki kurang saka limang yuta.
The neighbors were friendly.	Tanggane padha grapyak.
In the area it rained heavily.	Ing wilayah kasebut udan deres.
He took the snout in his mouth.	Dheweke njupuk muncung ing cangkeme.
Feelings of regret comforted me.	Perasaan getun nglipur aku.
She gratefully accepted his offer.	Dheweke kanthi matur nuwun nampa tawaran dheweke.
The captain fell in the storm water.	Kapten kasebut ambruk ing banyu badai.
We have to be slow to judge.	Kita kudu alon ngadili.
The train was late due to bad weather.	Sepur kasebut telat amarga cuaca ora apik.
It grows by billions of dollars in size every year.	Iku mundak akeh dening milyar dolar ing ukuran saben taun.
The closet is empty.	Lemari wis kosong.
Radio communication was delayed.	Komunikasi radio ditundha.
Cycling has many benefits.	Cycling wis akeh keuntungan.
Text is used to send a message.	Tulisan digunakake kanggo ngirim pesen.
Do not give money to beggars.	Aja menehi dhuwit marang pengemis.
The size is passed by a wide margin.	Ukuran kasebut liwati kanthi wates sing amba.
We need some rice.	Kita butuh beras sawetara.
The station was once the site of an ancient temple.	Stasiun iki tau dadi situs candhi kuno.
Since its arrival, we have always been preparing for war.	Wiwit rawuh, kita tansah nyiapake perang.
The moon occasionally shines on the horizon.	Rembulan sok-sok nyorot ing cakrawala.
A blizzard overtook us.	Badai salju nyusul kita.
The moon is supposed to be tonight.	Rembulan kudune bengi iki.
It is a very old form of transportation.	Iku wangun transportasi lawas banget.
He looked at the water silently, strangely.	Dheweke nyawang banyu kanthi meneng, aneh.
It’s a heavy price to pay.	Iku rega abot kanggo mbayar.
Many animals in this area are protected by law.	Akeh kewan ing wilayah iki dilindhungi dening hukum.
Rap was great at the time.	Rap banget ing wektu iku.
Silence is in the house.	Kasepen ana ing omah.
Frost caused an accident on the road.	Frost nyebabake kacilakan ing dalan.
The pool is properly filled.	Kolam kasebut diisi kanthi bener.
The kitchen actually started out as storage.	Pawon bener-bener diwiwiti minangka panyimpenan.
She prefers a more exotic holiday destination.	Dheweke luwih seneng tujuan liburan sing luwih endah.
Some countries gather under national flags.	Sawetara negara ngumpul ing gendéra nasional.
There was music playing throughout the park.	Ana musik sing diputer ing saindhenging taman.
Sadeq silently polished his glasses.	Sadeq meneng polesan kacamatane.
Don’t drop your donation here.	Ojo nyelehke pisungsungmu nang kene.
Examples are the use of formal language.	Tuladhane nggunakake basa formal.
The tables are crowded but the chairs are enough.	Meja akeh banget nanging kursine cukup.
Sometimes, the response is enthusiastic.	Kadhang kala, tanggapane antusias.
She is mentally alert, physically able, and emotionally mature.	Dheweke waspada mental, bisa fisik, lan diwasa emosional.
Even if you never plan, everything goes well.	Sanajan sampeyan ora tau ngrancang, kabeh dadi apik.
The mountain is steep.	Gunung iku tajem.
The suicide bomber struck outside the prime minister's office.	Pengebom bunuh diri kasebut nyerang ing njaba kantor perdana menteri.
They sell fourteenth -century manuscripts.	Padha ngedol manuskrip abad kaping patbelas.
A jumpsuit is a garment.	A jumpsuit minangka sandhangan.
You run the risk of damaging the item.	Sampeyan duwe risiko ngrusak barang kasebut.
The novel is set in the future.	Novel iki disetel ing mangsa ngarep.
Striking contrast in temperature.	Kontras striking ing suhu.
The cats are licking the cream.	Kucing-kucing lagi ndilat krim.
The speaker tells the story.	Panutur nyritakake crita kasebut.
Victims of a massive fire outbreak.	Korban saka wabah geni massive.
Bees pollinate apple blossoms.	Tawon nyerbuki kembang apel.
He was very familiar with me.	Dheweke banget kenalan karo aku.
He walked slowly, trying to avoid cracks.	Dheweke mlaku alon-alon, nyoba ngindhari retakan.
I’m not going to do that.	Aku ora bakal nglakoni.
Trade boats with the natives.	Dagang prau karo pribumi.
The hungry boy opened the door	Bocah keluwen mbukak lawang
This fish was developed to add flavor.	Iwak iki dikembangake kanggo nambah rasa.
Let them settle.	Ayo padha mandhiri.
He now operates a local theater.	Dheweke saiki ngoperasikake teater lokal.
Dogs cannot live on glacial ice.	Asu ora bisa urip ing es glasial.
Their throats were cut with a knife.	Tenggorokan padha dipotong nganggo lading.
The road was closed in the winter due to heavy snow.	Dalan ditutup ing mangsa amarga salju gedhe.
The public is outraged by this decision.	Masyarakat nesu karo keputusan iki.
The colors are no different.	Werna-werna ora béda.
The killer weapon is a knife.	Senjata mateni iku lading.
I have to use the bathroom.	Aku kudu nggunakake jedhing.
The universe can be universal.	Alam semesta bisa universal.
Farmers need a lot of rain this year.	Petani mbutuhake akeh udan ing taun iki.
Japan is a dangerous place to visit.	Jepang minangka papan sing mbebayani kanggo dikunjungi.
She has been a diligent student, following every discussion.	Dheweke wis dadi murid sing sregep, ngetutake saben diskusi.
Small gangs of robbers continued to attack remote villages.	Rombongan cilik perampok terus nyerang desa-desa sing adoh.
We’re looking for volunteers.	Kita lagi nggoleki sukarelawan.
Many species of plants grow on the tundra.	Akeh spesies tetanduran tuwuh ing tundra.
Rescue teams have rushed to the location.	Tim penyelamat wis kesusu menyang lokasi.
Thousands of troops were sent to the area.	Ewonan pasukan dikirim menyang wilayah kasebut.
It is popular among the trendy crowd.	Iku populer ing antarane wong akeh trendi.
Please identify the bacteria present in this sample.	Mangga ngenali bakteri sing ana ing sampel iki.
Fishermen work on the coast to earn money.	Nelayan nyambut gawe ing pesisir kanggo golek dhuwit.
The golden glow reflects the light of the sea.	Semburat emas mantulake cahya segara.
The village is famous for its wine.	Desa iki misuwur kanthi anggur.
The bird family is also well represented.	Kulawarga manuk uga diwakili kanthi apik.
The rise is sudden.	Munggah iku dumadakan.
Brushing your teeth will help get rid of bad breath.	Sikat untu bakal mbantu nyingkirake ambegan ala.
It lasted almost two hours.	Suwene meh rong jam.
Not as cold as last night.	Ora adem kaya wingi bengi.
The captain pointed the gun at the man.	Kapten nudhuhake bedhil menyang wong.
I couldn’t see the stars from school.	Aku ora bisa ndeleng lintang saka sekolah.
The crashed corpse was found frozen to death.	Mayit sing ditabrak ditemokake beku nganti mati.
This soup is meant to taste salty.	Sup iki dimaksudaké kanggo rasa asin.
But sailors knew it would.	Nanging pelaut ngerti yen bakal.
Add flavor by using less heat.	Nambah rasa kanthi nggunakake kurang panas.
Most people visit this museum every year.	Umume wong ngunjungi museum iki saben taun.
The area has very little rainfall.	Wilayah iki nduweni curah udan sing sithik banget.
I don’t believe the rumors, they can’t be true.	Aku ora percaya gosip kasebut, ora bisa bener.
There is so much to do at the wedding.	Ana akeh sing kudu ditindakake ing pesta kasebut.
She went up the stairs, heading to the second floor.	Dheweke munggah ing undhak-undhakan, tumuju menyang lantai loro.
Slice sliced ​​bread.	Irisan roti irisan.
Her factory is well equipped.	Pabrik dheweke dilengkapi kanthi apik.
In addition, greed for money cannot be dispelled.	Kajaba iku, srakah dhuwit ora bisa dibuwang.
I am sad because the future is near.	Aku sedih amarga mangsa wis cedhak.
Stay focused!	Tetep fokus!
The company has hundreds of employees.	Perusahaan kasebut duwe atusan karyawan.
I took the agreement they were not binding.	Aku njupuk persetujuan padha ora naleni.
As an author, she is famous for her children’s books.	Minangka penulis, dheweke misuwur amarga buku anak-anake.
The virus is usually fatal.	Virus kasebut biasane fatal.
The creatures were huge and horrible to look at.	Makhluk-makhluk sing gedhe banget lan nggegirisi dideleng.
She jumped, startled.	Dheweke mlumpat, kaget.
The fish was thin and long.	Iwak iki kurus lan dawa.
The two toxins in most households are pesticides and rodenticides.	Racun loro ing umume omah yaiku pestisida lan rodentisida.
The subway system is plagued by frequent delays.	Sistem subway diganggu dening keterlambatan sing kerep.
He rarely drank coffee.	Dheweke arang ngombe kopi.
The prime minister promised to introduce extensive reforms.	Perdana menteri janji bakal ngenalake reformasi sing akeh.
Some time after sunrise, the guide appeared.	Sawetara wektu sawise srengenge srengenge, pandhuan kasebut muncul.
The minister led a short procession.	Menteri mimpin prosesi singkat.
They want to run in the upcoming elections.	Wong-wong mau arep nyalon ing pemilu sing bakal teka.
I proceeded to the closet.	Aku nerusake menyang lemari.
Providing bad weather is inevitable.	Nyedhiyakake cuaca sing ala ora bisa diendhani.
You can freeze this mixture.	Sampeyan bisa beku campuran iki.
The fading memories bothered her.	Kenangan sing sirna ngganggu dheweke.
Thousands of people gathered on the banks of the river.	Ewonan wong padha kumpul ing pinggir kali.
You can’t blame the design.	Sampeyan ora bisa nyalahke rancangane.
Only eternal beauty.	Mung kaendahan sing langgeng.
Those who are loyal to the king are considered honorable.	Sing setya marang raja dianggep mulya.
Everyone should eat a balanced diet.	Saben uwong kudu mangan panganan sing seimbang.
The street market can be very fun.	Pasar jalanan bisa nyenengake banget.
The fish swims itself in the water.	Iwak kasebut nglangi dhewe ing banyu.
The severe drought makes many farmers worried.	Kemarau sing abot ndadekake akeh petani kuwatir.
Some products are varied.	Sawetara produk mawarni-warni.
He was old enough to drive	Dheweke wis cukup umur kanggo nyopir
The area is uninhabited.	Wilayah kasebut ora ana pedunung.
The car crashed into a tree.	Mobilé nabrak wit.
Give the kids cookies and a glass of milk.	Menehi bocah-bocah cookie lan segelas susu.
The snow was still glowing in the sunlight.	Salju isih sumunar ing sinar srengenge.
Your hair looks so beautiful.	Rambutmu katon apik banget.
The temperature remained above normal.	Suhu tetep ngluwihi normal.
The road is far from smooth.	Dalane adoh saka mulus.
Here is a man buried, which is now done.	Ing kene ana wong sing dikubur, sing saiki wis rampung.
We expect mild weather tomorrow.	Kita ngarepake cuaca entheng sesuk.
The floodwaters receded slowly.	Banyu banjir mundur alon-alon.
So where am I in a century?	Dadi ing ngendi aku ing abad?
The toy is made from factory scrap.	Dolanan kasebut digawe saka kethokan pabrik.
He nodded, resting his head on the wall.	Dhèwèké ndhéla, nyedhakaké sirahé ing tembok.
The accident was not reported for a long time.	Kacilakan ora dilapurake suwene.
Paw Fido tangled in a thread.	Paw Fido kusut ing benang.
The army of ants was throwing piles of leaves.	Wadyabala semut padha nguncalake tumpukan godhong.
The obese man is a bit restrained.	Wong lemu iku rada ngempet.
The trees thrive in the fragrant mountain air.	Wit-witan ngrembaka ing hawa gunung wangi.
He was a famous athlete.	Dheweke dadi atlit sing misuwur.
You can’t get there by bike, bus, or car.	Sampeyan ora bisa tekan mrana kanthi mancal, bis, utawa mobil.
Cake decorators have incredible skills.	Dekorator kue duwe katrampilan sing luar biasa.
If you have a problem, say so.	Yen sampeyan duwe masalah, ngomong.
The geographical features of the area are astonishing.	Fitur geografis wilayah kasebut nggumunake.
Some books are collections of short stories.	Sawetara buku minangka koleksi crita cekak.
The soldier dropped his weapon and surrendered.	Prajurit kasebut nyelehake senjata lan nyerah.
There are many native chicken species.	Ana akeh spesies pitik asli.
Waves can affect learning.	Ombak bisa mengaruhi sinau.
The planet is an example of a blue planet.	Planet kasebut minangka conto planet biru.
Scientists aim to measure the level of grief.	Para ilmuwan ngarahake kanggo ngukur tingkat sedhih.
The sun is a major source of energy.	Srengenge minangka sumber energi utama.
Then he told the camp followers that he had to travel.	Banjur dheweke ngandhani para pengikute kemah yen dheweke kudu lelungan.
The attitude of absolute authority.	Sikep panguwasa mutlak.
Local people often eat birds.	Masyarakat lokal asring mangan manuk.
The dog barked loudly, signaling that someone was attacking.	Asu kasebut nggonggong banter, menehi tandha yen ana wong sing nyerang.
Many hurricanes caused widespread damage	Akeh angin topan sing nyebabake karusakan sing nyebar
There is no room for error in the police.	Ora ana papan kanggo kesalahan ing polisi.
Last week’s football match was really emotional.	Pertandhingan bal-balan minggu kepungkur pancen emosional.
Thousands of butterflies circled the tree tops.	Ewonan kupu ngubengi pucuk-pucuk wit.
Teenagers start.	Remaja miwiti.
Meetings were held to plan the campaign.	Rapat dianakake kanggo ngrancang kampanye.
Some types of health problems can be avoided.	Sawetara jinis masalah kesehatan bisa nyingkiri.
The children greeted their father at the gate.	Anak-anake ngucap salam marang bapake ing gapura.
The village makes a great resting place.	Desa iki nggawe papan istirahat sing apik.
Tyrants were never brought to justice.	Tiran ora tau digawa menyang kaadilan.
He knew he had to keep his promise.	Dheweke ngerti yen dheweke kudu netepi janjine.
Snails can be grown in humid climates.	Siput bisa ditandur ing iklim sing lembab.
Alas suda.	Alas suda.
He rode the train for almost five hours.	Dheweke numpak sepur meh limang jam.
The decision to ban him appears to be politically motivated.	Kaputusan kanggo nglarang dheweke katon duwe motivasi politik.
Ice eabilitation is now a major goal.	Ehabilitasi es saiki dadi tujuan utama.
How do you pronounce this word?	Kepiye cara ngucapake tembung iki?
The children were thrown into bed.	Bocah-bocah padha dicemplungake ing amben.
The dancers dance folk dances.	Para penari nari tarian rakyat.
The man is transfixed.	Wong iku transfixed.
The tenant had no income, so he left.	Sing nyewa ora duwe penghasilan, mula dheweke lunga.
The species has been reduced to a critical range.	Spesies kasebut wis suda dadi sawetara sing kritis.
It was the most nerve wracking experience of my life.	Iku pengalaman wracking paling syaraf gesang kawula.
The voice was loud, almost deafening.	Swara banter, meh mbudheg.
The school is served by an excellent canteen.	Sekolah dilayani dening kantin sing apik banget.
The music of blues singers often contains sexual references.	Musik penyanyi blues asring ngemot referensi seksual.
The national archives have been quite crowded	Arsip nasional wis rada rame
He wrote vaguely on a pad of paper.	Dheweke nulis kanthi ora jelas ing pad kertas.
The event marked a change in local politics.	Acara iki nandhani owah-owahan ing politik lokal.
He worked hard, but his efforts did not yield results.	Dheweke kerja keras, nanging usahane ora entuk asil.
A rash develops on the arm.	Ruam berkembang ing lengen.
His life was in danger.	Uripe ana ing bebaya.
The river meanders lazily.	Kali liku-liku males-malesan.
The stone is three feet deep.	Watu kasebut ambane telung kaki.
The coast is surrounded by waves at regular intervals.	Pesisir diubengi dening ombak kanthi interval biasa.
Give the fruit for tea.	Menehi woh kanggo teh.
The professor said that these minerals should be mined.	Profesor kasebut ujar manawa mineral iki kudu ditambang.
The legislation is considered a good step forward.	Undang-undang kasebut dianggep minangka langkah maju sing apik.
He has not yet set a date.	Dheweke durung netepake tanggal.
Three dead fish were found in the river.	Telung iwak mati ditemokake ing kali.
These unfortunate people have no running water.	Wong-wong sing apes iki ora duwe banyu mili.
The earth rotates about its axis.	Bumi muter babagan sumbu.
Some educators question this approach.	Sawetara pendidik takon pendekatan iki.
Don’t remove the cream, she tells you.	Aja ngilangi krim kasebut, dheweke ngandhani.
He spends half his income on cigarettes.	Dheweke mbuwang setengah penghasilan kanggo rokok.
The number of former soldiers decreased.	Gunggunge mantan prajurit suda.
He escaped from prison once, but was later sentenced again.	Piyambakipun lolos saking pakunjaran sapisan, nanging lajeng dipun ukum malih.
Everyone hates him.	Kabeh wong sengit marang dheweke.
Simple tricks can help you save energy.	Trik prasaja bisa mbantu sampeyan ngirit energi.
Residents were scrambling to collect their tools.	Para warga padha geger-geger nglumpukake pirantine.
This garden has been in my husband’s family for generations.	Kebon iki wis ana ing kulawarga bojoku nganti turun-temurun.
Most animals hibernate during the winter.	Umume kewan hibernate nalika musim dingin.
The decision was not taken lightly.	Kaputusan kasebut ora dianggep entheng.
The throat is generally dry.	Tenggorokan umume garing.
Her hair was dyed.	Rambute diwarnai.
The effort paid off, and he won the match.	Upaya kasebut mbayar, lan dheweke menangake pertandhingan kasebut.
A team of biologists captured live venomous snakes.	Tim ahli biologi nangkep ula berbisa urip.
The water line is fuller than usual.	Iline banyu luwih kebak tinimbang biasane.
The earth began to cool.	Bumi wiwit adhem.
The kingdom consisted of three large islands.	Karajan kasebut dumadi saka telung pulo gedhe.
He begins by explaining the historical context.	Dheweke miwiti kanthi njlentrehake konteks sejarah.
Very unstable performance is not uncommon.	Kinerja sing ora stabil banget ora biasa.
We rented our flat to a stranger.	We nyewa flat kita kanggo wong liyo.
This indicates that the phenomenon exists.	Iki nuduhake yen fenomena kasebut ana.
The left side of the brain is responsible for language.	Sisih kiwa otak tanggung jawab kanggo basa.
He stood up and walked slowly.	Dheweke ngadeg lan mlaku alon-alon.
Clothing articles are often designed for sale.	Artikel sandhangan asring dirancang kanggo didol.
The carpenter is skilled in his craft.	Tukang pandhe wis mahir ing pakaryane.
The bugs trapped below were glowing in the dark!	Kewan omo sing kepepet ing ngisore padha sumunar ing peteng!
Nachos should be in reverse order.	Nachos kudu ing urutan mbalikke.
Exercise to hold your breath.	Olah rogo ngempet ambegan.
Schools today are underfunded.	Sekolah-sekolah ing jaman saiki kurang dana.
Events like this are extremely rare in that section.	Acara kaya mangkene arang banget ing bagean kasebut.
The automatic braking system prevents the aircraft from colliding.	Sistem rem otomatis nyegah pesawat saka tabrakan.
He crossed the table and took my hand.	Dheweke nyabrang meja lan njupuk tanganku.
We sell lobster tails by the pound.	We ngedol buntut lobster dening pound.
What a strange color.	Apa warna sing aneh.
With a shake of his head, he cleared his mind.	Kanthi geleng-geleng sirah, dheweke ngilangi pikirane.
I didn’t dare approach that place.	Aku ora wani nyedhaki panggonan kuwi.
You have been very good to me, said the old man.	Sampeyan wis banget apik kanggo kula, ngandika wong tuwa.
Many elderly drivers are reluctant to give up their licenses.	Akeh sopir sing wis tuwa ora gelem nyerahake lisensine.
Dark green moss covers tree trunks.	Lumut ijo peteng nutupi batang wit.
Storm clouds gathered in the mountains.	Awan badai nglumpuk ing gunung-gunung.
He runs an animal sanctuary.	Dheweke mbukak sanctuary kewan.
The hills behind the town are covered in vineyards.	Bukit-bukit ing sapungkuripun kutha katutup ing pakebonan anggur.
This athlete is fresh from winning a gold medal.	Atlet iki seger saka menang medali emas.
The quake claimed many lives.	Lindhu kasebut nyebabake akeh nyawa.
The grass licked his feet.	Suket nggelet-letlet sikile.
The smell of incense filled the room.	Ambune menyan ngebaki kamar.
The rain forest began to recede.	Alas udan wiwit surut.
The speech is marred by the fading of the tongue.	Wicara kasebut dirusak dening luntur ilat.
Aren't you signed in?	Apa kowe ora mlebu?
Contaminated meat production is common.	Produksi daging sing kontaminasi wis umum.
The city is still famous for its bridges.	Kutha iki isih misuwur amarga kreteg.
The young men were wearing sandals.	Nom-noman kuwi nganggo sandal.
He will have a good direction.	Dheweke bakal duwe arah sing apik.
To determine the time, we rely heavily on our hours.	Kanggo nemtokake wektu, kita gumantung banget karo jam kita.
He drank it all quickly.	Dheweke ngombe kabeh kanthi cepet.
The deer who heard the news showed concern.	Kancil sing krungu kabar kuwi nuduhake rasa prihatin.
Most of his song titles are puns.	Sebagéan gedhé irah-irahan laguné ya iku puns.
This new machine can work more efficiently.	Mesin anyar iki bisa dianggo luwih irit.
You have to do most of your own work.	Sampeyan kudu nindakake paling saka karya dhewe.
Gathering a house to go big is difficult.	Ngempalaken omah kanggo pindhah gedhe iku angel.
Carbon monoxide is produced when fuel is burned.	Karbon monoksida diprodhuksi nalika bahan bakar diobong.
She glared fiercely at me.	Dheweke glared galak ing kula.
His friends often complained about his attitude.	Kanca-kancane kerep sambat karo sikape.
The policy is unpopular.	Kawicaksanan kasebut ora populer.
While many visitors are coming, tourism is showing no signs of slowing down.	Nalika akeh pengunjung teka, pariwisata ora nuduhake tandha-tandha kalem.
Setting up the menu is easy.	Nyetel menu iku gampang.
This amoeba controls the flow of water.	Amoeba iki ngontrol aliran banyu.
Marriage is still illegal in many countries.	Perkawinan kasebut isih ilegal ing pirang-pirang negara.
He has been so reluctant to take it at face value.	Dheweke wis dadi wegah kanggo njupuk iku ing Nilai pasuryan.
He asked his friends to repeat the words.	Dheweke njaluk kanca-kancane kanggo mbaleni tembung kasebut.
The aquarium is in the center of town.	Aquarium ana ing tengah kutha.
The coach came in to help.	Pelatih kasebut mlebu kanggo nulungi.
The city has many loyal support groups.	Kutha iki nduweni akeh kelompok pendukung setia.
She has an excellent singing voice.	Dheweke nduweni swara nyanyi sing apik banget.
This wise old woman will rest in peace.	Wong wadon tuwa sing wicaksana iki bakal ngaso kanthi tentrem.
The hunting was so bad that the birds were flying away.	Moro-moro elek banget nganti manuk-manuk padha mabur.
It was the worst creature I had ever seen.	Iku makhluk paling elek sing tau dideleng.
This necklace is very heavy.	Kalung iki abot banget.
I have about ten friends in this town.	Aku duwe sekitar sepuluh kanca ing kutha iki.
Everywhere he went, he left a trail of destruction.	Ing ngendi wae dheweke lunga, dheweke ninggal jejak karusakan.
Air pollution is a worldwide problem.	Polusi udara minangka masalah ing saindenging jagad.
He looked up at the sky, his eyes clouded.	Dhèwèké mandeng langit, mripaté mendhung.
Explain the background of the play.	Nerangake latar mburi sandiwara.
List in alphabetical order.	Dhaptar ing urutan abjad.
Riots often attack police.	Rusuh asring nyerang polisi.
A young man riding a horse into town.	Wong enom nunggang jaran menyang kutha.
They have a solid building.	Dheweke duwe bangunan kekar.
Authorities set a curfew quickly.	Panguwasa nyetel curfew kanthi cepet.
I took out the trash.	Aku njupuk sampah.
Smoke rose from the small fire on both sides.	Kumelun munggah saka geni cilik ing sisih loro.
The book is full of amazing anecdotes.	Buku kasebut kebak anekdot sing nggumunake.
The soldier was killed in the first battle.	Prajurit kasebut tiwas ing pertempuran pisanane.
However, the light bulb sounds too much.	Nanging, bolam lampu muni banget.
The sentence often contains words and verbs.	Ukara kasebut asring ngemot tembung lan kriya.
Be sure to save some for toast and jam.	Dadi manawa kanggo nyimpen sawetara kanggo roti panggang lan senggol.
Pass the cheese through a fine mesh.	Pass keju liwat bolong nggoleki.
That happened on a rainy day.	Sing kedadeyan ing dina udan.
Gasoline is distilled at the plant.	Bensin disuling ing pabrik.
The house has many rooms.	Omahe akeh kamare.
He heard the news impatiently.	Dheweke krungu kabar kasebut kanthi ora sabar.
The city has three hospitals.	Kutha iki duwe telung rumah sakit.
He was immediately promoted.	Dheweke langsung munggah pangkat.
Negotiations ended quickly.	Rembugan bubar cepet.
The smell of garlic is very strong.	Ambune bawang putih banget.
Finally, the drought ended.	Akhire, kekeringan rampung.
Research shows a significant link between crime and violence.	Riset nuduhake hubungan sing signifikan antarane kejahatan lan kekerasan.
The mustachioed man walked down the street.	Wong mustachioed mlaku mudhun dalan.
Luxurious yachts and motor boats wade through the sparkling waters.	Yacht lan prau motor mewah ngliwati banyu sing gemerlap.
Sometimes you want to hide away from the world.	Kadang sampeyan pengin ndhelikake adoh saka donya.
The most popular choice for a vacation is the beach.	Pilihan sing paling populer kanggo liburan yaiku pantai.
Experts note that it is not recommended to store useful items.	Para ahli nyathet yen ora dianjurake kanggo nyimpen barang sing migunani.
Generally the state reduces food rations.	Umume negara nyuda jatah panganan.
Fees control how much you can spend.	Ragad ngontrol pinten sampeyan bisa nglampahi.
The appetite for science cannot be satisfied.	Napsu kanggo ngelmu ora bisa marem.
The documents were destroyed during the fire.	Dokumen kasebut dirusak nalika kobongan.
The water of the sea jumped to the ground.	Banyu segara mlumpat menyang tanahe.
Rope the stalks along with the rope.	Tali stalks bebarengan karo tali.
The forest is famous for its birds.	Alas kasebut misuwur kanthi manuk.
The government initially rejected the reforms.	Pamrentah wiwitane nolak reformasi.
She took a large chocolate cake.	Dheweke njupuk roti coklat gedhe.
No one wants a war.	Ora ana sing pengin perang.
Humans pollute rivers and seas.	Manungsa ngregedi kali lan segara.
So they broke down their tents and headed north.	Mulané wong-wong mau padha mbubrah kémah lan tumuju ngalor.
A group of birds suddenly passed over the top.	Klompok manuk dumadakan liwat ing ndhuwur.
Without heat, the water will immediately freeze.	Tanpa panas, banyu bakal langsung beku.
The work is taken over by elected officials.	Pakaryan kasebut dijupuk dening pejabat sing dipilih.
The university has created a new scholarship.	Universitas wis nggawe beasiswa anyar.
Images are blurred due to moisture in the air.	Gambar kabur amarga kelembapan ing udhara.
These experiments yielded interesting findings.	Eksperimen kasebut ngasilake panemuan sing menarik.
A year passed quickly.	Setaun liwati cepet.
I buy only natural foods.	Aku tuku mung panganan alami.
The coach explains how to win a football game.	Pelatih nerangake carane menang game bal.
The climate is cold, but the sun is warm.	Iklim kasebut adhem, nanging srengenge anget.
The city of ancient ruins.	Kutha reruntuhan kuna.
Its founders believed strongly in feminism.	Pendiri sawijining pracaya kuwat ing feminisme.
A storm broke out.	A prahara pecah.
He looked up at the sky.	Dheweke nyawang langit.
He painted the mountain with a crimson color.	Dheweke nglukis gunung kanthi warna layung.
Use a hammer to remove the nails.	Gunakake palu kanggo nyopot kuku.
Too much sugar is bad for teeth.	Kakehan gula ora becik kanggo untu.
There was an open book in his lap.	Ana buku mbukak ing pangkone.
Police searched his home.	Polisi nggolèki omahé.
The defeat of Napoleon led to the end of his reign.	Kekalahan Napoleon ndadékaké pungkasané pamaréntahané.
He has his own business.	Dheweke duwe bisnis dhewe.
Buttermilk is not popular in this country.	Buttermilk ora populer ing negara iki.
Such a question sparked heated debate.	Pitakonan sing kaya ngono kuwi nuwuhake debat sing panas.
Have you made any progress on the report?	Apa sampeyan wis nggawe kemajuan babagan laporan kasebut?
Gramsci is believed to be a communist.	Gramsci dipercaya minangka komunis.
The most common problem faced by employees is salary.	Masalah paling umum sing diadhepi karyawan yaiku gaji.
A profitable business degree in the field	Gelar bisnis nguntungake ing lapangan kasebut
According to researchers, this is damaging the environment.	Miturut peneliti, iki ngrusak lingkungan.
Some claimed he was a former spy.	Sawetara ngaku yen dheweke mantan mata-mata.
I fainted from shock.	Aku semaput amarga kaget.
Camels are an economically important animal.	Unta minangka kewan sing wigati sacara ekonomi.
Short hair and spikes cover the body.	Wulu cendhak lan spike nutupi awak.
As usual, the kids were disappointed.	Kaya biasane, bocah-bocah kuciwa.
The nearby river was full of blood.	Kali ing sacedhake kebak getih.
He wiped his glasses.	Dheweke ngusap kaca tingale.
Economists warn of bad consequences.	Ekonom ngelingake akibat sing ala.
What made you decide to come today?	Apa sing nggawe sampeyan mutusake teka dina iki?
His father showed his middle son to his friends.	Bapake mamerake putra tengahe marang kanca-kancane.
His beard was tangled.	Jenggotipun kusut.
She glanced at the newspaper.	Dheweke nglirik koran.
She has witnessed painful episodes in her life.	Dheweke wis nyekseni episode nglarani ing uripe.
Odalisques are traditionally covered with expensive silk robes.	Odalisques tradisional ditutupi nganggo jubah sutra sing larang.
The city was once the capital of the country.	Kutha iki tau dadi ibukutha negara.
The water is green and murky.	Banyune ijo lan keruh.
We will miss you so much.	Kita bakal kangen banget.
Champions are not the same.	Juara ora ana sing padha.
His criticism of the president is scathing.	Kritike marang presiden pancen pedas.
He sometimes blames the government.	Dheweke kadang-kadang nyalahake pamrentah.
We hope the information sheet can help.	Kita ngarep-arep lembar informasi bisa mbantu.
There was a problem loading the video.	Ana masalah nalika mbukak video.
The army had no choice but to support him.	Tentara ora duwe pilihan kajaba ndhukung dheweke.
She shuddered angrily.	Dheweke dheg-dhegan jengkel.
The city was once a prosperous city.	Kutha iki biyèn dadi kutha makmur.
The country has a strong economy.	Negara iki nduweni ekonomi sing kuwat.
My natural hair color is dark blonde.	Werna rambutku sing alami yaiku pirang peteng.
She sipped a glass of cold milk.	Dheweke ngetokake segelas susu adhem.
Without a blender, cutting fruit is almost impossible.	Tanpa blender, ngethok woh meh ora mungkin.
She taught me to compose haiku.	Dheweke ngajari aku ngarang haiku.
A strong wind blew around the window.	Angin kenceng ngubengi cendhela.
Can you give me some of the cake?	Apa sampeyan bisa menehi kula sawetara saka jajan?
The radio continues to play the same recording.	Radio terus muter rekaman sing padha.
They stopped dead in the water.	Padha mandheg mati ing banyu.
Much effort is being made for sanitation in developing countries.	Usaha sing akeh ditindakake kanggo sanitasi ing negara berkembang.
Nelson is the author of several books.	Nelson minangka penulis sawetara buku.
Its purpose is to maintain and repair the road	Tujuane kanggo njaga lan ndandani dalan
The cat is the undisputed master of this domain.	Kucing kasebut minangka master sing ora bisa dibantah ing domain iki.
Then add four cups of cream.	Banjur nambah papat cangkir krim.
The rains caused flooding throughout the region.	Udan kasebut nyebabake banjir ing saindhenging wilayah.
Gemstone trade is expected to be down this year.	Perdagangan gemstone samesthine bakal mudhun ing taun iki.
He studied in a narrow, dark apartment.	Dheweke sinau ing apartemen sing sempit lan peteng.
Most supermarket chickens are raised on chemical feeds.	Umume pitik supermarket dibesarkan kanthi pakan kimia.
The boy prioritizes honesty over things.	Bocah lanang iku ngutamakake kejujuran tinimbang samubarang.
The city is made for walking.	Kutha iki digawe kanggo mlaku-mlaku.
City planners, however, disagree on the issue.	Perencana kutha, nanging ora setuju babagan masalah kasebut.
The gathering stars were chasing each other, head over heels.	Jalak-jalak sing kumpul-kumpul padha ngoyak-ngoyak, nduwur sirah.
The country is famous for its vineyards.	Negara iki misuwur kanthi kebon anggur.
The comedian accused the government of sexism.	Pelawak kasebut nuduh pamrentah babagan seksisme.
The villagers decided to attack.	Wong-wong desa mutusake kanggo nyerang.
We need to share what we know about the history of the country.	Kita kudu nuduhake apa sing kita ngerti babagan sejarah negara.
The traffic today is horrible.	Lalu lintas dina iki nggegirisi.
This is the best way to treat it.	Iki cara paling apik kanggo nambani.
The boys were excited as they traveled.	Bocah-bocah lanang padha bungah-bungah nalika lelungan.
The scheme does not provide a useful solution.	Skema kasebut ora menehi solusi sing migunani.
A party of new ramblers set out for the desert.	A party saka ramblers anyar budhal menyang ara-ara samun.
Temperatures reach below freezing in winter.	Suhu tekan ngisor beku ing mangsa.
The ground is soaked in rainwater.	Lemahe direndhem banyu udan.
The flowers began to open.	Kembang kasebut wiwit mbukak.
Turn on the kettle.	Nguripake ketel.
The scene is illuminated by a lost light.	Adegan kasebut dipadhangi dening cahya sing ilang.
He sells apples to raise capital.	Dheweke ngedol apel kanggo nambah modal.
Elephants are experts at swimming in the sea.	Gajah iku ahli nglangi ing segara.
Blood, sweat, and dirt crept into his books.	Getih, kringet, lan rereget nyusup ing buku-bukune.
The field is full of corn.	Sawahe kebak jagung.
Unfortunately, he was not available.	Sayange, dheweke ora kasedhiya.
He paid for another ticket.	Dheweke mbayar tiket liyane.
Microsoft sells the majority of its shares.	Microsoft adol mayoritas sahame.
Those aboard the four boats collapsed.	Sing numpak prau papat mau ambruk.
He was really good at cutting carpets.	Wong iku pancen pinter ngethok karpet.
Service with a smile is always appreciated.	Service karo eseman tansah ngormati.
The farmer’s wife shaved the sheep with sharp scissors.	Bojone petani nyukur wedhus nganggo gunting sing landhep.
The opening session was very interesting.	Sesi pambuka kasebut narik banget.
He hid the film in his coat pocket.	Dheweke ndhelikake film ing kanthong jas.
Our thoughts are with you.	Pikiran kita karo sampeyan.
He kissed her gently.	Dheweke ngambung dheweke kanthi lembut.
The table lamp flickered.	Lampu meja kelip-kelip.
Smoke rose above the city.	Kumelun munggah ing ndhuwur kutha.
Workers are reluctant to work.	Buruh ora gelem nyambut gawe.
We need to replace the heating system.	Kita kudu ngganti sistem pemanas.
The authors say that the book is autobiographical.	Para panulis ujar manawa buku kasebut otobiografi.
They are accused of presuming innocent people.	Wong-wong mau dituduh nganggep wong sing ora salah.
Minimal intervention required.	Intervensi minimal sing dibutuhake.
He handed the check to the woman.	Dheweke menehi cek marang wanita kasebut.
There is no easy solution.	Ora ana solusi sing gampang.
The talk was fun.	Dhiskusi kasebut nyenengake.
They were careful to keep it a secret.	Padha ati-ati kanggo njaga rahasia.
Many obstacles must be overcome before the goal can be achieved.	Akeh alangan sing kudu ditindakake sadurunge tujuan kasebut bisa digayuh.
Children learn the importance of friendship from participating in play.	Bocah-bocah sinau pentinge kekancan saka melu dolanan.
He could not be sure that his conclusion was correct.	Dheweke ora bisa yakin manawa kesimpulane bener.
Sugar syrup is made by boiling sugar in water.	Sirup gula digawe kanthi nggodhok gula ing banyu.
Thin glass magnifies light.	Kaca tipis nggedhekake cahya.
Some animals are not at risk of global warming.	Sawetara kewan ora ana risiko pemanasan global.
Little by little, months, years,	Sithik-sithik, sasi-sasi, taun-taun,
He says that, one day, he will have a car.	Dheweke ujar manawa, sawijining dina, dheweke bakal duwe mobil.
Now they study in school.	Saiki padha sinau ing sekolah.
Egg whites and yolks can be separated.	Putih endhog lan yolks bisa dipisahake.
To speed up the competition, the committee reduced it.	Kanggo nyepetake kompetisi, panitia nyuda.
A community is a place for people to live.	Komunitas iku panggonan kanggo wong urip.
The building has two floors.	Bangunan kasebut duwe rong lantai.
The man was not dissuaded.	Wong lanang iku ora dissuaded.
Try to exercise at least three days a week.	Coba latihan paling sethithik telung dina seminggu.
This happens before you are born.	Iki kedadeyan sadurunge sampeyan lair.
She walked down the street, smiling.	Dheweke mlaku ing dalan, mesem.
The wedding cake is cut in half.	Kue pengantin dipotong setengah.
A single figure walks towards the horizon.	Sosok tunggal mlaku tumuju cakrawala.
Bob wakes up every morning.	Bob tangi saben esuk.
I fell asleep.	Aku keturon.
Listen to me! 	Rungokna aku!
said.	ngandika.
Create a trading post.	Nggawe pos dagang.
His comments were greeted with laughter.	Komentare disambut tawa sing ngguyu.
He passed through medina, visiting small shops.	Dheweke ngliwati madinah, ngunjungi toko-toko cilik.
Officials are accused of giving construction contracts to friends.	Pejabat dituduh menehi kontrak konstruksi marang kanca-kanca.
I worked closely with him.	Aku kerja rapet karo dheweke.
He heard the sound of an ambulance in the distance.	Dheweke krungu swara ambulans ing kadohan.
He finds a hungry wolf cub hiding under a car.	Dheweke nemokake anak serigala sing luwe ndhelik ing ngisor mobil.
Not cheap living here.	Ora murah urip ing kene.
These devices can cause great damage in the wrong hands.	Piranti kasebut bisa nyebabake karusakan gedhe ing tangan sing salah.
A fogginess crept into the boy's vision.	A fogginess nyusup menyang sesanti cah lanang.
So the house is not removed.	Dadi omah ora dicopot.
We use electricity to power almost everything.	Kita nggunakake listrik kanggo daya meh kabeh.
The goal of every parent, of course, is to gain expertise.	Tujuane saben wong tuwa, mesthine kanggo nggayuh keahlian.
Did she bring cutlery for dinner?	Apa dheweke nggawa cutlery kanggo nedha bengi?
A forest fire burned the countryside for miles.	A geni alas burned deso kanggo mil.
After seeing the vampire, there were tears.	Sawise ndeleng vampire, ana sing nangis.
This is a difficult task.	Iki tugas sing angel.
Lollipops are made of metal.	Lollipop digawe saka logam.
Orders and manners seem to be lost.	Pesenan lan solah bawane katon ilang.
After singing, then they sat down to talk.	Sawise nembang, banjur padha lungguh kanggo ngobrol.
We collect our own eggs.	Kita ngumpulake endhog dhewe.
Newspapers are regularly censored.	Koran ajeg disensor.
Someone else appeared.	Wong liyo muncul.
Social welfare programs help the most disadvantaged people among us.	Program kesejahteraan sosial mbantu wong-wong sing paling ora beruntung ing antarane kita.
Everywhere, he looks popular.	Nang endi wae, dheweke katon populer.
In fact, eggs are rich in many essential nutrients.	Nyatane, endhog sugih ing akeh nutrisi penting.
A yield of crops meant starvation.	A ngasilaken saka crops temenan kaliren.
The bed creaked as he sat up.	Amben krik-krik nalika dheweke lungguh.
The agent declined to give his name.	Agen ora gelem menehi jeneng.
Dwayne sliced ​​the cake carefully.	Dwayne ngiris kue kanthi ati-ati.
We paused for a moment.	Kita ngaso sedhela.
The farmer recently recycled an old gasoline truck.	Petani kasebut bubar ngolah ulang truk bensin sing lawas.
The petitioner gave the documents to the officer.	Pemohon menehi dokumen marang pejabat.
Samuel’s work is approved by many experts.	Karya Samuel disetujoni dening akeh ahli.
Simple tasks can be turned into complex tasks.	Tugas sing prasaja bisa diowahi dadi tugas sing rumit.
Generally forested, the area is known for its mineral resources.	Umume alas, wilayah iki dikenal kanthi sumber daya mineral.
As a result, they have to work hard.	Akibaté, dheweke kudu kerja keras.
Strawberries in winter.	Strawberries ing mangsa.
Four months ago, the ship collapsed.	Patang wulan kepungkur, kapal kasebut ambruk.
Let the chocolate butter cool slightly.	Ayo mentega coklat rada adhem.
Some heavy rain has fallen in the last few days.	Sawetara udan deres wis tiba ing sawetara dina pungkasan.
He sat on the sofa, occasionally nodding.	Dheweke lungguh ing sofa, sok-sok manthuk.
Heavy rain on the evening of the wedding.	Udane deres ing wayah sore pesta.
The fish were swimming upstream.	Iwak padha nglangi ing hulu.
She said she was disappointed.	Dheweke kandha yen dheweke kuciwa.
Remove the tough outer leaves.	Copot godhong njaba sing angel.
Simon is a successful journalist.	Simon minangka wartawan sing sukses.
These foods contain fish and mushrooms.	Panganan iki ngandhut iwak lan jamur.
Efforts to expand wildlife conservation.	Upaya kanggo nggedhekake konservasi satwa.
The water level was lapping at my toes.	Tingkat banyu iki lapping ing driji sikilku.
The flag on this building is red.	Gendéra ing bangunan iki abang.
The boy's uniform is out.	Seragame cah lanang iku metu.
One new, one old.	Siji anyar, siji lawas.
Every farmer needs to know some basic math.	Saben petani kudu ngerti sawetara matematika dhasar.
The oil is thrown into the coffee filter.	Lenga dibuwang menyang saringan kopi.
Upload files from the cloud.	Unggah file saka awan.
She is enrolled in a radiology technician certification program.	Dheweke ndhaptar ing program sertifikat teknisi radiologi.
Children need rest and recreation.	Bocah-bocah butuh istirahat lan rekreasi.
Programs are often complicated and difficult to understand.	Program asring rumit lan angel dingerteni.
The main beach near the pool is well maintained.	Pantai utama ing cedhak blumbang iki dijaga kanthi apik.
The protesters grew impatient.	Para demonstran tansaya ora sabar.
The work is difficult but rewarding.	Karya iku angel nanging menehi ganjaran.
A small rock was on the ground.	Watu cilik ana ing lemah.
The passenger cabin is pressed and heated.	Kabin penumpang ditekan lan digawe panas.
She looked ahead, her face pale and serious.	Dheweke mandeng ngarep, raine pucet lan serius.
He will arrest the criminals and bring them to justice.	Dheweke bakal nangkep para penjahat lan nggawa menyang pengadilan.
The numbers are not close to the predicted results.	Angka kasebut ora cedhak karo asil sing diramalake.
She saved my daughter’s life.	Dheweke nylametake nyawane putriku.
The literature gives a complex picture of science.	Kasusastran menehi gambaran sing kompleks babagan ilmu.
Discover, share and increase your knowledge!	Temokake, nuduhake lan nambah kawruh!
Don’t let your mind wander.	Aja nganti pikiranmu keblasuk.
We admire the courage of the soldiers.	Kita ngujo keberanian prajurit.
She slightly raised her eyebrows.	Dheweke rada ngangkat alis.
It is made of clay.	Iki digawe saka lempung.
These efforts are hampered by bureaucratic red tape.	Upaya kasebut diganggu dening birokrasi birokrasi.
I found some nice photos in the attic.	Aku nemokake sawetara foto sing apik ing loteng.
This temple has been designated as sacred.	Candhi iki wis ditetepake minangka suci.
This dog loves to play.	Asu iki senengane dolanan.
Please see the flowers in the garden.	Mangga deleng kembang ing taman.
I never went to that place.	Aku ora tau lunga menyang papan kasebut.
Some private schools have lower costs than public schools.	Sawetara sekolah swasta duwe biaya luwih murah tinimbang sekolah umum.
The smoke was high and high.	Kumelun kumelun dhuwur lan dhuwur.
When the metal heats up, it becomes liquid.	Nalika logam dadi panas, dadi cair.
She orders a glass of beer.	Dheweke pesen segelas bir.
Her face was flushed, sleepy.	Praupane memerah, ngantuk.
The golden lion is a symbol of protection.	Singa emas minangka simbol perlindungan.
There was a clear sky above the plains.	Ana langit sing cerah ing sadhuwure dhataran.
The battery is not strong, it cannot provide power for a long time.	Baterei ora kuwat, ora bisa nyedhiyakake daya kanggo wektu sing suwe.
He reaches up to pat his daughter's head.	Dheweke tekan munggah kanggo pat sirah putri kang.
This book illuminates the reality of a horrific war.	Buku iki madhangi kasunyatan perang sing nggegirisi.
Regardless, hatred, ridicule, and contempt were in his eyes.	Ora preduli, gething, cemoohan, lan nistha ana ing mripate.
The little sheep were nearby.	Wedhus-wedhus cilik ana ing cedhake.
John joined the company as a salesman.	John gabung karo perusahaan minangka salesman.
The results of the poll were completely unexpected.	Asil jajak pendapat pancen ora dikarepke.
Poets are especially unpopular.	Para pujangga utamane ora populer.
The insides of termites lack nutrients.	Jeroan rayap ora ana gizi.
Cover the muffins with foil and let rise overnight.	Nutupi muffin karo foil lan supaya munggah ing wayah wengi.
So this will also be passed.	Dadi iki uga bakal liwati.
All these pipes are confusing to me.	Kabeh pipa iki mbingungake kanggo aku.
Next, fill the raisins into a bowl.	Sabanjure, isi kismis menyang mangkuk.
The little boy was screaming.	Bocah cilik kuwi njerit.
These elephants are rarely anywhere.	Gajah iki arang kemana-mana.
They observe birds nesting in the spring.	Padha mirsani manuk nesting ing spring.
Kids always want to know things.	Bocah-bocah tansah pengin ngerti samubarang.
The company laid off many employees.	Perusahaan PHK akeh pegawe.
It’s time to change the aerial.	Iku wektu kanggo ngganti aerial.
The first stage is for the dancing birds.	Tahap pertama yaiku kanggo manuk-manuk nari.
This study investigates chemical processes.	Panaliten iki nyelidiki proses kimia.
Compare with pictures, please.	Mbandhingake karo gambar, mangga.
The tree gradually lost all its leaves.	Wit mau mboko sithik ilang kabeh godhonge.
She takes antirheumatic pills every night.	Dheweke njupuk pil antirematik saben wengi.
He played the violin with enthusiasm.	Dheweke main biola kanthi semangat.
The river carries a bubble of bubbles.	Kali iki nggawa gelembung gelembung.
The museum is located in the old hall.	Museum iki dumunung ing bale lawas.
This field provides the entire city with water.	Lapangan iki nyedhiyakake kabeh kutha kanthi banyu.
Always remember the test conditions.	Tansah elinga kahanan tes.
Life in prison is very difficult.	Urip ing pakunjaran angel banget.
Many students are dissatisfied with the court’s decision.	Akeh siswa sing ora marem karo keputusan pengadilan.
She loves to dance.	Dheweke seneng nari.
The tax must be paid.	Pajak kasebut kudu dibayar.
When he finally entered high school, he was exhausted.	Akhire dheweke mlebu SMA, dheweke kesel.
Research shows that too much salt affects health.	Riset nuduhake yen kakehan uyah mengaruhi kesehatan.
The brief encounter lasted about a year.	Sesrawungan singkat kasebut kira-kira setaun.
Someone mysteriously dropped some packets of flour here.	Ana wong misterius nyelehake sawetara bungkus glepung ing kene.
Mango is edible, but the taste is inedible.	Mango iku bisa dipangan, nanging rasane ora bisa dipangan.
All these cities are in the country.	Kabeh kutha iki ana ing negara.
He often denied my authority.	Dheweke kerep mbantah wewenangku.
My city horizon is changing rapidly.	Cakrawala kutha saya ganti kanthi cepet.
Reduce the temperature.	Ngurangi suhu.
The wicked witch casts a spell on the poor boy.	Penyihir duraka mantra marang bocah miskin.
Of course there are risks to adopting any technology.	Mesthi ana risiko kanggo ngetrapake teknologi apa wae.
Then the messenger made a proposal.	Salajengipun utusan wau damel usul.
The young woman had scissored the ends of her hair.	Wong wadon enom wis scissored ends saka rambute.
The man carefully chopped the pineapple.	Wong lanang kasebut kanthi teliti ngethok nanas.
Walking around, he saw the two of them hugging.	Mlaku-mlaku, dheweke ndelok wong loro padha ngrangkul.
He immediately fell asleep, immediately fell asleep.	Dheweke langsung turu, langsung turu.
Hired labor is rare in the mining camps.	Buruh sing disewa arang banget ing kamp pertambangan.
Cooking oil contains many elements.	Minyak goreng ngemot akeh unsur.
There was a robber entering the bank through the front door.	Ana begal mlebu bank liwat lawang ngarep.
The passengers were surrounded by strange shapes.	Para penumpang diubengi kanthi wujud aneh.
She bought new shoes.	Dheweke tuku sepatu anyar.
Make sure you set the oven temperature correctly.	Priksa manawa sampeyan nyetel suhu oven kanthi bener.
This work is at the center of controversy.	Karya iki ana ing tengah kontroversi.
The insects crawled through the grass.	Serangga kasebut nyusup liwat suket.
The biscuits were stale and tasteless.	Biskuit wis basi lan ora enak.
Keep your pace, please.	Jaga langkahmu, please.
The abandoned church was destroyed.	Gréja sing ditinggal dirusak.
Some are transported from various regions in the country.	Sawetara diangkut saka macem-macem wilayah ing negara iki.
The curry is very good.	Kari apik banget.
A moment later he returned carrying a silver tray.	Sedhela maneh dheweke bali nggawa nampan perak.
He described what he felt.	Dheweke nggambar apa sing dirasakake.
It was a glorious day.	Iku dina mulya.
Rollercoasters entertain people of all ages.	Rollercoasters nglipur wong kabeh umur.
She shared her wisdom with the class.	Dheweke nuduhake kawicaksanane karo kelas.
His plan is to eventually retire.	Rencanane akhire pensiun.
This part of the continent is generally flat.	Bagean bawana iki umume rata.
One can drink water without fear.	Siji bisa ngombe banyu tanpa wedi.
Eyes were met, and feelings were unmatched.	Mripat padha ketemu, lan raos unmatched.
You have to go if you like visiting old buildings.	Sampeyan kudu pindhah yen seneng ngunjungi bangunan lawas.
The accident happened in a crowded area.	Kacilakan kasebut kedadeyan ing wilayah sing rame.
Do not splash, you will damage your clothes.	Aja cipratan, sampeyan bakal ngrusak sandhangan sampeyan.
I suspect my father stole money.	Aku curiga yen bapakku nyolong dhuwit.
Her argument escalated rapidly.	Argumentasi dheweke mundhak kanthi cepet.
The animals were slaughtered in the town square.	Kewan-kewan disembeleh ing alun-alun kutha.
Many students go home on their bikes.	Akeh siswa sing mudik numpak sepedha.
Farmers feared the drought would ruin their crops.	Petani wedi kekeringan bakal ngrusak panenane.
Newspapers can open collusion.	Koran bisa mbukak kolusi.
Don’t buy that shirt, it’s too expensive.	Aja tuku klambi kuwi, larang banget.
Effective concentration measurement in forensic applications.	Pangukuran konsentrasi efektif ing aplikasi forensik.
shouting in anger.	bengok-bengok nesu.
The chair is very faded.	Kursi wis luntur banget.
Get on the road, turn left, and there it is.	Tekan ing dalan, belok ngiwa, lan ora ana.
We watched koalas eat leaves in the forest.	Kita nonton koala mangan godhong ing alas.
Now, collect and count all the coins.	Saiki, ngumpulake lan ngitung kabeh dhuwit recehan.
The restoration work was light.	Karya pemugaran iku entheng.
Three men came at our guns.	Telung wong teka ing bedhil kita.
You must write a complaint letter.	Sampeyan kudu nulis layang complaint.
She screamed as she fell to the ground.	Dheweke njerit-njerit amarga ambruk ing lemah.
He spends a lot of free time studying.	Dheweke ngentekake akeh wektu luang kanggo sinau.
Birds play an important role in ecosystems.	Manuk nduweni peran penting ing ekosistem.
Coal jumped out of the fire.	Batu bara ucul metu saka geni.
There was a man standing in front of the door, patiently waiting.	Ana wong ngadeg ing ngarep lawang, sabar ngenteni.
He crossed the street.	Dheweke nyabrang dalan.
Workers can often improve working conditions in this way.	Buruh asring bisa nambah kahanan kerja kanthi cara iki.
Animals from this environment are in danger.	Kéwan sing asalé saka lingkungan iki ana ing bebaya.
The stranger asked the missing child	Wong liyo takon marang bocah sing ilang
A place to grow.	Panggonan kanggo tuwuh.
He was a man of few words.	Dheweke iku wong sawetara tembung.
The sheriff’s team joined forces.	Tim sheriff mlebu ing pasukan.
Our new car is still a bit damp.	Mobil anyar kita isih rada lembab.
One person’s waste becomes another person’s treasure	Sampah wong siji dadi bandha wong liya
No one survived.	Ora ana sing slamet.
There are some difficulties.	Ana sawetara kangelan.
Leave work as soon as you arrive.	Ninggalake karya sanalika sampeyan teka.
It is better to stick to plain water.	Luwih becik tetep nganggo banyu biasa.
They are not dangerous at all.	Padha ora mbebayani ing kabeh.
He didn’t know what it meant.	Dheweke ora ngerti artine.
A hot shower will be soothing the tension of the day.	A padusan panas bakal soothing kategangan dina.
The city is famous for its fabric manufacturing.	Kutha iki misuwur kanthi manufaktur kain.
Stores can sell liquor without a license.	Toko bisa adol omben-omben tanpa lisensi.
Cows have four bellies.	Lembu duwe weteng papat.
Have you finished thickening the fence?	Apa sampeyan wis rampung nglukis pager?
The fumes from a nearby factory.	Kebul-kebul saka pabrik sing cedhak.
All the letters were by hand.	Kabeh layang-layang kasebut kanthi tangan.
The invaders were cornered at the city gates.	Penjajah padha pojok ing gapura kutha.
The prince said goodbye to his soldiers.	Pangeran pamit marang prajurite.
Try dyeing this fabric.	Coba pewarna kain iki.
The forest here is beautiful.	Alas ing kene apik banget.
It is a beautiful villa.	Iku villa ayu.
Don’t pretend you don’t care about your appearance.	Aja pura-pura ora peduli karo penampilan.
His feelings towards her were clear.	Perasaane marang dheweke jelas.
She was furious.	Dheweke ngamuk.
AIDS patients cannot be treated with current drugs.	Pasien AIDS ora bisa diobati nganggo obat-obatan saiki.
Explain the painting by the snow.	Nerangake lukisan dening salju.
In recent years, he has received death threats.	Ing taun-taun pungkasan, dheweke wis nampa ancaman pati.
The cat watched intently from the window.	Kucing kasebut nonton kanthi waspada saka jendela.
Don’t judge the work from the cover.	Aja ngadili karya saka tutupe.
It would be unwise to ignore the danger.	Iku bakal ora wicaksana kanggo nglirwakake bebaya.
The animals in this zoo are not understood by science.	Kéwan ing kebon binatang iki ora dimangertèni déning ilmu pengetahuan.
They were cuddling as the mobile passed.	Wong-wong mau padha ngelus-elus nalika mobile liwat.
Silencing people would be impossible.	Silencing wong bakal mokal.
He bought bread at a village bakery.	Dheweke tuku roti ing toko roti desa.
He also took apples and bread and cheese.	Dheweke uga njupuk apel lan roti lan keju.
Like everyone else, they were poor.	Kaya wong liya, padha mlarat.
In the village there were three soldiers.	Ing desa kono ana prajurit telu.
The couple watched the clouds pass.	Pasangan kasebut ngamati awan sing liwat.
It may take a few days to scale the situation.	Perlu sawetara dina kanggo ukuran kahanan.
He began his essay with a definition of poetry.	Dheweke miwiti karangan kanthi definisi puisi.
She shouted expletives into the phone.	Dheweke mbengok expletives menyang telpon.
His younger brother studied at a public university.	Kang rayi sinau ing universitas umum.
Life was tough.	Urip ana angel.
These poems are popular at home and abroad.	Geguritan-geguritan kasebut misuwur ing njero lan ing luar negeri.
Water is diverted from the lake.	Banyu dialihake saka tlaga.
This rare plant is not native to my country.	Tanduran langka iki dudu asli negaraku.
I quickly opened the page.	Aku cepet-cepet mbukak kaca.
The male doll has a pale, painted face.	Boneka lanang duwe pasuryan pucet, dicet.
The town square is a popular meeting place.	Alun-alun kutha minangka papan patemon sing populer.
Oil is a major source of industrial pollution.	Minyak minangka sumber utama polusi industri.
Here, we can see an exemplary sense of community.	Ing kene, kita bisa ndeleng rasa komunitas sing teladan.
The architect believes the plan is good.	Arsitek percaya yen rencana kasebut apik.
Some movies take us into a fantasy world.	Sawetara film nggawa kita menyang jagad fantasi.
The muezzin recites the adzan every day.	Muezzin ngucapake adzan saben dina.
In some areas, local residents were hostile.	Ing sawetara wilayah, pedunung lokal padha musuhan.
He always uses the resources available.	Dheweke tansah nggunakake sumber daya sing kasedhiya.
Just half an hour before dinner.	Mung setengah jam sadurunge nedha bengi.
Greenhouses require constant maintenance.	Griya ijo mbutuhake pangopènan sing terus-terusan.
He waved his hand.	Dheweke ngacungake tangan.
The two boys were talking about school.	Bocah loro mau padha rembugan bab sekolah.
The vinegar evaporates, leaving a sweet taste.	Cuka nguap, ninggalake rasa manis.
The weather is humid and mild.	Cuaca lembab lan entheng.
Many workers are reluctant to leave the factory.	Akeh buruh ora gelem ninggalake pabrik.
She has matured in the past few days.	Dheweke wis diwasa ing sawetara dina kepungkur.
The organization makes large donations to charity.	Organisasi kasebut nggawe sumbangan gedhe kanggo amal.
So, in old age, many experts believe.	Dadi, ing umur tuwa, akeh ahli percaya.
They put precious stones on the crown.	Padha sijine watu larang ing makutha.
This year's harvest is quite good.	Panen taun iki cukup apik.
Delicious bee honey.	Madu tawon enak.
His health suffered, but he kept trying.	Kesehatane nandhang sangsara, nanging dheweke terus nyoba.
You killed my plant!	Sampeyan mateni tanduranku!
The river is close by.	Kali iki cedhak.
A large portion of the population works in the tourism industry.	Sebagéyan gedhé populasi kerja ing industri pariwisata.
Thick clouds covered the night sky.	Mendhung kandel nutupi langit wengi.
He made small adjustments.	Dheweke nggawe pangaturan cilik.
Some believe he is right.	Sawetara percaya yen dheweke bener.
He usually travels by train, but this time he flies.	Dheweke biasane lelungan nganggo sepur, nanging wektu iki dheweke mabur.
Some economists ask for caution.	Sawetara ahli ekonomi njaluk ati-ati.
The poet fell into depression.	Pujangga ambruk ing depresi.
The country has been oppressed for centuries.	Negara iki wis ditindhes nganti pirang-pirang abad.
The tribesmen have followed the war leader.	Wong-wong suku wis ngetutaké pimpinané perang.
A grisly green goop oozed from the package.	Goop ijo grisly oozed saka paket.
The soldiers lost count and lost with guns.	Prajurit-prajurit mau kalah cacahe lan kalah karo bedhil.
The climate is now changing rapidly.	Iklim saiki ganti kanthi cepet.
The cake is so stale.	Kue dadi basi.
She wore a pink shirt, washed and ironed.	Dheweke nganggo klambi jambon, dikumbah lan disetrika.
A chance comment brings the subject to mind.	A komentar kasempatan nggawa subyek ing pikiran.
Some scientists believe that this world began.	Sawetara ilmuwan percaya yen jagad iki diwiwiti.
Your job requires the most skills.	Pakaryan sampeyan mbutuhake katrampilan sing paling akeh.
Keep the door closed at all times.	Tansah lawang ditutup ing kabeh wektu.
He was promoted to corporal.	Dheweke munggah pangkat dadi kopral.
Use a pepper mill.	Gunakake pabrik mrico.
Train service is lacking.	Layanan sepur kurang.
Talking to the cat, he played for several hours.	Ngobrol karo kucing, dheweke main nganti pirang-pirang jam.
The poor will certainly suffer the most, he said.	Wong mlarat mesthi bakal nandhang sangsara paling akeh, ujare.
He had a stomach ache.	Dheweke nandhang lara lambung.
Home remedies containing chili can reduce pain.	Obat omah sing ngemot cabe bisa nyuda rasa lara.
The temple is built on a magnificent mountain slope	Candhi iki dibangun ing lereng gunung sing apik banget
The restaurant is known for its delicious food.	Restoran iki dikenal kanthi panganan sing enak.
The philosopher offers an alternative explanation.	Filsuf nawakake panjelasan alternatif.
I will do my best to help you.	Aku bakal nindakake sing paling apik kanggo mbantu.
Add one clove of crushed garlic.	Tambah siji clove saka papak ulig.
So, the Middle Ages began almost ten years ago.	Dadi, abad tengahan wiwit meh sepuluh taun kepungkur.
The judge found the mayor guilty.	Hakim nemokake walikota guilty.
Some people believe that south winds will bring rain.	Sawetara wong percaya yen angin kidul bakal nggawa udan.
Can you listen to the radio here?	Apa sampeyan bisa ngrungokake radio ing kene?
No, we don’t have a table.	Ora, kita ora duwe meja.
The attackers threatened the parents with a gun.	Para penyerang ngancem wong tuwa kasebut kanthi bedhil.
They plan to share the truth.	Padha ngrancang kanggo nuduhake kabeneran.
The stock market is down sharply.	Pasar saham mudhun banget.
The horse snored and walked away.	Jaran mau ngorok lan mlaku-mlaku.
The prisoner gave a shaking smile.	Tahanan kasebut menehi eseman goyang.
Put the book down and go and play outside.	Sijine buku lan lunga lan muter ing njaba.
In the first experiment, people were tested.	Ing eksperimen pisanan, wong dites.
He was wearing dark glasses.	Dheweke nganggo kaca tingal peteng.
The town is retreating from the river.	Kutha iki mundur saka kali.
Describe the wildlife in this desert area in detail.	Njlèntrèhaké satwa ing wilayah ara-ara samun iki kanthi rinci.
She needs new shoes.	Dheweke butuh sepatu anyar.
Non -existent creatures.	Makhluk sing ora ana.
Some people believe that music can improve their mood.	Sawetara wong percaya yen musik bisa nambah swasana ati.
In this region, there are frequent temperature fluctuations.	Ing wilayah iki, ana fluktuasi suhu sing kerep.
They took refuge in a quiet hovel.	Padha ngungsi ing hovel sepi.
Like his father before he was trained to be a doctor.	Kaya bapake sadurunge dheweke dilatih dadi dokter.
They refuse to listen to reason.	Padha ora gelem ngrungokake nalar.
This plant grows rapidly in this environment.	Tanduran iki tuwuh kanthi cepet ing lingkungan iki.
The restaurant serves food all day, every day.	Restaurant serves pangan kabeh dina, saben dina.
Anger continues to rise.	Nesu terus mundhak.
He doesn’t eat carrots.	Dheweke ora mangan wortel.
She stirred the cookies again.	Dheweke ngaduk cookie maneh.
He has impressive credentials.	Dheweke nduweni kredensial sing nyengsemake.
The law minister, nicknamed the "kingmaker",	Menteri hukum, sing dijuluki "kingmaker",
The hotter the soup, the thicker the consistency.	Sing luwih panas sup, sing luwih kenthel konsistensi.
The river has grown very large over the decades.	Kali iki saya gedhe banget sajrone pirang-pirang dekade.
The smell of fresh green filled the room.	Ambune ijo sing seger ngebaki kamar.
The two boys climbed the fence.	Bocah loro mau munggah ing pager.
Its movement is interrupted by air resistance.	Gerakane diganggu dening resistensi udara.
She rolled the counter nervously.	Dheweke nggulung loket kanthi gugup.
Some cities are sinking.	Sawetara kutha klelep.
Police have conducted a manhunt.	Polisi wis nglakokake perburuan.
Watch the birds fly above.	Mirsani manuk sing mabur ing ndhuwur.
This government will not rest until those responsible are punished.	Pamrentah iki ora bakal ngaso nganti sing tanggung jawab dihukum.
The mayor's guard stood in the back while he spoke.	Pengawal walikota ngadeg ing mburi nalika ngomong.
May the pasture be green and lush.	Muga-muga pangonan sing ijo lan subur.
After the match, his opponent conceded three goals.	Sawisé pertandhingan, mungsuhé kebobolan telung gol.
About two dozen hostages were taken after the explosion.	Udakara rong rolas sandera dijupuk sawise bledosan.
The resulting explosion caused him to hit a wall.	Jeblugan sing diasilake nyebabake dheweke menyang tembok.
Ramparts were impenetrable.	Ramparts padha impenetrable.
James's eyes were red with emotion.	Mripat James abang amarga emosi.
He lost his job after a year.	Dheweke ilang proyek sawise setahun.
Plastic extends beyond glass.	Plastik ngluwihi kaca.
A fire broke out at the campsite.	Geni kobongan ing panggonan perkemahan.
Prepare to know.	Siapke tahu.
Several years later, he became famous.	Pirang-pirang taun sabanjure, dheweke dadi misuwur.
She has a small wooden hut that lives alone.	Dheweke duwe gubug kayu cilik sing manggon dhewekan.
The interview should last one hour.	Wawancara kasebut kudu suwene siji jam.
This statement of intent is valid.	Pranyatan maksud iki sah sah.
These small insects can communicate with each other.	Serangga cilik iki bisa komunikasi karo siji liyane.
Open the back of the screen for privacy.	Bukak mburi layar kanggo privasi.
Clay grows when exposed to water.	Lempung tuwuh nalika kena banyu.
The chicken died from overeating.	Pitik mau mati amarga kakehan mangan.
We can't see anything.	Kita ora bisa ndeleng apa-apa.
Some computers are very high.	Sawetara komputer dhuwur banget.
Many people believe that rain is a blessing.	Akeh wong sing percaya yen udan minangka berkah.
More useful than less.	Luwih migunani tinimbang kurang.
The climate is starting to change at an alarming rate.	Iklim wiwit owah kanthi tingkat sing nguwatirake.
The midwife came to bring the new baby.	Bidan teka nggawa bayi sing anyar.
Heat is the only source of energy.	Panas iku mung sumber energi.
Many criticized the film for its violent scenes.	Akeh sing ngritik film kasebut amarga adegan kekerasan.
His home is in the city, not the countryside.	Omahe ing kutha, dudu padesan.
The bar is very small.	Bar kuwi cilik banget.
The vessel is part of an ancient shipwreck.	Wadah kasebut minangka bagean saka kapal karam kuna.
Scientists have found that many people are prone to stress.	Ilmuwan nemokake manawa akeh wong sing rentan stres.
The lane is very narrow.	Lane sempit banget.
Wash the vegetables, then slice thinly.	Wisuh sayuran, banjur irisan tipis.
The restaurant makes the best seafood.	Restoran kasebut nggawe panganan laut sing paling apik.
In the morning listen to the news.	Esuk-esuk ngrungokna kabar.
These employees must adhere to strict standards of responsibility.	Karyawan kasebut kudu netepi standar tanggung jawab sing ketat.
You have to bring an umbrella.	Sampeyan kudu nggawa payung.
The water sits high on the glass.	Banyu lenggah dhuwur ing kaca.
Beware of impostors!	Waspada marang impostor!
Our rector is proud of his garden.	Rektor kita bangga karo kebone.
He was brought before a judge.	Dheweke digawa menyang hakim.
Some buildings have been severely damaged.	Sawetara bangunan wis rusak banget.
The snake walks through a lush green forest.	Dalan snake liwat alas ijo subur.
Water is rare in this desert region.	Banyu langka ing wilayah gurun iki.
Very often, these rules can be enforced.	Asring banget, aturan kasebut bisa ditindakake.
The sun was shining brightly in his eyes.	Srengenge srengéngé ndadèkaké matané.
The journey is difficult.	Lelampahan punika angel.
Team leaders hold us all accountable.	Pimpinan tim njaga kita kabeh tanggung jawab.
This glacial ice is visible in the rainbow.	Es gletser iki katon ana ing pelangi.
A bad work environment does not inspire good performance.	Lingkungan kerja sing ala ora menehi inspirasi kanggo kinerja sing apik.
There are three important issues.	Ana telung masalah penting.
We dream of space travel.	Kita ngimpi lelungan angkasa.
The saree is black.	Saree iku ireng.
The incident happened last year.	Kedadeyan kasebut kedadeyan taun kepungkur.
You should not drink too much coffee.	Sampeyan kudu ora ngombe kopi akeh banget.
They bought land on which to build a small farm.	Padha tuku tanah kang dibangun farm cilik.
Dogs are not pets.	Asu dudu pet.
Last year, it snowed every day.	Taun kepungkur, salju salju saben dina.
Composers study with the best musicians.	Komposer sinau karo musisi paling apik.
Small shiny objects fall out of place.	Barang cilik sing mengkilat tiba saka panggonane.
Soon we will be able to travel into space.	Ora suwe kita bakal bisa lelungan menyang angkasa.
She often wears ponytail hair.	Dheweke kerep nganggo rambute ponytail.
Magnificent trees lined the side of the road.	Wit-witan sing megah gumebyar ing pinggir dalan.
No action was taken by any party.	Ora ana tumindak sing ditindakake dening pihak apa wae.
The old man stopped walking for a moment.	Wong tuwa kuwi mandheg mlaku sedhela.
Place the dish on a tray.	Selehake sajian ing tray.
Rook is a type of bird.	Rook minangka jinis manuk.
Ferry crossed the river.	Ferry nyabrang kali.
The plan was officially rejected.	Rencana kasebut ditolak kanthi resmi.
We need to listen to the advice of experts.	Kita kudu ngrungokake saran saka para ahli.
We held a short ceremony for the dead.	Kita nganakake upacara singkat kanggo wong mati.
Look, at the back of the tree!	Delengen, ing mburi wit!
The company has sought to tap new markets.	Perusahaan wis ngupaya kanggo nutul pasar anyar.
She was breathing.	Dheweke ambegan.
The bright light creates a circle of light.	Lampu sing padhang nggawe bunder cahya.
She pursed her lips thinking.	Dheweke ngempet lambene mikir.
A flourishing architectural tradition.	Tradhisi arsitektur sing ngrembaka.
Representatives who voted took their seats.	Perwakilan sing milih njupuk kursi.
The restaurants are busy this evening.	Restoran-restoran sibuk sore iki.
Be careful not to scratch your fingers.	Ati-ati supaya ora ngeruk driji.
No major crimes were reported in the area this year.	Ora ana kejahatan gedhe sing dilaporake ing wilayah kasebut ing taun iki.
These vegetables are delicious.	Sayuran iki enak.
He died not of starvation, but of a slow illness.	Dheweke mati ora amarga keluwen, nanging amarga penyakit sing alon.
Diligent working farmers are increasingly prosperous.	Petani sing sregep nyambut gawe tambah makmur.
Pterosaurus is extinct.	Pterosaurus wis punah.
Always do it one by one.	Tansah nindakake siji-sijine.
The strange old man is riding the train.	Wong tuwa aneh iku numpak sepur.
The view of the city in front was quiet.	Pemandangan kutha ing ngarepe wis sepi.
The flowers will bloom in the spring.	Kembang kasebut bakal mekar ing musim semi.
Look, butterfly!	Delengen, kupu!
The buildings have exploded in flames.	Gedhong-gedhong wis njeblug ing geni.
Police failed the robbery recently.	Polisi gagal rampokan bubar.
The bright sun shone on the glittering fountain.	Srengenge padhang sumorot ing banyu mancur kumrincing.
The wood harvested from this forest is very heavy.	Kayu sing dipanen saka alas iki abot banget.
Cut each banana into eight pieces.	Cut saben gedhang dadi wolung potong.
The hot water is entertaining.	Banyu panas nglipur.
Poverty is widespread.	Kamlaratan nyebar.
Performance is measured according to strict rules.	Kinerja diukur miturut aturan sing ketat.
We wanted to clean the room.	We wanted kanggo ngresiki kamar.
She demanded a new wardrobe, shoes and cosmetics.	Dheweke nuntut lemari klambi anyar, sepatu lan kosmetik.
Joggers stop for water.	Joggers mandheg kanggo banyu.
Sarcasm is often less of a sign.	Sarcasm asring kurang saka tandha.
Your garage floor is black with grease.	Lantai garasi sampeyan ireng karo pelumas.
He wanted to know his time.	Dheweke kepengin ngerti wektune.
Rational thinking opens up new possibilities.	Pikiran sing rasional mbukak kemungkinan anyar.
The fur and leather industry flourished.	Industri wulu lan kulit ngrembaka.
Study after study reveals that employee hunger is very real.	Sinau sawise sinau nyatake yen keluwen karyawan pancen nyata.
Autumn will bring moderate temperatures.	Autumn bakal nggawa suhu moderat.
The strange sound was shocking.	Swara aneh iku gawe kagete.
He looked up at the distant mountains.	Dheweke nyawang gunung-gunung sing adoh.
However, there are regional differences.	Nanging, ana beda regional.
The refrigerator compressor failed.	Kompresor kulkas gagal.
Some plants have been burned by pests.	Sawetara tanduran wis diobong dening hama.
Many rural communities suffer from lack of employment.	Akeh masyarakat padesan sing nandhang sangsara amarga kekurangan lapangan kerja.
We need to collect sea shells close to home.	Kita kudu ngumpulake cangkang laut sing cedhak karo omah.
Rust can damage metals.	Karat bisa ngrusak logam.
One cent is hardly going to buy.	Siji sen meh ora bakal tuku.
The nation’s population has increased steadily in recent years.	Populasi bangsa wis tambah ajeg ing taun-taun pungkasan.
This time, you will bring a net to catch the birds.	Wektu iki, sampeyan bakal nggawa jala kanggo nyekel manuk.
The landscape is bleak and forbidden.	Lanskap iku surem lan nglarang.
A thin layer of ice covers the lake.	Lapisan es tipis nutupi tlaga.
If you don’t stop, you’ll be sorry.	Yen sampeyan ora mandheg, sampeyan bakal nuwun.
The witness testified in court.	Saksi kasebut menehi kesaksian ing pengadilan.
The city is full of ancient works of art.	Kutha iki kebak karya seni kuna.
What did the girl above do?	Apa sing ditindakake bocah wadon ing ndhuwur?
The noise was unresolved, he said.	Swara kasebut ora bisa ditanggulangi, ujare dheweke.
Establish dominance in ponds and swamps.	Nggawe dominasi ing blumbang lan rawa.
The old house collapsed a few years ago.	Omah lawas ambruk sawetara taun kepungkur.
The future is cloudy with uncertainty.	Masa depan wis mendhung karo kahanan sing durung mesthi.
Small cracks appear on the sidewalk.	Retak cilik katon ing trotoar.
Limited by extreme weather conditions, new residents moved.	Diwatesi dening kahanan cuaca sing ekstrem, warga anyar pindhah.
The coach hopes his team can improve next season.	Pelatih ngarepake timnya bisa nambah musim ngarep.
Because your glass is half full, you’re definitely thinking	Amarga gelasmu setengah isi, sampeyan mesthi mikir
This book is very useful.	Buku iki migunani banget.
There is a charge to enter the area.	Ana biaya kanggo mlebu ing wilayah kasebut.
She has lived her own life since then.	Dheweke urip dhewe wiwit iku.
His uncle was a talented poet.	Pakdhene yaiku pujangga sing duwe bakat.
Humans are omnivores.	Manungsa iku omnivora.
You have to find a fixed object.	Sampeyan kudu nemokake obyek tetep.
The climbers face a mountain that is impossible to climb.	Para pendaki ngadhepi gunung sing ora bisa didaki.
She felt a lump in her throat.	Dheweke krasa bongkahan ing tenggorokan.
Toss the iron bar on the fire.	Tosake bar wesi ing geni.
The lobby was crowded with angry protesters.	Lobi dikerumuni para demonstran sing nesu.
He cursed on his breath.	Dheweke ngipat-ipati ing ambegan.
It would not be wise to leave now.	Iku bakal ora wicaksana kanggo ninggalake saiki.
Good glass cannot be damaged by ordinary water.	Kaca sing apik ora bisa dirusak dening banyu biasa.
These books are very meticulous.	Buku-buku iki tliti banget.
Some religious people believe that sin is an immoral act.	Sawetara wong agama percaya yen dosa minangka tumindak sing ora sopan.
Statistics on childhood obesity are disturbing.	Statistik babagan obesitas bocah ngganggu.
Come here, please.	Ayo kene, mangga.
Children often enjoy solving puzzles.	Bocah-bocah kerep seneng ngrampungake teka-teki.
Many books can be found at this local library.	Akeh buku sing bisa ditemokake ing perpustakaan lokal iki.
The bright moon spread silvery rays on the snow.	Rembulan sing padhang nyebarake sinar keperakan ing salju.
The young man is tired.	Wong enom wis kesel.
He was given credit for saving many lives.	Dheweke diwenehi kredit kanggo nylametake akeh nyawa.
He lived in a small village, but more complete than usual.	Dheweke manggon ing desa cilik, nanging luwih lengkap tinimbang umume.
Glowing water contains carbon dioxide	Banyu cemlorot ngandhut karbon dioksida
Police charged him with murder.	Polisi nuduh dheweke mateni.
This energy can come from a variety of sources.	Energi kasebut bisa teka saka macem-macem sumber.
You have reached a breaking point.	Sampeyan wis tekan breaking point.
Sari wears a slender body.	Sari nyandhang awak sing langsing.
He quickly sifted through the paper.	Dheweke cepet-cepet nyaring kertas.
Time and again, the couple failed to reach an agreement.	Wektu lan bola-bali, pasangan kasebut gagal nggayuh persetujuan.
Different types of computer games are played.	Macem-macem jinis game komputer diputer.
Shakespeare’s plays are now largely played by modern companies.	Lakon Shakespeare saiki akeh dimainake dening perusahaan modern.
He spoke politely.	Dheweke ngomong kanthi sopan.
The contents of the tase spilled on the carpet.	Isi tase tumpah ing karpet.
Take a minute, can you?	Njupuk menit, sampeyan bisa?
For a long time he planted a garden.	Suwe-suwe anggone nandur kebon.
The teenager ran away.	Bocah remaja iku mlayu.
Measurements of chairman overtaking drivers are unreliable.	Pangukuran driver overtaking ketua ora bisa dipercaya.
Molecules are the smallest particles of a chemical species.	Molekul minangka partikel paling cilik saka spesies kimia.
All human cultures around the world produce art.	Kabeh budaya manungsa ing saindenging jagad ngasilake seni.
Exploring space is expensive.	Njelajah angkasa larang.
The streets were pitch dark.	Dalan-dalan padha peteng ndhedhet.
The river becomes salty in late summer.	Kali dadi asin ing pungkasan mangsa panas.
He is a famous musician.	Dheweke musisi misuwur.
When they are usually calm, people can get angry.	Nalika padha biasane tenang, wong bisa nesu.
This privatization scheme has significant advantages.	Skema privatisasi iki nduweni kaluwihan sing signifikan.
Your eyes appear to be covered in fog.	Mripatmu katon ketutupan kabut.
The diamond necklace was a gift from my grandmother.	Kalung berlian kuwi hadiah saka mbah putri.
He studied diligently for the exam.	Dheweke sinau kanthi tekun kanggo ujian.
He will not work on the team.	Dheweke ora bakal kerja ing tim.
This documentary is a favorite.	Dokumenter iki minangka favoritku.
Prior to this experiment, no one knew about the weather.	Sadurunge eksperimen iki, ora ana sing ngerti babagan cuaca.
The explosion caused debris to fly and windows to shatter.	Jeblugan kasebut nyebabake puing-puing mabur lan jendhela pecah.
He was not afraid to take risks.	Dheweke ora wedi njupuk risiko.
Local government officials are suspected of corruption.	Pejabat pemerintah daerah dicurigai korupsi.
The manager decided to replace all the old managers.	Manajer mutusake kanggo ngganti kabeh manajer lawas.
We have been invited to dinner.	Kita wis diundang kanggo nedha bengi.
The old man was turned on again.	Wong tuwa mau diuripake maneh.
These tattoos make me feel beautiful.	Tato iki nggawe aku rumangsa ayu.
Typewriters are still widely used today.	Mesin ketik isih akeh digunakake nganti saiki.
A post office was established here.	Kantor pos didegaké ing kene.
Scientific evidence shows that eggs can save lives.	Bukti ilmiah nuduhake yen endhog bisa nylametake nyawa.
He is often unfairly criticized for this.	Dheweke asring dikritik kanthi ora adil amarga iki.
He attacked violently.	Dheweke nyerang kanthi kasar.
The earthquake caused a lot of damage.	Lindhu ngrusak akeh cilaka.
Orchids are easy to grow.	Orchid gampang tuwuh.
The city is rarely visited, except by tourists.	Kutha iki wis arang ditekani, kajaba turis.
All papers are marked “urgent”.	Kabeh kertas ditandhani "urgent".
Dress stiffly and dry.	Klambine kaku lan garing.
The study suggests that the earth’s temperature is constantly rising	Panliten kasebut nyatakake yen suhu bumi saya suwe saya mundhak
This shows a very nice fireworks display.	Iki nampilake tampilan kembang api sing apik banget.
The princess stole the burqa.	Sang putri ngrampas burqa.
Thousands of responders provided assistance to the injured.	Ewonan responder nyediakake pitulungan kanggo sing tatu.
He asked to try again.	Dheweke njaluk supaya nyoba maneh.
The blind have to distinguish objects by taste.	Wong wuta kudu mbedakake obyek kanthi rasa.
Demand for fresh vegetables is increasing.	Panjaluk kanggo sayuran seger mundhak.
Goats have a distinctive shape.	Wedhus duwé wujud kang khas.
The limestone cliffs rise steeply from the sandy beach.	Tebing kapur munggah curam saka pantai pasir.
Our country will succeed.	Negara kita bakal sukses.
He is known for his strong religious beliefs.	Dheweke dikenal amarga kapercayan agama sing kuwat.
We stayed all day on the beach.	Kita nginep kabeh dina ing pantai.
Global warming is definitely causing the earth to heat up.	Pemanasan global mesthi nyebabake bumi dadi panas.
The garden is very beautiful.	Kebon iki apik banget.
I counted the days until my birthday.	Aku ngetung dina nganti ulang tahune.
Japan’s space program has made many contributions to astronomy.	Program antariksa Jepang wis akeh kontribusi ing astronomi.
The defeat ruined the family.	Kekalahan kasebut ngrusak kulawarga.
Read the haiku, please.	Wacanen haiku, mangga.
They bowled all night, laughing and joking.	Padha bowled kabeh wengi, ngguyu lan guyon.
The mayor's hands trembled.	Tangane walikota gemeteran.
He was rejected for his actions.	Dheweke ditolak amarga tumindake.
Many of our foods are made from animal sources.	Akeh panganan kita digawe saka sumber kewan.
The cat jumped down from the tree.	Kucing kasebut mlumpat mudhun saka wit kasebut.
Only girls live on the island.	Mung prawan sing manggon ing pulo kasebut.
More women are working outside the home than ever before.	Luwih akeh wanita sing kerja ing njaba omah tinimbang sadurunge.
He was waved by the guard.	Dheweke dilambai dening penjaga.
Students prefer gentle discipline in military life.	Para siswa luwih milih disiplin sing lembut ing urip tentara.
The merchandise is already cheap.	Barang dagangane wis murah.
Most people know very little about the planet of origin.	Umume wong ngerti sethithik babagan planet asale.
He was unbelievable!	Dheweke ora bisa dipercaya!
The engineer admitted that he was wrong.	Insinyur kasebut ngakoni yen dheweke salah.
Clouds of dust swirling in the orbit of the planet.	Awan bledug swirling ing orbit planet.
There is little water.	Ana banyu sithik.
In more extreme cases, the species may become extinct.	Ing kasus sing luwih ekstrim, spesies kasebut bisa punah.
She said she has started a family.	Dheweke kandha yen dheweke wis miwiti kulawarga.
Buying is more expensive than expected.	Tuku luwih larang tinimbang sing dikarepake.
I want to get into politics.	Aku pengin mlebu politik.
The older farmer was working in the fields.	Petani tuwa iku nyambut gawe ing sawah.
A play about the plight of the early settlers is staged.	Lakon babagan kasusahan para pemukim awal dipentasake.
He would be tired after an hour of tennis.	Dheweke bakal kesel sawise jam tenis.
This training is very difficult.	Latihan iki angel banget.
Picture a new country, without war, without poverty.	Gambar negara anyar, tanpa perang, tanpa mlarat.
Nurses walk around the clinic, examining patients.	Perawat mlaku-mlaku ngubengi klinik, mriksa pasien.
The book opens with a gory murder scene.	Buku kasebut dibukak kanthi adegan pembunuhan gory.
Every evening he stayed in the countryside.	Saben sore dheweke nginep ing padesan.
Kavacus flies into the distance.	Kavacus mabur menyang kadohan.
Our teacher is an expert on medieval history.	Guru kita ahli babagan sejarah abad pertengahan.
Some foods are easily spoiled.	Sawetara panganan gampang rusak.
She walks down the street, pushing a shopping cart.	Dheweke mlaku ing dalan, nyorong grobag blanja.
Leave the eggs.	Ninggalake endhog.
Ducks can make nests quickly.	Bebek bisa nggawe sarang kanthi cepet.
Scientists believe this species of ant is extinct.	Para ilmuwan percaya spesies semut iki wis punah.
So, he went to the casino.	Dadi, dheweke lunga menyang kasino.
The hotel owner refused to sell the penthouse.	Sing duwe hotel ora gelem ngedol penthouse kasebut.
The meeting is usually held in the evening.	Rapat kasebut biasane ditindakake ing wayah sore.
The audio quality of the broadcast is excellent.	Kualitas audio siaran kasebut apik banget.
Clean oil stains from the garage floor.	Ngresiki noda lenga saka lantai garasi.
A new car costs a lot of money.	A mobil anyar biaya akèh dhuwit.
In half an hour, lunch was served.	Ing setengah jam, nedha awan wis disuguhake.
We have built a wall above it.	Kita wis mbangun tembok ing sadhuwure.
The wolves were eating the sheep.	Asu ajag padha mangan wedhus.
Priests in the early church advocated celibacy.	Para imam ing gereja wiwitan nganjurake selibat.
The coastline is ragged, sandy.	Garis pantai sing ragged, pasir.
Carnival comes to town in the spring.	Karnaval teka ing kutha ing musim semi.
Don't miss it!	Aja nganti ketinggalan!
The number of plot twists in this story is incredible.	Jumlah plot twists ing crita iki luar biasa.
His clothes were covered in mud.	Sandhangané ketutupan lendhut.
A bottle of perfume stood neatly on the dressing table.	Botol minyak wangi ngadeg kanthi rapi ing meja rias.
The weather has changed a lot.	Cuaca wis owah banget.
The meals were so good.	Jajanan dadi apik.
Trenches were dug at the bottom of the ravine.	Trenches digali ing dhasar jurang.
I crossed my heart and hoped to die.	Aku nyabrang atiku lan ngarep-arep mati.
The beautiful dress contrasts with the tired expression.	Klambi sing apik banget kontras karo ekspresi kesel.
Some of the young animals drip into the sea.	Sawetara anak-anak kewan netes ing segara.
The secret to the success of the project is simplicity.	Rahasia sukses proyek kasebut yaiku kesederhanaan.
Such a formulation is not possible.	Formulasi kaya ngono ora mungkin.
The cathedral is a pilgrimage site.	Katedral minangka situs ziarah.
The houses in the town were neat and clean.	Omah-omah ing kutha padha rapi lan resik.
The entourage arrived unexpectedly.	Rombongan teka tanpa dinyana-nyana.
Many species of birds can be found in this area.	Akeh spesies manuk bisa ditemokake ing wilayah iki.
Some people don’t believe in technology.	Sawetara wong ora percaya karo teknologi.
Scientists conclude that people live longer.	Para ilmuwan nyimpulake yen wong urip luwih suwe.
The truck plunged into a ravine.	Truk kasebut kecemplung ing jurang.
Some scientists predict that the remaining salmon will die.	Sawetara ilmuwan prédhiksi manawa salmon sing isih ana bakal mati.
The handsome prince was murdered by his evil stepmother.	Pangeran sing nggantheng mau dipateni dening ibu tirine sing ala.
He seems to be ruining our efforts all the time.	Dheweke misale jek arep ngrusak usaha kita ing saben wektu.
It feels so crowded in our living space.	Rasane rame banget ing ruang urip kita.
The baby elephant was raised by his mother.	Anak gajah digedhekake ibune.
The nation is now suffering from drought and lack of water.	Bangsa saiki lagi nandhang kahanan garing lan kurang banyu.
The diet is balanced, rich in fruits and vegetables.	Diet kasebut seimbang, sugih ing woh-wohan lan sayuran.
The water flows steadily down into the lake.	Banyu mili ajeg mudhun menyang tlaga.
The milkman was especially friendly these days.	Ing milkman iki utamané grapyak dina.
He threw the binoculars back on the table.	Dheweke mbuwang teropong maneh ing meja.
He would arrive by bus the next day.	Dheweke bakal teka kanthi bis ing dina sabanjure.
My hands are steady.	Tanganku ajeg.
She held his hand, squeezing it tightly.	Dheweke nyekel tangane, squeezing tightly.
This tree grows only at night.	Wit iki tuwuh mung ing wayah wengi.
It has been raining heavily in the area, he said.	Wis udan deres ing wilayah iki, jarene.
I often heard him sing.	Aku kerep krungu dheweke nyanyi.
He was wounded in the arm.	Dheweke tatu ing lengen.
He studied art because he loved great painting.	Dheweke sinau seni amarga dheweke seneng lukisan gedhe.
Chrysanthemums are the favorite flowers of kings.	Chrysanthemums minangka kembang favorit para raja.
Sometimes this sleep can be effective.	Kadhangkala turu iki bisa dadi efektif.
Unexpected departures make everyone unaware.	Keberangkatan sing ora dikarepke sing ora dikarepke nggawe kabeh wong ora waspada.
The cream is poured on the fruit.	Krim kasebut diwutahake ing woh.
A tree moving on the ground in winter.	A wit obah ing lemah ing mangsa.
Keep an eye out for her.	Tansah mripat metu kanggo dheweke.
He stood in the doorway.	Dheweke ngadeg ing lawang.
The newspaper sold for a dollar per copy.	Koran mau didol sak dolar sak salinan.
His dream was to be a painter.	Cita-citane dadi pelukis.
The poor girl cried out loud.	Bocah wadon mlarat kuwi nangis banter.
Finally, the salmon is back.	Pungkasane, salmon bali.
The waiter opened the door.	Pelayan mbukak lawang.
Moss grows on top of this cave.	Lumut tuwuh ing ndhuwur guwa iki.
Tales are considered entertainment for children.	Dongeng dianggep minangka hiburan kanggo bocah-bocah.
I’ve heard a lot about you.	Aku wis krungu akeh babagan sampeyan.
His mouth wrinkled irritably.	Irunge kerut jengkel.
The school district paid a large fine.	Distrik sekolah mbayar denda gedhe.
Now we go home.	Saiki kita mulih.
We cook cookies, eat chocolate, and drink juice.	Kita masak cookie, mangan coklat, lan ngombe jus.
Previous work requires him to travel.	Pakaryan sadurunge mbutuhake dheweke lelungan.
Birds sing beautifully in the spring.	Manuk nyanyi kanthi apik ing musim semi.
He wandered through the house.	Dheweke ngumbara liwat omah.
Want to make lots of pancakes?	Pengin nggawe akeh pancake?
Very few people know such a city.	Jarang banget wong sing ngerti kutha kuwi.
The advice given by the manager is incorrect.	Saran sing diwenehake dening manajer ora bener.
The composer has a great respect for his music.	Komposer nduweni rasa hormat banget marang musike.
It smells so bad.	Ambune banget.
He asked for information.	Dheweke takon kanggo entuk informasi.
They peeked through the window.	Padha ngintip liwat jendhela.
Factory workers should go on strike.	Buruh pabrik kudu mogok.
The clinic is halfway between the village and the town.	Klinik iku separo antarane desa lan kutha.
He dared to admit that he was wrong.	Dheweke wani ngakoni yen dheweke salah.
The princess is in love with the handsome prince.	Sang putri kasmaran marang pangeran kang nggantheng.
Heavy rain overnight.	Udane deres sewengi.
The soldiers of that day were fighting valiantly.	Prajurit ing dina iku padha perang kanthi gagah prakosa.
There was a lot of water flowing.	Ana akeh banyu mili.
The doctor treats the patient’s wounds.	Dokter nambani tatu pasien.
The water was so clear that it flickered.	Banyune bening banget nganti kelip-kelip.
The woman looked slightly angry.	Wanita kasebut katon rada nesu.
This newspaper has a very good reputation!	Koran iki nduweni reputasi sing apik banget!
He had to buy it twice before he could get it.	Dheweke kudu tuku kaping pindho sadurunge entuk.
We can’t make a sound.	Kita ora bisa nggawe swara.
He wiped the sweat from his nose.	Dheweke ngusap kringet saka irunge.
He took the dog bowl from the sink.	Dheweke njupuk mangkok asu saka sink.
Lawyers need to be polite and respectful.	Pengacara kudu sopan lan ngajeni.
There are many ecosystems in the vicinity.	Ana akeh ekosistem ing sacedhake.
They sank in deep mud.	Padha klelep ing lendhut jero.
The only remaining subjects continued to protest.	Siji-sijine subyek sing isih ana terus mbantah.
The journey took several weeks.	Perjalanan njupuk sawetara minggu.
More is being told about reading than writing.	Luwih akeh sing dicritakake babagan maca tinimbang nulis.
It is not healthy to overeat.	Iku ora sehat kanggo overeat.
He did not receive any help from the bank.	Dheweke ora nampa bantuan saka bank.
He visits the zoo with his family.	Dheweke ngunjungi kebon binatang karo kulawargane.
Mountains can only be climbed with courage and determination.	Gunung mung bisa didaki kanthi wani lan tekad.
He climbed nervously into the driver's seat.	Dheweke menek kanthi gelisah menyang kursi sopir.
Damage is irreparable.	Kerusakan ora bisa dibalèkaké.
Don't ruin the river!	Aja ngrusak kali!
A bustling metropolis, teeming with activities.	A metropolis rame, teeming karo aktivitas.
This happens every few years.	Iki kedadeyan saben pirang-pirang taun.
Praupane solemn.	Praupane solemn.
All commuters give up car ownership.	Kabeh komuter nyerahake kepemilikan mobil.
Mary is trustworthy and vibrant.	Maryam bisa dipercaya lan sregep.
His answer was sharp.	Wangsulane landhep.
So, in other words,	Dadi, ing tembung liyane,
Fuel here is low.	Bahan bakar ing kene kurang.
The quality is very good.	Kualitas apik banget.
They use more electricity.	Dheweke nggunakake listrik luwih akeh.
The cat jumped from the roof.	Kucing kasebut mlumpat saka payon.
The room was cold and humid.	Kamar kasebut adhem lan lembab.
The cliff jumped and jumped into the sky.	Tebing mau mlumpat lan mlumpat menyang langit.
As the president entered the room, cheers erupted.	Nalika presiden mlebu kamar, sorak-sorai njeblug.
The two exchanged views of meaning.	Wong loro padha tukaran pandeng-pandengan makna.
However, wild dogs are very fond of fresh meat.	Nanging, asu-asu liar seneng banget karo daging sing seger.
Beatrice loves lilies.	Beatrice seneng karo kembang lili.
He was jogging fast.	Dheweke jogging kanthi cepet.
It’s an excellent structure.	Iku struktur banget.
The story of his family is unclear.	Crita babagan kulawargane ora jelas.
The captain looked tired.	Kapten katon kesel.
Modern medicine fails me.	Obat modern gagal aku.
Bacteria are found in the intestines.	Bakteri ditemokake ing njero usus.
She sipped a cup of jasmine tea.	Dheweke nyruput secangkir teh melati.
No one is asking about the need for better automation.	Ora ana sing takon babagan kabutuhan otomatisasi sing luwih apik.
Soy milk is a dairy product derived from soybeans.	Susu kedelai minangka produk susu sing asale saka kacang kedelai.
There has been a significant increase in violent crime.	Ana mundhak pinunjul ing angkara kasar.
The boss ran out of the office.	Bos mlayu metu saka kantor.
The container is checked for any signs of interference.	Wadhah kasebut dipriksa manawa ana tandha-tandha gangguan.
In the south, the terrain becomes more arid.	Ing sisih kidul, medan dadi luwih gersang.
The hole through which the bird passes is rather small.	Lubang sing dilewati manuk kasebut rada cilik.
He often spit on me.	Dheweke kerep ngidoni aku.
Wash your hands with warm water.	Cuci tangan nganggo banyu anget.
This will cost you a fortune.	Iki bakal biaya rejeki.
They speak languages ​​from around the world.	Dheweke nganggo basa saka sak ndonya.
The wolf jumped silently out of the alcove.	Serigala mlumpat meneng metu saka alcove.
The country is famous for its poetry.	Negara kasebut misuwur kanthi puisi.
Terrorist organizations carried out the attack.	Organisasi teroris nindakake serangan kasebut.
The number of people interviewed is unknown.	Jumlah wong sing diwawancarai ora dingerteni.
The sky will be clear tonight.	Kahanan langit bengi iki bakal cerah.
They love each other.	Padha tresna marang saben liyane.
Crystals in stalactites glow in the light.	Kristal ing stalaktit cemlorot ing cahya.
European invaders robbed the rightful owners of the city.	Penjajah Eropa ngrampok para pemilik sah kutha kasebut.
This strange calligraphic text is difficult to read.	Teks kaligrafi aneh iki angel diwaca.
The streets of the city are paved with stones.	Dalan-dalan ing kutha iki diaspal nganggo watu-watu.
One cemetery contains hundreds of graves.	Siji kuburan ngemot atusan kuburan.
Well, all is well, but we don’t have to be too relaxed.	Inggih, kabeh apik, nanging kita ora kudu santai banget.
This is a very crowded place to be alone.	Iki rame banget panggonan kanggo piyambak.
Wash the apples and cut them into quarters.	Cuci apel lan potong perempat.
He invited me to stay at the restaurant.	Dheweke ngajak aku nginep ing restoran.
A ship’s captain is an experienced captain.	Kapitan kapal iku kapten sing wis pengalaman.
Both brothers loved drama.	Loro-lorone sedulur padha seneng drama.
Instructors lead students in breathing exercises.	Instruktur mimpin siswa ing latihan napas.
White wine is made from white wine.	Anggur putih digawe saka anggur putih.
He was too old to be left alone.	Dheweke wis tuwa banget kanggo ditinggal dhewe.
The mattress was strong and comfortable.	Kasur iki kuwat lan nyaman.
Officials consider the detention legitimate.	Para pejabat nganggep penahanan kasebut sah.
The word bitter is rarely used in this sense.	Tembung pait arang digunakake ing pangertèn iki.
Corporate activity led to an increase in commodity prices.	Aktivitas perusahaan nyebabake kenaikan rega komoditas.
Heart disease is now common.	Penyakit jantung saiki wis umum.
All indications are that the report is valid.	Kabeh indikasi yen laporan kasebut sah.
The judge sentenced him to eighteen months in prison.	Hakim ngukum dheweke nganti wolulas sasi penjara.
The sun is shining today.	Srengenge padhang dina iki.
They shifted nervously in their seats.	Wong-wong ngalih gugup ing kursine.
The most important thing is to keep the house clean.	Sing paling penting njaga omah ora resik.
He chose to ignore the warning.	Dheweke milih ora nggatekake peringatan kasebut.
Unclean water causes the spread of disease.	Banyu sing najis nyebabake panyebaran penyakit.
At these heat sources, steam or water vapor is released.	Ing sumber panas kasebut, uap utawa uap banyu dibebasake.
He decided to take a canoe ride the next day.	Dheweke mutusake kanggo numpak kano ing dina sabanjure.
The two sisters are notorious for quarreling.	Adhine loro kuwi kondhang padu.
The government must answer for its mistakes.	Pamrentah kudu mangsuli kesalahane.
Puppy licked paw.	Kirik didilat paw.
Democracy struggles to maintain national security.	Demokrasi berjuang kanggo njaga keamanan nasional.
Many people believe that war is not the solution.	Akeh wong sing percaya yen perang dudu solusi.
She imagined his smile.	Dheweke mbayangake esemane.
He was finally able to agree on a game plan.	Dheweke pungkasane bisa setuju babagan rencana game.
There are reports of some parents abusing their children.	Ana laporan babagan sawetara wong tuwa sing nyiksa anak-anake.
The computer kept crashing.	Komputer terus crash.
He has a reputation for not being cruel.	Dhèwèké nduwèni reputasi sing ora kejam.
He walked up and down the sand dunes.	Dheweke mlaku munggah-mudhun gumuk pasir.
Solar panels absorb energy from the sun.	Panel surya nyerep energi saka srengenge.
To pass the test, you must answer this question.	Kanggo lulus tes, sampeyan kudu njawab pitakonan iki.
What is the best medicine?	Apa obat sing paling apik?
A strong economy is the number one priority.	Ekonomi sing kuat minangka prioritas nomer siji.
The animal has three eyelids.	Kéwan duwé kelopak mata telu.
The golf community here is growing rapidly.	Komunitas golf ing kene berkembang kanthi cepet.
Things are not always as they seem.	Perkara ora mesthi kaya sing katon.
The couple fell in love when they were in high school.	Pasangan iki tresna nalika SMA.
The papers are all carefully organized.	Makalah-makalah kasebut kabeh diatur kanthi teliti.
He scratched the back of his neck.	Dheweke ngeruk mburi gulu.
Her jacket was torn while washing.	Jaket dheweke wis suwek nalika wisuh.
The rebels advanced on the city.	Para pambrontak maju ing kutha.
The dough becomes spongy after a little beating.	Adonan dadi spongy sawise diantemi sethithik.
No seats available.	Ora ana kursi sing kasedhiya.
He kissed her gently.	Dheweke ngambung dheweke alon-alon.
He studied environmental science at university.	Dheweke sinau ilmu lingkungan ing universitas.
He was so short, he could get close to her.	Dheweke cendhak banget, dheweke bisa nyedhaki dheweke.
The fried chicken was so good.	Ayam goreng dadi apik.
The diary recounts his brother’s crimes.	Diary kasebut nyritakake kadurjanane adhine.
The evil witch flew into the city with a broom.	Penyihir jahat mabur menyang kutha nganggo sapu.
They looked healthy, but they were starving.	Padha katon sehat, nanging padha kaliren.
The young man chewed the orange carefully.	Bocah enom kasebut ngunyah jeruk kasebut kanthi ati-ati.
Many very young male workers oppose this.	Akeh buruh lanang enom banget nentang iki.
The storm is finally over.	Badai pungkasane liwat.
The video game is really fun.	Video game kasebut pancen nyenengake.
The two birds chattered.	Manuk loro ngoceh.
Second, you need six teaspoons of butter.	Kapindho, sampeyan butuh enem sendok teh mentega.
So, it is important to monitor air quality.	Dadi, penting kanggo ngawasi kualitas udara.
More snow fell.	Salju liyane tiba.
What did you do from those tests?	Apa sing sampeyan lakoni saka tes kasebut?
The evening sun had cut through the dense humidity.	Srengenge sore wis nglereni asor sing padhet.
The birds left the garden.	Manuk-manuk ninggal kebon.
When press freedom is threatened, it’s everyone’s business.	Nalika kebebasan pers diancam, iku urusane saben wong.
Better not risk it.	Luwih becik ora resiko.
Newspapers, radio and television stations also reported the story.	Koran, radio lan stasiun televisi uga nglaporake crita kasebut.
We ran from the approaching enemy, but fell wounded.	Kita mlayu saka mungsuh nyedhaki, nanging ambruk tatu.
We need to act now to protect our fragile game.	Kita kudu tumindak saiki kanggo nglindhungi game kita sing rapuh.
The walking stick is broken.	Tongkat sing mlaku-mlaku wis rusak.
Some jewelry is made of pure gold.	Sawetara perhiasan digawe saka emas murni.
Read the guide carefully.	Waca pandhuan kasebut kanthi teliti.
Once a year, the whole family goes hiking and camping.	Sapisan saben taun, kabeh kulawarga lunga hiking lan camping.
After that it went north.	Sawisé iku nuli ngalor.
The reception for her concert was lukewarm.	Resepsi kanggo konser dheweke suam-suam kuku.
A beautiful young woman entered the room.	Wong wadon enom ayu mlebu kamare.
The animal population is down sharply.	Populasi kewan mudhun banget.
His arms were wrapped, but his expression looked calm.	Lengene dibalut, nanging ekspresine katon tenang.
A variety of intricate patterns can be observed.	A macem-macem pola ruwet bisa diamati.
Many women present their bodies to potential buyers.	Akeh wanita nampilake awak menyang pembeli potensial.
There is a rented beach for swimming.	Ana pantai sing disewakake kanggo nglangi.
Floating text	Teks ngambang
In real time, this is called multitasking.	Ing wektu nyata, iki diarani multitasking.
The taste of the food was delicious.	Rasane panganane enak.
Leaving a lot of damage.	Ninggalake akeh karusakan.
Internal examination showed a large tumor.	Pemeriksaan internal nuduhake tumor gedhe.
The shuttle will be over in five minutes.	Shuttle bakal liwat ing limang menit.
Why is this person talking louder than anyone else?	Kenapa wong iki ngomong luwih banter tinimbang wong liya?
The report shows that many children died last year.	Laporan kasebut nuduhake yen akeh bocah sing tiwas taun kepungkur.
The lost sheep ran into the distance.	Wedhus sing ilang mlayu menyang kadohan.
She squirmed uncomfortably.	Dheweke squirmed ora kepenak.
The food includes many delicious foods.	Panganan kasebut kalebu akeh panganan sing enak.
This was previously known as a dangerous area.	Iki sadurunge dikenal minangka wilayah mbebayani.
Diamonds can no longer be economical.	Inten ora bisa ekonomi maneh.
She likes to be healthy.	Dheweke seneng sehat.
She enjoys watching movies.	Dheweke seneng nonton film.
A loving mother, hard work and devotion to her children.	Ibu sing tresna, kerja keras lan pengabdian kanggo anak-anake.
The dead must be cremated.	Wong mati kudu dikremasi.
This phone uses text instead of voice messages.	Ponsel iki nggunakake teks tinimbang pesen swara.
People all over the world eat eggs.	Wong ing saindenging jagad mangan endhog.
The great thunder called for a final battle.	Gemuruh gedhe nyeluk perang pungkasan.
He walked forward boldly, but he stumbled and lost his balance.	Dheweke mlaku maju kanthi kendel, nanging dheweke kesandung lan ilang keseimbangan.
We have a lot of books at home.	Kita duwe akeh buku ing omah.
The party took place at night.	Pésta kasebut dumadi ing wayah wengi.
He had lived in the same house for ten years.	Dheweke wis sepuluh taun manggon ing omah sing padha.
This is a brown fuzzy melon.	Iki melon fuzzy coklat.
We all wanted to go.	Kita kabeh kepingin lunga.
His kingdom has been divided into two.	Kratoné wis dipérang dadi loro.
He demanded that this be guarded.	Dheweke njaluk supaya iki kudu dijaga.
He has an extensive collection of stamps.	Dheweke duwe koleksi prangko sing akeh.
Sumire's father wanted a quiet wedding.	Bapake Sumire kepingin manten sing sepi.
This is the last bridge for miles.	Iki minangka jembatan pungkasan kanggo mil.
Good on parents.	Becik marang wong tuwa.
The structure is made of air insulation,	Struktur kasebut digawe saka udara insulasi,
Scientists think that some or all of the vaccines may contain mercury.	Para ilmuwan nyangka manawa sawetara utawa kabeh vaksin bisa ngemot merkuri.
The plan now is to build a port near here.	Rencanane saiki arep gawe plabuhan cedhak kene.
It is required by law to identify all criminals.	Dibutuhake dening hukum kanggo ngenali kabeh kriminal.
Making decisions can be a difficult business.	Nggawe keputusan bisa dadi bisnis sing angel.
Then he tore the letter into small pieces.	Banjur dheweke nyuwek layang kasebut dadi potongan-potongan cilik.
We can learn a lot from him.	Kita bisa sinau akeh saka dheweke.
This is important.	Iki penting.
Wild animals attack us all.	Kewan galak nyerang kita kabeh.
The challenge is to provide quality education for all.	Tantangan yaiku nyedhiyakake pendidikan sing berkualitas kanggo kabeh.
Roads are built on a grid system.	Dalan dibangun ing sistem grid.
The southern region is known to produce this fruit.	Wilayah kidul dikenal kanggo ngasilake woh iki.
His rifle was on display.	Senapane dipamerake.
A fine powder is a fine powder.	Wêdakakêna alus iku bubuk alus.
We want money, helmets and nymphs.	Kita pengin dhuwit, helm lan nymph.
Thank you for being so generous.	Matur nuwun kanggo dadi loman.
Heating the water makes it evaporate.	Pemanasan banyu ndadekake nguap.
The cake was delicious.	Cake iku enak.
This politician is really smart.	Politisi iki pancen pinter banget.
The city is bustling with activities.	Kutha iki rame karo aktivitas.
The wise man never reveals his secrets.	Wong wicaksana ora tau mbukak rahasiane.
The reindeer pulls a sleigh through the woods.	Rusa kutub narik giring ngliwati alas.
Provide water for animals.	Nyedhiyani banyu kanggo kewan.
His words were spiced up with nervous laughter.	Omongane dibumbui ngguyu gugup.
Her expression was surprised.	Ekspresi dheweke kaget.
The juxtaposition of the boards did not please her.	Ing juxtaposition saka Boards ora please dheweke.
Allen continued, ignoring the kidnappers.	Allen terus, ora nggatekake para penculik.
Was anything stolen?	Apa ana sing dicolong?
The other students said.	Siswa liyane ngomong.
In opposition we are fighting against an oppressive state.	Ing oposisi kita perang nglawan negara oppressive.
She has red hair and freckles.	Dheweke duwe rambut abang lan bintik-bintik.
Seven hundred acres of forest were cleared.	Pitung atus hektar alas padha dibabat.
Everyone should have that opportunity.	Saben uwong kudu duwe kesempatan kasebut.
Do we need to visit a doctor?	Apa kita kudu ngunjungi dokter?
This tea is very strong for me.	Teh iki kuwat banget kanggo aku.
The process of building a city is really fascinating.	Proses mbangun kutha pancen narik banget.
Hair shampoo is used to clean the hair.	Sampo rambut digunakake kanggo ngresiki rambut.
Winter weather is changing rapidly in this part of the world.	Cuaca mangsa ganti kanthi cepet ing bagean donya iki.
The warden searched all the people who attended the rally.	Sipir nggolèki kabèh wong sing rawuh ing rapat umum.
Floods killed farmers ’crops.	Banjir mateni tanemane wong tani.
Now this is the result of hard and creative work.	Saiki iki minangka asil kerja keras lan kreatif.
Smog has grown to appear denser.	Smog wis tansaya katon luwih padhet.
Many works of fiction translation are difficult to understand.	Akeh karya terjemahan fiksi sing angel dimangerteni.
Police arrived carrying two squad cars.	Polisi teka nggawa rong mobil regu.
One must remain optimistic.	Siji kudu tetep optimis.
The poet reads a long poem.	Penyair kasebut maca geguritan sing dawa.
Then, the young woman unbuttoned her shirt.	Banjur, wong wadon enom mbukak klambi.
Dust explodes from the desert.	Lebu mbledhos saka ara-ara samun.
They will soon give up nomadic life.	Wong-wong mau bakal enggal nyerahake urip nomad.
She was well dressed and spoke politely.	Dheweke nganggo busana apik lan ngomong kanthi sopan.
He found little use for the board’s recommendation.	Dheweke nemokake sethithik gunane kanggo rekomendasi dewan.
Alternatively, you can use a microwave oven.	Utawa, sampeyan bisa nggunakake oven microwave.
The sun has not yet risen.	Srengenge durung munggah.
There are visible signs of progress.	Ana tandha-tandha kemajuan sing katon.
He first covered his ears.	Dheweke pisanan nutupi kupinge.
The government has promised that no blood will be spilled.	Pamrentah wis janji manawa ora ana getih sing tumpah.
The author uses repetition extensively.	Penulis nggunakake repetisi kanthi ekstensif.
The rain was heavy, and umbrellas were in use.	Udane deres, lan payung dienggo.
Can you remember the letter?	Sampeyan bisa uga kelingan huruf kasebut?
Gold is precious, but money is also useful.	Emas iku larang regane, nanging dhuwit uga migunani.
Temperatures are rising this summer.	Suhu mundhak ing musim panas iki.
They decorate birthday parties.	Padha dekorasi pesta ulang tahun.
The can is half full.	Kaleng wis setengah kebak.
My uncle is loud.	Pakdheku keras.
She has several children.	Dheweke duwe sawetara anak.
The streets develop a dim aura of tree leaves.	Lurung-lurung berkembang aura redup saka godhong wit.
The library has thousands of books.	Perpustakaan iki nduweni ewonan buku.
The award is given to an experienced astronaut.	Penghargaan kasebut diwenehake marang astronot sing berpengalaman.
Usually, tigers live alone.	Biasane, macan urip dhewekan.
Margaret is a possible administrator.	Margaret minangka administrator sing bisa.
A group of guards surrounded him.	Rombongan pengawale ngubengi dheweke.
He often works long hours in the office.	Dheweke kerep kerja suwene ing kantor.
The trains run on time.	Sepur-sepur mlaku ing wektu.
Once the sand covered it all, we could go.	Sawise wedhi nutupi kabeh, kita bisa lunga.
He rode the glass elevator.	Dheweke numpak lift kaca.
Women now make up more than half of the workforce.	Wanita saiki nggawe luwih saka setengah tenaga kerja.
Today was a good day.	Dina iku dina sing apik.
Damage to one of the cars is severe.	Karusakan ing salah siji mobil nemen.
Meteorologists predict cloud cover.	Para ahli meteorologi ngramalake awan awan.
Landscape umume rata.	Lanskap umume rata.
They were tossing piles of rubbish.	Wong-wong padha ngobrak-abrik tumpukan sampah.
The boys have good academic qualifications.	Sing lanang duwe kualifikasi akademik sing apik.
Scientists have abandoned this theory.	Ilmuwan wis nilar teori iki.
We waited for several hours, not knowing if he had arrived.	Kita ngenteni nganti pirang-pirang jam, ora ngerti manawa dheweke wis teka.
Take some plants to watch and place them around the store.	Njupuk sawetara tanduran sing bisa ditonton lan nyelehake ing sekitar toko.
The rain began to fall, and the sky became dark.	Udan wiwit tiba, lan langit dadi peteng.
Don't take your eyes away from the screen!	Aja njupuk mripat adoh saka layar!
The mother of the child.	Ibune ngopeni anake.
Thousands of people working in construction were moved to the safe.	Ewonan wong sing kerja ing konstruksi dipindhah menyang aman.
The princess always showed kindness.	Sang putri tansah ngatonake kabecikan.
She caressed the silk scarf given to her by her lover.	Dheweke ngelus-elus selendang sutra sing diwenehake kekasihe.
The calculation is much simpler.	Petungan iki luwih prasaja.
Suddenly a voice woke her up.	Dumadakan swara nggugah dheweke.
The sea level here is relatively shallow.	Ambane segara ing kene relatif cethek.
The clown screamed, spreading the confetti.	Badut njerit-njerit, nyebarake konfeti.
Its jurisdiction covers only a small part of the province.	Wewenange mung kalebu bagean cilik saka propinsi kasebut.
The waiter brought a bottle of milk to the customer.	Pelayan nggawa botol susu menyang pelanggan.
Beware of pickpockets in big cities.	Waspada karo copet ing kutha-kutha gedhe.
Did you know that there are different types of tea?	Apa sampeyan ngerti manawa ana macem-macem jinis teh?
The animals in this area make sense.	Kewan ing wilayah iki duwe akal.
Politicians promise to control crime.	Para politisi janji bakal ngontrol kejahatan.
They are visions of longing.	Padha pandeng-pandengan rasa kangen.
The monkey family lives in a nearby tree.	Kulawarga kethek manggon ing wit cedhak.
He was still following this boy, even though he had been warned.	Dheweke isih ngetutake bocah iki, sanajan wis dielingake.
The group allegedly banned the slaughter of pigs.	Klompok sing diarani nglarang nyembelih babi.
Three little friends meet again.	Telung kanca cilik ketemu maneh.
She has been given a bad haircut!	Dheweke wis diwenehi potongan rambut sing ala!
These roads will lead to the main road.	Dalan-dalan iki bakal ngarah menyang dalan gedhe.
After a long journey, the pilgrims reached the holy city of islamabad.	Sawise lelungan dawa, jamaah tekan kutha suci islamabad.
She was embarrassed.	Dheweke isin.
Many new immigrants find it difficult to meet people.	Akeh imigran anyar sing angel ketemu wong.
Family is an essential element of happiness	Kulawarga minangka unsur penting saka rasa seneng
The door was not locked.	Lawangé ora dikunci.
I admire your courage.	Aku nggumunake wanimu.
I was asleep but my dreams bothered me.	Aku turu nanging impenku ngganggu aku.
The ship experienced a slow leak.	Kapal kasebut ngalami bocor alon.
The hot weather is not normal.	Hawane panas ora normal.
The priests emphasized the importance of faith.	Para imam negesake pentinge iman.
The office is on the top floor.	Kantore ana ing lantai ndhuwur.
They ran through the forest like a cloud.	Padha mlayu liwat alas kaya méga.
The government has been harassing its people for years.	Pamrentah wis ngganggu rakyate nganti pirang-pirang taun.
Eggplants are good for preventing constipation.	Eggplants apik kanggo nyegah constipation.
The garden surrounds the house.	Taman ngubengi omah.
Don't be thrown away!	Aja dibuwang!
Seaweed is usually sold in bunches.	Rumput laut biasane didol ing tandan.
The amoeba moves to consume the jelly.	Gerakane amoeba ngonsumsi jeli.
Use initiative and determine.	Gunakake inisiatif lan nemtokake.
The era seems to be the flower of art.	Jaman katon kembange kesenian.
The boy finds the journey enjoyable.	Bocah kasebut nemokake perjalanan sing nyenengake.
There is no record of that happening.	Ora ana cathetan sing kedadeyan.
This cake was ruined due to my carelessness.	Kue iki rusak amarga kecerobohanku.
The government struggled to send relief supplies.	Pamrentah berebut ngirim pasokan bantuan.
There is also a long shaving tradition.	Ana uga tradhisi cukur sing dawa.
She heard a voice.	Dheweke krungu swara.
The truth and the reality of human beings are very different in their thinking.	Satemene lan sejatine manungsa iku beda banget anggone mikir.
He climbed behind the wheel.	Dheweke menek konco setir.
The sun appeared slowly, illuminating the scene.	Srengenge katon alon-alon, madhangi sesawangan.
The population is growing rapidly.	Populasi tuwuh kanthi cepet.
Many other cities commemorate the life of the king.	Akeh kutha liyane sing mèngeti uripé raja.
Blocking on mobile phone networks is a serious problem.	Blokir ing jaringan telpon seluler minangka masalah serius.
As the bus approached, the children were cheering.	Nalika bis nyedhaki, bocah-bocah padha surak-surak.
Mix these three things.	Nyampur telung perkara iki.
Three thousand years have passed since the earth was divided.	Telung ewu taun wis liwati wiwit bumi dibagi.
Drop in voltage.	Drop ing voltase.
The fly was rough and annoying.	Mabur kasebut kasar lan ngganggu.
She was at home.	Dheweke ana ing omah.
There.	Ing kana.
Talk to your doctor.	Ngomong karo dhokter sampeyan.
Did you tell the manager?	Apa sampeyan ngandhani manajer?
Trains are often the fastest and safest mode of transportation.	Sepur asring minangka moda transportasi sing paling cepet lan paling aman.
He poured the last glass of beer into the jar.	Dheweke diwutahake gelas terakhir bir menyang kendi.
The discovery marks a significant advancement in radar technology.	Penemuan kasebut menehi tandha kemajuan sing signifikan ing teknologi radar.
She looked so beautiful that night.	Dheweke katon ayu banget ing wengi iku.
The baby woke up from sleep.	Bayi mau tangi saka turu.
He discussed the issue at length.	Dheweke ngrembug masalah kasebut kanthi dawa.
We suddenly woke up, ready for school.	Kita ujug-ujug tangi, siap-siap sekolah.
I’m so close!	Aku dadi cedhak!
The church bells ring.	Lonceng gereja muni.
He decided to heed the warning.	Dheweke mutusake kanggo ngrungokake peringatan kasebut.
It contains sulfur, which gives it a distinctive odor.	Isine belerang, sing menehi mambu khas.
Fishermen use beacons to pull fish into the boat.	Nelayan nggunakake beacon kanggo narik iwak menyang prau.
Fish are not allowed in the lake.	Iwak ora diidini mlebu ing tlaga.
So the publisher makes the paperback.	Dadi penerbit nggawe paperback.
Strong winds crossed the plains.	Angin kenceng nyabrang dhataran.
Everyone has to eat.	Kabeh kudu mangan.
Smoking is not healthy.	Ngrokok iku ora sehat.
Disbelief in outsiders spread.	Ora percaya marang wong njaba nyebar.
Men are hard to find.	Wong lanang iku angel golekane.
After setting the table, we started eating.	Sawise nyiyapake meja, kita miwiti mangan.
Mix the ingredients until it becomes a paste.	Nyampur bahan kasebut nganti dadi tempel.
Put the logs on the fire.	Sijine log ing geni.
The tree was moving in the strong wind	Wit mau obah-obah ing angin banter
The proposal has been canceled for the foreseeable future.	Proposal kasebut wis dibatalake kanggo mangsa ngarep.
This is a series of short stories.	Iki minangka seri crita cekak.
Generally the business is badly damaged or damaged.	Umume bisnis rusak banget utawa rusak.
Land income has increased steadily.	Pendapatan tanah wis mundhak terus.
The fate of the crossing is uncertain.	Nasib nyebrang ora mesthi.
Its age is about a hundred years.	Umure kira-kira satus taun.
Families from the area came in droves.	Kulawarga saka wilayah teka ing droves.
Social workers organize counseling for families.	Buruh sosial ngatur konseling kanggo kulawarga.
Float slowly in hot water.	Ngambang alon-alon ing banyu panas.
Students are allowed to carry weapons on campus.	Siswa diidini nggawa senjata ing kampus.
The sight of him amazed me.	Delengen dheweke nggumunake aku.
He quickly sorted the pages he had written.	Dheweke cepet ngurutake kaca-kaca sing ditulis.
The job is only for teachers.	Pakaryan mung guru.
She continued to sing.	Dheweke terus nyanyi.
Don’t even become an enemy.	Aja nganti dadi mungsuh.
He sees life as a game.	Dheweke ndeleng urip minangka game.
Drunk driver.	Sopir mabuk.
This is the essence of my problem.	Iki minangka pokok masalahku.
Anyone not listed is prohibited from voting.	Sapa wae sing ora kadhaptar dilarang milih.
The fire comes from the burning of coal.	Geni asale saka kobongan batu bara.
Standing, he examined the scene.	Ngadeg, dheweke nliti pemandangan.
There is some useful domestic waste.	Ana sawetara sampah domestik sing migunani.
Police believe the incident was random.	Polisi percaya yen kedadeyan kasebut acak.
It was another terrible week of school.	Iku minggu liyane elek sekolah.
The climate here is temperate.	Iklim ing kene yaiku sedheng.
The progress of the investigation was hampered by secrecy.	Kemajuan investigasi diganggu dening rahasia.
I skip lunch to save time.	Aku skip nedha awan kanggo ngirit wektu.
He put his hand on my arm.	Dheweke nyelehake tangane ing tanganku.
Clouds of dust polluted the windows.	Mendhung bledug najisake jendhela.
Look at it.	Delengen iku.
A soft sigh came out of his lips.	Desahan lirih metu saka lambene.
The morning was beautiful.	Esuk hawane asri.
He was called to testify at the hearing.	Dheweke ditimbali kanggo menehi kesaksian ing pangrungon.
The doctor tried to recover the child.	Dokter nyoba mbalekake bocah kasebut.
The young boy was hit by a car.	Bocah enom ditabrak mobil.
A celebration of famous music and art.	Perayaan musik lan seni sing misuwur.
Environmental authorities continue to investigate.	Panguwasa lingkungan terus nyelidiki.
Keep paper towels within reach.	Tansah handuk kertas ing tekan.
This relatively short book contains two main themes.	Buku sing relatif cendhak iki ngemot rong tema utama.
A variety of consumer goods have now been designed.	Macem-macem barang konsumen saiki wis dirancang.
New legislation is needed to address this issue.	Undhang-undhang anyar dibutuhake kanggo ngatasi masalah iki.
The hostage crisis ended last month.	Krisis sandera rampung wulan kepungkur.
There is not much furniture.	Ora ana akeh perabotan.
The coach is an inspiring figure.	Pelatih minangka tokoh sing menehi inspirasi.
Every child should learn to play a musical instrument.	Saben bocah kudu sinau dolanan alat musik.
The students proposed profound reforms.	Siswa kasebut ngusulake reformasi sing jero.
Pick up the parcel and put it down gently.	Pick munggah bingkisan lan sijine mudhun alon-alon.
Unfortunately, the operation was unsuccessful	Sayange, operasi kasebut ora kasil
And when he had thus spoken, they returned to their own place.	Sawisé ngandika mangkono, padha bali menyang panggonane.
The neighborhood has a good reputation.	Lingkungan kasebut nduweni reputasi sing apik.
The empire contained several states.	Kekaisaran kasebut ngemot sawetara negara.
He suddenly froze and stared at the screen.	Dheweke tiba-tiba beku lan natap layar.
He has great talent.	Dheweke duwe bakat gedhe.
This boutique offers beautiful wedding dresses.	Butik iki nyedhiyakake gaun pesta sing apik.
The smell is pleasant.	Ambune nyenengake.
No one helped him.	Ora ana sing nulungi dheweke.
I fell asleep while working.	Aku keturon nalika nggarap.
Archaeologists find ancient fossils.	Arkeolog nemokake fosil kuno.
Economists say the country is on a skid.	Para ahli ekonomi ujar manawa negara kasebut ana ing skid.
Car parking is under construction.	Parkir mobil lagi dibangun.
Many of these groups are also underground.	Akeh kelompok kasebut uga ana ing ngisor lemah.
My growing population needs more wheat.	Populasi sing saya tambah mbutuhake luwih akeh gandum.
The water rises and falls in rhythm.	Banyu munggah lan mudhun kanthi irama.
The dress is usually worn for informal events.	Busana kasebut biasane dianggo kanggo acara ora resmi.
My boss fired me from my job.	Bosku ngeculake aku saka pegaweyanku.
Drought is common throughout the country.	Kekeringan umum ing saindenging negara.
The surgeon removes the artery.	Dokter bedah ngilangi arteri kasebut.
The cat slept peacefully.	Kucing kuwi turu kanthi tentrem.
The television in this office is very old.	Televisi ing kantor iki wis tuwa banget.
The skies became cloudy, threatening heavy rain.	Awang-awang dadi mendhung, ancaman udan deres.
Some butterflies can migrate thousands of miles.	Sawetara kupu bisa migrasi ewonan mil.
Strong winds, almost constant storms.	Angin kenceng, meh badai terus-terusan.
Follow this path to the grove.	Tindakake dalan iki menyang grove.
The penalties for illegal immigration here are severe.	Hukuman kanggo imigrasi ilegal ing kene abot.
A bee trapped in a jar of honey.	A tawon kepepet ing jar madu.
Animals eat nuts.	Kéwan mangan kacang.
These conditions can have serious consequences.	Kahanan kasebut bisa nyebabake akibat sing serius.
The floods caused a lot of damage.	Banjir nyebabake akeh karusakan.
His mother shouted for him to stop.	Ibune bengok-bengok supaya mandheg.
Once abandoned, he went wild.	Sawise ditinggal, dheweke dadi liar.
No law is violated!	Ora ana hukum sing dilanggar!
Lie on your back and breathe.	Ngapusi ing mburi lan ambegan.
He had for a long time not thought about the question.	Dheweke wis suwe ora mikir pitakon kasebut.
The walls of the cave were covered with pieces of newspaper.	Tembok guwa ditutupi potongan koran.
He remained steadfast in his beliefs.	Dheweke tetep teguh ing kapercayan.
I was busy as usual.	Aku sibuk kaya biasane.
Our time machine takes a few seconds to reach the future.	Mesin wektu kita mbutuhake sawetara detik kanggo nggayuh masa depan.
She went to a doctor’s surgery.	Dheweke lunga menyang operasi dhokter.
The country is one of the smallest in the world.	Negara iki minangka salah siji sing paling cilik ing donya.
My small contribution to world literature.	Sumbanganku cilik kanggo sastra donya.
Foreign journalists are barred from entering the country.	Wartawan asing dilarang mlebu ing negara kasebut.
He drank the wine and swallowed it in one gulp.	Dheweke ngombe anggur lan ngulu ing siji gulp.
Throw away the oversized cabbage.	Mbuwang kubis sing gedhe banget.
Our arsenals are empty.	Arsenals kita kosong.
The rain began to fall.	Udan wiwit tiba.
There used to be a huge government computing project.	Biyen ana proyek komputasi pemerintah sing gedhe banget.
She also works at a local hospital.	Dheweke uga kerja ing rumah sakit lokal.
He was a great man.	Dheweke dadi wong gedhe.
The plan was thwarted by the police.	Rencanane digagalke polisi.
He then graduated as a class valedictorian.	Dheweke banjur lulus minangka valedictorian kelase.
Maybe we should see what’s on the label.	Mungkin kita kudu ndeleng apa sing ana ing label kasebut.
He stays closer than usual.	Dheweke tetep cedhak tinimbang biasane.
The flowers bloom very well.	Kembang mekar banget.
The demand for these products is growing.	Panjaluk produk kasebut saya tambah akeh.
Hungry people become cannibalistic.	Wong-wong sing keluwen dadi kanibalisme.
The plane flew high and fast.	Pesawat mabur dhuwur lan cepet.
When the villagers dug a well, they found water.	Nalika warga ndhudhuk sumur, dheweke nemokake banyu.
He spent the summer on the beach.	Dheweke nginep ing musim panas ing pantai.
It's very hot here!	Ing kene panas banget!
He was not very tall.	Dheweke ora dhuwur banget.
Wine from this country.	Anggur saka negara iki.
Many men visit prostitutes.	Akeh wong lanang sing ngunjungi pelacur.
More alarmingly, the refugees began to dig.	Sing luwih nguwatirake, para pengungsi wiwit ndhudhuk.
The farmers suffered greatly from the drought.	Para petani nandhang sangsara gedhe amarga kekeringan.
This box is waterproof.	Kothak iki anti banyu.
Who wrote this letter?	Sapa sing nulis layang iki?
My mother died before I could witness my success.	Ibu tilar donya sadurunge bisa nyekseni suksesku.
Archaeologists have found many medieval buildings.	Arkeolog nemokake akeh bangunan abad tengahan.
The legislature unanimously approved the bill.	Legislatif nyetujoni RUU kasebut kanthi bulat.
The classification of these birds is an unpleasant process.	Klasifikasi manuk iki minangka proses sing ora nyenengake.
She walked slowly, humming without a sound.	Dheweke mlaku alon-alon, humming tanpa swara.
We need to clean the kitchen floor.	Kita kudu ngresiki lantai pawon.
The material must be heated.	Bahan kasebut kudu digawe panas.
After studying, he will return home.	Sawise sinau, dheweke bakal bali menyang omah.
The container is small.	Wadhah kasebut cilik.
She was very good.	Dheweke apik banget.
The soldier was killed by an arrow.	Prajurit mau tiwas kena panah.
Where is the best place to wash damp clothes?	Ing endi papan sing paling apik kanggo ngumbah sandhangan sing lembab?
He gazed at her steadily.	Panjenenganipun gazed ing dheweke ajeg.
Obviously, he didn’t change much.	Temenan, dheweke ora owah akeh.
The story of this city is partly overshadowed by its history.	Crita kutha iki sebagian dibayangi sejarahe.
He dived into the cold water.	Dheweke nyemplung ing banyu adhem.
He drank coffee.	Dheweke ngombe kopi.
It is important to remain humble.	Sing penting tetep andhap asor.
He was asked to explore why more people are dying.	Dheweke dijaluk njelajah kenapa luwih akeh wong sing mati.
He visited the village three days in a row.	Dheweke ngunjungi desa kasebut telung dina berturut-turut.
The balloon explodes on impact with a tree.	Balon njeblug ing impact karo wit.
Rumor has it that they serve very good food there.	Gosip wis iku padha ngawula pangan apik banget ana.
All seven brothers live within one mile of the home.	Kabeh sedulur pitu manggon ing jarak siji mil saka omah.
My grandmother has a musical ear.	Mbahku duwe kuping musik.
Mexico has become a fertile ground for drug cartels.	Meksiko wis dadi papan sing subur kanggo kartel narkoba.
According to legend, he has magical powers.	Miturut legenda, dheweke nduweni kekuwatan gaib.
They caught fish from a nearby river.	Padha nyekel iwak saka kali cedhak.
Her husband is rich.	Bojone sugih.
Urban industrial pollution is a dangerous health hazard.	Polusi industri kutha minangka bebaya kesehatan sing mbebayani.
Tens of thousands of workers are working on this project.	Sepuluh ewu buruh nggarap proyek iki.
She giggled and pointed a finger.	Dheweke giggled lan nuding driji.
Now we can appreciate this in more depth.	Saiki kita bisa ngapresiasi iki kanthi luwih jero.
She wants to learn.	Dheweke kepengin sinau.
The closer the house, the slower.	Wong-wong sing nyedhaki omah, luwih alon.
She felt an emotional surge.	Dheweke ngrasa mundhak emosi.
There is a problem with the air pockets.	Ana masalah karo kantong udara.
Visitors missed the opportunity to shout.	Pengunjung ora kejawab kesempatan kanggo bengok-bengok.
A cold wind blew in the streets.	Angin adhem nyebul ing dalan-dalan.
The family has since moved to the city.	Kulawarga wis wiwit pindhah menyang kutha.
The book comes out in the middle of the sentence.	Buku kasebut metu ing tengah-tengah ukara.
We live on a quiet street.	We manggon ing dalan sepi.
This experience was quite new to him.	Pengalaman iki cukup anyar kanggo dheweke.
As her plane landed, a flight attendant arrived.	Nalika pesawat dheweke mudhun menyang bumi, pramugari teka.
He was sitting in the car.	Dheweke lungguh ing mobil.
Well, then, giggling, she chased him.	Nah, banjur, giggling, dheweke ngoyak wong.
The countryside is dotted with hundreds of small villages.	Ing deso wis burik atusan desa cilik.
He met many influential people.	Dheweke ketemu akeh wong sing duwe pengaruh.
The chemicals are quickly broken down.	Bahan kimia kasebut cepet rusak.
Ruins of ancient civilization.	Reruntuhan peradaban kuna.
Hotels in the area offer a great welcome.	Hotel ing wilayah iki menehi sambutan sing apik.
The trees here have lush foliage.	Wit-witan ing kene duwe godhong-godhongan sing subur.
Many young people feel uncomfortable.	Akeh nom-noman sing rumangsa ora kepenak.
What makes you think about this?	Apa sing nggawe sampeyan mikir babagan iki?
The professor ended his lecture with a question.	Guru besar mungkasi kuliahe kanthi pitakon.
You need an easy tool to peel garlic.	Sampeyan butuh alat sing gampang kanggo ngupas bawang putih.
These pieces of ice taste almost as fresh.	Iki potongan es rasane meh padha karo seger.
Put butter and sugar in a bowl.	Sijine mentega lan gula ing mangkuk.
Locals find this species difficult to find.	Penduduk lokal nemokake spesies iki angel ditemokake.
Her poetry appears in this book.	Puisi dheweke katon ing buku iki.
One of the many methods used to test hypotheses.	Salah sawijining cara sing akeh digunakake kanggo nguji hipotesis.
Our train left before dawn.	Sepur kita budhal sadurunge subuh.
The two young men realized that they were mutually supportive.	Nom-noman loro mau nyadari yen padha gotong royong.
The plumber did what was required.	Tukang pipa nindakake apa sing dibutuhake.
He is a politician who will never miss an opportunity.	Dheweke minangka politisi sing ora bakal kantun kesempatan.
The river flows in front of the castle.	Kali iki mili ing ngarep kastil.
Her tone showed that she expected an answer.	Nada dheweke nuduhake yen dheweke ngarepake jawaban.
The picture is a recording of this herd.	Gambar kasebut minangka rekaman komplotan iki.
The earth was molten lava.	Bumi ana lava molten.
A very long journey for a few people.	Perjalanan sing adoh banget kanggo wong sing sithik.
The battalion commander drank three cups of tea.	Komandan batalyon ngombe teh telung cangkir.
The workers eventually left.	Buruh pungkasane padha lunga.
The mountains tend to be higher to the west.	Pegunungan cenderung luwih dhuwur ing sisih kulon.
That year it rained little.	Ing taun iku udane sithik.
He has an olive -colored coat with a white underside,	Dheweke duwe jas warna zaitun kanthi bagian ngisor putih,
The milk is white, like snow.	Susu iku putih, kaya salju.
It is generally considered sacred.	Umume dianggep suci.
The majority of the population is unhappy.	Mayoritas populasi ora seneng.
The milk was simmering in the morning sun.	Susu iki simmering ing esuk srengenge.
What planet orbits what star?	Planet apa sing ngorbit lintang apa?
He felt a heavy feeling in his chest.	Dheweke krasa krasa abot ing dhadhane.
Managers are always fair.	Manajer tansah adil.
Good wood mansion.	Kayu alus omah gedhong.
He didn’t finish eating.	Dheweke ora rampung mangan.
The politician is proud of building new roads.	Politisi kasebut gumunggung babagan mbangun dalan anyar.
She was very lonely.	Dheweke kesepian banget.
The funds were released for humanitarian aid.	Dana kasebut dirilis kanggo bantuan kamanungsan.
The Canadian economy is thriving.	Ekonomi Kanada berkembang maju.
One type of bacteria has been found.	Sawijining jinis bakteri wis ditemokake.
The advice of an accountant is unreliable.	Saran saka akuntan ora bisa dipercaya.
So wake up, lazybones!	Dadi tangi, lazybones!
Complaints were ignored.	Keluhan ora digatekake.
Feel free to open your legs.	Bebas bae kanggo mbukak sikilmu.
The table is usually set for lunch.	Tabel biasane disetel kanggo nedha awan.
The barricade was guarded by armed soldiers.	Barricade iki diawaki dening prajurit bersenjata.
This morning the milk was fresh and delicious.	Esuk iki susu seger lan enak.
Many companies have adopted a paperless system.	Akeh perusahaan wis nganut sistem tanpa kertas.
We can make sure the bed is comfortable.	Kita bisa nggawe manawa amben nyaman.
Silence is gold.	Kasepen iku emas.
They were taken to the shower.	Wong-wong mau digawa menyang padusan.
Why do people lose their teeth when they are older?	Napa wong ilang untu nalika umure?
Nearby were ferocious dogs that were roaming about.	Ing sacedhake kono ana asu-asu galak sing padha kluyuran.
There is a castle on the property.	Ana kastil ing properti kasebut.
The lumber business is supported by many tools.	Bisnis kayu didhukung dening akeh alat.
The station toilet is cleaner than the old toilet.	Jamban stasiun kasebut luwih resik tinimbang jamban lawas.
He used an unhappy expression.	Dheweke nganggo ekspresi ora seneng.
Certainly the smartest of us all.	Mesthi sing paling pinter ing antarane kita kabeh.
He must have hurt himself, he thought.	Dheweke mesthi cilaka awake dhewe, pikire.
The first impression remains lasting.	Kesan pertama tetep langgeng.
The company needs more safety features.	Perusahaan mbutuhake fitur safety liyane.
The hotel is on fire.	Hotel kasebut kobong.
Mary needs a new uniform.	Mary butuh seragam anyar.
My feelings increase with age.	Perasaan saya tambah kanthi umur.
The benefits spread throughout the community.	Manfaat kasebut nyebar ing kabeh komunitas.
The protesters insulted the police.	Para demonstran padha ngina polisi.
Freight trains damaged the bridge.	Sepur barang ngrusak jembatan kasebut.
He showed that he felt betrayed.	Dheweke nuduhake yen dheweke rumangsa dikhianati.
He’s smart, but he’s not perfect.	Dheweke pinter, nanging dheweke ora sampurna.
I couldn’t believe my eyes.	Aku ora percaya mripatku.
The country needs efficient transportation, he said.	Negara iki butuh transportasi sing efisien, ujare.
Statue of a toy boy.	Patung bocah dolanan.
War is the cause of much human suffering.	Perang dadi sabab saka akeh kasangsaran manungsa.
Sapphire is a blue gemstone.	Safir minangka watu permata biru.
The date for the wedding has not been determined.	Tanggal kanggo manten durung ditemtokake.
Yes, you don’t have to throw away food.	Ya, sampeyan ora kudu mbuwang panganan.
The third leg of the table collapsed.	Sikil katelu meja ambruk.
Have you had enough to eat today?	Apa sampeyan wis cukup kanggo mangan dina iki?
Butter keeps disappearing!	Mentega terus ilang!
He was a precursor to learning.	Dheweke minangka prekursor kanggo sinau.
The poem is happily ever after.	Puisi kasebut seneng banget populer.
Successful entrepreneurs build their business from scratch.	Pengusaha sukses mbangun bisnise saka awal.
I need to find a better way to solve the problem.	Aku kudu golek cara sing luwih apik kanggo ngatasi masalah kasebut.
The potential effects of climate change are diverse.	Efek potensial saka owah-owahan iklim macem-macem.
The old house has a strange and sad history.	Omah lawas duwe sejarah aneh lan sedih.
Fuel prices have risen drastically over the past three months.	Rega BBM mundhak drastis sajrone telung wulan kepungkur.
The building was the result of her hard work.	Bangunan kasebut minangka asil kerja keras dheweke.
Estimate total medical costs per year.	Estimasi total biaya medis saben taun.
He trained to bargain hard.	Dheweke dilatih nyang-nyangan hard.
This requires months of negotiation and compromise.	Iki mbutuhake negosiasi lan kompromi pirang-pirang wulan.
You can park here in just two hours.	Sampeyan bisa parkir ing kene mung rong jam.
The family immediately discovered the item was counterfeit.	Kulawarga kasebut langsung nemokake barang kasebut palsu.
The bride dropped the crystal glass to the floor.	Penganten putri nyelehake kaca kristal menyang lantai.
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Heavy metals are accepted as the official currency.	Logam abot ditampa minangka mata uang resmi.
Some scientists feel that cold fusion is almost impossible.	Sawetara ilmuwan rumangsa yen fusi kadhemen meh ora mungkin.
This historic old town is magnificent.	Kutha lawas sing bersejarah iki apik banget.
There is a lot of nostalgia in this city for the old ways.	Ana akeh nostalgia ing kutha iki kanggo cara lawas.
Last year there was a horrible drought.	Taun kepungkur ana kekeringan sing nggegirisi.
So what will you have for breakfast?	Dadi apa sing bakal sampeyan sarapan?
The lawyers tried to postpone the trial.	Para pengacara nyoba kanggo nundha sidang.
The leaves will fall at the end.	Godhong bakal tiba ing pungkasan.
The assailants were fully armed	Para penyerang bersenjata lengkap
If financial needs allow, people travel abroad.	Yen kabutuhan finansial ngidini, wong lelungan menyang luar negeri.
Pure copper has no impurities.	Tembaga murni ora duwe impurities.
To punish people for political crimes.	Kanggo ngukum wong amarga kejahatan politik.
When it rains heavily, the river becomes large.	Nalika udan deres, kali dadi gedhe.
Reading comics always makes me laugh.	Maca komik tansah nggawe aku ngguyu.
Poor people always need help.	Wong mlarat tansah mbutuhake pitulungan.
I’ll bet you haven’t tasted anything better!	Aku bakal nang sampeyan durung ngrasakake apa-apa luwih apik!
The newspaper reporter had a nervous disposition.	Wartawan koran kasebut nduweni watak gugup.
The summer festival is a great event.	Festival musim panas minangka acara gedhe.
She managed not to cry.	Dheweke kasil ora nangis.
Heart rate increased in all participants.	Denyut jantung mundhak ing kabeh peserta.
Politicians demand that the people support the war.	Para politisi njaluk supaya rakyat ndhukung perang.
The forecast is getting wet.	Prakiraan kasebut njaluk udan.
There is no children’s playground here.	Ora ana papan dolanan bocah ing kene.
His cousin lives in a big house.	Sedulure manggon ing omah gedhe.
He endured horrific torture, but he never gave up.	Dheweke ngalami torture sing nggegirisi, nanging dheweke ora tau nyerah.
Artillery barrage prevented resistance.	Barrage artileri nyegah perlawanan.
She walked into the sea, glancing back at each step.	Dheweke mlaku menyang segara, nglirik maneh saben langkah.
The temperature has dropped.	Suhu wis mudhun.
Give the vase a gentle shake.	Menehi vas goyang alon-alon.
Fortunately no one was injured.	Untunge ora ana sing tatu.
Feed the dogs while they are eating.	Feed asu nalika lagi mangan.
The sergeant read the name of the deceased.	Sersan maca jeneng wong mati.
The parade once again ended in the church.	Parade sepisan maneh rampung ing greja.
The deputy prime minister is in his eighties.	Wakil perdana menteri umur wolung puluhan.
He finally threw in the towel and admitted defeat.	Dheweke pungkasane mbuwang andhuk lan ngakoni kalah.
A trade union was formed.	Sawijining serikat pekerja dibentuk.
The room is absolutely full.	Kamare pancen kebak.
Most weddings are held near the church.	Akèh-akèhé manten dianakaké ing cedhak gréja.
Both of these methods are imperfect, if unreliable.	Loro-lorone cara iki ora sampurna, yen ora bisa dipercaya.
John was depressed, so he didn’t go out.	John nandhang depresi, mula dheweke ora metu.
The statue collapsed after the earthquake.	Patung kasebut ambruk sawise lindhu.
Banana trees grow here naturally.	Wit gedhang tuwuh ing kene kanthi alami.
Many people try to quit smoking every year.	Akeh wong nyoba mandheg ngrokok saben taun.
The flowers are dead before noon.	Kembang wis mati sadurunge awan.
The contents of this bag are new.	Isi tas iki anyar.
She was excited because her identification paper was stolen.	Dheweke bungah amarga kertas identifikasi dheweke dicolong.
Fried foods are often fried in oil.	Panganan sing digoreng asring digoreng ing lenga.
Mom sat in a chair near the window.	Ibu lungguh ing kursi cedhak jendhela.
She died of cancer.	Dheweke tilar donya amarga kanker.
Every year they name a new hero.	Saben taun padha jeneng pahlawan anyar.
He was the heir to a famous dynasty.	Dheweke minangka pewaris dinasti sing misuwur.
The parades cheered.	Para pawai padha surak-surak.
Thick clay soils are suitable for growing rice.	Lemah lempung sing kandel cocog kanggo tuwuh pari.
Our city is polluted.	Kutha kita wis polusi.
He was mocked, beaten, and tortured.	Dheweke dipoyoki, digebugi, lan disiksa.
Place the onion slices on a plate.	Selehake irisan bawang ing piring.
Painting in this period is important for art history.	Lukisan ing periode iki penting kanggo sajarah seni.
The elderly woman hobbled through the slow path.	Wong wadon tuwa iku hobbled liwat dalan alon.
The government wants to alleviate the situation.	Pamrentah pengin nyuda kahanan.
According to village rumors, the sling shooting started long ago.	Miturut desas-desus desa, tembakan slendhang kasebut wiwit biyen.
Kate supports her sister.	Kate ndhukung adhine.
The less tolerant you are, the more you love.	Kurang toleran sampeyan, luwih sampeyan tresna.
This exercise is designed to help you learn how.	Latihan iki dirancang kanggo mbantu sampeyan sinau carane.
The pale blue sky above.	Langite biru pucet ing ndhuwur.
She yelled to be heard.	Dheweke bengok-bengok supaya dirungokake.
Many industrial plants produce harmful emissions.	Akeh pabrik industri ngasilake emisi sing mbebayani.
There, on a dirty road, he met her.	Ing kana, ing dalan sing kotor, dheweke ketemu dheweke.
Can you boil two eggs?	Apa sampeyan bisa nggodhog endhog loro?
New technologies are being developed.	Teknologi anyar dikembangake.
Some plants are affected by dry conditions and lack of water.	Sawetara tetanduran kena pengaruh kahanan garing lan kurang banyu.
The moon is bright and bright.	Rembulan padhang lan padhang.
The old woman sat very up.	Wong wadon tuwa lungguh banget.
Glaciers form a gradual transition from rock to ice.	Gletser mbentuk transisi bertahap saka watu menyang es.
The children were tired after a whole day of hunting.	Bocah-bocah padha kesel sawise mburu sedina muput.
Dark clouds covered the sky.	Awan peteng ndhedhet langit.
He looked very different from when he left.	Dheweke katon beda banget karo nalika dheweke lunga.
Water is a universal solvent.	Banyu minangka pelarut universal.
The wounded lion.	Singa sing tatu.
Most cities require citizens to bring an official identity card.	Umume kutha mbutuhake wargane nggawa kertu identitas resmi.
Making money is our main goal.	Nggawe dhuwit minangka tujuan utama kita.
My grandfather sailed around the world.	Simbahku lelayaran keliling donya.
Politicians are rude, smart people.	Politisi iku wong sing ora sopan, pinter.
I think she was crying.	Aku mikir dheweke nangis.
The seller said sleepily, almost waking up.	Sing bakul ngomong ngantuk, meh tangi.
Then sprinkle in hot water, stirring until smooth.	Banjur sprinkle ing banyu panas, aduk nganti rata.
Young people are now apathetic.	Nom-noman saiki apatis.
Very enjoyable performance.	Kinerja sing nyenengake banget.
He was the only person available.	Dheweke mung wong sing kasedhiya.
Aside from a few petty thefts, crime is low.	Kajaba saka sawetara nyolong cilik, angkara kurang.
The reception committee stepped in to welcome the audience.	Panitia penyambutan jumangkah saperlu nyambut rawuhe para rawuh.
Many poets mention nature in their work.	Akeh pujangga nyebut alam ing karya.
Two ships appear in the loch.	Loro kapal katon ing loch.
Mosquito fever can be fatal.	Demam nyamuk bisa fatal.
The characters in the novel are never fully developed.	Paraga-paraga ing novel kasebut ora tau dikembangake kanthi lengkap.
While driving home, the sun was setting.	Nalika nyopir mulih, surup wis surup.
Walking around, they made camp.	Mlaku-mlaku, wong-wong mau padha gawe kemah.
The road winds its way through the hills.	Dalan sing berliku-liku ing antarane perbukitan.
A river flows slowly through the valley.	Sawijining kali mili alon-alon ngliwati lembah.
The invention revolutionized machine design.	Penemuan kasebut ngrevolusi desain mesin.
Some modern scientists question this claim.	Sawetara ilmuwan modern takon pratelan iki.
Gem collectors give away this translucent blue gem.	Kolektor permata menehi hadiah permata biru tembus iki.
The leader registers the officers for inspection.	Pimpinan ndhaptar petugase kanggo dipriksa.
Universities in this area are famous for their ingenuity.	Universitas ing wilayah iki misuwur amarga kapinteran.
Prosecutors completed two murders last week.	Penuntut ngrampungake rong pembunuhan minggu kepungkur.
The low furnace heats the pool.	Tungku lemah dadi panas kolam renang.
Not winning the popular vote is a surprise to many.	Ora menang ing voting populer iku kaget kanggo akeh.
It happens in waves.	Iku kedadeyan ing ombak.
The university students were successful.	Mahasiswa universitas kasebut sukses.
Together they dragged the corpse.	Bareng padha nyeret mayit.
The ferry crosses the river every day.	Ferry nyabrang kali saben dina.
Don't trash!	Aja sampah!
The steps look down on the city.	Langkah-langkah katon mudhun ing kutha.
They stood and greeted him.	Padha ngadeg lan ngucap salam.
A pearl rope hung around his neck.	Tali mutiara digantung ing gulu.
He was involved in organized crime.	Dheweke melu kejahatan terorganisir.
Your creativity is impressive.	Kreativitas sampeyan nyengsemaken.
The tribe is isolated.	Suku kasebut diisolasi.
He opened the door and looked inside.	Dheweke mbukak lawang lan katon ing njero.
Progress is now slow.	Kemajuane saiki alon.
The damage was enormous.	Kerusakan kasebut akeh banget.
In full view of the public, they kissed passionately.	Ing tampilan lengkap saka umum, padha ngambong passionately.
This cash machine is broken.	Mesin awis iki rusak.
The town is located on the banks of the river.	Kutha iki dumunung ing pinggir kali.
The mission was a disaster.	Misi kasebut minangka bencana.
My friends flew home.	Kanca-kancaku mabur mulih.
The door was a bolt lock.	Lawang ana kunci bolt.
My hair continues to turn gray.	Rambutku terus dadi abu-abu.
Observe the graceful flight of the sheep.	Mirsani penerbangan anggun saka wedhus.
Researchers have not been able to find a cure for this disease.	Peneliti ora bisa nemokake obat kanggo penyakit iki.
The object is slippery and round.	Objek kasebut lunyu lan bunder.
These numbers show that people are leading a healthier lifestyle.	Angka kasebut nuduhake manawa wong nggunakake gaya urip sing luwih sehat.
The story tells of the quest for a young prince.	Crita kasebut nyritakake ngupayakake pangeran enom.
The country’s wildlife population will go down sharply in this century.	Umume satwa liar negara bakal mudhun banget ing abad iki.
Employees will be more taxed.	Karyawan bakal luwih akeh pajak.
In the garden there are three stumps.	Ing taman mau ana tunggul telu.
Much of his life was spent near the sea.	Kathah gesangipun dipunginakaken ing cedhak segara.
However, water is a liquid.	Nanging, banyu minangka cairan.
His battle was fierce.	Paprangane ganas.
On a vibrating bus, balance is challenged.	Ing bis sing kedher, keseimbangane ditantang.
The logos were boring.	Logo padha mboseni.
Many activists were seen at the demonstration.	Akeh aktivis sing katon ing demonstrasi kasebut.
Is there a reduction in crime rates?	Apa ana pengurangan tingkat kejahatan?
Rows of soldiers hurried into the ditch.	Deretan prajurit cepet-cepet menyang parit.
Bake the pumpkin, then mix to make a soup.	Panggang waluh, banjur campuran kanggo nggawe sup.
Too much of you.	Akeh banget sampeyan.
He was at the forefront of education reform.	Dheweke ana ing ngarep reformasi pendidikan.
The tip of the pencil is sharp.	Pucuk potlot landhep.
Generally women spend several hours just attending to household chores.	Umume wanita ngentekake pirang-pirang jam mung nekani tugas rumah tangga.
A strange light shone in the sky.	Cahya aneh sumorot ing langit.
One day, there was a witch who could do magic.	Ing sawijining dina, ana penyihir sing bisa nindakake sihir.
The vicar received him warmly.	Vikaris nampani kanthi apik.
Some businesses are reluctant to comply.	Sawetara bisnis ora gelem netepi.
The cabinet decor is kitschy but pleasing to the eye.	Hiasan kabinet kitschy nanging nyenengake kanggo mripat.
They eat fish and seafood.	Dheweke mangan iwak lan panganan laut.
Cloudy skies, telling that the moon is full moon.	Mendhung mendhung, nyritakake yen rembulan wis purnama.
They will ask you why you are looking for a job.	Dheweke bakal takon apa sebabe sampeyan golek kerja.
Ships flying in the sea.	Kapal sing mabur ing segara.
He has been coming here for years.	Dheweke wis teka kene kanggo taun.
Three years later, he was successful in that mission.	Telung taun sabanjure, dheweke sukses ing misi kasebut.
Delusion delusion is a mental illness.	Delerium delusion minangka penyakit mental.
Many people are afraid of getting infected.	Akeh wong wedi kena infeksi.
Needles and threads move with intricate patterns.	Jarum lan benang obah kanthi pola sing rumit.
Exhaust fumes fill the air.	Kebul knalpot ngebaki hawa.
The city breathes pollution.	Kutha iki ambegan polusi.
He was not easily impressed.	Dheweke ora gampang kesengsem.
Removing valuable objects is a serious problem.	Ngilangi obyek sing terkenal minangka masalah serius.
Hawane arum wangi.	Hawane arum wangi.
She was worried about her hair growth.	Dheweke kuwatir wutah rambute.
Missing documents are not necessarily useless.	Dokumen sing ilang ora mesthi ora ana gunane.
He did not like to interfere.	Dheweke ora seneng campur tangan.
She really knows how to dance.	Dheweke pancen ngerti carane nari.
Much of the damage was done by corrupt officials.	Akeh karusakan sing ditindakake dening pejabat sing korupsi.
She walked up the stairs.	Dheweke mlaku munggah ing undhak-undhakan.
Remove from hair	Ngilangi saka rambut
Bud ripened overnight.	Bud ripened ing wayah wengi.
People need to eat more fruits and vegetables.	Wong kudu mangan luwih akeh woh-wohan lan sayuran.
He wants you to find out everything about the subject.	Dheweke pengin sampeyan nemokake kabeh babagan subyek.
The disease is caused by streptococci.	Penyakit iki disebabake dening streptococci.
No one could have imagined it.	Ora ana sing bisa mbayangake.
Show my videos to many people.	Tampilake videoku menyang akeh wong.
Work hard for your future.	Kerja keras kanggo masa depanmu.
He gave the bill he received without a word.	Dheweke menehi tagihan sing ditampa tanpa tembung.
We need to support them.	Kita kudu ndhukung wong-wong mau.
Schools are advised to do as well.	Sekolah disaranake nindakake uga.
The debris from the explosion reached a nearby village.	Lebu saka bledosan tekan desa cedhak.
Start by stirring constantly.	Mulai kanthi aduk terus.
Workers voted unanimously for strike action.	Buruh milih kanthi bulat kanggo aksi mogok.
The waves were slow at this time.	Ombake alon-alon ing wektu iki.
Sentences with four or more exclamation points are now extremely rare.	Ukara kanthi tembung panguwuh papat utawa luwih saiki wis arang banget.
People need water to live.	Wong butuh banyu kanggo urip.
The post office is located in the center of town.	Kantor pos dumunung ing tengah kutha.
China is the largest consumer of coal in the world.	China minangka konsumen batu bara paling gedhe ing donya.
She wondered why she had suddenly changed her mind.	Dheweke heran kenapa dheweke ujug-ujug berubah pikiran.
The walls are made of wattle and daub.	Tembok digawe saka wattle lan daub.
A spate of murder shrouded the city in gloom.	A spate saka Rajapati shrouded kutha ing surem.
The cat sat grooming itself.	Kucing lungguh dandan dhewe.
He remained unconscious after the attack.	Dheweke tetep semaput sawise serangan kasebut.
The pool is small, but clean.	Kolam renang cilik, nanging resik.
Graffiti can be found along the seafront.	Graffiti bisa ditemokake ing sadawane kapal laut.
Scientists need to think more critically about this world.	Ilmuwan kudu mikir luwih kritis babagan jagad iki.
He was an expert on horses.	Dheweke ahli ing babagan jaran.
The garden is located about four miles from the village.	Kebon iki dumunung watara patang mil saka desa.
This has consequences for the economy.	Iki duwe akibat kanggo ekonomi.
Fruits and vegetables from foreign countries are excellent.	Woh-wohan lan sayuran saka negara manca apik banget.
The boys came and knelt in front of him.	Sing lanang teka lan tumungkul ana ing ngarepe.
She comes to school by bus every day.	Dheweke teka sekolah numpak bis saben dina.
The surveillance video shows a tall man.	Video pengawasan kasebut nuduhake wong sing dhuwur.
She comes from a class marked by poverty.	Dheweke asale saka kelas sing ditandhani dening kemiskinan.
A group of kayakers met to continue the journey.	Rombongan kayaker ketemu kanggo nerusake perjalanan.
The rules of the game impose some restrictions on play.	Aturan game nemtokke sawetara Watesan ing muter.
Not knowing him, he looked at the stars.	Ora ngerti dheweke, dheweke nyawang lintang-lintang.
He suffered a lot.	Dheweke nandhang sangsara akeh.
Instead of buying candy, he bought five aspirin.	Tinimbang tuku permen, dheweke tuku limang aspirin.
You change your clothes, bathe, and sleep.	Sampeyan ganti klambi, adus, lan turu.
The ugly old woman was out of the house.	Wong wadon tuwa sing elek kuwi metu saka omah.
Powerful nations seek economic dominance.	Bangsa-bangsa sing kuwat ngupaya dominasi ekonomi.
The chimney is made of cast iron.	Cerobong asep digawe saka wesi tuang.
He was tired, but decided to finish the job.	Dheweke kesel, nanging mutusake kanggo ngrampungake proyek kasebut.
Silence is only a few minutes.	Kasepen mung sawetara menit.
The business club is meeting at the hotel.	Klub bisnis lagi rapat ing hotel.
We destroyed it completely.	We numpes iku rampung.
Damaged bones can heal over time.	Balung sing rusak bisa pulih kanthi suwe.
Mounted on bottom shelves, cupboards, and cupboards.	Dipasang ing rak ngisor, lemari, lan lemari.
He threw his money on the floor.	Dheweke mbuwang dhuwit ing lantai.
The course was more difficult than expected.	Kursus kasebut luwih angel tinimbang sing dikarepake.
gludhug banter.	gludhug banter.
The page is quite fragile.	Kaca kuwi cukup rapuh.
Use a spatula to turn the crab cake.	Gunakake spatula kanggo ngowahi kue kepiting.
How to calculate the circumference	Carane ngetung circumference
We usually work in small groups.	Kita biasane kerja ing kelompok cilik.
I recommend you take the car.	Aku nyaranake sampeyan njupuk mobil.
Pharmaceutical company.	Perusahaan farmasi.
The wealth gap continues to grow.	Kesenjangan kasugihan terus tuwuh.
The fog that covered the top of the rock.	Kabut sing nutupi puncak watu.
The stock market was promising that day.	Pasar saham janjeni dina iku.
In the minds of obese people, failure is impossible.	Ing pikirane wong lemu, gagal ora mungkin.
The cries of the baby filled the room.	Tangise bayine ngebaki kamar.
He felt the blood rise to his head.	Dheweke ngrasakake getihe munggah ing sirahe.
He never went to night school.	Dheweke tau sekolah wengi.
Some buildings use recycled bricks.	Sawetara bangunan nggunakake bata daur ulang.
Prepare for the future.	Siapke masa depan.
The work environment becomes stressful.	Lingkungan kerja dadi stres.
They made the same.	Padha digawe padha.
Turing discovered the process of ‘computing’.	Turing nemokake proses 'komputasi'.
Everywhere there are vehicle warning signs.	Ing endi-endi ana pratandha peringatan kendaraan.
He poured sound sleep into the drug.	Dheweke diwutahake turu swara menyang tamba.
He has no experience in the area.	Dheweke ora duwe pengalaman ing wilayah kasebut.
The skin is soft and moist.	Kulite alus lan lembab.
Birds fly at relatively low altitudes.	Manuk mabur ing dhuwur sing relatif kurang.
The bird population will decline in this century.	Populasi manuk bakal mudhun ing abad iki.
Alternatively, the meadows are a tranquil retreat.	Utawa, meadows minangka retret sing tenang.
He didn’t get a new job.	Dheweke ora entuk kerja anyar.
Experimental based research.	Riset adhedhasar eksperimen.
The manager began checking the company’s annual report.	Manajer wiwit mriksa laporan taunan perusahaan.
He will collect royalties from the event.	Dheweke bakal ngumpulake royalti saka acara kasebut.
The MPs proved to be honest and smart.	Para anggota parlemen kabukten jujur ​​​​lan pinter.
Severe depression can lead to suicide.	Depresi sing abot bisa nyebabake bunuh diri.
Fox feels something is wrong.	Rubah ngrasa ana sing salah.
Many activists gather in this square every week.	Akeh aktivis kumpul ing alun-alun iki saben minggu.
The system has been catching on lately.	Sistem wis keno ing bubar.
The country is in a state of civil war.	Negara iki ana ing negara perang sipil.
It seems that his teacher is not sane.	Katon yen gurune ora waras.
A small mole on his cheek.	Mole cilik ing pipine.
The company has a reputation in the industry.	Perusahaan kasebut duwe reputasi ing industri kasebut.
Wishing nostalgia for the past spread throughout the city.	Kepengin nostalgia kanggo jaman biyen nyebar ing kutha.
Bend your knees.	Bend dhengkul.
All travelers must bring food supplies.	Kabeh lelungan kudu nggawa persediaan panganan.
This piece is deep.	Potongan iki jero.
Take the train and enjoy the ride.	Njupuk sepur lan seneng numpak.
The minister has announced new tax cuts.	Menteri wis ngumumake potongan pajak anyar.
He doesn’t need to run a spell check!	Dheweke ora perlu mbukak pamriksa mantra!
The Herve family is revered in the town.	Kulawargane Herve diajeni ing kutha kasebut.
Car manufacturers remember millions of vehicles.	Produsen mobil ngelingi mayuta-yuta kendaraan.
He rescued me from my troubles.	Panjenengané ngluwari aku saka kasusahanku.
The iron pyrite layer forms the outer crust.	Lapisan pirit wesi mbentuk kerak njaba.
The tourism prospects this year are good.	Prospek pariwisata ing taun iki apik.
He returned very quickly.	Dheweke bali cepet banget.
We use words to give meaning to our images.	Kita nggunakake tembung kanggo menehi makna gambar kita.
Problems arose with the city’s water supply.	Masalah muncul karo pasokan banyu kutha.
Municipalities need to invest in education.	Kotamadya kudu nandur modal ing pendidikan.
The birds were flying, chirping.	Manuk-manuk padha mabur-mabur, kicau-kicau.
The minister announced an increase in the minimum wage.	Menteri ngumumake kenaikan upah minimum.
Many teams are reluctant to wear uniforms.	Akeh tim ora gelem nganggo seragam.
The situation is under control.	Kahanan wis kendhali.
I'm sorry, he finally said.	Nyuwun pangapunten, pungkasanipun ngandika.
We hired new staff as my business grew.	Kita nyewa staf anyar amarga bisnis saya tambah.
Dogs are a rare breed.	Anjing jenis langka.
It then tries to form new memories.	Iku banjur nyoba kanggo mbentuk kenangan anyar.
You have to choose the best ice cream.	Sampeyan kudu milih es krim sing paling apik.
The participants then expressed their opinions,	Para peserta banjur mratelakake panemune,
Extract the delicious juice by gently squeezing the mango.	Extract jus sedhep kanthi alon-alon remet pelem.
Wear new clothes.	Nganggo klambi anyar.
Wait for the water to boil.	Ngenteni banyu kanggo godhok.
In fact, the fish remembers the place they have gone to.	Nyatane, iwak ngelingi panggonan sing wis dituju.
Some people want to keep throwing.	Sawetara wong pengin terus mbuwang.
He was wearing only jeans and a shirt.	Dheweke mung nganggo jins lan klambi.
Her new hairstyle makes her look sophisticated.	Gaya rambut anyar dheweke nggawe dheweke katon canggih.
How many mistakes in this paragraph?	Pira kesalahane ing paragraf iki?
There was compassion for me.	Ana rasa welas asih marang aku.
The actress plays a voodoo priest.	Aktris kasebut main dadi pendeta voodoo.
The eclipse is the reddest to date.	Gerhana iku sing paling abang nganti saiki.
They see a night stargaze in the background observatory.	Padha ndeleng stargaze wengi ing observatorium latar mburi.
The demand for beauty services will continue to increase.	Panjaluk layanan kecantikan bakal terus saya tambah.
The minister has been accused of corruption.	Wis didakwa menteri korupsi.
The wind began to churn and sway the small boat.	Angin wiwit nggegirisi lan ngayunake prau cilik.
The ship was in the middle of the sea.	Kapal kasebut ana ing tengah segara.
This is an example of a direct quote.	Iki minangka conto kutipan langsung.
She is looking forward to the club’s monthly party.	Dheweke ngarepake pesta bulanan klub kasebut.
We need to make an effort to sustain climate change.	Kita kudu nggawe upaya kanggo njaga owah-owahan iklim.
The police arrived.	Polisi teka.
The crime rate is high here.	Tingkat kejahatan dhuwur ing kene.
The Pope called on everyone to promote peace.	Paus ngajak kabeh wong kanggo ningkatake perdamaian.
Many journalists have documented the case.	Akeh wartawan wis nyathet kasus kasebut.
A lot of changes are happening on this island.	Akeh owah-owahan sing kedadeyan ing pulo iki.
Accidents are a big danger for these drivers.	Kacilakan minangka bebaya gedhe kanggo para pembalap kasebut.
The water is black.	Banyune ireng.
She raised her hand to her mouth, stifling the yawn.	Dheweke ngangkat tangane menyang cangkeme, stifling nguap.
Lightning was heard in the sky.	Petir keprungu ing langit.
Vista is fascinating.	Vista iki narik ati.
All costs must be added to this invoice.	Kabeh biaya kudu ditambahake menyang invoice iki.
He re -formed one of the musical records.	Dheweke mbentuk maneh salah sawijining cathetan musik.
The diet contains many tips to reduce belly fat.	Diet ngemot akeh tips kanggo nyuda lemak weteng.
She has lost weight, gained new self -confidence.	Dheweke wis ilang bobot, entuk rasa percaya diri sing anyar.
The sea is calm and the sky is reflective.	Segara anteng lan mantulake langit.
He followed in the iguana's footsteps as he climbed into the bushes.	Dheweke ngetutake jejak iguana nalika dheweke munggah ing semak-semak.
He must have heard it.	Dheweke mesthi krungu.
Do you support initiatives to ban fracking?	Apa sampeyan ndhukung inisiatif kanggo nglarang fracking?
Lionel prefers adventure than any other option.	Lionel luwih seneng ngulandara tinimbang pilihan liyane.
If this continues, the bacteria can mutate and become stronger.	Yen iki terus, bakteri bisa mutasi lan dadi kuwat.
The lawyer defended the allegations.	Pengacara kasebut mbela tuduhan kasebut.
The killer is famous for his skill.	Pembunuh kasebut misuwur amarga katrampilane.
Snow fell on the mountains, covering them all.	Salju tiba ing gunung, nutupi kabeh.
It is more feasible to use public transportation.	Iku luwih layak kanggo nggunakake transportasi umum.
He is survived by his mother and two sisters.	Dheweke ditinggal ibune lan loro adhine.
Plows turn the ground.	Bajak ngowahi lemah.
The parents were a little surprised by his question.	Wong tuwa rada kaget karo pitakone.
Many of the residents were nomadic farmers or shepherds.	Akeh penduduk sing dadi petani utawa angon nomad.
The team lost many matches, but won a few.	Tim kasebut kalah akeh pertandhingan, nanging menang sawetara.
She was very happy.	Dheweke seneng banget.
He will be punished if he breaks the law.	Dheweke bakal diukum yen nglanggar hukum.
I saw you punting in the river.	Aku weruh sampeyan punting ing kali.
He could not tolerate dishonest acts.	Dheweke ora bisa ngidinke tumindak ora jujur.
After years of unhappiness, relief must be overwhelming.	Sawise pirang-pirang taun ora kepenak, lega kudu akeh banget.
The sales assistant quickly directed us to the shoe department.	Asisten sales cepet ngarahake kita menyang departemen sepatu.
At dusk, the young deer slowly entered the field.	Ing wayah maghrib, kidang enom kasebut alon-alon mlebu ing sawah.
The princess cried a lot.	Sang putri nangis banget.
He had not been in town for several months.	Dheweke wis ora ana ing kutha pirang-pirang wulan.
Warm black tea is all we normally drink.	Teh ireng anget iku kabeh sing biasa kita ngombe.
The king ordered the appointment of a new prince.	Sang prabu ndhawuhi dhawuh ngangkat pangeran anyar.
The soldier fired a gun.	Prajurit mau ngunekake bedhil.
Farmers call the tractor an ‘iron horse’.	Petani nyebut traktor kasebut minangka 'jaran wesi'.
The smell of dozens of cooking spices filled the corridors.	Ambune puluhan bumbu masak ngebaki koridor.
The pirate ship was at anchor in the bay.	Kapal bajak laut kasebut ana ing jangkar ing teluk.
He started drinking too much.	Dheweke wiwit ngombe akeh banget.
Quickly, the author sends a letter to the publisher.	Cepet, penulis ngirim layang kanggo penerbit.
She felt very lonely and sad.	Dheweke rumangsa sepi banget lan sedhih.
The strange creature sucked in air cautiously.	Makhluk aneh kasebut ngisep hawa kanthi waspada.
A wise mother leaves her gifts to her children.	Ibu sing wicaksana ninggalaké peparingé marang anak-anake.
That night, he had a dream about a little boy.	Bengi iku, dheweke ngimpi babagan bocah cilik.
I understand why he chose to pursue that career.	Aku ngerti sebabe dheweke milih ngupayakake karir kasebut.
The king ordered everyone to wear hats.	Sang Prabu dhawuh marang kabeh wong supaya nganggo topi.
One has to make sacrifices to achieve an important goal.	Siji kudu nggawe pengorbanan kanggo nggayuh tujuan sing penting.
So she had given him her credit card.	Dadi dheweke wis menehi kertu kredit dheweke.
Many people believe the economy will improve this year.	Akeh wong sing pracaya ekonomi bakal nambah taun iki.
I got the impression that he was hungry.	Aku entuk kesan yen dheweke keluwen.
The point is rounded to the nearest thousand.	Titik kasebut dibunderaké nganti ewu paling cedhak.
Neighbors often throw trash on the fence.	Tangga-tanggane asring mbuwang sampah ing pager.
The smell of vomit filled the room.	Bau muntah ngebaki kamar.
Slowly they climbed the mountain.	Alon-alon padha munggah gunung.
The biggest relationship in her life was her marriage.	Hubungan paling gedhe ing uripe yaiku pernikahane.
The written recipe was disbanded after the computer was introduced.	Resep sing ditulis dibubarake sawise komputer kasebut dikenalake.
It's a bird!	Iku manuk!
The rivers flow to the west.	Kali-kali mili menyang kulon.
The speaker gave a short talk.	Pembicara menehi ceramah singkat.
The rebellion just became bitter.	Pambrontakan mung dadi pait.
The monkey fell from the pange.	Kethek tiba saka pange.
A worker on the assembly line drops a toy.	A buruh ing baris perakitan nyelehake dolanan.
The ingredients for this dish are easy to find.	Bahan kanggo sajian iki gampang ditemokake.
Fire licked the horizon.	Geni didilat ing cakrawala.
Most people in this country live in cities.	Umume wong ing negara iki manggon ing kutha.
The flowers are planted by our own gardeners.	Kembang kasebut ditanam dening tukang kebon kita dhewe.
The star disappeared from the sky.	Lintang mau ilang saka langit.
The students look amazing.	Murid-murid katon apik tenan.
The criminal was found guilty.	Penjahat kasebut ditemokake guilty.
Wellington’s most famous landmark.	Landmark Wellington paling misuwur.
Do not share the basement in the back hallway.	Aja nuduhake ruang paling ngisor ing lorong mburi.
The reform aims to provide medical services to all.	Reformasi kasebut ngarahake nyedhiyakake layanan medis kanggo kabeh.
They ate in a cafe.	Padha mangan ing kafe.
The next morning he prepared porridge.	Esuk-esuk dheweke nyiapake bubur.
The injured policeman was taken to hospital.	Polisi sing tatu digawa menyang rumah sakit.
We wonder about the past.	We wonder bab kepungkur.
He swam in the frozen river.	Dheweke nglangi ing kali beku.
Better be honest.	Luwih becik jujur.
White sugar is ideal for fruit salads.	Gula putih becik kanggo salad buah.
Insects like these rarely live in captivity.	Serangga kaya iki arang banget urip ing panangkaran.
Singers perform every night here.	Penyanyi nindakake saben wengi ing kene.
Each fruit undergoes a lot of changes as it ripens.	Saben woh ngalami akèh owah-owahan nalika ripens.
There are some mysteries around the locality.	Ana sawetara misteri ing sekitar lokalitas kasebut.
Lahore has many public parks.	Lahore duwe akeh taman umum.
In times of difficulty, communities come together.	Ing wektu kangelan, masyarakat teka bebarengan.
The football field that day was empty, except for one.	Lapangan bal-balan ing dina iku kosong, kajaba siji.
Who can follow him?	Sapa sing bisa ngetutake dheweke?
Use a sharp knife to cut the onion.	Gunakake piso sing cetha kanggo ngethok bawang.
Some states allow the death penalty.	Sawetara negara ngidini paukuman mati.
You used to eat tomatoes with ketchup, not mayonnaise.	Sampeyan biyen mangan tomat karo ketchup, ora mayonnaise.
He was a wood sculptor.	Dhèwèké tukang ngukir reca kayu.
An important element is sulfur.	Unsur penting yaiku belerang.
Get rid of the anger.	Ngilangi nesu.
He was reluctant to leave the capital.	Dheweke wegah ninggalake ibukutha.
The scene looks stunning in its beauty	Adegan kasebut katon apik banget ing kaendahane
The boy was reunited with the puppy.	Bocah mau ketemu maneh karo kirik.
He introduced a new executive.	Dheweke ngenalake eksekutif anyar.
The ice on the road was good.	Es ing dalan iku apik.
More than a thousand visitors are expected each year.	Luwih saka sewu pengunjung samesthine saben taun.
The government decided to build a second ring road	Pamaréntah mutusaké kanggo mbangun dalan lingkar kapindho
Unfortunately, the carnival ended yesterday.	Sayange, karnaval wis rampung wingi.
The temperature is in the double digits.	Suhu ana ing rong digit.
Many people consider it a myth.	Akèh wong nganggep kuwi mitos.
He lives in a fantasy world.	Dheweke urip ing jagad fantasi.
Breathe fresh air, really.	Ambegan hawa seger, tenan.
Government officials fight corruption.	Para pejabat pemerintah nglawan korupsi.
The price drops to ten dollars.	Regane mudhun nganti sepuluh dolar.
It grew steadily colder.	Iku tansaya ajeg adhem.
The queen was not happy.	Ratu ora seneng.
His voice is soft and musical.	Swarane alus lan musike.
Eventually he helped start some schools.	Pungkasane dheweke mbantu miwiti sawetara sekolah.
This side should be turned against the wall.	Sisih iki kudu diuripake menyang tembok.
The elephant trembled.	Gajah ndredeg.
They fought bitterly for hours.	Padha perang pait kanggo jam.
Many argue that war is necessary.	Akeh sing mbantah yen perang perlu.
Prepare the duck for roasting.	Siapke bebek kanggo panggang.
Local football or rugby club.	Klub bal-balan utawa rugby lokal.
We pretended not to hear loud cussing.	Kita nyamar ora krungu cussing banter.
He will be coming soon.	Dheweke bakal cepet teka.
Mercury is best known as an element in amalgams.	Mercury paling dikenal minangka unsur ing amalgams.
She wore a leather jacket and skirt.	Dheweke nganggo jaket kulit lan rok.
This plant is endemic in this district.	Tanduran iki endemik ing kabupaten iki.
This necklace has an excellent craft.	Kalung iki nduweni kerajinan sing apik banget.
She put the pan on the stove.	Dheweke nyelehake wajan ing kompor.
You need two egg yolks and two tablespoons of flour.	Sampeyan butuh rong yolks endhog lan rong sendok glepung.
A suicidal man studies in a college library.	A wong suicidal sinau ing perpustakaan College.
The current population is over two million.	Populasi saiki luwih saka rong yuta.
The bread was delicious.	Roti iku enak.
The coach tells the team to run faster.	Pelatih ngandhani tim supaya mlayu luwih cepet.
A tourist boat crashes in the middle of the lake.	Sawijining prau wisata kacilakan ing tengahing tlaga.
He returned home the next day.	Dheweke bali menyang omah ing dina sabanjure.
He took a long walk in the morning.	Dheweke mlaku-mlaku dawa ing wayah esuk.
His mother heard the song and cried with joy.	Ibune krungu lagu kuwi banjur nangis bungah.
For many, it remains a mystery.	Kanggo akeh, iku tetep misteri.
Mark up how much?	Mark up pira?
The kit comes with detailed instructions.	Kit teka karo instruksi rinci.
I sell all my best merchandise.	Aku ngedol kabeh barang daganganku sing paling apik.
Clean the fungus with sea water.	Resik jamur nganggo banyu segara.
This organization has worked hard to eradicate poverty.	Organisasi iki wis kerja keras kanggo ngilangi kemiskinan.
Our youth spend too much time online.	Pemuda kita nglampahi kakehan wektu online.
The windows face the city.	Jendhela madhep kutha.
Beware of pickpockets.	Waspada copet.
Geologists disagree on the cause of the quake.	Ahli geologi ora setuju babagan panyebab lindhu kasebut.
The side effects are relatively mild.	Efek samping kasebut relatif entheng.
She put the kids in the van.	Dheweke nyelehake bocah-bocah ing van.
The soup is boiling!	Sup wis nggodhok!
He stayed in the store for two hours.	Dheweke nginep ing toko suwene rong jam.
The mine promises to create jobs.	Tambang kasebut janji bakal nggawe lapangan kerja.
The more useful the information, the better.	Informasi sing luwih migunani, luwih apik.
Be sure to take two steps at a time.	Dadi manawa kanggo njupuk langkah loro ing wektu.
The volcano is already emitting smoke.	Gunung geni wis ngetokake kumelun.
Did you bring an umbrella?	Apa sampeyan nggawa payung?
Some make brick houses, some make wooden houses.	Ana sing gawe omah bata, ana sing gawe omah kayu.
It grows in size up to a certain point.	Iku tuwuh ing ukuran nganti titik tartamtu.
The safest way to eat shellfish is raw.	Cara sing paling aman kanggo mangan kerang yaiku mentah.
The project met with some opposition.	Proyek kasebut ketemu karo sawetara oposisi.
This text is very difficult to read.	Teks iki angel banget diwaca.
The boat jumped through the water.	Prau kasebut mlumpat liwat banyu.
Even large amounts do not.	Malah jumlah gedhe ora.
We are close to resolving this issue.	Kita wis cedhak kanggo ngrampungake masalah iki.
There are far too many tourists.	Ana adoh banget turis.
Mix the liquid thoroughly with a spoon.	Nyampur cairan kanthi sak tenane kanthi sendok.
In cold weather, wrap your hands around your hips.	Ing cuaca sing adhem, bungkus tangan ing pinggul.
If it rains, the road becomes muddy.	Yen udan, dalan dadi lendhut.
The earth, which first rotates on its axis,	Bumi, sing wiwitane muter ing poros,
They continue to mine for gold and diamonds.	Padha terus mine kanggo emas lan inten.
The boxer who sent the letter broke the back of the chair.	Tinju sing dikirim layang mecah geger kursi.
Researchers claim that they have discovered new terpenoids	Peneliti ngaku yen dheweke wis nemokake terpenoid anyar
He was once a man of great faith in customer service.	Dheweke tau dadi wong sing percaya banget ing layanan pelanggan.
The neighborhood is full of history.	Lingkungan kasebut kebak sejarah.
He was assigned to the army.	Dheweke ditugasake dadi tentara.
He beat her three times with a silver cane.	Dheweke ngalahake dheweke kaping telu nganggo tebu perak.
His voice was trembling.	Swarane dheg-dhegan.
Some scientists believe global warming is a myth.	Sawetara ilmuwan percaya pemanasan global minangka mitos.
Exponential growth is unsustainable.	Wutah eksponensial ora lestari.
Nectar is generally for flowers.	Nectar umume kanggo kembang.
We ask that readers donate to charity.	Kita nyuwun supaya para pamaca nyumbang kanggo amal.
She looked out the window.	Dheweke nyawang metu jendhela.
The soldiers were looking everywhere.	Para prajurit nggolèki ing ngendi-endi.
They decided to pull down this wall.	Padha mutusaké kanggo narik mudhun tembok iki.
So the prisoner was left without legal counsel.	Dadi tahanan ditinggal tanpa penasehat hukum.
He is not accepted here.	Dheweke ora ditampa ing kene.
It’s a terrible price to pay for independence.	Iku rega elek kanggo mbayar kamardikan.
Think of the price you will pay for not acting!	Mikir rega sing bakal sampeyan bayar kanggo ora tumindak!
There is evidence that democracy first emerged in this region.	Ana bukti yen demokrasi pisanan muncul ing wilayah iki.
The coach stopped and the driver opened the door.	Pelatih mandheg lan sopir mbukak lawang.
He was really vicious, uttering words inside the classroom.	Dheweke pancen ganas, ngucapake tembung-tembung ing njero kelas.
A group of wild boars huddled in the woods.	Klompok babi hutan nyurung ing alas.
Today, many dancers now use modern music.	Saiki, akeh penari saiki nggunakake musik modern.
The day was dry and dusty.	Dina iku garing lan bledug.
The church was built in the Middle Ages.	Gereja dibangun ing abad tengahan.
Goods are transported to and from the country by ship.	Barang diangkut menyang lan saka negara kanthi kapal.
The city is rich in history.	Kutha iki sugih ing sajarah.
The main goal now is to develop sustainable energy.	Tujuan utama saiki yaiku ngembangake energi lestari.
They do not pose a threat to society.	Padha ora nuduhke ancaman kanggo masyarakat.
Managers have some responsibilities.	Manajer duwe sawetara tanggung jawab.
Tigers chase their prey.	Macan ngoyak mangsane.
Young people like to overclock.	Wong enom seneng overclock.
The dispute was settled amicably.	Pasulayané dirampungaké kanthi rukun.
Great changes have taken place in recent times.	Owah-owahan gedhe wis kedadeyan ing jaman saiki.
Try to imagine what causes pollution.	Coba bayangake apa sing nyebabake polusi.
He shouted loudly at the villagers.	Dheweke mbengok banter marang warga.
William likes to play outside.	William seneng main ing njaba.
The school administration refused to take responsibility for the damage.	Administrasi sekolah ora gelem tanggung jawab kanggo karusakan.
Despite his opposition, he refused to fight back.	Sanajan nentang, dheweke ora gelem nglawan.
He returned radiant, scratching his shaved head.	Dheweke bali sumringah, garuk-garuk sirahe sing dicukur.
Police found the man's car in a nearby supermarket.	Polisi nemokake mobil wong kasebut ing supermarket cedhak.
The government has moved to encourage new births.	Pamrentah wis pindhah kanggo nyengkuyung kelahiran anyar.
The ruler agreed to the marriage.	Sang nata sarujuk marang palakrama.
Bring the milk to a boil.	Nggawa susu menyang godhok.
More residents were killed than expected.	Luwih akeh warga sing tiwas tinimbang sing diarepake.
We saw him come out of the woods.	Kita weruh dheweke metu saka alas.
Her eyes stared at her face.	Mripate natap raine.
The consequences of doing such a job would be horrifying.	Konsekuensi saka nindakake proyek kaya ngono bakal ngeri.
I’ve been not happy with my job lately.	Aku akhir-akhir iki ora seneng karo tugasku.
His black robe was torn.	Jubahe ireng robek-robek.
Chimpanzees use devices to extract ants from the soil.	Simpanse nggunakake piranti kanggo ngekstrak semut saka lemah.
Each student has their own notebook.	Saben murid duwe notebook dhewe.
The city is famous for its kale smoothies.	Kutha iki misuwur kanthi smoothies kale.
Jack was good at memorizing poetry.	Jack ana apik memorizing puisi.
Many sports are played on rough terrain.	Akeh olahraga sing dimainake ing medan sing kasar.
Research is divided into several branches.	Riset dipérang dadi sawetara cabang.
In a panic, he grabbed his phone and dialed the number.	Kanthi panik, dheweke nyekel telpon lan mencet nomer.
The boy’s father is keen to be a gardener.	Bapake bocah iku sregep dadi tukang kebon.
They collide with each other.	Padha tabrakan karo saben liyane.
He was scheduled.	Dheweke dijadwalake.
Elephants are animals.	Gajah iku kewan.
She remembers when her water hole was full.	Dheweke kelingan nalika bolongan banyune kebak.
These symptoms can be relieved with medication.	Gejala kasebut bisa diilangi kanthi obat.
Several standards were developed simultaneously.	Sawetara standar dikembangake bebarengan.
She often eats out for dinner.	Dheweke kerep mangan metu kanggo nedha bengi.
It is the origin of many sayings.	Iku asal saka akeh paribasan.
Rely on search engines to find information.	Ngandelake mesin telusuran kanggo golek informasi.
He came out of the water.	Dheweke metu saka banyu.
He patrolled the area on horseback.	Panjenenganipun patroli wilayah ing jaran.
They wandered through the fog, making eerie music.	Padha ngumbara liwat kabut, nggawe musik eerie.
Local newspaper reporters hope to cover the carnival.	Wartawan koran lokal ngarep-arep kanggo nutupi karnaval kasebut.
Dried fruits go in the cupboard.	Woh-wohan garing mlebu ing lemari.
There are many new types of games introduced.	Ana akeh jinis anyar game ngenalaken.
The law was declared unconstitutional.	Hukum iki diumumake ora konstitusional.
There are dozens of countries participating in the race.	Ana puluhan negara sing melu lomba.
The shaman received divine revelation.	Dukun nampa wahyu suci.
Six-year-olds need school.	Bocah-bocah umur enem kudu sekolah.
There is a cat in my apartment.	Ana kucing ing apartemenku.
The opposing side bears the burden of the war.	Sisih lawan nanggung beban perang.
They sell a variety of items here.	Padha ngedol macem-macem barang ing kene.
Wood grows from trees	Kayu tuwuh saka wit
The rude gardener yelled when the tree broke.	Tukang taman sing kurang ajar ngucap banter nalika wit tugel.
Coal and oil are sources of energy.	Batu bara lan minyak minangka sumber energi.
The terrorist group will be defeated.	Klompok teroris bakal dikalahake.
Alcohol and drugs increase stress.	Alkohol lan obat-obatan nambah stres.
Moisture in the air makes the window glass foggy.	Kelembapan ing udhara ndadekake kaca jendela dadi kabut.
The newspaper reported he won by surprise.	Koran kasebut nglaporake dheweke menang kaget.
These paragraphs give you a better idea of ​​your topic.	Paragraf kasebut menehi ide sing luwih apik babagan topik sampeyan.
Man is always seeking eternity.	Manungsa tansah ngupaya kalanggengan.
Nixon said that “peace with honor” is the only option.	Nixon ujar manawa "perdamaian kanthi pakurmatan" mung siji-sijine pilihan.
Water disappears from the river.	Banyu ilang saka kali.
All the fish were dead.	Kabeh iwak padha mati.
Many species are extinct.	Akeh spesies sing wis punah.
He was imprisoned.	Dheweke dikunjara.
Baking is an ancient art.	Baking minangka seni kuno.
The company has a great leader.	Perusahaan kasebut duwe pimpinan gedhe.
She was so jealous!	Dheweke pancen cemburu!
Tim's house is white.	Omahe Tim putih.
Diseases like smallpox can be transmitted to humans.	Penyakit kaya cacar cilik bisa ditularake menyang manungsa.
The city was besieged.	Kutha iki dikepung.
The salary rate remained unchanged for five years.	Tarif gajine tetep ora owah sajrone limang taun.
Residents fear ecological damage.	Warga wedi karusakan ekologis.
No one was injured when the speeding car collided.	Ora ana sing tatu nalika mobil sing nyepetake tabrakan.
He then adjusted the other man's cheekbone.	Dheweke banjur nyetel cheekbone wong liya.
Uripe dodol roti.	Uripe dodol roti.
Whiskey and soda, please.	Wiski lan soda, mangga.
He was also a statesman, poet, humorist, and composer.	Dheweke uga dadi negarawan, penyair, humoris, lan komposer.
Don’t drive a car, just ride a bike.	Aja nyopir mobil, numpak sepedha wae.
This transparent paper allows the ink to be recognizable when printed.	Kertas transparan iki ngidini tinta bisa dingerteni nalika dicithak.
Time seems to be very slow.	Wektu katon alon banget.
My grandfather had an ice cream parlor.	Simbahku duwe warung es krim.
I think we need to focus on that now.	Aku mikir kita kudu fokus ing saiki.
The state police force is notorious for its corruption and brutality.	Pasukan polisi negara kondhang amarga korupsi lan brutal.
Scientists are trying to determine exactly what happened.	Para ilmuwan nyoba nemtokake persis apa sing kedadeyan.
Local animals are threatened to be reduced in number.	Kéwan lokal sing kaancam bakal suda jumlahé.
He saw the dark cloud cover the mountain,	Weruh mendhung peteng ndhedhet ing gunung,
It’s a matter of concern.	Iku prakara sing kuwatir.
Passive transportation includes wind and water.	Transportasi pasif kalebu angin lan banyu.
Observatory instruments can no longer be used.	Instrumen observatorium ora bisa digunakake maneh.
These women were highly regarded during the war.	Wanita-wanita kasebut dianggep banget nalika jaman perang.
Two theories have been proposed to explain these findings.	Loro teori wis diajokake kanggo nerangake temuan iki.
Dog owners should make sure that the dog is always tethered.	Sing nduweni asu kudu mesthekake yen asu kasebut tansah diikat.
He zipped into the parking lot.	Panjenenganipun zip menyang parking lot.
He paused for a moment, then resumed.	Dheweke mandheg sedhela, banjur nerusake.
The country has an unbelievable forest.	Negara iki nduweni alas sing ora bisa dipercaya.
I took it from here, boss.	Aku njupuk saka kene, bos.
This scheme results in a more equitable distribution.	Skema iki ngasilake distribusi sing luwih adil.
Some churches are no longer classified as churches.	Sawetara gréja ora diklasifikasikaké manèh minangka gréja.
Some critics suggest that the comments are inflammatory.	Sawetara kritikus nyaranake manawa komentar kasebut inflamasi.
Local councils now have more power.	Dewan lokal saiki duwe kekuwatan luwih akeh.
Each team will be led by a captain.	Saben tim bakal dipimpin dening kapten.
He came looking very tired.	Dheweke teka katon kesel banget.
Police were cracked down on the offense.	Polisi padha cracked mudhun ing nglanggar.
I drink two cups of coffee every morning.	Aku ngombe kopi rong cangkir saben esuk.
Some scientists argue that global warming is a myth.	Sawetara ilmuwan mbantah manawa pemanasan global minangka mitos.
In doing so, he humorously wants to admit it.	Nalika nindakake iki, dheweke kanthi lucu kepengin ngakoni.
But he ignored her and went out.	Nanging dheweke ora nggatekake sarane lan banjur metu.
However, the dog showed no emotion.	Nanging, asu kasebut ora nuduhake emosi.
Not having a belly button is an unusual disability.	Ora duwe tombol padharan minangka cacat sing ora biasa.
Seeing him drink is like seeing someone drinking water.	Weruh dheweke ngombe kaya ndeleng wong sing ngombe banyu.
The priest fixes it into a local pub for a beer.	Imam ndandani menyang pub lokal kanggo bir.
Some countries suffer.	Sawetara negara nandhang sangsara.
Slippery banana skin.	Kulit gedhang lunyu.
A surplus of eggs is available.	A surplus saka endhog kasedhiya.
Instructions can be found at the back.	Pandhuan bisa ditemokake ing mburi.
Medications called radioimmunotherapy can be used to treat cancer.	Pangobatan sing diarani radioimunoterapi bisa digunakake kanggo nambani kanker.
The band went from rags to rich.	Band iki pindhah saka rags kanggo sugih.
He checked his cell phone.	Dheweke mriksa ponsel.
She spoke slowly and calmly.	Dheweke ngomong alon lan tenang.
Mom gives the baby cereal.	Ibu menehi sereal bayi.
They ate a festive cake.	Padha mangan jajan perayaan.
The gospel is universal.	Injil iku universal.
The rebel leaders promised the country independence and equality.	Pimpinan pemberontak janji negara kamardikan lan kesetaraan.
You are very good.	Sampeyan apik banget.
Sometimes, life passes quickly.	Kadhangkala, urip liwat kanthi cepet.
Cobwebs are hung with art from ceiling beams.	Jaring laba-laba digantung kanthi seni saka balok langit-langit.
She asked us for some tea.	Dheweke njaluk kita sawetara teh.
The boss was in the meeting room.	Bos ana ing ruang rapat.
Whoever loses this race will be fired.	Sapa sing kalah lomba iki bakal dipecat.
The music is very loud.	Musike banter banget.
The soldiers began their march in the castle.	Prajurit miwiti pawai ing kastil.
Travelers share the scene.	Wong lelungan nuduhake pemandangan.
Efforts to make this area habitable are very ambitious.	Upaya kanggo nggawe wilayah iki bisa dienggoni banget ambisius.
The city is covered in lights, reflecting on the water.	Kutha iki ditutupi lampu, nggambarake ing banyu.
Do you support independence?	Apa sampeyan ndhukung kamardikan?
Now, there is a lot of snow on the ground.	Saiki, ana akeh salju ing lemah.
The wind blew the twigs around.	Angin nyebul pang-pang ing sakubengé.
The dry riverbed is lined with elegant houses.	Alur kali garing dijejeri omah-omah sing elegan.
The trees that grow on the side of the road block the sunlight.	Wit-witan sing thukul ing pinggir dalan ngalangi sinar srengenge.
In the midst of unrest, who will help us?	Ing tengah-tengah kerusuhan, sapa sing bakal nulungi kita?
Libraries should provide more titles.	Pustaka kudu nyedhiyakake luwih akeh judhul.
The mayor spoke ill of the enemy.	Walikota ngomong lara marang mungsuh.
We are gathered, we are going there, we will meet.	We are ngumpul, kita arep mrana, kita bakal ketemu.
The mountains prevent weather.	Pagunungan ngalangi cuaca.
A river through the middle.	A kali liwat tengah.
Defendants were given inadequate legal advice.	Para terdakwa diwenehi saran legal sing ora cukup.
They will build a city outside the mountains.	Bakal padha mbangun kutha ing sanjabané pagunungan.
All forms of life are based on carbon.	Kabeh wujud urip adhedhasar karbon.
Peace will be restored quickly.	Katentreman bakal dibalekake kanthi cepet.
He couldn't let go of her.	Dheweke ora bisa ngeculake dheweke.
Farmers eventually ran out of feed for their animals.	Petani pungkasane kentekan pakan kanggo kewan.
Next you need three cups of brown sugar.	Sabanjure sampeyan butuh telung cangkir gula abang.
Rhino populations are in danger of extinction.	Populasi badhak ana ing bebaya punah.
This food is so delicious, you can’t make enough!	Panganan iki enak banget, sampeyan ora bisa nggawe cukup!
So they were convicted, but released a few hours later.	Dadi padha didakwo, nanging dirilis sawetara jam mengko.
I am often depressed due to lack of exercise.	Aku kerep depresi amarga kurang olahraga.
Birds use their wings to fly into the sky.	Manuk nggunakake swiwine kanggo mabur menyang langit.
The boys and girls were sent to the camp.	Bocah-bocah lanang lan wadon dikirim menyang kemah.
There is a thriving art scene in this city.	Ana pemandangan seni sing berkembang ing kutha iki.
Do you know the difference between the two?	Apa sampeyan ngerti bedane antarane loro kasebut?
Photocopiers require service.	Mesin fotokopi mbutuhake servis.
If desired, you can add cheese.	Yen pengin, sampeyan bisa nambah keju.
They struggle to stay upright.	Padha berjuang kanggo tetep jejeg.
Locals claim that one -fifth of all wild animals die.	Penduduk lokal ngaku yen seperlima saka kabeh kewan liar mati.
Companies or unions are reluctant to move.	Perusahaan utawa serikat pekerja ora gelem ngalih.
Join us.	Gabung karo kita.
She makes sandwiches to prevent noise.	Dheweke nggawe sandwich kanggo ngalangi gangguan.
Then he packed his bags, going home.	Banjur dheweke ngemas tas, arep mulih.
Survivors were outraged that they were not notified immediately.	Wong-wong sing slamet padha nesu amarga ora diwenehi kabar kanthi cepet.
It is made of concrete covered with decorative bricks.	Iki digawe saka beton sing ditutupi bata hiasan.
Cats eat pigeons.	Kucing mangan merpati.
Salt is an important ingredient in savory foods.	Uyah minangka bahan penting ing panganan gurih.
The food looks familiar.	Panganan kasebut katon akrab.
Wukong ran away from his house in fear.	Wukong mlayu saka omahe amarga wedi.
Quietly, she tells him.	Sepi, dheweke ngandhani.
He visited each tomb in turn.	Dheweke ngunjungi saben makam kanthi giliran.
He was supposed to be a guard.	Dheweke kudune dadi jaga.
The ocean is wide.	Samodra jembar.
Is it running if you can ride it?	Apa mlaku yen sampeyan bisa numpak?
She ran through the room, laughing.	Dheweke mlayu liwat kamar, ngguyu.
Although he is old, he travels a lot.	Senajan wis sepuh, dheweke lelungan akeh.
White bird cages fall from the sky.	Kandhang manuk putih tiba saka langit.
My inner crash threatened to be horrible.	Kacilakan batinku ngancam bakal nggegirisi.
All public schools are closed.	Kabeh sekolah negeri ditutup.
Dirty clouds hide the moon.	Mendhung reged ndhelikake rembulan.
There are many reports of the disease.	Ana akeh laporan babagan penyakit kasebut.
Dogs ’sharp teeth can tear flesh and bones.	Untu landhep asu bisa nyuwek daging lan balung.
After the man left, the two women were talking.	Sawise wong lanang lunga, wong wadon loro mau padha omong-omongan.
Walk around the block.	Mlaku-mlaku ngubengi blok.
After a day of hard work, he felt tired.	Sawise sedina kerja keras, dheweke rumangsa kesel.
Work with them to define their individual learning style.	Makarya karo wong-wong mau kanggo netepake gaya sinau individu.
The animals ran out of danger.	Kewan-kewan mau padha mlayu metu saka bebaya.
The fossil appears in the rock.	Fosil kasebut muncul ing watu.
Always think.	Tansah dipikir.
Traveling to the outer regions is difficult.	Lelungan menyang wilayah njaba angel.
The bank has branches across the country.	Bank kasebut duwe cabang ing saindenging negara.
Wear a hat if you want to stay out of the sun.	Nganggo topi yen sampeyan pengin supaya ora kena srengenge.
The boss's office is full of documents.	Kantor bos kebak dokumen.
There are many obstacles that we have not been able to overcome.	Kathah alangan ingkang dereng saged kita atasi.
She sang with leaving.	Dheweke nyanyi karo ninggalake.
Many visitors come looking for pieces of history.	Akeh pengunjung teka nggoleki potongan sejarah.
You have to wear a helmet.	Sampeyan kudu nganggo helm.
Heavy rains flooded the entire area.	Udan deres mbanjiri kabeh wilayah.
The car was stolen, almost no one was walking.	Mobil nyolong, nyaris ora ana wong sing mlaku.
Imbalances in the food market do not cause famine!	Ketidakseimbangan ing pasar panganan ora nyebabake pailan!
Take care of your clothes by hanging them.	Jaga sandhanganmu kanthi nyumerepi.
Shakespeare is one of the greatest writers still alive.	Shakespeare minangka salah sawijining panulis paling gedhe sing isih urip.
When the egg is boiled, the shell breaks.	Nalika endhog digodhog, cangkange pecah.
They shake up a long line of customers.	Wong-wong mau ngguncang baris pelanggan sing dawa.
The training was done without a hitch.	Latihan kasebut rampung tanpa alangan.
Danger of driving while intoxicated.	Bebaya nyopir nalika mabuk.
What are you doing?	Apa sing sampeyan lakoni?
Fill a three -quarter bowl.	Isi mangkuk telung prapat.
The mountain is full of fruits.	Gunung iku kebak woh-wohan.
Ice is formed when water freezes.	Es dibentuk nalika banyu beku.
All it takes is patience.	Sing dibutuhake yaiku sabar.
The hiding place of a young girl	Panggonan ndhelik cah wadon enom
How many were hung for cruelty?	Carane akeh padha Hung kanggo kekejeman?
John built a new house.	John mbangun omah anyar.
The daughter is not happy with her living in court.	Putri ora seneng karo dheweke manggon ing pengadilan.
His name is on the guest list.	Jenenge ana ing daftar tamu.
The weather in this area is very hot in the summer.	Cuaca ing wilayah iki panas banget ing mangsa panas.
The keys are in the glove compartment.	Tombol ana ing kompartemen sarung tangan.
It immediately appears that something is different.	Enggal-enggal katon yen ana sing beda.
The organization is a major charity in this field.	Organisasi kasebut minangka amal utama ing lapangan iki.
They make appropriate pet choices because they are tame.	Dheweke nggawe pilihan pet sing cocog amarga padha jinak.
We need to use resources wisely.	Kita kudu nggunakake sumber daya kanthi wicaksana.
Klobuchar spoke clearly about the need for health care reform.	Klobuchar ngomong kanthi jelas babagan kabutuhan reformasi kesehatan.
He opened the throttle smoothly.	Dheweke mbukak throttle kanthi lancar.
Her golden hair flickered.	Rambute emas bledheg-gedheg kelip-kelip.
He reconstructed the story in detail over the next several years.	Dheweke mbangun maneh critane kanthi rinci pirang-pirang taun sabanjure.
The natives were fierce.	Pribumi padha galak.
There was a lot of blood on the arrows.	Ana akeh getih ing panah.
What sentence?	Ukara apa?
Polls show that the population is enthusiastic.	Jajak pendapat nuduhake manawa populasi kasebut antusias.
The fish is trapped in the mud.	Iwak kasebut kepepet ing lendhut.
The fate of the industry remains uncertain.	Nasib industri kasebut tetep ora mesthi.
The bird flew straight down the cliff.	Manuk kasebut mabur langsung mudhun menyang tebing.
He won the election by a narrow margin.	Dheweke menang pemilihan kanthi wates sing sempit.
Don't be mean to him.	Ojo dumeh marang dheweke.
His behavior has caused a great deal of anger.	Tingkah lakune wis njalari nesu banget.
His voice was tight.	Swarane nyenyet.
Man was born in the Iron Age.	Manungsa lair ing jaman wesi.
Her new clothes look ten years younger.	Busana anyar dheweke katon luwih enom sepuluh taun.
The tremor continued for several hours.	Tremor kasebut terus nganti pirang-pirang jam.
After a half hour drive, you will reach the stream.	Sawise setengah jam drive, sampeyan bakal tekan stream.
A small town where people know each other.	Kutha cilik ing ngendi wong ngerti saben liyane.
The villagers took the opportunity to save themselves.	Wong-wong desa njupuk kesempatan kanggo nylametake awake dhewe.
She has beautiful nails.	Dheweke duwe kuku sing ayu.
Manufacturers have begun to use their power.	Produsen wis wiwit nggunakake kekuwatane.
Brighton is known for its industrial development.	Brighton dikenal kanggo pangembangan industri.
The children were quick to forget the welcome.	Bocah-bocah padha cepet-cepet nglalekake sambutan.
Gold rush fever has gripped the masses.	Demam emas rush wis grip masal.
It’s up in the air.	Iku munggah ing udhara.
She had a banana breakfast.	Dheweke sarapan pisang.
She wears a smile of triumph.	Dheweke nganggo eseman triumph.
She looked at me.	Dheweke nyawang aku.
She is in love with a married man.	Dheweke tresna karo wong lanang sing wis nikah.
Everything has to be done by hand.	Kabeh kudu ditindakake kanthi tangan.
He started walking towards the village.	Dheweke wiwit mlaku menyang arah desa.
The outside was dark.	Ing njaba wis peteng.
The cake comes to life.	Kue dadi urip.
The area is famous for its scholars.	Wewengkon iki misuwur kanthi para sarjana.
The poem remains popular to this day.	Puisi kasebut tetep populer nganti saiki.
Cobwebs are abundant in this forest.	Jaring laba-laba akeh banget ing alas iki.
Several restaurants and bars have been set up.	Sawetara restoran lan bar wis diatur.
They are divided by deep divisions.	Dheweke dibagi dening divisi jero.
The captain entered the bridge.	Kapten mlebu jembatan.
She agrees to join him.	Dheweke setuju kanggo gabung karo dheweke.
Then enter the line!	Banjur mlebu baris!
This cave should be avoided by people with claustrophobia.	Guwa iki kudu dihindari dening wong sing duwe claustrophobia.
No action of the municipal council will be considered abusive.	Ora tumindak dewan kotamadya bakal dianggep kasar.
Let's find some fresh air.	Ayo golek hawa seger.
The views of affection were exchanged.	Pandangan sayang padha tukaran.
You can keep your identity secret.	Sampeyan bisa njaga rahasia identitas sampeyan.
The witch was burned on a pole.	Penyihir diobong ing cagak.
This ancient land is known for its complex irrigation system.	Tanah kuno iki dikenal amarga sistem irigasi sing kompleks.
Empty houses on the streets.	Omah-omah kosong ing dalan-dalan.
He laughed softly, then laughed out loud.	Dheweke ngguyu lirih, banjur ngguyu babar pisan.
How many birds can you count?	Pira manuk sing bisa diitung?
The spot appears and then signals a move.	Titik katon banjur menehi tandha pamindhahan.
Investigators last night raided the suspect's home.	Penyidik ​​wingi bengi nyerbu omahe tersangka.
He never refused.	Dheweke ora tau nolak.
Israel is “a light to the nations”.	Israel minangka "pepadhang kanggo para bangsa".
Blood flows from the wound.	Getih mili saka tatu.
The report must be sent to two addresses.	Laporan kasebut kudu dikirim menyang rong alamat.
Violence remains common.	Kekerasan tetep umum.
The planet faced a financial crisis last year.	Planet kasebut ngadhepi krisis finansial taun kepungkur.
The robbers ransacked the farmhouse.	Para perampok ngobrak-abrik omah pertanian.
Uncle got the car.	Pakdhe entuk mobil.
Laughing, he rubbed his eyes.	Ngguyu, dheweke ngucek-ucek mripate.
Alternative energy sources need to be developed.	Sumber energi alternatif kudu dikembangake.
It tends to be a problem.	Cenderung dadi masalah.
Even though the government cared about its citizens, they did nothing.	Sanajan pamrentah peduli karo wargane, dheweke ora nindakake apa-apa.
Her initiative earned him praise.	Inisiatif dheweke entuk pujian.
Almost none of it is still in his name.	Meh ora ana sing isih ana ing jenenge.
Fate gives her a family to take care of.	Nasib menehi dheweke kulawarga kanggo ngurus.
We need some housing!	We kudu sawetara omah!
Some books are banned.	Sawetara buku dilarang.
I like long hair, short thick, or medium hair.	Aku seneng rambute dawa, cendhak kandel, utawa rambut medium.
The circle is clearly marked.	Bunder kasebut kanthi cetha ditandhani.
Spider silk is used in medicine and industry.	Sutra laba-laba digunakake ing obat lan industri.
Kind of a bad plant.	Jenis tanduran sing ala.
The dogs were straying in the yard.	Asu-asu padha kleru ing plataran.
A stranger sat next to me.	Wong liyo lungguh ing sandhingku.
She can get up and put on her clothes.	Dheweke bisa tangi lan nganggo sandhangan.
They can escape danger.	Padha bisa oncat saka bebaya.
What is the weather like today?	Piye cuacane dina iki?
His crime was not mentioned in court.	Kadurjanane ora kasebut ing pengadilan.
He ordered the guards to bring the prisoner.	Dhèwèké dhawuh marang para pengawal supaya nggawa tahanan mau.
He races around town in a new sports car.	Dheweke balapan ngubengi kutha nganggo mobil sport anyar.
They travel through the mountains.	Padha lelungan liwat gunung.
We humans love chocolate.	Kita manungsa seneng coklat.
The creature looked like a giant tortoise.	Wujude makhluk kasebut kaya kura-kura raksasa.
A strict vegetarian, he does not like meat, fish, and poultry.	Vegetarian sing ketat, dheweke ora seneng daging, iwak, lan unggas.
She had her hair in a braid.	Dheweke wis nganggo rambute ing kepangan.
Cold wind outside.	Angin adem ing njaba.
She is very small.	Dheweke cilik banget.
The log service used to cost this much.	Layanan log digunakake kanggo biaya iki akeh.
He attacked the police post.	Dheweke nyerang pos polisi.
The dog chased the sheep insanely.	Asu kasebut ngoyak wedhus kanthi edan.
Political leaders retreated.	Pemimpin politik mundur.
He has plans to visit relatives in his homeland.	Dheweke duwe rencana kanggo ngunjungi sederek ing tanah air.
He lives with his wife and son.	Dheweke urip karo bojone lan putrane.
He was trying to raise a peacock.	Dheweke nyoba ngunggahake manuk merak.
Residents around were complaining about the noise from the factory.	Pendhudhuk sakiwa-tengené padha sambat babagan rame saka pabrik mau.
Many are crying for freedom.	Akeh sing nangis njaluk kamardikan.
The sun jumped through the windows, bathing us in gold.	Srengenge mlumpat liwat jendhela, adus kita ing emas.
The relationship was never true.	Hubungane ora tau bener.
Regulation can hinder innovation and creativity.	Peraturan bisa ngalangi inovasi lan kreatifitas.
He did not know he had entered the room.	Dheweke ora ngerti dheweke wis mlebu kamar.
The streets are dirty and unorganized.	Lurung-lurung sing reged lan ora diatur.
I have to climb this mountain.	Aku kudu munggah gunung iki.
The picture shows a much happier time.	Gambar nuduhake wektu sing luwih seneng.
You are rarely wrong.	Sampeyan jarang salah.
People either love or hate her.	Wong salah siji tresna utawa sengit dheweke.
The city is famous for its lavish festivals.	Kutha iki misuwur amarga festival sing mewah.
The threat was not taken lightly.	Ancaman kasebut ora dianggep entheng.
Elephants will never forget.	Gajah ora bakal lali.
She snuck up behind the child, holding him still.	Dheweke snuck munggah konco anak, nyekeli dheweke isih.
I run a training program for women.	Aku mbukak program latihan kanggo wanita.
One wall bookshelf,	Rak buku siji tembok,
Farmers water their strawberry plants with salt water.	Petani nyiram banyu asin ing tanduran stroberi.
They send a message of tolerance to western religions.	Padha ngirim pesen toleransi kanggo agama kulon.
Herbert, the boss, said we need to work faster.	Herbert, bos, ujar manawa kita kudu kerja luwih cepet.
Clearly, we all need to exercise more.	Cetha, kita kabeh kudu olahraga luwih akeh.
The animal kingdom is divided into kingdoms.	Karajan kewan dipérang dadi kerajaan.
Standing on the observation deck, she screamed.	Ngadeg ing dek observasi, dheweke njerit.
Walking from one city to the next takes time.	Mlaku-mlaku saka siji kutha menyang kutha sabanjure butuh wektu.
It was a legal procedure in those days.	Iku prosedur hukum ing jaman iku.
Don’t throw trash here.	Aja mbuwang sampah ing kene.
Bake the vegetables this way.	Panggang sayuran kanthi cara iki.
I recommend that you wear comfortable shoes.	Aku menehi saran supaya sampeyan nganggo sepatu sing nyaman.
Do you have any questions?	Apa sampeyan duwe pitakon?
The weather is very hot.	Hawane panas banget.
The store manager refused to talk to me.	Manajer toko ora gelem ngomong karo aku.
The manager suspected there were some underhanded actions.	Manager curiga ana sawetara tumindak underhanded.
He sat on the edge of the lake and watched the water.	Dheweke lungguh ing pinggir tlaga lan ndeleng banyu.
Example sentences are given.	Conto ukara diwenehi.
The walls are decorated with white chrysanthemums.	Tembok dihias nganggo krisan putih.
Horns honking, people were shouting.	Klakson klakson, wong-wong padha bengok-bengok.
Why are there dolphins here?	Kenapa ana dolphin ing kene?
Please stop the car.	Mangga mandheg mobil.
The monument was designed by a famous architect.	Monumen iki dirancang dening arsitek misuwur.
The rainfall will be even heavier.	Curah udan bakal dadi luwih deras.
The assistant guided me up.	Asisten nuntun aku munggah.
He immediately accepted the invitation.	Dheweke langsung nampa undangan kasebut.
The scene is not similar to reality.	Pemandangan kasebut ora mirip karo kasunyatan.
Soap is made from a substance called detergent.	Sabun digawe saka barang sing diarani deterjen.
These cycles include rush, depression and expansion.	Siklus kasebut kalebu rush, depresi lan ekspansi.
The mayor is popular with the people.	Walikota iku populer karo rakyat.
Look for cracks or chips in the bowl.	Goleki retak utawa kripik ing mangkuk.
The pocket contains four apples.	Kanthong isine apel papat.
Later, she found out that she was pregnant.	Mengko, dheweke nemokake yen dheweke ngandhut.
He travels to many exotic locations.	Dheweke lelungan menyang akeh lokasi eksotis.
He was driving at night.	Dheweke nyopir ing wayah wengi.
Authorities said there were sufficient funds.	Panguwasa nyatakake yen ana dana sing cukup.
His body blinked in the sun.	Awake kedhip-kedhip ing srengenge.
This plan could save thousands of lives.	Rencana iki bisa nylametake ewonan nyawa.
Don't be noisy, he's asleep.	Aja ribut, dheweke turu.
He was notorious for his sudden intrusion.	Dheweke kondhang amarga tiba-tiba mlebu.
Work began immediately.	Karya diwiwiti sanalika.
Combination of flight and space travel.	Penggabungan penerbangan lan perjalanan ruang angkasa.
Use a knife and fork for lunch.	Gunakake piso lan garpu kanggo nedha awan.
Premiums for these shares are unusual.	Premi kanggo saham kasebut ora biasa.
He was forced to give up.	Dheweke dipeksa nyerah.
Opposition to the school closure was widespread.	Oposisi kanggo penutupan sekolah iki nyebar.
They carried their weapons with pride.	Padha nggawa gegaman kanthi bangga.
He led a nomadic existence.	Dheweke mimpin eksistensi nomad.
Wait for me in the car.	Ngenteni aku ing mobil.
The hot weather with no season remains.	Cuaca panas sing ora ana mangsane tetep.
The presidential election appears to be a major factor.	Pemilihan presiden katon minangka faktor utama.
This button will open any door.	Tombol iki bakal mbukak lawang apa wae.
Generally experts believe that the water level rises.	Umume ahli percaya yen tingkat banyu mundhak.
In cooler climates, wild rice is an important food source.	Ing iklim sing luwih adhem, beras liar minangka sumber panganan sing penting.
Will it bring rain?	Apa bakal nggawa udan?
His house was inside a restricted area.	Omahe ana ing njero area larangan.
Make it out in time for the meeting!	Nggawe metu ing wektu kanggo rapat!
With some difficulty, we were able to move on.	Kanthi sawetara kangelan, kita bisa mindhah.
Buttermilk can be made by adding lemon juice to milk.	Buttermilk bisa digawe kanthi nambah jus lemon menyang susu.
This car is a steam car, filled with water.	Mobil iki minangka mobil uap, diisi banyu.
A child’s introduction to life in the city.	Pambuka bocah kanggo urip ing kutha.
The horrible giant was killed.	Raksasa sing nggegirisi dipateni.
Garbage piles are threatening natural habitats.	Tumpukan sampah iku ngancam habitat alam.
His family was alone except for the puppies.	Kulawargane piyambakan kajaba kirik.
This is a place that has matured.	Iki minangka papan sing wis diwasa.
The rebels fought against the invading army.	Para pambrontak nglawan tentara penjajah.
Out of the woods.	Metu saka alas.
Librarians are paraded in front of the classroom.	Pustakawan diarak ing ngarep kelas.
Police blamed the protesters.	Polisi nyalahke para demonstran.
Bored of growing up there.	Bosen tuwuh ing kana.
Sensual pleasure pleases the senses.	Kesenengan sensual nyenengake rasa.
The mountains are not visible from the road.	Gunung-gunung ora katon saka dalan.
The nation has a good business tradition.	Bangsa iki nduweni tradhisi bisnis sing apik.
The section ends with a question.	Bagian dipungkasi karo pitakonan.
The tiger is perched in a tree.	Macan mapan ing wit.
Team players are all trained at local sports centers.	Pemain tim kabeh dilatih ing pusat olahraga lokal.
However, nearby farmers refused to give up.	Nanging, petani sing cedhak ora gelem nyerah.
Usually, players become slaves.	Biasane, pemaine dadi budak.
good afternoon sir.	sugeng siang pak.
The sky is gloomy, the sky is gloomy.	Hawane surem, langite surem.
Some psychologists believe that alcoholism is a disease.	Sawetara psikolog percaya yen alkoholisme minangka penyakit.
They built some small houses.	Padha mbangun sawetara omah cilik.
The ship sank with his hands missing everything.	Kapal kasebut ambles kanthi tangane ilang kabeh.
This regulation applies to all industries.	Peraturan iki ditrapake kanggo kabeh industri.
He put the coin into the machine.	Dheweke sijine duwit receh menyang mesin.
According to the minister in charge of the program,	Miturut menteri sing ngurusi program kasebut,
Remember to wear a seat belt.	Elinga nganggo sabuk pengaman.
This small bundle was packed full of food.	Buntelan cilik iki dikemas kebak panganan.
He looked for stamps at the top and bottom.	Dheweke nggoleki prangko ing dhuwur lan ngisor.
The starry sky shone brightly above.	Langite lintang sumunar padhang ing dhuwur.
Many studies have been conducted in the field of robotics.	Akeh studi sing ditindakake ing bidang robotika.
Many good cooks have sharp knives.	Akeh juru masak sing apik duwe piso sing cetha.
The divorced parents are out.	Wong tuwa sing pegatan wis metu.
The train thundered through the corridor.	Sepur gludhug liwat koridor.
He hugged her tightly, then kissed her.	Dheweke ngrangkul dheweke kenceng, banjur ngambung dheweke.
The earthquake destroyed all the buildings in the village.	Lindhu ngrusak kabeh bangunan ing desa kasebut.
The king and queen never left the house.	Raja lan ratu ora tau metu saka omah.
Is it time to rest yet? 	Wis wayahe ngaso durung?
she said.	dheweke ngandika.
The prognosis is not good, so you have no choice.	Prognosis ora apik, mula sampeyan ora duwe pilihan.
We drink fresh and clean water from the faucet.	Kita ngombe banyu seger lan resik saka kran banyu.
He was identified by a ring.	Dheweke diidentifikasi kanthi cincin.
He walked slowly through the house.	Dheweke mlaku alon-alon ngliwati omah.
Girls often suffer from harassment from boys.	Bocah-bocah wadon asring nandhang gangguan saka bocah lanang.
The clouds were scudding in the sky.	Awan-awan padha scudding ing langit.
Some women participate in the market.	Sawetara wanita melu pasar.
The players feel left out.	Para pemain rumangsa disingkiri.
It would have been much easier.	Iku bakal wis akeh luwih gampang.
We were told about the benefits of eating green vegetables.	Kita dikandhani babagan keuntungan mangan sayuran ijo.
When the students flooded, then it rained.	Nalika siswa banjir, banjur udan.
Keep this hot boil on the stovetop.	Tansah godhok iki panas ing stovetop.
Rows of pine trees gathered in the field.	Deretan wit-witan cemara klempakan ing sawah.
I have to think, to make a decision.	Aku kudu mikir, kanggo nggawe keputusan.
They mocked the tyrants.	Wong-wong padha moyoki para tiran.
He didn't want anything to happen to him.	Dheweke ora pengin kedadeyan apa-apa marang dheweke.
A bland soup with fish and vegetables.	A sup hambar karo iwak lan sayuran.
He remained alert during the flight.	Dheweke tetep siyaga sajrone penerbangan.
Unaware of the danger, they signed on.	Ora ngerti bebaya, padha mlebu.
The plants have provided an early harvest.	Tetanduran wis nyedhiyakake panen awal.
She opened her eyes and sat up.	Dheweke mbukak mripate lan lungguh.
Recent research shows that global warming cannot be blamed.	Riset anyar nuduhake manawa pemanasan global ora bisa disalahake.
We performed a series of experiments using different settings.	Kita nindakake seri eksperimen nggunakake setelan sing beda.
It is a fundamental fact of nature.	Iku kasunyatan dhasar alam.
He studied linguistics.	Dheweke sinau linguistik.
The code we generate does not need extra graphics.	Kode kita generate ora perlu grafis ekstra.
See the joy on his face.	Delengen rasa bungah ing pasuryane.
The prime minister publicly condemned the incident.	Perdana menteri kanthi umum ngutuk kedadeyan kasebut.
This music is absolutely unfamiliar to me.	Musik iki pancen ora dingerteni kanggo aku.
Once, he tried to say nothing.	Sepisan, dheweke nyoba ngomong apa-apa.
He wants to recover from his loss.	Dheweke kepengin mbalekake saka kapitunane.
The church bells kept ringing.	Lonceng gereja terus muni.
The girl's smile was soft.	Eseme wong wedok iku lirih.
He carefully chopped the strawberries.	Dheweke kanthi ati-ati ngethok stroberi.
The capsule contains a small amount of clear fluid.	Kapsul kasebut ngemot cairan bening cilik.
The price of oil has risen.	Rega lenga wis mundhak.
The fountain is hidden in a small hill.	Banyu mancur iki didhelikake ing gunung cilik.
I grew up in a commune.	Aku digedhekake ing sawijining komune.
That led to some phone calls.	Sing mimpin sawetara nelpon telpon.
So throw all the boxes in the trash.	Dadi uncalan kabeh kothak ing tong sampah.
This waterproof jacket is of good quality.	Jaket anti banyu iki nduweni kualitas apik.
She cooks at least three times a week.	Dheweke masak paling ora kaping telu seminggu.
The manager denied the wrongdoing.	Manajer mbantah tumindak salah.
By bribing officials, he was able to secure a contract.	Kanthi nyogok pejabat, dheweke bisa ngamanake kontrak.
Adults at both extremes of the age scale were surveyed.	Wong diwasa ing loro extremes saka ukuran umur padha survey.
Before he got sick, he was already healthy.	Sadurungé lara, dhèwèké wis sehat.
Black hair contrasts with pale skin.	Rambute ireng kontras karo kulit pucet.
Her expression was one of grim determination.	Ekspresi dheweke minangka salah sawijining tekad sing surem.
The horrible camel stood up, snoring.	Unta nggegirisi ngadeg, ngorok.
The wool industry is thriving in this area.	Industri wol berkembang ing wilayah iki.
She asked if she could use the bathroom.	Dheweke takon yen dheweke bisa nggunakake jedhing.
Some plants store water in the winter so they can survive the dry season.	Sawetara tetanduran nyimpen banyu ing mangsa adhem supaya bisa urip ing mangsa garing.
They were walking deep in the woods.	Wong-wong mau padha mlaku ing jero alas.
All the classmates were amazed.	Kabeh kanca sekelas padha gumun.
He continued on his way.	Dheweke nerusake lakune.
If a man loses his emotions, it’s not beautiful.	Nek wong lanang ilang emosine, ora ayu.
The factory owners agreed to the proposal.	Sing duwe pabrik padha nyetujoni usulane.
In fact, the money was gone.	Satemene, dhuwite ora ana.
The village is located between the mountains.	Desa kasebut dumunung ing antarane gunung-gunung.
The pig wants to vomit.	Babi mau muntah.
The helmet will protect your head in the event of an accident.	Helm bakal nglindhungi sirah yen ana kacilakan.
The Air Force inspects training procedures.	Angkatan udhara mriksa prosedur latihan.
His determination was absolutely absolute.	Tekad dheweke pancen mutlak.
The door opens.	Lawange mbukak.
The electric tram is really crowded.	Trem listrik pancen rame banget.
Be careful not to cut yourself.	Ati-ati supaya ora ngethok dhewe.
Poor people become increasingly poor.	Wong mlarat dadi saya mlarat.
The sun had just risen on the horizon.	Srengenge nembe njedhul ing cakrawala.
A river flows through the city.	A kali mili liwat kutha.
Using computers, scientists can quickly analyze vast amounts of data.	Nggunakake komputer, para ilmuwan bisa kanthi cepet nganalisa data sing akeh banget.
Many were killed by wild animals.	Akeh sing dipateni kewan galak.
The dogs all saw him, but they were silent.	Asu-asu kabeh padha weruh dheweke, nanging padha meneng.
Train drivers were on strike.	Sopir sepur padha mogok.
Although popular, this horse is not the smartest.	Senajan populer, jaran iki ora paling pinter.
The director smiled.	Direktur mesam-mesem.
Eventually the superstitious beliefs were broken.	Pungkasane kapercayan tahayul wis rusak.
The cart is being pulled by a pair of horses.	Kreta lagi ditarik dening jaran sepasang.
The mayor hasn’t said much.	Walikota durung ngandika akeh.
The people were crowded.	Wong-wong padha rame-rame.
Jeweler candles are a by -product of butter.	Lilin Jeweller minangka produk sampingan saka mentega.
His political history is interesting.	Sajarah politik dheweke menarik.
The accident resulted in the death of one person.	Kacilakan kasebut nyebabake pati siji wong.
Students and faculty are bored with his behavior.	Siswa lan fakultas wis bosen karo kelakuane.
He likes to see birds touching his limbs.	Dheweke seneng ndeleng manuk sing ndemek ing pang-pang.
The project faced many obstacles along the way.	Proyek iki ngadhepi akeh alangan ing dalan.
The container should be washed thoroughly.	Wadhah kasebut kudu dikumbah kanthi sak tenane.
Two men in coats entered the building.	Wong loro nganggo jas mlebu gedhong.
The area is famous for its beautiful parks.	Wilayah iki misuwur kanthi taman sing apik.
The people in this village generally live from farming.	Masyarakat ing desa iki umume urip saka tani.
Get your priorities right away!	Entuk prioritas sampeyan langsung!
He has a strong grip on his men.	Dheweke duwe cekelan sing kuat marang anak buahe.
A few years ago, he named the building according to the president.	Sawetara taun kepungkur, dheweke menehi jeneng bangunan kasebut miturut presiden.
Always vigilant is my shield.	Tansah waspada iku tamengku.
The winds are furious.	Angin-angin ngamuk.
It’s easy to see why he changed his mind.	Gampang dimangerteni kenapa dheweke berubah pikiran.
Many countries support this agreement.	Akeh negara ndhukung persetujuan iki.
Those who opposed the ban objected.	Sing nentang larangan kasebut mbantah.
The health system is very expensive.	Sistem kesehatan larang banget.
The desert was gradually colonized.	Gurun iki mboko sithik dijajah.
She sat in her favorite chair.	Dheweke lungguh ing kursi favorit.
He obeyed his teacher's orders carefully.	Dheweke nuruti dhawuhe gurune kanthi tliti.
They walked north.	Padha mlaku ngalor.
The football player cursed loudly.	Pemain bal-balan kutuk banter.
A park near the house had some strange animals.	Sawijining taman ing cedhak omah ana sawetara kewan aneh.
The government is concerned about increasing pollution.	Pamrentah prihatin babagan nambah polusi.
During the outbreak, many died in prison.	Sajrone wabah, akeh sing mati ing pakunjaran.
The parade is held every year.	Parade dianakake saben taun.
These materials have been synthesized together to form this book.	Bahan-bahan kasebut wis disintesis bebarengan kanggo mbentuk buku iki.
I was driving through a gas station.	Aku nyopir liwat pom bensin.
Developing countries suffer the most from electricity.	Negara-negara berkembang paling nandhang sangsara saka listrik.
The government must participate in the debate.	Pemerintah kudu melu debat.
Choose three words that have meaning for you.	Pilih telung tembung sing nduweni teges kanggo sampeyan.
The spotlight provides illumination for the entire field.	Lampu sorot nyedhiyakake katerangan kanggo kabeh lapangan.
Install this equipment to work immediately.	Pasang peralatan iki kanggo bisa langsung.
I want to go home.	Aku arep mulih.
This is the best way to punish him.	Iki cara paling apik kanggo ngukum dheweke.
Zoologists were not afraid when the chimpanzee escaped.	Ahli zoologi ora wedi nalika simpanse kasebut lolos.
Usually, bacteria exist as single cells.	Biasane, bakteri ana minangka sel tunggal.
We hid ourselves in the woods.	Awake dhewe ndhelik ing alas.
Rails cruise ship.	Kapalé lelayaran mangetan.
Apples are sweeter than oranges.	Apel luwih manis tinimbang jeruk.
The panelists planned the questions carefully.	Para panelis ngrencanakake pitakonan kanthi teliti.
Needs are the mother of invention.	Kebutuhan minangka ibu saka panemuan.
It is dangerous to drive while drinking.	Iku mbebayani kanggo nyopir nalika ngombe.
This field delivers a lot of accidents in the industry.	Lapangan iki ngirim akeh kacilakan ing industri.
The gate lock is broken.	Gembok gerbange rusak.
The sea is famous for its seaweed.	Segara iki misuwur kanthi rumput laut.
All industries need electricity.	Kabeh industri butuh listrik.
Then, the heavy rain began.	Banjur, udan deres wiwit.
The resolution should be ten megapixels.	Resolusi kudu sepuluh megapiksel.
Some politicians are accused of financial fraud.	Sawetara politisi dituduh penipuan finansial.
They are easy to read.	Dheweke gampang diwaca.
The meeting was held in the old temple space.	Rapat dianakake ing ruwang candhi lawas.
The bird ate the fruit.	Manuk mau mangan wohe.
They’re scrambling to decide what to eat.	Lagi rebutan arep mangan apa.
Her mood often changes rapidly.	Swasana dheweke kerep owah kanthi cepet.
The community center is crowded with people	Pusat komunitas rame karo wong
Firefighters pulled dry and lifeless bodies from the rubble.	Pemadam kebakaran narik awak sing garing lan ora ana nyawa saka reruntuhan.
The blade of the knife slices neatly through the fruit.	Lading saka piso irisan rapi liwat woh.
The priest hesitated, but then said "yes."	Imam ragu-ragu, nanging banjur ngandika "ya."
Many asked why he refused the crown.	Akeh sing takon kenapa dheweke nolak makutha.
None of that stuff.	Ora ana barang kasebut.
He often studied in the library at night.	Dheweke kerep sinau ing perpustakaan ing wayah wengi.
All the stars in the sky are visible.	Kabeh lintang ing langit katon.
He heard the conversation.	Dheweke krungu obrolan.
We should not try to imitate others.	Kita ora kudu nyoba niru wong liya.
Hence, he lost all credibility among his neighbors.	Mula, dheweke ilang kabeh kredibilitas ing antarane tangga-tanggane.
She forgot not to bring a change of clothes.	Dheweke lali ora nggawa klambi ganti.
The prime minister made a bold prediction.	Perdhana mentri nggawe ramalan kandel.
His efforts were in vain.	Usahane ora ana gunane.
Everywhere he went, he caused controversy.	Nang endi wae dheweke lunga, dheweke nyebabake kontroversi.
After decades of experimentation, the microwave oven was invented.	Sawise pirang-pirang dekade eksperimen, oven gelombang mikro diciptakake.
Make sure the dough is mixed well.	Priksa manawa adonan wis dicampur kanthi apik.
Whatever the reason, his friend left bitterly sweet	Punapa mawon alasanipun, budhal kancanipun pait manis
He manages the warehouse.	Dheweke ngatur gudang.
A national park was established on the banks of the river.	Taman nasional didegaké ing pinggir kali.
Pollution causes high levels of asthma.	Polusi nyebabake tingkat asma sing dhuwur.
Would you like to come clean?	Punapa panjenengan kersa rawuh resik?
Most animals have shells.	Umume kewan duwe cangkang.
The snake crawled into the forest.	Ula kasebut nyusup menyang alas.
This year’s event was a huge success.	Acara taun iki sukses banget.
The road is winding at this intersection.	Dalan mlengkung ing prapatan iki.
Make sure there are two cups of sugar.	Priksa manawa ana rong cangkir gula.
The church is surrounded by a sandstone tower.	Gereja iki diubengi dening menara sandstone.
The Senate was re -elected unanimously.	Senat kasebut dipilih maneh kanthi bulat.
The system of government under the tsars was autocratic.	Sistem pamaréntahan ing sangisoré tsars ana otokratis.
Although he did not remember the accident.	Senajan dheweke ora ngelingi kacilakan kasebut.
But he forgot to pay the fine.	Nanging dheweke lali mbayar denda.
The evening was fast approaching in the desert.	Sore nyedhaki cepet ing ara-ara samun.
The wheat fields were harvested.	Pategalan-pategalan gandum padha dipanen.
Having its own chapel gives it a distinctive status.	Duwe kapel dhewe menehi status sing khas.
He stopped, sniffed, and got out of the car.	Dheweke mandheg, sniffed, lan metu saka mobil.
The man was fined for using a fake number plate.	Wong lanang didenda amarga nggunakake plat nomer palsu.
We thank you so much for your generous gift.	Kita matur nuwun sanget kanggo hadiah loman sampeyan.
He invited me to go to the theater	Dheweke ngajak aku melu menyang teater
This is the right moment.	Iki minangka wayahe sing pas.
Employers will provide employment options for graduates.	Pengusaha bakal menehi pilihan kerja kanggo lulusan.
The change was noticed by people passing by.	Owah-owahan kasebut ditemokake dening wong sing liwat.
His plan to extract the oil was successful.	Rencanane kanggo ngekstrak lenga kasebut kasil.
Many soldiers on both sides were killed.	Akeh prajurit ing loro-lorone sing tiwas.
He was tricked into opening the lock.	Dheweke diapusi kanggo mbukak kuncine.
The land train stopped.	Tanah sepur mandheg.
The wrongdoing is forgotten.	Tumindak lupute dilalekake.
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The sand dunes tower hundreds of meters above the desert floor.	Gumuk pasir menara atusan meter ing sadhuwure lantai ara-ara samun.
Bill is restless.	Bill ora tenang.
The first tropical storms of the season began to grow	Badai tropis pisanan ing musim iki wiwit tuwuh
The animals ran into the cave.	Kewan-kewan padha mlayu mlebu guwa.
A storm blew from the sea.	Badai nyebul saka segara.
Wildlife is also found in this area.	Kéwan liar uga ditemokake ing wilayah iki.
He is a picture of his father’s spit.	Dheweke minangka gambar idu bapake.
Apples, pears and grapes are grown in the garden.	Apel, woh pir lan anggur ditanam ing kebon.
That day there was a heavy rain.	Ing dina iku ana udan deres.
The driver could not accelerate quickly.	Sopir ora bisa nyepetake kanthi cepet.
A tremendous amount of progress has been made.	A jumlah sanget kemajuan wis digawe.
This technique is widely used in scientific research.	Teknik iki akeh digunakake ing riset ilmiah.
He hit a home run.	Dheweke kenek home run.
The mirror reflects the image of a delicate vase.	Cermin kasebut nggambarake gambar vas sing alus.
She glanced at his protruding stomach.	Dheweke glanced ing weteng protruding.
Some kids kick footballs outside.	Sawetara bocah nyepak bal-balan ing njaba.
Locals accused him of performing magic tricks.	Warga lokal nuduh dheweke nindakake trik sulap.
She needs to lose weight.	Dheweke kudu ngilangi bobot.
He regained his composure.	Dheweke mbalekake katentremane.
There was no reason for the alarm.	Ora ana alesan kanggo weker.
I made my own.	Aku nggawe dhewe.
Buy fresh fruits before you go.	Tuku woh-wohan seger sadurunge lunga.
Water is essential for all living things.	Banyu iku penting kanggo kabeh makhluk urip.
The storm will start before midnight.	Badai bakal diwiwiti sadurunge tengah wengi.
He was too far away.	Dheweke adoh banget.
The rice bread was delicious!	Roti beras iku enak!
The teacher supervises the class.	Guru ngawasi kelas.
The oldest heir will receive the title of king.	Ahli waris sing paling tuwa bakal nampa gelar raja.
The network has shown little variation in test results.	Jaringan wis nuduhake variasi cilik ing asil tes.
Peace and justice are the highest goals.	Katentreman lan kaadilan minangka tujuan sing luhur.
The factory produces thousands of vehicles every day.	Pabrik iki ngasilake ewonan kendaraan saben dina.
He sat silently, watching the river flow.	Dheweke lungguh meneng, ndeleng aliran kali.
A mysterious stranger appears out of nowhere.	Wong liyo misterius katon metu saka ngendi wae.
It’s a legitimate question.	Iku pitakonan sing sah.
The factory was fined heavily for the violation.	Pabrik kasebut didenda gedhe amarga pelanggaran kasebut.
Far from teeming millions, lawless mountain tribes	Adoh saka jutaan teeming, suku gunung tanpa hukum
He is the key to a successful business.	Dheweke minangka kunci bisnis sing sukses.
The oil comes from creatures that live in the sea.	Lenga kasebut asale saka makhluk sing urip ing segara.
The statue is considered above all.	Patung kasebut dianggep ndhuwur kabeh.
The hostess has a reputation for good manners.	Nyonya rumah nduweni reputasi kanggo sopan santun.
He made twice sure he was awake.	Dheweke nggawe kaping pindho manawa dheweke wis tangi.
The first impulse of a parent is to run.	Impuls pisanan wong tuwa iku kanggo mlayu.
People who study literature are called “book lovers”.	Wong sing nyinaoni sastra diarani "pecinta buku".
He fled the country two years ago.	Dheweke mlayu saka negara kasebut rong taun kepungkur.
You don’t know what friendship is.	Sampeyan ora ngerti apa persahabatan.
The ants crawled on the crumbs.	Semut-semut nyusup ing remah-remah.
Unknown to many, ants are eusocial insects.	Ora dingerteni akeh, semut minangka serangga eusosial.
The chairman will briefly extend his welcome.	Pangarsa sedhela badhe ngaturaken sambutan.
He was not surprised by his decision.	Dheweke ora kaget karo keputusane.
A coalition was formed, but ultimately failed.	Koalisi dibentuk, nanging pungkasane gagal.
There were rumors that the soldiers had left.	Ana desas-desus yen para prajurit wis budhal.
His dark eyes were dangerous.	Mripat kang peteng ndhedhet mbebayani.
She and her sister live in the city.	Dheweke lan adhine padha manggon ing kutha.
She looked at me.	Dheweke mandeng aku.
Especially solving economic problems.	Utamane ngatasi masalah ekonomi.
He ordered her to stay at home.	Dheweke dhawuh supaya tetep ing omah.
The man was silent, silent.	Wong lanang iku meneng, meneng.
The suede coat fits perfectly.	Jas suede cocok banget.
Is it not yet time for us to go out?	Apa durung wayahe kita metu?
Such a decision is fraught with danger.	Kaputusan sing kaya mengkono iku kebak bebaya.
You’re silly.	Sampeyan lagi konyol.
She often ate slices of toast for breakfast.	Dheweke kerep mangan irisan roti panggang kanggo sarapan.
Pass the potatoes carefully.	Pass kentang kasebut kanthi teliti.
Cinderella's stepmother is cruel.	Ibu tirine Cinderella kejam.
The jeep was hit by a truck.	Jip kasebut ditabrak truk.
The market in this bustling city is chaotic.	Pasar ing kutha rame iki semrawut.
The setting sun cast a purple shadow on the courtyard.	Srengenge surup nyembulake wewayangan ungu ing plataran.
He swore that he had parked his car there.	Dheweke sumpah yen dheweke wis parkir mobil ing kana.
The wind is off.	Angin wis mati.
A boat with a broken oar flies down.	Prau karo dayung sing rusak mabur mudhun.
Don’t forget to feed the goldfish!	Aja lali menehi pakan iwak mas!
We have a complaint box in the office.	We kudu kothak complaint ing kantor.
Farmers plow their land with cows.	Para tani ngluku tanahe nganggo sapi.
Use your left hand.	Gunakake tangan kiwa.
The wine is acidic.	Anggur kasebut ngandhut asam.
He pointed to a section in the book.	Dheweke nuding bagean ing buku kasebut.
Some astronauts believe this species is extinct.	Sawetara astronot percaya spesies iki wis punah.
The well carries water.	Sumur ngirid banyu.
It persecutes those who speak out against the government.	Nganiaya wong-wong sing ngomong nglawan pemerintah.
The house looks shaky.	Omah katon gumeter.
The surgeon monitors his patients carefully.	Dokter bedah ngawasi pasiene kanthi teliti.
She looked for the key in her handbag.	Dheweke nggoleki kunci ing tas tangane.
Ralph's eyes seemed to glow.	Mripate Ralph katon mencorong.
The streets were quiet in the evening.	Dalan-dalan padha sepi ing wayah sore.
The room is full of smoke.	Kamare kebak kumelun.
To make the sauce, put the ingredients on the stove.	Kanggo nggawe saus, sijine bahan ing kompor.
When the weather is warm, snakes come out of hibernation.	Nalika cuaca anget, ula metu saka hibernasi.
His sister is married.	Adhine wis nikah.
The set off to find out.	The set off kanggo nggoleki metu.
He gives food to the hungry.	Dheweke menehi panganan sing keluwen.
Don’t believe it.	Aja ngandel.
Mango is already popular in the area.	Mango wis misuwur ing wilayah kasebut.
This card means ‘toilet’.	Kertu iki tegese 'toilet'.
The changes are expected to increase employment.	Owah-owahan kasebut dikarepake bisa nambah lapangan kerja.
All subjects should be treated equally.	Kabeh subyek kudu dianggep padha.
Cost reductions have made personal computers more affordable.	Pengirangan biaya wis nggawe komputer pribadi luwih terjangkau.
Eat less and often.	Mangan sethithik lan asring.
Buy shares in a company that manufactures computer equipment.	Tuku saham ing perusahaan sing ngasilake peralatan komputer.
The government is allocating a lot of funds to repair the road.	Pamrentah ngalokasikan dana akeh kanggo ndandani dalan.
This point is important.	Titik iki penting.
Scream the lion deep and kill him.	Nggero singa kasebut jero lan mateni.
The government insists that it is the victims, not the perpetrators.	Pamrentah ngeyel yen sing dadi korban, dudu pelaku.
He offers a variety of drinks.	Dheweke menehi macem-macem ombenan.
Remember your manners, girl!	Elinga tatakramamu, cah!
She was surprised to see him.	Dheweke kaget ndeleng dheweke.
The song is grim.	Lagu iki surem.
She silently looked in the mirror.	Dheweke meneng-meneng nyawang pangilon.
However, the judge adjourned the trial.	Nanging, hakim nundha sidang.
What is the best thing you can do?	Apa sing paling apik sing bisa sampeyan lakoni?
Not all water in the world is fresh water.	Ora kabeh banyu ing donya iku banyu seger.
His speech was slow and deliberate.	Omongane alon lan disengaja.
Some scientists dispute this belief.	Sawetara ilmuwan mbantah kapercayan iki.
New suburbs are built almost every month.	Pinggiran kutha anyar dibangun meh saben wulan.
We collect garbage in the park.	Kita ngumpulake sampah ing taman.
Kiss just kiss.	Kiss mung ngambung.
He blew on his hand.	Dheweke ndamu ing tangane.
She loves him, even if the family disagrees very much.	Dheweke tresna marang dheweke, sanajan kulawarga ora setuju banget.
The elderly couple danced with enthusiasm.	Saperangan tuwa nari kanthi semangat.
Don’t forget to wear a seat belt.	Aja lali nganggo sabuk pengaman.
The earth is just a small world and seems insignificant.	Bumi mung jagad cilik lan katon ora pati penting.
He travels through space at incredible speed.	Dheweke lelungan liwat angkasa kanthi kecepatan sing luar biasa.
He jumped over the wall.	Dheweke mlumpat liwat tembok.
Police have hinged the door closed.	Polisi wis hinged lawang ditutup.
He ran as fast as he could to walk.	Dheweke mlayu banter supaya bisa mlaku.
We offer door to door service.	We nawakake layanan door to door.
He walked home, confused thinking.	Dheweke mlaku muleh, bingung mikir.
She resorts to mind games when bored.	Dheweke resorts kanggo game pikiran nalika bosen.
The poor sacrifice their fortunes for strangers.	Wong mlarat ngurbanake rejeki kanggo wong liyo.
The introduction of new technologies helped transform the industry.	Introduksi teknologi anyar mbantu ngowahi industri kasebut.
She left the drink on her bedside table.	Dheweke ninggalake ngombe ing meja bedside dheweke.
You can’t walk past a pharmacy without seeing a billboard.	Sampeyan ora bisa ngliwati apotek tanpa ndeleng papan reklame.
Mastiff has large and ferocious teeth.	Mastiff duwe untu gedhe lan galak.
There were less than a dozen regular passengers.	Ana kurang saka rolas penumpang biasa.
They use blue, yellow and black flags.	Padha nggunakake gendéra biru, kuning lan ireng.
In some areas, there are very large billboards.	Ing sawetara wilayah, ana papan reklame sing gedhe banget.
The boat is racing against the waves.	Kapal kasebut balapan nglawan ombak.
A priest declared the temple sacred.	Sawijining imam nyatakake candhi kasebut suci.
An aura of invulnerability surrounds me.	Aura invulnerability ngubengi kula.
If people use more renewable energy, then it will reduce global warming.	Yen wong nggunakake energi sing bisa dianyari luwih akeh, mula bakal nyuda pemanasan global.
Disturbing the peace.	Ngganggu katentreman.
History will remember him fondly.	Sejarah bakal ngelingi dheweke kanthi seneng.
She is worried about her children.	Dheweke kuwatir karo anak-anake.
Sochroma did not find this acceptable.	Sochroma ora nemokake iki ditrima.
Three women.	Telu wong wadon.
Complaints came from all over the place.	Keluhan teka saka kabeh papan.
The city has an “extreme” climate.	Kutha iki nduweni iklim "ekstrem".
He dragged a long cigarette.	Dheweke nyeret rokok dawa.
It was only two months before the summer holidays.	Mung ana rong sasi sadurunge preian musim panas.
What is the ingredients?	Apa bahane?
Space travelers will one day create a moon base.	Para lelungan angkasa ing sawijining dina bakal nggawe pangkalan rembulan.
Most of the people in the world are the inhabitants of the earth.	Akèh-akèhé wong ing donya iku pedunung ing bumi.
My publisher sent me a rejection letter.	Penerbitku ngirim surat penolakan.
Battalion volunteer trainee	Batalyon relawan trainee
It’s a serious matter.	Iku prakara serius.
Trials like that are common here, he said.	Uji coba kaya ngono wis umum ing kene, ujare.
The sliding window opens precipitously.	Jendhela ngusapake mbukak precipitously.
The northbound train slowly arrived.	Sepur sing arah ngalor alon-alon teka.
The crystal colors were elegant.	Werna kristal padha elegan.
This novel is for younger readers.	Novel iki kanggo maca sing luwih enom.
When the rain stopped, people started wearing dark colors.	Nalika udan mandheg, wong wiwit nganggo werna peteng.
Her ingenuity in creating documents is truly incredible.	Kepinteran dheweke nggawe dokumen pancen luar biasa.
It was a delicious appetizer.	Iku appetizer éca.
He uses his right hand, his left hand.	Dheweke nggunakake tangan tengen, tangan kiwa.
The bar here serves beer, as well as cocktails.	Bar ing kene nyedhiyakake bir, uga koktail.
We all remember that horrible incident.	Kita kabeh ngelingi kedadeyan sing nggegirisi kasebut.
Orange blazes in the moonlight.	Oranye murub ing padhang rembulan.
Natasha finds the right bus.	Natasha nemokake bis sing bener.
The castle stood for centuries.	Bèntèng iki ngadeg nganti pirang-pirang abad.
Each member of this family has their own device.	Saben anggota kulawarga iki duwe piranti dhewe-dhewe.
After dry conditions and lack of water, animals become stressed.	Sawise kahanan garing lan kurang banyu, kewan dadi stres.
It is not easy to achieve the perfect balance.	Ora gampang kanggo entuk keseimbangan sing sampurna.
For children, mothers try to be optimistic.	Kanggo bocah-bocah, ibu nyoba optimistis.
An item is priced according to its quality.	Sawijining barang diregani miturut kualitase.
Don’t give up your daily chores.	Aja nyerahake pakaryan saben dina.
Weddings are traditionally performed in a church.	Pernikahan sacara tradisional ditindakake ing gereja.
Internet memes have reached almost every country.	Memes Internet wis tekan meh kabeh negara.
He took a large piece of paper.	Dheweke njupuk kertas gedhe.
Please less one cup.	Mangga kurang siji cangkir.
The news was greeted with widespread anger.	Kabar kasebut disambut kanthi nesu sing nyebar.
Some natural phenomena are difficult to predict.	Sawetara fenomena alam sing angel diprediksi.
Unfortunately, the philosopher’s reasoning is incorrect.	Sayange, pertimbangan filsuf kasebut ora bener.
The floor below the river is sand.	Lantai ing sangisore kali iku pasir.
The president’s new strategy has yielded results.	Strategi anyar presiden wis ngasilake asil.
My mother locked me in the attic.	Ibuku ngunci aku ing loteng.
Scientists are warning about global warming.	Para ilmuwan ngelingake babagan pemanasan global.
Fruit and water will be provided.	Woh lan banyu bakal diwenehake.
These alternatives are all workable.	Alternatif iki kabeh bisa ditindakake.
This magical trail leads to a secret cave.	Trail iki gaib ndadékaké menyang guwa rahasia.
Because of widespread unemployment, people were leaving.	Amarga pengangguran sing nyebar, wong-wong padha lunga.
Police are confused as to why.	Polisi bingung arep ngapa.
Generally people do.	Umume wong nindakake.
We tried one way but ended up getting bored.	Kita nyoba siji cara nanging pungkasane bosen.
This is a computer that stores information.	Iki minangka komputer sing nyimpen informasi.
The glare damaged his eyes.	Sorotan kasebut ngrusak mripate.
Negotiations were tense, but successful.	Negosiasi kasebut tegang, nanging sukses.
This rare coin is worth a million lira.	Koin langka iki regane sejuta lira.
After several days of slow crawling, the whale descended to the beach.	Sawise pirang-pirang dina ngubengi alon-alon, paus kasebut mudhun menyang pantai.
Some authorities found the work very critical.	Sawetara panguwasa nemokake karya kasebut kritis banget.
Countries in this region of the world are popular	Negara-negara ing tlatah donya iki populer
A spoon is more handy than a spoon.	Sendok luwih handy tinimbang sendok.
The house burned to the ground.	Omah kobong nganti lemah.
So let’s consider our options.	Dadi ayo nimbang pilihan kita.
The storm caused a lot of damage.	Badai nyebabake akeh karusakan.
The speech will be translated.	Pidato kasebut bakal diterjemahake.
Spend it wisely.	Nglampahi kanthi wicaksana.
His hands were cold in the heavy rain.	Tangane adem ing udan deres.
The number of passengers will increase significantly.	Jumlah penumpang bakal tambah akeh.
Then the flu struck.	Banjur flu nyerang.
There is a lot to be desired for a bird’s nest.	Ana akeh sing dikarepake kanggo sarang manuk.
Some researchers dispute these findings.	Sawetara peneliti mbantah temuan kasebut.
Many forts are in the mountains.	Bèntèng-bètèng akèh ing pagunungan.
Heavy traffic.	Lalu lintas rame.
To break the ice, players simply shake hands.	Kanggo ngilangi es, pemain mung salaman.
The nurses stick to every word of the patient.	Para perawat nggandheng saben tembung pasien.
Like this, we will all grow.	Kaya iki, kita kabeh bakal tuwuh.
Warm milk is said to increase appetite.	Susu anget diarani nambah napsu.
We live near the edge.	We manggon cedhak pinggiran.
The desert is hot and dry, but also fertile.	Ing ara-ara samun panas lan garing, nanging uga subur.
This salmon looks quite tasty.	Salmon iki katon cukup sedhep.
The two lakes are connected by a narrow channel.	Loro tlaga kasebut disambungake kanthi saluran sing sempit.
Clothes will shrink if washed in boiling water.	Sandhangan bakal nyusut yen dikumbah ing banyu sing nggodhok.
The weather in the country depends on the monsoon.	Cuaca ing negara kasebut gumantung saka monsoon.
The fruit ripened almost simultaneously.	Woh ripened meh bebarengan.
His guess is correct.	Dugaané bener.
Enter the phone number.	Tulis nomer telpon.
I found her quite beautiful.	Aku ketemu dheweke cukup ayu.
Road and rail networks make travel possible.	Jaringan dalan lan sepur ndadekake lelungan bisa ditindakake.
He teaches history at university.	Dheweke ngajar sejarah ing universitas.
They were beautiful scenes.	Padha pemandangan ayu.
The country’s currency has depreciated.	Mata uang negara wis mudhun regane.
The boundless panic entertains us.	Gupuh sing ora ana watese nglipur kita.
In any case, the cyclist you are following will not pass you.	Ing kahanan apa wae, pengendara sepeda sing sampeyan nyusul ora ngliwati sampeyan.
The edges of the river were covered with gold poplar.	Pinggir-pinggir kali mau dilapisi poplar emas.
An investigation is underway.	Penyelidikan lagi ditindakake.
Startups are now more successful than ever before.	Startups saiki luwih sukses tinimbang sadurunge.
The moon shone through the branches.	Rembulan sumunar liwat pang-pang.
Because of the cold, he wore a wool sweater.	Amarga adhem, dheweke nganggo sweter wol.
It rained snow for three days.	Salju udan telung dina.
He wants to fly.	Dheweke kepengin mabur.
The doctor was shocked to see his wounds.	Dokter kaget nalika weruh tatune.
The shoes are made for walking.	Sepatu kasebut digawe kanggo mlaku.
It is important to know the rules of the game.	Iku penting kanggo ngerti aturan saka game.
Please make sure all power switches are turned off.	Mangga priksa manawa kabeh saklar listrik dipateni.
He prefers to read science fiction rather than history textbooks.	Dheweke luwih seneng maca fiksi ilmiah tinimbang buku teks sejarah.
Their arrival was embarrassing.	Tekane padha isin.
Homeowners are reluctant to give first aid.	Sing duwe omah ora gelem menehi pertolongan pertama.
I like to bake casseroles.	Aku seneng panggangan casseroles.
We don’t have space anymore in the lab.	Kita ora duwe papan maneh ing laboratorium.
The ruling party ended the emergency rule.	Partai sing ngatur mungkasi aturan darurat.
Fresh water is plentiful, but too salty to drink.	Banyu tawa akeh, nanging asin banget kanggo diombe.
They all then cheered.	Kabeh banjur padha surak-surak.
Thousands of birds died of starvation.	Ewonan manuk mati keluwen.
Take a bus to visit.	Njupuk bis kanggo ngunjungi.
The machine works all day.	Mesin dianggo sedina muput.
The forecast is called light rain.	Prakiraan kasebut diarani udan entheng.
Perfect tenses have an irregular shape.	Tenses sampurna duwe wangun sing ora duwe aturan baku.
Sprint is a short race.	Sprint minangka balapan cendhak.
There are soldiers going to war.	Ana prajurit lagi arep perang.
It is better to eat raw greens.	Luwih becik mangan sayuran ijo mentah.
Some countries are so much more unequal.	Sawetara negara dadi luwih ora padha.
Theplotters demanded an end to corruption.	Theplotters nuntut mungkasi korupsi.
I watched the girls dance.	Aku nonton bocah-bocah wadon nari.
So the wolf crawled slowly through the forest.	Mula asu ajag iku nyusup alon-alon ngliwati alas.
Whoever wrote this song is very smart.	Sapa sing nulis lagu iki pinter banget.
My population grew exponentially in the twentieth century.	Populasi saya tambah akeh ing abad kaping rong puloh.
Sensory neurons, called rods and cones, detect light.	Neuron sensori, disebut rod lan cones, ndeteksi cahya.
We will not accept excuses.	Kita ora bakal nampa alesan.
The shortage led to price increases in some supermarkets.	Kekurangan kasebut nyebabake kenaikan rega ing sawetara supermarket.
The tip of the bell is bent upwards.	Pucuk lonceng mlengkung munggah.
Determine accurate actions	Nemtokake tumindak sing akurat
Traveling by train is faster than by bus.	Lelungan nganggo sepur luwih cepet tinimbang bis.
The interviewer repeated the question, louder.	Pewawancara mbaleni pitakonan, luwih banter.
This is a popular vacation spot.	Iki minangka papan liburan sing populer.
Groups of birds were circling the air.	Klompok manuk padha ngubengi awang-awang.
I’m afraid that’s all there is to it.	Aku wedi yen kabeh sing ana.
They want to compensate.	Padha arep menehi ganti rugi.
Many new plants are introduced into the local ecosystem.	Akeh tanduran anyar sing dikenalake menyang ekosistem lokal.
The train leaves on time.	Sepur mangkat tepat wektu.
The bottle is full to the brim.	Botole kebak nganti kebak.
Now and then, he visits the old temple.	Saiki banjur, dheweke ngunjungi kuil lawas.
She gives him the cake.	Dheweke menehi jajan.
The tribes were united and had a strong military.	Suku-suku kasebut manunggal lan nduweni militèr sing kuwat.
We debate whether to buy a machine.	We debat apa kanggo tuku mesin.
The caterpillars swallowed the leaves of the trees.	Uler-uler nguntal godhong-godhong wit-witan.
Some experts believe that strong leadership is needed.	Sawetara ahli percaya yen kepemimpinan sing kuat dibutuhake.
The city has infertile soil.	Kutha iki nduweni lemah sing ora subur.
Is it all good?	Apa kabeh apik?
The woman picked up the receiver.	Wong wadon ngangkat panrima.
In the story, the hero gets gold.	Ing crita, pahlawan entuk emas.
The leader asked his people to be patient.	Pemimpin nyuwun marang rakyate supaya sabar.
Jeans will look good on you.	Jeans bakal katon apik kanggo sampeyan.
The trumpets were shouted while the crowd was shouting.	Slomprèt padha surak-surak nalika wong akèh padha surak-surak.
This novel gives a basic lesson.	Novel iki menehi piwulang dhasar.
Doctors have a root.	Dokter duwe oyod.
Plants suffer from nutrient deficiencies.	Tetanduran ngalami kekurangan nutrisi.
Music is inspired by nature.	Musikku terinspirasi dening alam.
We live near a forest.	We manggon cedhak alas.
The bridge collapsed, killing five people.	Jembatan ambruk, niwasaké wong lima.
The court’s decision could mean major reforms.	Keputusan pengadilan bisa uga tegese reformasi gedhe.
The building, of course, will be government -owned.	Bangunan kasebut, mesthi, bakal dadi kepemilikan pemerintah.
The controller has lean muscles.	Kontroler kasebut duwe otot sing ramping.
She held his shoulder.	Dheweke nyekeli pundhake.
The mountains provide a pleasant break from the city.	Pegunungan kasebut nyedhiyakake istirahat sing nyenengake saka kutha.
A fracas exploded at the rally.	A fracas njeblug ing rapat umum.
Who does not pay his debts.	Sapa sing ora mbayar utange.
Krungu cried.	Krungu tangise.
I was furious.	Aku ngamuk.
He uses such language when he disagrees with the government.	Dheweke nggunakake basa kaya ngono nalika ora setuju karo pamrentah.
We won prizes for that!	We menang hadiah kanggo sing!
A deep layer of brown covered the floor.	Lapisan coklat sing jero nutupi lantai.
Because some studies show this model has problems.	Amarga sawetara panaliten nuduhake model iki duwe masalah.
Up in the desert.	Ndhuwur ing ara-ara samun.
In a free movement, the company gives a loan.	Ing gerakan gratis, perusahaan menehi utangan.
Implementasine people.	Implementasine watu.
The company is used to operating machines quickly.	Perusahaan kasebut digunakake kanggo ngoperasikake mesin kanthi cepet.
She fills a cup of water.	Dheweke ngisi cangkir banyu.
She helped him into his new shoes.	Dheweke nulungi dheweke menyang sepatu anyar.
Many forms of waste damage water sources.	Akeh bentuk sampah sing ngrusak sumber banyu.
The page child brings a tray of contents.	Bocah page nggawa nampan isi.
They walked along the track.	Padha mlaku ing sadawane trek.
The ideas of the participants were highly valued.	Ide-ide para peserta diajeni banget.
Progressive taxes also require income taxes that have passed.	Pajak progresif uga njaluk pajak penghasilan sing wis lulus.
The new law is strict.	Undhang-undhang anyar iku ketat.
The stench of rotting food permeated the room.	Ambune ambune panganan sing mbusuk nyerbu kamar.
The girl has short hair.	Bocah wadon iku rambute cendhak.
The strong sun awoke him in the morning.	Srengenge sing kuwat nggugah dheweke ing wayah esuk.
If you are injured, you should seek medical help.	Yen sampeyan tatu, sampeyan kudu njaluk bantuan medis.
She stretched to stroke her thick, curly dark hair.	Dheweke dowo kanggo stroke dheweke nglukis, kriting peteng rambute.
In the north-eastern provinces, rice is grown.	Ing provinsi lor-wétan, pari ditanam.
Because he was good at tennis, he won a lot of matches.	Amarga dheweke apik ing tenis, dheweke menang akeh pertandhingan.
They died of thirst.	Padha mati ngelak.
In a cup, measure two teaspoons of brown sugar.	Ing tuwung, ngukur rong sendok teh gula abang.
All cutting tools must remain sharp.	Kabeh alat pemotong kudu tetep landhep.
Water evaporates from the sea.	Banyu nguap saka segara.
It is also the latest of the computer languages.	Iku uga paling anyar saka basa komputer.
No team has won more than ten games in a row.	Ora ana tim sing menang berturut-turut luwih saka sepuluh game.
The project was completed on schedule.	Proyek kasebut rampung miturut jadwal.
Pie is her favorite dessert.	Pie minangka panganan cuci mulut favorit dheweke.
The poor cannot always provide for their families.	Wong mlarat ora tansah bisa nyukupi keluargane.
Cleaning the house is a chore.	Ngresiki omah iku tugas.
The ride ended at the back door.	Nitih rampung ing lawang mburi.
This button activates the light.	Tombol iki ngaktifake cahya.
The speaker was frankly impatient.	Penutur kasebut terus terang ora sabar.
When the music stopped, he stood up.	Nalika musik mandheg, dheweke ngadeg.
Officers warned the public not to swim in the river.	Petugas ngelingake masyarakat supaya ora nglangi ing kali.
There is a shortage of affordable housing here.	Ana kekurangan omah sing terjangkau ing kene.
I apologize for letting you know if there was an error.	Nyuwun pangapunten kanggo ngandhani yen ana kesalahan.
The kings built great palaces here.	Para raja mbangun kraton agung ing kene.
The plane crash landed.	Kacilakan montor mabur ndharat.
The government is trying to improve the situation for the workers.	Pamrentah nyoba nambah kahanan kanggo para pekerja.
Data manipulation is not recommended.	Manipulasi data ora dianjurake.
People stick to geometric lines.	Wong tetep ing garis geometris.
Experimenting with various compromises is a normal part of life	Eksperimen karo macem-macem kompromi minangka bagean normal saka urip
These drinks contain too much caffeine.	Omben-omben iki ngandhut kakehan kafein.
The list includes the names of churches, hotels, and banks.	Dhaptar kasebut kalebu jeneng gréja, hotel, lan bank.
Animals live close to humans.	Kéwan manggon cedhak karo manungsa.
The baby began to cry.	Bayi wiwit nangis.
The children were bored.	Bocah-bocah padha bosen.
In the summer it rains heavily.	Ing mangsa panas iku udan deres.
That woman led the first round.	Sing wadon mimpin puteran pisanan.
The prime minister spoke out against corruption.	Perdhana mentri ngandika marang korupsi.
No evidence could be found.	Ora ana bukti sing bisa ditemokake.
Primitive societies could no longer support their villages.	Masyarakat primitif ora bisa ndhukung desane maneh.
The hair should be very dry.	Rambute kudu garing banget.
Alcoholism can lead to violent behavior.	Alkoholisme bisa nyebabake tumindak kasar.
They like to spend their holidays in the sun.	Padha seneng nglampahi preian ing srengenge.
This information is out of date.	Informasi iki kedaluwarsa.
The water is warm.	Banyune anget.
The building has an interesting history.	Bangunan iki nduweni sejarah sing menarik.
The sculpture is primitive, but gives it an indescribable glory.	Patung kasebut primitif, nanging menehi kamulyan sing ora bisa dingerteni.
Police found the body quickly.	Polisi nemokake mayat kanthi cepet.
A sick scream filled the air.	Jerit lara ngebaki hawa.
At the first mention of the subject he looks worried.	Ing sebutno pisanan saka subyek dheweke katon kuwatir.
Inequality in the country remains.	Ketimpangan ing negara kasebut tetep ana.
We remain frozen.	Awake tetep beku.
The sheriff’s office has been flooded with complaints.	Kantor sheriff wis dibanjiri keluhan.
First, a little honey.	Kaping pisanan, sethithik madu.
Experts predict a rough future this year.	Para ahli prédhiksi mangsa sing atos ing taun iki.
Four people were charged with murder.	Wong papat didakwa amarga matèni.
The car was moving slowly and carefully through the snow.	Mobil obah alon-alon lan ngati-ati liwat salju.
The city is known for its marble buildings.	Kutha iki dikenal kanthi bangunan marmer.
There is science to learn.	Ana ilmu kanggo sinau.
You need to process barley to make beer.	Sampeyan perlu ngolah barley kanggo nggawe bir.
Better make sure everything is tidy.	Luwih becik priksa manawa kabeh wis rapi.
The whole world.	Kabeh donya.
Tin -coated copper wire.	Kawat tembaga dilapisi timah.
His green eyes were bright in the moonlight.	Mripate ijo padhang ing cahya rembulan.
This tree produces delicious peaches.	Wit iki ngasilake woh persik sing enak.
The war claimed the lives of more than six million people.	Perang iki nyebabake nyawa luwih saka enem yuta wong.
Many families will be homeless.	Akeh kulawarga bakal ora duwe omah.
Some people have been injured.	Sawetara wong wis tatu.
Our soldiers were able to escape with just a scratch.	Wadyabala kita bisa lolos kanthi mung goresan.
There was a dog drowning and falling into a well.	Ana asu kecemplung lan tiba ing sumur.
The farmer's son came home from university.	Anake wong tani mulih saka universitas.
No progress was made last year.	Ora ana kemajuan sing ditindakake taun kepungkur.
Place the almonds in the pan and toast.	Selehake almond ing wajan lan roti panggang.
The baby was going to vomit.	Bayi mau arep muntah.
Do not eat watermelon.	Aja mangan semangka.
Meals consist of rice, vegetables, chicken and fruits.	Jajanan arupa sega, sayuran, pitik lan woh-wohan.
Just to facilitate mob identification.	Mung kanggo nggampangake identifikasi mob.
You can’t get close to the stage.	Sampeyan ora bisa nyedhaki panggung.
They all warn anyone.	Kabeh padha ngelingake marang sapa wae.
Don’t choose cucumbers too much.	Aja milih timun banget.
Laughter echoed his argument.	Geguyu ngguyu nyelani bantahane.
Neighbors will help their neighbors.	Tanggi bakal mbantu tanggane.
It shows no signs of breakdown.	Iku ora nuduhake tandha risak.
I’ve been dreaming regularly.	Aku wis ngimpi ajeg.
My throat hurts.	Tenggorokanku lara.
The manager was hospitalized for illness.	Manajer dirawat ing rumah sakit amarga lara.
These fruits need little water to grow.	Woh-wohan iki mbutuhake banyu sithik kanggo tuwuh.
The runner was injected with medication.	Pelari kasebut disuntikake obat.
Bright parquet floor.	Lantai parket padhang.
A line stretched down the block.	A baris digawe dowo mudhun blok.
Many protested against the plan.	Akeh sing protes marang rencana kasebut.
Take this bundle home and give it to your mother.	Buntelan iki gawanen mulih lan wenehake marang ibumu.
Scientists have developed sophisticated techniques.	Ilmuwan wis ngembangake teknik sing canggih.
He got a lot of ink that cured his hands.	Dheweke entuk akeh tinta sing ngobati tangane.
The cat is clearly happy.	Kucing kasebut jelas seneng.
I think this story is true?	Aku crita iki bener?
Lara made her cry.	Lara njalari dheweke nangis.
Doctors were confused by the strange disease.	Dokter padha bingung karo penyakit aneh.
She suffers from severe depression every season.	Dheweke ngalami depresi sing kuat saben mangsa.
Villages in this area reflect the importance of religion.	Desa ing wilayah iki nggambarake pentinge agama.
Choose from a cereal aisle.	Pilih saka lorong sereal.
The lecture explains the process of photosynthesis.	Kuliah kasebut nerangake proses fotosintesis.
He often took her out for dinner and a movie.	Dheweke kerep njupuk dheweke metu kanggo nedha bengi lan film.
The inventor developed a new formula for rubber.	Penemu ngembangake formula anyar kanggo karet.
Pull out your hair if it starts to tangle.	Tarik metu rambute yen wiwit kusut.
The law is outdated.	Undhang-undhang kasebut wis ketinggalan jaman.
This is very humid.	Iki banget lembab.
The two houses form right angles.	Omah loro kasebut mbentuk sudut sing tepat.
The doctor tells the patient to sleep.	Dokter ngandhani pasien supaya turu.
However, certain restrictions apply.	Nanging, watesan tartamtu ditrapake.
The carpenter ate several pounds of beef.	Tukang kayu mangan daging sapi pirang-pirang kilogram.
We could cross the bridge in the distance.	Kita bisa ngliwati jembatan kasebut ing kadohan.
So he tells the route driver what to do.	Dadi dheweke ngandhani sopir rute apa sing kudu ditindakake.
The population of this city is not common.	Populasi kutha iki ora umum.
He said he was in pain.	Jarene dheweke krasa lara.
The mayor who called was shocked to hear the news.	Walikota sing ditelpon kaget krungu kabar kasebut.
The acupuncturist inserted a needle in his wrist.	Ahli akupunktur nyisipake jarum ing bangkekane.
What changes did you make in the recipe?	Owah-owahan apa sing sampeyan tindakake ing resep?
The monastery was built in the twelfth century.	Biara iki dibangun ing abad kaping rolas.
Separate the egg yolks from the whites.	Pisahake yolks endhog saka putih.
All year, people dream of a summer vacation.	Kabeh taun, wong ngimpi liburan musim panas.
Not everyone in town is sick.	Ora saben wong ing kutha lara.
The smell of smoke filled his nose.	Ambune asep ngebaki irunge.
It will help if the garden stays tidy.	Iku bakal mbantu yen taman tetep rapi.
Her son is the only child who has grown old.	Anake mung siji-sijine bocah sing wis tuwa.
Much of the social science literature has been produced.	Akeh sastra ilmu sosial wis diprodhuksi.
The promise of the candidate caused fear among many voters.	Janji calon kasebut nyebabake rasa wedi ing antarane akeh pamilih.
He spoke at length about his work.	Dheweke ngomong dawa babagan pakaryane.
The cream should be thick.	Krim kudu kandel.
My mom loves to cook in that style.	Ibuku seneng masak nganggo gaya kuwi.
He plays the piano very well.	Dheweke main piano kanthi apik.
This hinders economic development.	Iki ngalangi pembangunan ekonomi.
Snow trees in the north.	Wit salju ing sisih lor.
Fox fainted from exhaustion.	Rubah pingsan amarga kesel.
The shattered window looked like a little blue bird.	Jendhela sing pecah katon ana manuk cilik biru.
When the gas is cooled, the condensation becomes a liquid.	Nalika gas digawe adhem, kondensasi dadi cairan.
Just over a long wooden counter.	Mung liwat counter kayu dawa.
The newly married couple moved in together.	Saperangan anyar nikah pindhah ing bebarengan.
Slowly the old woman’s answer to my question confused me.	Alon-alon wangsulane wong wadon tuwa marang pitakonku gawe bingungku.
You may need more wheels.	Sampeyan bisa uga kudu luwih gembong.
I hate cruelty to animals.	Aku sengit marang kekejeman marang kewan.
You best know it.	Sampeyan paling ngerti.
The truth is difficult to understand.	Bebener iku angel dipahami.
It's my turn.	Iku giliranku.
We realized that the plan would not work.	We temen maujud sing rencana ora bakal bisa.
This project took a year to perfect.	Proyek iki butuh setaun kanggo sampurna.
I almost hit the car.	Aku meh ketabrak mobil.
Some walls are lined with graffiti.	Sawetara tembok dilapisi grafiti.
Floodwaters threaten to rise higher.	Banyu banjir ngancam mundhak luwih dhuwur.
We will kill you, if you touch me.	Kita bakal mateni sampeyan, yen sampeyan ndemek aku.
There is a lot of talk about gun control.	Ana akeh omongan babagan kontrol bedhil.
The whole score led to a fixed conclusion.	Skor kabeh nyebabake kesimpulan sing tetep.
Find small people.	Golek watu cilik.
This house is in the woods.	Omah iki sing ana ing alas.
One of his sons works in a hotel kitchen.	Salah sawijining putrane kerja ing pawon hotel.
He had been in despair.	Dheweke wis ora kentekan niat.
I would be happy if he could return safely.	Aku bakal seneng yen dheweke bisa bali kanthi slamet.
You can drink from the well here, if you like.	Sampeyan bisa ngombe saka sumur kene, yen sampeyan seneng.
He compared the structure and function of these cells.	Dheweke mbandhingake struktur lan fungsi sel kasebut.
Big money will buy a luxury vehicle.	Dhuwit sing gedhe bakal tuku kendaraan mewah.
Road flooded.	Dalan kebanjiran.
The tide of opinion has changed.	Ombak panemu wis owah.
Several hours of drizzle that afternoon.	Pirang-pirang jam gerimis udan sore mau.
She sipped her green tea, her fish eyes bright.	Dheweke nyruput teh ijo, mripate iwak padhang.
Share ideas with colleagues.	Nuduhake gagasan karo kolega.
Sedan seats are often seen outside the home.	Kursi sedan asring katon ing njaba omah.
Farming is an important industry here.	Tani minangka industri penting ing kene.
This food is full of flavor.	Panganan iki kebak rasa.
The alphabet, or writing system based on phonetics.	Alfabet, utawa sistem nulis adhedhasar fonetis.
The crow wanted to be wrapped in a warm blanket.	Anak gagak mau dibungkus kemul anget.
Lying is an act of deceit and dishonesty.	Ngapusi iku tumindak cidra lan ora jujur.
The brave efforts of the hero failed.	Usaha wani pahlawan gagal.
The model is inspired by classic lines.	Model kasebut diilhami dening garis klasik.
They can stay on track with a compass.	Padha bisa tetep ing dalan karo kompas.
There will be a welcome for you to return.	Bakal ana sambutan kanggo sampeyan bali.
No building was damaged, no one was injured.	Ora ana bangunan sing rusak, ora ana sing tatu.
The sadhu said a prayer, his eyes closed.	Sang sadhu ngucapake donga, mripate ditutup.
He confided in his friend.	Dheweke curhat marang kanca.
Wild cats are racing on fences.	Kucing liar iku balapan ing pager.
Back in my village, we could control the weather.	Mbalik ing desaku, kita bisa ngontrol cuaca.
Now it is too late to ask.	Saiki wis telat kanggo takon.
He said it was very cold.	Dheweke kandha yen kadhemen banget.
He has a beard, but is clean shaven.	Dheweke duwe jenggot, nanging dicukur resik.
Please remove your shoes before entering.	Mangga copot sepatu sadurunge mlebu.
The restaurant offers cheap and delicious food.	Restoran iki nyedhiyakake panganan sing murah lan enak.
Old furniture is starting to look shabby.	Furnitur lawas wiwit katon lusuh.
Tears flowed down his face.	Eluhe mili ing raine.
Red cars are not a problem finding parking.	Mobil abang ora masalah golek parkir.
The government is confusing its citizens.	Pamrentah nggawe bingung wargane.
The Minister is concerned with the recent incident.	Menteri prihatin karo kedadeyan anyar.
He tells the bad news.	Dheweke ngandhani kabar sing ala.
The ship crashed into the waves.	Kapal kasebut nabrak ombak.
We needed proof of legal validity.	We needed bukti validitas hukum.
Don’t kill the city.	Aja mateni kutha.
Stop running.	Mungkasi mlaku.
Giant statues surround the landscape.	Patung raksasa ngubengi lanskap.
Nothing heard in the discussion was outrageous.	Ora ana sing keprungu ing diskusi kasebut ngagetake.
The water feels appealing.	Banyu krasa narik kawigaten.
When it was evening, the baker went home.	Bareng wis sore, tukang roti mulih.
His shoes were scuffed and damaged.	Sepatune scuffed lan rusak.
The force of gravity is a force of nature.	Kekuwatan gravitasi minangka kekuwatan alam.
The center is invaded by visitors now.	Pusat iki diserbu pengunjung saiki.
Some businesses have made progress slashing waste.	Sawetara bisnis wis nggawe kemajuan slashing sampah.
They lived together for four years.	Padha urip bebarengan patang taun.
His heart is heavy as tin.	Atine abot kaya timah.
They are more likely to die than normal.	Padha luwih kamungkinan kanggo mati saka normal.
New data is emerging that is causing him even more.	Data anyar muncul sing nyebabake dheweke luwih akeh.
She prefers to shop there.	Dheweke luwih seneng blanja ing kana.
First, he removed the name and title from the restaurant.	Kaping pisanan, dheweke ngilangi jeneng lan gelar saka restoran kasebut.
Mix the dough with the eggs.	Nyampur adonan karo endhog.
The window opens.	Jendhela mbukak.
Spread the pillars evenly.	Sebarake pilar kanthi rata.
The car industry is growing rapidly.	Industri mobil berkembang kanthi cepet.
The boys were acting weird.	Bocah-bocah lanang padha tumindak aneh.
An essential part of any trip.	Bagéan penting saka trip sembarang.
Many birds are trapped and sold as food.	Akeh manuk sing kepepet lan didol minangka panganan.
The senator asked for evidence.	Senator takon bukti.
Water and acid react in two stages.	Banyu lan asam bereaksi ing rong tahap.
He was too embarrassed to approach the girl.	Dheweke isin banget nyedhaki bocah wadon kasebut.
Television networks have been assigned to similar events.	Jaringan televisi wis ditugasake menyang acara sing padha.
The number is shrinking every year.	Angka kasebut nyusut saben taun.
He sat close to his father, reading.	Dheweke lungguh cedhak karo bapake, maca.
This year, it is forecast to reduce rainfall.	Taun iki, prakiraan bakal ngurangi curah udan.
Grass by another name will smell sweet.	Suket kanthi jeneng liya bakal mambu manis.
These natural glaciers melt every spring	Gletser alam iki leleh saben musim semi
She clucked her tongue.	Dheweke clucked ilat.
Due to legal changes, people need more training.	Amarga owah-owahan hukum, wong butuh latihan luwih akeh.
It was heartwarming to see such an elderly couple.	Anget atine ndeleng pasangan tuwa kuwi.
The strategy is more environmentally friendly.	Strategi kasebut luwih ramah lingkungan.
Scientific research supports this idea.	Riset ilmuwan ndhukung gagasan kasebut.
The workers had to break down the wall to rebuild it.	Para buruh kudu mbrontak tembok kanggo mbangun maneh.
Delicious recipe.	Resepe enak.
He ran to the farm.	Dheweke mlayu menyang peternakan.
This stick helps the plant grow.	Tongkat iki mbantu tuwuh tanduran.
Kanjeng the prophet is very much alive.	Kanjeng nabi urip banget.
Let’s go to a new restaurant for dinner.	Ayo padha menyang restoran anyar kanggo nedha bengi.
The people who live in the desert are outside all day.	Wong sing manggon ing ara-ara samun ana ing njaba kabeh dina.
He glanced secretly at the woman.	Dheweke nglirik ndhelik marang wong wadon mau.
What type of lens is used for this photo?	Apa jinis lensa sing digunakake kanggo foto iki?
He was interested in his own image.	Dhèwèké kasengsem karo gambaré dhéwé.
Dates are a good source of natural sugar.	Kurma minangka sumber gula alami sing apik.
The sound of gunfire echoed in the night air.	Swara bedhil ngumandhang ing hawa wengi.
A giant wine glass stood by his side.	Gelas anggur raksasa ngadeg ing sisihe.
Isn’t there a milk minotaur seeking emancipation?	Apa ora ana minotaur susu sing ngupaya emansipasi?
It was the perfect weather for swimming.	Iku cuaca sampurna kanggo nglangi.
He plays the piano very well.	Dheweke main piano kanthi apik.
She cleared her throat.	Dheweke ngresiki tenggorokan.
Gold jewelry and other valuables can be left here.	Perhiasan emas lan barang-barang berharga liyane bisa ditinggal ing kene.
A rainbow hangs on tangled skeins in the sky.	Pelangi nggantung ing skeins kusut ing langit.
Mobile needs to be repaired.	Mobile kudu didandani.
The language used in this chapter is casual language.	Basa ingkang dipunginakaken ing salebeting cakepan menika kalebet basa santai.
He let out a noise as he descended the stairs.	Dheweke nguncalake swara nalika mudhun saka undhak-undhakan.
He collected water from a nearby well.	Dheweke ngumpulake banyu saka sumur sing cedhak.
Some businesses opened despite government opposition.	Sawetara bisnis dibukak sanajan oposisi pemerintah.
Workers went on strike, so production stopped.	Buruh padha mogok, mula produksi mandheg.
The elephant is a symbol of strength and power.	Gajah minangka simbol kekuwatan lan kekuwatan.
Schools need to create a balance between community and discipline.	Sekolah kudu nggawe keseimbangan antarane komunitas lan disiplin.
The party was banned by police.	Pesta kasebut dilarang dening polisi.
Separation has damaged family unity.	Pepisahan wis ngrusak kesatuan kulawarga.
Pabst beer is a local favorite.	Bir Pabst minangka favorit lokal.
I have the right to speak freely.	Aku duwe hak ngomong bebas.
The inventor collected these pieces on a budget.	Penemu nglumpukake potongan iki kanthi anggaran.
Many houses are surrounded by high walls.	Akeh omah sing diubengi tembok dhuwur.
He hesitated, reluctant to leave.	Dheweke ragu-ragu, wegah lunga.
The liquid dissolves the sugar.	Cairan kasebut mbubarake gula.
I love gardening, especially flowers.	Aku seneng ngolah kebon, utamane kembang.
Community members donate time, energy and money	Anggota komunitas nyumbang wektu, tenaga lan dhuwit
Friendships with people who share your values.	Kekancan karo wong sing nuduhake nilai sampeyan.
He walked to the elevator.	Dheweke mlaku menyang lift.
The researchers were divided into two groups.	Para panaliti dibagi dadi rong klompok.
He writes clearly, with neat block letters.	Dheweke nulis kanthi jelas, kanthi huruf blok sing rapi.
The children were alive again when the ambulance arrived.	Bocah-bocah padha urip maneh nalika ambulans teka.
Better not be sad.	Luwih becik ora susah.
In particular, climate change is a major threat.	Secara khusus, owah-owahan iklim minangka ancaman utama.
There is much more to learn.	Luwih akeh sing kudu disinaoni.
A steel rod is placed in the ground.	Batang baja dilebokake ing bumi.
Get ready to run.	Siap-siap mlayu.
Pineapple slices are quite sweet.	Irisan nanas rada manis.
In some countries, women are prohibited from driving.	Ing sawetara negara, wanita dilarang nyopir.
The silver stitching runs down the spine.	Jahitan salaka mlayu mudhun ing utomo.
The vote was close, but many voted yes.	Vote wis cedhak, nanging akeh sing milih ya.
China is a developing country.	China minangka negara berkembang.
We will consider your proposal.	Kita bakal nimbang proposal sampeyan.
You will finally meet her tomorrow.	Sampeyan bakal pungkasanipun ketemu dheweke sesuk.
John stood beside him.	Yohanes ngadeg ing sandhinge.
Hot winds are coming down from the mountains.	Angin panas tumurun saka gunung.
The brass band entertained the guests.	Band kuningan nglipur para tamu.
This is a golden hour,	Iki jam emas,
Cut the meat into small pieces.	Cut daging menyang potongan cilik.
So, you need to give the number of each paragraph.	Dadi, sampeyan kudu menehi nomer saben paragraf.
The city is the seat of government.	Kutha iki minangka papan pamaréntahan.
He gives her money.	Dheweke menehi dhuwit.
Put the teapot to a boil.	Sijine teko kanggo godhok.
Despite the heavy rain, the court proved peaceful.	Senadyan udan deres, pengadilan mbuktekaken tentrem.
Put the paper on the left.	Sijine kertas ing sisih kiwa.
They signed together.	Padha mlebu bebarengan.
Generally they plan to study further.	Umume wong-wong mau ngrancang sinau luwih lanjut.
Some people need to eat less.	Sawetara wong kudu mangan kurang.
It is now three o'clock.	Wektune saiki wis jam telu.
Optimists claim that the economic blight will end soon.	Optimists pratelan sing blight ekonomi bakal mungkasi enggal.
Sow that on your farm.	Sow sing ing farm Panjenengan.
Suto was so tired he couldn't eat.	Suto kesel banget ora bisa mangan.
The results vary from person to person.	Asil beda-beda saben wong.
The crash of thunder shocked them.	Kacilakan gludhug ngagetake wong-wong mau.
Across the river, a pink sunset shone on the horizon.	Ing sabranging kali, srengenge surup jambon sumorot ing cakrawala.
They laughed and danced.	Padha ngguyu lan njoget.
The air smells of salt.	Hawane mambu uyah.
Now, we have created a collection of eleven taggers.	Saiki, kita wis nggawe koleksi sewelas tagger.
Let’s be careful in the situation.	Ayo padha ngati-ati ing kahanan.
He rejected my advice.	Dheweke nolak saranku.
The clerk wiped his lips.	Juru tulis ngusap-usap pepilé.
Obstacles are better than even.	Rintangan luwih apik tinimbang malah.
These approaches range from controversial to bizarre.	Pendekatan kasebut kalebu saka kontroversial nganti aneh.
Violation of the law is punishable by law.	Nglanggar hukum kena ukuman dening hukum.
Container for melting metal.	Wadhah kanggo leleh logam.
The company creates new products.	Perusahaan nggawe produk anyar.
Residents in the countryside are not happy with this plan.	Warga ing padesan ora seneng karo rencana iki.
I think this combination works well.	Aku kombinasi iki dianggo uga.
She gave the baby a pleasant smile.	Dheweke menehi bayi eseman sing nyenengake.
We increase living space by digging the earth.	Kita nambah ruang urip kanthi ngeduk bumi.
He glanced at his watch.	Dheweke nglirik jam tangane.
His family now lives in this large and comfortable home.	Kulawargane saiki manggon ing omah sing gedhe lan nyaman iki.
Provide a wide berth for drivers at all times.	Menehi berth sudhut kanggo driver ing kabeh wektu.
We need to clean the best and the brightest.	Kita kudu ngresiki sing paling apik lan paling padhang.
We stood around for some time.	We ngadeg watara kanggo sawetara wektu.
Many are overwhelmed by modern life.	Akeh sing kaku banget dening urip modern.
Depend on yourself, don’t depend on others.	Gumantung dhewe, ora gumantung marang wong liya.
The car broke down on the road.	Mobilku mogok ing dalan.
I surf the net a lot.	Aku surfing net akeh.
Comb your hair carefully before and after washing.	Sisir rambut kanthi teliti sadurunge lan sawise ngumbah.
Ask workers to collect devices.	Takon buruh kanggo ngumpulake piranti.
Generally other countries do not face the same problem.	Umume negara liya ora ngadhepi masalah sing padha.
You turn left there.	Sampeyan belok ngiwa kono.
He assumed that the settlement was threatened by the troops.	Dheweke nganggep yen pemukiman kasebut diancam dening pasukan kasebut.
He jumped out of his chair.	Dheweke mlumpat saka kursine.
The builders believe that the technique is flawed.	Tukang bangunan percaya yen teknik kasebut cacat.
Many people believe that the earth is flat.	Akeh wong sing percaya yen bumi iki datar.
In addition, the performance was videotaped.	Kajaba iku, pagelaran kasebut direkam video.
There were some rumors that he lived nearby.	Ana sawetara gosip yen dheweke manggon ing cedhak.
Some foods contain high levels of sodium.	Sawetara panganan ngemot sodium tingkat dhuwur.
She was voted the most admired woman in the world.	Dheweke kapilih dadi wanita sing paling dikagumi ing donya.
The government runs educational programs.	Pamrentah nganakake program pendidikan.
The lake is the largest in the area.	Tlaga iki paling gedhe ing wilayah kasebut.
The history of weapons is ancient.	Sajarah gegaman iku kuna.
The city has a beautiful sky.	Kutha iki nduweni langit sing apik banget.
Scientists test the blood for a number of substances.	Para ilmuwan nguji getih kanggo sawetara zat.
The country started a massive vaccination program.	Negara kasebut miwiti program vaksinasi massive.
The outfit is fashionable.	Rasukan kasebut modis.
The spacecraft is a research ship.	Pesawat ruang angkasa minangka kapal riset.
The flesh is tender and succulent.	Daging iku empuk lan succulent.
People were queuing for bread and soup.	Wong-wong padha antri kanggo roti lan sup.
Please refrain from smoking in this building.	Mangga ngempet saka ngrokok ing bangunan iki.
His heart pounded when asked.	Atine deg-degan nalika ditakoni.
Jane drank a glass of water.	Jane ngombe segelas banyu.
She expects him to be at the wedding.	Dheweke ngarepake dheweke ana ing pesta kasebut.
Cats and dogs can be wonderful animals.	Kucing lan asu bisa dadi kewan sing apik.
He led to rash actions.	Panjenenganipun mimpin kanggo tumindak rash.
During the experiment, time was recorded in milliseconds.	Sajrone eksperimen, wektu dicathet ing milidetik.
The famous politician has resigned.	Politisi sing misuwur wis mundur.
The country is chaotic.	Negara iki kacau.
The glowing dew on the grass makes the morning bright.	Ebun sing sumunar ing suket ndadekake esuk padhang.
A group of acrobats performed on the street.	Rombongan akrobat tampil ing dalan.
The project takes two years to complete.	Proyek kasebut mbutuhake rong taun kanggo ngrampungake.
The dog snored fiercely.	Asune ngorok galak.
Some artifacts have been stored in the museum.	Sawetara artefak wis disimpen ing museum.
Remains the responsibility of the government.	Tetep tanggung jawab pemerintah.
She dropped the bag on the floor.	Dheweke ngeculake tas ing lantai.
Her smile made them all turn to listen.	Esem dheweke nggawe kabeh padha noleh ngrungokake.
What’s best, she said.	Apa sing paling apik, dheweke ngandika.
The cows came when called.	Sapi teka nalika diarani.
I am a sick parent.	Aku wong tuwa sing lara.
The soldier wept bitterly.	Prajurit kasebut nangis terang-terangan.
Elephants are common in the area.	Gajah umum ing wilayah kasebut.
Currency rates fluctuate daily.	Tarif mata uang fluktuasi saben dina.
The lion first passed by, then attacked.	Singa luwih dhisik ngliwati, banjur nyerang.
They both took a taxi home that night.	Kalorone numpak taksi muleh bengi iku.
Remember how this guy walks with a stiff, formal walk.	Elinga carane wong iki mlaku kanthi kaku, mlaku formal.
Instead, take the elevator faster.	Nanging, njupuk elevator luwih cepet.
Grandfather was built like a tree.	Simbah dibangun kaya wit.
In this article, you will learn about primates.	Ing artikel iki, sampeyan bakal sinau babagan primata.
The market is flooded with cheap imports.	Pasar kebanjiran impor murah.
Did you sleep well tonight?	Apa sampeyan turu apik bengi iki?
They include many sedimentary rocks.	Dheweke kalebu akeh watu sedimen.
The river is fed by melting snow.	Kali iki dipakani dening salju leleh.
They worked diligently all day.	Wong-wong kuwi nyambutgawé kanthi sregep sedina muput.
Confusion reigns.	Kebingungan nguwasani.
The milk whistle screamed loudly in distress.	Susu singsot njerit banter amarga kesusahan.
There was a crazy man and he tried to kill his wife.	Ana wong edan lan nyoba mateni bojone.
Chemists use chemical tests to identify the elements of the world.	Kimiawan nggunakake tes kimia kanggo ngenali unsur donya.
She shuddered in her chair.	Dheweke nggegirisi ing kursine.
Some people just refuse to follow the rules.	Sawetara wong mung nolak ngetutake aturan.
Certain land use laws must be enforced.	Undhang-undhang panggunaan lahan tartamtu kudu dileksanakake.
They walk on the beach, they say.	Padha mlaku ing pinggir pantai, ngomong.
The population is expected to increase.	Populasi diprakirakaké bakal mundhak.
The inhabitants of the city were suffering.	Pendhudhuk kutha padha nandhang sangsara.
The anger grew, and the controversy eventually escalated.	Nesu tansaya gedhe, lan padudon pungkasane saya tambah.
You think the process is linear, but it’s not.	Sampeyan mikir proses iki linear, nanging ora.
Plastic is used to make many cooking utensils.	Plastik digunakake kanggo nggawe akeh peralatan masak.
Chained to a pole, this dog waits for its master.	Dirantai ing cagak, asu iki ngenteni bendarane.
Our prison time is for obedience to the emperor.	Wektu kunjara kita yaiku kanggo manut marang kaisar.
The village is surrounded by rice fields.	Desa sing diubengi sawah.
Its water is full of rich water life.	Banyune kebak urip banyu sing sugih.
The animal sleeps with one eye open.	Kéwan turu kanthi mripat siji mbukak.
This is a complicated process.	Iki minangka proses sing rumit.
The kids were playing outside, but it was their turn.	Bocah-bocah padha dolanan ing njaba, nanging giliran.
The waves crashed on the rocks.	Ombake nyemplung ing watu.
Her eyes met.	Mripat dheweke ketemu.
The scientist removed another bottle from the cupboard.	Ilmuwan kasebut nyopot botol liyane saka lemari.
Cloudy, but the temperature today will be warm.	Mendhung, nanging suhu dina iki bakal dadi anget.
Muse seems to arouse the writer.	Muse katon nggugah penulis.
The cake is puffed up too.	Kue wis puffed munggah banget.
The ship flew slowly, moored by this buoy.	Kapal kasebut mabur alon-alon, ditambatake dening pelampung iki.
How do you describe taste?	Kepiye carane sampeyan nggambarake rasa?
He disappeared again.	Dheweke ilang maneh.
I received an email from her.	Aku nampa email saka dheweke.
The ingredient is a powerful antioxidant.	Bahan kasebut minangka antioksidan sing kuat.
The residents agreed.	Para warga padha sarujuk.
So, how did you feel about the conference?	Dadi, kepiye sampeyan ngrasakake konferensi kasebut?
He refused to answer our questions.	Dheweke ora gelem mangsuli pitakon kita.
What a busy month!	Apa sasi sibuk!
Pick up after the dog.	Pick munggah sawise asu.
Most people don’t like to work.	Umume wong ora seneng kerja.
A heavy scent hung in the night air.	A gondho abot Hung ing udhara wengi.
We prefer the company of parents.	Kita luwih seneng perusahaan wong tuwa.
The children were in school when they were young.	Bocah-bocah padha sekolah nalika isih enom.
The Duke is generous.	Adipati iku loman.
He ran across the street, avoiding the car.	Dheweke mlayu nyabrang dalan, nyingkiri mobil.
Warm cashmere sweater in leather.	Sweater kasmir anget ing kulit.
My hands are hard from years of hard work.	Tanganku atos amarga kerja keras pirang-pirang taun.
This area of ​​the city is getting badly damaged.	Wilayah kutha iki saya rusak banget.
The tour was canceled due to rain.	Wisata kasebut dibatalake amarga udan.
He was brought into question.	Dheweke digawa menyang pitakonan.
Exodus began the next day.	Exodus wiwit ing dina sabanjuré.
Dogs have a strong sense of smell.	Asu nduweni rasa mambu sing kuat.
This essay will criticize the hot political climate.	Esai iki bakal ngritik iklim politik sing panas.
The soldier was wounded and killed.	Prajurit kasebut tatu tiwas.
This is a rare case.	Iki kasus langka.
There is no room for doubt.	Ora ana papan kanggo mangu-mangu.
Sediments that damage fish habitat have been removed.	Sedimen sing ngrusak habitat iwak wis dibusak.
I'm here tomorrow.	Aku sesuk mrene.
Don’t get me wrong.	Aja nganti kesasar.
The children were lazy and did not do their homework.	Bocah-bocah padha kesed lan ora nindakake tugas sekolah.
The bond between parent and child is special.	Ikatan antarane wong tuwa lan anak iku khusus.
The minister moved in a mysterious way.	Menteri pindhah kanthi cara sing misterius.
The motorcycle ran over.	Sepedha motor mlayu liwat.
It’s all done.	Kabeh iku rampung.
The city does not have a public library.	Kutha iki ora duwe perpustakaan umum.
A group of zebras is called a harem.	Klompok zebra diarani harem.
The results were the same for both.	Asil padha kanggo loro-lorone.
Collection of paintings.	Koleksi lukisan.
The royal procession was paraded through the streets.	Prosesi kraton diarak liwat dalan-dalan.
Bananas are easy to grow.	Gedhang gampang tuwuh.
School children are taught to respect their teachers.	Bocah-bocah sekolah diwulang ngurmati gurune.
Some obedient dogs have been trained to open doors.	Sawetara asu manut wis dilatih kanggo mbukak lawang.
The young men were impressed with the appearance of the girl.	Nom-noman kasebut kesengsem karo penampilane bocah wadon kasebut.
Hunger strikes its victims.	Keluwen nyerang para korbane.
Authorities suspect many residents are involved.	Panguwasa curiga akeh warga sing melu.
The army is destroying the country.	Tentara ngrusak negara.
I have been out of the house.	Aku wis metu saka omah.
Spider nests can be used for weaving.	Sarang laba-laba bisa digunakake kanggo nenun.
The house is still empty.	Omah isih kosong.
True leaders lead by example.	Pemimpin sejati mimpin kanthi conto.
The glow suddenly stopped.	Cemlorot dumadakan mandheg.
The young men refused to obey.	Nom-noman ora gelem manut.
This is a beautiful urban area.	Iki minangka wilayah kutha sing apik.
Storms appear to be a common phenomenon here.	Badai katon minangka fenomena umum ing kene.
The roads in this area are not in good condition.	Dalan-dalan ing tlatah iki kahanane ora apik.
You like me.	Sampeyan seneng aku.
These animals live in the rainforest.	Kéwan iki urip ing alas udan.
The national anthem is usually sung at important events.	Lagu kabangsan biasane ditembangake ing acara-acara penting.
Food is rare, and water is scarce.	Panganan langka, lan banyu arang banget.
He protested that it was not wrong.	Dheweke protes yen ora salah.
Nigeria warns other countries not to interfere.	Nigeria ngelingake negara liya supaya ora ngganggu.
Then there was another leap.	Banjur ana kabisat liyane.
The pig was horrified because her children were treated so harshly.	Babi kasebut nggegirisi amarga anak-anake dheweke ditangani kanthi kasar.
You can have lunch in the park.	Sampeyan bisa nedha awan ing taman.
Mix the butter into the carrot cake batter.	Nyampur mentega menyang adonan kue wortel.
The bucket is as big as a boat.	Ember iku gedhene kaya prau.
Architects consider the direction of the road.	Arsitek nganggep arah dalan.
He prefers to listen to music at home.	Dheweke luwih seneng ngrungokake musik ing omah.
Farmers also plant oranges, bananas, and other crops.	Petani uga nandur jeruk, gedhang, lan taneman liyane.
The town hall is the place of government.	Balai kutha iki minangka papan pamrentahan.
Close by, so very convenient.	Cedhak, dadi trep banget.
The oxygen you breathe is replenished from the air.	Oksigen sing sampeyan ambegan diisi maneh saka udhara.
He didn’t care.	Dheweke ora peduli.
He checked it carefully.	Dheweke mriksa kanthi tliti.
He received criticism graciously.	Dheweke nampa kritik kanthi graciously.
Tennis, swimming, and roller skating are popular sports here.	Tenis, nglangi, lan sepatu roda minangka olahraga populer ing kene.
Telecommunication patterns shed light on climate change.	Pola telekoneksi menehi cahya babagan owah-owahan iklim.
There, he was invited to join a college study group.	Ing kana, dheweke diundang melu kelompok sinau kuliah.
Another war began.	Perang liyane diwiwiti.
His house was a quiet place.	Omahe dadi papan sing sepi.
The little girl knelt at the foot of the altar.	Cah wadon cilik tumungkul ing sikile misbyah.
Too many people were killed in the crash.	Akeh banget wong sing tiwas ing kacilakan kasebut.
From that year more and a billion years.	Van dit jaar meer lan een miljard jaar.
Many farmers left their land.	Akeh petani sing ninggal tanahe.
The meeting discussed the issue of air pollution.	Rapat kasebut ngrembug masalah polusi udara.
She sucked on the coffee.	Dheweke nyedhot susu ing kopi.
However, the laboratory is located in the center of town.	Nanging, laboratorium kasebut ana ing tengah kutha.
The resolution is put in a time capsule.	Resolusi kasebut dilebokake ing kapsul wektu.
Greed is a step on the road to hell.	Keserakahan minangka langkah ing dalan menyang neraka.
The longing for him was very deep.	Rasa kangen marang dheweke jero banget.
The kidnappers began digging graves.	Para penculik wiwit ndhudhuk kuburan.
Dab the circles lightly with the chocolate icing.	Dab bunderan kanthi entheng nganggo icing coklat.
It’s my responsibility, after all.	Iku tanggung jawabku, sawise kabeh.
She was still sweating.	Dheweke isih kringet.
Meteorologists predict heavy rain.	Para ahli meteorologi prédhiksi udan deres.
Life is short, so get a day off.	Urip iku cendhak, mula entuk dina.
She snubbed the eager young reporter.	Dheweke snubbed reporter enom semangat.
Pass the carrots.	Pass wortel.
Programmable computers are at the core of modern telecommunications technology.	Komputer sing bisa diprogram minangka inti saka teknologi telekomunikasi modern.
The timbers were intended to repair ships.	Kayu-kayu kasebut dituju kanggo ndandani kapal.
Two nearby buildings collapsed.	Loro gedhong sing cedhak padha ambruk.
He walked carefully through the cracks in the sidewalk.	Dheweke mlaku kanthi ati-ati liwat retakan ing trotoar.
The people at the post office were very helpful.	Wong ing kantor pos banget mbiyantu.
Come here for the wedding.	Teka kene kanggo pesta.
Residents need to conserve water supply.	Warga kudu ngirit pasokan banyu.
A strong symbol of hope.	Simbol pangarep-arep sing kuat.
Twenty meters east.	Mangétan rong puluh mèter.
My sister said she was very happy.	Adhiku ngomong yen dheweke seneng banget.
Many types of animals live in the forest.	Akeh jinis kewan urip ing alas.
A young girl, alone and pregnant.	A cah wadon enom, piyambak lan ngandhut.
The clouds flew lazily in the gloomy morning sky	Awan-awan mabur kesed ing langit esuk sing surem
This will make the hair softer.	Iki bakal nggawe rambut luwih alus.
He moved to another part of the building.	Dheweke pindhah menyang bagean liya saka bangunan kasebut.
She cried softly.	Dheweke nangis alon-alon.
Many police officers began to be disappointed.	Akeh pejabat polisi wiwit kuciwa.
Travel guides recommend visiting at the spring equinox.	Pandhuan lelungan nyaranake ngunjungi ing equinox musim semi.
You received a message.	Sampeyan nampa pesen.
The package has arrived in the post today.	Paket wis teka ing kirim dina iki.
They have a long journey ahead of them.	Padha duwe lelampahan dawa ahead saka wong-wong mau.
We hope to be able to control the situation.	Kita ngarep-arep bisa ngontrol kahanan.
The island is famous for its health spa.	Pulo iki misuwur kanthi spa kesehatan.
He helped design the experiment.	Dheweke mbantu ngrancang eksperimen kasebut.
Our decision is unanimous.	Kaputusan kita mupakat.
There are a variety of cheeses.	Ana macem-macem keju.
We need to get rid of these superstitions.	Kita kudu nyingkirake takhayul kasebut.
The cathedral is located at the top of the mountain.	Katedral dumunung ing ndhuwur gunung.
Many parents find the job intolerable.	Akeh wong tuwa sing nemokake proyek sing ora bisa ditoleransi.
Waves of nausea hit her.	Ombak mual nyerbu dheweke.
We cook pasta in boiling water.	Kita masak pasta ing banyu sing nggodhok.
The settlers were eager to expand west.	Para pemukim padha sregep nggedhekake ngulon.
The test is important.	Tes kasebut penting.
The value can be little or much.	Regane bisa sithik utawa akeh.
Their eyes met and they smiled.	Mripat padha ketemu lan padha mesem.
State affairs are not my own affairs.	Urusan negara dudu urusanku dhewe.
Her hair was black, shiny, and slender.	Rambute ireng, mengkilat, lan ramping.
It takes a lot of money to build a house.	Mbutuhake dhuwit akeh kanggo mbangun omah.
Efforts to restore the area are ambitious.	Upaya kanggo mulihake wilayah kasebut ambisi.
He read a book.	Dheweke maca buku.
Do you remember your childhood?	Kowe kelingan jaman cilikanmu ta?
So the country needs a new leader.	Dadi negara butuh pemimpin anyar.
He was given five dollars.	Dheweke diwenehi limang dolar.
Every action has a reaction.	Saben tumindak duwe reaksi.
The cries of the prisoners screamed.	Tangisan tawanan njerit.
Many drivers drive to work when it rains.	Akeh sopir sing nyopir menyang kerja nalika udan.
The situation has not been good lately.	Kahanane akhir-akhir iki ora apik.
She was sweating profusely.	Dheweke kringet banget.
The children were silent.	Bocah-bocah padha meneng.
The baby’s father was still young, probably in his twenties.	Bapake bayi isih enom, mbokmenawa umure umur rong puluhan.
The system is found to be perfectly fine.	Sistem kasebut ditemokake kanthi becik.
Successful people open up to new ideas.	Wong sukses mbukak gagasan anyar.
Light is refracted through the water, creating a shimmering effect.	Cahya refracted liwat banyu, nggawe efek shimmering.
His voice was not far from the cold mountain air.	Swarane ora adoh saka hawane pegunungan sing adhem.
White smoke came out of the chimney.	Kumelun putih metu saka cerobong asep.
The cat rested on the window sill.	Kucing ngaso ing ambang jendhela.
We replaced the roof with recycled tiles.	Kita ngganti gendheng karo ubin sing didaur ulang.
But this is only the beginning of our problems.	Nanging iki mung wiwitan masalah kita.
The city is located on a rocky outcrop.	Kutha iki dumunung ing dataran watu.
She drank three cups of tea.	Dheweke ngombe telung cangkir teh.
The country is famous for its trade.	Negara iki misuwur kanthi perdagangan.
Only weak sunlight penetrated the clouds.	Mung suryo srengenge sing lemah sing nembus awan kasebut.
Relatives yesterday buried the body.	Para sederek wingi ngubur jenazah.
The verdict was issued yesterday.	Putusan wis ditanggepi wingi.
My parents are old.	Wong tuwaku wis tuwa.
We need to find a solution quickly.	Kita kudu golek solusi kanthi cepet.
How about playing football?	Kepiye babagan dolanan sepak bola?
Be an adult and stop whining!	Dadi wong diwasa lan mungkasi whining!
He is strongly opposed to nuclear power.	Dheweke banget nentang tenaga nuklir.
Dozens of residents protested government corruption.	Welasan warga protes korupsi pemerintah.
She believed her son was dead.	Dheweke percaya anake wis mati.
Many people choose to be vegetarian.	Akeh wong sing milih dadi vegetarian.
The professor was fascinated by her beauty.	Profesor kasebut kepincut karo kaendahane.
After two months, no one knew where he was.	Sawise rong sasi, ora ana sing ngerti ngendi dheweke.
The coach was so furious, he couldn’t say.	Pelatih ngamuk banget, ora bisa ngomong.
Billions of insects are missing.	Milyar serangga ilang.
Drains filled with water during the dry months.	Selokan sing diisi banyu sajrone sasi garing.
You will be responsible for failure.	Sampeyan bakal tanggung jawab kanggo kegagalan.
She swung her legs at the edge of the basket.	Dheweke ngayunake sikile ing pinggir kranjang.
The inventor has patented the invention.	Penemu wis paten panemune.
Seven principals meet with the president on a regular basis.	Pitu kepala sekolah ketemu karo presiden kanthi rutin.
We are on high alert.	We ing dhuwur siyaga.
Deep language knowledge is necessary.	Kawruh basa sing jero perlu.
All this powder can be used for cooking.	Kabeh bubuk iki bisa digunakake kanggo masak.
Each member of the ensemble has a unique style.	Saben anggota gamelan nduweni gaya unik.
They arrested the girls, demanding to know his whereabouts.	Wong-wong mau dicekel bocah-bocah wadon, nuntut ngerti panggonane.
We hunt pirate treasure.	We mburu bandha pirate.
The cakes are in jars.	Kue-kue ana ing lodhong.
They all laughed out loud.	Kabeh padha ngguyu banter.
A fire broke out outside the hospital.	Geni mumbul ing njaba rumah sakit.
Patients with catheters will not feel too much pain.	Pasien sing nganggo kateter ora bakal krasa lara banget.
The cows are eating satisfied.	Sapi lagi mangan wareg.
Looks pale with the attempt to climb.	Katon pucet kanthi usaha menek.
Make every effort to be fair.	Nggawe kabeh upaya kanggo adil.
The smell of deep space.	Bau angkasa jero.
He ignored the signs.	Dheweke ora nggatekake tandha-tandha kasebut.
The future looks very bright for him.	Masa depan katon cerah banget kanggo dheweke.
Salt is added to foods to enhance flavor.	Uyah ditambahake ing panganan kanggo nambah rasa.
She studied for the entrance exam.	Dheweke sinau kanggo ujian mlebu.
The weather today was horrible.	Cuaca dina iki nggegirisi.
No doubt he will win next year’s election.	Ora mangu-mangu dheweke bakal menang ing pemilihan taun ngarep.
All banks have people paid to help.	Kabeh bank duwe wong sing dibayar kanggo mbantu.
I agreed.	Aku sarujuk.
Gather wood, mother.	Ngumpulake kayu, ibu.
Their behavior was outrageous.	Kelakuane wong-wong kuwi keterlaluan.
She asked the boy to hurry.	Dheweke njaluk cah lanang cepet-cepet.
This creature relies on camouflage.	Makhluk iki gumantung ing kamuflase.
The best documents will include primary and secondary sources.	Dokumen paling apik bakal kalebu sumber primer lan sekunder.
The road leads to the ancient church.	Dalan iki tumuju menyang gréja kuna.
The rich were buying land.	Wong sugih padha tuku lemah.
The new plan has morphed into a morass.	Rencana anyar wis morphed menyang morass.
It’s a dismal affair.	Iku urusan dismal.
The possum is climbing over the fence.	Possum iku menek liwat pager.
The bridge is very strong.	Jembatan kuwi kuwat banget.
Her cunning trick saved the day.	Trik licik dheweke nylametake dina.
But the internet makes it easier to spread rumors.	Nanging internet nggampangake nyebarake gosip.
They are tolerant because of different ideals.	Padha toleransi amarga beda cita-cita.
I’ve never seen that face anywhere before.	Aku wis tau weruh pasuryan sing nang endi wae sadurunge.
Dessert will be ready in a few minutes.	Dessert bakal siap ing sawetara menit.
Once a distant dream, now attainable.	Biyen ngimpi adoh, saiki bisa digayuh.
She jumped, screaming in pain.	Dheweke mlumpat, njerit-njerit kesakitan.
His inexplicable actions made me ashamed.	Tumindake sing ora bisa diterangake nggawe aku isin.
The streets are crowded and crowded.	Dalan-dalan rame lan rame.
She stroked his hair.	Dheweke ngelus rambute.
Plastic bags are dangerous to health.	Kantong plastik mbebayani kanggo kesehatan.
A miracle she has experienced.	A mukjizat dheweke wis ngalami.
Imagination helps us go beyond reality.	Imajinasi mbantu kita ngluwihi kasunyatan.
This tree produces delicious cherries during the summer.	Wit iki ngasilake ceri sing enak nalika musim panas.
She wants to rest.	Dheweke kepengin ngaso.
He reported a very hot situation.	Dheweke nglaporake kahanan sing panas banget.
The farm stands on a hill.	Peternakan ngadeg ing bukit.
The bottle is full to the top.	Botol wis kebak nganti ndhuwur.
The engagement party is over.	Pesta pertunangan wis rampung.
There was a fight in the streets.	Ana perang ing lurung-lurung.
Many workers live in poverty.	Akeh buruh urip mlarat.
His arm was broken in two places.	Tangane patah ing rong panggonan.
Ordinary onions are used for cooking.	Bawang biasa digunakake kanggo masak.
I believe most people are honest.	Aku pracaya sing paling wong jujur.
The building is now old and collapsed.	Bangunan saiki wis tuwa lan ambruk.
The sun of the crowd makes his words seem distant.	Srengenge wong akeh ndadekake tembunge katon adoh.
These glasses are dishwasher safe.	Kacamata iki aman kanggo mesin cuci piring.
The fish is stuffed and then fried.	Iwak kasebut diisi banjur digoreng.
There was talk about where to go.	Ana dhiskusi bab arep menyang ngendi.
Soon, the young man had a fever.	Ora let suwe, sing ragil lara demam.
We sell ice cream subscriptions.	Kita adol langganan es krim.
They decided to camp overnight.	Padha mutusaké kanggo camp sewengi.
It was a delicious sausage.	Iku sosis éca.
She took a handkerchief and wiped her eyebrows.	Dheweke njupuk saputangan lan ngusapi alis.
His gaze was steady, his expression fierce.	Pandangane ajeg, ekspresine sengit.
Many species of birds are extinct.	Akeh spesies manuk sing wis punah.
She hadn’t made a cake in two years.	Dheweke wis rong taun ora nggawe kue.
Deep ocean.	Samodra jero.
The pillows were covered with red silk.	Bantal-bantal mau ditutupi sutra abang.
The monster is very fast on the ground.	Monster kasebut cepet banget ing darat.
Life like that is stressful.	Urip sing kaya ngono iku stres.
This year, the field is non -existent.	Ing taun iki, sawah kasebut ora ana.
Fortunately, she was not pregnant.	Untunge, dheweke ora meteng.
When it’s done, we can have a picnic.	Yen wis rampung, kita bisa piknik.
People around the village heard the sound of crying.	Wong-wong ing sakiwa tengene desa padha krungu swara tangis.
Seat belt laws can help reduce car accidents.	Undang-undang sabuk pengaman bisa mbantu nyuda kacilakan mobil.
We discuss this issue at length.	Kita ngrembug masalah iki kanthi dawa.
The sausage factory smells very bad.	Pabrik sosis mambu banget.
He was not very bright.	Dheweke ora patiya padhang.
The reporter's words were not silent.	Omongane wartawan kuwi ora bisu.
He sighed when he saw the snake.	Dheweke njedhul nalika ndeleng ula.
The changes are subtle, but continue to affect the lives of farmers.	Owah-owahan iku subtle, nanging terus mengaruhi urip petani.
Icebergs float in the deep and dark sea.	Gunung es ngambang ing segara sing jero lan peteng.
I remember the school bell.	Aku kelingan bel sekolah.
The atmosphere became electric.	Swasana dadi listrik.
The bacteria are extracted using antibiotics.	Bakteri kasebut diekstraksi kanthi nggunakake antibiotik.
Declares the attribute in nominal form.	Nyatakake atribut ing wangun nominal.
Seeds need light to grow.	Wiji butuh cahya kanggo tuwuh.
The university provides a great opportunity to study.	Universitas menehi kesempatan sing apik kanggo sinau.
This is because they contain the same subatomic particles.	Iki amarga ngemot partikel subatomik sing padha.
Can you advise me on my essay?	Apa sampeyan bisa menehi saran babagan karanganku?
He started this business after.	Dheweke miwiti bisnis iki sawise.
The material box comes from the supplier.	Kothak materi teka saka supplier.
Smoking is prohibited in this section.	Dilarang ngrokok ing bagean kasebut.
Have you ever seen one before?	Apa sampeyan tau ndeleng siji sadurunge?
The weather has been very cold lately.	Cuaca akhir-akhir iki adem banget.
There was a heavy woman returning slowly to the beach.	Ana wong wadon sing mbobot abot bali alon-alon menyang pesisir.
The author collects anecdotal evidence.	Penulis ngumpulake bukti anekdot.
Give me undivided attention.	Menehi kula manungsa waé sing ora dipérang.
The cemetery here is impressive.	Kuburan ing kene nyengsemaken.
I expected worse.	Aku ngarepake luwih elek.
These mosquitoes leave a nasty bite.	Nyamuk iki ninggalake cokotan sing ora becik.
Don’t trust your neighbor to help you.	Aja ngandelake pepadhamu kanggo nulungi.
With scientific achievements, society expects progress.	Kanthi prestasi ilmiah, masarakat ngarepake kemajuan.
He wants to be a leader.	Dheweke kepengin dadi pimpinan.
The doctor advised the patient to stop smoking.	Dokter menehi saran supaya pasien mandheg ngrokok.
Bamboo is a very useful plant.	Bambu minangka tanduran sing migunani banget.
Taxes take profits.	Pajak nyakot bathi.
The head doctor was a tall and strong man.	Dokter kepala kuwi wong sing dhuwur lan gagah.
Ants can carry three body weight substances.	Semut bisa nggawa zat telu bobot awak.
He jumped into the pool and swam.	Dheweke mlumpat menyang blumbang lan nglangi.
The safe is not easy to open.	Brankas ora gampang dibukak.
Therefore researchers have to use a variety of data sources.	Mula panliti kudu nggunakake macem-macem sumber data.
The bird population will decline in this century.	Populasi manuk bakal mudhun ing abad iki.
He cut the screen with a razor.	Dheweke ngethok layar nganggo silet.
We are talking about the death of our soldiers.	Kita ngomong babagan mati prajurit kita.
He wrote several novels.	Dheweke nulis sawetara novel.
The cheese contains cow’s milk.	Keju ngandhut susu sapi.
He was jailed for murder.	Dheweke dikunjara amarga mateni.
We immediately got into the action.	Kita langsung mlebu ing aksi kasebut.
The losing candidate asserted that there was fraud.	Calon sing kalah negesake yen ana penipuan.
The city is located between the plains and the mountains.	Kutha iki dumunung ing antarane dataran lan gunung.
I don’t know exactly where it is, he said.	Aku ora ngerti persis ngendi iku, ngandika.
These old stones stand in disbelief.	Watu-watu lawas iki ngadeg kanthi ora bisa dipercaya.
The parents decided, eventually, to retire from the business.	Wong tuwa mutusake, pungkasane, pensiun saka bisnis.
Proud grandfather.	Simbah bangga.
We can limit the analysis to expressivity.	Kita bisa mbatesi analisis kanggo ekspresivitas.
These earrings fit everyone.	Anting-anting iki cocog karo kabeh.
Nature photography book.	Buku fotografi alam.
They are very keen on selling their products.	Padha banget ngengkel adol produk.
The most obvious symptom is acute fatigue.	Gejala sing paling jelas yaiku lemes akut.
They spend their days fasting.	Padha nglampahi dina pasa.
His love was reciprocated with her.	Tresnane dibales karo dheweke.
At the time he was working on a neighboring farm.	Nalika iku dheweke lagi nyambut gawe ing peternakan tanggane.
The mountains are covered in snow	Gunung-gunung ditutupi salju
The child is neglecting his studies.	Bocah iku nglirwakake pasinaon.
This hyena is considered extinct for many years.	Hyena iki dianggep wis punah nganti pirang-pirang taun.
The ship was filled with gas.	Kapal kasebut diisi gas.
The prince's command was immediately obeyed.	Dhawuhe pangeran enggal-enggal dituruti.
Botanists collect samples from the grove.	Ahli botani ngumpulake conto saka grove.
The four friends were walking to the top.	Kanca papat padha mlaku menyang puncak.
Everyone in the village has benefited from the new well.	Kabeh wong ing desa wis entuk manfaat saka sumur anyar kasebut.
You have probably seen some very strange sights.	Sampeyan mbokmenawa wis ndeleng sawetara pandelengan aneh banget.
It will definitely look like a longer trip.	Mesthi bakal katon kaya perjalanan sing luwih dawa.
I remember the day like yesterday.	Aku kelingan dina kaya wingi.
This is a fertile agricultural area.	Iki minangka wilayah pertanian sing subur.
Indeed, some attempts to restore order failed.	Pancen, sawetara upaya kanggo mulihake tatanan gagal.
They traveled to the sea.	Padha kesah menyang segara.
He knew he was acting illegally.	Dheweke ngerti yen dheweke tumindak ilegal.
The final decision will be made by the board.	Kaputusan pungkasan bakal ditindakake dening dewan.
Keep your fingers out of the way.	Tansah driji metu saka dalan.
He objected to the tax.	Dheweke mbantah pajak.
The team lost almost every game last year.	Tim kasebut kalah meh saben game taun kepungkur.
The area receives little rainfall.	Wilayah iki nampa udan sithik.
The oil is leaking.	Lenga kasebut bocor.
They crossed the street.	Padha nyabrang dalan.
Some of these items can be purchased at local stores.	Sawetara barang kasebut bisa dituku ing toko lokal.
The ocean expands, almost encircling the surrounding islands.	Samodra ngembang, meh ngubengi pulo-pulo ing sakubenge.
The sugar is melted in the microwave.	Gula dilebur ing gelombang mikro.
Buying far exceeds estimates.	Tuku adoh ngluwihi perkiraan.
Farmers planted the shoots carefully.	Para petani nandur tunas kanthi ati-ati.
This detergent effectively removes stains.	Deterjen iki kanthi efektif mbusak noda.
Wheat is grown by almost every farmer in the region.	Gandum ditandur meh saben petani ing wilayah iki.
There is no concrete evidence to support this theory.	Ora ana bukti konkrit kanggo ndhukung teori kasebut.
Crude oil does not flow out of the ground.	Lenga mentah ora mili metu saka lemah.
The little girl was so happy.	Bocah wadon cilik kuwi seneng banget.
My grandparents were farmers.	Simbahku padha tani.
The incidence of dementia is increasing.	Insiden demensia mundhak.
I looked at the crowd of people.	Aku nyawang rame-rame wong akeh.
The hotel is full.	Hotel kebak.
Japan is a major exporter of automotive components.	Jepang minangka eksportir utama komponen otomotif.
It was the perfect temperature.	Iku suhu sampurna.
Campaigners also have to contend with local media.	Para juru kampanye uga kudu padu karo media lokal.
The dealer gives a card to each player.	Sing bakul menehi kertu kanggo saben pemain.
There are four times more women than men.	Ana kaping papat luwih akeh wanita tinimbang wong lanang.
Contracts create a conflict of interest.	Kontrak nggawe konflik kepentingan.
This is the central library.	Iki perpustakaan pusat.
I want to help you celebrate.	Aku pengin mbantu sampeyan ngrameke.
Inside the dome, a boat of wood roared.	Ing jero kubah, prau saka kayu kluruk.
The story is based on a true incident.	Crita kasebut adhedhasar kedadeyan sing bener.
A heavy fog hung over the lake.	A pedhut abot nggantung ing tlaga.
Again looking for unpunctual speakers.	Lagi looking for speaker unpunctual.
He worked as a gardener for twenty years.	Dheweke kerja dadi tukang kebon suwene rong puluh taun.
He collects herbs in the forest.	Dheweke ngumpulake jamu ing alas.
His mother was a strict discipline.	Ibune minangka disiplin sing ketat.
The king had thousands of soldiers.	Sang Prabu kagungan ewonan wadyabala.
Many deeper layers of meaning need to be explored.	Akeh lapisan makna sing luwih jero kudu digali.
Wolves almost eat sheep.	Asu ajag meh mangan wedhus.
The cock knocked the worm.	Pitik jago nuthuk cacing.
More women than men are now involved in the workforce.	Luwih akeh wanita tinimbang wong lanang saiki melu ing tenaga kerja.
An electric shock ran through her.	Kejut listrik mlayu liwat dheweke.
Swimmers should wear lifejackets.	Swimmers kudu nganggo lifejackets.
He buys supplies once a week.	Dheweke tuku persediaan seminggu sepisan.
Pulling his clothes, he walked out of the house.	Narik sandhangane, dheweke metu saka omah.
The leopard is a graceful and ferocious hunter.	Macan tutul iku pemburu anggun lan galak.
Fresh fruits are really delicious at this time.	Woh-wohan seger pancen enak ing wektu iki.
She had a cold.	Dheweke nandhang pilek.
He had to stand up.	Dheweke kudu ngadeg.
Mountains separate this geopolitical region from others	Pagunungan misahake wilayah geopolitik iki saka liyane
He ignored my danger.	Dheweke ora nggatekake bebayaku.
They sell sugar everywhere.	Dheweke adol gula ing endi-endi.
I read this article on the internet.	Aku maca artikel iki ing internet.
Better not quarrel with him or you will lose.	Luwih becik ora padu karo dheweke utawa sampeyan bakal kalah.
Standing directly under the mirror.	Ngadeg langsung ing ngisor pangilon.
They are both extremes.	Padha loro extremes.
They collapsed, like hypnosis.	Padha ambruk, kaya hipnotis.
Reports of the debate are inaccurate.	Laporan babagan debat kasebut ora akurat.
Many consumers do not read labels on food products.	Akeh konsumen ora maca label ing produk panganan.
Hunters spread nets on the banks of the river.	Pamburu nyebar jala ing pinggir kali.
Bottom drilling.	Ngisor pengeboran.
The entrance to the hallway changed dramatically.	Lawang menyang lorong diowahi kanthi dramatis.
He collects donations everywhere.	Dheweke ngumpulake sumbangan ing endi wae.
Water flows away from the pressure caused by our fingers.	Banyu mili adoh saka tekanan sing disebabake dening driji kita.
The blacksmith shop is known for its quality.	Toko tukang besi dikenal kanthi kualitas.
Aerobic exercise is good for maintaining good health.	Olahraga aerobik apik kanggo njaga kesehatan.
That means that smoking is unhealthy.	Tegese yen ngrokok iku ora sehat.
Three gang members were sentenced to death.	Telung anggota geng dihukum mati.
They stood in silence, except from occasional tears.	Padha ngadeg ing kasepen, kajaba saka kadang tangis.
The eagle hovered above its head, refreshing its wings.	Manuk garudha ngubengi nduwur sirah, sumilire swiwine.
He claimed he had been arrested at gunpoint.	Dheweke ngaku dheweke wis ditahan ing gunpoint.
The next morning he played tennis.	Esuk dheweke main tenis.
He arrived about thirty minutes later.	Dheweke teka kira-kira telung puluh menit mengko.
He prostrated himself in front of the altar and prayed.	Dhèwèké sujud ing ngarepé misbyah lan ndedonga.
Cut losses and run.	Cut losses lan mbukak.
Two young lovers walking together.	Loro pacangan enom mlaku bebarengan.
The train immediately left the station.	Sepur langsung ninggalake stasiun.
The window is closed.	Jendela ditutup.
The qualified scientist was reported dead.	Ilmuwan sing nduweni kualifikasi kasebut dilaporake tiwas.
The album has a good variety of music.	Album iki nduweni macem-macem musik sing apik.
The boy seemed unaware of his question.	Bocahe kaya ora ngerti pitakone.
Take a big swig of beer.	Njupuk swig gedhe saka bir.
Metallic nanoparticles are very strong.	Nanopartikel metalik kuwat banget.
A gold rush immediately followed.	A rush emas enggal tindakake.
He was hidden in the shadows.	Dheweke didhelikake ing bayang-bayang.
He calmly thanked his host.	Dheweke kanthi tenang matur nuwun marang tuan rumahe.
I will bring another recipe soon.	Aku bakal nggawa resep liyane rauh.
They were forced to leave the attack on the city.	Padha dipeksa ninggalake serangan ing kutha.
She carefully wrapped the napkin.	Dheweke kanthi ati-ati mbungkus serbet.
Her smile showed perfect white teeth.	Esem dheweke nuduhake untu putih sing sampurna.
This young man finds her very much in love.	Wong enom iki nemokake dheweke tresna banget.
The international airport is the center of this complex ecosystem.	Bandara internasional minangka pusat ekosistem kompleks iki.
It is, he concluded, a simple case of identity error.	Iku, kang rampung, kasus prasaja saka kesalahan identitas.
The same theory applies to inflation.	Teori sing padha ditrapake kanggo inflasi.
The man cursed loudly.	Wong lanang kutuk banter.
He suggested a solution.	Dheweke menehi saran solusi.
Smoking is prohibited in public places.	Ngrokok dilarang ing papan umum.
The storm was over and the sun was shining brightly.	Badai wis rampung lan srengenge sumunar padhang.
She feels most happy when they are in love.	Dheweke ngrasa paling seneng nalika lagi tresna.
The prohibition imposed was harsh.	Larangan sing ditindakake iku atos.
The poor were angry at the king's actions.	Wong mlarat padha nesu marang tindake sang prabu.
His head was covered with a bandage.	Sirahe ditutupi perban.
As time went on, he became more relaxed.	Wektu saya suwe, dheweke dadi luwih santai.
The worst drought in decades affected farmers.	Kemarau sing paling parah sajrone pirang-pirang dekade nyebabake para petani.
His long face was bushy.	Raine dawa grumbul.
He took a dose of the drug.	Dheweke njupuk dosis obat kasebut.
She hopes to come to dinner.	Dheweke ngarep-arep bakal teka nedha bengi.
We fear that new influenza strains will emerge.	Kita wedi yen galur influenza anyar bakal muncul.
The King often entertained the royal family.	Sang Prabu asring nglipur kraton.
Moisture rapidly evaporates from the surface of the lake water.	Kelembapan kanthi cepet nguap saka permukaan banyu tlaga.
The captain was charming, but very polite.	Kapten nengsemake, nanging banget sopan.
My husband loves gardening, but doesn’t like working at home.	Bojoku seneng ngolah kebon, nanging ora seneng nggarap omah.
The demonstration was peaceful.	Demonstrasi kasebut kanthi tentrem.
Philosophers believe that humans are the same as animals.	Filsuf percaya yen manungsa iku padha karo kewan.
The homeowner has renovated the house.	Sing duwe omah wis direnovasi omah.
He had a ring in his ear.	Dheweke wis muni ing kuping.
The sports car is accelerating fast.	Mobil sport akselerasi kanthi cepet.
Making butter requires both hands.	Nggawe butter mbutuhake tangan loro.
The sergeant pressed his finger forcefully on his forehead.	Sersan kasebut nyepetake driji kanthi kuat ing bathuk.
He has some friends.	Dheweke duwe sawetara kanca.
The statue was erected by order of the emperor.	Patung kasebut diadegake kanthi prentah saka kaisar.
He was confident that the proposal would pass.	Dheweke yakin yen proposal kasebut bakal lolos.
Research shows that singing and music have similar effects.	Riset nuduhake yen nyanyi lan musik duweni efek sing padha.
All up at launch!	Kabeh munggah ing peluncuran!
No one is seen in a hippie commune.	Ora ana wong sing katon ing komune hippie.
Ants die in vain.	Semut mati tanpa guna.
The children were excited, waiting for the candy.	Bocah-bocah padha bungah, nunggu permen.
He entered the building through the main door.	Dheweke mlebu bangunan liwat lawang utama.
We all need to get better.	Kita kabeh kudu luwih apik.
They sat around a round table.	Padha lungguh ngubengi meja bunder.
Some species have now been partially extinct.	Sawetara spesies saiki wis diberantas sebagian.
You can determine a person’s age by their posture.	Sampeyan bisa nemtokake umur wong kanthi postur.
There is a gap between rich and poor.	Ana longkangan antarane sugih lan miskin.
They stopped and waved to their parents.	Wong-wong mau mandheg lan nglambai wong tuwa.
He ignored her.	Dheweke ora nggatekake dheweke.
Our school is in the city.	Sekolah kita ing kutha.
Our city remains conservative.	Kutha kita tetep konservatif.
The pirate coldly stared at the girl.	Bajak laut kasebut kanthi dingin menatap bocah wadon kasebut.
I'll be home in two minutes.	Aku bakal mlebu omah rong menit.
Fish have been killed by chemicals in the sea.	Iwak wis mati dening bahan kimia ing segara.
This data was collected by a special task force.	Data iki diklumpukake dening gugus tugas khusus.
Let's buy more vegetables.	Ayo tuku sayuran liyane.
Some are also concerned with the welfare of the poor.	Sawetara uga prihatin karo kesejahteraan wong miskin.
He knew more than to tease her.	Dheweke luwih ngerti tinimbang nggodha dheweke.
Singing frees your heart.	Nembang mbebasake atimu.
The scientists looked at the photos carefully.	Para ilmuwan nyawang foto kasebut kanthi teliti.
She was waiting for the baby to be born.	Dheweke ngenteni bayi sing bakal lair.
The old woman thought she had misheard his command.	Wong wadon tuwa kuwi ngira yen dheweke salah krungu dhawuhe.
Let the blender cool before opening.	Ayo blender adhem sadurunge mbukak.
The boy threw the doll on the ground.	Bocah kasebut mbuwang boneka kasebut ing lemah.
Then put on your hat and go.	Banjur nganggo topi lan lunga.
This book tells the story of his life.	Buku iki nyritakaké uripé.
She spoke in a whisper.	Dheweke ngomong kanthi bisik-bisik.
Eventually, he nodded and let go of his prey.	Pungkasan, dheweke manthuk-manthuk lan ngeculake mangsane.
The smell of toast was obvious.	Ambune manggang roti ketok.
The material is not approved for food use.	Bahan kasebut ora disetujoni kanggo panggunaan panganan.
The train ran over the dog.	Sepur mlayu liwat asu.
I don’t know why you would give up a wedding.	Aku ora ngerti kenapa sampeyan bakal nyerah pesta.
The students were quick to join the crowd.	Murid-murid padha cepet-cepet melu wong akeh.
Inside the tea bowl was red.	Ing jero mangkok teh iki abang.
This scheme requires significant funding.	Skema iki mbutuhake dana sing signifikan.
The angry young woman ran away.	Wong wadon nom-noman sing nesu kuwi mlayu.
Police dogs are often used for narcotics detection.	Asu polisi asring digunakake kanggo deteksi narkotika.
The protest eventually died down.	Protes pungkasane mati.
She’s going to an important meeting.	Dheweke lagi menyang rapat penting.
Make a commitment to spend more time with your family.	Nggawe prasetya kanggo nglampahi wektu liyane karo kulawarga.
The food smells really good when cooked.	Panganan ambune apik banget nalika dimasak.
A sheet of metal is attached to the body.	Lembaran logam dipasang ing awak.
He picked a handful of seeds.	Dheweke ngangkat wiji sakepel.
His curly mouth was contemptuous.	Cangkeme kriting ngremehake.
Sinus waves are an important example of a complex	Gelombang sinus minangka conto penting saka kompleks
The man ran down the street.	Wong lanang iku mlayu ing dalan.
Her husband, standing to his side, bearded.	Bojone, ngadeg ing sisih, jenggot.
Small metal objects in this distant galaxy.	Objek logam cilik ing galaksi sing adoh iki.
He was advised to take medication.	Dheweke disaranake ngombe obat.
The disease is very common.	Penyakit iki umum banget.
The smell of cigarettes rose in the air.	Ambune rokok njedhul ing awang-awang.
Fear hung in the air like something that could be felt.	Wedi digantung ing awang-awang kaya barang sing bisa dirasakake.
The similarities between father and son look very good.	Persamaan antarane bapak lan anak katon apik banget.
The Cretans are very smart.	Wong Kreta pinter banget.
Everyone is spying on the other person.	Saben wong telik marang wong liya.
The river was unclean for many years.	Kali iki najis nganti pirang-pirang taun.
As he sipped his tea slowly, he watched the sunrise.	Sambil nyruput teh alon-alon, dheweke nyawang sunrise.
The bed was stacked high with blankets and pillows.	Amben ditumpuk dhuwur karo kemul lan bantal.
They measure memory usage in bytes.	Padha ngukur panggunaan memori ing bita.
No vegetables in the winter.	Ora ana sayuran ing mangsa.
There are many theories about the origin of life.	Ana akeh teori babagan asal-usul urip.
Hamsters are like raisins.	Hamster kaya kismis.
She tries not to hold back when the teacher corrects her.	Dheweke nyoba ora ngempet nalika guru mbenerake dheweke.
An official warned that the government could be overthrown.	Sawijining pejabat ngelingake manawa pamrentah bisa digulingake.
The old man was known for his long white beard.	Sepuh kasebut dikenal kanthi jenggot putih sing dawa.
A embarrassing episode in history.	A episode isin ing sajarah.
The milk will solidify in the refrigerator.	Susu bakal ngalangi ing kulkas.
Ancient buildings are only a few and far away.	Bangunan kuna mung sawetara lan adoh.
Money does not have to be the only measure of success.	Dhuwit ora kudu dadi siji-sijine ukuran sukses.
Open your book until chapter nine.	Bukak bukumu nganti bab sanga.
In the past, playground stores were rare.	Ing jaman kepungkur, toko-toko papan dolanan langka.
It's time to leave.	Wis wayahe mangkat.
He could feel his breathing fast.	Dheweke bisa ngrasakake napase cepet.
The surface waves were refreshing.	Ombak lumahing padha sumilir.
I think that sounds delicious!	Aku sing muni éca!
Ok, so it’s not a word.	Ok, dadi dudu tembung.
The soldiers shot at the mob.	Prajurit-prajurit némbaki para gerombolan.
The character was never named.	Karakter kasebut ora tau dijenengi.
I pushed the printed sheet before the teacher.	Aku nyurung lembaran sing dicithak sadurunge guru.
The country has a rich literary tradition.	Negara iki nduweni tradhisi sastra sing sugih.
Then the last nail is hammered into place.	Banjur kuku pungkasan dipalu menyang panggonan.
A helicopter hovered overhead.	Helikopter nglayang ing ndhuwur.
He would wait outside to return.	Dheweke bakal ngenteni ing njaba kanggo bali.
She inhaled incense.	Dheweke nyedhot menyan.
The sun shines on the dry earth.	Srengéngé nggegirisi ing bumi kang garing.
He would regret it if it crossed him, my friends.	Dheweke bakal getun yen nyabrang dheweke, kanca-kanca.
These results correct his years of research.	Asil iki mbenerake riset taun-taun dheweke.
It was obvious that there was electricity in the room.	Iku ketok yen ana listrik ing kamar.
She ran her index finger lightly over her face.	Dheweke mlayu driji indeks entheng liwat dheweke pasuryan .
Can you offer your condolences to the family?	Apa sampeyan bisa ngaturake belasungkawa marang kulawarga?
The beggar's eyes narrowed with suspicion.	Mripate pengemis menyipit amarga curiga.
The expression appears several times in the work.	Ekspresi kasebut katon kaping pirang-pirang ing karya kasebut.
She was a breath of fresh air.	Dheweke dadi ambegan seger.
The wedding is very crowded now.	Pestane wis rame banget saiki.
Some of the best things are not forgotten.	Sawetara perkara sing paling apik ora dilalekake.
The earth is an irregular circular shape.	Bumi iku wangun bunder sing ora teratur.
People live longer, healthier lives.	Wong urip luwih dawa, luwih sehat.
Hot weather is stressful.	Cuaca panas bikin stress.
I wonder what’s in that box?	Aku kepengin weruh apa sing ana ing kothak kasebut?
She was his girlfriend.	Dheweke dadi pacare.
She left in peace, bringing her children.	Dheweke lunga kanthi tentrem, nggawa anak-anake.
Many species are now classified as endangered.	Akeh spesies saiki diklasifikasikake minangka kaancam punah.
There were widespread protests against the law.	Ana protes nyebar marang hukum.
The upscale restaurants that operate here are often run by foreigners.	Restoran kelas atas sing beroperasi ing kene asring ditindakake dening wong manca.
She decided to make her hair black.	Dheweke mutusake kanggo nggawe rambute ireng.
In modern democracies, voters elect leaders.	Ing negara demokrasi modern, para pamilih milih pemimpin.
The factory recycles all waste.	Pabrik daur ulang kabeh sampah.
His pale lips smiled a little.	Lambene pucet mesem cilik.
The air quality is not very good for our health.	Kualitas udhara sing ora apik banget kanggo kesehatan kita.
The report suggests that students need to be taught more.	Laporan kasebut nuduhake yen siswa kudu diajari luwih akeh.
The bookshelf collapsed.	Rak buku ambruk.
She explains the children’s duties to the teacher.	Dheweke nerangake tugas bocah-bocah marang guru.
We will never be able to convince him.	Kita ora bakal bisa ngyakinake dheweke.
There is a hole found in the bottom of the sea.	Ana bolongan ditemokake ing ngisor segara.
Once killed, the horse feels much better.	Sawise dipateni, jaran kasebut krasa luwih apik.
He already knows the routine.	Dheweke wis ngerti rutinitas.
Despite his low salary, he was satisfied.	Sanajan gajine sithik, dheweke kepenak.
Squeeze the length out of his lips.	Ngempet dawa metu saka lambene.
The contractor was fined for poor workmanship.	Kontraktor didenda amarga gawean sing ora apik.
They hope to make it in time.	Padha ngarep-arep kanggo nggawe ing wektu.
He taught us the value of hard work.	Dheweke ngajari kita nilai kerja keras.
She whips up a masterful meal	Dheweke mecut munggah meal masterful
Edit the image by painting it in dark green.	Owahi gambar kanthi nglukis nganggo warna ijo peteng.
Give the child warm milk.	Menehi anak susu anget.
They crouched in their hiding places.	Padha klengkluk ing papan pandhelikane.
Small animals like these are kept as animals.	Kéwan cilik kaya iki disimpen minangka kéwan.
Some people don’t believe that the lawyer is wrong.	Sawetara wong ora percaya yen pengacara kasebut ora salah.
Do not approach the lake at night.	Aja nyedhaki tlaga ing wayah wengi.
Google was formed with radically innovative.	Google dibentuk kanthi radikal sing inovatif.
The ship collapsed, bringing them aboard.	Kapal kasebut ambruk, nggawa wong-wong mau numpak kapal.
We must always put the environment first.	Kita kudu tansah ngutamakake lingkungan.
A strong hurricane approached.	Topan kuwat nyedhaki.
Higher education is quite expensive.	Pendidikan sing luwih dhuwur cukup larang.
The statue is carved of white marble.	Patung kasebut diukir saka marmer putih.
The cold makes it difficult to get out.	Kadhemen ndadekake angel metu.
The hopes of the young politician were dashed.	Pangarep-arep politisi enom kasebut musnah.
The cat was around his legs, barking loudly.	Kucing iku ngubengi sikile, ngempet banter.
She walked away, smiling at him.	Dheweke lunga, mesem marang dheweke.
This soup is salty.	Sup iki asin.
It is best to get opinions from a variety of sources.	Paling apik kanggo njaluk pendapat saka macem-macem sumber.
Police took three hours to arrive.	Polisi njupuk telung jam kanggo teka.
The presidential approval rating is down.	Rating persetujuan presiden mudhun.
He has been trying to research this for years.	Dheweke wis pirang-pirang taun nyoba riset babagan iki.
I admire them.	Aku ngujo wong-wong mau.
Look carefully at this picture.	Deleng kanthi teliti ing gambar iki.
We set off on the road.	Kita budhal ing dalan.
Tracking small changes in water levels can help predict flooding.	Nelusuri owah-owahan cilik ing tingkat banyu bisa mbantu prédhiksi banjir.
Talk left on the crawl.	Dhiskusi kiwa ing crawl.
As a business owner, he pays taxes.	Minangka pemilik bisnis, dheweke mbayar pajak.
We need garden grass.	We kudu suket kebon.
A bird jumped high.	Sawijining manuk mlumpat ing dhuwur.
The dinner plan changed three times.	Rencana nedha bengi diganti kaping telu.
He hates people who hate him.	Dheweke sengit marang wong sing sengit.
Her lips were painted pink.	Lambene dicet warna jambon.
Wave after wave of barbarians came.	Gelombang demi gelombang barbar teka.
He felt very sick in his body.	Dheweke krasa lara banget ing awak.
The warden is a respected local figure.	Sipir kasebut minangka tokoh lokal sing disegani.
Many biologists believe that human culture has evolved.	Akeh ahli biologi percaya yen budaya manungsa wis berkembang.
She campaigned strongly for women’s rights.	Dheweke kampanye banget kanggo hak-hak wanita.
To my surprise, the desert was covered with bushes.	Aku kaget, ara-ara samun ditutupi grumbulan.
The kiss from his warm lips made his heart sink.	Ambungan saka lambene sing anget gawe atine mlorot.
This bank has been around for centuries.	Bank iki wis ana nganti pirang-pirang abad.
Several buses had collided in the center of town.	Sawetara bis wis tabrakan ing tengah kutha.
The band only played for three hours.	Band kasebut mung main telung jam.
There were animals crawling through the grass.	Ana kewan sing nyusup liwat suket.
The castle stands on a hill.	Bèntèng ngadeg ing bukit.
I fell in love with her.	Aku tresno karo dheweke.
The water was cold and cloudy.	Banyune adem lan mendhung.
There are a variety of fruits and vegetables.	Ana macem-macem woh-wohan lan sayuran.
However, there is an audience of various topics.	Nanging, ana pamirsa macem-macem topik.
A water storage unit is necessary to store the collected rainwater.	Unit panyimpenan banyu perlu kanggo nyimpen banyu udan sing diklumpukake.
I visited a friend’s farm outside of town.	Aku dolan menyang peternakan kanca ing njaba kutha.
We rely heavily on imported oil.	Kita gumantung banget marang lenga impor.
Each step is carefully weighed.	Saben langkah ditimbang kanthi teliti.
The offer is only valid for a few days.	Penawaran kasebut mung ditrapake kanggo sawetara dina.
The coach kept moving forward.	Pelatih terus maju.
These experiments require careful observation.	Eksperimen kasebut mbutuhake pengamatan sing ati-ati.
Whale bones are very strong.	Balung paus kuwat banget.
There is still time to do something.	Isih ana wektu kanggo nindakake apa-apa.
Watch your eyes, this is a slightly gravel road.	Awas mripatmu, iki dalan sing rada kerikil.
Several new types of porridge have been developed.	Sawetara jinis bubur anyar wis dikembangake.
He sat looking at the water, silent.	Dheweke lungguh nyawang banyu, meneng.
The general housing in this area is simple.	Umume omah ing wilayah iki sederhana.
Sprinkle vegetables with salt.	Sprinkle sayuran karo uyah.
Some feel he is naive.	Sawetara ngrasa dheweke naif.
Don’t try to stick with others.	Aja nyoba kanggo tetep karo liyane.
Do not commit adultery.	Aja laku jina.
He didn't let go of her arm.	Dheweke ora ngeculake lengen saka dheweke.
Tens of millions of people live in this great city.	Puluhan yuta wong manggon ing kutha gedhe iki.
The shoes are made of dark and soft leather.	Sepatu kasebut digawe saka kulit sing peteng lan alus.
Many food companies use palm oil.	Akeh perusahaan panganan nggunakake minyak sawit.
He has been in business for over fifty years.	Dheweke wis bisnis luwih saka seket taun.
Charlemagne's soldiers captured many of the castles.	Prajurit Charlemagne ngrebut akeh kastil.
Cultivation of this plant is difficult.	Budidaya tanduran iki angel.
Crowds crowded the square.	Wong akeh padha ngempet alun-alun.
Educators said they were disappointed with the lack of media coverage.	Para pendhidhikan ngucapake kuciwane amarga ora ana liputan media.
Critics say the practice could be very unhealthy.	Para kritikus ujar manawa praktik kasebut bisa banget ora sehat.
The sun is shining.	Srengenge katon padhang .
Some credit is given to families living in poverty.	Sawetara kredit diwenehake kanggo kulawarga sing urip ing kemiskinan.
The president was firm about the decision.	Presiden tegas babagan keputusan kasebut.
Some elephants are hunted for ivory.	Sawetara gajah diburu kanggo gading gadhing.
He can watch the movie if he wants to.	Dheweke bisa ndeleng film yen dheweke pengin.
Cities can grow where there is no sea.	Kutha bisa tuwuh ing ngendi ora ana segara.
The city is famous for its fertile soil.	Kutha iki misuwur kanthi lemah sing subur.
Extreme heat waves cause large harvest failures.	Gelombang panas sing ekstrem nyebabake gagal panen gedhe.
He kicked in the door.	Dheweke nendhang lawang.
When you’re done, get out the back door.	Yen wis rampung, metu saka lawang mburi.
The air was hot and humid, but the bears were chilling.	Hawane panas lan lembab, nanging bruwang padha ndredheg.
The sun is very large compared to the earth.	Srengenge gedhe banget dibandhingake karo bumi.
Impatient, he shook them.	Ora sabar, dheweke ngocok wong-wong mau.
Brecker’s interests include music and cooking.	Kapentingan Brecker kalebu musik lan masak.
Prosecutors did not believe the defendants' accounts.	Penuntut ora ngandel karo akun para terdakwa.
Mosquito nets should be hung at night.	Kelambu kudu digantung ing wayah wengi.
Cricket is one of the most popular sports.	Cricket minangka salah sawijining olahraga sing paling populer.
His age is about twice that of mine.	Umure kira-kira kaping pindho tinimbang aku.
Of course, this is still not an official narrative.	Mesthine, iki isih dudu narasi resmi.
We need to improve our food system.	Kita kudu nambah sistem pangan kita.
I saw lightning strike the sky.	Aku weruh kilat nyamber langit.
Have been staying the last month here.	Wis nginep ing sasi pungkasan ing kene.
Eri nusuk drijine.	Eri nusuk drijine.
Salt is sometimes boiled.	Uyah kadhangkala digodhog.
The singer’s fame spread far and wide.	Ketenaran penyanyi kasebut nyebar nganti adoh.
Mankind has experienced war throughout its history.	Manungsa wis ngalami perang sajrone sejarahe.
So, please pass me potatoes!	Dadi, please pass kula kentang!
The mountain path is a place for climbers.	Jalur gunung minangka papan kanggo para pendaki.
The cathedral has been rebuilt several times.	Katedral wis dibangun maneh kaping pirang-pirang.
Two hours later, the children were asleep.	Rong jam mengko, bocah-bocah padha turu.
Shelves are stacked high with books.	Rak-rak ditumpuk dhuwur karo buku.
It’s a busy life in a big city.	Iku urip sibuk ing kutha gedhe.
Toss around ideas, discuss issues.	Tos watara gagasan, rembugan masalah.
The cavalry fled into the woods.	Pasukan kavaleri mlayu menyang alas.
There are many restaurants nearby.	Ana akeh restoran ing cedhak.
Scientists are struggling to cope with the changing climate.	Para ilmuwan berjuang kanggo ngatasi iklim sing ganti.
Her husband agrees.	Bojone setuju.
It seemed unlikely that he would do as he pleased.	Kayane ora mungkin dheweke bakal nindakake kaya sing dikarepake.
The country needs better roads, he said.	Negara kasebut butuh dalan sing luwih apik, ujare.
China has strict laws on hunting.	China duwe undang-undang sing ketat babagan perburuan.
Improving access to education.	Ngapikake akses menyang pendidikan.
Empty the tank.	Kosongake tank.
The station accommodates four million people per day.	Stasiun iki nampung patang yuta wong saben dina.
The cat is asleep.	Kucing lagi turu.
This beautiful beach is shaped like a giant funnel.	Pante kang endah iki wujude kaya corong raksasa.
Gutter rats are growing rapidly in this city.	Tikus talang tuwuh kanthi cepet ing kutha iki.
The woman hired a bodyguard to guard it.	Wong wadon mau nyewa pengawal kanggo njaga.
Generally employers make a profit.	Umume majikan entuk bathi.
The incident sparked widespread anger.	Kedadeyan kasebut nyebabake nesu sing nyebar.
We use a lot of expressions when doing math.	Kita nggunakake akeh ekspresi nalika nindakake matematika.
The last remaining lion cubs were moved to a protected area.	Anak singa pungkasan sing isih ana dipindhah menyang wilayah sing dilindhungi.
Security forces showed no sign of slack.	Pasukan keamanan ora nuduhake tandha kendur.
The original document was lost in the fire.	Dokumen asli ilang ing geni.
Based on recent statistics, the outlook for children is bleak.	Adhedhasar statistik anyar, prospek kanggo bocah-bocah surem.
The soldiers were running out of ammunition.	Prajurit padha kentekan amunisi.
Mejone covered a pile of paper.	Mejone ditutupi tumpukan kertas.
Simplicity has never been so complicated.	Ora tau kesederhanaan kaya ngono rumit.
The group of researchers escaped just in time.	Klompok peneliti lolos pas wektune.
Shake the milk, then add the eggs.	Goyangake susu, banjur tambahake endhog.
In times of austerity, people become less generous.	Ing mangsa penghematan, wong dadi kurang loman.
The athlete’s shoelaces broke during the race.	Tali sepatu atlit kasebut putus nalika balapan.
The rebels ’words were ignored.	Pitutur para pemberontak ora digatekake.
That is not going to happen today.	Sing ora bakal kelakon dina iki.
The debaters presented their arguments to the audience.	Para pendebat ngaturake argumentasi marang para pamirsa.
Make a quick risotto during a busy cooking time.	Nggawe risotto kanthi cepet sajrone wektu masak sing sibuk.
She was silent.	Dheweke meneng.
There was no war between friends.	Ora ana perang ing antarane kanca.
The fortunes of the miners depend heavily on the weather.	Rejeki para panambang gumantung banget marang cuaca.
He slowly drank the whiskey.	Dheweke alon-alon ngombe wiski.
She began to feel better after sleep.	Dheweke wiwit rumangsa luwih apik sawise turu.
She was married to a doctor.	Dheweke nikah karo dhokter.
The yacht was moored on the shore.	Yacht kasebut ditambatake ing pesisir.
The windows give a magnificent view of the village.	Jendela kasebut menehi tampilan desa sing apik banget.
The room will be very crowded tonight.	Kamar bakal rame banget bengi iki.
The child tells enthusiastically that he likes her.	Anak kasebut ngandhani kanthi semangat yen dheweke seneng karo dheweke.
He was joined by several neighbors	Dheweke digabung karo sawetara tanggane
His ambition is to be an athlete.	Cita-citane dadi olahragawan.
The sun has set.	Srengenge wis surup.
Burning gasoline produces pollutants.	Ngobong bensin ngasilake polutan.
The zoo is a logical paradise.	Kebon binatang minangka swarga sing logis.
The two boys stood talking on the corner of the street.	Bocah loro mau ngadeg omong-omongan ing pojok dalan.
It investigates the extent of dishonest conduct.	Iku nylidiki ombone tumindak ora jujur.
If the government becomes too strong, it may undermine individual freedom.	Yen pamrentah dadi kuwat banget, bisa uga ngrusak kebebasan individu.
However, he seemed to be able to do just about anything.	Nanging, dheweke kaya-kaya bisa nindakake apa wae.
They have a desire to prosper again.	Padha kepinginan kanggo makmur maneh.
She mentally repeated her impression.	Dheweke mental mbaleni kesan dheweke.
She got up in the morning to make breakfast.	Dheweke tangi esuk kanggo nggawe sarapan.
My town is very small.	Kuthaku cilik banget.
The city streets are now peaceful.	Dalan kutha saiki ayem tentrem.
He was arrested, but released on bail tomorrow.	Dheweke dicekel, nanging dibebasake kanthi jaminan sesuk.
Her comments were greeted with initial surprise.	Komentar dheweke disambut kanthi kejutan awal.
The rebels were led by charismatic leaders.	Pemberontak dipimpin dening pemimpin karismatik.
Bacteria that can be killed by ultraviolet rays.	Bakteri sing bisa dipateni dening sinar ultraviolet.
A huge cloud of dust appeared.	A mendhung ageng bledug katon.
She hurried out of the house.	Dheweke kesusu metu saka omah.
A police search found disturbing evidence	Panelusuran polisi nemokake bukti sing ngganggu
She tried to hold back her tears.	Dheweke nyoba nahan eluhe.
The walls were bare and rough.	Temboke padha gundhul lan atos.
We depend on external funding sources.	Kita gumantung marang sumber pendanaan eksternal.
You speak too fast.	Sampeyan ngomong cepet banget.
Turn your head sideways.	Nguripake sirahmu miring.
She works at a local discount store.	Dheweke kerja ing toko diskon lokal.
A bowl of rice.	Mangkuk isi beras.
These efforts are not in the ear.	Upaya-upaya kasebut ora ana ing kuping.
The law prohibits affirmative action programs.	Undang-undang nglarang program aksi afirmatif.
The tour will stop in several major cities.	Tur kasebut bakal mandheg ing sawetara kutha utama.
The day was bright and clear.	Dina iku padhang lan bening.
The shape of the letter is like a camel.	Wujudipun aksara punika kados unta.
All requests for mercy were ignored.	Kabeh panyuwunan kanggo welas asih ora digatekake.
Eyes watered.	Mripat disiram.
Similar to lizards in nature.	Mirip kadal ing alam.
The sound of a cicada is music.	Swara cicada iku musik.
Scientists are trying to create artificial life.	Ilmuwan nyoba nggawe urip buatan.
Loving others is an element of culture.	Nresnani wong liya minangka unsur budaya.
Board members expect the program to become popular.	Anggota dewan ngarepake program kasebut dadi populer.
He collected three notebooks.	Dheweke nglumpukake telung notebook.
The landscape is lush, but rugged.	Lanskap iku subur, nanging kasar.
His grandfather tends to be silent.	Simbahe cenderung meneng.
These animals are still at risk.	Kéwan iki isih ana risiko.
That makes him feel worse.	Sing nggawe dheweke rumangsa luwih elek.
Traditional toys are often cheaper and safer.	Dolanan tradisional asring luwih murah lan luwih aman.
Musical instruments are one of her passions.	Alat musik minangka salah sawijining karep dheweke.
Unfortunately, the beauty is in the eyes of the beholder.	Sayange, kaendahan ing mripate sing ndeleng.
People were surrounding the store even though the windows were closed.	Wong-wong padha ngubengi toko sanajan jendelane ditutup.
Water flows from the sea to the land.	Banyu mili saka segara menyang dharatan.
The emergency services are called.	Layanan darurat kasebut diarani.
Beekeepers often wear protective clothing.	Beekeepers asring nganggo sandhangan protèktif.
Smoke billowed around the campfire.	Kebul kebul ngubengi api unggun.
Some believe that bots have taken the job.	Sawetara percaya yen bot-bot wis njupuk proyek.
She squinted, holding her glasses to her face.	Dheweke squinted, nyekel kaca tingal dheweke kanggo pasuryan.
Water is the source of all life.	Banyu minangka sumber kabeh urip.
He accelerated when the engine roared.	Dheweke nyepetake nalika mesin nggero.
The swan just follows his instincts.	Angsa mau mung nuruti naluri.
Crickets croak in the bushes.	Jangkrik kluruk ing grumbul.
Some experts argue that nuclear tests are shortened.	Sawetara ahli argue sing tes nuklir shortened.
Susan makes bread.	Susan nggawe roti.
Some fragments of pottery were also found on the site.	Sawetara pecahan tembikar uga ditemokake ing papan kasebut.
There was a child in a white shirt.	Ana bocah nganggo klambi putih.
They are very receptive to change.	Padha banget receptive kanggo owah-owahan.
Any income over a certain amount is subject to tax.	Sembarang penghasilan liwat jumlah tartamtu tundhuk pajak.
Very little progress has been made.	Sithik banget kemajuan sing ditindakake.
The stone houses feel cold.	Omah-omah watu krasa adhem.
Energy sources are characterized by the level of consumption.	Sumber energi ditondoi kanthi tingkat konsumsi.
They drilled a hole in the wall.	Padha ngebor bolongan ing tembok.
The egg was never seen.	Endhog ora tau katon.
If you are chosen, you will be a superior creature.	Yen sampeyan dipilih, sampeyan bakal dadi makhluk sing unggul.
It is necessary to tip workers.	Iku perlu kanggo tip buruh.
Some descriptions of the instrument sound confusing.	Sawetara gambaran saka instrument muni bingung.
Unfortunately!	Sayange!
He is an ice breaker, preventing further escalation.	Dheweke minangka pemecah es, nyegah eskalasi luwih lanjut.
After the war, he surrendered his assets.	Sawise perang, dheweke nyerahake asete.
Doctors recommend that everyone should exercise regularly.	Dokter nyaranake supaya saben wong kudu olahraga rutin.
Kids always ask.	Bocah-bocah tansah takon.
He spends his idle time, playing around with other people.	Dheweke ngliwati wektu nganggur, main-main karo wong liya.
A monastery is located in the city.	A biara dumunung ing kutha.
The country is famous for its poets, music and art.	Negara kasebut misuwur kanthi pujangga, musik lan seni.
The pastor performed the ceremony.	Pendeta nindakake upacara kasebut.
The inauguration was held under a dark cloud.	Peresmian dianakake ing ngisor mega peteng.
The purpose of the sieve is to sift.	Ancasipun ayakan inggih punika ngayak.
It is very important that the doctor treats the infection.	Penting banget yen dokter ngobati infeksi kasebut.
She always insisted on taking the pork pie to school.	Dheweke tansah ngeyel kanggo njupuk pai daging babi menyang sekolah.
I planted a rose bush last year.	Aku nandur grumbulan mawar taun kepungkur.
Read a story like a novel.	Maca crita kaya novel.
The queen is tasting ice cream.	Ratu lagi ngrasakake es krim.
Engineers are developing new types of electricity.	Insinyur ngembangake jinis listrik anyar.
Much negotiation with control is required.	Akeh rembugan karo kontrol dibutuhake.
The troops advanced rapidly.	Pasukan kasebut maju kanthi cepet.
Radio stations in the big city were newly built	Stasiun radio ing kutha gedhe dibangun anyar
The young people were having fun on holiday.	Nom-noman padha seneng-seneng ing liburan.
But you can’t use that language anymore.	Nanging sampeyan ora bisa nggunakake basa kasebut maneh.
The building was bombed during the war.	Bangunan kasebut dibom nalika perang.
It is easy to identify the person who committed the murder.	Gampang kanggo ngerteni wong sing nindakake pembunuhan kasebut.
Make a mental note of the numbers.	Nggawe cathetan mental nomer.
We need better public transportation.	Kita butuh transportasi umum sing luwih apik.
In general, the village looks prosperous.	Umume, desa kasebut katon makmur.
He doesn’t like smoky bars.	Dheweke ora seneng bar smoky.
Turn down the volume on the radio!	Kurangi volume ing radio!
Many tourists come here every year.	Akeh turis teka kene saben taun.
When do we expect you?	Nalika kita ngarepake sampeyan?
He was an artist, and so controversial.	Dheweke dadi seniman, lan dadi kontroversi.
Microsoft acquired the software company.	Microsoft entuk perusahaan piranti lunak.
Soon they were all parking their cars.	Ora let suwe kabeh padha parkir mobil.
The soil is not good for growing wheat.	Lemah ora apik kanggo tuwuh gandum.
I love driving.	Aku seneng nyopir.
Some agronomists point out that genetic engineering is dangerous.	Sawetara ahli agronomi negesake manawa rekayasa genetika mbebayani.
I have been training for the past three days.	Aku wis latihan telung dina kepungkur.
Her parents didn’t like her.	Wong tuwane ora seneng karo dheweke.
He shaved his beard.	Dheweke nyukur jenggot.
It plays to my strengths.	Iku muter kanggo kekiyatan sandi.
The monastery is famous for its many towers.	Biara iki misuwur amarga akeh menara.
Just try to relax out.	Mung nyoba anteng metu.
Use a whisk to stir the egg mixture.	Gunakake whisk kanggo nglakoake campuran endhog.
Udane deres.	Udane deres.
He said morning was a time of exercise.	Jarene esuk iku wayahe olahraga.
He swam across the river.	Dheweke nglangi nyabrang kali.
These windmills pump water into the city.	Kincir angin iki ngompa banyu menyang kutha.
The disease is worrying.	Penyakit iki kuwatir.
There are four main types of trees.	Ana papat jinis utama wit.
The findings show that cars are more dangerous than buses.	Panemuan kasebut nuduhake manawa mobil luwih mbebayani tinimbang bis.
Trivia will sharpen your skills.	Trivia bakal ngasah katrampilan sampeyan.
Try to control your emotions.	Coba ngontrol emosi sampeyan.
She was like filling the whole room with perfume.	Dheweke kaya ngebaki kabeh ruangan nganggo minyak wangi.
He hit me a lot.	Dheweke nabrak aku banget.
Rarely board a plane.	Jarang munggah pesawat.
She gives him a cup of coffee.	Dheweke menehi cangkir kopi.
This beautiful river attracts bird watchers from everywhere.	Kali sing apik iki narik kawigaten para pengamat manuk saka ngendi wae.
He observed all forms of contamination.	Dheweke mirsani kabeh bentuk kontaminasi.
The text provides information and instructions.	Teks menehi informasi lan instruksi.
In fact, it is still in use today.	Nyatane, isih digunakake nganti saiki.
Harvest pollen from flowers.	Panen serbuk sari saka kembang.
He rose suddenly.	Mênggah pangkatipun dumadakan.
The cries of the seagulls roared on the quiet shore.	Tangise manuk camar gumunggung ing pesisir sing sepi.
Soup is a staple food in many countries.	Sup minangka panganan pokok ing pirang-pirang negara.
Revenue increases because people buy new cars.	Revenue mundhak amarga wong tuku mobil anyar.
The earth’s atmosphere is slowly being replaced by “space pollution”.	Atmosfer bumi alon-alon diganti karo "polusi ruang".
The report is full of interesting facts.	Laporan kasebut kebak fakta menarik.
The channel will be discarded.	Saluran kasebut bakal dibuwang.
The prisoners did not like to dance.	Para tahanan ora seneng nari.
They met at a reunion party.	Padha ketemu ing pesta reuni.
The island is a wonderful destination.	Pulo iki minangka tujuan sing apik banget.
Meanwhile it was raining heavily.	Sauntara kuwi udan deres.
The people in this town are very happy.	Wong-wong ing kutha iki seneng banget.
These days they provide electricity to the countryside.	Dina-dina iki padha nyedhiyakake listrik menyang deso.
The stock market is experiencing buying.	Pasar saham ngalami tuku.
Do not use this material on the ground.	Aja nggunakake materi iki ing lemah.
So we weigh it out, in tablespoons.	Supaya kita nimbang metu, ing tablespoons.
He cared for the garden carefully, watering it twice a year.	Dheweke ngrawat kebon kasebut kanthi ati-ati, mbanyoni kaping pindho saben taun.
heavy rain has damaged the roof.	udan deres wis rusak gendheng.
Some people consider motor cars to be a good invention.	Sawetara wong nganggep mobil motor minangka penemuan sing apik.
His decision was heavily influenced by his religious beliefs.	Kaputusané dipengaruhi banget karo kapercayan agama.
The earth's magnetic field seems to me weak.	Medan magnet bumi katon saya ringkih.
Of course there are some contradictions here.	Mesthi ana sawetara kontradiksi ing kene.
The class is crowded.	Kelas wis rame.
The girl sounded cursing.	Wong wedok muni ngipat-ipati.
The ancient village still retains many of its original features.	Desa kuna isih tetep akeh ciri asline.
Start a network to share data.	Miwiti jaringan kanggo enggo bareng data.
The thief has escaped!	Maling wis oncat!
How can parents teach their children?	Piyé carané wong tuwa bisa ngajari anaké?
Each bird has a unique song.	Saben manuk duwe lagu sing unik.
My stomach feels empty.	Wetengku krasa kosong.
The strong wind shook the leaves.	Angin banter nggegirisi godhong.
Suddenly, the door slammed.	Dumadakan, lawang dibanting.
The most beautiful and expressive language in the world.	Basa paling ayu lan ekspresif ing donya.
She looks worried.	Dheweke katon kuwatir.
Here is a recipe for apple pie.	Punika resep kanggo pai apel.
There were robbers breaking into our village several years ago.	Ana perampok mlebu ing desa kita pirang-pirang taun kepungkur.
Write your name below.	Tulis jeneng sampeyan ing ngisor iki.
The abandoned fort is at the top of a cliff.	Bèntèng sing ditinggal ana ing pucuk tebing.
She searched her memory, struggling to remember.	Dheweke nggoleki memori dheweke, berjuang kanggo ngelingi.
It was both an exciting and scary experience.	Iku loro pengalaman macem lan medeni.
He spread the tomato paste all over the surface.	Dheweke nyebar tempel tomat ing kabeh permukaan.
The storm has destroyed most of the crops.	Badai wis numpes paling saka crops.
The signs indicate that he will return.	Pratandha kasebut nuduhake manawa dheweke bakal bali maneh.
The fox, growling in anger, ran after the rabbit.	Si rubah, nggereng-gereng nesu, mlayu ngoyak kelinci.
Soft leather, often used to make canoes.	Kulite alus, asring digunakake kanggo nggawe kano.
At least two thousand people participated.	Paling ora rong ewu wong sing melu.
People need to take advantage of opportunities.	Wong kudu njupuk kauntungan saka kesempatan.
The bridge is made by welding pieces of iron.	Jembatan kasebut digawe kanthi cara ngelas potongan-potongan wesi.
Nature has its own rhythm.	Alam duwe irama dhewe.
We are increasingly dependent on foreign labor.	Kita tambah akeh gumantung marang tenaga kerja asing.
The campaign aims to reduce the price.	Kampanye tujuane kanggo nyuda rega.
The tale unfolds as the seasons change.	Dongeng kasebut mbukak nalika musim ganti.
We listen to classical music.	Kita ngrungokake musik klasik.
The party was on a swing.	Pesta kasebut ana ing ayunan.
Many say he is “very damaged”.	Akeh sing ngomong yen dheweke "banget rusak".
Spread the soap between several bowls of water.	Disebarake sabun ing antarane sawetara mangkok banyu.
The crystal water is very hot.	Banyu kristal panas banget.
The statue is covered.	Patung kasebut ditutupi.
The old man is slipping on the icy road.	Wong tuwa iku nylempit ing dalan es.
These changes include eliminating costly audit practices.	Owah-owahan kasebut kalebu ngilangi praktik audit sing larang regane.
The bridge collapsed after the earthquake.	Jembatan ambruk sawise lindhu.
Only two people remain on the island.	Mung wong loro sing isih ana ing pulo kasebut.
The scenery is amazing.	Pemandangane apik banget.
Note the unusual shape of this scarab beetle.	Wigati wangun mirunggan saka kumbang scarab iki.
The instructions are difficult to follow.	Instruksi kasebut angel ditindakake.
Some statistics show gender inequality in society.	Sawetara statistik nuduhake ketimpangan jender ing masyarakat.
He was quicker to adapt in a calm way.	Dheweke luwih cepet adaptasi karo cara sing tenang.
Lorraine smiled and made a small curtsy.	Lorraine mesem lan nggawe curtsy cilik.
The trophy was stolen from a hotel room.	Piala kasebut dicolong saka kamar hotel.
The floodwaters rose to a height of three meters.	Banyu banjir munggah nganti dhuwure telung meter.
Using a paring knife, she peeled off the spuds.	Nggunakake piso paring, dheweke kupas spuds.
Let the cake rise until it is twice its size.	Biarkan kue munggah nganti ukurane kaping pindho.
Soldiers have staged a picket outside the village.	Prajurit wis nggawe piket ing njaba desa.
The stone broke under the branch.	Watu kasebut pecah ing sangisore pang-pang.
The dog is in the lead.	Asu kasebut ing timbal.
The woman is his business partner.	Wong wadon iku mitra bisnise.
Some areas of the world are prone to drought and water shortages.	Sawetara wilayah ing donya rentan kanggo kahanan garing lan kurang banyu.
Grapefruit juice is important for weight loss.	Jus grapefruit penting kanggo mundhut bobot.
The minister announced the good news.	Menteri kasebut ngumumake kabar apik.
The company hopes to enter new markets.	Perusahaan ngarep-arep mlebu pasar anyar.
The children were playing outside.	Bocah-bocah padha dolanan ing njaba.
Journalists are absolutely unreliable.	Wartawan pancen ora bisa dipercaya.
In a previous company, he was a team leader.	Ing perusahaan sadurunge, dheweke dadi pimpinan tim.
It rained heavily during the day.	Udan udan deres pas wayah awan.
The surgeon hopes to save his leg.	Dokter bedah duwe pangarep-arep bisa nylametake sikile.
He pulled the syringe from his vein.	Dheweke narik syringe saka vena.
The drugs made him tired.	Obat kasebut nggawe dheweke kesel.
Weasel has relatively poor vision.	Weasel nduweni sesanti sing relatif kurang.
He fought with a lot of people.	Dheweke perang karo akeh wong.
She wore a short cotton shirt.	Dheweke nganggo klambi katun cekak.
Several variants of wild ginger are grown on the island.	Sawetara varian jahe liar ditanam ing pulo kasebut.
Tramadol is a powerful analgesic drug.	Tramadol minangka obat analgesik sing kuat.
The school has the best football team in the area.	Sekolah kasebut nduweni tim bal-balan paling apik ing wilayah kasebut.
He has a close relationship with a powerful man.	Dheweke duwe hubungan sing raket karo wong sing kuat.
It's cold outside.	Ing njaba kadhemen.
Two thousand workers from the company went on strike.	Rong ewu buruh saka perusahaan iki mogok.
Did you notice anything unusual today?	Apa sampeyan ngeweruhi apa sing ora biasa dina iki?
This is on the record.	Iki ing cathetan.
He assumes this responsibility.	Dheweke nganggep tanggung jawab iki.
Let us experience the future in all its glory.	Ayo kita ngalami mangsa ing kabeh kamulyan.
There are several archaeological relics in the mine.	Ana sawetara peninggalan arkeologi ing tambang kasebut.
Recent data shows that these insects became extinct a few centuries ago.	Data anyar nuduhake yen serangga iki wis punah sawetara abad kepungkur.
Small trees are afraid that no one cares.	Wit cilik wedi yen ora ana sing peduli.
Commercial airlines and military aircraft are still in use.	Maskapai komersial lan pesawat militer isih digunakake.
The streets were cloudy with smoke.	Dalan-dalan padha mendhung karo kumelun.
Watering the plants is integral to gardening.	Mbanyoni tanduran iku integral kanggo ngolah kebon.
The head of the kindergarten was arrested for embezzlement.	Kepala TK dicekel amarga penggelapan.
The first stage is the negotiation of an agreement.	Tahap pertama yaiku negosiasi perjanjian.
The girl, with regal bearing, entered the hall.	Cah wadon, karo prewangan regal, mlebu bale.
They buy only because they can afford it.	Padha tuku mung amarga padha saged.
The food is not particularly tasty.	Panganan ora utamané sedhep.
Generally men have more facial hair than women.	Umume wong lanang duwe rambut rai luwih akeh tinimbang wanita.
He puts his mind to such a task with complete abandon.	Dheweke nempatno atine kanggo tugas kuwi karo nglirwaaken lengkap.
He should have listened to your mother.	Dheweke kudune ngrungokake ibumu.
The last street light shone in the distance.	Lampu dalan pungkasan mencorong ing kadohan.
He was an unpleasant person to work with.	Dheweke minangka wong sing ora nyenengake kanggo nggarap.
Do you like pina coladas?	Apa sampeyan seneng pina coladas?
The coat is new and clean.	Jas iku anyar lan resik.
The gray squirrel ran across the road.	Bajing abu-abu mlayu nyabrang dalan.
Homeowners need to be nice and kind.	Sing nduwé omah kudu apikan lan apikan.
Cars passing by were honking their horns in joy.	Mobil sing liwat padha klakson bungah.
A badge of office.	A lencana kantor.
This mysterious process happens when the snow disappears.	Proses misterius iki kedadeyan nalika salju ilang.
The poet wrote a wonderful poem.	Pujangga nulis geguritan kang endah.
He didn’t have the strength to do it.	Dheweke ora duwe kekuwatan kanggo nindakake.
The ignorance and greed of man is borne out of ignorance.	Bodho lan srakah manungsa ditanggung saka ora ngerti.
Always take a shower before swimming.	Tansah adus sadurunge nglangi.
He placed the table on the wall.	Dheweke nyelehake meja ing tembok.
He refused to use the recipe.	Dheweke ora gelem nggunakake resep kasebut.
The sunlight reflected from the windshield is blinding.	Cahya srengenge sing mantul saka kaca ngarep iku gawe wuta.
A ten -page book is randomly selected.	Buku sepuluh kaca acak dipilih.
He said he didn’t know anything.	Dheweke kandha yen dheweke ora ngerti apa-apa.
Maybe I should take the test again.	Bisa uga aku kudu njupuk tes maneh.
In this valley are many birds and other wild animals,	Ing lembah iki akeh manuk lan kewan kewan liyane,
The morning mist hung over the lake, mysterious and quiet.	Kabut esuk nggantung ing tlaga, misterius lan sepi.
Why don't you give to the poor?	Yagene kowe ora menehi marang wong miskin?
The temperature dropped rapidly.	Suhu mudhun kanthi cepet.
He hunts big cats vigorously.	Dheweke mburu kucing gedhe kanthi sregep.
The corpses of the immigrants were in the wrong pile.	Mayit-mayit para imigran ana ing tumpukan sing salah.
The girl sat alone in the yard and cried.	Bocah wadon mau lungguh dhewe ana ing plataran lan nangis.
Most parents are reluctant to have children.	Umume wong tuwa ora gelem duwe anak.
The stars were shining in the evening mist.	Lintang-lintang padha sumunar ing kabut sore.
Some consider the fire to be a rare geological phenomenon.	Sawetara ngira geni kasebut minangka fenomena geologi sing langka.
The villagers have been fighting the invaders.	Wong-wong desa wis nglawan penjajah.
Paint acts as a binding agent.	Paint tumindak minangka agen naleni.
She loves him, but can’t get married.	Dheweke tresna marang dheweke, nanging ora bisa omah-omah.
Holding this position needs enough experience.	Sing nduwèni posisi iki butuh pengalaman sing cukup.
The wool of the sheep is long and fertile.	Wulu wedhus iku dawa lan subur.
The sense of death in my back increased.	Rasa mati-matian ing gegere saya tambah akeh.
A cowbell rings, announcing a new day.	A cowbell muni, ngumumake dina anyar.
Part of the bridge collapsed.	Bagéyan saka jembatan ambruk.
Open the window and let in some fresh air.	Mbukak jendhela lan supaya ing sawetara hawa seger.
With shoes, it’s not a problem.	Kanthi sepatu sikil, iku ora masalah.
The mountains were very beautiful.	Gunung-gunung padha apik banget.
The almost imperceptible sound is deafening.	Swara sing meh ora bisa dirasakake iku mbudheg.
Small amounts of nicotine can be toxic to children.	Jumlah nikotin sing cilik bisa dadi beracun kanggo bocah-bocah.
Heavy rain while driving on the highway.	Udane deres nalika nyopir ing dalan gedhe.
No tourists come here during the holidays.	Ora ana wisatawan sing teka ing kene nalika preian.
The climb was really steep, but he remained diligent.	Pendakian kasebut pancen tajem, nanging dheweke tetep tekun.
The minister extended his condolences to the family.	Menteri kasebut ngaturake belasungkawa marang kulawarga.
The forest is totally silent.	Alas babar blas meneng.
Do good to others who are less fortunate than ourselves.	Tumindak becik marang wong liya sing kurang rejeki tinimbang awake dhewe.
We boarded the train half an hour before departure.	Kita numpak sepur setengah jam sadurunge budhal.
The leaves rustled in the wind.	Godhong rustled ing angin.
These sad cries became music in my ears.	Tangisan sing sedhih iki dadi musik ing kupingku.
The court has decided to dismiss the case.	Pengadilan wis mutusake kanggo ngilangi kasus kasebut.
They had a heavy month.	Padha sasi abot.
A new black limousine has passed.	Limusin ireng sing anyar wis liwati.
The information collected has not yet been processed.	Informasi sing diklumpukake durung ditindakake.
Thousands of guests attended the ceremony.	Ewon tamu rawuh ing upacara.
He was jailed for blasphemy.	Dheweke dikunjara amarga nyenyamah.
The water was so hot that the children burned their feet.	Banyune panas banget nganti bocah-bocah kobong sikile.
You need a slate size parchment.	Sampeyan mbutuhake parchment ukuran slate.
He failed to answer a single question.	Dheweke gagal mangsuli pitakon siji.
He began to breathe heavily, and moved his hands wildly.	Dheweke wiwit ambegan abot, lan ngobahake tangane kanthi liar.
The flag is a distinctive representation of the national emblem.	Gendéra minangka perwakilan khas saka lambang nasional.
The hills are always green.	Bukit-bukit punika tansah ijo.
He was elected by a majority.	Dheweke kapilih kanthi mayoritas.
Because it was so hot, the room became crowded.	Amarga panas banget, kamar dadi sesak.
He complimented me on my cooking skills.	Panjenenganipun muji kula ing skills masak.
He studied physics at university.	Dheweke sinau fisika ing universitas.
The beaches are beautiful.	Pesisir apik banget.
The water level is down.	Tingkat banyu mudhun.
Last year's harvest was good.	Panen taun kepungkur apik.
Advances in science and technology have changed our lives.	Kemajuan ilmu pengetahuan lan teknologi wis ngowahi urip kita.
I want to talk to my girl.	Aku arep ngomong karo cah wadonku.
He carefully smoothed out the wrinkles.	Panjenenganipun kasebut kanthi teliti, smoothed metu kerut.
There are four basic difficulties.	Ana papat kangelan dhasar.
The senator expressed deep concern about the war.	Senator nyatakake prihatin banget babagan perang.
Many tourists visit the city every year.	Akeh turis ngunjungi kutha saben taun.
He was constantly arguing about trivial matters.	Dheweke terus-terusan padu babagan perkara sing ora pati penting.
Please bring strawberries.	Mangga nggawa stroberi.
The train stops here only twice a day.	Sepur iki mandheg ing kene mung kaping pindho saben dina.
The city refused to move.	Kutha ora gelem pindhah.
Corals grow in this warm water.	Karang tuwuh ing banyu anget iki.
The injured person needs immediate medical treatment.	Wong sing tatu mbutuhake perawatan medis langsung.
This workbook contains the exercises you need to do.	Buku kerja iki ngemot latihan sing kudu sampeyan lakoni.
He carved arrows out of wood.	Dheweke ngukir panah saka kayu.
The new chief executive immediately sought change.	Kepala eksekutif anyar langsung ngupayakake owah-owahan.
Only one should drink alcohol.	Mung siji sing kudu ngombe alkohol.
She entered the office, roke swirling.	Dheweke mlebu kantor, roke swirling.
The professor found evidence that contradicted our students ’writing.	Profesor nemokake bukti sing mbantah tulisan siswa kita.
The boy refused to go to school.	Bocahe ora gelem sekolah.
Rich and poor alike recycle waste.	Sugih lan miskin padha daur ulang sampahe.
The children were very loud.	Bocah-bocah padha banter banget.
It is rare to see extreme weather like that.	Jarang weruh cuaca sing ekstrem kaya ngono.
Leaves of plants of the lily family.	Godhong tanduran saka kulawarga lily.
You can’t win this war.	Sampeyan ora bisa menang perang iki.
If we use harsh words,	Yen kita nggunakake tembung kasar,
None of the suspects were usually present.	Ora ana tersangka sing biasane ana.
If we want to be honest, we have to admit it.	Yen kita pengin jujur, kita kudu ngakoni.
The locals are very welcoming.	Wong-wong lokal banget sambutan.
The aquifer can dry up completely.	Aquifer bisa garing kanthi lengkap.
The government has encouraged farmers.	Pamrentah wis nyengkuyung para petani.
The almond cakes were delicious.	Kue almond padha enak.
The nation’s infrastructure collapsed.	Infrastruktur bangsa ambruk.
There is not a single person who has not yet confessed to his crime.	Ora ana wong siji-sijia sing durung ngumumake kejahatane.
The economy of the urban area is growing rapidly.	Perekonomian wilayah kutha tuwuh kanthi cepet.
There is no safe source of drinking water here.	Ora ana sumber banyu ngombe sing aman ing kene.
I'm very sick.	Aku lara banget.
Let’s try an experiment!	Ayo nyoba eksperimen!
Near the bus stop, many buses are parked.	Ing cedhak halte bis, akeh bis sing parkir.
He stabbed a fork in the flesh.	Dheweke nyuduk garpu ing daging.
The aromas were amazing from through the door.	Aroma-aroma sing nggumunake saka liwat lawang.
We live between the two.	Kita urip ing antarane loro.
The disease mainly affects young people.	Penyakit iki utamané ngrusak wong enom.
The wind screamed.	Angin njerit.
He asked for recognition.	Dheweke njaluk pangenalan.
She prepares freshly caught fish for dinner.	Dheweke nyiapake iwak sing anyar kejiret kanggo nedha bengi.
Baboons are animals.	Babon iku kewan.
They have no power to be scoffed at.	Padha ora daya kanggo scoffed ing.
He tried to jump.	Dheweke nyoba mlumpat.
Generally heavy rainfall in the area.	Umume udan deres ing wilayah kasebut.
The nurse's words rumbled loudly in her mind.	Kandhane mantri mau gumuruh banter ing pikirane.
Cut the onion into quarters.	Cut bawang dadi perempat.
These beads are usually worn by women.	Manik-manik kasebut biasane digunakake dening wanita.
They give our own city the same treatment.	Padha menehi kutha kita dhewe perawatan padha.
He could hold a spoon in each hand.	Dheweke bisa nyekel sendok ing saben tangane.
The water comes from the faucet.	Banyu asale saka kran.
The statue is carved of pure white marble.	Patung kasebut diukir saka marmer putih murni.
My grandfather was a serious man.	Simbahku wong serius.
The negotiations were successful.	Rembugan kasebut sukses.
The woods are full of wild boars.	Alas-alas kebak celeng.
Time and weather are just your limits.	Wektu lan cuaca mung dadi watesan sampeyan.
The little boy's face was swollen.	Raine bocah cilik abuh.
The population of this country is increasingly diverse.	Populasi ing negara iki saya tambah maneka warna.
The original beauty of this mountain	Keindahan asli gunung iki
The government believes that this pollution poses a health risk.	Pamrentah percaya yen polusi iki nyebabake risiko kesehatan.
While the monk prayed, he wept.	Nalika wiku ndedonga, dheweke nangis.
The department is well respected.	Departemen iki uga diajeni.
Horror in overcoming obstacles.	Medeni ing ngatasi alangan.
What is academic freedom?	Apa kebebasan akademik?
The labyrinth is part of the school grounds.	Labirin minangka bagéan saka latar sekolah.
In summer, temperatures can be staggeringly high.	Ing mangsa panas, suhu bisa staggeringly dhuwur.
His family began rebuilding their homes.	Kulawargane wiwit mbangun maneh omah-omahé.
To turn the sound on or off, click the button.	Kanggo nguripake utawa mateni swara, klik tombol.
Dark clouds covered the sky, and a cold wind blew.	Awan-awan peteng ndhedhet langit, lan angin adhem sumiyut.
This device cannot be used.	Piranti iki ora bisa digunakake.
Oh, can you pass the salt?	Oh, sampeyan bisa ngliwati uyah?
Our best scientists are recruited by private companies.	Ilmuwan paling apik kita direkrut dening perusahaan swasta.
All of a sudden.	Tiba-tiba tiba.
Ancient religious texts survived for hundreds of years.	Teks-teks agama kuna tetep urip nganti atusan taun.
She found that the apartment was good for the family.	Dheweke nemokake manawa apartemen kasebut apik kanggo kulawarga.
Thunderstorms are very common in this area.	Badai petir umum banget ing wilayah iki.
The jukebox is broken.	Jukebox wis rusak.
The neighbors were very friendly.	Tanggane padha grapyak banget.
Sheep are developed for wool.	Wedhus dikembangake kanggo wol.
Michael griped about the long drive to work.	Michael griped bab drive dawa kanggo bisa.
The pipes on the fourth floor are broken.	Pipa ing lantai papat rusak.
The manuscript was found in the attic.	Naskah ditemokake ing loteng.
Fear affects his speech.	Wedi mrebawani omongane.
Glutinous bread is delicious when added with sesame seeds.	Roti ketan enak yen ditambahi wijen.
The mood swings wildly.	Swasana swing wildly.
The witches have a lot of cursing.	Para penyihir wis akeh ngipat-ipati.
I paid wrong.	Aku salah mbayar.
The soldiers were shot by bullets.	Prajurit-prajurit padha dicemplungake dening peluru.
The white cat jumped over the fence.	Kucing putih mlumpat liwat pager.
Dinner is ready, the chef announced.	Nedha bengi wis siap, koki ngumumake.
The work is now done, the animals are lost in the woods.	Pakaryane saiki wis rampung, kewan-kewan kasebut ilang ing alas.
The restructuring of the company is very recent.	Restrukturisasi perusahaan sing anyar banget.
The red car is like fire.	Mobil abang kaya geni.
She made a great birthday cake.	Dheweke nggawe kue ulang tahun sing gedhe.
The skin is tanned.	Kulite disamak.
They were selling food on the street.	Padha dodolan panganan ing dalan.
He approached the zoo cautiously.	Dheweke nyedhaki kebon binatang kanthi ati-ati.
His gaze shifted to the front path.	Pandangane ngalih menyang dalan ngarep.
Children should be responsible for their actions.	Anak kudu tanggung jawab kanggo tumindake.
His arrival was abysmal.	Rawuhipun abysmal.
He pressed the pedal into the metal.	Dheweke mencet pedal menyang logam.
The bridge collapsed into the river.	Jembatan ambruk menyang kali.
The country is a haven for wildlife lovers.	Negara kasebut minangka papan perlindungan kanggo para pecinta alam liar.
Take the right, then the left, and then the other right.	Njupuk nengen, banjur ngiwa, lan banjur nengen liyane.
This new project works for the villagers.	Proyek anyar iki nyambut gawe warga desa.
Below is an open meadow.	Ing ngisor ana padang rumput sing mbukak.
The palace tower is bright at night.	Menara kraton padhang ing wayah wengi.
Hopefully this rainforest remains sustainable.	Ngarep-arep alas udan iki tetep lestari.
We offered tea and biscuits, but declined.	We nawakake teh lan biskuit, nanging nolak.
She took off his handkerchief and wiped his face.	Dheweke ngetokake saputangan lan ngusapi raine.
Eye contact is very low.	Kontak mripat banget kurang.
Keep your front door locked.	Terus lawang ngarepmu dikunci.
Enrollment has been very high in recent years.	Enrollment wis akeh banget ing taun-taun pungkasan.
The juice is so delicious!	Jus kuwi enak banget!
From a simple tea ceremony, art flourished.	Saka upacara teh sing prasaja, seni berkembang.
She went to the store.	Dheweke lunga menyang toko.
Oriental gardens are characterized by the use of abundant water.	Kebon Oriental ditondoi kanthi nggunakake banyu sing akeh.
They were considered suspicious.	Wong-wong mau padha anggep curiga.
Sow beans in rows.	Sow kacang buncis ing larik.
He made the profession of raiding graves.	Dheweke nggawe profesi nyerbu kuburan.
The rescuers managed to pull him free.	Para penyelamat kasil narik dheweke gratis.
She shakes the plum tree for luck.	Dheweke goyangake wit plum kanggo luck.
She heard a voice.	Dheweke krungu swara.
He remains a popular figure.	Dheweke tetep dadi tokoh populer.
He was wearing a plain white shirt.	Dheweke nganggo kaos putih polos.
To facilitate movement, many roads have sidewalks.	Kanggo nggampangake gerakan, akeh dalan duwe trotoar.
The British Draft is currently being trained to be a tank commander.	Draft Inggris saiki lagi dilatih dadi komandan tank.
A group of nine young men.	Gugus sangang nom-noman.
It looks to me as though we have a problem.	Iku katon kanggo kula minangka sanadyan kita duwe masalah.
The opening ceremony was a real party.	Upacara pambuka ana pesta nyata.
The son assumes a steady semblait.	Putra nganggep semblait ajeg.
The tank is empty.	Tangki kosong.
Panic called to the city.	Rasa gupuh nyeluk kutha.
Why don't you join us for dinner?	Yagene kowe ora melu nedha bengi?
After the earthquake, many houses were damaged.	Sawise lindhu, akeh omah sing rusak.
I suspect there are some obstacles to it.	Aku curiga ana sawetara alangan kasebut.
The cars in the parking lot were all black.	Mobil ing parkiran padha ireng kabeh.
They strode through magnificent evergreens.	Padha strode liwat evergreens megah.
A police car was parked nearby.	Mobil polisi diparkir ing sacedhake.
Courts and barns are built on the property.	Pelataran lan kandhang dibangun ing properti kasebut.
Power outages are common in this part of the country.	Pemotongan listrik umume ing bagean negara iki.
The drill approached the bomb that did not explode.	Pengeboran nyedhaki bom sing ora njeblug.
The girl began to cry.	Bocah wadon mau wiwit nangis.
My apartment is small	Apartemenku cilik
The solar system is made up of eight planets.	Tata surya dumadi saka wolung planit.
He took out his pocket and pulled out a handkerchief.	Dheweke nyopot kanthonge lan ngetokake saputangan.
Write your assignment, please.	Tulis tugas sampeyan, please.
We should have six apples for a picnic lunch.	Kita kudu duwe enem apel kanggo nedha awan piknik.
His lips were full and shiny.	Lambene kebak lan gilap.
Coffee has become a health drink.	Kopi wis dadi minuman kesehatan.
The lush trees provide shade.	Wit-witan sing asri nyediakake wewayangan.
He amused himself with sorting rocks.	Panjenenganipun amused piyambak karo ngurutake rocks.
The bird was perched on top of it.	Manuk mau mapan ana ing dhuwure.
People have long been given the right to vote.	Wong wis suwe diwenehi hak milih.
You will find that they are grateful for your kindness.	Sampeyan bakal nemokake yen dheweke ngucapke matur nuwun kanggo kebecikan sampeyan.
The king burned the palace.	Sang Prabu ngobong kraton.
Look at the long haired girl!	Delengen cah wadon rambute dawa!
Frank's father gave him good advice.	Bapake Frank maringi pitutur sing apik.
Some of the children’s toys were damaged.	Sawetara dolanan bocah-bocah padha rusak.
This unwavering spirit is appreciated by all.	Semangate sing ora kendhat iki diapresiasi kabeh.
It is assumed that the contestants will be sycophants.	Dianggep yen para kontestan bakal dadi sycophant.
Use glue to glue it all together.	Gunakake lem kanggo nempelake kabeh.
You can give this medicine to children.	Sampeyan bisa menehi obat iki kanggo bocah-bocah.
The player is skilled at dribble.	Pamuter kasebut kanthi trampil dribble.
The nurse checks the baby's pulse.	Perawat mriksa denyut nadi bayi.
He no longer trusts the government.	Dheweke wis ora percaya maneh marang pamrentah.
I will do my homework.	Aku bakal nindakake tugas.
Like cups, eggs don’t have to be washed in the dishwasher.	Kaya cangkir, endhog ora kudu dikumbah ing mesin pencuci piring.
They ran through the streets.	Padha mlayu liwat lurung-lurung.
Wooden fences were built along the border.	Pager kayu dibangun ing sadawane tapel wates.
Just stop before boarding the plane.	Mung mandheg sakdurunge munggah pesawat.
Not knowing that his sister was watching,	Ora ngerti yen adhine lagi nonton,
The medical staff will examine him.	Staf medis bakal mriksa dheweke.
The stars were twinkling in the clear night sky.	Lintang-lintang padha kelip-kelip ing langit wengi kang bening.
She was packing her bags, hurrying to the airport.	Dheweke lagi ngemas tas, cepet-cepet menyang bandara.
The mess is inexplicable, he said.	Kekacoan ora bisa diterangake, ujare.
Weak arguments using repetition.	Argumentasi sing lemah nggunakake pengulangan.
It is important to know that you are not alone.	Iku penting kanggo ngerti sing sampeyan ora piyambak.
He doesn’t have to keep dogs in the house.	Dheweke ora kudu nyimpen asu ing omah.
A picture worth a thousand words.	A gambar worth ewu tembung.
A lot of damage has been done.	Akeh karusakan wis rampung.
It is very dense.	Iku banget kandhel.
Sit above the tree line	Lenggah ing sadhuwure garis wit
The cat licked his legs.	Kucing ndilati sikile.
The lake glows when sunlight is seen on the spot where the ducks are swimming.	Tlaga kasebut sumunar nalika sinar matahari katon ing papan sing nglangi bebek.
So the students developed a smaller version of the piano.	Dadi siswa ngembangake versi piano sing luwih cilik.
This is the soil used to process cotton.	Iki minangka lemah sing digunakake kanggo ngolah kapas.
The air is sultry and bold.	Hawane sultry lan kandel.
He won fame as a revolutionary poet.	Dheweke menang misuwur minangka pujangga revolusioner.
The animals in the cage were restless.	Kewan-kewan ing kandhange padha gelisah.
Cigarettes are harmful to health.	Rokok mbebayani kanggo kesehatan.
Cut butter into cubes.	Cut butter menyang kubus.
The airline announced two new routes.	Maskapai kasebut ngumumake rong rute anyar.
Years due to global warming.	Taun amarga pemanasan global.
She reads romantic novels.	Dheweke maca novel romantis.
Curtains are drawn.	Gorden digambar.
He has struggled for years to complete.	Dheweke wis berjuang nganti pirang-pirang taun kanggo ngrampungake.
He was disturbed with doubt when he was ready to speak.	Dheweke diganggu karo keraguan nalika dheweke siap ngomong.
How to make a car more energy efficient?	Kepiye carane nggawe mobil luwih efisien energi?
He looked at the girl.	Dheweke mandeng bocah wadon mau.
Exuberance, however, is not.	Exuberance, Nanging, ora.
Many poor people cannot go to school.	Akeh wong sing mlarat ora bisa sekolah.
Purchases are purchased by the government.	Tuku sing dituku dening pemerintah.
The rising clouds reveal a bright blue sky.	Awan-awan ngangkat ndudohake langit biru sing padhang.
Alas turn left here.	Alas belok ngiwa kene.
Learning to tell time is primarily an exercise.	Sinau nyritakake wektu utamane minangka latihan.
Many cheeses contain bacteria.	Akeh keju ngemot bakteri.
A cliff came suddenly down into the river.	A tebing teka dumadakan mudhun menyang kali.
Unfortunately, many people have to die.	Sayange, akeh wong sing kudu mati.
Poor cooking leads to poor health.	Masakan sing ora apik nyebabake kesehatan sing ora apik.
The cold always kept me indoors.	Kadhemen tansah njalari aku ing njero omah.
I'm cooking noodles.	Aku lagi masak mie.
He concluded that there was no evidence for global warming.	Dheweke nyimpulake yen ora ana bukti kanggo pemanasan global.
The paragraph is read by the teacher.	Paragraf kasebut diwacakake dening guru.
The air was thick with the smell of damp laundry.	Hawane kenthel karo ambune umbah-umbah sing lembab.
She uses lipstick.	Dheweke nggunakake lipstik.
The former king has recovered from this disease.	Tilas raja wis waras saka penyakit iki.
The fruits are delicious, and they are delicious.	Woh-wohan iku éca, lan padha seneng.
My requests are increasing every day.	Panjaluk saya tambah saben dina.
In the garden, one tree slowly dies.	Ing taman, wit siji alon-alon mati.
Descriptive analysis was used.	Analisis deskriptif digunakake.
The colonel went to the meeting point.	Kolonel tindak menyang titik rapat umum.
Winter is a difficult time for many people.	Winter minangka wektu sing angel kanggo akeh wong.
The commercial is now considered a classic.	Komersial saiki dianggep klasik.
The rotation of the earth is slightly slower when rotating.	Rotasi bumi rada alon nalika muter.
The winner will be determined by voting.	Pemenang bakal ditemtokake kanthi voting.
Don’t worry about the house, we’ll fix it.	Aja kuwatir babagan omah, kita bakal ndandani.
The parents were shocked.	Wong tuwa kuwi kaget.
For a shallow casserole dish.	Kanggo sajian casserole cethek.
There was a bullock cart on the side of the road.	Ana kréta lembu ing pinggir dalan.
Computer science has become popular in recent years.	Ilmu komputer wis dadi populer ing taun-taun pungkasan.
The young man's gaze was steady.	Pandangane cah nom iku ajeg.
He rinsed the vegetables thoroughly.	Dheweke mbilas sayuran kasebut kanthi teliti.
The cashier looked at the woman.	Kasir mandeng wong wadon mau.
He accused his sister of stealing his favorite clothes.	Dheweke nuduh adhine nyolong klambi sing disenengi.
Turn it back to us.	Nguripake bali menyang kita.
Adaptation to global warming is inevitable.	Adaptasi kanggo pemanasan global ora bisa dihindari.
They all laughed out loud.	Kabeh padha ngguyu banter.
We need to build an airport.	Kita kudu mbangun bandara.
The soldier took his father, not returning.	Prajurit njupuk bapakne, ora bali.
I count you all.	Aku ngétung kowé kabèh.
Magic runs through me.	Piandel mlaku liwat aku.
Homemaker.	Tukang gawe omah.
In fact, smoking kills.	Nyatane, rokok mateni.
The fat woman sang, and the opera ended.	Wanita gendut nyanyi, lan opera rampung.
He was found lying on the road.	Dheweke ditemokake lying ing dalan.
Unusual weather in the south caused flooding.	Cuaca sing ora biasa ing sisih kidul nyebabake banjir.
It is important to always check your facts.	Penting kanggo tansah mriksa fakta sampeyan.
Hang the laundry on the line to let it dry.	Gantung cucian ing garis supaya garing.
She was happy to meet me.	Dheweke seneng ketemu karo aku.
The snow is gone.	Salju wis ilang.
They were little stars in the night sky.	Padha lintang cilik ing langit wengi.
The ice is too thin to skate.	Es banget tipis kanggo skate.
The army disbanded after the war.	Tentara bubar sawise perang.
It has had this effect on climate change.	Kuwi wis efek iki ing owah-owahan iklim.
The human hand was held and held tightly.	Tangane manungsa dicekel lan dicekel kenceng.
The manager did not know what the problem was.	Manajer ora ngerti apa masalahe.
He hired a very good architect.	Dheweke nyewa arsitek sing apik banget.
The country has long been considered a political model.	Negara kasebut wis suwe dianggep minangka model politik.
A franchise requires compensation for loss of profits.	A franchise mbutuhake ganti rugi kanggo mundhut saka bathi.
The recipe is perfect with the addition of vanilla extract.	Resep wis sampurna karo tambahan saka vanilla extract.
The land will be the top bidder.	Tanah kasebut bakal dadi penawar sing paling dhuwur.
She whispered a bedtime song to her young baby.	Dheweke bisik-bisik lagu pengantar tidur marang bayine sing isih enom.
No one hopes to win.	Ora ana sing ngarep-arep bakal menang.
We will do a full inspection.	Kita bakal nindakake pemeriksaan lengkap.
Crime is rampant.	Kadurjanan nyebar.
The necklace shines.	Kalunge mencorong.
His fingers are long and slender.	Drijiné dawa lan langsing.
It helps to remove feelings of depression.	Iku mbantu kanggo mbusak raos depresi.
Cricket experts agreed to support this team.	Pakar kriket sepakat ndhukung tim iki.
Cars are their lifeline.	Mobil punika lifeline sing.
Geographers are warmly welcomed by tribal residents.	Ahli geografi disambut kanthi apik dening warga suku.
The agile river flows slowly.	Kali sing lincah mili alon-alon.
These cities were formerly shut down.	Kutha-kutha iki biyèn dipatèni.
An unusual number of students disappeared that day.	Jumlah siswa sing ora biasa ilang ing dina iku.
The storm raged with rage for several minutes.	Badai ngamuk kanthi nesu nganti pirang-pirang menit.
His work is fascinating.	Karyane narik banget.
Science has provided reliable evidence.	Ilmu wis nyedhiyakake bukti sing bisa dipercaya.
Turnips grow well on clay soils.	Turnips tuwuh apik ing lemah lempung.
The workers are generally immigrants.	Buruh kasebut umume imigran.
Water is a rare and precious commodity.	Banyu minangka barang langka lan aji.
Do you want to get involved with the kids?	Apa sampeyan pengin melu karo bocah-bocah?
Naturally, this will result in significant job losses.	Alami, iki bakal nyebabake kerugian kerja sing akeh.
He pointed sharply at the sign.	Dheweke nuding kanthi cetha menyang tandha.
Today the plains are covered with beautiful vegetation.	Dina iki dataran ditutupi tanduran sing apik banget.
The fruits are now ripe.	Woh-wohan saiki wis mateng.
I regret not studying abroad.	Aku nyesel ora sinau ing luar negeri.
Mary cried.	Maria nangis.
We also chose the building.	Kita uga milih bangunan kasebut.
It’s thawing.	Iku thawing.
The little orphans woke up at dawn.	Bocah-bocah yatim piatu sing cilik-cilik padha tangi nalika subuh.
She called the customer service department.	Dheweke nelpon departemen layanan pelanggan.
His voice was very calm.	Swarane tenang banget.
Scientists have learned a lot about the sun.	Para ilmuwan wis sinau akeh babagan srengenge.
Mathematics is one of the wonders of the human mind.	Matematika minangka salah sawijining kamulyan pikiran manungsa.
Pick up these four devices and wash them.	Piranti papat iki jupuke lan wisuh.
What time do they close?	Jam pira padha tutup?
Accepted naloxone.	Ditampa naloxone.
There is a children’s festival in town.	Ana festival bocah-bocah ing kutha.
This party seems to bring out the worst in people.	Partai iki misale jek nggawa metu paling awon ing wong.
Some chemical elements are unstable.	Sawetara unsur kimia ora stabil.
What makes you what you are?	Apa sing nggawe sampeyan dadi apa?
Battery hpne meh mati.	Baterei hpne meh mati.
One item on my wholesale list is eggs.	Siji item ing dhaptar grosirku yaiku endhog.
People take precautions against the flu.	Wong njupuk pancegahan marang flu.
In general, the church tends to be a bit cold.	Umume, pasamuwan cenderung rada adhem.
Farmers choose to raise pigs for	Petani milih kanggo mundhakaken babi kanggo
Employee wages have been cut.	Upah karyawan wis dipotong.
He made warm progress.	Dheweke nggawe kemajuan sing anget.
The room was spacious, clean and surprisingly quiet.	Kamar wiyar, resik lan kaget sepi.
Clouds flew lazily through the gloomy morning sky	Awan-awan mabur kesed ngliwati langit esuk sing surem
Fast cars can travel at high speeds.	Mobil sing cepet bisa lelungan kanthi kacepetan dhuwur.
The page broke accidentally.	Kaca kasebut pecah kanthi ora sengaja.
The robot has no private space.	Robot kasebut ora duwe ruang pribadi.
He was held very tightly.	Dheweke dicekel banget tightly.
We thought it was wise for this meeting.	Kita panginten iku wicaksana kanggo rapat iki.
It clicked in place.	Iku diklik ing panggonan.
It’s not a measure of quality.	Iku ora ukuran kualitas.
My people are getting poorer and my city is growing.	Wong-wong saya mlarat lan kutha saya tambah akeh.
She covered her face, sighing as she faced the music.	Dheweke nutupi raine, desahan nalika ngadhepi musik.
Many plants are reduced to black stumps.	Akeh tanduran sing dikurangi dadi tunggul ireng.
The gloomy landscape.	Lanskap sing surem.
Children should at least eat a normal diet.	Anak-anak kudu paling sethithik mangan diet normal.
The interview proved quite problematic.	Wawancara kasebut mbuktekake cukup masalah.
Thank you for taking the trouble.	Matur nuwun kanggo njupuk alangan.
It contains hundreds of thousands of words.	Isine atusan ewu tembung.
All in all, sit down.	Kabeh, lungguha.
The journey, especially the long ones, was quiet.	Perjalanan, utamane sing dawa, sepi.
The plot is all about the land.	Plot iki kabeh babagan tanah.
They both wore glasses.	Kekarone nganggo kacamata.
He likes number nine.	Dheweke seneng nomer sanga.
He determined the four colors correctly.	Dheweke nemtokake papat warna kanthi bener.
Here, the water is safe to drink.	Ing kene, banyu kasebut aman kanggo diombe.
The seller has come from out of town.	Sing bakul wis teka saka luar kutha.
The notes are easy to read.	Cathetan kasebut gampang diwaca.
Birds have always played an important role in human history.	Manuk tansah nduweni peran penting ing sajarah manungsa.
Most of the population lives on farms.	Umume pedunung manggon ing peternakan.
The president stressed that he faces many challenges.	Presiden negesake manawa dheweke ngalami akeh tantangan.
The pitcher throws one right into the catcher.	Kendi mbuwang siji tengen menyang catcher.
The eyes are looking through the brush.	Mripat lagi nyawang liwat sikat.
He couldn’t live without music.	Dheweke ora bisa urip tanpa musike.
A writer who does not complete his works is a fool.	Sastrawan kang ora ngrampungake karya-karyane iku wong bodho.
This tree was planted by my grandfather.	Wit iki ditandur mbah.
Then slowly take the cup of tea.	Banjur alon-alon njukuk cangkir teh.
Novelis, famous for his brutality, was never punished.	Novelis, sing misuwur amarga kekejemane, ora tau diukum.
Eight rescue workers were killed in the blaze.	Wolung buruh penyelamat tiwas ing kobongan kasebut.
Annah has been practicing piano since the age of three.	Annah wis latihan piano wiwit umur telung taun.
Violence shows no sign of stopping.	Panganiaya ora nuduhake tandha mandheg.
Social policy plays a major role in development.	Kawicaksanan sosial nduweni peran utama ing pembangunan.
However, he disagrees on many of the issues.	Nanging, dheweke ora setuju babagan akeh masalah.
He should have done his duty.	Dheweke kudune wis rampung tugase.
His posture was relaxed.	Dedeg piadegipun anteng.
Most of the victims were civilians.	Akèh-akèhé sing dadi korban kuwi warga sipil.
Do not drive in a hurry when passing the truck.	Aja cepet-cepet nyopir nalika ngliwati lori kasebut.
The average citizen is poor.	Rata-rata warga miskin.
They like chocolate drinks.	Padha seneng ombenan coklat.
She went to the doctor last week.	Dheweke lunga menyang dhokter minggu kepungkur.
Swallowtail butterflies abound.	Kupu-kupu swallowtail akeh banget.
He is interested in vocabulary building issues.	Dheweke kasengsem ing masalah bangunan kosakata.
Her hair fell tangled.	Rambute tiba kusut.
She was happy when we met again.	Dheweke seneng nalika ketemu maneh.
This year’s harvest was badly affected by the drought.	Panen ing taun iki kena banget amarga kemarau.
The river turns into a bustling harbor.	Kali iki owah dadi pelabuhan sing rame.
There was a long silence.	Ana sepi dawa.
With great determination, he pushed himself.	Kanthi tekad gedhe, dheweke nyurung awake dhewe.
Our whole world was shaking.	Jagad kita kabèh padha guncang.
Grandma's cooking left nothing.	Masakane mbah putri ninggal apa-apa.
Intention to restore this temple.	Niat kanggo mulihake candhi iki.
The basic problem with the experiment was the use of questionnaires.	Masalah dhasar karo eksperimen yaiku nggunakake kuesioner.
Are Spiders Poisonous?	Apa laba-laba beracun?
Police were hunting for the killer.	Polisi padha mburu pembunuh.
The birds were singing merrily.	Manuk-manuk padha nyanyi kanthi riang.
Superstores are booming.	Superstore lagi booming.
She looks shaken.	Dheweke katon guncang.
There was no law and order here at that time.	Ora ana hukum lan ketertiban ing kene nalika jaman semana.
Writing is my hobby.	Nulis iku hobiku.
He chimed in.	Panjenenganipun chimed in.
The key fits the car.	Kuncine pas karo mobil.
The harvest will disappear without any rain.	Panen bakal ilang tanpa ana udan.
Conservatives have criticized his proposal.	Konservatif wis ngritik usulan dheweke.
Next, you will put back the pieces.	Sabanjure, sampeyan bakal sijine maneh bêsik.
Serve both.	Nglayani loro.
She thinks about love.	Dheweke mikir babagan katresnan.
He spoke slowly, using short sentences.	Dheweke ngomong alon-alon, nggunakake ukara sing cendhak.
Thieves entered the garden and stole the plants.	Maling mlebu kebon lan nyolong tanduran.
They stormed the city by surprise.	Padha nyerbu kutha kanthi kaget.
Soldiers have to solve the problem.	Prajurit kudu ngatasi masalah.
He came out of the dark forest.	Dheweke metu saka alas peteng.
This tunnel takes four hours to cross.	Trowongan iki mbutuhake wektu patang jam kanggo nyabrang.
National conversation is required.	Obrolan nasional dibutuhake.
The book is undemanding but deep.	Buku kasebut undemanding nanging jero.
Don’t forget to bring medicine.	Aja lali nggawa obat.
Working in a situation like this can be difficult.	Makarya ing kahanan kaya iki bisa dadi angel.
I think of my friends, and I am very sad.	Aku mikir kanca-kancaku, lan saya sedhih banget.
The book is an indisputable historian.	Buku minangka ahli sejarah sing ora bisa dibantah.
The old woman looked worried.	Wong wadon tuwa kuwi katon kuwatir.
A thin layer of ice formed on its surface.	Lapisan es sing tipis dibentuk ing permukaane.
She has long blonde hair.	Dheweke duwe rambut pirang dawa.
The state has threatened to prosecute anyone who breaks the law.	Negara wis ngancam bakal nuntut sapa wae sing nglanggar hukum.
The heater does not click.	Pemanas ora klik.
Manufacturers will combine these positions.	Produsen bakal nggabungake posisi kasebut.
What do you see when you see me?	Apa sing sampeyan deleng nalika sampeyan ndeleng aku?
This is a third grade teacher.	Bu guru kelas telu.
The test consisted of five questions.	Tes kasebut dumadi saka limang pitakonan.
Is it because the earth’s axis is tilted?	Apa amarga sumbu bumi miring?
It is clear that they are in love.	Cetha yen lagi padha gandrung.
Recent research shows that time management can be devastating	Riset anyar nuduhake manawa manajemen wektu bisa nyebabake
The smile formed the curve of his young lips.	Esem mbentuk lekuk lambene sing enom.
Our city has the fastest internet in the world.	Kutha kita nduweni internet paling cepet ing donya.
We appreciate your suggestions.	We appreciate saran sampeyan.
Calculating the moving average is boring but necessary.	Ngitung rata-rata obah iku mboseni nanging perlu.
Underline the sentence.	Garis bawahi ukara kasebut.
He was driving a black car.	Dheweke nyopir mobil ireng.
The project manager received a warm welcome.	Manajer proyek nampa sambutan sing nyenengake.
There was a sheep crossing the road.	Ana wedhus sing nyabrang dalan.
Farmers often complain about the high price of rice.	Para petani asring sambat babagan rega beras sing larang.
As time went on, the legend grew more and more.	Wektu liwati, legenda kasebut saya tambah akeh.
The country is close to bankruptcy.	Negara iki cedhak bangkrut.
The woman nodded, then poured the tea into a glass.	Wong wadon manthuk-manthuk, banjur nyuntak teh menyang gelas.
In this way, the book begins indecently.	Kanthi cara iki, buku kasebut diwiwiti kanthi ora sopan.
The plane was flying through the air.	Pesawat kasebut mabur liwat udhara.
You believe he is not innocent.	Sampeyan percaya dheweke ora lugu.
He broke his leg while running on the beach.	Dheweke patah sikil nalika mlayu ing pantai.
He handled the situation calmly.	Dheweke nangani kahanan kanthi tenang.
Make a sandwich for me.	Gawe sandwich kanggo aku.
That night, a strong supporter tried to turn her around.	Ing wengi iku, supporter kuwat nyoba kanggo ngowahi dheweke.
Our professors often mention postmodernism in class.	Profesor kita asring nyebutake postmodernisme ing kelase.
For health, he ate for three days.	Kanggo kesehatan, dheweke mangan telung dina.
This poem is nine lines long.	Geguritan iki dawane sangang larik.
She broke the vase in anger.	Dheweke pecah vas amarga nesu.
Do not use vinegar to rub potatoes.	Aja nggunakake cuka kanggo nggosok kentang.
He told us, with pride.	Dheweke marang kita, karo bangga.
My head began to throb.	Sirahku wiwit throb.
He lived in a castle.	Dheweke manggon ing kastil.
The origins of this effort are unclear.	Asal-usul usaha iki ora jelas.
Many are lost at sea.	Akeh sing ilang ing segara.
Lots of wood debris and roof covering the area.	Kathah lebu kayu lan gendheng nutupi wilayah kasebut.
I don’t like tomato soup.	Aku ora seneng sup tomat.
Reduce fatty substances into liquid form.	Ngurangi zat lemak dadi bentuk cair.
Cooking together can be a fun way to spend time.	Masak bareng bisa dadi cara sing nyenengake kanggo nglampahi wektu.
These homes can collapse in strong winds.	Omah-omah iki bisa ambruk ing angin kenceng.
A company spokesman denied the rumors.	Juru bicara perusahaan mbantah gosip kasebut.
The towel is laid on the floor.	Andhuk iku glethakaken ing jogan.
The rocket exploded shortly after leaving the ground.	Roket njeblug sakcepete sawise ninggalake lemah.
Always be alert.	Tansah waspada.
Many small animals live in the forest.	Akeh kewan cilik sing manggon ing alas.
His father walked fast.	Bapake mlaku kanthi cepet.
A new bridge is planned that will change the landscape.	Jembatan anyar direncanakake sing bakal ngganti lanskap.
Use low -fat milk instead of whole milk.	Gunakake susu rendah lemak tinimbang susu wutuh.
They ate at the bar, with their friends.	Padha mangan ing bar, karo kanca-kanca.
Residents went into the woods to gather firewood.	Para warga padha mlebu ing alas kanggo ngumpulake kayu bakar.
Initially, the defendants were found not guilty.	Wiwitane, para terdakwa ditemokake ora guilty.
Death is the worst way to go.	Pati iku cara paling ala kanggo mangkat.
So the city decided to build a dam.	Dadi kutha mutusake kanggo mbangun bendungan.
You, chick, don’t ever do this again.	Kowe, cah ayu, aja nganti nglakoni iki maneh.
This information came from dissidents.	Informasi iki teka saka dissidents.
The woman had knitted a new dress for her husband.	Wong wadon mau wis nyulam klambi anyar kanggo bojone.
Her prospective husband was charged with a felony.	Calon bojone didakwa nindakake kadurjanan.
Now it's raining hard.	Saiki udan deres.
There are hundreds of rooms in this hostel.	Ana atusan kamar ing asrama iki.
However, many negative influences can be very powerful.	Nanging, akeh pengaruh negatif bisa dadi kuat banget.
The light in the distance flashes on and off.	Cahya ing kadohan sumunar lan mati.
Battering ram smash through windows.	Battering ram smash liwat jendhela.
It had been several nights, he had listened to cricket outside.	Wis pirang-pirang bengi, dheweke ngrungokake jangkrik ing njaba.
It is illegal to go out after sunset.	Iku ilegal metu sawise sunset.
So don’t you dare mention it again.	Mula aja wani-wani nyebutake maneh.
Make sure the yolk is beaten.	Priksa manawa yolk diantemi.
The health department inspects all food products.	Departemen kesehatan mriksa kabeh produk panganan.
Wet hair.	Rambute teles.
He scraped the mud from his boots.	Panjenenganipun scraped lendhut saka boots.
She was cold in the shower.	Dheweke adhem ing padusan.
The trial is scheduled to begin next week.	Sidhang kasebut dijadwalake diwiwiti ing minggu ngarep.
The wheels were spinning, but the engine would not run.	Roda-rodhane padha mumet, nanging mesine ora bisa urip.
I found a blue pen in a drawer.	Aku nemokake pulpen biru ing laci.
Therefore, he advises, it is not polite to trust others.	Mulane, dheweke menehi saran, ora sopan yen dipercaya wong liya.
He raised his hand to prevent the doctor's progress.	Dheweke ngangkat tangane kanggo nyegah kemajuan dokter.
Using existing canals, they created canals.	Nggunakake saluran banyu sing wis ana, dheweke nggawe kanal.
The circus has traveled the country.	Sirkus wis lelungan negara.
The two of them rode their bikes into town.	Wong loro mau numpak sepeda menyang kutha.
Many people consider the city as a modern symbol of urban progress.	Akeh wong nganggep kutha minangka simbol modern kemajuan kutha.
This time of year can be very dangerous.	Wektu taun iki bisa mbebayani banget.
The sheep eat the grass in the fields.	Wedhus-wedhus mangan suket ing pategalan.
The soldiers were ordered to a nearby hill.	Prajurit didhawuhi menyang bukit sing cedhak.
In the first line will be kissing his father.	Ing baris pisanan bakal ngambung rama.
Lambs are considered sacred.	Lambs dianggep suci.
He was about to leave, when he entered.	Dheweke arep lunga, nalika dheweke mlebu.
The girl felt cool.	Bocah wadon kuwi rumangsa kelangan.
The birds were flying contentedly	Manuk-manuk padha mabur marem
The delegates were horrified by the building.	Para delegasi padha nggegirisi bangunan kasebut.
Political parties are engaged in a fierce war.	Partai politik melu perang sengit.
Cats and dogs make wonderful animals.	Kucing lan asu nggawe kewan sing apik banget.
He was wanted by police.	Dheweke digoleki polisi.
A major economic problem.	Masalah ekonomi sing utama.
The most fertile land is located in river valleys.	Tanah sing paling subur dumunung ing lembah kali.
The explosion rocked the city, and several buildings were damaged.	Jeblugan nggegirisi kutha, lan sawetara bangunan rusak.
Some cities have banned the use of plastic shopping bags.	Sawetara kutha wis nglarang nggunakake tas blanja plastik.
Yellow envelope.	Amplopé kuning.
It was so cold.	Iku dadi adhem.
What do you think they are doing?	Apa sing dikira sing lagi dilakoni?
She was very skinny.	Dheweke kuru banget.
The painting is in some disrepair.	Lukisan ana ing sawetara disrepair.
Next, we cooked pancakes for breakfast.	Sabanjure, kita masak pancake kanggo sarapan.
What do they want?	Apa sing dikarepake wong-wong mau?
Most people are at metro stations.	Umume wong ana ing stasiun metro.
The villagers rejoiced when the water came.	Wong-wong ndesa padha bungah-bungah nalika banyune teka.
Dogs for sale are the best friend to humans.	Asu sing didol minangka kanca paling apik kanggo manungsa.
The girls and their mother lovingly prepared dinner.	Bocah-bocah wadon lan ibune kanthi tresna nyiyapake nedha bengi.
Patched up junk collection phrases.	Patched munggah phrases koleksi sampah.
He started the car.	Dheweke miwiti mobil.
He raised his hand, but before he could speak,	Dheweke ngangkat tangane, nanging sadurunge bisa ngomong,
The olive tree is a symbol of peace.	Wit zaitun minangka simbol perdamaian.
She waved to him from the window.	Dheweke waved kanggo dheweke saka jendhela.
I was not angry, just disappointed.	Aku ora nesu, mung kuciwa.
The mosquitoes were flying.	Nyamuk-nyamuk padha mabur-mabur.
The smartest people have such skills.	Wong sing paling pinter duwe katrampilan kaya ngono.
Thunder storms brought strong winds and heavy rain.	Badai gludhug nggawa angin kenceng lan udan deres.
The hand ax is a stone tool.	Kapak tangan minangka piranti watu.
The pool water is white.	Kolam banyu iku putih.
He came in the morning corn.	Dheweke teka ing jagung esuk.
Look at the word.	Deleng tembung kasebut.
Don’t forget to buy bread at the last minute.	Aja lali tuku roti ing menit pungkasan.
He took a small bite of the pizza.	Dheweke njupuk cokotan cilik saka pizza.
The shoes used in this exercise are boots.	Sepatu sing digunakake ing latihan iki yaiku sepatu bot.
She sang in chorus.	Dheweke nyanyi paduan suara.
Federal police searched the building for explosives.	Polisi federal nggolèki bangunan kanggo bahan peledak.
Black, white and never gray.	Ireng, putih lan ora tau abu-abu.
The official denied that the three officials had resigned.	Pejabat kasebut mbantah yen telung pejabat kasebut mundur.
Potassium chloride is toxic.	Kalium klorida beracun.
The polar bears delighted the audience.	Beruang kutub kasebut nyenengake para penonton.
Try adding a little honey.	Coba tambahake madu sethithik.
Say!	Ngomong!
Many tourists come here every year to see the waterfalls.	Akeh turis teka kene saben taun kanggo ndeleng grojogan.
Farmers are reluctant to give their produce to others.	Petani wegah masrahake pametune marang wong liyo.
Most of the students said they were happy with the new teacher.	Umume siswa kandha yen dheweke seneng karo guru anyar kasebut.
It is easy to identify a sheep.	Iku gampang kanggo ngenali wedhus.
The woman's gaze dragged air from her lungs.	Sorotan wanita kasebut nyeret hawa saka paru-paru.
This plant bears fruit.	Tanduran iki ngasilake woh.
Human clothing has changed over time.	Sandhangan manungsa wis owah saka jamane.
The posture of the crowd moved in surprise.	Dedeg piadege wong akeh obah kaget.
The rain came earlier this year.	Udan teka awal taun iki.
First, you need three cups of apple juice.	Kaping pisanan, sampeyan butuh telung cangkir jus apel.
After being defeated, the rebels fled along with the invaders.	Sawisé dikalahaké, para pambrontak padha mlayu bebarengan karo penjajah.
He moved carefully, so as not to injure himself.	Dheweke ngalih kanthi ati-ati, supaya ora cilaka awake dhewe.
She fumed angrily.	Dheweke fumed angrily.
He carefully sorted out the money.	Dheweke kanthi ati-ati ngurutake dhuwit.
Her new boyfriend looks very excited to be able to share it with her.	Pacar anyar dheweke katon bungah banget yen bisa bareng karo dheweke.
The president and others attended the ceremony.	Presiden lan liya-liyane melu upacara.
The judges seemed to be divided on who was responsible.	Para hakim kaya-kaya dibagi-bagi sapa sing tanggung jawab.
The population in the city is always busy.	Populasi ing kutha tansah repot.
The goddess is depicted holding a gendhing.	Dewi digambarake nyekel gendhing.
She immediately looked him in the eye.	Dheweke langsung nyawang mripate.
So, what can you see that makes you happy?	Dadi, apa sampeyan bisa ndeleng sing nyenengake sampeyan?
The reprimand was an immediate apology.	Teguran kasebut njaluk ngapura kanthi cepet.
Butterflies are a common sight in rainforests.	Kupu-kupu minangka pemandangan umum ing alas udan.
Cross into the street.	Nyabrang menyang dalan.
Copper is a hard, red metal with good conductive properties.	Tembaga minangka logam atos, abang kanthi sifat konduktif sing apik.
The lion roared with ferocity.	Singa nggero banter karo galak.
He promised to meet me there.	Dheweke janji arep ketemu aku ana.
He watched and listened, trying to take it all in.	Dheweke mirsani lan ngrungokake, nyoba njupuk kabeh.
Extract nettles from the mixture.	Extract nettles saka campuran.
The injured man tried to get up.	Wong sing tatu nyoba tangi.
Time passes quickly when people are having fun.	Wektu liwati cepet nalika wong lagi seneng-seneng.
They parted peacefully.	Padha pisah kanthi rukun.
To avoid taxes, new businesses generally create offshore businesses	Kanggo ngindhari pajak, umume bisnis anyar nggawe bisnis lepas pantai
Agreement was reached in principle.	Kesepakatan diraih ing prinsip.
These writers often contradict one another.	Penulis iki kerep mbantah siji liyane.
Millions of spectators side with him.	Mayuta-yuta penonton sisih karo dheweke.
They hope to choose their own partner.	Padha ngarep-arep kanggo milih pasangan dhewe.
He drinks coffee every night.	Dheweke ngombe kopi saben wengi.
He claims that he enjoys playing the piano.	Dheweke ngaku yen dheweke seneng main piano.
Roads are often congested.	Dalan-dalan asring macet.
The winning team will inherit the trophy.	Tim sing menang bakal oleh warisan piala.
Crime rates are generally low in this environment.	Tingkat kejahatan umume kurang ing lingkungan iki.
Please find the resume attachment.	Mangga golek lampiran resume.
We need power to regulate the temperature at night.	Kita butuh daya kanggo pangaturan suhu ing wayah wengi.
The launch was a success.	Peluncuran kasebut sukses.
The last century is truly the age of machines.	Abad pungkasan punika saestu umur mesin.
His philosophy goes beyond the everyday world.	Filsafat dheweke bisa ngluwihi jagad padinan.
The tribe's traditional belief system is broken,	Sistem kapercayan tradhisional suku kasebut saya rusak,
The politician made a controversial proposal.	Politisi kasebut nggawe proposal kontroversial.
At the evening celebration, we sang and danced together.	Ing pahargyan sore, kita nyanyi lan nari bebarengan.
Russia produces almost twenty million tons of wheat.	Rusia ngasilake meh rong puluh yuta ton gandum.
She poured the tea into a glass.	Dheweke nyuntak teh menyang gelas.
The train ride was fun, the scenery was amazing.	Numpak sepur nyenengake, pemandangane apik banget.
Let the potatoes boil slowly for five minutes.	Ayo kentang godhok alon-alon limang menit.
One of the ancient books bound in leather.	Salah sawijining buku kuna sing diikat nganggo kulit.
Too much loose sand spilled on the tray	Kakehan wedhi longgar tumpah ing tray
The solution will reverberate around the world.	Solusi bakal reverberate ing ndonya.
His family never forgave him for his decision.	Kulawargane ora nate ngapura marang keputusane.
The bus is narrow!	Bus iki sempit!
Dogs or cats eat their own feces.	Asu utawa kucing kewan mangan kotorane dhewe.
I was overcome by a sense of calm.	Aku dikalahake dening rasa ayem.
Robots can learn on their own.	Robot bisa sinau dhewe.
It's a disaster.	Iku bilai.
As usual, he fell asleep.	Kaya biasane, dheweke keturon.
Angga crawled slowly through the window.	Angga mau nyusup alon-alon ing cendhela.
Over time, it gets colder.	Swara wektu, dadi luwih adhem.
Dad here harvested bumpers this year.	Bapak kene panen bumper taun iki.
Many residents are still hoping for change.	Akeh warga sing isih ngarep-arep owah-owahan.
The merger caused widespread concern.	Penggabungan kasebut nyebabake keprihatinan sing nyebar.
The water is hot.	Banyune panas.
Raif climbed to the top of the skyscraper.	Raif menek ing ndhuwur gedung pencakar langit.
His words are difficult to understand.	Omongane angel dimangerteni.
Cheese and onion sandwiches reduce hunger.	Sandwich keju lan bawang nyuda rasa keluwen.
The book provides great insight into the era.	Buku nyedhiyakake wawasan gedhe babagan jaman.
This rustic furniture is cumbersome and uncomfortable.	Furnitur rustic iki cumbersome lan ora nyaman.
She returned with a handful of flowers.	Dheweke bali nggawa kembang sakepel.
She hates cooking.	Dheweke sengit masak.
All stopped for a funeral.	Kabeh mandheg kanggo panguburan.
Heather drew an anatomical chart on the wall.	Heather nggambar grafik anatomi ing tembok.
He smoked a cigarette, taking a deep breath.	Dheweke nyumet rokok, nyedhot jero.
Consumers respond, and their choices are few.	Konsumen nanggapi, lan pilihane sithik.
We need a truck to bring wood from the forest.	Kita butuh truk kanggo nggawa kayu saka alas.
Years of careful planning have been successful.	Taun-taun perencanaan sing ati-ati wis kasil.
It takes a long time to make a living.	Butuh wektu suwe kanggo golek nafkah.
The taxi driver spoke loudly on the phone.	Supir taksi ngomong banter ing telpon.
Later, he was scheduled to attend several official events.	Mengko, dheweke dijangkepi rawuh ing sawetara acara resmi.
A slide presentation followed.	A presentation slide ngiring.
Farmers are quickly learning how to use chemicals effectively.	Petani kanthi cepet sinau carane nggunakake bahan kimia kanthi efektif.
Unaccompanied children are not allowed in the park.	Bocah-bocah sing ora ditekani ora diidini ing taman.
The implications of the punishment are unknown.	Implikasi saka paukuman ora dingerteni.
Mix flour, baking powder, and a little salt.	Campur glepung, bubuk manggang, lan uyah sethithik.
I add confectioner sugar gradually, working like a sculptor.	Aku nambah gula confectioner mboko sithik, digunakake kaya pematung.
Squirrels often hide behind daffodil leaves.	Bajing asring ndhelik ing mburi godhong daffodil.
Handwriting statistics show an overall decline in crime.	Statistik tulisan tangan nuduhake penurunan sakabèhé ing angkara.
Computers are now used to process a lot of data.	Komputer saiki digunakake kanggo ngolah data sing akeh banget.
He has a great passion for music.	Dheweke duwe passion gedhe kanggo musik.
Our brave soldiers are always vigilant in action.	Prajurit kita sing gagah prakosa tansah sregep tumindak.
To maximize profits, start investing earlier.	Kanggo nggedhekake keuntungan, miwiti investasi luwih awal.
Formerly a garden, it is now a tropical forest.	Biyen dadi kebon, saiki dadi alas tropis.
Do slow vehicles require a license?	Apa kendaraan alon mbutuhake lisensi?
Any noisy promise is dangerous.	Sembarang janji rame iku mbebayani.
She struggled with her financial commitment.	Dheweke berjuang karo komitmen finansial.
The truck was very heavy on the damaged sidewalk.	Truk kasebut abot banget ing trotoar sing rusak.
A rift formed in the coalition government.	A rift kawangun ing pamaréntahan koalisi.
The factory produces a wide variety of products.	Pabrik ngasilake macem-macem produk.
I have never read a boring book.	Aku ora tau maca buku sing mboseni.
Put butter on toast for a sweeter taste.	Sijine mentega ing roti panggang kanggo rasa sing luwih manis.
He was walking there.	Dheweke mlaku-mlaku ing kana.
A will choose a computer science degree.	A bakal milih jurusan ilmu komputer.
The test is based on a sample of students ’saliva.	Tes adhedhasar sampel saliva siswa.
The monks in the monastery gathered in the morning.	Para wiku ing biara kumpul ing wayah esuk.
Birds express their interest through songs.	Manuk ngungkapake kapinterane liwat tembang.
There is a seizure of bills.	Ana rebutan tagihan.
The children were cleaner than before.	Bocah-bocah padha luwih resik tinimbang sadurunge.
Dress in a dust cover.	Klambine ketutupan bledug.
Open this door and enter.	Bukak lawang iki lan mlebu.
Students enroll in physical education classes.	Siswa ndhaptar ing kelas pendidikan jasmani.
For a long time no one heard the kraken.	Suwe-suwe ora ana sing krungu kraken.
The old ragged fence shook like the wind.	Pager lawas sing reyot gonjang-ganjing kaya angin.
The man is wearing a hat.	Wong lanang iku nganggo topi.
He smoked a cigarette and leaned against the wall.	Dheweke nyumet rokok lan nyenderake tembok.
The strategic location makes it an important staging post.	Lokasi sing strategis ndadekake pos pementasan sing penting.
Filled with monsters, he became a hero.	Kapenuhan monsters, dheweke dadi pahlawan.
The dark classroom shrouded.	Kelase peteng ndhedhet.
Soldiers walk through the city.	Wadyabala lumaku ing kutha.
The workers resisted all efforts to work overtime.	Para buruh nglawan kabeh upaya supaya bisa kerja lembur.
The two of them are the worst.	Wong loro iku sing paling jahat.
There was a loud scratching sound.	Ana swara kerok banter.
The elders felt comfortable visiting the new temple.	Sesepuh krasa nyaman ngunjungi candhi anyar.
This plan is not popular with environmentalists.	Rencana iki ora populer karo para ahli lingkungan.
We can’t pay the mortgage anymore.	Kita ora bisa mbayar hipotek maneh.
It’s a vegan restaurant.	Iku restoran vegan.
The landscape is partly hilly and partly plains.	Lanskap kasebut sebagéyan bukit lan sebagéyan dataran.
The dictionary was stolen from the library.	Kamus kasebut dicolong saka perpustakaan.
After each of these remarks there were no tears or arguments.	Sawise saben ujar kasebut ora ana luh utawa bantahan.
The controversy is far from over.	Kontroversi kasebut adoh saka rampung.
Though this diversity sometimes leads to conflict, it also increases.	Sanadyan keragaman iki kadhangkala nyebabake konflik, nanging uga nambah.
The waterfall plunges its water into a deep ravine.	Grojogan kasebut nyemplungake banyune menyang jurang sing jero.
Farmers were given free food.	Para petani diwenehi panganan gratis.
Although he achieved much success, he remained a hermit.	Sanajan dheweke entuk akeh sukses, dheweke tetep dadi pertapa.
The lions roared and chased the guests away.	Singa-singa padha nggero lan ngusir tamu.
There is good reason to believe that he will win.	Ana alesan sing apik kanggo percaya yen dheweke bakal menang.
This is another story that you will enjoy.	Iki crita liyane sing bakal sampeyan nikmati.
The hard work eventually paid off.	Kerja keras kasebut pungkasane dibayar.
Drops of rain dripped down the woman's cheeks.	Tetes-tetes udan netes ing pipine wong wadon.
Soldiers have experience and discipline.	Prajurit wis pengalaman lan disiplin.
The training covers a variety of subjects.	Latihan kasebut kalebu macem-macem subjek.
Negotiations between warring factions have been complicated by one issue.	Rembugan antarane fraksi perang wis rumit dening siji masalah.
Many farms in the area are no longer in use.	Akeh peternakan ing wilayah iki wis ora digunakake.
They all laughed.	Kabeh padha ngguyu.
The wind was very strong, causing more damage to the building.	Angin kenceng banget, nyebabake kerusakan liyane ing bangunan kasebut.
The thief was caught after eyewitnesses described the thief.	Maling kasebut kejiret sawise saksi mata nggambarake maling kasebut.
Our brother is now old enough to drive.	Sedulur kita saiki wis cukup umur kanggo nyopir.
The travel party noted an unusual color.	Pesta lelungan kasebut nyathet warna sing ora biasa.
She thought that her husband would come to the house for lunch.	Dheweke mikir yen bojone bakal teka ing omah kanggo nedha awan.
The fire ate through the building.	Geni mangan liwat bangunan.
Residents are fed up with the corrupt mayor’s administration.	Para warga wis bosen karo administrasi walikota sing korupsi.
The rear wheels are larger than the ones at the front.	Roda mburi luwih gedhe tinimbang sing ana ing ngarep.
It is often difficult to find a person’s real motives.	Asring angel nemokake motif nyata wong.
She began to sing.	Dheweke wiwit nyanyi.
The names are given in the order in which they are held.	Jeneng-jeneng kasebut diwenehi miturut urutan sing dicekel.
The boy sees his shadow, then puts on a mask.	Bocahe ndeleng bayangane, banjur nganggo topeng.
John immediately stood up.	John langsung ngadeg.
It takes a few trips before we realize the mistake.	Butuh sawetara lelungan sadurunge kita nyadari kesalahan kasebut.
It only takes an hour.	Mung butuh sejam.
Cold beer on a hot day.	Bir kadhemen ing dina panas.
He likes to shout and wave banners.	Dheweke seneng bengok-bengok lan ngibar-ngibar spanduk.
Pregnant women are advised not to drink alcohol.	Wanita ngandhut dianjurake supaya ora ngombe alkohol.
Try to minimize the number of characters.	Coba minimalake jumlah karakter.
An explanation is offered as to why this happened.	Panjelasan ditawakake kenapa kedadeyan kasebut.
They became increasingly heavy.	Padha dadi saya abot.
The reasons for not participating are various.	Alasan kanggo ora melu macem-macem.
The turtle dove is an elegant bird.	Dove penyu iku manuk sing elegan.
Two miles of golden sand ringed the coast.	Rong mil saka wedhi emas ringed gisik.
The material should be suitable for large ruminants.	Bahan kasebut kudu cocog kanggo ruminansia gedhe.
He did not answer my question.	Dheweke ora mangsuli pitakonku.
Doctors treat patients with allergies.	Dokter nambani alergi pasien.
He quickly moved to the table.	Dheweke cepet pindhah menyang meja.
The dust has settled now.	Lebu wis mapan saiki.
Neighbors were calling the police.	Tangga-tangga padha nelpon polisi.
The men were reported to be in poor physical health.	Wong lanang kasebut kacarita ing kesehatan fisik sing kurang.
The intruder entered the bedroom and stole the jewelry.	Penyusup mlebu kamar turu lan nyolong perhiasan.
Turn the blinker to the left.	Nguripake blinker kiwa.
Then, he found the dog curled up in a chair.	Banjur, dheweke nemokake asu kasebut nggulung ing kursi.
Free of taste and smell.	Bebas saka rasa lan mambu.
The ashes were dispersed by council officials.	Awu dibubarake dening pejabat dewan.
A lock of blonde hair fell from the girl's head.	A kunci rambut pirang tiba saka sirahe bocah wadon.
He was not strong and thin, but very healthy.	Dheweke ora kuwat lan kurus, nanging sehat banget.
The game ended as a tie.	Game rampung minangka dasi.
Technology has brought many benefits.	Teknologi wis nggawa akeh keuntungan.
The environment is changing rapidly.	Lingkungan ngalami owah-owahan kanthi cepet.
The saguaro cactus is a hallmark of this landscape.	Kaktus saguaro minangka ciri khas lanskap iki.
Your tone is not good.	Nadamu ora apik.
The university is “teaching” its students.	Universitas iki "ngajari" siswa.
He shuddered and shouted loudly.	Dhèwèké nggegirisi lan mbengok banter.
A greenhouse is a sealed structure with a controlled environment.	Rumah kaca minangka struktur sing disegel kanthi lingkungan sing dikontrol.
Several armed rebel groups are active in the country.	Sawetara kelompok pemberontak bersenjata aktif ing negara kasebut.
I finished one book and started another.	Aku rampung siji buku lan miwiti liyane.
Cut the tail of the crab.	Potong buntut kepiting.
This girl has been blessed.	Bocah wadon iki wis diberkahi.
A lot of people are dying here.	Akeh wong sing mati ing kene.
His teachers always praised his work.	Guru-gurune tansah ngalem karyane.
She is seven years older.	Dheweke luwih tuwa pitung taun.
The story attracted major media attention.	Crita kasebut narik kawigaten media utama.
He got back in the car and ran.	Dheweke bali menyang mobil lan mlayu.
The water is very cold.	Banyune adhem banget.
They all lose a lot of money.	Kabeh kelangan dhuwit akeh.
The population includes people from many backgrounds.	Populasi kalebu wong saka akeh latar mburi.
The group gathered outside the church.	Rombongan padha ngumpul ing njaba pasamuwan.
Some businesses are reluctant to comply.	Sawetara bisnis ora gelem nuruti.
He was drunk.	Dheweke mendem.
The consequences of this drought are grim.	Akibat saka kekeringan iki surem.
Many residents lost their jobs when the factory closed.	Akeh warga sing ilang kerja nalika pabrik ditutup.
He asked her to change her mind.	Dheweke njaluk supaya dheweke ngganti pikirane.
Starfish appear on underwater volcanic rocks.	Lintang laut muncul ing watu vulkanik ing jero banyu.
But it has been shortened.	Nanging wis dicekak.
They are the best.	Padha sing paling apik.
A plethora of job listings illustrate it.	Plethora saka dhaptar proyek nggambarake iku.
Weather conditions are always changing.	Kahanan cuaca tansah ganti.
The glowing stones looked fascinating.	Watu sing mencorong katon narik kawigatene.
The shadows grow long.	Bayangan tuwuh dawa.
He was on the verge of revolution.	Dheweke ana ing ambang revolusi.
Are you attracted to him?	Apa sampeyan kepincut karo dheweke?
This beach is popular with people who swim.	Pesisir iki populer karo wong sing nglangi.
Such an approach may result in slower growth.	Pendekatan kasebut bisa nyebabake wutah sing luwih alon.
She had a sore throat.	Dheweke lara tenggorokan.
The first step is to get out the door.	Langkah pisanan yaiku metu saka lawang.
The temple is often visited by many pilgrims.	Kuil iki asring dikunjungi dening akeh peziarah.
Hippos float lazily in the shallows.	Kuda nil ngambang kesed ing cethek.
He killed many animals.	Dheweke mateni akeh kewan.
Positions must be filled immediately.	Posisi kudu langsung diisi.
Investigators consciously monitored.	Penyidik ​​​​sadar diawasi.
Writing is a discipline that must be studied diligently.	Nulis minangka disiplin sing kudu disinaoni kanthi sregep.
The coach monitors every step.	Pelatih ngawasi saben langkahe.
The skin looks dry and parched.	Kulite katon garing lan garing.
With his family, he went out.	Karo kulawargane, dheweke metu.
The class was full of curious stuff.	Kelas kuwi kebak barang penasaran.
I heartily recommend this course.	Aku heartily nyaranake kursus iki.
The barbeque is done.	Barbeque wis rampung.
The organization participates in many projects each year.	Organisasi kasebut melu akeh proyek saben taun.
The manager continued to read the newspaper.	Manajer terus maca koran.
Respected scientists would have predicted this.	Ilmuwan sing dihormati mesthi wis prédhiksi iki.
We have to try to solve the problem.	Kita kudu nyoba ngatasi masalah kasebut.
The marriages were close together.	Omah-omah padha raket.
The mountains are high and rugged.	Gunung-gunung iku dhuwur lan kasar.
The soldier swept his arm to the horizon.	Prajurit kasebut nyapu lengen menyang cakrawala.
The majority of children study in the capital.	Mayoritas bocah-bocah sinau ing ibukutha.
Socialists argue that capitalism is absolutely unfair.	Kaum sosialis ngandharake yen kapitalisme pancen ora adil.
The room, cool and relaxed, soothes my nerves.	Kamar, adem lan anteng, soothes sandi syaraf.
On average, people live longer.	Rata-rata, wong urip luwih suwe.
A group of locusts invade farm animals every year.	Sekumpulan walang nyerbu kewan peternakan saben taun.
Folding, he brutally kicked the pillow.	Melu, dheweke kejam njotosi bantal.
They stood at the back of the room.	Padha ngadeg ing mburi kamar.
The shoes have rubber soles.	Sepatu kasebut duwe sol karet.
He did his job with great care.	Dheweke nindakake tugas kanthi ati-ati.
Roll all your adjectives into one.	Gulungake kabeh adjectives sampeyan dadi siji.
Parliament is dominated by two political parties.	Parlemen didominasi dening rong partai politik.
The coat is blue and gold plated.	Jas kasebut biru lan dilapisi emas.
The priest read from the breviary.	Imam maca saka breviary.
He didn’t know the future would be like this.	Dheweke ora ngerti masa depan bakal dadi kaya iki.
Start a new phase in your life.	Miwiti fase anyar ing urip sampeyan.
Cockroaches are associated with dirt.	Kecoa digandhengake karo reged.
Experiments with mice were unsuccessful.	Eksperimen karo tikus ora kasil.
The meeting was interrupted by a phone call.	Rapat kasebut diselani dening telpon.
The children were excited to know he had gone abroad.	Bocah-bocah padha bungah amarga ngerti dheweke lunga menyang luar negeri.
We need to act fast.	Kita kudu tumindak kanthi cepet.
The woman in the house dropped her knitwear.	Wanita ing omah nyelehake rajutane.
The loss of farmland is a concern.	Kelangan lahan pertanian dikuwatirake.
The boy finds a closet full of clothes.	Bocah lanang kasebut nemokake lemari sing kebak klambi.
She wants to be independent.	Dheweke kepengin dadi mandiri.
He entered the room and slammed the back door.	Dheweke mlebu kamar lan mbanting lawang mburi.
The song is quite upbeat.	Lagu iki cukup upbeat.
Many women are struggling to leave poverty in their villages.	Akeh wanita berjuang kanggo ninggalake kemiskinan ing desane.
The valley is quite beautiful on a sunny day.	Lembah iki cukup ayu ing dina sing cerah.
She tried to wait until her husband returned.	Dheweke nyoba ngenteni nganti bojone bali.
There was a hurricane that hit the coastline a few days earlier.	Ana angin topan sing nyerang garis pantai sawetara dina sadurunge.
Housewives will clean the house.	Ibu rumah tangga bakal ngresiki omah.
The star shone brightly through the clouds.	Lintang iku sumorot sumorot lumantar mega.
Before proceeding, let’s check out our equipment.	Sadurunge nerusake, ayo mriksa peralatan kita.
Some people believe that the practice should be banned.	Sawetara wong percaya yen praktik kasebut kudu dilarang.
For many people, the countryside is a romantic place.	Kanggo akèh wong, deso iku panggonan romantis.
So he turned on the radio.	Dadi dheweke nguripake radio.
He stood for a moment, surprised.	Dheweke ngadeg sedhela, kaget.
The sculpture is amazing.	Patung sing nggumunake.
Cover the pan with a lid.	Tutup panci kanthi tutup.
The sentence contains five idioms.	Ukara kasebut ngemot limang idiom.
The river is beautiful.	Kali iki ayu.
There will be benefits for all concerned.	Bakal ana keuntungan kanggo kabeh sing prihatin.
The sentence is generally changed to years.	Umume ukumane diowahi dadi taun.
He disappeared into the woods.	Dheweke ilang menyang alas.
The water is being pumped.	Banyu lagi disiram nganggo pompa.
The pastor looked at the two new men.	Sang pandhita mandeng wong anyaran loro mau.
The story is written in an ancient language.	Crita iki ditulis nganggo basa kuna.
Production has reached record levels.	Produksi wis tekan tingkat rekor.
The train stops on three platforms.	Sepur mandheg ing platform telu.
Do you see the scars on his face?	Apa sampeyan ndeleng bekas ing pasuryane?
Emergency services are on site.	Layanan darurat ana ing lokasi.
Pour the coffee cup into the cup.	Tuangake cangkir kopi menyang cangkir.
Drought comes during the dry season.	Kemarau teka ing mangsa kemarau.
The elephant laughed.	Gajah ngguyu.
He did research in the area.	Dheweke nindakake riset ing wilayah kasebut.
Finally, the celebration ended peacefully.	Pungkasan, pahargyan rampung kanthi tentrem.
Doctor, please!	Dokter, tulung!
The elephant ran, crushing the three children.	Gajah mau mlaku, ngremuk bocah telu.
All around us, people were screaming and shouting.	Ing sakubenge kita, wong-wong padha bengok-bengok lan bengok-bengok.
He invited her, but she did not answer.	Dheweke ngajak dheweke, nanging dheweke ora mangsuli.
This is part three.	Iki minangka bagean telu.
The sunset here is always spectacular.	Sunset ing kene tansah spektakuler.
He was devout and prayed five times.	Dheweke khusyuk lan sholat limang wektu.
Are you afraid of dogs?	Apa sampeyan wedi karo asu?
The bishop is the leader of this investigation.	Uskup minangka pimpinan penyelidikan iki.
Where is our border?	Endi tapel wates kita?
Please gather.	Mangga kumpul.
My son studied fashion design.	Anakku sinau desain fashion.
He ran through the courtyard.	Dheweke mlayu ngliwati plataran.
The soldier saw the enemy advancing.	Prajurit mau weruh mungsuh maju.
My nose hurts.	Irungku lara.
Local schools raise the standard to three stars.	Sekolah lokal ngunggahake standar dadi telung bintang.
The leader left in a rage.	Pimpinan kasebut lunga kanthi nesu.
The windshield shattered, allowing the driver	Kaca ngarep pecah, ngidini sopir
She uses a beautiful design for the exterior decoration.	Dheweke nggunakake desain sing apik kanggo dekorasi njaba.
He was caught using drugs on the beach last year.	Dheweke kejiret nggunakake obat-obatan ing pantai taun kepungkur.
A resident has never done this before.	Sawijining warga durung nate nindakake iki.
Collection of scientific journals.	Koleksi jurnal ilmiah.
Combined, these factors make it an attractive investment	Digabungake, faktor kasebut nggawe investasi sing menarik
This study has measured average happiness.	Panliten iki wis ngukur rasa seneng rata-rata.
A glass of orange juice, eggs and tomatoes.	Segelas jus jeruk, endhog lan tomat.
Board games are popular among children.	Papan game populer ing antarane bocah-bocah.
Heat the olives in the oil.	Panaskan zaitun ing lenga.
The issue of climate change must be taken seriously.	Masalah owah-owahan iklim kudu ditindakake kanthi serius.
The milk is heated to boiling.	Susu dipanasake nganti nggodhok.
The text is too small for me to read.	Teks kasebut sithik banget kanggo dakwaca.
He was killed in a car accident.	Dheweke tiwas amarga kacilakan mobil.
They buy anything, just cheap.	Padha tuku apa wae, mung murah.
When do we start?	Nalika kita miwiti?
Philately collects stamps.	Filatelis ngumpulake prangko.
He ran after the thief.	Dheweke mlayu ngoyak maling.
Researchers at this university continue to discover new things.	Peneliti ing universitas iki terus nemokake perkara anyar.
The pastor said in a hushed voice.	Sang pandhita ngendika kanthi swara gumebyar.
It is three to five feet high.	Dhuwuré telu nganti limang kaki.
The campaign became controversial.	Kampanye kasebut dadi kontroversial.
Of course, cats want milk.	Mesthi, kucing pengin susu.
The bomb was safe.	Bom kasebut aman.
The walls are white.	Tembok kasebut wernane putih.
His father was an unscrupulous businessman.	Bapake minangka pengusaha sing ora sopan.
Was he surprised by the announcement?	Apa dheweke kaget karo pengumuman kasebut?
However, the young birds struggled to get out of the garden.	Nanging, manuk sing isih enom berjuang metu saka kebon.
Pour the sauce over the rice.	Tuangake saus ing beras.
Most likely, he was abused.	Paling kamungkinan, dheweke dilecehke.
He looked at the twinkling stars in the darkness.	Dheweke nyawang lintang-lintang sing kelip-kelip ing pepeteng.
More people are moving to the city every year.	Luwih akeh wong sing pindhah menyang kutha saben taun.
This method requires less effort.	Cara iki mbutuhake gaweyan sing kurang.
You have to distinguish fact from fiction.	Sampeyan kudu mbedakake kasunyatan saka fiksi.
So, he started his vacation.	Dadi, dheweke miwiti liburan.
The chances of this happening are slim.	Kemungkinan kedadeyan iki sithik.
The nobleman died peacefully on his bed.	Bangsawan seda kanthi tentrem ing paturone.
Its popularity is increasing.	Popularitase mundhak.
The unemployment rate will be lower next year.	Tingkat pengangguran bakal luwih murah ing taun ngarep.
The tale of her brutality is legendary.	Dongeng kebrutalan dheweke legendaris.
He took a deep gulp of the drink.	Dheweke njupuk gulp jero saka ngombe.
You must remove your shoes before entering.	Sampeyan kudu nyopot sepatu sadurunge mlebu.
One tribe had hunted the elephant.	Sawijining suku nate mburu gajah kasebut.
Patients were given oxygen treatment.	Pasien diwenehi perawatan oksigen.
What color are your eyes?	Apa warna mripatmu?
She keeps notes of events every day.	Dheweke nyimpen cathetan acara saben dina.
Sometimes it works hard for a living.	Kadhangkala kerja keras kanggo urip.
Make a large hole in the center of the dough.	Gawe bolongan gedhe ing tengah adonan.
We need to get a new car.	Kita kudu njaluk mobil anyar.
The new retail format includes curbside pickups.	Format ritel anyar kalebu pickup curbside.
She asked the waiter for the menu.	Dheweke takon pelayan kanggo menu.
Being poor can be a lonely experience.	Dadi mlarat bisa dadi pengalaman sing sepi.
He waited a few minutes to inspect the object.	Dheweke ngenteni sawetara menit kanggo mriksa obyek kasebut.
The Indian economy is growing rapidly.	Ekonomi India tuwuh kanthi cepet.
Don’t go into the woods after dark.	Aja menyang alas sawise peteng.
Lack of rain leads to dry conditions and lack of water.	Kurang udan njalari kahanan garing lan kurang banyu.
The saying goes "a penny saved is a coin."	Paribasan ngandika "sepesen disimpen iku dhuwit recehan."
I fell off a cliff, but this was years ago.	Aku tiba saka tebing, nanging iki taun kepungkur.
The sound of crying rose above the violin.	Swara tangis munggah ing ndhuwur biola.
I’m here first!	Aku ing kene dhisik!
That’s why great artists teach.	Mulane seniman gedhe mulang.
In the most maintained gardens, vegetables taste a victory	Ing Kebon paling maintained, sayuran ngrasakake kamenangan
She studied at home so there was no disturbance.	Dheweke sinau ing omah supaya ora ana gangguan.
The paint is shiny and dries quickly.	Cat kasebut mengkilat lan cepet garing.
The chicken is roasted slowly.	Ayam dibakar alon-alon.
A mix of old and new stuff.	Campuran barang lawas lan anyar.
The outbreak of violence broke out.	Wabah panganiaya pecah.
They were the only orphans who could be soldiers.	Wong-wong mau mung bocah yatim piatu sing bisa dadi tentara.
This dark green leafy vegetable has a bitter taste.	Sayuran godhong ijo peteng iki nduweni rasa pait.
Her great beauty made her unpopular at school	Kaendahane sing gedhe ndadekake dheweke ora populer ing sekolah
She sipped a cup of tea.	Dheweke nyruput secangkir teh.
The movement created huge protests.	Gerakan iki nggawe protes gedhe.
I didn’t do anything!	Aku ora nindakake apa-apa!
The company will start working on the workforce next year.	Perusahaan kasebut bakal miwiti nggarap tenaga kerja ing taun ngarep.
Trade flourished, making the city cosmopolitan.	Perdagangan ngrembaka, ndadekake kutha dadi kosmopolitan.
She struggled hard to clear the table.	Dheweke berjuang keras kanggo ngresiki meja.
Your freedom is always in danger.	Kamardikanmu tansah ana ing bebaya.
The only boy killed was robbed.	Anak lanang siji-sijine tiwas dirampog.
Each element of the request is sufficient.	Saben unsur panjaluk kasebut cukup.
The legs feel useless.	Sikil krasa ora ana gunane.
People show up at fairs every day.	Wong-wong muncul ing pameran saben dina.
I know the problem with your brakes.	Aku ngerti masalah karo rem sampeyan.
Not long after, he crossed the river.	Ora let suwe, dheweke nyabrang kali.
Most houses are painted white or yellow.	Umume omah dicet putih utawa kuning.
He wouldn’t say if he wasn’t a teacher.	Dheweke ora bakal ngomong yen ora guru.
The weather could be better later today.	Cuaca bisa uga apik mengko dina iki.
The magnitude of the problem is unknown.	Gedhene masalah kasebut ora dingerteni.
It’s mild, but that has to do with rice.	Iku entheng, nanging sing ana hubungane karo beras.
People drink wine all over the world.	Wong ngombe anggur ing saindenging jagad.
Some people have wooden clubs.	Sawetara wong duwe klub kayu.
A thick and dark soup made from beans.	Sup sing kandel lan peteng digawe saka kacang buncis.
I think he has been watching me closely.	Aku mikir dheweke wis nonton aku rapet.
A young male leopard appears.	Macan tutul lanang enom katon.
The city is famous for its high standard of living.	Kutha sing misuwur kanthi standar urip sing dhuwur.
He washed his hands before starting.	Dheweke wisuh tangan sadurunge miwiti.
The writers have been paid a lot.	Para panulis wis dibayar akeh.
This is a discussion that needs to take place.	Iki minangka diskusi sing kudu ditindakake.
The main output is textiles.	Output utamane yaiku tekstil.
At this time, a “great statue” is being built.	Ing wektu iki, "patung gedhe" lagi dibangun.
Crickets crowed outside the window at night.	Jangkrik kluruk-kluruk ing njaba jendela ing wayah wengi.
The shadows were long on the lawn.	Ayang-ayang padha dawa ing pekarangan.
He dreamed of becoming an engineer.	Dheweke ngimpi dadi insinyur.
It was a dreary, cheerless day.	Iku dina dreary, cheerless.
Internationally accepted rules apply.	Aturan sing ditampa sacara internasional ditrapake.
I read his book.	Aku maca bukune.
I'm a vegetarian.	Aku vegetarian.
Remains of historical artifacts were found at the site.	Sisa-sisa artefak sajarah ditemokake ing situs kasebut.
That's my pencil.	Kuwi pensilku.
He caused the roof to collapse on himself.	Dheweke nyebabake gendheng ambruk ing awake dhewe.
Writing like this is too much for him.	Tulisan kaya iki kakehan kanggo dheweke.
The park is famous for its art exhibitions.	Taman iki misuwur kanthi pameran seni.
When will this class meet again? 	Kapan kelas iki ketemu maneh?
we can't go.	kita ora bisa lunga.
The red dress will show her eyes.	Gaun abang bakal nuduhake mripate.
Make the cheese sauce in a saucepan.	Nggawe sauce keju ing saucepan.
Successful installation is essential.	Instalasi sukses iku penting.
The seven greatest musicians of all time.	Pitu musisi paling gedhe sing urip.
The embankment remained intact.	Tanggul mau tetep mantep.
Use plenty of salt and sugar.	Gunakake uyah lan gula sing akeh.
The river flows through this district.	Kali iki mili ngliwati distrik iki.
She made a lot of money from selling jewelry.	Dheweke entuk dhuwit akeh saka adol perhiasan.
Shots sounded, and the little girl was killed.	Tembakan muni, lan bocah wadon cilik tiwas.
All human communication is shaped by culture.	Kabeh komunikasi manungsa dibentuk dening budaya.
Philosophers emphasize the importance of science.	Filsuf nandheske pentinge ilmu.
It gives more meaning to our lives.	Luwih menehi makna kanggo urip kita.
Many young entrepreneurs will benefit from guidance and coaching.	Akeh pengusaha enom bakal entuk manfaat saka bimbingan lan pembinaan.
She took the doll from the bag.	Dheweke njupuk boneka saka tas.
The tunnel is over.	Trowongan liwat.
Already several times, he has had that argument.	Wis ping pirang-pirang, dheweke duwe argumentasi kasebut.
Buttermilk is a healthy drink.	Buttermilk minangka minuman sehat.
Colorless diamonds are the most expensive.	Inten tanpa warna sing paling larang.
I'm going to take the train today.	Aku arep numpak sepur dina iki.
The menu has many options.	Menu wis akeh pilihan.
I would love to be invited to this wedding.	Aku seneng diundang menyang pesta iki.
The car must remain in the area.	Mobil kudu tetep ana ing wilayah kasebut.
This ticket allows you to ride the bus.	Tiket iki ngidini sampeyan numpak bis.
Impaired vision due to cataracts in old age.	Visi cacat amarga katarak ing umur tuwa.
He ate the oranges slowly.	Dheweke mangan jeruk alon-alon.
Watch out for those kids!	Awas bocah-bocah kuwi!
Mom came in nervously and restrained herself.	Ibu teka kanthi gugup lan ngempet.
Although too much television watching can lead to obesity,	Sanajan kakehan nonton televisi bisa nyebabake obesitas,
She stared at her shadow on the glass.	Dheweke natap bayangane ing kaca.
Fishing is prohibited on these lakes.	Fishing dilarang ing tlaga iki.
But first, we need to preheat the oven.	Nanging pisanan, kita kudu preheat oven.
Interest can also be inherited.	Kepinteran bisa uga diwarisake.
A pen is a device for writing on paper.	Pulpen minangka piranti kanggo nulis ing kertas.
The car horn was really loud!	Klakson mobil iki rame tenan!
He began to learn the ways of merchants.	Dhèwèké miwiti sinau cara para sudagar.
Peter writes letters sometimes.	Peter nulis layang kadhangkala.
I have made a mistake.	Aku wis nggawe kesalahan.
We should always use water sparingly.	Kita kudu tansah nggunakake banyu sparingly.
Though the main train station is only a short distance away,	Sanadyan stasiun sepur utama mung adohe,
The collapse caused huge losses for the bank.	Ambruk nyebabake kerugian gedhe kanggo bank kasebut.
If there was no wind, the sea would not move.	Yen ora ana angin, segara bakal ora obah.
He applied for a job but never got it.	Dheweke nglamar kerja nanging ora tau entuk.
At that point, there was movement in the back.	Nalika iku, ana gerakan ing mburi.
An oasis of greenery!	Oasis saka greenery!
Her temperament got better.	Temperamen dheweke dadi luwih apik.
The crowd looked on with apprehension.	Wong akeh padha ndeleng kanthi was-was.
A network of small rivers feeding rivers.	A jaringan kali cilik dipakani kali.
You will want two cups of water.	Sampeyan bakal pengin rong cangkir banyu.
She sipped the tea into a cup.	Dheweke nyedhot teh menyang cangkir.
The absentee turned his head and glared.	Sing absen noleh sirahe lan mencolot.
A prominent human rights lawyer was killed.	Pengacara hak asasi manungsa sing misuwur dipateni.
They claim that the sighting of the giant squid is true.	Wong-wong ngaku yen penampakan cumi-cumi raksasa iku bener.
All countries have their own flags.	Kabeh negara duwe gendera dhewe.
The fire spread rapidly throughout the ship.	Geni nyebar kanthi cepet ing saindhenging kapal.
Steaming pudding often divides people into two camps.	Ngukus puding asring mbagi wong dadi rong kemah.
There could be many reasons.	Bisa uga ana akeh alasan.
I thought of calling you.	Aku mikir nelpon sampeyan.
Yesterday’s law banned factory farming.	Undhang-undhang wingi nglarang tani pabrik.
Some viruses cause colds.	Sawetara virus nyebabake selesma.
He tried, but he couldn't keep quiet.	Dheweke nyoba, nanging dheweke ora bisa meneng.
The texture of the soil changes gradually.	Tekstur lemah diganti kanthi bertahap.
Knit a scarf for those in need.	Rajut selendang kanggo wong sing butuh.
A dentist is a doctor who specializes in the mouth.	Dokter gigi yaiku dokter sing duwe spesialisasi ing tutuk.
Glasses work to correct vision.	Kacamata dianggo kanggo mbenerake visi.
Art and music are an important part of this culture.	Seni lan musik minangka bagéyan penting saka budaya iki.
The remaining trees were cut down.	Wit-witan sing isih ana ditegor.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Kopi minangka salah sawijining ombenan sing paling populer ing donya.
There is so much to see!	Ana akeh sing bisa dideleng!
I hope the brothers come to the wedding.	Muga-muga sedulur-sedulur teka kanggo pesta.
The medication did not help.	Obat kasebut ora mbantu.
We are rich in minerals and oils.	Kita sugih ing mineral lan lenga.
Silence reigned in the graveyard.	Kasepen mrentah ing kuburan.
The waves of the day will recede.	Ombak sedina bakal surut.
The most challenging aspect of this book is graph theory.	Aspek sing paling tantangan ing buku iki yaiku teori grafik.
Most modern cars run on gasoline.	Umume mobil modern nganggo bensin.
This can take the form of a letter or an essay.	Iki bisa awujud layang utawa karangan.
She had grabbed a few cups of coffee.	Dheweke wis nyruput sawetara cangkir kopi.
Weight loss is noticeable.	Mundhut bobote katon.
All inventory must be transported via road.	Kabeh persediaan kudu diangkut liwat dalan.
He was not easily pressed.	Dheweke ora gampang dipencet.
I was invited brothers.	Aku diundang sedulur.
Many entrepreneurs have been targeting the women’s market this month.	Akeh pengusaha wis nargetake pasar wanita ing wulan iki.
There is a strong emphasis on conservation here.	Ana penekanan sing kuat babagan konservasi ing kene.
Fruits are an excellent source of fiber.	Woh-wohan minangka sumber serat sing apik banget.
Picking up the object caused him to fall to the ground.	Njupuk obyek nyebabake dheweke tiba ing lemah.
The actress published a novel.	Aktris nerbitake novel.
It’s the person you claim is the thief.	Iku wong sing sampeyan ngaku maling.
This person has a photographic memory.	Wong iki duwe memori fotografi.
Make sure you use a spoon, not a fork.	Priksa manawa sampeyan nggunakake sendok, dudu garpu.
When he left, he drank wine.	Nalika dheweke lunga, dheweke ngombe anggur.
He raised his hand to the temple.	Dheweke ngangkat tangane menyang kuil.
Research was conducted to measure happiness.	Panaliten ditindakake kanggo ngukur rasa seneng.
However, he was prohibited from taking up arms.	Nanging, dheweke dilarang njupuk senjata.
He was charged after injuring a pedestrian.	Dheweke dituntut sawise tatu wong sing mlaku.
Most of the animals in this zoo are threatened with extinction.	Umume kewan ing kebon binatang iki kaancam punah.
Experts agree that plastic pollution causes great damage.	Para ahli setuju manawa polusi plastik nyebabake karusakan gedhe.
His pants were covered in mud.	Celanane ketutupan lumpur.
Pour the flour through a sieve.	Tuang glepung liwat sieve.
The owners of this restaurant are really nice.	Sing duwe restoran iki pancen apikan.
The painter worked late into the night.	Pelukis nyambut gawe nganti wengi.
Scientists think that there is a genetic basis for this.	Para ilmuwan mikir yen ana basis genetis kanggo iki.
American literature is known for its realism.	Sastra Amerika dikenal kanthi realisme.
A police officer can be expected to make an arrest if necessary.	A polisi bisa samesthine kanggo nindakake penahanan yen perlu.
The student has a sharp artistic talent.	Siswa kasebut nduweni bakat seni landhep.
The government has threatened to imprison anyone who demonstrates.	Pamrentah wis ngancam bakal dikunjara sapa wae sing demonstran.
He congratulated the happy couple.	Dheweke ngucapake selamat marang pasangan sing seneng.
The island can be reached by ferry from the mainland.	Pulo iki bisa ditekani nganggo feri saka dharatan.
The police are in control.	Polisi ngendhaleni.
The jury’s decision is a pre -determined conclusion.	Kaputusan juri minangka kesimpulan sing wis ditemtokake.
He should have paid attention.	Dheweke kudune nggatekake.
Players must prove whiplash damage.	Pemain kudu mbuktekake karusakan whiplash.
Each purchase is recorded and listed in a ledger.	Saben tuku dicathet lan didaftar ing buku besar.
This is a wonderful day, isn't it?	Iki dina sing apik banget, ta?
There are many curious viewers.	Ana akeh sing nonton sing penasaran.
A genuine antique shows signs of wear.	A antik asli nuduhake pratandha saka nyandhang.
However, other mutations are sometimes essential to life.	Nanging, mutasi liyane kadhangkala penting kanggo urip.
Art means “creating”, and an artist is a creative person.	Seni tegese "nyipta", lan seniman minangka wong sing kreatif.
Two eggs, please.	Loro endhog, mangga.
The small moon is reflected with the larger one.	Rembulan cilik dibayangke karo sing luwih gedhe.
She smiled at the boy, her eyes full of suspicion.	Dheweke mesem marang sing lanang, mripate kebak rasa curiga.
They slept on the back of the glass.	Padha turu ing mburi kaca.
There is a new dance frenzy sweeping the nation.	Ana kegilaan tari anyar sing nyapu bangsa.
Don’t eat fish with undigested food inside.	Aja mangan iwak kanthi panganan sing ora dicerna ing njero.
The temple is famous for its local paintings.	Candhi kasebut misuwur kanthi lukisan lokal.
Many murders happen every day.	Akeh pembunuhan sing kedadeyan saben dina.
Bees contribute to the pollination of plants.	Tawon nyumbang kanggo polinasi tetanduran.
Expert witnesses were followed by others.	Saksi ahli diterusake dening liyane.
He can't eat a deck of cards.	Dheweke ora bisa mangan dek kertu.
The year was a poor harvest.	Ing taun iku panenan sing ora apik.
Payments by foreign banks are relatively rare.	Pembayaran dening bank asing kuwi relatif langka.
See the instructions on the package.	Waca pandhuan ing paket kasebut.
Nothing grows without rain.	Ora ana sing tuwuh tanpa udan.
They managed to find the tunnel.	Padha kasil nemokake trowongan.
The crystal cup broke.	Cangkir kristal pecah.
The inspector called a security guard to investigate.	Inspektur nyeluk satpam kanggo nyelidiki.
He looks choked with an aggressive vegetable garden	Dheweke katon keselak karo kebon sayur sing agresif
The natives claim this landscape has a sacred meaning.	Pribumi ngaku lanskap iki nduweni makna suci.
Today, there are many different types of melons.	Saiki, ana macem-macem jinis melon.
The snow was falling slowly.	Salju mudhun alon-alon.
The storm damaged plants and infrastructure.	Badai ngrusak tanduran lan infrastruktur.
Close the window.	Nutup jendhela kasebut.
The journey is long and difficult.	Lelampahan punika dawa lan angel.
Insects and birds can fly.	Serangga lan manuk bisa mabur.
She often attends evening classes.	Dheweke kerep melu kelas sore.
The ducks in the water were quacking.	Bebek ing banyu padha quacking.
Social movements sometimes lead to oppression.	Gerakan sosial kadhangkala nyebabake penindasan.
Authorities insist the move is legitimate.	Panguwasa negesake manawa langkah kasebut sah.
However, not all people are innocent.	Nanging, ora kabeh wong lugu.
Streets are no longer vital arteries.	Lurung-lurung wis ora dadi arteri vital maneh.
Celebrated with a wedding, she danced the night away.	Ngrayakake karo pesta, dheweke nari ing wayah wengi.
The plane landed safely.	Pesawat kasebut ndharat kanthi slamet.
This is the time to explore beauty everywhere.	Iki wektu kanggo nggoleki kaendahan ing ngendi wae.
This does not prevent corruption, but it is more difficult.	Iki ora nyegah korupsi, nanging luwih angel.
Scientists hope the findings could help save lives.	Para ilmuwan ngarep-arep temuan kasebut bisa mbantu nylametake nyawa.
His parents have sacrificed a lot for his education.	Wong tuwane wis ngorbanake akeh kanggo pendidikane.
He encouraged the crowd to reach the platform.	Dheweke nyurung wong akeh kanggo tekan platform.
The boiler can be powered by steam.	Boiler bisa didhukung dening uap.
Sunlight is dangerous.	Sinar srengenge mbebayani.
He travels around the world.	Dheweke lelungan ing saindhenging donya.
The smell was horrible.	Bau kuwi nggegirisi.
Where is a good place to park?	Ing endi papan sing apik kanggo parkir?
His chest was empty.	Dadane kosong.
She loves the stories she tells.	Dheweke seneng crita sing dicritakake.
Pandas are mountain animals.	Panda iku kewan gunung.
Make a salad by chopping vegetables.	Nggawe salad kanthi ngethok sayuran.
These statistics tell it all.	Statistik iki nyritakake kabeh.
The countryside was blanketed in snow.	Ing deso iki blanketed ing salju.
We want karaoke.	Kita arep karaoke.
The elevator is broken today.	Lift wis rusak dina iki.
She married a farmer.	Dheweke nikah karo wong tani.
Pollution will not solve the country’s problems.	Polusi ora bakal ngrampungake masalah negara.
Residents rely on river water.	Warga ngendelake banyu kali.
Beggars accumulate wealth for many years.	Pengemis ngumpulake kasugihan nganti pirang-pirang taun.
Aid workers have noticed an alarming trend.	Buruh bantuan wis mirsani tren sing nguwatirake.
They were hunting for food near the camp.	Padha mburu panganan ing cedhak kemah.
This person is familiar with the past.	Wong iki kenal karo masa lalu.
The deer hunting season is near.	Mangsa mburu kidang wis cedhak.
This used car dealer knows that they are not popular.	Bakul mobil bekas iki ngerti yen dheweke ora populer.
We put the glass on a metal surface.	Kita nyelehake kaca ing permukaan logam.
The kids have a new teacher.	Bocah-bocah duwe guru anyar.
The young man looked tired.	Wong enom katon kesel.
A group of houses burned to the ground.	Sekelompok omah kobong nganti lemah.
There were no police around.	Ora ana polisi ing saubengé.
Interest in archeology is growing rapidly.	Minat ing arkeologi tuwuh kanthi cepet.
Cloudy is gray and hanging.	Mendhung iku werna abu-abu lan nggantung.
I walked down the corridor.	Aku mlaku ing koridor.
Can’t he help the kids?	Apa dheweke ora bisa nulungi bocah-bocah?
Muter-muter.	Muter-muter.
He has many friends.	Dheweke duwe kanca akeh.
He was wearing a striped shirt.	Dheweke nganggo klambi loreng.
The king gave authority to his daughter.	Sang Prabu paring wewenang marang putrine.
The debt of the starving state was soon paid off.	Utang negara sing keluwen enggal dilunasi.
Originally, blood was negotiated for slaves.	Originally, getih iki rembugan kanggo babu.
The price of firewood is now rising.	Rega kayu bakar saiki mundhak.
The university was founded several years ago.	Universitas iki diadegake pirang-pirang taun kepungkur.
I also take long walks.	Aku uga mlaku-mlaku dawa.
The pipe broke.	Pipa kasebut pecah.
The older incumbents reflect the past.	Para incumbent sing luwih tuwa nggambarake masa lalu.
He earned a bachelor’s degree in business.	Dheweke entuk gelar sarjana bisnis.
Prosthetic hands can be adapted as needed.	Tangan prostetik bisa diadaptasi miturut kabutuhan.
She rewards him with earrings.	Dheweke menehi ganjaran karo anting-anting.
But generally the filters remove some useful minerals.	Nanging umume saringan mbusak sawetara mineral sing migunani.
Moral differences are the key to argumentation.	Bedane moral minangka kunci kanggo argumentasi.
The doorbell rang three times.	Bel lawang muni ping telu.
They lifted a stone on their shoulders.	Padha ngangkat watu ing pundhak.
He grabbed my arm.	Dheweke nyekel lengenku.
Correct the spelling of each word.	Benerake ejaan saben tembung.
The lake is frozen in winter.	Tlaga iki beku ing mangsa.
The emperor promised to pay more.	Kaisar janji mbayar luwih.
On this island, peacocks are found in the woods.	Ing pulo iki, manuk merak ditemokake ing alas.
A series of meetings were held to discuss the issue	Serangkaian rapat dianakake kanggo mbahas masalah kasebut
The little girl hugged her mother.	Cah wadon cilik ngrangkul ibune.
The weather is sunny and sunny.	Cuaca cerah lan cerah.
Beetroots are especially sweet.	Beetroots utamané manis.
The Conservative Party is concerned about the price.	Partai konservatif prihatin babagan rega.
There are three types of wealth.	Ana telung jinis kasugihan.
Very rarely do people work there.	Jarang banget wong sing kerja ing kana.
The senator looks torn.	Senator katon suwèk.
The little girl was impressed by his voice.	Bocah wadon cilik iku kesengsem karo swarane.
The site contains hundreds of luxury apartments.	Situs kasebut ngemot atusan apartemen mewah.
I have had success finding animals to kill.	Aku wis sukses nemokake kewan kanggo mateni.
The film tells the history of the area.	Film kasebut nyritakake sejarah wilayah kasebut.
Many industries fail to provide many products.	Akeh industri gagal nyedhiyakake akeh produk.
The mountain was formed by glacial erosion.	Gunung kasebut dibentuk dening erosi gletser.
The smell of cinnamon wafted through the room.	Ambune kayu manis nyumet kamar.
One of the workers was injured.	Salah siji saka buruh iki tatu.
The boat collapsed, sinking the two fishermen.	Prau ambruk, klelep nelayan loro.
The surface of the moon is slightly uneven.	Lumahing rembulan rada ora rata.
The fish will swim into your bait.	Iwak bakal nglangi menyang umpan sampeyan.
Condescending aid leads to fights.	Bantuan condescending mimpin kanggo gelut.
He loved his people very much.	Dheweke tresna banget marang umate.
You have to pay a fine.	Sampeyan kudu mbayar denda.
My rubber production has increased significantly in recent years.	Produksi karet saya tambah akeh ing taun-taun pungkasan.
A table and some chairs.	Meja lan sawetara kursi.
Car tires, if flattened, wear easily.	Ban mobil, yen kempes, gampang aus.
He threw away the garbage bag.	Dheweke mbuwang kantong sampah.
Managers have distributed texts to new arrivals.	Manajer wis mbagekke teks kanggo rawuh anyar.
The solution is a mixture of water and orange juice.	Solusi kasebut yaiku campuran banyu lan jus jeruk.
We need to recognize.	Kita kudu ngenali.
Bulls are released every summer.	Bantheng dibebasake saben musim panas.
The trees have been cut down.	Wit-witan wis ditebang.
The works of later composers are considered more complex.	Karya-karya komposer mengko dianggep luwih rumit.
Police arrested the suspect.	Polisi nangkep tersangka.
The dogs were chasing the rabbits.	Asu-asu padha ngoyak kelinci.
She looked at him hesitantly.	Dheweke nyawang dheweke ragu-ragu.
The Assembly hopes to restore peace.	Majelis duwe pangarep-arep kanggo mulihake katentreman.
The book will be published in the spring.	Buku kasebut bakal diterbitake ing musim semi.
He was a pioneer in the field of energy research.	Dheweke dadi pionir ing bidang riset energi.
The waves slowly crossed the shore.	Ombak alon-alon nyabrang pesisir.
Younger workers know they are dissatisfied.	Buruh sing luwih enom padha ngerti ora puas.
He just lives on the street.	Dheweke mung manggon ing dalan.
The route is accessible only through these mountains.	Rute sing bisa diakses mung liwat gunung-gunung kasebut.
I do not recommend it.	Aku ora nyaranake.
Her dress was bright and radiant.	Busanane padhang lan sumringah.
This room should be painted white.	Kamar iki kudu dicet putih.
Of course, you need to keep the needle clean.	Mesthi, sampeyan kudu njaga jarum resik.
Some businesses are reluctant	Sawetara bisnis ora gelem
After boiling the water, make sure you cool it quickly.	Sawise nggodhok banyu, priksa manawa sampeyan adhem kanthi cepet.
They ate three times a day.	Padha mangan kaping telu dina.
My reaction was immediately skeptical.	Reaksiku langsung mangu-mangu.
Each person must enter their own name.	Saben wong kudu ngetik jeneng dhewe.
Street vendors offer to sell food.	Pedagang kaki lima nawani adol panganan.
Many of the population cannot speak, read or write.	Akeh populasi ora bisa ngomong, maca utawa nulis.
Remove the cream from the top.	Copot krim saka ndhuwur.
Autumn announces the harvest.	Autumn ngumumake panen.
May this wish be fulfilled.	Muga-muga kekarepan iki kawujud.
What are the three biggest problems about marriage?	Apa telung masalah paling gedhe babagan perkawinan?
She sang softly.	Dheweke nyanyi lirih.
Red means stop.	Abang tegese mandheg.
Pit bulls are quite aggressive.	Pit bull cukup agresif.
The rice has a very sweet taste.	Beras wis rasa manis banget.
Apparently, the mass shooting was an act of terror.	Ketoke, penembakan massal kasebut minangka aksi teror.
Customers enjoy visiting ethnic restaurants.	Pelanggan seneng ngunjungi restoran etnik.
His friends chased him because he wasn’t ready.	Kanca-kancane ngejar dheweke amarga ora siap.
Nearly two million students attend college.	Saklawasé rong yuta siswa mlebu kuliah.
The cinema caters primarily to teenagers and young adults.	Bioskop nyedhiyakake utamane kanggo para remaja lan wong diwasa enom.
They found it impossible to climb that lofty peak.	Padha ketemu iku mokal kanggo menek sing puncak lofty.
The partisans were holding back.	Partai-partisan padha ngugemi.
The children giggled loudly as they joked.	Bocah-bocah padha cekikikan banter anggone padha guyonan.
She realized his feelings for her.	Dheweke nyadari perasaane marang dheweke.
To carry water, one has to use a small amount.	Kanggo nggawa banyu, siji kudu nggunakake jumlah cilik.
Don’t jump out of bed and onto the floor.	Aja mlumpat saka amben lan menyang lantai.
Although the interviews were structured, some topics were discussed tangentially.	Sanajan wawancara kasebut disusun, sawetara topik dibahas kanthi tangensial.
He wants a better reflection.	Dheweke pengin refleksi sing luwih apik.
Because he wanted to see evil spirits.	Amarga dheweke kepengin weruh roh-roh jahat.
Most city dwellers usually take the bus.	Umume warga kutha biasa numpak bis.
Add water only if necessary.	Tambah banyu mung yen perlu.
The eggs are brown and slightly smelly.	Endhog iku coklat lan rada mambu.
This doctor has thirty years of practice in medicine.	Dokter iki wis telung puluh taun praktek obat.
Microscopic organisms exist in all living matter.	Organisme mikroskopik ana ing kabeh materi urip.
The rush hour traffic this morning was normal.	Lalu lintas jam sibuk esuk iki normal.
She misses the days when she was healthy.	Dheweke kangen karo dina-dina nalika dheweke sehat.
Initially the dam exploded, and now the river is gone.	Wiwitane bendungan mbledhos, lan saiki kali wis ilang.
The weather is hot and dry.	Hawane panas lan garing.
The earth is made of stone.	Bumi digawe saka watu.
Farmers make these robots by welding raw parts.	Para petani nggawe robot kasebut kanthi cara ngelas bagean mentah.
A saboteur takes information from government files.	A saboteur njupuk informasi saka file pemerintah.
The best kept secret in town.	Rahasia paling apik ing kutha.
He was eager to make a good impression.	Dheweke kepengin banget nggawe kesan sing apik.
The bright night the moon was dark and cold.	Wengi padhang rembulan peteng lan adhem.
She sat on the floor and pulled the curtains together.	Dheweke lungguh ing lantai lan narik gorden bebarengan.
Wine does not grow here.	Anggur ora tuwuh ing kene.
She was given a beautiful gold ring.	Dheweke diwenehi cincin emas sing apik banget.
I want to ask you again, when was the last time you met her?	Aku arep takon maneh, kapan pungkasan sampeyan ketemu dheweke?
And also, the full moon touches the top.	Lan uga, rembulan purnama ndemek pucuk.
He stepped into the water.	Dheweke jumangkah menyang banyu.
The fires destroyed much of the city center.	Geni sing ngrusak umume pusat kutha.
The container will be a cultural treasure.	Wadhah kasebut bakal dadi bandha budaya.
He raises cows for milk	Dheweke mundhakaken sapi kanggo susu
A blind man stumbled over a rock.	Ana wong wuta kesandhung ing watu.
Hot protests erupted at the party.	Bantahan panas njeblug ing partai.
With grief in his heart, he buried his son.	Kanthi sedhih ing atine, dheweke ngubur putrane.
He ground the peppers in a marble mortar.	Dheweke lemah mrico ing mortir marmer.
He bought a car this week.	Dheweke tuku mobil minggu iki.
He refused to look at the dirty plate.	Dheweke ora gelem ndeleng piring sing reged.
She grew more restless than usual.	Dheweke tansaya gelisah tinimbang biasane.
Crushed glass is used instead of gravel.	Kaca remuk digunakake tinimbang kerikil.
She began to cry.	Dheweke wiwit nangis.
The lake produces a large number of fish.	Tlaga kasebut ngasilake iwak sing akeh banget.
He hopes to get it thick soon.	Dheweke ngarep-arep supaya cepet-cepet nglukis.
Society became angry.	Masyarakat dadi nesu.
We need an efficient transportation system.	Kita butuh sistem transportasi sing efisien.
The trees create a stunning silhouette when the sun shines.	Wit-witan nggawe siluet sing nggumunake nalika srengenge srengenge.
The woman is a mystery.	Wong wadon iku misteri.
White rhinos are grazing in danger.	Badhak putih lagi angonan ing bebaya.
Pull out the drawer on the left.	Tarik metu laci ing sisih kiwa.
You don’t have to sweep the floor before sweeping the patio.	Sampeyan ora kudu nyapu lantai sadurunge nyapu teras.
Without this, he would be lost.	Tanpa iki, dheweke bakal ilang.
Police arrested the thief as he was about to flee.	Polisi nangkep maling kasebut nalika arep mlayu.
He was given the highest award.	Dheweke diwenehi penghargaan paling dhuwur.
The train stopped a few times along the route.	Sepur kasebut mandheg sawetara ing rute kasebut.
My watch started to malfunction.	Jam tanganku wiwit malfunction.
The most famous poem in this area.	Geguritan paling misuwur ing tlatah iki.
White ants are known to be great workers.	Semut putih dikenal minangka buruh gedhe.
Ants, you see, are nomadic in nature.	Semut, sampeyan ndeleng, iku alam nomaden.
A universal language is required for efficient communication.	Basa universal dibutuhake kanggo komunikasi kanthi efisien.
I was the first person to hear the news.	Aku iki wong pisanan krungu kabar.
The river was once important to the community.	Kali iki biyèn wigati kanggo masarakat.
Obstacles in favor of the girl.	Rintangan ing sih cah wadon.
The trees were struck by lightning.	Wit-witan iki disambar petir.
I was worried to hear the results.	Aku kuwatir krungu asile.
We waited for him to return, but to no avail.	Kita ngenteni dheweke bali, nanging ora ana gunane.
Small insects crawl on a man’s skin.	Serangga cilik nyusup ing kulite wong lanang.
I go to church every week.	Aku menyang gereja saben minggu.
He was named after his father.	Dheweke dijenengi miturut bapake.
The offer was immediately rejected.	Penawaran kasebut ditolak kanthi cepet.
The village industry suffered greatly during the war.	Industri desa nandhang sangsara banget nalika perang.
According to the survey, the number of accidents has decreased.	Miturut survey, jumlah kacilakan wis suda.
Squeeze the liquid from the lime.	Remet cairan saka jeruk.
The school is only open a few days.	Sekolah iki mung mbukak sawetara dina.
Some poets write in ancient languages.	Sawetara pujangga nulis ing basa kuna.
The phone rang, but she didn't hear it.	Telpon muni, nanging dheweke ora krungu muni.
I waited nervously in the office.	Aku ngenteni gugup ing kantor.
Water flows freely from the many pipes.	Banyu mili bebas saka pipa sing akeh.
He took the worn book off the shelf.	Dheweke njupuk buku lungse saka rak.
The task at home looks daunting.	Tugas ing ngarep katon nggegirisi.
Suwe-suwe.	Suwe-suwe.
Shooting meteors would be impossible.	Menembak meteor bakal dadi ora mungkin.
This is the first light train station in the city.	Iki stasiun sepur cahya pisanan ing kutha.
I drove through the speed camera.	Aku ndamel liwat kamera kacepetan.
Thousands of bags of plastic groceries on the beach.	Ewonan kantong sembako plastik ing pinggir pantai.
The poem was written at home.	Geguritan ditulis ing omah.
A few minutes before, he had checked his watch	Sawetara menit sadurunge, dheweke wis mriksa jam tangane
The box was replaced a few years ago.	Kothak diganti sawetara taun kepungkur.
Her confidence in my abilities was unwavering.	Kapercayan dheweke marang kabisanku ora kendel.
The club is famous for its golf clubs.	Klub iki misuwur kanthi klub golf.
He walks aimlessly in the streets.	Dheweke mlaku tanpa tujuan ing dalan-dalan.
Our opponents are very nervous.	Lawan kita gugup banget.
No one else came, except him.	Ora ana wong liya sing teka, kajaba dheweke.
The whale grows to a very large size.	Paus tuwuh kanthi ukuran sing gedhe banget.
We need to improve the tax base.	Kita kudu nambah basis pajak.
Cultural clashes sometimes occur between nations.	Bentrokan budaya kadhangkala dumadi antarane bangsa.
Ivaylo sat up perfectly.	Ivaylo lungguh kanthi sampurna.
The fort was fortified from attack.	Bèntèng iki dikuwataké saka serangan.
Weaving produces garments from animal skins.	Tenun ngasilake sandhangan saka kulit kewan.
He is no longer in business.	Dheweke ora ana maneh ing bisnis.
A maid brought a bucket of water.	Sawijining abdi wadon nggawa banyu ember.
The streets outside the cinema were crowded.	Dalan-dalan ing njaba bioskop padha rame.
The regulator stressed the need to alleviate the problem.	Regulator negesake kabutuhan kanggo nyuda masalah kasebut.
He was not allowed to carry a weapon.	Dheweke ora diidini nggawa senjata.
The line marks the direction of the wind.	Garis kasebut menehi tandha arah angin.
Cigarette smoke damages the lungs.	Asap rokok ngrusak paru-paru.
Rainfall is not enough for farmers.	Curah udan ora cukup kanggo para petani.
A small group of strangers gathered in the park.	Klompok cilik wong asing ngumpul ing taman.
He had been thinking a little more.	Dheweke wis mikir sethitik liyane.
Toxic substances.	Bahan beracun.
People had hoped that the theater would become a landmark.	Wong-wong wis ngarep-arep yen teater bakal dadi landmark.
It's a boy!	Iku lanang!
The disease is now a public health issue.	Penyakit iki saiki dadi masalah kesehatan masyarakat.
The situation is not extreme, but it is not pleasant.	Kahanan kasebut ora nemen, nanging ora kepenak.
The light of evening they wait, lo!	Padhanging wayah sore padha ngenteni, lah!
He paused for a moment.	Dheweke mandheg sedhela.
He took my watch without knowing it.	Dheweke njupuk jam tanganku tanpa ngerti.
Visitors must use the back door.	Pengunjung kudu nggunakake lawang mburi.
These creatures live in underground tunnels.	Makhluk iki manggon ing terowongan lemah.
He was so sick that he could not stand up.	Dheweke lara banget nganti ora bisa ngadeg.
A new moon will appear tonight.	Rembulan anyar bakal katon ing bengi iki.
The days are longer in summer than in winter.	Dina luwih suwe ing mangsa panas tinimbang ing mangsa.
Large piles of rocks block the way.	Tumpukan watu gedhe ngalangi dalan.
There are many different types of coffee.	Ana macem-macem jinis kopi.
Reject barbare culture.	Nolak budaya barbare.
All living things are made up of cells.	Kabeh makhluk urip dumadi saka sel.
How do you know when the steak is done?	Kepiye carane sampeyan ngerti yen steak wis rampung?
The library books were originally handwritten.	Buku-buku perpustakaan kasebut asline ditulis tangan.
If we are late, we have to make another appointment.	Yen kita telat, kita kudu nggawe janjian maneh.
Vendors wanted to charge us extra.	Vendor wanted kanggo ngisi kita ekstra.
The pressure on my nervous system is too great.	Tekanan ing sistem saraf saya gedhe banget.
These trousers feel like wearing my grandmother.	Kathok dowo iki rasane kaya nganggo mbahku.
The number of deaths is huge.	Jumlah pati akeh.
He didn't want to see anyone.	Dheweke ora gelem ndeleng sapa wae.
Every family should wash the dishes before eating.	Saben kulawarga kudu ngumbah piring sadurunge mangan.
He inspected the box carefully.	Dheweke mriksa kothak kasebut kanthi teliti.
An oasis of tranquility in a sometimes chaotic environment.	Oasis ketenangan ing lingkungan sing kadhangkala semrawut.
We made it just in time.	We digawe mung ing wektu.
Politicians don’t always say the truth.	Politikus ora tansah ngomong sing bener.
That departure will certainly not be missed.	Sing budhal mesthi ora bakal kejawab.
This old bridge is no longer in use.	Jembatan lawas iki wis ora dienggo maneh.
Analysis of each community is important.	Analisa saben komunitas iku penting.
A dialogue takes place.	A dialog njupuk Panggonan.
He was driving carefully on the road	Dheweke nyopir kanthi ati-ati ing dalan
Fighting broke out between rival tribes.	Pertempuran pecah ing antarane suku saingan.
We use logic to build understanding and knowledge.	Kita nggunakake logika kanggo mbangun pangerten lan kawruh.
He began tinkering with some of the inventions.	Dheweke wiwit tinkering karo sawetara penemuan.
Sound familiar?	Swara akrab?
His outstanding achievements earned him much praise.	Prestasi sing luar biasa dheweke entuk pujian sing akeh.
The streets were quiet, very quiet.	Dalan-dalan padha sepi, sepi banget.
No living person is totally hopeless.	Ora ana wong urip sing babar blas ora kentekan niat.
An island that has never been visited by humans	Pulo sing durung tau ditekani manungsa
My Father in heaven, hallowed be thy name.	Rama kawula ingkang wonten ing swarga, asma Paduka mugi kasucekaken.
Finely chop the garlic and onion.	Sacoro apik chop papak lan bawang.
Table lamps create a variety of shadows throughout the room.	Lampu meja nggawe macem-macem bayangan ing saindenging ruangan.
They are baked in cooked eggs	Padha diobong ing endhog masak
Employees who claim unfair dismissal.	Pegawe sing ngaku pemecatan sing ora adil.
Being so tired, he decided to go to sleep.	Amarga kesel banget, dheweke mutusake turu.
If you can’t make a decision, make a list.	Yen sampeyan ora bisa nggawe keputusan, gawe dhaptar.
On the seventh day he came in the morning.	Ing dina kapitu dheweke teka esuk.
When the obit was read, many people wept.	Nalika obit diwaca, akeh wong sing nangis.
Another dozen or so people participated in the celebration.	Liyane rolas utawa luwih wong melu perayaan.
I can’t miss this opportunity.	Aku ora bisa kantun kasempatan iki.
The cat screamed in joy.	Kucing njerit bungah.
They all live within walking distance of one another.	Kabeh padha manggon ing jarak mlaku saka siji liyane.
The study was published in the journal Astrophysics.	Panaliten kasebut diterbitake ing jurnal astrofisika.
They use local waterways to travel downstream.	Dheweke nggunakake saluran banyu lokal kanggo lelungan ing hilir.
When our heart beats, our cells get older.	Nalika jantung kita deg-degan, sel-sel kita dadi tuwa.
A large crowd gathered.	Wong akeh padha kumpul.
Pigs give off a pleasant smell.	Babi ngeculake ambune sing nyenengake.
They took down the catch.	Padha njupuk mudhun nyekel.
The quake caused an avalanche that buried the pass.	Lindhu kasebut nyebabake longsoran sing ngubur pass.
Raise your hand if you have a problem.	Angkat tangan yen sampeyan duwe masalah.
Horses have no brakes.	Jaran ora duwe rem.
Marginal workers complain about discrimination.	Buruh marginal sambat babagan diskriminasi.
The cargo ship of the ship was floating.	Gedhang kargo kapal mumbul-mumbul.
He uses a sieve to sift the flour.	Dheweke nggunakake ayakan kanggo ngayak glepung.
The wise old woman listened intently.	Wong wadon tuwa sing wicaksana mirengake kanthi teliti.
However, he learned it wrong.	Nanging, dheweke sinau kanthi salah.
Calculate carefully, please.	Etung kanthi teliti, mangga.
The house collapsed.	Omah ambruk.
The girl smiled beautifully.	Wong wedok iku mesem apik.
It’s poor construction.	Iku construction miskin.
She was a major player in the feminist movement.	Dheweke dadi pemain utama ing gerakan feminis.
Watch carefully, or you will be wrong.	Nonton kanthi teliti, utawa sampeyan bakal salah.
Researchers also conducted experiments to test the variables.	Peneliti uga nindakake eksperimen kanggo nguji variabel.
It must have been a surprise party.	Mesthine dadi pesta kejutan.
This furniture is now considered antique.	Furnitur iki saiki dianggep antik.
When colonized or contaminated, fines and penalties may be imposed.	Nalika dijajah utawa kena kontaminasi, denda lan denda bisa dileksanakake.
Thousands of tourists visit the pyramids every year.	Ewonan turis ngunjungi piramida saben taun.
Don't go near the bush, it's poisonous!	Aja nyedhaki grumbulan kasebut, iki beracun!
Sezen is called “simple” because of its small size.	Sezen dijenengi "prasaja" amarga ukurane cilik.
They thunder through the streets.	Padha gludhug liwat lurung-lurung.
She will be able to rent an apartment cheaply.	Dheweke bakal bisa nyewa apartemen kanthi murah.
The city is a hotbed of activity.	Kutha iki minangka sarang kegiatan.
The ship encountered a dangerous rapids.	Kapal kasebut nemoni jeram sing mbebayani.
When the tide is high, the sea turns blue.	Nalika pasang dhuwur, segara dadi biru.
We’ve all seen that picture.	Kita kabeh wis ndeleng gambar kasebut.
He deeply regretted not going to university.	Dheweke getun banget ora mlebu universitas.
True friends listen to each other.	Kanca sejatine ngrungokna siji lan sijine.
Thick smoke and ash descended.	Kumelun lan awu sing kandel mudhun.
Although the area is limited, it grows rapidly.	Sanajan wilayah winates, tuwuh kanthi cepet.
He wants to build a suitable house.	Dheweke kepengin mbangun omah sing cocog.
The helicopter was lifted from the roof.	Helikopter diangkat saka gendheng.
Using a smartphone while driving is illegal.	Nggunakake smartphone nalika nyopir iku ilegal.
His gaze fell on the river.	Pandangane tiba ing kali.
God, let him be calm.	Gusti Allah, supaya dheweke bisa tenang.
The man is a spy.	Wong iku mata-mata.
It is believed the city was founded two centuries ago.	Dipercaya kutha iki didegaké rong abad kepungkur.
Check the colored balls carefully.	Priksa bola warna kanthi teliti.
The food was really delicious in the advertisement.	Panganan kasebut pancen enak banget ing pariwara.
Russia has lost much of its power and influence	Rusia wis ilang akeh kekuwatan lan pengaruhe
The victim suffered a heart attack.	Korbane kena serangan jantung.
Use this tool, shaped like a chisel, to lift the concrete.	Gunakake alat iki, bentuke kaya pahat, kanggo ngangkat beton.
The boss sat in his chair.	Bos lungguh ing kursi.
Police eventually found the money.	Pulisi pungkasane nemokake dhuwit kasebut.
What is the use of this cow?	Apa gunane sapi iki?
Beware of snakes!	Waspada marang ula!
Please stand up.	Mangga ngadeg.
The war was waged at the cost of human lives.	Perang kasebut ditindakake kanthi biaya nyawa manungsa.
The new government has taken power in several countries.	Pamrentah anyar wis njupuk kekuwatan ing pirang-pirang negara.
She always complained.	Dheweke tansah sambat.
Nearby is a dangerous cliff.	Ing cedhake ana tebing sing mbebayani.
This of course happens when you are late.	Iki mesthi kedadeyan nalika sampeyan telat.
The off switch should create thick smoke.	Saklar mateni kudu nggawe asap sing kandel.
I felt as sick as I did.	Aku ngrasakake lara kaya aku.
He hurried to the train station.	Dheweke cepet-cepet menyang stasiun sepur.
The crow is hoarse.	Manuk gagak serak.
Some roofs are made from recycled materials.	Sawetara gendheng digawe saka bahan daur ulang.
The town was quiet in the morning.	Kutha iki sepi ing wayah esuk.
The village experiences great floods every year.	Desa iki saben taun ngalami banjir gedhe.
The enemy had tricked them into ambush.	Mungsuh wis ngapusi wong-wong mau menyang ambush.
She remembers the day she met him.	Dheweke kelingan dina dheweke ketemu.
What a difficult road ahead.	Apa dalan sing angel ing ngarep.
There is a complicated chemical reaction.	Ana reaksi kimia sing rumit.
We measure ourselves for height and weight.	Kita ngukur dhéwé kanggo dhuwur lan bobot.
In indigenous tribes, everyone has a role to play in society.	Ing suku pribumi, saben wong duwe peran ing masyarakat.
This tree grows on the side of the road.	Wit iki tuwuh ing pinggir dalan.
A poor lander will find it difficult to complete.	A lander miskin bakal nemokake angel kanggo ngrampungake.
If the paper is too damp, add more flour.	Yen kertas banget lembab, tambahake glepung liyane.
Locals found the bones a few years ago.	Warga lokal nemokake balung kasebut sawetara taun kepungkur.
He refused to answer the question.	Dheweke ora gelem mangsuli pitakon.
Children ages three to six watch television.	Bocah-bocah umur telu nganti enem nonton televisi.
Novel writers use simple language to tell complex stories.	Penulis novel nggunakake basa sing prasaja kanggo nyritakake crita sing kompleks.
Not long after, he decided on his destination and left.	Ora let suwe, dheweke mutusake tujuan lan budhal.
The forest is dense with parasitic plants.	Alas kasebut kenthel karo tanduran parasit.
We ran through the woods, splashing through the river.	Kita mlayu liwat alas, splashing liwat kali.
He must be deaf, because he doesn’t listen to me.	Dheweke mesthi budheg, amarga dheweke ora ngrungokake aku.
The ceiling fan cooled the room.	Kipas angin ing langit-langit digawe adhem kamar.
Identity fraud is a growing problem here.	Penipuan identitas minangka masalah sing tuwuh ing kene.
A country’s military forces are a most valuable resource.	Pasukan militer sawijining negara minangka sumber daya sing paling aji.
His shoulders were wide bulging.	Pundhake sing amba mlembung.
The snake licked his skin.	Ula ngetokaké kulité.
Two containers of water were delivered.	Loro wadhah banyu dikirim.
Fruit flies lay eggs on damaged fruit.	Laler woh nglebokake endhog ing woh sing rusak.
His power is incredible.	Kekuwatane luar biasa.
Where is your grandfather now?	Simbahmu nang endi saiki?
To advance something by degrees.	Kanggo advance soko dening derajat.
Unbeknownst to her, the old man was asleep.	Ora ngerti anane, wong tuwa iku turu.
The drum sounds.	Kendhang muni muni.
She squinted into the sun.	Dheweke squinted menyang srengenge.
This woman is a popular singer.	Wong wadon iki penyanyi populer.
Animals of various colors.	Kéwan manéka warna.
In the countryside here are many birds.	Ing deso kene akeh manuk.
Really, let's eat.	Bener, ayo mangan.
In the first year, the cost is high.	Ing taun pisanan, biaya dhuwur.
The joke backfired.	Lelucon kasebut mundur.
A few years ago, many were skeptical about nuclear energy.	Sawetara taun kepungkur, akeh sing mamang babagan energi nuklir.
The minister chose the word carefully.	Menteri kasebut milih tembung kasebut kanthi ati-ati.
A hurricane struck the island.	A angin topan nyerang pulo kasebut.
The packaging is striking.	Packagingnya mencolok.
The garden is a beautiful design.	Taman iki minangka desain sing apik banget.
Authors are encouraged to submit prospective articles.	Penulis dianjurake kanggo ngirim artikel prospektif.
They race through the crowd.	Padha balapan liwat wong akeh.
Open the log and cover the damper.	Bukak log lan tutup damper.
The cockroaches squirmed under the bed.	Kecoak kleru-kleru ing ngisor kasur.
Save any juice.	Simpen jus apa wae.
Millions of protesters gathered in the city.	Mayuta-yuta demonstran ngumpul ing kutha.
Thousands of tourists visit this area every year.	Ewonan turis ngunjungi wilayah iki saben taun.
It depends on what the police are after.	Iku gumantung ing apa polisi sawise.
The factory had to be closed due to nationalization.	Pabrik kudu ditutup amarga nasionalisasi.
Local business leaders are urging the government to intervene.	Pimpinan bisnis lokal njaluk pamrentah supaya campur tangan.
The river ran silently through a rocky ravine.	Kali iki mlayu meneng liwat jurang watu.
His infinite love is like a star.	Katresnane tanpa wates kaya lintang.
Puns are a small thing.	Puns minangka barang cilik.
The company did not announce dividends this year.	Perusahaan ora ngumumake dividen ing taun iki.
Evidence suggests that the outbreak is imminent.	Bukti nuduhake manawa wabah kasebut wis cedhak.
I arrived very early for the flight.	Aku teka banget awal kanggo pesawat.
He earned a degree in civil engineering.	Dheweke entuk gelar teknik sipil.
Salt is added to the food on the table.	Uyah ditambahake ing panganan ing meja.
We take cues from our mother’s instincts.	Kita njupuk isyarat saka naluri ibu kita.
They built the first transcontinental railway.	Padha mbangun railway transcontinental pisanan.
He is checked regularly by a health inspector.	Dheweke dipriksa kanthi rutin dening inspektur kesehatan.
Writers often see their own lives reflected in fiction.	Penulis kerep ndeleng uripe dhewe sing dibayangke ing fiksi.
There was a moment of silence before the speakers started.	Kasepen sedhela sadurunge pamicara diwiwiti.
The weather is getting hotter.	Hawane sansaya panas.
Sharks have a distinct sense of smell.	Hiu nduweni rasa mambu sing cetha.
His friends then arrived.	Kanca-kancane banjur teka.
He told officers he lost his ticket.	Dheweke ngandhani petugas yen dheweke kelangan tiket.
Zebras are a type of antelope.	Zebra minangka jinis antelop.
We are here to support you, he said.	Kita ing kene kanggo ndhukung sampeyan, ujare.
This evening, the sky is full of stars.	Sore iki, langit kebak lintang.
Almost all bridges have clear arches.	Meh kabeh kreteg duwe lengkungan sing cetha.
The school was haunted.	Sekolah iki angker.
How can technology evolve in an authoritarian society?	Kepiye teknologi bisa berkembang ing masyarakat sing otoriter?
He was immediately out of the house.	Dheweke langsung metu saka omah.
This restaurant has the freshest fish.	Restoran iki duwe iwak sing paling seger.
The soldier ran into the building, crying.	Prajurit kasebut mlayu menyang bangunan, nangis.
The van was driving hard to avoid crashing into the car.	Van kasebut nyopir kanthi keras supaya ora nabrak mobil.
They looked at the city ceiling.	Padha nyawang langit-langit kutha.
The attack on the palace was shocking.	Serangan ing kraton iku kaget.
The state allows you to save the most you make.	Negara ngidini sampeyan nyimpen paling akeh sing digawe.
Be prepared as soon as possible.	Wis disiapake sanalika bisa.
My pockets open next to me on the table.	Kanthongku mbukak ing sandhingku ing meja.
These factories are in horrible shape.	Pabrik-pabrik iki ana ing wangun sing nggegirisi.
He pressed the green button.	Dheweke menet tombol ijo.
The two brothers run a detective business.	Loro sedulur mbukak bisnis detektif.
It’s a mystery that no one can solve.	Iku misteri sing ora ana sing bisa ngatasi.
My children go to school by bus.	Anak-anakku mangkat sekolah numpak bis.
The house is made of wood.	Omah iki digawe saka kayu.
The planet’s atmosphere is heavily polluted.	Atmosfer planet sing akeh polusi.
The case should be placed in the back.	Kasus kudu dilebokake ing mburi.
Use with caution.	Gunakake kanthi ati-ati.
She was practicing singing in the bathroom.	Dheweke latihan nyanyi ing kamar mandi.
They support themselves by farming.	Padha ndhukung piyambak dening tani.
The rain storm hit the mountain.	Udan badai nempuh gunung.
Doctors say that patients need to exercise.	Dokter ujar manawa pasien kudu olahraga.
Some people believe he is still alive.	Sawetara wong percaya yen dheweke isih urip.
Your hair is still wet.	Rambutmu isih teles.
Another lake by this name lies to the south,	Tlaga liyane kanthi jeneng iki dumunung ing sisih kidul,
The pig smells.	Babi mambu.
Outside the city there is a park.	Ing njaba kutha ana taman.
He was more unhappy with the new ambassador.	Dheweke luwih ora seneng karo duta anyar.
Please return the map.	Mangga bali peta.
Delicate flowers grow in the strangest of places.	Kembang sing alus tuwuh ing papan sing paling aneh.
She worked through college.	Dheweke kerja liwat kuliah.
The authorities were reluctant to act.	Para panguwasa padha wegah tumindak.
Catch my way in the wind.	Nyekel dalanku ing aliran angin.
Cold drinks can be delicious, but they are also unhealthy.	Minuman sing adhem bisa dadi enak, nanging uga ora sehat.
The castle is a complicated affair.	Bèntèng minangka urusan sing rumit.
Foods consisting of bread, meat, cheese, and fruits.	Panganan sing dumadi saka roti, daging, keju, lan woh-wohan.
Dynamic equilibrium is a state of economic nature.	Ekuilibrium dinamis minangka kahanan alam ekonomi.
Many people were killed.	Akeh wong sing tiwas.
To prevent, prevent or hinder.	Kanggo nyegah, nyegah utawa ngalangi.
They began to slowly leave.	Wong-wong wiwit alon-alon ninggalake.
We need to prevent these leaders from indoctrinating young people.	Kita kudu nyegah para pemimpin kasebut supaya ora ngindoktrinasi wong enom.
Democracy is a system of government in an independent country.	Demokrasi minangka sistem pemerintahan ing negara sing bebas.
The chief is a wise man.	Lurah iku wong sing wicaksana.
The heater is powered by electricity in the house.	Pemanas didhukung dening listrik ing omah.
The players fell sharply at the last hurdle.	Para pemain ambruk banget ing rintangan pungkasan.
This will be a book for a lifetime.	Iki bakal dadi buku kanggo umur.
Volcanoes have dramatically changed the landscape.	Gunung geni wis ngowahi lanskap kanthi dramatis.
He expressed an interest in working for us.	Dheweke mratelakake kasengsem ing kerja kanggo kita.
Do all clothes need to be ironed?	Apa kabeh sandhangan kudu disetrika?
Ignore all dangers.	Nglirwakake kabeh bebaya.
The eunuch’s tactics helped secure power.	Taktik kasim mbantu ngamanake kekuwatan.
The eruption felt very distant.	Jeblugan kasebut dirasa adoh banget.
Sailors began wearing trousers in the fourteenth century.	Pelaut wiwit nganggo celana panjang ing abad kaping patbelas.
The pioneering new technique has yielded remarkable results.	Teknik anyar perintis wis ngasilake asil sing luar biasa.
You have to remember to thank the teacher.	Sampeyan kudu eling matur nuwun marang guru.
The government is warning residents to be careful.	Pamrentah ngelingake warga supaya ati-ati.
There was a tree resting on the side of the road.	Ana wit ngaso ing pinggir dalan.
Local activists challenged the government's plan.	Aktivis lokal nantang rencana pemerintah.
It was a hot day in late spring.	Iku dina panas ing pungkasan spring.
Locals can get various bonuses.	Warga lokal bisa entuk macem-macem bonus.
The vase broke when it hit the table.	Vas kasebut pecah nalika nempuh meja.
A map of the area is located on the table.	Peta wilayah dumunung ing meja.
He opened the heavy door.	Dheweke mbukak lawang sing abot.
Companies charge exorbitant fees for supplies.	Perusahaan ngisi biaya akeh banget kanggo pasokan.
A beetle scuttled on the wall.	A kumbang scuttled ing tembok.
Mripate ibune remu.	Mripate ibune remu.
Our company specializes in software development.	Perusahaan kita duwe spesialisasi ing pangembangan piranti lunak.
The room was bare.	Kamar iki gundhul.
You can do worse than this antique wedding ring.	Sampeyan bisa nindakake luwih elek tinimbang cincin kawin antik iki.
The poet is now ready to start reading.	Pujangga saiki wis siyap miwiti maca.
Police arrested three robbers.	Polisi nangkep telung begal.
The glass is flat, smooth, and clean.	Kaca iku rata, mulus, lan resik.
She wiped her eyes, ignoring the tears.	Dheweke ngusap mripate, ora nggatekake luh.
When heated, the plastic becomes soft.	Nalika digawe panas, plastik dadi alus.
Experience provides benefits.	Pengalamane menehi keuntungan.
It’s not fish or poultry.	Iku dudu iwak utawa unggas.
The horses that had no horses were howling.	Jaran-jaranan sing ora ana jaran padha ngrengek-rengeng.
First I turned on the heater.	Pisanan kula nguripake pemanas.
Supercars and motorcycles have vandalized parking lots.	Supercar lan motor wis ngrusak papan parkir.
The detective has a strange physiognomy.	Detektif kasebut duwe fisiognomi aneh.
The king ruled independently.	Raja mrentah kanthi mandiri.
High temperatures today.	Suhu dhuwur dina iki.
My sister has a habit of leaving a mess.	Adikku duwe pakulinan ninggalake kekacoan.
This pizza is delicious.	Pizza iki éca.
It is very sad, that mother and child have to die.	Sedhih banget, yen ibu lan anak kudu mati.
His power is strong with this one.	Kekuwatane kuwat karo siji iki.
Build courage and confidence.	Mbangun wani lan kapercayan.
I'm more comfortable with you.	Aku luwih seneng karo kowe.
Add some salt to the boil.	Tambah sawetara uyah menyang godhok.
Slowly, the rats tasted the tree.	Alon-alon, tikus-tikus kasebut nyicipi wit.
The disciples were preparing soup for the disciples.	Para sakabat padha nyediakake sup marang para sakabate.
She hates her husband.	Dheweke sengit marang bojone.
He drank deep from a glass filled with wine.	Dheweke ngombe jero saka gelas sing diisi anggur.
The politician demanded that people remain calm.	Politisi kasebut njaluk supaya wong tetep tenang.
Put sugar and water in a glass.	Sijine gula lan banyu ing gelas.
She looked over the edge and gulped.	Dheweke kapandeng liwat pinggiran lan gulped.
The surprise was astounding.	Kejutan iki nggumunake.
Josee burst into tears of horror.	Josee ngucapake nangis medeni.
Regular demonstrations of the latest models.	Demonstrasi biasa model paling anyar.
The hills descend rapidly to the valley floor.	Bukit-bukit mudhun kanthi cepet menyang lantai lembah.
The marriage lasted less than a year.	Palakrama mau kurang saka setahun.
This medication should be taken as prescribed.	Obat iki kudu dijupuk kaya sing diwenehake.
Asked from the start, he knew.	Ditakoni wiwit wiwitan, dheweke ngerti.
Of course, there are no “check engine” lights.	Mesthi, ora ana lampu "check engine".
I have forgotten his name.	Aku wis lali jenenge.
A review of the case was conducted by our researchers.	Tinjauan kasus kasebut ditindakake dening peneliti kita.
He rubbed his hands.	Dheweke nggosok tangane.
He stepped back and aimed.	Dheweke mundur lan ngarahake.
He waited until the waiter left.	Dheweke ngenteni nganti pelayan lunga.
The records were found at the crime scene.	Cathetan kasebut ditemokake ing lokasi kejahatan.
His book is on several best-selling lists.	Bukune ana ing pirang-pirang dhaptar paling laris.
This cathedral has stood in the family for generations.	Katedral iki wis ngadeg ing kulawarga kasebut nganti pirang-pirang generasi.
The victim was eventually rescued.	Korban pungkasane ditulungi.
A lot of effort is made to train the athletes.	Usaha sing akeh ditindakake kanggo nglatih para atlit.
Scientists have identified four different types.	Para ilmuwan wis nemtokake papat jinis sing béda.
He stopped and showed me a photo of his father.	Dheweke mandheg lan nuduhake foto bapake.
The company cut all ties with unscrupulous politicians.	Perusahaan kasebut ngilangi kabeh hubungane karo politisi sing ora sopan.
Past experience is very important.	Pengalaman kepungkur penting banget.
The amount of evil in this world is staggering.	Jumlah piala ing donya iki staggering.
The inhabitants of the frozen north lived in primitive conditions.	Pedunung ing sisih lor beku urip ing kahanan primitif.
The task requires a lot of time and effort.	Tugas kasebut mbutuhake wektu lan gaweyan sing akeh banget.
Suhune pas.	Suhune pas.
The family watched as the man burned the relic.	Kulawarga kasebut ndeleng nalika wong kasebut ngobong peninggalan kasebut.
The drug should be given immediately.	Obat kasebut kudu diwenehake langsung.
Pour in the bourbon whiskey.	Tuangake wiski bourbon.
The river is clogged with garbage.	Kali iki wis mampet karo sampah.
Roses are a symbol of love.	Mawar minangka simbol katresnan.
Insidious, insidious disease.	Penyakit insidious, insidious.
She struggled to defend her rights.	Dheweke berjuang kanggo mbela hak dheweke.
His friend nodded.	Kancane nyentak.
He was the only survivor of the plane crash.	Dheweke mung siji-sijine sing slamet saka kacilakan pesawat kasebut.
The elevator takes you to the thirtieth floor.	Lift nggawa sampeyan menyang lantai telung puluh.
He bumped into her.	Dheweke nabrak dheweke.
The city is full of pollution now.	Kutha iki kebak polusi saiki.
A large bite of cake is wedged into it.	A cokotan gedhe saka jajan wis wedged menyang.
They increasingly target young students.	Padha tambah target mahasiswa enom.
The accident happened near his workplace.	Kacilakan kasebut kedadeyan ing cedhak papan kerjane.
I swept the house.	Aku nyapu omah.
The police car screamed until it stopped.	Mobil polisi njerit nganti mandheg.
The windows were badly in need of cleaning.	Jendhela padha kanti awon ing mbetahaken reresik.
Authorities are transparent about their conduct.	Panguwasa transparan babagan tumindake.
Fire at night.	Kebakaran ing wayah bengi.
Steven worked with some poor boys in the factory.	Steven makarya karo sawetara lanang miskin ing pabrik.
He especially enjoys playing chess.	Dheweke utamane seneng main catur.
She danced between the shots, her smile bright and brilliant	Dheweke nari antarane nembak, eseman kang padhang lan sarwa
Don’t be impatient.	Aja nganti ora sabar.
More research is needed.	Riset luwih akeh dibutuhake.
Lower taxes will benefit all local businesses.	Pajak sing luwih murah bakal entuk manfaat kanggo kabeh bisnis lokal.
There was a boy eating an apple.	Ana bocah lanang lagi mangan apel.
The session lasted an hour.	Sesi kasebut suwene sejam.
Add flour, baking powder, cream of tartar and vanilla extract.	Tambah glepung, bubuk manggang, krim tartar lan ekstrak vanila.
The boy sucked his thumb.	Bocah iku nyedhot jempol.
That easy smile made her lose her confidence.	Esem sing gampang nggawe dheweke ilang rasa percaya diri.
Everyone here is very proud of their appearance.	Saben uwong ing kene bangga banget karo penampilane.
The yellow formation is clearly visible.	Wewangunan kuning katon cetha.
Many volcanoes are erupting around the world today.	Akeh gunung geni sing njeblug ing saindenging jagad saiki.
We're just going to the movies!	Kita mung arep menyang bioskop!
Such secrets are unnecessary.	Rahasia kuwi ora perlu.
An eye examination will determine if there is myopia.	Pemeriksaan mata bakal nemtokake manawa ana myopia.
She cleaned the kitchen floor.	Dheweke ngresiki lantai pawon.
He uses a metal detector to find the weapon.	Dheweke nggunakake detektor logam kanggo golek senjata.
This ancient festival marks the end of the harvest.	Festival kuna iki nandhani pungkasane panen.
The sailors searched the ship.	Para pelaut nggolèki kapal.
Usually you will find some food in the kitchen.	Biasane sampeyan bakal nemokake sawetara panganan ing pawon.
The soldier was afraid he was going to die.	Prajurit mau wedi yen arep mati.
He easily beat other players.	Dheweke gampang ngalahake pemain liyane.
She decided to pack up and go.	Dheweke mutusake kanggo ngemas lan lunga.
There are several types of orange trees.	Ana sawetara jinis wit jeruk.
The ship was damaged and collapsed in a storm.	Kapal kasebut rusak lan ambruk ing prahara.
He was afraid he would kill his son.	Dheweke wedi yen bakal mateni putrane.
There were even some vegetables.	Malah ana sawetara sayuran.
She was a talented dancer.	Dheweke dadi penari sing bakat.
In this village there are twelve temples.	Ing desa iki ana rolas candhi.
We need cows to survive.	We kudu sapi kanggo urip.
She needs help right away.	Dheweke butuh bantuan kanthi cepet.
The legs of the chair are made of metal.	Sikil kursi digawe saka logam.
The researchers asked whether the findings were also important.	Para panaliti takon apa temuan kasebut uga penting.
The police checked the passport carefully.	Polisi kasebut mriksa paspor kasebut kanthi ati-ati.
Lots of stories about haunting here.	Crita akeh babagan angker ing kene.
The bird's legs are limp.	Sikil manuk iku lemes.
Put the mixture in the refrigerator for two hours.	Sijine campuran ing kulkas nganti rong jam.
In short, leaders need to work now to avoid disaster.	Singkate, para pemimpin kudu kerja saiki supaya ora ana bencana.
Some charismatic leaders seek to control or deceive the people.	Sawetara pimpinan karismatik ngupaya ngontrol utawa ngapusi rakyat.
My room is crazy.	Kula sak kamar edan.
He raised his hand in the air.	Dheweke ngacungake tangan ing udhara.
I have bipolar disorder.	Aku duwe kelainan bipolar.
Many advisers are forcing him to reconsider.	Akeh penasehat sing meksa dheweke nimbang maneh.
He met his wife in a distant country cottage.	Dhèwèké kepethuk karo bojoné ing pondokan negara sing adoh.
Many of the films include a central love story.	Akeh film kalebu crita katresnan tengah.
The painting is an abstract representation of nature.	Lukisan kasebut minangka representasi abstrak saka alam.
The port can accommodate large ships.	Pelabuhan bisa nampung kapal gedhe.
The forest looks dark and forbidding.	Alas katon peteng lan nglarang.
The room was full of attractive people.	Kamar kasebut kebak wong sing atraktif.
The shaman was immediately healed.	Dukun mau sanalika mari.
In the first lesson, we study grammar.	Ing wulangan kapisan, kita nyinaoni tata basa.
Copper has a silver gray color.	Tembaga nduweni werna abu-abu salaka.
The beach here is often crowded.	Pantai ing kene asring rame.
Please advise that the letter is misleading.	Mangga maringi pitutur bilih layang wis kesasar.
The refugees were carrying their belongings.	Para pengungsi padha nggawa barang-barang.
Logistical problems delayed arrival.	Masalah logistik tundha tekane.
The shiny red dress fit her.	Busana abang mengkilat pas karo dheweke.
In today’s symphony, woodwinds are most famous.	Ing simfoni saiki, woodwinds paling misuwur.
She opened her eyes.	Dheweke mbukak mripate.
It’s on a long mountain slope.	Iku ing lereng gunung dawa.
Is this what you see in the desert now?	Apa iki sing katon ing ara-ara samun saiki?
He wrote a lengthy letter of complaint	Dheweke nulis surat keluhan sing dawa
This small town is famous for its festivals.	Kutha cilik iki misuwur amarga festival.
The sand eventually turned to gold.	Wedhi pungkasane dadi emas.
Do not allow the cream to boil.	Aja ngidini krim kanggo godhok.
The pair of ants do most of the work.	Pasangan semut nindakake paling akeh karya.
This is absolutely unfair.	Iki pancen ora adil.
The gypsy woman seems to enjoy her freedom.	Wong wadon gipsi katon seneng kebebasane.
The mayor is a citizen of the city.	Walikota iku warga kutha.
Women outnumber men in the classroom.	Wanita luwih akeh tinimbang wong lanang ing ruang kelas.
Children learn to read and write in school.	Bocah-bocah sinau maca lan nulis ing sekolah.
Alcohol has many harmful side effects.	Alkohol nduweni akeh efek samping sing mbebayani.
Cigarette companies are quick to launch new products.	Perusahaan rokok cepet ngetokake produk anyar.
This is a major economic sector for the region.	Iki minangka sektor ekonomi utama kanggo wilayah kasebut.
Dried beans are a common ingredient in many savory dishes.	Kacang buncis garing minangka bahan umum ing pirang-pirang masakan gurih.
The house was torn down.	Omah digowo.
The smell of chlorine is very strong.	Ambune klorin banget.
Preferring a slower life, he chose to retire.	Luwih seneng urip sing luwih alon, dheweke milih pensiun.
Mobile access is relatively expensive.	Akses seluler sing relatif larang.
The safe is not locked in combination.	Aman ora dikunci kanthi kombinasi.
Hunger and poverty are everywhere.	Keluwen lan mlarat ana ing endi wae.
He slumped in his cell, hearing the sound of the wind.	Dhèwèké ndlosor ing sel, krungu swarané angin.
Volunteers worked all day, cleaning the beach.	Para sukarelawan nyambut gawe sedina muput, ngresiki pantai.
The rib cage is a type of internal bone.	Kandhang iga minangka jinis balung internal.
The ants fled to the hills.	Semut-semut padha oncat menyang bukit.
Don't be in a hurry.	Aja kesusu.
Some writers use rhyme when telling a story.	Sawetara penulis nggunakake rima nalika nyritakake crita.
The pundit is happy with the agreement.	Pundit seneng karo persetujuan kasebut.
Floods of tourists will rush around the island.	Banjir turis bakal cepet-cepet ngubengi pulo kasebut.
His job was primarily to monitor ship traffic.	Pakaryane utamane ngawasi lalu lintas kapal.
Doctors say it’s better not to stop.	Para dokter ngandhani yen luwih becik ora mandheg.
The rebellion against the government was brutally suppressed.	Pemberontakan nglawan pamaréntahan ditindhes kanthi brutal.
Only one that looks excited.	Mung siji sing katon bungah.
The possibility of fighting such an attack could be successful.	Kemungkinan nglawan serangan kasebut bisa sukses.
There was a fallen tree crushing the car.	Ana wit ambruk remuk mobil.
Slices of meat will be sizzling now.	Irisan daging bakal sizzling saiki.
There was a knock on the door, startling her.	Ana sing thothok-thothok lawang, gawe kaget dheweke.
Your boss hates you so much.	Bos sampeyan sengit banget karo sampeyan.
Compare your data with the graph provided.	Mbandhingake data sampeyan karo grafik sing diwenehake.
We accept cash, checks, and credit cards.	Kita nampa awis, cek, lan kertu kredit.
Such devices can detect explosives.	Piranti kaya mangkene bisa ndeteksi bahan peledak.
The wallet contains a wad of paper money.	Dompet kasebut isine gumpalan dhuwit kertas.
We should not be forced to follow stupid government rules.	Kita ora kudu dipeksa ngetutake aturan pemerintah sing bodho.
Many scientists believe that climate change is the cause	Akeh ilmuwan percaya yen owah-owahan iklim disebabake
The phone rings.	Telpon muni.
The law needs to be changed, legislators said.	Undhang-undhang kasebut kudu diowahi, ujare legislator.
The trees here have often been replanted.	Wit-witan ing kene wis kerep ditandur maneh.
Garbage will pile up.	Sampah bakal numpuk.
This segment is very important.	Segmen iki penting banget.
Efforts should be made to protect endangered languages.	Upaya kudu ditindakake kanggo nglindhungi basa sing kaancam.
This wine has a very high alcohol content.	Anggur iki nduweni kandungan alkohol sing dhuwur banget.
Long hair, tied in a ponytail.	Rambute dawa, diikat ponytail.
The professor was highly respected by his peers.	Profesor kasebut diajeni banget karo kanca-kancane.
Number one plus one.	Nomer siji tambah siji.
Yes, everything is absolutely real.	Ya, kabeh pancen nyata.
He was trained in carpentry.	Dheweke dilatih ing pertukangan.
The young lady was monitoring her surroundings.	Nona nom-noman kasebut ngawasi lingkungane.
My town is really close by.	Kuthaku pancen cedhak banget.
The chief is a respected figure in the society.	Lurah minangka tokoh sing disegani ing masyarakat.
The rumor scared him.	Gosip kasebut ndadekake dheweke wedi.
New roads are planned in this area.	Dalan anyar direncanakake ing wilayah iki.
He made a few calls.	Dheweke nggawe sawetara telpon.
When he entered, he passed a bowl of bread.	Nalika dheweke mlebu, dheweke ngliwati mangkok roti.
Why is he a writer?	Kenapa dheweke dadi penulis?
Sports give people a general focus.	Olahraga menehi wong fokus umum.
I prefer a bubble bath.	Aku luwih seneng adus gelembung.
The process of photosynthesis occurs in plants.	Proses fotosintesis dumadi ing tetanduran.
Who will be the next leader?	Sapa sing bakal dadi pimpinan sabanjure?
Joy crossed her face.	Joy nyabrang pasuryane.
The neighborhood is known for its beauty.	Lingkungan iki dikenal kanthi kaendahane.
Children learn through play.	Bocah-bocah sinau liwat dolanan.
The priest poured holy water on the altar of the Temple of God.	Imam nyiram banyu suci ing misbyah Pedalemané Allah.
The razor is rusty.	Silet kuwi karat.
Plants form a symbiotic relationship.	Tanduran mbentuk hubungan simbiosis.
Police shot him dead.	Polisi nembak dheweke mati.
This machine runs on electricity.	Mesin iki nganggo listrik.
Don’t blame your teacher!	Aja nyalahke gurumu!
Sometimes, they change the meaning of words.	Kadhangkala, dheweke ngganti makna tembung.
Volunteers worked all night to help the injured.	Sukarelawan nyambut gawe kabeh wengi kanggo nulungi wong sing cilaka.
The papers are on the floor.	Kertas-kertas sing ana ing lantai.
The country needs an efficient transportation system, he said.	Negara iki mbutuhake sistem transportasi sing efisien, ujare.
This is an unknown area for me.	Iki minangka wilayah sing ora dingerteni kanggo aku.
She woke her sleeping children.	Dheweke nggugah anak-anake sing lagi turu.
The miners found a connection with the end of blood.	Para penambang ketemu hubungan karo pungkasan getih.
He would not listen to excuses.	Dheweke ora bakal ngrungokake alesan.
She usually likes to eat.	Dheweke biasane seneng mangan.
Factory smoke belched black smoke.	Asap pabrik belched asap ireng.
When people started to leave, it was already dark.	Nalika wong wiwit budhal, wis peteng.
The answer is essentially the same.	Wangsulan kasebut sejatine padha.
He could not live in the air.	Dheweke ora bisa urip ing udara.
The army is again a guerrilla war.	Tentara lagi perang gerilya.
Refer to the dictionary for synonyms.	Hubungi kamus kanggo sinonim.
The neighbors were furious.	Tangga-tanggane padha nesu.
That is also the nature of reality.	Semono uga sifate kasunyatan.
He has extensive data handling experience.	Dheweke duwe pengalaman nangani data sing akeh.
They are very perceptive.	Padha banget perceptive.
Defendant denies the allegations.	Terdakwa nolak tuduhan kasebut.
The question is answered.	Pitakonan kasebut dijawab.
His fingers twitched nervously.	Drijine kedutan gugup.
There is no room for change.	Ora ana papan kanggo owah-owahan.
This is a fairly expensive procedure.	Iki prosedur sing cukup larang.
Paper is produced by cutting trees.	Kertas diprodhuksi kanthi nglereni wit.
He is not perfect.	Dheweke ora sampurna.
This woman has destroyed many lives.	Wong wadon iki wis numpes akeh nyawa.
Economists fear that excessive meat consumption is harmful.	Para ahli ekonomi wedi yen konsumsi daging sing berlebihan mbebayani.
A dangerous forest is a place for bears.	Alas kang mbebayani iku panggonane bruwang.
I better sleep.	Luwih becik aku turu.
Demand for water is set to grow.	Panyuwunan kanggo banyu disetel kanggo tuwuh.
He ate roasted turkey.	Dheweke mangan kalkun panggang.
Perhaps he was looking for his missing wife.	Mbok menawa dheweke nggoleki bojone sing ilang.
Scientists, observing these experiments, are very smart.	Ilmuwan, ngamati eksperimen kasebut, pinter banget.
The river erupted with joy as it crossed the road.	Bengawan kasebut gumregah bungah nalika nyabrang dalan.
A glowing sword hung on the wall.	Pedhang sing mencorong digantung ing tembok.
Her hair ruffled in the wind.	Rambute kriwil-kriwil ing angin.
Local psychologists say the experience was "traumatizing."	Psikolog lokal ujar manawa pengalaman kasebut "traumatisasi."
All you have to remember is that the fruit is ripe.	Sing kudu dieling-eling yaiku wohe wis mateng.
Science exams are tough.	Ujian ilmu iku angel.
My opinion is different from hers.	Panemuku beda karo dheweke.
The lights were fixed.	Lampune didandani.
Is it easy to replace these favorite pieces?	Apa gampang ngganti potongan favorit kasebut?
Squat cylinder boat.	Prau silinder jongkok.
Commerce drives the world.	Commerce drive donya.
Students in public schools usually take this exam.	Siswa ing sekolah umum biasane njupuk ujian iki.
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The delegation met with members of the opposition.	Delegasi ketemu karo anggota oposisi.
He carefully calculated the money.	Dheweke kanthi ati-ati ngitung dhuwit.
They lose their lives.	Padha kelangan panguripane.
Our staircase is a well -known painter.	Tangga kita iku pelukis terkenal.
The grass is cut into small pieces.	Suket dipotong dadi cilik.
It’s just a matter of who gets to lose	Iku mung masalah sapa sing bakal kalah
One would hope, uh.	Siji bakal ngarep-arep, uh.
Water can turn to ice if it is cold enough.	Banyu bisa dadi es yen cukup adhem.
The dogs were wagging their tails.	Asu-asu padha ngobahake buntute.
That takes care of the foliage.	Sing ngurusi godong godong.
The southwest coast contains the densest cities.	Pesisir kidul-kulon ngemot kutha paling padhet.
I have a demon to fight.	Aku duwe setan kanggo perang.
The poets focus on simple and compassionate themes.	Para pujangga fokus ing tema prasaja lan welas asih.
Let him go, please.	Ayo dheweke lunga, mangga.
She joined the other men.	Dheweke digabung karo wong lanang liyane.
Now, go to the kitchen and get me a beer.	Saiki, menyang pawon lan njupuk kula bir.
A group of biologists recently issued a statement.	Klompok ahli biologi bubar ngetokake statement.
Pour they need lime and too much butter.	Pour padha kudu jeruk lan banget butter.
To split something is to divide it into pieces.	Kanggo pamisah soko iku kanggo dibagi dadi bêsik.
Not everyone can be a good soldier.	Ora saben wong bisa dadi prajurit sing apik.
We are going out for a drink.	Kita arep metu kanggo ngombe.
The man was hospitalized with serious injuries.	Wong kasebut dirawat ing rumah sakit kanthi tatu serius.
Bring down the water slowly.	Nggawa mudhun banyu alon.
Older people tend to die younger.	Wong tuwa cenderung mati luwih enom.
The room was not only empty, but empty.	Kamar kasebut ora mung kosong, nanging kosong.
Home has been in my family for generations.	Omah wis ana ing kulawargaku turun-temurun.
They serve food all day!	Padha ngawula pangan kabeh dina!
Success depends on technological advances.	Suksese gumantung marang kemajuan teknologi.
The investor’s grief led to bankruptcy.	Kasedhihan investor kasebut nyebabake bangkrut.
The reservoir is an artificial lake.	Reservoir minangka tlaga buatan.
The doctor insisted on taking the patient to the clinic.	Dokter ngeyel supaya pasien menyang klinik.
The young man's face was wet with tears.	Praupane nom-noman iku teles karo nangis.
He attended his lawyer, and the matter was resolved.	Dheweke nekani pengacarane, lan masalah kasebut dirampungake.
It has been several weeks without a shower.	Wis pirang-pirang minggu ora adus.
We should all try to reduce the amount.	Kita kabeh kudu nyoba nyuda jumlahe.
The idea is ancient, perhaps, but to some extent it is true.	Pamanggih kuna, mbok menawa, nanging kanggo sawetara ombone bener.
The population in this area continues to grow.	Populasi ing wilayah iki terus berkembang.
People tend to avoid him.	Wong-wong cenderung nyingkiri dheweke.
She became increasingly frustic.	Dheweke dadi saya frustic.
Do you suggest that we do so? 	Apa sampeyan menehi saran supaya kita tindakake?
she asked.	dheweke takon.
My pace of innovation is fast.	Laju inovasi saya cepet.
Flakes landed on my coat.	Flakes ndharat ing jasku.
The coach brought the team out onto the field.	Pelatih nggawa tim metu menyang lapangan.
The stars shone in the bright night sky.	Lintang-lintang sumunar ing langit wengi padhang.
The plot is thickening.	Plot punika thickening.
If anything happens, let me know.	Yen ana kedadeyan, kabari aku.
This environment is often dominated by some unpleasant characters.	Lingkungan iki kerep dituju dening sawetara karakter sing ora nyenengake.
She tells him that she is pregnant.	Dheweke ngandhani yen dheweke ngandhut.
They are all archetypal characters.	Padha kabeh karakter archetypal.
The boy is tall for his age.	Bocahe dhuwur kanggo umure.
They came early for the game.	Padha teka awal kanggo game.
The lake is a source of fresh water.	Tlaga minangka sumber banyu seger.
A garnish of parsley adds color as well as flavor.	A garnish saka parsley nambah werna uga rasa.
Stop acting stupid!	Stop tumindak bodho!
He greased the wheels and axles.	Dheweke greased gembong lan as.
He serves traditional meals to his guests.	Dhèwèké ngladèni dhaharan tradhisional marang tamuné.
They ran from the room.	Padha mlayu saka kamar.
Water that falls from the sky is called rain.	Banyu sing tiba saka langit diarani udan.
The drought of late summer is the worst memories.	Kemarau pungkasan musim panas minangka kenangan paling ala.
New cargo ships are longer than usual.	Kapal kargo anyar luwih dawa tinimbang umume.
Don’t miss this opportunity, he said.	Aja kantun kesempatan iki, ujare dheweke.
The suspect escaped, but was not tried.	Tersangka lolos, nanging ora diadili.
Water turns to ice when it is cold.	Banyu dadi es nalika adhem.
The house is big and cool.	Omahe gedhe lan adem.
The cloth is worn	Kain kasebut dipakai
She lives close to him.	Dheweke manggon cedhak karo dheweke.
The government intervened with the police.	Pemerintah campur tangan karo polisi.
The scientist warned people about the dangers of smoking.	Ilmuwan kasebut ngelingake wong-wong babagan bebaya udud.
This is an official report on soil conditions.	Iki minangka laporan resmi babagan kahanan lemah.
All you have to do is sign in.	Kabeh sing kudu ditindakake yaiku mlebu.
This wooden tool is extremely rare.	Alat kayu iki arang banget.
Please bring me a pen and paper.	Tulung dakgawa pulpen lan kertas.
However, such cases are rare.	Nanging, kasus kaya mengkono langka.
My father is a professor of mathematics.	Bapakku guru besar matematika.
Most packaged foods contain additives.	Umume panganan sing dibungkus ngemot aditif.
The festival twice a year attracts an international crowd.	Festival kaping pindho saben taun narik kawigaten wong akeh internasional.
The interface design consists of many aspects.	Desain antarmuka kasusun saka akeh aspek.
I want to make friends.	Aku pengin nggawe kanca.
He is known for his extreme conservatism.	Dheweke dikenal amarga konservatisme sing ekstrem.
Good weather continues until autumn.	Cuaca apik terus nganti musim gugur.
Drug use, cultivation and illegal trade.	Panggunaan narkoba, budidaya lan perdagangan ilegal.
The Constitution is the supreme law of the land.	Konstitusi minangka hukum paling dhuwur ing negara kasebut.
He lived after birth.	Dheweke urip sawise lair.
Then the author submits the article online.	Banjur panulis ngirim artikel online.
On the side of the road there is a gas station.	Ing pinggir dalan ana pom bensin.
The monkey has been sick for several days.	Kethek wis pirang-pirang dina lara.
The epidemic has swept the world.	Epidemi wis nyapu jagad.
This guide is confusing.	Pandhuan iki mbingungake.
John was sad to hear the news.	John sedhih krungu kabar kasebut.
I heard an explosion.	Keprungu bledosan.
The area in this region is lush and green.	Wilayah ing wilayah iki subur lan ijo.
Today, many schools provide bilingual education.	Saiki, akeh sekolah sing nyedhiyakake pendhidhikan bilingual.
The remaining one.	Sisa siji.
They all tend to be a bit far apart.	Kabeh padha cenderung rada adoh.
He only had one liter of fluid.	Dheweke mung duwe siji liter cairan.
The beam is very strong.	Beam banget kuwat.
Exit! 	Metu!
cried the woman.	sambate wong wadon.
Many families are reluctant to move to the city.	Akeh kulawarga ora gelem pindhah menyang kutha.
He said the cheese made me sleepy.	Jarene keju nggawe aku ngantuk.
The smell is unbearable.	Ambune ora tahan.
The tree has shed its leaves.	Wit wis ngetokaké godhongé.
The island is famous for its micro climate.	Pulo iki misuwur kanthi iklim mikro.
Beauty is not enough.	Kaendahan ora cukup.
The young man gathered his desires.	Wong enom nglumpukake kekarepane.
He promised that his party would win.	Dheweke janji yen partaine bakal menang.
Starting at nine o'clock.	Wiwit jam sanga.
The picture hung on the wall to my left.	Gambar kasebut digantung ing tembok sisih kiwaku.
She could hear her son whispering to himself.	Dheweke bisa krungu putrane bisik-bisik dhewe.
Don’t waste your money.	Aja mbuwang dhuwit.
It’s the perfect place to walk.	Iku panggonan sampurna kanggo lumampah.
The quiet area sounds eerie in complete silence.	Area sepi muni eerie ing kasepen lengkap.
This is the worst earthquake we have ever experienced.	Iki minangka lindhu paling awon sing wis kita alami.
Police are trying desperately to find the perpetrator.	Polisi nyoba banget kanggo nemokake pelaku.
My sister gave me a very nice dress.	Mbakyuku menehi klambi sing apik banget.
Keep trying the stove.	Terus nyoba kompor.
One evening, they visited the cemetery together.	Ing sawijining sore, padha dolan menyang kuburan bebarengan.
The melody is beautiful and sublime.	Melodi iku endah lan luhur.
The chicken is cut into pieces.	Pitik dipotong dadi potongan.
They disagree.	Padha ora setuju.
The fish in the pond looked lethargic.	Iwak ing blumbang katon lesu.
Community organizations are formed to fight pollution.	Organisasi masyarakat dibentuk kanggo nglawan polusi.
He drank beer.	Dheweke ngombe bir.
After several days of traveling, he reached the city.	Sawise pirang-pirang dina lelungan, dheweke tekan kutha.
Inhale the tight smoke.	Nyedhot asap sing nyenyet.
The market is almost quiet.	Pasare meh sepi.
His voice was calm and pleasant to listen to.	Swarane anteng lan enak dirungokake.
The water level in the lake began to drop.	Tingkat banyu ing tlaga wiwit mudhun.
The baby began to cry.	Bayi wiwit nangis.
Inflammation is an unwanted side effect.	Inflamasi minangka efek samping sing ora dikarepake.
He sees ghosts, but believes they are real.	Dheweke ndeleng memedi, nanging percaya yen dheweke bener.
Players show the ability to react quickly.	Pemain nuduhake kemampuan kanggo reaksi cepet.
Areas rich in limestone are called karst areas.	Wilayah sing sugih watu gamping diarani wilayah karst.
Harmonious elements are combined to achieve perfection.	Unsur harmonis digabungake kanggo nggayuh kesempurnaan.
His songs are simple lyrics set to relatively simple chords.	Lagu-lagune yaiku lirik sing prasaja sing disetel menyang kord sing relatif prasaja.
Some animals migrate each year.	Sawetara kewan migrasi saben taun.
Nature shows its beauty in every season.	Alam nuduhake kaendahane ing saben mangsa.
Sailor laughed as she drank.	Sailor ngguyu ngombe.
The islands have a rich history.	Pulo-pulo kasebut nduweni sejarah sing sugih.
Every evening his family explored the hills.	Saben sore kulawargane nggoleki bukit-bukit.
It was clear that he was tired.	Cetha yen dheweke kesel.
It has been a long time since we met.	Wis suwe ora ketemu.
The furniture has a shiny white finish.	Furnitur kasebut nduweni finish putih mengkilat.
Inside the house it was red.	Ing njero omah iki abang.
The weight of five pounds is five pounds.	Bobot limang kilogram yaiku limang kilogram.
The school is inspected annually by inspectors.	Sekolah kasebut dideleng saben taun dening inspektur.
The two towers in the neighboring church are sometimes spied on,	Menara loro ing pasamuwan tetanggan kadhangkala spied,
Requires special equipment to do the job.	Mbutuhake peralatan khusus kanggo nindakake proyek kasebut.
Autumn leaves turn red like blood.	Godhong musim gugur dadi abang kaya getih.
He won with huge profits.	Dheweke menang kanthi bathi gedhe.
He held the book in his long arm.	Dheweke terus buku ing lengen dawa.
But there are no immediate plans to change the system.	Nanging ora ana rencana langsung kanggo ngowahi sistem kasebut.
The car broke down on a hot day.	Mobilku mogok ing dina sing panas.
Diety reels are the second reel to play.	Reels diety minangka reel kapindho muter.
My father took control of the business.	Bapakku njupuk kendali bisnis.
How fast they came.	Carane cepet padha teka.
Each village is headed by its own mayor.	Saben desa dipimpin dening walikota dhewe-dhewe.
Acting in the public interest while in government.	Tumindak kanggo kepentingan umum nalika ing pamaréntahan.
Many ancient buildings have been restored.	Akeh bangunan kuno sing wis dipugar.
Fork over cash, now.	Garpu liwat awis, saiki.
The climate in this region is dry, like a desert.	Iklim ing wilayah iki garing, kaya gurun.
There is some disagreement between the models.	Ana sawetara disagreement antarane model.
The clouds are thick and gray.	Awané kandel lan werna abu-abu.
The two students looked really good.	Siswa loro kasebut katon apik banget.
There seems to be no logical explanation for his actions.	Kayane ora ana panjelasan sing logis kanggo tumindake.
You need to empty the bag before washing.	Sampeyan perlu kanggo kosongaké tas sadurunge wisuh.
Troops were sent to search for the missing ship.	Pasukan dikongkon nggolèki kapal sing ilang.
The roads in this neighborhood are very quiet.	Dalan ing lingkungan iki sepi banget.
He was furious with the minister.	Dheweke ngamuk karo menteri.
She taught him about bestiality.	Dheweke ngajari dheweke babagan kebinatangan.
I hope you have a happy new year.	Muga-muga sampeyan duwe taun anyar sing seneng.
Spend the day in the country.	Nglampahi dina ing negara.
Campers enjoyed a cold, refreshing drink.	Campers sante kadhemen, ngombe sumilir.
The cosmetics industry is very profitable.	Industri kosmetik duwe bathi banget.
The poem describes the hardships faced by the farmers.	Geguritan kasebut nggambarake kasusahan sing ditindakake dening para petani.
A comparative study of regional culture.	Kajian komparatif budaya daerah.
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Now your kingfisher is burning.	Saiki kingfishermu wis kobong.
He was strong enough.	Dheweke cukup kuwat.
Research has found that pop music beats classical music.	Panaliten nemokake yen musik pop ngalahake musik klasik.
The paper provided to him was thin.	Kertas sing diwenehake dheweke tipis.
She didn’t know if her husband would return.	Dheweke ora ngerti apa bojone bakal bali.
There was a hurricane on the coast.	Ana angin topan ana ing pesisir.
He thought this would be a fun activity.	Dheweke ngira yen iki bakal dadi kegiatan sing nyenengake.
First, peel the carrots and cut into small pieces.	Pisanan, kupas wortel lan potong cilik.
The doctor advised her to rest.	Dokter menehi saran supaya dheweke ngaso.
He is an expert in school football.	Dheweke ahli ing sepak bola sekolah.
The painters worked diligently.	Para pelukis nyambut gawe kanthi temenan.
My father hunted, hunted, said his son.	Bapakku moro, moro, jare anake.
She needs help to walk.	Dheweke butuh bantuan kanggo mlaku.
The man was very angry.	Wong lanang iku nesu banget.
In this case, the parents squinted.	Ing kasus iki, wong tuwa squinted.
Our car was towed.	Mobil kita digeret.
The city is plastered with posters.	Kutha iki wis plester karo poster.
The orphanage is among the worlds.	Panti asuhan punika antawisipun jagad.
She runs a support group for abused women.	Dheweke mbukak grup dhukungan kanggo wanita sing dilecehke.
The earth has a low density.	Bumi nduweni kapadhetan sing sithik.
He thinks he doesn’t have to do this.	Dheweke mikir yen dheweke ora kudu nindakake iki.
Wiping away the sweat, he removed his glasses.	Ngusap kringet, dheweke nyopot kaca tingal.
My daughter gave me a bouquet of flowers.	Anakku wadon menehi buket kembang.
Two cows were stolen from the farm.	Sapi loro dicolong saka peternakan.
The garden produces delicious honey.	Kebon iki ngasilake madu sing enak.
He insisted that he should come.	Dheweke ngeyel yen dheweke kudu teka.
He won the day.	Dheweke menang dina.
She stopped using the toilet.	Dheweke mandheg nggunakake toilet.
Some states ban plastic straws.	Sawetara negara nglarang sedotan plastik.
We have had a fun stay here.	Kita wis Tetep nyenengake kene.
Place the plums in a layer of dark brown.	Selehake plum ing lapisan coklat peteng.
Police fight crime.	Polisi nglawan kejahatan.
The houses have blue metal trim.	Omah-omah kasebut duwe trim logam biru.
The sea was calm at dawn.	Segara anteng ing wayah subuh.
He spoke about the ordeal to reporters.	Dheweke ngomong babagan cobaan kasebut marang wartawan.
Don’t juggle your figures.	Aja juggle tokoh sampeyan.
The day was hot and muggy.	Dina iku panas lan muggy.
He noted that he did not have an arm.	Dheweke nyathet yen dheweke ora duwe lengen.
They can add interest to simple meals.	Padha bisa nambah kapentingan kanggo jajanan prasaja.
The chances of you making it are slim.	Kemungkinan sampeyan nggawe iku tipis.
Spoon dig deep into the apples.	Sendok ndudhuk jero menyang apel.
A machine can do this work.	A mesin bisa nindakake karya iki.
The death penalty is discretionary in many states.	Ukuman pati iku discretionary ing akèh negara.
A plant of the lily family.	A tanduran saka kulawarga lily.
I waited.	Aku ngenteni.
However, the task is easier said than done.	Nanging, tugas kasebut luwih gampang diucapake tinimbang rampung.
Some authorities have denied the claim.	Sawetara panguwasa mbantah klaim kasebut.
This poem is sad.	Puisi iki sedih.
We want a “smart” car that will drive itself.	Kita pengin mobil "pinter" sing bakal nyopir dhewe.
She knew him very well.	Dheweke ngerti dheweke kanthi becik.
There are a variety of effects on brain function.	Ana macem-macem efek ing fungsi otak.
She was very shy, but her smile was amazing.	Dheweke isin banget, nanging esemane nggumunake.
Sometimes used in poetry.	Kadhangkala digunakake ing puisi.
The authority’s claim was challenged by outsiders.	Pratelan panguwasa kasebut ditantang dening wong njaba.
He began working on the subway system.	Dheweke wiwit kerja ing sistem subway.
Production capacity must be increased.	Kapasitas produksi kudu ditambah.
Unemployment in this country is a big problem.	Pengangguran ing negara iki minangka masalah gedhe.
Put the cup.	Sijine cangkir.
Her enthusiasm endured.	Semangat dheweke keno.
Old machines often break down.	Mesin lawas kerep rusak.
The business will increase its client list.	Bisnis kasebut bakal nambah dhaptar klien.
It has been several decades since the dry season began.	Wis pirang-pirang dekade kepungkur nalika musim garing diwiwiti.
Please, login.	Mangga, mlebet.
Results should be reported promptly.	Asil kudu dilapurake kanthi cepet.
The color comes from a small stone called lapis lazuli.	Warnane asale saka watu cilik sing diarani lapis lazuli.
A "pile" is a collection of valuables.	"Timbunan" yaiku koleksi barang-barang berharga.
However, none of these theories have been tested.	Nanging, ora ana teori kasebut sing wis diuji.
The big yellow bus was replaced with a tram.	Bus kuning gedhe diganti karo trem.
The apartment was searched by police.	Apartemen kasebut digeledah polisi.
In the beginning, there were two people who wanted to run the business.	Ing wiwitan, ana wong loro sing arep mbukak bisnis kasebut.
He talked to me for an hour.	Dheweke ngomong karo aku sajrone sejam.
The storm was deep into the night.	Badai iku jero menyang wengi.
The grocery store owners objected strongly.	Sing duwe toko kelontong mbantah banget.
You can learn a lot from history.	Sampeyan bisa sinau akeh saka sejarah.
The party was less attended.	Pesta kasebut kurang dirawuhi.
She climbed into the shower, moving the washcloth slowly.	Dheweke menek menyang adus, mindhah washcloth alon-alon.
Inspectors are missing in the crowd.	Inspektur ilang ing wong akeh.
He led me through a darkened room.	Dheweke nuntun aku liwat kamar sing peteng.
Mosquitoes breed in stagnant water.	Nyamuk berkembang biak ing banyu sing stagnant.
Alternative fuels cause less pollution than conventional oil.	Bahan bakar alternatif nyebabake polusi kurang saka lenga konvensional.
He stepped inside.	Dheweke jumangkah mlebu.
We offer two types of insurance policies.	We offer rong jinis kawicaksanan insurance.
Many risky jobs have been abandoned.	Akeh proyek beboyo wis ditinggal.
Round round stones on all sides.	Watu bunder bunder ing kabeh sisih.
Suddenly, the lights went out.	Dumadakan, lampu mati.
Tell the butcher to cut the meat.	Marang tukang daging kanggo ngethok daging.
The ants were trapped under the hovercar.	Semut kasebut kepepet ing ngisor hovercar.
He prefers a house that has a fireplace.	Dheweke luwih milih omah sing duwe perapian.
Remove the hinges from the wooden door.	Copot engsel saka lawang kayu.
He lives in it quite naturally.	Dheweke manggon ing cukup alamiah.
The security inspector initially agreed to the site.	Inspektur keamanan wiwitane sarujuk menyang situs kasebut.
The children were healthy.	Bocah-bocah padha sehat.
This is a rather long ceremony.	Iki upacara sing rada dawa.
Many countries are now planning to acquire pandas.	Akeh negara saiki ngrancang entuk panda.
The star looked longingly at the unreachable.	Lintang nyawang kanthi kangen marang sing ora bisa digayuh.
A busy intersection, bordered by shops and markets.	Persimpangan sing rame, wewatesan karo toko lan pasar.
You will need a lot of strength.	Sampeyan bakal mbutuhake akeh kekuatan.
For younger students, there is a guided tour	Kanggo siswa sing luwih enom, ana tur dipandu
The boy laughed out loud.	Bocahe ngguyu ngguyu.
Students should also wear comfortable clothing.	Siswa uga kudu nganggo sandhangan sing nyaman.
Do other counties face similar challenges?	Apa kabupaten liyane ngadhepi tantangan sing padha?
Beam reflected from a glossy red surface.	Beam sing dibayangke saka lumahing abang nggilap.
The area is known for its beautiful countryside.	Wilayah kasebut dikenal kanthi deso sing apik banget.
Teenagers are more concerned with appearances than books.	Remaja iku luwih prihatin karo penampilan tinimbang buku.
This rose smells so sweet now.	Mawar iki ambune manis banget saiki.
The landscape is dusty and dry.	Lanskap kasebut mbledug lan garing.
Officials said he was very confused.	Pejabat ujar manawa dheweke bingung banget.
California is famous for its sunshine and beaches.	California misuwur kanthi sinar matahari lan pesisir.
The cows grazed in the fields, lazy chewing the grass.	Sapi-sapi angon ing sawah, kesed mamah suket.
The village is often visited every summer.	Desa iki kerep dibukak saben musim panas.
She positions herself assiduously on the chair.	Dheweke posisi dhéwé assiduously ing kursi.
He likes to drink beer.	Dheweke seneng ngombe bir.
Elections are contested and won.	Pemilu dilawan lan menang.
This is bor.	Iki bor.
There was a terrible accident yesterday	Ana kacilakan elek wingi
Who wrote this poem?	Sapa sing nulis geguritan iki?
The bride wore a gorgeous red dress.	Penganten putri nganggo klambi abang sing apik banget.
Businesses created by and for women.	Bisnis sing digawe dening lan kanggo wanita.
He fell down the stairs and broke his leg.	Dheweke tiba ing undhak-undhakan lan sikile patah.
The thief threatened the seller.	Maling ngancem bakul.
I drink coffee too much.	Aku ngombe kopi kakehan.
He wrote for several days without a break.	Dheweke nulis pirang-pirang dina tanpa ngaso.
Corporate lunches are generally provided.	Nedha awan perusahaan umume diwenehake.
His hair is flat, and his face has small hairs.	Wulune rata, lan raine duwe wulu cilik.
The tennis player strains every muscle.	Pamuter tenis ketegangan saben otot.
He looked at his watch, then got up to leave.	Dheweke ndeleng jam tangane, banjur tangi arep lunga.
They walked down a narrow path.	Padha mlaku ing dalan sing ciyut.
Not many trees in this neighborhood.	Ora akeh wit ing lingkungan iki.
Transportation costs are rising rapidly.	Biaya transportasi mundhak kanthi cepet.
You need eight cups.	Sampeyan butuh wolung cangkir.
Why are you smiling so much?	Kok mesam-mesem banget?
He sucked blood from his wounds.	Dheweke nyedhot getih saka tatune.
It is easy to be a hermit.	Gampang dadi pertapa.
Vice versa quite a lot.	Kosok baline rada akeh.
After eating, he asked her to leave the plate.	Sawise mangan, dheweke ngajak dheweke ninggalake piring kasebut.
Other groups were going to patrol the area.	Rombongan liyane padha arep patroli ing wilayah kasebut.
Their faces were drawn with pain.	Pasuryane padha digambar karo lara.
The bill would protect military members.	RUU kasebut bakal nglindhungi anggota militer.
A secret passage is located behind the bookcase.	A wacana rahasia dumunung konco lemari buku.
We have to pay for their mistakes.	Kita kudu mbayar kesalahane.
Luma told the beggar.	Luma marang wong ngemis.
The color is not good, very green when served.	Werna ora apik, ijo banget nalika disuguhake.
Chocolate is widely used in cooking.	Coklat akeh digunakake ing masak.
Time passed slowly for prisoners.	Wektu liwati alon kanggo tahanan.
He spoke privately.	Dheweke ngomong kanthi pribadi.
The soft sand on the beach absorbs his footsteps.	Pasir empuk ing pinggir pantai nyerep lakune.
The professor announces the results of the study.	Profesor ngumumake asil sinau.
Often there is a fine line between right and wrong.	Asring ana garis sing apik antarane sing bener lan salah.
The queen died without an heir.	Ratu seda tanpa ahli waris.
There are signs that the situation may be getting worse.	Ana pratandha yen kahanan bisa saya tambah parah.
At some point, you have to give up.	Ing sawetara titik, sampeyan kudu nyerah.
Her breath was tight.	Ambegan dheweke sesak.
MPs expressed anger.	Anggota parlemen nyatakake nesu.
There were only three customers in the restaurant.	Ana mung telung pelanggan ing restoran.
Popular witches are featured in the magazine.	Penyihir populer ditampilake ing majalah kasebut.
The coaches organized several friendship games.	Pelatih ngatur sawetara game persahabatan.
Talk calmly in the library.	Ngomong kanthi tenang ing perpustakaan.
Farmers are milking cows.	Petani lagi nyusoni sapi.
The expensive house is surrounded by high walls.	Omah sing larang iku diubengi tembok dhuwur.
I think your neighbor is a hard -working person.	Tak kira tanggamu iku wong sing kerja keras.
No, it won’t be like this forever.	Ora, ora bakal kaya iki ing salawas-lawase.
The sound was immediately recognizable.	Swara kasebut langsung dingerteni.
They live on the highway.	Padha manggon ing dalan gedhe.
Pay special attention to the pockets on the sides.	Pay manungsa waé khusus kanggo kanthong ing pinggir.
You can see that it will rain.	Sampeyan bisa ndeleng yen bakal udan.
The festival celebrates the coming of spring.	Festival iki ngrayakake teka musim semi.
Mosquitoes thrive in humid places.	Nyamuk kesengsem ing panggonan sing lembab.
The coach wants to win.	Pelatih kepengin entuk kamenangan.
An unpleasant odor filled the house.	Ambu ora enak ngebaki omah.
It was an important experience for her.	Iku pengalaman sing penting kanggo dheweke.
I haven’t been able to sleep yet.	Aku durung bisa turu.
A small group of soldiers, unarmed, were accused of rebellion.	Sekelompok prajurit cilik, ora nganggo gegaman, dituduh pemberontakan.
You have to move gradually.	Sampeyan kudu pindhah kanthi bertahap.
Quotes, for example	Kutipan, contone
Determine which door you want to use.	Nemtokake lawang sing arep digunakake.
Several large buildings are being erected for a long time.	Saperangan bangunan gedhe lagi diadegake suwene suwe.
The feeling of being underwater is horrible.	Perasaan ing jero banyu ngeri.
The walls are made of stone.	Tembok kasebut digawe saka watu.
The train went through a tunnel and over a bridge.	Sepur kasebut ngliwati terowongan lan liwat jembatan.
Younger students benefit from older advice.	Murid sing luwih enom entuk manfaat saka pitutur sing luwih tuwa.
She spoke softly, barely audible.	Dheweke ngomong lirih, meh ora krungu.
The power of the last movement surprised many people.	Kekuwatan gerakan pungkasan kaget akeh wong.
The man lived near the river.	Wong kuwi manggon ing cedhak kali.
Computers can be damaged due to static electricity.	Komputer bisa rusak amarga listrik statis.
Various photographs are exhibited in several galleries.	Maneka warna foto dipamerake ing pirang-pirang galeri.
He stroked his beard with thought.	Dheweke ngelus-elus janggute karo mikir.
Shake the bottle before use.	Goyangake botol sadurunge digunakake.
Her stories are tales of adventure.	Kisah-kisah dheweke yaiku dongeng petualangan.
Precipious prices have reduced the purchasing power of workers.	Rega sing precipious wis nyuda daya beli para buruh.
Shed a few tears of grief.	Ngeculake sawetara luh saka sedhih.
But the students here are grateful for the small comfort.	Nanging siswa ing kene ngucapke matur nuwun kanggo kenyamanan cilik.
Dog training requires strong hands.	Latihan asu mbutuhake tangan sing kuwat.
Rich people pay a lot of taxes.	Wong sugih pajeke akeh.
I wasted no time.	Aku kelangan wektu.
The white dog silently crawled through the field.	Asu putih meneng nyusup liwat lapangan.
Blue clouds hung over the mountains.	Awan biru nggantung ing gunung.
When the earth rotates, we collapse and are thrown away.	Nalika bumi muter, kita ambruk lan dibuwang.
He is said to have died a few years ago.	Dheweke dikandhakake wis seda sawetara taun kepungkur.
Some places have weird names.	Sawetara panggonan duwe jeneng aneh.
People in the area will tell the same story.	Wong ing wilayah kasebut bakal ngandhani crita sing padha.
Primitive forms of language are used.	Wujud basa primitif digunakake.
Emergency planning is very important.	Perencanaan darurat penting banget.
He injured his leg in an accident.	Dheweke tatu sikil amarga kacilakan.
He criticized the nation’s policies.	Dheweke ngritik kabijakan bangsa.
The bakery went bankrupt.	Toko roti bangkrut.
Wild elephants roam through the village.	Gajah liar ngumbara liwat desa.
Our team is in second place.	Tim kita ana ing posisi kaping pindho.
Most villages have schools.	Umume desa duwe sekolah.
The concert went well.	Konser kasebut lumaku kanthi apik.
Swallows flew loudly over the field.	Walet mabur banter ing ndhuwur sawah.
The audience laughed and applauded.	Para penonton padha ngguyu lan keplok-keplok.
The devil in the bottle laughed.	Setan ing botol ngguyu.
Cooking includes heating and seasoning the food.	Masak kalebu pemanasan lan bumbu panganan.
She squinted at something.	Dheweke squinted ing soko.
A large patch of marshland lies beyond the horizon.	A tembelan amba saka marshland dumunung ngluwihi cakrawala.
Dark clouds descended.	Mendhung peteng ndhedhet.
This beautiful valley is sparsely populated.	Lembah sing apik iki jarang penduduke.
The expedition eventually failed.	Ekspedisi kasebut pungkasane gagal.
The hot sun of the evening crossed them.	Srengenge sing panas ing wayah sore nyabrang wong-wong mau.
The story in the first book is full of fantasy.	Crita ing buku pisanan kebak fantasi.
The level of drought appears to be increasing.	Tingkat kekeringan katon tambah akeh.
The request was granted.	Panyuwunan dikabulaké.
The atmosphere was very crowded during the meeting.	Swasana rame banget sajrone rapat kasebut.
The giant closed the lid on the hut.	Raksasa nutup tutup ing gubug.
They both feel guilty.	Kekarone rumangsa luput.
Many trees fell because of the storm.	Akeh wit-witan sing tumbang amarga ana prahara.
Teenagers hide in closets to escape bullying.	Remaja ndhelik ing lemari kanggo uwal saka premanisme.
Some species only live in the tropics.	Sawetara spesies mung urip ing wilayah tropis.
I'm back tomorrow, free.	Aku bali sesuk, gratis.
In general poetry celebrates the beauty of nature.	Umume puisi ngrayakake kaendahan alam.
She was wearing a pair of jeans.	Dheweke nganggo jins jins.
This essay considers four arguments against the death penalty.	Esai iki nganggep papat argumen nglawan paukuman mati.
Her hair fell from her head in a clump.	Rambute tiba saka sirahe ing rumpun.
All criminal charges against the president were dropped.	Kabeh tuduhan pidana marang presiden dicabut.
The leader was killed in a car crash.	Pimpinan kasebut tiwas ing kacilakan mobil.
It’s good to have a good friend for you.	Iku apik kanggo duwe kanca sing apik kanggo sampeyan.
He was shocked by his behavior.	Dheweke kaget karo kelakuane.
The market for video games is huge.	Pasar kanggo video game ageng.
They argue that war is unnecessary.	Padha argue yen perang ora perlu.
Winners will be chosen at random.	Pemenang bakal dipilih kanthi acak.
Don’t run unless you feel you can handle it.	Aja mlayu kajaba sampeyan rumangsa bisa ngatasi.
The stone walls protect the city from wild animals.	Tembok watu nglindhungi kutha saka kewan galak.
He rolled the stone with a grunt.	Dheweke nggulung watu kanthi grunt.
He was wearing faded jeans, nothing else.	Dheweke nganggo jins sing luntur, ora liya.
Now, we have to find a way.	Saiki, kita kudu golek cara.
The ship was stranded for several hours.	Kapal kasebut terdampar nganti pirang-pirang jam.
To create a separate hallway, you just move two chairs.	Kanggo nggawe lorong sing kapisah, sampeyan mung mindhah rong kursi.
Rice is also grown and consumed in this region.	Beras uga ditanam lan dikonsumsi ing wilayah iki.
He was trustworthy.	Dheweke bisa dipercaya.
The jury sentenced the defendant to murder.	Majelis hakim ngukum terdakwa pembunuhan.
Social interaction is inevitable.	Interaksi sosial ora bisa dihindari.
He yelled at his friends.	Dheweke bengok-bengok marang kanca-kancane.
Not every company stays in business.	Ora saben perusahaan tetep ing bisnis.
If you are going to move, look for a smaller house.	Yen sampeyan arep pindhah, goleki omah sing luwih cilik.
Journalists covering industry claims.	Wartawan sing nutupi klaim industri.
One tablespoon of butter is missing.	Siji tablespoon saka butter wis ilang.
Large banks are generally more efficient.	Bank-bank gedhe umume luwih efisien.
He wants to give up his work.	Dheweke kepengin nyerahake pakaryane.
Students finished their studies and entered the family business.	Siswa rampung sinau lan mlebu bisnis kulawarga.
They ate chocolate under the lights.	Padha mangan coklat ing ngisor lampu.
There is a car.	Ana mobil.
They built walls around the area to defend themselves.	Padha mbangun tembok ngubengi wilayahe kanggo mbela awake dhewe.
This is a cafe restaurant, but my husband isn’t sure.	Iki restoran cafe, nanging bojoku ora yakin.
The professor offered his condolences.	Profesor ngaturake bela sungkawa.
The man's girlfriend went to the hospital yesterday.	Pacare wong lanang mau wingi nekani rumah sakit.
In the courtyard of the palace, there is an animated scene.	Ing latar kraton, ana adegan animasi.
He was too old for such nonsense.	Dheweke wis tuwa banget kanggo omong kosong kuwi.
She rented a small apartment in a quiet neighborhood.	Dheweke nyewa apartemen cilik ing lingkungan sing sepi.
Papers describing the experiment should be cited.	Makalah sing nggambarake eksperimen kudu dikutip.
The truck was running fast.	Truk kasebut mlaku kanthi cepet.
Most of his work is done by hand.	Umume karyane ditindakake kanthi tangan.
His cautious attitude disregarded his plans.	Sikap sing ati-ati ora nggatekake rencanane.
This is an event not to be missed.	Iki minangka acara sing ora kudu dilewatake.
Everyone needs to be together to prevent disaster.	Saben wong kudu bebarengan kanggo nyegah bencana.
The steak was searingly hot	Steak iki searingly panas
Check guest house facilities for disabled guests.	Priksa fasilitas wisma kanggo tamu cacat.
The guidelines were ambiguous.	Pedoman padha ambigu.
We need to get rid of all the garbage.	Kita kudu mbusak kabeh sampah.
Researchers are looking for a ginseng root that is difficult to understand.	Peneliti nggoleki oyod ginseng sing angel dipahami.
The cry of a gypsy was heard from a distance.	Sambate wong gipsi keprungu saka kadohan.
Be careful, wet floors.	Ati-ati, jubin teles.
The leaves were falling from the trees.	Godhong-godhongan padha rontog saka wit-witan.
The children were forced to ask for money.	Bocah-bocah kepeksa njaluk dhuwit.
Famous fashion history.	Sajarah fashion misuwur.
Half an hour later, a storm struck.	Setengah jam mengko, badai nyerang.
The priest was expelled from the city.	Imam diusir saka kutha.
The smell of freshly baked bread filled the room.	Ambune roti sing mentas dipanggang ngebaki kamar.
The bird was unaware of the fall.	Manuk kasebut ora ketaman amarga tiba.
The witness recounted how the attacker attacked.	Seksi kasebut nyritakake carane penyerang kasebut nyerang.
The death of a tyrant brought freedom to the land.	Pati tiran nggawa kamardikan ing tanah.
In the years that followed, he became less interested in acting.	Ing taun-taun sabanjure, dheweke dadi kurang kasengsem ing akting.
He peeked into the car, trying to find the creature	Dheweke ngintip menyang mobil, nyoba nggoleki makhluk kasebut
He was never convicted of a crime.	Dhèwèké ora tau didakwo saka kadurjanan.
It is customary to shake hands when doing the introduction.	Adatipun salaman nalika nindakake pitepangan.
Its purpose is to help people understand science.	Tujuane yaiku mbantu wong ngerti ilmu pengetahuan.
The colon is enlarged.	Kolon wis digedhekake.
She rotted in the fridge, looking for food.	Dheweke bosok ing kulkas, golek panganan.
Birds sing in many countries.	Manuk nyanyi ing pirang-pirang negara.
It is still the largest rainforest in the world.	Iki isih dadi alas udan paling gedhe ing donya.
My father was going to pick me up after work.	Bapakku arep jemput aku sawise kerja.
His feet were silent in the hard freezing snow.	Lampahipun meneng ing salju beku atos.
It can be used for antifreeze.	Bisa digunakake kanggo antifreeze.
Darren took his place at the head of the table.	Darren njupuk Panggonan ing sirah meja.
Two buses collided during the morning rush hour.	Rong bis tabrakan nalika jam sibuk esuk.
Her hair was like golden sand.	Rambute kaya wedhi emas.
I have missed you so much.	Aku wis kangen banget karo kowe.
The coffee shop only offers organic coffee.	Warung kopi mung nyedhiyakake kopi organik.
The base is as solid as steel.	Basisé padhet kaya waja.
He threatened to be fired.	Dheweke diancam bakal dipecat.
Excessive drowsiness is often a sign of illness.	Ngantuk banget asring minangka tandha penyakit.
The smell is very strong.	Ambune mambu banget.
We were glad to hear it.	Kita padha remen krungu.
He prefers coffee to tea.	Dheweke luwih seneng kopi tinimbang teh.
The government recently implemented a new policy.	Pamrentah bubar nindakake kabijakan anyar.
Please wait for me here.	Mangga ngenteni aku kene.
The shape of the logo is a jumping dolphin.	Bentuk logo kasebut minangka dolphin sing mlumpat.
He had no bruises or cuts.	Dheweke ora ana bruises utawa ngethok.
The tail of this creature is poisonous.	Buntute makhluk iki beracun.
Birds fly through the air.	Manuk mabur liwat udhara.
Don’t ride on a moving road.	Aja numpak ing dalan sing obah.
Despite the obstacles, he was able to reach his goal.	Senadyan rintangan, dheweke bisa nggayuh tujuane.
The best manual method is to use your fingers.	Cara manual paling apik nggunakake driji.
The number of forest fires is increasing.	Jumlah kobongan alas tambah akeh.
He quickly looked back.	Dheweke cepet-cepet ndeleng mburi.
Someone was stabbed in the afternoon.	Ana wong ditusuk ing wayah awan.
The world has become a global village.	Donya wis dadi desa global.
All quiet in clear and blue water.	Kabeh sepi ing banyu bening lan biru.
The choir roared in the square.	Paduan swara gumuruh ing alun-alun.
Pride in blood, beauty in eyes.	Bangga ing getih, kaendahan ing mripat.
How can I improve my image search results?	Kepiye carane bisa nambah asil panelusuran gambar?
Rain absorbs the skin.	Udan nyerep kulite.
Passion is an energy that burns deep in the heart.	Passion minangka energi sing murub ing jero ati.
He was a good sport, to the end.	Dheweke dadi olahraga sing apik, nganti pungkasan.
The students were taking the final exam.	Para siswa padha nindakake ujian akhir.
Many animals fled when the fire became hot.	Akeh kewan sing mlayu nalika geni dadi panas.
He wore a dark coat and tie	Dheweke nganggo jas lan dasi sing peteng
Most homes do not have a toilet.	Umume omah ora duwe lemari banyu.
Use more spices!	Nggunakake rempah-rempah liyane!
Regular exercise is good for maintaining good health.	Olah raga ajeg apik kanggo njaga kesehatan.
The listener is confused by what the singer is saying.	Sing ngrungokake bingung karo omongane penyanyi.
Most were peaceful but some were quite violent.	Akèh-akèhé sing tentrem nanging sawetara sing cukup kasar.
He stopped, listening intently.	Dheweke mandheg, ngrungokake kanthi teliti.
They wore long white robes.	Padha nganggo jubah putih dawa.
Bacteria “die” and then come back to life.	Bakteri "mati" banjur urip maneh.
With luck, we will arrive in time.	Kanthi luck, kita bakal teka ing wektu.
I didn’t make much money.	Aku ora entuk dhuwit akeh.
Turkey is famous for its cuisine.	Turki misuwur kanthi masakan.
The relatives spoke of his kindness and generosity.	Para sederek nyritakake babagan kebecikan lan kemurahan dheweke.
Noise pollution can be a serious problem.	Polusi swara bisa dadi masalah serius.
The marriage was very dull.	Perkawinan kasebut banget kusam.
Appropriate representations of the animal kingdom were found.	Perwakilan sing cocog saka kerajaan kewan ditemokake.
The team’s performance was unexpected.	Kinerja tim kasebut ora dikarepke.
They keep the apartment neat and tidy.	Padha tetep apartemen sing rapi lan rapi.
Contracts are signed between the business and employees.	Kontrak ditandatangani antarane bisnis lan karyawan.
The electricity is off.	Listrike dipateni.
From a distance it looks like a cloud.	Saka kadohan katon kaya mendhung.
There were a lot of people in her living room.	Ana wong akeh ing ruang tamu dheweke.
She was given a fur wig to wear.	Dhèwèké diwènèhi wig wulu kanggo nganggo.
This little boy has crooked teeth.	Bocah cilik iki untune bengkok.
Before the war, every city had a theater.	Sadurunge perang, saben kutha duwe teater.
The road is full of trees.	Dalan iki akeh wit-witan.
The weather is hot and humid.	Hawane panas lan lembab.
Put everything in a blender.	Sijine kabeh ing blender.
So many people are just walking around.	Dadi akeh wong mung mlaku-mlaku.
He had taken a break from work that day	Dheweke wis ngaso saka karya dina iku
He poured salt on his wounds.	Dheweke diwutahake uyah ing tatune.
The government recently enacted a new law.	Pamrentah bubar nggawe undang-undang anyar.
He has a number of exciting years ahead.	Dheweke duwe pirang-pirang taun sing nyenengake ing ngarepe.
Time is money, and people have to do a lot of work.	Wektu iku dhuwit, lan wong-wong kudu nindakake akeh karya.
Mix everything.	Nyampur kabeh.
It seemed quite quiet.	Iku ketoke cukup tenang.
She is responsible for communicating with our principals.	Dheweke tanggung jawab kanggo sesambungan karo kepala sekolah kita.
No one believed him.	Ora ana sing percaya marang dheweke.
They built a wall two miles in circumference.	Padha mbangun tembok rong mil ing circumference.
He couldn't stand the smell of fish.	Dheweke ora tahan mambu iwak.
The contrast and variation are excellent.	Kontras lan variasi sing apik banget.
Poor people are victims of fraud.	Wong mlarat dadi korban penipuan.
The motorcyclist almost collided with a taxi van.	Sing numpak motor meh tabrakan karo taksi van.
The streets are paved with stone.	Lurung-lurung wis diaspal nganggo watu.
It’s easy to understand why people like him.	Gampang ngerti sebabe wong seneng karo dheweke.
The young men worked with rage, trying to complete their tasks.	Nom-noman kasebut nyambut gawe kanthi nesu, nyoba ngrampungake tugas-tugase.
There are many beautiful sights to see here.	Ana akeh pemandangan apik kanggo ndeleng kene.
Sleep, my love.	Turu, tresnaku.
The mall was recently renovated.	Mal iki bubar direnovasi.
She heard a voice outside the door.	Dheweke krungu swara ing njaba lawang.
The city was his seat of government.	Kutha iki minangka papan pamrentahane.
Pesticides are used on farms.	Pestisida digunakake ing peternakan.
In a factory or office, management is	Ing pabrik utawa kantor, manajemen yaiku
Verbal warnings were not sent.	Bebaya lisan ora dikirim.
The report is vague and detailed.	Laporan kasebut ora jelas lan rinci.
Hey! 	Hey!
ati-ati!	ati-ati!
He was accused of lying.	Dheweke dituduh ngapusi.
Anne gave birth a month early.	Anne nglairake sewulan awal.
Her chef became famous for his unusual cuisine.	Koki dheweke dadi kondhang amarga masakan sing ora biasa.
He explains how to drive a boat.	Dheweke nerangake carane nyopir prau.
They worked together as a duo.	Dheweke kerja bareng dadi duo.
Turkeys were pardoned and sent home.	Turkeys padha diapura lan dikirim mulih.
Five years ago, life was easier.	Limang taun kepungkur, urip luwih gampang.
The person who answers the call will be prosecuted.	Wong sing njawab telpon kasebut bakal dituntut.
First you will catch six cobras.	Pisanan sampeyan bakal nyekel enem kobra.
A pile of dust burned in the afternoon sun.	A tumpukan bledug burned ing afternoon srengenge.
Environmental groups complained.	Klompok lingkungan sambat.
We discussed her ideas.	We rembugan gagasan dheweke.
Please explain it back to me.	Mangga nerangake maneh kanggo kula.
The girl was overjoyed with the birthday surprise.	Bocah wadon kasebut seneng banget karo kejutan ulang tahune.
Some senior journalists volunteered.	Sawetara wartawan senior dadi sukarelawan.
The data were collected by mathematical analysis.	Data kasebut dikumpulake kanthi analisis matematika.
The prince of yesterday was not himself.	Pangeran wingi dudu awake dhewe.
The factory produces drugs and chemicals.	Pabrik kasebut ngasilake obat-obatan lan bahan kimia.
He also writes poetry and enjoys documentary films.	Dheweke uga nulis puisi lan seneng karo film dokumenter.
Grass will grow in many soils.	Suket bakal tuwuh ing pirang-pirang lemah.
This is especially important in an emergency.	Iki penting banget ing kahanan darurat.
On the way home, we stopped to eat.	Ing dalan mulih, kita mandheg mangan.
The little boy began to cry.	Bocah cilik wiwit nangis.
He grunted incessantly.	Dheweke nggrundel ora kendhat.
The dark sky shone like night.	Langite peteng ndhedhet kaya wengi.
My cat is annoying.	Kucingku ngganggu.
Old buildings of gray stone and gray slabs.	Bangunan lawas saka watu abu-abu lan papan abu-abu.
The children were well received.	Bocah-bocah padha diopeni kanthi becik.
Submit your vote today.	Kirimake swara sampeyan dina iki.
She added salt, pepper, and garlic to the pan.	Dheweke nambahake uyah, mrico, lan bawang putih ing wajan.
The old woman looked very tired.	Wong wadon tuwa kuwi katon kesel banget.
They worshiped the goddess.	Padha nyembah marang dewi.
He handed the paper to her.	Dheweke menehi kertas marang dheweke.
Usually, students start playing.	Biasane, siswa wiwit dolanan.
The data is open to scrutiny.	Data mbukak kanggo nliti.
The rain fell slowly on the lush landscape.	Udan mudhun alon-alon ing malang sing subur.
The cook quickly gathered the food.	Tukang masak cepet-cepet ngumpulake panganan.
Rebellion erupts, but the heroes can't help it.	Pemberontakan njeblug, nanging para pahlawan ora bisa nulungi.
His story proves apocryphal.	Cariyosipun mbuktekaken apokrif.
She was wearing cute clothes.	Dheweke nganggo sandhangan sing lucu.
Store this cheese in a sealed container.	Simpen keju iki ing wadhah sing disegel.
It greatly improves the air quality of the city.	Iku nemen nambah kualitas udara kutha.
A rumor spread quickly through the city.	A gosip nyebar cepet liwat kutha.
There was an explosion in the city.	Ana bledosan ing kutha.
Rain will clean the air.	Udan bakal ngresiki hawa.
The price of rice goes up.	Rega sega mundhak mundhak.
Explain how to cook you.	Nerangake cara masak sampeyan.
He went in and took off the light.	Dheweke mlebu lan nyopot lampu.
What you use is very important.	Apa sing sampeyan gunakake penting banget.
Air bombardment was carried out.	Pangeboman udara ditindakake.
Scientists have also been worried about climate change.	Ilmuwan uga wis kuwatir babagan owah-owahan iklim.
The chief engineer said the machine was broken.	Kepala insinyur ujar manawa mesin kasebut rusak.
The explosion showed her anger.	Jeblugan kasebut nuduhake dheweke nesu.
A highly polished sheet metal.	A sheet metal Highly polesan.
She leaned down and scratched the dog behind his ear.	Dheweke leaned mudhun lan scratched asu konco kuping.
He was a perfect politician.	Dheweke minangka politisi sing sampurna.
Then she cried.	Banjur nangis.
He has a credible reputation as a photographer.	Dheweke duwe reputasi sing bisa dipercaya minangka fotografer.
The threat of global warming certainly terrifies us all.	Ancaman pamanasan global mesthi nggegirisi kita kabeh.
You have one brother.	Sampeyan duwe sedulur siji.
He only read three books at a time.	Dheweke mung maca telung buku sekaligus.
The dogs leave their position next to the feeder.	Asu-asu kasebut ninggalake posisine ing jejere pakan.
Be sure to keep notes.	Dadi manawa kanggo nyimpen cathetan.
Some clouds look very angry.	Sawetara awan katon nesu banget.
The circus is in town again.	Sirkus ana ing kutha maneh.
The structure forms a giant dome in the swamp.	Struktur kasebut mbentuk kubah raksasa ing rawa.
The school has a good reputation.	Sekolah kasebut nduweni reputasi sing apik.
I like ice cream.	Aku seneng es krim.
A pale gray fog hung at the bottom of the river.	A pedhut abu-abu pucet nggantung ing ngisor kali.
He built enormous cities and temples.	Dheweke mbangun kutha-kutha lan kuil-kuil sing gedhe banget.
These people live in the country.	Wong-wong iki manggon ing negara.
The brush is wet.	Sikat mau teles.
The chef wants to prepare this dish.	Juru masak pengin nyiyapake sajian iki.
The flight was delayed due to severe fog.	Penerbangan kasebut ditundha amarga kabut parah.
The area is famous as a center of silk production.	Wilayah kasebut misuwur minangka pusat produksi sutra.
All industries are based on this discovery.	Kabeh industri adhedhasar panemuan iki.
He was chained to a chair.	Awake dirantai ing kursi.
The last layer of gloss is dry.	Lapisan gloss pungkasan wis garing.
He apologizes to her.	Dheweke njaluk ngapura marang dheweke.
She misses him so much.	Dheweke kangen banget.
Modern education is available to everyone.	Pendidikan modern kasedhiya kanggo kabeh wong.
I watched as the satellite flashed by.	Aku mirsani minangka satelit flashed dening.
He was still very young.	Dheweke isih enom banget.
The amount of humidity in the air increases.	Jumlah asor ing udhara mundhak.
Many devout souls visit this temple every day.	Akeh jiwa sing taat ngunjungi kuil iki saben dina.
Did they travel together?	Apa padha lelungan bebarengan?
Certain poisons are useful for killing worms.	Racun tartamtu migunani kanggo mateni cacing.
He made some comments about your position.	Dheweke nggawe sawetara komentar babagan posisi sampeyan.
He closed the door and slammed the door.	Dheweke nutup lawang lan nyenderake lawang.
Too much sugar is not good for you.	Kakehan gula ora becik kanggo sampeyan.
Some consider it a good form of government.	Sawetara nganggep minangka wangun pamaréntahan sing apik.
The island was once connected to the mainland.	Pulo iki tau nyambung menyang daratan.
Fuel is bought and sold on the black market.	Bahan bakar dituku lan didol ing pasar gelap.
The dry hot air narrowed his eyes.	Hawa panas sing garing nyenyet mripate.
Some artifacts were found under the plaster.	Sawetara artefak ditemokake ing sangisore plester.
After a harsh winter, spring is back.	Sawise musim dingin sing atos, musim semi bali.
The soldier walked steadily across the field.	Prajurit kasebut mlaku kanthi ajeg ngliwati lapangan.
Cronulla attracts those who want a quiet holiday.	Cronulla narik kawigaten sing pengin liburan sing tenang.
They are quite reliable.	Padha cukup dipercaya.
He would make an underwater tunnel.	Dheweke bakal nggawe trowongan jero banyu.
But her calmness made her calm.	Nanging katentreman dheweke nggawe dheweke tenang.
Every animal needs water.	Saben kewan butuh banyu.
The poet speaks of "terrible beauty."	Pujangga ngandika bab "kaendahan elek."
Is voting correct?	Apa voting bener?
It was a time of great change.	Iku wektu owah-owahan gedhe.
The location of the crash was kept secret.	Lokasi kacilakan kasebut dirahasiakake.
She looked out the window.	Dheweke nyawang metu jendhela.
He moved slowly, testing his injured leg.	Dheweke obah alon-alon, nguji sikile sing tatu.
All office locations will remain open to the public.	Kabeh lokasi kantor bakal tetep mbukak kanggo umum.
The ingredients in this bottle are a deadly poison, it cannot be swallowed.	Bahan sing ana ing botol iki yaiku racun sing mateni, ora bisa diuntal.
The squirrel ran across the yard.	Bajing mlayu nyabrang pekarangan.
Religion is often referred to as “consolation”.	Agama asring diarani minangka "panglipur".
Supplies arrived just in time.	Pasokan teka pas wektune.
Of course there are some mistakes.	Mesthi ana sawetara kesalahan.
The radio guide is broadcast so everyone can follow it.	Pandhuan radio nyebarake supaya saben wong bisa tindakake.
The poor were eager to seek new knowledge.	Wong mlarat padha sregep golek kawruh anyar.
He was dominant in this match.	Dheweke dadi dominan ing pertandhingan iki.
He began to neglect his work.	Dheweke wiwit nglirwakake karyane.
Farmers also planted wheat.	Petani uga nandur gandum.
Now, you are king.	Saiki, sampeyan dadi raja.
The heel of the ship was dipped in water.	Tumit kapal dicelupake ing banyu.
The former president claimed he received death threats.	Mantan presiden ngaku dheweke nampa ancaman pati.
He was greeted by the natives.	Dheweke disambut dening wong pribumi.
I'm sick of the smell.	Aku lara ambune.
Old trucks struggle up the mountain.	Truk lawas berjuang munggah gunung.
These buses are sure to arrive.	Bus-bus iki mesthine bakal teka.
Apples are grown, brown skin, and grass	Apel wis thukul, kulite coklat, lan suket
A shipwreck is a lifelong regret.	Kapal sing kecemplung dadi penyesalan seumur hidup.
Be a wise parent	Dadi wong tuwa sing wicaksana
The bears were furious, as was their leader.	Para bruwang padha nesu, kaya sing dadi pimpinane.
She swallowed, and began to relax.	Dheweke ngulu, lan wiwit santai.
The smell of fish carcasses was even worse than before.	Ambune bangkai iwak malah luwih ala tinimbang sadurunge.
Labyrinth fences are an effective deterrent for thieves.	Labirin pager minangka pencegahan sing efektif kanggo maling.
All this information is displayed on the shield.	Kabeh informasi iki ditampilake ing tameng.
Adjust the oil.	Nyetel lenga.
Beautiful trees in the fall.	Wit-witan ayu ing musim gugur.
It’s probably a reaction to drugs.	Iku mbokmenawa reaksi kanggo obatan.
Hurry up and come.	Cepet-cepet lan teka.
Strange, unnerving, wood looking.	Aneh, unnerving, kayu katon.
By way of promotion, he eventually became president.	Kanthi cara munggah pangkat, dheweke pungkasane dadi presiden.
Can you bring wood?	Apa sampeyan bisa nggawa kayu?
Detergents are available in a variety of types.	Deterjen kasedhiya ing macem-macem jinis.
The almost blind priest entered the room.	Imam sing meh wuta mlebu kamar.
The store sells products from local farms.	Toko kasebut adol produk saka peternakan lokal.
They received it lightly.	Padha nampani kanthi entheng.
People learn many things.	Wong sinau akeh perkara.
This will be a real test of their ability.	Iki bakal dadi tes nyata babagan kemampuane.
Stay calm and don’t panic.	Tetep tenang lan aja gupuh.
The size of a small apple.	Ukurane apel cilik.
So make sure the eggs have to age first.	Dadi manawa endhog kudu umur dhisik.
Some mosses contain pigments.	Sawetara lumut ngandhut pigmen.
The survivors were left devastated.	Wong-wong sing slamet ditinggal rusak.
The actor is well known for his acting talent.	Aktor iki kondhang amarga bakat aktinge.
A bronze statue was erected in the square.	Reca gangsa didegake ing alun-alun.
New homes have been built for the townspeople.	Omah anyar wis dibangun kanggo warga kutha.
The party committee invited this reporter for an interview.	Panitia partai ngundang wartawan iki kanggo wawancara.
Of course it will be filtered to heavy syrup.	Mesthine bakal disaring kanggo sirup abot.
Grandpa's clock was twelve o'clock.	Jam mbah kakung wis jam rolas.
In addition, the entity is difficult or impossible to remove.	Kajaba iku, entitas kasebut angel utawa ora bisa dicopot.
The journey took more than two days.	Perjalanan kasebut njupuk luwih saka rong dina.
The player was expelled from the tournament for fighting.	Pamuter kasebut diusir saka turnamen amarga gelut.
The doors were closed.	Lawang-lawang padha ditutup.
He was too tired to draw.	Dheweke kesel banget kanggo nggambar.
There is a dispute about who owns the land.	Ana regejegan babagan sapa sing duwe lemah.
Poor people have no concerns of their own.	Wong mlarat ora duwe keprihatinan dhewe.
I call her often to arrange another date.	Aku nelpon dheweke asring kanggo ngatur tanggal liyane.
At the entrance was a tree.	Ing lawang mlebu ana wit.
He was so tired, he could sleep for a week.	Dheweke kesel banget, dheweke bisa turu seminggu.
The main competitors are bigger.	Pesaing utama luwih gedhe.
Coal is an effective source of fuel.	Batu bara minangka sumber bahan bakar sing efektif.
The cold didn’t stop.	Kadhemen ora mandheg.
You can drink it regular, or with lemon or lime.	Sampeyan bisa ngombe biasa, utawa karo lemon utawa jeruk.
Factory closures will increase the economic burden.	Penutupan pabrik bakal nambah beban ekonomi.
Calm down, man.	Tenang, wong.
Make a useful price list.	Nggawe dhaptar rega sing migunani.
The mosque invited people to come and light candles.	Mesjid ngundang wong-wong padha teka lan nyumet lilin.
The ground eroded when the streambed became wider.	Lemah eroded nalika streambed dadi luwih amba.
This modern residential area is less quiet.	Wilayah pemukiman modern iki kurang luwih sepi.
She waited for his visit.	Dheweke ngenteni kunjungane.
Modern astronomy is very sophisticated.	Astronomi modern banget canggih.
She has very long blonde hair.	Dheweke duwe rambut pirang sing dawa banget.
The city streets were quiet.	Lurung-lurung kutha padha sepi.
He was the result of a lack of response.	Dheweke minangka asil saka lack of respon.
I was very surprised by the news.	Aku kaget banget karo kabar kasebut.
The onions go into the pan.	Bawang kasebut mlebu ing wajan.
Stones and oil were burned in the lamp.	Watu lan lenga diobong ing lampu.
Over the years, the machine has evolved.	Swara taun, mesin wis berkembang.
Central heating is now common.	Pemanasan tengah saiki umum.
Some animals can reproduce without fertilization.	Sawetara kewan bisa ngasilake tanpa fertilisasi.
Do you sew? 	Apa sampeyan jahitan?
she asked.	dheweke takon.
The government committee is studying the issue.	Panitia pemerintah nyinaoni masalah kasebut.
There are plans to demolish the aging farmhouse.	Ana rencana kanggo ngrusak omah pertanian sing wis tuwa.
I saw her wince at the drop of a needle.	Aku weruh dheweke wince ing drop saka jarum.
As they crossed the river, the raft collapsed.	Bareng nyabrang kali, rakite ambruk.
Each district is famous for its traditional arts.	Saben kabupaten misuwur kanthi kesenian tradhisional.
The area is rich with caves.	Wilayah iki sugih karo guwa-guwa.
The poem has been translated into eleven languages.	Geguritan wis diterjemahake ing sawelas basa.
He was convinced that he was not wrong.	Dheweke yakin yen dheweke ora salah.
You need a lot of sugar for this recipe.	Sampeyan butuh akeh gula kanggo resep iki.
This book, like all my books, has found an audience.	Buku iki, kaya kabeh bukuku, wis nemokake pamirsa.
Schools are required for further education.	Sekolah dibutuhake kanggo nerusake pendidikan.
I believe, therefore, that the question of faith is a worthy cause.	Aku pracaya, mulane, pitakonan iman minangka sabab sing pantes.
In the corner, there is an ancient oak tree.	Ing pojok, ana wit oak kuno.
The landscape is flat.	Lanskap iku rata.
This is an example sentence.	Iki minangka conto ukara.
The government began investigating the corruption.	Pamrentah wiwit nyelidiki babagan korupsi.
The store was closed for legal reasons.	Toko kasebut ditutup amarga alasan legal.
I buy regular bags.	Aku tuku tas ajeg.
The corn was delicious.	Jagung padha enak.
The table in front of the bakery market.	Meja ing ngarep pasar roti.
He could never escape.	Dheweke ora tau bisa oncat.
There are no famous buildings in the city.	Ora ana bangunan sing misuwur ing kutha kasebut.
His health condition is now worrying.	Kahanan kesehatane saiki kuwatir.
So, the event was hosted by the company.	Dadi, acara iki dianakake dening perusahaan.
This essay will be published in a third print edition.	Esai iki bakal diterbitake ing edisi cetak katelu.
The animals were terrified.	Kéwan krasa wedi.
As darkness fell, the sailors went to the cafe.	Bareng wis peteng ndhedhet, pelaut banjur menyang warung.
The alarm stops ringing when it is turned off.	Weker mandheg muni nalika dipateni.
Poor people starve to death!	Wong mlarat mati keluwen!
I don’t remember the last name, he said.	Aku ora kelingan jeneng mburi, ngandika.
Look at my long haired wife!	Delengen bojoku sing rambute dawa!
He didn't see it.	Dheweke ora weruh.
Eyes away, he picked up the phone.	Mripate adoh, dheweke ngangkat telpon.
He regarded each letter as a precious commodity.	Dheweke nganggep saben huruf minangka barang sing larang regane.
In some countries, such behavior is illegal.	Ing sawetara negara, prilaku kaya iki ilegal.
I don’t think that what’s inside is going to explode.	Aku ora ngira yen sing ana ing njero bakal njeblug.
To achieve optimal results, you need to use a bench.	Kanggo entuk asil sing optimal, sampeyan kudu nggunakake bangku.
The threat of devastating floods.	Ancaman banjir sing bakal ngrusak.
Rewards were offered for information that led to his arrest.	Ganjaran ditawakake kanggo informasi sing nyebabake dheweke ditahan.
Give pills to children.	Menehi pil kanggo bocah.
Divide the chocolate into squares.	Dibagi coklat menyang kothak.
This device requires cleaning.	Piranti iki mbutuhake reresik.
Now we will examine the grammar of a simple sentence.	Saiki kita bakal nliti gramatika kalimat sing prasaja.
In the evening, the traffic was very heavy.	Ing wayah sore, lalu lintas rame banget.
Centuries ago, this temple was used by the ruling class.	Abad-abad kepungkur, candhi iki digunakake dening kelas penguasa.
Habits that are difficult to discard.	Kebiasaan sing angel dibuwang.
The lives of ninja soldiers are dangerous.	Uripe prajurit ninja mbebayani.
Buildings are being built throughout the city.	Bangunan lagi dibangun ing saindhenging kutha.
The central authorities must keep the peace	Panguwasa pusat kudu njaga katentreman
The synagogue is often used for weddings.	Papan pangibadah asring digunakake kanggo manten.
They hate change, he said.	Padha sengit owah-owahan, ngandika.
Context is everywhere.	Konteks ana ing endi wae.
On holidays, they relax by swimming and sunbathing.	Ing dina libur, dheweke santai kanthi nglangi lan sunbathing.
She began to cry.	Dheweke wiwit nangis.
They cut down trees with axes.	Padha nebang wit-witan nganggo kapak.
The juice has a dark yellow color.	Jus kasebut nduweni werna kuning peteng.
No one came to the festival.	Ora ana sing teka ing festival kasebut.
The container is being washed.	Wadhah kasebut lagi dikumbah.
The political atmosphere will not be conducive to negotiations.	Atmosfer politik ora bakal kondusif kanggo negosiasi.
Authorities said the suspect was drunk.	Panguwasa ujar manawa tersangka mabuk.
Please start with peeled potatoes.	Mangga miwiti karo kupas kentang.
Profit margins for construction companies are very low.	Margin bathi kanggo perusahaan konstruksi kurang banget.
The kids are growing up fast here.	Anak-anak tuwuh kanthi cepet ing kene.
It is really difficult to make predictions about the future.	Pancen angel nggawe ramalan babagan masa depan.
Clouds that partially cover the sun.	Awan-awan sing sebagian nutupi srengenge.
The boy had a fever, complained his head.	Bocahe mriyang, sambat sirah.
He drove the car carefully on the mountain road.	Dheweke nyopir mobil kasebut kanthi ati-ati ing dalan gunung.
Efforts to maintain the environment deserve to be supported.	Upaya kanggo njaga lingkungan pantes didhukung.
Here, let’s drink some tea.	Kene, ayo padha ngombe teh.
However, these are all difficult questions.	Nanging, iki kabeh pitakonan sing angel.
He took a chance, crossing the street.	Dheweke njupuk kesempatan, nyabrang dalan.
My leather shoes fell off.	Sepatu kulitku ambruk.
Located in the south.	Dumunung ing sisih kidul.
People in the city often suffer from air pollution.	Wong ing kutha asring nandhang polusi udara.
The people live in this land comfortably.	Wong-wong manggon ing tanah iki kanthi kepenak.
The horrible explosion of the ship.	Jeblugan nggegirisi kapal.
They decided on the location for the first factory.	Padha mutusaké ing lokasi kanggo pabrik pisanan.
Computers are faster than the old ones.	Komputer luwih cepet tinimbang sing lawas.
The wind brought a cool crisp air to my lungs.	Angin nggawa hawa asri sing adhem menyang paru-paruku.
Please visit the store to buy fruits.	Mangga ngunjungi toko kanggo tuku woh-wohan.
He was offered a job as a tour guide.	Dheweke ditawari kerja dadi pemandu wisata.
So many years ago, we became familiar.	Dadi pirang-pirang taun kepungkur, kita dadi akrab.
He thought about the issue carefully.	Dheweke mikirake masalah kasebut kanthi teliti.
There was a child facing the camera.	Ana bocah madhep kamera.
The enemies of the kingdom were invested by strange creatures.	Mungsuh kraton padha nandur modal dening jalmo aneh.
Spicy clouds filled the sky.	Awan pedhes ngebaki langit.
He was the richest man on this road.	Dheweke dadi wong paling sugih ing dalan iki.
He was appointed to his post.	Dheweke diangkat dadi jabatane.
The village is a gathering place for nomadic shepherds.	Desa minangka papan kumpul para pangon nomad.
The country’s central bank is independent.	Bank sentral negara kasebut merdika.
This is the cheapest way to deliver goods.	Iki minangka cara paling murah kanggo ngirim barang.
He knows the risks.	Dheweke ngerti risiko.
Very green and moist.	Ijo banget lan lembab.
But this is not surprising.	Nanging iki ora kaget.
Socrates says that justice is the most perfect state.	Socrates ujar manawa kaadilan minangka negara sing paling sampurna.
The market is flooded with cheap imports	Pasar kebanjiran impor murah
Within minutes, he was back.	Ing sawetara menit, dheweke bali.
She stood outside the door, holding the baby.	Dheweke ngadeg ing njaba lawang, nyekel bayi.
The clouds flew slowly through the gloomy evening sky.	Awan-awan mabur alon-alon ngliwati langit sore sing surem.
The opposition has a racial quota policy.	Oposisi duwe kabijakan kuota rasial.
Today, many buildings have geothermal heating.	Saiki, akeh bangunan sing duwe pemanasan panas bumi.
She complained.	Dheweke ngeluh.
Police are searching for the gunman.	Polisi nggoleki wong sing bersenjata.
The old man sighed, then fell asleep.	Wong tuwa mau ngempet, banjur ngantuk.
The watch is made of platinum.	Jam tangan digawe saka platinum.
A folder holds hundreds	A folder ngemu atusan
A strip of cloth was tied around his head.	A Strip saka kain diikat ing sirahe.
Don’t just go into the woods.	Ojo mung mlebu alas.
The next scene is the circus.	Adegan sabanjure yaiku sirkus.
The mountain is jammed with climbers.	Gunung iki macet karo para pendaki.
A beautiful young girl with long red hair?	A cah wadon enom ayu karo rambute abang dawa?
They are very easy to read.	Dheweke gampang banget diwaca.
The fire was turned on to roast the chestnuts.	Geni diuripake kanggo manggang kastanye.
She blames him for all the problems.	Dheweke nyalahake dheweke kanggo kabeh masalah.
They were fleeing violence.	Wong-wong mau padha ngungsi saka panganiaya.
Thinner than other houses, this house looks crowded.	Luwih tipis tinimbang omah liyane, omah iki katon rame.
We cannot live only on hope.	Kita ora bisa urip mung kanthi pangarep-arep.
The queen's bodyguards were great weapons.	Para pengawale ratu padha gegaman gedhe.
The government imposed a bad ban on minority groups.	Pamrentah ngetrapake larangan sing ala kanggo kelompok minoritas.
Several local political organizations were formed.	Sawetara organisasi politik lokal dibentuk.
The church is surrounded by a large garden.	Gereja diubengi taman gedhe.
The ship disappeared from view.	Kapal kasebut ilang saka tampilan.
They seemed completely uninterested in the work.	Padha ketoke rampung uninterested ing karya.
The new minister promises to eradicate corruption.	Menteri anyar janji bakal ngilangi korupsi.
These activities are usually carried out by migrant workers.	Kegiatan kasebut biasane ditindakake dening para pekerja migran.
The small forest here provides plenty of firewood.	Alas cilik ing kene nyedhiyakake kayu bakar sing akeh.
To pursue a career as an artist.	Kanggo nggayuh karir minangka seniman.
The alarm clock began to sound.	Jam weker wiwit muni.
In some countries, they are considered criminals and executed.	Ing sawetara negara, dheweke dianggep minangka penjahat lan dieksekusi.
The lawyer’s office is tidy.	Kantor pengacara wis rapi.
Studies show that mice are smarter than dogs.	Panaliten nuduhake yen tikus luwih cerdas tinimbang asu.
Each planet rotates on its own axis.	Saben planet muter ing sumbu dhewe.
Do not put these cookies in your mouth.	Aja sijine cookie iki menyang tutuk.
The flowers are pink, pink, yellow, and white.	Kembangé wungu, jambon, kuning, lan putih.
So he pretended to have forgotten.	Mula dheweke nyamar yen wis lali.
The mouth is a limb.	Cangkeme minangka perangan awak.
The food was delicious.	Panganan iku enak.
Defendant said the victim made the claim.	Terdakwa ujar manawa korban nggawe klaim kasebut.
The word means "at the end."	Tembung kasebut tegese "ing pungkasan."
The highway is lined with gas stations.	Dalan gedhe wis diantrekake karo pom bensin.
His ancestors were members of the royal family.	Para leluhure minangka anggota kulawarga kraton.
The meeting was conducted with the utmost secrecy.	Rapat kasebut ditindakake kanthi rahasia sing paling ketat.
Under the clouds, it sometimes rains.	Ing ngisor mega, kadang udan.
Due to allergies, he could not eat fish.	Amarga alergi, dheweke ora bisa mangan iwak.
The product is sold all over the country.	Produk kasebut didol ing saindenging negoro.
Soon, the zoo was a private institution.	Ora suwe, kebon binatang minangka institusi pribadi.
His eyes shifted.	Mripate dialihake.
Shortenings can be used instead of full dots.	Shortenings bisa digunakake tinimbang titik lengkap.
The bird escaped unharmed.	Manuk kasebut lolos tanpa tatu.
The pupils of the animal’s eyes are stained with melanin.	Pupil mripat kewan diwarnai karo melanin.
Prices have escalated sharply.	Prices wis escalated banget.
But his heart ached.	Nanging atine krasa krasa.
Jamie trained every day, preparing for the tournament.	Jamie dilatih saben dina, nyiapake turnamen kasebut.
It’s easier to stay warm.	Luwih gampang tetep anget.
The country is prone to earthquakes.	Negarane rawan lindhu.
Water vapor rises from the earth’s surface.	Uap banyu mundhak saka lumahing bumi.
The country needs an efficient transportation system.	Negara iki mbutuhake sistem transportasi sing efisien.
The ville is very beautiful.	Ville ayu banget.
By that time, the old woman had appeared.	Ing wektu iku, wong wadon tuwa wis katon.
ingredient	bahan
Questions need to be answered.	Pitakonan kudu dijawab.
Many refugees have also left.	Akeh pengungsi uga wis lunga.
Many of these cows were starving.	Akeh sapi iki padha kaliren.
All attempts to treat this man failed.	Kabeh upaya kanggo nambani wong iki gagal.
City planners want the old building demolished.	Perencana kutha pengin bangunan lawas dibongkar.
He was called an intelligent man.	Dheweke diarani wong sing cerdas.
It is forbidden to take food from crocodiles,	Ora kena njupuk panganan saka baya,
The government’s annual records have gone down in value.	Cathetan taunan pamrentah wis mudhun regane.
In the dry season, animals are particularly vulnerable.	Ing mangsa garing, kewan utamané rawan.
His praise was interrupted when the door opened.	Pamujine diselani nalika lawang mbukak.
To add salt, use a salt shaker.	Kanggo nambah uyah, gunakake shaker uyah.
Please fill in the blanks with the correct state.	Mangga isi kothong nganggo negara sing bener.
Some planets can be seen with the naked eye.	Sawetara planet bisa dideleng kanthi mripat langsung.
He continued to smoke.	Dheweke terus ngrokok.
I tend to agree with him.	Aku cenderung setuju karo dheweke.
He threatened to stop.	Dheweke ngancam bakal mandheg.
The family planted corn, beans and pumpkins.	Kulawarga nandur jagung, kacang buncis lan waluh.
Various theories have been put forward.	Macem-macem teori wis diajukake.
The judge cited one of those cases.	Hakim nyatakake salah sawijining kasus kasebut.
Theme parks are famous all over the world.	Taman tema misuwur ing saindenging jagad.
The ants were kicked to death.	Semut kasebut dibayone nganti mati.
He knew very little about other countries.	Dheweke ngerti sethithik banget babagan negara liya.
His family has a relationship with the mayor.	Kulawargane duwe hubungan karo walikota.
This plant is very poisonous.	Tanduran iki beracun banget.
My classmates talked about me.	Kanca-kanca kelasku ngomong babagan aku.
Some species are on the verge of extinction.	Sawetara spesies ing pinggir punah.
The water pipe is too short to approach the kitchen.	Pipa banyu cendhak banget kanggo nyedhaki pawon.
The weight activates the lock.	Bobot ngaktifake kunci.
Some have suggested alternative approaches.	Sawetara wis ngusulake pendekatan alternatif.
Many booksellers sell used books.	Akeh bakul buku sing adol buku bekas.
Unfortunately, the old building was damaged by the explosion.	Sayange, bangunan lawas kasebut rusak amarga bledosan.
The inmates were regularly beaten.	Para narapidana ajeg digebugi.
Children’s creativity is limited.	Kreativitas bocah-bocah diwatesi.
We will not abandon them.	Kita ora bakal nilar wong-wong mau.
fat chance!	kasempatan lemak!
They fought with their neighbors to the north.	Padha perang karo tanggane ing sisih lor.
The vegetables were all good.	Sayuran padha apik kabeh.
He brought some manuscripts.	Dheweke nggawa sawetara manuskrip.
The cow slowly descended to the ground.	Sapi kasebut alon-alon mudhun ing lemah.
The clinic was almost quiet.	Klinik iki meh sepi.
The stores were crowded with customers.	Toko-toko padha rame pelanggan.
By opening the book, he began to read.	Kanthi mbukak buku, dheweke wiwit maca.
Almost everyone gets sick sooner or later.	Meh kabeh wong cepet utawa mengko lara.
The rope creaked while lifting the kettle.	Tali creaked nalika ngangkat ceret.
They agreed to meet at a certain place.	Padha sarujuk kanggo ketemu ing panggonan tartamtu.
Follow this carefully.	Tindakake iki kanthi ati-ati.
A tractor grazes a field.	A traktor grazes sawah.
We saw a flock of birds hovering over their heads.	Awaké déwé weruh kumpulan manuk sing ngubengi nduwur sirah.
A particular flavor is important.	A roso tartamtu penting.
The moon is hiding behind the clouds.	Rembulan ndhelik ing mburi mega.
Courageous acts are increasingly common.	Tumindak wani tambah umum.
This mountain has become a major attraction for tourists.	Gunung iki wis dadi daya tarik utama para wisatawan.
The nearby town is experiencing a drought.	Kutha sacedhake ngalami kekeringan.
This will prevent them from migrating.	Iki bakal nyegah wong-wong mau saka migrasi.
It is sometimes said that the future is unpredictable.	Kadhang-kadhang diarani yen masa depan ora bisa ditebak.
The rebels received overwhelming support.	Para pemberontak nampa dhukungan sing akeh.
His fingers were tied to the attic fence.	Drijine dijalin ing pager loteng.
When the birds stopped chirping, it was quiet.	Nalika manuk-manuk mandheg ngoceh, banjur sepi.
Prisons hold the most dangerous criminals.	Pakunjaran ngemu penjahat sing paling mbebayani.
Remove your check.	Copot cek sampeyan.
Farmers ’findings this year did not produce edible fruit.	Panemon petani ing taun iki ora ngasilake woh sing bisa dipangan.
Many foreigners like to drink.	Akeh wong manca sing seneng ngombe.
A wardrobe is needed to store clothes.	Lemari klambi dibutuhake kanggo nyimpen sandhangan.
Queen mesem.	Ratu mesem.
Young people drinking at sports bars.	Wong enom ngombe ing bar olahraga.
There is no clear explanation.	Ora ana panjelasan sing jelas.
Denouement came as a huge surprise.	Denouement teka minangka surprise ageng.
An official statement is expected this morning.	Ana statement resmi samesthine esuk iki.
The color is quite dull.	Werna cukup kusam.
The road was a nightmare for driving at night.	Dalan iku dadi ngipi elek kanggo nyopir ing wayah wengi.
Soldiers lose during the battle.	Prajurit kalah nalika perang.
The future requires cleaner energy.	Masa depan mbutuhake energi sing luwih resik.
She loves to sing and dance.	Dheweke seneng nyanyi lan nari.
If you play this game too often, you will get addicted.	Yen sampeyan main game iki asring banget, sampeyan bakal ketagihan.
This road will be widened.	Dalan iki bakal digedhekake.
He was completely absorbed in his thoughts.	Dheweke wis rampung digunakke ing pikirane.
We have a small white dog.	Kita duwe asu putih cilik.
Suddenly the ground under our feet began to tremble.	Dumadakan lemah ing sangisore sikil kita wiwit gumeter.
We need to save water if we want to stay here.	Kita kudu ngirit banyu yen pengin tetep ing kene.
Pip stood anxiously in front of the door.	Pip ngadeg cemas ing ngarep lawang.
The dialogue is punctuated by an angry voice.	Dialog kasebut diselehake dening swara duka.
The whole land was covered with snow.	Kabeh tanah ditutupi salju.
Run your hands in your hair.	Run tangan sampeyan ing rambute.
A warm, musky smell filled the room.	Ambune anget, musky ngebaki kamar.
The ship sailed north, then west.	Kapal kasebut lelayaran ngalor, banjur ngulon.
He made a fool of himself.	Dheweke nggawe bodho dhewe.
The children were asleep in the evening.	Bocah-bocah padha turu ing wayah magrib.
The thugs forced their way into the victim’s home.	Preman meksa mlebu menyang omahe korban.
Now, repair your shoes quickly and cheaply.	Saiki, ndandani sepatu cepet lan murah.
After a lengthy debate, the city council approved the project.	Sawise debat sing dawa, dewan kutha nyetujoni proyek kasebut.
The witch threw her fangs into the boy's neck.	Penyihir nyemplungake taringe menyang gulu bocah kasebut.
Each child will be given a hot lunch at school.	Saben bocah bakal diwenehi nedha awan panas ing sekolah.
The attractive young man smiled shyly.	Nom-noman atraktif mesem isin.
All rooms were disposed of.	Kabèh kamar dibuwang.
Mechanical farming is a major problem.	Tani mekanis minangka masalah utama.
Make a wooden house and plant a tree.	Gawe omah kayu lan nandur wit.
He refused to admit his wrongdoing.	Dheweke ora gelem ngakoni tumindak salah.
Answer the following questions.	Wangsulan pitakon-pitakon ing ngisor iki.
This is the softest cheese here.	Iki keju paling empuk ing kene.
Police are rarely found in slums.	Polisine jarang ketemu neng perkampungan kumuh.
The style is characterized by simplicity.	Gaya sing ditondoi kanthi kesederhanaan.
Om, om, om.	Om, om, om.
Lots of sombre music.	Akeh musike sing sombre.
I want to buy flowers for mom.	Aku arep tuku kembang kanggo ibu.
You can’t go through that gate!	Sampeyan ora bisa ngliwati gerbang kasebut!
Other similar species appear unlikely.	Spesies liyane sing padha katon ora mungkin.
The attraction is hard to resist.	Daya tarik iku angel dilawan.
Divide the number of students by the total number.	Dibagi jumlah siswa kanthi jumlah total.
Apples are red.	Apel iku abang.
A full moon rises above the landscape.	Rembulan purnama njedhul ing sadhuwure malang.
Poor oral hygiene is what causes tooth decay.	Kebersihan mulut sing ora apik yaiku sing dadi sababe untune bosok.
The ancient relics found here are priceless.	Peninggalan-peninggalan kuna sing ditemokake ing kene ora ana regane.
The sound of men boasted in the corridor.	Swara wong lanang gumunggung ing koridor.
The fuse blew while they were training.	Sekring nyebul nalika lagi latihan.
Ursula's house was lit with candles.	Omahe Ursula kobongan karo lilin.
The birds were eating worms.	Manuk-manuk padha mangan cacing.
You can use the money to buy a house.	Sampeyan bisa nggunakake dhuwit kanggo tuku omah.
The other woman's eyes narrowed.	Mripate wong wadon liyane sipit.
There was an explosion in the woods.	Ana bledosan ing alas.
Will you be coming back next year?	Apa sampeyan bakal teka maneh taun ngarep?
He then told his friend what he was most afraid of.	Dheweke banjur ngandhani kancane sing paling wedi.
The criminal justice system needs immediate reform.	Sistem peradilan pidana mbutuhake reformasi kanthi cepet.
The princess's dress is made of silk.	Busananipun sang putri dipundamel saking sutra.
Some remember his name now.	Sawetara sing ngelingi jenenge saiki.
The missile flew wildly.	Rudal kasebut mabur kanthi liar.
Police claim the killing was accidental.	Polisi ngaku yen tiwas kasebut ora sengaja.
The young men ran to the door.	Nom-noman kasebut mlayu menyang lawang.
They were asleep.	Wong-wong mau turu.
It is not necessary to take notes.	Iku ora perlu kanggo njupuk cathetan.
Bob coaxed the ferret out of his hiding place.	Bob coaxed ferret metu saka panggonan kang ndhelik.
He needs to know better.	Dheweke kudu ngerti luwih apik.
I really don’t know how it happened.	Aku pancen ora ngerti kepiye kedadeyane.
But unhappiness then flags as well as their conscientiousness.	Nanging ora seneng banjur flag uga conscientiousness sing.
The plan failed.	Rencanane digagalke.
She didn’t know whether to laugh or cry.	Dheweke ora ngerti arep ngguyu utawa nangis.
The ship was floating in the waves of the sea.	Kapal kasebut ngambang ing ombak segara.
I remember visiting the temple.	Aku elinga ngunjungi kuil.
He waved to the man driving the taxi.	Dheweke melambaikan tangan marang wong sing nyopir taksi.
Robin flew back.	Robin mabur maneh.
This food is too hot to eat.	Panganan iki panas banget kanggo dipangan.
But the circle is over.	Nanging bunder wis rampung.
Everyone else started whistling.	Kabeh wong liya wiwit siulan.
Police are accused of brutal conduct.	Polisi dituduh tumindak brutal.
Our city is famous for its fine wines.	Kutha kita misuwur kanthi anggur sing apik.
Scaffolding collapsed when someone was working on it.	Scaffolding ambruk nalika ana wong nyambut gawe ing kono.
He was barricaded inside the building.	Dheweke ngalang-alangi ing njero bangunan.
Carp form schools and eat plankton.	Carp mbentuk sekolah lan mangan plankton.
The structure that will house the bridge is absolutely impressive.	Struktur sing bakal dadi omah jembatan kasebut pancen nyengsemake.
The new bench is beautifully carved.	Bangku anyar diukir kanthi apik.
Many studies show a link between stress and disease.	Akeh panaliten nuduhake hubungan antara stres lan penyakit.
The fishing boat flew slowly, close to the shore.	Prau nelayan mabur alon-alon, cedhak karo pesisir.
He prefers to ride the bus.	Dheweke luwih seneng numpak bis.
She covered her face.	Dheweke nutupi raine.
Amy drove the tractor for an hour.	Amy nyopir traktor sak jam.
The planet has a shattered atmosphere.	Planet kasebut nduweni atmosfer sing remuk.
Slimy eels abound in the river.	Welut slimy akeh ing kali.
Next, you need two teaspoons of butter.	Sabanjure, sampeyan butuh rong sendok teh mentega.
This is mainly due to global warming.	Iki utamane amarga pemanasan global.
The human genome was decoded in the last century	Genom manungsa didekode ing abad pungkasan
They were ordered to catch fire.	Padha didhawuhi nyekel geni.
The moon immediately sank above the rewang.	Rembulan enggal-enggal klelep ing sandhuwuring rewang.
Your suggestions are greatly appreciated.	Saran sampeyan banget dihargai.
I let the cat out.	Aku nglilani kucing metu.
Many tulips bloom in the spring.	Akeh tulip mekar ing musim semi.
The leaves on the tree are lush and green.	Godhong ing wit iku subur lan ijo.
I was restless because of my illness.	Aku ora tenang amarga penyakitku.
He stopped at a gas station.	Dheweke mandheg ing pom bensin.
The press reported the incident.	Pers nglaporake kedadeyan kasebut.
Measures are needed to combat the widespread outbreak.	Langkah-langkah perlu kanggo nglawan wabah sing nyebar.
I will try to make this blank.	Aku bakal nyoba nggawe iki kosong.
She talks about traveling around the world.	Dheweke nyritakake babagan lelungan ing saindenging jagad.
They are disgusting.	Wong-wong iku nistha.
The cocoon protects the insect larvae until they emerge.	Kepompong nglindhungi larva serangga nganti muncul.
It was a golden age.	Iku jaman emas.
Music is an integral part of human life.	Musik minangka bagéan integral saka urip manungsa.
The soldiers were in complete control.	Prajurit padha nguwasani babar pisan.
The exam is difficult, so you have to check.	Ujiane angel, mula kudu nyemak.
Smoke will kill you!	Asap bakal mateni sampeyan!
John was given an additional year to complete the project.	John diwenehi tambahan taun kanggo ngrampungake proyeke.
The heat wave causes the average temperature to rise above normal.	Gelombang panas nyebabake suhu rata-rata munggah ing ndhuwur normal.
Most people are satisfied with their lives.	Umume wong wis kepenak karo uripe.
Many plants grow there.	Akeh tanduran sing tuwuh ing kana.
He woke up about midnight with a horrible toothache.	Dheweke tangi kira-kira tengah wengi kanthi lara untu sing nggegirisi.
She changed her report.	Dheweke ngowahi laporan dheweke.
The prime minister wants to see the province prosper.	Perdhana mentri pengin ndeleng provinsi iki makmur.
The evidence is indisputable.	Bukti kasebut ora bisa dibantah.
This soup is delicious!	Sup iki enak!
The wallet is closed.	Dompete ditutup.
Lazy flying clouds crossed the gloomy morning sky	Awan-awan mabur kesed nyabrang langit esuk sing surem
Ladders connect the upper branches.	Ladders nyambungake cabang ndhuwur.
The two of them went to school together.	Wong loro mau padha mangkat sekolah bareng.
This painting is from oil.	Lukisan iki saka lenga.
Students often criticize the government.	Siswa asring ngritik pemerintah.
He writhed in pain.	Panjenenganipun writhed ing pain.
Morris wears overalls.	Morris nganggo overalls.
The magazine has been published for more than ten years.	Majalah kasebut wis diterbitake luwih saka sepuluh taun.
In the presence of the press.	Ing ngarsane pers.
He pulled the curtain, but the star was nowhere to be seen.	Dheweke narik gorden, nanging lintang kasebut ora katon.
I had lunch yesterday.	Aku wingi nedha awan.
You need to fill the pot with water.	Sampeyan kudu ngisi pot karo banyu.
There is evidence for the role played by bacteria.	Ana bukti kanggo peran sing dimainake dening bakteri.
I'm thirsty.	Aku ngelak.
The company’s products are displayed around the world.	Produk perusahaan ditampilake ing saindenging jagad.
You have won the grand prize.	Sampeyan wis menang hadiah utama.
Multiple sclerosis is a disease of the nervous system.	Multiple sclerosis minangka penyakit sistem saraf.
Papa ate corn and beans.	Papa mangan jagung lan kacang.
They are usually held at gunpoint.	Padha biasane dianakaké ing gunpoint.
Some townspeople refused to leave.	Sawetara warga kutha ora gelem lunga.
He tried to open the safe.	Dheweke nyoba mbukak brankas.
Ask why you don’t eat meat.	Takon kok ora mangan daging.
The meeting was adjourned.	Rapat ditundha.
The farmers were amazed to learn this story.	Wong tani padha gumun nalika ngerti crita iki.
Apotheosis of cultural colonialism.	Apotheosis saka kolonialisme budaya.
We need to talk seriously about these trends.	Kita kudu ngomong kanthi serius babagan tren kasebut.
The river is slowly flowing.	Kali iki mbaka sethithik.
He fell for the wrong person.	Dheweke tiba kanggo wong sing salah.
She poured the cream into a bowl.	Dheweke diwutahake krim menyang mangkuk.
Turn on the gas.	Nguripake gas.
The policeman was seriously injured during the shooting.	Polisi kasebut tatu parah nalika tembak-menembak.
She has passed the test.	Dheweke wis lulus tes.
The commuters grumbled about the delay.	Para komuter nggrundel babagan keterlambatan.
My cat is blocking the way.	Kucingku ngalangi dalan.
The government lost its supporters.	Pamrentah kelangan panyengkuyunge.
We saw three girls dancing.	Kita weruh telung bocah wadon nari.
The subway is very safe.	Sepur bawah tanah pancen aman banget.
The park is a place for exotic plants and animals.	Taman iki minangka papan kanggo tanduran lan kewan eksotis.
The blast woke everyone up.	Jeblugan nggugah kabeh wong.
In the evening, he began to see things.	Sore, dheweke wiwit ndeleng barang.
The source provides insight into past cultures.	Sumber kasebut menehi wawasan babagan budaya kepungkur.
That is patient.	Sing sabar.
This small pizzeria is quiet.	Pizzeria cilik iki sepi.
The majority of scientists believe that this is not possible.	Mayoritas ilmuwan percaya yen iki ora mungkin.
Hard to appreciate his mood.	Susah ngehargain moodnya.
The villagers were reluctant to share their secret recipes.	Wong-wong desa padha wegah nuduhake resep-resep rahasiane.
There are both barbed wire and razor wire.	Ana loro kawat barbed lan kabel silet.
The area is known for its heavy snowfall.	Wilayah iki dikenal kanthi salju salju sing abot.
Go and grab your ball.	Go lan njupuk bal sampeyan.
The judge is apolitical.	Hakim iku apolitis.
Apples are generally grown in warm climates.	Apel umume ditanam ing iklim sing anget.
She is proud of her daughter’s success.	Dheweke bangga karo suksese putrine.
He learned to count to ten.	Dheweke sinau ngetung nganti sepuluh.
He took the card out of his hand.	Dheweke nyopot kertu menyang tangane.
A reporter at the scene, however, sees it differently.	A reporter ing pemandangan, Nanging, ndeleng iku beda.
Chemical weapons are used against people.	Senjata kimia digunakake marang wong.
They have a wide selection of teas in the market.	Dheweke duwe macem-macem pilihan teh ing pasar kasebut.
She constantly complained about not being able to lose weight.	Dheweke terus-terusan sambat babagan ora bisa ilang bobote.
The white feathers floated slowly to the ground.	Wulu putih ngambang alon-alon menyang lemah.
The speaker asked to be disarmed.	Pembicara njaluk supaya perlu dilucuti senjata.
The house has seven bedrooms.	Omah kasebut ana pitung kamar turu.
My throat is dry.	Tenggorokanku garing.
The boy ran briskly towards his school bus.	Bocahe mlayu sregep nyedhaki bis sekolahe.
He was caught in a horrible storm.	Dheweke kejiret ing badai sing nggegirisi.
Generally people become great leaders early in life.	Umume wong dadi pimpinan gedhe ing awal urip.
Now he is punishing his son.	Saiki banjur didukani putrane.
You need to sort the apples into groups.	Sampeyan kudu ngurutake apel dadi klompok.
The shelter was strong, but the floor was wet.	Papan perlindungan kasebut kuwat, nanging jogane teles.
The streets were crowded.	Dalan-dalan padha rame.
Humans owe a great deal to bees.	Manungsa duwe utang gedhe marang tawon.
Martha doesn’t like to cook for herself.	Martha ora seneng masak kanggo awake dhewe.
Small village.	Desa cilik.
And, finally, the stuffed animal carousel.	Lan, pungkasane, carousel boneka kewan.
Experts disagree on the number of species that exist.	Para ahli ora setuju babagan jumlah spesies sing ana.
The blade is sharpened.	Ladinge diasah.
My sister is getting married next week.	Sedulurku bakal nikah minggu ngarep.
Prices are reasonable, but the quality is not good.	Prices cukup, nanging kualitas ora apik.
Adequate watered soil in dry soil.	Lemah sing cukup disiram ing lemah sing garing.
The comatose patient is already in a coma.	Pasien koma wis koma.
These people wanted to be questioned.	Wong-wong iki dipengini kanggo ditakoni.
The house is very comfortable.	Omahe kepenak banget.
The instructor reminds us that we don’t have to toy.	Instruktur ngelingake yen kita ora kudu dolanan.
The drum rhythm keeps time with the dancers.	Irama gendhing njagi wektu karo para penari.
We will not waste time arguing about this.	Kita ora bakal mbuwang wektu kanggo mbantah babagan iki.
The candidate is respected and guaranteed.	Calon kasebut dihormati lan dijamin.
He refused to give his name to police.	Dheweke ora gelem menehi jeneng marang polisi.
There was a guy driving an antique car running over.	Ana wong lanang sing nyopir mobil antik mlayu liwat.
William placed his hand gently on the young woman's shoulder.	William nyelehake tangane alon-alon ing pundhake wong wadon enom kasebut.
He had no reason to believe the rumors.	Dheweke ora duwe alesan kanggo percaya gosip kasebut.
So he went to the doctor.	Mula dheweke nemoni dokter.
Strawberries are a great summer dish.	Strawberries minangka sajian musim panas sing becik.
It has grown wildly out of control.	Iku wis thukul wildly metu saka kontrol.
There is usually a long queue at the ticket office.	Biasane ana antrian dawa ing kantor tiket.
When a woman travels with a child, a man comes to her village.	Nalika wong wadon lelungan karo anak, wong lanang teka ing desane.
He has a good sense of humor.	Dheweke nduweni rasa humor sing apik.
The embroidery is delicate and artistic.	Sulamane alus lan artistik.
Some people take revenge on her for not getting married.	Sawetara wong mbales dendam marang dheweke amarga ora omah-omah.
Below are some soft animals.	Ing ngisor sawetara kewan alus.
He lived a desperate quiet life.	Dheweke urip kanthi sepi nekat.
The very tall glass building surprised us.	Bangunan kaca sing dhuwur banget gawe kaget kita.
You have to respect your parents.	Sampeyan kudu ngajeni wong tuwa.
He searched for the missing documents.	Dheweke nggoleki dokumen sing ilang.
The shopping center is not far from the beach.	Pusat blanja ora adoh saka pantai.
The characters have a variety of personalities.	Karakter kasebut nduweni macem-macem pribadine.
Seeing him was shocking.	Weruh dheweke kaget banget.
There was a man sitting on a hospital bed, his eyes shining.	Ana wong sing lungguh ing amben rumah sakit, mripate mencorong.
The wolf cried out hungry.	Asu ajag nguwuh luwe.
The streets look quiet.	Lurung-lurung katon sepi.
Unsubscribe from all messages	Batal langganan kabeh pesen
He was a serious student.	Dheweke dadi murid sing serius.
Build bridges, not walls.	Mbangun kreteg, ora tembok.
This was an experience that ruined his family.	Iki minangka pengalaman sing ngrusak kulawargane.
The film is based on a new novel.	Film iki adhedhasar novel anyar.
The house is being painted.	Omah lagi dicet.
The blouse was torn and stained.	Blus kasebut sobek lan diwarnai.
Salt is preferred by people on a diet.	Uyah disenengi wong sing diet.
Scientists themselves have no children.	Ilmuwan dhewe ora duwe anak.
These figures correspond to previous reports.	Angka kasebut cocog karo laporan sadurunge.
The press chewed on the allegations.	Pers ngunyah tuduhan kasebut.
I need to get out of here.	Aku kudu metu saka kene.
Older siblings and distant relatives would dine with him.	Sedulur tuwa lan sedulur sing adoh bakal mangan karo dheweke.
Theft has been underestimated in this country.	Nyolong wis diremehake ing negara iki.
Blue ditch and red brick house.	Parit biru lan omah bata abang.
The oil gradually solidifies.	Lenga mboko sithik ngalangi.
Indulge your fantasies.	Nyenengi fantasi sampeyan.
The argument is articulatory and persuasive.	Argumentasi kasebut artikulasi lan persuasif.
Gardeners spend hours working in the garden.	Tukang kebon ngentekake jam kerja ing kebon.
She enjoys reading books.	Dheweke seneng maca buku.
We find that a common mistake in medical practice.	Kita nemokake manawa kesalahan umum ing praktik medis.
The city is famous for its hot springs.	Kutha iki misuwur kanthi sumber banyu panas.
The workers were gathered outside the factory.	Para buruh padha kumpul ing njaba pabrik.
The oven is hot enough to make a cake.	Oven cukup panas kanggo nggawe kue.
Blood dripped sluggishly from the wound.	Getih netes sluggishly saka tatu.
Please wash the spinach, before cooking.	Mangga wisuh bayem, sadurunge masak.
These tribes are considered traditional enemies.	Suku-suku kasebut dianggep mungsuh tradisional.
She was in pain.	Dheweke krasa lara.
Apple trees produce the most apples.	Wit apel ngasilake paling akeh apel.
She jumped out in front of him.	Dheweke mlumpat metu ing ngarepe.
A decade ago before the train reached the mountain.	Dasawarsa kepungkur sadurunge sepur tekan gunung.
It’s best to bring lunch in a packed lunch.	Luwih becik nggawa nedha awan ing nedha awan sing dikemas.
With a laugh, the farmers threw large stones into the river.	Karo ngguyu, para tani mbalangake watu gedhe menyang kali.
I usually go to the hairdresser.	Aku biasane menyang penata rambut.
A gradual decline of paper production was observed.	Penurunan bertahap saka produksi kertas diamati.
The athletes were competing for medals.	Para atlit padha adu medali.
Rivalry has existed between the two districts.	Saingan wis ana ing antarane rong kabupaten kasebut.
For many, the procedure is very painful.	Kanggo akeh, prosedur kasebut lara banget.
One company runs public transportation.	Siji perusahaan mbukak transportasi umum.
We waved goodbye to him.	We waved pamit marang.
A piece of heavy wood.	A Piece saka kayu abot.
They will finish building the bridge.	Bakal padha rampung mbangun jembatan.
There are many situations where human freedom is blocked.	Ana akeh kahanan ing ngendi kamardikan manungsa diblokir.
Only four people in the room.	Mung wong papat ing kamar.
Love is greater than hatred.	Katresnan iku luwih gedhe tinimbang gething.
Fruits are an integral part of the diet here.	Woh-wohan minangka bagéan integral saka diet ing kene.
Ash is spread on crops.	Awu disebar ing palawija.
We all need to be careful to choose healthy foods.	Kita kabeh kudu ati-ati kanggo milih panganan sing sehat.
The camp is guarded day and night.	Kemah kasebut dijaga rina wengi.
The white horse ran across the field.	Jaran putih mlayu nyabrang sawah.
Archaeologists have found evidence of ancient civilization.	Arkeolog nemokake bukti peradaban kuno.
The police chief was relieved to hear the news.	Kapolres lega krungu kabar kasebut.
The pitcher throws the ball at the diamond.	Picer nguncalake bal ing inten.
We are a service sector industry.	Kita minangka industri sektor layanan.
Singers and guitarists began to play.	Penyanyi lan gitaris wiwit main.
Save some syrup for later.	Simpen sawetara sirup kanggo mengko.
He has to persuade people, that what he is doing is good.	Dheweke kudu mbujuk wong, yen apa sing ditindakake iku apik.
Remove the chicken head.	Copot endhas pitik.
Tom made a wish.	Tom nggawe kepinginan.
The act attracted public attention.	Tumindak kasebut narik kawigaten umum.
Their salaries are lower than the salaries of other employees.	Gajine luwih murah tinimbang gaji karyawan liyane.
Ambune medeni.	Ambune medeni.
Biologists study it carefully.	Ahli biologi sinau kanthi teliti.
Unsatisfied, she decided to clean up more.	Ora marem, dheweke mutusake kanggo ngresiki luwih akeh.
It has become clear to me that he is right.	Wis dadi cetha kanggo aku yen dheweke bener.
He fell asleep, with his guitar next to him.	Dheweke keturon, karo gitare ing jejere.
The aroma of pine forests filled the room.	Aroma alas pinus ngebaki kamar.
The tendrils trailed down her arm.	The tendrils trailed mudhun dheweke lengen.
He threw some coins into the fountain.	Dheweke mbuwang sawetara dhuwit recehan menyang banyu mancur.
In summary, blood moves through arteries.	Ing ringkesan, gerakane getih liwat arteri.
The woman tried to comfort him.	Wong wadon mau nyoba nglipur dheweke.
The jacket is made of leather.	Jaket kasebut digawe saka kulit.
In what direction exactly?	Ing arah apa persis?
Resolving disputes becomes a priority.	Ngatasi regejegan dadi prioritas.
She winked at me and smiled.	Dheweke nglirik aku lan mesem.
He could feel a certain pressure in his head.	Dheweke bisa ngrasakake tekanan tartamtu ing sirahe.
It was her last chance to prove herself.	Iku kesempatan pungkasan dheweke kanggo mbuktekaken dhéwé.
I have seen this star many times.	Aku wis ndeleng lintang iki kaping pirang-pirang.
He was as poor as a church rat.	Dheweke miskin kaya tikus gereja.
The wine was hard in my throat.	Anggur iku atos ing tenggorokanku.
To achieve that, we need to restructure the company.	Kanggo nggayuh iku, kita kudu nyusun ulang perusahaan kasebut.
All the evidence shows this to be true.	Kabeh bukti nuduhake iki bener.
The author’s prose is segregated and stiled.	Prosa panganggit dipisah-pisah lan stiled.
The city began to dry up.	Kutha wiwit garing.
The fish slowly swam.	Iwak mau alon-alon nglangi.
They form the longest river in the world.	Padha mbentuk kali paling dawa ing donya.
In many countries, education is free and compulsory.	Ing pirang-pirang negara, pendidikan gratis lan wajib.
Debra bought a lottery ticket.	Debra tuku tiket lotre.
This is the man whose house we are investigating.	Iki wong sing omahe kita selidiki.
These glasses are vintage.	Kacamata iki vintage.
You can’t tell what’s going to happen.	Sampeyan ora bisa ngomong apa sing bakal kelakon.
The population of Africa continues to grow rapidly.	Populasi Afrika terus berkembang kanthi cepet.
His blue eyes pierced his soul.	Mripate biru nembus jiwane.
The event lasted several hours.	Acara kasebut suwene sawetara jam.
This is a great day for a walk.	Iki dina sing apik kanggo mlaku-mlaku.
The cheese is almost not moldy.	Keju meh ora mouldy.
I want to finish my homework before meal time.	Aku pengin ngrampungke PR sadurunge jam mangan.
Don't panic!	Aja geger!
This performance lasts for several hours.	Kinerja iki tahan sawetara jam.
It’s hanging loose.	Iku hanging ngeculke.
The crime was committed in the vicinity.	Kadurjanan ditindakake ing sacedhake.
One dies every day of starvation.	Siji mati saben dina amarga keluwen.
Talk about drought and overpopulation too.	Dhiskusi babagan kekeringan lan overpopulation banget.
He tried to keep his mind from the problem.	Dheweke nyoba njaga pikirane saka masalah kasebut.
You have been so beautiful.	Sampeyan wis dadi ayu.
He started digging the garden.	Dheweke wiwit ngeduk kebon.
Studies show that the population will shrink dramatically.	Panaliten nuduhake manawa populasi bakal nyusut kanthi dramatis.
This team will complete the task.	Pasukan iki bakal ngrampungake tugas kasebut.
The footpath is paved in this village.	Jalan setapak wis diaspal ing desa iki.
He campaigned for a fairer tax.	Dheweke kampanye kanggo pajak sing luwih adil.
The river is deep.	Kali iki jero.
He joins hands with others.	Dheweke nyambung tangan karo wong liya.
The value is based on the current value.	Nilai kasebut adhedhasar angka saiki.
The audience was electrified, laughing out loud.	Penonton padha listrik, ngguyu banter.
Officials said they were concerned about public health issues.	Pejabat ujar manawa prihatin babagan masalah kesehatan masarakat.
This plant is found in dry and arid areas.	Tanduran iki ditemokake ing tlatah sing garing lan garing.
He tore up the letter.	Dheweke nyuwek-nyuwek layang kasebut.
He entered the police station to report the thief.	Dheweke mlebu kantor polisi kanggo nglaporake maling.
However, significant cultural and physical differences remain.	Nanging, beda budaya lan fisik sing signifikan tetep.
He has the right to express his opinion.	Dheweke duwe hak kanggo mratelakake panemume.
The party started at midnight.	Pesta kasebut diwiwiti ing tengah wengi.
Your grandmother sounds good.	Mbahmu muni apik.
Wild animals can be dangerous.	Kéwan liar bisa mbebayani.
The guards arrested five terrorists.	Para pengawal nangkep limang teroris.
The tax is very expensive.	Pajak kasebut larang banget.
The fire spell wizard.	Wisaya mantra geni.
This tree is known as the weeping willow.	Wit iki dikenal minangka willow nangis.
Never before has the country been treated badly.	Durung nate negari katindakake kanthi ala.
The rumor was known to everyone.	Gosip kasebut dikenal kabeh wong.
Some bikes have electric engines.	Sawetara sepedha duwe mesin listrik.
Solid fuel lamps are replaced with gas lamps.	Lampu bahan bakar padat diganti nganggo lampu gas.
Resource conservation is a priority.	Konservasi sumber daya minangka prioritas.
Generally children are very fond of dinosaurs.	Umume bocah-bocah seneng banget karo dinosaurus.
The prisoner was hanged.	Tahanan digantung.
Do you enjoy writing?	Apa sampeyan seneng nulis?
All humans are diploid.	Kabeh manungsa iku diploid.
Fans gathered in large numbers.	Penggemar ngumpul kanthi jumlah sing akeh.
an “ideogram” is a symbol that represents something abstract.	"ideogram" minangka simbol sing nggambarake sesuatu sing abstrak.
Do we have to walk outside, baby?	Apa kita kudu mlaku-mlaku ing njaba, sayang?
We do not have a map for this city.	Kita ora duwe peta kanggo kutha iki.
Strange clouds give this mountain its name.	Awan aneh menehi jeneng gunung iki.
This is an art and a science.	Iki minangka seni lan ilmu.
She said to herself, apparently.	Dheweke ngomong dhewe, ketoke.
There are two sides to this argument.	Ana rong sisih kanggo argumentasi iki.
She walked up and down to study.	Dheweke mlaku munggah mudhun sinau.
The clouds parted.	Awan pisah.
Residents were evacuated by helicopter.	Warga padha dievakuasi nganggo helikopter.
He put his pen in a bucket of water.	Dheweke nyelehake pulpen ing ember banyu.
Students are generally taught history from an early age.	Siswa umume diwulang sejarah wiwit cilik.
She scans her face on the looking glass	Dheweke mindai pasuryan ing kaca looking
The glacier is shrinking.	Gletser nyusut.
I try not to show irritation.	Aku nyoba ora nuduhake iritasi.
Local pastors led this change.	Para pandhita lokal ndadékaké owah-owahan iki.
This plant has a close relationship with healing.	Tanduran iki duwe hubungan sing cedhak karo penyembuhan.
My population is growing rapidly.	Populasi saya mundhak kanthi cepet.
Local residents are exempt from taxes.	Penduduk lokal dibebasake saka pajak.
The animals remained motionless, apparently asleep.	Kewan-kewan mau tetep ora obah, ketoke turu.
Remove the ice cream from the mixing bowl.	Copot es krim saka mangkuk campuran.
Young plants struggle for survival.	Tanduran enom berjuang kanggo urip.
Authorities indicate accurate measurements.	Panguwasa nuduhake pangukuran sing tepat.
You now have one egg.	Sampeyan saiki duwe endhog siji.
The thief knocked him to the ground.	Sing maling nuthuk dheweke menyang lemah.
My uncle is bald.	Pakdheku gundul.
Put all the milk back.	Sijine kabeh susu maneh.
She walks through the library during a morning walk.	Dheweke mlaku liwat perpustakaan nalika mlaku-mlaku esuk.
Companies need to protect the environment.	Perusahaan kudu nglindhungi lingkungan.
Usually written narrative of events.	Biasane ditulis narasi acara.
He removed his wallet from his pocket.	Dheweke nyopot dhompet saka kanthonge.
Fuel is stored in cargo.	Bahan bakar disimpen ing kargo.
The effect is subtle, but visible.	Efek kasebut subtle, nanging katon.
The sick dog was put in today.	Asu sing lara dilebokake dina iki.
Caring for rare plant species	Ngopeni spesies tanduran langka
They share resources.	Padha nuduhake sumber daya.
Maps can help, but trucks will be faster.	Peta bisa mbantu, nanging truk bakal luwih cepet.
Some people find television too boring.	Sawetara wong nemokake televisi banget mboseni.
Ornaments made of wood are used for decoration.	Ornamen sing digawe saka kayu digunakake kanggo dekorasi.
Some caution is required to interpret these findings.	Sawetara ati-ati dibutuhake kanggo nerjemahake temuan kasebut.
A lump of ice appeared in the window next to her.	A bongkahan es katon ing jendhela jejere dheweke.
The river flows through the forest landscape.	Kali iki mili ngliwati lanskap alas.
He sought solace in her.	Dheweke nggoleki panglipur ing dheweke.
Birds migrate in this season.	Manuk migrasi ing mangsa iki.
Leave in the refrigerator overnight.	Ninggalake ing kulkas sewengi.
Keep this secret to yourself.	Tansah rahasia iki kanggo sampeyan dhewe.
The nature of this country is wonderful.	Alam negara iki apik banget.
The company screwed up royally!	Perusahaan ngaco munggah royally!
He passed silently through the inhabited district.	Dheweke liwat meneng liwat distrik sing dienggoni.
The snow began to melt in early spring.	Salju wiwit nyawiji ing awal musim semi.
The grassland became an overnight desert.	Padang suket dadi ara-ara samun sewengi.
The hospital was built several years ago.	Rumah sakit iki dibangun pirang-pirang taun kepungkur.
Gold is highly valued and spread in many countries.	Emas regane dhuwur lan nyebar ing pirang-pirang negara.
We never discussed this.	Kita ora tau ngrembug bab iki.
But this building is especially cool.	Nanging bangunan iki utamané kelangan.
The protesters demanded that he resign.	Para demonstran njaluk dheweke mundur.
The explorers finally reach their destination.	Para penjelajah akhire tekan tujuane.
The blast horrified the increasingly fragile building.	Jeblugan kasebut nggegirisi bangunan sing saya ringkih.
This organization helps people escape the trap of poverty.	Organisasi iki mbantu wong uwal saka jebakan mlarat.
Did you make the letter?	Apa sampeyan nggawe layang?
He has a lot of experience, and is well respected.	Dheweke wis akeh pengalaman, lan uga diajeni.
This is a popular place for tourists.	Iki minangka papan sing populer kanggo turis.
He must have been really angry.	Dheweke mesthi nesu tenan.
They recruited many people into the party.	Padha direkrut akeh wong menyang partai.
This is an effective way of reading.	Iki minangka cara maca sing efektif.
Patients with this drug should eat regularly.	Pasien karo obat iki kudu mangan kanthi rutin.
The bread is stale.	Roti wis basi.
That comes low.	Sing rawuh kurang.
A recent survey found the decline in trees is worrying.	Survei anyar nemokake penurunan wit-witan sing kuwatir.
Severe drought led to desertification.	Kemarau sing parah nyebabake desertifikasi.
The schools became crowded.	Sekolah-sekolah dadi rame.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Begja wong sing andhap asor, awit bakal tampa warisan bumi.
Find out about homework tomorrow night.	Ngerteni PR sesuk bengi.
No gang activity was reported last week.	Ora ana kegiatan geng sing dilaporake minggu kepungkur.
His followers criticized him harshly.	Para pengikuté ngritik dhèwèké kanthi keras.
In the main square there is a large fountain.	Ing alun-alun utama ana banyu mancur gedhe.
He could almost run a marathon.	Dheweke meh bisa mlayu maraton.
Many species are now endangered.	Akeh spesies saiki ngalami kepunahan.
Ten years ago, the controversy was still there.	Sepuluh taun kepungkur, kontroversi isih ana.
They love their children very much.	Padha tresna banget marang anak-anake.
Farmers were standing together, waiting for the rain.	Petani padha ngadeg bebarengan, ngenteni udan.
We need to make sure that young people are educated.	Kita kudu mesthekake yen para mudha dididik.
More milk is needed for breakfast.	Luwih akeh susu dibutuhake kanggo sarapan.
Foxes are nocturnal.	Foxes iku nokturnal.
The angry people started to riot.	Wong-wong sing nesu mulai ribut.
He was driving very fast.	Dheweke nyopir cepet banget.
These old ruins are considered a protected site.	Reruntuhan lawas iki dianggep minangka situs sing dilindhungi.
He spent days overseeing a small real estate agency.	Dheweke ngenteni dina-dina ngawasi agensi real estate cilik.
Locals know that they have a bad sense of humor.	Warga lokal ngerti yen dheweke duwe rasa humor sing ora apik.
This machine is the height of modern technology.	Mesin iki minangka dhuwure teknologi modern.
They love to eat there.	Padha seneng mangan ing kono.
His clothes are somber.	Busanane somber.
The city was overrun by thieves.	Kutha iki dikalahake dening maling.
Many of the beautiful people we know don’t even have it!	Akeh wong ayu sing kita kenal malah ora duwe!
Please stay out of the sidewalk.	Mangga tetep metu saka trotoar.
The minister called for calm.	Mentri ngajak kalem.
Poor people do not feel poor.	Wong mlarat ora rumangsa mlarat.
The program is experiencing severe technical issues.	Program kasebut ngalami masalah teknis sing abot.
Decade.	Sepuluh taun.
The man really expects his wife to obey.	Wong lanang kuwi bener ngarep-arep bojoné manut.
She placed the baby bottle next to the window	Dheweke nyelehake botol bayi ing jejere jendhela
A storm is brewing.	A badai wis brewing.
The sense of kinship increases.	Rasa kekerabatan nambah.
Eluh is very frustrated.	Eluh frustasi banget.
We respect you.	We ngurmati sampeyan.
Ask him to stop calling until late at night.	Takon dheweke mandheg nelpon nganti larut wengi.
He plays an important role in human affairs.	Dheweke duwe peran penting ing urusan manungsa.
The novel tells the story of a young writer.	Novel iki nyritakake babagan penulis enom.
The request was rejected outright.	Panjaluk kasebut ditolak kanthi ringkes.
The colonel believed his living conditions were intolerable.	Kolonel percaya kahanan uripe ora bisa ditoleransi.
The boiler is thermostatically controlled.	Boiler dikontrol kanthi termostatik.
Now more and more people are buying organic foods.	Saiki luwih akeh wong sing tuku panganan organik.
The professor's speech is often interrupted.	Wicara profesor asring diselani.
Numbers are just symbols.	Nomer mung simbol.
Although mortgages are high, rents are low.	Senajan hipotek dhuwur, nyewa kurang.
The technique uses ultrasonic waves to remove unwanted body hair.	Teknik kasebut nggunakake gelombang ultrasonik kanggo mbusak rambut awak sing ora dikarepake.
The receipt stated that the coffee was freshly ground.	Kwitansi kasebut nyatakake yen kopi kasebut bubar digiling.
The article discusses the influence of family size.	Artikel kasebut ngrembug pengaruh ukuran kulawarga.
Read the instructions carefully.	Waca instruksi kasebut kanthi teliti.
Politicians ’decisions were not well received.	Kaputusan politikus ora ditampa kanthi apik.
Not all stores are closed.	Ora kabeh toko ditutup.
Better still pussy willow.	Luwih apik isih pus willow.
Likewise, database records.	Mangkono uga, cathetan database.
He leads a sheltered life.	Panjenenganipun ndadékaké urip sheltered.
Health officials make strong recommendations.	Pejabat kesehatan nggawe rekomendasi sing kuat.
These activities may require a lot of money.	Kegiatan kasebut bisa uga mbutuhake dhuwit sing akeh.
A new coalition government was formed.	Pamrentah koalisi anyar dibentuk.
He grew up on a farm in the country.	Dheweke tuwuh ing peternakan ing negara kasebut.
In practice, opposites are often attracted.	Ing laku, opposites asring narik kawigaten.
We woke up in the morning.	Awake dhewe tangi esuk.
Pass the spaghetti through the spaghetti machine.	Pass spaghetti liwat mesin spageti.
The continued growth of the city has damaged the environment.	Pertumbuhan kutha sing terus-terusan wis ngrusak lingkungan.
The factory is on the outskirts of the city.	Pabrik ana ing pinggiran kutha.
You need at least four hours for the job.	Sampeyan mbutuhake paling ora patang jam kanggo proyek kasebut.
Steak is a favorite dish.	Steak minangka sajian favorit.
The large old palace has been converted into a museum.	Kraton lawas sing gedhe wis diowahi dadi museum.
We can call numbers using the base ten.	Kita bisa nyebut nomer nggunakake basis sepuluh.
The dark streets are full of opium and nightclubs.	Dalan-dalan sing peteng ndhedhet kebak opium lan klub wengi.
Researchers believe this is happening.	Para peneliti percaya yen iki kedadeyan.
City planners make a proposal.	Perencana kutha nggawe proposal.
The road is rough and unexplored.	Dalan iku atos lan durung ditelusuri.
My helium production is increasing every year.	Produksi helium saya tambah saben taun.
The site has a mysterious origin.	Situs iki nduweni asal-usul sing misterius.
Do you want wine, beer, or whiskey?	Apa sampeyan pengin anggur, bir, utawa wiski?
Scientific experiments were conducted here.	Eksperimen ilmiah ditindakake ing kene.
Carrie opened the fridge and breathed.	Carrie mbukak kulkas lan ambegan.
The glass is old and dull.	Kaca iku lawas lan buram.
Millions of people came to the area to hear him speak.	Mayuta-yuta wong teka ing wilayah kasebut kanggo ngrungokake dheweke ngomong.
A crisis worsened this past season.	A krisis worsened iki mangsa kepungkur.
They are indifferent to everything.	Padha indifferent kanggo kabeh.
His sister is married.	Adhine wis nikah.
His family is helping to find the museum.	Kulawargane lagi ngewangi golek museum.
After a while, the tv broadcaster gives a weather forecast.	Sawise sawetara wektu, penyiar tv menehi ramalan cuaca.
They confuse plant roots for dead flies.	Padha mbingungake werna tanduran kanggo laler mati.
In class discuss the problem.	Ing kelas ngrembug masalah.
Pearls are round and small.	Mutiara iku bunder lan cilik.
Races are an imported part of horse racing.	Balapan minangka bagéan impor saka balapan jaran.
Every year, young people travel to the city.	Saben taun, wong enom lelungan menyang kutha.
On the other hand, some people never learn.	Ing sisih liya, sawetara wong ora tau sinau.
This marcher carried an ancient symbol of nobility.	Marcher iki nggawa simbol kuno saka bangsawan.
The concert was sold out.	Konser iki sold out.
He moved to another realm of existence.	Dheweke pindhah menyang bidang eksistensi liyane.
She braced herself for the storm.	Dheweke braced dhéwé kanggo badai.
Countries should avoid dependence on foreign oil.	Negara-negara kudu ngindhari katergantungan marang minyak manca.
The flood is almost biblical.	Banjir iku meh Alkitab.
His dress is immodest.	Busanane ora sopan.
So, how do you write poetry?	Dadi, kepiye carane nulis puisi?
He eagerly learned to ride a horse.	Dheweke sregep sinau numpak jaran.
The creators came at night.	Pangripta teka ing wayah wengi.
He has no conscience.	Wong iku ora duwe kalbu.
His behavior was unacceptable.	Kelakuane ora bisa ditampa.
Frank’s work is often admired.	Karya Frank asring dikagumi.
The hall is often filled with the smell of incense.	Balai iki asring diisi karo ambune menyan.
The study is based on an analysis of numerous interviews.	Panliten kasebut adhedhasar analisis saka akeh wawancara.
The coach rides a roughshod over the players!	Pelatih nitih roughshod liwat pemain!
Visiting a large museum is probably not in style.	Ngunjungi museum gedhe mbokmenawa ora ana gayane.
The goat shepherd's face was a picture of concern.	Pasuryane angon kambing kuwi gambare prihatin.
The majority of these students are in college.	Mayoritas siswa iki kuliah.
The tiger has returned to the forest.	Macan wis bali menyang alas.
Next, lemon zest.	Sabanjure, zest lemon.
Our economy is heavily dependent on fossil fuels.	Ekonomi kita gumantung banget marang bahan bakar fosil.
The committee consists of five members.	Panitia kasebut dumadi saka limang anggota.
Environmental experts disagree.	Ahli lingkungan ora setuju.
There were sick and dead passengers.	Ana penumpang lara lan tiwas.
Beauty!	Ayune!
He was a bit cynical about the news.	Dheweke rada sinis babagan kabar kasebut.
I woke up in the morning.	Aku tangi ing wayah esuk.
The most recent weather patterns may affect these forecasts.	Pola cuaca paling anyar bisa uga mengaruhi perkiraan kasebut.
Talk to your parents.	Rembugan karo wong tuwa.
The young men were racing bikes on the road.	Nom-noman padha balapan sepedha ing dalan.
Construction will take about six months.	Konstruksi bakal njupuk kira-kira nem sasi.
The town was flat, and half of the residents were fleeing.	Kutha iki rata, lan setengah saka warga padha mlayu.
He could keep the keys to himself.	Dheweke bisa nyimpen kunci kanggo awake dhewe.
The mute figures are clearly visible.	Tokoh-tokoh sing bisu katon kanthi temenan.
The young man is very bright and charismatic.	Wong enom banget padhang lan karismatik.
He never cried	Dheweke ora tau nangis
Relations between countries are governed by treaties.	Hubungan antarane negara diatur dening perjanjian.
The union government decided to intervene.	Pamrentah serikat pekerja mutusake kanggo campur tangan.
Snow was flying on a very large white sheet.	Salju mabur ing lembaran putih sing gedhe banget.
The author wrote this rather difficult poem.	Penulis nulis geguritan sing rada angel iki.
I rarely disagree with him.	Aku jarang ora setuju karo dheweke.
Do you want to drink?	Apa sampeyan pengin ngombe?
Attractive cheap price.	Rega murah atraktif.
He immediately corrected himself.	Dheweke langsung mbenerake awake dhewe.
The last number is easier to work with.	Nomer pungkasan luwih gampang digarap.
The road is empty in the moonlight.	Dalan kosong ing padhang rembulan.
Astronauts are cosmopolitan.	Astronot iku kosmopolit.
Many believe that they are a suitable size.	Akeh sing percaya yen dheweke dadi ukuran sing cocog.
She showed me how to fold a towel neatly.	Dheweke nuduhake carane lempitan andhuk kanthi rapi.
The inn looks very nice, up on the hillside.	Penginapan katon apik banget, munggah ing lereng gunung.
The narrative thread becomes tangled.	Utas narasi dadi kusut.
The enormous statue stood proudly, dominating the ceiling.	Patung gedhe banget ngadeg kanthi bangga, nguwasani langit-langit.
Some birds fly at night.	Sawetara manuk mabur ing wayah wengi.
Smog rises into the dirty clouds.	Smog munggah menyang mega sing reget.
The electricity went out yesterday.	Listrike mati wingi.
However, the supply did not meet the demand.	Nanging, pasokan kasebut ora nyukupi kabutuhan.
Make space on the kitchen table.	Nggawe papan ing meja pawon.
Portraits of well -known dictators have been burned.	Potret diktator kondhang wis diobong.
Apples and potatoes are the protagonists in this salad.	Apel lan kentang minangka protagonis ing salad iki.
Generally factories were concentrated here.	Umume pabrik padha konsentrasi ing kene.
He was deaf to the appeal of fellow leaders.	Panjenenganipun budheg kanggo mréntahaké saka fellow pemimpin.
Let’s explore this beautiful city.	Ayo padha njelajah kutha ayu iki.
The fish swim lazily in the calm water.	Iwak-iwak mau nglangi kesed ing banyu sing tenang.
We ran home.	Awake dhewe mlayu muleh.
This hat has the logo of a famous clothing manufacturer.	Topi iki duwe logo produsen sandhangan sing misuwur.
The crime was condemned by the government.	Kejahatan kasebut dikutuk dening pemerintah.
A gold silk canopy arched above the table.	A canopy sutra emas arched ndhuwur meja.
At the side of the road was a white fence.	Ing pinggir dalan ana pager putih.
The soldiers turned into bandits.	Prajurit-prajurit malih dadi bandit.
The crashed car then caught fire.	Mobil sing nabrak mau banjur kobong.
Mansur opened the suitcase and took the toiletries.	Mansur mbukak koper lan njupuk peralatan mandi.
But life is not cheap.	Nanging urip ora murah.
Her dress is elegant.	Busanane elegan.
They fought fiercely.	Padha padu ganas.
If you omit the preposition, you will sound uneducated.	Yen sampeyan ngilangi preposisi, sampeyan bakal muni ora duwe pendidikan.
Many of our homes are untreated.	Akeh omah kita sing ora dirawat.
The protesters clashed with police.	Para demonstran padha bentrok karo polisi.
Coffee plants are grown in this climate.	Tanduran kopi ditanam ing iklim iki.
He spent all afternoon gathering evidence.	Dheweke nglampahi kabeh afternoon ngumpulake bukti.
Work requires risk.	Pakaryan mbutuhake resiko.
They sat in silence for some time.	Padha lungguh ing meneng sawetara wektu.
The inspector felt stupid.	Inspektur rumangsa bodho.
In certain contexts, this may be enough.	Ing konteks tartamtu, iki bisa uga cukup.
She takes care of the dill plants in the garden.	Dheweke ngurus tanduran dill ing kebon.
This rock formation is carved by elements.	Formasi watu iki diukir dening unsur.
They depend heavily on the state for income.	Padha gumantung banget ing negara kanggo income.
Radical technology has changed many jobs.	Teknologi radikal wis ngganti akeh proyek.
Sweep the floor now.	Sapuan lantai saiki.
In total, hundreds of people have been killed.	Secara total, atusan wong wis tiwas.
Where is it? 	Neng endi kui?
she asked.	dheweke takon.
Metal stands out to other warblers.	Metal stands metu kanggo warblers liyane.
There was a fire burning somewhere in the attic.	Ana geni murub nang endi wae ing loteng.
They rule wolves.	Wong-wong mau nguwasani asu ajag.
They were up in the woods.	Padha munggah ing alas.
He made a moving speech.	Dheweke nggawe pidato sing obah.
The girl did what he was told.	Bocah wadon kuwi nindakake apa sing didhawuhake.
Extract sugar from coconut.	Extract gula saka klapa.
Economists propose a radical solution.	Ekonom ngusulake solusi radikal.
The grass is soft.	Sukete empuk.
She is famous for developing friends and business relationships.	Dheweke misuwur ngembangake kanca lan hubungan bisnis.
His father encouraged him to study diligently.	Bapakne nyemangati dheweke supaya sinau kanthi sregep.
The losing candidate is forced to admit defeat.	Calon sing kalah kepeksa ngakoni kalah.
Do not disturb the children.	Aja ngganggu bocah-bocah.
You are wrong.	Sampeyan salah.
The plan was carried out.	Rencana kasebut ditindakake.
No one has yet visited the village.	Durung ana sing dolan menyang desa.
The kittens are so cute.	Anak kucing kasebut lucu banget.
These trees form an important fence.	Wit iki mbentuk pager penting.
The gates to the ancient island temple are locked.	Pintu gerbang menyang candhi pulo kuno kasebut dikunci.
Your parents are successful people.	Wong tuwamu wong sukses.
Scientists take a cautious stance.	Para ilmuwan njupuk sikap sing ati-ati.
Her efforts helped improve the lives of many people.	Usaha dheweke mbantu ningkatake urip wong akeh.
The puzzle takes a few days to complete!	Teka-teki njupuk sawetara dina kanggo ngrampungake!
If you drink, follow all safety guidelines.	Yen sampeyan ngombe, tindakake kabeh pedoman safety.
Dogs are known to help some people with disabilities.	Asu dikenal kanggo mbantu sawetara wong cacat.
The opaque liquid flows slowly through the box.	Cairan opaque mili alon-alon liwat kothak.
Some old buildings are being demolished.	Sawetara gedhong lawas lagi dibongkar.
They drank beer, ate nuts, all night.	Padha ngombe bir, mangan kacang, kabeh wengi.
Some materials can withstand high levels of radiation.	Sawetara bahan bisa tahan radiasi tingkat dhuwur.
The parents began to discuss the problem.	Wong tuwa wiwit ngrembug masalahe.
I’m tired of all this nonsense.	Aku wis bosen karo kabeh omong kosong iki.
He is still controversial.	Dheweke isih kontroversial.
A gazebo stands in the middle of the garden.	A gazebo ngadeg ing tengah taman.
The killer was arrested two days later.	Pembunuh kasebut dicekel rong dina sabanjure.
Everything is screwed up.	Kabeh meneng wae.
His principles are strong.	Prinsip dheweke kuwat.
The old man was slowly walking up the mountain.	Wong tuwa iku alon-alon mlaku munggah gunung.
A lot of people don’t have a good life.	Akeh wong sing ora urip apik.
She loves chocolate very much.	Dheweke seneng banget coklat.
We climbed down the ladder and finished the job.	We menek mudhun andha lan rampung proyek.
This is my favorite song.	Iki lagu favorit.
She bathed and wore the best clothes.	Dheweke adus lan nganggo sandhangan sing paling apik.
The price of quotes has increased significantly.	Rega kuotasi wis tambah akeh.
He looked at his watch	Dheweke nyawang jam tangane
For every season, there is a purpose.	Kanggo saben mangsa, ana tujuane.
A group of young people was attacked.	Klompok nom-noman diserang.
I passed the entrance exam.	Aku lulus ujian mlebu.
The house was built in the seventies.	Omah iki dibangun ing taun pitung puluhan.
A mindset of contentment and satisfaction.	A pola pikir kepuasan lan kepuasan.
The people in this village are really friendly.	Wong ing desa iki pancen grapyak.
The government is blamed in some areas.	Pamrentah disalahake ing sawetara wilayah.
The children gathered around the fire.	Bocah-bocah padha ngumpul ngubengi geni.
After much study, the author now knows this.	Sawise sinau akeh, panulis saiki ngerti iki.
His father became increasingly impatient.	Bapake tambah ora sabar.
There is an urgent need for economic reform.	Ana kabutuhan mendesak kanggo reformasi ekonomi.
The mother disagreed strongly with the little boy’s behavior.	Ibune ora setuju banget karo kelakuane bocah cilik.
The soft hair on my arm stood up.	Wulu alus ing lengenku ngadeg.
After the transgression, the exodus began.	Sawise pelanggaran kasebut, eksodus diwiwiti.
Researchers are examining the causes of cancer.	Peneliti nliti panyebab kanker.
If people start to notice, you can start acting differently.	Yen wong wiwit sok dong mirsani, sampeyan bisa miwiti tumindak beda.
She cooked a delicious dinner for us.	Dheweke masak nedha bengi sing enak kanggo kita.
The items were seized by police.	Barang-barang kasebut disita polisi.
Sales taxes increase every year.	Pajak dodolan mundhak saben taun.
She complained of discomfort.	Dheweke sambat amarga ora kepenak.
This is fake.	Iki palsu.
The guards were shouting.	Para pengawal padha bengok-bengok.
The famous hotel was bombed yesterday.	Hotel terkenal dibom wingi.
He laughed a lot.	Dheweke ngguyu banget.
He saw children fishing in the murky water.	Dheweke ndeleng bocah-bocah mancing ing banyu sing keruh.
She reached for the tray of biscuits on the table.	Dheweke nggayuh nampan biskuit ing meja.
Carvings, paintings, murals are all popular decorative arts.	Ukiran, lukisan, mural kabeh seni dekoratif sing populer.
This is usually an easy question to answer.	Iki biasane pitakonan sing gampang dijawab.
People there rarely eat bread.	Wong ing kono arang mangan roti.
Nice weather.	Cuaca sing apik.
The agreement has been rescinded by the next government.	Prajanjian kasebut wis dibatalake dening pamrentah sabanjure.
This phrase is often used as an idiom.	Frasa iki asring digunakake minangka idiom.
I’m ready now.	Aku wis siyap saiki.
The moon is round and bright.	Rembulane bunder lan padhang.
The police did not come at all.	Polisi ora teka babar pisan.
Some prizes were awarded.	Sawetara hadiah dianugerahi.
Horses need more water than cows.	Jaran butuh banyu luwih akeh tinimbang sapi.
On that day, a great fire destroyed the castle.	Ing dina iku, geni gedhe numpes kastil.
He walked past the parking lot.	Dheweke mlaku ngliwati parkiran.
Funnels make the task easier.	Corong nggawe tugas luwih gampang.
Soldiers and police stood in front of the door.	Prajurit lan polisi ngadeg ing ngarep lawang.
She covered her face with a handkerchief.	Dheweke nutupi raine nganggo saputangan.
The merchants were not popular in the city.	Pedagang kasebut ora populer ing kutha kasebut.
She was confused by the luxurious decor.	Dheweke bingung karo dekorasi sing mewah.
Rich and dark coffee and chocolate.	Kopi lan coklat sing sugih lan peteng.
The company is making a fortune from outsourcing.	Perusahaan iki nggawe rejeki saka outsourcing.
She had breakfast earlier than usual.	Dheweke sarapan luwih dhisik tinimbang biasane.
Just one more test.	Mung siji tes maneh.
I will set up an ice box.	Aku bakal nyiyapake kothak es.
He wore a thick coat even in the heat.	Dheweke nganggo jas sing kandel sanajan panas.
When digging a hole, always bury the waste.	Nalika ndhudhuk bolongan, tansah ngubur sampah.
He put some coins into his bank account.	Dheweke nyelehake sawetara dhuwit recehan menyang akun bank.
The ring is made of silver.	Cincin kasebut digawe saka salaka.
The dolphin is saved.	Dolphin kasebut disimpen.
The beliefs held by these ancestors are paradoxical.	Kapitadosan ingkang dipunugemi dening para leluhur menika kalebet paradoks.
The patient's pulse is normal.	Denyut nadi pasiene normal.
No one ever visited him.	Ora ana sing tau ngunjungi dheweke.
There was a strange noise from inside the garage.	Ana swara aneh saka njero garasi.
Crystals, or sugars, will dissolve in warm water.	Kristal, utawa gula, bakal larut ing banyu anget.
Consultations will be held next month.	Konsultasi bakal dianakake wulan ngarep.
Time for breakfast.	Wektu kanggo sarapan.
British food is characterized by taste.	Panganan Inggris ditondoi kanthi rasa.
Buried for fear of looters.	Dikubur amarga wedi karo penjarah.
We must serve to preserve nature.	Kita kudu ngabdi kanggo njaga alam.
Water is pumped from wells, lakes, and rivers.	Banyu dipompa saka sumur, tlaga, lan kali.
These countries were ruled by kings.	Negara-negara kasebut dikuwasani dening para raja.
Residents rushed out of town.	Para warga padha kesusu metu saka kuthane.
There was fog in the city.	Ana pedhut ing kutha.
The winning party promises to introduce key measures.	Partai sing menang janji bakal ngenalake langkah-langkah kunci.
This is the worst year yet.	Iki taun paling awon durung.
I couldn’t resist yawning.	Aku ora bisa nahan nguap.
We need to think about creating more government agencies.	Kita kudu mikir babagan nggawe lembaga pemerintah liyane.
Students need to know how to swim.	Siswa kudu ngerti carane nglangi.
There has been a lot of discussion about the proposal.	Ana akeh diskusi babagan proposal kasebut.
Always show a radiant face.	Tansah nuduhake pasuryan sing sumringah.
However, he continued to learn about the stars.	Nanging, dheweke terus sinau babagan lintang.
A landslide is a series of mudslides.	Tanah longsor yaiku serangkaian lumpur.
An ambulance rushed to the location.	Ambulans mlayu menyang lokasi.
The students have changed seats.	Murid-murid wis ganti kursi.
Spring transitions to summer.	Musim semi transisi menyang musim panas.
This is a new record.	Iki rekor anyar.
The tourism industry provides good jobs for many.	Industri pariwisata nyedhiyakake proyek sing apik kanggo akeh.
Critics also make the same point.	Kritikus uga nggawe titik sing padha.
Many mothers express happiness.	Akeh ibu sing ngucapake rasa seneng.
Trains have become a frequent means of transportation.	Sepur wis dadi alat transportasi sing kerep.
This room is very important.	Kamar iki penting banget.
We ask supporters to vote for you.	Kita njaluk panyengkuyung supaya milih sampeyan.
The crystal is impregnated with magic.	Kristal kasebut diresapi sihir.
He walked through the woods, lost in his thoughts	Dheweke mlaku liwat alas, ilang ing pikirane
A stranger approached him.	Wong liyo nyedhaki dheweke.
The king sent the merchant a gift.	Sang ratu ngongkon sudagar iku oleh-oleh.
They lived peacefully in the mountains.	Padha urip tentrem ing gunung.
He always kept his promises.	Dheweke tansah netepi janjine.
He drank two glasses of red wine.	Dheweke ngombe rong gelas anggur abang.
Some products break down quickly.	Sawetara produk cepet rusak.
I hope you will enjoy it.	Muga-muga sampeyan bakal seneng.
The water source came from a well next door.	Sumber banyu teka saka sumur ing jejere.
Cooke drew a circle on his head.	Cooke nggambar bunder ing sirahe.
She regenerates strawberries.	Dheweke regenerasi strawberries.
It was a huge surprise for his parents.	Iku kaget banget kanggo wong tuwane.
The piece is very deep.	Potongan kasebut jero banget.
Water flows from the sky.	Banyu mili saka langit.
Wealthy builders get their own permission.	Tukang bangunan sing sugih entuk ijin dhewe.
Machines make tall buildings possible.	Mesin nggawe bangunan dhuwur bisa.
He entered the room in the middle of the night.	Dheweke mlebu kamar ing tengah wengi.
The crime rate has been down in recent years.	Tingkat kejahatan wis mudhun ing taun-taun pungkasan.
She was very upset.	Dheweke banget upset.
The surgeon performed an autopsy.	Ahli bedah nindakake otopsi.
Rusty nails will do more harm than good.	Kuku sing karat bakal luwih gawe piala tinimbang apik.
Pure mercury is used in the laboratory.	Mercury murni digunakake ing laboratorium.
The wind suddenly blew dust into the road.	Angin dumadakan nyebul bledug menyang dalan.
The settlers have exterminated the native wildlife.	Pemukim wis mbasmi satwa pribumi.
Hula dancing by the sea.	Hula nari ing pinggir segara.
This is a bowl, used for drinking water.	Iki mangkok, digunakake kanggo ngombe banyu.
The winter is warmer than usual.	Mangsa luwih anget tinimbang biasane.
The bathroom is stocked with towels, soap and shampoo.	Kamar mandi wis diisi anduk, sabun lan sampo.
The walls of this room are decorated with silk.	Tembok kamar iki dihias nganggo sutra.
Defects are common among newer vehicles.	Cacat umume ing antarane kendaraan anyar.
He bought a small ticket.	Dheweke tuku tiket cilik.
He suggested an alternative route.	Dheweke ngusulake rute alternatif.
The field is uneven to plow with a tractor.	Sawahe ora rata kanggo diluku nganggo traktor.
The note showed no signs of wear.	Cathetan kasebut ora ana tandha-tandha saka nyandhang.
Avoid people who bother you.	Ngindhari wong sing ngganggu sampeyan.
The government announced an infrastructure development program.	Pamrentah ngumumake program pembangunan infrastruktur.
The bird is admired for its intricate plumage.	Manuk kasebut dikagumi amarga wulune sing ruwet.
So he built a mecha factory.	Mula dheweke yasa pabrik mecha.
The factory produces lightweight and inexpensive cars.	Pabrik ngasilake mobil sing entheng lan murah.
This world needs to be fixed.	Donya iki kudu didandani.
Seal the pan immediately after use.	Segel wajan langsung sawise digunakake.
Farmers harvest rice in this area.	Petani panen pari ing wilayah iki.
It won’t happen if people don’t do anything.	Ora bakal kelakon yen wong ora nindakake apa-apa.
Police used tear gas.	Polisi nggunakake gas luh.
Struggling to continue the flood of words.	Berjuang kanggo terus banjir tembung.
I decided not to use the software.	Aku mutusake ora nggunakake piranti lunak kasebut.
Not every skill acquired is used to the maximum.	Ora saben skill sing dipikolehi digunakake kanthi maksimal.
Scientists have long sought to understand laughter.	Para ilmuwan wis suwe ngupaya ngerti ngguyu.
The pay is inadequate.	Bayarane ora nyukupi.
There will be demonstrations in the streets.	Bakal ana demonstrasi ing dalan-dalan.
Some restaurants use flower paintings on the walls.	Sawetara restoran nggunakake lukisan kembang ing tembok.
Many wildlife species are all extinct.	Akeh spesies satwa sing ilang kabeh.
The smell of spring flowers hung in the air.	Ambune kembang musim semi nggantung ing udhara.
But there must be something bothering the seller.	Nanging mesthine ana sing ngganggu bakul.
His actions put his family in danger.	Tumindak kasebut ndadekake kulawargane ing bebaya.
Always smell of smoke and fish.	Tansah mambu kumelun lan iwak.
This man’s life is a mystery.	Uripe wong iki dadi misteri.
She kept watching at the window, waiting.	Dheweke terus nonton ing jendela, ngenteni.
He came out unscathed from the fight.	Dheweke metu tanpa cedera saka perang.
All villages have been evacuated this evening.	Kabeh desa wis dievakuasi sore iki.
Cut vegetables.	Cut sayuran.
Countries tend to be specialized in certain areas.	Negara-negara cenderung khusus ing wilayah tartamtu.
Trade boomed in the seventeenth century.	Perdagangan booming ing abad kaping pitulas.
The houses are painted white.	Omah-omah dicet putih.
The factory uses the most modern techniques.	Pabrik nggunakake teknik paling modern.
Chemical changes occur when something is heated.	Owah-owahan kimia dumadi nalika ana sing digawe panas.
Frozen water.	Banyu beku.
Convert protein into energy with adequate exercise.	Ngonversi protein dadi energi kanthi olahraga sing cukup.
Meat and fish are often added to vegetable dishes.	Daging lan iwak asring ditambahake ing sajian sayuran.
She even has a cage for puppies.	Dheweke malah duwe kandhang kanggo anak kirik.
The soup tasted horrible.	Sup rasane nggegirisi.
The professor enjoys hiking in the mountains.	Profesor seneng hiking ing gunung.
A local farmer grows thimbleberries experimentally.	Sawijining petani lokal ngembangake thimbleberries kanthi eksperimen.
She looked at the stranger with interest.	Dheweke mandeng wong liyo kanthi minat.
The glass has not broken.	Kaca wis ora pecah.
Some plants wither at night.	Sawetara tanduran layu ing wayah wengi.
The cards were slammed hard on the table.	Kertu-kertu kasebut digebugi banter ing meja.
Adhering to these rules will help prevent pollution.	Patuhi aturan iki bakal mbantu nyegah polusi.
Our ancestors lived in huts made of twigs and leaves.	Leluhur kita manggon ing gubug sing digawe saka pang-pang lan godhong.
The children’s room is in the attic.	Kamar bocah-bocah ana ing loteng.
The boat sank in the water.	Prau prau nyemplung ing banyu.
People have forgotten about it.	Wong wis lali bab iku.
The squirrel ran across the terraced vegetable garden.	Bajing mlayu nyabrang kebon sayur terasering.
The train track runs through the trees.	Trek sepur mlaku liwat wit-witan.
Women are prohibited from entering such rooms.	Wong wadon dilarang mlebu kamar-kamar kuwi.
The population has grown steadily over the last decade.	Populasi mundhak terus-terusan sajrone dasawarsa pungkasan.
Almost there, he said under his breath.	Meh ana, ngandika ing ambegan.
Our hobbies give us great pleasure.	Hobi kita menehi kita kesenengan gedhe.
Humans need air, water and food to live.	Manungsa butuh hawa, banyu lan pangan kanggo urip.
The speaker received a standing ovation.	Speaker nampa standing ovation.
Two trains collided this morning.	Loro sepur tabrakan esuk iki.
She was in a bad mood.	Dheweke ing swasana ati elek.
The boundary between citizens and aliens is blurred.	Wates antarane warga lan alien kabur.
The Wizard library contains many books.	Perpustakaan Wizard ngemot akeh buku.
The strategy worked well.	Strategi kasebut makarya kanthi apik.
Scientists are observing changes in light levels.	Para ilmuwan mirsani owah-owahan ing tingkat cahya.
We worked together until he released me.	Kita kerja bareng nganti dheweke ngeculake aku.
You can do it if you are over eighteen.	Sampeyan bisa nindakake yen sampeyan luwih saka wolulas.
They were charged with treason.	Wong-wong mau didakwa khianat.
A big man with a big heart.	Wong gedhe sing gedhe ati.
The young family will have a good meal later.	Kulawarga enom bakal mangan apik mengko.
The water was crystal clear.	Banyune bening kaya kristal.
You have to wear black.	Sampeyan kudu nganggo ireng.
The bag weighed about ten pounds.	Tas kasebut ngemot kira-kira sepuluh kilogram.
He will be tired.	Dheweke bakal kesel.
I am very happy with that service.	Aku seneng banget karo layanan sing.
So he was shocked when he heard the news.	Dadi dheweke kaget nalika krungu kabar kasebut.
The importance of big data in the restaurant business	Pentinge data gedhe ing bisnis restoran
They hardened criminals.	Padha hardened kriminal.
Car horn horn.	Klakson mobil klakson.
Geologically, the area is quite interesting.	Secara geologis, wilayah iki cukup menarik.
Naughty asteroids can ruin all life here.	Asteroid nakal bisa ngrusak kabeh urip ing kene.
The population is down significantly over the decade.	Populasi mudhun sacara signifikan ing dasawarsa.
The back seat of the car is empty.	Kursi mburi mobil kosong.
This kitchen needs new countertops.	Pawon iki mbutuhake countertops anyar.
A fierce match ensued.	Pertandhingan sengit dumadi.
We took buses and buses.	Kita numpak bis lan bis.
The new law was opposed by lawyers.	Hukum anyar iki ditentang dening pengacara.
The server shows a desire to serve its customers.	Server kasebut nuduhake kepinginan kanggo ngladeni para pelanggan.
He was smart beyond his age.	Dheweke pinter ngluwihi umure.
We didn’t like the store.	Kita ora seneng karo toko kasebut.
Students will be taught algorithms at a more advanced level.	Siswa bakal diajari algoritma ing tingkat sing luwih maju.
They will be safe in the castle.	Padha bakal aman ing kastil.
Lips moving silently reading the poem.	Lambene obah meneng maca geguritan.
A rainbow appears in the sky.	Pelangi katon ing langit.
It needs to break up the rock.	Iku perlu kanggo break munggah rock.
Small towns are inhabited generally by the poor.	Kutha-kutha cilik didunungi umume dening wong-wong miskin.
There is a rub.	Ana sing gosok.
A friend congratulated me on my promotion.	A kanca congratulated kula ing promosi sandi.
The fears of the reporters were realized.	Wedi para wartawan diwujudake.
Please cut the axis.	Mangga potong sumbu.
The old building has been replaced with a modern building.	Bangunan lawas wis diganti karo bangunan modern.
The catfish swims in a lazy loop.	Lele nglangi ing gelung males.
He gave her his hand, which he shook.	Dheweke menehi tangane, sing dheweke goyang-goyang.
The rally attracted a large crowd.	Rally kasebut narik kawigaten wong akeh.
The audience was amazed.	Para pamirsa padha gumun.
The school is next to the hotel.	Sekolah iku sebelah hotel iku.
What did you and your sister do recently?	Apa sampeyan lan adhine bubar bubar?
Chickenpox is an infection caused by the varicella zoster virus.	Cacar pitik yaiku infeksi sing disebabake dening virus varicella zoster.
Theophilus brought a bowl of steamed broth.	Theophilus nggawa mangkok duduh kaldu kukus.
The product is needed to grow and harvest a good harvest.	Prodhuk dibutuhake kanggo tuwuh lan panen panen sing apik.
Make it comfortable while sitting.	Nggawe nyaman nalika lungguh.
The universe is filled with infinite galaxies.	Alam semesta sing kapenuhan galaksi tanpa wates.
He stated that he would not give up.	Dheweke nyatakake yen dheweke ora bakal nyerah.
Lara kroso depression?	Lara kroso depresi?
Butterflies fly between the leaves	Kupu-kupu mabur ing antarane godhong
The second clock is loud when the patient snores.	Jam detik banter nalika pasien ngorok.
Domestic violence is common in developing countries.	Kekerasan rumah tangga umume ing negara berkembang.
We need to stop environmental pollution.	Kita kudu mungkasi polusi lingkungan.
The venous network that connects two arteries.	Jaringan vena sing nyambungake rong arteri.
I have finished cleaning the toilet.	Aku wis rampung ngresiki WC.
We will probably arrive at the airport in time.	Kita mbokmenawa bakal teka ing bandara ing wektu.
Officials increased their determination to clean up the mess.	Para pejabat nambah tekad kanggo ngresiki kekacoan.
They say they love their children.	Padha ngomong tresna marang anak-anake.
The room is painted yellow.	Kamar wis dicet kuning.
Western powers use fear, influence, and money to seize power.	Kakuwasan Barat nggunakake rasa wedi, pengaruh, lan dhuwit kanggo nyekel kekuwatan.
People should not waste it.	Wong kudu ora sampah.
He just bought a new dog.	Dheweke mung tuku asu anyar.
You can study here if you wish.	Sampeyan bisa sinau ing kene yen pengin.
People don’t like music that is unpleasant or annoying.	Wong ora seneng musik sing ora nyenengake utawa nyusahake.
Quick and easy to do.	Cepet lan gampang ditindakake.
The earth’s crust has been around for a long time.	Kerak bumi wis suwe saya suwe.
The government became unpopular because of his decision.	Pamrentah dadi ora populer amarga keputusane.
Semantic subtleties are difficult to describe.	Subtleties semantik angel diterangake.
There were fifteen of us at the wedding.	Ana limalas kita ing pesta.
She clenched her hands tightly.	Dheweke nyesel tangane kenceng.
Raindrops fall from black clouds.	Tetes udan tiba saka mega ireng.
Carnivores include lions, cheetahs, and hyenas.	Karnivora kalebu singa, cheetah, lan hyena.
He came here yesterday	Dheweke teka mrene wingi
They call the old fools cantankerous.	Wong-wong padha ngarani wong bodho lawas sing cantankerous.
The general attitude of people is ambivalent.	Sikap umume wong ambivalen.
Some languages ​​have no gender.	Sawetara basa ora duwe gender.
Mom added a few drops of vanilla extract.	Ibu nambah sawetara irungnya saka vanilla extract.
Justice is important to me.	Keadilan iku penting kanggoku.
Down into the pit.	Mudhun menyang jugangan.
Her sister came to comfort her.	Adhine teka kanggo nglipur dheweke.
The company has looked tired over the past few years.	Perusahaan kasebut katon kesel sajrone sawetara taun kepungkur.
His ancestors were members of the royal family.	Para leluhure minangka anggota kulawarga kraton.
The boundaries of his empire were clearly defined.	Wates-wates kekaisarané ditetepake kanthi cetha.
You should not step on the cracks in the road.	Sampeyan ngirim ora langkah ing retak ing dalan.
They were eager to turn the forest into farmland.	Wong-wong padha kepengin banget ngowahi alas dadi lahan pertanian.
New homes are built every year.	Omah anyar dibangun saben taun.
The number of traffic accidents is increasing.	Jumlah kacilakan lalu lintas mundhak.
A new elementary school opened this year.	SD anyar dibukak taun iki.
Rich people just make more profits.	Wong sugih mung golek bathi luwih akeh.
The drug causes severe nausea.	Obat kasebut nyebabake mual banget.
The unforgivable sin was to kill his father.	Dosa sing ora bisa diapura yaiku mateni bapake.
Many drinkers have trouble seeking treatment in rehabilitation centers.	Akeh sing ngombe masalah golek perawatan ing pusat rehabilitasi.
The puddle reflects the city’s ceiling.	Genangan kasebut nggambarake langit-langit kutha.
Finally, he put his hand on my arm.	Pungkasane, dheweke nyelehake tangane ing lengenku.
Your grandmother must have loved you very much.	Mbahmu mesthi tresna banget marang kowe.
Spending time with a wonderful family is very important to me.	Nglampahi wektu karo kulawarga apik banget penting kanggo kula.
The new president has promised to improve the education system.	Presiden anyar wis janji bakal nambah sistem pendidikan.
Job hunters find some openings.	Pamburu proyek nemokake sawetara bukaan.
A set of films can’t be released at all.	Sawijining set film ora bisa diluncurake kanthi sithik.
He is training hard, hoping to improve his status.	Dheweke latihan banget, ngarep-arep bisa nambah statuse.
The birds should go home before dark.	Manuk kudu mulih sadurunge peteng.
He kept the snake in a cage.	Dheweke nyimpen ula kasebut ing kandhang.
Thunder roared in the distance.	Guntur gumuruh ing kadohan.
Inferring emotions from facial expressions is difficult.	Nyimpulake emosi saka ekspresi rai iku angel.
A willingness to cooperate is required.	A kekarepan kanggo kerja sama dibutuhake.
Cherry petals are scattered everywhere.	Kelopak sakura kasebar ing endi-endi.
He paints on the canvas with his fingers and thumbs.	Dheweke nglukis ing kanvas nganggo driji lan jempol.
A survey was conducted to assess the popularity of the game.	A survey dianakaké kanggo netepke popularitas game.
Boil sweet potatoes.	Godhok kentang manis.
Dovin can detect tones using visual cues.	Dovin bisa ngerteni nada nggunakake isyarat visual.
Severe weather events have become common in recent years.	Acara cuaca sing abot wis dadi umum ing taun-taun pungkasan.
The next room is empty.	Kamar sebelah kosong.
Along the way, people were flowing.	Sadawane dalan, wong-wong padha mili.
Of course, there is a connection between happiness and wealth.	Mesthine, ana hubungane antarane rasa seneng lan kasugihan.
The proportion of concrete to asphalt tends to be low.	Proporsi beton kanggo aspal cenderung kurang.
Hot water should come out of the faucet.	Banyu panas kudu metu saka kran.
Many plants attract certain pollinating insects.	Akeh tetanduran narik kawigaten serangga pollinating tartamtu.
A crowded train enters the station.	Sepur rame-rame mlebu stasiun.
A snowboarder glides down a mountain.	A snowboarder ngleyang mudhun gunung.
The hydrant is located at the back of the building.	Hydrant dumunung ing mburi bangunan.
There are about forty members on this committee.	Ana kira-kira patang puluh anggota ing panitia iki.
The shape of the volcano indicates that it is in the north-west.	Wujud gunung geni kasebut nuduhake manawa ana ing sisih lor-kulon.
Check the news on the internet.	Priksa warta ing internet.
One study looked at a small school.	Siji sinau nyawang sekolah cilik.
The viewable sandwich ended up making her happy.	Sandwich sing bisa ditonton rampung nggawe dheweke seneng.
These forests further protect plant and animal species.	Alas iki luwih nglindhungi spesies tanduran lan kewan.
Adding pulleys makes it possible to move heavy things.	Nambahake pulleys ndadekake iku bisa kanggo mindhah iku abot.
The sea became shallower.	Segara dadi luwih cethek.
For the cook there was one small problem.	Kanggo juru masak ana siji masalah cilik.
Thieves steal things from the house.	Maling nyolong barang saka omah.
It is recommended that men work longer than women.	Disaranake manawa wong lanang kerja luwih suwe tinimbang wanita.
I will save you from my enemies.	Aku bakal ngluwari kowé saka mungsuhku.
The wolf's eyes crawled into the darkness.	Lolongane asu ajag nyusup ing pepeteng.
Jane’s attitude is absolutely antagonistic.	Sikape Jane pancen antagonis.
A bumper tomato crop this year.	A potong tomat bumper taun iki.
This is the best way to lose weight.	Iki cara paling apik kanggo ilang bobot.
Scientific discoveries are important for aircraft.	Penemuan ilmuwan penting kanggo pesawat.
Recent research has proven that,	Panaliten anyar wis mbuktekake manawa,
Toxic gases can also cause smoke fog.	Gas beracun uga bisa nyebabake kabut asap.
This car spends most of its time in storage.	Mobil iki mbuwang paling wektu ing panyimpenan.
They mince words.	Padha mince tembung.
The feeling is not very strong.	Rasane ora kuwat banget.
The mountains glow in the morning sun.	Gunung-gunung gumebyar ing srengenge esuk.
Make the job easier by wearing gloves.	Nggawe proyek luwih gampang kanthi nganggo sarung tangan.
This agricultural sector needs rapid reform.	Sektor pertanian iki mbutuhake reformasi sing cepet.
It has been many years.	Wis pirang-pirang taun kepungkur.
The young man is living alone.	Bocah enom iku urip piyambakan.
I brought water to fill it.	Aku nggawa banyu kanggo ngisi.
With a little practice, you will be able to.	Kanthi latihan sethithik, sampeyan bakal bisa.
Lower yields due to bad weather.	Panenan sing luwih murah amarga cuaca sing ora apik.
The mountain is covered with trees and shrubs.	Gunung kasebut ditutupi wit lan semak.
This is a ruined castle.	Iki minangka kastil sing rusak.
This is a natural disaster.	Iki minangka bencana alam.
We need to create a formula.	Kita kudu nggawe rumus.
Chemical vapor begins to condense.	Uap kimia wiwit kondensasi.
The weather outside was pleasant.	Cuaca ing njaba nyenengake.
These chemicals are corrosive to human skin.	Bahan kimia kasebut korosif kanggo kulit manungsa.
The whole city came to a halt.	Kabèh kutha dadi mandeg.
She enjoys experimenting with new recipes.	Dheweke seneng eksperimen karo resep-resep anyar.
Even here, the gathering is peaceful.	Malah ing kene, kumpul kasebut tentrem.
The well is located in the center of town.	Sumur kasebut dumunung ing tengah kutha.
A metal object crashed into the roof.	Sawijining barang logam tabrakan ing atap.
The nest was a small yellow egg.	Sarang ana endhog kuning cilik.
She wore expensive jewelry.	Dheweke nganggo perhiasan sing larang.
Call the stage manager.	Telpon manajer panggung.
Strong ammonia softening allows him to clean stains.	Softening amonia kuwat ngidini dheweke kanggo ngresiki reregetan.
And now, I hope you enjoy your meal.	Lan saiki, muga-muga sampeyan seneng mangan.
The doors were closed and no one was moving.	Lawang-lawang ditutup lan ora ana sing obah.
The mountain is beautiful on a cloudy morning.	Gunung iku endah ing wayah esuk sing mendhung.
Students debate the benefits of the drug.	Siswa debat keuntungan obat kasebut.
The rural women were renowned for their weaving skills.	Wong-wong wédok-wédok ndesa kuwi kondhang karo ketrampilan nenun.
The gate is guarded by a squad of soldiers.	Gapura dijaga dening regu prajurit.
They shake hands, they kiss.	Padha salaman, padha ambungan.
The snake snorted slowly.	Ula kasebut nglembur alon-alon.
We only use chicken pluckers.	Kita mung nggunakake pluckers pitik.
The pool is surrounded by tall palm trees.	Kolam renang dikubengi wit kurma sing dhuwur.
She was always concerned about her health.	Dheweke tansah prihatin babagan kesehatane.
I prefer to live alone.	Aku luwih seneng urip dhewekan.
The starlings form a swirling cluster on top.	Jalak-jalak mbentuk kumpulan swirling ing ndhuwur.
The road is really straight.	Dalane pancen lurus.
You should use sunscreen regularly.	Sampeyan kudu nggunakake sunscreen kanthi rutin.
The queen sent a messenger to the court.	Ratu ngirim utusan menyang pengadilan.
The water was warm, and the fish were biting.	Banyune anget, lan iwak-iwak padha cokotan.
I was curious about my son.	Aku kepingin weruh anakku.
Events like this come every year.	Kedadeyan kaya mangkene iki teka saben taun.
A rare bottle of wine is shared among friends.	Sawijining botol anggur sing langka dituduhake ing antarane kanca-kanca.
Use a towel to dry yourself.	Gunakake andhuk kanggo garing dhewe.
Violent crime is extremely rare here.	Kadurjanan kasar arang banget ing kene.
Too much light made him blind.	Cahya sing akeh banget nggawe dheweke wuta.
Without it, they would not work.	Tanpa iku, padha ora bisa dienggo.
What is “political correctness” today, will become public tomorrow.	Apa sing "bener politik" dina iki, bakal dadi umum sesuk.
Researchers found the chemical to be harmless.	Peneliti nemokake bahan kimia kasebut ora mbebayani.
He instructed her not to bother.	Dheweke menehi pitunjuk supaya ora ngganggu.
For years, the couple kept secrets about infertility.	Nganti pirang-pirang taun, pasangan kasebut tetep rahasia babagan infertilitas.
He hopes to be able to walk down the hall without stumbling.	Dheweke ngarep-arep bisa mlaku mudhun ing lorong tanpa kesandung.
A local priest announced the temple	Sawijining imam lokal ngumumake candhi kasebut
The factory failed, leaving hundreds of people unemployed.	Pabrik gagal, nyebabake atusan wong nganggur.
Written on the front of the envelope.	Ditulis ing ngarep amplop.
Nuclear power plants are built in rural areas.	Pembangkit listrik tenaga nuklir dibangun ing deso.
Residents who get these services are poor.	Warga sing entuk layanan kasebut miskin.
England at the time of the war.	Inggris nalika iku perang.
One of the scholars condemned the use of crystals.	Salah sawijining ulama ngukum panggunaan kristal.
She was naked all over.	Dheweke wuda kabeh.
His house is just down the road.	Omahe mung pinggir dalan.
Many students are skeptical about the exam.	Akeh siswa sing mamang babagan ujian.
Eggs are fried on both sides.	Endhog digoreng ing sisih loro.
The passenger hung heavily on the handlebars.	Penumpang nggantung banget ing pegangan.
Clouds of dust hung in the sky.	Mendhung bledug nggantung ing awang-awang.
Critics say the play is just a caricature.	Kritikus ujar manawa lakon kasebut mung karikatur.
Local police demanded her action.	Polisi lokal njaluk dheweke tumindak.
Educated people will not be poor.	Wong sing berpendidikan ora bakal mlarat.
The forbidden word is clearly affixed.	Tembung sing dilarang kasebut ditempelake kanthi jelas.
The kitchen is used to prepare a variety of foods.	Pawon digunakake kanggo nyiyapake macem-macem panganan.
Use a fork or spoon.	Gunakake garpu utawa sendok.
My face is old and bald.	Wajaku wis tuwa lan botak.
The prime minister's flight was delayed due to fog.	Penerbangan perdana menteri ditunda amarga kabut.
His grade was the lowest in his class.	Bijinipun paling cendhek ing kelas.
Scientists say they have discovered a new species of bird.	Para ilmuwan ujar manawa wis nemokake spesies manuk anyar.
Birds also fly with unique patterns.	Manuk uga mabur kanthi pola unik.
On one side was a small hill.	Ing sisih siji ana bukit cilik.
The fighter dove to cover when the bomb explodes.	The fighter dove kanggo nutupi nalika bom mbledhos.
China is fast becoming a superpower.	China kanthi cepet dadi superpower.
Preliminary reports said he was not injured.	Laporan awal ujar manawa dheweke ora nandhang tatu.
The leaders of the revolution were arrested by the authorities.	Pemimpin revolusi dicekel dening panguwasa.
The benefits of a good education.	Manfaat pendidikan sing apik.
He smoked a cigarette and held back heavily.	Dheweke nyumet rokok lan ngempet abot.
The page began to shatter by a startling crash.	Kaca kasebut wiwit pecah kanthi kacilakan sing nggumunake.
This is more of a problem for me.	Iki luwih masalah kanggo kula.
Smell the honey to make sure it is sweet.	Ambune madu kanggo mesthekake yen manis.
How long have they really been married?	Suwene wis padha tenan nikah?
I want to invite you to a wedding.	Aku arep ngundang sampeyan menyang pesta.
Alberto did not give a speech.	Alberto ora menehi pidato.
A famous professor spoke at that conference.	A profesor misuwur ngandika ing konferensi sing.
He failed to understand the situation.	Dheweke gagal ngerteni kahanan kasebut.
The process is repeated until everyone gets compensation.	Proses kasebut diulang nganti kabeh wong entuk ganti rugi.
She backed away nervously.	Dheweke mundur kanthi gemeter.
Cutting pork is now much easier.	Nglereni daging babi saiki luwih gampang.
His uncle refused to sell his land.	Pakdhe ora gelem ngedol lemahe.
Music is an important part of human civilization.	Musik minangka bagéyan penting saka peradaban manungsa.
The experiment yielded many interesting results.	Eksperimen kasebut ngasilake akeh asil sing menarik.
Cabinet meetings have begun.	Rapat kabinet wis diwiwiti.
Sunbathing is a healthy activity.	Sunbathing minangka kegiatan sing sehat.
His uncle watched the train.	Pakdhene niliki sepur.
That’s the main challenge.	Sing tantangan utama.
Recipient address does not exist.	Alamat panampa ora ana.
Everyone is expected to attend the opening event.	Saben uwong kaajab rawuh ing adicara pambuka.
Montana is a mountainous state to the west.	Montana minangka negara pegunungan ing sisih kulon.
The waves came at high tide.	Ombak teka nalika pasang.
Does the glass contain ice or lemonade?	Apa kaca kasebut ngemot es utawa limun?
It was an arresting scene.	Iku pemandangan arresting.
The wood is dry and very thirsty.	Kayune garing lan ngelak banget.
The author is aggressively fighting for world peace.	Penulis kanthi agresif nglawan perdamaian donya.
Good night, good night, good night.	Sugeng dalu, sugeng ndalu, sugeng ndalu.
He dreamed of winning the lottery.	Dheweke ngimpi menang lotre.
Local residents are advised to seek refuge in the area.	Penduduk lokal disaranake supaya ngungsi ing wilayah kasebut.
There are no top international players.	Ora ana pemain internasional top.
The soup should be creamy and soft.	Sup kudu krim lan alus.
The hair is made gel until perfect.	Rambute digawe gel nganti sampurna.
Waking up they were sprinkled with a drinking container.	Tangi padha dicecerake karo wadhah ngombe.
The two older women never spoke to each other.	Wong wadon tuwa loro mau ora tau omong-omongan.
He woke up in the morning, as usual.	Dheweke tangi esuk, kaya kebiasaane.
She walked to a table on the floor.	Dheweke mlaku menyang meja ing lantai.
Pickling will most likely be enough.	Pickling paling kamungkinan bakal cukup.
Fortunately, the fox did not turn and ran away.	Untunge, rubah ora noleh lan mlayu.
The area is inhabited by a variety of people.	Wilayah iki didunungi dening macem-macem wong.
Any attack can damage the area.	Serangan apa wae bisa ngrusak wilayah kasebut.
It’s pretty easy to find one of the strands.	Cukup gampang kanggo nemokake salah sawijining untaian.
Even we don’t know for sure.	Malah kita ora ngerti kanthi pasti.
The living room is barren and bare.	Ruang tamu tandus lan gundhul.
Remove every spot of dirt!	Mbusak saben titik rereget!
The foal is born at night.	Anak kuda betina lair ing wayah wengi.
Put sugar in the coffee.	Sijine gula ing kopi.
Some scientists believe that this hypothesis is true.	Sawetara ilmuwan percaya yen hipotesis iki bener.
The terrorist group is seen using human shields.	Klompok teroris kasebut katon nggunakake tameng manungsa.
The warehouses were empty.	Gudhang-gudhang padha kosong.
Don’t tell anyone.	Aja ngomong sapa-sapa.
He was like a bloody eye.	Dheweke kaya mripat getih.
Some scientists argue that life is random and for no reason.	Sawetara ilmuwan mbantah manawa urip iku acak lan ora ana sebabe.
The girls have experienced abuse.	Bocah-bocah wadon wis ngalami penyalahgunaan.
Dry and light soil provides little protection from strains.	Bumi sing garing lan entheng menehi perlindungan sithik saka galur.
Very dense substance.	Zat sing kandhel banget.
The floods were the worst in forty years.	Banjir iku paling parah sajrone patang puluh taun.
All goals can be written with mathematics.	Kabeh gol bisa ditulis nganggo matematika.
But farmers say this is not possible.	Nanging para petani ujar manawa iki ora bisa ditindakake.
A baby crying loudly wakes up the neighbor.	Bayi sing nangis banter nggugah tanggane.
Although science does not have all the answers,	Sanajan ilmu ora duwe kabeh jawaban,
Children are rarely converted to vegetarians.	Anak-anak arang diowahi dadi vegetarian.
As a result, all cell phones must be turned off.	Akibaté, kabeh ponsel kudu dipateni.
Can you come right away?	Bisa langsung teka?
Forensic science is a relatively new field.	Ilmu forensik minangka lapangan sing relatif anyar.
Visitors will visit other tourist attractions nearby.	Pengunjung bakal ngunjungi papan wisata liyane sing cedhak.
A diplomat proposed a ceasefire.	A diplomat ngusulake gencatan senjata.
My hands are almost numb.	Tanganku meh mati rasa.
The tight seal prevents unwanted noise from coming out.	Segel sing nyenyet nyegah swara sing ora dikarepake metu.
The storm was very destructive.	Badai iku banget ngrusak.
A desert has few natural resources.	A gurun duwe sawetara sumber daya alam.
Little children know that the animal is dead.	Bocah cilik ngerti yen kewane wis mati.
These are delicious brownies made from scratch.	Iki minangka brownies sing enak digawe saka awal.
This new government is not promising.	Pamrentah anyar iki ora janji.
You have six hours to serve.	Sampeyan duwe enem jam kanggo ngawula.
He wants it closed.	Dheweke pengin ditutup.
There will be more traffic accidents this month.	Bakal tambah akeh kacilakan lalu lintas ing wulan iki.
Lying on one side, he closed his eyes.	Lying ing sisih siji, dheweke nutup mata.
The house was damaged by flooding.	Omah iki rusak amarga banjir.
Whiskey came in the morning.	Wiski teka ing wayah esuk.
Eluhe mili.	Eluhe mili.
Discard any rotten apples.	Buang sembarang apel bosok.
It seems that the blanket is not enough.	Katon yen kemul ora cukup.
The weather yesterday was a bit warm.	Cuaca wingi rada anget.
We’ve learned a lot in the last month.	Kita wis sinau akeh ing sasi pungkasan.
There is a violent conflict in the country.	Ana konflik kekerasan ing negara kasebut.
The door opens automatically.	Lawang otomatis dibukak.
The water turns to ice after it is cooled.	Banyu dadi es sawise digawe adhem.
The students were taught about the sources of solar energy.	Para siswa kasebut diwulangake babagan sumber energi srengenge.
He wanted to help the poor.	Dheweke kepengin nulungi wong miskin.
They marched on the parliament building.	Padha marak ing gedung parlemen.
It’s a pretty interesting theory.	Iku teori sing cukup menarik.
So much time has passed!	Dadi akeh wektu wis liwati!
This can only be done if the data is collected correctly.	Iki mung bisa ditindakake yen data diklumpukake kanthi bener.
The city has three hospitals.	Kutha iki duwe telung rumah sakit.
He drank a lot of beer.	Dheweke ngombe akeh bir.
We insist on every employee wearing this uniform.	We nandheske ing saben karyawan nganggo seragam iki.
The dogs began to pee.	Asu-asu mau wiwit nguyuh.
The printer is down.	Printer macet.
The queen left, leaving her husband.	Sang ratu budhal, ninggal bojone.
The grandfather then stood up and called his daughter.	Simbah banjur ngadeg lan nimbali putrine.
The fish has big eyes.	Iwak kasebut duwe mripat gedhe.
Those parents didn’t like my young behavior.	Wong tuwa kuwi ora seneng karo kelakuanku sing isih enom.
They hate each other with passion.	Padha sengit saben liyane karo passion.
Six other students graduated.	Enem siswa liyane lulus.
You need to feed these chickens every day.	Sampeyan kudu Feed pitik iki saben dina.
The game has been around since time immemorial.	Game kasebut wis ana wiwit jaman biyen.
The rain was heavy, but the ground was still dry.	Udane deres, nanging lemahe isih garing.
Her positive attitude is infectious.	Sikap positif dheweke infèksius.
The wine here is harvested by hand.	Anggur ing kene dipanen nganggo tangan.
Experts say that experts should ask.	Para ahli ujar manawa ahli kudu takon.
Entrepreneurs need to plan carefully.	Pengusaha kudu nggawe rencana kanthi ati-ati.
The plan is to create an ecological park.	Rencanane yaiku nggawe taman ekologi.
The opera house was on fire.	Gedung opera kobong ing geni.
The last stage of the process is cooling.	Tahap pungkasan proses yaiku cooling.
Is he with his friends?	Apa dheweke karo kanca-kanca?
It was built shoddily.	Iku dibangun shoddily.
A ‘no’ decision often comes after much difficulty.	A kaputusan 'ora' asring teka sawise akeh kasusahan.
Use this label to identify an unknown substance.	Gunakake label iki kanggo ngenali zat sing ora dingerteni.
There was snow on the ground.	Ana salju ing lemah.
They act on a whim.	Padha tumindak ing whim.
The baby is the youngest in the family.	Bayi iku sing paling enom ing kulawarga.
The Panther slowly walked across the field.	Panther alon-alon mlaku ing lapangan.
The crocodile landed on the shore.	Baya ndharat ing gisik.
Like many cities, this city has a rich heritage.	Kaya pirang-pirang kutha, kutha iki nduweni warisan sing sugih.
Lots of effort to find.	Akeh upaya kanggo nemokake.
Some species live in remote forests.	Sawetara spesies manggon ing alas sing adoh.
Pour one envelope of yeast solution into a bowl.	Tuangake siji amplop larutan ragi menyang mangkuk.
Electricity was also new in those days.	Listrik uga anyar ing jaman semana.
Put this newspaper in a plastic bag.	Sijine koran iki ing kantong plastik.
Large trees are planted here.	Wit-witan gedhe ditandur ing kene.
Transfer the mixture to a mixing bowl.	Transfer campuran menyang mangkuk campuran.
The sound of the fan provides a pleasant background	Swara kipas kasebut nyedhiyakake latar mburi sing nyenengake
Let’s disband this selfish group.	Ayo mbubarake klompok egois iki.
She misses the people she loves.	Dheweke kangen karo wong sing ditresnani.
We want to lose weight.	Kita pengin ilang bobot.
Wait for the bell to ring.	Ngenteni bel muni.
The economy of the region is heavily dependent on agriculture.	Ekonomi wilayah kasebut gumantung banget marang tetanen.
The film illustrates some important issues.	Film kasebut nggambarake sawetara masalah penting.
He was definitely walking to school.	Dheweke mesthi mlaku menyang sekolah.
I’m going to make puff pastry on the weekend.	Aku arep nggawe puff pastry ing akhir minggu.
The businessman picked up the phone.	Pengusaha kasebut ngangkat telpon.
The bird population has declined sharply in recent years.	Populasi manuk wis suda banget ing taun-taun pungkasan.
Some forces can defeat the enemy.	Sawetara pasukan bisa ngalahake mungsuh.
You need two cups of white sugar.	Sampeyan butuh rong cangkir gula putih.
A church was built on the site.	A pasamuwan dibangun ing situs.
Nomads live in tents, herding animals.	Wong nomaden manggon ing tarub, angon kewan.
She writes, edits, and approves articles.	Dheweke nulis, nyunting, lan nyetujoni artikel.
I took one for the team, so to speak.	Aku njupuk siji kanggo tim, supaya ngomong.
The signs read “watch out for falling stones”.	Ing pratandha maca "awas watu tiba".
Who can claim that the match is a series?	Sapa sing bisa ngaku yen pertandingan kasebut seri?
Do you think that he is right?	Apa sampeyan mikir yen dheweke bener?
He tapped his finger on the table impatiently.	Dheweke nutul driji ing meja ora sabar.
The date must be entered on the machine.	Tanggal kudu dilebokake ing mesin.
The pitch was deafening.	Pitch iki deafening.
He invested heavily in the stock market.	Dheweke nandur modal akeh banget ing pasar saham.
Why is the bird frozen?	Kenapa manuk kasebut beku?
Take pictures only from public roads.	Njupuk gambar mung saka dalan umum.
Many people travel to exotic places every year.	Akeh wong lelungan menyang papan sing eksotis saben taun.
Residents and residents alike shared the harvest.	Para warga lan warga padha mbagekake panen.
The requirements of some clients are complicated.	Persyaratan sawetara klien rumit.
Throwing into the poor house of anyone who can’t work.	Mbuwang menyang omah miskin sapa wae sing ora bisa kerja.
The power of the wind is phenomenal.	Kekuwatane angin iku fenomenal.
In addition, workers receive full wages, rations	Kajaba iku, buruh nampa gaji lengkap, jatah
The snow is gone and the temperature is rising.	Salju wis ilang lan suhu mundhak.
Everyone in the room was enjoying the freshly baked cakes,	Kabeh wong sing ana ing njero ruangan wis seneng kue sing anyar dipanggang,
The country was ruled by a king.	Negara iki dikuwasani dening raja.
It is easy to overdose on sleeping pills.	Gampang overdosis ing pil turu.
Money is important to me.	Dhuwit iku penting kanggo aku.
Damaged windows were repaired.	Jendhela sing rusak didandani.
People who respect others will be respected.	Wong sing ngajeni marang liyan bakal dihormati.
People ate and drank during gatherings.	Wong-wong mangan lan ngombe nalika kumpul-kumpul.
Cities in the region experience high unemployment.	Kutha-kutha ing wilayah kasebut ngalami pengangguran sing dhuwur.
In the beginning, he had no recognition.	Ing wiwitan, dheweke ora duwe pangenalan.
There were too many people at the concert.	Ana akeh banget wong ing konser.
Fruits are added to stews and curries.	Woh-wohan ditambahake ing stews lan kari.
Turn off all lights.	Pateni kabeh lampu.
My sister tried to imitate my hairstyle.	Adhiku nyoba niru gaya rambutku.
The radio broadcast ended abruptly.	Siaran radhio rampung ndadak.
He showed his passport and driver’s license to his lawyer.	Dheweke nuduhake paspor lan lisensi nyopir marang pengacara.
It is not known why the plant changes color.	Ora dingerteni kenapa tanduran kasebut ngganti warna.
Many children are out of school.	Akeh bocah sing durung sekolah.
Joe is luxuriously married.	Joe wis nikah mewah.
The magazine is very informative.	Majalah kasebut informatif banget.
Lime is usually used for cooking.	Jeruk biasane digunakake kanggo masak.
I spend a lot of time with my parents.	Aku nglampahi akèh wektu karo tuwane.
Some people say that inflation is widespread.	Sawetara wong nyatakake yen inflasi nyebar.
They have left the country.	Wong-wong mau wis ninggal negara.
Many craftsmen now work for women and children.	Akeh tukang saiki nyambut gawe wanita lan bocah-bocah.
Our great nation is made up of many regions.	Bangsa kita gedhe dumadi saka pirang-pirang wilayah.
His stupidity almost ruined his life.	Bodhone meh ngrusak uripe.
He is relaxed now that he has finished the test.	Dheweke wis anteng saiki wis rampung tes.
We found a new way to make aspirin.	Kita nemokake cara anyar kanggo nggawe aspirin.
This is most normal.	Iki paling normal.
The burgers were substandard.	Burger padha substandard.
She combed her hair neatly.	Dheweke nyisir rambute kanthi rapi.
The bride’s friends and family were waiting.	Kanca-kanca lan kulawarga penganten putri padha ngenteni.
He opened the window and let the wind in.	Dheweke mbukak jendhela lan ngidini angin mlebu.
A sudden smell appeared in the air.	A mambu dadakan katon ing udhara.
Try your shots.	Coba tembakan sampeyan.
Someone was accused of abetting robbery.	Ana wong sing didakwa abetting begal.
Your plan will be to create jobs for thousands of people.	Rencana sampeyan bakal nggawe proyek kanggo ewonan wong.
The prime minister is angry with the opposition.	Perdhana mentri nesu karo oposisi.
Inject your nose with the medicine.	Nyuntikake irung karo obat kasebut.
I suggest that we move this discussion offline.	Aku suggest sing kita mindhah diskusi iki offline.
The pie was served with cheese.	Pie iki disuguhake karo keju.
These religious leaders are often spoken of elsewhere.	Pemimpin agama iki asring diomongake ing papan liya.
Throw away your trash, please.	Mbuwang sampahmu, mangga.
Return the fish to the refrigerator.	Bali iwak menyang kulkas.
She has red hair.	Dheweke duwe rambut abang.
The relationship became crowded.	Hubungane dadi rame.
Venus has low atmospheric pressure.	Venus nduweni tekanan atmosfer sing sithik.
The newspaper arrived today.	Koran teka dina iki.
The project will be completed within two years.	Proyek kasebut bakal rampung sajrone rong taun.
The politician is campaigning vigorously on public health issues.	Politisi kasebut kampanye kanthi kuat babagan masalah kesehatan masarakat.
They visit an ancient land.	Padha dolan ing tanah kuna.
Closing your eyes will allow you to focus better.	Nutup mata bakal ngidini sampeyan fokus luwih apik.
Some states have strict gun control laws.	Sawetara negara ngetrapake hukum kontrol senjata sing ketat.
The outdoor gym is expanding rapidly.	Gym ruangan ditambahi kanthi cepet.
The government of the country was opposed.	Pamrentahan negara kasebut ditentang.
One last step is then done.	Siji langkah pungkasan banjur rampung.
The ritual is a measure of keeping the peace.	Ritual kasebut minangka langkah njaga perdamaian.
Reporters praised him for his good performance.	Wartawan ngalembana dheweke amarga kinerja apik.
The fog is clear and the sun is up.	Pedhut wis cetha lan srengenge wis munggah.
She came out of the house, wearing a pink robe.	Dheweke metu saka omah, nganggo jubah jambon.
He worked hard.	Dheweke kerja keras.
The property is rich in marble and granite.	Properti kasebut sugih marmer lan granit.
They can sleep soundly at night.	Padha bisa turu nyenyak ing wayah wengi.
The journey took a few days.	Perjalanan kasebut njupuk sawetara dina.
Various analysts gave interpretations about the report.	Analis macem-macem menehi interpretasi babagan laporan kasebut.
Are these people really blind?	Apa wong-wong iki pancen wuta?
The employee said he had complied with the law.	Karyawan kasebut ujar manawa dheweke wis netepi hukum kasebut.
The bullets flew in a pre -determined area of ​​the city.	Peluru kasebut mabur ing wilayah sing wis ditemtokake ing kutha kasebut.
It’s really weird.	Pancen aneh tenan.
The king sat on a throne in a golden chamber.	Sang Prabu lenggah ing dhampar ing kamar emase.
He examined the stamps carefully.	Dheweke mriksa prangko kasebut kanthi teliti.
There was a lot of mud mud.	Ana akeh lumpur lumpur.
Is this club expensive?	Apa klub iki larang?
Make sure you lock the door after you leave.	Priksa manawa sampeyan ngunci lawang sawise sampeyan lunga.
The resolution was implemented.	Resolusi kasebut ditindakake.
This exam is designed to test your knowledge.	Ujian iki dirancang kanggo nguji kawruh sampeyan.
It grows rapidly in warm temperatures.	Iku tuwuh kanthi cepet ing suhu sing anget.
Farmers raised chickens, pigs, and cattle.	Wong tani padha ternak pitik, babi, lan sapi.
She sipped her tea, looking pleased.	Dheweke nyruput teh, katon kepenak.
This creature is hunted to extinction.	Makhluk iki diburu nganti punah.
Which city is the most polluted?	Kutha endi sing paling polusi?
Wood and coal are among the first resources exploited here.	Kayu lan batu bara kalebu sumber daya pisanan sing dieksploitasi ing kene.
Floods caused accidents with crops and infrastructure.	Banjir nyebabake kacilakan karo palawija lan infrastruktur.
No cars were moving.	Ora ana mobil sing obah.
He stopped running.	Dheweke mandheg mlayu.
The party is recruiting new members.	Partai iki rekrut anggota anyar.
Many workers travel to the office on bicycles.	Akeh buruh budhal menyang kantor numpak sepedha.
The board of directors of the company has a great deal of responsibility.	Direksi perusahaan nduweni tanggung jawab sing gedhe.
The liquid metal flows slowly.	Logam cair mili alon-alon.
The cooking pan is placed on the gas stove.	Panci masak diselehake ing kompor gas.
A clear sense of direction is essential.	A pangertèn sing cetha arah iku penting.
The encounter with the aliens is brief.	Pertemuan karo alien kasebut ringkes.
His efforts are much appreciated.	Usahane akeh dihargai.
This healthy quiche is already everywhere.	Quiche sehat iki wis ana ing ngendi-endi.
The soldiers were overjoyed.	Para prajurit padha bungah banget.
He looked down, aware of his surroundings.	Dheweke nyawang mudhun, sadar lingkungane.
Part of the roof has collapsed.	Bagéyan saka gendheng wis ambruk.
Dishonesty is a social scourge.	Ketidakjujuran minangka scourge sosial.
You can specify related elements.	Sampeyan bisa nemtokake unsur sing ana gandhengane.
Children in poor families often suffer from malnutrition.	Bocah-bocah ing kulawarga miskin asring nandhang kekurangan gizi.
Farmers curse the weather.	Petani ngipat-ipati cuaca.
Defeat monsters!	Ngalahake monsters!
Hospital patients will be moved to another city.	Pasien rumah sakit bakal dipindhah menyang kutha liyane.
She cooked scrambled eggs for breakfast.	Dheweke masak endhog scrambled kanggo sarapan.
He grew richer like a robber baron.	Dheweke tambah sugih kaya baron perampok.
They got off the train.	Padha mudhun saka sepur.
The package is shipped in one piece.	Paket dikirim ing siji potong.
The area is famous for its magnificent natural beauty.	Wilayah iki misuwur kanthi kaendahan alam sing apik banget.
Williams is an expert in languages.	Williams iku ahli ing basa.
Make the most of the moment.	Nggawe paling wayahe.
The mountains are covered in snow throughout the year.	Gunung-gunung ditutupi salju ing saindhenging taun.
It’s the best sheep you have there.	Iku wedhus apik sing sampeyan duwe ing kono.
The grammar is difficult.	Tata basa iki angel.
The boat left port and was pulled into the sea.	Prau kasebut ninggalake pelabuhan lan ditarik menyang segara.
She felt it all the time he was watching her.	Dheweke ngrasa kabeh wektu dheweke nonton dheweke.
On more than a few occasions, he disappeared.	Ing luwih saka sawetara kesempatan, dheweke ilang.
This man is useless.	Wong iki ora ana gunane.
Keep looking.	Delengen terus.
He is still working.	Dheweke isih kerja.
A ditch stretches until the eye can see.	A selokan mbentang nganti mripat bisa ndeleng.
Residents are proud of the island.	Pendhudhuke bangga karo pulo kasebut.
She put some flowers into the vase.	Dheweke nyelehake sawetara kembang menyang vas.
I'd love to know.	Aku seneng tahu.
The baby was less than a year old.	Bayi kasebut umure kurang saka setahun.
The field is fertile.	Sawah iki subur.
The sandwich tasted delicious.	Sandwich rasane enak.
The island was once the center of empires around the world.	Pulo iki tau dadi pusat kekaisaran ing saindenging jagad.
The novelis describes the holocaust with precision and clarity.	Novelis nggambarake holocaust kanthi tliti lan gamblang.
She looked out the window, thinking of her navel.	Dheweke nyawang metu jendhela, mikirake puser.
You have to write our own story.	Sampeyan kudu nulis crita kita dhewe.
In every life, there are people to be thankful for.	Ing saben urip, ana wong sing kudu disyukuri.
The sudden rain storm almost surprised them.	Badai udan dadakan meh padha kaget.
The photos show her smiling.	Foto-foto kasebut nuduhake dheweke mesem.
Our library contains many rare books.	Perpustakaan kita ngemot akeh buku langka.
Add a couple of teaspoons of sugar.	Tambah saperangan sendok teh gula.
The rising sea threatens to destroy all traces of civilization.	Segara mundhak ngancam bakal numpes kabeh jejak peradaban.
The desert continues to swallow more of the coastline each year.	Gurun terus nguntal luwih akeh garis pantai saben taun.
The environment is increasingly polluted.	Lingkungan sansaya tercemar.
The roof is covered with snow.	Payoné ditutupi salju.
Do you prefer tea or coffee?	Apa sampeyan luwih seneng teh utawa kopi?
We have to try to optimize the incoming price.	Kita kudu nyoba ngoptimalake rega mlebu.
The children were very excited about the discovery.	Bocah-bocah padha bungah banget karo panemune.
The walls are covered with intricate patterns.	Tembok ditutupi pola sing rumit.
A single ray penetrates the dim.	Sinar siji nembus surem.
Second, you need four teaspoons of butter.	Kapindho, sampeyan butuh papat sendok teh mentega.
Water vapor in the atmosphere acts as insulation.	Uap banyu ing atmosfer tumindak minangka insulasi.
Forced to hide in a mosque.	Kepeksa ndhelik ing masjid.
A poor speller, who always fails tests.	A speller miskin, kang tansah gagal tes.
He was very tired.	Dheweke kesel banget.
Everything disappears, except history.	Kabeh sirna, kajaba sejarah.
The surgeon was very impressed with his skills.	Dokter bedah kasebut kesengsem banget karo katrampilane.
He behaves like a spoiled child.	Kelakuane kaya bocah manja.
They include several types of fuel.	Padha kalebu sawetara jinis bahan bakar.
Falling prices mean we can afford more.	Mudhun prices tegese kita bisa saged luwih.
The environment is full of stray dogs.	Ing lingkungane kebak asu keblasuk.
Unemployed and divorced, he was unhappy.	Nganggur lan pegatan, dheweke ora kepenak.
Maybe he was speeding.	Mbokmenawa dheweke ngebut.
Eclectic from other writers.	Eklektik saka panulis liyane.
The results were unsatisfactory.	Hasile ora marem.
These measures will help fight air pollution.	Langkah-langkah kasebut bakal mbantu nglawan polusi udara.
The storm has caused great damage.	Angin gedhe wis nyebabake karusakan gedhe.
The guards have received new orders.	Para pengawal wis nampa pesenan anyar.
The soldier was seriously injured.	Prajurit kasebut tatu parah.
The young man was rubbing his eyes.	Bocah enom iku ngucek mata.
He breaks some rules, just for fun.	Dheweke nglanggar sawetara aturan, mung kanggo seneng-seneng.
He added salt.	Dheweke nambahake uyah.
She stood up, stretched, and yawned.	Dheweke ngadeg, mulur, lan yawned.
Larry's strange behavior confused his mother.	Kelakuane Larry sing aneh gawe bingung ibune.
The orange lily looks glowing in the soft sun.	Lily oranye katon sumunar ing srengenge sing lembut.
The committee met at the village hall.	Panitia ketemu ing balai desa.
You need experience if you want to do well.	Sampeyan butuh pengalaman yen sampeyan pengin nindakake kanthi apik.
The chemicals in the drug cause severe reactions.	Bahan kimia ing obat kasebut nyebabake reaksi sing abot.
Before you do, make a list.	Sadurunge nindakake, gawe dhaptar.
We see forms for tourists and conference delegates.	Kita ndeleng formulir kanggo turis lan delegasi konferensi.
Police reports said the three men were dead.	Laporan polisi kandha yen wong telu mau wis mati.
His hands trembled.	Tangane gemeter.
If accountants are concerned, accuracy is important.	Yen akuntan prihatin, akurasi penting.
He says that humans are nothing more than animals.	Dheweke ujar manawa manungsa ora liya kewan.
Here is more information about the project.	Mangkene informasi luwih lengkap babagan proyek kasebut.
Not every issue can be summarized in a few lines.	Ora saben masalah bisa diringkes ing sawetara baris.
The brothers began to go home.	Sedulur-sedulur wiwit ngomah.
He hopes to find a cure for cancer.	Dheweke ngarep-arep bisa nemokake obat kanggo kanker.
Professor peeled the potatoes.	Profesor kupas kentang.
Tiffany’s comments created inspiration for the audience.	Komentare Tiffany nggawe inspirasi kanggo pamirsa.
She slouched down, resting her head against the pillow.	Dheweke slouched mudhun, resting sirahe marang bantal.
Viruses can cause disease in plants and animals.	Virus bisa nyebabake penyakit ing tanduran lan kewan.
People sleep outside on futons.	Wong turu ing njaba ing futon.
You can expel excess moisture from the air.	Sampeyan bisa ngusir kelembapan sing berlebihan saka udhara.
The cold of the evening became a passion.	Adem ing wayah sore dadi semangat.
The fruit is large, round, yellow.	Woh sing gedhe, bunder, kuning.
An elderly woman approached him.	Ana wong wadon tuwa nyedhaki dheweke.
An arms race, motivated by economic gain.	Perlombaan senjata, kanthi motivasi keuntungan ekonomi.
Red, white, and blue flags.	Gendéra abang, putih, lan biru.
Remove the celery from the refrigerator.	Copot celery saka kulkas.
A zipper separates them.	Zipper misahake wong-wong mau.
He made a small camp fire.	Dheweke nggawe geni kemah cilik.
Falls are common in winter.	Falls umume ing musim dingin.
Policies to curb crime have been ineffective.	Kawicaksanan kanggo mbendung kejahatan wis ora efektif.
The wounded young soldier died in battle.	Prajurit nom-noman sing tatu mati ing paprangan.
These animals often live together in colonies of several hundred.	Kéwan iki asring urip bebarengan ing koloni sawetara atus.
They live in the mountains, herding sheep.	Padha manggon ing gunung, angon wedhus.
But he was usually silent.	Nanging dheweke biasane meneng.
They fill the balloon with helium.	Padha ngisi balon karo helium.
Crows fly, cawing loudly.	Manuk gagak mabur, cawing banter.
The devil in the mind is a real disease.	Sétan ing pikiran iku penyakit sing bener.
Firefighters put out the blaze within minutes.	Pemadam kebakaran mateni geni ing sawetara menit.
Of course, he won’t come back with a win.	Mesthine, dheweke ora bakal bali kanthi menang.
Time flows more slowly when you are very happy.	Wektu mili luwih alon nalika sampeyan seneng banget.
The nuclear conflict ended without war.	Pertengkaran nuklir dirampungake tanpa perang.
She was a diligent girl.	Dheweke cah wadon sing rajin.
Worst of all, the work is insignificant.	Paling awon, karya iku ora pati penting.
Most villagers know about this toxic substance.	Umume warga desa ngerti babagan zat beracun iki.
He digs in the park every day.	Dheweke dig ing taman saben dina.
Houses made of bamboo are cheap but strong.	Omah-omah sing digawe saka pring murah nanging kuwat.
The hard look from those eyes.	Pandangan keras saka mripat kasebut.
Teller refused to proceed	Teller ora gelem nerusake
A church was erected on the site, many centuries ago.	Sawijining gréja didegaké ing situs kasebut, pirang-pirang abad kepungkur.
Man is not an absolute ruler.	Manungsa dudu panguwasa mutlak.
The woman refused to marry.	Wong wadon mau ora gelem nikah.
A desperate need for housing exacerbates the problem.	A perlu nekat kanggo omah exacerbates masalah.
Pour the mixture into the pan.	Tuangake campuran kasebut menyang wajan.
He wrote a letter to me.	Dheweke nulis layang kanggo aku.
The temperature in the area is relatively high.	Suhu ing wilayah kasebut relatif dhuwur.
Gases are smaller than liquids or solids.	Gas luwih cilik tinimbang cairan utawa barang padhet.
Hopefully previous achievements	Muga-muga prestasi sadurunge
Look at your long hair!	Delengen rambute sing dawa!
The next week was terrible.	Minggu sakteruse elek banget.
The road leading to the building is narrow.	Dalan kang tumuju gedhong iku sempit.
The priest instructed the audience.	Pundit paring piweling dhumateng para rawuh.
The verdict was announced after midnight.	Putusan kasebut diumumake sawise tengah wengi.
The craftsman is famous for his skill.	Tukang kasebut misuwur amarga ketrampilane.
Upcoming auctions will feature many items.	Lelang sing bakal teka bakal nampilake akeh item.
People were imprisoned without trial.	Wong dikunjara tanpa diadili.
Many teachers use this tactic to make history more interesting.	Akeh guru nggunakake taktik iki kanggo nggawe sejarah luwih menarik.
The team suffered a heavy defeat.	Tim kasebut ngalami kekalahan sing abot.
A row of houses stood near the station.	Deretan omah ngadeg cedhak stasiun.
The combination locks easily.	Kombinasi dikunci kanthi gampang.
This plan could lead to disastrous consequences.	Rencana iki bisa nyebabake akibat sing mbebayani.
Unfortunately, our last two cows died last month.	Sayange, rong sapi pungkasan kita mati ing wulan kepungkur.
The troops carefully detonated the bomb.	Pasukan kasebut kanthi ati-ati ngilangi bom kasebut.
Other than that, everything else is a piece of cake.	Liyane saka iku, kabeh liyane iku Piece saka jajan.
Morel mushrooms are delicious if cooked properly.	Jamur morel enak yen dimasak kanthi bener.
The wind began to scream.	Angin wiwit njerit.
Pictures were taken by people passing by.	Gambar dijupuk dening wong liwat.
She carefully dried the plate.	Dheweke kanthi ati-ati garing piring.
Often used as a symbol of peace.	Asring digunakake minangka simbol perdamaian.
The government plans to reduce air pollution.	Pamrentah ngrancang nyuda polusi udara.
Some argue that the law should be changed.	Sawetara mbantah manawa undang-undang kasebut kudu diganti.
Only one person survived, a young girl.	Mung siji wong sing slamet, bocah wadon enom.
The clinic serves all locals for free.	Klinik kasebut nglayani kabeh warga lokal kanthi gratis.
The rules are set by a few wealthy people.	Aturan kasebut diatur dening sawetara wong sugih.
He could barely move.	Dheweke meh ora bisa obah.
My class is not as difficult as my teacher’s.	Kelasku ora angel kaya guruku.
The village is covered with magnificent vineyards.	Desa iki ditutupi kebon anggur sing apik banget.
The helicopter arrived in the parking lot.	Helikopter teka ing parkiran.
Children in this area prefer to play outside.	Bocah-bocah ing wilayah iki luwih seneng dolanan ing njaba.
Although some players are skilled, chess is popular among artists.	Sanajan sawetara pemain sing trampil, catur misuwur ing kalangan seniman.
Did you know?	Apa sampeyan ngerti?
In excruciating pain, he ran out of track.	Kanthi rasa lara banget, dheweke mlayu metu saka trek.
Each family prepares their own meals.	Saben kulawarga nyiapake panganan dhewe-dhewe.
The train was fast and smooth.	Sepur iki cepet lan lancar.
They keep to a steady pace.	Padha tetep kanggo jangkah ajeg.
She sells handmade tableware.	Dheweke adol peralatan meja gawenan tangan.
A severe pain caused her to wince.	A pain banget njalari dheweke meringis.
The vastness of space always amazes us.	Luasipun angkasa tansah ngagetaken kita.
Barbarians attacked our village, looting everything.	Wong barbar nyerang desa kita, ngrampas kabeh.
Hundreds of thousands of people demonstrated.	Atusan ewu wong demonstrasi.
He kept his inventory ready.	Dheweke nyimpen persediaan sing siap.
The markets in my country are bursting with corn.	Pasar-pasar ing negaraku lagi mbleber jagung.
The study continued despite adverse weather conditions.	Panaliten kasebut diterusake sanajan ana kahanan cuaca sing ala.
So they made a decision.	Mula banjur padha paring putusan.
Milk should be cooked without boiling.	Susu kudu masak tanpa nggodhok.
In ancient times, dinosaurs roamed the earth.	Ing jaman biyen, dinosaurus ngumbara ing bumi.
The experiment showed that red herring had no effect.	Eksperimen kasebut nuduhake manawa herring abang ora duwe pengaruh.
The clock began to ring.	Jam wiwit muni.
Chicken soup is a nutritious breakfast.	Sup ayam minangka sarapan sing nutrisi.
This surgical procedure can quickly reduce severe pain.	Prosedur bedhah iki bisa kanthi cepet nyuda rasa nyeri sing abot.
We are always happy to hear from you.	Kita tansah seneng krungu saka sampeyan.
I always wear a neck scarf when it’s cold.	Aku tansah nganggo selendang gulu yen kadhemen.
I cleaned the bedroom.	Aku ngresiki kamar turu.
Many tropical trees grow in the area.	Akeh wit tropis sing tuwuh ing wilayah kasebut.
We travel forward.	We lelungan maju.
He still remembers his father's face.	Dheweke isih kelingan rupane bapake.
A doctor’s assessment is important.	Assessment dhokter iku penting.
Time is an incomprehensible thing.	Wektu minangka perkara sing ora bisa dingerteni.
A group of gunmen attacked the police station.	Sekelompok wong bersenjata nyerang kantor polisi.
Some people live to adulthood.	Sawetara wong urip nganti diwasa.
The captain's rude speech was quite enlightening.	Ceramah kasar sang kapten cukup mencerahkan.
And they continue to grow, every year.	Lan padha terus tuwuh, saben taun.
Delicious, but a bit rich to my taste.	Enak, nanging rada sugih kanggo rasaku.
Cloud formations in the mountains are breathtaking!	Formasi awan ing gunung-gunung sing narik ati!
A strike is underway.	A mogok lagi ditindakake.
The mayor is concerned about crime.	Walikota prihatin babagan kejahatan.
The effects of the bombing were negligible.	Efek saka pamboman kasebut ora ana gunane.
Older people usually suffer from dementia.	Wong tuwa biasane nandhang demensia.
It caused a lot of controversy.	Iku nyebabake akeh kontroversi.
He reeled from high school accolades.	Panjenenganipun reeled saka accolades SMA.
She reached for the book.	Dheweke tekan buku.
His welfare claim is being processed.	Tuntutan kesejahteraane lagi diproses.
Two eggs were used.	Loro endhog digunakake.
The treasurer of a large company was found dead.	Bendahara perusahaan gedhe ditemokake mati.
A few years ago this was really difficult.	Sawetara taun kepungkur iki pancen angel banget.
I need to buy a new computer.	Aku kudu tuku komputer anyar.
He always struggled with embarrassment.	Dheweke tansah berjuang karo rasa isin.
She grunted.	Dheweke nggrundel.
Many museums were destroyed during the war.	Akeh museum sing rusak nalika perang.
He has a gold counter.	Dheweke duwe loket emas.
She was a quiet girl.	Dheweke cah wadon sing sepi.
The jury dismissed the case.	Juri nolak kasus kasebut.
This is proven experimentally.	Iki dibuktekake kanthi eksperimen.
The number of unlicensed ships increases every year.	Jumlah kapal sing ora duwe lisensi mundhak saben taun.
Farmers ’fields are full of discarded garbage.	Sawahe wong tani kebak sampah sing dibuwang.
I would love to meet you.	Aku seneng ketemu sampeyan.
The mixture has a sickly sweet smell.	Campuran kasebut nduweni mambu manis sing lara.
Please arrange the furniture.	Mangga atur mebel.
There are no recreational vehicles that can be launched on the road.	Ora ana kendaraan rekreasi sing bisa diluncurake ing dalan.
This steak is rare to taste.	Steak iki arang banget kanggo rasa.
In her apartment building, she rented an apartment.	Ing gedung apartemen dheweke, dheweke nyewa apartemen.
Defeat seems inevitable.	Kekalahan katon ora bisa dihindari.
The old man looks a little older.	Wong tuwa iku katon rada tuwa.
The mixture of water with ice has a slushy consistency.	Campuran banyu karo es nduweni konsistensi slushy.
The capital is notorious for its high crime rate.	Ibukutha misuwur kanthi tingkat kejahatan sing dhuwur.
This small town was once known for its train service.	Kutha cilik iki biyen dikenal kanthi layanan sepur.
Her husband has new responsibilities at work.	Bojone duwe tanggung jawab anyar ing karya.
That fucking bird won’t leave me.	Manuk sialan kuwi ora bakal ninggalke aku.
The bent ring is forged of metal.	Cincin sing bengkok ditempa saka logam.
The university will pay the students ’tuition fees.	Universitas bakal mbayar biaya kuliah siswa.
The bottle was, of course, empty.	Botol kasebut, mesthi, kosong.
The wine is almost gone.	Anggur meh entek.
He struggled hard to catch the slippery pole.	Dheweke berjuang keras kanggo nyekel cagak sing lunyu.
She ate a homemade lunch.	Dheweke mangan nedha awan krasan.
I found him to be a fun company.	Aku ketemu dheweke dadi perusahaan sing nyenengake.
Next, pour the milk into a bowl.	Sabanjure, pour susu menyang mangkuk.
Apparently the sailor did not see that the ship was sinking.	Pranyata pelaut ora weruh yen kapale klelep.
I was surprised by the size of the house.	Aku kaget amarga gedhene omah.
Simple forms are often used in works of art.	Wangun prasaja asring digunakake ing karya seni.
Nothing new, but the word is already familiar.	Ora ana sing anyar, nanging tembung kasebut wis akrab.
Others consider the law outdated.	Wong liya nganggep hukum kasebut ketinggalan jaman.
Many of them gathered on the street.	Akeh wong sing padha ngumpul ing dalan.
This machine is efficient and inexpensive.	Mesin iki efisien lan murah.
Don’t believe everything you read in the newspaper.	Aja ngandel kabeh sing diwaca ing koran.
There was a bird flying into one of the windows.	Ana manuk mabur menyang salah sawijining jendhela.
The role is reversed.	Peran kasebut dibalik.
The army found it by accident.	Tentara nemokake kanthi ora sengaja.
He hurried out through the door.	Dheweke metu kanthi cepet liwat lawang.
You either love him or hate him.	Sampeyan salah siji tresna marang utawa sengit marang.
Naomi looks annoyed.	Naomi katon jengkel.
Soon he was offered a glass.	Ora suwe dheweke ditawani gelas.
Locals like a percentage of sales.	Warga lokal seneng persentase dodolan.
He slept in the lotus position.	Dheweke turu ing posisi lotus.
The architect is recognized for his design.	Arsitek diakoni amarga desaine.
The rainbow stretched across the sky like a curved bow.	Pelangi mbentang ing langit kaya busur mlengkung.
That paid off heavily, and he never looked back.	Sing mbayar banget, lan dheweke ora nate noleh maneh.
We have a lot of conversations on social media.	Kita duwe akeh obrolan ing media sosial.
Try to relax.	Coba santai wae.
Don’t drop the tomatoes!	Aja nyelehake tomat!
The monkey hid behind a tree.	Kethek ndhelik ing mburi wit.
I was thinking of going on a trip.	Aku mikir arep lelungan.
The main asset of a dog is loyalty.	Aset utama asu yaiku kesetiaan.
The river provides water to millions of people.	Kali iki nyedhiyakake banyu kanggo mayuta-yuta wong.
He was so angry that he shouted.	Dheweke nesu banget nganti mbengok.
The moon tonight was at its peak.	Rembulan ing wayah wengi iki ana ing puncake.
Studies show that forests are an important source of medicines.	Panliten nuduhake manawa alas minangka sumber obat-obatan sing penting.
Finally I went home.	Akhire aku mulih.
I pressed the flower gently.	Aku menet kembang kasebut alon-alon.
Given enough incentives, people will do almost anything.	Diwenehi insentif sing cukup, wong bakal nindakake meh kabeh.
The fast -moving wind created a big wind.	Angin sing mlaku kanthi cepet nggawe angin gedhe.
The dried leaves rumbled under the fire.	Godhong-godhongan garing kluruk ing ngisor geni.
Rivers have flooded the fields every year.	Kali-kali wis mbanjiri sawah saben taun.
He came home tired after a long day.	Dheweke mulih kesel sawise dina sing dawa.
This poem has been associated with court poets.	Geguritan iki wis ana hubungane karo pujangga pengadilan.
Research is being done to find a solution to the problem.	Panaliten ditindakake kanggo nemokake solusi kanggo masalah kasebut.
So many people up in the air.	Dadi akeh wong munggah ing udhara.
Residents create leagues to encourage clean air.	Warga nggawe liga kanggo nyengkuyung hawa resik.
The light of the lamp was like warm honey.	Cahya lampune kaya madu anget.
Many people still believe that it is possible.	Akèh wong sing isih percaya nèk kuwi isa waé.
The boy was in the middle of a sprint.	Bocahe ana ing tengah-tengah sprint.
The proposal does not have much opposition.	Proposal kasebut ora akeh oposisi.
Add sugar and baking powder alternately.	Lebokake gula lan bubuk manggang bolak-balik.
Subjects were asked about political allegiance.	Subyek ditakoni babagan kesetiaan politik.
Do not mention the name of the manager.	Aja nyebut jeneng manajer.
The company was prosperous and growing rapidly.	Perusahaan kasebut makmur lan berkembang kanthi cepet.
The fabric is made of soft silk.	Kain kasebut digawe saka sutra alus.
No evidence was found.	Ora ana bukti sing ditemokake.
The driver was accused of drunk driving.	Sopir kasebut dituduh nyopir mabuk.
The impact of pollution on these plants is quite large.	Dampak polusi ing tanduran kasebut cukup gedhe.
The dancers were moving and graceful.	Penari padha obah lan anggun.
To cultivate the soil.	Kanggo ngolah lemah.
The ducks are loud.	Bebek-bebek banter.
The community center hosts dance classes.	Pusat komunitas dadi tuan rumah kelas tari.
The closet is full of shoes.	Lemari kebak sepatu.
Apartment on the second floor.	Apartemen ing lantai loro.
I don’t care what you think.	Aku ora peduli apa sing sampeyan pikirake.
I also have a sister.	Aku uga duwe adhine.
After very heavy rains, the water level rises.	Sawise udan deres banget, tingkat banyu mundhak.
The bright summer sun blew over her.	Srengenge musim panas sing padhang nyebul dheweke.
They never heard back.	Padha ora krungu maneh.
The prime minister said on television that human beings are the same.	Perdana menteri ujar ing televisi manawa manungsa padha.
He could still hear the voices of the past.	Dheweke isih bisa krungu swara saka jaman kepungkur.
Inside the mountain, rainwater collects in small ponds.	Ing jero gunung, banyu udan ngumpul ing blumbang cilik.
Many species of plants and animals are extinct.	Akeh spesies tanduran lan kewan sing wis punah.
The popularity of these composers increased.	Popularitas komposer kasebut mundhak.
The discarded items were on the side of the road.	Barang-barange sing dibuwang ana ing pinggir dalan.
The total number has not been disclosed.	Angka total durung dibeberke.
Pollution is a serious problem in the region.	Polusi minangka masalah serius ing wilayah kasebut.
The soldier patiently waited for his order.	Prajurit kasebut kanthi sabar ngenteni dhawuhe.
Scatter the seeds further along the fence line.	Kasebar wiji luwih ing sadawane baris pager.
The walls of the small hut are painted white.	Tembok gubug cilik dicet putih.
It is only possible to buy in bulk.	Iku mung bisa kanggo tuku ing akeh.
Honey is produced in many parts of the world.	Madu diprodhuksi ing pirang-pirang bagean ing donya.
He was looking for a stranger.	Dheweke nggoleki wong asing.
The stone is heavy, but the paper is quite light.	Watu iku abot, nanging kertas rada entheng.
The mountains are covered with snow.	Pagunungan ditutupi salju.
Shame surrounded her.	Rasa isin ngubengi dheweke.
Reciently came to this site.	Reciently teka ing situs iki.
I think he got cancer.	Aku mikir dheweke kena kanker.
He was good at mathematics.	Dheweke pinter matematika.
The cavalry would not arrive until tomorrow.	Pasukan kavaleri ora bakal teka nganti sesuk.
The wind kept me strong.	Angin terus saya kuwat.
He adjusted the tie.	Dheweke nyetel dasi.
On the wall is a painting.	Ing tembok ana lukisan.
Snake cull, not horse.	Ula cull, dudu jaran.
Some communities have laws banning wild animal food.	Sawetara masyarakat duwe undang-undang sing nglarang panganan kewan liar.
The house is really simple.	Omahe pancen prasaja.
What a strange place!	Apa panggonan aneh!
Someone is sick.	Ana sing lara.
Make sure the glass is dry.	Priksa manawa kaca wis garing.
I want to see a movie star.	Aku pengin ndeleng bintang film.
These are our two sons.	Iki putra kita loro.
A sprawling metropolis, it sprawls on for miles.	A metropolis sprawling, sprawls ing kanggo mil.
The water was still calm this weekend.	Banyu isih tenang akhir minggu iki.
The floor creaked loudly.	Lantai creaked banter.
The effects of climate change are undeniable.	Efek saka owah-owahan iklim ora bisa dipungkiri.
Some hybrids claim that the resulting plant is more pronounced.	Sawetara hibrida ngaku yen tanduran sing diasilake luwih jelas.
Some teenagers reported buying alcohol.	Sawetara bocah enom dilaporake tuku alkohol.
It was dry and warm.	Iku garing lan anget.
The budget is allowed only for simple clothes.	Anggaran sing diijini mung kanggo sandhangan sing prasaja.
Storms came from everywhere and swept the village.	Badai teka saka endi wae lan nyapu desa.
High salt levels are toxic to plants.	Tingkat uyah sing dhuwur iku beracun kanggo tanduran.
He was willing to try again.	Dheweke gelem nyoba maneh.
Google moonshot has changed the world.	Google moonshot wis ngganti donya.
I went to school at a liberal university.	Aku sekolah ing universitas liberal.
Most homes have televisions.	Umume omah duwe televisi.
The statue is in the park.	Patung kasebut ana ing taman.
That is why water does not fall from the sky.	Mulane banyu ora tiba saka langit.
The men were drunk.	Wong lanang padha mendem.
But few would object to the verdict.	Nanging sawetara sing bakal mbantah karo putusan kasebut.
He has tried to block it in the past with lawsuits.	Dheweke wis nyoba mblokir ing jaman kepungkur kanthi tuntutan hukum.
The role of government here is limited.	Peran pemerintah ing kene diwatesi.
The dish is made from a mixture of herbs.	Piring kasebut digawe saka campuran jamu.
Embassies are forbidden to the public.	Kedutaan Besar dilarang kanggo umum.
He came and married her.	Dheweke teka lan nikah karo dheweke.
On the wall hung a gecko.	Ing tembok digantung tokek.
Working as security guards, the drivers failed to deter thieves.	Pegaweyan minangka satpam, para sopir gagal nyegah maling.
In modern times, many home appliances have been computerized.	Ing jaman saiki, akeh piranti omah sing wis dikomputerisasi.
He was walking in a nearby forest.	Dheweke mlaku ing alas sing cedhak.
A thorough inspection of the area was carried out.	Pemeriksaan tliti ing wilayah kasebut ditindakake.
Your explanation is really good.	Penjelasan sampeyan pancen apik.
He couldn't remember anything.	Dheweke ora bisa ngelingi apa-apa.
The gift is a thousand yuan.	Hadiahe sewu yuan.
Are you too long?	Apa sampeyan suwe banget?
The lizard was screaming loudly.	Kadal kuwi njerit-njerit kenceng.
The tanks are old and rusty.	Tank-tank mau wis tuwa lan karat.
He works all day, every day.	Dheweke kerja kabeh dina, saben dina.
Her hair fell gracefully.	Rambute ambruk kanthi anggun.
The water of the river flows into the sea.	Banyu kali mili menyang segara.
The scientists' experiments were conducted in this way.	Eksperimen ilmuwan ditindakake kanthi cara iki.
The sea is a mirror of the sky.	Segara iku pangilon saka langit.
She suddenly finds him happy with her.	Dheweke dumadakan nemokake dheweke seneng karo dheweke.
All of my grandmother’s furniture is antique.	Kabeh prabote mbah putri iku antik.
The young man ran to the market for his mother.	Bocah enom iku mlayu menyang pasar kanggo ibune.
Busy kids grow up to be busy adults.	Bocah-bocah sing rame tuwuh dadi wong diwasa sing rame.
The sun slowly rises over the barren mountains.	Srengenge alon-alon munggah ing ndhuwur gunung-gunung sing tandus.
Strong emotions affect my behavior.	Emosi sing kuat nyebabake prilakuku.
It’s the worst fear.	Iku wedi kang paling awon.
The clouds were flying slowly above them.	Awan padha mabur alon-alon ing ndhuwur.
I convinced him to give him a chance.	Aku nggawe percoyo dheweke kanggo menehi wong kasempatan .
The man was riding his motorcycle through a narrow road.	Wong sing numpak motor mau liwat dalan sing ciyut.
The dancers performed well.	Para penari tampil apik.
There is nothing that can be done at this time.	Ora ana sing bisa ditindakake ing wektu iki.
Our planet will eventually become another abandoned world.	Planet kita pungkasane bakal dadi jagad liyane sing ditinggal.
The factory produces a variety of consumer goods.	Pabrik kasebut ngasilake macem-macem barang konsumen.
Let’s try the salted caramel fudge cake.	Ayo nyoba kue fudge karamel asin.
Make sure the potatoes are cooked.	Priksa manawa kentang wis masak.
When the taxi reached the sidewalk, the taxi was slow.	Nalika taksi tekan trotoar, taksi kasebut alon.
Cobwebs are twisted between the leaves.	Jaring laba-laba dipintal ing antarane godhong.
Scientists and mathematicians contribute to this field.	Ilmuwan lan matématikawan nyumbang kanggo lapangan iki.
The seller has no sympathy for the objection.	Sing bakul ora duwe simpati marang bantahan kasebut.
Officials are concerned that the soldiers could do military work	Para pejabat prihatin manawa prajurit bisa nindakake militer
These people include security services.	Wong iki kalebu layanan keamanan.
We have to allow ourselves to breathe for a few minutes.	Kita kudu ngidini ambegan sawetara menit.
The newly hatched chick is called a rooster or a chicken.	Cah ayu sing mentas netes diarani jago utawa pitik.
A group of flamingos eat algae in the lake.	Klompok flamingo mangan ganggang ing tlaga.
How will you achieve your target?	Kepiye carane sampeyan bakal entuk target?
The story is a fictional account.	Crita kasebut minangka akun fiksi.
Road signs are often confused.	Rambu-rambu dalan asring bingung.
The villagers were afraid of being shot.	Wong-wong ndesa padha wedi ditembak.
Fireworks explode in the night sky.	Kembang api njeblug ing langit wengi.
The boy looked at me.	Bocahe mandeng aku.
Mayflies rise from the water.	Mayflies munggah saka banyu.
The working party met to discuss the issue.	Partai kerja ketemu kanggo ngrembug masalah kasebut.
Many creatures live in the ocean.	Akeh makhluk urip ing samodra.
During a hurricane, all violent weather activities stopped.	Sajrone angin topan, kabeh aktivitas cuaca sing kasar mandheg.
Put the flour and milk mixture in a bowl.	Lebokake campuran glepung lan susu ing mangkuk.
He threw a cigarette in the street.	Dheweke mbuwang rokok ing dalan.
Dorothy looked at the strange animal in her sitting room.	Dorothy nyawang kewan aneh ing kamar lungguhe.
Choose the best flowers.	Pilih kembang sing paling apik.
After saying that, he shifted his gaze.	Sakwise ngomong ngono, dheweke ngalihake pandangane.
This path was difficult for him to negotiate.	Dalan iki angel kanggo dheweke rembugan.
He claimed the right to free speech.	Dheweke ngaku hak bebas wicara.
Float like a butterfly, sting like a bee.	Ngambang kaya kupu, nyengat kaya tawon.
The Act requires all road users to wear safety helmets.	Undhang-undhang kasebut mbutuhake kabeh pangguna dalan nganggo helm safety.
He followed the signs to the lake.	Dheweke ngetutake tandha-tandha menyang tlaga.
The more you work, the more money you make.	Luwih akeh sampeyan kerja, luwih akeh dhuwit.
My relationship with my mother has been strained.	Hubunganku karo ibuku wis renggang.
She watched the sleeping cat.	Dheweke nonton kucing turu.
Small children, hungry and sick, were given shelter.	Bocah cilik, luwe lan lara, diwenehi papan perlindungan.
There was a storm in the distance.	Ana prahara ana ing kadohan.
The town is located in the mountains.	Kutha iki dumunung ing gunung.
I saw clouds flying lazily in the morning sky.	Aku weruh mendhung mabur kesed ing langit esuk.
Use these sheets to protect the bedding.	Gunakake sheets iki kanggo nglindhungi sprei.
The baby is sleeping.	Bayi lagi turu.
Where is the water when it rains?	Ngendi banyune nalika udan?
She knew that a cake had been prepared for her.	Dheweke ngerti yen kue wis disiapake kanggo dheweke.
He chose her from the top candidates.	Dheweke milih dheweke saka calon paling dhuwur.
The picket was disbanded.	Piket dibubrah.
Bad light.	Cahya elek.
These are designed specifically for heavy vehicles.	Iki dirancang khusus kanggo kendaraan abot.
The cows are still grazing.	Sapi isih angon.
He was looking for the key.	Dheweke nggoleki kuncine.
The cliffs face north.	Perengan madhep ngalor.
The people’s army, the only hope for change.	Tentara rakyat, siji-sijine pangarep-arep kanggo owah-owahan.
A report on mining was published.	Laporan babagan pertambangan diterbitake.
There was a storm approaching the city.	Ana badai nyedhaki kutha.
Buttermilk is very rich.	Buttermilk sugih banget.
I hope that this visit will make a difference.	Mugi sing riko iki bakal nggawe prabédan.
He often went to the theater at night.	Dheweke kerep lunga menyang teater ing wayah wengi.
I'm frustrated.	Aku frustasi.
Use this card as little as possible.	Gunakake kertu iki minangka sethitik sabisa.
He slipped on his seat belt.	Dheweke mlebu ing sabuk pengaman.
Liberals and traditionalists choose different leaders.	Liberal lan tradisionalis milih pimpinan sing beda.
A handful of envelopes were scattered on the bench.	Amplop sakepel kasebar ing bangku.
The tank can be folded.	Tank kasebut bisa dilipat.
He works on a computer	Dheweke kerja ing komputer
The team of scientists showed how to improve harvest results.	Tim ilmuwan nuduhake cara kanggo nambah asil panen.
The prison warden freed the inmates.	Sipir penjara mbebasake narapidana.
Some miners work in very dangerous conditions.	Sawetara penambang makarya ing kahanan sing mbebayani banget.
She turned her face away.	Dheweke noleh raine adoh.
Fake passports are expensive and difficult to forge.	Paspor palsu larang lan angel dipalsukan.
Generally people say that they look up at the clouds.	Umume wong ngomong yen katon munggah ing mega.
Buildings in this neighborhood are made of concrete.	Bangunan ing lingkungan iki digawe saka beton.
The traditional belief is that the vertebral column is constructed	Kapercayan tradisional yaiku kolom vertebral dibangun
A group of criminals robbed a jewelry store.	Sekelompok penjahat ngrampok toko perhiasan.
Kangmase dolan.	Kangmase dolan.
He was a teacher.	Dheweke dadi guru.
The girl was asleep.	Cah wedok iku lagi turu.
Before the war, factories appeared everywhere.	Sadurungé perang, pabrik-pabrik muncul ing endi-endi.
He fell asleep due to traffic and protests.	Dheweke keturon amarga lalu lintas lan bantahan.
Madagascar is a haven for lemurs.	Madagaskar minangka papan kanggo lemur.
I need a thick, dense, creamy texture.	Aku mbutuhake tekstur sing kandel, kandhel, krim.
All the cars were stolen last year.	Kabeh mobil dicolong taun kepungkur.
This simple costume hides a deep meaning.	Kostum sing prasaja iki ndhelikake makna sing jero.
River and sea levels are rising.	Tingkat kali lan segara mundhak.
The old man took the laundry basket.	Wong tuwa njupuk kranjang ngumbah.
The violinist adored the audience.	Pemain biola sungkem marang para penonton.
On the empty plains, the boiling sun is horrible without mercy.	Ing dhataran kosong, srengenge sing nggodhok nggegirisi tanpa ampun.
Although banned, cigarettes are widely available.	Sanajan wis dilarang, rokok kasedhiya akeh.
Use plenty of butter to grease the pan.	Gunakake akeh butter kanggo grease wajan.
Many living species are unknown to us.	Akeh spesies urip sing ora dingerteni kanggo kita.
They ran faster than they could walk.	Padha mlayu luwih cepet tinimbang sing bisa mlaku.
This page can be adapted to that page.	Kaca iki bisa diadaptasi menyang kaca kasebut.
Fifty thousand trees were planted in this school.	Seket ewu wit ditandur ing sekolah iki.
Floods are often the result of melting snow.	Banjir asring minangka asil saka leleh salju.
The blueprint is laid out on the project board.	Cetakan biru ditata ing papan proyek.
One drop of water turns into a silver ingot.	Siji tetes banyu dadi ingot perak.
She felt like she was drowning.	Dheweke rumangsa kaya klelep.
Scarlett denied the allegations.	Scarlett mbantah tuduhan kasebut.
The shower shone on his eyes.	Pancuran cemlorot ana mripate.
Remember to consider your position.	Elinga kanggo nimbang posisi sampeyan.
He sends a message with a code to the agency.	Dheweke ngirim pesen kanthi kode menyang agensi kasebut.
She carefully arranged the jewelry so that it was bright.	Dheweke kanthi ati-ati nata perhiasan kasebut supaya padhang.
My population has grown rapidly in recent years.	Populasi saya tambah kanthi cepet ing taun-taun pungkasan.
Elementary school, junior high, and university	Sekolah dasar, SMP, lan universitas
The human body is invisible.	Awak manungsa ora katon.
The ice is gone completely.	Es wis ilang rampung.
The queen decided to visit him.	Ratu mutusake kanggo ngunjungi dheweke.
The girl's jaw was trembling to hear her lover's words.	Rahange wong wedok iku gemeter krungu omongane kekasihe.
Because of the great expansion in the present era	Amarga ekspansi gedhe ing jaman saiki
A sense of tension and foreboding hung in the air.	A raos tension lan foreboding Hung ing udhara.
A mall will be opened.	Sawijining mall bakal dibukak.
We’re playing cricket in the streets.	Kita lagi dolanan jangkrik ing dalan-dalan.
The robbers were heavily armed with explosives and automatic weapons.	Para perampok bersenjata akeh karo bahan peledak lan senjata otomatis.
The fields on the right side are gray stones.	Sawah-sawah ing sakiwa tengene ana watu werna abu-abu.
Skills in the legendary kitchen.	Katrampilan ing pawon legendaris.
Generally the coaches are empty.	Umume pelatih kosong.
He hit her in the head.	Dheweke kenek ing sirahe.
I have a cat that sleeps with me every night.	Aku duwe kucing sing turu karo aku saben wengi.
The invaders were driven out with fierce courage.	Para penjajah diusir kanthi keberanian sing galak.
He had to talk to his friend in private.	Dheweke kudu ngomong karo kancane kanthi pribadi.
Cover the almonds with boiling water.	Tutup almond karo banyu sing nggodhok.
The prince was not satisfied.	Sang pangeran ora marem.
His body was stiff and frozen.	Awake kaku lan beku.
He felt confident that he would find wealth.	Dheweke rumangsa yakin bakal nemokake kasugihan.
I was trying to lower my carbon footprint.	Aku nyoba ngedhunake jejak karbonku.
The weather here is unacceptable.	Cuaca ing kene ora bisa ditampa.
However, the method has its drawbacks.	Nanging, cara kasebut duwe cacat.
Not all children like vegetables.	Ora kabeh bocah seneng sayuran.
The location no longer serves the old factory.	Lokasi kasebut ora nglayani pabrik lawas maneh.
Weaken onions with heat.	Weaken bawang kanthi panas.
The research was taken purely as a social exercise.	Panaliten kasebut dijupuk murni minangka latihan sosial.
Some of these events may be fictional.	Sawetara acara kasebut bisa uga fiksi.
The children were well taken care of.	Bocah-bocah padha dijaga kanthi apik.
We drink tea.	We ngombe teh.
His gentle demeanor soothed his nervousness.	Solah bawane sing lembut nenangake gugup.
The road to success is a difficult one.	Dalan kanggo sukses iku dalan sing angel.
Slovakia tends to be quiet.	Slowakia cenderung sepi.
Did you notice that your hair has grown?	Apa sampeyan ngeweruhi yen rambute wis tuwuh?
You can’t generalize about humans.	Sampeyan ora bisa generalize bab manungsa.
She moved her cup of tea even away from him.	Dheweke mindhah cangkir teh dheweke malah adoh saka wong.
I have to make a final decision.	Aku kudu nggawe keputusan pungkasan.
This watch is water resistant.	Jam tangan iki tahan banyu.
The other believers drew their swords to kill their enemies.	Wong mukmin liyané ngunus pedhang kanggo matèni mungsuhé.
The onset of heavy rain was sudden.	Tekane udan deres dadakan.
He dropped his glasses and paid the check.	Dheweke ngeculake gelas lan mbayar cek.
First, you need one cup of brown sugar.	Pisanan, sampeyan butuh siji tuwung gula abang.
My history teacher doesn’t allow cell phones in the classroom.	Guru sejarahku ora ngidini ponsel ing kelas.
He held her to his side with a smile.	Dheweke terus dheweke ing sisih karo mesem.
The butcher carved the flesh from the carcass.	Tukang jagal ngukir daging saka bangkai.
These statistics clearly show that my literacy is increasing.	Statistik kasebut kanthi jelas nuduhake yen literasi saya mundhak.
She is the sixth of seven children.	Dheweke anak nomer enem saka pitung anak.
The race is held every year.	Lomba kasebut ditindakake saben taun.
Empty the dishwasher.	Kosongake mesin cuci piring.
A smoky smoke hung in the air over the port.	A asap smoky Hung ing udhara liwat port.
Ten of the twelve officers began firing.	Sepuluh saka rolas perwira wiwit murub.
The curtains were drawn.	Gorden-gordene ditarik.
Models with a cheaper manual transmission.	Model karo transmisi manual luwih murah.
A warm welcome awaits you at this hotel.	Sambutan sing anget nunggu sampeyan ing hotel iki.
The room was crowded with clothes.	Kamar wis rame karo sandhangan.
The coach introduced himself to the team.	Pelatih ngenalaken dhiri ing tim.
It could be a giant storm or a comet.	Bisa uga ana badai raksasa utawa komet.
He began to build a strong empire.	Dheweke wiwit mbangun kekaisaran sing kuwat.
He was painted blue to represent the sky.	Dheweke dicet biru kanggo makili langit.
We have to use big trucks to haul timber.	Kita kudu nggunakake truk gedhe kanggo ngangkut kayu.
He could not walk or speak.	Dheweke ora bisa mlaku utawa ngomong.
We will continue to look for alternative energy sources.	Kita bakal terus golek sumber energi alternatif.
The rainy season in this area has just begun.	Mangsa udan ing tlatah iki lagi wae diwiwiti.
You have to stay away from him.	Sampeyan kudu adoh saka dheweke.
It's hard to be a teenager, isn't it?	Iku angel dadi remaja, ta?
Fertilizers and fertilizers should be applied to the field.	Pupuk lan pupuk kudu ditrapake ing sawah.
The square building is decorated with towers.	Bangunan alun-alun dihias nganggo menara.
The truck came to a halt.	Truk kasebut mandheg mandheg.
Sometimes people have to be strong.	Kadhangkala wong kudu kuwat.
The royal couple is known for their extreme conservatism.	Pasangan kraton kasebut dikenal kanthi konservatisme sing ekstrem.
He was advised to drink more water.	Dheweke disaranake ngombe banyu luwih akeh.
We try everything we can think of.	Kita nyoba kabeh sing bisa kita pikirake.
Several people stood at the back of the room.	Sawetara wong ngadeg ing mburi kamar.
Some scholars argue this is not true.	Sawetara sarjana argue iki ora bener.
The troops were forced to retreat.	Wadyabala kepeksa mundur.
The soldier ordered his soldiers to attack.	Prajurit kasebut mrentah prajurite kanggo nyerang.
The fish was covered in thick ice.	Iwak kasebut ditutupi es kandel.
The painter was trying to paint a bright blue sky.	Pelukis kasebut nyoba nglukis langit biru sing cerah.
The man suffered a blow to the head.	Wong lanang nandhang pukulan ing sirahe.
We need a king bed.	We kudu amben king.
The computer completes the task in three days.	Komputer ngrampungake tugas ing telung dina.
The attack erupted on the outskirts of the city.	Serangan njeblug ing pinggiran kutha.
Some doctors recommend using heavier plastic bags.	Sawetara dokter nyaranake nggunakake tas plastik sing luwih abot.
Most tourists visit this important religious site.	Umume turis ngunjungi situs religius penting iki.
Deafness is permanent.	Budheg iku permanen.
Use a spoon to mix the ingredients.	Gunakake sendok kanggo nyampur bahan.
Ask for directions at the tourist information booth.	Takon pituduh ing booth informasi wisata.
Several million people live in poverty in this area.	Sawetara yuta wong urip mlarat ing wilayah iki.
He barely had time to see the display.	Dheweke meh ora duwe wektu kanggo ndeleng tampilan.
The rain continued for several hours.	Udane ajeg nganti pirang-pirang jam.
The village clerics believed that the crusade could be over.	Para ulama desa percaya yen perang salib bisa rampung.
The winter months are the rainy season.	Sasi mangsa iku mangsa udan.
Don’t let your tongue out.	Ojo nganti metu ilatmu.
He lifted the trap door and peeked out.	Dheweke ngangkat lawang jebakan lan ngintip.
The manager spoke calmly.	Manajer ngomong kanthi tenang.
It takes more years for turtles to mature than turtles.	Kura-kura butuh wektu pirang-pirang taun kanggo diwasa tinimbang kura-kura.
Note there are irregularities in the steering system.	Wigati ana irregularities ing sistem setir.
He’s really a stranger here.	Dheweke pancen wong asing ing kene.
The goods were carried far away by ship.	Barang-barange digawa adoh-adoh nganggo kapal.
The bird would have flown to the window.	Manuk kasebut mesthi mabur menyang jendela.
They are totally inefficient.	Padha babar blas ora efisien.
They make many products that they use every day.	Dheweke nggawe akeh produk sing digunakake saben dina.
He was also once a student at this school.	Dheweke uga tau dadi murid ing sekolah iki.
There has been little economic growth in recent years.	Ana wutah ekonomi sing sithik ing taun-taun pungkasan.
The students were not happy with the new library.	Para siswa padha ora seneng karo perpustakaan anyar.
The student was closed by a doctor.	Murid kasebut ditutup dening dokter.
The waiter gave the bill.	Pelayan menehi tagihan.
The two words are different at the end.	Loro tembung sing padha beda-beda ing pungkasan.
The Pepsi company was once hesitant to enter this market.	Perusahaan pepsi biyen ragu-ragu mlebu pasar iki.
We have to implement a scientific process.	Kita kudu ngetrapake proses ilmiah.
Determining the damage is hard work.	Nemtokake karusakan iku kerja keras.
Several firefighters fled the burning building.	Sawetara petugas pemadam kebakaran mlayu menyang bangunan sing kobong.
The palace is surrounded by a beautiful garden.	Kraton iki diubengi taman sing apik.
Weather forecasts are not always as accurate as they are now.	Prakiraan cuaca ora mesthi akurat kaya saiki.
Make a roux by mixing flour and butter.	Nggawe roux kanthi nyampur glepung lan mentega.
The city is painted like a rainbow.	Kutha iki dicet kaya pelangi.
I hope my message can inspire you.	Muga-muga pesenku bisa menehi inspirasi kanggo sampeyan.
The workers were tired and hungry.	Para buruh padha kesel lan keluwen.
Doing so will result in the authorities dismissing you.	Tumindak kasebut bakal nyebabake panguwasa nundhung sampeyan.
The tapestry is broken, and the colors have faded.	Tapestry rusak, lan werna wis luntur.
My parents are immigrants.	Wong tuwaku imigran.
After a full recovery, the squirrel was tested for rabies.	Sawise pulih kanthi lengkap, bajing kasebut dites kanggo rabies.
The river cruise sections were beautiful.	Ing bagean cruise kali padha ayu.
He left the wedding quite early.	Dheweke ninggalake pesta cukup awal.
Hundreds of provisions were placed on the ship.	Atusan pranata ditumpaki ing kapal.
A puff of smoke followed.	Kepulan asap ngetutake.
The river flows from north to south.	Kali iki mili saka lor ngidul.
Human rights activists protested.	Para aktivis hak asasi manungsa protes.
Stop until the gate opens.	Mungkasi nganti gapura mbukak.
Rising unemployment is causing many young people to commit crimes.	Pengangguran sing mundhak akeh nyebabake akeh wong enom tumindak kriminal.
The actress is famous for her looks.	Aktris kasebut misuwur amarga penampilane.
We paid a ridiculous price for that car.	We mbayar rega ridiculous kanggo mobil sing.
A stray driver is dangerous to road safety.	Sopir sing kesasar mbebayani kanggo safety dalan.
Factory rame.	Pabrike rame.
He opened his eyes in time to see	Dheweke mbukak mripat ing wektu kanggo ndeleng
The district is known for its excellent fishing.	Kabupaten iki dikenal kanggo fishing apik banget.
Residents of this village live by farming.	Pendhudhuk ing desa iki urip kanthi tani.
Parts of the text in this sentence run together.	Bagian saka teks ing ukara iki mlaku bebarengan.
The teller gives the money.	Teller menehi dhuwit.
She tiptoed into the room.	Dheweke tiptoed menyang kamar.
Before starting work, she cleaned the room.	Sadurunge miwiti kerja, dheweke ngresiki kamar.
Will we take this investment opportunity?	Apa kita bakal njupuk kesempatan investasi iki?
They chased after his treasure.	Wong-wong padha ngoyak-oyak bandhane.
The loud and rhythmic music entertained the crowd.	Musik sing banter lan ritmis nyenengake wong akeh.
His co -workers didn’t know he was doing something wrong.	Rekan kerjane ora ngerti yen dheweke nindakake salah.
The area is known for its wealth.	Wilayah iki dikenal kanthi kasugihan.
Each house has four simple rooms.	Saben omah ana papat kamar sing prasaja.
In the center is a small stone building	Ing tengah ana bangunan watu cilik
It’s just far from where you live.	Iku mung adoh saka panggonan sampeyan manggon.
I was shocked by the bad food.	Aku kaget karo panganan sing ora apik.
The children were evacuated to a safer place.	Bocah-bocah padha dievakuasi menyang papan sing luwih aman.
The stable can be approached via two roads.	Stabil bisa dicedhaki liwat rong dalan.
Only a handful of people witnessed the horrific massacre.	Mung sawetara wong sing nyekseni pembantaian sing nggegirisi.
The mechanical factory system is well established.	Sistem pabrik mekanis kasebut wis mapan.
Frank made some cuts in the kitchen.	Frank nggawe sawetara ngethok ing pawon.
It’s equipment, not stuff.	Iku peralatan, dudu barang.
A sleeping pet house can spell disaster.	A pet house turu bisa ngeja bilai.
The brothers are planning a camp.	Sedulur-sedulur lagi ngrancang kemah.
Buckle your seat belt if you travel fast.	Gesper sabuk pengaman yen sampeyan lelungan kanthi cepet.
The family spends half of their income on health care.	Kulawarga mbuwang setengah penghasilan kanggo perawatan kesehatan.
Chocolate is popular among the upper class.	Coklat populer ing antarane kelas ndhuwur.
The sky was dark, there was no moon, and it was cloudy.	Langite peteng ndhedhet, ora ana rembulan, lan mendhung.
They don’t have a place for everyone, so it’s a lottery.	Dheweke ora duwe papan kanggo kabeh wong, mula dadi lotre.
The ad on the bus offends her.	Iklan ing bis nyinggung dheweke.
He was strong, contrasting in appearance.	Dheweke kuwat, kontras karo penampilan.
The palace was attacked that night.	Kraton mau bengi diserang.
Tomatoes grow well in warm soil.	Tomat tuwuh kanthi apik ing lemah sing anget.
The busy times are long gone.	Jaman rame-rame wis suwe.
The forest extends from east to west.	Alas kasebut ngluwihi saka wétan nganti kulon.
The state seizes assets.	Negara ngrebut asete.
Don’t travel on your own after dark.	Aja lelungan dhewe sawise peteng.
His speech was hoarse and shaky.	Omongane serak lan goyah.
Wiper is notoriously crowded.	Wiper kondhang rame.
She fills the glass with water.	Dheweke ngiseni gelas karo banyu.
The waiter poured water into a glass.	Pelayan nyuntak banyu menyang gelas.
A cheese wheel sat on a wooden board.	A wheel keju lungguh ing Papan kayu.
She has been a burden to her parents.	Dheweke wis dadi beban kanggo wong tuwane.
Generally the bridge was damaged during the war.	Umume jembatan rusak nalika perang.
Last year, a new president was elected.	Taun kepungkur, presiden anyar kapilih.
Water becomes steam when boiled.	Banyu dadi uap nalika digodhog.
It often has a bright golden color.	Asring nduweni werna emas sing padhang.
He chased them away with a laugh.	Dheweke ngusir wong-wong mau karo ngguyu.
The next decision is very important.	Kaputusan sabanjure penting banget.
Further research is needed to fully understand the process.	Panaliten luwih lanjut dibutuhake kanggo ngerti proses kasebut kanthi lengkap.
Water is poured.	Banyu diwutahake.
Investigators found an iron mace.	Penyidik ​​nemokake gada wesi.
Generally unions represent workers in large companies.	Umume serikat pekerja makili buruh ing perusahaan gedhe.
He turned a dark corner and entered the empty alley.	Dheweke nguripake pojok peteng lan mlebu ing gang kosong.
Employees will only do what they are told.	Karyawan mung bakal nindakake apa sing didhawuhake.
The most common type of tree in this area.	Jenis wit sing paling umum ing wilayah iki.
The house is located in a remote rural area.	Omah kasebut dumunung ing tlatah padesan sing adoh.
Please go up the podium, please.	Mangga munggah podium, mangga.
The algorithm includes one extra step.	Algoritma kasebut kalebu siji langkah ekstra.
Plumbers dig old pipes, replace them, and fix leaks.	Plumbers ndhudhuk pipo lawas, ngganti, lan ndandani bocor.
Cartel activity has disrupted development.	Aktivitas kartel wis ngganggu pembangunan.
The area around the reservoir is prone to drought.	Wilayah ing saubengé wadhuk rawan kekeringan.
He adored her in return.	Panjenenganipun adored dheweke ing bali.
This project posed a great challenge.	Proyek iki nyebabake tantangan gedhe.
In cities, air pollution is a significant problem.	Ing kutha-kutha, polusi udara dadi masalah sing signifikan.
Men who refuse to obey are considered wrong.	Wong lanang sing ora gelem manut dianggep salah.
The new law protects children from abuse.	Undhang-undhang anyar nglindhungi bocah saka penyalahgunaan.
The facts are as follows.	Kasunyatane kaya ing ngisor iki.
She waited for his answer eagerly.	Dheweke ngenteni wangsulane kanthi semangat.
The boat flew aimlessly in a storm.	Prau mabur tanpa tujuan ing prahara.
He accepted it on the recommendation of a friend.	Dheweke ditampa kanthi rekomendasi saka kanca.
The young man suddenly woke up, his heart pounding.	Nom-noman mau dumadakan tangi, atine deg-degan.
They apologize.	Padha njaluk ngapura.
The man's dark eyes were searching his face.	Mripate peteng wong lanang iku nggoleki raine.
The leaves change color in the fall.	Godhong ganti warna ing musim gugur.
The humps of the dogs grew louder.	Gugukan asu-asu kuwi tambah banter.
Things remained calm throughout the area.	Perkara tetep tenang ing saindhenging wilayah.
Break large objects into smaller pieces.	Pecah obyek gedhe dadi potongan cilik.
The giant laughed madly.	Raksasa ngguyu gila.
In the chimney sat a sock.	Ing cerobong asep lungguh kaos kaki.
Factory workers sat down to lunch, playing cards.	Buruh pabrik lungguh nedha awan, main kertu.
Do not smoke near the kitchen.	Aja ngrokok ing cedhak pawon.
A young woman carrying flowers stood on the edge of the grave.	Wong wadon enom nggawa kembang ngadeg ing pinggir kuburan.
This is an opportunity to share your knowledge.	Iki minangka kesempatan kanggo nuduhake kawruh sampeyan.
A charming little cottage came into view.	A Cottage sethitik nengsemake teka menyang tampilan.
Her disability prevented her from pursuing a professional career.	Cacat dheweke ngalangi dheweke saka nggayuh karir profesional.
My employer has offered me a promotion.	Majikanku wis nawani aku promosi.
But over time, he became a good friend.	Nanging suwe-suwe, dheweke dadi kanca sing apik.
Our series sees a variety of issues.	Seri kita ndeleng macem-macem masalah.
It is the salt of the earth.	Iku uyah bumi.
The helicopter was on top.	Helikopter ana ing ndhuwur.
Local authorities are trying to reduce pollution.	Panguwasa lokal nyoba nyuda polusi.
But he was in court, charged with murder.	Nanging dheweke ana ing pengadilan, dituduh mateni.
Greed and lust are among the worst sins.	Srakah lan hawa nepsu kalebu dosa sing paling ala.
The King suffered from sleep disturbances.	Sang Prabu nandhang gangguan turu.
The author describes a series of fun adventures.	Penulis nggambarake seri petualangan sing nyenengake.
Pure water is less dense than salt water.	Banyu murni kurang kandhel tinimbang banyu asin.
My neighbors don’t like dogs.	Tanggaku ora seneng asu.
Cyclists need to exercise restraint when approaching pedestrians.	Pengendara sepeda kudu ngendhaleni nalika nyedhaki wong sing mlaku.
The night was very cold.	Wengi iku adhem banget.
Omongane kleru.	Omongane kleru.
Supermarkets, like many, are under pressure from investors.	Supermarket, kaya akeh, ngalami tekanan saka investor.
It causes damage by erosion.	Iku nyebabake karusakan dening erosi.
This table can be moved easily.	Meja iki bisa dipindhah kanthi gampang.
The black edge touches the ground.	Pinggir ireng ndemek lemah.
My hair is too short for that style.	Rambutku cendhak banget kanggo gaya kasebut.
But the rains only fall in the winter.	Nanging udan mung tiba ing mangsa.
The expedition entered the river after reaching the sea.	Ekspedisi kasebut mlebu ing kali sawise tekan segara.
Most businesses in the area are family businesses.	Umume bisnis ing wilayah kasebut minangka perusahaan kulawarga.
That’s enough.	Kuwi cukup.
Once a year, the city council holds a meeting.	Setaun sepisan, dewan kota nganakake rapat.
You can “condition” your hair by combing it.	Sampeyan bisa "kondisi" rambut kanthi mbasoni.
Technology makes our lives easier.	Teknologi nggawe urip kita luwih gampang.
This expedition has captured the public imagination.	Ekspedisi iki wis narik imajinasi umum.
A crack appears in the wall.	A retak katon ing tembok.
She took several pills, hoping to get better.	Dheweke njupuk pirang-pirang pil, ngarep-arep bisa luwih apik.
The embarrassed child did not speak.	Bocah sing isin ora ngomong.
A century ago, no one lived on the moon.	A abad kepungkur, ora ana sing manggon ing rembulan.
The effects of climate change will be devastating.	Efek saka owah-owahan iklim bakal ngrusak.
Scientists use a magnifying glass to check for insects.	Ilmuwan nggunakake kaca pembesar kanggo mriksa serangga.
Mice have many of the same characteristics as humans.	Tikus duwe akeh ciri sing padha karo manungsa.
Doing so will help the environment.	Mengkono bakal mbantu lingkungan.
Detectives have to form a new one.	Detektif kudu mbentuk sing anyar.
He ate and drank with others, to say the least	Dheweke mangan lan ngombe karo liyane, ngomong kabeh
We turn right, heading north.	We belok nengen, tumuju ngalor.
His reputation as a successful entrepreneur has begun to spread.	Reputasi minangka pengusaha sukses wis wiwit nyebar.
He worked hard as a doctor.	Dheweke kerja keras dadi dokter.
For years, he was a successful actor.	Kanggo taun, dheweke dadi aktor sukses.
No signs of war were seen.	Ora ana tandha-tandha perang sing katon.
He sat on the ground and pretended to sleep.	Dheweke lungguh ing lemah lan nyamar turu.
Small planets, orbiting larger planets.	Planet cilik, ngubengi planet sing luwih gedhe.
He gives a quick look.	Dheweke menehi tampilan cepet.
Over time, curly hair loses its luster.	Kanthi wektu, rambut kriting ilang luster.
I have been in despair.	Aku wis putus asa.
Researchers surveyed local residents.	Peneliti nliti warga lokal.
Planes, cars and other vehicles pollute the air.	Pesawat, mobil lan kendaraan liyane ngrusak udara.
The media seeks attention by creating sensational events.	Media nggoleki perhatian kanthi nggawe acara sensasional.
Children are not required to go to school.	Bocah-bocah ora diwajibake sekolah.
The devil often assumes the form of a serpent.	Iblis asring nganggep wujud ula.
Generally doctors work long days a week.	Umume dokter kerja suwene dina seminggu.
The debate was fierce, but the consensus was unanimous.	Debat kasebut sengit, nanging konsensus kasebut mupakat.
He passed the exam with the second highest score.	Dheweke lulus ujian kanthi skor paling dhuwur nomer loro.
Temple officials described him as a saint.	Para pejabat candhi nyatakake dheweke dadi wong suci.
The taxi driver came to my door at seven o'clock.	Sopir taksi teka ing lawangku jam pitu.
They were walking on a dusty road.	Padha mlaku ing dalan sing mbledug.
He glanced at his reflection in the mirror.	Dheweke nglirik pantulan awake dhewe ing pangilon.
Install the table according to the instructions.	Pasang meja miturut pandhuane.
He entered a dark, narrow room.	Dheweke mlebu kamar sempit sing peteng.
Dinosaurs never became extinct.	Dinosaurus ora tau punah.
Drivers usually have a driver’s license.	Driver biasane duwe SIM.
Work has been slow this year.	Karya wis alon taun iki.
The pipe exploded in the basement, flooding the area below.	Pipa bledosan ing ruang paling ngisor, mbanjiri wilayah ing ngisor iki.
She sank to her knees.	Dheweke klelep ing dhengkul.
Gravity prevents buildings from collapsing.	Gravitasi nyegah bangunan supaya ora ambruk.
The priest said he should go back to church.	Imam ngandika dheweke kudu bali menyang gereja.
She heard a few footsteps in the back.	Dheweke krungu sawetara langkah ing mburi.
Many people who work at the minimum wage will not benefit.	Akeh wong sing kerja kanthi upah minimum ora bakal entuk manfaat.
The band plays live music, on stage.	Band kasebut main musik langsung, ing panggung.
The government failed to implement the proposal.	Pamrentah gagal ngetrapake proposal kasebut.
Elephants have more vertebrae than humans.	Gajah duwe vertebrae luwih akeh tinimbang manungsa.
Students tend to be crowded.	Siswa cenderung rame.
These cities are known for affordable housing.	Kutha-kutha kasebut dikenal kanthi omah sing terjangkau.
He could not resist the desire to write another novel.	Dheweke ora bisa nolak kepinginan kanggo nulis novel liyane.
An anesthesiologist gives general anesthesia.	Ahli anestesi menehi anestesi umum.
They stood in silence for a long time.	Padha ngadeg ing kasepen kanggo dangu.
Collection of music cassettes.	Koleksi kaset musik.
A lot of knowledge is lost.	Akeh kawruh sing ilang.
The guests drank a surprising amount of wine.	Tamu-tamu ngombe anggur sing kaget banget.
The fence was struck by lightning.	Pager kesamber bledheg.
The stadium is almost empty.	Stadion meh kosong.
Losing is bitter.	Kalah iku pait.
The river runs slowly.	Kali mlaku alon-alon.
She has brown hair and dark eyes.	Dheweke duwe rambut coklat lan mata peteng.
Butterflies fly among the flowers.	Kupu-kupu mabur ing antarane kembang.
The course aims to equip students with the skills.	Kursus kasebut nduweni tujuan kanggo nglengkapi siswa kanthi katrampilan.
There is some agreement on the reasons for the famine.	Ana sawetara persetujuan babagan alasan paceklik.
Thus, to some extent, he discovered science.	Mangkono, nganti sawetara, dheweke nemokake ilmu.
Always red with pink undertones.	Tansah abang karo undertones pink.
The fish is fried in a pan.	Iwak digoreng ing wajan.
The scanner is very sensitive to light.	Pemindai sensitif banget marang cahya.
Layer cake, Cut out.	Layer cake, Cut metu.
The lid of the box is closed with a thud.	Tutup kothak ditutup karo thud.
The field is overgrown with grass.	Sawahe ditumbuhi suket.
Rows of the same houses stood along the road.	Deretan omah sing padha ngadeg ing sadawane dalan.
He found joy in the garden.	Dheweke nemokake kabungahan ing kebone.
The Earth is a complex and intricate system.	Bumi minangka sistem sing rumit lan rumit.
The ship began to fly.	Kapal wiwit mabur.
Poor people also show a tendency to get sick.	Wong mlarat uga nuduhake kecenderungan nandhang lara.
Do not allow chemical agents to enter the water source.	Aja ngidini agen kimia mlebu ing sumber banyu.
She listened, flashing her trembling smile.	Dheweke ngrungokake, sumunar dheweke eseman trembling.
See how cold it is outside.	Delengen carane adhem ing njaba.
Educate voters about the issue.	Ajar pemilih babagan masalah kasebut.
The woman worked as a domestic helper, carrying a heavy load.	Wong wédok kuwi nyambutgawé dadi pembantu rumah tangga, nggawa momotan sing abot.
A time when everyone lives in peace.	Wektu nalika kabeh wong urip kanthi tentrem.
Some entrepreneurs start their own businesses.	Sawetara pengusaha miwiti bisnis dhewe.
There are modern skyscrapers coming to town.	Ana pencakar langit modern teka ing kutha.
The bus driver has the right to stop working.	Sopir bis nduweni hak kanggo mandheg kerja.
The soup burned my taste buds.	Sup ngobong rasaku.
The house is built of cinder blocks and drywall.	Omah dibangun saka blok cinder lan drywall.
He insisted that this was an accident.	Dheweke ngeyel yen iki kacilakan.
The sound of a pen is stronger than a sword.	Swara pena iku luwih kuwat tinimbang pedhang.
The neighbors felt he was being too outspoken.	Tangga-tanggane ngrasa dheweke terlalu blak-blakan.
The property was declared a protected monument.	Properti kasebut diumumake minangka monumen sing dilindhungi.
This crisis has strengthened the need for reform.	Krisis iki wis nguatake kabutuhan reformasi.
Locals now want their land back.	Warga lokal saiki pengin tanahe bali.
The team arrived early.	Tim teka awal.
Computers are not only useful for work.	Komputer ora mung migunani kanggo karya.
Good currents flow slowly.	Arus alus mili alon-alon.
She is an average student.	Dheweke siswa rata-rata.
She likes chocolate.	Dheweke seneng coklat.
He tried to lift the stone.	Dheweke nyoba ngangkat watu kasebut.
Many of his words were directly addressed to him.	Akeh ukara dheweke langsung ditujukan marang dheweke.
This then proved to be false.	Iki banjur kabukten palsu.
The left side of the train is empty.	Sisih kiwa sepur kosong.
He ended his speech with a moral lesson.	Dheweke mungkasi pidato kanthi piwulang moral.
Tell him to stop	Marang dheweke mandheg
The emperor lived only eight years longer.	Kaisar urip mung wolung taun maneh.
To sell a product, you have to advertise it.	Kanggo ngedol produk, sampeyan kudu ngiklanake.
Nuclear weapons do not emit greenhouse gases.	Senjata nuklir ora ngetokake gas omah kaca.
My stomach growled.	Wetengku kluruk.
Adate shakes hands when meeting people.	Adate salaman nalika ketemu wong.
Five newspapers are published in this city.	Limang koran diterbitake ing kutha iki.
Neocolonialism, in part, is a legion of demonology.	Neokolonialisme, sebagian, minangka legiun demonologi.
Wooden pendants decorated with flowers.	Loket kayu dihias kembang.
In his place, the elves drank tea.	Ing panggonane, elf ngombe teh.
The painting is an example of the kubist style.	Lukisan kasebut minangka conto gaya kubist.
One of the most beautiful places in the world.	Salah siji panggonan paling ayu ing donya.
Please shut up, we are in the hospital.	Mangga meneng, kita ing rumah sakit.
A more complete account will travel to the wall.	Akun sing luwih lengkap bakal lelungan menyang tembok.
The dog followed his master.	Asune nututi bendarane.
The area is a hotbed of criminal activity.	Wilayah iki minangka sarang kegiatan kriminal.
A fan was blowing slowly.	A penggemar iki ndamu alon-alon.
The sea is calm and smooth like a mirror.	Segara anteng lan mulus kaya pangilon.
The sites show the same number.	Situs kasebut nuduhake nomer sing padha.
Heavy rain washed away the blood.	Udan deres ngumbah getih.
The spire of the cathedral is visible from miles away.	Spire saka katedral katon saka mil adoh.
Some sculptures are carved from wood.	Sawetara reca diukir saka kayu.
The film was greeted by critics around the world.	Film kasebut disambut dening para kritikus ing saindenging jagad.
In this area, there is no public transportation system.	Ing wilayah iki, ora ana sistem transportasi umum.
MPs resigned in protest.	Anggota parlemen mundur saka jabatan minangka protes.
My head was swimming with the sound of the waves.	Sirahku nglangi karo swarane ombak.
After the boat landed, the guests went down.	Sawisé prau mandhap, para tamu padha mudhun.
Her cat looked up, then ran away.	Kucinge didelok, banjur mlayu.
He took a taxi home.	Dheweke numpak taksi mulih.
The group has been irregular for many years.	Klompok kasebut wis pirang-pirang taun ora teratur.
Radio has all kinds of music.	Radio nduweni kabeh jinis musik.
Most injuries are caused by accident.	Umume tatu sing disebabake kanthi ora sengaja.
He was young, immature, and not very smart.	Dheweke isih enom, durung diwasa, lan ora pinter banget.
Lack of grace is deliberate.	Kurang sih-rahmat kasebut kanthi sengaja.
The policy is unpopular, but remains intact.	Kabijakan kasebut ora populer, nanging tetep utuh.
They planted wheat seeds in soft soil.	Padha nandur wiji gandum ing lemah alus.
The fish was delicious, but placed too cold.	Iwak iku éca, nanging diselehake banget kadhemen.
We need to protect this rare bird.	Kita kudu nglindhungi manuk langka iki.
Many plants do not use chlorophyll.	Akeh tanduran ora nggunakake klorofil.
This chemical compound is a white powder.	Senyawa kimia iki minangka bubuk putih.
See them.	Ndeleng wong.
My modern medicine is changing.	Obat modern saya ganti.
Natural duckpond found in the park.	Duckpond alam sing ditemokake ing taman.
I decided to stop studying.	Aku mutusake mandheg sinau.
The abuse he suffered was unforgivable.	Penyalahgunaan sing dialami dheweke ora bisa diapura.
Can you give me a lift?	Apa sampeyan bisa menehi kula angkat?
He watched the rats walk on the floor.	Dheweke mirsani tikus mlaku-mlaku ing lantai.
The clouds flew lazily over the distant sea.	Awan-awan mabur kesed ing sadhuwure segara sing adoh.
Before each race, there is a ritual performed by the jockeys.	Sadurunge saben lomba, ana ritual sing ditindakake dening para joki.
They grew increasingly prosperous.	Padha tansaya tambah makmur.
Take steps to improve the quality of your work.	Njupuk langkah kanggo nambah kualitas karya.
Many countries have tropical weather.	Akeh negara duwe cuaca tropis.
The flowers look so beautiful now that they are grown.	Kembang katon apik banget saiki lagi thukul.
He heard nothing but scandal about her.	Dheweke ora krungu apa-apa kajaba skandal babagan dheweke.
Some squirrels store seeds in the winter.	Sawetara bajing nyimpen wiji ing mangsa.
He worked hard for many years.	Dheweke kerja keras nganti pirang-pirang taun.
Transactional packages have routine tasks.	Paket transaksional duwe tugas rutin.
The country is flooded in oil.	Negara iki kebanjiran ing lenga.
Young Callow risks his life.	Callow enom resiko urip.
He found the house to be non -existent.	Dheweke nemokake omah kasebut ora ana.
The sound of the generator sinks into words.	Swara saka generator klelep tembunge.
He bought a new vacuum.	Dheweke tuku vakum anyar.
We went to the cinema last week.	We menyang bioskop minggu kepungkur.
We can never know what will happen.	Kita ora bisa ngerti apa sing bakal kelakon.
She was raised in a strict religious household.	Dheweke digedhekake ing rumah tangga agama sing ketat.
The truck rumbled down the highway.	Truk kasebut gumuruh mudhun ing dalan gedhe.
When traveling, it’s best to keep your luggage light.	Nalika lelungan, paling apik kanggo njaga koper sampeyan cahya.
A proposal was made to increase the beer tax.	Usul digawe kanggo nambah pajak bir.
This society is parental level.	Masyarakat iki tingkat wong tuwa.
One must practice democracy at all times.	Siji kudu nindakake demokrasi ing kabeh wektu.
There are various hotels in this city.	Ana macem-macem hotel ing kutha iki.
The drone will soon deliver our parcel.	Drone bakal enggal ngirim bingkisan kita.
There are many dogs and their owners.	Ana akeh asu lan sing duwe.
Below, the children play.	Ing ngisor, bocah-bocah dolanan.
Pepper is used in cooking.	Mrico digunakake ing masak.
He studied the chemical properties of water.	Dheweke sinau sifat kimia banyu.
Sunscreen should be applied every few hours.	Sunscreen kudu ditrapake saben sawetara jam.
She sprained her wrist.	Dheweke sprained bangkekan.
The high waves caused widespread flooding.	Ombak sing dhuwur nyebabake banjir sing nyebar.
The driver of the powerful vehicle caused two deaths.	Sopir ing kendaraan kuat nyebabake loro tiwas.
Waves of gossip surround us.	Gelombang ombak gosip ngubengi kita.
Observations show that more children and adolescents spend time online.	Observasi nuduhake yen luwih akeh bocah lan remaja nglampahi wektu online.
The kids were happy to grab some fresh coconut.	Bocah-bocah padha seneng nyruput klapa seger.
Don’t waste food!	Aja mbuwang panganan!
His dark eyes filled with anger.	Mripate peteng ndhedhet nesu.
Soon he returned, and hugged his mother.	Ora suwe dheweke bali, lan ngrangkul ibune.
A very nice day, but very cold.	Dina sing apik banget, nanging adhem banget.
Google is back as the top search engine.	Google bali minangka mesin telusur paling dhuwur.
So we actually did exactly the opposite.	Dadi kita bener-bener nindakake persis ngelawan.
Win or lose, it’s time to go home.	Menang utawa kalah, wayahe mulih.
I hope all of you young people can understand this.	Mugi-mugi panjenengan sedaya para mudha saged mangertosi bab punika.
Writing can be done with a pen or pencil.	Nulis bisa ditindakake kanthi pulpen utawa potlot.
The doctor’s reputation preceded him.	Reputasi dokter ndhisiki dheweke.
We are interested in the lack of red dust.	Kita kasengsem ing lack of bledug abang.
He has no sympathy for the oppressed.	Dheweke ora duwe simpati marang wong sing ditindhes.
This term is often used in everyday speech.	Istilah iki asring digunakake ing pidato saben dina.
Payone is leaking.	Payone bocor.
I'm not a gardener.	Aku dudu tukang kebon.
They also work in vain.	Wong-wong mau uga nyambut gawe tanpa guna.
The other team color is orange, the logo is triangular.	Werna tim liyane oranye, logone segitiga.
This sounds good.	Iki muni apik.
The project budget exceeds estimates.	Anggaran proyek ngluwihi perkiraan.
Beautiful garden.	Kebone ayu.
The village was destroyed by the plague.	Desa kasebut sirna dening pageblug.
He felt unworthy to answer that question.	Dheweke rumangsa ora pantes kanggo mangsuli pitakon kasebut.
Speech is one of the most important forms of communication.	Wicara minangka salah sawijining bentuk komunikasi sing paling penting.
Six neighboring cities are part of the coalition.	Enem kutha tetanggan minangka bagéan saka koalisi.
Walking in the pouring rain, he stumbled.	Mlaku-mlaku ing udan deres, dheweke kesandung.
The country side changes.	Sisih negara ganti.
He was busy with problems.	Dheweke sibuk karo masalahe.
The arrow is aimed at the panda on his right shoulder.	Anak panah kasebut nyedhaki panda ing pundhak tengen.
Perform vector analysis.	Nggawe analisis vektor.
Words are printed in italics.	Tembung dicetak miring.
Fortunately, they have their own funds to repay.	Untunge, dheweke duwe dana dhewe kanggo mbalekake.
I was thinking of going to the library.	Aku mikir arep menyang perpustakaan.
He wears this uniform every day of the week.	Dheweke nganggo seragam iki saben dina minggu.
Mammals are related to reptiles.	Mamalia ana hubungane karo reptil.
Even though he was engaged, he chose to marry.	Sanajan dheweke wis tunangan, dheweke milih omah-omah.
No one came out of the party until dawn.	Ora ana sing metu saka pesta nganti subuh.
Outside, herons and herons were chopping fish.	Ing njaba, manuk kuntul lan kuntul padha ngethok iwak.
Retirement is a lifetime benefit.	Pensiun minangka keuntungan seumur hidup.
He also advanced, despite obstacles in his way.	Dheweke uga maju, sanajan ana alangan ing dalane.
The grass is green and soft.	Suketipun ijo lan alus.
I don’t want a salad.	Aku ora pengin salad.
He will not admit his mistakes.	Dheweke ora bakal ngakoni kesalahane.
A broken clock indicates the exact time.	Jam sing rusak nuduhake wektu sing pas.
The residents are really friendly and helpful.	Pendhudhuke pancen grapyak lan mbiyantu.
Please remove it from sight.	Mangga copot saka ngarsane.
He said in a terrible voice.	Dheweke ngomong kanthi swara sing elek.
Special telescopes allow further examination of the object.	Teleskop khusus ngidini pemeriksaan luwih lanjut babagan obyek kasebut.
The rocket test was launched successfully.	Tes roket diluncurake kanthi sukses.
The school is close to the hospital.	Sekolah iku cedhak karo rumah sakit.
Sit in the front of the room.	Lenggah ing ngarep kamar.
First, we need a cleaver.	Kaping pisanan, kita butuh cleaver.
The explosion was caused by a spark.	Jeblugan kasebut disebabake dening percikan.
Physicians and nurses need to be professionally trained.	Dokter lan perawat kudu dilatih kanthi profesional.
Punishment increases in proportion to the crime.	Paukuman mundhak ing proporsi kanggo angkara.
A promising start.	A wiwitan janjeni.
Two species of animals, the success rate as an adult.	Loro spesies kéwan, tingkat sukses minangka diwasa.
Weak demand is forcing price reductions.	Panjaluk sing lemah meksa nyuda rega.
Our roads have been widened.	Dalan kita wis digedhekake.
Rain removes dirt on clothes.	Udan ngilangake rereged ing sandhangan.
Make blueberry pancakes.	Nggawe pancake blueberry.
This statue was built by the emperor.	Patung iki dibangun dening kaisar.
Musicians have long known the positive effects of meditation.	Musisi wis suwe ngerti efek positif saka meditasi.
The waves broke in the sand, long and white.	Ombake pecah ing wedhi, dawa lan putih.
Button your shirt, please.	Kancing klambimu, please.
The athlete’s girlfriend is impressed.	Pacar atlet iku kesengsem.
Teachers are generally unpopular.	Guru iku umume ora disenengi.
Reading increases vocabulary.	Maca nambah kosakata.
Researchers have calculated this number.	Peneliti wis ngetung jumlah iki.
He prayed to his father every day.	Dheweke ndedonga marang bapake saben dina.
They lost the war.	Padha kalah ing perang.
The needle slipped from the record.	Jarum mleset saka rekaman.
We can give our house a thorough spring cleaning.	Kita bisa menehi omah kita reresik spring pepek.
Helium is the most abundant gas in the universe.	Helium minangka gas paling akeh ing jagad raya.
He was celebrated as a literary genius.	Dheweke dirayakake minangka jenius sastra.
The troops have been silent.	Pasukan wis meneng.
The phone is still ringing.	Telpon isih muni.
He supported the war effort.	Dheweke ndhukung upaya perang.
Choose three of your favorite spices.	Pilih telung rempah-rempah sing disenengi.
On average, the sun sets in the west.	Rata-rata, srengenge surup ing sisih kulon.
Sample data were normally distributed.	Data sampel disebar kanthi normal.
They are all lost!	Kabeh padha ilang!
The snow began to fall lightly outside.	Salju wiwit mudhun entheng ing njaba.
The beauty was very surprising.	Ayune kaget banget.
She loves her new home.	Dheweke seneng omah anyar.
The political situation in this small town is appalling.	Kahanan politik ing kutha cilik iki nggegirisi.
The plane landed safely.	Pesawat mendarat kanthi slamet.
A variety of animals are very common here.	Macem-macem kewan umum banget ing kene.
Don’t kneel there!	Aja tumungkul ing kono!
The whale is swimming in the depths of the ocean.	Paus kasebut nglangi ing jero samodra.
The meeting should be held within ten minutes.	Rapat kudu dianakake ing sepuluh menit.
Next, we will talk about different styles of cars.	Sabanjure, kita bakal ngomong babagan macem-macem gaya mobil.
Don't let anyone look down on you for being young.	Aja nganti ana wong sing ngrèmèhaké kowé amarga isih enom.
Plumbers are in a hurry to repair the pipes.	Tukang ledeng lagi cepet-cepet ndandani pipa.
The consequences are horrible.	Akibaté nggegirisi.
My company's sales are down.	Penjualan perusahaan saya mudhun.
He doesn't care about sports.	Dheweke ora peduli olahraga.
My love for you is infinite.	Tresnaku marang kowe tanpa wates.
Almost everyone who has traveled here is happy.	Meh kabeh sing wis lelungan kene seneng.
Save a collection of stamps, coins and other historic items.	Simpen koleksi prangko, dhuwit recehan lan barang-barang bersejarah liyane.
The structure was built with materials that survived the storm.	Struktur kasebut dibangun kanthi bahan-bahan sing dislametake saka badai.
Doge thrown.	Doge dibuwang.
These medications are available over the counter.	Obat-obatan kasebut kasedhiya ing counter.
Rain promises a bountiful harvest.	Udan njanjeni kanugrahaning panen.
But his courtship diminished.	Nanging pacarane suda.
They run a successful business.	Padha mbukak bisnis sukses.
Churches rotted long before the invention of the railroad.	Gréja-gréja bosok dawa sadurunge panemuan sepur.
The fishermen were poor, but honest.	Nelayan padha mlarat, nanging jujur.
He put his shoes on the table.	Dheweke nyelehake sepatune ing meja.
Many young people are criminals.	Akeh nom-noman sing dadi kejahatan.
The manufacturing center is to the north.	Pusat manufaktur ana ing sisih lor.
When the opening is done, the main action begins.	Nalika pambuka wis rampung, tumindak utama diwiwiti.
Over the years, everything has aged.	Swara taun, kabeh wis tuwa.
She wants him to be able to walk on his own.	Dheweke pengin dheweke bisa mlaku dhewe.
Open the door and enter.	Mbukak lawang lan mlebu.
Senators want the bill passed.	Senator pengin RUU kasebut lulus.
And, if you need a good reason, this is it.	Lan, yen sampeyan butuh alesan sing apik, iki.
Mom slept lightly.	Ibu turu entheng.
Be careful when swimming here.	Ati-ati nalika nglangi ing kene.
The plan is easy to understand.	Rencana kasebut gampang dingerteni.
The wind chased the dust.	Angin ngoyak bledug.
The sea embraces the island.	Segara ngrangkul pulo.
A huge fire burned the forest.	Geni gedhe banget ngobong alas.
The Mafia used violence to control the territory.	Mafia nggunakake kekerasan kanggo ngontrol wilayahe.
He dragged a vacuum cleaner after her, scared.	Dheweke nyeret penyedot debu sawise dheweke, wedi.
Recipe for lemon cake.	Resep kanggo kue lemon.
Most historians agree that this war changed history.	Umume sejarawan setuju yen perang iki ngganti sejarah.
A small child was taken to the hospital yesterday.	Ana bocah cilik digawa menyang rumah sakit wingi.
The volcano erupted three years ago.	Gunung geni njeblug telung taun kepungkur.
Everyone wants to be famous.	Kabeh wong kepengin misuwur.
Fabric conditioner reduces static cling.	Kondisioner kain nyuda cling statis.
The cock crowed loudly.	Jago jago kluruk banter.
She turned to the window.	Dheweke noleh menyang jendhela.
A smile spread on his face.	A eseman nyebar ing pasuryan.
Abbas took the oath.	Abbas ngucapake sumpahe.
People are protesting against this unjust law.	Wong-wong protes marang hukum sing ora adil iki.
She poured the tea into two equal cups.	Dheweke diwutahake teh menyang rong cangkir witjaksono.
A new restaurant opened in the city.	A restaurant anyar dibukak ing kutha.
So, why wear two coats?	Lho, kok nganggo jas loro?
He got out of the house and walked to the station.	Dheweke metu saka omah lan mlaku menyang stasiun.
So actually they were conquered.	Dadi bener padha digdaya.
It is not clear which party is to blame.	Ora mesthi jelas partai endi sing kudu disalahake.
His glasses are bright blue.	Kacamatane padhang biru.
The village is isolated, but because so many people are migrating,	Desa kasebut terisolasi, nanging amarga akeh wong sing migrasi,
The villagers asserted that the house was stolen.	Penduduk desa negesake manawa omah kasebut dicolong.
The scheme converts light into electricity.	Skema kasebut ngganti cahya dadi listrik.
The oil -polished bronze surface creates a warm sheen.	Lumahing perunggu sing digosok minyak nggawe kilau anget.
The government has voted against the occupiers.	Pamrentah wis milih nglawan penjajah.
The accident was blamed on an icy road	Kacilakan kasebut disalahake ing dalan es
Vegetables and fruits are planted in the back garden.	Sayuran lan woh-wohan ditandur ing kebon mburi.
I polish the apples.	Aku poles apel.
Churches in the area have struggled to attract young members.	Gereja ing wilayah iki wis berjuang kanggo narik anggota enom.
For market researchers, this is a classic example of cheating.	Kanggo peneliti pasar, iki minangka conto klasik babagan ngapusi.
She dusts on the bookshelf, revealing a lot of dust.	Dheweke bledug ing rak buku, mbukak akeh bledug.
My sky is dark.	Langite saya peteng.
Alice giggled when she saw me.	Alice cekikikan nalika ndeleng aku.
The evidence was handed over to the police.	Barang bukti kasebut diserahake menyang polisi.
The conversation turned into a clash.	Pacelathon dadi tawuran.
Be careful when cooking fish.	Ati-ati nalika masak iwak.
My father read a book of legends to me.	Bapakku maca buku legenda kanggo aku.
She was kind and gentle.	Dheweke apikan lan lembut.
The photographer tried to capture the scene.	Fotografer nyoba njupuk adegan kasebut.
Thieves hid their money in the ruins.	Maling ndhelikake dhuwit ing reruntuhan.
Biologists always speak out loud.	Ahli biologi tansah ngomong kanthi kuat.
It doesn’t need to be difficult.	Ora perlu angel.
The house is surrounded by trees.	Omah iki diubengi wit-witan.
She has set her heart on becoming a teacher.	Dheweke wis netepake atine kanggo dadi guru.
The snake's body erupted in anger.	Awake ula nyengklak karo nesu.
Make sure you use quality paper.	Priksa manawa sampeyan nggunakake kertas kualitas.
It's snowing a lot.	Salju mudhun banget.
He doesn’t have a credit card.	Dheweke ora duwe kertu kredit.
Well water contains high levels of calcium.	Banyu sumur ngandhut tingkat kalsium sing dhuwur.
A group of houses scattered among the trees.	Klompok omah sing kasebar ing antarane wit-witan.
Some fans support their favorite team.	Sawetara penggemar ndhukung tim favorit.
Those in power fail to protect their interests.	Sing kuwasa gagal njaga kepentingane.
The room was very comfortable.	Kamar iki nyaman banget.
The city area is convenient.	Wilayah kutha iki trep.
It broke after a booming sound.	Iku pecah sawise swara booming.
The state offers a lot of assistance to senior citizens.	Negara nawakake akeh bantuan kanggo warga senior.
Three boats fell out of the water.	Telung prau padha ambruk saka banyu.
She bought the shirt at the mall.	Dheweke tuku klambi ing mall.
A plastic -covered bench was placed in the mud.	Bangku sing ditutupi plastik dilebokake ing lendhut.
These items were commonly used by the ancients.	Barang-barang kasebut umume digunakake dening wong-wong kuno.
The ancient society must have been abandoned long ago.	Masyarakat kuna mesthi wis ditinggal biyen.
Man cannot live.	Manungsa ora bisa urip.
Safe transportation is especially critical.	Transportasi sing aman utamane kritis.
The palace is like a graveyard.	Kraton iku kaya kuburan.
Cherry symbolizes death.	Cherry nglambangake pati.
It smells bad.	Ambune mambu.
The sea was very calm.	Segara iki tenang banget.
The skies were alive with birds of every description.	Langit padha urip karo manuk saka saben gambaran.
Some animals have bright fur, and some are dull.	Sawetara kewan duwe wulu padhang, lan ana sing kusam.
Oscar did not answer.	Oscar ora mangsuli.
Solar energy is not destructive.	Energi solar ora ngrusak.
The bus ride takes around an hour.	Perjalanan bis njupuk watara jam.
The jewelry is designed with the finest materials.	Perhiasan kasebut dirancang kanthi bahan sing paling apik.
These mountains are not the highest	Gunung-gunung iki dudu sing paling dhuwur
Eventually, they arrive at the castle.	Ing pungkasan, padha tekan ing kastil.
The signs point to the road to the north.	Rambu-rambu kasebut nuduhake dalan arah ngalor.
Malaria is endemic here and it is on the rise.	Malaria endemik ing kene lan saya tambah akeh.
The roads in the area are particularly bad.	Dalan ing wilayah kasebut utamane ala.
The country enjoys good weather.	Negara seneng cuaca apik.
We can’t leave like this.	Kita ora bisa ninggalake kaya iki.
He hugged me tightly.	Dheweke ngrangkul aku kenceng.
Both styles of music have been very popular.	Loro-lorone gaya musik wis populer banget.
The lights are still dim.	Lampune isih surem.
She invites him to get help.	Dheweke ngajak dheweke njaluk bantuan.
The situation is very fast becoming apparent.	Kahanan sing cepet banget katon.
The rain chose the time to fall.	Udan milih wektu kanggo tiba.
The kitten squeaked as it ran.	Anak kucing jinggling nalika mlayu.
Luxury drinks are the city’s main export.	Minuman mewah minangka ekspor utama kutha.
There is no “information” treatment.	Ora ana perawatan "informasi".
He prefers the safe option.	Dheweke luwih milih pilihan sing aman.
It costs ten dollars.	Regane sepuluh dolar.
Can the wind make it rain?	Apa angin bisa nggawe udan?
The coverage of these results raises many ethical issues.	Cakupan asil kasebut nyebabake akeh masalah etika.
He invited them out.	Dheweke ngajak wong-wong mau metu.
He felt tired, and needed to rest.	Dheweke krasa kesel, lan kudu ngaso.
Can plants survive without artificial light?	Apa tanduran bisa urip tanpa cahya buatan?
Algae flooded pond.	Kolam kebanjiran ganggang.
They slowly moved through the grass.	Padha alon-alon pindhah liwat suket.
Look at these footprints.	Delengen tapak sikil iki.
I woke up in the morning, ready to start the day.	Aku tangi esuk, siap miwiti dina.
Welcome to your exam.	Sugeng rawuh ing ujian sampeyan.
Workers are not in a hurry to work.	Tukang gawe ora kesusu nyambut gawe.
No air pollution, no garbage, no noise pollution	Ora ana polusi udara, ora ana sampah, ora ana polusi swara
If you want to go, you have to go.	Yen sampeyan arep lunga, sampeyan kudu lunga.
The scene in front of me was unreal.	Pemandangan ing ngarepku ora nyata.
Her tiny fingers danced on her husband's chest.	Drijine sing cilik-cilik njoget-joget ing dhadhane bojone.
And then they got married.	Lan banjur padha nikah.
A thread of gold thread is woven through the cloth.	Utas saka benang emas ditenun liwat kain.
Sorry, but we can't accept foreign currency.	Nyuwun sewu, nanging kita ora bisa nampa mata uang asing.
Listening to music is most effective when concentration is difficult.	Ngrungokake musik paling efektif nalika konsentrasi angel.
Firearms or autocannon.	Senjata api utawa autocannon.
The company prides itself on giving to charity.	Perusahaan bangga karo menehi amal.
I was attacked and beaten by thugs outside the bar.	Aku diserang lan diantemi dening preman ing njaba bar.
Each apartment is completely different from the next.	Saben apartemen temen beda saka sabanjuré.
The paint is still wet.	Cat isih teles.
The behavior is catalectic.	Prilaku kasebut minangka katalektik.
Women should be allowed to wear this.	Wanita kudu diidini nganggo iki.
Gold has historically been used to gull people.	Gold wis historis digunakake kanggo gull wong.
One or two must be guilty.	Siji utawa loro kudu sing guilty.
On the island there is a cliff.	Ing pulo kasebut ana tebing.
Act quickly to benefit.	Tumindak kanthi cepet kanggo entuk manfaat.
He was homeless and hungry and tired and scared.	Dheweke ora duwe omah lan keluwen lan kesel lan wedi.
I would whistle softly, she said.	Aku bakal singsot alon-alon, dheweke ngandika.
A rose is a rose is a rose.	Mawar iku mawar iku mawar.
The teller then describes the battlefield	Teller banjur njlèntrèhaké perang perang
The government says economic growth will slow.	Pamrentah ujar manawa pertumbuhan ekonomi bakal alon.
Your mother ordered you not to stay in the kitchen.	Ibumu dhawuh supaya ora nginep ing pawon.
He returned.	Dheweke bali.
The salmon steak takes time to marinate.	Steak salmon mbutuhake wektu kanggo marinate.
This box has four compartments.	Kothak iki nduweni papat kompartemen.
In this case, the law is clear.	Ing kasus iki, hukum wis cetha.
In a short time, at least.	Ing wektu cendhak, paling.
Dairy farmers come every day.	Tukang susu teka saben dina.
The mountain rises to an incredible height,	Gunung kasebut munggah ing dhuwur sing luar biasa,
A myriad of colors shimmered on the lake.	A myriad werna shimmered ing tlaga.
They dived into the pool, fully clothed.	Padha nyemplung ing blumbang, kanthi sandhangan lengkap.
What are you doing?	Apa sing sampeyan lakoni?
There is no difference with a hat.	Ora ana bedane karo topi.
They shrugged, then laughed.	Padha nabrak pundhak, banjur ngguyu.
He sat under a tree, eating lunch.	Dheweke lungguh ing sangisore wit, mangan awan.
He encourages research in the area.	Dheweke nyengkuyung riset ing wilayah kasebut.
A solution that works for everyone has been found.	Solusi sing bisa digunakake kanggo kabeh wong wis ditemokake.
Despite careful study, the jury is still out.	Senadyan sinau sing teliti, juri isih metu.
The stones are arranged in a semi-circle.	Watu-watu kasebut disusun kanthi setengah bunderan.
All of this can be easily avoided, he said.	Kabeh iki bisa uga gampang dihindari, ujare.
The macaroni casserole turned out good.	Makaroni casserole ternyata apik.
My mother is worried.	Ibune kuwatir.
This tree is very old.	Wit iki wis tuwa banget.
The children were scared of people wearing masks.	Bocah-bocah padha wedi karo wong sing nganggo topeng.
Apparently there was a film crew behind the screen.	Ketoke ana kru film ing mburi layar.
So see what you have to say!	Dadi delengen apa sing mbok omong!
His eyes looked at his watch.	Mripate nyawang jam tangane.
The professor called this activity “biographical probing”.	Profesor kasebut nyebat kegiatan iki "biographical probing".
He was just silent.	Dheweke meneng wae.
He is notorious for his pranks.	Dheweke wis kondhang amarga pranks dheweke.
This is dark flesh.	Iki daging peteng.
Children need to learn responsibility.	Anak kudu sinau tanggung jawab.
After several days of heavy rain, the river flooded.	Sawise pirang-pirang dina udan deres, kali banjir.
Shares of past achievements adorn the lobby.	Nuduhake prestasi kepungkur adorn lobi.
The surface of the moon is flat.	Lumahing rembulan warata.
Each student was given a copy of the report.	Saben siswa diwenehi salinan laporan.
Flowers are everywhere.	Kembang ana ing endi-endi.
We enjoyed a delicious fish dinner that night.	We sante nedha bengi iwak sedhep wengi.
In a rainy week.	Ing minggu udan deres.
The river is full of life.	Kali iki kebak urip.
He was injured after falling from the attic.	Dheweke tatu sawise tiba saka loteng.
The emperor had total control over the land.	Kaisar duwe kontrol total ing tanah.
Correct the mistakes in your essay.	Benerake kesalahan ing karangan sampeyan.
They winked or shrugged or moaned.	Padha nglirik utawa shrugged utawa moaned.
We don’t have the best idea of ​​where to start.	Kita ora duwe ide paling apik babagan ngendi arep miwiti.
She bought a special scarf for you.	Dheweke tuku selendang khusus kanggo sampeyan.
I am tired after a long time on this job.	Aku wis kesel sawise suwene ing proyek iki.
Brilliant green eyes.	Mripat ijo sarwa.
Don’t over -welcome.	Aja keluwihan sambutan.
Adzan every fifth day.	Adzan saben dina kaping lima.
The streets were cemented and sloped slowly down.	Lurung-lurung padha semen lan sloped alon mudhun.
After the storm, everything was covered in sand.	Sawise badai, kabeh ditutupi pasir.
She sat on the sofa.	Dheweke lungguh ing sofa.
Insects have several defenses against predators.	Serangga duwe sawetara pertahanan nglawan predator.
Entry is restricted to students.	Entri diwatesi kanggo siswa.
Africa is rich in natural resources.	Afrika sugih ing sumber daya alam.
You need strength to overcome him, he thought.	Sampeyan mbutuhake kekuwatan kanggo ngatasi dheweke, pikire.
The champion took the lead early.	Juara njupuk timbal awal.
They taste terrible.	Padha rasa elek.
I have a serious interest in science.	Aku duwe kapentingan serius ing ilmu.
The farm was bought by you.	Tegalan mau dituku bapak.
This game is challenging.	Game iki nantang.
The battery finally gave up.	Baterei akhire nyerah.
The men were sworn.	Wong lanang padha sumpah.
White sugar is processed from sugar cane.	Gula putih diolah saka tebu.
The proposal will come to our attention later.	Proposal kasebut bakal dadi perhatian kita mengko.
Some wine experts prefer claret, and others burgundy.	Sawetara ahli anggur seneng klaret, lan liyane burgundy.
They have been robbed.	Wong-wong mau wis dirampok.
All of these foods will be eaten together.	Kabeh panganan iki bakal dipangan bebarengan.
The scientist made a note.	Ilmuwan kasebut nggawe cathetan.
He studied to be a doctor.	Dheweke sinau dadi dokter.
River levels have dropped dramatically in recent years.	Tingkat kali wis mudhun banget ing taun-taun pungkasan.
Fill in the blanks with the correct verb words.	Isenana ceceg-ceceg nganggo tembung kriya sing bener.
Do you prefer an outdated book or just a novel?	Apa sampeyan luwih seneng buku sing ketinggalan jaman utawa mung novel?
The old woman looked up.	Wong wadon tuwa tumenga.
The educated group spoke in a calm tone.	Rombongan sing dididik ngomong kanthi nada sing tenang.
Winter is here.	Mangsa adhem ing kene.
Some rockers wear long hair.	Sawetara rocker nganggo rambute dawa.
In the summer, she sunbathed every day.	Ing mangsa panas, dheweke sunbathed saben dina.
This incident caused a great deal of embarrassment.	Kedadeyan iki nyebabake rasa isin banget.
She sounds a little tired.	Dheweke muni rada kesel.
Which country’s military is considered the most powerful?	Militer negara endi sing dianggep paling kuat?
Many feel that agriculture will be mechanized.	Akeh sing rumangsa yen tetanèn bakal dimekanisasi.
Celeste	Celeste
The smell of bitter coffee wafted through the coffee.	Ambune kopi pait nyembur ing warung.
The fear began to subside.	Rasa wedine wiwit suda.
The price of milk is expected to rise.	Rega susu diarepake mundhak.
Ballet is performed by amateurs.	Ballet ditindakake dening para amatir.
The service provider feels able to do the job.	Panyedhiya layanan rumangsa bisa nindakake pakaryan kasebut.
Coal is still mined in this area.	Batu bara isih ditambang ing wilayah iki.
It's a little cloudy.	Awan sithik.
The party seeks to improve the social position of women.	Partai kasebut ngupayakake ningkatake posisi sosial wanita.
Ingredients needed are milk, chocolate, and butter.	Bahan sing dibutuhake yaiku susu, coklat, lan mentega.
It's a little late for school, isn't it?	Sithik telat menyang sekolah, ta?
He listened to the sound of the highway.	Dheweke ngrungokake swarane dalan gedhe.
Students take special care with reports.	Siswa njupuk care khusus karo laporan.
Did you find a word that means “passion”?	Apa sampeyan nemokake tembung sing tegese "semangat"?
Don’t have them peck in your eyes!	Aja padha peck ing mripatmu!
The following excerpt illustrates the argument.	Cuplikan ing ngisor iki nggambarake argumentasi.
Please wash and dry your hands.	Mangga wisuh lan garing tangan.
Do you know where this is?	Kowe ngerti ngendi iki?
Some areas receive more rainfall than usual.	Sawetara wilayah nampa udan luwih akeh tinimbang biasane.
Deleting letters is a difficult task.	Mbusak aksara iku tugas sing angel.
I'm sorry, sir.	Ngapunten, Pak.
Nylon fiber has excellent strength.	Serat nilon nduweni kekuatan sing apik banget.
We all have one.	Kita kabeh duwe siji.
The opposition has a larger budget advantage over the government.	Oposisi duwe kauntungan anggaran gedhe tinimbang pamrentah.
He was walking down the street.	Dheweke mlaku ing dalan.
This skin condition is extremely rare.	Kondisi kulit iki arang banget.
One must judge correctly.	Siji kudu ngadili kanthi bener.
The man was lying on a hospital bed.	Wong lanang mau nggeletak ing kasur rumah sakit.
The walls are covered with large stones.	Temboke katutup watu-watu gedhe.
The soil here is fertile.	Lemah ing kene subur.
Women here are marginalized.	Wanita ing kene dipinggirkan.
The engine was noisy and emitted a lot of smoke.	Mesine rame lan ngetokake kumelun akeh.
This tip, however, is specific to drivers.	Tip iki, Nanging, khusus kanggo pembalap.
This is this unfriendly reputation.	Iki minangka reputasi sing ora ramah lingkungan iki.
Glass is a fragile material.	Kaca minangka bahan sing rapuh.
He successfully developed a new drug.	Dheweke sukses ngembangake obat anyar.
The boy was playing in the yard, playing in the grass.	Bocahe dolanan ing plataran, dolanan ing suket.
The crow called in a hoarse voice.	Manuk gagak nyeluk kanthi swara serak.
His friends ate until they could no longer eat.	Kanca-kancane padha mangan nganti ora bisa mangan maneh.
Identify words that have the same meaning.	Ngenali tembung sing padha tegese.
He forgot to turn off the engine.	Dheweke lali mateni mesine.
Workers installed a new heating system in the house.	Buruh nginstal sistem pemanas anyar ing omah.
The poet is relatively unknown.	Pujangga kasebut relatif ora dingerteni.
The idea seems to come out of nowhere.	Ide kasebut katon metu saka ngendi wae.
She is usually quiet and sensitive.	Dheweke biasane sepi lan sensitif.
Books are always important.	Buku tansah penting.
Because they are in small doses, they are safe.	Amarga padha ing dosis cilik, padha aman.
He was wearing a tunic and pants.	Dheweke nganggo tunik lan celonone.
The train station is a hotbed of activity.	Stasiun sepur minangka sarang kegiatan.
Can you meet the request?	Apa sampeyan bisa nyukupi panjalukku?
He is thought to have died.	Dikira wis seda.
I prefer not to drink coffee.	Aku luwih seneng ora ngombe kopi.
He will stay two more days.	Dheweke bakal tetep rong dina maneh.
The officer was about to arrest him.	Petugas mau arep nyekel dheweke.
She gives food to the homeless in the park.	Dheweke menehi panganan marang wong sing ora duwe omah ing taman.
The sun was shining, the woman let go of her arm.	Srengenge lega, wong wadon mau ngeculake lengene.
Unfortunately, it doesn’t work anymore.	Sayange, iku ora bisa maneh.
Who is the most popular person in the world?	Sapa wong sing paling disenengi ing donya?
He opposes the policy.	Dheweke nentang kabijakan kasebut.
The dog laughed.	Asune ngguyu.
All hypotheses must be tested, and rejected by science.	Kabeh hipotesis kudu diuji, lan ditolak dening ilmu pengetahuan.
This has long been known.	Iki wis suwe dikenal.
He returned the red pen he had borrowed.	Dheweke mbalekake pena abang sing diselangake.
The fabric should be as soft as possible.	Kain kudu dadi alus sabisa.
After three nights of heavy rain, residents were exhausted.	Sawise telung bengi udan deres, warga padha kesel.
Make sure you get out of the house at exactly six o’clock.	Priksa manawa sampeyan metu saka omah persis jam enem.
He hesitated a little, then decided to move forward.	Dheweke ragu-ragu sawetara, banjur mutusake kanggo maju.
Sonar detects small metal objects.	Sonar ndeteksi obyek logam cilik.
The second requirement	Syarat kapindho
Earthquakes are common in this area.	Lindhu umum ing wilayah iki.
It is better to do good to others.	Luwih becik tumindak becik marang wong liya.
Local doctors ask for donations.	Dokter lokal njaluk sumbangan.
Rheumatism is a disease caused by problems in the joints.	Rematik minangka penyakit sing disebabake dening masalah ing sendi.
The festival is a ceremony for teenagers.	Festival iki minangka upacara kanggo para remaja.
Take the tunnel, avoid this horrible intersection.	Njupuk trowongan, ngindhari prapatan sing nggegirisi iki.
Things have been in a hurry since the arrest of the offender.	Prekara-prekara wis cepet-cepet wiwit dicekel wong sing nglanggar hukum.
Rich people often ask for advice.	Wong sugih kerep njaluk pitutur.
We interviewed some local people.	Kita diwawancarai sawetara wong lokal.
For every large cat, there are many birds.	Kanggo saben kucing gedhe, ana akeh manuk.
He spit on his heart and rubbed his mouth with his sleeve.	Dheweke ngidoni ati lan ngusapi cangkeme nganggo lengen klambi.
We reclined, tired, on the grass.	We reclined, kesel, ing suket.
While new homes are being built.	Dene omah-omah anyar lagi dibangun.
First of all, you need to cook the milk.	Kaping pisanan, sampeyan kudu masak susu.
The public is shocked to learn of the sudden disappearance.	Masyarakat kaget nalika ngerti kedadeyan sing tiba-tiba ilang.
Test results are mixed.	Asil tes dicampur.
A large hill rises at the back of town.	Bukit gedhe munggah ing mburi kutha.
Critics of the hero are loud.	Pangritik pahlawan banter.
Snow white hair.	Rambute putih salju.
Each prisoner wears bright orange, yellow, and green.	Saben tahanan nganggo werna padhang oranye, kuning, lan ijo.
Let’s use the appropriate settings.	Ayo padha nganggo setelan sing cocog.
He has been associated with this group for many years.	Dheweke wis digandhengake karo grup iki nganti pirang-pirang taun.
Here you are, baby.	Kene sampeyan, sayang.
Opportunity to explore the village.	Kesempatan kanggo njelajah desa.
Peer is very easy.	Peer gampang banget.
Burnt sugar should be added to the coffee.	Gula sing diobong kudu ditambahake ing kopi.
The taxi stopped at the gate.	Taksi mandheg ing gapura.
His face became animated.	Raine dadi animasi.
Approximately one billion people around the world do not have access to safe water.	Kira-kira siji milyar wong ing saindenging jagad ora duwe banyu sing aman.
Alcohol is harmful to health.	Alkohol mbebayani kanggo kesehatan.
The violent young men stood in front of the crowd.	Nom-noman sing gagah prakosa ngadeg ing ngarepe wong akeh.
People who like to relax more when faced with stress,	Wong sing seneng luwih santai nalika ngadhepi stres,
There is a restaurant nearby.	Ana restoran cedhak.
The village is protected by mountains.	Desa kasebut dilindhungi dening gunung-gunung.
Importantly the house is cleaned regularly.	Sing penting omah iki diresiki kanthi rutin.
Because the mission is so dangerous, recovery is not guaranteed.	Amarga misi kasebut mbebayani banget, pemulihan ora dijamin.
They put up signs telling visitors.	Padha masang tandha ngandhani pengunjung.
He stood and watched the horrible sunrise.	Dheweke ngadeg lan nyawang sunrise sing nggegirisi.
He is not a popular man.	Dheweke dudu wong sing populer.
His mouth came out of his joints.	Irunge metu saka sendi.
Follow the path along the river.	Tindakake dalan ing pinggir kali.
Black and curly hair.	Rambute ireng lan kriting.
According to statistics, there is a fair chance that your husband will win.	Miturut statistik, ana kesempatan sing adil yen bojomu bakal menang.
The milk has a thick consistency.	Susu wis konsistensi kandel.
Synthetic drugs can be dangerous.	Obat sintetik bisa mbebayani.
The nurse washes her hands.	Perawat wisuh tangan.
The congregations were small.	Jemaah-jemaah kuwi cilik.
In the park were three boys.	Ing taman ana bocah lanang telu.
This dish is easy to make.	Panganan iki gampang digawe.
She was looking forward to some peace.	Dheweke looking nerusake kanggo sawetara tentrem.
There is a lot of pollution from the industry.	Ana akeh polusi saka industri.
Pyotr quickly filled the bucket with water from the well.	Pyotr cepet-cepet ngisi ember karo banyu saka sumur.
He prepared his boat for the journey.	Dhèwèké nyawiské prauné kanggo lelungan.
Directories often have useful maps.	Direktori asring duwe peta sing migunani.
Climbers arrive at the campsite.	Pendaki teka ing panggonan perkemahan.
This is the most difficult question.	Iki minangka pitakonan sing paling angel.
Everyone’s cup is full.	Cangkir saben wong kebak.
Negotiating the rebels ’demands was really difficult.	Negosiasi panjaluk pemberontak pancen angel.
The director feels abused.	Sutradara rumangsa dianiaya.
A truck carrying tourists collided with another vehicle.	Truk sing nggawa turis tabrakan karo kendaraan liyane.
The people who were worried were worried.	Wong-wong sing padha sumelang padha sumelang.
He was free, and could not return to his homeland.	Dheweke bebas, lan ora bisa bali menyang tanah air.
They teach people to be cruel.	Padha mulang wong dadi kejem.
There is no direct evidence against the company.	Ora ana bukti langsung marang perusahaan kasebut.
The new law requires all employees to wear uniforms.	Undhang-undhang anyar mbutuhake kabeh karyawan nganggo seragam.
He ate well, but said little.	Dheweke mangan kanthi apik, nanging ujare sithik.
Sometimes the river flows backwards.	Kadang kali iki mili mundur.
It is half past nine.	Wis jam setengah sepuluh.
She tried to stay calm.	Dheweke nyoba kanggo tetep tenang.
The goal is to produce plants with more desirable traits.	Tujuane kanggo ngasilake tanduran kanthi sifat sing luwih disenengi.
The drunken man was startled and fell.	Wong sing mabuk iki kaget lan tiba.
The match started a few minutes later.	Pertandhingan kasebut diwiwiti sawetara menit.
The old man is down the stairs.	Wong tuwa iku mudhun saka undhak-undhakan.
A coalition of ten opposition parties condemned the incident.	Koalisi sepuluh partai oposisi ngukum kedadeyan kasebut.
The food here is excellent.	Panganan ing kene apik banget.
Fourteen people were killed for throwing hand grenades.	Wong patbelas tiwas amarga nguncalake granat tangan.
A rabbit borders through a hole.	A terwelu mbatesi liwat bolongan.
There is a town near here.	Ana kutha cedhak kene.
The scientific method includes checking the evidence.	Cara ilmiah kalebu mriksa bukti.
The parades were confronted by an angry crowd.	Para pawai padha diadhepi wong akeh sing nesu.
Property owners are reluctant to sell.	Sing duwe properti ora gelem ngedol.
She sat down on the stairs and tried to relax.	Dheweke lungguh mudhun ing undhak-undhakan lan nyoba kanggo ngendhokke .
You can choose any color you like.	Sampeyan bisa milih warna apa wae sing disenengi.
They were successful in their mission.	Padha sukses ing misi.
Researchers suggest that the account is fictional.	Para panaliti nyaranake manawa akun kasebut fiksi.
The city was isolated for many years.	Kutha iki diisolasi nganti pirang-pirang taun.
There is a very good sense of hope.	Ana rasa ngarep-arep sing apik banget.
The song is a bit inappropriate.	Lagu kasebut rada ora cocog.
Water is an essential element of life.	Banyu minangka unsur penting kanggo urip.
Knock on the door loudly, almost knocking.	Ketok lawang banter, meh thothok-thothok.
We must maintain faith in the family.	Kita kudu njaga iman ing kulawarga.
My growing concern is unnecessary.	Keprigelan sing saya tambah ora perlu.
He showed no emotion.	Dheweke ora nuduhake emosi.
Her breasts dripped milk.	Dodo bojone netes susu.
Compared to the previous century, most families now have central heating.	Dibandhingake karo abad sadurunge, umume kulawarga saiki duwe pemanasan pusat.
The disease has a damaging effect on plants.	Penyakit iki duweni pengaruh sing ngrusak tanduran.
The bus had to move away from the road.	Bis kudu nyingkir saka dalan kasebut.
The monk became restless.	Sang wiku dadi gelisah.
He was very familiar with these old texts.	Dheweke kenal banget karo teks-teks lawas iki.
The floor was covered with a vibrant green carpet.	Lantai ditutupi karpet ijo sing sregep.
Congress reflects the idealism of our country.	Kongres nggambarake idealisme negara kita.
He dismissed the protest.	Dheweke nyingkirake protese.
The farmers damaged the plants.	Para petani ngrusak tanduran kasebut.
He built a model house.	Dheweke mbangun omah model.
Some historians say that a pyramid was built there.	Sawetara sejarawan ujar manawa ana piramida sing dibangun ing kana.
The boy cried in fear.	Bocahe nangis keweden.
The development of organs in the body is very complicated.	Pangembangan organ ing awak rumit banget.
He leaked the information to the media.	Dheweke ngeculake informasi kasebut menyang media.
This is one cake!	Iki salah sijine kue!
The school is a very nice large building.	Sekolah kasebut minangka bangunan gedhe sing apik banget.
It is useful for cultivating herbal gardens.	Iku migunani kanggo ngolah kebon jamu.
The success of the parade depends on strategy.	Sukses pawai kasebut gumantung marang strategi.
The waiter brought a new teapot.	Pelayan nggawa teko anyar.
She was rolled in the fetal position.	Dheweke digulung ing posisi janin.
Noise pollution is a serious danger.	Polusi swara dadi bebaya serius.
When they were all gone, the statue remained alone.	Nalika kabeh padha lunga, reca kasebut tetep piyambak.
This closet makes a super organized kitchen.	Lemari iki nggawe pawon super teratur.
Write it clearly on the board.	Tulisen kanthi cetha ing papan tulis.
The stage is unusual.	Panggung kasebut ora biasa.
The job market is not good here.	Pasar kerja ora apik ing kene.
And where does the music come from?	Lan saka ngendi asale musik kasebut?
The deputy minister is very critical of the government.	Wakil menteri kritis banget marang pamrentah.
Only the total destruction of all enemies can bring peace.	Mung karusakan total kabeh mungsuh bisa nggawa tentrem.
Study the family tree carefully.	Sinau wit kulawarga kasebut kanthi teliti.
The soldiers were standing for attention.	Prajurit padha ngadeg kanggo manungsa waé.
Encyclopedia of world literature.	Ensiklopedia sastra donya.
They are holding a strawberry jam party.	Lagi nganakake pesta selai strawberry.
Gather evidence carefully!	Klumpukne bukti kanthi teliti!
When children step on sharp objects, their feet pop up.	Nalika bocah-bocah ngidhak barang sing landhep, sikile njedhul.
This behavior is classified as theft.	Prilaku iki diklasifikasikaké minangka nyolong.
A puzzle -like instrument is made of several elements.	Instrumen kaya puzzle digawe saka sawetara unsur.
Rooks are shy, but sparrows are less alert.	Rooks iku isin, nanging sparrows kurang waspada.
People love animals.	Wong seneng kewan.
This fruit has a burnt sweet taste.	Woh iki nduweni rasa manis sing diobong.
There was a car driving in the field, dragging stuff in the back.	Ana mobil nyopir ing sawah, nyeret barang ing mburi.
Rich, powerful and famous people are never responsible.	Wong sugih, kuwasa lan misuwur ora tau tanggung jawab.
He retired from the police force.	Dheweke pensiun saka pasukan polisi.
He was a very awkward kid.	Dheweke bocah sing kikuk banget.
Be sure to rinse the soap thoroughly.	Dadi manawa kanggo mbilas sabun kanthi sak tenane.
She showed off her body.	Dheweke pamer awak.
Society is a collection of organic relationships.	Masyarakat minangka kumpulan hubungan organik.
The mistress pushed him.	Jeng putri nyurung dheweke.
The typical scale enables biologists to identify species accurately.	Skala sing khas mbisakake ahli biologi kanggo ngenali spesies kanthi akurat.
I think there is no reason to be embittered.	Kayane ora ana alesan kanggo embittered.
He tends to be jealous.	Dheweke cenderung cemburu.
Finding a job is not easy.	Nemokake proyek ora gampang.
He still hadn’t seen the police car.	Dheweke isih ora weruh mobil polisi.
John spent the day flowering flowers.	John ngginakaken dina kang ngembang kembang.
The fire was burning steadily in the fireplace.	Geni kobong ajeg ing perapian.
The villagers all praised the eagle.	Para warga kabeh padha ngalem marang manuk garudha.
The horse demanded.	Jaran ngentut.
The second light clattered.	Kapindho lampu clattered.
China many times.	China akeh kali.
Set the amount of sugar to match your preferences.	Setel jumlah gula sing cocog karo pilihan sampeyan.
How many live in the country ?, the students asked.	Pira sing manggon ing negara?, pitakone para siswa.
She chewed on her nails.	Dheweke ngunyah terus kuku.
The species is endangered due to deforestation.	Spesies lagi kaancam amarga alas dirusak.
bring your towel.	gawanen andhukmu.
Stone house, shining windows.	Omahe watu, cendhela sing mencorong.
Make sure you wear gloves.	Priksa manawa sampeyan nganggo sarung tangan.
The transformation is rapid.	Transformasi kasebut kanthi cepet.
The doctor can feel the patient’s pulse.	Dokter bisa ngrasakake denyut nadi pasien.
They wrote novels together.	Dheweke nulis novel bebarengan.
Water will bubble and foam.	Banyu bakal gelembung lan buih.
The angle between the elbow and the wrist.	Sudut antarane sikut lan bangkekan.
He was shipwrecked and wounded, but recovered.	Dheweke kapal karam lan tatu, nanging pulih.
The building is a conglomeration of confused styles.	Bangunan kasebut minangka konglomerasi gaya sing bingung.
The sound of traffic disappears.	Swara lalu lintas ilang.
Characterized by great poverty.	Ditondoi dening mlarat gedhe.
Police arrested him on suspicion of fraud.	Polisi nangkep dheweke amarga dicurigai penipuan.
Violent storms often cause shipping accidents in the area.	Badai ganas asring nyebabake kacilakan pengiriman ing wilayah kasebut.
The largest volcanoes in the solar system have been discovered.	Gunung geni paling gedhe ing tata surya wis ditemokake.
Rust does not allow for easy repair.	Rust ora ngidini ndandani gampang.
The men’s words are offensive and offensive.	Tembung-tembunge wong lanang iku nyinggung lan nyinggung.
Don’t toy with food!	Aja dolanan panganan!
Thousands of people will be forced out of their homes.	Ewonan wong bakal dipeksa metu saka omahe.
Her husband said he wanted a divorce.	Bojone kandha yen dheweke pengin pegatan.
Increased annual rainfall is relatively modest.	Tambah udan taunan relatif andhap asor.
I told her to go to the supermarket.	Aku marang dheweke menyang supermarket.
He added another space for the meeting.	Dheweke nambahake papan liya kanggo rapat kasebut.
He agreed to participate in the census.	Dheweke sarujuk melu sensus.
The authors enjoy widespread public support.	Penulis seneng dhukungan umum sing nyebar.
The United States is hoping to negotiate a contract.	Serikat iki ngarep-arep kanggo negosiasi kontrak.
This fact is not generally known.	Kasunyatan iki ora umum dikenal.
The results were not as expected.	Asil ora kaya sing dikarepake.
The fate of the empire was in his hands.	Nasib kekaisaran ana ing tangane.
She carefully measured the dough.	Dheweke kanthi teliti ngukur adonan.
He often visits the city.	Dheweke kerep dolan menyang kutha.
The little boy answered slowly and clearly.	Bocah cilik mangsuli alon-alon lan jelas.
The moon floated calmly in the desert.	Rembulan ngambang kanthi tenang ing ara-ara samun.
We generate electricity by burning coal.	Kita ngasilake listrik kanthi ngobong batu bara.
He forgave her.	Dheweke ngapura dheweke.
Many ancient civilizations are lost.	Akeh peradaban kuna sing ilang.
Finally, remove the lid from the pan.	Pungkasan, copot tutup saka wajan.
All this is talking about inequality!	Kabeh iki ngomong babagan ketimpangan!
These ideals have been the same for all great religions.	Cita-cita iki wis padha karo kabeh agama gedhe.
The dogs must be brought in.	Asu-asu mau kudu digawa mlebu.
Many children injure themselves after falling down the stairs.	Akeh bocah sing cilaka awake dhewe sawise tiba ing undhak-undhakan.
Most of the visitors gathered in a hot spot.	Akèh-akèhé pengunjung padha ngumpul ing panggonan panas.
The assistant makes a copy of the manuscript.	Asisten nggawe salinan naskah.
This wine tastes sweeter than other wines.	Anggur iki rasane luwih manis tinimbang anggur liyane.
Higher oil prices will encourage travel.	Rega minyak sing luwih dhuwur bakal nyengkuyung lelungan.
Each cup of tea takes one teaspoon of sugar.	Saben cangkir teh butuh siji sendok teh gula.
He is alive, according to the census.	Dheweke urip, miturut sensus.
She found a new image for her latest painting.	Dheweke nemokake gambar anyar kanggo lukisan paling anyar dheweke.
Her red hair was flaming, with pearl thread.	Rambute abang murub, nganggo benang mutiara.
In the kitchen, she found some lentils.	Ing pawon, dheweke nemokake sawetara lentil.
Pollution is caused generally due to cars.	Polusi disebabake umume amarga mobil.
Rules are often violated.	Peraturan asring dilanggar.
He cooked the meat on the fire.	Dheweke masak daging ing geni.
You also need a cooking pot.	Sampeyan uga butuh panci masak.
Cut in half, the onion will be easy to extract.	Cut ing setengah, bawang bakal gampang kanggo extract.
Her cries were heard throughout the room.	Tangise dheweke keprungu ing saindhenging kamar.
Scientists are still trying to unravel the mystery.	Ilmuwan isih nyoba kanggo mbukak misteri.
Another cancer ward, an endless line of stretchers.	Bangsal kanker liyane, garis tandu sing ora ana telas.
The prime minister laid a wreath at the commemoration.	Perdana menteri nyelehake karangan bunga ing peringatan kasebut.
Rich in fossil fuel deposits, the country produces a lot of currency.	Sugih ing simpenan bahan bakar fosil, negara iki ngasilake akeh mata uang.
This doesn’t mean men can’t pursue multiple careers.	Iki ora ateges wong lanang ora bisa ngupayakake pirang-pirang karir.
He walked next to the kiosk.	Dheweke mlaku ing jejere kios.
My account is blocked.	Akunku diblokir.
They play around with words, change tenses, or.	Padha muter-muter karo tembung, ngganti tenses, utawa.
It also counts!	Iku uga counts!
The Ambassador will visit our city next week.	Duta Besar bakal ngunjungi kutha kita minggu ngarep.
Actually, some rainy seasons are unpredictable.	Bener, sawetara mangsa udan ora bisa ditebak.
The grass is wet from the dew.	Suket wis teles saka ebun.
He cried because so many lives were lost.	Dheweke nangisi amarga akeh nyawa sing ilang.
The road is in terrible shape.	Dalan iki ing wangun elek.
There are too many cars around town.	Ana akeh banget mobil sak kutha.
Archaeological sites are located in every part of this region.	Situs arkeologi dumunung ing saben bagean wilayah iki.
Soldiers have rebelled against the government.	Prajurit wis mbalela marang pamaréntah.
We need to design programs to help these children.	Kita kudu ngrancang program kanggo mbantu bocah-bocah kasebut.
The excited boy burst into the house.	Bocah lanang sing lagi bungah kuwi njeblug mlebu omah.
The city’s economy is driven by tourism.	Perekonomian kutha didorong dening pariwisata.
Farmers plant wheat seeds in the ground.	Petani nandur wiji gandum ing lemah.
Jars filled with water.	Kendi diisi banyu.
Honda has produced many sports vehicles.	Honda wis diprodhuksi akeh kendaraan sport.
Giraffes have long necks.	Jerapah duwe gulu dawa.
Our baby brother is growing fast.	Kakang bayi kita tuwuh kanthi cepet.
It was a difficult journey.	Iku lelampahan angel.
Her singing made her cry.	Nyanyi dheweke nggawe nangis.
Seeing a child in the room touched her soul.	Weruh bocah ing kamar nrenyuhake jiwane.
This problem is acute in this city.	Masalah iki akut ing kutha iki.
He feels wrong with what he did.	Dheweke rumangsa salah karo apa sing ditindakake.
They were transported by van.	Wong-wong mau diangkut nganggo van.
I never walked there.	Aku ora tau mlaku mrana.
He criticized those who voted without research.	Dheweke ngritik wong-wong sing milih tanpa riset.
Thrown by the fire, the man fell asleep.	Dibuwang dening geni, wong kasebut turu.
He doesn’t like having to spend time with his family.	Dheweke ora seneng kudu nglampahi wektu karo kulawargane.
I can eat everything on this plate now.	Aku bisa mangan kabeh ing piring iki saiki.
Many modern warships are powered by nuclear power.	Akeh kapal perang modern sing nganggo tenaga nuklir.
The table is empty again.	Meja wis kosong maneh.
Intense protests broke out.	Bantahan sengit pecah.
The ship was at sea.	Kapal kasebut ana ing segara.
He has no money.	Dheweke ora duwe dhuwit.
The sky was a gloomy cloud.	Langite ana mega sing surem.
The rainfall of the year is very high.	Curah udan ing taun iku dhuwur banget.
The rope was woven roughly from the hustle and bustle.	Tali kasebut ditenun kanthi kasar saka kesusu.
Applying knowledge is the best way to learn.	Nglamar kawruh minangka cara sing paling apik kanggo sinau.
Children are good targets.	Anak-anak minangka target alus.
The wise party must save face.	Partai sing wicaksana kudu nylametake pasuryan.
Robots can cross rooms.	Robot bisa nyabrang kamar.
It was impossible, especially tonight.	Iku ora mungkin, utamane ing wayah wengi iki.
There was a curious smell in the kitchen.	Ana mambu penasaran ing pawon.
The nation has a low birth rate.	Bangsa kasebut nduweni tingkat kelahiran sing sithik.
The Sultan banned alcohol from his city.	Sultan nglarang alkohol saka kuthane.
People are slowly making connections.	Wong alon-alon nggawe hubungan.
Locals reportedly believe it to be a "devil's house"	Penduduk setempat dikabarake percaya yen "omah setan"
Television is difficult to use.	Televisi angel digunakake.
This plant has an unpleasant odor.	Tanduran iki nduweni ambu ora enak.
The disease is common among the elderly.	Penyakit iki umum ing antarane wong tuwa.
Scientists use microscopes to examine small objects.	Ilmuwan nggunakake mikroskop kanggo nliti obyek cilik.
They learn their presence in different cultures.	Padha sinau anané ing budaya beda.
The pre -protected seat is located near the back.	Kursi sing wis dilindhungi dumunung ing cedhak mburi.
Humility will not leave him.	Asor ora bakal ninggalake dheweke.
The lawyer said his client was not at fault.	Pengacara kasebut ujar manawa kliene ora salah.
This text has some errors.	Teks iki nduweni sawetara kesalahan.
He arrived late, with an apology.	Dheweke teka telat, kanthi njaluk ngapura.
Stores close early.	Toko-toko tutup awal.
The detainee has no sentencing record.	Tahanan kasebut ora duwe cathetan ukuman.
Immortality can only be achieved in a just world.	Keabadian mung bisa ditindakake ing jagad sing adil.
Dirty water will not taste good.	Banyu sing kotor ora bakal enak.
The leader spoke on anonymous terms.	Pemimpin ngomong kanthi syarat anonim.
The pastor tore apart limbs from the rubble.	Sang pandhita nyuwil-nyuwil perangan awak saka reruntuhan.
He was told his question.	Dheweke dikandhani pitakone.
Bananas are often served for breakfast.	Gedhang asring disedhiyakake kanggo sarapan.
He admired her gracefulness.	Panjenenganipun admired dheweke gracefulness.
The bird population will be further reduced in this century.	Populasi manuk bakal luwih suda ing abad iki.
The city is culturally diverse.	Kutha iki maneka warna budaya.
Many houses were damaged.	Akeh omah sing rusak.
Temple terrorists bomb police station.	Kuil teroris ngebom kantor polisi.
More people die when they are cold.	Luwih akeh wong mati nalika kadhemen.
Make some ink using soot from wax.	Nggawe sawetara tinta nggunakake jelaga saka lilin.
We boarded the ship with a mixed feeling.	Kita numpak kapal kanthi perasaan campur aduk.
One of my siblings went to university.	Salah siji sedulurku mlebu universitas.
She suffers from chronic depression.	Dheweke ngalami depresi kronis.
Better health is also more likely.	Kesehatan sing luwih apik uga luwih mungkin.
Pure cottage by the lake.	Cottage murni ing pinggir tlaga.
He doesn’t remember how many tomatoes he bought.	Dheweke ora kelingan pira tomat sing dituku.
The underground place is crowded with people.	Panggonan ing njero lemah wis rame karo wong akeh.
Children increase their calcium intake.	Anak-anak nambah asupan kalsium.
The situation there is really bad.	Kahanan ing kana pancen abot banget.
The city is ruined.	Kutha iki rusak.
He is notorious for his coffee addiction.	Dheweke kondhang amarga kecanduan kopi.
There is a law that prohibits giving stray cats food.	Ana undang-undang sing nglarang menehi panganan kucing keblasuk.
So far, this has only been a casualty.	Nganti saiki, iki mung korban jiwa.
The coffee is so hot.	Kopi dadi panas.
I don’t know.	Aku ora ngerti.
The curriculum is broad and balanced.	Kurikulum kasebut jembar lan seimbang.
The bitter man turned away.	Wong pait noleh.
The protesters clashed with police.	Para demonstran bentrok karo polisi.
Birds always sing.	Manuk tansah nyanyi.
These resources will be exhausted.	Sumber daya iki bakal kesel banget.
Cicadas thrive in the trees.	Cicadas gumregah ing wit-witan.
Learning more about aging is needed.	Sinau luwih akeh babagan tuwa dibutuhake.
This magician performed an incredible feat.	Pesulap iki nindakake prestasi sing luar biasa.
The word order in the sentence is very flexible.	Urutan tembung ing ukara luwes banget.
The forests are full of machines.	Alas-alas wis kebak mesin-mesin.
Now, this is a symptom of the disease.	Saiki, iki minangka gejala penyakit.
The primer was then developed.	Primer banjur dikembangake.
This urgent letter was not opened until the next day.	Layang urgent iki ora dibukak nganti dina sabanjuré.
We can calculate the vibration correlation.	Kita bisa ngetung korélasi getaran.
There is nothing special about this place.	Ora ana sing khusus babagan papan iki.
Most people need to go to the hospital regularly.	Umume wong kudu menyang rumah sakit kanthi rutin.
Eat healthy, exercise regularly, and avoid stress.	Mangan sehat, olahraga kanthi rutin, lan nyegah stres.
This marks the end of the conference.	Iki minangka tandha pungkasan konferensi.
Adaptation is one of the keys to survival here.	Adaptasi minangka salah sawijining kunci kanggo slamet ing kene.
Sample values ​​were obtained from several individual data sets.	Nilai sampel dijupuk saka sawetara set data individu.
The forest was very desirable	Alas mau dipengini banget
My bet is it’s not from around here.	Pendhaftaran taruhan iku ora saka sak kene.
The slopes of the mountain are covered in green.	Lereng-lerengipun gunung katutupan ijo.
This crime ruined lives.	Kadurjanan iki ngrusak urip.
The losing leader refused to back down.	Pemimpin sing kalah ora gelem mundur.
Artists come to admire the ancient paintings.	Seniman teka kanggo ngujo lukisan-lukisan kuna.
Urged by his supporters, he mocked the government.	Didesak dening panyengkuyunge, dheweke ngece pemerintah.
The dog died of thirst.	Asu kasebut mati ngelak.
The wood is well polished.	Kayu wis dipoles apik.
Put three cups of water into a bowl.	Sijine telung cangkir banyu menyang mangkuk.
My global population is growing fast.	Populasi global saya tambah cepet.
Scientific research model.	Model panaliten ilmiah.
He grew up in that country.	Dheweke digedhekake ing negara kasebut.
They should be replaced as soon as possible.	Dheweke kudu diganti sanalika bisa.
Pour the sieve.	Tuang sieve.
I remember a woman from everywhere.	Aku kelingan wong wadon saka ngendi wae.
He is fluent in four languages.	Dheweke fasih ing papat basa.
Eating foods high in fat can clog arteries.	Mangan panganan sing akeh lemak bisa ngalangi arteri.
Giant olive groves can be found in this area.	Kebon zaitun raksasa bisa ditemokake ing wilayah iki.
They provide entertainment, as well as educational programs.	Dheweke nyedhiyakake hiburan, uga program pendidikan.
The leadership shift is welcomed.	Pergeseran kepemimpinan disambut.
She carefully prepared the carrots.	Dheweke kanthi teliti nyiapake wortel.
The defense budget should be increased by fifty percent.	Anggaran pertahanan kudu ditambah seket persen.
The animal population decreased drastically.	Populasi kewan suda drastis.
His biography is sadly lacking.	Biografine sedhih kurang.
Many people are not happy with the change.	Akeh wong sing ora seneng karo owah-owahan kasebut.
He has a very wide range of interests.	Dheweke duwe sawetara banget saka sudhut kapentingan.
Her love remained steadfast for many years.	Tresna dheweke tetep mantep nganti pirang-pirang taun.
There is a new mayor in town.	Ana walikota anyar ing kutha.
She held out his hand.	Dheweke nyekel tangane.
A variant of this disorder is gestational diabetes.	Varian saka kelainan iki yaiku diabetes gestasional.
Deep down, he knew this was wrong.	Ing jero ati, dheweke ngerti yen iki salah.
He fell from the car.	Dheweke tiba saka mobil.
The production process requires a high level of expertise.	Proses produksi mbutuhake tingkat keahlian sing dhuwur.
Every year, thousands of people die from landslides.	Ing saben taun, ewonan wong mati amarga longsor.
Whole wheat can help lower blood pressure.	Gandum wutuh bisa mbantu nyuda tekanan getih.
When you come back tomorrow, it will be wasted.	Nalika sampeyan bali sesuk, iku bakal boroske.
He became famous after the war.	Dheweke dadi misuwur sawise perang.
How can it be almost unchanged?	Kepiye carane bisa meh ora owah?
Opinions differ as to the cause of this decline.	Panemu beda-beda babagan panyebab penurunan iki.
Coconut oil is good for cooking at high temperatures.	Minyak klapa apik kanggo masak ing suhu dhuwur.
The bulletin said the city was on fire.	Buletin nyatakake yen kutha kasebut kobong.
The retreat lasted three months.	Retret kasebut suwene telung sasi.
The weight of the container is easy to spill.	Bobot wadhah kasebut gampang tumpah.
I’ll tell you what you’ve done today.	Dakkandhani apa sing wis ditindakake dina iki.
The meeting resumed after some disruption.	Rapat kasebut diterusake sawise sawetara gangguan.
His name has long been synonymous with character.	Jenenge wis suwe identik karo budi pekerti.
The sand dunes transform into a stunning landscape.	Gumuk pasir sing owah dadi lanskap sing nggumunake.
Focus on breathing.	Fokus ing ambegan.
He holds rhubarb to his latest success.	Dheweke tahan rhubarb kanggo sukses paling anyar.
I was thinking of moving to the countryside.	Aku mikir arep pindhah menyang deso.
People and animals are affected.	Wong lan kewan kena pengaruh.
A tide lifted the entire boat.	A pasang munggah ngangkat kabeh prau.
Several research papers on this topic have been published.	Sawetara makalah riset babagan topik iki wis diterbitake.
Her coat was warm and comfortable.	Jas dheweke anget lan nyaman.
The water mill grinds the grain.	Kincir banyu nggiling gandum.
Each letter direction is underlined and read correctly.	Saben arah huruf digaris ngisor lan diwaca kanthi bener.
Several young officers have been killed.	Sawetara perwira enom wis tiwas.
No outsiders are allowed to enter.	Ora ana wong njaba sing diidini mlebu.
Our rations have run out.	Jatah kita wis entek.
The government is integrating renewable energy sources.	Pamrentah nggabungake sumber energi sing bisa dianyari.
She jumped out of bed.	Dheweke mlumpat saka amben.
Billions of people live on this land.	Milyar wong manggon ing tanah iki.
The natural habitat of the refugees is no more.	Habitat alami para pengungsi wis ora ana maneh.
Decreased soil salinity will damage the plants.	Suda salinitas lemah bakal ngrusak tanduran.
Her anger was evident.	Nesu dheweke katon.
More than seventy percent of people are divorced.	Luwih saka pitung puluh persen wong sing pegatan.
No one here has ever seen a car.	Ora ana wong ing kene sing tau weruh mobil.
Abstract art has long attracted the attention of artists.	Seni abstrak wis suwe narik kawigaten para seniman.
Folding paper into a swan requires skill and patience.	Lempitan kertas dadi angsa mbutuhake skill lan sabar.
You have real talent.	Sampeyan duwe bakat nyata.
Heavy rain soaked the road.	Udan deres ngrembes dalan.
Using olive oil is a better option.	Nggunakake lenga zaitun minangka pilihan sing luwih apik.
Ghost town.	Kutha memedi.
Defendant eventually admitted to the act.	Terdakwa pungkasane ngakoni tumindak kasebut.
It’s really hard to live frugally.	Pancen angel banget kanggo urip hemat.
The fish tastes good.	Iwake rasane enak.
Candy would be tough without whey.	Permen bakal angel tanpa whey.
Deaf people can hear music.	Wong budheg bisa krungu musik.
Always on time, very friendly.	Tansah ing wektu, banget grapyak.
The children were out of their minds.	Bocah-bocah padha metu saka pikirane.
Remove numbers or punctuation	Mbusak nomer utawa tanda baca
The young prince is loved by many women.	Pangeran enom iku ditresnani dening akeh wanita.
The town is located in the middle of a beautiful countryside.	Kutha iki dumunung ing tengah-tengah deso sing apik.
The thief was arrested and imprisoned.	Maling dicekel lan dikunjara.
Molotov cocktails will burn the fuel tank.	Koktail molotov bakal ngobong tangki bahan bakar.
Stephen is tall and thin.	Stephen dhuwur lan kurus.
The only way forward is to increase efficiency.	Siji-sijine cara maju yaiku nambah efisiensi.
A princess is held by a dragon.	Sawijining putri dicekel naga.
The work takes no longer than it looks.	Karya njupuk ora maneh saka katon.
The price has risen sharply over the past few years.	Rega wis mundhak banget sawetara taun kepungkur.
So store it in an airtight container.	Dadi simpen ing wadhah kedap udara.
The committee will help boost the local economy.	Panitia bakal mbantu ningkatake ekonomi lokal.
Thousands of gallons of bright oil exploded from the dam.	Ewonan galon lenga padhang njeblug saka bendungan.
I like her style.	Aku seneng gaya dheweke.
He planted pepper, a kind of spice.	Dheweke nandur mrica, jinis rempah-rempah.
I love reading stories with happy endings.	Aku seneng maca crita kanthi happy ending.
Another road is planned on the north side of the highway.	Dalan liyane direncanakake ing sisih lor dalan gedhe.
He spends his free time fishing.	Dheweke mbuwang wektu luang kanggo mancing iwak.
I have paid five thousand dollars.	Aku wis mbayar limang ewu dolar.
Plates tend to crack after repeated use.	Piring cenderung retak sawise nggunakake bola-bali.
The two sentences above have the same meaning.	Kalih ukara ing nginggil gadhah teges ingkang sami.
The rebels made several attempts to destroy the city walls.	Para pambrontak nindakake pirang-pirang upaya kanggo ngrusak tembok kutha.
This war has claimed the lives of millions of people.	Perang iki wis ngrusak nyawa mayuta-yuta wong.
It can’t be used, said the dog with a pointed nose.	Ora bisa digunakake, ujare asu karo nuding irunge.
I hope to meet you, he said.	Muga-muga bisa ketemu sampeyan, ujare.
The raccoon jumped out of the log.	Rakun mlumpat metu saka log.
Thus people will eventually see the truth.	Mangkono wong pungkasane bakal weruh bebener.
Suddenly, he broke free and started running.	Dumadakan, dheweke nyuwil free lan miwiti mlaku.
The surgeon makes a small incision.	Dokter bedah nggawe sayatan cilik.
He likes to tinker with electronics.	Dheweke seneng tinker karo elektronik.
The little girl's body began to tremble with fear.	Awake bocah wadon cilik mau wiwit gumeter wedi.
The broadcaster said there was a serious problem.	Penyiar ngandhani yen ana masalah serius.
Pierre has almost finished the sculpture.	Pierre wis meh rampung reca.
More information is available with the telescope.	Informasi liyane kasedhiya karo teleskop.
A group of families lived in the middle of the camp.	Klompok kulawarga manggon ing tengah kemah.
Drop three balls into the water.	Selehake telung bal menyang banyu.
She has no family and lives in an orphanage	Dheweke ora duwe kulawarga lan manggon ing panti asuhan
The dam has burst, flooding the valley.	Bendungan wis pecah, banjir lembah.
Separate the coast into beaches and reefs.	Pisahake pesisir dadi pantai lan karang.
He was frustrated because there was no progress.	Dheweke frustasi amarga ora ana kemajuan.
Each pair were talking loudly.	Saben pasangan padha omong-omongan banter.
The cake was immediately eaten.	Jajane langsung dipangan.
You need a soft, slightly moist dough.	Sampeyan butuh adonan sing alus, rada lembab.
During dinner, we discussed our plans.	Sajrone nedha bengi, kita ngrembug rencana kita.
Please avoid obscene and sexually explicit references.	Mangga nyingkiri referensi saru lan seksual eksplisit.
But they both know when to stop.	Nanging wong loro ngerti kapan kudu mandheg.
No one disagrees with the analysis.	Ora ana sing ora setuju karo analisise.
The experiments were performed under controlled conditions.	Eksperimen kasebut ditindakake ing kahanan sing dikontrol.
Some police departments provide this information,	Sawetara departemen polisi nyedhiyakake informasi kasebut,
Send light through the gap.	Ngirim cahya liwat celah.
Trucks have been replaced with other modes of transportation.	Truk wis diganti karo moda transportasi liyane.
He attacked his enemies violently.	Dheweke nyerang mungsuhe kanthi kasar.
It could even become extinct in this century.	Malah bisa punah ing abad iki.
So began the running war.	Dadi wiwit perang mlaku.
Temperatures can drop sharply in the winter.	Suhu bisa mudhun banget ing mangsa.
Her hair is thick, but fine.	Rambute kandel, nanging apik.
Men, women, and children were killed in the holocaust.	Wong lanang, wong wadon, lan bocah-bocah padha tiwas ing holocaust.
The young men ran to the room.	Nom-noman iku mlayu menyang kamare.
We decided to leave them.	Kita mutusake kanggo ninggalake wong-wong mau.
When he heard this, his father wept.	Bareng krungu kabar kuwi, bapake banjur nangis.
Some viruses infect bacteria.	Sawetara virus nginfèksi bakteri.
He said the pool was dangerous.	Dheweke ujar yen blumbang kasebut mbebayani.
She likes to eat spicy foods.	Dheweke seneng mangan panganan sing pedhes.
He believes he has stolen the gem.	Dheweke percaya yen dheweke wis nyolong permata kasebut.
The kids think it brings extra money.	Bocah-bocah mikir yen nggawa dhuwit ekstra.
Try resting in an up position.	Coba ngaso ing posisi munggah.
For several months, the sky became dark.	Nganti pirang-pirang wulan, langit dadi peteng.
The men had machine guns and grenades	Wong lanang duwe bedhil mesin lan granat
He was surprised to hear the news.	Dheweke kaget ngerti kabar kasebut.
They need to focus on learning.	Dheweke kudu fokus ing sinau.
The raven appeared on high, clapping loudly.	Manuk gagak njedhul ing dhuwur, cawing banter.
They wore copper skin as a symbol of pride.	Padha nganggo kulit tembaga minangka lambang bangga.
Many sleeping anteaters hang from branches.	Akeh anteater turu nggantung saka cabang.
You should not rely on a computer in this situation.	Sampeyan kudu ora gumantung ing komputer ing kahanan iki.
The antiques market is booming.	Pasar barang antik ngrembaka.
She sat, idly looking out of the window.	Dheweke lungguh, idly looking metu saka jendhela.
She finds a mirror.	Dheweke nemokake pangilon.
Children in low-income families often require medical care.	Bocah-bocah ing kulawarga berpendapatan rendah asring mbutuhake perawatan medis.
The people here generally live by farming.	Wong-wong ing kene umume urip kanthi tani.
The bottle has a lid.	Botol kasebut duwe tutup.
Remember to wash your hands before eating.	Elinga wisuh tangan sadurunge mangan.
There is little evidence of earlier places in the city.	Ana sethitik bukti saka panggonan sadurungé ing kutha.
As a seamstress, she worked without pay.	Minangka tukang jahit, dheweke kerja tanpa gaji.
He retired early due to illness.	Dheweke pensiun awal amarga lara.
Bain has the luxury of choice.	Bain nduweni kemewahan pilihan.
Many young men and women volunteered for such service.	Akèh wong enom lanang lan wadon dadi sukarelawan kanggo pelayanan kuwi.
The river is the largest monsoonal region.	Kali ing wilayah monsoonal paling amba.
Fearing another attack, the residents fled.	Amarga wedi diserang maneh, para warga padha mlayu.
Language is a medium for understanding our emotions.	Basa minangka media kangge mangertosi emosi kita.
The red line stops here.	Garis abang mandheg ing kene.
The weather forecast promises good and sunny weather.	Prakiraan cuaca njanjeni cuaca sing apik lan cerah.
My patience has been thin.	Kesabaranku wis tipis.
The problem affects all drivers.	Masalah mengaruhi kabeh pembalap.
The next morning, he walked for an hour.	Esuke, dheweke mlaku sak jam.
We need to respect each other.	Kita kudu ngormati saben liyane.
Dangerous land, difficult to pass.	Tanah sing mbebayani, angel dilewati.
Immigrants must be deported.	Para imigran kudu dideportasi.
Indeed, the remains were recently discovered.	Pancen, sisa-sisa kasebut bubar ditemokake.
Things that can’t be done.	Prekara-prekara sing ora bisa ditindakake.
First fisherman's hut.	Kawitan gubug nelayan.
Farmers are careful to use pesticides.	Petani kasebut kanthi teliti nggunakake pestisida.
Her hair is thick and curly.	Rambute kandel lan ikal.
The witches were suddenly frightened.	Para penyihir dumadakan wedi.
The image is blurred by a dense fog.	Gambar kasebut kabur dening pedhut sing padhet.
The painters began work before the scaffolding was made.	Para pelukis wiwit kerja sadurunge scaffolding digawe.
She had very little breakfast.	Dheweke sarapan sithik banget.
We must not close our minds to new ideas.	Kita kudu ora nutup pikiran kita kanggo gagasan anyar.
The anatomy of the evil killer was studied by forensic experts	Anatomi pembunuh jahat kasebut diteliti dening ahli forensik
He wants the president to step down.	Dheweke pengin presiden mundur.
Who is this person?	Sapa wong iki?
Any issues need to be resolved.	Masalah apa wae kudu dirampungake.
The plague destroyed a third of the population.	Wewelak numpes katelu saka populasi.
The army retreated again.	Tentara lagi mundur.
You are stubborn.	Kowe bandel.
Bamboo shoots, mushrooms and wild herbs are the staple ingredients.	Pucuk pring, jamur lan jamu liar minangka bahan pokok.
The manager thinks the students like to argue with him.	Manajer mikir para siswa seneng padu karo dheweke.
He was going to open a hotel.	Dheweke arep mbukak hotel.
Fortunately, the bandits were late to the wedding.	Untunge, bandit telat menyang pesta.
Many thousands of lives have been saved.	Akeh ewu nyawa wis disimpen.
Many amphibious species have permanently developed limbs.	Akeh spesies amfibi duwe anggota awak sing dikembangake kanthi permanen.
They are less equipped to defend themselves.	Padha kurang dilengkapi kanggo mbela awake dhewe.
He hugged her.	Dheweke ngrangkul dheweke.
No one came because they made the dish so bad.	Ora ana wong sing teka amarga dheweke nggawe sajian dadi elek.
However, researchers said they refused.	Nanging, peneliti ngandika ora gelem.
Gas production will continue to increase.	Produksi gas bakal terus mundhak.
The witch is killed.	Penyihir kasebut dipateni.
He left the country to study medicine.	Dheweke lunga saka negara kanggo sinau kedokteran.
The exodus of the peasants was there.	Eksodus para petani ana.
The neighborhood is flooded with tourists.	Lingkungan iki kebanjiran turis.
The kitten rubbed my feet.	Anak kucing kuwi ngusap sikilku.
Ants are insects.	Semut iku serangga.
She looks so naughty.	Dheweke katon kaya nakal.
Second, you need a bag of red sugar.	Kapindho, sampeyan butuh tas gula abang.
Many ancient towns were built on the banks of the river.	Kathah kutha kuna ingkang dipunbangun ing sacedhake gisik dening kali.
It was a brilliant Autumn day.	Iku dina Autumn sarwa.
In the royal library, he thumbs up old books.	Ing perpustakaan kraton, dheweke jempol buku lawas.
Arriving home, he immediately entered the house.	Tekan omahe, dheweke enggal-enggal mlebu omah.
He should have studied more diligently.	Dheweke kudune sinau luwih sregep.
He asked about my actions.	Dheweke takon babagan tumindakku.
Some storms in the evening.	Sawetara badai ing wayah sore.
There is a shortage of water.	Ana kekurangan banyu.
He planted a plant near the house.	Dheweke nandur tanduran ing cedhak omah.
The tiger bites the deer.	Macan nyakot kancil.
The students were sitting in front of their teacher.	Murid-murid padha lungguh ing ngarep gurune.
Her cat was angry.	Kucingnya ngambek.
Too hot to walk.	Panas banget kanggo mlaku.
Paraga is defined by background.	Paraga ditetepake kanthi latar mburi.
Make sure the plate is clean.	Priksa manawa piring kasebut resik.
These creatures are much feared by the locals.	Makhluk iki akeh diwedeni dening warga.
The engine is screaming now.	Mesine nggero saiki.
The smell of food signals lunch and dinner.	Ambune panganan menehi tandha nedha awan lan nedha bengi.
Delegates gathered in the library.	Para delegasi padha kumpul ing perpustakaan.
He gives an allowance.	Dheweke menehi sangu.
This life may seem bleak, but it is certainly an adventure.	Urip iki bisa uga katon surem, nanging mesthi ana petualangan.
They spread more than might be expected for the harvest.	Dheweke nyebar luwih akeh tinimbang sing bisa diarepake kanggo panen.
You can’t pass up this opportunity.	Sampeyan ora bisa nglewati kesempatan iki.
Students are forced to enter the classroom.	Siswa dipeksa mlebu kelas.
He never mentioned his past.	Dheweke ora tau nyebutake masa lalune.
The rain began to fall.	Udan wiwit deres.
You do not have enough information for this task.	Sampeyan ora duwe informasi sing cukup kanggo tugas iki.
The church bells ring the clock.	Lonceng gereja muni jam.
The wizard lives in a tower on a small estate.	Wisaya manggon ing menara ing estate cilik.
He was the smartest kid in the class.	Dheweke bocah sing paling pinter ing kelas.
Her talent failed to match her ambitions.	Bakat dheweke gagal cocog karo ambisi dheweke.
Our order is very large.	Pesenan kita gedhe banget.
The river wind blew slowly.	Angin kali mili alon-alon.
He has no sense of guilt.	Dheweke ora duwe rasa salah.
This ring can be matched with any diamond.	Cincin iki bisa dicocogake karo berlian apa wae.
Our great and powerful leaders make bad statements.	Pemimpin kita sing gedhe lan kuat nggawe pernyataan sing ala.
Blood clots appear on the monitor.	Gumpalan getih katon ing monitor.
The queen is the richest king in the world.	Ratu iku raja paling sugih ing donya.
The pastor invites the congregation to pray.	Pendeta ngajak jemaah ndedonga.
The truck crossed the dilapidated bridge, slowly.	Truk nyabrang jembatan reyot, alon-alon.
The democratic transition brought hundreds of protesters to the streets.	Transisi demokratis nggawa atusan demonstran menyang lurung-lurung.
They produce more milk than their neighbors.	Dheweke ngasilake susu luwih akeh tinimbang tanggane.
The test measures how well an object can withstand pressure.	Tes kasebut ngukur sepira manawa obyek bisa nahan tekanan.
She was so happy to be here today.	Dheweke seneng banget yen ana ing kene dina iki.
The apple was sweet, but sour.	Apel iki manis, nanging asam.
He watched as he rewrote the equation on the board.	Dheweke nonton nalika dheweke nulis ulang persamaan ing papan tulis.
I want to hear everything you can say.	Aku pengin krungu kabeh sing bisa ngomong.
Early action can prevent more than an easy fix.	Tumindak awal bisa nyegah luwih saka ndandani sing gampang.
A terrible mistake.	A kesalahan elek.
Banana trees are grown all over the world.	Wit gedhang thukul ing saindenging jagad.
This company hasn’t paid you yet.	Perusahaan iki durung mbayar sampeyan.
He gave the young woman a bright smile.	Dheweke menehi eseman sing cerah marang wanita enom kasebut.
The overwhelming number of guests were foreigners.	Tamu-tamu sing akeh banget padha manca.
The coffee owner looked at me suspiciously.	Sing duwe warung mandeng aku curiga.
They were overjoyed with the unexpected news.	Wong-wong padha bungah banget karo kabar sing ora dikarepake.
The cottage is close to the main road.	Pondok iki cedhak karo dalan gedhe.
Thinly slice the carrots, then rinse and dry.	Iris tipis wortel, banjur mbilas lan garing.
Videoconferencing is a benefit for businesses.	Videoconferencing minangka keuntungan kanggo bisnis.
His crimes are notorious.	Kadurjanane kondhang.
The flow of troops is slow.	Alirane wadyabala iku alon.
Spread the kumara.	Nyebar kumara.
This evening she will be accompanied by her husband.	Sore iki dheweke bakal dikancani bojone.
The army advanced cautiously.	Tentara kasebut maju kanthi ati-ati.
Job opportunities are very low here.	Kesempatan kerja banget kurang ing kene.
They played the harmonica while singing along.	Dheweke main harmonika nalika nyanyi bareng.
A vinegary smell suffused like.	A mambu vinegary suffused kamar.
There are tables placed along the perimeter.	Ana meja sing diselehake ing sadawane perimeter.
He fell down, unable to maintain his balance.	Dheweke tiba mudhun, ora bisa njaga keseimbangane.
The river flows through a quiet grocery store.	Kali mili ngliwati toko kelontong sing sepi.
I was surprised to meet him on the way.	Aku kaget ketemu dheweke ing dalan.
There was another mistake.	Ana kesalahan liyane.
With fear, he knew he was gone.	Kanthi rasa wedi, dheweke ngerti yen dheweke wis lunga.
The grains were gathered when they fell to the ground.	Biji-bijian padha klumpuk nalika tiba ing lemah.
Sometimes a military ship explodes an enemy ship.	Kadhangkala prau militèr mbledhosake kapal mungsuh.
The place accessed by this river has a very nice name.	Panggonan sing diakses dening kali iki nduweni jeneng sing apik banget.
Although he tested negative for the drug, he was arrested.	Sanajan dites negatif kanggo narkoba, dheweke ditahan.
Countless millions were killed.	Mayuta-yuta sing ora kaetung tiwas.
Tom displays his newly purchased shirt.	Tom nampilake klambi sing mentas dituku.
Dust rises in the clouds, reaches high in the sky.	Bledug munggah ing mega, tekan dhuwur ing langit.
In cooking, this process is called 'blanching.'	Ing masak, proses iki diarani 'blanching.'
The majority of residents want this new road.	Mayoritas warga pengin dalan anyar iki.
There is no reliable way to predict earthquakes.	Ora ana cara sing bisa dipercaya kanggo prédhiksi lindhu.
I already have that insight.	Aku wis duwe kaweruh sing.
The most impressive part of the castle is the remains.	Sisih paling nyengsemaken saka kastil punika tetep.
Coal dust insulation buildings and bridges.	Bangunan insulasi bledug batu bara lan jembatan.
Using too much soap is a waste of detergent.	Nggunakake sabun sing akeh banget yaiku sampah deterjen.
As a result, crime rates are down.	Akibaté, tingkat kejahatan mudhun.
Fruit trees grow on every continent.	Wit woh tuwuh ing saben bawana.
He loves football, war and chess.	Dheweke seneng bal-balan, perang lan catur.
It is well known that the environment affects our health.	Wis dingerteni manawa lingkungan mengaruhi kesehatan kita.
The blind can see.	Wong wuta bisa ndeleng.
She meets her fiancé for a cup of coffee most mornings.	Dheweke ketemu tunangane kanggo ngombe kopi paling esuk.
World War Two accelerated industrialization.	Perang donya loro nyepetake industrialisasi.
Many parents disagree with their children’s career choices.	Akeh wong tuwa sing ora setuju karo pilihan karir anak-anake.
Their lives were ruined.	Uripe padha rusak.
Many construction companies operate in the area.	Akeh perusahaan konstruksi sing beroperasi ing wilayah kasebut.
Soft and gentle wind movements.	Obahe angin alus lan alus.
He spent a pleasant day by the sea.	Dheweke nginep dina sing nyenengake ing pinggir segara.
The colony has a short growing season.	Koloni kasebut nduweni mangsa tuwuh sing cendhak.
He is an inexhaustible reader.	Dheweke minangka maca sing ora bisa kebak.
Due to the mountainous area, the road is often difficult.	Amarga wilayahe pegunungan, dalan asring angel.
She enjoys long, hot days in the summer.	Dheweke seneng dina sing dawa lan panas ing musim panas.
The teachers at this school are kind and helpful.	Guru ing sekolah iki apikan lan mbiyantu.
This is made easy.	Iki digawe kanthi gampang.
Red sugar is very sweet and sticky.	Gula abang manis banget lan lengket.
Alcohol is flowing.	Alkohol wis mili.
The government of this city does not exist.	Pamrentahan kutha iki ora ana.
Every driver knows that speeding will incur severe penalties.	Saben pembalap ngerti yen nyepetake bakal kena hukuman abot.
This land requires fertile soil, abundant water, and abundant rainfall.	Tanah iki mbutuhake lemah sing subur, banyu sing akeh, lan udan sing akeh.
She decided she had to get tired.	Dheweke mutusake yen dheweke kudu kesel.
He got down and walked slowly towards the house.	Dheweke mudhun lan mlaku alon-alon menyang omah.
So the surrounding area is prone to flooding.	Dadi wilayah sekitar rawan banjir.
We were found at the bottom of a cliff.	Awake ditemokake ing dhasar tebing.
He looked surprised at his beautiful daughter.	Dheweke mandeng kaget marang putri ayu.
He was furious with the suggestion.	Dheweke nesu karo saran kasebut.
Always save leftovers for the next day.	Tansah nyimpen turahan kanggo dina sabanjuré.
After much searching, we found it.	Sawise akeh nggoleki, kita nemokake.
My husband plays bridge.	Bojoku main jembatan.
The asphalt road is soft under the tires.	Dalan aspal empuk ing ngisor ban.
He needs more money to pay the rent.	Dheweke butuh dhuwit luwih akeh kanggo mbayar sewa.
Many tribes live in the area.	Akeh suku sing manggon ing wilayah kasebut.
He was just starting to find his way.	Dheweke mung miwiti golek dalan.
Many adults also play computer games.	Akeh wong diwasa uga main game komputer.
Planets and asteroids rotate in elliptical or oval orbits.	Planet lan asteroid muter ing orbit elips utawa oval.
Using the wrong method can cause problems.	Nggunakake cara sing salah bisa nyebabake masalah.
From beginning to end, he rejected the idea of ​​racism.	Saka wiwitan nganti pungkasan, dheweke nolak gagasan rasisme.
The early settlers came after traveling by boat.	Para pemukim awal teka sawise lelungan nganggo kapal.
No one believes lies.	Ora ana sing percaya marang goroh.
One of them is an amazing cook.	Salah sijine yaiku juru masak sing apik tenan.
Officials announced a curfew from dusk to dawn.	Pejabat ngumumake curfew wiwit magrib nganti subuh.
I can’t eat any more donuts.	Aku ora bisa mangan donat liyane.
I heard laughter running through the hall.	Keprungu guyune ngguyu liwat aula.
The body reveals the skeleton of the first dinosaur.	Badan kasebut mbukak kerangka dinosaurus pisanan.
Keep your feet on the floor.	Tansah sikilmu ing lantai.
The king's soldiers drove the farmers from the fields.	Prajurit Sang Prabu nundhung para tani saka pategalan.
They went to a wedding in the evening.	Padha mangkat menyang pesta ing wayah sore.
Storm clouds gathered at the top.	Awan badai ngumpul ing dhuwur.
Light shines through the branches.	Cahya sumorot liwat cabang.
Many wells are poisoned.	Akeh sumur sing keracunan.
Couples who don’t like sailing.	Pasangan sing ora seneng lelayaran.
The surrounding terrain is relatively flat.	Medan ing saubengé relatif datar.
Perfume bottle spilled.	Botol parfum tumpah.
Read our passage from the book.	Maca kita wacana saka buku.
This belt is fashionable and comfortable to wear.	Sabuk iki modis lan nyaman kanggo nyandhang.
These emotions are important.	Emosi iki penting.
The typical emerald green is often associated with hope.	Ijo khas zamrud asring digandhengake karo pangarep-arep.
There were small earthquakes reported.	Ana lindhu cilik kacarita.
We have a right not to speak.	Kita duwe hak ora ngomong.
The city is an art center in history.	Kutha iki minangka pusat seni ing sajarah.
Exercise regularly if you are healthy.	Olahraga kanthi rutin yen sampeyan sehat.
The monsoon rains have failed again.	Udan monsoon wis gagal maneh.
Oil palm is one of the natural resources of the country.	Kelapa sawit minangka salah sawijining sumber daya alam negara.
The music will delight you.	Musike bakal nyenengake sampeyan.
Some countries are famous for their modern architecture.	Sawetara negara misuwur kanthi arsitektur modern.
He wiped the sweat from his forehead.	Dheweke ngusap kringet saka dahi.
Go further.	Pindhah luwih akeh.
Why wear that shirt?	Kok nganggo klambi kuwi?
Representatives from small countries were elected.	Wakil saka negara cilik dipilih.
The temperature finally started to cool.	Suhu pungkasane wiwit adhem.
There was a sharp decline in activity.	Ana penurunan banget ing kegiatan.
His house was on the wall, by the river.	Omahe ana ing tembok, pinggir kali.
A wide range of factors can affect body temperature.	A sawetara saka sudhut faktor bisa mengaruhi suhu awak.
The key to success is finding the right balance.	Kunci sukses yaiku golek keseimbangan sing tepat.
If an eagle egg is dipped, then it breaks.	Yen endhog manuk garudha dicelupake, banjur pecah.
The cars were badly damaged.	Mobil-mobil kasebut rusak banget.
The countertops are cold to the touch.	Ing countertops kadhemen kanggo tutul.
Biologists in the lab surround themselves with equipment.	Ahli biologi ing laboratorium ngubengi awake dhewe karo peralatan.
Trade policy is difficult to negotiate.	Kabijakan perdagangan angel dirembug.
The panels have no curtains.	Panel ora duwe tirai.
I have a three -crown crown.	Aku duwe makutha telung makutha.
The bull is ready to be slaughtered.	Banteng wis siap disembelih.
Water is necessary for human life.	Banyu perlu kanggo urip manungsa.
The government has to spend a lot of money on education.	Pamrentah kudu mbuwang akeh dhuwit kanggo pendidikan.
Blizzards strike in the winter.	Badai salju nyerang ing mangsa.
Poisonous plants have sharp and angular stems.	Tanduran beracun nduweni batang sing cetha lan sudut.
It was a terrible shock to her.	Iku kejut elek kanggo dheweke.
The lawn is well maintained.	Lawn kasebut dijaga kanthi apik.
She is really a good cook.	Dheweke pancen juru masak sing apik.
Below us, there was a house.	Ing ngisor kita, ana omah.
The news was not well received.	Kabar kasebut ora ditampa kanthi apik.
She let the cat out for a while.	Dheweke nglilani kucing metu kanggo sawetara wektu.
Incidents like this have increased dramatically in recent years.	Kedadeyan kaya ngono saya mundhak banget ing taun-taun pungkasan.
This route is widely used by commuters.	Rute iki akeh digunakake dening komuter.
The baker didn’t care about my problem, either.	Tukang roti ora peduli karo masalahku, kayane.
The eggs are also incredible.	Endhog uga luar biasa.
He made a pleasant comment.	Dheweke nggawe komentar sing nyenengake.
This area has abundant resources.	Wilayah iki nduweni sumber daya sing akeh banget.
The protests remained peaceful.	Protes tetep tentrem.
The soldier is in action.	Prajurit kasebut tumindak.
He ate about a quarter of a peach.	Dheweke mangan babagan seprapat saka persik.
Save your strength, don’t go up the mountain.	Simpen kekuwatanmu, aja nganti munggah gunung.
Poets now believe that he is more of a god than a human being.	Para pujangga saiki percaya yen dheweke luwih dewa tinimbang manungsa.
An apology message was sent.	Pesen njaluk ngapura dikirim.
She polished her glasses until they were bright.	Dheweke polesan kaca tingal nganti padhang.
Cats are playing with mice.	Kucing lagi dolanan tikus.
In fact, she was crying.	Nyatane, dheweke nangis.
You need only one small interruption in communication.	Sampeyan mbutuhake mung siji gangguan cilik ing komunikasi.
He cut wood yesterday.	Dheweke wingi nebang kayu.
The cards are placed in rows on the table.	Kertu kasebut diselehake ing larik ing meja.
I started lifting weights to improve my health.	Aku wiwit ngangkat bobot kanggo nambah kesehatan.
He quickly disappeared into the crowd.	Dheweke cepet ilang ing kerumunan.
The climate here gets hotter every year.	Iklim ing kene dadi luwih panas saben taun.
Coal has a visible odor.	Batu bara nduweni mambu sing katon.
The couch pillows smelled like a sweaty closet room.	Bantal dipan ambune kaya kamar lemari kringet.
The steps lead down and away from the lake.	Langkah-langkah tumuju mudhun lan adoh saka tlaga.
He was sent all over the world by a king.	Dheweke dikirim menyang saindenging jagad dening raja.
The jury took more than an hour to decide.	Juri njupuk luwih saka jam kanggo mutusake.
All of them are carefully decorated by famous artists.	Kabeh kasebut kanthi teliti dihiasi dening seniman sing misuwur.
Peace cannot be maintained without justice.	Katentreman ora bisa dijaga tanpa keadilan.
In the mountainous area there are several small villages.	Ing tlatah pagunungan ana sawetara desa cilik.
The queen refused to listen to the challenge.	Ratu ora gelem ngrungokake tantangan kasebut.
She was a cancer victim.	Dheweke dadi korban kanker.
The party is cautiously optimistic.	Partai kasebut kanthi ati-ati optimistis.
Women tend to be embarrassed to discuss such matters.	Wanita cenderung isin ngrembug perkara kasebut.
This woman spent the day writing letters to her friends.	Wong wadon iki ngentekake dina nulis layang kanggo kanca-kanca.
These living beings have no backbone.	Makhluk urip iki ora duwe balung mburi.
Fungi are a type of fungus.	Jamur minangka jinis jamur.
It is difficult to act without lust.	Susah tumindak tanpa nafsu.
Centipedes suddenly began to glow.	Lipan dumadakan wiwit mencorong.
A flow of traffic keeps moving.	A arus lalu lintas tetep obah.
The factory was closed due to a strike.	Pabrik ditutup amarga mogok.
The pleasant scent of lavender complements the sedative.	Aroma lavender sing nyenengake nglengkapi obat penenang.
It is ten o'clock.	Jam wis jam sepuluh.
The sky above looks bright.	Langit ing dhuwur katon cerah.
The damage caused by earthquakes can be enormous.	Kerusakan sing ditimbulake dening lindhu bisa dadi gedhe banget.
Inflation increased during the year.	Inflasi mundhak ing taun kasebut.
Liber women have the victory.	Liber wanita duwe kamenangan.
Sadness came over me.	Rasa sedhih teka ing aku.
She had to bite her lip to keep from crying.	Dheweke kudu nggigit lambene supaya ora nangis.
However, the crime became notorious.	Nanging, kejahatan kasebut dadi terkenal.
Pollution levels have been reduced.	Tingkat polusi wis suda.
He did not eat.	Dheweke ora mangan.
These outsiders are called barbarians.	Wong njaba iki diarani barbar.
The sausage is wrapped in pork.	Sosis kasebut dibungkus daging babi.
The animals found could not survive without water.	Kéwan sing ditemokake ora bisa urip tanpa banyu.
This dessert has a spicy taste.	Dessert iki nduweni rasa pedas.
He traveled for several days.	Dheweke lelungan nganti pirang-pirang dina.
Suddenly he woke up, sweating profusely.	Dumadakan tangi, kringete kringet.
It is human nature not to get sick.	Lumrahe manungsa supaya ora lara.
This sentence has three words.	Ukara iki nduweni telung tembung.
Unaware of this fire, the animals continued to graze.	Ora ketaman geni iki, kewan-kewan terus angon.
The fence around the property has been repaired.	Pager ing sakubenge properti wis didandani.
Cloud composition from above.	Komposisi awan saka ndhuwur.
A retiree raised the alarm.	A pensiunan ngangkat weker.
No turkeys are left.	Ora ana kalkun sing isih ana.
He left.	Dheweke lunga.
However, you do not need special equipment.	Nanging, sampeyan ora mbutuhake peralatan khusus.
The cost of living is high.	Biaya urip dhuwur.
They are active, responsible and caring parents.	Padha tuwane aktif, tanggung jawab lan ngrawat.
Needles and thread are required for sewing.	Jarum lan benang dibutuhake kanggo jahitan.
Let's make a fire!	Ayo gawe geni!
Her beautiful green eyes are a sign that she is still young.	Mripate ijo sing ayu minangka pratandha yen dheweke isih enom.
To increase that number, we need one lie.	Kanggo nambah nomer kasebut, kita butuh siji ngapusi.
The island’s currency has experienced many storms.	Mata uang pulo kasebut wis ngalami akeh badai.
It’s better to be as direct as possible in life.	Iku luwih apik kanggo dadi langsung sabisa ing urip.
I hate him.	Aku sengit marang dheweke.
The stock quickly disappeared.	Simpenan cepet ilang.
His employees are proud to be associated with him.	Karyawane bangga bisa digandhengake karo dheweke.
She teaches in elementary school.	Dheweke mulang ing SD.
She peered out of the window, watching.	Dheweke ngintip saka jendela, nonton.
The remains of the dinosaurs are well preserved.	Sisa dinosaurus disimpen kanthi apik.
After several months of searching, he found the source.	Sawise sawetara sasi nggoleki, dheweke nemokake sumber.
So now the wise old woman counted four coins.	Dadi saiki wong wadon tuwa sing wicaksana ngetung papat dhuwit recehan.
It’s an unusual question.	Iku pitakonan sing ora biasa.
No dust or dirt.	Ora ana bledug utawa rereget.
In this alley there was a man lying down.	Ing gang iki ana wong sing gumlethak.
The old woman pointed with a stick.	Wong wadon tuwa mau nudingi nganggo tongkat.
Very large machines are used to dig the soil.	Mesin gedhe banget digunakake kanggo nggali lemah.
The strange woman winked.	Wong wadon aneh iku nglirik.
Mobile tap clean.	Mobile ketok resik.
We are tired, but still able to complete the task.	Kita wis kesel, nanging isih bisa ngrampungake tugas kasebut.
The first day, the frog did not sing.	Dina pisanan, kodhok ora nembang.
Locals develop resistance to the disease.	Warga lokal ngembangake resistensi kanggo penyakit kasebut.
Hot sand and bright sun.	Wedhi panas lan srengenge padhang.
The little girl hid behind her mother.	Bocah wadon cilik ndhelik ing mburi ibune.
His partner is also missing.	Umume mitrane uga ilang.
Can we cook dried mushrooms?	Apa kita bisa masak jamur garing?
The image is marked by a strong immediacy.	Gambar kasebut ditandhani kanthi immediacy sing kuat.
Does this theory have practical application?	Apa teori iki duwe aplikasi praktis?
My forest is small every year.	Alas saya cilik saben taun.
The waiting list for public housing is long.	Daftar tunggu kanggo omah umum dawa.
Bring the ingredients to a boil.	Nggawa bahan kanggo godhok.
I have been governed by grief.	Aku wis diatur dening sungkowo.
The fox is a humble creature.	Musang iku makhluk kang asor.
His views on racial prejudice appeal to everyone.	Pandangane babagan prasangka ras nyenengake kabeh wong.
Inefficient energy use is a serious problem.	Panggunaan energi sing ora efisien minangka masalah serius.
Bring only clean plates to eat from.	Nggawa mung piring resik kanggo mangan saka.
A return to the status quo.	A bali menyang status quo.
Thunder thunder away.	Gemuruh gludhug adoh.
The university in the city is famous for its excellence.	Universitas ing kutha iki misuwur amarga keunggulane.
He ran fast.	Dheweke mlayu cepet.
Why is the nation in recession?	Yagene bangsa kasebut ngalami resesi?
It is a case of identity error.	Iku kasus kesalahan identitas.
Birds fly through the air.	Manuk mabur liwat udhara.
Many remote villages are difficult to reach.	Akeh desa terpencil sing angel ditekani.
This is the software we use.	Iki minangka piranti lunak sing kita gunakake.
Industrial waste poses a great threat to the environment.	Limbah industri nyebabake ancaman gedhe kanggo lingkungan.
This is the site of an ancient temple.	Iki minangka situs candhi kuno.
Thieves surrounded the village.	Begal ngubengi desa.
They generate electricity, provide water, and are very good.	Padha ngasilake listrik, nyedhiyakake banyu, lan apik banget.
The streets were crowded with people.	Lurung-lurung padha rame wong.
He dreamed of living in the countryside.	Dheweke ngimpi manggon ing deso.
The government has canceled the music festival.	Pamrentah wis mbatalake festival musik kasebut.
Details have been worked out.	Rincian wis digarap.
Other types of birds migrate in the winter.	Jenis manuk liyane migrasi ing mangsa.
The hurricane caused widespread damage.	Topan nyebabake karusakan sing nyebar.
The floor was covered in broken glass.	Lantai ditutupi kaca pecah.
The fisherman was at home when the shrimp ran away.	Nelayan ana ing omah nalika udang mlayu.
Swiss researchers have learned how to make better coffee.	Peneliti Swiss wis sinau carane nggawe kopi sing luwih apik.
Enjoy life.	Seneng urip.
We had seven funerals in the program last year.	Kita duwe pitung panguburan ing program taun kepungkur.
The shape of the object has no standard rules.	Bentuk obyek kasebut ora duwe aturan baku.
Keep an eye on his clothes.	Tansah mripat ing sandhangané.
There is no place like home.	Ora ana papan kaya omah.
He uses recycled paper.	Dheweke nggunakake kertas daur ulang.
The team won the tournament last year.	Tim kasebut menang turnamen taun kepungkur.
The bread was destroyed by fire.	Roti kasebut rusak dening geni.
Aspirin reduces pain and improves sleep.	Aspirin nyuda rasa lara lan ningkatake turu.
The wedding was very happy.	Pernikahan kasebut seneng banget.
The stairs are quite steep.	Undhak-undhakane rada curam.
She was too young to have children.	Dheweke isih enom banget kanggo duwe anak.
This metaphor represents happiness.	Metafora iki nggambarake rasa seneng.
Belgian church bells ring every quarter of an hour.	Lonceng gereja Belgia muni saben seprapat jam.
The young men suddenly opened the door.	Nom-noman mau dumadakan mbukak lawang.
Lack of medication is a concern.	Kurang obat dadi kuwatir.
Here's a broom.	Kene sapu.
Mercifully, she picked up the kitten.	Kanthi welas asih, dheweke ngangkat anak kucing kasebut.
The minister appears to have no charisma.	Menteri katon ora duwe karisma.
The monks are vegetarians.	Para bhikkhu iku vegetarian.
The ice quickly disappeared in the sun.	Es cepet ilang ing srengenge.
Stop early enough.	Mungkasi cukup awal.
One chicken was sacrificed.	Pitik siji dikorbanake.
Platelets are the smallest blood cells.	Platelet minangka sel getih sing paling cilik.
Pastor in his church.	Pendeta ing pasamuwane.
Sugar beet production has been down in recent years.	Produksi bit gula wis mudhun ing taun-taun pungkasan.
The plant disrupted the local water supply.	Pabrik kasebut ngrusak pasokan banyu lokal.
He handed the glass to his parents.	Dheweke nyerahake gelas marang wong tuwa.
Iron and steel are melted into strong bars.	Wesi lan waja dilebur dadi bar sing kuwat.
No one wants to "rock the boat."	Ora ana sing pengin "rock prau."
I'm allergic to peanuts.	Aku alergi kacang.
Studies show that salt can lower blood pressure.	Panliten nuduhake yen uyah bisa nyuda tekanan getih.
Last week, he ransacked a neighbor’s house.	Minggu kepungkur, dheweke ngobrak-abrik omahe tanggane.
It takes two full days for delivery.	Butuh rong dina lengkap kanggo pangiriman.
The newspaper said he was very disappointed.	Koran kasebut nyatakake yen dheweke kuciwa banget.
Commas and semicolons are entered in quotation marks.	Koma lan titik koma mlebu ing tandha kutip.
The kids love to play in the park.	Bocah-bocah seneng dolanan ing taman.
He sipped a cold beer into a glass.	Dheweke nyedhot bir adhem menyang gelas.
Singing is prohibited.	Nyanyi dilarang.
The fields are cultivated twice a year.	Sawah kasebut diolah kaping pindho saben taun.
She caressed the dog, looking at the stars.	Dheweke ngelus-elus asu, nyawang lintang-lintang.
The damage is obvious to everyone.	Kerusakan kasebut cetha kanggo kabeh wong.
He pushed the casing back inside the can.	Dheweke nyurung casing maneh ing njero kaleng.
The remains were carefully wrapped in cloth.	Sisa-sisa kasebut kanthi teliti dibungkus kain.
The problem cannot be fixed.	Masalah ora bisa didandani.
The organization is more interested in the image.	Organisasi iki luwih kasengsem ing gambar.
We have a seat for you.	Kita duwe kursi kanggo sampeyan.
Is it all good? 	Apa kabeh apik?
pitakone.	pitakone.
What should I do?	Apa sing kudu dilakoni?
Swallowing is the fastest way to empty your stomach.	Ngulu minangka cara paling cepet kanggo ngosongake weteng.
All my nephews live nearby.	Kabeh ponakanku manggon cedhak.
This sign has been missing for years.	Tandha iki wis ilang pirang-pirang taun.
The soft and hard stones make a pleasant sound.	Watu-watu sing alus lan atos nggawé swara sing nyenengake.
Avery's father died when he was twelve.	Bapake Avery tilar donya nalika umur rolas.
He lacks training to show.	Dheweke kurang latihan nuduhake.
I washed some vegetables.	Aku wisuh sayuran sawetara.
The tailor measures the fabric.	Tukang jahit ngukur kain.
The tourists were upset.	Para turis padha gegeran.
Authorities failed to protect the public.	Panguwasa gagal nglindhungi masarakat.
It’s for work.	Iku kanggo karya.
It was dawn, and the sun's rays were barely visible.	Wis subuh, lan sorote srengenge wis meh ora katon.
Religious and political leaders promote peace.	Para pemimpin agama lan politik njurung tentrem.
Bureaucracy eats brains.	Birokrasi mangan otak.
Eating too much salt causes high blood pressure.	Mangan uyah sing akeh banget nyebabake tekanan darah tinggi.
Horses are elegant animals.	Jaran iku kewan sing elegan.
A frightened child seeks refuge with his grandmother.	Bocah sing wedi golek pengungsi karo mbah putri.
Farmers struggle to make a living.	Petani berjuang golek rezeki.
He pulled on his coat.	Dheweke narik jas dheweke.
The rally was held to get the top stop.	Rally iki dianakaké kanggo njaluk mungkasi ndhuwur.
The village police service will remain here.	Layanan polisi desa bakal tetep ana ing kene.
The government has been holding a debate on the matter.	Pamrentah wis nindakake debat babagan perkara kasebut.
The manager was fired in the morning.	Manajer wis dipecat ing wayah esuk.
The rubber on his sports book kicked.	Karet ing buku olah ragane nyentak.
Reading will help you improve your vocabulary.	Maca bakal mbantu nambah kosakata.
Should the fire be put out?	Apa geni kudu dipateni?
The postmodern movement was influenced by music, fiction and architecture.	Gerakan postmodern kena pengaruh musik, fiksi lan arsitektur.
Tom felt guilty, had done something bad.	Tom felt guilty, wis nindakake soko ala.
The line chart shows a woman’s age over a number of years.	Bagan garis nuduhake umur wanita sajrone pirang-pirang taun.
The doctor used the crisis.	Dokter kasebut nggunakake krisis kasebut.
Dinner will include roast pork, fried rice, and vegetables.	Nedha bengi bakal kalebu daging babi panggang, nasi goreng, lan sayuran.
Lions are usually a single creature.	Singa biasane dadi makhluk tunggal.
The people were polite and friendly.	Wong-wong padha sopan lan grapyak.
We have to do all the work.	Kita kudu nindakake kabeh karya.
Many countries fear nuclear contamination.	Akeh negara wedi karo kontaminasi nuklir.
Foxes are not everywhere.	Rubah ora ana ing endi wae.
He uttered the words in a hushed voice.	Dheweke ngucapake tembung kasebut kanthi swara khusuk.
We will not survive in the future.	Kita ora bakal slamet ing mangsa sing bakal teka.
His language is still rough.	Basane isih kasar.
Do not ring the iron bell.	Ojo muni lonceng wesi.
He has won awards for documentary films	Dheweke wis menang penghargaan kanggo film dokumenter
The two women agreed to separate amicably.	Wong wadon loro mau setuju pisah kanthi rukun.
Please wait until it finishes serving you.	Mangga ngenteni nganti rampung ngladeni sampeyan.
River snakes are sometimes taken as pets.	Ula kali kadhangkala dijupuk minangka pet.
Her dress was too short.	Klambine cendhak banget.
The mustachi pilot greets the waiting passengers.	Pilot mustachi salut karo penumpang sing nunggu.
The bird is in danger of extinction.	Manuk ana ing bebaya punah.
Places of worship for pagans are dominated by nature.	Papan pangibadah kanggo wong pagan didominasi dening alam.
Not every part of this crawl space is clear.	Ora saben bagean saka papan nyusup iki cetha.
The neighborhood is full of garbage.	Lingkungane kebak sampah.
Scientists cannot explain this phenomenon.	Ilmuwan ora bisa nerangake fenomena iki.
We need to do more for this important environmental issue.	Kita kudu nindakake luwih akeh kanggo masalah lingkungan sing penting iki.
Soldiers have strict orders to flee the city.	Prajurit duwe prentah sing ketat kanggo ngungsi saka kutha.
I just threw away pieces of meat.	Aku mung mbuwang potongan daging.
We need to give immediate medical attention.	Kita kudu menehi perhatian medis langsung.
Wednesday for science.	Rebo kanggo ngelmu.
Agriculture and mining are the main industries in this region.	Pertanian lan pertambangan minangka industri utama ing wilayah iki.
Her company looks great, but her customers aren’t happy.	Perusahaan dheweke katon apik banget, nanging para pelanggan ora seneng.
The soldiers walked silently into the city, carrying swords	Prajurit-prajurit padha mlaku kanthi meneng menyang kutha, nggawa pedhang
She watched from across the room	Dheweke nonton saka sebrang kamar
Don’t count on getting the job done today.	Aja ngetung kanggo ngrampungake karya dina iki.
The milkman saw someone running across the street.	Tukang susu weruh ana sing mlayu nyabrang dalan.
Two bald eagles circled the lake.	Elang botak loro ngubengi tlaga.
An hourglass is a device for measuring time.	Jam pasir minangka piranti kanggo ngukur wektu.
They import new foods from foreign countries.	Dheweke ngimpor panganan anyar saka negara manca.
The shops were off, the street lights were not bright.	Toko-toko padha mati, lampu-lampu dalan ora padhang.
He was dragged off the stage by two guards.	Dheweke diseret metu saka panggung dening loro pengawal.
The meteor is faster than the fastest aircraft.	Meteor kasebut luwih cepet tinimbang pesawat sing paling cepet.
They were tired by the journey.	Padha kesel dening lelampahan.
Are you working or are you hungry.	Apa sampeyan kerja utawa sampeyan keluwen.
He hates limes.	Dheweke sengit limes.
A deft attitude often deceives the victim.	Sikap sing cekatan asring ngapusi korbane.
Education is the only hope.	Pendidikan mung siji-sijine pangarep-arep.
The fog of centuries of memory has blurred certain details.	Kabut memori abad wis burem rincian tartamtu.
The door is made of dark copper.	Lawange digawe saka tembaga peteng.
He explores the differences between the two.	Dheweke njelajah beda antarane wong loro.
He is accused of aiding the government.	Dheweke didakwa mbantu pamrentah.
Hound milk is a rich drink.	Susu Hound minangka minuman sing sugih.
Look at the spoiled footage.	Delengen cuplikan kasebut ngrusak.
Each sentence must include a verb.	Saben ukara kudu kalebu kriya.
Stone fruit is now in season.	Woh watu saiki lagi musim.
There are electric fences on the entire perimeter.	Ana pager listrik ing kabeh perimeter.
He raised his hand and touched the hot steam.	Dheweke ngangkat tangane lan ndemek uap panas.
Thousands of people work in car factories.	Ewonan wong sing kerja ing pabrik mobil.
Lightning crossed the sky.	Kilat-kilat nyabrang langit.
She was tired after a long day.	Dheweke kesel sawise dina sing dawa.
Electricity consumption increases sharply.	Konsumsi listrik mundhak banget.
He often reads in the morning.	Dheweke kerep maca ing wayah esuk.
He failed the final exam.	Dheweke gagal ujian akhir.
When a man dies, his family will inherit.	Nalika wong lanang mati, kulawargane bakal oleh warisan.
There is no point in visiting the zoo today.	Ora ana gunane ngunjungi kebon binatang dina iki.
There are three types of roads here.	Ana telung jinis dalan ing kene.
Cooking requires skill and care.	Masak mbutuhake skill lan perawatan.
The brooch belonged to his mother.	Bros mau duweke ibune.
The building was destroyed except for the spire.	Bangunan iki ancur kajaba spire.
Guest jewelry was stolen.	Perhiasan tamu dicolong.
Good to drink.	Enak diombe.
The walkers were met with hail.	Wong-wong sing mlaku-mlaku padha ketemu karo udan es.
The baker's hands are strong.	Tangane tukang roti kuwat.
Do not fry this pumpkin for too long.	Aja nggoreng waluh iki nganti suwe.
Commuters face heavy congestion.	Para komuter ngadhepi kemacetan sing abot.
Horrible floods without notice.	Banjir nggegirisi tanpa kabar.
However, these changes are also universal.	Nanging, owah-owahan kasebut uga universal.
He has clean handwriting.	Dheweke duwe tulisan tangan sing resik.
Fences have been demolished in some places.	Pager wis dibongkar ing sawetara panggonan.
Your program has no sound.	Program sampeyan ora duwe swara.
The story is incredible.	Critane luar biasa.
The weather is very cold.	Hawane adhem banget.
The taste of coffee comes from roasted beans.	Rasa kopi asale saka kacang panggang.
In the winter, the forest becomes quiet.	Ing mangsa adhem, alas dadi sepi.
First, the fallen leaves will change color.	Kaping pisanan, godhong sing tiba bakal ganti warna.
Dark clouds descended on the earth.	Mendhung peteng ndhedhet ing bumi.
The huge meteor struck the earth, causing widespread damage.	Meteor ageng kasebut nyerang bumi, nyebabake karusakan sing nyebar.
The pyramid was built as a monument.	Piramida dibangun minangka monumen.
The heat here can be unbearable during the summer.	Panas ing kene bisa dadi ora tahan nalika musim panas.
Rock is heavier than sand.	Watu luwih abot tinimbang wedhi.
The seller looks a little annoyed.	Sing bakul katon rada jengkel.
In life, it is better to be good than smart.	Ing urip, luwih becik dadi apikan tinimbang pinter.
The right layer is important if you want to achieve this.	Lapisan sing tepat penting yen sampeyan pengin entuk iki.
So, do you think scientists are lying?	Dadi, sampeyan mikir ilmuwan ngapusi?
Politicians were fighting, but clearly, my tensions eased.	Politisi padha gelut, nanging jelas, ketegangan saya suda.
There is a small risk of developing the disease.	Ana risiko cilik ngembangake penyakit.
She passed her lunch.	Dheweke ngliwati dheweke nedha awan.
Procrastination is a major factor in poor performance.	Procrastination minangka faktor utama ing kinerja sing ora apik.
No one was in sight.	Ora ana wong sing katon.
Who he studied in school.	Sapa dheweke sinau ing sekolah.
The air is warm and hot.	Hawane anget lan panas.
The review praised the “poetic power” of the main characters.	Tinjauan kasebut muji "daya puitis" paraga utama.
He grabbed the bull by its horns.	Dheweke nyekel bantheng kanthi sungu.
A young man with a barrel of oil immediately appeared.	Wong enom karo tong minyak enggal muncul.
White flags fluttered from the castle walls.	Gendéra putih berkibar saka tembok kastil.
Each document must be proofread.	Saben dokumen kudu proofread.
The storm passed uneventfully.	Badai liwat uneventfully.
Silence reigned in this hall.	Kasepen mrentah ing bale iki.
The layout of the city is confusing.	Tata letak kutha iki bingung.
He lives near the train station.	Dheweke manggon ing cedhak stasiun sepur.
Lastly, there are a variety of train services.	Pungkasan, ana macem-macem layanan sepur.
This is a wise old woman.	Iki wong wadon tuwa sing wicaksana.
The courtroom exuded an aura of tension.	Ruang sidang ngetokake aura ketegangan.
Dictionaries, encyclopedias, and atlases in various languages.	Kamus, ensiklopedia, lan atlas ing macem-macem basa.
He claimed that discrimination had been rampant.	Dheweke ngaku yen diskriminasi wis akeh.
A lot of people come to the theater.	Akeh wong sing nekani teater.
Make a trellis in the back garden.	Gawe trellis ing kebon mburi.
The cans fill the silence.	Kaleng-kaleng ngisi keheningan.
More students are passing the exam.	Luwih akeh siswa sing lulus ujian.
The information will be at a premium.	Informasi kasebut bakal dadi premium.
My sister's teeth are colored cola.	Untune sedulurku diwarnai cola.
Here is a small example of our work.	Punika conto cilik karya kita.
How do you know if you’re happy?	Kepiye carane ngerti yen sampeyan seneng?
Looking out the window, he wondered what to do next.	Ndelok jendela, dheweke mikir apa sing kudu ditindakake.
She frowned and winked at the clock.	Dheweke mumet lan nglirik jam.
Walking is difficult.	Mlaku-mlaku iku angel.
Protest leaders hope the march will spark international outrage.	Pimpinan protes ngarep-arep pawai kasebut bakal nyebabake nesu internasional.
The man could not have children.	Wong iku ora bisa duwe anak.
The sun was blinking out.	Srengenge kedhip metu.
There is a mosque standing nearby.	Ana mesjid ngadeg ing sacedhake.
Pour the flour into a bowl.	Tuang glepung menyang mangkuk.
The night was an unexpected storm.	Wengi ana badai sing ora dikarepke.
You will see an oak grove.	Sampeyan bakal weruh grove wit oak.
They crossed the field in the darkness of the gathering.	Padha nyabrang lapangan ing peteng kumpul.
Indeterminate are part of a broader cisgender family.	Indeterminate minangka bagéan saka kulawarga cisgender sing luwih jembar.
Clean the toilet with soap.	Ngresiki WC nganggo sabun.
Without him, he would not be able to survive.	Tanpa dheweke, dheweke ora bakal bisa urip.
My economic crisis is getting worse.	Krisis ekonomi saya tambah parah.
The study found that children enjoy a variety of benefits.	Panliten kasebut nemokake manawa bocah-bocah seneng macem-macem keuntungan.
This design is considered controversial.	Desain iki dianggep kontroversial.
My crime rate increased.	Tingkat kejahatan saya tambah akeh.
It will probably rain tomorrow.	Mbokmenawa bakal udan sesuk.
Feuerbach was a philosopher who advocated materialist philosophy.	Feuerbach minangka filsuf sing nyengkuyung filsafat materialis.
In the winter, many people suffer from dry skin.	Ing mangsa adhem, akeh wong sing nandhang kulit garing.
A group of travelers came to town.	Rombongan lelungan teka ing kutha.
As the humidity increases, fog forms in the lagoon.	Nalika asor mundhak, kabut dibentuk ing laguna.
The prime minister announced that public transport would be free.	Perdana menteri ngumumake yen transportasi umum bakal gratis.
He went around the houses, collecting postage.	Dheweke ngubengi omah-omah, ngumpulake pos.
Waterproof clothing is waterproof clothing.	Busana anti banyu yaiku sandhangan anti banyu.
People now call the island the name.	Wong saiki nyebut jeneng pulo kasebut.
He tried to give notice to the authorities but could not.	Dheweke nyoba menehi kabar marang panguwasa nanging ora bisa.
My father is going to participate this evening.	Bapakku arep melu sore iki.
He must have made some strange statement.	Dheweke mesthi wis nggawe sawetara statement aneh.
The frogs croaked loudly.	Kodhok-kodhok kluruk banter.
A black bird sat on the edge of the window.	Manuk ireng lungguh ing pinggir cendhela.
A large moth flew through the room.	Moth gedhe mabur ngliwati kamar.
The professor looked surprised.	Profesor mandeng kaget.
The artist’s work has been ignored by critics.	Karya seniman kasebut ora digatekake dening para kritikus.
Certain foods should not be eaten raw.	Panganan tartamtu ora kena dipangan mentah.
She smiled nervously.	Dheweke mesem gugup.
She was looking for her features.	Dheweke nggoleki fitur dheweke.
The balloon is decorated with roses.	Balon kasebut nganggo kembang mawar.
The heat wave caused demand to rise.	Gelombang panas nyebabake permintaan mundhak.
The grass is green and healthy.	Suketipun ijo lan sehat.
These alternative energy sources are less polluting.	Sumber energi alternatif iki kurang polusi.
Prolonged drought affected crop production in the region.	Kemarau sing dawa mengaruhi produksi panen ing wilayah kasebut.
The day started very well	Dina diwiwiti banget
The new coach is an excellent motivator.	Pelatih anyar minangka motivator sing apik banget.
The small room was cold and humid.	Kamar cilik iki adhem lan lembab.
Sleep during the day.	Turu sak dina.
He was a big and strong man.	Dheweke minangka wong gedhe lan kuwat.
Some beans will spoil within a few days.	Sawetara kacang buncis bakal rusak sajrone sawetara dina.
He pressed a button to open the door.	Dheweke menet tombol kanggo mbukak lawang.
Sorcerers expel enemy sorcerers from the kingdom of the desert.	Tukang sihir ngusir tukang sihir mungsuh saka kerajaan ara-ara samun.
My sister is jealous.	Mbakyuku meri.
They jumped quietly into the auditorium.	Padha mlumpat kanthi tenang menyang auditorium.
The sound of birds filling the silence.	Swara swara manuk ngisi keheningan.
Bruce ate cornflakes and drank orange juice.	Bruce mangan cornflakes lan ngombe jus jeruk.
Wind turbines create clean renewable energy.	Turbin angin nggawe energi sing bisa dianyari sing resik.
Not only is it clear enough, but it is also unregulated.	Ora mung cukup jelas, nanging uga ora diatur.
Please submit your thesis.	Mangga kula aturaken skripsi.
He entered and closed the door.	Dheweke mlebu lan nutup lawang.
The testimony lasted for several days.	Kesaksian kasebut nganti pirang-pirang dina.
The scandal escalated rapidly.	Skandal kasebut mundhak kanthi cepet.
He has been rude to his family.	Dheweke wis ora sopan marang kulawargane.
The numbers show business is booming.	Angka nuduhake bisnis booming.
Trees can die of thirst.	Wit bisa mati ngelak.
She gazed at me with piercing green eyes.	Dheweke gazed ing kula karo piercing ijo mripat .
The cities are scattered on the great plains.	Kutha-kutha kasebar ing dhataran gedhe.
The edge of the cliff was a few hundred feet below.	Pinggir tebing ana sawetara atus meter ing ngisor.
There are many roads through this city.	Ana akeh dalan liwat kutha iki.
Citizens are allowed to vote.	Warga diijini milih.
My legs trembled.	Sikilku dheg-dhegan.
This made it famous on television.	Iki digawe misuwur ing televisi.
Because of the accident, he could not see.	Amarga kacilakan, dheweke ora bisa ndeleng.
The larger the snow surface, the heavier it is.	Sing luwih gedhe permukaan salju salju, luwih abot.
He made his debut with this company.	Dheweke nggawe debut karo perusahaan iki.
Make sure you don’t cramp my hands.	Priksa manawa sampeyan ora kram tanganku.
Write each letter with its partner.	Tulis saben aksara karo pasangane.
He chose the opposition candidate.	Dheweke milih calon oposisi.
Return the article immediately.	Mbalekake artikel kasebut langsung.
The slightly cold wind cooled his face.	Angin sing rada adhem adhemake raine.
I would love to meet you.	Aku bakal seneng ketemu karo sampeyan.
If you continue to study, you will qualify.	Yen sampeyan terus sinau, sampeyan bakal entuk kualifikasi.
A spirited debate ensued, with many voices speaking together.	A debat semangat banjur, karo akeh swara ngandika bebarengan.
The palace is surrounded by moats.	Kraton diubengi parit.
He treats the situation with confusion.	Dheweke nganggep kahanan kasebut kanthi bingung.
The island is green and fun.	Pulo iki ijo lan nyenengake.
The streets were crowded with traffic.	Dalan-dalan padha rame karo lalu lintas.
Mesmerizing music.	Musike mesmerizing.
Please clear this window.	Mangga diresiki jendhela iki.
They don’t sell anything in the store.	Dheweke ora ngedol apa-apa ing toko.
Two small moons appear in the sky.	Kalih rembulan cilik katon ing langit.
Make three sentences about this book.	Gawea telung ukara bab buku iki.
She wore an orange towel over her shoulder.	Dheweke nganggo andhuk oranye ing pundhake.
The pea plant produces peas that contain seeds.	Tanduran kacang polong ngasilake polong sing ngemot wiji.
I feel like I can’t control my emotions.	Aku kayane ora bisa ngontrol emosiku.
The first creature had six legs.	Ing makhluk pisanan ana enem sikil.
Below is a brief history of the company.	Ing ngisor iki minangka riwayat singkat perusahaan.
She saw a strange man approaching her.	Dheweke weruh ana wong aneh sing ngeloni dheweke.
The building is clean.	Bangunan iki resik.
The ship stopped in port.	Kapal kasebut mandheg ing pelabuhan.
The price of oil has skyrocketed in recent years.	Rega lenga wis skyrocketed ing taun anyar.
He doesn’t like to spread rumors.	Dheweke ora seneng nyebar gosip.
He made many followers for his vitriolic speeches.	Dheweke nggawe akeh pengikut kanggo pidato vitriolic.
This activity is free of charge.	Kegiatan iki ora ana biaya.
After a horrible silence, he entered.	Sawise meneng sing nggegirisi, dheweke mlebu.
Intersection of highways and sidewalks.	Persimpangan dalan dhuwur lan pinggir dalan.
Show the most important points.	Nuduhake poin sing paling penting.
She was surrounded by people.	Dheweke diubengi wong.
No one likes to be left behind.	Ora ana wong sing seneng ditinggalake.
She always dreamed of having a cat.	Dheweke tansah ngimpi duwe kucing.
If the work is worth doing, it is worth doing well.	Yen pegaweyan iku prayoga dilakoni, prayoga ditindakake kanthi becik.
Aristotle’s theory of nature involves the concept of the ultimate cause.	Teori alam Aristoteles nglibatake konsep penyebab pungkasan.
He walked back and forth, lost in his thoughts.	Dheweke mlaku-mlaku maju-mundur, ilang ing pikirane.
The city is growing bigger every year.	Kutha iki tambah gedhe saben taun.
Then we cover it with soil and water it.	Banjur kita nutupi karo lemah lan disiram.
The neighborhood is known for gang activity.	Lingkungan kasebut dikenal kanthi kegiatan geng.
The company was recently.	Perusahaan iki bubar.
The prince finds the princess's dress	Sang pangeran nemokake klambine sang putri
Extensive excavations were carried out in the area.	Penggalian ekstensif ditindakake ing wilayah kasebut.
A person’s pursuit of happiness is unpredictable.	Sawijining wong ngudi kasenengan iku ora bisa ditemtokake.
These are my glasses.	Iki kacamataku.
Cold drinks are accepted.	Minuman sing adhem ditampa.
A hot shower should stop the cold weather.	Padusan panas kudu mungkasi hawa adhem.
The director asked for permission to use the auditorium.	Direktur njaluk ijin kanggo nggunakake auditorium.
The area is famous for its traditional pottery.	Wilayah kasebut misuwur kanthi tembikar tradisional.
He eats fish every day.	Dheweke mangan iwak saben dina.
We ate some fruits.	We mangan sawetara woh-wohan.
She prepared dinner for him.	Dheweke nyiapake nedha bengi kanggo dheweke.
However, they are not considered public.	Nanging, dheweke ora dianggep umum.
They heard singing and saw lights in the distance.	Padha krungu nyanyi lan weruh lampu ing kadohan.
The storm channel is full of rainwater.	Saluran badai kebak banyu udan.
Mice outnumber people in this country.	Tikus luwih akeh tinimbang wong ing negara iki.
In order to be successful, you have to study hard.	Supaya bisa sukses, kudu sinau kanthi tenanan.
He had lost control of the car.	Dheweke wis kelangan kontrol mobil.
Deep jump backwards, not forwards.	Lompatan jero mundur, ora maju.
Apples, pears, and oranges are grown all over the world.	Apel, woh pir, lan jeruk ditanam ing saindenging jagad.
She went to the kitchen to prepare lunch.	Dheweke menyang pawon kanggo nyiapake nedha awan.
He is not very fond of football.	Dheweke ora seneng banget karo bal-balan.
The form has been filled out.	Formulir wis diisi.
Plants need sunlight to grow.	Tanduran butuh sinar matahari kanggo tuwuh.
These politicians always vote against their own interests.	Politisi kasebut tansah milih nglawan kepentingane dhewe.
The governor created a school renovation committee.	Gubernur nggawe panitia renovasi sekolah.
Let's go, young man.	Ayo lunga, wong enom.
The numbers began to flow.	Nomer wiwit mili.
They buy eggs from a roadside cafe.	Padha tuku endhog saka warung pinggir dalan.
Give me a machete, please.	Menehi parang, please.
My ship is leaving.	Kapalku lagi mangkat.
The sentence must include adverbs.	Ukara kasebut kudu kalebu adverbia.
Rare commodities.	Komoditas langka.
The three stayed at the police station.	Wong telu nginep ing kantor polisi.
He spent most of the day in bed.	Dheweke nginep paling dina ing amben.
The desert has turned green.	Ara-ara samun wis dadi ijo.
Drinking cold water in the morning is good.	Ngombe banyu adhem ing wayah esuk iku apik.
The young girl was wearing only a white dress.	Cah wadon enom iku mung nganggo klambi putih.
Boon brought a stethoscope with him.	Boon nggawa stetoskop karo dheweke.
He wondered aimlessly across the street, tired from hunger.	Dheweke kepingin weruh tanpa tujuan liwat dalan, kesel amarga keluwen.
Next, apply shortening to the edges of the pastry.	Sabanjure, aplikasi shortening menyang sudhut pastry.
Sail is a device used to propel a ship.	Sail minangka piranti sing digunakake kanggo nyurung kapal.
The coated crust is a delicious meal.	Kerak sing dilapisi minangka panganan sing enak.
He persevered in the face of adversity.	Dheweke tabah ngadhepi kasusahan.
Dubois was in an unhappy situation.	Dubois ana ing kahanan ora seneng.
She reads to him every night.	Dheweke maca kanggo dheweke saben wengi.
He will go straight to jail, if convicted.	Dheweke bakal langsung menyang pakunjaran, yen disalahké.
The computer interface, although simple, is easy to use.	Antarmuka komputer, sanajan prasaja, gampang digunakake.
Three teachers were fired for racist slurs.	Telung guru dipecat amarga slurs rasis.
One ocean flows into another.	Samudra siji mili menyang liyane.
Farmers now face a more difficult situation.	Petani saiki ngadhepi kahanan sing luwih angel.
Pink roses are a gift.	Mawar jambon minangka hadiah.
Usually, the equipment is expensive.	Biasane, peralatan kasebut larang regane.
The king is a figure.	Raja minangka tokoh.
The siblings were returning home one evening.	Adhi-adhine padha bali menyang omah ing sawijining sore.
The scent of red roses filled the air.	Ambune kembang mawar abrit ngebaki hawa.
The man's son was three years older than his son.	Anake wong lanang iku luwih tuwa telung taun tinimbang anake.
Nonsense is sometimes expressed as humor.	Omong kosong kadhangkala diungkapake minangka humor.
We watched silently as the victim hung.	Kita nonton kanthi meneng nalika korban digantung.
Near the hotel there is a large lake.	Ing cedhak hotel ana tlaga gedhe.
He admitted his offense to the audience.	Dheweke ngakoni pelanggarane marang penonton.
Death is a topic that arouses curiosity and speculation.	Pati minangka topik sing nyebabake rasa penasaran lan spekulasi.
Boy or girl?	Bocah lanang utawa wadon?
The island, surrounded by inclement water.	Pulo, diubengi dening banyu sing ora nyenengake.
Let’s look at each stage of mitosis.	Ayo ndeleng saben tahapan mitosis.
There are three other similar documents for you to mark.	Ana telung dokumen liyane sing padha kanggo sampeyan tandhani.
This has only become fashionable in recent years.	Iki mung dadi modis ing taun-taun pungkasan.
Other materials are used, in various mixtures, in road construction.	Bahan liyane digunakake, ing macem-macem campuran, ing konstruksi dalan.
Be careful, this page is hot!	Ati-ati, kaca iki panas!
The baby slowly turned to his mother.	Bayi kasebut alon-alon noleh menyang ibune.
Fish meal is a rich source of protein.	Panganan iwak minangka sumber protein sing sugih.
Earthquakes cause land changes.	Lindhu nyebabake owah-owahan tanah.
The animals were dancing gendhing.	Kewan-kewan padha njoged gendhing.
The doodle depicts pelvic movements.	Doodle nggambarake obahe panggul.
She cleared her throat.	Dheweke ngresiki tenggorokan.
Entrepreneurs use modern technology for old ideas.	Pengusaha nggunakake teknologi modern kanggo gagasan lawas.
No one regretted buying this.	Ora ana sing nyesel tuku iki.
Let’s see if there is anything else that can be added.	Ayo ndeleng apa ana liyane sing bisa ditambah.
Don’t talk to us about bland carrots.	Aja ngomong karo kita babagan wortel sing hambar.
This is known as the “appeal to emotion” fallacy.	Iki dikenal minangka fallacy "appeal to emotion".
The lake is close by here.	Tlaga cedhak kene.
The country then began exporting goods.	Negara iki banjur wiwit ngekspor barang.
Computer games can cause learning disabilities.	Game komputer bisa nyebabake gangguan sinau.
They met in the town hall.	Padha ketemu ing bale kutha.
The head of a flying goblin.	Sirahe goblin mabur.
This city is not a park city.	Kutha iki dudu kutha taman.
One ring and one button is not enough.	Siji dering lan siji tombol ora cukup.
Unity and harmony are still more important.	Persatuan lan harmoni isih luwih penting.
Students take a compass from the toolkit.	Siswa njupuk kompas saka toolkit.
The province is famous for its exotic location.	Provinsi iki misuwur kanthi lokasi sing eksotis.
We are developing technology to fight pollution.	Kita lagi ngembangake teknologi kanggo nglawan polusi.
The boy has a fever.	Bocahe mriyang.
One -third of whale deaths are caused by humans.	Siji katelu saka pati paus disebabake manungsa.
Industrialization makes the task of raising children more difficult.	Industrialisasi nggawe tugas nggedhekake anak luwih angel.
They walked through the streets calling songs.	Padha mlaku liwat dalan-dalan nelpon lagu.
We were pleased to see the plants grow.	We were pleased kanggo ndeleng tetanduran tuwuh.
These mountains were formed millions of years ago.	Gunung-gunung iki kawangun jutaan taun kepungkur.
There was panic in the streets.	Ana gupuh ing lurung-lurung.
The children were ordered to clean the room.	Bocah-bocah didhawuhi ngresiki kamar.
The prairie dog is nocturnal.	Asu prairie iku nokturnal.
It is recommended that you leave that out.	Disaranake sampeyan ninggalake sing metu.
Many of the diseases we suffer from today are zoonoses.	Akeh penyakit sing kita nandhang saiki yaiku zoonosis.
Assistance is especially important during evacuations.	Bantuan kasebut penting banget nalika evakuasi.
Does the city council help treat the poor?	Apa dewan kutha mbantu nambani wong miskin?
The woman is wearing a veil.	Wong wadon iku nganggo kerudung.
The law does not allow this type of behavior.	Hukum ora ngidini jinis prilaku iki.
The government is desperate to boost the economy.	Pamrentah nekat ngundhakake ekonomi.
He used to be pretty hard on ourselves.	Dhèwèké mbiyèn cukup keras marang awaké dhéwé.
I pour the milk into a large pot.	Aku pour susu menyang pot gedhe.
His friends were jealous.	Kanca-kancane padha cemburu.
Please, get out of the way!	Mangga, metu saka dalan!
The glass panels in the greenhouse are broken.	Panel kaca ing griya ijo wis pecah.
Many people in the world live in poverty.	Akeh wong ing donya urip mlarat.
The sea is calm like a pool.	Segara anteng kaya blumbang.
The room was very cold.	Kamar iki adhem adhem.
The forest contains several types of hardwoods.	Alas kasebut ngemot pirang-pirang jinis kayu atos.
There was a boy who was pulled to death on the rapids.	Ana bocah lanang sing ditarik nganti mati ing jeram.
Cats have a reputation for being difficult to train.	Kucing duwe reputasi sing angel dilatih.
Vacuuming is done with a noisy machine.	Vacuuming ditindakake kanthi mesin sing rame.
Farmers said it was really bad.	Petani kandha yen iku pancen ala.
Create a log pyramid.	Nggawe piramida log.
He took the opportunity to rest.	Dheweke njupuk kesempatan kanggo ngaso.
The meeting is chaired by the chairman.	Rapat dipimpin dening ketua.
The king must be able to read.	Raja kudu bisa maca.
The rains could not produce the crops.	Udan-udan ora bisa nuwuhake palawija.
The rain hit the sidewalk.	Udan nyemplung trotoar.
When ordering food, remind the waiter	Nalika pesen panganan, ngelingake pelayan
The scalar product of the two vectors is scalar.	Produk skalar saka rong vektor yaiku skalar.
The phenomenon is attracting a lot of attention.	Fenomena kasebut narik kawigaten akeh.
He didn't remember the exact words.	Dheweke ora ngelingi tembung sing tepat.
With a little effort, you will be able to master it.	Kanthi gaweyan sethithik, sampeyan bakal bisa nguwasani.
The border opens wide.	Tapel watese mbukak amba.
At that time the factory was closed.	Ing wektu iku pabrik ditutup.
He has decided to take his own life.	Dheweke wis mutusake kanggo njupuk nyawane dhewe.
He also talked about his favorite movies.	Dheweke uga ngomong babagan film sing disenengi.
Psychologists study how competition affects growth.	Psikolog sinau carane kompetisi mengaruhi wutah.
Imber cold and windy.	Imber kadhemen lan angin.
Only one person is still standing.	Mung siji wong sing isih ngadeg.
The shrimp is lightly spiced.	Udang kasebut dibumbui entheng.
Do not use the device unless it requires cleaning.	Aja nggunakake piranti kasebut kajaba mbutuhake reresik.
He found a village with a group of friendly people.	Dheweke nemokake desa kanthi klompok wong sing ramah.
The stewardess reminded us to prepare for landing.	Pramugari ngelingake supaya kita nyiapake landing.
They were prancing and playing in the water.	Padha prancing lan dolanan ing banyu.
Her dress was not really comfortable.	Klambine ora kepenak tenan.
Now, computers help us read.	Saiki, komputer mbantu kita maca.
The warrior knelt down first.	Sang jawata tumungkul rumiyin.
He looks confident he can win.	Dheweke katon yakin bisa menang.
His mother called at the last minute.	Ibune ditelpon ing menit pungkasan.
Balance school with hard work.	Ngimbangi sekolah karo kerja angel.
Poor decisions lead to the most severe consequences.	Keputusan sing ora becik nyebabake akibat sing paling abot.
He was the richest man in the city.	Dheweke dadi wong paling sugih ing kutha iki.
Scientists vow to continue their research.	Ilmuwan sumpah kanggo nerusake riset.
He was accused of fraud.	Dheweke dituduh penipuan.
However, he immediately apologized.	Nanging, dheweke langsung njaluk ngapura.
Extracts of sage are used in this medicine.	Ekstrak saka sage digunakake ing obat iki.
Many ancient buildings were damaged by earthquakes.	Akeh bangunan kuno sing rusak amarga lindhu.
The circus is in town.	Sirkus ana ing kutha.
Too much dirt and dust everywhere.	Kakehan rereget lan bledug ing ngendi-endi.
He has a dishonest reputation.	Dheweke duwe reputasi ora jujur.
Please take this key with you.	Mangga njupuk kunci iki karo sampeyan.
Farmers who plant less will prosper.	Petani sing nandur sithik bakal makmur.
The busy road was busy.	Dalan sing rame mlayu-mlayu.
Police declined to comment.	Polisi nolak menehi komentar.
We will release the inventory.	Kita bakal ngeculake persediaan.
Africa is a continent, not a country.	Afrika iku sawijining bawana, dudu negara.
He was talking about his son.	Dheweke ngomong babagan putrane.
She knows about her family and her culture.	Dheweke ngerti babagan kulawarga lan budayane.
Impatient, he turned on the engine.	Ora sabar, dheweke nguripake mesin.
Watercress is grown as an herb and salad vegetable.	Watercress thukul minangka jamu lan sayuran salad.
The children ran and played happily on the playground.	Bocah-bocah mlayu lan dolanan kanthi seneng ing papan dolanan.
Everyone knows how to make a cake.	Saben uwong ngerti carane nggawe kue.
Use a teaspoon of yeast in the mixture.	Gunakake sendok teh ragi ing campuran.
Are you male or female?	Apa sampeyan lanang utawa wadon?
Even if the prospects look bleak, perseverance is required.	Sanajan prospek katon surem, ketekunan dibutuhake.
They look like that until something sweet.	Padha katon kaya sing nganti soko amis.
He assumed that other people would know what he was planning.	Dheweke nganggep yen wong liya bakal ngerti apa sing direncanakake.
He demanded justice for the victims.	Dheweke nuntut keadilan kanggo para korban.
The forest was beautiful, said the boy.	Alas kuwi apik banget, jare bocahe.
Coconut is grown in this area.	Kelapa ditanam ing wilayah iki.
The attack made almost no progress.	Serangan kasebut meh ora ana kemajuan.
All kinds of exotic tools are used.	Kabeh jinis alat eksotis digunakake.
The food on the plates were of poor quality.	Panganan ing piring padha kualitas miskin.
The elders gathered around the camp fire.	Wong tuwa padha ngumpul ngubengi geni kemah.
Soon, this place will be known for its delicious meals.	Ora suwe, papan iki bakal dikenal kanthi jajanan sing enak.
The government has deregulated the economy.	Pamrentah wis deregulasi ekonomi.
A peaceful gathering.	Kumpul sing rukun.
The fee will be borne by the state.	Ragad kasebut bakal ditanggung negara.
The hardest part, he found it hard to say goodbye.	Sing paling angel, dheweke angel ngucapake pamit.
The hotel has a list of the best wines in town.	Hotel kasebut duwe dhaptar anggur paling apik ing kutha.
He was without a doubt a great leader.	Dheweke tanpa mangu pimpinan gedhe.
The American Constitution is the envy of this world.	Konstitusi Amerika minangka rasa iri ing jagad iki.
Molding clay becomes a useful object.	Molding lempung dadi obyek migunani.
Hundreds of homes were damaged in the quake.	Atusan omah rusak ing lindhu.
The delicate flowers closed at night.	Kembang alus ditutup ing wayah wengi.
These dogs grow food for the poor.	Asu iki tuwuh panganan kanggo wong miskin.
Mention your name clearly.	Sebutna jenengmu kanthi cetha.
The country is a republic.	Negara iki minangka republik.
He said he would publish the findings.	Dheweke ujar manawa bakal nerbitake temuan kasebut.
We went into the store and found everything.	Kita mlebu ing toko lan nemokake kabeh.
She sighed mechanically in response.	Dheweke sighed mechanically nanggepi.
The hordes of pirates slowly fled.	Gerombolan bajak laut alon-alon mlayu.
Using seven examples of each artwork.	Nggunakake pitung conto saben kriya.
My boss refused to take a week off.	Bosku ora gelem njaluk cuti seminggu.
She screamed as the car passed near dangerously.	Dheweke njerit nalika mobil liwat cedhak mbebayani.
He guided the horses as they were carried.	Dheweke nuntun jaran-jaran kasebut nalika digendong.
Small town, located on top of a mountain.	Kutha cilik, dumunung ing dhuwur gunung.
I saw a black lizard on the ground.	Aku weruh cecak ireng ing lemah.
The highway out of town was potholed.	Dalan gedhe sing metu saka kutha ana potholed.
He was definitely tired!	Dheweke mesthi kesel!
We planted apple, peach, and plum trees.	Kita nandur wit apel, persik, lan plum.
These recipes have been tested and tasted over and over again.	Resep-resep iki wis dites lan dirasakake maneh lan maneh.
The doctor gives an injection to the patient.	Dokter menehi suntikan marang pasien.
He fanned himself with a newspaper.	Dheweke ngipas awake dhewe nganggo koran.
The ice expands and becomes less dense when cooled.	Ès ngembang lan dadi kurang kandhel nalika digawe adhem.
The tall trees make the room feel very dark.	Wit-witan sing dhuwur-dhuwur ndadekake kamar krasa peteng banget.
The city is divided into districts.	Kutha iki dipérang dadi distrik.
The mark you leave in this world must be important.	Tandha sing sampeyan tinggalake ing jagad iki kudu penting.
The long summer days are fading.	Dina-dina musim panas sing suwe saya suda.
The snake rolled into a ball, biting loudly.	Ula kasebut nggulung dadi bal, ngises banter.
He is an inspiring artist.	Dheweke minangka seniman sing inspirasi.
Koi fish are highly revered here.	Iwak koi banget dihormati ing kene.
The driver ignored the red light.	Sopir ora nggatekake lampu merah.
This student has scored the highest score on the exam!	Siswa iki wis entuk biji paling dhuwur ing ujian!
This drug has an unpleasant taste.	Obat iki nduweni rasa sing ora nyenengake.
The brain is stimulated by stimulation.	Otak dirangsang dening stimulasi.
The lights are off.	Lampu mati.
If you live here, you are part of the community.	Yen sampeyan manggon ing kene, sampeyan dadi bagean saka komunitas.
She is an actress, model, and singer.	Dheweke dadi aktris, model, lan penyanyi.
Drinking water is not exhausting.	Ngombe banyu iku ora krasa kesel.
Poetry can be studied just like any other subject in school.	Geguritan bisa disinaoni kaya mata pelajaran liyane ing sekolah.
Practice makes perfect, no matter what you do.	Laku nggawe sampurna, ora preduli apa sing sampeyan lakoni.
Seeds contain a lot of nutrients.	Wiji ngemot akeh nutrisi.
The condition can lead to death.	Kondisi kasebut bisa nyebabake pati.
He refused to speak until given permission.	Dheweke ora gelem ngomong nganti diwenehi idin.
This is often done by crushing the fruit.	Iki asring digawe kanthi ngremukake woh.
I have seen you many times.	Aku wis ndeleng sampeyan kaping pirang-pirang.
Report him to the authorities immediately.	Lapor dheweke menyang panguwasa sanalika.
The bus can carry more than forty people.	Bis bisa nggawa luwih saka patang puluh wong.
She threw away the sheets.	Dheweke mbuwang seprai.
His words were interrupted by a groan.	Omongane diselingi groan.
I take care of my son.	Aku ngrawat anakku.
He assured that the issue would be resolved.	Dheweke njamin yen masalah kasebut bakal dirampungake.
It’s hard to read without glasses.	Iku angel maca tanpa kaca tingal.
Parents often forget simple things.	Wong tuwa kerep lali bab sing prasaja.
These compounds have a wider range of applications.	Senyawa kasebut nduweni aplikasi sing luwih akeh.
The speed of sound increases exponentially.	Kacepetan swara mundhak kanthi dhuwur.
The factory closed and a new factory was built.	Pabrik ditutup lan mbangun pabrik anyar.
The young man asked again.	Wong enom takon maneh.
So for a long time there has been animosity between the people.	Dadi wis suwe ana permusuhan antarane masyarakat.
We lost our voices.	Kita ilang swara.
Last year was a horrible year.	Taun kepungkur minangka taun sing nggegirisi.
The soldier returned to a wealthy family.	Prajurit kasebut bali menyang kulawarga sing sugih.
His legs trembled.	Sikile dheg-dhegan.
This movie is just for spectacle.	Wayang iki mung kanggo tontonan.
The details of the crash are unclear.	Rincian babagan kacilakan kasebut ora jelas.
It is unclear where the technology will be used.	Ora jelas ing endi teknologi kasebut bakal digunakake.
Patients were given morphine.	Pasien diwenehi morfin.
Our principal is an assertive person.	Kepala sekolah kita wong sing tegas.
There was a sound like a whisper in my ear.	Ana swara kaya bisik-bisik ing kupingku.
The fields will be more productive.	Sawahe bakal dadi luwih produktif.
Here, all disputes are decided in a democratic manner.	Ing kene, kabeh perselisihan diputusake kanthi cara demokratis.
Business prospects are reduced.	Prospek bisnis suda.
The circus is back this year.	Sirkus bali taun iki.
Modern and efficient company manufacturing.	Pabrik perusahaan modern lan efisien.
He was surprised by the low pay.	Dheweke gumun amarga bayarane sithik.
There is an old closet, painted new white.	Ana lemari lawas, dicet putih anyar.
I love writing letters.	Aku seneng nulis layang.
I have come, he said.	Aku wis teka, ngandika.
The canal passes through the city.	Terusan iki ngliwati kutha.
We often see.	Kita kerep ndeleng.
A boat race will involve several types of boats.	A lomba prau bakal melu sawetara jinis prau.
Public transportation is available here.	Transportasi umum kasedhiya ing kene.
An environmental meeting was held last night.	Rapat lingkungan dianakake wingi bengi.
There is no hospital nearby.	Ora ana rumah sakit sing cedhak.
The moon is cold and indifferent.	Rembulan sing adhem lan ora peduli.
It’s in the newspaper.	Iku ing koran.
What have you heard before?	Apa sampeyan wis krungu sadurunge?
Some voters feel the process is flawed.	Sawetara pamilih ngrasa proses kasebut cacat.
The patch houses cover the mountain slopes.	Omah-omah tambelan nutupi lereng gunung.
Researchers say this is a serious problem.	Para panaliti ujar manawa iki minangka masalah serius.
All this red.	Kabeh iki abang.
She was amazed at his beauty.	Dheweke gumun karo kaendahane.
He took the escalator to the ground floor.	Dheweke numpak eskalator menyang lantai ngisor.
A can be considered an “upper letter”.	A bisa dianggep minangka "huruf ndhuwur".
This painting is a favorite.	Lukisan iki minangka favoritku.
Bread is usually not made from corn.	Roti biasane ora digawe saka jagung.
Hurry up the car!	Cepet-cepet munggah mobil!
The swastika is a widely used symbol in many cultures.	Swastika minangka simbol sing akeh digunakake ing pirang-pirang budaya.
Her metabolic process is faster.	Proses metabolisme dheweke luwih cepet.
Bad driving habits kill people.	Kebiasaan nyopir sing ala mateni wong.
He was young, loving, but had no money.	Dheweke isih enom, tresna, nanging ora duwe dhuwit.
Steam erupted from the river.	Kukus njeblug saka kali.
The jackfruit has been left on the corner table.	Woh nangka wis ditinggal ing meja pojok.
Many species live in this area.	Akeh spesies manggon ing wilayah iki.
We use the internet every day.	Kita nggunakake internet saben dina.
The team consulted with several computers.	Tim kasebut konsultasi karo sawetara komputer.
Kill four birds with one stone.	Mateni manuk papat nganggo watu siji.
The morning was dark with fog.	Esuk iku peteng ndhedhet pedhut.
Liquids and gases become heavier than water.	Cairan lan gas dadi luwih abot tinimbang banyu.
Mickey dug a ditch in his house.	Mickey ndhudhuk selokan ing omahe.
He dutifully escorted her to the office.	Panjenenganipun dutifully dikawal dheweke menyang kantor.
He doesn’t care about other people.	Dheweke ora nggatekake wong liya.
Farmers are warned not to take special measures.	Petani dielingake supaya ora njupuk langkah khusus.
The flatter the earth, the faster it rains.	Bumi sing rata, luwih cepet udan.
The injection of drugs killed him.	Injeksi obat-obatan mateni dheweke.
The poor boy was crying and crying.	Bocah mlarat kuwi nangis lan nangis.
Rainy season floods are common.	Banjir mangsa udan iku lumrah.
They don’t know the danger.	Padha ora ngerti bebaya.
They gave in to temptation.	Padha nyerah marang panggodha.
His talk has gotten me really good.	Omongane wis saya apik banget.
The Prime Minister thanked me for coming.	Perdana menteri matur nuwun kanggo teka.
Many hotels offer these packages.	Akeh hotel nawakake paket kasebut.
His family returned to the city.	Kulawargane bali menyang kutha.
She was really not interested in dance.	Dheweke pancen ora kasengsem ing tari.
Scientists predict that rainfall will increase.	Para ilmuwan prediksi yen curah udan bakal saya tambah.
So they left in a hurry.	Mulané padha budhal kanthi kesusu.
Inspectors waited four hours to investigate the incident.	Inspektur ngenteni patang jam kanggo nyelidiki kedadeyan kasebut.
The workers continued their climb.	Para buruh nerusake pendakian.
The room is suffused with perfume.	Ing kamar wis suffused karo parfum.
The smell of burning oil spread throughout the apartment.	Ambune lenga kobong nyebar ing apartemen.
Even if he was sick, he would work today.	Sanajan dheweke lara, dheweke bakal kerja dina iki.
The prize was won along with her and her sister.	Bebungah kasebut dimenangake bebarengan karo dheweke lan adhine.
My neighbors serve traditional cakes.	Tangga-tangga kula ngaturaken jajan tradisional.
The scenery is beautiful, but the tourists are annoying.	Pemandangan sing apik banget, nanging para turis ngganggu.
A strong storm tore through the countryside.	Badai kuat nyuwék ing deso.
The map shows the route to a friend’s house.	Peta kasebut nuduhake rute menyang omahe kanca.
Unicellular animals are found around the world in marine and freshwater environments.	Kewan uniselular sing ditemokake ing saindenging jagad ing lingkungan segara lan banyu tawar.
Though tall, he was rather small.	Sanadyan dhuwur, dheweke rada cilik.
Then he finds a secret path.	Banjur dheweke nemokake dalan rahasia.
Despite the calm sea surface, he was tired.	Senadyan lumahing segara sing tenang, dheweke kesel.
The minister was warmer to the new man.	Menteri kasebut luwih anget marang wong sing anyar.
Clouds cover the moon and stars.	Awan-awan nutupi rembulan lan lintang.
Our city will gradually be inhabited again.	Kutha kita mboko sithik bakal dienggoni maneh.
Let's have dinner.	Ayo padha nedha bengi.
Before he could better understand what was happening.	Sadurunge dheweke luwih ngerti apa sing kedadeyan.
I have to choose between two or more options	Aku kudu milih antarane loro utawa luwih opsi
What a fun movie!	Apa film sing nyenengake!
The habitat hosts a variety of animals.	Habitat kasebut dadi tuan rumah macem-macem kewan.
Or, you can just grow it in your own garden.	Utawa, sampeyan mung bisa tuwuh ing kebon sampeyan dhewe.
Bring to a boil over medium heat.	Nggawa menyang godhok liwat medium panas.
He was arrested on suspicion of murder.	Dheweke ditangkep amarga dicurigai pembunuhan.
The boat sank in calm water.	Prau kasebut ambruk ing banyu sing tenang.
Don’t trust him, he lies a lot.	Aja dipercaya dheweke, dheweke akeh ngapusi.
The spill is still fresh in people’s minds.	Tumpahan kasebut isih seger ing pikirane wong.
At night, there were two car collisions on the highway.	Ing wayah wengi, ana mobil loro tabrakan ing dalan gedhe.
Yes it is worth the effort.	Ya wis worth gaweyan.
They asked the fortune teller to know his fortune.	Padha njaluk pitutur marang tukang ramal supaya ngerti rejekine.
She spoke in a soft and sweet voice.	Dheweke ngomong nganggo swara alus lan manis.
Place a large pot of water on high heat.	Selehake panci gedhe banyu ing panas dhuwur.
Though the roof was leaking, the house remained together.	Sanadyan gendheng bocor, omah tetep bebarengan.
The curtain opens to open the judges.	Tirai mbukak kanggo mbukak hakim.
He crossed the swamp.	Dheweke ngliwati rawa.
The tiger is close to dying.	Macan wis cedhak mati.
Many artists have threatened not to play at the festival.	Akeh seniman sing ngancam ora bakal main ing festival kasebut.
The animals may become extinct.	Kéwan-kéwan bisa uga bakal punah.
The snake growled loudly.	Ula kuwi nggrundel banget.
Under this law, “stewardesses” receive higher pay.	Ing hukum iki, "pramugari" nampa bayaran luwih.
I was ready to start a new chapter in my life.	Aku siyap miwiti lembaran anyar ing uripku.
He saw the woman he loved.	Dheweke weruh wong wadon sing ditresnani.
Though a perfect liar, he was very persuasive.	Sanadyan ngapusi sampurna, dheweke banget persuasif.
Wind and rain.	Angin lan udan.
Many of the spectators were cheering to watch as the race started.	Akeh penonton sing padha surak-surak nonton nalika balapan diwiwiti.
The eventual defeat was inevitable.	Kekalahan pungkasane ora bisa dihindari.
He spends all his money on unnecessary things.	Dheweke mbuwang kabeh dhuwit kanggo barang sing ora perlu.
The bag is heavy.	Tas iku abot.
Draw a line on each line like this.	Tarik garis ing saben baris kaya ngono.
Historical accounts show that this practice was widespread.	Akun sajarah nuduhake yen praktik iki nyebar.
She was sweating profusely.	Dheweke kringet banget.
Some heat source must be present to produce steam.	Sawetara sumber panas kudu ana kanggo ngasilake uap.
The tree fell.	Wit iki tumbang.
What's wrong? 	Ana apa?
pitakone.	pitakone.
This path will take you directly to the river.	Jalur iki bakal nggawa sampeyan langsung menyang kali.
When the door closed, he locked it.	Nalika lawang ditutup, dheweke dikunci.
Japanese cuisine is famous for its many and varied flavors.	Masakan Jepang misuwur kanthi rasa sing akeh lan maneka warna.
The rainy season started yesterday.	Musim udan wiwit wingi.
A twinge of pain shoots through the leg.	A twinge pain nembak liwat wentis.
Many women work in the same way every day.	Akeh wanita nyambut gawe ing dalan sing padha saben dina.
The monkeys live in a nearby forest.	Monyet manggon ing alas sing cedhak.
California authorities expressed concern about the issue.	Panguwasa California nyatakake prihatin babagan masalah kasebut.
We have to import coal from abroad.	Kita kudu ngimpor batu bara saka luar negeri.
The crowd stood nearby, listening to him speak.	Wong akèh padha ngadeg ing sacedhake, ngrungokake, nalika ngandika.
The wider area is fertile.	Wilayah sing luwih jembar subur.
The girl was abandoned by her family.	Bocah wadon mau disingkiri dening kulawargane.
The group was held on location.	Kelompok kasebut dicekel ing lokasi.
The kitchen was so warm.	Pawon dadi anget.
We are a nation of peace workers.	Kita minangka bangsa buruh perdamaian.
Visitors are not all members of this church.	Pengunjung ora kabeh anggota gereja iki.
This is my son whom I love.	Iki anakku sing tak tresnani.
How about some herbal tea?	Kepiye babagan sawetara teh herbal?
That’s not good news.	Iku dudu kabar apik.
Fairy wings are worn when performing spells.	Swiwi peri dipakai nalika nindakake mantra.
Generally girls prefer to marry their father’s choice.	Umume bocah-bocah wadon seneng nikah karo pilihan bapakne.
The doctor examined her and touched her stomach.	Dokter mriksa dheweke lan ndemek wetenge.
As the train drove north, the landscape changed dramatically.	Nalika sepur mlayu ngalor, lanskapé owah banget.
The speech of the prime minister was interrupted by protesters.	Pidato saka perdana menteri diselani dening para demonstran.
Wieck gathered his thoughts.	Wieck ngumpulake pikirane.
The boy looked around, looking for the missing boy.	Bocahe nyawang mubeng-mubeng, nggoleki bocah sing ilang.
The piano is a useful tool for composers.	Piano minangka alat sing migunani kanggo komposer.
It’s a shame that this happened.	Iku isin sing iki kedaden.
Terror tactics are often used by politicians.	Taktik medeni asring digunakake dening politisi.
We talked to some professors.	Kita ngomong karo sawetara profesor.
I don’t believe in coincidence.	Aku ora percaya karo kebetulan.
These people have roots that go deep into the ground.	Wong-wong iki duwe oyod sing mlebu ing jero lemah.
He catches the ball with his bat.	Dheweke nyekel bal nganggo bat.
The dictator made a speech blaming the enemy.	Diktator nganakake pidato sing nyalahake mungsuh.
All else being equal, he prefers classical music.	Kabeh liyane padha, dheweke luwih seneng musik klasik.
Stock markets rally after the president’s speech.	Pasar saham rally sawise pidato presiden.
The locals have not lived in our house.	Wong-wong lokal wis ora manggon ing omah kita.
The singer’s voice is haunting.	Swarane penyanyi iku angker.
They buy expensive stuff.	Padha tuku barang sing larang.
Incredibly hot weather has hit the country.	Cuaca panas sing luar biasa wis nyerang negara kasebut.
Before the sun rose, he was already there.	Sadurungé srengéngé munggah, dhèwèké wis ana.
All the citizens did not like him.	Kabeh warga ora seneng karo dheweke.
A historic moment for him.	Momen bersejarah kanggo wong.
She rolled her eyes and sighed heavily.	Dheweke muter mripate lan desahan abot.
Many farms in the area depend on running water.	Akeh peternakan ing wilayah iki gumantung ing banyu sing mlaku.
They crossed the bar in perfect unison.	Padha nyabrang bar ing unison sampurna.
The walls of the town hall are decorated with murals.	Tembok balai kutha dihias mural.
Mix sugar, flour and hot water together.	Nyampur gula, glepung lan banyu panas bebarengan.
The bus arrived late.	Bus telat teka.
Traveling through warmer climates can be uncomfortable.	Lelungan liwat iklim sing luwih anget bisa uga ora kepenak.
It is used by teenagers all over the world.	Iki digunakake dening para remaja ing saindenging jagad.
Learn to develop mindfulness, lifestyle choices.	Sinau ngembangake pikiran, pilihan gaya urip.
Now nine years old, the teenager is studying math.	Saiki umur sangang taun, bocah enom sinau matematika.
I cleaned the bike in the garage.	Aku ngresiki sepedha ing garasi.
This poem is about a new country.	Geguritan iki babagan negara anyar.
Communities that rely on fossil fuels will be ruined.	Masyarakat sing ngandelake bahan bakar fosil bakal rusak.
A hybrid of yew and juniper.	A hibrida saka yew lan juniper.
I know very little about martial arts.	Aku ngerti sethithik babagan seni bela diri.
Her breath lingered in the library.	Ambegan dheweke gumunggung ing perpustakaan.
Some say walking.	Ana sing ngomong mlaku-mlaku.
The insects slept peacefully.	Serangga kasebut turu kanthi tentrem.
It will be many years before we see any results.	Bakal pirang-pirang taun sadurunge ndeleng asil apa wae.
The meeting is called an order.	Rapat kasebut diarani pesenan.
When the sun goes down in the evening sky,	Nalika srengenge mudhun ing langit sore,
The children were tired of asking for apologies and explanations.	Bocah-bocah padha kesel njaluk ngapura lan penjelasan.
Every year more and more people leave this village.	Saben taun luwih akeh wong sing ninggalake desa iki.
He was placed on the ground and ran away quickly.	Dheweke diselehake ing lemah lan mlayu kanthi cepet.
Cities close to the equator will see higher temperatures.	Kutha sing cedhak karo khatulistiwa bakal weruh suhu sing luwih dhuwur.
The problem is very complicated.	Masalah kasebut rumit banget.
It clings to the inside of the jar.	Iku clings kanggo nang jar.
For me, it’s impossible.	Kanggo kula, iku mokal.
The fish slowly moved to the surface of the film.	Iwak kasebut alon-alon pindhah menyang permukaan film.
She loves children.	Dheweke seneng bocah.
Small fires are a common danger during the summer.	Kebakaran cilik minangka bebaya umum nalika musim panas.
The bird landed on a metal fence.	Manuk kasebut ndharat ing pager logam.
If taken together, the data shows that.	Yen dijupuk bebarengan, data kasebut nuduhake manawa.
The swan suddenly smelled of fragrant roast meat.	Angsa kasebut dumadakan nyebabake aroma daging panggang sing wangi.
Don’t trust anyone who knows the answer.	Aja ngandel sapa wae sing ngerti jawabane.
Less, in my view, is a very good translation.	Kurang, miturut pandanganku, minangka terjemahan sing apik banget.
Engineers calculate the effect of gravity on a falling body.	Insinyur ngitung efek gravitasi ing awak sing tiba.
Severe snowstorm.	Badai salju parah.
He walked out into the street.	Dheweke mlaku metu menyang dalan.
Light snowfall has begun.	Salju salju sing entheng wis diwiwiti.
Lack of potato resistance causes easy bruising.	Kurang resistensi kentang nyebabake gampang bruise.
Half the battle is knowing where to attack.	Setengah perang ngerti ngendi arep nyerang.
Charles hates school but loves to sing.	Charles sengit sekolah nanging seneng nyanyi.
Visitors have to get off the ship.	Pengunjung kudu mudhun saka kapal.
A group of boys share a milkshake.	Sekelompok bocah lanang nuduhake milkshake.
We are not afraid of basilisk.	Kita ora wedi basilisk.
The singer’s life is fun, but glamorous.	Urip penyanyi iku nyenengake, nanging glamor.
The plastic sagged under the weight of the car.	Plastik sagged ing bobot saka mobil.
This book covers the whole world.	Buku iki nduweni sudhut donya.
In the center of the abacus, a table is stacked with merchandise.	Ing tengah-tengah sempoa, meja ditumpuk karo dagangan.
As he spoke, he stroked his hair.	Nalika ngomong, dheweke ngelus rambute.
Remember, this is just a statistic.	Elinga, yen iki mung statistik.
Time flows like water through a garden hose.	Wektu mili kaya banyu liwat selang kebon.
Consuming too much sugar can be harmful to your teeth.	Nggunakake gula sing akeh banget bisa mbebayani kanggo untu.
The sailor tied the sail to the pole.	Pelaut naleni layar menyang tiang.
He lived near a fertile valley.	Dheweke manggon ing cedhak lembah sing subur.
The rain fell on his face and clothes.	Udane njedhul ing raine lan sandhangane.
Its large forest is inhabited by many animals.	Alas-alasipun ingkang ageng menika dipundunungi kathah kewan.
Poachers are arrested daily.	Poachers dicekel saben dina.
Many people remain unemployed.	Akeh wong sing tetep nganggur.
Two eggs make an omelet.	Loro endhog nggawe omelet.
Pork is a very cheap meat.	Daging babi minangka daging sing murah banget.
But the ancient species is on the verge of extinction.	Nanging spesies kuna ana ing ambang punah.
Why is there a pool of blood on the porch?	Apa sebabe ana genangan getih ing teras?
Let’s stop this nonsense.	Ayo padha mungkasi omong kosong iki.
Shakespeare wrote many sonnets in prison.	Shakespeare wrote akeh sonnets ing kunjara.
His words were rambling and disjointed.	Omongane rambling lan disjointed.
Security forces blocked all roads.	Pasukan keamanan ngalangi kabeh dalan.
We cannot know one another.	Kita ora bisa ngerti siji liyane.
Be careful with the iron, it is very hot.	Ati-ati karo wesi, panas banget.
She cried bitterly.	Dheweke nangis krasa lara.
Before he died, he left a large house.	Sadurungé tilar donya, dhèwèké ninggal omah sing gedhé.
He checked the fly, shaking his head.	Dheweke mriksa fly, goyangake sirahe.
She poured some cream on the coffee.	Dheweke diwutahake sawetara krim ing kopi.
The sign warns them not to throw.	Tandha kasebut ngelingake supaya ora mbuwang.
He invited people to vote in an online poll.	Dheweke ngajak wong milih ing polling online.
A new bridge needs to be built.	Jembatan anyar kudu dibangun.
A wave of depression hit her.	Gelombang depresi nyerang dheweke.
The bus ride will be faster.	Numpak bis bakal luwih cepet.
The lion failed to defeat the hyena.	Singa gagal ngalahake hyena.
She trimmed the trees, in preparation for winter.	Dheweke trimmed wit, ing preparation kanggo mangsa.
He uses smoke to signal to get help.	Dheweke nggunakake kumelun kanggo menehi tandha njaluk bantuan.
This area is home to many volcanoes.	Wilayah iki minangka papan kanggo akeh gunung geni.
Parents everywhere were applauding.	Wong tuwa ing ngendi-endi padha keplok-keplok.
Mary smiled.	Mary mesem.
Four great rivers crossed this land.	Patang kali gedhe nyabrang tanah iki.
He inspected the seeds.	Dheweke mriksa wiji.
This food has a distinctive spicy taste.	Panganan iki nduweni rasa pedhes sing khas.
He filled his pockets with stones.	Dheweke ngisi kanthonge nganggo watu.
He lit a candle and prayed for her.	Dheweke nyumet lilin lan ndedonga kanggo dheweke.
It is okay to drink alcohol in moderation.	Ora apa-apa kanggo ngombe alkohol kanthi moderat.
He was looking at the horizon looking for land.	Dheweke nggoleki cakrawala nggoleki tanah.
The left is a minority.	Sing kiwa dadi minoritas.
The government says it will help reduce poverty.	Pamrentah ujar manawa bakal mbantu nyuda kemiskinan.
Jelly beans, marshmallows or skittles?	Kacang sele, marshmallow utawa skittles?
It takes almost a lifetime to read one book.	Mbutuhake meh seumur urip kanggo maca siji buku.
It is important that the material is dry.	Penting yen materi kasebut garing.
Mountain belts spread throughout the country.	Sabuk gunung sing nyebar ing saindhenging negara.
Some scholars and politicians get investigated.	Sawetara sarjana lan politikus njaluk diselidiki.
Forest fires have been common this year.	Kebakaran alas wis umum ing taun iki.
To overcome boredom, students often listen to music.	Kanggo ngatasi rasa bosen, siswa kerep ngrungokake musik.
The system works efficiently.	Sistem kasebut dianggo kanthi cekap.
Laughing, they burst into a nearby tree.	Sambil ngguyu, padha nyembur menyang wit cedhak.
A magnetic compass is used in navigation.	Kompas magnetik digunakake ing pandhu arah.
He participated in many unpaid consultative committees.	Dheweke melu akeh panitia konsultatif sing ora dibayar.
Brother immediately returned.	Kakang langsung bali.
Farmers here depend on irrigation for food.	Petani ing kene gumantung saka irigasi kanggo panganan.
We know little about the daughter’s early life.	Kita ngerti sethithik babagan urip awal putri.
Since then, the government has intervened.	Wiwit kuwi, pamrentah wis campur tangan.
All members of the community are involved in the maintenance.	Kabeh anggota masyarakat melu njaga.
Don’t be quick to judge.	Aja cepet-cepet ngadili.
She performed on talent shows.	Dheweke tampil ing pertunjukan bakat.
Always write your address on the package.	Tansah nulis alamat sampeyan ing paket.
A poor old man sat in a chair.	Wong tuwa sing mlarat lungguh ing kursi.
They spotted a brewing storm in the distance.	Padha kesawang badai brewing ing kadohan.
The jobs available are reduced each year.	Pakaryan sing kasedhiya suda saben taun.
He put his hand on his heart.	Dheweke nyelehake tangane ing ati.
The baby's cries became louder.	Tangise bayi dadi banter.
He was a compulsive hoarder.	Dheweke minangka hoarder compulsive.
We waited for about an hour in line.	We ngenteni kira-kira jam ing baris.
The mountains in this region are considered sacred.	Pegunungan ing wilayah iki dianggep suci.
The beach here is ideal for summer.	Pantai kene becik kanggo mangsa panas.
Use glasses only for smaller drinks.	Gunakake gelas mung kanggo omben-omben sing luwih cilik.
The ants were walking among the crumbs.	Semut-semut padha mlaku-mlaku ing antarane remah-remah.
Animals rarely attack humans in these forests.	Kewan arang banget nyerang manungsa ing alas iki.
The secretary has a vivid memory.	Sekretaris duwe memori sing cetha.
Drinking and smoking are not recommended in the workplace.	Ngombé lan ngrokok ora dianjurake ing papan kerja.
He walks with friendliness and poise.	Dheweke mlaku kanthi grapyak lan poise.
Seven days after giving birth to my daughter, she died.	Pitung dina sawise nglairake anakku wadon, dheweke seda.
We have to postpone the trip.	Kita kudu nundha perjalanan.
They can't do it, can they?	Padha ora bisa nindakake iku, ta?
The spirit of the young poet is strong.	Semangat pujangga enom iku kuwat.
I had a bite pain.	Aku ngalami nyeri gigitan.
That should solve the problem.	Sing kudu ngatasi masalah.
Many children are drinking milk now.	Akeh bocah sing ngombe susu saiki.
The day is hot.	Dina iku panas.
Peel and half an onion.	Peel lan setengah bawang.
He lied to her to give her money.	Dheweke ngapusi dheweke supaya menehi dhuwit.
Neighbors reported the incident to police.	Tanggane nglaporake kedadeyan kasebut menyang polisi.
The rainfall here has been very heavy in the last few months.	Curah udan ing kene wis deres banget ing sawetara wulan kepungkur.
Water clearly affects all aspects of life.	Banyu kanthi jelas mengaruhi kabeh aspek urip.
Find out which bank has the best rates.	Temokake bank endi sing duwe tarif paling apik.
The two islands are clearly visible.	Pulo loro mau katon cetha.
He was always there for me.	Dheweke tansah ana kanggo kula.
Instead, he followed the dog into the woods.	Nanging, dheweke ngetutake asu kasebut menyang alas.
This ruined my health, she groused.	Iki ngrusak kesehatanku, dheweke groused.
The family lives in a large house.	Kulawarga kasebut manggon ing omah gedhe.
Climate change will be devastating.	Owah-owahan iklim bakal ngrusak.
Take precautions against mosquito bites.	Njupuk pancegahan marang cokotan nyamuk.
Muhammad was a simple man.	Muhammad iku wong prasaja.
Remove the fatty flesh from the bones.	Copot daging lemak saka balung.
The effects of malnutrition in children should be ruled out.	Efek malnutrisi ing bocah kudu diilangi.
Rich people can walk without fear with bandits.	Wong sugih bisa mlaku tanpa wedi karo bandit.
A small landslide hit the city during a storm.	A longsor cilik nyerang kutha nalika badai.
My own choice.	Pilihanku dhewe.
The prospect did not please him.	Prospek kasebut ora nyenengake dheweke.
She held her hair with one hand.	Dheweke nyekeli rambute nganggo tangan siji.
Urban growth is called urbanization.	Wutah kutha diarani urbanisasi.
The price of oil has been steadily down for years.	Rega lenga wis ajeg mudhun kanggo taun.
At the factory, the sound of a welding machine exploded	Ing pabrik, swara mesin las njeblug
A rainbow fills the sky.	Pelangi ngebaki langit.
My head is dizzy.	Sirahku mumet.
The cup breaks into small pieces.	Cangkir pecah dadi pecahan cilik.
The pump motor needs to be repaired.	Motor pompa kudu didandani.
The bartender raised an eyebrow.	Bartender ngangkat alis.
Three veiled figures surround the king's tent.	Tokoh telu sing kerudung ngubengi tarub raja.
May the lions sleep with the lambs.	Muga-muga singa padha turu karo cempé.
Our house, like many others, is full of books.	Omah kita, kaya akeh liyane, kebak buku.
You will need to replace a damaged seat.	Sampeyan kudu ngganti kursi sing wis rusak.
Hunters use bows and arrows.	Pamburu nggunakake busur lan panah.
Ask your neighbors to water the plants.	Takon tanggane kanggo nyirami tanduran.
In some countries, their language is the official language.	Ing sawetara negara, basa dheweke minangka basa resmi.
This dessert is sweet and delicious.	Dessert iki manis lan enak.
The villagers swayed like dust.	Wong-wong ndesa padha nglangut kaya bledug.
Lots of friends who want to use it.	Akeh kanca-kanca sing pengin nggunakake.
A modern hotel with good food and friendly staff.	A hotel modern karo pangan apik lan Staff grapyak.
He is well suited to play this role.	Dheweke cocog kanggo main peran iki.
Make sure you keep all your receipts.	Priksa manawa sampeyan nyimpen kabeh kuitansi.
How many years have you lived here?	Pira taun sampeyan manggon ing kene?
The company reported record profits.	Perusahaan nglaporake rekor bathi.
You need two eggs in the cake.	Sampeyan butuh rong endhog ing kue.
Until recently, no one knew who he was.	Nganti bubar, ora ana sing ngerti sapa dheweke.
The police insisted on his request.	Polisi kasebut ngeyel marang panjaluke.
Which subject is the best?	Subjek endi sing paling apik?
Cheddar cheese is a protected name.	Keju Cheddar minangka jeneng sing dilindhungi.
She cried until she fell asleep every night.	Dheweke nangis nganti turu saben wengi.
The position requires someone who is ready to lead.	Posisi kasebut mbutuhake wong sing wis siyap mimpin.
She wants to enjoy life to the fullest.	Dheweke kepengin ngrasakake urip kanthi maksimal.
Our voices are hoarse because of the shouting.	Swara kita serak amarga bengok-bengok.
The company did not follow the procedure.	Perusahaan kasebut ora ngetutake prosedur kasebut.
The water in the glass gradually became ice cold.	Banyu ing gelas mboko sithik dadi adhem es.
Cardiac tissue is a rich source of stem cells.	Jaringan jantung minangka sumber sel induk sing sugih.
Send an email to all members of this list.	Kirim email menyang kabeh anggota dhaptar iki.
Thus, more birds are expected to nest here.	Mangkono, luwih akeh manuk samesthine bakal nest ing kene.
She applied the cream on cracked and bleeding skin.	Dheweke aplikasi krim ing kulit retak lan getihen.
You can travel by taxi or train.	Sampeyan bisa lelungan kanthi taksi utawa sepur.
Two cannon shots sounded in the distance.	Rong tembakan meriam muni ing kadohan.
Unfortunately, it’s becoming increasingly common.	Sayange, iku dadi saya umum.
Penelope is wise.	Penelope iku wicaksana.
I need money to buy food.	Aku butuh dhuwit kanggo tuku panganan.
John was afraid of losing his job.	John wedi kelangan pakaryane.
After dinner, you go to bed.	Sawise nedha bengi, sampeyan banjur turu.
He was too sick to be morose.	Dheweke lara banget dadi morose.
Please do your homework now.	Mangga gawe PR saiki.
We saw him standing by the fountain.	Kita weruh dheweke ngadeg ing banyu mancur.
A timeless melody drifted through the room.	A melodi langgeng drifted liwat kamar.
The door opened.	Lawang dibukak.
Some experts believe that the virus causes cancer.	Sawetara ahli percaya yen virus nyebabake kanker.
Decorations include lanterns, ribbons and banners.	Dekorasi kalebu lampion, pita lan spanduk.
Both countries were involved in the conflict.	Loro-lorone negara padha melu konflik.
The lion attacked the man.	Singa nyerang wong kasebut.
What time is it?	Jam pira iki?
I think I was wrong.	Kayane aku sing salah.
Farmers are satisfied with their expectations.	Petani wareg karo sarapane.
Two players made it to the goal.	Loro pemain digawe kanggo gol.
Jerry cried while talking about his mother.	Jerry nangis nalika ngomong babagan ibune.
The merchants were scrambling to meet their needs.	Bakul-bakul padha rebutan kanggo nyukupi kebutuhane.
She had to quickly pack her bags.	Dheweke kudu cepet ngemas tas.
The bread was soft and tender.	Roti kasebut alus lan lembut.
The road leads to the center of the city.	Dalan iki tumuju menyang tengah kutha.
He carried a torch in one hand.	Dheweke nggawa obor ing tangan siji.
The old man gave money to the poor.	Wong tuwa iku mau paring dhuwit marang wong mlarat.
Here are three cups of sugar.	Kene telung cangkir gula.
It is believed that the earth is round.	Punika pitados bilih bumi punika bunder.
We flew high after taking the first prize.	Kita mabur dhuwur sawise njupuk hadiah pisanan.
This is not a new settlement.	Iki dudu pemukiman anyar.
She was very protective of her daughter.	Dheweke banget nglindhungi putrine.
Ancient cemetery.	Kuburan kuno.
Breakfast is served here all day.	Sarapan diwenehake ing kene kabeh dina.
Butterflies are popular insects because of their beauty	Kupu minangka serangga sing disenengi amarga kaendahane
The constant sound was maddening.	Swara pancet iki maddening.
The couple celebrated their golden wedding anniversary.	Pasangan kasebut ngrayakake ulang taun kawinan emas.
The cold air surrounded him.	Hawa adhem ngubengi dheweke.
He began to describe the view again.	Dheweke wiwit njelasake tampilan maneh.
He got into a cab.	Dheweke munggah menyang taksi.
Punishment will be beheading.	Paukuman bakal penggal kepala.
Many cities value trees and green space.	Akeh kutha sing ngurmati wit lan papan ijo.
The bag is very heavy.	Tas kasebut abot banget.
An artist was assigned to paint.	Sawijining seniman diutus kanggo nglukis.
The teacher was furious.	Bu guru ngamuk.
There was a girl sitting on a spinning wheel.	Ana cah wadon lungguh ing rodha muter.
The children were exercised by swimming.	Bocah-bocah padha olahraga kanthi nglangi.
The plane flew over the city	Pesawat mabur liwat kutha
The desert is less than half the area.	Gurun kurang saka setengah wilayah.
There was a woman coming down the stairs, wiping away tears.	Ana wong wadon mudhun saka andha, ngusapi luh.
They live in an upscale environment.	Padha manggon ing lingkungan upscale.
What time can it freeze?	Apa wektu bisa beku?
Lucky the injured animal was able to escape their situation.	Bejo kewan sing tatu bisa lolos saka kahanane.
We bake pies and sample.	We panggangan pie lan sampel.
The elevator in this building is not working.	Lift ing bangunan iki ora bisa digunakake.
His hand gripped hers.	Tangane nyekel tangane.
Common practice encourages families to be educated together.	Praktek umum ngajak kulawarga supaya dididik bebarengan.
Radiation levels have risen throughout the region.	Tingkat radiasi wis mundhak ing saindhenging wilayah.
The wine was warm and spicy.	Anggur kasebut anget lan pedhes.
Every day now, this tree will fall.	Saben dina saiki, wit iki bakal tumbang.
Some houses date from the sixteenth century.	Sawetara omah wiwit abad kaping nembelas.
This cause, deeply felt, should be supported.	Iki sabab, rumiyin felt, kudu didhukung.
This advice was raised at a management meeting.	Saran iki diangkat ing rapat manajemen.
A gate made of stone separates the two rooms.	Gapura sing digawe saka watu misahake rong kamar.
Ideas all have the same weight.	Gagasan kabeh duwe bobot sing padha.
Volunteers often work overtime.	Sukarelawan asring kerja lembur.
I held the charger in my head.	Aku nyekel pangisi daya ing sirahku.
His mouth hung agape.	Cangkeme hung agape.
One of the quietest numbers.	Salah sawijining nomer sing paling sepi.
Children were allowed to play in the park.	Bocah-bocah padha diidini dolanan ing taman.
Drinking too much alcohol can lead to heart disease.	Ngombé alkohol kakehan bisa nyebabake penyakit jantung.
Write your thoughts about this book in the margin.	Tulis pikiranmu babagan buku iki ing pinggir.
The speaker sat on the stage while the audience listened.	Pembicara lungguh ing panggung nalika pamirsa ngrungokake.
Many modern scientific studies rely on colossal data sets.	Akeh studi ilmiah modern ngandelake set data kolosal.
He grows moss on the roof.	Dheweke tuwuh lumut ing atap.
The roads are dirty.	Dalan-dalan wis reged.
The waves create cold air in the body.	Ombak kasebut nggawe hawa adhem ing awak.
One among dozens of similar villages.	Siji ing antarane puluhan desa sing padha.
Floating your body down the stream.	Ngambang awak mudhun stream.
The Almanac says that the future will return too.	Almanac ngandika yen mangsa bakal bali banget.
Some voters are dissatisfied with their choices.	Sawetara pamilih ora marem karo pilihane.
They gathered to protest against the war.	Padha ngumpul kanggo protes marang perang.
The ancient city center is famous for its beautiful streets.	Pusat kutha kuna misuwur kanthi lurung-lurung sing apik.
Tomorrow you will bury Pharaoh.	Sesuk sampeyan bakal ngubur Firaun.
For him, winning is absolutely everything.	Kanggo dheweke, menang pancen kabeh.
The princess wore a jewel necklace.	Sang putri nganggo kalung permata.
It ranks pure among the greatest discoveries in human history.	Rangking murni ing antarane panemuan paling gedhe ing sejarah manungsa.
Some scientists in my country are very fond of artificial intelligence.	Sawetara ilmuwan ing negaraku seneng banget karo intelijen buatan.
Rich people like to evade taxes.	Wong sugih seneng ngilangi pajak.
Then there’s the guy.	Banjur ana wong.
He believes the building is structurally unhealthy.	Dheweke percaya yen bangunan kasebut struktural ora sehat.
His work requires him to be always vigilant.	Pakaryane mbutuhake dheweke tansah waspada.
Let’s get out of the core in knowledge.	Ayo metu utomo ing kawruh.
Those involved said this was part of a number of attacks.	Wong-wong sing melu ujar manawa iki minangka bagean saka sawetara serangan.
Many species are difficult to adapt.	Akeh spesies angel adaptasi.
The deaths were overwhelming.	Sedane akeh banget.
His friend said his leg was broken.	Kancane ngomong yen sikile patah.
The country is not rich, but generally people are happy.	Negara iki ora sugih, nanging umume wong seneng.
Her features were angular.	Dheweke fitur padha sudut.
The child defiled the sanctuary.	Bocah iku najisake papan suci.
Children who enter the program must lose their right to court.	Anak-anak sing mlebu program kudu ngilangi hak kanggo pengadilan.
Please stop making too much noise.	Mangga mandheg nggawe rame banget.
The mountain is a famous tourist destination.	Gunung kasebut minangka papan wisata sing misuwur.
Anyway, it has been banned	Oalah, wis dilarang
It should be stored in plain water.	Sampeyan kudu disimpen ing banyu kosong.
The road is very dangerous at night.	Dalan iki mbebayani banget ing wayah wengi.
Spartan life is becoming increasingly popular among young people.	Urip sparta dadi saya populer ing antarane wong enom.
They get the package back.	Padha njaluk supaya paket bali.
One night, a burglar broke into my house.	Ing sawijining bengi, ana begal mlebu omahku.
Snake path through the mountains.	Dalan ula liwat gunung.
She is the youngest of seven children.	Dheweke paling ragil saka pitung anak.
The rest of the houses were found in disarray.	Sisane omah-omah sing ditemokake ing kekacauan.
Many observers assume comets are doomed.	Akeh pengamat nganggep komet wis ditakdirkan.
Some fields are full of trees.	Sawetara sawah akeh wit-witan.
The accident was an unavoidable disaster.	Kacilakan kasebut minangka bencana sing ora bisa ditindakake.
The call is only a few minutes away.	Telpon mung sawetara menit.
Where are the others on this floor?	Endi wong liya ing lantai iki?
I don’t remember who wrote the program.	Aku ora ngelingi sapa sing nulis program kasebut.
The parking lot is jammed.	Parkirane macet.
There was a large building standing in front of it.	Ana gedhong gedhe ngadeg ing ngarepe.
It happened after a previous clash.	Kedadeyan kasebut sawise tawuran sadurunge.
The sea is calm and peaceful.	Segara iku ayem lan tentrem.
Drag the grass.	Seret suket.
He didn't want to talk to his brother.	Dheweke ora pengin ngomong karo sedulure.
He refused to answer.	Dheweke ora gelem mangsuli.
The amount of rain varies according to the season.	Jumlah udan beda-beda miturut musim.
Surprisingly finished only four rounds.	Kaget rampung mung patang babak.
The thief jumped out of the way, screaming.	Begal mlumpat metu saka dalan, njerit.
He was wearing no shoes, wearing a torn shirt.	Dhèwèké ora nganggo alas kaki, nganggo klambi robek.
Most mammals produce only once a year.	Umume mamalia ngasilake mung sapisan saben taun.
Anteaters eat ants.	Anteater mangan semut.
The revolution led to civil war.	Revolusi nyebabake perang sipil.
She buys food at a local grocery store.	Dheweke tuku panganan ing toko kelontong lokal.
The raw materials are carefully weighed.	Bahan mentah ditimbang kanthi teliti.
The stone makes a sweaty sound when thrown.	Watu kasebut nggawe swara kringet nalika dibuwang.
We built this magnificent cathedral in the Middle Ages.	Kita mbangun katedral sing apik banget iki ing abad pertengahan.
Climate change is causing unpredictable weather patterns.	Owah-owahan iklim nyebabake pola cuaca sing ora bisa diprediksi.
To act arrogant, people need to be confident.	Kanggo tumindak sombong, wong kudu percaya diri.
He went to school by bus and train.	Dheweke menyang sekolah numpak bis lan sepur.
The poet declined all invitations.	Pujangga nolak kabeh undhangan.
Wild elephants roam the countryside.	Gajah-gajah liar mrambat ing padesan.
The young man asked if he could use our phone.	Wong enom takon apa dheweke bisa nggunakake telpon kita.
The duke called for toast.	Adipati nimbali roti panggang.
The house has been divided into seven houses.	Omah wis dipérang dadi pitung omah.
The building is the gateway to the old town.	Bangunan iki minangka gerbang menyang kutha lawas.
I strongly urge you to join the debate.	Aku nggusah banget kanggo gabung debat.
Brahms composed many of his most famous works.	Brahms nyipta akeh karyane sing paling misuwur.
This artist’s paintings sold for millions!	Lukisan seniman iki adol jutaan!
The countryside is absolutely free of insects.	Ing deso pancen bebas saka serangga.
He drew his face on top with chalk.	Dheweke nggambar pasuryan ing ndhuwur nganggo kapur.
He was the first person to come.	Dheweke dadi wong pisanan sing teka.
There is a growing consensus.	Ana konsensus sing tuwuh.
She planned a family vacation to the beach.	Dheweke ngrancang liburan kulawarga menyang pantai.
This bread is made without the use of preservatives.	Roti iki digawe tanpa nggunakake bahan pengawet.
Her hair was brittle, but slightly wet with sweat.	Rambute lincah, nanging rada teles kringet.
The tourism industry has grown in recent years.	Industri pariwisata wis berkembang ing taun-taun pungkasan.
Although tropical, there is a lot of rainfall in this region.	Senajan tropis, ana akeh udan ing wilayah iki.
Warm drink.	Wedang anget.
The dogs ran and barked, jumping with joy.	Asu-asu mau padha mlayu-mlayu lan gumujeng, mlumpat-mlumpat kanthi bungah.
He needed time to prepare his report.	Dheweke butuh wektu kanggo nyiapake laporane.
The only fact that can show real beauty.	Mung kasunyatan sing bisa nuduhake kaendahan nyata.
So he died.	Dadi dheweke tilar donya.
Iron should be taken in small amounts.	Wesi kudu dijupuk ing jumlah cilik.
The meter is easy to read.	Meter kasebut gampang diwaca.
Prepare a long line.	Siapke baris dawa.
Stop them! 	Mungkasi wong-wong mau!
shouting people over.	bengok-bengok wong liwat.
The jury reversed the not guilty verdict unanimously.	Majelis hakim mbalekake putusan ora guilty kanthi bulat.
He finally catches the bear cub.	Dheweke pungkasane nyekel anak beruang.
The room smells of dust.	Kamar mambu bledug.
The government sent representatives to attend the conference.	Pamrentah ngirim wakil kanggo rawuh ing konferensi kasebut.
The ship's siren screamed as it approached.	Sirine kapal njerit nalika nyedhaki.
The owners of this store are very friendly.	Sing duwe toko iki ramah banget.
Rotate the arrow upwards.	Puterake panah munggah.
She finished breakfast and was ready to leave for work.	Dheweke rampung sarapan lan siap-siap mangkat kerja.
The destruction of the village sparked protests.	Kerusakan desa kasebut nyebabake protes.
Suddenly, he stood up.	Dumadakan, dheweke ngadeg.
The soup was delicious.	Sup iku enak.
Computer programming is a solitary activity.	Pemrograman komputer minangka kegiatan dhewekan.
The general rule is that people don’t change.	Aturan umum yaiku wong ora ngganti.
What is the biggest problem facing the city?	Apa masalah paling gedhe sing diadhepi kutha?
But in one thing he was quite steadfast.	Nanging ing siji bab dheweke cukup mantep.
The previous boyfriend was soundrel.	Pacar sadurunge iku soundrel.
His body was stiff and cold on the floor.	Awake kaku lan adhem ing jogan.
My water resources are depleted.	Sumber daya banyu saya suda.
He will not come.	Dheweke ora bakal teka.
She took a deep breath.	Dheweke ambegan jero.
These shoes are too small for me.	Sepatu iki cilik banget kanggo aku.
Despite some public opposition, he was elected president.	Senadyan sawetara oposisi umum, dheweke kapilih dadi presiden.
Every year it rains here.	Saben taun ana udan ing kene.
He went and left everything.	Dheweke lunga lan ninggalake kabeh.
Try to stay calm.	Coba tetep tenang.
The general ordered them to attack.	Jendral dhawuh marang wong-wong mau supaya nyerang.
I want to find a job in the city.	Aku pengin golek kerja ing kutha.
Not suitable for transportation.	Ora cocok kanggo transportasi.
The climate is terrible and water is scarce.	Iklim saya elek lan banyu langka.
I hope that everyone finds what they are looking for.	Mugi sing everyone ketemu apa padha looking for.
Books should be sold at a low price.	Buku kudu didol kanthi rega murah.
Many celebrities support certain candidates.	Akeh selebriti sing nyengkuyung calon tartamtu.
I don’t like this smoke.	Aku ora seneng hawa asap iki.
We don’t want him.	Kita ora pengin dheweke.
Facts were collected from surveys.	Kasunyatan dikumpulake saka survey.
She was enthusiastic about everything.	Dheweke antusias babagan kabeh.
The noise outside is annoying.	Swara ing njaba ngganggu.
His eldest son died in an accident.	Anake mbarep seda amarga kacilakan.
You have done the right thing.	Sampeyan wis nindakake perkara sing bener.
Fast harvest season.	Cepet mangsa panen.
We objected about the menu.	Kita mbantah babagan menu.
The study shows a link between low rent and crime.	Panaliten kasebut nuduhake hubungan antarane sewa murah lan kejahatan.
He always drove carefully.	Dheweke tansah nyopir kanthi ati-ati.
He checked the fuse.	Dheweke mriksa sekring.
As the population increases, so does the pollution.	Nalika populasi mundhak, polusi uga saya tambah.
Beat eggs and cream.	Kocok endhog lan krim.
The nuns carefully take care of the patient’s needs.	Para biarawati kanthi ati-ati ngurusi kabutuhan pasien.
Farmers are the “food of the world”.	Petani "panganan donya".
His voice was full of love and respect.	Swarane kebak rasa tresna lan pakurmatan.
Everyone respects the constitution.	Saben wong ngajeni konstitusi.
Make sure you lock the door before leaving.	Priksa manawa sampeyan ngunci lawang sadurunge ninggalake.
Grandfather said goodbye to the children.	Simbah pamit marang bocah-bocah.
He composed poems inspired by worldly love.	Dheweke ngarang puisi sing diilhami dening katresnan kadonyan.
The others were surrounding him.	Wong-wong liya padha ngubengi dheweke.
This inspiring artwork is now stored in the gallery.	Karya seni sing inspirasi iki saiki disimpen ing galeri.
The house was smashed to pieces.	Omah remuk nganti pecah.
He was found on the beach.	Dheweke ditemokake ing pantai.
Although the versions are slightly different, the words are the same.	Sanajan versi sing rada beda, tembung kasebut padha.
The madman was wearing a bright pink shirt.	Wong edan iku nganggo klambi jambon padhang.
For some, shopping is another entertainment.	Kanggo sawetara, blanja minangka hiburan liyane.
They set out for the plains.	Wong-wong padha budhal menyang dhataran.
Phantom of hunger can be felt at close range.	Phantom keluwen bisa dirasakake nalika cedhak.
I have to be a blues guitarist.	Aku kudu dadi gitaris blues.
We noticed that the steps became shallower.	Kita ngeweruhi yen langkahe dadi luwih cethek.
He calmly awaited the judge's verdict.	Dheweke kanthi tenang ngenteni putusan hakim.
The soldiers retreated to a shelter in a nearby building.	Prajurit padha mundur menyang papan perlindungan ing gedhong cedhak.
You can reach him by calling this number.	Sampeyan bisa tekan dheweke kanthi nelpon nomer iki.
She squinted at the paper.	Dheweke squinted ing kertas.
Pianis cried.	Pianis nangis.
The museum of modern art is really fun.	Museum seni modern pancen nyenengake.
He ignored her question.	Dheweke ora nggatekake pitakone.
Let them die, mind you.	Ayo padha mati, pikire.
They also measure unemployment and education levels.	Dheweke uga ngukur tingkat pengangguran lan pendidikan.
He was given official status.	Dheweke diwenehi status resmi.
A grave lies at his feet.	A kuburan dumunung ing sikilé.
These politicians like to spend higher.	Politisi iki seneng mbuwang sing luwih dhuwur.
Dust filter on the fingers.	Lebu nyaring ing driji.
If the water gets too cold, it will not evaporate.	Yen banyu dadi adhem banget, ora bakal nguap.
The hat was pulled down over his eyes.	Topi ditarik mudhun ing mripate.
He spent the weekend out of town.	Dheweke nginep ing akhir minggu ing luar kutha.
The health care law is being implemented with great pleasure.	Undhang-undhang perawatan kesehatan ditindakake kanthi seneng banget.
Many traffic violations go unpunished.	Akeh pelanggaran lalu lintas ora dihukum.
Mysore is famous for its silk and sandalwood.	Mysore misuwur kanthi sutra lan cendana.
He shows, step by step, how he attacked the castle.	Dheweke nuduhake, langkah demi langkah, carane dheweke nyerang benteng.
The government continues to lay off the workforce.	Pamrentah terus ngilangake tenaga kerja.
My speech improved with age.	Wicarane saya tambah apik kanthi umur.
Salt can kill plants.	Uyah bisa mateni tanduran.
Did you have a great weekend?	Apa sampeyan duwe akhir minggu sing apik?
The city is happening, full of spirit and color.	Kutha sing kedadeyan, kebak semangat lan warna.
What is needed is for people to work together.	Sing dibutuhake yaiku supaya wong bisa kerja sama.
The smell of spicy meat wafted through the market.	Ambune daging pedhes nyembur ing pasar.
Frequent arrests do not entirely deter drug trafficking.	Kerep penahanan ora sakabehe ngalangi perdagangan narkoba.
An elegant bird of prey.	Manuk pemangsa sing elegan.
And this does not include the postmenopausal period.	Lan iki ora kalebu periode postmenopausal.
In the cold, four thousand meters above sea level,	Ing kadhemen, patang ewu meter saka lumahing segara,
The fungus eats dead plant material.	Jamur kasebut mangan materi tanduran sing mati.
He gave her an arm to escort her to the car.	Dheweke menehi lengen kanggo ngiringan dheweke menyang mobil.
The ship capsized, and the captain and crew were killed.	Kapal kasebut ambruk, lan kapten lan kru padha tiwas.
The beast is	Kewan galak yaiku
This sushi is the best available.	Sushi iki minangka sing paling apik sing kasedhiya.
Being a wise old woman costs three bucks.	Dadi wong wadon tuwa sing wicaksana ngetung dhuwit telu.
He jolted to get up.	Panjenenganipun jolted tangi.
In the distance, thunderous clouds.	Ing kadohan, mendhung gumuruh.
The waitress smiled.	Pelayan mesem.
Borrow this book, if you have to.	Nyilih buku iki, yen sampeyan kudu.
He studied the pieces of ancient scrolls that still exist.	Dheweke sinau potongan-potongan gulungan kuno sing isih ana.
Wrong weather forecast!	Ramalan cuaca salah!
It would be logical to conclude that he was right.	Iku bakal logis kanggo nyimpulake yen dheweke bener.
He promises to be very careful in the house.	Dheweke janji bakal ngati-ati banget ing omah.
Following the instructions, he carefully dropped the bottle.	Nuruti instruksi kasebut, dheweke kanthi ati-ati nyelehake botol kasebut.
He quickly signed a contract.	Dheweke cepet mlebu kontrak.
He was an essential element in the success of the park.	Dheweke dadi unsur penting ing sukses taman kasebut.
The inspector decided that my testimony had no credibility.	Inspektur mutusake manawa kesaksianku ora duwe kredibilitas.
Vegetables give gas.	Sayuran menehi gas.
Even this can evaporate.	Malah iki bisa nguap.
Please take all trash with you.	Mangga njupuk kabeh sampah karo sampeyan.
Young love is sacred.	Tresna enom iku suci.
The party was a celebration of victory.	Pesta kasebut minangka perayaan kamenangan.
Does this road lead to the river?	Apa dalan iki tumuju menyang kali?
I rely on public transportation for far.	Aku gumantung ing transportasi umum kanggo adoh.
The eagle holds the position of the national bird.	Elang nyekel posisi manuk nasional.
In the face of public opposition, the plan was abandoned.	Nalika ngadhepi oposisi umum, rencana kasebut ditinggalake.
But he rarely applies himself.	Nanging dheweke arang banget ngetrapake awake dhewe.
There is a pool at the front.	Ana blumbang ing ngarep.
Usually busy on weekends.	Biasane sibuk ing akhir minggu.
The crater is now filled with stagnant water.	Kawah kasebut saiki diisi banyu sing stagnant.
This development would be contrary to the city’s plan.	Perkembangan iki bakal bertentangan karo rencana kutha.
Mother and daughter looked at the cake.	Ibu lan putri nyawang jajan.
Cats stretch lazily in the sun.	Kucing mulur kesed ing srengenge.
To work, it requires stability.	Kanggo bisa, mbutuhake stabilitas.
The fast movement of the vehicle led to a horrific crash.	Obahe kendaraan sing cepet nyebabake kacilakan sing nggegirisi.
You have to do a lot of preparation.	Sampeyan kudu nggawe akeh persiapan.
Typical language is not based on phonics.	Basa sing khas ora adhedhasar fonik.
Some insects have toxins that can kill them.	Sawetara serangga duwe racun sing bisa mateni.
She prepares orange juice for the guests.	Dheweke nyiapake jus jeruk kanggo para tamu.
The boy was swimming in the river.	Bocahe nglangi ing kali.
Honey is sweet, as well as chocolate.	Madu iku manis, uga coklat.
He ran his way among the trees.	Dheweke mlayu dalan antarane wit-witan.
Public opinion survey.	Survey pendapat umum.
He reported the incident to the superintendent.	Dheweke nglaporake kedadeyan kasebut menyang superintendent.
Many are in great danger.	Akeh sing ana ing bebaya gedhe.
The incident threatens to disrupt the peace process.	Kedadeyan kasebut ngancam bakal ngganggu proses perdamaian.
He explains each shot in detail.	Dheweke nerangake saben tembakan kanthi rinci.
He was tall and handsome.	Dheweke dhuwur lan nggantheng.
Her diet is low in protein.	Diet dheweke kurang protein.
I was alone that evening.	Aku dhewekan sore kuwi.
The dim sun shone through the mosquito net	Srengenge sing surem nyembur liwat kelambu
In the last few decades, food stores have grown rapidly.	Ing sawetara dekade kepungkur, toko panganan cepet berkembang.
Fuzzy stars hovered above the distant horizon.	Lintang kabur nglayang ing ndhuwur cakrawala sing adoh.
A true friend will not betray you.	Kanca sejati ora bakal ngiyanati sampeyan.
Next, we prepare creamy mashed potatoes.	Sabanjure, kita nyiyapake kentang mashed krim.
Potatoes are rich in nutrients.	Kentang sugih ing gizi.
He was the most feared bandit in the valley.	Dheweke dadi bandit sing paling diwedeni ing lembah iki.
Few students know the options available.	Sawetara siswa ngerti pilihan sing kasedhiya.
The forests in the city are burning.	Alas-alas ing kutha iki kobong.
The killer was convicted on circumstantial evidence.	Pembunuh kasebut disalahké kanthi bukti kahanan.
The setting sun filled the crimson sky.	Srengenge surup ngebaki langit layung.
In hell there is a special place for people who lie.	Ing neraka ana papan khusus kanggo wong sing ngapusi.
The apple pie was delicious as usual.	Kue apel enak kaya biasane.
I think you have done a good job.	Aku mikir sampeyan wis nindakake pakaryan sing apik.
The arrival of a new manager in the company helped.	Tekane manajer anyar ing perusahaan mbantu.
Minimize crowding.	Nyilikake crowding.
Photovoltaic cells convert sunlight into electricity.	Sel fotovoltaik ngowahi sinar matahari dadi listrik.
Cranes are birds that live on the banks of rivers.	Crane iku manuk sing urip ing pinggir kali.
The lake is sinking.	Tlaga punika klelep.
The result is in.	Asil ana ing.
The eternal fire burns in the temple.	Geni langgeng murub ing candhi.
The thief wielded a knife.	Begal ngacungake peso.
Orwell’s world is the perfect metaphor for fascism.	Donya Orwell minangka metafora sing sampurna kanggo fasisme.
There is little water on the island.	Ana sethitik banyu ing pulo.
This rural area is suitable for walking.	Wilayah deso iki cocog kanggo mlaku-mlaku.
It is scripture.	Iku kitab suci.
We became better friends during that time.	Kita dadi kanca sing luwih apik sajrone wektu kasebut.
My situation deteriorated rapidly.	Kahanan kasebut saya rusak kanthi cepet.
The galleon circled the harbor float and entered the bay.	Galleon ngubengi pelampung pelabuhan lan mlebu teluk.
My sentiments are exact.	Sentimenku persis.
Greetings were sumanak.	Salam padha sumanak.
The band played a sombre parade.	Band kasebut mainake pawai sombre.
To give approval, three doctors must be present.	Kanggo menehi persetujuan, telung dokter kudu ana.
Then she cried out loud.	Banjur nangis banter.
Motorcyclists and pedestrians are advised to wear helmets.	Pengendara motor lan pejalan kaki disaranake nganggo helm.
The leader answered all the questions posed to him.	Pimpinan njawab kabeh pitakonan sing diajukake marang dheweke.
The arena is packed with fans.	Ing arena wis dikempalken karo penggemar.
The fire was in the middle of the night.	Geni ana ing tengah wengi.
The poor must remain poor.	Wong mlarat kudu tetep mlarat.
Turn the waves on people’s fortunes.	Nguripake ombak ing rejeki wong.
The enthusiastic belief of young people that people should be free.	Kapercayan semangat wong enom yen wong kudu bebas.
Police examined the scene for clues.	Polisi nliti adegan kanggo pitunjuk.
The newly arrived guests were welcomed by the mayor.	Para rawuh ingkang enggal dipun tampi dening walikota.
Thousands of stars shone in the midnight sky.	Ewonan lintang gumebyar ing langit tengah wengi.
The species can adapt in almost any environment.	Spesies bisa adaptasi ing meh kabeh lingkungan.
Reporters know that they cannot rely on the image.	Wartawan ngerti yen dheweke ora bisa gumantung ing gambar kasebut.
Collection of movie reviews.	Koleksi review film.
We left the lights on.	We ninggalake lampu ing.
My grandmother sang funny songs every day.	Mbahku nyanyi lagu lucu saben dina.
I will keep it a secret.	Aku bakal tetep rahasia.
A country endemic to poverty.	Negara sing endemik kemiskinan.
Care must be taken when handling the knife.	Ati-ati kudu ditindakake nalika nangani piso.
Bears are usually confined to the northern continent.	Bears biasane diwatesi ing bawana lor.
The theory doesn’t explain much.	Teori kasebut ora nerangake akeh.
First, wash the sweet potatoes with water.	Kaping pisanan, wisuh kentang manis nganggo banyu.
Traditionally, tourists come here for winter sports.	Cara tradisional, turis teka ing kene kanggo olahraga musim dingin.
Some stores decided to sell it.	Sawetara toko mutusake kanggo adol.
The bird is now almost extinct.	Manuk saiki wis meh punah.
The house must withstand the storm.	Omah kudu tahan badai.
The papers were scattered on the table.	Kertas-kertas kasebut sumebar ing meja.
He dropped the bomb after careful thought.	Dheweke ngeculake bom kasebut sawise dipikirake kanthi ati-ati.
He pointed at himself and went pale.	Dheweke nuding awake dhewe lan dadi pucet.
Let us cruise between the seven emirates.	Ayo kita lelayaran ing antarane pitung emirat.
She jumped out of bed.	Dheweke mlumpat saka amben.
This is the real story.	Iki crita nyata.
We have plenty of time before the next appointment.	Kita duwe akeh wektu sadurunge janjian sabanjure.
The bird sang again.	Manuk kasebut nyanyi maneh.
The speakers on the podium were impressive.	Penutur ing podium nyengsemaken.
Colonies were allowed to remain.	Koloni diijini tetep.
The party leader proposed to reduce spending.	Pimpinan partai ngusulake nyuda belanja.
It can adapt to different weather conditions.	Bisa adaptasi karo kahanan cuaca sing beda-beda.
The recommendations are on the agenda.	Rekomendasi kasebut kalebu ing agenda.
Lambene mesem.	Lambene mesem.
Colleagues were determined to finish early.	Kolega padha ditemtokake kanggo rampung awal.
She looked around the room.	Dheweke nyawang sak njero ruangan.
The troops were cheering and the oarsmen continued to advance.	Pasukan padha surak-surak lan para pendayung terus maju.
Helicopters flying overhead.	Helikopter mabur ing ndhuwur.
The hotel rooms are also equipped with air conditioning.	Kamar hotel uga dilengkapi AC.
It is necessary to attend to it carefully, for all the details.	Iku perlu kanggo rawuh kasebut kanthi teliti, kanggo kabeh rincian.
Look what you did to me!	Delengen apa sing sampeyan gawe aku!
The blue whale swims through the ocean water.	Paus biru nglangi liwat banyu segara.
Turn on the cake pan.	Nguripake loyang kue.
Plutonium was unloaded in a truck.	Plutonium dibongkar ing truk.
The tumor has shrunk.	Tumor wis nyusut.
My aunt reminded me not to visit here.	Bulikku ngelingake aku supaya ora dolan mrene.
Extracting oil from the soil.	Extracting lenga saka lemah.
Finally, after a few hours of trying.	Pungkasan, sawise sawetara jam nyoba.
Some cheeses are good, others not so much.	Sawetara keju apik, liyane ora akeh.
He wore glasses even when the sky was cloudy.	Dheweke nganggo kacamata sanajan langit mendung.
A dust storm blowing on the plains.	A badai bledug ndamu ing dhataran.
Fear horrified the city.	Wedi nggegirisi kutha.
Using nitrogen oxide as an ingredient,	Nggunakake nitrogen oksida minangka bahan,
The community is very proud of him.	Masyarakat bangga banget karo dheweke.
The old town has retained much of its historical flavor.	Kutha lawas wis nahan akeh rasa sajarah.
The left gives the class.	Sing kiwa menehi kelas.
Travel restrictions already apply to all foreigners.	Watesan lelungan wis ditrapake kanggo kabeh wong manca.
I find it easier to relax here than at home.	Aku luwih gampang santai ing kene tinimbang ing omah.
She fixes things in the house.	Dheweke ndandani barang-barang ing omah.
It is unclear whether these allegations are true.	Durung cetha apa tuduhan iki bener.
Children need to go to school regularly.	Bocah-bocah kudu sekolah kanthi rutin.
She took the whole afternoon to bathe.	Dheweke njupuk kabeh afternoon kanggo adus.
They study ancient civilizations.	Padha sinau peradaban kuna.
He was ready for anything.	Dheweke wis siyap kanggo apa wae.
You don’t need to go to the library to do this.	Sampeyan ora perlu menyang perpustakaan kanggo nindakake iki.
The shape of this algae is green.	Bentuk alga iki ijo.
Will life in the community be more peaceful?	Apa urip ing masyarakat bakal luwih tentrem?
The judge can impose the death penalty.	Hakim bisa ngetokake paukuman pati.
After the infection of his arm was cleared, he was discharged.	Sawise infèksi lengené diresiki, dhèwèké dibuwang.
The piano player plays a selection of waltzes.	Pamuter piano muter pilihan waltzes.
Children are warned not to put their fingers in the socket.	Bocah-bocah dielingake supaya ora nyelehake driji ing soket.
An oversized crowd filled the stadium.	Wong akeh sing kegedhen ngisi stadion.
The professor gives evidence.	Profesor menehi bukti.
The case is still under police investigation.	Kasus iki isih diselidiki polisi.
Police arrested him.	Polisi nangkep dheweke.
Targeted, but forced to move.	Sasarane, nanging kepeksa pindhah.
There was a great celebration.	Ana perayaan gedhe.
Crowds tore down county seats.	Wong akeh ngobrak-abrik kursi kabupaten.
We have to use less energy.	Kita kudu nggunakake kurang energi.
He was in government authority.	Dheweke ana ing wewenang pamarentah.
He is known for his devotion to his family.	Dheweke dikenal amarga pengabdian marang kulawargane.
As a well -known car manufacturer, he faced tough competition.	Minangka pabrikan mobil sing misuwur, dheweke ngadhepi saingan sing angel.
One person was burning badly.	Wong siji kobong banget.
The economy of this village is heavily dependent on agriculture.	Ekonomi desa iki gumantung banget marang tetanen.
The brothers were laughing.	Sedulur-sedulure padha ngece.
If you have a message before, we will still send it.	Yen sampeyan wis pesen sadurunge, kita isih bakal ngirim.
Listen carefully to everything he says.	Rungokake kanthi teliti kabeh sing diomongake.
She glanced out the window.	Dheweke nglirik njaba jendhela.
Old age is a scary thing.	Umur tuwa iku perkara sing medeni.
The ski slid on the icy road.	Ski slid ing dalan es.
The walls of the house were sinking and cracked.	Tembok omah padha klelep lan retak.
Scaffolding is enough to reach the second floor.	Scaffolding cukup kanggo tekan lantai loro.
Some cities have become particularly popular destinations for tourists.	Sawetara kutha wis dadi tujuan utamané populer kanggo turis.
Do you advise if he is lying?	Apa sampeyan menehi saran yen dheweke ngapusi?
Strange couple drinking gallons of beer.	Pasangan aneh ngombe galon bir.
The ripe tomatoes next door are really annoying.	Tomat sing mateng pepadhane pancen ngganggu.
I heard you talking.	Aku krungu omonganmu.
She felt nauseous.	Dheweke krasa mual.
Her printer is broken.	Printer dheweke rusak.
Hazel's pale eyes were full of pain.	Mripate hazel pucet kebak lara.
Pie slide out of pan.	Pie geser metu saka panci.
Porridge can be cooked with milk, butter and brown sugar.	Bubur bisa dimasak nganggo susu, mentega lan gula abang.
The climate here is mild even in winter.	Iklim ing kene entheng sanajan ing musim dingin.
The platform is supported by a small minority.	Platform iki didhukung dening minoritas cilik.
I was too lazy to do it.	Aku kesed nindakaken.
He planted corn.	Dheweke nandur jagung.
It is said that he fell from the castle walls.	Dikandhakake yen dheweke tiba saka tembok kastil.
Home to a hermit religious community.	Omah kanggo komunitas religius pertapa.
Farmers have never heard of it.	Wong tani durung tau krungu bab kuwi.
Lead paint causes severe birth defects.	Cat timbal nyebabake cacat lair sing abot.
Sometimes something unexpected happens.	Kadhang kala ana kedadeyan sing ora dikarepke.
But she wants her candy!	Nanging dheweke pengin permen dheweke!
The cheese is wrapped in white anti -oil paper.	Keju kasebut dibungkus kertas anti lenga putih.
Admission to college was absolutely fair in those days.	Penerimaan kuliah pancen adil ing jaman kasebut.
Actually, there should be no data fields.	Bener, mesthine ora ana kolom data.
Suddenly, he disappeared.	Dumadakan, dheweke ilang.
You are familiar with the basic idea of ​​purpose here.	Sampeyan wis kenal karo ide dhasar tujuan ing kene.
The traditional feast was followed by fireworks.	Slametan tradisional diterusake karo kembang api.
It is characterized by a lack of harmony.	Punika ditondoi dening lack of harmoni.
They prepare the order.	Padha nyiapake pesenan.
Pour the flour through a sieve	Tuang glepung liwat sieve
Lots of misconceptions about this holiday.	Akeh kesalahpahaman babagan liburan iki.
Can you remember many such lessons when you were a child?	Apa sampeyan bisa ngelingi pirang-pirang piwulang kaya ngono nalika isih cilik?
My unemployment situation kept getting worse.	Kahanan pengangguran terus saya tambah parah.
If only he would listen to me!	Yen mung dheweke ngrungokake aku!
Britain is experiencing a housing crisis.	Inggris ngalami krisis omah.
Our scope is news.	Ruang lingkup kita yaiku warta.
He had lost his car keys.	Dheweke wis ilang kunci mobil.
Good partners share the same interests.	Mitra becik nuduhake kapentingan sing padha.
The judicial system is very corrupt.	Sistem peradilan banget korup.
Would you like to go with me?	Punapa panjenengan kersa tindak kaliyan kula?
Here in the mountains, it rains more.	Ing kene ing gunung, udan luwih akeh.
Many other germs also cause disease in humans.	Akeh kuman liyane uga nyebabake penyakit ing manungsa.
Many artists, dancers and actors include tribes.	Akeh seniman, penari lan aktor kalebu suku.
The mixture should be stirred well.	Campuran kudu diaduk kanthi becik.
A strike was announced by workers.	A mogok diumumake dening buruh.
The man laughed.	Wong lanang kuwi ngguyu.
Meatball sandwich with mustard and mayonnaise.	Sandwich bakso karo mustar lan mayonnaise.
Many villagers were transported to the city.	Akeh wong deso sing diangkut menyang kutha.
He reached for his maid's wallet.	Dhèwèké ngrambah dhompet pembantuné.
The sea is lined with small islands.	Segara iki dibuwang karo pulo-pulo cilik.
The village festival is held in the third month.	Riyaya desa dianakake ing wulan katelu.
Make sure the meat is cooked properly.	Priksa manawa daging wis masak kanthi apik.
Some people study the stars.	Sawetara wong sinau lintang.
The elephant has a lot of ivory.	Gajah punika gadhah gading ingkang kathah.
She has sallow skin.	Dheweke duwe kulit sallow.
The needs of children are not taken into account in this model program.	Kabutuhan bocah-bocah ora digatekake ing program model iki.
Stairs need to be careful.	Tangga-tangga kudu ngati-ati.
The couple has been married for years.	Pasangan iki wis nikah kanggo taun.
He applied for the job without success.	Dheweke nglamar kerja kasebut tanpa sukses.
The students asked many questions during the lecture.	Para siswa akeh pitakon sajrone ceramah.
The captain proudly walked to the deck.	Kapten bangga mlaku menyang dek.
Ants walk in order.	Semut mlaku kanthi tertib.
I will educate my children at home.	Aku bakal nyekolahke anak-anakku ing omah.
Grab some tea and bread.	Njupuk sawetara teh lan roti.
Your vital organs.	Organ vital awak.
The restaurant serves traditional food from the region.	Restoran iki nyedhiyakake panganan tradisional saka wilayah kasebut.
The girls looked at each other, smiling.	Bocah-bocah wadon padha pandeng-pandengan, mesem.
There is a lot of competition.	Ana akeh kompetisi.
If they’re angry, walk away.	Yen lagi nesu, mlaku-mlaku.
The ruined temple became quiet.	Candhi sing rusak dadi sepi.
I’m sure something is wrong.	Aku yakin ana sing salah.
He was indeed a rather stubborn man.	Dheweke pancen wong sing rada bandel.
Asbestos and other pollutants were found.	Asbes lan polutan liyane ditemokake.
Some people believe that all music should be banned.	Sawetara wong percaya yen kabeh musik kudu dilarang.
Silently, he stepped out the door.	Kanthi meneng, dheweke metu saka lawang.
The cherry tree is in bloom.	Wit sakura lagi mekar.
Noble women sang sweet songs.	Wanita bangsawan nyanyi lagu-lagu manis.
Two decades ago, jets were banned.	Rong dekade kepungkur, jet dilarang.
He complied with his request.	Dheweke nuruti panjaluke.
Unlike traditional knives, this knife is corrosion resistant.	Beda karo piso tradisional, piso iki tahan karat.
Zap tomatoes for smithereens.	Zap tomat kanggo smithereens.
Then we recognized the owner.	Banjur kita dikenali pemilik.
Immediately they prepared the beans.	Langsung padha nyiapake kacang.
The math problem is very difficult.	Masalah matematika iku angel banget.
Most city dwellers live on the coast.	Umume warga kutha manggon ing pesisir.
It may be useful to introduce alternative treatments.	Bisa uga migunani kanggo ngenalake perawatan alternatif.
Rearrange the clues to build new words or phrases.	Atur maneh pitunjuk kanggo mbangun tembung utawa frasa anyar.
We saw some buildings built of brick.	Kita weruh sawetara bangunan sing dibangun nganggo bata.
He heard a strain of melody.	Dheweke krungu galur melodi.
Many of the drugs used are heavily toxic to humans.	Akeh obat-obatan sing digunakake akeh beracun kanggo manungsa.
The heat and high humidity make the air blurry.	Panas lan asor sing dhuwur ndadekake hawa dadi kabur.
Plants are directly affected by the cold.	Tanduran langsung kena pengaruh kadhemen.
Make as many small hills as possible.	Nggawe minangka akeh bukit cilik sabisa.
Nature has provided man with many wonderful refinements.	Alam wis menehi manungsa karo akeh refinements apik.
The material is dense and impermeable.	Bahan kasebut kandhel lan impermeable.
Demand for tea will increase dramatically in the coming decades.	Panjaluk teh mundhak banget ing dekade sing bakal teka.
Pour into a large baking pan.	Tuangake menyang loyang gedhe.
This material is very important for the production of porcelain.	Bahan iki penting banget kanggo produksi porselen.
There is no certainty in this life.	Ora ana sing mesthi ing urip iki.
He warns her that he will come.	Dheweke ngelingake yen dheweke bakal teka.
The scars are almost gone	Parut wis meh wae
The festival is a tourist attraction.	Festival iki minangka obyek wisata.
Cigarettes have a negative effect on health.	Rokok duwe pengaruh negatif marang kesehatan.
The waterfall falls into a deep green basin.	Grojogan tiba ing cekungan ijo jero.
We protested, but he continued.	Kita protes, nanging dheweke terus.
Education is free, but compulsory.	Pendhidhikan iku gratis, nanging diwajibake.
He then considered her a nerd.	Dheweke banjur nganggep dheweke nerd.
He felt his life was over.	Dheweke rumangsa uripe wis entek.
I cleaned the gunk in the fish tank.	Aku ngresiki gunk ing tank iwak.
It was good to meet everyone.	Iku apik kanggo ketemu kabeh.
No one believes it.	Ora ana sing percaya.
Offers food.	Nawakake panganan.
So the four corners of the island are growing.	Dadi papat pojokan pulo kasebut tambah akeh.
He sat on a bench, reading a newspaper.	Dheweke lungguh ing bangku, maca koran.
These cold pieces have no flavor.	Potongan kadhemen iki ora duwe rasa.
Walking to a nearby store, he slipped on the ice.	Mlaku-mlaku menyang toko sing cedhak, dheweke nyelip ing es.
After cleansing, the wound is filled with honey.	Sawise ngresiki, tatu kasebut diisi madu.
The desert was once covered with lush vegetation.	Ing ara-ara samun biyene ditutupi tetuwuhan sing subur.
Please look for him.	Mangga goleki dheweke.
Computer experts can defeat the nuclear threat.	Pakar komputer bisa ngalahake ancaman nuklir.
I want to book a room in my retirement.	Aku pengin Book kamar ing pensiun.
The city council has voted to increase the sales tax.	Dewan kutha wis milih kanggo nambah pajak dodolan.
India is a strong country.	India dadi negara sing kuwat.
The meeting will be held tomorrow.	Rapat bakal ditindakake sesuk.
He was tortured and murdered.	Dheweke disiksa lan dipateni.
Dust powder is used for cleaning and polishing furniture.	Wêdakakêna bledug digunakake kanggo ngresiki lan polishing perabot.
Did you know that the sun is not visible?	Apa sampeyan ngerti yen srengenge ora katon?
City planners report that tourism is on the rise.	Perencana kutha nglaporake manawa pariwisata saya mundhak.
Police believe the pair of thieves acted alone.	Polisi percaya yen pasangan maling kasebut tumindak dhewekan.
Water becomes a gas after being heated	Banyu dadi gas sawise digawe panas
The village has been uninhabited for thousands of years.	Desa kuwi wis ewonan taun ora dienggoni.
Many people are suspicious of the government’s motives.	Akeh wong sing curiga karo motif pemerintah.
The flowers quickly wither and die.	Kembang kasebut cepet layu lan mati.
For others, the incident simply means disaster.	Kanggo wong liya, kedadeyan kasebut mung ateges musibah.
He wants to retire.	Dheweke kepengin pensiun.
Engineers created a system to capture oil.	Para insinyur nggawe sistem kanggo nyekel minyak.
Kilometer is a metric unit for length.	Kilometer minangka unit metrik kanggo dawa.
The earth rotates in an oval path around the sun.	Bumi muter ing dalan oval ngubengi srengenge.
Enemy soldiers saw the animal and opened fire.	Prajurit mungsuh weruh kewan kasebut lan mbukak tembakan.
Water is a polar molecule.	Banyu minangka molekul polar.
The suitcase is packed.	Kopere wis dikempalken.
The boy is hungry.	Bocah iki luwe.
There was a sense of displeasure towards the leader.	Ana rasa ora seneng marang pimpinan.
Use a sharp knife and be careful.	Gunakake piso sing cetha lan ati-ati.
He seemed to have liked me.	Dheweke ketoke wis dikarepake kula.
The wheels are old, they can’t be repaired.	Roda wis tuwa, ora bisa didandani.
The film was well received by the public.	Film kasebut ditampa kanthi apik dening masyarakat.
Determination of purity by quality.	Penentuan kemurnian kanthi kualitas.
She looks relaxed after a long drive.	Dheweke katon santai sawise drive dawa.
On the sidewalk, a man was arrested by police.	Ing trotoar, ana wong sing dicekel polisi.
Representatives of this company recently gave a speech.	Wakil saka perusahaan iki bubar menehi pidato.
Yellow iron sulfate is a widely used mineral.	Kuning wesi sulfat minangka mineral sing akeh digunakake.
Her ward was a safe place for the wedding.	Pendhapa dheweke dadi papan sing aman kanggo pesta kasebut.
The ancient characters are almost gone.	Karakter kuna wis meh ilang.
Today marks a horrific war.	Dina iki mengeti perang sing nggegirisi.
He was stingy with his money.	Dheweke kikir karo dhuwite.
His family went for a summer vacation.	Kulawargane lunga kanggo liburan musim panas.
The architect was killed in a car crash.	Arsitek tiwas ing kacilakan mobil.
The task was hopeless.	Tugas kasebut ora ana pengarep-arep.
The danger of hail and storms is increasing.	Bebaya udan es lan badai saya mundhak.
The health of the twins increased.	Kesehatan kembar mundhak.
He lives outside the city.	Dheweke manggon ing njaba kutha.
The poor house now does not get many visitors.	Rumah miskin saiki ora entuk akeh pengunjung.
The vast majority voted to support the new law.	Mayoritas akeh sing milih nyengkuyung hukum anyar.
She was a child.	Dheweke bocah.
Pour the batter into the pastry dish.	Tuang adonan menyang sajian pastry.
She was slow to share her ideas.	Dheweke alon kanggo nuduhake gagasan.
The city horizon is gleaming in the winter sun.	Cakrawala kutha gleaming ing srengenge mangsa.
Is he still angry with you?	Apa dheweke isih nesu karo sampeyan?
Some men have to marry by force, he said.	Sawetara wong lanang kudu nikah kanthi paksa, ujare.
It has finally reached its destination.	Akhire wis tekan panggonan sing dituju.
A lot of people say there’s nothing they can do about it.	Akeh wong sing ngomong ora ana sing bisa ditindakake.
The impact of pollution on the environment is devastating.	Dampak polusi ing lingkungan ngrusak.
There are other possible outcomes.	Ana asil liyane sing bisa ditindakake.
It finally came.	Pungkasane teka.
He decided that this project could not be done.	Dheweke mutusake manawa proyek iki ora bisa ditindakake.
I doubt that he really loved me.	Aku ragu yen dheweke pancen tresna marang aku.
The war claimed many lives.	Perang kasebut nyebabake akeh nyawa.
Try to eat vegetables every day.	Coba mangan sayuran saben dina.
This work evokes terrible memories.	Karya iki nyebabake kenangan sing elek.
When out to sea, dolphins enjoy the open sea.	Nalika metu menyang segara, lumba-lumba seneng ing segara sing mbukak.
It’s better to have money in your pocket than nothing.	Iku luwih apik karo dhuwit ing kanthong saka ora ana.
We were a happy family for many years.	Kita dadi kulawarga sing kepenak nganti pirang-pirang taun.
We all have responsibilities.	Kita kabeh kudu tanggung jawab.
Continue what you are doing.	Terusno opo sing mbok lakoni.
New techniques dramatically increase efficiency.	Techniques anyar dramatically nambah efficiency.
Experience in this area is limited.	Pengalamane ing wilayah iki mung winates.
The old woman considered him wise for many years.	Wong wadon tuwa kasebut nganggep dheweke wicaksana sajrone pirang-pirang taun.
We need to ensure our water supply is safe.	Kita kudu njamin pasokan banyu kita aman.
The atmosphere feels good.	Swasana krasa apik.
Ants are useful to humans in many ways.	Semut migunani kanggo manungsa ing pirang-pirang cara.
He is famous for his environmental work.	Dheweke misuwur amarga karya lingkungane.
Army tanks roll in the streets.	Tank-tank tentara muter ing dalan-dalan.
Now is the time to act.	Saiki wayahe tumindak.
Many foreigners travel to this port.	Akeh wong manca sing lelungan menyang pelabuhan iki.
These tourists are overwhelmed by the beauty of the city.	Wisatawan iki kepunjulen dening kaendahan kutha.
She felt the cold rise in her spine.	Dheweke krasa hawa adhem munggah ing utomo.
Eye contact is an important part of communication.	Kontak mripat minangka bagean penting saka komunikasi.
You're reading this, aren't you?	Sampeyan lagi maca iki, ta?
Kettlebells can be used to perform a variety of exercises.	Kettlebells bisa digunakake kanggo nindakake macem-macem latihan.
The area is rich in history and culture.	Wilayah iki sugih ing sajarah lan budaya.
Clouds move from the left.	Awan pindhah saka kiwa.
Keep an eye on the child.	Tansah mripat ing anak.
She glanced worriedly at the closed door.	Dheweke nglirik kuwatir ing lawang sing ditutup.
Tourists to this place are not recommended to wander on the road.	Turis menyang papan iki ora dianjurake kanggo ngumbara ing dalan.
Two dozen cookies were placed in a bowl.	Rong rolas cookie dilebokake ing mangkuk.
The postman walked quickly to the mailbox.	Tukang pos mlaku cepet-cepet menyang kothak layang.
It’s a moving feast.	Iku riyaya obah.
Felicitas turned to avoid crashing into the mail truck.	Felicitas mbelok supaya ora nabrak truk surat.
A strong wind blew tulip flowers.	Angin banter nyebul kembang-kembang tulip.
Carefully stir the custard until thickened.	Kasebut kanthi teliti, aduk custard nganti thickened.
A month later, she received her baby into the world.	Setunggal wulan salajengipun, piyambakipun nampi bayinipun wonten ing donya.
Tentative measures are needed to protect the population.	Langkah-langkah tentatif dibutuhake kanggo nglindhungi populasi.
The glass shattered when the child was hit.	Kaca pecah nalika bocah kasebut ditabrak.
Both parties reached a compromise.	Kalorone pihak kasebut entuk kompromi.
My favorite hobby is reading.	Hobi sing paling disenengi yaiku maca.
Brush the red paint brush.	Sikat sikat cat abang.
He studied zoology.	Dheweke sinau zoologi.
The soldiers were escorted from the training facility.	Prajurit kasebut dikawal saka fasilitas latihan.
Water in some cities is toxic.	Banyu ing sawetara kutha beracun.
Let’s not start a war.	Ayo ora miwiti perang.
The manager forced us to hand over our passports.	Manajer meksa supaya kita nyerahake paspor kita.
Constantly banging our heads against this brick wall	Terus-terusan nggebug sirah kita marang tembok bata iki
The first thought is food.	Sing dipikir dhisik yaiku panganan.
The thief escaped cleanly.	Begal iku lolos kanthi resik.
Sam saw the mud.	Sam weruh lendhut.
However, this is the only road to town.	Nanging, iki mung siji-sijine dalan menyang kutha.
The wide prairie slowly produces a dense forest.	Prairie sing amba alon-alon ngasilake alas sing padhet.
Do not use gasoline when baking.	Aja nggunakake bensin nalika manggang.
He’s been at the club all day.	Dheweke wis ing klub kabeh dina.
She likes fried chicken, rice and beans.	Dheweke seneng pitik goreng, sega lan kacang.
He has consulted many medical journals.	Dheweke wis takon akeh jurnal medis.
Some sociologists label this as a method of control.	Sawetara sosiolog menehi label iki minangka cara kontrol.
Polluted factories are ruining the countryside.	Pabrik-pabrik sing polusi ngrusak padesan.
The floods were steady, and rising water filled the houses.	Banjir ajeg, lan banyu sing munggah ngebaki omah.
There was no hum from the engine.	Ora ana hum saka mesin.
The plant will not grow well this season.	Tanduran ora bakal tuwuh apik ing musim iki.
The besieged city collapsed within a year.	Kutha sing dikepung ambruk ing setahun.
I will give him this, and this,	Aku bakal menehi dheweke iki, lan iki,
Studying the humanities adds perspective to life.	Sinau humaniora nambah perspektif kanggo urip.
A lot of things can’t be sold legally.	Akeh barang sing ora bisa didol kanthi sah.
Critics argue that the law restricts individual freedom.	Para kritikus negesake manawa undang-undang kasebut mbatesi kebebasan individu.
The reservoir is leaking.	Waduk bocor.
The captain was greeted by many reporters.	Kapten disambut dening akeh wartawan.
All states are governed by elected officials.	Kabeh negara diatur dening pejabat sing dipilih.
Police give gifts to anyone with information.	Polisi menehi hadiah kanggo sapa wae sing duwe informasi.
Every summer, floods hit the area.	Saben mangsa panas, banjir nyerang wilayah kasebut.
Traditionalists are much respected.	Tradisionalis akeh dihormati.
The area was declared a desert.	Wilayah iki diumumake minangka ara-ara samun.
He has a talent for science and art.	Dheweke duwe bakat kanggo ilmu lan seni.
The moon was shining brightly in the dark sky.	Rembulan sumunar padhang ing langit peteng.
His letters tell of an exciting future.	Layangé nyritakaké masa depan sing nyenengake.
He sighed when he saw the snake.	Dheweke njedhul nalika ndeleng ula kasebut.
The last few hundred yards are particularly slippery.	Ing sawetara atus yard pungkasan utamané lunyu.
Open a window, please.	Bukak jendhela, mangga.
The ring is red.	Dering iku abang.
We have to keep moving.	Kita kudu terus obah.
He was walking on a country road.	Dheweke mlaku ing dalan negara.
Better is a black horse than a strong one!	Luwih becik penamu ireng tinimbang panguwasamu,
The police force refused to enforce the law.	Pasukan polisi ora gelem ngetrapake hukum kasebut.
She feared for her safety.	Dheweke wedi kanggo safety dheweke.
I don’t want to be alone.	Aku ora pengin dhewekan.
Farmers need fertilizer to grow their crops.	Para tani butuh pupuk kanggo tuwuh pametune.
She bent down, sweeping the corridor	Dheweke mlengkung mudhun, nyapu ing koridor
Some kids like to be alone.	Sawetara bocah seneng dhewekan.
The mountains are covered in snow.	Gunung-gunung ditutupi salju.
That one is short and that one is tall.	Sing siji cendhak lan sing dhuwur.
Many small rivers merge into larger rivers.	Akeh kali cilik gabung dadi kali sing luwih gedhe.
The cries of the strange creatures were deafening.	Tangise makhluk aneh iku mbudheg.
We look at each other in disbelief.	Kita saling menatap tak percaya.
The snow was disappearing very quickly.	Salju wis ilang cepet banget.
There or there is a watch.	Ana utawa ana sing nonton.
The director said it would highly recommend you.	Direktur ngandika iku bakal Highly nyaranake sampeyan.
Roll each ball of dough gently in your hands.	Gulungake saben bola adonan kanthi alon ing tangan sampeyan.
Decide what you want to eat for dinner.	Temtokake apa sing arep dipangan kanggo nedha bengi.
The teacher gives the students a list of vocabulary.	Guru maringi siswa daftar kosakata.
Our names, when pronounced, form a hexagram.	Jeneng kita, nalika diucapake, mbentuk heksagram.
The road is too busy to walk.	Dalan iki rame banget kanggo mlaku.
There are signs everywhere.	Ana pratandha ing endi wae.
She was lonely.	Dheweke kesepian.
The manager said he would be happy to help.	Manajer ujar manawa dheweke bakal seneng mbantu.
She has been diagnosed with cancer.	Dheweke wis didiagnosis kanker.
A corkscrew is used to uncork.	A corkscrew digunakake kanggo uncork.
His actions drew strong public criticism.	Tumindak dheweke nuwuhake kritik umum sing kuat.
That’s smart to say first.	Sing pinter ngomong dhisik.
In this area, the local weather is particularly mild.	Ing wilayah iki, cuaca lokal utamané entheng.
Rough bird scales protect it from predators.	Sisik manuk sing atos nglindhungi saka predator.
Which of the following amounts is the largest?	Endi saka jumlah ing ngisor iki sing paling gedhe?
His words are infinitely entertaining.	Omongane nglipur tanpa wates.
They walked, hands clasped, through the town square.	Padha mlaku, tangan digandhengake, liwat alun-alun kutha.
She walked over to the table.	Dheweke mlaku menyang meja.
He has to be paid.	Dheweke wis kudu dibayar.
For every action in hot water, there is a reaction.	Kanggo saben tumindak ing banyu panas, ana reaksi.
No signs of struggle were found.	Ora ana tandha-tandha perjuangan sing ditemokake.
Extensive research is underway.	Riset ekstensif lagi ditindakake.
Some of the walkers looked confused.	Sawetara wong mlaku katon bingung.
Over the years, the boy has had many friends.	Sajrone taun, bocah kasebut duwe akeh kanca.
The police peeked into the darkness.	Polisi kasebut ngintip ing pepeteng.
Reading glasses have become popular in recent years.	Kacamata maca wis dadi populer ing taun-taun pungkasan.
Steep hills rise near the city center.	Bukit sing curam munggah ing cedhak pusat kutha.
I think this kind of can have serious consequences.	Aku mikir jenis iki bisa duwe jalaran serius.
He winked at his friend.	Dheweke nglirik kancane.
The air heats up in a circular pattern.	Udhara panas munggah ing pola bunder.
The law only affects the rich, many fear it.	Undhang-undhang mung mengaruhi wong sugih, akeh sing wedi.
The meticulous work is now done.	Karya sing tliti saiki wis rampung.
She is married to a local newspaper editor.	Dheweke nikah karo editor koran lokal.
The administration clearly knows the problem,	Administrasi kanthi jelas ngerti masalah kasebut,
Generally peels fall to the ground.	Umume peels tiba ing lemah.
It’s bigger than the river looks.	Iku luwih amba tinimbang kali katon.
When two negatives create a positive.	Nalika loro negatif nggawe positif.
A plethora of small puddles formed in the shallows.	A plethora saka puddles cilik dibentuk ing cethek.
Only the names of officials are not included.	Mung jeneng pejabat sing ora kalebu.
The more tea is boiled, the stronger it is.	Luwih tèh digodhog, saya kuwat.
The court concluded that the defendant was not at fault.	Pengadilan nyimpulake yen terdakwa ora salah.
This desk has no drawers.	Meja iki ora duwe laci.
First, you need to take one kilogram of flour.	Pisanan, sampeyan kudu njupuk siji kilogram glepung.
It’s a clear contradiction.	Iku kontradiksi sing jelas.
However, the research chief secretary objected.	Nanging, sekretaris utama riset mbantah.
Before you start your journey, you need to plan carefully.	Sadurunge miwiti lelungan, sampeyan kudu ngrancang kanthi teliti.
He lived to be twelve years old.	Dheweke urip nganti rolas taun.
Many young students live near here.	Akeh mahasiswa enom manggon cedhak kene.
The singer’s voice is rich and beautiful.	Swarane penyanyi iku sugih lan ayu.
The people here do not worship idols.	Wong kene ora nyembah brahala.
A flood warning has been issued.	Peringatan banjir wis ditanggepi.
He treats young people like little children.	Dheweke nganggep wong enom minangka bocah cilik.
Generally brown dates.	Umume tanggal coklat.
The two countries enjoy friendly relations.	Negara loro kasebut seneng hubungan persahabatan.
Many modern buildings now have elevators.	Akeh bangunan modern saiki duwe elevator.
One can travel by plane, train, or car.	Siji bisa lelungan kanthi pesawat, sepur, utawa mobil.
The king wore his own crown.	Sang Prabu ngagem makutha piyambak.
Who do you want to send?	Sapa sing arep dikirim?
It is important to stretch regularly after running.	Penting kanggo regangan ajeg sawise mlaku.
They sat side by side, looking ahead.	Padha lungguh jejer, mandeng ngarep.
We spend a relaxing day watching the sunset.	Kita nglampahi dina sayah nonton srengenge surup.
The old soldiers fought valiantly.	Prajurit-prajurit tuwa perang kanthi gagah prakosa.
After resisting lengthy interrogation, the detainee confessed.	Sawise nolak interogasi sing dawa, tahanan ngakoni.
The patient's heart had begun to pound.	Atine pasien wis wiwit deg-degan.
Pour the cream into a saucepan with the sugar.	Tuang krim menyang saucepan karo gula.
The delay was caused by a jam.	Keterlambatan kasebut disebabake macet.
The seller is walking towards the boat.	Bakul iku mlaku nyedhaki prau.
At first, he was reluctant to move on.	Ing wiwitan, dheweke wegah nerusake.
Clean the pan.	Ngresiki wajan.
He runs his own business.	Dheweke mbukak bisnis dhewe.
She ran out of the room.	Dheweke mlayu metu saka kamar.
Take a few lumps of sugar and put it in a saucepan.	Njupuk sawetara gumpalan gula lan sijine ing saucepan.
The family dog ​​sleeps.	Asu kulawarga turu.
His paintings were sold at a very high price.	Lukisan dheweke didol kanthi rega sing dhuwur banget.
The rapid infiltration of gangs rendered the police ineffective.	Infiltrasi geng kanthi cepet nyebabake polisi ora efektif.
James is just a petty thief.	James mung maling cilik.
The homemade cake was delicious.	Kue krasan kuwi enak.
Pour in the eggs.	Pour ing endhog.
Mary does not allow anyone else to shave her.	Maria ora ngidini wong liya nyukur dheweke.
As the river rose, the village sank.	Nalika kali munggah, desane klelep.
Students and teachers were wearing scarves.	Siswa lan guru padha nganggo selendang.
The ferry just chugged into the pier.	Ferry mung chugged menyang dermaga.
Spring comes earlier to areas at higher latitudes.	Musim semi teka luwih awal menyang wilayah ing garis lintang sing luwih dhuwur.
Two leading scientists presented these findings.	Loro ilmuwan terkemuka nampilake temuan kasebut.
Turn off the faucet, drip.	Pateni kran, netes.
The truck hit a hole in a narrow village road.	Truk kasebut ngobrak-abrik bolongan ing dalan desa sing sempit.
Family education is very important.	Pendidikan kulawarga iku penting banget.
Cognitive scientists use computers to simulate human intelligence.	Ilmuwan kognitif nggunakake komputer kanggo simulasi intelijen manungsa.
Nets are used to catch fish.	Jala digunakake kanggo nangkep iwak.
He saved the woman's life.	Dheweke nylametake nyawane wong wadon iku.
Tell me who ate the last cake.	Marang kula sing mangan jajan pungkasan.
The entourage gathered for dinner.	Rombongan ngumpul kanggo nedha bengi.
Declaring history is irrelevant is also a regressive measure.	Nyatakake sejarah ora relevan uga minangka langkah regresif.
She lost her temper.	Dheweke kelangan emosi.
Our daughter is married now.	Putri kita wis nikah saiki.
Both hands are covered in paint.	Tangan loro ditutupi cat.
The canopy extends above them.	Canopy ngluwihi ndhuwur mau.
His speech is very strong with this one issue.	Wicarane kuwat banget karo masalah siji iki.
He fled to the nearest town.	Dheweke mlayu menyang kutha paling cedhak.
The bus driver knows the shortcut.	Sopir angkot ngerti jalan pintas.
Her cuticles were well cared for.	Kutikula dheweke dirawat kanthi apik.
Don’t just screw it up.	Ojo mung meneng wae.
He believed the rumors.	Dheweke percaya gosip kasebut.
He drew a large cross in the dust.	Dheweke nggambar salib gedhe ing bledug.
The snow began to fall, covering the landscape with white.	Salju wiwit tiba, nutupi lanskap kanthi warna putih.
The city is a popular summer destination.	Kutha iki minangka tujuan musim panas sing populer.
He bought new speakers for his car.	Dheweke tuku speaker anyar kanggo mobil.
The number of men and women involved is unknown.	Jumlah lanang lan wadon sing melu ora dingerteni.
The specimens were studied by scientists from various countries.	Spesimen kasebut diteliti dening para ilmuwan saka macem-macem negara.
Researchers are trying to find the cause of the disease.	Para panaliti ngupaya nemokake panyebab penyakit kasebut.
Take a deep breath.	Ambegan jero.
The winner came in first place.	Pemenang teka ing posisi pisanan.
Time passed very slowly, it seems.	Wektu liwati alon banget, misale jek.
Listen to this guy.	Rungokno wong iki.
Courage can sometimes be a useless gesture.	Keberanian kadhangkala bisa dadi patrap sing ora ana gunane.
He rarely asked, except once.	Dheweke jarang takon, kajaba sepisan.
The city is famous for its excellent theater.	Kutha iki misuwur kanthi teater sing apik banget.
No, no, no.	Ora, ora, ora.
No book has ever been published.	Ora ana buku sing tau diterbitake.
The top layer of burning collapses, leaving a hollow space.	Lapisan ndhuwur kobong ambruk, ninggalake spasi kothong.
Threads through silk in abundance.	Utas liwat sutra ing turah mbrawah.
The two women sat smiling at each other.	Wong wadon loro lungguh mesem ing siji liyane.
All mangoes weigh the same.	Kabeh pelem bobote padha.
Then he saw something in the distance.	Banjur dheweke weruh soko ing kadohan.
He sat alone in the cinema.	Dheweke lungguh dhewe ing bioskop.
Farmers are encouraged to attend classes.	Para petani disaranake mlebu kelas.
The snow flakes tore the ground.	Serpihan-serpihan salju ngoyak-oyak lemah.
People are important to our society.	Wong penting kanggo masyarakat kita.
He was tall, his hair dark, his eyes blue.	Dhèwèké dhuwur, rambuté peteng, mripaté biru.
I was worried it would happen to her.	Aku kuwatir bakal kedaden karo dheweke.
He threw his head against the wall.	Dhèwèké nguncalké sirahé ing tembok.
He glibly over the money.	Panjenenganipun glibly liwat dhuwit.
You have a gift for being like that.	Sampeyan duwe hadiah kanggo kaya ngono.
It’s a question you have to answer.	Iku pitakonan sing kudu sampeyan jawab.
Mountain goats are an animal found in this area.	Wedhus gunung minangka kewan sing ditemokake ing wilayah iki.
Apples fall away from trees.	Apel tiba adoh saka wit.
It was quiet, only interrupted by an occasional murmur.	Ana sepi, mung diselani dening murmur sok-sok.
Do not eat or drink after midnight.	Aja mangan utawa ngombe sawise tengah wengi.
The orchestra played to a large audience.	Orkestra dimainake kanggo penonton sing akeh.
The sultan is desperate to hide the secret.	Sang sultan nekat ndhelikake wewadi.
Now many baobab trees are in bloom.	Saiki akeh wit baobab sing lagi mekar.
Of course there is a conflict.	Mesthi ana konflik.
He went out on a motorcycle.	Dheweke metu numpak motor.
A scary cry came out of his lips.	Tangise medeni metu saka lambene.
The shirt was quickly discarded.	Kaos kasebut cepet-cepet dibuwang.
Use this image to guide your study.	Gunakake gambar iki kanggo nuntun sinau.
Arrive at your destination tired.	Tekan ing panggonan sing dituju kanthi kesel.
Companies have to lay off employees.	Perusahaan kudu PHK karyawan.
Zoo keepers need assistants.	Penjaga kebun binatang butuh asisten.
Some graduate students objected to the project.	Sawetara mahasiswa pascasarjana mbantah babagan proyek kasebut.
The rocket will fly high into space.	Roket kasebut bakal mabur dhuwur menyang angkasa.
Rotten meat discarded.	Daging bosok dibuwang.
Robots are currently only used for special purposes.	Robot saiki mung digunakake kanggo tujuan khusus.
Poor people are more likely to starve than pay.	Wong mlarat luwih seneng ngelih tinimbang mbayar.
Reduce heat to low for smooth extraction.	Kurangi panas dadi kurang kanggo ekstraksi alus.
A bright fire flickered in the old fireplace.	Geni padhang kelip-kelip ing perapian lawas.
This is a complicated procedure.	Iki minangka prosedur sing rumit.
The first snow of the year was delicious.	Salju pisanan ing taun iki enak.
Her hair is very dark.	Rambute peteng banget.
Swollen rivers get crossed.	Kali abuh njaluk nyabrang.
He has a strange sense of humor.	Dheweke nduweni rasa humor sing aneh.
Draw a continuous line on the diagram.	Tarik garis sing terus-terusan ing diagram.
Many jugglers have gained fame.	Akeh jugglers wis entuk ketenaran.
He threw the coins into the fountain.	Dheweke mbuwang dhuwit recehan menyang banyu mancur.
Sellers always sell the best.	Penjual tansah ngedol sing paling apik.
Society won’t accept you if you don’t say it right.	Masyarakat ora bakal nampa sampeyan yen sampeyan ora ngomong kanthi bener.
The bell tower is the only surviving structure.	Menara lonceng minangka siji-sijine struktur sing isih ana.
Consumers are becoming increasingly selective about food.	Konsumen dadi tambah milih babagan panganan.
The army conducted medical tests.	Tentara nindakake tes medis.
The arrow crossed in the air.	Panah kasebut nyabrang ing udhara.
He was a fast runner.	Dheweke dadi pelari cepet.
The bus stops at the bus station.	Bus mandheg ing stasiun bis.
She sat alone.	Dheweke lungguh dhewekan.
Extensive scientific research is needed to improve harvest results.	Riset ilmiah sing ekstensif dibutuhake kanggo ningkatake asil panen.
The departed brought him back to the city on a stretcher.	Wong-wong sing budhal nggawa dheweke bali menyang kutha nganggo tandu.
The war was brief and merciless.	Perang kasebut ringkes lan tanpa welas asih.
Make sure you don’t overcook the meat.	Priksa manawa sampeyan ora overcook daging.
Farmers can plant in their land.	Petani bisa nandur ing lemahe.
The word pagoda means "closed"	Tembung pagoda tegese "ditutup"
The bride looks radiant.	Penganten putri katon sumringah.
With high unemployment, it is difficult to find work.	Kanthi pengangguran sing akeh, angel golek kerja.
After many years of training, he became a great musician.	Sawise pirang-pirang taun latihan, dheweke dadi musisi sing apik.
He stood in front of the door, looking at me.	Dheweke ngadeg ing ngarep lawang, mandeng aku.
The thief was quickly apprehended.	Maling kasebut kanthi cepet kecekel.
The evidence is obvious.	Buktine ketok.
A fire broke out in the village.	Geni mumbul ing desa.
Jacob threw his shoe at his brother.	Yakub mbalangi sepatuné marang seduluré.
As a result of his research, he discovered new chemicals.	Minangka asil riset, dheweke nemokake bahan kimia anyar.
The houses here are built cheaply and quickly.	Omah ing kene dibangun kanthi murah lan cepet.
The material is not easy to find.	Bahan kasebut ora gampang ditemokake.
The chicken is boiled until tender.	Pitik digodhog nganti empuk.
He hurried to sleep.	Dheweke cepet-cepet turu.
The chenille sheets looked clumpy and faded.	Seprai chenille katon gumpal lan luntur.
She soaked her feet.	Dheweke rendhem sikile.
The rooster crowed.	Jago jago kluruk.
The slaves then worked at home.	Para budhak mau banjur digarap ing omah.
Negotiations were difficult, but eventually an agreement was made.	Rembugan kasebut angel, nanging pungkasane kesepakatan digawe.
His work is really demanding.	Pakaryane pancen nuntut.
It is ready for consumption.	Iku siap kanggo konsumsi.
The wound is furious.	Tatu kasebut murka.
Gas pipes can explode at any time.	Pipa gas bisa njeblug kapan wae.
A wedding for the artist has been arranged.	Pesta kanggo artis wis diatur.
It no longer exists naturally.	Ora ana maneh kanthi alami.
She was talking to her mother on the phone today.	Dheweke ngomong karo ibune ing telpon dina iki.
I grieve that the poor suffer.	Aku susah yen wong mlarat nandhang sangsara.
He heard butterflies flutter their wings.	Dheweke krungu kupu-kupu nglayangake swiwine.
She pouted prettily	Dheweke pouted prettily
Society is based on advantages rather than birth.	Masyarakat adhedhasar kaluwihan tinimbang lair.
This act is very dangerous.	Tumindak iki mbebayani banget.
Vegetables, fruits, cereals, and milk are basic foods.	Sayuran, woh-wohan, serealia, lan susu minangka panganan dhasar.
Thousands of refugees are expected to arrive this year.	Ewonan pengungsi samesthine bakal teka ing taun iki.
Chicken should be cooked at this stage.	Pitik kudu dimasak ing tahap iki.
The government promises to eradicate the outbreak.	Pamrentah janji bakal ngilangi wabah kasebut.
Many people are reluctant to vote for this party.	Akeh wong sing ora gelem milih partai iki.
He pulled the shovel up from the pit.	Dheweke narik shovel munggah saka jugangan.
He sold all his possessions and traveled the world.	Dhèwèké ngedol kabèh bandhané lan ngumbara ing donya.
All of this equipment is broken.	Kabeh peralatan iki rusak.
The documentary explores the history of interstellar travel.	Dokumenter kasebut nylidiki sejarah perjalanan antarbintang.
The protesters smoked marijuana as they descended into the parade grounds.	Para demonstran ngrokok ganja nalika mudhun menyang latar parade.
Cutting wood can be very tiring.	Nglereni kayu bisa dadi kesel banget.
Packed tight, the trip took more than three hours.	Dikemas nyenyet, perjalanan luwih saka telung jam.
These deviations have only occurred over a decade.	Penyimpangan kasebut mung kedadeyan sajrone dasawarsa.
Later when the animals have recovered, they will starve.	Mengko yen kewan-kewan wis pulih, dheweke bakal keluwen.
She has a scar on her lower lip.	Dheweke duwe catu ing lambe ngisor.
This hall is for sports.	Aula iki kanggo olahraga.
Internet banking has several advantages.	Internet banking duwe sawetara kaluwihan.
The wind cannot blow an object at the speed of light.	Angin ora bisa niup obyek kanthi kacepetan cahya.
His job was to call the voters there.	Tugase nimbali para pamilih ing kono.
Peaches were sweet and ripe.	Peach padha manis lan mateng.
Mountain goats and stags live here.	Wedhus gunung lan stags manggon ing kene.
Even criminals are prone to praise.	Malah para penjahat rentan kanggo pujian.
His pace was very sharp.	Lampahipun tajem sanget.
She waved and ran into the room.	Dheweke melambaikan tangan lan mlayu menyang kamar.
Many women now work outside the home.	Akeh wanita saiki kerja ing njaba omah.
The flat, gray stones were glowing in the morning sun.	Watu-watu sing rata lan werna abu-abu padha sumunar ing srengenge esuk.
Locals are often used to transport visitors.	Warga lokal asring digunakake kanggo ngeterake pengunjung.
Support your argument with examples and quotations from the literature.	Dukung argumen sampeyan kanthi conto lan kutipan saka literatur.
Sherlock mesem.	Sherlock mesem.
Hot sand to our touch	Wedhi panas kanggo tutul kita
She hung the hook in front of her children.	Dheweke nggantungake tali pancing sadurunge anak-anake.
Microbes and diatoms thrive in freshwater lakes.	Mikroba lan diatom ngrembaka ing tlaga banyu tawar.
He glanced at the watch on his wrist.	Dheweke nglirik jam tangan ing bangkekane.
It was quiet when the door opened.	Ana sepi nalika lawang mbukak.
The right path.	Dalan sing bener.
He demanded compensation.	Dheweke njaluk ganti rugi.
The queen rejoiced at his words.	Sang ratu renaning pangandikanipun.
Logicians were excited to have the answer.	Logician padha bungah kanggo duwe jawaban.
He just stopped smoking.	Dheweke mung mandheg ngrokok.
It’s okay, he assures her.	Ora apa-apa, dheweke njamin dheweke.
A band of clouds blew above.	A band saka mega ngebul ing ndhuwur.
Water is pumped into the reservoir from the river.	Banyu dipompa menyang reservoir saka kali.
Some types of vegetables are easy to peel.	Sawetara jinis sayuran gampang dikupas.
The words have no immediate meaning.	Tembung-tembung kasebut ora nduweni teges langsung.
Just three kilometers through the tunnel.	Mung telung kilometer liwat trowongan.
Three boats were on the lake.	Telung prau ana ing tlaga.
Turn the plane facing north.	Nguripake pesawat madhep ngalor.
The meeting was a disaster.	Rapat kasebut minangka bencana.
Posted in the car park.	Dikirim ing parkir mobil.
A variety of trees along the way.	Macem-macem wit-witan ing dalan.
The trees are very tall.	Wit-witane dhuwur banget.
Dust storms are common in this area.	Badai bledug umum ing wilayah iki.
If in doubt you should ask the dictionary.	Yen mangu-mangu sampeyan kudu takon kamus.
He was driving fast.	Dheweke nyopir kanthi cepet.
The minister was attacked for his remarks yesterday.	Menteri kasebut diserang amarga pernyataane wingi.
She scooped up some oatmeal and threw it down.	Dheweke scooped munggah sawetara oatmeal lan mbuwang iku mudhun.
Older couples try not to be suspicious.	Pasangan sing wis tuwa ngupayakake supaya ora curiga.
Udane deres.	Udane deres.
But it can’t reflect reality.	Nanging ora bisa nggambarake kasunyatan.
Reading before bed can help people fall asleep.	Maca sadurunge turu bisa mbantu wong turu.
He stroked the dog's head.	Dheweke ngelus-elus sirahe asu.
Together the birds glanced at the happy melody	Bareng manuk-manuk padha nglirik melodi seneng
Time and again, we hear the same story.	Wektu lan maneh, kita krungu crita sing padha.
The fort is located on a forested hill.	Bèntèng iki dumunung ing bukit alas.
The fish in this river are not blind.	Iwak ing kali iki ora wuta.
The opposing player forces the ball out of bounds.	Pemain lawan meksa bal metu saka wates.
Publishers often reject manuscripts that are not original.	Penerbit kerep nolak naskah sing ora asli.
He was careful to carry his luggage.	Dheweke ngati-ati nggawa bagasi.
He gives a good account of himself as a captain.	Dheweke menehi akun apik babagan awake dhewe minangka kapten.
Judges have a strong view on the death penalty.	Hakim nduweni pandangan sing kuat babagan paukuman pati.
He wants to go to the countryside.	Dheweke kepengin menyang padesan.
Many parents today do not teach their children about manners.	Akeh wong tuwa ing jaman saiki sing ora ngajari anak-anake babagan tata krama.
Leaders seek to comfort their followers.	Pemimpin ngupaya nglipur para pengikuté.
Our country imports a lot of oil.	Negara kita ngimpor minyak sing akeh banget.
It is our duty to plant trees.	Kuwajiban kita nandur wit-witan.
She likes everyone who likes her.	Dheweke seneng kabeh wong seneng karo dheweke.
The inspector searched the station.	Inspektur nggoleki stasiun.
You need to clean the spinach thoroughly before cooking.	Sampeyan kudu ngresiki bayem sak tenane sadurunge masak.
The blood was so intense it could not be seen.	Getih banget nganti ora bisa dideleng.
Tear off some leaves.	Nyuwek sawetara godhong.
Her heart hammering, she ran inside.	Atine hammering, dheweke mlayu ing njero.
Beware of snakes!	Waspada marang ula!
This dress was sewn by my talented mother.	Busana iki dijahit dening ibuku sing bakat.
Chauffeur.	Kusir.
He was a horse rider.	Dheweke dadi penunggang kuda.
The manager spoke firmly to the rude students.	Manajer ngandika tegas marang siswa sing ora sopan.
He touched her, and his head jerked back.	Dheweke ndemek dheweke, lan sirahe jerked bali.
The game was canceled due to heavy rain.	Game kasebut dibatalake amarga udan deres.
Parents are really strict.	Wong tuwa pancen ketat.
She kept a small notebook filled with pieces of newspaper.	Dheweke nyimpen notebook cilik sing diisi potongan koran.
Is there any salt in the cupboard?	Apa ana uyah ing lemari?
We need to undergo some new procedures.	Kita kudu ngalami sawetara prosedur anyar.
So astronomers go deep underground to study the sky.	Dadi para astronom pindhah menyang jero lemah kanggo sinau langit.
Do not damage the furniture.	Aja ngrusak perabotan.
The committee is very much in favor of reform.	Panitia kasebut akeh banget nyengkuyung reformasi.
The product is made from recyclable materials.	Produk kasebut digawe saka bahan sing bisa didaur ulang.
It is widely accepted that mercury is toxic.	Ditampa kanthi akeh manawa merkuri beracun.
This seems to have happened several years ago.	Iki katon wis kedadeyan pirang-pirang taun kepungkur.
The rival team scored twice in the last twenty minutes.	Tim saingan nyetak kaping pindho ing rong puluh menit pungkasan.
It is time we solve this problem.	Wis wektune kita ngrampungake masalah iki.
A war broke out.	A perang pecah.
There is no place to swing a cat.	Ora ana papan kanggo ngayun kucing.
The Whirlpool appliance runs on an automatic mechanism.	Perkakas Whirlpool mlaku kanthi mekanisme otomatis.
The yogurt is chunky and lumps in it.	Yogurt iku chunky lan lumps ing.
The claim is “absurd”.	Klaim kasebut "absurd".
The rats appeared again at night.	Tikus-tikus katon maneh ing wayah wengi.
Some of the animals were large.	Sawetara kewan padha gedhe.
Powdered sugar and vanilla provide a sweet taste.	Gula bubuk lan vanila nyedhiyakake rasa manis.
She told me to meet her here, alone.	Dheweke ngandhani aku kanggo ketemu dheweke kene, piyambak.
Dinner is catered.	Nedha bengi wis catered.
Some experts believe in the power of spells.	Sawetara ahli percaya marang kekuwatan mantra.
My son is already wearing a school uniform.	Anakku wis nganggo seragam sekolah.
The waiter brought my water.	Pelayan nggawa banyuku.
These dukes and dukes had dozens of children.	Adipati lan adipati iki duwe anak puluhan.
The author gives a complete review of the textual evidence.	Penulis menehi review lengkap babagan bukti teks.
Some colleges to use new teaching models.	Sawetara perguruan tinggi kanggo nggunakake model pengajaran anyar.
Dropping the acid into the water will turn it yellow.	Nyelehake asam menyang banyu bakal dadi kuning.
A poignant, sudden final.	A poignant, final dumadakan.
The weather is good.	Cuacane apik.
I am telling you about this change.	Aku ngandhani sampeyan babagan owah-owahan iki.
No one can doubt his sincerity.	Ora ana sing bisa mangu-mangu katulusane.
This raffle has generated thousands for conservation associations.	Raffle iki wis ngasilake ewonan kanggo asosiasi konservasi.
Teachers and students are all still young.	Guru lan murid-muride kabeh isih enom.
The comments above are representative.	Komentar ing ndhuwur minangka wakil.
A comma is a memory device.	Koma minangka piranti memori.
The road was built in the eighteenth century.	Dalan iki dibangun ing abad kaping wolulas.
Families travel inconveniently, looking for supplies.	Kulawargane lelungan kanthi ora kepenak, golek persediaan.
He made an extra shift to complete the task.	Dheweke nggawe shift ekstra kanggo ngrampungake tugas kasebut.
The robber escaped the publicity spotlight.	Perampok kasebut lolos saka sorotan publisitas.
There is a heated debate on this question.	Ana debat sing semangat babagan pitakonan iki.
During the holidays, we visited two ancient cities.	Nalika liburan, kita ngunjungi rong kutha kuno.
The wine retains some color once opened.	Anggur nahan sawetara warna sawise dibukak.
The flight attendant explains the safety procedure through a loudspeaker.	Pramugari nerangake prosedur safety liwat speker.
He is especially fond of animals.	Dheweke utamane seneng karo kewan.
This is a major source of pollution.	Iki minangka sumber utama polusi.
She sat down next to him.	Dheweke lungguh ing sandhinge.
I was scared of snakes.	Aku wedi karo ula.
His face was swollen and swollen.	Raine abuh lan abuh.
Bouquet of violets and roses is wonderful.	Bouquet violets lan roses apik banget.
The lid of the box is firmly locked.	Tutup kothak kasebut dikunci kanthi kuat.
Their belongings must be collected in nearby banks.	Barang darbeke kudu dikumpulake ing bank-bank sing cedhak.
His hands wrapped around her waist.	Tangane ngrangkul bangkekane.
The brain can be divided into several regions.	Otak bisa dipérang dadi sawetara wilayah.
He was a chess champion at the school.	Dheweke dadi juara catur ing sekolah kasebut.
So my sister left home to be a nurse.	Dadi adhiku lunga saka omah dadi perawat.
The dove finally reaches the fruit.	Merpati pungkasane tekan wohe.
Violence will lead to racial tensions.	Kekerasan bakal nyebabake ketegangan rasial.
A strong wind crossed the terrace.	Angin banter nyabrang teras.
Good looks are not everything.	Penampilan apik dudu kabeh.
She sat on the bed, sleeping soundly.	Dheweke lungguh ing amben, turu kanthi pas.
Women have traditionally played a large role in trade.	Wanita sacara tradisional nduweni peran gedhe ing perdagangan.
No alternative solution is offered.	Ora ana solusi alternatif sing ditawakake.
What happened is not visible.	Apa sing kedadeyan ora katon.
The plumber said it was worth five hundred dollars.	Tukang ledeng jarene regane limang atus dolar.
The sound of distant thunder was heard.	Swara gludhug adoh keprungu.
The cake was baked as a surprise.	Kue kasebut dipanggang minangka kejutan.
He earned an honorary degree.	Dheweke entuk gelar kehormatan.
He was given an ultimatum.	Dheweke diwenehi ultimatum.
The art of pottery has flourished here since time immemorial.	Seni gawe gerabah ngrembaka ing kene wiwit jaman biyen.
Can you borrow a few dollars?	Apa sampeyan bisa ngutangi sawetara dolar?
He asked her to stay longer.	Dheweke njaluk supaya dheweke tetep luwih suwe.
There is a fine line between success and failure.	Ana garis tipis antarane sukses lan gagal.
On the way there was a strange brick house.	Ing dalan ana omah bata sing aneh.
The news changed the mood, so he went home.	Pawarta kasebut ngowahi swasana, mula dheweke mulih.
She glances at him.	Dheweke glances ing dheweke.
You have to admit defeat.	Sampeyan kudu ngakoni kekalahan.
Generally birds fly but cannot swim.	Umume manuk mabur nanging ora bisa nglangi.
They are trying to make a name for themselves.	Lagi nyoba kanggo nggawe jeneng kanggo awake dhewe.
He stole ten dollars from her when we met.	Dheweke nyolong sepuluh dolar saka dheweke nalika kita ketemu.
He was asked about his work.	Dheweke ditakoni babagan pakaryane.
Averted his eyes, glaring around nervously.	Nyingkiri mripate, glaring watara nervously.
The guards were bribed by criminals.	Para pengawal kasebut disuap dening para durjana.
Now it is too late.	Saiki wis telat banget.
Church members were attacked in the parking lot.	Anggota gereja diserang ing parkiran.
The accident sparked a controversial debate.	Laka kasebut nyebabake debat kontroversial.
No one laughed.	Ora ana sing ngguyu.
Technology has improved agriculture in this region.	Teknologi wis ningkatake pertanian ing wilayah iki.
The fish swallowed the bait very quickly.	Iwak kasebut nguntal umpan kanthi cepet banget.
Running rabbits are a real problem for farmers.	Kelinci sing mlayu dadi masalah nyata kanggo para petani.
You have to be very careful in the pool.	Sampeyan kudu ati-ati banget ing blumbang.
He looked at the cloud through the window.	Dhèwèké nyawang mendhung liwat cendhela.
So, what could have caused this accident?	Dadi, apa sing bisa nyebabake kacilakan iki?
People were in long queues waiting for tickets.	Wong-wong padha antri dawa ngenteni tiket.
Hotel billboards advertise low rates.	Papan reklame hotel ngiklanake tarif sing murah.
Hardy reefs that make a lot of fish.	Karang sing tahan banting sing ndadekake akeh iwak.
Don’t forget sunscreen.	Aja lali sunscreen.
A crew from the next village came out to help.	A punggawa saka desa sabanjuré metu kanggo bantuan.
What's my password?	Apa sandi?
Her hair was bright in the sunlight.	Rambute padhang sinar srengenge.
The service will not be available.	Layanan kasebut ora bakal ditindakake.
He has been safe there for many years.	Dheweke wis aman ing kono nganti pirang-pirang taun.
The thief hit the head of an unsuspecting woman.	Maling nabrak sirahe wong wadon sing ora curiga.
Resolvers require regular maintenance.	Resolvers mbutuhake pangopènan biasa.
He spends hours browsing the internet.	Dheweke nglampahi jam browsing internet.
After that, two familiar people entered the room.	Sakwisé kuwi, wong loro sing akrab mlebu kamar.
The cake was fresh and delicious.	Jajan kasebut seger lan enak.
Fragrant perfume.	Parfum wangi.
Emotions are one of the important elements in painting.	Emosi minangka salah sawijining unsur penting ing lukisan.
The king had a small and tangled yellow horse.	Sang Prabu kagungan jaran kuning cilik lan kusut.
Most of the population is in the south.	Akèh-akèhé populasi ana ing sisih kidul.
This machine is relatively simple to operate.	Mesin iki relatif prasaja kanggo operate.
Driving home safely.	Nyopir mulih kanthi slamet.
The mind began to play uncontrollably around in his head	Pikiran wiwit muter uncontrollably watara ing sirah
His mother and father used to be teachers.	Ibu lan bapake biyen dadi guru.
A rain shower is a distant hope.	Padusan udan minangka pangarep-arep sing adoh.
The rebel leader escaped unharmed.	Pimpinan mbrontak lolos ora kena tatu.
She finds her death difficult to bear.	Dheweke nemokake pati dheweke angel ditanggung.
She said nothing, but she didn't hear it.	Dheweke ngomong apa-apa, nanging dheweke ora krungu.
Duke is short and fat.	Adipati iku cekak lan lemu.
She was frustrated.	Dheweke frustasi.
My life is full of pain.	Uripku kebak lara.
The wind is cold, the sky is clear.	Angin adhem adhem, langite cerah.
He tried to save the dog.	Dheweke nyoba nylametake asu kasebut.
The forest is the lungs of the world.	Alas minangka paru-paru donya.
In conclusion, the environment is full of toxins.	Kesimpulane, lingkungan kebak racun.
Peak predators are becoming more rare.	Predator puncak dadi luwih langka.
The baby’s father is a caring person.	Bapake bayi iku wong sing peduli.
His mind began to race with worry.	Pikirane wiwit balapan karo kuwatir.
In all their answers, the young woman nodded.	Ing kabeh wangsulane, wong wadon enom manthuk-manthuk.
In a strong question, he confessed to the crime.	Ing pitakonan sing kuat, dheweke ngakoni kejahatan kasebut.
At some point, the area may have become a swamp.	Ing sawijining wektu, wilayah kasebut bisa uga dadi rawa.
The water from the faucet is cold.	Banyu saka kran iku adhem.
Rest.	Ngaso.
After a musical interlude, the speaker resumes his speech.	Sawise interlude musik, speaker nerusake pidato.
She pours herself a bowl of cereal.	Dheweke pour dhéwé Bowl saka sereal.
The policeman slapped me in the face.	Pak polisi napuk raine aku.
Sport is an important and common activity here.	Olahraga minangka kegiatan sing penting lan umum ing kene.
The judges wore black robes.	Para hakim nganggo jubah ireng.
The truck was stealing around the corner.	Truk iku nyolong ing pojokan.
This example shows how to use a dictionary.	Conto iki nuduhake carane nggunakake kamus.
Economic expansion has been steady.	Ekspansi ekonomi wis ajeg.
They gasped and pointed.	Padha gasped lan nuding.
He drew a map.	Dheweke nggambar peta.
The performances were excellent.	Pagelaran padha apik banget.
There was a girl sending a text message to her boyfriend.	Ana cah wadon ngirim pesen teks menyang pacare.
I never imagined that he would commit suicide.	Aku ora nate mbayangake yen dheweke bakal bunuh diri.
His head was shaking.	Sirahe deg-degan.
Don’t make eccentric conclusions like that.	Aja nggawe kesimpulan eksentrik kaya ngono.
Seeing the page with no number, he was shocked.	Ndelok kaca sing ora ana nomere, dheweke kaget.
They ate dinner, chatting amiably over food.	Padha mangan nedha bengi, chatting amiably liwat pangan.
She finally dared to ask him.	Dheweke pungkasane wani takon marang dheweke.
Go through the door and out into the street.	Liwat lawang lan metu menyang dalan.
The people of this city are famous for their ingenuity.	Wong-wong ing kutha iki misuwur kanthi kapinteran.
Her hair was dark pink.	Rambute wungu peteng.
The dim sunlight was visible from the glass.	Cahya srengenge sing surem katon saka kaca.
You are quite a visitor.	Sampeyan cukup pengunjung.
Count my words.	Etung-etung tembungku.
Successful entrepreneurs make a fortune by working hard.	Pengusaha sing sukses entuk rejeki kanthi kerja keras.
The little girl ran up to me smiling.	Bocah wadon cilik mlayu marani aku mesem.
The plants were budding.	Tetanduran padha budding.
He should be punished for his crime.	Dheweke kudu diukum amarga kejahatane.
The explosion damaged the factory.	Jeblugan ngrusak pabrik.
Climate change means changes in habitat.	Owah-owahan iklim tegese owah-owahan ing habitat.
We depend on water.	Kita gumantung ing banyu.
More trees are being planted, and the population is growing.	Luwih akeh wit-witan sing ditandur, lan populasi saya akeh.
She trimmed hedges, and raked leaves.	Dheweke trimmed hedges, lan raked godhong.
This work must be done in a timely manner.	Karya iki kudu rampung ing wektu sing apik.
The price of vegetables is rising steadily.	Rega sayuran mundhak ajeg.
The girl ran down the street in a circle.	Cah wadon mlayu ing dalan ing bunderan.
Most new offices have been designed using modern techniques.	Umume kantor anyar wis dirancang nggunakake teknik modern.
One of our goals is to protect the environment.	Salah sawijining tujuan kita yaiku njaga lingkungan.
He was a mighty warrior skilled in battle.	Dhèwèké satriya gagah prakosa kang trampil ing perang.
You can prevent headaches by avoiding stress.	Sampeyan bisa nyegah sirah kanthi nyegah stres.
Which is the most.	Kang paling.
These rays are dangerous.	Sinar iki mbebayani.
The municipal power plant was closed.	Pembangkit listrik kotamadya ditutup.
Melt the butter in a saucepan.	Nyawiji butter ing saucepan.
Fill the fish tank half way with fresh water.	Isi tangki iwak setengah dalan karo banyu seger.
Suddenly there was an explosion!	Dumadakan ana bledosan!
No one else came except him.	Ora ana wong liya sing teka kajaba dheweke.
You have two hours altogether before you leave for work.	Sampeyan duwe rong jam kabeh sadurunge mangkat kerja.
The horizon is painted gray.	Cakrawala wis dicet abu-abu.
The shepherd who guards his sheep.	Pangon sing njaga wedhus-wedhusé.
The unfaithful wife was rewarded with a slap on the wrist.	Bojo sing ora setya diganjar tamparan ing bangkekan.
Next, divide the flour into three equal parts.	Sabanjure, dibagi glepung dadi telung bagean sing padha.
Signs of rust warn of fire danger.	Tanda-tanda karat ngelingake bebaya geni.
Add salt, pepper, and dill seeds to stir.	Menehi uyah, mrico, lan wiji dill aduk.
One day, there was a dragon.	Ing sawijining dina, ana naga.
Construction of a new opera house began.	Pambangunan gedung opera anyar diwiwiti.
All patients were discharged in good condition.	Kabeh pasien dibuwang kanthi kondisi apik.
The president said the country needs strong economic leadership.	Presiden ujar manawa negara kasebut butuh kepemimpinan ekonomi sing kuwat.
The two glanced at their clapping rubber gloves.	Kekarone nglirik sarung karet sing keplok-keplok.
Photographer participation is optional.	Partisipasi fotografer iku opsional.
Once again, the swan flew south.	Sepisan maneh, angsa mau mabur mangidul.
Some prisoners can escape as a fun thing to do.	Sawetara tawanan bisa lolos minangka perkara sing nyenengake.
The product was also a success.	Produk kasebut uga sukses.
He urged the crowd to settle down peacefully.	Dheweke ngajak wong akeh supaya bubar kanthi tentrem.
The explosion was heard throughout the city.	Jeblugan kasebut keprungu ing saindenging kutha.
I can’t stand seeing vegetables.	Aku ora tahan ndeleng sayuran.
Though common, lightning can kill.	Sanadyan umum, petir bisa mateni.
Thank you family for a wonderful evening.	Kulawarga matur nuwun kanggo sore sing apik banget.
The Cowboys fled the city.	Cowboys mlayu saka kutha.
Cats love fresh fish.	Kucing seneng iwak seger.
The use of public funds can be ethically questionable.	Nggunakake dana umum bisa dipertanyakan kanthi etika.
Nature is so much beyond imagination.	Alam iku akeh banget ngluwihi imajinasi.
The green leaves had fallen and stuck to the shoes.	Godhong ijo wis tiba lan nempel ing sepatu.
Remove the top layer of skin.	Copot lapisan ndhuwur kulit.
She exudes confidence.	Dheweke exudes kapercayan.
Physicists conduct research in laboratories.	Para ahli fisika nindakake riset ing laboratorium.
The police ordered him to stop.	Polisi kasebut mrentah supaya mandheg.
We feel unethical.	Kita rumangsa ora etis.
The instrument appears to be incompatible.	Instrumen kasebut katon ora cocog.
The bomb was planted during rush hour.	Bom kasebut dipasang nalika jam sibuk.
She raised her glass to the toast.	Dheweke ngunggahake gelas ing roti panggang.
She pours the wine into a glass.	Dheweke pour anggur menyang kaca.
Many sports are created in the countryside.	Akeh olahraga sing diciptakake ing deso.
Tablets and phones are relatively easy to use.	Tablet lan telpon relatif gampang digunakake.
The injured woman admitted defeat.	Wong wadon sing tatu ngakoni kalah.
The importance of big data in the corporate world	Pentinge data gedhe ing jagad perusahaan
People of course say that life is expensive.	Wong-wong mesthi ngomong yen urip iku larang.
A teller holding a bank customer.	A teller nyekeli pelanggan bank.
The ship's captain asked for radio assistance.	Kapten kapal njaluk bantuan radio.
That lacks a basic principle.	Sing kurang ana prinsip dhasar.
Her affair with her sister has reached a climax.	Babagan dheweke karo adhine wis tekan klimaks.
Many forts and defensive towers define the boundaries.	Akeh benteng lan menara pertahanan nemtokake wates.
Every martyr died witnessing but not hearing.	Saben mati martir nyekseni nanging ora krungu.
A storm or hurricane is a great hurricane.	Badai utawa angin topan iku prahara gedhe.
Race is vanilla cream.	Rasa es krime vanilla.
Nothing is more difficult than performing a miracle.	Ora ana sing luwih angel tinimbang nindakake keajaiban.
Silence filled the room.	Kasepen ngebaki ruangan.
He has a master’s degree.	Dheweke duwe gelar master.
Nearby there were elephants that were herding.	Ing sacedhake kono ana gajah sing padha angon.
His anxiety began to disappear.	Rasa kuwatiré wiwit sirna.
Some strange city, full of smelly garbage.	Sawetara kutha aneh, kebak sampah mambu.
The bones are wide.	Balunge jembar.
Pond water contains a variety of organisms.	Banyu tambak ngandhut macem-macem organisme.
She sipped her coffee with pleasure.	Dheweke nyruput kopi kanthi rasa seneng.
All the townspeople are open and friendly.	Kabeh warga kutha mbukak lan grapyak.
Corruption has plagued this country for years.	Korupsi wis ngganggu negara iki pirang-pirang taun.
Education continues to decline.	Pendidikan terus mudhun.
The politician is called a national hero.	Politisi kasebut diarani pahlawan nasional.
The teacher gave extensive lectures on ancient history.	Guru menehi ceramah ekstensif babagan sejarah kuno.
Remove a little hair.	Copot wulu sethithik.
It’s been years since we met.	Wis pirang-pirang taun ora ketemu.
The rich and powerful were in power.	Wong sugih lan kuwasa padha nguwasani.
Water shortages have forced many smallholder farmers into poverty.	Kekurangan banyu wis meksa akeh petani cilik sing mlarat.
The clouds slowly passed through the sky.	Awan kasebut alon-alon ngliwati langit.
The population of this city is growing.	Populasi kutha iki saya akeh.
If there is time, he will attend the meeting.	Yen ana wektu, dheweke bakal melu rapat kasebut.
Communication systems have changed the way we live.	Sistem komunikasi wis ngowahi cara kita urip.
He believes that education is the path to success.	Dheweke percaya yen pendidikan minangka dalan kanggo sukses.
A small army is useless.	Tentara cilik ora ana gunane.
The electricity is off.	Listrike mati.
A stray cat appeared on the porch.	Kucing keblasuk muncul ing teras.
Clothing is a symbol of status and need.	Busana minangka simbol status lan kabutuhan.
The theory was tested at several research facilities.	Teori kasebut diuji ing sawetara fasilitas riset.
He entered the monastery when he was young.	Dheweke mlebu biara nalika isih enom.
The leaves on the trees are colored orange.	Godhong-godhongan ing wit-witan diwarnai jingga.
The poor man collapsed.	Wong mlarat ambruk.
Herpes simplex is a very common infection.	Herpes simplex minangka infeksi sing umum banget.
He listened to me intently.	Dheweke ngrungokake aku kanthi temenan.
In the village, a new school opened this year.	Ing desa, sekolah anyar dibukak ing taun iki.
It is especially difficult to walk in a snowstorm.	Iku utamané angel kanggo lumaku ing badai salju.
Parking spaces are for visitors only.	Papan parkir mung kanggo pengunjung.
Left by the authorities, he has survived on handout for many years.	Ditinggal dening panguwasa, dheweke wis slamet ing handout nganti pirang-pirang taun.
John fully recovered after a week.	John pulih kanthi lengkap sawise seminggu.
We have to move our furniture.	Kita kudu mindhah perabotan kita.
First, he carved wood.	Kaping pisanan, dheweke ngukir kayu.
All his wishes come true.	Kabeh kekarepane kelakon.
The area used to experience high winds.	Wilayah iki biyen kerep ngalami angin gedhe.
Words are like knives.	Tembung-tembunge kaya peso.
In primitive societies, social status was easily determined by wealth.	Ing masyarakat primitif, status sosial gampang ditemtokake dening kasugihan.
Originally made of clay and wood.	Originally digawe saka lempung lan kayu.
I’m not saying that robots can’t have feelings.	Aku ora ngomong yen robot ora bisa duwe perasaan.
She is very special about hygiene.	Dheweke banget khusus babagan kebersihan.
This is an incredible plan.	Iki minangka rencana sing luar biasa.
Now humans are also in danger of extinction.	Saiki manungsa uga ana ing bebaya punah.
Water turns to ice when it is cold.	Banyu dadi es nalika adhem.
In general, people easily forgive the mistakes of others.	Umumé, wong gampang ngapura kesalahane wong liya.
Scientists completed the experiment.	Ilmuwan ngrampungake eksperimen kasebut.
Generally the conductor also sits in a first class compartment.	Umume konduktor uga lungguh ing kompartemen kelas siji.
Students will be required to take an entrance exam.	Siswa bakal diwajibake melu ujian mlebu.
The new government generally chose the industry.	Pamrentahan anyar umume milih industri.
He sorted his teeth alphabetically.	Dheweke ngurutake untune miturut abjad.
His sudden appearance was quite surprising.	Munculé dumadakan cukup kaget.
Caramel is a mixture of white sugar and water.	Caramel minangka campuran gula putih lan banyu.
The little girl is very upset.	Cah wadon cilik iku banget upset.
He finds antiques in a hidden place.	Dheweke nemokake barang antik ing papan sing didhelikake.
Cranes were used to rescue injured people.	Crane digunakake kanggo nylametake wong sing tatu.
Everyone, without exception, was shocked by the accident.	Saben uwong, tanpa pangecualian, kaget amarga kacilakan kasebut.
He lived for many years.	Dheweke urip pirang-pirang taun.
We picked up some berries on the way.	Kita njupuk sawetara woh wohan beri ing dalan.
He will disappear if we do not act.	Dheweke bakal ilang yen kita ora tumindak.
It is important to study multiplication tables.	Penting sinau tabel perkalian.
They rarely help others who are in distress.	Wong-wong jarang nulungi wong liya sing lagi susah.
It's very frustrating!	Iku banget mumetake!
Press the edge of the river.	Tekan pinggir kali.
He claims to be an angel.	Dheweke ngaku dadi malaekat.
His rule was harsh and brutal.	Pamrentahane kasar lan kasar.
This is a code of practice.	Iki kode laku.
People tend to be awake at this time of year.	Wong-wong cenderung siyaga ing wektu taun iki.
I imagine his father must have been sad, he said.	Aku mbayangno bapake mesthi sedhih, ujare.
There is a shortage of skilled manpower.	Ana kekurangan tenaga kerja trampil.
The moon has a full moon.	Rembulan wis purnama.
There was a fire in the attic.	Ana geni ing loteng.
We are happy that you found the job.	We are seneng sing ketemu proyek.
Please log in and be seated.	Mangga mlebet lan lenggah.
The weather forecast is not available.	Prakiraan cuaca ora ana.
The prophet is very famous.	Nabi iku misuwur banget.
Some animals prefer to live in pairs.	Sawetara kewan luwih seneng manggon ing pasangan.
The man's mood was gloomy.	Swasana wong lanang iku surem.
The pleasant reception at the opera was cut short.	Resepsi sing nyenengake ing opera dipotong.
Wait for the train.	Ngenteni sepur.
The baby began to scream.	Bayi kasebut wiwit njerit.
Pale skin.	Kulite pucet.
Respect your parents!	Bekti marang wong tuwamu!
When he returned to the city again, he was very sad.	Nalika dheweke bali menyang kutha kasebut maneh, dheweke sedhih banget.
Teachers can be very active in their schools.	Guru bisa aktif banget ing sekolahe.
Rearrange the words so that they form the appropriate caption.	Atur maneh tembung-tembung kasebut supaya dadi caption sing cocog.
Football is a popular sport.	Bal-balan minangka olahraga sing populer.
He wields a knife skillfully.	Dheweke nganggo piso kanthi trampil.
The monk learned the ancient language.	Bhikkhu sinau basa kuna.
Babies rarely cry.	Bayi jarang nangis.
The majority of people in this society are literate.	Mayoritas wong ing masyarakat iki melek.
He was tall, blue eyes and bright skin.	Dhèwèké dhuwur, mata biru lan kulité padhang.
Some residents protested because of the smell.	Sawetara warga mbantah amarga mambu.
Use less salt than directed.	Gunakake uyah kurang saka sing diarahake.
A good lunch is served daily.	Nedha awan sing apik disuguhake saben dina.
The reporter was given a long break.	Wartawan kasebut diwenehi istirahat dawa.
She kissed his hand.	Dheweke ngambung tangane.
Comes with plenty of time to spare.	Teka kanthi akeh wektu kanggo nyisakke.
He ensures his employees are paid on time.	Dheweke njamin karyawane dibayar kanthi tepat wektu.
This is a popular facetious statement.	Iki statement facetious populer.
Smart dogs can open doors.	Asu pinter bisa mbukak lawang.
Hunting is important to preserve local wildlife.	Perburuan penting kanggo njaga satwa lokal.
Glancing, he found that he wasn't paying attention.	Nglirik, dheweke nemokake manawa dheweke ora narik kawigaten.
The prolonged drought has ruined the city’s crops.	Kemarau sing dawa wis ngrusak panenan kutha.
The eyes of the unconscious were closed.	Mripate wong sing ora sadar ditutup.
The crows circled the sky	Gagak ngubengi langit
The cathedral is a major tourist attraction in the country.	Katedral minangka obyek wisata utama ing negara kasebut.
Colleagues have suggested several solutions.	Kolega wis menehi saran sawetara solusi.
Men and women were working together, hoeing the ground.	Wong lanang lan wadon padha nyambut gawe bareng-bareng, pacul lemah.
She works in a grocery store.	Dheweke kerja ing toko kelontong.
Some scholars believe that this is a form of clairvoyance.	Sawetara sarjana percaya yen iki minangka wujud clairvoyance.
They just look happy.	Padha mung katon seneng.
The bus ride lasted six hours.	Numpak bis suwene nem jam.
I bought this book.	Aku tuku buku iki.
Just give this guy a chance!	Mung menehi wong iki kasempatan!
He couldn’t just run.	Dheweke ora bisa mung mlayu.
Make sure no children are playing.	Priksa manawa ora ana bocah sing dolanan.
He was found dead of suffocation.	Dheweke ditemokake mati amarga dicekik.
The figures here are complicated.	Tokoh ing kene rumit.
As the boy approached, he became frightened.	Nalika bocahe nyedhak, dheweke dadi wedi.
Do not leave the front door unlocked.	Aja ninggalake lawang ngarep ora dikunci.
His success was unexpected.	Kasuksesane ora dikarepke.
The dilapidated old car would not move.	Mobil lawas sing bobrok ora gelem obah.
Death due to torture is common here.	Pati amarga nyiksa wis umum ing kene.
The temperature is very low.	Suhu kurang banget.
Excessive alcohol consumption can lead to liver damage.	Konsumsi alkohol sing akeh banget bisa nyebabake karusakan ati.
The story is made up.	Crita kasebut digawe.
But the shadows of the crystal quickly became more detailed.	Nanging bayangane cepet-cepet kristal dadi luwih rinci.
The train was temporarily closed after the crash.	Sepur kasebut ditutup sementara sawise kacilakan.
On the ceiling, elegantly painted, there is an inverted triangle.	Ing langit-langit, dicet kanthi elegan, ana segitiga terbalik.
Some scientists believe that artificial intelligence will replace workers.	Sawetara ilmuwan percaya yen intelijen buatan bakal ngganti buruh.
The guide does not mention this.	Pandhuan ora nyebutake babagan iki.
We need to be serious about this issue.	Kita kudu serius babagan masalah iki.
The server is unlocked.	Pelayan mbukak kunci.
It combines the power of simple aesthetics with human understanding.	Iki nggabungake kekuwatan estetika sing prasaja karo pangerten manungsa.
His religion makes him peaceful and at peace.	Agamane ndadekake dheweke tentrem lan rukun.
Generally airlines charge extra for luggage.	Umume maskapai ngisi ekstra kanggo bagasi.
He finally found his purpose in life.	Dheweke pungkasane nemokake tujuane urip.
Children are often afraid of the dark.	Bocah-bocah asring wedi karo peteng.
The wedding is still two months ahead.	Pernikahan isih rong sasi ing ngarep.
The legs of the chair are steady.	Sikil kursine mantep.
Peter jumped on the floor.	Pétrus nyemplung ing jogan.
She raised her head in surprise.	Dheweke ngangkat sirahe kaget.
It is made of dark wood.	Iki digawe saka kayu peteng.
The students were eager to learn.	Para murid padha sregep sinau.
Central heating keeps temperatures warm throughout the year.	Pemanasan tengah ndadekake suhu anget ing saindhenging taun.
The trip is paid for by the government.	Perjalanan kasebut dibayar dening pemerintah.
Slow down, brother!	Alon-alon, cak!
Einstein famously calculated the speed of light.	Einstein misuwur ngitung kacepetan cahya.
Most people aren’t up to it.	Akèh wong ora nganti.
These figures remain low profile.	Tokoh-tokoh kasebut tetep low profile.
The town is located in the middle of the lake.	Kutha iki dumunung ing tengah tlaga.
The dynamic changes in agriculture are surprising.	Owah-owahan dinamis ing tetanèn kaget banget.
The situation looks bleak for passengers.	Kahanan katon surem kanggo penumpang.
The miners attacked.	Para penambang nyerang.
The demon friend who performed the wedding.	Kanca setan sing nindakake pesta kasebut.
In general, cat fur is not waterproof.	Umumé, wulu kucing ora kedap banyu.
No exceptions are allowed.	Ora ana pangecualian sing diidini.
He prepared for the committee meeting.	Dheweke nyiapake rapat panitia.
Edmund is often found in local coffee shops.	Edmund asring ditemokake ing warung kopi lokal.
The bird answered correctly.	Manuk kasebut mangsuli kanthi bener.
Early in his career, he had been cheating.	Ing awal kariré, dheweke wis selingkuh.
The equinox came, and the night grew colder.	Equinox teka, lan bengi tambah adhem.
It’s not just a question of money.	Ora mung pitakonan dhuwit.
Sails parted slightly in the wind.	Sails pisah rada ing angin.
It was recently suggested that all newspapers look the same.	Iki bubar disaranake yen kabeh koran katon padha.
Look, it’s really awesome!	Delengen, pancen apik tenan!
Frozen chicken is cheaper.	Pitik beku luwih murah.
She cooked the food until perfect.	Dheweke masak panganan nganti sampurna.
He looks believable.	Dheweke katon bisa dipercaya.
Meanwhile, millions of children around the world are starving.	Sauntara kuwi, mayuta-yuta bocah ing saindenging jagad keluwen.
Their eyes were shining.	Mripate padha sumunar.
The patient’s doctor was shocked that my weight was going down so fast.	Dokter pasien kasebut kaget amarga bobote saya mudhun kanthi cepet.
The birds were restless.	Manuk-manuk padha resah.
He picked up the toast.	Dheweke ngangkat roti panggang.
The city is famous for its poetry.	Kutha iki misuwur kanthi puisi.
The lost snow is eaten into the river.	Salju sing ilang dipangan ing kali.
The snake was hanging from a branch.	Ula kasebut nggantung saka cabang.
Inspector inspects technical equipment.	Inspektur mriksa peralatan teknis.
There was a large decline in production.	Ana penurunan gedhe ing produksi.
Always a fan of modern art.	Tansah penggemar seni modern.
They believe that building a wall between countries is adultery.	Padha pracaya yen mbangun tembok antarane negara iku laku jina.
The cicada sings a traditional song.	Si cicada nembangake tembang tradhisional.
Prices are rising sharply.	Prices mundhak banget.
The police commissioner recently threatened to resign.	Komisaris polisi bubar ngancam bakal mundur.
I have no choice in the matter!	Aku ora duwe pilihan ing prakara!
We have fun poring over our insect collection.	We have fun poring liwat koleksi serangga kita.
The machine must be serviced regularly.	Mesin kasebut kudu dilayani kanthi rutin.
He said the man was sick.	Jarene wonge lagi lara.
A bitter wind crossed the plains.	Angin pahit nyabrang dhataran.
The bean can is empty.	Kaleng kacang iku kosong.
Termites eat through wood.	Rayap mangan liwat kayu.
So, don’t argue with hungry people	Dadi, aja padu karo wong sing luwe
These chairs were purchased at the flea market.	Kursi iki dituku ing pasar loak.
The timber is sold in factories along the river.	Kayu-kayu kasebut didol ing pabrik-pabrik ing pinggir kali.
It may have a normal effect.	Bisa uga duwe efek normal.
This plant is not native to the area.	Tanduran iki ora asli ing wilayah kasebut.
A very high tide is expected this weekend.	A pasang dhuwur banget samesthine akhir minggu iki.
They have a good deal to say about the treasury.	Padha duwe kesepakatan apik kanggo ngomong bab treasury.
The chemical names must be memorized.	Jeneng-jeneng kimia kudu apal.
Robots and droids look almost the same.	Robot lan droid katon meh padha.
Practice makes perfect.	Laku ndadekake sampurna.
We need both of these materials.	We kudu loro bahan iki.
The display is neatly wrapped and mounted on a table.	Tampilan kasebut dibungkus kanthi rapi lan dipasang ing meja.
Originally a desert, it is now a green oasis.	Wiwitane gurun, saiki dadi oasis ijo.
Everyone wears a mask.	Saben wong nganggo topeng.
Cosmetics are big business now.	Kosmetik minangka bisnis gedhe saiki.
She says she can do without him.	Dheweke ujar manawa dheweke bisa nindakake tanpa dheweke.
The wall is carved in the shape of a lion.	Tembok kasebut diukir kanthi wujud singa.
My sister always looks cheerful.	Adhiku tansah katon ceria.
She chose chocolate fudge for dessert this evening.	Dheweke milih coklat fudge kanggo panganan cuci mulut sore iki.
He arrived late for the meeting.	Dheweke teka telat ing rapat kasebut.
Dana ran quickly to the door.	Dana mlayu cepet-cepet nyedhaki lawang.
We stopped at the top of the mountain.	Kita mandheg ing pucuk gunung.
Lightning struck in a few seconds.	Petir kesamber ing sawetara detik.
The mayor thinks this is wasting taxpayers ’money.	Walikota nganggep yen iki mbuwang dhuwit para wajib pajak.
Through him we are in contact with the outside world.	Liwat dheweke kita bisa kontak karo jagad njaba.
She was a little soft.	Dheweke rada alus.
We need another public park.	We kudu liyane taman umum.
I was relaxing in the park, enjoying my book.	Aku santai ing taman, seneng karo bukuku.
A light layer of dust covered it all.	Lapisan bledug sing entheng nutupi kabeh.
It is a common practice in many circles.	Iku laku umum ing akeh bunderan.
He needs time to recover.	Dheweke butuh wektu kanggo pulih.
Locals strongly support government policies.	Warga lokal ndhukung kebijakan pemerintah kanthi kuat.
This is part of its famous country	Iki bagéan saka negara misuwur sawijining
He had only met her once before.	Dheweke mung ketemu dheweke sepisan sadurunge.
Of course it’s better if we don’t tell anyone.	Mesthi luwih apik yen kita ora ngandhani sapa wae.
The plague is spread by rodents.	Wewelak disebarake dening tikus.
Nowadays, most stores accept credit cards.	Saiki, umume toko nampa kertu kredit.
He was a gardener at a famous school.	Dheweke dadi tukang kebon ing sekolah sing misuwur.
But you can’t get snow or rain on the moon.	Nanging sampeyan ora bisa njaluk salju utawa udan ing rembulan.
The car is powered by electricity.	Mobil kasebut didhukung dening listrik.
Six months later they were engaged.	Enem sasi banjur padha tunangan.
The cat was sick, but healed.	Kucing lara, nanging mari.
An anxious father waits for his son to return.	Bapak sing kuwatir ngenteni anake bali.
You have to let go of yourself.	Sampeyan kudu ngeculake dhewe.
The explosion occurred at a nuclear power plant.	Jeblugan ana ing pembangkit listrik tenaga nuklir.
Try separating the eggs from the shell.	Coba misahake endhog saka cangkang.
The dwarf continued to mutter as he walked through the crowd.	Si kurcaci terus ngomel-ngomel nalika mlaku-mlaku liwat wong akeh.
In place of the name, they have a serial number.	Ing panggonan jeneng, padha duwe nomer seri.
Your latest novel is a masterpiece.	Novel paling anyar sampeyan minangka mahakarya.
Many women fall into the hands of rapists.	Akeh wanita tiba ing tangan pemerkosa.
Recycling paper is one way to save trees.	Daur ulang kertas minangka salah sawijining cara kanggo nyimpen wit.
Don't eat candy.	Aja mangan permen.
The river flows below.	Kali iki mili ngisor.
Make sure you don’t overcook the vegetables.	Priksa manawa sampeyan ora overcook sayuran.
Most men in this area drink tea.	Umume wong lanang ing wilayah iki ngombe teh.
The road is crowded during the day.	Dalan iku rame ing wayah awan.
Many children were playing in the yard.	Akeh bocah padha dolanan ing plataran.
The government is trying to prevent pollution.	Pamrentah nyoba nyegah polusi.
They are the seed of life.	Padha wijining urip.
They travel silently.	Padha lelungan kanthi meneng.
The arrival of time travelers caused some worries.	Tekane wong lelungan wektu nyebabake sawetara kuwatir.
Don’t create unnecessary problems.	Aja nggawe masalah sing ora perlu.
Wagon carts can move heavy loads.	Gerobak gerobak bisa mindhah beban sing abot.
Some women find preparing food a therapeutic experience.	Sawetara wanita nemokake nyiyapake panganan minangka pengalaman terapeutik.
The manufacturer was not prosecuted for safety breaches.	Pabrikan ora dituntut amarga nglanggar safety.
This knowledge is inherited from generation to generation.	Kawruh kasebut diwarisake kanthi turun-temurun.
They played flutes and danced with joy.	Padha nabuh suling lan nari kanthi bungah.
He will focus on innovative solutions.	Dheweke bakal fokus ing solusi inovatif.
Enough, he ordered.	Cukup, dheweke dhawuh.
The dress is made of satin.	Gaun kasebut digawe saka satin.
The cities in the region are densely populated.	Kutha-kutha ing wilayah iki padhet pedunungé.
The government estimates pollution.	Pamrentah ngira polusi.
Plants grown for food.	Tanduran sing ditanam kanggo panganan.
Wolves were never caught.	Asu ajag ora tau dicekel.
The company will train all new employees.	Perusahaan bakal nglatih kabeh karyawan anyar.
Something went wrong.	Ana sing salah.
The villagers call her a witch.	Wong-wong desa ngarani dheweke penyihir.
The cold wind made the task more difficult.	Angin sing adhem nggawe tugas kasebut luwih angel.
Measure the height of the back.	Ukur dhuwur mburi.
There are, of course, other variants.	Ana, mesthi, varian liyane.
Hard water contains more minerals than soft water.	Banyu atos ngandhut mineral luwih akeh tinimbang banyu alus.
He was talking to the boss.	Dheweke ngobrol karo bos.
They built several temples in the village.	Padha mbangun sawetara candhi ing desa.
Young people give way to more experienced athletes.	Wong enom menehi dalan kanggo atlet sing luwih berpengalaman.
Install the elevator in the correct way.	Pasang lift kanthi cara sing bener.
She closed the notebook.	Dheweke nutup notebook.
He took off his sunglasses.	Dheweke nyopot kacamata ireng.
Failure is intolerable here.	Gagal ora bisa ditolerir ing kene.
The search for extraterrestrial life continues.	Panelusuran kanggo urip extraterrestrial terus.
His house is made of recycled wood.	Omahe digawe saka kayu daur ulang.
The government needs to make sure that there is a passable road.	Pemerintah kudu mesthekake yen ana dalan sing bisa diliwati.
He wrote a letter to his relatives in town.	Dheweke nulis layang kanggo sedulure ing kutha.
Therefore, he prepared some.	Mulané, dhèwèké nyawiské sawetara.
I live with my brother and he is strict.	Aku manggon karo sedulurku lan dheweke ketat.
The flies were crowded.	Laler-laler padha rame-rame.
Fill out the form, please.	Isi formulir, mangga.
The cow has two horns.	Sapi duwe sungu loro.
The youth of today are the leaders of tomorrow.	Pemuda saiki dadi pemimpin sesuk.
Anemia, during pregnancy, causes muscle weakness.	Anemia, nalika meteng, nyebabake kelemahan otot.
A large amount of methane is released during burning.	A jumlah gedhe saka metana dirilis nalika kobong.
The sieve supports the bill for safe passage.	Sieve ndhukung tagihan kanggo wacana aman.
My boss tells me that this is an incredible case.	Bosku ngandhani yen iki kasus sing luar biasa.
The weather is incredibly pleasant.	Hawane luar biasa nyenengake.
A variety of activities are available.	Macem-macem kegiatan kasedhiya.
Activists demanded that the area of ​​the arrest be protected.	Para aktivis njaluk supaya wilayah tangkapan kasebut dilindhungi.
The photo shows a young start.	Foto nuduhake wiwitan enom.
We have to be a little more careful.	Kita kudu rada ati-ati.
Science is an important occupation for today’s youth.	Ilmu minangka lapangan kerja sing penting kanggo para pemuda saiki.
Switch channels until you find something interesting.	Ganti saluran nganti sampeyan nemokake sing menarik.
A type of fabric.	A jinis kain.
There is a mother calling her baby.	Ana ibu ngundang bayine.
Slippery water when it rains.	Banyu lunyu nalika udan.
The morning was quite crowded.	Esuk iku cukup rame.
In this way, we can breathe oxygen.	Kanthi cara iki, kita bisa ambegan oksigen.
It was snowing hard.	Iku salju hard.
The athlete is eager to participate in the race.	Atlet kasebut sregep melu lomba.
Inside the old house	Ing njero omah lawas
It took several years to build the bridge.	Mbutuhake pirang-pirang taun kanggo mbangun jembatan kasebut.
Professional speakers are needed to motivate employees.	Penutur profesional dibutuhake kanggo motivasi karyawan.
Tap your feet to the music!	Tutul sikilmu kanggo musik!
The colors are red, yellow and blue.	Wernane abang, kuning lan biru.
A fierce battle ensued between the armies.	Perang sengit dumadi antarane tentara.
He looked at her for a long time.	Dheweke nyawang dheweke nganti suwe.
She smells delicious.	Dheweke mambu enak.
But the relationship doesn’t seem to be working.	Nanging hubungan kasebut kayane ora bisa mlaku.
It has grown steadily over the centuries.	Iku tansaya ajeg liwat abad.
When he bought a new apartment, he was charged a fee.	Nalika tuku apartemen anyar, dheweke dikenani biaya.
And he made the whole room laugh.	Lan dheweke nggawe kabeh kamar ngguyu.
Many plants require pollination in order to have seeds.	Akeh tanduran mbutuhake polinasi supaya bisa duwe wiji.
Danger threatens a fragile young society.	Bebaya ngancam masyarakat enom sing rapuh.
Many protesters in the streets.	Akeh demonstran ing dalan-dalan.
Everyone in the bar was drinking ale.	Kabeh wong ing bar padha ngombe ale.
Wash clothes by hand, please.	Cuci klambi nganggo tangan, mangga.
Suppressed ears now work in almost all teenagers.	Kuping sing ditindhes saiki dianggo meh kabeh remaja.
This grass is known for its resistance.	Suket iki dikenal kanthi resistensi.
Poets often reflect the mood of the time.	Pujangga asring nggambarake swasana jaman.
His life was filled with thoughts of revenge.	Uripe dienteni karo pikirane mbales dendam.
The smell is offensive.	Mambu kasebut nyerang.
Once he had finished dinner, he went to bed.	Bareng wis rampung nedha bengi, banjur turu.
She rolled the hot burrito, sighing heavily.	Dheweke mbalek burrito panas, sighing akeh banget.
These statistics show extreme levels of poverty.	Statistik kasebut nuduhake tingkat kemiskinan sing ekstrim.
He is determined to make a difference.	Dheweke wis ditemtokake kanggo nggawe prabédan.
They arrived after midnight.	Padha teka sawise tengah wengi.
Greedy women, including me.	Wanita sing rakus, kalebu aku.
The government said the building was unsafe.	Pamrentah nyatakake bangunan kasebut ora aman.
Lightning flashes appear on the lake.	Kilat-kilat katon ing tlaga.
The expression remained calm.	Ekspresi tetep tenang.
Fog often covers the area in the fall.	Kabut asring nutupi wilayah kasebut ing musim gugur.
The country has a gross national product.	Negara iki nduweni produk nasional bruto.
A monastery is located nearby.	A biara dumunung cedhak.
They discuss often, but rarely come to a conclusion.	Padha rembugan asring, nanging arang teka menyang kesimpulan.
He came some time ago.	Dheweke teka sawetara wektu kepungkur.
It is only the duty of adults to propagate popcorn.	Iku mung tugas wong diwasa kanggo nyebarake brondong.
Research shows that the account is fictional.	Riset nuduhake manawa akun kasebut fiksi.
I’m going to the library to study this evening.	Aku arep menyang perpustakaan kanggo sinau sore iki.
She slipped the ring on her finger.	Dheweke ngusapake cincin ing drijine.
She jumped to her feet, cheering.	Dheweke mlumpat ngadeg, surak-surak.
This woman really doesn’t deserve to be a candidate.	Wong wadon iki pancen ora pantes dadi calon.
The smell of spices wafting through the kitchen.	Ambune rempah-rempah sing nyembur ing pawon.
Children learn through discovery.	Anak sinau liwat panemuan.
Her apartment was recently renovated.	Apartemen dheweke bubar direnovasi.
Ask for help if you need it.	Nyuwun bantuan yen sampeyan butuh.
Cities suffered earthquake damage.	Kutha-kutha ngalami karusakan lindhu.
The springs are surrounded by a magnificent park.	Sumber-sumber kasebut diubengi taman sing apik banget.
Great companies exercise great power.	Perusahaan gedhe ngleksanani kekuwatan gedhe.
The river flows through the national park.	Kali iki mili ngliwati taman nasional.
She has a soft spot for kids.	Dheweke duwe titik alus kanggo bocah-bocah.
Panda bears are also known as panda bears.	Panda bear uga dikenal minangka panda bear.
The stronger tribe wins.	Suku sing luwih kuwat menang.
We carefully approached the prisoner.	Kita kanthi ati-ati nyedhaki tahanan kasebut.
She felt lonely, as if she were lost.	Dheweke rumangsa sepi, kaya-kaya dheweke ilang.
Fire in the warehouse.	Kebakaran ing gudhang.
We need to remove the infected leaves.	Kita kudu mbusak godhong sing kena infeksi.
The prison guards did not allow anyone to enter.	Penjaga penjara ora ngidini wong mlebu.
Try not to laugh when he does it.	Nyoba ora ngguyu nalika dheweke nindakake iku.
A strong wind blew across the calm landscape.	Angin sing banter nyebul nyabrang lanskap sing ayem.
The smell is unpleasant and unpleasant.	Ambune ora enak lan ora enak.
Your writing wants improvement.	Tulisan sampeyan pengin perbaikan.
The village is a peaceful refuge.	Desa iki minangka papan perlindungan sing tentrem.
All the buildings have been painted.	Kabeh bangunan wis dicet.
With a heavy heart, the economist announced the results.	Kanthi ati sing abot, ahli ekonomi kasebut ngumumake asil kasebut.
Beat eggs until thick.	Kocok endhog nganti kenthel.
The funnel is large, so it is eaten slowly.	Corong kasebut gedhe, mula dipangan alon-alon.
The singing is interrupted.	Sing nembang diselani.
There is a restaurant on the side of the road.	Ana restoran ing pinggir dalan.
Consider these other costs as well.	Coba uga biaya liyane iki.
Anything is possible.	Apa wae bisa.
The city is surrounded by mountains.	Kutha iki diubengi dening gunung.
The traders also issued lengthy press releases.	Para pedagang uga ngetokake siaran pers sing dawa.
Returning to normalcy is expected to take several years.	Bali menyang normalitas samesthine bakal njupuk sawetara taun.
Nothing was done.	Ora ana sing ditindakake.
Laundry detergent makes clothes bright and clean.	Deterjen umbah-umbah ndadekake sandhangan padhang lan resik.
The king then summoned his advisers.	Sang Prabu banjur nimbali para penasehate.
I love going to the zoo.	Aku seneng menyang kebon binatang.
The book has been republished in a recent edition.	Buku kasebut wis diterbitake maneh ing edisi anyar.
Old paintings hung on the wall.	Lukisan lawas digantung ing tembok.
Mainly containing tourist ruins.	Utamane ngemot reruntuhan turis.
The young people enthusiastically embraced the change.	Para mudha kanthi antusias nampa owah-owahan kasebut.
She was big, but graceful.	Dheweke gedhe, nanging anggun.
The washing machine is next to the dryer.	Mesin cuci ana ing jejere pengering.
Whip the cream.	Mecut krim.
Snow flies on the tundra.	Salju mabur ing tundra.
The young man's gaze was steady.	Pandangane nom-noman kuwi ajeg.
Thousands of tiny fish surround their snouts.	Ewonan iwak-iwak alit-alit ngubengi moncong.
A time when the lyrics were considered dirty.	Wektu nalika lirik kasebut dianggep minangka reged.
The children were scared.	Bocah-bocah padha wedi.
The trees here were planted several years ago.	Wit ing kene ditandur pirang-pirang taun kepungkur.
The team barely crossed the enemy line.	Tim kasebut meh ora nembus garis mungsuh.
He expects new terms.	Dheweke ngarepake istilah anyar.
The angry bird's sun was suddenly horrible.	Srengenge ambek manuk ndadak nggegirisi.
They all laughed at the joke.	Kabeh padha ngguyu guyonan.
Though reluctant to know his name, the envoys agreed.	Sanadyan wegah nyumurupi jenenge, para utusan sarujuk.
Women tend to live longer than men.	Wanita cenderung urip luwih suwe tinimbang wong lanang.
The journey will take three months.	Perjalanan bakal njupuk telung sasi.
The people there were fascinated by its beauty.	Wong-wong ing kana kepincut karo kaendahane.
She took a few bites of her apple.	Dheweke njupuk sawetara cokotan saka apel dheweke.
I felt very sad, seeing that he was getting older.	Aku rumangsa sedhih banget, ndeleng dheweke wis tuwa.
Taxis can be rented at the station.	Taksi bisa disewa ing stasiun.
Chimney smoke billowed up into the sky.	Kumelun cerobong asep mumbul munggah ing langit.
The house is very large.	Omah iki gedhe banget.
Many land mines still exist in the area around the city.	Akeh ranjau darat sing isih ana ing wilayah sekitar kutha.
Going down takes an hour.	Mudhun butuh sejam.
The meat in this stew is dry and tasteless.	Daging ing godhok iki garing lan tanpa rasa.
You took the lead, huh?	Sampeyan njupuk timbal, ta?
He patted his son's head.	Dheweke nepuk-nepuk sirahe anake.
Usually people were quiet and silent.	Biasane wong-wong padha meneng lan meneng.
So much depends on your reputation.	Dadi akeh gumantung ing ajining diri.
His family has an ancient rival.	Kulawargane duwe saingan kuna.
Often used in restaurants.	Asring digunakake ing restoran.
He was driving carefully.	Dheweke nyopir kanthi ati-ati.
The house rules were immediately removed.	Aturan omah enggal dibuwang.
Kelly lowered the bar ever so slightly.	Kelly sudo bar tau dadi rada.
Sabu started the business.	Sabu miwiti bisnis.
There are increasing complaints against local authorities.	Ana mundhak keluhan marang panguwasa lokal.
Many families have migrated to the city.	Akeh kulawarga wis migrasi menyang kutha.
America wants you to go to the moon.	Amerika pengin sampeyan pindhah menyang rembulan.
Small waves crashed on the shore.	Ombak-ombak cilik nyembur ing gisik.
He disappeared all those years ago.	Dheweke ilang kabeh taun kepungkur.
The clock on the wall stopped.	Jam ing tembok mandheg mandheg.
The countryside looks peaceful.	Padesan katon ayem tentrem.
He passed through several villages.	Dheweke ngliwati sawetara desa.
The elevator in the tower groaned.	Lift ing menara groaned.
She wasn’t sure if she would give him more food.	Dheweke ora yakin manawa bakal menehi panganan luwih akeh.
Let me try.	Ayo kula nyoba.
The room was cold.	Ing kamar iki adhem.
This area produces textiles.	Wilayah iki ngasilake tekstil.
The day was warm.	Dina iku anget.
Everyone is happy that we don’t fight.	Kabeh wong seneng yen kita ora perang.
It is believed that she will never have children.	Dipercaya manawa dheweke ora bakal duwe anak.
Efforts to reduce poverty have all failed.	Upaya nyuda kemiskinan kabeh gagal.
They were looking for help in the woods.	Wong-wong mau padha nggolèki tulung menyang alas.
There has been a dramatic increase in suicide rates,	Ana paningkatan dramatis ing tingkat bunuh diri,
A steady stream of commuters through the station.	A stream anteng saka komuter liwat stasiun.
But critics say the law is too harsh.	Nanging para kritikus ujar manawa hukum kasebut banget kasar.
This strange atmosphere is caused by industrial waste.	Atmosfer aneh iki disebabake sampah industri.
The best course is to complete a psychology degree.	Kursus sing paling apik yaiku ngrampungake gelar psikologi.
He was asleep, tired of all the hard work.	Dheweke turu, kesel karo kabeh kerja kerase.
The rain has finally come!	Udan wis teka ing pungkasan!
You made a big mistake!	Sampeyan nggawe kesalahan gedhe!
Place the credit card into the card reader.	Selehake kertu kredit menyang maca kertu.
Some say that nature has evil spirits.	Ana sing ngomong yen alam nduweni roh jahat.
Raising the knife, he chased her to the door.	Ngacungake piso, dheweke ngoyak dheweke menyang lawang.
He took refuge in books and music.	Dheweke ngungsi ing buku lan musik.
The victims of the famine were starving.	Korban paceklik padha kaliren.
Don’t always believe what other people say.	Ojo sok percoyo karo omongane wong liyo.
Many poets use this villa as inspiration.	Akeh pujangga sing nggunakake vila iki minangka inspirasi.
A sinkhole swallowed the unsuspecting climber.	A sinkhole nguntal pendaki sing ora curiga.
A large portion of them died.	A bagean gedhe saka wong tilar.
This train is new.	Sepur iki anyar.
The volcano erupted violently.	Gunung geni njeblug ganas.
She wants to learn more about him.	Dheweke kepengin sinau luwih akeh babagan dheweke.
They are old and have never lived there.	Wong-wong mau wis tuwa lan ora tau manggon ing kana.
Wash dishes and dry.	Cuci piring lan garing.
It is already common that we are made.	Iku wis umum sing kita digawe.
Farmers are increasingly relying on machines to plow their fields.	Petani sansaya gumantung marang mesin kanggo mbajak sawahe.
The boat is almost empty.	Prau meh kosong.
This is the road leading to the harbor.	Iki minangka dalan sing ngarah menyang pelabuhan.
He lied about his age to get a job.	Dheweke ngapusi babagan umure kanggo entuk kerja.
These schools use the same syllabus.	Sekolah-sekolah kasebut nggunakake silabus sing padha.
He repeated the training until he could master it.	Dheweke mbaleni latihan nganti dheweke bisa nguwasani.
He knew that those organs were constantly failing me.	Dheweke ngerti yen organ-organ kasebut saya suwe saya gagal.
The broccoli is thoroughly washed.	Brokoli wis dikumbah kanthi apik.
We will study medieval and modern poetry.	Kita bakal sinau puisi abad pertengahan lan modern.
The cat licked his legs.	Kucing kasebut didilat sikile.
Eventually, he finds the right key.	Pungkasane, dheweke nggoleki kunci sing bener.
So he went back to find another one.	Mula banjur mbalik golek liyane.
Cliffsides make an interesting place to see.	Cliffsides ndadekake papan kanggo ndeleng sing menarik.
It is clear that the knight was badly wounded.	Cetha yen satriya kasebut tatu banget.
The weather was wonderful.	Cuacane apik banget.
Detectives asked the witnesses who they were.	Detektif takon saksi sing mesthine.
Press court politicians.	Politikus pengadilan pers.
His uncle left his family and girlfriend.	Pakdhene nilar kulawarga lan pacare.
Although many species are endangered, some are not.	Senajan akeh spesies sing kaancam punah, sawetara ora.
The pipeline will supply natural gas to the city.	Pipa kasebut bakal nyedhiyakake gas alam menyang kutha.
She walked over, sucking her lower lip.	Dheweke mlaku, ngisep lambe ngisor.
It is generally known that air pollution interferes with human health.	Umume ngerti yen polusi udara ngganggu kesehatan manungsa.
Express yourself.	Ekspresikan awakmu.
Merchants produce and sell cloth.	Pedagang ngasilake lan ngedol kain.
It's raining.	Udan iku .
A good cup of tea.	Secangkir teh apik.
Make it really really.	Nggawe tenan tenan.
This is a rough estimate.	Iki minangka perkiraan kasar.
He urged her to reconsider her decision.	Dheweke ngajak dheweke nimbang maneh keputusane.
The population continues to grow.	Populasi terus berkembang.
The economies of countries are developing rapidly.	Ekonomi negara-negara berkembang kanthi cepet.
This is intended to lead to better working conditions.	Iki dimaksudake kanggo ngarahake kahanan kerja sing luwih apik.
He was proud of his son’s courage.	Dheweke bangga karo keberanian putrane.
An incredible story, full of adventure.	Crita sing luar biasa, kebak petualangan.
Rivulet is shallow and quiet.	Rivulet iku cethek lan tenang.
The mammoth elephant lumbered through the glass.	Gajah mammoth lumbered liwat kaca.
What an ordeal!	Apa cobaan!
One third poured in for help.	Salah siji saka katelu diwutahake ing bagean kanggo bantuan.
Sweep the floor before leaving.	Sapuan lantai sadurunge lunga.
I feel I can help her.	Aku rumangsa bisa mbantu dheweke.
I have a craving for a plate of fried rice.	Aku duwe kepinginan kanggo piring nasi goreng.
She looked at the building below her.	Dheweke nyawang bangunan ing ngisor dheweke.
Just before dawn, he heard the sound of pebbles	Sakdurunge subuh, dheweke krungu swara krikil
So the fundamental question is, who will lead these changes?	Dadi pitakonan dhasar, sapa sing bakal mimpin owah-owahan kasebut?
The house is beautifully decorated.	Omah iki dihias apik.
The reporter closed his eyes.	Wartawan nutup mripate.
We all need to travel more.	Kita kabeh kudu lelungan luwih akeh.
The fox is out hunting.	Rubah iku metu mburu.
Wastewater often contains pollutants.	Banyu limbah asring ngandhut polutan.
She was surprised by the rich colors.	Dheweke kaget amarga warna sing sugih.
Large coal deposits are under the earth.	Endapan batu bara gedhe ana ing sangisore bumi.
The landscape remained unchanged until the millennium.	Lanskap tetep ora owah nganti milenium.
Students are encouraged to exercise.	Siswa diajak olahraga.
His nose popped out.	Irunge njedhul.
They put the bones in a cardboard box.	Padha sijine balung ing kothak karton.
A girl writes these grievances.	A cah wadon nulis grievances iki.
Butter and eggs are used to make cakes.	Mentega lan endhog digunakake kanggo nggawe kue.
Rodin is famous for his many sculptures.	Rodin misuwur kanthi akeh patung.
An unhappy couple can make a fresh start elsewhere.	Pasangan sing ora seneng bisa nggawe wiwitan anyar ing papan liya.
Forests play an important role in warfare.	Hutan nduweni peran penting ing perang.
They scrambled for tickets to the concert.	Padha scrambled kanggo tiket kanggo konser.
Wise grandfather Suguharu.	Wicaksana mbah Suguharu.
We love and appreciate these cultural traditions.	Kita seneng lan ngapresiasi tradhisi budaya kasebut.
The bomb exploded.	Bom mbledhos.
Leaders will speak to the population.	Pemimpin bakal ngomongake populasi.
He stared at her sheepishly.	Dheweke menatap dheweke sheepishly.
The manager has officially been asked to resign.	Manajer wis resmi dijaluk mundur.
Nectar for the gods.	Nektar para dewa.
Local councils were established to regulate pollution levels.	Dhéwan lokal didegaké kanggo ngatur tingkat polusi.
We examine marine life in the area.	Kita nliti urip segara ing wilayah kasebut.
The cat looked up from playing with his food.	Kucinge mendongak saka dolanan panganane.
Look how cute!	Delengen carane cute!
Each cup contains fifty milliliters.	Saben cangkir ngemot sèket mililiter.
Smoke filled his nose.	Kebul ngebaki irunge.
Then he looked at the screen.	Banjur mandeng layar.
They want to pay by credit card, please.	Dheweke pengin mbayar nganggo kertu kredit, mangga.
There were few survivors.	Ana sawetara slamet.
Seasonality is determined by latitude.	Seasonality ditemtokake dening garis lintang.
Novelis had a huge impact.	Novelis nduwe pengaruh gedhe.
She seemed to know a lot about him.	Dheweke kaya ngerti akeh babagan dheweke.
She hung up the phone and called her husband.	Dheweke ngetokake telpon lan nelpon bojone.
He always leaves money in his toys.	Dheweke tansah ninggalake dhuwit ing dolanane.
We need a lot of salt when making cakes.	Kita butuh akeh uyah nalika nggawe kue.
The rain caused many people to stop.	Udan njalari wong akeh padha mandeg.
None of my books are precious.	Ora ana bukuku sing larang regane.
It’s not easy to be positive.	Ora gampang dadi positif.
The drink ran down his throat.	Ombenan mlayu banter ing tenggorokan.
He fished in his pocket to find the key.	Dheweke mancing ing kanthonge golek kuncine.
For the sweetened rice on the fork.	Pour le riz au tamis sur la fourchette.
The city is famous for its thick fog.	Kutha iki misuwur kanthi pedhut sing kandel.
Then there was the period of socialism.	Banjur ana periode sosialisme.
The ceiling is slightly curved.	Langit-langit rada mlengkung.
Represent the demands of the situation on a scale.	Makili tuntutan kahanan kanthi skala.
His high heels were tucked deep in the yard.	Tumit dhuwure dicemplungake ing jero pekarangan.
They were killed in a blizzard.	Padha tiwas ing badai salju.
She opened the window and looked outside.	Dheweke mbukak jendela lan ndeleng ing njaba.
She was embarrassed by the incident.	Dheweke isin karo kedadeyan kasebut.
Porridge is easy to make.	Bubur gampang digawe.
The detainee pleaded not guilty.	Tahanan kasebut ngaku ora salah.
Several months later, the harvest is ripe.	Pirang-pirang sasi mengko, panen wis mateng.
The vessels used in the canal are narrow and deep.	Prau sing digunakake ing kanal kasebut sempit lan jero.
A regiment of soldiers marched on the road.	Regimen prajurit mlaku ing dalan.
His kindness is beyond doubt.	Kabecikané ora diragukan.
This is the income level.	Iki minangka tingkat penghasilan.
The bridge was damaged due to flooding.	Jembatan kasebut rusak amarga banjir.
We emphasize that trying a little harder.	We nandheske sing nyoba sethitik harder.
She was tired.	Dheweke kesel.
Neighboring countries plan to issue new tourist visas.	Negara tanggane rencana bakal ngetokake visa turis enggal.
Many forms of communication are prohibited here.	Akeh bentuk komunikasi sing dilarang ing kene.
The waiter delivers the bill.	Pelayan ngirimake tagihan.
She wondered why he was crying.	Dheweke kepengin weruh kenapa dheweke nangis.
When they gave the findings to the minister, he laughed.	Nalika padha menehi temuan menyang menteri, dheweke ngguyu.
Drinking and driving are illegal.	Ngombé lan nyopir iku ilegal.
My mom and dad were musicians.	Ibuku lan bapakku padha musisi.
Heat a frying pan over medium heat.	Kalorake wajan ing medium panas.
Lazy flying clouds crossed the gloomy morning sky.	Awan-awan mabur kesed nyabrang langit esuk sing surem.
The stones jagged out of the wall.	Watu-watu jagged metu saka tembok.
I didn’t see the daughter.	Aku ora weruh putri.
The female police officer insisted the thief was dangerous.	Polisi wadon kasebut ngeyel yen maling kasebut mbebayani.
The dead fish were floating in the river.	Iwak-iwak sing mati padha ngambang ing kali.
The area is known as a culinary lover’s paradise.	Wilayah iki dikenal minangka surga pecinta kuliner.
This problem is complicated by erosion.	Masalah iki rumit dening erosi.
I don’t know why people object to me.	Aku ora ngerti sebabe wong mbantah aku.
Warm clothes.	Busana anget.
Buffaloes graze on the mountain slopes.	Kebo kebo angon ing lereng gunung.
Many students take night classes.	Akeh siswa sing njupuk kelas wengi.
Generally made locally.	Umume digawe sacara lokal.
We rely on domestic sources for all our energy needs.	Kita gumantung ing sumber domestik kanggo kabeh kabutuhan energi.
The sun was setting behind a distant rewang.	Srengenge surup ing sawingkingipun rewang ingkang tebih.
My patient's condition improved.	Kondisi pasien saya tambah apik.
There are farmers who have aged forward getting leaks.	Ana petani sing wis tuwa maju njupuk bocor.
They sang about their never -ending love for each other.	Padha nyanyi babagan katresnan sing ora bakal mati kanggo saben liyane.
Local shipyards build military ships.	Galangan kapal lokal mbangun prau militer.
The program has national support.	Program kasebut duwe dhukungan nasional.
After some unpleasant events, he lost his job.	Sawise sawetara acara sing ora nyenengake, dheweke kelangan pakaryan.
I will work tonight.	Aku bakal kerjo bengi.
She volunteered at the shelter.	Dheweke dadi sukarelawan ing papan perlindungan.
She has a beautiful smile.	Dheweke nduweni eseman sing ayu.
Elephants not only eat, but also take care of their young.	Gajah ora mung mangan, nanging uga ngurus anak-anake.
In the eighteenth century, the population began to increase.	Ing abad kaping wolulas, populasi wiwit tambah akeh.
A rare red bird flew towards the seller.	Manuk abang langka mabur nyedhaki bakul.
He could see the mountain from the window.	Dheweke bisa ndeleng gunung saka jendhela.
Bananas are harvested throughout the year.	Gedhang dipanen ing saindhenging taun.
The brigadier fled from his entourage.	Brigadir mlayu saka rombongane.
All good children should obey their parents.	Kabeh anak sing apik kudu manut marang wong tuwa.
This community is a center of great wealth.	Komunitas iki minangka pusat kekayaan gedhe.
In his arms he wrapped his arms around the chick.	Ing pangkone dheweke ngubengi cah ayu.
A local priest declared the temple	Sawijining imam lokal nyatakake candhi kasebut
The children were decorating the walls.	Bocah-bocah padha dekorasi tembok.
We must respect the rights of indigenous peoples.	Kita kudu ngurmati hak-hak pribumi.
He worked as a gardener for many years.	Dheweke kerja dadi tukang kebon nganti pirang-pirang taun.
The cover of the book is decorated with butterflies.	Sampul buku dihias nganggo kupu-kupu.
She had trouble spelling and using her real name.	Dheweke ngalami masalah ejaan lan nggunakake jeneng asline.
Many coastal areas are located at elevations.	Akeh wilayah pesisir dumunung ing elevasi.
It has been the fourth time a stolen car has been found.	Iku wis kaping papat mobil dicolong wis ketemu.
A lengthy legal case can take up to three years.	Kasus hukum sing dawa bisa njupuk telung taun.
Sleeping pills are a common treatment for insomnia.	Pil turu minangka perawatan umum kanggo insomnia.
Experts believe that anomalous activity will increase.	Para ahli percaya yen aktivitas anomali bakal nambah.
Cloudy white clouds over the blue sky.	Awan putih mendhung mendhung ing langit biru.
It’s everywhere.	Iku nang endi wae.
Dance is infectious!	Tari iku infèksius!
He has a big mouth.	Dheweke duwe cangkeme gedhe.
Guests were dancing to salsa music.	Tamu padha nari karo musik salsa.
Too many tourists are ruining rural communities.	Akeh banget turis sing ngrusak komunitas deso.
Remove the lettuce leaves.	Copot godhong selada.
This set of seven matching coasters is heat resistant.	Setel saka pitung coaster sing cocog iki tahan panas.
While in the military, he earned the rank of captain.	Nalika ing militer, dheweke entuk pangkat kapten.
His left arm was bleeding and bandaged.	Lengen kiwa getihe lan dibalut.
The soldiers were alert.	Prajurit padha waspada.
So stay alert, don’t take anything for granted.	Dadi tetep waspada, ora njupuk apa-apa.
Police found her body laid in the water.	Polisi nemokake mayit dheweke glethakaken ing banyu.
It is easy to make a pot of green tea.	Iku gampang kanggo nggawe pot saka tèh ijo.
All children should learn to draw and paint.	Kabeh bocah kudu sinau nggambar lan nglukis.
Everything seemed normal.	Kabeh ketoke normal.
When the temperature drops below freezing, the snow will fall.	Nalika suhu mudhun ing ngisor beku, salju bakal mudhun.
This is the place mentioned in the old song.	Iki minangka papan sing disebutake ing tembang lawas kasebut.
He remembers that it was best to be honest.	Dheweke ngelingi manawa paling apik kanggo jujur.
Once the hull was violated, the ship quickly sank.	Sawise lambunge dilanggar, kapal kasebut cepet-cepet ambles.
Do you work at night?	Apa sampeyan kerja ing wayah wengi?
She bought a hat at a luxury store.	Dheweke tuku topi ing toko mewah.
The reforms have been criticized by the opposition.	Reformasi wis dikritik dening oposisi.
If they live longer, citizens can prosper.	Yen umure luwih suwe, warga bisa makmur.
Chocolate cookies are a favorite of kids everywhere.	Cookie coklat dadi favorit bocah-bocah ing endi wae.
Inflatables are popular with campers and caravans.	Inflatables populer karo campers lan karavan.
The researchers describe the latest findings.	Peneliti njelasake temuan paling anyar.
Younger power use is expected in the future.	Panggunaan daya sing luwih enom diarepake ing mangsa ngarep.
His friend followed by bringing a large package.	Kancane nututi karo nggawa bungkusan gedhe.
Companies are advised to buy local products.	Perusahaan disaranake tuku produk lokal.
Many of the re -settled houses here are badly damaged.	Akeh omah sing dienggoni maneh ing kene rusak banget.
The elevated train stopped twice.	Sepur sing munggah pangkat mandheg kaping pindho.
The sun shines brightly, bringing a shadow.	Srengenge sumorot padhang, ndadekke ayang-ayangan.
The cat jumped from the windowsill to the bed.	Kucing kasebut mlumpat saka windowsill menyang amben.
The castle glowed in the light of the setting sun.	Bèntèng mancorong ing padhanging srengéngé surup.
The dog ran into the house.	Asu kasebut mlayu mlebu omah.
They were buried in one grave.	Wong-wong mau dikubur ing kuburan siji.
The icon is covered in plaster.	Ikon kasebut ditutupi plester.
The river which is usually straight is very narrow.	Kali sing biasane lurus iku sempit banget.
The doctor felt wrong.	Dokter kasebut rumangsa salah.
Poor people everywhere are starving.	Wong mlarat nang endi wae nandhang keluwen.
He often spoke without looking.	Dheweke kerep ngomong tanpa dipikir.
He walked down the street, waving his hand for help.	Dheweke mlaku-mlaku ing dalan, ngacungake tangan njaluk bantuan.
She gives the cat some cheese.	Dheweke menehi kucing sawetara keju.
The building has strict security.	Bangunan iki nduweni keamanan sing ketat.
His brother committed suicide two years ago.	Sadulure bunuh diri rong taun kepungkur.
She spoke quietly, almost timidly.	Dheweke ngomong quietly, meh timidly.
It’s a neighborhood favorite.	Iku favorit tetanggan.
The inspector wore a pointed hat.	Inspektur nganggo topi sing pucuke.
The customs officer glanced at the traveler's passport.	Petugas bea cukai nglirik paspor lelungan.
I will tell you as a friend.	Aku bakal ngandhani sampeyan minangka kanca.
Judges should have the power to punish criminals.	Hakim kudu nduweni kuwasa kanggo ngukum para penjahat.
It is uncertain when the move will take effect.	Ora mesthi kapan gerakan kasebut bakal ditrapake.
This is ignorance.	Iki ora nggatekke.
Lots of beetles and spiders.	Akeh kumbang lan angga.
A quiet gray bull strayed down the highway.	Banteng abu-abu sing sepi nyimpang ing dalan gedhe.
His grandmother's tree doubled to become his garden tree.	Wit eyangipun tikel dados wit panjatanipun.
One turn caused the car to fly into a tree.	Salah belok njalari montor mabur menyang wit.
She raised an eyebrow in surprise.	Dheweke ngangkat alis amarga kaget.
I folded the napkin.	Aku lempitan serbet.
The team made a strong effort.	Tim kasebut nggawe upaya sing kuat.
Our job is to take care of the library.	Tugas kita ngurus perpustakaan.
Who will be the best?	Sapa sing bakal dadi sing paling apik?
I desperately wanted to escape.	Aku kepengin banget uwal.
The worst flood in living memory.	Banjir sing paling awon ing memori urip.
He has many enemies who hate him.	Dheweke duwe akeh mungsuh sing sengit marang dheweke.
The neurotic began to cry.	Neurotik wiwit nangis.
How do you write "bus"?	Kepiye carane nulis "bus"?
The party was a lot of fun.	Pesta iki nyenengake banget.
In some cases, migration is unintentional.	Ing sawetara kasus, migrasi ora sengaja.
The demands of modern life are enormous.	Panjaluk urip modern pancen gedhe banget.
So fast fast fast!	Dadi cepet cepet cepet!
A fun place to visit.	Panggonan sing nyenengake kanggo ngunjungi.
Although severely beaten, he survived.	Senajan digebugi parah, nanging slamet.
The three brothers did not speak.	Sedulur telu ora omong.
The grades in this course are very good.	Biji ing kursus iki apik banget.
He loses a lot of blood.	Dheweke kelangan akeh getih.
The bustling bazaar is full of colorful stalls.	Bazaar sing rame wis kebak karo kios-kios warna-warni.
She was swinging.	Dheweke ngayun-ayun.
He was at peace with all his neighbors.	Dheweke rukun karo kabeh tanggane.
He finds that the wedding is unorganized.	Dheweke nemokake manawa pesta kasebut ora diatur.
A large snake lay on the ground.	Ula gedhe gumlethak ing lemah.
The clock keeps ticking.	Jam terus muni jam.
The sentence remains unfinished.	Ukara kasebut tetep ora rampung.
He read the card carefully before answering.	Dheweke maca kertu kasebut kanthi teliti sadurunge mangsuli.
I'm so tired!	Aku kesel banget!
He is trying to ruin you.	Dheweke nyoba ngrusak sampeyan.
First, explore your sexuality.	Pisanan, njelajah seksualitas sampeyan.
Then why don’t you write for me?	Banjur apa sampeyan ora nulis kanggo kula?
He let go of the blade.	Dheweke ngeculake lading.
Maybe more.	Bisa uga luwih.
The chicken is tender and flavorful.	Pitik iku alus lan rasa.
With his eyes open, the frog advanced.	Karo mripate mbukak, kodhok mau maju.
There are just too many elected officials.	Ana mung akeh banget pejabat sing dipilih.
Dogs and cats evolved from the same ancestor.	Asu lan kucing ngalami évolusi saka leluhur sing padha.
Significant differences in insect populations.	Bedane sing ditandhani ing populasi serangga.
Police directed traffic after the crash.	Polisi ngarahake lalu lintas sawise kacilakan kasebut.
The security guard picked up a submachine gun.	Satpam ngangkat senapan submachine.
Provide for the needs of your peers.	Nyedhiyakake kabutuhan kanca-kanca.
He wandered around the house aimlessly.	Dheweke ngubengi omah tanpa tujuan.
Allow the mixture to stand until set.	Allow dicampur kanggo ngadeg nganti disetel.
Teachers have to be patient.	Guru kudu sabar.
Don’t use too much pepper in your soup.	Aja nggunakake mrico akeh banget ing sup.
His actions resulted in his dismissal.	Tumindak kasebut nyebabake dheweke dipecat.
The distinguishing feature of this temple design is the brackets.	Fitur sing mbedakake desain candhi iki yaiku kurung.
Irises have a purple color.	Irises duwe warna ungu.
More forested areas.	Wilayah sing luwih akeh alas.
He suggested that he had thought about it.	Dheweke menehi saran yen dheweke wis mikir babagan iki.
The prince's kingdom is now ruined.	Kratoning pangeran saiki wis rusak.
The infrastructure is getting very good.	Infrastruktur wis saya apik banget.
Margarine will melt faster if melted.	Margarin bakal leleh luwih cepet yen dilebur.
Men and women were interviewed separately.	Wong lanang lan wadon diwawancarai kanthi kapisah.
He was never afraid to say anything.	Dheweke ora tau wedi ngomong apa-apa.
Dense forests are a wildlife habitat.	Alas sing padhet minangka habitat satwa.
Both seem ready to continue negotiations.	Loro-lorone katon siap kanggo nerusake rembugan.
Her silhouette was not clear in the evening.	Siluet dheweke ora jelas ing wayah sore.
He carefully cut the tree into sections.	Dheweke kanthi ati-ati ngetokake wit kasebut dadi bagean.
A refreshing breeze blew through her long hair.	Angin sumilir nyebul rambute sing dawa.
The ship crashed near the island.	Kapal kasebut ambruk ing cedhak pulo kasebut.
A typical day is to pray, meditate, and eat.	Dina sing khas yaiku ndedonga, semedi, lan mangan.
He recently bought a modern machine.	Dheweke bubar tuku mesin modern.
She climbed out of the window.	Dheweke menek metu saka jendhela.
Some people consider zoos cruel.	Sawetara wong nganggep kebon binatang kejem.
He’s a werewolf!	Dheweke iku werewolf!
Lawyers advised to remain silent.	Para pengacara menehi saran supaya tetep meneng.
Rowan trees cover the road.	Wit rowan ngayomi dalan.
Now, you need to do additional chopping.	Saiki, sampeyan kudu nindakake chopping tambahan.
The government plans to restructure the military, the report said.	Pamrentah ngrancang nyusun ulang militer, ujare laporan.
Finally the war is over.	Pungkasane perang wis katon.
Drugs and alcohol consumption are only partially responsible.	Narkoba lan konsumsi alkohol mung sebagian tanggung jawab.
This is a new invention that is sure to burn.	Iki minangka penemuan anyar sing mesthi bakal kobong.
She never wore a bathing suit in public.	Dheweke ora tau nganggo bathing ing umum.
He was a convicted criminal.	Dheweke minangka penjahat sing disalahké.
He then composed more operas.	Dheweke banjur nyipta luwih akeh opera.
The new findings are discussed at length.	Temuan anyar dibahas kanthi dawa.
The basic idea can be explained in sentences.	Gagasan dhasar bisa diterangake ing ukara.
The locust population has decreased.	Populasi belalang suda.
He received his sentence.	Dheweke nampa paukumane.
Winter has been observed by humans.	Winter wis diamati dening manungsa.
Still, it’s gorgeous, don’t you think?	Isih, iku nggantheng, ora mikir?
Many people are worried about the future.	Akeh wong sing kuwatir babagan masa depan.
The government built mosques in every village.	Pemerintah mbangun masjid ing saben desa.
Look at this tree!	Delengen wit iki!
Water should be boiled before drinking.	Banyu kudu digodhog sadurunge ngombe.
Some scientists argue that climate science is oppressive.	Sawetara ilmuwan mbantah manawa ilmu iklim ditindhes.
If you are poor, you will find it difficult to travel.	Yen sampeyan mlarat, sampeyan bakal angel lelungan.
Eggs can be hard or soft.	Endhog bisa atos utawa alus.
They fought to the end.	Padha perang nganti pungkasan.
The wine has a bitter taste.	Anggur kasebut nduweni rasa pait.
She always wanted her own children.	Dheweke tansah pengin anak dhewe.
Many women want boys.	Akeh wanita pengin anak lanang.
Banana trees are rich in potassium.	Wit gedhang sugih kalium.
They went home singing and shouting with joy.	Wong-wong mau mulih karo nyanyi lan bengok-bengok kanthi bungah.
He pumps heavy iron in the gym.	Dheweke ngompa wesi abot ing gedung olahraga.
The well is dry.	Sumur wis garing.
Eve is basi.	Hawa iki basi.
Don't say anything.	Aja ngomong apa-apa.
The enemy managed to penetrate the city.	Mungsuh kasil nembus kutha.
We spend billions of dollars on space exploration every year.	Kita nglampahi milyar dolar kanggo eksplorasi antariksa saben taun.
The outside is a bit cold.	Ing njaba rada adhem.
Police conducted an inspection at the home.	Polisi nindakake pemeriksaan ing omah kasebut.
The bird population continues to grow.	Populasi manuk terus berkembang.
Companies are required to file payroll taxes.	Perusahaan diwajibake nampilake pajak gaji.
We were disgusted.	Kita padha jijik.
I don’t think it will be a successful venture.	Aku ora mikir bakal dadi usaha sing sukses.
She let the boy go.	Dheweke ngidini bocah kasebut lunga.
Use a computer, not pencil and paper.	Gunakake komputer, dudu potlot lan kertas.
Talk about human rights!	Dhiskusi bab hak asasi manungsa!
Some may consider her pretentious.	Sawetara uga nganggep dheweke pretentious.
I heard that business is good.	Aku krungu yen bisnis iku apik.
He never did anything he didn’t want to do.	Dheweke ora tau nindakake apa wae sing ora dikarepake.
The people we talked to all agreed.	Wong-wong sing kita guneman kabeh setuju.
The new century begins with hope.	Abad anyar diwiwiti kanthi pangarep-arep.
Give this to a high school teacher.	Menehi iki kanggo guru SMA.
He suspected that he had been drinking.	Dheweke curiga yen dheweke wis ngombe.
He crossed the street carefully.	Dheweke nyabrang dalan kanthi ati-ati.
This data collection contains information about children’s books.	Kumpulan data iki ngemot informasi babagan buku bocah.
It will be winter, according to experts.	Bakal dadi mangsa adhem, miturut para ahli.
Hope for a peaceful resolution.	Ngarep-arep resolusi sing tentrem.
On the way there, he stopped for a drink	Ing dalan mrana, dheweke mampir ngombe
He doesn’t have a phone.	Dheweke ora duwe telpon.
Humanity as a whole has diminished.	Kemanusiaan sacara sakabehe wis saya suda.
However, he was able to escape.	Nanging, dheweke bisa lolos.
The river flows through the city.	Kali iki mili liwat kutha.
In general, the vocal cords are weak.	Umumé, pita suara lemah.
Put the oil in the pan and allow to heat.	Sijine lenga ing wajan lan ngidini panas.
He handed over a signed note.	Dheweke nyerahake cathetan sing wis ditandatangani.
Crystals grow larger or smaller depending on temperature.	Kristal tuwuh luwih gedhe utawa luwih cilik gumantung saka suhu.
Crows fly into the sun.	Manuk gagak mabur menyang srengenge.
Dispose of trash immediately.	Mbuwang sampah langsung.
The bond man was quick to act.	Wong jaminan cepet-cepet tumindak.
Eldest son and heir.	Putra mbarep lan ahli waris.
He swam quickly to the shore.	Dheweke nglangi kanthi cepet menyang pesisir.
Every government department has a responsible minister.	Saben departemen pemerintah duwe menteri sing tanggung jawab.
Each child was thoroughly rubbed.	Saben bocah digosok kanthi sak tenane.
Pour the batter in.	Tuang adonan ing.
He drank beer with his friends at a local cafe.	Dheweke ngombe bir karo kanca-kancane ing warung lokal.
The tradition dates back to ancient times.	Tradhisi kasebut wiwit jaman biyen.
Pollution damages the health of the population.	Polusi ngrusak kesehatan populasi.
No, not close, not close, not close.	Ora, ora cedhak, ora cedhak, ora cedhak.
So are apples, bananas, nuts and plums.	Mangkono uga apel, gedhang, kacang lan plum.
He started playing the guitar.	Dheweke wiwit main gitar.
She was very embarrassed.	Dheweke isin banget.
Bathing is therapy.	Adus iku terapi.
He politely declined the offer.	Dheweke nolak tawaran kasebut kanthi sopan.
There was no causal relationship between drinking and accidents.	Ora ana hubungan sebab-akibat antarane ngombe lan kacilakan.
The old house was silent.	Omah tuwa kuwi meneng.
Detective officials said his actions were "unreasonable".	Pejabat detektif ujar manawa tumindake "ora wajar".
Be kind to your neighbors.	Dadi apikan marang tangga-tanggane.
First impressions are important.	Kesan pisanan penting.
The water from the source has a distinctive odor.	Banyu saka sumber kasebut nduweni mambu sing khas.
Hurry, or we'll be late for school!	Cepet, utawa kita bakal telat menyang sekolah!
Eighty percent of students are women.	Wolung puluh persen mahasiswa yaiku wanita.
Most immigrants are elderly.	Umume para imigran wis tuwa.
He earned the title of prince.	Dheweke entuk gelar pangeran.
The fact is no doubt.	Kasunyatan ora mangu.
We have to make this decision.	Kita kudu njupuk keputusan iki.
Did your mother lend you money?	Apa ibumu ngutangi dhuwit?
John is credited with the invention of the wheel.	John wis aken karo penemuan wheel .
Fish farming is an ancient practice.	Budidaya iwak minangka praktik kuno.
Not long after he spoke, he collapsed.	Ora suwe anggone ngomong, banjur ambruk.
He refuses to do wrong.	Dheweke nolak tumindak salah.
Light, but very vague.	Cahya, nanging banget samar.
The atmosphere is thick with tension.	Atmosfer kenthel karo tension.
Government efforts to combat global warming are non -existent.	Upaya pamarentah kanggo nglawan pamanasan global ora ana.
I staggered through the darkness into the bright.	Aku staggered liwat pepeteng menyang padhang.
That morning, the woman was shopping.	Esuk iku, wong wadon mau blanja.
Little people gathered in front of the gate.	Wong cilik padha ngumpul ing ngarep gapura.
He studied philosophy.	Dheweke sinau filsafat.
He was stretching on his back.	Panjenenganipun mulet ing mburi.
You also need twelve eggs.	Sampeyan uga butuh rolas endhog.
He could barely see the keyboard.	Dheweke meh ora bisa ndeleng keyboard.
He said the move was important in the national interest.	Dheweke ujar manawa langkah kasebut penting kanggo kepentingan nasional.
The straps on the door are disconnected.	Tali ing lawang pedhot.
The deep dark waters of the bay hide many secrets.	Banyu peteng sing jero ing teluk ndhelikake akeh rahasia.
The professor was immediately ready for the question.	Profesor langsung siap kanggo pitakonan.
The mountains are great for skiing in the winter.	Gunung-gunung apik kanggo ski ing mangsa.
Those involved were warned beforehand.	Sing melu dielingake sadurunge.
The trees on the banks of the river are thick.	Wit-witan ing pinggir kali iku kandel.
Some objects have a pivot point.	Sawetara obyek duwe titik poros.
Water resistance is an important property of fabrics.	Tahan banyu minangka properti penting saka kain.
Jack woke up in the cold, wet grass.	Jack tangi ing kadhemen, suket teles.
The smell of wood smoke in the air.	Ambune asap kayu ing udara.
The city is famous for its ancient buildings.	Kutha iki misuwur kanthi bangunan kuno.
Loudspeaker adds sound.	Loudspeaker nambah swara.
Human civilization is still very young.	Peradaban manungsa isih enom banget.
He worked every night.	Dheweke saben wengi nyambut gawe.
This money is not enough.	Dhuwit iki ora cukup.
Computers are programmed to be polite.	Komputer diprogram supaya sopan.
This government should be held accountable for its actions.	Pamrentah iki kudu tanggung jawab marang tumindake.
The pen is incredibly useful.	Pena iku luar biasa migunani.
A house contains a variety of appliances.	Sawijining omah ngemot macem-macem piranti.
I need information!	Aku butuh informasi!
But this year, there was no rain.	Nanging taun iki, ora ana udan.
Your food will change color as you cook.	Panganan sampeyan bakal ganti warna nalika sampeyan masak.
The phone rings constantly.	Telpon muni terus-terusan.
Silk is woven from the eggs of silkworms.	Sutra ditenun saka endhog ulat sutra.
The city is known for its zero crime.	Kutha iki dikenal kanthi kejahatan nol.
We continue to study algorithms.	Kita terus sinau algoritma.
When questioned, he admitted his guilt.	Nalika ditakoni, dheweke ngakoni kaluputane.
Remember, this is dinner time.	Elinga, iki wayahe nedha bengi.
Many people came to him.	Kathah tiyang ingkang sowan dhateng piyambakipun.
These hills dominate the desert landscape.	Bukit iki ndominasi lanskap ara-ara samun.
She uses brown paper bags as packaging.	Dheweke nggunakake tas kertas coklat minangka kemasan.
Distribution of pastries among baking rings.	Distribusi jajanan ing antarane cincin baking.
We clap.	Kita keplok tangan.
I spent a fortune on my camera.	Aku ngginakaken rejeki ing kamera sandi.
Both sides are miles away.	Sisih loro iku mil.
The planet has a very thin atmosphere.	Planet iki nduweni atmosfer sing tipis banget.
The man was crossing the street.	Wong lanang iku nyabrang dalan.
Martin’s tone of voice is quite reasonable.	Nada swara Martin cukup wajar.
Ginsberg may have neglected the task of poetry.	Ginsberg bisa nglirwakake tugas puisi.
Opinion polls give the prime minister a comfortable majority.	Jajak pendapat mratelakake panemume menehi perdana menteri mayoritas nyaman.
The river is almost impassable.	Kali iki meh ora bisa dilayari.
He stumbled, falling heavily on the grass.	Dheweke kesandung, tiba banget ing suket.
Thank you so much for your help.	Matur nuwun kanthi sanget kanggo bantuan sampeyan.
How can we prevent this from happening again?	Kepiye carane bisa nyegah kedadeyan kasebut maneh?
This house has been empty for many years.	Omah iki wis pirang-pirang taun kosong.
The people who live on this land find their way here.	Wong-wong sing manggon ing tanah iki nemoni dalan ing kene.
They can get revenge.	Padha bisa njaluk mbales.
The population of my gerls has increased rapidly in recent years.	Populasi gerls saya tambah kanthi cepet ing taun-taun pungkasan.
According to local legend, the mermaid lived nearby.	Miturut legenda lokal, putri duyung manggon ing cedhak.
Across the planet, water is polluted.	Ing saindhenging planet, banyu wis polusi.
What do we do with nuclear waste?	Apa sing kita lakoni karo sampah nuklir?
Water can be taken from the clouds.	Banyu bisa dijupuk saka awan.
Your parents won’t know.	Wong tuwamu ora bakal ngerti.
The stronger, the better.	Sing luwih kuat, luwih apik.
The animals live boring lives on the road.	Kewan-kewan uripe mboseni ing dalan.
The kitten mewed mewed, still tied to the tree.	Anak kucing mewed mewed, isih ditaleni ing wit.
Some claim that the speed limit is too high.	Sawetara ngaku yen watesan kacepetan dhuwur banget.
The sun was shining on the green hillside.	Srengenge katon padhang ing lereng bukit ijo.
We need to recruit more teachers.	Kita kudu rekrut luwih akeh guru.
He wants to build a business that will be successful.	Dheweke pengin mbangun bisnis sing bakal sukses.
The flesh is orange red.	Daging iku oranye abang.
She combed her thick dry hair.	Dheweke nyisir rambut gersang sing kandel.
This thing is difficult.	Bab iki angel.
The students were found to have lied on exams.	Murid-murid kasebut ditemokake ngapusi ing ujian.
The horse is barking.	Jaran rengeng-rengeng.
They fought valiantly, but the enemy was able to win.	Padha perang kanthi gagah prakosa, nanging mungsuh bisa menang.
Parts for trains are made of iron.	Bagean kanggo sepur digawe saka wesi.
The bus company refused to reinstate the fired driver.	Perusahaan bis ora gelem mbalekake sopir sing dipecat.
Farmers were kidnapped and raped.	Wong tani diculik lan dirudopekso.
Some sports organizations ban women from playing.	Sawetara organisasi olahraga nglarang wanita main.
The report suggests that people need to reduce their sugar intake.	Laporan kasebut nuduhake manawa wong kudu nyuda asupan gula.
The window faces the background.	Jendhela madhep latar mburi.
The industry is booming, providing jobs for hundreds of new immigrants.	Industri berkembang banget, nyedhiyakake karya kanggo atusan imigran anyar.
The widow is lonely.	Randha iku dhewekan.
But no one wants to be poor.	Nanging ora ana sing kepengin dadi mlarat.
The seller has a white beard.	Sing bakul duwe janggut putih.
People are more likely to lie than others.	Wong luwih seneng ngapusi tinimbang wong liya.
His proposal was rejected at the meeting.	Usulane ditolak ing rapat kasebut.
A group of walking volunteers live in harmony with nature.	Klompok sukarelawan mlaku-mlaku urip kanthi harmoni karo alam.
It helps to control fire.	Iku mbantu kanggo ngontrol geni.
She was light on his feet.	Dheweke entheng ing sikile.
The global average surface temperature rose last year.	Suhu permukaan rata-rata global mundhak taun kepungkur.
Someone else entered his life.	Wong liyo mlebu uripe.
Read the instructions carefully before starting.	Waca instruksi kasebut kanthi teliti sadurunge miwiti.
The dog licked the calm sea.	Asu didilat segara sing tenang.
He bent down, carefully placing the treasure on the ground.	Dheweke mbungkuk, kanthi ati-ati nyelehake bandha ing lemah.
Flowers have many uses in cooking and crafts.	Kembang duwe akeh kegunaan ing masak lan kerajinan.
The document must be destroyed.	Dokumen kasebut kudu dirusak.
Sports bar owner.	Pemilik bar olahraga.
You have no consequences.	Sampeyan ora ana akibat.
But he slipped and fell.	Nanging dheweke kepleset lan tiba.
Bread made from wheat is healthy.	Roti sing digawe saka gandum iku sehat.
Handmade paper is made from pulp.	Kertas buatan tangan digawe saka pulp.
Much of the work of a train surveyor is monotonous.	Kathah karya surveyor sepur punika monoton.
Her long hair was heard in the wind.	Rambute sing dawa keprungu ing angin.
Let’s wait until dark to investigate.	Ayo ngenteni nganti peteng kanggo neliti.
The hotel is close to the train station.	Hotel iki cedhak karo stasiun sepur.
A horrific eruption of the small town.	Jeblugan nggegirisi kutha cilik kasebut.
You can charge an electric car in a few hours.	Sampeyan bisa ngisi mobil listrik ing sawetara jam.
She is the story of her life.	Dheweke crita uripe.
California is experiencing a severe drought.	California ngalami kekeringan sing abot.
A controversial time, it will never be forgotten.	Wektu sing kontroversial, ora bakal dilalekake.
The scientist’s controversial findings sparked debate.	Temuan kontroversial ilmuwan kasebut nyebabake debat.
To the beach.	Menyang pantai.
A stone's throw from the beach	A mbuwang watu saka pantai
The girl studied the note carefully.	Bocah wadon kasebut sinau cathetan kasebut kanthi teliti.
Generally plane passengers prefer air travel.	Umume penumpang pesawat luwih seneng lelungan udara.
Admission is free.	Diakoni gratis.
They are always in dispute.	Padha tansah padudon.
You can’t have too many friends.	Sampeyan ora bisa duwe kanca akeh banget.
The country needs efficient public transportation.	Negara iki butuh transportasi umum sing efisien.
The fort has been rebuilt several times.	Bèntèng iki wis dibangun maneh kaping pirang-pirang.
The next day, they flew over the country.	Dina sabanjuré, padha mabur liwat negara.
Do you like it, butter or margarine?	Apa sampeyan seneng, butter utawa margarine?
A year earlier, he had stopped working.	Setaun sadurunge, dheweke mandheg kerja.
The storm brought heavy rain.	Badai nggawa udan deres.
More than ten million people were displaced in the war.	Luwih saka sepuluh yuta wong sing terlantar ing perang.
Alcoholism for these people is a complex disease.	Alkoholisme kanggo wong-wong iki minangka penyakit sing kompleks.
Everyone has the constitutional right to legal representation.	Saben uwong nduweni hak konstitusional kanggo perwakilan legal.
The work included negotiations and agreements.	Karya kasebut kalebu negosiasi lan perjanjian.
The lights are off.	Lampune dipateni.
Only three posts remain.	Mung telung kiriman sing isih ana.
Male workers make their own canteens.	Buruh lanang gawe kantin dhewe-dhewe.
Once the fire was extinguished, they began to clean up.	Sawise geni mati, padha wiwit ngresiki.
He believes that this will improve the welfare of the nation.	Dheweke percaya yen iki bakal ningkatake kesejahteraan bangsa.
Some shops close for lunch.	Sawetara toko tutup kanggo nedha awan.
The new law was enacted last week.	Undhang-undhang anyar dileksanakake minggu kepungkur.
Lots of beautiful butterflies flying around,	Akeh kupu-kupu ayu mabur mubeng,
They began to question Him angrily.	Wong-wong mau wiwit takon marang Panjenengané kanthi duka.
The population is only getting more and more obese.	Populasi mung tambah akeh lemu.
The opinions of those who despise us are no different.	Panemune wong sing ngremehake kita ora ana bedane.
You have to be careful on this wet road.	Sampeyan kudu ati-ati ing dalan teles iki.
Fishing is a popular industry near this river.	Perikanan minangka industri sing populer ing cedhak kali iki.
The mountain is steep and unstable.	Gunung iku tajem lan ora stabil.
The moon was bright in the southwest sky.	Rembulan padhang ing langit kidul-kulon.
Put this away.	Sijine iki adoh.
These activities are prohibited.	Kegiatan kasebut dilarang.
The need for a crime prevention program is recognized.	Kabutuhan kanggo program pencegahan kejahatan diakoni.
The project was disrupted due to lack of funds.	Proyek kasebut diganggu amarga ora ana dana.
She sat on the sofa, sipping a cup of coffee.	Dheweke lungguh ing sofa, nyruput secangkir kopi.
The country was once a republic.	Negara iki tau dadi republik.
The ancient bridge collapsed.	Jembatan kuna ambruk.
Soon, nature intervened.	Ora let suwe, alam campur tangan.
The barking, vicious dog suddenly jumped out at him.	Asu sing barking, ganas dumadakan mlumpat metu ing wong.
The speaker insisted that a large house be built.	Pembicara ngeyel supaya omah gedhe dibangun.
The washing machine started making a terrible noise.	Mesin cuci wiwit nggawe swara elek.
The intervention had the desired effect.	Intervensi kasebut nduweni efek sing dikarepake.
It's getting colder.	Iku saya adhem.
She threw her hair on her shoulder.	Dheweke mbuwang rambute ing pundhak.
This pilaf is delicious.	Pilaf iki enak.
Standing on both feet, he took a position.	Ngadeg kaki loro, dheweke njupuk posisi.
The cafe closes at six o'clock.	Warung tutup jam enem.
There was a smell of smoke in the air.	Ana ambune kumelun ing udara.
They will be covered all green.	Dheweke bakal ditutupi kabeh ijo.
Only catfish are available.	Mung lele kasedhiya.
Excess sugar causes weight gain.	Gula sing berlebihan nyebabake bobot awak.
The play was a critical success.	Lakon kasebut sukses kritis.
These foods or drinks contain caffeine.	Panganan utawa ombenan iki ngandhut kafein.
He is really good at kung fu.	Dheweke pancen pinter kung fu.
It rode together at thirty miles per hour.	Iku nitih bebarengan ing telung puluh mil saben jam.
But the storm made sure the trip ended there.	Nanging badai mesthekake yen perjalanan rampung ing kana.
Wildlife populations are declining at an alarming rate.	Populasi satwa suda kanthi tingkat sing nguwatirake.
This paper proposes a serious analysis of the literature.	Makalah iki ngusulake analisis sastra sing serius.
The stadium was used to store grain.	Stadion iki digunakake kanggo nyimpen gandum.
The reporter was severely beaten.	Wartawan kasebut digebugi parah.
She is unspeakably beautiful.	Dheweke iku unspeakably ayu.
This is a poor country.	Iki negara miskin.
I arrived in town at noon.	Aku teka ing kutha ing wayah awan.
The memories were fresh in his mind.	Kenangan kasebut seger ing pikirane.
Dora is back from the market.	Dora bali saka pasar.
We have been given permission to stay in the country.	Kita wis diwenehi idin kanggo tetep ing negara.
It rains throughout the summer.	Udan ing saindhenging mangsa panas.
The accident happened quickly.	Kacilakan kasebut kedadeyan kanthi cepet.
This group reflects the rich diversity in today’s society.	Klompok iki nggambarake keragaman sing sugih ing masyarakat saiki.
An explosive pain lingered throughout his body.	A lara mbledhos lingered saindhenging awak.
It is unlikely that he will complete his plan.	Ora mungkin dheweke bakal ngrampungake rencanane.
The pontoon will provide a suspended bridge with temporary support.	Ponton bakal nyedhiyakake jembatan sing digantung kanthi dhukungan sementara.
The soldiers became excited when they saw the weapon.	Para prajurit dadi semangat nalika ndeleng senjata kasebut.
The population in this area is growing exponentially.	Populasi ing wilayah iki saya tambah akeh.
To take something out of someone is to steal.	Kanggo njupuk soko metu saka wong iku kanggo nyolong.
Flood trucks.	Truk kebanjiran.
The light attracts insects, causing swarms to appear.	Cahya narik kawigaten serangga, nyebabake grombolan muncul.
The children were salivating with anticipation.	Bocah-bocah padha salivating karo nunggu.
You have until seven o'clock this afternoon to return the documents.	Sampeyan duwe nganti jam pitu sore iki kanggo mbalekake dokumen kasebut.
Math problems are beyond me.	Masalah matematika ngluwihi aku.
We have to stir the mixture.	Kita kudu nglakoake campuran kasebut.
Start early in the writing process.	Miwiti awal ing proses nulis.
She looked at her watch and cried.	Dheweke ndeleng jam tangane lan nangis.
The ship was hit by a storm.	Kapal kasebut ketabrak badai.
The countryside has been damaged by dry conditions and lack of water.	Padesan wis rusak dening kahanan garing lan kurang banyu.
I applied for a job at a bank.	Aku nglamar kerja ing bank.
A variety of factors contribute to poor health.	Macem-macem faktor nyumbang kanggo nyuda kesehatan.
I don’t know where to start.	Aku ora ngerti ngendi kanggo miwiti.
His large dark eyes looked at her intently.	Mripate peteng sing gedhe nyawang dheweke kanthi temenan.
The shopkeeper put out a pocket watch.	Sing jaga toko ngetokke jam saku.
We receive an average amount of rainfall.	Kita nampa jumlah udan rata-rata.
He lives there with his wife and two children.	Dheweke manggon ing kana karo bojone lan anak loro.
Water, as we know it, is important.	Banyu, kaya sing kita ngerti, penting.
The characteristics of solar flares are different, but of course different.	Karakteristik suar surya beda-beda, nanging mesthi beda-beda.
Old rings are a popular, but inexpensive gift.	Cincin lawas minangka hadiah sing populer, nanging murah.
what is it 	opo iku?
she asked.	dheweke takon.
Does anyone want to move forward?	Apa ana sing kepengin maju?
The strategist was sent on a reconnaissance mission.	Ahli strategi kasebut dikirim menyang misi pengintaian.
Blackbeard doesn’t care about caching money.	Blackbeard ora peduli babagan cache dhuwit.
The clouds passed slowly past the face of the moon.	Mega liwat alon-alon ngliwati pasuryane rembulan.
His clothes are all black.	Pangagemane ireng kabeh.
I feel tired and lacking in motivation.	Aku rumangsa kesel lan ora duwe motivasi.
My hair is dull and lifeless.	Rambutku kusam lan ora urip.
The storm became violent.	Badai dadi ganas.
Many people travel to the island every year.	Akeh wong lelungan menyang pulo saben taun.
It is better to avoid them when they are angry.	Luwih becik nyingkiri dheweke nalika lagi nesu.
One of the elements of my identity is a sense of duty.	Salah sijine unsur identitasku yaiku rasa kuwajiban.
The soldier boarded the plane and bowed to the stewardess.	Prajurit iku munggah pesawat lan manthuk marang pramugari.
Turn off the lights.	Pateni lampune.
There is a sense of discomfort.	Ana rasa ora kepenak.
We won't be able to run again, will we?	Kita ora bakal bisa mlayu maneh, ta?
She wiped her eyes on the children, smiling.	Dheweke nyapu mripate marang bocah-bocah, mesem.
Let's go out tonight.	Ayo bengi metu.
Kilogram is a unit of mass.	Kilogram minangka unit massa.
Day and night he wrote poetry.	Dina lan bengi dheweke nulis geguritan.
He was tired and slept earlier.	Dheweke kesel lan turu luwih awal.
The auditor failed to detect irregularities.	Auditor gagal ndeteksi irregularities.
The hurricane crossed the shore causing widespread damage.	Angin topan nyabrang dharat nyebabake karusakan sing nyebar.
He spoke in a soft tone.	Dheweke ngucapake ujare kanthi nada sing lembut.
The fish were jumping.	Iwak padha mlumpat.
The dog rolled to sleep in the fire.	Asu digulung turu ing geni.
When supervising construction projects, unsafe actions.	Nalika ngawasi proyek konstruksi, tumindak sing ora aman.
The mountains are full of caves and valleys.	Gunung-gunung kebak guwa lan lembah.
That would be great.	Sing bakal apik.
Satellites see the earth continuously.	Satelit ndeleng bumi terus-terusan.
They live on the beach.	Padha manggon ing pantai.
Deep study is required.	Sinau jero dibutuhake.
We use machines to make food.	Kita nggunakake mesin kanggo nggawe panganan.
The old man shook his head in protest.	Wong tuwa iku geleng-geleng kepala minangka protes.
The invitation speaks in black.	Undhangan ngandika nganggo ireng.
This is a critical moment.	Iki minangka momen kritis.
The lake became a choke of sand.	Tlaga dadi keselak pasir.
The man was smart.	Wong kuwi pinter.
Why are so many people coming here?	Kok tambah akeh sing teka mrene?
The museum contains thousands of antiques.	Museum kasebut ngemot ewonan barang kuno.
The illness was eventually severe.	Lara kasebut pungkasane banget.
Harder to satisfy than animals.	Luwih angel marem tinimbang kewan.
She was silent with tears dripping from her eyes.	Dheweke meneng karo netes luh saka mripate.
With the help of machines, different machines move.	Kanthi bantuan mesin, mesin sing beda-beda pindhah.
The company reports profits have doubled this year.	Perusahaan kasebut nglaporake bathi wis tikel kaping pindho taun iki.
While sipping green tea, he took a deep breath.	Sambil nyruput teh ijo, dheweke ambegan abot.
Every step has been carefully planned.	Saben langkah wis direncanakake kanthi tliti.
The manager said the plant is expanding.	Manajer kasebut ujar manawa pabrik kasebut ngembangake.
From deforestation comes global warming.	Saka deforestasi teka pemanasan global.
The two knights were crossing the river.	Satriya loro padha nyabrang kali.
Heavy rain forecast for the next few days.	Prakiraan udan deres sawetara dina sabanjure.
The man entered a cold, dark room.	Wong lanang mau mlebu kamar sing adhem lan peteng.
She turned away from the window.	Dheweke noleh saka jendhela.
It snowed that night.	Salju bengi kuwi.
The body slowly turned from green to brown.	Awake alon-alon malih saka ijo dadi coklat.
This loc has been leaking for centuries.	Loc iki wis bocor pirang-pirang abad.
Her story was published extensively.	Crita dheweke diterbitake kanthi akeh.
His attention was distracted.	Kawigatosanipun mblasar.
My brother has been ruthless.	Kakangku wis ora karuan.
The former player has complained bitterly.	Mantan pemain wis sambat pait.
They got married and they broke up.	Padha nikah lan padha rusak.
In nine out of ten cases, the condition is fatal.	Ing sangang saka sepuluh kasus, kondisi kasebut fatal.
He has been working to deal with freelance work.	Dheweke wis digunakake kanggo ngatasi tenaga kerja lepas.
Some businesses were reluctant to comply.	Sawetara bisnis padha wegah netepi.
We need the full support of international agencies.	Kita mbutuhake dhukungan lengkap saka agensi internasional.
Many homes have telephone connections.	Akeh omah duwe sambungan telpon.
Forests are a very important natural treasure	Alas minangka bandha alam sing penting banget
Jumping into violent crime is just amazing.	Mlumpat ing angkara kasar mung nggumunake.
The village is divided into eight villages.	Desa menika kaperang dados wolung kelurahan.
The local fish market is very popular with tourists.	Pasar iwak lokal banget populer karo turis.
The city is also known for its ancient architecture.	Kutha iki uga dikenal kanthi arsitektur kuno.
Thousands of archaeological sites have been discovered in the area.	Ewonan situs arkeologi wis ditemokake ing wilayah iki.
Local governments need to provide better mental health resources.	Pamrentah lokal kudu nyedhiyakake sumber daya kesehatan mental sing luwih apik.
His family lives in a small town.	Kulawargane manggon ing kutha cilik.
The impact of the scandal on his reputation is irreversible.	Dampak skandal kasebut ing reputasi dheweke ora bisa didandani.
Upon hearing that, he laughed.	Sawise krungu kuwi, dheweke ngguyu.
The local priest declared the temple holy.	Imam lokal nyatakake candhi suci.
He was an avid gardener and enjoyed growing vegetables.	Dheweke dadi tukang kebon sing sregep lan seneng ngolah sayuran.
He chipped away at the granite.	Panjenenganipun chipped adoh ing granit.
Only translators know the answer.	Mung penerjemah sing ngerti jawabane.
This is an ancient document.	Iki minangka dokumen kuno.
The room buzzed with energy.	Kamar buzzed karo energi.
Only when the colt looked tired did he gallop back.	Mung nalika colt katon kesel, gallop dheweke bali.
The traditional wedding celebration lasts three days.	Pahargyan manten tradhisional dumadi telung dina.
Then, gradually, his attitude began to change.	Banjur, mboko sithik, sikape wiwit owah.
The fifth wheel has a hydraulic source.	Roda kaping lima nduweni sumber hidrolik.
There was a police officer standing outside.	Ana perwira polisi ngadeg ing njaba.
Under the thick branches, the birds were cheering.	Ing sangisore pang-pang sing kandel, manuk-manuk padha surak-surak.
Plants will grow better if fertile soil is used.	Tetanduran bakal tuwuh luwih apik yen digunakake lemah sing subur.
This machine will print, copy, and fax.	Mesin iki bakal nyithak, nyalin, lan fax.
Then you can read it for us.	Banjur sampeyan bisa maca kanggo kita.
The fortifications have been built to strengthen the city.	Bètèngé wis dibangun kanggo nguwatké kutha.
The newspaper is painted red.	Koran kasebut dicethakake warna abang.
The spray is strong.	Semprotan kasebut kuwat.
We will reach the city before noon.	Kita bakal tekan kutha sadurunge awan.
Now, you don’t say anything to anyone.	Saiki, sampeyan ora ngomong apa-apa marang sapa wae.
He hit her on the shoulder.	Dheweke kenek ing pundak.
These roads are flooded during the rainy season.	Dalan-dalan iki kebanjiran nalika musim udan.
Which do you prefer?	Sampeyan luwih milih sing endi?
Efficient gas water boiler.	Boiler banyu gas efisien.
The children’s clothing pattern is cut from a	Pola busana bocah dipotong saka a
Scientists are responsible for this discovery.	Ilmuwan tanggung jawab kanggo panemuan iki.
The area was formerly inhabited by three tribes.	Wilayah kasebut biyèn didunungi déning telung suku.
Long and blonde hair.	Rambute dawa lan pirang.
It has a short shelf life.	Wis umur beting cendhak.
The captain forced him to attack her.	Kapten meksa dheweke nyerang dheweke.
The snake will shed its skin.	Ula bakal ngeculaké kulité.
The country has very limited fossil fuel reserves.	Negara kasebut nduweni cadangan bahan bakar fosil sing winates banget.
Who would have thought that such parents are also evil.	Sapa sing ngira yen wong tuwa kuwi uga jahat.
His voice boasted in the empty workshop.	Swarane gumunggung ing bengkel kosong.
It is estimated that there are seven million trees.	Dikira-kira ana wit pitung yuta.
He repeatedly advised her to stop gambling.	Dheweke bola-bali menehi saran supaya mandheg gambling.
In the woods, meadows of wildflowers bloom.	Ing alas, padang rumput kembang liar mekar.
The climate here has changed dramatically.	Iklim ing kene diganti kanthi dramatis.
Mix and pulse until smooth.	Campuran lan pulsa nganti alus.
I’m not going to take the job.	Aku ora bakal njupuk proyek.
At this temperature, the water freezes.	Ing suhu iki, banyu beku.
He was hanged for treason.	Dheweke digantung amarga khianat.
Ships carrying crude oil are heading in this direction.	Kapal sing nggawa lenga mentah nuju arah iki.
The idea seems ridiculous.	Ide kasebut katon konyol.
Parking in the city is a problem.	Parkir ing kutha dadi masalah.
These two words are called idioms.	Tembung loro kasebut diarani idiom.
The boy threw stones.	Bocahe mbalang watu.
He points out that the sky is blue.	Dheweke nuduhake yen langit iku biru.
The financial industry is often a haven for criminals.	Industri finansial asring dadi papan kanggo para penjahat.
The city received several awards during tourism fairs.	Kutha iki nampa sawetara penghargaan sajrone pameran pariwisata.
Many roads are impassable.	Akeh dalan sing ora bisa diliwati.
Half the world is covered with water.	Setengah jagad ditutupi banyu.
The government ordered an immediate investigation.	Pamrentah mrentahake supaya diselidiki langsung.
The kids look great.	Bocah-bocah katon akeh.
The gang tried to steal two cars.	Gang mau nyoba nyolong mobil loro.
The only surviving witness told this tale.	Siji-sijine saksi sing isih urip nyritakake dongeng iki.
The action was shocking.	Tumindak kasebut ngagetake.
But its incredible popularity makes nanotechnology difficult to describe.	Nanging popularitas sing luar biasa ndadekake nanoteknologi angel diterangake.
A family of five lives on this land.	Kulawarga lima manggon ing tanah iki.
He also developed an interest in politics.	Dheweke uga ngembangake minat babagan politik.
We need to manage this carefully.	Kita kudu ngatur iki kanthi ati-ati.
The site was recently renovated.	Situs iki direnovasi bubar.
You fall from the roof.	Sampeyan tiba saka gendheng.
The platoon is recovering from the war.	Platoon lagi pulih saka perang.
He was given every opportunity.	Dheweke diwenehi saben kesempatan.
Butterflies disappear in the storm.	Kupu-kupu ilang ing prahara.
If he catches you, he will kill you.	Yen dheweke nyekel sampeyan, dheweke bakal mateni sampeyan.
Locked in a glass case, the painting is dark.	Dikunci ing kasus kaca, lukisan kasebut peteng.
The young prince arrived late for the concert.	Pangeran enom teka telat kanggo konser.
Many small boats are used for fishing.	Akeh prau cilik sing digunakake kanggo mancing.
However, some experts believe that is not possible.	Nanging, sawetara ahli percaya manawa ora mungkin.
Brian drank heavily, possibly because of the divorce.	Brian ngombe banget, bisa uga amarga pegatan kasebut.
The acto film is transparent and thin.	Film acto transparan lan tipis.
Steam power was first used for locomotives.	Daya uap pisanan digunakake kanggo lokomotif.
She was very happy that it had been so good.	Dheweke seneng banget yen wis dadi apik.
He loves mountains.	Dheweke seneng gunung.
Suspended above a rocky terrain, the fort looks great.	Ditunda ing sadhuwure medan watu, benteng kasebut katon gedhe.
Make two or three holes in the lid.	Nggawe loro utawa telung bolongan ing tutup.
Her intention to stay here indefinitely suddenly changed	Niat dheweke tetep ing kene tanpa wates dumadakan owah
Unfortunately it left early.	Sayange budhal awal.
A paragraph is a unit of written prose.	Paragraf minangka satuan prosa tulis.
I need a lot of coffee to sleep!	Aku butuh kopi sing akeh supaya bisa turu!
A swamp is a swamp.	Rawa minangka rawa.
It is said he is bigger than anyone else.	Dikandhakake dheweke luwih gedhe tinimbang wong liya.
He was almost convinced that the plane had crashed.	Dheweke meh yakin yen pesawat kasebut ambruk.
I move from place to place.	Aku pindhah saka panggonan kanggo panggonan.
Yesterday's fever reached its peak.	Demam wingi tekan puncake.
The valley is calm.	Lembah mau ayem.
The politician was accused by his opponents of corruption.	Politisi kasebut ditudhuh dening lawane minangka korupsi.
The lock is easily duplicated.	Kunci kasebut gampang diduplikasi.
The bird population will be further reduced in this century.	Populasi manuk bakal luwih suda ing abad iki.
A bevy of local beauties attended.	A bevy saka ayu lokal rawuh.
The suffragette movement is unpopular.	Gerakan suffragette ora disenengi.
It's been a long time, suddenly feeling embarrassed.	Sampun dangu, dumadakan krasa isin.
The food at this restaurant is terrible.	Panganan ing restoran iki elek.
These old houses have been destroyed.	Omah-omah lawas iki wis rusak.
Let the kids try the door.	Ayo bocah-bocah nyoba lawang.
The plate contained one kilogram of cheese.	Piring kasebut ngemot siji kilogram keju.
The tourists were well received.	Para wisatawan ditampa kanthi apik.
No one can argue with that.	Ora ana sing bisa mbantah.
The daughter helps out at a local family farm.	Anak wadon mbantu ing farm kulawarga lokal.
He studied the genomes of several early humans.	Dheweke sinau génom sawetara manungsa wiwitan.
Hence, the harvest is then harvested and stored carefully.	Mula, pametuné banjur dipanen lan disimpen kanthi tliti.
Most people struggle for life.	Umume wong berjuang kanggo urip.
So replace the lid tightly and tightly.	Dadi ngganti tutup tightly lan tightly.
She writes.	Dheweke nulis.
We oppose the death penalty.	Kita nglawan paukuman mati.
A late sense of reality.	A raos telat kasunyatan.
Investigations show that pollution is to blame.	Penyelidikan nuduhake yen polusi sing disalahake.
After collecting his salary, he glanced at the letter.	Sawise ngumpulake gaji, dheweke nglirik layang kasebut.
The army defeated the rebels.	Tentara ngalahaké para pemberontak.
Where has everyone gone?	Kabeh wong wis lunga menyang ngendi?
When chickens sleep, they sleep everywhere.	Nalika pitik turu, padha turu ing ngendi wae.
Half of the class studied medicine.	Setengah saka kelas sinau kedokteran.
Hundreds of pilgrims visit the temple every day.	Atusan peziarah ngunjungi candhi saben dina.
They are true soldiers.	Padha prajurit sejati.
The building is a famous landmark.	Bangunan kasebut minangka landmark sing misuwur.
There is a lot of water flowing down the road.	Ana akeh banyu sing disalurake ing ngisor dalan.
The passengers waited patiently.	Para penumpang padha ngenteni kanthi sabar.
These greenhouses are full of small fish.	Omah-omah kaca iki kebak iwak cilik-cilik.
Turn the water into a thick syrup.	Nguripake banyu dadi sirup sing kandel.
The man didn’t care, he left the door open.	Wong sing ora peduli, dheweke ninggalake lawang mbukak.
These physicists worked on the theory of relativity.	Fisikawan iki nggarap teori relativitas.
The elephant rubs its legs to keep them clean.	Gajah nyekar sikile supaya tetep resik.
She leaned against the wall.	Dheweke nyender ing tembok.
We just need some ingredients for the cake.	Kita mung butuh sawetara bahan kanggo kue.
He promised no violence and peace.	Dheweke janji tanpa kekerasan lan perdamaian.
Keep your fingers crossed!	Tansah driji nyabrang!
I looked up at the sky.	Aku nyawang langit.
Junket is made from eggs, sugar, cream, and milk.	Junket digawe saka endhog, gula, krim, lan susu.
Everything has been destroyed in the fire.	Kabeh wis rusak ing geni.
The factory produces a variety of goods.	Pabrik ngasilake macem-macem barang.
You don’t have to come to school so early.	Sampeyan ora kudu teka sekolah supaya awal.
Tourists come to the area every year.	Wisatawan teka ing wilayah kasebut saben taun.
The distinguishing feature of the cake is its fine texture.	Fitur sing mbedakake kue yaiku teksture sing apik.
The shadows of tall trees fell on the road.	Wewayangane wit dhuwur tiba ing dalan.
His face was hard and gray.	Raine atos lan abu-abu.
A priest blesses the fortified wall.	Sawijining imam mberkahi tembok sing dikuwatake.
By evening, the high temperature outside had dropped.	Wis sore, suhu dhuwur ing njaba wis mudhun.
There was a bus leaving half an hour ago.	Ana bis mangkat setengah jam kepungkur.
Excellent performance!	Kinerja apik banget!
The bold young officer was happy with the promotion.	Perwira enom sing kendel seneng karo promosi kasebut.
People need shelter from rain and wind.	Wong butuh papan perlindungan saka udan lan angin.
The story ends with the protagonist escaping from the pirates.	Crita iki dipungkasi kanthi protagonis lolos saka bajak laut.
The smell of manure exploded in the room.	Ambune manure njeblug ing kamar.
Remember that a claim will hurt you.	Elinga yen pratelan bakal ngetung sampeyan.
She saw him wearing a yellow shirt.	Dheweke weruh dheweke nganggo klambi kuning.
Even the best swimmers can drown in the sand.	Malah sing paling apik nglangi bisa tenggelam ing pasir.
Only one visitor this evening.	Mung siji pengunjung sore iki.
He asked if he had made a mistake.	Dheweke takon apa dheweke wis nggawe kesalahan.
Due to the heavy rain, let's stay indoors this evening.	Mergane udan deres, ayo sore iki tetep nang njero omah.
The thieves rode a stolen horse.	Begal-begal nitih jaran sing dicolong.
Be careful when crossing the road.	Ati-ati nalika nyabrang dalan.
Satellites scan the earth at regular intervals	Satelit mindai bumi kanthi interval biasa
Paper cutting is caused by tearing of tissue.	Pemotongan kertas disebabake dening nyuwek tissue.
The river flows everywhere.	Kali iki mili menyang ngendi-endi.
Everything can change in the blink of an eye.	Kabeh bisa owah ing sakedheping mripat.
I’m happy that you won.	Aku seneng sing menang.
So don’t wear jewelry.	Dadi aja nganggo perhiasan.
My headache finally subsided.	Sakit sirahku akhire suda.
Bold red arrows indicate the location of the geyser.	Panah abang kandel nuduhake lokasi geyser.
The soldiers were blocking everything out, if not.	Prajurit-prajurit padha ngalang-alangi kabeh metu, yen ora.
Be a journalist, but for ethical reasons.	Dadi wartawan, nanging kanthi alasan etika.
The factory owner stressed the need for a variety of offerings.	Pemilik pabrik nandheske kabutuhan kanggo macem-macem penawaran.
Put a barrier between yourself and scandal.	Sijine alangi antarane dhewe lan skandal.
There is no need.	Ora ana sing perlu.
The King wanted more respect.	Sang Prabu pengin luwih diajeni.
Stupid, you have to tell him.	Bodho, sampeyan kudu ngomong marang dheweke.
This site provides a useful overview of gender differences.	Situs iki menehi ringkesan migunani babagan beda jender.
Simplicity is often best.	Kesederhanaan asring paling apik.
Anyway, where is the bottle?	Oalah, ngendi botol iku?
Almost all businesses now sell over the web.	Meh kabeh bisnis saiki adol liwat web.
On the other hand, the neighbors seem friendly and polite.	Ing sisih liya, tanggane katon grapyak lan sopan.
Skiing is considered an ancient sport.	Ski dianggep minangka olahraga kuno.
The train passes the train out and in.	Sepur kasebut ngliwati sepur metu lan mlebu.
Bring the water to a boil and let cool.	Nggawa banyu menyang godhok lan supaya adhem.
Grandpa likes to play cards.	Simbah seneng main kertu.
Police were suspicious of his presence.	Polisi padha curiga marang ngarsane.
Head bowed.	Sirah tumungkul.
The dogs had already eaten them.	Asu-asu wis padha mangan.
The distribution of the population is not the same.	Distribusi pedunung ora padha.
I have seen many injuries in this neighborhood.	Aku wis weruh akeh tatu ing tetanggan iki.
One has to stick to the diet.	Siji kudu tetep karo diet.
Human nature is greedy.	Lumrahe manungsa iku srakah.
These two farms are next to each other.	Loro farm iki jejere saben liyane.
The gang leader planned the murder.	Pimpinan geng ngrancang pembunuhan kasebut.
They love to ski.	Padha seneng ski.
First, they will sell the fruits.	Pisanan, dheweke bakal ngedol woh-wohan.
The battle was fierce.	Paprangan sengit rame.
The soldiers wanted to go home.	Para prajurit kepéngin kondur menyang omahé.
Japanese women are often considered beautiful.	Wanita Jepang asring dianggep ayu.
The elderly woman felt a cold shiver.	Wong wadon sing wis tuwa krasa dheg-dhegan adhem.
The web is truly a connected web.	Web punika saestu web sambungan.
It may be a few months before the hurricane subsides.	Bisa uga sawetara wulan sadurunge angin topan suda.
The man looked at his reflection in the mirror.	Wong lanang iku ndelok bayangane ing pangilon.
Notice the changes in the display.	Wigati owah-owahan ing tampilan.
It’s a note that we arrived early this morning.	Iku cathetan sing kita teka awal esuk iki.
He took the hook.	Dheweke njupuk pancinge.
The prison is overcrowded, the warden said.	Pakunjaran akeh banget, ujare sipir.
Everyone laughed when the skunk sprayed.	Kabeh ngguyu nalika skunk disemprot.
Curiosity was in his dark eyes.	Penasaran ana ing mripate sing peteng.
Some took the news in disbelief.	Sawetara njupuk kabar kanthi ora percaya.
My friend refused to send his children to pesantren.	Kancaku ora gelem ngirim anak-anake menyang pesantren.
The cafe is quiet.	Warung teh sepi.
Garbage destroys the land.	Sampah ngrusak tanah.
Many tigers have been shot dead by hunters this year.	Akeh macan sing ditembak mati dening pemburu ing taun iki.
She pulled back the curtains, closing the weather.	Dheweke narik gorden, nutup cuaca.
Many people suffer from unusual blindness.	Akeh wong sing nandhang wuta sing ora biasa.
Many tourists come to this area every year.	Akeh turis teka ing wilayah iki saben taun.
The chairman uttered a harsh rebuke to the staff.	Ketua ngucapake teguran keras marang staf.
The line on the forehead stands out in startling contrast.	Garis ing bathuk ngadeg metu ing kontras startling.
The high priest gave this advice to his disciples.	Imam imam maringi pitutur iki marang murid-muridé.
That old man collapsed and gave way to emotions.	Sing sepuh ambruk lan menehi dalan kanggo emosi.
The village is heavily dependent on tourism.	Desa iki gumantung banget marang pariwisata.
Try to find a green glass tube.	Coba golek tabung kaca ijo.
The comedian is absolutely cheesy!	Pelawak iku pancen cheesy!
The army was scattered throughout the country.	Tentara disebar ing saindhenging negara.
A sense of joy appeared in his eyes.	Sawijining rasa bungah katon ing mripate.
The frog jumped into the water.	Kodhok mau mlumpat menyang banyu.
I have turned off the stove.	Aku wis mateni kompor.
They are very small, with delicate features.	Dheweke cilik banget, kanthi fitur sing alus.
The regional police chief inspected the fort.	Kapolres daerah mriksani benteng.
This new restaurant is very popular.	Restoran anyar iki misuwur banget.
Most people like to travel by train.	Umume wong seneng lelungan kanthi sepur.
There are countless stars in the universe, some scientists believe.	Ana lintang sing ora kaetung ing alam semesta, sawetara ilmuwan percaya.
He was very critical of his employer.	Dheweke kritis banget marang majikane.
He rides a moped to work every day.	Dheweke numpak moped kanggo kerja saben dina.
They brought drums and sang songs.	Padha nggawa drum lan nyanyi lagu.
Please visit a local museum.	Mangga ngunjungi museum lokal.
The foul smell of garbage spread in the area.	Bau busuk uwuh nyebar ing wilayah kasebut.
Please open a large window.	Mangga mbukak jendhela amba.
Some towns in the region are known for their poetry.	Sawetara kutha ing wilayah iki dikenal kanthi puisi.
It smells here, said one traveler.	Iku mambu ing kene, ngandika siji lelungan.
The smell of pork dishes exploded.	Ambune masakan daging babi njeblug.
The soil is more clay than sand, without stones.	Lemah luwih lempung tinimbang wedhi, tanpa watu.
Who does most of the work?	Sapa sing nindakake paling akeh karya?
Raine Don mesam-mesem nesu.	Raine Don mesam-mesem nesu.
Make sure you pay taxes.	Priksa manawa sampeyan mbayar pajak.
The building is notorious for its faults.	Bangunan iki kondhang amarga kesalahane.
Peter was sued by his former employer.	Peter digugat dening mantan majikane.
The bridge is painted bright red.	Jembatan kasebut dicet abang padhang.
The sentence is misleading.	Ukara kasebut salah kaprah.
The crows were circling the nearby roof.	Gagak padha ngubengi payon sing cedhak.
Parrots are bred in captivity for the first time.	Parrots dikembangke ing panangkaran kanggo pisanan.
To turn it on, just drop your thumb here.	Kanggo nguripake, mung nyelehake jempol ing kene.
The train stopped on the rails, not moving.	Sepur mandheg ing rel, ora obah.
The largest city is located in the eastern part of the continent.	Kutha paling gedhé dumunung ing sisih wétan bawana.
Translations are often inaccurate.	Terjemahan asring ora akurat.
You have to work hard if you want to play basketball.	Sampeyan kudu olahraga hard yen sampeyan pengin main basket.
She is an energetic dog and full of life.	Dheweke asu energik lan kebak urip.
The stalemate in the legislature made for a depressing title.	Kebuntuan ing legislatif digawe kanggo judhul depressing.
The accident was caused by inexperience.	Kacilakan kasebut disebabake ora pengalaman.
You need to flatten the meal a little.	Sampeyan perlu kanggo flatten jajanan sethitik.
Some scientists consider this hypothesis.	Sawetara ilmuwan nganggep hipotesis kasebut.
She was wearing a white blouse.	Dheweke nganggo blus putih.
She lives alone with her cat.	Dheweke urip dhewe karo kucinge.
The symphony played for a full house last night.	Symphony diputer kanggo house lengkap pungkasan wengi.
The film’s stars are frank about their difficulties.	Para bintang film kasebut terus terang babagan kesulitane.
Luxuriouslylazing tiger in the grass.	Macan luxuriouslylazing ing suket.
She was wealthy and always traveled first class.	Dheweke sugih lan tansah lelungan kelas siji.
The steam engine uses a piston for power.	Mesin uap nggunakake piston kanggo daya.
There are many food dehydrators on the market.	Ana akeh dehidrator panganan ing pasar.
The man's hands were too big.	Tangane wong lanang iku gedhe banget.
The boy dived into the river.	Bocahe nyemplung ing kali.
So she took a milk bath.	Dadi dheweke adus susu.
Rain is always unpredictable.	Udan tansah ora bisa diprediksi.
The movement has been used as a weapon for centuries.	Gerakan kasebut wis digunakake minangka senjata kanggo pirang-pirang abad.
Some nuggets were left for the neighborhood kids.	Sawetara nugget ditinggalake kanggo bocah-bocah tetanggan.
Your father thinks that graduates should go straight to work,	Bapakmu mikir yen lulusan kudu langsung kerja,
It is poured not only water but also seeds.	Iku diwutahake ora mung banyu nanging uga wiji.
The narrative is sad and funny.	Narasi iki sedih lan nyenengake.
Oasis floating on water.	Oasis ngambang ing banyu.
You will be driven, he warns, in all directions.	Sampeyan bakal diusir, dheweke ngelingake, ing kabeh arah.
You can count the number of subjects here.	Sampeyan bisa ngetung jumlah subjek ing kene.
Some people were physically abused.	Sawetara wong dianiaya sacara fisik.
He was suffering terribly.	Dheweke nandhang susah banget.
His hair was tangled and his face was dirty.	Rambute kusut lan raine reged.
The body is physiologically complex, displaying many remarkable organs.	Awak sacara fisiologis kompleks, nampilake akeh organ sing luar biasa.
The city’s economy is heavily dependent on tourism.	Ekonomi kutha gumantung banget marang pariwisata.
The owner of the gang was angry with the hunter.	Sing nduwèni komplotan mau nuli nesu marang pamburu mau.
He uses a big trowel.	Dheweke nggunakake trowel sing amba.
They praised the king for his noble deeds.	Padha ngalembana marang sang prabu amarga tumindake kang luhur.
The clock has come to a halt.	Jam wis mandheg mandheg.
Apples were once considered unhealthy.	Apel biyen dianggep ora sehat.
Clumps of nettles absorb water.	Gumpalan nettles nyedhot banyu.
The parade lasted for several kilometers.	Arak-arakan kasebut nganti pirang-pirang kilometer.
Our country is peaceful and prosperous.	Negara kita tentrem lan makmur.
Carefully lower the saucepan under the sweetened liquid.	Kasebut kanthi teliti, mudhun saucepan ing sangisore cairan manis.
The shower was hesitant to go out.	Sing adus ragu-ragu arep metu.
Large rocks were found near the sand.	Watu gedhe ditemokake ing cedhak pasir.
Hybirds usually ride cars into town.	Hybirds biasane numpak mobil menyang kutha.
Innocent people were tried and sentenced to death.	Wong sing ora luput diadili lan diukum pati.
She uses her free time to study.	Dheweke nggunakake wektu luang kanggo sinau.
I’ve been told he likes to play football.	Aku wis dikandhani dheweke seneng main bal-balan.
He proposed limiting immigration to two people per year.	Dheweke ngusulake mbatesi imigrasi dadi rong wong saben taun.
He remained calm.	Dheweke tetep kalem.
Groups of dolphins are usually not found together.	Klompok lumba-lumba biasane ora ditemokake bebarengan.
The translation has done badly.	Terjemahan wis rampung ala.
The castle has been abandoned for many years.	Bèntèng iki wis ditinggal pirang-pirang taun.
The car stopped.	Mobil mandheg mandheg.
It is not clear how the name was derived.	Ora jelas kepiye jenenge diturunake.
The water in the well is not enough.	Banyu ing sumur ora cukup.
It is better not to drink excessive alcohol.	Luwih becik ora ngombe alkohol sing berlebihan.
Remove the sheet of paper.	Copot lembaran kertas.
We boiled the gruel to soften it.	We nggodhok gruel kanggo soften.
Thick chocolate lumps are discarded.	Gumpalan-gumpalan coklat sing kandel dibuwang.
School officials said the grades were irrelevant.	Pejabat sekolah mratelakake yen biji ora ana gandhengane.
The walls are painted cream.	Tembok dicet krim.
He was an irritatingly chipper.	Panjenenganipun irritatingly chipper.
The paint covers the whole house.	Cat nutupi kabeh omah.
My new car is silver.	Mobil anyarku perak.
Public transportation fares should be affordable.	Tarif transportasi umum kudu nyukupi biaya.
Scrolls of documents are everywhere.	Gulungan dokumen ana ing endi-endi.
Deer for sale.	Kancil didol.
The sculpture is impressive.	Patung kasebut nyengsemaken.
She wants immediate medical treatment.	Dheweke pengin perawatan medis sing cepet.
I explored the area.	Aku njelajah wilayah kasebut.
The exact cause of her illness remains unknown.	Penyebab sing tepat saka penyakit dheweke tetep ora dingerteni.
Blast the wine tube.	Jeblugan tabung wigni.
It has a shaggy black coat.	Wis jas ireng shaggy.
All immigration must be legal.	Kabeh imigrasi kudu sah.
We must unite against the common enemy.	Kita kudu nyawiji nglawan musuh umum.
The earth is covered in cities and towns.	Bumi katutup ing kutha-kutha lan kutha-kutha.
The message was received by another messenger.	Pesen kasebut ditampa dening utusan liyane.
My goal in this life is to find the truth.	Tujuanku ing urip iki yaiku nemokake bebener.
Not until the buds burst in early spring.	Ora nganti tunas bledosan ing awal musim semi.
Authorities decided to close the national park.	Panguwasa mutusake kanggo nutup taman nasional.
He jumped into the water with a loud splash.	Dheweke mlumpat menyang banyu kanthi cipratan banter.
The aircraft factory was bombed by imperial forces.	Pabrik pabrik kapal udara dibom dening pasukan kekaisaran.
Love is in the air.	Asmara ana ing udhara.
Eyange stabbed him with a needle.	Eyange nusuk nganggo jarum.
Mercury is toxic to humans and animals.	Mercury beracun kanggo manungsa lan kewan.
This compass is designed to withstand high levels of radiation.	Kompas iki dirancang kanggo nahan tingkat radiasi sing dhuwur.
In success, the amoeba swims in a circle.	Ing sukses, amoeba nglangi ing bunder.
He wore a blue and gray shirt.	Dheweke nganggo klambi biru lan abu-abu.
The tops of the trees swayed in the wind.	Pucuk-pucuk wit ayun-ayun ing angin.
This gives excellent value for money.	Iki menehi nilai banget kanggo dhuwit.
Good neighbors lend us stairs.	Tetangga sing apikan nyilihake tangga.
He set out on a journey.	Dheweke budhal lelungan.
Dishes of spiced beans are arranged on the table.	Pasugatan saka kacang spiced diatur ing meja.
Once the storm has subsided, everything will be fine.	Sawise badai wis suda, kabeh bakal apik.
Let's go home, dirty rats!	Ayo mulih, tikus reged!
The only plate contained slices of chocolate cake.	Piring siji-sijine ngemot irisan kue coklat.
She looked out the window, drinking around.	Dheweke mandeng ing jendela, ngombe ing saubengé.
A fatal plane crash in the south of the country.	A kacilakan pesawat fatal ing sisih kidul negara.
A giant comet crashed into the earth.	Sawijining komet raseksa nyembur menyang bumi.
Some experts believe that is not possible.	Sawetara ahli percaya yen ora mungkin.
He ate fish, drank water and was thirsty.	Dheweke mangan iwak, ngombe banyu lan ngelak.
They were very happy to talk.	Padha seneng banget ngomong.
The forecast is for	Ramalan iku kanggo
Use a regular knitting needle.	Gunakake jarum nyulam biasa.
Some people say that this is magic.	Sawetara wong ngomong yen iki sihir.
He felt he was in great danger.	Dheweke rumangsa ana ing bebaya gedhe.
A fun movie.	Film sing nyenengake.
Living standards are rising dramatically.	Standar urip mundhak dramatis.
Electricity bills are very competitive here.	Tagihan listrik banget kompetitif ing kene.
Police made arrests throughout the city.	Polisi nindakake penahanan ing saindenging kutha.
The elf sat in a chair, singing his mind away.	Elf lungguh ing dhingklik, singing atine adoh.
The soldiers surrendered.	Para prajurit padha pasrah.
Without charm, lilies would be quite ordinary.	Tanpa pesona, lili bakal cukup biasa.
Her long black hair hung over her shoulders.	Rambute sing dawa ireng digantung ing pundhake.
The musician spent several hours rehearsing.	Musisi ngentekake pirang-pirang jam latihan.
But he never sounded.	Nanging dheweke ora tau muni.
A group of tourists approached, with cameras.	Sakelompok turis nyedhaki, nganggo kamera.
Self will sound.	Timer bakal muni.
My health is deteriorating.	Kesehatane saya rusak.
His speech was very direct.	Omongane langsung banget.
Not all exotic plants are edible.	Ora kabeh tanduran eksotis bisa dipangan.
He was barred from entering the county.	Dheweke dilarang mlebu kabupaten.
The rural constitution is suitable for growing wheat.	Konstitusi deso cocog kanggo tuwuh gandum.
Many pregnant women prefer to avoid seafood.	Akeh wanita ngandhut luwih seneng nyingkiri panganan laut.
Did you come for the concert?	Apa sampeyan teka kanggo konser?
He set out to test his theory.	Dheweke budhal nyoba teorine.
The hot train station is inconvenient.	Stasiun sepur panas ora kepenak.
I will act if you do.	Aku bakal tumindak yen sampeyan nindakake.
A pine forest has to regenerate itself.	A alas pinus wis regenerate dhewe.
Sentence by sentence, we teach our children.	Ukara kanthi ukara, kita mulang anak-anak kita.
Single level buildings are more common in this area.	Bangunan siji tingkat luwih umum ing wilayah iki.
The metal is gradually disappearing and disappearing.	Logam kasebut mboko sithik ilang lan ilang.
The prophet hid visiting the city.	Nabi ndhelik ngunjungi kutha.
The quiet village has no close neighbors.	Desa sing sepi ora ana tanggane sing cedhak.
My uncle was nervous, thinking deeply.	Pakdheku gugup, mikir jero.
The rug has a very nice pattern.	Karpet kasebut nduweni pola sing apik banget.
Stoically, he waited.	Stoically, dheweke ngenteni.
Many roses were planted around the mansion.	Akeh mawar ditandur ing sakubenge omah gedhong.
In the gray area, he was unsure.	Ing wilayah abu-abu, dheweke ora yakin.
After a few minutes, we had reached our destination.	Sawise sawetara menit, kita wis tekan tujuan.
He married a girl from a wealthy family.	Dheweke nikah karo bocah wadon saka kulawarga sugih.
Water is essential for life.	Banyu iku penting kanggo urip.
Get advice from the teacher.	Njaluk pitutur marang guru.
Frost crawled on the window glass.	Frost nyusup ing kaca jendela.
Oligarchies tend to stifle creativity.	Oligarki cenderung nyandhet kreativitas.
What kind of qualifications do you have?	Apa jenis kualifikasi sampeyan duwe?
It is a serious offense to damage a museum.	Iku pelanggaran serius kanggo ngrusak museum.
Underwater, atmospheric pressure is lower.	Ing jero banyu, tekanan atmosfer luwih murah.
Education is important for everyone.	Pendidikan penting kanggo kabeh wong.
I don’t consider myself racist.	Aku ora nganggep aku rasis.
He is an inventive and imaginative bartender.	Dheweke minangka bartender sing inventif lan imajinatif.
He took the medication as carefully as prescribed.	Dheweke njupuk obat kasebut kanthi ati-ati kaya sing diwenehake.
Find a better terminal.	Temokake terminal sing luwih apik.
The ship was carrying iron ore.	Kapal kasebut nggawa bijih wesi.
The planet is rich in minerals.	Planet iki sugih ing mineral.
The composer gives instructions to the musicians.	Komposer menehi instruksi marang para musisi.
The store closed due to an electrical problem.	Toko tutup amarga ana masalah listrik.
The laundry line is crowded, full of brightly colored fabrics.	Baris ngumbah rame, kebak kain warna cerah.
The broker has a list of all parties involved.	Broker kasebut duwe dhaptar kabeh pihak sing melu.
I was ready to tie the said knot.	Aku siyap kanggo dasi simpul ngandika.
It’s always a massive event.	Iku tansah acara massive.
No alcohol is allowed on public transportation.	Ora ana alkohol sing diidini ing transportasi umum.
The army retreated from the road.	Tentara mundur saka dalan.
You will not earn much money by doing this.	Sampeyan ora bakal entuk akeh dhuwit kanthi nindakake iki.
Another man followed.	Wong lanang liya mèlu.
The interviewer was impressed.	Pewawancara kesengsem.
I don’t feel very well today.	Aku ora krasa banget dina iki.
The officers then assembled.	Para punggawane banjur padha nglumpuk.
This is the most popular cooking method.	Iki minangka cara masak sing paling misuwur.
I cherish these moments.	Aku ngurmati moments iki.
There is a need for more parks in this city.	Ana perlu kanggo taman liyane ing kutha iki.
The crown of the nutcracker is carved from ebony.	Makutha nutcracker diukir saka kayu eboni.
After a while, he was in a hurry.	Sawise sawetara wektu, dheweke kesusu.
Cigarettes are unhealthy, so avoid them.	Rokok iku ora sehat, mula nyingkiri.
Pills and carrot cubes.	Pil lan kubus wortel.
The island is densely populated.	Pulo iki padhet pendhudhuke.
There is a sticky white substance sticking to the glue.	Ana zat putih sing lengket nglebokake lem kasebut.
A river divides the city in two.	Sawijining kali mbagi kutha dadi loro.
This land has seen many twists in its long history.	Tanah iki wis katon akeh twists ing sajarah dawa.
This year, the dry and dehydrated conditions were the worst in living memory.	Ing taun iki, kahanan garing lan kurang banyu minangka sing paling awon ing memori urip.
Orange illuminates the room.	Oranye madhangi kamar.
The peasants were forced to organize the revolution.	Para petani kepeksa ngatur revolusi.
A tired woman is always able to ruin everything.	Wong wadon sing kesel iku tansah bisa ngrusak kabeh.
He was confused by the data.	Dheweke bingung karo data kasebut.
It belonged to my grandmother.	Iku kagungane mbah putri.
He was the ruler of the manor.	Dheweke dadi panguwasa ing manor.
She was preparing dinner.	Dheweke nyiapake nedha bengi.
He said that he had suffered three times,	Kandhane yen nandhang musibah ping telu,
After half a year, she met her husband.	Sawise setengah taun, dheweke ketemu karo bojone.
How ironic!	Carane ironis!
Fields can flood.	Sawah bisa banjir.
The conqueror then decided that ownership depended on ownership.	Penakluk banjur mutusake manawa kepemilikan gumantung saka kepemilikan.
It’s nice to have two pairs of chopsticks.	Iku apik kanggo duwe rong pasang sumpit.
The box was too heavy to carry without assistance.	Kothak kasebut abot banget kanggo digawa tanpa bantuan.
The vibrant colors and the artist are understandable.	Werna-werna sregep lan artis bisa dingerteni.
No machine can change people.	Ora ana mesin sing bisa ngganti wong.
So, pour the milk into a large bowl.	Dadi, pour susu menyang mangkuk gedhe.
She was suffering from typhoid.	Dheweke lara typhoid.
The water flows down a narrow rocky ravine.	Banyune mili mudhun ing jurang watu sing sempit.
Screaming sounds filled the room.	Swara-swara kluruk ngebaki kamar.
The limousine crashed into a ditch.	Limusin kasebut nabrak selokan.
We can make a fortune from this project.	Kita bisa nggawe rejeki saka proyek iki.
Don’t live and work in the same place.	Aja manggon lan kerja ing panggonan sing padha.
Cold weather limits the number of flowers.	Cuaca sing adhem mbatesi jumlah kembang.
The soldier raised his gun.	Prajurit ngangkat bedhil.
This wall is a wonder of the times.	Tembok iki minangka keajaiban jaman.
He climbed the rock with ease.	Dheweke menek watu kanthi gampang.
Cut the cucumber lengthwise.	Cut timun kanthi dawa.
His lips twitched in disgust.	Lambene ketap-ketap ora seneng.
Below are some statistics.	Ing ngisor iki ana sawetara statistik.
An investigation into the allegations was initiated.	Penyelidikan babagan tuduhan kasebut diwiwiti.
Law enforcement in this area is low.	Penegakan hukum ing wilayah iki kurang.
The villagers knew their concern.	Wong-wong desa padha ngerti prihatin.
The evidence against the defendant is circumstantial.	Bukti marang terdakwa iku circumstantial.
Which planet is closest to the sun?	Planet endi sing paling cedhak karo srengenge?
She saves chocolate.	Dheweke nyimpen coklat.
There is no easy way to describe this.	Ora ana cara sing gampang kanggo njlèntrèhaké iki.
His friends knew he didn’t believe it.	Kanca-kancane ngerti yen ora percaya.
The tortoise slowly crawled on the hot sand.	Kura-kura kasebut alon-alon nyusup ing wedhi panas.
This could be called "behavioral terrorism."	Iki bisa diarani "terorisme prilaku."
The waiter gave us chocolate mousse.	Pelayan menehi kita coklat mousse.
Icebergs break up icebergs.	Icebergs ngilangi gunung es.
Feed the baby every two hours.	Feed bayi saben rong jam.
Don’t use blue paint, or you could get cold.	Aja nggunakake cat biru, utawa sampeyan bisa kadhemen.
After college, he became a teacher.	Sawise kuliah, dheweke dadi guru.
A teenager has been charged with death.	A cah enom wis didakwa ing pati.
The number of people injured in the blast is unknown.	Jumlah wong sing tatu ing jeblugan ora dingerteni.
People in the area often suffer from malnutrition.	Wong ing wilayah kasebut asring nandhang kekurangan gizi.
The will of the people is sovereign.	Kekarepane rakyat iku berdaulat.
Atine deg-degan.	Atine deg-degan.
I can't stand the heat.	Aku ora tahan panas.
The city walls were quiet.	Ing tembok kutha padha sepi.
They rattled away on the typewriter.	Padha rattled adoh ing mesin ketik.
The expert advised residents to check out the area.	Pakar kasebut menehi saran supaya warga mriksa wilayah kasebut.
Who uses knives and forks?	Sapa sing nggunakake piso lan garpu?
He was always so energetic.	Dheweke tansah dadi energik.
The river goes around the bend.	Kali dadi ngubengi tikungan.
Water will evaporate at room temperature.	Banyu bakal dadi uap ing suhu kamar.
The city is very advanced in industry.	Kutha iki maju banget ing industri.
The performance is long.	Kinerja kasebut dawa.
The award is given to the best student.	Bebungah kasebut diwenehake marang siswa sing paling apik.
This research has serious ethical issues.	Riset iki nduweni masalah etika sing serius.
Seeing these mountains makes me strong.	Ndelok gunung-gunung iki nggawe aku kuwat.
This year, more plants were damaged.	Taun iki, luwih akeh tanduran sing rusak.
First, wrap the ham in aluminum foil.	Pisanan, bungkus ham ing aluminium foil.
It contains mostly grass	Isine biasane suket
He was accused of betraying his country.	Dheweke dituduh ngiyanati negarane.
She was wearing a casual dress.	Dheweke nganggo klambi santai.
The gates were passing slowly.	Gerbonge padha liwat alon-alon.
Cinderblocks form the outer wall.	Cinderblocks mbentuk tembok njaba.
The cave is on the north side of the river.	Guwa kasebut ana ing sisih lor kali.
Neighbors rushed the injured man to a hospital.	Tangga-tanggane ngungsi wong sing tatu menyang rumah sakit.
He is expected to face all challenges.	Dheweke wis samesthine kanggo ngadhepi kabeh tantangan.
Each year, students must pass a national exam.	Saben taun, siswa kudu lulus ujian nasional.
The pope has a high status.	Paus kasebut nduweni status dhuwur.
They left the party early.	Padha nilar partai awal.
The atmosphere in the theater was electric.	Atmosfer ing téater ana listrik.
The message came via email.	Pesen teka liwat email.
They destroyed all their treasures.	Padha nyirnakake kabeh bandhane.
The local rivers turned blood red.	Kali-kali lokal dadi abang getih.
The area is famous for its poetry.	Wilayah iki misuwur kanthi puisi.
Marriage in this part of the world is elaborate.	Pernikahan ing tlatah donya iki njlimet.
He stood with one leg slightly up.	Dheweke ngadeg kanthi sikil siji rada munggah.
Once upon a time, he was a journalist.	Sepisan, dheweke dadi wartawan.
A suspected terrorist has been shot.	A teroris seng di tuduh wis dijupuk.
The body was buried near the river.	Mayit dikubur ing cedhak kali.
Scholars believe that these ancient texts are very accurate.	Para sarjana percaya yen teks-teks kuno kasebut akurat banget.
Statistics were taken from the sample.	Statistik dijupuk saka sampel.
The homeless man was found dead.	Wong sing ora duwe omah ditemokake mati.
Researchers hope to develop a new vaccine.	Peneliti ngarep-arep bisa ngembangake vaksin anyar.
We moved in together one week after we started dating.	Kita pindhah bebarengan siji minggu sawise kita miwiti pacaran.
The people were waiting for the king to return.	Wong-wong padha ngumpul ngenteni kondure sang prabu.
His car runs like a top, and he’s very cheap.	Mobil dheweke mlaku kaya ndhuwur, lan dheweke murah banget.
The journey took two days.	Perjalanan njupuk rong dina.
Now, we don’t have to think about health.	Saiki, kita ora kudu mikir babagan kesehatan.
Frangipani plants are not resistant to freezing.	Tanduran frangipani ora tahan beku.
Make this repair before winter.	Gawe ndandani iki sadurunge musim dingin.
After finishing his work, he hurried to the station.	Sawise rampung kerjane, dheweke cepet-cepet menyang stasiun.
The new farm joined the herd in the fertile lowlands.	Peternakan anyar gabung karo komplotan ing dataran rendah sing subur.
There is a firewall to warn of impending dangers.	Ana firewall kanggo ngelingake bebaya sing bakal teka.
We danced for hours.	Kita nari nganti pirang-pirang jam.
The intruder was arrested.	Wong sing nyusup dicekel.
The bridge was recently built.	Jembatan iki bubar dibangun.
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The perpetrator was arrested.	Pelakune dicekel.
The rain refused to come.	Udan ora gelem teka.
A river that flows into the sea.	Kali sing mili menyang segara.
Why do you charge so much?	Napa sampeyan ngisi biaya akeh?
This unique architecture gained new landmark status.	Arsitèktur unik kasebut entuk status landmark anyar.
The speech was a declaration of war against capital.	Pidato kasebut minangka deklarasi perang nglawan ibukutha.
This material is also widely used for insulation.	Bahan iki uga akeh digunakake kanggo insulasi.
I don’t like salary loan companies.	Aku ora seneng karo perusahaan utangan gaji.
The city benefits from easy access to highways.	Kutha iki entuk manfaat saka akses gampang menyang dalan gedhe.
He was an annoying little dog.	Dheweke minangka asu cilik sing ngganggu.
His face was thinner but his eyes were brighter.	Raine luwih tipis nanging mripate padhang.
The trees here are ancient and majestic.	Wit-witan ing kene wis kuna lan megah.
Follow the potholed path.	Tindakake dalan sing berlubang.
Of course, this is just the beginning.	Mesthi, iki mung wiwitan.
He needs to get a grip on his life.	Dheweke kudu njaluk genggeman ing uripe.
Dried meat can be eaten from the skin.	Daging sing garing bisa dipangan saka kulit.
Most people have a written employment contract.	Umume wong duwe kontrak kerja kanthi tulisan.
Sudden weather changes disrupted this trip.	Owah-owahan cuaca sing dumadakan ngganggu perjalanan iki.
Our bodies are made of zillions of cells.	Awak kita digawe saka zillions sel.
This fertile valley is surrounded on all sides by mountains.	Lembah sing subur iki diubengi ing kabeh sisih dening gunung.
They call him mastering the sword.	Wong-wong mau padha ngarani wong iku mastering pedhang.
They were on their knees, their eyes wide.	Wong-wong padha tumungkul, mripate amba.
Many people come to the park every day.	Akeh wong teka ing taman saben dina.
All humans absorb oxygen from the air.	Kabeh manungsa nyedhot oksigen saka udara.
Fruits and vegetables are exported internally.	Woh-wohan lan sayuran diekspor ing njero.
They get more money from the government.	Dheweke njaluk dhuwit luwih akeh saka pemerintah.
We have to move all the furniture.	Kita kudu mindhah kabeh perabotan.
The number of children killed each year is growing.	Jumlah bocah sing tiwas saben taun akeh.
While fishing, he catches rainbow trout.	Nalika mancing, dheweke nyekel trout pelangi.
She experienced postsynaptic degeneration and sleep deprivation.	Dheweke ngalami degenerasi postsynaptic lan turu.
Aeleus ruled the city.	Aeleus mrentah kutha.
Luckily the lights were low.	Untunge lampune kurang.
He tore the envelope into small pieces.	Dheweke nyuwek amplop dadi potongan-potongan cilik.
But the sudden rain made the ground wet.	Nanging udan enggal-enggal ndadekake lemah teles.
Write a program to parse this set of numbers.	Tulis program kanggo parse pesawat iki nomer.
On an early spring night, the workshop was on fire.	Ing sawijining wengi awal musim semi, bengkel kasebut kobong.
A small dog walks down the street.	Asu cilik mlaku ing dalan.
The urban transportation system affects the economy.	Sistem transportasi kutha mengaruhi ekonomi.
The students were anxiously waiting outside the classroom.	Para siswa padha cemas ngenteni ing njaba kelas.
Biking to work is a great opportunity.	Biking menyang kerja minangka kesempatan sing apik.
His attention turned to other things.	Kawigatosanipun malih dhateng bab-bab sanes.
It shows the journey from darkness to light.	Iku nuduhake lelampahan saka pepeteng menyang padhang.
Waste is not important.	Sampah ora penting.
He looked through the windshield, seeing the scene	Dheweke nyawang liwat kaca ngarep, ndeleng pemandangan
He wore a simple white shirt.	Dheweke nganggo klambi putih sing prasaja.
The blade was forged from a meteorite.	Lading kasebut dipalsukan saka meteorit.
Some tourists visit here during the holidays.	Sawetara turis ngunjungi kene nalika preian.
If it continues like this, many species will become extinct.	Yen terus kaya ngono, akeh spesies sing bakal punah.
The blue and green ornaments look very nice.	Ornamen biru lan ijo katon apik banget.
Tropical rainforests are home to many species of animals	Hutan udan tropis minangka papan kanggo akeh spesies kewan
The poem contains four stanzas.	Geguritan kasebut ngemot patang bait.
Unfortunately, no information is available.	Sayange, ora ana informasi sing kasedhiya.
Yawning, he asphyxiated.	Nguap, asphyxiated wong.
This bridge divides the city in half.	Jembatan iki mbagi kutha dadi separo.
It has been a grim winter.	Iku wis mangsa surem.
Some cultures already exist without some form of institution.	Sawetara budaya wis ana tanpa sawetara wangun institusi.
Infectious disease hospital nearby.	Rumah sakit penyakit infèksius cedhak.
The road runs slowly along a narrow cliff path.	Dalan kasebut mlaku alon-alon ing sadawane dalan tebing sing sempit.
Scientists consider it difficult.	Para ilmuwan nganggep iku angel.
The cavalry opened fire.	Pasukan kavaleri mbukak geni.
Kimonos are colorful and decorative.	Kimono iku werna-werna lan hiasan.
The city is surrounded by forest conservation.	Kutha iki diubengi dening konservasi alas.
She sat sewing while her sister prepared lunch.	Dheweke lungguh njahit nalika adhine nyiapake nedha awan.
I can’t pretend to be an unfair observer.	Aku ora bisa nyamar dadi pengamat sing ora adil.
Nick said loudly.	Nick ngomong banter.
The store assistant returned bringing a cup of tea.	Asisten toko bali nggawa secangkir teh.
The village is quite remote.	Desa iki cukup terpencil.
He failed a driving test.	Dheweke gagal tes nyopir.
The messenger then fell into the abyss.	Utusan wau lajêng kalêbêt ing jurang.
The hamlet is walled.	Dusun iki tembok.
The young man then took a walk.	Wong enom banjur mlaku-mlaku.
Farmers in dry areas plant crops with low water needs.	Petani ing wilayah garing nandur tanduran kanthi kabutuhan banyu sing sithik.
Cranes are used to lift heavy loads.	Crane digunakake kanggo ngangkat beban abot.
Factory workers go on strike.	Buruh pabrik mogok.
The area is known for its flat and open countryside.	Wilayah iki dikenal kanthi deso sing rata lan mbukak.
The bridge is narrow and old.	Jembatan kasebut sempit lan lawas.
The countryside is beautiful	Ing deso iku ayu
The animals in this forest are fertile.	Kewan-kewan ing alas iki lagi subur.
The restaurant is famous for its fish soup.	Restoran kasebut misuwur kanthi sup iwak.
She came to this wedding in a very beautiful suit.	Dheweke teka ing pesta iki nganggo setelan sing apik banget.
The suspect declined to comment.	Tersangka ora gelem ngomong.
This is a ship struck by lightning.	Iki kapal sing disambar petir.
Gather your things and go.	Klumpukna barang-barangmu lan lunga.
Sleep now, my son.	Turu saiki, anakku.
The boy was walking aimlessly in the park.	Bocah mau mlaku-mlaku tanpa tujuan ing taman.
The kids were having fun on the beach.	Bocah-bocah padha seneng-seneng ing pantai.
The boss examined her closely.	Bos kasebut mriksa dheweke kanthi tliti.
Abdul is considering joining the army.	Abdul lagi nimbang-nimbang arep mlebu tentara.
The soldiers threw their guns into the air.	Prajurit-prajurit nguncalaken bedhilipun ing awang-awang.
Explain how bacteria grow.	Nerangake carane bakteri tuwuh.
Dark clouds gathered, a sign of a storm.	Awan peteng nglumpuk, tandha badai.
The water is moving very slowly.	Banyu obah alon banget.
I turned on the radio.	Aku nguripake radio.
This book is very expensive.	Buku iki larang banget.
He refused, saying he was too late.	Dheweke nolak, ujar manawa dheweke wis telat.
Speak politely and proudly.	Ngomong kanthi sopan lan bangga.
Violations of this law are severely punished.	Pelanggaran hukum iki diukum abot.
The famous ocean liner is incomparable.	Kapal samudra sing misuwur ora bisa dibandhingake.
John stood quietly, watching the scene.	John ngadeg kanthi tenang, nonton adegan kasebut.
Ancient ruins stand sentinels on the banks of the river.	Reruntuhan kuno ngadeg sentinel ing pinggir kali.
This soup is so delicious!	Sup iki enak banget!
The ocean jumped against the shoreline.	Samodra mlumpat nglawan garis pantai.
All his families came for the celebration.	Kabeh kulawargane teka kanggo perayaan kasebut.
In the future there will be food shortages.	Ing mangsa iki bakal ana kekurangan pangan.
All humans evolved from apes.	Kabeh manungsa ngalami évolusi saka kera.
The fort is located on a hill.	Bèntèng iki dumunung ing bukit.
The winds were refreshing, but the clouds were gathering.	Angin sumilir, nanging mendhung padha ngumpul.
That’s a lot of software.	Semono uga akeh piranti lunak.
Decorated in gold, glittered.	Dihiasi ing emas, glittered.
She felt pain in her ankle.	Dheweke krasa lara ing tungkak.
She is planning a vacation this summer.	Dheweke ngrencanakake liburan musim panas iki.
Some people don’t like to eat fish.	Sawetara wong ora seneng mangan iwak.
He left without a word.	Dheweke lunga tanpa tembung.
These mountains are volcanic in origin.	Gunung-gunung iki asalé saka vulkanik.
It is dangerous to drill for oil there.	Iku mbebayani kanggo pengeboran kanggo lenga ing kono.
Some classmates have criticized her.	Sawetara kanca sakelas wis ngritik dheweke.
Thousands of flares illuminated the night sky.	Ewonan suar madhangi langit wengi.
The smell is weakly moist.	Ambune lemah lembab.
Little by little he carved a watermelon.	Sitik-sitik dheweke ngukir semangka.
Electric lights have long been used.	Lampu listrik wis suwe digunakake.
Talk about popular weather here.	Ngomong babagan cuaca populer ing kene.
The bird population will decline in this century.	Populasi manuk bakal mudhun ing abad iki.
After several attempts, he was finally rewarded with success.	Sawise pirang-pirang usaha, pungkasane diganjar sukses.
It’s a tough question.	Iku pitakonan angel.
A heavy fog hung over the swamp.	A pedhut abot nggantung ing rawa.
How to make a living from passion	Carane nggawe urip saka passion
The results were not statistically significant.	Asil ora signifikan sacara statistik.
The project aims to raise awareness.	Proyek kasebut nduweni tujuan kanggo nambah kesadaran.
There was a girl in a white dress crying.	Ana bocah wadon sing nganggo klambi putih nangis.
Before we start cooking, we need a good table.	Sadurunge miwiti masak, kita butuh meja sing apik.
Both children are happy with this book.	Bocah loro kuwi seneng karo buku iki.
Pollution is definitely damaging to health.	Polusi temtunipun ngrusak kesehatan.
I have read obituaries from many famous people.	Aku wis maca obituaries saka akeh wong misuwur.
Arrange peaches and berries in an interesting way.	Atur peaches lan woh wohan beri kanthi cara sing menarik.
Computers can reduce the need for paper.	Komputer bisa nyuda kabutuhan kertas.
His big blue eyes shone with joy.	Mripate biru gedhe sumorot bungah.
Some of us are not affected by climate change.	Sawetara kita ora kena pengaruh owah-owahan iklim.
With a wide laugh, he grabbed the sepure.	Karo ngguyu lega, dheweke nyekel sepure.
She glanced at her wallet.	Dheweke nglirik dompete.
The hustle and bustle in the city is very crowded.	Rame lan rame ing kutha rame banget.
The cross is beautifully decorated with jewels.	Salib kasebut dihias kanthi apik karo permata.
The state is defined by the values ​​it upholds.	Negara ditetepake kanthi nilai-nilai sing dijunjung.
He ate twice as much as usual.	Dheweke mangan kaping pindho saka biasane.
The roads are generally unpaved.	Umume dalan ora diaspal.
Two thousand and eighteen is a year to remember.	Rong ewu wolulas minangka taun kanggo ngelingi.
Dehydration can also cause death in humans.	Dehidrasi uga bisa nyebabake pati ing manungsa.
The results of the investigation are awaited.	Asil investigasi ditunggu.
Do you think he will succeed?	Apa sampeyan mikir dheweke bakal sukses?
So he didn’t know how to respond.	Dadi dheweke ora ngerti carane nanggapi.
On his way home, he made a wrong turn.	Nalika mulih, dheweke salah belok.
Tulips have become a florist’s favorite.	Tulip wis dadi favorit florist.
The hour is approaching.	Jam wis nyedhak jam.
He was easy to please.	Dheweke gampang nyenengake.
Only one ticket sold.	Mung siji tiket sing didol.
The manual train system connects the cities.	Sistem sepur manual ngubungake kutha-kutha.
I need to contact the manager.	Aku kudu ngubungi manajer.
He was desperate to make money.	Dheweke nekat golek dhuwit.
He left the bread for an hour.	Dheweke nglilani roti nganti sejam.
The argument was settled by chaotic police intervention.	Argumentasi kasebut dirampungake kanthi campur tangan polisi huru-hara.
Wearing a headset, he listened to the conversation.	Nganggo headset, dheweke ngrungokake obrolan.
Her grandmother was in her nineties.	Eyangipun umur sangang puluhan.
Just read the interesting article.	Mung maca artikel menarik.
He spent several hours arguing with her.	Dheweke ngentekake pirang-pirang jam mbantah karo dheweke.
Then, you also need two cups of brown sugar.	Banjur, sampeyan uga butuh rong cangkir gula abang.
The bulbs produce smaller fruits.	Bolam ngasilake woh-wohan sing luwih cilik.
The canoe jumped into the shallows.	Kano mlumpat menyang cethek.
He fixed a problem in a computer system.	Dheweke ndandani masalah ing sistem komputer.
Ice melts in rivers or lakes.	Es nyawiji ing kali utawa tlaga.
He learned many useful skills.	Dheweke sinau akeh katrampilan sing migunani.
The dance involves a lot of foot stomping.	Tari kasebut kalebu akeh stomping sikil.
The meeting was only short.	Patemone mung cendhak.
The noisy students drowned out their talk.	Murid-murid sing rame-rame klelep omongane.
Call me.	Telpon aku.
Some motorists have become more careful.	Sawetara motor wis dadi luwih ati-ati.
The storm caused a lot of damage.	Badai nyebabake akeh karusakan.
It is generally accepted that gambling is legal.	Ditampa umum sing gambling legal.
Help yourself to the cake.	Bantuan dhewe kanggo jajan.
He tore up his paper.	Dhèwèké nyuwek-nyuwek kertasé.
To my mind, reading is a great form of relaxation.	Kanggo pikiranku, maca minangka wangun istirahat sing becik.
They gathered to see the giant curved ball.	Wong-wong padha ngumpul ndeleng bal sing melengkung raksasa.
Defendant said it had been framed.	Terdakwa ngandika wis dipigura.
The task is very important.	Tugas iku penting banget.
She cried softly.	Dheweke nangis lirih.
The clergy imposed a new tax on the citizens.	Para pandhita ndhawuhi pajeg anyar marang warga.
The minister is accused of violating his oath to parliament.	Menteri kasebut dituduh nglanggar sumpahe marang parlemen.
The man was very sad.	Wong kuwi sedhih banget.
Resistance to reform I hate.	Resistance kanggo reformasi saya sengit.
Cobbled road through the house.	Dalan berbatu liwat omah.
They hold this position at the highest level.	Padha nyekel posisi iki ing babagan sing paling dhuwur.
The canal was formerly used to transport goods by barge.	Kanal biyen digunakake kanggo ngangkut barang nganggo tongkang.
She wants to be a dancer.	Dheweke kepengin dadi penari.
The professor eventually decided to write the book.	Profesor pungkasane mutusake kanggo nulis buku kasebut.
The patient was diagnosed with serious heart problems.	Pasien kasebut didiagnosis nandhang masalah jantung sing serius.
Quite simply, my cost of living went up dramatically.	Cukup, biaya urip saya mundhak banget.
The damage is similar to that caused by an earthquake.	Kerusakan padha karo sing disebabake lindhu.
The hour has reached eleven.	Jam wis tekan sewelas.
Some weeds can be harmful to the garden.	Sawetara suket bisa mbebayani kanggo kebon.
I adore people who love wine.	Aku Sungkem wong sing tresna anggur.
Weigh dry clothes.	Timbang sandhangan garing.
I borrowed my sister’s bike to go shopping.	Aku nyilih sepedhahe adhiku arep blanja.
We discussed this issue in a previous class.	Kita ngrembug masalah iki ing kelas sadurunge.
Pierre stopped his internship.	Pierre mungkasi magang.
Smoking is prohibited in public places.	Ngrokok dilarang ing papan umum.
Alcohol is a cause of liver damage.	Alkohol minangka panyebab karusakan ati.
He will live off his diet from now on.	Dheweke bakal urip saka diet wiwit saiki.
Except for the cockroaches, the room was empty.	Kajaba kecoak, kamare kosong.
He served in both commercial and residential settings.	Dheweke njabat ing setelan komersial lan omah.
Birds fly in flocks that attract predators.	Manuk mabur ing kumpulan sing narik kawigaten para predator.
More than half the population is unemployed.	Luwih saka setengah populasi sing nganggur.
The naughty boy ran out, laughing.	Bocah sing nakal mlayu metu, ngguyu.
They belong to a controversial family.	Dheweke dadi kulawarga sing kontroversial.
Electricity is unreliable.	Listrik ora bisa dipercaya.
They are against people looking for work.	Padha nglawan wong-wong sing golek lapangan kerja.
Pilgrims gather in the square to visit the temple.	Para peziarah ngumpul ing alun-alun kanggo ngunjungi kuil.
It is a great honor to be invited.	Iku minangka pakurmatan gedhe kanggo diundang.
Legal efforts to enforce this ban are almost non -existent.	Upaya hukum kanggo ngetrapake larangan iki meh ora ana.
My only hope is help from the government.	Pangarep-arepku mung bantuan saka pemerintah.
high stakes gambling is practiced on this street.	totoan dhuwur gambling prakteke ing werna iki.
Another in a long tragedy.	Liyane ing tragedi dawa.
Rules are made and enforced.	Aturan digawe lan dileksanakake.
The contribution to linguistics is enormous.	Kontribusi kanggo linguistik gedhe banget.
Eventually, he followed in the back.	Pungkasane, dheweke ngetutake ing mburi.
The old woman lived alone in her house.	Wong wadon tuwa mau manggon dhewe ing omahe.
The test strains do not produce commercial drugs.	Galur tes ora ngasilake obat-obatan komersial.
Udane deres.	Udane deres.
A committee has been appointed to look into the matter.	Panitia wis ditunjuk kanggo mriksa masalah kasebut.
Iron is used to make steel.	Wesi digunakake kanggo nggawe baja.
In difficult times, it can be a lifeline.	Ing wektu sing angel, bisa dadi garis urip.
He ended the call.	Dheweke mungkasi telpon.
The restaurant’s specialty is gorilla steak.	Spesialisasi restoran yaiku steak gorila.
We a word, culture is at odds.	We a word, budaya iku ing rintangan.
At the top of the mountain is the town square.	Ing sadhuwure gunung ana alun-alun kutha.
You can wash clothes in the river.	Sampeyan bisa ngumbah sandhangan ing kali.
Many people were gathered.	Akeh wong padha ngumpul.
Her diabetes was under control.	Diabetes dheweke dikendhaleni.
Police picked up guns.	Polisi ngangkat bedhil.
It is better to plan first.	Luwih becik ngrancang luwih dhisik.
Never cut your hair again.	Aja ngethok rambut maneh.
He tells some tall tales.	Dheweke ngandhani sawetara dongeng sing dhuwur.
Bears eat honey.	Beruang mangan maduné.
He knew exactly what to say.	Dheweke ngerti persis apa sing kudu diomongake.
He kept harassing me.	Dheweke terus ngganggu aku.
He considered the question to be ridiculous.	Dheweke nganggep pitakonan kasebut minangka konyol.
She stood near the window, looking sad.	Dheweke ngadeg ing cedhak jendhela, katon sedhih.
The school year is divided into fall and spring.	Taun sekolah dipérang dadi musim gugur lan musim semi.
She hid the mess in a drawer.	Dheweke ndhelikake kekacoan ing laci.
From ancient times to the present, taxes have varied.	Wiwit jaman biyen nganti jaman saiki, pajeke wis maneka warna.
Place the eggs in the pan.	Selehake endhog ing wajan.
She was close to crying.	Dheweke cedhak karo nangis.
They slouched into the zoo.	Padha slouched menyang zoo.
He guided the horse slowly down the dusty road.	Dheweke nuntun jaran kanthi alon-alon mudhun ing dalan sing mbledug.
They tied the knot with reluctance to look.	Padha diikat simpul karo wegah katon.
Special guests are not long in coming.	Tamu istimewa ora suwe teka.
The relationship between immigrants and local businesses.	Hubungan antarane imigran lan bisnis lokal.
Some in the audience laughed.	Sawetara penonton ngguyu.
We agreed on joint detention.	Kita sarujuk ing ditahan bebarengan.
He was walking without a light.	Dheweke mlaku-mlaku tanpa lampu.
We were helpful.	Kita padha tulung-tinulung.
A handful of rice.	Sega sakepel.
If you like the leaves, boil them briefly in water.	Yen sampeyan seneng godhong, godhok sedhela ing banyu.
Better or worse, the rain has stopped.	Luwih becik utawa luwih elek, udan wis mandheg.
The two local governments have merged.	Loro pamaréntahan lokal wis digabung.
The three girls were beautiful.	Cah telu padha ayu.
Falling snow can easily disappear.	Salju sing mudhun bisa gampang ilang.
The oarsmen were sinking on the deck, exhausted.	Para pendayung padha klelep ing dek, kesel.
The soldier was captured.	Prajurit kasebut ditawan.
A toy robot ran into my pantry.	Robot dolanan mlayu menyang pantryku.
Don’t let them lie there, they smell!	Aja nganti padha ngapusi ing kono, padha mambu!
Cloudy autumn morning.	Esuk musim gugur sing mendhung.
His grandfather was a merchant.	Eyang kakungipun dados sudagar.
There are a variety of face creams.	Ana macem-macem krim pasuryan.
Large trees shaded the stone terrace.	Wit-witan gedhe ngiyub-iyub ing teras watu.
Listen hard, she said.	Ngrungokake hard, dheweke ngandika.
I will always love you.	Aku bakal tansah tresna sampeyan.
Use two cups of flour for each egg.	Gunakake rong cangkir glepung kanggo saben endhog.
The cashier will call you at the checkout counter.	Kasir bakal nelpon sampeyan ing counter checkout.
However, others insist that it is fake.	Nanging, wong liya ngeyel yen iku palsu.
Rarely attends children.	Jarang nekani anake.
This processor has a special design.	Prosesor iki duwe desain khusus.
The feathers floated down, slowly landing on the grass.	Wulu ngambang mudhun, alon-alon ndharat ing suket.
Millions of people travel by plane every day.	Mayuta-yuta wong lelungan kanthi pesawat saben dina.
The area has suffered two hurricanes recently.	Wilayah kasebut wis nandhang rong angin topan bubar.
Where is he going?	Dheweke arep menyang ngendi?
The assistant said they were busy.	Asistene jarene lagi sibuk.
Traffic crisscross on the highway.	Lalu lintas crisscross ing dalan gedhe.
He drank from a puddle of mud.	Dheweke ngombe saka genangan lendhut.
Wipe the cheese neatly with a cloth.	Ngilangke keju kanthi rapi nganggo kain.
The team remains deadlocked.	Tim tetep buntu.
He handed me my ticket.	Dheweke ngulungake tiketku.
Several major figures in politics and economics attended the event.	Sawetara tokoh utama ing politik lan ekonomi rawuh ing acara kasebut.
Her comments drew strong criticism.	Komentar dheweke narik kritik sing kuat.
What do we think when we stop thinking?	Apa sing kita pikirake nalika mandheg mikir?
Conversely, some farmers blame the soil for its misery.	Kosok baline, sawetara petani nyalahke lemah kanggo kasangsarane.
You are reported to be in pain.	Awak kacarita krasa lara.
He refused to eat his vegetables.	Dheweke ora gelem mangan sayurane.
He stepped back and forth.	Dheweke maju mundur.
Most sales friendly.	Paling dodolan ramah.
She was tantalized by the glow in his eyes.	Dheweke tantalized dening cemlorot ing mripate.
She slipped into her pajamas and crawled into bed.	Dheweke mlebu piyama lan nyusup menyang amben.
A road will cut through the mountains.	A dalan bakal Cut liwat gunung.
There was a dog seen running across the road.	Ana asu katon mlayu nyabrang dalan.
The life of an older woman is hanging in the balance.	Uripe wong wadon tuwa iku gantung ing imbangan.
In today’s world, people are hungry.	Ing donya saiki, wong keluwen.
It had bathed in the rising sunlight.	Iku wis adus ing cahya srengenge munggah.
Millions of tons of nails are produced every year.	Mayuta-yuta ton paku diprodhuksi saben taun.
My classmates are studying journalism.	Anake tanggaku lagi sinau jurnalistik.
Greedy animals will steal food from other young animals.	Kewan sing rakus bakal nyolong panganan saka kewan enom liyane.
The bright bird feathers make it	Wulu manuk sing cerah nggawe
They have more in common than you think, apparently.	Padha duwe liyane ing umum saka sampeyan mikir, ketoke.
He took my hand.	Dheweke njupuk tanganku.
The nation is experiencing a severe political crisis.	Bangsa kasebut ngalami krisis politik sing abot.
Restaurants, eateries and shops.	Restoran, restoran lan toko.
The robbers were called horrible boors.	Perampok kasebut diarani boors sing nggegirisi.
He grows in the field.	Dheweke tuwuh ing sawah.
I’m still not sure what it is.	Aku isih ora yakin apa iku.
Please confirm if you want to do this.	Mangga konfirmasi yen sampeyan pengin nindakake iki.
I have been following this approach for many years.	Aku wis ngetrapake pendekatan iki nganti pirang-pirang taun.
Only monsters exist in the world.	Mung monsters ana ing donya.
She heard someone enter the room.	Dheweke krungu wong mlebu kamar.
The sense of touch leads to memory creation.	Rasa tutul ndadékaké kanggo nggawe memori.
Religion teaches us wisdom.	Agama mulang kita kawicaksanan.
The accused was brought to court.	Wong sing dituduh digawa menyang pengadilan.
These animals should be abandoned.	Kéwan iki kudu ditinggal.
He visited the city to check on the local situation.	Dheweke ngunjungi kutha kanggo mriksa kahanan lokal.
All parents have an obligation to their children.	Kabeh wong tuwa duwe kuwajiban marang anake.
For now, they are satisfied.	Kanggo saiki, padha wareg.
They entered the shelter and the whole area was flooded.	Wong-wong padha mlebu ing papan perlindungan lan kabeh wilayah kasebut banjir.
Terrorist attacks are brutal.	Serangan teroris iku brutal.
The bill contains new taxes.	RUU kasebut ngemot pajak anyar.
The students were out of town.	Murid-murid padha metu saka kutha.
Fighting on the border has halted peace talks.	Pertempuran ing tapel wates wis mandhegake rembugan perdamaian.
He had been wise enough to go back.	Dheweke wis cukup wicaksana kanggo mbalik maneh.
First of all, it can only be used on robots.	Kaping pisanan, mung bisa digunakake ing robot.
Warm the milk over a low heat.	Anget susu ing geni sing sithik.
You just can’t get people to listen.	Sampeyan mung ora bisa njaluk wong ngrungokake.
Make sure the meat is tender and the vegetables are dry.	Priksa manawa daging empuk lan sayuran garing.
Teaching grammar is not as important as teaching good writing.	Ajar tata basa ora sepenting ngajari nulis sing apik.
Of course something went wrong.	Mesthi ana sing salah.
The eel slowly swam in the water.	Welut kasebut alon-alon nglangi ing banyu.
He lives on a farm.	Dheweke urip ing peternakan.
We need to clean the apples before cooking.	Kita kudu ngresiki apel sadurunge masak.
He took a few deep breaths to calm himself.	Dheweke njupuk sawetara ambegan jero kanggo nenangake awake dhewe.
A high school senior, he admired everyone.	A senior SMA, dheweke dikagumi kabeh.
The leather of the jacket is lined with cotton.	Kulit jakete dilapisi katun.
However, some people still insist on smoking.	Nanging, sawetara wong isih ngeyel ngrokok.
The formula is elegant.	Formula kasebut elegan.
The minister vowed to raise taxes.	Menteri sumpah bakal ngunggahake pajak.
He was a respected physicist.	Dheweke minangka fisikawan sing dihormati.
The ocean is very deep, and very cold.	Samodra jero banget, lan adhem banget.
The study, however, has been criticized.	Panliten kasebut, nanging wis dikritik.
The singer can be heard a few blocks away.	Penyanyi bisa dirungokake sawetara blok.
The store leader’s desk stacked a lot of documents.	Meja pimpinan toko ditumpuk akeh dokumen.
When you swim, always wear sunscreen.	Nalika sampeyan nglangi, tansah nganggo tabir surya.
She did it to help her mother.	Dheweke nindakake kanggo mbantu ibune.
Two days later it rained.	Rong dina pungkasan udan.
Socialism promotes equality.	Sosialisme ningkatake kesetaraan.
This gift is a symbol of strong love.	Hadiah iki minangka simbol saka katresnan sing kuwat.
Several schools in the area have already won the competition.	Sawetara sekolah ing wilayah kasebut wis menangake kompetisi.
The rabbit ran towards the tree.	Kelinci mlayu nyedhaki wit.
The persecution came suddenly, without warning.	Panganiaya teka dumadakan, tanpa peringatan.
The composer produced a rich medley of music.	Komposer ngasilake medley musik sing sugih.
Today, the number of salamanders is much smaller than before.	Dina iki, jumlah salamander luwih sithik tinimbang sadurunge.
Silk is made in the traditional way.	Sutra digawe kanthi cara tradisional.
A cat curls up on the sofa.	A kucing nggulung munggah ing sofa.
Air rises from the cooling engine.	Udhara mundhak saka mesin pendingin.
He will never forgive himself.	Dheweke ora bakal ngapura awake dhewe.
Coffee is an essential element in every diet.	Kopi minangka unsur penting ing saben diet.
Today’s temperature is seven degrees above normal.	Suhu dina iki pitung derajat ndhuwur normal.
The cause of this decline is unknown.	Penyebab penurunan iki ora dingerteni.
He sees his sister for the last time.	Dheweke ndeleng adhine kanggo pungkasan wektu.
Instead of baby carrots, buy whole carrots.	Tinimbang wortel bayi, tuku wortel wutuh.
He did not define the basic rules clearly.	Dheweke ora netepake aturan dhasar kanthi jelas.
I have a friend who plays basketball.	Aku duwe kanca sing main basket.
Sylvanas returned carrying a silver plate.	Sylvanas bali nggawa piring perak.
She is seen as a symbol of elegance.	Dheweke katon minangka lambang keanggunan.
She enjoys reading detective novels.	Dheweke seneng maca novel detektif.
Bread can be eaten.	Roti bisa dipangan.
He was convinced that the evidence was real.	Dheweke yakin yen bukti kasebut nyata.
The strong wind caused hair on the neck.	Angin banter ndadèkaké wulu ing gulu.
They then traded.	Wong-wong banjur padha dagang.
We will not be disturbed.	Kita ora bakal diganggu.
The brusque way doesn’t go down well.	Cara brusque ora mudhun apik.
This is your last chance!	Iki kasempatan pungkasan!
Lettuce is washed and cleaned.	Lettuce wis dikumbah lan di resiki.
Dad is reading various books on the computer.	Bapak lagi maca macem-macem buku ing komputer.
He worked as a medical officer.	Dheweke kerja minangka petugas medis.
The fire is extinguished.	Geni iku mati.
A beat later, the door slammed in his face.	A beat mengko, lawang mbanting ing pasuryan.
This looks like an antique.	Iki katon barang antik.
He said nothing, just looked away from a distance.	Dheweke ora ngomong apa-apa, mung nyawang saka kadohan.
The parade will pass through the town square.	Parade iki bakal ngliwati alun-alun kutha.
The book opens with pages about war.	Buku kasebut mbukak ing kaca babagan perang.
She met her future husband at university.	Dheweke ketemu calon bojone ing universitas.
I am buried in this ancient family grave.	Aku dikubur ing kuburan kulawarga kuna iki.
There was a fire started at the zoo.	Ana geni diwiwiti ing kebon binatang.
The country is famous all over the world for its fine silk	Negara kasebut misuwur ing saindenging jagad amarga sutra sing apik
We don’t have to throw anything away.	Kita ora kudu mbuwang apa-apa.
Srews is known for his agility.	Srews dikenal kanggo prigel.
We need to do further tests.	Kita kudu nindakake tes luwih lanjut.
He uses this hammer to knock things out.	Dheweke nggunakake palu iki kanggo ngetokake barang.
He dropped his device and left.	Dheweke nyelehake pirantine lan lunga.
The King called for a summary sentence against the accused.	Sang Prabu nimbali paukuman ringkesan marang wong sing dituduh.
Food and beverages are sold by most retail stores.	Panganan lan omben-omben didol dening umume toko eceran.
The factory is big and crowded.	Pabrik gedhe lan rame.
The claim is based on an incorrect survey.	Klaim kasebut adhedhasar survey sing salah.
There is no moonlight here.	Ora ana cahya rembulan ing kene.
Some argue that the proposal is unrealistic.	Sawetara mbantah manawa proposal kasebut ora nyata.
Sweeper the floor.	Tukang nyapu lantai.
The furnace is heated by a boiler.	Tungku digawe panas dening boiler.
A thin layer of volcanic ash covers the ground.	Lapisan tipis awu vulkanik sing nutupi lemah.
He raised his hand, stopping her.	Dheweke ngangkat tangane, mungkasi dheweke.
He agreed, but insisted that he be given full authority.	Dheweke setuju, nanging meksa supaya dheweke diwenehi wewenang sing lengkap.
The townspeople seemed to be breathing.	Wong kutha kaya-kaya padha ambegan.
We have some jobs.	Kita duwe sawetara proyek.
Danger beats, the desire to move on.	Bebaya ngalahake, kepinginan kanggo nerusake.
His head is tilted to one side.	Sirahe miring ing sisih siji.
The wise man then went.	Wong wicaksana banjur tindak.
A fun task, done every day.	Tugas sing nyenengake, ditindakake saben dina.
Fewer fish in the river compared to previous years.	Luwih sithik iwak ing kali kasebut dibandhingake taun-taun sadurunge.
Have you seen my sister?	Wis weruh adhiku?
See what you use while swimming!	Delengen apa sing sampeyan gunakake nalika nglangi!
The lake is a beautiful blue.	Tlaga punika biru ingkang éndah.
This situation will be reversed.	Kahanan iki bakal dibalik maneh.
The storm, he said, would certainly be horrific.	Badai kasebut, ujare, mesthi bakal nggegirisi.
Suddenly confused, he cleared his throat.	Dumadakan bingung, dheweke ngresiki tenggorokan.
Hunger strikes everyone.	Keluwen nyerang kabeh wong.
The wounded soldier was crying bitterly.	Prajurit sing tatu kuwi nangis krasa lara.
I was sweating a lot.	Aku kringet banget.
The paint began to cut in the corner.	Cat wiwit ngethok ing pojok.
Our teachers are very strict.	Guru kita ketat banget.
They ate dinner there, then they left.	Padha mangan nedha bengi ana, banjur padha lunga.
It is essential for a successful marriage	Iku penting kanggo marriage sukses
The pipe has rusted and cannot be used.	Pipa wis karat ora bisa digunakake.
One day the princess becomes a prisoner in the castle.	Ing sawijining dina sang putri dadi tawanan ing puri.
The ship crashed into a rock.	Kapal kasebut ambruk ing watu.
They were all very careful of the children.	Kabeh padha ngati-ati marang bocah-bocah.
You don’t just come out like that!	Sampeyan ora mung metu kaya ngono!
The villagers were living in primitive hovels.	Wong-wong desa padha manggon ing hovels primitif.
The rocket is powered by liquid oxygen.	Roket kasebut didhukung dening oksigen cair.
It's raining today.	Dina iki udan.
Many people believe that children should be seen and not listened to.	Akeh wong sing percaya yen bocah kudu katon lan ora dirungokake.
It is important for us to be kind to others.	Penting kanggo kita apikan marang wong liya.
The smell of sewage is very strong.	Bau kumbahan banget.
Greek mythology is borrowed by many cultures.	Mitologi Yunani dipinjam dening akeh budaya.
You have to earn, earn, earn!	Sampeyan kudu entuk, entuk, entuk!
She tossed and turned all night.	Dheweke tossed lan nguripake kabeh wengi.
The storm destroyed everything in its path.	Badai numpes kabeh ing dalane.
Such big cities attract millions of tourists.	Kutha-kutha gedhe kuwi narik jutaan turis.
Injecting these injections can be dangerous.	Nyuntikake injeksi kasebut bisa mbebayani.
The soldier burst into tears.	Prajurit mau nganti nangis.
Hearing that, the residents panicked.	Krungu kuwi, warga padha gupuh.
It is illegal to dump garbage on the beach.	Iku ilegal kanggo mbuwang sampah ing pantai.
However, the established villagers provided food and shelter.	Nanging, wong-wong desa sing mantep nyedhiyakake panganan lan papan perlindungan.
The job involved sitting at the back of a desk and writing a report.	Proyek kasebut melu lungguh ing mburi meja lan nulis laporan.
He stared blankly into space.	Dheweke mandeng kosong menyang angkasa.
We were listening to the conversation.	Kita padha ngrungokake obrolan.
How did he change so quickly?	Kepiye carane dheweke ngganti kanthi cepet?
It was a busy week of meetings.	Iku minggu sibuk rapat-rapat.
Take care of your health.	Jaga kesehatan awak.
So use it with caution.	Dadi gunakake kanthi ati-ati.
The plan requires significant resources.	Rencana kasebut mbutuhake sumber daya sing signifikan.
The fat policeman stood at the gate.	Polisi lemu ngadeg ing gapura.
The city is generally average.	Kutha iki umume rata.
All machines must have lubricating oil.	Kabeh mesin kudu duwe lenga pelumas.
These guides will help save your life.	Pandhuan kasebut bakal mbantu nylametake urip sampeyan.
I don’t care.	Aku ora peduli.
The gun shattered the glass, shattered the glass.	Bedhil mecah kaca, pecah kaca.
We really need to reach the unity front.	Kita pancen kudu nggayuh front persatuan.
The large garden at the back of the house is planted with vegetables	Kebon gedhe ing mburi omah ditanduri sayuran
Eat foods rich in protein.	Mangan panganan sing sugih protein.
Except for a slightly bawdy joke.	Kejaba lelucon sing rada bawdy.
The comments make an incredible claim.	Komentar kasebut nggawe pratelan sing luar biasa.
The children were playing matches.	Bocah-bocah padha dolanan tetandhingan.
He glared at the teacher.	Dheweke mencolot nuduh marang guru.
The young man has a strange resemblance to his father.	Wong enom duwe resemblance aneh karo bapake.
He ascended the throne on the day of his birth.	Panjenengané minggah tahta ing dina lairé.
These coins are made of copper.	Dhuwit recehan iki digawe saka tembaga.
The iron spikes came out of the lake.	Pucuk wesi metu saka tlaga.
The stars are very wide.	Lintang-lintang iku jembar banget.
The government upheld the speedy court decision.	Pamrentah negesake keputusan pengadilan sing cepet.
The person most involved in the incident was the president.	Wong sing paling terlibat ing kedadeyan kasebut yaiku presiden.
A wonderful army, a boundless empire.	Tentara sing apik banget, kekaisaran sing ora ana watese.
New information has emerged about this story.	Informasi anyar wis muncul babagan crita iki.
The people in the valley were fortunate to survive.	Wong-wong sing ana ing lembah padha begja slamet.
Many residents left for the city.	Akeh warga budhal menyang kutha.
Slipped on the ice surface and broke some bones.	Slipped ing lumahing es lan pecah sawetara balung.
Everyone has a role.	Saben uwong duwe peran.
As soon as one o'clock, the wind picked up.	Sakcepete jam siji, angin mundhak.
Psychologists test students.	Psikolog nguji siswa.
This happens when you visit a hospital.	Iki kedadeyan nalika sampeyan ngunjungi rumah sakit.
The neighbors were all praising the new garage.	Tangga-tangga kabeh padha ngalem garasi anyar.
Moist tears in the soil, causing plant growth.	Luhé lembab ing lemah, nyebabake tuwuhing tanduran.
Are there any other books on the shelf?	Apa ana buku liyane ing rak?
You need to clean your hands and face.	Sampeyan kudu ngresiki tangan lan pasuryan.
The women had long black hair.	Wong wédok-wédok kuwi rambuté ireng dawa.
The sky is full of fireworks.	Langit kebak kembang api.
Some of it is absolutely necessary.	Sawetara iku pancen perlu.
The crab is the size of an egg.	Kepiting iku ukurane kaya endhog.
His words were received with joy.	Omongané ditampa kanthi bungah.
The cook makes sin and rice.	Tukang masak nggawe dosas lan beras.
This phrase contains what is meant.	Frasa iki ngemot apa sing dimaksud.
Our father had sailed away.	Bapak kita wis lelayaran adoh.
The paper is made of bleached wood.	Kertas digawe saka kayu bleached.
Most people can remember the event from a young age.	Umume wong bisa ngelingi acara wiwit cilik.
In the wild, cats are lone hunters.	Ing alam bébas, kucing minangka pemburu tunggal.
Unfortunately, our campaign was not successful.	Sayange, kampanye kita ora kasil.
This took it out of his hands, he thought.	Iki njupuk metu saka tangan, dheweke mikir.
The position of the sun indicates the time of day.	Posisi srengenge nuduhake wektu dina.
The rough world outside is too complicated for him.	Donya kasar ing njaba rumit banget kanggo dheweke.
He was finally able to overcome his addiction.	Dheweke pungkasane bisa ngalahake kecanduane.
Some of the most ancient cultures are associated with water.	Sawetara budaya paling kuna digandhengake karo banyu.
He had to go to the police station.	Dheweke kudu menyang kantor polisi.
The lines in this diagram show the different heights.	Garis ing diagram iki nuduhake dhuwur sing beda.
The water was so cold that it made her smile.	Banyune adem banget nganti ndadekke dheweke mesam-mesem.
The room was full of sounds of joy and excitement.	Ing kamar kebak swara bungah lan bungah.
The sheriff's officer shot the man.	Petugas sheriff ditembak wong kasebut.
Some land is barren, without trees or water.	Sawetara tanah tandus, tanpa wit utawa banyu.
In contrast, the pharaoh is seen as a god.	Ing kontras, firaun katon minangka dewa.
The gemstone burns in the sun.	Watu permata kasebut murub ing srengenge.
Don’t miss the last train.	Aja kantun sepur pungkasan.
The city is a bustling metropolis.	Kutha iki minangka metropolis sing rame.
The waiter fills our wine glasses.	Pelayan ngisi gelas anggur kita.
I tore up the notes and threw them away.	Aku nyuwek-nyuwek cathetan lan mbuwang.
Mountains are the highest form of land.	Pegunungan minangka wujud lemah sing paling dhuwur.
He hugged her.	Dheweke ngrangkul dheweke.
Landslides followed by heavy snow.	Longsor ngetutake salju sing abot.
Let’s get started.	Ayo diwiwiti.
The results remain uncertain.	Asil tetep ora mesthi.
Mountain slopes	Lereng gunung
Perform household chores to prevent illness.	Nindakake tugas rumah tangga kanggo nyegah penyakit.
This tall building is an important tourist attraction.	Bangunan dhuwur iki minangka obyek wisata sing penting.
This question is difficult to answer.	Pitakonan iki angel dijawab.
Do not use an electric mixer, it will spoil the chocolate.	Aja nggunakake mixer listrik, bakal ngrusak coklat.
The human hand has many special bones.	Tangan manungsa duwe akeh balung khusus.
I didn’t say anything, but he didn’t see it.	Aku ora ngomong apa-apa, nanging dheweke ora weruh.
A staff writer has published a number of scathing criticisms.	Sawijining panulis staf wis nerbitake pirang-pirang kritik sing pedas.
She climbed back into bed.	Dheweke menek maneh menyang amben.
His friend ran away.	Kancane mlayu.
Researchers are working on the perfect gene therapy.	Peneliti ngupayakake terapi gen sing sampurna.
A computer is a machine to help you calculate.	Komputer minangka mesin kanggo mbantu sampeyan ngitung.
The trip was a bit dangerous.	Lelungan kasebut rada mbebayani.
Focus on driving carefully.	Fokus nyopir kanthi ati-ati.
Put on your seat belt now.	Pasang sabuk pengaman saiki.
The poor are particularly affected.	Wong-wong mlarat utamane kena pengaruh.
My dog ​​is very big.	Asu tanggaku gedhe banget.
My bladder is empty.	Kandung kemihku kosong.
Spring turns into summer.	Musim semi ganti dadi musim panas.
This helps polish the meat.	Iki mbantu polesan daging.
All hope of recovery is gone.	Kabeh pangarep-arep kanggo pulih wis ilang.
His father taught the boy grammar.	Bapakne mulang tata basa marang bocah mau.
You shouldn’t have asked for my authority.	Sampeyan kudune ora takon marang wewenangku.
The sky lantern is fun to watch.	Lantern langit nyenengake kanggo nonton.
He ran across the street.	Dheweke mlayu nyabrang dalan.
The smell of the machine was horrible.	Ambune mesin nggegirisi.
The family debt has not been paid.	Utange kulawarga durung kabayar.
The storm showed no signs of abating.	Badai ora nuduhake tandha-tandha bakal suda.
She placed the vase on the table.	Dheweke nyelehake vas ing meja.
Old and ancient beliefs will not survive in modern society.	Kapercayan sing lawas lan kuno ora bakal urip ing masyarakat modern.
The amount of biological waste generated around the world is of concern.	Jumlah sampah biologi sing diasilake ing saindenging jagad iki dadi prihatin.
Our store burned down last night.	Toko kita kobong wingi bengi.
The hotel manager is always on duty.	Manajer hotel tansah tugas.
Clear air.	Hawane bening.
The boy did not drink chocolate milk for a glass of juice.	Bocah lanang kasebut ora ngombe susu coklat kanggo segelas jus.
Do you like blue cheese, sir?	Apa sampeyan seneng keju biru, Pak?
I met him at a concert.	Aku ketemu dheweke ing konser.
Do not use excessive painkillers.	Aja nggunakake obat penghilang rasa sakit sing berlebihan.
He is well respected in the community.	Dheweke uga diajeni ing masyarakat.
Scarves and necklaces make women look fabulous.	Selendang lan kalung nggawe wanita katon apik banget.
Death is a natural part of life.	Pati minangka bagean alami saka urip.
Did you tell your father when you left?	Apa sampeyan ngandhani bapakmu yen sampeyan lunga?
He was very religious.	Dheweke pancen religius.
Crowds gathered outside the courthouse.	Wong akeh padha ngumpul ing njaba pengadilan.
The cost of goods, unfortunately, increases.	Biaya barang, sayangé, mundhak.
Your poem has always been my battle.	Geguritanmu tansah dadi peranganku.
These chemicals are absorbed into the body.	Bahan kimia kasebut diserap menyang awak.
Disabled due to trauma, he was unable to walk.	Cacat amarga trauma, dheweke ora bisa mlaku.
Some people are animals.	Sawetara wong minangka kewan.
When the night was still young, we liked to go out.	Nalika wengi isih enom, kita seneng metu.
Matters of the heart are a private property.	Urusan ati iku dadi milik pribadi.
The kids were having fun.	Bocah-bocah padha seneng-seneng.
Drink chocolate instead of coffee.	Ngombe coklat tinimbang kopi.
Parents were proud of their children.	Wong tuwa padha bangga marang anake.
At this point, pay for light travel.	Ing wektu iki, mbayar kanggo lelungan cahya.
Avoid all forms of pollution.	Nyingkiri kabeh bentuk polusi.
We use a lot of meat.	Kita nggunakake akeh daging.
The boundaries of our culture are invisible.	Wates budaya kita ora katon.
He was more interested in building than driving.	Dheweke luwih kasengsem ing bangunan tinimbang nyopir.
Some of the children were crying.	Sawetara bocah padha nangis.
If not for donations, how can we provide treatment?	Yen ora kanggo sumbangan, kepiye carane bisa menehi perawatan?
Much has been written about the poem.	Akeh sing wis ditulis babagan geguritan.
They agreed to fight to the death.	Padha sarujuk perang nganti mati.
Blood dripped from a rail knife wound.	Getih netes saka tatu peso rel.
My sister eats this candy every day.	Adhine mangan permen iki saben dina.
The captain of the ship ordered his men to the lifeboat.	Kapten kapal mrentah anak buahe menyang sekoci.
The baby kept crying.	Bayi terus nangis.
I can withstand anything except boredom.	Aku bisa tahan apa wae kajaba bosen.
Turn the meat.	Nguripake daging.
I want a brief synopsis of the plot.	Aku pengin sinopsis singkat saka plot.
The museum is housed in a magnificent neoclassical building.	Museum iki dumunung ing bangunan neoklasik sing apik banget.
Studies show that many people eat red meat a lot.	Pasinaon nuduhake manawa akeh wong sing mangan daging abang akeh banget.
The party gathered in the district hall.	Pesta kumpul ing aula kabupaten.
He looked at the falling snow.	Dheweke nyawang salju sing tiba.
The complex was built using local materials.	Komplek iki dibangun nggunakake bahan lokal.
No one can deny the importance of learning.	Ora ana sing bisa nolak pentinge sinau.
Police responded quickly in order to prevent a disaster.	Polisi ngakoni kanthi cepet supaya bisa nyegah bencana.
He said the wall should go down.	Jarene tembok kudu mudhun.
Make sure the vegetables are cut into small pieces.	Priksa manawa sayuran dipotong dadi potongan cilik.
We must act wisely.	Kita wajib tumindak kanthi wicaksana.
Slowly, the appearance of the mountain changed.	Alon-alon, rupane gunung iku owah.
The family business is still thriving.	Bisnis kulawarga isih maju.
Sulfur is a toxic gas.	Sulfur minangka gas beracun.
The dam controls the water.	Bendungan ngontrol banyu.
Each group was invited to perform.	Saben kelompok diajak tampil.
Our nation needs a great new airport.	Bangsa kita butuh bandara anyar sing gedhe.
She gave him a manicure.	Dheweke menehi awake manikur.
So poor people only eat nettle.	Dadi wong mlarat mung mangan nettle.
A bright blue sky dotted with white clouds.	A langit biru padhang burik karo mega putih.
The children ran happily down the mountain.	Bocah-bocah padha mlayu kanthi bungah mudhun gunung.
Net records were sent for another round of consolidation.	Cathetan net dikirim kanggo babak konsolidasi liyane.
He needs a car.	Dheweke butuh mobil.
Strong winds have delayed the ship’s voyage.	Angin kenceng wis nundha perjalanan kapal.
The vase is old and expensive.	Vas kasebut lawas lan regane.
Lots of people crowded the block.	Akeh wong sing rame ing blok kasebut.
The city is full of beautiful parks.	Kutha iki kebak taman sing apik.
The waiter left the bill on the table.	Pelayan ninggalake tagihan ing meja.
Light strings penetrate the forest canopy.	Senar lampu nembus kanopi alas.
He protested loudly.	Dheweke mbantah kanthi keras.
The elephant replied fiercely.	Gajah mangsuli galak.
The forest is vast.	Alas iku jembar.
The translation is inaccurate.	Terjemahan kasebut ora akurat.
Witness accounts vary for exactly what happened.	Akun saksi beda-beda kanggo persis apa sing kedadeyan.
You cannot replace water with another.	Sampeyan ora bisa ngganti banyu karo liyane.
This indigenous grass	Suket pribumi iki
I need some strings.	Aku butuh sawetara senar.
He spread it.	Dheweke nyebarake.
Heat the croissants quickly.	Panaskan croissant kanthi cepet.
The town has several parks.	Kutha iki nduweni sawetara taman.
The focus of the ceremony is important.	Fokus upacara penting.
The area is known for its lush foliage.	Tlatah iki dikenal kanthi godhong-godhongan sing subur.
Swaths of thistle interlaced a monotonous landscape.	Swaths of thistle interlaced lanskap monoton.
So the man did as he was told.	Mulané wong lanang mau nglakoni apa sing dipréntahké.
Your sandwich is done.	Sandwich sampeyan wis rampung.
Pour the flour through a sieve.	Tuang glepung liwat sieve.
The leaves on the trees turn red.	Godhong ing wit-witan dadi abang.
A clear chemical smell filled the room.	A mambu kimia cetha ngebaki kamar.
It rained steadily for several days.	Udan ajeg nganti pirang-pirang dina.
That makes him a human being.	Sing ndadekake dheweke dadi manungsa.
He warned of the dangers of using untested drugs.	Dheweke ngelingake babagan bebaya nggunakake obat-obatan sing durung diuji.
Four elementary schools serve the environment.	Papat SD nglayani lingkungan.
Wizards need more power.	Wisaya mbutuhake kekuwatan luwih akeh.
What is your favorite book?	Apa buku favoritmu?
What should people care about?	Apa wong kudu peduli?
Leave it to him to make it complicated.	Pasrahake marang dheweke kanggo nggawe rumit.
He uses this to explain climate change.	Dheweke nggunakake iki kanggo nerangake owah-owahan iklim.
The residents were amazed.	Para warga padha gumun.
The presidential palace is on a hill.	Istana presiden ana ing bukit.
It is rumored that he has been kidnapped.	Dikabarake yen wis diculik.
They were strangers to us.	Padha wong liyo kanggo kita.
The lake is rich in fish.	Sendhang punika sugih iwak.
Many people in the country are opposed.	Akeh wong ing negara sing nentang.
This girl ignored her parents.	Bocah wadon iki ora nggatekake wong tuwane.
Leaving aside moral considerations, here are some practical aspects.	Ninggalake pertimbangan moral, ing ngisor iki sawetara aspek praktis.
The transvestite is considered feminine.	Waria kasebut nganggep feminine.
The cinema is run by the government.	Bioskop iki dikelola dening pemerintah.
The disappearance was reported in a local newspaper.	Ngilang kasebut dilaporake ing koran lokal.
He sometimes betrays a sad past.	Dheweke kadhangkala ngiyanati tilas sedhih.
This is an important message to him.	Iki minangka pesen sing penting kanggo dheweke.
The holiday shopping season is almost here.	Musim blanja liburan wis meh kene.
Go measure that length.	Go ngukur dawa sing.
A bottle of wine was brought in.	Botol anggur digawa mlebu.
Focus your attention,	Fokus perhatian,
The patient experienced insomnia.	Pasien ngalami insomnia.
Hope for success is lost.	Pangarep-arep kanggo sukses ilang.
For centuries, the townspeople were afraid.	Nganti pirang-pirang abad, para warga kutha padha wedi.
If only he had told her.	Yen mung dheweke wis ngandhani dheweke.
The previous king had banned the construction of new churches.	Raja sadurungé wis nglarang pambangunan gréja anyar.
She prepares breakfast for her family.	Dheweke nyiapake sarapan kanggo kulawargane.
He hated the smell of cigarettes.	Dheweke sengit marang bau rokok.
The city airport is quite small.	Bandara kutha iki cukup cilik.
The shareholders of the company are satisfied.	Para pemegang saham perusahaan puas.
They were intimidated and terrified.	Padha nandhang intimidasi lan wedi banget.
And you have a swimming trunk with you?	Lan sampeyan duwe trunk renang karo sampeyan?
This line of defense shows the highest peak.	Garis pertahanan iki nuduhake puncak paling dhuwur.
The guests left late.	Para tamu budhal telat.
See if you can find any planet.	Delengen yen sampeyan bisa nemokake planet apa wae.
The situation became very crowded for some time.	Kahanane dadi rame banget kanggo sawetara wektu.
I use whatever is useful to clean the mirror.	Aku nggunakake apa wae sing migunani kanggo ngresiki pangilon.
Food supplies remain low.	Pasokan panganan tetep sithik.
Late dinner.	Nedha bengi telat.
This cat is evil.	Kucing iki jahat.
Nothing could be more unfair, he said.	Ora ana sing luwih ora adil, ujare.
After eating, he returned to his room.	Sawise mangan, dheweke bali menyang kamar.
Most of the people here plant their own plants.	Akèh-akèhé wong ing kéné padha nandur tandurané dhéwé.
Top predators in the ocean.	Predator ndhuwur ing segara.
He has no ambition for success.	Dheweke ora duwe cita-cita kanggo sukses.
Indeed the population is growing.	Pancen populasine tambah akeh.
A green line of land.	A garis ijo saka tanah.
Install a flat panel on the wall.	Pasang panel warata ing tembok.
His last thought was about his family.	Pikirane pungkasan yaiku babagan kulawargane.
Only fractions are in the normal range.	Mung pecahan sing ana ing kisaran normal.
The government finally took action.	Pamrentah pungkasane tumindak.
They asked the king to guard it.	Wong-wong mau nyuwun marang raja supaya njaga.
Earlier that day, he had watched a movie.	Sadurungé dina iku, dheweke wis nonton film.
She cried more sharply.	Dheweke nangis liyane landhep.
He sent soldiers to protect the sacred relic.	Dheweke ngirim prajurit kanggo nglindhungi peninggalan suci kasebut.
The tornado ripped through the small town.	Tornado nyuwek liwat kutha cilik.
Wear clean socks.	Nganggo kaos kaki sing resik.
Add a small bunch of fresh ginger.	Tambah sekelompok cilik jahe seger.
He examined the field from a high vantage point.	Dheweke nliti sawah saka titik dhuwur.
Some people rebelled against civilization.	Sawetara wong mbrontak nglawan peradaban.
It’s not enough.	Iku ora cukup.
The material does not contain genetically modified organisms.	Bahan kasebut ora ngemot organisme sing diowahi sacara genetis.
Natural rubber is not easily damaged.	Karet alam ora gampang rusak.
The kidneys began to fail.	Ginjel wiwit gagal.
I will leave it to you to handle it.	Aku bakal ninggalake sampeyan kanggo nangani iku.
Large companies have their headquarters here.	Perusahaan gedhe duwe kantor pusat ing kene.
Please stay seated.	Mangga tetep lungguh.
He was more handsome than his brother.	Dheweke luwih nggantheng tinimbang kakange.
The rope is expertly tied.	Tali kasebut diikat kanthi ahli.
She gave me a handkerchief.	Dheweke menehi kula saputangan.
They live in the countryside.	Padha manggon ing deso.
He escaped with his life.	Dheweke oncat karo nyawane.
He has the privilege of life.	Dheweke duwe hak istimewa urip.
The athlete raised one heavy hand.	Atlet kasebut ngangkat tangan siji sing abot.
Help yourself to slice the cake.	Bantuan dhewe kanggo irisan jajan.
The king wanted to free his people from foreign rule.	Sang Prabu kersa mbebasake rakyate saka panguwasaning manca.
Scientists are testing the theory.	Ilmuwan nguji teori kasebut.
There was no sign of him anywhere.	Ora ana tandha dheweke ing endi wae.
She clapped her hands at the sight of a beautiful flower.	Dheweke keplok tangan ndeleng kembang sing apik banget.
However, the exchange rate remains high.	Nanging, kurs tetep dhuwur.
The campus has a reputation for excellence in academia.	Kampus kasebut nduweni reputasi sing unggul ing akademisi.
The number of civilians killed is increasing.	Jumlah warga sipil sing tiwas saya tambah akeh.
The cabinet was formed a few decades ago.	Kabinet dibentuk sawetara dekade kepungkur.
The rental office will close soon.	Kantor rental bakal nutup enggal.
The argument is over.	Argumentasi wis rampung.
The war ended with a ceasefire.	Perang kasebut dipungkasi kanthi gencatan senjata.
Without warning, the bus collided with another vehicle.	Tanpa waspada, bis nabrak kendaraan liyane.
So he decided to postpone the wedding.	Mula dheweke mutusake kanggo nundha pesta kasebut.
Enormous cracks have split the earth.	Retakan gedhe banget wis pamisah bumi.
The evening was quiet.	Sore iku sepi.
He hugged her.	Dheweke ngrangkul dheweke.
The patient recovered.	Pasien pulih.
The eggs look especially tasty.	Endhog katon utamané sedhep.
Light travels faster than sound.	Cahya lumaku luwih cepet tinimbang swara.
His clothes give him social status.	Sandhangane menehi status sosial.
The shuttle accommodates seven passengers.	Pesawat ulang-alik nampung penumpang pitu.
She slowly moved to the side.	Dheweke alon-alon pindhah menyang sisih.
Move furniture around the room.	Pindhah Furnitur sak kamar.
There are thousands of restaurants in this city.	Ana ewonan restoran ing kutha iki.
The flowers seem to draw positive energy from the pool.	Kembang kasebut katon narik energi positif saka blumbang.
The roof of the barn was strewn with mud.	Payoning gudhang kasebar lendhut.
The rebellion ended in blood.	Pambrontakan rampung ing getih.
Weather patterns are regulated by a complex system of forces.	Pola cuaca diatur dening sistem pasukan sing kompleks.
The dark sky darkened.	Langite peteng ndhedhet.
The city is built on a large red sandstone cliff.	Kutha iki dibangun ing tebing watu pasir abang sing gedhe.
The temperature dropped sharply in the evening.	Suhu mudhun banget ing wayah sore.
He assumes a duty to ensure justice.	Dheweke nganggep tugase kanggo njamin keadilan.
Daniel advises all his employees about financial problems.	Daniel menehi pitutur marang kabeh karyawane babagan masalah finansial.
Light drizzle fell from the sky.	Gerimis entheng tiba saka langit.
Now, let’s try again.	Saiki, ayo nyoba maneh.
There has been a dramatic improvement in literacy.	Ana dandan dramatis ing literasi.
After repeated questions, he finally refused to answer.	Sawise pitakon bola-bali, dheweke pungkasane gelem mangsuli.
She licked his lips.	Dheweke ndilat lambene.
These politicians are very demanding for reform.	Politisi kasebut njaluk banget kanggo reformasi.
He was really broken.	Dheweke pancen rusak banget.
The fountain has been a landmark for ages.	Fountain wis dadi landmark kanggo umur.
Coronation ceremonies have been around for a long time.	Upacara penobatan wis ana ing jaman biyen.
We will give you a cold coffee!	Kita bakal menehi sampeyan kopi sing adhem!
This room has two floors.	Kamar iki nduweni jubin jubin.
The market opens early to wait for the crowds.	Pasar mbukak awal kanggo nunggu wong akeh.
She didn’t want her husband to know.	Dheweke ora pengin bojone ngerti.
The coast is lined with small fishing villages.	Pesisir iki dibuwang karo desa nelayan cilik.
Prepare effortlessly for this task.	Siapke gaweyan kanggo tugas iki.
The weather was not pleasant.	Hawane ora kepenak.
Precision medicine is based on genomic research.	Obat presisi adhedhasar riset genomik.
He could run very fast.	Dheweke bisa mlayu cepet banget.
I stayed asleep all day, recovering from my illness.	Aku tetep turu sedina muput, mari saka penyakitku.
Rich manure emptied some of the fields.	Pupuk sing sugih ngosongake sawetara sawah.
Forests are being destroyed at an alarming rate.	Alas dirusak kanthi tingkat sing nguwatirake.
Some languages ​​have a few words for ‘mother’.	Sawetara basa duwe sawetara tembung kanggo 'ibu'.
Give the baby rice cereal, just kidding.	Menehi sereal sega bayi, mung guyon.
Words like academic, bohemian and capitalist are polarizing.	Tembung-tembung kaya akademisi, bohemian lan kapitalis minangka polarisasi.
There are books that tell the story of the past, present and future.	Ana buku sing nyritakake jaman biyen, saiki lan mbesuk.
The author gives the final touches on the script.	Penulis menehi sentuhan pungkasan ing naskah kasebut.
The civil lawsuit lasted five years.	Tuntutan sipil kasebut suwene limang taun.
Do not contain alcohol.	Dilarang ngemot alkohol.
So, we had a good conversation.	Dadi, kita ngobrol kanthi apik.
The mayor is very happy with the prospect.	Walikota seneng banget karo prospek kasebut.
Only one truth exists.	Mung siji bebener ana.
She felt the adrenaline run through her.	Dheweke ngrasakake adrenalin liwat dheweke.
This action was taken too late.	Tindakan iki ditindakake kasep.
In the morning a fog covered the top of the temple.	Esuk-esuk pedhut nutupi ndhuwur candhi.
The glass broke into pieces.	Kaca kasebut pecah dadi potongan-potongan.
The fishermen were catching herring in the nets.	Para nelayan padha nyekel iwak herring ing jala.
The country also experiences earthquakes from time to time.	Negara iki uga ngalami lindhu saka wektu kanggo wektu.
You need to relax, so that you don’t get tired.	Sampeyan kudu santai, supaya sampeyan ora lemes.
Water flows into the river.	Banyu mili menyang kali.
What is the small importance?	Apa sing penting cilik?
Some cities experience wild fluctuations in temperature.	Sawetara kutha ngalami fluktuasi alam bébas ing suhu.
If it looks cloudy, bring an umbrella.	Yen katon mendhung, nggawa payung.
The difference would be dry.	Bentenipun badhe garing.
The recovery rate for this disease is extremely low.	Tingkat pemulihan kanggo penyakit iki arang banget.
I hope it can be good!	Muga-muga bisa dadi apik!
When they arrived, the workers were done.	Nalika padha teka, para pegawe wis rampung.
The weapon was held by the army.	Senjata kasebut dicekel tentara.
The garage clerk spoke to him over the phone.	Petugas garasi ngomong karo wong liwat telpon.
These mountains are gone.	Gunung-gunung iki wis ilang.
The police fired a gun at the thief.	Polisi kasebut nembakake bedhil menyang maling.
Air pollution causes a number of health problems.	Polusi udara nyebabake sawetara masalah kesehatan.
Water plants need a constant supply of light in the winter.	Tanduran banyu butuh pasokan cahya sing tetep ing musim dingin.
Bottled water is always precious.	Banyu botol tansah larang regane.
There is a house near the garden.	Ana omah ing cedhak kebon.
All those years ago, he had a fever.	Kabeh taun kepungkur, dheweke lara demam.
You want some of the new wine?	Sampeyan pengin sawetara saka anggur anyar?
Please let me write a short story.	Tulung aku nulis crita cekak.
Lilac flowers smell fresh and fragrant.	Kembang lilac ambune seger lan wangi.
The infection rate is highest among children.	Tingkat infeksi paling dhuwur ing antarane bocah-bocah.
This can make it difficult to produce smooth output.	Iki bisa nggawe angel ngasilake output sing lancar.
The river water is cold.	Banyune bengawan adem.
He couldn’t fix the result.	Dheweke ora bisa ndandani asil.
Elderly volunteers struggled to clear the space.	Sukarelawan tuwa berjuang kanggo mbusak papan kasebut.
See all the interesting stories here.	Deleng kabeh crita menarik ing kene.
The animals ate until dusk.	Kewan-kewan mau padha mangan nganti magrib.
The government is wise to fund essential research.	Pamrentah wicaksana kanggo mbiayai riset penting.
Come on, take a look.	Ayo, delengen.
The army uses conventional weapons.	Tentara nggunakake senjata konvensional.
He was tall and slender.	Dhèwèké dhuwur lan langsing.
The dam can hold a lot of water.	Bendungan bisa nahan banyu akeh.
His hands swept the table.	Tangane nyapu meja.
I use a lot of strength.	Aku nggunakake akeh kekuwatan.
He spoke concisely and clearly.	Dheweke ngomong kanthi ringkes lan jelas.
He bought a car, but it didn’t run very well.	Dheweke tuku mobil, nanging ora mlaku kanthi apik.
He thinks of a document he has forgotten.	Dheweke mikirake dokumen sing wis dilalekake.
Sweat up.	Kaos kringete munggah.
Pump the cooked pasta through a colander.	Pompa pasta sing wis masak liwat colander.
The top of the saffron plant is boiled and pressed.	Bagian ndhuwur tanduran saffron digodhog lan ditekan.
The lights were dim in the professor's office.	Lampune surem ing kantor profesor.
The parents are proud of their son’s success.	Wong tuwa iku bangga karo kasil putrane.
Contact us in case of fire.	Hubungi kita ing cilik saka geni.
Citizenship education is part of the school curriculum.	Pendidikan kewarganegaraan minangka bagéan saka kurikulum sekolah.
I tore the list into small pieces.	Aku nyuwek dhaftar menyang bêsik cilik.
Six people were killed and dozens injured.	Enem wong tiwas lan puluhan tatu.
The movement is thin and elegant.	Gerakane tipis lan elegan.
Occasionally, he goes on the tangent.	Kadhang-kadhang, dheweke lunga ing tangen.
Generally drivers obey speed limits.	Umume pembalap manut watesan kacepetan.
He was sitting in a crowded and crowded restaurant.	Dheweke lungguh ing restoran sing rame lan rame.
It’s a critical piece of the puzzle.	Iku Piece kritis teka-teki.
He couldn’t achieve anything.	Dheweke ora bisa entuk apa-apa.
The house stands alone, surrounded by rice fields.	Omah madeg dhewekan, diubengi sawah.
He attracted a lot of people.	Dheweke narik kawigaten wong akeh.
Some kids can’t hold back the excitement.	Sawetara bocah ora bisa nahan rasa seneng.
He left without saying anything.	Dheweke lunga tanpa ngomong apa-apa.
She had a great time at the wedding.	Dheweke duwe wektu sing apik ing pesta kasebut.
confident,	mesthi,
Your house will be quiet on the weekends.	Omahmu bakal sepi ing akhir minggu.
This leads to disaster.	Iki ndadékaké kanggo bilai.
New technology can help solve this problem.	Teknologi anyar bisa mbantu ngatasi masalah iki.
Giant butterflies fly over.	Kupu raksasa mabur liwat.
The image of a lion looks similar to that of a buffalo.	Gambar singa katon padha karo kebo.
Chemical reactions are interdependent.	Reaksi kimia saling gumantung.
Buy fruits and vegetables afterwards.	Tuku woh lan sayuran sakwise.
The plant is delicate but very difficult to handle.	Tanduran sing alus nanging angel banget ditangani.
The acts of immorality here are rampant.	Tumindak maksiat ing kene saya akeh.
He sank into his chair.	Dheweke klelep ing kursine.
In addition, the average heat wave temperature has increased.	Kajaba iku, suhu gelombang panas rata-rata wis mundhak.
She opens her mouth to explain, however	Dheweke mbukak cangkeme kanggo nerangake, nanging
Shakespeare is a famous historical dramatist.	Shakespeare minangka dramatis sajarah sing misuwur.
Faculty may object.	Fakultas bisa mbantah.
The books are kept in an archive.	Buku-buku kasebut disimpen ing arsip.
I don’t know what happened.	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan.
Drop the laundry.	Nyelehake umbah-umbah.
This plant needs a lot of water.	Tanduran iki butuh banyu sing akeh.
He played the violin when he was young.	Dheweke main biola nalika isih cilik.
The big boys were struck by a purple light.	Bocah-bocah lanang sing gedhe-gedhe disabetake lampu ungu.
The nearby river provides drinking water.	Kali sing cedhak nyedhiyakake banyu ngombe.
The island is surrounded by coral reefs.	Pulo iki dikelilingi terumbu karang.
The sidewalk was recently cleared of snow.	Trotoar nembe diresiki salju.
Some want to leave.	Sawetara pengin ninggalake.
The city is built around seven hills.	Kutha iki dibangun watara pitung bukit.
They were herding the flocks of sheep in the fields.	Wong-wong padha ngengon wedhus sing rame ing sawah.
The flower keeps a secret.	Kembang kasebut njaga rahasia.
Police closed the area.	Polisi nutup wilayah kasebut.
Alex's eyes darted fearfully around him.	Mripat Alex kang darted wedi watara wong .
I’m not sure what the word means.	Aku ora yakin apa tegese tembung kasebut.
The politician appears to be lying.	Politisi kasebut katon ngapusi.
This difficult day for the workers ended well.	Dina sing angel kanggo buruh iki rampung kanthi apik.
Chatting with friends makes for a quick time.	Ngobrol karo kanca-kanca nggawe wektu cepet.
The region is a source of important mineral wealth.	Wilayah kasebut minangka sumber kasugihan mineral sing penting.
The royal family is hated by many citizens.	Kulawarga kraton disengiti dening akeh warga.
There will be a two -day strike.	Bakal ana mogok rong dina.
The streets were full of mud and rubbish.	Dalan-dalan padha kebak lumpur lan sampah.
Many young people in our village have died.	Akeh wong enom ing desa kita wis mati.
Document the contract carefully.	Dokumen kontrak kasebut kanthi teliti.
She closed the door with a bang.	Dheweke nutup lawang karo bang.
The narrator is very anxious to speak.	Sang narator krasa kepengin banget anggone guneman.
She sat up, still reeling from the shock.	Dheweke lungguh, isih reeling saka shock.
He called my cell phone.	Dheweke nelpon ponselku.
A young woman works in a factory.	Wong wadon enom kerja ing pabrik.
They fled in fear of this fierce race.	Padha mlayu amarga wedi saka balapan galak iki.
The noise was deafening.	Rame-rame mbudheg.
She finds that she enjoys this task.	Dheweke nemokake yen dheweke seneng karo tugas iki.
The cat ran carrying the cream.	Kucing mlayu nggawa krim.
Sound waves pass through the landscape like ripples in a pool.	Gelombang swara ngliwati lanskap kaya ripples ing blumbang.
The passengers were scared, crying and begging.	Para penumpang padha wedi, nangis lan ngemis.
The atmosphere is corrosive	Atmosfer iku korosif
Some of these trees have spanned centuries of history.	Sawetara wit-witan kasebut wis ngasilake pirang-pirang abad sejarah.
Modern buildings are smaller than before.	Bangunan modern luwih cilik tinimbang sing sadurunge.
Thirst for knowledge means reading a lot of books.	Ngelak kawruh tegese maca akeh buku.
I have made an initial deposit.	Aku wis nggawe simpenan dhisikan.
His gray eyes looked wounded.	Mripate abu-abu katon tatu.
He ignored his progress.	Dheweke ora nggatekake kemajuane.
This house is very old.	Omah iki wis tuwa banget.
Rolling through a barren landscape, the road can look endless.	Muter liwat lanskap tandus, dalan bisa katon tanpa wates.
Compared to last year’s value, statistics show an increase.	Dibandhingake karo regane taun kepungkur, statistik nuduhake kenaikan.
Mountains are often found near underwater volcanoes.	Pagunungan asring ditemokake ing cedhak gunung geni ing jero banyu.
Her reconciliation was unexpected.	Rekonsiliasi dheweke ora dikarepke.
Silently, he opened the door.	Kanthi meneng, dheweke mbukak lawang.
There are no rooms left in this inn.	Ora ana kamar sing isih ana ing penginapan iki.
They include being cool, quiet, efficient.	Dheweke kalebu sing keren, tenang, efisien.
The signs warn that the road is dangerous.	Tandha-tandha kasebut ngelingake yen dalan kasebut mbebayani.
The building has a call center.	Bangunan kasebut nduwe pusat panggilan.
He was a vigorous athlete when he was young.	Dheweke dadi olahragawan sing sregep nalika isih enom.
He was content to do so.	Dheweke wis puas nglakoni.
I hope your voice is reduced.	Muga-muga suwaramu suda.
I will submit a proposal.	Aku bakal ngirim proposal.
The stranger asked the couple for directions.	Wong liyo takon marang saperangan kanggo pituduh.
On this island there is a village.	Ing pulo iki ana sawijining desa.
Oranges grow on trees.	Jeruk tuwuh ing wit.
He is known for his calm demeanor.	Dheweke dikenal kanthi sikap sing tenang.
The frog jumped into the water.	Kodhok mlumpat menyang banyu.
He also juggled.	Dheweke uga juggled.
The professor looks tired.	Profesor katon kesel.
The results were clear.	Asil padha cetha.
The diet of sea iguana consists mainly of seaweed.	Diet iguana segara kalebu utamane saka rumput laut.
The tired actress was asked the same question.	Aktris kesel ditakoni pitakonan sing padha.
The flowers are small but colorful.	Kembang kasebut cilik nanging warni.
He led us through the woods to an open space.	Dheweke nuntun kita liwat alas menyang papan sing mbukak.
Most people live comfortably	Umume wong urip kanthi nyaman
Everything has to come from somewhere else.	Kabeh kudu teka saka papan liya.
Does sugar affect weight?	Apa gula mengaruhi bobot?
Musicians may have many instruments to choose from.	Musisi bisa uga duwe akeh instrumen sing bisa dipilih.
The seller locked his book.	Sing bakul ngunci bukune.
All new drugs should be clinically tested.	Kabeh obat anyar kudu diuji klinis.
Whisk the flour into the mixture.	Kocok glepung menyang campuran.
He was a lawyer.	Dheweke dadi pengacara.
Today, wood is used to make many things.	Saiki, kayu digunakake kanggo nggawe akeh barang.
Use a sharp knife to cut the cake.	Gunakake piso sing cetha kanggo ngethok kue.
Property prices rose sharply this month.	Rega properti mundhak banget ing wulan iki.
In the study, they grouped people together.	Ing sinau, padha diklompokaké wong bebarengan.
A spy investigating an area.	Mata-mata sing nyelidiki sawijining wilayah.
Pour in the melted butter.	Tuangake mentega sing ilang.
The variety of fish here is amazing.	Macem-macem iwak ing kene apik tenan.
Go with her.	Pindhah karo dheweke.
A lot of blood was shed on the battlefield.	Kathah getih tumpah ing paprangan.
Abdullah hopes he can make a difference.	Abdullah ngarep-arep yen dheweke bisa nggawe bedane.
The three sisters who sang together were ‘good’.	Telu sadulur sing nyanyi bebarengan padha 'apik'.
He turned his head and studied frame painting.	Dheweke nguripake sirah lan sinau lukisan pigura.
Her initial reaction to the news was shocking.	Reaksi awal dheweke kanggo warta kaget.
The prime minister apologized for his mistake.	Perdana menteri njaluk ngapura amarga kesalahane.
There is a smell of urine.	Ana bau urine.
The headband was draped over his sweaty forehead.	Ikat kepala disampirake ing bathuk kringet.
First, you need three teaspoons of instant coffee.	Kaping pisanan, sampeyan butuh telung sendok teh kopi instan.
The ceremony was held in silence.	Upacara dianakake kanthi meneng.
This kitchen floor has looked a much better day.	Lantai pawon iki wis katon dina sing luwih apik.
Most people don’t have a landline phone anymore.	Umume wong ora duwe telpon darat maneh.
They drank the potion, said a spell, and disappeared.	Padha ngombe potion, ngandika mantra, lan ilang.
Fear that our country is facing human casualties.	Wedi yen negara kita ngadhepi korban manungsa.
The tea has a strange medicinal taste.	Teh kasebut duwe rasa obat sing aneh.
The plan’s sponsors are walkers, runners, and cyclists.	Sponsor rencana kasebut yaiku walkers, pelari, lan pengendara sepeda.
Local wisdom states that some rivers and lakes are sacred.	Kearifan lokal ngandharake yen sawetara kali lan tlaga iku suci.
Water is a deadly disease that must be eradicated.	Banyu minangka penyakit sing mateni sing kudu diberantas.
He then waved at me.	Dheweke banjur melambaikan tangan marang aku.
Remove the spider web from the chimney.	Mbusak jaring laba-laba saka cerobong asep.
Would you like to come?	Punapa panjenengan kersa rawuh?
She would scrub the floor all day.	Dheweke bakal nggosok lantai sedina muput.
Usually, they become untidy.	Biasane, dheweke dadi ora rapi.
He shouted and vowed to torture and throw objects.	Dheweke bengok-bengok lan sumpah nyiksa lan mbuwang obyek.
I have to take this medicine tomorrow morning.	Aku kudu ngombe obat iki sesuk esuk.
The shower was very cold.	Adus adus iku adem banget.
His teacher was very strict.	Gurune kaku banget.
Business leaders will meet later this evening.	Para pimpinan bisnis bakal ketemu mengko sore iki.
We hurried up.	Kita cepet-cepet munggah.
The students really enjoyed the trip.	Siswa-siswa kasebut seneng banget saka lelungan kasebut.
All that is needed is things made of metal.	Sing dibutuhake yaiku barang-barang sing digawe saka logam.
A wave of civil unrest has hit our region.	Gelombang kerusuhan sipil wis nyerang wilayah kita.
Tom climbs steeply up the rock.	Tom climbs steeply munggah watu.
Heavy snow caused travel chaos.	Salju gedhe nyebabake kekacauan perjalanan.
The injured woman was taken to a local hospital.	Wong wadon sing tatu kasebut digawa menyang rumah sakit lokal.
Coal and asbestos are also mined here.	Batu bara lan asbes uga ditambang ing kene.
I have a growing dog.	Aku duwe asu tuwuh.
We decided to go up the mountain.	Kita mutusake kanggo munggah gunung.
Real data must remain confidential.	Data nyata kudu tetep rahasia.
Pilots and sailors know the dangers they face.	Pilot lan pelaut ngerti bebaya sing diadhepi.
The soldier walked away worriedly.	Prajurit kasebut mlaku-mlaku kanthi kuwatir.
He had no prior confidence to kill.	Dheweke ora duwe kapercayan sadurunge kanggo mateni.
There is much to learn.	Ana akeh sing kudu disinaoni.
The cult of science is sometimes criticized.	Kultus ngelmu sok dikritik.
Put the oil in the pan before adding the vegetables.	Sijine lenga ing wajan sadurunge nambah sayuran.
When the magician returns to his assistant, the applause is deafening.	Nalika tukang sulap ngasilake asistene, keplok-keplok wis mbudheg.
The prime minister ordered the marriage to be annulled.	Perdhana mentri mrentahake supaya perkawinan kasebut dibatalake.
Men live here, but women don’t like it.	Wong lanang manggon ing kene, nanging wong wadon ora seneng.
Many poems have been written about the sadness of love.	Kathah geguritan ingkang dipunserat babagan susahing katresnan.
She piled the cake on a plate.	Dheweke numpuk kue ing piring.
The river looks like a river.	Kali iki katon kaya kali.
To prevent arrest, he joined a resistance group.	Kanggo nyegah penahanan, dheweke gabung karo klompok perlawanan.
In the spring, a spinning wheel appears in the living room.	Ing musim semi, roda muter katon ing ruang tamu.
She steeled herself for his speech.	Dheweke steeled dhéwé kanggo kang wicara.
He was poor but never lacked the necessities of life.	Dheweke mlarat nanging ora nate kekurangan kabutuhan urip.
Many people were parting for the newlyweds.	Wong akeh padha pisah kanggo penganten anyar.
The child is learning to crawl.	Bocah lagi sinau nyusup.
The proposal is just that.	Proposalipun kemawon.
She enjoys gardening.	Dheweke seneng ngolah kebon.
Sega is served with a spoon.	Sega disuguhake nganggo sendok.
The church man winked at her.	Wong greja iku nglirik dheweke.
Crabs are harvested in the summer.	Kepiting dipanen ing mangsa panas.
Third, you need a frying pan with a thick bottom.	Katelu, sampeyan butuh wajan kanthi dhasar sing kandel.
Soon, the lights dimmed.	Ora let suwe, lampune surem.
Vampire bats drink the blood of other mammals.	Kelelawar vampir ngombe getih mamalia liyane.
As the level goes down, he joins a fun chorus.	Nalika level mudhun, dheweke gabung karo paduan suara sing nyenengake.
Politicians need to address these issues.	Politisi kudu ngatasi masalah kasebut.
The leader is the last to speak.	Pimpinan iku sing pungkasan ngomong.
Obese kids look like they need to stop eating.	Bocah lemu katon kaya kudu mandheg mangan.
A large exploding star looks like a comet.	Lintang njeblug gedhe katon kaya komet.
I saw a man walking in the middle of the road.	Aku weruh wong mlaku ing tengah dalan.
The minister preached about the evils of alcohol.	Mentri martakaké bab ala saka alkohol.
The smell of onion and garlic dominated.	Ambune bawang lan bawang putih didominasi.
Open the window, turn on the fan.	Bukak jendela, uripake kipas angin.
The summer sun was shining brightly.	Srengenge mangsa panas sumunar padhang.
Salt is one of the main components of the slave diet.	Uyah minangka salah sawijining komponen utama diet budak.
The company was invited to produce the poster.	Perusahaan kasebut diundang kanggo ngasilake poster.
He looked for a familiar face in the crowd.	Dheweke nggoleki pasuryan sing akrab ing wong akeh.
This machine has dozens of applications.	Mesin iki duwe puluhan aplikasi.
The maid inspected the crowded room.	Pembantu kasebut mriksa kamar sing rame.
Your eyes are a form of sight.	Mripatmu iku wujud paningal.
Stop and think for a moment.	Mandheg lan mikir sedhela.
Put the butter in a saucepan over low heat.	Sijine butter ing saucepan liwat kurang panas.
The baby's skin is wrinkled.	Kulite bayi keriput.
He deliberately mispronounced her words.	Dheweke sengaja salah ngucapake tembung dheweke.
The young woman was ready to go.	Wong wadon enom wis siyap lunga.
Here, in the desert, he will survive.	Ing kene, ing ara-ara samun, dheweke bakal slamet.
He saw a rat.	Dheweke weruh tikus.
The cunning owl stabbed seven mice lying in a tree.	Burung hantu sing licik nancepake tikus pitu sing malang ing wit.
He acted impulsively.	Dheweke tumindak impulsif.
What harm can it do?	Apa cilaka sing bisa ditindakake?
Use a wooden spoon to eat your ice cream.	Gunakake sendok kayu kanggo mangan es krim sampeyan.
Borrow books from the library.	Nyilih buku saka perpustakaan.
Computer software is constantly evolving.	Piranti lunak komputer terus berkembang.
My lady leader is very cooked.	Pimpinan wanita saya masak banget.
No one was trying to raise their spirits.	Ora ana sing nyoba ngundhakake semangate.
She was silent for a moment.	Dheweke meneng sedhela.
None of the rival parties agreed to the coalition talks.	Ora ana partai saingan sing setuju karo rembugan koalisi.
This is probably the most widespread religion in the world.	Iki mbokmenawa agama sing paling nyebar ing donya.
Some believe this creature to be a winged dinosaur.	Sawetara percaya makhluk iki minangka dinosaurus bersayap.
Wages here are low.	Opah kene kurang.
The brave giant ran to save his life.	Raksasa gagah kuwi mlayu nylametake nyawane.
John knows his wife.	John ngerti bojone.
The box office is a change.	Box office iku owah-owahan.
Abortion is allowed, at least in some cases.	Aborsi diidini, paling ora ing sawetara kasus.
The budget is huge.	Anggarane gedhe banget.
The washing machine will ring.	Mesin cuci mau muni.
He studied hard, but didn’t do his homework.	Dheweke sinau kanthi tenanan, nanging ora nindakake tugas.
Her short blonde hair was cut straight.	Rambute blonde sing cendhak dipotong lurus.
The interview is over.	Wawancara wis rampung.
The pirate captain's face suddenly turned pale.	Praupane kapten bajak laut dumadakan pucet.
Vegetarianism has become increasingly widespread.	Vegetarianisme wis dadi saya nyebar.
Remember that diamonds are the best friend for girls.	Elinga yen berlian minangka kanca paling apik kanggo bocah-bocah wadon.
The drum band’s performance is also incredible.	Kinerja drum band uga luar biasa.
I didn’t want him to leave.	Aku durung pengin dheweke lunga.
The city is famous for its theaters.	Kutha iki misuwur kanthi teater.
Most of our food is imported from abroad.	Umume panganan kita diimpor saka luar negeri.
We need to encourage alternative resources.	Kita kudu nyengkuyung sumber daya alternatif.
Big business often makes a public show that goes down.	Bisnis gedhe asring nggawe pertunjukan umum sing mudhun.
Congress rejected the plan.	Kongres nolak rencana kasebut.
The woman declined to comment to us.	Wanita kasebut ora gelem menehi komentar marang kita.
Her heart was pounding, she ran out the door.	Atine deg-degan, dheweke mlayu metu saka lawang.
The philosopher had a rocky childhood.	Filsuf nduweni masa kanak-kanak rocky.
The doctor concluded that the patient had a mental disorder.	Dokter nyimpulake yen pasien kasebut gangguan mental.
He can get a visa at the local consulate.	Dheweke bisa njaluk visa ing konsulat lokal.
She put her hand on his arm.	Dheweke nyelehake tangane ing tangane.
This means you need to drink more water.	Iki tegese sampeyan kudu ngombe luwih akeh banyu.
A sense of danger hangs in the air.	Rasa bebaya nggantung ing awang-awang.
Some people prefer unsalted cashews.	Sawetara wong seneng kacang mete unsalted.
Summer is a great time to plant trees.	Musim panas iku wektu sing apik kanggo nandur wit.
The price of oil is rising today.	Rega lenga mundhak dina iki.
That’s not priceless.	Kuwi sing ora larang regane.
The attack caused widespread damage.	Serangan kasebut nyebabake karusakan sing nyebar.
He forgave everything.	Dheweke ngapura kabeh.
Bill spent the day with the dog.	Bill ngginakaken dina karo asu.
The majority of families in this area are middle class.	Umume kulawarga ing wilayah iki kalebu kelas menengah.
My relationship with my parents was never close.	Hubunganku karo wong tuwaku ora tau cedhak.
Tosed potatoes at me, laughing.	Tosed kentang ing kula, ngguyu.
Seek expert advice.	Golek saran pakar.
Progress has been made in bioengineering.	Kemajuan wis digawe ing bioengineering.
Intercom systems are a new technology.	Sistem interkom minangka teknologi anyar.
Make sure the meat is boneless.	Priksa manawa daging kasebut ora ana balung.
I studied accounting at university.	Aku sinau akuntansi ing universitas.
Detectives questioned the suspect for several hours.	Detektif takon tersangka kanggo sawetara jam.
The thief struggled to escape	Maling kasebut berjuang kanggo uwal
Local leaders said the school building was safe.	Pimpinan lokal ujar manawa bangunan sekolah kasebut aman.
She wants to be a kid.	Dheweke kepengin dadi bocah.
Food can also be delivered to remote locations.	Panganan uga bisa dikirim menyang lokasi sing adoh.
Learning is important for the future of graduates.	Sinau penting kanggo masa depan lulusan.
My world climate is changing.	Iklim donya saya ganti.
This site manager can no longer be used here.	Manajer situs iki ora bisa digunakake maneh ing kene.
Forecasts call in the rain.	Prakiraan nyeluk dina udan.
The factory should be closed today.	Pabrik iki kudu ditutup dina iki.
The city became the capital of the country.	Kutha iki dadi ibukutha negara.
His cock crowed and aroused everyone.	Jago jago kluruk lan nggugah kabeh wong.
The moon appears to be shining in the sun.	Rembulan katon sumunar ing srengenge.
Pulp fiction is not a literary genre.	Fiksi pulp dudu genre sastra.
Laughing, he kissed his forehead.	Ngguyu, dheweke ngambung bathuk.
They make a fortune from what they have.	Padha gawe rejeki saka apa sing diduweni.
Only three boys survived the crash.	Mung telu bocah lanang sing slamet saka kacilakan kasebut.
The village doctor grinned.	Dokter desa nyengir.
The price of fuel will continue to rise.	Rega bahan bakar bakal terus mundhak.
The schedule has changed.	Jadwal wis diganti.
It is important that we learn to tell the truth.	Penting yen kita sinau kanggo ngandhani sing bener.
Candidates for community positions are selected.	Calon kanggo posisi masyarakat dipilih.
He was wearing a sailor's uniform.	Dheweke nganggo busana pelaut.
Since then, he has been responsible for distributing the money.	Wiwit iku, dheweke tanggung jawab kanggo mbagekke dhuwit.
He was really nice to me.	Dheweke pancen apikan karo aku.
His religion forbids eating pork.	Agamane nglarang mangan daging babi.
His servants will bring food.	Para abdiné bakal nggawa panganan.
Pande cafe on the left.	Warung pandhe ing sisih kiwa.
The weak floor is quiet.	Lantai lemah sepi.
Identify the sound on the tape.	Ngenali swara ing tape.
Our servants gathered, radiantly dressed in ceremonial attire.	Para abdi dalem sami nglumpuk, sumringah ngagem busana upacara.
We want to ensure clean water for all.	Kita pengin njamin banyu sing resik kanggo kabeh.
A year of hard work, one evening.	Setaun kerja keras, ing sawijining sore.
The zoo is just a few steps away.	Kebon binatang mung sawetara langkah.
Many of them gathered outside the window.	Akeh wong sing padha ngumpul ing njaba jendhela.
This is the coordinator for this company.	Iki minangka koordinator kanggo perusahaan iki.
Funerals become more wasteful.	Panguburan dadi luwih boros.
Put the oil in the pan.	Sijine lenga ing wajan.
Through careful observation, researchers can build theories.	Lumantar pengamatan kang tliti, panliti bisa mbangun teori.
Next, put the chicken in the stockpot.	Sabanjure, sijine pitik ing stockpot.
Or perhaps worse, apathy.	Utawa mbok menawa luwih elek, apathy.
The cliffs are visible in a valley far below.	Tebing-tebing kasebut katon ing lembah sing adoh ing ngisor.
I can’t believe he forgot our birthday!	Aku ora ngandel yen dheweke lali ulang taun kita!
Often, these quizzes are used to warn of impending dangers.	Asring, kuis iki digunakake kanggo ngelingake bebaya sing bakal teka.
The important thing is to wear comfortable clothes.	Sing penting nganggo klambi sing nyaman.
Thieves ransacked the village.	Maling ngobrak-abrik desa.
She touched the baby's cheek.	Dheweke nutul pipine bayi.
Apples, for example, have different colors.	Apel, umpamane, duwe warna sing beda-beda.
Be careful with dogs.	Ati-ati karo asu.
Place the peaches in a roasting dish.	Selehake peach ing sajian manggang.
An epidemic of dengue fever hit the region last year.	Epidemi demam berdarah nyerang wilayah kasebut taun kepungkur.
Don't smoke.	Aja ngrokok.
He was ravished.	Panjenenganipun ravished.
Over time, residents have become accustomed to traffic jams.	Suwe-suwe, warga wis biasa rame lalu lintas.
The queen offered a feast for her son.	Sang ratu ngaturaken bujana kangge putranipun.
The measurements at all stations are almost the same.	Pangukuran ing kabeh stasiun meh padha.
The soldier greeted me.	Prajurit iku nyapa aku.
Pets are not allowed.	Pets ora diijini.
Egypt experienced political and economic unrest.	Mesir ngalami kerusuhan politik lan ekonomi.
The fish died a few minutes later.	Iwak kasebut mati sawetara menit mengko.
The labor leader asked to be calm.	Pimpinan buruh njaluk supaya tenang.
The economy began to recover.	Ekonomi wiwit pulih.
The captain sent the crew ashore.	Kapitan ngirim punggawa menyang dharat.
The wood is wet from the rain.	Kayu iku teles saka udan.
The dangerous losses have hurt shareholders.	Kerugian sing mbebayani wis ngrusak para pemegang saham.
So, what are you waiting for?	Dadi, apa sing nunggu?
The captain ordered the passengers to calm down.	Kapten dhawuh marang para penumpang supaya tenang.
The earthquake devastated the city.	Lindhu ngrusak kutha iki.
Bacteria will lose the ability to mutate.	Bakteri bakal ilang kemampuan kanggo mutasi.
He saw something lightning pass by.	Dheweke weruh soko kilat liwat.
They donate happily to their favorite charity.	Padha nyumbang kanthi seneng kanggo amal favorit.
The flowers grow, almost covering the stairs.	Kembange mundak akeh, meh nutupi undhak-undhakan.
Do you like to eat crab?	Apa sampeyan seneng mangan kepiting?
The court ruled for environmental groups.	Pengadilan mutusake kanggo kelompok lingkungan.
His jacket was covered in mud.	Jaketé dilumuri lendhut.
There is no electricity in the house.	Ora ana listrik ing omah.
He didn’t like help.	Dheweke ora seneng bantuan.
We have to be very careful.	Kita kudu ngati-ati banget.
The word is called patronizing.	Tembung kasebut diarani patronizing.
Recently, there has been a lot of controversy about this issue.	Bubar iki, ana akeh kontroversi babagan masalah iki.
Robin was placed in a birch tree.	Robin dilebokake ing wit birch.
Residents were worried about crime.	Para warga padha kuwatir bab kadurjanan.
My brother started training to be a teacher.	Kakangku wiwit latihan dadi guru.
Shortly ago, it was unthinkable.	Sakcepete kepungkur, iku ora bisa dipikirake.
Children often carve their initials on trees.	Bocah-bocah asring ngukir inisial ing wit.
It’s best to grind your teeth and bear.	Sing paling apik kanggo nggeret untu lan nanggung.
The soup is made from meat and water.	Sup digawe saka daging lan banyu.
They rode slowly on the narrow road.	Padha nunggang alon-alon ing dalan sing sempit.
The second longer train came from the opposite direction.	Sepur kapindho sing luwih dawa teka saka arah ngelawan.
Fruit trees, bee populations, and worms are all here.	Wit woh-wohan, populasi tawon, lan cacing kabeh ana ing kene.
He avoided the roots of the banyan tree.	Dhèwèké ngindari oyod-oyod wit beringin.
Some emotions, some attitudes.	Sawetara emosi, sawetara sikap.
The sound of gunfire filled the air.	Swara-swara bedhil ngebaki hawa.
The water is warm.	Banyune anget.
A good breakfast is important for health.	Sarapan sing apik penting kanggo kesehatan.
Can you give me a ride to town?	Apa sampeyan bisa menehi aku angkat menyang kutha?
People want to spend more money on food.	Wong pengin mbuwang dhuwit luwih akeh kanggo panganan.
A careful plan was put in place.	Rencana sing ati-ati ditindakake.
They just disappear.	Padha mung ilang.
One must investigate carefully.	Siji kudu nyelidiki kanthi teliti.
One eyebrow up.	Alis siji munggah.
The field of artificial intelligence is vast.	Bidang intelijen buatan iku jembar.
The dragon is the mythical king of this land.	Naga iku raja mitos ing tanah iki.
These are two of the best films of the year.	Iki minangka rong film paling apik ing taun iki.
He has published more than sixty books.	Dheweke wis nerbitake luwih saka sewidak buku.
It is better not to drive during a storm.	Luwih becik ora nyopir nalika badai.
The desert animals grew large, feeling comfortable.	Kewan ara-ara samun tansaya gedhe, rumangsa kepenak.
I find it hard to stay calm.	Aku angel tetep tenang.
Hopefully next year I can go to university.	Muga-muga taun ngarep bisa mlebu universitas.
They live in the country.	Padha manggon ing negara.
Part of the problem includes inadequate rainwater storage.	Bagéyan saka masalah kalebu panyimpenan banyu udan sing ora nyukupi.
The pockets were arranged and stacked in the hall.	Kanthong-kantong mau ditata lan ditumpuk ing bale.
The national currency is not very stable.	Mata uang nasional ora stabil banget.
My brother built a sand castle.	Kakangku gawe kraton pasir.
This year it rained heavily.	Ing taun iki udan deres.
He set the controls carefully.	Dheweke nyetel kontrol kasebut kanthi teliti.
Ripples in the water disturb comfortable insects	Ripples ing banyu ngganggu serangga nyaman
The pot is covered with leaves.	Pot kasebut ditutupi godhong.
I’m not feeling well today.	Aku ora kepenak dina iki.
The night was dark with a storm.	Wengi iku peteng ndhedhet prahara.
He managed to get the highest score.	Dheweke kasil entuk biji paling dhuwur.
Take the book bag from the top shelf.	Njupuk tas buku saka rak ndhuwur.
What does the poem mean?	Apa tegese geguritan?
Straighten the table.	Lurusake meja.
Many insects migrate to warmer climates.	Akeh serangga migrasi menyang iklim sing luwih anget.
The princess wept bitterly.	Sang putri nangis kelara-lara.
National officials say the situation is now under control.	Pejabat nasional ujar manawa kahanan saiki wis dikendhaleni.
It's worth thirty dollars!	Regane telung puluh dolar!
This style of bowl is very popular in this country.	Gaya mangkok iki misuwur banget ing negara iki.
The tiles on the ceiling are soft and easy to sag.	Kothak ing langit-langit iku alus lan gampang sag.
Lack of understanding of physics.	Pangertosan fisika kurang.
Of course, the response time will be slow as a result.	Mesthi, wektu nanggepi bakal alon minangka asil.
The family monkey lives in a nearby tree.	Kethek kulawarga manggon ing wit cedhak.
Cut small pieces of cheese.	Cut potongan cilik saka keju.
You may find this hard to believe.	Sampeyan bisa nemokake iki angel kanggo pracaya.
He opened the heavy wooden door.	Dheweke mbukak lawang kayu sing abot.
The primitive village could no longer accommodate its inhabitants.	Desa primitif ora bisa nyukupi pedununge maneh.
She had breakfast with coffee.	Dheweke sarapan karo kopi.
Dust swept away by the wind.	Lebu kasapu angin.
She jumped in surprise.	Dheweke mlumpat kaget.
The document tells a love story.	Dokumen kasebut nyritakake crita katresnan.
Many adventurous souls visit this wonderful place every year.	Akeh jiwa petualang ngunjungi papan sing apik iki saben taun.
Her travel expenses are borne by the local council.	Biaya perjalanan dheweke ditanggung dening dewan lokal.
The season changed dramatically.	Musim diganti kanthi dramatis.
The manager was forced to resign.	Manajer kasebut kepeksa mundur.
His brothers stood three feet apart.	Sedulur-seduluré padha ngadeg telung kaki.
One day, the city will be flooded by the sea.	Ing sawijining dina, kutha bakal kebanjiran segara.
I used to be a judge.	Aku tau dadi hakim.
Grab some tea while we wait for her.	Njupuk sawetara teh nalika kita ngenteni dheweke.
The factory has been fined several times for safety violations.	Pabrik kasebut wis didenda kaping pirang-pirang amarga nglanggar safety.
Torture is the most human way to get information.	Penyiksaan minangka cara paling manungsa kanggo entuk informasi.
One is that executives are paid a very large amount	Salah sijine yaiku eksekutif dibayar kanthi jumlah sing akeh banget
Planting rice is one of the oldest human activities.	Nandur pari kalebu kegiatan manungsa sing paling tuwa.
The body of the butterfly is brown in color.	Awak kupu-kupu iku wernane coklat.
At first he was just silent.	Wiwitane dheweke meneng wae.
Fresh flowers fill the room.	Kembang seger ngebaki kamar.
First, we put soap powder in the water.	Kaping pisanan, kita sijine bubuk sabun ing banyu.
The ants climbed slowly up the log.	Semut munggah alon-alon munggah log.
Tadpoles slowly mature into frogs.	Tadpoles alon-alon diwasa dadi kodhok.
Watch out!	Awas!
The new law was welcomed by the general public.	Undhang-undhang anyar iki disambut dening masyarakat umum.
The descent felt restless.	Turune krasa ora tenang.
In this city, smokers run on the streets.	Ing kutha iki, wong-wong ngrokok mbukak ing dalan.
Children will spend less time in school.	Anak bakal nglampahi wektu kurang ing sekolah.
I heard the cries of the trapped girl.	Krungu tangise bocah wadon sing kepepet.
I don’t need that, thank you.	Aku ora butuh kuwi, matur nuwun.
The soft -shaped eyebrows tilted upwards.	Alis sing bentuke alus miring munggah.
Whistle sounds.	Singsot muni.
The rainy season came early.	Mangsa udan teka awal.
Local newspapers acquired shares from agents.	Koran lokal entuk saham saka agen.
Hippopotamus is abundant here.	Hippopotamus akeh banget ing kene.
The city streets are crowded and dirty.	Lurung-lurung kutha rame lan reged.
The moon has not risen on the horizon.	Rembulan wis ora munggah ing cakrawala.
Use your hands to scoop the mud out.	Gunakake tangan kanggo scoop lendhut metu.
The blades are propelled by compressed air.	Blades kasebut didorong dening hawa sing dikompress.
A summary and highlights are included below.	Ringkesan lan sorotan kalebu ing ngisor iki.
The man was never married.	Wong kuwi ora tau nikah.
The front stairs are broken, not repaired.	Tangga ngarep rusak, ora didandani.
She breathed before speaking again.	Dheweke ambegan sadurunge ngomong maneh.
Students are encouraged to follow their passions.	Siswa diajak ngetutake karep.
The white line separates the road from the road.	Garis putih misahake dalan ing dalan.
The wizard will call one of the four elements.	Wisaya bakal nelpon salah siji saka papat unsur.
The filth of the world is horrible.	Najis donya iku nggegirisi.
Where you will travel this time.	Ing ngendi sampeyan bakal lelungan wektu iki.
All bridges were immediately repaired.	Kabeh kreteg langsung didandani.
Volcanoes consist of changes in missing rock layers.	Gunung geni dumadi saka owah-owahan lapisan watu sing ilang.
Generally men are not strong enough to lift these suitcases.	Umume wong lanang ora kuwat ngangkat koper iki.
The priest performs a simple ceremony.	Imam nindakake upacara prasaja.
Relationships between activists and scientists are broken.	Hubungan antarane aktivis lan ilmuwan rusak.
I didn’t like your job and took the opportunity to quit.	Aku ora seneng karo proyek sampeyan lan njupuk kesempatan kanggo mandheg.
Men and women marry without regard for hair.	Wong lanang lan wadon nikah tanpa pandang bulu.
Many of the buildings on campus have been demolished.	Akeh bangunan ing kampus sing wis dirusak.
The students were running for their lives.	Murid-murid padha mlayu kanggo urip.
The river flow is diverted to this reservoir.	Aliran kali dialihake menyang waduk iki.
The little girl wandered.	Cah wadon cilik ngumbara.
The robot carefully placed the explosives.	Robot kasebut kanthi teliti nglebokake bahan peledak.
She was dancing, lithe and sinuous.	Dheweke nari, lithe lan sinuous.
Can we expect democracy in this country?	Apa kita bisa nyana demokrasi ing negara iki?
A thick layer of cream separates the two creams.	Lapisan krim sing kandel misahake rong krim kasebut.
Tomatoes are large and green.	Tomat gedhe lan ijo.
The main light colors are red, green and blue.	Werna cahya utama yaiku abang, ijo lan biru.
The ashes were scattered on the ground.	Awu padha kasebar ing bumi.
The chef checks the masterpiece.	Koki mriksa karya agung.
She breathed a sigh of relief.	Dheweke ambegan lega.
Troops defended the rebel camp.	Pasukan mbela kubu pemberontak.
There is a small village on the coast.	Ana desa cilik ing pesisir.
Chicken, pork, beef, and eggs are popular foods.	Pitik, daging babi, daging sapi, lan endhog minangka panganan sing populer.
Floods often cause damage to homes and farmland.	Banjir asring nyebabake karusakan ing omah lan lahan pertanian.
The professor took his own life.	Profesor njupuk nyawane dhewe.
The castle is a great place to learn about history.	Kastil minangka papan sing apik kanggo sinau babagan sejarah.
Unaware of his surroundings, the young men cut themselves off.	Ora sadar lingkungane, nom-noman mau ngethok awake dhewe.
The war destroyed the homes of many people.	Perang iki ngrusak omah-omahé wong akèh.
Many women say that this view comes from belief.	Akeh wanita ujar manawa tampilan iki asale saka kapercayan.
The cycle must be complete.	Siklus kudu rampung.
The aging population is growing rapidly.	Populasi sing tuwa tuwuh kanthi cepet.
After three words, he refused to explain.	Sawise telung tembung, dheweke ora gelem njlentrehake.
Certain people put babies in empty bottles.	Wong tartamtu sijine bayi ing botol kosong.
I don’t know much about football.	Aku ora ngerti banget babagan bal-balan.
The water from this lake is mainly for bathing.	Banyu saka tlaga iki utamané kanggo adus.
The vast majority of the victims were ordinary civilians.	Mayoritas korban sing paling akeh yaiku warga sipil biasa.
He could barely lift his head.	Dheweke meh ora bisa ngangkat sirahe.
Did he really have a reason to feel that way?	Apa dheweke pancen duwe alasan kanggo ngrasa kaya ngono?
Handle the meat gently.	Nangani daging alon-alon.
His career flourished.	Kariripun ngrembaka.
For this hefty price, you can add interest in principle.	Kanggo rega abot iki, sampeyan bisa nambah kapentingan ing prinsip.
Strawberries are really delicious.	Stroberi pancen enak.
New ideas are necessary for the survival of our planet.	Ide anyar perlu kanggo kaslametané planet kita.
Your hat is on the floor.	Topi sampeyan ana ing lantai.
She comes from a large family.	Dheweke asale saka kulawarga gedhe.
Her intelligence was as sharp as a pin.	Kepinteran dheweke landhep kaya pin.
The size of the galaxy has been measured.	Ukuran galaksi kasebut wis diukur.
She has two children.	Dheweke duwe anak loro.
He still couldn't forgive her.	Dheweke isih ora bisa ngapura dheweke.
He bargained with the seller.	Dheweke tawar-menawar karo bakul.
We live in a concrete box.	We manggon ing kothak beton.
He wants to improve the quality of education here.	Dheweke kepengin ningkatake kualitas pendidikan ing kene.
Thousands of people blame the government for this situation.	Ewonan wong nyalahake pamrentah kanggo kahanan iki.
He was tall and thin.	Dhèwèké dhuwur lan kuru.
A musical or movie show with epic proportions.	Tontonan musik utawa film kanthi proporsi epik.
The fox is about to dig under the fence.	Rubah arep ndhudhuk ing ngisor pager.
He was angry because his brother had not yet arrived.	Dheweke nesu amarga adhine durung teka.
There is increased pressure for the use of nuclear power.	Ana tambah tekanan kanggo panggunaan tenaga nuklir.
Some would argue that the poll could be biased.	Sawetara bakal mbantah manawa polling bisa bias.
Birds fly in the sky.	Manuk mabur ing langit.
He also suffered from a painful illness.	Dheweke uga nandhang lelara sing nglarani.
It is to blame on all parties.	Iku disalahake ing kabeh pihak.
The city has a lot to offer for tourists.	Kutha iki nduweni akeh tawaran kanggo turis.
She imagined him floating in a cloud.	Dheweke mbayangake dheweke ngambang ing méga.
Do you know how much rain last week?	Apa sampeyan ngerti carane akeh udan minggu kepungkur?
The young workers were recruited through job fairs.	Buruh enom kasebut direkrut liwat pameran kerja.
The mineral must be heated into a liquid.	Mineral kasebut kudu dipanasake dadi cairan.
There are hundreds, maybe thousands of cities.	Ana atusan, bisa uga ewonan kutha.
This creates a kind of fierce fire.	Iki nggawe jinis geni sing galak.
Hearing that, she cried.	Krungu kuwi, dheweke nangis.
I use a comb to comb my hair.	Aku nggunakake sisir kanggo ngilangi rambutku.
Make a list of any alternatives.	Nggawe dhaptar alternatif apa wae.
People need to cut back on meat.	Wong kudu ngurangi daging.
He would follow up his hard work by drinking a cold beer.	Dheweke bakal ngetutake kerja keras kanthi ngombe bir sing adhem.
The perpetrators have not been caught.	Pelaku kejahatan durung kejiret.
Little girl playing swing.	Cah wadon cilik dolanan ayunan.
Fingers touch his forehead to greet.	Driji ndemek bathuk kanggo salam.
This house is his right.	Omah iki duweke tengen.
Some species become resistant to these drugs.	Sawetara spesies dadi tahan kanggo obat kasebut.
Leave to cook for a few minutes.	Ninggalake kanggo masak sawetara menit.
Open conflict erupted between rival factions.	Konflik mbukak pecah antarane fraksi saingan.
Sitting mostly in the shade, the little cottage is lovely.	Lungguh biasane ing iyub-iyub, Cottage cilik apik banget.
He is one of the most popular novelists in the country.	Dheweke minangka salah sawijining novelis paling populer ing negara kasebut.
She likes to choose wild asparagus.	Dheweke seneng milih asparagus liar.
Live, eat, drink, and have fun for tomorrow we die.	Urip, mangan, ngombe, lan seneng-seneng kanggo sesuk kita mati.
I heard a new song on the radio station.	Aku krungu lagu anyar ing stasiun radio.
This plant is related to coffee beans.	Tanduran iki ana hubungane karo biji kopi.
The camel’s hump is a hallmark of the animal.	Punuk unta minangka ciri khas kewan.
Both cities contain large immigrant populations.	Kaloro kutha kasebut ngemot populasi imigran sing akeh.
A period of drought is expected this summer.	Periode kekeringan samesthine musim panas iki.
The author is very fearful in the world of literature.	Panganggit punika kawrat sanget ing jagading sastra.
Small houses like the ones inhabited were rare.	Omah-omah cilik kaya sing dienggoni padha langka.
We have been unfamiliar with this summer.	Kita wis ora biasa karo panas iki.
She made for the door, demurring.	Dheweke digawe kanggo lawang, demurring.
Keep walking.	Terus mlaku.
He kept going.	Dheweke terus terus.
The cities in this area are very prosperous.	Kutha ing wilayah iki makmur banget.
Always consider safety first!	Tansah nimbang safety pisanan!
Ironically, people who get married with a lot of money are rare.	Ironis, wong sing nikah karo akèh dhuwit iku arang.
The locals didn’t know much about him.	Wong-wong lokal ora ngerti babagan dheweke.
The rat's tail is as long as a rat's.	Buntute tikus sing dawa kaya tikus.
He fell backwards into the bush.	Dheweke tiba mundur menyang grumbulan.
This is a source of pride for every citizen.	Iki minangka sumber kebanggaan kanggo saben warga.
A thick white mist rolled from the sea.	A pedhut putih kandel nggulung saka segara.
The book is widely accepted as true.	Buku kasebut ditampa kanthi akeh minangka bener.
This is just the beginning of a new era.	Iki mung wiwitan jaman anyar.
All soft metals.	Kabeh logam alus.
Those suffering from the disease should be isolated.	Sing nandhang penyakit kudu diisolasi.
The system is very efficient.	Sistem kasebut efisien banget.
The leaves of the trees drizzle in the wind.	Godhong-godhongan wit gerimis ing angin.
I didn’t know it existed until last year.	Aku ora ngerti anane nganti taun kepungkur.
We found some non -functional toilets.	Kita nemokake sawetara jamban nonfungsional.
The woman smiled radiantly.	Wong wadon mesem sumringah.
The serum should be boiled for two minutes.	Serum kudu digodhog nganti rong menit.
The master hopes to build a strong city.	Master ngarep-arep kanggo mbangun kutha kuwat.
I just want to be myself.	Aku mung pengin dadi dhewe.
He was convinced that he was not wrong.	Dheweke yakin yen dheweke ora salah.
The political coup was crushed within a week.	Kudeta politik ditumpes sajrone seminggu.
Among his belongings was a small address book.	Ing antarane barang darbeke ana buku alamat cilik.
Most people feel sad every day.	Umume wong ngrasakake sedhih saben dina.
His arms are very long, so handsome.	Tangane dawa banget, mula nggantheng.
The train company added two additional carriages.	Perusahaan sepur nambahake rong gerbong tambahan.
Your report is absolutely correct.	Laporan sampeyan pancen bener.
The temple was saved from destruction.	Candhi iki nylametake saka karusakan.
He’s busy making his way.	Dheweke lagi sibuk gawe dalan.
Two lines join close here.	Loro jalur gabung cedhak kene.
The candles are still quite warm.	Lilin isih rada anget.
The shoe store closes in the evening.	Toko sepatu tutup ing wayah sore.
The next section is difficult, so read it carefully.	Bagian sabanjure iki angel, mula maca kanthi ati-ati.
Summer in front of an old mansion.	Panas ing ngarep omah omah lawas.
When warm, it expands.	Nalika anget, ngembang.
The children were pecking at the crumbs.	Bocah-bocah padha pecking ing crumbs.
Floods devastated the city.	Banjir ngrusak kutha.
There are arguments about what to do.	Ana bantahan babagan apa sing kudu ditindakake.
The fish drop their eggs into the water.	Iwak ngeculake endhoge menyang banyu.
The village is flat.	Desa iki wis rata.
Put sugar in the ice cream.	Sijine gula ing es krim.
The camels are clearly not happy.	Unta-unta jelas ora seneng.
She screamed and left.	Dheweke njerit lan lunga.
This cheese has a smooth texture.	Keju iki nduweni tekstur sing alus.
Rice plants produce rice.	Tanduran pari ngasilake pari.
The area is not all alive.	Wilayah kasebut ora ana kabeh urip.
This is a nice old building.	Iki minangka bangunan lawas sing apik.
What is the edit distance?	Apa sing diarani jarak edit?
Something drew me to this park.	Ana sing narik aku menyang taman iki.
The nurse gave the medication diligently.	Perawat menehi obat kanthi sregep.
Most villages have no electricity.	Umume desa ora duwe listrik.
A slow smile crossed her face.	A mesem alon nyabrang pasuryan dheweke.
We show other countries as examples.	Kita nuduhake negara liya minangka conto.
At every point,	Ing saben titik,
This simple trick saves them hours of frustration.	Trik prasaja iki nylametake wong-wong mau jam frustasi.
The guide invites the wedding to a quiet place.	Panuntun ngajak pesta menyang papan sing sepi.
The company offers professional training.	Perusahaan nawakake pelatihan profesional.
I thought that my dreams would come true.	Aku mikir yen impenku bakal kelakon.
A round, a back kick, and a twist.	A babak, tendangan mburi, lan twist.
The shelves were crowded with books.	Rak-rak padha rame karo buku.
They came back and they worked.	Padha bali lan padha kerja.
The flashing light caressed my eyes, while my eyes went blind.	Cahya sumunar ngelus-elus mripatku, sauntara mripatku wuta.
She was not yet ready to give birth.	Dheweke durung siap nglairake.
The sun was shining on the rocks.	Srengenge mancorong ing watu.
We were shown around by the owner.	Kita padha ditampilake watara dening pemilik.
He is still recovering from his illness.	Dheweke isih mari saka penyakite.
The window has a lot of small pages.	Jendela duwe akeh kaca cilik.
Curiosity led him to investigate.	Penasaran nuntun dheweke kanggo neliti.
I apologize	aku njaluk sepura
This has asparagus!	Iki wis asparagus!
Now you have to learn to give lectures.	Saiki sampeyan kudu sinau kanggo menehi ceramah.
His efforts were in vain.	Usaha dheweke ora ana gunane.
Traveling through the woods can be fun.	Lelungan liwat alas bisa nyenengake.
Never knew that he lacked cleanliness and decency.	Ora tau ngerti yen dheweke ora duwe kebersihan lan kesopanan.
Here, the principles of atomic physics are first proposed.	Ing kene, prinsip fisika atom pisanan diusulake.
Darwin’s theory of evolution is based on natural selection.	Teori evolusi Darwin adhedhasar seleksi alam.
All her focus seems to be lost.	Kabeh fokus dheweke katon ilang.
About ten years ago, life here was very different.	Kira-kira sepuluh taun kepungkur, urip ing kene beda banget.
The book is on the shelf, four from the left.	Buku kuwi ana ing rak, papat saka kiwa.
Do you want popcorn?	Apa sampeyan pengin popcorn?
Rest in peace.	Ngaso kanthi tentrem.
The company immediately noticed the defective product.	Perusahaan kasebut langsung ngelingi produk sing rusak.
He was struck by lightning a third time.	Dheweke disambar petir kaping telu.
You can cut the ribbon with a pair of scissors.	Sampeyan bisa ngethok pita kanthi gunting sepasang.
The study examined how these neurons were initiated.	Panaliten kasebut nyinaoni kepiye neuron kasebut diwiwiti.
Time is uncertain and unstable.	Wektu sing ora mesthi lan ora stabil.
We take precautions to ensure that there are no accidents.	Kita njupuk pancegahan kanggo mesthekake yen ora ana kacilakan.
The planes flew overhead	Pesawat-pesawat kasebut mlayu ing ndhuwur
Blank screen.	Layar kosong.
She wants to learn.	Dheweke kepengin sinau.
I am most eager to explore the world.	Aku paling semangat kanggo njelajah donya.
Some railways run on the ground.	Sawetara railway mlaku ing lemah.
Master of all trades will be required.	Master kabeh perdagangan bakal dibutuhake.
This is not heavy.	Iki ora abot.
Expert athletes broke records.	Atlet ahli mecah rekor.
Runner's rules.	Aturan pelari.
We ourselves are nervous.	Awake dhewe gugup.
England is a densely populated country.	Inggris minangka negara sing padhet pendhudhuke.
I ran across the finish line.	Aku mlayu nyabrang garis finish.
Try it, please.	Coba, mangga.
The farmer visits his elderly father.	Petani marani bapake sing wis sepuh.
Unfortunately, this is not visible.	Sayange, iki ora katon.
The cupboard is full of food.	Lemari kebak panganan.
Students find the exercise annoying.	Siswa nganggep latihan kasebut ngganggu.
Wart is mild.	Wart iku entheng.
The nurses were very upset.	Para mantri padha jengkel banget.
The coach is full of brave young players.	Pelatih kasebut kebak pemain enom sing gagah.
The perpetrators were sentenced to three years in prison.	Para pelaku dihukum penjara telung taun.
He bumped into a deer on the highway.	Dheweke nabrak kidang ing dalan gedhe.
He agreed to make the last attack today.	Dheweke setuju kanggo nggawe serangan pungkasan dina iki.
The failure is largely blamed on corruption.	Gagal kasebut akeh disalahake amarga korupsi.
She cried openly.	Dheweke nangis terang-terangan.
Unfortunately, these initiatives may have failed.	Sayange, inisiatif kasebut bisa uga gagal.
Different grades.	Gradasi beda.
They attacked a small town.	Padha nyerang kutha cilik.
Coalition leader candidate	Calon pimpinan koalisi
There was a car driven by a young man stopped.	Ana mobil sing ditumpaki wong enom mandheg.
He ordered the piano to be sent home.	Dhèwèké ndhawuhi piano supaya dikirim menyang omah.
Remember that practice makes perfect.	Elinga yen laku ndadekake sampurna.
He has spent his life in research.	Dheweke wis nglampahi urip ing riset.
Each state has an embassy in the city.	Saben negara duwe kedutaan ing kutha.
They are used for a variety of foods.	Padha digunakake kanggo macem-macem panganan.
The stakes are high for both.	Totoan dhuwur kanggo loro-lorone.
Medicine continues to evolve.	Kedokteran terus berkembang.
She gently washed her face with cold water.	Dheweke alon-alon ngumbah raine nganggo banyu adhem.
Example sentences that use the word 'kluruk'	Contoh kalimat yang menggunakan kata 'kluruk'
No one believes it.	Ora ana sing percaya.
We rushed to the hospital.	Kita kesusu menyang rumah sakit.
Many people choose to remain single.	Akeh wong sing milih tetep jomblo.
There has been a lot of discussion about the issue.	Ana akeh diskusi babagan masalah kasebut.
She canceled her contract with a modeling agency.	Dheweke mbatalake kontrak karo agensi model.
The distinction between rich and poor is widening.	Mbedakake antarane sugih lan miskin saya wiyar.
He was having an unexpected problem.	Dheweke ngalami masalah sing ora dikarepke.
He was unhappy because he missed the concert.	Dheweke ora seneng amarga ora kejawab konser.
The snowflakes were bright in the morning sun.	Kepingan-kepingan salju padhang ing sinar srengenge esuk.
They built high walls to keep the bears out.	Padha mbangun tembok dhuwur kanggo njaga bruwang metu.
The gate is halfway this way.	Gapura iku setengah dalan iki.
Health care plans are adopted.	Rencana perawatan kesehatan diadopsi.
These companies are evolving into new markets.	Perusahaan-perusahaan kasebut berkembang menyang pasar anyar.
All the townspeople ran to the pier.	Kabeh warga kutha padha mlayu menyang dermaga.
So you have to hide your valuables.	Dadi sampeyan kudu ndhelikake barang-barang sing terkenal.
There was so much snow, we couldn’t drive.	Ana akeh banget salju, kita ora bisa nyopir.
The soldier walked quickly down the alley.	Prajurit kasebut mlaku kanthi cepet mudhun ing gang.
The man killed his wife, then himself.	Wong lanang matèni bojoné, banjur dhèwèké dhéwé.
He expressed his disappointment to me.	Dheweke nggambarake rasa kuciwane marang aku.
One of the women held a small round tablet.	Salah siji wong wadon nyekel tablet bunder cilik.
The other students looked scared with him.	Siswa liyane katon wedi karo dheweke.
Usually, it is the responsibility of the eldest son.	Biasane, iku tanggung jawab saka putra mbarep.
The children were screaming.	Bocah-bocah padha mbengok-mbengok.
The man associated with the gun descended into the light.	Wong sing gegandhengan karo bedhil mandhap menyang cahya.
The waves rose slowly.	Ombak mundhak alon-alon.
We send a team of volunteers to explore the planet.	Kita ngirim tim sukarelawan kanggo njelajah planet.
He lost consciousness and collapsed.	Dheweke kelangan eling lan ambruk.
For example, imagine a math book.	Contone, mbayangno buku matematika.
There was a group of nomads.	Ing kono ana rombongan nomad.
These characteristics provide the plant with energy.	Karakteristik iki nyedhiyakake tanduran kanthi energi.
They are beautiful	Padha ayu
Are dragon tattoos sick?	Apa tato naga lara?
Both are not at the zoo.	Loro-lorone ora ana ing kebon binatang.
The stones mark the place where the temple stood.	Watu-watu kasebut minangka tandha panggonan ing ngendi candhi mau ngadeg.
He played bagpipe at weddings, parties, and funerals.	Dheweke main bagpipe ing pesta pernikahan, pesta, lan panguburan.
A peaceful country of lakes and rivers.	Negara sing tentrem tlaga lan kali.
The lawyer pleaded not guilty.	Pengacara kasebut ngaku ora salah.
Interested in language and culture?	Kasengsem ing basa lan budaya?
Life expectancy at birth has been declining in recent years.	Pangarep-arep urip nalika lair wis mudhun ing taun-taun pungkasan.
We set off for the market.	Kita budhal menyang pasar.
He freed three pigeons.	Dheweke mbebasake telung pigeon.
He finds a hidden treasure in the desert.	Dheweke nemokake bandha sing didhelikake ing ara-ara samun.
He visited various countries around the world.	Dheweke ngunjungi macem-macem negara ing saindenging jagad.
Did you get a passport?	Apa sampeyan njupuk paspor?
The village looks quiet.	Desa kasebut katon sepi.
Cabinet ministers meet weekly.	Kabinet menteri rapat saben minggu.
Did you meet the hero today?	Sampeyan ketemu pahlawan dina iki?
Take off your clothes.	Copot jasmu.
The tree finally reached the sky.	Wit iki pungkasane tekan langit.
Changing the name of the offender is normal.	Ngganti jeneng sing nglanggar iku lumrah.
History will record your heroism.	Sejarah bakal ngrekam kepahlawanan sampeyan.
Follow the lead, find the best evidence.	Tindakake timbal, golek bukti sing paling apik.
He was disgusted with what he heard.	Dheweke jijik karo apa sing dirungokake.
Many animal species are protected.	Akeh spesies kewan sing dilindhungi.
She will wake up tomorrow morning.	Dheweke bakal tangi sesuk esuk.
A balanced diet is important in modern life.	Diet sing seimbang penting ing urip modern.
A building with many floors of apartments.	A bangunan karo akeh jubin saka Apartemen.
The walls are covered with paintings in bright colors.	Tembok ditutupi lukisan-lukisan kanthi warna sing padhang.
Instead of dropping the paddle, he kept pulling.	Tinimbang nyelehake dayung, dheweke tetep narik.
Sunflowers attract many people to the village.	Kembang srengenge narik akeh wong menyang desa.
Parameter settings can be changed in the program.	Setelan parameter bisa diowahi ing program kasebut.
That reminds me of sex	Sing ngelingake aku babagan jinis
Take a good look at the directions listed.	Delengen kanthi apik pituduh sing kadhaptar.
Low inflation is a good development.	Inflasi sing sithik minangka pangembangan sing apik.
Then there was a horrible whirlwind of the townspeople.	Banjur ana angin puyuh nggegirisi warga kutha.
At that point, the training session was over.	Ing wektu iku, sesi latihan rampung.
You might study these books this summer.	Sampeyan bisa uga sinau buku-buku kasebut ing musim panas iki.
Parents are known for their kindness.	Wong tuwa iku misuwur amarga kebecikan.
Udane deres.	Udane deres.
He was manhandling me.	Dheweke manhandling abdi.
This parcel is from my sister.	Parcel iki saka adhiku.
Skyscrapers are great modern buildings.	Pencakar langit minangka bangunan modern sing gedhe.
The fishermen make a delicious soup.	Nelayan nggawe sup sing enak.
The justice system is not a flat field.	Sistem keadilan dudu lapangan sing rata.
The road is made by tourists.	Dalan kasebut digawe dening para wisatawan.
The teenager is scratching his forehead.	Remaja iku ngeruk bathuk.
Everyone has the right to a formal education.	Saben uwong nduweni hak kanggo pendidikan formal.
The zookeeper has four lions.	Ing zookeeper duwe papat singa.
She asked us to visit her this evening.	Dheweke njaluk kita ngunjungi dheweke sore iki.
The president called the two countries enemies.	Presiden nyebutake rong negara kasebut minangka mungsuh.
Jack read voraciously.	Jack maca voraciously.
Our dictionary is not very large.	Kamus kita ora gedhe banget.
Peak oil has not been beaten.	Minyak puncak durung dikalahake.
Some authorities argue that credulity can be blamed.	Sawetara panguwasa mbantah manawa credulity bisa disalahake.
It seems like I gained weight easily.	Koyone saya tambah bobote gampang.
Funds are not enough.	Dana ora cukup.
Repurchasing the stock causes the stock price to fall.	Tuku maneh saham nyebabake penurunan rega saham.
Many people predicted that this would not happen.	Akeh wong mbadek manawa iki ora bakal kedadeyan.
The results are most likely biased.	Asil paling cenderung bias.
She tried the soup for seasoning before tasting it.	Dheweke nyoba sup kanggo bumbu sadurunge ngicipi.
Meetings between species are random, not deterministic.	Pertemuan antarane spesies iku acak, ora deterministik.
Try kale, even if it tastes bitter.	Coba kale, sanajan rasane pait.
She moved away from him, her face shining with tears.	Dheweke ngalih saka dheweke, pasuryane mengilap karo nangis.
There was a young girl who lived alone in a small house.	Ana bocah wadon enom sing manggon dhewe ing omah cilik.
Most trees are smaller than stumps.	Akèh-akèhé wit-witan iku luwih cilik tinimbang tunggul.
The rooms were eerily quiet.	Ing kamar padha eerily sepi.
She was full of enthusiasm.	Dheweke kebak semangat.
It is important that the door stays closed.	Penting yen lawang tetep ditutup.
Don’t throw away food, please.	Aja mbuwang panganan, mangga.
She walked slowly, head down, looking miserable.	Dheweke mlaku alon-alon, sirah mudhun, katon sengsara.
Look, meteor!	Delengen, meteor!
He spends a lot of money on art.	Dheweke mbuwang dhuwit gedhe kanggo seni.
The death toll is rising steadily.	Gunggunge tiwas mundhak ajeg.
The virus attacks humans and animals.	Virus iki nyerang manungsa lan kewan.
Sometimes, the dangerous world is just at the bottom.	Kadhangkala, jagading jagad mbebayani mung ana ing ngisor.
The fabric of the dress is thin.	Kain gaun kasebut tipis.
He walked limp.	Dheweke mlaku kanthi limp.
She has been dumped by her boyfriend.	Dheweke wis dibuwang dening pacare.
The greatest danger facing the world today	Bebaya paling gedhe sing diadhepi ing jagad saiki
Administration is a huge responsibility.	Administrasi minangka tanggung jawab sing gedhe banget.
Very funny!	Kocak banget!
This is a copy of her resignation letter.	Iki salinan surat pengunduran dheweke.
A camera crew was on hand for the ceremony.	A kru kamera ana ing tangan kanggo upacara.
He drank the vodka immediately.	Dheweke ngombe vodka langsung.
The sentence must be passive.	Ukara kasebut kudu pasif.
Armed forces fight the rebels	Pasukan bersenjata nglawan para pemberontak
The match was turned on in earnest.	Pertandhingan kasebut diuripake kanthi sregep.
He has a talent for language.	Dheweke duwe bakat kanggo basa.
Some of them survived.	Sawetara wong sing slamet.
He reached home.	Dheweke tekan omah.
The alarm clock bell woke her up.	Lonceng jam weker nggugah dheweke.
The committee voted to reject the proposal.	Panitia milih nolak proposal kasebut.
She sounds to herself while cleaning the kitchen.	Dheweke muni dhewe nalika ngresiki pawon.
Hippopotamus is an animal of unusual size.	Hippopotamus minangka kewan sing ukurane ora biasa.
The fjord is famous for its large whale population.	Fjord misuwur kanthi populasi paus sing akeh.
This passage describes a journey.	Wacana iki nggambarake lelampahan.
Farmers plant rice and cotton here.	Petani nandur pari lan kapas ing kene.
The roof was repaired and getting better.	Payon kasebut didandani lan dadi luwih apik.
Despite the cold weather outside, she was still wearing a bikini.	Sanadyan hawa adhem ing njaba, dheweke isih nganggo bikini.
This camera is compatible with most digital devices.	Kamera iki kompatibel karo umume piranti digital.
Life is not a journey without days.	Urip iku dudu perjalanan tanpa awan.
He is the father of four children.	Dheweke bapake anak papat.
Many animals are nocturnal.	Akeh kewan sing nokturnal.
Formerly, this river was only in the palace.	Biyèn, kali iki mung ana ing kraton.
You will find many new people there.	Sampeyan bakal nemokake akeh wong anyar ing kana.
All attempts to make peace were unsuccessful.	Kabeh upaya kanggo nggawe perdamaian ora kasil.
Scientists have discovered important information about marine life.	Para ilmuwan nemokake informasi penting babagan urip segara.
The coach is angry with the little boy.	Pelatih nesu karo bocah cilik.
The street is alive with the sound of music.	Dalan kasebut urip kanthi swara musik.
The expression on his face gives you away.	Ekspresi ing raiku menehi sampeyan adoh.
A cup of coffee costs one dollar.	Secangkir kopi regane siji dolar.
The discovery caused great controversy.	Penemuan kasebut nyebabake kontroversi gedhe.
Soon the sun rose, signaling a new day.	Ora let suwe srengenge njedhul, mratelakake dina anyar.
Some people believe that life begins when they are pregnant.	Sawetara wong percaya yen urip diwiwiti nalika ngandhut.
This volcano erupted many centuries ago.	Gunung geni iki rusak pirang-pirang abad kepungkur.
Numerous explosions rocked the island.	Akeh bledosan sing ngobrak-abrik pulo kasebut.
Humans can be poisoned by carbon monoxide.	Manungsa bisa keracunan karbon monoksida.
This is a very fun class.	Iki kelas sing nyenengake banget.
The phone caused concern.	Telpon nyebabake kuwatir.
The great snake was crawling slowly.	Ula kang agung iku nyusup alon-alon.
The elephants were gathered around the well.	Gajah-gajah padha nglumpuk ing saubenge sumur.
The dentist’s office is on the square.	Kantor dokter gigi ana ing alun-alun.
Do you have sweet v bitter chocolate?	Apa sampeyan duwe coklat manis v pait?
Like modern films, television tends to emphasize sensationalism.	Kaya film modern, televisi cenderung nekanake sensasional.
Today, much of his time is spent watching television.	Dina iki, akeh wektu dheweke digunakake kanggo nonton televisi.
He also advocated an inheritance tax.	Dheweke uga nganjurake pajak warisan.
He doesn’t have a gun.	Dheweke ora duwe bedhil.
We pack our bags in the morning.	Kita ngemas tas esuk.
People can stand or sit comfortably on the plane.	Wong bisa ngadeg utawa lungguh kanthi nyaman ing pesawat.
The new law makes it an offense to harm animals.	Undhang-undhang anyar ndadekake pelanggaran kanggo cilaka kewan.
Some people only eat salads.	Sawetara wong mung mangan salad.
I have been suffering from this for many years.	Aku wis nandhang lara iki pirang-pirang taun.
The country needs efficient transportation, he said.	Negara iki butuh transportasi sing efisien, ujare.
Sitting all day like smoking.	Lungguh sedina muput kaya udud.
A curfew was imposed.	A curfew dileksanakake.
However, the war continued.	Nanging, perang terus.
The sound in the dark echoed.	Swara ing peteng ndhedhet.
This is a notice of permanent punishment.	Iki minangka kabar paukuman tetep.
He didn’t read a bit.	Dheweke ora maca sethithik.
The cries of the birds were loud in the morning air.	Tangise manuk-manuk padha rame ing hawa esuk.
Have you ever seen a wild tiger?	Apa sampeyan tau weruh macan liar?
There are four main types of clouds.	Ana papat jinis utama awan.
Efforts are made in the preparation of the roast.	Usaha digawe ing persiapan panggang.
Climate change could make the situation worse.	Owah-owahan iklim bisa nyebabake kahanan luwih elek.
I doubt that will be easy.	Aku mangu sing bakal gampang.
This was one of the best days of his life.	Iki minangka salah sawijining dina sing paling apik ing uripe.
Many powerful scientific theories go wrong.	Kathah téyori ngèlmiah ingkang ampuh dados salah.
A national team with incredible skills.	Tim nasional kanthi katrampilan luar biasa.
He often writes about his country of origin.	Dheweke kerep nulis babagan negara asale.
I closed my back door.	Aku nutup lawang mburiku.
She chose a beautiful dress.	Dheweke milih klambi sing ayu.
There is a large amount of pollution in the air.	Ana jumlah gedhe saka polusi ing udhara.
These new apples taste mealy.	Iki apples anyar rasa mealy.
Try cutting cauliflower into flowers.	Coba potong kembang kol dadi kembang.
The city is famous for its air quality.	Kutha iki misuwur amarga kualitas udara.
It’s an engineering miracle.	Iku keajaiban engineering.
His final project was a scandalous miscarriage of justice.	Proyek pungkasane yaiku keguguran keadilan sing skandal.
His hands are full.	Tangane kebak.
Shopping carts are stuck on the sidewalk.	Kréta blanja macet ing trotoar.
Now we will study algebra.	Saiki kita bakal sinau aljabar.
The hinges that rust the pebbles are loud.	Engsel-engsel sing teyeng krikil banter.
Falling prices reveal the reality of inflation.	Mudhun prices mbukak kasunyatan inflasi.
The flow of the river has decreased.	Aliran kali wis suda.
Drink plenty of water.	Ngombe banyu akeh.
A gentle breeze swept his face.	Angin sepoi-sepoi nyapu raine.
Looks like all of this has happened before.	Katon kabeh iki wis kedadeyan sadurunge.
The two singers are in perfect harmony.	Penyanyi loro kasebut harmonis kanthi apik.
Always go to the nearest clinic.	Tansah menyang klinik paling cedhak.
The author retreated to study.	Penulis mundur menyang sinau.
Overwhelmed by the snow, travel back.	Kepunjulen dening salju, lelungan bali.
Let's collect flowers in the forest.	Ayo padha ngumpulake kembang ing alas.
The forest here is beautiful.	Alas ing kene apik banget.
This grass is common in many gardens.	Suket iki umum ing pirang-pirang kebon.
The fertile land is depleted.	Tanah sing subur wis entek.
Every year more and more children are obese.	Saben taun tambah akeh bocah sing nandhang obesitas.
They spoke in a voice of astonishment.	Wong-wong mau ngomong nganggo swara sing nggumun-nggumunké.
This experiment deliberately used fungi.	Eksperimen iki sengaja nggunakake jamur.
Domestic helpers are not paid well.	Pembantu rumah tangga ora dibayar kanthi apik.
The teacher reminded the students not to disturb her.	Bu guru ngelingake murid-murid supaya ora ngganggu dheweke.
I pay cash, keep changing.	Aku mbayar awis, tetep ganti.
The elderly woman was still talking about her son.	Wong wadon sing wis sepuh kuwi isih ngomong babagan anake.
Tobacco is the most widely used drug in the world.	Tembakau minangka obat sing paling akeh digunakake ing donya.
Efforts to clean up the river were unsuccessful.	Upaya ngresiki kali ora kasil.
The train station is located outside the city walls.	Stasiun sepur dumunung ing njaba tembok kutha.
Make a note of this.	Gawe cathetan babagan iki.
He was always expressing his thoughts.	Dheweke tansah ngucapake pikirane.
There used to be a bridge here.	Biyen ana jembatan kene.
The newspaper is very informative.	Koran kasebut informatif banget.
Some animals live in rainforests, others in the tundra.	Sawetara kewan manggon ing alas udan, liyane ing tundra.
This is a beloved figure from biblical times.	Iki minangka tokoh sing ditresnani saka jaman Alkitab.
The children were “treated” with love.	Bocah-bocah padha "dirawat" kanthi katresnan.
He spread leaflets throughout the city.	Dheweke nyebar leaflet ing saindenging kutha.
He wrote angrily.	Dheweke nulis kanthi nesu.
The group of birds is most active in the morning.	Klompok manuk paling aktif ing wayah esuk.
He was going to agricultural college.	Dheweke arep menyang kuliah pertanian.
The hospital administrator did not object to anything.	Administrator rumah sakit ora mbantah apa-apa.
The code is not compiled.	Kode kasebut ora dikompilasi.
The little man is very burning.	Wong cilik iku kobong banget.
He reached home after a heavy rain.	Dheweke tekan omah sawise udan deres.
It was dark down the road.	Peteng mudhun ing dalan.
You tend to ramble on speech.	Sampeyan cenderung ramble ing wicara.
Not all apartments are occupied.	Ora kabeh apartemen dikuwasani.
The project was abandoned before it was completed.	Proyek kasebut ditinggal sadurunge rampung.
This is a ghoulish spectacle.	Iki tontonan ghoulish.
The Countess received him warmly.	Countess nampi dheweke kanthi apik.
Some undergo cosmetic surgery.	Sawetara ngalami operasi kosmetik.
The majority of the population has thrown away their white robes.	Mayoritas populasi wis mbuwang jubah putih.
This poem is interesting.	Geguritan iki narik kawigaten.
The students stopped and looked at me.	Murid-murid mandheg lan mandeng aku.
It’s addictive.	Iku gawe ketagihan.
Authorities displayed photos of the residents on television.	Panguwasa nampilake foto warga ing televisi.
The structure has become unstable.	Struktur wis dadi ora stabil.
That’s a long speech.	Sing wicara dawa.
The disease damages connective tissue.	Penyakit iki ngrusak jaringan ikat.
The boy slowly approached her.	Bocah lanang mau alon-alon nyedhaki dheweke.
Various sculptures are housed in this museum.	Maneka warna patung dipanggoni ing museum iki.
The neighborhood is full of garbage.	Lingkungane kebak sampah.
A rare species, the chinchilla is a furry animal.	A jenis langka, chinchilla minangka kewan wulu.
All forms of life have evolved over billions of years.	Kabeh wujud urip wis ngalami évolusi liwat milyaran taun.
Learning to drive is mandatory for all young people.	Sinau nyopir iku wajib kanggo kabeh wong enom.
Full of garbage.	Kebak sampah.
The company offers a variety of services.	Perusahaan nawakake macem-macem layanan.
The color of the skin is green.	Werna kulite duwe warna ijo.
Burn your trash!	Obong sampahmu!
The unpleasant odor is felt through the senses of poisoning.	Ambu ora enak dirasakake liwat indera peracunan.
Part -time students are not accepted.	Siswa paruh wektu ora ditampa.
Pop quizzes are a favorite among teachers.	Kuis pop minangka favorit ing kalangan guru.
The lion was fierce and very large, with thick, yellow fur.	Singa kasebut galak lan gedhe banget, kanthi wulu sing kandel lan kuning.
The city is a difficult place to live.	Kutha iki minangka papan sing angel kanggo manggon.
The villagers chased the fox.	Warga desa ngusir rubah.
The guarantee must be returned.	Njamin kudu bali.
She puffed on her cigar, exhaling a cloud of smoke.	Dheweke puffed ing cerutu, exhaling maya kumelun.
Many small black holes peek out at the edge of the galaxy.	Akeh bolongan ireng cilik ngintip ing pinggiran galaksi.
He doesn’t usually have an accident.	Dheweke ora biasane ngalami kacilakan.
Under the government, taxes for cars are zero.	Ing pamrentahan, pajak kanggo mobil nol.
He says that a small price is a fair price.	Dheweke ujar manawa rega cilik minangka rega sing adil.
The pilot made a really good conversation.	Pilot nggawe obrolan sing apik banget.
Unable to control it, she screamed.	Ora bisa ngontrol, dheweke njerit.
The coffee owner shook his head.	Sing duwe warung geleng-geleng kepala.
Salt is made of small crystals.	Garam digawe saka kristal cilik.
Again, they are in their most basic form.	Maneh, padha ana ing wangun paling dhasar.
Psychiatrists advise to cut down on junk food.	Psikiater menehi saran supaya nyuda panganan junk food.
The weight of my world is heavy.	Bobot donyaku abot.
Nowadays, it is more common to drink wine.	Saiki, luwih umum ngombe anggur.
Some people never learn humility.	Sawetara wong ora tau sinau andhap asor.
The song is catchy.	Lagu iki catchy.
His hands were very nervous.	Tangane gemeter banget.
He wrote the words carefully on the paper.	Dheweke nulis tembung kasebut kanthi teliti ing kertas.
Apply gold polish on silver coins.	Aplikasi semir emas ing dhuwit recehan perak.
He predicts this happens all the time.	Dheweke prédhiksi iki kedadeyan kabeh wektu.
Maintaining a healthy lifestyle is important.	Njaga gaya urip sehat iku penting.
They don’t care about safety.	Wong-wong mau ora preduli karo safety.
Note my concerns.	Wigati keprihatinanku.
She finds it difficult to talk to him.	Dheweke nemokake kangelan nalika ngomong karo dheweke.
The sea turns yellow.	Segara ngembang dadi warna kuning.
The leopards scored their best season.	Macan tutul ngetung mangsa sing paling apik.
There was a call spread to get him to back off.	Ana telpon sing nyebar supaya dheweke mundur.
The suspect fell on the butler.	Suspect tiba ing butler.
The child's nose and mouth were red.	Irung lan cangkeme bocah iku abang.
She hurried to the door.	Dheweke cepet-cepet menyang lawang.
The debt burden is unsustainable.	Beban utang ora lestari.
Sales are down sharply this year.	Penjualan mudhun banget ing taun iki.
There are many gray squirrels in this area.	Ana akeh bajing abu-abu ing wilayah iki.
I don’t usually be so useless.	Aku ora biasane dadi ora ana gunane.
Methane is a colorless gas.	Metana minangka gas tanpa warna.
The land is fertile.	Tanah iki subur.
They spread the leaves around.	Padha nyebar godhong ing sakubenge.
His mind was elsewhere.	Pikirane ana ing papan liya.
According to legend, they lived on this continent.	Miturut legenda, padha manggon ing bawana iki.
I have long suspected that he was a spy.	Aku wis suwe curiga yen dheweke iku mata-mata.
Generally agreed.	Umume disepakati.
This task is generally done.	Tugas iki umume rampung.
After that, they listened to music.	Sawisé iku, padha ngrungokake musik.
The growth of the nation is incredible.	Wuwuhaning bangsa punika luar biasa.
The buildings were dark.	Wewangunan padha peteng.
Some companies follow these guidelines.	Sawetara perusahaan netepi pedoman kasebut.
Put it on the stove to cook.	Sijine ing kompor kanggo masak.
The professor studied his watch.	Profesor sinau jam tangane.
Walk in a cool place and drink plenty of water.	Lumaku ing papan sing adhem lan ngombe banyu sing akeh.
I'm going to the kitchen.	Aku arep menyang pawon.
There is no electricity.	Ora ana listrik.
People accused of robbery should be executed.	Wong sing didakwa rampog kudu dieksekusi.
The recipes are called more than a gallon of cream.	Resep-resep diarani luwih saka galon krim.
Only the mayoral candidate did not say so.	Mung calon walikota ora omong ngono.
At first, he could not be persuaded.	Ing wiwitan, dheweke ora bisa dibujuk.
Make sure the teapot does not boil.	Priksa manawa teko ora godhok.
Snow leopards are threatened.	Macan tutul salju kaancam.
In the distance of the bamboo forest, there was a boy scurrying out.	Ing jero alas pring sing adoh, ana bocah lanang sing rame-rame metu.
No fleas or fleas.	Ora ana kutu utawa kutu.
He refused to discuss the situation.	Dheweke ora gelem ngrembug kahanan kasebut.
Return the book to me.	Balinen bukune marang aku.
The city began to prosper after the railways were built.	Kutha iki wiwit makmur sawisé ril dibangun.
Scientists are rebuilding dinosaurs.	Para ilmuwan mbangun maneh dinosaurus.
He believed that ether spread all over the world.	Dheweke percaya yen eter nyebar ing saindenging jagad.
Every country needs a road.	Saben negara butuh dalan.
All modern inventions are based	Kabeh penemuan modern adhedhasar
They were having a royal wedding.	Wong-wong mau padha nyalami pesta kraton.
He has many business contacts in the city.	Dheweke duwe akeh kontak bisnis ing kutha kasebut.
The demonstrators created inaccurate accounts.	Para demonstran nggawe akun sing ora akurat.
Residents of this city are often rude to newcomers.	Pendhudhuk kutha iki asring kasar marang wong anyar.
The useless pencil broke.	Potlot sing ora ana gunane pecah.
He watched the show.	Dheweke nonton acara kasebut.
First of all, it’s very hot here.	Kaping pisanan, kene panas banget.
I was too busy at work to send another letter.	Aku sibuk banget ing karya kanggo ngirim layang liyane.
We spun in circles, laughing.	We spun ing bunderan, ngguyu.
In the countryside, for mile after mile, it stretches to the horizon.	Ing deso, kanggo mil sawise mil, dowo kanggo cakrawala.
The knife is forged by hand.	Pisau dipalsukan nganggo tangan.
These people believe that they have good luck.	Wong-wong iki percaya yen dheweke duwe nasib sing apik.
Don’t use too much salt.	Aja nggunakake uyah kakehan.
Archaeologists have found the remains of ancient buildings.	Arkeolog nemokake sisa-sisa bangunan kuno.
Unspoiled ruins were built in the past.	Reruntuhan unspoiled dibangun ing jaman biyen.
I have walked this mountain many times.	Aku wis mlaku gunung iki kaping pirang-pirang.
Do not clean your fingers after using the toilet.	Aja ngresiki driji sawise nggunakake jamban.
The story is original in many ways.	Crita kasebut asli kanthi pirang-pirang cara.
The food chain is quite complex.	Rantai panganan cukup kompleks.
He tasted the food carefully.	Dheweke ngicipi panganan kasebut kanthi ati-ati.
The reader is encouraged to question conventional norms.	Sing maca dianjurake kanggo pitakonan norma konvensional.
Many universities offer open days.	Akeh universitas nawakake dina mbukak.
The two infinities do not contradict each other.	Loro tanpa wates ora mbantah saben liyane.
He clearly disagreed with the idea.	Dheweke jelas ora setuju karo ide kasebut.
The philosopher denied the allegations.	Filsuf kasebut mbantah tuduhan kasebut.
She screamed a song at the top of her voice.	Dhèwèké njerit tembang ing dhuwur swarané.
She kept coughing.	Dheweke terus watuk.
That night, we decided to go to the movies.	Wengi, kita mutusaké kanggo pindhah menyang film.
I drove carefully so as not to damage the car.	Aku nyopir kanthi ati-ati supaya ora ngrusak mobil.
Smooth traffic.	Lalu lintas lancar.
The guards outside the tower were friendly.	Penjaga ing njaba menara padha ramah.
The material is extremely toxic.	Bahan kasebut arang banget beracun.
Typically, women often hold positions of authority.	Biasane, wanita asring nyekel jabatan panguwasa.
The procession to the mountain was long.	Arak-arakan menyang gunung iku dawa.
The witch threw her pot at him.	Penyihir mbuwang pot dheweke menyang wong.
He was a man of a few words.	Dheweke wong sing sawetara tembung.
She waved him off and told him not to worry.	Dheweke waved wong mati lan marang dheweke ora kuwatir.
The house stood up.	Omah ngadeg munggah.
He immediately knew that this was an impossible task.	Dheweke langsung ngerti yen iki tugas sing ora mungkin.
He could barely sleep.	Dheweke meh ora bisa turu.
You are invited to join her for a cup of tea.	Sampeyan diundang kanggo gabung karo dheweke kanggo ngombe teh.
Remove the open contents inside the bird.	Mbusak isine mbukak njerone manuk.
A little cheese, usually.	Sedikit keju, biasane.
How many miles do we travel today?	Pira mil kita lelungan dina iki?
The palace building is designed to impress.	Bangunan kraton dirancang kanggo ngematake.
Personal relationships are often unstable.	Hubungan pribadi asring ora stabil.
She was wearing a flowing pink dress.	Dheweke nganggo klambi pink sing mili.
A few miles further and the temple will be visible.	Sawetara mil maneh lan candhi bakal katon.
He needs a lot of money.	Dheweke butuh dhuwit sing akeh banget.
The highway stretches for miles.	Dalan gedhe dowo kanggo mil.
Construction workers vandalized the building this morning.	Buruh konstruksi ngrusak bangunan esuk iki.
Any course you choose will surely be a success.	Sembarang kursus sing sampeyan pilih mesthi bakal sukses.
Scientists have to do experiments.	Ilmuwan kudu nindakake eksperimen.
Almost every day residents complain about this.	Meh saben dina warga sambat babagan iki.
Justice requires mercy.	Kaadilan mbutuhake welas asih.
The city streets were narrow.	Lurung-lurung kutha padha ciyut.
The fog obscures the shape and extension of the island.	Pedhut ndhelikake wujud lan ekstensi pulo kasebut.
Reduce the amount of sugar.	Ngurangi jumlah gula.
The protesters demanded new elections.	Para demonstran nuntut pemilihan anyar.
The process of making artificial silk is complicated.	Proses nggawe sutra buatan rumit.
Researchers have found that chimpanzees can learn new tricks.	Peneliti nemokake manawa simpanse bisa sinau trik anyar.
This mattress is made for two people!	Kasur iki digawe kanggo wong loro!
Pot plants become the brightness of the house.	Tanduran pot dadi padhang omah.
The car exhaust hissed.	Knalpot mobilnya mendesis.
The task of the committee is to encourage student unity.	Tugas panitia yaiku nyengkuyung persatuan mahasiswa.
The snow was falling fast.	Salju mudhun kanthi cepet.
Swallows gather in the evening sky.	Swallows nglumpuk ing langit ing wayah sore.
My divorce rate is rising.	Tingkat pegatan saya mundhak.
The locals were impressed with his generosity.	Wong-wong lokal padha kepincut karo lomane.
I open the lid and squeeze.	Aku bukak tutupe lan nyumet.
This bustling city is crowded with visitors.	Kutha sing rame iki rame karo pengunjung.
You were born to be wild.	Sampeyan lair dadi alam bébas.
The doctor quickly gave her a sedative.	Dokter kanthi cepet menehi obat penenang.
When the lamp was polished, the genine flashed.	Nalika lampune dipoles, genine sumunar.
Someone immediately called the authorities.	Ana sing langsung nelpon panguwasa.
The cat would lie there for several hours.	Kucing bakal ngapusi ing kono nganti pirang-pirang jam.
The gate is open.	Gerbang kasebut mbukak.
Gifts will make you famous.	Hadiah bakal nggawe sampeyan misuwur.
The game was canceled today.	Game kasebut dibatalake dina iki.
Parental training can help alleviate these problems.	Latihan wong tuwa bisa mbantu nyuda masalah kasebut.
The pictures on the walls are very painted.	Gambar ing tembok dicet banget.
I am your servant.	kawula punika abdi Paduka.
The American currency is a fiat money system.	Mata uang Amerika minangka sistem dhuwit fiat.
These are the kids.	Iki bocah-bocah.
She hates traveling, but has no choice.	Dheweke sengit lelungan, nanging ora duwe pilihan.
The village is famous for its forests.	Desa iki misuwur kanthi alas.
We will try our best.	Kita bakal nyoba sing paling apik.
Gas station workers are lazy.	Tukang pom bensin mulur kesed.
Parking space is not available.	Panggonan parkir ora kasedhiya.
The moon is hiding in the clouds.	Rembulan ndhelik ing mega.
It’s time to cut our losses, he said.	Iku wektu kanggo Cut losses kita, ngandika.
The valley is famous for its breathtaking scenery.	Lembah kasebut misuwur kanthi pemandangan sing nggumunake.
His words were unexpected.	Omongane ora disangka-sangka.
Of course tomorrow it will rain again.	Mesthine sesuk bakal udan maneh.
His achievements are remarkable.	Prestasine luar biasa.
It’s not safe here anymore.	Ing kene ora aman maneh.
Exercise is important, and it takes time.	Olahraga iku penting, lan butuh wektu.
The animals in the forest were happy with their daily routine.	Kewan-kewan ing alas padha seneng karo rutinitas saben dinane.
Plastics provide many household and consumer goods.	Plastik nyedhiyakake akeh barang kluwarga lan konsumen.
Surveys show that increased tourism benefits local businesses.	Survei nuduhake yen tambah pariwisata entuk manfaat kanggo bisnis lokal.
It’s a bit difficult to organize concerts in the future.	Iku rada angel kanggo ngatur konser ing mangsa.
Herbal teas are known to improve mood.	Teh herbal dikenal kanggo nambah swasana ati.
Improvements in medical technology have increased age.	Dandan ing teknologi medis wis nambah umur.
He prepared himself for the demands of the job.	Dheweke nyiapake awake dhewe kanggo tuntutan kerja.
Luckily the driver was conscious and slow.	Untunge sopir wis sadar lan alon-alon.
Get rid of that trash now!	Mbusak sampah iku saiki!
Fires cause air pollution, which is dangerous to health.	Geni nyebabake polusi udara, sing mbebayani kesehatan.
Two birds sat on a tree branch.	Loro manuk lungguh ing cabang wit.
The idea appealed to him.	Ide kasebut narik banget marang dheweke.
The boy has grown up to be a doctor.	Bocahe wis gedhe dadi dokter.
I was a student, not a tourist.	Aku iki mahasiswa, dudu turis.
We need to make the appropriate arrangements for the aircraft.	Kita kudu nggawe pengaturan sing cocog kanggo pesawat kasebut.
Now they all go to university.	Saiki kabeh padha menyang universitas.
The children were crushed to death.	Bocah-bocah padha remuk nganti mati.
The debate is generally covered in the media.	Debat kasebut umume diliput ing media.
This harsh winter forced the farmers to struggle.	Musim dingin sing keras iki meksa para petani berjuang.
The narrative is intriguing.	Narasi kasebut nyenengake.
A shorter road is chosen.	Dalan sing luwih cendhek dipilih.
We work the ground.	Kita nggarap lemah.
The family home is usually a shelter.	Omah kulawarga biasane dadi papan perlindungan.
I saw it at the zoo.	Aku weruh ing kebon binatang.
Heat the tallow over low heat, stirring constantly.	Kalorake tallow ing geni sing kurang, aduk terus.
He has good speaker qualities.	Dheweke nduweni kuwalitas pamicara sing apik.
The annual harvest festival is celebrated today.	Festival panen taunan dirayakake dina iki.
These kids are learning to play chess.	Bocah-bocah iki lagi sinau dolanan catur.
I love comic books.	Aku seneng buku komik.
Do not put eggs directly in the pan.	Aja nyelehake endhog langsung ing wajan.
These men were sentenced to death.	Wong-wong iki diukum pati.
He was criticized for some recent discoveries.	Dheweke dikritik amarga sawetara panemuan anyar.
Tea is not as strong as coffee.	Teh ora kuwat kaya kopi.
My rivers and lakes recede.	Kali lan tlaga saya surut.
The crew’s work was never done.	Karya kru ora tau rampung.
The village is surrounded by barren hills.	Desa kasebut diubengi dening bukit-bukit tandus.
Do your duty.	Nglakoni kuwajibanmu.
Politicians promise to make life better.	Para politisi janji bakal nggawe urip luwih apik.
They turned the boat around.	Padha nguripake prau.
A farmer planted in a neat row.	Sawijining petani nandur ing baris sing rapi.
Then the king sent an army to pursue him.	Sang Prabu banjur utusan wadyabala kang ngoyak.
The task took several hours.	Tugas njupuk sawetara jam.
A small percentage of hair absorbs the dye.	Persentase cilik rambut nyerep pewarna.
The sun rose slowly.	Srengenge munggah alon-alon.
An employee who steals can be fired.	Pegawe sing nyolong bisa dipecat.
Pay special attention to words in bold.	Pay manungsa waé khusus kanggo tembung ing kandel.
Hot, humid days win over summer.	Panas, lembab dina menang ing mangsa panas.
The air is nice, but the water is cold.	Hawane apik, nanging banyune adhem.
In the Middle Ages, the cathedral was a place of worship.	Ing abad pertengahan, katedral minangka papan ibadah.
She hid her face in embarrassment.	Dheweke ndhelikake raine amarga isin.
Do your best, but don’t overdo it.	Nglakoni sing paling apik, nanging ojo kakehan.
She pointed to the dressing table.	Dheweke nuding meja rias.
But there are doubts.	Nanging ana sing mamang.
Rescue workers searched for the survivors.	Petugas penyelamat nggoleki wong sing slamet.
Drop the money and get a receipt.	Nyelehake dhuwit banjur njaluk kuitansi.
Police tried to calm the crowd down.	Polisi nyoba nenangake wong akeh.
This factory is one of the highest hopes of the workers.	Pabrik iki minangka salah sawijining pangarep-arep paling buruh.
So he writes with long hands.	Dadi dheweke nulis nganggo tangan dawa.
Syntax errors result in millions of jobs not being filled.	Kesalahan sintaksis nyebabake yuta proyek ora diisi.
Mix the ingredients.	Nyampur bahan kasebut.
There was a young black woman, elegantly dressed, stepping into the room.	Ana wong wadon enom ireng, klambi elegan, jumangkah menyang kamar.
He believed that dead babies should be buried.	Dheweke percaya yen bayi mati kudu dikubur.
The little boy nodded.	Bocah cilik manthuk-manthuk.
But he attended the wedding.	Nanging dheweke melu pesta kasebut.
Here, steel is lacking.	Ing kene, baja kurang.
They believed the priest, and they believed in him.	Wong-wong pada pretyaya marang imam, lan pada pretyaya marang Dèkné.
The streets were pitch dark this evening.	Dalan-dalan wis peteng ndhedhet ing wayah sore iki.
The prince emerges from the shadows.	Sang pangeran njedhul saka wewayangan.
Police charged the defendant with theft.	Polisi nuduh terdakwa maling.
Ants have a complex social life.	Semut nduweni urip sosial sing kompleks.
She closes the laundry to dry.	Dheweke nutup umbah-umbah kanggo garing.
Her presentation was excellent.	Presentasi dheweke apik banget.
Here the first signs of autumn appear.	Ing kene pratandha pisanan musim gugur katon.
I didn’t expect that to happen.	Aku ora ngarep-arep kedadeyan kasebut.
The muscles of the cheeks and forehead are clearly visible.	Otot-otot pipi lan bathuk katon cetha.
Things need to change.	Perkara kudu diganti.
The conductor alerted the driver.	Kondektur menehi tandha marang sopir.
He was going to write an edgy drama.	Dheweke arep nulis drama edgy.
People have been warned repeatedly.	Wong-wong wis dielingake bola-bali.
The majority of people in this city are immigrants.	Mayoritas wong ing kutha iki minangka imigran.
Although he rarely wins design competitions,	Sanajan dheweke arang menang kompetisi desain,
Public demonstrations turned into protests.	Demonstrasi umum dadi protes.
The lion is the king of the savannah.	Singa iku raja sabana.
Plant elm trees along the beach as well.	Nandur wit elm ing pinggir pantai uga.
You have to prepare this dish beforehand.	Sampeyan kudu nyiyapake sajian iki sadurunge.
It’s impossible for me to move on.	Ora mungkin aku nerusake.
He will face many difficulties.	Dheweke bakal nemoni akeh kesulitan.
A group of tourists take photos.	Sekelompok turis njupuk foto.
The streets are crowded with activity.	Lurung-lurung rame karo kegiatan.
He took me by the ball and kissed me.	Dheweke njupuk kula dening bal lan ngambong kula.
He spends his days at work.	Dheweke ngentekake dina-dinane kanggo kerja.
Complain to the committee about the conduct of the school board.	Sambat menyang panitia babagan tumindake dewan sekolah.
He produced some documents for examination.	Dheweke ngasilake sawetara dokumen kanggo dipriksa.
The soldier was wounded and taken to hospital.	Prajurit kasebut tatu lan digawa menyang rumah sakit.
The people in the village were really aggressive.	Wong ing desa kuwi pancen agresif.
Playing the saxophone requires good skill.	Muter saksofon mbutuhake skill sing apik.
We carefully examine all applications.	Kita mriksa kanthi teliti kabeh aplikasi.
Cancer inevitably leads to death.	Kanker mesthi nyebabake pati.
This year, the fishing season will be late.	Taun iki, musim mancing bakal telat.
Please save me now!	Mangga nyimpen kula saiki!
Suitable for people with weaker immune systems.	Cocog kanggo wong sing duwe sistem kekebalan sing luwih lemah.
The death toll has risen to more than a hundred.	Korban tiwas wis luwih saka satus.
my beloved daughter died.	putri ingkang kula tresnani seda.
A lump of coal exploded.	Bongkahan batu bara njeblug.
Poets have spoken eloquently for centuries.	Pujangga wis ngandika eloquently saka abad.
Both experts agree.	Loro ahli setuju.
In this day and age, no one rests without complaint.	Ing jaman iki, ora ana sing ngaso tanpa keluhan.
Predictions are difficult to make.	Prediksi sing angel ditindakake.
Someone took out my wallet.	Ana sing nyopot dompetku.
The milk is boiled hot.	Susu wis nggodhok panas.
She walked slowly, unconsciously stroking the cat.	Dheweke mlaku alon-alon, tanpa sadar ngelus kucing.
This part of the coast is popular with fishermen.	Bagean pesisir iki populer karo nelayan.
They were firm but careful.	Padha tenanan nanging ngati-ati.
Slide the salad into a serving dish.	Geser salad menyang sajian sajian.
My voice grew louder as the door opened.	Swara saya saya banter nalika lawang mbukak.
This historic building is undergoing renovations.	Bangunan bersejarah iki ngalami renovasi.
This phenomenon is observed.	Fenomena iki diamati.
Unfortunately, the project was never realized.	Sayange, proyek kasebut ora tau diwujudake.
It’s pepper, and by a mile the country.	Iku mrico, lan dening mil negara.
They plan to open a hotel here.	Padha rencana kanggo mbukak hotel kene.
The fort is surrounded by a moat.	Bèntèng iki diubengi dening parit.
The evidence was quickly discovered.	Bukti ditemokake kanthi cepet.
His friends laughed when he said it was football.	Kanca-kancane ngguyu nalika omongane dadi bal-balan.
Employees were laid off in droves.	Karyawan padha PHK ing droves.
A critical consideration when designing a model aircraft is weight.	Wawasan kritis nalika ngrancang pesawat model yaiku bobot.
Government changes are being discussed.	Owah-owahan pamaréntahan lagi dirembug.
He earned a reputation for honesty.	Dheweke entuk reputasi kanggo kejujuran.
The little girl made a new friend.	Cah wadon cilik kasebut entuk kanca anyar.
There are no grocery stores in the neighborhood.	Ing lingkungan ora ana toko kelontong.
The most likely cause is a raccoon.	Kemungkinan penyebabe yaiku rakun.
The horrible edges are useless.	Pinggir-pinggir sing nggegirisi ora ana gunane.
Seeds are planted before the rains.	Wiji ditandur sadurunge udan.
She tells history to her children.	Dheweke nyritakake sejarah marang anak-anake.
He was only interested in money.	Dheweke mung kasengsem ing dhuwit.
I strongly encourage you to support this initiative.	Aku banget ngajak sampeyan ndhukung inisiatif iki.
I have to say that he is tall enough.	Aku kudu ngomong yen dheweke cukup dhuwur.
The paint will dry quickly.	Cat bakal garing kanthi cepet.
Gifts are the absolute center of attention.	Hadiah minangka pusat perhatian mutlak.
I saw a bus in the distance.	Aku weruh bis ing kadohan.
The fence needs to be repaired.	Pager kudu didandani.
The downspouts are rarely cleaned.	Ing downspouts arang di resiki.
The door knob suddenly fell, causing them to panic.	Kenop lawang tiba-tiba tiba, njalari padha gupuh.
Blue hair.	Rambute biru.
The dress has black plastic buttons on the front.	Gaun kasebut ana tombol plastik ireng ing ngarep.
The bullet shattered the glass.	Peluru mecah kaca.
One of my favorite foods is broccoli.	Salah sawijining panganan sing paling disenengi yaiku brokoli.
She usually reads the newspaper at breakfast.	Dheweke biasane maca koran nalika sarapan.
This bird species is now extinct.	Spesies manuk iki saiki wis punah.
He was driving fast.	Dheweke nyopir kanthi cepet.
He said he was going to retire.	Jarene arep leren.
Many of the shops in the area are run by foreigners.	Akeh toko ing wilayah sing dikelola dening wong manca.
Slowly, he shaved off the layer of hair.	Alon-alon, dheweke nyukur lapisan wulu.
The phone rang and she answered.	Telpon muni lan dheweke mangsuli.
The rich get richer.	Wong sing sugih tambah sugih bathi.
Most people have sleep problems.	Umume wong duwe masalah turu.
The finding makes the denial of responsibility doubtful.	Panemuan kasebut ndadekake penolakan tanggung jawab kasebut dadi ragu.
She took a warm bath.	Dheweke adus banyu anget.
A thick and heavy coat is a necessity in winter.	Jas sing kandel lan abot minangka kabutuhan ing musim dingin.
The people here are educated, but their wealth is small.	Wong-wong ing kene padha sinau, nanging bandhane sithik.
She noted that her doctor was younger.	Dheweke nyathet yen dhokter dheweke luwih enom.
She began to laugh.	Dheweke wiwit ngguyu.
The scene was chaotic, mind you.	Adegan iki semrawut, pikire.
The children were crying.	Bocah-bocah padha nangis.
A glance shows that the taxi has been scraped.	A Mirit nuduhake yen taksi wis scraped.
The word sounded strange in my ear.	Tembung kasebut keprungu aneh ing kupinge.
I’ve had enough.	Aku wis cukup.
Similar reforms are also needed for farming.	Reformasi sing padha uga dibutuhake kanggo tani.
Chosen by the inhabitants of the land, they were quite autocratic.	Dipilih dening penduduk tanah, dheweke cukup otokratis.
The animal is a transportation infrastructure.	Kewan kasebut minangka prasarana transportasi.
The defeated man was quickly executed.	Wong sing dikalahake kanthi cepet dieksekusi.
She was just a baby.	Dheweke mung bayi.
The scale of physician shortages is astronomical.	Skala kekurangan dokter iku astronomi.
The fire continued to burn.	Geni terus murub.
She dropped her head back and closed her eyes.	Dheweke nyelehake sirahe maneh lan nutup mripate.
This is the best way to observe fish.	Cara iki paling apik kanggo mirsani iwak.
Even the general herd was afraid of him.	Malah komplotan umum wedi marang dheweke.
The parents greeted the dog.	Wong tuwa nyapa asu.
A rising tide of unrest threatens our peaceful republic.	A pasang rising gangguan ngancam republik kita tentrem.
The prisoners were unarmed.	Para tahanan padha ora nganggo gegaman.
I believe computers are malfunctioning.	Aku pracaya komputer sing malfunctioning.
The temperature of the soup rises.	Suhu sup mundhak.
His faith comes from his religious beliefs.	Imane asale saka kapercayan agamane.
The jungle is always crowded at night.	Rimba tansah rame ing wayah wengi.
A group of tourists set off through this barren land.	Sekelompok turis mangkat ngliwati tanah tandus iki.
It’s a pretty quiet environment.	Iku lingkungan sing cukup sepi.
A nearby volcano has erupted.	Gunung geni sing cedhak wis njeblug.
The engineer lives alone.	Insinyur kasebut urip dhewekan.
The soldiers immediately found the mine.	Para prajurit enggal-enggal nemoni tambang.
Gray clouds crossed the sky.	Awan abu-abu nyabrang langit.
Many buildings have distinctive silhouettes.	Akeh bangunan duwe siluet sing khas.
This book is preposterous.	Buku iki preposterous.
Rajesh is happy.	Rajesh seneng.
I heard an unusual sound from the area.	Aku krungu swara sing ora biasa saka wilayah kasebut.
He accepted the challenge without hesitation.	Dheweke nampa tantangan kasebut tanpa ragu-ragu.
Laughter laughs in our memory.	Tawa ngguyu ing memori kita.
He was a strong and curious child.	Dheweke bocah sing kuwat lan penasaran.
Many universities offer degrees and diplomas.	Akeh universitas nawakake gelar lan diploma.
See sketches by our artists.	Deleng sketsa dening seniman kita.
The chips were greasy.	Kripik padha greasy.
This man is ugly, but strong.	Wong iki elek, nanging kuwat.
He is a natural, inspiring leader.	Dheweke minangka pimpinan alami, inspirasi.
As for these bricks are useless.	Dene bata-bata iki ora ana gunane.
Unilateral disarmament will not work.	Perlucutan senjata unilateral ora bakal bisa.
A large crowd gathered at the club.	Akeh wong akeh padha nglumpuk ing klub.
Some people respond to stress faster than others.	Sawetara wong nanggapi stres luwih cepet tinimbang liyane.
The soil is called fertile.	Lemah kasebut diarani subur.
What time is this old hour?	Jam pira jam lawas iki?
It uses electricity to travel at the speed of light.	Nggunakake listrik kanggo lelungan kanthi kacepetan cahya.
We are renovating all the rooms.	Kita lagi renovasi kabeh kamar.
He mimicked the movements of his mouth.	Dheweke niru obahe cangkeme.
She waited for me at the top of the stairs.	Dheweke ngenteni aku ing ndhuwur tangga.
He resigned as a writer.	Dheweke mundur dadi panulis.
The driver is very unlucky.	Sopir apes banget.
Not many job opportunities here.	Ora akeh kesempatan kerja ing kene.
They took over our land.	Padha ngrebut tanah kita.
The children were impressed.	Bocah-bocah padha kesengsem.
Her family celebrated the birth of her baby granddaughter.	Kulawargane ngrayakake lair saka bayi putu wadon.
The decision was appealed.	Putusan kasebut diajukake banding.
The time for passive resistance has passed.	Wektu kanggo resistensi pasif wis liwati.
Police arrested two young men.	Polisi nangkep wong enom loro.
Some birds sing complicated songs.	Sawetara manuk nyanyi lagu sing rumit.
This old building used to be a school.	Bangunan lawas iki biyen dadi sekolah.
The townspeople were confused.	Pendhudhuk kutha padha bingung.
Elegant reptiles can fly down.	Reptil sing elegan bisa mabur mudhun.
He rarely looks older.	Dheweke arang katon tuwa.
The river flows through several industries.	Kali iki mili liwat pirang-pirang industri.
The left arm is very long.	Lengen kiwa dawa banget.
The restaurant serves traditional home -cooked food.	Restoran iki nyedhiyakake panganan tradisional sing dimasak ing omah.
The cat calmly moved its claws.	Kucing kasebut kanthi tenang ngobahake cakar.
The two rivers meet here.	Kali loro ketemu ing kene.
Some animals can perform complex social behaviors.	Sawetara kewan bisa nindakake prilaku sosial sing kompleks.
The train network serves most major cities.	Jaringan sepur nglayani sebagian besar kutha-kutha utama.
The day was bright and radiant.	Dina iku padhang lan sumringah.
A gulp of water into her throat.	A gulp banyu menyang dheweke tenggorokan.
The leaves become fallen.	Godhongé dadi tiba.
The two of them were almost struck by lightning.	Wong loro mau meh kesamber bledheg.
The claim will save taxpayers money.	Pratelan kasebut bakal ngirit dhuwit wajib pajak.
New taxes were created to fund foreign aid.	Pajak anyar digawe kanggo mbiayai bantuan manca.
The country is a parliamentary democracy.	Negara iki minangka negara demokrasi parlementer.
Society must strive to make the sky brighter for all.	Masyarakat kudu berjuang kanggo nggawe langit luwih cerah kanggo kabeh.
The paper provides detailed information.	Koran kasebut nyedhiyakake informasi sing rinci.
Don’t make promises that can’t be kept.	Aja ngucap janji sing ora bisa ditepati.
She exercises every day.	Dheweke olahraga saben dina.
Why should we teach them?	Yagene kita kudu ngajari wong-wong mau?
Children grow faster than ever before.	Anak-anak tuwuh luwih cepet tinimbang sadurunge.
She was tired of waiting.	Dheweke bosen ngenteni.
She looked at me curiously.	Dheweke nyawang aku penasaran.
I am confident the market will recover next year.	Aku yakin pasar bakal pulih taun ngarep.
They are like flowers.	Padha kaya kembang.
The renting process is stressful.	Proses nyewakake kaku.
The water was black and muddy.	Banyune ireng lan lendhut.
It snowed heavily this morning.	Salju mudhun banget esuk iki.
The wall shows a deep gap.	Tembok kasebut nuduhake celah sing jero.
I listened to the weather forecast.	Aku ngrungokake ramalan cuaca.
Many people suffer from this disease.	Akeh wong sing nandhang penyakit iki.
They were a quiet and obedient family.	Dheweke dadi kulawarga sing tenang lan taat.
Many doctors now use this method.	Akeh dokter saiki nggunakake cara kasebut.
Eggs should not be eaten.	Endhog ora kena dipangan.
According to legend, the roads are paved with gold.	Miturut legenda, dalan-dalan wis diaspal nganggo emas.
Here it stays hot throughout the year.	Ing kene tetep panas ing saindhenging taun.
Your results exceed our expectations.	Asil sampeyan ngluwihi pangarepan kita.
The two then fled, leaving their husbands behind.	Wong loro mau banjur mlayu, ninggal bojone.
Countries now export food to this world.	Negara-negara saiki ngekspor panganan menyang jagad iki.
This plant is planted in holy ground.	Tanduran iki ditanam ing lemah sing suci.
He felt unworthy for the task.	Dheweke rumangsa ora pantes kanggo tugas kasebut.
She was jealous of his beautiful appearance.	Dheweke iri marang rupane kang ayu.
His loved one suddenly died.	Wong sing ditresnani dumadakan tilar donya.
Glaciers isolate the soil from heat.	Gletser ngisolasi lemah saka panas.
As promised, the findings will be mass -produced.	Kaya sing dijanjekake, panemune bakal diprodhuksi massal.
Parents need to be told new things.	Wong tuwa kudu dikandhani perkara anyar.
walk	mlaku
The environment is ruined.	Lingkungane rusak.
Chocolate adds a rich flavor to this cake.	Coklat nambah rasa sing sugih ing kue iki.
Young writers have emerged in a new genre of writing.	Penulis enom wis metu ing genre nulis anyar.
Milk is a catalyst for chemical reactions.	Susu minangka katalis kanggo reaksi kimia.
This root takes incredible energy to grow.	Oyod iki njupuk energi sing luar biasa kanggo tuwuh.
But, over time, he became disappointed.	Nanging, suwe-suwe, dheweke dadi kuciwa.
The winning school will receive half the prize money.	Sekolah sing menang bakal nampa setengah hadiah dhuwit.
You have to make sure you have it all.	Sampeyan kudu yakin sampeyan duwe kabeh.
Do these sentences seem true to you?	Apa ukara-ukara iki katon bener kanggo sampeyan?
Opera music is popular in the area.	Musik opera misuwur ing wilayah kasebut.
She accepted him as a family member.	Dheweke nampa dheweke minangka anggota kulawarga.
In big cities, pollution is a serious problem.	Ing kutha-kutha gedhe, polusi minangka masalah serius.
Next, apply pressure with a rolling pin.	Sabanjure, aplikasi tekanan karo rolling pin.
Angry, she shouted.	Nesu, dheweke bengok-bengok.
The painting was cut dramatically with a razor.	Lukisan kasebut dipotong kanthi dramatis kanthi silet.
The clouds were floating in the clear sky.	Awan-awan padha ngambang-ambing ing langit sing cerulean.
udan deres.	udan deres.
He traveled to the seventh world.	Dheweke ngumbara ing jagad kaping pitu.
Do you have a key?	Apa sampeyan duwe kunci?
The cat entered the basement of the house.	Kucing kasebut mlebu ing ngisor omah.
Improve your pronunciation.	Sempurnakan lafal sampeyan.
Each control has at least one feedback device.	Saben kontrol duwe paling ora siji piranti umpan balik.
Poverty tore his life.	Kamlaratan nyuwék uripé.
The tallest skyscrapers in the city are bright in the sun.	Gedung-gedung pencakar langit sing dhuwur ing kutha iki padhang ing srengenge.
The concert ended in five years.	Konser rampung ing limang taun.
Take a moment to think about it.	Njupuk wayahe kanggo mikir bab iku.
Make sure the potatoes are cooked.	Priksa manawa kentang wis digodhog.
He ate slowly and felt the taste.	Dheweke mangan alon-alon lan ngrasakake rasane.
This plant is now extinct in the wild.	Tanduran iki saiki wis punah ing alam bébas.
The pollen was bleached by the sun.	Serbuk sari iki bleached dening srengenge.
The borders of our country are also porous.	Wates negara kita uga keropos.
The smell of freshly brewed coffee from the kitchen.	Ambune kopi sing mentas diseduh saka pawon.
The shocked cat entered.	Kucing ngagetake sing mlebu.
The Marquis persuaded his wife.	Marquis mbujuk bojone.
Jimson grass is a rather interesting plant.	Suket jimson minangka tanduran sing rada menarik.
You have to keep working hard.	Sampeyan kudu terus kerja keras.
Meanwhile, my continent is far away.	Sauntara iku, bawana saya adoh.
Be careful to match the color.	Ati-ati supaya cocog karo warna.
Cook the porridge in a saucepan.	Masak bubur ing panci.
When growing up, we rarely see him.	Nalika tuwuh, kita arang banget ndeleng dheweke.
Visitors will be greeted by hot and humid weather.	Pengunjung bakal disambut dening cuaca panas lan lembab.
I'm excited.	Aku bungah.
One of us has to say!	Salah siji saka kita kudu ngomong!
The rich get richer.	Sing sugih tambah sugih.
The door handles make an excellent source of inspiration.	Gagang lawang nggawe sumber inspirasi sing apik banget.
However, the balance must be struck.	Nanging, imbangan kudu disabetake.
However, some scholars believe that his policies were too harsh.	Nanging, sawetara sarjana percaya yen kabijakan dheweke banget kasar.
Both grandparents live in the area.	Loro-lorone simbah manggon ing wilayah kasebut.
The King died without an heir.	Sang Prabu seda tanpa ahli waris.
My friend and he were related.	Kancaku lan dheweke ana hubungane.
Shortly after, he collapsed.	Sakcepete sawise, dheweke ambruk.
His eyes shone with laughter.	Mripate mencorong karo ngguyu.
All aspects in this country have the same medical treatment.	Kabeh aspek ing negara iki duwe perawatan medis sing padha.
The dead leaves cling to the twigs.	Godhong-godhongan sing mati nempel ing pang-pang.
He came around when it was dark.	Dheweke teka mubeng nalika wis peteng.
That will determine the price of each option.	Sing bakal nemtokake rega saben opsi.
Otherwise it would be a waste.	Yen ora bakal dadi sampah.
Filtered water is now supplied to reservoirs across the country.	Banyu sing disaring saiki disedhiyakake wadhuk ing saindhenging negara.
These canals are used for the transportation of goods.	Kanal-kanal mau digunakake kanggo transportasi barang.
Butterflies sit in the sun, their color slowly fading.	Kupu-kupu lungguh ing srengenge, wernane alon-alon luntur.
North is a direction, hence north is an adjective.	Lor minangka arah, mula lor minangka adjective.
Neon signs, which advertise general stores.	Tandha neon, sing ngiklanake toko umum.
She has a severe form of autism.	Dheweke duwe bentuk autis sing abot.
The beggar removes the lid before collecting.	Pengemis kasebut nyopot tutupe sadurunge ngumpulake.
You are not allowed to do this.	Sampeyan ora diijini nindakake iki.
Crossing the plains is difficult.	Nyabrang dhataran iku angel.
He will never forgive himself.	Dheweke ora bakal ngapura awake dhewe.
Pack your bags and run to the gate.	Bungkus tas lan mlayu menyang gerbang.
Dear Mr. Principal.	Bapak kepala sekolah ingkang kinurmatan.
The octopus has a beak on its tentacles.	Gurita duwe cucuk ing tentakel.
The app has a number of features.	Aplikasi kasebut duwe sawetara fitur.
Black eyes, like eyelashes.	Mripate ireng, kaya bulu mata.
Put the rice in a saucepan.	Sijine beras ing saucepan.
This plays a small role in local politics.	Iki nduweni peran cilik ing politik lokal.
Dozens of cans of tuna were safely wrapped.	Welasan kaleng tuna dibungkus kanthi aman.
An angry crowd demanded he be fired.	Wong akeh sing nesu njaluk dheweke dipecat.
The celebrities live separately from the citizens.	Para priyayi urip pisah karo warga.
We explore the valley, famous in its medieval history.	We njelajah lembah, misuwur ing sajarah abad tengahan.
Is it crowded?	Apa sing rame?
Milkmen, riding bikes, stopping by every morning.	Tukang susu, numpak sepedha, mampir saben esuk.
He was talking to his friends on the phone.	Dheweke lagi ngomong karo kanca-kancane ing telpon.
The weather today is sunny.	Cuaca dina iki cerah.
The film received a lot of praise.	Film kasebut entuk pujian sing akeh.
The tie hung loosely around his neck.	Dasi digantung longgar ing gulu.
However, not everyone agrees.	Nanging, ora kabeh wong setuju.
But, please, don’t tell anyone.	Nanging, mangga, aja ngandhani sapa wae.
A keen eye will see that the date is wrong.	Mripat sing sregep bakal weruh yen tanggal kasebut salah.
The students were dancing with a bang.	Murid-murid padha njoget kanthi gegeran.
The faint sun hid behind the clouds.	Srengenge sing ringkih ndhelik ing mburine mendhung.
He seemed to know what to do.	Dheweke kaya ngerti apa sing kudu ditindakake.
He was wrong.	Omongané kliru.
Grasping his wings, he flew into the light.	Kanthi nyekel swiwine, dheweke mabur menyang cahya.
He replied calmly.	Wangsulane kalem.
heavy rains often cause flooding in this area.	udan deres asring nyebabake banjir ing wilayah iki.
Insulting someone can be a serious offense.	Ngina wong bisa dadi pelanggaran serius.
Air pollution endangers our health.	Polusi udara mbebayani kesehatan kita.
All animals have long, sharp claws.	Kabeh kewan duwe cakar sing dawa lan landhep.
Holding his breath, he collapsed to the bottom of the surface.	Nahan ambegan, dheweke ambruk ing ngisor permukaan.
According to new research, we are more emotional than we think.	Miturut riset anyar, kita luwih emosional tinimbang sing kita pikirake.
Traveling between the two countries is easy.	Lelungan antarane rong negara iku gampang.
The storm caused flooding downstream.	Badai nyebabake banjir ing hilir.
I wash regularly with soap and hot water.	Aku wisuh ajeg nganggo sabun lan banyu panas.
Food is not free.	Panganan ora gratis.
In the eyes of the authorities, he was a criminal.	Ing mripate panguwasa, dheweke minangka penjahat.
He quickly saw it.	Dheweke cepet weruh.
A balance of light and shadow.	A imbangan cahya lan bayangan.
He saw a yellow bus approaching.	Dheweke weruh bis kuning nyedhaki.
Accumulation of people’s life experiences.	Akumulasi pengalaman urip wong.
This is one of the questions on the quiz.	Iki minangka salah sawijining pitakonan ing kuis.
Usually, the eldest child inherits the family fortune.	Biasane, anak pambarep entuk warisan rejeki kulawarga.
If possible, they prefer lavender.	Yen bisa, dheweke luwih seneng lavender.
We could see smoke rising into the air.	Kita bisa ndeleng asap munggah menyang udhara.
The cultivation of corn is poor.	Panerapane jagung iku mlarat.
Families should be encouraged to use bicycles.	Kulawarga kudu nyengkuyung nggunakake sepedha.
Customs have become more different over the centuries.	Bea cukai dadi luwih beda sajrone pirang-pirang abad.
It has a soft and hairy texture.	Nduweni tekstur sing alus lan wulu.
The poet is full of inspiration for his poetry.	Pujangga kasebut kebak inspirasi kanggo puisine.
For centuries, it has been forbidden to utter the word.	Wis pirang-pirang abad, dilarang ngucapake tembung kasebut.
She joined the social network.	Dheweke gabung karo jaringan sosial.
Drivers were instructed to be careful not to crash.	Para sopir didhawuhi ngati-ati supaya ora kacilakan.
His presence dominated the room.	Anane dheweke nguwasani kamar.
Armoire stood in the corner.	Armoire ngadeg ing pojok.
A rare example of social progress.	Conto langka kemajuan sosial.
I really like his poetry.	Aku seneng banget puisine.
This road is popular with cyclists.	Dalan iki populer karo para pesepeda.
Because of this, his claim is difficult to verify.	Amarga iki, pratelan dheweke angel diverifikasi.
Tourists do not speak the local language.	Para turis ora nganggo basa lokal.
The poet discusses how nature changes.	Penyair ngrembug kepriye owah-owahane alam.
He tried to get closer to her.	Dheweke nyoba nyedhaki dheweke.
Many customers enjoy the service,	Akeh pelanggan sing seneng layanan kasebut,
The frightened cat ran past him.	Kucing sing wedi mlayu ngliwati dheweke.
The dress is simple, but carefully decorated.	Busanane prasaja, nanging didandani kanthi ati-ati.
She needs a taco.	Dheweke butuh taco.
Street lights don’t work.	Lampu dalan ora bisa.
She never had a boyfriend.	Dheweke ora tau duwe pacar.
It is very important for students to study diligently.	Penting banget kanggo siswa sinau kanthi sregep.
The cookies were delicious.	Cookies padha éca.
I think you will be fine.	Aku sampeyan bakal apik.
It doesn’t matter what color your hair is.	Ora preduli apa warna rambut sampeyan.
This recording can be played on both sides.	Rekaman iki bisa diputer ing loro-lorone.
The probe then rushes into space.	Probe banjur rame menyang angkasa.
They spend most of their time in local stores.	Padha nglampahi paling wektu ing toko lokal.
The woman had an unhealthy obsession with ice cream.	Wanita kasebut duwe obsesi sing ora sehat karo es krim.
The workplace can be stressful.	Ing papan kerja bisa dadi stres.
The thief was arrested for questioning.	Maling kasebut dicekel kanggo ditakoni.
The game starts with the players standing in a circle.	Game kasebut diwiwiti kanthi para pemain ngadeg ing bunder.
Having rough skin is a sign of health.	Duwe kulit sing atos minangka tandha kesehatan.
He threw the television into the incinerator.	Dheweke mbuwang televisi menyang incinerator.
Dog food is usually made from chicken.	Panganan asu biasane digawe saka pitik.
The message still lingers in the wings.	Pesen kasebut isih tetep ana ing swiwi.
Three children from a small family.	Anak telu saka kulawarga cilik.
He moved cautiously.	Dheweke ngalih kanthi ati-ati.
She is a professional dancer.	Dheweke dadi penari profesional.
All should wear a green scarf.	Kabeh kudu nganggo selendang ijo.
There are two different political factions.	Ana rong faksi politik sing béda.
Check for impurities.	Priksa impurities.
We can say that the kitchen is tidy.	Kita bisa ngomong yen pawon iku rapi.
She feels tired but lives a healthy and active life.	Dheweke rumangsa lemes nanging urip sehat lan aktif.
The new road will cause serious traffic congestion.	Dalan anyar bakal nyebabake kemacetan lalu lintas sing serius.
They slept under the stars.	Wong-wong padha turu ing sangisore lintang.
Both bumpers are removed.	Loro-lorone bumper dicopot.
I extol many of his virtues.	Aku ngluhurake akeh kabecikane.
Exercise is good for health.	Olahraga apik kanggo kesehatan.
A family walking through town.	Kulawarga sing mlaku liwat kutha.
You can try to infect other people with the disease.	Sampeyan bisa nyoba nginfeksi wong liya kanthi penyakit.
Though his life was hard, his salary was good.	Sanadyan uripe susah, gajine apik.
In addition, it was chosen for praise.	Kajaba iku, iki dipilih kanggo pujian.
Your plan will take longer.	Rencana sampeyan bakal luwih suwe.
Perceptual learning includes learning based on experience.	Learning perceptual kalebu sinau adhedhasar pengalaman.
Hattrick is his second this season.	Hattrick kaping pindho ing musim iki.
The poor began to fire to sell coal.	Wong-wong miskin wiwit murub kanggo adol batu bara.
It’s not too late to fix the road.	Ora telat kanggo ndandani dalan.
The politician is reported to have unknown assets.	Politisi kasebut dilaporake duwe aset sing ora dingerteni.
The committee checks the test scores of high school applicants.	Panitia mriksa skor tes pelamar sekolah menengah.
This is the cake for you.	Iki kue kanggo sampeyan.
The court issued an order for child support.	Pengadilan ngetokake prentah kanggo dhukungan anak.
The senator was released from prison.	Senator dibebasake saka pakunjaran.
You must provide valid identification.	Sampeyan kudu menehi identifikasi sing sah.
She finally got out of bed.	Dheweke pungkasane tangi saka amben.
The suspect confessed to his actions.	Tersangka ngakoni tumindake.
A team of experts investigated the crash site.	Tim ahli nyelidiki lokasi kacilakan.
Smart tourists find cameras.	Turis pinter golek kamera.
I disagree.	Aku ora setuju.
Earlier ticket sales will be available next week.	Penjualan tiket luwih awal bakal kasedhiya minggu ngarep.
Don’t throw away food.	Aja mbuwang panganan.
Despite its large population, the country has quality medical care.	Sanajan populasi akeh, negara iki nduweni perawatan medis sing berkualitas.
He awoke, as dawn approached.	Dheweke tangi, nalika subuh nyedhak.
Three thousand students of this school.	Telung ewu murid sekolah iki.
Before you get started, why not grab some music?	Sadurunge miwiti, apa ora njupuk sawetara musik?
The company received many complaints.	Perusahaan nampa akeh keluhan.
She opens a box of candy for her grandson.	Dheweke mbukak kothak permen kanggo putune.
Almost a century later, the statue still stands.	Meh abad mengko, reca isih ngadeg.
But he loses his balance and falls.	Nanging dheweke kelangan imbangan lan tiba.
Much later, the young lover meets again.	Akeh mengko, kekasih enom ketemu maneh.
They built the house in six months.	Padha mbangun omah ing nem sasi.
The sun shone through a crack in the clouds.	Srengenge sumorot liwat celah ing mega.
Many glaciers are receding rapidly.	Akeh gletser sing mundur kanthi cepet.
The earthquake caused the most severe damage.	Lindhu nyebabake karusakan sing paling parah.
The death certificate is signed by the coroner.	Sertifikat kematian ditandatangani dening koroner.
Put your hands on the handle.	Sijine tangan sampeyan ing gagang.
They come from all over the world.	Padha teka saka kabeh ndonya.
Career options are limited.	Pilihan karir diwatesi.
Those sales, on the other hand, make false promises.	Sing dodolan, ing sisih liya, nggawe janji palsu.
This dish is usually made with mutton.	Panganan iki biyasa digawe nganggo daging wedhus.
The thief stole my wallet!	Maling nyolong dompetku!
The building has an excellent museum.	Bangunan iki nduwe museum sing apik banget.
Bend over, pick up the pebbles.	Mingkuk, njupuk krikil.
Exams can be very difficult.	Ujian bisa angel banget.
The tiger is climbing a tree.	Macan lagi menek wit.
She took a deep breath to calm herself.	Dheweke ambegan jero kanggo nenangake awake dhewe.
Courts must balance freedom of information with public safety.	Pengadilan kudu ngimbangi kebebasan informasi karo keamanan umum.
The words are intended to mislead the audience.	Tembung-tembung kasebut dimaksudake kanggo nyasarake pamirsa.
His hands were like praying.	Tangane kaya ndedonga.
To raise a smile, he pandered to common superstitions.	Kanggo mundhakaken eseman, dheweke pandered kanggo superstitions umum.
Philosophers talk about cultural change.	Filsuf ngandika bab owah-owahan budaya.
Competitive rates, to say the least	Tarif sing competitive, ngomong paling
Tuesday is the deadline for candidates to file petitions.	Selasa minangka tenggat wektu kanggo para calon ngajokake petisi.
You need to put the seeds in the garden.	Sampeyan kudu nyelehake wiji ing kebon.
He entered engineering college.	Dheweke mlebu kuliah teknik.
This cannot be done.	Iki ora bisa ditindakake.
It is more unpleasant to breathe in a dirty environment.	Luwih ora nyenengake kanggo ambegan ing lingkungan sing kotor.
Many ancient civilizations collapsed when farming stopped.	Akeh peradaban kuna sing ambruk nalika mandheg tani.
It was found that each of these was inaccurate.	Ditemokake manawa saben kasebut ora akurat.
He underestimated the power of the storm.	Dheweke ngremehake kekuwatane badai.
He didn’t like what we were doing.	Dheweke ora seneng karo apa sing kita lakoni.
She was sweating profusely.	Dheweke kringet banget.
So, they did.	Dadi, padha nindakake.
He looked at me, then smiled.	Dheweke mandeng aku, banjur mesem.
The party’s policies could lead to a constitutional crisis.	Kabijakan partai kasebut bisa nyebabake krisis konstitusional.
He climbed a steep precipice.	Dheweke munggah ing jurang sing curam.
The population of these animals will become extinct.	Populasi kewan kasebut bakal punah.
A pioneer in spacecraft, he studied the atmosphere below.	Pionir ing pesawat ruang angkasa, dheweke sinau atmosfer ngisor.
The pipe should be left in peace.	Pipa kudu ditinggal kanthi tentrem.
Obviously the argument made here is wrong.	Temenan argumen sing digawe ing kene salah.
This is an important time for our company.	Iki minangka wektu sing penting kanggo perusahaan kita.
Five people were injured in the crash.	Lima wong nandhang tatu ing kacilakan kasebut.
One can imagine this shimmering landscape in the summer.	Siji bisa mbayangno lanskap iki shimmering ing mangsa panas.
Spray your moisture.	Semprotan lembab sampeyan.
Pop music isn’t “serious,” his teacher said.	Musik pop ora "serius", ujare gurune.
We turned the tide in our favor.	We nguripake pasang ing sih kita.
The little girl was crying bitterly.	Bocah wadon cilik kuwi nangis kelara-lara.
The old man shuffled down the hall.	Wong tuwa iku shuffled mudhun lorong.
Our wedding announcement appeared in last week’s edition.	Pengumuman pernikahan kita muncul ing edisi minggu kepungkur.
The law prohibits loitering.	Hukum nglarang loitering.
The opposition accused him of lack of determination.	Oposisi nuduh dheweke ora duwe tekad.
The hair is styled differently.	Rambute ditata beda.
Every year, a lively ceremony is held here.	Saben taun, upacara nengsemake dianakake ing kene.
There was panic in the streets.	Ana gupuh ing lurung-lurung.
A movement formed to criticize the policies of white people.	Gerakan sing dibentuk kanggo nyalahake kabijakan wong kulit putih.
The inspiring words from the speaker still linger in my mind.	Tembung-tembung inspiratif saka penutur isih tetep ana ing pikiranku.
It shows how energy can be expended.	Iku nuduhake carane energi isa expended.
The beach is crowded at this time of year.	Pantai iki rame ing wektu taun iki.
Hearing it is deafening.	Krungu-krungu iku mbudheg.
The call is free.	Telpon gratis.
He had to find a way to protect the sheep.	Dheweke kudu nggawe cara kanggo nglindhungi wedhus.
He shot an arrow.	Dheweke ngetokake panah.
Music slowly entered the room.	Musike alon-alon mlebu kamar.
Many journalists are believed to have been killed.	Akeh wartawan sing dianggep wis tiwas.
This allows adaptation to changing environmental conditions.	Iki ngidini adaptasi kanggo ngganti kahanan lingkungan.
The eagle jumped on top, calling out.	Garudha mlumpat ing ndhuwur, nyeluk.
Only then did he speak.	Mung banjur ngandika.
The manager gave him a job because of his experience.	Manajer menehi dheweke kerja amarga pengalamane.
The boy is too young to rule.	Bocahe isih enom kanggo nata.
There was a beef tongue for dinner.	Ana ilat daging sapi kanggo nedha bengi.
It would be totally inadequate.	Iku bakal babar blas boten cecek.
The best way is to leave town.	Cara sing paling apik yaiku ninggalake kutha.
An honest citizen, he was the chairman of the committee.	Warga sing jujur, dheweke dadi ketua panitia.
Everyone in this city is poor.	Kabeh wong ing kutha iki mlarat.
The old man was cleaning the front of his house.	Wong tuwa iku lagi ngresiki ngarep omahe.
The teacher told me to write the sentence on the board.	Bu guru ndhawuhi nulis ukara ing papan tulis.
I need a live chicken.	Aku butuh pitik urip.
The study also concluded that in general students do not fail.	Panaliten kasebut uga nyimpulake yen umume siswa ora gagal.
How much longer do we have to wait!	Suwene maneh kita kudu ngenteni!
The city is badly damaged.	Kutha iki rusak banget.
This family is integral to the local community.	Kulawarga iki minangka integral kanggo komunitas lokal.
He was killed by an unknown assailant.	Dheweke dipateni dening penyerang sing ora dingerteni.
Tourists are warned to be careful.	Wisatawan dielingake supaya ati-ati.
Clouds of water hang on the moon.	Awan banyu nggantung ing rembulan.
He placed a coin in the slot.	Dheweke diselehake duwit receh ing slot .
Thousands of people have been displaced.	Ewonan wong wis terlantar.
The inhabitants of this area are mainly hunters and farmers.	Penduduk ing wilayah iki utamane minangka pemburu lan petani.
There were hours of singing, dancing and drinking.	Ana jam nyanyi, nari lan ngombe.
It’s a refreshing way to spend an afternoon.	Iku cara sumilir kanggo nglampahi afternoon.
He was fast, agile, and smart.	Dheweke cepet, lincah, lan pinter.
A sheet of paper, please?	A lembar kertas, please?
The bread is baked in the oven.	Roti dipanggang ing oven.
One person was killed.	Wong siji tiwas.
The military court found me guilty.	Pengadilan militèr nemokake aku guilty.
Switch to a new page suddenly.	Ngalih menyang kaca anyar dumadakan.
His words reminded people he knew.	Omongané ngélingké marang wong sing di kenal.
The path through the park is shaded by ancient trees.	Ing dalan liwat taman iki shaded dening wit-witan kuna.
Faster machines process large amounts of data.	Mesin luwih cepet ngolah data sing akeh.
Measure the temperature by inserting a probe.	Ukur suhu kanthi nglebokake probe.
State leaders, ministers, and soldiers fled the city.	Pimpinan negara, para menteri, lan para prajurit padha mlayu saka kutha.
She waved to me as she left.	Dheweke waved kanggo kula nalika dheweke lunga.
He built a bean tower.	Dheweke mbangun menara kacang.
Complex equations.	Persamaan kompleks.
The kitten sat on a log, looking at the water.	Anak kucing lungguh ing log, nyawang banyu.
Jayson wasn’t angry and started yelling at the seller.	Jayson ora nesu lan wiwit mbengok bakul.
The young men lifted the bronze statue on the table.	Nom-noman kasebut ngangkat reca tembaga ing meja.
The coach escorts the players to the field.	Pelatih nggiring pemain menyang lapangan.
I went to the hospital.	Aku menyang rumah sakit.
This guru is quiet.	Bu guru nimbali sepi.
The town contains several thatched-roof houses.	Kutha iki ngemot pirang-pirang omah sing atap jerami.
The plaque is written in gold letters.	Plakat kasebut ditulis nganggo huruf emas.
The bank is now open.	Bank saiki mbukak.
Plants absorb carbon dioxide and provide oxygen.	Tanduran nyerep karbon dioksida lan menehi oksigen.
He splashed into the sea and swam to the beach.	Dheweke cipratan menyang segara lan nglangi menyang pantai.
His thoughts quickly saved the day.	Pikirane cepet nylametake dina.
Press the stitches together with your fingers.	Pencet jahitan bebarengan karo driji.
The buildings are all in various damaged states.	Bangunan kasebut kabeh ana ing macem-macem negara sing rusak.
The fruit is more delicious than that of a young tree.	Wohé luwih enak tinimbang wit enom.
A grenade exploded in the office.	Granat njeblug ing kantor.
Fail, he said, is the best teacher.	Gagal, ujare, minangka guru sing paling apik.
The moon orbits the earth.	Rembulan ngubengi bumi.
The building is close to a public park.	Bangunan iki cedhak karo taman umum.
He is a shiftless, unambitious man.	Panjenenganipun punika shiftless, unambitious wong.
He opened the letter and began to read.	Dheweke mbukak layang lan wiwit maca.
More people need access.	Luwih akeh wong mbutuhake akses.
The accused was quickly arrested.	Wong sing didakwa cepet-cepet dicekel.
Humans are part of the earth’s ecosystem.	Manungsa minangka bagéan saka ekosistem bumi.
Should the electrodes touch the skin?	Apa elektroda kudu ndemek kulit?
A barber is a skilled artist.	Tukang cukur iku seniman sing trampil.
She finds it difficult to concentrate.	Dheweke nemokake angel kanggo konsentrasi.
Dark clouds descended on the earth.	Mendhung peteng ndhedhet ing bumi.
He was a bit sarcastic.	Dheweke rada sarkastik.
He pressed down hard.	Dheweke dipencet mudhun kuwat.
The sink is busy.	Sink sibuk.
Some historians believe that.	Sawetara ahli sejarah percaya yen.
The singer made the right decision.	Penyanyi nggawe keputusan sing bener.
The suggestion was rejected.	Saran kasebut ditolak.
They were nervous to leave the mansion alone.	Padha gugup ninggalake omah gedhong dhewekan.
In concrete terms, this means reducing emissions.	Ing istilah konkrit, iki tegese ngurangi emisi.
That wouldn’t set the mood, his mother laughed.	Sing ora bakal nggawe swasana ati, ibune ngguyu.
All the way to the city.	Kabeh dalan tumuju kutha.
It is unclear when the volcano will erupt.	Ora jelas kapan gunung geni bakal njeblug.
Although the situation remained tense, eventually there was a thaw.	Senajan kahanan tetep tegang, pungkasane ana thaw.
Despite the heavy rain, the signal remained green.	Senajan udan deres, sinyale tetep ijo.
I closed my eyes and listened to the music.	Aku nutup mripat lan ngrungokake musik.
People walk in this city a lot.	Wong mlaku ing kutha iki akeh banget.
She covered the chicken breasts in flour.	Dheweke nutupi dodo pitik ing glepung.
Remove the shell slowly.	Copot cangkang kanthi alon.
The kitten got drowned in the bed.	Anak kucing tak klelep ing kasur.
He pressed against the temple with the tip of his finger.	Dheweke dipencet ing candhi karo pucuk driji.
I decided not to beg anymore.	Aku mutusaké ora ngemis maneh.
The vase curve is sensual.	Kurva vas iku sensual.
This smart money is betting on him to win.	Dhuwit pinter iki totoan ing dheweke kanggo menang.
A few hours later, after the bomb exploded,	Sawetara jam sabanjure, sawise bom njeblug,
He really hates it.	Dheweke pancen sengit.
Children born after this discovery replaced dinosaurs.	Anak-anak sing lair sawise panemuan iki ngganteni dinosaurus.
Remember that many people are unemployed.	Elinga yen akeh wong sing nganggur.
I have been accustomed to eating rice.	Aku wis biasa mangan sega.
He approached the grave slowly.	Dheweke nyedhaki kuburan alon-alon.
Some drivers continue to ignore the signs.	Sawetara pembalap terus nglirwakake pratandha.
Satellite images show that the affected area is damaged.	Gambar satelit nuduhake manawa wilayah sing kena pengaruh rusak.
He builds with his own hands.	Dheweke mbangun nganggo tangane dhewe.
Usually living in the city.	Biasane urip ing kutha.
The leaves rumbled softly in the breeze.	Godhong-godhongan gumuruh alon-alon ing semilir angin.
The priest is dead now.	Imam seda saiki.
They treated him like a pied piper.	Wong-wong mau padha nganggep dheweke kaya pied piper.
Almost all modern locks rely on the same design principles.	Meh kabeh kunci modern gumantung ing prinsip desain sing padha.
The city is bright and vibrant.	Kutha iki padhang lan sregep.
I’m walking down the street, hopelessly drunk.	Aku lagi mlaku-mlaku ing dalan, ora duwe pangarep-arep mendem.
Measures must be taken to protect this endangered species.	Langkah-langkah kudu ditindakake kanggo nglindhungi spesies sing kaancam iki.
We have installed lights in the living room.	Kita wis masang lampu ing ruang tamu.
Brush your teeth regularly.	Sikat untu kanthi rutin.
We find the evidence carefully.	Kita nemokake bukti kasebut kanthi teliti.
Soon, the smell of food exploded in the room.	Ora let suwe, ambune panganan njeblug ing kamar.
The oil from the avocado fruit is very rich.	Lenga saka woh alpukat sugih banget.
Be especially careful around the park.	Utamane ati-ati ing sekitar taman.
Police surrounded the neighborhood.	Polisi ngubengi lingkungan.
A fleet of small boats left the port.	Armada prau cilik ninggalake pelabuhan.
They move through the grass.	Padha pindhah liwat suket.
The local library provides free internet access.	Perpustakaan lokal nyedhiyakake akses internet gratis.
The park was once under water.	Taman iki tau ana ing banyu.
Three hundred years is considered a sufficient age.	Telung atus taun dianggep minangka umur sing cukup.
It smells disgusting.	Ambune njijiki.
A large section of this highway is unpaved.	Bagean gedhe ing dalan gedhe iki ora diaspal.
The evolution of language often leads to the use of metaphors.	Evolusi basa asring ndadékaké kanggo nggunakake metafora.
The consolation was just dancing.	Panglipur kang mung nari.
There was a dangerous sandstorm.	Ana badai pasir sing mbebayani.
Lack of food is anticipated.	Kurang pangan wis diantisipasi.
Controversial position.	Posisi sing kontroversial.
Good morning!	Sugeng enjang!
The phone rings loudly.	Telpon muni banter.
There were only two cars parked on the road.	Mung ana mobil loro sing diparkir ing dalan.
The politician was ridiculed by the crowd.	Politisi kasebut dicemooh dening wong akeh.
He tends to say whatever is on his mind.	Dheweke cenderung ngucapake apa wae sing ana ing pikirane.
He said there was no schedule.	Dheweke ujar manawa ora ana jadwal.
The army must retreat.	Tentara kudu mundur.
She has several blogs.	Dheweke duwe sawetara blog.
After his parents divorced, he lived with his mother.	Sawise wong tuwane pegatan, dheweke manggon karo ibune.
The snake has a venomous bite.	Ula kasebut duwe gigitan beracun.
Generally children grow up with at least one animal.	Umume bocah tuwuh kanthi paling ora siji kewan.
The quiz show attracted millions of spectators.	Acara kuis kasebut narik kawigaten jutaan penonton.
Some experts believe that celebrities increase power.	Sawetara ahli percaya yen wong-wong sing kondhang mundhak kuwasa.
Prehistoric humans wandered in a prehistoric world.	Manungsa prasejarah ngumbara ing jagad prasejarah.
He had just returned from abroad.	Dheweke nembe bali saka luar negeri.
There was another war.	Ana perang liyane.
He was saddened by the site he passed.	Dheweke sedhih karo situs sing dilewati.
Go to the ancient temple site.	Pindhah menyang situs candhi kuna.
The bones are covered with a weak layer.	Balung kasebut ditutupi lapisan lemah.
This pet is dedicated to me.	Pet iki darmabakti kanggo kula.
The professor knew this frail old man.	Profesor ngerti wong tuwa sing ringkih iki.
Pour a glass of water into the bucket.	Tuangake gelas banyu menyang ember.
Here it rains heavily in the spring.	Ing kene udan deres ing musim semi.
It’s an expensive car.	Iku mobil larang.
Some roads are under construction.	Sawetara dalan lagi dibangun.
Look outside.	Delengen njaba.
Male and female iron ores do not need to be separated.	Bijih wesi lanang lan wadon ora perlu dipisahake.
The ship collapsed with all hands.	Kapal kasebut ambruk kanthi tangan kabeh.
Marine pollution is a serious problem.	Polusi laut minangka masalah serius.
Cats stay home on cold and rainy days.	Kucing tetep omah ing dina sing adhem lan udan.
The van is very small.	Van kasebut sithik banget.
It takes about three hours to travel by plane.	Butuh udakara telung jam kanggo lelungan kanthi pesawat.
The legislature unanimously agreed.	Legislatif sarujuk kanthi bulat.
It was neat and clean.	Iku rapi lan resik.
This is a book about evolution.	Iki minangka buku babagan evolusi.
Find the heaviest stone.	Golek watu sing paling abot.
A shrew is a small mammal.	A shrew minangka mamalia cilik.
The village is absorbed by the city.	Desa kasebut diserap dening kutha.
They live only in the air.	Padha urip mung ing udhara.
He demanded that he be released from military duty.	Dheweke njaluk supaya dheweke dibebasake saka tugas militer.
People should not waste in public places.	Wong kudu ora sampah ing papan umum.
Pencils are made of wood.	Potlot digawe saka kayu.
I told him that the light was inadequate.	Aku marang wong sing cahya punika boten cecek.
Do we have to sign a petition?	Apa kita kudu menehi tandha petisi?
The altar of white flowers was in front of it.	Mesbèh kembang putih ana ing ngarepe.
Children all over the world learn about dinosaurs.	Bocah-bocah ing saindenging jagad sinau babagan dinosaurus.
Although this language has many dialects, it is quite uniform.	Senadyan basa iki nduweni akeh dialek, nanging cukup seragam.
Some old bones were found.	Sawetara balung lawas ditemokake.
Milky white clouds filled the sky.	Awan putih susu ngebaki langit.
I hate garlic.	Aku sengit papak.
Several thousand residents complained about the congestion.	Saperangan ewu warga sambat babagan rame.
Approaching the turtle, it quickly learns not to bother.	Nyedhak kura-kura, kanthi cepet sinau supaya ora ngganggu.
Stupid boy broke the vase!	Bocah bodho pecah vas!
Hunger and poverty are a burden	Keluwen lan mlarat iku minangka momotan
The number of detainees detained here is unknown.	Jumlah tahanan sing ditahan ing kene ora dingerteni.
The book is recommended.	Buku kasebut dianjurake.
We never had matching bookends.	Kita ora tau duwe bookends sing cocog.
The boy followed from behind.	Bocahe ngetut saka mburi.
Skyscrapers dominate the landscape.	Pencakar langit ndominasi lanskap.
Temperatures are predicted to be higher than average this year.	Suhu diprediksi bakal luwih dhuwur tinimbang rata-rata ing taun iki.
He will be prosecuted.	Dheweke bakal dituntut.
A cookie with milk chocolate chips and raisins.	A cookie karo kripik coklat susu lan raisins.
The riverbank was peaceful.	Pinggir kali kuwi ayem tentrem.
Locals were reluctant to discuss the matter.	Warga lokal padha wegah ngrembug perkara kasebut.
The fire department came quickly to the kill.	Dinas pemadam kebakaran teka kanthi cepet kanggo mateni.
He inherited the family business.	Dheweke entuk warisan bisnis kulawarga.
Crowds gathered on the street.	Wong akeh padha ngumpul ing dalan.
We are sure he was wrong.	Kita yakin manawa dheweke salah.
The butcher will connect the cows to the ground.	Tukang jagal bakal nyambungake sapi menyang lemah.
He walked carefully around the obstacle.	Dheweke mlaku kanthi ati-ati ngubengi alangan.
His clothes were torn and his clothes were torn.	Klambine suwuk lan klambine robek.
And then he accepted the offer.	Lan banjur dheweke nampa tawaran kasebut.
Dyslexia is an inherited condition.	Dyslexia minangka kondisi sing diwarisake.
So much depends on the size of the egg.	Dadi akeh gumantung saka ukuran endhog.
Several men peacefully protested outside parliament.	Sawetara wong lanang kanthi tentrem protes ing njaba parlemen.
Give her a big berth.	Menehi dheweke berth amba.
Bacteria can allow you to digest food.	Bakteri bisa ngidini sampeyan nyerna panganan.
The post will guarantee a steady income.	Pos kasebut bakal njamin penghasilan sing tetep.
So the operation is risky and expensive.	Dadi operasi kasebut beboyo lan larang.
Thousands of protesters marched in the streets.	Ewonan demonstran mlaku ing dalan-dalan.
The tornado was feared by many people.	Tornado diwedeni dening akeh wong.
This fact is ignored.	Kasunyatan iki diabaikan.
Some errors were found in the document.	Sawetara kesalahan ditemokake ing dokumen kasebut.
There was a big party to celebrate the event.	Ana pesta gedhe kanggo ngrayakake acara kasebut.
After months of searching, we finally found each other again.	Sawise pirang-pirang wulan nggoleki, akhire ketemu maneh.
The grasses covered the field after the rain.	Suket-suket nyedaki sawah sawise udan.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Kopi minangka salah sawijining omben-omben sing paling populer ing donya.
This is one of the biggest exhibitions.	Iki minangka salah sawijining pameran sing paling gedhe.
The waiters were efficient.	Waiters padha efisien.
Last year's harvest was poor.	Panen taun wingi kurang apik.
Children need strong maternal influence.	Anak butuh pengaruh ibu sing kuwat.
Then the wheel stopped with the idiot.	Banjur setir mandheg karo wong bodho.
Too cruel you mocked him.	Kejam banget sampeyan ngece dheweke.
The tile on the roof is loose.	Genteng ing gendheng wis longgar.
He entered the workplace as usual.	Dheweke mlebu ing papan kerja kaya biasane.
Despite the variety, many artists choose th	Senajan macem-macem, akeh seniman milih th
These kids won’t stop fighting.	Bocah-bocah iki ora bakal mandheg gelut.
The stone is smooth.	Watune mulus.
Complete the crossword puzzle.	Rampungake teka-teki silang.
He inspected the circuit board carefully.	Dheweke mriksa papan sirkuit kasebut kanthi teliti.
Use your judgment.	Gunakake pertimbangan sampeyan.
Serial killers are worse than normal killers.	Pembunuh serial luwih elek tinimbang pembunuh normal.
The bomb fell near the school.	Bom kasebut tiba ing cedhak sekolah.
He asked the man to move quickly.	Dheweke njaluk wong sing pindah kanthi cepet.
He laughed uncontrollably.	Dheweke ngguyu ora bisa dikendhaleni.
The trees have a lush lawn all around.	Wit-witan kasebut ana pekarangan sing subur ing saubengé.
Don’t let your light flash before anyone else.	Aja ngidini cahya sampeyan sumunar sadurunge wong liya.
The storm clouds were moving steadily through the clear blue sky	Awan prahara obah ajeg ngliwati langit biru sing bening
The politician is notorious for his opportunism.	Politisi kasebut misuwur amarga oportunisme.
Along the river, there is a green path.	Ing sadawaning kali, ana jalur ijo.
Their love is divided between the two.	Katresnane kaperang antarane loro.
Not her fault.	Ora salah dheweke.
There are too many trucks at this intersection.	Truk akeh banget ing prapatan iki.
Cars and trucks are prohibited from entering the city center.	Mobil lan truk dilarang mlebu ing pusat kutha.
They grew as smart as modern humans.	Padha tansaya pinter kaya manungsa modern.
I want your full attention.	Aku pengin manungsa waé lengkap.
Some layers have white veins running through them.	Sawetara lapisan duwe vena putih sing mlaku liwat.
Let’s start a new tradition.	Ayo miwiti tradisi anyar.
The king ordered his people to immediately fix the problem.	Sang Prabu dhawuh marang rakyate supaya enggal-enggal ndandani masalah kasebut.
Used within a few seconds.	Digunakake sajrone sawetara detik.
My son, don’t cry.	Anakku, aja nangis.
The students were rude.	Murid-murid kuwi ora sopan.
We use a lot of water for our daily needs.	Kita nggunakake akeh banyu kanggo kabutuhan saben dina.
Turn the cake into a plate.	Nguripake kue menyang piring.
Sell ​​all that excess grain.	Ngedol kabeh sing keluwihan gandum.
The children were running down the street.	Bocah-bocah padha mlayu-mlayu ing dalan.
He was tall and thin.	Dhèwèké dhuwur lan kurus.
Monkeys are smart and intelligent.	Monyet iku pinter lan pinter.
I told her to leave me alone.	Aku marang dheweke kanggo ninggalake kula piyambak.
The cost of construction of the bridge is increasing.	Biaya konstruksi jembatan kasebut mundhak.
Traditionally, houses are made of wood, bamboo and straw.	Sacara tradisional, omah digawe saka kayu, pring lan jerami.
Continue to build on a great past.	Terus mbangun masa lalu sing gedhe.
This letter is to her.	Layang iki kanggo dheweke.
The men were confused by their language.	Wong lanang padha bingung karo basane.
The experience made him pessimistic about the future.	Pengalaman kasebut nggawe dheweke pesimis babagan masa depan.
The study of psychology has been pioneered around the world.	Sinau psikologi wis dipelopori ing saindenging jagad.
The museum has many interesting exhibits.	Museum kasebut nduweni akeh pameran sing menarik.
A society was justified in condemning peanuts.	A masyarakat iki sabdho ing condemning kacang.
Lick your fingers and wave in the air.	Dilat driji lan gelombang ing udhara.
He had waited for several hours.	Dheweke wis ngenteni nganti pirang-pirang jam.
The two monks who were studying together hugged each other.	Rong wiku sing lagi sinau bareng padha ngrangkul.
The city was a major port in the Middle Ages.	Kutha iki minangka pelabuhan utama ing abad pertengahan.
He never wrote another poem.	Dheweke ora tau nulis puisi liyane.
Be sure not to rush it.	Pesthekake aja cepet-cepet ngangkat.
First, he learned.	Kaping pisanan, dheweke sinau.
Weddings in her honor are frequent.	Pesta kanggo pakurmatan dheweke asring.
The berries are ripe and ready to be picked.	Woh wohan beri wis mateng lan siap dipetik.
The stranger began to speak.	Wong liyo wiwit ngomong.
This bag is very light.	Tas iki entheng banget.
You have reached the ten mile limit.	Sampeyan wis tekan wates sepuluh mil.
The hilltops face the valley.	Puncak bukit madhep lembah.
Take a sharp knife and cut the pastry.	Njupuk piso sing cetha lan potong jajanan.
His face opened to stare at the floor.	Pasuryane mbuka mandeng ing jogan.
And so, as a result, he achieved some success.	Lan mulane, minangka asil, dheweke entuk sawetara sukses.
Grandma was getting nervous.	Si Mbah sansaya gugup.
The sound box is a transparent device that contains two compartments.	Kotak suara minangka piranti transparan sing ngemot rong kompartemen.
Many villagers joined the program.	Akeh warga desa sing mlebu program kasebut.
She will toast with champagne.	Dheweke bakal roti panggang karo sampanye.
The disease rate in this area is increasing.	Tingkat penyakit ing wilayah iki mundhak.
Install the hinges according to the manufacturer’s instructions.	Pasang engsel miturut pandhuan pabrikan.
Today, men and women wear the same clothes.	Saiki, wong lanang lan wadon nganggo sandhangan sing padha.
You must always follow the law.	Sampeyan kudu tansah netepi hukum.
The summer holidays are almost here.	Preian musim panas wis meh cedhak.
They study hard.	Padha sinau tenanan.
Remove any traces of dirt.	Mbusak saben tilas rereget.
He hurried to another building.	Dheweke cepet menyang bangunan liyane.
The dashboard instrument instantly displays a reply message.	Instrumen dashboard enggal nuduhake pesen balesan.
Many tourists come here every year.	Akeh turis teka kene saben taun.
He is known as an incredible scientist.	Dheweke dikenal minangka ilmuwan sing luar biasa.
Roy, a farmer, built his house out of mud bricks.	Roy, sawijining petani, mbangun omahe saka bata lendhut.
What is the recipe for cheesecake?	Apa resep kanggo cheesecake?
She sells garden tools, apples, and pies.	Dheweke adol alat kebon, apel, lan pai.
He grew rapidly.	Dheweke tuwuh kanthi cepet.
They sailed across the lake.	Padha lelayaran nyabrang tlaga.
He struggled to free himself.	Dheweke berjuang kanggo mbebasake awake dhewe.
Water is essential to civilization.	Banyu iku penting kanggo peradaban.
Look out of the window.	Delengen saka jendhela.
We store bathrooms and showers in our hotel.	Kita nyimpen jedhing lan adus ing hotel kita.
The wine is purple spots.	Anggur iku bintik-bintik ungu.
The curtains slide to one side.	Gorden geser menyang sisih siji.
The door opened with a loud curl.	Lawang dibukak karo kriting banter.
The sound is deafening.	Swara iku deafening.
A slave is now in another service.	A abdi saiki ing layanan liyane.
The ticket girls are not friendly.	Cah wedok karcis ora grapyak.
They were interested in art.	Padha kasengsem ing seni.
She stood by the fireplace, sucking hot milk.	Dheweke ngadeg ing cedhak perapian, nyedhot susu panas.
The ant community has a complex architecture.	Masyarakat semut nduweni arsitektur kompleks.
The city is known for its science.	Kutha iki dikenal kanggo ilmu.
The professor accused me of lying on the test.	Profesor nuduh tanggaku ngapusi ing tes.
Do not commit adultery!	Aja laku jina!
There was a cat rubbing my feet.	Ana kucing nggosok sikilku.
I always watch movies like this.	Aku tansah nonton film kaya iki.
He was too good to be selfish.	Dheweke apik banget kanggo egois.
The secret police gave very conflicting reports.	Polisi rahasia menehi laporan sing bertentangan banget.
She hired a nanny to look after her children.	Dheweke nyewa pengasuh kanggo njaga anak-anake.
The chart has line and line graphs.	Bagan kasebut nduweni grafik garis lan garis.
All the villages in the area were destroyed.	Kabeh desa ing wilayah iki dirusak.
He returned his wallet to its owner.	Dheweke mbalekake dompete marang sing duwe.
These books should be discarded.	Buku-buku iki kudu dibuwang.
He ignored them.	Dheweke ora nggatekake wong-wong mau.
The calf cried loudly.	Pedhet nangis banter.
This instrument is very interesting to play.	Instrumen iki menarik banget kanggo diputer.
Exercise is dangerous.	Olahraga iku mbebayani.
In this area, the epidemic is endemic.	Ing wilayah iki, epidemi endemik.
Many women work outside the home.	Akeh wanita sing kerja ing njaba omah.
The patient underwent a psychiatric examination.	Pasien kasebut ditindakake pemeriksaan kejiwaan.
The kangaroo quickly crossed the room.	Kangaroo cepet-cepet nyabrang kamar.
The texture is superficially similar to pearls.	Tekstur sing superficially padha karo mutiara.
I invite everyone to come.	Aku ngajak kabeh wong teka.
He pulled himself up high.	Dheweke narik awake nganti dhuwur.
The bag bulged from the weight of the package inside.	Tas bulged saka bobot saka paket nang.
The rebels were able to walk freely in the countryside.	Para pambrontak bisa mlaku kanthi bebas ing padesan.
She invited her friends to dinner.	Dheweke ngajak kanca-kanca nedha bengi.
He was hard to please.	Panjenenganipun hard kanggo please.
The fires were dancing furiously.	Geni padha njoged ngamuk.
The fan almost blew from the table.	Kipas angin meh nyebul saka meja.
There is little industry in this area.	Ana sethitik industri ing wilayah iki.
However, this contributes to social well -being.	Nanging, iki menehi kontribusi kanggo kesejahteraan sosial.
Gases act differently at extreme temperatures.	Gas tumindak beda ing suhu sing ekstrim.
The jury deliberated for several days.	Juri nimbang-nimbang sawetara dina.
He has been prosecuted.	Dheweke wis dituntut.
Workers are on strike to demand better working conditions.	Para buruh mogok kanggo nuntut kahanan kerja sing luwih apik.
The pigs ate generously.	Babi-babi padha mangan kanthi loman.
The stone was carefully placed.	Watu kasebut diselehake kanthi ati-ati.
The mountain was covered in fog.	Gununge ketutupan pedhut.
It is important not to overestimate.	Penting ora overestimate.
I’m sick of all this pain.	Aku lara kabeh lara iki.
The strong wind tightened his skin.	Angin sing kenceng nyenyet kulite.
The decision was made at the company’s headquarters.	Kaputusan ditindakake ing markas perusahaan.
Someone has to do something.	Ana sing kudu nglakoni apa-apa.
He threw stones at the police.	Dheweke mbenturi watu menyang polisi.
How much is the value of the estate to be paid in taxes?	Pira regane estate sing kudu dibayar ing pajak?
We use wooden poles to open the barrier.	Kita nggunakake cagak kayu kanggo mbukak penghalang.
She walked into the store.	Dheweke mlaku menyang toko.
A wise leader takes wise advice.	Pemimpin sing wicaksana njupuk pitutur sing wicaksana.
What you call ‘constant change’ is called ‘adaptability’	Apa sing sampeyan sebut 'perubahan konstan' sing diarani 'kemampuan adaptasi'
He was usually silent, only occasionally interjecting.	Dheweke biasane meneng, mung sok-sok interjecting.
There are no weapons in the classroom!	Ora ana gaman ing kelas!
Marcel is knitting a blanket.	Si marcel lagi nyulam kemul.
The locals believe that they are unwilling to deny his hospitality.	Wong-wong lokal percaya yen ora gelem nolak keramahan dheweke.
It is important that your socks are clean.	Penting yen kaos kaki sampeyan resik.
Hold on to the handle.	Tahan ing gagang.
Depending on the rainfall, the harvest often fails.	Gumantung ing curah udan, panen asring gagal.
Rhetoric is a way of discussion.	Retorika minangka cara diskusi.
He collected all the missing papers.	Dheweke nglumpukake kabeh kertas sing ilang.
Fungi provide nutrients for fecal beetles.	Jamur nyedhiyakake nutrisi kanggo kumbang kotoran.
He hugged her.	Dheweke ngrangkul dheweke.
Protons are basic particles.	Proton minangka partikel dhasar.
You can take no more than two photos.	Sampeyan bisa njupuk ora luwih saka rong foto.
A hostile witness may fail to appear in court.	A saksi musuhan bisa gagal kanggo katon ing pengadilan.
The cake recipe is printed on the package.	Resep kue wis dicithak ing paket kasebut.
Most of the towns in the valley were empty.	Akèh-akèhé kutha ing lembah kuwi kosong.
Livestock production is a key sector of the local economy.	Produksi peternakan minangka sektor kunci ekonomi lokal.
The tank was overturned by a large rock.	Tangki kasebut digulingake dening watu gedhe.
They met with great resistance at the airport.	Padha ketemu karo resistance gedhe ing bandara.
She stopped in the mirror before looking at her handbag.	Dheweke mandheg ing pangilon sadurunge nggoleki tas tangane.
She immediately agreed.	Dheweke langsung setuju.
Every year, the number of tourists doubles.	Saben taun, jumlah turis tikel kaping pindho.
A priest blesses the grave after the prayer.	Sawijining imam mberkahi kuburan sawise donga.
We were excited to make the first climb.	Kita padha bungah ing nggawe pendakian pisanan.
For superior quality, buy imported goods.	Kanggo kualitas unggul, tuku barang impor.
A thick layer of snow covered the ground.	Lapisan salju sing kandel nutupi lemah.
Please insert the disk.	Mangga lebokake disk.
The city acquired the right to water from the river.	Kutha angsal hak kanggo banyu saka kali.
His gaze was fixed on the mountain.	Pandangane tertuju menyang gunung.
The young man walked towards his commander.	Nom-noman kasebut mlaku nyedhaki komandhane.
She gritted her teeth, fighting back her tears.	Dheweke gremet untune, nglawan eluhe.
The painting is wrapped in glass.	Lukisan kasebut dibungkus kaca.
This is the path to enlightenment.	Iki minangka dalan kanggo pencerahan.
A city with several thousand people	Kutha karo sawetara ewu wong
His other colleagues were equally unhelpful.	Rekan-rekane liyane padha-padha ora nulungi.
They planned to attack the cities.	Padha ngrancang arep nyerang kutha-kutha.
Money is wasted less wisely than it used to be.	Dhuwit dibuwang kurang wicaksana tinimbang biyen.
Consensus has been reached on a number of new issues.	Konsensus wis digayuh babagan sawetara masalah anyar.
He was a successful businessman.	Dheweke dadi pengusaha sukses.
Put a little sugar in a bowl.	Sijine gula sethithik ing mangkuk.
The election commission declared the results invalid.	Komisi pemilihan nyatakake asil kasebut ora sah.
Choose your dreams carefully.	Pilih impen sampeyan kanthi teliti.
The program began with the national anthem.	Program kasebut diwiwiti kanthi lagu kebangsaan.
The snake threw its fangs at the kangaroo's legs.	Ula kasebut nyemplungake taringe ing sikile kanguru.
This is the most carefully guarded secret.	Iki minangka rahasia sing paling dijaga kanthi ati-ati.
Some poets and painters were inspired by nature.	Sawetara pujangga lan pelukis diilhami dening alam.
The thief fled and was eventually caught.	Maling kasebut mlayu lan pungkasane kecekel.
She ran out of breath.	Dheweke kehabisan ambegan.
It could not be determined who broke the vase.	Ora bisa ditemtokake sapa sing nyuwil vas kasebut.
Most shops plant flowers.	Umume toko nandur kembang.
Icebergs floating in the water.	Icebergs ngambang ing banyu.
The building was renovated two years ago.	Bangunan iki direnovasi rong taun kepungkur.
After a healthy sweat, rest.	Sawise kringet sehat, ngaso.
The history of this city is fascinating.	Sajarah kutha iki narik banget.
The excavations provide new evidence of ancient tombs.	Penggalian kasebut menehi bukti anyar babagan kuburan kuno.
We need to learn more about this phenomenon.	Kita kudu sinau luwih akeh babagan fenomena kasebut.
Removing her makeup, she washed her face.	Mbusak dandanane, dheweke wisuh raine.
There is no reason for us to doubt him.	Ora ana alesan kanggo kita mangu-mangu marang dheweke.
He winked at the girl and blushed.	Dheweke nglirik cah wadon lan isin.
A whole series of discussions have taken place.	Kabeh seri diskusi wis ditindakake.
Iron bars clanged to the ground.	Bar wesi clanged ing lemah.
Nerve fibers are born and die continuously.	Serat saraf lair lan mati terus-terusan.
Avoid anxiety.	Nyingkiri rasa kuwatir.
A group of entertainers have applied for the job.	Klompok penghibur wis nglamar kerja kasebut.
They were packed in boxes and shipped safely.	Padha dikempalken ing kothak lan dikirim kanthi aman.
This bird can hardly fly.	Manuk iki meh ora bisa mabur.
The starlings began to sing with appetite.	Jalak-jalak wiwit nembang napsu.
Unrefined cane sugar is produced here.	Gula tebu sing ora diresiki diprodhuksi ing kene.
You should wash it as the directions say on the label.	Sampeyan kudu wisuh minangka pituduh ngandika ing label.
The lamp is placed on the table.	Lampu diselehake ing meja.
He refused to accept his defeat.	Dheweke ora gelem nampa kekalahane.
The change occurs clockwise.	Owah-owahan dumadi searah jarum jam.
The number of companies is very impressive.	Nomer perusahaan banget nyengsemaken.
He acquired a revolutionary character.	Dheweke entuk ciri khas revolusioner.
She watched her children play together.	Dheweke nonton anak-anake sing padha dolanan bareng.
Making artificial sand is a controversial issue.	Nggawe pasir buatan minangka masalah sing kontroversial.
If something is wrong, can you tell?	Yen ana sing salah, sampeyan bisa ngomong?
There are obstacles on the pier.	Ana alangan ing dermaga.
Can you work a little less slowly?	Apa sampeyan bisa rada kurang alon?
All hope is not lost.	Kabeh pangarep-arep ora ilang.
Suddenly, there was a wind blowing dust on him.	Dumadakan, ana angin sing nyebul bledug ing dheweke.
Can you see the tall tower?	Apa sampeyan bisa ndeleng menara dhuwur?
This dog will not bite.	Asu iki ora bakal cokotan.
He did not act rationally.	Dheweke ora tumindak kanthi rasional.
The concrete building collapsed by debris.	Wewangunan beton ambruk dening serpihan.
The farm was very small.	Tegalan mau cilik banget.
Some types of tumors are suspected.	Sawetara jinis tumor dicurigai.
We saw a cloudy cloud above us.	Awake dhewe ndelok awan mendhung ing ndhuwur.
Sushi is often eaten with wasabi and soy sauce.	Sushi asring dipangan karo wasabi lan kecap.
A quarter of the world’s population now lives in cities.	Saprapat saka populasi donya saiki manggon ing kutha.
The ocean is full of organisms.	Samudra kebak organisme.
The invaders burned the proud city.	Para penjajah ngobong kutha kang gumunggung.
This lecture will explore a variety of successful architectural designs.	Kuliah iki bakal njelajah macem-macem desain arsitektur sing sukses.
The city’s history museum is housed in an old building.	Museum sajarah kutha dumunung ing bangunan lawas.
She groaned softly.	Dheweke groaned lirih.
The soldiers were carrying supplies.	Prajurit padha nggawa bekal.
The road system is now better than before.	Sistem dalan saiki luwih apik tinimbang sadurunge.
But we know very little about these tumors.	Nanging kita ngerti sethithik banget babagan tumor kasebut.
The vandals destroyed hundreds of ancient paintings.	Para vandal ngrusak atusan lukisan kuno.
He was flown in from abroad.	Dheweke diterbangake saka luar negeri.
The resulting industrial pollution will kill us all.	Polusi industri sing nyebabake bakal mateni kita kabeh.
Herbs are generally harvested at night.	Umume jamu dipanen ing wayah wengi.
The water glass should always be filled with water.	Kaca banyu kudu tansah diisi banyu.
They sell newspapers here every day.	Padha dodolan koran ing kene saben dina.
He has done his duty.	Dheweke wis rampung tugase.
His long, black hair fell on his shoulders.	Rambute sing dawa lan ireng tiba ing pundhake.
He knew he was not alone.	Dheweke ngerti yen dheweke ora dhewekan.
The story looks too good if it’s not true.	Critane katon apik banget yen ora bener.
I caught a glimpse of her passing.	Aku kejiret sak klebatan saka dheweke liwat.
Statistics show that unemployment here is on the rise.	Statistik nuduhake yen pengangguran ing kene saya tambah.
The river flows fast through the forest.	Kali iki mili deres liwat alas.
He pointed out flaws in his question.	Dheweke nuding metu cacat ing pitakonan kang.
This is a land of ice and snow.	Iki minangka tanah es lan salju.
The temperature rises, causing the soup to boil.	Suhu mundhak, nyebabake sup dadi godhok.
They keep the sheep here.	Padha nyimpen wedhus ing kene.
Nuclear fusion is a source of great controversy.	Fusi nuklir minangka sumber kontroversi gedhe.
The glass tower is shaped like a drop of water.	Menara kaca kasebut wujude kaya tetesan banyu.
Thousands of people walked peacefully on the streets.	Ewonan wong mlaku kanthi tentrem ing dalan-dalan.
They often stop by to pray at this temple.	Padha kerep mampir kanggo ndedonga ing kuil iki.
I need new shoes.	Aku butuh sepatu anyar.
Pebbles are small hard objects.	Kerikil minangka barang cilik sing atos.
It was a terrifying experience.	Iku pengalaman sing medeni.
A beige Labrador ran around the room in a circle, snarling.	Labrador beige mlayu ngubengi kamar kanthi bunder, snarling.
More than what?	Luwih saka apa?
The fields are beyond the horizon.	Sawah-sawah ngluwihi cakrawala.
He hit the coffee beans with a hammer.	Dheweke nuthuk biji kopi nganggo palu.
The tale still makes some people horrified.	Dongeng kasebut isih nggawe sawetara wong nggegirisi.
After much conversation, we got an agreement.	Sawise akeh obrolan, kita entuk persetujuan.
The leopard took this hunter by surprise.	Macan tutul njupuk pemburu iki kanthi kaget.
The company has the most distinguished leadership.	Perusahaan iki nduweni kepemimpinan sing paling terkenal.
A table that doubles as a desk.	A Tabel sing pindho minangka mejo.
The journey will take several hours.	Perjalanan bakal njupuk sawetara jam.
She falls head over heels in love.	Dheweke tiba sirah liwat tumit ing katresnan.
The pile of stones grew taller.	Tumpukan watu tansaya dhuwur.
White and soft sand.	Wedhi putih lan alus.
It is now close to midnight.	Saiki wis cedhak tengah wengi.
It feels like eating a variety of foods.	Rasane kaya ngonsumsi macem-macem panganan.
The water is warm and clear.	Banyune anget lan bening.
The flowers rose and fell in the gentle breeze.	Kembang wungu lan tiba ing angin sepoi-sepoi.
When it’s raining, you can’t drive.	Nalika udan, sampeyan ora bisa nyopir.
She sat on the bed and cried.	Dheweke lungguh ing paturone lan nangis.
The horizon is made up of dozens of skyscrapers.	Cakrawala kasebut dumadi saka puluhan gedung pencakar langit.
She sounds as if they are thinking again.	Dheweke muni kaya-kaya lagi mikir maneh.
Each course includes one main course.	Saben kursus kalebu siji sajian utama.
He hates modern pop music.	Dheweke sengit musik pop modern.
He only ate raw foods.	Dheweke mung mangan panganan mentah.
Serious improprieties.	Improprieties serius.
You have been summoned to court.	Sampeyan wis ditimbali menyang pengadilan.
Candles flicker on the table.	Lilin kelip-kelip ing meja.
The boy was irritated and suddenly stood up.	Bocahe jengkel lan ujug-ujug ngadeg.
She became increasingly restless.	Dheweke dadi saya ora tenang.
The city has only a few visitors.	Kutha iki mung sawetara pengunjung.
Some people love to watch wildlife.	Sawetara wong seneng banget nonton satwa liar.
The ceremony opens the contest season.	Upacara mbukak musim kontes.
The story is clear and coherent.	Ceritane jelas lan koheren.
Lions are rarely found in neighboring countries.	Singa jarang ditemokake ing negara tanggane.
The bond between the two is strong.	Ikatan antarane wong loro iku kuwat.
One must think rationally.	Siji kudu mikir kanthi rasional.
By law, it is illegal to fail recycling.	Miturut hukum, iku ilegal kanggo gagal daur ulang.
Keep saying that.	Terus ngomong ngono.
We need vehicles with less pollution.	Kita butuh kendaraan sing luwih sithik polusi.
The snow is too deep to drive.	Salju jero banget kanggo nyopir.
John moved slowly and carefully.	John pindhah alon lan ati-ati.
The combination of bad weather and planning caused this.	Kombinasi cuaca lan perencanaan sing ora becik nyebabake iki.
The fire burned half the building.	Kobongan ngobong setengah bangunan.
The tally of error continues to grow.	Tally saka kesalahan terus berkembang.
Companies need to eliminate many obstacles.	Perusahaan kudu ngilangi akeh alangan.
After the operation, she became lethargic and lethargic.	Sawise operasi, dheweke dadi lemes lan lesu.
Pay attention to the deadline!	Pay manungsa waé kanggo deadline!
In my mind, that statement is incorrect.	Ing pikiranku, statement kasebut ora bener.
The roads here are horrible.	Dalan-dalan ing kene nggegirisi.
There is a lake in the harbor.	Ana tlaga ing pelabuhan.
Winter can be cold.	Mangsa bisa dadi adhem.
What can a computer think?	Apa komputer bisa mikir?
This new construction is also insulated.	Konstruksi anyar iki uga terisolasi.
Water vapor spreads into the atmosphere.	Uap banyu nyebar menyang atmosfer.
Please let me know when it is done.	Mangga kabari kula yen wis rampung.
The nation is experiencing serious economic difficulties.	Bangsa kasebut ngalami kesulitan ekonomi sing serius.
Karen sweats profusely.	Karen kringete akeh banget.
To protect it from attack by pirates, the ship has a stout hull.	Kanggo nglindhungi saka serangan dening bajak laut, kapal duwe lambung sing gagah.
It’s the most illogical statement.	Iku statement sing paling ora logis.
She cried out as she felt pressure in her back.	Dheweke nyeluk nalika dheweke ngrasakake tekanan ing punggung.
The idea of ​​a “target population” is controversial.	Gagasan babagan "populasi target" kontroversial.
Many buyers prefer to buy organic products.	Akeh pembeli luwih seneng tuku produk organik.
The storm soon disappeared.	Badai enggal ilang.
the departure is near.	budhal wis cedhak.
Men only wear loincloths.	Wong lanang mung nganggo loincloths.
Thousands of people are seen gathered here, waiting patiently.	Ewonan wong katon kumpul ing kene, ngenteni kanthi sabar.
Make sure the eggs are completely thawed.	Priksa manawa endhog wis rampung thawed.
Many books have been written on this topic.	Akeh buku sing wis ditulis babagan topik iki.
It takes a long time to build.	Butuh wektu suwe kanggo mbangun.
The truck screamed.	Truk nggero.
Divide the butter into four pieces.	Dibagi butter dadi papat bêsik.
The sea currents in this area are very strong.	Arus segara ing wilayah iki kuwat banget.
A crime punishable by death for destroying corn.	Kadurjanan sing bisa diukum pati kanggo ngrusak jagung.
Explosives were used to destroy the building.	Bahan peledak digunakake kanggo ngrusak bangunan kasebut.
He grew up in a valley surrounded by tall trees.	Dheweke digedhekake ing lembah sing diubengi dening wit-witan sing dhuwur.
The books must be returned to the library.	Buku-buku kasebut kudu dibalekake ing perpustakaan.
Clouds cover the sky.	Awan-awan nutupi langit.
She decided not to tell him.	Dheweke mutusake ora ngandhani dheweke.
A crow sat on the edge of the window, noisy.	Manuk gagak lungguh ing pinggir jendela, rame.
She has a troubled marriage.	Dheweke wis nikah masalah.
The plant produces yellow flowers.	Tanduran kasebut ngasilake kembang kuning.
Some cancer cells can avoid the signals that can cause this.	Sawetara sel kanker bisa ngindhari sinyal sing bisa nyebabake iki.
A wreath of freshly taken stitchwort adorned the gate.	A wreath saka stitchwort anyar dijupuk adorned gapura.
Give the jumper a good ironing.	Menehi jumper ironing apik.
Put some olive oil in a bowl.	Sijine sawetara lenga zaitun ing mangkuk.
It has pushed prices up.	Iku wis di-push prices munggah.
The blast left three people dead.	Jeblugan kasebut nyebabake telung wong mati.
Young people need to earn money.	Wong enom kudu entuk dhuwit.
The rising sun is magnificently visible.	Srengenge munggah megah katon.
The building was shining brightly in the morning sun.	Bangunan kasebut sumunar padhang ing srengenge esuk.
He blamed the government for widespread corruption.	Dheweke nyalahake pamrentah amarga korupsi sing nyebar.
They swam into the sea.	Padha nglangi menyang segara.
Witnesses confronted the firing squad.	Saksi ngadhepi regu tembak.
The arm was damaged in several places.	Lengen iki rusak ing sawetara panggonan.
Everyone needs to learn to write.	Saben uwong kudu sinau nulis.
In winter, there are few visitors to the island.	Ing musim dingin, ana sawetara pengunjung menyang pulo kasebut.
The remaining letters were found on the ground.	Huruf sing isih ana ditemokake ing lemah.
Please can you remember to lock the door behind you?	Mangga bisa elinga kanggo ngunci lawang konco sampeyan?
The diagnosis of cancer is often made quickly.	Diagnosis kanker asring ditindakake kanthi cepet.
After two minutes, the bomb exploded.	Sawise rong menit, bom kasebut nyebul.
He struck the man on his knees with his stick.	Dhèwèké nggebugi wong sing tumungkul nganggo tekené.
The King was delighted with his victory.	Sang Prabu remen karo kamenangane.
The game is tough, but fun.	Game kasebut angel, nanging nyenengake.
I’m not sure I want to start.	Aku ora yakin arep miwiti.
The bottles should be stored very cold.	Botol-botol kasebut kudu disimpen kanthi adhem banget.
The town is not far from the highway.	Kutha iki ora adoh saka dalan gedhe.
The military court found that the soldier was wrong.	Pengadilan militer nemokake manawa prajurit kasebut salah.
The attack occurred at the same time.	Serangan kasebut dumadi ing wektu sing padha.
The young man then advanced.	Wong enom banjur maju.
She pinched into a piece of tart.	Dheweke njiwit menyang Piece saka tart.
The system is based on mass transportation.	Sistem adhedhasar transportasi massal.
Disturbing the peace of the environment is a crime.	Ngganggu katentreman lingkungan minangka tindak pidana.
Such damage is irreparable.	Kerusakan kuwi ora bisa dibalèkaké.
Politicians claim that the system has been changed.	Politikus ngaku manawa sistem kasebut wis diowahi.
He stopped smoking until he had a lot of cigarettes.	Dheweke mandheg ngrokok nganti akeh rokok.
The loop eventually returns to where it started.	Gelung pungkasane bali menyang ngendi wiwitane.
Farmers ’prospects this year are bleak.	Prospek petani ing taun iki surem.
He reached for the teapot.	Dheweke tekan teko.
Only rich people can take this course.	Mung wong sugih sing bisa njupuk kursus iki.
We need to prevent this, he said.	Kita kudu nyegah iki, ujare.
They provide gourmet food for the king’s guests.	Padha nyediakake panganan gourmet kanggo tamu raja.
Try another radio station.	Coba stasiun radio liyane.
The energy and enthusiasm of children is contagious.	Energi lan semangat bocah-bocah iku nular.
The area became overgrown with grass.	Tlatah kasebut dadi ditumbuhi suket.
The coastline is very well surrounded.	Garis pantai dikubengi banget.
The government offers free education.	Pamrentah nawakake pendidikan gratis.
She knitted a green sweater for him.	Dheweke rajutan sweter ijo kanggo dheweke.
The air became clean after a mist of smoke.	Hawane dadi resik sawise kabut asap.
The walls are composed of beautiful designs in stone.	Tembok kasebut kasusun saka desain apik ing watu.
We can jump tall buildings on one boundary.	Kita bisa mlumpat bangunan dhuwur ing siji wates.
The abyss is full of hard water.	Jurang kebak banyu deres.
The son of a council member, he is also a politician.	Anake anggota dewan, dheweke uga politisi.
He was tired of living alone.	Dheweke wis kesel urip dhewekan.
The water evaporates and freezes.	Banyu nguap lan beku.
He hadn't been able to tolerate his rudeness anymore.	Dheweke wis ora bisa ngidinke kang rudeness maneh.
The doors opened in the strong wind.	Lawang-lawang dibukak ing angin kenceng.
Thieves tend to act like opportunists.	Maling cenderung tumindak kaya oportunis.
The author is married and living together.	Penulis wis nikah lan manggon bebarengan.
The law of this state is very flawed.	Undhang-undhang negara iki banget cacat.
It’s a witch hunt.	Iku mburu penyihir.
The walls are circular.	Tembok kasebut bunder.
We’ve heard about wildlife sanctuaries for a long time.	Kita wis krungu bab suaka satwa kanggo dangu.
This relief project failed.	Proyek bantuan iki gagal.
She hurried over.	Dheweke cepet-cepet liwat.
Before we throw away all the leftovers.	Sakdurunge takbuwang kabeh turahan panganan.
The residents were furious.	Para warga padha ngamuk.
He was afraid of rebellion and changing dictators.	Dheweke wedi karo pemberontakan lan ngganti diktator.
The ugly girl left early.	Wong wedok elek kuwi budhal awal.
The workers returned to the factory exhausted.	Para buruh bali menyang pabrike kanthi kesel.
A nice bathroom should be inviting.	Kamar mandi sing becik kudu ngundang.
Having little money, he could not buy gifts.	Duwe dhuwit sithik, dheweke ora bisa tuku oleh-oleh.
The gray wolf is indistinguishable in the dark.	Serigala abu-abu ora bisa dibedakake ing peteng.
He arrived at the village square at dawn.	Dheweke teka ing alun-alun desa nalika subuh.
What is this stuff called?	Apa sing diarani barang iki?
The balls fall from the sky, one by one.	Bola-bola kasebut tiba saka langit, siji-siji.
I make a good living.	Aku nggawe urip apik.
Do your homework.	Garap PR-mu.
It can generate electricity from the sun.	Bisa ngasilake listrik saka srengenge.
She slapped the midget, who squirmed.	Dheweke tamparan cebol, sing squirmed.
He also tries to identify tourist accents.	Dheweke uga nyoba ngenali aksen turis.
She pours the milk into the pan.	Dheweke pour susu menyang panci.
He had never entered the tunnel before.	Dheweke ora tau mlebu trowongan sadurunge.
The circus has come to town.	Sirkus wis teka ing kutha.
Pam said they were looking for me.	Pam ngandika padha looking for kula.
The prolonged drought has damaged the livelihoods of the region.	Kemarau sing dawa wis ngrusak mata pencaharian ing wilayah iki.
The doctor was called.	Dokter ditimbali.
On weekends, many residents enjoy picnics in the area.	Ing akhir minggu, akeh warga sing seneng piknik ing wilayah kasebut.
He was very keen.	Dheweke banget ngengkel.
Many species are extinct at an alarming rate.	Akeh spesies sing wis punah kanthi tingkat sing nguwatirake.
Good weather we experienced!	Cuaca apik sing kita alami!
Now, the countries are busy with life.	Saiki, negara-negara wis rame karo urip.
All countries need to develop renewable energy.	Kabeh negara kudu ngembangake energi sing bisa dianyari.
Part of the tree fell.	Bagéyan saka wit ambruk.
Therefore, the exam will be very difficult.	Mulane, ujian bakal angel banget.
He performed very well compared to last year’s results.	Dheweke nindakake kanthi apik banget dibandhingake karo asil taun kepungkur.
Cats lick their meat hungry.	Kucing-kucing ndilati daginge kanthi luwe.
Many ask about the practice.	Akeh sing takon babagan praktik kasebut.
Hopefully this trip will help you grow.	Muga-muga lelungan iki bakal mbantu sampeyan tuwuh.
Queen lara.	Ratu lara.
The partner companies are fully incorporated.	Perusahaan mitra kasebut digabungake kanthi lengkap.
The coach encourages the team to work hard.	Pelatih ngajak tim supaya kerja keras.
Fake friends fall by the wayside.	Kanca-kanca palsu tiba ing pinggir dalan.
Farmers began planting wheat on this land.	Petani wiwit nandur gandum ing tanah iki.
The picture on the television is just slightly blurry.	Gambar ing televisi mung rada kabur.
I'm sick of it.	Aku wis muak.
She caressed his forehead.	Dheweke ngelus-elus bathuke.
The trend around the world is towards less government control.	Tren ing saindenging jagad nyedhaki kontrol pemerintah sing kurang.
His mother felt trapped.	Ibune krasa kepepet.
A good fog hanging over the river.	A pedhut apik hanging liwat kali.
The teacher called the girl's name.	Pak guru nyeluk jenenge bocah wadon mau.
The room was very romantic.	Kamar iki romantis banget.
People have to take off their shoes before entering.	Wong-wong kudu nyopot sepatune sadurunge mlebu.
Buses and trucks move people in this city.	Bus lan truk mindhah wong ing kutha iki.
The mayor declared all elected members to be constitutes.	Walikota nyatakake kabeh anggota sing dipilih dadi konsti.
He can be a bit quiet.	Dheweke bisa dadi rada sepi.
The army was sent to the rebel stronghold.	Tentara dikirim menyang benteng pemberontak.
The researchers concluded that this is a very useful vegetable.	Para peneliti nyimpulake yen iki minangka sayuran sing migunani banget.
The stone is decorated with exquisite carvings.	Watu kasebut dihiasi nganggo ukiran sing apik banget.
Relay races are popular at this school.	Balapan estafet populer ing sekolah iki.
The emergency room is lined with doctors and nurses.	Ruang gawat darurat wis dikepung karo dokter lan perawat.
The contents are coated in dark brown.	Isi dilapisi coklat peteng.
Ilatku rada krasa.	Ilatku rada krasa.
He is currently undergoing tests.	Dheweke saiki lagi ngalami tes.
They are asteroids, comets, and planets.	Padha asteroid, komet, lan planet.
We tried to talk to them, but they wouldn’t listen.	Kita nyoba ngomong karo wong-wong mau, nanging padha ora ngrungokake.
In all likelihood, he was gone.	Ing kabeh kemungkinan, dheweke wis lunga.
She learned to knit, dress, and cook.	Dheweke sinau nyulam, sugih, lan masak.
I did not despair of finding work.	Aku ora kentekan niat golek kerja.
The giant came out of the lake.	Raksasa kasebut metu saka tlaga.
The clerk records the information on parchment.	Juru tulis nyathet informasi ing perkamen.
The students worked hard to complete their homework.	Para siswa padha kerja keras kanggo ngrampungake PR.
We can infer the event from the textual evidence.	Kita bisa nyimpulake acara kasebut saka bukti teks.
I will buy a dozen eggs when they are sold.	Aku bakal tuku endhog rolas nalika lagi didol.
The elderly couple sat smiling by the river.	Pasangan sing wis tuwa lungguh mesem ing pinggir kali.
So even older dogs can learn new tricks.	Dadi malah asu lawas bisa sinau trik anyar.
The sacrifices made, who can measure?	Pengorbanan sing digawe, sapa sing bisa ngukur?
A shy kid, he was obsessed with comic books.	Bocah sing isin, dheweke kepengin banget karo buku komik.
The population of cockroaches is always high.	Populasi kecoak tansah dhuwur.
He spent his time outside.	Dheweke ngentekake wektune ing njaba.
She looked at him, for a moment.	Dheweke mandeng marang dheweke, kanggo wayahe.
The sound of the water was very loud.	Swarane banyu sing gumebyar banget.
Bathe daily in warm water.	Siram saben dina ing banyu anget.
They were quick to blame him.	Padha cepet-cepet nyalahake dheweke.
He was wearing a red shirt.	Dheweke nganggo klambi abang.
The pool is frozen over.	Kolam wis beku liwat.
The baby was crying sadly.	Bayi kasebut nangis sedhih.
The forecast is to get rain this afternoon.	Prakiraan kasebut njaluk udan sore iki.
The inflation rate has risen.	Tingkat inflasi wis mundhak.
In those days, no woman dared to face him.	Ing jaman semana, ora ana wanita sing wani ngadhepi dheweke.
The wrestler reaches the fall after thirty seconds.	Pegulat tekan tiba sawise telung puluh detik.
The sailor was hesitant, but eventually agreed.	Pelaut kasebut ragu-ragu, nanging pungkasane setuju.
Each game lasts an hour.	Saben game suwene sejam.
There is little control over nuclear technology.	Ana sethitik kontrol liwat teknologi nuklir.
It gave off a thick and spicy smoke.	Iku ngetokake kumelun sing kandhel lan pedhes.
He drove along the coast, stopping at various beaches.	Dheweke nyopir ing pesisir, mandheg ing macem-macem pesisir.
The trees are hollow, but still stable.	Wit-witane kothong, nanging isih tetep mantep.
Scrap metal was scattered in the car park.	Kethokan logam kasebar ing parkir mobil.
The little boy slept peacefully.	Bocah cilik turu tentrem.
The local gym is crowded with joggers.	Gym lokal rame karo joggers.
The disease is extremely fatal, but causes great suffering.	Penyakit iki arang banget fatal, nanging nyebabake kasangsaran gedhe.
Marina is packed with yachts.	Marina dikempalken karo yacht.
The creature was covered in darkness.	Makhluk kasebut katutup ing pepeteng.
His tactics have been successful in the past.	Taktik dheweke wis sukses ing jaman kepungkur.
There was another loud crash.	Ana liyane kacilakan banter.
This late frost killed many plants.	Frost pungkasan iki mateni akeh tetanduran.
Generally children like to play toys.	Umume bocah seneng dolanan dolanan.
We needed a break.	We needed istirahat.
He recorded the death of the last man.	Dheweke nyathet pati wong pungkasan.
A small cow, like a calf.	Sapi cilik, kaya pedhet.
Her vulnerability is obvious.	Kerentanan dheweke wis jelas.
Don't waste your hard earned money!	Aja mbuwang dhuwit hard entuk!
It is useless and can be dangerous.	Ora ana gunane lan bisa mbebayani.
Machines are a great employer in that regard.	Mesin minangka majikan gedhe ing bagean kasebut.
They tolerated my strange habit.	Padha ngidinke pakulinan aneh sandi.
Although diamonds can be dangerous, but very rare.	Senajan berlian bisa mbebayani, nanging arang banget.
The price of oil fell this year.	Rega lenga ambruk ing taun iki.
The hospital serves the arrest area.	Rumah sakit nglayani wilayah tangkapan.
Consider the practicality of this issue.	Coba kepraktisan masalah iki.
The epic story has been published many times.	Crita epik wis diterbitake kaping pirang-pirang.
A dark corridor leads to the outside office.	Koridor peteng tumuju menyang kantor njaba.
It is necessary to have balance.	Iku perlu kanggo duwe imbangan.
The actress said that the producer of the film was harassing her.	Aktris kasebut ujar manawa produser film kasebut ngganggu dheweke.
A dense fog hung in the air.	A pedhut kandhel Hung ing udhara.
Three people were forced to flee for their lives.	Telung wong kepeksa mlayu kanggo urip.
He looked at the flashing screen.	Dheweke nyawang layar sing sumunar.
Recent polls show that the popularity of senators is rapidly declining.	Jajak pendapat anyar nuduhake yen popularitas senator kanthi cepet mudhun.
The bright lights shone.	Lampu-lampu sing padhang sumorot.
The area is served by two railway lines.	Wilayah kasebut dilayani dening rong jalur sepur.
First, remove the outer leaves from the cabbage.	Pisanan, copot godhong njaba saka kubis.
The army uses aircraft to attack.	Tentara nggunakake pesawat kanggo nyerang.
She collects the bag.	Dheweke nglumpukake tas.
Grandfather relied on him for his survival.	Simbah ngandelake kanggo kaslametané.
They returned at night.	Padha bali ing wayah wengi.
He answered six questions and drew.	Dheweke mangsuli enem pitakon lan nggambar.
Circle the whole circle.	Bunder kabeh bunder.
Studies can teach us more about the human brain.	Pasinaon bisa mulang luwih akeh babagan otak manungsa.
First, the potato pills.	Pisanan, pil kentang.
The terrain looks stretched forever.	Medan katon mulur ing salawas-lawase.
The enthusiastic audience applauded enthusiastically.	Penonton sing antusias tepuk tangan kanthi semangat.
Receive a rebate to reduce the cost of your product.	Nampa rabat kanggo nyuda biaya produk sampeyan.
He was a terrible salesman.	Dheweke minangka salesman sing elek.
He grabbed his wallet and ran down the stairs.	Dheweke nyekel dompet lan mlayu mudhun ing undhak-undhakan.
Falling in between his ambitions, he decided to retire.	Ambruk ing antarane cita-cita, dheweke mutusake pensiun.
Some people protested against the proposal.	Sawetara wong protes marang proposal kasebut.
David began to sing a hymn.	David mulai nyanyi lagu pujian.
The children were lying on the playground.	Bocah-bocah padha ngapusi ing papan dolanan.
His hands were tight, his eyes narrowed.	Tangane kenceng, mripate sipit.
Did you know the traffic in this city is unmanageable?	Apa sampeyan ngerti lalu lintas ing kutha iki ora bisa ditindakake?
Make sure the car is not dirty.	Priksa manawa mobil ora reged.
Wine is also eaten.	Anggur uga dipangan.
The countryside is dotted with rice fields.	Ing deso wis burik karo sawah.
Farmers occasionally use the lunar calendar to follow the planting cycle.	Para petani sok-sok nggunakake kalender lunar kanggo ngetutake siklus tanduran.
The proceeds are generally used for charity.	Penghasilane umume digunakake kanggo amal.
The big house is rotten.	Omahe omah gedhe bosok.
Research has found that flora can change with climate.	Riset nemokake manawa flora bisa owah kanthi iklim.
The cooking pans are heavy and cumbersome.	Panci masak abot lan ruwet.
The doctor prescribes antibiotics for the infection.	Dokter menehi resep antibiotik kanggo infeksi kasebut.
Do you have animal turtles?	Apa sampeyan duwe penyu kewan?
This doctrine is marked by contradictions.	Doktrin iki ditandhani kanthi kontradiksi.
The coroner felt nauseous.	Tukang mayat krasa mual.
I applied for a job but was not accepted.	Aku nglamar kerja nanging ora ditampa.
The solution to pollution is waste recycling.	Solusi kanggo polusi yaiku daur ulang sampah.
She was so worried.	Dheweke dadi kuwatir.
They stay in good terms.	Padha tetep ing syarat-syarat apik.
The vase is beautiful.	Vas iku ayu.
Teachers will evaluate all applicants.	Guru bakal ngevaluasi kabeh pelamar.
Bush’s plane was a success on its mission.	Bush pesawat kasebut sukses ing misi.
The new fort has long since been completed.	Bèntèng anyar wis dawa wiwit rampung.
The country’s financial infrastructure has collapsed.	Infrastruktur finansial negara wis ambruk.
Recent evidence suggests a theory of evolution.	Bukti anyar nyaranake teori evolusi.
This amazing exhibit explores the universe.	Pameran sing nggumunake iki njelajah alam semesta.
She took a deep breath.	Dheweke narik napas lega.
Soldiers burned gallons of tear gas.	Prajurit ngobong gas luh galon.
Despite the suitcase, he didn’t have enough money.	Senadyan koper, dheweke ora duwe dhuwit cukup.
He is alleged to have committed various crimes.	Dheweke diduga nindakake macem-macem kejahatan.
The company's finances are being scrutinized.	Keuangan perusahaan lagi ditliti.
Her husband is an actress.	Bojone wong iku aktris.
The latest album from the band is surprisingly good.	Album paling anyar saka band iki kaget apik.
Posts about organic foods, healthy recipes, sports tips, etc.	Posts about panganan organik, resep sehat, tips olahraga, lsp.
We use energy to move from place to place.	Kita nggunakake energi kanggo pindhah saka panggonan menyang panggonan.
She was barely cold.	Dheweke lagi wae kadhemen.
Many people fled the area.	Akeh wong sing mlayu saka wilayah kasebut.
This is an excellent book for young readers.	Iki minangka buku sing apik banget kanggo para pamaca enom.
He earned my trust.	Dheweke entuk kapercayanku.
The area was once famous for its soft armor.	Wewengkon iki biyèn misuwur kanthi waja alus.
They both look older than forty.	Wong loro katon luwih tuwa tinimbang patang puluh.
She stroked her hair and kissed him again.	Dheweke ngalus rambute banjur ngambung maneh.
Small plots of land are set aside for gardens.	Lahan cilik dicawisake kanggo kebon.
What did you think of me when you wrote, sir?	Apa sampeyan mikir babagan aku nalika sampeyan nulis, Pak?
The speed decreases due to higher temperatures.	Kacepetan mudhun amarga suhu luwih dhuwur.
He was able to convince the city to rebuild the park.	Dheweke bisa ngyakinake kutha kanggo mbangun maneh taman kasebut.
Artistic creativity absorbs all aspects of culture.	Kreativitas seni nyerep kabeh aspek budaya.
Every case helps.	Saben cilik mbantu.
He hadn’t made up his mind yet.	Dheweke durung nggawe pikirane.
Flying snow reduces visibility.	Salju sing mabur nyuda visibilitas.
I dedicate my time to helping people in need.	Aku ngaturake wektu kanggo nulungi wong sing butuh.
The water here is really clear.	Banyu ing kene pancen bening banget.
Chocolate is found in many desserts.	Coklat ditemokake ing akeh panganan cuci mulut.
The difference can be quite subtle.	Bentenipun bisa cukup subtle.
Our ability to predict my air movement is greatly enhanced.	Kemampuan kita kanggo prédhiksi gerakan udara saya tambah akeh.
Fortunately, there is a large river that flows through the city.	Untunge, ana kali gedhe sing mili liwat kutha.
The cat walked around the room, meowing.	Kucing kasebut mlaku-mlaku ing kamar, ngeong.
There are many ways to tell.	Ana akeh cara kanggo ngomong.
Educated women are no longer rare.	Wong wadon sing terpelajar wis ora langka maneh.
Allies will attack the besieged city.	Sekutu bakal nyerang kutha sing dikepung.
By car, the city is two hours from here.	Kanthi mobil, kutha kasebut rong jam saka kene.
I find this every day.	Aku nemokake iki saben dina.
Someone else entered the room.	Wong liya mlebu kamar.
Thank you for what you have.	Syukuri opo sing mbok duweni.
How many cooks are in the kitchen?	Pira akeh juru masak ing pawon?
And so on.	Lan liya-liyane.
The money is pretty much the same.	Dhuwite lumayan akeh.
This cable is used to hold the citrus fruit.	Kabel iki digunakake kanggo nahan woh jeruk.
The smell of spices filled the air.	Ambune rempah-rempah ngebaki hawa.
To repair the damage, undercoat paint should be applied.	Kanggo ndandani karusakan, cat undercoat kudu ditrapake.
Watering animals is necessary for their health.	Nyirami kewan perlu kanggo kesehatane.
Grandma's tale.	Dongeng eyang.
On a low protein diet.	Ing diet kurang protein.
China has the largest population in the world.	China nduweni populasi paling gedhe ing donya.
The road will remain closed for up to two hours.	Dalan bakal tetep ditutup nganti rong jam.
The teen sucked gasoline in the entire garage.	Remaja kasebut nyedhot bensin ing kabeh garasi.
As we approached, we saw a land full of people.	Nalika nyedhaki, kita weruh tanah sing kebak wong.
More than half have trusted internet access.	Luwih saka setengah duwe akses internet sing dipercaya.
She was frightened by the sound inside her head.	Dheweke wedi karo swara ing njero sirahe.
They lost their family inheritance.	Padha ilang pusaka kulawarga.
Blue is the best color.	Biru minangka warna sing paling apik.
So he acted mercifully, and saved his son.	Mula dheweke tumindak kanthi welas asih, lan nylametake anake.
The curry looks almost black in color.	Kari katon warnane meh ireng.
The landscape is steep and rocky.	Lanskap punika tajem lan watu.
The area is a breeding ground for mosquitoes.	Tlatah kasebut minangka papan kanggo berkembang biak nyamuk.
Angry voices were heard.	Swara-swara murka keprungu.
Fill the pan with stones.	Isi panci karo watu.
The whole congregation listened intently.	Kabeh jemaat ngrungokake kanthi tliti.
Chewing gum is banned in many schools.	Permen karet dilarang ing pirang-pirang sekolah.
Stay away from fire!	Tetep adoh saka geni!
He admires the apple tree.	Panjenenganipun admires wit apel.
Leave the water in the tank overnight.	Ninggalake banyu ing tank sewengi.
Unemployment is now very high.	Pengangguran saiki akeh banget.
Does the fire have a source of fuel?	Apa geni duwe sumber bahan bakar?
You make the bed, you lie on it!	Sampeyan nggawe amben, sampeyan ngapusi ing!
The kids will love it!	Bocah-bocah bakal seneng!
The soldier carefully brought sandwiches for everyone.	Prajurit kasebut kanthi ati-ati nggawa sandwich kanggo kabeh wong.
This is an informal meeting.	Iki rapat ora resmi.
Researchers violate the genetic code of plants.	Peneliti nglanggar kode genetik tanduran.
The smell is unfamiliar.	Ambune ora pati ngerti.
The museum contains many important artifacts.	Museum kasebut ngemot akeh artefak penting.
The competition has never been heard of in the country before.	Kompetisi ora tau dirungokake ing negara kasebut sadurunge.
The exam is easy.	Ujian iku gampang.
Divorce is voluntary.	Divorce iku sukarela.
The consultation is confidential.	Konsultasi kasebut rahasia.
The graph increases linearly.	Grafik mundhak linear.
However, there are those who dispute the theory.	Nanging, ana sing mbantah teori kasebut.
The split between father and son usually results in bitterness.	Perpecahan antarane bapak lan anak biasane nyebabake rasa pait.
Just last year, the village was on fire.	Mung taun kepungkur, desa kasebut kobong.
She pushed the black hair away from his face.	Dheweke nyurung rambute ireng saka pasuryane.
No one knows.	Ora ana sing ngerti.
The city government meets twice a year.	Pamrentah kutha rapat kaping pindho saben taun.
Our search for a new president yielded some positive results.	Panelusuran kita kanggo presiden anyar ngasilake sawetara asil positif.
The grandson married his grandson.	Putu nikah karo putune.
Water forms a large proportion of body mass.	Banyu mbentuk proporsi gedhe saka massa awak.
The ship safely reached port.	Kapal kasebut kanthi slamet tekan pelabuhan.
Research laboratory authorities are investigating the outbreak.	Panguwasa laboratorium riset nyelidiki wabah.
You can create a hashtag on twitter.	Sampeyan bisa nggawe hashtag ing twitter.
She spoke in a calm and gentle voice.	Dheweke ngomong kanthi swara sing tenang lan lembut.
The electricity is off.	Listrike dipateni.
Secure car parking will be required.	Parkir mobil sing aman bakal dibutuhake.
Pathogens infect enough cells to cause disease.	Patogen nginfèksi sel sing cukup kanggo nyebabake penyakit.
The king's statement was a dry sermon on state affairs.	Wedharan sang prabu inggih menika khutbah garing babagan urusan negara.
Nazi forces marched through the village.	Pasukan Nazi mlaku ing desa kasebut.
In the future our village will be a cultural center.	Ing tembe desa kita bakal dadi pusat budaya.
Roasting pork requires detailed planning.	Manggang babi mbutuhake perencanaan sing rinci.
She decided to try a new diet.	Dheweke mutusake kanggo nyoba diet anyar.
The eldest child inherited the family farm.	Anak mbarep iki warisan farm kulawarga.
Make a knot in the thread.	Nggawe simpul ing benang.
One of my hair is curly, the other is straight.	Sing siji rambutku kriting, sing liyane lurus.
It’s the charm of staying in the bathroom.	Iku Pesona tetep ing jedhing.
My stairs are made of black glass.	Tanggaku nganggo kaca sing ireng.
This paint compliments the walls beautifully.	Cat iki muji tembok kanthi apik.
He didn’t like the photos he took.	Dheweke ora seneng foto sing dijupuk.
The look in his eyes was one of victory.	Pandangan ing mripate minangka salah sawijining kamenangan.
The bees quickly returned to the hive.	Tawon cepet bali menyang sarang.
Global warming threatens all life on earth	Pemanasan global ngancam kabeh urip ing bumi
After the room was thoroughly cleaned, he inspected the building.	Sakwise kamar diresiki sak tenane, dheweke mriksa bangunan kasebut.
He did the same while answering the phone.	Dheweke nindakake sing padha nalika njawab telpon.
My computer is old and slow.	Komputerku wis lawas lan alon.
Although some experts believe they may be extinct.	Senajan sawetara ahli pracaya padha bisa punah.
A cover of darkness falls.	A tutup pepeteng tiba.
A bush of angry bees landed on his head.	A grumbul tawon ambek ndharat ing sirahe.
The economic situation in my country is bleak.	Kahanan ekonomi negara saya surem.
We all brought book bags.	Kita kabeh nggawa tas buku.
Silence covered the room.	Kasepen ngliputi kamar.
Use an sandpaper to clean the sharp edges.	Gunakake papan ampelas kanggo ngresiki pinggiran sing cetha.
Put your fingerprint on the application form.	Sijine sidik jari ing formulir aplikasi.
She has given birth to a son.	Dheweke wis nglairake anak lanang.
A huge tower rose in the sky.	Menara ageng wungu ing langit.
It’s like you’ve found me again.	Kayane sampeyan wis nemokake aku maneh.
The indicators were flashing.	Indikator padha sumunar.
Because the air is invisible, people cannot see the air.	Amarga hawa ora katon, wong ora bisa ndeleng hawa.
The sentence is grammatically correct.	Ukara menika kanthi gramatikal ingkang leres.
All volunteers are required.	Kabeh sukarelawan dibutuhake.
She whispered softly.	Dheweke bisik-bisik lirih.
A policeman asked if he had anything to announce.	A polisi takon apa dheweke duwe apa-apa kanggo ngumumake.
Europe reduces its influence.	Eropa nyuda pengaruhe.
Frogs don’t dream of being human.	Kodhok ora ngimpi dadi manungsa.
Revolution is a constant threat here.	Revolusi minangka ancaman sing terus-terusan ing kene.
His argument is really strong and powerful.	Argumentasi dheweke pancen kuat lan kuat.
When the season is over, the birds return from the south.	Nalika mangsa rampung, manuk bali saka kidul.
He snatched the suspected plate.	Dheweke ngrampas piring sing dicurigai.
He said in a cultivated tone.	Panjenenganipun ngandika ing muni lestarekake.
Her husband’s affair was shocking.	Selingkuhane bojone kaget.
He quickly covered his keris.	Dheweke cepet-cepet nutupi kerise.
We need people to keep this place safe.	We kudu wong kanggo njaga panggonan iki aman.
The room is complicated.	Kamare ruwet.
What have they been doing?	Apa sing wis padha dilakoni?
He felt a growing sense of thugs.	Dheweke ngrasakake rasa preman sing mundhak.
The frogs croaked loudly in the pool.	Kodhok kluruk banter ing blumbang.
His death aroused much interest.	Sedane nuwuhake minat sing akeh.
The house was built in a luxurious style.	Omah kasebut dibangun kanthi gaya mewah.
The clay becomes hard when baked.	Lempung dadi hard nalika dipanggang.
The province gets the majority of its revenue from tourism.	Provinsi iki entuk mayoritas penghasilan saka pariwisata.
The criminal denied all allegations.	Penjahat kasebut mbantah kabeh tuduhan.
We are excited to see our old friend again.	Kita bungah kanggo ndeleng kanca lawas kita maneh.
National disasters have been prevented.	Bencana nasional wis dicegah.
My antiperspirant has stopped.	Antiperspirantku wis mandheg.
Why is it so warm?	Kok dadi anget?
The translation is flawless.	Terjemahan kasebut tanpa cacat.
You have to learn to control your emotions.	Sampeyan kudu sinau kanggo ngontrol emosi.
He was proud of his accomplishments	Dheweke bangga karo prestasine
The business practices of this company are impolite.	Praktek bisnis perusahaan iki ora sopan.
He is likely to be promoted next year.	Dheweke kemungkinan bakal munggah pangkat taun ngarep.
The largest group of enemy ships were sunk here.	Klompok kapal mungsuh sing paling gedhe dicemplungake ing kene.
Coffee is usually drunk in the morning.	Kopi biasane diombe esuk.
You can choose who you like.	Sampeyan bisa milih sing sampeyan seneng.
The encore rocker was greeted with wild applause.	Encore rocker disambut karo keplok liar.
I am fed up with this situation.	Aku wis muak karo kahanan iki.
A soft wind blew her long hair.	Angin alus nyebul rambut dawane.
For many women, a manicure is a luxury.	Kanggo akeh wanita, manikur minangka kemewahan.
Annoying rumors continue to spread.	Gosip sing ngganggu terus nyebar.
Bright yellow powder leaked from the broken pipe.	Wêdakakêna kuning padhang bocor saka pipa sing pecah.
He spoke with an air of authority.	Dheweke ngomong kanthi hawa panguwasa.
Various questions.	Pitakonan maneka warna.
He refused to face reality.	Dheweke ora gelem ngadhepi kasunyatan.
He was the same as his grandfather.	Dheweke padha karo mbah kakunge.
It is thought to be able to repel evil forces.	Dikira bisa nundhung pasukan ala.
A dog, excited, brought his master a stick.	A asu, bungah, nggawa bendarane tongkat.
So, on this point, he disagrees very much.	Dadi, babagan perkara iki, dheweke ora setuju banget.
They store the finished goods in a warehouse, known as cold storage.	Dheweke nyimpen barang sing wis rampung ing gudang, sing dikenal minangka panyimpenan kadhemen.
Cross stitch embroidery is a very old embroidery.	Sulaman cross stitch minangka sulaman lawas banget.
The white van passed me.	Van putih ngliwati aku.
Still sad, he refused to attend the funeral.	Isih sedhih, dheweke ora gelem rawuh ing panguburan.
Loud applause.	Tepuk tangan rame.
Many thinkers have dreamed of ruining a family.	Akeh panemu wis ngimpi ngrusak kulawarga.
Choose flawless berries.	Pilih woh wohan beri tanpa cacat.
He put the money in his wallet.	Dheweke nyelehake dhuwit ing dompete.
The national network is created by the city confederation.	Jaringan nasional digawe dening konfederasi kutha.
Some land will be reserved for retail stores.	Sawetara lemah bakal dikhususake kanggo toko eceran.
Join the tour so you don’t get lost.	Melu tur supaya ora kesasar.
You need to use a sufficient amount of oil.	Sampeyan kudu nggunakake jumlah lenga cukup.
Make sure the water covers the peas completely.	Priksa manawa banyu nutupi kacang polong kanthi lengkap.
Some people can match a skill with a weapon.	Sawetara wong bisa cocog karo skill karo gegaman.
Not fast speaking from the finish!	Ora cepet ngandika saka rampung!
The castle is a tourist attraction.	Bèntèng punika minangka papan wisata.
She looked tired, with furrowed eyebrows.	Dheweke katon kesel, kanthi alis sing kerut.
After a pause he admitted.	Sawise ngaso dheweke ngakoni.
The rain came not many people around.	Udan teka ora akeh wong ing saubengé.
The house is burning fast.	Omah cepet kobong.
He was the first to discover the property.	Dheweke sing pisanan nemokake properti kasebut.
Write your memories in a notebook.	Tulis kenangan ing notebook.
The sixth stranger entered the room.	Wong liyo sing nomer enem mlebu kamar.
Are you kidding?	Apa sampeyan guyon?
To a different extent, all cultural groups are affected.	Ing ombone beda, kabeh kelompok budaya kena pengaruh.
You have to take a lot of leaves when counting.	Sampeyan kudu njupuk akeh godhong nalika ngetang.
A torn book brought in two dollars.	Buku sing sobek nggawa rong dolar.
Three days of rain and sun.	Telung dina udan lan srengenge.
Salted chocolate cake.	Kue coklat asin.
She followed my sister into the kitchen.	Dheweke nututi adhiku menyang pawon.
Fortunately, the clouds weren’t crowded.	Untunge, awan ora akeh.
On a cold day in a terrible winter.	Ing dina kadhemen ing mangsa elek.
These pants are too tight.	Celana iki nyenyet banget.
Find a safe place to sleep.	Golek panggonan sing aman kanggo turu.
The food was very bland.	Panganan iki hambar banget.
The village is located on the outskirts of the city.	Desa kasebut dumunung ing pinggiran kutha.
The court initially rejected our client’s claim.	Pengadilan wiwitane nolak pratelan klien kita.
Cooking includes food seasonings.	Masak kalebu bumbu panganan.
The guidelines are quite clear.	Pedoman kasebut cukup cetha.
The cognitive science program here is excellent.	Program ilmu kognitif ing kene apik banget.
There was a dead possum on the rails.	Ana possum mati ing ril.
He refrained from filling out the report form.	Dheweke ngempet ngisi formulir laporan.
She leaned in close to him.	Dheweke leaned ing cedhak dheweke.
What is more appealing to children is the interesting toys.	Sing luwih narik kawigaten bocah-bocah yaiku dolanan sing menarik.
Cities in the region are known for their poetry.	Kutha ing wilayah iki dikenal kanggo puisi.
Schools in rural areas require basic supplies.	Sekolah ing deso mbutuhake persediaan dhasar.
Village schools should be closed temporarily.	Sekolah desa kudu ditutup sementara.
So, we continue the experiment.	Dadi, kita nerusake eksperimen.
What is needed is more support for farmers.	Sing dibutuhake yaiku dhukungan luwih akeh kanggo para petani.
The pool is great for swimming.	Kolam renang apik kanggo nglangi.
She prepares dinner for the family.	Dheweke nyiapake nedha bengi kanggo kulawarga.
We keep a report of every crime.	Kita nyimpen laporan saben kejahatan.
He planted the shoots last week.	Dheweke nandur tunas minggu kepungkur.
Peel the potatoes.	Kupas kentang.
The government has recently been criticized for its harsh policies.	Pamrentah bubar dikritik amarga kabijakan sing kasar.
The rain started to fall as we drove together.	Udan wiwit tiba nalika kita ndamel bebarengan.
To inspire the community, the city holds sports competitions.	Kanggo nuwuhake semangat masyarakat, kutha nganakake kompetisi olahraga.
Violent crimes affect almost everyone.	Kejahatan kekerasan mengaruhi meh kabeh wong.
The bells strike five times a day.	Lonceng mogok kaping lima saben dina.
The edges of the ravine were crushed.	Pinggir-pinggir jurang padha remuk.
She lost her husband in the war.	Dheweke ilang bojone ing perang.
She carefully wrapped the laundry.	Dheweke kanthi ati-ati mbungkus umbah-umbah.
Two officers were at the meeting.	Rong perwira ana ing rapat kasebut.
A difficult question to answer.	Pitakonan sing angel dijawab.
Large rocks flew as passengers fled from the sinking ship.	Watu gedhe mabur nalika penumpang mlayu saka kapal sing tenggelam.
Press down the dough with a spatula.	Pencet mudhun adonan kanthi spatula.
The promise of better care is unthinkable.	Janji perawatan sing luwih apik ora bisa dipikirake.
Old, according to the general authorities.	Lawas, miturut umume panguwasa.
Five additional special charges were filed.	Lima biaya khusus tambahan diajukake.
Research shows that the disease is treatable.	Riset nuduhake manawa penyakit kasebut bisa ditambani.
First, boil the potatoes.	Pisanan, godhok kentang.
The responsibilities of the deputy governor include	Tanggung jawab wakil gubernur kalebu
Asia is a peaceful continent.	Asia minangka bawana sing tentrem.
A famous example is the “happy face” graph.	Conto sing misuwur yaiku grafik "wajah seneng".
Beware of falling rocks.	Waspada marang watu sing tiba.
There was a loud noise, then it shivered.	Ana swara banter, banjur ndredheg.
His hands are hairy.	Tangane wulu.
The plumber bill is astronomical!	Tagihan tukang ledeng iku astronomis!
My aunt kissed my cheek.	Bulikku ngambung pipiku.
Speaking at great lengths from dry and dehydrated conditions.	Ngomong ing dawa gedhe saka kahanan garing lan kurang banyu.
Autumn colors provide a stunning glow.	Werna musim gugur nyedhiyakake sorotan sing nggumunake.
When the rice is boiled, the starch disappears.	Nalika beras digodhog, pati ilang.
The forest is full of animals.	Alas iku kebak kewan.
Weather forecasts predict storms in the next few days.	Prakiraan cuaca prédhiksi badai ing sawetara dina sabanjure.
The accident also claimed the life of one officer.	Kacilakan kasebut uga nyebabake nyawa siji petugas.
The whole world will know the shame of this country.	Kabeh donya bakal ngerti isin negara iki.
His grandfather, a famous painter, had given him an old painting.	Simbah, pelukis terkenal, wis menehi lukisan lawas.
The ambassadors have acted wisely.	Para duta wis nindakake kawicaksanan kanthi wicaksana.
A small stream of clear flows through the city.	A stream cilik bening mili liwat kutha.
The necklace is flashing.	Kalung kasebut sumunar.
She couldn't resist teasing him.	Dheweke ora bisa nolak nggodha dheweke.
There is a river passing through the village.	Ana kali ngliwati desa.
Government officials are unreliable.	Pejabat pemerintah ora bisa dipercaya.
Like a little fish that swims with joy,	Kaya iwak cilik sing nglangi kanthi bungah,
It has many great scientists.	Wis akeh ilmuwan gedhe.
We really want to make a machine that can think.	Kita bener pengin nggawe mesin sing bisa mikir.
Salmon fishing is prohibited.	Fishing salmon dilarang.
The book is as confusing as a puzzle.	Buku kuwi bingung kaya teka-teki.
After a woman dies, her children have no money.	Sawise wong wadon mati, anak-anake ora duwe dhuwit.
Children are very fond of romantic fiction.	Bocah-bocah seneng banget karo fiksi romantis.
The minister's son left college.	Putrane mentri ninggal kuliahe.
Impact of rapid changes in temperature.	Dampak saka owah-owahan cepet ing suhu.
Damaged bodies are damaged by disease.	Badan sing rusak dirusak dening penyakit.
The jury decided unanimously.	Juri mutusake kanthi mupakat.
But his fate was in the hands of the gods.	Nanging nasibe ana ing tangane para dewa.
We need cheaper and convenient transportation.	Kita butuh transportasi sing luwih murah lan trep.
There was a lump in his throat.	Ana bongkahan ing gulune.
Do you have any strong stuff?	Apa sampeyan duwe barang sing kuwat?
He was driving through a dense fog.	Dheweke nyopir liwat pedhut sing padhet.
The city is a great place to live.	Kutha iki minangka papan sing apik kanggo urip.
The power company’s decision will raise our rates.	Keputusan perusahaan listrik bakal ngunggahake tarif kita.
The leaders sought peaceful relations with neighboring towns.	Para pemimpin ngupaya hubungan sing tentrem karo kutha tanggane.
This means we have to be careful.	Iki tegese kita kudu ngati-ati.
Does anyone want to tell you what happened?	Apa ana wong sing pengin ngandhani apa sing kedadeyan?
She was a teacher at a local school.	Dheweke dadi guru ing sekolah lokal.
Such illegal business must be stopped.	Bisnis ilegal kuwi kudu dihentikan.
He has a desire to defeat his own demons.	Dheweke duwe kepinginan kanggo ngalahake setan dhewe.
She remembered the other woman's beautiful face.	Dheweke kelingan praupane wanita liya sing apikan.
Environmental pollution is a serious problem.	Polusi lingkungan dadi masalah serius.
Let's go back to camp!	Ayo bali menyang kemah!
A group of climbers are lost in a deep rain forest.	Sekelompok pendaki ilang ing alas udan sing jero.
Billie has been training for four months.	Billie wis latihan patang sasi.
The recipient of the bill will be sent a questionnaire.	Panampa tagihan kasebut bakal dikirim kuesioner.
Three dishes are prepared in different ways.	Telung pasugatan disiapake kanthi cara sing beda-beda.
The criticism is unfounded.	Kritike ora ana dhasare.
He said it was almost no joke.	Omongane meh ora ana lelucon.
Voters approved the new constitution.	Para pamilih nyetujoni konstitusi anyar.
I bowed deeply to him.	Aku sujud rumiyin marang dheweke.
Today is a cloudless day.	Dina iki awan tanpa awan.
Coffee beans are often ground by hand,	Biji kopi asring digiling nganggo tangan,
Traditional buildings tend to collapse.	Bangunan tradisional cenderung ambruk.
The sheep returned to the barn safely.	Wedhus kasebut bali menyang kandhang kanthi slamet.
I'm leaving school tomorrow.	Aku mangkat sekolah esuk.
Evidence shows that we are on the verge of a breakthrough.	Bukti nuduhake yen kita ana ing ambang terobosan.
She added a little water to the cup.	Dheweke nambahake banyu sithik ing cangkir.
I’ve never known a revengeful person like you.	Aku ora tau kenal wong sing males kaya kowe.
Passenger traffic is lighter than usual.	Lalu lintas penumpang luwih entheng tinimbang biasane.
The tension rises higher.	Ketegangan mundhak luwih dhuwur.
He looked away, almost disconnected.	Dheweke katon adoh, meh pedhot.
The ancient tomb was discovered by accident.	Kuburan kuno ditemokake kanthi ora sengaja.
We find out that his business is failing.	Kita nemokake yen bisnis dheweke gagal.
The cost of living here is very expensive.	Biaya urip ing kene larang banget.
Our ancestors fought and died here.	Para leluhur kita padha perang lan mati ing kene.
Her hair was dark and shiny.	Rambute peteng lan mengkilat.
The movement sweeping the country stopped.	Gerakan sing nyapu negara kasebut mandheg.
The country is rich in natural resources.	Negara iki akeh sumber daya alam.
All will get a fair trial.	Kabeh bakal oleh pengadilan sing adil.
Do not disturb the environment.	Aja ngganggu lingkungan.
The famine was devastating.	Paceklik kasebut ngrusak.
The famous problem is unemployment.	Kasusahan sing misuwur yaiku pengangguran.
He came to see his brother at the train station.	Dheweke teka nemoni sedulure ing stasiun sepur.
Planting coal in these conditions is difficult.	Tanduran batu bara ing kahanan kasebut angel.
He wore a shirt made of soft cloth.	Dheweke nganggo klambi sing digawe saka kain alus.
The leader spoke fluently.	Pimpinan ngendika kanthi lancar.
Our country is a peaceful and friendly nation.	Negara kita minangka bangsa sing tentrem lan grapyak.
Most of the rainforest in the country has been destroyed.	Akèh-akèhé alas udan ing negara iki wis rusak.
A flattering comment from a beautiful woman.	A komentar flattering saka wong wadon ayu.
His uncle was in unsure.	Pakdhene ana ing unsure.
The bird was still naked.	Manuk mau isih wuda.
The wine was delicious and thirsty.	Anggure enak lan ngelak.
So he called all his workers.	Mula dheweke ngundang kabeh buruhe.
this heavy rain caused flooding in the city.	udan deres iki nyebabake banjir ing kutha.
The coffee is so cold.	Kopi dadi adhem.
They began to descend into the valley.	Padha wiwit mudhun menyang lembah.
His phone was laid on the kitchen floor.	Hpne glethakaken ing lantai pawon.
Long live her!	Panjang umur kanggo dheweke!
Scientists and artists often meet with politicians.	Ilmuwan lan seniman asring ketemu karo politisi.
He was so angry.	Dheweke dadi nesu.
We need a sieve.	We kudu sieve.
There used to be a small village here.	Biyen ana desa cilik ing kene.
She got up from her chair and stretched.	Dheweke tangi saka kursi lan mulet.
He sees her as a broody teenager whose intelligence is far away	Dheweke ndeleng dheweke minangka remaja broody sing kecerdasane adoh
Police arrested him on suspicion of fraud.	Polisi nangkep dheweke amarga dicurigai penipuan.
He led a protest march.	Dheweke mimpin pawai protes.
Gowan has a manners.	Gowan nduweni tata krama.
The doctor examines the patient's wounds.	Dokter mriksa tatu pasien.
Investors monitor these stocks closely.	Investor ngawasi saham iki kanthi rapet.
The storm hides the horizon.	Badai ndhelikake cakrawala.
Boiling the meat is delicious.	Godhok daging iku enak.
I don’t know a single word.	Aku ora ngerti siji tembung.
The song has been on the radio for months.	Lagu kuwi wis ana ing radio pirang-pirang wulan.
In general, different religions share the same doctrine.	Secara umum, macem-macem agama nuduhake doktrin sing padha.
Such a glossy magazine intrigued her.	Majalah sing nggilap kuwi nyenengake dheweke.
Simon asked.	Simon takon.
School uniforms should be worn every day.	Seragam sekolah kudu dianggo saben dina.
The poultry industry is governed by government quotas.	Industri pitik diatur dening kuota pemerintah.
She needs help with her suitcase.	Dheweke butuh bantuan karo koper dheweke.
Tax rates almost doubled last year.	Tarif pajak meh tikel kaping pindho taun kepungkur.
She dreams of going back to her parents ’village.	Dheweke ngimpi arep bali menyang desane wong tuwane.
The state’s legal system is the most enviable.	Sistem hukum negara sing paling iri.
The ministers agreed to his request.	Para mentri sarujuk marang panjaluke.
Of course, the second approach will yield the best results.	Mesthine, pendekatan kapindho bakal ngasilake asil sing paling apik.
Materials with different compositions.	Bahan kanthi komposisi sing beda-beda.
Many countries produce rare earth minerals.	Akeh negara ngasilake mineral bumi langka.
The login screen asks for your password.	Layar mlebu njaluk sandhi sampeyan.
For example, certain plants absorb water.	Contone, tanduran tartamtu nyerep banyu.
Some people ignore the warning.	Sawetara wong ora nggatekake peringatan kasebut.
They are on the move.	Padha ing pamindhahan.
The bus stops without a schedule.	Bis mandeg tanpa jadwal.
It has two wings.	Wis rong swiwi.
The main argument is that animals also have rights.	Argumentasi utama yaiku kewan uga duwe hak.
But our fate depends on the balance.	Nanging nasib kita gumantung ing imbangan.
Mobile suddenly stopped.	Mobile dumadakan mandheg.
He showed the report to his supervisor.	Dheweke nuduhake laporan menyang supervisore.
We close the bar early,	Kita nutup bar awal,
Another character, sitting next to the window, humming a song.	Karakter liyane, lungguh ing jejere jendhela, humming lagu.
The food contains a lot of stuff.	Panganan kasebut ngemot akeh barang.
He extended his right arm.	Dheweke nggedhekake lengen tengen.
To a large extent, human progress depends on communication.	Kanggo ombone gedhe, kemajuan manungsa gumantung ing komunikasi.
Some assume that this is unethical.	Sawetara nganggep manawa iki ora etis.
You drank too much yesterday.	Sampeyan ngombe kakehan wingi.
Dust flew high above the snake.	Lebu mabur dhuwur ing sadhuwure ula.
The peak is the highest part of the mountain.	Puncak minangka bagéan paling dhuwur saka gunung.
Don’t be fooled by adventure.	Aja bodho karo ngulandara.
She looked at him in disbelief.	Dheweke mandeng dheweke kanthi ora percaya.
I found a round stone near the river.	Aku nemokake watu bunder ing cedhak kali.
He was there to chat.	Panjenenganipun kanggo chatting.
How is it made?	Carane iku digawe?
Unseen fish swim around this glacier pond.	Iwak sing ora katon nglangi ngubengi kolam gletser iki.
The landscape is barren, colorless.	Malang iku tandus, ora ana warna.
So the man rested in the shade.	Mula wong lanang mau leren ana ing iyub-iyub.
Soon they will all starve to death.	Ora suwé kabèh bakal mati kaliren.
Each root layer releases carbohydrates.	Saben lapisan oyod ngetokake karbohidrat.
Some parts of the world are blessed with abundant food.	Sawetara bagéan donya diberkahi karo panganan sing akeh banget.
The sun danced and shone through the trees.	Srengenge njoget lan sumorot liwat wit-witan.
Don’t walk behind anyone.	Aja mlaku ing mburi sapa wae.
He hurried into the office.	Dheweke kesusu mlebu kantor.
All eyes were on the television.	Kabeh mripate tumuju marang televisi.
She came, breathing and worried to escape.	Dheweke teka, ambegan lan kuwatir kanggo uwal.
The carcass was left by a thief.	Bangkai mau ditinggal maling.
Lawyers can never be successful.	Pengacara ora tau bisa sukses.
Reason and logic, however, are stirred to understand.	Alesan lan logika, Nanging, diudhek kanggo ngerti.
Children have violent mood swings.	Bocah-bocah duwe owah-owahan swasana ati sing kasar.
There was a long queue during his visit.	Ana antrian dawa sajrone kunjungane.
He will enter a new period of history.	Dheweke bakal mlebu periode sejarah anyar.
My friend recommended moving to the countryside.	Kancaku nyaranake pindhah menyang padesan.
Better not to remember the past.	Luwih becik ora ngelingi masa lalu.
The city is flooded with tourists.	Kutha iki dibanjiri turis.
The effectiveness of nuclear plants has been questioned.	Efektivitas pabrik nuklir wis diragukan.
Use an awl to drill a hole in the bottle.	Gunakake awl kanggo ngebor bolongan ing botol.
The dog is around its prey.	Asu kasebut ngubengi mangsane.
The sound is deafening, overwhelming, disorienting.	Swara iku deafening, akeh banget, disorienting.
The sheriff arrived shortly after.	Sheriff teka sakcepete sawise.
He dreamed of becoming a poet one day.	Dheweke ngimpi dadi pujangga ing sawijining dina.
Diseases like cancer can vary.	Penyakit kaya kanker bisa beda-beda.
Expresses disagreement.	Nyatakake ora setuju.
A rift has opened between the upper and lower classes.	A rift wis mbukak antarane kelas ndhuwur lan ngisor.
Such diseases can generally be treated only in a hospital.	Penyakit kaya ngono umume bisa diobati mung ing rumah sakit.
Really messed up!	Kacau tenan!
Men also read music.	Wong lanang uga maca musik.
There are several sources of drinking water.	Ana sawetara sumber banyu ngombe.
A group of birds circled the top.	Klompok manuk ngubengi ndhuwur.
The vegetarian dish was excellent.	Sajian vegetarian apik banget.
He sells vegetables on the street.	Dheweke dodol sayuran ing dalan.
Outbreaks of measles in schools were reported.	Wabah campak ing sekolah dilaporake.
No one knows who he is.	Ora ana sing ngerti sapa dheweke.
Apparently, it’s a favorite.	Ketoke, iku favorit.
In every civilized society, people respect their parents.	Ing saben masyarakat peradaban, wong ngajeni wong tuwa.
Melt the butter slowly in a large saucepan.	Nyawiji butter alon ing saucepan gedhe.
The man shook hands with the inspector.	Wong lanang iku salaman karo inspektur.
She stubbed her thumb and fell off the ladder.	Dheweke stubbed jempol lan tiba saka andha.
Chestnut candy is more sticky than candied apple.	Candy chestnut luwih lengket tinimbang candied apple.
Pollution is a growing concern.	Polusi dadi keprihatinan sing saya tambah akeh.
He was more liked than his sister.	Dheweke luwih disenengi saka adhine.
Climate models predict higher rainfall.	Model iklim prédhiksi curah udan sing luwih dhuwur.
The sentence must be read correctly.	Ukara kasebut kudu diwaca kanthi bener.
The cat was lost in the fog.	Kucing kasebut ilang ing kabut.
The train is crowded with passengers.	Sepur wis rame karo penumpang.
Do not put open fire logs on the carpet.	Aja sijine log geni mbukak ing karpet.
An anchor interviewed the runners.	Sawijining jangkar diwawancarai para pelari.
The chicken tasted delicious.	Pitik kasebut rasane enak.
He left the door open cracked.	Dheweke ninggalake lawang mbukak retak.
The boy's eyes were dull.	Mripate cah lanang iku merem.
No one bothered the dog.	Ora ana sing ngganggu asu kasebut.
At first the camera failed to focus.	Kaping pisanan kamera gagal fokus.
His hands are a reminder of his years.	Tangane minangka pangeling-eling babagan taun-taun dheweke.
Many ancient ruins were found at the site.	Akeh reruntuhan kuna sing ditemokake ing situs kasebut.
He did not know the movements of his body.	Dheweke ora ngerti obahe awak.
Mongolia is a landlocked country.	Mongolia minangka negara sing dikurung daratan.
The hall was crowded with people.	Aula wis rame karo wong.
He received water, slightly grim.	Dhèwèké nampani banyu, rada grimis.
The mother placed the baby gently in the crib.	Ibune nyelehake bayi kasebut alon-alon ing crib.
I was worried about the pollution issue.	Aku kuwatir babagan masalah polusi.
Television earns billions of dollars every year.	Televisi entuk bathi milyaran dolar saben taun.
The market is full of colorful tents.	Pasar kebak tendha warna-warni.
The stars and the moon and the planets are all parallel.	Lintang lan rembulan lan planet kabeh padha sejajar.
Baby dancing jig.	Bayi nari jig.
A sumptuous feast was held for the mistress.	A slametan sumptuous dianakaké kanggo Jeng.
Some primitive cultures believed that the sun was a god.	Sawetara budaya primitif percaya yen srengenge minangka dewa.
The streets were crowded with people riding bikes.	Dalan-dalan padha rame karo wong sing numpak sepeda.
The old man stood on the bridge.	Wong tuwa ngadeg ing jembatan.
Silk is a very strong and lightweight fiber.	Sutra minangka serat sing kuwat banget lan entheng.
Road through the mountains.	Dalan liwat gunung.
He ordered his servants to prepare breakfast.	Dheweke dhawuh marang para abdine supaya nyiyapake sarapan.
Passes must be renewed annually.	Pass kudu dianyari saben taun.
You have been able to impress the most demanding clients.	Sampeyan wis bisa ngematake klien sing paling nuntut.
The downward trend in economic growth continues.	Tren mudhun ing pertumbuhan ekonomi terus.
I heard a roaring sound from a distance.	Keprungu swara gumuruh saka kadohan.
The company's stock price fell.	Rega saham perusahaan ambruk.
Microscopic organisms eat destructive organisms.	Organisme mikroskopis mangan organisme sing ngrusak.
Make sure all equipment is used correctly.	Priksa manawa kabeh peralatan digunakake kanthi bener.
The boss didn’t come as expected.	Bos ora teka kaya sing dikarepake.
The complexity of language continues to confuse scientists.	Kompleksitas basa terus mbingungake para ilmuwan.
All countries need good roads.	Kabeh negara butuh dalan sing apik.
We are already familiar with the author’s description of this nature.	Kita wis kenal karo deskripsi penulis babagan alam iki.
The villagers were harvesting food from the trees.	Wong-wong desa padha panen panganan saka wit-witan.
She was scrubbing his face with a towel.	Dheweke scrubbing ing pasuryan karo andhuk.
Unnecessary words can be cut from the transcript.	Tembung-tembung sing ora dibutuhake bisa dipotong saka transkrip.
I came back from vacation last week.	Aku bali saka preian minggu kepungkur.
The work is full of challenges.	Karya punika kebak tantangan.
He stares at you until you get the message.	Panjenenganipun stares ing sampeyan nganti sampeyan njaluk pesen.
This place is the site for a hilltop temple.	Panggonan iki minangka papan kanggo candhi puncak bukit.
Some even tied their hands to his chest.	Malah ana sing ngiket tangane ing dhadha.
The earth is round, isn't it?	Bumi iku bunder, ta?
One of my suitcases is green.	Salah sijine koperku ijo.
I have to visit the bank.	Aku kudu ngunjungi bank.
At some point, the title character tries to exercise control.	Ing wektu sing ora mesthi, karakter judhul nyoba ngetrapake kontrol.
The movement collapsed for a very long time.	Gerakan kasebut ambruk suwe banget.
The growth rate of mental illness is alarming.	Tingkat wutah saka penyakit mental nguwatirake.
The pediatrician found that the child was malnourished.	Dokter anak nemokake yen bocah kasebut nandhang kekurangan gizi.
The flight attendant greeted the boarding passengers.	Pramugari ngucap salam marang penumpang sing munggah.
The road is not recommended for travel.	Dalan ora dianjurake kanggo lelungan.
The planet moves on an axis.	Planet kasebut pindhah ing poros.
The earth rotates around the sun.	Bumi muter ngubengi srengenge.
He draws sketches every morning.	Dheweke nggambar sketsa saben esuk.
The beads are attached to a string.	Manik-manik kasebut dipasang ing senar.
The shipyards of both have built warships for the navy.	Galangan kapal loro-lorone wis nggawe kapal perang kanggo angkatan laut.
Once a week the children participate in dance lessons.	Seminggu sepisan bocah-bocah melu pelajaran tari.
The cane broke and fell.	Tebuné pecah lan tiba.
He was a regular stalker.	Dheweke stalker biasa.
The chopsticks were neatly placed on the table.	Sumpit kasebut dipasang kanthi rapi ing meja.
The box fell on the concrete.	Kothak kasebut tiba ing beton.
The company denies responsibility.	Perusahaan nolak tanggung jawab.
He plays the piano.	Dheweke main ing piano.
He assured her that he was okay.	Dheweke njamin yen dheweke ora apa-apa.
A diplomat in the city negotiating trade.	A diplomat ing kutha negosiasi perdagangan.
A tremor of grief ran through the crowd.	A tremor saka kasusahan mlayu liwat wong akeh.
The structure was so large that a crane was used.	Struktur kasebut gedhe banget nganti crane digunakake.
For this, he needs you.	Kanggo iki, dheweke butuh sampeyan.
Soon, there was a large mound in front of him.	Ora let suwe, ana gundukan gedhe ing ngarepe.
Four years ago, this asteroid was discovered.	Patang taun kepungkur, asteroid iki ditemokake.
She fell to the floor.	Dheweke ambruk ing lantai.
He gives her a strange look.	Dheweke menehi dheweke tampilan aneh.
He wanted to know what he was thinking.	Dheweke kepengin ngerti apa sing dipikirake.
Then tests began on this series of chemicals.	Banjur tes diwiwiti ing seri bahan kimia iki.
This is the only one that fits.	Iki mung siji sing cocog.
The baby cot was next to the drawer.	Dipan bayi ana ing jejere laci.
His signature is upside down.	Tanda tangane terbalik.
She took another deep breath.	Dheweke njupuk maneh ambegan jero.
The researchers conducted lengthy interviews with parents.	Para panaliti nindakake wawancara dawa karo wong tuwa.
She was drowning in banana skin.	Dheweke klelep ing kulit gedhang.
This activity is allowed in some communities.	Kegiatan iki diidinake ing sawetara komunitas.
People want to invest elsewhere.	Wong pengin nandur modal ing papan liya.
The woman was riding a bicycle.	Wong wadon numpak sepedha.
Read between lines of text.	Maca ing antarane baris teks.
This is also good for health.	Iki uga apik kanggo kesehatan.
Have you found the effort yet?	Wis golek gaweyan durung?
Fishermen fly fish in lakes and rivers.	Nelayan mabur iwak ing tlaga lan kali.
His power is incredible.	Kekuwatane luar biasa.
He put the kettle on the burner.	Dheweke sijine ceret ing burner.
Green shrimp are harvested from the wild.	Udang ijo dipanen saka alam bébas.
He inspected the wax sculpture.	Dheweke mriksa patung lilin.
He read an article in a dusty magazine.	Dheweke maca artikel ing majalah bledug.
He wiped beads of sweat from his forehead.	Dheweke ngusap manik-manik kringet saka dahi.
Put on your spoon.	Sijine sendok sampeyan.
In fact, the debate is heated.	Nyatane, debat sing digawe panas.
Don’t underestimate work for sports.	Aja ngremehake karya kanggo olahraga.
Some names are no longer used.	Sawetara jeneng ora digunakake maneh.
Eastwood is very proud of his country.	Eastwood bangga banget marang negarane.
The open box is a cube.	Kothak sing mbukak yaiku kubus.
I saw a laughing cackle.	Aku weruh cackle ngguyu.
Last week, we discovered a secret bay.	Minggu kepungkur, kita nemokake teluk rahasia.
A small movement appears at the bottom of the table.	A gerakan cilik katon ing ngisor meja.
The morning has been pleasant.	Esuk-esuk wis kepenak.
He finds a tin opener and opens it.	Dheweke nemokake pambuka timah lan mbukak.
What a wonderful building this is.	Apa bangunan apik iki.
Many parents are concerned about the safety of their children.	Akeh wong tuwa sing prihatin babagan keslametan anak-anake.
The baby’s parents have promised it all.	Wong tuwane bayi wis janji kabeh.
Dark clouds descended on the harbor.	Mendhung peteng ndhedhet ing plabuhan.
It was perfect.	Iku sampurna.
The rubbish was scattered all around the road.	Sampah-sampah iku sumebar ing sakubenging dalan.
The livelihood of the farmer depends on a good harvest.	Panguripane petani gumantung saka panen sing apik.
Ordered to screw it up.	Didhawuhi meneng wae.
The search began for the missing man.	Panelusuran diwiwiti kanggo wong sing ilang.
The man is an engineer.	Wong iku insinyur.
People always complain about poor service.	Wong tansah sambat babagan layanan sing ora apik.
When the operator presses the eject button, the music stops.	Nalika operator menet tombol eject, musik mandheg.
The death penalty is commonly used throughout history.	Hukuman mati umume digunakake ing sajarah.
The anomaly is embolism.	Anomali kasebut minangka embolisme.
Nowadays, tires are generally made of rubber.	Saiki, umume ban digawe saka karet.
Seeds for bird feed are often available in newspapers.	Wiji kanggo pakan manuk asring kasedhiya ing koran.
He certainly made a lot of money.	Dheweke mesthi entuk dhuwit akeh.
Many who read this are evil rumors.	Akeh sing maca iki minangka gosip jahat.
At home the storm moved through the city.	Ing ngarep badai pindhah liwat kutha.
A good cook is hard to find.	Tukang masak sing apik angel digoleki.
He pushes her in the newspaper every day.	Dheweke ngusir dheweke ing koran saben dina.
Hear the voices of many people far away.	Keprungu swarane wong akeh sing adoh.
We used to live in this house.	Kita biyen manggon ing omah iki.
His feet brushed the tall grass.	Sikilipun ngratakaken suket ingkang inggil.
Repeat the process.	Baleni proses kasebut.
After dinner, they drank wine until ten o'clock.	Sawise nedha bengi, padha ngombe anggur nganti jam sepuluh.
Handling wild animals can be dangerous.	Nangani kewan liar bisa mbebayani.
Technology is disrupting efforts to fight crime.	Teknologi ngganggu upaya kanggo nglawan kejahatan.
She began to touch his toes.	Dheweke wiwit ndemek driji sikil.
I refuse to believe his accusations.	Aku ora gelem percaya karo tuduhane.
He refused to agree.	Dheweke emoh setuju.
During his visit to the island, he visited a cave.	Sajrone kunjungan menyang pulo kasebut, dheweke ngunjungi guwa.
Don’t say it’s not your turn.	Ojo ngomong yen durung giliran.
Global warming or climate change has profound implications.	Pemanasan global utawa owah-owahan iklim nduweni implikasi sing jero.
Methane is in some ways more dangerous.	Metana ing sawetara cara luwih mbebayani.
I heard a scratching sound from the building.	Keprungu swara kerokan saka gedhong.
He took some time to prepare his speech.	Dheweke njupuk sawetara wektu kanggo nyiapake pidato.
She looked calm, calm.	Dheweke katon tenang, kalem.
To a large extent, cultures differ between nations.	Kanggo ombone gedhe, budaya beda antarane bangsa.
He bought an expensive car.	Dheweke tuku mobil sing larang.
I have had influenza several times.	Aku wis kaping pirang-pirang kena influenza.
Ice cream is the perfect dessert.	Es krim minangka panganan cuci mulut sing sampurna.
The villagers look melancholy from a distance.	Padesan katon melankolis saka kadohan.
She sent flowers to her friend as a token of gratitude.	Dheweke ngirim kembang menyang kancane minangka rasa syukur.
Goods are delivered to the store.	Barang dikirim menyang toko.
He knows where tadpoles find water.	Dheweke ngerti ngendi tadpoles golek banyu.
The incident happened last week.	Kedadeyan iki kedadeyan minggu kepungkur.
The driver looked dissatisfied.	Sopir katon ora marem.
He was afraid of his enemies.	Dheweke wedi marang mungsuhe.
He had no education.	Dheweke ora duwe pendidikan.
Animals in captivity are often considered abusive.	Kéwan ing panangkaran asring dianggep kasar.
The fir was scattering in the rain.	Cemara gumebyar ing udan.
Add a little water to the powder.	Tambah banyu sing sethithik menyang bubuk.
Residents were forced to flee their homes.	Warga kepeksa ngungsi saka omahe.
The scheme aims to improve at the local level.	Skema kasebut ngarahake kanggo nambah ing tingkat lokal.
So the woodcutter carefully sharpened his ax.	Mula penebang kayu kasebut kanthi ati-ati ngasah kampake.
Google headquarters plans to grow.	Markas Google ngrancang tuwuh.
Do you think they are difficult to buy?	Apa sampeyan mikir dheweke angel tuku?
She was an elegant and intelligent woman.	Dheweke dadi wanita sing elegan lan cerdas.
No patient will be rejected without treatment.	Ora ana pasien sing bakal ditolak tanpa perawatan.
An artificial heart valve is used to replace a damaged natural valve.	Katup jantung buatan digunakake kanggo ngganti katup alam sing rusak.
Heavy snow prevented us from visiting the island.	Salju deres ngalang-alangi kita ngunjungi pulo kasebut.
This revolution has created a new government.	Revolusi iki wis nggawe pamaréntahan anyar.
Political views are usually divided along party lines.	Pandangan politik biasane dibagi ing garis partai.
In which path did they go?	Ing dalan kang padha pindhah?
Summer is a great time to do a bold job.	Musim panas minangka wektu sing apik kanggo nindakake proyek sing kandel.
The area is famous for its natural beauty.	Wilayah iki misuwur kanthi kaendahan alam.
He opened his pocket, grunting.	Dhèwèké mbukak kanthongé, nggrundel.
The little boy snatched it from his hands.	Bocah cilik kasebut ngrebut saka tangane.
Strange noises popped up on the wall.	Swara-swara aneh njedhul ing tembok.
It's a total disaster!	Iku total bilai!
I smell something burning.	Aku mambu soko kobong.
The truck passed the front of his house.	Truk liwat ngarep omahe.
The committee criticized his efforts.	Panitia ngritik upaya dheweke.
The court heard the toll had risen steadily.	Pengadilan krungu tol wis mundhak ajeg.
The palace is surrounded by many distant mountains.	Kraton iki diubengi dening akeh gunung sing adoh.
Solder is molten.	Solder wis molten.
It tastes good.	Rasane enak.
The weather forecast for the day was cloudy and rainy.	Prakiraan cuaca ing dina iku mendhung lan udan.
Frequent tremors can cause power outages.	Kerep tremor bisa nyebabake listrik mati.
There was a woman in the kitchen.	Ana wong wadon ing pawon.
The importance of this museum is well understood.	Pentinge museum iki dimangerteni kanthi apik.
The efficacy of the vaccine has not been proven.	Khasiat vaksin kasebut durung kabukten.
She slowly sipped her tea, while the men watched.	Dheweke alon-alon nyedhot teh, nalika wong lanang nonton.
The mine is located on a high plateau	Tambang kasebut dumunung ing dhataran dhuwur
The symphony orchestra consists of many musicians.	Orkestra simfoni kasusun saka akeh musisi.
Just be concerned with what is needed.	Mung prihatin karo apa sing dibutuhake.
The luxurious director’s office is on the top floor.	Kantor direktur sing mewah ana ing lantai ndhuwur.
After much discussion, a decision was made.	Sawise akeh diskusi, keputusan digawe.
She is usually reserved and usually quiet.	Dheweke biasane undhang-undhang lan biasane sepi.
The study, however, had limited results.	Panaliten kasebut, nanging asile winates.
Don’t steal food from this restaurant.	Aja nyolong panganan saka restoran iki.
The water is very cold.	Banyune adem banget.
John pretends that the dragon does not exist.	John nyamar yen naga ora ana.
A very large lake is located far away.	Tlaga sing gedhe banget dumunung adoh.
The box is empty.	Peti mau kosong.
The check arrived safely.	Cek teka kanthi slamet.
The region is known around the world for its wine.	Wilayah iki dikenal ing saindenging jagad amarga anggur.
When my eyes opened, the world was enveloped in darkness.	Nalika mripatku mbukak, jagad iki kebungkus pepeteng.
The farmland in this province is fertile.	Tanah pertanian ing provinsi iki subur.
The bird died nearby.	Manuk kasebut mati ing cedhake.
Is religion a form of escape?	Apa agama minangka wangun uwal?
They shook hands warmly.	Padha salaman anget.
They ask residents to recycle waste.	Padha njaluk warga kanggo daur ulang sampah.
The legal system is corrupt.	Sistem hukum wis korup.
We travel to the volcano.	Kita lelungan menyang gunung geni.
This plant is not poisonous.	Tanduran iki ora beracun.
There is a new epidemic in the city.	Ana epidemi anyar ing kutha.
Someone hit the bridge.	Ana sing nabrak jembatan.
Stay away from the sun.	Tetep adoh saka srengenge.
The curtains were draped over the latter	Gorden ditutupi marang sing pungkasan
The army surrounded the fort.	Tentara ngubengi bèntèng.
Bacteria can cause diarrhea.	Bakteri bisa nyebabake diare.
Despite attempts to remove the poison, he died.	Senadyan upaya kanggo mbusak racun, dheweke mati.
You see, honey attracts more bees.	Sampeyan ndeleng, madu narik luwih akeh tawon.
My mother has a simple taste.	Ibune nduweni rasa prasaja.
Step away from the edge!	Langkah adoh saka pinggiran!
Taro prefers to socialize online with virtual friends.	Taro luwih seneng srawung online karo kanca maya.
Many libraries are closed.	Akeh perpustakaan sing tutup.
Congress passes new laws every year.	Kongres ngliwati hukum anyar saben taun.
This good weather continues.	Cuaca sing apik iki terus.
The plane flew on its inaugural flight.	Pesawat kasebut mabur ing penerbangan perdana.
He warned her not to approach the fence.	Dheweke ngelingake supaya ora nyedhaki pager.
The frog jumped out of the pool, crashing into a rock.	Kodhok mau mlumpat saka blumbang, nubruk ing watu.
The school has a playground with sand mining.	Sekolah iki nduweni plataran dolanan kanthi galian pasir.
Always wear a helmet when riding a bike.	Tansah nganggo helm nalika numpak sepedha.
He walked quickly to the station.	Dheweke mlaku kanthi cepet menyang stasiun.
Coins are collected in boxes.	Dhuwit recehan diklumpukake ing kothak.
The baby snake had not yet hatched.	Anak ula mau durung netes.
The briefcase opened.	Kasing ringkes dibukak.
She doesn’t like chocolate.	Dheweke ora seneng coklat.
The resulting explosion was deafening.	Jeblugan asil iki deafening.
She stood in the lab, clad for bed.	Dheweke ngadeg ing laboratorium, klambi kanggo amben.
Sailors remember the event with gratitude.	Pelaut ngelingi acara kasebut kanthi rasa syukur.
His house was badly damaged.	Omahe rusak banget.
Her production is very efficient.	Produksi dheweke efisien banget.
Books are forbidden.	Buku larang.
The dough should be removed from the bowl.	Adonan kudu dicopot saka mangkuk.
Please see the statue.	Mangga deleng patung kasebut.
Now, fewer ghosts are visible.	Saiki, luwih sithik hantu sing katon.
The river flows into the sea.	Kali iki mili menyang segara.
Politicians have been impatient for these young upstarts.	Politisi wis ora sabar kanggo iki upstarts enom.
Everyone in the square listened in silence.	Kabeh wong ing alun-alun ngrungokake kanthi meneng.
Instead of asking for mercy, ask for forgiveness.	Tinimbang nyuwun pangaksama, nyuwun pangapura.
The soldiers were advancing in front.	Prajurit padha maju ing ngarep.
It takes incredible patience to write a good short story.	Perlu kesabaran sing luar biasa kanggo nulis crita cekak sing apik.
There are a number of jobs for young people.	Ana sawetara proyek kanggo wong enom.
The city has been meticulously redesigned.	Kutha iki didesain ulang kanthi tliti.
The truck stopped.	Truk ngempet.
This drug comes with a complete list of side effects.	Obat iki dilengkapi karo dhaptar lengkap efek samping.
Landslides are common in the mountains.	Tanah longsor kerep ana ing pegunungan.
He sipped his coffee with a screw.	Dheweke nyruput kopi karo meneng.
A curved trail leads through the woods.	A Trail mlengkung mimpin liwat alas.
It will be our job to clean up this mess.	Bakal dadi tugas kita kanggo ngresiki kekacoan iki.
The secret to success is learning from the mistakes of others.	Rahasia sukses yaiku sinau saka kesalahane wong liya.
Most children like animals, he said.	Umume bocah seneng kewan, ujare.
Children need to eat healthy foods.	Anak kudu mangan panganan sing sehat.
Technicians remove old computers.	Teknisi mbusak komputer lawas.
The kitten's feces look depressed.	Kotoran anak kucing katon murung.
One hour of sleep is not enough.	Siji jam turu ora cukup.
Training is not an issue.	Latihan ora dadi masalah.
Please take only what you need.	Mangga njupuk mung sing perlu.
The giraffe’s neck is the length of its body.	Gulu jerapah iku dawane awak.
He knew he would be arrested.	Dheweke ngerti dheweke bakal dicekel.
The doctor thought the procedure was complicated.	Dokter ngira prosedur sing rumit.
The clouds are thick and thin.	Awané kandel lan sithik.
The road is always jammed with traffic.	Dalan iki tansah macet karo lalu lintas.
The streets were full of fun, laughing.	Ing lurung-lurung padha kebak seneng, ngguyu.
As he walked away, he turned away.	Nalika mlaku adoh, dheweke noleh.
The thief then fled.	Maling mau banjur mlayu.
The baby smiled happily.	Bayi mesem seneng.
What date do you think?	Tanggal apa sing sampeyan pikirake?
We need water to drink and cook	Kita butuh banyu kanggo ngombe lan masak
A village elder condemned the infiltrator as a traitor.	Sawijining sesepuh desa ngukum wong sing nyusup minangka pengkhianat.
I had lunch by the pool.	Aku nedha awan ing pinggir kolam.
The diamonds are cut very nicely for a long time.	Inten kasebut dipotong kanthi apik banget nganti suwe.
Next, mix and dry the basil.	Sabanjure, nyampur lan garing basil.
A thin line separates the sidewalk from the collapsed road.	Garis tipis misahake trotoar saka dalan sing ambruk.
Cockroaches run aimlessly, looking for new hiding places.	Kecoak mlayu-mlayu tanpa tujuan, golek papan pandhelikan anyar.
Petified wood is fossil wood.	Kayu petified yaiku kayu fosil.
He was not involved in decision making.	Dheweke ora melu nggawe keputusan.
He found an ancient cave system nearby.	Dheweke nemokake sistem guwa kuna sing cedhak.
The trees shook gently in the warm wind.	Wit-witan goyang alon-alon ing angin anget.
The attackers fled after being shot by two people.	Para penyerang mlayu sawise ditembak wong loro.
The regional governor declared a state of emergency.	Gubernur regional nyatakake negara darurat.
That number has increased significantly in recent years.	Angka kasebut saya tambah akeh ing taun-taun pungkasan.
The plan provides for sustainable growth.	Rencana kasebut nyedhiyakake wutah sing lestari.
The appearance of the tide is an example of gravity.	Munculé pasang surut minangka conto gravitasi.
After thirty years as a lawyer, he retired.	Sawise telung puluh taun dadi pengacara, dheweke pensiun.
The newspaper is famous for its investigative journalism.	Koran kasebut misuwur kanthi jurnalisme investigasi.
They stood side by side in quiet reverence.	Padha ngadeg jejer ing pakurmatan sepi.
The hospital is famous for providing excellent services.	Rumah sakit iki misuwur amarga nyedhiyakake layanan sing apik.
Do you participate in political rallies?	Apa sampeyan melu rapat umum politik?
The sea surface is calm.	Lumahing segara kalem.
The next discussion became hot.	Rembugan sabanjure dadi panas.
He did not know the dangers of radiation.	Dheweke ora ngerti bahaya radiasi.
The clinic has a large car park.	Klinik kasebut duwe parkir mobil sing gedhe.
As a bonus, your employees will have a vacation home.	Minangka bonus, karyawan sampeyan bakal duwe omah liburan.
The car needs new brakes.	Mobilku butuh rem anyar.
Rats and cockroaches were seen coming out of the building.	Tikus lan kecoak katon metu saka bangunan kasebut.
Heavy rains caused the river to flood.	Udan deres njalari kali banjir.
Working people are not tired even in the face of adversity.	Wong nyambut gawe ora kesel sanajan ngadhepi kasusahan.
There are strong possibilities you will find.	Ana kemungkinan kuat sampeyan bakal nemokake.
Michael often lacks confidence.	Michael asring kurang kapercayan.
The ingredients must be fresh.	Bahan-bahan kasebut kudu seger.
The salads were just too salty.	Ing salad padha mung banget asin.
He fell from grace.	Dheweke tiba saka sih-rahmat.
His music is an inspiration to many people.	Musike dadi inspirasi kanggo akeh wong.
Logan woke up in the morning, then left for school.	Logan tangi esuk, banjur mangkat sekolah.
Now the village has developed a printing press.	Saiki desa iki wis ngembangake mesin cetak.
The protest continued until the government acknowledged the request.	Protes terus nganti pamrentah ngakoni panjaluk kasebut.
The Sultan sought to strengthen the center.	Sultan ngupaya nguwatake pusate.
Landslides threatened to slide down the cliff.	Longsor kaancam bakal geser mudhun tebing.
His humble expression showed all the emotions he felt.	Ekspresi sing andhap asor kasebut nuduhake kabeh emosi sing dirasakake.
The population in such remote areas is growing.	Populasi ing tlatah terpencil kuwi tambah akeh.
The sharp shooting star had crept into the midnight sky.	Lintang motret sing cetha wis nyusup ing langit tengah wengi.
She was a strong dancer.	Dheweke dadi penari sing kuwat.
Try not to use words like ‘difficult’ and ‘easy’.	Coba aja nganggo tembung kaya 'angel' lan 'gampang'.
You need only a small portion of the fruit.	Sampeyan perlu mung bagean cilik saka woh.
Green paint is often associated with rich people.	Cat ijo asring digandhengake karo wong sugih.
A new moon shone in the night sky.	Rembulan anyar gumebyar ing langit wengi.
But we are not all the same.	Nanging kita ora kabeh padha.
Investigators and police hired several witnesses.	Penyidik ​​​​lan polisi nyewa sawetara saksi.
Translators, interpreters, and tour guides are much in demand.	Penerjemah, juru basa, lan pemandu wisata akeh sing dikarepake.
Icebergs often calve from glaciers.	Icebergs asring calve saka gletser.
Many museum artifacts are lost each year.	Akeh artefak museum sing ilang saben taun.
The founding family has owned the company for three generations.	Kulawarga pendiri wis duwe perusahaan nganti telung generasi.
Many small countries lost their independence.	Akeh negara cilik sing ilang kamardikane.
An empty stomach causes a slow reaction time.	Weteng kosong nyebabake wektu reaksi alon.
He was a skilled carpenter.	Dheweke tukang kayu sing trampil.
The subway is only a few minutes away.	Subway mung sawetara menit.
He was easy to make friends with.	Dheweke gampang nggawe kanca.
Lawyers hold many advantageous positions in government.	Pengacara nyekel akeh posisi sing nguntungake ing pemerintahan.
Indecent children are expelled from the classroom.	Bocah-bocah sing ora sopan dibuwang saka kelas.
Her hair is thick, black, and her appearance is beautiful.	Rambute kandel, ireng, lan rupane ayu.
Repetition tends to bore people.	Ambalan cenderung bosen wong.
Confusing labels cause great losses.	Label sing mbingungake nyebabake kerugian gedhe.
I tried to respond.	Aku nyoba kanggo nanggapi.
Fish can help lower cholesterol.	Iwak bisa mbantu nyuda kolesterol.
The school is noted for its excellent teaching standards.	Sekolah kasebut kacathet amarga standar pamulangan sing apik banget.
I try to imagine I have a cigarette.	Aku nyoba mbayangno aku duwe rokok.
The novel is set in the Middle Ages.	Novel kasebut disetel ing abad pertengahan.
A strong wind blew.	Angin banter njeblug.
The children had to go around the stone.	Bocah-bocah kudu ngubengi watu.
People who are less stressed tend to be healthier and happier.	Wong sing kurang stres cenderung luwih sehat lan luwih seneng.
The environment is ruined.	Lingkungane rusak.
The soldiers advanced, ignoring the plea for mercy.	Wadyabala padha maju, ora nggatekake panyuwun pangaksama.
Luckily not many visitors.	Untunge ora akeh pengunjung.
Eventually, this “new” formation became false.	Pungkasane, tatanan "anyar" iki dadi palsu.
Quantum inventions have spread like wildfire.	Penemuan kuantum wis nyebar kaya virus.
The cave is alive with the sound of flowing water.	Guwa kasebut urip karo swarane banyu mili.
He knew he would be late.	Dheweke ngerti yen dheweke bakal telat.
The man is patient and warm.	Wong lanang iku sabar lan anget.
Create an electrically charged atmosphere.	Nggawe atmosfer sing diisi listrik.
The hotel provides a variety of toiletries.	Hotel nyedhiyakake macem-macem perlengkapan mandi.
A group of zealous believers encouraged his words.	Pakumpulane wong-wong percaya sing sregep nyemangati pangandikane.
Douglas and he stood facing each other.	Douglas lan dheweke ngadeg adhep-adhepan.
He promised to fight corruption.	Dheweke janji bakal nglawan korupsi.
There is little agreement about the origin of life.	Ana sethitik persetujuan bab asal saka urip.
Drive carefully!	Nyopir kanthi ati-ati!
The capital has grown rapidly in recent years.	Ibukutha wis berkembang kanthi cepet ing taun-taun pungkasan.
The opposition said he was unfit to lead.	Oposisi nyatakake yen dheweke ora layak kanggo mimpin.
Cooking requires care and attention.	Masak mbutuhake perawatan lan perhatian.
Scientists study bioluminescence.	Ilmuwan nyinaoni bioluminesensi.
A large burst of fire came out of the kitchen.	Semburan geni gedhe metu saka pawon.
The clouds floated slowly.	Awan ngambang alon-alon.
New construction will increase the value of the land.	Konstruksi anyar bakal nambah regane lemah.
The word feel is a group of words.	Tembung aran minangka golonganing tembung.
Dead plants emit a sickening odor.	Tetanduran sing wis mati ngetokake bau sing lara.
He took a sharp right.	Dheweke njupuk tengen landhep.
Four out of five dentists recommend this product.	Papat saka limang dokter gigi nyaranake produk iki.
He will probably get the job.	Dheweke mbokmenawa bakal entuk proyek.
The political system was never properly regulated.	Sistem politik ora tau diatur kanthi bener.
He was restless about taking photos in public.	Dheweke ora tenang babagan njupuk foto ing umum.
Someone crawled into the kitchen.	Ana sing nyusup ing pawon.
He cut the parchment carefully.	Dheweke ngethok parchment kasebut kanthi teliti.
The temple is located on a hill.	Candhi iki dumunung ing sawijining bukit.
People use this drug for recreational purposes.	Wong nggunakake obat iki kanggo tujuan rekreasi.
Put the snake in the box.	Sijine ula ing kothak.
Between hills and hills.	Antarane bukit lan bukit.
He felt this matter should be settled quickly.	Dheweke rumangsa prakara iki kudu dirampungake kanthi cepet.
Above the table, he gave a fierce look.	Ing sadhuwure meja, dheweke menehi tampilan galak.
Keep track of them.	Nglacak wong-wong mau.
His money was spent on eating more.	Dhuwite dientekake kanggo mangan luwih akeh.
Police took pictures of the protesters.	Polisi njupuk gambar para demonstran.
Each episode examines prejudice against strangers.	Saben episode mriksa prasangka marang wong manca.
The object must be suspended from a task in the air.	Obyek kudu dilereni soko tugas ing udhara.
His friend ate the fruit.	Kancane mangan woh.
Make sure the machine is at the correct height.	Priksa manawa mesin ana ing dhuwur sing tepat.
What is needed is new leadership.	Sing dibutuhake yaiku kepemimpinan anyar.
If you blink, you will miss this.	Yen sampeyan kedhip, sampeyan bakal kantun iki.
Carefully place the plate on the table.	Kasebut kanthi teliti, nyelehake piring ing meja.
My neighbor has a garden.	Tanggaku duwe kebon.
The truck driver refused to help the boy.	Sopir truk ora gelem nulungi bocahe.
Time and time again he failed.	Wektu lan wektu dheweke gagal.
Three must be at least two.	Telu kudu paling sethithik loro.
The melody is sad and haunting.	Melodi kasebut sedih lan angker.
Fear hung in the air.	Rasa wedi nggantung ing awang-awang.
The plant contains toxic chemicals.	Tanduran kasebut ngemot bahan kimia beracun.
These fruits grow very much this year.	Woh-wohan iki tuwuh akeh banget ing taun iki.
She was surprised by the man's confidence.	Dheweke kaget karo kapercayan wong lanang.
He planted mushrooms in a row.	Dheweke nandur jamur saurutan.
Scientists warn that drastic action is necessary.	Para ilmuwan ngelingake yen tumindak drastis perlu.
The duke raised an eyebrow.	Adipati ngangkat alis.
The government will send more troops to the city.	Pamrentah bakal ngirim luwih akeh pasukan menyang kutha.
This is a historic event.	Iki minangka acara bersejarah.
The smell of freshly cut grass.	Ambune suket sing lagi wae dipotong.
He’s really crazy, albeit a little funny.	Dheweke pancen edan, sanajan rada lucu.
He stroked the dog's head.	Dheweke ngelus-elus sirahe asu.
Sometimes he disappears.	Kadhang-kadhang dheweke ilang.
between	antarane
Everything this man said was suspicious.	Kabeh sing diomongake wong iki curiga.
The rough terrain in this area is not suitable for farming.	Medan kasar ing wilayah iki ora cocog kanggo tani.
The economic performance of the country is weak.	Kinerja ekonomi negara sing lemah.
The only captain who hasn’t bribed.	Kapten siji-sijine sing durung nyogok.
He smelled the rats and contacted the bank.	Dheweke mambu tikus lan ngubungi bank.
I decided to quit smoking.	Aku mutusake kanggo mandheg ngrokok.
This necklace is made of gold.	Kalung iki digawe saka emas.
Children lack exercise and eat regularly, resulting in poor health.	Bocah-bocah kurang olah raga lan mangan biasa, nyebabake kesehatan sing ora apik.
The snow began to fall.	Salju wiwit tiba.
He never read a book.	Dheweke ora tau maca buku.
Use a more refined oil.	Gunakake lenga sing luwih olahan.
Cate is sticky.	Cate lengket.
He shouldn’t.	Dheweke ora ngirim.
I went to the rich widow on the roof.	Aku marani randha sugih ing payon.
Shine light into the storm channel.	Cemlorot cahya menyang saluran badai.
To travel back in time, you need a wormhole.	Kanggo lelungan bali ing wektu, sampeyan kudu wormhole.
The winner will be jailed for three months.	Sing menang bakal dikunjara telung sasi.
The car felt very light on his feet.	Mobil krasa entheng banget ing sikile.
Each family received a small gift.	Saben kulawarga nampa hadiah cilik.
It’s a sensible idea.	Iku ide sing masuk akal.
Suddenly, a loud pop sound filled the air.	Dumadakan, swara pop banter ngebaki hawa.
Many of the old buildings are now heritage sites.	Akeh bangunan lawas sing saiki dadi situs warisan.
Many women get sick at home.	Akeh wanita sing nandhang lara ing omah.
I took my asuku to the vet.	Aku njupuk asuku menyang dokter kewan.
The other girl cried.	Wong wedok liyane nangis.
First, the oil deposits need to be heated.	Kaping pisanan, celengan lenga perlu digawe panas.
Mathematical studies have yielded some astonishing results.	Pasinaon matématika ngasilake sawetara asil sing nggumunake.
His vigilance was astonishing.	Kewaspadaane nggumunake.
Guy says that he will burn this world down.	Guy ujar yen dheweke bakal ngobong jagad iki.
Two people with different personalities,	Wong loro sing beda-beda pribadine,
Accountants create documents quickly.	Akuntan nggawe dokumen kanthi cepet.
Trees help keep the city cool.	Wit mbantu supaya kutha tetep adhem.
The print has faded due to poor care.	Print wis burem amarga perawatan sing ora apik.
The climbers sat under a tree.	Para pendaki lungguh ing sangisore wit.
He took revenge by crushing the false prophet.	Dheweke males dendam kanthi ngremukake nabi palsu.
Villages and small towns on the plains.	Desa-desa lan kutha-kutha cilik ing dhataran.
Run faster or you are late to work again.	Mlaku luwih cepet utawa sampeyan telat menyang kerja maneh.
Television is an important aspect of our modern lives.	Televisi minangka aspek penting ing urip modern kita.
Everywhere we go, people look up to us.	Nang endi wae kita lunga, wong-wong katon munggah marang kita.
Despite the rain, the fire remained burning.	Senadyan udan, geni tetep murub.
To ensure complete safety, fasten your seat belts.	Kanggo njamin safety lengkap, kenceng sabuk pengaman.
The floor is sticky under the feet.	Lantai lengket ing ngisor sikil.
It’s a tradition that dates back centuries.	Iku tradhisi sing wiwit abad kepungkur.
One year experience, within an hour.	Pengalaman setaun, sajrone sejam.
Therefore, scientists are always learning more.	Mulane, para ilmuwan tansah sinau luwih akeh.
The problem has ruined her existence.	Masalah wis ngrusak eksistensi dheweke.
Then there are those who read to increase their knowledge,	Banjur ana sing maca kanggo nambah kawruh,
The doctor checks the patient’s blood.	Dokter mriksa getih pasien.
A sign of wealth.	Tandha kasugihan.
He stomped his feet.	Dheweke ngidak-idak sikile.
With great power comes great responsibility.	Kanthi kekuwatan gedhe teka tanggung jawab gedhe.
He canceled the appointment.	Dheweke mbatalake janjian.
The soldiers fought valiantly.	Para prajurit perang kanthi gagah prakosa.
The soldiers walked down a narrow corridor.	Para prajurit lumaku ing koridor sing sempit.
Some animals can live on this soil.	Sawetara kewan bisa urip ing lemah iki.
Pour in the melted chocolate and condensed milk.	Tuangake coklat sing ilang lan susu kental.
The palace is now quiet.	Kraton saiki wis sepi.
There are many other things that need to be reported.	Ana akeh perkara liyane sing kudu dilaporake.
On many farms, my milk production is down.	Ing pirang-pirang peternakan, produksi susu saya mudhun.
You don’t have to leave glassware in your pocket.	Sampeyan ora kudu ninggalake barang kaca ing kanthong sampeyan.
No rain in three months.	Ora ana udan ing telung sasi.
Take a knife and fork.	Njupuk piso lan garpu.
He drank coffee in his usual place.	Dheweke ngombe kopi ing papan sing biasane.
I’m not good at composing music.	Aku ora pinter ngarang musik.
Water carries more minerals than air.	Banyu nggawa mineral luwih akeh tinimbang hawa.
The area is famous for its mountains.	Wilayah iki misuwur amarga gunung.
The band members were reduced to half a dozen.	Anggota band kasebut suda dadi setengah rolas.
Her tight pack was missed.	Paket nyenyet dheweke ora kejawab.
Minerals such as nickel and copper are also mined here.	Mineral kayata nikel lan tembaga uga ditambang ing kene.
His heart pounded in his chest.	Atine dheg-dhegan ing dhadhane.
He entered through the garage door.	Dheweke mlebu liwat lawang garasi.
Marriages were happy.	Kekawin padha seneng.
Cosmos is a bulletin about space.	Cosmos minangka buletin babagan ruang.
The plane landed safely.	Pesawat mendarat kanthi slamet.
The three friends survived unharmed.	Kanca telu mau slamet tanpa cilaka.
A new bacterial strain was discovered.	A galur bakteri anyar ditemokake.
Many people in black shirts brought him down.	Akeh wong sing nganggo klambi ireng nggawa dheweke mudhun.
The rat stood on its hind legs.	Tikus ngadeg ing sikil mburi.
It’s wrong not to listen.	Iku salah ora ngrungokake.
The dictator drove out his enemies.	Diktator ngusir mungsuhe.
Outside the sun is very bright.	Ing njaba srengenge banget.
Unemployment is high here.	Pengangguran dhuwur ing kene.
Some countries believe in open borders.	Sawetara negara percaya ing wates sing mbukak.
Lightning flashed in the sky.	Kilat-kilat sumunar ing langit.
She hired a personal trainer to help her exercise.	Dheweke nyewa pelatih pribadi kanggo mbantu dheweke olahraga.
There are two exotic animals living in this zoo.	Ana rong kewan eksotis sing manggon ing kebon binatang iki.
The temperature rises steadily throughout the day.	Suhu mundhak ajeg sedina muput.
He believes that culture is still an important force.	Dheweke percaya yen budaya isih dadi kekuwatan penting.
He agreed to come and play.	Dheweke setuju teka lan muter.
I counted the flowers on the tree.	Aku ngetung kembang ing wit.
Some people are afraid that they have a secret plan.	Sawetara wong wedi yen dheweke duwe rencana rahasia.
Smoking marijuana is illegal in some states.	Ngrokok mariyuana iku ilegal ing sawetara negara.
The bride wore an elegant white dress.	Penganten putri ngagem gaun putih sing elegan.
She will be received at dinner.	Dheweke bakal ditampa ing nedha bengi.
Toss in water.	Tos ing banyu.
She balanced the cup of tea carefully.	Dheweke ngimbangi cangkir teh kanthi ati-ati.
Tall, skinny, and handsome.	Dhuwur, kuru, lan nggantheng.
He said a new nuclear power station should be built.	Dheweke ujar manawa stasiun tenaga nuklir anyar kudu dibangun.
The government intervened to regulate the country.	Pamrentah campur tangan kanggo ngatur negara.
As the war progressed, they began to shout.	Nalika perang maju, wong-wong mau wiwit bengok-bengok.
He closed the garden gate behind him.	Dheweke nutup gapura taman ing mburine.
The Sphinx was there several centuries ago.	Sphinx ana pirang-pirang abad kepungkur.
Scientists claim to have found rare minerals.	Para ilmuwan ngaku wis nemokake mineral langka.
Despite the sunny weather, it snowed several times.	Sanadyan cuaca cerah, salju salju kaping pirang-pirang.
We need to increase national park funding.	Kita kudu nambah pendanaan taman nasional.
The sun was setting behind the trees.	Srengenge surup ing mburi wit.
Truffle contains a bitter taste.	Truffle ngandhut rasa pait.
You can learn more about it in the textbook.	Sampeyan bisa mangerteni sing luwih lengkap babagan ing buku teks.
What, pray, what do you think?	Apa, ndedonga, apa sing sampeyan pikirake?
The fate of the country is in his hands.	Nasib negara ana ing tangane.
I have tried this method.	Aku wis nyoba cara iki.
If the day is hot, the night gets colder.	Yen awan panas, bengi tambah adhem.
Clerical errors combined with haste.	Kesalahan klerikal sing digabung karo kesusu.
There were troops in the streets.	Ana pasukan ing lurung-lurung.
Remove pasta.	Copot pasta.
A rushed morning gets worse when it’s cloudy.	Esuk sing kesusu dadi luwih elek nalika mendhung.
Your actions caused the bank to collapse.	Tumindakmu njalari bank ambruk.
We will sell it to you directly.	Kita bakal ngedol menyang sampeyan langsung.
Some people cannot adapt to the modern world.	Sawetara wong ora bisa adaptasi karo donya modern.
The road looks narrow.	Dalan katon ciyut.
The car was parked in the back of an unsuitable house.	Mobil diparkir ing mburi omah sing ora cocog.
Prepare the chicken broth.	Siapke kaldu ayam.
An army of angels descended and rescued him.	Wadyabala malaékat tumurun lan nylametaké.
The hair accessories are hand -woven from silk.	Aksesoris rambut kasebut ditenun nganggo tangan saka sutra.
Many of these cities were damaged by flooding.	Akeh kutha-kutha iki rusak amarga banjir.
The city is alive with activity.	Kutha iki urip kanthi aktifitas.
The wine is a dark red.	Anggur iku abang peteng.
A village was flooded after heavy rains.	Sawijining desa kebanjiran sawise udan deres.
The road looks full of hot air.	Dalan kasebut katon kebak hawa panas.
Socrates claimed that all knowledge depends on perception.	Socrates ngaku yen kabeh kawruh gumantung marang pemahaman.
A pair of swans passed by, heading east.	Angsa-angsa sapasang padha liwat, tumuju wetan.
He hit the gas.	Dheweke kenek gas.
The galaxy is vast and ancient.	Galaksi iki jembar lan kuna.
They were eager to start the day.	Padha semangat kanggo miwiti dina.
She was awkward.	Dheweke kikuk.
Playing the violin requires skill.	Playing biola mbutuhake skill.
The fish swims upstream to the prospective mate.	Iwak kasebut nglangi ing hulu menyang calon pasangan.
Warm atmosphere.	Anget swasana.
However, there is no universal answer.	Nanging, ora ana jawaban universal.
Some MPs wear uniforms.	Sawetara anggota parlemen nganggo seragam.
He was tired and hungry.	Dheweke kesel lan luwe.
Maithili is an appropriate language to teach children.	Maithili minangka basa sing cocog kanggo mulang bocah-bocah.
Coal, oil, and nuclear energy are major energy sources.	Batu bara, minyak, lan energi nuklir minangka sumber energi utama.
This is not the work of a thief.	Iki dudu pakaryane maling.
Some locals reportedly found the machine strange.	Sawetara warga lokal dilaporake nemokake mesin sing aneh.
The city’s chief executive wants to destroy the plant.	Kepala eksekutif kutha kepengin ngrusak pabrik kasebut.
His speech was marred by grammatical errors.	Pidhatoné dicacat déning lepat gramatikal.
Schools often struggle to find playgrounds.	Sekolah asring berjuang golek papan dolanan.
The ship collapsed, hundreds of passengers disappeared.	Kapal kasebut ambruk, atusan penumpang ilang.
The floods destroyed and evacuated people.	Banjir ngrusak lan ngungsi wong.
The chief's behavior was embarrassing.	Kelakuane pak lurah ngisin-isini.
He had to come from somewhere else.	Dheweke kudu teka saka papan liya.
Playing video games can relieve stress.	Muter video game bisa ngilangi stres.
He treated the disease with herbal medicine.	Dheweke nambani penyakite kanthi obat herbal.
The search was canceled last night.	Panelusuran kasebut dibatalake wingi bengi.
The wind quickly died down.	Angin cepet mati.
The building is shiny and new.	Bangunan kuwi mengkilat lan anyar.
Employees have to work hard.	Karyawan kudu kerja keras.
In mountainous areas, landslides are common.	Ing wilayah pegunungan, longsor umum.
So, the bailiff decided to hide the horse.	Dadi, bailiff mutusake kanggo ndhelikake jaran.
She bit her lip.	Dheweke nggigit lambene.
Upon entering the room, the elderly woman greeted him warmly.	Nalika mlebu ing kamar, wong wadon tuwa iku nyapa dheweke kanthi apik.
Nearly half of this area is covered in tall forests.	Saklawasé setengah saka wilayah iki ditutupi ing alas dhuwur.
The light is strong enough.	Cahya cukup kuwat.
It wasn’t until the next morning that he regained consciousness.	Durung nganti esuk dheweke sadar maneh.
He drove through the village, waving at the church.	Dheweke ndamel liwat desa, waving ing pasamuwan.
They were eventually cremated.	Padha pungkasane dikremasi.
March around the town square to pick up the message.	Maret ngubengi alun-alun kutha kanggo njupuk pesen.
The man was seen stealing a handbag from a display.	Wong kasebut katon nyolong tas tangan saka pajangan.
He travels the world to learn about eclipses.	Dheweke lelungan menyang jagad kanggo sinau babagan grahana.
Plumbers fix leaks.	Tukang ledeng ndandani bocor.
I love listening to classical music.	Aku seneng ngrungokake musik klasik.
The unique feature of the house is the lovely garden.	Fitur unik saka omah yaiku taman sing apik banget.
The choice, or “cut”, must be made with care.	Pilihan, utawa "potong", kudu digawe kanthi ati-ati.
I haven’t been able to lift this weight yet.	Aku durung bisa ngangkat bobot iki.
Young people are represented disproportionately.	Wong enom diwakili kanthi ora proporsional.
How about soup?	Kepiye babagan sup?
The money ran out.	Dhuwite entek.
Eternity.	Keabadian.
She was sweeping a stick on the kitchen floor.	Dheweke nyapu teken ing lantai pawon.
Concrete is the most widely used building material.	Beton minangka bahan bangunan sing paling akeh digunakake.
So the first settlers planted crops.	Mula para pemukim sing sepisanan nandur palawija.
Engineers use steel to build skyscrapers and buildings.	Insinyur nggunakake baja kanggo mbangun gedung pencakar langit lan bangunan.
You are allowed to camp on the beach.	Sampeyan diijini kemah ing pantai.
In the last decade, my divorce rate has increased.	Ing dekade pungkasan, tingkat pegatan saya mundhak.
The order issued by the superior is the law.	Prentah sing ditanggepi dening atasan yaiku hukum.
This flower is native to the southwest.	Kembang iki asalé saka kidul-kulon.
Some rules and regulations will be strictly enforced.	Sawetara aturan lan peraturan bakal dileksanakake kanthi ketat.
Colorless glass is not transparent.	Kaca tanpa warna ora transparan.
His mind was full of frustration.	Atine kebak frustasi.
The building was set on fire by protesters.	Bangunan kasebut dibakar dening para demonstran.
On the surface, it’s a popular city.	Ing lumahing, iku kutha populer.
They bring enormous wealth.	Padha nggawa kasugihan akeh banget.
The school building underwent a complete transformation.	Bangunan sekolah ngalami transformasi lengkap.
Work in pairs and use a computer.	Makarya ing pasangan lan nggunakake komputer.
The discussion became heated.	Diskusi dadi panas.
Roads are jammed with traffic.	Dalan-dalan macet karo lalu lintas.
This debate is an important step.	Debat iki minangka langkah penting.
Opposition has risen to the bill.	Oposisi wis mundhak ing tagihan.
The new prime minister promises to change.	Perdana menteri anyar janji bakal ngganti.
Water was sprayed on the floor.	Banyu disemprotake ing lantai.
He left early because of the storm.	Dheweke lunga awal amarga badai.
Mix the margarine in a saucepan.	Nyawiji margarine ing panci.
This year will be winter and snow.	Ing taun iki bakal dadi mangsa adhem lan salju.
He was just in the park one summer day.	Dheweke mung ana ing taman ing sawijining dina mangsa panas.
So the party president gathers everyone for a meeting	Dadi presiden partai ngumpulake kabeh wong kanggo rapat
The royal status diminished because it did not exist.	Status kraton suda amarga ora ana.
The bread has a sandy consistency.	Roti kasebut nduweni konsistensi pasir.
I can always say that he is facing a crisis.	Aku tansah bisa ngomong yen dheweke ngadhepi krisis.
The camel replied with a demonic wink.	Unta mangsuli karo nglirik setan.
His reputation suffered great damage.	Reputasi dheweke ngalami karusakan gedhe.
Time passed slowly in prison.	Wektu liwati alon ing pakunjaran.
Compare this with cheese.	Mbandhingake iki karo keju.
We support him wholeheartedly.	Kita ndhukung dheweke kanthi sepenuh ati.
My cat is white.	Kucingku putih.
Linguists define the word “holiday”.	Ahli basa nemtokake tembung "liburan".
The building is fully standing.	Bangunan kasebut ngadeg kanthi lengkap.
Angry dogs often bite.	Asu-asu sing nesu kerep nyakot.
The bus is crowded.	Bus wis rame.
The authority of the government now hangs.	Wewenange pamarentah saiki nggantung.
Police wanted to identify the gunmen.	Polisi kepéngin ngenali wong-wong sing bersenjata.
Due to slow business development, companies lose money.	Amarga pangembangan bisnis alon, perusahaan kelangan dhuwit.
Put your hands on both shoulders.	Sijine tangan ing loro pundhak.
The man glanced at the woman, suspecting she was committing adultery.	Wong lanang iku nglirik marang wong wadon mau, curiga dheweke laku jina.
A cup of water is placed near the tablecloth.	Cangkir banyu diselehake ing cedhak taplak meja.
A rule was established for remembrance.	Sawijining pranatan didegaké kanggo pangeling-eling.
Coupons are only valid today.	Kupon mung sah dina iki.
The forest is dark at night.	Alas peteng ing wayah wengi.
The unhappy couple is divorced.	Pasangan sing ora seneng kasebut pegatan.
The suffragette won the right to vote.	Para suffragette menangaké hak milih.
His pale skin was bruised and bleeding.	Kulite pucet memar lan getih.
He interrupts me every two minutes.	Dheweke ngganggu aku saben rong menit.
In the market sell a variety of fruits.	Ing pasar ngedol macem-macem woh-wohan.
In the end they agreed.	Wusanane padha sarujuk.
His name will remain in history.	Jenenge bakal tetep ana ing sejarah.
Unused green beans are stored in plastic containers.	Kacang ijo sing ora dienggo disimpen ing wadhah plastik.
This lamp is a work of art.	Lampu iki minangka karya seni.
Prostheses are negotiable.	Prostheses sing bisa dirembug.
She was silent.	Dheweke meneng.
Fill out the questionnaire	Isi kuesioner
There is nothing wrong now.	Ora ana sing salah saiki.
The habit of smoking is harmful to health.	Kebiasaan ngrokok mbebayani kanggo kesehatan.
The boy trembled uncontrollably.	Bocahe gumeter ora bisa dikendhaleni.
Ice melts.	Es nyawiji.
He came to my office the other day.	Dheweke teka ing kantorku dina liyane.
A green light indicates that the item can be retrieved.	Lampu ijo nuduhake yen item bisa dijupuk.
We just have to work hard.	Kita mung kudu kerja keras.
His family had drowned in the river.	Kulawargane wis kecemplung ing kali.
We meet hundreds of voters.	Kita nemoni atusan pemilih.
He followed her forward, looking at her pictures.	Dhèwèké mèlu maju, mirsani gambar-gambaré.
Job growth was slightly down last year.	Wutah proyek rada mudhun taun kepungkur.
Some people add salt and yeast to their bread.	Sawetara wong nambah uyah lan ragi ing roti.
The chocolate milk was delicious with the waffles.	Susu coklat enak banget karo wafel.
The resolution was adopted by a large majority.	Resolusi kasebut diadopsi dening mayoritas gedhe.
The feathers were gathered.	Manuk wulu padha kumpul.
Violations of the act are punishable by imprisonment.	Pelanggaran saka tumindak bisa dihukum penjara.
Already, three or four young people have shown interest.	Wis, telu utawa papat nom-noman wis nuduhake minat.
The miners worked all day.	Para penambang nyambut gawe sedina muput.
The factory changed ownership several times.	Pabrik ganti kepemilikan kaping pirang-pirang.
Molasses doesn’t always taste this sour.	Molasses ora tansah rasa kecut iki.
Most people have noticed this disaster.	Akèh-akèhé wong wis ngelingi bencana iki.
Some people reported that they saw two flying pigs.	Sawetara wong nglaporake yen dheweke weruh babi mabur loro.
It’s an old book, crumbling in binding.	Iku buku lawas, crumbling ing naleni.
Dealing drugs has earned this gang an international reputation.	Dealing obat-obatan wis entuk geng iki reputasi internasional.
The world needs to be a better place to live.	Donya kudu dadi papan sing luwih apik kanggo urip.
I locked myself in with a domestic animal.	Aku ngunci awakku karo kewan domestik.
New innovations have made manufacturing more efficient.	Inovasi anyar wis nggawe manufaktur luwih efisien.
The waves were deceptive and shallow reefs appeared nearby.	Ombak kasebut cidra lan karang cethek katon cedhak.
He carefully composed his essays.	Dheweke kanthi ati-ati ngarang karangan.
The fish is floating in soft ripples.	Iwak kasebut ngambang ing ripples alus.
He has one hand.	Dheweke duwe tangan siji.
The woodlands and swamps in this area are magnificent.	Woodlands lan rawa ing wilayah iki megah.
Nine volunteers participated in this trial.	Sembilan sukarelawan melu uji coba iki.
Do I have to be an army?	Apa aku kudu dadi tentara?
The city’s beaches are romantic.	Pesisir kutha iku romantis.
He dreamed of becoming a doctor.	Dheweke ngimpi dadi dokter.
Every member of the family has a musical instrument,	Saben anggota kulawarga duwe alat musik,
The doctor advised me to stop smoking.	Dokter menehi saran supaya aku mandheg ngrokok.
Ideologists claim that globalism is detrimental to society.	Para ideolog ngaku yen globalisme iku ngrugekake masyarakat.
More than one million children die of hunger each year.	Luwih saka siji yuta bocah mati keluwen saben taun.
The accident was entirely his fault.	Laka iku sakabehe kesalahane.
A soft china cup was placed on the table.	Cangkir china sing alus diselehake ing meja.
Room maintenance is expensive.	Pangopènan kamar iki larang.
Young biologists are making breakthroughs in the field.	Ahli biologi enom nggawe terobosan ing lapangan.
In winter it often snows in the village.	Ing mangsa adhem asring salju ing desa.
The office is in a beautiful art deco building.	Kantore ana ing gedung art deco sing apik.
Avocado can be made into guacamole.	Avocado bisa digawe dadi guacamole.
Japan is famous for its exquisite pottery.	Jepang misuwur kanthi tembikar sing apik banget.
We want to make sure people are treated fairly.	Kita pengin nggawe manawa wong dianggep adil.
The crying of the baby made the people in the house sad.	Tangise bayi kuwi ndadekake wong-wong sing ana ing omah padha gela.
The butter mixture should be heated slowly.	Campuran mentega kudu digawe panas alon-alon.
His family was very wealthy.	Kulawargane sugih banget.
The transit system in this city is unreliable.	Sistem transit ing kutha iki ora bisa dipercaya.
We need to record the conversations of ordinary people.	Kita kudu ngrekam obrolan wong biasa.
The quality of the painting is excellent.	Kualitas lukisan kasebut apik banget.
There is a river flowing nearby.	Ana kali mili ing sacedhake.
The narrator's voice is calm.	Swarane narator tenang.
Oil squirts and fires.	Lenga muncrat lan murub.
Tourists should pack warm clothes.	Turis kudu ngemas sandhangan sing anget.
A group of merged buildings.	Gugus bangunan sing digabung.
People gathered here to learn the art of ancient calligraphy.	Wong-wong padha kumpul ing kene kanggo sinau seni kaligrafi kuno.
Medical treatment allowed him to recover.	Perawatan medis ngidini dheweke pulih.
I hope you can find my desired work.	Muga-muga sampeyan bisa nemokake karyaku sing dikarepake.
His clothes are no longer in fashion.	Busanane wis ora ana ing mode.
She dropped her work bag.	Dheweke nyelehake tas kerjane.
Some people believe that we should resist needing help.	Sawetara wong percaya yen kita kudu nolak butuh bantuan.
She laughed, and her parents laughed too.	Dheweke ngguyu, lan wong tuwa uga ngguyu.
The city center was closed by police.	Pusat kutha ditutup dening polisi.
She teaches classes in public speaking.	Dheweke ngajar kelas ing public speaking.
We collect ahead of time and custom.	Kita ngumpulake sadurunge wektu lan adat.
These cultures have different lifestyles.	Budaya kasebut duwe gaya urip sing beda.
The government has taken steps to improve rail security.	Pamrentah wis nindakake langkah-langkah kanggo ningkatake keamanan ril.
Bees never forget their flowers.	Tawon ora tau lali marang kembange.
You need a microscope to see the cells.	Sampeyan perlu mikroskop kanggo ndeleng sel.
The coach was unsure of his choice.	Pelatih kasebut ora yakin karo pilihane.
The dispute was immediately disputed.	Perselisihan kasebut langsung dibantah.
The clouds look heavy.	Awan katon abot.
He promised to defeat the old regime.	Dheweke janji bakal ngalahake rezim lawas.
Make three slices in the flour.	Nggawe telung potong ing glepung.
Farmers plant rice.	Petani nandur pari.
The amount of pas.	Jumlahe pas.
Years of pollution have given rise to horrific fears.	Taun polusi wis nuwuhake rasa wedi sing nggegirisi.
The farmers' crops were damaged by the drought.	Tetanemane wong tani rusak amarga kekeringan.
The market in this area has been evolving for generations.	Pasar ing wilayah iki wis berkembang nganti pirang-pirang generasi.
He got out of the car.	Dheweke metu saka mobil.
The study showed that he was poor.	Panliten kasebut nuduhake yen dheweke miskin.
Use a serrated knife to cut the bread	Gunakake piso serrated kanggo motong roti
Writing is a task.	Nulis iku tugas.
Penal colonies were established here.	Koloni penal didegaké ing kene.
Now, we have some new sentences.	Saiki, kita duwe sawetara ukara anyar.
The concerns of the rebels were never addressed.	Keprigelan para pemberontak ora tau ditangani.
It is not known who first invented the pirates.	Ora dingerteni sapa sing pisanan nemokke bajak.
Software update required.	Nganyari piranti lunak dibutuhake.
The man next to him was a little noisy.	Wong sing ana ing sandhinge rada ribut.
The little girl was immediately down from the horse.	Bocah wadon cilik mau langsung mudhun saka jaran.
The waiter came to take our order.	Pelayan teka njupuk pesenan kita.
The lights went out, plunging the room into darkness.	Lampu mati, nyemplungake kamar dadi peteng.
The director’s criticism is horrific.	Kritik sutradara nggegirisi.
The sound of the plane caused widespread noise.	Swara pesawat nyebabake gangguan sing nyebar.
He was almost blinded by the sun.	Dheweke meh wuta dening srengenge.
The valley is famous for its spectacular waterfalls.	Lembah iki misuwur kanthi grojogan sing spektakuler.
Once upon a time, dogs were commonly used for hunting.	Sepisan, asu umume digunakake kanggo mburu.
A good can, usually eaten as a vegetable.	A kaleng apik, biasane dipangan minangka sayuran.
I like avocado.	Aku seneng avocado.
Preparation for the traditional funeral began the night before.	Preparation kanggo panguburan tradisional wiwit wengi sadurunge.
Your body is drenched in rain.	Jasmu kesiram udan.
The smell of burning fish filled the air.	Ambune iwak kobong ngebaki hawa.
The robbers were shot at close range.	Para perampok mau ditembak kanthi jarak sing cedhak.
Scientists are trying to predict weather patterns.	Para ilmuwan nyoba prédhiksi pola cuaca.
The boys were afraid of danger.	Sing lanang wedi bebaya.
He assessed the situation.	Dheweke mbiji kahanan kasebut.
He committed multiple murders.	Dheweke nindakake pirang-pirang pembunuhan.
The chest bird is a large bird that cannot fly.	Manuk dodo kuwi manuk gedhe sing ora bisa mabur.
Very thick cream.	Krim sing kandel banget.
How long did you learn the language?	Suwene sampeyan sinau basa?
The people were far away from the rebels.	Masyarakat padha adoh saka para pemberontak.
She gave a high rating to her performance.	Dheweke menehi rating dhuwur kanggo kinerja dheweke.
The smell of garlic came from the bag.	Aroma bawang putih teka saka tas.
The change was sudden.	Owah-owahan iku dumadakan.
We're meeting next week.	Kita lagi rapat minggu ngarep.
Wickets slippery after heavy rain.	Wickets lunyu sawise udan deres.
Please provide additional slices of meat.	Mangga wenehi irisan daging tambahan.
His mind was sharp like a tack.	Pikirane landhep kaya tack.
Scientists warn that this pollution has serious consequences.	Para ilmuwan ngelingake yen polusi iki duwe akibat sing serius.
Ten percent chance of rain.	Sepuluh persen kasempatan udan.
But he ignored it.	Nanging dheweke ora nggatekake.
To understand the situation, we need to consider other factors.	Kanggo ngerti kahanan kasebut, kita kudu nimbang faktor liyane.
I saw a woman standing on the beach.	Aku weruh wong wadon ngadeg ing pantai.
Give us some milk.	Menehi kita sawetara susu.
Dreams disappear.	Impene sirna.
The emperor issued a decree that changed history.	Kaisar ngetokake dekrit sing ngowahi sejarah.
The parents were shocked.	Wong tuwa kuwi kaget.
The thief was charged with theft.	Maling kasebut didakwa maling.
The government is conducting a road safety campaign.	Pamrentah nindakake kampanye safety dalan.
The problem needs to be resolved quickly.	Masalah kasebut kudu ditanggulangi kanthi cepet.
My fast food demand has increased a lot in recent years.	Panjaluk panganan cepet saya tambah akeh ing taun-taun pungkasan.
The lecturer yesterday gave a lecture.	Dosen wingi paring kuliah.
She was obviously panicked.	Dheweke temenan gupuh.
We assume that we have perceptions and memories.	Kita nganggep yen kita duwe persepsi lan kenangan.
He ate a lot of food.	Dheweke ngonsumsi panganan sing akeh banget.
He slept through the night, thinking of his fate.	Dheweke turu sewengi, mikirake nasibe.
The official holiday lasts a week.	Liburan resmi suwene seminggu.
The loss of many birds is very tragic.	Kelangan manuk akeh banget tragis.
He combined several pieces to create a musical scale.	Dheweke nggabungake pirang-pirang potongan kanggo nggawe skala musik.
The building forms a rectangle.	Bangunan kasebut mbentuk segi empat.
There is nothing more horrific than a natural disaster.	Ora ana sing luwih nggegirisi tinimbang bencana alam.
I’ll be happy if you like it, she said.	Aku bakal seneng yen sampeyan seneng, dheweke ngandika.
Bees beep while collecting pollen.	Tawon muni nalika ngumpulake serbuk sari.
Leaving the tradition has been despised by the general public of our society.	Ninggalake tradhisi wis diremehake dening umume masyarakat kita.
The flowers were scattered on the bodies of the passengers.	Kembang-kembang padha sumebar ing awak penumpang.
The computer does not give an error.	Komputer ora menehi kesalahan.
An area is submerged when there is a lake.	Sawijining tlatah kecemplung nalika ana tlaga.
The boat collapsed while the oarsmen fell asleep.	Prau ambruk nalika pendayung keturon.
He was often praised for his integrity.	Dhèwèké kerep dipuji merga integritasé.
He doesn’t like spinach.	Dheweke ora seneng bayem.
She took a sip from her cup and smiled.	Dheweke njupuk sip saka cangkir lan mesem.
But don’t eat too much!	Nanging aja mangan kakehan!
He will pay for the car in installments.	Dheweke bakal mbayar mobil kanthi cicilan.
The current government policy is to address the issue.	Kabijakan pemerintah saiki yaiku kanggo ngatasi masalah kasebut.
There is evidence to suggest that the practice is common.	Ana bukti sing nuduhake yen praktik kasebut umum.
The horse jumped forward with a long graceful stride.	Jaran kasebut mlumpat maju kanthi langkah anggun sing dawa.
The water is turquoise.	Banyune warnane pirus.
Start at the gym.	Mulai ing gedung olahraga.
The rocket should be launched vertically, he said.	Roket kasebut kudu diluncurake kanthi vertikal, ujare.
The incredibly high unemployment rate has taken economists by surprise.	Tingkat pengangguran sing luar biasa dhuwur wis gawe kaget para ekonom.
Discussions on this topic continue to this day.	Diskusi babagan topik iki terus nganti saiki.
The reindeer grew soft, its white coat turning pink.	Rusa kutub tansaya lemes, jas putih warnane jambon.
Heard the death of the dictator.	Krungu patine diktator.
Today, they prefer to save money for themselves.	Dina iki, dheweke luwih seneng nyimpen dhuwit kanggo awake dhewe.
She was so shocked that she couldn’t move.	Dheweke kaget banget nganti ora bisa obah.
Make sure the fabric is clean.	Priksa manawa kain kasebut resik.
The autopsy results were revealed last week.	Asil otopsi dicethakaké minggu kepungkur.
My job is to make me invisible.	Tugasku nggawe aku ora katon.
Student unions demand that this be done.	Serikat mahasiswa njaluk supaya bisa ditindakake.
He has slender fingers.	Dheweke duwe driji sing ramping.
Suddenly they woke up to the sound of gunfire.	Dumadakan padha tangi amarga swarane bedhil.
Fotone burem.	Fotone burem.
This is beyond my control.	Iki ngluwihi kontrolku.
Deer can run at incredible speeds.	Kancil bisa mlaku kanthi kacepetan sing luar biasa.
These experiments led to the development of better techniques.	Eksperimen kasebut nyebabake pangembangan teknik sing luwih apik.
Mountain goats inhabit this cliff.	Wedhus gunung manggoni tebing iki.
The old woman wore sandals made of rope.	Wong wadon tuwa nganggo sandal sing digawe saka tali.
He overturned the table, and the tea spilled.	Dheweke nggulingake meja, lan teh tumpah.
In a medium bowl, beat the butter and sugar.	Ing mangkuk medium, ngalahake butter lan gula.
The peaceful lake is the city’s water source.	Tlaga sing tentrem iku sumber banyu kutha.
Scientific researchers often study bacteria.	Peneliti ilmiah asring nyinaoni bakteri.
The huge warehouses were full of stuff.	Gudhang-gudhang sing ageng wis kebak barang.
Soon, his survival instincts began.	Ora let suwe, naluri kaslametané diwiwiti.
He had a lot of wealth, but no family.	Dhèwèké duwé bandha akèh, nanging ora duwé kulawarga.
Helicopters roll over,	Helikopter muter ing ndhuwur,
If you neglect to study, you will fail the exam.	Yen sampeyan nglirwakake sinau, sampeyan bakal gagal ujian.
Precious stones continue to sleep.	Watu larang terus turu.
The village clock tower is a landmark.	Menara jam desa minangka landmark.
He would make his work cut out for her.	Dheweke bakal nggawe karyane dipotong kanggo dheweke.
The bench is yellow and rusty.	Bangku kasebut kuning lan karat.
He shook his fist at the sky.	Dheweke goyangake ajiné ing langit.
I left, he said as he ran out the door.	Aku mangkat, kandhane karo mlayu metu lawang.
Our economy is heavily dependent on tourism.	Ekonomi kita gumantung banget marang pariwisata.
She sat down in a chair.	Dheweke lungguh ing kursi.
Ancient burial caves were discovered.	Guwa kuburan kuna ditemokake.
Calcium and phosphorus are important for bone health.	Kalsium lan fosfor penting kanggo kesehatan balung.
The conversation became political.	Obrolan dadi politik.
This material does not require washing or drying.	Bahan iki ora mbutuhake ngumbah utawa garing.
He turned back to look at the older woman.	Dheweke noleh maneh kanggo ndeleng wong wadon tuwa.
Villi in the small intestine absorb nutrients.	Villi ing usus cilik nyerep nutrisi.
In the past, mystical experiences were almost unknown.	Ing jaman kepungkur, pengalaman mistik meh ora dingerteni.
A tourist headed for the door.	A turis tumuju lawang.
Researchers hope to make their work standard practice.	Peneliti ngarep-arep supaya karyane dadi praktik standar.
Wild plants grow in fertile soil.	Tanduran liar tuwuh ing lemah sing subur.
Leave the power plant to us.	Ninggalake pembangkit listrik kanggo kita.
The train company lost the case.	Perusahaan sepur kalah kasus kasebut.
Tall trees stood all around.	Wit-witan sing dhuwur-dhuwur ngadeg ing sakubenge.
Insects are abundant on this farm.	Serangga akeh banget ing peternakan iki.
The city suffered extensive damage during the war.	Kutha iki ngalami karusakan sing gedhé nalika perang.
He approached slowly, just looking at her face.	Dheweke nyedhaki alon-alon, mung nyawang raine.
The witch gives three requests.	Penyihir menehi telung panjaluk.
A thin snow blanket provides optimal ski conditions.	Selimut salju sing tipis nyedhiyakake kondisi ski sing optimal.
Stewart only has one car.	Stewart mung duwe mobil siji.
Violent Sahara storms.	Badai Sahara ganas.
The scientist is famous for his research.	Ilmuwan kasebut misuwur amarga riset.
The professor spent the evening in the library.	Profesor nginep ing wayah sore ing perpustakaan.
His eyes twinkled.	Mripate kumrincing.
The evil beast tried to swallow the handsome prince.	Kéwan jahat kuwi ngupaya nguntal pangeran sing nggantheng.
A huge array of projectors is installed.	A Uploaded ageng proyektor dipasang.
Rust, defective steel is a by -product of the smelting process.	Karat, baja cacat minangka produk sampingan saka proses peleburan.
More troops arrived shortly after.	Pasukan liyane teka sakcepete sawise.
The hamlet is quiet, only accessible by boat.	Dusun iki sepi, mung bisa diakses nganggo prau.
The beaver dam is easily broken.	Bendungan berang-berang gampang pecah.
Improved computer processing speeds open up new possibilities.	Kacepetan pangolahan komputer sing luwih apik mbukak kemungkinan anyar.
A big festival will be held here.	Festival gedhe bakal dianakake ing kene.
Organizations were created to address these issues.	Organisasi digawe kanggo ngatasi masalah kasebut.
The kids love to see you.	Bocah-bocah seneng ndeleng sampeyan.
his friend who was always queen.	rencangipun ingkang tansah ratu.
The nobles of the Middle Ages led luxurious lives.	Para bangsawan ing abad tengahan mimpin urip mewah.
Make sure you don’t overdo it with this strong cheese.	Priksa manawa sampeyan ora overdo karo keju sing kuwat iki.
Spring is a season of hope.	Spring minangka mangsa pangarep-arep.
The milk is white.	Susu iku putih.
Oil and water do not mix.	Lenga lan banyu ora nyampur.
He doesn’t like to move away from his routine.	Dheweke ora seneng ngalih saka rutinitase.
Decades ago, this park was a dustbowl.	Puluhan taun kepungkur, taman iki minangka dustbowl.
The casual reader may not know this definition.	Sing maca santai bisa uga ora ngerti definisi iki.
Her setting looks very formal for the event.	Setelan dheweke katon formal banget kanggo acara kasebut.
To prevent this, you should serve the fish only once.	Kanggo nyegah iki, sampeyan kudu ngladeni iwak mung sapisan.
They went to a small town for the holidays.	Padha menyang kutha cilik kanggo preian.
She gives me a scared look.	Dheweke menehi aku katon wedi.
Set aside this money to fund the children’s tuition.	Sisihna dhuwit iki kanggo dana kuliah bocah-bocah.
Does this rich wine appeal to you?	Apa anggur sugih iki narik kawigaten sampeyan?
There is no doubt about this.	Ora ana keraguan babagan iki.
John has curly hair.	John duwe rambut kriting.
The population of the city continues to increase.	Populasi kutha terus saya tambah.
Some owls can be seen in color.	Sawetara manuk hantu bisa ndeleng kanthi warna.
Dozens of girls dance to drums.	Welasan bocah-bocah wadon nari karo drum.
Adding sugar to coffee is decadent.	Nambah gula ing kopi iku dekaden.
I am more afraid of water than fire.	Aku luwih wedi banyu tinimbang geni.
Milk is used to make butter.	Susu digunakake kanggo nggawe mentega.
He ran towards her.	Dheweke mlayu nyedhaki dheweke.
He added that the report was incomplete.	Dheweke nambahake manawa laporan kasebut ora lengkap.
When water boils, it becomes steam.	Nalika banyu nggodhok, dadi uap.
The government has responded with an alarm.	Pamrentah wis nanggepi kanthi weker.
Take a tissue paper and wipe it.	Njupuk kertas tissue lan ngusap.
Tell him that we will continue to provide help.	Marang dheweke yen kita bakal terus menehi pitulung.
But it is still likely to be attacked.	Nanging isih ana kamungkinan bakal diserang.
He spent the whole day working on the paper.	Dheweke nginep sedina muput nggarap kertas.
He retired from the priesthood.	Dheweke pensiun saka imam.
The harvest this year is low, as is the weather.	Panen ing taun iki sithik, kaya cuaca.
Poor eyesight is a major cause of failure.	Paningal sing ora apik minangka sebab utama kegagalane.
A cluster of towers was built by the government.	Gugus menara dibangun dening pemerintah.
The beasts were hungry for food and water.	Kéwan galak mau keluwen pangan lan banyu.
Some researchers believe that birth rates could go down around the world.	Sawetara peneliti percaya manawa angka kelahiran bisa mudhun ing saindenging jagad.
The invaders were very happy with their conquest.	Para penjajah seneng banget karo penaklukane.
Scribble through the pages.	Scribble liwat kaca.
Canadian geese are considered a species of pest.	Geese Kanada dianggep minangka spesies hama.
Happiness cannot be measured.	Ora bisa diukur rasa seneng.
Many groups support the legalization of marijuana.	Akeh klompok ndhukung legalisasi mariyuana.
Success breeds greed.	Sukses nuwuhake srakah.
This is the information you need.	Iki informasi sing sampeyan butuhake.
Researchers are trying to measure grief.	Peneliti nyoba kanggo ngukur sedhih.
Allegedly stealing government money.	Diduga nyolong dhuwit pemerintah.
The old man was sitting on a park bench, smoking.	Wong tuwa iku lungguh ing bangku taman, ngrokok.
Robots have certain advantages in today’s factory.	Robot duwe kaluwihan tartamtu ing pabrik saiki.
The birds were flying from the trees.	Manuk-manuk padha mabur saka wit-witan.
What time does the cinema close?	Jam pira bioskop iki tutup?
The arrogant soldier knelt from his waist.	Prajurit angkuh tumungkul saka bangkekan.
Can you do good?	Apa sampeyan bisa nindakake kabecikan?
Militants have taken control of the city.	Milisi wis nguwasani kutha kasebut.
Soldiers in black uniforms approached.	Prajurit sing nganggo seragam ireng nyedhaki.
He found the voucher pressed to his stomach.	Dheweke nemokake voucher sing dipencet ing weteng.
We have a very modern house.	Kita duwe omah sing modern banget.
The director counts his emotions.	Sutradara ngetung emosine.
She was silent, though nervous.	Dheweke meneng, sanajan gugup.
The storm destroyed all nine boats.	Badai numpes kabeh sangang prau.
He lived in a small town surrounded by farmland.	Dheweke manggon ing kutha cilik sing diubengi dening lahan pertanian.
The protagonist receives a call and rings.	Protagonis nampa telpon lan muni.
His mind wandered to the dream realm.	Pikirane mlayu menyang alam mimpi.
Condensation of this number column into a single column.	Kondensasi kolom nomer iki dadi kolom siji.
The smell of flowers, she cried.	Ambune kembang, dheweke nangis.
It’s an incredibly romantic proposal.	Iku proposal luar biasa romantis.
Everyday objects are made of a variety of metals.	Objek saben dina digawe saka macem-macem logam.
The walls around the graveyard were dark.	Tembok ing sakubenge kuburan peteng.
We lived close to each other when the family was young.	Kita manggon cedhak saben liyane nalika kulawarga isih enom.
We practiced yesterday morning.	Kita latihan wingi esuk.
The cows stopped grazing and looked at us.	Sapi mandheg angon lan mandeng kita.
The unpleasant smell can’t withstand sunlight.	Mambu sing ora enak ora bisa nahan sinar matahari.
The island became a penal colony.	Pulo iki dadi koloni penal.
Farm workers were in the fields.	Buruh tani ana ing sawah.
First, you need thirty eggs.	Pisanan, sampeyan butuh telung puluh endhog.
The price varies according to quality and size.	Rega beda-beda miturut kualitas lan ukuran.
It’s perfect for attaching a blade.	Iku sampurna kanggo masang agul-agul.
These eccentric professors are known to be eccentric.	Profesor eksentrik kasebut dikenal kanthi eksentrik.
She prepares meals.	Dheweke nyiapake dhaharan.
Fudgy brownies are a favorite dessert.	Fudgy brownies minangka panganan cuci mulut favorit.
He prefers to sit indoors.	Dheweke luwih seneng lungguh ing njero ruangan.
They plowed the fields until night.	Padha mluku sawah nganti wengi.
All the classes are over.	Kabeh kelas bubar bubar.
He put his hand on her waist.	Dheweke nyelehake tangane ing bangkekane.
The sky is full of stars.	Langite rame lintang.
He studied science and art.	Dheweke sinau ilmu lan seni.
Every day she yelled at her children.	Saben dina dheweke bengok-bengok marang anak-anake.
A genuine antique, it is in very good condition.	A antik asli, iku ing kondisi apik banget.
Like his brother, he played rugby.	Kaya sedulure, dheweke main rugby.
He thinks that human beings will suffer if we exceed our resources.	Dheweke mikir yen manungsa bakal nandhang sangsara yen kita ngluwihi sumber daya.
Important to all sports workers.	Penting kabeh buruh olahraga.
The vines rise on the pergola.	Wit anggur munggah ing pergola.
These are made by local artisans.	Iki digawe dening pengrajin lokal.
They are crucial to the process.	Padha wigati kanggo proses.
The baby was wearing a yellow sweater.	Bayi kasebut nganggo sweter kuning.
The narrator's voice was hoarse.	Swarane narator serak.
Residents here drink chai, drink sweet milk.	Warga kene ngombe chai, ngombe susu manis.
He often made jokes.	Dheweke kerep nggawe lelucon.
Compared to neighboring areas, this area is rich.	Dibandhingake karo wilayah tetanggan, wilayah iki sugih.
Emotions are expressed through movement and oral language.	Emosi diwedharake liwat gerakan lan basa lisan.
Time slowly passed.	Wektu alon-alon liwati.
Please turn off the music.	Mangga mateni musike.
He signed the document without reading it.	Dheweke mlebu dokumen kasebut tanpa maca.
Children are allowed to enter on their own.	Bocah-bocah diidini mlebu dhewe.
The woman screamed nervously.	Wong wadon bengok-bengok gugup.
Can you stay here for a while?	Apa sampeyan bisa nginep ing kene sedhela?
Sidewalks crack every winter.	Trotoar retak saben mangsa.
The company is opening a new retail store in the city center.	Perusahaan kasebut mbukak toko eceran anyar ing pusat kutha.
This area is known to the author.	Wilayah iki dikenal kanggo penulis.
The smell is unpleasant.	Ambune ora nyenengake.
The Supreme Court judge serves for life.	Hakim Mahkamah Agung njabat seumur hidup.
Their relationship has developed over the years.	Hubungane wis berkembang sajrone pirang-pirang taun.
I ate some mashed potatoes.	Aku mangan sawetara mashed kentang.
I read the newspaper every day.	Aku maca koran saben dina.
Weather shows average weather conditions,	Cuaca nuduhake kondisi cuaca rata-rata,
The town is spread over several hills.	Kutha iki nyebar ing sawetara bukit.
Water vapor is released into the atmosphere by volcanoes.	Uap banyu dibebasake menyang atmosfer dening gunung geni.
The journey took two days.	Perjalanan njupuk rong dina.
The cook rubs the garlic on the chicken.	Juru masak nggosokake bawang putih ing pitik.
Mercury is distilled from liquid mercury vapor.	Merkuri disuling saka uap merkuri cair.
Because of the conflict, many people were killed.	Amarga konflik kasebut, akeh wong sing tiwas.
Horses are rare here because their habitat is threatened.	Jaran langka ing kene amarga habitate kaancam.
Around the world, more and more people are living in cities.	Ing saindenging jagad, luwih akeh wong sing manggon ing kutha.
The conversation about the book took place.	Obrolan babagan buku kasebut kedadeyan.
The vote resulted in a series.	Voting kasebut ngasilake seri.
Please turn on the light.	Mangga nguripake lampu.
This place is crowded.	Panggonan iki rame.
So, we really study every stereotype.	Dadi, kita bener-bener nyinaoni saben stereotipe.
Children learn differently than adults.	Anak sinau beda karo wong diwasa.
I don’t know why he left.	Aku ora ngerti kenapa dheweke lunga.
Reading the book carefully will reveal this.	Maca buku kanthi ati-ati bakal mbukak iki.
You have passed the driving test.	Sampeyan wis lulus tes nyopir.
Birds in the area are in danger of extinction.	Manuk ing wilayah kasebut ana bebaya punah.
You can prepare this recipe in a few easy steps.	Sampeyan bisa nyiyapake resep iki kanthi sawetara langkah sing gampang.
Ceremonial dance types include singing.	Jinis tari upacara kalebu nembang.
My serious intention is to stay here.	Niatku serius arep nginep ing kene.
He spoke to himself in the third person.	Dheweke ngomongake awake dhewe ing wong katelu.
Modern lifestyle tax resources demand.	Panjaluk sumber daya pajak gaya urip modern.
In time, he completed his task.	Ing wektu, dheweke ngrampungake tugase.
Tom decided not to tell his parents the truth.	Tom mutusake ora ngandhani wong tuwane sing bener.
He had a hard time finding work.	Dheweke angel golek kerja.
For others, their behavior will sound deranged.	Kanggo wong liya, kelakuane bakal muni deranged.
Plants are at risk of blight.	Tetanduran ana ing risiko blight.
For lunch, the chef prepares beef and vegetables.	Kanggo nedha awan, juru masak nyiyapake daging sapi lan sayuran.
Many children are forced to work.	Akeh bocah sing kepeksa nyambut gawe.
The size of the garbage pile is certainly large.	Ukuran tumpukan sampah mesthi gedhe.
Put the pie in the oven to bake.	Sijine pie ing oven kanggo dipanggang.
Divide the mixture into three parts.	Pisahake campuran dadi telung bagean.
However, justice remains.	Nanging, kaadilan tetep.
You can stay the night in a dorm room.	Sampeyan bisa nginep ing wayah wengi ing kamar asrama.
The two were driving a stolen car.	Wong loro kuwi nyopir mobil sing dicolong.
Each city has one bank.	Saben kutha duwe bank siji.
I feel embarrassed.	Aku rumangsa isin.
Humans are an evolutionary disaster.	Manungsa minangka kacilakan evolusi.
Lucifer has the power of prophecy.	Lucifer nduweni kekuwatan ramalan.
This is an official ceremony.	Iki minangka upacara resmi.
But times are changing.	Nanging kaping ganti.
The clouds flew lazily	Awan-awan mabur males-malesan
This painting shows children playing.	Lukisan iki nuduhake bocah-bocah dolanan.
Many ships are damaged along this coastline.	Akeh kapal sing rusak ing garis pantai iki.
These advances in Nutrition have been largely based	Iki advances ing Nutrition wis umumé adhedhasar
What a different culture!	Kepiye budaya beda!
Politicians are reluctant to resolve the traffic crisis.	Para politisi ora gelem ngrampungake krisis lalu lintas.
They were eager to drink orange juice.	Padha sregep ngombe jus jeruk.
Many residents go to work by bus or train.	Akeh warga sing mangkat kerja nganggo bis utawa sepur.
The worship was conducted by a visiting priest.	Ibadah kasebut ditindakake dening imam sing ngunjungi.
According to a recent survey, birth rates remain high.	Miturut survey anyar, tingkat lair tetep dhuwur.
He grew older, but his memory remained.	Dheweke tansaya tuwa, nanging memorine tetep.
There is a state between cats and dogs.	Ana negara antarane kucing lan asu.
Birds fly in the sky.	Manuk mabur ing langit.
Agriculture is a major industry.	Pertanian minangka industri utama.
You have to study for the exam.	Sampeyan kudu sinau kanggo ujian.
The man tried to peek through the window.	Wong lanang mau nyoba ngintip liwat jendela.
The snow caused traffic to come to a halt.	Salju nyebabake lalu lintas dadi mandheg.
Alloys are usually made of a combination of metals.	Paduan biasane digawe saka kombinasi logam.
The penguin casually walked to the nest.	Penguin kanthi santai mlaku menyang susuh.
The local wildlife has moved.	Satwa lokal wis dipindhah.
The quake struck in the morning.	Lindhu kasebut dumadi ing wayah esuk.
A woman must be obedient to her husband.	Wong wadon kudu manut marang bojone.
The process of photosynthesis is complex.	Proses fotosintesis kompleks.
The three children play quietly in the refrigerator.	Bocah telu dolanan kanthi tenang ing kulkas.
In fact, it should be black.	Ing kasunyatan, iku kudu ireng.
Before the communist state.	Sadurunge negara komunis.
The meeting was in the church.	Patemon ana ing pasamuwan.
Create your masterpiece.	Nggawe masterpiece Panjenengan.
All the children hurried recently to various activities.	Kabeh bocah-bocah cepet-cepet bubar menyang macem-macem kegiatan.
Seeing his condition, his servant sent for a doctor.	Merga weruh kahanané, abdiné banjur ngongkon dhokter.
There were students who were training the line yesterday.	Ana siswa sing lagi latihan baris wingi.
They were silent, unwilling to reveal their identities.	Padha meneng wae, ora gelem ngungkapake identitase.
A hard crust is formed on the outside of the bread.	Kerak keras dibentuk ing njaba roti.
The new car runs like a dream.	Mobil anyar mlaku kaya ngimpi.
She looks sad.	Dheweke katon sedhih.
He showed mastery of the material.	Dheweke nuduhake penguasaan materi kasebut.
He stirred the mixture with a wooden spoon.	Dheweke aduk dicampur karo sendok kayu.
The lawyer is obliged to swallow his share.	Pengacara kasebut wajib nguntal banggane.
Listen through the crack in the wood.	Rungokake liwat celah ing kayu.
The forecast is for sunny weather.	Ramalan kasebut kanggo cuaca sing cerah.
A seagull perched on his shoulder.	A seagull perched ing pundhak.
We’ll see how that happens.	Kita bakal weruh kepiye kedadeyan.
The earth rotates freely on its axis.	Bumi muter kanthi bebas ing poros.
Home is the center of family life.	Omah minangka pusat urip kulawarga.
The poet says he has been inspired by her.	Pujangga ngandika dheweke wis inspirasi dening dheweke.
The cool evening breeze was refreshing.	Angin sore sing adhem sumilir.
He was not liked by his neighbors.	Dheweke ora disenengi karo tanggane.
However, these sites are becoming rare.	Nanging, situs-situs kasebut dadi langka.
We need to find better ways to produce food.	Kita kudu golek cara sing luwih apik kanggo ngasilake panganan.
The pillows are embroidered with flowers.	Bantal kasebut disulam kembang.
Atoms are made up of neutrons, protons, and electrons.	Atom digawe saka neutron, proton, lan elektron.
The chef’s cuisine has been much admired.	Masakan juru masak wis akeh dikagumi.
The separation was gradual.	Pemisahan kasebut kanthi bertahap.
Thousands of years have passed.	Ewonan taun wis liwati.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Kita kudu nyuda panggunaan bahan bakar fosil.
More men own cars than women.	Luwih akeh wong lanang duwe mobil tinimbang wong wadon.
The disease can be transmitted to humans	Penyakit bisa ditularake menyang wong
Remove the glass from the metal frame.	Copot kaca saka pigura logam.
Your enemies will be afraid in front of you.	Mungsuhmu bakal wedi ing ngarepmu.
Have you ever been to a restaurant?	Apa sampeyan wis tau menyang restoran?
Anna stared at the sky.	Anna menatap langit.
The diction is clear but the rhythm is erratic.	Diksine cetha nanging iramane ora menentu.
This dessert is salty.	Dessert iki asin.
She cried, knowing she was alone.	Dheweke nangis, ngerti yen dheweke dhewekan.
Firefighters tried the blaze.	Petugas pemadam kebakaran ngupayakake geni.
The wolf shouted at the moon.	Asu ajag nguwuh-uwuh marang rembulan.
He has three other novels coming out.	Dheweke duwe telung novel liyane sing metu.
Leprosy was once called the "great imitator"	Kusta biyen diarani "peniru agung"
The number of deaths continues to rise.	Jumlah pati terus mundhak.
He paused and looked at the painting carefully.	Dheweke ngaso lan nyawang lukisan kasebut kanthi teliti.
One also considers the nutritional value of rice.	Siji uga nimbang nilai nutrisi beras.
The snake killed the boy.	Ula mateni bocahe.
This new train is very fast.	Sepur anyar iki cepet banget.
Weigh the potatoes after they are peeled.	Timbang kentang sawise dikupas.
The elevator door closed, trapping the young woman inside.	Lawang lift ditutup, njebak wong wadon enom ing njero.
The ships were loaded with supplies.	Kapal-kapal kasebut diisi karo pasokan.
He was no stranger to his neighbors.	Dheweke ora asing karo tanggane.
The sea was glistening in the evening.	Segara kinclong ing wayah sore.
The passengers on the train left, with a confused look.	Penumpang ing sepur lunga, karo katon bingung.
Signs of spring are everywhere.	Tandha-tandha musim semi ana ing endi-endi.
Milk and eggs are not included in this special offer.	Susu lan endhog ora kalebu ing tawaran khusus iki.
The criminals will attack again.	Para penjahat bakal nyerang maneh.
In the village there are many caves.	Ing desa kono akeh guwa.
This is an indisputable fact.	Iki minangka kasunyatan sing ora bisa dibantah.
The farmer had only one shoe.	Wong tani mung duwe sepatu siji.
He sat in his camping chair with ease.	Dheweke lungguh ing kursi kemah kanthi lega.
The house was warm, but the rest was quite unremarkable.	Omah iki anget, nanging liya cukup unremarkable.
The river runs down.	Kali mlaku mudhun.
I blame it	Aku nyalahke
He tried to comfort her with kind words.	Dheweke nyoba nglipur dheweke kanthi tembung sing apik.
We need clean water to keep us healthy and alive.	Kita butuh banyu sing resik supaya kita tetep sehat lan urip.
This book is written for children.	Buku iki ditulis kanggo bocah-bocah.
Please park your scooter next to the bike rack.	Mangga parkir skuter ing jejere rak mancal.
The lights were flashing.	Lampu-lampu padha sumunar.
Some farmers lost their farmland.	Sawetara petani ilang tanah pertaniane.
Welcome to the party.	Sugeng rawuh ing pesta kasebut.
This book is an incredible read.	Buku iki minangka wacan sing luar biasa.
Did he propose to fight the crowd using flail?	Apa dheweke ngusulake kanggo nglawan wong akeh nggunakake flail?
Although it’s bad to need it, many people don’t like housework.	Senajan iku ala perlu, akeh wong ora seneng housework.
The size of the fear.	Ukuran wedi.
He knew that was true, but said nothing.	Dheweke ngerti sing bener, nanging ora ngomong apa-apa.
He insists that his work is truly original.	Dheweke negesake manawa karyane pancen asli.
The soldiers were walking to the top of the mountain.	Prajurit-prajurit padha mlaku menyang pucuking gunung.
The company suffered losses.	Perusahaan ngalami kerugian.
Little people gathered, silently listening to his words.	Wong-wong cilik padha nglumpuk, meneng-meneng ngrungokake omongane.
Congestion is frequent.	Kemacetan wis kerep.
The crowd was quiet.	Wong akeh padha sepi.
The fox is dead, unable to control himself.	Rubah mati, ora bisa ngontrol awake dhewe.
The central bank is independent.	Bank sentral iku sawijining.
I know that lions love honey.	Aku ngerti yen singa tresna madu.
The two of them worked together as a team.	Wong loro mau kerja bareng dadi tim.
This may be the last time we see him.	Iki bisa dadi wektu pungkasan kita ndeleng dheweke.
My nose became clogged.	Irungku dadi tersumbat.
They bought a house for the song.	Padha tuku omah kanggo lagu.
The hot city air is full of fog.	Hawa kutha panas kebak kabut.
The doctor said the man had fully recovered.	Dokter kasebut ujar manawa wong kasebut wis pulih kanthi lengkap.
Music is an element of almost all human culture	Musik minangka unsur meh kabeh budaya manungsa
The rainy season brings new dangers.	Mangsa udan nggawa bebaya anyar.
Cheap corrugated cardboard.	Karton corrugated murah.
The bike was seen on one of the roads.	Sepeda kasebut katon ing salah sawijining dalan.
Let’s rejoice in this holiday.	Ayo padha bungah ing preian iki.
The young woman was burned to death.	Wong wadon enom diobong nganti mati.
Monkeys climb trees, birds fly and fish swim.	Monyet menek wit, manuk mabur lan iwak nglangi.
It’s better to voice your ideas with other people.	Iku luwih apik kanggo nyuworo gagasan karo wong liya.
The music is weird and fun.	Musike aneh lan nyenengake.
The villagers are proud of the history of their village.	Para warga gumunggung karo sejarah desane.
The forest creatures were beautiful.	Makhluk alas padha ayu.
She sat up, hands folded.	Dheweke lungguh, tangane lempitan.
Scientists are trying to edit genes.	Para ilmuwan nyoba nyunting gen.
The electric company turned off the power.	Perusahaan listrik mateni daya.
He added salt to the chicken feed.	Dheweke nambahake uyah ing panganan pitik.
Thousands of years ago, people began painting on cave walls.	Ewonan taun kepungkur, wong wiwit nglukis ing tembok guwa.
One of the disadvantages is that the price of kerosene is much higher.	Salah sijine kekurangane yaiku regane minyak tanah luwih akeh.
The sun is low on the horizon.	Srengenge wis kurang ing cakrawala.
Body weight before and after each training session.	Bobot awak sadurunge lan sawise saben sesi latihan.
The plants grew well this year.	Tetanduran tansaya apik ing taun iki.
The field people were put in the corn fields to scare the birds away.	Wong-wong sawah dilebokake ing kebon jagung kanggo medeni manuk.
He wore a fur coat and a hat.	Dheweke nganggo jas wulu lan topi.
What were the major political movements happening at the time?	Apa gerakan politik utama sing kedadeyan ing wektu kasebut?
Please allow me a moment.	Mangga kula aturi sedhela.
The soldiers arrived in the morning.	Para prajurit teka ing wayah esuk.
Many people are poor.	Akeh wong sing mlarat.
The protesters demanded an answer.	Para demonstran njaluk wangsulan.
Walk down this road.	Mlaku-mlaku nang dalan iki.
He wrote an account of everything that happened.	Dheweke nulis akun kabeh sing kedadeyan.
The pilot's voice was over the radio.	Swara pilot kasebut liwat radio.
He walked confidently across the meadow.	Dheweke mlaku kanthi yakin nyabrang padang rumput.
Reintroduce shellfish to the environment.	Reintroduce kerang kanggo lingkungan.
To cook, put the food in the oven.	Kanggo masak, sijine panganan ing oven.
Geckos during mating have a bright red dew.	Tokek ing mangsa kawin duwe embun abang padhang.
Pale skin.	Kulite pucet.
The crowd started recently.	Wong akeh wiwit bubar.
The numbers show a downward trend.	Angka kasebut nuduhake tren mudhun.
Many argue that his policy is unwise.	Akeh sing mbantah manawa kabijakane ora wicaksana.
His movements are smooth and confident.	Gerakane lancar lan percaya diri.
Water vapor is abundant in the atmosphere.	Uap banyu akeh banget ing atmosfer.
Her cheeks were red from the heat.	Pipine memerah amarga panas banget.
The priest blessed them, and they went away.	Imam mberkahi wong-wong mau, banjur padha lunga.
These pajamas are too small for me.	Piyama iki cilik banget kanggo aku.
Horror waves crossed the collection	Gelombang medeni nyabrang kumpulan
Remember to complete the task for the day.	Elinga rampung tugas kanggo dina.
Oils, fats, oils, and waxes are all organic substances.	Lenga, lemak, lemak, lan lilin iku kabeh zat organik.
Don’t worry about him.	Aja kuwatir karo dheweke.
He introduced himself and his brother.	Dheweke ngenalake awake dhewe lan sedulure.
Police accused him of pickpocketing.	Polisi nuduh dheweke copet.
Their babies were covered in jam.	Anak-anake sing bayi-bayi padha ketutupan selai.
They carried a heavy load down the road.	Padha nggawa momotan sing abot mudhun ing dalan.
The three of them tied a rope to a tree.	Wong telu mau naleni tali ing wit.
Snowstorms swept the area, covering everything in snow.	Badai salju nyapu wilayah kasebut, nutupi kabeh ing salju.
A good doctor came to the aid of his patients.	Dokter sing apikan teka nulungi pasiene.
Government officials are planning to launch a new campaign.	Pejabat pamrentah ngrancang ngetrapake kampanye anyar.
A work of art, perhaps.	A karya seni, mbok menawa.
Expensive hotel by the sea?	Hotel larang ing pinggir segara?
A box of lighters was on the floor.	Kothak korek api ana ing jogan.
Who is there? 	Sapa sing ana?
the parents asked.	pitakone wong tuwa.
At school, children paint murals.	Ing sekolah, bocah-bocah nglukis mural.
The level of pollution in the air is rising sharply.	Tingkat polusi ing udhara mundhak banget.
Unofficial polls show overwhelming support.	Jajak pendapat ora resmi nuduhake dhukungan sing akeh banget.
He studied the gaps between social groups.	Dheweke sinau kesenjangan antarane kelompok sosial.
They announced the dawn by blowing a long trumpet.	Wong-wong mau padha ngumumaké subuh kanthi ngunèkaké trompet sing dawa.
They explore the world.	Padha njelajah donya.
The castle is being restored now.	Bèntèng iki lagi dibalèkaké saiki.
She sat on the bed, crying.	Dheweke lungguh ing amben, nangis.
The room was covered in impenetrable fog.	Kamare ketutupan pedhut sing ora bisa ditembus.
The historical park is worth a visit.	Taman sajarah patut dikunjungi.
Always buy local meat.	Tansah tuku daging lokal.
But first, you have to go to the post office.	Nanging dhisik, sampeyan kudu menyang kantor pos.
Let’s take a look at the record.	Ayo ndeleng rekaman kasebut.
He was not ready for his request.	Dheweke ora siap kanggo panjaluke.
A rainy night, wiping it all out.	Wengi udan deres, ngilangke kabeh.
Closing his eyes, he fell asleep.	Nutup mripate, dheweke keturon.
The rains ravaged the lake for hours.	Udan sing ngrusak tlaga nganti pirang-pirang jam.
A local pantomime group will perform in the theater.	Grup pantomim lokal bakal tampil ing teater.
The situation is unclear.	Kahanane ora jelas.
Use the folding ruler to connect the dots.	Gunakake panguasa lempitan kanggo nyambungake titik.
Clear your mind and don’t think about anything.	Mbusak pikiran lan ora mikir apa-apa.
Have you tried black olives, for example?	Apa sampeyan wis nyoba zaitun ireng, contone?
The boy's mother was angry with him.	Ibune bocah iku nesu marang dheweke.
He was playing with a pen.	Dheweke dolanan pulpen.
Significant progress has been made to this end.	Kemajuan sing signifikan wis ditindakake kanggo tujuan kasebut.
Both tenants are responsible for paying the rent.	Loro-lorone penyewa tanggung jawab kanggo mbayar sewa.
The building looks like a small stage.	Bangunan kasebut katon kaya panggung cilik.
It's my turn!	Giliranku!
Pronouns and particles in other words.	Pronouns lan partikel ing tembung liyane.
Some visitors have returned to the temple.	Sawetara pengunjung wis bali menyang candhi.
In some cases, war factions replaced prisoners.	Ing sawetara kasus, fraksi perang ngganti tawanan.
The door will be locked automatically.	Lawang bakal dikunci kanthi otomatis.
Can the skin be regenerated?	Apa kulit bisa diregenerasi?
He refused to listen to the objections of his enemies.	Dhèwèké ora gelem ngrungokké bantahané mungsuhé.
The emperor's decree ordered that all dogs should be killed.	Prentah kaisar mrentahake yen kabeh asu kudu dipateni.
Researchers need to develop a better understanding of the past.	Peneliti kudu ngembangake pemahaman sing luwih apik babagan masa lalu.
Students are given a textbook for each subject.	Siswa diwenehi buku teks kanggo saben mata pelajaran.
A tight band of people move down the street.	A band nyenyet wong pindhah mudhun dalan.
The cave is beautiful.	Guwa iku ayu.
Now that you are retired, you need to rest!	Saiki sampeyan wis pensiun, sampeyan kudu ngaso!
rain	udan
My sister only eats natural foods.	Adhiku mung mangan panganan alami.
He cut the fruit into small pieces.	Dheweke ngethok woh dadi cilik.
Lawyers ask for a delay until next week.	Pengacara njaluk tundha nganti minggu ngarep.
I apologize to the professor and explain what happened.	Aku njaluk ngapura marang profesor lan nerangake apa sing kedadeyan.
Nike has sponsored several sports clubs.	Nike wis nyeponsori sawetara klub olahraga.
Researchers at the university have been trying it for years	Peneliti ing universitas wis nyoba kanggo taun
The development of new agricultural techniques has transformed agriculture.	Pangembangan teknik pertanian anyar wis ngowahi tetanèn.
He collected butterflies when he was little.	Dheweke nglumpukake kupu nalika isih cilik.
Barnacles cling to the hull of the ship.	Barnacles nempel ing lambung kapal.
We need to encourage more recycling.	Kita kudu nyengkuyung luwih akeh daur ulang.
He looked at the skyscraper.	Dheweke nyawang gedung pencakar langit.
This thought never left my mind.	Pikiran iki ora tau ilang saka pikiranku.
He couldn't raise his head, embarrassed.	Dheweke ora bisa ngunggahake sirahe, kabotan isin.
The evening was sunny and warm.	Sore iku cerah lan anget.
They walked through a busy street.	Padha mlaku liwat dalan sing rame.
Tomorrow a conference will be held.	Sesuk dianakake konferensi.
Volunteer at a homeless shelter.	Sukarelawan ing papan perlindungan sing ora duwe omah.
A mother cradled the baby in her arms.	A ibu cradled bayi ing tangan.
This material has a pleasant texture.	Bahan iki nduweni tekstur sing nyenengake.
Legal action must be taken.	Tindakan hukum kudu ditindakake.
Adequate supplies of coal should be imported.	Penyetor batu bara sing nyukupi kudu diimpor.
The doctor advised the patient to rest in bed.	Dokter menehi saran supaya pasien istirahat ing amben.
She was nauseous from the smell of smoke.	Dheweke mual amarga ambune asap.
Reject bad ideas with rough logic.	Nolak gagasan ala kanthi logika kasar.
Some argue that the death penalty prevents crime.	Sawetara argue yen paukuman pati nyegah kejahatan.
The school playground is covered in snow.	Papan dolanan sekolah ditutupi salju.
Professional repairers sent.	Tukang ndandani profesional dikirim.
The team was not ready for the attack.	Tim kasebut ora siyap kanggo serangan kasebut.
Water particles become larger when they fall into the atmosphere.	Partikel banyu dadi luwih gedhe nalika tiba ing atmosfer.
Survivors brought posts up the mountain.	Wong sing slamet nggawa postingan munggah gunung.
He sometimes smokes cigars.	Dheweke kadang ngrokok cerutu.
The harem women inspire the poet’s songs.	Wanita harem menehi inspirasi lagu-lagu pujangga.
Death is a part of life.	Pati iku bagéan saka urip.
The fish is trapped and sold at the local market.	Iwak kasebut kepepet lan didol ing pasar lokal.
Tomatoes should be red, of course.	Tomat kudu abang, mesthi.
He certainly has a task for you!	Dheweke mesthi duwe tugas kanggo sampeyan!
A place where cars undergo extensive testing.	Panggonan ngendi mobil ngalami testing ekstensif.
Each request includes a petition.	Saben panyuwunan kalebu petisi.
At the back of the house look at some fields.	Ing mburi omah katon ing sawetara sawah.
The ship screamed until it stopped on the track.	Kapal njerit nganti mandheg ing trek.
James washed the soap from his face.	James wisuh sabun saka pasuryan.
The moon slowly rises to the top of the mountain.	Rembulan alon-alon munggah ing pucuking gunung.
It’s hard to tell who the fingerprints are.	Iku angel kanggo ngomong sing sidik driji iku.
The train immediately appeared and we boarded ourselves.	Sepur enggal-enggal muncul lan awake dhewe munggah.
The cat scratched the window.	Kucing kasebut ngeruk jendela.
She clicked her nails impatiently.	Dheweke ngeklik kuku ora sabar.
The victim was beaten and raped.	Korban digebugi lan dirudopekso.
The journey should take two hours.	Perjalanan kudune rong jam.
What a strange man.	Apa wong aneh.
She blew him a kiss.	Dheweke nyebul wong Kiss.
The victim's body was found near a football field.	Mayit korban ditemokake ing cedhak lapangan bal-balan.
They asked for the best way to town.	Padha takon dalan sing paling apik menyang kutha.
There were loose animals in the apartment building.	Ana kewan ngeculke ing bangunan apartemen.
The topography of this area is famous for its beauty.	Topografi wilayah iki misuwur kanthi kaendahane.
We can see the city lights from here.	Kita bisa ndeleng lampu kutha saka kene.
Charles was a careful boy, who obeyed all the rules.	Charles minangka bocah sing ati-ati, sing manut kabeh aturan.
The client gets a silencer on the gun.	Klien njaluk silencer ing bedhil.
The deficiency is severe.	Kekurangan kasebut parah.
We want to know more about this.	Kita pengin ngerti luwih akeh babagan iki.
Their governments were scandalous.	Pamrentahane padha skandal.
This is really, really obvious!	Iki tenan, tenan ketok!
Identify incorrect nominatives.	Ngenali nominatif sing salah.
The seal image is carved from agate.	Gambar segel diukir saka agate.
He attended a protest rally.	Dheweke melu rapat umum protes.
She agreed to marry.	Dheweke sarujuk kanggo omah-omah.
Only cats and humans can reach this forest.	Mung kucing lan manungsa sing bisa tekan alas iki.
A treaty was made to end the war.	Prajanjian digawe kanggo mungkasi perang.
Once it was evening, the town was quiet.	Yen wis sore, kutha iki sepi.
The girl smiled shyly.	Wong wedok iku mesem isin.
Silos are used to separate grain.	Silo digunakake kanggo misahake gandum.
The road is quite but quiet.	Dalan wis cukup nanging sepi.
He is known locally for his musical talent.	Dheweke dikenal ing lokal amarga bakat musike.
The daughter then kissed her father's cheek.	Putri banjur ngambung pipine bapake.
She muttered something on her breath.	Dheweke muttered soko ing dheweke ambegan .
My grandparents owned a farm.	Simbah tuwa duwe peternakan.
I have seen many sunsets in my life.	Aku wis ndeleng akeh sunsets ing gesang kawula.
She was slender but strong.	Dheweke langsing nanging kuwat.
The government should provide funds to provide food for the poor.	Pamrentah kudu menehi dana kanggo menehi panganan kanggo wong miskin.
He insisted on working.	Dheweke ngeyel nyambut gawe.
These are sorted from all freshwater and saltwater fish.	Iki diurutake saka kabeh iwak banyu tawar lan banyu asin.
Disagree with one point and you may disagree.	Ora setuju karo siji titik lan sampeyan bisa uga ora setuju.
The cold fire froze the insides of the political economy.	Geni sing adhem mbeku jeroan ekonomi politik.
Mare sighed loudly.	Mare ngempet banter.
You know, the girl is really beautiful.	Sampeyan ngerti, cah wadon iku ayu tenan.
Here he lives.	Ing kene dheweke manggon.
The remains were cremated.	Sisa-sisa dikremasi.
They plan to sell ice to every store in town.	Padha rencana kanggo ngedol es kanggo saben toko ing kutha.
The army defeated the pirate forces.	Tentara ngalahake pasukan bajak laut.
He successfully developed two new products.	Dheweke sukses ngembangake rong produk anyar.
There is some evidence to support this hypothesis.	Ana sawetara bukti kanggo ndhukung hipotesis iki.
Cows and calves were sleeping in the shade.	Sapi lan pedhet padha turu ing iyub-iyub.
My neighbors have great ambitions.	Tanggaku duwe ambisi gedhe.
The finish line is still hundreds of miles away.	Garis finish isih atusan mil adohe.
Many tropical flowers are orange.	Akeh kembang tropis sing oranye.
When he arrived, he was greeted effusively.	Nalika dheweke teka, dheweke disambut kanthi effusively.
Dispose of waste properly.	Mbuwang sampah kanthi bener.
He served the poor.	Dhèwèké ngabdi marang wong miskin.
Problems with new computers began to occur.	Masalah karo komputer anyar wiwit kedadeyan.
In the distance, there was a helicopter flying over the hill.	Ing kadohan, ana helikopter mabur liwat bukit.
The man's eyes were glowing.	Mripate wong lanang iku mencorong.
She brought a basket with her.	Dheweke nggawa kranjang karo dheweke.
Monitor cholesterol intake.	Ngawasi asupan kolesterol.
The report demonstrates our competencies.	Laporan kasebut nuduhake kompetensi kita.
He touched three fingers on his lower lip.	Dheweke ndemek driji telu ing lambe ngisor.
Toys are assembled on the board.	Dolanan dirakit ing papan.
The sun seemed to slowly enter the store.	Srengenge katon alon-alon mlebu toko.
This small beach is supported by a series of hills.	Pantai cilik iki didhukung dening seri bukit.
Satellite data collects rapidly.	Data satelit nglumpukake kanthi cepet.
The supply of agricultural produce has dwindled.	Pasokan hasil tetanen wis entek.
The program includes regular meetings with physicians.	Program kasebut kalebu rapat rutin karo dokter.
We have three large lakes.	Kita duwe telung tlaga gedhe.
She is a story about an ancient creature.	Dheweke crita babagan makhluk kuno.
North into town.	Ngalor menyang kutha.
She was a talented dancer.	Dheweke dadi penari sing bakat.
A magical creature protects the city.	A makhluk gaib nglindhungi kutha.
Turn off your smartphone.	Pateni smartphone sampeyan.
The sounds of traffic were deafening.	Swara lalu lintas padha mbudheg.
It is built all of stone and concrete.	Iki dibangun kabeh saka watu lan beton.
Find your hips and buttocks on your stomach.	Temokake pinggul lan bokong ing weteng.
Tangerine has a delicate and inviting aroma.	Jeruk keprok nduweni ambune alus lan ngundang.
The boss is definitely in his head.	Bos mesthi ana ing sirahe.
The mind is empty.	Pikiran kosong.
This river has great spiritual meaning.	Kali iki nduweni makna spiritual sing gedhe.
The island is flooded with blood,	Pulo iki dibanjiri getih,
Fierce competition leads to fierce hostility.	Kompetisi sing sengit nyebabake permusuhan sing sengit.
Don’t underestimate this!	Aja ngremehake iki!
Apples fell to the ground, and shattered.	Apel ambruk ing lemah, lan pecah.
They always look to the past for guidance.	Padha tansah katon kanggo past kanggo tuntunan.
The villagers shouted at him for the debt.	Wong-wong desa nguwuh-uwuh marang dheweke amarga utang kasebut.
North out of town.	Ngalor metu kutha.
Look at that woman’s handbag!	Delengen tas tangane wong wadon iku!
Limited housing inventory resulted in rapid sales.	Persediaan omah sing winates nyebabake adol cepet.
A thin layer of ash covered it all.	Lapisan awu sing tipis nutupi kabeh.
There is no road to the village.	Ora ana dalan menyang desa kasebut.
The little bird flew out into the street.	Manuk cilik mlayu metu menyang dalan.
The surgeon's hands trembled.	Tangane dokter bedah gumeter.
He insisted on attending a village meeting.	Dheweke meksa melu rapat desa.
Don't be late!	Aja telat!
The queen kept holding the iron in her hand.	Sang ratu tetep nyekel wesi ing kendhali.
Kouga's climate is subtropical.	Iklim Kouga subtropis.
The waiter ran across the floor.	Pelayan mlayu nyabrang lantai.
Green tea is a type of tea.	Teh ijo minangka jinis teh.
The corners are sharp.	Pojok iku landhep.
The football match ended in a draw.	Pertandingan sepak bola rampung kanthi imbang.
Rosebush produces its first flowers this year.	Rosebush ngasilake kembang pisanan ing taun iki.
Citizenship is not mutually exclusive.	Kewarganegaraan ora saling eksklusif.
He is well known for his hunting skills.	Dheweke kondhang amarga ketrampilan mburu.
He dropped his device.	Dheweke nyelehake pirantine.
Birds are a large group of related species that live in colonies.	Manuk minangka klompok gedhe spesies sing gegandhengan sing manggon ing koloni.
The government is trying very hard to fight corruption.	Pamrentah nyoba banget kanggo nglawan korupsi.
Take off your jacket.	Copot jaket sampeyan.
He was going to church.	Dheweke arep menyang gereja.
Insane scientists are more insane than insane.	Ilmuwan edan luwih edan tinimbang edan.
You have to decide.	Sampeyan kudu mutusake.
new laws were introduced.	hukum anyar padha ngenalaken.
The river is polluted by chemicals.	Kali iki tercemar dening bahan kimia.
The hotel manager was rude to us.	Manajer hotel ora sopan marang kita.
He didn't know anyone else was there	Dheweke ora ngerti anane wong liya
I cook a lot.	Aku masak banget.
I have nothing better than joining a politician.	Aku duwe prekara sing luwih apik tinimbang gabung karo politisi.
We are confident that he will be successful in this endeavor.	Kita yakin manawa dheweke bakal sukses ing upaya iki.
The little boy looked angry.	Bocah cilik katon nesu.
Antelopes look like deer.	Antelop mirip kidang.
He wore a long robe.	Dhèwèké nganggo jubah sing dawa.
The climbers left the city limits.	Para pendaki ninggal wates kutha.
An organization is a community that provides opportunities for people.	Organisasi minangka masyarakat sing menehi kesempatan kanggo wong.
The dogs were running wildly through the woods.	Anjing-anjing mau mlayu-mlayu mlaku liwat alas.
A large amount of food is wasted each year.	Jumlah panganan sing akeh dibuwang saben taun.
You can watch most videos online.	Sampeyan bisa ndeleng paling video online.
She fell asleep on his hands.	Dheweke ambruk asleep ing tangan.
The drug bills are huge.	Tagihan obat-obatan gedhe banget.
He had a tragic accident.	Dheweke kacilakan tragis.
These two new boats will be suitable for our expedition.	Loro prau anyar iki bakal cocog kanggo ekspedisi kita.
The birds stopped singing.	Manuk-manuk mandheg anggone nyanyi.
The officials will have dinner together in the evening.	Para pejabat bakal mangan bareng ing wayah sore.
Milk is a food made from mammalian milk.	Susu minangka panganan sing digawe saka susu mamalia.
The dancers stared into each other's eyes.	Para penari saling menatap mata.
The suspect was arrested for stealing two digital cameras.	Tersangka dicekel amarga nyolong rong kamera digital.
The government appointed a committee to oversee the project.	Pamrentah milih panitia kanggo ngawasi proyek kasebut.
Police are searching for the suspect.	Polisi nggoleki tersangka.
The general vowed to support him at any cost.	Jendral sumpah bakal ndhukung dheweke kanthi biaya apa wae.
The experience changed his life.	Pengalaman kasebut ngowahi uripe.
Jobs are only viable if they make financial sense.	Proyek mung sregep yen nggawe akal finansial.
The computer calculations are incorrect.	Petungan komputer ora bener.
The caravan was ambushed.	Kafilah kasebut disergap.
Change the schedule if necessary.	Ngowahi jadwal yen perlu.
Some older people experience cataracts.	Sawetara wong tuwa ngalami katarak.
We ourselves were surprised by the crowd.	Awake dhewe kaget karo rame.
The eldest child was arrested.	Anake sing mbarep dicekel.
Although the word “crazy” was never used, he sounded crazy.	Senadyan tembung "edan" ora tau digunakake, dheweke keprungu edan.
Evil witches turn children into cakes.	Penyihir jahat ngowahi bocah-bocah dadi kue.
A change to the law has an immediate impact.	A owah-owahan kanggo hukum wis impact langsung.
The queen asked for advice from her advisers.	Ratu njaluk pitutur marang para penasehate.
The lecture will be repeated.	Kuliah bakal dibaleni.
The scholar was very interested in his findings.	Ulama kasebut kasengsem banget karo panemune.
I was shocked by the news.	Aku kaget karo kabar kasebut.
Once the cows were sold at a very expensive price.	Sawise sapi didol kanthi rega sing larang banget.
From her bag came out some salt and pepper.	Saka tas dheweke metu sawetara uyah lan mrico.
The election was dominated by two political parties.	Pemilu didominasi loro parpol.
He fills the glass again and again	Dheweke ngisi gelas maneh lan maneh
The neighbors were in modest prosperity.	Tetanggane ana ing kamakmuran sing sederhana.
The city’s economy is heavily dependent on the tourism industry.	Ekonomi kutha gumantung banget marang industri pariwisata.
Pocket calculators will be discarded in the next few years.	Kalkulator kanthong bakal dibuwang ing sawetara taun sabanjure.
High praise is bestowed on the humble.	Pamuji luhur ditumpakake marang wong kang andhap asor.
Now he is trapped by the web.	Saiki dheweke wis kejepit dening web.
Mongoose winked.	Luwak nglirik.
This chemical waste contains toxic elements.	Limbah kimia iki ngandhut unsur beracun.
She had sex coldly.	Dheweke nuroni kadhemen.
Bad weather and poor infrastructure prevented rescues.	Cuaca sing ala lan infrastruktur sing ringkih nyegah penyelamatan.
Since then, he has been looking for work.	Wiwit, dheweke golek kerja.
One of the bedrooms did not have a closet.	Salah sawijining kamar turu ora duwe lemari.
My heart pounded with his words.	Atiku deg-degan karo omongane.
This famous explorer wore a turban.	Penjelajah sing misuwur iki nganggo sorban.
Some cities are rich in ancient ruins.	Sawetara kutha sugih reruntuhan kuna.
People choose to live in the city because it is more convenient.	Wong milih manggon ing kutha amarga luwih trep.
City dwellers often lack fresh food.	Pendhudhuk kutha asring kekurangan panganan seger.
The website keeps track of your reading history.	Situs web nglacak riwayat maca sampeyan.
Very little was known when he was a child.	Sithik banget sing dikawruhi nalika isih cilik.
Do not open the door to strangers.	Aja mbukak lawang kanggo wong liyo.
She screamed in the top of her lungs.	Dheweke bengok-bengok ing ndhuwur paru-paru.
The fisherman remained calm, unwilling to panic.	Nelayan tetep tenang, ora gelem gupuh.
The elderly couple was fighting in the sitting room.	Saperangan tuwa gelut ing kamar lungguh.
The monks performed this task with great diligence.	Para bhikkhu nindakake tugas iki kanthi sregep banget.
There are not enough schools to meet the needs.	Ora ana sekolah sing cukup kanggo nyukupi kabutuhan.
Emissions from vehicles have air pollution.	Emisi saka kendaraan wis polusi udara.
Stone blocks are an alternative energy source.	Blok watu dadi sumber energi alternatif.
Floods flooded and damaged fields.	Banjir banjir lan ngrusak sawah.
Symptoms include dizziness, nausea, and vomiting.	Gejala kasebut kalebu pusing, mual, lan muntah.
I ate a little, and then felt sick.	Aku mangan sethithik, banjur krasa lara.
Being fat comes with a variety of health risks.	Dadi lemak teka kanthi macem-macem risiko kesehatan.
The average temperature has risen steadily.	Suhu rata-rata wis mundhak ajeg.
The tourists were very impressed with the palace.	Para turis kesengsem banget karo kraton kasebut.
He looked at the woman sitting on the sofa.	Dheweke nyawang wong wadon sing lungguh ing sofa.
The country is rich in mineral resources.	Negara iki sugih ing sumber daya mineral.
She dropped her head and tears flowed freely.	Dheweke nyelehake sirahe lan luh mili bebas.
Various theories have been proposed to explain this.	Macem-macem teori wis diajokake kanggo nerangake iki.
He couldn’t imagine himself climbing a big cliff.	Dheweke ora bisa mbayangake awake dhewe menek tebing gedhe.
A mysterious fire has burned the roof.	Geni misterius wis ngobong atap.
He felt a sudden regret.	Dheweke krasa getun dadakan.
Modern cars are clearly superior to old clunkers.	Mobil modern jelas luwih unggul tinimbang clunker lawas.
He and his brothers were great musicians.	Dheweke lan sedulur-sedulure dadi musisi sing apik.
The experiments were designed to test the theory.	Eksperimen kasebut dirancang kanggo nguji teori.
The woman flew down the stairs.	Wong wadon mabur mudhun ing undhak-undhakan.
Once the eggs hatch, the chickens have to take care of themselves.	Sawise endhog netes, pitik-pitik kudu ngurus awake dhewe.
The tower can be seen from the main gate.	Menara kasebut bisa dideleng saka gerbang utama.
The new system includes more automation.	Sistem anyar kalebu otomatisasi liyane.
We have to face great challenges in the years to come.	Kita kudu ngadhepi tantangan gedhe ing taun-taun sing bakal teka.
He wrote poetry and songs.	Dheweke nulis puisi lan lagu.
Barbers don’t have an eye for style.	Tukang cukur ora duwe mripat kanggo gaya.
She lives in an ivy -covered house.	Dheweke manggon ing omah sing ditutupi ivy.
Her hair was painted an unnatural red color.	Rambute dicet nganggo warna abang sing ora wajar.
James kringet.	James kringet.
He swam across the pool, splashing water everywhere.	Dheweke nglangi nyabrang kolam, nyemplungake banyu ing endi-endi.
A layer of ice has formed on top of the water.	Lapisan es wis kawangun ing ndhuwur banyu.
Once they arrive, they will install the equipment.	Sawise teka, dheweke bakal nginstal peralatan kasebut.
The text narrows our eyes.	Teks kasebut nyenyet mripat kita.
The bride is beautiful and graceful.	Penganten putri ayu lan anggun.
At this time he was arrested.	Ing wektu iki dheweke dicekel.
You need to qualify to become a member.	Sampeyan mbutuhake kualifikasi kanggo dadi anggota.
The translation proved controversial and drew criticism.	Terjemahan kasebut mbuktekake kontroversial lan narik kritik.
He was called insane and placed in an insane asylum.	Dheweke diarani edan lan dilebokake menyang asylum edan.
She has brown hair and green eyes.	Dheweke duwe rambut coklat lan mata ijo.
The cards in the hidden deck are shuffled.	Kertu ing dek sing didhelikake diacak.
The journey was long and difficult.	Perjalanan kasebut dawa lan angel.
The hills on campus are breathtaking at sunset.	Bukit ing kampus iku narik ati nalika srengenge surup.
Most of the trees in this area are native to this region.	Umume wit ing wilayah iki asli saka wilayah iki.
The kids were going to the zoo.	Bocah-bocah padha arep menyang kebon binatang.
He placed the boiled tofu on the altar.	Dheweke nyelehake godhok tahu ing altar.
The singer was very happy because the song became a favorite.	Penyanyi kasebut seneng banget amarga lagu kasebut dadi favorit.
All of them can’t be winners.	Kabeh mau ora bisa dadi pemenang.
Troops were encamped throughout the countryside.	Wadyabala padha kémah ing saindhenging padesan.
The climbing team tries to reach the top every year.	Tim pendaki nyoba tekan puncak saben taun.
Energizing.	Energizing.
Many philanthropists believe that young people should be encouraged to work.	Akeh dermawan percaya yen para pemuda kudu didorong kanggo kerja.
The smog that covered the city caused widespread complaints.	Smog sing nutupi kutha nyebabake keluhan sing nyebar.
The skin is smooth and tan.	Kulite mulus lan sawo matang.
The little girl began to sing.	Bocah wadon cilik wiwit nyanyi.
They protested against the change.	Padha protes marang owah-owahan.
Cleveland’s population growth has slowed to half its peak.	Pertumbuhan populasi Cleveland wis kalem nganti setengah puncak.
The frightened question arose.	Pitakonan sing diwedeni muncul.
She was just cooking a delicious meal.	Dheweke lagi wae masak panganan sing enak.
Use increased after the introduction of steam engines.	Panggunaan tambah sawise introduksi mesin uap.
Life in the city is very fast.	Urip ing kutha cepet banget.
Singa mateni gazelle.	Singa matèni gazelle.
The islands have long been very popular with tourists.	Pulo-pulo kasebut wis suwe banget populer karo turis.
Now only a few people believe in magic.	Saiki mung sawetara wong sing percaya sihir.
Some employers seem reluctant to hire women.	Sawetara juragan katon wegah nyewa wanita.
Rest.	Ngaso.
I want to work abroad.	Aku pengin kerja ing luar negeri.
The most ancient artifacts, dating back thousands of years.	Artefak paling kuna, wiwit ewonan taun kepungkur.
The light flashed only from a small gap.	Cahya sumunar mung saka celah cilik.
The two walking men were collided.	Wong mlaku loro padha tabrakan.
He immediately approached the girl.	Dheweke langsung marani bocah wadon mau.
Thieves think about unfulfilled ambitions.	Maling mikir babagan ambisi sing durung kawujud.
When he was little, he loved to whistle.	Nalika isih cilik, dheweke seneng singsot.
We thought we had lost you.	Kita panginten kita wis ilang sampeyan.
These radio waves run at high frequencies.	Gelombang radio iki mlaku kanthi frekuensi dhuwur.
The army then declared the area secured.	Tentara banjur ngumumake wilayah kasebut wis diamanake.
He will come here to help.	Dheweke bakal teka ing kene kanggo nulungi.
We took the effort to visit three churches a day.	We njupuk gaweyan kanggo ngunjungi telung pasamuwan dina.
There are several paths.	Ana sawetara dalan.
I will drop you off at your hotel.	Aku bakal nyelehake sampeyan menyang hotel sampeyan.
But generally the country is a desert.	Nanging umume negara iku ara-ara samun.
Some animals shed their coats in the summer.	Sawetara kewan ngeculake jas ing mangsa panas.
Some people believe that dance is an art.	Sawetara wong percaya yen tari minangka seni.
The city is home to many vibrant art studios.	Kutha iki minangka papan kanggo akeh studio seni sing sregep.
Make sure you read the instructions carefully.	Priksa manawa sampeyan maca instruksi kasebut kanthi teliti.
Most cities in the area have water shortage problems.	Umume kutha ing wilayah kasebut duwe masalah kekurangan banyu.
Space exploration is an attraction for many.	Njelajah angkasa minangka daya tarik kanggo akeh.
Venture companies work quickly to raise funds.	Perusahaan-perusahaan ventura kerja kanthi cepet kanggo ngumpulake dana.
She was arranged.	Dheweke disusun.
Children are allowed ten days of school.	Bocah-bocah diijini sekolah sepuluh dina.
Need to think before you speak.	Perlu dipikir sadurunge ngomong.
It is better to let the plants be used in buckets.	Luwih becik supaya tandurane bisa digunakake ing ember.
There are restaurants on both streets.	Ana restoran ing rong dalan.
He made the long journey home.	Dheweke nggawe perjalanan dawa mulih.
Yesterday’s riots horrified this city.	Kerusuhan wingi nggegirisi kutha iki.
The laughter of the children floated in the yard.	Guyune bocah-bocah ngambang ing pekarangan.
Running out of the hole, he crashed into the terrace.	Mlayu saka bolongan, dheweke nabrak teras.
A heroic leader, standing up for a powerful force.	Pemimpin heroik, ngadeg kanggo pasukan kuat.
Scientists have documented this information.	Ilmuwan wis nyathet informasi kasebut.
Finally, researchers link rising cancer rates with pollution.	Pungkasane, peneliti nyambungake kenaikan tingkat kanker karo polusi.
When they arrived, there was a very heavy snow.	Nalika padha teka, ana salju deres banget.
He was polite to the people around him.	Dheweke sopan marang wong-wong ing saubengé.
Her mood was sad.	Swasana dheweke sumelang.
Why is it so hot?	Kok panas banget?
A proclamation was made for world peace.	Pranyatan digawe kanggo perdamaian donya.
People always remember first.	Wong tansah elinga pisanan.
This study examined the etiology and background.	Panaliten iki nyinaoni etiologi lan latar mburi.
The magician was beaten by another magician.	Tukang sulap mau digebugi tukang sulap liya.
The lynx caught in the trap is freed.	Lynx sing kejiret ing jebakan dibebasake.
The evidence suggests that many soldiers prefer suicide rather than imprisonment.	Bukti kasebut nuduhake manawa akeh prajurit luwih seneng nglalu tinimbang penjara.
The district is known as an arts center.	Distrik iki dikenal minangka pusat seni.
A folding table is great for a small garden.	Meja lipat apik kanggo taman cilik.
The amount produced is very small.	Jumlah sing diprodhuksi cilik banget.
Meanwhile, many native species are at risk.	Kangge, ana akeh spesies asli sing beresiko.
The ceiling is decorated with the decoration of the gods.	Langit-langit dihiasi karo dekorasi dewa.
My hair is falling out.	Rambutku rontok.
These people are experts in their field.	Wong-wong iki ahli ing bidange.
The job of the teacher is to teach.	Tugase guru ngajar.
The bike is lined with aluminum.	Sepeda dilapisi aluminium.
The cost of living in this city is very high.	Biaya urip ing kutha iki dhuwur banget.
She orders lunch at the cafe.	Dheweke pesen nedha awan ing warung.
It is an attempt to impeach the president.	Iku nyoba kanggo impeach presiden.
The probe landed on an active volcano.	Probe ndharat ing gunung geni aktif.
He was ambitious, working hard to climb the corporate ladder.	Dheweke ambisi, kerja keras kanggo menek tangga perusahaan.
Debby is still single.	Debby isih jomblo.
He hardly sells his harvest.	Dheweke meh ora ngedol panenane.
A razor is a device used to shave the face.	Silet yaiku piranti sing digunakake kanggo nyukur raine.
Many people go to university.	Akeh wong sing mlebu universitas.
Many wild animals are threatened with extinction.	Akeh kewan liar sing kaancam punah.
Einstein developed the theory of relativity.	Einstein ngembangake teori relativitas.
The project is having problems.	Proyek kasebut ngalami masalah.
He was always late.	Dheweke tansah telat.
Pioneers make everything possible.	Pionir nggawe kabeh bisa.
Don’t use a lot of salt in recipes.	Aja nggunakake akeh uyah ing resep.
How is your garden?	Kepiye taman sampeyan?
The battle was near the port.	Paprangan ana ing cedhak pelabuhan.
The new rules will take effect next month.	Peraturan anyar bakal dileksanakake wulan ngarep.
The decision must be made quickly.	Kaputusan kudu ditindakake kanthi cepet.
In nature, animals often excrete the nutrients their bodies need.	Ing alam, kewan asring ngetokake nutrisi sing dibutuhake dening awak.
We use capital letters only at the beginning of sentences.	Kita nggunakake huruf kapital mung ing wiwitan ukara.
Our family has lived in this city for generations.	Kulawarga kita wis manggon ing kutha iki kanggo generasi.
Soon the boy fell into the sea.	Ora let suwe bocahe tiba ing segara.
The sky is gray.	Langite diwarnai werna abu-abu.
The result was a fast-paced first draft.	Asilé minangka draf pisanan sing cepet-cepet.
A heavy rain storm upon them.	A badai udan deres marang wong-wong mau.
At first it was ignored, but the man was visible	Kaping pisanan ora digatekake, nanging wong lanang kasebut katon
Sometimes criminals are forgiven.	Kadhangkala para penjahat diampuni.
People need food, water, clothing and possibly shelter.	Wong-wong mbutuhake pangan, banyu, sandhangan lan bisa uga papan perlindungan.
Morphine and adrenaline are given to reduce pain.	Morfin lan adrenalin diwenehake kanggo nyuda rasa nyeri.
This wine has a delicate taste.	Anggur iki nduweni rasa alus.
Walking around the rotten house brought back memories of her.	Mlaku-mlaku ngubengi omah sing wis bosok nggawa kelingan dheweke.
The bush looks on fire.	Grumbulan katon murub.
The building is a skyscraper.	Bangunan kasebut minangka gedung pencakar langit.
Floods threaten to destroy all crops.	Banjir ngancam bakal ngrusak kabeh panen.
Authorities are investigating whether this may have been intentional.	Panguwasa nyelidiki apa iki bisa disengaja.
Astronauts ripped a hole in the ship’s oxygen tank.	Astronot nyuwek bolongan ing tangki oksigen kapal.
Etching is an ancient art.	Etching minangka seni kuno.
He often travels far.	Dheweke kerep lelungan adoh.
He made some meetings.	Dheweke nggawe sawetara rapat.
Nothing to look forward to.	Ora ana sing katon.
Her husband cried silently.	Bojone nangis meneng.
Graveyard for old cars.	Kuburan kanggo mobil lawas.
Nothing important.	Ora ana sing penting.
Most importantly, pixel resolution is important.	Sing paling penting, resolusi piksel iku penting.
He took the coins, one after the other.	Dheweke njupuk dhuwit recehan, siji sawise liyane.
They danced with enthusiasm.	Padha nari kanthi semangat.
The same amount of baking soda and lemon juice reacts harshly.	Jumlah sing padha saka soda manggang lan jus lemon bereaksi keras.
We almost fell asleep winking.	We meh turu nglirik.
The couple was disappointed.	Pasangan kasebut kuciwa.
Music, dance and acting have long been featured at the festival.	Musik, tari lan akting wis suwe ditampilake ing festival.
Repair the entire system before the trip begins.	Ndandani kabeh sistem sadurunge lelungan diwiwiti.
This bookshelf will accommodate all my books.	Rak buku iki bakal nampung kabeh bukuku.
It’s not a possibility, but it is possible.	Iku ora kamungkinan, nanging bisa.
Customs officials are unaware of the new rules.	Petugas bea cukai ora ngerti aturan anyar kasebut.
Antimatter particles are called antiprotons.	Partikel antimateri diarani antiproton.
Officially, he is not a vegetarian.	Secara resmi, dheweke dudu vegetarian.
He continued to kiss her.	Dheweke terus ngambung dheweke.
Much of our culture is a reflection of our history.	Kathah budaya kita minangka refleksi sejarah kita.
The refusal to correct this mistake is really unpleasant.	Penolakan kanggo mbenerake kesalahan iki pancen ora nyenengake.
The ship jumped violently to one side.	Kapal kasebut mlumpat kanthi kasar ing sisih siji.
Pandas eat a lot of bamboo.	Panda mangan bambu sing akeh banget.
He waited in despair.	Dheweke ngenteni kanthi putus asa.
Young women can make an incredible impact.	Wong wadon enom bisa menehi pengaruh sing luar biasa.
The population continues to decline.	Populasi terus suda.
Five -year -olds should not be breastfed.	Anak umur limang taun ora kudu disusu.
Experiments were performed on mice.	Eksperimen ditindakake ing tikus.
He was tired, but could not sleep.	Dheweke kesel, nanging ora bisa turu.
Government buildings dominate the ceiling.	Gedhong-gedhong pamaréntahan nguwasani langit-langit.
My grandmother is a retired nurse.	Eyang kula pensiunan perawat.
You say that the bus is coming.	Sampeyan ngomong yen bis bakal teka.
The waiter brought the food.	Pelayan nggawa panganan.
One day, there was an enemy in the woods.	Ing sawijining dina, ana mungsuh ing alas.
I slowly sipped the coffee into the cup.	Aku alon-alon nyedhot kopi menyang cangkir.
He was very critical of the plan.	Dheweke kritis banget babagan rencana kasebut.
A layer of dust covers most of the display.	Lapisan bledug nutupi sebagian besar tampilan.
Time is running out, they know.	Wektu wis entek, padha ngerti.
The truck overturned on the freeway.	Truk terbalik ing dalan tol.
It seems unlikely that the amount of pollutants will go down.	Kayane ora mungkin jumlah polutan bakal mudhun.
Computer science is changing our world	Ilmu komputer ngganti jagad kita
There is a burning book.	Ana buku kobong.
The bird population will be further reduced	Populasi manuk bakal luwih suda
Your doctor can diagnose your condition by examining you.	Dokter bisa diagnosa kondisi sampeyan kanthi mriksa sampeyan.
The little squirrel climbed a tree.	Bajing cilik menek wit.
Natural selection is an evolutionary process.	Seleksi alam minangka proses evolusi.
Rain falls on torrents.	Udan tiba ing torrents.
Cats hit a tree branch.	Kucing tekan cabang wit.
If the car is too loud, they will complain.	Yen mobil banter banget, dheweke bakal sambat.
She generously shared her toy with me.	Dheweke generously nuduhake dolanan karo kula.
Next, you need granulated sugar.	Sabanjure, sampeyan butuh gula granulated.
He gazed out over the bay.	Panjenenganipun gazed metu liwat teluk.
A type of grass has been planted.	Sawijining jinis suket wis ditandur.
The bathroom is empty.	Omah adus kosong.
You will eat the kangaroo tail.	Sampeyan bakal mangan buntut kangguru.
As an artist, he focused on oil painting.	Minangka seniman, dheweke fokus ing lukisan minyak.
The surgeon removed the bone fragments from his leg.	Dokter bedah mbusak pecahan balung saka sikile.
The ferry stops steadily.	Ferry mandheg ajeg.
She needs three tablespoons of hot sauce.	Dheweke butuh telung sendok saos panas.
But this is my dilemma.	Nanging iki dilemaku.
All buses must be interconnected.	Kabeh bis kudu saling nyambungake.
The shadows are cast behind the trees	Ayang-ayange dibuwang ing mburi wit
No one knows where he went.	Ora ana sing ngerti dheweke lunga menyang ngendi.
Seal rame.	Segel rame.
Together they help science.	Bareng padha nulungi ilmu pengetahuan.
He refused to talk to them.	Dheweke ora gelem ngomong karo wong-wong mau.
His book is an analytical effort.	Bukune minangka upaya analisis.
In the morning the ships will sail out of port.	Ing wayah esuk kapal-kapal bakal lelayaran metu saka pelabuhan.
Your parents are worried about you.	Wong tuwamu kuwatir lara marang kowe.
They started chipping up pieces of ice.	Padha wiwit chipping munggah potongan es.
Umume umume religius.	Umume umume religius.
Do not tell lies to your neighbor!	Aja nyekseni goroh marang pepadhamu!
Hotel rooms are more expensive on weekends.	Kamar hotel luwih larang ing akhir minggu.
A very important question to ask yourself.	Pitakonan sing penting banget kanggo takon dhewe.
The court linked the crime to organized crime.	Pengadilan ngubungake kejahatan kasebut karo kejahatan terorganisir.
The city is famous for its local folklore.	Kutha iki misuwur kanthi folklor lokal.
Scientists cannot rule out the possibility of a new outbreak.	Ilmuwan ora bisa ngilangi kemungkinan wabah anyar.
The parents were excited and very proud.	Wong tuwa padha bungah lan bangga banget.
Humans are just one of the few animals on the planet.	Manungsa mung siji saka sawetara kewan ing planet iki.
The economy of the region is experiencing a drought.	Perekonomian wilayah iki ngalami kekeringan.
Computers are an absolute necessity in today’s business world.	Komputer minangka kabutuhan mutlak ing jagad bisnis saiki.
People try to maintain their wealth.	Wong nyoba kanggo njaga kasugihane.
She studied for the college entrance exam.	Dheweke sinau kanggo ujian mlebu kuliah.
He was shocked by the news of his death.	Dheweke kaget banget karo kabar kematiane.
He studied hard for the exam.	Dheweke sinau tenanan kanggo ujian.
The soldier is gone, wing.	Prajurit kasebut lunga, swiwi.
For many couples, childbirth is difficult.	Kanggo akeh pasangan, babaran angel.
His job is to give tasks to employees.	Tugase yaiku menehi tugas marang karyawan.
The water is clean enough for swimming.	Banyune cukup resik kanggo nglangi.
Some scientific developments cause confusion.	Sawetara perkembangan ilmu pengetahuan nyebabake kebingungan.
Dictators don’t like people writing poetry.	Diktator ora seneng wong nulis puisi.
He devoted his life to medicine.	Dheweke ngabdiake uripe kanggo obat.
The clouds are an unpleasant gray.	Awan iku werna abu-abu sing ora nyenengake.
The soldiers who ordered the strips were searched.	Prajurit kang dhawuh ngudani padha digoleki.
He paused, looking out to sea.	Dheweke ngaso, nyawang segara.
His personal life is a mystery.	Urip pribadine dadi misteri.
He turned sharply.	Dheweke noleh landhep.
They were given carrots, onions and red cabbage.	Padha diwenehi wortel, bawang lan kubis abang.
For many people, their work is just an income.	Kanggo akeh wong, karyane mung minangka penghasilan.
This is a fairy tale.	Iki dongeng.
He was caught when he was ready to leave the house.	Dheweke kejiret nalika dheweke siap metu saka omah.
Put some currants in a bowl.	Sijine sawetara currants ing mangkuk.
As promised, my father delivered a rent check.	Kaya janjine, bapakku ngeterake cek sewa.
Skyscrapers up	Gedung pencakar langit munggah
The stolen diamonds were never found.	Berlian sing dicolong ora nate ditemokake.
My clothes are clean, but they don’t look new.	Klambiku resik, nanging ora katon anyar.
I saw a large monkey walking down the street.	Aku weruh kethek gedhe mlaku-mlaku ing dalan.
We gave her a gift in Congratulations.	We menehi dheweke hadiah ing Sugeng.
Is that exactly what you mean?	Apa bener sing sampeyan maksud?
The cloth is crushed.	Kain kasebut remuk.
The team worked well together this time around.	Tim kasebut kerja bareng kanthi apik wektu iki.
The earth is uneven.	Bumi ora rata.
Accidents like this cannot happen without human error.	Kacilakan kaya iki ora bisa kedadeyan tanpa kesalahan manungsa.
The doctor advised him not to work.	Dokter menehi saran supaya dheweke ora kerja.
The snake was dead, he assured her.	Ula kasebut mati, dheweke njamin.
In the hills there were no more trees.	Ing bukit-bukit mau wis ora ana wit-witan maneh.
The fishing industry is heavily dependent on imports.	Industri perikanan gumantung banget marang impor.
The army was less powerful.	Tentara kuwi kurang kuwasa.
The shops are built on crushed brick foundations.	Toko-toko dibangun ing pondasi bata sing remuk.
Consumers are quick to buy this product.	Konsumen cepet-cepet tuku produk iki.
The government collects a large portion of our income.	Pamrentah ngumpulake bagean gedhe saka penghasilan kita.
The savages were making a great fire.	Wong galak padha gawe geni gedhe.
The population outbreak has damaged the environment.	Jeblugan populasi wis ngrusak lingkungan.
My mother believed that the legend was a fact.	Ibu percaya yen legenda iku kasunyatan.
Those are the qualities that make a person good.	Kuwi kuwalitas sing ndadekake wong apik.
I’m pretty uncomfortable here.	Aku cukup ora nyaman ing kene.
The soldiers came on horseback.	Para prajurit teka nitih jaran.
The task is relatively simple.	Tugas kasebut relatif prasaja.
My fog is thin.	Pedhut saya tipis.
Robbie meets his girlfriend in the school cafeteria.	Robbie ketemu pacare ing kantin sekolah.
The thunder roared like the wind.	Pang-pang-pangé krèt-krèt banter kaya angin.
Our test set is larger than the training set.	Set tes kita luwih gedhe tinimbang set latihan.
After checking your report, your progress can be verified.	Sawise mriksa laporan sampeyan, kemajuan bisa diverifikasi.
A soft wind blew on the land.	Angin alus nyebul ing dharatan.
They call it an “iron rice bowl”.	Padha nyebataken "mangkuk beras wesi".
Use pliers to cut the copper wire.	Gunakake tang kanggo ngethok kabel tembaga.
We do not have an account.	Kita ora duwe akun.
Luck is entirely a matter of chance.	Luck iku tanggung masalah kasempatan.
However, a small group of dissidents disagreed.	Nanging, klompok cilik sing ora setuju ora setuju.
All new immigrants must officially pass the test.	Kabeh imigran anyar kanthi resmi kudu lulus tes.
Cobwebs glistened in the morning dew.	Jaring laba-laba berkilauan ing embun esuk.
He kicked the chair.	Dheweke nyepak kursi.
The wind had blown the hair on his face.	Angin wis nyebul rambute ing pasuryan.
He worked hard to provide for his family.	Dheweke kerja keras kanggo nyukupi kulawargane.
Workers were tired after work.	Buruh padha kesel sawise nyambut gawe.
Roads in good condition.	Dalan-dalan ing kawontenan.
The food was a bit boring.	Panganan kasebut rada mboseni.
The shoes are made of leather and silk.	Sepatu kasebut digawe saka kulit lan sutra.
There was a young girl up into the front passenger seat.	Ana prawan enom munggah menyang kursi penumpang ngarep.
I know you learned that really well.	Aku ngerti sampeyan sinau sing tenanan.
Once the rice is cooked, then mix it with the dried fruit.	Sawise sega wis mateng, banjur dicampur karo woh garing.
No one is sure how many people will be affected.	Ora ana sing yakin pira wong sing bakal kena pengaruh.
Blue, blue robin eggs.	Biru, biru endhog robin.
Rice is a staple food.	Beras minangka panganan pokok.
The room is packed with people.	Ing kamar wis dikempalken karo wong.
War is a constant feature in human history.	Perang minangka fitur sing terus-terusan ing sejarah manungsa.
He spied her now through the window,	Dheweke spied dheweke saiki liwat jendhela,
Pahhhhhh!	Pahhhhhh!
The wolves were chasing the sheep.	Asu ajag padha ngoyak wedhus.
First, you need to collect firewood.	Kaping pisanan, sampeyan kudu ngumpulake kayu bakar.
The test was performed immediately.	Tes kasebut langsung ditindakake.
First, you need to count the calories consumed.	Kaping pisanan, sampeyan kudu ngetung kalori sing dikonsumsi.
You will learn how to meditate slowly.	Sampeyan bakal sinau carane meditasi alon-alon.
Is this sentence useful?	Apa ukara iki ana gunane?
My humidity is rising.	Kelembapan saya mundhak.
Three dollars a day is too much.	Telung dolar saben dina akeh banget.
Those who are colorless can see a lot of things	Sing ora ana warna bisa ndeleng akeh perkara
After being betrayed, he fled.	Sawise dikhianati, dheweke mlayu.
The government’s spending plan is unlikely to work.	Rencana belanja pemerintah ora mesthi bisa.
Although my love is sincere, my faith is weak.	Senajan katresnanku tulus, imanku ringkih.
The grass has just been cut.	Suketipun nembe dipun potong.
The dog excels in the intelligence department.	Asu kasebut unggul ing departemen intelijen.
I hate people who hate me.	Aku sengit marang wong sing sengit.
You have to learn to do this, if you can.	Sampeyan kudu sinau kanggo nindakake iki, yen bisa.
Both restaurants offer excellent food.	Loro-lorone restoran menehi panganan sing apik banget.
You torture me constantly.	Sampeyan nyiksa aku terus-terusan.
It’s what sets you apart from everyone else.	Iku sing mbedakake sampeyan saka wong liya.
To know how to exercise effectively, you need to know the anatomy.	Kanggo ngerti carane ngleksanani kanthi efektif, sampeyan kudu ngerti anatomi.
Two drops of blood on the sheet.	Loro tetes getih ing sheet.
The numbers look incredible.	Angka kasebut katon luar biasa.
You can buy as many items as you like.	Sampeyan bisa tuku minangka akeh item sing sampeyan seneng.
He spent most of the day writing poetry.	Dheweke ngginakaken paling dina nulis puisi.
Food is a staple of many cultures.	Panganan minangka pokok saka akeh budaya.
These shoes are terrible.	Sepatu iki elek.
The shell can be used for decoration.	Cangkang kasebut bisa digunakake kanggo dekorasi.
The Army is exploring the possibility of developing fuel cells.	Tentara njelajah kemungkinan ngembangake sel bahan bakar.
I hope your injury is not serious.	Muga-muga tatumu ora serius.
I don’t have many hobbies.	Aku ora duwe akeh hobi.
He voluntarily offered his condolences to the family.	Dheweke kanthi sukarela ngaturake belasungkawa marang kulawarga.
Who knew a kettle was so important?	Sapa sing ngerti ketel penting banget?
Turning off the engine will not save fuel.	Mateni mesin ora bakal ngirit bahan bakar.
The atmosphere is relaxed and friendly.	Swasana anteng lan grapyak.
This field provides a rich harvest.	Lapangan iki nyedhiyakake panen sing sugih.
The report examines the influence of gender bias in the workplace.	Laporan kasebut nliti pengaruh bias jender ing papan kerja.
If you try to do something, you will	Yen sampeyan nyoba kanggo nindakake soko, sampeyan bakal
The fruits cover the branches of the trees on the ground.	Woh-wohan nutupi pang-pang wit-witan ing lemah.
This is a hallmark of this region.	Iki minangka ciri khas wilayah iki.
In a recent article, the author claims that life, or	Ing artikel anyar, panulis ngaku yen urip, utawa
The organization supports local workers.	Organisasi iki ndhukung buruh lokal.
Dog lovers also recommend longer leashes.	Penyayang asu uga nyengkuyung tali sing luwih dawa.
Glassware is a traditional craft in this area.	Gelas kaca minangka kerajinan tradisional ing wilayah iki.
I tend to shy away from conflict.	Aku cenderung isin adoh saka konflik.
He will listen to your problems to show you care.	Dheweke bakal ngrungokake masalah sampeyan kanggo nuduhake sampeyan peduli.
The poor boy was taken to a wild horse.	Bocah sing mlarat digawa menyang jaran liar.
Thin clouds covered the earth.	Mendhung tipis nutupi bumi.
All male characters are formed when they are young.	Kabeh karakter lanang dibentuk nalika isih cilik.
We move at the pace of a snail.	We mindhah ing jangkah bekicot.
The work was exhausting and stressful.	Pakaryan kasebut kesel lan stres.
I hurried out of the restaurant.	Aku kesusu metu saka restoran.
He was driving a race car.	Dheweke nyopir mobil balap.
Asuku likes to chew plastic.	Asuku seneng ngunyah plastik.
The novel tells the story of a young girl.	Novel iki nyritakake babagan bocah wadon enom.
The landing of the spacecraft is delayed.	Kebangkrutan pesawat ruang angkasa ditundha.
Although the prediction will be rainy,	Sanajan prediksi bakal udan,
The weather was getting hotter and drier.	Cuaca sansaya panas lan garing.
He raised his hand to his face.	Dheweke ngangkat tangane menyang pasuryane.
The ruling elite is notoriously wealthy.	Elit sing ngatur iku terkenal sugih.
Work keeps him busy.	Pakaryan nggawe dheweke sibuk.
If one is levitated, it should be possible to stop.	Yen salah siji levitated, iku kudu bisa kanggo mungkasi.
Swimming underwater is inconvenient for the first minute.	Nglangi ing jero banyu ora trep kanggo menit pisanan.
He was awkward when he was young.	Dheweke kikuk nalika isih enom.
The squirrel has escaped from the cage	Bajing wis oncat saka kandhange
The earth is cleansed by rain.	Bumi diresiki dening udan.
I heard the sound of crying from behind	Keprungu swara tangis saka mburi
The local barber is a terrible cutter.	Tukang cukur lokal minangka pemotong sing elek.
He was considered a great statesman.	Dheweke dianggep minangka negarawan gedhe.
When shot with an arrow, the patient bled profusely.	Nalika ditembak nganggo panah, pasien getihen banget.
Especially, the lecker won’t go down well with the milk.	Utamane, lecker ora bakal mudhun kanthi apik karo susu.
A balanced diet includes protein, carbohydrates, and fats.	Diet sing seimbang kalebu protein, karbohidrat, lan lemak.
His voice is steady and strong.	Swarane mantep lan kuwat.
He threatened to burn down the house.	Dheweke ngancam arep ngobong omah.
They provide information freely.	Dheweke menehi informasi kanthi bebas.
Three days after the crash, doctors pronounced him dead.	Telung dina sawise kacilakan kasebut, para dokter nyatakake dheweke mati.
He lived in a palace, away from the world	Dheweke manggon ing kraton, adoh saka jagad
The elderly couple were crushed.	Pasangan sing wis tuwa padha remuk.
The river is famous for its rich ecosystem and biodiversity.	Kali iki misuwur kanthi ekosistem lan keanekaragaman hayati sing sugih.
The gang stole two cars.	Geng kasebut nyolong mobil loro.
The rescue dog helped push the carriage.	Anjing penyelamat mbantu nyurung kreta.
This is the second message to you about this issue.	Iki pesen kapindho kanggo sampeyan babagan masalah iki.
A cyclist should cycle carefully.	A cyclist kudu siklus kanthi ati-ati.
The village has thrived on herding sheep for centuries.	Desa iki wis ngrembaka babagan angon wedhus nganti pirang-pirang abad.
Do we need another restaurant?	Apa kita butuh restoran liyane?
Desperate opposition.	Oposisi nekat.
I never paid attention to poetry.	Aku ora tau nggatekake puisi.
There was a boy bringing a bowl of milk to me.	Ana bocah lanang nggawa semangkuk susu marang aku.
The government often approves imports.	Pamrentah asring nyetujoni impor.
These innovations are usually welcomed.	Inovasi kasebut biasane disambut.
Farmers dug ditches on the banks of the river.	Petani ngluku parit ing pinggir kali.
Sculpting is an exercise in creativity.	Sculpting minangka latihan kreatifitas.
How do you like this cake?	Kepiye sampeyan seneng karo kue iki?
PR is very difficult for me.	PR iku angel banget kanggo aku.
Legislators need to be careful about this.	Legislatif kudu ati-ati babagan iki.
Some animals are extinct.	Sawetara kewan wis punah.
She jumped up and screamed.	Dheweke mlumpat lan njerit.
The men who were fighting since they were shooting at each other.	Wong-wong sing padha perang wiwit padha nembak siji lan sijine.
I have not eaten for two days.	Aku wis rong dina ora mangan.
So the wise man took his son and left.	Mula, wong wicaksana mau nuli njupuk anaké lan budhal.
Light filled the room, a warm glow spread out.	Cahya ngebaki kamar, sumunar anget nyebar metu.
The bright sun was shining.	Srengenge padhang sumorot.
Lemons have a yellow line pattern.	Lemon duwe pola garis kuning.
How fast a child grows!	Carane cepet anak tuwuh!
My boss is polite, but short.	Bosku iku sopan, nanging cekak.
An essential element to success.	Unsur penting kanggo sukses.
The dental surgeon examines the mouth.	Dokter bedah dental mriksa cangkeme.
That should be the summer solstice.	Sing kudu dadi solstis musim panas.
Butter is spread evenly on the bread.	Mentega disebarake kanthi akeh ing roti.
The parade was totally unregulated.	Arak-arakan iku babar pisan ora diatur.
He wrote beautiful poetry on the monument.	Dheweke nulis puisi sing apik ing monumèn.
The king needs help to make a decision.	Raja butuh bantuan kanggo nggawe keputusan.
Beware conman.	Waspada conman.
My neighbor's house was badly damaged.	Omahe tanggaku rusak banget.
He hugged the bear.	Dheweke ngrangkul beruang kasebut.
In this way, the earth is organized.	Kanthi cara iki, bumi diatur.
The prison holds many dangerous criminals.	Pakunjaran ngemu akeh kriminal mbebayani.
Some rooms have a private bath.	Sawetara kamar duwe adus pribadi.
He couldn't solve the puzzle.	Dheweke ora bisa ngatasi teka-teki.
I counted the cracks in the sidewalk.	Aku ngetung retakan ing trotoar.
Aesthetic issues are increasingly important.	Masalah estetika tambah penting.
Young companies are often run informally in the beginning.	Perusahaan enom asring dikelola sacara informal ing wiwitan.
Later, he forgot where he parked his car.	Mengko, dheweke lali ing ngendi dheweke parkir mobil.
Keep up with technological advances.	Tetep karo kemajuan teknologi.
He was charged with theft.	Dheweke didakwa nyolong.
Vomiting is seen as unacceptable waste.	Muntah katon minangka sampah sing ora bisa ditampa.
We need to be vigilant against global warming.	Kita kudu waspada marang pamanasan global.
The eruption was cataclysmic.	Jeblugan kasebut minangka cataclysmic.
The students were forced to sleep in dormitories.	Para siswa kepeksa turu ing asrama.
The medal is pinned to the shirt.	Medali kasebut disematake ing klambi.
I took a few steps to the lake.	Aku njupuk sawetara langkah menyang tlaga.
Don’t look down!	Aja katon mudhun!
Reduce your consumption of sugar and white flour.	Kurangi konsumsi gula lan glepung putih.
You just look to pull bad luck.	Sampeyan mung katon kanggo narik nasib ala.
Although some experience trepanation, at least.	Senajan sawetara ngalami trepanation, paling ora.
He was tall, dark and handsome.	Dheweke dhuwur, peteng lan nggantheng.
I stuck my head out involuntarily.	Aku macet sirah metu involuntarily.
Potter number two stood at the back of the work table.	Tukang grabah nomer loro ngadeg ing mburi meja kerja.
Load a portable dish into the travel oven.	Muat sajian portabel menyang oven lelungan.
The bed was once covered with lilies.	Amben kali ditutupi kembang bakung.
Please expect to wait longer.	Mangga ngarepake ngenteni suwe.
This shop actually sells antiques.	Toko iki pancen adol barang antik.
The wages are low, but the working hours are long.	Opahe sithik, nanging jam kerjane suwe.
I’ve been used to taking long trips.	Aku wis biasa nglakoni perjalanan sing dawa.
The trees were imagining grass.	Wit-witan padha mbayangake suket.
They must provide a safety valve.	Padha kudu nyedhiyani katup safety.
Rich people create inequality.	Wong sugih nuwuhake ketimpangan.
Lebanon is still recovering from a civil war.	Libanon isih pulih saka perang sipil.
Her letter to the sympathetic editor.	Layang dheweke kanggo editor simpatik.
The procession advanced slowly but inevitably.	Prosesi maju alon-alon nanging ora bisa diendhani.
He gave me a knowing look.	Panjenenganipun maringi kula dipikir ngerti.
Many residents said they enjoyed the event.	Akeh warga sing kandha yen dheweke seneng karo acara kasebut.
He said that corruption was a legacy of colonialism.	Dheweke ujar manawa korupsi minangka warisan saka kolonial.
Use a butter knife to cut the butter.	Gunakake piso butter kanggo Cut butter.
Bard tells the story to anyone.	Bard nyritakake crita kasebut marang sapa wae.
The townspeople love to play ice.	Warga kutha seneng main es.
I have three siblings.	Aku duwe sedulur telu.
Further ahead, the river looks deep and black.	Luwih ing ngarep, kali katon jero lan ireng.
The picture is of a teenager.	Gambar kasebut minangka bocah enom.
These stories are about unique things.	Crita-crita iki ngenani bab-bab sing unik.
The lava probably began to travel below the surface.	Lahar mbokmenawa wiwit lelungan ing ngisor permukaan.
Finally she breathed a sigh of relief.	Pungkasane dheweke ambegan lega.
The company pays extra bonuses to these employees.	Perusahaan kasebut mbayar bonus ekstra marang karyawan kasebut.
Local goathers travel in the summer with their sheep.	Goathers lokal lelungan ing mangsa panas karo wedhus.
Residents could not see this woman.	Warga ora bisa ndeleng wanita iki.
This field was previously mined.	Bidang iki sadurunge ditambang.
It’s really hard to live in a big city.	Pancen angel urip ing kutha gedhe.
It was a cruel hoax, the speaker said.	Iku hoax kejem, ngandika speaker.
Annaprotein is considered toxic, especially for young children.	Annaprotein dianggep beracun, utamane kanggo bocah cilik.
Temperatures may rise this year.	Suhu bisa uga mundhak ing taun iki.
I rounded it up to the nearest ten.	Aku dibunderaké nganti sepuluh paling cedhak.
The possibilities seem endless if you know how to drive.	Kemungkinan katon tanpa wates yen sampeyan ngerti carane nyopir.
So many people are warned not to eat dog food.	Dadi akeh wong sing ngelingake supaya ora mangan panganan asu.
Industrialists and landowners extract many precious minerals.	Para industrialis lan pemilik tanah ngekstrak akeh mineral sing larang regane.
Thick hair is too long for a model.	Rambut kandel dawa banget kanggo model.
These measurements show incredible levels of pollution.	Pangukuran kasebut nuduhake tingkat polusi sing luar biasa.
Life is slowly getting better.	Urip iki alon-alon saya apik.
Lawyers are trying to delay the process.	Pengacara nyoba nundha proses kasebut.
The yellow school bus rumbled in the corner.	Bis sekolah warna kuning ngoceh ing pojokan.
He cut the soft cloth with a knife.	Dheweke ngethok kain sing alus nganggo peso.
Dry pasta cooks faster than fresh pasta.	Pasta garing masak luwih cepet tinimbang pasta seger.
Keep this medicine out of the reach of children.	Simpen obat iki saka bocah-bocah.
Do not slice onions.	Aja ngiris bawang.
London sprawl crossed the river.	London sprawl nyabrang kali.
They live near the equator.	Padha manggon ing cedhak khatulistiwa.
Some scientists believe that these creatures are myths.	Sawetara ilmuwan percaya yen makhluk kasebut mitos.
Fortunately for the victim, the perpetrator was arrested.	Untunge korbane, pelakune kecekel.
She sat in the window seat.	Dheweke lungguh ing kursi jendhela.
Dry ice is very dangerous if damaged.	Es garing mbebayani banget yen rusak.
The train connects several areas in the region.	Sepur nyambungake pirang-pirang wilayah ing wilayah kasebut.
Despite recent rises in prices, exports are not rising.	Senadyan mundhak anyar ing prices, ekspor ora mundhak.
Not enough meat for one person.	Ora cukup daging kanggo wong siji.
He should get help immediately.	Dheweke kudu njaluk bantuan langsung.
The bride is very pale.	Penganten putri wis pucet banget.
They had big meeting after big meeting.	Padha rapat gedhe sawise rapat gedhe.
Rich cities need an efficient waste collection system.	Kutha sugih butuh sistem pangumpulan sampah sing efisien.
It exhales.	Iku exhales.
The poor feast is broken.	Riyaya miskin rusak.
They drank in small cups.	Wong-wong mau ngombe ing cangkir cilik.
I’m not so proud of myself.	Aku ora dadi bangga karo aku.
Roads that pass through housing.	Dalan sing ngliwati perumahan.
Congress will try its best to serve the country well.	Kongres bakal nyoba sing paling apik kanggo ngladeni negara kanthi apik.
It’s about turning profits.	Iku bab ngowahi bathi.
Start by filling it with fresh water.	Miwiti kanthi ngisi banyu seger.
Walrus are the heaviest terrestrial mammals.	Walrus minangka mamalia darat sing paling abot.
Once melted, pour into molds.	Sawise dilebur, tuangake ing cetakan.
If you work hard, success is yours.	Yen sampeyan kerja keras, sukses dadi milikmu.
We have three trees in the garden.	Kita duwe telung wit ing kebon.
He wanted to know what the joke was.	Dheweke kepengin ngerti apa lelucon kasebut.
The terms are very clear.	Syarate cetha banget.
My main priority is to complete this project.	Prioritas utamaku yaiku ngrampungake proyek iki.
Flooded rivers damage water sources.	Kali sing kebanjiran ngrusak sumber banyu.
Only very large companies can export.	Mung perusahaan gedhe banget sing bisa ngekspor.
Greenhouse gases are causing climate change.	Gas omah kaca nyebabake owah-owahan iklim.
She had blisters all over her body.	Dheweke wis blisters kabeh awak.
This is a new song.	Iki lagu anyar.
The horse jumped, panicked, and ran.	Jaran kasebut mundhak, gupuh, lan mlayu.
He always laughed and joked together.	Dheweke tansah ngguyu lan guyon bebarengan.
His hands were tucked in his pockets	Tangane dicemplungake ing kanthong
He gave her his hand.	Dheweke menehi tangane.
The loud beep continued.	Suara bip banter terus.
You need to wash your dirty hands.	Sampeyan kudu ngumbah tangan sing reged.
Taller people estimate a shorter body.	Wong sing luwih dhuwur ngira-ngira awak sing luwih cendhek.
Winters have been very harsh.	Winters biyen atos banget.
He winked at the waiter.	Dheweke nglirik pelayan.
The president has signed the document.	Presiden wis mlebu dokumen.
The inventory had run out, and there was no more food.	Persediaan wis entek, lan ora ana panganan maneh.
The waves are not visible except next to the beach.	Ombak ora katon kajaba ing jejere pantai.
Water evaporates rapidly in warm weather.	Banyu nguap kanthi cepet ing hawa anget.
Binoculars held in one hand.	Teropong dicekel tangan siji.
His mother held his hand.	Ibune nyekel tangane.
The thief shifted the detective's question.	Maling ngalih pitakone detektif.
With three axioms, this problem can be solved.	Kanthi telung aksioma, masalah iki bisa ditanggulangi.
Forests were cleared to build houses.	Alas padha dibabat kanggo mbangun omah.
Workers strike for higher pay.	Buruh mogok kanggo bayaran luwih.
Oh, this is amazing!	Oh, iki apik tenan!
Students can make some predictions.	Siswa bisa nggawe sawetara ramalan.
Fire does not burn paper.	Geni ora ngobong kertas.
We need all hands on deck.	Kita butuh kabeh tangan ing dek.
It’s not worth the food, but the camera can take it.	Ora ana regane panganan, nanging kamera bisa njupuk.
I never enjoyed watching the program.	Aku ora nate seneng nonton program kasebut.
Witness, be it evidence of good or bad.	Seksi, dadi bukti sing apik utawa ala.
His fingers felt a pulse, but nothing.	Drijine krasa ana pulsa, nanging ora ana.
People learn better when they pay attention.	Wong sinau luwih apik nalika menehi perhatian.
The nearby ski slopes attract many visitors.	Lereng ski sing cedhak narik akeh pengunjung.
He did everything he was asked to do.	Dheweke nindakake kabeh sing dijaluk.
Astronomers stare at the sky.	Pengamat bintang menatap langit.
The atmosphere in the building got worse.	Swasana ing gedhong dadi luwih elek.
I am proud to have a daughter with me.	Aku bangga duwe anak wadon karo kula.
A terrible storm crossed the area.	Badai nggegirisi nyabrang wilayah kasebut.
The word is often used as a precaution.	Tembung iki asring digunakake minangka panyegahan.
The taste of stale beer spoils the beer.	Rasa bir basi ngrusak bir.
A famous spymaster.	A spymaster misuwur.
The seller is trying to find a store.	Sing bakul nyoba golek toko.
Running too fast his legs almost left the ground.	Mlayu banter banget sikile meh ninggal lemah.
He had been notified that he was still unmarried.	Dheweke wis diwenehi kabar yen dheweke isih jomblo.
General meeting attended.	Rapat umum dirawuhi.
The bath water is cold.	Banyu adus iku adhem.
The cake was very moist.	Kue iki lembab banget.
The social activist was expelled from the community.	Aktivis sosial kasebut diusir saka komunitase.
This organization is totally corrupt.	Organisasi iki babar blas korupsi.
He thinks all men are like him.	Wong kuwi ngira kabèh wong lanang kaya dhèwèké.
The restaurant is famous for its fried chicken.	Restoran iki misuwur kanthi pitik goreng.
Volcanoes can produce enough lava to destroy a city.	Gunung geni bisa ngasilake lahar sing cukup kanggo ngrusak kutha.
He was still angry.	Dheweke isih nesu.
The workers here are hard at work.	Buruh ing kene sregep nyambut gawe.
The global population is aging.	Populasi global wis tuwa.
The sunny weather was only a few minutes away.	Cuaca sing cerah mung sawetara menit.
Doctors test reflexes and muscle tone.	Dokter nguji refleks lan nada otot.
After that, another guest arrived.	Sawisé iku, tamu liyane teka.
He has sold all his worldly treasures.	Dheweke wis ngedol kabeh bandha donyane.
Pilgrims sat down, tired.	Peziarah lungguh lungguh, kesel.
Ice cubes in drinks also help to cool.	Es batu ing omben-omben uga mbantu kanggo kelangan.
Inflation will not be tolerated.	Inflasi ora bakal ditoleransi.
Sugar dissolves easily in warm tea.	Gula gampang larut ing teh anget.
They provide a variety of foods.	Dheweke nyedhiyakake macem-macem panganan.
The cause of the malfunction is unknown.	Penyebab malfungsi kasebut ora dingerteni.
There is evidence that this is happening.	Ana bukti yen kedadeyan kasebut.
We need to upgrade our internet system.	Kita kudu nganyarke sistem internet.
Millions have died in wars throughout history.	Mayuta-yuta wis mati ing perang ing sajarah.
Such low taxes cause environmental pollution.	Pajak sing kurang kaya ngono nyebabake polusi lingkungan.
Can you find friends here?	Apa sampeyan bisa nemokake kanca ing kene?
The cafe will close soon.	Warung enggal tutup.
Antarctica is the driest and coldest continent.	Antartika minangka bawana sing paling garing lan paling adhem.
You have to wash the silk by hand.	Sampeyan kudu ngumbah sutra kanthi tangan.
He just recovered the rubber band, but did not remove the eraser.	Dheweke mung mbalekake karet gelang, nanging ora mbusak penghapus.
I just want my brothers to be here.	Aku mung pengin sedulurku ana ing kene.
All animals, including humans, have the ability to learn.	Kabeh kewan, kalebu manungsa, nduweni kemampuan sinau.
Thousands were killed in the conflict.	Ewonan tiwas ing konflik kasebut.
The plan was not adopted.	Rencana kasebut ora diadopsi.
He contributed useful information to the investigation.	Dheweke nyumbang informasi sing migunani kanggo penyelidikan.
It’s not hard to relax here.	Ora angel santai ing kene.
We’ll be done tomorrow, so don’t worry.	Kita bakal rampung sesuk, supaya ora kuwatir.
The captain's hunger for money could not be satisfied.	Kapten ngelih dhuwit ora bisa marem.
After a while, he turned away.	Sawise sawetara wektu, dheweke noleh.
Get behind the wheel!	Njaluk konco setir!
Antihistamines are available in many forms.	Antihistamin kasedhiya ing pirang-pirang bentuk.
They wiped the sweat on his face.	Padha ngusap kringet ing raine.
The fighters were exhausted.	Para pejuang padha kesel.
Everyone has to be tolerant of other cultures.	Saben uwong kudu toleran karo budaya liya.
Water collects in underground reservoirs.	Banyu ngumpulake ing wadhuk lemah.
The bus leaves on time.	Bus mangkat ing wektu.
He lived on a farm.	Dheweke urip kanthi tani.
What is needed here is a solution.	Sing dibutuhake ing kene yaiku solusi.
Bearded men often earn more money.	Wong lanang sing jenggot kerep entuk dhuwit luwih akeh.
He did not write anything for three days.	Dheweke ora nulis apa-apa sajrone telung dina.
She is rich.	Dheweke sugih.
Studies show that the rate of obesity in children is increasing.	Pasinaon nuduhake yen tingkat obesitas ing bocah-bocah mundhak.
Don’t sell those antique lithographs.	Aja ngedol lithograph antik kasebut.
The aunt gave the watch to the boy.	Bulik menehi jam tangan marang bocah lanang.
The next algorithm will examine all the sentences.	Algoritma sabanjure bakal nliti kabeh ukara.
Flip the pancakes as soon as they are golden brown.	Flip pancakes sanalika padha Golden coklat.
The study of academic psychology has been influenced by postmodernism.	Pasinaon psikologi akademik wis kena pengaruh postmodernisme.
Less is more fun!	Kurang luwih seneng!
The jar contains the.	Kendi isine teh.
He was terrified that he would become president.	Dheweke wedi banget yen dheweke bakal dadi presiden.
The soldiers ate roasted corn.	Para prajurit mangan jagung bakar.
He refused to accept socialist rules.	Dheweke ora gelem ngakoni aturan sosialis.
The stars were shining in the black sky.	Lintang-lintang padha sumunar ing langit ireng.
She spit mad.	Dheweke idu mad.
You will be fined if you break the law.	Sampeyan bakal didenda yen nglanggar hukum.
The little woman asked again.	Wong wadon cilik takon maneh.
She put a large black pot on the stove.	Dheweke nyelehake pot ireng gedhe ing kompor.
The spirit of unity was strong that day.	Semangat persatuan sing kuat ing dina iku.
The set price sometimes makes us unable to speak.	Rega sing ditetepake kadhangkala nggawe kita ora bisa ngomong.
For many years, we lived in the same house.	Wis pirang-pirang taun, kita manggon ing omah sing padha.
It takes many years to restore the health of the river.	Butuh pirang-pirang taun kanggo mulihake kesehatan kali.
The literacy rate of major cities is relatively low.	Tingkat literasi kutha-kutha utama relatif kurang.
Bacterial health oscillates.	Kesehatan bakteri oscillates.
The most common food of these birds is insects.	Umume panganan manuk iki yaiku serangga.
The document is now classified.	Dokumen kasebut saiki wis diklasifikasikake.
The captain led the way.	Kapten mimpin dalan.
It’s cooked, you guessed it, corn.	Iku masak, sampeyan guessed, jagung.
The old man stood next to the bone.	Wong tuwa ngadeg ing jejere balung.
This castle has been missing for a while.	Bèntèng iki wis ilang kanggo wektu.
Collect seeds from flowers.	Ngumpulake wiji saka kembang.
An instrument that can record people’s thoughts?	Instrumen sing bisa ngrekam pikirane wong?
Countries often impose punitive tariffs on luxury goods.	Negara-negara asring ngetrapake tarif punitive kanggo barang mewah.
The enemy rules supreme.	Musuh mrentah paling dhuwur.
Didn’t he do a good job?	Apa dheweke ora nindakake pakaryan sing apik?
It’s good to have a strategy.	Iku apik kanggo duwe strategi.
Heart disease will kill thousands of people this year.	Penyakit jantung bakal mateni ewonan wong ing taun iki.
She loves knitting and clay models.	Dheweke seneng nyulam lan model lempung.
She had breakfast every morning.	Dheweke sarapan saben esuk.
These messages have been widely published.	Pesen-pesen iki wis diterbitake sacara wiyar.
There is no light at the end of this tunnel.	Ora ana cahya ing mburi trowongan iki.
The desert is flat and dry.	Ara-ara samun iku warata lan garing.
There are too many people.	Ana wong akeh banget.
Jesus preached his teachings to the poor and the outcasts.	Yésus martakaké piwulangé marang wong miskin lan wong sing dibuang.
Attractive and smart women.	Wanita sing atraktif lan pinter.
He was the leader of the band.	Dheweke dadi pimpinan band.
Deferred book bills that have not yet passed.	Tagihan buku sing ditundha sing durung lulus.
So where did their parents go?	Dadi menyang ngendi wong-wong tuwa mau?
Her marriage license is a legal document.	Lisensi nikah dheweke minangka dokumen legal.
The sun brightened his eyes.	Srengenge padhang mripate.
Too hot for work today.	Panas banget kanggo kerja dina iki.
I thank you for your help.	Aku matur nuwun bantuan sampeyan.
Most people have complex and mixed motives.	Umume wong duwe motif sing rumit lan campuran.
The cows were lined up.	Sapi-sapi padha baris-baris.
It wobbled dangerously.	Iku wobbled mbebayani.
The “teardrop-shaped” building sits in the trees.	Bangunan sing bentuke "tetesan air mata" mapan ing wit-witan.
After a few days at sea, we finally arrived.	Sawise sawetara dina ing segara, kita pungkasanipun teka.
And what good is a plastic bottle to the river?	Lan apa gunane botol plastik menyang kali?
The rat ran away when he saw me.	Tikus mlayu nalika weruh aku.
Get help from a lawyer.	Njaluk bantuan saka pengacara.
Polished wooden table legs.	Sikil meja kayu polesan.
A landslide covered the road in some places.	A longsor nutupi dalan ing sawetara panggonan.
I spent a lot of time outside.	Aku ngentekake wektu akeh ing njaba.
The director asked some actors to read the line.	Sutradara njaluk sawetara aktor maca baris.
The segment has a combination of properties.	Segmen kasebut nduweni kombinasi sipat.
The air was thick with smog.	Hawane kenthel karo smog.
The judge refused to convict.	Hakim ora gelem ngukum.
The reason for the fight is far from clear.	Alasan kanggo gelut iku adoh saka cetha.
Corn represents a variety of grains, such as wheat and rice.	Jagung nuduhake macem-macem biji, kayata gandum lan beras.
They began to quarrel loudly.	Padha wiwit padu banter.
Businesses are now encouraged to innovate.	Bisnis saiki disaranake kanggo nggawe inovasi.
The recruits have betrayed their peers	Wong-wong sing direkrut wis ngiyanati kanca-kancane
The fish was under the table.	Iwak ana ing ngisor meja.
Gesticulating excitedly, the woman explains it all.	Gesticulating bungah, wong wadon nerangake kabeh.
His face was swollen and bleeding profusely.	Raine sembab lan mbrebes mili.
He was painfully skinny.	Panjenenganipun painfully kurus.
The village is named after him.	Desa kasebut dijenengake miturut jenenge.
We couldn’t hear anything through the wall.	Kita ora bisa krungu apa-apa liwat tembok.
The fort is surrounded by high walls.	Bèntèng iki diubengi dening tembok dhuwur.
Political power never gives up.	Kekuwatan politik ora tau nyerah.
Peasants were invited to defend the empire.	Wong tani diundang kanggo mbela kekaisaran.
Celebrities can often be very unpredictable.	Selebriti bisa asring banget ora bisa ditebak.
It takes time to reach the maximum.	Butuh wektu kanggo nggayuh maksimal.
For details, see the attached report.	Kanggo rincian, deleng laporan sing dilampirake.
Soil conditions limit what can grow here.	Kondisi lemah mbatesi apa sing bisa tuwuh ing kene.
Our car was repaired.	Mobil kita didandani.
A fatal blow struck, ending his resistance.	Jotosan fatal disabetake, mungkasi perlawanane.
The guide pointed to a large bird.	Panuntun nuding manuk gedhe.
The cure for high fever is to drink.	Obat mriyang dhuwur yaiku ngombe.
He calmed himself by dipping his hands in the water.	Dhèwèké ngadhemaké awaké kanthi nyemplungké tangané ing banyu.
Atoms are very small.	Atom cilik banget.
Gather, children.	Ngumpul, bocah-bocah.
Pheasant is back.	Pheasant bali.
He looked through binoculars, but saw nothing.	Dheweke ndeleng liwat teropong, nanging ora weruh apa-apa.
Most people here know the dangers.	Akèh wong ing kene ngerti bebaya.
The brief report is well written.	Laporan ringkes kasebut ditulis kanthi apik.
He began to strum his guitar.	Dheweke wiwit strum gitare.
The prime minister accused the opposition of being incompetent.	Perdhana mentri nuduh oposisi ora kompeten.
One of the principles of psychology is that memory is always selective.	Salah sawijining prinsip psikologi yaiku memori tansah selektif.
The speech was well received by the audience.	Pidato kasebut ditampa kanthi apik dening para rawuh.
People tend to be emotional about this topic.	Wong cenderung dadi emosional babagan topik iki.
She has small eyes and blinks.	Dheweke duwe mripat cilik lan kelip-kelip.
State forests provide timber and construction materials.	Alas negara nyedhiyakake kayu lan bahan konstruksi.
I saw a group of men and women riding horses.	Aku weruh klompok lanang lan wadon nunggang jaran.
Dogs and cats work together in shantytown.	Asu lan kucing bisa bebarengan ing shantytown.
He picked up a toast for the queen.	Dheweke ngangkat roti panggang kanggo ratu.
He has made himself unpopular with his co -workers.	Dheweke wis nggawe awake ora populer karo kanca kerjane.
The political climate has only recently changed.	Iklim politik mung bubar diganti.
The accident happened when a woman dropped a book.	Kacilakan kasebut kedadeyan nalika ana wong wadon nyelehake buku.
This is the third time this year.	Iki kaping telune ing taun iki.
The experiment will be repeated several times.	Eksperimen kasebut bakal diulang kaping pirang-pirang.
But there was something else on his mind.	Nanging ana bab liyane ing pikirane.
This wine goes well with fish.	Anggur iki cocok karo iwak.
He wears a hat to attract attention.	Dheweke nganggo topi kanggo narik kawigaten.
This started out as an abstract idea.	Iki diwiwiti minangka ide abstrak.
Zinc can be melted and thrown into shapes.	Seng bisa dilebur lan dibuwang dadi bentuk.
The restaurant is located in the center of town.	Restaurant dumunung ing tengah kutha.
The area is famous for its artisans.	Wilayah iki misuwur kanthi para pengrajin.
This will involve a global compact for migration.	Iki bakal melu ing kompak global kanggo migrasi.
The prospects look promising.	Prospek katon janjeni.
To make matters worse, the suitcase is old and dilapidated.	Sing luwih elek, koper wis tuwa lan bobrok.
The prosecutor said the defendant lied.	Jaksa penuntut ujar manawa terdakwa ngapusi.
The overwhelming opinion of the residents is that they are wrong.	Panemu sing akeh banget saka warga yaiku yen dheweke salah.
A soft orange light fell on the dancers.	Cahya oranye sing lembut tiba ing para penari.
The lemon tree is in full bloom.	Wit lemon wis mekar kanthi lengkap.
Put the rice in a bowl.	Sijine beras ing mangkuk.
We should all try and avoid unhealthy consumption.	Kita kabeh kudu nyoba lan ngindhari konsumsi sing ora sopan.
The factory has burned twice in the past decade.	Pabrik wis kobong kaping pindho ing dekade kepungkur.
Chemistry is critical in our daily lives.	Kimia iku kritis ing saben dinten gesang kita.
People do not ignore this danger at their own risk.	Wong ora nglirwakake bebaya iki kanthi bebaya dhewe.
You should consider having another shower.	Sampeyan kudu nimbang duwe padusan liyane.
A profitable business degree in the field.	Gelar bisnis nguntungake ing lapangan kasebut.
The newly elected president worked hard.	Presiden sing mentas kapilih kerja keras.
The family was threatened with bankruptcy.	Kulawarga kasebut kaancam bangkrut.
Clean all lentils.	Resik kabeh lentil.
Add extra brown sugar.	Tambah gula abang ekstra.
I was too busy to do any tours.	Aku sibuk banget kanggo nindakake wisata sembarang.
His legs are long and strong.	Sikilé dawa lan kuwat.
Poetry is often the source of truth.	Puisi asring sumber bebener.
The smell of blood lingered in the air.	Ambune getih macet ing awang-awang.
Quick action is what saves us.	Tumindak kang cepet iku sing nylametake kita.
His dark eyes narrowed from sleep.	Mripate peteng ndhedhet amarga turu.
I told him not to say.	Aku marang dheweke ora ngomong.
Temple cleaning is an annual event here.	Reresik candhi minangka acara taunan ing kene.
The government has been slow to act.	Pamrentah wis alon tumindak.
The new law will affect all citizens.	Hukum anyar bakal mengaruhi kabeh warga.
He suddenly woke up, knowing he was asleep.	Dheweke ujug-ujug tangi, ngerti dheweke wis turu.
I burn myself with a curling iron.	Aku ngobong awakku nganggo curling iron.
The shoes fit perfectly.	Sepatu kasebut pas banget.
The subway train skidded this morning.	Sepur subway tergelincir esuk iki.
Medical researchers perform a variety of tests.	Peneliti medis nindakake macem-macem tes.
She eventually missed her own scheduled interview.	Dheweke pungkasane ilang wawancara sing dijadwalake dhewe.
Go, young man, and prosper!	Go, wong enom, lan makmur!
It takes more than a day to climb the mountain.	Butuh luwih saka dina kanggo munggah gunung.
They ate nuts and drank beer.	Padha mangan kacang lan ngombe bir.
Snakes prefer to live in the woods.	Ula luwih seneng manggon ing alas.
They were glad that my weather was getting better.	Wong-wong padha bungah yen cuaca saya tambah apik.
Increase the density and you will have a sweeter milk.	Tambah kepadatan lan sampeyan bakal duwe susu sing luwih manis.
Current forecasts call for cooler temperatures this fall.	Prakiraan saiki mbutuhake suhu sing luwih adhem ing musim gugur iki.
Play billiards again.	Lagi main biliar.
Caesar was stabbed to death by a group of senators.	Caesar ditusuk nganti mati dening sekelompok senator.
Inspectors inspect cracked and broken boxes.	Inspektur mriksa kothak sing retak lan pecah.
Some fought, some swam peacefully.	Ana sing padu, ana sing nglangi kanthi tentrem.
How often do you meet?	Sepira kerep ketemu?
There is nothing to do.	Ora ana sing kudu ditindakake.
Please repeat the instructions.	Mangga mbaleni pituduh.
The shelves were almost empty.	Rak-rak padha meh kosong.
The chairman is a smart businessman.	Ketua iku pengusaha sing pinter.
The actress is auditioning for the role.	Aktris kasebut audisi kanggo peran kasebut.
No need to worry.	Ora perlu kuwatir.
Only through goodwill can people maintain peace.	Mung liwat goodwill wong bisa njaga tentrem.
We decided to go with the plan we had.	We mutusaké kanggo pindhah karo rencana kita duwe.
Two soldiers were sent to scout the area.	Loro prajurit dikirim kanggo pramuka wilayah.
Many leaders in the world visit him.	Akeh pemimpin ing donya ngunjungi dheweke.
When the bush was burning, the children could not sleep.	Nalika grumbulan kobong, bocah-bocah ora bisa turu.
He remained reluctant to answer questions.	Dheweke tetep ora gelem mangsuli pitakon.
Each package is carefully wrapped.	Saben paket kasebut dibungkus kanthi ati-ati.
It’s good for warming the car.	Iku apik kanggo anget mobil.
Do you think this is happening?	Apa sampeyan ngira iki kedadeyan?
You can use as many avocados as you want.	Sampeyan bisa nggunakake minangka akeh avocados sing pengin.
That looks angry.	Sing katon nesu.
Daginge atos.	Daginge atos.
Many other “world cups” are happening in other regions.	Akeh "piala dunia" liyane sing kedadeyan ing wilayah liyane.
Suddenly there was a terrible storm.	Dumadakan ana prahara kang nggegirisi.
Please beware of pickpockets.	Mangga waspada marang copet.
Your license has expired.	Lisensi sampeyan wis kadaluwarsa.
The army was given the resources it needed.	Tentara diwenehi sumber daya sing dibutuhake.
She ate with gusto.	Dheweke mangan kanthi remen.
Scientists have used many substances to dye hair.	Ilmuwan wis nggunakake akeh zat kanggo pewarna rambut.
Rescue teams were immediately dispatched to the location.	Pasukan penyelamat langsung dikirim menyang lokasi.
Take home some important messages today.	Njupuk ngarep sawetara pesen penting dina iki.
You are too hungry for objectives.	Sampeyan banget luwe kanggo obyektif.
He led the group through a dark alley.	Dheweke mimpin grup liwat gang peteng.
Delivery of coal is insured.	Pangiriman batu bara diasuransiake.
The trees are covered with dry leaves.	Wit-witan dilapisi godhong sing garing.
The mongoose killed the python by biting its tail.	Luwak matèni python kanthi nggigit buntuté.
She has been so great!	Dheweke wis dadi gedhe!
Lots of horrible crowds on the beach.	Akeh wong akeh sing nggegirisi ing pesisir.
The beautiful mountains of the country have enormous tourist potential.	Pagunungan sing apik ing negara kasebut nduweni potensi wisata sing gedhe banget.
This beach is famous for its flowers.	Pesisir iki misuwur kanthi kembang.
Some writers also use the present tense.	Sawetara panulis uga nggunakake wektu saiki.
Users can automate the delivery of text messages.	Pangguna bisa ngotomatisasi pengiriman pesen teks.
The chef sets the spices.	Koki nyetel rempah-rempah.
The air is very hot, humid, and sticky.	Hawane panas banget, lembab, lan lengket.
The rebels feared retaliation.	Para pemberontak wedi mbales.
Everyone remembers the childhood event.	Saben uwong ngelingi acara kanak-kanak.
She stared at his feet, lost in thought.	Dheweke mentheleng ing sikile, ilang ing pikirane.
The tube should be heated.	Tabung kudu digawe panas.
The moon is bright.	Rembulan padhang.
Stones are being thrown.	Watu lagi diuncalake.
The joy of winning has become addictive.	Kabungahan menang wis dadi ketagihan.
The case relates to the sale of alcohol to minors.	Kasus iki gegayutan karo adol alkohol marang bocah cilik.
He stopped, looking at some distant point.	Dheweke mandheg, ndeleng ing sawetara titik sing adoh.
Advanced technology is used in this area.	Teknologi canggih digunakake ing wilayah iki.
Heat destroys enzymes in eggs.	Panas ngrusak enzim ing endhog.
The knife plunged into the calf.	Piso kasebut nyemplung ing pedhet.
He mixed the plaster on the building site.	Dheweke nyampur plester ing situs bangunan.
It lies open before you.	Iku dumunung mbukak sadurunge sampeyan.
The gas can ignite, causing a fire.	Gas bisa murub, nyebabake geni.
Mosquitoes are greedy!	Nyamuk iku rakus!
Letters of apology are a diplomatic way to express regret.	Layang njaluk ngapura minangka cara diplomatis kanggo nyebut rasa getun.
He has used a lot of words in this film.	Dheweke wis nggunakake akeh tembung ing film iki.
Long -distance runners were known when they were young.	Pelari jarak adoh dikenal nalika isih enom.
The summer temperatures here are cooler than in the city.	Suhu panas ing kene luwih adhem tinimbang ing kutha.
This new type of energy is used in industry.	Jinis energi anyar iki digunakake ing industri.
The matter is now over.	Prakara saiki wis rampung.
The last point of the tennis player is very important.	Titik pungkasan pemain tenis kasebut penting banget.
Many studies have documented this trend.	Akeh pasinaon wis nyathet tren iki.
Very crowded.	Rame banget.
There are only three places for a test drive.	Mung ana telung panggonan kanggo test drive.
Atine deg-degan.	Atine deg-degan.
He dreamed of becoming an astronaut.	Dheweke ngimpi dadi astronot.
The eclipse "will last a few seconds," the expert said.	Gerhana "bakal suwene sawetara detik," ujare ahli kasebut.
Despite their small size, cats still have vision and hearing.	Sanajan ukurane cilik, kucing isih nduweni sesanti lan pangrungu.
I wash dishes, plates, and forks.	Aku ngumbah piring, piring, lan garpu.
Money can be exchanged for other currencies.	Dhuwit bisa diijolke kanggo mata uang liyane.
The curtains were long, blowing softly in the summer breeze.	Tirai-tirai sing dawa, nyebul alon-alon ing angin musim panas.
The wicked witch lay on the bed, plotting her revenge.	Penyihir duraka lay ing amben, plotting dheweke mbales.
The book is full of beautiful illustrations.	Buku kasebut kebak ilustrasi sing apik.
The fish slowly ran to the shore.	Iwak-iwak kasebut alon-alon mlayu menyang pesisir.
First, put the pan on low heat.	Pisanan, nyelehake wajan ing geni sing kurang.
The president wants a military parade.	Presiden pengin parade militer.
The bad guy looks like he's sick.	Wong jahat katon kaya lara.
The universe is said to have no end.	Jagad raya diarani ora ana pungkasane.
International news agencies covered the story.	Agensi warta internasional nutupi crita kasebut.
Some citizens reject science, preferring to rely on faith.	Sawetara warga nolak ngelmu, luwih seneng ngandelake iman.
All humans emit carbon dioxide.	Kabeh manungsa ngetokake karbon dioksida.
We were able to get dinner reservations.	Kita padha bisa njaluk leladen nedha bengi.
Bad weather erupted from the sea.	Cuaca elek njeblug saka segara.
This dress is new.	Busana iki anyar.
We viewed a different path then!	We viewed dalan beda banjur!
We have a lot of experience in this area.	Kita duwe akeh pengalaman ing wilayah iki.
Money is raised through sponsorships.	Dhuwit dikumpulake liwat sponsor.
He looked at the forest cliffs at the back of the house.	Dheweke nyawang tebing alas ing mburi omah.
The smell of fresh air and the sound of birds.	Ambune hawa seger lan swara manuk.
We argue for hours.	We argue kanggo jam.
The peasants were always in trouble.	Anake wong tani tansah gawe repot.
The robbers broke into the house.	Penjarah ngobrak-abrik omah.
We’re having a long and boring meeting.	We lagi rapat dawa lan membosankan.
This watch requires a new battery.	Jam iki mbutuhake baterei anyar.
Throughout the year, the museum offers free admission.	Saindhenging taun, museum nawakake diakoni gratis.
Nonprofit organizations helped her.	Organisasi nirlaba mbantu dheweke.
On the side of the road there is a pizza parlor.	Ing pinggir dalan ana papan pizza.
Concentrate on music, and nothing else.	Konsentrasi ing musik, lan ora liya.
They walked into the sea in a field.	Padha mlaku menyang segara ing kolom.
He was fast on his uptake.	Dheweke cepet ing uptake.
The man with the shovel is upset.	Wong sing nganggo shovel iku geger.
The epidemic has spread.	Epidemi wis nyebar.
He was always silent.	Dheweke tansah meneng.
This is your business card.	Iki kertu bisnise.
The cathedral has been a place of pilgrimage for many centuries.	Katedral iki minangka papan ziarah nganti pirang-pirang abad.
Never lost, the jinn fly.	Ora tau ilang, manuk jin mabur.
The ceramics sector has grown steadily.	Sektor keramik wis tuwuh kanthi stabil.
Calculate something in scientific terms.	Ngitung soko ing istilah ilmiah.
Are you free tomorrow night?	Apa sampeyan free sesuk wengi?
The university is located on a hill.	Universitas iki dumunung ing bukit.
Some children find the sand amazing.	Sawetara bocah nemokake pasir sing nggumunake.
He made me laugh.	Dheweke nggawe aku ngguyu.
This chair has long been uncleaned.	Kursi iki wis suwe ora diresiki.
Pass the beans through a blender.	Pass kacang buncis liwat blender.
Red sugar is a fine powder.	Gula abang minangka bubuk alus.
Helicopters brought the team to the location.	Helikopter nggawa tim menyang lokasi.
She closed her eyes as relief washed over her.	Dheweke nutup mripate minangka relief wisuh liwat dheweke.
He ran, slamming the back door.	Dheweke mlayu, mbanting lawang mburi.
His clothes were worn casually.	Jasipun dipunagem sembrono.
She tucked a blanket around it.	Dheweke nyelipake kemul ing sakubenge.
Emphasizes that the law is necessary.	Negesake yen hukum perlu.
This grim prediction seems unbelievable.	Prediksi surem iki katon ora bisa dipercaya.
The church is separated from the highway.	Gereja dipisahake saka dalan gedhe.
The doctor could not save her.	Dokter ora bisa nylametake dheweke.
It’s a good sport for the lungs.	Iku olah raga sing apik kanggo paru-paru.
This medication can reduce tension.	Obat iki bisa nyuda ketegangan.
This team is at the top of the game.	Tim iki ana ing ndhuwur game.
Brown cows are often a sign of wealth.	Sapi coklat asring dadi tandha kasugihan.
He postponed his journey indefinitely.	Dheweke nundha perjalanane tanpa wates.
He blew out the candles and went to sleep.	Dheweke nyebul lilin banjur turu.
The golden sun has set	Srengenge emas wis surup
Many people are jogging in the lower part of town.	Akeh wong sing jogging ing bagean ngisor kutha.
The old man smiled	Wong tuwa mesem
Man has made his way to the stars.	Manungsa wis nggawe dalan menyang lintang.
The disease does not spread from person to person.	Penyakit iki ora nyebar saka wong menyang wong.
Consider factors such as health, age, and occupation.	Coba faktor kayata kesehatan, umur, lan pendhudhukan.
He was really a shy man.	Dheweke pancen wong sing isin.
My mom made dinner.	Ibuku nggawe nedha bengi.
War on words?	Perang ing tembung?
The iceberg broke from the mainland.	Gunung es pecah saka dharatan.
Come home now and you will be satisfied.	Ayo mulih saiki lan sampeyan bakal kepenak.
He took off his shoes.	Dheweke nyabut sepatune.
Local children often make stone replicas for themselves.	Bocah-bocah lokal kerep nggawe replika watu kanggo awake dhewe.
He protested with a quick punch.	Dheweke mbantah kanthi pukulan cepet.
Don't be too rude!	Ojo kasar banget!
The royal family was never seen in public.	Kulawarga kraton ora tau katon ing umum.
Water, of course, is essential for life.	Banyu, mesthi, penting kanggo urip.
The development of new buildings has damaged the countryside.	Pangembangan bangunan anyar wis ngrusak deso.
So, he decided to go there.	Dadi, dheweke mutusake menyang kana.
Generally people give to charity.	Umume wong menehi amal.
She found herself alone.	Dheweke ketemu dhéwé piyambak.
A smile appeared on his face.	Esem katon ing raine.
You will die if you do nothing.	Sampeyan bakal mati yen ora nindakake apa-apa.
The rails are bent out of shape.	Rel mbengkongaken saking wujudipun.
I look forward to hearing from you in due course.	Aku ngarep-arep kanggo krungu saka sampeyan ing wektu samesthine.
His company wants to invest.	Perusahaane arep nandur modal.
Street lights were damaged by the storm.	Lampu dalan rusak amarga badai.
He carved a goddess out of wood.	Dheweke ngukir dewi saka kayu.
The killings caused nervousness in the entire community.	Pembunuhan iki nyebabake gemeter ing kabeh komunitas.
Smoke from the chimney was visible for several kilometers.	Kumelun saka cerobong asap katon nganti pirang-pirang kilometer.
News science is not subjective.	Ilmu warta ora subyektif.
It was not long before ten days of his arrival.	Ora suwe wis sepuluh dina tekane.
In the modern world, we have little free time.	Ing jagad modern, kita duwe wektu luang sing sithik.
Some conventional banks will not consider loans.	Sawetara bank konvensional ora bakal nganggep utangan.
He is quite skilled at playing cricket.	Dheweke cukup trampil main jangkrik.
Knowledge of the event must lie in the future.	Kawruh prastawa kudu dumunung ing mangsa ngarep.
However, recent research shows that this is the case	Nanging, asil panaliten anyar nuduhake yen iki
The river is dry.	Kali iki wis garing.
Poor economic conditions made him struggle.	Kahanan ekonomi sing ora apik nggawe dheweke berjuang.
Many new chemicals have been developed recently.	Akeh bahan kimia anyar wis dikembangake bubar.
She cried agonized.	Dheweke nangis agonized.
Some trees are planted to form windbreaks.	Sawetara wit ditandur kanggo mbentuk penahan angin.
I want to meet the person at the end of this amazing story.	Aku pengin ketemu wong ing mburi crita apik tenan iki.
This map will expire.	Peta iki bakal kedaluwarsa.
The drop in temperature causes severe freezing in cold regions.	Penurunan suhu nyebabake pembekuan parah ing wilayah sing adhem.
The population decreased during the famine.	Populasi suda nalika paceklik.
Some files were moved.	Sawetara file dipindhah.
Thousands of stone monuments can be found everywhere.	Ewonan monumen watu bisa ditemokake ing ngendi wae.
Most famous for its food and travel articles.	Paling misuwur amarga artikel panganan lan lelungan.
He called and told me not to bother coming.	Dheweke nelpon lan ngomong supaya ora keganggu teka.
What an important discovery this is!	Apa penemuan penting iki!
We broke into a run.	We nyuwil menyang roto.
The girl is interested in the tale of her adventure.	Cah wadon iku kasengsem ing dongeng kang ngulandara.
Sweat forms droplets on the nose.	Kringet mbentuk tetesan ing irunge.
Countries where the government controls the economy are called socialists.	Negara sing pamaréntahan ngontrol ekonomi diarani sosialis.
The little boy's legs were very thin.	Sikile bocah cilik iku kurus banget.
They said this room would be cheaper.	Padha ngandika kamar iki bakal luwih murah.
Fish caught in artificial ponds.	Iwak kejiret ing blumbang gawean.
The author tries to make a point.	Penulis nyoba kanggo nggawe titik.
Citizens of this type are respected.	Warga jinis iki diajeni.
A temple stands on the site of an old palace.	A candhi ngadeg ing situs saka kraton lawas.
The weeds began to come out.	Suket-suket mau wiwit metu.
The price of food is very high!	Regane panganan dhuwur banget!
A tree is a tree.	Wit iku wit a.
He travels from city to city.	Dheweke lelungan saka kutha menyang kutha.
Then the sun came out from behind the clouds.	Banjur srengenge metu saka mburi mega.
The wine is coated with a thick layer of wax.	Anggur dilapisi nganggo lapisan lilin sing kandel.
The annual celebration of the emperor's birth.	Perayaan taunan miyos kaisar.
The deceased soldier was given a full military burial.	Prajurit sing tilar donya diwenehi panguburan militer lengkap.
The bride wore a dress made of record material.	Penganten putri ngagem busana saka bahan rekaman.
Now hurry!	Saiki cepetan!
Finally reach your destination.	Akhire tekan panggonan sing dituju.
Remember when you had your own business?	Elinga nalika sampeyan duwe bisnis dhewe?
It is not a way to act on important matters.	Iku ora cara kanggo tumindak ing prakara wigati.
After eating, she cleaned the dishes.	Sawise mangan, dheweke ngresiki piring.
The music is very good.	Musike apik banget.
The government says its work will continue to grow	Pamrentah ujar manawa kerjane bakal terus berkembang
The government has set aside funds to develop rural areas.	Pamrentah wis nyiapake dana kanggo ngembangake wilayah pedesaan.
Train tickets can be collected at the train station.	Tiket sepur bisa diklumpukake ing stasiun sepur.
A variety of fruits now in season.	Macem-macem woh-wohan saiki ing mangsa.
Paint cans, glass boxes, wallpaper rolls.	Kaleng cat, kothak kaca, gulungan wallpaper.
Guests attending the ceremony are required to wear black clothing.	Tamu sing rawuh ing upacara iki diwajibake nganggo sandhangan ireng.
The house is an old building.	Omah iku bangunan lawas.
They work together as a great team.	Dheweke kerja bareng minangka tim sing apik.
After he was elected governor, he visited a local church.	Sawise dheweke kapilih dadi gubernur, dheweke ngunjungi gereja lokal.
In the wild, pigs are preyed on by wolves.	Ing wilayah alam bébas, babi dimangsa asu ajag.
The cat restrained itself against the wall.	Kucing kasebut ngempet dhewe ing tembok.
He would not sit alone.	Dheweke ora bakal lungguh dhewe.
I hate spiders, she said.	Aku sengit spider, dheweke ngandika.
We have many other tasks to complete.	Kita duwe akeh tugas liyane sing kudu dirampungake.
Justice is done.	Kaadilan ditindakake.
Various crimes were caused.	Macem-macem kadurjanan disebabake.
Emphasize the positive.	Nandheske sing positif.
Some trees live in this area.	Sawetara wit urip ing wilayah iki.
Do not disturb the site, please.	Aja ngganggu situs, please.
The elbows of the workers were scratched raw.	Siku para buruh dikerok mentahan.
Custom forbids the use of magic outside the home.	Adat nglarang nggunakake sihir ing njaba omah.
The stars were shining high.	Lintang-lintang padha sumunar ing dhuwur.
It’s refreshing to drink a cool drink of milk.	Iku sumilir kanggo ngombe omben-omben sing kelangan susu.
They moved the liquid around in the beakers.	Padha dipindhah Cairan watara ing beakers.
Pass me that stapler.	Pass kula stapler sing.
It's time to go to school.	Wis wayahe mangkat sekolah.
Giraffes are the largest land animals.	Jerapah minangka kewan darat paling gedhe.
The boardroom has no windows.	Ruang dewan ora ana jendhela.
Local water supplies are affected by heavy metal contamination.	Pasokan banyu lokal kena kontaminasi logam abot.
The road was wet due to heavy rain.	Dalan iki teles amarga udan deres.
We need to take steps to protect the environment.	Kita kudu njupuk langkah kanggo njaga lingkungan.
Do you think that he will approach me?	Apa sampeyan mikir yen dheweke bakal nyedhaki aku?
The bus driver argued with the truck driver.	Sopir bis padu karo sopir truk.
The next chapters in the book will be more difficult.	Bab-bab sabanjure ing buku bakal luwih angel.
He began to work, slowly.	Dheweke wiwit kerja, alon-alon.
They both hugged.	Loro-lorone padha ngrangkul.
Can you read and write?	Apa sampeyan bisa maca lan nulis?
There is not enough space in deep study courses.	Ora ana papan sing cukup ing kursus sinau jero.
The area is known for its delicious seafood.	Wilayah iki dikenal kanthi panganan laut sing enak.
The ice melts slowly.	Es nyawiji alon-alon.
Trade is the main source of income in the economy.	Perdagangan minangka sumber penghasilan utama ing ekonomi kasebut.
Professors spend hours preparing speeches.	Profesor nglampahi jam nyiapake pidato.
You will not win an argument with such logic.	Sampeyan ora bakal menang bantahan kanthi logika kaya ngono.
Our servants say qadi while walking.	Para abdi dalem ngucap qadi nalika lumampah.
Notice the danger.	Babarake bebaya.
Explain what happened, he said.	Nerangake apa sing kedadeyan, ujare.
Some researchers believe the pill was developed many centuries ago.	Sawetara peneliti percaya pil kasebut dikembangake pirang-pirang abad kepungkur.
Yesterday’s run was canceled due to unsafe weather conditions.	Lari wingi dibatalake amarga kahanan cuaca sing ora aman.
The pigs were given grain and powdered food.	Babi kasebut diwenehi panganan gandum lan bubuk.
Different people have different perceptions of this world.	Wong sing beda-beda duwe persepsi sing beda babagan jagad iki.
He went around the village, selling vegetables.	Dheweke ngubengi desa, dodolan sayuran.
He was met with a loud voice.	Dheweke ketemu karo swara swara.
So the sight of a man is like that of a knight.	Dadi paningale wong lanang iku kaya satriya.
His promises were unbelievable.	Janjine ora bisa dipercaya.
The old man looked at the moon.	Wong tuwa kuwi nyawang sliwere rembulan.
When will the war end?	Nalika perang bakal rampung?
Troops look nervous on their watches.	Pasukan katon gugup ing jam tangane.
Antibiotics will kill a sensitive stomach.	Antibiotik bakal mateni weteng sing sensitif.
The children received scholarships.	Bocah-bocah padha nampa beasiswa.
These words are important.	Tembung-tembung iki penting.
He believed that the experiment would not be successful.	Dheweke percaya yen eksperimen kasebut ora bakal sukses.
The field is a sea of ​​flowers.	Sawah kuwi segara kembang.
The first phase of the investigation has been completed.	Tahap pertama penyelidikan wis rampung.
The previous king was a cruel man.	Raja sakdurunge kuwi wong sing kejam.
These glasses cost five dollars.	Kacamata iki regane limang dolar.
Compared to other animals, he insisted.	Bandhingake karo kewan liyane, dheweke ngeyel.
The government is considering introducing new legislation.	Pamrentah nimbang ngenalake undang-undang anyar.
The lion roared, making everyone nervous.	Singa nggero, nggawe gemeter kabeh.
The school year will be tough again.	Taun sekolah bakal angel maneh.
The local school council passed a new law.	Dewan sekolah lokal ngliwati undang-undang anyar.
The secret to success is good planning.	Rahasia sukses yaiku perencanaan sing apik.
The findings show a worrying trend.	Temuan kasebut nuduhake tren sing kuwatir.
The course of the collision has begun.	Kursus tabrakan wis diwiwiti.
The scientist pointed to the chart on the wall.	Ilmuwan nuding grafik ing tembok.
He flew to sleep.	Dheweke mabur turu.
Relevant statistics are shown here.	Statistik sing relevan ditampilake ing kene.
The prime minister answered every question carefully.	Perdhana mentri njawab saben pitakonan kanthi tliti.
Many tourists are attracted to this area.	Akeh turis sing kepincut menyang wilayah iki.
The horses were tied to the fence.	Jaran-jarane ana sing ditaleni ing pager.
Jump down the mountain and continue walking straight.	Langsung mudhun gunung lan terus mlaku lurus.
The road is narrow and brisk.	Dalané ciyut lan lincah.
John led the way, occasionally turning his back.	John mimpin dalan, sok-sok noleh mburi.
Two minutes checked slowly.	Rong menit dicenthang alon-alon.
A woman is walking a dog on a village road.	Wong wadon mlaku-mlaku asu ing dalan desa.
This road leads to the main road.	Dalan iki tumuju menyang dalan gedhe.
The nearest town is three miles down the road.	Kutha paling cedhak yaiku telung mil ing dalan.
Take another step forward.	Njupuk langkah liyane maju.
Plastic and leather are easily formed.	Plastik lan kulit gampang dibentuk.
Invariable features form the basis	Fitur invariable mbentuk basis
They walk together.	Padha mlaku bebarengan.
While sleeping deep, he was drowsy.	Nalika turu jero, dheweke ngantuk.
Large sharks attack humans.	Hiu gedhe nyerang manungsa.
The party was conducted like a military operation.	Pesta kasebut ditindakake kaya operasi militer.
The young man blinked.	Wong enom kedhep.
He had a guilty conscience.	Dheweke nurani nurani.
The rebels are fighting for freedom.	Para pemberontak berjuang kanggo kebebasan.
The planning process is careless and reckless.	Proses perencanaan punika sembrono lan sembrono.
Colorless liquid.	Cairan tanpa warna.
The professor was furious when he heard the news.	Profesor kasebut nesu nalika krungu kabar kasebut.
Farmers build fences around the fields.	Petani mbangun pager ing saubengé sawah.
Countries need to work together more to solve world problems.	Negara-negara kudu kerja sama luwih akeh kanggo ngrampungake masalah donya.
Bishop explains that people are complicated, not simple.	Uskup nerangake yen wong iku rumit, ora prasaja.
An entrepreneur held a charity lunch.	Sawijining pengusaha nganakake jamuan makan siang amal.
Accused of honor.	Tuduhna pakurmatan.
The army marches on his stomach.	Tentara marches ing weteng.
Everyone in this village is poor and sick.	Kabeh wong ing desa iki mlarat lan lara.
Most parents expect their children to do well in school.	Umume wong tuwa ngarepake anak-anake bisa sekolah kanthi apik.
The action was watched by the guards.	Aksi kasebut ditonton dening para pengawal.
I forgot your birthday.	Aku lali ulang taunmu.
How can you work in the morning?	Kepiye carane sampeyan bisa kerja esuk?
Add two cups of water.	Tambah rong cangkir banyu.
The unfavorable political situation is causing the country to be impoverished.	Kahanan politik sing ora apik nyebabake negara mlarat.
Drought has played a big role in this year’s harvest.	Kekeringan wis nduwe peran gedhe ing panen taun iki.
Business thrives during the boom.	Bisnis ngrembaka nalika boom.
It is used as an insecticide.	Iki digunakake minangka insektisida.
The road was covered by firefighters.	Dalan kasebut ditutupi dening petugas pemadam kebakaran.
Make sure they’re staggering.	Priksa manawa lagi staggering.
To the east lies a plateau rich in clay.	Ing sisih wétan dumunung dataran sugih lempung.
The emperor asserted divine rights.	Kaisar negesake hak ilahi.
Advanced security at the facility.	Keamanan majeng ing fasilitas kasebut.
Slowly, all the seats filled up.	Alon-alon, kabeh kursi diisi.
All the unbelievers were put to death.	Kabeh wong kang ora pracaya padha dipateni.
The device is simple in design.	Piranti kasebut prasaja ing desain.
She is training to be a medical assistant.	Dheweke lagi latihan dadi asisten medis.
The Act would have serious consequences.	Undhang-undhang kasebut bakal duwe akibat sing serius.
His play was smooth and steady.	Dolanané lancar lan mantep.
this dessert is delicious.	panganan cuci mulut iki éca.
In large cities, air pollution remains at very high levels.	Ing kutha-kutha gedhe, polusi udara tetep ing tingkat sing dhuwur banget.
Her hat was blown off.	Topi dheweke nyebul.
Lilian's secretary gave her a knowing smile.	Sekretaris Lilian menehi dheweke eseman ngerti.
The valley is alive with birds.	Lembah iki urip karo manuk.
The right leg of the statue is broken.	Sikil tengen reca patah.
Traveling in those days was dangerous.	Lelungan ing jaman semana mbebayani.
The elite enjoy the best possible health care.	Elit seneng perawatan kesehatan sing paling apik.
What would you buy?	Apa sampeyan bakal tuku?
Scientists are used to conducting studies in the laboratory.	Ilmuwan digunakake kanggo nindakake pasinaon ing laboratorium.
This new house was built entirely of wood.	Omah anyar iki dibangun kabeh saka kayu.
California weather is very volatile.	Cuaca California banget molah malih.
The sun came in through the windows.	Srengenge mlebu liwat cendhela.
We spotted her at the train window.	We kesawang dheweke ing jendhela Sepur.
Of course, there is definitely a better way.	Mesthine, mesthi ana cara sing luwih apik.
Modern gospel songs tend to be written with small keys.	Lagu-lagu Injil modern cenderung ditulis nganggo tombol cilik.
These people often mumble.	Wong iki kerep mumble.
The aborted baby was brought back for burial.	Bayi sing digugur digawa bali kanggo dikubur.
You're late for school!	Kowe telat mlebu sekolah!
The use of the weapon was shocking.	Panganggone gegaman iku gawe kaget.
The bridge is built of wood.	Kreteg iki dibangun nganggo kayu.
Stop being irrational.	Mungkasi ora rasional.
The road along the river leads to the village.	Dalan pinggir kali tumuju menyang desa.
More than half the population speaks one language.	Luwih saka setengah populasi nganggo siji basa.
They are nomadic people, moving from place to place.	Wong-wong iku wong nomaden, pindhah saka panggonan menyang panggonan.
Michael's smile is visible from the poster.	Esem Michael katon saka poster kasebut.
The goblin smiled uncertainly.	Goblin mesem ora mesthi.
The urban economy is based on agriculture.	Ekonomi kutha adhedhasar tetanèn.
Transportation is a serious issue to reach these destinations.	Transportasi minangka masalah serius kanggo nggayuh tujuan kasebut.
Plastics are often rare in developing countries.	Plastik asring langka ing negara berkembang.
The strategy created a new government against the old elites.	Strategi kasebut nggawe pamrentahan anyar nglawan para elit lawas.
The boss gives the task to the worker.	Bos menehi tugas marang buruh.
Sometimes wagons are used to transport heavy goods.	Kadhangkala gerbong digunakake kanggo ngangkut barang sing abot.
Lucky was found to have a ready shape.	Lucky ketemu duwe wangun siap.
Now with that wind off, it’s screwed.	Saiki karo mati angin sing, iku meneng.
Leaders have to eat a humble pie.	Pimpinan kudu mangan pai sing asor.
For sure this wood is solid.	Sing pasti kayu iki padhet.
There was a rain tree standing in the middle of the glade.	Ana wit udan ngadeg ing tengah glade.
Some church leaders do not support this policy.	Sawetara pimpinan gereja ora ndhukung kabijakan iki.
Chicken eggs.	Pitik endhog.
Police now believe the case is false.	Polisi saiki percaya yen kasus kasebut palsu.
The commander led the troops into a very weakened battle.	Panglima mimpin pasukan menyang perang banget weakened.
The procession was peaceful until the police arrived.	Arak-arakan kasebut kanthi tentrem nganti polisi teka.
My new assistant is a little upset.	Asistenku sing anyar wis rada nesu.
The weather gets colder as winter approaches.	Cuaca dadi luwih adhem nalika mangsa nyedhak.
He finds himself on an island.	Dheweke nemokake awake dhewe ing sawijining pulo.
Cut into stems.	Cut menyang gagang.
There is no doubt he planned the coup.	Ora ana sangsi dheweke ngrancang kudeta.
The report suggests more recycling.	Laporan kasebut nyaranake daur ulang luwih akeh.
My brother -in -law is a candidate for mayor.	Kakang bojoku dadi calon walikota.
Lazy workers.	Buruh kesed.
He ran through the streets calling me.	Dheweke mlayu liwat dalan-dalan nelpon aku.
The door opened showing two young men.	Lawang dibukak nuduhake wong enom loro.
The atmosphere became very noisy.	Swasana dadi rame banget.
Direct signs visitors to residential estates.	Pratandha langsung pengunjung menyang Estates omah.
There was heavy rain last month.	Ana udan deres sasi kepungkur.
I can barely remember her face.	Aku meh ora bisa ngelingi pasuryan dheweke.
True love and friendship are not always easy.	Katresnan lan kekancan sejati iku ora tansah gampang.
The area is prone to earthquakes.	Wilayah iki kerep ngalami lindhu.
The meeting was chaired by the prime minister.	Rapat kasebut dipimpin dening perdana menteri.
Some foods, such as fish, can be pickled.	Sawetara panganan, kayata iwak, bisa acar.
The parts are sent to state factories,	Bagian-bagian kasebut dikirim menyang pabrik-pabrik negara,
Trade resumed after the war ended.	Perdagangan diterusake sawise perang rampung.
Each dog has surprisingly short fur.	Saben asu wis wulu kaget cendhak.
The rat crawled steadily towards me.	Tikus kasebut nyusup ajeg nyedhaki aku.
He ate the fruit from the barrel.	Dheweke mangan woh saka tong minyak.
A strong wind cut off the giant branches at the top.	Angin sing kenceng medhot cabang-cabang raksasa ing dhuwur.
Scientists discovered that planetoids formed.	Para ilmuwan nemokake yen planetoid dibentuk.
Many archaeologists have studied these images.	Akeh arkeolog sing nyinaoni gambar kasebut.
After three weeks at sea, we landed on an island.	Sawise telung minggu ing segara, kita ndharat ing sawijining pulo.
I wonder if he will laugh at me.	Aku wonder yen dheweke bakal ngguyu ing kula.
He cleverly persuaded others to follow his lead.	Dheweke pinter mbujuk wong liya supaya nuruti pituduhe.
Evidence will be sought.	Bukti bakal digoleki.
The city is famous for its hot springs.	Kutha iki misuwur kanthi sumber banyu panas.
Generally males are taller than females.	Umume lanang luwih dhuwur tinimbang wadon.
The chemicals from the mines have cured the river.	Bahan kimia saka tambang wis ngobati kali.
It’s really hard to do business here.	Pancen angel nggawe bisnis ing kene.
Lots of irreparable damage.	Akeh karusakan sing ora bisa didandani.
The smell of home -baked lamb.	Ambune wedhus sing dipanggang ing omah.
The young men blinked in vain.	Nom-noman kasebut nglirik kanthi muspra.
The bird had beckoned to the woman who was feeding it.	Manuk mau wis beckoned kanggo wong wadon sing dipakani iku.
Roses are a symbol of love and beauty.	Mawar minangka simbol katresnan lan kaendahan.
The lion has attacked the zebra.	Singa wis nyerbu zebra.
The battle ended quickly.	Paprangan rampung kanthi cepet.
The process of scientific research is often long and difficult.	Proses riset ilmiah asring dawa lan angel.
The young man was very excited.	Bocah enom iku bungah banget.
He was not a morning man.	Dheweke dudu wong esuk.
The woman coughed profusely.	Wong wadon watuk-watuk banget.
This water is drinkable.	Banyu iki bisa diombe.
The man was shot in the leg.	Wong kasebut ditembak ing sikile.
The children were thirsty.	Bocah-bocah padha ngelak.
The grass in the field is greener than elsewhere.	Suket ing pategalan luwih ijo tinimbang ing papan liya.
Then he climbed to the top, and waited a long time.	Banjur dheweke munggah ing ndhuwur, lan ngenteni suwe.
The flowers open and close in the sun.	Kembang mbukak lan ditutup ing srengenge.
The face has no muscles.	Rai ora duwe otot.
The richest man is the one who owns the factory.	Wong sing paling sugih ya sing duwe pabrik.
For one pound of apples you need three pounds.	Kanggo siji kilogram apel sampeyan butuh telung kilogram.
The creature's eyes flashed with anger.	Mripate makhluk kasebut sumunar amarga nesu.
He became very busy in his work.	Dheweke dadi rame banget ing karyane.
After two hours, we had reached our destination.	Sawise rong jam, kita wis tekan panggonan sing dituju.
It is often used as a remedy.	Iki asring digunakake minangka obat.
Not every family in town has a car.	Ora saben kulawarga ing kutha duwe mobil.
Opioids are dangerous drugs.	Opioid minangka obat sing mbebayani.
I met him in the village square.	Aku ketemu ing alun-alun desa.
The mood is not real.	Swasana ora nyata.
It was her great chance.	Iku kasempatan gedhe dheweke.
He has received many awards for his work.	Dheweke wis nampa akeh penghargaan kanggo karyane.
These plants produce oxygen.	Tanduran iki ngasilake oksigen.
The neighborhood is quiet, usually quiet.	Lingkungane sepi, biasane sepi.
Camels conquered this land.	Unta ngrebut tanah iki.
The old man stopped to think.	Wong tuwa iku mandheg mikir.
My friend was stung by a bee.	Kancaku disengat tawon.
She took a minute to taste the meal.	Dheweke njupuk menit kanggo ngrasakake dhaharan.
A city with a history of violence.	Kutha kanthi sejarah kekerasan.
He knocked on the door.	Dheweke nuthuk lawange.
We were dismayed at the findings.	Kita padha dismayed ing panemuan.
I don’t like it.	Aku ora seneng.
Don’t ask again.	Aja takon maneh.
Soon, the body was found.	Ora let suwe, mayit ditemokake.
Several contributions have been made to this study.	Sawetara kontribusi wis digawe kanggo panliten iki.
Invalid registrations will not be processed.	Pendhaftaran sing ora sah ora bakal diproses.
Bridget arrived in less than an hour.	Bridget teka kurang saka jam.
My friend was killed during the war.	Kancaku tiwas nalika perang.
The night is set.	Wengi disetel.
They picked up their glasses and drank toast.	Padha ngangkat kaca tingal lan ngombe roti panggang.
She closed her eyes, a deep sigh.	Dheweke nutup mripate, desahan jero.
He then returned the knife to the drawer.	Dheweke banjur mbalekake piso menyang laci.
The submarine advanced slowly.	Kapal selam kasebut maju alon-alon.
Many conflicts arose between government leaders and the people.	Akeh konflik sing muncul antarane pimpinan pemerintah lan rakyate.
The main problem is the lack of leadership.	Masalah utama yaiku kekurangan kepemimpinan.
In a large restaurant, the waiter is called a waiter.	Ing restoran gedhe, pelayan kasebut diarani pelayan.
They were covered with blankets.	Padha ditutupi kemul.
There was a dispute between them about the issue.	Ana regejegan antarane wong-wong mau bab masalah.
She dropped her book and ate.	Dheweke nyelehake bukune lan mangan.
Not a happy camper these days.	Ora kemping seneng dina iki.
Let’s put it in a box.	Ayo dilebokake ing kothak.
He accused the police of corruption.	Dheweke ngaku polisi korupsi.
The picture shows a grieving elderly couple.	Gambar kasebut nuduhake pasangan tuwa sing sedhih.
The water became frozen.	Banyu dadi beku.
Explorers discover a vast and undefined landscape.	Penjelajah nemokake lanskap sing amba lan durung ditetepake.
They are the most intelligent mammals on earth.	Dheweke minangka mamalia paling cerdas ing bumi.
The smell of coffee filled the room.	Ambune kopi ngebaki kamar.
The resulting explosion killed hundreds.	Jeblugan asil mateni atusan.
They were poor and sick.	Wong-wong padha mlarat lan lara.
Robert waited for the doctor's decision.	Robert ngenteni putusane dokter.
A variety of activities are available for young visitors.	A macem-macem kegiatan kasedhiya kanggo pengunjung enom.
The landscape is wild, quiet, and rocky.	Lanskap kasebut alam bébas, sepi, lan watu.
Today’s event will be attended by a number of important figures.	Acara dina iki bakal dirawuhi dening sawetara tokoh penting.
The cave is deep underground.	Guwa kasebut ana ing jero lemah.
The drunk driver slipped and crashed into an oncoming vehicle.	Sopir sing mabuk nyelip lan nabrak kendaraan sing teka.
However, the problem with this system seems to be unavoidable.	Nanging, masalah karo sistem iki katon ora bisa ditindakake.
Will the rain come?	Bakal udan teka?
Remove the garlic from the ground.	Mbusak papak saka lemah.
Neighbors have a busy party.	Tanggane duwe pesta rame.
Take the sidewalk on the left.	Njupuk trotoar ing sisih kiwa.
If it rains tomorrow, they wash the car.	Yen sesuk udan, wong-wong padha ngumbah mobil.
City authorities have been determined to restore order.	Panguwasa kutha wis ditemtokake kanggo mulihake ketertiban.
The ship was delivering passengers and goods.	Kapal kasebut ngirimake penumpang lan barang.
Language develops through use.	Basa berkembang liwat panggunaan.
Life on the island is really hard.	Urip ing pulo kasebut pancen angel.
The elderly woman ameliorated the terrible pain.	Wong wadon tuwa ameliorated pain elek.
Examples of these species are all over the world.	Conto spesies kasebut ana ing saindenging jagad.
The idea behind this project is scary.	Ide ing mburi proyek iki medeni.
There are three bedrooms upstairs.	Ana telung kamar turu ing ndhuwur.
The village was destroyed by a volcano.	Desa kasebut rusak dening gunung geni.
He always called the police about small problems.	Dheweke tansah nelpon polisi babagan masalah cilik.
Easy to get rid of waste.	Gampang nyingkirake sampah.
Puppies are cute.	Anak kirik iku lucu.
Literacy is the ability to read and write.	Literasi yaiku kemampuan maca lan nulis.
One of the guys grabbed the phone.	Salah sijine wong lanang nyekel telpon.
Many farmers remain on the fringes of society.	Akeh petani tetep ing pinggiran masyarakat.
There was an explosion in the center of town yesterday.	Ana bledosan ing tengah kutha wingi.
Engineers inspect the machine carefully.	Insinyur mriksa mesin kasebut kanthi teliti.
It was covered with dust and cobwebs.	Iku ditutupi karo bledug lan cobwebs.
So who can blame him for committing nepotism?	Dadi sapa sing bisa nyalahake dheweke amarga nindakake nepotisme?
The book felt cold in my hand.	Buku krasa adhem ing tanganku.
The destinations are unique.	Papan-papan kang dituju iku unik.
He fell asleep, later waking up.	Dheweke keturon, mengko tangi.
I hate the sound of this power drill.	Aku sengit swara bor daya iki.
Shakespeare is universally admired.	Shakespeare dikagumi sacara universal.
This provides access to a very important cultural archive.	Iki menehi akses menyang arsip budaya sing wigati banget.
She ran out of the room with a shout.	Dheweke mlayu metu saka kamar karo bengok-bengok.
It takes three days.	Butuh telung dina.
Heat is a good catalyst for many chemical reactions.	Panas minangka katalis sing apik kanggo akeh reaksi kimia.
Newspapers and television broadcasts are commonly read.	Koran lan siaran televisi umume diwaca.
Many people are obese, or overweight.	Akeh wong sing nandhang obesitas, utawa bobot keluwihan.
The process is underway.	Proses kasebut ditindakake.
He stumbled and fell on this rock.	Dheweke kesandung lan tiba ing watu iki.
The young woman began to dance.	Wanita enom wiwit nari.
As it gets warmer, grass and plants will grow.	Nalika dadi luwih anget, suket lan tanduran bakal tuwuh.
As the sun rose, an astonishing silence fell over the country.	Nalika srengenge munggah, kasepen sing nggumunake tiba ing negara kasebut.
His mother asked permission before traveling.	Ibune njaluk ijin sadurunge lelungan.
A blue light flashed in the distance.	Lampu biru sumunar ing kadohan.
I have to avoid the temptation of chocolate.	Aku kudu nyingkiri godaan coklat.
The most difficult and hardy species.	Spesies sing paling angel lan tahan banting.
The course was challenging but the results were spectacular.	Kursus iki tantangan nanging asile spektakuler.
Uncontrolled soil erosion has become a threat	Erosi lemah sing ora dikontrol wis dadi ancaman
The judges decided to acquit the accused.	Para hakim mutusake kanggo mbebasake sing dituduh.
The police force has failed to provide adequate protection.	Pasukan polisi wis gagal menehi perlindungan sing cukup.
The body of a woman was found buried here.	Mayit wong wadon ditemokake dikubur ing kene.
I was scared, according to the kids.	Aku wedi, miturut bocah-bocah.
Many scientists have warned of the dangers of overpopulation.	Akeh ilmuwan wis ngelingake bebaya overpopulation.
He was bothered with doubts.	Dheweke diganggu karo keraguan.
Saw chain is cut through a dense brush.	Saw chain dipotong liwat sikat kandhel.
The train made three stops on the route.	Sepur nggawe telung mandeg ing rute kasebut.
People suffer and die every day.	Wong nandhang sangsara lan mati saben dina.
He carefully uses his new powers.	Dheweke kanthi ati-ati nggunakake kekuwatan anyar.
Surprisingly, he did not follow us.	Sing kaget, dheweke ora ngetutake kita.
He grabbed her hand, guiding her out.	Dheweke nyekel tangane, nuntun dheweke metu.
Place the sausages in the pan.	Selehake sosis ing wajan.
The transmission is suddenly out.	Transmisi tiba-tiba metu.
It smells bad here!	Ambune elek ing kene!
Authorities believe that some people have overdosed.	Panguwasa percaya manawa ana wong sing ngalami overdosis.
Singing is a form of universal expression.	Nembang minangka wujud ekspresi universal.
My grandfather had planted daffodils.	Simbah wis nandur daffodil.
Aquamarine is a type of blue sea water.	Aquamarine minangka jinis banyu segara biru.
Riding a bike is fun, but dangerous.	Numpak sepedha pancen nyenengake, nanging mbebayani.
The park is very beautiful.	Taman iki apik banget.
Finally I remembered.	Akhire aku kelingan.
He described the situation before the war.	Dheweke nggambarake kahanan sadurunge perang.
Pollution is a huge cause of environmental damage.	Polusi minangka panyebab kerusakan lingkungan sing ageng.
His mind drifted to what had happened that day.	Pikirane nglayang marang kedadeyan dina iku.
The food tastes like cardboard.	Panganan rasane kaya kardus.
Gather, everyone!	Klumpukne, kabeh!
He advanced slowly across the wooden floor.	Dheweke maju alon-alon ngliwati lantai kayu.
The deadline is near, but he has done his best.	Tenggat wektu wis cedhak, nanging dheweke wis nindakake sing paling apik.
Rare, and, in some cases, threatened.	Langka, lan, ing sawetara kasus, kaancam.
The heat is definitely not tolerable here.	Panase mesti ora tahan neng kene.
The climate is warm and humid.	Iklim anget lan lembab.
He ate slowly.	Dheweke mangan alon-alon.
These streets, paved with granite, are named after the world war.	Lurung-lurung iki, sing diaspal karo granit, dijenengi sawise perang donya.
The blonde woman remained steady.	Wong wadon pirang kuwi tetep ajeg.
These statistics are unreliable.	Statistik kasebut ora bisa dipercaya.
Hedgehogs are wild animals.	Landak iku kewan galak.
The fish caught weighed three pounds.	Iwak sing dicekel iku bobote telung kilogram.
Rumors spread that the drug king was at the end of the war.	Desas-desus nyebar yen raja narkoba ana ing mburi perang.
Farmers are very dependent on rain.	Petani gumantung banget marang udan.
The prince looked out of the window.	Pangeran nyawang metu saka jendhela.
He only took three girls.	Dheweke mung njupuk bocah wadon telu.
It’s a good idea to bring a change of clothes.	Apike nggawa klambi ganti.
The bike is easy to replace.	Sepeda gampang diganti.
It is a poor country, but rich in history.	Iku negara miskin, nanging sugih ing sajarah.
The extract is mixed into a yogurt dish.	Ekstrak kasebut dicampur dadi sajian yogurt.
They bought a new house near the lake.	Padha tuku omah anyar ing cedhak tlaga.
The presenter made a funny comment.	Presenter menehi komentar sing lucu.
Listening to him, the world seemed to stop.	Ngrungokake dheweke, jagade kaya mandheg.
His performance was excellent.	Prestasine apik banget.
In general, the weather in this valley is mild.	Umume, cuaca ing lembah iki sedheng.
He lived a painful and miserable life.	Dheweke urip sing nandhang lara lan susah.
Be careful and don’t try to solve this alone.	Ati-ati lan aja nyoba ngatasi iki mung.
Sitting silently, she stroked his beautiful hair.	Lungguh meneng, dheweke ngelus-elus rambute sing apik.
What will the future hold for him?	Apa masa depan bakal ditindakake kanggo dheweke?
Evidence suggests that rates will quickly rise.	Bukti nuduhake yen tarif bakal cepet munggah.
Beware of dangerous animals.	Waspada marang kewan sing mbebayani.
The old house is still there near the beach.	Omah lawas isih ana ing cedhak pesisir.
First, you need six cups of brown sugar.	Pisanan, sampeyan butuh enem cangkir gula abang.
Diet is not enough.	Diet ora cukup.
Sleep in the morning from now on!	Turu esuk wiwit saiki!
The judges carried out severe sentences.	Para hakim nindakaké ukuman kang abot.
Violations of this type can be punished by law.	Pelanggaran jinis iki bisa dihukum dening hukum.
Imagine you are entering your new home!	Bayangna sampeyan mlebu omah anyar sampeyan!
Cover the cake with chocolate icing.	Tutup kue karo icing coklat.
All religions include some form of ritual.	Kabeh agama kalebu sawetara wangun ritual.
We imagine that a dog or a cat won’t do it.	Kita mbayangno manawa asu utawa kucing ora bakal nindakake.
The hedgehog fled from sight.	Landak mlayu saka pandelenge.
Visitors generally live in the city.	Pengunjung umume manggon ing kutha.
The girl was whispering to her friend.	Bocah wedok iku bisik-bisik marang kancane.
She was sweeping the floor, humming herself.	Dheweke nyapu lantai, humming dhewe.
She then began to recount her three fondest memories.	Dheweke banjur wiwit nyritakake telung kenangan sing paling disenengi.
The water he drank was very cold.	Banyu sing diombe adem banget.
The flow is calm, with little current.	Aliran kasebut tenang, kanthi arus sithik.
The pope is huge, bigger than a house.	Paus gedhe banget, luwih gedhe tinimbang omah.
She chose the most ripe cherries.	Dheweke milih ceri sing paling mateng.
The bus driver did not know the traffic rules.	Sopir bis ora ngerti aturan lalu lintas.
They were watching the play, gasping in excitement.	Padha nonton sandiwara, gasping ing bungah.
The atmosphere is fragrant with pine.	Atmosfer wangi karo pinus.
His dry, cold hands crushed the paper.	Tangane sing garing lan adhem ngremuk kertas.
After heavy rains, the ground hardened.	Sawise udan deres, lemahe atos.
You can’t see clearly without the use of glasses.	Sampeyan ora bisa ndeleng kanthi jelas tanpa nggunakake kaca tingal.
He certainly didn’t look nervous.	Dheweke mesthi ora katon gelisah.
Walking in the dark can be dangerous.	Mlaku ing peteng bisa mbebayani.
The area is known for several species of wildlife.	Wilayah kasebut dikenal kanggo sawetara spesies satwa.
Can you eat yet?	Sampeyan bisa mangan durung?
The plants began to wither.	Tetanduran wiwit layu.
The twins frowned after their mother left.	Bocah kembar mau padha cemberut sawise ditinggal ibune.
However, many entrepreneurs value the experience.	Nanging, akeh pengusaha ngurmati pengalaman.
No one has ever watched a movie alone.	Ora ana wong sing ora tau nonton film dhewekan.
It’s a vegetable burger, she replied.	Iku burger sayuran, dheweke mangsuli.
In the next block is a small park.	Ing blok sabanjure ana taman cilik.
To get rid of the body, just run to the bathroom.	Kanggo ngilangi awak, cukup mlayu menyang kamar mandi.
The injured man was sent to hospital.	Wong sing tatu dikirim menyang rumah sakit.
Not strong, he stared confusedly at the strange man.	Ora kuwat, dheweke menatap bingung karo wong aneh kasebut.
The lawyer recognizes the mistake and corrects the mistake.	Pengacara kasebut ngerteni kesalahan kasebut lan mbenerake kesalahan kasebut.
The grip of the bucket remains firm.	Genggeman ember tetep mantep.
The computer is on the rise.	Komputer ing munggah.
The Constitution provides equal suffrage for all.	Konstitusi nyedhiyakake hak pilih sing padha kanggo kabeh.
Paste the label in the box.	Tempel label ing kothak.
The baby is limp, but alive.	Bayi iku lemes, nanging urip.
He uses lies to prevent confrontation.	Dheweke nggunakake goroh kanggo nyegah konfrontasi.
These studies, although limited, appear to confirm this hypothesis.	Panaliten kasebut, sanajan winates, katon ngonfirmasi hipotesis iki.
A soft mist of dust is located in the water.	A kabut alus saka bledug iki dumunung ing banyu.
Fertile land at a premium.	Tanah subur ing premium.
He came in time to see her die.	Dheweke teka ing wektu kanggo ndeleng dheweke mati.
There is a portable toilet nearby.	Ana toilet portabel ing cedhak.
Traditional farmers planted rice, barley, and wheat.	Para petani tradisional nandur pari, barley, lan gandum.
Mangroves are summer homes in the equatorial zone.	Mangrove minangka omah panas ing zona khatulistiwa.
The fuel to carry in the spotlight is electricity.	Bahan bakar kanggo nindakake ing lampu sorot yaiku listrik.
We walked across the field.	Kita mlaku-mlaku ngliwati lapangan.
Loyalty to the state is always the first consideration.	Kasetyan marang negara tansah dadi pertimbangan pisanan.
The smell of fish wafted through the office.	Ambune iwak ngrembuyung ing kantor.
The first residents were reluctant to enter.	Pendhudhuk pisanan padha wegah mlebu.
The King was killed.	Sang Prabu dipatèni.
He cooperated fully.	Dheweke kerja sama kanthi lengkap.
Caught her.	Dicekel dheweke.
A variety of fish live in ponds and rivers.	Macem-macem iwak urip ing blumbang lan kali.
He moved to the country when he was a baby.	Dheweke pindhah menyang negara nalika isih bayi.
Always use both hands when lifting.	Tansah gunakake tangan loro nalika ngangkat.
Lhama asked the monks to eat carefully.	Lhama nyuwun para wiku supaya mangan kanthi ati-ati.
She has some health issues.	Dheweke duwe sawetara masalah kesehatan.
However, the antenna is not responsive.	Nanging, antena ora responsif.
The wind was refreshing, and it smelled very strongly of rotten vegetation.	Angin sumilir, lan mambu banget saka vegetasi bosok.
She was found hanging in a closet.	Dheweke ditemokake nggantung ing lemari.
Correct grammar marks for display.	Mbenerake tandha grammar kanggo tampilan.
Here are some tasty crayfish snacks.	Kene sawetara cemilan crayfish sedhep.
He refused to answer the question.	Dheweke ora gelem mangsuli pitakon.
The man carefully chopped the pineapple.	Wong lanang kasebut kanthi teliti ngethok nanas.
Unchecked waste causes water pollution.	Limbah sing ora dicenthang nyebabake polusi banyu.
Use social media to connect with constituents.	Nggunakake media sosial kanggo nyambungake karo konstituen.
What can you see from him?	Apa sing bisa dideleng saka dheweke?
The human brain is made up of many different parts.	Otak manungsa dumadi saka macem-macem bagean.
The hardest part of driving here is parking.	Sing paling angel nyopir ing kene yaiku parkir.
The cheetah is the fastest land animal.	Cheetah minangka kewan darat paling cepet.
A thick cloud hung over the city.	A mega kandel nggandhol ing kutha.
He said he could not find his passport at home.	Dheweke ngandhani yen dheweke ora bisa nemokake paspor ing omah.
The rider is down.	Penunggang kasebut mudhun.
Waiting time is like torture.	Wektu ngenteni kaya nyiksa.
He walks that way.	Dheweke mlaku kanthi cara kuwi.
Psychologists are people who study the human mind.	Psikolog minangka wong sing nyinaoni pikiran manungsa.
Mosquitoes are active in the morning and evening.	Nyamuk aktif ing wayah esuk lan sore.
His hands worked relentlessly.	Tangane makarya tanpa henti.
Many farmers sell to local markets.	Akeh petani sing dodol menyang pasar lokal.
The waiter brought the receipt.	Pelayan nggawa resi.
The screw is loose.	Sekrup iki longgar.
She heard his voice sad, sad, sweet	Dheweke ngrungokake swarane sedih, sedih, manis
My anxiety levels have been steadily rising.	Tingkat kuatir saya saya suwe saya mundhak.
Generally cars and bikes are not free.	Umume mobil lan pit ora gratis.
The roads were wet and slippery.	Dalan-dalan padha teles lan lunyu.
Immediately give the delivery to the driver.	Langsung menehi kiriman menyang sopir.
I drink a gallon of water a day.	Aku ngombe galon banyu sedina.
The heat is unbearable.	Panase ora tahan.
Each wields a beautiful sword.	Saben nganggo pedhang sing ayu.
Each sentence must have at least one capital letter.	Saben ukara kudu paling sethithik sak huruf kapital.
They saw a pale woman bending over and kissing his hand.	Padha weruh wong wadon pucet mlengkung lan ngambung tangane.
Members of this religion are usually peaceful people.	Anggota agama iki biasane wong sing tentrem.
The road was wide and smooth.	Dalan iki jembar lan lancar.
Parents go to the park to knit.	Wong tuwa menyang taman kanggo nyulam.
The laundry business will be successful in the coming years.	Bisnis laundry bakal sukses ing taun ngarep.
My father is a tyrant.	Bapakku tiran.
Each year he donates to dozens of charities.	Saben taun dheweke nyumbang kanggo puluhan amal.
The garage is lit with neon lights.	Garasi iki dipadhangi lampu neon.
The study was conducted in a laboratory.	Panaliten kasebut ditindakake ing laboratorium.
Inside this tragic story many lights are flashing.	Ing njero crita tragis iki akeh lampu sing sumunar.
When the wind blows, you hear its voice.	Nalika angin keprungu, sampeyan krungu swarane.
Bears and lions are obedient animals.	Beruang lan singa minangka kewan sing manut.
Sunlight is filtered through the branches.	Cahya srengenge disaring liwat cabang.
Generally early attempts at flight fail.	Umume upaya awal ing penerbangan gagal.
Students learn vocabulary through play.	Siswa sinau kosakata kanthi dolanan.
Human social activity continues to go beyond scientific understanding.	Aktivitas sosial manungsa terus ngluwihi pemahaman ilmiah.
Stay away from my office.	Tetep adoh saka kantorku.
Some people live near this area.	Sawetara wong manggon ing cedhak wilayah iki.
Drought has caused water levels to drop.	Kemarau wis nyebabake tingkat banyu mudhun.
Terrorists commit suicide to avoid arrest.	Teroris bunuh diri supaya ora dicekel.
Although “naive!”, He was smart.	Sanajan "naif!", dheweke cerdas.
The horse became restless and was bitten to death by a demon.	Jaran mau dadi gelisah lan digigit demit nganti mati.
He is convinced that he found an ancient artifact.	Dheweke yakin yen dheweke nemokake artefak kuno.
I would love to see you in your new clothes.	Aku seneng ndeleng sampeyan nganggo sandhangan anyar.
The cement industry is particularly damaging to the environment.	Industri semen utamane ngrusak lingkungan.
The coach advised the team to train harder.	Pelatih menehi saran marang tim supaya latihan luwih keras.
The area is popular with outdoor enthusiasts.	Wilayah iki populer karo para penggemar ruangan.
The floodwaters carried a variety of debris.	Banyu banjir nggawa macem-macem lebu.
But he feared he would never get out of prison alive.	Nanging dheweke wedi ora bakal metu saka pakunjaran urip.
He stands still.	Dheweke ngadeg saham isih.
Women experience severe and dangerous childbirth.	Wanita ngalami babaran sing abot lan mbebayani.
Look west.	Delengen kulon.
Many restaurants specialize in seafood.	Akeh restoran sing duwe spesialisasi ing panganan laut.
The movement was very successful.	Gerakan kasebut sukses banget.
Our farm is located in a valley surrounded by mountains.	Peternakan kita dumunung ing lembah sing diubengi dening gunung-gunung.
Make it all the way out of town.	Nggawe kabeh cara saka kutha.
He was attacked in a dark alley.	Dheweke diserang ing gang peteng.
Now is the time for a change.	Saiki iki wektu kanggo owah-owahan.
People living in densely populated cities have a harder time sleeping.	Wong sing manggon ing kutha sing padhet luwih angel turu.
We rushed to the hospital.	Kita kesusu menyang rumah sakit.
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My son is lazy and has no direction.	Anakku kesed lan ora duwe arah.
Chemical vapors begin to spread.	Uap kimia wiwit nyebar.
Toxic chemicals spilled into the river.	Bahan kimia beracun tumpah ing kali.
The bird's wings are full.	Swiwine manuk kebak.
The monastery is empty all year.	Biara iki kosong kabeh taun.
He struggled to open the gate.	Dheweke berjuang kanggo mbukak gerbang.
She weighs a lot too much.	Dheweke bobote akeh banget.
Farmers find life on damaged soil.	Petani golek urip ing lemah sing rusak.
Eluh one by one ran in his face.	Eluh siji-sijia mlayu ing raine.
Many people enjoy listening to music.	Akeh wong seneng ngrungokake musik.
The study provides insights into the economy of the region.	Panaliten kasebut menehi wawasan babagan ekonomi wilayah kasebut.
The circus will reopen tomorrow.	Sirkus bakal mbukak maneh sesuk.
The camp has several facilities.	Kamp wis sawetara fasilitas.
The government will be invited to explain the plan.	Pamrentah bakal diundang kanggo nerangake rencana kasebut.
Thanks to a local museum, some treasures are preserved.	Thanks kanggo museum lokal, sawetara bandha dilestarekake.
The computer program contains a bug.	Program komputer ngandhut bug.
The whole house was in a commotion.	Omah kabeh padha keributan.
The royal family did nothing to help.	Kulawarga kraton ora nindakake apa-apa kanggo mbantu.
Would she want to be different?	Apa dheweke bakal pengin beda?
Fashion has always been important to her.	Fashion tansah penting kanggo dheweke.
Turn off the music!	Pateni musike!
The importance of big data in the healthcare sector	Pentinge data gedhe ing sektor kesehatan
His strange behavior attracted attention.	Kelakuane sing aneh narik kawigaten.
The use of bicycles has become very common.	Panganggone sepedha wis akeh banget.
The king ordered his knights to attack the enemy.	Sang Prabu dhawuh marang para satriyane supaya nyerang mungsuh.
Taxes are lower here.	Pajak luwih murah ing kene.
The cold water meant we weren’t going to swim today.	Adem banyune berarti awake dhewe ora bakal nglangi dina iki.
We have five birthday parties.	Kita duwe limang pesta ulang tahun.
The soldiers secured the perimeter.	Para prajurit ngamanake keliling.
The landscape is adorned with villages and temples.	Lanskap kasebut dihiasi karo desa lan kuil.
Soon, the train stopped at the station.	Ora let suwe, sepur mandheg ing stasiun.
There is no effective form of birth control.	Ora ana wangun kontrol lair sing efektif.
He said for a long time.	Dheweke ngomong suwe.
Better not walk alone.	Luwih becik ora mlaku dhewekan.
I’ve eaten too much bread these days.	Aku wis mangan roti akeh banget dina iki.
Give the salt a little stir.	Menehi uyah nglakoake sethitik.
Supply and demand prices are determined.	Pasokan lan dikarepake rega ditemtokake.
Para abdi dalem sumêrêp, nyiapake pesta.	Para abdi dalêm sumêrêp, nyiapake pesta.
The dismissal was due to economic difficulties.	Pemecatan kasebut amarga kesulitan ekonomi.
Gold is used as an alloy for precious ornaments.	Emas digunakake minangka paduan kanggo ornamen larang regane.
The elephant's trunk is too long.	Wadhah gajah iku dawa banget.
Many bipolar disorder patients are hospitalized.	Akeh pasien kelainan bipolar dirawat ing rumah sakit.
The country was devastated by immigrants.	Negara iki dirusak dening para imigran.
The train roared at the top.	Sepur gumuruh ing dhuwur.
Procrastination is a thief of time.	Procrastination iku maling wektu.
People who live near the sea often face strong winds	Wong sing manggon ing cedhak segara kerep ngadhepi angin gedhe
She focuses on the positive.	Dheweke fokus ing positif.
You will be expected to work overtime.	Sampeyan bakal samesthine kanggo nindakake lembur.
Trial and error is the basis of learning.	Trial and error minangka dhasar sinau.
Please reply to my letter.	Mangga wangsulana serat kula.
He did not eat regularly.	Dheweke durung mangan biasa.
The man said he had to go to work.	Wong lanang kandha yen dheweke kudu mlebu kerja.
We need new leaders who really care about the country.	Kita butuh pemimpin anyar sing bener-bener peduli marang negara.
A very important principle underlies this method.	Prinsip sing penting banget ndasari metode iki.
Iron and steel are widely used in construction.	Wesi lan baja digunakake akeh ing konstruksi.
The cause of the accident was determined.	Penyebab kacilakan kasebut ditemtokake.
He ran through the room, taking the key.	Dheweke mlayu ngliwati kamar, njupuk kuncine.
The prison is small and gloomy.	Pakunjaran cilik lan surem.
The pearly green morning light had disappeared.	Cahya esuk sing ijo mutiara wis sirna.
The city was evacuated because of the war.	Kutha iki dievakuasi amarga perang.
The accident proved fatal.	Cilaka kasebut mbuktekake fatal.
Many international visitors come to this capital every year.	Akeh pengunjung internasional teka ing ibukutha iki saben taun.
A huge river flows through this land.	Kali sing gedhe banget mili ngliwati tanah iki.
His friends are older, wiser, and more worldly.	Kanca-kancane luwih tuwa, wicaksana, lan luwih kadonyan.
A double -boiled soup, consisting of stock and broth.	A sup nggodhok pindho, dumadi saka stok lan sup.
The waterfall ran towards the lake.	Grojogan mlayu tumuju tlaga.
The market streets are lined with shops.	Lurung-lurung pasar iki dijejeri karo toko-toko.
He was left with a large wound on my arm.	Dheweke ditinggal karo tatu gedhe ing lengenku.
He faces embezzlement charges.	Dheweke ngadhepi tuduhan penggelapan.
The report shows a decline in foreign visitors.	Laporan kasebut nuduhake penurunan pengunjung manca.
The villages are to the north.	Desa-desa mau ana ing sisih lor.
He was a competent and compassionate teacher.	Dheweke minangka guru sing kompeten lan welas asih.
The boy sighed contentedly.	Bocahe ngempet marem.
Are there no more women mathematicians?	Apa ora ana maneh ahli matematika wanita?
The painting is carefully hung.	Lukisan kasebut digantung kanthi ati-ati.
He walked to the car silently.	Dheweke mlaku menyang mobil kanthi meneng.
Grandfather lived alone in the cottage.	Simbah manggon dhewekan ing pondhok.
They are very diverse, have rights in tribes.	Padha banget macem-macem, duwe hak ing suku.
Make sure the sauce is thick.	Priksa manawa saos iki kenthel.
They were walking silently into the battlefield.	Wong-wong padha mlaku meneng menyang medan perang.
It pierces right in my heart.	Iku pierces tengen atiku.
The gardens are home to many deer.	Kebon-kebon iku omahe kidang akeh.
He immediately turned on the hot water.	Dheweke langsung nguripake banyu panas.
Try buying an electric car.	Coba tuku mobil listrik.
He left, very tired.	Dheweke lunga, kesel banget.
The nature of the island’s population has changed.	Sifat populasi pulo wis owah.
After the flood, they were all destroyed.	Sawise banjir, kabeh padha rusak.
The remains of the vineyard were destroyed by fire.	Sisa-sisa pakebonan anggur dirusak dening geni.
The builder said that he would repair this chair for free.	Tukang kasebut ujar manawa dheweke bakal ndandani kursi iki kanthi gratis.
The bicycle subculture has emerged in recent years.	Subkultur sepeda wis muncul ing taun-taun pungkasan.
He saw troops running down the road.	Dheweke weruh pasukan sing mlaku ing dalan.
A group of dwarves, dwarves.	Klompok kurcaci, kurcaci.
His hateful gaze locked with mine.	Pandangane sengit dikunci karo aku.
Many people do not make eye contact.	Akeh wong sing ora nggawe kontak mata.
The flowers taken are placed in a glass.	Kembang sing dijupuk dilebokake ing gelas.
For dinner, he had a turkey.	Kanggo nedha bengi, dheweke duwe kalkun.
Many environmental experts support this idea.	Akeh ahli lingkungan ndhukung gagasan iki.
The blast was very loud.	Jeblugan banter banget.
My uncle owns a flower shop.	Pakdheku duwe toko kembang.
The sculptures look quite interesting.	Patung-patung kasebut katon rada menarik.
Competition between nations will become more fierce.	Saingan antarane bangsa bakal dadi luwih sengit.
The cost of living here has increased dramatically over the years.	Biaya urip ing kene saya mundhak drastis sajrone pirang-pirang taun.
He became irritated when asked about the crime.	Dheweke dadi jengkel nalika ditakoni babagan kejahatan kasebut.
The farm became subject to the wind.	Tegal dadi tundhuk welas angin.
The gate is locked, and there is no handle.	Gapura dikunci, lan ora ana gagang.
How does it work? 	Kepiye cara kerjane?
she wondered.	dheweke kepingin weruh.
The crows circled the river.	Manuk gagak ngubengi kali.
The auditor found that the account was misleading.	Auditor nemokake yen akun kasebut mblusukake.
She wore an elegant suit for the event.	Dheweke nganggo setelan sing elegan kanggo acara kasebut.
He works at the highest speed.	Dheweke kerja kanthi kecepatan paling dhuwur.
Make sure you add enough water.	Priksa manawa sampeyan nambahake banyu sing cukup.
This is the season to take the fruit.	Iki mangsa kanggo njupuk woh.
Perhaps you should postpone your departure.	Mbok menawa sampeyan kudu nundha budhal.
He was barely out of the room today.	Dheweke meh ora metu saka kamar ing dina iki.
He was shot while trying to escape.	Dheweke ditembak nalika nyoba uwal.
The climate is very cold.	Iklim kasebut adhem banget.
Curd is cool.	Curd iku keren.
The cave is muddy but clean.	Guwa iku lendhut nanging resik.
The culture of secrecy and government rejection is intolerable.	Budaya rahasia lan penolakan pamrentah ora bisa ditoleransi.
He plays spiritual songs on the flute.	Dheweke muter lagu spiritual ing suling.
Add honey.	Wenehana madu.
I have some work to do.	Aku duwe sawetara tugas sing kudu ditindakake.
If anything, my house plants are thriving.	Yen ana apa-apa, tanduran omahku ngrembaka.
Frozen peas.	Kacang polong beku.
Death is inevitable.	Pati ora bisa diendhani.
It is always seen between two ravines without a foundation.	Iku tansah katon ing antarane rong jurang tanpa dasar.
Her small eyes looked at him in hope.	Mripat cilik dheweke mandeng dheweke ing ngarep-arep.
Wood, paper, and plastic are all made from wood.	Kayu, kertas, lan plastik kabeh digawe saka wit.
These biscuits are delicious.	Biskuit iki enak.
The hurricane caused a delay this evening.	Topan nyebabake keterlambatan sore iki.
The magician wears the most shiny hat.	Tukang sulap nganggo topi sing paling mengkilat.
Phrases like “beyond a reasonable doubt” are important here.	Frasa kaya "ngluwihi keraguan sing wajar" penting ing kene.
Authorities insisted he was safe.	Panguwasa negesake manawa dheweke aman.
Red traffic light.	Lampu lalu lintas abang.
Dogs are the best friend of humans.	Asu iku kanca paling apik kanggo manungsa.
Bird species will go down in this century.	Spesies manuk bakal mudhun ing abad iki.
Cut the onion into small pieces.	Cut bawang dadi potongan cilik.
Will life return to normal?	Apa urip bakal bali normal?
A fine of five times the salary.	Denda kaping lima gaji.
“War” is a terrible thing.	"Perang" iku bab sing elek.
Cutting down a tree is certainly impolite.	Negor wit iku mesthi ora sopan.
Today, farmers generally use tractors and other machinery.	Saiki, umume petani nggunakake traktor lan mesin liyane.
Intercourse is prohibited before marriage.	Sesrawungan dilarang sadurunge nikah.
Photographers take a lot of photos.	Fotografer njupuk akeh foto.
People gathered here to listen to the famous singer.	Wong-wong padha kumpul ing kene kanggo ngrungokake penyanyi sing misuwur.
Surgeons repair the damaged leg.	Para ahli bedah ndandani sikile sing rusak.
Place the sugar cubes into the boiling milk.	Selehake kubus gula menyang susu sing nggodhok.
Bright stars shone in the heights.	Lintang-lintang padhang sumorot ing dhuwur.
The heart break.	The break atine.
Adding oil to this mixture can change the consistency.	Nambahake lenga ing campuran iki bisa ngowahi konsistensi.
I heard a sudden thud.	Krungu klenger dadakan.
Take the plate and clean it.	Njupuk piring lan ngresiki.
Farmers say the government has not been enough to help them.	Para petani ujar manawa pamrentah durung cukup kanggo mbantu dheweke.
This rare land is typically used in high performance vehicles.	Tanah langka iki biasane digunakake ing kendaraan kinerja dhuwur.
The nobleman sat in his room, surrounded by gold.	Sang priyayi lungguh ing kamare, diubengi emas.
Acting quickly can save lives.	Tumindak kanthi cepet bisa nylametake nyawa.
The bright blue sun shone.	Srengenge biru padhang sumorot.
Cats sleep happily on pillows.	Kucing turu seneng ing bantal.
Follow the river downstream.	Nututi kali hilir.
He was clearly irritated.	Dheweke jelas jengkel.
Now you see, now you don’t.	Saiki sampeyan ndeleng, saiki ora.
A rustic plate containing large pieces of meat.	Piring deso sing ngemot potongan gedhe daging.
He was described as noble and generous.	Dhèwèké digambaraké minangka mulya lan loman.
He enjoys visiting this city.	Dheweke seneng ngunjungi kutha iki.
People know him for his ideas, if nothing else.	Wong ngerti dheweke kanggo gagasan, yen ora liya.
She scooped the milk with a spoon.	Dheweke scooped susu karo sendok.
These doubts have existed since the Great Depression	Mamang-mamang iki wis ana wiwit depresi gedhe
The area is known for its beautiful coastline.	Wilayah kasebut dikenal kanthi garis pantai sing apik.
Soldiers were fighting in hostile conditions.	Prajurit padha perang ing kahanan musuhan.
Rotate the ring to the right.	Puterake dering ing sisih tengen.
In the end, everyone returned to the sea.	Ing pungkasan, kabeh wong bali menyang segara.
Two brands of toothpaste were tested.	Rong merek odhol dites.
Stray dogs are annoying.	Asu keblasuk iku ngganggu.
The disease occurs all over the world.	Penyakit iki dumadi ing saindenging jagad.
He felt compelled to sacrifice his own plans.	Dheweke rumangsa kudu ngorbanake rencanane dhewe.
The woman had seven children.	Wong wadon mau duwe anak pitu.
The clinic is run by experienced doctors.	Klinik iki dikelola dening dokter sing berpengalaman.
Many stores have made special arrangements to open.	Akeh toko wis nggawe pengaturan khusus kanggo mbukak.
Movers, packers, and antique restorers were employed.	Mover, packers, lan restorers antik padha dipunginaaken.
Put your arm around your arm.	Sijine lengen ing lengen.
Neither words nor numbers bring comfort.	Sanadyan tembung utawa angka ora nggawa comfort.
Only a small light illuminated the candle.	Mung cahya cilik sing madhangi lilin.
They went up the mountain.	Padha munggah gunung.
Trees have attracted humans since time immemorial.	Wit wis narik kawigaten manungsa wiwit jaman biyen.
Indigenous people worship it by name.	Pendhudhuk pribumi nyembah iku menehi jeneng.
Each year, the city provides a budget.	Saben taun, kutha nyedhiyakake anggaran.
He has grown fat.	Dheweke wis tambah lemu.
The boy felt gently held by his father.	Bocah kuwi rumangsa dicekel alon-alon dening bapake.
Wild cats are approaching.	Kucing liar nyedhak.
The more he learned, the more questions he asked.	Luwih akeh dheweke sinau, luwih akeh pitakon.
The fields glowed in the sunlight.	Sawah gumebyar ing padhanging srengenge.
The problem exists in every sector of society.	Masalah kasebut ana ing saben sektor masyarakat.
Rough stone walls cover the garden.	Tembok watu sing kasar nutupi kebon.
The roads here are horrible.	Dalan-dalan ing kene kahanane nggegirisi.
He laughed and walked into the living room.	Dhèwèké ngguyu lan mlaku menyang ruang tamu.
He lifted the lid carefully.	Dheweke ngangkat tutup kasebut kanthi teliti.
The conversation grew busier as it was getting late.	Obrolane tambah rame amarga wis sore.
Her claim was greeted with surprise.	Pratelan dheweke disambut kanthi kaget.
He swore he never knew the girl.	Dheweke sumpah ora tau kenal karo bocah wadon kuwi.
He drank from a cup of beer.	Dheweke ngombe saka cangkir bir.
What is written on the palm of his hand cannot be read.	Apa sing ditulis ing telapak tangane ora bisa dibaca.
The boy carefully wiped the dirty wall.	Bocah lanang kasebut kanthi ati-ati ngusap tembok sing reged.
This is an unusual building.	Iki minangka bangunan sing ora biasa.
Some state employees bought new cars.	Sawetara karyawan negara tuku mobil anyar.
Once he regained consciousness, he opened his eyes.	Bareng wis waras eling, dheweke mbukak mripate.
He beats his opponents in races.	Dheweke ngalahake mungsuh ing balapan.
They swear they will defeat their enemies.	Padha sumpah bakal ngalahake mungsuhe.
The knife was stuck very hard in the apple.	Piso kasebut macet banget ing apel.
I can’t possibly win this competition.	Aku ora mungkin menang kompetisi iki.
The wings of the ravens were spread wide to fly.	Swiwine manuk gagak padha njembarake amba kanggo mabur.
The low thunder grew louder.	Gemuruh sedheng tambah banter.
Men will outnumber women in twenty years.	Wong lanang bakal luwih akeh tinimbang wanita sajrone rong puluh taun.
Died peacefully while asleep.	Seda kanthi tentrem nalika turu.
The buildings stood very tall.	Gedhong-gedhong mau ngadeg dhuwur banget.
Historians argue about the creator of the play.	Para sejarawan padu bab pangripta lakon.
Bees collect nectar to make honey.	Tawon ngumpulake nektar kanggo nggawe madu.
Her expression became cynical.	Ekspresi dheweke dadi sinis.
We worked together all evening.	Kita kerja bareng kabeh sore.
They were not worried.	Wong-wong padha ora kuwatir.
Argument for up to half an hour.	Argumentasi nganti setengah jam.
Younger workers earn the most money.	Buruh sing luwih enom entuk dhuwit paling akeh.
A politician is indicted.	A politisi didakwa.
The factory closed due to bankruptcy.	Pabrik ditutup amarga bangkrut.
Moses climbed the mountain, frightened.	Nabi Musa minggah ing gunung, ajrih.
The green light is on.	Lampu ijo diuripake.
This spectacular climb takes a day.	Pendakian sing spektakuler iki butuh sedina.
I can't accept your salary deduction.	Aku ora bisa nampa potongan gaji sampeyan.
They travel on dusty roads.	Padha lelungan ing dalan sing mbledug.
They knelt beside their grandmother.	Padha tumungkul ing sandhinge mbah putri.
See, if you’re going to do this, do it right.	Delengen, yen sampeyan arep nindakake iki, tindakake kanthi bener.
The collective can own land.	Kolektif bisa duwe tanah.
This table is used to display various artifacts.	Tabel iki digunakake kanggo nampilake macem-macem artefak.
The mayor is accused of embezzling public funds.	Walikota dituduh nylewengake dana publik.
The factory produces cement blocks.	Pabrik kasebut ngasilake blok semen.
He uses more power when sawing wood.	Dheweke nggunakake kekuwatan luwih akeh nalika nggergaji kayu.
All the children were applauding.	Kabeh bocah padha keplok-keplok.
The wound was very painful.	Tatu kasebut lara banget.
We have suffered from drought.	Kita wis nandhang sangsara amarga kekeringan.
There was a woman selling vegetables on the side of the road.	Ana wong wadon dodolan sayuran ing pinggir dalan.
The heat in the closed container is absorbed.	Panas ing wadhah sing ditutup diserep.
Where will we stay tonight?	Ing ngendi kita bakal nginep bengi iki?
A stranger walks into the village.	Wong liyo mlaku menyang desa.
He advised politicians to make wiser decisions.	Dheweke menehi saran marang para politisi supaya nggawe keputusan sing luwih wicaksana.
Domo arigatou gozaimasu.	Domo arigatou gozaimasu.
This is part one.	Iki minangka bagean siji.
It was refreshing.	Iku sumilir.
A thorny bush gives some shade to the road.	A grumbulan eri menehi sawetara iyub-iyub kanggo dalan.
The government responded with force.	Pamrentah nanggapi kanthi kekuwatan.
My life began to deteriorate after my father died.	Uripku wiwit rusak sawise bapakku seda.
Printer ink is leaking.	Tinta printer bocor.
Many physicists believe that gravity must be curved.	Akeh fisikawan percaya yen gravitasi kudu mlengkung.
Residents thought he was funny.	Warga nganggep dheweke lucu.
Learning about facial expressions is really difficult.	Sinau babagan ekspresi wajah pancen angel banget.
The rain hit the roof.	Udan nyedak atap.
We once made a documentary about this cathedral.	Kita tau nggawe dokumenter babagan katedral iki.
There is nothing more humiliating than failing an exam.	Ora ana sing luwih nyepelekake tinimbang gagal ujian.
Only six animals live in the rainforest.	Mung enem kewan sing manggon ing alas udan.
There was an accident on the highway.	Ana kacilakan ing dalan gedhe.
The woman walked over to the bar, and sat down.	Wong wadon mlaku menyang bar, lan lungguh.
Residents were silent, waiting with breath.	Warga padha meneng, ngenteni karo ambegan.
The people of the town were getting more.	Wong-wong kutha padha njaluk liyane.
He discovered that fire could burn things.	Dheweke nemokake manawa geni bisa ngobong barang-barang.
From them	Saka wong-wong mau
Every soldier “goes home” the war is over.	Saben prajurit "mangkat mulih" perang wis rampung.
She sat back in her chair, rubbing her eyes.	Dheweke lungguh ing kursi, ngucek-ucek mripate.
His farm provided food, clothing, and heating fuel.	Tegalane nyediakake panganan, sandhang, lan bahan bakar pemanas.
On the night of an important competition, he was sad.	Ing wayah wengi kompetisi penting, dheweke sedhih.
He pushed the chair carefully under the table.	Dheweke nyurung kursi kasebut kanthi ati-ati ing ngisor meja.
The looters destroyed the city’s markets.	Penjarah ngrusak pasar kutha.
How many tablespoons of butter are used?	Carane akeh tablespoons saka butter digunakake?
Due to the rough terrain, construction became difficult.	Amarga medan sing kasar, konstruksi dadi angel.
The song has been a hit since its release.	Lagu iki wis dadi hit wiwit dirilis.
He has been determined to perform well on these tests.	Dheweke wis ditemtokake kanggo nindakake kanthi apik ing tes kasebut.
This businessman inherited millions.	Pengusaha iki entuk warisan jutaan.
The children were screaming and running around.	Bocah-bocah padha njerit-njerit lan mlayu-mlayu.
This fountain is made of gold.	Fountain iki digawe emas.
The sales person knows the problem.	Wong dodolan ngerti masalah kasebut.
There was a massive explosion.	Ana bledosan massive.
They concentrate on doing their own business.	Padha konsentrasi kanggo nindakake bisnis dhewe.
This home drunkenness is now causing serious consequences.	Mabuk omah iki saiki nyebabake akibat sing serius.
He sentenced the protesters to death.	Dheweke ngukum para demonstran nganti mati.
The life of a humble carpenter could not be satisfied.	Uripe tukang kayu sing asor ora bisa gawe marem.
It is now safe to shop.	Saiki wis aman kanggo blanja.
The land is rich and fertile.	Tanah iki sugih lan subur.
This will be done if necessary.	Iki bakal ditindakake yen perlu.
It’s growing a lot here.	Iku tuwuh akeh banget ing kene.
He walked briskly.	Dheweke mlaku kanthi lincah.
The river is a precious source of water.	Kali iki minangka sumber banyu sing aji.
She is involved in extensive local projects.	Dheweke melu proyek lokal sing ekstensif.
It’s steady.	Iku ajeg.
I can’t sleep today.	Aku ora bisa turu dina iki.
We are invited to discuss important issues.	Kita diundang kanggo ngrembug masalah penting.
The atmosphere was electric with excitement.	Atmosfer ana elektrik karo kasenengan.
The team was marked by stress.	Tim kasebut ditandhani kanthi kaku.
It was a few months after he left town.	Iku sawetara sasi sawise dheweke ninggalake kutha.
The unit is built on blocks.	Unit kasebut dibangun ing blok.
It was a long and difficult day.	Iku dina dawa lan angel.
Therefore, it is necessary to move forward.	Mulane, perlu kanggo terus maju.
The unexpected death shocked the nation.	Pati sing ora dikarepke gawe kagete bangsa.
The new director wants livelier content for the ballet.	Direktur anyar pengin isi livelier kanggo ballet.
These policies create problems.	Kabijakan kasebut nggawe masalah.
Look at the name on the seragame.	Delengen jeneng ing seragame.
The government should impose further restrictions.	Pamrentah kudu ngetrapake larangan luwih lanjut.
The whispers scared me.	Bisik-bisike aku wedi.
The bailiff was persuaded to leave.	Bailiff dibujuk lunga.
This is a fan made of bamboo.	Iki minangka kipas sing digawe saka pring.
Peter often talked about his father.	Pétrus kerep ngomong bab bapaké.
The conductor blew a whistle, signaling that the train was about to start.	Kondektur nguncalake singsot, menehi tandha yen sepur arep diwiwiti.
Water transfer contributes greatly to global warming.	Transfer banyu nyumbang banget kanggo pemanasan global.
The stain is soaked through the newspaper.	Noda wis direndhem liwat koran.
Our physical structure is also made up of cells.	Struktur fisik kita uga dumadi saka sel.
We’re eating food that’s going to be eaten.	Kita lagi mangan panganan sing bakal dipangan.
What do you do with the garbage in the kitchen?	Apa sing sampeyan tindakake karo sampah ing pawon?
These particles cannot damage the ozone layer.	Partikel kasebut ora bisa ngrusak lapisan ozon.
He gave two suggestions.	Dheweke menehi rong saran.
Very nice carving.	Ukiran sing apik banget.
Place the liver and onions on a bed of lettuce.	Selehake ati lan bawang ing amben saka Lettuce.
Many city dwellers are dissatisfied.	Akeh warga kutha sing ora marem.
His vibrant thoughts impressed everyone in the meeting.	Pikirane sing sregep ngematake kabeh wong ing rapat kasebut.
She stared at him with sweet eyes.	Dheweke menatap dheweke kanthi mripat sing manis.
He gave three cheers to the president.	Dheweke menehi telung sorak kanggo presiden.
Windows are usually hinged at the top.	Windows biasane hinged ing ndhuwur.
My unbeatable children waited for me in the morning sun.	Anak-anakku sing ora kalah ngenteni aku ing srengenge esuk.
Some experts say that climate change will be catastrophic.	Sawetara ahli ujar manawa owah-owahan iklim bakal dadi bencana.
I need coffee.	Aku butuh kopi.
Did your waste paper get recycled paper?	Apa kertas sampah sampeyan entuk kertas daur ulang?
The boat floated slowly in the calm water.	Prau kasebut ngambang alon-alon ing banyu sing tenang.
Roll up your sleeping bag here.	Gulung kantong turu ing kene.
His brother's heart stopped.	Atine kangmase mandheg.
A loud voice broke the silence of the evening.	Swara banter mecah kasepen ing wayah sore.
According to the newspaper, ten people were burned to death.	Miturut koran, wong sepuluh diobong nganti mati.
There was a beautiful scent in the air.	Ana gondho ayu ing udhara.
Many workers joined unions.	Akeh buruh sing gabung karo serikat pekerja.
Severe weather then continued, with hail and thunderstorms.	Cuaca sing abot banjur diterusake, kanthi udan es lan badai gludhug.
The city is on a major trade route.	Kutha iki ana ing rute perdagangan utama.
The moon is small, round, and bright.	Rembulan cilik, bunder, lan padhang.
The shoes fit your feet.	Sepatu kasebut pas karo sikilmu.
The exercise is intended to develop a stronger body.	Latihan kasebut dimaksudake kanggo ngembangake awak sing luwih kuwat.
Some crystals are transparent.	Sawetara kristal transparan.
We were on the outskirts of town.	Kita padha ing pinggiran kutha.
We need to cut down the trees in our national park.	Kita kudu negor wit-witan ing taman nasional kita.
No one wants to know the affairs of the state.	Ora ana sing pengin ngerti urusan negara.
Drowning is a leading cause of accidental injury around the world.	Drowning minangka panyebab utama cedera sing ora disengaja ing saindenging jagad.
The aroma of jasmine fills the air.	Arum mlathi ngebaki hawa.
She has only one child.	Dheweke mung duwe anak siji.
He considers her a useful ladder.	Dheweke nganggep dheweke minangka tangga sing migunani.
Running a marathon requires a positive attitude.	Mlaku maraton mbutuhake sikap positif.
The tradition is never broken.	Tradhisi kasebut ora tau rusak.
Attacks will be very costly for terrorists.	Serangan bakal larang banget kanggo para teroris.
Scientists believe that pollution has reached crisis levels.	Para ilmuwan percaya yen polusi wis tekan tingkat krisis.
Microsoft issued a refund.	Microsoft ngetokake mbalekaken.
The fish are easily caught in these turbulent waters.	Iwak kasebut gampang dicekel ing banyu sing geger iki.
Many engines use compression ignition.	Akeh mesin nggunakake ignition kompresi.
Those who rely on public transportation are often uncomfortable.	Sing ngendelake transportasi umum asring ora kepenak.
He covered his shirt with his head.	Dhèwèké nutupi klambi ing sirahé.
The artist completed his mural.	Seniman ngrampungake mural dheweke.
Reading a lot of books is good.	Maca akeh buku iku apik.
Is there still time?	Apa isih ana wektu?
Our fresh water supply is reduced.	Pasokan banyu seger kita suda.
He has been riding a bike for many years.	Dheweke wis numpak sepedha pirang-pirang taun.
He pulled the box closer and peered inside.	Dheweke narik kothak nyedhaki lan ngintip ing njero.
The company exceeded its revenue projections.	Perusahaan ngluwihi proyeksi revenue.
The cat was asleep.	Kucing mau turu.
Everyone accepted my proposal.	Kabeh wong nampa usulku.
He remained on the side of the road, watching intently.	Dheweke tetep ana ing pinggir dalan, nonton kanthi ati-ati.
Arthur checks the hotel.	Arthur mriksa hotele.
Write a paragraph about the history of your country.	Tulis paragraf babagan sejarah negara sampeyan.
He was trying to make a positive spin on the situation.	Dheweke nyoba nggawe spin positif ing kahanan kasebut.
Soldiers were ordered to patrol the streets.	Prajurit didhawuhi patroli ing dalan-dalan.
Police surrounded several people.	Polisi ngubengi pirang-pirang wong.
Three kilometers deep, the water is very acidic.	Telung kilometer jero, banyu banget ngandhut asam.
He studied hard and passed the exam.	Dheweke sinau tenanan lan lulus ujian.
You have to turn off the lights when you go.	Sampeyan kudu mateni lampu nalika sampeyan lunga.
The town is more than an hour’s drive away.	Kutha iki luwih saka siji jam drive adoh.
War will not solve this problem.	Perang ora bakal ngrampungake masalah iki.
We don’t have spare towels.	Kita ora duwe handuk cadangan.
Slowly, carefully, he opened the trap door.	Alon-alon, kanthi ati-ati, dheweke mbukak lawang jebakan.
Water use should be moderate.	Panggunaan banyu kudu moderat.
Everywhere there are rare and beautiful butterflies.	Ing endi wae ana kupu-kupu sing langka lan ayu.
Leaders in all countries need to care about public schools.	Pemimpin ing kabeh negara kudu peduli babagan sekolah umum.
A patch of darkness clouded her mind.	A patch saka pepeteng clouded dheweke pikiran.
How was your journey?	Piye perjalanane?
I took an evening walk along the beach.	Aku mlaku-mlaku sore ing pinggir pantai.
He repeated the instruction five times.	Dheweke mbaleni instruksi kasebut kaping lima.
It will be there tonight.	Bakal ana ing wayah bengi.
This dog is the biggest of all.	Asu iki paling gedhe kabeh.
The fish in the pond slowly died.	Iwak ing blumbang alon-alon mati.
Do not spoil the soup by reheating it.	Aja ngrusak sup kanthi dipanasake maneh.
Scientists say that humans have conquered this world.	Para ilmuwan nyatakake yen manungsa wis ngrebut jagad iki.
In the past few years, the water supply has been gradual	Ing sawetara taun kepungkur, pasokan banyu wis mboko sithik
Salt is used to preserve food.	Uyah digunakake kanggo ngreksa panganan.
The mob walked slowly through the street.	Gerombolan mlaku alon-alon liwat dalan.
Get a compass and a city map.	Njupuk kompas lan peta kutha.
Sticky plaster will not stick properly.	Plester lengket ora bakal nempel kanthi bener.
All who become kings must bow down to Him.	Kabèh wong sing dadi raja kudu sujud marang Panjenengané.
However, his fate was not the same.	Nanging, nasibe ora dadi.
The forest is famous for its huge trees.	Alas iki misuwur kanthi wit-witan sing ageng.
Her children are still very young.	Anak-anake isih enom banget.
Their mouths were concerned with amazement.	Cangkeme padha ngangap amarga gumun.
Use a coffee filter or some thickness of kitchen paper.	Gunakake saringan kopi utawa sawetara kekandelan kertas pawon.
Only the royal yacht is visible.	Mung yacht kraton sing katon.
The city’s architecture celebrates a long history.	Arsitektur kutha ngrayakake sejarah sing dawa.
Lawyers need to be informed.	Pengacara kudu dingerteni.
Please gas, please.	Mangga gas, mangga.
The nurse at the clinic examines the patient.	Perawat ing klinik mriksa pasien kasebut.
The clock works on electricity.	Jam dianggo nganggo listrik.
The rising layer of ice now fills the previously discovered valley.	Lapisan es sing munggah saiki ngebaki lembah sing sadurunge ditemokake.
Now it’s time to leave.	Saiki wayahe mangkat.
Rare food.	Panganan langka.
Is the building expensive?	Apa bangunan kasebut larang?
The process begins with preparing the clay.	Proses kasebut diwiwiti kanthi nyiapake lempung.
People of all ages need proper medical care.	Wong kabeh umur mbutuhake perawatan medis sing tepat.
Bring out a large music box from the closet.	Nggawa metu kothak musik gedhe saka lemari.
November rain.	November udan.
We all dream of a better future.	Kita kabeh ngimpi babagan masa depan sing luwih apik.
The bone of his fist was held.	Balung ajiné dicekel.
The climate in this region is temperate.	Iklim ing wilayah iki sedheng.
She asked for tea again.	Dheweke njaluk teh maneh.
Let’s think about that task.	Ayo dipikirake tugas kasebut.
Invensys is a diversified global technology company.	Invensys minangka perusahaan teknologi global sing maneka warna.
The artist declined to comment on the incident.	Artis ora gelem ngomong babagan kedadeyan kasebut.
Every day, many families continue to smoke.	Saben dina, akeh kulawarga sing terus ngrokok.
Large independent companies were formed.	Perusahaan independen gedhe dibentuk.
The project will be done gradually.	Proyek kasebut bakal ditindakake kanthi bertahap.
The ability of this horse is gradually deteriorating.	Kemampuan jaran iki mboko sithik saya rusak.
Be patient with these parents.	Sabar marang wong tuwa iki.
Time is a precious commodity.	Wektu iku barang sing larang regane.
No one was harmed in the incident.	Ora ana sing cilaka ing kedadeyan kasebut.
The naughty boy was shot in the street.	Bocah sing nakal ditembak ing dalan.
Computers are an essential part of modern education.	Komputer minangka bagean penting saka pendidikan modern.
These companies are all owned by foreigners.	Perusahaan iki kabeh diduweni dening wong manca.
The soup is rich and nutritious.	Sup iku sugih lan nutritious.
Then it suddenly disappeared, without a trace.	Banjur dumadakan ilang, tanpa tilas.
Life in prison is difficult.	Urip ing pakunjaran angel.
The sun had entered through the windows.	Srengenge wis mlebu liwat cendhela.
The senators agreed to increase the tax.	Para senator setuju kanggo nambah pajak.
He needs more than letters and postcards.	Dheweke butuh luwih saka surat lan kertu pos.
I need to add it in the dictionary.	Aku kudu nambahake ing kamus.
The food became sweeter and sweeter.	Panganan dadi luwih manis lan manis.
The system relies on water -generated electricity.	Sistem kasebut ngandelake listrik sing diasilake banyu.
He honors his commitment to hard work.	Dheweke ngurmati prasetya kanthi kerja keras.
He went to the woods when he needed a break.	Dheweke lunga menyang alas nalika butuh istirahat.
It was then that he closed his eyes.	Nalika iku dheweke nutup mripate.
If in doubt, go to the dictionary.	Yen ana keraguan, bukak kamus.
Some suggested changing the name.	Sawetara ngusulake ngganti jeneng kasebut.
He wore a beard when he was young.	Dheweke olahraga jenggot nalika isih enom.
The restaurant owner was arrested for tax violations.	Sing duwe restoran dicekel amarga nglanggar pajak.
The story is unbelievable.	Crita iku ora bisa dipercaya.
This bread tastes like cardboard.	Roti iki rasane kaya karton.
He was always on time.	Dheweke tansah pas wektune.
They laughed, applauded.	Wong-wong mau ngguyu ngguyu, keplok-keplok.
A sculpture was erected in his memory.	Sawijining reca didegake ing memori dheweke.
But caring for a sick family member can be very difficult.	Nanging ngrawat anggota kulawarga sing lara bisa dadi angel banget.
Her husband was a farmer with coarse salt.	Bojone wong tani nganggo uyah kasar.
The sea is an inexhaustible source of food.	Segara minangka sumber pangan sing ora bisa entek.
My brother doesn’t like cheese.	Kakangku ora seneng keju.
Officials who appealed the decision were fired.	Pejabat sing banding marang keputusan kasebut dipecat.
I boiled three eggs in a saucepan.	Aku nggodhok telung endhog ing panci.
Bananas need a lot of sun and light.	Bananas mbutuhake akeh srengenge lan cahya.
The abyss is furious.	Jurang ngamuk ngamuk.
He put his hand under the blanket, pulling her closer.	Dheweke nyelehake tangane ing ngisor kemul, narik dheweke nyedhaki.
The ship had sailed, but something pulled her back.	Kapal wis lelayaran, nanging ana sing narik dheweke bali.
The popular phrase “enemy of the people” is derived	Frasa populer "mungsuh rakyat" asale
More people are swimming during the holidays than playing golf.	Luwih akeh wong sing nglangi nalika preian tinimbang dolanan golf.
Clouds of dust rose on the horizon.	Mendhung bledug munggah ing cakrawala.
The moon is huge, shining bright.	Rembulane ageng, sumorot padhang.
The whole city was decorated for the event.	Kabeh kutha dihiasi kanggo acara kasebut.
He traveled to the southern hemisphere.	Dheweke lelungan menyang belahan bumi sisih kidul.
Heat water in a medium saucepan.	Kalorake banyu ing panci medium.
Hundreds of thousands of people visit this place every year.	Atusan ewu umat ngunjungi papan iki saben taun.
A year passed again, and she began to feel stifled.	Setahun maneh liwat, lan dheweke wiwit ngrasa stifled.
It can help increase life expectancy.	Bisa mbantu nambah pangarep-arep urip.
The man's mother was receiving guests in the main room.	Ibune wong iku lagi nampa tamu ing kamar utama.
There are old sayings and sayings.	Ana paribasan lan paribasan lawas.
Several factors contributed to the war.	Sawetara faktor nyumbang kanggo perang.
Hunters often sell their catch cheaply to the local market.	Para pemburu asring ngedol tangkapan kanthi murah menyang pasar lokal.
Quickly put out the fire!	Cepet-cepet mateni geni mau!
He left his wallet in the car.	Dheweke ninggalake dompet ing mobil.
The document is protected by law.	Dokumen kasebut dilindhungi dening hukum.
Local students continue to struggle.	Siswa lokal terus kesusahan.
Is this a joke?	Apa iki guyon?
Generally the process is modeled on a real system.	Umume proses dimodelake ing sistem nyata.
She loves to swim.	Dheweke seneng nglangi.
They hunt sheep, gazelles and other small game.	Padha mburu wedhus, gazelles lan game cilik liyane.
Try a different coat.	Coba jas sing beda.
Some seeds have a waxy coating that makes them water resistant.	Sawetara wiji duwe lapisan waxy sing ndadekake dheweke tahan banyu.
Too many babies die every day.	Akeh banget bayi sing mati saben dina.
It’s too far to celebrate.	Iku adoh banget kanggo ngrameke.
These people have embraced technology.	Wong-wong iki wis nganut teknologi.
Japan makes extensive use of fire.	Jepang akeh nggunakake geni.
The villagers greeted the visitors.	Wong-wong ndesa menyambut pengunjung.
So the seller agreed to pay.	Dadi bakul sarujuk mbayar.
Make sure you have enough yarn.	Priksa manawa sampeyan duwe benang sing cukup.
She took the cloth and wiped the table.	Dheweke njupuk kain lan ngusap meja.
I have some questions about the job.	Aku duwe sawetara pitakonan babagan proyek.
Don’t you think it’s time to retire?	Apa sampeyan ora mikir wektu kanggo pensiun?
Autumn is the most colorful season of the year.	Autumn minangka mangsa paling warni ing taun.
I can’t count how many times he said that.	Aku ora bisa ngetung kaping pirang-pirang dheweke ngomong.
The rapist then sat down on a chair.	Wong lanang sing gagah prakosa mau banjur lungguh ing kursi.
He got special assistance from government officials.	Dheweke entuk pitulungan khusus saka pejabat pemerintah.
His friends called him by his first name.	Kanca-kancane nyeluk dheweke kanthi jeneng ngarep.
The thought that everything can be done is overwhelming.	Pikiran sing kabeh bisa rampung iku akeh banget.
The buildings were bent and collapsed.	Bangunan-bangunan padha bengkok lan ambruk.
Some houses have a balcony.	Sawetara omah duwe loteng.
She looked sad, but she was just crying.	Dheweke katon sedhih, nanging dheweke mung nangis.
Two months later, the baby was born.	Rong sasi sabanjure, bocah kasebut lair.
For several years, he stopped the project.	Wis pirang-pirang taun, dheweke mandhegake proyek kasebut.
Honey, what's that smell?	Mas, mambu opo kuwi?
Enrich school curricula and sports programs.	Memperkaya kurikulum sekolah lan program olahraga.
But first of all, a bit of history.	Nanging pisanan kabeh, dicokot saka sajarah.
You can trust him.	Sampeyan bisa ngandelake dheweke.
The road is like a ghost town.	Dalan iku kaya kutha hantu.
The problem is widespread.	Masalahe nyebar.
Lightning flashed across the mountains.	Kilat-kilat gumebyar ing gunung-gunung.
Those who voted against us were forgotten.	Wong-wong sing milih nglawan kita padha lali.
After dinner, the kids were playing.	Sawise nedha bengi, bocah-bocah padha dolanan.
He was wearing a flowing red shirt.	Dheweke nganggo klambi abang sing mili.
It rained for seven days, and the ground became sodded.	Udan pitung dina, lan lemah dadi sodded.
The park is called a wildlife sanctuary.	Taman iki dijenengi suaka satwa.
Scientists think that the ozone hole will continue to grow.	Para ilmuwan ngira manawa bolongan ozon bakal terus berkembang.
The shogun ordered the farmer to be beheaded.	Shogun mrentahake supaya petani dipenggal sirahe.
Migrate to a warmer place.	Migrasi menyang papan sing luwih anget.
Many soldiers were killed in the heat attack.	Akeh prajurit sing tiwas amarga serangan panas.
Next to the sports car was a red sports car.	Ing jejere mobil sport ana mobil sport abang.
The village an hour away is very popular with bird watchers.	Desa sing sejam adoh banget populer karo para pengamat manuk.
A key requirement in the whole process.	A requirement tombol ing kabèh proses.
Choose the highest number of balls.	Pilih bal nomer paling dhuwur.
The driver turned off the contact.	Sopir mateni kontake.
Japanese puppetry comes from here.	Wayang Jepang asale saka kene.
You can see her now, in the bedroom.	Sampeyan bisa ndeleng dheweke saiki, ing kamar turu.
Utilization of renewable energy as an alternative transportation fuel.	Pemanfaatan energi terbarukan minangka bahan bakar transportasi alternatif.
The vegetables were fresh.	Sayuran iki seger.
The soldiers threw cannons at the enemy.	Prajurit-prajurit nguncalaken meriam dhateng mengsah.
He started a theory about the nature of dreams.	Dheweke miwiti teori babagan sifat impen.
The country is famous for producing spices.	Negara kasebut misuwur ngasilake rempah-rempah.
The house is very nice.	Omah iki apik banget.
The courier dropped the package in a large building.	Kurir nyelehake paket kasebut ing sawijining bangunan gedhe.
Time will hold back the anger.	Wektu bakal nahan nesu.
This plant grows in water.	Tanduran iki tuwuh ing banyu.
My talk is slurr and silly.	Omonganku slurr lan konyol.
Buildings built for scientific research.	Bangunan sing dibangun kanggo riset ilmiah.
The rich aroma of coffee fills the room.	Aroma kopi sing sugih ngebaki ruangan.
I’ve been feeling a little tired lately.	Aku wis kroso rada kesel bubar.
The computer system will not be formed.	Sistem komputer ora bakal dibentuk.
The task was difficult at first.	Tugas kasebut angel ing wiwitan.
Some of the old buildings are no longer in use.	Sawetara bangunan lawas wis ora digunakake maneh.
This area contains precious minerals.	Wilayah iki ngandhut mineral sing larang regane.
The hurricane is late.	Topan wis telat.
The robot arm can lift a small amount of weight.	Lengen robot bisa ngangkat bobot sing sithik.
He talked about war and the economy.	Dheweke ngomong babagan perang lan ekonomi.
The pants won’t look the same.	Celana ora bakal katon padha.
There is no magic that can accomplish it.	Ora ana sihir sing bisa ngrampungake.
That obviously has been an experience.	Sing jelas wis pengalaman.
We strung on long garlands.	We strung ing garlands dawa.
Please turn off the alarm clock.	Mangga mateni jam weker.
What happened to your computer?	Apa sing kedadeyan ing komputer sampeyan?
The growing evidence suggests that obesity is an epidemic.	Bukti sing saya tambah nuduhake manawa obesitas minangka epidemi.
I just sat at the table.	Aku mung lungguh ing meja.
She had grabbed his wrist.	Dheweke wis nyekel bangkekane.
The skinny baby is sleeping in the sand.	Bayi kurus iku turu ing pasir.
How much does a blue dress cost?	Pira regane gaun biru?
Our country is a leader in the field.	Negara kita minangka pimpinan ing lapangan.
The new leader is considered very radical.	Pemimpin anyar dianggep radikal banget.
This process is used to produce gunpowder.	Proses iki digunakake kanggo ngasilake bubuk mesiu.
He was ashamed of his bad deeds.	Dheweke isin amarga tumindak ala.
Floods flood every year.	Banjir banjir saben taun.
I send more milk for the cake.	Aku ngirim luwih susu kanggo jajan.
The ground was cracked due to innumerable cracks.	Lemah kasebut pecah amarga retakan sing ora bisa diitung.
The curriculum was revised, with action against plagiarism.	Kurikulum kasebut direvisi, kanthi tumindak nglawan plagiarisme.
This will surprise you.	Iki bakal gawe kaget sampeyan.
Take a teaspoon of flour.	Njupuk sendok teh glepung.
Eleven miles south of the village there is a river.	Sewelas mil kidul desa iki ana kali.
The river passes through the city center.	Kali iki ngliwati pusat kutha.
The walls have been painted white.	Tembok wis dicet putih.
Some oppose the idea of ​​the death penalty.	Sawetara nentang gagasan hukuman mati.
The members were very well liked.	Anggota kasebut disenengi banget.
People living near the floodplains were afraid of a relapse.	Wong-wong sing manggon ing cedhak dhataran banjir iki wedi kambuh.
The dairyman every morning delivers milk to the villagers	Tukang susu saben esuk ngirim susu marang warga
It is shown that many people drink.	Dituduhake manawa akeh wong sing ngombe.
We want him to understand our pain.	Kita pengin dheweke ngerti rasa lara kita.
Prevent the ink from drying out.	Nyegah tinta supaya ora garing.
Her baker kneads the dough.	Bojone tukang roti uleni adonan.
The frogs often get on the ground.	Kodhok-kodhok kasebut asring nyedhak ing lemah.
The former king died peacefully while asleep.	Tilas raja seda kanthi tentrem nalika turu.
No building was damaged like that.	Ora ana bangunan sing rusak kaya ngono.
He climbed the stairs carefully.	Dheweke minggah tangga kanthi ati-ati.
Officials should step down if accused of corruption.	Para pejabat kudu mundur yen katuduh korupsi.
She will help strengthen the family.	Dheweke bakal mbantu nguatake kulawarga.
Athens is a city of magnificent temples and monuments.	Athena minangka kutha kuil lan monumen sing apik banget.
The elderly senator stood before the nation	Senator tuwa ngadeg ing ngarepe bangsa
The long-haired mountain people once wandered in the hills.	Wong-wong gunung sing rambute dawa tau ngumbara ing bukit-bukit kasebut.
His hand was still injured from the fall.	Tangane isih tatu amarga tiba.
Engineers create machines to help with daily tasks.	Insinyur nggawe mesin kanggo mbantu tugas saben dina.
This disorder is reversible.	Kelainan iki bisa dibalèkaké.
She coughed a lot.	Dheweke watuk banget.
The lower slope is covered with woods.	Lereng ngisor ditutupi alas.
Records show that tourists are not allowed to come here.	Cathetan nuduhake manawa para wisatawan ora diidini teka ing kene.
I better get back to work.	Luwih becik aku bali kerja.
The car was packed with people and belongings.	Mobil kasebut dikempalken karo wong-wong lan barang-barange.
There is no amount of training without danger.	Ora ana jumlah latihan tanpa bebaya.
Faith never dies.	Iman ora tau mati.
The veiled figure came out of the trees.	Sosok sing kerudung metu saka wit-witan.
We were disappointed to hear the news.	Kita padha kuciwa krungu kabar kasebut.
Better a negotiation than a lawsuit.	Luwih becik negosiasi tinimbang gugatan.
The bear eats with its front claws.	Beruang mangan nganggo cakar ngarep.
Social skills are lacking.	Katrampilan sosiale kurang.
This is a wise choice.	Iki minangka pilihan sing wicaksana.
A sense of poetry runs through this novel.	Rasa puisi lumaku ing novel iki.
Is it difficult to find a job now?	Apa angel golek kerja saiki?
In this area there are frequent earthquakes.	Ing wilayah iki kerep ana lindhu.
Prospective rewards for those who find them.	Ganjaran prospektif kanggo wong sing nemokake dheweke.
The chef has taught our children how to cook.	Juru masak wis ngajari anak-anak kita carane masak.
A woman likes a man who has muscle.	Wong wadon seneng karo wong sing duwe otot.
He finally agreed to retreat.	Dheweke akhire setuju mundur.
The garden is located near a small village.	Kebon iki dumunung ing cedhak desa cilik.
The boy was playing around, laughing.	Bocah iku muter-muter, ngguyu.
How many people are in this office?	Pira wong ing kantor iki?
Lazy flying clouds crossed the gloomy morning sky	Awan-awan mabur kesed nyabrang langit esuk sing surem
His gaze crossed the assembled guests.	Pandangane nyabrang para tamu kang padha kumpul.
Water evaporates into gas.	Banyu nguap dadi gas.
Please eat a balanced diet.	Mangga mangan diet sing seimbang.
You cannot use the side doors.	Sampeyan ora bisa nggunakake lawang sisih.
Put a brick in the hole.	Sijine bata ing bolongan.
In this country, some school children never know war.	Ing negara iki, sawetara bocah sekolah ora tau ngerti perang.
His appearance has changed completely.	Penampilane wis owah babar pisan.
Put your feet on the table.	Sijine sikilmu ing meja.
There is little space for industry here.	Ana sethitik papan kanggo industri kene.
The horse ran through the field.	Jaran kasebut mlayu liwat lapangan.
The tired man was taken to the cave.	Wong sing kesel digawa menyang guwa.
She passed a series of tests recently.	Dheweke lulus seri tes bubar.
Pianists practice scales for several hours.	Pianis latihan timbangan nganti pirang-pirang jam.
Fish and tropical fish abound here.	Iwak lan iwak tropis akeh ing kene.
Use a spatula to scratch the potatoes from the pan.	Gunakake spatula kanggo ngeruk kentang saka wajan.
The unmistakable smell of fire filled the air.	Ambune kobongan sing ora bisa disalahake ngebaki hawa.
Fish eat plankton, and plankton eat algae.	Iwak mangan plankton, lan plankton mangan ganggang.
Some medications should be taken with food.	Sawetara obat kudu dijupuk karo panganan.
Rain will bring life to our dry land.	Udan bakal nggawa urip kanggo tanah garing kita.
The volcano recently erupted.	Gunung geni iki bubar njeblug.
This belief is common among all tribes.	Kapercayan iki umum ing antarane kabeh suku.
Death is inevitable for all of us.	Pati iku ora bisa dihindari kanggo kita kabeh.
The shepherd would go out at night in shorts.	Pangon bakal metu ing wayah wengi nganggo kathok cendhak.
The epidemic continues unabated.	Epidemi terus terus-terusan.
Experts say it will move forward.	Para ahli ujar manawa bakal maju.
Cats are the most popular animals in town.	Kucing minangka kewan sing paling populer ing kutha.
They have to go back to school.	Padha kudu bali menyang sekolah.
Living beings cannot live without air, so oxygen becomes life.	Makhluk urip ora bisa urip tanpa hawa, mula oksigen dadi urip.
They seek to exploit her naivety and charm.	Padha ngupaya kanggo ngeksploitasi naivety lan Pesona dheweke.
The nurse examines the patient carefully.	Perawat mriksa pasien kasebut kanthi teliti.
Users can save their progress at any time.	Pangguna bisa nyimpen kemajuan sawayah-wayah.
The puppy's wet nose trembled as he approached.	Irunge kirik sing teles ndredheg nalika nyedhaki.
Kids, stop!	Bocah-bocah, mandheg!
There are five famous peaks on the distant horizon.	Ana limang pucuk sing misuwur ing cakrawala sing adoh.
The passengers were crying and crying.	Para penumpang padha nangis lan nangis.
He dreams of one day becoming a professional musician.	Dheweke ngimpi siji dina dadi musisi profesional.
We need to respect him.	Kita kudu ngurmati dheweke.
It will take centuries for new environmental laws to take effect.	Mbutuhake pirang-pirang abad supaya hukum lingkungan anyar bisa ditrapake.
The soles pull themselves in the eye.	Tlapukan narik dhewe ing mripat.
Historians have noted the presence of roses.	Sejarawan wis nyathet anané mawar.
The sergeant walked in looking for the other suspect.	Sersan mlaku-mlaku nggoleki tersangka liyane.
Nationalism and patriotism are widespread in today’s society.	Nasionalisme lan patriotisme nyebar ing masyarakat saiki.
The fish are not good now.	Iwak-iwak saiki ora apik.
But most importantly, the industry supports quality control.	Nanging sing paling penting, industri ndhukung kontrol kualitas.
They attack hard.	Padha nyerang hard.
The industrial complex is in the vicinity of the settlement.	Komplek industri ana ing sacedhake pemukiman.
Leaks were found in an underground reservoir.	Kebocoran ditemokake ing reservoir lemah.
My relationship with him has been broken.	Hubungane aku karo dheweke wis rusak.
This amount will be deposited into your account automatically.	Jumlah iki bakal setor menyang akun kanthi otomatis.
Traffic is expected to soar.	Lalu lintas wis samesthine kanggo soar.
The sun has a habit of disappearing behind the clouds.	Srengenge duwe pakulinan ilang ing mburi mega.
The poem inspired me to a distant coast.	Puisi kasebut menehi inspirasi marang aku kanggo pesisir sing adoh.
Heavy snow falls this winter.	Salju sing kandel tiba ing mangsa adhem iki.
Pollution is rampant in this bustling metropolis.	Polusi saya akeh banget ing metropolis sing rame iki.
Walking through the icy water was very cold.	Mlaku-mlaku liwat banyu es iki adem banget.
Your commitment to this project is excellent.	Komitmen sampeyan kanggo proyek iki apik banget.
Fathers often take their sons fishing.	Bapak-bapak asring ngajak putra-putranipun mancing.
He didn’t want to be late.	Dheweke ora pengin telat.
He was born the first child of his parents.	Dheweke lair minangka anak pisanan saka wong tuwane.
The woman's conduct was not reprehensible.	Solah bawane wong wadon iku ora kena dicela.
A colleague in the hall looked confused.	Sawijining kolega ing aula katon bingung.
He was released from prison for health reasons.	Dheweke dibebasake saka pakunjaran amarga alasan kesehatan.
Police immediately took the man into custody.	Polisi langsung nyekel wong kasebut menyang tahanan.
He did his job seriously.	Dheweke nindakake pakaryan kanthi serius.
The committee discussed the architecture of the building.	Panitia ngrembag babagan arsitektur bangunan kasebut.
Husking is relatively simple.	Husking punika relatif prasaja.
He drank the wine deeply.	Dheweke ngombe anggur kanthi jero.
The king was imprisoned in the palace.	Sang Prabu kakurung ing kadhaton.
Now we can travel in space.	Saiki kita bisa lelungan ing angkasa.
Here, the cow is given milk three times.	Ing kene, sapi diwenehi susu kaping telu.
Most fall.	Wengi tiba.
Exercise is the best way to stay healthy.	Olahraga minangka cara paling apik kanggo tetep sehat.
The principal of a rural elementary school announced his retirement.	Kepala sekolah SD padesan ngumumake pensiun.
The left shoulder is dislocated.	Pundhak kiwa dibantheli.
The revelers worked themselves into a frenzy.	Para revelers makarya piyambak menyang edhan.
He picked up the cane in the tree.	Dheweke nyandhak tebu ing wit.
The tiger came out of the cage.	Macan mau metu saka kandhange.
Her threats were forgotten.	Ancaman dheweke dilalekake.
The event went well.	Acara kasebut lumaku kanthi apik.
She made a small sniffling sound.	Dheweke nggawe swara sniffling cilik.
He considered retiring.	Dheweke nimbang mundur.
He landed in a tangle of limbs.	Panjenenganipun ndharat ing tangle saka perangan awak.
He repaired the damaged table with glue.	Dheweke ndandani meja sing rusak nganggo lem.
The bookshelves were crowded with books.	Rak-rak buku padha rame karo buku.
He was, in fact, a horrible monster.	Dheweke, nyatane, monster sing nggegirisi.
Before becoming a monk, he was a swordsman.	Sadurunge dadi bhikkhu, dheweke dadi ahli pedang.
A request was made to the governor to have him removed.	Panyuwunan digawe menyang gubernur supaya dheweke dicopot.
Members of a religious group.	Anggota saka klompok agama.
He extended his hand to shake it.	Dheweke nggedhekake tangane kanggo salaman.
The continent has a beautiful landscape.	Benua iki nduweni lanskap sing apik.
You will	Sampeyan bakal
The agency is able to provide personnel for all sectors.	Agensi iki bisa nyedhiyakake personel kanggo kabeh sektor.
It is best to cook this eggplant before eating.	Paling apik kanggo masak terong iki sadurunge mangan.
The soul of the community is in the village.	Jiwa masyarakat ana ing desa.
A group of travelers arrived.	Rombongan lelungan teka.
Please be extra careful around the compost bin.	Mangga ati-ati ekstra ing sekitar tong kompos.
This book is incomplete, and full of errors.	Buku iki ora lengkap, lan kebak kesalahan.
A small fire broke out in the theater.	A geni cilik nyuwil metu ing téater.
People aren’t always what they look like.	Wong ora mesthi kaya sing katon.
They are too	Wong-wong uga
The gift was wrapped in silk cloth.	Hadiah kasebut dibungkus nganggo kain sutra.
A preacher declares the church to be holy.	A preacher nyatakake pasamuwan dadi suci.
The coaching team won the game.	Tim pelatih menang game kasebut.
People living in desert areas are particularly vulnerable to dry conditions and lack of water.	Wong-wong sing manggon ing wilayah ara-ara samun utamané rentan marang kahanan garing lan kurang banyu.
Articles about cooking, also known as “recipes”, often contain errors.	Artikel babagan masak, uga dikenal minangka "resep", asring ngemot kasalahan.
A dead chicken dies on the table.	A pitik mati mati ing meja.
Slowly, he rubbed the soft hair between his fingers.	Alon-alon, dheweke ngusap wulu alus ing antarane driji.
This train is well worth checking out.	Sepur iki uga worth mriksa metu.
Turning on tradition?	Nguripake tradisi?
With increasing population density comes increasing crime.	Kanthi nambah Kapadhetan pedunung teka nambah angkara.
The sound grew louder.	Swara tambah banter.
Julia is a neat woman.	Julia minangka wanita sing rapi.
His enemies attacked him relentlessly.	Mungsuh-mungsuhe nyerang dheweke tanpa kendhat.
Although the school is new, the school is already famous.	Sanajan sekolah kasebut anyar, sekolah kasebut wis misuwur.
Diamonds that throw heat can still be seen.	Inten sing mbuwang panas isih bisa katon.
He expects the opposition to use violence.	Dheweke ngarepake oposisi bakal nggunakake kekerasan.
There’s more to this story here.	Ana maneh crita iki ing kene.
Engineers collect rainwater from the roof.	Insinyur ngumpulake banyu udan saka atap.
Our armed forces are on alert.	Angkatan bersenjata kita siyaga.
The profits of his company increased steadily.	Bathi perusahaane mundhak ajeg.
She sipped her drink, slowly, with a clear pleasure.	Dheweke nyedhot ngombe, alon-alon, kanthi rasa seneng sing jelas.
Always good to watch historical movies about the country.	Tansah apik kanggo nonton film sajarah bab negara.
The glass broke into a thousand.	Gelase pecah dadi sewu.
And of course there are unresolved signs.	Lan mesthi ana tandha-tandha sing ora ditanggulangi.
The rocks have rolled.	Watu-watu wis gumuling.
He lives near a forest.	Dheweke manggon ing cedhak alas.
Money is power, often used for corruption.	Dhuwit iku kuwasa, asring digunakake kanthi korupsi.
A drunken man stumbled on the road	Wong mendem kesandhung ing dalan
Her hair hung in the back.	Rambute digantung ing mburi.
The hotel offers a variety of services.	Hotel nawakake macem-macem layanan.
A big storm happened last month.	A badai gedhe kedaden sasi kepungkur.
Dust the mud all over.	Bledug lumpur kabeh.
The creature is specially protected.	Makhluk kasebut dilindhungi khusus.
You are a redbreast robin.	Sampeyan minangka robin redbreast.
Fighter jets screamed in the blue sky.	Jet tempur njerit ing langit biru.
The class consisted of about fifty students.	Kelas kasebut ana sekitar seket siswa.
All parts must be labeled.	Kabeh bagean kudu diwenehi label.
Elections have been postponed.	Pemilu wis ditundha.
A pack of wolves attacked the party.	A Pack saka asu ajag nyerang partai.
She was so gullible she believed every word.	Dheweke dadi gullible dheweke percaya saben tembung.
Throw in a handful more.	Uncalan ing sakepel liyane.
The air temperature varies between night and day.	Suhu udhara beda-beda antarane wengi lan awan.
Pulverize each clove of garlic with a knife.	Pulverize saben clove saka papak karo piso.
Volume is reduced.	Volume dikurangi.
She beckoned to take him for a drink.	Dheweke beckoned kanggo njupuk dheweke kanggo ngombe.
The city was once the seat of government	Kutha iki biyèn dadi panggonan pamaréntahan
The factory was quiet as workers were out of the way.	Pabrik iki sepi buruh padha metu saka dalan.
I ran to the beach.	Aku mlayu ing pantai.
The appeal was denied.	Bandhing kasebut ditolak.
I don’t have the tools.	Aku ora duwe alat.
We admire the city’s rivals.	Kita ngujo saingan kutha.
Do not raise eyebrows.	Aja ngangkat alis.
Sometimes you know who to choose without being pressured by anyone.	Kadhangkala sampeyan ngerti sapa sing kudu dipilih tanpa didesak sapa wae.
Soldiers fight hard for confidence.	Prajurit perang banget kanggo kapercayan.
Spores have a very short lifespan.	Spora duwe umur sing cendhak banget.
You have to take extra care with your little ones.	Sampeyan kudu ngurus ekstra karo bocah cilik.
The guards fired at the fleeing truck.	Para pengawal nembak truk sing mlayu.
The people there were dressed in brightly colored clothes.	Wong-wong ing kono padha nganggo sandhangan warna-warna cerah.
These issues make me increasingly worried.	Masalah-masalah iki saya tambah kuwatir.
The angry people then shouted.	Wong-wong sing nesu banjur padha nyuwara.
He shook hands with both his parents.	Dheweke salaman karo wong tuwane loro.
Congress even rejected a proposal to build a storage facility.	Kongres malah nolak proposal kanggo mbangun fasilitas panyimpenan.
The farmer plowed the field.	Petani mau ngluku sawahe.
Try to respect your parents.	Coba ngajeni wong tuwa.
He broke down the wall.	Dheweke ngrusak tembok.
The proposed reform bill will be implemented soon.	RUU reformasi sing diusulake bakal ditindakake kanthi cepet.
He arrived exactly at the appointed time.	Dheweke teka kanthi tepat ing wektu sing wis ditemtokake.
The main university is one mile down the road.	Universitas utama siji kilometer ing dalan.
It's very cold.	Kadhemen banget.
This text will provide information to the reader about environmental issues.	Teks iki bakal menehi informasi marang pamaca babagan masalah lingkungan.
There were a lot of rumors about his personal life.	Ana akeh gosip babagan urip pribadine.
Water is necessary for all living things.	Banyu perlu kanggo kabeh makhluk urip.
First, cut from the crusts.	Pisanan, Cut saka crusts.
I’ve been used to seeing him here.	Aku wis biasa ndeleng dheweke ing kene.
Some university students eventually become socially active.	Sawetara mahasiswa universitas pungkasane dadi aktif sacara sosial.
He was still young, studying in college.	Dheweke isih enom, sinau ing kuliah.
The exhibition has sold out.	Pameran wis laris.
Progressive new policies were implemented.	Kabijakan anyar sing progresif dileksanakake.
Hoping that the expedition would be a success, he immediately set sail.	Ngarep-arep yen ekspedisi bakal sukses, dheweke langsung berlayar.
The soldier was wearing an all black shirt.	Prajurit kasebut nganggo klambi ireng kabeh.
He suggests that there is more than one explanation.	Dheweke nyaranake manawa ana luwih saka siji panjelasan.
This book is for the whole family.	Buku iki kanggo kabèh kulawarga.
The women were assertive and vocal.	Wanita padha tegas lan vokal.
The beach is a vast expanse of black sand.	Pante iku jembar wedhi ireng.
He sang a familiar song.	Dheweke nyanyi lagu sing akrab.
Animals can cross international borders.	Kéwan bisa ngliwati wates internasional.
Signs of a crowded city.	Pratandha kutha rame.
Ann tries to figure out how it happened.	Ann nyoba ngerteni kepiye kedadeyan kasebut.
He ran to the village, looking for a specific address.	Dheweke mlayu menyang desa, nggoleki alamat tartamtu.
The body works at night to clean the dust.	Awak kerja ing wayah wengi kanggo ngresiki lebu.
It’s not an arena where women are also represented.	Iku ora arena ngendi wanita uga dituduhake.
The young priest took off his robe.	Imam enom nyopot jubahe.
Soldiers walk the streets, demanding freedom.	Prajurit lumaku ing lurung-lurung, nuntut kamardikan.
Meanwhile, there was a corpse floating in the river.	Sauntara kuwi, ana mayit ngambang ing kali.
We have checked the condition.	Kita wis mriksa kondisi kasebut.
Many interesting events are happening.	Akeh acara menarik sing kedadeyan.
The newspaper said that "there is no other option".	Koran kasebut ujar manawa "ora ana pilihan liyane".
Architects must have new high -rise buildings for sale.	Arsitek kudu duwe bangunan dhuwur anyar kanggo didol.
Our leaders are very good.	Pemimpin kita apikan banget.
Heavy rain caused landslides.	Udan deres njalari longsor.
Running on all fours.	Mlaku ing kabeh papat.
Cherries should be harvested by hand.	Cherries kudu dipanen kanthi tangan.
Stormy weather makes travel difficult.	Cuaca badai nggawe lelungan angel.
Isaac preyed on the vein in his arm.	Iskak memangsa urat ing lengené.
In the real world, we are all just ordinary people.	Ing donya nyata, kita kabeh mung wong biasa.
The number of women seeking my divorce is increasing.	Jumlah wanita sing njaluk pegatan saya tambah akeh.
When the sugar touches the water, it becomes a syrup.	Nalika gula kena banyu, dadi sirup.
She often complained about the treatment.	Dheweke kerep sambat babagan perawatan.
Borrow books from the library, please.	Nyilih buku saka perpustakaan, mangga.
Walking fast in a row is unmatched.	Mlaku-mlaku kanthi cepet ing barisan ora ana tandhingane.
He began the lecture by reading the syllabus.	Dheweke miwiti ceramah kanthi maca silabus.
The young men looked at the card.	Nom-noman kasebut ndeleng kertu kasebut.
He treated the disease with herbs.	Dheweke nambani penyakit kasebut kanthi jamu.
Some branches of science use mathematics as an important tool.	Sawetara cabang ilmu nggunakake matematika minangka alat penting.
New products are very popular.	Produk anyar banget populer.
We enjoy listening to music every day.	Kita seneng ngrungokake musik saben dina.
We will pray for success.	Kita bakal ndedonga kanggo sukses.
Many believe he is crazy.	Akeh sing percaya yen dheweke edan.
It radiates great power.	Iku radiates kekuatan gedhe.
The remaining one woman.	Sisa siji wadon.
The particles fly rapidly to the ground.	Partikel kasebut mabur kanthi cepet menyang lemah.
Recent developments add to the responsibility.	Perkembangan anyar nambahi tanggung jawabe.
The crime did not surprise the officers.	Kadurjanan ora gawe kaget para petugas.
The majority of people support this view.	Mayoritas wong ndhukung tampilan iki.
Bird songs increase in volume and complexity.	Kidung manuk mundhak ing volume lan kerumitan.
This is a rare disease, he said.	Iki minangka penyakit langka, ujare.
So, who have you seen today?	Dadi, sapa sing wis katon dina iki?
Many students get higher education.	Akeh siswa sing entuk pendidikan sing luwih dhuwur.
For the first time, direct comparisons were drawn.	Kanggo pisanan, perbandingan langsung disusun.
These are sold by the seller in paper bags.	Iki didol dening bakul ing tas kertas.
Her daughter was found to have a rare genetic disorder.	Putrine ditemokake duwe kelainan genetik langka.
A waterfall looks magical.	A grojogan katon ajaib.
Signposts have additional information.	Signposts duwe informasi tambahan.
Pour the milk into a bowl.	Tuang susu menyang mangkuk.
He drank the juice, then chewed the fruit.	Dheweke ngombe jus, banjur ngunyah woh-wohan.
Traveling by train is definitely fun.	Lelungan kanthi sepur mesthi nyenengake.
This doctrine is the foundation of faith.	Doktrin iki minangka landasan iman.
She whispered the news.	Dheweke bisik-bisik kabar.
The road leads to the castle.	Dalan iki tumuju menyang kastil.
There is a religious temple on this mountain.	Ana kuil agama ing gunung iki.
Houses should be built in a suitable area.	Omah kudu dibangun ing wilayah sing cocog.
Rich people often buy luxury properties in the country.	Wong sugih kerep tuku properti mewah ing negara kasebut.
Black hair like night.	Rambute ireng kaya wengi.
Don’t forget to clean your boots!	Aja lali kanggo ngresiki boots Panjenengan!
My childhood dreams came true.	Impenku nalika isih cilik dadi nyata.
A rich harvest is predicted this year.	Panen sing sugih diramalake ing taun iki.
When sipping the tea, leave the tea bag in the cup.	Nalika nyedhot teh, ninggalake kantong teh ing cangkir.
They filed through them, one by one.	Padha diajukake liwat wong, siji mbaka siji.
He felt ready to fight again.	Dheweke rumangsa siap perang maneh.
A herd of deer moved over the heather.	A komplotan kidang pindhah liwat heather.
My patient's condition worsened.	Kondisi pasien saya tambah parah.
I can’t wait for the performance.	Aku ora sabar ngenteni pagelaran.
She caressed the soft white cloth.	Dheweke ngelus-elus kain putih sing alus.
This incident is a disgrace to the history of our nation.	Kedadeyan iki minangka aib kanggo sejarah bangsa kita.
She sniffed at him.	Dheweke sniffed ing wong.
Many bacteria are resistant to antibiotics.	Akeh bakteri sing kebal marang antibiotik.
The boy ran for a while.	Bocahe mlayu sedhela.
Gibbons is really in danger.	Gibbons pancen ana ing bebaya.
Up and down the road, one sees tall buildings.	Ndhuwur lan mudhun dalan, siji ndeleng bangunan dhuwur.
His eyes were bright brown and agile.	Mripate coklat padhang lan lincah.
We can turn this into a positive.	Kita bisa ngowahi iki dadi positif.
The beautiful bride wore a white wedding dress.	Penganten putri ayu nganggo gaun pengantin putih.
I love to sing, even if my voice isn’t good.	Aku seneng nembang, sanajan swaraku ora apik.
The young read well.	Sing enom maca apik.
She poured more oil into the cup.	Dheweke diwutahake liyane lenga menyang tuwung.
Better come early for a meeting.	Luwih becik teka luwih awal kanggo rapat.
He carefully cleaned the material with the palm of his hand.	Dheweke kanthi ati-ati ngresiki materi kasebut kanthi telapak tangan.
Raising a child can be a challenging task.	Mbangun anak bisa dadi tugas sing tantangan.
The dancer placed his hands above his head.	Penari nyelehake tangane ing ndhuwur sirahe.
Many houses overlook the lake.	Akeh omah sing ndeleng tlaga.
The king rode in a chariot.	Sang Prabu nitih kreta.
The material is of poor quality.	Bahan kasebut kualitase kurang.
The gate is locked at this time.	Gapurane dikunci ing wektu iki.
It is believed that pollution will be reduced.	Dipercaya manawa polusi bakal suda.
She frowned thinking.	Dheweke kerut bathuk mikir.
Despite the heavy rains, clouds occur not infrequently.	Sanadyan udan deres, awan-awan kedadean ora jarang.
My first memory is of suffering.	Kenanganku sing paling dhisik yaiku nandhang sangsara.
An asteroid was found in space.	Sawijining asteroid ditemokake ing jero angkasa.
This information must be kept confidential.	Informasi iki kudu dijaga rahasia.
He concluded that the review was useless.	Dheweke nyimpulake yen review kasebut ora ana gunane.
The main road outside the village was slowly being repaired.	Dalan gedhe ing sanjabane desa iki alon-alon didandani.
You shouldn’t be late to class.	Sampeyan kudune ora telat menyang kelas.
Our young nation faces many challenges.	Bangsa enom kita ngadhepi akeh tantangan.
Wind curly house.	Omah kriting angin.
Sometimes, they forget to eat.	Kadhangkala, dheweke lali mangan.
The witness claimed to have seen nothing.	Seksi kasebut ngaku ora weruh apa-apa.
The real estate bubble burst.	Gelembung real estate pecah.
She was furious.	Dheweke nesu.
Only the president has the authority to declare war.	Mung presiden sing duwe wewenang kanggo ngumumake perang.
The voice of the interviewer is deep.	Swarane pewawancara jero.
Scientists believe that other planets could be inhabited.	Ilmuwan percaya yen planet liya bisa dienggoni.
Gold nestles deep in the ground.	Emas nestles jero lemah.
Things can never be done.	Perkara ora tau bisa ditindakake.
It was the biggest audience of the day.	Iku penonton paling gedhe dina.
He is just an animal that has no backbone.	Dheweke mung kewan sing ora duwe balung mburi.
It is wrong to act hastily.	Iku salah yen tumindak cepet-cepet.
Retirees are wary of new money.	Para pensiunan waspada karo dhuwit anyar.
It is necessary to explore this modality of experience further.	Perlu njelajah modalitas pengalaman iki luwih lanjut.
The chapter ends with an unsolved mystery.	Bab kasebut dipungkasi kanthi misteri sing durung kapecahake.
To be successful, you have to take chances.	Kanggo sukses, sampeyan kudu njupuk kesempatan.
The desert has run out of water.	Ing ara-ara samun wis entek banyu.
Some words only have a single vowel sound.	Sawetara tembung mung nduweni swara vokal siji.
In place of worn underwear.	Ing panggonan worn jeroan.
Local officials oppose the development.	Pejabat lokal nentang pembangunan.
The weather makes it possible to produce a harvest.	Cuaca ndadekake bisa ngasilake panen.
It will not be easy.	Ora bakal gampang.
The parking lot is jammed with cars.	Parkiran macet karo mobil.
His soles were heavily closed.	Tlapukane abot ditutup.
A stew made from vegetables.	A godhok digawe saka sayuran.
He voluntarily collected dust samples.	Dheweke kanthi sukarela ngumpulake conto bledug.
My nephew is fifteen years old.	Keponakanku umur limalas taun.
Her house is surrounded by roses and cyclamen.	Omahe diubengi kembang mawar lan siklamen.
Fierce eyes.	Mripate galak.
Some ice creams contain large amounts of fat.	Sawetara es krim ngemot jumlah lemak sing akeh.
Cocktails are mixed and poured.	Koktail dicampur lan diwutahake.
It's raining like hell.	Udan kaya neraka.
History books in this area state a number of facts.	Buku-buku sejarah ing wilayah iki nyatakake sawetara fakta.
He ate two slices of pork.	Dheweke mangan rong irisan daging babi.
Her hair glowed in the light.	Rambute sumunar ing cahya.
So far, the education program seems to be running.	Nganti saiki, program pendidikan katon mlaku.
A life is saved.	A urip wis disimpen.
They need a desert to survive.	Padha butuh ara-ara samun kanggo urip.
The cat sat on the bed.	Kucing lungguh ing kasur.
I fell into a pit.	Aku tiba ing jugangan.
Standing in front of a mirror for five minutes.	Ngadeg ing ngarep pangilon suwene limang menit.
The sound of the waterfall was deafening.	Swarane grojogan kuwi mbudheg.
If chosen carefully, you can get an increased harvest.	Yen dipilih kanthi ati-ati, sampeyan bisa entuk panen sing tambah.
When serving here, you will be fluent in the language.	Nalika ngladeni ing kene, sampeyan bakal lancar basa kasebut.
The lions slept in the sun.	Singa padha turu ing srengenge.
It is useless to understand the faults of young people.	Ora ana gunane kanggo ngerteni kesalahane wong enom.
This new music room officially opened last week.	Ruang musik anyar iki resmi dibukak minggu kepungkur.
It’s not uncommon to see him without a trusted black umbrella.	Ora biasa ndeleng dheweke tanpa payung ireng sing dipercaya.
To find out more, you can read the owner’s manual.	Kanggo mangerteni sing luwih lengkap, sampeyan bisa maca manual pemilik.
We came in three gorillas.	Kita teka ing telung gorila.
The singer put on a strong performance.	Penyanyi kasebut nampilake kinerja sing kuat.
The lion roared, shaking his head enormously.	Singa wadon nggero, goyang-goyang sirahe sing gedhe banget.
A serious price has been paid for this.	A rega serius wis mbayar kanggo iki.
Fresh wind blew, shaking the dry leaves.	Angin seger nyebul, nggegirisi godhong garing.
The helicopter slowly disappeared into the darkness of the gathering.	Helikopter alon-alon ilang ing petengan kumpul.
There was a cat on my bed.	Ana kucing ing kasurku.
We are always told to wash our hands more.	Kita tansah didhawuhi ngumbah tangan luwih akeh.
He never left without saying goodbye.	Dheweke ora tau lunga tanpa pamit.
Trees absorb carbon dioxide from the air and produce oxygen.	Wit nyerep karbon dioksida saka udara lan ngasilake oksigen.
The government will not allow corruption in public office.	Pamrentah ora bakal ngidini korupsi ing kantor umum.
The professor challenged the students.	Profesor nantang muride.
Stronger than wind, water can damage the soil.	Luwih kuat tinimbang angin, banyu bisa ngrusak lemah.
He assured her that he would try to finish it quickly.	Dheweke njamin yen dheweke bakal nyoba ngrampungake kanthi cepet.
The team took the lead early.	Tim njupuk timbal awal.
Don’t stand there.	Aja ngadeg ing kono.
Uber is an excellent service.	Uber minangka layanan sing apik banget.
But we cannot ignore the implications.	Nanging ora bisa nglirwakake implikasi kasebut.
But many of his proposals are controversial.	Nanging akeh usulane sing kontroversial.
I opened the newspaper and read the front page.	Aku mbukak koran lan maca kaca ngarep.
She combines her mother’s recipes with her own recipes.	Dheweke gabungke resep ibune karo resepe dhewe.
I was urged to sow more seeds.	Aku didesak kanggo nyebar wiji liyane.
First, make a fire in the fire.	Pisanan, gawe geni ing geni.
After a while, they arrived.	Sawise sawetara wektu, padha teka.
Royalty gives way to farmers.	Royalty menehi dalan kanggo wong tani.
Before running, check your shoes.	Sadurunge mlaku, priksa sepatu sampeyan.
See other words with this meaning.	Waca liyane tembung karo makna iki.
The jacket is lined with fine flannel.	Jaket kasebut dilapisi flanel alus.
The rebels then attacked.	Para pemberontak banjur nyerang.
Open the shutter, and let the morning be bright.	Mbukak rana, lan supaya esuk padhang.
The brown paint has faded.	Cat coklat wis luntur.
This spice is used to flavor many foods.	Rempah-rempah iki digunakake kanggo ngrasakake akeh panganan.
The criminals continue their reign of terror.	Para penjahat kasebut nerusake pamrentahane teror.
This old train has been serving passengers for decades.	Sepur lawas iki wis nglayani penumpang nganti pirang-pirang dekade.
The law protects defendants from unjust acts.	Angger-anggering Toret nglindhungi para terdakwa saka tumindak sing ora adil.
The number of such awards increases every year.	Jumlah penghargaan kasebut mundhak saben taun.
I will arrive in time, he promised.	Aku bakal teka ing wektu, dheweke janji.
The young woman pouted at him.	Wong wadon enom pouted marang.
In fact, human beings are becoming taller.	Nyatane, manungsa dadi luwih dhuwur.
Large industrial cities were reduced.	Kutha-kutha industri sing gedhe-gedhe padha suda.
The king kept the bastard's son close.	Sang prabu njagi putra bajingan iku cedhak.
Borrow your dictionary.	Nyilih kamus sampeyan.
It runs through the village.	Iku mlaku liwat desa.
Indian soldiers guard at the checkpoint.	Prajurit India njaga ing titik mriksa.
Her mother’s reputation in society was impeccable.	Reputasi ibune ing masyarakat ora ana cela.
Some birds become nervous while flying.	Sawetara manuk dadi gugup nalika mabur.
He would not accompany her on any journey.	Dheweke ora bakal ngancani dheweke ing sembarang lelungan.
The taxidermist raised his hand.	Taxidermist ngacungake tangane.
The occupants of the first floor apartment were on the first floor.	Pendhudhuk apartemen lantai siji ana lantai.
He went out into the street.	Dheweke metu menyang dalan.
Historians disagree on the date of the foundation.	Sejarawan ora setuju babagan tanggal yayasan kasebut.
After getting sick, we went to bed.	Sawisé lara, awaké dhéwé ndhéla.
The two newlyweds hugged each other.	Wong loro sing mentas rabi kuwi padha rangkulan.
Many computers are set up in schools.	Akeh komputer sing disetel ing sekolah.
How many seats?	Pira kursi?
Cats are believed to be sacred creatures.	Kucing dipercaya minangka makhluk suci.
The balance sheet shows that profits are down.	Neraca nuduhake yen bathi mudhun.
Please feed farm animals.	Mangga pakan kewan peternakan.
The numbers are only small to prevent a storm of anger.	Cacah kasebut mung sethithik kanggo nyegah badai nesu.
Water vapor condenses around particles in the atmosphere	Uap banyu kondensasi watara partikel ing atmosfer
There is no alternative.	Ora ana alternatif.
We see that many species of bats are threatened with extinction.	Kita weruh manawa akeh spesies kelelawar sing kaancam punah.
Iron ore is an important raw material.	Bijih wesi minangka bahan mentah sing penting.
She jumped up, singing happily.	Dheweke mlumpat munggah, nyanyi kanthi seneng.
The liquid forms a cloudy layer when cooled.	Cairan mbentuk lapisan mendhung nalika digawe adhem.
Our sole destination is the capital of the world.	Tujuan tunggal kita yaiku ibukutha donya.
So the management fired the lazy workers.	Mula panguruse mecat buruh sing kesed.
The guard shook his head.	Satpam nggeleng sirahe.
Computer chips are made of silicon.	Kripik komputer digawe saka silikon.
The surveyor measures the level accurately in a	Surveyor ngukur tingkat kanthi akurat ing a
He died before he could respond.	Dheweke mati sadurunge dheweke bisa nanggapi.
Make gypsum plaster from gypsum sand.	Gawe plester gipsum saka pasir gipsum.
Water is also an insulator.	Banyu uga minangka insulator.
He is known for his dedication to his work.	Dheweke kondhang amarga dedikasi kanggo karyane.
Rain buckets from the sky.	Udan ember saka langit.
The night sky was starred with vibrant gems.	Langit wengi dibintangi permata sing sregep.
The rail company claims to have solved the problem.	Perusahaan rel ngaku wis ngrampungake masalah kasebut.
Who are they?	Sapa wong-wong mau?
There is a narrow path between the two buildings.	Ana dalan sing sempit ing antarane rong bangunan kasebut.
The ambulance arrived quickly.	Ambulans teka kanthi cepet.
Immediate action is required.	Tindakan cepet dibutuhake.
White roses	Mawar putih
The tsunami killed more than a quarter of a million people.	Tsunami mateni luwih saka seprapat yuta wong.
Most people associate him with government corruption.	Umume wong nggandhengake dheweke karo korupsi pemerintah.
Laler totora was rescued from extinction.	Laler totora ditulungi saka kepunahan.
Some parents find the club to be an unhealthy influence.	Sawetara wong tuwa nemokake klub kasebut minangka pengaruh sing ora sehat.
We have a big argument.	Kita duwe bantahan gedhe.
We then went to the bakery.	Kita banjur pindhah menyang toko roti.
They plan to rebuild.	Padha ngrancang mbangun maneh.
All seven participants qualified.	Kabeh pitu peserta nduweni kualifikasi.
The rest of the orange juice.	Sisan jus jeruk.
They agreed to meet again next week.	Padha setuju kanggo ketemu maneh minggu ngarep.
At dawn, rainy clouds covered the sky.	Ing wayah subuh, awan udan nutupi langit.
Racial tensions are high in this country.	Ketegangan ras dhuwur ing negara iki.
Clearly, something was wrong with the car.	Cetha, ana sing salah karo mobil.
The children were drowning, their bodies pounded by the waves.	Bocah-bocah padha klelep, badane digebugi ombak.
A black Labrador ran in a pool of ice.	Labrador ireng mlayu ing blumbang es.
We must try to live in harmony with the earth.	Kita kudu nyoba kanggo manggon ing harmoni karo bumi.
Ankylosaurus is common among dinosaurs.	Ankylosaurus umume ana ing antarane dinosaurus.
Quiet night.	Wengi sing sepi.
Two -thirds of voters voted for him.	Rong pertiga pemilih milih dheweke.
What is a task manager?	Apa manajer tugas?
The tropical sun hit him.	Srengenge tropis nempuh dheweke.
She noticed that the light was flashing.	Dheweke ngelingi yen cahyane sumunar.
The engine is easily damaged.	Mesin gampang rusak.
You can check your account balance on your phone.	Sampeyan bisa mriksa imbangan akun ing telpon.
The coat fits snugly over her slender body.	Jas kasebut pas pas karo awak sing langsing.
The candle flame flashes and goes out.	Geni lilin kelip-kelip lan mati.
Survey results show a sharp decline in unemployment.	Asil survey nuduhake penurunan tajam ing pengangguran.
Smoking is prohibited inside public buildings.	Udud dilarang ing njero bangunan umum.
A was declared the winner.	A diumumake minangka juara.
There was a fire in the church.	Ana geni ing pasamuwan.
After the last song, the house lights were off.	Sawise lagu pungkasan, lampu omah padha mati.
Lack of funds in the public system.	Kekurangan dana ing sistem publik.
The others smiled, as if we were sarcastic.	Sing liyane mesam-mesem, kaya-kaya kita sarkastik.
Coal is burned to generate electricity.	Batu bara dibakar kanggo ngasilake listrik.
The poems often contain dark and bitter themes.	Geguritan kasebut kerep ngemot tema peteng lan pait.
Climbers hit the top of the mountain.	Pendaki tekan puncak gunung.
Severe drought last year.	Musim kemarau parah taun kepungkur.
Perennial trees often live for many years.	Wit perennial asring urip nganti pirang-pirang taun.
She was angry and shouted very loudly.	Dheweke nesu lan bengok-bengok banget.
This expert has a photographic memory.	Pakar iki duwe memori fotografi.
The letters appear in the order they are written.	Huruf kasebut katon ing urutan sing ditulis.
A strong ground swell moved the ship.	A swell lemah kuwat dipindhah kapal.
poor people	wong mlarat
The temperature dropped sharply at night.	Suhu mudhun banget ing wayah wengi.
He warmed the cockles of my heart.	Panjenenganipun warmed cockles saka atiku.
The women left the kitchen duties.	Wong-wong wadon ninggalke tugas pawon.
This heavy snow lasted more than two weeks.	Salju sing abot iki tahan luwih saka rong minggu.
He combines skill, talent and creativity.	Dheweke nggabungake katrampilan, bakat lan kreatifitas.
When he was young, he participated in sports.	Nalika isih enom, dheweke melu ing lapangan olahraga.
His actions did not match what he said.	Tumindake ora cocog karo omongane.
The young man was hesitant for a heartbeat.	Wong enom iku ragu-ragu kanggo deg-degan.
Where have you been	Sampeyan wis ngendi?
She wore a long scarf around her neck.	Dheweke nganggo selendang dawa ing gulu.
I really want some ice cream!	Aku pancene pengin sawetara es krim!
Then police found the body of a teenage boy.	Banjur polisi nemokake mayat bocah remaja.
Some flowers are edible.	Sawetara kembang bisa dipangan.
Merger of foreign goods.	Penggabungan barang manca.
The bay river brings warm water from the bay	Kali teluk nggawa banyu anget saka teluk
She is happy that her friendship can last forever.	Dheweke seneng yen kekancane bisa langgeng.
The living room can be converted into a study.	Ruang tamu bisa diowahi dadi sinau.
They disagree.	Padha padudon.
They are generally considered perfect.	Padha umume dianggep sampurna.
Sit in a typical position.	Lenggah ing posisi sing khas.
This reading is of a killer nature.	Wacan iki asipat mateni.
In the north the migration route becomes extensive.	Ing sisih lor rute migrasi dadi ekstensif.
The leaves are copper and red.	Godhongé ana tembaga lan abang.
Antioquia is famous for its coffee plantations.	Antioquia misuwur kanthi kebon kopi.
This factory makes the best watches.	Pabrik iki nggawe jam sing paling apik.
It is hoped that the organization can increase productivity.	Dikarepake yen organisasi bisa nambah produktivitas.
He must avoid conflict.	Dheweke kudu ngindhari konflik.
The whale and dolphin industry is increasingly profitable.	Industri daging paus lan lumba-lumba sansaya nguntungake.
These statistics show that the gap is widening	Statistik kasebut nuduhake kesenjangan sing saya tambah
The city is famous for its parades.	Kutha iki misuwur kanthi parade.
The surrounding town is very quiet.	Kutha sacedhake sepi banget.
But this is far from the whole story.	Nanging iki adoh saka kabeh crita.
Dialogue is a word that means “to speak”.	Dialog minangka tembung sing tegesé "ngomong".
The poet praised the peasants for their vigor.	Pujangga ngalembana marang wong tani amarga sregep.
I couldn’t believe it with my ears.	Aku ora percaya karo kupingku.
A river passes by.	Sawijining kali ngliwati.
Young people find it difficult to find work.	Wong enom angel golek kerja.
Too crowded for a peaceful reflection.	Rame banget kanggo bayangan sing tentrem.
The queen was upset because people were giving her advice.	Ratu dadi kesel amarga wong menehi pitutur.
The scientists named the mineral sulfur.	Ilmuwan kasebut menehi jeneng mineral kasebut belerang.
He finally found the apartment.	Dheweke pungkasane nemokake apartemen.
Activist Alice is concerned about the health of rabbits.	Aktivis Alice prihatin babagan kesehatan terwelu.
Will my son be a doctor?	Apa anakku bakal dadi dokter?
Happy dreams for you!	Impen sing nyenengake kanggo sampeyan!
Many local farmers suffer from malnutrition.	Akeh petani lokal sing nandhang kekurangan gizi.
The farmer accused the enemy of stealing.	Petani ditudhuh mungsuhe nyolong.
The project started almost ten years ago.	Proyek iki diwiwiti meh sepuluh taun kepungkur.
They move very fast!	Padha pindhah cepet banget!
Small villages like this have been abandoned.	Desa-desa cilik kaya iki wis ditinggal.
The country is surrounded by water.	Negara iki diubengi dening banyu.
Pompey’s funeral procession was attended by thousands of mourners.	Prosesi pemakaman Pompey ditemoni dening ewonan wong sing nangis.
Health care is taking on new intensity.	Perawatan kesehatan njupuk intensitas anyar.
If people enforce a water ban, they can save reserves.	Yen wong ngetrapake larangan banyu, dheweke bisa nyimpen cadangan.
Don’t confuse this with relativity.	Aja bingung iki karo relativitas.
Many young people joined the group.	Akeh nom-noman sing melu grup.
The president has been trying to calm the people down.	Presiden wis nyoba kanggo nenangake rakyat.
This is the best way to inoculate a horse against fleas.	Iki minangka cara paling apik kanggo inokulasi jaran marang kutu.
Each party is always against the other.	Saben partai tansah nglawan siji liyane.
The stakes are raised very high.	Totoan diunggahake dhuwur banget.
Maximizing profits is essential to the survival of many businesses.	Maksimalake bathi penting kanggo kaslametane akeh bisnis.
Some spectators were involved.	Sawetara penonton sing melu.
He drank coffee, noticing that it was cold.	Dheweke ngombe kopi, ngelingi yen wis adhem.
Mobile is not a sports car.	Mobile dudu mobil sport.
The company declined to disclose sales figures.	Perusahaan ora gelem ngumumake angka penjualan.
The victim's car crashed into a ditch.	Mobil korban nabrak selokan.
The sign does not help solve this problem.	Tandha ora mbantu ngatasi masalah iki.
Hot coffee.	Kopine panas.
The barber is thinking of closing his business.	Tukang cukur lagi mikir arep nutup bisnise.
The chef was furious when the salad didn’t come.	Koki dadi nesu nalika salad ora teka.
The team won the game yesterday.	Tim kasebut menang game kasebut wingi.
His identity has not been revealed.	Identitase durung diungkapake.
He was tired of the constant conversation.	Dheweke wis kesel karo obrolan sing terus-terusan.
The bus is full.	Bis kebak.
Emphasize that two plus two equals four.	Negesake yen loro ditambah loro padha karo papat.
The division is long and difficult.	Divisi kasebut dawa lan angel.
Is this a desert land?	Apa iki tanah gurun?
She painted over the gashes with cold cream.	Dheweke dicet liwat gashes karo krim kadhemen.
the priest's blood apron smelled.	celemek getih imam mambu.
Spain will win this match.	Spanyol bakal menang pertandhingan iki.
He held the scissors in his fingers.	Dheweke nyekel gunting ing drijine.
The boat quickly sank.	Prauné cepet klelep.
Most children do not like school.	Umume bocah ora seneng sekolah.
The university houses several museums.	Universitas iki ngemot sawetara museum.
Nicotine is soluble in water.	Nikotin larut ing banyu.
The beach ends just a few feet away.	Pantai rampung mung sawetara adoh.
Mint tea is fresh, cold, and delicious.	Teh mint seger, adhem, lan enak.
The team leader gives orders to the workers.	Pimpinan tim menehi pesenan marang para buruh.
Shake the pan gently.	Goyangake panci alon-alon.
Soldiers know nothing about the enemy.	Prajurit ora ngerti apa-apa bab mungsuh.
Glass is usually used as a substitute for crystals.	Kaca biasane digunakake minangka pengganti kristal.
Spacious hotel room.	Kamar hotel wiyar.
The boy tore the paper tiger.	Sing lanang nyuwek-nyuwek macan kertas.
Locals are proud of their folk dances.	Warga lokal bangga karo tarian rakyat.
The mood can be dark and gloomy.	Swasana bisa dadi peteng lan surem.
The cracks in the sidewalk were getting bigger.	Retak ing trotoar sansaya gedhe.
Alberto carried the pipe in his pocket.	Alberto nggawa pipa ing kanthonge.
The wood is bare.	Kayune gundhul.
It’s not as easy as it looks.	Iku ora gampang kaya sing katon.
The judge received endless praise.	Hakim nampa pujian tanpa wates.
Half of the population lives below the poverty line.	Setengah saka populasi urip ing sangisore garis kemiskinan.
Many ancient buildings have been restored.	Akeh bangunan kuno sing wis dipugar.
Now, a new version of the virus is spreading.	Saiki, versi anyar virus nyebar.
The fire damaged thousands of homes.	Kobongan kasebut ngrusak ewonan omah.
The city smells of rain.	Kutha mambu udan.
Singers will be asked to sing some songs.	Penyanyi bakal dijaluk nyanyi sawetara lagu.
He pronounces four different syllables.	Dheweke ngucapake papat suku kata sing beda.
The girl looked at the astronaut.	Cah wadon mandeng astronot.
Strangely, he doesn’t know the word “integrity”.	Anehe, dheweke ora ngerti tembung "integritas".
He listened intently	Dheweke ngrungokake kanthi temenan
The lines are not parallel.	Garis kasebut ora sejajar.
New technologies have increased our productivity.	Teknologi anyar wis ningkatake produktivitas kita.
This is called the basic assumption question.	Iki diarani pitakonan asumsi dhasar.
Some businesses offer this service.	Sawetara bisnis nawakake layanan iki.
It looks like rain.	Katon kaya udan.
To pass this quiz, you just need a dictionary.	Kanggo lulus kuis iki, sampeyan mung butuh kamus.
The defect caused the machine to go wrong.	Cacat kasebut njalari mesin kasebut salah.
Eating with chopsticks is a must to be civilized.	Mangan nganggo sumpit iku kudu beradab.
He went back to the shoemaker's boy.	Dheweke bali menyang bocah tukang sepatu.
The company was liberated by the government.	Perusahaan kasebut dibebasake dening pemerintah.
Now, return to your seat.	Saiki, bali menyang kursi sampeyan.
On the floor there were fallen leaves.	Ing jogan ana godhong sing tiba.
The field is quiet and empty.	Lapangan sepi lan kosong.
He used a hand truck to open the box.	Dheweke nggunakake truk tangan kanggo mbukak kothak kasebut.
Stop ocean pollution!	Stop polusi segara!
Regardless, no style is left behind.	Ora preduli, ora ana gaya sing ditinggalake.
He who does such evil deeds feels guilty.	Dhèwèké sing tumindak ala kuwi rumangsa salah.
The ships were sailing across the sea.	Kapal-kapal padha lelayaran nyabrang segara.
This is a serious threat to law and order.	Iki minangka ancaman serius kanggo hukum lan ketertiban.
This table is very heavy.	Meja iki abot banget.
The bag contains twenty apples.	Tas kasebut isine rong puluh apel.
His speech was greeted with cheers and shouts	Omongané disambut karo sorak sorak lan bengok-bengok
Dim living room, black walls and furniture.	Ruang tamu surem, tembok ireng lan perabotan.
On the beach, we found a skull.	Ana ing pantai, kita nemokake tengkorak.
Cockroaches swallowed the crumbs they found.	Kecoa nguntal remahan sing ditemokake.
Come on, find a quiet place to talk.	Ayo, golek papan sing sepi kanggo ngobrol.
They look pretty safe.	Padha katon cukup aman.
The palace is surrounded by high walls.	Kraton iki diubengi tembok dhuwur.
We respect our parents.	We ngurmati wong tuwa.
There was no running water or electricity.	Ora ana banyu sing mlaku utawa listrik.
New factory buildings rise from the plains like mushrooms.	Bangunan pabrik anyar munggah saka dataran kaya jamur.
A true hunter must have an agile mind.	Pamburu sejati kudu nduweni pikiran sing lincah.
She always looks sad.	Dheweke tansah katon sedhih.
The path passes through forested hills.	Jalur kasebut ngliwati bukit-bukit alas.
The cow died under suspicious circumstances.	Sapi iki mati ing kahanan sing curiga.
His marriage offer was rejected.	Penawarane nikah ditolak.
Each piece of waste is carefully placed.	Saben potongan sampah diselehake kanthi teliti.
She helped me all she could.	Dheweke nulungi aku kabeh sing bisa.
You have to build a strong foundation.	Sampeyan kudu nggawe dhasar sing kuwat.
The police came to the rescue.	Polisi mau melu nulungi.
The coffee is bitter.	Kopi iku pait.
Lakeland is a popular tourist destination.	Lakeland minangka tujuan wisata sing populer.
The unemployed man entered the building.	Wong nganggur kuwi mlebu gedhong.
A group of physicists presented papers at the conference.	Klompok fisikawan nampilake makalah ing konferensi kasebut.
Every year, that has away for four months.	Saben taun, sing duwe adoh kanggo patang sasi.
But not much is known about him.	Nanging ora akeh sing dingerteni babagan dheweke.
Occasionally, he would visit his family.	Kadhang-kadhang, dheweke bakal ngunjungi kulawargane.
Barricades surround the cathedral to prevent vandalism.	Barricades ngubengi katedral kanggo nyegah vandalisme.
A hungry bear drags the prey into the woods.	A bruwang luwe nyeret mangsa menyang alas.
Magnetic storms at night destroyed all communication.	Badai magnet ing wayah wengi ngrusak kabeh komunikasi.
Farmers lose theirs because of geckos.	Petani kelangan duweke amarga tokek.
It was like a scene of destruction.	Iku kaya pemandangan karusakan.
That method may be wrong.	Cara kasebut bisa uga salah.
The thief stole the motorcycle.	Maling nyolong motor.
After this, the lesson was not held.	Sawise iki, pelajaran ora dianakake.
The curious construction makes him very nice.	Konstruksi sing penasaran ndadekake dheweke apik banget.
Many people are living longer now.	Akeh wong sing urip luwih suwe saiki.
The trees are all leafy.	Wit-witan kabeh godhonge.
Construction of the building was delayed.	Konstruksi bangunan kasebut ditundha.
This spicy dish is not for everyone.	Panganan pedhes iki ora kanggo kabeh wong.
Many athletes believe that doping has a social function.	Akeh atlit percaya yen doping nduweni fungsi sosial.
Some experts believe that marriage should remain permanent.	Sawetara ahli percaya yen perkawinan kudu tetep permanen.
But passwords are easy to remove.	Nanging tembung sandhi gampang dicopot.
Hopefully utility companies are like contractors.	Muga-muga perusahaan utilitas kaya kontraktor.
Maybe you should go with her?	Mungkin sampeyan kudu lunga karo dheweke?
Rust iron is covered with rust.	Wesi teyeng ditutupi teyeng.
No, he will not accept this!	Ora, dheweke ora bakal nampa iki!
Many people came to the festival.	Akeh wong sing teka ing festival kasebut.
Prosecutors say "very disturbing evidence" was found.	Penuntut ujar manawa "bukti sing ngganggu banget" ditemokake.
Many hesitant people admit that their needs are overwhelming.	Akeh wong sing ragu-ragu ngakoni yen kabutuhane akeh banget.
Each of my three children is different.	Saben anakku telu beda-beda.
His works have been admired by many people.	Karya-karyané wis dikagumi akèh wong.
The goal is very close.	Tujuane cedhak banget.
The city was destroyed by fire.	Kutha iki dirusak dening geni.
Cold weather causes road accidents.	Hawa adhem njalari kacilakan dalan.
She looks confused.	Dheweke katon bingung.
Hence, these attitudes need to be changed.	Mula, sikap kasebut kudu diowahi.
The manager changes the hourly rate.	Manajer ngowahi tarif saben jam.
This road is notorious for its dangerous bends.	Dalan iki kondhang amarga tikungan sing mbebayani.
His voice has attracted the attention of many audiences.	Swarane wis narik kawigaten ing akeh pamirsa.
When rice is understood, many questions will be answered.	Nalika sega wis dimangerteni, akeh pitakonan sing bakal dijawab.
His breathing grew shallow.	Ambegane tansaya cethek.
What punishment do you think is appropriate in this case?	Apa paukuman miturut sampeyan sing cocog ing kasus iki?
Salads should be eaten in the winter.	Salad kudu dipangan ing musim dingin.
The nation has seen refugee levels this year.	Bangsa iki wis ndeleng tingkat pengungsi ing taun iki.
For convenience, we remember the digits in that order.	Kanggo penak, kita ngelingi digit ing urutan kasebut.
The shipwreck caused great distress.	Kecelakaan kapal kasebut nyebabake kasusahan gedhe.
In the center is a building made of stone.	Ing tengah ana bangunan sing digawe saka watu.
These cats are said to have special powers to heal.	Kucing kasebut diarani duwe kekuwatan khusus kanggo nambani.
The stadium is crowded.	Stadion wis rame.
Farmers use tractors to plow their fields.	Petani nggunakake traktor kanggo mbajak sawahe.
Water becomes a gas when heated.	Banyu dadi gas nalika digawe panas.
I feel sleepy.	Aku krasa ngantuk.
Defendant faces a maximum sentence of five years in prison.	Terdakwa ngadhepi paukuman maksimal limang taun penjara.
The city relies on tourism for its economic livelihood.	Kutha iki ngandelake pariwisata kanggo mata pencaharian ekonomi.
Sometimes older people are better than younger ones.	Kadhangkala wong tuwa luwih apik tinimbang sing enom.
A furious debate was taking place.	A debat ngamuk iki njupuk Panggonan.
He acknowledges the reality of climate change.	Dheweke ngakoni kasunyatan owah-owahan iklim.
Men don’t have to work outside the home.	Wong lanang ora kudu kerja ing njaba omah.
Be careful, don't fall.	Waspada, aja nganti tiba.
The fertilizer is not only planted directly but also indirectly.	Pupuk kasebut ora mung nandur tanduran kanthi langsung nanging uga ora langsung.
A sentence is a group of words.	Ukara iku kelompok tembung.
Many of the causes of cancer are still unknown.	Akeh panyebab kanker sing isih durung dingerteni.
Two children were responsible for the damage.	Anak loro sing tanggung jawab kanggo karusakan.
There are mothers who often scold their children.	Ana ibu sing kerep didukani anak-anake.
The effect of this gives way to longstanding disputes.	Efek saka iki menehi cara kanggo regejegan longstanding.
The character is forced to accept his fate in life.	Karakter kasebut dipeksa kanggo nampa nasibe ing urip.
The cat likes to play soft ball.	Kucing kasebut seneng dolanan bal sing alus.
Milk is often separated, so shake it before drinking.	Susu asring misah, supaya goyangake sadurunge ngombe.
The dog initially looked good.	Asu kasebut wiwitane katon apik.
You have enough work for the whole year.	Sampeyan duwe cukup karya kanggo kabeh taun.
Every financial company is free to enter the market.	Saben perusahaan finansial bebas mlebu pasar.
The island is a sacred place of worship.	Pulo iki minangka papan pangibadah sing suci.
He read a book, idly watching the water fall.	Dheweke maca buku, idly nonton banyu tiba.
Distilled water contains almost no organic compounds.	Banyu suling meh ora ana senyawa organik.
Some people are hesitant to take off their shoes.	Sawetara wong ragu-ragu kanggo nyopot sepatune.
Don’t drink too much soda.	Aja ngombe soda akeh banget.
I need peace and quiet.	Aku butuh tentrem lan ayem.
The long and dry summers make traveling difficult.	Musim panas sing dawa lan garing nggawe lelungan angel.
An ambitious student, he completed his education with praise.	Siswa sing ambisius, dheweke ngrampungake pendhidhikan kanthi pujian.
Two new car parks opened this year.	Loro parkir mobil anyar dibukak taun iki.
The thieves attacked in the morning.	Maling-maling nyerang ing wayah esuk.
You have to cut it.	Sampeyan kudu motong.
We will stay here tonight.	Kita bakal nginep ing kene bengi iki.
Many people came to admire him.	Akeh wong teka kanggo ngujo dheweke.
The old building has collapsed.	Gedhong lawas wis ambruk.
A wonderful piece of cake!	Piece apik saka cake!
The practice is absolutely illegal.	Praktek kasebut pancen ilegal.
Many examples of both can be found.	Akeh conto saka loro bisa ditemokake.
They let the grass grow.	Padha supaya suket tuwuh.
She invites her children to the store.	Dheweke ngajak anak-anake menyang toko.
The elephant fell to the ground.	Gajah ambruk ing lemah.
The train passes at the top.	Sepur liwat ing ndhuwur.
People will increasingly use renewable energy sources.	Wong bakal tambah akeh nggunakake sumber energi sing bisa dianyari.
Police arrived ten minutes later.	Polisi teka sepuluh menit mengko.
Four people will share three slices of cake.	Wong papat bakal nuduhake telung irisan kue.
The snake surrounded my legs.	Ula kuwi nglilingi sikilku.
My earth's climate is changing.	Iklim bumi saya ganti.
Heavy curtains cover the windows.	Gorden abot nutupi jendhela.
The two girls laughed and giggled together.	Bocah wadon loro ngguyu lan cekikikan bebarengan.
Not all students think math is "easy."	Ora kabeh siswa mikir matematika iku "gampang."
We bring supplies for the refugees.	Kita nggawa bekal kanggo para pengungsi.
When questioned, the soldiers insisted that they did nothing.	Nalika ditakoni, para prajurit kasebut ngeyel yen dheweke ora nindakake apa-apa.
The proportions of sugar, water, and milk should be the same.	Proporsi gula, banyu, lan susu kudu padha.
When he got home, we hugged each other.	Nalika dheweke tekan omah, awake dhewe padha rangkulan.
Every morning, he ate three apples.	Saben esuk, dheweke mangan telung apel.
What foods are good for the heart?	Panganan apa sing apik kanggo jantung?
She was furious.	Dheweke ngamuk.
The king stays away from public involvement.	Raja tetep adoh saka keterlibatan umum.
Political leaders are expected to win elections.	Pimpinan politik wis samesthine kanggo menang pemilu.
The radio crackled with static.	Radio crackled karo statis.
The man fell, shaking his head.	Wong lanang tiba, nggeblak sirahe.
The two friends were discussing heaven.	Kanca loro padha rembugan bab swarga.
Penaku ran with me.	Penaku mlayu karo aku.
Determining the blame is a political charge.	Nemtokake nyalahke iku muatan politik.
So he has a red nose.	Dadi dheweke duwe irung abang.
The house is quite large.	Omahe lumayan gedhe.
My evening has been pleasant.	Soreku wis kepenak.
He reached down	Dheweke tekan mudhun
He postponed unpacking to go home.	Dheweke nundha mbongkar kanggo mulih.
The car is no longer useful.	Mobil wis ora ana gunane maneh.
The wedding guests were around, drinking champagne and gossiping.	Tamu-tamu penganten padha ngubengi, ngombe sampanye lan gosip.
There was a car collision with a truck.	Ana mobil tabrakan karo truk.
In the past few days, the river has been involved.	Ing sawetara dina kepungkur, kali iki melu.
The government has canceled the press conference.	Pamrentah wis mbatalake konferensi pers kasebut.
The dead earth seems to suck it all up.	Bumi mati katon nyedhot kabeh.
During the break, the group chatted.	Sajrone ngaso, grup kasebut ngobrol.
Offer her milk and cookies.	Nawakake dheweke susu lan cookie.
A green light is flashing outside.	Lampu ijo sumunar ing njaba.
Police failed to prevent the attack.	Polisi gagal nyegah serangan kasebut.
A framework for ecological economics.	A framework kanggo ekonomi ekologis.
The choice is clear.	Pilihan kasebut jelas.
Some words have more than one meaning	Sawetara tembung duwe makna luwih saka siji
It’s a gateway remedy	Iku obat gateway
When the teacher entered the room, the students stopped talking.	Nalika guru mlebu ruangan, murid-murid padha mandheg anggone omong-omongan.
Agriculture is a serious issue here.	Pertanian minangka masalah serius ing kene.
Those who wear contact lenses should adhere to strict hygiene practices.	Sing nganggo lensa kontak kudu netepi praktik kebersihan sing ketat.
I hope the war is soon over.	Mugi-mugi perang enggal rampung.
Nuclear weapons are almost done.	Senjata nuklir meh rampung.
This elegant watch is a masterpiece of design.	Jam tangan sing elegan iki minangka mahakarya desain.
Precipitation levels are higher than average.	Tingkat curah udan luwih dhuwur tinimbang rata-rata.
We bombed the city again.	We bombed kutha maneh.
The old town has many historic buildings.	Kutha lawas wis akeh bangunan sajarah.
Can you guess how this works?	Sampeyan bisa guess carane iki bisa?
The president delivered a speech, a speech for the nation.	Présidhèn nganakaké pidato, pidato kanggo bangsa.
The research focuses on primates.	Riset kasebut fokus ing primata.
The children slept peacefully.	Bocah-bocah padha turu tentrem.
Vegetables are low in calories.	Sayuran kurang kalori.
He did not report work yesterday.	Dheweke wingi ora nglaporake kerja.
He suspected that he was an alcoholic.	Dheweke curiga yen dheweke alkohol.
I like hot tea.	Aku seneng teh panas.
They were careful to maintain order.	Padha ngati-ati njaga ketertiban.
We had to lock the chicken coop at night.	Kita kudu ngunci kandang pitik ing wayah wengi.
Some believe the numbers are astronomical.	Sawetara percaya nomer kasebut astronomi.
We agreed that we were the same.	Kita sarujuk yen kita padha.
I will monitor you carefully.	Aku bakal ngawasi sampeyan kanthi ati-ati.
The other birds were swooping and diving.	Manuk liyane padha swooping lan nyilem.
She had a worried expression on her face.	Dheweke nganggo ekspresi kuwatir ing raine.
We drew up a will.	We narik kawigaten munggah bakal.
She reached for the kitchen cupboard.	Dheweke tekan lemari pawon.
Ammonia is used to make pesticides.	Amonia digunakake kanggo nggawe pestisida.
The priest blesses the altar.	Imam mberkahi misbyah.
Speaking in public made him freeze with fear.	Ngomong ing umum nggawe dheweke beku amarga wedi.
His gaze was calm.	Pandangane ayem.
He was clearly not happy with the results.	Dheweke jelas ora seneng karo asile.
Authorities asked for calm after the incident.	Panguwasa njaluk supaya tenang sawise kedadeyan kasebut.
Some species are facing extinction.	Sawetara spesies ngadhepi punah.
The government hopes to support similar projects.	Pamrentah ngarepake nyengkuyung proyek sing padha.
You use your hair to fill the pillow.	Sampeyan nggunakake rambut kanggo isi bantal.
The wind is refreshing like a banshee.	Angin sumilir kaya banshee.
The history of grammar is controversial.	Sajarah grammar kontroversial.
The soldiers destroyed all the rebels.	Prajurit-prajurit numpes kabeh para pemberontak.
Books give a lot of light on any subject.	Buku menehi akeh cahya babagan subyek apa wae.
The oil can be even hotter.	Minyak kasebut bisa dadi luwih panas.
After a wedding dinner, guests often want to dance.	Sawise nedha bengi pesta, tamu kerep pengin nari.
The Emperor will visit the capital next week.	Kaisar bakal ngunjungi ibukutha minggu ngarep.
The glass is cool to the touch.	Kaca iku adhem kanggo tutul.
The importance of water cannot be underestimated.	Pentinge banyu ora kena disepelekake.
Are you worried that your seeds will be damaged?	Apa sampeyan kuwatir yen biji sampeyan bakal rusak?
The box measures four square feet.	Kothak ukurane papat kaki persegi.
You don’t need to remove all the weeds.	Sampeyan ora perlu mbusak kabeh suket.
Officials have declared a state of emergency.	Pejabat wis nyatakake negara darurat.
He has the determination to prove himself.	Dheweke duwe tekad kanggo mbuktekake awake dhewe.
That is dominant	Sing dominan
A desert without all living things.	A ara-ara samun tanpa kabeh makhluk urip.
The strong coffee in the cup reflects the day.	Kopi sing kuwat ing cangkir nggambarake wayah awan.
Visitors can see the stars.	Pengunjung bisa ndeleng lintang.
The first bullet damaged his ear.	Peluru sing sepisanan ngrusak kupinge.
Delicious food is delicious.	Panganan sing enak iku enak.
She sniffed the draw in the air.	Dheweke sniffed ing tarik ing udhara.
Keep candle light at a safe distance from the painting.	Tansah cahya lilin ing kadohan aman saka lukisan.
Various industries provide employment here.	Macem-macem industri nyedhiyakake lapangan kerja ing kene.
To check ripeness, just squeeze the plums!	Kanggo mriksa ripeness, mung remet plum!
Canadian politics is strange.	Politik Kanada aneh.
Tom is looking for a new job.	Tom lagi nggoleki proyek anyar.
Lack of food causes famine.	Kekirangan pangan njalari pailan.
The area is very fertile.	Wilayah iki subur banget.
The soldier kissed his wife as she left.	Prajurit kasebut ngambung bojone nalika dheweke lunga.
The army cut down many trees in the area.	Tentara nebang akeh wit ing wilayah iki.
The sun penetrates directly through.	Srengenge nembus langsung liwat.
In the evening it was going to rain.	Ing wayah sore arep udan.
There was a child who was afraid to enter the office.	Ana bocah sing wedi mlebu kantor.
I need a screwdriver to open this bottle.	Aku butuh obeng kanggo mbukak botol iki.
When heated, solid iron melts and becomes liquid.	Nalika digawe panas, wesi padhet lebur lan dadi cairan.
The border is marked with a flashing white line.	Wates kasebut ditandhani karo garis putih sing sumunar.
Several zoo keepers were killed when the tigers attacked.	Sawetara penjaga zoo tiwas nalika macan nyerang.
The stitches are split.	Jahitan wis pamisah.
They feel uncomfortable.	Wong-wong mau ngrasa ora kepenak.
The new government’s policy is in the wrong direction.	Kawicaksanan pamaréntah anyar iku salah arah.
A heavy fog hanging overhead.	A pedhut abot hanging overhead.
He began to carry an umbrella.	Dheweke wiwit nggawa payung.
In ancient times, the area was known for its racehorses.	Ing jaman biyen, wilayah kasebut dikenal kanthi jaran pacuan.
She now lives alone.	Dheweke saiki urip dhewekan.
The lightest metal is aluminum.	Logam paling entheng yaiku aluminium.
The council is tasked with improving public health.	Dewan kasebut ditugasake kanggo ningkatake kesehatan masyarakat.
Don’t judge a book by its samples.	Aja ngadili buku saka sampule.
Enter the word in the incorrect box.	Lebokake tembung ing kothak sing salah.
The man suddenly stopped.	Wong lanang iku ndadak mandheg.
I despise you!	Aku ngremehake sampeyan!
The new law reduces fines for drunk drivers.	Undhang-undhang anyar iki nyuda denda kanggo sopir sing mabuk.
I’m worried that it’s all writing on its own.	Aku kuwatir yen kabeh nulis dhewe.
Price increases the store can not tolerate.	Price mundhak toko ora bisa ngidinke.
Burning fossil fuels releases methane.	Pembakaran bahan bakar fosil ngeculake metana.
The people here were very secular.	Wong ing kene padha banget sekuler.
The threat of shadow forces in real work.	Ancaman saka pasukan bayangan ing karya nyata.
The car collided with another car from behind.	Mobil kasebut nabrak mobil liyane saka mburi.
Three million people were killed.	Telung yuta wong tiwas.
Armed with a large knife, he crawled up the slope.	Kanthi nganggo piso gedhe, dheweke nyusup munggah ing lereng.
This is the most popular toothpaste brand.	Iki minangka merek pasta gigi sing paling populer.
I want to live again.	Aku pengin urip maneh.
With only three students, the school couldn’t offer much	Kanthi mung telung siswa, sekolah ora bisa menehi akeh
Finally, pour the mixture into the pan.	Pungkasan, tuangake campuran menyang panci.
Bookstores sell popular titles and classics.	Toko buku adol judhul lan klasik sing populer.
Anteater is considered sacred in some cultures.	Anteater dianggep suci ing sawetara budaya.
But the story has a dramatic element.	Nanging crita kasebut nduweni unsur dramatis.
In a forest, a volley lifted its head.	Ing sawijining alas, ana vole ngangkat sirahe.
Married couples form close families, living together with siblings.	Pasangan sing wis nikah mbentuk kulawarga sing cedhak, urip bebarengan karo sedulure.
Microbiology specialist.	Spesialis mikrobiologi.
The road in the village can only be passed on foot.	Dalan ing desa mung bisa diliwati kanthi mlaku.
The children here are harassed by the traders.	Bocah-bocah ing kene diganggu dening para pedagang.
The company took legal action.	Perusahaan njupuk tindakan hukum.
These accommodations are all quite reasonable.	Iki akomodasi kabeh cukup cukup.
Despite his efforts, he failed the test.	Senadyan upaya, dheweke gagal ing tes kasebut.
Black pepper was added later.	Mrico ireng ditambahake mengko.
Blacksmiths turn metal into tools.	Tukang besi ngowahi logam dadi piranti.
The city is famous for its many bridges.	Kutha iki misuwur amarga akeh kreteg.
He slammed the window with a stone.	Dheweke mbanting jendela nganggo watu.
As he walked, the crowd went wild.	Nalika dheweke mlaku, wong akeh dadi liar.
Wash the dishes.	Cuci piring.
Drinking too much can cause liver damage.	Ngombé kakehan bisa nimbulaké karusakan ati.
The area is better known for its dancing.	Wilayah iki luwih dikenal kanthi tarian.
There is again no doubt that the reading is accurate.	Ana maneh keraguan manawa wacan kasebut akurat.
The beach is full of fallen coconuts.	Pasisir kebak klapa sing tiba.
He would only eat white bread.	Dheweke mung bakal mangan roti putih.
The riot police eventually dispersed the crowd.	Polisi huru-hara pungkasane mbubarake wong akeh.
The railway tunnel will be inaugurated on that date.	Trowongan sepur bakal diresmikake ing tanggal kasebut.
We have to take the train to the courthouse.	Kita kudu numpak sepur menyang gedung pengadilan.
They built stone towers.	Padha mbangun menara watu.
We always wanted a boy.	Kita tansah pengin anak lanang.
This prediction will come true.	Ramalan iki bakal kelakon.
Many of these animals are almost identical to humans.	Akeh kewan iki meh padha karo manungsa.
The city is known as a major industrial center.	Kutha iki dikenal minangka pusat industri utama.
The structure was badly damaged by the fire.	Struktur kasebut rusak banget amarga geni.
Try to test the material.	Coba tes bahan kasebut.
Look at the plant, it’s barely moving.	Delengen tanduran kasebut, meh ora obah.
The road is quiet except for people walking by.	Dalan iki sepi kejaba wong mlaku-mlaku.
The results were not uncommon for people close to him.	Asil kasebut ora umum kanggo wong sing cedhak karo dheweke.
I’ll teach you how to fold corners.	Aku bakal mulang sampeyan carane melu sudhut.
They tried in vain to keep pace with the group.	Padha nyoba muspra kanggo tetep jangkah karo grup.
Researchers are still investigating the effect.	Peneliti isih nyelidiki efek kasebut.
It’s one thing to be obese.	Iku siji bab kanggo dadi lemu.
My conflict is growing.	Konflik saya tambah akeh.
Some areas have female police officers.	Sawetara wilayah duwe polisi wanita.
Venn diagrams are a useful tool.	Diagram Venn minangka alat sing migunani.
The group has a deep influence on the music scene.	Grup kasebut nduwe pengaruh sing jero ing panggung musik.
The man in the photo is wearing glasses.	Wong ing foto nganggo kaca tingal.
A useful technique in these situations.	Teknik sing migunani ing kahanan kasebut.
Prepare the stuffing first.	Siapke isian dhisik.
The new law immediately prohibits unlicensed fishing.	Undhang-undhang anyar langsung nglarang mancing sing ora dilisensi.
The article provides an overview of the debate.	Artikel kasebut nyedhiyakake ringkesan babagan debat kasebut.
The heat causes the water to evaporate.	Panas nyebabake banyu nguap.
His clothes shone because they were bright.	Sandhangané sumorot amarga padhang.
This custom was gradually abolished.	Adat iki mboko sithik diilangi.
Coffee is a favorite beverage, it seems.	Kopi minangka ombenan sing disenengi, misale jek.
The statue symbolizes independence.	Patung kasebut nglambangake kamardikan.
The pedestrian culture here is very strong.	Budaya pejalan kaki ing kene kuwat banget.
The sword remains unsheathed at all times.	Pedhang tetep unsheathed sawayah-wayah.
My house is close by.	Omahku cedhak.
Strong winds hit the damaged house.	Angin banter nyerbu omah sing rusak.
On that day, ten people gathered in the woods.	Ing dina iku, wong sepuluh padha ngumpul ing alas.
Breast milk is really useful.	Susu ibu pancen migunani.
Remember to always wear shoes.	Elinga tansah nganggo sepatu.
Cost-cutting measures include staffing.	Langkah-langkah pemotongan biaya kalebu nyuda staf.
There was one serious accident, fortunately.	Ana siji kacilakan serius, untunge.
The prince was banished for greed.	Sang pangeran dibuwang amarga srakah.
His love and healing never wavered.	Katresnan lan kasarasane ora tau goyah.
The aroma makes it all sweet.	Aromane nggawe kabeh manis.
He did a very good job, until he stopped working.	Dheweke kerjane apik banget, nganti mandheg kerja.
Wolfe was furious.	Wolfe ngamuk.
The dancers slid across the stage.	Penari meluncur nyabrang panggung.
Heavy rain at night.	Udan deres ing wayah wengi.
The queen is very kind.	Ratu iku apikan banget.
The kings of ancient times were complete researchers.	Para raja ing jaman kuna minangka ahli riset sing lengkap.
The storm clouds immediately gathered into a dark mass.	Awan badai enggal ngumpul dadi massa peteng.
The people called their heads.	Masyarakat nimbali sirahe.
A bald man entered the cafe.	Ana wong gundul mlebu warung.
The children had not read their grandparents ’tales.	Bocah-bocah wis ora maca dongenge simbah.
Instead of cucumbers, put melons.	Tinimbang timun, sijine melon.
These mountains are covered with snow in winter.	Gunung-gunung iki ditutupi salju ing mangsa.
Easy to carry, and perfect for restaurants.	Gampang digawa, lan sampurna kanggo restoran.
We can’t get wet.	Kita ora bisa udan.
Some of the books in our library were destroyed.	Sawetara buku ing perpustakaan kita dirusak.
Before becoming king, he was a poor shepherd.	Sadurunge dadi raja, dheweke dadi pangon sing miskin.
Add a teaspoon of vanilla.	Tambah sendok teh vanilla.
The boy fell and scratched his knee.	Bocah mau tiba lan kerok dhengkul.
Strictly, he asked for guidance from his friend.	Kanthi kaku, dheweke njaluk tuntunan marang kancane.
However, he expressed regret for his actions.	Nanging, dheweke ngucapake rasa getun amarga tumindake.
Now, just water.	Saiki, mung banyu.
We went to the park to feed the ducks.	We menyang taman kanggo pakan bebek.
Some businesses are reluctant to comply.	Sawetara bisnis ora gelem nuruti.
A combination of those led to terrible events.	A kombinasi saka iku mimpin kanggo acara elek.
This has been a difficult year for many people.	Iki minangka taun sing angel kanggo akeh wong.
I have to remind you that he is very jealous.	Aku kudu ngelingake sampeyan yen dheweke cemburu banget.
They rowed a boat on the river bank.	Padha ndayung prau ing pinggir kali.
Computer programmers crashed.	Komputer programmer ambruk.
The shops on this street offer a variety of goods.	Toko-toko ing dalan iki nyedhiyakake macem-macem barang.
Do not drink bath water!	Aja ngombe banyu adus!
People in the north-east experience four different seasons.	Wong-wong ing sisih lor-wétan ngalami patang mangsa béda.
On a hot day, the air is clear.	Ing dina panas, hawane bening.
He lifted the ball above his head.	Dheweke ngangkat bal ing ndhuwur sirahe.
She pulled the curtains closed.	Dheweke narik gorden ditutup.
A bankrupt mathematical theory.	A teori matématika bangkrut.
Not sure who did it.	Ora mesthi sapa sing nindakake.
Sharp objects can easily puncture plastic.	Benda-benda sing landhep bisa gampang tusukan plastik.
The priest spoke slowly.	Imam ngandika alon.
The test is quite difficult.	Tes kasebut cukup angel.
Reading is bad for the eyes.	Maca iku ala kanggo mripat.
She sends postcards throughout the summer.	Dheweke ngirim kertu pos ing saindhenging mangsa panas.
Many rural communities suffer from high unemployment.	Akeh masyarakat padesan nandhang pengangguran sing dhuwur.
He has some scars on his face.	Dheweke duwe sawetara bekas ing pasuryan.
The thief was arrested by police.	Maling dicekel polisi.
This picture shows the elegant stonework of this cathedral.	Gambar iki nuduhake stonework elegan saka katedral iki.
She gasped.	Dheweke gasped.
I prefer to work in small groups.	Aku luwih seneng bisa ing kelompok cilik.
The wind can blow sand and particles into a vehicle’s engine.	Angin bisa nyebul wedhi lan partikel menyang mesin kendaraan.
The professor is concerned.	Profesor prihatin.
This is the last bottle of glue.	Iki minangka botol lem pungkasan.
The stereo plays good music.	Stereo muter musik alus.
Jackie drove to the office.	Jackie nyopir menyang kantor.
She could hardly wait for the holidays.	Dheweke meh ora bisa ngenteni preian.
The Psalms are considered sacred texts.	Mazmur dianggep minangka teks suci.
This room is in bad condition.	Kamar iki ing kahanan ala.
Very good song, he thought.	Lagu sing apik banget, dheweke mikir.
Popular music comes from blues music.	Musik populer asale saka musik blues.
The gold rush helped boost the population and the economy.	Rush emas mbantu ningkatake populasi lan ekonomi.
Sugar intake should be limited.	Asupan gula kudu diwatesi.
He considers himself a quiet man.	Dheweke nganggep awake dhewe minangka wong sing sepi.
She entered the room.	Dheweke mlebu kamar.
City visitors are mainly tourists.	Tamu kutha utamane turis.
Artifacts, such as bottles, from this period have been found.	Artefak, kayata botol, saka periode iki wis ditemokake.
The little girl then played on the garden swing.	Cah wadon cilik banjur dolanan ing ayunan taman.
The factory owner called in an outside consultant.	Sing duwe pabrik nimbali konsultan njaba.
You’ll find this in the recipes section.	Sampeyan bakal nemokake iki ing bagean resep.
On the road surface they are in a terrible state of repair.	Ing lumahing dalan padha ing negara elek ndandani.
Turn it on if you can read it clearly.	Nguripake yen sampeyan bisa maca kanthi cetha.
There are many unsafe roads.	Ana akeh dalan sing ora aman.
The beans, red in color, have a smooth skin.	Kacang buncis, wernane abang, nduweni kulit alus.
The exterior of the building contrasts sharply with the inner beauty.	Eksterior bangunan kasebut kontras banget karo kaendahan batine.
He acts without thinking.	Dheweke tumindak tanpa mikir.
The reaction must be strong.	Reaksi kudu kuat.
Each chicken lays an egg every day.	Saben pitik ngetokake endhog saben dina.
The forest is a dark, mysterious, dangerous place.	Alas iku panggonan peteng, misterius, mbebayani.
Computers are programmed to follow these rules.	Komputer diprogram kanggo ngetutake aturan kasebut.
These factors cannot be controlled by policy makers.	Faktor kasebut ora bisa dikontrol para pembuat kebijakan.
Trade talks were painful.	Dhiskusi dagang padha nglarani.
Once the bird is gone, it does not return.	Sawise manuk kasebut lunga, ora bali maneh.
We make a lot of mistakes.	Kita nggawe akeh kesalahan.
The local weather changes constantly.	Cuaca lokal diganti terus.
The population has suffered continuously over the years.	Populasi wis nandhang sangsara terus-terusan sajrone pirang-pirang taun.
Cloudy coverings cover the sunlight.	Ketutupan mendhung nutupi padhanging srengenge.
Trails lead down into a dense forest.	Trails mimpin mudhun menyang alas padhet.
Next, add two tablespoons of crushed pepper.	Sabanjure, nambah rong tablespoons saka ulig mrico.
We leave when the work is done.	Kita ninggalake nalika karya rampung.
Several earthquakes have affected the area.	Sawetara lindhu wis nyebabake wilayah kasebut.
A clause is a phrase that includes a sentence.	Klausa inggih menika frasa ingkang kalebet ukara.
The boy put a bolt in the hole.	Bocah kasebut masang bolt ing bolongan kasebut.
The Act was passed unanimously.	Undhang-undhang kasebut dilulusake kanthi mupakat.
Contractions often occur spontaneously.	Kontraksi asring kedadeyan kanthi spontan.
They hated him because of his power and wealth.	Padha sengit marang dheweke amarga kekuwatan lan kasugihane.
The timeline records major events.	Garis wektu nyathet acara utama.
His efforts met with angry opposition.	Upayane ditemoni oposisi sing nesu.
The similarities between the two paintings are clear.	Persamaan antarane rong lukisan kasebut katon jelas.
The girl forgot her wallet on the bus.	Cah wadon lali dompete ing bis.
Contact us for more information.	Hubungi kita kanggo informasi luwih lengkap.
He loves fishing.	Dheweke seneng mancing.
The room is full of people.	Kamare kebak wong.
I'm here not to hurt you.	Aku neng kene ora arep nglarani kowe.
Lots of students learning and lots of entertainment.	Akeh siswa sing sinau lan akeh hiburan.
The scientist was confused, but continued the experiment.	Ilmuwan kasebut bingung, nanging nerusake eksperimen.
The effort eventually paid off.	Upaya kasebut pungkasane ngasilake.
The company’s earnings per share have been down slightly over the past year.	Laba saben saham perusahaan mudhun rada suwe ing taun kepungkur.
The ingredients include water, sugar, and lemon juice.	Bahan kasebut kalebu banyu, gula, lan jus lemon.
The magician threw the goldfish into the bucket.	Tukang sihir nguncalake iwak mas menyang ember.
The road is parallel to a large river.	Dalan kasebut sejajar karo kali gedhe.
It’s a beautiful car.	Iku mobil ayu.
Even the simplest machines have problems getting started.	Malah mesin sing paling gampang duwe masalah kanggo miwiti.
He was taking an evening walk in the park.	Dheweke mlaku-mlaku sore ing taman.
He sat behind the wheel.	Dheweke lungguh ing mburi setir.
They can only be used once.	Padha mung bisa digunakake sapisan.
There is a considerable amount for conservatism.	Ana jumlah sing cukup kanggo konservatisme.
The children were disappointed because the park was quiet.	Bocah-bocah kuciwa amarga taman kasebut sepi.
Our country has abundant coal reserves.	Negara kita duwe cadangan batu bara sing akeh banget.
The hall is decorated with marble pillars.	Balé dihias karo pilar marmer.
The chocolate bar has now been declared too old to eat.	Bar coklat saiki wis diumumake lawas banget kanggo mangan.
Increased dependence on tourism.	Tambah gumantung ing pariwisata.
The editor made some corrections to the article.	Editor nggawe sawetara koreksi kanggo artikel kasebut.
Your prospects for finding a job are very good.	Prospek sampeyan golek lapangan kerja apik banget.
Munich is home to many companies.	Munich minangka papan kanggo akeh perusahaan.
These stocks will never go up again.	Saham iki ora bakal munggah maneh.
You have worn yourself out.	Sampeyan wis worn dhewe metu.
The lion, spotted and black, crawled along the riverbank.	Singa, kesawang lan ireng, nyusup ing pinggir kali.
My house is still standing.	Omahku isih ngadeg.
Alternative treatments produce impressive results.	Pangobatan alternatif ngasilake asil sing nyengsemake.
He was found at the hotel.	Dheweke ditemokake ing hotel kasebut.
They spent forever in exile.	Padha ngentekake salawas-lawase ing pambuwangan.
Call her at home.	Nelpon dheweke ing omah.
The match started and the crowd was cheering.	Pertandhingan diwiwiti lan wong akeh padha surak-surak.
On all public transportation, smoking is prohibited.	Ing kabeh transportasi umum, ngrokok dilarang.
Can you do the experiment in one round?	Apa sampeyan bisa nindakake eksperimen ing siji babak?
The solution seems obvious.	Solusi kasebut katon jelas.
Cells can only reproduce if they have enough nutrients.	Sèl mung bisa reproduksi yen wis cukup nutrisi.
Various types of crops are grown in this area.	Macem-macem jinis palawija ditandur ing tlatah iki.
Many people are unhappy with this development.	Akeh wong sing ora kepenak karo perkembangan iki.
This famous prophet often predicted the apocalypse.	Nabi sing misuwur iki asring prédhiksi kiamat.
The soup is simmering on the stove.	Sup wis simmering ing kompor.
However, many soldiers say poverty is a problem.	Nanging, akeh prajurit ngomong mlarat minangka masalah.
Use a large bucket when emptying the toilet.	Gunakake ember gedhe nalika ngosongake jamban.
A prophet once showed the path to be followed.	Sawijining nabi tau nduduhké dalan sing kudu ditindakké.
Examine each document.	Priksa saben dokumen.
The child was born with an unusual deformity.	Bocah iki lair kanthi cacat sing ora biasa.
He indulged in the occasional bout of gluttony.	Panjenenganipun indulged ing bout occasional saka gluttony.
The reasons for opposing gay marriage vary.	Alasan kanggo nentang perkawinan homo beda-beda.
First, you need a glass of butter.	Kaping pisanan, sampeyan butuh segelas mentega.
However, he rarely drank.	Nanging, dheweke jarang ngombe.
The tower should be of uniform height.	Menara kudu dhuwur seragam.
The wrong treatments can make the condition worse.	Pangobatan sing salah bisa nyebabake kondisi kasebut luwih elek.
There is a full moon tonight.	Ana purnama bengi.
The killer was found hanging.	Pembunuh kasebut ditemokake gantung.
Today’s workers don’t go to work anymore.	Para buruh dina iki ora mlebu kerja maneh.
He studied the exam paper.	Dheweke sinau kertas ujian.
He spoke with his superiors.	Dheweke ngomong karo atasane.
The quality of society depends on the education system.	Kualitas masyarakat gumantung saka sistem pendidikan.
He knocked on the ground with his knuckles.	Dheweke nuthuk ing lemah nganggo ros-rosan.
Dear brothers and sisters, oh!	Katresnan sedulur, adhuh!
The date is the next day.	Tanggal kasebut dina sabanjure.
She collects salami and eggs from the fridge.	Dheweke nglumpukake salami lan endhog saka kulkas.
Employees will determine their needs.	Karyawane bakal netepake kabutuhane.
I chose it for the first time in my life.	Aku milih kanggo pisanan ing gesang kawula.
This may be easier said than done.	Iki bisa uga luwih gampang diucapake tinimbang rampung.
The recovery was miraculous.	Recovery iki miraculous.
The sound shook the house to the ground.	Swara nggegirisi omah nganti dhasare.
He added that the king was suffering from the disease.	Dheweke nambahake manawa raja nandhang penyakit kasebut.
The music was so loud I couldn’t think.	Musike banter banget nganti ora bisa mikir.
He could see the famous scene.	Dheweke bisa ndeleng pemandangan sing misuwur.
The address is not included from the portal for security reasons.	Alamat ora kalebu saka portal amarga alasan keamanan.
A dust deposit covers the floor.	A simpenan bledug nutupi lantai.
Unfortunately, these toxins cannot be filtered properly.	Sayange, racun-racun kasebut ora bisa disaring kanthi bener.
This machine is hard to find.	Mesin iki angel ditemokake.
My boyfriend is not going to attend such a party.	Pacarku ora bakal melu pesta kuwi.
Women are better protected.	Wanita luwih dilindhungi.
She makes pancakes for breakfast.	Dheweke nggawe pancake kanggo sarapan.
They slap in the back.	Padha tamparan ing mburi.
The snow melted.	Salju nyawiji.
Witches seem to know the truth.	Penyihir kayane ngerti sing bener.
Helicopters are available for rent on an hourly basis.	Helikopter kasedhiya kanggo nyewa saben jam.
He is fluent in several languages.	Dheweke fasih ing sawetara basa.
A year earlier in the village there was a dry situation and lack of water.	Setaun sadurunge ing desa ana kahanan garing lan kurang banyu.
Mix ice and hot water.	Campuran es lan banyu panas.
Tears began to flow in his eyes.	Eluhe wiwit mili ing mripate.
However, it didn’t take long for him to join in the fun.	Nanging, ora let suwe banjur melu seneng-seneng.
A year ago, he came there.	Setaun kepungkur, dheweke teka ing kana.
He wrote down his phone number.	Dheweke nulis nomer telpon.
At the bottom, lay a transparent sea of ​​white bubbles.	Ing ngisor, lay segara transparan saka umpluk putih.
The committee is with a balanced composition.	Panitia kasebut kanthi komposisi seimbang.
His mouth opened to the aroma of freshly brewed coffee.	Cangkeme mbukak arum kopi sing anyar diseduh.
The soldiers ate stale bread, called bread rolls.	Para prajurit mangan roti basi, diarani roti gulung.
The costume is very strange.	Kostum kasebut aneh banget.
It tastes like almonds.	Rasane kaya almond.
He raised his head and looked at the smoky fire.	Dheweke ngangkat sirahe lan nyawang geni sing asap.
Thin cables are used to make computers.	Kabel tipis digunakake kanggo nggawe komputer.
He carefully looked under the hood.	Panjenenganipun kasebut kanthi teliti, katon ing hood.
Politics is a dirty business.	Politik iku bisnis sing reged.
The abduction happened during the day.	Penculikan kasebut kedadeyan ing wayah awan.
The body was at the site.	Mayit ana ing situs kasebut.
Yes, you can stay at home!	Ya, sampeyan bisa tetep ing omah!
The town hall really needs to be repaired.	Balai kutha pancen kudu didandani.
We need to increase funding for environmental protection.	Kita kudu nambah dana kanggo perlindungan lingkungan.
Police officers were on guard when the bank was robbed.	Petugas polisi njaga nalika bank dirampok.
He checked his watch, then checked the list.	Dheweke mriksa jam tangane, banjur mriksa dhaptar.
A pressure system was developed.	Sistem tekanan dikembangake.
This is because clouds are made of water droplets.	Iki amarga mega digawe saka tetesan banyu.
Many residents never bother with a message.	Akeh warga sing ora tau repot pesen.
Someone offered me a cup of tea.	Ana sing nyedaki aku secangkir teh.
The water is light, almost colorless, but it tastes good.	Banyu iku entheng, meh ora ana warna, nanging rasane enak.
She teaches at a local school.	Dheweke mulang ing sekolah lokal.
You need to sign up and date here.	Sampeyan kudu mlebu lan tanggal kene.
His speech was rigid and formal.	Omongane kaku lan formal.
Expensive imported cars are seen driving on the road.	Mobil impor sing larang regane katon nyopir ing dalan.
An ancient instrument consisting of several swipe instruments.	Instrumen kuna sing kasusun saka pirang-pirang instrumen gesek.
He was given ample opportunity to defend himself.	Dheweke diwenehi kesempatan sing cukup kanggo mbela awake dhewe.
He examined the map carefully.	Dheweke mriksa peta kasebut kanthi teliti.
Everyone loves ice cream.	Kabeh wong seneng es krim.
Can you see the two happy cows in the photo?	Apa sampeyan bisa ndeleng loro sapi sing seneng ing foto?
The boss received credit.	Bos nampa kredit.
He moved nervously in his chair.	Dheweke dipindhah gugup ing kursi kang.
The government wants to expand health services.	Pamrentah kepengin nggedhekake layanan kesehatan.
The athletic stadium is almost full.	Stadion atletik meh kebak.
When does the opening ceremony begin?	Kapan upacara pembukaan diwiwiti?
I want to rent this room.	Aku pengin nyewa kamar iki.
You can feel it, the salesman’s spirit is genuine.	Bisa dirasakake, semangate salesman kasebut asli.
He refused to talk to her.	Dheweke ora gelem ngomong karo dheweke.
His mind is a fertile field of new ideas.	Pikirane minangka lapangan gagasan anyar sing subur.
The cook ran out, his apron open.	Tukang masak mlayu metu, celemek dheweke mbukak.
Very much seeing you.	Banget ndeleng sampeyan.
The robot has to make a lot of adjustments.	Robot kasebut kudu nggawe akeh pangaturan.
There is a city famous for its spicy cuisine.	Ana kutha sing misuwur masakan pedhes.
Today, many drugs are found in food, water, and air.	Saiki, akeh obat sing ditemokake ing panganan, banyu, lan hawa.
She was polite, but distant from him.	Dheweke sopan, nanging adoh karo dheweke.
Mars has two small satellites.	Mars nduweni rong satelit cilik.
Even grass is useful.	Malah suket ana gunane.
We collect donations for refugees.	Kita ngumpulake sumbangan kanggo para pengungsi.
Garbage piles have damaged the water.	Tumpukan sampah wis ngrusak banyu.
Local scientists are very skeptical	Ilmuwan lokal banget mamang
I don’t know what you’re asking me.	Aku ora ngerti apa sing sampeyan takon marang aku.
The forest was full of beautiful birds.	Ing alas padha kebak manuk ayu.
This method is popular because it is cheap and fast.	Cara iki populer amarga murah lan cepet.
I swam in clear water.	Aku nglangi ing banyu bening.
Painting in good condition.	Lukisan ing kahanan apik.
The village is on the edge of the forest.	Desa ing pinggir alas.
Two green leaves, three of silver.	Loro godhong ijo, telu saka perak.
Black hair, brown eyes.	Rambute ireng, mata coklat.
His naked body shone like the moonlight.	Awake sing wuda gumilang kaya cahya rembulan.
The monkey climbed the tree.	Kethek menek wit.
He walked down the hallway one and then the other, greeting him.	Dheweke mlaku mudhun ing lorong siji banjur liyane, menehi salam marang wong.
Do not forget to level with the table.	Aja lali yen tingkat karo meja.
She gives lessons to her children.	Dheweke menehi piwulang marang anak-anake.
The accused responded to the allegations.	Wong sing dituduh nanggapi tuduhan kasebut.
His reputation increased and decreased as his fortunes changed.	Reputasi dheweke mundhak lan suda amarga rejekine diganti.
Our road was crowded with vehicles.	Dalan kita rame karo kendaraan.
Love her with respect.	Tresna dheweke kanthi hormat.
The potter’s wheel is a circular spinning device.	Roda potter minangka piranti muter bunder.
Many cars are damaged.	Akeh mobil sing rusak.
His work was hard and his salary was low.	Pegaweyane abot lan gajine sithik.
His friends also didn’t care about him.	Kanca-kancane uga ora peduli karo dheweke.
He tried to “cure” her.	Dheweke nyoba "ngobati" dheweke.
The city is silent.	Kutha iki meneng.
Every summer the villagers hold a festival.	Saben musim panas warga desa nganakake festival.
He slapped the newspaper in the palm of his hand.	Dheweke napuk koran ing telapak tangane.
Many find solace in prayer.	Akeh sing nemu panglipur ing pandonga.
His opponents accused him of nepotism.	Mungsuh-mungsuhe nuduh dheweke nepotisme.
Avoid certain people who bother me.	Ngindhari wong tartamtu sing ngganggu aku.
The forensic team found no signs of struggle.	Tim forensik ora nemokake tandha-tandha perjuangan.
I hope this is not wrong.	Mugi iki ora salah.
He rarely sees the sun.	Dheweke arang ndeleng srengenge.
Expertise with the past helps us understand the present.	Keahlian karo masa lalu mbantu kita ngerti saiki.
The young woman was wearing a bright orange jacket.	Wong wadon enom nganggo jaket oranye padhang.
The climax fight scene is absolutely fun.	Adegan pertarungan klimaks pancen nyenengake.
The capitalist system in which we live is unfair.	Sistem kapitalis sing kita urip ora adil.
Passengers are advised to check in three hours in advance.	Penumpang disaranake mriksa telung jam luwih awal.
Her scientific brilliance is unique and fascinating.	Kecemerlangan ilmiah dheweke unik lan narik ati.
The house will be vacant in the next few months.	Omah kasebut bakal kosong sawetara wulan sabanjure.
Imbibe some water.	Imbibe sawetara banyu.
We need to adopt a truly cosmopolitan vision.	Kita kudu ngetrapake visi kosmopolitan sing sejatine.
His family lives in a small village.	Kulawargane manggon ing desa cilik.
About forty people have been reported missing.	Udakara patang puluh wong wis dilaporake ilang.
She finds her silence awkward.	Dheweke nemokake dheweke kasepen kikuk.
These ambitions seem unrealistic.	Ambisi-ambisi kasebut katon ora nyata.
Some nearby forests are burning.	Sawetara alas sing cedhak wis kobong.
She cleaned up the trash and found some broken bottles.	Dheweke ngresiki sampah lan nemokake sawetara botol sing rusak.
Sensitive plants need sunlight to grow.	Tanduran sing sensitif butuh sinar matahari kanggo tuwuh.
Looking at the horrible pictures, they were all sad.	Ningali gambar-gambar sing nggegirisi, kabeh padha sedhih.
The ceiling is too small to stand on.	Langit-langit kasebut sithik banget kanggo ngadeg.
There was a girl holding a small flag in the air.	Ana bocah wadon ngangkat gendera cilik ing udara.
The lead police dog arrested the suspect.	Anjing polisi mimpin sing dicekel tersangka.
The company has applied for a license.	Perusahaan wis nglamar lisensi.
The mother breastfeeds the baby in her womb.	Ibune nyusoni bayi ing guwa-garba.
They took one last look at the blazing sun.	Padha njupuk dipikir pungkasan ing srengenge murub.
He painted the walls red.	Dheweke ngecet temboke abang.
The rain was almost incessant.	Udane meh ora kendhat.
The chef shows the guests how to light the camp.	Juru masak nuduhake para tamu carane madhangi kemah.
Which comes first, war or bombing?	Sing luwih dhisik, perang utawa bom?
The government does not benefit from encouraging farmers.	Pamrentah ora entuk manfaat saka nyengkuyung para petani.
I remember when you told me to go back.	Aku kelingan yen sampeyan ngandhani aku supaya bali.
Traffic jams crept in all day.	Kemacetan lalu lintas nyusup kabeh awan.
The work was done quickly.	Pakaryan ditindakake kanthi cepet.
The brown of the girl's eyes glowed with anger.	Coklat mripate cah wadon iku mencorong nesu.
He threw himself down on the chair.	Dheweke mbuwang awake mudhun ing kursi.
While going through the shop window, he had an idea.	Nalika liwat jendela toko, dheweke duwe ide.
He began to lose confidence in himself.	Dheweke wiwit ilang kapercayan ing awake dhewe.
A group of monkeys ran through the thick forest.	Rombongan kethek mlayu-mlayu ngliwati alas sing kandel.
There was a small child crawling into the house.	Ana bocah cilik nyusup menyang omah.
But the doctor’s bills became too much for the family.	Nanging tagihan dhokter dadi akeh banget kanggo kulawarga.
The animals were gone and never came back.	Kewan-kewan mau padha lunga lan ora teka maneh.
He tried to kill his son.	Dheweke nyoba mateni putrane.
Identify villages that are near the city.	Ngenali desa sing ana ing cedhak kutha.
The government promises to raise workers ’wages.	Pamrentah janji bakal ngunggahake upah buruh.
Parents can still hear every word.	Wong tuwa isih bisa krungu saben tembung.
The two coins were worth the same.	Loro dhuwit recehan sing padha worth padha.
The accident happened at some point.	Kacilakan kasebut kedadeyan ing sawetara wektu.
The view is huge.	Tampilan punika ageng.
He examined the scene in front of him.	Dheweke nliti pemandangan ing ngarepe.
five hundred and thirty -three.	limang atus telung puluh telu.
The bird landed very hard.	Manuk kasebut ndharat banget.
I was born in the year the dinosaurs died.	Aku lair ing taun dinosaurus mati.
I immediately walked to my current location.	Aku langsung mlaku menyang lokasi saiki.
Heliographs are rarely used in warfare.	Heliograph arang digunakake ing perang.
He was a gifted pianist.	Dheweke dadi pianis sing wasis.
His work was reviewed by two experts.	Pakaryane dideleng dening rong ahli.
She finds the address and arrives at a new home.	Dheweke nemokake alamat lan teka ing omah anyar.
Strange behavior is one of the reasons we are divorced.	Kelakuan aneh kuwi salah siji alasane kita pegatan.
This is a very nice old church.	Iki minangka gereja lawas sing apik banget.
Air pollution is harmful to health.	Polusi udara mbebayani kanggo kesehatan.
Many plants are infected with bacteria.	Akeh tanduran sing kena infeksi bakteri.
If there is interest, we will arrange a treasure hunt.	Yen ana kapentingan, kita bakal ngatur golek harta karun.
Cars that use nitroglycerin burn.	Mobil sing nggunakake nitrogliserin kobong.
He lived quietly on the outskirts of the city.	Dheweke urip kanthi tenang ing pinggiran kutha.
A deadly virus released from an escaped laboratory animal.	Virus mematikan sing dibebasake saka kewan laboratorium sing lolos.
The infectious smile of the little boy made many people happy.	Esem infèksi bocah cilik kasebut ndadekake bungahe wong akeh.
Air pollution is a serious problem in our city.	Polusi udara minangka masalah serius ing kutha kita.
The old regime was overthrown by a violent revolution.	Rezim lawas diilangi kanthi revolusi kekerasan.
She wears fashionable earrings.	Dheweke nganggo anting sing modis.
My friend’s father sent his daughter to change her clothes.	Bapake kancaku ngongkon anake wadon ganti klambi.
Involves a group of prisoners.	Nglibatake klompok tawanan.
She gives him sandwiches and candy.	Dheweke menehi sandwich lan permen.
Stalactites are millions of years old.	Stalaktit umuré jutaan taun.
The literal meaning is fountain and flower.	Makna harfiah yaiku banyu mancur lan kembang.
The palace gates were closed.	Gapurane kraton ditutup.
The cat ran a few blocks before collapsing.	Kucing kasebut mlayu sawetara blok sadurunge ambruk.
The city was once known for its factories.	Kutha iki tau dikenal kanggo pabrik-pabrik.
Children love to be praised.	Bocah-bocah seneng dipuji.
Only five books were scattered indoors.	Mung limang buku sing sumebar ing njero ruangan.
Population growth will accelerate over the next twenty years.	Pertumbuhan populasi bakal nyepetake sajrone rong puluh taun sabanjure.
Explore the world of international politics.	Jelajahi jagad politik internasional.
The elderly driver continued to maintain his innocence.	Sopir sing tuwa terus njaga kesuciane.
It is important that the patient is given a correct diagnosis.	Penting yen pasien diwenehi diagnosis sing bener.
My house is full of laughter.	Omahku kebak guyu.
The event will take place next week.	Acara kasebut bakal ditindakake minggu ngarep.
The price of staples increases.	Rega barang pokok mundhak.
He was shot and died instantly.	Dheweke ditembak lan mati kanthi cepet.
This kid’s really talented.	Bakat tenan bocah iki.
The etymology of “biology” is unclear.	Etimologi "biologi" ora jelas.
The fish population here is under threat.	Populasi iwak ing kene ana ing ancaman.
They grow on the tundra.	Dheweke tuwuh ing tundra.
He was wearing his shoes.	Dheweke nganggo sepatune.
The trees fell.	Wit-witan mau ambruk.
Although generally in the countryside, modern toll roads have been built here.	Sanajan umume ing deso, dalan tol modern wis dibangun ing kene.
The windows were open to the warm breeze.	Jendhela padha mbukak kanggo angin anget.
He waited six weeks with me on the island.	Dheweke ngenteni enem minggu karo aku ing pulo kasebut.
Bullets were sprayed wildly into the air.	Peluru disemprotake kanthi liar menyang udhara.
It is necessary to balance happiness with responsibility.	Iku perlu kanggo ngimbangi rasa seneng karo tanggung jawab.
Full sunlight is extremely rare these days.	Cahya srengenge lengkap arang banget dina iki.
Create a mental image and hold it strong.	Nggawe gambar mental lan tahan kanthi kuat.
Today it rained heavily.	Dina iki udan deres.
In some species, females are larger than males.	Ing sawetara spesies, wadon luwih gedhe tinimbang lanang.
I was stuck in a jam.	Aku macet ing macet.
Algae can be found in all tropical oceans.	Ganggang bisa ditemokake ing kabeh segara tropis.
It’s natural, she said.	Iku alam, dheweke ngandika.
Laka wingi.	Laka wingi.
The brothers are always at peace.	Para sedulur tansah rukun.
They seem to keep an eye on their visitors.	Padha katon tetep mripat ing pengunjung.
A severe storm raged throughout the night.	A badai abot raged saindhenging wengi.
The crew survived death from sinking.	Awak kapal slamet saka pati amarga tenggelam.
In this area, dry spells are common.	Ing wilayah iki, mantra garing umum.
It is an age of knowledge.	Iku jaman kawruh.
The text was randomly divided into ten separate lists.	Teks kasebut kanthi acak dipérang dadi sepuluh dhaptar sing kapisah.
The trees are green and lush.	Wit-witane ijo lan subur.
The emperor hurried to the two women.	Sang nata enggal-enggal ndhatengi wong wadon loro.
He gathers information from a variety of sources.	Dheweke ngumpulake informasi saka macem-macem sumber.
He slept on his desk.	Dheweke turu ing mejane.
From which country did he come?	Saka negara ngendi dheweke teka?
The powerful dragon's tail glowed in the dark.	Buntut naga sing kuat mencorong ing peteng.
Manufacturing companies reported profit growth this year.	Perusahaan manufaktur nglaporake wutah bathi taun iki.
The villagers built a protective wall around the village.	Warga desa mbangun tembok pelindung ing sekitar desa.
There is a school classroom next to the kitchen.	Ana kelas sekolah ing jejere pawon.
A more refined algorithm is then proposed.	Algoritma sing luwih olahan banjur diusulake.
Horror grabbed the young girl.	Medeni nyekel bocah wadon enom.
She regularly goes to the doctor.	Dheweke rutin menyang dhokter.
Calculate the circumference of the circle.	Hitung keliling bunder.
The collection is intended to inspire contemplation.	Koleksi kasebut dimaksudake kanggo inspirasi kontemplasi.
The second of the set is a statement from the governor.	Ingkang kaping kalih saking atur pangandikan saking gubernur.
Studies show that this neurotechnology can treat depression.	Pasinaon nuduhake yen neuroteknologi iki bisa nambani depresi.
The church was formerly used as a fortress.	Gréja biyen digunakake minangka bètèng.
Some residents have fled the area.	Sawetara warga wis mlayu saka wilayah kasebut.
They were lucky to live on the plains.	Wong-wong padha begja urip ing dhataran.
The dog has a red collar.	Asune duwe kerah abang.
Millions of tourists visited this park last year.	Mayuta-yuta turis ngunjungi taman iki taun kepungkur.
It was a severe punishment.	Iku paukuman abot.
But there are still many superstitious acts.	Nanging isih akeh tumindak takhayul.
The river shines in the sun.	Bengawane gumebyar ing srengenge.
You need to keep the room tidy.	Sampeyan kudu njaga kamar kanthi rapi.
There was a lone boy riding a white horse.	Ana cah lanang tunggal nunggang jaran putih.
He thinks we can handle it.	Dheweke mikir kita bisa ngatasi.
The soldier was killed in the act.	Prajurit kasebut tiwas ing tumindak.
It can’t be easy.	Iku ora bisa gampang.
Don’t worry if it becomes popular.	Aja kuwatir yen dadi populer.
Only three candidates have come for the entrance exam.	Mung telung calon sing wis teka kanggo ujian mlebu.
The skill of making well -crafted furniture is lost.	Katrampilan nggawe prabot sing digawe kanthi apik wis ilang.
City housing authorities have been criticized.	Panguwasa omah kutha wis dikritik.
This area is rich in minerals.	Wilayah iki sugih ing mineral.
Our team members were shocked by the news.	Anggota regu kita kaget karo kabar kasebut.
This tool is useful for mechanical work.	Alat iki migunani kanggo karya mekanik.
Causes include deforestation and household air pollution.	Penyebabe kalebu deforestasi lan polusi udara rumah tangga.
Sea levels are rising.	Tingkat segara mundhak.
The vase was very surprising.	Vas kasebut kaget banget.
To enthuse, excite or motivate.	Kanggo enthuse, excite utawa motivasi.
The glacier has receded.	Gletser wis mundur.
Consume no more than two servings of candy per week.	Konsumsi ora luwih saka rong porsi permen saben minggu.
In today’s world there are too many problems.	Ing donya saiki akeh banget masalah.
One day, there was a big forest.	Ing sawijining dina, ana alas sing amba.
Taxes are a small business bane.	Pajak minangka bane bisnis cilik.
The cook prepares a spicy chicken dish.	Juru masak nyiapake sajian pitik pedhes.
Red soles came out of the closet.	Sepatu sol abang metu saka lemari.
The sound is annoying.	Swara kasebut ngganggu.
Sally has gone to the store to buy dog ​​food.	Sally wis menyang toko kanggo tuku panganan asu.
The road is rough, lots of holes.	Dalane atos, akeh bolongane.
Popular ballads often feature romantic relationships.	Balada populer asring nampilake hubungan asmara.
This sentence contains an error.	Ukara iki ngemot salah.
We need to protect our natural resources.	Kita kudu njaga sumber daya alam kita.
Failing is not an option.	Gagal dudu pilihan.
The news was distributed to all government officials.	Pawarta kasebut disebarake menyang kabeh pejabat pemerintah.
These earrings are made of gold.	Anting-anting iki digawe saka emas.
A lexicogram is a puzzle that requires completion.	Leksikogram minangka teka-teki sing mbutuhake kalengkapan.
The dog shouted outside.	Asu nguwuh ing njaba.
Plans were made for further expansion.	Plans padha digawe kanggo expansion luwih.
I made an effort to see it differently.	Aku gaweyan kanggo ndeleng iku beda.
The boss was warned to be quiet.	Bos dielingake supaya meneng.
Thus, the light bulb is turned off.	Mangkono, bolam lampu dipateni.
The harsh light is turned on.	Cahya atos diuripake.
Pollution has reached unprecedented heights.	Polusi wis tekan dhuwur sing durung ana sadurunge.
Let’s try one more experiment.	Ayo nyoba siji eksperimen maneh.
Leprosy patients should be isolated from others.	Pasien lepra kudu diisolasi saka wong liya.
The singer has made a lot of fun songs.	Penyanyi kasebut wis nggawe akeh lagu sing nyenengake.
The birds were flying down to their nests in the trees.	Manuk-manuk padha mabur mudhun menyang susuhe ing wit-witan.
Acid rain damages plants.	Udan asam ngrusak tanduran.
Parents and dogs.	Wong tuwa lan asu.
He grabbed the suitcase.	Dheweke nyekel koper.
It’s hard to be a farmer.	Susah dadi petani.
The drug is intended to protect her from the virus.	Obat kasebut dimaksudake kanggo nglindhungi dheweke saka virus.
These studies are generally discredited.	Pasinaon kasebut umume discredited.
She felt herself gripped by some strong emotion.	Dheweke felt awake gripped dening sawetara emosi kuwat.
He winced in pain as his injured leg was touched.	Dhèwèké meringis lara amarga sikilé sing tatu didemek.
The media encouraged people to protest.	Media nyengkuyung wong-wong protes.
Butterflies fly lazily over.	Kupu-kupu mabur kesed liwat.
The novelists pay great respects.	Novelis paring pakurmatan ingkang ageng.
Drive carefully.	Nyopir kanthi ati-ati.
Friendship and charm are the pillars of our happiness.	Persahabatan lan pesona minangka pilar kebahagiaan kita.
Whisk the cream until stiff is formed.	Kocok krim nganti kaku dibentuk.
The video clip was edited multiple times.	Klip video kasebut diowahi kaping pirang-pirang.
These materials must be available and available.	Bahan-bahan kasebut kudu kasedhiya lan kasedhiya.
I wanted to move on from the early days.	Aku wanted kanggo nerusake saka dina awal.
He disagrees with being “friendly”.	Dheweke ora setuju "loropaken".
He can sometimes be very unpredictable.	Dheweke kadhangkala bisa banget ora bisa ditebak.
He’s not my type.	Dheweke dudu jinisku.
The same factors are important for conductors.	Faktor sing padha penting kanggo konduktor.
Certain words or expressions can evoke a strong feeling.	Tembung utawa ekspresi tartamtu bisa nuwuhake rasa kuwat.
The scientific name of the giant panda is ren sp.	Jeneng ilmiah panda raksasa yaiku ren sp.
The monsoon season can bring flooding.	Muson muson bisa nggawa banjir.
The dengue epidemic shows no signs of abating.	Epidemi demam berdarah ora nuduhake tandha-tandha bakal suda.
Yes, but consider the overall increase in carbon emissions.	Ya, nanging nimbang kenaikan sakabèhé ing emisi karbon.
He reached for the signal again.	Dheweke tekan isyarat maneh.
One dollar can buy one loaf.	Siji dolar bisa tuku siji roti.
The boy saves the cake for his teacher.	Bocah mau nyimpen kue kanggo gurune.
Being a strong woman, she is not prone to depression.	Dadi wong wadon sing kuwat, dheweke ora gampang depresi.
This language is again becoming popular.	Basa iki maneh dadi populer.
They were traveling together.	Wong-wong mau padha lelungan bebarengan.
A symbol of family unity.	Pralambang manunggaling kulawarga.
The cost of a universal health system is high.	Biaya sistem kesehatan universal dhuwur.
A peace agreement was reached between the warring states.	Persetujuan perdamaian digayuh antarane negara sing perang.
The cave is considered sacred.	Guwa kasebut dianggep suci.
Storms are one of nature’s most powerful forces.	Badai minangka salah sawijining kekuwatan alam sing paling kuat.
I had a fever last week.	Aku mriyang minggu kepungkur.
She warns him of the dangers along the way.	Dheweke ngelingake dheweke babagan bebaya ing dalan.
Elizabeth is a slow writer, in part because of this curse.	Elizabeth minangka panulis sing alon, sebagian amarga kutukan iki.
People live longer than they do now.	Wong urip luwih suwe tinimbang saiki.
His world was dominated by schools.	Donyane didominasi sekolah.
Bieber often wore strange clothes.	Bieber asring ngagem busana aneh.
Of all the trees, oak is perhaps the most popular.	Saka kabeh wit, oak mbok menawa sing paling disenengi.
Men are very sensitive.	Wong lanang iku sensitif banget.
Shallow, puddles of mud water damaged the road.	Cethek, genangan lendhut banyune ngrusak dalan.
Rarely made of wood.	Arang digawe saka kayu.
These constituents will form a new coalition government.	Konstituen iki bakal mbentuk pamaréntahan koalisi anyar.
Cotton trees produce cotton from the root.	Wit kapas ngasilake kapas saka oyod.
The trees look very dry.	Wit-witan katon garing banget.
We need to make better plans to achieve autonomy.	Kita kudu nggawe rencana sing luwih apik kanggo nggayuh otonomi.
Some applications require an online user.	Sawetara aplikasi mbutuhake pangguna online.
She orders a book of poems.	Dheweke pesen buku geguritan.
The rude politician lost his seat.	Politisi sing ora sopan ilang kursi.
He did it out of pity.	Dheweke nindakake amarga melas.
good morning	sugeng enjang.
Have your parents measure you up for this special event.	Apa wong tuwamu ngukur sampeyan kanggo acara khusus iki.
It can’t happen!	Iku ora bisa kelakon!
Car exhaust fumes are harmful to the ozone layer.	Asap knalpot mobil mbebayani kanggo lapisan ozon.
Wait here for the police.	Ngenteni kene kanggo polisi.
There was no attempt to question the desired question.	Ora ana upaya kanggo pitakonan sing dikarepake.
With that in mind, he had promised a clean sweep.	Kanthi atine, dheweke wis janji nyapu sing resik.
He scratches a truffle in the woods here.	Dheweke ngeruk truffle ing alas ing kene.
I will serve at room temperature.	Aku bakal ngawula ing suhu kamar.
Her hair turned blonde when she was young.	Rambute dadi pirang nalika isih enom.
Thieves invite them.	Maling ngundang wong-wong mau.
They like some beer while they talk.	Padha seneng sawetara bir nalika padha ngomong.
At least half of the group is illiterate.	Paling ora setengah saka klompok kasebut buta huruf.
The boy raised his hand to apologize.	Bocahe ngacungake tangane njaluk ngapura.
The corporate entrance is luxuriously furnished.	Pintu masuk perusahaan dilengkapi perabotan mewah.
The amendment will help protect workers.	Amandemen kasebut bakal mbantu nglindhungi para pekerja.
Atine deg-degan.	Atine deg-degan.
She reads magazines.	Dheweke maca majalah.
The duke invited the king to breakfast.	Adipati ngajak sang prabu sarapan.
Researchers warn against drinking vegetable juices.	Para peneliti ngelingake supaya ora ngombe jus sayuran.
Strange lights appeared in the sky.	Lampu aneh katon ing langit.
After being shot, he slowly ran away.	Sawise ditembak panah, dheweke alon-alon mlayu.
The rain was heavy, and many visitors had to go home.	Udane deres, lan akeh pengunjung sing kudu mulih.
There is limited access to clean water in the area.	Ana akses winates kanggo banyu resik ing wilayah kasebut.
Let him do it quickly.	Ayo dheweke nindakake kanthi cepet.
They waited at the gate.	Padha ngenteni ing gapura.
The angry leader is cursed by the gods.	Pemimpin sing nesu dikutuk dening para dewa.
I think you are hiding something.	Aku mikir sampeyan ndhelikake soko.
The child seemed to have a way of using words.	Bocah kuwi kaya-kaya duwe cara nganggo tembung.
The girl's hair is blonde.	Rambute cah wedok iku pirang pirang.
Water is essential for plant growth.	Banyu penting kanggo tuwuh tanduran.
The walls are covered with velvet cloth.	Temboke dilapisi kain beludru.
After all, everyone is invited back for a drink.	Sawise kabeh, kabeh diundang bali kanggo ngombe.
The price of fruits and vegetables has fluctuated sharply over the past few months.	Rega woh-wohan lan sayur-sayuran wis fluktuasi banget sajrone sawetara wulan kepungkur.
She participates in short stories and gossip magazines.	Dheweke melu crita cekak lan majalah gosip.
No one can be contacted.	Ora ana sing bisa dihubungi.
A gem of natural beauty.	Permata kaendahan alam.
The old woman locked herself in a cage.	Wong wadon tuwa iku ngunci awake ing kandhang.
He bowed formally.	Dheweke sujud kanthi resmi.
Her husband's condition was bad.	Kahanane bojone parah.
But many people don’t know the threat exists	Nanging akeh wong ora ngerti ancaman kasebut ana
Heavy rain overnight.	Udane deres sewengi.
He was robbed of his identity.	Dheweke ngrampok identitase.
The sea was rough.	Segara iki atos.
First we need a house.	Pisanan kita kudu omah.
The company is moving to a larger building next year.	Perusahaan iki pindhah menyang bangunan sing luwih gedhe taun ngarep.
It takes many years to reach full maturity.	Perlu pirang-pirang taun kanggo nggayuh kadewasan lengkap.
The city has worked hard to clean up its routine.	Kutha kasebut wis kerja keras kanggo ngresiki tumindake.
The elephant lowered his container to bathe his trunk.	Gajah ngedhunaké wadhahé kanggo adus belalai.
Creating awareness among children is most important.	Nggawe kesadaran ing antarane bocah-bocah sing paling penting.
She waited for it to happen	Dheweke ngenteni kedadeyan
Can you answer all these questions?	Apa sampeyan bisa mangsuli kabeh pitakonan kasebut?
They are always in dispute.	Selawase padha padudon.
It smells rot.	Iku mambu rot.
The leopard jumped in the cage.	Macan tutul mlumpat ing kandhange.
We had a great day.	Kita wis dina gedhe.
The scientific community is divided on the issue.	Komunitas ilmiah dibagi babagan masalah kasebut.
The woman ordered a beer.	Wong wadon mau pesen bir.
The seller refuses to sell his goods.	Sing bakul ora gelem ngedol dagangane.
The doctor visits her every week.	Dokter ngunjungi dheweke saben minggu.
Our pockets have no foundation.	Kanthong kita ora ana dhasar.
He knows his language.	Dheweke ngerti basane.
The mood of the youth was dark.	Swasana nom-noman iku peteng.
He dreamed of fixing it in comics.	Dheweke ngimpi ndandani ing komik.
Being young, having no mother, in need of love,	Dadi enom, ora duwe ibu, mbutuhake katresnan,
He sat on a rock by the river.	Dheweke lungguh ing watu ing pinggir kali.
The ride is new, sleek and expensive.	Tumpakane anyar, ramping lan larang.
This is an example of active transportation.	Iki minangka conto transportasi aktif.
Beans contain protein, unsaturated fats and carbohydrates.	Kacang buncis ngandhut protein, lemak ora jenuh lan karbohidrat.
My grandfather's cottage was next to a barn that was no different.	Pondoke mbah kakung ana ing sandhinge lumbung sing ora ana bedane.
Everyone is so formal.	Kabeh wong dadi formal.
Our activity is slow.	Aktivitas kita alon-alon.
Having three is still conservative.	Duwe telu isih konservatif.
Materials will be measured in threes.	Bahan bakal diukur ing telung.
Grace closed her eyes.	Grace nutup mripate.
Bananas are rich in potassium.	Pisang sugih kalium.
There is no crime and corruption in our village.	Ora ana kejahatan lan korupsi ing desa kita.
The pain made her nauseous.	Nyeri nggawe dheweke mual.
John has an eye for beautiful girls.	John duwe mripat kanggo bocah-bocah wadon ayu.
The security team chased the squatters.	Tim keamanan ngusir squatters.
When you act according to instinct, you feel, it happens slowly.	Nalika tumindak miturut naluri, sampeyan rumangsa, kedadeyan kasebut alon-alon.
He finally knew the meaning of the dream.	Dheweke akhire ngerti artine impen kasebut.
Weak, stupid, lazy, stupid.	Lemes, bodho, lesu, bodho.
This bird is accustomed to living in the city.	Manuk iki wis biasa urip ing kutha.
She froze.	Dheweke beku.
Wild animals make the sport of killing other wild animals.	Kewan liar nggawe olahraga mateni kewan liar liyane.
One has to climb many stairs to reach the top.	Siji kudu menek akeh undhak-undhakan kanggo tekan puncak.
No one doubts his sincerity.	Ora ana sing mangu-mangu katulusane.
He and his friends refused to answer his question.	Dheweke lan kanca-kancane ora gelem mangsuli pitakone.
Groceries are delivered immediately.	Sembako langsung dikirim.
The marten kitten sat on a tree branch.	Anak kucing marten lungguh ing cabang wit.
People are allergic to aflatoxin.	Wong alergi aflatoksin.
The tall trees give it a deep green shade.	Wit-witan sing dhuwur-dhuwur menehi iyub-iyub ijo sing jero.
The result was unclear when the match ended.	Asil ora jelas nalika pertandhingan rampung.
His forehead was plastered with blood.	Bathuke diplester getih.
The goldsmith will open a shop in the city tomorrow.	Tukang emas bakal mbukak toko ing kutha sesuk.
Some members of the congregation prayed and swung slowly.	Sawetara anggota jemaah ndedonga lan ngayun alon-alon.
They want to arrest me for killing me.	Padha arep nangkep aku kanggo matèni.
The ship collapsed after crashing into an iceberg.	Kapal kasebut ambruk sawise nabrak gunung es.
The chef puts the tray on the table.	Koki nyelehake nampan ing meja.
The structure was left unattended.	Struktur kasebut ditinggal tanpa dijaga.
A generous flow of dark chocolate.	A aliran loman saka coklat peteng.
The turtles had no nesting place	Penyu-penyu kuwi ora ana papan nyarang
Customers often complain about the overpriced price.	Pelanggan asring sambat babagan rega sing overpriced.
The doctor examines the patient.	Dokter mriksa pasien.
The boy was wearing a striped shirt.	Bocahe nganggo klambi loreng.
Through the cracks and crevice he could see.	Liwat retak lan crevice dheweke bisa ndeleng.
The man began to pace nervously.	Wong lanang wiwit jangkah gugup.
Three cars were parked outside.	Telung mobil diparkir ing njaba.
The army acted with good discipline.	Tentara tumindak kanthi disiplin sing apik.
The roses turn brown.	Mawar dadi coklat.
A gentle wind blew the sea nearby.	Angin sepoi-sepoi nyebul segara cedhak.
Save a lot of time.	Ngirit wektu akeh.
I know all cultures.	Aku kenal kabeh budaya.
The professor likes strong tea.	Profesor seneng teh sing kuwat.
He lied to her.	Dheweke ngapusi dheweke.
The economic boom created many new jobs.	Boom ekonomi nggawe akeh proyek anyar.
The new law has profound implications for the nation.	Undhang-undhang anyar kasebut nduweni implikasi sing jero kanggo bangsa.
Write each letter perfectly.	Tulis saben aksara kanthi sampurna.
A compact car will serve you well.	Mobil kompak bakal nglayani sampeyan kanthi apik.
The capital enjoys a temperate climate.	Ibukutha seneng iklim sedheng.
The sun rises on the desert horizon	Srengenge munggah ing cakrawala ara-ara samun
They were fun.	Padha seneng-seneng.
She uses thick mascara.	Dheweke nggunakake mascara sing kandel.
The oil gets hot.	Minyak dadi panas.
She wore a long skirt.	Dheweke nganggo rok dawa.
Down the mountain slopes.	Mudhun lereng gunung.
The rainy season is over, the flowers are withering.	Mangsa udan wis rampung, kembang-kembang padha layu.
Some blame the occurrence of terrorism for poor policing.	Sawetara nyalahake kedadeyan terorisme amarga kepolisian sing ora apik.
An architectural museum recently opened here.	Museum arsitektur bubar dibukak ing kene.
Made of steel, quite strong.	Digawe saka baja, cukup kuat.
She drinks raw eggs every day.	Dheweke ngombe endhog mentah saben dina.
He has tried it repeatedly.	Dheweke wis nyoba bola-bali.
Aging water is an ingredient in many tonics.	Banyu sepuh minangka bahan ing pirang-pirang tonik.
She pulled on a red silk raincoat.	Dheweke narik jas hujan sutra abang.
Journalists protested loudly.	Wartawan protes kanthi kuat.
The girl frowned.	Cah wedok iku mrengut.
Water was still flowing fast between the rocks.	Banyu isih mili deres ing antarane watu.
These recipes are really workable.	Resep-resep iki pancen bisa digunakake.
The square is home to several temples.	Alun-alun iki dadi omah kanggo sawetara candhi.
He had never seen it up close.	Dheweke durung nate ndeleng kanthi cedhak.
Use this lesson for another example.	Gunakake pawulangan iki kanggo conto liyane.
Please close the classroom door.	Mangga tutup lawang kelas.
This is a book about ninjas.	Iki minangka buku babagan ninja.
The components are counted and weighed.	Komponen kasebut diitung lan ditimbang.
Prevent buses from going the wrong way.	Nyegah bus saka dalan sing salah.
More ground crabs were found.	Luwih akeh kepiting lemah sing ditemokake.
No one is involved today.	Ora ana sing melu dina iki.
New diseases have been discovered.	Penyakit anyar wis ditemokake.
The engineers who built the bridge are proud.	Insinyur sing mbangun jembatan kasebut bangga.
Fleeing west of the continent.	Mlayu kulon bawana.
The game was so boring, so he left.	Game kasebut bosen banget, mula dheweke lunga.
You can sleep a little in a dorm like this.	Sampeyan bisa turu sethithik ing asrama kaya iki.
It is different from other fish because its mouth is closed	Beda karo iwak liyane amarga cangkeme ditutup
She opened the door suddenly.	Dheweke mbukak lawang dumadakan.
Bird watchers observe birds flying overhead.	Pengamat manuk mirsani manuk sing mabur ing ndhuwur.
He wants to change his life.	Dheweke pengin ngganti uripe.
The athlete learned this trick from his father.	Olahragawan kasebut sinau trik iki saka bapake.
Why did they do this?	Yagene padha nindakake iki?
The charity was given a stake in the company.	Amal kasebut diwenehi saham ing perusahaan.
Our dogs are smart.	Asu kita cerdas.
Meanwhile his brother yelled at his sister.	Sauntara adhine mbengok-mbengok adhine.
He finds shelter in the woods.	Dheweke nemokake papan perlindungan ing alas.
Stop what you are doing now.	Mungkasi apa sing sampeyan lakoni saiki.
You are driving too slow!	Sampeyan nyopir alon banget!
The main source of income of the citizens is tourism.	Sumber penghasilan utama warga kutha yaiku pariwisata.
This has a very simple solution.	Iki duwe solusi sing gampang banget.
Areas of abundant water against visible rocks.	Wilayah banyu sing akeh banget nglawan watu sing katon.
The city has a small road network.	Kutha iki nduweni jaringan dalan cilik.
She has beautiful blue eyes.	Dheweke duwe mripat biru sing apik banget.
There was a small child, playing in the park.	Ing kono ana bocah cilik, dolanan ing taman.
She felt the excitement increase.	Dheweke ngrasakake kasenengan sing mundhak.
The small pond is surrounded by lilies.	Kolam cilik kasebut dikelilingi kembang lili.
They cook on the fire.	Padha masak ing geni.
She was given new shoes.	Dheweke diwenehi sepatu anyar.
The researchers were adamant.	Para peneliti padha tegas.
Your reputation is not perfect.	Ajining dirimu ora sampurna.
Empty space is visible in the solar system.	Spasi kosong katon ing tata surya.
The snow had fallen like a blanket on the ground.	Salju wis tiba kaya kemul ing lemah.
My uncle’s mobile looks very modern.	Mobile pakdhe katon modern banget.
Some birds were flying above.	Sawetara manuk padha mabur ing ndhuwur.
I can hardly believe it.	Aku meh ora percaya.
The film industry produces nothing but waste.	Industri film ora ngasilake apa-apa kajaba sampah.
The house collapsed, the bus collapsed.	Omah ambruk, bis ambruk.
We can easily have a conversation.	Kita bisa kanthi gampang nindakake obrolan.
Being an architect started working.	Dadi arsitek wiwit kerja.
The elderly woman is holding back the crowd.	Wong wadon sing wis tuwa iku ngempet wong akeh.
My mother is sick.	Ibuku lara.
You look so miserable!	Sampeyan katon sengsara banget!
The education system is outdated.	Sistem pendidikan wis ketinggalan jaman.
The backpack was filled with maps, compasses, and food.	Tas ransel diisi peta, kompas, lan panganan.
Place the end of the wood.	Selehake ujung kayu.
The thief fled in a stolen car.	Begal mlayu numpak mobil sing dicolong.
However, the literacy rate is quite high here.	Nanging, tingkat literasi cukup dhuwur ing kene.
From his hiding place, he looked at the woman.	Saka pandhelikane, dheweke nyawang wong wadon mau.
The setting sun turns the sea water into gold.	Srengenge surup ngowahi banyu segara dadi emas.
Zinc oxide has a pale color.	Seng oksida nduweni werna pucet.
The rates accepted by this bank are reasonable.	Tarif sing ditampa dening bank iki cukup.
Hedgehogs sleep in the hollow.	Landak turu ing kothong.
The sentence must have a logical structure.	Ukara kudu nduweni struktur logis.
The police waited silently, then came out.	Polisi ngenteni kanthi meneng, banjur metu.
When tests show animals love pink, humans are thick.	Nalika tes nuduhake kewan tresna pink, manungsa nglukis.
The match was fun to watch.	Pertandhingan kasebut nyenengake kanggo ditonton.
The figures collected by these economists show a staggering unemployment rate.	Angka sing dikumpulake dening ahli ekonomi kasebut nuduhake tingkat pengangguran sing nggegirisi.
Authorities have made every effort to address the issue.	Panguwasa wis ngupayakake upaya kanggo ngatasi masalah kasebut.
Fresh wind blew in his face.	Angin seger nyebul ing raine.
The workers are angry.	Para buruh nesu.
Anger, surprise, sadness, and laughter are all emotions.	Nesu, kaget, sedih, lan ngguyu kabeh iku emosi.
She needs your support.	Dheweke butuh dhukungan sampeyan.
The talk of such politicians covers little.	Omongan politisi kuwi isine sithik.
Potatoes are easily peeled when cooked.	Kentang gampang dikupas nalika digodhog.
She had a canvas bag slung over her shoulder.	Dheweke duwe tas kanvas sing diselehake ing pundhake.
But will this government eliminate pollution?	Nanging apa pamrentah iki bakal ngilangi polusi?
It was obvious that the boy was lying.	Sing ketok yen bocah kuwi ngapusi.
The plate was dirty, but it was in the cupboard.	Piring iku reged, nanging ana ing lemari.
There is no time like the present.	Ora ana wektu kaya saiki.
I heard about a famous painter.	Aku krungu bab pelukis misuwur.
The hill is located to the south of the village.	Bukit kasebut dumunung ing sisih kidul desa.
Friendships with these friends are strangely shallow.	Kekancan karo kanca iki anehe cethek.
So the old woman did as he was told.	Mula wong wadon tuwa kuwi nglakoni apa sing didhawuhake.
He touched the merchant's hand.	Dheweke ndemek tangane bakul.
The cold wind from the lake made me shiver.	Angin atis saka sendhang nggawe aku ndredheg.
The village is poor and pastoral.	Desa iki miskin lan pastoral.
The torn clothes reveal the pastor.	Sandhangan sing robek-robek ngungkapake pandhita.
The scorpion sucked the boy.	Kalajengking nyedot bocah mau.
He has repeatedly asked our duties.	Dheweke wis bola-bali takon tugas kita.
He’s got a lot going on since he was young.	Dheweke wis entuk akeh banget wiwit isih enom.
The victim had tried to flee.	Korban wis nyoba mlayu.
She held her breath as she dangled from the cliff.	Dheweke nahan ambegan nalika dheweke dangling saka tebing.
The important thing is to believe in ourselves.	Sing penting yakin karo awake dhewe.
The caterpillars were crawling on the ground.	Uler-uler padha nyusup ing lemah.
The country has been corrupt for decades.	Negara iki wis korupsi pirang-pirang dekade.
In addition, there may be small black marks.	Kajaba iku, bisa uga ana tandha ireng cilik.
Some people prefer to live their own lives.	Sawetara wong luwih seneng urip dhewe.
Mention the name of a commonly used chemical.	Sebutake jeneng kimia sing umum digunakake.
Opening a new toll road will simplify travel.	Bukak dalan tol anyar bakal nyederhanakake lelungan.
Eventually, he learned to love her.	Pungkasane, dheweke sinau kanggo tresna marang dheweke.
The bill will be discussed in parliament.	RUU kasebut bakal dibahas ing parlemen.
The prison manager was jailed for protesting about the treatment.	Manajer pakunjaran dipenjara amarga protes babagan perawatan kasebut.
The moon is shining on us.	Rembulan sumunar ing kita.
It’s impossible to please everyone.	Ora mungkin nyenengake kabeh wong.
He hurried home, despite the heavy rain.	Dheweke enggal-enggal mulih, senajan udane deres.
Unintentional muscle contraction.	Kontraksi otot ora disengaja.
Water goes through a cycle of evaporation and condensation.	Banyu ngliwati siklus penguapan lan kondensasi.
The stone was carefully placed to mark the grave.	Watu diselehake kanthi ati-ati kanggo menehi tandha kuburan.
That swimmer is strong and steadfast.	Sing nglangi kuwat lan mantep.
It grows fat when it rains.	Iku tuwuh lemu nalika udan.
Test new material on a small scale.	Nguji materi anyar kanthi skala cilik.
The director blamed the problem primarily on the staff.	Direktur nyalahake masalah utamane ing staf.
He lives in a world that can change.	Dheweke urip ing jagad sing bisa owah.
His father was a wealthy landowner.	Bapake minangka juragan tanah sugih.
My jacket is beige.	Jaketku beige.
Dwarf has been digging in this location for years.	Dwarf wis ngeduk ing lokasi iki kanggo taun.
He was questioned as a witness	Dheweke ditakoni minangka saksi
When villagers became infected, we closed the area.	Nalika warga desa kena infeksi, kita nutup wilayah kasebut.
The rats in the house were on the walls.	Tikus ing omah ana ing tembok.
Put the buttermilk through a strainer.	Lebokake buttermilk liwat saringan.
The hammer is a traditional symbol of marriage.	Palu minangka simbol tradisional perkawinan.
This interesting painting depicts a seated mermaid.	Lukisan sing menarik iki nggambarake putri duyung sing lungguh.
All that remains is a pile of rubble.	Sing kari mung tumpukan reruntuhan.
However, as in this satellite photo, the peninsula is not to blame.	Nanging, kaya ing foto satelit iki, semenanjung ora bisa disalahake.
Pharaoh could attend some religious services.	Fir'aun bisa rawuh sawetara layanan agama.
Rain is getting less in some areas.	Udan saya sithik ing pirang-pirang wilayah.
Political factions continue to disagree on policy.	Fraksi politik terus ora setuju babagan kebijakan.
Ground yourself to the center of the earth.	Lemah dhewe menyang tengah bumi.
He likes to answer calls.	Dheweke seneng nampa telpon.
He studied literature in college.	Dheweke sinau sastra ing kuliah.
Our company processes eggs in many ways.	Perusahaan kita ngolah endhog kanthi pirang-pirang cara.
Not many people will like this	Ora akeh wong sing bakal seneng iki
Feeling a little melancholy, he retreated to the kitchen.	Rumangsa rada melankolis, dheweke leren menyang pawon.
The landscape is full of tourist attractions.	Lanskap kasebut kebak papan wisata.
His presence was simultaneous.	Kehadirane serempak.
The city is oppressed by crime.	Kutha iki ditindhes dening kejahatan.
The sheep are more numerous.	Wedhus-wedhus kuwi luwih akèh.
The bombing was continuous.	Bom kasebut terus-terusan.
He insisted if necessary.	Dheweke ngeyel yen perlu.
The character of a nation is reflected in literary works.	Watak sawijining bangsa kacetha ing karya sastra.
A server passed by, providing cool drinks.	A server liwati, nyediakake ombenan kelangan.
He was running late.	Dheweke mlaku telat.
Snow falls on the highlands during the winter.	Salju tiba ing tlatah dataran tinggi nalika musim dingin.
This diet is believed by many to prevent disease.	Diet iki dipercaya dening akeh kanggo nyegah penyakit.
If you drive carefully, there should be no problem.	Yen sampeyan nyopir kanthi ati-ati, mesthine ora ana masalah.
The soldier was very burnt, his hair was gone.	Prajurit kasebut kobong banget, rambute ilang.
I play the guitar.	Aku main gitar.
I want to eat ham and eggs for lunch.	Aku pengin mangan ham lan endhog kanggo nedha awan.
The government knows a lot about the problem.	Pamrentah ngerti banget babagan masalah kasebut.
He counted his money.	Dheweke ngetung dhuwite.
I make a lot of rubbish.	Aku nggawe akeh sampah.
Simple ticket stubs are just curry.	Rintisan tiket prasaja mung kari.
Agora, the ancient market.	Agora, pasar kuna.
They were very looking for food.	Padha banget nggoleki panganan.
The confusion must be quickly resolved.	Kebingungan kudu cepet rampung.
He was disappointed because he turned down his offer.	Dheweke kuciwa amarga dheweke nolak tawarane.
The killings sent shock waves across the country.	Pembunuhan kasebut ngirim gelombang kejut ing saindenging negara.
The thief caught the bank teller.	Maling nyekel teller bank.
He checked his passport and asked her.	Dheweke mriksa paspor lan takon dheweke.
Common names include bellflower, bluebell and lily trout.	Jeneng umum kalebu bellflower, bluebell lan lily trout.
The crime rate is rising.	Tingkat angkara mundhak.
The sun was setting at the back of the horizon.	Srengenge nyemplung ing mburi cakrawala.
The polluted river caused a lot of damage.	Kali sing najis nyebabake akeh karusakan.
The statue stands in front of a large hall.	Patung kasebut ngadeg ing ngarepe balai gedhe.
Language allows us to communicate.	Basa ngidini kita komunikasi.
The majestic waterfall thunders impressive.	Grojogan megah gumuruh nyengsemaken.
After his last dinner he fell asleep.	Sawise nedha bengi pungkasan dheweke turu.
Scientists consider this fact absolutely impossible.	Para ilmuwan nganggep kasunyatan iki pancen ora mungkin.
The police knew very well the girl.	Polisi ngerti banget karo bocah wadon kasebut.
While watching a baseball game on television, he fell asleep.	Nalika nonton game baseball ing televisi, dheweke keturon.
So, death can be the result of fear.	Dadi, pati bisa dadi akibat saka rasa wedi.
Prepare the ingredients for the soup.	Siapke bahan kanggo sup.
Mark spent his childhood dodging bullies.	Mark ngginakaken kanak-kanak dodging bullies.
Crime against women is on the rise.	Kadurjanan marang wanita mundhak.
His parents never wanted him to be a pilot.	Wong tuwane ora tau pengin dheweke dadi pilot.
It takes two hours to reach the village.	Butuh rong jam kanggo tekan desa.
A computer is a machine with many different parts.	Komputer minangka mesin kanthi macem-macem bagean.
Only his name is known.	Mung jenenge sing dingerteni.
They all came together!	Kabeh padha teka bebarengan!
So how do you get on the ferry?	Terus piye carane numpak feri?
The water is very cold.	Banyune adhem banget.
In this area, the air is clean.	Ing wilayah iki, hawane resik.
She sat on a hard, lumpy mattress.	Dheweke lungguh ing kasur sing atos lan gumpal.
The girl's face was radiant.	Pasuryane bocah wadon iku sumringah.
They agreed not to talk about it.	Padha sarujuk ora ngomong bab iku.
The police pointed a gun at him.	Polisi kasebut ngarahake bedhil marang dheweke.
But the meeting was just over!	Nanging rapat kasebut mung rampung!
The unit produced eight children.	Kesatuan kasebut ngasilake wolung anak.
The coach is back.	Pelatih mbalik.
Demand for copper is high.	Panjaluk tembaga dhuwur.
Gradually, he would try to persuade her.	Mboko sithik, dheweke bakal nyoba mbujuk dheweke.
The restaurant is famous for its delicious food.	Restoran kasebut misuwur kanthi panganan sing enak.
The sun had set casting a long shadow across the desert.	Srengenge wis surup mleburake ayang-ayang sing dawa ngliwati ara-ara samun.
Farmers are suffering from drought.	Para tani lagi nandhang kekeringan.
The chimney belches smoke.	Cerobong asep belches asap.
Some may claim that this is a remote island.	Sawetara bisa ngaku manawa iki minangka pulo sing adoh.
It was noon when the astronauts woke up.	Wis awan nalika astronot tangi.
Butterflies flap their wings.	Kupu-kupu ngepak swiwine.
The streets are crowded with pedestrians and bicycles.	Dalan-dalan wis rame karo wong sing mlaku lan sepeda.
The villain is the leader of a large crime syndicate.	Wong jahat iku pamimpin sindikat kejahatan gedhe.
In the next room was the torture room.	Ing kamar sabanjuré ana kamar torture.
The small village became quite prosperous.	Desa cilik dadi cukup makmur.
You can unsubscribe at any time.	Sampeyan bisa mandheg langganan kapan wae.
The auctioneer asked if anyone wanted a donkey.	Juru lelang takon apa ana sing pengin kuldi.
The authorities want to ensure a peaceful solution.	Panguwasa pengin njamin solusi sing tentrem.
Talking is easier for him than writing.	Ngomong luwih gampang kanggo dheweke tinimbang nulis.
The woman was about to cover her tears.	Wong wadon mau arep nutupi eluhe.
Fish have no teeth.	Iwak ora duwe untu.
The milk is sour.	Susu wis kecut.
The mighty crusaders were attacked by a fierce army.	Tentara salib sing gagah prakosa diserang dening tentara sing galak.
It depends on the company you use.	Iku gumantung ing perusahaan sing sampeyan gunakake.
The sculpture is elegant and exquisite.	Patung iki elegan lan apik banget.
The face of the cliff rises above the abyss,	Pasuryan tebing munggah ing ndhuwur jurang,
There is a lot of skepticism about global warming.	Ana akeh skeptisisme babagan pemanasan global.
The difficulty of this task requires hard work.	Kesulitan tugas iki mbutuhake gaweyan sing angel.
Some high school runners were training on the track.	Sawetara pelari SMA padha latihan ing trek.
Can’t forget to apologize.	Ora bisa lali njaluk ngapura.
Why don’t we discuss this over dinner?	Napa kita ora ngrembug babagan iki sajrone nedha bengi?
Common plants in rainforests are epiphytic.	Umume tanduran ing alas udan yaiku epifit.
A fish crawled out of the water.	A iwak crawled metu saka banyu.
Scientists have not yet concluded what causes depression.	Para ilmuwan durung nyimpulake apa sing nyebabake depresi.
The effect of this pressure is on young, unmarried couples	Efek meksa iki enom, pasangan jomblo
The young couple immediately looked at him.	Pasangan enom kasebut langsung ndeleng dheweke.
This is the worst annual decline of the species.	Iki minangka penurunan taunan spesies paling awon.
Villagers suffer as a result of soil erosion.	Warga desa nandhang akibat saka erosi lemah.
The famous man, who was never lost, gave directions.	Wong misuwur, sing tau ilang, menehi pituduh.
He grabbed a knife and started cutting.	Dheweke entuk piso lan wiwit nglereni.
The Constitution guarantees freedom of religion.	Konstitusi njamin kamardikan agama.
His reputation for honesty preceded him.	Ajining diri kanggo kejujuran ndhisiki dheweke.
Some are sacred.	Sawetara iku suci.
His house was flooded.	Omahe kebanjiran.
Sometimes they will eat animals such as rats and beetles.	Kadhang-kadhang bakal mangan kewan kayata tikus lan kumbang.
Airless.	Airless.
The soldiers killed the wounded rebels.	Para prajurit matèni pemberontak sing tatu.
go home with your clothes on.	muliha nganggo jasmu.
Imagine being at a wedding where no one is talking to you.	Bayangake yen ana ing pesta sing ora ana sing ngomong karo sampeyan.
Use tongs to flip the steak.	Gunakake tongs kanggo flip steak.
The fish were easy to identify.	Iwak padha gampang kanggo ngenali.
Plus a lot, my winters are cold.	Tambah akeh, musim dingin saya adhem.
I have a small dog.	Aku duwe asu cilik.
During the dinner party, they were all starving.	Sajrone pesta nedha bengi, kabeh padha kaliren.
Second in formal style.	Kapindho ing gaya formal.
The weather today is slightly better than yesterday.	Cuaca dina iki rada apik tinimbang wingi.
Beneficial for her daughter’s school.	Mupangate kanggo sekolah putrine.
The two women exchanged glances.	Wong wadon loro iku padha tukaran mata.
The bike hit the bank.	Sepedhahe nabrak bank.
The frogs were gone, apparently.	Kodhok-kodhok padha ilang, ketoke.
The hot and humid air caresses these trees.	Udhara panas lan lembab ngelus-elus wit-witan iki.
If you want to learn more about him, click here.	Yen sampeyan pengin sinau luwih lengkap babagan dheweke, klik kene.
The sound of sheep is heard in the village.	Swara wedhus keprungu ing desa.
Chocolate goes well with crisps.	Coklat cocok karo crisps.
The leader announced his decision at a party meeting.	Pimpinan ngumumake keputusane ing rapat partai.
The old woman told me that she saw a ghost.	Wong wadon tuwa kasebut nyritakake yen dheweke weruh memedi.
Did everything go as planned?	Apa kabeh dadi kaya sing direncanakake?
The birth rate has dropped dramatically.	Tingkat lair wis mudhun banget.
The blue car was driving over a zebra cross.	Mobil biru nyopir liwat zebra cross.
Your voice is good.	Swaramu apik.
They beat the drums loudly.	Padha nabuh drum banter.
She wished she had never met him.	Dheweke pengin dheweke wis tau ketemu wong.
This is the classiest store in town.	Iki toko classiest ing kutha.
Generally doctors think that saturated fat is unhealthy.	Umume dokter mikir yen lemak jenuh ora sehat.
The national park is an important tourist attraction.	Taman nasional minangka obyek wisata sing penting.
I’ve spent a lot of time around the shelves.	Aku wis ngentekake wektu sing suwe ngubengi rak-rak.
The medieval castle is now a museum.	Kastil abad pertengahan saiki dadi museum.
The study of volcanoes is called volcanology.	Sinau babagan gunung geni diarani vulkanologi.
But the country is still at war.	Nanging negara kasebut tetep perang.
Water molecules form hydrogen bonds.	Molekul banyu mbentuk ikatan hidrogen.
The thorns were small, but very sharp.	Duri iki cilik, nanging landhep banget.
The flour is sifted to remove lumps.	Glepung diayak kanggo ngilangi gumpalan.
Stop messing up your stuff.	Mungkasi ngobrak-abrik barang-barangmu.
This is a popular sport here.	Iki minangka olahraga sing populer ing kene.
Turn off the lights.	Pateni lampune.
In all, he found five mistakes.	Kabeh, dheweke nemokake limang kesalahan.
A more concrete plan emerged.	Rencana sing luwih konkrit muncul.
One of the earliest memories was the carnival.	Salah sawijining kenangan awal yaiku karnaval.
We need to build a special temple for them!	Kita kudu mbangun candhi khusus kanggo wong-wong mau!
Parents are advised to monitor their children at all times.	Para wong tuwa disaranake kanggo ngawasi anak-anake ing kabeh wektu.
You need to make sure the mixture is creamy.	Sampeyan kudu nggawe manawa campuran kasebut krim.
The captain's cabin was under the bridge.	Kabin kapten ana ing ngisor jembatan.
More people get the flu during the winter.	Luwih akeh wong sing kena flu nalika musim dingin.
He chose one of those numbers as leader.	Dheweke milih salah siji saka nomer kasebut minangka pimpinan.
He led a prayer in the village.	Dheweke mimpin ndedonga ing desa.
Video games contain abusive language.	Video game ngandhut basa kasar.
The conversation lasted for several hours.	Obrolane nganti pirang-pirang jam.
Each state has slightly different laws regarding insurance.	Saben negara duwe hukum sing rada beda babagan asuransi.
He stayed the next month there.	Dheweke nginep ing sasi sabanjure ing kana.
This is a task that is done quickly.	Iki minangka tugas sing rampung kanthi cepet.
Consent on common issues.	Persetujuan babagan masalah umum.
He studied carefully, but failed the final exam.	Dheweke sinau kanthi teliti, nanging gagal ing ujian pungkasan.
He saw a woman in the distance.	Dheweke weruh wong wadon ing kadohan.
The flower has disappeared from his life.	Kembang wis ilang saka uripe.
Some people regard this poem as deep.	Sawetara wong nganggep puisi iki minangka jero.
Fish from the deep sea are the most sought after.	Iwak saka segara jero sing paling dikarepake.
Can you fix this phone?	Apa sampeyan bisa ndandani telpon iki?
First, the bandage must be sterilized.	Kaping pisanan, bandage kudu disterilisasi.
One must respect the rules.	Siji kudu ngormati aturan.
The director called his assistant.	Direktur nelpon asistene.
You can use it for writing, music, art.	Sampeyan bisa nggunakake kanggo nulis, musik, seni.
The dictator was forced into power by the army.	Diktator dipeksa dadi kuwasa dening tentara.
Speak slowly, enunciating clearly.	Ngomong alon-alon, enunciating cetha.
She has no children of her own.	Dheweke ora duwe anak dhewe.
He looked at his father in surprise.	Dheweke nyawang bapake kanthi kaget.
The laptop fell to the floor and shattered.	Laptop ambruk ing lantai lan pecah.
According to a new survey, people like to go out.	Miturut survey anyar, wong seneng metu.
The church is magnificent.	Gréja iku megah.
There are still stars in the sky.	Isih katon lintang ing langit.
The population has declined due to the disease.	Populasi wis suda amarga penyakit kasebut.
Dark chocolate has more nutrients than milk.	Coklat peteng nduweni nutrisi luwih akeh tinimbang susu.
Some fish and some creatures have unusual colors.	Sawetara iwak lan sawetara makhluk duwe warna sing ora biasa.
How does diesel galvanization work?	Kepiye cara kerja galvanisasi solar?
The old man was getting older and weaker.	Wong tuwa mau saya tuwa lan ringkih.
Physical training courses were held recently.	Kursus latihan fisik dianakake bubar.
He was, without a doubt, a genius.	Dheweke, tanpa mangu, jenius.
In ancient times no one used coins.	Ing jaman kuna ora ana sing nggunakake dhuwit recehan.
Just a short seat!	Mung jog cendhak!
Water evaporates into the air.	Banyu nguap menyang udhara.
According to religious doctrine, everyone is born unclean.	Miturut doktrin agama, saben wong lair najis.
She ran to the kitchen and made a savory snack.	Dheweke mlayu menyang pawon lan nggawe cemilan gurih.
Police stopped, confused by the graffiti.	Polisine mandheg, bingung karo graffiti.
Sunday, but he did not come.	Minggu, nanging dheweke ora teka.
Farmers work here.	Wong tani nyambut gawe ing kene.
Many people mistakenly associate neurosis with mental instability.	Akeh wong sing salah nggandhengake neurosis karo ketidakstabilan mental.
The competition is fierce.	Kompetisi kasebut sengit.
The ceiling is sagging.	Langit-langit wis kendur.
By implication, the slave was caught lying.	Kanthi implikasi, abdi kasebut kejiret ngapusi.
The sooner we end this, the better.	Cepet kita mungkasi iki, luwih apik.
The jackknife cutting pliers make quick cuts.	Tang nglereni jackknife nggawe pemotongan cepet.
There is a possibility this storm will cause problems.	Ana kemungkinan badai iki bakal nyebabake masalah.
They were quickly buried under a huckleberry bush.	Padha cepet-cepet dikubur ing sangisore grumbulan huckleberry.
The puppeteer is tasting the oats.	Sang dalang lagi ngrasakake oat.
The mouse moves stealthily across the floor.	Mouse gerakane stealthily tengen lantai.
They scrambled madly for safety.	Padha scrambled madly kanggo safety.
He was five feet six inches tall.	Dheweke dhuwure limang kaki enem inci.
How do you pronounce it?	Kepiye carane sampeyan ngucapake?
The pool was dry.	Kolam mau garing.
Desserts are another word for desserts.	Desserts minangka tembung liya kanggo panganan cuci mulut.
The horse jumped quickly over the fence.	Jaran kasebut mlumpat kanthi cepet liwat pager.
They walked to the back of the field.	Wong-wong mau mlaku menyang mburi lapangan.
Show only relevant links.	Nuduhake mung pranala sing cocog.
Fixed savings are a type of savings scheme.	Simpenan tetep minangka jinis skema tabungan.
My family is growing.	Kulawarga saya tambah akeh.
Her pink robe hung around her slender body.	Jubahe wungu digantung ing sakubenge awak sing langsing.
Religion is practiced in many parts of this world.	Agama ditindakake ing pirang-pirang bagean ing jagad iki.
It was easy to get up.	Iku gampang kanggo tangi.
The prophet taught that all people are brothers.	Nabi mulang nèk kabèh manungsa kuwi sedulur.
We are surrounded by small towns.	Kita diubengi dening kutha-kutha cilik.
Brakes jammed.	Rem macet.
The young man disappeared from sight.	Wong enom ilang saka ngarsane.
Idu becomes clogged with excess food.	Idu dadi clogged karo keluwihan pangan.
The storm inflicted horrific damage.	Badai nuwuhake karusakan sing nggegirisi.
Heavy rain storms caused flooding in some areas.	Badai udan deres nyebabake banjir ing sawetara wilayah.
Escape punishment for Serious Crimes.	Uwal paukuman kanggo Kadurjanan serius.
First, you need fruits and sweetening agents.	Pisanan, sampeyan butuh woh-wohan lan agen pemanis.
Docil and social animals respond to the sound of music.	Docil lan kewan sosial nanggapi swara musik.
They ate roast pork.	Padha mangan babi panggang.
This is the person you have been looking for.	Iki wong sing wis digoleki.
All students must apply for free school meals.	Kabeh murid kudu nglamar jajanan sekolah gratis.
She wears her hair down, in loose curls.	Dheweke nganggo rambute mudhun, ing curls ngeculke.
The rules apply to adults as well as children.	Aturan kasebut ditrapake kanggo wong diwasa uga bocah.
Making a fresh start is definitely a good choice.	Nggawe wiwitan anyar mesthi dadi pilihan sing apik.
The pipe is leaking in the wall.	Pipa bocor ing tembok.
He was a bit limp.	Dheweke wis rada limp.
Most of the land is devoted to growing vegetables.	Sebagéyan gedhé tanah dikhususake kanggo tuwuh sayuran.
Chameleons change color to blend in with the background.	Bunglon ngganti werna kanggo campuran karo latar mburi.
The fish are caught, discarded, skinned and stuffed.	Iwak kasebut dicekel, dibuwang, dikuliti lan diisi.
There was a surprise.	Ana kaget.
He raised his hand in protest.	Dheweke ngangkat tangan minangka protes.
Poor communication is at the core of the problem.	Komunikasi sing ora apik minangka inti saka masalah kasebut.
They were almost too late.	Padha meh kasep.
Schools must maintain health records of all students.	Sekolah kudu njaga cathetan kesehatan kabeh siswa.
A small field lizard jumped across the sidewalk.	Kadhal sawah cilik mlumpat nyabrang trotoar.
The project was halted due to lack of funds.	Proyek iki mandheg amarga kekurangan dana.
Yes, they are too.	Ya, padha uga.
Whenever he found the time, he played the piano.	Kapan ketemu wektu, dheweke main piano.
His body was thrown into the bushes.	Awake dicemplungake ing grumbul.
In fact, this is a fortress.	Nyatane, iki minangka benteng.
The man is a buff.	Wong iku buff.
Unable to make head or tail from these instructions.	Ora bisa nggawe sirah utawa buntut saka instruksi kasebut.
He fished on the river bank, hoping to catch a big catch.	Dheweke mancing ing pinggir kali, ngarep-arep entuk tangkapan gedhe.
The continents continue to advance.	Benua-benua terus maju.
He was wearing a white shirt.	Dheweke nganggo klambi putih.
The fans cheered as he climbed the podium.	Para penggemar padha surak-surak nalika dheweke munggah podium.
The government used tanks to quell the riots.	Pamrentah nggunakake tank kanggo mateni kerusuhan.
Our President has certainly said that corruption is intolerable.	Presiden kita mesthi ujar manawa korupsi ora bisa ditoleransi.
The government postponed the parliamentary debate for several months.	Pamrentah nundha debat parlementer nganti pirang-pirang wulan.
Little has changed over the past fifty years.	Sithik wis owah sajrone sèket taun kepungkur.
This business is only directed to produce products.	Bisnis iki mung diarahake kanggo ngasilake produk.
The journey takes two hours.	Perjalanan njupuk rong jam.
She muttered something on her breath.	Dheweke muttered soko ing ambegan.
It is understood that he was murdered.	Punika mangertos bilih piyambakipun dipatèni.
So he got a new job.	Dadi dheweke entuk kerja anyar.
The cookie recipe is on the back of the package.	Resep cookie ana ing mburi paket.
The villagers live in thatched houses.	Wong-wong desa manggon ing omah-omah jerami.
Each line contains exactly eight characters.	Saben baris ngemot persis wolung karakter.
Flowering trees in spring.	Wit kembang ing musim semi.
Some owners began hiring farm workers this year.	Sawetara pamilik wiwit nyewa buruh tani ing taun iki.
This accounts for a small portion of the population.	Iki akun kanggo bagean cilik saka populasi.
Drinks should be mixed well.	Minuman kudu dicampur kanthi apik.
So many stars in this sky.	Dadi akeh lintang ing langit iki.
Librarians are increasingly crowded.	Pustakawan tambah rame.
Residents live in huts made of clay bricks.	Para warga manggon ing gubug sing digawe saka bata lempung.
He plays the piano.	Dheweke main piano.
He welcomed her with open arms.	Dheweke nampani dheweke kanthi tangan mbukak.
He is the most successful aquatic photographer.	Dheweke dadi fotografer akuatik sing paling sukses.
Make sure there are no leaks.	Priksa manawa ora ana bocor.
Creating an arboretum would be very useful.	Nggawe arboretum bakal migunani banget.
Do you like nonfiction books?	Apa sampeyan seneng buku nonfiksi?
The report said this was a scandal.	Laporan kasebut nyatakake yen iki minangka skandal.
First, you need a glass of lemon juice.	Kaping pisanan, sampeyan butuh segelas jus lemon.
Rare spiders are found in the area.	Laba-laba langka ditemokake ing wilayah kasebut.
Avocado is used as a vegetable.	Avocado digunakake minangka sayuran.
My aunt is a fabric artist.	Bulikku seniman kain.
Peace will be the highest ideal.	Tentrem bakal dadi ideal sing paling dhuwur.
We split the company the next morning.	We pisah perusahaan ing esuke.
It is important to keep accurate records.	Penting kanggo nyimpen cathetan sing akurat.
My teacher is very strict.	Guruku kaku banget.
There may be one billion species living on earth.	Mungkin ana siji milyar spesies sing urip ing bumi.
He has a reputation for being violent.	Dheweke duwe reputasi minangka kekerasan.
Murkiness of water creates low visibility.	Murkiness banyu nggawe visibilitas kurang.
She bent over the kitchen table to mix the ingredients.	Dheweke mbengkongaken ing meja pawon nyampur bahan.
He works in a factory.	Dheweke kerja ing pabrik.
Taste the soup to determine if it is ready.	Rasa sup kanggo nemtokake yen wis siap.
But in reality, much remains to be done.	Nanging ing kasunyatan, akeh sing kudu ditindakake.
He died young.	Dheweke mati enom.
They walked slowly, feeling their way.	Padha mlaku alon-alon, ngrasakake dalane.
The regime refused to negotiate with the opposition.	Rezim ora gelem negosiasi karo oposisi.
The skin will be soft in a few minutes.	Kulit bakal alus ing sawetara menit.
The relative importance of the two regions changed over time.	Pentinge relatif saka rong wilayah diganti liwat wektu.
The artists in this exhibition are inspired by folk art.	Para seniman ing pameran iki diilhami dening seni rakyat.
The performers are still working on the stage show.	Para pemain isih nggarap pertunjukan panggung.
The government called for a public discussion.	Pamrentah ngajak diskusi umum.
He left the room quickly.	Dheweke metu saka kamar kanthi cepet.
I sprinkled some salt into the pan.	Aku sprinkled sawetara uyah menyang panci.
Parallel mutations affect the same gene.	Mutasi paralel mengaruhi gen sing padha.
The author emphasizes that he is not afraid.	Penulis negesake yen dheweke ora wedi.
He urged immigrants to be patient.	Dheweke ngajak para imigran supaya sabar.
He will be able to ride the bus easily.	Dheweke bakal bisa numpak bis kanthi gampang.
Please say exactly how you feel.	Mangga ngomong persis apa sing sampeyan aran.
He was confident that he would come soon.	Dheweke yakin yen dheweke bakal teka kanthi cepet.
The professor said with displeasure.	Profesor ngomong kanthi rasa ora seneng.
The bird population will be further reduced in this century	Populasi manuk bakal luwih suda ing abad iki
A cook from another city.	Tukang masak saka kutha liya.
This is a difficult issue.	Iki masalah angel.
They look for the source of the problem and fix it.	Dheweke nggoleki sumber masalah lan ndandani.
The lighthouse stands on a cliff facing the sea.	Mercusuar ngadeg ing tebing sing madhep segara.
Suwe suwe.	Suwe suwe.
Many forests were cleared for housing development.	Akeh alas sing dibabat kanggo pembangunan omah.
The dog began to bark slowly.	Asu kasebut wiwit nggonggong alon-alon.
It’s not a good movie.	Iku ora film apik.
He has an incredible record.	Dheweke duwe rekor sing luar biasa.
An unidentified stranger grabbed a knife.	Wong liyo sing ora dingerteni nyekel piso.
This mass extinction event destroyed the dinosaurs.	Acara kepunahan massal iki nyirnakake dinosaurus.
Researchers need to examine these data carefully.	Panliti kudu nliti dhata kasebut kanthi tliti.
The city is famous for its deep religious philosophy.	Kutha iki misuwur kanthi filosofi agama sing jero.
The ducks in the pool began to shake.	Bebek-bebek sing ana ing blumbang wiwit ngocok.
The years passed quickly.	Taun-taun liwati kanthi cepet.
He looked at both of them before crossing the street.	Dheweke nyawang loro-lorone sadurunge nyabrang dalan.
He unknowingly fell into the hole.	Dheweke ora sadar tiba ing bolongan.
The forest shrinks into a sea of ​​mist.	Alas nyusut dadi segara pedhut.
He knocked on the door politely.	Dheweke nothok lawang kanthi sopan.
The angel of death.	Malaekat pati.
I have bought a beautiful watch.	Aku wis tuku jam sing ayu.
The president's discussion sounded like a thud.	Diskusi presidhèn keprungu swara tumpeng.
What’s going on here?	Apa sing ana ing kene?
The soldiers watched the match with interest.	Para prajurit mirsani pertandingan kasebut kanthi minat.
Quickly, clear everything on the table.	Cepet, mbusak kabeh sing ana ing meja.
Some jobs were destroyed.	Sawetara proyek dirusak.
None of me here will be noticed.	Ora ana aku ing kene bakal diweruhi.
There was a gentle breeze in the woods.	Ana angin sepoi-sepoi ing alas.
The simplest form of writing is a syllabary.	Bentuk tulisan sing paling gampang yaiku silabarium.
He joked sarcastically about the question.	Dheweke guyon sarkastik babagan pitakonan kasebut.
The boy's voice was trembling sweetly to be heard.	Swarane bocah dheg-dhegan enak dirungokake.
The trees are covered in moss.	Wit-witan ditutupi lumut.
The snake crawled through the grass.	Ula kasebut nyusup liwat suket.
He had to ruin the letter.	Dheweke kudu ngrusak layang kasebut.
The technique also applies to glass.	Teknik kasebut uga ditrapake kanggo kaca.
The bigger ones will run nicely today.	Sing luwih gedhe bakal mlaku kanthi apik dina iki.
The steep hillsides make traveling difficult.	Lereng bukit sing curam nggawe lelungan angel.
While here, you will enjoy the delicious food.	Nalika ing kene, sampeyan bakal seneng panganan sing enak.
Using your hands, rub the butter into the flour.	Nggunakake tangan, gosok mentega menyang glepung.
He clearly knows you are a cop.	Dheweke jelas ngerti sampeyan polisi.
He spent several hours exploring the city.	Dheweke ngentekake sawetara jam kanggo njelajah kutha.
Radio and television reports are overdue.	Laporan radio lan televisi wis telat.
These countries hope to control the flow of oil.	Negara-negara kasebut ngarep-arep bisa ngontrol aliran minyak.
Experience has proved very educational.	Pengalaman wis mbuktekaken banget pendidikan.
I stood hard.	Aku ngadeg kanthi angel.
Romantic climate, vineyards, beautiful scenery.	Iklim romantis, kebon anggur, pemandangan sing apik.
He didn’t have time to play.	Dheweke ora duwe wektu kanggo dolanan.
An ambulance took the injured to hospital.	Ambulans nggawa sing tatu menyang rumah sakit.
Cases of copyright infringement have been initiated.	Kasus pelanggaran hak cipta wis diwiwiti.
Additional sources of clean water can be developed.	Sumber tambahan banyu resik bisa dikembangake.
The climate and the environment are intertwined.	Iklim lan lingkungan ana gandheng cenenge.
Be careful not to cut yourself.	Dadi ati-ati supaya ora ngethok awak dhewe.
The boat rocked slowly in the calm lagoon.	Prau goyang alon-alon ing laguna sing ayem.
He replied with indisputable prose.	Dheweke mangsuli kanthi prosa sing ora bisa dibantah.
The effort was questioned from the outset.	Upaya kasebut ditakoni wiwit wiwitan.
Government agencies responded by sending secret agents to investigate.	Badan pamrentah nanggapi kanthi ngirim agen rahasia kanggo neliti.
He never hesitated.	Dheweke ora nate mangu-mangu.
When was this building built?	Nalika bangunan iki dibangun?
The forest is dense.	Alas iku padhet.
This skis down fast.	Iki ski mudhun kanthi cepet.
Thus, it is acceptable to make a mistake in grammar.	Mangkono, iku bisa ditampa kanggo nggawe kesalahan ing grammar.
First, you need to boil three eggs.	Pisanan, sampeyan kudu godhok telung endhog.
Marketing techniques have improved in recent years.	Techniques marketing wis apik banget ing taun anyar.
You study hard, work hard, and follow the rules.	Sampeyan sinau tenanan, kerja keras, lan tindakake aturan.
She glared at her tormentor with rough, black eyes.	Dheweke glared ing dheweke tormentor karo kasar, ireng mripate.
I don’t want to wear a fur coat today.	Aku ora pengin nganggo jas wuluku dina iki.
The popularity of this brand has increased significantly.	Popularitas merek iki wis tambah akeh.
Summer is very hot.	Musim panas banget panas.
The driver winked at her angrily.	Sopire iku nglirik dheweke kanthi nesu.
He surveyed the hilly terrain rushing through.	Dheweke nliti terrain perbukitan cepet-cepet liwat.
The nuclear industry has been nationalized.	Industri nuklir wis dinasionalisasi.
One of the oldest cities in the world.	Salah siji kutha paling tuwa ing donya.
Every day there was a shepherd visiting the sheep.	Saben dina ana sing angon ngunjungi wedhus.
The next round of negotiations will take place next year.	Babak rembugan sabanjure bakal ditindakake ing taun ngarep.
A lot of people don’t look back.	Akeh wong sing ora katon maneh.
You have to join the gym in order to be fit.	Sampeyan kudu melu gym supaya bisa fit.
The currency is in severe devaluation.	Mata uang kasebut ana ing devaluasi abot.
My canary song is fast and loud.	Tembang kenari saya cepet lan banter.
Please stop digging in the garden.	Mangga mandheg ngeduk ing kebon.
When he recalls, he describes the information.	Nalika ngeling-eling, dheweke nggambarake informasi kasebut.
The bomb exploded in the middle of the night last night.	Bom mbledhos ing tengah wengi pungkasan.
However, sometimes use processed foods.	Nanging, kadhangkala nggunakake panganan olahan.
That thing is dangerous for children.	Bab kuwi mbebayani kanggo bocah-bocah.
Every child has to pay a fine.	Saben bocah kudu mbayar denda.
I will fight for what is right.	Aku bakal berjuang kanggo apa sing bener.
He drove his parents crazy.	Panjenenganipun ndamel tuwane edan.
Now, make a simple circuit.	Saiki, gawe sirkuit prasaja.
The region is known for its wine.	Wilayah iki dikenal kanggo anggur.
Now, if you just move, sir.	Saiki, yen sampeyan mung ngalih, Pak.
Some humble people like this man.	Sawetara wong sing andhap asor kaya wong iki.
From time to time, will you come to me.	Saka wektu kanggo, bakal sampeyan teka kula.
However, the situation changed radically.	Nanging, kahanan diganti radikal malih.
The captain ordered the crew to take the oil.	Kapten dhawuh marang punggawa njupuk lenga.
Recently the businessman complained of being ill.	Bubar pengusaha kasebut sambat amarga lara.
Farmers live their lives planting rice and corn.	Wong tani uripe nandur pari lan jagung.
I ran home.	Aku mlayu muleh.
Many films make the audience have a dark fear.	Akeh film sing nggawe penonton duwe rasa wedi sing peteng.
A local politician was arrested today on corruption charges.	Sawijining politisi lokal dipenjara dina iki amarga tuduhan korupsi.
She stopped preparing and drank the tea again.	Dheweke mandheg nyiapake lan ngombe teh maneh.
Language like that is not very good.	Basa sing kaya ngono kuwi ora enak banget.
Taxis are waiting outside.	Taksi wis ngenteni ing njaba.
He fell asleep easily.	Dheweke gampang keturon.
Logs truncated.	Log dipotong.
It started very promisingly.	Diwiwiti banget promisingly.
Cars emit pollutants into the air.	Mobil ngetokake polutan menyang udhara.
He continued to work.	Dheweke terus kerja.
The liver is badly damaged.	Ati rusak banget.
Unfortunately, these factories are not environmentally friendly.	Sayange, pabrik-pabrik kasebut ora ramah lingkungan.
A state of emergency has been declared.	Negara darurat wis diumumake.
Hippos don't care about lily pads.	Kuda nil ngidak-idak bantalan lily.
The school was established faster than planned.	Sekolah diadegake luwih cepet tinimbang sing direncanakake.
She staggered and fell to the ground.	Dheweke staggered lan tiba ing lemah.
The waiter brought the bill.	Pelayan nggawa tagihan.
The sales assistant directed us to the desired piece.	Asisten sales ngarahake kita menyang potongan sing dikarepake.
Yes, heat waves.	Ya, gelombang panas.
Shopping centers, museums, and tourist destinations.	Pusat blanja, museum, lan tujuan wisata.
He withdrew money from his bank account.	Dheweke narik dhuwit saka rekening bank.
Scientists have announced global cooling.	Para ilmuwan wis ngumumake pendinginan global.
The minaret of the mosque is made of stone.	Menara mesjid menika dipundamel saking watu.
She muttered something and walked away.	Dheweke muttered soko lan mlaku adoh.
A stream runs through this town.	A stream mlaku liwat kutha iki.
The seller cannot give an accurate estimate.	Penjual ora bisa menehi perkiraan sing akurat.
Some people rinse their hair with soda.	Sawetara wong mbilas rambute nganggo soda.
Scientists need to examine these fossils.	Para ilmuwan kudu nliti fosil kasebut.
Most quietly waiting for the wind to change.	Paling sepi ngenteni angin owah-owahan.
They spend a romantic evening together.	Padha nglampahi sore romantis bebarengan.
Having stood at the crossroads, a village church was built.	Duwe ngadeg ing prapatan, pasamuwan desa dibangun.
The children were sleeping in their beds.	Bocah-bocah padha turu ing paturone.
You will lose the default.	Sampeyan bakal kelangan gawan.
Baking soda is a white powder.	Baking soda minangka bubuk putih.
But the same people are seen in night visions	Nanging wong sing padha katon ing wahyu wengi
The timing is different for events that occur at different levels.	Wektu beda-beda kanggo acara sing kedadeyan ing tingkat sing beda.
Just look around you.	Cukup nyawang sakcedhake sampeyan.
The swimmer swims through the water.	Sing nglangi nglangi liwat banyu.
Cats help control the mouse population.	Kucing mbantu ngontrol populasi tikus.
The two warring parties signed a peace treaty.	Kalih pihak sing perang nandatangani perjanjian perdamaian.
The head of government is always male.	Kepala pamaréntahan tansah lanang.
The tires screamed as the car spun around.	Ban njerit nalika mobil mubeng.
There is evidence that he was threatened.	Ana bukti yen dheweke kaancam.
Some people watch while others are beaten.	Sawetara wong nonton nalika wong liya digebugi.
Store vegetables in a dark, cool place.	Simpen sayuran ing papan sing peteng lan adhem.
Comfortable seats.	Kursi sing nyaman.
He asked if he had done anything wrong.	Dheweke takon apa dheweke nindakake apa-apa salah.
Watch out!	Awas!
He believes in karma.	Dheweke percaya karo karma.
The water is very clean.	Banyune resik banget.
He loves to play volleyball.	Dheweke seneng main voli.
It is difficult to quantify the severity of this problem.	Iku angel kanggo ngitung keruwetan masalah iki.
There are a lot of things to love here!	Ana akèh iku kanggo tresna kene!
All children are known by their initials.	Kabeh bocah dikenal kanthi inisial.
It is made from simple natural materials.	Iki digawe saka bahan alami sing prasaja.
He hid under the table.	Dheweke ndhelik ing ngisor meja.
The young girl, holding a sharp roll.	Bocah wadon enom, nyekel gulungan landhep.
What happened to his son is not recorded.	Apa pungkasane putrane ora dicathet.
For my part, quality is most important to me.	Kanggo kapentinganku, kualitas paling penting kanggo aku.
The glass pipe broke.	Pipa kaca pecah.
He was eighteen and straight as an arrow.	Dheweke umur wolulas lan lurus kaya panah.
The surrounding forests were regenerated.	Alas-alas ing sakubenge padha diregenerasi.
Does this day look like rain?	Apa awan iki katon kaya udan?
He was awarded a gold medal.	Dheweke dianugerahi medali emas.
The temperature remains constant.	Suhu tetep konstan.
What is written on the wall cannot be done.	Apa sing ditulis ing tembok ora bisa ditindakake.
Sprinkle salt over vegetables.	Sprinkle uyah liwat sayuran.
The kids loved the movie.	Bocah-bocah seneng film kasebut.
When used together, they have a synergistic effect.	Nalika digunakake bebarengan, padha duwe efek sinergis.
The answer is simple.	Jawaban iki prasaja.
She packed her bag slowly, by the way.	Dheweke ngemas tas alon-alon, kanthi cara.
The batsman scored the run.	Batsman ngetung mlayu.
He stirred the coffee carefully.	Dheweke ngaduk kopi kanthi ati-ati.
The leopard stalked silently through the woods.	Macan tutul stalked meneng liwat alas.
The cube is red.	Kubus iku abang.
The sun rises in the east and sets in the west.	Srengenge njedhul ing wetan lan surup ing sisih kulon.
The witch grinned contentedly.	Penyihir mringis marem.
The bond between the two is close.	Ikatan antarane wong loro iku raket.
The soldiers were bursting with weapons.	Prajurit-prajurit padha nyembur nganggo gaman.
The literature contains some quantitative data.	Literatur ngemot sawetara data kuantitatif.
Deposits make banks bankrupt.	Simpenan nggawe bank bangkrut.
The country experienced a drought for many years.	Negara kasebut ngalami kekeringan pirang-pirang taun.
The leader of the tribe is named the chief.	Pemimpin suku kasebut jenenge lurah.
Each egg is given to the adoptive parents.	Saben endhog diwenehake marang wong tuwa angkat.
The gas has run out.	Bensin wis entek.
The unventilated boiler must be full of steam.	Boiler unventilated kudu wis kebak uap.
There are thousands of books in the library.	Ana ewonan buku ing perpustakaan kasebut.
The young men looked at her silently.	Nom-noman kasebut nyawang dheweke kanthi meneng.
They mean other actions.	Padha tegese tumindak liyane.
This is the second time you are late this week.	Iki kaping pindho sampeyan telat minggu iki.
The two men said the taxi driver had fled.	Wong loro kandha yen sopir taksi wis mlayu.
The farmer was drowned in the flood.	Petani mau kecemplung ing banjir.
Sands time to change everything.	Sands wektu ngganti kabeh.
Girls rarely go to weddings without being accompanied by their parents.	Bocah-bocah wadon arang lunga menyang pesta tanpa ditemani wong tuwane.
Please, write down the facts you observed.	Mangga, tulisake fakta sing diamati.
This car has looked a much better day.	Mobil iki wis katon dina sing luwih apik.
Banks and other businesses rejected the offer.	Bank lan bisnis liyane nolak tawaran kasebut.
She will take the exam next month.	Dheweke bakal melu ujian wulan ngarep.
You have to do this carefully.	Sampeyan kudu nindakake iki kanthi ati-ati.
The shelter was built using all automated construction techniques.	Papan perlindungan kasebut dibangun kanthi nggunakake kabeh teknik konstruksi otomatis.
It all seemed like fun.	Iku kabeh ketoke kaya fun.
Locals say the area is inhabited with olive groves.	Penduduk lokal ujar manawa wilayah kasebut didunungi karo kebon zaitun.
It cannot separate politics from economics.	Ora bisa misahake politik saka ekonomi.
The sky was crying, the air was snow.	Langite nangis, hawane ana salju.
He crawled inside the cave	Dheweke nyusup ing jero guwa
Water is important for our health.	Banyu iku penting kanggo kesehatan kita.
Especially in the spring.	Utamane ing musim semi.
The kids were giggling at the edge of the garage.	Bocah-bocah padha cekikikan ing pinggir garasi.
First of all, you have to be a good swimmer.	Kaping pisanan, sampeyan kudu dadi perenang sing apik.
The electricity began to flicker and dim.	Listrik wiwit kelip-kelip lan surem.
He refused immediately.	Dheweke nolak langsung.
He wouldn’t be happy if he didn’t help someone else.	Dheweke ora bakal seneng yen ora mbantu wong liya.
At that place, he decided to buy a house.	Ing papan kasebut, dheweke mutusake tuku omah.
As soon as he arrives, he will start working.	Sanalika dheweke teka, dheweke bakal miwiti kerja.
Every place we visit has a rich history.	Saben panggonan sing ditekani nduweni sejarah sing sugih.
Active central heating is prohibited.	Pemanasan tengah aktif larang.
The buyers were upset.	Wong tuku padha geger.
Sometimes, after you win, you really don’t feel very good.	Kadhangkala, sawise sampeyan menang, sampeyan pancen ora rumangsa apik banget.
Finish the pork.	Rampungake daging babi.
The city was battered by heavy rains and hurricanes.	Kutha iki dikalahake dening udan deres lan angin topan.
The smell was horrible.	Bau iki nggegirisi.
Lime and soda are used for cleaning.	Jeruk lan soda digunakake kanggo ngresiki.
The islanders took a chance.	Wong-wong pulo njupuk kesempatan.
People don’t always listen to the advice of a doctor.	Wong ora tansah ngrungokake saran saka dokter.
After three hours of fighting, the survivors left the ship.	Sawise telung jam perang, wong-wong sing slamet ninggalake kapal kasebut.
The tourists chatted and laughed.	Obrolan lan ngguyu para turis.
Underarm hygiene is generally neglected in the general public.	Kabersihan underarm umume diabaikan ing umume masyarakat.
The money is used for the public interest.	Dhuwit kasebut digunakake kanggo kepentingan umum.
The bride gave a nervous smile to the groom.	Penganten putri menehi eseman gugup marang penganten kakung.
Camembert is a type of cheese.	Camembert minangka jinis keju.
The day was rainy.	Dina iku udan.
He says that the vision of the world is on his side.	Dheweke ujar manawa panemune jagad ana ing sisihane.
His shoes were broken and crooked.	Sepatune wis rusak lan bengkok.
He woke up in the morning with a split head.	Dheweke tangi ing esuk karo sirah pisah.
The sound of lions was heard for miles.	Suarane singa keprungu nganti pirang-pirang kilometer.
The church was built to house six worshipers.	Gréja iki dibangun kanggo omah enem wong nyembah.
The tent is lit by small lights.	Tarub dipadhangi lampu cilik.
Extreme heat can dry out many trees.	Panas banget bisa garing akeh wit.
She pulled back her sleeves, exposing her red waist.	Dheweke narik maneh lengen klambi, mbabarake bangkekane abang.
Do you have time?	Apa sampeyan duwe wektu?
Guess the name of the person.	Coba tebak jenenge wong kuwi.
Undetected, he crawled in the back.	Ora dideteksi, dheweke nyusup ing mburi.
She felt dizzy.	Dheweke krasa mumet.
The team is training hard, hoping to win.	Tim kasebut latihan banget, ngarep-arep bisa menang.
They were jogging.	Padha jogging.
It's a terpsichorean force tour.	Iku tur de force terpsichorean.
The answer to the question.	Jawaban kanggo pitakonan.
Scientists from several countries participated in the experiment.	Ilmuwan saka pirang-pirang negara melu eksperimen kasebut.
The king raised his golden scepter.	Sang Prabu ngangkat tongkat emase.
The magnet is attracted to the boy.	Sembrani kepincut karo bocah lanang.
He died of a heart attack after a long illness.	Dheweke tilar donya amarga serangan jantung sawise lara suwe.
You’re going through a very dangerous area.	Sampeyan lagi ngliwati wilayah sing mbebayani banget.
We don’t want language that is difficult to read.	Kita ora pengin basa sing angel diwaca.
He threw helpful advice out the window.	Dheweke mbuwang saran mbiyantu metu saka jendhela.
She cried, but said nothing.	Dheweke nangis, nanging ora ngomong apa-apa.
Finally, she packed her bags.	Pungkasane, dheweke ngemas tas.
The magazine informs its readers about the latest scientific developments.	Majalah kasebut ngandhani para pamaca babagan perkembangan ilmiah paling anyar.
If you want to reach me, call my home.	Yen sampeyan pengin tekan aku, telpon omahku.
Poor people tend to suffer from diseases that kill them first.	Wong mlarat cenderung nandhang penyakit sing mateni luwih dhisik.
He was slender in build.	Dhèwèké langsing ing mbangun.
This meter per game stat is misleading.	Iki meter saben game stat mblusukake.
This road has been under construction for many years.	Dalan iki wis dibangun pirang-pirang taun.
Decorate the birthday cake according to your wishes.	Dekorasi kue ulang tahun miturut kekarepan sampeyan.
The flight was delayed due to bad weather.	Penerbangan telat amarga cuaca sing ora apik.
The house is quite quiet.	Omah iki rada sepi.
The truck rumbled slowly on the road.	Truk gumuruh alon ing dalan.
He broke five of my books, which is not to blame.	Dheweke nyuwil limang bukuku, sing ora bisa disalahake.
The farmers ’coalition protested strongly.	Koalisi petani protes banget.
The court upheld its decision on the testimony of witnesses.	Pengadilan ndhukung keputusane babagan kesaksian saksi.
What special plants are used for dyeing?	Apa tanduran khusus sing digunakake kanggo pewarna?
Often, people overestimate their abilities.	Asring, wong overestimate kemampuane.
The ransom was set at two million.	Tebusan ditetepake rong yuta.
Scientists are arguing about the policy change.	Para ilmuwan mbantah babagan owah-owahan kebijakan.
You have to wear red, he said.	Sampeyan kudu nganggo abang, ngandika.
She filed for nails.	Dheweke ngajokake kuku.
The castle is famous for its architecture.	Bèntèng iki misuwur kanthi arsitektur.
A heavy black silk veil hid her face.	Kerudung sutra ireng sing abot ndhelikake raine.
The texture should be thick and creamy.	Tekstur kudu kandel lan krim.
The news shocked the nation.	Pawarta kasebut gawe kagete bangsa.
She grows fresh vegetables in her apartment.	Dheweke tuwuh sayuran seger ing apartemen dheweke.
The exhibition is owned and managed by the city government.	Pameran kasebut diduweni lan dikelola dening pemerintah kutha.
Congestion is a problem in this city.	Kemacetan dadi masalah ing kutha iki.
The oil poured into the boil becomes thick.	Lenga sing diwutahake ing godhok dadi kenthel.
Heavy curtains hid the black inked windows from the clouds.	Gorden sing abot ndhelikake jendhela ireng tinta saka awan.
Don’t be fooled by a charming smile.	Ojo tertipu karo eseman sing nengsemake.
The killer’s face is hidden by a black hood.	Raine pembunuh didhelikake dening hood ireng.
How far is the city?	Carane adoh kutha?
The speaker finished his speech.	Pembicara ngrampungake omongane.
Chicken soup can help beat the cold.	Sup ayam bisa mbantu ngalahake hawa dingin.
The stage is decorated with spotlights.	Panggung ditata nganggo lampu sorot.
The room is crowded.	Kamare rame.
He didn’t help it.	Dheweke ora nulungi.
The supervisor was on time.	Pengawas kasebut tepat waktu.
The shallow sea is full of life.	Segara cethek kebak urip.
Unpaid bills are often ignored.	Tagihan sing ora dibayar asring diabaikan.
Some substances are harmful to plants.	Sawetara zat mbebayani kanggo tetanduran.
He didn’t have the energy to climb the stairs.	Dheweke ora duwe tenaga kanggo munggah tangga.
The common currency here is the peso.	Mata uang sing umum ing kene yaiku peso.
He wants to make a new path.	Dheweke arep nggawe dalan anyar.
It was a fun day in early spring.	Iku dina sing nyenengake ing awal musim semi.
Use a spatula to make sure there are no lumps.	Gunakake spatula kanggo mesthekake yen ora ana bongkahan.
The city’s economy collapsed.	Ekonomi kutha ambruk.
The economy is plagued by red tape.	Ekonomi diganggu dening pita merah.
They were wearing shabby clothes.	Padha nganggo klambi lusuh.
It is best to avoid sudden movements.	Sing paling apik kanggo ngindhari gerakan dadakan.
The secret to happiness is hard work.	Rahasia rasa seneng yaiku kerja keras.
Wood is used as the main building material here.	Kayu digunakake minangka bahan bangunan utama ing kene.
Network theorists say otherwise.	Ahli teori jaringan ngomong liya.
The sun began to rise.	Srengenge wiwit munggah.
She could feel his fingers stroking her face.	Dheweke bisa ngrasakake driji stroking dheweke pasuryan .
She has a bright and cheerful personality.	Dheweke nduweni kepribadian sing cerah lan nyenengake.
Wait until my work is done.	Enteni nganti karyaku rampung.
The mountains rise on the horizon.	Gunung-gunung munggah ing cakrawala.
The truck shifts gears, and accelerates.	Truk ngalih gir, lan akselerasi.
What is the military nickname for this island?	Jeneng julukan militer kanggo pulo iki yaiku ?
Do you prefer recycled paper?	Apa sampeyan luwih seneng kertas daur ulang?
Describes folk tales.	Nggambarake crita rakyat.
Official estimates of losses vary.	Perkiraan resmi kerugian beda-beda.
There was a storm on the horizon.	Ana badai ana ing cakrawala.
By law, we have to file our taxes.	Miturut hukum, kita kudu ngirim pajak kita.
Some creatures develop resistance to these toxins.	Sawetara makhluk ngembangake resistensi kanggo racun kasebut.
The engine parts are made of steel.	Bagian mesin digawe saka baja.
Finish the house and make the house.	Rampungake omah lan gawe omah.
A roll of tape is placed on the floor.	Gulungan lakban diselehake ing lantai.
No one else came to the party.	Ora ana wong liya sing teka ing pesta kasebut.
The workers were furious.	Para buruh padha nesu.
She fills her pockets with chocolate.	Dheweke ngiseni kanthonge karo coklat.
I was stunned by the violence.	Aku stunned dening panganiaya.
It is shown in almost every story.	Iku ditampilake ing meh kabeh crita.
She was silent, winking at her watch.	Dheweke meneng, nglirik jam tangane.
She was restless and uncomfortable.	Dheweke gelisah ora kepenak.
He took the biscuits from the box.	Dheweke njupuk biskuit saka kothak.
Question the evidence, scientists protest.	Pitakonan bukti, para ilmuwan protes.
He raised his hand in protest.	Dheweke ngacungake tangan minangka protes.
His smile faded slowly.	Esemipun luntur alon-alon.
News travels fast these days.	News travels cepet dina iki.
Commercial sales increased sharply this year.	Penjualan komersial mundhak banget ing taun iki.
This rock formation was created millions of years ago.	Formasi watu iki digawe mayuta-yuta taun kepungkur.
The cold weather forced us to stay inside.	Hawane adhem meksa kita tetep ing njero.
Children, don't eat stones!	Bocah-bocah, aja mangan watu!
There was a thick fog.	Ana pedhut sing kandel.
Many people are learning about the benefits of a cleaner environment.	Akeh wong sing sinau babagan manfaat lingkungan sing luwih resik.
The prince strengthened the defenses of the palace.	Sang pangeran nguwatake pertahanan kraton.
The market price of bananas is fluctuating.	Rega pasar gedhang iku fluktuatif.
She kept a sticker book filled with photos of her family.	Dheweke nyimpen buku tempel sing diisi foto keluargane.
The citizens were tired of the war.	Para warga padha bosen perang.
How far can a missile go?	Pira tekan rudal sing bisa ditindakake?
I have grown up with him.	Aku wis thukul karo dheweke.
The structure is made of wood.	Struktur kasebut digawe saka kayu.
The weight of the water forces the oxygen out.	Bobot banyu meksa oksigen metu.
A group of people walked down the street.	Sakelompok wong mlaku ing dalan.
The man crossed himself.	Wong iku nyabrang awake.
Pinch with your fingers.	Jiwit nganggo driji.
Wrap the margarine on top of the cornflakes.	Lebokake margarine ing ndhuwur cornflakes.
They brought a pot of boiling water into the room.	Padha nggawa pot banyu nggodhok menyang kamar.
The fun and unique experience is described in great detail.	Pengalaman sing nyenengake lan unik diterangake kanthi rinci.
Little boy's favorite cake.	Kue favorit bocah cilik.
For most people, these lights provide light.	Kanggo umume wong, lampu iki nyedhiyakake cahya.
The young men were nervous.	Nom-noman kasebut ngalami gemeter.
Climb the mountain, and you will get a beautiful view.	Menek gunung, lan sampeyan bakal oleh pemandangan apik.
Every summer, there is a short but intense rainy season.	Saben mangsa panas, ana mangsa udan sing cendhak nanging kuat.
Time is perhaps, more flexible than we think.	Wektu mbok menawa, luwih fleksibel tinimbang sing kita pikirake.
Pollution has become a serious problem on an ongoing basis.	Polusi wis dadi masalah serius sing terus-terusan.
He entered the office and hurried away.	Dheweke mlebu kantor banjur cepet-cepet lunga.
She looked at me.	Dheweke nyawang aku.
It was so hot, it caused people to seek shelter.	Panas banget, nyebabake wong-wong padha golek papan perlindungan.
She read aloud to her children.	Dheweke maca kanthi banter marang anak-anake.
The waves crashed on the shore.	Ombake nyemplung ing gisik.
The doctor prescribed antibiotics.	Dokter menehi resep antibiotik.
The ingredients are added to a liter of stout.	Bahan-bahan kasebut ditambahake menyang liter stout.
Coaches join teams on the field.	Pelatih gabung karo tim ing lapangan.
The district museum once housed several dinosaur fossils.	Musiyum kabupatèn kasebut naté mapan sawetara fosil dinosaurus.
Learning to ship is a great way to spend time.	Sinau kapal minangka cara sing apik kanggo mbuwang wektu.
Comfortable shoes will help you walk faster.	Sepatu sing nyaman bakal mbantu sampeyan mlaku luwih cepet.
The country’s economy is heavily dependent on natural resources.	Ekonomi negara gumantung banget marang sumber daya alam.
Tests showed that there were no heavy metal deposits.	Tes nuduhake yen ora ana simpenan logam abot.
They meet for tea every day.	Padha ketemu kanggo teh saben dina.
The boy blames himself for the horrific accident.	Bocah kasebut nyalahake awake dhewe amarga kacilakan sing nggegirisi.
Arrive at seven o'clock.	Tekane jam pitu.
The hills are full of grass.	Bukite kebak suket.
The notes are not just in the written notes.	Cathetan kasebut ora mung ana ing cathetan sing ditulis.
Pour a little milk, and stir.	Tuang susu sing sethithik, lan aduk.
The inspector could not agree what was wrong.	Inspektur ora bisa setuju apa sing salah.
Perhaps he accepted all the applicants.	Mbok menawa dheweke nampa kabeh pelamar.
The influx of refugees created a severe housing crisis.	Kebanjiran pengungsi nggawe krisis omah sing abot.
The dress is very beautiful.	Gaun kasebut apik banget.
Fiona asked simply.	Fiona takon prasaja.
Each family prepares their own grave or face.	Saben kulawarga nyiapake kuburan utawa pasuryane dhewe-dhewe.
He considers himself an expert.	Dheweke nganggep awake dhewe minangka pakar.
Biology is the study of living things.	Biologi minangka studi babagan makhluk urip.
Crossing the swamp is difficult.	Nyabrang rawa iku angel.
We ourselves entered the classroom and sat down.	Awake dhewe mlebu kelas lan lungguh.
The board is now at a deadlock.	Dewan saiki ing deadlock.
I know too much about you.	Aku ngerti akeh banget bab sampeyan.
A ripple of emotion through the assemblage.	A ripple saka emosi liwat assemblage.
These trousers are a much larger size.	Celana panjang iki ukurane luwih gedhe.
Science allows us to unlock material desires.	Ilmu ngidini kita mbukak kunci kepinginan materi.
Bowie is a blues singer.	Bowie minangka penyanyi blues.
Prepare for the fire.	Siapke kanggo geni.
Soon, you will be joining the unemployed.	Ora suwe, sampeyan bakal gabung karo para pengangguran.
Read the included instructions carefully.	Waca pandhuan sing kalebu kanthi teliti.
He pleaded guilty.	Dheweke ngaku salah.
The hero moved quickly.	Pahlawan kasebut pindhah kanthi cepet.
Her husband has a gun permit.	Bojone duwe ijin bedhil.
She wore a red satin dress and a top hat.	Dheweke nganggo klambi satin abang lan topi ndhuwur.
The field is covered with small lakes.	Medan kasebut ditutupi tlaga cilik.
I really never got married.	Aku pancene ora tau nikah.
Many scientists argue that evolution is a fact.	Akèh ilmuwan argue yèn évolusi iku kasunyatan.
I fertilized the garden.	Aku fertilized kebon.
Shyam is an engineer by profession.	Shyam minangka insinyur kanthi profesi.
There are concerns about what might happen in the future.	Ana keprihatinan babagan apa sing bisa kedadeyan ing mangsa ngarep.
The enemy army will advance.	Tentara mungsuh bakal maju.
It raised an eyebrow.	Iku ngangkat alis.
Dark clouds fly ominously in the bright moonlit sky.	Awan peteng mabur ominously ing langit padhang rembulan.
There is more open space here.	Ana luwih akeh ruang terbuka ing kene.
The road was closed due to flooding.	Dalan iki ditutup amarga banjir.
Two seats remain empty.	Rong kursi tetep kosong.
His family stayed there.	Kulawargane nginep ing kono.
The watch looks cheap and unreliable.	Jam kasebut katon murah lan ora bisa dipercaya.
As a result of pollution, the lake water becomes turbid.	Akibat polusi, banyu tlaga dadi keruh.
There were times when his movements seemed quite graceful.	Ana wektu nalika gerakane katon cukup anggun.
This diet can help you lose pounds.	Diet iki bisa mbantu ngilangi kilogram.
Time to put your hands on the ink.	Wektu kanggo nyelehake tangan ing tinta.
Dust is all over it.	Bledug dumunung ing kabeh.
No children are working.	Ora ana bocah sing kerja.
The competition is open only to residents.	Kompetisi mbukak mung kanggo warga.
Generally economic indicators point to a recession.	Umume indikator ekonomi nuduhake resesi.
Dangerous floods threaten our village.	Banjir mbebayani ngancam desa kita.
The company aims to maintain this momentum.	Perusahaan duwe tujuan kanggo njaga momentum iki.
The largest lake in Myanmar attracts many tourists.	Tlaga paling gedhe ing Myanmar narik akeh turis.
That’s why statesmen are proposing income taxes.	Mulane negarawan ngusulake pajak penghasilan.
She ate two sticky buns and another scone.	Dheweke mangan rong roti ketan lan scone liyane.
She touched the window, glancing inside.	Dheweke ndemek jendhela, nglirik ing njero.
The story amazed us, and the house became quiet.	Critane nggumunake kita, lan omah dadi sepi.
Delicious curries are served for dinner.	Kari sing enak disuguhake kanggo nedha bengi.
This area is mostly dry.	Wilayah iki akeh sing garing.
A hot summer afternoon	A afternoon panas panas
Tiramisu is delicious.	Tiramisu iku enak.
So, what is the answer?	Dadi, apa jawabane?
The right to buy land is already in the constitution.	Hak kanggo tuku tanah wis ana ing konstitusi.
She helped him find the room he was looking for.	Dheweke mbantu dheweke nemokake kamar sing digoleki.
The moon was barely visible through the thick fog.	Rembulan meh ora katon liwat pedhut sing kandel.
The city is surrounded by mountains and floodplains.	Kutha iki diubengi dening gunung lan dataran banjir.
The city is in ruins now.	Kutha iki ana ing reruntuhan saiki.
The tiny pieces of fabric were sewn together.	Kain sing cilik-cilik mau dijahit.
He lives in a separate village.	Dheweke manggon ing desa sing kapisah.
Theo felt a headache.	Theo krasa lara sirah.
Mobile phones are now widespread.	Ponsel saiki wis nyebar.
The room was suddenly full of bright light.	Ruangan kasebut dumadakan kebak cahya sing padhang.
Arrive at your destination after dawn.	Tekan panggonan sing dituju sawise subuh.
The general married a third time.	Jendral nikah kaping telu.
She adjusted her sunglasses.	Dheweke nyetel kacamata ireng.
Inge and her husband farm on the farm.	Inge lan bojone tani ing pategalan.
He was busy mixing the cement.	Dheweke lagi sibuk nyampur semen.
The wedding was held at the palace.	Pernikahan dianakake ing kraton.
The flowers were bursting in color.	Kembang-kembang padha njeblug warna.
Now later, the villagers were employees of the government.	Saiki mengko, wong-wong desa padha dadi karyawan ing pemerintah.
The children were happy to sleep.	Bocah-bocah padha seneng turu.
The results were disappointing, but the scientists were not surprised.	Asil kasebut nguciwani, nanging para ilmuwan ora kaget.
Now we will continue to the main square.	Saiki kita bakal terus menyang alun-alun utama.
The white horses were clenching their legs.	Jaran-jaran putih padha ngempet-empetake sikile.
In the coming weeks, many farmers will feel the pinch.	Ing minggu ngarep, akeh petani bakal ngrasakake jiwit.
Mosquito bites during the day.	Nyamuk nyamuk ing wayah awan.
Farmers are daily plowing the fields.	Petani iku saben dina ngluku sawah.
The boy was silent.	Bocahe meneng.
The show debuted at midnight.	Acara debut ing tengah wengi.
Colonial immigrants have increased to more than a thousand people.	Imigran koloni wis tambah luwih saka sewu wong.
Want which number sir?	Kepengin nomer endi pak?
He left to meet a friend.	Dheweke budhal ketemu kanca.
At least he had visited several countries at the time.	Paling dheweke wis ngunjungi sawetara negara nalika iku.
Women outnumber men in this congress.	Wanita luwih akeh tinimbang wong lanang ing kongres iki.
She kept a notebook and a small pen on the bed.	Dheweke nyimpen notebook lan pulpen cilik ing ambene.
Prevent garden pests with organic pesticides.	Nyegah hama kebon kanthi pestisida organik.
Researchers tried to measure her mood.	Peneliti nyoba kanggo ngukur swasana ati dheweke.
This project will cause the destruction of the entire swamp.	Proyek iki bakal nyebabake karusakan kabeh rawa.
Even the birds were amazed to see the creature passing by.	Malah manuk-manuk padha gumun weruh makhluk sing liwat.
Summer is usually the rainy season in the north.	Musim panas biasane musim udan ing sisih lor.
There were only two candidates.	Mung ana rong calon.
There has been a huge increase in immigration.	Ana mundhak gedhe ing imigrasi.
Deaf party leaders for debate.	Pimpinan partai budheg kanggo debat.
The event will be held at the convention center.	Acara kasebut bakal dianakake ing pusat konvensi.
After giving birth, females need more milk.	Sawise nglairake, kewan wadon butuh susu luwih akeh.
Her performance was excellent.	Kinerja dheweke apik banget.
The statues cast a horrible shadow on the walls of the cathedral	Patung-patung kasebut nggawe bayangan sing nggegirisi ing tembok katedral
Coarse sand can be used to level the soil.	Pasir kasar bisa digunakake kanggo ngratakake lemah.
Most farmers have their own land.	Umume petani duwe tanah dhewe.
Identity verification manager.	Manajer verifikasi identitase.
Tourists are allowed to take photos here.	Para turis diidini njupuk foto ing kene.
Scientists think that primates evolved from tree shrews.	Para ilmuwan mikir yen primata berkembang saka shrews wit.
Johanna’s sister keeps a diary that recounts her day.	Adhine Johanna nyimpen buku harian sing nyritakake dinane.
A very nice holiday village, nestled in the hills.	Desa liburan sing apik banget, dumunung ing bukit-bukit.
It had been centuries before antibiotics were discovered.	Wis pirang-pirang abad sadurunge antibiotik ditemokake.
Young people are angry at their parents.	Wong enom nesu marang wong tuwa.
Wheat plants are damaged due to rain.	Tanduran gandum rusak amarga udan.
That day has been a long time coming.	Dina iku wis suwe banget.
The young man rolled his arms slowly.	Nom-noman kasebut nggulung lengene alon-alon.
However, the ability to speak multiple languages ​​is lacking.	Nanging, kemampuan kanggo nganggo macem-macem basa duwe kekurangan.
She sipped her tea, looking at the flowers.	Dheweke nyruput teh, nyawang kembange.
The fishermen fished in the bay all morning.	Para nelayan mancing ing teluk kabeh esuk.
This is a bed.	Iki ambene.
He planned to live in the country.	Dheweke ngrancang manggon ing negara kasebut.
The area remains cold.	Wilayah kasebut tetep adhem.
Her ingenuity could save the day.	Kepinteran dheweke bisa nylametake dina.
The forest is dense and green.	Alas iku padhet lan ijo.
He was convinced that he had got it.	Dheweke yakin yen dheweke wis entuk.
His father cried bitterly when his baby died.	Bapakne nangis kelara-lara nalika bayine tilar donya.
This action caused residents to protest.	Tumindak iki njalari warga padha protes.
Probably just a coincidence.	Mbokmenawa mung kebetulan.
So even in the final analysis it is a word.	Dadi sanajan ing analisis pungkasan iku tembung.
The house came fully furnished.	Omah teka kanthi pepak.
He remembers the accident.	Dheweke ngelingi kacilakan kasebut.
Use extra oil to fry the fish.	Gunakake lenga ekstra kanggo nggoreng iwak.
The chair is rotten and old.	Kursi wis bosok lan lawas.
Earthquakes are the result of fault lines.	Lindhu minangka asil saka garis fault.
This information may not be shared.	Informasi iki bisa uga ora dienggo bareng.
But they have a point.	Nanging padha duwe titik.
To solve a challenging problem, you need to think critically.	Kanggo ngatasi masalah sing tantangan, sampeyan kudu mikir kritis.
He took out his wallet and counted the coins.	Dheweke njupuk dompet lan ngetung dhuwit recehan.
The bulb is blooming again.	Bolam lagi mekar.
My cat likes to chase mice.	Kucingku seneng nguber tikus.
After eating, people buy and cook food.	Sawise mangan, wong tuku lan masak panganan.
Lightning flashes illuminate the sky.	Kilatan kilat madhangi langit.
He decided he had enough experience	Dheweke mutusake yen dheweke duwe pengalaman sing cukup
The girl suddenly laughed to my surprise.	Wong wedok ndadak ngguyu gawe kagetku.
He has a determination to learn.	Dheweke duwe tekad kanggo sinau.
We still have a way to go.	Kita isih duwe cara kanggo pindhah.
Upright position, generally vertical.	Posisi tegak, umume vertikal.
Rivers are used in industrial processes.	Kali digunakake ing proses industri.
His mother accused the maid of stealing.	Ibune nuduh pembantu sing nyolong.
He sat in the booth.	Dheweke lungguh ing stan.
The volcano erupted here last year.	Gunung geni njeblug ing kene taun kepungkur.
The piano is silent.	Piano meneng.
In this city, there are a lot of guns like people.	Ing kutha iki, ana akeh bedhil kaya wong.
The delegates were greeted by an enthusiastic crowd.	Para delegasi disambut dening wong akeh sing antusias.
He read the passage slowly and carefully.	Dheweke maca wacana kasebut kanthi alon lan kanthi ati-ati.
Stop beating your brother!	Stop nggebug sedulurmu!
From a scientific point of view, it is from the outside.	Saka sudut pandang ilmiah, yaiku saka njaba.
This electoral cycle has been characterized by vicious negativity.	Siklus pemilihan iki wis ditondoi dening negativity ganas.
They bought land from the government.	Padha tuku tanah saka pemerintah.
The client agrees to our terms.	Klien setuju karo syarat kita.
Police arrested the man for drug dealing.	Polisi nangkep wong kasebut amarga transaksi narkoba.
There were dozens of cars parked on the road.	Ana puluhan mobil sing diparkir ing dalan.
Polluted factory air forces us out.	Udara pabrik sing polusi meksa kita metu.
The output data was collected by a panel of experts.	Data output dikumpulake dening panel ahli.
The lake water is ideal for drinking.	Banyu tlaga becik kanggo ngombe.
Volunteers have repainted the old building.	Sukarelawan wis dicat maneh bangunan lawas.
The delegation came in large numbers of supporters.	Delegasi teka menyang akeh pendukung.
Previous explanations are always inconsistent, vague, and avoided.	Panjelasan sadurunge tansah ora konsisten, samar, lan nyingkiri.
He bought it from a tin can.	Dheweke tuku saka tukang timah.
She was scared, then ran away.	Dheweke wedi, banjur mlayu.
Of course we need to use renewable energy sources.	Mesthi wae kita kudu nggunakake sumber energi sing bisa dianyari.
The thieves acted with impunity.	Maling-maling kasebut tumindak kanthi impunitas.
He was fascinated by the enthusiasm of the tour guide.	Dheweke kepincut karo semangate pemandu wisata.
Old cars squirt when the engine crashes.	Mobil lawas muncrat nalika mesin macet.
The appellate court overturned the decision.	Pengadilan banding mbatalake putusan kasebut.
A clear, swampy stream flows through the park.	A bening, stream swampy mili liwat taman.
Increasingly, families eat together.	Tambah akeh, kulawargane mangan bareng.
He belongs to the family that owns the factory.	Dheweke kalebu kulawarga sing duwe pabrik kasebut.
It had snowed all morning.	Wis salju kabeh esuk.
Sawdust is used to make smoke.	Sawdust digunakake kanggo nggawe asap.
Who has to say that this is against the law?	Sapa sing kudu ngomong yen iki nglanggar hukum?
The law encourages small businesses.	Undang-undang kasebut nyengkuyung bisnis cilik.
The whole country is a desert.	Kabeh negara iki ara-ara samun.
They have to be careful walking on the road.	Padha kudu ati-ati mlaku ing dalan.
The brother examined the room.	Si abang nliti kamar.
Mountains are seen surrounding the cities from above.	Gunung-gunung katon ngubengi kutha-kutha saka ndhuwur.
A badly written report.	A laporan kanti awon ditulis.
The experiment was too complicated to complete.	Eksperimen kasebut rumit banget kanggo rampung.
This creature is the size of a large dog.	Makhluk iki ukurane asu gedhe.
This story is as fantastic as fantasy.	Crita iki minangka fantastis kaya fantasi.
This instrument sounds a bit flat.	Instrumen iki muni rada datar.
This part of the city is prosperous.	Bagéyan kutha iki makmur.
He often had dinner with his family.	Dheweke kerep nedha bengi karo kulawargane.
So, he went to get water.	Mula, dheweke lunga golek banyu.
The weapon is locked in the case.	Gegaman kasebut dikunci ing kasuse.
The minister appealed directly to the community for funds.	Menteri njaluk langsung menyang masyarakat kanggo dana.
He was called a very intelligent young man.	Dheweke diarani wong enom sing cerdas banget.
The software can interact with the outside world.	Piranti lunak bisa sesambungan karo donya njaba.
After consultation, the government resolved the issue.	Sawise konsultasi, pamrentah ngrampungake masalah kasebut.
The hero has many adventures.	Pahlawan kasebut duwe akeh petualangan.
The workers in the store were lazy.	Buruh ing toko kuwi padha kesed.
But not many girls.	Nanging ora akeh bocah wadon.
The government has detailed information about everyone.	Pamrentah duwe informasi rinci babagan kabeh wong.
We are planning to visit this volcano.	We are planning kanggo ngunjungi gunung geni iki.
Lions eat zebras.	Singa mangan zebra.
The expression on the policeman's face changed.	Ekspresi raine polisi kuwi berubah.
Once the moon rises, the sky becomes brighter.	Sawise rembulan munggah, langit dadi cerah.
He was behind the runner.	Dheweke ana ing mburine wong sing mlayu.
To export goods, you must fill out a form.	Kanggo ngekspor barang, sampeyan kudu ngisi formulir.
Drones can be useful in economic terms.	Drone bisa migunani ing babagan ekonomi.
The children were immediately on his side.	Bocah-bocah mau langsung ana ing sisihe.
The mountains here are absolutely amazing.	Gunung-gunung ing kene pancen endah banget.
Two killings have been reported in the area.	Loro pembunuhan wis dilaporake ing wilayah kasebut.
It was time for the animals to sleep.	Wektu kuwi kewan-kewan turu.
Your mother is in her nineties.	Ibumu umur sangang puluhan.
She flexed her left biceps.	Dheweke flexed dheweke biceps kiwa.
The limit is thirteen books per person.	Watesan yaiku telulas buku saben wong.
He did not mention his mistake.	Dheweke ora nyebutake kesalahane.
He pressed a button.	Dheweke menet tombol.
He inspected the mosaic in detail.	Dheweke mriksa mozaik kanthi rinci.
The electricity is off, and the lights are also off.	Listrik mati, lan lampu uga mati.
Large serving size.	Ukuran porsi gedhe.
The guards guided the detainee away.	Para pengawal nuntun tahanan kasebut lunga.
Many plants have different leaves and flowers.	Akeh tetanduran duwe godhong lan kembang sing béda.
The environment has become safer in the past few months.	Lingkungan wis dadi luwih aman ing sawetara wulan kepungkur.
The orange head is the largest part.	Sirah jeruk minangka bagéan paling gedhé.
The lecture was well attended.	Kuliah kasebut dirawuhi kanthi apik.
Through training you can become an expert.	Liwat latihan sampeyan bisa dadi ahli.
We must act decisively.	Kita kudu tumindak kanthi tegas.
Proper warm -up jackets are important.	Jaket pemanasan sing tepat penting.
The hut was built of stone.	Pondok iki dibangun saka watu.
To test the algorithm, you need a labeled example.	Kanggo nguji algoritma, sampeyan butuh conto sing diwenehi label.
She opened the drawers and cupboards, looking around.	Dheweke mbukak laci lan lemari, nggoleki.
I challenge you to show me.	Aku nantang sampeyan kanggo nuduhake kula.
The stock market is booming.	Pasar saham mundhak banget.
Small room.	Kamare cilik.
We would love to see them!	Kita bakal seneng ndeleng wong-wong mau!
The shelter provides food and warmth.	Papan perlindungan nyedhiyakake pangan lan anget.
What an amazing machine!	Apa mesin apik tenan!
Snakes cannot jump or climb.	Ula ora bisa mlumpat utawa menek.
To support the agenda.	Kanggo ndhukung agenda.
The heat glowed in the evening.	Panase mencorong ing wayah sore.
It looks out of the shadows.	Iku katon metu saka bayangan.
Passengers were ordered to leave without delay.	Penumpang didhawuhi lunga tanpa wektu tundha.
He would rent cars for tourists.	Dheweke bakal nyewa mobil kanggo turis.
Geologists claim there is evidence of climate change.	Ahli geologi ngaku ana bukti owah-owahan iklim.
The mother spoke to her son.	Omongane ibu marang anake.
It is unwise to say this in public.	Iku ora wicaksana kanggo ngomong iki ing umum.
Political unrest began after the demonstrations.	Kerusuhan politik wiwit sawise demonstrasi.
Goats graze outside the bar.	Wedhus angon ing njaba bar.
Places of natural beauty that are loved by tourists.	Papan-papan kaendahan alam ingkang dipunremeni dening para wisatawan.
If you can take a picture of it, we would love it.	Yen sampeyan bisa njupuk gambar kasebut, kita bakal seneng.
The streets are full of rubbish.	Dalan-dalan kebak sampah.
The chef wants to learn to fry fish.	Koki kepengin sinau nggoreng iwak.
The capital is the richest city in the world.	Ibukutha minangka kutha paling sugih ing donya.
The witch cut her tongue.	Si penyihir ngethok ilate.
Build high walls around our property.	Mbangun tembok dhuwur ngubengi properti kita.
In extreme cases, it usually results in death.	Ing kasus sing berlebihan, biasane nyebabake pati.
The water pump is running.	Pompa banyu mlaku.
Farmers take cows to pasture at night.	Petani njupuk sapi kanggo pangonan ing wayah wengi.
The majority of people oppose the plan.	Mayoritas wong nentang rencana kasebut.
Please give us an update on the project.	Mangga menehi kita nganyari ing project.
Police have vowed to commit crimes on the outskirts of the city.	Polisi wis janji kanggo tumindak kejahatan ing pinggiran kutha.
Generally the system is crude and inefficient.	Umume sistem kasebut mentah lan ora efisien.
I ignored the loan request.	Aku ora nggatekake panjaluke utangan.
Did you mark that point on the test?	Apa sampeyan menehi tandha titik kasebut ing tes?
The majority approved of the president’s policy.	Mayoritas nyetujoni kabijakan presiden.
Water vapor is colorless, odorless, and tasteless.	Uap banyu ora ana warna, ora ana ambune, lan ora ana rasa.
Large herbivores were common in prehistoric times.	Herbivora gedhe umume ing jaman prasejarah.
Housewives wear aprons to protect their clothes.	Ibu rumah tangga nganggo apron kanggo nglindhungi sandhangane.
Manufacturers describe coffee as perfect for making beer.	Produsen nggambarake kopi minangka sampurna kanggo nggawe bir.
The summer sun crossed the canal.	Srengenge mangsa panas nyabrang ing kanal.
She was finally done.	Dheweke pungkasane rampung.
She raised her head, her big eyes surprised.	Dheweke ngangkat sirahe, mripate amba kaget.
The other side of the sea is ruggedly beautiful.	Ing sisih liya saka segara punika ruggedly ayu.
She secured the cupboard locks carefully.	Dheweke ngamanake kunci lemari kanthi ati-ati.
The slender ones come to life again, even if the child’s heart has stopped.	Sing luwih langsing urip maneh, sanajan atine bocah wis mandheg.
Many visitors to the city are disappointed.	Akeh pengunjung ing kutha iki kuciwa.
The reception area has tall glass windows.	Area resepsi duwe jendela kaca sing dhuwur.
Wait a minute, please.	Ngenteni sedhela, mangga.
A fire rades out of control.	A geni rades metu saka kontrol.
The voice said, startling me from sleep.	Swara ngandika, ngagetake aku saka turu.
The food has a strange taste.	Panganan kasebut nduweni rasa sing aneh.
I fell into bed tired, feeling good.	Aku tiba ing amben kesel, kroso apik.
Animals in the forest have caves for hibernation.	Kéwan ing alas duwé guwa kanggo hibernasi.
The children were crying.	Bocah-bocah padha nangis.
Once the catfish tastes very sweet.	Sawise lele rasane amis banget.
The heat is very oppressive.	Panas panas banget oppressive.
On the continent, people speak a variety of languages.	Ing bawana, wong ngomong macem-macem basa.
They worship the sun, moon and stars.	Padha nyembah srengenge, rembulan lan lintang.
The duke sat down, looking at his guests.	Adipati linggih linggih, nyawang tamu-tamune.
Tom knew nothing of visiting the museum.	Tom ora ngerti apa-apa kanggo ngunjungi museum.
The city is famous for its shopping districts.	Kutha iku misuwur kanthi distrik blanja.
She was a wonderful and loving wife.	Dheweke dadi bojo sing apikan lan ditresnani.
Beef, cheese, and rice fill the stomach.	Daging sapi, keju, lan sega ngebaki wetenge.
This is where we landed.	Iki panggonan kita ndharat.
They were resting under a tree.	Wong-wong padha ngaso ing ngisor wit.
A piece of granite shattered and penetrated the skin.	Sepotong granit pecah lan nembus kulite.
The box contains the leaves.	Kothak kasebut isine godhong teh.
For long flights, buy a ticket first.	Kanggo penerbangan dawa, tuku tiket luwih dhisik.
The countryside is densely populated.	Padesan padhet pendhudhuke.
The students were not strong enough to face the violence.	Para siswa ora kuwat ngadhepi kekerasan.
The course provides background information.	Kursus kasebut menehi informasi latar mburi.
The pottery clearly reflects the taste of the people.	Tembikar kasebut kanthi jelas nuduhake rasa wong.
In this city there are several ethnic groups.	Ing kutha iki ana sawetara kelompok ètnis.
The countryside is dotted with castles.	Ing deso wis burik karo kastil.
The children were playing in the ruins.	Bocah-bocah padha dolanan ing reruntuhan.
A year back, re -election.	Setahun maneh, pemilihan maneh.
The children were sitting at the table.	Bocah-bocah padha lungguh ing meja.
The police officer is furious!	Petugas polisi iku murka!
His son was killed in the act.	Putrane tiwas ing tumindak.
These bacteria can cause tularemia.	Bakteri iki bisa nyebabake tularemia.
The directors and executives of the company are wealthy.	Direktur lan eksekutif perusahaan kasebut sugih.
The plane landed smoothly on the tarmac.	Pesawat kasebut ndharat kanthi lancar ing tarmac.
Squid are cephalopods.	Cumi-cumi iku cephalopoda.
The relationship developed slowly, but continuously.	Hubungan kasebut berkembang alon-alon, nanging terus-terusan.
His gaze was sharp, not distorted, not distorted.	Pandangane macak, ora kleru, ora kleru.
Two buckets of oil are ready.	Loro ember lenga wis siyap.
The largest plants will help protect against hunger.	Tanduran sing paling gedhe bakal mbantu nglindhungi keluwen.
The killer was executed.	Pembunuh kasebut dieksekusi.
The man has never been seen again.	Wong iku wis ora katon maneh.
Storms are frequent in this area.	Badai kerep ana ing wilayah iki.
Children cannot consent to sex until they are adults.	Anak ora bisa idin kanggo jinis nganti wong diwasa.
They left the car and ran into the dense forest.	Wong-wong mau ninggal mobil lan mlayu menyang alas sing padhet.
I crossed the bridge.	Aku nyabrang jembatan.
The paper is difficult to fold.	Kertas iku angel dilipat.
The monk whistled.	Sang wiku siulan.
The professor is known for his unconventional teaching methods.	Profesor kasebut dikenal kanthi metode pengajaran sing ora konvensional.
Take dark green leafy vegetables.	Njupuk sayuran godhong ijo peteng.
Show the children how to plant edible plants.	Tuduhna bocah-bocah carane nandur tanduran sing bisa dipangan.
You need to have a test now.	Sampeyan kudu duwe tes saiki.
The country is ruled by a fascist dictator.	Negara iki dipimpin dening diktator fasis.
It was cold, dark and wet.	Iku kadhemen, peteng lan teles.
She is also the mother of five children.	Dheweke uga ibu saka anak lima.
Hopefully you won’t change your decision.	Muga-muga sampeyan ora bakal ngganti keputusan sampeyan.
He winked sideways before speaking.	Dheweke nglirik miring sadurunge ngomong.
On a clear morning, the shepherd woke up to ask for help.	Ing sawijining esuk sing cerah, pangon tangi turu njaluk tulung.
Creatures of myths and legends.	Makhluk mitos lan legenda.
He rubbed his chin, thinking deeply.	Dhèwèké ngusap-ngusap daguné, mikir jero.
They grow faster than other plants.	Dheweke tuwuh luwih cepet tinimbang tanduran liyane.
The landscape is inhabited by plants and animals.	Lanskap kasebut didunungi dening tanduran lan kewan.
Jane is sorry she can't join you.	Jane nuwun sewu ora bisa melu kowe.
All in all, it was an interesting experience.	Kabeh, iku pengalaman menarik.
The scheme makes some people very rich.	Skema kasebut nggawe sawetara wong sugih banget.
The ticket agent said.	Agen tiket ngomong.
Native plant and animal species are in danger.	Spesies tanduran lan kewan asli ana ing bebaya.
His family has suffered.	Kulawargane wis nandhang susah.
The hotel offers a delicious breakfast.	Hotel nawakake sarapan sing enak.
Humans have been expelled from this area by bandits.	Manungsa wis diusir saka wilayah iki dening bandit.
The woman was all beautiful black hair.	Wong wadon kabeh rambute ireng ayu.
Someone was standing in front of the door.	Ana sing ngadeg ing ngarep lawang.
The scavengers are small, ugly, and harmless.	Pemulung kasebut cilik, ala, lan ora mbebayani.
The rainy season brought strong thunderstorms.	Mangsa udan nggawa badai gludhug sing kuat.
The killers just make all the money.	Pembunuh mung nggawe kabeh dhuwit.
He walked slowly, determined to reach his destination.	Dheweke mlaku alon-alon, tekad tekan panggonan sing dituju.
Her appearance does not show wealth.	Penampilan dheweke ora nuduhake kasugihan.
The device is very heavy.	Piranti kasebut abot banget.
The ship was sailing along the coast.	Kapal kasebut lelayaran ing pesisir.
He didn't know how long he was gone.	Dheweke ora ngerti suwene dheweke lunga.
The average day lasts eight hours.	Dina rata-rata suwene wolung jam.
He wanted to travel, but had no money.	Dheweke pengin lelungan, nanging ora duwe dhuwit.
Yesterday the sun.	Wingi srengenge.
stupid! 	bodho!
don't say that bad!	aja ngomong sing elek kuwi!
We don’t have to make casual assumptions.	Kita ora kudu nggawe asumsi sembrono.
Heavy lead ball.	Bal timbal abot.
It’s as simple as that.	Iku minangka prasaja.
The victim collapsed and was taken to hospital.	Korban ambruk lan digawa menyang rumah sakit.
After the storm, it rained for three days.	Sawise prahara, udan telung dina.
The remains of the animals were found in the cage.	Sisa kewan ditemokake ing kandhang.
Banana juice is sold in cartons.	Jus gedhang didol ing karton.
A cup of tea can help you let go.	Secangkir teh bisa mbantu sampeyan ngeculake.
Tin buckets, large water containers, and stone tools were found.	Ember timah, wadhah banyu gedhe, lan piranti watu ditemokake.
The government created a commission to investigate.	Pamrentah nggawe komisi kanggo neliti.
However, there are still some uncertainties.	Nanging, isih ana sawetara kahanan sing durung mesthi.
Coffee is the most popular beverage in the world.	Kopi minangka minuman sing paling populer ing donya.
The crystal ball began to glow.	Werni kristal wiwit mencorong.
The new modular hospital is in a great location.	Rumah sakit modular anyar ana ing lokasi sing apik.
No one heard his prayers.	Ora ana sing krungu pandongane.
The eruption was a horrific tragedy.	Jeblugan kasebut minangka tragedi sing nggegirisi.
The castle has varied over time, in stature and importance.	Bèntèng wis mawarni-warni liwat wektu, ing stature lan wigati.
Industry has flourished in this small village for generations.	Industri wis berkembang ing desa cilik iki kanggo generasi.
In ancient times, people believed that the earth was flat.	Ing jaman kuna, wong-wong percaya yen bumi iki datar.
So, let’s go out and find some fresh air.	Dadi, ayo metu lan golek hawa seger.
In this area, entertainment venues are thriving.	Ing wilayah iki, papan hiburan berkembang maju.
The symbolic fish is a claim of solidarity.	Iwak simbolis minangka pratelan solidaritas.
Invest time and resources wisely.	Investasi wektu lan sumber daya sing wicaksana.
The interests were completely conflicted.	Kapentingan padha bentrok rampung.
The eye color in this photo looks different.	Werna mripate ing foto iki katon beda.
Trained and successful pilots become excellent experts.	Pilot sing dilatih lan sukses dadi ahli banget.
The forest is always green on the other side.	Alas tansah ijo ing sisih liyane.
They can be easily understood.	Padha bisa gampang dingerteni.
The man cut off his finger.	Wong lanang iku ngethok drijine.
She grew worried.	Dheweke tansaya kuwatir.
Here there is a railway line, but it is lost.	Ing kene ana jalur sepur, nanging wis ilang.
Boil the potatoes in a saucepan of lightly salted water.	Godhok kentang ing panci banyu asin sing entheng.
His voice echoed in the empty hall.	Gugunipun gumujeng ing aula ingkang kosong.
The move drew widespread criticism.	Tumindak kasebut nuwuhake kritik sing nyebar.
He doubts he will meet the girl again.	Dheweke mangu-mangu bakal ketemu cah wadon maneh.
Security guards were patrolling the hall.	Satpam padha patroli aula.
Use rusting, rusty pliers.	Gunakake tang rusting, rusty.
Counts are made at polling stations.	Counts digawe ing stasiun polling.
I boil water and cool it.	Aku nggodhok banyu lan adhem.
Many people believe that smoking causes cancer.	Akeh wong sing percaya yen ngrokok nyebabake kanker.
Knives are best cut when sharpened.	Piso sing paling apik dipotong nalika diasah.
The man began to prepare breakfast.	Wong iki wiwit nyiapake sarapan.
The trip lasted two days.	Perjalanan kasebut suwene rong dina.
Eventually, “he learned to walk again”.	Pungkasane, "dheweke sinau mlaku maneh".
The patient is not tired.	Pasien ora kesel.
Peace talks were successful.	Rembugan tentrem kasil.
She made a great effort to control the pain.	Dheweke nggawe upaya gedhe kanggo ngontrol rasa lara.
It’s worth enough money to buy a new car.	Iku worth dhuwit cukup kanggo tuku mobil anyar.
Solve the problem below.	Rampungake masalah ing ngisor iki.
The kids on the street teased me.	Bocah-bocah ing dalan nggodha aku.
The narrator is impressed with his selfless father.	Narator kesengsem karo bapake sing ora duwe pamrih.
The deer were grazing in the lush green grass nearby.	Kancil padha angon ing suket ijo sing subur ing sacedhake.
Fools and people like him were confused.	Wong bodho lan wong-wong kaya dheweke padha bingung.
It’s important to shop around.	Iku penting kanggo toko watara.
He became famous for his evil deeds.	Dhèwèké dadi misuwur amarga tumindak jahaté.
As a princess, she has many responsibilities.	Minangka putri raja, dheweke duwe akeh tanggung jawab.
The average woman here has two children.	Rata-rata wong wadon ing kene duwe anak loro.
People also came to the temple.	Wong-wong uga teka ing candhi.
First, you need three cups of brown sugar.	Pisanan, sampeyan butuh telung cangkir gula abang.
He entered through the back door.	Dheweke mlebu liwat lawang mburi.
She caught shoplifting.	Dheweke kejiret shoplifting.
The drug proved ineffective.	Obat kasebut kabukten ora efektif.
There is a vast area of ​​untouched desert.	Ana wilayah jembar ara-ara samun sing ora kena.
Shape the nose with the tip of a craft stick.	Bentuk irung nganggo ujung tongkat kerajinan.
Red means red.	Abang tegese abang.
Every sentence is associated with humor.	Saben ukara digayutake karo humor.
The argument is clearly worthwhile.	Argumentasi kasebut jelas duwe manfaat.
Look at the left hand.	Delengen tangan kiwa.
This is my favorite food.	Iki minangka panganan favorit.
The fire brigade has arrived.	Pasukan pemadam kebakaran wis teka.
Angry fans spit on the musician.	Penggemar ambek ngidoni musisi.
Because he was irritated, he immediately stopped.	Amarga dheweke jengkel, dheweke langsung mandheg.
This work requires a lot of capital.	Pakaryan iki mbutuhake modal sing akeh.
He was willing to hand over his chair to an elderly woman.	Dheweke gelem nyerahake kursine kanggo wanita tuwa.
The boat was shaken by the waves.	Prau mau digoyang ombak.
Just throw trash in the trash.	Cukup mbuwang sampah ing sampah.
The cow growled and bit the policeman.	Sapi mau nggereng-gereng lan nggigit polisi.
The villagers were all given extra working hours.	Wong-wong desa kabeh diwenehi tambahan jam kerja.
A bicycle integration system has been installed in the city.	Sistem panggabungan sepeda wis dipasang ing kutha.
The Japanese population is aging.	Populasi Jepang wis tuwa.
Some research shows that children are more creative without devices.	Sawetara riset nuduhake yen bocah-bocah luwih kreatif tanpa piranti.
He was arrested for violating the curfew.	Dheweke ditangkep amarga nglanggar jam malam.
Remember to turn off the tap.	Elinga mateni tunyuk.
He will be there until after lunch.	Dheweke bakal ana nganti sawise nedha awan.
Commas are useful for writing.	Koma migunani kanggo nulis.
All the schools refused strongly.	Kabeh sekolah nolak banget.
The pool was bathed in bright sunlight.	Kolam iku gumebyar ing sinar srengenge kang sumirat.
What it was they finally agreed not to talk about.	Apa iku pungkasanipun padha sarujuk ora kanggo ngomong bab.
It was an incredibly tight race.	Iku lomba luar biasa nyenyet.
Some blame the government for the problem.	Sawetara nyalahke pamaréntah kanggo masalah.
Prepare the onions by slicing them coarsely.	Siapke bawang kanthi ngiris kanthi kasar.
The ceilings here are very high.	Langit-langit ing kene dhuwur banget.
She threw up her curls.	Dheweke mbuwang keriting.
Fill the bowl with whipped cream.	Isi mangkuk karo krim kocok.
Farmers ’prospects this year are bleak	Prospek petani ing taun iki surem
Drag the pan on the kitchen table.	Seret panci ing meja pawon.
A double boiler is suitable for melting butter.	Boiler dobel cocog kanggo nyawiji mentega.
These basic rules must be followed.	Aturan dhasar kasebut kudu ditindakake.
When you get home, you will cook dinner.	Yen wis mulih, sampeyan bakal masak nedha bengi.
Are you sure this package is safe?	Apa sampeyan yakin yen paket iki aman?
In addition to reading, use your free time wisely.	Saliyane maca, gunakake wektu luang kanthi wicaksana.
The new study supports the findings of previous research.	Panaliten anyar ndhukung temuan panaliten sadurunge.
The princess is wearing a necklace.	Sang putri nganggo kalung.
The incident was hidden as much as possible.	Kedadeyan kasebut didhelikake sabisane.
The pipes for the stove were leaking and leaking.	Pipa kanggo kompor kasebut ngeculake lan bocor.
The villagers respect these magnificent old buildings.	Wong-wong desa ngurmati bangunan-bangunan lawas sing apik banget iki.
He did not understand the comment.	Dheweke ora ngerti komentar kasebut.
Despite its small size, it is very well apportioned.	Senadyan ukuran cilik, iku apik banget apportioned.
We include those best suited for this task.	Kita kalebu sing paling cocog kanggo tugas iki.
They were worried in return.	Wong-wongé padha sumelang ing bali.
A fun experience awaits you.	Pengalaman sing nyenengake nunggu sampeyan.
She struggles with language barriers.	Dheweke berjuang karo alangan basa.
Most of its economy is agriculture.	Sebagéyan gedhé ékonominé yaiku tetanèn.
For many scientists, stem cell research is important.	Kanggo akeh ilmuwan, riset sel induk iku penting.
The number of victims of the conflict is staggering.	Jumlah korban saka konflik kasebut nggumunake.
Eat green vegetables!	Mangan sayuran ijo!
Deep brown eyes met hers.	Mripate coklat jero ketemu dheweke.
Tourism is flourishing in several countries.	Pariwisata ngrembaka ing sapérangan negara.
Then, without warning, the city exploded violently.	Banjur, tanpa peringatan, kutha kasebut njeblug kanthi kekerasan.
Collie bounded happily into boys.	Collie bounded seneng menyang lanang.
It originally consisted of a floating island,	Wiwitane dumadi saka pulo sing ngambang,
The student looked at the sign.	Murid kasebut mandeng tandha.
We can’t find him anywhere.	Kita ora bisa nemokake dheweke ing ngendi wae.
The steps are covered with a carpet of pine needles.	Langkah-langkah kasebut ditutupi karpet jarum pinus.
He hurried out of the office.	Dheweke kesusu metu saka kantore.
The silence of the grave was horrible.	Kesunyian kuburan nggegirisi.
He decided to travel in this world.	Dheweke mutusake kanggo lelungan ing jagad iki.
My brother is traveling abroad.	Kakangku lagi lelungan menyang luar negeri.
The old man was the voice of a grunt.	Wong tuwa iku swarane grundel.
The facade of this building is stunning.	Fasad bangunan iki nggumunake.
The train now carries hundreds of passengers.	Sepur iki saiki nggawa atusan penumpang.
Hopefully, he will recover fully.	Muga-muga, dheweke bakal pulih kanthi lengkap.
There was a fire that was not in the factory.	Ana geni sing ora ana ing pabrik.
The professor will explain the matter in more detail.	Profesor bakal nerangake perkara kasebut kanthi luwih rinci.
Simone took his hand.	Simone njupuk tangane.
The bridge was built on top of a swamp.	Jembatan kasebut dibangun ing ndhuwur rawa.
He ordered it to be quiet.	Dheweke dhawuh supaya meneng.
She strode angrily out of the room.	Dheweke strode angrily metu saka kamar.
The man hung himself from a palm tree.	Wong lanang kuwi gantung diri saka wit kurma.
The kangaroos were gorging but ignored us.	Kanguru padha gorging nanging ora digatèkaké kita.
He’s a great guy.	Iku wong gedhe.
Send a gift to someone else.	Kirimi hadiah kanggo wong liya.
The road was closed for repairs.	Dalan ditutup kanggo ndandani.
The suspect fled the scene.	Tersangka mlayu saka TKP.
Learn to fly, then learn to think.	Sinau mabur, banjur sinau mikir.
Do not burn the cream during cooking.	Aja ngobong krim sajrone masak.
Fair play is fundamental to the sport.	Fair play minangka dhasar kanggo olahraga.
The setback ruined its operations.	Kemunduran kasebut ngrusak operasine.
Increased fuel costs will be greatly reduced	Tambah biaya bahan bakar bakal suda banget
It is considered a good tree in many gardens.	Iki dianggep minangka wit sing apik ing pirang-pirang kebon.
The robber slowly retreated, clutching the gun tightly.	Begal alon-alon mundur, nggegem bedhil kenceng.
They removed the stick.	Padha dibusak kelet.
These articles can have a variety of titles.	Artikel-artikel iki bisa duwe macem-macem judhul.
Local and state police departments merged.	Departemen polisi lokal lan negara gabung.
Can a barber reduce the price?	Apa tukang cukur bisa nyuda rega?
The task of explaining the concept is complex.	Tugas njelasake konsep kasebut rumit.
His mother was in a hurry, refusing to eat.	Ibune kesusu, ora gelem mangan.
He took no time to complain.	Dheweke ora mbuwang wektu kanggo sambat.
The river is a pond that flows through this village.	Kali iki minangka blumbang sing mili ngliwati desa iki.
November is a dark month in the city.	November iku sasi peteng ing kutha.
The brave soldiers guarded the wall at that time.	Prajurit sing wani njaga tembok nalika iku.
A strange, flat fruit like object.	A aneh, woh warata kaya obyek.
The parents are asleep early.	Wong tuwa iku turu awal.
She shivered in fear as she hid under the bed.	Dheweke gumeter wedi nalika ndhelik ing ngisor amben.
Joseph was appointed prime minister.	Joseph diangkat dadi perdana menteri.
Take time to consider the question.	Njupuk wektu kanggo nimbang pitakonan.
This is a cheese plate.	Iki minangka piring keju.
She sat up, rubbing her sore eyes.	Dheweke lungguh, nggosok mripate sing lara.
The paved shopping streets are always quiet.	Dalan blanja sing aspal tansah sepi.
We have enough lawn effort.	Kita duwe cukup gaweyan pekarangan.
Many people are willing to participate.	Akeh wong sing gelem melu.
I don’t have time.	Aku ora duwe wektu.
The queen has amazed all nations.	Ratu wis nggumunake kabeh bangsa.
She wants a new dress.	Dheweke pengin klambi anyar.
Forest fires have damaged rainforests.	Kebakaran alas wis ngrusak alas udan.
Thomas broke the vase accidentally.	Thomas nyuwil vas kanthi ora sengaja.
The writing process can be divided into three parts.	Proses nulis bisa kaperang dadi telung perangan.
On concrete sidewalks, time stops.	Ing trotoar beton, wektu mandheg.
The basket bounced slowly on the asphalt.	Basket mumbul alon-alon ing aspal.
Everyone there thought this was good.	Saben uwong sing ana ing kono ngira iki apik.
He spoke at length about the issue.	Dheweke ngomong kanthi dawa babagan masalah kasebut.
We are increasingly afraid of the government.	Kita tambah wedi karo pamrentah.
The crime was committed on a busy street.	Kejahatan kasebut ditindakake ing dalan sing rame.
Objects fall to the ground easily.	Obyek tiba ing lemah kanthi gampang.
There are classes formed there.	Ana kelas sing dibentuk ing kana.
It forms shoots from winter to spring.	Iku mbentuk tunas saka mangsa kanggo spring.
Add enough water to the mixture.	Tambah banyu sing cukup kanggo dicampur.
Life expectancy here is low.	Pangarep-arep urip ing kene kurang.
Farmers are counting on this year’s harvest.	Petani ngetung panen taun iki.
He gave his best regards.	Dheweke menehi salam paling apik.
The word has many secondary meanings.	Tembung iki nduweni akeh makna sekunder.
Continuous flow of vehicles.	Aliran kendaraan sing terus-terusan.
Thus, he became successful in his career.	Mangkono, dheweke dadi sukses ing karire.
The manager is looking for a new secretary.	Manajer nggoleki sekretaris anyar.
I hope you enjoy the book.	Muga-muga sampeyan seneng karo buku kasebut.
Police used tear gas to disperse the crowd.	Polisi nggunakake gas luh kanggo mbubarake wong akeh.
Stockport is a prosperous rural city.	Stockport minangka kutha deso sing makmur.
The thirsty wind crossed the sand.	Angin ngelak nyabrang pasir.
We then double the recipe.	Kita banjur pindho resep.
This is magic.	Iki sihir.
The student misbehaved in class.	Murid kasebut salah laku ing kelas.
Today the streets are decorated with bunting.	Dina iki dalan-dalan wis dihiasi karo bunting.
I eat fish at least twice a week.	Aku mangan iwak paling ora kaping pindho saben minggu.
She coughed and spluttered.	Dheweke watuk lan spluttered.
The explanation for this proposal is growing.	Panjelasan babagan proposal iki saya tambah akeh.
Cherry blossom is a national flower.	Cherry blossom minangka kembang nasional.
The mountains do not run parallel.	Pagunungan ora mlaku sejajar.
All day, a marble white horse was running.	Sedina muput, jaran putih marmer sing mlaku.
Ghosts dance in the fog.	Memedi njoged ing pedhut.
She sat on the stone floor, admiring the scene.	Dheweke lungguh ing lantai watu, admiring pemandangan.
Throw away the leftovers.	Mbuwang sisa-sisa.
The captain selects a new officer on the team.	Kapten milih perwira anyar ing tim kasebut.
Waking up crying the baby was distorted in the house.	Tangi tangis bayi mau kleru ing omah.
The clock is ticking.	Jam wis muni jam.
It is the only source of income.	Iku mung sumber penghasilan.
Planted gloves.	Sarung tangan sing ditandur.
Members of the public generally agree that this is unacceptable.	Anggota masyarakat umume setuju yen iki ora bisa ditampa.
Salmon was succulent and juicy.	Salmon ana succulent lan jus.
Evidence that everyone has the same origins.	Bukti yen kabeh wong duwe asal usul sing padha.
He warned of the dangers of excessive drinking.	Dheweke ngelingake bebaya ngombé sing berlebihan.
These shoes are very shallow.	Sepatu iki cethek banget.
There are four dragons.	Ana papat naga.
Such an act is unacceptable.	Tumindak kaya mengkono ora bisa ditampa.
The area was damaged by flooding.	Wilayah kasebut rusak amarga banjir.
The company's fortunes are gone.	Rejeki perusahaan suda.
I will be responsible for providing food.	Aku bakal tanggung jawab kanggo menehi panganan.
There is no point in creating emotions.	Ora ana gunane kanggo nggawe emosi.
How can this problem be solved?	Kepiye masalah iki bisa dirampungake?
The products are subject to excessive taxes for the product.	Prodhuk-prodhuk dikenai pajak sing akeh banget kanggo prodhuk.
The food was fine, nothing special.	Panganan iki nggoleki, boten khusus.
The artwork from this period shows incredible skill.	Karya seni saka periode iki nuduhake skill sing luar biasa.
Roughly speaking, the population has grown exponentially.	Secara kasar, populasi wis tambah akeh.
I met him at the airport.	Aku ketemu dheweke ing bandara.
The queen fell in love with the handsome prince.	Sang ratu kasmaran marang pangeran kang nggantheng.
The idea is discussed briefly.	Ide kasebut dibahas kanthi ringkes.
Read more about his clothes.	Waca liyane babagan sandhangane.
The city boasts many famous mathematicians of the past.	Kutha iki gumunggung akeh ahli matematika sing misuwur ing jaman kepungkur.
It is this chemical reaction that causes light.	Reaksi kimia iki sing nyebabake cahya.
Your script has been resubmitted.	Naskah sampeyan wis dikirim maneh.
A compass points north.	A kompas nuduhake lor.
Pizza is made from yeast dough.	Pizza digawe saka adonan ragi.
Shoes can protect the feet from stones and wood.	Sepatu bisa nglindhungi sikil saka watu lan kayu.
He is absolutely mysterious.	Dheweke pancen misterius.
This road is being repaired.	Dalan iki lagi didandani.
Sweat dripped down his forehead.	Kringete kringet njedhul ing bathuk.
People buy milk in glass bottles.	Wong tuku susu ing botol kaca.
The young woman looked uneasy.	Wong wadon nom-noman kuwi katon gelisah.
The mountain has rich mineral deposits.	Gunung kasebut nduweni celengan mineral sing sugih.
The sentence is clearly incomplete.	Ukara kasebut jelas ora lengkap.
Pour the sweetened condensed milk on top of the cake.	Tuangkan susu kental manis ing ndhuwur kue.
An enormous amount of the old town remains.	A jumlah gedhe tenan saka kutha lawas tetep.
He created documents to deceive her.	Dheweke nggawe dokumen kanggo ngapusi dheweke.
Stop yelling, before hurting other people’s feelings.	Stop bengok-bengok, sakdurunge nglarani perasaane wong liya.
Most of the people in this area are farmers.	Umume wong ing wilayah iki minangka petani.
Favorite tea treats, available.	Suguhan teh favorit, sing kasedhiya.
This is the second law of thermodynamics.	Iki minangka hukum kapindho termodinamika.
Many people look bored.	Wong akeh katon bosen.
The sidewalk is covered in ice.	Trotoar ditutupi es.
Some families run small farms.	Sawetara kulawarga mbukak peternakan cilik.
From the same source, came the same theory.	Saka sumber sing padha, teka teori sing padha.
Some plants are affected by heat waves.	Sawetara tetanduran kena pengaruh gelombang panas.
The army began bombing the camps of the terrorists.	Tentara wiwit ngebom kemah para teroris.
Aphids use sticky leaves to climb on plants.	Aphids nggunakake godhong lengket kanggo menek ing tanduran.
She decided to redecorate the apartment.	Dheweke mutusake kanggo dekorasi maneh apartemen.
No one knows about this.	Ora ana sing ngerti babagan iki.
This plant is eaten during the famine.	Tanduran iki dipangan nalika mangsa paceklik.
That would cause great disruption!	Sing bakal nimbulaké gangguan gedhe!
The glass is half empty.	Gelas wis setengah kosong.
The trees were uprooted from the forest.	Wit-witan dibabat saka alas.
More than a million people attended.	Luwih saka siji yuta wong rawuh.
The jacket is lined with fur.	Jaketé dilapisi wulu.
The dentist feels something is wrong.	Dokter gigi ngrasa ana sing salah.
He made a fire to keep the cold air.	Dheweke nggawe geni kanggo nyegah hawa adhem.
We have to do what it takes.	Kita kudu nindakake apa sing perlu.
Cats purr when they are happy.	Kucing purr nalika lagi seneng.
Non -profit businesses will be forced to close.	Bisnis sing ora duwe bathi bakal dipeksa ditutup.
Snakes and crocodiles live in warm and watery places.	Ula lan buaya manggon ing papan sing anget lan berair.
Finally the old car broke down.	Akhire mobil lawas mogok.
Be careful not to damage these delicate glass items.	Ati-ati supaya ora ngrusak barang-barang kaca sing alus iki.
Cargo ships take a long and circular route.	Kapal kargo njupuk rute sing dawa lan bunder.
He sat unconscious.	Dheweke lungguh ing kahanan semaput.
He knew the song very well.	Dheweke ngerti lagu kasebut kanthi apik.
We show that there is a minimum cure.	Kita nuduhake manawa ana obat sing paling sithik.
He knelt in the mud.	Dheweke tumungkul ing lendhut.
The party was cheering.	Pesta kasebut surak-surak.
Red rose petals.	Kelopak kembang mawar abang.
Trees are an important source of oxygen.	Wit minangka sumber oksigen sing penting.
The automotive industry uses robots extensively.	Industri otomotif nggunakake robot kanthi akeh.
To date, the island is uninhabited.	Nganti saiki, pulo kasebut ora ana pedunung.
New fungal strains grow faster.	Galur jamur anyar tuwuh luwih cepet.
That’s why it’s important to pace yourself.	Mulane iku penting kanggo pace dhewe.
He waited patiently in line.	Dheweke ngenteni kanthi sabar ing baris.
She insisted that she could have breakfast on her own.	Dheweke ngeyel yen dheweke bisa sarapan dhewe.
One of the immediate effects is starvation.	Salah sawijining efek langsung yaiku pailan.
Two new research centers will be set up soon.	Loro pusat riset anyar bakal disiyapake rauh.
Steamboat is a great boat.	Steamboat iku prau gedhe.
Do not take the drug on an empty stomach.	Aja njupuk obat kasebut ing weteng kosong.
Upon entering the bedroom, the dog's stomach growled.	Nalika mlebu ing kamar turu, wetenge asu nggruyuk.
Anyone who is sick should immediately seek medical treatment.	Sapa wae sing lara kudu langsung golek perawatan medis.
The damage caused by global warming is irreversible.	Kerusakan sing disebabake dening pemanasan global ora bisa dibatalake.
Some sacred songs, sung at weddings.	Sawetara lagu suci, ditembangake ing pesta pernikahan.
Poor people are suffering.	Wong mlarat lagi susah.
A mix of new and recycled materials is used.	Campuran bahan anyar lan daur ulang digunakake.
He was a member of the city council.	Dheweke dadi anggota dewan kutha.
Inspectors visit each store to evaluate cleanliness.	Inspektur ngunjungi saben toko kanggo ngevaluasi kebersihan.
Sprinkle water on the bottom of the bowl.	Sprinkle banyu ing ngisor mangkuk.
Count from one to five.	Count saka siji nganti lima.
The dark sky darkened.	Langite peteng ndhedhet.
They were confronted with a shovelful.	Wong-wong padha nyudhuk nganggo shovelful.
We use electricity here.	Kita nggunakake listrik ing kene.
He kept his eyes on the police gun.	Dheweke tetep karo mripate ing bedhil polisi.
Stay calm as you enter the water.	Tetep tenang nalika sampeyan mlebu banyu.
His gaze searched the room.	Pandangane nelusuri kamar.
The population rarely sees snow.	Populasi jarang ndeleng salju.
The trees shook gently in the wind.	Wit-witan goyang alon-alon ing angin.
The river flows north.	Kali iki mili ngalor.
They were laughing.	Wong-wong padha ngece.
The kitten found an old shoe box in the attic.	Anak kucing kasebut nemokake kothak sepatu lawas ing loteng.
Ancient priests used spells to heal the sick.	Para imam kuna nggunakké mantera kanggo nambani wong lara.
He has to pay rent.	Dheweke kudu mbayar sewa.
Foremen constantly check production targets.	Mandor terus-terusan mriksa target produksi.
Japan is no longer as rich as it used to be.	Jepang wis ora sugih kaya biyen.
Today there is a party committee.	Dina iki ana panitia partai.
The countryside has changed dramatically.	Ing deso wis diganti dramatically.
Did you know butter goes through three stages?	Apa sampeyan ngerti butter ngliwati telung tahap?
It was a friendly visit.	Iku riko loropaken.
I saw a snake.	Aku weruh ula.
This vehicle belongs to his uncle.	Kendaraan iki duweke pakdhe.
The effects of the cold are felt further away.	Efek kadhemen dirasakake luwih adoh.
Clarity is appreciated here.	Kejelasan dihargai ing kene.
In extreme cases, reduced oxygen levels can lead to brain damage.	Ing kasus sing ekstrem, tingkat oksigen sing suda bisa nyebabake karusakan otak.
Commuters generally support the idea.	Umume komuter ndhukung ide kasebut.
If the temperature drops too much, you will get cold.	Yen suhu mudhun banget, sampeyan bakal kadhemen.
The rules are complicated and difficult to understand.	Peraturan kasebut rumit lan angel dingerteni.
She sat quite quietly, listening intently.	Dheweke lungguh cukup meneng, ngrungokake intently.
She caressed his dark hair.	Dheweke ngelus-elus rambute sing peteng.
Her anger pushed her to the ground.	Dheweke nesu nyurung dheweke menyang lemah.
Once they were done, they went up the stairs.	Bareng wis rampung, padha munggah ing undhak-undhakan.
Nothing can be proven.	Ora ana sing bisa dibuktekake.
It is common knowledge how to interpret these stars.	Iku kawruh umum carane kokwaca lintang iki.
I saw someone sitting there.	Aku weruh wong lungguh ing kono.
The royal park to the north of the capital	Taman kerajaan ing sisih lor ibukutha
My bike was stolen last year.	Sepedaku dicolong taun kepungkur.
According to legend, the authorities were killed while driving out the invaders.	Miturut legenda, panguwasa tiwas nalika ngusir penjajah.
The conflict is finally over.	Konflik pungkasane rampung.
Who is responsible for reducing traffic congestion?	Sapa sing tanggung jawab kanggo nyuda kemacetan lalu lintas?
The entire mountain slope is lined with wild flowers.	Sakabehing lereng gunung dilapisi karo kembang liar.
This unique cave was discovered recently.	Guwa unik iki ditemokake bubar.
It’s time the glacier melts into the ocean.	Wektune gletser lebur menyang segara.
This concludes the bedtime story.	Iki nyimpulake crita sadurunge turu.
Ten new trains will enter service.	Sepuluh sepur anyar bakal mlebu layanan.
She dropped her son off at school.	Dheweke nyelehake putrane menyang sekolah.
She poses as a parent.	Dheweke pose minangka wong tuwa.
Senior officials are unable to find new jobs.	Pejabat senior ora bisa nemokake proyek anyar.
The eyes of the dancers were slippery and bright.	Mripate para penari lunyu lan padhang.
I really prefer not to.	Aku pancene luwih seneng ora.
He was baked by a reporter.	Dheweke dipanggang dening wartawan.
She stopped and caressed her cat lovingly.	Dheweke mandheg lan ngelus kucinge kanthi tresna.
The car was badly damaged due to a recent accident.	Mobil kasebut rusak banget amarga kacilakan anyar.
He reached for the handle.	Dheweke nggayuh gagang.
The grass is lush, thick and full.	Sukete subur, kandel lan kebak.
Please scan the barcode with your phone.	Mangga pindai kode bar nganggo telpon.
Ocean currents carry ships to the east.	Arus samudra nggawa kapal menyang wetan.
She spoke calmly.	Dheweke ngomong kanthi tenang.
The candidate presented herself as a thin and strong woman.	Calon kasebut nampilake awake minangka wanita sing kurus lan kuwat.
The walls are covered with paintings.	Tembok ditutupi lukisan.
The latest survey shows that my sales are increasing.	Survei paling anyar nuduhake yen dodolan saya tambah.
The prince must have died in disgrace.	Sang pangeran mesthi seda kanthi nistha.
He entered a narrow alley.	Dheweke mlebu ing gang sing sempit.
Platform up slowly into the air.	Platform munggah alon-alon menyang udhara.
The town is located on the banks of the river.	Kutha iki dumunung ing pinggir kali.
The night sky was illuminated by hundreds of stars.	Langit wengi dipadhangi atusan lintang.
Wall in the cradle of civilization	Tembok ing buaian peradaban
The president clapped his hands.	Presiden keplok tangan.
But he planned to leave the country.	Nanging dheweke ngrancang ninggalake negara kasebut.
What is the relationship between weather and traffic?	Apa hubungane cuaca lan lalu lintas?
The accident happened near a river.	Kacilakan kasebut kedadeyan ing cedhak kali.
They planted a field in a row.	Padha nandur sawah ing baris.
He provides excellent training for astronauts.	Dheweke nyedhiyakake latihan sing apik kanggo para astronot.
If nothing else, we won’t get enough food.	Yen ora ana apa-apa, kita ora bakal entuk panganan sing cukup.
The reddish sunset was amazing.	Sunset sing kemerah-merahan iku endah.
We will be back this evening.	Kita bakal bali sore iki.
My health deteriorated rapidly.	Kesehatane saya rusak kanthi cepet.
The injured were reported to police.	Wong sing tatu kasebut dilaporake menyang polisi.
The thief was arrested.	Maling dicekel.
The inhabitants enjoyed the new independence.	Pedunung seneng kamardikan anyar.
In the hills are discarded with small farms.	Ing bukit-bukit sing dibuwang karo peternakan cilik.
The king had two sons, who were equally handsome.	Sang Prabu kagungan putra kalih, ingkang sami nggantheng.
The road was lined with trees.	Dalan kuwi dijejeri wit-witan.
He was not ready to go.	Dheweke durung siap lunga.
This allows communication over long distances.	Iki ngidini komunikasi ing jarak sing adoh.
He pointed to the clock displayed.	Dheweke nuding jam sing ditampilake.
Sorry, have you reached your destination?	Nuwun sewu, sampun tekan tujuan panjenengan?
She looks annoyed.	Dheweke katon pegel.
The shift will take place at midnight.	Shift bakal njupuk Panggonan ing tengah wengi.
Artwork can be expensive.	Karya seni bisa larang.
Tears came out of his eyes.	Eluhe metu saka mripate.
He declared the project a success.	Dheweke ngumumake proyek kasebut sukses.
The government must urgently address the threat.	Pamrentah kudu cepet-cepet ngatasi ancaman kasebut.
Children need adults to guide them along the way.	Bocah-bocah butuh wong diwasa kanggo nuntun dalan.
They moved with surprising agility.	Padha pindhah kanthi prigel ngageti.
He couldn’t make a decision.	Dheweke ora bisa nggawe keputusan.
The population here is growing.	Populasi ing kene saya tambah akeh.
The government promises to take back control of finances.	Pamrentah janji bakal njupuk maneh kontrol keuangan.
I first had an article on a floppy disk.	Aku pisanan duwe artikel ing floppy disk.
Cloudy clouds over the top.	Awan mendhung liwat ndhuwur.
A couple of engineers went next door.	A saperangan saka engineers pindhah sabanjuré lawang.
The vaccine has been shown to be effective in trials.	Vaksin kasebut wis kabukten efektif ing uji coba.
They found him slumped over the wheel.	Padha ketemu wong slumped liwat setir.
The storm caused extensive damage to plants, buildings, and infrastructure.	Badai nyebabake karusakan gedhe kanggo tanduran, bangunan, lan infrastruktur.
He may have achieved great things.	Dheweke bisa uga wis entuk prekara gedhe.
We are concerned about pollution.	Kita prihatin babagan polusi.
I think this has been twenty years.	Aku iki wis rong puluh taun.
Her moue of distaste is unmistakable.	Dheweke moue saka distaste iku unmistakable.
The neighbor is nine feet tall.	Tanggane dhuwure sangang kaki.
Her anger grew with every word she said.	Nesu dheweke tansaya karo saben tembung ngandika.
It’s a short book.	Iku buku cekak.
A look around the room reveals rather worse furniture.	A dipikir sak kamar mbukak Furnitur rodo elek.
The beans are bright red in color with a vibrant taste.	Kacang buncis wernane abang padhang kanthi rasa sregep.
He has spent the past few years acting violently.	Dheweke wis nglampahi sawetara taun kepungkur tumindak kasar.
Carefully add the equations and solve for x.	Kasebut kanthi teliti, nambahake persamaan lan ngrampungake kanggo x.
A pall fell through the city.	A pall ambruk liwat kutha.
The growth of these cities is astounding.	Wutah kutha-kutha kasebut nggumunake.
Now, few children are attending the school.	Saiki, sawetara bocah sing mlebu sekolah kasebut.
The effort is creating a more skilled workforce.	Usaha kasebut nggawe tenaga kerja sing luwih trampil.
Competition can provide a way to encourage economic growth.	Kompetisi bisa menehi cara kanggo nyengkuyung pertumbuhan ekonomi.
Athletes are also conditioned.	Para atlit uga kondhisi.
This car is not available.	Mobil iki ora kasedhiya.
Quiet house.	Omahe sepi.
Only three eligible voters were registered.	Mung telung pemilih sing layak sing didaftar.
I think you need to invest in the stock market.	Aku sampeyan kudu nandur modal ing pasar saham.
When a radioactive substance is broken down, the substance releases energy.	Nalika zat radioaktif rusak, zat kasebut ngetokake energi.
The study focuses on one aspect of zoology.	Panaliten kasebut fokus ing salah sawijining aspek zoologi.
Some cities ban plastic bags.	Sawetara kutha nglarang kantong plastik.
He should be booked as a criminal.	Dheweke kudu dipesen minangka penjahat.
Investments were big, gambling was risky.	Investasi ana gedhe, gambling beboyo.
The moon rises above the horizon.	Rembulan munggah ing ndhuwur cakrawala.
How long did he study?	Suwene dheweke sinau?
As before, many westerners are volunteers.	Kaya biyen, akeh wong kulon sing dadi sukarelawan.
By law, factory managers are required to grant medical leave to workers.	Miturut hukum, manajer pabrik kudu menehi cuti medis kanggo para pekerja.
A red flag was raised to warn of extreme heat.	Gendéra abang diunggahaké kanggo ngelingake panas banget.
The truck went up a steep mountain.	Truk mau munggah gunung sing curam.
One of the greatest mysteries of life.	Salah sawijining misteri paling gedhe ing urip.
My weather is getting worse.	Cuaca saya tambah parah.
Put the shell aside.	Sijine cangkang aside.
Water is the most important nutrient for humans.	Banyu minangka nutrisi sing paling penting kanggo manungsa.
They quickly bayoneted their friend.	Padha cepet bayoneted kanca.
The past week has been tough.	Minggu kepungkur wis angel.
He placed the book on a wooden surface.	Dheweke ngetrapake buku iki ing permukaan kayu.
His speech was affected.	Omongané kena pengaruh.
The sandstone is black.	Watu pasir iku ireng.
Suppose tomorrow is elevated.	Upamane sesuk wis munggah pangkat.
Nature has given us a cure.	Alam wis menehi kita obat.
After reading it, he quickly did his homework.	Sawise maca, dheweke cepet-cepet ngerjakake PR.
Those who were sick in the disaster needed several months to recover.	Wong-wong sing lara ing bilai kasebut mbutuhake pirang-pirang wulan kanggo pulih.
The signal maker flipped the switch.	Tukang sinyal ngetokke saklar.
The protesters claimed that he was abused.	Para demonstran ngaku yen dheweke dianiaya.
What they did was morally unethical.	Apa sing ditindakake kanthi moral sing ora sopan.
Her singing is truly inspiring.	Nyanyi dheweke pancen inspirasi.
He was a good citizen.	Dheweke dadi warga negara sing apik.
The winner will be taken from the record.	Pemenang bakal dijupuk saka cathetan kasebut.
Businesses use a number of strategies.	Bisnis nggunakake sawetara strategi.
Thousands of years after his society was destroyed,	Ewonan taun sawisé masyarakaté rusak,
You need to eat a healthy and balanced diet.	Sampeyan kudu mangan panganan sing sehat lan seimbang.
Climbing a mountain is a strange prospect.	Mendaki gunung minangka prospek sing aneh.
Papa is an assertive but loving grandfather.	Papa iku simbah sing tegas nanging tresna.
The lion's jaw dropped.	Rahang singa ambruk.
The detective’s reputation was damaged.	Reputasi detektif kasebut rusak.
For three centuries, the wealth of the nation depended on these mines.	Sajrone telung abad, kasugihan bangsa gumantung marang tambang kasebut.
It rains often, usually in the evening.	Udan kerep, biasane sore.
Bad weather forced tourists to leave the trip.	Cuaca elek meksa para wisatawan ninggal lelungan.
Many people complain about the price.	Akeh wong sing sambat babagan regane.
It will be difficult to tell who got the credit.	Bakal angel ngomong sapa sing entuk kredit.
Soon, we will all be going to the beach.	Ora suwe, kita kabeh bakal menyang pantai.
The king was a popular ruler, loved by his people.	Raja iku panguwasa populer, ditresnani dening rakyate.
Try to get out of the room quickly.	Coba metu saka kamar kanthi cepet.
He needs more furniture.	Dheweke butuh perabot liyane.
Nature is gradually reclaiming the space around the station.	Alam mboko sithik mbalekake papan ing sekitar stasiun.
The workers were shocked and unable to defend themselves.	Para buruh kaget lan ora bisa mbela awake dhewe.
There was a burning car and people were screaming.	Ana mobil kobong lan wong-wong padha bengok-bengok.
Bright light reaches every corner of the room.	Cahya padhang tekan saben pojok kamar.
Sugar is an important plant in this region.	Gula minangka tanduran penting ing wilayah iki.
Sculptures depicting ancient wars on the walls.	Patung-patung sing nggambarake perang kuno ing tembok.
Notice the change in shape, from square to circle.	Wigati owah-owahan ing wangun, saka kothak kanggo bunder.
It’s different in the city	Iku beda ing kutha
It’s easier said than done.	Iku luwih gampang ngandika saka rampung.
The government praised the minister’s efforts.	Pamrentah ngalembana upaya menteri kasebut.
The statue was overturned.	Patung kasebut digulingake.
The business needs to earn enough profits to cover the costs.	Bisnis kudu entuk bathi sing cukup kanggo nutupi biaya.
The picture is unmarked.	Gambar kasebut ora ana tandha.
She measures the hair on your arm.	Dheweke ngukur rambut ing lengenmu.
The atmosphere outside was humid and humid.	Suasana ing njaba lembab lan lembab.
He stopped playing the piano.	Dheweke mandheg muter piano.
your teeth are in very good condition.	untu sampeyan ing kondisi apik banget.
Move fast or you run the risk of being left behind.	Pindhah kanthi cepet utawa sampeyan duwe risiko ditinggal.
The market is crowded with romance rumors.	Pasar rame karo gosip asmara.
The villain walks confidently into the room.	Wong jahat iku mlaku kanthi yakin menyang kamar.
Hate breeds hatred.	Hate nuwuhake gething.
The diagnosis of brain cancer was a surprise.	Diagnosis kanker otak minangka kejutan.
Bengaluru is a “rising city”.	Bengaluru minangka "kutha sing mundhak".
It is better if we take a somewhat indirect route.	Luwih becik yen kita njupuk rute sing rada ora langsung.
He could not agree on a resolution.	Dheweke ora bisa setuju babagan resolusi.
Please let me know when you reply.	Mangga ngandhani kula nalika sampeyan mangsuli.
This may almost be worth watching.	Iki bisa uga meh kudu ditonton.
The measurements must be accurate.	Ukuran kasebut kudu akurat.
Corn, sesame and beans are the staple ingredients.	Jagung, wijen lan kacang minangka bahan pokok.
These poems are a scathing critique of his society.	Puisi-puisi kasebut minangka kritik pedas tumrap masyarakate.
Is this the right way?	Apa iki cara sing bener?
where are you going	arep menyang ngendi?
Gasoline prices are rising.	Rega bensin mundhak.
There are many aspects to this complex subject.	Ana akeh aspek ing subyek sing rumit iki.
We walked along a quiet beach.	Kita mlaku ing pinggir pantai sing sepi.
She reaches down to pet her dog.	Dheweke tekan mudhun kanggo pet asu dheweke.
Do not allow children to use knives.	Aja ngidini bocah nggunakake piso.
That’s why you need to wash your stomach.	Mulane sampeyan kudu ngumbah weteng.
Natural colors in spring.	Werna warna alam ing musim semi.
This is complete and nonsense.	Iki lengkap lan omong kosong.
He carved a mask out of wood.	Dheweke ngukir topeng saka kayu.
He was very good at math.	Dheweke apik banget ing matematika.
The restaurant serves excellent food.	Restoran nyedhiyakake panganan sing apik banget.
The clown greeted the crowd.	Badut nyapa wong akeh.
Can you process the data?	Apa sampeyan bisa ngolah data?
The bones are shaped like humans.	Balung kasebut wujude kaya manungsa.
Salt is more versatile than other minerals.	Garam luwih serbaguna tinimbang mineral liyane.
He gazed at the swell of his biceps.	Dheweke gazed ing swell saka biceps kang.
Put the potatoes on the fire.	Sijine kentang ing geni.
The clothesline was under the table.	Sandhangan klambi ana ing sangisore meja.
Now, most families have their own car.	Saiki, umume kulawarga duwe mobil dhewe.
Students from other schools have been invited for this tour.	Siswa saka sekolah liyane wis diundang kanggo tur iki.
The aging process begins during adolescence.	Proses tuwa diwiwiti nalika remaja.
She feels now part of the community.	Dheweke rumangsa saiki dadi bagian saka komunitas.
The walls of this room are plastered with pictures.	Tembok kamar iki diplester gambar.
Students must follow the rules.	Siswa kudu manut aturan.
Fear makes a weak man, and a weak man becomes submissive.	Wedi ndadekake wong ringkih, lan wong sing ringkih dadi tunduk.
It lasted three days.	Lampahipun tigang dinten.
He looked for the wallet in his purse.	Dheweke nggoleki dhompet ing dompete.
The miner fell unconscious.	Penambang ambruk semaput.
Rainy and windy nights.	Bengi udan lan angin.
The cat ran, hiding in the bushes.	Kucing mlayu, ndhelik ing grumbulan.
He will pay if the work is done satisfactorily.	Dheweke bakal mbayar yen karya wis rampung marem.
If you want to go, go now.	Yen sampeyan pengin lunga, pindhah saiki.
At home a strong cold will sweep through the area during the day.	Ing ngarep kadhemen kuwat bakal nyapu liwat wilayah dina.
As time went on, everything I did was useless.	Wektu saya maju, kabeh sing ditindakake ora ana gunane.
Heat two teaspoons of oil.	Kalorake rong sendok teh lenga.
The crowd cheered.	Wong akeh padha surak-surak.
Caution was etched on the old woman's face.	Kewaspadaan terukir ing raine wong wadon tuwa.
Give each person two slices of bread.	Menehi saben wong rong irisan roti.
Wet streets look like a good sign.	Lurung-lurung sing teles katon minangka tandha apik.
John loves fishing.	John seneng mancing.
Think twice before making an accusation.	Mikir kaping pindho sadurunge nggawe tuduhan.
Two almost empty jars sat on the table.	Loro kendi sing meh kosong lungguh ing meja.
The parking lot is full, please park somewhere else.	Parkirane wis kebak, mangga parkir ing papan liya.
Even here, there is a tangent in the road.	Malah ing kene, ana tangen ing dalan.
She was lying on her back.	Dheweke lying ing dheweke bali.
He summoned one last energy.	Dheweke nimbali siji energi pungkasan.
The poet is visited by a dacoit man.	Pujangga ditekani dening wong dacoit.
The sink collects water.	Sink ngumpulake banyu.
He agreed to sell the house.	Dheweke setuju kanggo ngedol omah kasebut.
Bring some butter and salt for your dinner party!	Nggawa sawetara butter lan uyah kanggo pesta nedha bengi!
Identify people walking in the opposite direction.	Ngenali wong mlaku ing arah ngelawan.
She swallowed hard.	Dheweke ngulu hard.
This is not always true.	Iki ora mesthi bener.
This train will depart shortly.	Sepur iki bakal budhal sakcepete.
Tangled hair, pale face, beautiful eyes.	Rambut kusut, rai pucet, mripate ayu.
She took a steady breath.	Dheweke njupuk ambegan ajeg.
Sega falls into his mouth.	Sega tiba ing cangkeme.
The girl did not know his feelings.	Wong wedok iku ora ngerti perasaane.
One finds out that he has an incurable disease.	Salah sijine nemokake yen dheweke duwe penyakit sing ora bisa ditambani.
Street children have no place to go.	Bocah-bocah jalanan ora duwe papan kanggo pindhah.
Detectives are looking for all possible scenarios.	Detektif nggoleki kabeh skenario sing bisa ditindakake.
The train serves sparsely populated areas.	Sepur kasebut nglayani wilayah sing jarang penduduk.
Many scientists contribute to this field.	Akeh ilmuwan menehi kontribusi kanggo lapangan iki.
The field is very productive.	Sawah kasebut produktif banget.
Local banks are not struggling to make a profit.	Bank lokal ora berjuang kanggo entuk bathi.
This process is used in mining.	Proses iki digunakake ing pertambangan.
His honesty cannot be doubted.	Kejujurane ora bisa diragukan.
The cow turned around, her movements invisible.	Sapi mbalikke, gerakane ora katon.
Maelstrophobia is the fear of the open space.	Maelstrophobia yaiku rasa wedi marang ruang terbuka.
He did well, despite some worries.	Dheweke nindakake kanthi apik, sanajan ana rasa kuwatir.
This job is definitely below you.	Proyek iki mesthi ana ing ngisor sampeyan.
The doctor injected the medicine into his arm.	Dokter nyuntikake obat menyang lengen.
Make sure you have an adequate food supply.	Priksa manawa sampeyan duwe persediaan panganan sing cukup.
Einstein's theory of relativity is generally accepted.	Teori relativitas Einstein ditampa sacara umum.
We prepared a meal and then ate it.	Kita nyiapake jajanan lan banjur mangan.
A cloud of yellow dust gathered behind him.	Mendhung bledug kuning nglumpuk ing mburine.
The disease affects adults as well as children.	Penyakit iki mengaruhi wong diwasa uga bocah.
The city flourished during the country’s civil war.	Kutha iki ngrembaka nalika perang sipil negara.
Take your camera, we'll take a photo!	Njupuk kamera sampeyan, kita bakal njupuk foto!
This area has a lot of rainfall.	Wilayah iki nduweni curah udan sing akeh.
Dogs are trained for this.	Asu dilatih kanggo iki.
The deer were frightened by the noise.	Kancil wedi karo rame.
They are both in the prime of life.	Wong loro iku ing prima gesang.
However, there is something to be done,	Nanging, ana sing kudu ditindakake,
We associate the human voice with authority.	Kita nggandhengake swara manungsa karo panguwasa.
She prepares food for the wedding.	Dheweke nyiapake panganan kanggo pesta.
A ointment for burns.	A salep kanggo Burns.
They started a revolution.	Padha miwiti revolusi.
Students were complaining about the school closure.	Murid-murid padha sambat babagan penutupan sekolah.
He was drowning in pressure.	Dheweke klelep ing meksa.
The guest is still in the bathroom.	Tamu isih ana ing kamar mandi.
The coffee is very strong.	Kopine kenceng banget.
Hot weather causes more lightning than colder weather.	Cuaca panas nyebabake luwih akeh kilat tinimbang cuaca sing luwih adhem.
Students should be responsible for their actions.	Siswa kudu tanggung jawab marang tumindake.
He pretended not to know.	Dheweke nyamar ora ngerti.
The young ruler grew paranoid.	Panguwasa enom tansaya paranoid.
The walls are covered in graffiti.	Tembok ditutupi graffiti.
A group of musicians entertained tourists.	Rombongan musisi nglipur turis.
Here are the artists painting the background.	Ing kene ana seniman nglukis latar mburi.
When asked, he said nothing.	Nalika ditakoni, dheweke ora ngomong apa-apa.
It is better not to use slang at official events.	Luwih becik ora nganggo slang ing acara resmi.
The students stopped, scared.	Murid-murid padha mandheg, wedi.
Crowes cawed plaintively in the apple orchard.	Crowes cawed plaintively ing Orchard apel.
The police are sweating.	Polisine kringet.
The patient requires a thorough examination.	Pasien mbutuhake pemeriksaan lengkap.
They are slur and incoherent.	Omongane slur lan incoherent.
The mountain falls from a height.	Gunung tiba saka dhuwur.
My bills are up to thousands of dollars.	Tagihanku nganti ewonan dolar.
He saw her crossing the street.	Dheweke weruh dheweke nyabrang dalan.
He was driving slowly down the road.	Dheweke nyopir alon-alon ing dalan.
Smithy is an old building.	Smithy minangka bangunan lawas.
Throw it into the fire.	Uncalan menyang geni.
So this is one way to eat shrimp!	Dadi iki salah siji cara kanggo mangan udang!
The wave of war has turned.	Gelombang perang wis ngowahi.
The boss manages and factories.	Bos ngatur tur pabrik.
His words are full of poison.	Omongane kebak racun.
Painting gives an expression of feelings.	Lukisan menehi ekspresi perasaan.
The statue's arms bent awkwardly.	Lengen reca mbengkongaken kikuk.
They opened with a bloom.	Padha dibukak karo mekar.
He waited several hours on the plane.	Dheweke ngenteni sawetara jam ing pesawat.
The container is sealed.	Wadhah kasebut disegel.
The area is geographically isolated.	Wilayah kasebut diisolasi sacara geografis.
All drivers must have a valid license.	Kabeh pembalap kudu duwe lisensi sing sah.
She opened her mouth in protest.	Dheweke mbukak cangkeme kanggo protes.
He spoke in a calm and respectful voice.	Dhèwèké ngomong nganggo swara sing tenang lan hormat.
This bird is named a cuckoo.	Manuk iki dijenengi cuckoo.
The stone is very soft and round.	Watu kasebut alus banget lan bunder.
April is the beginning of summer.	April minangka wiwitan musim panas.
Hang on a rope for support!	Nyumerepi ing tali kanggo dhukungan!
Others are married to siblings.	Liyane nikah karo sedulur.
He smoked a cigarette, pausing to breathe.	Dheweke ngudud rokok, ngaso kanggo ambegan.
Very dicey here.	Dicey banget ing kene.
Wooden benches fill the large front yard.	Bangku-bangku kayu ngebaki plataran ngarep sing amba.
She became pregnant when she was nineteen years old.	Dheweke ngandhut nalika umur sangalas taun.
The crime rate is very high here.	Tingkat kejahatan dhuwur banget ing kene.
However, the cause of the crash remains unknown.	Nanging, sabab saka kacilakan tetep ora dingerteni.
Insects are gone.	Serangga ilang.
A large load was carried.	Beban gedhe ditindakake.
Trees are planted in rows in the field.	Wit-witan ditandur ing baris ing sawah.
Hundreds against the government.	Atusan nglawan pamaréntahan.
In the evening many residents were involved.	Ing wayah sore akeh warga sing padha melu.
Scientists found traces of water on the moon.	Para ilmuwan nemokake jejak banyu ing rembulan.
Some volcanic islands have beaches.	Sawetara pulo vulkanik duwe pesisir.
Residents were crying.	Warga padha nangis.
The river is polluted by industrial waste.	Kali iki tercemar dening limbah industri.
The government knows about this.	Pamrentah ngerti babagan iki.
He was on the beach.	Dheweke ana ing pesisir.
Three small children were brought back to the car.	Telung bocah cilik digawa bali menyang mobil.
My shirt is dirtier than your shirt!	Kaosku luwih reged tinimbang klambimu!
They left in the morning.	Padha budhal esuk.
The smell of the abattoir again.	Baunipun abattoir malih.
The years have brought some changes.	Taun-taun wis nggawa sawetara owah-owahan.
The target is visible!	Target wis katon!
He pushes the same button as everyone else.	Dheweke nyurung tombol sing padha karo wong liya.
At that moment, the door opened.	Nalika iku, lawang mbukak.
Fifteen people attended the meeting.	Limalas wong rawuh ing rapat kasebut.
It’s business as usual.	Iku bisnis kaya biasane.
Pea seeds can be stored indefinitely.	Wiji polong bisa disimpen tanpa wates.
With each word, his voice became clearer.	Saben tembung, swarane dadi luwih jelas.
Worker equipment includes a whistle.	Peralatan buruh kalebu singsot.
All visitors must be logged in.	Kabeh pengunjung kudu mlebu.
My job is to house and take care of orphans.	Pegaweanku ngomah lan nyukupi anak yatim.
Many of the guests were sick.	Akeh tamu sing lara.
The passage was oozing with emotion.	Wacana iki oozing karo emosi.
Many students did not sign up today.	Akeh siswa sing ora mlebu dina iki.
Horrible winds destroy the dust.	Angin sing nggegirisi nyirnakake bledug.
When the fish started to fry, the smell was unbearable.	Nalika iwak wiwit digoreng, ambune ora bisa ditahan.
It’s a difficult but fun task.	Iku tugas angel nanging nyenengake.
He gives a warning look.	Dheweke menehi tampilan bebaya.
Heavy rain overnight.	Udane deres sewengi.
The roads are not maintained.	Dalan-dalan ora terawat.
The post-war generation of parents was in many ways protective.	Generasi wong tuwa sawise perang ana ing pirang-pirang cara protèktif.
On the stairs lead to a large marble temple.	Ing undhak-undhakan tumuju candhi marmer gedhe.
He looked for signs of life with his eyes.	Dheweke nggoleki tandha-tandha urip kanthi mripate.
The degraded color is an homage to the degraded religion.	Werna sing diremehake iku minangka pakurmatan marang agama sing diremehake.
He snatched the pistol from his hand	Dheweke ngrebut pistol saka tangane
No one could move from their seats.	Ora ana sing bisa ngalih saka kursine.
Because the citizens were still angry, the King suffered greatly.	Amarga para warga isih nesu, Sang Prabu nandhang sangsara banget.
Police shot the unarmed protesters.	Polisi nembak para demonstran sing ora bersenjata.
The man is down on an icy slope.	Wong lanang iku mudhun ing lereng es.
He was called an extremist.	Dheweke diarani ekstremis.
The crab was alive and kicking.	Kepiting mau urip lan nendhang.
The temperature is too low for the plant to grow.	Suhu iki sithik banget kanggo tuwuh tanduran.
Many teenagers winked at me.	Akeh bocah enom sing nglirik aku.
The students were suffering from drought.	Para santri padha nandhang sangsara jalaran kekeringan.
The law changed and the situation got better.	Angger-anggering Toret diganti lan kahanan dadi luwih apik.
Soldiers attacked the rebels.	Prajurit nyerang para pemberontak.
Burning apartment complex.	Komplek apartemen kobong.
Stupid, in fact not a college graduate!	Bodho, jebule dudu lulusan kuliah!
Ten yuan is not enough for food.	Sepuluh yuan ora cukup kanggo panganan.
He regularly ate a lot of candy.	Dheweke ajeg mangan akeh permen.
The city is in a state of flux.	Kutha iki ana ing kahanan fluks.
In addition, the ration is not enough.	Kajaba iku, jatah ora cukup.
A balanced diet provides all the nutrients you need.	Diet sing seimbang nyedhiyakake kabeh nutrisi sing dibutuhake.
The engineer immediately sends a message to the supervisor.	Insinyur kasebut langsung ngirim pesen menyang supervisore.
Local militia forces are quite effective.	Pasukan milisi lokal rada efektif.
Such companies are to exploit people who believe in superstition.	Perusahaan-perusahaan kuwi kanggo ngeksploitasi wong-wong sing percaya takhayul.
He just couldn’t leave it nicely.	Dheweke mung ora bisa ninggalake kanthi becik.
An agreement with that name was signed.	Prajanjian kanthi jeneng kasebut ditandatangani.
With change we will overcome fear.	Kanthi owah-owahan kita bakal ngalahake rasa wedi.
Everyone wants to be a literary hero.	Kabeh wong kepengin dadi pahlawan sastra.
Open the bag.	Mbukak tas.
On the outskirts of the city there are several parks.	Ing pinggiran kutha ana sawetara taman.
A stone wall surrounds it.	Tembok watu ngubengi.
The voices were angry.	Swara-swara sing nesu.
They had a light breakfast.	Padha sarapan entheng.
There was a row about the seating arrangement.	Ana larik babagan tata lenggahan.
A flat tax is a fair tax.	Pajak sing rata yaiku pajak sing adil.
It is very important to be on time for this interview.	Penting banget kanggo tepat wektu kanggo wawancara iki.
We will look back today and laugh.	Kita bakal katon maneh dina iki lan ngguyu.
He reached into his pocket and pulled out a coin.	Dheweke nyeluk kanthonge lan ngetokake dhuwit recehan.
He said politely.	Ujare sing sopan.
The factory produces millions of sheets of envelopes each year.	Pabrik ngasilake jutaan lembar amplop saben taun.
Baby’s soft, dry skin becomes dry with age.	Kulit bayi sing alus lan garing dadi garing kanthi umur.
This road is a favorite place for bikers.	Dalan iki dadi panggonan favorit para bikers.
Then drink boiling water.	Banjur ngombe banyu sing nggodhok.
The black coat hung over his loose shoulders.	Jas ireng nggandhol ing pundhake longgar.
These glaciers should melt in the next hundred years.	Gletser iki kudu nyawiji ing satus taun sabanjure.
She wiped her mouth before answering.	Dheweke ngusap tutuk sadurunge mangsuli.
The hall was crowded for the graduation ceremony.	Aula wis rame kanggo upacara wisuda.
Most of the people surveyed have a phone in their household.	Umume wong sing disurvei duwe telpon ing kluwarga.
A cloud of dust can be made with flour.	A maya bledug bisa digawe karo glepung.
We have no choice but to hire a new secretary.	Kita ora duwe pilihan kajaba nyewa sekretaris anyar.
The girl entered the room.	Wong wedok mlebu kamar.
The professor put a note on his desk.	Profesor nempelake cathetan ing mejane.
She packed her book, carefully.	Dheweke ngemas bukune, kanthi ati-ati.
Water is drained from the city reservoir.	Banyu dikucurake saka wadhuk kutha.
No user can know more.	Ora ana pangguna sing bisa ngerti liyane.
People need something to entertain.	Wong-wong butuh sesuatu kanggo nglipur.
Wipe the stove with a paper towel.	Ngilangke kompor nganggo andhuk kertas.
The pieces are damaged smoothly from continuous handling.	Potongan kasebut rusak kanthi lancar saka penanganan sing terus-terusan.
Sick animals were treated with antibiotics.	Kéwan sing lara diobati nganggo antibiotik.
I was a bit out of touch.	Aku rada metu saka tutul.
Sergey ran to the door.	Sergey mlayu menyang lawang.
Tiana doesn't know that rats can swim.	Tiana ora ngerti yen tikus bisa nglangi.
His words were met with silence.	Omongané ditemoni kanthi meneng.
Students must adhere to the highest standards of conduct.	Para siswa kudu netepi standar prilaku sing paling dhuwur.
The patient was treated overnight.	Pasien diobati sewengi.
My grandmother had to go to the hospital.	Mbahku kudu menyang rumah sakit.
He was fired from his post.	Dheweke dipecat saka jabatane.
Possession of firearms is illegal in this country.	Kepemilikan senjata api ilegal ing negara iki.
The lab technician uses a small microscope.	Teknisi lab nggunakake mikroskop cilik.
This room has several windows.	Kamar iki nduweni sawetara jendhela.
The young woman looked out of the window.	Wong wadon enom nyawang metu saka jendhela.
Each municipality must regulate public recreational activities.	Saben kotamadya kudu ngatur aktivitas rekreasi umum.
There are quite a few ways.	Ana sawetara cara sing cukup.
He asked permission to say goodbye.	Dheweke njaluk idin kanggo pamitan.
His strange behavior surprised me.	Kelakuane sing aneh gawe aku kaget.
The country needs new energy sources.	Negara iki mbutuhake sumber energi anyar.
The task was completed without incident.	Tugas kasebut rampung tanpa kedadeyan.
Many politicians are elected “forever”.	Akeh politisi sing dipilih "salawas-lawase".
It’s not as difficult as it looks.	Iku ora angel kaya sing katon.
The soldiers then went after the people they did not expect.	Prajurit-prajurit mau banjur padha nglurugi wong-wong sing padha ora nyana.
The economy of the region remains dependent on agriculture.	Ekonomi wilayah kasebut tetep gumantung marang tetanen.
The lawyer asked that he take the case to court.	Pengacara kasebut njaluk supaya dheweke nggawa kasus kasebut menyang pengadilan.
Small plants lose water quickly and form droplets.	Tanduran cilik ilang banyu kanthi cepet lan mbentuk tetesan.
I have forgotten his name.	Aku wis lali jenenge.
The bees find themselves drawn to the sweet flowers.	Tawon nemokake awake dhewe ditarik menyang kembang sing manis.
Once it has started, advertising cannot stop.	Yen wis diwiwiti, pariwara ora bisa mandheg.
A lot of homework time is brought home.	Wektune akeh PR digawa mulih.
Much has changed in this city.	Akeh sing wis owah ing kutha iki.
The coast is a rich and prosperous area.	Pesisir iku wilayah sing sugih lan makmur.
The light in the park was very dim.	Cahya ing taman iku surem banget.
Umbrellas can be used to protect from the rain.	Payung bisa digunakake kanggo nglindhungi saka udan.
The trek through the mountains was wonderful.	Perjalanan liwat gunung sing apik banget.
The woman was talking to her friend.	Wong wadon mau ngobrol karo kancane.
He did a lot to see which team would move forward.	Dheweke nggawe akeh kanggo ndeleng tim endi sing bakal maju.
The overeater takes extra food helpings.	The overeater njupuk helpings ekstra pangan.
Most soaps contain detergent.	Umume sabun ngemot deterjen.
Did you read the report?	Apa sampeyan maca laporan kasebut?
Olive trees grow in this area.	Wit zaitun tuwuh ing wilayah iki.
It was then that he knew he was gone.	Nalika iku dheweke ngerti yen dheweke wis ora ana.
So, dot dot, dot dot, dot dot.	Dadi, titik titik, sawetara titik, lan titik.
Speaking at the conference, he suggested an aggressive approach.	Ngomong ing konferensi, dheweke nyaranake pendekatan agresif.
The sidewalks were quiet.	Trotoar padha sepi.
Farmers want to harvest their crops.	Petani kepengin panen pametune.
He drank half his coffee.	Dheweke ngombe kopi setengah.
Children usually live with their families until adulthood.	Anak biasane manggon karo kulawargane nganti diwasa.
The threat was first ignored, then ignored.	Ancaman kasebut pisanan ora digatekake, banjur ora digatekake.
The evidence shows that he was not wrong.	Bukti nuduhake yen dheweke ora salah.
The party manifesto promises to give more options.	Manifesto partai kasebut janji bakal menehi pilihan luwih akeh.
Functionalism suggests that language is acquired through use.	Fungsionalisme ngusulake yen basa dipikolehi liwat panggunaan.
He was impressed with the luxury items he once owned.	Dheweke kesengsem karo barang mewah sing biyen diduweni.
Small shops are missing.	Toko-toko cilik ilang.
Please open the window before you heat the room.	Mangga mbukak jendhela sadurunge sampeyan panas kamar.
I bait my hook with a piece of rat.	Aku umpan pancingku nganggo potongan tikus.
The church bans all women clergy.	Gereja nglarang kabeh klerus wanita.
Cars slid down the road.	Mobil-mobil meluncur ing dalan.
The pocket knife was flashing bright.	Pisau saku sumunar padhang.
His gaze shone with pride.	Pandangane sumorot bangga.
The ship ran smoothly to its destination.	Kapal kasebut mlaku kanthi lancar menyang papan sing dituju.
Open the window to get some fresh air.	Mbukak jendhela kanggo njaluk sawetara hawa seger.
The stairs lead to the hut.	Tangga nyender ing gubug.
He rode his bike to the office.	Dheweke numpak sepedha menyang kantor.
The flight didn’t happen for an hour.	Pesawate ora kelakon sak jam.
The incident took place in a small room.	Kedadeyan kasebut dumadi ing kamar cilik.
The doctor said there was a mistake.	Dokter ujar manawa ana kesalahan.
Iron gates separate many neighborhoods.	Gerbang wesi misahake akeh tetanggan.
The town is located in the highlands of the island.	Kutha iki dumunung ing tlatah dhuwur pulo.
Unfortunately, this may not be true.	Sayange, iki ora bisa bener.
The dove eagle descended, chasing the rabbit.	Elang dara mudhun, ngoyak terwelu.
She enjoys reading, running and chess.	Dheweke seneng maca, mlayu lan catur.
This book is great to read and teach.	Buku iki apik kanggo maca lan menehi piwulang.
He suffers from the common cold nowadays.	Dheweke nandhang lara selesma ing jaman saiki.
The ship's captain called the crew.	Kapitan kapal nimbali punggawa.
Only then did she cry.	Mung banjur dheweke nangis.
The room is filled with oriental rugs and antique furniture.	Sanggaré kapenuhan karpet oriental lan perabot antik.
Don't bother me.	Aja ngganggu aku.
The boy was going to ask a lot.	Bocah mau arep takon akeh.
A red balloon floated down the road.	Balon abang ngambang ing dalan.
Having a good memory includes a number of factors.	Duwe memori sing apik kalebu sawetara faktor.
He sat patiently, eager to learn.	Dheweke lungguh kanthi sabar, sregep sinau.
The ice slowly melted.	Es alon-alon mencair.
I need to sleep.	Aku kudu turu.
The air grew heavy due to the humidity.	Hawa tansaya abot amarga asor.
Luckily, he was able to save what he could.	Untunge, dheweke bisa nylametake apa sing bisa ditindakake.
He answered a few questions quickly.	Dheweke mangsuli sawetara pitakon kanthi cepet.
You have to put a lot of sugar in this.	Sampeyan kudu sijine akeh gula ing iki.
The books are stacked colorful.	Buku-buku tumpuk-tumpuk warni-warni.
The student assumes responsibility.	Murid kasebut nganggep tanggung jawab.
The other members unanimously approved the proposal.	Anggota liyane nyetujui proposal iki kanthi bulat.
Cracked plaster.	Plester retak.
Choose lobster meat from shells.	Pilih daging lobster saka cangkang.
We say “hello” to the neighbors.	Kita ngomong "halo" marang tangga-tanggane.
He worked hard to complete the project on time.	Dheweke kerja keras kanggo ngrampungake proyek kasebut kanthi tepat wektu.
So, without further ado, it’s time for a drink!	Dadi, tanpa ado maneh, wektu kanggo ngombe!
The message came quickly.	Pesene teka kanthi cepet.
The chemical process happens rapidly.	Proses kimia kedadeyan kanthi cepet.
The sun says goodbye shallowly.	Srengenge nyuwun pamit cethek.
He makes jokes about what happens every day.	Dheweke nggawe guyon babagan kedadeyan saben dina.
The King held consultations with his deputies.	Sang Prabu nganakake rembugan karo para wakile.
Now he will be able to see clearly.	Saiki dheweke bakal bisa ndeleng kanthi jelas.
My cheap glasses are so hard to see.	Kacamataku sing murah dadi angel dideleng.
The restaurant serves horrible food.	Restoran kasebut nyedhiyakake panganan sing nggegirisi.
Competitors use extensive marketing and advertising.	Saingan nggunakake ekstensif marketing lan iklan.
They have to protect themselves.	Dheweke kudu nglindhungi awake dhewe.
Students are required to attend daily.	Siswa diwajibake hadir saben dina.
That’s why we want you to participate in the competition.	Mulane kita pengin sampeyan melu kompetisi.
Foreigners approach them, asking for money.	Wong manca nyedhaki wong-wong mau, njaluk dhuwit.
The woman smiled for the first time.	Wong wadon mesem kanggo pisanan.
We shouldn’t be rude.	Kita kudune ora kasar.
The air is still cold and chilly.	Hawane isih adhem lan adhem.
He departed with some trepidation.	Dheweke budhal karo sawetara trepidation.
She read recipes for chocolate cake.	Dheweke maca resep-resep kanggo kue coklat.
The stars look brighter than usual tonight.	Lintang katon luwih padhang tinimbang biasane bengi iki.
I have a few letters to write this morning.	Aku duwe sawetara layang kanggo nulis esuk iki.
Empty containers are placed in trash bags.	Wadhah kosong dilebokake ing kantong sampah.
Heavy rain sprayed the bridge.	Udan deres nyembur jembatan.
She swelled with pride.	Dheweke abuh kanthi bangga.
He carefully distinguished the frogs.	Dheweke kanthi ati-ati mbedakake kodhok kasebut.
Senior executives are primarily men.	Para eksekutif senior utamane wong lanang.
Scientists hope to find a new groundwater reservoir.	Para ilmuwan ngarep-arep bisa nemokake reservoir banyu lemah anyar.
The horse's back was injured.	Punggunge jaran tatu.
To attract a new audience.	Kanggo narik kawigaten pamirsa anyar.
I saw a vase on the table.	Aku weruh vas ing meja.
The country has a very high poverty rate.	Negara iki nduweni tingkat kemiskinan sing dhuwur banget.
Many criminals use the embezzled money to finance their activities.	Akeh penjahat nggunakake dhuwit sing digelap kanggo mbiayai kegiatane.
She was raised with her sister.	Dheweke digedhekake karo adhine.
The concrete structure collapsed.	Struktur beton ambruk.
The compound is inert.	Senyawa kasebut inert.
This giant has no mercy.	Raksasa iki ora duwe welas asih.
A journalist was interviewed in prison.	A wartawan diwawancarai ing kunjara.
He showed me his new car.	Dheweke nuduhake mobil anyare.
You have to learn this language.	Sampeyan kudu sinau basa iki.
The king ruled until his death.	Sang ratu mrentah nganti seda.
And this is your city.	Lan iki kutha sampeyan.
The house is broken.	Omahe rusak.
Our report focuses on crop production trends.	Laporan kita fokus ing tren produksi potong.
The highlight of the event was a wedding party.	Puncak acara kasebut yaiku pesta pernikahan.
What does a unicorn eat?	Apa sing dipangan unicorn?
This is a proportion out of whack.	Iki proporsi metu saka whack.
Don’t throw away this food.	Aja mbuwang panganan iki.
You have two moons.	Sampeyan duwe rong rembulan.
It was very hot outside.	Ing njaba panas banget.
Yellow petals.	Kelopak kuning.
The sister stood alone in the dark.	Suster ngadeg piyambak ing peteng.
She approached the window.	Dheweke nyedhaki jendhela.
The ocean is wide and blue.	Samudra jembar lan biru.
Speed ​​is the oil of the economy.	Kacepetan minangka lenga ekonomi.
The disease is unknown at this time.	Penyakit iki ora dingerteni ing musim iki.
The construction of the hospital was slow.	Pambangunan rumah sakit kasebut alon-alon.
This room has an open aspect.	Kamar iki nduweni aspek mbukak.
They can be seen in exhibitions.	Padha bisa katon ing pameran.
The river flows slowly through the autumn forest.	Kali iki mili alon-alon ngliwati alas musim gugur.
The king built a temple in the town square.	Sang Prabu yasa candhi ing alun-alun kutha.
His house in the mountains is an ancient ruin.	Omahe ing pagunungan iku reruntuhan kuna.
The sound is terrible.	Swara iku elek.
I traveled the galaxy.	Aku kesah galaksi.
For hundreds of years, the islands were confiscated.	Nganti atusan taun, pulo-pulo kasebut dadi rebutan.
The boy held his doll on his chest.	Bocahe nggegem bonekane ing dhadhane.
These images are damaged by water.	Gambar-gambar iki rusak dening banyu.
The perpetrators spoke loudly and ignored the others.	Wong-wong sing nyulayani ngomong kanthi banter lan ora nggatekake wong liya.
The group knows the area very well.	Klompok ngerti wilayah kasebut kanthi apik.
I'm full of nuts.	Aku kebak kacang.
Each year, the conference receives more delegates.	Saben taun, konferensi nampa luwih akeh delegasi.
You have to be careful with the stove pipes.	Sampeyan kudu ati-ati karo pipa kompor.
Surprisingly, he found that the sugar was free.	Sing kaget, dheweke nemokake manawa gula kasebut gratis.
Young children are often confused with their parents.	Bocah cilik kerep bingung karo wong tuwane.
All living things need oxygen.	Kabeh makhluk urip butuh oksigen.
Costs to maintain livestock.	Biaya kanggo njaga ternak.
The fish was cooked to perfection.	Iwak iki dimasak nganti sampurna.
The tech giant’s chief executive apologized for the incident.	Kepala eksekutif raksasa teknologi kasebut njaluk ngapura babagan kedadeyan kasebut.
Special chemicals are used to remove rust.	Bahan kimia khusus digunakake kanggo mbusak karat.
After the earthquake, many people began to clean up.	Sawise lindhu, akeh wong wiwit ngresiki.
After many years, the child is still unable to swim.	Sawise pirang-pirang taun, bocah kasebut isih ora bisa nglangi.
They fought a bitter war.	Padha perang perang pait.
Farmers are tough.	Wong tani iku angel.
The demonstrators were too much to count.	Para demonstran kakehan kanggo ngitung.
Old recipes are often handed down with care and pride.	Resep-resep lawas asring diturunake kanthi ati-ati lan bangga.
He is a talented artist.	Dheweke minangka seniman sing duwe bakat.
She dried her hands.	Dheweke garing tangane.
He was put in the basement.	Dheweke dilebokake ing ruang paling ngisor.
He sucked his surroundings.	Dheweke nyedhot lingkungane.
I love this cherry blossom.	Aku seneng karo kembang sakura iki.
The earthquake caused extensive damage to many buildings.	Lindhu nyebabake karusakan akeh kanggo akeh bangunan.
This was a common practice in those days.	Iki minangka praktik umum ing jaman kasebut.
He plowed the fields and made grooves.	Panjenengane ngluku pategalan lan gawe alur.
He opened the envelope and pulled out two coupons.	Dheweke mbukak amplop lan narik rong kupon.
We must work together to fight corruption.	Kita kudu bebarengan kanggo nglawan korupsi.
She looked at me, worried.	Dheweke nyawang aku, kuwatir.
He did not believe the rumors.	Dheweke ora percaya karo gosip kasebut.
Decoding animal communication?	Decoding komunikasi kewan?
The institution launched a broadcasting campaign.	Institusi kasebut miwiti kampanye penyiaran.
The drag on this machine is very heavy.	Seret ing mesin iki abot banget.
He entered the operating room.	Dheweke mlebu kamar operasi.
Set in a circle around the mountain.	Setel ing bunder ngubengi gunung.
She suggested we visit the art gallery.	Dheweke nyaranake kita ngunjungi galeri seni.
Use this device instead of that.	Gunakake piranti iki tinimbang sing.
It’s a pretty complicated procedure.	Iku prosedur sing cukup rumit.
Proceed with caution.	Nerusake kanthi ati-ati.
The climate in this location is suitable for growing mangoes.	Iklim ing lokasi iki cocok kanggo tuwuh pelem.
The survey has not been canceled.	Survei durung dibatalake.
The mayor told police not to arrest the man.	Walikota ngandhani polisi supaya ora nyekel wong kasebut.
It can come as quite a shock.	Iku bisa teka minangka cukup kejut.
This plant grows in heat, sun and moisture.	Tanduran iki tuwuh ing panas, srengenge lan kelembapan.
The shoemaker's son learned the trade from his father.	Anake tukang sepatu sinau dagang saka bapake.
The man walked down the street and grinned.	Wong lanang mlaku menyang dalane lan nyengir.
Strange things fall from the sky.	Barang aneh tiba saka langit.
Many birds are usually found at these heights.	Akeh manuk biasane ditemokake ing dhuwur kasebut.
Her art is exhibited in the gallery.	Seni dheweke dipamerake ing galeri.
The girl dropped the ball and squealed.	Cah wadon nyelehake bal lan squealed.
The priest blesses the sick.	Imam mberkahi wong lara.
We don’t have to be silent.	Kita ora kudu meneng.
His shoes were covered in mud.	Sepatune ketutupan lendhut.
If you feel fragile, go back home.	Yen sampeyan rumangsa rapuh, bali menyang omah.
Make sure the fish is heated all over.	Priksa manawa iwak wis digawe panas kabeh.
Our train was on time, not late.	Sepur kita tepat wektu, ora telat.
The team is the best team that can be played.	Tim kasebut minangka tim paling apik sing bisa diputer.
The waiter waited to fill the glass of water again.	Pelayan ngenteni ngisi gelas banyu maneh.
The sound of one bird sounds like a perfect note.	Swara siji manuk muni kaya cathetan sampurna.
The dentist then said that everything was fine.	Dokter gigi banjur ujar manawa kabeh wis apik.
There is a restaurant that serves lox and bagels.	Ana restoran sing nyedhiyakake lox lan bagel.
Low -income families spend much of their income on housing.	Kulawarga berpenghasilan rendah mbuwang akeh penghasilan kanggo omah.
They left their homes and went to the city.	Wong-wong ninggal omah lan lunga menyang kutha.
To dance in parallel, just move your legs.	Kanggo nari paralel, mung obahake sikilmu.
So, this is his life story.	Dadi, iki crita uripe.
The book has been written for young people.	Buku kasebut wis ditulis kanggo wong enom.
She refuses to work as a prostitute.	Dheweke ora gelem kerja dadi pelacur.
Earth saw meteors flying through the sky.	Bumi weruh meteor mabur ngliwati langit.
These pedestrians may be victims of road rage.	Para pejalan kaki iki bisa uga dadi korban nesu dalan.
The population of this village grew rapidly.	Populasi ing desa iki tansaya cepet.
Half of them aren’t interested, half don’t care.	Setengah saka wong-wong mau ora kasengsem, setengah ora peduli.
So the cheese takes a slice of bread.	Dadi keju njupuk irisan roti.
They must be destroyed.	Padha kudu numpes.
Is it a small stream of smoke in the sky?	Apa sulur cilik kumelun ing langit?
Companies need to reduce emissions.	Perusahaan kudu nyuda emisi.
Peter was not allowed to go to school.	Peter ora diijini lunga menyang sekolah.
Winter is the time when the days are shortest.	Musim dingin yaiku wektu nalika dina paling cendhak.
Male bees collect nectar.	Tawon lanang ngumpulake nektar.
The old man was sitting alone in a rocking chair.	Wong tuwa iku lungguh dhewe ing kursi goyang.
The future of telecommunications is indeed exciting.	Masa depan telekomunikasi pancen nyenengake.
The committee decided to study the matter.	Panitia mutusake kanggo nyinaoni perkara kasebut.
Energy supply is dominated by fossil fuels.	Pasokan energi didominasi dening bahan bakar fosil.
Well-known doctors treat them for hepatitis.	Dhokter kondhang nambani wong-wong mau kanggo hepatitis.
Indigenous people outnumber white people by about three to one.	Wong pribumi ngluwihi wong kulit putih kira-kira telu nganti siji.
State farmers in this country do not earn money.	Petani negara ing negara iki ora entuk dhuwit.
The sentence is made with care.	Ukara kasebut digawe kanthi tliti.
Two birds hovered high.	Manuk loro ngubengi ing dhuwur.
Some argue that corruption is a serious problem.	Sawetara argue yen korupsi minangka masalah serius.
The plan was canceled.	Rencana kasebut dibatalake.
He planted a strong little tree.	Dheweke nandur wit cilik sing kuwat.
Some plants have male and female parts.	Sawetara tanduran duwe bagean lanang lan wadon.
Mix strawberries and blueberries in a bowl.	Nyampur strawberries lan blueberries ing mangkuk.
Long answer, think.	Wangsulane dawa, mikir.
Listen to the birds singing in the park.	Rungokake manuk sing nyanyi ing taman.
There was an explosion of excitement in the hall.	Ana njeblug kasenengan ing bale.
Expert advice was ignored.	Pituture ahli ora digatekake.
She currently works as a high school teacher.	Dheweke saiki kerja dadi guru SMA.
He was born in the same year.	Dheweke lair ing taun sing padha.
However, the manufacturing center retains a gloomy mood.	Nanging, pusat manufaktur nahan swasana sing surem.
Tropical cancer	Tropis kanker
He decided to repeat.	Dheweke mutusake kanggo mbaleni.
He ate the rice with gusto.	Dheweke mangan sega kanthi rasa seneng.
Slowly toss the noodles until dry.	Alon-alon diuncalake mie nganti garing.
When the family had finished eating, they cleared the table.	Nalika kulawarga wis rampung mangan, padha ngresiki meja.
The country is rich in iron resources.	Negara iki sugih ing sumber wesi.
The mansion is a crowded structure, partly covered with trees.	Omah gedhong kasebut minangka struktur sing rame, sebagian ditutupi wit-witan.
This law is outdated.	Hukum iki wis ketinggalan jaman.
The athlete tested positive for steroids.	Atlet kasebut dites positif kanggo steroid.
The sea water tastes salty.	Banyu segara rasane asin.
State officials urged people to act peacefully.	Pejabat negara ngajak wong-wong supaya tumindak kanthi tentrem.
A more suitable alternative?	Alternatif sing luwih cocok?
Soldiers have orders to take in his presence.	Prajurit duwe prentah kanggo njupuk ing ngarsane.
She conducts nine -week classes each year.	Dheweke nganakake kelas sembilan minggu saben taun.
Dishes should be washed and dried.	Piring kudu dikumbah lan garing.
The spider web is as beautiful as a rose.	Jaring laba-laba ayu banget kaya kembang mawar.
Rising waves threatened his house to collapse.	Ombak mundhak ngancam omahe roboh.
The vase is almost empty.	Vas wis meh kosong.
Water flows from the lost ice.	Banyu mili saka es sing ilang.
Island chain.	Rantai pulo.
In larger island states, the problem will be even greater.	Ing negara pulo sing luwih gedhe, masalah bakal luwih gedhe.
Scientists are finding a link between weather and climate change.	Para ilmuwan nemokake hubungan antara cuaca lan owah-owahan iklim.
This morning I caught a fish in the pond.	Esuk iki aku nyekel iwak ing kolam.
Do your best, and avoid all difficulties.	Nglakoni sing paling apik, lan nyingkiri kabeh kesulitan.
He swallowed his pride, accepting his generosity.	Dheweke nguntal bangga dheweke, nampa loman.
The petticoat is worn with a skirt.	Petticoat kasebut nganggo rok.
Rob worked alone, in silence.	Rob makarya piyambak, ing kasepen.
The decision was right and wise.	Keputusan kuwi bener lan wicaksana.
The loan interest rate is added annually.	Tingkat bunga silihan ditambahake saben taun.
A queue of cars is waiting to be collected.	Antrian mobil wis nunggu kanggo diklumpukake.
The barnyard smelled of manure and damp fur.	Barnyard mambu manure lan wulu lembab.
The house looks very rundown.	Omah katon rundown banget.
He has lost his sense of smell.	Dheweke wis ilang rasa mambu.
The bridge was built above the water.	Jembatan dibangun ing sadhuwure banyu.
Slices of watermelon are red and round.	Irisan semangka wernane abang lan bunder.
He is confident with our success.	Dheweke yakin karo sukses kita.
Make a smooth roux.	Nggawe roux sing mulus.
Remember to wear sunscreen.	Elinga nganggo tabir surya.
Her chest heaved, her eyes glowing with tears.	Dhadhane sumelang, mripate mencorong karo nangis.
This evening we watched a movie.	Sore iki kita nonton film.
Welders assemble steel structures.	Welders nglumpuk struktur baja.
The rat ran across the table.	Tikus mlayu nyabrang meja.
The trial attracted public attention.	Sidhang iki narik kawigatosan umum.
The old woman was the only one in the house.	Wong wadon tuwa iku mung ana ing omah.
Put it down.	Sijine mudhun.
The paintings are of average quality.	Lukisan kasebut kanthi kualitas rata-rata.
The idea of	Gagasan saka
The agreed to create a credit union.	The sarujuk kanggo nggawe serikat kredit.
Allowed to drink alcoholic beverages.	Diidini ngombe minuman beralkohol.
She felt dreadfully jealous.	Dheweke felt dreadfully cemburu.
Temperatures are expected to drop to freeze.	Suhu wis samesthine mudhun kanggo beku.
In this country, the president is elected by popular vote.	Ing negara iki, presiden dipilih kanthi voting umum.
Do not offend the king.	Aja nyinggung raja.
The clerk at the reception desk was a kind person.	Petugas ing meja sambutan iku wong sing apikan.
No cars were moving.	Ora ana mobil sing obah.
The walls are paved with bricks.	Tembok kasebut diaspal nganggo bata.
The sheep were grazing on the lush grass.	Wedhus-wedhus padha angon ing suket sing subur.
He cleaned the sand from his clothes.	Dheweke ngresiki wedhi saka sandhangane.
We send that other car to blame.	We ngirim sing mobil liyane kanggo nyalahke.
The crowd gathered to hear his amazing voice.	Wong akeh padha nglumpuk krungu swarane sing nggumunake.
He hopes to study medicine.	Dheweke ngarep-arep sinau kedokteran.
Bennie didn't know what to do.	Bennie ora ngerti apa sing kudu ditindakake.
In the hall, there is a woman collecting all her belongings.	Ing aula, ana wong wadon nglumpukake kabeh barang-barange.
She put the glass on the table.	Dheweke nyelehake gelas ing meja.
They were wasting money.	Padha mbuwang dhuwit.
Lawns were beautifully manicured.	Lawns padha apik manicured.
The spies seemed to enjoy watching the sunset.	Mata-mata kuwi ethok-ethok seneng ndeleng surup.
They are very chewy.	Padha kenyal banget.
I live near a mountain.	Aku manggon cedhak gunung.
Add ten tablespoons of flour.	Tambah sepuluh tablespoons glepung.
He was furious with the comment.	Dheweke nesu karo komentar kasebut.
Detectives eventually found the bandit.	Detektif pungkasane nemokake bandit kasebut.
Extract the letters and numbers from this oil.	Extract huruf lan angka saka lenga iki.
The thirst for knowledge is unbearable.	Rasa ngelak ngelmu iku ora keno.
The pipe exploded a few weeks ago.	Pipa bledosan sawetara minggu kepungkur.
Evaporation of sweat evaporates.	Penguapan kringet nguap.
Geometric shapes can be classified in four ways.	Wangun geometris bisa digolongake kanthi patang cara.
The original version of	Versi asli saka
The whole family came together, and prayed.	Kabeh kulawarga padha bebarengan, lan ndedonga.
He was hospitalized.	Dheweke dirawat ing rumah sakit.
Investigators have reason to believe he was involved.	Para penyidik ​​duwe alasan kanggo percaya yen dheweke melu.
The mood was sad after the divorce.	Swasana sumelang sawise pegatan.
He answered all the questions correctly.	Dheweke mangsuli kabeh pitakon kanthi bener.
Humans are the dominant species on this planet.	Manungsa minangka spesies dominan ing planet iki.
Two people who are unlikely to meet by chance.	Loro wong sing ora mungkin ketemu kanthi kasempatan.
People are poor but happy.	Wong mlarat nanging seneng.
A few hours later, he had forgotten what had happened.	Sawetara jam mengko, dheweke wis lali kedadeyan kasebut.
The climate here is warm and hot.	Iklim ing kene anget lan panas.
this material is perfect for work.	materi iki sampurna kanggo karya.
The cows then went up the road.	Sapi banjur munggah ing dalan.
The doctor examines the patient carefully.	Dokter mriksa pasien kasebut kanthi teliti.
The writing is considered a world literary classic.	Tulisan kasebut dianggep klasik sastra donya.
A lack of planning led to riots.	A lack of planning mimpin kanggo kerusuhan.
Rooks took to the sky.	Rooks njupuk menyang langit.
The tiger roared after his cave.	Macan mau nggero-gero nguber guwane.
An iron rod is propped against the wall.	Tongkat wesi disangga ing tembok.
Fill the custard into the piping bag.	Isi custard menyang piping bag.
Certain areas were damaged due to flooding.	Wilayah tartamtu rusak amarga banjir.
People in this field come from a variety of cultural backgrounds.	Wong ing lapangan iki asale saka macem-macem latar mburi budaya.
In the city many flowers are blooming.	Ing kutha akeh kembang sing mekar.
Beat the eggs in a bowl.	Beat endhog ing mangkuk.
Women outnumber men in university.	Wanita luwih akeh tinimbang wong lanang ing universitas.
This historic town is located northwest of here.	Kutha bersejarah iki dumunung ing sisih lor-kulon saka kene.
He was desperate to be a doctor.	Dheweke kepengin banget dadi dokter.
The scale has rusted.	Skala wis karat.
My teacher is very good.	Guruku apikan banget.
Scientists cannot be criticized for failing.	Ilmuwan ora bisa dikritik amarga gagal.
My father, a farmer, always ate eggs.	Bapakku, wong tani, tansah mangan endhog.
The prince promised to postpone the war.	Pangeran prajanji arep nundha perang.
One logo interferes with its meaning.	Siji logo ngganggu maknane.
The gunmen stopped and opened the door.	Wong-wong bersenjata mandheg lan mbukak lawang.
He took a practical approach to the issue.	Dheweke njupuk pendekatan praktis kanggo masalah kasebut.
The tour guide told how the settlers struggled.	Pemandu wisata nyritakake kepiye perjuangane para pemukim.
Only passengers can board the bus.	Mung penumpang sing bisa numpak bis.
Hunters often shoot these animals because of their fine fur.	Para pemburu asring nembak kewan iki amarga wulu sing apik.
The effects of global warming are obvious.	Efek saka pemanasan global katon jelas.
The airline industry continues to face stiff competition.	Industri penerbangan terus ngadhepi persaingan sing ketat.
Create a bond of friendship.	Nggawe ikatan persahabatan.
He was right.	Dheweke bener.
The study attempts to measure the grief process.	Panaliten kasebut nyoba ngukur proses sedhih.
Letters in this language have no consonants.	Aksara ing basa iki ora ana konsonan.
This is my oldest child.	Iki anakku sing mbarep.
The fisherman said the river had dried up.	Nelayan kasebut ngandhani yen kali wis garing.
The two of them were shopping in town.	Wong loro mau blanja ing kutha.
The flow of water here is fast as the river goes down.	Aliran banyu ing kene saya cepet nalika kali mudhun.
His father coughed, then sat up.	Bapakne watuk-watuk, banjur lungguh.
Thousands of people work in this factory.	Ewonan wong kerja ing pabrik iki.
Lynn smiled, inviting.	Lynn mesem, ngajak.
Other vendors sell fruits and vegetables.	Bakul liyane adol woh-wohan lan sayuran.
Don’t add too much salt.	Aja akeh uyah.
On his way home, he met his old friends.	Nalika mulih, dheweke ketemu kanca-kanca lawas.
More importantly there have been advances in transportation.	Sing luwih penting wis ana kemajuan ing transportasi.
I hope you enjoy staying there.	Muga-muga sampeyan seneng tetep ana ing kana.
Memory granules are formed inside the brain.	Granul memori dibentuk ing njero otak.
Several different types of snakes are active in this area.	Sawetara macem-macem jinis ula aktif ing wilayah iki.
He knocked on the door of the room.	Dheweke thothok-thothok lawang kamar.
He went in a different direction.	Dheweke lunga menyang arah sing beda-beda.
We experienced some technical difficulties.	Kita ngalami sawetara kesulitan teknis.
Luck plays a big role in success.	Luck nduweni peran gedhe ing suksese.
He asked for a detailed bill.	Dheweke njaluk tagihan sing rinci.
Residents need a midwife to give birth to their newborn son.	Para warga butuh bidan kanggo nglairake putrane sing nembe lair.
The novel tells of an adventure.	Novel kasebut nyritakake babagan petualangan.
Generally the building is abandoned.	Umume bangunan kasebut ditinggal.
We can only do so much to help her.	Kita mung bisa nindakake akeh kanggo mbantu dheweke.
When he died, he inherited his paintings to a museum.	Nalika dheweke tilar donya, dheweke diwarisake lukisane menyang museum.
Her expression looked radiant with pleasure.	Ekspresi dheweke katon sumringah rasa seneng.
The expedition found many tribes living in the forest.	Ekspedisi kasebut nemokake akeh suku sing manggon ing alas.
This fruit is also very good for health.	Woh iki uga apik banget kanggo kesehatan.
The bottle is left in the sun.	Botol ditinggal ing srengenge.
They need to move faster.	Padha kudu pindhah luwih cepet.
This ancient city is rich in marble.	Kutha kuna iki sugih marmer.
The transportation of dangerous goods requires strict safety procedures.	Pengangkutan barang sing mbebayani mbutuhake prosedur safety sing ketat.
My social pressure is strong.	Tekanan sosial saya kuat.
When it rains heavily, floods often occur.	Nalika udan deres, banjir asring kedadeyan.
The soldiers were lowering their weapons.	Prajurit padha ngedhunaké gegaman.
I don’t think he could be like that.	Aku ora ngira yen dheweke bisa kaya ngono.
He said the disease was endemic.	Jarene penyakit iki endemik.
Next, you need a pan that has been greased with butter and flour.	Sabanjure, sampeyan butuh loyang sing wis diolesi mentega lan tepung.
The apartment block is five floors high.	Blok apartemen dhuwuré limang lantai.
The nation was shocked by this news.	Bangsa iki kaget karo kabar iki.
She was the first woman to win this contest.	Dheweke dadi wanita pertama sing menang kontes iki.
February is usually the wettest month here.	Februari biasane sasi paling udan ing kene.
The young man dropped his drink.	Wong enom nyelehake ngombe.
Frank realizes that he doesn’t know what to do.	Frank nyadari yen dheweke ora ngerti apa sing kudu ditindakake.
In the spring, cicadas sing loudly.	Ing musim semi, cicadas nyanyi kanthi banter.
People don’t rely on rain to survive here.	Wong ora gumantung ing udan kanggo slamet ing kene.
Animals were slaughtered a lot.	Kewan disembeleh akeh.
Generally stones are cast from solid rock.	Umume watu dibuwang saka watu sing padhet.
Would you like to lend me a pen?	Punapa panjenengan kersa nyilih kula pena?
She walked into the bedroom and slammed the door.	Dheweke mlaku menyang kamar turu lan mbanting lawang.
Fish provides an excellent source of protein.	Iwak nyedhiyakake sumber protein sing apik banget.
Many bees followed me home.	Akeh tawon ngetutake aku mulih.
The highest quality education is offered here.	Pendidikan kualitas paling dhuwur ditawakake ing kene.
The poor were excluded from many positions of power.	Wong-wong mlarat padha ditutup saka akeh posisi panguwasa.
Naturally, they show a certain irritation.	Alami, dheweke nuduhake iritasi tartamtu.
The machine can be instantly used for a variety of tasks.	Mesin bisa enggal digunakake kanggo macem-macem tugas.
The law enacted was very harsh.	Undhang-undhang sing ditindakake banget kasar.
She helped him study for his final exams.	Dheweke mbantu dheweke sinau kanggo ujian pungkasan.
Asteroids explode in the Earth's atmosphere.	Asteroid njeblug ing atmosfer bumi.
The Ambassador spoke in a silent voice.	Duta Besar ngomong nganggo swara meneng.
It’s important people know.	Penting wong ngerti.
Six people died.	Enem wong mati.
Stop the crowd!	Mungkasi rame!
The local priest declared the temple sacred	Imam lokal nyatakake candhi kasebut suci
Crochet hats for men of all ages.	Topi crochet lanang kabeh umur.
So, the next morning, they all went in	Dadi, esuke, kabeh padha menyang ing
The museum was recently renovated.	Museum iki bubar direnovasi.
The kids were talking one mile per minute.	Bocah-bocah padha ngomong siji mil saben menit.
A large river flows between the trees.	Kali gedhe mili ing antarane wit-witan.
Many young doctors work in laboratories.	Akeh dokter enom sing kerja ing laboratorium.
The stone is carved with	Watu kasebut diukir karo
The sentence has been reduced from four years to three years.	Ukara wis suda saka patang taun dadi telung taun.
Angry local officials immediately appealed to the high court.	Pejabat lokal sing nesu langsung njaluk banding menyang pengadilan tinggi.
The relationship between humans and animals is complicated.	Hubungane manungsa lan kewan rumit.
He has his own house, two cars, and a boat.	Dheweke duwe omah dhewe, mobil loro, lan prau.
This is my first long distance trip.	Iki minangka lelampahan jarak adoh sing sepisanan.
Both workers performed well because of their age.	Loro-lorone buruh nindakake kanthi apik amarga umure.
We’ve started campaigns, even making speeches.	Kita wis wiwit kampanye, malah nggawe pidato.
The site has an interesting collection of antique furniture.	Situs iki nduweni koleksi perabot antik sing menarik.
Raw milk can be fatal for children.	Susu mentah bisa nyebabake fatal kanggo bocah-bocah.
This is a bird’s favorite tree.	Iki wit favorit manuk.
There was a dragon visible through the fog.	Ana naga katon liwat kabut.
Perhaps scientists should try this theory.	Mbok ilmuwan kudu nyoba teori iki.
She finished lunch, eagerly awaiting the next class.	Dheweke rampung nedha awan, sregep ngenteni kelas sabanjure.
Some knights wear chain mail armor.	Sawetara ksatria nganggo armor chain mail.
The open forest is covered with snow.	Alas sing mbukak ditutupi karo salju.
These eye drops can provide temporary relief for inflamed eyes.	Tetes mata iki bisa menehi relief sementara kanggo mata sing radhang.
He tipped his hat to her.	Dheweke tipped kupluk kanggo dheweke.
Cement is mixed with sand and gravel to make a road.	Semen dicampur karo pasir lan kerikil kanggo nggawe dalan.
The soldiers forced the villagers to attend several services.	Prajurit-prajurit meksa warga desa nekani pirang-pirang kebaktian.
They came trudging through the snow.	Padha teka trudging liwat salju.
Starting today, we start the holiday.	Mulai dina iki, kita miwiti liburan.
The city is famous for its pottery.	Kutha iki misuwur kanthi tembikar.
Both parks are very famous.	Loro-lorone taman kasebut misuwur banget.
Don’t spoil your dinner with salt.	Aja ngrusak nedha bengi kanthi uyah.
T -shirt with a single button.	Kaose nganggo kancing siji.
He admits that much is true.	Dheweke ngakoni manawa akeh sing bener.
The economic crisis forced him out of the factory.	Krisis ekonomi meksa dheweke metu saka pabrike.
The house needs fresh paint.	Omah butuh cat sing seger.
He recently had a heart attack.	Dheweke nembe ngalami serangan jantung.
The soft, warm sand felt tight on his bare feet.	Wedhi sing lembut lan anget krasa nyenyet ing sikile sing gundhul.
Workers signed the day.	Buruh mlebu dina.
Mix the ingredients in the most basic way.	Nyampur bahan kanthi cara sing paling dhasar.
This is the most popular but dangerous sporting event.	Iki minangka acara olahraga sing paling populer nanging mbebayani.
He was proud of his accomplishments.	Dheweke bangga karo prestasine.
Yesterday was a day of mourning.	Wingi dina sungkawa.
A stick of “good, bad” is placed on the stone.	Tongkat "becik, ala" dilebokake ing watu kasebut.
Traveling by water always gives you a certain romance.	Lelungan kanthi banyu tansah menehi romansa tartamtu.
He caught my eye and smiled at me.	Dheweke nyekel mripatku lan mesem marang aku.
He went to the market and picked up the ingredients.	Dheweke lunga menyang pasar lan njupuk bahan.
Cities around the world are experiencing massive crises, pollution, and collapse.	Kutha-kutha ing saindenging jagad ngalami krisis sing akeh banget, polusi, lan ambruk.
Summer retreats in the north, winter in the south.	Musim panas mundur ing sisih lor, musim dingin ing sisih kidul.
There is no way to swim.	Ora ana cara kanggo nglangi.
He was very small, almost no more than a small child.	Dheweke cilik banget, meh ora luwih saka bocah cilik.
He calls himself a martyr.	Dheweke nyebut awake martir.
The average human height has decreased in this century.	Dhuwur rata-rata manungsa wis suda ing abad iki.
The accident happened when the car was crossing.	Kacilakan kasebut kedadeyan nalika mobil nyabrang.
Definitely the name of an animal!	Mesti jenenge kewan!
He left without saying goodbye.	Dheweke lunga tanpa pamit.
She watches the cooking channel all the time.	Dheweke nonton saluran masak kabeh wektu.
I’m going to the theater today to see the play.	Aku arep menyang teater dina iki kanggo ndeleng sandiwara.
Leaves fall in autumn.	Godhong tiba ing musim gugur.
Prices have been plummeting.	Prices wis plummeting.
Fill the bowl with flour.	Isi mangkok karo glepung.
China’s state media reverberated with the report.	Media negara China reverberated karo laporan.
The soldiers were poorly equipped.	Prajurit kasebut kurang dilengkapi.
The answer seems clear to me.	Jawaban katon jelas kanggo kula.
Officials are forcing the state to privatize the industry.	Pejabat meksa negara supaya privatisasi industri.
She searched in his mind.	Dheweke nggoleki ing pikirane.
Politicians often engage in mudslinging.	Politisi asring melu mudslinging.
His threats had no effect on him.	Ancaman dheweke ora ana pengaruhe marang dheweke.
The grounds of the building are large, five acres deep.	Landhesane gedhong gedhe, ambane limang hektar.
The minister said that education would be free.	Menteri ngandika yen pendidikan bakal gratis.
The cold wind blew across the desert.	Angin adhem nyabrang ing ara-ara samun.
The man was recently disciplined for challenging supervisors.	Wong lanang iki bubar disiplin amarga nantang pengawase.
As you progress through life, you will find.	Nalika sampeyan maju liwat urip, sampeyan bakal nemokake.
Pour in the lemon juice.	Pour ing jus lemon.
He served as district commissioner for several years.	Dheweke njabat dadi komisaris distrik kanggo sawetara taun.
It is worth studying carefully.	Iku worth sinau sing ati-ati.
He approached and touched the cloth.	Dheweke nyedhaki lan ndemek gombal.
The bride was beautiful.	Penganten iki ayu.
It’s especially tempting to do nothing.	Iku utamané nggodho kanggo nganggur.
She poured the tea into a plastic cup.	Dheweke nyuntak teh menyang cangkir plastik.
The number of homeless refugees increased last year.	Jumlah pengungsi sing ora duwe omah mundhak taun kepungkur.
In the summer it is scorcher.	Ing mangsa panas iku scorcher.
To cook, put the rice in a pan.	Kanggo masak, sijine beras ing wajan.
The army is equipped with the latest weapons.	Tentara kasebut dilengkapi senjata paling anyar.
A small aviary is located at a large adjacent pole.	A aviary cilik dumunung ing kutub jejer gedhe.
His books recount world events.	Buku-bukuné nyritakaké prastawa donya.
The snake crawled to the edge of the water.	Ula kasebut nyusup menyang pinggiring banyu.
Reduce heat when cooking rice!	Kurangi geni nalika masak beras!
He was wearing a baseball cap.	Dheweke nganggo topi baseball.
Provide clear opinions.	Nyedhiyakake panemu kanthi cetha.
The elephant was moving slowly through the room.	Gajah iku obah alon-alon ngliwati kamar.
These flowers have been carefully arranged.	Kembang iki wis ditata kanthi ati-ati.
We constantly complain that we don’t have the money.	Kita terus-terusan sambat yen ora duwe dhuwit.
He did not follow the norm.	Dheweke ora ngetutake norma.
The dogs screamed hysterically.	Asu-asu kasebut nguwuh histeris.
He'd chickened out.	Panjenenganipun 'd chickened metu.
The prime minister has a cup of tea.	Perdhana mentri duwe secangkir teh.
The amount is immediately discussed by the person.	Jumlah kasebut langsung dirembug dening wong kasebut.
They serenaded her.	Padha serenaded dheweke.
The minister announced that food aid would be suspended.	Menteri ngumumake yen bantuan panganan bakal dilereni.
He advanced to the center, spinning.	Dheweke maju menyang tengah, muter-muter.
He ran into the woods, into the tree line.	Dheweke mlayu menyang alas, menyang garis wit.
The flight lasted three hours.	Penerbangan kasebut suwene telung jam.
Large storms are common in this area.	Badai gedhe umum ing wilayah iki.
The earth would be ruined if humans did not change.	Bumi bakal rusak nèk manungsa ora owah.
She was so kind and loving.	Dheweke pancen apikan lan tresna.
The age of a powerful empire is over.	Umur kekaisaran sing kuat wis rampung.
She started eating lunch.	Dheweke wiwit mangan nedha awan.
The government's fishing policy is full of loopholes.	Kabijakan nelayan pemerintah kebak celah.
He was tired of writing short stories.	Dheweke kesel nulis cerkak.
People often use web addresses instead of phone numbers.	Wong asring nggunakake alamat web tinimbang nomer telpon.
She wore a gold pendant around her neck.	Dheweke nganggo liontin emas ing gulu.
My uncle lives abroad.	Pakdheku manggon ing luar negeri.
Every time a train came, they were full.	Saben-saben sepur teka, wong-wong mau kebak.
This is a simple cake recipe.	Iki minangka resep kue sing prasaja.
Without rain, the harvest will fail.	Tanpa udan, panen bakal gagal.
This is totally rubbish.	Iki sampah babar blas.
We need to consider our options.	Kita kudu nimbang pilihan kita.
The cathedral is a great church.	Katedral minangka gereja gedhe.
We grew closer when we were kids.	Kita tambah cedhak nalika isih bocah.
The city is divided into three parts.	Kutha iki dipérang dadi telung bagéan.
Would you like to correct me?	Punapa panjenengan kersa mbeneraken kula?
He lost his job during the economic crisis.	Dheweke kelangan pakaryan nalika krisis ekonomi.
He drank his soda with gusto.	Dheweke ngombe soda kanthi semangat.
The volunteers all want one.	Para sukarelawan kabeh pengin siji.
She has brown hair and blue eyes.	Dheweke duwe rambut coklat lan mata biru.
At the excavation site were found piles of papyrus.	Ing situs penggalian ditemokake tumpukan papirus.
This should not be done by children.	Iki ora kudu ditindakake dening bocah-bocah.
The door opened and a poor child entered.	Lawang mbukak lan bocah sing mlarat mlebu.
Local newspapers did not mention his death.	Koran lokal ora nyebutake seda.
Criminals do not receive punishment.	Penjahat ora nampa paukuman.
This is the house of classical music.	Iki minangka omah musik klasik.
Store the juice in the refrigerator.	Simpen jus ing kulkas.
Bad weather can cause disease.	Cuaca sing ala bisa nyebabake penyakit.
Today it is also below freezing.	Dina iki ana uga ngisor pembekuan.
Then suddenly, he remembered the old woman.	Banjur dumadakan, dheweke kelingan wong wadon tuwa.
It is very dangerous to cross the road here.	Mbebayani banget yen nyabrang dalan kene.
The documentation recounts several incidents of cruelty to elephants.	Dokumentasi kasebut nyritakake pirang-pirang kedadeyan kekejaman marang gajah.
Who wants to work in a factory?	Sapa sing pengin kerja ing pabrik?
Fables, of course, are myths.	Fabel, mesthi, minangka mitos.
He attacked three times.	Dheweke nyerang kaping telu.
The dog was sitting next to the car.	Asu kasebut lungguh ing jejere mobil.
Companies that run amusement parks have expansion plans.	Perusahaan sing mbukak taman hiburan duwe rencana ekspansi.
The administrator closed the school.	Administrator nutup sekolah.
If a person is full of himself, he becomes arrogant.	Yen wong kebak awake dhewe, dheweke dadi sombong.
The gas has an unpleasant odor.	Gas kasebut nduweni ambu ora enak.
We will be evicted within two weeks.	Kita bakal diusir ing wektu rong minggu.
Temperature spikes can last up to six weeks.	Lonjakan suhu bisa nganti nem minggu.
Map showing the distribution of sea cargo.	Peta sing nuduhake distribusi kargo segara.
He looked worn and tired.	Dheweke katon lungse lan kesel.
Who is that weirdo?	Sapa wong sing aneh kuwi?
The rain fell on the spread sheets.	Udan tiba ing lembaran sing nyebar.
After decades of silence, people can feel more freedom.	Sawise pirang-pirang dekade sepi, wong bisa ngrasakake kebebasan sing luwih akeh.
She lives in a small house near the beach.	Dheweke manggon ing omah cilik cedhak pantai.
He didn’t know how to pay the bills.	Dheweke ora ngerti carane mbayar tagihan.
Burn the candles on both ends.	Ngobong lilin ing ujung loro.
I want to travel around the world.	Aku pengin lelungan ing saindenging jagad.
The two forces met in a fierce battle.	Pasukan loro mau ketemu ing perang sengit.
The wolf entered the sheep pen.	Asu ajag mlebu kandhang wedhus.
It is believed that the past is still alive.	Dipercaya manawa jaman biyen isih urip.
Criminal investigations are called “sensitive”.	Penyelidikan pidana diarani "sensitif".
The number of homeless people has increased significantly in recent years.	Jumlah wong sing ora duwe omah saya tambah akeh ing taun-taun pungkasan.
Overall, the action was unsuccessful.	Sakabèhé, tumindak kasebut ora kasil.
The hole is very dangerous.	Lubang kasebut mbebayani banget.
Paint a magical picture.	Paint gambar gaib.
The terrorists then detonated a car bomb.	Para teroris banjur njeblug bom mobil.
He will also be charged with corruption.	Dheweke uga bakal didakwa korupsi.
The company’s stock rose sharply.	Saham perusahaan mundhak banget.
She peered carefully into the room.	Dheweke ngintip kanthi ati-ati menyang kamar.
Wilson moved to receive the presidency.	Wilson pindhah kanggo nampa presiden.
Poor children are overworked and unpaid.	Bocah mlarat iku kakehan nyambut gawe lan ora dibayar.
John is probably the most polite man in the village.	John mbokmenawa wong sing paling sopan ing desa.
No characters have been seen here.	Ana karakter wis katon ing kene.
The ingredients for the rice cakes were divided into teams	Bahan-bahan kanggo kue beras dibagi-bagi menyang tim
Don't forget to lock the door.	Aja lali ngunci lawang.
Remember the golden rule!	Elinga aturan emas!
After reading this article, you should know the problem.	Sawise maca artikel iki, sampeyan kudu ngerti masalah kasebut.
Just a relaxed atmosphere.	Mung hawane anteng.
The ship was rarely defended by a storm like that.	Kapal kasebut arang banget dibela dening prahara kaya ngono.
Only thirty of them came.	Mung telung puluh wong sing padha teka.
She tells him that he loves her more than anything.	Dheweke ngandhani yen dheweke tresna marang dheweke luwih saka kabeh.
Wheels are designated.	Roda ditunjuk.
He stayed only one day.	Dheweke nginep mung sedina.
The young men were no longer children.	Nom-noman mau wis ora bocah maneh.
The compound is unstable.	Senyawa kasebut ora stabil.
Habits that are difficult to discard.	Kebiasaan sing angel dibuwang.
William finds work in a factory.	William golek kerja ing pabrik.
The family moved to town this year.	Kulawarga pindhah menyang kutha taun iki.
Estimates of future oil prices.	Perkiraan rega minyak ing mangsa ngarep.
There was no one in the room.	Ora ana wong ing kamar.
The new president will certainly continue his previous policies.	Présidhèn anyar mesthi bakal nerusake kabijakan sadurungé.
Second, we need three cups of white flour.	Kapindho, kita butuh telung cangkir glepung putih.
Not much is known about early life.	Ora akeh sing dingerteni babagan urip awal.
Many farmers depend on the rainy season for their livelihood.	Akeh petani sing gumantung ing musim udan kanggo panguripane.
Hitler summoned a senior officer.	Hitler nimbali perwira senioré.
He is very passionate about sports.	Dheweke seneng banget babagan olahraga.
She’s a moving story.	Dheweke crita obah.
Take one teaspoon of sour cream.	Njupuk siji sendok teh krim sing ora nguntungke.
Weight gain is a physical challenge for most men.	Mundhakake bobot minangka tantangan fisik kanggo umume wong lanang.
No one is arguing.	Ora ana sing padu.
Clouds floated lazily in the sky.	Awan-awan ngambang keset ing langit.
The scene was unforgettable.	Adegan iku ora iso dilalekake.
When suspended from an oxygen duty, this compound becomes a white salt.	Nalika dilereni soko tugas oksigen, senyawa iki dadi uyah putih.
I read a short book before.	Aku maca buku cekak sadurunge.
The cat sat on the carpet.	Kucing lungguh ing karpet.
He suffered from a disease called thalassemia.	Dheweke nandhang penyakit sing diarani talasemia.
Some days, he barely ate anything.	Sawetara dina, dheweke meh ora mangan apa-apa.
This year’s forests are more fertile.	Hutan taun iki luwih subur.
Spoken word detection and recognition.	Deteksi lan pangenalan tembung sing diucapake.
She has few visitors, just for the cats.	Dheweke duwe sawetara pengunjung, mung kanggo kucing.
The refugee crisis.	Krisis pengungsi.
He ceremonially handed over power to his son last year.	Dheweke kanthi upacara masrahake kekuwatan marang putrane taun kepungkur.
She was jailed for beating her husband.	Dheweke dipenjara amarga ngalahake bojone.
The streets are full of caring people.	Lurung-lurung wis kebak karo wong-wong sing ngrumat.
She uploaded the best photos on the album.	Dheweke ngunggah foto paling apik ing album kasebut.
Previously, he was good at cooking.	Sadurungé, dhèwèké pinter masak.
I sank into a steamy bubble bath.	Aku klelep menyang adus gelembung uwabe.
The coins are heavy.	Dhuwit recehan kasebut abot.
This temple has ancient idols.	Candhi iki nduweni brahala kuna.
Baking soda enriches the dough.	Baking soda memperkaya adonan.
Some nutrients are more easily soluble than others.	Sawetara nutrisi luwih gampang larut tinimbang liyane.
For the best taste, whisk the butter with a rubber spatula.	Kanggo rasa sing paling apik, lebokake mentega nganggo spatula karet.
A group of friends formed near the forest.	Kelompok kanca-kanca dibentuk ing cedhak alas.
She ate eggs, pork and toast.	Dheweke mangan endhog, daging babi lan roti panggang.
He scraped the mud from his feet.	Panjenenganipun scraped lendhut saka sikilé.
A smaller and faster dog.	A asu sing luwih cilik lan luwih cepet.
Before he died, he left nothing for me.	Sadurungé tilar donya, dhèwèké ninggalaké apa-apa marang aku.
The historic park is found at the back of the estate.	Taman bersejarah ditemokake ing mburi estate.
The two large stones then blocked the path of the chariot.	Watu gedhe loro mau banjur ngalangi dalane kreta.
The letters in the hall have faded with age.	Huruf-huruf ing bale wis luntur amarga umure.
But why do you act like that?	Nanging kenapa sampeyan tumindak kaya ngono?
One answer does not satisfy all.	Jawaban siji ora gawe marem kabeh.
The miners were hard workers.	Para penambang kuwi buruh sing abot.
The ripe fruit is quite firm.	Woh sing mateng cukup mantep.
People from the city enjoy a day at the beach.	Wong saka kutha seneng dina ing pantai.
Hunger has a role to play in driving people into crime.	Keluwen nduweni peran kanggo nyurung wong menyang kejahatan.
She regularly visits local health clinics, unwillingly.	Dheweke rutin ngunjungi klinik kesehatan lokal, ora gelem.
You will be warmly welcomed by me.	Sampeyan bakal diwenehi sambutan apik dening abdi.
He hopes to buy a minibus next year.	Dheweke ngarep-arep tuku minibus taun ngarep.
The mountaineers claim to own this land.	Para pendaki gunung ngaku nduweni tanah iki.
My government is increasingly concerned about the health of citizens.	Pamrentah saya tambah prihatin babagan kesehatan warga.
The medal is hung from a purple ribbon.	Medali digantung saka pita ungu.
Politician approval ratings began to decline immediately.	Rating persetujuan politisi wiwit langsung mudhun.
Water becomes liquid after cooling.	Banyu dadi cairan sawise digawe adhem.
The bitter argument continues.	Argumentasi pait terus.
The guests of honor sat first.	Para tamu kehormatan lenggah rumiyin.
It’s kind of a suburb.	Iku jenis pinggiran kutha.
This mountain can boast its own waterfall.	Gunung iki bisa gumunggung grojogan dhewe.
The women stood silently.	Wong-wong wadon padha ngadeg meneng.
Put the peaches in a clean bowl.	Sijine peach ing mangkuk sing resik.
The argument continued for many years.	Argumentasi kasebut terus nganti pirang-pirang taun.
Life is short.	Urip iku cekak.
The prince's faithful servant took his life.	Abdinipun sang pangeran ingkang setya nggadahi nyawanipun.
The road here is terrible.	Dalan kene elek.
Although difficult to distinguish, the quotes are slightly different.	Sanajan angel dibedakake, kuotasi kasebut rada beda.
The snake was just sitting, not moving.	Ula mau mung lungguh, ora obah.
The closer, the stronger the sensation.	Sing luwih cedhak, sensasi sing luwih kuat.
The woman was carrying a heavy bag on her back.	Wong wadon mau nggawa tas sing abot ing punggung.
The nomadic tribe stood facing the city gates.	Taler nomaden ngadeg madhep gapura kutha.
Many of the men in the area are migrants.	Akeh wong lanang ing wilayah kasebut minangka migran.
The sea was calm, as the sailors expected.	Segara iku ayem, kaya sing dikarepake para pelaut.
Don’t suffer in silence!	Aja nandhang sangsara kanthi meneng!
The girl's face was clean.	Praupane wong wedok iku resik.
People have to say who manages it.	Wong-wong kudu ngomong sapa sing ngatur.
After that, the train ran.	Sawisé iku, sepur mlayu.
The time limit for this test is five minutes.	Watesan wektu kanggo tes iki limang menit.
The credentials of a job seeker are impressive.	Kredensial sing golek kerja nyengsemaken.
The planet’s climate is getting hotter.	Iklim planet dadi panas.
The poet writes the line above.	Pujangga nulis larik ing ndhuwur.
Citizens of many cultures have been affected by climate change.	Warga saka akeh budaya wis kena pengaruh owah-owahan iklim.
Armed with a baseball bat, police chased the fleeing thief.	Kanthi nganggo pemukul baseball, polisi ngoyak maling sing mlayu.
Return to the second chapter of the book.	Bali menyang bab kapindho saka buku.
People see all colors in the light.	Wong ndeleng kabeh werna ing cahya.
I cleaned and dried the rice.	Aku ngresiki lan garing beras.
She didn't know why she felt sad.	Dheweke ora ngerti sebabe dheweke ngrasa sedhih.
Cavalry soldiers riding the fog, signaling victory.	Prajurit kavaleri nunggang pedhut, mratandhani kamenangan.
For centuries, salt has been an essential substance.	Wis pirang-pirang abad, uyah wis dadi zat penting.
The car is still there.	Mobil isih ana.
Spells are cast, the heroes lose.	Mantra dibuwang, para pahlawan kalah.
Our election campaign was a disaster.	Kampanye pemilihan kita dadi bencana.
The solution to these problems lies in our education system.	Solusi kanggo masalah kasebut ana ing sistem pendidikan kita.
Thousands of protesters descended on the center of the city.	Ewonan demonstran mudhun ing tengah kutha.
The new prime minister believes in freedom of speech.	Perdhana mentri anyar percaya marang kebebasan wicara.
The last remaining planets have been expelled long ago.	Planet sing isih ana pungkasan wis diusir biyen.
He has a great interest in all things science.	Dheweke nduweni minat banget ing kabeh babagan ilmu.
The buttons need to be sewn back on.	Tombol kasebut kudu dijahit maneh.
She chopped fresh okra, pleased with the production.	Dheweke disigar okra seger, pleased karo produksi.
They wear intricate outfits.	Padha nganggo rasukan rumit.
The problem seems insurmountable.	Masalah kasebut katon ora bisa diatasi.
He got an optical axis that was still possible	Dheweke entuk sumbu optik sing isih bisa
She has lost her parents.	Dheweke wis kelangan wong tuwane.
They ran down the street.	Padha mlayu ing dalan.
The advantages of using gas as a fuel are enormous.	Kaluwihan nggunakake gas minangka bahan bakar akeh banget.
Police have restored order in the city.	Polisi wis mbalekake tatanan ing kutha.
How did you come to this conclusion?	Kepiye carane sampeyan entuk kesimpulan iki?
The blast ruined the calm of the morning.	Jeblugan ngrusak kalem esuk.
The emperor ordered a coronation celebration	Sang nata ndhawuhi ngrayakake penobatan
The birds sang beautifully.	Manuk-manuk nyanyi kanthi apik.
He was the moderator of the discussion.	Dheweke dadi moderator diskusi.
Don’t push the table so hard.	Aja push meja supaya hard.
Generally, the river is polluted by factory sewage.	Umume, kali iki tercemar dening limbah pabrik.
It is very corrosive to wood.	Iku banget korosif kanggo kayu.
He showed no interest in politics.	Dheweke ora nuduhake kapentingan ing politik.
His family had moved several times when he was young.	Kulawargane wis pirang-pirang pindah nalika isih cilik.
His defeat sparked outrage around parliament.	Kekalahane njalari murka ing saubengé parlemen.
Mentally handicapped people beg.	Wong cacat mental ngemis.
Fish are delicate creatures.	Iwak iku makhluk sing alus.
He saw the stone lifted.	Dheweke ndeleng watu kasebut diangkat.
The omens of death are clear.	Omens pati wis cetha.
The following years	Taun-taun sabanjure
A more beautiful girl will definitely be noticed.	Prawan sing luwih ayu mesthi bakal digatekake.
She had lunch walking with the dogs.	Dheweke nedha awan mlaku-mlaku karo asu.
Looks like magic, her beauty is amazing.	Katon kaya sihir, kaendahane dheweke nggumunake.
The country’s biggest day is yet to come.	Dina paling gedhe negara durung teka.
In some countries, drugs are sold openly on the streets.	Ing sawetara negara, obat-obatan didol kanthi terbuka ing dalan-dalan.
He was very tired after walking.	Dheweke kesel banget sawise mlaku-mlaku.
The prince is a dwarf.	Pangeran iku kerdil.
The bridge is under construction.	Jembatan kasebut lagi dibangun.
The declining economy is dragging the country down.	Mudhunake ekonomi nyeret negara mudhun.
Throw away that old magazine.	Mbuwang majalah lawas iku.
The eggs are so raw.	Endhog kasebut dadi mentah.
He was late writing the paper.	Dheweke nganti telat nulis kertas.
Do your best to remember each fact.	Nggawe sing paling apik kanggo ngeling-eling saben kasunyatan.
The whole valley was full of laughter.	Kabeh lembah kebak tawa.
It’s an intelligence test.	Iku tes intelijen.
The train arrived ten minutes late at the station.	Sepur teka telat sepuluh menit ing stasiun.
Incredibly like his voice, he was desperate	Luar biasa kaya swarane, dheweke putus asa
He protects his servants from thieves.	Dheweke nglindhungi para abdine saka maling.
He seemed to know exactly what was going on.	Dheweke kaya ngerti persis apa sing kedadeyan.
So it’s better you don’t tell anyone.	Dadi luwih becik sampeyan ora ngandhani sapa wae.
Slower students should seek help from the teacher.	Siswa sing luwih alon kudu njaluk tulung marang guru.
He asked for funds from the community.	Dheweke njaluk dana marang masyarakat.
There is a risk of error.	Ana risiko kesalahan.
Do you really want to?	Punapa panjenengan kersa sanget?
People find money very useful.	Wong-wong nemokake dhuwit sing migunani banget.
His work took him all over the world.	Pakaryane nggawa dheweke ing saindenging jagad.
Contemporary buildings are relics of the past.	Bangunan kontemporer minangka peninggalan saka jaman kepungkur.
In her new outfit she looks like a movie star.	Ing klambi anyar dheweke katon kaya bintang film.
He feels overwhelmed by a sense of thugs.	Dheweke rumangsa dikalahake dening rasa preman.
Publishing company failed.	Perusahaan penerbitan gagal.
Only a few families remain.	Mung sawetara kulawarga sing isih ana.
Peel the garlic.	Kupas bawang putih.
Even in times of war, poets make.	Malah ing mangsa perang, pujangga nggawe.
If you move to the mainland, it’s hotter.	Yen sampeyan pindhah menyang daratan, luwih panas.
The crabs were roasted in the sun.	Kepiting padha panggang ing srengenge.
The food is ready.	Panganan wis siap.
This poem can be read in any order.	Geguritan iki bisa diwaca kanthi urutan apa wae.
He was careful not to step on his toes.	Dheweke ngati-ati supaya ora ngidak driji sikil.
If more time is taken, changes can be made.	Yen luwih akeh wektu, owah-owahan bisa ditindakake.
Its purpose is to increase the happiness of the world.	Tujuane kanggo nambah kabegjan donya.
Don’t be thrown into the lake.	Aja dibuwang menyang tlaga.
Read a book.	Maca buku.
She turned away as soon as she saw his face.	Dheweke noleh sanalika dheweke ndeleng pasuryane.
Space travel is expensive, and is rarely used to transport passengers.	Perjalanan luar angkasa larang, lan arang digunakake kanggo ngeterake penumpang.
Because they thought it was good, no one was making fun of it.	Merga wong-wong kuwi nganggep apik, mula ora ana sing ngolok-olok.
When he was done, he leaned over, looking home.	Bareng wis rampung, dheweke ndlosor, nyawang ngarep.
There was suspicion in the meeting.	Ana rasa curiga ing rapat kasebut.
Thousands of homes were destroyed.	Ewonan omah dirusak.
This sentence should be read differently.	Ukara iki kudu diwaca kanthi beda.
This trade route was established thousands of years ago.	Rute dagang iki diadegaké ewonan taun kepungkur.
Use plastic wrap to cover the bowl.	Gunakake bungkus plastik kanggo nutupi mangkok.
Gradually, the prisoners became healthy.	Sithik-sithik, para tahanan dadi sehat.
Put the wood on the chopping board.	Sijine kayu ing papan chopping.
Children are broken things.	Bocah-bocah iku barang rusak.
Talk about emotion.	Omongane emosi.
The dining hall is at the back of the large kitchen.	Bale panedhaan ana ing mburi pawon gedhe.
He was reluctant to reveal his secret.	Dheweke wegah mbukak rahasiane.
The risk of falling is slightly reduced.	Risiko tiba rada suda.
Doubt is a kiss of death.	Ragu-ragu iku ambungan pati.
The monkey finally climbed up the tree.	Kethek pungkasane munggah ing wit.
The structure is built of stone.	Struktur kasebut dibangun saka watu.
My breath is getting tight.	Ambegan sansaya sesak.
The clock is showing twelve o'clock.	Jam wis nunjukake jam rolas.
Tugase angel.	Tugase angel.
There was almost no grass in the garden.	Ana meh ora ana suket ing taman.
The lives of the citizens will be easier.	Uripe para warga bakal luwih gampang.
The cat starts fighting to kill the new one.	Kucing wiwit gelut kanggo mateni anyar.
The country is rich in coal.	Negara iki sugih ing batu bara.
The meeting will begin in ten minutes.	Rapat bakal diwiwiti ing sepuluh menit.
The air is cold.	Hawane wis adhem.
The voices of rich singers filled the room.	Swarane penyanyi sing sugih ngebaki kamar.
Finally, he sat down and folded his arms.	Pungkasane, dheweke lungguh lan lempitan tangane.
Luxury mansion.	Omah gedhong mewah.
Giant waves crashed into rocks.	Ombak raksasa nabrak watu.
She sang along with her daughter.	Dheweke nyanyi bareng karo putrine.
Lawn was thick and green.	Lawn padha kandel lan ijo.
The man made an awkward movement.	Wong lanang kuwi nglakokake gerakan sing kikuk.
The royal fireplace was burned with wood.	Perapian kraton diobong nganggo kayu.
Fruits and vegetables contain different nutrients.	Woh-wohan lan sayuran ngemot nutrisi sing beda.
Fewer people are dying from disease in this region.	Kurang wong sing mati amarga penyakit ing wilayah iki.
This is a strange recipe.	Iki resep sing aneh.
They will not receive contaminated river water.	Wong-wong ora bakal nampa banyu kali sing tercemar.
They shop wherever they like.	Padha toko ing ngendi wae sing disenengi.
Plastic buttons are the right size.	Kancing plastik ukurane pas.
The cow smiled softly.	Sapi mesem alon-alon.
Documents for this room are in this file.	Dokumen kanggo kamar iki ana ing file iki.
The house used to be a symbol of luxury.	Omah mau biyen dadi simbol kemewahan.
The band is very famous.	Band iki misuwur banget.
Start planning satellite positions.	Miwiti ngrancang posisi satelit.
The dog looked comfortable, sniffing the air.	Asu kasebut katon kepenak, ngudhunake udhara.
When day becomes night.	Nalika awan dadi wengi.
This will improve the quality of the river.	Iki bakal nambah kualitas kali.
Forests supply timber, and tobacco is a source of profit.	Alas nyuplai kayu, lan tembako minangka sumber bathi.
Do not pick up the phone receiver.	Aja ngangkat panrima telpon.
The teacher was bombarded with questions.	Bu guru dibombardir karo pitakonan.
State leaders began to consider raising the minimum wage.	Pimpinan negara wiwit nimbang nambah upah minimum.
She was a little nervous.	Dheweke rada gugup.
He soon disappeared into the corner.	Dheweke rauh ilang ing sudhut.
The house looks old.	Omah kuwi katon tuwa.
The electrician repaired the light socket.	Tukang listrik ndandani soket lampu.
Too many people gathered to see him.	Akeh banget wong sing padha ngumpul kanggo ndeleng dheweke.
He received a standing ovation.	Dheweke nampa standing ovation.
Most people like bread of this brand.	Umume wong seneng roti merek iki.
Make payments on time.	Nggawe pembayaran ing wektu.
The key must be solid.	Kuncine kudu tabah.
The experience was overwhelming.	Pengalaman iki akeh banget.
Students from the district will win the first prize.	Siswa saka kabupaten bakal menang juara pertama.
He wore a coat before going out.	Dheweke nganggo jas sadurunge metu.
Images were taken using a powerful camera.	Gambar dijupuk nggunakake kamera sing kuat.
Gather your medicine.	Klumpukne obat sampeyan.
The bartender counts the money.	Bartender ngitung dhuwit.
Not rich.	Ora sugih.
Do you know twenty word phrases?	Apa sampeyan ngerti rong puluh frasa tembung?
She slowly descended from the attic	Dheweke alon-alon mudhun saka loteng
Roll out the cake and cut into cubes.	Gulungake kue lan potong kotak.
A group of climbers set off for the mountain.	Sekelompok pendaki budhal menyang gunung.
If you start to get headaches, sit down.	Yen sampeyan wiwit ngelu, lungguh.
Although women benefited less than men from the reforms,	Sanajan wanita entuk manfaat luwih sithik tinimbang wong lanang saka reformasi,
Next, add the white flour to the mixture.	Sabanjure, nambah glepung putih menyang campuran.
Have difficulty sleeping.	Duwe angel turu.
Rich people buy big houses.	Wong sugih tuku omah gedhe.
Even a small gull can fly.	Malah gull cilik bisa mabur.
The opposition won, defeating the remaining party.	Oposisi menang, ngalahake partai sing isih ana.
The survey recorded voices from government agencies and private citizens.	Survei kasebut nyathet swara saka lembaga pemerintah lan warga swasta.
The room was full of hundreds of people.	Kamare kebak atusan wong.
The pool was frozen like a crystal blanket.	Kolam kasebut beku kaya kemul kristal.
The answer is concise and concise.	Wangsulane ringkes lan ringkes.
The blonde girl ran up the escalator.	Prawan pirang mlayu munggah eskalator.
We had trouble fitting all the words on each card.	Kita ngalami alangan pas kabeh tembung ing saben kertu.
Where a mysterious look crossed his face.	Ing endi katon misterius nyabrang pasuryane.
There is no space here for screening.	Ora ana papan ing kene kanggo screening.
Don’t forget to breathe.	Aja lali ambegan.
The children were excited because of this.	Bocah-bocah padha bungah amarga iki.
When he returned, he was asleep.	Nalika dheweke bali, dheweke turu.
Honor and duty are the path of true love.	Kehormatan lan tugas dadi dalane katresnan sejati.
I went to the woods last summer.	Aku lunga menyang alas pungkasan mangsa panas.
Hunting foxes is not against the law.	Mburu rubah ora nglanggar hukum.
Surprisingly, we were drawn to her.	Kaget, kita ditarik menyang dheweke.
Love is the root of all goodness and happiness.	Katresnan iku oyod saka kabeh kabecikan lan rasa seneng.
The house was demolished a few months ago.	Omah iki dibongkar sawetara sasi kepungkur.
He denies knowledge of theft.	Dheweke nolak kawruh babagan nyolong.
The company’s new president is a visionary.	Presiden anyar perusahaan kasebut minangka visioner.
He slowly opened the car door.	Dheweke alon-alon mbukak lawang mobil.
He put out a great book.	Dheweke ngetokake buku gedhe.
Let’s decant the champagne.	Ayo dadi decant sampanye.
Only a few animals and plants survived.	Sing slamet mung sawetara kewan lan tanduran.
Mountains and rivers cannot be crossed without great effort.	Gunung lan kali ora bisa nyabrang tanpa gaweyan gedhe.
She was often confused and complained of insomnia.	Dheweke kerep bingung lan sambat insomnia.
Please move the case to the center of the room.	Mangga mindhah kasus kasebut menyang tengah kamar.
Wait your turn to speak.	Ngenteni giliran ngomong.
He wrote a letter to the prime minister.	Dheweke nggawe layang kanggo perdana menteri.
He kissed her.	Dheweke ngambung dheweke.
Soon, this used to be a desert.	Ora suwe, iki biyen dadi ara-ara samun.
Water expands when it freezes.	Banyu ngembang nalika beku.
Statistically significant findings.	Temuan sing signifikan sacara statistik.
His white teeth gritted as he laughed.	Untune sing putih gumremet nalika ngguyu.
At the end of the road is a deep canyon.	Ing mburi dalan ana canyon jero.
The carpenter grinds the carrot parts.	Tukang kayu nggiling bagean wortel.
A commuter train crashed into a train carrying school children.	Sepur komuter nabrak sepur sing nggawa bocah sekolah.
He learned to count money.	Dheweke sinau ngitung dhuwit.
Don't be in a hurry.	Aja kesusu.
The village is located at the top of a mountain.	Desa kasebut dumunung ing pucuk gunung.
Volunteer workers dug ditches and built bridges.	Buruh sukarelawan ndhudhuk selokan lan nggawe kreteg.
My father designed the machine.	Bapakku ngrancang mesin.
These round beads are carefully made from glass.	Manik-manik bunder iki digawe kanthi teliti saka kaca.
America has always relied on its scientific expertise.	Amerika tansah ngandelake keahlian ilmiahe.
I wake up every morning.	Aku tangi esuk saben dina.
It is illegal to manipulate the census here.	Iku ilegal kanggo ngapusi sensus ing kene.
The venue was crowded with spectators.	Ajang iki rame karo penonton.
She works as a teacher.	Dheweke kerja dadi guru.
The science teacher writes the equation here.	Guru ilmu nulis persamaan ing kene.
The painter uses a brush stroke to create the work.	Pelukis nggunakake sapuan kuas kanggo nggawe karya.
A strong wind blew the leaves away loudly.	Angin banter nyebul godhong-godhongan kanthi banter.
He died of old age.	Dheweke seda amarga tuwa.
This is my appointment for next week.	Iki janjianku kanggo minggu ngarep.
Apples are perennially popular.	Apples sing perennially populer.
The bright light is blinding.	Cahya kang padhang gawe wuta.
She poured water into a cup.	Dheweke diwutahake banyu ing cangkir.
Considering the situation, it is difficult to distinguish.	Ngelingi kahanan, iku angel kanggo mbedakake.
The words were spoken in a soft and fluid voice.	Tembung-tembung kasebut diucapake kanthi swara alus lan cair.
The beauty industry is built on advertising.	Industri kaendahan dibangun ing iklan.
He challenged his employer to a duel.	Dheweke nantang majikane kanggo tandhing.
This situation is getting more and more serious.	Kahanan iki saya tambah serius.
The company encourages employees to be creative.	Perusahaan nyengkuyung karyawan supaya kreatif.
Lead is used to make batteries.	Timbal digunakake kanggo nggawe baterei.
Some people believe that this is a holy place.	Sawetara wong percaya yen iki minangka papan suci.
The day was very warm.	Dina iku anget banget.
Overall, most workers get nothing out of the deal.	Sakabèhé, umume buruh ora entuk apa-apa saka perjanjian kasebut.
It’s extremely complicated.	Iku arang banget rumit.
Some historians believe that this incident actually happened.	Sawetara sejarawan percaya yen kedadeyan kasebut pancen kedadeyan.
Opinions do not necessarily reflect the general consensus.	Panemune ora mesthi nggambarake konsensus umum.
They moved quickly to the door.	Padha pindhah cepet menyang lawang.
The arrow pierced the deer's heart.	Panah kasebut nembus atine kancil.
Some large office buildings have parking for thousands.	Sawetara bangunan kantor gedhe duwe parkir kanggo ewonan.
He promised to immediately release the funds.	Dheweke janji bakal langsung ngeculake dana.
After getting sick, he recovered.	Sawisé lara, dhèwèké pulih manèh.
He sees life as a great challenge.	Dheweke ndeleng urip minangka tantangan gedhe.
Bring a dog to this house.	Nggawa asu menyang omah iki.
Once construction is completed, they will live in this cabin.	Sawise rampung konstruksi, dheweke bakal manggon ing kabin iki.
The fire was burning brightly in the woods.	Geni murub padhang ing alas.
The deadline is fast approaching.	Deadline wis nyedhak cepet.
The traitor is considered a horrible ghost.	Pengkhianat kasebut dianggep minangka hantu sing nggegirisi.
The weather forecast says the sun will be shining.	Prakiraan cuaca ngandika srengenge bakal sumunar.
And proper optics.	Lan optik sing tepat.
Please two glasses of milk.	Mangga rong gelas susu.
His autobiography illustrates how he was able to deal with childhood problems.	Otobiografine nggambarake carane dheweke bisa ngatasi masalah bocah cilik.
They raise prices.	Padha mundhakaken prices.
No strangers could access the building.	Ora ana wong liyo sing bisa ngakses bangunan kasebut.
New moms often have to go back to work.	Ibu-ibu anyar kerep kudu bali kerja.
This boat is the fastest on the river.	Prau iki paling cepet ing kali.
Flashes of lightning suddenly turned the world bright.	Kelip-kelip bledheg ndadak nguripake jagad padhang.
He suggested we take a taxi.	Dheweke menehi saran supaya kita numpak taksi.
Bananas taste sweet.	Gedhang rasane legi.
The lives of the poor in this area are suffering.	Panguripane wong mlarat ing tlatah iki nandhang sangsara.
Mountains surround the city on all sides.	Gunung-gunung ngubengi kutha ing kabeh sisih.
Most people in my generation are vegetarians.	Umume wong ing generasiku vegetarian.
He said the patrol had to stop and go back.	Jarene patroli kudu mandheg lan mbalik maneh.
Finally delicious chocolate.	Akhire coklat enak.
Steel is a useful material for bridges.	Baja minangka bahan sing migunani kanggo kreteg.
The government announced two public holidays that week.	Pamrentah ngumumake rong preian umum ing minggu kasebut.
The fire continued to rage.	Geni terus ngamuk.
The lawyer friend reminded him of his commitment.	Rekan pengacara kasebut ngelingake dheweke babagan komitmene.
Massage trout with olive oil.	Pijet trout karo lenga zaitun.
Without me, you are nothing.	Tanpa aku, kowe ora ana apa-apa.
Buy enough food.	Tuku panganan sacukupe.
The lighthouse shone in the red evening sky.	Mercusuar kasebut sumunar ing langit sore sing abang.
He walked towards the open door.	Dheweke mlaku nyedhaki lawang sing mbukak.
Demanding some of this money is used for health.	Nuntut sawetara dhuwit iki digunakake kanggo kesehatan.
No one saw him coming.	Ora ana sing weruh dheweke teka.
Be careful when lifting heavy boxes.	Ati-ati nalika ngangkat kothak abot.
It is popular with tourists.	Iku populer karo turis.
He made a lot of speeches, calling for reform.	Dheweke nggawe akeh pidato, njaluk reformasi.
Some recent research shows that this is not a new thing.	Sawetara riset anyar nuduhake manawa iki dudu perkara anyar.
It's none of your business.	Iku dudu urusanmu.
Aliens invade the earth.	Makhluk asing nyerang bumi.
The baby jumped out of my arms.	Bayi kasebut mlumpat saka tanganku.
The deer ran towards me.	Kancil mlayu marani aku.
She had long, shiny brown hair.	Dheweke wis dawa, rambute coklat nggilap.
He must have been late for class.	Dheweke mesthi telat mlebu kelas.
The boy ate too much candy.	Bocahe mangan permen kakehan.
A carnival parade is over on the road.	A parade karnaval wis liwat ing dalan.
Earth’s atmosphere blocks harmful solar radiation.	Atmosfer bumi ngalangi radiasi surya sing mbebayani.
Let’s call together to discuss this issue.	Ayo padha nelpon bebarengan kanggo ngrembug masalah iki.
To change the way we think.	Kanggo ngganti cara kita mikir.
Firefighters fought the blaze.	Petugas pemadam kebakaran nglawan geni.
Fish farms get fish from the sea in large quantities.	Peternakan iwak entuk iwak saka segara kanthi jumlah gedhe.
He chose to fight back.	Dheweke milih nglawan.
Iron is found in the ground.	Wesi ditemokake ing lemah.
They were covered in gray dust.	Wong-wong mau ditutupi bledug abu-abu.
The hungry child cried in despair.	Bocah keluwen nangis putus asa.
We need to arrange staff meetings.	Kita kudu ngatur rapat staf.
She leaned against the door.	Dheweke leaned ing lawang.
Elephants trumpet loudly.	Gajah slompret slompret banter.
The list of winners is long.	Dhaptar pemenang dawa.
Writers have long sought to capture the rhythm	Para panulis wis suwe ngupaya ngrebut irama
The thief was taken away.	Maling digawa lunga.
Perhaps unsurprisingly, people now exercise more.	Mbok menawa ora kaget, wong saiki luwih akeh olahraga.
She was visiting her grandparents on her birthday.	Dheweke ngunjungi eyang nalika ulang tahune.
He looked very angry.	Dheweke katon nesu banget.
The unexpected change was a blow to everyone involved.	Owah-owahan sing ora dikarepke minangka pukulan kanggo kabeh sing melu.
She gave him an encouraging smile.	Dheweke menehi dheweke eseman nyemangati.
His parents had overstayed the welcome.	Wong tuwane wis overstayed sambutan.
The reputation of the factory is on the line.	Reputasi pabrik ing baris.
Please be careful if there is a fire.	Mangga ngati-ati yen ana geni.
He constantly insulted me.	Dheweke terus-terusan ngremehake aku.
The concert will be broadcast on radio.	Konser kasebut bakal disiarkan ing radio.
The trees hid the clouds.	Wit-witan ndhelikake mendhung.
Wood is usually used for construction.	Kayu biasane digunakake kanggo konstruksi.
The country is small, but rich in culture.	Negara cilik, nanging sugih budaya.
Also, transitive verbs have ‘objects’	Uga, kriya transitif nduweni 'obyek'
Most coal deposits are strip mines.	Paling celengan batu bara minangka tambang strip.
The tumultuous talk disappeared, just silent.	Omongan sing rame-rame ilang, mung meneng.
The trees in the forest were tall.	Wit-witan ing alas padha dhuwur.
Once again, the street lights were off.	Sepisan maneh, lampu dalan padha mati.
The murky lake water was full of mosquitoes.	Banyune tlaga sing keruh mau kebak lemut.
The new law requires more stringent sanctions.	Undhang-undhang anyar kasebut mbutuhake sanksi sing luwih ketat.
He was so tired that he fell asleep in class.	Dheweke kesel banget nganti keturon ing kelas.
None of them affected the entire group.	Ora ana dheweke nyebabake kabeh klompok.
He is no longer young.	Dheweke wis ora enom maneh.
The chances of the opposition’s success are very slim.	Peluang sukses oposisi banget tipis.
Bees produce honey in the field.	Tawon ngasilake madu ing sawah.
A sharp or bitter taste in wine.	Rasa sing cetha utawa pait ing anggur.
Praise be to the leader of the revolution.	Puji marang pimpinan revolusi.
She took a deep breath.	Dheweke narik napas gedhe.
The frenetic pace continues.	Laju frenetic terus.
Then the race began.	Banjur balapan diwiwiti.
Name the teacher with the highest grade.	Sebutna guru sing bijine paling dhuwur.
He bought a cow and looked after it with great care.	Dheweke tuku sapi lan dijaga kanthi ati-ati.
Children are not allowed to enter the market.	Bocah-bocah ora diidini mlebu pasar.
The death toll is expected to rise sharply.	Korban tiwas dikarepake mundhak banget.
Metal traders jostled for position.	Pedagang logam jostled kanggo posisi.
Roads to the capital were blocked.	Dalan menyang ibukutha diblokir.
This is not a cause for celebration.	Iki ora sabab kanggo perayaan.
Dean is a charming and smart man.	Dekan minangka wong sing pesona lan pinter.
The number of hereditary offices, such as the baronet, I diminished.	Cacah kantor turun temurun, kayata baronet, saya suda.
Many students are applying to university.	Akeh mahasiswa sing nglamar kanggo universitas.
The last problem is when the value changes.	Masalah pungkasan yaiku nalika nilai ganti.
Accommodation for workers needs to be improved.	Akomodasi para buruh kudu ditingkatake.
More and more mobile phones are being produced.	Luwih akeh telpon seluler wis diprodhuksi.
This is absolutely false.	Iki pancen palsu.
The salesman shouted from the window.	Wong dodol bengok-bengok saka cendhela.
It is very crowded.	Wis rame banget.
Three years of hard work, for what?	Telung taun kerja keras, kanggo apa?
People from this area are generally friendly.	Wong saka wilayah iki umume ramah.
Dolphins and whales and penguins and coral reefs.	Dolphins lan paus lan penguin lan terumbu karang.
The lion is very old.	Singa wis tuwa banget.
The beast bit my wife.	Kéwan galak nyiwit bojoku.
This is a photo of an old family home.	Iki foto omah keluarga lawas.
This is the beginning of the track.	Iki minangka wiwitan trek.
Monkeys, snakes and leopards abound here.	Kethek, ula lan macan tutul akeh banget ing kene.
The hostages became restless.	Para sandera dadi resah.
She sang in the choir.	Dheweke nyanyi ing paduan suara.
He wore a very loose uniform.	Dheweke nganggo seragam longgar banget.
You need four cups of flour for this recipe.	Sampeyan butuh papat cangkir glepung kanggo resep iki.
The big city is spread out on top of the mountain.	Kutha ageng gumebyar ing sadhuwure gunung.
The waiter had lost his temper and left.	Pelayan wis ilang sabar banjur lunga.
The poet feels uncomfortable in the fall.	Pujangga ngrasakake rasa ora nyaman nalika musim gugur.
There are many advantages to this approach.	Ana akeh kaluwihan kanggo pendekatan iki.
Work on the project is done.	Karya ing proyek wis rampung.
Residents of the city were evicted last week.	Pendhudhuk kutha iki diusir minggu kepungkur.
The production is broadcast regularly on radio.	Produksi disiarkan kanthi rutin ing radio.
Horses are carried as luggage in the trunk.	Jaran digawa minangka bagasi ing bagasi.
Well -known businessmen were arrested for fraud.	Pengusaha terkenal dicekel amarga penipuan.
The bird was startled but not touched.	Manuk mau kaget nanging ora kena.
The details are classified.	Rincian kasebut diklasifikasikake.
He can’t stand your nonsense anymore.	Dheweke ora bisa nahan omong kosongmu maneh.
That’s all the doctor said.	Mung kuwi sing diomongke dokter.
The area is heavily dependent on tourism.	Wilayah iki gumantung banget marang pariwisata.
It is known that asbestos can cause cancer.	Dikenal yen asbes bisa nyebabake kanker.
The pen is no longer usable.	Pena wis ora bisa digunakake maneh.
He opened the carton.	Dheweke mbukak karton.
The land is hilly.	Dharatane berbukit-bukit.
The breeze lifted my umbrella.	Sumilire angin ngangkat payungku.
He blamed his friends for the failure.	Dheweke nyalahake kanca-kancane amarga kegagalan kasebut.
Rainfall has been very low this year.	Curah udan wis sithik banget ing taun iki.
I was awakened by the bright light.	Aku wungu dening cahya padhang.
They signed a peace treaty.	Padha nandatangani prajanjèn perdamaian.
your face is pale.	raimu pucet.
It should be quiet outside the library.	Sampeyan kudu sepi ing njaba perpustakaan.
Some rocks are a bit low.	Sawetara watu sing rada kurang.
These popular features will make contemporary living easier.	Fitur populer iki bakal nggawe urip kontemporer luwih gampang.
A hart is a male deer.	A hart iku kidang lanang.
The group of birds continued down on the ground.	Klompok manuk terus mudhun ing lemah.
This year, the forest was destroyed by fire.	Ing taun iki, alas iki dirusak dening geni.
He begged his mother to take him away.	Dhèwèké nyuwun marang ibuné supaya digawa lunga.
Oh, how my phone can play music.	Oh, carane ponselku bisa muter musik.
The weather outside today is cold.	Hawane ing njaba dina iki adem.
This is the girl next door.	Iki cah wedok sebelah.
I would run to the house to get some water.	Aku bakal mlayu menyang omah kanggo njupuk banyu.
Count the snowflakes that fall to the ground.	Ngitung kepingan salju sing tiba ing lemah.
After suffering serious injuries, he was hospitalized overnight.	Sawise nandhang tatu sing parah, dheweke dirawat ing rumah sakit sewengi.
The area is lush with vegetation.	Wilayah iki subur karo vegetasi.
The hospitality of the people here is legendary.	Keramahan wong kene legendaris.
So he lives on his own, inwardly.	Mula dheweke urip dhewe, batine.
Oil falls on the village.	Lenga tiba ing desa.
Everyone has a basic responsibility to protect their family	Saben wong duwe tanggung jawab dhasar kanggo nglindhungi kulawargane
The coroner's jury determined that the death was accidental.	Juri koroner nemtokake manawa tiwas kasebut ora sengaja.
Aida is given directions that must be followed.	Aida diwènèhi pituduh sing kudu dituruti.
Computers were used to perform the experiments.	Komputer digunakake kanggo nindakake eksperimen.
They were busy fixing the fence.	Wong-wong padha sibuk mbenakake pager.
Regularly visit the library.	Ajeg ngunjungi perpustakaan.
The door opens and closes smoothly.	Lawang mbukak lan nutup kanthi lancar.
Spelling and grammar need improvement.	Ejaan lan tata basa mbutuhake perbaikan.
Students protested against this, and some were arrested.	Siswa protes marang iki, lan sawetara dicekel.
The author says that people choose to die.	Penulis ngomong yen wong milih arep mati.
The dogs would pee all night.	Asu-asu bakal nguyuh kabeh wengi.
She looks confused.	Dheweke katon bingung.
She immediately looked into his eyes.	Dheweke langsung ndeleng mripate.
The sound was like a slammed door.	Swara kasebut kaya lawang sing dibanting.
The whole town was nervous.	Kutha kabèh padha gemeter.
The children were amazed at their grandparents.	Bocah-bocah padha gumun marang simbah.
The man was sitting next to the thief.	Wong lanang mau lungguh ing sandhinge maling.
He planted a strawberry garden.	Dheweke nandur kebon stroberi.
Disagree, and he was fired.	Ora setuju, lan dheweke dipecat.
He was temperamental and unreliable.	Dheweke temperamental lan ora bisa dipercaya.
He studied the page carefully.	Dheweke sinau kanthi teliti kaca kasebut.
Time is running out.	Wektu wis entek.
Salt has reduced the melting point.	Uyah wis nyuda titik leleh.
Farmers have harvested wheat.	Para petani wis panen gandum.
This road is the only paved road.	Dalan iki mung siji-sijine dalan sing diaspal.
He is only ranked fourth on the list.	Dheweke mung peringkat kaping papat ing dhaptar.
The tea should be warm.	Teh kudu anget.
The company’s plans include building a new plant.	Rencana perusahaan kalebu mbangun pabrik anyar.
A ridiculous statement from a fool.	A statement ridiculous saka wong bodho.
Animals cause jams due to erratic movements.	Kewan nyebabake macet amarga obahe sing ora mesthi.
He spoke on the podium.	Dheweke ngomong ing podium.
The history of the death penalty is complicated.	Sejarah paukuman mati rumit.
Two blades were accidentally left in the kiln.	Loro lading ora sengaja ditinggal ing kiln.
She attended a nearby university.	Dheweke sekolah ing universitas cedhak.
The government is trying to improve lives for some.	Pamrentah nyoba nambah urip kanggo sawetara.
That is why we are opposed.	Pramila kita sami nentang.
The temperature began to drop.	Suhu wiwit mudhun.
He hurried downstairs because he thought someone was crawling.	Dheweke kesusu mudhun amarga dheweke ngira yen ana wong sing nyusup.
The drug can damage vital organs.	Obat kasebut bisa ngrusak organ vital.
It is time for your license to be renewed.	Wis wektune lisensi sampeyan dianyari.
What features define the character of a country?	Apa fitur sing nemtokake karakter negara?
I need a room.	Aku butuh kamar.
The use of cell phones while driving is dangerous.	Panggunaan ponsel nalika nyopir mbebayani.
The intersection area is crowded.	Area prapatan wis rame.
Many places in this city are prone to flooding.	Akeh panggonan ing kutha iki sing rawan banjir.
These two rivers meet here, forming a large fertile delta.	Kali loro iki ketemu ing kene, mbentuk delta gedhe sing subur.
I made a cake with chocolate.	Aku nggawe kue karo coklat.
The head of the arrow was struck from the stone.	Endhas panah disabetake saka watu.
Many companies hire employees with work visas.	Akeh perusahaan sing nyewa karyawan kanthi visa kerja.
The emerald sea shone in the hot sun.	Segara zamrud gumebyar ing srengenge panas.
There was a Bible placed on his table.	Ana Kitab Suci diselehake ing mejane.
His screams ruined the quiet of the morning.	Jeritane ngrusak sepi esuk.
Virtue and authority lead to contempt and hatred.	Kautaman lan panguwasa ndadèkaké nistha lan gething.
A very large river is eaten by “spirit” water.	Kali sing gedhe banget dipangan dening banyu "roh".
He hopes to find the statue and the child.	Dheweke ngarep-arep bisa nemokake patung lan bocah kasebut.
He did not know the true motives of the coalition.	Dheweke ora ngerti motif sejatine koalisi kasebut.
They drank tea together.	Padha ngombe teh bebarengan.
There was a storm on the mountain.	Ana badai ing gunung.
We attended a local mosque.	Kita rawuh ing masjid lokal.
She put the glass on the table.	Dheweke nyelehake gelas ing meja.
Water is coming.	Banyu teka.
Barbadians drink very little water.	Barbadian ngombe banyu sing sithik banget.
The questionnaire was distributed to all schools.	Angket kasebut disebarake menyang kabeh sekolah.
He was just expecting a heavy snowstorm.	Dheweke mung ngarepake badai salju sing abot.
The quality of education in this country is declining.	Kualitas pendidikan negara iki mudhun.
He accepted my advice.	Dheweke nampa saranku.
The villagers went to the fields to sleep.	Para warga padha mangkat menyang sawah kanggo turu.
The secret ingredient in this soup is oregano.	Bahan rahasia ing sup iki yaiku oregano.
Milk can be used to make many delicious foods.	Susu bisa digunakake kanggo nggawe akeh panganan sing enak.
The prince said in a measured tone.	Pangeran ngandika ing muni diukur.
These changes will affect the economy of the region.	Owah-owahan kasebut bakal mengaruhi ekonomi wilayah kasebut.
The drama recounts a family conflict.	Drama kasebut nyritakake konflik kulawarga.
Corrupt police refuse to pay bribes.	Polisi sing korupsi ora gelem mbayar suap.
Now more and more scientists are questioning this theory.	Saiki tambah akeh ilmuwan sing takon teori iki.
Does he have diabetes?	Apa dheweke duwe diabetes?
The designer feel in clothes is just relaxing.	Rasa desainer ing sandhangan mung santai.
The streets were full of people.	Dalan-dalan padha kebak wong.
The last credit rolled loudly.	Kredit pungkasan digulung kanthi banter.
One should always wear clean clothes.	Siji kudu tansah nganggo sandhangan sing resik.
It’s very easy to do.	Iku gampang banget kanggo nindakake.
Dense forests line the villages here.	Alas-alas kang lebat nyumurupi desa-desa ing kene.
The question is difficult.	Pitakonan iku angel.
The cook puts the fish on the grill.	Juru masak nyelehake iwak ing panggangan.
The agricultural prospects in the region are bleak.	Prospek pertanian ing wilayah iki surem.
She surrounded her stone monument.	Dheweke ngubengi tugu watu dheweke.
The landscape is covered in snow.	Lanskap kasebut ditutupi salju.
He likes to eat watermelon seeds.	Dheweke seneng mangan wiji semangka.
The academic program is being revised by the administration.	Program akademik lagi direvisi dening administrasi.
Many of her images are abstract.	Akeh gambar dheweke abstrak.
The committee agreed strongly.	Panitia sarujuk banget.
He set fire to the cage.	Dheweke ngobong kandhang.
Lead is a metal used in car batteries.	Timbal minangka logam sing digunakake ing baterei mobil.
Commas are used to separate items in a list.	Koma digunakake kanggo misahake item ing dhaptar.
Give your puppy plenty of stimulation.	Menehi kirik sampeyan akeh stimulasi.
He gave a stern warning.	Dheweke menehi peringatan sing kuat.
You don’t often hear about this.	Sampeyan ora kerep krungu bab iki.
He drank orange juice.	Dheweke ngombe jus jeruk.
Why did you leave your post?	Napa sampeyan ninggalake kiriman sampeyan?
Fewer bees are entering the nest this spring.	Luwih sithik tawon sing mlebu sarang ing musim semi iki.
Industry is important here.	Industri penting ing kene.
Semono wae.	Semono wae.
We need to stop deforestation here.	Kita kudu mungkasi penebangan alas ing kene.
Once upon a time, people ruled the earth.	Biyen, wong-wong mrentah bumi.
This will be an annual event.	Iki bakal dadi acara taunan.
Scientists are now debating this issue.	Ilmuwan saiki debat masalah iki.
The fire warmed the room.	Geni anget kamar.
In the heated courtroom, the judge knocked on the hammer.	Ing ruang sidang sing digawe panas, hakim nuthuk palu.
Where did he come from?	Saka ngendi dheweke teka?
The witch was deceived by a demon.	Penyihir kasebut diapusi dening setan.
The baby was held in his mother's arms.	Bayi dicekel ing tangane ibune.
The children were starving.	Bocah-bocah padha kaliren.
The moon follows the sun through the sky	Rembulan ngetutake srengenge ngliwati langit
His mind was full of hers.	Pikirane kebak karo dheweke.
The man ran into the desert, firing a gun.	Wong lanang iku mlayu-mlayu ing ara-ara samun, njeblug bedhil.
A deafening silence fills the theater	A kasepen deafening ngebaki teater
The shoots need light to grow.	Tunas mbutuhake cahya kanggo tuwuh.
A collection of a large group of objects.	Koleksi saka klompok gedhe obyek.
Left and right, the family went to church.	Kiwa lan tengen, kulawarga padha menyang gereja.
Smell the soup.	Mambu sup.
This is going to be a tough job.	Iki bakal dadi proyek sing angel.
Pass the butter over the butter make.	Pass butter liwat butter make.
The save campaign for the rain was launched.	Kampanye nyimpen kanggo udan diluncurake.
Such extravagant attitude offended his friends.	Sikep boros kuwi gawe gela kanca-kancane.
A burglary was committed during school hours.	A maling ditindakake nalika jam sekolah.
Neighbor dogs are scared with fear.	Asu tetanggan wedi karo wedi.
All mine worms are dead.	Kabeh cacing tambang mati.
As people get older, their skin cells become dry.	Nalika wong tambah tuwa, sel kulit dadi garing.
It is important that young people know the value of money.	Penting wong enom ngerti nilai dhuwit.
I think that this was a stupid thing to do.	Aku sing iki ana bab bodho kanggo nindakake.
She has a lover.	Dheweke duwe pacangan.
Spence walked across the parking lot.	Spence mlaku nyabrang parkiran.
My aunt is a housewife.	Bulikku ibu rumah tangga.
She sipped her tea, looking thinking.	Dheweke nyruput teh, katon mikir.
The trees have been planted for the past several years.	Wit-witan wis ditandur pirang-pirang taun kepungkur.
The police were shutting him up.	Polisi padha nutup dheweke.
So he wrote a letter to the prime minister.	Dadi dheweke nggawe layang kanggo perdana menteri.
Yes it is dead.	Ya wis mati.
The men were not at the event, according to the committee.	Wong lanang ora ana ing acara iki, miturut panitia.
The music was very relaxing.	Musik iki santai banget.
Absolutely true.	Pancen bener.
The surface of the planet is formed by water.	Permukaan planet wis dibentuk dening banyu.
Police officers are searching for the missing child.	Petugas polisi nggoleki bocah sing ilang.
Coltsfoot will be ready for harvest in early spring.	Coltsfoot bakal siap kanggo panen ing awal musim semi.
Roaches reproduce quickly.	Roaches ngasilake kanthi cepet.
Successive governments have tried to fight poverty.	Pamrentah sing berturut-turut nyoba nglawan kemiskinan.
The camera crew followed the tour group.	Awak kamera ngetutake rombongan wisata.
Some are suffering now.	Ana sing nandhang sangsara saiki.
A factory crash was caused by a software bug.	Kacilakan pabrik disebabake bug piranti lunak.
Experts agree that people are being stupid.	Para ahli sarujuk yen wong-wong dadi bodho.
Water can become a gas by being heated.	Banyu bisa dadi gas kanthi dipanasake.
It was a narrow escape from the fire.	Iku uwal sempit saka geni.
There are some improvements to this old building.	Ana sawetara dandan kanggo bangunan lawas iki.
The buildings, made of stone and wood, are old.	Bangunan-bangunan sing digawe saka watu lan kayu, wis lawas.
The small eyes are a distinguishing feature.	Mripate sing cilik dadi ciri sing mbedakake.
It is very difficult to claim that the bottle is empty.	Iku angel banget kanggo ngaku yen botol kosong.
In ancient times, the gods sent heroes to this world.	Ing jaman kuna, para dewa ngirim pahlawan menyang jagad iki.
You can stand it now.	Sampeyan bisa ngadeg saiki.
This excessive comment has been automatically translated.	Komentar sing berlebihan iki wis diterjemahake kanthi otomatis.
Tell the girl next door.	Marang cah wadon sebelah.
The state is generally a signatory to the treaty.	Umume negara minangka penandatangan perjanjian kasebut.
The stunning beauty began to cry uncontrollably.	Kaendahan sing nggumunake wiwit nangis ora bisa dikendhaleni.
There were reports of bank robberies.	Ana laporan babagan rampokan bank.
The email included an apology.	Email kasebut kalebu njaluk ngapura.
He certainly has time to help others.	Dheweke mesthi duwe wektu kanggo mbantu wong liya.
Rainforests are home to many unique species.	Hutan udan minangka papan kanggo akeh spesies unik.
Everyone seems to be talking about that time.	Kabeh wong koyone ngomong babagan wektu iku.
They were furious and raved at the survey results.	Padha ngamuk lan raved ing asil survey.
The funds will be used to hire more police.	Dana kasebut bakal digunakake kanggo nyewa polisi liyane.
What wind is blowing in the trees?	Angin apa sing nyebul ing wit-witan?
Strawberries are red fruits.	Strawberries minangka woh-wohan abang.
The dialogue swells around the room.	Dialog kasebut gumunggung ing sakupenge ruangan.
The reporter's news sparked outrage.	Pawarta wartawan mau njalari nesu.
The clear well water looks happy and inviting.	Banyu sumur sing bening katon seneng lan ngundang.
Cooking classes are held in this historic building.	Kelas masak dianakake ing bangunan bersejarah iki.
Cooking oil will prevent food from sticking to the pan.	Minyak goreng bakal nyegah panganan nempel ing wajan.
Feed the calves.	Feed pedhet.
They are expected to restore balance.	Padha samesthine kanggo mulihake imbangan.
She cried out loud as she left.	Dheweke nangis banter nalika lunga.
This study examined the effects of exercise on cognitive function.	Panliten iki nliti efek olahraga marang fungsi kognitif.
The road leads to a beautiful waterfall.	Dalan iki tumuju menyang grojogan sing éndah.
She was smoking, casting her eyes down.	Dheweke udud, casting dheweke mripat mudhun.
Sounds and singing, the monks danced slowly around the room.	Swara lan nyanyi, para bhikkhu njoget alon-alon ngubengi kamar.
The pill tastes bitter.	Pil kasebut rasane pait.
The city is an impossible center for fine wines.	Kutha iki minangka pusat sing ora mungkin kanggo anggur sing apik.
Mountains are the king of mountains.	Pegunungan iku raja gunung.
Do not smoke while eating.	Aja ngrokok nalika mangan.
They split up as friends.	Padha pisah minangka kanca.
He won’t take you any farther.	Dheweke ora bakal nggawa sampeyan luwih adoh.
Make sure the steak is hot before serving.	Priksa manawa steak wis panas sadurunge dilayani.
The smoke is effective in killing cockroaches.	Asap kasebut efektif kanggo mateni kecoak.
Authorities are sweeping the city for vandals.	Panguwasa nyapu kutha kanggo vandal.
John brought his mother a red rose that day.	John nggawa ibune mawar abang ing dina iku.
The monks fill the pot with herbs.	Para wiku ngisi pot karo jamu.
The interpreter said it was nonsense.	Juru basa ngomong iku omong kosong.
The fragrant flowers of the church.	Kembang wangi wangi pasamuwan.
The repeal of sanctions means personal sanctions.	Pencabutan sanksi tegese sanksi pribadi.
Unscrupulous traders are everywhere!	Pedagang sing ora sopan ana ing endi wae!
Put the chicken in the brine.	Sijine pitik ing brine.
Ten thousand soldiers were killed during the conflict.	Sepuluh ewu prajurit tiwas nalika konflik kasebut.
The evening air was warm and humid.	Hawane sore anget lan lembab.
The seat is empty.	Kursi kosong.
The sun was shining in the sky.	Srengenge sumunar ing langit.
It was not a decision to be taken lightly.	Iku ora kaputusan kanggo digawe entheng.
In the last class, we talked about grammar.	Ing kelas pungkasan, kita ngomong babagan grammar.
He drank five cups a day.	Dheweke ngombe limang cangkir saben dina.
The girl glanced at the clock.	Wong wedok iku nglirik jam.
He wrapped his head around it.	Dhèwèké mbungkus sirahé.
Are you healthy?	Sampeyan sehat-sehat?
Children should be taught the basics of sex education.	Anak-anak kudu diajari dhasar pendidikan seks.
New immigrants flooded from other areas.	Imigran anyar banjir saka wilayah liyane.
The fox is caught in a drum.	Rubah kejepit ing bedug.
They set out on a pilgrimage through their land.	Padha budhal ziarah ngliwati tanahe.
He was in time to meet the train.	Dheweke ing wektu kanggo ketemu Sepur.
He was frustrated with the bureaucratic process.	Dheweke frustasi karo proses birokrasi.
It is considered a great theater.	Iku dianggep teater gedhe.
Just then the lights went out.	Pas kuwi lampune mati.
She took a long, deep breath.	Dheweke narik napas dawa lan jero.
The old woman had heard of it.	Wong wadon tuwa mau wis krungu bab kuwi.
A novel about a sketchy detective.	Novel babagan detektif sketchy.
In doing so, he betrayed his position.	Kanthi mengkono, dheweke ngiyanati jabatane.
The success of the invention is undeniable.	Sukses penemuan kasebut ora bisa dibantah.
It rained down slowly.	Udan mudhun alon-alon.
She cried and was hacked, terrified.	Dheweke nangis lan disusupi, medeni.
Soon they were at war.	Enggal-enggal padha nemoni perang.
A random degree pervades life.	A jurusan acak pervades urip.
Many live in poverty.	Akeh sing urip mlarat.
The committee never heard from him.	Panitia ora tau krungu saka dheweke.
Don't avoid me!	Aja nyingkiri aku!
Cook put vanilla in the meringue.	Cook sijine vanilla ing meringue.
Hundreds of volcanoes began to erupt simultaneously.	Atusan gunung geni wiwit njeblug bebarengan.
The program you wrote is incorrect.	Program sing sampeyan tulis ora bener.
In cold weather, the body retains heat.	Ing hawa adhem, awak nahan panas.
Thousands of tons of food are thrown away every day.	Ewonan ton panganan dibuwang saben dina.
He ran to the kitchen and immediately grabbed a fork.	Mlayu menyang pawon lan langsung njupuk garpu.
There were little people coming.	Ana wong cilik sing padha teka.
If you drive your car through water, it will explode.	Yen sampeyan nyopir mobil liwat banyu, iku bakal njeblug.
Investigators yesterday raided the warehouse.	Penyidik ​​wingi nyerbu gudang.
They look dull and worn, these are old stones.	Padha katon surem lan worn, iki watu lawas.
The river is sacred.	Kali iki suci.
Tax collectors analyze these numbers carefully.	Pemulung pajeg nganalisis angka kasebut kanthi tliti.
A well -known lawyer representing the plant was killed.	Pengacara sing misuwur sing makili tanduran kasebut dipateni.
There are many shops around.	Toko-toko akeh ing saubengé.
He returned just yesterday.	Dheweke bali mung wingi.
She sank into despair.	Dheweke sank menyang ora kentekan niat.
Salt and fresh water interact.	Uyah lan banyu tawar interaksi.
No one sees evil genius dominating us.	Ora ana sing weruh genius ala nguwasani kita.
Tonight was a basketball game.	Bengi iki ana dolanan basket.
Marie is ill and homeless.	Marie wis lara lan ora ana omah.
Most homes in this area will have electricity.	Umume omah ing wilayah iki bakal duwe listrik.
Remove the live squid from the bucket.	Copot cumi urip saka ember.
The fog slowly passed through the swamp.	Pedhut alon-alon ngliwati rawa.
Flooded greenhouses.	Rumah kaca kebanjiran.
But he was wrong.	Nanging dheweke salah.
They were quite small hanging there.	Padha cukup cilik hanging ana.
He painted a strange picture.	Dheweke nglukis gambar aneh.
We have to work to protect the environment.	Kita kudu kerja kanggo njaga lingkungan.
The gorilla moved slowly across the forest floor.	Gorila obah alon-alon ngliwati lantai alas.
The earth will undergo some dramatic changes.	Bumi bakal ngalami sawetara owah-owahan dramatis.
Even so, he still loves me.	Sanajan mangkono, dheweke tetep tresna marang aku.
They can be severely fined.	Wong-wong mau bisa didenda abot.
He was eager to study in college, but unemployed.	Dhèwèké sregep sinau ing kuliah, nanging nganggur.
He wrote two stories about fairies.	Dheweke nulis rong crita babagan peri.
He spends hours working on the computer.	Dheweke ngentekake jam kerja ing komputer.
The leader made the audience laugh.	Pimpinan kasebut nggawe para penonton ngguyu.
The pig ran into the yard.	Babi mau mblasar menyang pekarangan.
The faster the car runs, the faster it dowsed.	Luwih cepet mobil kasebut mlaku, luwih cepet dowsed.
Symmetry is important in art.	Simetri penting ing seni.
Butter will stain the absorbent paper.	Mentega bakal noda kertas penyerap.
All riders must wear seat belts.	Kabeh pengendara kudu nganggo sabuk pengaman.
The virus is really difficult to cultivate.	Virus kasebut pancen angel dibudidayakake.
His shoes are bright.	Sepatune padhang.
Look, my left leg is bleeding!	Lah, sikil kiwaku lagi getihen!
He needs time for himself.	Dheweke butuh wektu kanggo awake dhewe.
There are six stars in the sky.	Ana enem lintang ing langit.
Agriculture depends on irrigation.	Pertanian gumantung ing irigasi.
The car's gas tank is full.	Tangki bensin mobil kebak.
She had a strange dream about him last night.	Dheweke ngimpi aneh babagan dheweke wingi bengi.
Blaming corruption, he wore clean clothes.	Nyalahake korupsi, dheweke nganggo klambi sing resik.
The village is famous for its handicrafts.	Desa iki misuwur kanthi kerajinan.
We have a lot of construction projects.	Kita duwe akeh proyek konstruksi.
Make soup.	Gawe sup.
The dress hides the curves.	Busana kasebut ndhelikake lekuk.
He could not pay his debts.	Dheweke ora bisa mbayar utange.
The president recommended taking additional action.	Presiden nyaranake njupuk tindakan tambahan.
There was an annoying sound in my ear.	Ana swara sing ngganggu ing kupingku.
Language class is a marker.	Klasipun basa inggih menika panandha.
Put some sugar in a bowl.	Sijine sawetara gula ing mangkuk.
The rebels blew up the warehouse with dynamite.	Pemberontak njeblug gudang nganggo dinamit.
This is serious business!	Iki bisnis serius!
The company has been promoted several times since its inception.	Perusahaan iki dipromosekake kaping pirang-pirang wiwit didegake.
The fish container is full.	Wadhah iwak kebak.
This area is rarely visited by foreigners.	Wilayah iki arang ditekani wong manca.
We pass an old pirate cave.	We liwat guwa pirate lawas.
The young man has a beard.	Wong enom duwe jenggot.
The birds were wandering down from their nests.	Manuk-manuk padha kleru-kleru mudhun saka susuhe.
She ate a bag of chips	Dheweke mangan sekantong kripik
The coach has no brakes.	Pelatih ora duwe rem.
There were fireworks at one end of the court.	Ana mercon ing salah siji mburi pengadilan.
Preventing forest fires helps preserve our ecology.	Nyegah kobongan alas mbantu njaga ekologi kita.
Locals and foreigners can travel to this island.	Wong lokal lan manca bisa lelungan menyang pulo iki.
Stains cannot be ignored.	Noda ora bisa digatekake.
This serious boy’s behavior reminded me of my brother.	Solah tingkahe bocah sing serius iki ngelingake aku marang adhiku.
His marriage was on the rocks.	Pernikahane ana ing watu.
Did you hear the siren?	Apa sampeyan krungu swara sirine?
Supervise the slaughter of the cows carefully.	Ngawasi penyembelihan sapi kasebut kanthi teliti.
The doctor examined the man's wounds.	Dokter mriksa tatune wong lanang mau.
Advanced medical tests are required for the diagnosis of cancer.	Tes medis lanjut dibutuhake kanggo diagnosa kanker.
The sound of walking rumbled around me.	Swara mlaku-mlaku gumunggung ing sakubengku.
He was a talented painter.	Dheweke minangka pelukis sing bakat.
His work is as different as his.	Pakaryane beda-beda kaya dheweke.
Be prepared for the worst.	Disiapake kanggo sing paling awon.
Please close this window when you leave the room.	Mangga nutup jendhela iki yen sampeyan metu saka kamar.
The cat scratched the door.	Kucing ngeruk lawang.
The ship flew into the sea.	Kapal kasebut mabur menyang segara.
The river flows on the ground.	Kali iki mili ing lemah.
Dolphins are very social creatures.	Dolphins minangka makhluk sosial banget.
The idea never caught on.	Ide kasebut ora tau kejiret.
Two monsoons come each year.	Loro monsoon teka saben taun.
A smile lit up his face.	Esem madhangi raine.
There was a strange guy walking into the cafe.	Ana wong lanang aneh sing mlaku menyang warung.
His life has been fascinated.	Uripe wis terpesona.
Work hard, play hard.	Kerja keras, main keras.
The coastal aspect is stunning.	Aspek pesisir nggumunake.
They were all standing on the porch.	Kabeh padha ngadeg ing teras.
Her actions didn’t make me happy.	Tumindak dheweke ora ndadekake aku seneng.
I was deeply unhappy.	Aku rumiyin mboten remen.
Eggs and dairy products are basic foods.	Endhog lan produk susu minangka panganan dhasar.
Choose only one answer.	Pilih mung siji jawaban.
Modify the lesson plan accordingly.	Ngowahi rencana pawulangan miturut.
Bring the water to a simmer.	Nggawa banyu menyang simmer.
The houses in this small town are colorful.	Omah-omah ing kutha cilik iki warni-warni.
The president called for a new education policy.	Presiden njaluk kabijakan pendidikan anyar.
Most teenagers don’t care about money.	Umume remaja ora peduli babagan dhuwit.
It will come when you have to leave.	Bakal teka nalika sampeyan kudu ninggalake.
In such a way, the two cars collided.	Kanthi cara kaya mengkono, mobil loro kasebut tabrakan.
Our eyes are open to all situations.	Mripat kita kabuka kanggo kabeh kahanan.
The atmosphere is always electric.	Atmosfer tansah listrik.
He could not know the direction.	Dheweke ora bisa ngerti arah.
How can I stop fighting?	Kepiye carane bisa mandheg gelut?
A strong wind blew hard into the window glass.	Angin banter niup banter menyang kaca jendela.
Interest in hybrids is growing rapidly.	Minat ing hibrida tuwuh kanthi cepet.
Ships need a lot of food to maintain a long voyage.	Kapal butuh panganan sing akeh kanggo njaga perjalanan sing dawa.
She has soft brown eyes.	Dheweke duwe mata coklat alus.
The party leader never resigned.	Pimpinan partai ora tau mundur.
Crowded starlings.	Jalak rame.
I don’t deserve that position.	Aku ora pantes kanggo posisi kasebut.
The man was escorted by police.	Wong lanang iku dikawal polisi.
Make sure to wear sunscreen.	Priksa manawa nganggo tabir surya.
They disappeared at breakfast.	Padha ilang nalika sarapan.
The medicine will help the cough.	Obat kasebut bakal mbantu batuk.
The snake is holding back his anger.	Ula iku ngempet nesu.
Perhaps it attracts pests.	Mbok uwuh iku narik hama.
He could not get the calf to obey.	Dheweke ora bisa njaluk pedhet kanggo manut.
We are discovering a new planet.	Kita nemokake planet anyar.
He promised to take care of it.	Dheweke janji bakal ngurus.
Sadly, that’s bad!	Sungkowo, sing ala!
The statue has the name of the city.	Patung kasebut nduweni jeneng kutha.
Powerful, but safe for everyday use.	Kuat, nanging aman kanggo panggunaan saben dina.
The cat was sleeping silently.	Kucing mau turu meneng.
The sudden sound startled me.	Swara dadakan gawe kagetku.
The soldiers parked the tank at the station.	Para prajurit parkir tank ing stasiun.
You need authority.	Sampeyan butuh panguasa.
Food attracts many insects.	Panganan narik akeh serangga.
The station is crowded with passengers.	Stasiun wis rame karo penumpang.
They compete heavily with the business.	Padha saingan banget karo bisnis.
He summed up his thoughts.	Dheweke nyimpulake pikirane.
There are many species of elephants.	Ana akeh spesies gajah.
I get apple butter.	Aku njaluk butter apel.
We can’t do that, he said, laughing.	Kita ora bisa nindakake iku, ngandika, ngguyu.
The stale air hung heavily in the room.	Hawa basi nggantung banget ing kamar.
The coffee was incredibly delicious.	Kopi sing luar biasa enak.
He was unsure of his fate.	Dheweke ora yakin karo nasibe.
We pounded the iron into the ground.	We kabungkus wesi menyang lemah.
She had to seek psychiatric help.	Dheweke kudu njaluk bantuan psikiatri.
The streets form one continuous lane.	Lurung-lurung mbentuk siji jalur terus-terusan.
There was snow on the ground.	Ana salju ing lemah.
Large groups of animals migrate each year.	Klompok gedhe kewan migrasi saben taun.
We need to import more staple foods into the country.	Kita kudu ngimpor luwih akeh panganan pokok menyang negara.
She dropped the box on the floor.	Dheweke nyelehake kothak kasebut ing lantai.
When he told the story, he was embarrassed.	Nalika nyritakake critane, dheweke isin.
The shoes fit perfectly.	Sepatu kasebut pas banget.
The room is undecorated.	Kamar kasebut tanpa dekorasi.
Every summer, rivers and streams become dry.	Saben mangsa panas, kali lan kali dadi garing.
The company has a reputation for ignoring environmental regulations.	Perusahaan kasebut duwe reputasi amarga ora nggatekake peraturan lingkungan.
The manager’s tactics are still much in demand.	Taktik manajer isih akeh sing dikarepake.
Despite the delay, he tried again.	Senadyan telat, dheweke nyoba maneh.
Pour the flour through a sieve.	Tuang glepung liwat sieve.
The lid is barely visible.	Tutupe meh ora katon.
Most metals are forged in fire.	Umume logam ditempa ing geni.
The soldier gave the mother three days to surrender.	Prajurit menehi ibu telung dina kanggo nyerah.
The children were fishing all day.	Bocah-bocah padha nyekel iwak sedina muput.
Apples are made from glass.	Apel digawe saka kaca.
Who doesn’t love chocolate?	Sapa sing ora seneng coklat?
The injured tiger attacker fled the scene.	Penyerang macan sing tatu mlayu saka papan.
Nouns are part of speech.	Nouns minangka bagéan saka wicara.
The young spirit of the population brought new confidence.	Semangat enom saka populasi nggawa kapercayan anyar.
After taking a shower, she felt comfortable.	Sawise adus, dheweke rumangsa kepenak.
We must all obey our conscience.	Kita sedaya kedah manut kalbu.
The criminal is on the run.	Penjahat iku mlayu.
He is the backbone of our economy.	Dheweke minangka tulang punggung ekonomi kita.
No one objected to me.	Ora ana sing mbantah aku.
The two flat stones fit together perfectly.	Loro watu warata pas bebarengan sampurna.
The tourist center was damaged in the floods.	Pusat wisata rusak ing banjir.
He is retired, but his work is done.	Dheweke wis pensiun, nanging karyane wis rampung.
An atom consists of two protons, two neutrons, and two electrons.	Atom kasusun saka rong proton, loro neutron, lan loro elektron.
There are people here, they murmur.	Ana wong ing kene, padha murmur.
They are the only two birds on the island.	Dheweke mung manuk loro ing pulo kasebut.
England is now rich, so rich.	Inggris saiki sugih, dadi sugih.
Greetings to all who have gathered here!	Salam kabeh sing wis padha nglumpuk ing kene!
Some dogs develop cancer.	Sawetara asu ngalami kanker.
His mother was very careful with him.	Ibune ngati-ati banget karo dheweke.
Fighting with poverty, they walk on thin ice.	Perang karo mlarat, padha lumaku ing es tipis.
A box of lighter is stored in the kitchen.	Kothak korek api disimpen ing pawon.
I'm leaving tomorrow.	Aku budhal esuk.
Look, children, the birds are flying!	Delengen, bocah-bocah, manuk-manuk padha mabur!
A controversial affair.	A urusan kontroversial.
The troops left a mark.	Pasukan kasebut ninggalake tandha.
My grandfather’s house looks like a gingerbread house.	Omahe simbah katon kaya omah roti jahe.
The obese woman is dizzy and continues to be criticized.	Wong wedok lemu iku mumet terus dikritik.
Unfit to live in the city, he ruined his family and fled.	Ora cocog kanggo urip ing kutha, dheweke ngrusak kulawargane lan mlayu.
The construction crew did an excellent job.	Awak konstruksi nindakake proyek sing apik banget.
The protesters entered the room.	Para demonstran mlebu kamar.
The inspection was carried out in accordance with the farm’s policies.	Pemriksaan kasebut ditindakake miturut kawicaksanan peternakan.
The miners tried to persuade the miners to leave.	Para penambang nyoba mbujuk para penambang supaya lunga.
The film tells the story of a magical child.	Film kasebut nyritakake babagan bocah ajaib.
Love knows no bounds.	Katresnan ora ngerti wates.
Newspaper reporters gathered in the courtroom.	Wartawan koran ngumpul menyang ruang sidang.
The color of the faded carpet does not match the living room.	Werna karpet sing luntur ora cocog karo ruang tamu.
This box needs glue.	Kothak iki butuh lem.
In the rainy season, the roads flood.	Ing mangsa udan, dalan banjir.
We read books every day.	Kita maca buku saben dina.
My son is studying to be a doctor.	Anakku lagi sinau dadi dokter.
The sun burned the citizens, who gathered in the shade.	Srengenge ngobong para warga, sing padha ngumpul ing teduh.
He was given several acres of land.	Dheweke diwenehi sawetara hektar tanah.
The rats were crowded into the ditch.	Tikus-tikus padha rame menyang selokan.
The finish is extra glossy.	Rampung kasebut ekstra nggilap.
He has no political agenda.	Dheweke ora duwe agenda politik.
The prospect looks promising.	Prospek kasebut katon janjeni.
A foul smell trailed behind him.	A mambu busuk trailed konco wong.
Many laws and regulations are made at the municipal level.	Akeh undang-undang lan peraturan sing digawe ing tingkat kotamadya.
Leave to cool for half an hour.	Ninggalake kanggo kelangan setengah jam.
Citizens ’efforts to fight pollution are hopeless.	Upaya warga kanggo nglawan polusi ora ana pengarep-arep.
Allegations of alcoholism and drug addiction abound.	Tuduhan alkoholisme lan kecanduan narkoba akeh banget.
She carried a watermelon in her shopping bag.	Dheweke nggawa semangka ing tas blanjane.
Horses should be put on.	Jaran kudu dilebokake.
Read in bed.	Maca ing amben.
After dark, the walls were lit up with spotlights	Sawise peteng, tembok kasebut dipadhangi lampu sorot
You can put this white substance on your hair.	Sampeyan bisa nyelehake zat putih kasebut ing rambut.
The province is rich in copper.	Provinsi iki sugih ing tembaga.
Tom bought a new machine.	Tom tuku mesin anyar.
The soldier sat in front of him.	Prajurit lungguh ing ngarepe dheweke.
Do not condemn us for our actions.	Aja ngukum kita amarga tumindak kita.
First, remove the leaves.	Pisanan, mbusak godhong.
Why buy a mattress?	Apa tuku kasur?
Here dreams come true.	Ing kene impene kawujud.
He fights against his sick friend.	Dheweke berjuang nglawan kancane sing lara.
Concrete and steel are still used.	Beton lan baja isih digunakake.
Increased heat can cause birds to migrate.	Panas sing tambah bisa nyebabake manuk migrasi.
Some poems follow a traditional scheme.	Sawetara puisi ngetutake skema tradisional.
The newspaper provided incorrect information.	Koran kasebut nyedhiyakake informasi sing salah.
This is unlikely to be effective.	Iki ora mungkin efektif.
Gardeners are preparing plots for planting.	Tukang kebon lagi nyiapake plot kanggo tanduran.
The professor received funding from the institution.	Profesor kasebut entuk dana saka lembaga kasebut.
He decided to install slides on the playground.	Dheweke mutusake kanggo nginstal slide ing papan dolanan.
Water evaporates as it rises and evaporates.	Banyu nguap nalika munggah lan nguap.
The conversation flew into a life of love.	Pacelathone mabur menyang urip asmara.
Please enter your name.	Mangga mlebu jeneng sampeyan.
He noticed that he left earlier.	Dheweke ngelingi yen dheweke lunga luwih awal.
This trick does not work on most computers.	Trik iki ora bisa digunakake ing umume komputer.
Darkness slowly crept into the city.	Peteng alon-alon nyusup ing kutha.
The ship sank to the bottom of the ocean.	Kapal kasebut ambles ing dhasar samodra.
The scientists found that it was impossible to produce such an experiment.	Para ilmuwan nemokake manawa ora bisa ngasilake eksperimen kasebut.
Are you a celebrity photographer?	Apa sampeyan fotografer selebriti?
The weather has been pretty good lately.	Cuaca wis cukup apik akhir-akhir iki.
Skyscrapers rise above the surrounding buildings.	Gedung pencakar langit munggah ing ndhuwur bangunan ing sakubenge.
The King was furious and furious.	Sang Prabu nepsu lan nesu.
The tiger croaked, his teeth clenched.	Macan klengkluk, untune cungkring.
Janice taught the children.	Janice mulang bocah-bocah.
However, he failed to recover the phone.	Nanging, dheweke gagal mbalekake telpon.
We must prevent unhygienic practices.	Kita kudu nyegah praktik sing ora higienis.
She often wore a red wool scarf in the winter.	Dheweke kerep nganggo selendang wol abang ing mangsa.
It was pretty amazing to me.	Iku cukup nggumunake kanggo aku.
Research shows that music has therapeutic potential.	Riset nuduhake yen musik duweni potensi terapeutik.
No strangers are allowed on the premises.	Ora ana wong liyo sing diidini ing papan kasebut.
His parents were very strict in following the rules.	Wong tuwane pancen ketat manut aturane.
The new recruits are organized into a platoon.	Para rekrut anyar diatur dadi platoon.
Companies need to know that profits will go down.	Perusahaan kudu ngerti yen bathi bakal mudhun.
They struggle to hold the candle regularly.	Padha berjuang kanggo nyekel lilin ajeg.
Arrange the vegetables neatly on a plate.	Atur sayuran kanthi apik ing piring.
The game closed with a celebration that included fireworks.	Game kasebut ditutup kanthi perayaan sing kalebu kembang api.
The climate is unpredictable.	Iklim ora bisa ditebak.
The old man brought groceries to the car.	Wong tuwa iku nggawa sembako menyang mobil.
She works part -time in a yogurt shop.	Dheweke kerja paruh wektu ing toko yogurt.
Small pointed hairs cover the little ones.	Wulu-wulu runcing cilik nutupi bocah-bocah cilik.
A cold foggy air filled the lungs of cold air.	Hawane pedhut sing adhem ngebaki paru-parune hawa adhem.
Drink two cups of coffee.	Ngombe kopi rong cangkir.
The tragedy happened when a thief entered the safe.	Tragedi kasebut kedadeyan nalika maling mlebu brankas.
He dreamed of a better life.	Dheweke ngimpi urip sing luwih apik.
Some children watch commercials on television.	Sawetara bocah nonton iklan ing televisi.
It irks me a little.	Iku irks kula sethitik.
The sky was bright with stars.	Langite padhang lintang.
They met in a dark street corner.	Padha ketemu ing sudhut werna peteng.
The police are smoking cigarettes.	Kapolsek lagi ngudud rokok.
This machine can perform multiple calculations.	Mesin iki bisa nindakake pirang-pirang petungan.
Millionaire is an eccentric collector.	Millionaire minangka kolektor eksentrik.
The team reached out and overcame their initial embarrassment.	Tim kasebut tekan lan ngatasi rasa isin wiwitane.
Animals suffer when forests are destroyed.	Kéwan nandhang sangsara nalika alas dirusak.
He checked the key card in his pocket.	Dheweke mriksa kertu kunci ing kanthonge.
Many small particles form bands in the air.	Akeh partikel cilik mbentuk pita ing udhara.
The young man was arrested for stealing bread.	Bocah enom dicekel amarga nyolong roti.
Only fools who ignore the value of a good education.	Mung wong bodho sing ora nggatekake nilai pendidikan sing apik.
A fiend incarnation.	A fiend inkarnasi.
She thinks that this relationship makes her sister bad.	Dheweke mikir yen hubungan iki nggawe adhine dadi ala.
Use the mixture to grind the corn.	Gunakake campuran kanggo nggiling jagung.
To wash food with beer is absolutely antisocial.	Kanggo ngumbah panganan nganggo bir pancen antisosial.
I would read a book in the library.	Aku bakal maca buku ing perpustakaan.
In the woods, you go anywhere.	Ing alas, sampeyan pindhah menyang ngendi wae.
The countryside has changed dramatically in recent years.	Padesan wis owah banget ing taun-taun pungkasan.
The matter was finally settled.	Prakara kasebut pungkasane dirampungake.
Doing their duty but ultimately failing.	Nglakoni kuwajiban nanging pungkasane gagal.
In addition, deforestation causes droughts and famines.	Kajaba iku, deforestasi nyebabake kekeringan lan pailan.
A few hours later, we sailed.	Sawetara jam mengko, kita lelayaran.
Musicians hire roadies to provide technical support.	Musisi nyewa roadies kanggo nyedhiyakake dhukungan teknis.
The thieves were arrested and imprisoned.	Maling-maling padha kecekel lan dikunjara.
His fingers trembled as he stepped out of the window.	Drijine dheg-dhegan nalika metu saka jendhela.
The jury will consider a short period of time.	Juri bakal nimbang wektu sing cendhak.
Dashiell is asleep.	Dashiell wis turu.
The baby's screams crossed the air.	Jerit bayi kasebut nyabrang hawa.
Roses bloom throughout the summer.	Mawar mekar ing saindhenging mangsa panas.
The soul is liberated at death.	Nyawa dibebasake nalika mati.
Quiet, quiet evening.	Tenang, sore sing tenang.
You need new clothes.	Sampeyan butuh sandhangan anyar.
It helps people find lost pets.	Iku bantuan wong golek pets ilang.
If you look deeper, you know there is something wrong.	Yen dipikir luwih jero, sampeyan ngerti ana sing ora bener.
He couldn’t decide where to go.	Dheweke ora bisa mutusake menyang ngendi.
Put the lid on the saucepan.	Sijine tutup ing saucepan.
The wind is off.	Angin mati.
Congress is a laggard on this issue.	Congress punika laggard ing masalah iki.
He made a model plane.	Dheweke nggawe pesawat model.
The train ran through, barely missing.	Sepur mlayu liwat, meh ora ilang.
Feel free to add comments!	Bebas bae kanggo nambah komentar!
This is a major inconvenience.	Iki minangka ora nyaman utama.
You should not forget your wedding anniversary.	Sampeyan ngirim ora lali ulang taun wedding.
This is a necklace.	Iki kalung.
The cafe has a pretty amazing menu.	Warung kasebut nduweni menu sing cukup endah.
So, be sure to take the broom.	Dadi, manawa njupuk sapu kasebut.
He was forced to auction his goods.	Dheweke kepeksa lelang barang-barange.
They poured the mixture into a mold.	Padha diwutahake campuran menyang cetakan.
I will teach you how to cook!	Aku bakal mulang sampeyan carane masak!
Everyone here is respected.	Kabeh wong ing kene diajeni.
A crowd of lynch attacked him and his party.	Wong akeh lynch nyerang dheweke lan partaine.
Close the window as you go.	Nutup jendhela nalika sampeyan lunga.
So why is that?	Lha kok ngono?
The leaves of the tree are very beautiful in the fall.	Godhong wit kasebut apik banget nalika musim gugur.
He saw the stars twinkling in the sky.	Dheweke weruh lintang-lintang sing sumunar ing langit.
You had a rough day.	Sampeyan wis dina kasar.
One evening, a very large wolf was seen in the village.	Ing sawijining sore, ana serigala sing gedhe banget katon ing desa kasebut.
The evening temperature dropped.	Suhu sore mudhun.
The bell rang loudly on the clock.	Lonceng muni dhuwur ing jam.
The river has undergone a revolution.	Kali kasebut wis ngalami revolusi.
Dwarfs cut wooden beams with an ax.	Kurcaci ngethok balok kayu nganggo kapak.
More schools were established in this decade.	Luwih akeh sekolah diadegake ing dekade iki.
We stayed the night.	We nginep ing wayah wengi.
According to research, men are generally taller than women.	Miturut panaliten, wong lanang umume luwih dhuwur tinimbang wanita.
Put a light dust cover on the painting.	Pasang tutup bledug sing entheng ing lukisan kasebut.
The cougar stalked through the dense forest.	Cougar stalked liwat alas sing padhet.
Create a committee to oversee the exploration.	Nggawe panitia kanggo ngawasi eksplorasi.
The two roads diverged in the yellow wood.	Loro dalan diverged ing kayu kuning.
To take us into the future.	Kanggo nggawa kita menyang masa depan.
The area is famous for its rich cuisine.	Wilayah iki misuwur kanthi masakan sing sugih.
Young people are a bundle of nerves.	Wong enom iku buntelan saraf.
A thermometer is a scientific device used to measure temperature.	Termometer minangka piranti ilmiah sing digunakake kanggo ngukur suhu.
The governing ideology is communism.	Ideologi sing ngatur yaiku komunisme.
She slapped him hard across his face.	Dheweke slapped wong hard tengen pasuryan .
The people of this village are known for their hospitality.	Wong-wong dhusun iki kondhang karo keramahan.
Last night we saw the sky covered with many stars.	Wengi bengi kita weruh langit ditutupi akeh lintang.
The brave swimmer raped over close to me.	Perenang sing gagah prakosa liwat cedhak karo aku.
The forest is the lungs of the earth.	Alas minangka paru-paru bumi.
She wasn't sure why.	Dheweke ora yakin apa sebabe.
One day there will be an earthquake.	Ing sawijining dina bakal ana lindhu.
The peacock boasted while showing off his brilliant tail.	Manuk merak gumunggung nalika nuduhake buntute sing sarwa.
He studied mathematics and physics.	Dheweke sinau matematika lan fisika.
Use garlic to season the chicken.	Gunakake bawang putih kanggo bumbu pitik.
The gas is burning too much.	Gas kobong banget.
Better use of electricity is needed.	Panggunaan listrik sing luwih apik dibutuhake.
He has grabbed the spotlight, but not covered the subtleties.	Dheweke wis nggayuh sorotan, nanging ora nutupi subtleties.
He disagrees.	Dheweke ora setuju.
He ordered that the report be destroyed.	Dheweke mrentah supaya laporan kasebut dirusak.
Every year there is a rainy season.	Saben taun ana musim udan.
Our problem now is the consolidation of power.	Masalah kita saiki yaiku konsolidasi kekuwatan.
Try to use a clean towel.	Coba gunakake andhuk sing resik.
It takes a lot of energy.	Butuh energi sing akeh banget.
Always include figures with statistical stress.	Tansah kalebu tokoh karo kaku statistik.
He was asked by the foreman to turn off the gas.	Dheweke dijaluk dening mandor kanggo mateni gas.
Use horizontal strokes to complete the squares.	Gunakake stroke horisontal kanggo ngrampungake kothak.
The petitioner sought justice against the judge.	Pemohon njaluk keadilan marang hakim.
Cliff crested at five hundred feet above the river.	Cliff crested ing limang atus kaki ndhuwur kali.
He was almost irresponsible.	Dheweke meh ora tanggung jawab.
Compared to my salary, your salary seems very low.	Dibandhingake karo gajiku, upahmu katon sithik banget.
The first task is to scrub the floor.	Tugas pisanan yaiku nggosok lantai.
She was holding a bag of beads.	Dheweke nyekel tas manik-manik.
He was afraid to shake hands with anyone.	Dheweke wedi salaman karo sapa wae.
The rain has dried up.	Udan wis garing.
Physicians are responsible for the care of patients.	Dokter tanggung jawab kanggo perawatan pasien.
He carefully separated the avocado into two equal parts.	Dheweke kanthi ati-ati misahake alpukat dadi rong bagian sing padha.
This is a cake.	Iki kue.
Boys and girls of all ages will gather here.	Bocah-bocah lanang lan wadon kabeh umur bakal kumpul ing kene.
Live fish is the main dish.	Iwak urip minangka sajian utama.
Selling cigarettes to minors is illegal.	Adol rokok kanggo bocah cilik iku ilegal.
The repair body has been fixing the holes since last year.	Awak perbaikan wis ndandani bolongan wiwit taun kepungkur.
The building is silver.	Bangunan punika perak.
His mother wanted him to be a scientist.	Ibune pengin dheweke dadi ilmuwan.
I will close the door tomorrow.	Aku bakal nutup lawang sesuk.
He spent most of his life in a prison cell.	Piyambakipun nglampahi kathah gesangipun ing sel pakunjaran.
Oil is extracted from the soil.	Minyak diekstrak saka lemah.
Most houses have a decorative porch in front.	Umume omah duwe emper hiasan ing ngarepe.
The birthday girl came late, but looked beautiful.	Bocah wadon ulang tahun teka telat, nanging katon ayu.
A breath mask is required when working with wood.	Topeng napas dibutuhake nalika nggarap kayu.
Students must present their arguments.	Para siswa kedah ngandharaken argumentasinipun.
Includes lifted cream.	Kalebu krim sing diangkat.
All these spots need to be cleaned.	Kabeh titik kasebut kudu diresiki.
Such an argument should be discussed.	Argumentasi kaya ngono kudu dibahas.
I disagree strongly.	Aku ora setuju banget.
I designed and built this myself.	Aku ngrancang lan mbangun iki dhewe.
His works often contain elements of satire.	Karya-karyanipun asring ngemot unsur sindiran.
A builder should be able to do this.	A tukang kudu bisa nindakake iki.
A doctor or surgeon is a doctor or surgeon.	Dokter utawa ahli bedah yaiku dokter utawa ahli bedah.
It has been like that for centuries.	Wis pirang-pirang abad kaya ngono.
The earth was covered with ice and snow.	Bumi ditutupi es lan salju.
Some bread is better than no bread at all.	Sawetara roti luwih apik tinimbang ora ana roti.
The existence of this species has never been proven.	Anane spesies iki ora tau dibuktekake.
I drank water.	Aku ngombe banyu.
The funding proposal will be finalized next month.	Proposal pendanaan bakal ditindakake wulan ngarep.
The hypothesis is proven.	Hipotesis kasebut kabukten.
The celebration of the winning team’s goal was spontaneous and relentless.	Perayaan gol tim sing menang iku spontan lan ora kendhat.
He drank from a bottle while walking.	Dheweke ngombe saka botol nalika mlaku.
There was a thunder crash.	Ana kacilakan gludhug.
The farmer was going to cultivate the land.	Petani mau arep ngolah lemah.
They have no faith and commit adultery.	Wong-wong kuwi ora nduwé iman lan laku jina.
The stone work is quite complicated.	Karya watu kasebut cukup rumit.
He apparently said it in code.	Panjenenganipun ketoke ngandika ing kode.
This algorithm was developed to determine gender in a language.	Algoritma iki dikembangake kanggo nemtokake jender ing basa.
She fell back in surprise with a soft voice.	Dheweke tiba maneh kaget karo swarane lirih.
Accidents can be done worse.	Kacilakan bisa rampung luwih elek.
This was once the site of a bustling port city.	Iki biyen dadi situs kutha pelabuhan sing rame.
He was walking by the river.	Dheweke mlaku ing pinggir kali.
Many stores leave overnight.	Akeh toko ninggalake sewengi.
Shrub fires threaten to destroy these forests.	Kebakaran semak ngancam bakal ngrusak alas-alas kasebut.
Do this in a clockwise direction.	Apa iki ing arah jarum jam.
Unusual discord, her reaction was bad.	Ora biasa discord, dheweke reaksi ala.
The next morning, he found the building collapsed.	Isuk-isuk, dheweke nemoni bangunan sing ambruk.
We need to prepare arguments for the judges.	Kita kudu nyiapake argumentasi kanggo para hakim.
She carefully chose the scissors.	Dheweke kanthi ati-ati milih gunting.
This area is heavily polluted.	Wilayah iki akeh polusi.
Finally! 	Akhire!
the door opened and five policemen walked.	lawang mbukak lan mlaku limang polisi.
She had been cheating on her husband for years.	Wis pirang-pirang taun dheweke selingkuh karo bojone.
The years passed, but the mountains remained.	Taun-taun liwati, nanging gunung-gunung tetep.
A bird’s nest has been made under the porch.	Sarang manuk wis digawe ing ngisor emper.
The soldier was too tired to move on.	Prajurit kesel banget kanggo nerusake.
We shouldn’t save these kids after school.	Kita kudune ora nyimpen bocah-bocah kasebut sawise sekolah.
These cinnamon rolls are amazing.	Gulungan kayu manis iki apik banget.
They married early and were happy.	Padha nikah awal lan seneng.
The temperature continues to rise.	Suhu terus mundhak.
The train hit the station three hours late.	Sepur tekan stasiun telat telung jam.
He was a very good porter.	Dheweke dadi portir sing apik banget.
Archaeologists destroyed this important structure.	Arkeolog ngrusak struktur penting iki.
Finally, it is time to face reality.	Pungkasane, ana wektu kanggo ngadhepi kasunyatan.
His efforts were thwarted every now and then.	Usahane digagalake saben-saben.
Some very good questions were raised in last night’s debate.	Sawetara pitakonan sing apik banget ditimbulake ing debat pungkasan wengi.
Strange but fun book.	Buku sing aneh nanging nyenengake.
The appeal was rejected.	Bandhingé ditolak.
Instead of building a wall, let’s be friends.	Tinimbang mbangun tembok, ayo dadi kanca.
He lived in a small house near the river.	Dheweke manggon ing omah cilik cedhak kali.
He commented that the weather was very cold.	Dheweke menehi komentar yen hawane adhem banget.
This is the largest library in the city.	Iki minangka perpustakaan paling gedhe ing kutha.
The pan is heavy.	Panci iku abot.
Some ancient monuments are still in use.	Sawetara monumen kuno isih digunakake.
The birds have colorful feathers.	Manuk-manuk kasebut nganggo wulu warna-warni.
Say what the trunk covers.	Ngomong apa isine trunk.
He parked his car on the street.	Dheweke parkir mobil ing dalan.
He still remembers the incident.	Dheweke isih kelingan kedadeyan kasebut.
We have run out of food.	Wes entek panganan.
He condemned corruption in the government.	Dheweke ngukum korupsi ing pamrentahan.
Four airports, including the international airport, were closed.	Papat bandara, kalebu bandara internasional, ditutup.
Sentiment rises when the king dies.	Sentimen mundhak nalika raja seda.
He sees her as an obstacle to the plan.	Dheweke ndeleng dheweke minangka alangan kanggo rencana kasebut.
Take a taxi, reach your destination.	Numpak taksi, tekan panggonan sing dituju.
He set the dial.	Dheweke nyetel dial.
Police need more information about the case.	Polisi mbutuhake informasi luwih lengkap babagan kasus iki.
Ancient city, built in the thirteenth century.	Kutha kuna, dibangun ing abad kaping telulas.
The stones are covered with moss.	Watu-watu kasebut ditutupi lumut.
They decorate the ballroom with streamers and balloons.	Padha dekorasi ballroom karo streamers lan balon.
Set the table for breakfast.	Nyetel meja kanggo sarapan.
The rat population exploded.	Populasi tikus njeblug.
How is the weather	Kepiye cuaca?
A prison near us is in turmoil.	A pakunjaran cedhak kita ing geger.
Birds hinder road safety.	Manuk ngalangi safety dalan.
Make sure you have enough bread for your guests.	Priksa manawa sampeyan duwe roti sing cukup kanggo tamu.
In times of war and peace, he was always quick to volunteer.	Ing mangsa perang lan tentrem, dheweke tansah cepet dadi sukarelawan.
I’m not interested in politics.	Aku ora kasengsem ing politik.
The students found the sculpture interesting.	Siswa kasebut nemokake patung kasebut menarik.
The forest covers an area of ​​nine hundred hectares.	Jembaré alas sangang atus hektar.
It’s the law now, she said.	Iku hukum saiki, dheweke ngandika.
Butter and margarine are dispersible fats.	Mentega lan margarin minangka lemak sing bisa disebarake.
The team has lost its last four games.	Tim kasebut wis kalah ing patang game pungkasan.
The spring weather became cold.	Hawane musim semi dadi adhem.
The surgeon has treated you.	Dokter bedah wis nambal sampeyan.
There are some differences between the two characters.	Ana sawetara beda antarane loro karakter.
Their relationship had a bad start.	Sesambetané dadi awal sing ora apik.
She raised her arm to protect her eyes.	Dheweke ngangkat lengen kanggo nglindhungi mripate.
As my world population grew, my food dwindled.	Nalika populasi donya saya tambah akeh, panganan saya saya sithik.
Although the houses look small, but in depth are spacious.	Senajan omah-omah katon cilik, nanging ing jerone jembar.
In the river, shiny silver catfish are caught for dinner.	Ing kali, iwak lele perak sing mengkilat ditangkap kanggo nedha bengi.
See instructions for content.	Waca pandhuan kanggo isi.
You are definitely tired.	Sampeyan mesthi kesel.
They like a cup of green tea.	Padha seneng secangkir teh ijo.
He greets his customers.	Dheweke menehi salam marang pelanggan.
The bird fluttered its wings.	Manuk kasebut ngepak swiwine.
They killed most people.	Padha matèni paling wong.
Remote control does not work.	Remot kontrol ora bisa.
Our wildlife population continues to decline.	Populasi satwa kita terus suda.
The stem is surrounded by a hollow core.	Batang kasebut diubengi dening inti berongga.
Water can enter or leave cells through the pores.	Banyu bisa mlebu utawa ninggalake sel liwat pori-pori.
The nurse takes the patient’s pulse.	Perawat njupuk pulsa pasien.
The meeting was uncertain.	Rapat kasebut ora mesthi.
This grammatical error undermines the credibility of this message.	Kesalahan gramatikal iki ngrusak kredibilitas pesen iki.
The animal control center has a camera inside.	Pusat kontrol kewan duwe kamera ing njero.
Police officers yelled at the offender.	Petugas polisi bengok-bengok marang sing nglanggar.
Pharaoh built this structure three centuries ago.	Firaun mbangun struktur iki telung abad kepungkur.
This study investigated the impact of television violence on children.	Panliten iki nyelidiki dampak kekerasan televisi marang bocah-bocah.
He sat on the grass and watched the waves.	Dheweke lungguh ing suket lan nyawang ombak.
Our store was robbed yesterday.	Toko kita dirampok wingi.
The suspect pleaded not guilty.	Tersangka ngaku ora salah.
The cat stretched himself lazily.	Kucing mbentang awake kesed.
Some of the bodies were buried in unmarked graves.	Sawetara mayit dikubur ing kuburan sing ora ana tandha.
I promise my commitment to anonymity.	Aku janji komitmen kanggo anonimitas.
The main concern of the government is political stability.	Sing dadi perhatian utama pemerintah yaiku stabilitas politik.
Recent research shows that antidepressants can cause retardation in children.	Panaliten anyar nuduhake yen antidepresan bisa nyebabake retardasi ing bocah-bocah.
The city covers a vast metropolitan area.	Kutha iki kalebu wilayah metropolitan sing wiyar.
The engine converts fuel into mechanical energy.	Mesin ngowahi bahan bakar dadi energi mekanik.
Gradually, the word approached the area.	Mboko sithik, tembung kasebut nyedhaki wilayah kasebut.
Some bacteria live and reproduce in water sources.	Sawetara bakteri urip lan reproduksi ing sumber banyu.
He was just silent.	Dheweke meneng wae.
He gives the impression of being incredibly intelligent.	Dheweke menehi kesan sing luar biasa cerdas.
He ran over and hugged her.	Dheweke mlayu lan ngrangkul dheweke.
Take this bus to town.	Njupuk bis iki menyang kutha.
He wants to prove he is stronger than his brother.	Dheweke pengin mbuktekake dheweke luwih kuwat tinimbang adhine.
He greets each patient individually.	Dheweke menehi salam marang saben pasien kanthi individu.
The weather will be tense this week.	Cuaca bakal kenceng minggu iki.
Farmers became landowners.	Wong tani dadi juragan tanah.
Buy tomato pulp and strain the juice into a jug.	Tuku pulp tomat lan saring jus menyang jug.
Such speculative or huge projects are almost impossible to realize.	Proyèk spekulatif utawa ageng kuwi meh ora bisa diwujudake.
Electric motorcycles are parked outside the station.	Sepedha motor listrik diparkir ing njaba stasiun.
They were weakened by disease.	Padha weakened dening penyakit.
The young men followed a longing for a beautiful young woman.	Nom-noman kasebut ngetutake rasa kangen marang wanita enom sing ayu.
Press the enter key to continue.	Pencet tombol enter kanggo nerusake.
You can now order food online.	Sampeyan saiki bisa pesen panganan online.
The species declined rapidly after discovery.	Spesies kasebut mudhun kanthi cepet sawise ditemokake.
The sun has set.	Srengenge wis surup.
In both rooms it was pitch dark.	Ing rong kamar iku peteng ndhedhet.
This thing is useless!	Bab iki ora ana gunane!
You have to exercise every day.	Sampeyan kudu olahraga saben dina.
Have a fun day at the spa	Duwe dina sing nyenengake ing spa
Many items can be dyed with purple dye.	Akeh barang sing bisa diwarnai nganggo pewarna ungu.
Falconry is very popular.	Falconry banget populer.
The weather is getting dark, so we will stay tonight.	Swasana saya peteng, dadi kita bakal nginep ing bengi iki.
The mosque has a magnificent dome.	Masjid iki nduweni kubah sing apik banget.
I was too tired to protest.	Aku kesel banget kanggo protes.
The bell rang hollow and there was no tone.	Lonceng muni kothong lan ora ana nada.
As he wrapped up, he heard a running sound outside.	Nalika dheweke mbungkus, dheweke krungu swara mlaku ing njaba.
The bartender's eyes became big.	Mripate bartender dadi amba.
You have to be careful when crossing the road.	Sampeyan kudu ati-ati nalika nyabrang dalan.
Spread peanut butter on toast.	Nyebarake butter kacang ing roti panggang.
He made a list of his accomplishments.	Dheweke nggawe dhaptar prestasine.
The olive tree is a symbol of peace.	Wit zaitun minangka simbol perdamaian.
The soldiers descended without warning.	Prajurit-prajurit padha nglurug tanpa dipèngeti.
The judge denied the allegations.	Hakim nolak tuduhan kasebut.
Amazon’s profits grew rapidly.	bathi Amazon tansaya cepet.
The file will be attached to your receipt.	File kasebut bakal dilampirake ing kuitansi sampeyan.
The soldier took his leg.	Prajurit njukuk sikile.
Indicated murder.	Dituduhake pembunuhan.
No one entered or exited during this ceremony.	Ora ana sing mlebu utawa metu sajrone upacara iki.
The piano is very old, but in good condition.	Piano lawas banget, nanging kondisi apik.
Animal domestication begins with dogs.	Domestikasi kewan diwiwiti kanthi asu.
Please sift the flour.	Mangga ayak glepung.
It’s more important to be ourselves	Luwih penting dadi awake dhewe
Can you read all the poems by heart?	Apa sampeyan bisa maca kabeh geguritan kanthi ati?
Such responses often lead to conflict.	Tanggepan kaya ngono asring nyebabake konflik.
My uncle left me a huge legacy.	Pakdhe ninggal kula pusaka ingkang ageng.
The mountain road is very narrow,	Dalan gunung iku sempit banget,
The teachings of this religion are by preaching.	Piwulang agama iki kanthi dakwah.
Cash is still just on paper.	Awis isih mung ing kertas.
Flying insects play an important role in ecosystems.	Serangga mabur nduweni peran penting ing ekosistem.
He took a double bus to school.	Dheweke numpak bis dobel menyang sekolah.
There is a redwood forest near the small town.	Ana alas redwood cedhak kutha cilik.
The room was always pitch dark.	Ing kamare tansah peteng ndhedhet.
Cabbage pasta will need mushrooms.	Gobis pasta bakal mbutuhake jamur.
This is a story in the collection.	Iki crita ing koleksi.
The doctor prescribed a tonic.	Dokter menehi resep obat kuat.
The train travels through long and dark tunnels.	Lelampahan sepur liwat trowongan dawa lan peteng.
He was facing home, watching a passing car.	Dheweke madhep ngarep, ndeleng mobil sing liwat.
Some small islands in the south are thought to be sinking.	Sawetara pulo cilik ing sisih kidul dianggep bakal klelep.
Most tropical fruits are grown in warm climates.	Umume woh-wohan tropis ditanam ing iklim sing anget.
He wants to immerse himself in art.	Dheweke kepengin nyemplungake seni.
Politicians open doors.	Politisi mbukak lawang.
Health officials are concerned about the safety of workers.	Pejabat kesehatan kuwatir babagan keamanan para pekerja.
The young girl's hair was pulled back into a ponytail.	Rambute bocah wadon enom ditarik maneh dadi buntut kuda.
The frogs croaked loudly, drowning out their words.	Kodhok-kodhok kluruk banter, klelep tembunge.
Kids love to make animal sounds.	Bocah-bocah seneng nggawe swara kewan.
The head of the local police station arrived	Kepala kantor polisi lokal teka
White rice has traces of arsenic.	Beras putih nduweni jejak arsenik.
When you return, the streets will be full of musicians.	Nalika bali, dalan-dalan bakal kebak musisi.
The young men put out their diaries.	Nom-noman kasebut ngetokake buku hariane.
Usually drink tea in the evening.	Biasane ngombe teh ing wayah sore.
Tea bubbles make a gurgling sound when you hit the cup.	Teh umpluk nggawe gurgling muni nalika kenek cangkir.
He planted beans in his garden.	Dheweke nandur kacang ing kebone.
Tubers are a good source of the mineral potassium.	Tuber minangka sumber kalium mineral sing apik.
The bird is flying.	Manuk kasebut mabur.
In town there are good restaurants.	Ing kutha ana restoran apik.
They were clingking to one another.	Padha clingking siji liyane.
The words came out of his mouth.	Tembung kasebut metu saka cangkeme.
Bread and cheese are the staple foods of the farmers.	Roti lan keju minangka panganan pokok para petani.
The rabbit ran in front of the car.	Kelinci mlayu ing ngarep mobil.
Small insects.	Serangga cilik.
I can’t imagine life without her.	Aku ora bisa mbayangno urip tanpa dheweke.
The building across the street is tall.	Bangunan ing sebrang dalan iku dhuwur.
He took the necessary steps to save the ship.	Dheweke njupuk langkah-langkah sing dibutuhake kanggo nylametake kapal kasebut.
He promised to move to a quieter area.	Dheweke janji bakal pindhah menyang wilayah sing luwih sepi.
I heard the sound of water flowing.	Keprungu swara banyu mili.
Defendant said shakily.	Terdakwa ngomong goyah.
The dancer froze, you tense.	Penari membeku, awak tegang.
The tourism industry has been booming in recent years.	Industri pariwisata wis booming ing taun anyar.
Her perfume choices are subtle.	Pilihan parfum dheweke subtle.
He has always been a popular friend.	Dheweke tansah dadi kanca populer.
He says he did it with evil intentions.	Dheweke ujar manawa dheweke nindakake tujuan sing ala.
Make three holes.	Nggawe telung bolongan.
Not long after he moved here, he fell ill.	Ora suwe sawise dheweke pindhah menyang kene, dheweke lara.
The sheep blew loudly.	Wedhus bleged banter.
Heelys allows users to navigate through the ground	Heelys ngidini pangguna kanggo navigasi liwat lemah
Make sure to support your child’s health.	Priksa manawa kanggo ndhukung kesehatan anak.
She sipped her green tea, caressing it.	Dheweke nyruput teh ijo, ngelus-elus.
The food was very good, little leftovers.	Panganan apik banget, turahane sithik.
No one remembers when they first saw the sea.	Ora ana sing ngelingi nalika pisanan ndeleng segara.
The streets are covered in snow.	Lurung-lurung ditutupi salju.
Surveys of scientists show different results.	Survei para ilmuwan nuduhake asil sing beda.
The woman was sitting next to him.	Wong wadon iku manggon ing jejere.
His mind went back to his childhood.	Pikirane bali menyang masa kanak-kanak.
The witch gives a sniff of satisfaction.	Penyihir menehi sniff kepuasan.
He tore up the letter.	Dheweke nyuwek-nyuwek layang mau.
Lightning flew in the sky, obliterating the visible stars.	Kilat mabur ing langit, ngilangake lintang-lintang sing katon.
Virtually the entire population has turned to farming.	Sakbenere kabeh pedunung wis nguripake kanggo tani.
What animals live in the desert?	Kéwan apa sing manggon ing ara-ara samun?
He had no difficulty in overcoming the problem.	Dheweke ora angel ngatasi masalah kasebut.
The cat ran to the front door.	Kucing mlayu menyang ngarep lawang.
He is now planning to retire.	Dheweke saiki ngrencanakake pensiun.
Soap is made from natural ingredients.	Sabun digawe saka bahan alami.
Some monsters are sold, some are not.	Sawetara monsters didol, sawetara ora.
The birds were chirping softly in the trees.	Manuk-manuk padha ngoceh lirih ing wit-witan.
He is unable to write a coherent essay.	Wong iku ora bisa nulis karangan sing koheren.
It is difficult to keep his diet.	Iku angel kanggo tetep diet kang.
The girls ate a bowl of delicious ice cream.	Bocah-bocah wadon iki mangan semangkuk es krim sing enak.
He examined the area, and complained about his untidy appearance.	Dheweke nliti wilayahe, lan ngeluh babagan penampilane sing ora rapi.
Because it is toxic to humans, it has been banned.	Amarga beracun kanggo manungsa, wis dilarang.
You can’t trust your mom to cook delicious food.	Sampeyan ora bisa ngandelake ibumu masak panganan sing enak.
Hate speech is not tolerated in this school.	Ujaran sengit ora ditoleransi ing sekolah iki.
He now has a lot of money.	Dheweke saiki duwe dhuwit akeh.
Using a sharp knife, cut each sandwich in half.	Nggunakake piso sing cetha, saben sandwich dipotong dadi setengah.
They were always arguing and fighting.	Padha tansah padu lan gelut.
The book is priceless.	Buku kasebut ora ana regane.
The project aims to reduce vehicle emissions.	Proyek kasebut nduweni tujuan kanggo nyuda emisi kendaraan.
She said elliptically, weaving an intricate web of lies.	Dheweke ngandika elliptically, Weaving web ruwet kawulo.
She was careful, avoiding looking at him.	Dheweke kasebut kanthi teliti, nyingkiri looking ing wong.
The meeting was not an event.	Rapat ora ana acara.
But her preparations were interrupted by a torn ticket.	Nanging ancang-ancang dheweke diselani dening tiket sobek.
Housewives cook traditional food.	Ibu rumah tangga masak panganan tradisional.
Yesterday, my gaze went to the girl there.	Dhek wingi, pandhanganku marani cah wadon kono.
He hired a skilled lawyer to defend the case.	Dheweke nyewa pengacara sing pinter kanggo mbela kasus kasebut.
They are the only company that offers this service.	Dheweke mung perusahaan sing nawakake layanan iki.
The visitor was surprised.	Pengunjung kasebut kaget.
Time and space do not exist without human understanding.	Wektu lan papan ora ana tanpa pangerten manungsa.
The water from this embalmed corpse is considered effective.	Banyu saka mayit sing dibalsem iki dianggep mujarab.
Suffice it to say, price is the use of resources.	Cukup ngomong, rega yaiku panggunaan sumber daya.
The train was late, as usual.	Sepur telat, kaya biasane.
He kissed the girl on the hand passionately.	Dheweke ngambong cah wadon ing tangan passionately.
Choose watermelon when it is soft and ripe.	Pilih semangka yen wis alus lan mateng.
He shot his father with a gun.	Dheweke nembak bapake nganggo bedhil.
Even small farms have been neglected.	Malah peternakan cilik wis dilirwakaké.
I have to read the instructions carefully.	Aku kudu maca instruksi kasebut kanthi teliti.
The village is shrouded in mystery.	Desa iki ketutupan misteri.
There is no traffic on the road.	Ora ana lalu lintas ing dalan.
Spicy clouds covered the city.	Awan pedhes ngliput kutha.
Gather paper and tidy your desk.	Nglumpukake kertas lan rapi meja sampeyan.
The cream baker is delicious!	Krim baker iku enak!
The city was overthrown by rebels.	Kutha ambruk dening pemberontak.
The sweep of the soldiers in the swamp completely failed.	Sapuan wadyabala ing rawa-rawa rampung gagal.
The writing is on the wall.	Tulisan ana ing tembok.
Our discussion will continue in the coming months.	Dhiskusi kita bakal terus ing wulan-wulan sing bakal teka.
These tires make a lot of noise.	Ban iki nggawe rame banget.
The busy streets are never quiet.	Dalan sing rame ora tau sepi.
This ancient civilization is highly regarded.	Peradaban kuna iki dianggep banget.
Presumably, this bone once belonged to the prince.	Diduga, balung iki tau dadi kagungane pangeran.
For others, this is a case of false identity.	Kanggo liyane, iki minangka kasus identitas sing salah.
He tried to calm the hysterical child.	Dheweke nyoba nenangake bocah sing histeris.
She stared at her shadow at the window.	Dheweke natap bayangane ing jendela.
He asked for advice from his friends.	Dheweke njaluk saran marang kanca-kancane.
We have run out of food.	Wes entek panganan.
He collects plants and insects.	Dheweke nglumpukake tanduran lan serangga.
The factory produces imitation leather.	Pabrik ngasilake kulit imitasi.
The rain finally stopped after lunch.	Udan pungkasane mandheg sawise nedha awan.
Her big nose and round face make her look ugly.	Irunge sing gedhe lan raine bunder ndadekake dheweke katon elek.
He prepared the wonton carefully.	Dheweke nyiapake wonton kanthi ati-ati.
Voters chose the politician to represent him in parliament.	Para pamilih milih politisi kasebut kanggo makili dheweke ing parlemen.
They walked down a narrow path	Padha mlaku ing dalan sing ciyut
The bird's feathers glowed green.	Wulune manuk mencorong ijo.
Don’t throw trash on the ground!	Aja mbuwang sampah ing lemah!
The gate is open.	Gapura mbukak.
Gentlemen, welcome.	Bapak-bapak, sugeng rawuh.
Ants struggle to defend their pupae.	Semut berjuang kanggo mbela pupa.
Zebras eat grass and leave stalks behind.	Zebra mangan suket lan ninggalake stalks ing mburi.
It is not similar to the original structure of the building.	Ora mirip karo struktur asli bangunan kasebut.
He was not responsible for this decision.	Dheweke ora tanggung jawab kanggo keputusan iki.
The broken line is not visible.	Garis sing rusak ora katon.
Next month the director will give the paper.	Sasi ngarep direktur bakal menehi kertas.
News of the poll was investigated.	Kabar babagan jajak pendapat kasebut diselidiki.
His education is private and he has no plans to sign up.	Pendhidhikane pribadhi lan ora duwe rencana arep mlebu.
Glass shattered on impact.	Kaca pecah ing impact.
It was a secret police operation.	Iku operasi polisi rahasia.
And still, no one could please him.	Lan isih, ora ana sing bisa nyenengake dheweke.
The sun was setting in the west.	Srengenge surup ing sisih kulon.
The production period is short.	Periode produksi cendhak.
The smell of drunkenness.	Ambune mabuk.
This "letter man" is me, charles.	Iki "wong huruf" yaiku aku, charles.
They worked for months and months.	Padha makarya kanggo sasi lan sasi.
The promised flat is not available.	Flat sing wis dijanjekake ora kasedhiya.
She ran through the apartment.	Dheweke mlayu liwat apartemen.
Have you ever been to the beach?	Apa sampeyan wis tau menyang pantai?
The government promises to reduce corruption.	Pamrentah janji bakal nyuda korupsi.
He hid behind a bush.	Dheweke ndhelik ing mburi grumbulan.
He looked at her steadily.	Dheweke nyawang dheweke ajeg.
The politician is famous for his speech skills.	Politisi kasebut misuwur amarga ketrampilan pidato.
The teacher demanded the students not to speak.	Guru nuntut siswa supaya ora ngomong.
Traditionally, bathing is done before the sun rises.	Sacara tradisional, adus ditindakake sadurunge srengenge munggah.
The Amazon is home to a variety of plants.	Amazon minangka papan kanggo macem-macem tanduran.
Unfortunately, he is very old.	Sayange, dheweke wis tuwa banget.
There is some debate on this issue.	Ana sawetara debat babagan masalah iki.
Plants remain healthy even in dry soil.	Tanduran tetep sehat sanajan ing lemah garing.
Three mistakes are made here.	Telung kesalahane digawe ing kene.
Photos from the same day.	Foto saka dina sing padha.
A variety of programs are now available.	Macem-macem program saiki kasedhiya.
Little baby fingers branch fingers.	Bayi cilik driji driji cabang.
He then became famous.	Dheweke banjur dadi misuwur.
The findings, published today, are surprising.	Temuan kasebut, sing diterbitake dina iki, kaget banget.
Only one farmer spoke at a town hall meeting.	Mung siji petani sing ngomong ing rapat balai kutha.
Serve fresh chicken.	Sajikan ayam enggal.
Clouds of smoke billowed through the narrow streets.	Kepul-kepul kebul-kebul mumbul ing dalan-dalan sing ciyut.
What are the major advances in medicine during your lifetime?	Apa kemajuan utama babagan kedokteran sajrone umur sampeyan?
A bronze statue was erected to honor the craftsmen.	Reca gangsa didegake kanggo ngurmati para tukang.
The cave is large and full of sculptures.	Guwa iku gedhe lan kebak reca.
In the world there are four continents.	Ing donya ana papat bawana.
Some westerners have been offered scholarships.	Sawetara wong kulon wis ditawani beasiswa.
Elegant words and verses bring lasting beauty.	Tembung lan ayat sing elegan nggawa kaendahan sing langgeng.
Investors were disappointed with the news.	Investor padha kuciwa karo kabar kasebut.
The plan was developed last year.	Rencana kasebut dikembangake taun kepungkur.
There was a series of thieves.	Ana seri maling.
Write your name on the dotted line.	Tulis jeneng sampeyan ing garis burik.
The matter is being investigated in detail.	Prakara kasebut diselidiki kanthi tliti.
Enter a separate sheet.	Ketik lembaran sing kapisah.
The main difficulty is the poor quality of education.	Kasusahan utama yaiku kualitas pendidikan sing ora apik.
The villagers kept their distance with the truck.	Wong-wong ndesa padha njaga jarak karo truk.
A river through the city.	A kali liwat kutha.
The hero sings a song to ward off evil.	Pahlawan nyanyi lagu kanggo ngusir piala.
His cell phone was caught in the sunlight.	Handphonene kecekel sinar srengenge.
The quality of tomatoes is down sharply this year.	Kualitas tomat mudhun banget ing taun iki.
He was constantly criticized for his etiquette.	Dheweke terus-terusan dikritik babagan tata kramane.
Usually, results like this are predictable.	Biasane, asil kaya iki bisa diprediksi.
Be calm in deliberation.	Dadi ayem ing musyawarah.
He began to experience violent mood swings.	Dheweke wiwit ngalami owah-owahan swasana ati sing kasar.
The captain knew there was a storm coming.	Kapten ngerti ana badai teka.
He is one of the greatest actors of all time.	Dheweke minangka salah sawijining aktor paling gedhe ing kabeh wektu.
The seller promises the best price.	Penjual kasebut njanjeni rega sing paling apik.
The presidential approval rating rises.	Rating persetujuan presiden mundhak.
He would not agree on the issue.	Dheweke ora bakal setuju babagan masalah kasebut.
Your state government has paid great attention to this.	Pamrentah negara sampeyan wis menehi perhatian gedhe babagan iki.
She works shifts and works hard.	Dheweke kerja shift lan kerja keras.
She showed her husband how to work in the oven.	Dheweke nuduhake bojone carane nggarap oven.
The library is a perfect sanctuary.	Perpustakaan kasebut minangka papan suci sing sampurna.
The tone of the aircraft engine is slightly down.	Nada mesin pesawat rada mudhun.
He ate the apple with a quick motion.	Dheweke mangan apel kanthi gerakan cepet.
The supermarket was very clean.	Supermarket iki resik banget.
This royalty is very much needed by us.	Royalty iki dibutuhake banget dening kita.
The gorgeous hair colors of his face.	Werna-werna wulu nggantheng pasuryane.
The complex ions are almost insoluble in cold water.	Ion kompleks meh ora larut ing banyu adhem.
His behavior offended many people.	Kelakuane gawe gela wong akeh.
The worst part of his job was going home.	Sisih paling ala saka pakaryane yaiku mudik.
The population of India is only around one billion.	Populasi India mung watara siji milyar.
Holidays can be stressful.	Liburan bisa dadi stres.
Some people just don’t succeed on the team.	Sawetara wong ora bisa sukses ing tim.
Compared to milk, fruit juices are healthier.	Dibandhingake karo susu, jus woh luwih sehat.
The soil in this area is rich in minerals.	Lemah ing wilayah iki sugih ing mineral.
Take anything for granted.	Njupuk apa-apa kanggo diwenehake.
My sheep are all black.	Wedhusku kabeh ireng.
The army attacked at dawn.	Tentara nyerang nalika subuh.
She was surrounded by a cluster of orange flowers.	Dheweke diubengi dening klompok kembang oranye.
Many visitors climbed the stairs to the monument.	Akeh pengunjung sing munggah undhak-undhakan menyang tugu.
They went home early, tired.	Padha mulih awal, kesel.
The forces of evil force themselves into the storm.	Kekuwatan jahat negesake awake dhewe ing badai.
The sun will be shining again tomorrow.	Srengenge bakal sumunar maneh sesuk.
Six states submitted proposals.	Enem negara menehi proposal.
The neighbors were very angry.	Tangga-tanggane padha duka banget.
His mind remained at an advantage.	Pikirane tetep ing kauntungan.
Some believe that nuclear power is safe.	Sawetara percaya yen tenaga nuklir aman.
The chair is very comfortable.	Kursi iki nyaman banget.
He took off his shoes before entering the house.	Dheweke nyopot sepatune sadurunge mlebu omah.
This recipe was originally called three eggs.	Resep iki asline diarani telung endhog.
The train was all canceled due to a strike.	Sepur kabeh dibatalake amarga mogok.
I woke up with a split head.	Aku tangi karo sirah pisah.
Doors and windows are blocked with thick glass.	Lawang lan jendhela diblokir nganggo kaca kandel.
The reason is unclear.	Alasane ora jelas.
Such talk is unacceptable.	Omongan kuwi ora ditrima.
It is clear that the soldiers were not armed.	Cetha yen prajurite ora nganggo gegaman.
What “helps” her if she cries?	Apa "mbantu" dheweke yen dheweke nangis?
Wayne carefully placed the eggs in the pan.	Wayne nyelehake endhog kasebut kanthi teliti ing wajan.
Some languages ​​have hundreds of different words for snow.	Sawetara basa duwe atusan tembung sing beda kanggo salju.
Drive slowly, keep scanning the road.	Nyopir alon-alon, terus mindhai dalan.
The bird kept crying.	Manuk mau terus nangis.
The book was published last year.	Buku iki diterbitake taun kepungkur.
The project will be completed in the afternoon.	Proyek kasebut bakal rampung ing wayah awan.
The tops of the icebergs are visible.	Pucuk gunung es katon.
A school will be built here.	Sawijining sekolah bakal dibangun ing kene.
But he wasn’t really interested.	Nanging dheweke ora kasengsem tenan.
She will do volunteer work as a doctor.	Dheweke bakal nindakake kerja sukarela minangka dokter.
Greenpeace, an international organization, was founded by	Greenpeace, organisasi internasional, didegaké déning
Surround yourself among other successful people.	Ngubengi dhewe ing antarane wong sukses liyane.
The prince sits in the palace.	Pangeran lenggah ing kadhaton.
The children did not know why they were punished.	Bocah-bocah ora ngerti sebabe dihukum.
Reading is a great activity for young children.	Maca minangka kegiatan sing apik kanggo bocah cilik.
Hospitals can’t discharge people who can’t pay their bills.	Rumah sakit ora bisa ngeculake wong sing ora bisa mbayar tagihan.
He set a very high standard for himself.	Dheweke nyetel standar sing dhuwur banget kanggo awake dhewe.
The lion was wandering around, watching the herd.	Singa kasebut mubeng-mubeng, nonton kawanan.
The sounds of the ferocious little birds make an impolite noise.	Swara-swara manuk-manuk cilik sing ganas nggawe swara sing ora sopan.
My friends laughed at my jokes.	Kanca-kancaku padha ngguyu karo guyonanku.
He installed a new regime and banned political meetings.	Dheweke masang rezim anyar lan nglarang rapat politik.
The train skidded, killing dozens.	Sepur tergelincir, mateni puluhan.
A handful of starlings act as a unit.	Jalak sakepel tumindak minangka unit.
The cars were lined up and ready to be taken.	Mobil-mobilan wis antri lan siap-siap digawa.
Trade union leaders were shaken by the violence.	Pimpinan serikat buruh guncang dening panganiaya.
The fields rumbled in the sun.	Sawah-sawah gumuruh gumuruh ing srengenge.
She peacefully drifted off to sleep.	Dheweke tentrem drifted mati kanggo turu.
A house was full of smoke after the fire.	Sawijining omah kebak kumelun sawise kobongan.
The crumbs licked the carpet.	Remah-remah nyemplung karpet.
This bridge is typical for many in the city.	Jembatan iki khas kanggo akeh ing kutha.
A sharp pain shot through the middle of his landing.	A pain tajem nembak liwat tengah kang ndharat.
The windows were battered by the rain.	Jendela-jendelane digebugi udan.
Insects are an important source of protein for many people.	Serangga minangka sumber protein sing penting kanggo akeh wong.
A year from now we will have a new car.	Setaun saka saiki kita bakal duwe mobil anyar.
Look at the white tower in the distance.	Delengen menara putih ing kadohan.
I plan on never going on vacation again.	Aku rencana ora bakal preian maneh.
Why do you need to know?	Kenapa sampeyan kudu ngerti?
The bird glanced at the pleasing song.	Manuk kasebut nglirik lagu sing nyenengake.
The king's bed was covered with jewels.	Peturone sang prabu ditutupi permata.
These books have been used in the classroom.	Buku-buku iki wis digunakake ing kelas.
The poet has been badly received in his country.	Pujangga wis ditampa kanthi ala ing negarane.
Chemical burns and torn ligaments have healed.	Luka bakar kimia lan ligamen sing robek wis mari.
To make the cake, you only need three eggs.	Kanggo nggawe kue, sampeyan mung butuh telung endhog.
I stayed a week there, four summers ago.	Aku nginep seminggu ana, patang musim panas kepungkur.
Tree roots can help protect them from erosion.	Oyod wit bisa mbantu nglindhungi saka erosi.
The old woman was horrible.	Wong wadon tuwa iku nggegirisi.
They lived happily until the flood destroyed their possessions.	Padha urip seneng nganti banjir ngrusak barang darbeke.
If there was any trouble, the police came quickly.	Yen ana alangan, polisi teka kanthi cepet.
She relied on him for support.	Dheweke ngandelake dheweke kanggo dhukungan.
She was fit and skinny.	Dheweke fit lan kurus.
My son is kind -hearted.	Anakku apik atine.
The boy's screams accelerated the song.	Jerit bocah kasebut nyepetake lagu kasebut.
The matter was finally settled peacefully.	Prakara pungkasane dirampungake kanthi tentrem.
Raw rice is ground into flour to make a dough.	Beras mentah digiling dadi glepung kanggo nggawe adonan.
There are jams everywhere.	Ana macet ing ngendi-endi.
Insulin pumps require some qualified personnel for operation.	Pompa insulin mbutuhake sawetara personel sing mumpuni kanggo operasi.
I forgot that my grandfather lived in the city.	Aku lali yen mbahku manggon ing kutha.
A man with brown eyes and black hair.	Wong sing mata coklat lan rambute ireng.
People in this era have no luxury.	Wong-wong ing jaman iki ora duwe kemewahan.
Not everyone agrees with this policy.	Ora kabeh wong setuju karo kebijakan iki.
The condo has a large garden.	Kondominium kasebut nduweni taman gedhe.
We hired him to investigate the matter.	Kita nyewa dheweke kanggo neliti perkara kasebut.
The man came to town looking for work.	Wong lanang iku teka menyang kutha golek pagawean.
Cats are repelling rats!	Kucing iku ngusir tikus!
The meeting should be two days.	Rapat kudu rong dina.
It had been three days since he had disappeared.	Wis telung dina dheweke ilang.
Most students eat outside for lunch.	Umume siswa mangan ing njaba kanggo nedha awan.
We need some information about this city.	We kudu sawetara informasi bab kutha iki.
The census shows a decline in population.	Sensus nuduhake penurunan populasi.
The water is red.	Banyune abang.
The eighth and last witness was a detective.	Saksi kaping wolu lan pungkasan yaiku detektif.
Please report all incidents of abuse to the authorities.	Mangga laporake kabeh kedadeyan penyalahgunaan menyang panguwasa.
What she can do will help her.	Apa sing bisa ditindakake bakal mbantu dheweke.
The sound of cranes rang out from a distance.	Swarane crane muni saka kadohan.
I made a cake today, he said.	Aku nggawe kue dina iki, ujare.
Feeling restless, he ran calmly.	Rumangsa ora tenang, dheweke mlayu kanthi tenang.
These spears were handed to me.	Tumbak-tumbak iki diparingake marang aku.
The pipeline is controlled by the company.	Jaringan pipa dikontrol dening perusahaan.
Forecast for hot and dry weather.	Ramalan kanggo cuaca panas lan garing.
Nearby is a small river.	Ing sacedhake ana kali cilik.
The event took place under the blazing sun.	Acara kasebut ditindakake ing sangisore srengenge sing murub.
The madman's eyes glanced at the back of his head.	Mripate wong edan iku nglirik ing mburi sirahe.
For all his passion, he is careless with things.	Kanggo kabeh passion, kang careless karo samubarang.
How do they apply those principles?	Piyé carané wong-wong mau nindakké prinsip-prinsip kuwi?
Horrible traffic.	Lalu lintas nggegirisi.
This test is one of the most difficult.	Tes iki minangka salah sawijining sing paling angel.
The bus stop is on the right.	Halte bis ana ing sisih tengen.
He was a magician.	Dheweke dadi tukang sulap.
Corn is the staple crop in this region.	Jagung minangka tanduran pokok ing wilayah iki.
Breastfeeding is difficult.	Nyusoni bayi saka susu iku angel.
His voice is soft, melodious.	Swarane alus, merdu.
She asked him where he grew up.	Dheweke takon marang ngendi dheweke tansaya munggah.
The hairs that come out of the skin of his head.	Wulu-wulu sing metu saka kulit sirahe.
But the industry has to use less energy.	Nanging industri kudu nggunakake kurang energi.
No one can be sure.	Ora ana sing bisa yakin.
So, be careful.	Dadi, ati-ati.
We can get hot water by turning on the faucet.	Kita bisa njaluk banyu panas kanthi nguripake kran banyu.
She is worried about her sons.	Dheweke kuwatir karo putra-putrane.
The bartender mixed the drinks well.	Bartender nyampur wedange kanthi apik.
The facility was built with taxpayer money.	Fasilitas iki dibangun nganggo dhuwit wajib pajak.
The small party retained several seats in parliament.	Partai cilik nahan sawetara kursi ing parlemen.
Observe dandruff in the neck.	Mirsani dandruff ing gulu.
Smiles are rare, but kindness abounds.	Esem iku langka, nanging kebecikan akeh banget.
The drunkard was removed.	Wong mendem mau disingkirake.
Most bears are brown in color.	Umume bruwang duwe warna coklat.
The book provides insight into complex social issues.	Buku kasebut menehi wawasan babagan masalah sosial sing kompleks.
The mayor made a speech about the latest developments.	Walikota nggawe pidato babagan perkembangan paling anyar.
Look at the waves!	Delengen ombak kasebut!
The goods were sent to the river by barge.	Barang-barang mau dikirim menyang kali nganggo tongkang.
We had a wonderful time.	We wis wektu apik.
The spiders roll around the net.	Laba-laba muter ngubengi jaring.
The passport remains valid for ten years.	Paspor tetep sah kanggo sepuluh taun.
Several events in history have changed the course of history.	Sawetara prastawa ing sajarah wis ngowahi dalan sajarah.
Is there a corresponding cause of death?	Apa ana sababe pati sing cocog?
She has three children from three different fathers.	Dheweke duwe anak telu saka telung bapak sing beda.
He didn’t say anything rude to me anymore.	Dheweke ora ngomong kasar maneh marang aku.
Of course, housing prices rise faster than wages.	Mesthine, rega omah mundhak luwih cepet tinimbang upah.
She smiled and patted his arm.	Dheweke mesem lan patted lengen.
In this city, only a few people can read or write.	Ing kutha iki, mung sawetara wong sing bisa maca utawa nulis.
Global warming is affecting water levels.	Pemanasan global nyebabake tingkat banyu.
The bridge has glass panels that allow for excellent views.	Jembatan kasebut duwe panel kaca sing ngidini pemandangan sing apik banget.
Such a practice is unacceptable.	Laku kaya mengkono ora bisa ditrima.
Hot water stings the crop.	Banyu panas nyengat potong.
The shop welcomes customers.	Warunge nampani para pelanggan.
Would you like some salt, please?	Apa sampeyan njaluk uyah, please?
The mountains rise steeply on both sides of the river.	Gunung-gunung munggah curam ing loro-lorone kali.
The cars here are not the safest.	Mobil ing kene ora paling aman.
The color of the bird varies according to its habitat.	Werna manuk kasebut beda-beda miturut habitate.
The madman screamed as he bumped into his wife.	Wong edan njerit-njerit karo nabrak bojone.
That is safer to put your money in the bank.	Sing luwih aman kanggo nyelehake dhuwit ing bank.
Thieves stole all the chickens in this yard.	Maling nyolong kabeh pitik ing pekarangan iki.
The rocket was launched into space.	Roket kasebut diluncurake menyang angkasa.
The life cycle begins at birth.	Siklus urip diwiwiti nalika lair.
The temperature is rising at an alarming rate.	Suhu mundhak ing tingkat nguwatirake.
Salt water quickly dissolves in hot water.	Banyu asin cepet larut ing banyu panas.
Publishing results in open access is controversial.	Publishing asil ing akses mbukak kontroversial.
She sat next to me on the sofa.	Dheweke lungguh ing jejere aku ing sofa.
Milk is usually treated and consumed as a fresh liquid.	Susu biasane dianggep lan dikonsumsi minangka cairan seger.
The bus took an oxygen burner on the road.	Bus njupuk burner oksigen ing dalan.
So he chose potatoes as a career.	Dadi dheweke milih kentang minangka karir.
Their dreams vanished.	Angen-angene padha sirna.
Follow these simple steps.	Tindakake langkah-langkah prasaja iki.
This woman works as a maid.	Wong wadon iki kerja dadi pembantu.
We need to carefully consider the impacts of climate change.	Kita kudu nimbang kanthi ati-ati dampak saka owah-owahan iklim.
The low labor trade is part of the new economy.	Perdagangan tenaga kerja murah minangka bagean saka ekonomi anyar.
Most economists believe that our strategy will fail.	Umume ahli ekonomi percaya yen strategi kita bakal gagal.
He needs to loosen up.	Dheweke kudu loosen munggah.
The conductor grinned and smirked.	Kondektur mringis lan sisot.
Write the name of the country in the space provided.	Tulis jeneng negara ing papan.
The painting is illuminated with a skylight.	Lukisan kasebut dipadhangi karo skylight.
A special group to end poverty.	Klompok khusus kanggo mungkasi kemiskinan.
Defendant was charged with bribery.	Terdakwa didakwa suap.
He gives generously, so that everyone can receive.	Dheweke menehi loman, supaya saben wong bisa nampa.
Watering keeps the road clean.	Penyiraman banyu njaga dalan resik.
Scientists are worried about an increase in birth defects.	Para ilmuwan kuwatir babagan kenaikan cacat lair.
Baby skin is thinner than adult skin.	Kulit bayi luwih tipis tinimbang kulit wong diwasa.
The work of the poet expresses a feeling.	Karya pujangga ngandharake rasa pangrasa.
His friendships grew.	Kekancane tambah akeh.
The verb ‘to do’ is used.	Tembung kriya 'kanggo nindakake' digunakake.
The area of ​​the creature overlaps with the area of ​​the tiger.	Wilayahe makhluk kasebut tumpang tindih karo wilayah macan.
The insurgency is an armed and organized uprising against the government.	Pemberontakan minangka pemberontakan bersenjata lan terorganisir nglawan pamaréntahan.
The potential for extinction is enormous.	Potensi kepunahan gedhe banget.
The seller only sells fair merchandise.	Sing bakul mung adol barang dagangan sing adil.
He sold valuable paintings to fund the business.	Dheweke ngedol lukisan sing terkenal kanggo mbiayai bisnis kasebut.
Some objects are just too fragile to move.	Sawetara obyek mung rapuh banget kanggo dipindhah.
The hero of this film is a journalist.	Pahlawan film iki yaiku wartawan.
The original building was made of wood.	Bangunan asli digawe saka kayu.
This mystical circle is truly a complete ball!	Lingkaran mistik iki sejatine minangka bal lengkap!
The edge of the building juts out dangerously.	Pinggir bangunan juts metu mbebayani.
The incident went silent.	Kedadeyan mau banjur meneng.
I saw a lot of smoke.	Aku weruh akeh kumelun.
That’s clearly an angry speaker.	Sing jelas penutur nesu.
The idea that the time has come.	Ide sing wektune wis teka.
The speaker managed to grab the audience’s attention.	Pembicara kasil narik kawigaten para pamirsa.
The church is on the right.	Gereja ana ing sisih tengen.
Minority groups often experience discrimination.	Kelompok minoritas asring ngalami diskriminasi.
Oil pollution and chemical leaks are damaging marine life.	Polusi lenga lan kebocoran kimia ngrusak urip segara.
He refused to cooperate.	Dheweke ora gelem kerja sama.
The flowers are very beautiful.	Kembang kasebut apik banget.
The wolf is a symbol of strength and courage.	Serigala minangka simbol kekuwatan lan keberanian.
Stop before you regret it.	Mungkasi sadurunge sampeyan getun.
These walls, although strong, are easily damaged.	Tembok kasebut, sanajan kuwat, gampang dirusak.
Her actions look strange.	Tumindak dheweke katon aneh.
The crystal pieces were examined closely.	Potongan kristal kasebut diteliti kanthi rapet.
He looked at the shore.	Dheweke mandeng ing gisik.
The woman was sent to a boarding school.	Wong wadon mau dikirim menyang pesantren.
The woman bowed her head and tried to smile.	Wong wadon mau nundukake sirahe lan nyoba mesem.
Experts say that this innovation will save lives.	Para ahli ujar manawa inovasi iki bakal nylametake nyawa.
The prime minister explained his intentions.	Perdhana mentri njelasake maksude.
He wasn’t the smartest in the class.	Dheweke dudu sing paling pinter ing kelas.
Solar energy and wind energy are renewable energy sources.	Tenaga surya lan energi angin minangka sumber energi sing bisa dianyari.
We will be back tomorrow.	Kita bakal bali sesuk.
The dog followed obediently.	Asu kasebut ngetutake kanthi patuh.
Anyone and anyone, he said.	Sapa wae lan sapa wae, ujare.
She quickly used the lid to cover the pot.	Dheweke kanthi cepet nggunakake tutup kanggo nutupi pot.
I will tell them.	Aku bakal ngandhani wong-wong mau.
Someone from the community has to come in and work.	Ana wong saka masyarakat kudu mlebu lan kerja.
He strenuously opposed the proposal.	Panjenenganipun strenuously nentang proposal.
The hero is sad.	Sang pahlawan krasa sedhih.
He could still feel the rejection.	Dheweke isih bisa ngrasakake penolakan.
The little girl was swinging a wooden sword.	Bocah wadon cilik iku ngayunake pedhang kayu.
The most famous plant in this district is wheat.	Tanduran sing paling misuwur ing kabupaten iki yaiku gandum.
The next table is reserved for our servants.	Tabel salajengipun dipuncawisaken kangge para abdi dalem.
He was definitely a very good friend to me.	Dheweke mesthi kanca apik banget karo aku.
The poor man survived by selling apples.	Wong mlarat iku slamet kanthi dodol apel.
He slowly scanned the ground.	Dheweke alon-alon mindhai lemah.
Police stopped the drug ring.	Polisi nyetop cincin narkoba.
Travel agents cannot live without intermediaries.	Agen perjalanan ora bisa urip tanpa perantara.
You must complete the experiment within three hours.	Sampeyan kudu ngrampungake eksperimen sajrone telung jam.
Jelly looks like congealed custard.	Jeli katon kaya custard congealed.
The house cat tries to catch the rat.	Kucing omah nyoba nyekel tikus.
Welcome to class, don’t bother.	Sugeng rawuh ing kelas, aja ngganggu.
Employment agent for the state.	Agen kerja kanggo negara.
She was so excited when she thought about the wedding.	Dheweke bungah banget nalika mikir babagan pesta kasebut.
Everyone who attended the conference wore black.	Saben uwong sing rawuh ing konferensi kasebut nganggo klambi ireng.
No one was there.	Ora ana wong ing kana.
His religious studies have taken a long time.	Pasinaon agamane wis akeh wektune.
Everyone can suffer from one of these diseases.	Saben wong bisa nandhang salah siji saka penyakit kasebut.
I didn’t say anything, but smiled.	Aku ora ngomong apa-apa, nanging mesem.
I was almost afraid to open my door.	Aku meh wedi mbukak lawangku.
The company's stock fell.	Saham perusahaan ambruk.
We use water in many ways.	Kita nggunakake banyu kanthi pirang-pirang cara.
Animals and humans now have the same genetic code.	Kéwan lan manungsa saiki duwé kode genetik sing padha.
The thief stopped, as if listening.	Maling mandheg, kaya ngrungokake.
New scientists are developing new technologies.	Ilmuwan anyar ngembangake teknologi anyar.
My friend blamed someone else.	Kancaku disalahake wong liya.
I can’t wait for my turn.	Aku ora sabar ngenteni giliranku.
Our ancestors brought them.	Para leluhur kita padha nggawa.
She is proud to show her new tattoos to her friends.	Dheweke bangga nuduhake tato anyar marang kanca-kancane.
He started working on the puzzle.	Dheweke miwiti nggarap teka-teki.
Drugs are bad!	Narkoba iku ala!
The dictator ordered his troops to advance.	Sang diktator dhawuh marang wadya balane supaya padha maju.
Briefly, the door opened.	Sedhela, lawang mbukak.
Drizzle falls in the damp mist.	Drizzle tiba ing kabut lembab.
Neural net is a mathematical model.	Neural net minangka model matematika.
Good floor.	Lantaie alus.
Mom often makes tortillas.	Ibu asring nggawe tortilla.
She leaned forward, wincing slightly.	Dheweke leaned maju, wincing rada.
He couldn’t wait to get out of town.	Dheweke ora sabar ngenteni metu saka kutha.
My children, what are you going to do?	Anak-anakku, apa sing bakal sampeyan lakoni?
Amy's father asked his daughter what was bothering her.	Bapake Amy takon marang putrine apa sing ngganggu dheweke.
He watched the fireflies blink and die.	Dheweke mirsani fireflies nglirik lan mati.
She reached out for an interview with me.	Dheweke tekan kanggo wawancara karo aku.
Some areas are more prone to crime than others.	Sawetara wilayah luwih rawan kejahatan tinimbang liyane.
Cats have solar receptors in their eyes.	Kucing duwe reseptor solar ing mripate.
Progressive encroachment on animal habitats threatens biodiversity.	Encroachment progresif ing habitat kewan ngancam keanekaragaman hayati.
Omongane mesem.	Omongane mesem.
The village is charming.	Desa kasebut nengsemake.
But he refused to answer any questions.	Nanging dheweke ora gelem mangsuli pitakon apa wae.
A unique blend of herbs forms the recipe.	A campuran unik saka Jamu mbentuk resep.
The building collapsed, killing five people.	Bangunan kasebut ambruk, mateni limang wong.
The smell of delicious food filled the air.	Ambune panganan sing enak ngebaki hawa.
All puppies and kittens are cute.	Kabeh kirik lan anak kucing lucu.
Arms are common here.	Penyelundupan wis umum ing kene.
Finally, we need a break.	Pungkasan, kita kudu istirahat.
Her secretary was surprisingly very helpful.	Sekretaris dheweke kaget banget mbiyantu.
Today there was an article in a local newspaper that caught my attention.	Dina iki ana artikel ing koran lokal sing narik kawigatenku.
The miracle flu cure is on sale.	Obat flu ajaib wis adol.
All areas have been evacuated.	Kabeh wilayah wis dievakuasi.
The plane flew fast, then landed.	Pesawat mabur kenceng, banjur ndharat.
Hitchcock describes her as a lovable naughty.	Hitchcock nggambarake dheweke minangka nakal sing ditresnani.
In the novel there are two main parts.	Ing novel kasebut ana rong bagean utama.
She certainly doesn’t look rich.	Dheweke mesthi ora katon sugih.
He waited ten days for an answer.	Dheweke ngenteni sepuluh dina kanggo wangsulan.
Some children already know that all foods contain calories.	Sawetara bocah wis ngerti yen kabeh panganan ngemot kalori.
All of these parts.	Kabeh bagean iki.
Put half of the blood in a clean glass.	Selehake setengah getih ing gelas sing resik.
The number of farm animals has decreased around the world.	Jumlah kewan peternakan wis suda ing saindenging jagad.
The rock is eroded by ground water.	Watu kasebut erosi dening banyu lemah.
The water is heated by the application of heat.	Banyu digawe panas kanthi aplikasi panas.
The rock area in the northern hemisphere of the moon.	Wilayah watu ing belahan bumi sisih lor rembulan.
The angular figure walked closer to me.	Sosok sudut mlaku nyedhaki aku.
Worse, he planned to use nuclear weapons.	Luwih elek, dheweke ngrancang nggunakake senjata nuklir.
The city was slowly melted away by the war.	Kutha iki alon-alon dilebur dening perang.
She learned that my weight was increasing.	Dheweke sinau yen bobote saya tambah.
The cook should have logged in sooner.	Juru masak kudune wis mlebu luwih cepet.
There are many valuable minerals in the area.	Ana akeh mineral berharga ing wilayah kasebut.
Dust storms are common here.	Badai bledug umum ing kene.
The company declined to comment.	Perusahaan ora gelem menehi komentar.
The same drugs can have many effects.	Obat sing padha bisa duwe akeh efek.
The man will be seen standing on his head!	Wong bakal katon ngadeg ing sirahe!
Local authorities found a pile of overcrowded drugs.	Panguwasa lokal nemokake tumpukan obat-obatan sing akeh banget.
John recently grew a mustache.	John bubar thukul kumis.
Michael showed us the mansion.	Michael nuduhake kita omah gedhong.
Faced with such pressure, many people are worried.	Ngadhepi tekanan kaya ngono, akeh wong sing kuwatir.
But try to imagine what poverty is like.	Nanging coba mbayangno kaya apa kemiskinan.
The sudden burst startled me.	Semburane dadakan gawe kagetku.
He read until nightfall.	Dheweke maca nganti wengi.
The capital has a symphony orchestra.	Ibukutha nduweni orkestra simfoni.
Were the celebrities given a brief before?	Apa selebriti kasebut diwenehi ringkes sadurunge?
Most farmers do not have animals.	Umume petani ora duwe kewan.
Stop and search operations proved successful.	Stop lan operasi telusuran kabukten sukses.
She sat at the window, looking down the street.	Dheweke lungguh ing jendela, mandeng menyang dalan.
They drank warm beer.	Padha ngombe bir anget.
Many travelers strayed into the fields.	Akeh wong lelungan sing kesasar menyang sawah.
Please use only earthernware utensils.	Mangga nggunakake mung utensils earthernware.
It is illegal to damage streams and lakes.	Iku ilegal kanggo ngrusak lepen lan tlaga.
The left side rises sharply.	Sisih sisih kiwa mundhak banget.
Wanderers make shelter from the cold.	Wong-wong sing ngumbara nggawe papan perlindungan saka hawa adhem.
He has no vivid memories of his early life.	Dheweke ora duwe kenangan sing jelas babagan urip awal.
She swore that she would never let him go.	Dheweke sumpah yen dheweke ora bakal nglilani dheweke lunga.
Thieves sometimes target people who travel after dark.	Maling kadhangkala target wong sing lelungan sawise peteng.
The garden paths are lined with beautiful flowers.	Dalan-dalan taman ditata karo kembang-kembang sing apik.
The very beginning makes people oblique.	Awal banget awal nggawe wong miring.
The sailors suffered greatly from these elements.	Para pelaut nandhang sangsara banget saka unsur kasebut.
This room is empty.	Kamar iki kosong.
He snored jarringly loudly.	Panjenenganipun ngorok jarringly banter.
It's hot today.	Panas dina iki.
Where should we start?	Ngendi kita kudu miwiti?
Ambune mumet.	Ambune mumet.
Replace the lid carefully.	Ganti tutup kasebut kanthi teliti.
The captain decided to stay in the back.	Kapten mutusake kanggo tetep ing mburi.
He curled the cat's tail with his index finger.	Dheweke nggulung buntut kucing nganggo driji indeks.
An old hat costs five rupees.	Topi lawas regane limang rupiah.
He generally drank whiskey.	Dheweke umume ngombe wiski.
Twelve miles from the final destination!	Rolas mil saka tujuan pungkasan!
It has been six days since I waited for him.	Wis nem dina aku ngenteni dheweke.
Demand for new homes is growing rapidly.	Panjaluk omah anyar mundhak kanthi cepet.
He grabbed the boy's hand, leading him down the corridor.	Dheweke nyekel tangane bocah kasebut, nuntun dheweke menyang koridor.
The danger of erosion is real.	Bebaya erosi iku nyata.
The cat stood up, listening intently.	Kucing mau ngadeg, ngrungokake kanthi temenan.
Thefilosofy offers a new account of metanarrative.	Thefilosofy nawakake akun anyar saka metanarrative.
We want more control over our lives.	Kita pengin luwih ngontrol urip kita.
Some people will dream of eating out alone.	Sawetara wong bakal ngimpi mangan metu piyambak.
Plants make and store food.	Tanduran nggawe lan nyimpen panganan.
He lit a candle.	Dheweke nyumet lilin.
Use as little water as possible.	Gunakake banyu sethithik sabisa.
He will soon be removed from the cell.	Dheweke bakal rauh dibusak saka sel.
Children should not mix calcium and iron.	Anak-anak kudu ora nyampurake kalsium lan wesi.
Shortness of breath.	Ambegan sesak.
So, will you join me?	Dadi, sampeyan bakal melu aku?
Erosion of the crust has exposed massive strata.	Erosi saka lemah ndhuwur wis mbukak strata massive.
His gaze was on hers.	Pandangane madhep marang dheweke.
The whole process takes under five minutes.	Kabeh proses njupuk ing limang menit.
The oven was bubbling and hissing.	Oven iki bubbling lan hissing.
This year, city authorities will set up a new machine.	Taun iki, panguwasa kutha bakal ngatur mesin anyar.
The basis of the story is as follows.	Dhasare crita kaya ing ngisor iki.
The cobwebs cover it all.	Jaring laba-laba nutupi kabeh.
Quiet golf course.	Lapangan golf sepi.
There is a break.	Ana ngaso.
The sky is blue and not cloudy.	Langite biru lan ora mendhung.
He was discharged from the hospital.	Dheweke dibuwang saka rumah sakit.
Light shines through a gap in the blind.	Cahya sumorot liwat celah ing wuto.
The attorney general is supposed to protect the interests of the state.	Jaksa agung kudune njaga kepentingan negara.
There is a heavy military presence here.	Ana ngarsane militer abot ing kene.
She would celebrate her birthday every year.	Dheweke bakal ngrayakake ulang taune saben taun.
Read the book, then write a summary.	Maca buku, banjur nulis ringkesan.
The factory was given a hazardous safety rating.	Pabrik kasebut diwenehi rating safety mbebayani.
The flu is all around.	Flu lagi mubeng.
They peeked into the shrub.	Padha ngintip menyang shrub.
This volume covers a wide range of topics.	Volume iki nyakup macem-macem topik.
Certain drugs can be fatal if misused.	Obat-obatan tartamtu bisa nyebabake fatal yen disalah gunakake.
There were no reported cases of carpet cleaning professionals hiring illegal immigrants.	Ora ana kasus sing dilaporake babagan profesional pembersih karpet sing nyewa imigran ilegal.
This is the way of life here.	Iki minangka cara urip ing kene.
Kids love to play games.	Bocah-bocah seneng dolanan dolanan.
Make a small hole in the roof.	Nggawe bolongan cilik ing atap.
It is important that guests are well received.	Sing penting tamu ditampa kanthi apik.
He claimed that he had seen an angel.	Dheweke ngaku yen dheweke wis ndeleng malaekat.
He was proud of his ability to talk.	Dheweke bangga amarga kemampuane kanggo ngobrol.
Add a light cream.	Tambah krim sing entheng.
It never rained.	Ora tau udan.
He was finally able to reach his goal.	Dheweke pungkasane bisa nggayuh tujuane.
The president and his youngest son attended the brief ceremony.	Presiden lan putrane sing ragil rawuh ing upacara singkat.
That’s a very old tradition.	Kuwi tradisi sing lawas banget.
Allergies make her sick.	Alergi nyebabake dheweke lara.
Stray cats were thick on the ground.	Kucing keblasuk padha kandel ing lemah.
The mine was reopened.	Tambang kasebut dibukak maneh.
Fan belts and motor bearings must be replaced.	Sabuk penggemar lan bantalan motor kudu diganti.
The reason for the reduction is unclear.	Alasan kanggo nyuda ora jelas.
The razor makes a close shave.	Silet nggawe cukur sing cedhak.
He was disappointed to be rejected.	Dheweke kuciwa amarga ditolak.
A marriage has taken place.	A marriage wis njupuk Panggonan.
The three of them turned back.	Wong telu mau noleh maneh.
The group met in a small cafe.	Rombongan ketemu ing warung cilik.
The council claims aragonite is an aphrodisiac	Dewan kasebut ngaku aragonit minangka afrodisiak
The protesters at first looked polite.	Para demonstran ing wiwitan katon sopan.
Emergency services responded quickly.	Layanan darurat nanggapi kanthi cepet.
This is a great country to grow grapes.	Iki minangka negara sing apik kanggo tuwuh anggur.
Wealthy industrialists donate to charity.	Industrialis sugih nyumbang kanggo amal.
Experiments show that this really works.	Eksperimen nuduhake yen iki pancene bisa digunakake.
He could not start the fire again.	Dheweke ora bisa miwiti geni maneh.
He was going to write a story.	Dheweke arep nulis crita.
What is the purpose of training?	Apa tujuane latihan?
He insisted that he visit his family.	Dheweke ngeyel yen dheweke ngunjungi kulawargane.
The village is very small.	Desa iki cilik banget.
The supply of farm milk was cut.	Pasokan susu peternakan dipotong.
He was easily distracted.	Dheweke gampang disambi.
We don’t know what to do.	Kita ora ngerti apa sing kudu ditindakake.
Children have small tasks to perform.	Anak-anak duwe tugas cilik sing kudu ditindakake.
She peeled off four layers of skin.	Dheweke ngupas papat lapisan kulit.
He walked down the narrow corridor.	Dheweke mlaku ing koridor sing sempit.
His children hated him.	Anak-anake sengit marang dheweke.
Clean the pan with a sponge and hot water.	Resik panci nganggo spons lan banyu panas.
The changes have not been subtle.	Owah-owahan wis ora subtle.
The cars all have a sunroof.	Mobil kabeh duwe sunroof.
The bomb killed forty people.	Bom kasebut mateni patang puluh wong.
These women will remain anonymous.	Wanita-wanita iki bakal tetep tanpa jeneng.
The couple discussed the proposal.	Pasangan kasebut ngrembug proposal.
He painted something in his own language.	Dheweke dicet soko ing basa dhewe.
With a small proportion of oil, this shampoo foams.	Kanthi proporsi lenga cilik, sampo iki umpluk.
The walls are solid concrete.	Tembok kasebut beton padhet.
He promises to help us.	Dheweke janji bakal nulungi kita.
This poem is a celebration of aging.	Geguritan iki minangka perayaan sepuh.
The atmosphere in the cafeteria is relaxed.	Swasana ing kantin anteng.
She prowled the streets, looking for him.	Dheweke prowled ing lurung-lurung, nggoleki dheweke.
Use scissors to cut the fabric.	Gunakake gunting kanggo ngethok kain.
In the waiting room were three women.	Ing ruang tunggu ana wong wadon telu.
I want to paint the ceiling green.	Aku pengin nglukis langit-langit ijo.
Please close the door after entering.	Mangga nutup lawang sawise mlebu.
These men fled from the enemy.	Wong-wong iki padha mlayu saka mungsuh.
You are imprisoned in a mythical world.	Sampeyan dikunjara ing donya mitos.
Others in the valley were never reported.	Wong liya ing lembah ora tau dilapurake.
The baby's first word is "mama."	Tembung pisanan bayi yaiku "mama."
Many scientists believe that this is not true.	Akeh ilmuwan percaya yen iki ora bener.
We read the poem, then described it.	Kita maca geguritan, banjur digambarake.
So he knew that he had never lied to her.	Dadi dheweke ngerti yen dheweke ora nate ngapusi dheweke.
She began to sneeze.	Dheweke wiwit wahing.
She works in a flower shop.	Dheweke kerja ing toko kembang.
Throughout the empire, prayer was performed in a similar way.	Saindhenging kekaisaran, pandonga ditindakake kanthi cara sing padha.
The man is famous for his horse.	Wong lanang kondhang jarane.
Flip the switch, and try to turn on the light.	Flip saklar, lan nyoba kanggo nguripake lampu.
Coal and natural gas, n large quantities.	Batu bara lan gas alam, n jumlah gedhe.
Wear a warm one.	Nganggo sing anget.
The plane made an emergency landing.	Pesawat kasebut nggawe pendaratan darurat.
As the sheep and goats jumped across the rough terrain,	Nalika wedhus lan wedhus mlumpat nyabrang medan sing kasar,
Her baby is still too young for school.	Bayi dheweke isih cilik banget kanggo sekolah.
Controlling emotions is a difficult task for most people.	Nahan emosi minangka tugas sing angel kanggo umume wong.
Not only was he eccentric, he was crazy.	Ora mung wong iki eksentrik, dheweke edan.
The driver was critical of police conduct.	Sopir kasebut kritis marang tumindake polisi.
If a spirit exists, it must have consciousness.	Yen roh ana, mesthine kudu duwe eling.
He peels off the layers, revealing more of the object.	Dheweke ngupas lapisan, mbukak luwih akeh obyek kasebut.
They have to say it before making a decision.	Dheweke kudu ngomong sadurunge nggawe keputusan.
Elementary school children have no more candy.	Bocah SD wis ora ana permen maneh.
The lights suddenly went out.	Lampu tiba-tiba mati.
The low wind blew gently through the trees.	Angin sedheng nglipur alon-alon liwat wit-witan.
Some investigations begin with a single witness.	Sawetara investigasi diwiwiti kanthi saksi siji.
Pollution is actualized in the form of acid rain,	Polusi diaktualisasikan ing wangun udan asam,
Please try to keep this a secret.	Mangga nyoba supaya iki rahasia.
Many immigrant families were forced to leave their homeland.	Akeh kulawarga imigran kepeksa ninggalake tanah air.
The persecution of a weak press only worsened the situation.	Penganiayaan pers sing ringkih mung ngrusak kahanan.
He was really a good guy.	Dheweke pancen wong apik.
The eagle knows where to land.	Garudha ngerti ngendi arep ndharat.
The traces show that this is where the accident happened.	Jejak kasebut nuduhake yen ing kene kedadeyan kacilakan kasebut.
The ship contained liters of spicy vindaloo.	Kapal kasebut ngemot liter vindaloo pedhes.
Dry thoroughly, then store in an airtight container.	Garing sak tenane, banjur simpen ing wadhah kedap udara.
Most of the time is for research.	Akèh-akèhé wektuné kanggo riset.
He really needs school.	Dheweke pancen kudu sekolah.
Workers were asked to relax because of the jokes of co -workers.	Buruh dijaluk santai amarga guyonan kanca kerja.
She lowered her voice.	Dheweke ngedhunake swarane.
Cobwebs cover the shelves.	Cobwebs nutupi rak.
The pencil sharpener has a blue handle.	Rautan potlot nduweni gagang biru.
The earthquake destroyed the entire city.	Lindhu numpes kabeh kutha.
The government agrees with many of the union’s demands.	Pamrentah setuju karo akeh panjaluk serikat pekerja.
Lots of butterflies flying in the park.	Akeh kupu-kupu sing mabur ing taman.
He entered the building and walked to the office.	Dheweke mlebu gedung lan mlaku menyang kantore.
Weaken mixed with roux.	Weaken dicampur karo roux.
In general, the food supply in this world is very large.	Umume, pasokan panganan ing jagad iki akeh banget.
I travel with my son, who is four years old.	Aku lelungan karo anakku, sing umur papat.
Drop after drop, he filled the glass.	Tetes demi tetes, dheweke ngisi gelas.
Most of the workers there are young women.	Akèh-akèhé buruh ing kono yaiku para wanita enom.
I had difficulty finding the correct key.	Aku kangelan nemokake tombol bener.
Some people worship.	Sawetara wong nyembah.
Cotton is a source of commercial benefits.	Katun minangka sumber keuntungan komersial.
Experience and ability are rewarded.	Pengalaman lan kemampuan diganjar.
The green mountains are horrible.	Gunung-gunung sing ijo nggegirisi.
Prevent the cook from adding onions.	Nyegah juru masak supaya ora nambah bawang.
The museum is famous for its collection of ancient weapons.	Museum kasebut misuwur amarga koleksi senjata kuno.
The moon is a celestial body that orbits the earth.	Rembulan minangka badan langit sing ngubengi bumi.
Boating is famous on the banks of the river.	Boating misuwur ing pinggir kali.
He was in his late thirties.	Dheweke umur telung puluhan pungkasan.
Parents who remember a golden past remember oppression.	Wong tuwa sing ngelingi masa lalu emas ngelingi penindasan.
He stole money from her.	Dheweke nyolong dhuwit saka dheweke.
The road down is steep but safe.	Dalan mudhun iku tajem nanging aman.
First, trim the edges of your black hair.	Pisanan, potong pinggir rambut sing ireng.
They are relatively docile, but dangerous if provocative.	Padha relatif docile, nanging mbebayani yen provokasi.
The shopkeeper was not happy with the treatment they received.	Sing jaga toko ora seneng karo perawatan sing ditampa.
The real problem here is more.	Masalah nyata ing kene liyane.
What is behind this door?	Apa sing ana ing mburi lawang iki?
All the while we were looking for a home.	Suwe-suwe kita nggoleki omah.
The waiter bowed his head politely.	Pelayan nundukake sirahe kanthi sopan.
Nowhere to go.	Ora ono kanggo mbukak.
She beat up her boyfriend today.	Dheweke ngalahake pacare dina iki.
The painter exhibited his paintings at a local gallery.	Pelukis kasebut mamerake lukisane ing galeri lokal.
A pair of scissors.	Sepasang gunting.
The king is the undisputed leader in his kingdom.	Raja minangka pimpinan sing ora bisa dibantah ing kerajaane.
The governor’s wife loves music.	Garwane gubernur seneng musik.
Police received detailed instructions.	Polisi nampa instruksi rinci.
The business struggled for years before it was finally bought.	Bisnis kasebut berjuang pirang-pirang taun sadurunge pungkasane dituku.
Many important landmarks in this area.	Akeh landmark penting ing wilayah iki.
He wrote his date of birth.	Dheweke nulis tanggal lair.
Here there are sixteen rooms, no matter the dormitory.	Ing kene ana kamar nembelas, ora ketompo asrama.
The gardener cut the fence.	Tukang kebon ngethok pager.
The villagers live there all year round.	Wong-wong desa manggon ing kono kabeh taun.
It looks like a flower.	Wujude kaya kembang.
The criminal horrified the police.	Penjahat kasebut nggegirisi polisi kasebut.
Death is our destiny.	Pati iku nasibe kita.
He was generally politically driven.	Dheweke umume ngusir politik.
They use speech, movement, and sign language to communicate.	Dheweke nggunakake wicara, gerakan, lan basa isyarat kanggo komunikasi.
Not so at all.	Ora ngono babar pisan.
Avoiding objections, the squire proceeded to the wedding.	Nyingkiri bantahane, squire nerusake manten.
Add a kilo to the potatoes.	Tambah kilo menyang kentang.
All his villages were burned to the ground.	Kabeh desane diobong nganti lemah.
Are you involved in the project?	Apa sampeyan melu proyek kasebut?
At low tide, you can explore the gravel.	Nalika pasang surut, sampeyan bisa njelajah kerikil.
The boat flew slowly in the current.	Prau mabur alon-alon ing arus.
This nimble chicken has escaped!	Pitik lincah iki wis oncat!
The bread is hot and thin.	Roti kasebut panas lan encer.
She fills the bowl with cold water.	Dheweke ngisi mangkok karo banyu adhem.
Worse, it was raining on her wedding day.	Sing luwih elek, ana udan ing dina pernikahane.
If lost, they will be lost forever.	Yen ilang, dheweke bakal ilang ing salawas-lawase.
He entered university.	Dheweke mlebu universitas.
He was really grouchy.	Dheweke pancen grouchy.
The wine is delicious.	Anggure enak.
So, if war breaks out, can you defend yourself?	Dadi, yen perang pecah, apa sampeyan bisa mbela awake dhewe?
The song has no lyrics.	Lagu kasebut ora ana lirik.
They argued about the benefits of the proposal.	Padha mbantah babagan manfaat proposal kasebut.
You have to follow the rules.	Sampeyan kudu tindakake aturan.
The field is now underwater.	Lapangan iki saiki ana ing jero banyu.
The road is now very busy.	Dalan iki saiki rame banget.
Next he took a knife and cut another piece.	Sabanjure dheweke njupuk piso lan ngethok potongan liyane.
Moving leaves are visible through the window.	Obah-obah godhong katon liwat jendhela.
The average employee typically receives four weeks of vacation.	Pegawe rata-rata biasane nampa preian patang minggu.
Always wear a seat belt.	Tansah nganggo sabuk pengaman.
Many users experience delays in service.	Akeh pangguna ngalami telat ing layanan.
The country is blessed with abundant natural resources.	Negara iki dikaruniai sumber daya alam sing akeh banget.
We need to know how it works.	Kita kudu ngerti cara kerjane.
He was always in a bad mood.	Dheweke tansah ing swasana ati ala.
The pigs just slept and ate.	Babi-babi kuwi mung turu lan mangan.
This response is considered very aggressive.	Tanggepan iki dianggep agresif banget.
He wrote the gist of the note.	Dheweke nulis inti saka cathetan kasebut.
At first he was satisfied.	Wiwitane dheweke marem.
The industrial sector needs a lot of improvement.	Sektor industri mbutuhake perbaikan sing akeh.
In many companies, managers are appointed from above.	Ing pirang-pirang perusahaan, manajer diangkat saka ndhuwur.
He was caught stealing an apple.	Dheweke kejiret nyolong apel.
So who won the election?	Dadi sapa sing menang pemilu?
The priest warned us not to enter the temple.	Imam ngélingké awaké déwé ora mlebu ing bait.
He entered the room with the bodyguard.	Dheweke mlebu kamar karo pengawale.
This material is fragile.	Bahan iki rapuh.
The fur is thick and dyed gray.	Wulu kandel lan disiram abu-abu.
We need a new playground for the kids.	Kita butuh papan dolanan anyar kanggo bocah-bocah.
Most of the work is in a manual nature.	Umume pakaryan kasebut ana ing alam manual.
Needs must be when the devil drives.	Kabutuhan kudu nalika setan drive.
The countryside here is wild and quiet.	Padesan ing ngriki punika alam bébas lan sepi.
They decided to fight.	Padha mutusaké kanggo perang.
They all participated in the ceremony.	Kabeh padha melu upacara.
He faced a difficult task.	Dheweke ngadhepi tugas sing angel.
The funny fact is that stress can make you sick.	Kasunyatan sing nyenengake yaiku stres bisa nyebabake sampeyan lara.
The flowers in bloom were spectacular.	Kembang ing mekar padha spektakuler.
Unmarried mothers have to queue.	Ibu-ibu sing durung kawin kudu ngantri.
The Earth is formed by colliding particles.	Bumi kawangun dening partikel tabrakan.
Muscle trainers encourage contestants to keep trying.	Pelatih otot ngajak kontestan supaya tetep nyoba.
To minimize accidents, always know the traffic rules.	Kanggo nyilikake kacilakan, tansah ngerti aturan lalu lintas.
Science is not an exact science.	Ilmu dudu ilmu sing tepat.
The ocean has a long and wide coastline.	Samodra nduweni garis pantai sing dawa lan jembar.
The criminals fled the police.	Para penjahat mlayu saka polisi.
She was found when he became an emergency contact.	Dheweke ketemu nalika dheweke dadi kontak darurat.
Police officers have been pursuing him.	Petugas polisi wis ngoyak.
The man laughed, laughing at his daughter.	Wong lanang kuwi ngguyu, nggeguyu anak wadone.
She found the cake in the middle of the floor.	Dheweke nemokake kue ing tengah lantai.
He led the team to victory.	Dheweke mimpin tim menyang kamenangan.
He received the guests with open arms.	Dheweke nampa tamu kanthi tangan terbuka.
Be careful not to spill anything.	Ati-ati aja nganti tumpah apa-apa.
Wear seat belts.	Pasang sabuk pengaman.
which is your favorite	endi sing dadi favoritmu?
Stay true to who you really are.	Tetep setya marang sapa sing sejati.
The comet and its tail are clearly visible.	Komèt lan buntuté katon cetha.
He was wearing a blue shirt.	Dheweke nganggo klambi biru.
He sipped fresh coffee.	Dheweke nyeduh kopi seger.
The car radio played quietly.	Radio mobil diputer kanthi tenang.
A successful soldier, he was promoted to general.	Prajurit sing sukses, dheweke munggah pangkat jenderal.
Live in a busy city.	Urip ing kutha rame.
Running out of words, he stared at her coldly.	Amarga kehabisan tembung, dheweke natap dheweke kanthi adhem.
Maturnuwun,	Maturnuwun,
The castle was built more than a thousand years ago.	Kastil iki dibangun luwih saka sewu taun kepungkur.
They were looking for this herb in the mountains.	Padha nggoleki jamu iki ing gunung.
He held a meeting today.	Dheweke nganakake rapat dina iki.
I will use this theory for economics.	Aku bakal nggunakake teori iki kanggo ekonomi.
The map of the area was quickly drawn back.	Peta wilayah kasebut kanthi cepet digambar maneh.
Birds and animals abound here.	Manuk lan kewan akeh banget ing kene.
The barn collapsed in the harsh weather.	Kandhang ambruk ing cuaca sing atos.
Letter writing is an outdated technology.	Nulis layang minangka teknologi sing wis ketinggalan jaman.
Damage control has been put in place.	Kontrol karusakan wis ditindakake.
The monks were speaking by the holy pool.	Para bhikkhu padha ngucap ing sandhing blumbang suci.
The convention was broken by violence.	Konvensi kasebut dirusak dening kekerasan.
The birds were flying.	Manuk-manuk padha mabur.
Scientists continue to explore space.	Para ilmuwan terus njelajah angkasa.
Steam from the volcano filled the frozen night air.	Uap saka gunung geni ngebaki hawa wengi sing beku.
He scoffed at the idea of ​​early retirement.	Dheweke ngolok-olok gagasan pensiun dini.
A professor who became a professor, he was known for his ingenuity.	Profesor sing dadi profesor, dheweke dikenal kanthi kapinteran.
The coach brakes failed on the hill.	Rem pelatih gagal ing bukit.
But we cannot know for sure.	Nanging kita ora bisa ngerti kanthi pasti.
He dreamed of a palace made of ginger bread.	Dheweke ngimpi istana sing digawe saka roti jahe.
The humor is not very sophisticated.	Humor kasebut ora patiya canggih.
Birds love to sing on rainy mornings.	Manuk seneng nyanyi ing wayah esuk udan.
The Army rejected this proposal.	Tentara nolak proposal iki.
His wisdom came out of his peaceful smile.	Kawicaksanane metu saka esemane sing tentrem.
Officials made this discovery.	Pejabat nggawe panemuan iki.
She could see her mother making dinner.	Dheweke bisa ndeleng ibune nggawe nedha bengi.
The area is rich in natural resources.	Wilayah iki sugih ing sumber daya alam.
She sipped a cup of green tea.	Dheweke nyedhot cangkir teh ijo.
The hall is impressively spacious.	Aula punika nyengsemaken wiyar.
This corn field is in the heart of the country.	Ladang jagung iki ana ing jantung negara.
He was almost electrocuted.	Dheweke meh kesetrum.
The pipe exploded, spewing boiling water.	Pipa njeblug, nyemburake banyu sing nggodhok.
Unsolved murders often occur in this city.	Pembunuhan sing ora bisa ditanggulangi kerep kedadeyan ing kutha iki.
There is a lot of work to be done here.	Ana akeh karya sing kudu ditindakake ing kene.
The enemy is skilled in guerrilla warfare.	Mungsuh iku trampil ing perang gerilya.
They all breathed a sigh of relief.	Kabeh padha ambegan lega.
His work is heavy.	Pegaweyane abot.
She spoke in a soft voice, almost in a whisper.	Dheweke ngomong kanthi swara alus, meh bisik-bisik.
Jonathan has a busy schedule.	Jonathan duwe jadwal sibuk.
Concentrate on the present.	Konsentrasi ing saiki.
A gifted musician, he has won many awards.	Musisi sing wasis, dheweke wis menang akeh penghargaan.
The mood became tense.	Swasana dadi tegang.
Was the monument formerly used for worship?	Apa monumen kasebut biyen digunakake kanggo ibadah?
They gazed longingly at each other.	Padha gazet longingly ing saben liyane.
The humidity here can rise to uncomfortable levels.	Kelembapan ing kene bisa munggah nganti tingkat sing ora nyenengake.
And they owe it to him for his services.	Lan padha utang marang dheweke kanggo layanan.
The number of poor people is increasing.	Gunggunge wong mlarat saya mundhak.
Seasons are different, and there is a lot to see.	Musim beda-beda, lan akeh sing bisa dideleng.
Historically, the moors have been a refuge for criminals.	Ing sajarah, moors minangka papan perlindungan kanggo para penjahat.
The palace is very well guarded.	Istana kasebut dijaga banget.
It is a very ancient custom.	Iku adat banget kuna.
He keeps cockroaches in a glass tank.	Dheweke nyimpen cockroaches ing tank kaca.
He suspected that he was lying.	Dheweke curiga yen dheweke ngapusi.
He had no idea why he was late.	Dheweke ora ngerti sebabe dheweke telat.
The walking dead is a horrible concept.	The walking dead minangka konsep sing nggegirisi.
We spread the seeds in a patch.	Kita nyebar wiji ing tembelan.
He took his time, making some adjustments here.	Dheweke njupuk wektu, nggawe sawetara pangaturan ing kene.
The defeat was devastating.	Kekalahan kasebut ngrusak.
Although “smartphone” sounds like a brand name, but it’s not.	Senajan "smartphone" muni kaya jeneng merek, nanging ora.
The shell hit the boat.	Cangkang nabrak prau.
Poor water quality is an ongoing problem.	Kualitas banyu sing ora apik minangka masalah sing terus-terusan.
During the week, students often have two lessons.	Sajrone minggu, siswa asring duwe rong pelajaran.
Credibility is difficult to rebuild if you lose	Kredibilitas angel dibangun maneh yen sampeyan kalah
She carefully placed the cup of tea on the table.	Dheweke kanthi ati-ati nyelehake cangkir teh ing meja.
The colonists were received with pomp.	Para kolonis ditampa kanthi kemegahan.
He fumbled in his pocket to find the key.	Dheweke ngelus-elus kanthonge kanggo nemokake kunci.
Step back slightly to see the good ones.	Mundur rada kanggo ndeleng sing apik.
The outside of the house is painted white.	Ing njaba omah dicet putih.
She cried openly with joy.	Dheweke nangis terang-terangan amarga bungah.
Dirt is not fun to work with.	Reget ora nyenengake kanggo nggarap.
He was surrounded by government forces.	Dheweke dikepung dening pasukan pemerintah.
Slugs have sensitive cells under their skin.	Slug nduweni sel sensitif ing sangisore kulit.
The villagers do not trust outsiders.	Wong ndesa ora percaya karo wong njaba.
These figures suggest a decrease in property crime rates.	Angka kasebut nyaranake penurunan tarif angkara properti.
Heard about the reform?	Krungu babagan reformasi?
Farmers leave their sheep for free grazing.	Petani ninggalake wedhus kanggo angon bebas.
He was responsible for this theft.	Dheweke tanggung jawab kanggo nyolong iki.
She put her groceries in her trunk.	Dheweke nyelehake sembako ing bagasi.
My farm is increasingly dependent on migrant workers.	Peternakan saya tambah gumantung marang buruh migran.
The request was for an independent investigation into the incident.	Panjaluk kasebut kanggo investigasi independen babagan acara.
We’ve run out of conversations.	Wes kentekan omong-omongan.
Various species inhabit wetlands.	Macem-macem spesies manggoni wetlands.
The sentence structure is strange.	Struktur ukara kasebut aneh.
The town is famous for its cheese.	Kutha iki misuwur kanthi keju.
Soon, the bananas will be ripe	Ora suwe, gedhang bakal mateng
The constituents of the solution are atoms.	Konstituen saka solusi kasebut yaiku atom.
His jokes are often offensive.	Lelucone asring nyerang.
Animals suffer in the summer.	Kéwan nandhang sangsara ing mangsa panas.
A blanket of mist lay in the desert.	A kemul kabut dumunung ing ara-ara samun.
Flies, mosquitoes, and roaches are insects.	Laler, nyamuk, lan kecoak minangka serangga.
The woman pointed at the man.	Wong wedok nuding wong lanang.
One learns by making mistakes.	Siji sinau kanthi nggawe kesalahan.
The difficulty now is to find wood.	Kangelan saiki golek kayu.
Why does he look so pale?	Napa dheweke katon pucet banget?
He reported to the city and went home.	Dheweke nglaporake menyang kutha lan mulih.
He earned a living by making tourist shoes.	Dheweke entuk urip kanthi nggawe sepatu turis.
The kidnapper's van was filled with gasoline.	Van penculik diisi bensin.
I will never forget this advice.	Aku ora bakal lali saran iki.
The ancients believed that all beings have souls.	Wong-wong jaman biyen percaya yen kabeh makhluk duwe nyawa.
The forest here is absolutely wild.	Alas ing kene pancen alam bébas.
Some economists say the bubble is generally harmless.	Sawetara ahli ekonomi ngandhakake yen gelembung umume ora mbebayani.
These animals are very dangerous.	Kéwan iki mbebayani banget.
The dress was stiff and uncomfortable.	Busana kasebut kaku lan ora kepenak.
The basket is full of fruit	Kranjang kebak woh
He was uncomfortable.	Dheweke ora kepenak.
This case is unique.	Kasus iki unik.
I hope you haven’t gone yet!	Muga-muga sampeyan durung lunga!
The trees stood alone on the plains.	Wit-witan ngadeg piyambak ing dhataran.
He will be well rewarded.	Dheweke bakal diganjar kanthi apik.
She paused and looked out the window.	Dheweke mandheg sedhela lan nyawang metu jendhela.
These words correspond to the correct definition.	Tembung-tembung iki cocog karo andharan sing bener.
The beach was sandy and clean.	Pantai iki pasir lan resik.
Police were dispatched to the location.	Polisi dikirim menyang lokasi.
The flowers bloom, very beautiful and delicate.	Kembang mekar, apik banget lan alus.
They carried a load of up to two hundred tons.	Padha nggawa momotan nganti rong atus ton.
The center is almost quiet.	Pusat kasebut meh sepi.
The foreigners are all small and gray.	Wong asing kabeh cilik lan abu-abu.
The kiwi is ripe.	Kiwi wis mateng.
Several sheep grazed nearby.	Saperangan wedhus angon ing cedhak.
Removing the stone from the side will be difficult.	Mbusak watu saka sisih bakal angel.
Random forest was found to be the most accurate.	Alas acak ditemokake minangka sing paling akurat.
He was known to be impatient.	Dheweke dikenal ora sabar.
The jacket is designed to keep you warm.	Jaket dirancang kanggo anget sampeyan.
The strike action has paralyzed the city.	Aksi mogok wis lumpuh kutha.
The battle lasted twenty days.	Pertempuran kasebut suwene rong puluh dina.
Milk contains the right amount of fat.	Susu ngemot jumlah lemak sing tepat.
Some people prefer honey or molasses to sugar.	Sawetara wong luwih seneng madu utawa molase tinimbang gula.
The old town still retains some of its historical character.	Kutha lawas isih tetep sawetara karakter sajarah sawijining.
The man smiled at his words.	Wong lanang kuwi mesem karo omongane.
The last war against the indigenous peoples was waged	Perang pungkasan nglawan bangsa pribumi ditindakake
The board said there was no parking for unauthorized vehicles.	Papan kasebut nyatakake ora ana parkir kanggo kendaraan sing ora sah.
The rapper created controversy last year.	Rapper kasebut nggawe kontroversi taun kepungkur.
He noted a few things while walking.	Dheweke nyathet sawetara perkara nalika mlaku.
Women will starve.	Wanita bakal keluwen.
The valley floor is too dry for planting.	Lantai lembah garing banget kanggo tanduran.
She smoked a cigar and puffed contentedly.	Dheweke nyumet cerutu lan puffed contentedly.
Unfinished business.	Urusan sing durung rampung.
These animals have few predators.	Kéwan-kéwan mau duwé predator sithik.
The meteor crashed into the ocean.	Meteor kasebut ambruk ing segara.
Heavy rain prevented him from returning.	Udan deres ngalang-alangi mulih.
He flew into a terrible rage, lashing out at her.	Panjenenganipun miber menyang nesu elek, lashing metu ing dheweke.
Mantras are a type of traditional story.	Mantra minangka jinis crita tradisional.
The old man raised a shaking finger.	Wong tuwa ngangkat driji goyang.
My mother has been battling cancer for over five years.	Ibuku wis nglawan kanker luwih saka limang taun.
Udane deres.	Udane deres.
His speech is organized into clear sections.	Pidato dheweke diatur dadi bagean sing jelas.
This is a prime time to rent.	Iki minangka wektu utama kanggo nyewa.
Daniel wore a black velvet shirt, wearing a skullcap.	Daniel nganggo klambi beludru ireng, nganggo skullcap.
Offenders should be jailed for three years.	Pelanggar kudu dipenjara telung taun.
The cramp was sudden.	Kram kasebut dumadakan.
Apples look good.	Apel katon apik.
But this theory has been discredited.	Nanging teori iki wis discredited.
The worst part is yet to come.	Sisih paling awon durung teka.
The students graduated with honors.	Para siswa padha lulus kanthi pujian.
The window opened, and there was a woman leaning into the room.	Jendela dibukak, lan ana wong wadon nyender menyang kamar.
She pours fresh water into the glass.	Dheweke pour banyu seger menyang kaca.
Full of anger, he almost jumped forward.	Kebak nesu, dheweke meh mlumpat maju.
The peaks of the mountains that sit on high.	Pucuk-pucuk gunung kang njagong ing dhuwur.
He woke up to see the waiter approaching his table.	Dheweke tangi weruh pelayan sing nyedhaki mejane.
Labor unions demand that wages increase.	Serikat buruh njaluk supaya upah mundhak.
Activist groups are seeking to change the current government.	Klompok aktivis ngupaya ngganti pamrentah saiki.
Legend has it that he dug for gold.	Legenda kasebut ujar manawa dheweke ngeduk emas.
There are many competing hypotheses.	Ana akeh hipotesis saingan.
Our future is bright.	Masa depan kita padhang.
Put some water into the basin.	Sijine sawetara banyu menyang cekungan.
A small village is located nearby.	A desa cilik dumunung cedhak.
Those who won were forced to be expelled.	Wong-wong sing menang dipeksa dibuwang.
The young man is sitting on a bench here, waiting.	Wong enom lungguh ing bangku kene, ngenteni.
The new cook reaches the ground.	Tukang masak sing anyar tekan lemah.
The creator’s poem is a testament to his ingenuity.	Geguritan pangripta minangka bukti kepinteran dheweke.
They say you are very good.	Wong-wong ngomong sampeyan apikan banget.
The happiest time in many people’s lives is their youth.	Wektu paling nyenengake ing urip akeh wong yaiku masa muda.
If music becomes food love play on.	Yen musik dadi panganan katresnan play on.
Swimming in the sea is dangerous to health.	Nglangi ing segara mbebayani kanggo kesehatan.
Inflation is a non -stop rise in price.	Inflasi minangka kenaikan rega sing ora mandheg.
There is a level of uncertainty here.	Ana tingkat kahanan sing durung mesthi ing kene.
Shiny red apples are stacked in piles.	Apel abang mengkilat ditumpuk ing tumpukan.
The sentence ends with a question mark.	Ukara kasebut dipungkasi kanthi tandha pitakon.
Don’t wait until he says anything.	Aja nganti dheweke ngomong apa-apa.
Someone stole my suitcase!	Ana sing nyolong koperku!
Thanks to science, we have faster cars now.	Thanks kanggo ilmu, kita duwe mobil sing luwih cepet saiki.
He studied statistics at university.	Dheweke sinau statistik ing universitas.
Larvae feed greedily on milkweed seeds.	Larva mangan kanthi rakus ing wiji milkweed.
The soldiers gathered in the park.	Para prajurit ngumpul ing taman.
The weather changes here every season.	Cuaca owah-owahan ing kene saben musim.
Her search found nothing.	Panelusuran dheweke ora nemokake apa-apa.
According to the rules, this tower must be rebuilt.	Miturut aturan, menara iki kudu dibangun maneh.
I was arrested without trial.	Aku dicekel tanpa diadili.
She was still smiling.	Dheweke isih mesem.
The results show the importance of salt.	Asil panalitene nuduhake pentinge uyah.
The sniper took him from a high position.	Penembak jitu njupuk dheweke saka posisi dhuwur.
The area is notorious for bandits.	Wilayah sing kondhang karo bandit.
They began to consider difficult questions.	Padha wiwit nimbang pitakonan angel.
The wolves' breaths were freezing their lips to breathe.	Ambegan asu ajag padha beku lambene kanggo ambegan.
Maintenance logs are important.	Log pangopènan iku penting.
There is plenty of street parking.	Ana akeh parkir dalan.
I was confused by his behavior.	Aku bingung karo kelakuane.
Cotton plants are expected to thrive here.	Tanduran kapas diajab bisa ngrembaka ing kene.
The town is located at the foot of a mountain.	Kutha iki dumunung ing sikil gunung.
This note is for cleanliness.	Cathetan iki kanggo resik.
The fruit of the sweet plum tree.	Woh wit plum manis.
Sometimes, the moon is full moon.	Kadhang kala, rembulan wis purnama.
There was a pale grimace.	Ana grimis pucet.
School finances became a hassle.	Keuangan sekolah dadi repot.
High rents are forcing many people to leave the city.	Sewa sing dhuwur meksa akeh wong ninggalake kutha.
The change came slowly.	Owah-owahan teka alon-alon.
The professor vowed never to lie to his students again.	Profesor kasebut sumpah ora bakal ngapusi murid-muride maneh.
The iron prong kicked, stabbing the boy's finger.	Prong wesi nyentak, nusuk drijine bocah.
In the dark mine of the cave, there was an accident.	Ing tambang peteng guwa, ana kacilakan.
He has paid all the bills.	Dheweke wis mbayar kabeh tagihan.
Leaves fall from trees.	Godhong tiba saka wit.
The decision is indeed controversial.	Keputusan kasebut pancen kontroversial.
Old and young alike were affected by this epidemic.	Wong tuwa lan enom padha kena pengaruh epidemi iki.
Before you buy anything, shop.	Sadurunge sampeyan tuku apa-apa, toko-toko.
It's a revenge hack.	Iku hack mbales.
He vociferously objected to the bill.	Dheweke mbantah vociferously marang tagihan.
He fell to his death.	Dheweke ambruk nganti mati.
I always seem to have missed the bus.	Aku tansah katon ora kejawab bis.
A living will is an important part of estate planning.	Wasiat urip minangka bagean penting saka perencanaan estate.
They were evacuated to a nearby village.	Padha dievakuasi menyang desa cedhak.
She wiped her neck with a towel.	Dheweke ngusap gulune nganggo andhuk.
This object can be disassembled.	Objek iki bisa dibongkar.
I started to have a fever.	Aku wiwit krasa mriyang.
Mong-cut around the light.	Mong-motong ngubengi cahya.
Dust around in the wind.	Bledug mubeng ing angin.
Rooms are large and modern.	Kamar gedhe lan modern.
The workers' hands were shaking.	Tangane buruh goyang-goyang.
He lifted his heavy chest to the platform.	Dheweke ngangkat dhadha sing abot menyang platform.
The fog certainly obstructs visibility.	Kabut mesthi ngalangi visibilitas.
A gentle breeze caressed my hair.	Angin sepoi-sepoi ngelus-elus rambutku.
They walked through an ancient temple	Padha mlaku liwat candhi kuna
The ship ran quietly until nightfall.	Kapal kasebut mlaku kanthi tenang nganti wengi.
She has marital problems.	Dheweke duwe masalah perkawinan.
Please record the serial number of this article.	Mangga rekam nomer seri artikel iki.
The pigs growled as they trampled on the grass.	Babi-babi nggrundel sinambi ngidak-idak suket.
Advanced protective devices are worn.	Piranti protèktif majeng dipakai.
The puppy tilted his head to one side,	Kirik miringake sirahe menyang sisih siji,
Show movies in continuous loop.	Tampilake film ing daur ulang terus.
Tears began to flow.	Luhe wiwit mili.
The dictionary is a priceless reference.	Kamus minangka referensi sing ora ana regane.
But the situation remained calm until morning.	Nanging kahanan tetep tenang nganti esuk.
This poem has been translated from the original language.	Geguritan iki wis diterjemahake saka basa asline.
As a result, little money reaches the poor.	Akibaté, dhuwit cilik sing tekan wong miskin.
These mountaineers know it very well.	Para pendaki gunung iki ngerti banget.
Fresh air is a relief from the heat.	Angin seger dadi relief saka panas.
Farmers work in the fields.	Petani nyambut gawe ing sawah.
The news was greeted with disapproval.	Kabar kasebut disambut kanthi ora setuju.
Police arrested the suspect at the bus stop.	Polisi nangkep tersangka ing halte bis.
Doctors prescribe medication in large doses.	Dokter menehi resep obat kanthi dosis gedhe.
Too upset to say the least, he ran home.	Kakehan upset kanggo ngomong, dheweke mlayu mulih.
They left the party early.	Padha ninggalake partai awal.
Cloves are used extensively in cooking.	Cengkeh digunakake akeh ing masak.
This magic trick is easy to master.	Trik sulap iki gampang dikuasai.
The hurricane headed for the coast.	Angin topan tumuju pesisir.
Everything is expensive now.	Kabeh larang saiki.
This research will reveal how music affects the brain.	Panaliten iki bakal mbukak kepiye musik mengaruhi otak.
He could hear the sound of the sea.	Dheweke bisa krungu swarane segara.
The area is very quiet.	Tlatah kasebut sepi banget.
Rivers are diverted around the world.	Kali-kali dialihake ing saindenging jagad.
It was one of the first computers ever invented.	Iku salah siji saka komputer pisanan tau nemokke.
The spotlight of people’s eyes.	Titik sorotan mripate wong.
She lost her cat that morning, and cried during dinner.	Dheweke ilang kucing dheweke esuk, lan nangis sak nedha bengi.
It may bring the realization of my personal dreams.	Bisa uga nggawa kawujudan impenku pribadi.
We discussed that several times.	We rembugan sing kaping pirang-pirang.
He wants to change the roof.	Dheweke pengin ngganti gendheng.
The book contains information about language.	Buku kasebut ngemot informasi babagan basa.
Johhny saw something flashing on the hood of the car.	Johhny weruh ana sing sumunar ing kap mobil.
I just can’t get used to them.	Aku mung ora bisa biasa karo wong-wong mau.
The crime rate has dropped dramatically in this city.	Tingkat kejahatan wis mudhun banget ing kutha iki.
He was a very strong swimmer.	Dheweke dadi perenang sing kuwat banget.
Together, we travel in the desert.	Bebarengan, kita lelungan ing ara-ara samun.
She was a woman.	Dheweke dadi wanita.
Dating services are victims of their own success.	Layanan kencan dadi korban sukses dhewe.
Beautiful girl with short brown hair.	Prawan ayu sing rambute coklat cendhak.
High humidity here.	Kelembapan dhuwur ing kene.
Power off for several hours.	Daya mati nganti pirang-pirang jam.
One day, things might get better here.	Ing sawijine dina, prekara-prekara bisa uga saya apik ing kene.
The teacher marks your lost passport.	Guru menehi tandha paspor sampeyan ilang.
Drug patrols were conducted by local police.	Patroli narkoba ditindakake dening polisi lokal.
The store is open for business.	Tokone mbukak kanggo bisnis.
Some animals are able to regenerate limbs.	Sawetara kewan bisa regenerasi anggota awak.
But the castle is dangerous.	Nanging kastil mbebayani.
A cowboy finds the boy wandering alone.	Sawijining tukang sapi nemokake bocah kasebut ngumbara dhewekan.
Sunlight is a vicious radiation emission.	Suar surya minangka pancaran radiasi sing ganas.
The train of thought slipped.	Sepur pikiré tergelincir.
Industrial activity is always polluting the air.	Aktivitas industri tansah ngrusak hawa.
Smoking in bed is very discouraging.	Udud ing amben banget pundung.
First, soak the prunes in water.	Kaping pisanan, rendhem prunes ing banyu.
They are all that is desired in a woman.	Dheweke kabeh sing dikarepake ing wanita.
There are several vaccinations that protect against dengue fever.	Ana sawetara vaksinasi sing nglindhungi mriyang dengue.
There were no witnesses.	Ora ana saksi.
What is your name	Sapa jenenge?
Windows make up our walls.	Windows nggawe tembok kita.
Until then, the project will be postponed.	Nganti wektu kasebut, proyek kasebut bakal ditundha.
He walked into the room, less than five feet high.	Dheweke mlaku menyang kamar, dhuwure kurang saka limang meter.
Don’t just fly.	Aja mung mabur.
To make tikka, you also need a frying pan.	Kanggo nggawe tikka, sampeyan uga butuh wajan.
He showed the features of the watch.	Dheweke nuduhake fitur jam tangan kasebut.
He hit her in the face.	Dheweke kenek ing pasuryan.
We were shocked to hear the news.	Awake dhewe kaget krungu kabar kasebut.
The bike shed exploded the bike.	Gudang sepedha njeblug pit.
A river flows through.	A kali mili liwat.
The house was bulldozed.	Omahe dibuldosi.
It’s three times bigger than us.	Iku kaping telu luwih gedhe saka kita.
Use a pencil, not a pen.	Gunakake potlot, dudu pulpen.
In the last five years, birth rates have dropped.	Ing limang taun pungkasan, tingkat lair wis mudhun.
In grief, the star left the galaxy.	Ing rasa sedhih, lintang kasebut ninggalake galaksi.
If you can’t claim fraudsters benefits, what’s the point?	Yen ora bisa nuntut penipu keuntungan, apa gunane?
The trees reminded me of the tombstone.	Wit-witan kasebut ngelingake aku marang nisan.
During the war, he became a prisoner.	Sajrone perang, dheweke dadi tawanan.
My skills increased steadily.	Katrampilane saya mundhak ajeg.
The cat stalked silently to the mouse.	Kucing stalked meneng menyang mouse.
Books are the building blocks of human culture.	Buku minangka bahan bangunan budaya manungsa.
Heavy rains immediately flooded the riverbank.	Udan deres enggal-enggal mbanjiri pinggir kali.
This story is about a magical forest.	Crita iki babagan alas ajaib.
She works as a seamstress.	Dheweke kerja dadi tukang jahit.
Where can you buy a stethoscope?	Ing endi sampeyan bisa tuku stetoskop?
The box was carefully closed.	Kothak kasebut ditutup kanthi ati-ati.
We will see the signs in the morning.	Kita bakal weruh tandha-tandha ing wayah esuk.
Did he ever consider peace as an option?	Apa dheweke tau nganggep perdamaian minangka pilihan?
He generally stays to himself.	Dheweke umume tetep kanggo awake dhewe.
The modern city is built around a medieval structure.	Kutha modern dibangun ing sekitar struktur abad pertengahan.
We studied film history last year.	Kita sinau sejarah film taun kepungkur.
Some cities contain more than a million people.	Sawetara kutha ngemot luwih saka yuta jiwa.
The research group determined that the exercise was very effective.	Klompok riset nemtokake manawa pakaryan kasebut efektif banget.
This nature reserve is home to an endangered species.	Cagar alam iki minangka papan kanggo spesies sing kaancam punah.
In addition to widespread deforestation, soil erosion is another serious problem.	Saliyane deforestasi sing nyebar, erosi lemah minangka masalah serius liyane.
Give alms to the poor.	Menehi sedekah marang wong miskin.
I want to compliment the chef at meals.	Aku pengin pujian koki ing dhaharan.
Many citizens are open to foreign influences, he thinks.	Akeh warga sing mbukak pengaruh asing, dheweke mikir.
The pan was too heavy to lift.	Panci kuwi abot banget kanggo diangkat.
The building was named after Pharaoh.	Bangunan iki dijenengi miturut jeneng Firaun.
Our homemade toffee is delicious.	Toffee gawean kita enak.
The curtain fell on the waking audience.	Gorden mudhun ing pamirsa sing tangi.
Exhalations are swallowed by the lungs.	Exhalations diuntal dening paru-paru.
This is truly a work of art.	Iki pancen karya seni.
Some of the women here don’t wear pants.	Sawetara wanita ing kene ora nganggo celana.
Badminton is a team sport.	Badminton minangka olahraga tim.
Sedulure rada pucet.	Sedulure rada pucet.
The parade of rapid technological advancement.	Pawai kanthi cepet kemajuan teknologi.
Every day he was more ashamed of himself.	Saben dina dheweke luwih isin marang awake dhewe.
Warm water, with moderate current.	Banyu anget, kanthi arus sing moderat.
The football club is famous for its sports center.	Klub bal-balan kasebut misuwur kanthi pusat olahraga.
Large sex dogs often suffer from hip dysplasia.	Anjing jinis gedhe asring nandhang dysplasia pinggul.
Store the butter in the refrigerator.	Simpen butter ing kulkas.
Services will be held in two hours as usual.	Layanan bakal dianakake ing jam loro kaya biasane.
Many people complain about this.	Akeh wong sing sambat babagan iki.
I bowed politely.	Aku sujud kanthi sopan.
The composer is famous for his opera.	Komposer misuwur kanthi opera.
Receive and reply to electronic mail.	Nampa lan balesan kanggo mail elektronik.
To think calmly and clearly.	Kanggo mikir kanthi tenang lan cetha.
The ship sank two hours after leaving port.	Kapal kasebut tenggelam sajrone rong jam sawise ninggalake pelabuhan.
The room was bright.	Kamar kasebut padhang.
The sudden refreshing wind sent the papers vibrating.	Sumilire angin dadakan ngirim kertas-kertas bergetar.
The ground is thick with snow, and soft.	Lemahe kandel karo salju, lan alus.
This is a fictional example.	Iki minangka conto fiksi.
The actress exudes sensuality.	Aktris kasebut ngetokake sensualitas.
The hands of the local boy were shaking.	Tangane bocah lokal goyang-goyang.
The thief entered through the bathroom window.	Maling mlebu liwat jendela jedhing.
An old woman died instantly.	Ana wong wadon tuwa mati langsung.
The best thing to do now is to wait.	Sing paling apik sing bisa ditindakake saiki yaiku ngenteni.
The family could not reunite.	Keluarga ora bisa kumpul maneh.
The man's face looked sad.	Pasuryane wong lanang katon sedhih.
He knows everything about the local market.	Dheweke ngerti kabeh babagan pasar lokal.
Many species are extinct.	Akeh spesies sing wis punah.
The rose petals were crushed on the ground.	Kelopak-kelopak kembang mawar remuk ing lemah.
You are going to die.	Kowe arep mati.
He was paid by the hour.	Dheweke dibayar saben jam.
The greater the uncertainty, the stronger the uncertainty.	Sing luwih gedhe kahanan sing durung mesthi, sing luwih kuat kahanan sing durung mesthi.
So far, all efforts have failed.	Nganti saiki, kabeh upaya wis gagal.
He exploded in his ear.	Dheweke njeblug kupinge.
I knew that his eyes were watching me.	Aku ngerti yen mripate lagi ngawasi aku.
Pasturelands disappear in front of us.	Pasturelands ilang ing ngarep kita.
This is an ethical decision.	Iki minangka keputusan etis.
All religions foster compassion.	Kabeh agama nuwuhake rasa welas asih.
The teller gives you the money.	Teller menehi dhuwit dhuwit.
The wind was refreshing outside, shaking the tops of the trees.	Angin sumilir ing njaba, nggegirisi pucuking wit-witan.
The ideal conditions allow for safe navigation of the river.	Kondisi becik ngidini navigasi kali kanthi aman.
The noise was annoying.	Rame iki ngganggu.
The climate in this area is very rainy.	Iklim ing wilayah iki udan banget.
The report does not make any recommendations.	Laporan kasebut ora menehi rekomendasi.
Most of the natives live in the villages.	Umume wong pribumi manggon ing desa.
There was no trace of snow left on the ground.	Ora ana jejak salju sing isih ana ing lemah.
The closet shelves are stocked with books.	Rak-rak lemari diiseni buku.
No one chose me.	Ora ana sing milih aku.
Social norms are especially important among children.	Norma sosial utamane penting ing antarane bocah-bocah.
Please check the trash can before leaving.	Mangga priksa tong sampah sadurunge ninggalake.
His glasses broke.	Kacamatane pecah.
First, slice the apples into quarters.	Pisanan, irisan apel dadi perempat.
Recent facts show that the man was not guilty of a crime.	Kasunyatan anyar nuduhake yen wong lanang kasebut ora luput saka tindak pidana.
Career paths are usually identified with additional goals.	Lintasan karir biasane diidentifikasi kanthi tujuan tambahan.
The study of helplessness is a psychological theory.	Sinau helplessness minangka teori psikologis.
In this region, cassowary is a delicious food.	Ing wilayah iki, kasuari minangka panganan sing enak.
This would have angered the authorities.	Iki mesthi nesu marang panguwasa.
Which phase is the most difficult?	Fase endi sing paling angel?
They lunged to call her king.	Padha lunged nelpon dheweke raja.
The trees are no longer too fenced.	Wit-witane wis ora kakehan pager maneh.
He has a lot of money to have fun with.	Dheweke duwe dhuwit akeh kanggo seneng-seneng.
Tens of thousands fill the stadium.	Puluhan ewu ngisi stadion.
Historic site, now a residential area.	Situs bersejarah, saiki dadi wilayah pemukiman.
He joined the navy when he was young.	Dheweke gabung karo angkatan laut nalika isih cilik.
He puts money on old shoes.	Dheweke nyimpen dhuwit ing sepatu lawas.
He was given a new life by a local doctor.	Dheweke diwenehi urip anyar dening dokter lokal.
Some scientists have controversial theories.	Sawetara ilmuwan duwe teori kontroversial.
The tiger walked slowly along the forest.	Macan mau mlaku-mlaku alon-alon ing sadawane alas.
The three networks carried out the highlights of the speech directly.	Telung jaringan kasebut nindakake sorotan pidato kasebut kanthi langsung.
Seasons vary in taste and color.	Mangsa beda-beda ing rasa lan warna.
This large country has abundant mineral resources.	Negara gedhe iki nduweni sumber daya mineral sing akeh.
She always encourages others to be the best they can be.	Dheweke tansah nyengkuyung wong liya supaya dadi sing paling apik.
Everyone wants to believe the bad news is false.	Saben uwong pengin pracaya kabar sing ora becik iku palsu.
Unicorn horns are the biggest danger point.	Sungu unicorn minangka titik bebaya paling gedhe.
We fell in with a group of friends.	We tiba ing karo klompok kanca.
The smell of freshly baked bread was tempting.	Ambune roti sing mentas dipanggang menggoda.
Uneaten food is thrown out.	Panganan sing ora dipangan dibuwang metu.
The interview was broadcast on national radio.	Wawancara kasebut disiarkan ing radio nasional.
The twisted mind of the killer is obvious to all.	Pikiran bengkong sing tukang mateni wis ketok kanggo kabeh.
The priest whispers a prayer for her corpse.	Imam bisik-bisik donga kanggo mayit dheweke.
Sentences, as we know them, are syntactic.	Ukara, kaya sing kita ngerti, yaiku sintaksis.
The daughter smiled at her father and left.	Putri mesem marang bapake banjur lunga.
Maybe this is due to elemental cooperation.	Bisa uga iki amarga kerjasama unsur.
Many homes have satellite dishes.	Akeh omah duwe piring satelit.
She bent down to take it.	Dheweke mbungkuk kanggo njupuk.
The beetle attacked the child.	Kumbang nyerang bocah kasebut.
She fills the bag with groceries.	Dheweke ngisi tas karo sembako.
He changed his clothes.	Dheweke ganti klambi.
Anything can be done if you are determined enough.	Apa wae bisa ditindakake yen sampeyan cukup tekad.
None of the candidates got enough votes.	Ora ana calon sing entuk swara sing cukup.
The leader is respected by everyone.	Pemimpin kasebut diajeni dening kabeh wong.
He continues to add to this problem.	Dheweke terus nambah masalah iki.
The population in the area has been declining for decades.	Populasi ing wilayah kasebut wis suda pirang-pirang dekade.
She has invited her family to dinner.	Dheweke wis ngundang kulawargane kanggo nedha bengi.
Scientists say they can make hydrogen from water.	Para ilmuwan ujar manawa bisa nggawe hidrogen saka banyu.
Homeowners are notorious for their rude tactics.	Sing duwe omah kondhang amarga taktik sing ora sopan.
She walked up the stairs.	Dheweke mlaku munggah ing undhak-undhakan.
They built this beautiful temple out of wood.	Padha mbangun candhi ayu iki saka kayu.
The refugees fled to a nearby mountain.	Para pengungsi mlayu menyang gunung sing cedhak.
The stranger glanced at the baby and felt an affinity.	Wong liyo nglirik bayi lan ngrasa afinitas.
Below is a list of common vegetables.	Ing ngisor iki dhaptar sayuran sing umum.
Walk with me to the station.	Mlaku-mlaku karo aku menyang stasiun.
The bridge needs to be repaired immediately.	Jembatan kudu didandani enggal.
Dogs chase squirrels in the woods.	Asu ngoyak bajing ing alas.
Thus, the shipowners were frozen out.	Mangkono, pemilik kapal padha beku metu.
The subject is fire.	Subyek iku geni.
Lapis lazuli is a stunning blue color.	Lapis lazuli ana warna biru sing nggumunake.
Thank you for sharing.	Matur nuwun kanggo nuduhake.
He easily climbed the fence.	Dheweke gampang munggah pager.
The bare feet felt the cold earth.	Sikil sing gundhul ngrasakake bumi sing adhem.
Many mammals have three eyelids.	Akeh mamalia duwe kelopak mata telu.
He started work in the morning.	Dheweke wiwit kerja esuk.
Despite the cold weather, people keep visiting the park.	Senadyan hawa adhem, wong-wong tetep ngunjungi taman kasebut.
Violent earthquakes damaged many cities.	Lindhu ganas ngrusak akeh kutha.
No animals were injured.	Ora ana kewan sing tatu.
The village cafe has been good.	Warung desa wis apik.
He climbed back into the car, slamming the door.	Dheweke menek maneh menyang mobil, mbanting lawang.
Entrepreneurs are looking for investors.	Pengusaha sing golek investor.
We can start by selling a few trinkets together.	Kita bisa miwiti kanthi ngedol sawetara pernak-pernik bebarengan.
The workers	Para buruh
Many others complained, but no one was punished.	Akeh wong liya sing sambat, nanging ora ana sing diukum.
The birds were flying in the sky.	Manuk-manuk padha mabur ing langit.
River barges are used to transport goods and people.	Tongkang kali digunakake kanggo ngangkut barang lan wong.
I can’t wait to get out of this place.	Aku ora sabar ngenteni metu saka panggonan iki.
The holidays are a season to give.	Preian iku mangsa kanggo menehi.
I think there is significant potential here.	Kayane ana potensial sing signifikan ing kene.
A law prohibiting the use of recreational drugs.	Sawijining undang-undang sing nglarang panggunaan obat-obatan rekreasional.
He had to clean a lot of roads.	Dheweke kudu ngresiki akeh dalan.
Tobacco and black people have been introduced in this country.	Tembakau lan wong kulit ireng wis dikenalake ing negara iki.
He stacked the beams neatly.	Dheweke numpuk balok-balok kanthi rapi.
She hugged him, trembling.	Dheweke ngrangkul awake, dheg-dhegan.
Positive developments include advances in science.	Perkembangan positif kalebu kemajuan ilmu pengetahuan.
Experienced chefs know how to do this.	Koki sing berpengalaman ngerti carane nindakake iki.
Get advice before making a decision.	Njaluk saran sadurunge nggawe keputusan.
The king's people became restless.	Rakyate sang prabu dadi ora tenang.
Universities are advised to stop using paper.	Universitas disaranake mandheg nggunakake kertas.
The stone appears to be glowing in the sun.	Watu kasebut katon sumunar ing srengenge.
His kingdom became a small republic.	Kratoné dadi republik cilik.
Civil war devastated the region.	Perang sipil ngrusak wilayah kasebut.
This dark period is an aberration, an interlude.	Periode peteng iki minangka aberasi, interlude.
The former has been around for a long time.	Sing duwe mantan wis suwe.
I have to check in at the hostel.	Aku kudu mriksa ing asrama.
A group of birds were flying above, squawking excitedly.	Klompok manuk padha mabur ing ndhuwur, squawking bungah.
We need water, sugar, flour and butter.	Kita butuh banyu, gula, glepung lan mentega.
Pesticides are important contributors to deforestation.	Pestisida minangka kontributor penting kanggo deforestasi.
The rain was not very heavy.	Udane ora deres banget.
International travelers may not be able to enter this country.	Pelancong internasional bisa uga ora bisa mlebu menyang negara iki.
The shoji screen is decorated with plants, flowers and paintings.	Layar shoji dihiasi tanduran, kembang lan lukisan.
He said a lot about his work.	Dheweke ngomong akeh babagan karyane.
The animals have adapted to the harsh environment.	Kewan-kewan wis adaptasi karo lingkungane sing atos.
Instrumental music is played during meal time.	Musik instrumental dimainake nalika wayahe mangan.
Experts report that it caused social unrest.	Para ahli nglaporake manawa nyebabake kerusuhan sosial.
The game involves races over selected courses.	Game kasebut melu balapan liwat kursus sing dipilih.
The storm continued into the night.	Badai terus ing wayah wengi.
He laughed and shook his head.	Dheweke ngguyu lan geleng-geleng kepala.
The record is scratched.	Rekaman kasebut digores.
The soldiers were walking on the side of the road.	Para prajurit padha mlaku ing pinggir dalan.
The temple was opened by monks and lay people.	Kuil iki dibukak dening para bhikkhu lan wong awam.
A group of tourists surrounded the girl.	Sekelompok turis ngubengi bocah wadon kasebut.
Remove this jack from the bottom of the vehicle.	Copot jack iki saka ngisor kendaraan.
He drank from a glass.	Dheweke ngombe saka gelas.
He didn't feel comfortable.	Dheweke ora krasa kepenak.
In the north, winter lasts six months.	Ing sisih lor, musim dingin suwene nem sasi.
Put salt in the soup.	Sijine uyah ing sup.
The security guard smiled broadly.	Satpam mesem amba.
The mayor responded to the allegations with arrogance.	Walikota nanggapi tuduhan kasebut kanthi sombong.
Well, you remember what happened, don't you?	Lha, kowe kelingan apa sing kedadeyan, ta?
Large armies invaded the neighboring kingdoms.	Pasukan gedhe nyerbu kerajaan tetangga.
The park is a popular place for tourists.	Taman iki minangka papan sing populer kanggo turis.
He cut a slice of cake.	Dheweke ngethok irisan kue.
Countless archaeological artifacts are on display here.	Artefak arkeologi sing ora kaetung dipamerake ing kene.
When the engine heats up, we move on.	Nalika mesin dadi panas, kita nerusake.
Hand -made decorative stone tombs have been found.	Kuburan watu hiasan sing digawe tangan wis ditemokake.
The queen's favorite minister was jailed for corruption.	Menteri favorit ratu dikunjara amarga korupsi.
She looked for him everywhere.	Dheweke nggoleki dheweke ing endi-endi.
Use a spatula to clean the vegetables.	Gunakake spatula kanggo ngresiki sayuran.
Scientists are trying to find a cure for the disease.	Para ilmuwan ngupayakake golek obat kanggo penyakit.
The body absorbs too much oxygen.	Awak nyerep oksigen akeh banget.
Quick, hide your stuff!	Cepet, ndhelikake barang-barang sampeyan!
If you respect your goals, you will achieve them.	Yen sampeyan ngurmati tujuan sampeyan, sampeyan bakal entuk.
The factory damaged the river.	Pabrik ngrusak kali.
Her slender figure was dressed in a purple dress.	Sosoknya sing langsing disandhang nganggo klambi ungu.
The second path veers slightly clockwise.	Path kapindho veers rada searah jarum jam.
The young men were very happy to meet the girl.	Nom-noman kasebut seneng banget ketemu karo bocah wadon kasebut.
The difficulty of this approach lies in control.	Kangelan saka pendekatan iki dumunung ing kontrol.
She tries to keep her boyfriend’s secret.	Dheweke nyoba njaga rahasia pacare.
I bought measles, mumps, and rubella vaccines.	Aku tuku vaksin campak, gondok, lan rubella.
Happiness is the greatest gift in life.	Kebahagiaan minangka hadiah paling gedhe ing urip.
The city is famous for its architecture.	Kutha iki misuwur kanthi arsitektur.
The marau pirates came from the sea.	Bajak laut sing marau teka saka segara.
Peer children were ignored for up to a month.	Peer bocah-bocah ora digatekake nganti sewulan.
The desperate family was expelled from the country.	Kulawarga nekat diusir saka negara kasebut.
Impact assessment is now available online.	Assessment impact saiki kasedhiya online.
The ceiling was scraped to make it smooth again.	Langit-langite dikerok supaya mulus maneh.
The army destroyed miles of barbed wire.	Tentara numpes mil kawat duri.
Other diseases have been greatly reduced.	Penyakit liyane wis suda banget.
The company conducted an exploratory survey.	Perusahaan nindakake survey eksplorasi.
Children can be good.	Anak bisa dadi alus.
The professors bragged a lot about these candidates.	Para profesor gumunggung akeh babagan para calon kasebut.
He hates you.	Dheweke sengit karo sampeyan.
The people carrying the cardboard suitcases gathered.	Wong-wong sing nggawa koper kardus padha nglumpuk.
She looks very worried.	Dheweke katon kuwatir banget.
He planted roses in his garden.	Dheweke nandur mawar ing kebone.
Soon we will be over here.	Ora suwe kita bakal liwat kene.
The water is very high in the dam.	Banyune dhuwur banget ing bendungan.
The action of the capillaries causes the water to rise.	Tumindak kapiler nyebabake banyu mundhak.
Much has changed in the country over the years.	Akeh sing wis owah ing negara kasebut sajrone pirang-pirang taun.
After this, he began to speak more slowly and hesitantly.	Sawise iki, dheweke wiwit ngomong luwih alon lan ragu-ragu.
Many people find it hard to believe.	Akeh wong sing angel percaya.
As if by magic, the food is visible.	Kaya-kaya kanthi sihir, panganan kasebut katon.
Workers have declined calls.	Buruh wis nolak telpon.
Are you a fan of country music?	Apa sampeyan penggemar musik country?
He threw his device on the ground in frustration.	Dheweke nguncalake pirantine ing lemah amarga frustasi.
We will discuss the project.	Kita bakal ngrembug proyek kasebut.
This dispute no one won.	Perselisihan iki ora ana sing menang.
He refused to speak.	Dheweke ora gelem ngomong.
The accident closed the highway for several hours.	Laka kasebut nutup dalan gedhe nganti pirang-pirang jam.
Make sure you have enough wood for tonight’s fire.	Priksa manawa sampeyan duwe kayu cukup kanggo geni bengi iki.
The car got stuck on the road.	Mobil macet ing dalan.
My favorite resort is on this beach.	Resor favoritku ana ing pantai iki.
Do you want to get our road atlas?	Apa sampeyan pengin njaluk kita atlas dalan?
Alien hunters scoured the forest for extraterrestrials.	Pamburu alien scoured alas kanggo extraterrestrial.
Now, put on your clothes, young men.	Saiki, nganggo sandhanganmu, nom-noman.
Smoke billowed from the burning building.	Kebul kumelun saka gedhong sing kobong.
Patients rushed to the hospital on time.	Pasien kesusu tekan rumah sakit pas wektune.
The soldiers exploded in the city.	Prajurit-prajurit padha njeblug ing kutha.
Because it's so crowded.	Amarga rame banget.
The boy thanked his new friend.	Bocah mau matur nuwun marang kanca anyare.
She wants to be an actress.	Dheweke kepengin dadi aktris.
We must act immediately.	Kita kudu langsung tumindak.
Research shows new fungal species.	Riset nuduhake spesies jamur anyar.
Traditional agricultural practices have been criticized for damaging the environment.	Praktek tetanen tradisional wis dikritik amarga ngrusak lingkungan.
We talk about a lot of things.	Kita ngomong babagan akeh perkara.
The young man rubbed his eyebrows.	Nom-noman kasebut ngusapi alis.
You can use a spoon to stir the pancakes.	Sampeyan bisa nggunakake sendok kanggo nglakoake pancake.
The whiskey is delicious.	Wiski iku éca.
Citizens are angry at the government.	Warga nesu marang pemerintah.
Rome is famous for its ancient monuments.	Roma misuwur kanthi monumen kuno.
What color is your bedroom?	Apa warna kamar turu sampeyan?
They live in a temperate climate.	Padha manggon ing iklim sedheng.
Naughty face.	Raine nakal.
Some reptiles lay eggs.	Sawetara reptil nyelehake endhog.
Press hard on each cookie to make each cookie flat.	Pencet kanthi kuat ing saben cookie kanggo nggawe saben cookie rata.
Many of us deeply admired her.	Akèh kita rumiyin admired dheweke.
He was disgusted with his duties.	Dheweke jijik tugase.
This instills confidence in anyone with a scientific mind.	Iki nyebabake rasa percaya marang sapa wae sing duwe pikiran ilmiah.
There were, as usual, some last minute issues.	Ana, kaya biasane, sawetara masalah menit pungkasan.
This study aims to investigate the geographical knowledge of the community.	Panaliten menika gadhah ancas kangge nyelidiki kawruh geografi masarakat.
The city is famous for its cuisine.	Kutha iki misuwur kanthi masakan.
They all greeted him.	Kabeh padha ngucap salam marang dheweke.
The government will provide free education.	Pamrentah bakal menehi pendidikan gratis.
The raft collapsed at the bottom of the river.	Rakit kasebut ambruk ing dhasar kali.
It’s okay, the conductor said.	Ora apa-apa, ujare kondektur.
A loud cry was followed by a loud noise.	Tangise nyaring banjur disusul swara banter.
His voice is steady and strong.	Swarane mantep lan kuwat.
Fire in the evening.	Kebakaran ing wayah sore.
This is the only way in.	Iki mung siji-sijine dalan ing.
The reporter combed her brown hair straight with her fingers.	Wartawan kasebut nyisir rambut coklat lurus nganggo driji.
The sponge cake doesn’t have to be dry on the inside.	Kue bolu ora kudu garing ing jero.
The rough and uneven surface indicates that the stone is ancient.	Lumahing sing kasar lan ora rata nuduhake yen watu kasebut kuno.
The next few years were uncertain.	Taun-taun sabanjure ora mesthi.
He arrived home last night.	Dheweke tekan omah wingi bengi.
The circus performers rode high on the beast.	Para pemain sirkus nitih dhuwur kewan galak.
The leader continued to tell the crowd to be patient.	Pimpinan terus ngandhani wong akeh supaya sabar.
The fire destroyed everything in its path.	Geni numpes kabeh sing ana ing dalane.
The captain of the ship fell to his knees.	Kapitan kapal tiba ing dhengkul.
Prizes will go to the most advanced technology.	Hadiah bakal menyang teknologi paling canggih.
You should have breakfast when you are hungry.	Sampeyan kudu sarapan nalika sampeyan luwe.
The tourists were running around.	Para turis padha mlayu-mlayu.
They protested and protested.	Padha mbantah lan mbantah.
They removed the exterminating machine.	Padha dibusak mesin exterminating.
I have to give advice to her.	Aku kudu menehi saran kanggo dheweke.
The rocket went straight up into the air.	Roket kasebut langsung munggah menyang udhara.
This book provides statistical information.	Buku iki nyedhiyakake informasi statistik.
The fruit loses its sweetness when ripe.	Woh iki ilang rasa manis nalika mateng.
He arrived late and everyone was already seated.	Dheweke teka telat lan kabeh wis padha lungguh.
I feel strong that he is dead.	Aku rumangsa kuwat yen dheweke wis mati.
This caused anxiety among many.	Iki nyebabake kuatir ing antarane akeh.
Women are more likely than men to wear lipstick.	Wanita luwih akeh tinimbang wong sing nganggo lipstik.
A new building has been built.	Bangunan anyar wis dibangun.
Bacteria are often resistant to antibiotics.	Bakteri asring tahan kanggo antibiotik.
The birds disturb the dry grass.	Manuk-manuk ngganggu suket garing.
That means having to clean your ears when entering a church.	Tegese kudu ngresiki kuping nalika mlebu ing greja.
Try pushing the chair under the table.	Coba dorong kursi ing ngisor meja.
The very air looks full of excitement.	Udhara banget katon kebak kasenengan.
She kissed her mother's cheek.	Dheweke ngambung pipine ibune.
It was too dark to see the signs.	Iku banget peteng kanggo ndeleng pratandha.
The punishment of failure is incredible pain.	Paukuman saka kegagalan yaiku rasa sakit sing luar biasa.
The stars tonight are amazing.	Lintang-lintang bengi iki apik banget.
Every step was a painful blast to my aching muscles.	Saben langkah ana jeblugan nglarani kanggo Otot aching sandi.
Her fried baker.	Tukang roti goreng dheweke.
Civilian leaders gather presidential candidates.	Pimpinan sipil ngumpulake calon presiden.
You know where to reach me.	Sampeyan ngerti ngendi kanggo tekan kula.
The extra pound gives her a lot of pleasure.	Pound ekstra menehi dheweke akeh kesenengan.
Young people wear casual clothes.	Wong enom nganggo busana kasual.
Residents fear they may not be able to trust the police anymore.	Warga wedi yen ora bisa ngandelake polisi maneh.
He fell into his arms.	Dheweke tiba ing tangane.
The road outside the station is quiet.	Dalan ing njaba stasiun sepi.
The trial is expected to last several months.	Sidhang kasebut samesthine bakal suwene pirang-pirang wulan.
That’s why we have breakfast.	Mulane kita kudu sarapan.
It popped up and hissed.	Iku njedhul lan hissed.
Sea levels are rising.	Tingkat segara mundhak.
Shutter weaving is a device used to make fabric.	Shutter tenun minangka piranti sing digunakake kanggo nggawe kain.
Eating too much sugar will make your teeth decay.	Mangan gula sing akeh banget bakal nggawe untu bosok.
His sick mother was taken to hospital.	Ibune sing lara digawa menyang rumah sakit.
You heard about the rebels, huh?	Sampeyan krungu bab pemberontak, ta?
She poured a glass of water for me.	Dheweke diwutahake segelas banyu kanggo aku.
There are applications for computers in almost all professions.	Ana aplikasi kanggo komputer ing meh kabeh profesi.
The decision will have an impact on everyone.	Keputusan kasebut bakal duwe pengaruh kanggo kabeh wong.
The whole area was set on fire.	Kabèh wilayah diobongi geni.
One million people attend this festival every year.	Siji yuta wong rawuh ing festival iki saben taun.
Research, which has just come out, shows this.	Riset, sing lagi wae metu, nuduhake iki.
He made the decision for immigration.	Dheweke nggawe keputusan kanggo imigrasi.
Drink coffee again.	Ngombe kopi maneh.
The experiments were performed only on animals.	Eksperimen kasebut mung ditindakake ing kewan.
We need to make sure that the cream is thick.	Kita kudu mesthekake yen krim kasebut kandel.
Compact cars are a popular choice.	Mobil kompak minangka pilihan sing populer.
Football is one of the great sports in the world.	Bal-balan iku salah siji olahraga gedhe ing donya.
Asuku likes to play football.	Asuku seneng dolanan bal.
We are very concerned about this action.	Kita prihatin banget karo tumindak kasebut.
With the rest of the food, they make a nutritious soup	Kanthi sisa panganan, dheweke nggawe sup sing bergizi
Spills of lethal chemicals occur.	Tumpahan bahan kimia sing mateni kedadeyan.
She sang best.	Dheweke nyanyi paling apik.
Doors open at night.	Lawang mbukak ing wayah wengi.
The stars were shining in the pitch-dark sky.	Lintang-lintang padha sumunar ing langit kang peteng ndhedhet.
My doctor told me to drink plenty of water.	Dokterku ngandhani aku ngombe banyu sing akeh.
The hotel is located in the center of the city.	Hotel iki dumunung ing tengah kutha.
Raised in poverty, he did well.	Digedhekake ing mlarat, dheweke digawe apik.
The politician’s wife was involved in a local scandal.	Garwane politisi melu skandal lokal.
We are indebted to our ancestors who built this fort.	Kita utang marang leluhur kita sing mbangun bètèng iki.
Not long after, he stopped trying.	Ora let suwe, dheweke mandheg nyoba.
What a terrible thing to happen!	Apa bab elek kelakon!
Deep in the ground, rarely heat is converted into	Ing jero lemah, arang panas diowahi dadi
The head of state changes the constitution.	Kepala negara ngganti konstitusi.
I have been instructed to study diligently.	Aku wis didhawuhi sinau sing sregep.
Peach exploded in our mouths.	Peach mbledhos ing cangkeme kita.
The rise can be called an increase in government spending.	Munggah bisa diarani mundhake belanja pemerintah.
The King came to the capital for his coronation.	Sang Prabu rawuh ing ibukutha kanggo penobatan.
She was embarrassed with him.	Dheweke isin karo dheweke.
The oil painting depicts the artist’s sister.	Lukisan minyak nggambarake adhine seniman.
The representation of women in politics is good.	Perwakilan wanita ing politik saya apik.
Most of these young people are graduates.	Sebagéyan gedhé wong enom iki minangka lulusan.
Only when the rain began did he leave.	Mung nalika udan wiwit dheweke lunga.
This relationship cannot be continued.	Hubungan iki ora bisa diterusake.
The road is not always good.	Dalan ora mesthi apik.
The rising sun burned his eyes.	Srengenge sing lagi munggah ngobong mripate.
Children cannot withstand extreme situations.	Anak ora bisa nahan kahanan sing ekstrim.
The sheep began to spread.	Wedhus wiwit nyebar.
The hut is decorated with palm tree branches.	Gubugé dihias nganggo pang-pang wit kurma.
They died quietly.	Padha mati sepi sepi.
He objected to the process.	Dheweke mbantah proses kasebut.
The trick to cooking the perfect potato is high heat.	Trik kanggo masak kentang sing sampurna yaiku panas dhuwur.
His words were greeted silently.	Omongane disambut meneng.
The wind was hot and strong.	Angine panas lan deres.
The corn field looks very green.	Kebon jagung katon ijo banget.
His behavior was considered unfair.	Tindak-tanduke dianggep ora adil.
It is difficult to determine the amount of water remaining.	Iku angel kanggo nemtokake jumlah banyu sing isih ana.
Suddenly, a bell rang in the distance.	Dumadakan, bel muni ing kadohan.
Who has the biggest responsibility?	Sapa sing tanggung jawab paling gedhe?
We will have an omelet for lunch.	Kita bakal duwe omelet kanggo nedha awan.
The celebration started at the school.	Perayaan diwiwiti ing sekolah.
The download was successful, but not without problems.	Download sukses, nanging ora tanpa masalah.
We have been forced our own way, and we have “won”.	Kita wis dipeksa cara dhewe, lan kita wis "menang".
If you want to play, you have to ball.	Yen sampeyan pengin muter, sampeyan kudu bal.
The system has collapsed a long time ago.	Sistem wis ambruk dangu kepungkur.
Some researchers assume that artificial intelligence can be dangerous.	Sawetara peneliti nganggep manawa intelijen buatan bisa mbebayani.
Disillusioned with life, he drank himself to death.	Disillusioned karo urip, dheweke ngombe awake nganti mati.
The poor were glad.	Wong mlarat padha bungah.
Researchers have found that the city is increasingly polluted.	Peneliti nemokake yen kutha iki saya tambah akeh polusi.
These ruins are evidence of a deep past.	Reruntuhan iki minangka bukti masa lalu sing jero.
The attraction of eating, of course, is the delicious cakes.	Daya tarik mangan, mesthine, kue sing enak.
I heard a very sad cry.	Keprungu tangisan sing sedhih banget.
Do you want to renovate your home?	Apa sampeyan pengin ndandani omah sampeyan?
It remained there for three centuries.	Iku tetep ana kanggo telung abad.
So three weeks have passed.	Dadi telung minggu wis liwati.
Please help yourself to refreshments.	Mangga bantuan dhewe kanggo refreshments.
Turkeys are eaten next door.	Kalkun dipangan tanggane.
This story has been covered by others.	Crita iki wis ditutupi dening wong liya.
Light is an essential need for all organisms.	Cahya minangka kabutuhan penting kanggo kabeh organisme.
The ruined stone walls of the castle appear to be trembling.	Tembok watu kastil sing wis rusak katon ndredheg.
The immune system is unable to fight off these bacteria.	Sistem kekebalan ora bisa nglawan bakteri kasebut.
Find data analysis.	Golek analisis data.
He couldn’t concentrate on anything else.	Dheweke ora bisa konsentrasi ing samubarang liyane.
She taught children for decades.	Dheweke ngajar bocah-bocah nganti pirang-pirang dekade.
A detention warrant has been issued.	Surat perintah penahanan wis diterbitake.
Plain looks creepy and brown.	Polos katon serem lan coklat.
It is more reliable than a laser.	Iku luwih dipercaya tinimbang laser.
He can play tennis and football.	Dheweke bisa main tenis lan bal-balan.
These new songs sound bad.	Lagu-lagu anyar iki muni ala.
He stopped walking, shaking his head.	Dheweke mandheg mlaku, geleng-geleng kepala.
Please show your identification.	Tulung tuduhake identifikasi sampeyan.
The villagers were angry at the trees.	Para warga padha nesu marang wit-witan mau.
She spoke with emotion.	Dheweke ngomong kanthi emosi.
Sometimes he worked for the villagers.	Kadhang-kadhang dheweke nyambut gawe kanggo warga desa.
The castle faces the river.	Bèntèng madhep kali.
The water looks like glowing.	Banyu katon kaya mencorong.
Work is now scarce.	Pakaryan saiki wis langka.
Dance is one of the entertainment.	Tari minangka salah sawijining hiburan.
The situation looks hopeless.	Kahanan katon ora duwe pangarep-arep.
The family is leaving this summer.	Kulawarga budhal musim panas iki.
Paddle hard, circularly.	Paddle kanthi kuat, bunder.
He gave a warm greeting to the doctor.	Dheweke menehi salam hangat marang dokter.
You should have seen that coming miles away.	Sampeyan kudune wis weruh sing teka mil adoh.
Faster than light, as is the case with flying birds.	Luwih cepet tinimbang cahya, kaya ngono manuk mabur.
Politicians have envisioned a brighter future for their country.	Politisi wis nggambar masa depan sing luwih cerah kanggo negarane.
The children fasted all day.	Bocah-bocah padha pasa sedina muput.
But this is unlikely to happen in a short period of time.	Nanging iki ora mungkin kedadeyan ing wektu sing cendhak.
Furniture was burned to try to put out the fire.	Furnitur diobong kanggo nyoba mateni geni.
Take care, he suddenly saw.	Take care, dheweke dumadakan weruh.
crooked teeth.	untune bengkok.
It is very difficult to choose.	Iku angel banget kanggo milih.
They all have the same picture.	Kabeh duwe gambar sing padha.
There was a subtle sign that he was angry.	Ana tandha subtle yen dheweke nesu.
The sun was setting on the back of the hill.	Srengenge surup ing samburine bukit.
The breeze was refreshing in the trees.	Angin sumilir ing wit-witan.
Shortness of breath.	Ambegan rada sesak.
The results were astonishing.	Asil iki nggumunake.
He describes her in detail.	Dheweke nerangake babagan dheweke kanthi rinci.
He gives her a big berth.	Dheweke menehi dheweke berth amba.
Use any liquid to replace the orange juice.	Gunakake cairan apa wae kanggo ngganti jus jeruk.
The building is large, but it is old.	Bangunan iki gedhe, nanging wis lawas.
Some modern artists achieve interesting effects with bright and vibrant colors.	Sawetara seniman modern entuk efek sing menarik kanthi warna sing cerah lan cerah.
When democracy took over, republics emerged.	Nalika demokrasi njupuk, republik muncul.
He was raised with his siblings.	Dheweke digedhekake karo sedulur-sedulure.
For the second month in a row, production is down.	Kanggo sasi kaping pindho berturut-turut, produksi mudhun.
There are three main objectives in our research.	Ana telung tujuan utama ing riset kita.
The concert was a lot of fun.	Konser kasebut nyenengake banget.
The parents had to use a cane.	Wong tuwa mau kudu nganggo tongkat.
They gathered to listen to a local band.	Padha ngumpul kanggo ngrungokake band lokal.
She glanced in the mirror, smoothing her shiny black hair.	Dheweke nglirik ing pangilon, ngalusake rambute ireng nggilap.
The probability of this variable is autocorrelated.	Kamungkinan variabel iki autocorrelated.
This woman is a seamstress by profession.	Wanita iki minangka tukang jahit kanthi profesi.
Monkeys are fast and evil.	Monyet iku cepet lan ala.
The meat is expensive.	Daginge larang.
One bridge crosses the river.	Jembatan siji ngliwati kali.
I find it hard to hear you clearly.	Aku angel krungu sampeyan kanthi jelas.
Memory tests are a type of abuse.	Tes memori minangka jinis nyiksa.
The doctor checks the patient’s history.	Dokter mriksa riwayat pasien.
The task is done by air transport.	Tugas kasebut rampung kanthi transportasi udara.
Scientific papers are official reports.	Makalah ilmiah minangka laporan resmi.
Life is like a fairy tale.	Uripe kaya dongeng.
The cold and humid air made her tremble.	Hawane atis lan lembab nggawe dheweke grogi.
A wide range of jobs are available.	A sawetara saka sudhut proyek kasedhiya.
The roads are paved with limestone.	Dalan-dalan wis diaspal nganggo watu gamping.
He tries to make love to her.	Dheweke nyoba nggawe katresnan karo dheweke.
This law applies immediately.	Hukum iki langsung ditrapake.
Next to the door was an old mat.	Ing jejere lawang ana tikar lawas.
Many workers are laid off.	Akeh buruh sing di PHK.
Grow tomatoes in a container.	Tuwuh tomat ing wadhah.
The letters are always in order.	Layang-layange tansah runtut.
Do not use detergent on marble floors.	Aja nggunakake deterjen ing lantai marmer.
She was kind and warm.	Dheweke apikan lan anget.
He sat there, listening to the pleasant sound of cricket.	Dheweke lungguh ing kono, ngrungokake swara jangkrik sing nyenengake.
These traders are happy with their success.	Pedagang kasebut seneng karo suksese.
Due to its unique geography, it is growing rapidly.	Amarga geografi sing unik, tuwuh kanthi cepet.
A deep sense of calm surrounded him.	Rasa tenang sing jero ngubengi dheweke.
The man was constantly staring into the baby’s eyes.	Wong lanang kuwi terus-terusan natap mata bayi.
She set the straps on her backpack.	Dheweke nyetel tali ing tas ransel.
He walked into the house.	Dheweke mlaku menyang omah.
They captured the spring mood.	Padha dijupuk swasana ati spring.
The hostages were eventually released unharmed.	Para sandera pungkasane dibebasake tanpa tatu.
The congestion is horrible.	Kemacetan nggegirisi.
Locals say many dangerous creatures live there.	Penduduk lokal ujar manawa akeh makhluk mbebayani sing manggon ing kana.
Competing companies have already offered their business.	Perusahaan saingan wis nawarake bisnise.
The group has a heated relationship with the media.	Klompok iki duwe hubungan panas karo media.
It’s also someone who can’t be left behind.	Uga wong sing ora bisa ditinggalake.
Voids of nothingness cannot exist.	Voids of nothingness ora bisa ana.
Forget the fight, grab the toy.	Lali padu, jupuk dolanan.
He claimed that no law had been violated.	Dheweke ngaku yen ora ana hukum sing dilanggar.
The president will take a similar decision today.	Presiden bakal njupuk keputusan sing padha dina iki.
The shower was hesitant to go out.	Sing adus ragu-ragu arep metu.
Oil and water do not mix easily.	Lenga lan banyu ora gampang nyampur.
First of all, you need to prepare the eggs for frying.	Kaping pisanan, sampeyan kudu nyiyapake endhog kanggo digoreng.
Only after a few months did relief come.	Mung sawise sawetara sasi relief teka.
The town is located at the top of a mountain.	Kutha iki dumunung ing pucuking gunung.
Beat the eggs well.	Beat endhog alus.
Thermocouple is a type of temperature sensor.	Thermocouple minangka jinis sensor suhu.
Read on if you need help with your peers.	Wacanen yen sampeyan butuh bantuan babagan peer.
The effort seems futile.	Upaya kasebut katon sia-sia.
Her treasure was gleaming bright in the sun.	Bandha dheweke gleaming padhang ing srengenge.
Such a situation usually has a cause.	Kahanan sing kaya ngono biasane duwe sebab.
The disease is transmitted by mosquito bites.	Penyakit iki ditularake kanthi gigitan nyamuk.
This room is cool.	Kamar iki kelangan.
Concrete is a widely used building material.	Beton minangka bahan bangunan sing akeh digunakake.
We hardly spoke for days.	We meh ora ngomong kanggo dina.
Tourists gather here during the summer.	Turis kumpul ing kene nalika musim panas.
The young man was seriously injured.	Wong enom iku tatu parah.
The old buildings near the market have been restored.	Bangunan-bangunan lawas ing cedhak pasar wis dipugar.
His poems are widely read.	Geguritane akeh diwaca.
He hopes to find a better job.	Dheweke ngarep-arep golek kerja sing luwih apik.
A mural of the scene that decorates the hall.	A mural saka pemandangan sing decorates bale.
The museum is housed in a beautiful old building.	Museum iki dumunung ing bangunan lawas ayu.
Mobile strike.	Mobile mogok.
Most illnesses and diseases are caused by bacteria.	Umume penyakit lan penyakit disebabake dening bakteri.
It was stung and burned.	Iku stung lan burned.
She serves the food with a smile.	Dheweke ngladeni panganan kanthi eseman.
Early civilizations worshiped the sun.	Peradaban awal nyembah srengenge.
You have worked hard.	Sampeyan wis kerja keras.
Water under very strong pressure.	Banyu ing tekanan banget kuat.
Note that the bathroom is near the front door.	Elinga yen jedhing cedhak lawang ngarep.
Complaints were made about the order.	Keluhan digawe babagan pesenan kasebut.
We saw little people there.	Kita weruh wong cilik ing kana.
The country is sparsely populated by people’s standards.	Negara iki arang pedunungé miturut standar wong.
He has a habit of hitting bottles.	Dheweke duwe pakulinan nggebug botol.
This is considered a work of religious art.	Iki dianggep minangka karya seni agama.
His sister apparently ordered us to spy.	Mbakyune ketoke didhawuhi Spy kita.
Enjoy all your favorite vegetables.	Seneng kabeh sayuran favorit.
The cooking time is about one and a quarter of an hour.	Wektu masak kira-kira siji lan seprapat jam.
To prevent pollution, the government must take a stance.	Kanggo nyegah polusi, pemerintah kudu njupuk sikap.
He threw his weapon to the ground.	Dheweke nguncalake senjata menyang lemah.
The trial is underway.	Sidhang lagi ditindakake.
We celebrated with champagne.	Kita ngrayakake karo sampanye.
The humble dog hesitated before sitting down.	Asu kang andhap asor mau ragu-ragu sadurunge lungguh.
The process of making swords requires great skill.	Proses nggawe pedhang mbutuhake skill gedhe.
Her sister walked nervously around the house.	Adhine mlaku-mlaku kanthi gugup ngubengi omah.
His business is thriving.	Bisnise ngrembaka.
He lives somewhere in the big city.	Dheweke manggon nang endi wae ing kutha gedhe.
The new law means no one can harm children.	Undhang-undhang anyar tegese ora ana sing bisa ngrusak bocah-bocah.
Every item	Saben item
The boutique hotel enjoyed a very popular time.	Hotel butik ngrasakake wektu sing populer banget.
Reconsider taken lightly.	Reconsider dijupuk entheng.
She put the salad in a bowl.	Dheweke nyelehake salad ing mangkuk.
These warm clothes make a big difference.	Sandhangan anget iki nggawe bedane gedhe.
All safety features are activated automatically.	Kabeh fitur safety diaktifake kanthi otomatis.
The villagers live communal life.	Wong-wong desa urip komunal.
Or maybe they were train fans.	Utawa Mungkin padha penggemar Sepur.
Farmers have planted commercial plants.	Para petani wis nandur tanduran komersial.
The artist carved his work out of stone.	Seniman ngukir karyane saka watu.
Place the tank on top of the fence.	Selehake tank ing ndhuwur pager.
The country could use it more advanced in space travel.	Negara bisa nggunakake luwih maju ing lelungan angkasa.
Oxygen is essential for human life.	Oksigen penting kanggo urip manungsa.
The area is sparsely populated	Wilayah iki arang pedunungé
The singer’s voice grew desperate.	Swarane penyanyi tansaya nekat.
The city was lucky, he was fast.	Kutha iki begja, dheweke cepet.
She studied his face in the mirror.	Dheweke sinau pasuryan ing pangilon.
He woke up in the morning feeling very angry.	Dheweke tangi esuk kroso nesu banget.
The bit is placed in the neck of the animal.	Bit kasebut dilebokake ing gulu kewan kasebut.
Accompanements have been selectively recorded.	Iring-iringané wis dicathet kanthi selektif.
They don’t care how much money you spend.	Dheweke ora ketompo carane akeh dhuwit sampeyan nglampahi.
She painted her nails red.	Dheweke dicet kuku abang.
Formerly an orphan, he now has a devoted family.	Biyen yatim piatu, saiki dheweke duwe kulawarga sing bekti.
The cathedral is aglow.	Katedral iki aglow.
The strong aroma of coffee fills the room.	Aroma kopi sing kuat ngebaki ruangan.
This crime confused the police.	Kadurjanan iki mbingungake polisi.
He knows a lot about the gravity of his routine.	Dheweke ngerti banget babagan gravitasi tumindake.
The master took three steps forward.	Master njupuk telung langkah maju.
The children laughed happily.	Bocah-bocah padha ngguyu bungah.
There is a house on the opposite hill.	Wonten griya ing bukit ngelawan.
It can’t meet the needs.	Ora bisa nyukupi kebutuhan.
The ship capsized despite many attempts to save her.	Kapal kasebut ambruk sanajan akeh upaya kanggo nylametake dheweke.
His words reflect the feelings of the people.	Omongané kuwi nggambarké perasaané wong akèh.
Cut the watermelon.	Cut semangka.
The map hung above the fireplace.	Peta digantung ing ndhuwur perapian.
The government takes responsibility for state reform.	Pamrentah njupuk tanggung jawab kanggo reformasi negara.
The marriage ended within a year.	Pernikahané rampung sajrone setahun.
This king succeeded his brother.	Raja iki ngganteni seduluré.
The lake is famous for its beauty.	Tlaga iki misuwur kanthi kaendahane.
They drank water from a canal.	Padha ngombe banyu saka kanal.
This is nonsense.	Iki omong kosong.
There is a path leading to the waterfall.	Ana dalan sing ngarah menyang grojogan.
The meeting was held in the library.	Rapat kasebut ditindakake ing perpustakaan.
The plant will only grow if it rains.	Tandurane mung bakal tuwuh yen udan.
Sangria is a popular drink here, often served	Sangria minangka minuman populer ing kene, asring disedhiyakake
Her dialogue is put on with nods of agreement.	Dialog dheweke diselehake kanthi manthuk-manthuk setuju.
The costs are low, but the benefits are very good.	Bayarane sithik, nanging entuk manfaat sing apik banget.
He pushed up his chair.	Dheweke nyurung kursine.
He passed some food.	Dheweke ngliwati sawetara panganan.
She raised an eyebrow to the indigo sky.	Dheweke ngangkat alis menyang langit indigo.
The weather will be dry, so bring sun protection.	Cuaca bakal garing, mula nggawa perlindungan srengenge.
The groom’s father was a wealthy businessman.	Bapake penganten kakung iku pengusaha sugih.
The bath feels warm and gentle.	Adus krasa anget lan lembut.
The attack was completed quickly.	Serangan kasebut dirampungake kanthi cepet.
He refused to give up.	Dheweke ora gelem nyerah.
An official investigation revealed	Penyelidikan resmi dicethakaké
Made by hand for your kitchen!	Digawe kanthi tangan kanggo pawon sampeyan!
First, you need boiled ice.	Pisanan, sampeyan butuh es sing digodhog.
A gentle breeze caressed her hair.	Angin sepoi-sepoi ngelus-elus rambute.
The name was carefully removed from the list of participants.	Jenenge kasebut kanthi teliti dibusak saka dhaptar peserta.
The temperature is expected to reach record levels.	Suhu samesthine bakal tekan tingkat rekor.
For example, screaming loudly is not a deep breath.	Contone, njerit banter ora ambegan jero.
The nation has long been notorious for its corruption.	Bangsa iki wis suwe kondhang dadi korupsi.
The floor creaked under our feet.	Lantai creaked ing ngisor sikil kita.
Children are expected to work from an early age.	Bocah-bocah wis samesthine bisa kerja wiwit cilik.
He was notorious for his laziness.	Dheweke kondhang amarga kesed.
The land must be inherited for the next generation.	Tanah kudu diuri-uri kanggo generasi sabanjure.
They were walking there.	Wong-wong padha mlaku mrana.
Thorns stuck in the cat's paw.	Eri macet ing paw kucing.
Farmers want to get the best out of their land.	Petani pengin ngasilake sing paling apik saka tanahe.
International trade is important for all economies.	Perdagangan internasional penting kanggo kabeh ekonomi.
This table is made of maple wood.	Meja iki digawe saka kayu maple.
Sugar can activate fungal growth.	Gula bisa ngaktifake pertumbuhan jamur.
So why is that? 	Lha kok ngono?
the boy asked.	cah lanang takon.
The bride and groom embrace love.	Penganten sarimbit rangkulan asih.
Both parties agreed to meet for negotiations.	Loro-lorone pihak setuju kanggo ketemu kanggo rembugan.
Small monk cells.	Sel wiku cilik.
The parts should be separated.	Bagian kasebut kudu dipisahake.
Although irritated, he remained silent.	Senajan jengkel, dheweke tetep meneng.
They closed the door quietly.	Padha nutup lawang sepi.
The short rule has ruined it many times over.	Pamrentahan sing cendhak wis ngrusak akeh kali.
All their wealth was given to the community.	Kabeh bandhane padha diparingake marang masyarakat.
Boars will eat almost everything.	Celeng bakal mangan meh kabeh.
Fuel efficiency is better in the past.	Efisiensi bahan bakar luwih apik ing jaman biyen.
More people are obese than ever before.	Luwih akeh wong sing lemu tinimbang sadurunge.
The fish were swimming in a big circle.	Iwak padha nglangi ing bunder amba.
Eye contact is damaged when speaking.	Kontak mripat rusak nalika ngomong.
Bad stuff, often fake, is available in abundance.	Barang-barang sing ora apik, asring palsu, kasedhiya kanthi akeh.
The cat looked at the fish slowly running over.	Kucing nyawang iwak alon-alon mlayu liwat.
The ancient city was destroyed by an earthquake.	Kutha kuna iki rusak amarga lindhu.
Aflatoxin	Aflatoksin
The children were sick and could not go to school.	Bocah-bocah padha lara lan ora bisa mlebu sekolah.
The store is selling a variety of items.	Toko iku adol macem-macem barang.
The man's eyes were dull.	Mripate wong lanang iku merem.
The main road is bordered by meadows on both sides.	Dalan utama wewatesan karo padang rumput ing loro-lorone.
Better details were glossed over.	Rincian sing luwih apik padha glossed liwat.
The princess wears flowers in her hair.	Putri nganggo kembang ing rambute.
This is your country.	Iki negara sampeyan.
Life is sacred.	Urip iku suci.
The river is very cold.	Kali iki adhem adhem.
In the market here sell a variety of goods.	Ing pasar kene adol macem-macem barang.
The old bridge will be repaired.	Jembatan lawas bakal didandani.
Cowboys wear leather hats.	Koboi nganggo topi kulit.
The carpet is of good quality.	Karpet iku kualitas apik.
There was a look of ice in his eyes.	Ana katon es ing mripate.
You can repeat the question.	Sampeyan bisa mbaleni pitakonan.
A police team explored the area to get evidence.	Tim polisi njelajah wilayah kasebut kanggo njaluk bukti.
All the animals were missing.	Kabeh kewan padha ilang.
Her conversations were often heated.	Omong-omongan dheweke kerep dadi panas.
The paper was published under the authority of the king.	Makalah kasebut diterbitake ing sangisore panguwasa raja.
A loving smile and soft eyes appeared again.	Esem asih lan mripat alus katon maneh.
During this time, the soil becomes brown and dry.	Sajrone wektu kasebut, lemah dadi coklat lan garing.
His request was so overwhelming that he made no impression.	Panjaluke banget banget nganti dheweke ora nggawe kesan.
She ate breakfast in the morning	Dheweke mangan sarapan ing wayah esuk
The minister is reportedly dead.	Menteri kacarita wis seda.
This is the longevity history of one person.	Iki minangka riwayat umur dawa siji wong.
The waiter's face was blank as gray without expression	Praupane pelayan kuwi kosong kaya abu-abu tanpa ekspresi
Smoke crossed the hills.	Kumelun nyabrang ing bukit-bukit.
Alcohol and drug abuse are widespread.	Alkohol lan penyalahgunaan narkoba nyebar.
If you are satisfied with the work, you can start the subsystem.	Yen wareg karo karya, sampeyan bisa miwiti subsistem.
He fired his servants.	Dheweke mecat para abdine.
Udan tau teka.	Udan tau teka.
He carried the box in his hand.	Dheweke nggawa kothak ing tangane.
The little boy was critical.	Bocah cilik kasebut kritis.
The professor attends a conference on thermal water.	Profesor rawuh ing konferensi babagan banyu termal.
It appears that the team has completed its lineup.	Katon yen tim wis ngrampungake barisane.
He didn't know.	Dheweke ora ngerti.
A thunderstorm passed over the top, causing flash floods.	Badai gludhug liwat ing ndhuwur, nyebabake banjir bandhang.
The area used to be urbanized.	Wilayah sing biyen wis dadi urbanisasi.
Disruptive forces are running through our economy.	Kekuwatan disruptive lagi mlaku liwat ekonomi kita.
We took over the distribution arm of the company.	Kita njupuk alih lengen distribusi perusahaan.
The benefits outweigh the costs.	Keuntungan luwih gedhe tinimbang biaya.
The jury must abide by the court's decision.	Juri wajib netepi putusan pengadilan.
With straw hats, farmers feed the cows.	Kanthi topi jerami, petani menehi panganan sapi.
The free lunch offer was received with gusto.	Nawarake nedha awan gratis ditampa kanthi kesel.
The cat was back and forth, clearly unhappy.	Kucing kasebut maju-mundur, jelas ora seneng.
The countryside is full of rubble.	Padesan kebak puing-puing.
This truck is close to capacity.	Truk iki cedhak karo kapasitas.
His mind was distracted by a loud explosion.	Pikirane diganggu karo bledosan banter.
The play will be performed in the theater.	Lakon kasebut bakal ditindakake ing teater.
He had great respect for these parents.	Dheweke ngajeni banget marang wong tuwa iki.
I am bent on reaching my goal!	Aku mbengkongaken kanggo nggayuh goal sandi!
There is no definite answer yet.	Durung ana jawaban sing pasti.
The oldest person was in the room.	Wong sing paling tuwa ana ing kamar.
She was always chasing boys.	Dheweke tansah nguber lanang.
She sipped her coffee.	Dheweke nyruput kopi.
Animals are an important part of many ecosystems.	Kéwan minangka bagéan penting saka akèh ekosistem.
Zoos usually have special facilities for this purpose.	Kebun binatang biasane duwe fasilitas khusus kanggo tujuan iki.
One room has an area of ​​one hundred square meters.	Sawijining kamar nduweni area satus meter persegi.
I hope you will enjoy reading this book.	Muga-muga sampeyan bakal seneng maca buku iki.
Water kills germs.	Banyu mateni kuman.
He grew up in the woods.	Dheweke digedhekake ing alas.
Experts say that this trend will continue.	Para ahli ujar manawa tren iki bakal terus.
The whole city is flat in less than an hour.	Kabèh kutha wis rata ing kurang saka jam.
No one is out of work.	Ora ana sing metu saka pagawean.
Global warming doesn’t seem to end quickly.	Pemanasan global katon ora cepet rampung.
The nation is still broken.	Bangsane isih pecah.
There are no sidewalks.	Ora ana trotoar.
She better not start without me, she thinks.	Dheweke luwih becik ora miwiti tanpa aku, dheweke mikir.
Please feel free to contact us.	Mangga aran gratis kanggo hubungi kita.
The superintendent of public education is a dictator.	Pengawas pendidikan umum minangka diktator.
He turned and looked at her.	Dheweke noleh lan mandeng dheweke.
Inspectors found the hut illegal.	Inspektur nemokake gubug ilegal.
Seeing your first robin in the spring can boost your spirits.	Ndeleng robin pisanan ing musim semi bisa nambah semangat sampeyan.
Horses and cattle are free to eat.	Jaran lan sapi bebas mangan.
Pollution is a serious problem in many provincial cities.	Polusi minangka masalah serius ing pirang-pirang kutha provinsi.
Pour the oil into a large skillet.	Tuangake lenga menyang wajan gedhe.
Whereas, those who seek revenge can achieve the desired results.	Dene, wong sing golek dendam bisa entuk asil sing dikarepake.
No one knows when humans came to earth.	Ora ana sing ngerti kapan manungsa teka ing bumi.
She brushed the hair from her face.	Dheweke nyikat rambute saka pasuryane.
He returned to his hometown after twenty years.	Dheweke bali menyang kampung halaman sawise rong puluh taun.
His lack of experience proved dangerous.	Kurang pengalaman dheweke mbuktekake mbebayani.
Speak slowly when you are in his presence.	Ngomong alon-alon nalika sampeyan ana ing ngarsane.
Farmers blame the government for leaving the countryside.	Petani nyalahake pamrentah amarga ninggalake padesan.
The feeling dropped to the residents.	Rasa pangrasa tumurun marang para warga.
The zoo has lions, tigers, and bears.	Kebon binatang ana singa, macan, lan bruwang.
They are stubborn people.	Wong-wong kuwi wong sing bandel.
The bed area is not square.	Tlatah amben ora persegi.
He was notorious, dangerous, and broken.	Dheweke kondhang, mbebayani, lan bejat.
The president talked about catching criminals.	Presiden ngomong babagan nyekel penjahat.
The wheels are painted orange yellow.	Roda wis dicet kuning jeruk.
My grandmother likes to grow vegetables.	Mbahku senengane nandur sayuran.
Alternative measures are less effective.	Langkah-langkah alternatif kurang efektif.
Lots of cars passing by.	Akeh mobil liwat.
He talked about the beauty of nature.	Dheweke ngomong babagan kaendahan alam.
The board is a canteen, a place to eat.	Papan iku kantin, papan kanggo mangan.
His words were drowned out in tongues.	Omongané dicemplungaké nganggo basa-basi.
Once you’ve met it, you won’t forget it.	Yen wis ketemu, sampeyan ora bakal lali.
You sent the wrong message here.	Sampeyan salah ngirim pesen ing kene.
We make you responsible to do it yourself.	We nggawe sampeyan tanggung jawab kanggo nindakake dhewe.
Prison guards are notorious for corruption.	Penjaga penjara kondhang banget korupsi.
The scientist once studied brain waves, but now he is	Ilmuwan kasebut tau nyinaoni gelombang otak, nanging saiki dheweke
These two men are criminals.	Wong loro iki durjana.
Some governments are afraid of these weapons.	Sawetara pamrentah wedi karo senjata kasebut.
Winter sports are popular in this mountainous region.	Olahraga musim dingin populer ing wilayah pegunungan iki.
The princess became queen, and lived happily ever after.	Sang putri jumeneng ratu, lan urip seneng ing salawas-lawase.
Coach sweats while looking at the blackboard.	Pelatih kringet nalika ndeleng papan tulis.
The little blonde girl was only seven years old.	Bocah wadon pirang cilik umure mung pitu.
Singing makes us happy.	Nyanyi nggawe kita seneng.
We thought he was going to die.	Kita panginten dheweke bakal mati.
She likes to have a new hat.	Dheweke seneng duwe topi anyar.
The waves crashed on the rocky shores.	Ombake nyemplung ing pesisir watu.
They paddled one kayak upstream, looking for salmon.	Padha dayung siji kayak ing hulu, nggoleki salmon.
He has been in this job for thirty years.	Dheweke wis telung puluh taun ing proyek iki.
The tank is done on schedule.	Tank wis rampung ing jadwal.
He decided to stay in the place.	Dheweke mutusake kanggo tetep ing papan kasebut.
This intersection has been the scene of many tragic accidents.	Persimpangan dalan iki wis dadi pemandangan akeh kacilakan tragis.
Local women work in hotels and restaurants.	Wanita lokal kerja ing hotel lan restoran.
In his speech he said that "we are all dead."	Ing pidato dheweke ujar manawa "kita kabeh mati."
Below are photos of my own home.	Ing ngisor iki foto-foto omahku dhewe.
The university has a strong engineering program.	Universitas iki duwe program teknik sing kuwat.
The enormous sculptures number similar sites around the world.	Patung sing gedhe banget ngetung situs sing padha ing saindenging jagad.
A screaming car stopped.	A mobil njerit mandheg.
Technology allows much of modern life to be possible.	Teknologi ngidini akeh urip modern bisa ditindakake.
Can you give me a lemon?	Apa sampeyan bisa menehi kula lemon?
Since ancient times, human beings have been thinking about the future.	Wiwit jaman biyen, manungsa wis mikirake masa depane.
You have to get off the bus.	Sampeyan kudu mudhun saka bis.
He had forgotten the exact year.	Dheweke wis lali taun sing tepat.
Allow the mixture to cool for fifteen minutes.	Allow dicampur kanggo kelangan kanggo limalas menit.
This test can confirm my theory.	Tes iki bisa ngonfirmasi teoriku.
The snow melted quickly.	Salju nyawiji kanthi cepet.
A warm glow warmed her face.	A cemlorot anget warmed dheweke pasuryan.
The farmer's wife was seriously injured.	Bojone wong tani tatu parah.
The country has abundant natural resources.	Negara iki nduweni sumber daya alam sing akeh banget.
There were no tests that showed a tumor.	Ora ana tes sing nuduhake tumor.
The valley was once fertile with forests.	Lembah iki biyen subur karo alas.
The defeat was devastating.	Kekalahan kasebut ngrusak.
He listened carefully to the patient's symptoms.	Dheweke ngrungokake kanthi ati-ati gejala pasien.
It’s worth a try.	Iku worth cobi.
The factory manager denied the wrongdoing.	Manajer pabrik mbantah tumindak salah.
He invited us to his house.	Dheweke ngajak kita menyang omahe.
Her car crashes people.	Dheweke mobil kecelakaan wong.
According to many studies, generally people prefer black tea.	Miturut akeh panaliten, umume wong seneng teh ireng.
The backyard garden is full of flowers.	Taman plataran sing akeh kembange.
Carbon dioxide is released from the burning soil.	Karbon dioksida dibebasake saka tanah sing kobong.
This simple act will save many lives.	Tumindak prasaja iki bakal nylametake akeh nyawa.
All flour must be sifted before use.	Kabeh glepung kudu disaring sadurunge digunakake.
To a big surprise, the bangs are free.	Kanggo kaget gedhe, poni gratis.
The survey results were surprising.	Asil survey padha kaget.
A woman with three children.	Wong wadon karo anak telu.
The boy was thinking about life while standing in the ocean.	Bocah lanang kasebut mikir babagan urip nalika ngadeg ing samodra.
Police found the man dead.	Polisi nemokake wong mati.
Bring this to the lab.	Nggawa iki menyang laboratorium.
The lecture is dense with information.	Kuliah iku padat karo informasi.
Wise traders buy these stocks.	Pedagang sing wicaksana tuku saham iki.
Please try your best.	Mangga nyoba sing paling apik.
Iron and steel are produced from iron ore and coke.	Wesi lan baja diprodhuksi saka bijih wesi lan coke.
The price of real estate has risen dramatically.	Rega saka real estate wis mundhak dramatically.
The exhibition is predictable.	Pameran kasebut bisa diramalake.
The mountains to the south are rugged.	Gunung-gunung ing sisih kidul iku gumebyar.
This is a customary ceremony.	Iki minangka upacara adat.
They set up a phone booth in the corner.	Padha ngadegake bilik telpon ing pojok.
You can be sure that he will get the job.	Sampeyan bisa uga yakin yen dheweke bakal entuk kerja.
Children are warned to stay away from the channel.	Bocah-bocah dielingake supaya adoh saka saluran.
Sugar is an important component of a child’s diet.	Gula minangka komponen penting saka diet bocah.
The soul, it seems, is eternal.	Jiwa, misale jek, iku langgeng.
The invention, of course, cannot be fully formed,	Panemuan, mesthine, ora bisa dibentuk kanthi lengkap,
Many tourists are turned off by this behavior.	Akeh turis sing dipateni dening prilaku iki.
The king is the most powerful man in the country.	Raja minangka wong sing paling kuat ing negara kasebut.
And the plot thickened.	Lan plot thickened.
The actress decided not to travel.	Aktris mutusake ora bakal lelungan.
As society ages, they become increasingly concerned about crime.	Minangka masyarakat umur, padha dadi saya kuwatir bab angkara.
He was the first to board the plane.	Dheweke sing pertama munggah pesawat.
The sentences are now longer than before.	Ukara-ukara saiki luwih dawa tinimbang sadurunge.
The bouquet is proudly displayed on the teacher’s desk.	Buket dipamerake kanthi bangga ing meja guru.
The crowded audience agreed.	Penonton sing rame-rame padha nyetujoni.
Many types of algae are found in lakes.	Akeh jinis ganggang ditemokake ing tlaga.
The men were looking at a symmetrical cactus.	Wong lanang padha ndeleng kaktus sing simetris.
The city has a large population.	Kutha iki nduwèni populasi gedhé.
He left the stall at dawn.	Dheweke budhal lapak nalika subuh.
The machine cuts out.	Mesin ngethok metu.
The results were announced recently.	Asil iki diumumake bubar.
She took a deep breath.	Dheweke ambegan jero.
The stone was carved thousands of years ago.	Watu kasebut diukir ewonan taun kepungkur.
The car was fast.	Mobil iki cepet.
Pay attention to the warning signs.	Pay manungsa waé kanggo pratandha bebaya.
His work was never finished.	Pakaryane ora tau rampung.
So write clearly and legibly.	Dadi nulis kanthi cetha lan bisa diwaca.
Someone else’s dog bit my dog.	Asu wong liya nggigit asuku.
You need to know the context for the issue.	Sampeyan kudu ngerti konteks kanggo masalah kasebut.
George is now single.	George saiki single.
Add vanilla and salt and stir well.	Tambah vanilla lan uyah lan aduk kanthi becik.
Some spoke without raising their voices.	Ana sing ngomong tanpa ngangkat swara.
The policeman's eyes were like pebbles.	Mripat polisi kuwi kaya krikil.
This oxygen supplies the brain cells.	Oksigen iki nyedhiyakake sel otak.
He denied that the allegations were true.	Dheweke mbantah manawa tuduhan kasebut bener.
The criminal was arrested and eventually sentenced to prison.	Penjahat kasebut dicekel lan pungkasane dihukum penjara.
The poet compares a short rise to a long rise.	Pujangga mbandhingake munggah cendhak kanggo dawa dawa.
The settlers would not last long in this barren desert.	Pemukim kasebut ora bakal tahan suwe ing gurun sing tandus iki.
But the atmosphere is toxic to plants.	Nanging atmosfer iku beracun kanggo tetanduran.
Put the bread in the oven.	Sijine roti ing oven.
An epic poem tells of a hero.	Puisi epik nyritakake babagan pahlawan.
They travel by foot.	Padha lelungan kanthi mlaku.
The restaurant is famous for its delicious food.	Rumah makan kuwi terkenal karo panganan sing enak.
I wish we had left this until tomorrow.	Aku pengin kita wis ninggalake iki nganti sesuk.
The rifle was seized and aimed.	Senapan kasebut dicekel lan dituju.
They are frozen forever.	Padha beku ing salawas-lawase.
The oil industry is dominated by large corporations.	Industri minyak didominasi perusahaan gedhe.
This is a dangerous line.	Iki minangka garis mbebayani.
Many people gathered at the city gate.	Wong akeh padha nglumpuk ana ing gapuraning gapura kutha.
The dam was completed last year.	Bendungan iki rampung taun kepungkur.
It was the worst storm of the year.	Iku badai paling elek ing taun.
The boy was wearing shorts.	Bocahe nganggo kathok cendhak.
Her eyes went deep.	Mripat dheweke dadi jero.
The return on this investment is promising.	Bali saka investasi iki janjeni.
Flour contains gluten, a wheat protein.	Glepung ngandhut gluten, protein gandum.
These improvements will help reduce traffic congestion.	Perbaikan kasebut bakal mbantu nyuda kemacetan lalu lintas.
They were looking for a village.	Padha nggoleki desa.
Which kids are the smartest?	Bocah-bocah endi sing paling pinter?
The fragrant smoke flew lazily across the darkened sky.	Kumelun wangi mabur kesed nyabrang langit kang peteng ndhedhet.
Our road is small and quiet.	Dalan kita cilik lan sepi.
Many farmers are changing their strategies.	Akeh petani sing ngganti strategi.
The wine in the glass is dark red.	Anggur ing kaca iku abang peteng.
The team ate pizza for lunch.	Tim mangan pizza kanggo nedha awan.
A little patience, and you will soon master these skills.	A sabar sethitik, lan sampeyan bakal rauh Master skills iki.
The river was churning merrily.	Kali iki ngoceh kanthi riang.
The field will be covered with chalets.	Lapangan bakal ditutupi chalet.
The government fought against the communists for many years.	Pamrentahan nglawan komunis nganti pirang-pirang taun.
The lights look like they have been turned off.	Lampu katon kaya wis dipateni.
He added that the main priority is education.	Dheweke nambahake yen prioritas utama yaiku pendidikan.
The indictment alleges that defendant had traded illegally.	Dakwaan kasebut nyatakake yen terdakwa wis dagang ilegal.
Light rain suddenly.	Udan entheng tiba-tiba.
People don’t like him.	Wong ora seneng karo dheweke.
The linear regression model examines the relevance of the study results.	Model regresi linier nintingi relevansi asil panliten.
The girls love to help out in the kitchen.	Bocah-bocah wadon seneng nulung ing pawon.
Always add sugar to the syrup.	Tansah nambah gula menyang sirup.
The school has inadequate facilities.	Sekolah kasebut nduweni fasilitas sing ora cukup.
This is an old sentence.	Iki ukara lawas.
They pay taxes.	Padha mbayar pajeg.
Crowds gathered to protest.	Wong akeh padha ngumpul kanggo protes.
The moon is bright in the sky today.	Rembulan padhang ing langit dina iki.
Her version is slightly different from my version.	Versi dheweke rada beda karo versiku.
Exhausted, he returned to the board.	Amarga kesel banget, dheweke bali menyang papan.
A violent man, he lives his own life.	Wong sing kasar, dheweke urip dhewe.
The eggs were smashed.	Endhog kuwi diobrak-abrik.
The robot moves its hands in an intricate dance.	Robot kasebut ngobahake tangane kanthi tarian sing rumit.
We packed our bags and went out the door.	Kita ngemas tas lan metu saka lawang.
The nomads were very superstitious.	Wong-wong nomaden padha banget tahayul.
I saw the princess visit me.	Aku weruh sang putri ngeloni aku.
You need to respect the feelings of others.	Sampeyan kudu ngajeni perasaane wong liya.
I was amazed at its beauty.	Aku gumun karo kaendahane.
The forecast is to get rain later tonight.	Prakiraan kasebut njaluk udan mengko bengi.
He lost direction.	Dheweke ilang arah.
They stood up.	Padha ngadeg.
Eventually, this could lead to a revolution.	Pungkasane, iki bisa nyebabake revolusi.
The phrase “he fought valiantly” is not uncommon.	Ukara "dheweke perang kanthi gagah prakosa" ora umum.
A king once ruled from this ancient structure.	Sawijining raja tau mrentah saka struktur kuna iki.
The museum contains thousands of bird specimens.	Museum kasebut ngemot ewonan spesimen manuk.
There are village elders in this story.	Ana sesepuh desa crita iki.
Butter can be spread on bread.	Mentega bisa disebar ing roti.
Working like that is very tiring.	Penggawean sing kaya ngono kuwi kesel banget.
Create a slogan.	Nggawe slogan.
How many kilograms of butter do you need?	Pira kilogram mentega sing dibutuhake?
Several different religions use this term.	Sawetara agama beda nggunakake istilah iki.
There was a soft tone of sarcasm.	Ana nada sarkasme sing alus.
This produces gas and hot water.	Iki ngasilake gas lan banyu panas.
That hat is gone.	Topi kuwi wis ilang.
The lawyer was out of breath.	Pengacara kasebut ambegan.
She sneaked to watch the show.	Dheweke sneaked kanggo nonton acara.
Today we will examine a variety of wines.	Dina iki kita bakal nliti macem-macem anggur.
British taxes are imposed.	Pajak Inggris dileksanakake.
Stones came out of the water.	Watu watu metu saka banyu.
Smart entrepreneurs get new opportunities.	Pengusaha sing cerdas entuk kesempatan anyar.
The government claimed he was from a rival clan.	Pamrentah ngaku dheweke saka klan saingan.
Her hair shone like a halo.	Rambute cemlorot kaya halo.
Suitable to burn gently.	Cocog diobong alon-alon.
I have to clean the room and wash my clothes.	Aku kudu ngresiki kamar lan ngumbah sandhanganku.
The great king waved his hand, calling the bridegroom.	Sang Prabu ageng nglambai tangan, nimbali penganten kakung.
He hit the wall hard.	Dheweke nabrak tembok kanthi keras.
She heard him cry.	Dheweke krungu dheweke nangis.
Open a window and start the fan.	Mbukak jendhela lan miwiti penggemar.
The highway is now closed.	Dalan gedhe saiki ditutup.
A bill is proposed for this service.	A Bill ngajokaken kanggo layanan iki.
Asuku will stay with me.	Asuku bakal tetep karo aku.
The young man grew up on a farm.	Wong enom tansaya munggah ing farm.
Some insects are found in only one species.	Sawetara serangga ditemokake mung ing siji spesies.
The shelves were full of wonderful food.	Rak-rak padha kebak panganan endah.
A key is a symbol used to represent a letter.	Tombol minangka simbol sing digunakake kanggo makili huruf.
I added a splash of curry in the recipe.	Aku nambahake cipratan kari ing resep.
So the article is, therefore, responsible.	Dadi artikel kasebut, mulane, tanggung jawab.
He learned to ride a bike without a training wheel.	Dheweke sinau numpak sepedha tanpa roda latihan.
Whether you believe it or not, it doesn’t matter.	Apa sampeyan pracaya utawa ora, ora masalah.
Do you like the taste of ice cream?	Apa sampeyan seneng rasa es krim?
The rain fell slowly to the ground.	Udan mudhun alon-alon menyang lemah.
It won’t hurt if it’s a charity.	Ora bakal rugi yen dadi amal.
The old sister cried.	Suster sepuh nangis.
The shoots were golden.	Tunas padha emas.
Little rain falls during the dry season in the area.	Sithik udan sing tiba nalika musim kemarau ing wilayah kasebut.
Many well-known residents traveled to the surrounding villages.	Akeh warga sing kondhang ngumbara menyang desa-desa sekitar.
I really need a word with my new neighbor.	Aku pancene kudu tembung karo pepadhamu anyar.
The situation is getting better.	Kahanan wis saya apik.
He needs to take medication regularly.	Dheweke kudu ngombe obat kanthi rutin.
The church is considered very ancient.	Gereja kasebut dianggep kuno banget.
She hopes that the boys will obey.	Dheweke ngarep-arep sing lanang bakal manut.
Providing food for the hungry is a major concern.	Nyedhiyakake panganan kanggo wong sing keluwen minangka perhatian utama.
Take out the stiff bristles.	Njupuk metu bristles kaku.
Each year the winners are announced.	Saben taun para pemenang diumumake.
Clean the bathtub.	Ngresiki bathtub.
The sound is especially loud in the morning.	Swara kasebut utamané banter ing wayah esuk.
Hackers await punishment.	Peretas ngenteni hukuman.
Her last book sold out.	Buku pungkasan dheweke laris.
The wine is a deep red color.	Anggur iku werna abang jero.
Some argue that pollution is harmful to our health.	Sawetara argue yen polusi mbebayani kanggo kesehatan kita.
He describes himself as an avid swimmer.	Dheweke nggambarake awake dhewe minangka perenang sing seneng banget.
Oil stains were strewn on the walls.	Noda-noda lenga dicecerake ing tembok.
The sea here is very polluted.	Segara kene polusi banget.
Is this a restaurant that they don’t open anymore?	Iki restoran sing padha ora mbukak maneh?
The locksmith returned his device.	Juru kunci mbalekake pirantine.
She immediately applied the lotion on her face.	Dheweke langsung aplikasi lotion ing pasuryan.
The bay is home to many aquatic creatures.	Teluk iki minangka papan kanggo akeh makhluk akuatik.
The children of the peasants have grown up to be peasants.	Anake wong tani wis gedhe dadi wong tani.
His jacket fell off, as did his pants.	Jaketé ambruk, uga kathoké.
The survey shows a strong public interest in nuclear energy.	Survei kasebut nuduhake minat umum sing kuat babagan energi nuklir.
She wore a long turquoise robe.	Dheweke nganggo jubah dawa turquoise.
Parents often become confused.	Wong tuwa kerep dadi bingung.
Here of course there was an ambush.	Ing kene mesthi ana penyergapan.
She frowned angrily.	Dheweke mrengut jengkel.
This manager has an impolite reputation.	Manajer iki nduweni reputasi sing ora sopan.
The sea water becomes warmer when exposed to sunlight.	Banyu segara dadi luwih anget nalika kena sinar srengenge.
Staff must remain calm at all times.	Staff kudu tetep tenang ing kabeh wektu.
I brush my teeth at least once a day.	Aku nyikat untu paling sethithik sapisan dina.
You will see a cabin at the front.	Sampeyan bakal weruh kabin ing ngarep.
The earth is warming at an alarming rate.	Bumi anget ing tingkat nguwatirake.
He was a bit long on his teeth.	Dheweke rada dawa ing waos.
I had to release her slowly.	Aku kudu ngeculake dheweke alon-alon.
A neighbor explained that she had never met the man.	Ana pepadhamu nerangake yen dheweke durung nate ketemu karo wong lanang kasebut.
The task is done.	Tugas wis rampung.
The top is made of tin.	Sisih ndhuwur digawe saka timah.
The leaders followed that path.	Pemimpine padha nuruti dalan mau.
She saw a boy running towards her.	Dheweke weruh bocah lanang mlayu nyedhaki dheweke.
The captain stood on the bridge, watching.	Kapten ngadeg ing jembatan, nonton.
The bag feels light.	Tas krasa entheng.
Studies on this are currently underway.	Pasinaon babagan iki saiki lagi ditindakake.
This new device is amazing.	Piranti anyar iki apik tenan.
There are two small towns nearby, he said.	Ana rong kutha cilik sing cedhak, ujare.
He collected soil samples from the plot.	Dheweke ngumpulake conto lemah saka plot kasebut.
Dogs kill more humans each year than sharks.	Asu mateni luwih akeh manungsa saben taun tinimbang hiu.
Poor pay.	Bayarane mlarat.
History books often discuss "good days."	Buku-buku sejarah kerep ngrembug "dina-dina sing apik."
Housewives can go to the market with little possessions.	Ibu rumah tangga bisa menyang pasar kanthi duweke sithik.
He could not contain his disappointment.	Dheweke ora bisa nahan rasa kuciwa.
The shorter of these people is the administration.	Sing luwih cendhek saka wong-wong iki yaiku administrasi.
First, brush the crumbs from the work surface.	Pisanan, sikat crumbs saka lumahing karya.
Many of these complaints were rejected because they were not important.	Akeh keluhan kasebut ditolak amarga ora penting.
If you change the structure, the properties may change.	Yen sampeyan ngowahi struktur, properti bisa uga ganti.
Journalists conducted an investigation.	Wartawan nindakake investigasi.
We have to hurry if it is to come.	Kita kudu cepet-cepet yen bakal teka.
He avoided making a commitment.	Dheweke nyingkiri nggawe prasetya.
She bought me some plums.	Dheweke tuku aku sawetara plum.
He agreed to meet me yesterday, but was very sick.	Dheweke setuju ketemu aku wingi, nanging lara banget.
Her granddaughter cried uncontrollably.	Si putune nangis ora karuan.
In any case, he was expelled from the country.	Ing kasus apa wae, dheweke diusir saka negara kasebut.
Factory workers wear black uniforms.	Buruh pabrik nganggo seragam ireng.
Salt is essential for the human body.	Garam penting kanggo awak manungsa.
Indeed, he committed a heinous crime.	Pancen, dheweke nindakake tindak pidana sing nggegirisi.
Our dream is to develop a renewable energy infrastructure.	Impian kita yaiku ngembangake infrastruktur energi sing bisa dianyari.
Increase the number of older workers looking for work.	Tambah akeh tenaga kerja sing luwih tuwa sing golek kerja.
The winners voted unanimously to remove the title.	Para juara milih kanthi bulat kanggo nyopot gelar kasebut.
The intern examined the room and sighed with disappointment.	Intern nliti kamar lan sighed karo kuciwo.
There was a noise from the basement room.	Ana swara saka kamar ruang paling ngisor.
Stop in a traumatic mental institution.	Mungkasi ing institusi mental traumatik.
Time stops in the city.	Wektu mandheg ing kutha kasebut.
The cones on the volcano gradually became flat.	Kerucut ing gunung geni mboko sithik dadi rata.
Tomato sauce should be added to boiling water.	Saus tomat kudu ditambahake ing banyu sing nggodhok.
You never finish a single book.	Sampeyan ora tau rampung siji buku.
He believed in the usefulness of religion.	Panjenenganipun pitados ing pigunanipun agama.
Our city is famous for its beautiful scenery.	Kutha kita misuwur kanthi pemandangan sing apik.
My aunt lives alone.	Bulikku urip dhewekan.
The two boys were shot by a sniper.	Bocah loro ditembak dening sniper.
Her laryngitis began to improve.	Laryngitis dheweke wiwit nambah.
Whiskey burned my throat.	Wiski ngobong tenggorokanku.
Rain away press tonight.	Udan adoh tekan bengi.
Two of them, displaying their golden wings.	Wong loro, nampilake swiwine emas.
This cake needs thickening.	Kue iki perlu thickening.
The world is full of water.	Jagad iki isine banyu.
The bartender sipped two drinks, then filled the glass.	Bartender nyedhot wedang loro, banjur ngisi gelas.
He looked uncomfortable.	Dheweke katon ora kepenak.
Arriving at his destination, he stopped and bought a newspaper.	Tekan panggonan sing dituju, dheweke mandheg lan tuku koran.
Sometimes he seems indifferent.	Kadhangkala dheweke katon ora peduli.
He sent his son to school.	Dheweke ngirim putrane menyang sekolah.
The integration of mental processes is accelerated by drugs.	Integrasi proses mental dipercepat dening obat-obatan.
The racket attracted hungry residents.	Raket kasebut narik kawigaten para warga sing keluwen.
His children were raised without a father.	Anak-anake digedhekake tanpa bapak.
The worn and fluffy toilet seat was cracked.	Kursi wc sing wis entek lan empuk wis retak.
All the children had attended religious schools.	Kabeh bocah wis sekolah ing sekolah agama.
He had been some time angry with her.	Dheweke wis sawetara wektu nesu karo dheweke.
The streets were full of people.	Lurung-lurung padha kebak wong.
The plan gives you another option.	Rencanane menehi pilihan liyane.
She burst into the room.	Dheweke nyembur menyang kamar.
Paradise for climbers.	Surga para pendaki.
She could hardly stay in class.	Dheweke meh ora bisa tetep ing kelas.
They won in the end.	Padha menang ing pungkasan.
She was at the point of crying.	Dheweke ana ing titik nangis.
The cat caught the rat.	Kucing kasebut nyekel tikus.
There is a lot of pollution in the air.	Ana akeh polusi ing udhara.
Many of us want a peaceful life.	Akeh ing antarane kita kepengin urip tentrem.
Please restore my lost earrings.	Tolong pulihake antingku sing ilang.
A bright red thread guided him home.	Utas abang padhang nuntun dheweke mulih.
The mysterious object crashed into the moon.	Obyek misterius nabrak rembulan.
Remember that you need to change the oil regularly.	Elinga yen sampeyan kudu ngganti lenga kanthi rutin.
Who will give the alarm?	Sapa sing bakal menehi weker?
In contrast, a repressive police state does not facilitate abortion.	Ing kontras, negara polisi sing repressive ora gampang aborsi.
A complicated solution is needed here.	Solusi sing rumit dibutuhake ing kene.
The technique is rarely used in today’s conversation.	Teknik kasebut arang digunakake ing obrolan saiki.
The tall obelisk marks the tomb.	Obelisk dhuwur tandha kuburan.
They serve tea and raise cups on toast.	Padha nyedhiyakake teh lan ngunggahake cangkir ing roti panggang.
The government announced an upcoming road construction project.	Pamrentah ngumumake proyek pembangunan dalan sing bakal teka.
Culture dominates everyday life.	Budaya nguwasani urip saben dina.
Make sure to study the text carefully.	Priksa manawa kanggo sinau teks kasebut kanthi teliti.
The chef hadn’t finished preparing dinner.	Juru masak durung rampung nyiapake nedha bengi.
Only desperate people want to live here.	Mung wong nekat sing pengin manggon ing kene.
But overall, the situation has improved.	Nanging sakabèhé, kahanan wis apik.
Honey does not granulate.	Madu ora granulate.
Both populations are mixed peacefully.	Loro-lorone populasi dicampur kanthi tentrem.
Mole is a type of insect.	Mole minangka jinis serangga.
The fault is the lack of proper enforcement.	Ing fault punika lack saka penegakan tepat.
Also, find another way to school.	Uga, golek cara liya kanggo sekolah.
This activity increases our awareness of the natural world.	Kegiatan iki nambah kesadaran kita marang alam donya.
Warm summer.	Musim panas anget.
The right to vote must be granted to all citizens.	Hak milih kudu diwenehake marang kabeh warga.
He was confident that he could control the situation.	Dheweke yakin yen dheweke bisa ngontrol kahanan kasebut.
The city has lost much of its glory.	Kutha iki wis ilang akeh kamulyan.
The city authorities want to increase tourism.	Penguasa kutha pengin nambah pariwisata.
The board met last night.	Papan ketemu wingi bengi.
He took a taxi with difficulty.	Dheweke numpak taksi kanthi angel.
When it rains heavily, the river floods.	Nalika udan deres, kali banjir.
The desert is inclusive, but prone to poverty.	Gurun iku klebu, nanging rawan mlarat.
This road will lead to the city.	Dalan iki bakal tumuju kutha.
A smart seller makes a sale in a short amount of time.	Penjual sing pinter nggawe adol ing wektu sing cendhak.
The window frames were rotten.	Kusen jendela padha bosok.
A fly buzzed around the room.	A fly buzzed sak kamar.
After that, he decided to become a carpenter.	Sawise iku, dheweke mutusake dadi tukang kayu.
Daisy lifted her soft face into the sun.	Daisy ngangkat raine alus menyang srengenge.
There is no way out of the chaos we are experiencing.	Ora ana cara metu saka kekacauan sing kita alami.
The grass was knee -high.	Suket padha dhuwur dhengkul.
But that didn’t make him any less annoying.	Nanging ora nggawe dheweke kurang ngganggu.
The two little boys were running around.	Bocah cilik loro padha mlayu-mlayu.
Before going to bed, he checked his email.	Sadurunge turu, dheweke mriksa emaile.
The cries of the filtering cricket crept into the air.	Tangisan jangkrik sing nyaring nyusup hawa.
The song stopped abruptly.	Tembang kasebut mandheg dumadakan.
Sweat dripped down his body.	Kringete mrebes mili ing awak.
Wear sunglasses to protect your eyes.	Nganggo kacamata ireng kanggo nglindhungi mripat.
The kerosene lamp was dimly lit.	Lampu minyak tanah murub surem.
During this time, there is a high probability of a snowstorm.	Ing mangsa iki, ana kemungkinan gedhe saka badai salju.
New civilians who have no official rules are trained.	Warga sipil anyar sing ora duwe aturan resmi dilatih.
Very bright stars surround the night sky.	Lintang sing padhang banget ngubengi langit wengi.
Many modern inertial navigation instruments use laser interferometers.	Akeh instrumen navigasi inersia modern nggunakake interferometer laser.
The sun shining on the snow creates a landscape.	Srengenge sing sumorot ing salju nggawe malang.
Excessive exploitation of marine habitats is a widespread problem.	Eksploitasi berlebihan habitat segara minangka masalah sing nyebar.
Species are under pressure due to climate change.	Spesies ngalami tekanan amarga owah-owahan iklim.
How many hours do you plan to work each week?	Pira jam sampeyan rencana kerja saben minggu?
The large trees were capturing the sunlight.	Wit-witan sing gedhe-gedhe padha rebutan sinar matahari.
Better we plant now.	Luwih becik kita nandur saiki.
He hopes to sell the magazine abroad.	Dheweke ngarep-arep bisa ngedol majalah kasebut ing luar negeri.
Everything that goes up has to converge.	Kabeh sing munggah kudu konvergen.
The housing shortage caused rents to rise.	Kekirangan omah nyebabake sewa mundhak.
The ruler’s hobby is horse racing.	Hobi panguwasa yaiku balapan jaran.
I saw something moving in the window.	Aku weruh soko obah ing jendhela.
Voting started on a sunny and fun day.	Voting diwiwiti ing dina sing cerah lan nyenengake.
Many parents are outraged by the decision.	Akeh wong tuwa sing nesu karo keputusan kasebut.
Her memory has failed.	Memori dheweke wis gagal.
The north wind brought cold air to the mainland.	Angin lor nggawa hawa adhem ing dharatan.
You don’t need a manager, you need a good leader.	Sampeyan ora butuh manajer, sampeyan butuh pimpinan sing apik.
I shuffled through the cards.	Aku shuffled liwat kertu.
Arnold's herd grew faster.	Kawanan Arnold tambah cepet.
The squirrels are funny, so they eat them.	Bajing iku lucu, mula wong-wong padha mangan.
Finally the rain came.	Akhire udan teka.
This rectangular building is less than a hundred meters long.	Bangunan persegi panjang iki dawane kurang saka satus meter.
Water vapor rises from the warm earth.	Uap banyu mundhak saka bumi sing anget.
When heated, the metal generally expands.	Nalika digawe panas, umume logam nggedhekake.
The children were hitting their books.	Bocah-bocah padha nggebug bukune.
Lights in the middle of the shadows.	Lampu ing satengahing wewayangan.
Quick, huh?	Cepet, ya?
The operation went smoothly.	Operasi kasebut lancar.
She carefully placed her items on the kitchen table.	Dheweke kanthi ati-ati nyelehake barang-barange ing meja pawon.
Fish cakes are a traditional in the country.	Kue iwak minangka tradhisional ing negara kasebut.
Storing wine in two colds is a must.	Nyimpen anggur ing rong kadhemen iku kudu.
He took over the ship.	Dheweke njupuk alih kapal.
The employee has damaged the television.	Pegawe wis ngrusak televisi.
To alleviate the problem, more street lights have been installed.	Kanggo nyuda masalah kasebut, lampu dalan liyane wis dipasang.
The roof of the school is made of slate.	Payon sekolah digawe saka batu tulis.
Finally, when he reached the door, he turned around.	Pungkasane, nalika wis tekan lawang, dheweke noleh.
She was confused by her parents ’behavior.	Dheweke bingung karo kelakuane wong tuwa.
Discuss the benefits that technology offers.	Rembugan keuntungan sing ditawakake teknologi.
Arrive home late at night.	Tekan omah wis bengi.
The distribution curve shifts slightly to the right.	Kurva distribusi pindah rada nengen.
She’s a stylish wardrobe.	Dheweke dadi lemari sing apik gayane.
We found some unusual animals on the beach.	Kita nemokake sawetara kewan sing ora biasa ing pesisir.
Many animal species are extinct.	Akeh spesies kewan sing wis punah.
People are just basic education.	Wong iku mung pendhidhikan dhasar.
High school students attend special meetings.	Para siswa SMA nekani rapat khusus.
The school bus is late.	Bis sekolah wis telat.
She was in the front row, smiling.	Dheweke ana ing baris ngarep, mesem.
Do not look directly at bright objects.	Aja ndeleng langsung ing obyek sing padhang.
The investigation was non -existent.	Penyelidikane ora ana.
He flew to work.	Dheweke mabur menyang kerja.
The restrained slendange covered the muddy roads.	Slendange sing ngempet nutupi dalan-dalan sing lendhut.
The cloudy weather sets everyone’s mood.	Cuaca mendhung ndadekake swasana ati kabeh wong.
Many artificial chemicals are essential to making plastics.	Akeh bahan kimia buatan sing penting kanggo nggawe plastik.
There were no tables or chairs, just wooden boards.	Ora ana meja utawa kursi, mung papan kayu.
His face was overgrown with vines.	Pasuryane sela-selane wis ditumbuhi wit anggur.
Senators seem to know everything.	Senator kayane ngerti kabeh.
City authorities have set up shelters for the homeless.	Panguwasa kutha wis nyiyapake papan perlindungan kanggo wong sing ora duwe omah.
On the way, the princess is kidnapped.	Ing perjalanan, sang putri diculik.
Users are critical of the software.	Pangguna kritis babagan piranti lunak kasebut.
A radical movement, this change would be controversial.	Gerakan radikal, owah-owahan iki bakal kontroversial.
Sum up the number of dice.	Sum munggah jumlah dadu.
The form of government changed.	Wujud pamaréntahan diganti.
Sometimes judges disagree about a particular law.	Kadhangkala hakim ora setuju babagan hukum tartamtu.
Hurry up and get dressed!	Cepet-cepet lan klambi!
The population of my world is growing.	Populasi ing donya saya tambah akeh.
She sipped coffee in a cup.	Dheweke nyedhot kopi ing cangkir.
Insights into the lives of people from other cultures.	Wawasan babagan urip wong saka budaya liya.
The dog chased furiously as it chased the deer.	Asu kasebut ngoyak ngamuk nalika ngoyak kancil.
She opened the shutters and peered out.	Dheweke mbukak shutters lan peered metu.
The chicken tastes fantastic.	Ayam raosipun fantastis.
Some protesters tried to stop us from coming out.	Sawetara demonstran nyoba nyegah kita metu.
The ant crawled on his left ankle.	Semut nyusup ing tungkak kiwa.
The city has an incredible cultural heritage.	Kutha iki nduweni warisan budaya sing luar biasa.
A mixture of honey and nuts is a snack.	Campuran madu lan kacang minangka cemilan.
He was declared ineligible for service.	Dheweke diumumake ora layak kanggo layanan.
The oil spill left lasting damage.	Tumpahan minyak ninggalaké karusakan sing langgeng.
All the members of my team were absolutely amazing.	Kabeh anggota timku pancen apik tenan.
The helicopter picked up and jumped to the west.	Helikopter kasebut ngangkat lan mlumpat menyang arah kulon.
He is considered one of the best directors.	Dheweke dianggep minangka salah sawijining sutradara paling apik.
Despite the rain, business remained fast.	Sanajan udan, bisnis tetep cepet.
He critically examined the document before it was provided.	Dheweke mriksa kanthi kritis dokumen kasebut sadurunge disedhiyakake.
The picture explains that the baby is a girl.	Gambar kasebut nerangake yen bayi kasebut minangka bocah wadon.
She romped happily in her family’s garden.	Dheweke romped kanthi seneng ing taman kulawargane.
She leaned over and kissed him.	Dheweke leaned liwat lan ngambong wong.
He admitted that his actions were wrong.	Dheweke ngakoni yen tumindake iku salah.
I need to get out of this town.	Aku kudu metu saka kutha iki.
The sun roasts the earth like a ray.	Srengenge manggang bumi kaya sinar.
Finally, we can travel to space.	Pungkasan, kita bisa lelungan menyang luar angkasa.
I now know why you are worried.	Aku saiki ngerti kok sampeyan kuwatir.
The chicken is walking.	Pitik iku mlaku-mlaku.
My grandmother said there was a treasure in this cave.	Mbahku ngendika ana bandha ing guwa iki.
We left the dusty city far behind.	We ninggalake kutha mbledug adoh konco.
That evening they sang and danced.	Sore iku padha nyanyi lan njoged.
Apparently, our average age is increasing.	Ketoke, umur rata-rata kita saya tambah akeh.
The forest is thick with trees, vines, shrubs.	Alas iku kandel karo wit-witan, wit anggur, semak belukar.
The room is clean.	Kamare resik.
The variety of products that are often available changes people’s lifestyles.	Macem-macem produk sing asring kasedhiya ngganti gaya urip wong.
It took him three months to cross the border.	Dheweke butuh telung sasi kanggo ngliwati tapel wates.
We better not let this happen.	Luwih becik kita ora nglilani kedadeyan iki.
Troops moved into the city.	Pasukan pindhah menyang kutha.
Money can buy happiness, but only in moderation.	Dhuwit bisa tuku rasa seneng, nanging mung ing moderat.
Locals say they are protecting mysterious artifacts.	Penduduk lokal ujar manawa dheweke nglindhungi artefak misterius.
Cooking includes heating the food.	Masak kalebu pemanasan panganan.
Matchsticks are toxic.	Matchsticks iku beracun.
There were thieves entering four homes to steal property.	Ana maling mlebu patang omah kanggo nyolong properti.
I never expected that to happen.	Aku ora nate ngarepake kedadeyan kasebut.
We split up after the wedding.	Kita pisah sawise pesta.
Unfortunately, the medication did not help.	Sayange, obat kasebut ora mbantu.
These ingredients are used to make baking powder.	Bahan-bahan kasebut digunakake kanggo nggawe bubuk manggang.
The package is quite heavy.	Paket kasebut cukup abot.
The squad continued its journey.	Skuad kasebut nerusake perjalanan.
They help themselves to the fruit in the bowl.	Padha bantuan piyambak kanggo woh ing Bowl.
The cable car down the Cliff is very fun.	Mobil kabel mudhun Cliff seneng banget.
Our glorious city largely reflects our culture.	Kutha mulya kita akeh nggambarake budaya kita.
The children were excited to go home.	Bocah-bocah padha bungah arep mulih.
This requires immediate action.	Iki mbutuhake tumindak langsung.
In certain countries, walking in public after sunset is prohibited.	Ing negara tartamtu, mlaku-mlaku ing umum sawise sunset dilarang.
Cars and trucks travel through the city every day.	Mobil lan truk lelungan liwat kutha saben dina.
Go and see what it sounds like.	Lunga lan deleng apa swarane.
The team successfully won the competition.	Tim kasebut kasil menangake kompetisi kasebut.
His work is very dry.	Pakaryane garing banget.
China’s cheap exports are damaging our manufacturing base.	Ekspor murah China ngrusak basis manufaktur kita.
The intersection is your reaching point.	Prapatan minangka titik tekan sampeyan.
The girls painted their faces.	Bocah-bocah wadon nglukis pasuryane.
The rumors were denied.	Gosip kasebut dibantah.
They left the property to their grandchildren.	Padha ninggalake properti kanggo putu.
He killed some people playing football.	Dheweke mateni sawetara wong sing main bal-balan.
The achievements of engineering in the ancient world may amaze us.	Prestasi teknik ing jagad kuna bisa uga nggumunake kita.
The blisters on our legs were atrocious.	Ing blisters ing sikil kita padha atrocious.
Back off, please.	Mundur, mangga.
My fingers suddenly went up.	Jaranku dumadakan munggah.
He refused to pay the rent.	Dheweke ora gelem mbayar sewa.
The King has an incredibly large beard.	Sang Prabu duwe jenggot sing luar biasa gedhe.
The city is ruined.	Kutha iku rusak.
We strolled along the road.	We strolled sak dalan.
I don’t have time for gossip.	Aku ora duwe wektu kanggo gosip.
Many of his friends work in government.	Kanca-kancane akeh sing kerja ing pamarentah.
This route is heavier than the alternatives.	Rute iki luwih abot tinimbang alternatif.
Some friends came to my aid.	Sawetara kanca teka kanggo nulungi aku.
The trees grow until they reach the water line.	Wit-witan tuwuh nganti tekan garis banyu.
The virus is known to kill several children each year.	Virus kasebut dikenal bisa mateni sawetara bocah saben taun.
Perhaps this magic will help you.	Mbok menawa sihir iki bakal mbantu sampeyan.
Many athletes suffer from malnutrition.	Akeh atlet sing nandhang kekurangan gizi.
The parents tried to argue.	Wong tuwa nyoba mbantah.
This is part of the outer belt of the galaxy.	Iki minangka bagéan saka sabuk njaba galaksi.
He insisted we meet at a popular sports bar.	Dheweke mekso kita ketemu ing bar olahraga populer.
How fast is the freight train?	Sepira cepet sepur angkutan barang?
Some workers live in the area.	Sawetara buruh manggon ing papan kasebut.
Life is precious!	Urip iku aji banget!
Then he died.	Banjur dheweke seda.
First, grate the potatoes well.	Pisanan, gosok kentang kanthi apik.
His uncle said he would come here.	Pakdhe kandha yen dheweke bakal teka ing kene.
No one appreciates what a very strong jaw.	Ora ana sing ngurmati apa rahang sing kuwat banget.
The green ribbon indicates the parcel was sold.	Pita ijo nuduhake bingkisan iki didol.
Insects, birds, fish, and small animals depend on water.	Serangga, manuk, iwak, lan kéwan cilik gumantung marang banyu.
The heavy eyebrows are slightly knitted.	Alis sing abot rada dirajut.
All the neighborhoods were flabbergasted.	Kabeh tetanggan padha flabbergasted.
It is forbidden to fly too high.	Dilarang kanggo mabur dhuwur banget.
The things that people believe are not always true.	Bab-bab sing dipercaya wong ora mesthi bener.
The new car is in the showroom.	Mobil anyar ana ing showroom.
The surface of the bar has brilliant blue floors.	Permukaan bar wis jubin biru sarwa.
As you move further north, the climate gets colder.	Nalika sampeyan pindhah luwih lor, iklim dadi luwih adhem.
They require significant preparation.	Dheweke mbutuhake persiapan sing signifikan.
This sudden attack increased drastically.	Serangan dadakan iki tambah drastis.
You better keep your backpack.	Sampeyan luwih becik njaga tas ransel sampeyan.
She glanced out the window.	Dheweke nglirik metu jendhela.
Water dancing in the pool.	Banyu jogèd ing blumbang.
Pour the eggs into a bowl.	Tuangake endhog menyang mangkuk.
But you look a little pale.	Nanging sampeyan katon rada pucet.
udan deres.	udan deres.
A thick crust of frost covered the lawn.	A kerak kandel saka Frost nutupi pekarangan.
Turn the yeast into warm milk.	Nguripake ragi dadi susu anget.
He wore a leather coat and cowboy boots.	Dheweke nganggo jas kulit lan sepatu bot koboi.
You can simulate sepsis with trauma patients.	Sampeyan bisa simulasi sepsis karo pasien trauma.
Let’s hire more employees.	Ayo nyewa karyawan liyane.
Managers are recommended to delegate responsibility.	Managers dianjurake kanggo utusan tanggung jawab.
The old man moved his hand over his face.	Wong tuwa iku ngobahake tangane ing pasuryane.
They were heard shouting, protesting that it was not wrong.	Wong-wong mau keprungu bengok-bengok, protes yen ora salah.
It is near the train station.	Iku cedhak stasiun sepur.
A strange set of clouds appeared in the sky.	A pesawat aneh saka mega ditampilake ing langit.
After that, we rarely met again.	Sawise iku, kita jarang ketemu maneh.
Windmills sweat while playing.	Kincir angin kringet nalika muter.
Some electoral districts have very small numbers of voters.	Sawetara distrik pemilihan duwe jumlah pamilih sing sithik banget.
The leopard is a wonderful animal.	Macan tutul minangka kewan sing apik banget.
The horizon glowed pink in the morning.	Cakrawala mencorong jambon ing wayah esuke.
On those occasions, the prime minister was furious.	Ing kalodhangan kuwi, perdana menteri nesu banget.
He drank his water slowly.	Dheweke ngombe banyune alon-alon.
More children move to the island every year.	Luwih akeh bocah sing pindhah menyang pulo saben taun.
The forest becomes smaller every year.	Alas dadi cilik saben taun.
To keep the house clean, wash the kitchen floor.	Kanggo njaga resik omah, ngumbah lantai pawon.
A reference to our previous discussion.	A referensi kanggo diskusi kita sadurungé.
The oil crisis is creating new tensions.	Krisis minyak nggawe ketegangan anyar.
The surface of the island is arid and unacceptable.	Lumahing pulo kasebut gersang lan ora bisa ditampa.
The news seems unbelievable.	Kabar kasebut katon ora bisa dipercaya.
Large storms make it difficult to operate.	Badai gedhe nggawe angel operate.
Time to build a wall!	Wektu kanggo mbangun tembok!
Years of civil war and famine led to famine.	Taun-taun perang sipil lan paceklik nyebabake keluwen.
More news will come out.	Kabar liyane bakal metu.
The statue was placed in a prominent place.	Patung kasebut diselehake ing papan sing misuwur.
She feared the worst because of depression.	Dheweke wedi sing paling awon amarga depresi.
He filed out of the courtroom.	Dheweke ngajokake metu saka ruang sidang.
The courtroom is quiet.	Ruang pengadilan sepi.
I don’t agree with a lifestyle like that.	Aku ora setuju karo gaya urip kaya ngono.
Some ancient trees, which are hundreds of years old, still stand.	Sawetara wit-witan kuna, sing umure atusan taun, isih ngadeg.
He found the apartment in adequate condition.	Dheweke nemokake apartemen ing kondisi sing cukup.
Hearing the news of his death, he cried.	Krungu kabar seda, dheweke nangis.
The player wins when the time is right.	Pemain menang nalika wektune.
The impact is being felt around the world.	Dampake dirasakake ing saindenging jagad.
She dropped her bag and broke away.	Dheweke nyelehake tas lan nyuwil mlayu.
The wooden frame of the house has collapsed.	Rangka kayu omah wis ambruk.
Adenovirus causes severe disease.	Adenovirus nyebabake penyakit sing abot.
Later, the professor said that the act was strange.	Mengko, profesor kasebut ujar manawa tumindak kasebut aneh.
We were interested in the shiny green vegetation.	Kita padha kasengsem karo vegetasi ijo mengkilat.
Kukluk sang loud and clear.	Kukluk nyanyi banter lan jelas.
The dragon hissed, curling his tongue.	Naga mendesis, nggulung ilate.
These gloves are perfect for cooking.	Sarung tangan iki sampurna kanggo masak.
Crispy grated greetings.	Salam renyah diparut.
He teaches at the university.	Dheweke mulang ing universitas.
Many human beings are trapped between the living and the dead.	Akeh manungsa sing kepepet antarane wong urip lan wong mati.
These treatments are very effective.	Pangobatan kasebut efektif banget.
This is still one of my favorite poems.	Iki isih dadi salah sawijining puisi favoritku.
After losing everything, the farmers moved to the city.	Sawise ilang kabeh, petani pindhah menyang kutha.
This is considered a difficult language to learn.	Iki dianggep minangka basa sing angel kanggo sinau.
Suspect he was quite dull.	Suspect dheweke cukup kusam.
This magazine contains all the latest sports news.	Majalah iki ngemot kabeh warta olahraga paling anyar.
Requirements for school exams are strict.	Syarat kanggo ujian sekolah ketat.
He suffered from severe gastrointestinal pain.	Dheweke ngalami lara gastrointestinal sing abot.
She listened to him intently.	Dheweke ngrungokake dheweke kanthi temenan.
All citizens must pay taxes.	Kabeh warga kudu mbayar pajeg.
Make sure your pasta doesn’t taste salty.	Priksa manawa pasta sampeyan ora rasa asin.
Cheers erupted.	Surak-surak njeblug.
Infiltrated and conquered.	Infiltrated lan digdaya.
To put it mildly, he didn’t like it.	Kanggo ngomong entheng, dheweke ora seneng.
The desert climate is tropical and subarctic.	Iklim gurun yaiku tropis lan subarctic.
The detective quickly eliminated several other suspects.	Detektif kasebut kanthi cepet ngilangi sawetara tersangka liyane.
She wants to measure the baby’s happiness.	Dheweke pengin ngukur rasa seneng bayi.
A shift in political thinking.	A shift ing pamikiran politik.
Eagles are great birds.	Elang iku manuk gedhe.
These trees were planted by our ancestors.	Wit-witan iki ditandur dening leluhur kita.
We can’t open this door.	Kita ora bisa mbukak lawang iki.
Some materials contain sulfur.	Sawetara materi ngandhut belerang.
First, we demolished the old building.	Kaping pisanan, kita ngrusak bangunan lawas.
The cat was sleeping on the roof.	Kucing mau turu ing payon.
I accidentally cut my leg while cooking.	Aku ora sengaja ngethok sikilku nalika masak.
She drove the children to school.	Dheweke ngeterake bocah-bocah menyang sekolah.
They splashed in the pool.	Padha splashed ing blumbang.
Mayo Supermarket is optimally located.	Supermarket Mayo dumunung kanthi optimal.
Electrons are electrical charges.	Elektron minangka muatan listrik.
There are other ways to serve ice cream.	Ana cara liya kanggo ngladeni es krim.
Water becomes steam and then steam.	Banyu dadi uap banjur uap.
She can be found with a doll in her room.	Dheweke bisa ditemokake nganggo boneka ing kamare.
The roof is covered with steep slopes.	Payone ditutupi iring-iringan sing curam.
The baby's cries were heard from a distance.	Tangise bayi keprungu saka kadohan.
Always give the buyer the advantage of the doubt.	Tansah menehi panuku kauntungan saka mangu.
The video game industry has long relied on illegal downloads.	Industri video game wis dawa gumantung ing download ilegal.
The record shows huge profits.	Cathetan nuduhake bathi gedhe.
The walk has been great.	Mlaku-mlaku wis apik.
Robots are becoming increasingly common in society.	Robot dadi saya umum ing masyarakat.
Fashion and lifestyle are evolving.	Fashion lan gaya urip berkembang.
They gathered in the kitchen.	Padha ngumpul ing pawon.
He reached out his hand for the seedlings.	Dheweke ngetokake tangane kanggo bibit.
We test our hypotheses with facts.	Kita nguji hipotesis kita kanthi fakta.
He gave the cat a scratch on the back of his ear.	Dheweke menehi kucing goresan ing mburi kuping.
Indeed, much can be gained from observing nature.	Pancen, akeh sing bisa dipikolehi saka ngamati alam.
Make sure the butter is at room temperature.	Priksa manawa butter ana ing suhu kamar.
Many commercial currencies are denominated in dollars.	Akeh mata uang komersial sing dipasang ing dolar.
Parachutes glide through the air.	Parachutes ngleyang liwat udhara.
His parents slept until they woke up.	Wong tuwane turu nganti tangi.
Bad weather caused traffic jams.	Cuaca elek nyebabake lalu lintas macet.
Overwhelmed with work, he looked tired.	Kebanjiran kerja, dheweke katon kesel.
The environment can also look horrible, he said.	Lingkungan bisa uga katon nggegirisi, ujare.
The students kept their textbooks.	Murid-murid padha nyimpen buku pelajaran.
But all his children were coming.	Nanging kabeh anak-anake padha teka.
The Minister gave a heartwarming speech.	Menteri menehi pidato sing nyenengake.
The smell of fragrant pollen filled the room.	Ambune sari ambune ngebaki kamar.
Natural disasters further damage the budget.	Bencana alam luwih ngrusak anggaran.
He wrote love songs.	Dheweke nulis lagu katresnan.
Racing drivers are often injured due to accidents.	Pembalap balap asring cilaka amarga kacilakan.
The newspaper complained about the jam.	Koran kasebut sambat babagan macet.
As wealth increases, so does inequality	Nalika kasugihan mundhak, uga ketimpangan
We are not going to get a pay rise this year.	Kita ora bakal entuk kenaikan gaji taun iki.
Trucks and other vehicles brought a lot of food.	Truk lan kendaraan liyane nggawa akeh panganan.
They evaluate urban pollution.	Padha ngevaluasi polusi kutha.
We climbed a steep mountain.	Kita munggah gunung sing curam.
Scientists are still debating why.	Para ilmuwan isih debat sababe.
The photos document the massacre.	Foto-foto kasebut nyathet pembantaian.
The boys make faces.	Sing lanang nggawe pasuryan.
The edges of the river were covered with lilies.	Pinggir-pinggir kali mau ditutupi kembang bakung.
The others are eating.	Sing liyane lagi mangan.
Cheese is often eaten with fruit.	Keju asring dipangan karo woh.
Patty is fried in a little oil.	Patty digoreng ing lenga sethithik.
He was afraid of going to jail.	Dheweke wedi mlebu kunjara.
Farmers on the island can experience unpredictable weather.	Petani ing pulo kasebut bisa ngalami cuaca sing ora bisa dipercaya.
The sound carried it away.	Swara kasebut nggawa adoh.
He ran to the cage but not for long	Dheweke mlayu menyang kandhang nanging ora suwe
Discussions on the issue will continue.	Diskusi babagan masalah kasebut bakal terus.
A brief silence was observed.	Sedhela kasepen diamati.
The king was deeply moved by his objections.	Sang prabu krasa krasa banget karo bantahane.
Pour one glass of milk.	Tuangake siji gelas susu.
Local schools are closed for the day.	Sekolah lokal ditutup kanggo dina.
The dam creates two large lakes.	Bendungan kasebut nggawe rong tlaga gedhe.
The baby has a thin and fragile face.	Bayi kasebut nduweni pasuryan sing tipis lan rapuh.
The snake is more potent in affecting some hormones.	Ula kasebut luwih kuat mengaruhi sawetara hormon.
Albiona, her friends agree, is like this.	Albiona, kanca-kancane setuju, kaya iki.
The story is natural.	Crita iku lumrah.
The topic needs to be explored in more detail.	Topik kasebut kudu ditliti kanthi luwih lengkap.
The servants were cultivating the land.	Para abdi padha ngolah tanah.
The poem was published in a magazine.	Geguritan iki diterbitake ing majalah.
According to tradition.	Miturut tradhisi.
The leaves are green and shiny	Godhongé ijo lan mengkilat
Various organisms live in the sea.	Maneka warna organisme manggon ing segara.
Two new films opened today.	Rong film anyar dibukak dina iki.
Opponents of gun control claim that this saves lives.	Mungsuh saka kontrol gun pratelan sing iki nylametaké nyawa.
Many people leave their cars unlocked here.	Akeh wong ninggalake mobil sing ora dikunci ing kene.
Efforts to save money are futile.	Usaha kanggo nyimpen dhuwit ora ana gunane.
In humid areas, people build houses on stilts.	Ing wilayah sing lembab, wong mbangun omah ing panggung.
Among these towns are many towns and villages.	Ing antarane kutha-kutha iki akeh kutha lan desa.
Racers were caught in a sandstorm.	Racer padha kejiret ing badai wedhi.
So, what is this place called?	Dadi, apa sing diarani papan iki?
The alien's face was cold and unfriendly.	Pasuryane alien adem lan ora grapyak.
The morning traffic was heavy.	Lalu lintas esuk banget.
Ceder trees loose needles like confetti.	Wit ceder ngeculke jarum kaya confetti.
Explain the procedure for removing decayed teeth.	Nerangake prosedur kanggo mbusak untu sing bosok.
Calls for help are often ignored by authorities.	Telpon kanggo bantuan asring diabaikan dening panguwasa.
The population of the village is growing, in need of more employment.	Populasi ing desa kasebut saya tambah akeh, mbutuhake lapangan kerja luwih akeh.
So, stealing is not possible here.	Dadi, nyolong ora mungkin ing kene.
She smiled, and the scene surprised me.	Dheweke mesem, lan pemandangan kasebut ndadekake aku kaget.
The brightly colored flowers caught my eye.	Kembang sing warnane padhang narik kawigatenku.
He began to delay development.	Dheweke wiwit nundha pembangunan.
In this translation, the original meaning of the author has been upheld.	Ing terjemahan iki, makna asli penulis wis dijunjung.
Hydrated silica, a compound of the mineral quartz.	Silika terhidrasi, senyawa saka kuarsa mineral.
What are your plans for next weekend.	Apa rencana sampeyan akhir minggu ngarep.
Dress modestly at the wedding.	Busana modestly ing pesta.
Of course, this shot should remain a secret.	Mesthine, tembakan iki kudu tetep rahasia.
Summer sweaters for sale.	Sweater musim panas didol.
Scientists think that humans are not the only ones in the universe.	Para ilmuwan nyangka manawa manungsa ora mung ana ing alam semesta.
They work hard.	Padha kerja keras.
His speech celebrated a growing economy.	Pidatone ngrayakake ekonomi sing saya tuwuh.
Read it twenty times a day.	Maca kaping rong puluh saben dina.
Citizens have certain rights.	Warga negara nduweni hak tartamtu.
The thorax contains vital organs.	Toraks ngemot organ vital.
The shorter growing season is due to the prolonged drought.	Mangsa tuwuh sing luwih cendhek disebabake kekeringan sing dawa.
For the kicks, the students did an amateur show.	Kanggo tendhangan, para siswa kasebut nindakake pertunjukan amatir.
Don’t use the wrong type of paper.	Aja nggunakake jinis kertas sing salah.
Honey is produced by certain bees.	Madu diprodhuksi dening tawon tartamtu.
Sugar is made from sugar beets.	Gula digawe saka bit gula.
The time of the harvest festival is near.	Wektu riyaya panen wis cedhak.
The area is far away.	Wilayah kasebut adoh.
The court dismissed the defendant's appeal.	Pengadilan nolak banding terdakwa.
In ancient times, people bathed in therapeutic heat sources.	Ing jaman kuna, wong adus ing sumber panas terapeutik.
If not treated properly, the disease can be fatal.	Yen ora ditangani kanthi bener, penyakit iki bisa nyebabake fatal.
The train follows a fixed schedule.	Sepur ngetutake jadwal tetep.
The prospects for people in education are quite bleak.	Prospek kanggo wong ing pendidikan cukup surem.
The baseball team is in the playoffs.	Tim baseball ana ing babak playoff.
The problem is many don’t vote.	Masalahe akeh sing ora milih.
The level of hardness should match the cake.	Tingkat kekerasan kudu cocog karo kue.
Crossing the train is crowded.	Nyebrang sepur iku rame.
He refused to allow this environment to be destroyed.	Dheweke ora gelem ngidini lingkungan iki dirusak.
Keep the work area clean.	Tansah resik wilayah kerja.
She decided there and then would not get married.	Dheweke mutusake ana lan banjur ora bakal omah-omah.
In the fall, the leaves sprinkle on the ground.	Ing musim gugur, godhong-godhongan nyemprotake ing lemah.
In a synchronized motion, all the dancers stopped.	Ing gerakan sing diselarasake, kabeh penari mandheg.
Her teaching methods are innovative.	Cara piwulangan dheweke inovatif.
Her lollipop is mysteriously missing.	Lollipop dheweke ilang kanthi misterius.
He put the car in gear.	Dheweke sijine mobil ing gear.
You have to arrive in the morning.	Sampeyan kudu teka ing wayah esuk.
The police confirmed the suspicion.	Polisi kasebut ngonfirmasi kecurigaan kasebut.
The papers were washed on the beach.	Kertas-kertas dikumbah ing pinggir pantai.
The sun is hidden by clouds.	Srengenge didhelikake dening mega.
No one knew about him.	Ora ana sing ngerti babagan dheweke.
They filed a complaint.	Padha ngajokake complaint.
She needs three cups of sugar.	Dheweke butuh telung cangkir gula.
The secretary smiled, dismissing you again.	Sekretaris mesam-mesem, ngilangake sampeyan maneh.
The following is an example of student work.	Ing ngisor iki minangka conto karya siswa.
A fireman found her lying in the rubble.	A fireman ketemu dheweke lying ing reruntuhan.
Inks of any color can be used.	Tinta warna apa wae bisa digunakake.
It’s time to sleep.	Wis wayahe turu.
We should all strive for goodness.	Kita kabeh kudu ngupayakake kabecikan.
Many churches avoid legal issues by merging.	Akeh pasamuwan ngindhari masalah hukum kanthi nggabungake.
Crowds gathered at the border.	Wong akeh padha ngumpul ing tapel wates.
The demonstration attracted many small but enthusiastic people.	Demonstrasi kasebut narik akeh wong cilik nanging semangat.
Put the peacock feathers in the carton.	Tempelake wulu merak ing karton.
The rebels tried to seize power by force.	Para pemberontak nyoba ngrebut kekuwatan kanthi kekuwatan.
Low -income groups bear the burden of taxes.	Kelompok berpenghasilan rendah nanggung beban pajak.
Collect this paper before the end of the day.	Nglumpukake makalah iki sadurunge mburi dina.
Simpson elected a new president.	Simpson milih presiden anyar.
The tools we use affect the way we think.	Piranti sing kita gunakake mengaruhi cara kita mikir.
In winter, the weather can be very cold.	Ing mangsa, cuaca bisa dadi adhem banget.
He is not an entrepreneur.	Dheweke dudu pengusaha.
We need to have some weddings.	Kita kudu nganakake sawetara pesta.
Fresh vegetables.	Sayuran seger.
In the future, he hopes to gain fame.	Ing mangsa ngarep, dheweke ngarep-arep kanggo entuk fame.
A taxi took us to the hotel.	Taksi nggawa kita menyang hotel.
She blushed, undaunted.	Dheweke blushed, undaunted.
Orchids have white, yellow, purple, and red flowers.	Anggrek duwe kembang putih, kuning, ungu, lan abang.
Cake is a popular dessert.	Kue minangka panganan cuci mulut sing populer.
He heard a voice behind him.	Dheweke krungu swara ing mburine.
Ibune PNS.	Ibune PNS.
This question is too complicated for algebra.	Pitakonan iki rumit banget kanggo aljabar.
The toy is a bright color.	Dolanan iku wernane padhang.
He put the apple skins in the trash can.	Dheweke nyelehake kulit apel ing tong sampah.
He hesitated.	Dheweke ragu-ragu.
We bought a new lawnmower last year.	We tuku lawnmower anyar taun kepungkur.
Use the right amount.	Gunakake jumlah sing tepat.
The city is famous for its traditional architecture.	Kutha iki misuwur kanthi arsitektur tradisional.
He was arrested for drunk driving.	Dheweke dicekel amarga nyopir mabuk.
I’ve painted this portrait.	Aku wis nglukis potret iki.
The crew were unhappy.	Para kru padha ora seneng.
Don't worry.	Aja kuwatir.
She orders gin and tonics.	Dheweke pesen gin lan tonik.
It was an unseasonably cold day.	Iku dina unseasonably kadhemen.
The taxi driver drove me away.	Sopir taksi nundhung aku.
This is a widely accepted practice.	Iki minangka praktik sing ditampa kanthi akeh.
Everything is prepared.	Kabeh wis disiapake.
He has been appointed executive secretary.	Dheweke wis ditunjuk minangka sekretaris eksekutif.
He hugged his father, hugged his father.	Dheweke ngrangkul bapake, ngrangkul bapake.
The sun was shining that day.	Srengenge katon padhang ing dina iku.
The birds were wandering in the woods.	Manuk-manuk padha mlayu-mlayu ing alas.
Thousands of aftershocks shook the earth.	Ewonan gempa susulan nggegirisi bumi.
This will probably serve us well.	Iki mbokmenawa bakal ngawula kita uga.
Volunteer campaigns to protect the environment.	Sukarelawan kampanye kanggo nglindhungi lingkungan.
Increasingly, researchers are studying the brain.	Tambah akeh, peneliti nyinaoni otak.
The two rival parties attacked each other.	Kalih pihak ingkang adu-adu saling serang.
He took my arm.	Dheweke njupuk lengenku.
She was bored at work.	Dheweke bosen ing karya.
She squealed with delight.	Dheweke squealed karo bungahaken.
Local authorities conduct regular patrols.	Panguwasa lokal nindakake patroli rutin.
A thick fog came rolling up the valley.	A pedhut kandel teka nggulung munggah lembah.
She pulled down her shorts.	Dheweke narik mudhun kathok cendhak.
A certificate will be awarded later.	A certificate bakal dianugerahi mengko.
Humans don’t just die.	Manungsa ora mung seda.
She uses pieces of cloth as cushions.	Dheweke nggunakake potongan kain minangka bantalan.
With words, he communicates with death.	Kanthi tembung, dheweke komunikasi karo pati.
The children were excited.	Bocah-bocah padha bungah.
Busy people rarely take time to eat.	Wong sing sibuk jarang njupuk wektu kanggo mangan.
Combine all ingredients.	Gabungke kabeh bahan.
Lightning flashes with him.	Kilat kelip-kelip karo dheweke.
The raw coating provides permanent lubrication.	Klamben mentah nyedhiyakake pelumasan sing tetep.
Stop complaining about how unfair your life is.	Mungkasi sambat babagan carane urip sampeyan ora adil.
I have never seen him read a newspaper again.	Aku wis ora tau weruh dheweke maca koran maneh.
His phone was not answered.	Telpone ora dijawab.
Steam rises lazily from the top of the coffee.	Kukus mundhak kesed saka ndhuwur kopi.
One evening I was walking.	Ing sawijining sore aku mlaku-mlaku.
Nets are set, catch fish.	Jala dipasang, nyekel iwak.
Why did the chicken cross the road?	Pitik kok nyabrang dalan?
There are thousands of tourists in the city.	Ana ewonan turis ing kutha.
He will never forget your kindness.	Dheweke ora bakal lali marang kabecikanmu.
The disease is characterized by muscle weakness and swelling.	Penyakit iki ditondoi kanthi kelemahan otot lan bengkak.
There are a lot of students on campus.	Ana akeh mahasiswa ing kampus.
No wonder there were tears.	Ora gumun ana sing nangis.
The land is almost impassable during the winter.	Tanah kasebut meh ora bisa dilewati nalika musim dingin.
Sausages disintegrate in the pan.	Sosis disintegrate ing wajan.
This section borders the town there.	Bagian iki wewatesan karo kutha ing kana.
She is really good at cooking.	Pancen dheweke pinter masak.
Violence is endemic here.	Kekerasan endemik ing kene.
There were only two cars crossing the highway.	Mung ana mobil loro sing ngliwati dalan gedhe.
The detainee was found guilty and sentenced to life in prison.	Tahanan kasebut ditemokake guilty lan dihukum penjara seumur hidup.
Other world music fills the air.	Musik donya liyane ngebaki hawa.
The clear stream flows slowly down the mountain.	Aliran bening mili alon-alon mudhun gunung.
The sea floor contains precious metals.	Lantai segara ngemot logam sing terkenal.
Scientists have long sought to understand consciousness.	Para ilmuwan wis suwe ngupaya ngerti kesadaran.
We saw him trampling and rifling through the wreckage.	Kita weruh dheweke trampling lan rifling liwat wreckage.
Mother and daughter are very close friends.	Ibu lan putri iku kanca sing raket banget.
His fate is sealed.	Nasibe wis disegel.
Buses are a much better way to travel in the old days.	Bus minangka cara sing luwih apik kanggo lelungan ing jaman biyen.
It is customary in the United States to shake hands.	Ana adat ing Amerika Serikat kanggo salaman.
It is very important.	Iku penting banget.
Old walls, usually made of mortar, quickly deteriorate.	Tembok lawas, biasane digawe saka mortir, cepet rusak.
His economic model is based on capitalism.	Model ekonomi dheweke adhedhasar kapitalisme.
The soldiers were really doing bad things.	Prajurit-prajurit kasebut pancen nindakake tumindak ala.
Increased use of machines has increased productivity.	Tambah nggunakake mesin wis nambah produktivitas.
The sun is shining today.	Srengenge sumunar ing dina iki.
The meat should be cooked well.	Daging kudu dimasak kanthi apik.
Student performance is monitored regularly.	Kinerja siswa dipantau kanthi rutin.
The highway is fully paved.	Dalan gedhe wis diaspal kanthi lengkap.
The brothers said that the land should be redistributed.	Para sedulur kandha nèk tanah kudu diedum manèh.
Aliens are indistinguishable from humans in the distance.	Alien ora bisa dibedakake karo manungsa ing kadohan.
Some birds migrate at night.	Sawetara manuk migrasi ing wayah wengi.
They were divided into groups, each performing a different task.	Dheweke dibagi dadi klompok, saben-saben nindakake tugas sing beda.
It aims to reduce pollution.	Tujuane kanggo nyuda polusi.
The fishermen denied this reason	Para nelayan mbantah alasan iki
Machine learning through a process of trial and error.	Mesin sinau kanthi proses nyoba lan kesalahan.
The smell of crushed garlic is very strong.	Bau saka bawang putih sing ditumbuk banget.
Foxes also shed their fur to preserve life.	Rubah uga ngeculake wulune kanggo njaga urip.
She prepares rice and fish for dinner.	Dheweke nyiapake sega lan iwak kanggo nedha bengi.
The morale of the team is low.	Moral tim kasebut kurang.
She hummed as you cooked, stirring the soup.	Dheweke hummed nalika sampeyan masak, aduk sup.
Providing air transportation is a top priority.	Nyedhiyakake transportasi udara minangka prioritas utama.
The children were holding my hand.	Bocah-bocah padha nyekel tanganku.
To save animals from slaughter, many people go vegetarians.	Kanggo nylametake kewan saka penyembelihan, akeh wong sing dadi vegetarian.
The leaves lose their green color.	Godhonge ilang warnane ijo.
I have to wait for the train forever.	Aku kudu ngenteni sepur selawase.
The experiment was a success.	Eksperimen kasebut sukses.
The study can hopefully yield a lot of results.	Sinau muga-muga bisa ngasilake akeh asil.
Fill the bowl with plenty of nuts.	Isi mangkuk kanthi akeh kacang.
There are twelve sculptures in the park.	Ana rolas reca ing taman.
The fish were swimming.	Iwak padha nglangi.
The woman mixed wine with water.	Wong wadon mau nyampur anggur karo banyu.
I am currently very busy to complete this task.	Aku saiki sibuk banget kanggo ngrampungake tugas iki.
Generally the resulting recordings are instrumental.	Umume rekaman sing diasilake minangka instrumental.
The coral is pink and sticky, with numerous polyps.	Koral kasebut jambon lan lengket, kanthi akeh polip.
The water temperature remains constant.	Suhu banyu tetep konstan.
It seems impossible that the army can win.	Kayane mokal yen tentara bisa menang.
In the past week, my weather has been good.	Ing minggu kepungkur, cuaca saya apik.
He has gone and come back many times.	Dheweke wis lunga lan bali kaping pirang-pirang.
Members asked some difficult questions.	Anggota takon sawetara pitakonan angel.
He sent runners out to buy fresh eggs.	Dheweke ngongkon pelari metu tuku endhog seger.
The corridor is lined with embroidered tapestries.	Koridor dilapisi permadani sulaman.
This is most likely caused by a variety of factors.	Iki paling kamungkinan disebabake macem-macem faktor.
Do many people hear us?	Apa wong akeh krungu kita?
She was overweight, her skin pale and her stomach looked visible.	Dheweke kabotan, kulit pucet lan weteng katon katon.
In the morning, he smiled.	Ing wayah esuk, dheweke mesem.
It won’t fit through the door.	Iku ora bakal pas liwat lawang.
They planted palm trees in front of them.	Padha nandur wit kurma ing ngarep.
Police closed the entire block.	Polisi nutup kabeh blok.
People living on the coast face greater risks.	Wong sing manggon ing pesisir ngadhepi risiko luwih gedhe.
The boy scuttled aimlessly.	Bocahe scuttled tanpa tujuan.
Roadside ditches bring rainwater to the nearest pond.	Selokan pinggir dalan nggawa banyu udan menyang kolam sing paling cedhak.
He knocked back the brandy in one gulp.	Dheweke nuthuk maneh brendi ing siji gulp.
Don’t let the computer be turned on accidentally.	Aja nganti komputer diuripake kanthi ora sengaja.
Drought has made life very difficult.	Kemarau wis nggawe urip angel banget.
She hid behind a curtain.	Dheweke ndhelik ing mburi gorden.
The consulting firm is contracted by the state.	Perusahaan konsultan kasebut dikontrak dening negara.
Look at the birds in the sky.	Delengen manuk-manuk ing langit.
Cats often catch and carry fleas.	Kucing kerep nyekel lan nggawa kutu.
Today, it is difficult	Dina iki, saya angel
Some areas are experiencing bird flu epidemics.	Sawetara wilayah ngalami epidemi flu unggas.
The milk begins to curdle.	Susu wiwit curdle.
The development of industry in the region is accelerating.	Pangembangan industri ing wilayah kasebut saya cepet.
He was sweeping the field.	Dheweke nyapu sawah.
These earphones will make all your music sound good.	Earphone iki bakal nggawe kabeh musik sampeyan muni apik.
There is little agreement about the causes.	Ana sethitik persetujuan bab nimbulaké.
The kids were making mud pies.	Bocah-bocah padha nggawe pai lendhut.
The groundwater table has depleted in the area.	Tabel banyu ing lemah wis entek ing wilayah kasebut.
I'm running out of patience!	Aku wis entek sabar!
It means no life.	Iku ateges ora urip.
This is done to the limit.	Iki wis rampung kanggo watesan.
The smell is intolerable.	Bau ora bisa ditoleransi.
Mom has spilled three cups of milk.	Ibu wis tumpah susu telung cangkir.
Some law scholars are skeptical about this decision.	Sawetara sarjana hukum mamang babagan keputusan iki.
The mood is sad.	Swasana sedhih.
He was smoking a cigarette when he met her.	Dheweke ngrokok rokok nalika ketemu.
This piano has a piano cover.	Piano iki duwe tutup piano.
The country is the opposite of the city.	Negara iku kebalikan saka kutha.
She is revising for tomorrow’s exam.	Dheweke revisi kanggo ujian sesuk.
Most of the refugees are children.	Umume pengungsi yaiku bocah-bocah.
After the outbreak, there were international donations.	Sawise wabah kasebut, ana sumbangan internasional.
He wants to run a marathon.	Dheweke kepengin mlayu maraton.
Strawberries fill your mouth.	Strawberries ngisi cangkeme.
We know how to cook slimy snakehead fish.	Kita ngerti carane masak iwak snakehead slimy.
Many leaders and citizens continue to oppose the claim.	Akeh pimpinan lan warga sing terus nglawan klaim kasebut.
The guards guessed ten minutes later.	Pengawal teka sepuluh menit mengko.
She hates having to leave her childhood.	Dheweke sengit kudu ninggalake kanak-kanak.
Dad, mom, and kids all slept on the sofa.	Bapak, ibu, lan anak kabeh padha turu ing sofa.
He pressed the pause button.	Dheweke menet tombol pause.
The parcel is stuck in the delivery box.	Parcel macet ing kothak kiriman.
They dig coal here.	Wong-wong mau ndudhuk batu bara ing kene.
Please stop shouting.	Mangga mandheg bengok-bengok.
There is serious controversy about this issue.	Ana regejegan serius babagan masalah iki.
The picnic was a success.	Piknik kasebut sukses.
He closed the door quietly behind him.	Dheweke nutup lawang kanthi tenang ing mburine.
The country needs materials to build new roads.	Negara iki mbutuhake bahan kanggo mbangun dalan anyar.
Local bands perform the biggest hits.	Band lokal nindakake hits paling gedhe.
Some small gangs carry out the majority of the violence.	Sawetara geng cilik nindakake mayoritas kekerasan.
The coast is heavily forested.	Pesisir iki akeh alas.
Place the chicken breast on the cutting board.	Lebokake dhadha pitik ing papan potong.
When he saw some boats, the boy appeared.	Nalika ndeleng sawetara prau, bocah kasebut njedhul.
A floorboard creaked alarmingly as she was walking barefooted.	A floorboard creaked alarmingly minangka dheweke wis mlaku barefooted.
This plant is very expensive.	Tanduran iki larang banget.
Except for the music, he didn’t know much about me.	Kajaba musik, dheweke ora ngerti babagan aku.
Our country is a very regulated country.	Negara kita minangka negara sing diatur banget.
He hurried home, despite the heavy rain.	Dheweke enggal-enggal mulih, senajan udan deres.
He opened the register.	Dheweke mbukak register.
Speaking slowly, he explained the theory.	Ngomong alon-alon, dheweke nerangake teori kasebut.
It gives more control to normally trained dogs.	Iku menehi kontrol luwih kanggo asu biasane dilatih.
The rule would not be practical.	Aturan kasebut ora bakal praktis.
The priest did not object to his order.	Imam ora mbantah dhawuhe.
Bicycles and cars show the way.	Sepeda lan mobil nuduhake dalan.
It’s easy to make a blanket.	Iku gampang kanggo nggawe kemul.
It is a few minutes walk from here.	Ana sawetara menit mlaku saka kene.
You can smudge the paint with your fingers.	Sampeyan bisa smudge cat karo driji.
The cathedral tower dominates the city ceiling.	Menara katedral ndominasi langit-langit kutha.
There was another general meeting this morning.	Ana rapat umum liyane esuk iki.
None of his works are original.	Ora ana karyane sing asli.
The town is almost abandoned.	Kutha iki meh ditinggal.
Can a woman teach in school?	Apa wong wadon bisa mulang ing sekolah?
The farm is dedicated to growing peas.	Peternakan kasebut khusus kanggo tuwuh kacang polong.
Many whales are stranded on the beach.	Akeh paus sing terdampar ing pantai.
The citizens were rebelling against the tax.	Para warga padha mbalela marang pajek.
Several small earthquakes occur each year in that part.	Sawetara lindhu cilik dumadi saben taun ing bagean kasebut.
Cornflakes are not very tasty.	Cornflakes ora enak banget.
The traveler proceeded into the darkness.	Wong lelungan kasebut nglajengake menyang peteng.
Chocolate hit her in the back of her throat.	Coklat kenek dheweke ing mburi tenggorokan.
She held out his hand.	Dheweke nyekel tangane.
The dog ran after the cat.	Asu mlayu nututi kucing.
The government is developing a new road nearby.	Pamrentah ngembangake dalan anyar sing cedhak.
No doors were opened.	Ora ana lawang sing dibukak.
Nur's sister often rubbed her cheeks.	Mbakyune Nur kerep ngusap-ngusap blegere.
The nearby rocks usually lead to a beautiful panorama.	Watu-watu sing cedhak biasane ndadékaké panorama sing éndah.
Dozens of police were lined up outside the courtroom.	Welasan polisi padha baris ing njaba ruang sidang.
The dust cloud grew thick again.	Mendhung bledug tansaya kandel maneh.
We need to show more generosity.	Kita kudu nuduhake loman liyane.
The community gathered to entertain him.	Masyarakat ngumpul kanggo nglipur dheweke.
Children are not allowed to enter the temple.	Bocah-bocah ora diidini mlebu ing candhi.
Shrinkage is accompanied by an increase in temperature.	Shrinkage diiringi mundhak ing suhu.
With impulse, he wrote a letter to her.	Kanthi impuls, dheweke nulis layang kanggo dheweke.
The market never closes here.	Pasar ora tau nutup kene.
There was a young boy up in a tree.	Ana bocah enom munggah ing wit.
Stop and smell the roses.	Mungkasi lan mambu roses.
Authorities apologize.	Panguwasa njaluk ngapura.
Puppies have an instinctive way to start playing.	Anak kirik duwe cara naluriah kanggo miwiti muter.
The queen finally left.	Ratu pungkasane lunga.
How long have you been writing this letter?	Suwene suwene sampeyan nulis layang iki?
She is proud of this neighborhood.	Dheweke bangga karo tetanggan iki.
The animal was pulled up next to a water hole.	Kéwan kasebut ditarik munggah ing jejere bolongan banyu.
Officer Scott joined in the fierce protest.	Petugas Scott melu bantahan sengit.
Sound shots.	Tembakan muni.
He refused to drive home on a rainy night.	Dheweke ora gelem nyopir mulih ing wayah bengi udan.
He said the world would be better off without war.	Dheweke ujar manawa jagad bakal luwih apik tanpa perang.
Water surrounds the black hole.	Banyu ngubengi bolongan ireng.
He works with illegal immigrants to work in his factory.	Dheweke nggarap para imigran ilegal kanggo nyambut gawe ing pabrike.
India has many sacred sites.	India nduweni akeh situs suci.
The newborn laughed happily.	Bayi sing nembe lair ngguyu bungah.
Rich people have a variety of ways to make more money.	Wong sugih duwe macem-macem cara kanggo nambah dhuwit.
A certain bad smell hovered around her.	A mambu elek tartamtu hovered watara dheweke.
He was driving to work, whistling loudly.	Dheweke nyopir menyang karya, singsot banter.
We regret losing so many young people.	Kita getun kelangan akeh wong enom.
The fame of scientific discoveries can last a lifetime.	Ketenaran panemuan ilmiah bisa tahan seumur hidup.
He owns this hotel.	Dheweke duwe hotel iki.
The coach smiled enigmatically.	Pelatih mesem enigmatically.
The product has been manufactured.	Produk wis diprodhuksi.
Put the cream in a cool bowl.	Sijine krim ing mangkuk sing adhem.
Storm guess!	Badai teka!
The best fit survives.	Sing paling fit slamet.
Shirts in cool team colors.	Kaos ing warna tim keren.
If this happens, the plant becomes infected.	Yen kedadeyan kasebut, tanduran kasebut kena infeksi.
Compiled by a group of specialists, the report illustrates a variety of issues.	Disusun dening klompok spesialis, laporan kasebut nggambarake macem-macem masalah.
Do not leave this procedure in the evening.	Aja ninggalake prosedur iki ing wayah sore.
The ship eventually stopped near an uninhabited island.	Kapal kasebut pungkasane mandheg ing cedhak pulo sing ora ana pedunung.
The animal was buried in the ground.	Kéwan kasebut dikubur ing lemah.
I find it difficult to concentrate in the bright sun.	Aku angel konsentrasi ing srengenge sing padhang.
The police station is on alert.	Kantor polisi wis waspada.
I set off up the mountain.	Aku budhal munggah gunung.
The government is committed to reducing poverty.	Pamrentah duwe komitmen kanggo nyuda kemiskinan.
This variation is observed to take eons to reach equilibrium.	Variasi iki diamati kanggo njupuk eons kanggo nggayuh keseimbangan.
This room is twelve square meters in size.	Kamar iki ukurane rolas meter persegi.
Some albums are deleted every day.	Sawetara album dibusak saben dina.
He accused me of lying.	Dheweke nuduh aku ngapusi.
Helga's house is very cold.	Omahe Helga adem banget.
Clouds dust up in the distance.	Awan bledug munggah ing kadohan.
He also plays the guitar.	Dheweke uga main gitar.
How can you help the earth?	Kepiye carane sampeyan bisa nulungi bumi?
He tried her answer, then gave her the correct answer.	Dheweke nyoba jawaban dheweke, banjur menehi jawaban sing bener.
The prime minister’s claim has been widely criticized.	Pratelan perdana menteri iki akeh dikritik.
Alina eats salmon and rice.	Alina mangan salmon lan beras.
Foreign companies promise to make a difference.	Perusahaan asing janji bakal nggawe owah-owahan.
The power of changing hands in a series of violent clashes.	Kekuwatan ganti tangan ing seri bentrokan kekerasan.
The poor were deprived of their daily wages.	Wong mlarat padha diapusi saka gaji saben dinane.
There was a sudden and welcoming disturbance,	Ana gangguan dadakan lan sambutan,
No, this branch is no longer operating.	Ora, cabang iki ora beroperasi maneh.
Police sources said the suspect was arrested without incident.	Sumber polisi ujar manawa tersangka kasebut dicekel tanpa kedadeyan.
These primitive people could not read.	Wong primitif iki ora bisa maca.
One of the goals of this group is to preserve historic buildings.	Salah sawijine ancas grup iki yaiku kanggo ngreksa bangunan bersejarah.
Parameter errors are considered to be the main cause.	Kesalahan parameter dianggep minangka panyebab utama.
Lime is a material of calcium carbonate.	Kapur minangka bahan kalsium karbonat.
He was arrested a few years ago.	Dheweke ditangkep sawetara taun kepungkur.
Placing larger orders will help reduce costs.	Nempatake pesenan luwih gedhe bakal mbantu nyuda biaya.
The boy was arrested for theft.	Bocah lanang dicekel amarga ngutil.
The teenager ran home from school.	Bocah enom iku mlayu mulih sekolah.
In contemporary cities, residents travel by subway.	Ing kutha kontemporer, warga lelungan kanthi subway.
The map will be useful here.	Peta bakal migunani ing kene.
Many factors affect costs.	Akeh faktor mengaruhi biaya.
He remains convinced that war is unfair.	Dheweke tetep yakin yen perang ora adil.
But he ignored her.	Nanging dheweke ora nggatekake dheweke.
The person can make points pretty well.	Wong kasebut bisa nggawe poin kanthi apik.
The trial for the defendant began.	Sidhang kanggo terdakwa diwiwiti.
This lock can be unlocked with a lock.	Kunci iki bisa dibukak nganggo kunci.
You can get better resolution.	Sampeyan bisa entuk resolusi sing luwih apik.
He entered the church and smiled at the priest.	Dheweke mlebu gereja lan mesem marang imam.
The man with the strange black face	Wong sing raine ireng aneh
The main exports are agricultural products.	Ekspor utama yaiku produk pertanian.
Recently two adventurers disappeared.	Bubar loro petualang ilang.
My hair is wet from the rain.	Rambutku teles kena udan.
The huge explosion horrified the whole city.	Jeblugan sing gedhe banget nggegirisi kabeh kutha.
The workers in this factory get a basic wage.	Buruh ing pabrik iki entuk upah dhasar.
They gathered to protest the terrible test.	Padha ngumpul kanggo protes tes elek.
As the death toll rose, people protested loudly.	Nalika jumlah tiwas mundhak, wong-wong padha protes kanthi rame.
Cockroaches die instantly.	Kecoa mati sanalika.
Questions about ownership are sometimes difficult.	Pitakonan babagan kepemilikan kadhangkala angel.
The man stole all the paper money.	Wong iku nyolong kabeh dhuwit kertas.
The lizard walked slowly towards the sarange.	Cecak iku mlaku alon-alon tumuju sarange.
Hunters brought deer to the village.	Pamburu nggawa menjangan menyang desa.
Not doing chores, not even sitting on the phone.	Ora nindakake pakaryan, malah lungguh ing telpon.
No woman is loved.	Ora ana wong wadon sing ditresnani.
His family was in the mountains.	Kulawargane ana ing gunung.
Soil erosion has serious consequences.	Erosi lemah duweni akibat sing serius.
The industry produces many toxic chemicals.	Industri iki ngasilake akeh bahan kimia beracun.
We will advise anyone who asks.	Kita bakal menehi saran marang sing njaluk.
Quite a few movies take the road less travel.	Cukup sawetara film njupuk dalan kurang lelungan.
An advisor will help.	Penasihat bakal mbantu.
The soldiers drank opium and were expelled.	Prajurit-prajurit kasebut diombe opium lan dibuwang.
We predict huge profits from this new project.	Kita prédhiksi bathi gedhe saka proyek anyar iki.
Elephants used to be seen on city streets.	Gajah biyen katon ana ing dalan-dalan kutha.
Angry villagers staged a protest.	Warga desa sing nesu nganakake protes.
Pear is at its peak in the summer.	Pear ana ing puncak ing mangsa panas.
He called the police.	Dheweke nelpon polisi.
He washed it down with his whiskey.	Dheweke wisuh mudhun karo wiski kang.
The computer screen lights up.	Layar komputer murup.
He fought hard.	Dheweke perang banget.
This fact needs to be communicated to a wider population.	Kasunyatan kasebut kudu dikomunikasikake menyang populasi sing luwih akeh.
There is no point in waiting outside.	Ora ana gunane ngenteni ing njaba.
Gong is brought in.	Gong digawa mlebu.
She tore the letter in two, anger rising in her.	Dheweke nyuwek layang dadi loro, nesu mundhak ing dheweke.
We celebrated yesterday with beer and delicious food.	Kita ngrayakake wingi karo bir lan panganan sing enak.
We are overwhelmed by the smell.	Kita dikalahake dening bau.
However, banks are also struggling to lend money.	Nanging, bank-bank uga berjuang kanggo ngutangi dhuwit.
Cement blocks are tested.	Blok semen diuji.
A department store opened here recently.	A department store dibukak kene bubar.
She wept silently at the loss of her beloved husband.	Dheweke nangis meneng amarga kelangan bojone sing ditresnani.
He was suspicious of strangers, but didn’t know anyone.	Dheweke curiga karo wong manca, nanging ora ngerti sapa.
Our focus is to help as many people as possible.	Fokus kita yaiku nulungi wong akeh.
The King is charming and handsome.	Sang Prabu iku nengsemake lan nggantheng.
It is wise to deal with the stairs	Wicaksana srawung karo tangga teparo
The monks could be seen whirling through the water.	Biku-biksu bisa katon whirling liwat banyu.
The problem with feliculas is that they are very short.	Masalah karo feliculas yaiku dheweke cendhak banget.
She sat silently, thinking.	Dheweke lungguh meneng, mikir.
He has devoted his life to the pursuit of wisdom.	Dheweke wis ngabdi marang uripe kanggo ngudi kawicaksanan.
Prices of consumer goods have fallen.	Rega-rega barang-barang konsumsi wis anjlok.
The thief stole my camera.	Maling nyolong kameraku.
People in all cultures have experienced fear and pain.	Wong ing kabeh budaya wis ngrasakake rasa wedi lan nyeri.
Athletically built, with wide shoulders and wide chest.	Dibangun kanthi atletik, kanthi pundhak sing amba lan dada sing amba.
Police officers stood above the terrorists, guns were raised.	Para perwira polisi ngadeg ing sadhuwure para teroris, bedhil padha diangkat.
Heat a frying pan over medium heat.	Kalorake wajan ing medium panas.
It’s quite simple.	Iku cukup prasaja.
Research on the issue was neglected for many years.	Riset babagan masalah kasebut diabaikan nganti pirang-pirang taun.
It was a clear day.	Iku dina sing cetha.
The lake is full of fish.	Tlaga iki kebak iwak.
The young woman was happy with the agreement.	Wong wadon enom seneng karo persetujuan kasebut.
The party took place in the park.	Pesta kasebut ditindakake ing taman.
There are many lakes in this area.	Ana akeh tlaga ing wilayah iki.
I have decided to read another book.	Aku wis mutusaké kanggo maca buku liyane.
The game will be televised.	Game kasebut bakal ditayangake ing televisi.
I saw a white dove	Aku weruh manuk dara putih
However, this sense is generally quick.	Nanging, pangertèn iki umume cepet.
Formed from the ground, it is the essence of life.	Kawangun saka lemah, iku inti saka urip.
The ads are so fun!	Iklan kasebut nyenengake banget!
The storm was devastating.	Badai kasebut ngrusak.
We need to get public opinion.	Kita kudu njaluk pendapat umum.
He drank a cappuccino and smoked a cigarette.	Dheweke ngombe cappuccino lan nyumet rokok.
There were a variety of activities held.	Ana macem-macem kegiatan sing dianakake.
He spoke openly about the war.	Dheweke ngomong kanthi terang babagan perang.
The army is recruiting again.	Tentara lagi rekrut.
Behavior like this is unacceptable.	Prilaku kaya iki ora bisa ditampa.
So, you turn it off when other people are just watching?	Dadi, sampeyan mateni nalika wong liya mung nonton?
The tornado was moving fast, leaving damage.	Tornado obah kanthi cepet, ninggalake karusakan.
Using ostrich manure as fertilizer is not bad.	Nggunakake manure manuk unta minangka pupuk ora ala.
He came indoors.	Dheweke teka ing jero ruangan.
The demand for her artwork is growing.	Panjaluk kanggo karya seni dheweke saya tambah akeh.
The athlete’s coach warned him not to perform in bad weather.	Pelatih atlit kasebut ngelingake dheweke supaya ora tampil ing cuaca sing ala.
The probe is designed to collect dust samples.	Probe dirancang kanggo ngumpulake sampel bledug.
Ice melts.	Es nyawiji.
Substantial changes are almost guaranteed.	Owah-owahan substansial meh dijamin.
The workers were waiting as they crossed the street.	Para buruh padha ngenteni nalika nyabrang dalan.
The government should publicly punish this behavior.	Pamrentah kudu ngukum kanthi umum prilaku iki.
The bike is two wheels rolled together.	Sepeda iku roda loro sing digulung bebarengan.
Dentists drill decayed teeth.	Dokter gigi ngeborake untu sing bosok.
A little money will make all the difference.	A dhuwit sethitik bakal nggawe kabeh prabédan.
Enter your desk, now.	Lebokna mejamu, saiki.
This sentence contains ten words.	Ukara iki ngemot sepuluh tembung.
Everything to the north of the city has little rainfall.	Kabèh ing sisih lor kutha duwé curah udan sing sithik.
The superintendent has threatened to resign.	Superintendent wis ngancam bakal mundur.
This is a new planet.	Iki minangka planet anyar.
A round gold coin without a head.	A duwit receh babak emas tanpa sirah.
It happened on a long, brown dirt road.	Iku kedaden ing dawa, dalan rereget coklat.
Slowly, there was a change.	Alon-alon, ana owah-owahan.
An evil prime minister rules the country.	Perdhana mentri jahat mrentah negara.
The opposition has clearly stated their intentions.	Para oposisi wis jelas nyatakake maksude.
Large cats have four legs.	Kucing gedhe duwe sikil papat.
We often eat dhokla together.	Kita asring mangan dhokla bebarengan.
You don’t have to think about it.	Sampeyan ora kudu mikir babagan iki.
The detainee was led from the courtroom by a chain.	Tahanan kasebut dituntun saka ruang sidang kanthi ranté.
Most people in this area work in agriculture.	Umume wong ing wilayah iki kerja ing tetanèn.
He could move one little finger.	Dheweke bisa mindhah siji driji cilik.
Troops surrounded the village.	Pasukan ngepung desa.
They lived together for years, years without knowing it.	Padha urip bebarengan kanggo taun, taun tanpa ngerti.
He was everywhere, he said.	Dheweke nang endi wae, ujare.
He threw away a lot of clothes and shoes.	Dheweke mbuwang akeh sandhangan lan sepatu.
There was no one to help.	Ora ana sing nulungi.
The cows were eating from a pile of grass.	Sapi-sapi padha mangan saka tumpukan suket.
The board met behind a closed door.	Dewan ketemu ing mburi lawang sing ditutup.
Ointment works wonders.	Ointment nindakake mukjijat.
The train building caused many accidents.	Bangunan sepur nyebabake akeh kacilakan.
Chemical experiments yielded results.	Eksperimen kimiawan ngasilake asil.
A ripe banana easily plucks from the stem.	A gedhang mateng gampang plucks saka gagang.
In your opinion, what new infrastructure projects should be undertaken?	Miturut sampeyan, apa proyek infrastruktur anyar kudu ditindakake?
Many of the trees in the area are pine.	Akeh wit ing wilayah kasebut minangka pinus.
The soldiers searched his suitcase.	Para prajurit nggolèki koperé.
The plane crashed within minutes.	Pesawat kasebut ambruk sajrone sawetara menit.
He was amazed at his incredible speed.	Dheweke kaget karo kacepetan sing luar biasa.
This is a ceremony for all new students.	Iki minangka upacara kanggo kabeh siswa anyar.
The tone is formal.	Nada kasebut formal.
Farm productivity will decline in the coming years.	Produktivitas peternakan bakal mudhun ing taun-taun sing bakal teka.
The train runs at a speed of thirty miles per hour.	Sepur kasebut mlaku kanthi kecepatan telung puluh mil saben jam.
These obstacles must be overcome.	Rintangan kasebut kudu diatasi.
Speeches against the war have been made.	Pidato nglawan perang wis ditindakake.
Crows can fly eagles.	Gagak bisa mabur elang.
Milk contains many important nutrients.	Susu ngandhut akeh nutrisi penting.
He described himself as a professional gambler.	Panjenenganipun diterangake piyambak minangka gambler profesional.
The builder did not answer.	Tukang bangunan ora mangsuli.
People who eat red meat believe it is healthier.	Wong sing mangan daging abang percaya yen luwih sehat.
The Empress arrived at her destination with great pleasure.	Permaisuri tekan ing panggonan sing dituju kanthi seneng banget.
The bags were heavy.	Tas padha abot.
It’s difficult, but possible.	Iku angel, nanging bisa.
It is very important that the bell stays clean.	Penting banget yen lonceng tetep resik.
Among the proposed sites is this building.	Antarane situs sing diusulake yaiku bangunan iki.
The ship was carefully placed on the ground.	Kapal kasebut kanthi teliti diselehake ing lemah.
The painting is on the wall.	Lukisan kasebut ana ing tembok.
Scientists have developed a vaccine to control the disease.	Ilmuwan wis ngembangake vaksin kanggo ngontrol penyakit kasebut.
Britain is the most important player on the world stage.	Britain minangka pemain paling penting ing tataran donya.
She immediately finds a boyfriend.	Dheweke langsung nemokake pacar.
He clung to the ground by the river	Dheweke clinguk ing lemah ing pinggir kali
Strong hurricanes caused widespread damage.	Topan kuat nyebabake karusakan sing nyebar.
The most miserable time.	Wektu sing paling sengsara.
His words were even less understandable than usual.	Omongane malah ora bisa dimangerteni tinimbang biasane.
The number of crocodile swimmers increased last year.	Jumlah perenang sing kecemplung baya mundhak taun kepungkur.
The pan is half full of water.	Panci kebak setengah banyu.
The streets turned and grinned at the crowd.	Lung-lurung noleh lan nyengir marang wong akeh.
The injured man was taken to hospital.	Wong sing tatu digawa menyang rumah sakit.
All of these species are in danger of extinction.	Kabeh spesies iki ana ing bebaya punah.
The embarrassed creature made a run to cover.	Makhluk isin nggawe mlayu kanggo nutupi.
The phone rings.	Telpone muni.
Many people are confused by the eccentric scene.	Akeh wong sing bingung karo pemandangan sing eksentrik.
Decide whether to fold the sheet or not.	Temtokake arep melu lembaran utawa ora.
First, he learned about farming from his grandparents.	Kaping pisanan, dheweke sinau babagan tani saka simbah.
Statues of the leaders stood in the village square.	Patung-patung para pemimpin jumeneng ing alun-alun desa.
He witnessed the murder of his father.	Dheweke nyekseni pembunuhan bapake.
There are several types of pasta.	Ana sawetara jinis pasta.
The soldiers then walked into the house	Prajurit banjur padha mlaku menyang omah
Water flows through old pipes.	Banyu mili liwat pipa lawas.
The meaning of the poem is personal and subjective.	Tegesipun geguritan menika sipatipun pribadi saha subjektif.
The cold wind tightened my cheeks.	Angin adhem nyenyet pipiku.
The earthquake caused widespread damage.	Lindhu nyebabake karusakan sing nyebar.
The seagull looked on with curiosity.	Camar nyawang karo penasaran.
The cliff is several hundred meters high.	Tebing kasebut dhuwure sawetara atus meter.
People know very little about him.	Wong ngerti sethithik banget babagan dheweke.
He did a great deal of research here.	Dheweke nindakake riset gedhe ing kene.
She meets him at his house every evening.	Dheweke ketemu dheweke ing omahe saben sore.
He found it inside his pocket.	Dheweke nemokake ing jero kanthonge.
Do you want solids in your miso soup?	Apa sampeyan pengin padhet ing sup miso sampeyan?
It’s always better to be honest.	Iku tansah luwih apik kanggo jujur.
I'm going to a restaurant.	Aku arep menyang restoran.
Many farmers depend on the road.	Akeh petani sing gumantung ing dalan.
This is an act of terrorism.	Iki minangka tumindak terorisme.
There are four types of bacterial infections.	Ana papat jinis infèksi bakteri.
These stock sales are poor, at best.	Penjualan saham iki kurang apik, paling apik.
Safety regulations were violated in this project.	Peraturan safety dilanggar ing proyek iki.
The condition is associated with a strong virus.	Kondisi kasebut digandhengake karo virus sing kuat.
The area has a long literary history.	Wilayah kasebut nduweni sejarah sastra sing dawa.
There was a king of thunder outside.	Ana raja gludhug ing njaba.
His father was a surgeon.	Bapake ahli bedah.
The surgeon took excellent care during the operation.	Dokter bedah njupuk care banget sak operasi.
The slippery racing car waves startled the crowd.	Ombake mobil balap sing licin gawe kagete wong akeh.
Some things will remain a mystery.	Sawetara perkara bakal tetep dadi misteri.
The bird population will decline in this century.	Populasi manuk bakal mudhun ing abad iki.
Her soft brown eyes peered into the room.	Mripat coklat alus dheweke ngintip menyang kamar.
Please, do not smoke while eating.	Mangga, aja ngrokok nalika mangan.
Adding salt to the water will not boil it.	Nambah uyah ing banyu ora bakal nggodhok.
Children learn their native language naturally.	Bocah-bocah sinau basa asline kanthi alami.
She maintains a positive attitude about life.	Dheweke njaga sikap positif babagan urip.
Once school started, things got better.	Sawise sekolah diwiwiti, kahanan dadi luwih apik.
Some kittens are born without eyes.	Sawetara anak kucing lair tanpa mripat.
Young people help their parents.	Wong enom nulungi wong tuwa.
The minister spoke about the decline in car travel.	Menteri ngomong babagan penurunan perjalanan mobil.
The city is governed by the emirate.	Kutha iki diatur dening emirat.
They crept into each other.	Padha crept menyang saben liyane.
Drops of dark liquid dripped from his fingers.	Tetes cairan peteng netes saka drijine.
My father was against the war.	Bapakku nentang perang.
Desert is a geographical term.	Gurun minangka istilah geografis.
Please drink the juice.	Mangga ngombe jus.
The city is famous for its ornamental gardens.	Kutha iki misuwur kanthi taman hias.
The demand for cars is increasing.	Panjaluk mobil tambah akeh.
She forgot her birthday again.	Dheweke lali ulang tahune maneh.
He has a large family.	Dheweke duwe kulawarga gedhe.
The people overall were more outspoken.	Wong sakabèhé padha luwih blak-blakan.
The river flows out of the nearby hills.	Kali iki mili metu saka perbukitan sing cedhak.
He looked around carefully, alert to his pursuers.	Dheweke nyawang sakubenge kanthi ati-ati, waspada marang sing ngoyak.
Stand in a circle and face each other.	Ngadeg ing bunder lan adhep-adhepan.
Be very careful where you find it.	Ati-ati banget ing ngendi sampeyan nemokake.
The people in the area are friendly and hospitable.	Wong-wong ing wilayah kasebut ramah lan ramah.
He realized that he was really stupid.	Dheweke nyadari yen dheweke pancen bodho banget.
The range of attention is shortening.	Rentang manungsa waé sing shortening.
Its purpose is an important cultural institution.	Tujuane minangka institusi budaya sing penting.
The other players take turns.	Pemain liyane njupuk giliran.
That’s far from the hallway.	Sing adoh saka lorong.
Police officers are rarely given bail.	Petugas polisi jarang diwenehi jaminan.
The tibia is connected to the fibula.	Tibia disambungake menyang fibula.
The children were all very excited.	Bocah-bocah kabeh padha bungah banget.
The artist uses blue, green, and pale yellow.	Seniman kasebut nggunakake warna biru, ijo, lan kuning pucet.
It's okay.	Ora apa-apa.
His actions were described as heroic.	Tumindakipun dipunwartani minangka heroik.
It is some distance from the center.	Iku sawetara kadohan saka tengah.
His family went on vacation.	Kulawargane lunga preinan.
She is looking forward to the day when she will be married.	Dheweke ngarepake dina nalika dheweke bakal omah-omah.
The witch hurried away to surprise the prince.	Si penyihir kesusu budhal gawe sang pangeran gumun.
Coal is used to make steel and electricity.	Batu bara digunakake kanggo nggawe baja lan listrik.
A node in a wireless computer network.	A simpul ing jaringan komputer nirkabel.
The choir will be asked to pause.	Koor bakal dijaluk ngaso.
The summer holidays are very short.	Liburan musim panas cendhak banget.
A river flows through the city.	A kali mili liwat kutha.
He often had to work in the evenings.	Dheweke asring kudu kerja ing wayah sore.
People were hungry with news.	Wong-wong padha keluwen karo kabar.
My heart aches.	Atiku krasa sumelang.
The snow disappeared slowly from the trees.	Salju ilang alon-alon saka wit-witan.
So the company decided to move to another country.	Dadi perusahaan mutusake pindhah menyang negara liya.
The water looks clean, but is actually contaminated.	Banyune katon resik, nanging sejatine terkontaminasi.
He was a gardener.	Dheweke dadi wong sing seneng kebone.
The interior of the house is furnished with antiques.	Ing interior omah iki dilengkapi karo barang antik.
The ship sank in less than an hour.	Kapal klelep kurang saka jam.
A potent drink is given to the patient.	Minuman ampuh diwenehake marang pasien.
When creative people see color, they will be excited.	Nalika wong kreatif ndeleng warna, dheweke bakal bungah.
She was, by all accounts, an excellent dancer.	Dheweke, kanthi kabeh akun, penari sing apik banget.
Stains on his clothes are difficult to remove.	Noda ing klambine angel dicopot.
She dances slowly, sensually, teasingly with the snake charmer.	Dheweke njoged alon-alon, sensually, teasingly karo pawang ula.
Fears of radiation poisoning spread in this village.	Wedi keracunan radiasi nyebar ing desa iki.
Add enough milk to make a very thick sauce.	Tambah susu sing cukup kanggo nggawe saos sing kandel banget.
The farmer's wife died giving birth to twins.	Bojone wong tani seda nglairake anak kembar.
She couldn’t control her emotions and started crying.	Dheweke ora bisa ngontrol emosi lan wiwit nangis.
We can provide a complete list of organic sellers.	Kita bisa nyedhiyakake dhaptar lengkap penjual organik.
The wedding lasted three days.	Pernikahan kasebut suwene telung dina.
The fate of this list is uncertain.	Nasib dhaptar iki ora mesthi.
The sun was shining horribly, roasting the ground below.	Srengenge padhang nggegirisi, manggang lemah ing ngisor.
His poem won 1st place in the national poetry competition.	Geguritané menang juara 1 ing lomba puisi nasional.
Some past speakers are controversial.	Sawetara pamicara kepungkur kontroversial.
Someone ordered him to sit down.	Ana priyayi dhawuh supaya lungguh.
A small group of flying birds crossed the river.	Klompok cilik manuk mabur nyabrang kali.
The hard work has been successful.	Kerja kerase wis kasil.
She was angry because her mother was still awake.	Dheweke nesu amarga ibune isih tangi.
The engineer said he was a man of ideas.	Insinyur kasebut ujar manawa dheweke minangka wong sing duwe ide.
Filters are not only used to remove dirt.	Filter ora mung digunakake kanggo mbusak rereget.
It will not be easy to win the debate.	Ora bakal gampang menang debat.
The grass is shaking.	Suket gonjang-ganjing.
Scientists collect data to create maps of the earth.	Para ilmuwan ngumpulake data kanggo nggawe peta bumi.
He was never faithful.	Dheweke ora tau setya.
Both suspects have denied responsibility.	Loro-lorone tersangka wis nolak tanggung jawab.
He moved to another channel.	Dheweke pindhah menyang saluran liyane.
Vultures round overhead.	Vultures bunder overhead.
Rivers are an integral part of many countries.	Kali minangka bagéan integral saka akèh negara.
Please do the exercises.	Mangga nindakake latihan.
Residents are responsible for maintaining this park.	Warga sing tanggung jawab kanggo njaga taman iki.
In the years to come, we will face many challenges.	Ing taun-taun sing bakal teka, kita bakal ngadhepi akeh tantangan.
Service has been disrupted.	Layanan wis kaganggu.
An accident on a narrow road caused many injuries.	Kacilakan ing dalan sing sempit nyebabake akeh ciloko.
The dishwasher is jammed.	Mesin cuci piring macet.
The reporter apologized and promised it would be better.	Wartawan kasebut njaluk ngapura lan janji bakal luwih apik.
In this region, glaciers occupy much of the landscape.	Ing wilayah iki, gletser manggoni akeh lanskap.
The text consists of literary passages and questions.	Teks kasebut dumadi saka perangan sastra lan pitakonan.
The ash cannot be removed from the upholstery.	Awu ora bisa dicopot saka kain pelapis.
Extreme rainfall can cause erosion.	Udan sing ekstrem bisa nyebabake erosi.
The employee counts the cash and changes his mind.	Pegawe ngetung awis lan ngganti pikirane.
There are five bedrooms.	Ana limang kamar turu.
His custom was to immediately offer the tea.	Adatipun enggal-enggal ngaturaken teh.
Shake the salad leaves in a large bowl.	Goyangake godhong salad ing mangkuk gedhe.
There is nothing more wonderful than the sound of strings.	Ora ana sing luwih endah tinimbang swarane senar.
The mountain attracts tourists from all over the world.	Gunung kasebut narik kawigaten para turis saka sak ndonya.
Even the lobsters bury their children.	Malah lobster ngubur anak-anake.
Helping people is the first step to getting to know them.	Ngewangi wong iku langkah pisanan kanggo ngerti wong.
Wildfires erupted near the national park.	Kebakaran liar njeblug ing cedhak taman nasional.
The young man was tall, about six feet two.	Wong enom iku dhuwur, kira-kira enem kaki loro.
Open your window, please.	Bukak jendhela sampeyan, mangga.
Tree felling affects plant and animal life.	Penebangan wit-witan mengaruhi urip tanduran lan kewan.
This poncho is warm.	Poncho iki anget.
Some animals have adapted to global warming.	Sawetara kewan wis adaptasi karo pemanasan global.
Poverty and economic prosperity are here.	Kemiskinan lan kamakmuran ekonomi ana ing kene.
She pointed out the window.	Dheweke nuding metu jendhela.
There is a bar in the corner of the lobby.	Ana bar ing pojok lobi.
Overpopulation is a serious problem.	Overpopulation minangka masalah serius.
This is better known as a seaside resort.	Iki luwih dikenal minangka resort pinggir laut.
The clouds are dense and gray.	Awan iku kandhel lan werna abu-abu.
Diplomats take dangerous risks.	Para diplomat njupuk risiko mbebayani.
Our team played well.	Tim kita main apik.
It is reported that the number of suicides is increasing.	Dilaporake yen jumlah bunuh diri mundhak.
The riders, all in robes, slowly descended.	Para penunggang, kabeh nganggo jubah, alon-alon mudhun.
Heroes protect the weak.	Pahlawan nglindhungi wong sing ringkih.
The car sped off to reach its destination.	Mobil mlayu banter tekan panggonan sing dituju.
Eventually slavery became a topic of debate.	Pungkasane perbudakan dadi topik sing dadi perdebatan.
The old man laughed hysterically.	Wong tuwa kasebut ngguyu histeris.
To mark the occasion, there was a celebration.	Kanggo menehi tandha ing acara kasebut, ana perayaan.
The storm lasted for a week.	Badai kasebut suwene seminggu.
Guides are trying to hire more people.	Pandhuan nyoba ngrekrut luwih akeh wong.
Many debates took place across the country.	Akeh debat sing ditindakake ing saindenging negara.
The prime minister delivered an important speech.	Perdhana mentri ngaturake pidato penting.
No matter what, he will always be with me.	Apa wae, dheweke bakal tansah ana karo aku.
This is a small wooden hut.	Iki gubug kayu cilik.
I have been hired as a lieutenant.	Aku wis nyewo pangkat letnan.
First, prepare the mango and sugar.	Pisanan, nyiyapake mangga lan gula.
My parents gave me money for my birthday.	Wong tuwaku menehi dhuwit kanggo ulang tahunku.
The Act was enacted quickly.	Undhang-undhang ditindakake kanthi cepet.
She bathes her children with extravagant gifts.	Dheweke siram anak-anake karo peparingé boros.
People who believe in ghosts are superstitious.	Wong-wong sing percaya karo hantu iku tahayul.
The pre -trial investigation is to be commended.	Penyelidikan praperadilan kudu dipuji.
Many hydroelectric power plants supply electricity to the area.	Akeh pembangkit listrik tenaga hidro sing nyuplai listrik menyang wilayah kasebut.
However, the price of oil is rising.	Nanging, rega lenga mundhak.
Hops are grown in several places.	Hops ditanam ing pirang-pirang papan.
The orange moon rises to the top of the mountain.	Rembulan oranye munggah ing ndhuwur gunung.
Do you know a bar that serves delicious beer?	Apa sampeyan ngerti bar sing nyedhiyakake bir sing enak?
We learned that the restaurant serves excellent fare.	Kita sinau sing restaurant serves beya banget.
He lost his job because of biting his co -worker.	Dheweke kelangan pakaryan amarga njotosi kanca kerjane.
He chose not to look.	Dheweke milih ora ndeleng.
The wrist of the notorious killer was held in his chair.	Bangkekane pembunuh sing kondhang dicekel ing kursine.
The chaos in the field contradicts all logic.	Kekacauan ing lapangan mbantah kabeh logika.
Other sources claim it has spread.	Sumber liyane ngaku wis nyebar.
The military has been using booby traps for centuries.	Tentara wis nggunakake jebakan booby kanggo abad.
He owns several electric trucks.	Dheweke duwe sawetara truk listrik.
Famous scientists study the brain.	Ilmuwan misuwur nyinaoni otak.
He was decorated with many medals.	Dheweke dihias karo akeh medali.
Various animals live in this ecosystem.	Maneka warna kewan manggon ing ekosistem iki.
The study found that corruption was widespread.	Panaliten kasebut nemokake manawa korupsi wis nyebar.
She survived.	Dheweke slamet.
The real cost is higher.	Biaya nyata luwih dhuwur.
The morning came slowly.	Esuke teka alon-alon.
First of all, let me tell you some basic facts.	Kaping pisanan, dakkandhakake sawetara fakta dhasar.
The new corporate plan is unworkable.	Rencana perusahaan anyar ora bisa ditindakake.
Some simple recipes only require three ingredients.	Sawetara resep-resep prasaja mung mbutuhake telung bahan.
He had heard the rumors but did not believe them.	Dheweke wis krungu gosip nanging ora percaya.
We are full of bullets.	Awake kebak peluru.
Despite this, the traffic was never heavy.	Senadyan mangkono, lalu lintas ora tau abot.
The masked man walked towards the stage.	Wong sing nganggo topeng mlaku tumuju panggung.
Some groups insist the bill violates the constitution.	Sawetara kelompok negesake yen tagihan kasebut nglanggar konstitusi.
Some diseases can be treated.	Sawetara penyakit bisa diobati.
Metal roofs are increasingly popular in our city.	Atap logam tambah populer ing kutha kita.
The castle ditch is full of piranhas.	Parit bètèng kebak piranha.
The air is heavy and humid.	Hawane abot lan lembab.
The new horizon is unfathomable.	Cakrawala anyar ora bisa dingerteni.
Some claim it as the oldest wine in the world.	Sawetara ngaku minangka anggur paling tuwa ing donya.
Some forms of music are inherently calming.	Sawetara wangun musik sing sipate calming.
The province is known for its crisp weather.	Provinsi iki dikenal kanthi cuaca sing asri.
We should probably call a doctor.	Kita mbokmenawa kudu nelpon dhokter.
Water turns to ice when it is too cold.	Banyu dadi es yen adhem banget.
Parents spend a lot of time doing housework.	Wong tuwa nglampahi wektu sing akeh banget kanggo nindakake pakaryan omah.
Soon, researchers will have the technology to grow food everywhere.	Ora suwe, peneliti bakal duwe teknologi kanggo tuwuh panganan ing endi wae.
The prospect looks far away.	Prospek kasebut katon adoh.
Many factories have died in recent years.	Akeh pabrik sing mati ing taun-taun pungkasan.
She smelled of lavender.	Dheweke mambu lavender.
Step up on the pedal.	Langkah munggah ing pedal.
This plant will grow to a height.	Tanduran iki bakal tuwuh nganti dhuwur.
The future looks bright for this region.	Masa depan katon cerah kanggo wilayah iki.
I was informed of the cancellation at the last minute.	Aku dilaporake babagan pembatalan ing menit pungkasan.
The plan failed because some people wanted to cooperate.	Rencana kasebut gagal amarga sawetara wong sing pengin kerja sama.
The conductor brought a clipboard to indicate the time.	Konduktor nggawa clipboard kanggo nunjukake wektu.
He left after giving her perfect help.	Dheweke lunga sawise menehi pitulungan sing sampurna.
You can see the crater of the moon.	Sampeyan bisa ndeleng kawah rembulan.
Chemicals alter water.	Bahan kimia ngowahi banyu.
He finds himself.	Dheweke nemokake awake dhewe.
Mortality rates among the elderly have dropped dramatically.	Tingkat kematian ing antarane wong tuwa wis mudhun banget.
A strong wind blew through the windows.	Angin banter nyebul liwat cendhela.
Poor and sick people are prone to disease.	Wong mlarat lan lara gampang kena penyakit.
Leo was born with red hair.	Leo lair kanthi rambut abang.
The girls have horses.	Bocah-bocah wadon duwe jaran.
The tailor will fix your clothes.	Tukang jahit bakal ndandani klambi sampeyan.
She sat separately while eating.	Dheweke lungguh kanthi kapisah nalika mangan.
The new bridge should be completed next year.	Jembatan anyar kudu rampung taun ngarep.
We somersaulted together.	We somersaulted bebarengan.
It helps brush your teeth.	Iku mbantu nyikat untu.
He asked for drinks.	Dheweke njaluk omben-omben.
Forests are being destroyed at an alarming rate.	Alas dirusak kanthi tingkat sing nguwatirake.
They persuaded the government to oblige.	Padha mbujuk pamaréntah kanggo oblige.
The poem is dedicated to his father.	Geguritan kasebut dikhususake kanggo bapake.
The hero of the film is a professional assassin.	Pahlawan film kasebut minangka pembunuh profesional.
They are always faithful.	Padha tansah setya.
At least, we said.	Paling, kita ngandika.
Old vineyards abound in the area.	Kebon anggur lawas akeh banget ing wilayah kasebut.
Crowded hall.	Balai rame.
My inner condition is getting worse.	Kahanan dalan saya tambah parah.
The Chinese government opposes religion.	Pamrentah China nentang agama.
He drank a glass of water to quench his thirst.	Dheweke ngombe segelas banyu kanggo ngilangi rasa ngelak.
A piece of driftwood was thrown on the ground.	Sepotong kayu hanyut dibuwang ing dharatan.
Lots of damage to property.	Akeh karusakan kanggo properti.
The news sent shock waves across the country.	Kabar kasebut ngirim gelombang kejut ing saindenging negara.
The floods damaged many homes in the city.	Banjir ngrusak akeh omah ing kutha.
Leave it for a while, she said.	Ninggalake sedhela, dheweke ngandika.
He looks determined to win the next game.	Dheweke katon tekad kanggo menang game sabanjure.
The mosaic background is faded.	Latar mburi mozaik wis luntur.
Some people believe that there is a psychic phone system.	Sawetara wong percaya yen ana sistem telepon psikis.
Four thousand, three hundred and eighteen people attended.	Patang ewu, telung atus wolulas wong sing melu.
The gas company submitted three bills.	Perusahaan gas ngirimake telung tagihan.
Then he sat down again.	Banjur lungguh maneh.
All of these young people are quite carried away.	Kabeh nom-noman iki cukup digawa.
These areas can no longer survive.	Bidang-bidang kasebut ora bisa urip maneh.
The number of my accidents increases every year.	Jumlah kacilakan saya tambah saben taun.
The stars are so bright, the sky looks bright.	Lintang-lintang padhang banget, langit katon padhang.
They will notify you by mail when the results are available.	Dheweke bakal menehi kabar liwat surat nalika asil kasedhiya.
The man's voice sounded with authority.	Swarane wong lanang iku muni kanthi wibawa.
The findings of this work are important to medical science.	Temuan karya iki penting kanggo ilmu medis.
The robot is programmed to open the lid.	Robot kasebut diprogram kanggo mbukak tutupe.
His gaze was as hard as a diamond.	Pandangane atos kaya inten.
And what is a shilling?	Lan apa shilling iku?
The path to enlightenment is not easy.	Dalan kanggo pencerahan ora gampang.
The Lord is famous for his simplicity.	Pangéran punika misuwur amargi gamblang.
He waited until the police	Dheweke ngenteni nganti polisi
I decided to leave town.	Aku mutusaké kanggo ninggalake kutha.
The leaders of the nation decided to build a large canal.	Para pemimpin bangsa mutusake kanggo mbangun kanal gedhe.
This text illustrates the difference between claim and reason.	Teks iki nggambarake beda antarane pratelan lan alasan.
Next, pour the cream into the flour.	Sabanjure, pour krim menyang glepung.
That’s why he was so happy when he came.	Mulane dheweke seneng banget yen dheweke teka.
The story has been passed down from generation to generation.	Crita wis diwarisake saka generasi menyang generasi.
Follow the directions on the bottle to call the plumber.	Tindakake pituduh ing botol kanggo nelpon tukang ledeng.
Remember to keep the mushrooms dry thoroughly.	Elinga supaya jamur garing kanthi sak tenane.
The politician made a dramatic speech yesterday.	Politisi kasebut nggawe pidato dramatis wingi.
He bragged to his shadow.	Dheweke gumunggung marang bayangane.
He walks around the house, picking up stuff here.	Dheweke ngubengi omah, njupuk barang ing kene.
You can enjoy playing with toys.	Sampeyan bisa seneng dolanan karo dolanan.
Do these people really exist?	Apa wong-wong iki pancen ana?
You're scared of spiders, aren't you?	Sampeyan wedi karo laba-laba, ta?
Several species of birds live in this area.	Sawetara spesies manuk sing manggon ing wilayah iki.
The coffee shop welcomes everyone.	Warung kopi nampani kabeh wong.
I have three apples.	Aku duwe telung apel.
After his father died, he left school.	Sawise bapake seda, dheweke ninggalake sekolah.
Eventually, he reached his goal.	Pungkasane, dheweke tekan tujuane.
He picked her up and hugged her.	Dheweke ngangkat dheweke lan ngrangkul dheweke.
Statistics show that factory workers have low job security.	Statistik nuduhake yen buruh pabrik duwe keamanan kerja sing kurang.
First, you need to grind some coffee beans.	Pisanan, sampeyan kudu nggiling sawetara biji kopi.
The cow cried out loudly.	Sapi kasebut nguwuh banter.
Detectives believe the crime was committed by professionals.	Detektif percaya yen kejahatan kasebut ditindakake dening profesional.
Officials claim the current situation is stable.	Pejabat ngaku kahanan saiki wis stabil.
If you want to motivate someone, give them a gift.	Yen sampeyan pengin menehi motivasi kanggo wong, menehi hadiah.
The river flows through the valley.	Kali iki ngliwati lembah.
Turn off the stove	Pateni kompor
The gardens were planted by the early settlers.	Kebon-kebon ditandur dening para pemukim awal.
They swim in pleasure boats on the lake.	Padha nglangi ing prau kesenengan ing tlaga.
Someone had a heart attack.	Ana wong lara jantung.
The poet expresses his deep emotions in a simple verse.	Pujangga kasebut nyatakake emosi sing jero ing ayat sing prasaja.
He followed up on the rumors.	Dheweke ngetutake gosip kasebut.
A soft and warm wind blew through the windows.	Angin alus lan anget nyebul liwat cendhela.
He tries to save every animal.	Dheweke nyoba nylametake saben kewan.
Some cities have been lost over the years.	Sawetara kutha wis ilang sajrone pirang-pirang taun.
His gaze was steady and straight.	Pandangane ajeg lan lurus.
People here often lie.	Wong kene kerep ngapusi.
This tree produces nuts with a delicious oil.	Wit iki ngasilake kacang kanthi lenga sing enak.
The sound was unstoppable.	Swara kasebut ora bisa ditahan.
In colloquial usage, we say “blue”.	Ing panggunaan colloquial, kita ngomong "warna biru".
She took a wilted peony flower from the bush.	Dheweke njupuk kembang peony wilted saka grumbulan.
Ancient religious temple.	Kuil agama kuno.
Silence descended on the room.	Kasepen mudhun ing kamar.
She is often represented as her image.	Dheweke kerep diwakili minangka gambar dheweke.
Ideas and actions are your favorites.	Gagasan lan tumindak minangka favorit sampeyan.
A mysterious disease spread throughout the city.	Penyakit misterius nyebar ing kutha.
The girl's behavior was shocking.	Kelakuane wong wedok iku gawe kaget.
Well, he replied, in a calm voice.	Inggih, wangsulane, kanthi swara sing tenang.
This is important if we want to make progress.	Iki penting yen kita pengin nggawe kemajuan.
Many women now wear skirts.	Akeh wanita saiki nganggo rok.
No one knows how the corpse was damaged.	Ora ana sing ngerti carane mayit rusak.
Her new husband is always naughty.	Bojone sing anyar tansah nakal.
She tinkered with the levers, but she got no response.	Dheweke tinkered karo levers, nanging dheweke ora entuk respon.
This is expensive food.	Iki panganan sing larang.
The horse retreated to the gate.	Jaran mundur menyang gapura.
We can build defenses to maintain supply.	Kita bisa mbangun pertahanan kanggo njaga pasokan.
These great machines can be useful on the farm.	Iki mesin gedhe bisa migunani ing farm.
Jane inherited a considerable amount.	Jane entuk warisan sing lumayan.
The company claims to make the best guacamole.	Perusahaan kasebut ngaku nggawe guacamole paling apik.
Care must be taken when choosing wood for the fire.	Care kudu dijupuk nalika milih kayu kanggo geni.
Many doctors are very happy with the effects of stress.	Akeh dokter sing seneng banget karo efek stres.
He was furious and threw my photo to the ground.	Dheweke nesu lan mbuwang fotoku menyang lemah.
The snout of the seal is relatively high.	Moncong segel relatif dhuwur.
He is recognized as the greatest poet of the language.	Dheweke diakoni minangka pujangga paling gedhe ing basa kasebut.
Short, curly, and curly.	Singkat, kriting, lan kriting.
She is considered an expert dancer in her village.	Dheweke dianggep minangka penari ahli ing desane.
Here on a peaceful night.	Ing kene ing wayah wengi tentrem.
Our society limits women in many ways.	Masyarakat kita mbatesi wanita kanthi pirang-pirang cara.
At night, he wakes up from an unpleasant dream.	Ing wayah wengi, dheweke tangi saka impen sing ora kepenak.
Compassion was evident in his demeanor.	Rasa welas asih katon ing solah bawane.
She invited me to her birthday party.	Dheweke ngajak aku menyang pesta ulang tahune.
This exercise strengthens the veins.	Latihan iki nguatake vena.
He was a retail store manager.	Dheweke dadi manajer toko eceran.
The bishop is a very learned man.	Uskup iku wong sing sinau banget.
The results speak for themselves.	Asil ngomong dhewe.
The postman has long carried a running mail.	Tukang pos wis suwe nggawa layang mlaku.
Badminton is not a popular sport in this country.	Badminton dudu olahraga sing populer ing negara iki.
Many plants can grow in desert areas.	Akeh tanduran bisa tuwuh ing wilayah ara-ara samun.
Additional initiatives were announced.	Inisiatif tambahan diumumake.
Surveyors write topographic information.	Surveyor nulis informasi topografi.
Some reptiles are frozen.	Sawetara reptil beku.
We founded this city more than a century ago.	Kita ngedegake kutha iki luwih saka abad kepungkur.
We had to cross some rough terrain.	Kita kudu nyabrang sawetara terrain kasar.
The city has grown a lot in recent years.	Kutha iki wis akeh tuwuh ing taun-taun pungkasan.
Some studies show that eggs can lower cholesterol.	Sawetara panaliten nuduhake yen endhog bisa nyuda kolesterol.
At night, there was a knock on the door.	Ing wayah wengi, ana sing thothok-thothok lawang.
He has been accustomed to obeying the rules.	Dheweke wis biasa manut aturan.
Tokyo is a city of lights.	Tokyo minangka kutha lampu.
Don’t lie.	Aja ngapusi.
Gardening became an unexpected hobby for this man.	Berkebun dadi hobi sing ora dikarepke kanggo wong iki.
He put out the brandy for himself.	Dheweke ngetokake brendi kanggo awake dhewe.
It can bear fruit in winter throughout the year.	Bisa woh-wohan ing mangsa saindhenging taun.
This jewelry has an antique quality.	Perhiasan iki nduweni kualitas antik.
A few drops of blood dripped from his nose.	Sawetara tetes getih netes saka irunge.
The government needs to create creative solutions.	Pamrentah kudu nggawe solusi kreatif.
The factory stopped production, and the people were on their way.	Pabrik mandheg produksi, lan wong-wong padha menyang dalan.
Fill the jar with vinegar.	Isi jar karo cuka.
There is no evidence linking pollution with heart disease.	Ora ana bukti sing ngubungake polusi karo penyakit jantung.
The fog-covered trees were pitch dark	Wit-witan sing ketutupan pedhut padha peteng ndhedhet
Everyone loves a beautiful wedding scene.	Kabeh wong seneng adegan pesta sing apik.
Citizens with medical problems often experience financial difficulties.	Warga sing duwe masalah medis kerep ngalami kesulitan finansial.
His eyes shone with joy	Mripate mencorong bungah
He took a long way to work every day.	Dheweke njupuk dalan dawa kanggo kerja saben dina.
Their mouths were open and closed.	Cangkeme padha mbukak lan nutup.
The tires are burning again.	Ban kobong maneh.
Our government is corrupt.	Pemerintah kita korupsi.
The prince was not at the wedding.	Pangeran ora ana ing pesta.
On this continent there are many rivers.	Ing bawana iki akeh kali.
Group travel can be very sociable.	Lelungan grup bisa banget srawung.
Contrast this with other scenes.	Kontras iki karo pemandangan liyane.
She came out, leaving the door wide open.	Dheweke metu, ninggalake lawang mbukak amba.
The bookshelf is bare.	Rak buku iku gundhul.
The sandy beach is nearby.	Pantai pasir ana ing cedhake.
Dense forests in this area are marked for destruction.	Alas padhet ing wilayah iki ditandhani kanggo karusakan.
The way you do it yourself.	Cara sampeyan nindakake dhewe.
She is a vegetarian.	Dheweke dadi vegetarian.
The family traveled overnight by train.	Kulawargane lelungan sewengi numpak sepur.
She wagged her fingers.	Dheweke wagged driji.
She asks the boys for the amount of coins.	Dheweke njaluk sing lanang kanggo jumlah dhuwit recehan.
The cat disappeared from sight.	Kucing mau ilang saka pandelenge.
My boyfriend invited me on a date.	Pacarku ngajak aku kencan.
He couldn't possibly listen to her.	Dheweke ora mungkin ngrungokake sarane.
The important thing is they have friends.	Sing penting padha duwe kanca.
After returning home, he fell asleep.	Sawise mulih, dheweke turu turu.
The speaker took notes.	Speaker njupuk cathetan.
The trial is expected to begin next month.	Sidhang kasebut samesthine bakal diwiwiti wulan ngarep.
The emergence of informal markets has made our lives easier.	Muncule pasar informal wis nggawe urip kita luwih gampang.
The world began to cool a few million years ago.	Donya wiwit adhem sawetara yuta taun kepungkur.
The way clans are expressed in art	Cara klan diungkapake kanthi seni
Now, the road is made of stone.	Saiki, dalane digawe saka watu.
Pianist music entertains the ears.	Musike pianis nglipur kuping.
I'm a musician.	Tanggaku musisi.
The pages were removed from the book.	Kaca-kaca kasebut dibusak saka buku kasebut.
He thinks that the proposal could cause irreparable damage.	Dheweke mikir yen proposal kasebut bisa nyebabake karusakan sing ora bisa didandani.
It proved to be an effective control.	Iku mbuktekaken minangka pengendalian efektif.
A distant gurgle echoed through the darkness.	A gurgle adoh kumandhang liwat pepeteng.
Several local women entered the crowded auditorium.	Sawetara wanita lokal mlebu ing auditorium sing rame.
This plant has delicate leaves and white flowers.	Tanduran iki nduweni godhong alus lan kembang putih.
The man stopped laughing.	Wong lanang mau ngempet ngguyu.
The movement will promote the equitable distribution of wealth.	Gerakan kasebut bakal ningkatake distribusi kasugihan sing adil.
However, optimists see the glass half full.	Nanging, optimis ndeleng gelas setengah kebak.
He studied this phenomenon for many years.	Dheweke sinau fenomena iki nganti pirang-pirang taun.
He was a kind, generous man.	Dheweke wong sing apikan, loman.
Many, these owls, nest on the ground, in abandoned burrows.	Akeh, manuk hantu iki, nest ing lemah, ing burrows nilar.
Prayer is an important part of our culture.	Pandonga minangka bagean penting saka budaya kita.
Repeated offenses result in prison sentences.	Pelanggaran sing bola-bali nyebabake ukuman penjara.
These figures include regional and seasonal fluctuations in the economy.	Angka kasebut kalebu fluktuasi regional lan musiman ing ekonomi.
The master finds out that he is lying to himself.	Sang master nemokake yen dheweke ngapusi awake dhewe.
His father never hid.	Bapake ora tau ndhelik.
The baby is bathed with spring water.	Bayi kasebut disiram nganggo banyu spring.
Evidence suggests that air pollutants cause heart disease.	Bukti nuduhake yen polutan udara nyebabake penyakit jantung.
They had a hard time getting together.	Padha duwe wektu angel kanggo bebarengan.
A day without work is a wasted day.	Dina tanpa kerja iku dina sing boroske.
The surgeon carefully removes the cancerous organ.	Dokter bedah kasebut kanthi teliti mbusak organ kanker kasebut.
The roar of the engine drowned out all the other sounds.	Gemuruh mesine klelep kabeh swara liyane.
She tried on six different outfits that day.	Dheweke nyoba ing enem rasukan beda dina.
He was lost in the confusion.	Dheweke ilang ing mbingungake.
The train came out of the station in a hurry.	Sepur metu saka stasiun kanthi rame.
If life continues to change, what is the future?	Yen urip terus owah, apa masa depan sing bakal teka?
I had paid him for two weeks.	Aku wis mbayar dheweke rong minggu.
The family was driving almost all year.	Kulawarga iki nyopir meh kabeh taun.
The row of houses was quiet.	Deretan omah iki sepi.
The pilgrims were walking three times.	Para peziarah padha mlaku telu.
He couldn’t walk for long.	Dheweke ora bisa mlaku nganti suwe.
It is not easy to find a way.	Ora gampang golek dalan.
The coat is very faded.	Jas wis luntur banget.
A river flows through the city.	A kali mili liwat kutha.
Now, a lot of information is readily available.	Saiki, akeh informasi sing gampang kasedhiya.
The sky was not cloudy and bright.	Langite ora mendhung lan padhang.
The wind was refreshing, causing the flags to be heard.	Angin sumilir, njalari gendéra keprungu.
My father was sober that evening.	Bapakku sober mau sore.
Rain will come in the area from noon.	Udan bakal teka ing wilayah kasebut wiwit awan.
We set up the house next to the wood.	Kita nyetel omah ing jejere kayu.
Throw that away.	Mbuwang sing adoh.
Pour half the milk into your cream bowl.	Tuang setengah susu menyang mangkuk krim sampeyan.
I often hear him say that.	Aku kerep krungu dheweke ngomong ngono.
The garden is famous for its roses.	Kebon kasebut misuwur amarga kembang mawar.
The dragon nodded.	Naga manthuk-manthuk.
The killing weapon is not a dagger.	Senjata mateni iku dudu keris.
Residents and businesses were worried.	Warga lan bisnis padha kuwatir.
They were walking in the countryside and setting up camp here.	Wong-wong mau padha mlaku-mlaku ing padesan lan masang kemah ing kene.
He has no driver's license.	Dheweke ora duwe SIM.
We need another container.	We kudu wadhah liyane.
The airline has created a new initiative.	Maskapai penerbangan kasebut wis nggawe inisiatif anyar.
He put the record on the turntable.	Dheweke nyelehake rekor ing meja putar.
The king butterfly migrates every year.	Kupu-kupu raja migrasi saben taun.
It’s a nice mix of old and new buildings.	Iku campuran apik saka bangunan lawas lan anyar.
Each person gives a brief description of their theory.	Saben wong menehi katrangan ringkes babagan teorine.
He collected his belongings and left the house.	Dheweke ngumpulake barang-barange lan ninggalake omah.
A skin stuck fast in the hole.	Sawijining kulit macet kanthi cepet ing bolongan kasebut.
The motion of electrons produces electricity.	Gerakan elektron ngasilake listrik.
Many young people are unemployed.	Akeh wong enom sing nganggur.
The woman almost collapsed exhausted.	Wong wadon mau meh ambruk kesel.
The village is nothing but a church.	Desa kasebut ora ana apa-apa kajaba gereja.
Here are some easy exercises to improve your fitness.	Ing ngisor iki sawetara latihan sing gampang kanggo nambah kebugaran.
The trees have begun their autumn transformation.	Wit-witan wis miwiti transformasi musim gugur.
Buy ten bars of soap.	Tuku sabun sepuluh bar.
This is a financial problem plaguing the country	Iki masalah financial plaguing negara
The math, he said, is overwhelming.	Matematika, ujare, akeh banget.
The government has declared the area a war zone.	Pamrentah wis nyatakake wilayah kasebut minangka zona perang.
No decrease in rainfall was seen.	Ora ana penurunan curah udan sing katon.
Many sonatas are written with small keys.	Akeh sonata ditulis nganggo kunci cilik.
His personal assets were plentiful, and he invested them carefully.	Aset pribadine akeh banget, lan dheweke nandur modal kanthi ati-ati.
They sit with their legs outstretched.	Wong-wong mau njagong karo sikile menthang.
He announced the new government position.	Dheweke ngumumake posisi pamaréntahan sing anyar.
The meter must be converted to seconds.	Meter kudu diowahi dadi detik.
Do you often travel by train now?	Apa sampeyan kerep lelungan nganggo sepur saiki?
These figures are lies.	Tokoh-tokoh iki goroh.
Her death rattles the nation.	Pati dheweke rattles bangsa.
First, look for the source of the interference.	Pisanan, goleki sumber gangguan.
Revolution is bloodless.	Revolusi ora ana getih.
Swan boats are a popular tourist attraction.	Swan boats minangka obyek wisata sing populer.
If a child sees it, he or she does not give a signal.	Yen bocah weruh, dheweke ora menehi tandha.
Waltz last night was very romantic.	Waltz pungkasan wengi banget romantis.
Do you have a favorite football team?	Apa sampeyan duwe tim bal-balan favorit?
Failing these projects costs thousands of jobs.	Gagal proyek kasebut biaya ewu proyek.
The field is crowded with activity.	Lapangan rame karo kegiatan.
The animals became extinct after a meteor struck.	Kéwan dadi punah sawisé meteor nyerang.
These horrific events happened before a horrible crowd.	Kedadean-kedadeyan sing nggegirisi kasebut kedadeyan sadurunge wong akeh sing nggegirisi.
The broadcast brought a signal to almost everyone in the country.	Siaran nggawa sinyal kanggo meh kabeh wong ing negara kasebut.
He fixed a small speaker under the engine cover.	Dheweke ndandani speaker cilik ing ngisor tutup mesin.
Her hair fell out and flowed down her shoulders.	Rambute ambruk lan mili ing pundhak.
Death is inevitable.	Pati ora bisa dihindari.
This compound is a very strong acid.	Senyawa iki minangka asam sing kuwat banget.
He could barely breathe.	Dheweke meh ora bisa ambegan.
The waves are coming.	Ombak teka.
Many people were trampled to death.	Akeh wong sing diidak-idak nganti mati.
Her husband felt sick.	Pangrasane bojone lara.
Of all living beings, human beings are unique.	Saka kabeh makhluk urip, manungsa iku unik.
Refusing your money is not obligatory.	Nolak dhuwit sampeyan ora wajib.
This machine converts iron into steel.	Mesin iki ngowahi wesi dadi baja.
Then the eleventh grade was tough.	Banjur kelas sewelas angel.
When the guests were expected, the mother prepared a feast.	Nalika wis dikarepke tamu, ibu nyawisake slametan.
She boiled water and poured it into a teapot.	Dheweke nggodhok banyu lan diwutahake menyang teko.
They shop regularly, usually at a local mall.	Dheweke blanja kanthi rutin, biasane ing mall lokal.
The fish is dried, boiled and steamed.	Iwak kasebut digaringake, digodhog lan digodhog.
The major powers in the world impose economic sanctions.	Kakuwasan utama ing donya ngetrapaké sanksi ékonomi.
He was unknown until two years ago.	Dheweke ora dingerteni nganti rong taun kepungkur.
He rubbed his shoulder until it hurt.	Dheweke ngusap pundhake nganti lara.
This machine is currently in use.	Mesin iki saiki digunakake.
At six months, the baby will be running.	Ing enem sasi, bayi bakal mlaku.
The rainy season will begin.	Ing mangsa udan bakal miwiti.
How much can you remember?	Pinten sampeyan bisa ngelingi?
Rainfall has decreased over the last century.	Curah udan wis suda sajrone abad pungkasan.
The village held an emergency meeting.	Desa kasebut nggawe rapat darurat.
The cave is located deep in the mountain.	Guwa kasebut ana ing jero gunung.
The mountain is erupting.	Gunung iku njeblug.
The study concludes that these risks may be real.	Panaliten kasebut nyimpulake manawa risiko kasebut bisa uga nyata.
Heavy rain after sunset.	Udane deres sakwise surup.
The man is walking aimlessly.	Wong lanang iku mlaku-mlaku tanpa tujuan.
She smiled wryly.	Dheweke mesem kecut.
He touched the tip of his nose.	Dheweke ndemek pucuk irunge.
The accident caused a great deal of disruption.	Laka kasebut nyebabake gangguan gedhe.
The committee recommended not to implement the reform plan.	Panitia nyaranake supaya ora ngleksanakake rencana reformasi.
He was cursing and furious.	Dheweke ngipat-ipati lan ngamuk.
Dip a linen towel into boiling water.	Celupake andhuk linen menyang banyu sing nggodhok.
The girl will have no problems with the future.	Bocah wadon ora bakal duwe masalah karo masa depan.
The city lights were flashing in the distance.	Lampu-lampu kutha padha kelip-kelip ing kadohan.
It is an unproven theory.	Iku teori unproven.
These professionals have extensive experience in this field.	Profesional iki duwe pengalaman akeh ing lapangan iki.
Don’t leave a tip, please!	Aja ninggalake tip, please!
He exercises for an hour every day.	Dheweke olahraga sejam saben dina.
They produce a lot of grain.	Dheweke ngasilake gandum sing akeh.
The jogger ran up and down the mountain.	Jogger mlayu munggah mudhun gunung.
What an amazing parent!	Apa wong tuwa sing apik tenan!
Children seem to have infinite energy.	Anak-anak katon duwe energi tanpa wates.
Ok, this looks good.	Ok, iki katon apik.
His system is very different from our system.	Sistem dheweke beda banget karo sistem kita.
I will complete it for you.	Aku bakal ngrampungake kanggo sampeyan.
There were four women in the workspace, all of whom were chatting happily.	Ana wong wadon papat ing ruang kerja, kabeh padha ngobrol kanthi seneng.
The country’s economy depends on fish exports.	Ekonomi negara gumantung ing ekspor iwak.
She stared at him with an expression of longing.	Dheweke menatap dheweke kanthi ekspresi kangen banget.
The symphony orchestra remained seated.	Orkestra simfoni tetep lungguh.
He felt sorry for the little girl.	Dheweke mesakake bocah wadon cilik kasebut.
In the middle of the road he was quiet.	Ing tengah dalan dheweke sepi.
With the cheetah led, they ran.	Karo cheetah mimpin, padha mlayu.
An ocean ship is an ocean ship.	Kapal samudra iku kapal samudra.
The cabinet is made of wood.	Kabinet digawe saka kayu.
Heavy rains in many parts of the country.	Udan deres ing pirang-pirang wilayah negara.
The neighbors all disagreed.	Tanggane kabeh ora setuju.
The scorching sun makes it difficult to walk.	Srengenge sing sansaya panas ndadekake angel mlaku.
Make sure this happens.	Priksa manawa iki kedadeyan.
I haven’t taken this photo yet, you know.	Aku durung njupuk foto iki, sampeyan ngerti.
This garden produces the best vegetables.	Kebon iki ngasilake sayuran sing paling apik.
He convinced the farmers that he owned the land.	Dheweke ngyakinake petani yen dheweke duwe tanah.
Magpie touches a branch.	Magpie ndemek ing cabang.
Together they planted seeds.	Bareng padha nandur wiji.
The dentist repaired the damaged tooth.	Dokter gigi nambal untune sing rusak.
The plan went well.	Rencanane mlaku kanthi apik.
The struggle between ideas and interests must not stop.	Perjuangan antarane gagasan lan kapentingan kudu ora mandheg.
The detective was immediately suspicious of her husband.	Detektif kasebut langsung curiga marang bojone.
She clenched her jaw, glaring at angrily.	Dheweke clenched rahang, glaring ing angrily.
The soldier walked straight on, looking ahead.	Prajurit iku mlaku terus, mandeng ngarep.
He struggled without success.	Dheweke berjuang tanpa sukses.
Try removing the lid and inspecting the surface.	Coba copot tutup lan priksa permukaan.
He ignored the protest.	Dheweke ora nggatekake protes kasebut.
He lifted his chin proudly.	Dheweke ngangkat dagu kanthi bangga.
Inheritance is divided equally among the heirs.	Warisan dibagi rata ing antarane ahli waris.
The trees were swaying in the wind	Wit-witan padha goyang-goyang ing angin
The statue stood scattered in the woods.	Reca ngadeg gumebyar ing alas.
The rag contains dust, grit, and dirt.	Rag ngandhut bledug, grit, lan rereget.
Read the material carefully.	Waca bahan kasebut kanthi teliti.
Kobold was a good friend.	Kobold dadi kanca apik.
Thorns pierce the skin.	Eri nusuk kulit.
The pigs were crowded in the trough.	Babi-babi padha rame ing palung.
She did not let her husband see the card.	Dheweke ora nglilani bojone ndeleng kertu kasebut.
She looks healthy, but weak.	Dheweke katon sehat, nanging lemes.
First, wash the car.	Pisanan, wisuh mobil.
Increased immigration could damage the country.	Tambah imigrasi bisa ngrusak negara.
The tombstone has neat writing.	Nisan kasebut nduweni tulisan sing rapi.
Some call this tactic a “divide and conquer” approach.	Sawetara nyebut taktik iki minangka pendekatan "dibagi lan digdaya".
He took the pill, and the plan worked.	Dheweke njupuk pil, lan rencana kasebut bisa ditindakake.
Many were killed in the blaze.	Akeh sing tiwas amarga kobongan kasebut.
The starch is extracted from the stems of the cassava plant.	Pati dijupuk saka batang tanduran singkong.
He was head of road safety for ten years.	Dheweke dadi kepala safety dalan suwene sepuluh taun.
Make sure to use sunscreen often.	Priksa manawa nggunakake sunscreen asring.
However, the economic benefits are relatively small.	Nanging, keuntungan ekonomi rada sithik.
The young bodies were full of blood.	Awake nom-noman kebak getih.
Test one soil sample for acidity.	Tes siji sampel lemah kanggo acidity.
A very cold winter is followed by a mild spring.	Musim dingin sing adhem banget disusul musim semi sing entheng.
This is a very rare scene.	Iki minangka pemandangan sing langka banget.
The Gulf states were severely affected by the conflict.	Negara-negara Teluk kena pengaruh banget amarga konflik kasebut.
She was a woman who lived in her time.	Dheweke minangka wanita sing urip ing jamane.
The expedition explored an undisclosed area to the west.	Ekspedisi kasebut njelajah wilayah sing durung ditemtokake ing sisih kulon.
The government has no choice but to punish the act.	Pamrentah ora duwe pilihan nanging ngukum tumindak kasebut.
The only woman was on her knees, crying.	Wong wadon siji-sijine iku dhengkul, nangis.
The rocket exploded in the night sky.	Roket kasebut jeblugan ing langit wengi.
Do you have to produce something that can be watched?	Apa sampeyan kudu ngasilake barang sing bisa ditonton?
Prosecutors say he was one of the worst criminals.	Penuntut ujar manawa dheweke minangka salah sawijining penjahat sing paling awon.
A successful event starts with successful planning.	Acara sing sukses diwiwiti kanthi perencanaan sing sukses.
Lottery winners have invested with immense wealth.	Pemenang lotre wis nandur modhal karo kasugihan sungguh.
These houses all look the same.	Omah-omah iki kabeh katon padha.
An endless festival is held in this area.	Festival sing ora ana pungkasan dianakake ing wilayah iki.
The seller refuses to refund the money.	Bakul ora gelem mbalekake dhuwit.
Such a vase is worth it.	Vas kuwi regane cukup.
Some native animals are extinct.	Sawetara kewan asli wis punah.
But the spokesman denied that my pollution was getting worse.	Nanging juru bicara kasebut mbantah manawa polusi saya tambah parah.
The snowstorm is predicted to come earlier.	Badai salju sing diprediksi teka luwih awal.
You will have a long journey.	Sampeyan bakal duwe lelampahan dawa.
Younger victims rarely speak.	Korban sing luwih enom jarang ngomong.
I was a parent.	Aku iki wong tuwa.
Board members give their opinions.	Anggota dewan menehi panemu.
Limit yourself to two helpings.	Matesi dhewe kanggo loro helpings.
The bird sang in the top of the tree.	Manuk kasebut nyanyi ing pucuk wit.
But he was the highest in his class.	Nanging dheweke paling dhuwur ing kelase.
The nurse finally entered.	Perawat pungkasane mlebu.
The company has lost market share.	Perusahaan kasebut wis kelangan pangsa pasar.
His eyes tracked every movement.	Mripate nglacak saben gerakan.
The restaurant is famous for its shish kebabs.	Restoran iki misuwur kanthi kebab shish.
According to this study, my productivity increases,	Miturut panaliten iki, produktivitas saya mundhak,
Many retailers offer books for sale.	Akeh pengecer nawakake buku kanggo didol.
Pesticides are dangerous.	Pestisida mbebayani.
There was a cat on the roof.	Ana kucing ing payon.
The grass grows slowly on the farm.	Suket tuwuh alon-alon ing tegalan.
The day was warm and sunny.	Dina iku anget lan cerah.
He was reluctant to send his troops across the desert.	Dheweke wegah ngirim pasukane nyabrang ara-ara samun.
What is your budget?	Apa anggaran sampeyan?
Eight people were injured, and several critically.	Wolung wong tatu, lan sawetara kritis.
The area was carved between rival warlords.	Wilayah kasebut diukir ing antarane panglima perang sing saingan.
The protesters waved banners.	Para demonstran ngobahake spanduk.
As he spoke, he drank the water.	Nalika ngomong, dheweke ngombe banyu.
Ask questions.	Takon pitakonan.
The windows were painted with floral motifs.	Jendela-jendela mau mau dicet nganggo motif kembang.
She covered her face with a veil.	Dheweke nutupi raine nganggo kerudung.
The study aimed to measure curiosity.	Panliten nduweni ancas kanggo ngukur rasa penasaran.
The soldiers were all carrying guns.	Para prajurit kabeh padha nggawa bedhil.
There is a swimming pool and basketball court.	Ana kolam renang lan lapangan basket.
She didn't want him to worry.	Dheweke ora pengin dheweke kuwatir.
He has a wiry gray beard.	Dheweke duwe jenggot abu-abu wiry.
The soldiers were not ruthless in pursuing the enemy.	Prajurit-prajurit padha ora kejam anggone ngoyak mungsuh.
Fog filled the winding road.	Pedhut ngebaki dalan sing berliku.
The power cord is off all day.	Kabel listrik mati sedina muput.
Make sure your boil is hot.	Priksa manawa godhok sampeyan panas.
They thanked him, and they went their own way.	Padha matur nuwun marang dheweke, lan padha lunga kanthi cara dhewe-dhewe.
The former president used that office to get rich.	Tilas présidhèn nggunakké kantor kuwi kanggo nggawé sugih.
This cast is disabled.	Cast iki dipatèni.
She decided she wanted to be friends.	Dheweke mutusake yen dheweke pengin dadi kanca.
He ran for five hours.	Dheweke mlayu limang jam.
The drug company is enthusiastically promoting the drug.	Perusahaan obat kasebut kanthi antusias promosi obat kasebut.
The scarf makes her look elegant, and so does her.	Selendang nggawe dheweke katon elegan, lan uga dheweke.
The baby was wet, dirty, and covered in bruises.	Bayi kasebut teles, reged, lan ditutupi bruises.
The tourists suddenly saw flashes in the sky.	Para turis ujug-ujug nyumurupi kelip-kelip ing langit.
The guide forgot not to mention it.	Panuntun lali ora nyebutake.
However, the floods still caused many casualties.	Nanging, banjir isih nyebabake akeh korban jiwa.
The facilities available at this resort are among the best.	Fasilitas sing kasedhiya ing resort iki kalebu sing paling apik.
The firefighters arrived quickly.	Pasukan pemadam kebakaran teka kanthi cepet.
The newspaper gave minimal coverage to the event.	Koran menehi liputan minimal kanggo acara kasebut.
She was worried about her daughter.	Dheweke kuwatir karo putrine.
So, we have to eliminate contact with the enemy.	Dadi, kita kudu ngilangi kontak karo mungsuh.
Regional differences are a determining factor.	Beda regional dadi faktor penentu.
Some trees are very old.	Sawetara wit wis tuwa banget.
Clothes hung on the door.	Busana digantung ing lawang.
The baby is sleeping in a crib, quiet sleeping.	Bayi iku turu ing crib, sepi turu.
The river flows below.	Kali iki mili ngisor.
The queen is generous to the poor.	Ratu iku loma marang wong miskin.
Concert audience continues to decline this year.	Penonton konser terus mudhun ing taun iki.
This ancient church has been abandoned for decades.	Gréja kuno iki wis ditinggal nganti pirang-pirang dekade.
Rain forecast.	Udan ramalan.
The weather in this land is mild.	Cuaca ing tanah iki entheng.
With little opposition, he won the election.	Kanthi oposisi sing sithik, dheweke menang pemilihan.
The newspaper is known for its quality.	Koran kasebut misuwur kanthi kualitas.
When it’s hot, it’s hot.	Nalika panas, panas.
Cricket songs fill the hot air.	Lagu jangkrik ngisi hawa panas.
This wine will keep you warm on a cold night.	Anggur iki bakal anget sampeyan ing wayah wengi sing adhem.
The doctor stopped talking.	Dokter mandheg ngomong.
His mind disturbed his imagination.	Pikirane ngganggu lamunane.
The baby’s cries were drowned out by the loud dance music.	Tangise bayi klelep dening musik tari sing banter.
This map is out of date.	Peta iki kedaluwarsa.
Harassment is a big problem.	Pelecehan minangka masalah gedhe.
The street is lined with houses.	Dalan kasebut dijejeri karo omah-omah.
Criminal activity is a major problem in this country.	Aktivitas kriminal minangka masalah utama ing negara iki.
The man was surprised.	Wong lanang kaget.
He spoke frankly about his doubts about the church.	Dheweke ngomong terus terang babagan keraguan dheweke babagan pasamuan.
The minister was very enthusiastic about his work.	Menteri kasebut semangat banget babagan karyane.
A mixture of sugar and starch.	Campuran gula lan pati.
To please her husband, she bought an outdoor sofa.	Kanggo nyenengake bojone, dheweke tuku sofa ruangan.
The park is full of hills.	Taman iki akeh bukit.
There is a complicated relationship between religion and politics.	Ana hubungan rumit antarane agama lan politik.
Use a large grater.	Gunakake grater gedhe.
Clocks play an important role in his life.	Jam nduweni peran penting ing uripe.
He operated a bakery for many years.	Dheweke ngoperasikake toko roti nganti pirang-pirang taun.
Scientists give a brief description of the data.	Ilmuwan menehi katrangan ringkes babagan data kasebut.
He clearly didn’t understand the question.	Dheweke jelas ora ngerti pitakon kasebut.
The mysterious plant has no leaves.	Tanduran misterius ora duwe godhong.
The first group was made two years ago.	Klompok pisanan digawe rong taun.
The invited guests were treated to a delicious meal.	Tamu-tamu undangan disuguhi dhaharan sing enak-enak.
Smoke roared in the small town.	Kumelun gumuruh ing kutha cilik.
Time to clean the windows.	Wektu kanggo ngresiki jendhela.
Her husband is brilliant and handsome.	Bojone sarwa lan nggantheng.
Charities only provide basic food rations.	Badan amal mung nyedhiyakake jatah panganan dhasar.
To many, he looks almost uncomfortable.	Kanggo akeh, dheweke katon meh ora kepenak.
Horses can walk.	Jaran bisa mlaku.
The scientists found that the fish had mutated.	Para ilmuwan nemokake yen iwak kasebut wis mutasi.
Passion is the beginning of a new connection.	Passion minangka wiwitan sambungan anyar.
There is no general support for reform.	Ora ana dhukungan umum kanggo reformasi.
Sometimes you find the strangest creatures.	Kadhangkala sampeyan nemokake makhluk sing paling aneh.
His appearance is slightly invisible.	Penampilane rada ora katon.
Many pig farmers.	Akeh petani ternak babi.
Maybe it rained yesterday.	Mungkin wingi udan.
Officials will not impose a new curfew.	Pejabat ora bakal ngetrapake curfew anyar.
The shoes became popular this year.	Sepatu kasebut dadi populer ing taun iki.
This kingdom is very old.	Kraton iki wis tuwa banget.
She underwent several tests to measure her stress levels.	Dheweke ngalami sawetara tes kanggo ngukur tingkat stres.
Use two cups of water.	Gunakake rong cangkir banyu.
This rod looks a bit longer than before.	Rod iki katon rada suwe tinimbang sadurunge.
Job interviews are not fun.	Wawancara kerja ora nyenengake.
Gasoline is burned in the engine.	Bensin diobong ing mesin.
The cement inside has better working ability.	Semen ing njero nduweni kemampuan kerja sing luwih apik.
Many politicians say one, but mean another.	Akeh politisi ngomong siji, nanging tegese liyane.
Crowds were walking, chanting slogans.	Wong akeh padha mlaku, ngucapake slogan.
The scenery is beautiful, but the city is not friendly.	Pemandangan sing apik banget, nanging kutha kasebut ora ramah.
This journey took several months.	Perjalanan iki njupuk sawetara wulan.
Traveling is not for everyone.	Lelungan ora kanggo kabeh wong.
The soldiers had been quiet all along.	Wadyabala wus padha sepi kabeh.
How can we persuade these people to work together?	Kepiye carane bisa mbujuk wong-wong iki supaya bisa kerja sama?
On his finger was an old piece of gold.	Ing driji dheweke ana potongan emas lawas.
A young man was killed in an accident.	Wong enom tiwas ing kacilakan.
Hence, it is recommended to try new solutions.	Mula, disaranake supaya nyoba solusi anyar.
In this region, rainfall is rare.	Ing wilayah iki, udan langka.
She asked her husband to stay.	Dheweke njaluk bojone supaya tetep.
He was a history teacher.	Dheweke dadi guru sejarah.
The judge said the case was over.	Hakim nyatakake yen kasus kasebut wis rampung.
She is a vegetarian, but occasionally eats fish.	Dheweke vegetarian, nanging sok-sok mangan iwak.
The machine is surrounded by an electric fence.	Mesin kasebut diubengi dening pager listrik.
He tapped the pencil on his desk.	Dheweke nutul potlot ing mejane.
A short walk will take us to the main gate.	Mlaku cendhak bakal nggawa kita menyang gapura utama.
She is happy with her new laptop.	Dheweke seneng karo laptop anyare.
Milk and tea are traditional beverages in industrialized countries.	Susu lan teh minangka omben-omben tradisional ing negara-negara industri.
Don’t expect too much.	Aja ngarep-arep banget.
Currently, vehicles are powered from hydrogen.	Saiki, kendaraan didhukung saka hidrogen.
Millions of people died.	Mayuta-yuta wong mati.
The company stopped production of cars.	Perusahaan mandheg produksi mobil.
Mr. teacher told us to memorize the vocabulary.	Pak guru ndhawuhi kita ngapalake kosakata.
They are famous for their silk.	Padha misuwur kanthi sutra.
She sprawled in the back seat.	Dheweke sprawled ing kursi mburi.
Leonard is ten years old.	Leonard umur sepuluh taun.
Officials insisted there were no problems.	Pejabat negesake manawa ora ana masalah.
The police are out of control.	Kapolsek wis ora kendhali.
Make a sentence with at least two of these words.	Gawea ukara nganggo paling ora rong tembung kasebut.
Use a sieve instead of a colander.	Gunakake sieve tinimbang colander.
The environment is quite safe.	Lingkungan cukup aman.
Along with a lot of useful information,	Bebarengan karo akeh informasi sing migunani,
There, he saw a crocodile in the water.	Ing kana, dheweke weruh baya ing banyu.
They travel from city to city.	Padha lelungan saka kutha menyang kutha.
A joyful fanfare announced the victory.	A fanfare bungah ngumumake kamenangan.
The climate here is quite mild even in winter.	Iklim ing kene rada entheng sanajan ing musim dingin.
Meanwhile, the man was sitting waiting at the station.	Sauntara kuwi, wong lanang iku lungguh ngenteni ing stasiun.
The royal court is famous all over the world.	Pengadilan kraton misuwur ing saindenging jagad.
A gyoza restaurant offers its merchandise.	Sawijining restoran gyoza nawakake dagangane.
The soldier's finger was on the button.	Drijine prajurit ana ing tombol.
He praised her as an excellent cook.	Dheweke muji dheweke minangka juru masak sing apik banget.
The radio telescope antenna was carefully moved across the sky.	Antena teleskop radio dipindhah kanthi ati-ati ngliwati langit.
They were so close, but far away.	Padha dadi cedhak, nanging adoh.
He couldn’t match the skills of a storyteller.	Dheweke ora bisa nandhingi katrampilan juru crita.
This sculpture symbolizes the glory of the ancient world.	Reca iki nglambangake kamulyan ing donya kuna.
Move the vacuum cleaner in a straight line.	Pindhah vakum luwih resik ing garis lurus.
As soon as the girl was gone, she could hear the bus approaching.	Bareng cah wadon wis ora ana, dheweke bisa krungu bis nyedhaki.
There was laughter from the crowd.	Ana ngguyu saka wong akeh.
The protest was peaceful, but police fired tear gas.	Protes kasebut kanthi tentrem, nanging polisi ngetokake gas luh.
The toll office will repair the road.	Dinas tol bakal ndandani dalan.
Do not underestimate the power of the wind.	Aja ngremehake kekuwatane angin.
Mature cheddar has a nutty flavor.	Cheddar diwasa nduweni rasa kacang.
There is only one way to find out.	Mung ana siji cara kanggo ngerteni.
It was a very powerful scene.	Iku pemandangan sing kuat banget.
She sneezed several times.	Dheweke sneezed kaping pirang-pirang.
He often sports in the park.	Dheweke asring olahraga ing taman.
He is considered a hero.	Dheweke dianggep minangka pahlawan.
He slept very early.	Dheweke turu awal banget.
Fill the turkey with the stuffing.	Isi kalkun karo stuffing.
Power plants, factories, and waste treatment plants damage the atmosphere.	Pembangkit listrik, pabrik, lan pabrik pengolahan limbah ngrusak atmosfer.
The shuttle stopped until it stopped.	Pesawat ulang-alik mandheg nganti mandheg.
The pastor received his gift.	Sang pandhita nampi kanugrahanipun.
When the sun came up, he was last seen in the house.	Nalika srengenge njedhul, dheweke katon pungkasan ing omah.
The peasants have left their old ways.	Wong tani wis ninggal lakune biyen.
In certain cases, the last name will be removed.	Ing kasus tartamtu, jeneng mburi bakal diilangi.
Such homes are difficult to sell.	Omah-omah kuwi angel didol.
The program was carefully prepared.	Program kasebut disiapake kanthi teliti.
Carefully, he approached the animal.	Kanthi ati-ati, dheweke nyedhaki kewan kasebut.
Adjectives and adverbs modify most nouns.	Adjectives lan adverbs ngowahi paling nouns.
Roses are a symbol of love and romance.	Mawar minangka simbol katresnan lan asmara.
Garbage that bothers me.	Sampah sing ngganggu aku.
He buys things with a credit card.	Dheweke tuku barang nganggo kertu kredit.
Many of the people who live there live on the land.	Akeh wong sing manggon ing kono manggon ing tanah.
He was unsure of the next step.	Dheweke ora yakin karo langkah sabanjure.
The bus is really dangerous for the city.	Bis kuwi pancen mbebayani tumrap kutha.
New rules will be implemented.	Aturan anyar bakal dileksanakake.
Pump the cover up and down.	Pompa tutup munggah lan mudhun.
The woman's house was on fire	Omahe wong wadon mau kobong geni
Fresh water is rare in dry areas.	Banyu seger langka ing wilayah sing garing.
He lived by hunting before herding animals.	Dheweke urip kanthi mburu sadurunge ternak kewan.
Tobacco used to be a popular chewing gum flavor.	Tembakau biyen dadi rasa permen karet sing populer.
The coins went down to the floor.	Dhuwit recehan mudhun menyang lantai.
Today is a wonderful day, isn't it?	Dina iki apik banget, ta?
Careful planning is essential.	Perencanaan sing ati-ati penting.
So, so.	Dadi, dadi.
We can’t do this every day, said the steward.	Kita ora bisa nindakake iki saben dina, ngandika steward.
The documents provided him with up to several hundred pages.	Dokumen sing diwenehake dheweke nganti pirang-pirang atus kaca.
It rained heavily for several days.	Udane deres nganti pirang-pirang dina.
The sea is always changing.	Segara tansah ganti.
The iron wire will corrode after eighteen hours.	Kawat wesi bakal corrode sawise wolulas jam.
The old man's sleeve was torn.	Lengen klambine wong tuwa iku sobek.
The wine is dry.	Anggur wis garing.
The drug made him sleepy.	Obat kasebut nggawe dheweke ngantuk.
The other bastard beat the beggar.	Bajingan liyane ngalahake pengemis.
She put on one shoe and went down.	Dheweke nyelehake sepatu siji lan mudhun.
We have been silent for a long time.	Kita wis suwe meneng.
The sun was getting hot, and people’s skin was burning.	Srengenge dadi panas, lan kulit wong dadi kobong.
They are known as blue holes.	Padha dikenal minangka bolongan biru.
You need a pot, right?	Sampeyan butuh panci, ta?
Horses are used for transportation.	Jaran digunakake kanggo transportasi.
As the morning approached, he prepared to greet her.	Nalika esuke nyedhak, dheweke nyiapake kanggo menehi salam.
He gives her money.	Dheweke menehi dhuwit.
The forecast requires hot temperatures all week.	Prakiraan kasebut mbutuhake suhu panas kabeh minggu.
He was just in the room.	Dheweke mung ana ing kamar.
A team of hosts and hostesses welcomed us.	A tim sarwa dumadi lan hostes nampa kita.
They spoke softly in a quiet tone.	Padha ngomong lirih ing nada sepi.
He knew what he had done.	Dheweke ngerti apa sing wis ditindakake.
We have run out of oil.	Kita wis entek lenga.
Elephants are wonderful animals.	Gajah minangka kewan sing apik banget.
Most living things need water to live.	Umume makhluk urip mbutuhake banyu kanggo urip.
Educated citizens have to pay taxes.	Warga sing berpendidikan kudu mbayar pajeg.
People have been accustomed to sleeping in rooms.	Wong-wong wis biasa turu ing kamar.
Designing software is hard work.	Ngrancang piranti lunak kerja keras.
Some animals eat their own children.	Sawetara kewan mangan anak dhewe.
The roots of the coconut tree emerge.	Oyod wit klapa njedhul.
Viruses are generally harmful to human health.	Umume virus mbebayani kanggo kesehatan manungsa.
The combination allows for some easy conversations.	Kombinasi kasebut ngidini sawetara obrolan sing gampang.
Jimmy's family is rich.	Kulawargane Jimmy sugih.
They keep some animals on the farm.	Padha nyimpen sawetara kewan ing farm.
Both companies are working on the project.	Loro-lorone perusahaan ngupayakake proyek kasebut.
The streets are quieter than ever.	Dalan-dalan luwih sepi tinimbang biyen.
In big cities, city life is crowded.	Ing kutha-kutha gedhe, urip kutha rame.
That price will help us maintain customer service.	Rega kasebut bakal mbantu kita njaga layanan pelanggan.
Gladiators fight to the death in the coliseum.	Gladiator perang nganti mati ing coliseum.
Substances found in living cells.	Zat sing ditemokake ing sel urip.
Our party is your hotel, you have to go.	Pesta kita hotel sampeyan, sampeyan kudu lunga.
Emigration to a new country is always a challenge.	Emigrasi menyang negara anyar tansah dadi tantangan.
This mission includes disseminating medical care.	Misi iki kalebu nyebarake perawatan medis.
He was riding the train, when it suddenly stopped.	Dheweke lagi nitih sepur, tiba-tiba mandheg.
The government declined to release details.	Pamrentah ora gelem ngeculake rincian.
People all over the world are obese.	Wong ing saindenging jagad nandhang obesitas.
She saw some cats in the grass, tongues lolling.	Dheweke weruh sawetara kucing ing suket, ilate lolling.
This switch turns the lights on and off.	Ngalih iki nguripake lan mateni lampu.
The code is cracked!	Kode wis retak!
She has violet eyes.	Dheweke duwe mripat violet.
It is a very useful tool.	Iku alat banget migunani.
Birds nest in the trees around the sea.	Sarang manuk ing wit-witan ing saubengé segara.
The technique has proven to be effective for a variety of situations.	Teknik kasebut kabukten efektif kanggo macem-macem kahanan.
Farmers planted wheat, tobacco, and sunflowers.	Para petani nandur gandum, tembakau, lan kembang srengenge.
She reached into the coffin and held out his hand.	Dheweke ngrambah menyang coffin lan nyekel tangane.
The tall oak trees are very sloping on one side.	Wit oak sing dhuwur banget miring ing sisih siji.
The actress has a deer -like poise.	Aktris kasebut nduweni poise kaya kidang.
Sometimes, it can be useful to draw a diagram.	Kadhangkala, bisa migunani kanggo nggambar diagram.
The apartment is spacious enough to accommodate two.	Apartemen cukup wiyar kanggo nampung loro.
People in developed countries are richer.	Wong ing negara maju luwih sugih.
The river slices through a beautiful landscape.	Kali irisan liwat malang ayu.
Confused, everyone in the class stared.	Bingung, kabeh sak kelas padha mandeng.
There is an ancient aqueduct nearby.	Ana aqueduct kuna cedhak.
Its location on the river provides good transportation links.	Lokasine ing kali nyedhiyakake tautan transportasi sing apik.
The sign should be clearly visible.	Tandha kasebut kudu katon kanthi jelas.
All the windows are covered in snow.	Kabeh jendhela wis ditutupi salju.
Play this track again.	Muter trek iki maneh.
The local government seized all the coconut plantations.	Pemerintah daerah ngrebut kabeh kebon klapa.
So, grab some soap, and wash the floor.	Dadi, jupuk sabun, lan cuci lantai.
They filed slowly out, clutching their accompanying hands.	Padha ngajokake alon metu, clutching tangan sing ngiringan.
The grandfather looked at the boy intently.	Si simbah nyawang bocahe kanthi tliti.
The cat's body had been missing for a long time.	Awake kucing mau wis suwe ora ana.
The picnic party soon became a party.	Pesta piknik enggal dadi pesta.
The body temperature of the rabbit remained without effort.	Suhu awak kelinci tetep tanpa gaweyan.
There are many ways out of town.	Ana akeh dalan metu saka kutha.
Tiramisu is light and soft.	Tiramisu iku entheng lan alus.
They walked long before arriving.	Padha mlaku dawa sadurunge teka.
Scattered clouds cover the full moon.	Awan-awan sing kasebar nutupi purnama.
This table can be easily expanded.	Tabel iki bisa gampang ditambahi.
The rain began, and the children fled.	Udan wiwit, lan bocah-bocah padha ngungsi.
A constant flow of vehicles passed us.	Aliran kendaraan sing terus-terusan ngliwati kita.
Those guys are undergoing rigorous training.	Wong lanang iku lagi latihan sing ketat.
He is famous for his good music.	Dheweke misuwur amarga musik sing apik.
The package is sent by registered mail.	Paket dikirim mail kadhaptar.
As a result, the project failed.	Akibaté, proyek kasebut gagal.
The restaurant serves the best ramen in town.	Restoran iki nyedhiyakake ramen paling apik ing kutha.
Her children will return later in the evening.	Anake bakal mulih mengko sore.
The mosque was so crowded, it was almost impossible to pray.	Masjide rame banget, meh ora bisa sholat.
The results of the study appear today.	Asil sinau muncul dina iki.
The crime rate remains stubbornly constant.	Tingkat kejahatan tetep stubbornly konstan.
He invited my father to dinner.	Dheweke ngajak bapakku nedha bengi.
Walking around, he spotted a butterfly.	Mlaku-mlaku, dheweke ndelok kupu-kupu.
The villagers drank water from a pipe.	Wong desa ngombe banyu saka pipa.
The boy can play football, ride a bike and skate.	Bocah kasebut bisa main bal-balan, numpak sepedha lan skate.
The clouds gathered into pitch darkness.	Awan-awan nglumpuk dadi peteng ndhedhet.
The birds were all grown on willow trees.	Manuk-manuk kabeh padha thukul ing wit willow.
Adjectives describe or modify words.	Adjective nggambarake utawa ngowahi tembung.
A letter from the publisher came today.	Layang saka penerbit teka dina iki.
The first few things are really good.	Sawetara bab pisanan apik banget.
Natural resources are scarce in the country.	Sumber daya alam langka ing negara kasebut.
The experiment was conducted privately.	Eksperimen kasebut ditindakake kanthi pribadi.
The uptrend is unpredictable.	Uptrend kasebut ora bisa dingerteni.
A variety of fresh vegetables.	A macem-macem sayuran seger.
Tourists take pictures of the beautiful scenery.	Wisatawan njupuk gambar pemandangan sing apik.
Some locals have relocated in recent years.	Sawetara warga lokal wis dipindhah ing taun-taun pungkasan.
The cloudy top became denser and darker.	Ndhuwur mendhung dadi luwih padhet lan peteng.
I can’t believe you’re going to leave me like that!	Aku ora ngandel yen sampeyan bakal ninggal aku kaya ngono!
He couldn’t pay it back.	Dheweke ora bisa mbayar maneh.
A diet high in sugar is bad for your teeth.	A diet dhuwur ing gula iku ala kanggo untu.
We will also benefit from a healthier economy.	Kita uga bakal entuk manfaat saka ekonomi sing luwih sehat.
Five different types of wheat are listed below.	Lima macem-macem jinis gandum kapacak ing ngisor iki.
Have you eaten yet?	Wis mangan durung?
Better not buy old clothes.	Luwih becik ora tuku klambi lawas.
The slopes of the mountain are covered with yellow flowers.	Lereng gunung ditutupi kembang kuning.
The bell rang again and again.	Bel muni bola-bali.
The soldiers jumped up, shouting for help.	Prajurit-prajurit padha mlumpat, bengok-bengok njaluk tulung.
The fur coat was thrown on the floor.	Jas wulu dibuwang ing lantai.
Fish farmers incur significant financial costs.	Para petani iwak nanggung biaya finansial sing signifikan.
The town hall flows into the river.	Balai kutha mili menyang kali.
This requires a substantial capital investment.	Iki mbutuhake investasi modal sing akeh.
After some thinking, he chose another card.	Sawise sawetara mikir, dheweke milih kertu liyane.
Desertification is widespread.	Desertifikasi nyebar.
This account will give you some ideas.	Akun iki bakal menehi sawetara ide.
These women are incredibly skinny.	Wong-wong wadon iki kurus luar biasa.
Add touff of salt while cooking.	Tambahake touff uyah nalika masak.
This drink costs four dollars.	Minuman iki regane patang dolar.
Behind the scenes, the family struggles.	Ing mburi layar, kulawarga berjuang.
A fire broke out at the hotel this evening.	Kebakaran ing hotel iki sore iki.
Although there is some support for this view, others disagree.	Sanajan ana sawetara dhukungan kanggo panemu iki, wong liya ora setuju.
Our political leaders show no signs of good intentions.	Pemimpin politik kita ora nuduhake tandha-tandha niat apik.
Our beliefs are often different.	Kapercayan kita asring beda.
We are inundated with emails.	Kita kebanjiran karo email.
Write down your failures as a learning experience.	Tulisake kegagalan sampeyan minangka pengalaman sinau.
City children’s book publishers regularly send submissions.	Penerbit buku anak kutha ajeg ngirim kiriman.
The gift of language.	Kanugrahaning basa.
He had never dared to enter the room before.	Dheweke ora tau wani mlebu kamar sadurunge.
The policies of state leaders are always under review.	Kawicaksanan para pemimpin negara tansah ditinjau.
Without water there is no life	Tanpa banyu ora ana urip
Why do men wear gloves	Wong lanang kok nganggo sarung tangan
Beauty is in the eyes of the beholder.	Kaendahan ana ing mripate wong sing ndeleng.
The research was funded by the government.	Riset kasebut didanai dening pemerintah.
The whole neighborhood was on fire.	Kabèh lingkungan padha kobongan.
He has been making wine for generations.	Dheweke wis nggawe anggur nganti pirang-pirang generasi.
He turned and left.	Dheweke noleh lan lunga.
Parents have to go out that day.	Wong tuwa kudu metu dina iku.
Kenya acknowledges differences in class structure.	Kenya ngakoni beda ing struktur kelas.
They are known for their craft.	Padha dikenal kanggo pakaryan.
Parents buy eggs, sugar and flour.	Wong tuwa tuku endhog, gula lan glepung.
The rocket landed safely on the ground.	Roket kasebut ndharat kanthi slamet ing bumi.
The novel uses a number of associated narratives.	Novel kasebut nggunakake sawetara narasi sing digandhengake.
Many films have been made on this topic.	Akeh film sing digawe babagan topik iki.
The principal praised his exam results.	Bapak kepala sekolah ngelem asil ujiane.
If you heat water, bubbles form.	Yen sampeyan panas banyu, umpluk dibentuk.
The researchers conducted experiments with monkeys.	Para peneliti nindakake eksperimen karo kethek.
Your chances of dying increase with old age.	Kemungkinan mati sampeyan mundhak kanthi umur tuwa.
The castle was built in the Middle Ages.	Bèntèng iki dibangun ing abad tengahan.
These chemicals are flammable and corrosive.	Bahan kimia iki gampang kobong lan korosif.
Color makes the object more attractive.	Werna ndadekake obyek luwih atraktif.
Take the next left, then the next right.	Njupuk sisih kiwa sabanjure, banjur nengen sabanjure.
She overcame her embarrassment and started a new career.	Dheweke ngatasi rasa isin lan miwiti karir anyar.
Some absurd stories have spread about the famous torte.	Sawetara crita absurd wis nyebar babagan torte sing misuwur.
Repair will be very expensive.	Diposaken bakal larang banget.
The fish is extinct.	Iwak kasebut punah.
Some are still looking for him.	Ana sing isih nggoleki dheweke.
He is known for his hard work ethic.	Dheweke misuwur amarga etika kerja keras.
The greedy company was given a boost recently.	Rakus perusahaan diwenehi dorongan bubar.
He knew he was in a difficult situation.	Dheweke ngerti yen dheweke ana ing kahanan sing angel.
I saw this plant growing in a nearby field.	Aku weruh tanduran iki tuwuh ing sawah sing cedhak.
The patient died two days after being hospitalized.	Pasien kasebut tilar donya rong dina sawise dirawat ing rumah sakit.
Humans are the only intelligent species on the planet.	Manungsa mung siji-sijine spesies sing cerdas ing planet iki.
Fish farming, however, is missing.	Budidaya iwak, Nanging, ilang.
He turned the table in anger.	Dheweke mbalikke meja amarga nesu.
Particles float on the surface of the liquid.	Partikel ngambang ing permukaan cairan.
The new reactor is still in the planning stages.	Reaktor anyar isih ana ing tahap perencanaan.
This line is drawn in red.	Garis iki digambar nganggo werna abang.
The city needs a new airport.	Kutha iki mbutuhake bandara anyar.
He reached for his pistol.	Dheweke nggayuh pistole.
This key should be restored.	Kunci iki kudune dibalekake.
The summit is an important opportunity for dialogue.	KTT minangka kesempatan penting kanggo dialog.
The man is walking into the kitchen.	Wong lanang iku mlaku menyang pawon.
Not every employee has a job for a living.	Ora saben karyawan duwe proyek kanggo urip.
The sound in the air was deafening.	Swara ing awang-awang iku mbudheg.
Parents are tough people.	Wong tuwa iku wong sing keras.
Don’t let these vegetables disappear.	Aja nganti sayuran iki ilang.
All incoming guests must pay the service fee.	Kabeh tamu sing teka kudu mbayar biaya layanan.
When the power is lost, everything dies.	Nalika daya ilang, kabeh mati.
The army defeated the enemy.	Wadyabala ngasorake mungsuh.
They were walking along the beach.	Padha mlaku-mlaku ing pinggir pantai.
He was completely buried by many people.	Dheweke rampung dikubur dening akeh wong.
The river flows through a magnificent valley.	Kali iki mili ngliwati lembah sing apik banget.
A law has been passed outlawing slavery.	A hukum wis liwati outlawing perbudakan.
Perennial flowers do not produce seeds.	Kembang perennial ora ngasilake wiji.
Due to extensive deforestation, water supply is scarce.	Amarga deforestasi ekstensif, pasokan banyu arang banget.
This saying has long been popular in this area.	Paribasan iki wis suwe populer ing wilayah iki.
The judge ruled that the defendant was guilty.	Hakim mutusake yen terdakwa iku guilty.
He slid the dagger into the boot.	Dheweke ngusapake keris menyang boot.
The atmosphere in the room was gloomy.	Swasana ing kamar sumelang.
People with no education often vote.	Wong sing ora duwe pendidikan asring milih.
The beliefs held by the natives are unsafe.	Kapercayan sing dianut wong pribumi ora aman.
Crust bread in salted water	Roti kerak ing banyu asin
Neighbors always leave trash on the street.	Tanggane tansah ninggalake sampah ing dalan.
He didn’t want to use that strategy.	Dheweke ora pengin nggunakake strategi kasebut.
Money acts as a magnet.	Dhuwit tumindak minangka magnet.
A formal contract can be made.	Kontrak resmi bisa digawe.
The factory refines the ore into iron and steel.	Pabrik nyaring bijih dadi wesi lan baja.
They were questioned for five hours.	Padha ditakoni limang jam.
Unfortunately, this has become common practice.	Sayange, iki wis dadi praktik umum.
He has many skills but no direction.	Dheweke duwe katrampilan akeh nanging ora ana arah.
What are the different strains of the flu virus?	Apa macem-macem galur virus flu?
Entropy has a particular meaning in physics.	Entropi nduweni makna tartamtu ing fisika.
The disease is highly contagious.	Penyakit iki nular banget.
He looked at the frozen lake in amazement	Dheweke nyawang tlaga sing beku kanthi gumun
The cemetery is close to a slum.	Kuburan iku cedhak karo sawijining kumuh.
Jack’s gold ring looks quite real.	dering emas Jack katon cukup nyata.
Probably just obvious water.	Mbokmenawa mung banyu ketok.
The priest performed his duties with pride.	Imam nindakake kuwajibane kanthi bangga.
Neighbors have helped build the house.	Tangga-tangga wis nulungi mbangun omah.
The dough is divided into small flat pieces.	Adonan dipérang dadi potongan cilik sing rata.
Secondary sources should provide supporting arguments about the subject.	Sumber sekunder kudu menehi argumentasi sing ndhukung babagan subyek.
The exercise regime is heavy, but useful.	Regime olahraga iku abot, nanging migunani.
The car runs smoothly.	Mobil mlaku lancar.
He didn’t invite his closest friends.	Dheweke ora ngundang kanca sing paling cedhak.
The bird is stuck in a cobweb.	Manuk kasebut macet ing jaring laba-laba.
He was charged with sexual harassment.	Dhèwèké ditudhuh saka pelecehan seksual.
The poor have no opportunity for further education.	Wong-wong miskin ora duwe kesempatan kanggo pendidikan luwih lanjut.
Delengen.	Delengen.
The infinite sky adds calm.	Langit tanpa wates nambahi ayem.
The population of this city is expected to double.	Populasi kutha iki samesthine bakal tikel kaping pindho.
I wanted to write this book for many years.	Aku pengin nulis buku iki pirang-pirang taun.
The scales are not very useful.	Timbangan kasebut ora banget migunani.
Filling the path again is an impossible task.	Ngisi dalan maneh minangka tugas sing ora mungkin.
She spoke softly.	Dheweke ngomong lirih.
No discrimination will be acceptable.	Ora ana diskriminasi sing bakal ditrima.
The sound startled the family in the corner.	Swara kasebut ngagetake kulawarga ing pojok.
What can we do to protect animals?	Apa sing bisa kita lakoni kanggo nglindhungi kewan?
The soldier continued to hold the pistol.	Prajurit kasebut terus nyekel pistole.
Some agree that strict restrictions are necessary.	Sawetara setuju yen larangan sing ketat perlu.
The asylum only accommodates ten thousand people.	Asylum mung manggoni sepuluh ewu wong.
The gardener cleans the soil with a spade.	Tukang kebon ngresiki lemah nganggo spade.
This jacket hung in my closet, untouched.	Jaket iki digantung ing lemariku, ora kena.
She spends her time volunteering.	Dheweke mbuwang wektu dadi sukarelawan.
There was a little boy sitting in front of his father.	Ana bocah cilik lungguh ing ngarepe bapake.
The comment received a lot of attention.	Komentar kasebut entuk perhatian sing akeh.
He has earned a reputation for his incredible generosity.	Dheweke wis entuk reputasi kanggo loman sing luar biasa.
The tea is very hot.	Teh panas banget.
It is typical of the primate family.	Iku khas saka kulawarga primata.
The baby is teething.	Bayi iku teething.
Fossil fuels provide about eighty percent of that energy.	Bahan bakar fosil nyedhiyakake sekitar wolung puluh persen energi kasebut.
He did not know the answer.	Dheweke ora ngerti jawabane.
She let out a horrible sigh.	Dheweke ngeculake desahan sing nggegirisi.
Farmers no longer have access to their money.	Petani ora duwe akses maneh marang dhuwite.
Only a few people know the truth about him.	Mung sawetara wong sing ngerti sing bener babagan dheweke.
The circus left town after only a few months.	Sirkus ninggalake kutha sawise mung sawetara sasi.
Three people live in the same apartment.	Telung wong sing manggon ing apartemen sing padha.
The boats in the village were never used for fishing.	Prau-prau ing desa kasebut ora tau digunakake kanggo mancing.
He is now famous in art circles.	Dheweke saiki misuwur ing kalangan seni.
The factory closed six months ago.	Pabrik ditutup nem sasi kepungkur.
The gothic building is full of ghosts.	Gedhong gothic kebak memedi.
So many are repeating the same mistake, it seems.	Dadi akeh sing mbaleni kesalahan sing padha, misale jek.
He greeted her cheerily with a wave.	Dheweke disambut dheweke cheerily karo gelombang.
The flowers are very beautiful, but not very tall.	Kembang kasebut apik banget, nanging ora dhuwur banget.
Justice is traditionally blind.	Kaadilan sacara tradisional wuta.
Elephants crush the forest.	Gajah ngremuk alas.
He came first.	Dheweke teka luwih dhisik.
A home is a building for human habitation.	Omah minangka bangunan kanggo papan panggonan manungsa.
The earthquake caused severe damage.	Lindhu nyebabake karusakan abot.
They moved house this year.	Padha pindhah omah taun iki.
The goods are tied with red ribbon.	Barang-barange wis kaiket ing pita merah.
The weather is miserable.	Cuacane sengsara.
He shouldered all the guilt for the crime.	Panjenenganipun Pundhak kabeh kaluputan kanggo angkara.
She was up the stairs.	Dheweke munggah ing undhak-undhakan.
This seems to be the path taken by butterflies.	Iki misale jek dadi dalan sing ditindakake kupu-kupu.
The city was packed with people, all grinding.	Kutha iki dikempalken karo wong, kabeh nggiling.
Death is a fact of life.	Pati iku kasunyatan urip.
There is a threat of climate change.	Ana ancaman saka owah-owahan iklim.
He owns a vegetable garden.	Dheweke duwe kebon sayur.
The class decided to promote world peace.	Kelas kasebut mutusake kanggo nyengkuyung perdamaian donya.
My aging process is getting older and older.	Proses tuwa saya suwe saya tambah tuwa.
Street lights illuminate this neighborhood at night.	Lampu dalan madhangi lingkungan iki ing wayah wengi.
We have to try another approach.	Kita kudu nyoba pendekatan liyane.
Factories produce animal feed.	Pabrik-pabrik ngasilake pakan ternak.
There is a saying, ‘do your duty’.	Ana paribasan sing dicritakake, 'lakonana tugasmu'.
Of course, biking is a bad idea.	Mesthine, sepeda minangka ide sing ala.
He lost his position.	Dheweke ilang jabatane.
It makes life here easier.	Iku ndadekake urip ing kene luwih gampang.
The fish are seen swimming directly north.	Iwak katon nglangi langsung ngalor.
Lodging with friendly owners.	Penginapan karo pemilik grapyak.
Zoraida finds him almost unrecognizable.	Zoraida ketemu wong meh ora bisa dikenali.
He is rejecting a pay rise!	Dheweke nolak kenaikan gaji!
He gave his love of literature to thousands.	Dheweke menehi rasa tresna marang sastra marang ewonan.
I had a good childhood.	Aku wis kanak-kanak apik.
The fish is fried first.	Iwak digoreng dhisik.
The prime minister’s speech is bold and awkward.	Omongane perdana mentri kandel lan kikuk.
A world of many nations, each with its own culture.	A donya akeh bangsa, saben karo budaya dhewe.
The game ended in overtime.	Game kasebut rampung ing lembur.
The oil industry uses water a lot.	Industri minyak nggunakake banyu banget.
She chose vegetables as the subject of her study.	Dheweke milih sayuran minangka subyek sinau.
The church cannot be seen with the naked eye.	Gereja ora bisa dideleng kanthi mripat telanjang.
I like to walk in the morning.	Aku seneng mlaku-mlaku ing wayah esuk.
Each of your sentences will be ranked out of ten.	Saben ukara sampeyan bakal diwenehi peringkat saka sepuluh.
In the morning the traffic was heavy.	Esuk-esuk lalu lintas rame.
An investigation is underway.	Penyelidikan lagi ditindakake.
Sleepy cock in front of the fire.	Pitik jago ngantuk ing ngarep geni.
The conversation illustrates the difficulty of laboratory work.	Obrolan kasebut nggambarake angel kerja laboratorium.
I have a serious problem with this guy.	Aku duwe masalah serius karo wong iki.
The wind was strong and fresh.	Anginé banter lan seger.
Two hundred million residents live here.	Rong atus yuta warga manggon ing kene.
It marks the end of the session.	Iku nandhani pungkasan sesi.
Everyone must obey the law.	Saben uwong kudu netepi hukum.
Leading a quiet life	Nuntun urip sing sepi
Three thousand people died that day.	Telung ewu wong mati dina iku.
I heard the sweat of falling leaves.	Krungu kringet godhong sing tiba.
The intersection is very busy.	Prapatan macet banget.
He was forced to sell his house.	Dheweke kepeksa ngedol omahe.
Weavers weave nests from leaves.	Manuk penenun nenun sarang saka godhong.
They have been covered with a layer of cement.	Dheweke wis ditutupi karo lapisan semen.
Continue to the side of the same road.	Terus menyang pinggir dalan sing padha.
This book is different.	Buku iki beda.
But he kept trying.	Nanging dheweke tetep usaha.
Many people work outside the city.	Akeh wong kerja ing njaba kutha.
I have a mysterious new client.	Aku duwe klien anyar sing misterius.
A steady rain falls throughout the night.	A udan anteng tumiba ing saindhenging wengi.
His company was very successful.	Perusahaane sukses banget.
He was a small and fragile child.	Dheweke bocah cilik lan rapuh.
This means “hardening of the arteries”.	Iki tegese "pengerasan arteri".
The cold never bothered me.	Kadhemen ora nate ngganggu aku.
There is no drinking water here.	Ora ana banyu ngombe ing kene.
Precious stones, formed of crystalline materials.	Watu larang regane, dibentuk saka bahan kristal.
It belongs to a famous collector.	Iku kagungane kolektor misuwur.
The buttons on the oven are very hot.	Tombol ing oven panas banget.
There are arguments about why you should go.	Ana bantahan babagan apa sampeyan kudu lunga.
The actress was ordered not to sing.	Aktris kasebut diprentahake supaya ora nyanyi.
Many of the religious systems in this country are ancient.	Akeh sistem agama ing negara iki wis kuno.
Place the potatoes in a large skillet.	Selehake kentang ing wajan gedhe.
New fines will be imposed.	Denda anyar bakal ditindakake.
The act of throwing is a bad act.	Tumindak mbalang iku mujudake tumindak kang ora becik.
The combination of sugar and salt is heat resistant.	Kombinasi gula lan uyah tahan panas.
Tennis is an efficient sport.	Tenis minangka olahraga sing efisien.
The manager called a meeting of all employees.	Manajer nimbali rapat kabeh karyawan.
Milk is warmer than water.	Susu luwih anget tinimbang banyu.
I like candy apples.	Aku seneng apel permen.
The surface of the earth, covered in ice for millions of years.	Lumahing bumi, ditutupi es nganti mayuta-yuta taun.
The forest became greener.	Alas dadi luwih ijo.
Some companies offer good funding plans.	Sawetara perusahaan nawakake rencana pendanaan sing apik.
The rebel army took position.	Tentara pemberontak njupuk posisi.
Some physicists claim that time does not exist.	Sawetara ahli fisika ngaku yen wektu ora ana.
They bought a new settee.	Padha tuku settee anyar.
No employees were harmed.	Ora ana karyawan sing cilaka.
The water temperature during the day was very high.	Suhu banyu ing dina iku dhuwur banget.
This popular island contains exotic plant life.	Pulo populer iki ngemot urip tanduran sing eksotis.
She turned off the kitchen light.	Dheweke mateni lampu pawon.
The state has laws to protect plants and animals.	Negara kasebut duwe undang-undang kanggo nglindhungi tanduran lan kewan.
Forest fires caused great damage.	Kebakaran alas nyebabake karusakan gedhe.
The doctor could not diagnose the disease.	Dokter ora bisa nemtokake penyakite.
The spring flowers begin to produce small heads.	Kembang-kembang musim semi wiwit ngetokake sirah cilik.
Most people keep a supply of canned goods.	Umume wong nyimpen pasokan barang kaleng.
The traffic, as usual, was chaotic.	Lalu lintas, kaya biasane, semrawut.
A lot of money went into the project.	Akeh dhuwit mlebu proyek kasebut.
Now, boil the milk.	Saiki, godhok susu.
The chest is a bird that cannot fly.	Dodo iku manuk sing ora bisa mabur.
The truck is carrying a shipment of diamonds.	Truk mau nggawa kiriman berlian.
He was riding a dolphin to the shore.	Dheweke nunggang dolphin menyang pesisir.
The transfer is confirmed.	Transfer kasebut dikonfirmasi.
Books and magazines are everywhere.	Buku lan majalah ana ing endi wae.
Due to the harsh southern climate, tropical forests are declining	Amarga iklim kidul sing atos, alas tropis suda
He won’t tell anyone why.	Dheweke ora bakal ngandhani sapa wae sebabe.
Think about it in your decision.	Bayangake ing keputusan sampeyan.
Don’t pick your own nose.	Aja milih irunge dhewe.
The King is unstable.	Sang Prabu ora stabil.
I work hard.	Aku kerja keras.
The rocket fired into space.	Roket kasebut murub menyang angkasa.
Traffic is not common.	Lalu lintas ora umum.
Committee members ask for volunteers.	Anggota panitia njaluk relawan.
The future depends on what happens now.	Nasib mbesuk gumantung apa sing kedadeyan saiki.
Almost all of the neighbors worked in agriculture.	Meh kabeh tanggane nyambut gawe ing tetanen.
Go, work, make money.	Go, kerja, golek dhuwit.
He uses these predictions to predict future events.	Dheweke nggunakake ramalan kasebut kanggo prédhiksi kedadeyan ing mangsa ngarep.
The wood is almost invisible.	Kayu kasebut meh ora katon.
The new parliament building is located to the north.	Gedhong parlemen anyar dumunung ing sisih lor.
She sprayed water on her face.	Dheweke nyemprotake banyu ing raine.
Some routes that hikers should consider.	Sawetara rute sing kudu dipikirake para pejalan kaki.
What a difficult decision!	Apa keputusan sing angel!
We talked softly.	Awake dhewe omong-omongan lirih.
A few drops of rain fall.	Sawetara tetes udan tiba.
Use half the milk.	Gunakake setengah susu.
A precious gem has a strange history.	A permata larang regane duwe sajarah aneh.
A bug crawled on the boy's shoulder.	A bug nyusup ing pundhak lanang.
Vogons are a race of good people.	Vogons minangka ras wong sing apikan.
The roof began to leak.	Gendheng wiwit bocor.
The moon was shining in the corner of the room.	Rembulan sumunar ing pojok kamare.
The regional language is only spoken by a minority.	Basa dhaerah mung dituturake dening minoritas.
He falls for adventure, not romance.	Dheweke tiba kanggo ngulandara, ora Roman.
The capacity to maneuver sharp objects.	Kapasitas kanggo maneuver obyek sing cetha.
If you see a crocodile, cross the street.	Yen sampeyan ndeleng baya, nyabrang dalan.
His shoes were taken off and he skirted up.	Sepatune dicopot lan rokne munggah.
They have a natural affinity for each other.	Padha duwe karemenan alam kanggo saben liyane.
The detainee was charged with being a spy.	Tahanan kasebut dituduh minangka mata-mata.
The cycle is circular.	Siklus kasebut bunder.
Company inventory is always accurate.	Persediaan perusahaan tansah akurat.
Calls for reform are growing louder.	Telpon kanggo reformasi tambah banter.
This photo was taken during the quake.	Foto iki dijupuk nalika gempa.
The company claims to be concerned about the welfare of its employees.	Perusahaan kasebut ngaku prihatin babagan kesejahteraan karyawan.
One more!	Salah maneh!
People like to swim in this river during the summer.	Wong-wong seneng nglangi ing kali iki nalika musim panas.
Today was a busy festival at the zoo.	Dina iki ana festival sing rame ing kebon binatang.
The birds were gathered there because there was food.	Manuk-manuk padha nglumpuk ana ing kono amarga ana panganan.
Rabbits are placed on empty logs.	Kelinci dilebokake ing log kothong.
An underground tunnel leads to the entrance to the temple.	Trowongan lemah tumuju lawang mlebu candhi.
Many consider this city a sight to behold.	Akeh sing nganggep kutha iki minangka pemandangan.
You are driving too fast for that condition.	Sampeyan nyopir cepet banget kanggo kondisi kasebut.
The immune system fights viruses and infections.	Sistem kekebalan nglawan virus lan infeksi.
She walked through the room.	Dheweke mlaku ngliwati kamar.
The play is based on a true story.	Lakon iki adhedhasar crita nyata.
The fault is human.	Kesalahan iku manungsa.
The sky became dark.	Langit dadi peteng.
Action is more effective than discussion.	Tumindak luwih efektif tinimbang diskusi.
Grapes and peaches will be harvested next month.	Anggur lan peach bakal dipanen ing wulan ngarep.
Canal water.	Banyu kanal.
As the months passed, the glory of the tsars disappeared.	Nalika sasi wis liwati, kamulyan saka tsars sirna.
This was an ambush, the spy said.	Iki minangka penyergapan, ujare mata-mata.
Police are out in force today.	Polisi metu ing pasukan dina iki.
Wanting to leave, the young man jumped up.	Kepengin budhal, wong enom iku mlumpat.
However, this relationship is strange.	Nanging, hubungan iki aneh.
This paint product looks like milk when applied.	Produk cat iki katon kaya susu nalika ditrapake.
A dread of lead filled her.	A dread timbal kapenuhan dheweke.
His teachings have been controversial for many years.	Piwulang dheweke wis kontroversial nganti pirang-pirang taun.
Even experienced drivers can make mistakes.	Malah pembalap sing berpengalaman bisa nggawe kesalahan.
He was a famous writer.	Dheweke dadi penulis sing misuwur.
It was a dark and gloomy place.	Iku panggonan peteng lan surem.
The boot pinches the foot.	Boot kasebut nyipit sikile.
The aliens teach us how to make fire.	Para alien mulang kita carane nggawe geni.
He takes on the role of an angry father.	Dheweke njupuk peran minangka bapak sing nesu.
Let this be a danger to young people.	Ayo iki dadi bebaya kanggo wong enom.
He was a superstar.	Dheweke dadi superstar.
The temperature dropped sharply last night.	Suhu mudhun banget wingi bengi.
Tulisane tliti.	Tulisane tliti.
Caracalla was killed by members of his own army.	Caracalla dipateni dening anggota tentarane dhewe.
My brother is good at sports.	Kakangku pinter olahraga.
Many people grew restless.	Wong akeh tansaya resah.
The poll was conducted last month.	Jajak pendapat ditindakake wulan kepungkur.
His voice was soft and soft.	Swarane lirih lan lirih.
They formed a coalition of small island states.	Padha mbentuk koalisi negara pulo cilik.
The royal family lived in a nearby castle.	Kulawarga kraton manggon ing kastil cedhak.
This is the largest flying device that has ever been launched.	Iki minangka piranti mabur paling gedhe sing wis diluncurake.
The soldier greeted the commander.	Prajurit kasebut ngaturake salam marang komandan.
Here, the police usually bribe witnesses to keep quiet.	Ing kene, polisi biasane nyogok saksi supaya meneng.
He knew he would eventually have to stop.	Dheweke ngerti yen pungkasane kudu mandheg.
Can't speak with a microphone.	Ora bisa ngomong nganggo mikropon.
She wrote she was ten minutes late.	Dheweke nulis dheweke telat sepuluh menit.
Concentrate on the park.	Konsentrasi ing taman.
The company’s payroll is huge.	Payroll perusahaan gedhe banget.
They don’t like to extract results from market research.	Dheweke ora seneng ngekstrak asil saka riset pasar.
She gazely reverently at his photograph.	Dheweke gazely reverently ing foto kang.
Local women grow up earlier.	Wanita lokal tuwuh luwih awal.
The roar of the beast roared in the woods.	Gemuruh kewan kasebut gumunggung ing alas.
Many employers lay off workers for no reason.	Akeh juragan mungkasi buruh tanpa sabab.
This type of knife is very sharp.	Piso jinis iki landhep banget.
He slammed his hand into the wall.	Dheweke mbanting tangane menyang tembok.
He was proud of his accomplishments.	Dheweke bangga karo prestasine.
She had many dreams about him.	Dheweke wis akeh ngimpi bab wong.
Parliament is expected to consider the proposal.	Parlemen wis samesthine kanggo nimbang proposal.
We will learn about this in more depth tomorrow.	Kita bakal sinau bab iki luwih jero sesuk.
Stunning forces can hit small objects.	Pasukan sing nggumunake bisa nyebabake obyek cilik.
The base operator stays working at the airport.	Operator pangkalan tetep kerja ing bandara.
The fish is fried with black pepper.	Iwak digoreng nganggo mrica ireng.
The guard knelt next to his dead friend.	Penjaga tumungkul ing sandhinge kancane sing tiwas.
Scales measure weight.	Timbangan ngukur bobot.
He looked up at the horizon, touching his forehead.	Dheweke nyawang cakrawala, ndemek bathuk.
How much food is in your fridge?	Pira panganan sing ana ing kulkas sampeyan?
However, we live in a time of great hope.	Nanging, kita urip ing jaman pangarep-arep sing gedhe.
Birds have hollow bones.	Manuk duwe balung kothong.
Her death was shocking.	Pati dheweke kaget banget.
Her hair is really straight.	Rambute pancen lurus.
The sea is full of plastic bags.	Segara kebak kanthong plastik.
Your mother is preparing for the wedding.	Ibumu wis nyiapake pesta.
The city was damaged by an earthquake.	Kutha iki rusak amarga lindhu.
We have to buy more furniture.	Kita kudu tuku perabot liyane.
The divers penetrated deep.	Para panyilem nembus jero.
Farmers are advised that cosmic rays can affect the harvest.	Petani diwenehi saran yen sinar kosmik bisa mengaruhi panen.
You have to work with a cook.	Sampeyan kudu nggarap juru masak.
A huge river burst its banks.	Bengawan kang ageng njeblug pinggire.
They sell albums online.	Dheweke ngedol album online.
There was heavy rain in the area.	Ana udan deres ing wilayah kasebut.
He grew angry.	Dheweke tansaya nesu.
The window is slightly open.	Jendhela rada mbukak.
Hence, he immediately reported the matter to the principal.	Mula, dheweke langsung nyritakake perkara kasebut menyang kepala sekolah.
Many parents in society are lonely.	Akeh wong tuwa ing masyarakat sing kesepian.
The package contains three large meats.	Bungkusan isine daging telu gedhe.
Football is the first sport to be offered.	Bal-balan minangka olahraga pisanan sing ditawakake.
That is not true.	Kuwi ora bener.
He was a famous writer and speaker.	Dheweke dadi panulis lan pamicara sing misuwur.
The two boys are not girls.	Anak lanang loro ora wadon.
He walked over to the table.	Dheweke mlaku ing meja.
how much is this	pira iki?
This work requires careful preparation.	Pakaryan iki mbutuhake persiapan sing ati-ati.
You hardly need to use soap.	Sampeyan meh ora perlu nggunakake sabun.
She turned away in disgust.	Dheweke noleh karo jijik.
The leader was arrested and imprisoned.	Pimpinan kasebut dicekel lan dikunjara.
The spelling is weird.	Ejaane aneh.
The bird sings while flying.	Manuk kasebut nyanyi nalika mabur.
The island was once home to thousands of people.	Pulo iki tau dadi omah kanggo ewonan wong.
Researchers want to know more.	Para peneliti kepengin ngerteni luwih akeh.
It's raining.	Iku udan.
He often complained of his head.	Dheweke kerep sambat sirah.
Clear eyes filled with disappointment.	Mripat sing bening ngebaki rasa kuciwa.
The wolf coat is soft and friendly.	Jas asu ajag iku alus lan ramah.
Grass grew among the trees.	Suket thukul ing antarane wit-witan.
Critics blame the government for being complacent.	Para kritikus nyalahake pamrentah kanggo nyenengake.
As a last resort, find a priest.	Minangka pilihan pungkasan, golek imam.
To approach employees, follow the directions to campus.	Kanggo nyedhaki karyawan, tindakake pandhuan menyang kampus.
The zoo will be closed for three days.	Kebon binatang bakal ditutup telung dina.
The landscape was gloomy as we drove through the desert.	Malang iku surem nalika kita ndamel liwat ara-ara samun.
Her duty station is near the airport.	Stasiun tugas dheweke cedhak bandara.
A stone lion stood sentinel outside the gate.	Singa watu ngadeg sentinel ing njaba gapura.
They saw bread floating.	Padha weruh roti ngambang.
She was so sweet.	Dheweke manis banget.
The movement led to a revolution.	Gerakan kasebut nyebabake revolusi.
He speaks too loudly for ordinary human interaction.	Dheweke ngomong banget banter kanggo interaksi manungsa biasa.
His eyes were wide, he was fascinated by the moving image.	Mripate amba, dheweke kepincut karo gambar sing obah.
The earth is this little blue ball.	Bumi iku werni biru cilik iki.
He searched for the mayor's letters.	Dheweke nggoleki surat-surat walikota.
I want my name removed from the list.	Aku pengin jenengku dibusak saka dhaftar.
Citizens who commit crimes are brought to justice.	Warga sing nindakake kadurjanan digawa menyang pengadilan.
The sauce is very sweet.	Saos manis banget.
Snow is located in deep drifts.	Salju dumunung ing drifts jero.
The wedding was not a success.	Pesta kasebut ora sukses.
Fate has seem to put me in the perfect position.	Nasib wis koyone sijine kula ing posisi sampurna.
No one is satisfied.	Ora ana sing marem.
Add a few dashes of salt.	Tambah sawetara dashes saka uyah.
Candidates are elected by a general vote.	Calon dipilih kanthi voting umum.
The second said the hack had been successful.	Kapindho ngandika hack wis sukses.
The tiger turned and stormed into the forest.	Macan mau noleh lan nyerbu ing alas.
Women maintain careful cleanliness in the home.	Wanita njaga karesikan sing ati-ati ing omah.
Defendants ask for his release.	Jaksa pembela njaluk dibebasake.
Add one teaspoon of sugar.	Tambah siji sendok teh gula.
The actress took off her wig and turned on the lights.	Aktris kasebut nyopot rambut palsu lan madhangi lampu.
The phone is covered in plastic.	Ponsel kasebut ditutupi plastik.
She wants to spend some time with her children.	Dheweke pengin nglampahi sawetara wektu karo anak-anake.
The two sisters were holding hands as they crossed the street.	Adhine loro padha nyekel tangan nalika nyabrang dalan.
The taste of the soup is subtle.	Rasa sup iku subtle.
Chocolate is an acquired flavor.	Coklat minangka rasa sing dipikolehi.
Make a small mound of seaweed.	Nggawe gundukan cilik saka rumput laut.
They become engrossed in the action on screen	Padha dadi engrossed ing tumindak ing layar
The witch makes a horrible noise!	Penyihir nggawe swara nggegirisi!
This requires a closer study of the issue.	Iki mbutuhake sinau sing luwih cedhak babagan masalah kasebut.
Her husband scratched her back.	Bojone ngeruk gegere bojone.
The suspect, who seemed unable to swim, drowned.	Tersangka sing ketoke ora bisa nglangi, kecemplung.
Heaven and earth are united.	Langit lan bumi padha manunggal.
My anxiety has increased in recent years.	Kuatir saya mundhak ing taun-taun pungkasan.
That was the problem, he insisted.	Sing dadi masalah, dheweke ngeyel.
The opera is interrupted by a screaming sound.	Opera diganggu karo swara njerit.
Not many people in the woods know that.	Ora akeh wong ing alas sing ngerti.
The news is full of interesting statistics.	Pawarta kasebut kebak statistik sing nyenengake.
A desert lies beyond the veldt.	A ara-ara samun dumunung ngluwihi veldt.
The park is always crowded on the weekends.	Taman iki tansah rame ing akhir minggu.
This restaurant is quite famous.	Restoran iki cukup misuwur.
The hot sun hit his bald head.	Srengenge kang panas nempuh sirahe kang gundhul.
Generally adults prefer to watch television rather than read books.	Umume wong diwasa luwih seneng nonton televisi tinimbang maca buku.
It’s a wonderful tea set!	Iku set teh sing apik banget!
The baker began to make a feast.	Tukang roti wiwit nggawe slametan.
Avoid the crowds at the monument.	Ngindhari wong akeh ing monumen.
This bed has room for me.	Amben iki duwe kamar kanggo kula.
Freshly baked bread rolls are sold.	Roti roti sing mentas dipanggang didol.
The soldiers fled.	Para prajurit padha mlayu.
The earth is covered with snow.	Bumi ditutupi salju.
Unusual heat rates have been listed lately.	Tingkat panas sing ora biasa wis didaftar akhir-akhir iki.
It is a product of our time.	Iku produk jaman kita.
Police then raided the criminal hideout.	Polisi banjur nyerbu papan persembunyian kriminal.
The law says this must stop.	Angger-anggering Toret ngandika iki kudu mandheg.
It is recommended to change the plan.	Disaranake ngganti rencana.
The third and final stage is called the emperor.	Tahap katelu lan pungkasan diarani kaisar.
The man laughed out loud.	Wong lanang ngguyu banter.
He was covered in dust and blood.	Dheweke ketutup bledug lan getih.
Three days later, the monster woke up.	Telung dina mengko, monster tangi.
The box contains a puzzle.	Kothak kasebut ngemot teka-teki.
At that time there was a great king who ruled the country.	Nalika iku ana ratu agung kang nguwasani nagara.
Birds fly in lazy circles in the sky.	Manuk-manuk mabur ing bunderan kesed ing langit.
The forest is home to many species of birds.	Alas iku panggonane akeh jinis manuk.
The snake crawled under the gate.	Ula kasebut nyusup ing ngisor gapura.
In this area there is an abundant planting of mango trees.	Ing tlatah iki ana tanduran wit pelem sing akeh banget.
Various flowers fill the vase on the table.	Kembang maneka warna ngisi vas ing meja.
The sidewalk break was done quickly.	Pedhot trotoar ditindakake kanthi cepet.
We are reported to be unhealthy.	Kita dilaporake yen ora sehat.
He continued to write poetry into his old age.	Dheweke terus nulis puisi nganti tuwa.
It is not clear why so many chickens were killed.	Ora jelas kenapa akeh pitik sing dipateni.
The poet describes life in the city.	Penyair nggambarake urip ing kutha.
A lot of preparation was made.	Akeh persiapan sing digawe.
There were rivers, fish, and hungry people.	Ana kali, iwak, lan wong luwe.
We can see that our galaxy has a spiral hand.	Kita bisa ndeleng manawa galaksi kita duwe tangan spiral.
Opt for the convenience of artificial lighting.	Milih kanggo penak cahya gawean.
Our teachers teach about the topic at length.	Guru kita mulang babagan topik kanthi dawa.
What color are your eyes?	Apa warna mripate?
The painting is fun and entertaining.	Lukisan kasebut nyenengake lan nyenengake.
The fish swimming upstream is salmon.	Iwak sing nglangi ing hulu yaiku salmon.
A small dog began nipping on his sleeve.	A asu cilik wiwit nipping ing lengen klambi.
Now, the system rarely tips.	Saiki, sistem arang tips.
Ants cannot withstand high temperatures.	Semut ora bisa tahan suhu dhuwur.
The waiter took our order.	Pelayan njupuk pesenan kita.
Let's find the origin.	Ayo goleki asale.
You know what happens when a volcano erupts!	Sampeyan ngerti apa sing kedadeyan nalika gunung geni njeblug!
Answer this question for me.	Wangsulana pitakon iki kanggo aku.
Iran has banned commercial sex.	Iran wis nglarang jinis komersial.
Cut the bread into small slices.	Potong roti dadi irisan-irisan cilik.
Be careful not to damage anything.	Ati-ati supaya ora ngrusak apa-apa.
Read the text, point out the error.	Maca teks, nuduhake kesalahan.
Waiter, two coffees to go, please.	Waiter, loro kopi kanggo pindhah, please.
Solar sails use light as a power source.	Sail solar nggunakake cahya minangka sumber daya.
Ken got nervous.	Ken mulai gugup.
Our water supply is threatened by floods.	Pasokan banyu kita kaancam dening banjir.
Butterflies are beautiful, but beautiful is not everything.	Kupu iku ayu, nanging ayu dudu kabeh.
Prices increase dramatically.	Prices mundhak dramatically.
The deer were scared.	Kancil padha wedi.
All public transport services in the city are free.	Kabeh layanan transportasi umum ing kutha gratis.
The moon is clearly high.	Rembulan cetha ing dhuwur.
Jobs posted today.	Proyek dikirim dina iki.
Local sources said the attack was illegal.	Sumber lokal ujar manawa serangan kasebut ora sah.
These books will come to you now.	Buku-buku kasebut bakal nyedhaki sampeyan saiki.
The blast was loud, like a hand grenade.	Jeblugan kasebut banter, kaya granat tangan.
The moon has a yellow color.	Rembulan nduweni werna kuning.
Big business has used their wealth to influence elections.	Bisnis gedhe wis nggunakake kasugihane kanggo pengaruhe pemilihan.
Packed lunches are not allowed.	Nedha awan sing dikemas ora diidini.
The suffix indicates “travel”.	Sufiks kasebut nuduhake "lelungan".
I vividly remember that day.	Aku kelingan cetha dina iku.
The thief took all his money.	Maling njupuk kabeh dhuwite.
This is a common type of jumping spider.	Iki minangka jinis laba-laba lompat sing umum.
The emperor exercised strict control.	Kaisar nindakake kontrol sing ketat.
This type of dog is extinct.	Jenis asu wis punah.
Prehistoric people built intricate stone temples.	Wong prasejarah mbangun candhi watu sing rumit.
Crispy white wine is served at leisure.	Anggur putih sing renyah disuguhake ing wektu luang.
The cat curled up in the chair.	Kucinge gulung-gulung ing kursi.
The cost of living has risen sharply this year.	Biaya urip mundhak akeh banget ing taun iki.
His mother would not participate.	Ibune ora bakal melu.
The population grew rapidly during the industrial revolution.	Populasi tansaya cepet nalika revolusi industri.
He was born into a middle class family.	Dheweke lair ing kulawarga kelas menengah.
Training started in three weeks.	Latihan diwiwiti ing telung minggu.
The wind tore the mountain, spreading the leaves.	Angin nyuwèk gunung, nyebar godhong.
A fraction of a second later, she screamed.	A fraksi saka detik mengko, dheweke njerit.
This is a wonderful feast.	Iki riyaya apik.
The doctor advised her to take care of herself.	Dokter menehi saran supaya dheweke bisa ngurus awake dhewe.
The injured soldier’s leg had to be amputated.	Sikile prajurit sing tatu kudu diamputasi.
Most people said it was a disaster.	Akèh-akèhé wong kandha yèn iki bencana.
The face of the cliff will be difficult to climb.	Pasuryan tebing bakal angel didaki.
Although it earns substantial profits, the cost is not.	Sanajan entuk bathi sing akeh, biaya kasebut ora.
We missed the last train.	Kita ora kejawab sepur pungkasan.
The championship was easily won.	Kejuaraan dimenangake kanthi gampang.
This is the first day of my new job.	Iki minangka dina pisanan kerja anyarku.
My mother is preparing dinner.	Ibuku lagi nyiapake nedha bengi.
They live on the land, raise cattle and plant crops.	Padha manggon ing lemah, ternak sapi lan nandur tanduran.
The manager was very relaxed.	Manajer kasebut santai banget.
Elegantly bent violinist.	Pemain biola mbungkuk elegan.
On land, ships sail between continents	Ing dharatan, prau lelayaran ing antarane bawana
The teacher told me not to forget the important things.	Bu guru paring dhawuh supados mboten nglalekaken bab-bab ingkang penting.
Use our facilities responsibly.	Gunakake fasilitas kita kanthi tanggung jawab.
The package must be insured.	Paket kasebut kudu diasuransiake.
Don’t forget to tell all your family and friends.	Aja lali marang kabeh kulawarga lan kanca-kanca.
He would cook anything there.	Dheweke bakal masak apa wae ing kana.
Take a piece of turkey.	Njupuk potongan kalkun.
The carpenter then ran to help.	Tukang pandhe banjur mlayu nulungi.
The boys were sprinkling water on each other playfully.	Bocah-bocah lanang padha sprinkle banyu ing saben liyane playfully.
This new government is fiscally responsible.	Pamrentah anyar iki tanggung jawab fiskal.
The chemicals are added drop by drop.	Bahan kimia kasebut ditambahake tetes demi tetes.
The needs of the army are more important than trade.	Kabutuhan wadyabala iku luwih penting tinimbang dagang.
Also, sedate and irritated are two adjectives.	Uga, sedate lan jengkel iku loro adjectives.
Please speak clearly.	Mangga ngomong kanthi cetha.
He walks without music.	Dheweke mlaku tanpa musik.
It takes time, but act fast.	Njupuk wektu, nanging tumindak cepet.
She wears a sari.	Dheweke nganggo sari.
Does this sound true?	Apa iki muni bener?
He accused her of cooperating with the enemy.	Dheweke nuduh dheweke kerja sama karo mungsuh.
Adding more sugar will bring the mixture to a head.	Nambahake gula liyane bakal nggawa campuran menyang sirah.
Many of the men carried guns.	Akeh wong lanang nggawa bedhil.
Critics argue that the history of this revisionist is inaccurate.	Para kritikus ujar manawa sejarah revisionis iki ora akurat.
He was angry with himself for making a mistake.	Dheweke nesu karo awake dhewe amarga nggawe kesalahan.
His greed is infinite.	Srakahipun tanpa wates.
Heavy rains turned the ground into mud.	Udane deres gawe lemah dadi lendhut.
Authorities call specialists.	Panguwasa nelpon spesialis.
I didn’t close the window.	Aku ora nutup jendhela.
The young men continued to change their clothes.	Nom-noman kasebut terus ganti klambi.
The bed is too big.	Amben gedhe banget.
Some dozen soldiers arrived at the train station.	Sawetara rolas prajurit teka ing stasiun sepur.
Spring flows into the river.	Spring mili menyang kali.
In some countries, it is now illegal to eat meat.	Ing sawetara negara, saiki ilegal mangan daging.
We are very proud of his accomplishments.	Kita bangga banget karo prestasine.
It’s nice to be surrounded by familiar faces.	Iku apik kanggo diubengi dening pasuryan akrab.
They ate instant noodles while listening to the news.	Wong-wong padha mangan mie instan sinambi ngrungokake pawarta.
She was careful not to wake her sleeping children.	Dheweke ngati-ati supaya ora nggugah anak-anake sing lagi turu.
The working conditions are very dangerous.	Kahanan kerja banget mbebayani.
Snap the ends of the nail.	Snap ends saka kuku.
The princess offered a hand.	Sang putri ditawani asta.
The weblog attracts a lot of visitors.	Weblog kasebut narik akeh pengunjung.
The troops were advancing rapidly.	Pasukan padha maju kanthi cepet.
During the drought, some farmers go hungry.	Ing mangsa kemarau, sawetara petani keluwen.
He narrated the king's request.	Dhèwèké nyritakaké panyuwuné sang prabu.
So why are we sitting?	Dadi apa kita lungguh?
The guests left after dinner.	Para tamu budhal sasampunipun dhahar.
I am not responsible.	Aku ora tanggung jawab.
Usually found in desert areas.	Biasane ditemokake ing wilayah gurun.
The birds were singing in the trees.	Manuk-manuk padha nyanyi ing wit-witan.
Applies to infants.	Ditrapake kanggo bayi.
Steep and steep cliffs on the coast here.	Tebing curam lan curam ing pesisir kene.
Cigarette smoke filled this room.	Asap rokok ngebaki ruangan iki.
The hair is neatly arranged.	Rambute ditata rapi.
We ate at my uncle’s house.	We mangan ing omahe pakdhe.
One student recounted how he was kidnapped.	Siji murid nyritakake carane dheweke diculik.
Every day, many workers come to town by bus.	Saben dina, akeh buruh teka ing kutha numpak bis.
He had a difficult childhood.	Dheweke duwe masa kanak-kanak sing angel.
The ship sank in the morning.	Kapal kasebut tenggelam ing wayah esuk.
The dress is not very attractive.	Busana kasebut ora atraktif banget.
Dolphins are very intelligent creatures.	Dolphins minangka makhluk sing cerdas banget.
He will make a fortune.	Dheweke bakal nggawe rejeki.
Some research shows that my bullying is down.	Sawetara panliten nuduhake manawa bullying saya mudhun.
Some organizations raise funds from domestic and foreign sponsors.	Sawetara organisasi ngumpulake dana saka sponsor domestik lan manca.
The colony has become a farming community.	Koloni kasebut wis dadi komunitas tani.
He created a trade union.	Dheweke nggawe serikat pekerja.
It is better to give than to receive.	Luwih becik menehi tinimbang nampa.
But the earning capacity is limited.	Nanging kapasitas entuk winates.
He has been rejected by many.	Dheweke wis ditolak dening akeh wong.
Small boats are used for operations on the river.	Prau cilik digunakake kanggo operasi ing kali.
Smoke rising from the chimney.	Kumelun munggah saka cerobong asep.
She hurried out of the room.	Dheweke cepet-cepet metu saka kamar.
Now, there are fewer cars on the road.	Saiki, ana luwih sithik mobil ing dalan.
The company recently withdrew dividends.	Perusahaan bubar mbatalake dividen.
You don’t have to answer that question.	Sampeyan ora kudu mangsuli pitakon kasebut.
The young woman looked pale.	Wong wadon enom katon pucet.
He didn’t have a little time to think about his decision.	Dheweke ora duwe wektu sethithik kanggo mikir babagan keputusane.
The job offered requires knowledge of computers.	Proyek sing ditawakake mbutuhake kawruh babagan komputer.
Steel is an excellent conductor of electricity.	Baja minangka konduktor listrik sing apik banget.
It rained last night.	Udan wingi bengi.
His works are famous for their realism.	Karya-karyanipun misuwur kanthi realisme.
The man ran away in a rage with his wife.	Wong lanang iku mlayu nesu karo bojone.
The men’s clothing here looks a bit conservative.	Busana pria ing kene katon rada konservatif.
They were too much tense to relax.	Padha akeh banget tegang kanggo ngendhokke .
Putting a horse in the carriage requires good skill.	Nempelake jaran ing kreta kasebut mbutuhake ketrampilan sing apik.
This is part of a clay pot.	Iki minangka bagéan saka pot lempung.
Customer service leaves much to be desired.	Layanan pelanggan ninggalake akeh sing dikarepake.
Blood was smeared on the walls.	Getih diolesi ing tembok.
The missing numbers indicate a downward trend.	Nomer sing ilang nuduhake tren mudhun.
Industrial activity threatens the island’s environment.	Aktivitas industri ngancam lingkungan pulo kasebut.
This process is a bit difficult to do.	Proses iki rada angel ditindakake.
Perhaps we should ask the rabbi.	Mbok menawa kita kudu takon rabi.
My expectations are high for this year’s match.	Pangarepanku dhuwur kanggo pertandhingan taun iki.
Eight months of years.	Wulan wolung taun.
Flowers bloom in spring.	Kembang mekar ing musim semi.
He conquered the country, seizing his wealth.	Dheweke nelukake negara, ngrebut kasugihane.
The party was very happy with the popular support	Partai kasebut seneng banget karo dhukungan populer
The streets of the city are very crowded.	Dalan-dalan ing kutha rame banget.
This species is common in tropical and subtropical regions.	Spesies iki umume ana ing wilayah tropis lan subtropis.
These politicians make an effort to hide their virtues.	Politisi kasebut ngupayakake upaya kanggo ndhelikake kabecikan.
In the yard there was a baby deer.	Ing plataran kono ana anak kidang.
Next, add all the water.	Sabanjure, nambah kabeh banyu.
They came to an agreement and started working together.	Padha teka menyang persetujuan lan miwiti makarya bebarengan.
Pesticides are substances used to kill pests.	Pestisida minangka zat sing digunakake kanggo mateni hama.
More on the line of endless scandals.	Liyane ing baris skandal tanpa wates.
She drank a cup of tea.	Dheweke ngombe secangkir teh.
Now the illustration will be complete.	Saiki ilustrasi bakal lengkap.
This is a quiet and safe environment.	Iki minangka lingkungan sing sepi lan aman.
The chemicals eventually reduce the metal.	Bahan kimia pungkasane nyuda logam kasebut.
There have been those who ask for retreat.	Wis ana sing njaluk mundur.
I was worried about her.	Aku kuwatir karo dheweke.
These women were prostitutes.	Wong-wong wadon iki padha pelacur.
A frantic search for a missing child begins.	A search frantic kanggo bocah ilang wiwit.
The blog attracts thousands of visitors every day.	Blog kasebut narik ewu pengunjung saben dina.
He brought good news.	Dheweke nggawa kabar apik.
She locked herself in the bathroom.	Dheweke ngunci dhéwé ing jedhing.
The cottage is located at the foot of the mountain.	Cottage dumunung ing sikil gunung.
She had lunch alone.	Dheweke nedha awan dhewekan.
The authorities broke the crowd.	Panguwasa nyuwil wong akeh.
It is important to show leadership.	Penting kanggo nuduhake kepemimpinan.
Flat brandy has a soft and sweet taste.	Brandy flat nduweni rasa alus lan manis.
Everything can be done in a more precise way.	Kabeh bisa ditindakake kanthi cara sing luwih pas.
These writers are all writing for the lower classes.	Penulis iki kabeh nulis kanggo kelas ngisor.
In the city, pollution is becoming a concern.	Ing kutha, polusi dadi kuwatir.
Philosophers have discussed the nature of space for centuries.	Para filsuf wis mbahas babagan sifat ruang nganti pirang-pirang abad.
I'm tired of cooking tonight.	Aku kesel masak bengi iki.
The object was found in a shipwreck.	Objek kasebut ditemokake ing kapal karam.
Fossil fuels release carbon dioxide into the atmosphere.	Bahan bakar fosil ngetokake karbon dioksida menyang atmosfer.
The prime minister promises to act.	Perdana menteri janji bakal tumindak.
His house was darkened.	Omahe peteng ndhedhet.
We weren’t closed, just very quiet.	Kita ora ditutup, mung sepi banget.
Chocolate is another popular dessert at many events.	Coklat minangka panganan cuci mulut liyane sing populer ing pirang-pirang acara.
Prepare a pot of boiling water, add a teaspoon.	Siapke pot banyu sing nggodhok, tambahake sendok teh.
The abysmal failure of the rebels could easily lead to revolution.	Gagal abysmal pemberontak bisa gampang nyebabake revolusi.
Mainly taken to mean “close your eyes”.	Utamane dijupuk kanggo tegese "tutup mata".
The soldiers became angry and fired at the protesters	Prajurit dadi nesu lan murub marang para demonstran
Those who follow the truth, not money, have rights.	Sing ngetutake bebener, dudu dhuwit, duwe hakku.
My grandfather was an assertive parent.	Simbahku minangka wong tuwa sing tegas.
They came together with great hope.	Padha ngumpul karo pengarep-arep banget.
After eating, then take a walk.	Sawise mangan, banjur mlaku-mlaku.
The oil company will pay the fine.	Perusahaan minyak bakal mbayar denda.
The laptop was inherited from father to son.	Laptop kasebut diwarisake saka bapak marang putrane.
Both are criminals.	Loro-lorone kriminal.
Neighboring countries were furious.	Negara-negara tanggane padha nesu.
The weather forecast promises clear skies.	Prakiraan cuaca janji langit cerah.
Detectives are patrolling the city.	Detektif kasebut ngubengi kutha.
The streets were full of vendors.	Dalan-dalan padha kebak bakul.
No one knows who attacked.	Ora ana sing ngerti sapa sing nyerang.
Some cities are famous for their poets.	Sawetara kutha misuwur kanthi pujangga.
Ideal for making toffees.	Becik kanggo nggawe toffees.
Old churches are scattered throughout the city.	Gréja lawas kasebar ing saindhenging kutha.
The players all achieved important goals.	Para pemain kabeh entuk tujuan sing penting.
She wears a blindfold, but her eyes are healthy.	Dheweke nganggo tutup mripat, nanging mripate sehat.
He has a hatred for many people.	Dheweke duwe kebencian marang wong akeh.
The city is famous for its stone carvings.	Kutha iki misuwur kanthi ukiran watu.
Privacy is an issue.	Privasi dadi masalah.
A small cloud moving slowly in the sky.	A mega cilik obah alon ing langit.
What is your view on the latest royal scandal?	Apa pandangan sampeyan babagan skandal kraton paling anyar?
His arms were wrapped from his elbows to his fingers.	Lengene dibalut saka sikut nganti driji.
The welcome mat shows the front door turning red.	Tikar sambutan nuduhake lawang ngarep dadi abang.
He assessed the situation.	Dheweke kabiji kahanan.
The exhibition was soft.	Pameran iki alus.
She wants her husband close.	Dheweke pengin bojone cedhak.
Many ancient temples were destroyed during the medieval invasion.	Akeh kuil kuno sing dirusak nalika invasi abad pertengahan.
He shifted uncomfortably in his chair.	Dheweke ngalih ora kepenak ing kursine.
The cracked surface is flaking.	Lumahing retak iku flaking.
Corruption is endemic here.	Korupsi wis endemik ing kene.
They plan to separate church and state.	Padha rencana kanggo misahake pasamuwan lan negara.
But the mood became more cautious.	Nanging swasana ati dadi luwih ngati-ati.
I will never be able to reach my main goal.	Aku ora bakal bisa nggayuh tujuan utamaku.
It’s five dollars per page.	Iku limang dolar saben kaca.
An overcrowded population depletes resources.	Populasi sing akeh banget nyebabake sumber daya.
The war caused chaos in the city.	Perang kasebut ndadekake kekacauan ing kutha.
The author died at the age of ninety.	Penulis tilar donya nalika umur sangang puluh taun.
Earthquake zones are prone to earthquakes.	Zona lindhu rentan kanggo lindhu.
You will be hungry later.	Sampeyan bakal luwe mengko.
Such migration is the result of extreme poverty.	Migrasi kasebut minangka akibat saka kemiskinan sing ekstrim.
Solar energy is an increasingly important source of energy.	Energi surya minangka sumber energi sing saya penting.
Apples smell amazing, but slightly sour.	Apel ambune nggumunake, nanging rada asem.
He grabbed the top corner with his left hand.	Dheweke nyekel pojok ndhuwur nganggo tangan kiwa.
I'm leaving in the middle of the night.	Aku arep mangkat tengah wengi.
Father of the police.	Bapake pulisi.
The evening sun was shining bright.	Srengenge sore sumunar padhang.
This requires some natural resources.	Iki mbutuhake sawetara sumber daya alam.
The swimmer was incredibly graceful during the race.	Perenang kasebut luar biasa anggun nalika balapan.
He took off his coat and shoes and sat down.	Dheweke nyopot jas lan sepatu lan lungguh.
A good night’s sleep is essential.	Turu wengi sing apik iku penting.
One of the pioneers of experimental psychology.	Salah sawijining pionir psikologi eksperimental.
Soon, he had finished eating.	Ora let suwe, dheweke wis rampung mangan.
He appears to have been asleep.	Dheweke katon wis turu.
One in four children here suffers from malnutrition.	Siji saka papat bocah ing kene nandhang kekurangan gizi.
Packaging	Kemasan
This is usually recommended for adults.	Iki biasane dianjurake kanggo wong diwasa.
The technique has been applied in the field of poetry.	Teknik kasebut wis diterapake ing babagan geguritan.
Police arrived and immediately arrested the suspect.	Polisi teka lan langsung nangkep tersangka.
Has anyone ever eaten a cactus?	Apa ana sing tau mangan kaktus?
Yellow leaves float aimlessly.	Godhong kuning ngambang tanpa tujuan.
Hundreds of people were killed in the crash.	Atusan wong tiwas ing kacilakan kasebut.
However, many processed foods also have a high salt content.	Nanging, akeh panganan olahan uga nduweni kandungan uyah sing dhuwur.
He is not acting normally now.	Dheweke ora tumindak normal saiki.
Add apple juice and raisins to the cake mixture.	Tambah jus apel lan kismis menyang campuran kue.
The professor likes to play hockey.	Profesor kasebut seneng dolanan hoki.
Elegant black ceiling gills dark, rough fabric.	Langit-langit ireng elegan insang peteng, kain kasar.
My house is crowded.	Omahku rame.
The neighbors were very nice.	Tangga-tanggane kuwi apikan banget.
Drought led to widespread harvest failures.	Kekeringan nyebabake gagal panen sing nyebar.
In the village square there are many tents.	Ing alun-alun desa ana akeh tendha.
He said he was not interested.	Dheweke kandha yen dheweke ora kasengsem.
Have you tried this?	Apa sampeyan wis nyoba iki?
There were some insects in the cave.	Ana sawetara serangga ing guwa.
The cost per ticket is almost unaffordable.	Biaya saben tiket meh ora terjangkau.
Which will you choose?	Kang bakal milih?
I am satisfied with the results.	Aku wareg karo asil.
The mermaid, who has long lived underwater, has a big toe.	Duyung, sing wis suwe urip ing jero banyu, duwe jempol sikil.
The cat rubbed its fingers, scratching.	Kucing kasebut nggosok driji kasebut, digaruk.
Candles flicker on the table.	Lilin kelip-kelip ing meja.
I need to replace the bulb.	Aku kudu ngganti bohlam.
Parents have certain obligations to their children.	Wong tuwa nduweni kuwajiban tartamtu marang anak-anake.
The smell wafted into the air.	Ambune nyembur ing hawa.
Thousands of workers are needed every day.	Ewonan buruh dibutuhake saben dina.
She jumped up.	Dheweke mlumpat munggah.
The color is gray and very cold.	Werna abu-abu lan adhem banget.
Our teachers always look happy.	Guru kita tansah katon seneng.
He was accused of selling drugs.	Dheweke dituduh ngedol narkoba.
This looks like a good opportunity.	Iki katon minangka kesempatan sing apik.
The dude stubped his thumb at the door.	Wong lanang stubped jempol ing lawang.
The city has a humid climate.	Kutha iki nduweni iklim sing lembab.
The talk was interesting.	Dhiskusi kasebut menarik.
By this time all the villages had gathered together.	Ing wektu iki kabeh desa wis padha kumpul.
The life of a chief is not easy.	Uripe lurah ora gampang.
This method was developed ten years ago.	Cara iki dikembangake sepuluh taun kepungkur.
The soil in this area is volcanic.	Lemah ing wilayah iki vulkanik.
This machine will store all your data.	Mesin iki bakal nyimpen kabeh data sampeyan.
The moon hid behind a thick black cloud.	Rembulan ndhelik ing mburine mega ireng sing kandel.
He said I was angry.	Omongane aku nesu.
A bottle of champagne is opened.	Botol sampanye dibukak.
A stable economy is a common feature in many countries.	Ekonomi sing stabil minangka ciri umum ing pirang-pirang negara.
One good turn deserves another.	Siji giliran apik pantes liyane.
Some have plaster on the walls of the unit.	Sawetara wis plester ing tembok unit.
Do not use abbreviations in essays.	Aja nggunakake singkatan ing karangan.
Look at the girl, she frowned.	Delengen cah wadon mau, dheweke mrengut.
Many birds migrate at night.	Akeh manuk migrasi ing wayah wengi.
If you are thirsty, drink water.	Yen sampeyan ngelak, ngombe banyu.
Today’s news conference will begin shortly.	Konferensi warta dina iki bakal diwiwiti sakcepete.
He introduced himself in a clear and loud voice.	Dheweke ngenalake awake kanthi swara sing cetha lan banter.
The skin is tanned and shiny.	Kulite sawo mateng lan gilap.
The baby's cries attracted the waiter's attention.	Tangise bayi kasebut narik kawigatene pelayan.
His best friend rescued him.	Kancane sing paling apik nylametake dheweke.
I'm scared, please!	Aku wedi, tulung!
The boy won a medal for archery.	Bocah kasebut entuk medali kanggo panahan.
So he was surprised with a grin on his face.	Mula dheweke kaget karo gumremet ing raine.
Novelists write popular fiction.	Novelis nulis fiksi populer.
The bees are desperate to find a nest.	Tawon-tawon lagi nekat golek sarang.
Beautiful creatures, often kept in zoos.	Makhluk sing ayu, asring disimpen ing kebon binatang.
Children with asthma should not eat certain foods.	Bocah-bocah sing nandhang asma ora kena mangan panganan tartamtu.
Kale plants need a warm place and sun.	Tanduran kale mbutuhake papan sing panas lan srengenge.
He announced his intention to run for mayor.	Dheweke ngumumake niat kanggo nyalonake walikota.
Genocide is a horrific violation of human rights.	Genosida minangka pelanggaran hak asasi manungsa sing nggegirisi.
The baby slept next to the fire.	Bayi turu ing jejere geni.
The arrangement was awkward.	Penataan iki kikuk.
The choir came out to sing.	Koor metu kanggo nyanyi.
The idea met with fierce opposition.	Ide kasebut ketemu karo oposisi sing sengit.
The woman went home.	Wong wadon mau mulih.
Iron is used to make many objects.	Wesi digunakake kanggo nggawe akeh obyek.
Half the night they were fine.	Setengah wengi padha nggoleki.
The newspaper says climate change is very real.	Koran kasebut ujar manawa owah-owahan iklim pancen nyata.
You will be thoroughly tested.	Sampeyan bakal dites sak tenane.
One of our most famous philosophers.	Salah sawijining filsuf kita sing paling misuwur.
Remember to cross the road carefully.	Elinga nyabrang dalan kanthi ati-ati.
He bought a very nice new house.	Dheweke tuku omah anyar sing apik banget.
We were walking along the river.	Kita mlaku-mlaku ing pinggir kali.
He should claw to the top.	Dheweke kudu cakar menyang ndhuwur.
Some parts of the city were uncharted.	Sawetara bagéan saka kutha iki uncharted.
Perhaps this is a way to buy time.	Mbok menawa iki cara kanggo tuku wektu.
Smile, please, so we can take your photo.	Mesem, mangga, supaya kita bisa njupuk foto sampeyan.
I spent the weekend with my family.	Aku nglampahi akhir minggu karo kulawarga.
Thrown away, and it will sink.	Dibuwang, lan bakal klelep.
Residents are angry, burning public buildings.	Warga nepsu, ngobong bangunan umum.
The parts stay in touch.	Paragane tetep sesambungan.
I hope you enjoy your lunch.	Muga-muga sampeyan seneng nedha awan.
He was detained in jail, awaiting trial.	Dheweke ditahan ing pakunjaran, ngenteni diadili.
Three weeks and five days passed	Telung minggu lan limang dina liwati
The sidewalk is flat and there are almost no obstacles.	Trotoar iku rata lan meh ora ana alangan.
Poor lighting makes it difficult to see.	Cahya sing ora apik ndadekake angel ndeleng.
When asked, she told a fantasy story.	Nalika ditakoni, dheweke crita fantasi.
Dolphins are known to be intelligent people.	Dolphins dikenal minangka wong sing cerdas.
He is known for causing problems.	Dheweke dikenal amarga nyebabake masalah.
The soldier showed no regard for human life.	Prajurit kasebut nuduhake ora nggatekake urip manungsa.
Children who smell flowers, clap their hands.	Bocah sing mambu kembang, keplok tangan.
Trains and buses connect the city to nearby towns.	Sepur lan bis nyambungake kutha menyang kutha-kutha sing cedhak.
The policy is controversial.	Kebijakan kasebut kontroversial.
A sensible idea.	Ide sing masuk akal.
Professional dancers are much in demand.	Penari profesional akeh dikarepake.
Many wild plants are in danger of extinction.	Akeh tetuwuhan alam bébas sing ana ing bebaya punah.
The baby is barely breathing.	Bayi wis meh ora ambegan.
We need to hold elections on a regular basis.	Kita kudu nganakake pemilu kanthi rutin.
We must learn to live within our limits.	Kita kudu sinau kanggo urip ing watesan.
The pawnshop asked how much money he had.	Pegadaian takon pinten dhuwite.
Feed the kitten twice a day.	Feed anak kucing kaping pindho dina.
He was charged with drunk driving.	Dheweke didakwa nyopir mabuk.
Records of economic activity are carefully kept.	Cathetan kegiatan ekonomi disimpen kanthi teliti.
He was disappointed not to be chosen as leader.	Dheweke kuciwa ora dipilih dadi pimpinan.
Stealthily, he approached the stranger.	Kanthi stealthily, dheweke nyedhaki wong liyo.
Spend time with family.	Nglampahi wektu karo kulawarga.
The gold ring shone in the sun.	Dering emas gumebyar ing srengenge.
I went in and found her preparing dinner.	Aku mlebu lan ketemu dheweke nyepakaké nedha bengi.
We often eat together.	Kita asring mangan bebarengan.
I can ignore it.	Aku bisa nglirwakake.
He quickly filled the teapot with boiling water.	Dheweke cepet ngisi teko karo banyu sing nggodhok.
The balloon exploded, and he fell to the ground.	Balon bledosan, lan dheweke tiba ing bumi.
Survivors of the crash were pulled out.	Wong sing slamet saka kacilakan kasebut ditarik metu.
The festival is an opportunity for business meetings.	Festival kasebut minangka kesempatan kanggo rapat bisnis.
The miracle will be repeated, the priest said.	Ajaib kasebut bakal dibaleni maneh, ujare imam.
The cream is poured into the soup.	Krim kasebut diwutahake menyang sup.
We tweak the recipe a little.	Kita tweak resep sethithik.
The paintings have a fun message.	Lukisan-lukisan kasebut nduweni pesen sing nyenengake.
This material can be made into clothing.	Bahan iki bisa digawe dadi sandhangan.
What do you want for tea?	Apa sing dikarepake kanggo teh?
Talk about money.	Dhiskusi dhuwit.
The authorities were seizing power.	Para panguwasa padha rebutan panguwasa.
This restaurant has excellent food.	Restoran iki duwe panganan sing apik banget.
He thinks the worst.	Dheweke mikir sing paling ala.
The magazine can always be found in this corner.	Majalah kasebut tansah bisa ditemokake ing pojok iki.
She feels so overwhelmed.	Dheweke rumangsa dadi keluwih.
The test results were satisfactory.	Asil tes kasebut marem.
Although proven effective, it is expensive.	Sanajan kabukten efektif, regane larang.
Turtles can’t beat rabbits.	Kura-kura ora bisa ngalahake terwelu.
A balloon lost its mooring and landed nearby.	A balon ilang tambatan lan ndharat ing cedhak.
He finally finds the buried treasure.	Dheweke pungkasane nemokake bandha sing dikubur.
The fort was attacked.	Bèntèng iki diserang.
The tires are flat!	Ban iki kempes!
She hates cats.	Dheweke sengit kucing.
Don't scratch the rash!	Aja ngeruk ruam!
He was the head of the tribe.	Dheweke dadi kepala suku.
Several industries merged.	Sawetara industri digabung.
His skin was pale, his eyes looked sunken.	Kulite pucet, mripate katon cekung.
The opposition claimed victory.	Oposisi ngaku kamenangan.
The sculptures in the park look very different.	Patung ing taman kasebut katon beda banget.
What’s more, he won’t do this job on his own.	Apa maneh, dheweke ora bakal nindakake pakaryan iki dhewe.
A critique of party plans.	A kritik saka plans partai.
Spiced bread is arranged on the table.	Roti sing dibumbui ditata ing meja.
The resort is popular with tourists.	Resor iki populer karo wisatawan.
Language is the expression of ideas.	Basa minangka ekspresi gagasan.
Feed your neighbor’s cat when you’re away.	Ngopeni kucing pepadhamu yen sampeyan adoh.
The quake forced many locals to leave their homes.	Gempa bumi meksa akeh warga lokal ninggalake omah.
This function is not suitable for Complex numbers.	Fungsi iki ora cocok kanggo nomer Komplek.
Older women always wear floral dresses.	Wong wadon tuwa tansah nganggo klambi kembang.
You need to learn to use headphones effectively.	Sampeyan kudu sinau nggunakake headphone kanthi efektif.
We can watch this indefinitely.	Kita bisa nonton iki tanpa wates.
The farmers were snatching the bills.	Wong tani padha rebutan tagihan.
He lives in a quiet corner of the world.	Dheweke urip ing pojok donya sing sepi.
Only a few are still in use today.	Mung sawetara sing isih digunakake saiki.
Dogs are animals that bark.	Asu iku kewan sing nguwak.
Most of the original forest has been cut down.	Umume alas asli wis ditebang.
He is a bastard!	Wong iku bajingan!
The doctor’s job is never done.	Pakaryan dokter ora tau rampung.
He was criticized for encouraging the housing boom.	Dheweke dikritik amarga nyengkuyung booming omah.
The lid can protect this delicate plant.	Tudung bisa nglindhungi tanduran sing alus iki.
She ate the cookies, licking the juice from her fingers.	Dheweke mangan cookie, dilat jus saka driji.
His name is everywhere on posters and flyers.	Jenenge ana ing endi-endi ing poster lan selebaran.
She changed the lid and sat back down.	Dheweke ngganti tutup lan lungguh maneh.
Finally, the phone asks for help to be heard.	Ing pungkasan, telpon njaluk tulung keprungu.
Our leaders have spoken to the nation.	Pemimpin kita wis ngomong marang bangsa.
The meat was cooked perfectly.	Daging kasebut dimasak kanthi sampurna.
Heavy rains forced people to seek higher ground.	Curah udan deres meksa wong-wong golek papan sing luwih dhuwur.
A quorum of twelve is required.	Kuorum rolas dibutuhake.
Surveys were conducted to gauge public opinion.	Survei ditindakake kanggo ngukur pendapat masyarakat.
After several days of searching for survivors, the victim was found.	Sawise pirang-pirang dina nggoleki slamet, korban ditemokake.
The argument I raise is that we don’t have the freedom to speak.	Bantahan sing saya mundhak yaiku ora duwe kebebasan ngomong.
He took a philosophical stance.	Dheweke njupuk sikap filosofis.
Value for money.	Nilai kanggo dhuwit.
The smoke can seriously damage your health.	Asap kasebut bisa ngrusak kesehatan sampeyan kanthi serius.
They ran their hands through his hair.	Padha mlayu tangan liwat rambute.
The driver continued, riding the ride farther into the woods.	Sopir nerusake, nunggangi sing numpak luwih adoh menyang alas.
This is a new technology that replaces fossil fuels.	Iki minangka teknologi anyar sing ngganti bahan bakar fosil.
The paint was dripping on the wall.	Cat iki netes ing tembok.
The mountain must be crossed carefully.	Gunung kasebut kudu nyabrang kanthi ati-ati.
The students were horrified and protested loudly.	Para siswa padha nggegirisi lan protes banter.
Do you mind me opening the window?	Apa sampeyan keberatan aku mbukak jendela?
My situation continues to deteriorate.	Kahanane terus saya rusak.
The police arrived.	Polisi teka.
The event almost caused a disaster.	Acara kasebut meh nyebabake bencana.
He walked proudly to the platform.	Dheweke mlaku kanthi bangga menyang platform.
However, those who disagree with me are wrong.	Nanging, sing ora setuju karo aku iku salah.
These trees produce many crops.	Wit-witan iki ngasilake akeh palawija.
The conversation became a lively musical background.	Obrolan kasebut dadi latar musik sing rame.
These crimes have political consequences.	Kejahatan kasebut duwe akibat politik.
These people are on their way to the end.	Wong-wong iki ing dalan menyang mburi.
In the end, he chose the right candidate.	Pungkasane, dheweke milih calon sing pas.
Don’t forget to add sugar.	Aja lali nambah gula.
Obstacles stacked against him winning.	Rintangan dibandhingke marang dheweke menang.
Pour the water into a small container.	Tuangake banyu menyang wadhah cilik.
The tourist group descended.	Rombongan turis mudhun.
Regional rivals were playing well.	Saingan regional padha main apik.
Aspirin can prevent the flu.	Aspirin bisa nyegah flu.
Experiments confirmed this fact.	Eksperimen dikonfirmasi kasunyatan iki.
Do you like to cook chiffon cakes?	Apa sampeyan seneng masak kue chiffon?
Our bodies need calcium for strong bones and teeth.	Badan kita butuh kalsium kanggo balung lan untu sing kuwat.
Just push through.	Mung push liwat.
A pleasant smell fills the kitchen.	Mambu sing nyenengake ngebaki pawon.
Heavy rain yesterday.	Udane deres wingi.
The plains reminded him of his homeland.	Dataran kasebut ngelingake dheweke menyang tanah air.
The shipping lanes were converted so that there were no icebergs.	Dalan kapal kasebut diowahi supaya ora ana gunung es.
Jones objected persuasively.	Jones mbantah kanthi persuasif.
In a crowded cafe, people casually drink coffee.	Ing warung sing rame, wong santai ngombe kopi.
Erosion is believed to be caused by rain.	Erosi dipercaya disebabake dening udan.
This small island is located in the middle of the river.	Pulo cilik iki dumunung ing tengah kali.
Then find the amount of sugar needed.	Banjur goleki jumlah gula sing dibutuhake.
Start the barbecue.	Miwiti barbecue.
The effect is immediate.	Efek kasebut langsung.
She glared at him.	Dheweke glared ing wong.
White teeth are associated with cleanliness.	Untu putih digandhengake karo kebersihan.
Rare visitors to the tribe, he drew.	Pengunjung langka ing suku kasebut, dheweke narik kawigaten.
My grandmother planted flowers near the veranda.	Mbahku nandur kembang ing cedhak beranda.
She opened the newspaper and spread it on the table.	Dheweke mbukak koran lan nyebar ing meja.
This is my first day of work.	Iki dina pisanan aku kerja.
There were forty planes on the runway.	Ana patang puluh pesawat ing landasan pacu.
He hardly missed class.	Dheweke meh ora bolos kelas.
She tried on his shirt and shrugged in satisfaction.	Dheweke nyoba ing klambi lan shrugged ing kepuasan.
One must walk with care and caution.	Siji kudu mlaku kanthi ati-ati lan ati-ati.
Cheap coal at this location.	Batu bara murah ing lokasi iki.
The explorer trail has been abandoned.	Trail penjelajah wis ditinggal.
My mother was afraid to speak publicly.	Ibuku wedi ngomong umum.
The sun began to burn through the thick smog.	Srengenge wiwit kobong liwat smog kandel.
The streets are confusingly crowded with people.	Lurung-lurung mbingungake rame karo wong.
Dreams of space colonization continue to inspire.	Impen kolonisasi ruang terus inspirasi.
The mouth is lined with papillae.	Ing tutuk dilapisi papilla.
Cover your ears!	Tutupen kupingmu!
Half the money was stolen.	Setengah dhuwit dicolong.
The car is primarily used for education and entertainment.	Mobil kasebut utamane digunakake kanggo pendidikan lan hiburan.
He carefully carried the bag in his left hand.	Dheweke ngati-ati nggawa tas ing tangan kiwa.
Nearby there were children playing brawl.	Ing sacedhake ana bocah-bocah padha dolanan gegeran.
He wrote a note.	Dheweke nulis cathetan.
He didn’t eat enough vegetables.	Dheweke ora mangan sayuran sing cukup.
The city’s main market is closed for the holidays.	Pasar utama kutha iki ditutup kanggo preian.
How much toffee do you want?	Pira toffee sampeyan pengin?
Tribal groups continue to exploit natural resources.	Kelompok suku terus ngeksploitasi sumber daya alam.
What was replaced with the book did not contain enough information.	Sing diganti karo buku ora ngemot informasi sing cukup.
The bus began to swing.	Bis wiwit ngayun-ayun.
The question of compensating victims of gun violence.	Pitakonan kanggo menehi ganti rugi korban kekerasan gun.
Store in a clean, dry and dark place.	Simpen ing panggonan sing resik, garing lan peteng.
Give yourself permission to be who you are now.	Menehi dhewe idin kanggo dadi sing saiki.
He ran to the train station.	Dheweke mlayu menyang stasiun sepur.
The elderly couple stays on the road.	Pasangan sing wis tuwa tetep ing dalan.
The population is experiencing rising inflation.	Populasi ngalami inflasi sing mundhak.
He has invested time and money in this project.	Dheweke wis nandur modal wektu lan dhuwit ing proyek iki.
The conflict is devastating.	Konflik kasebut ngrusak.
They came to the temple as pilgrims.	Padha teka ing candhi minangka peziarah.
Many of her paintings depict women.	Akeh lukisan dheweke nggambarake wanita.
If a bird’s feathers fall off, it will grow back.	Yen wulu manuk tiba, bakal tuwuh maneh.
The cleaning service cleans the windows thoroughly.	Layanan reresik ngresiki jendhela kanthi sak tenane.
The plate was very clean.	Piring kasebut resik banget.
First, you need two or three cups of water.	Kaping pisanan, sampeyan butuh rong utawa telung cangkir banyu.
The captain did not give further details.	Kapten ora menehi katrangan luwih lengkap.
The cat jumped to the table, shocking the living room.	Kucing kasebut mlumpat menyang meja, ngagetake ruang tamu.
The climbers were back.	Para pendaki gunung padha bali maneh.
The group decided to split into factions.	Kelompok kasebut mutusake kanggo dibagi dadi fraksi.
He is a naturalized citizen of this city.	Dheweke minangka warga naturalisasi kutha iki.
Fear and sadness were etched on his face.	Rasa wedi lan sedhih terukir ing raine.
A creature wriggling out of the net.	Sawijining makhluk wriggling metu saka jaring.
The government fights organized crime.	Pamrentah nglawan kejahatan terorganisir.
It’s a good idea to reserve a seat beforehand.	Apike kanggo nggawe cadangan kursi sadurunge.
They die when food supplies run out.	Padha mati nalika persediaan pangan entek.
I grow vegetables in my garden.	Aku nandur sayuran ing kebonku.
Police are investigating the case.	Polisi lagi nyelidiki kasus kasebut.
He spit boiling water into a cup of coffee.	Dhèwèké nyuntak banyu sing nggodhok ing cangkir kopi.
The plan calls for the construction of a tunnel.	Rencana kasebut mbutuhake pambangunan trowongan.
The conditional sentence consists of two parts.	Ukara kaanan ana rong perangan.
So tickling is one type of tickling.	Dadi gelitik iku salah siji jinis gelitik.
His house is about a hundred yards from here.	Omahe udakara satus meter saka kene.
He started a small business.	Dheweke miwiti bisnis cilik.
He has long been a senator.	Dheweke wis suwe dadi senator.
There are several creatures.	Ana pirang-pirang makhluk.
What he said was useless.	Apa sing diomongake ora ana gunane.
She enjoys reading and traveling.	Dheweke seneng maca lan lelungan.
The wooden bridge collapsed during a heavy rain.	Jembatan kayu ambruk nalika udan deres.
This is part four.	Iki bagean papat.
Many thanks for listening.	Many thanks kanggo ngrungokake.
In any case, he is absolutely cruel!	Ing kasus apa wae, dheweke pancen kejam!
She began to feel awkward	Dheweke wiwit rumangsa kikuk
Three government departments merged.	Telung departemen pamaréntahan digabung.
The pleasure of a good book is unbeatable.	Kesenengan saka buku sing apik ora bisa dikalahake.
The mountains rise above the plains.	Gunung-gunung gumunggung ing sadhuwure dhataran.
The local government announced it with optimism.	Pamrentah lokal ngumumake kanthi optimis.
This fashion is famous all over the world.	Fashion iki misuwur ing saindenging jagad.
She ran to the dining room.	Dheweke mlayu menyang ruang makan.
Not a wall in math, but a “wall” in math	Ora tembok ing matématika, nanging "tembok" ing matématika
Papers are often submitted by type.	Kertas asring diajukake miturut jinis.
Food shortages are a serious problem in this impoverished country.	Kekurangan pangan minangka masalah serius ing negara sing mlarat iki.
Daniel's mother was very sick.	Ibune Daniel lara banget.
Therefore, the gene is almost certainly derived from domestic cats.	Mulane, gen kasebut meh mesthi dipikolehi saka kucing domestik.
There is a tale told about the mountain.	Ana dongeng sing dicritakake babagan gunung.
The trees in the forest were whispering in the evening wind.	Wit-witan ing alas padha bisik-bisik ing angin sore.
The name of the actress is unfamiliar to me.	Jeneng aktris kasebut ora pati ngerti karo aku.
My suicide rate is increasing in some areas.	Jumlah bunuh diri saya tambah akeh ing sawetara wilayah.
Trees grow very tall in this area.	Wit tuwuh dhuwur banget ing tlatah iki.
His work is not thankful.	Pakaryane ora matur nuwun.
The baby laughed happily.	Bayi ngguyu bungah.
They live under house arrest.	Padha manggon ing tahanan omah.
He was full of religion.	Dheweke kebak agama.
Strong winds all day.	Angin kenceng sedina muput.
The thieves fled carrying the king's gold.	Maling mlayu nggawa emas raja.
A desk chair stood in the corner.	Kursi meja ngadeg ing pojok.
In ancient times, it was believed that the stars inspired poets.	Ing jaman kuna, diyakini yen bintang-bintang menehi inspirasi kanggo para pujangga.
He considers her a girl.	Dheweke nganggep dheweke cah wadon.
At the time, there were few minerals around.	Ing wektu iku, ana sawetara mineral watara.
The government only makes small concessions.	Pamrentah mung nggawe konsesi cilik.
She bit her lip, trying not to smile.	Dheweke nggigit lambe, nyoba ora mesem.
So let us all be together and trust the principal.	Pramila sumangga kita sedaya sami sesarengan lan pitados dhateng kepala sekolah.
The kids get candy.	Bocah-bocah njaluk permen.
We have to consider what we can see.	Kita kudu nimbang apa sing bisa dideleng.
He finally had to start from scratch.	Dheweke pungkasane kudu miwiti saka awal.
My pornography is on the rise in this area.	Pornografi saya tambah akeh ing wilayah iki.
The young dancer was praised for his dexterity.	Penari enom kasebut dipuji amarga ketangkasane.
They were done early.	Padha rampung awal.
The fleet was running along the coast.	Armada kasebut mlaku ing pesisir.
He tuned the radio into a classic station.	Dheweke nyetel radio menyang stasiun klasik.
Stay out of the way after sunset.	Tetep metu dalan sawise sunset.
I scratched my head.	Aku garuk-garuk sirahku.
He entered his house.	Dheweke mlebu omahe.
Wrong use often.	Panggunaan sing salah asring.
The two countries signed an agreement.	Negara loro kasebut mlebu persetujuan.
She was a quiet, private, only daughter.	Dheweke dadi wong sing sepi, pribadi, putri siji-sijine.
The flight was delayed.	Penerbangan iki telat.
His house was destroyed by fire.	Omahe dirusak geni.
People tend to stay indoors when the sun is down.	Wong-wong cenderung tetep ing njero ruangan nalika srengenge wis surem.
Neighbors are not happy with his choice.	Tanggane ora seneng karo pilihane.
Notorious war criminals escape justice.	Penjahat perang sing kondhang uwal saka kaadilan.
She was a good and selfless woman.	Dheweke minangka wanita sing apik lan ora duwe pamrih.
A desire to travel the world.	A kepinginan kanggo lelungan donya.
The separation process begins here.	Proses pamisahan diwiwiti ing kene.
But in the end, they disappeared.	Nanging ing pungkasan, padha ilang.
This is one of the most visited museums in the world.	Iki minangka salah sawijining museum sing paling kerep dibukak ing donya.
She’s a fun company.	Dheweke minangka perusahaan sing nyenengake.
Their response was very quick.	Wangsulane wong-wong mau cepet banget.
Squash has been established since the beginning.	Squash wis mantep wiwit wiwitan.
More people live in the city than in the countryside.	Luwih akeh wong sing manggon ing kutha tinimbang ing deso.
His friend said he was going to buy a new computer.	Kancane kandha arep tuku komputer anyar.
She remained impassive, stared up at the ceiling.	Dheweke tetep impassive, stared munggah ing langit-langit.
Peel an egg.	Peel endhog.
Add a little water to the cake.	Tambahake banyu sing sethithik menyang kue.
Then he joined the air force.	Banjur dheweke gabung karo angkatan udara.
The wind raged with great force.	Angin ngamuk kanthi daya gedhe.
Position the motor so that air can enter freely.	Posisi motor supaya hawa bisa mlebu kanthi bebas.
I dreamed about flying.	Aku ngimpi babagan mabur.
The sentence contains two idioms.	Ukara kasebut ngemot rong idiom.
He entered a state of meditation.	Dheweke mlebu negara meditasi.
Although he was small, he was very strong.	Senajan dheweke cilik, dheweke kuwat banget.
No swimming here.	Dilarang nglangi nang kene.
The three cultures, as well as languages, are very different.	Telung budaya, uga basa, beda banget.
The possibility of an attack hung in the air.	Kemungkinan serangan digantung ing udhara.
Acting can only lead to disaster.	Tumindake mung bisa nuwuhake bilai.
Every type of vegetable grows in the garden.	Saben jinis sayuran tuwuh ing kebon.
Move slowly with a swollen tide.	Obah alon-alon karo pasang abuh.
The tall trees on top of the mountain.	Wit-witan sing dhuwur-dhuwur ing ndhuwur gunung.
The paper investigates social inequality.	Makalah kasebut nylidiki ketimpangan sosial.
The smell of burning came from the burning pot.	Ambune kobongan teka saka panci sing murub.
His father watched his son play football.	Bapake mirsani anake dolanan bal-balan.
The law provides some protection, at least in theory.	Hukum kasebut menehi sawetara proteksi, paling ora ing teori.
The marble cat is so beautiful.	Kucing marmer ayu banget.
Drink stuff, don’t just stare.	Ngombe barang, aja mung nyawang.
The little girl was eager to work.	Bocah wadon cilik iku sregep nyambut gawe.
To cook, put rice and water in a saucepan.	Kanggo masak, sijine beras lan banyu ing panci.
By my calculations, it should be here.	Miturut petunganku, mesthine ana ing kene.
The boss asked for better facilities for his workers.	Bos mau njaluk fasilitas sing luwih apik kanggo buruhe.
Since ancient times, squirrels roamed the woods.	Wiwit jaman biyen, bajing nglambrang ing alas.
The church stands on a hill.	Gréja ngadeg ing gunung.
He was very famous.	Dheweke misuwur banget.
We don’t have to leave this to fate.	Kita ora kudu nyerahake iki marang nasib.
The light in bronze gives it a warm glow.	Cahya ing gangsa menehi sumorot anget.
He finds a home for his son.	Dheweke golek omah kanggo putrane.
He had run out of money to buy bread.	Dheweke wis entek arep tuku roti.
The tenor sang with a deep and reed voice.	Tenor nyanyi kanthi swara sing jero lan reed.
The young man's efforts were rewarded.	Usaha nom-noman kasebut entuk hadiah.
He held up a stick on top of the dessert.	Dheweke ngacungake teken ing ndhuwur panganan cuci mulut.
They are developing countries.	Padha negara berkembang.
I took some time.	Aku njupuk sawetara wektu.
Better to do without.	Luwih becik nindakake tanpa.
They met on the bridge.	Padha ketemu ing kreteg.
We believe he was guilty.	Kita pitados bilih piyambakipun guilty.
They walked through the village.	Padha mlaku liwat desa.
Students from two different schools.	Siswa saka rong sekolah sing beda.
Corruption is endemic	Korupsi iku endemik
Most of the slips were classified randomly.	Sebagéan gedhé slip kasebut diklasifikasikaké kanthi acak.
He used soapy water to clean the metal.	Dheweke nggunakake banyu sabun kanggo ngresiki logam kasebut.
My village is not too far from here.	Desaku ora adoh banget saka kene.
I got to buy coffee again.	Aku tak tuku kopi maneh.
The tank is full.	Tangki wis kebak.
The mountain is draped in the finest scree.	Gunung iki draped ing scree finest.
The rat suddenly jumped to its hind legs.	Tikus kasebut dumadakan mlumpat menyang sikil mburi.
Go in and grab a plate.	Mlebu lan njupuk piring.
The protesters demanded action.	Para demonstran nuntut tumindak.
Some of these trees are thousands of years old.	Sawetara wit iki umure ewonan taun.
I was asked to advise.	Aku dijaluk menehi saran.
The massive structure lay sloping.	Struktur massive lay miring.
His book is old, unreadable.	Bukune wis tuwa, ora bisa diwaca.
Suddenly the cold drove us on.	Dumadakan kadhemen ndamel kita ing.
It was his tenth concert tour.	Iku tur konser kang kaping sepuluh.
Did you see the kid?	Apa sampeyan ndeleng bocah kasebut?
The sailors were stranded on the shore.	Para pelaut sing kacemplungake ing pesisir.
Let’s have some more details about this diet.	Ayo duwe sawetara rincian liyane babagan diet iki.
There were young men sitting hunched over in a quiet alley.	Ana nom-noman lungguh bongkokan ing gang sing sepi.
Steel and glass are used in the construction of buildings.	Baja lan kaca digunakake ing pambangunan bangunan.
Remember to write down the results.	Elinga kanggo nulis asil.
The carpenter boasted.	Tukang kayu gumunggung.
Heat the oil in a large skillet over moderate heat.	Kalorake lenga ing wajan gedhe ing panas sing moderat.
Experiments were conducted to prove this.	Eksperimen ditindakake kanggo mbuktekake iki.
They stopped eating pine trees.	Padha mandheg mangan wit cemara.
A country will disappear when its population is destroyed.	Sawijining negara bakal sirna nalika populasine disirnakake.
The new president was elected by a landslide.	Présidhèn anyar dipilih kanthi cara longsor.
Boats usually follow the coast.	Prau biasane ngetutake pesisir.
The desk was covered with piles of paper.	Mejo ditutupi tumpukan kertas.
The King is famous for sleeping.	Sang Prabu kondhang sare.
Run, run fast.	Mlayu, mlayu sakcepete.
His face was a smirk.	Pasuryane gambare ngece.
Baby food should not be served cold.	Panganan bayi ora kudu disuguhake kanthi adhem.
The porridge is boiling on the stove.	Bubur lagi nggodhok ing kompor.
The news of the businessman’s death was unbelievable.	Kabar tilar donyane pengusaha kuwi ora percaya.
The nameless man knelt down.	Wong sing ora duwe jeneng tumungkul.
There was thunder on the marble walls.	Omongane gludhug ing tembok marmer.
The prices were reasonable.	Ing prices padha cukup.
Thisuvelil, who is believed to have died, is now back in town.	Thisuvelil, sing dipercaya wis mati, saiki bali menyang kutha.
Please give me some salt.	Mangga kula aturi uyah.
Tall trees can grow up to a hundred meters.	Wit sing dhuwur bisa tuwuh nganti satus meter.
The mangoes are served chopped, not sliced.	Pelem disuguhake dicincang, ora diiris.
X for how many children?	X kanggo anak pira?
Many people suffer from a form of agoraphobia.	Akeh wong sing nandhang wangun agoraphobia.
The idea is very attractive.	Ide iki atraktif banget.
Smoking is illegal on all public transportation.	Rokok iku ilegal ing kabeh transportasi umum.
The building is a symbol of colonial architecture.	Bangunan iki minangka lambang arsitektur kolonial.
We continued to gaze at each other, frozen in fear.	We terus gaze ing saben liyane, beku ing wedi.
Ask yourself if you have patience.	Takon dhewe yen sampeyan duwe sabar.
She shrugged.	Dheweke ngangkat bahu.
The extravagant son goes home.	Putra sing boros mulih.
This crime also killed people who were police officers.	Kejahatan iki uga ngorbanake wong sing polisi.
They can be very dangerous.	Padha bisa mbebayani banget.
She cried and cried.	Dheweke nangis lan nangis.
The elderly couple walked slowly down the street.	Pasangan sing wis tuwa mlaku alon-alon ing dalan.
The moon appears in a narrow crescent.	Rembulan katon ing sabit ciyut.
This will be difficult, but there is	Iki bakal angel, nanging ana
She looks tired.	Dheweke katon kesel.
The hopeful candidate really lacks charisma.	Calon pangarep-arep kasebut pancen ora duwe karisma.
The train is on schedule.	Sepur ana ing jadwal.
Guards patrol the city on foot.	Penjaga patroli kutha kanthi mlaku.
Christianity is used as the state religion.	Kristen digunakake minangka agama negara.
The man is alleged to have killed his wife.	Wong iki diduga wis mateni bojone.
The tiger looked at the girl, tongue loose.	Macan nyawang cah wadon, ilat longgar.
I won’t.	Aku ora bakal.
He winked, but no one came close.	Dheweke nglirik, nanging ora ana sing cedhak.
This fort has been defeated several times before.	Bèntèng iki wis dikalahake kaping pirang-pirang sadurunge.
They clearly intended to offend.	Padha cetha niat kanggo nyinggung.
We can benefit greatly from his help.	Kita isa entuk manfaat banget saka bantuane.
Generally passengers prefer public transportation over private transportation.	Umume penumpang luwih seneng transportasi umum tinimbang transportasi pribadi.
His body hung lifeless from the trees.	Awake digantung tanpa nyawa saka wit-witan.
A warning is sent to the protagonist.	Bebaya dikirim menyang protagonis.
The choice of words here is quite confusing.	Pilihan tembung ing kene cukup mbingungake.
Many spectators were disappointed that they missed the ceremony.	Akeh penonton sing kuciwa amarga ora kejawab upacara kasebut.
Make sure the cream has a thick texture.	Priksa manawa krim nduweni tekstur sing kandel.
Over time, people forget what they have done.	Suwe-suwe, wong-wong lali apa sing wis ditindakake.
Time to start planning, now winter is coming.	Wektu kanggo miwiti ngrancang, saiki musim dingin bakal teka.
The person in this photo is wanted for questioning.	Wong ing foto iki digoleki kanggo ditakoni.
He will not be in the house.	Dheweke ora bakal ana ing omah.
Her dress proves her love for nature.	Busanane mbuktekake tresnane marang alam.
All the cows in this herd are female.	Kabeh sapi ing komplotan iki wadon.
The government quickly restored order.	Pamrentah cepet mulihake tatanan.
Between the two sat his mother.	Ing antarane wong loro lungguh ibune.
I have a vivid memory of that day.	Aku duwe memori sing cetha ing dina iku.
The leader’s speech on the need for unity.	Pidhato pimpinan ngenani kabutuhan persatuan.
The jury found the defendant not at fault.	Juri nemokake terdakwa ora salah.
Generally politicians appear to be bribing.	Umume politisi katon nyogok.
The party believes strongly in justice.	Partai kasebut percaya banget marang keadilan.
A family spends their fortunes for entertainment.	A kulawarga mbuwang rejeki kanggo hiburan.
The Romans used tin and tin in water pipes.	Romawi nggunakake timah lan timah ing pipa banyu.
The teacher introduced herself.	Bu guru ngenalake awake dhewe.
The emotional scars from the experience have not healed.	Parut emosional saka pengalaman kasebut durung mari.
The action was triggered by police misconduct.	Tumindak kasebut dipicu dening tumindak salah polisi.
He locked the treasury before fleeing.	Dheweke ngunci perbendaharaan sadurunge mlayu.
Behold, the birds are flying northward.	Lah, manuk-manuk padha mabur ngalor.
People of working age are very numerous.	Wong-wong sing umure kerja akeh banget.
Some tourists are expected, but generally local.	Sawetara turis samesthine, nanging umume lokal.
With embarrassment, he climbed the stairs.	Kanthi isin-isin, dheweke munggah ing undhak-undhakan.
The news came as a bolt of blue.	Kabar teka minangka bolt saka biru.
Please give permission to print this photo.	Mangga wenehi idin kanggo nyithak foto iki.
She has one daughter.	Dheweke duwe anak wadon siji.
Anxiety and fear return.	Rasa kuwatir lan wedine bali.
Inspiration to reach your best potential.	Inspirasi kanggo nggayuh potensi sing paling apik.
Wait here, please.	Enteni kene, mangga.
We sat around a table of gleaming wood.	Awake dhewe lungguh ngubengi meja saka kayu gleaming.
The oven is full.	Ovene kebak.
A combination of rice and meat wrapped in leaves.	Kombinasi beras lan daging sing dibungkus godhong.
Local officials in the office declined to comment.	Pejabat lokal ing kantor kasebut ora gelem menehi komentar.
The suspect fled into the woods.	Tersangka mlayu menyang alas.
His head poised proudly.	Sirahe poised bangga.
We will visit the capital next week.	Kita bakal ngunjungi ibukutha minggu ngarep.
A change in attitude is necessary.	A owah-owahan ing sikap perlu.
The incident took place in a remote village.	Kedadeyan kasebut dumadi ing sawijining desa sing adoh.
He currently works in advertising.	Dheweke saiki kerja ing iklan.
Many factories lost money that year.	Akeh pabrik sing ilang dhuwit ing taun kasebut.
You are definitely welcome here whenever you want.	Sampeyan mesthi ditampa ing kene kapan wae sampeyan pengin.
They are like two peas in a pea.	Padha kaya rong kacang polong ing polong.
He gazed out over the fjord.	Panjenenganipun gazed metu liwat fjord.
Formerly, it was a sacred site.	Biyen, iku situs suci.
Grandfather dug up the remains of the wedding.	Simbah ndhudhuk sisa-sisa manten.
These injuries require careful treatment.	Tatu iki mbutuhake perawatan sing ati-ati.
You must follow all hygiene rules.	Sampeyan kudu netepi kabeh aturan kebersihan.
Despite being a world -renowned expert, he failed the test.	Sanajan ahli sing misuwur ing donya, dheweke gagal ing tes kasebut.
She was nervous as she walked across the stage.	Dheweke gugup nalika mlaku ngliwati panggung.
To explore the area, you need summer clothes.	Kanggo njelajah wilayah kasebut, sampeyan butuh sandhangan mangsa panas.
I can play the guitar.	Aku bisa muter gitar.
In some areas, the landscape has changed.	Ing sawetara wilayah, lanskap wis diowahi.
Fruits and vegetables are fresher.	Woh-wohan lan sayuran luwih seger.
The thief stole the doctor’s wallet.	Maling nyolong dhompet dokter.
It’s a wild goose hunt.	Iku mburu angsa alam bébas.
The islands are visited by foreign sailors.	Pulo-pulo kasebut ditekani para pelaut manca.
Now it’s your turn.	Saiki giliran sampeyan.
The party was full of surprises.	Pesta kasebut kebak kejutan.
Our government finds it difficult to control inflation.	Pamrentah kita angel ngontrol inflasi.
Inflation severely affects all middle class workers.	Inflasi banget mengaruhi kabeh buruh kelas menengah.
I wash my face.	Aku wisuh pasuryan.
She wants to walk.	Dheweke kepengin mlaku-mlaku.
If you want success, work hard.	Yen sampeyan pengin sukses, kerja keras.
The numbers are very worrying.	Angka kasebut kuwatir banget.
Yoga has become increasingly popular around the world.	Yoga wis dadi saya populer ing saindhenging donya.
There are a lot of cats in the neighborhood.	Ana akeh kucing ing tetanggan.
The snail popped out, forcing it to flee.	Bekicot njedhul metu, meksa mlayu.
Suddenly a tremor threw everyone to the ground.	Dumadakan tremor mbuwang kabeh wong menyang lemah.
She screamed and slammed the door.	Dheweke njerit lan mbanting lawang.
It’s beautiful, but it’s also dangerous.	Iku ayu, nanging uga mbebayani.
This machine cuts trees accurately.	Mesin iki ngethok wit kanthi akurat.
He was a pioneer in the field.	Dheweke dadi perintis ing lapangan.
Rows of chairs stretched out by the river.	Deretan kursi manjang ing pinggir kali.
The robot is controlled by a remote control.	Robot kasebut dikontrol kanthi remot kontrol.
In winter, animals hibernate.	Ing mangsa adhem, kewan hibernate.
The hotel is located outside the city.	Hotel iki dumunung ing njaba kutha.
Travel costs are covered in the name of research.	Biaya lelungan dilindhungi kanthi jeneng riset.
Crisis manager appointed.	Manajer krisis diangkat.
It gives an almost intoxicating fragrance.	Iku menehi wewangian meh intoxicating.
You need to stop drinking too much alcohol.	Sampeyan kudu mandheg ngombe alkohol sing akeh banget.
The director’s contract was not renewed.	Kontrak direktur ora dianyarake.
His answer was quick.	Wangsulane kanthi cepet.
The room had a lot of books and papers.	Ing kamar wis akeh buku lan kertas.
He reached out his hand to help her up.	Dheweke ngetokake tangane kanggo nulungi dheweke munggah.
Encounters with snakes are commonplace.	Ketemu karo ula iku lumrah.
He left without saying anything.	Dheweke lunga tanpa ngomong apa-apa.
He gave me an incredible gift.	Dheweke menehi hadiah sing luar biasa.
His body was washed on the shore.	Awake dikumbah ing dharat.
The frozen pool is bright in the winter sun.	Kolam beku padhang ing srengenge mangsa.
There are ancient tombs found in the desert.	Ana kuburan kuno ditemokake ing ara-ara samun.
Many left this church after a fire damaged the interior.	Akeh sing nilar gereja iki sawise geni ngrusak interior.
The sour smell filled the kitchen.	Ambune kecut ngebaki pawon.
These medications help dogs recover from head trauma.	Obat-obatan kasebut mbantu asu pulih saka trauma sirah.
The minister added milk to the tea.	Menteri nambahake susu ing teh.
Many women are powerless.	Akeh wanita sing ora duwe daya.
Road signs should guide the road to the destination.	Rambu-rambu dalan kudu nuntun dalan menyang tujuan.
How many other villages will be affected?	Pira desa liyane sing bakal kena?
They noticed that it had become warmer.	Padha ngelingi yen wis dadi luwih anget.
I will work overtime, he said.	Aku bakal kerja lembur, ujare.
The business closed last month.	Bisnis kasebut ditutup wulan kepungkur.
He would play the piano to accompany the story.	Dheweke bakal muter piano kanggo ngiringi crita.
The window suddenly shattered because there were bullets in the glass.	Jendhela tiba-tiba pecah amarga ana peluru ing kaca.
I heard a noise in the kitchen.	Krungu swara ing pawon.
Your photo is really bad.	Foto sampeyan pancen ora apik.
The pieces are shallow.	Potongan kasebut cethek.
His car became a landmark in the city.	Mobilé dadi landmark ing kutha.
The plant is deciduous.	Tanduran iki deciduous.
Examiners carefully read and comment on each paper.	Pemeriksa kanthi teliti maca lan menehi komentar ing saben kertas.
She knelt beside him.	Dheweke tumungkul ing sandhinge.
The grim army had to run.	Tentara sing surem kudu mlaku.
Liquid water molecules stick to ice.	Molekul banyu cair nempel ing es.
He was rarely angry.	Dheweke arang nesu.
Bacteria cause infectious diseases.	Bakteri nyebabake penyakit infèksius.
The fields were dry.	Sawahe padha garing.
The conversations were fun.	Omong-omongan padha nyenengake.
Many are blind from birth.	Akeh sing wuta wiwit lair.
The tough skin makes a good tomato.	Kulit sing angel nggawe tomat sing apik.
These students need to learn more.	Siswa kasebut kudu sinau luwih akeh.
The reception was excellent.	Resepsi apik banget.
He will have a goal to realize that ambition.	Dheweke bakal duwe tujuan kanggo mujudake ambisi kasebut.
Further down the road, he crossed another bridge.	Luwih ing dalan, dheweke nyabrang jembatan liyane.
The band plays energetic music.	Band kasebut main musik sing energik.
To prove his intent, he made an experiment.	Kanggo mbuktekake maksude, dheweke nggawe eksperimen.
My friends are my priority.	Kanca-kancaku dadi prioritasku.
The dog licked his flesh with hunger.	Asu didilat daginge kanthi luwe.
So the wolf ran into the woods.	Mula asu ajag mau mlayu menyang alas.
Skilled craftsmen are in demand everywhere.	Tukang trampil dikarepake ing endi wae.
The fire was extinguished within minutes.	Kobongan kasebut dipateni sajrone sawetara menit.
She used to take care of my neighbors.	Dhèwèké mbiyèn ngasuh anak tanggaku.
A white doe led her fawn across the meadow.	A doe putih mimpin dheweke fawn tengen Meadow.
Determine that there are only two possibilities.	Temtokake yen mung ana rong kemungkinan.
The book provides an introduction to ecology.	Buku kasebut nyedhiyakake pambuka kanggo ekologi.
The canal is often clogged with leaves.	Kanal asring mampet karo godhong.
What made you decide to write a novel?	Apa sing nggawe sampeyan mutusake kanggo nulis novel?
The improvements proposed by the committee are the best.	Dandan sing diusulake panitia paling apik.
This is the perfect job for me.	Iki proyek sampurna kanggo kula.
We stopped at a city crossroads.	Kita mandheg ing prapatan kutha.
She is a high school student.	Dheweke murid SMA.
You have to think carefully.	Sampeyan kudu mikir kanthi teliti.
This morning's meeting was canceled.	Rapat esuk iki dibatalake.
Venus eventually entered the solar system.	Venus pungkasanipun mlebu ing tata surya.
The poor boy was hungry.	Bocah mlarat mau ngelih.
This old fence needs to be repaired.	Pager lawas iki kudu didandani.
She waited several weeks to find the perfect home.	Dheweke ngenteni pirang-pirang minggu golek omah sing sampurna.
Making a prison visit is a last resort.	Nggawe kunjungan pakunjaran minangka pilihan pungkasan.
The wise man took off his hat.	Wong wicaksana nyopot topi.
He felt sick, then slept at home.	Dheweke krasa lara, banjur turu ing omah.
He will not go abroad.	Dheweke ora bakal lunga menyang luar negeri.
People live in houses that are all made of wood.	Wong manggon ing omah sing kabeh digawe saka kayu.
Other companies say that taxes will make them less competitive.	Perusahaan liyane ujar manawa pajak bakal nggawe dheweke kurang kompetitif.
Our nation is increasingly multicultural.	Bangsa kita sansaya multikultural.
It is necessary in a variety of ways.	Perlu ing macem-macem cara.
Dangerous floods caused millions of dollars in damage.	Banjir sing mbebayani nyebabake karusakan jutaan dolar.
Dark eyes of anger.	Mripate peteng nesu.
Success!	Sukses!
The moon is fast rising.	Rembulan cepet munggah.
Many of the puzzles are based on mathematical problems.	Akeh teka-teki adhedhasar masalah matematika.
Your employer will pay you by the hour.	Majikan sampeyan bakal mbayar sampeyan saben jam.
The associated account is definitely fake.	Akun sing digandhengake mesthi palsu.
Many people respect speakers when it comes to their theories.	Akeh wong sing ngajeni pamicara nalika nerangake teorine.
The temperature was below freezing	Suhu ana ing ngisor beku
An independent auditor confirmed that the company was corrupt.	Auditor independen negesake manawa perusahaan kasebut korupsi.
Tobacco is grown in many countries.	Tembakau ditanam ing pirang-pirang negara.
We need dry wood to burn the fire.	Kita butuh kayu garing kanggo ngobong geni.
The area is famous for its history.	Wilayah iki misuwur amarga sejarahe.
Chocolate gives us energy.	Coklat menehi kita energi.
The villagers believe in taboos in their community.	Warga desa percaya marang tabu ing masyarakate.
After a dangerous fire, the castle was rebuilt.	Sawise kobongan sing mbebayani, kastil kasebut dibangun maneh.
They finally know how much they love each other.	Dheweke pungkasane ngerti kepiye dheweke tresna marang saben liyane.
He refused to answer our phone.	Dheweke ora gelem njawab telpon kita.
His books are old and torn.	Buku-bukune wis tuwa lan robek-robek.
Tap water in many areas of the country is contaminated.	Banyu tunyuk ing pirang-pirang wilayah ing negara kasebut kena kontaminasi.
Emily has fallen in love with him.	Emily wis jatuh cinta karo dheweke.
See if you can put them in a logical order.	Delengen yen sampeyan bisa nyelehake ing urutan logis.
Residents in this area depend on underground aquifers.	Warga ing wilayah iki gumantung ing akuifer lemah.
During the revolution, his father was killed.	Sajrone revolusi, bapake tiwas.
They were never used as a substitute.	Padha ora tau digunakake minangka pengganti.
The parade spread to other colleges.	Pawai kasebut nyebar menyang perguruan tinggi liyane.
A directive is sent to all airlines.	A direktif dikirim menyang kabeh maskapai.
That fine went away with disappointment.	Sing nggoleki lunga kanthi kuciwa.
The question is, will he accept the challenge?	Pitakonan iki, apa dheweke bakal nampa tantangan kasebut?
He often walks around the lake.	Dheweke kerep mlaku-mlaku ngubengi tlaga.
Add salt and pepper, to taste.	Tambah uyah lan mrico, kanggo rasa.
Tibetan refugees often face great hardship.	Para pengungsi Tibet kerep ngadhepi kasusahan gedhe.
The rocket left the launch pad.	Roket ninggalake landasan peluncuran.
No gas available.	Ora ana gas kasedhiya.
It is not uncommon to see geisha in traditional dress.	Ora aneh ndeleng geisha nganggo busana tradisional.
Ninety years ago, we were not allowed to.	Sangang puluh taun kepungkur, kita ora diidini.
The stunning colors are unlike anything you’ve ever seen.	Werna-werna sing nggumunake ora kaya apa wae sing wis tau dideleng.
He said it was a false promise.	Ngandika iku janji palsu.
Some call him a wise man.	Sawetara nyebut dheweke wong wicaksana.
The rivers and canals in the city are lined with willow trees.	Kali-kali lan kanal-kanal ing kutha iki dilapisi wit willow.
They produce quality food in large quantities.	Dheweke ngasilake panganan sing berkualitas kanthi jumlah sing akeh.
At the police station, a brave officer asked for identification.	Ing kantor polisi, petugas sing gagah njaluk identifikasi.
The sense of guilt will not go away.	Rasa lupute ora bakal ilang.
She immediately took pity on him.	Dheweke enggal melas marang dheweke.
She elbowed me rudely, then shuffled away.	Dheweke elbowed kula rudely, banjur shuffled adoh.
Picnic in the countryside today!	Piknik ing deso dina iki!
The bears quickly stopped their attack.	Beruang kasebut kanthi cepet mungkasi serangane.
Missing without a trace.	Ilang tanpa tilas.
Each type of feeling causes different emotions.	Saben jinis perasaan nyebabake emosi sing beda.
She put the bottle in the cupboard.	Dheweke nyelehake botol ing lemari.
Those in charge were opposed to this plan.	Sing tanggung jawab padha nentang rencana iki.
They can increase efficiency.	Padha bisa nambah efficiency.
He saw the shell left behind in astonishment.	Dheweke ndeleng cangkang sing ditinggalake kanthi gumun.
Don’t talk about her in the end.	Aja ngomong babagan dheweke ing mburi.
To repair your broken heart, try meditation.	Kanggo ndandani atimu sing rusak, coba semedi.
Rhetorical barriers and language barriers are often insurmountable.	Rintangan retorika lan alangan basa asring ora bisa diatasi.
He was accused of leaking state secrets.	Dheweke dituduh bocor rahasia negara.
The drink is mixed with water.	Ombenan dicampur karo banyu.
Police arrested him after he broke the law.	Polisi nangkep dheweke sawise dheweke nglanggar hukum.
He lived in front of me.	Dheweke manggon ing ngarepku.
The thief pointed the gun at him.	Maling nudingake bedhil marang dheweke.
This child will be baptized today.	Bocah iki bakal dibaptis dina iki.
The study was conducted in large and older homes.	Pasinaon ditindakake ing omah gedhe lan lawas.
The highway has been closed indefinitely.	Dalan gedhe wis ditutup tanpa wates.
This rug will match these drapes.	Karpet iki bakal cocok karo drapes iki.
She opened the bedroom door.	Dheweke mbukak lawang kamar turu.
Amazon fish threatened.	Iwak Amazon kaancam.
He received many visitors.	Dheweke nampa akeh pengunjung.
The two brothers talked as they ate.	Sedulur loro mau padha rembugan nalika padha mangan.
Careful implementation.	Implementasine tliti.
Inside the door was a woven basket full of fruits	Ing njero lawang ana kranjang anyaman isi woh-wohan
The army used helicopters to evacuate the wounded.	Tentara nggunakake helikopter kanggo ngungsi sing tatu.
She felt very hopeless because her children were imprisoned.	Dheweke rumangsa putus asa banget amarga anak-anake dikunjara.
The phone rings and rings.	Telpon muni lan muni.
Typically, snails make four casts per day.	Biasane, bekicot nggawe papat cast saben dina.
She dropped the suitcase.	Dheweke nyelehake koper.
The new owners want to preserve the original structure.	Pamilik anyar arep ngreksa struktur asli.
Her tearful laughter continued for some time.	Guyune luh-luhe terus nganti sawetara wektu.
Meetings should be arranged.	Rapat kudu diatur.
A tired elderly woman stumbled on the uneven sidewalk.	Wong wadon tuwa sing kesel kesandung ing trotoar sing ora rata.
The argument became hot.	Bantahane dadi panas.
The channels in the canopy collect rainwater.	Saluran ing kanopi ngumpulake banyu udan.
The ships collapsed, but the passengers survived.	Kapal-kapal ambruk, nanging penumpange slamet.
The king ordered that a bridge be built.	Sang Prabu dhawuh supaya dibangun kreteg.
Many websites have a “start on the side” option.	Akeh situs web duwe pilihan "miwiti ing sisih".
These are the remnants of ancient trade routes.	Iki minangka sisa-sisa rute dagang kuno.
The odds are quite agreeable.	Rintangan cukup sarujuk.
We need to find a way to simplify this process.	Kita kudu nemokake cara sing nyederhanakake proses iki.
As he walked, he stopped to learn about sculpture.	Nalika dheweke mlaku, dheweke mandheg sinau babagan patung.
Expensive this cruel practice.	Larang laku kejem iki.
Coffee beans smell of dirt.	Biji kopi ambune kotoran.
The Arctic soil was frozen solid for months.	Lemah Arktik beku padhet nganti pirang-pirang wulan.
The doctor explains the procedure.	Dokter nerangake prosedur kasebut.
I live in the country.	Aku manggon ing negara.
One misspelled letter is not necessary.	Siji huruf sing salah ejaan ora perlu.
The area has many hot springs.	Wilayah iki akeh sumber banyu panas.
This is a busy road.	Iki minangka dalan sing rame.
The intestines of animals also contain collagen.	Usus saka kéwan uga ngandhut kolagen.
In frustration, he destroyed it.	Amarga frustasi, dheweke numpes.
She loves pop music.	Dheweke seneng musik pop.
It was as if there was no answer from them.	Kaya-kaya ora ana wangsulane wong-wong mau.
He heard a sound like thunder.	Dheweke krungu swara kaya gludhug.
The smell of freshly baked bread filled the kitchen.	Ambune roti sing mentas dipanggang ngebaki pawon.
The scepter and crown were solid gold.	Scepter lan makutha padha emas padhet.
Jenny constantly teased the other kids.	Jenny terus-terusan diejek bocah-bocah liyane.
The remains of an ancient temple are still in the colony.	Sisa-sisa candhi kuno isih ana ing koloni.
Prepare the cream while the cake is baked.	Siapke krim nalika kue dipanggang.
That ran a grin.	Sing mlayu mringis.
Cultivating peace can take generations.	Budidaya tentrem bisa njupuk generasi.
Cliffs tower high above the sea.	Cliffs menara dhuwur ndhuwur segara.
The message is as it is now.	Pesené kaya saiki.
The water was cold and muddy.	Banyune adhem lan lendhut.
Do not exceed the speed limit.	Aja ngluwihi wates kacepetan.
Police have two cases against him, one for assault.	Polisi duwe rong kasus marang dheweke, siji kanggo serangan.
Various options are considered, but only this solution can be used.	Macem-macem opsi dianggep, nanging mung solusi iki sing bisa digunakake.
There was an almost incomprehensible house standing in the distance.	Ana omah sing meh ora bisa dingerteni ngadeg ing kadohan.
She overslept for the second day in a row.	Dheweke overslept kanggo dina kapindho saurutan.
This group of students is very talented.	Klompok siswa iki bakat banget.
On their wedding day, the bride wears a white dress.	Ing dina pernikahane, penganten putri nganggo klambi putih.
He was quite young, six feet tall.	Dheweke cukup enom, dhuwure enem kaki.
She served us with a smile.	Dheweke ngladeni kita kanthi eseman.
Armed men often dominate the streets.	Wong bersenjata kerep nguwasani dalan.
I explain the mistake to them.	Aku nerangake kesalahan kanggo wong-wong mau.
Item not available.	Item ora kasedhiya.
He didn’t make her angry.	Dheweke ora nggawe dheweke nesu.
He explains how people are allowed to vote.	Dheweke nerangake carane wong diijini milih.
Many people began to fear for their own safety.	Wong akeh wiwit wedi karo keslametane dhewe.
A giant swallowtail butterfly fluttered by.	A kupu swallowtail buta fluttered dening.
The man brushed his teeth and then swallowed.	Wong sing untune disikat banjur diuntal.
The area has a long mining history.	Wilayah iki nduweni sejarah pertambangan sing dawa.
Most women wear sneakers while working.	Umume wanita nganggo sepatu olahraga nalika kerja.
He gave us words of honor.	Panjenenganipun maringi kita tembung pakurmatan.
The raft is very close.	Rakit kasebut rapet banget.
Do you have any instructions on how to build it?	Apa sampeyan duwe instruksi babagan carane mbangun?
The mortgage has been paid off for more than two years.	Hipotek wis dibayar luwih saka rong taun.
Does this country have how many states?	Negara iki duwe pirang-pirang negara?
At the garden party, he drank champagne and ate asparagus.	Ing pesta kebon, dheweke ngombe sampanye lan mangan asparagus.
A delicious combination of meat and fruit.	Kombinasi daging lan woh-wohan sing nyenengake.
Road pressure crash closed.	Kacilakan meksa dalan ditutup.
We were caught on video.	Kita kejiret ing video.
Statesmen are often figures.	Negarawan asring dadi tokoh.
The pods are burning after microwave.	Polong kasebut kobong sawise gelombang mikro.
Some good people put this sign.	Sawetara wong apik sijine tandha iki.
The night before it rained heavily.	Wengi sakdurunge udan deres.
The young man's shoulders were bleeding.	Pundhake nom-noman mau getihen.
Legendary animals with magical powers.	Kewan legendaris kanthi kekuwatan gaib.
The city is covered in snow.	Kutha iki ditutupi salju.
The temple was first built more than three centuries ago.	Candhi iki pisanan dibangun luwih saka telung abad kepungkur.
Teachers were struggling with aspects of this technique.	Guru padha berjuang karo aspek saka teknik iki.
The heavy rain at night has dampened the spirits.	Udan deres ing wayah wengi wis nyuda semangat.
The road was black, silent, and forbidden.	Dalan kasebut ireng, meneng, lan nglarang.
Less is more exactly	Kurang luwih persis
Look at the poster on the wall.	Delengen poster ing tembok.
He climbed the highest mountain in the area.	Dheweke munggah gunung paling dhuwur ing wilayah kasebut.
Suddenly I felt very embarrassed.	Dumadakan aku rumangsa isin banget.
He played tennis.	Dheweke main tenis.
I often find myself humming the same song.	Aku kerep golek dhewe humming lagu padha.
My brother is kind and generous.	Kakangku apikan lan loman.
He ate the vegetables, then helped himself for a few seconds.	Dheweke mangan sayuran, banjur mbantu awake nganti sawetara detik.
Thus, magnesium and calcium are selected.	Mangkono, magnesium lan kalsium dipilih.
This job keeps me busy.	Proyek iki nggawe aku sibuk.
The food is fresh and delicious.	Panganan seger lan enak.
The baker prepares pancakes for breakfast.	Tukang roti nyiyapake pancake kanggo sarapan.
Matthew founded his own company.	Matthew ngedegake perusahaan dhewe.
Such farmers have a lot of land.	Petani kuwi duwe tanah sing akeh.
Drink plenty of water while exercising.	Ngombe banyu akeh nalika olahraga.
They were safe from the bomb, but disorientated.	Padha aman saka bom, nanging disorientated.
There was an unusual incident that day.	Ana kedadeyan sing ora biasa ing dina iku.
We need to build alliances.	Perlu kita mbangun aliansi.
The minister’s resignation sparked outrage.	Pengunduran menteri kasebut nyebabake nesu.
Many babies are the result of this union.	Akeh bayi sing dadi asil saka serikat iki.
All his belongings were confiscated.	Kabeh barang darbeke dirampas.
He traveled for several months.	Dheweke lelungan nganti pirang-pirang wulan.
I spent all my money on gifts.	Aku ngentekake kabeh dhuwit kanggo oleh-oleh.
She bundled up against the cold and darkness.	Dheweke bundled munggah marang kadhemen lan pepeteng.
He caressed me, as he continued to talk.	Dheweke ngelus-elus aku, sinambi nerusake omongane.
He disagreed with his friend's comments.	Dheweke ora setuju karo komentare kancane.
The date indicates the year.	Tanggal nuduhake taun.
The gas tank must be refilled.	Tangki bensin kudu diisi maneh.
The storm became a sight to behold.	Badai dadi pemandangan sing bisa dideleng.
No baby should be left unattended.	Ora ana bayi sing kudu ditinggal tanpa dijaga.
The Greeks had a reputation as poor savers.	Wong Yunani duwe reputasi minangka wong sing nabung miskin.
The mountain is dangerous to climb.	Gunung iku mbebayani kanggo menek.
The sea became dark.	Segara dadi peteng.
He has lost the will to live.	Dheweke wis ilang kekarepan kanggo urip.
He lies not moving.	Dheweke goroh ora obah.
She gently cut her hair.	Dheweke alon-alon ngethok rambute.
At this stage, the coffin is stored in a large warehouse.	Ing tahap iki, peti mati disimpen ing gudang gedhe.
He denied wrongdoing in the scandal.	Dheweke mbantah tumindak salah ing skandal kasebut.
Easy to make, but incredibly tasty.	Gampang kanggo nggawe, nanging luar biasa sedhep.
Lift the whip and whip the cow.	Angkat pecut lan pecut sapi.
He had to fix the brakes on this old truck.	Dheweke kudu ndandani rem ing truk lawas iki.
The raft motor got stuck and died.	Motore rakit kecepit lan mati.
The professor said that population growth should be controlled.	Profesor kasebut ujar manawa pertumbuhan populasi kudu dikontrol.
The school required all students to wear a uniform.	Sekolah diwajibake kabeh murid nganggo seragam.
These apples are delicious.	Apel iki enak.
Chlorine is diatomic and is a basic element.	Klorin iku diatomik lan minangka unsur dhasar.
The dictatorship collapsed.	Kediktatoran ambruk.
Salt and pepper are good, but use less.	Uyah lan mrico apik, nanging nggunakake kurang.
It would be better if more people volunteered.	Luwih becik yen luwih akeh wong sing dadi sukarelawan.
Women and children were seen in the crowd.	Wong wadon lan bocah-bocah padha katon ing wong akeh.
She recounts in horror how she lost her mother.	Dheweke nyritakake kanthi medeni carane dheweke kelangan ibune.
But there is a battery in the belt.	Nanging ana baterei ing sabuk.
Use a spatula to remove the cake from the tin.	Gunakake spatula kanggo mbusak kue saka kaleng.
She looks rich and eccentric.	Dheweke katon sugih lan eksentrik.
The doctor took her temperature.	Dokter njupuk suhu dheweke.
She followed instinctively.	Dheweke ngetutake kanthi naluri.
A legion of pious soldiers were decimated.	A legiun prajurit alim padha decimated.
Efforts to reconcile with friends.	Upaya kanggo rukun karo kanca-kanca.
It’s not a good location, but the rent is low.	Iku ora lokasi apik, nanging nyewa kurang.
We kept trying and finally won.	Kita terus-terusan usaha lan pungkasane menang.
The food at the local restaurant is good.	Panganan ing restoran lokal apik.
He is passionate about music and history.	Dheweke seneng banget babagan musik lan sejarah.
That will be done for now.	Sing bakal ditindakake kanggo saiki.
Some people believe that a particular religion is absolutely true.	Sawetara wong percaya manawa agama tartamtu pancen bener.
There were several physicists at this conference.	Ana sawetara fisikawan ing konferensi iki.
We can assume that there is truth here.	Kita bisa nganggep manawa ana bebener ing kene.
The fish were furious.	Iwak-iwak mau nesu-nesu.
How did he know?	Kepiye carane dheweke ngerti?
The opening ceremony was absolutely wonderful.	Upacara pambuka pancen apik banget.
He held her close, listening for her soft breath.	Dheweke nyekel dheweke cedhak, ngrungokake ambegan alus.
More experienced teachers can usually move on easily.	Guru sing luwih berpengalaman biasane bisa pindhah kanthi gampang.
We climbed the steep stairs to the hilltop temple.	Kita menek undhak-undhakan sing curam menyang kuil puncak bukit.
The ship was speeding up the disaster.	Kapal kasebut nyepetake bilai.
The cabin was jammed with luggage.	Kabin macet karo bagasi.
Steel and concrete form the foundation of the building.	Baja lan beton dadi dhasar bangunan.
After much discussion, the delegates agreed.	Sawise akeh rembugan, delegasi setuju.
Why insist on wearing such a bad coat?	Kok ngeyel nganggo jas sing elek ngono?
No passengers were waiting at the train station.	Ora ana penumpang sing ngenteni ing stasiun sepur.
Part of an oppressed and impoverished society	Bagean masyarakat sing tertindas lan mlarat
We planted apple trees.	Kita nandur wit apel.
Cracks were minutes.	Retak padha menit.
Child labor has been dumped in the country.	Tenaga kerja bocah wis dibuwang ing negara kasebut.
No one wants to be ungrateful.	Ora ana sing pengin ingrate.
Theft has fallen.	Nyolong wis tiba.
Have you cleaned the copper pipes?	Apa sampeyan wis ngresiki pipa tembaga?
They abandoned their children.	Padha nilar anak-anake.
The little boy's face was raised.	Raine bocah cilik iku wungu.
Suddenly, the man is angry.	Dumadakan, wong iku nesu.
There are various ways to express this structure.	Ana macem-macem cara kanggo nyebut struktur iki.
The rooms are full of cockroaches.	Kamar-kamar kasebut kebak kecoak.
There was an outbreak of cholera in this village.	Ana wabah kolera ing desa iki.
It’s a source of inspiration.	Iku sumber inspirasi.
The faithful gathered outside the church.	Wong-wong sing setya nglumpuk ing njaba gréja.
The country’s economy is on the verge of collapse.	Perekonomian negara kasebut ana ing ambang ambruk.
The walls are painted bright yellow.	Tembok dicet kuning padhang.
A truck carrying grain cargo.	A lori nggawa kargo gandum.
Higher temperatures are expected to cause more flooding.	Suhu sing luwih dhuwur samesthine bakal nyebabake banjir liyane.
The root is goopy and sweet.	Oyod iku goopy lan manis.
Citizens are angry because of corrupt political leaders.	Warga nesu amarga pimpinan politike korupsi.
The little boy tried to hide behind the sofa.	Bocah cilik nyoba ndhelik ing mburi sofa.
He hurried away.	Dheweke cepet-cepet lunga.
He walked back and forth, thinking deeply.	Dheweke mlaku-mlaku maju-mundur, mikir kanthi jero.
The two fathers claimed to be on the same hill.	Bapak loro mau padha ngaku ing bukit sing padha.
They were attacked by flies.	Wong-wong mau diserang laler.
Waves of warm water wash the surface.	Gelombang banyu anget wisuh ing permukaan.
The area is heavily forested.	Wilayah iki akeh alas.
I want a winter.	Aku pengin mangsa adhem.
Store managers always treat their employees fairly.	Manajer toko tansah nganggep karyawane kanthi adil.
She shrugged, tears ruining her vision.	Dheweke nyusut, luh sing ngrusak pandelenge.
The bride is radiantly radiant.	Penganten putri sumringah sumringah.
Its first release, the film amazed the nation.	Siaran pisanan, film iki nggumunake bangsa.
My company facilities have been damaged for a long time.	Fasilitas perusahaan saya suwe saya rusak.
So many students here!	Dadi akeh siswa ing kene!
White bears have become permanent residents.	Beruang putih wis dadi penduduk permanen.
The older ones watched their grandchildren go back outdoors.	Sing luwih tuwa nonton putune bali menyang njobo.
She drank the tea, sighing profusely.	Dheweke ngombe teh, desahan banget.
The building requires a special foundation.	Bangunan kasebut mbutuhake pondasi khusus.
Knives are one of the most common killing tools.	Pisau minangka salah sawijining piranti pembunuhan sing paling umum.
The house collapsed slowly to the ground.	Omah ambruk alon-alon ing lemah.
This is another remarkable achievement.	Iki minangka prestasi liyane sing luar biasa.
Police officers chased him.	Petugas polisi ngoyak.
The village head was charged.	Kepala desa didakwa.
He initially refused to join the company.	Dheweke pisanan ora gelem gabung karo perusahaan kasebut.
The organs in this church are old and rusty.	Organ ing pasamuwan iki wis tuwa lan karat.
These animals live exclusively in the forest.	Kéwan kasebut urip sacara eksklusif ing alas.
The player receives the bet.	Pamuter nampa nang.
The news made the woman tremble with fear.	Pawarta mau wong wadon mau gumeter wedi.
He worked diligently.	Dheweke nyambut gawe kanthi tekun.
He stepped on the platform.	Panjenenganipun jumangkah ing platform.
He cleaned the gun carefully.	Dheweke ngresiki bedhil kasebut kanthi ati-ati.
Her car passed the sheriff’s van.	Mobil dheweke ngliwati van sheriff.
Vendors sell food on the street.	Bakul adol panganan ing dalan.
She has been applying for a job.	Dheweke wis nglamar kerja.
The factory has thirty employees.	Pabrik kasebut duwe karyawan telung puluh.
She gripped her waist tightly.	Dheweke nyekel bangkekane kenceng.
Olive oil is made from olives.	Minyak zaitun digawe saka zaitun.
Morning, heavy rain.	Esuke, udan deres.
There is a fever in the city.	Ana mriyang ing kutha.
But he could not save his mother.	Nanging dheweke ora bisa nylametake ibune.
Roy sipped his coffee with a smile.	Roy nyruput kopi karo mesem.
The winner will be given a prize.	Pemenang bakal diwenehi hadiah.
He rode a black horse, receiving guests.	Dheweke numpak jaran ireng, nampa tamu.
The hunters stopped to admire the sun.	Para pamburu mandheg kanggo ngujo srengenge.
He opened the can carefully and peered inside.	Dheweke mbukak kaleng kasebut kanthi teliti lan ngintip ing njero.
Melancholy often comes and goes.	Melankolis asring teka lan lunga.
Government austerity programs need to be implemented.	Program penghematan pemerintah kudu ditindakake.
The death toll from yesterday's bombing is on the rise.	Korban tiwas saka bom wingi mundhak.
He pulled up his pants.	Dheweke narik celonone.
The supermarket shelves are empty.	Rak supermarket kosong.
He was clearly happy with the compliment.	Dheweke jelas seneng karo pujian kasebut.
Now, they are testing drone technology.	Saiki, dheweke lagi nyoba teknologi drone.
There is a fine line between success and failure.	Ana garis sing apik antarane sukses lan gagal.
The army of the young ruler invaded the north.	Wadya-balane sang nata mudha nyerbu sisih lor.
No one said anything.	Ora ana wong sing ngomong.
Plucking is the easiest part of cleaning fur.	Plucking minangka bagian paling gampang kanggo ngresiki wulu.
Take a look at these interesting caterpillars.	Delengen ulat sing menarik iki.
Walk slowly and slowly.	Mlaku-mlaku alon-alon lan alon-alon.
The job requires a lot of responsibility.	Proyek kasebut mbutuhake akeh tanggung jawab.
The expedition was funded by the government.	Ekspedisi kasebut dibiayai dening pamrentah.
The kittens have a new toy.	Anak kucing duwe dolanan anyar.
We are very happy with our new computer.	Kita seneng banget karo komputer anyar kita.
Eating organic foods can lead to lasting health benefits.	Mangan panganan organik bisa nyebabake keuntungan kesehatan sing langgeng.
They walk around under strict guard.	Wong-wong mau mlaku-mlaku kanthi dijaga ketat.
The forest is full of jaguars and anacondas.	Alas kebak jaguar lan anaconda.
Heavy rain at this time of year.	Udan deres ing wektu taun iki.
The emerald green dress matched her eyes.	Busana ijo zamrud cocog karo mripate.
A period of stagnation followed	Periode stagnasi nyusul
The mayor urged staff to implement the plan.	Walikota ngajak staf supaya bisa ngetrapake rencana kasebut.
The professor scratched his forehead.	Profesor kasebut ngeruk kangkange.
He rarely eats candy.	Dheweke arang mangan permen.
Notorious for its ancient buildings.	Kondhang amarga bangunan kuna.
The man is drawing a dagger.	Wong lanang iku nggambar keris.
The dogs were smelling the beach.	Asu-asu padha mambu ing pinggir pantai.
Such cases are extremely rare.	Kasus kaya mengkono iku arang banget.
The baby is facing home in the car seat.	Bayi madhep ngarep ing kursi mobil.
While the rains fall more heavily in some areas than others,	Nalika udan tiba luwih deres ing sawetara wilayah tinimbang liyane,
Pass butter and salt.	Pass butter lan uyah.
We have to move fast.	Kita kudu pindhah cepet.
Police are investigating the murder.	Polisi nyelidiki pembunuhan kasebut.
With a sad expression, he knelt down.	Kanthi ekspresi sedih, dheweke tumungkul.
I need to develop my speaking skills.	Aku kudu ngembangake katrampilan micara.
He dipped his hand in the warm water.	Dheweke nyemplungake tangane ing banyu anget.
Pale skin.	Kulite pucet.
The monkey shook the typewriter.	Monyet ngocok mesin tik.
Suspicious characters receive a fair trial.	Karakter sing curiga nampa pengadilan sing adil.
This was an important discovery at the time.	Iki minangka panemuan penting nalika iku.
Fruit trees grow here due to irrigation canals.	Wit-witan woh-wohan tuwuh ing kene amarga saluran irigasi.
Lush rain forests and enormous mountain peaks.	Hutan udan sing subur lan pucuk gunung sing gedhe banget.
The eggs are buried in the ground.	Endhog dikubur ing lemah.
We need to get rid of nuclear weapons.	Kita kudu nyingkirake senjata nuklir.
So turn the table.	Dadi nguripake meja.
Two armed guards stood on either side of the door.	Loro pengawal bersenjata ngadeg ing loro-lorone lawang.
The water level has risen a lot.	Tingkat banyu wis mundhak akeh.
The beach is quiet except for one person.	Pantai sepi kejaba wong siji.
He couldn’t hold the tension anymore.	Dheweke ora bisa nahan ketegangan maneh.
The restaurant serves a variety of vegetarian dishes.	Restoran iki nyedhiyakake macem-macem sajian vegetarian.
Hobos has a plan.	Hobos duwe rencana.
There was some grumbling about the results.	Ana sawetara grumbling babagan asil.
Funny speech figures.	Tokoh wicara sing lucu.
Run the tractor down the lane.	Mbukak traktor mudhun lane.
He spoke in short phrases.	Panjenenganipun ngandika ing phrases short.
Road conditions can be deceptive in the future.	Kondisi dalan bisa cidra ing mangsa.
Most people choose to leave this work to professionals.	Umume wong milih ninggalake karya iki kanggo profesional.
Swallows are birds of prey.	Walet iku manuk pemangsa.
He was big, but soft -spoken.	Dheweke gedhe, nanging alus budine.
Even death cannot stop this network.	Malah mati ora bisa mungkasi jaringan iki.
The joy of life is unmatched.	Kabungahan urip ora ana tandhingane.
It means being proud of what you do.	Iku tegese bangga apa sampeyan.
There was almost no movement.	Meh ora ana gerakan.
He crossed his arms over his chest.	Dheweke nyabrang lengen ing dhadha.
Some consider this to be a flaw.	Sawetara nganggep iki minangka cacat.
Height up to ten people.	Dhuwuré nganti sepuluh wong.
As a result, most other countries impose taxes.	Akibate, umume negara liya ngetrapake pajak.
It was a snowy day.	Iku dina salju.
How long will this discomfort continue?	Suwene rasa ora nyaman iki bakal terus?
She hummed softly to herself as she walked.	Dheweke hummed lirih kanggo dhéwé nalika dheweke mlaku.
The union plans to hold a meeting.	Uni rencana arep nganakake rapat.
This new restaurant was a huge success.	Restoran anyar iki sukses banget.
She eats breakfast every day.	Dheweke mangan sarapan saben dina.
Collapsed bridges and long car queues add to travel time.	Kreteg sing ambruk lan antrian mobil sing dawa nambah wektu lelungan.
Your grandfather ran away about two years ago.	Simbahmu mlayu udakara rong taun kepungkur.
Any city can profit from the tourist trade.	Sembarang kutha bisa entuk bathi saka perdagangan turis.
The old man was walking slowly.	Wong tuwa iku mlaku alon-alon.
A variety of dairy products are available locally.	Macem-macem produk susu kasedhiya ing lokal.
Most of it comes from farming, fishing and hunting.	Sebagéan gedhé asalé saka tani, mancing lan mburu.
Political party leaders promise to reduce corruption.	Pimpinan partai politik janji bakal ngurangi korupsi.
She loves to make bread.	Dheweke seneng nggawe roti.
Hair conditioners can make hair easier to comb.	Kondisioner rambut bisa nggawe rambut luwih gampang disisir.
A water pipe exploded when we got there.	A pipa banyu bledosan nalika kita tekan kono.
She comes from a wealthy family.	Dheweke asale saka kulawarga sugih.
This is a rare endangered species.	Iki minangka spesies langka sing kaancam punah.
As expected, he was late for work.	Kaya sing dikarepake, dheweke telat mangkat kerja.
He was banned from taking photos.	Dheweke dilarang njupuk foto.
Slather on some sunscreen.	Slather ing sawetara sunscreen.
We share a joke.	We nuduhake guyon.
Come out and play now.	Ayo metu lan muter saiki.
Booster shots can be used if a child is sick.	Tembakan booster bisa digunakake yen bocah lara.
The sports complex will be open to all.	Komplek olahraga bakal mbukak kanggo kabeh.
His teeth are very gritted.	Untune gremet banget.
More trees should be planted.	Wit liyane kudu ditandur.
Do not put paper on the computer.	Aja sijine kertas ing komputer.
Mosquitoes are visible from a distance.	Nyamuk katon saka jarak sing adoh.
Coconut trees grow here in abundance.	Wit klapa tuwuh ing kene akeh banget.
Heart rate returned to normal after exercise.	Denyut jantung bali menyang normal sawise olahraga.
The car will stop at a red traffic light.	Mobil bakal mandheg ing lampu lalu lintas abang.
Water the plants.	Banyu disiram ing tanduran.
She said, barely moving her lips.	Dheweke ngomong, meh ora obah lambene.
Can humans feel an electric field?	Apa manungsa bisa ngrasakake medan listrik?
In dry weather, the leaves are easy to burn.	Ing cuaca garing, godhong gampang kobong.
The accelerator song stops.	Tembang macapat mandheg.
I would advise you to avoid it.	Aku bakal menehi saran supaya sampeyan nyingkiri.
A lot of legal battles are going on.	Akeh perang hukum sing kedadeyan.
He pulled up a chair for her.	Dheweke narik kursi kanggo dheweke.
Pressure groups have long campaigned for nuclear power.	Kelompok tekanan wis suwe kampanye kanggo tenaga nuklir.
You can bring pets to the park.	Sampeyan bisa nggawa pets menyang taman.
Coral reefs provide shelter for fish and marine life.	Terumbu karang nyedhiyakake papan perlindungan kanggo iwak lan urip segara.
Try throwing it in the water, squeeze it, and see.	Coba uncalan ing banyu, remet, lan ndeleng.
He was expecting a lot of snow.	Dheweke ngarepake akeh salju.
Fearing arrest, the boy remained silent.	Amarga wedi ditangkep, bocah kasebut tetep meneng.
Her hair is long and red in color.	Rambute dawa lan wernane abang.
Someone called the police to report the disturbance.	Ana wong sing nelpon polisi kanggo nglaporake gangguan.
A sense of joy suffused him.	A raos bungah suffused wong.
He has been developing his theory over the years.	Dheweke wis ngembangake teorine sajrone pirang-pirang taun.
Rivers and streams in the area are disturbing.	Kali lan kali ing wilayah iki ngganggu.
Hot breath and smoke.	Ambegane panas lan kumelun.
The blast shattered the window glass.	Jeblugan kasebut mecah kaca jendela.
They demand immediate payment.	Padha nuntut pembayaran langsung.
With the help of music, patients are treated more effectively.	Kanthi bantuan musik, pasien diobati kanthi luwih efektif.
His clothes are broken.	Klambine rusak.
Chances are he will return to earth.	Kemungkinan dheweke bakal bali menyang bumi.
An unrelenting wave of joy passed through his face.	Gelombang kabungahan sing ora kendhat ngliwati raine.
He often laughed.	Dheweke kerep ngguyu.
Here they also built adobe houses.	Ing kene uga padha mbangun omah adobe.
The musical score can be good on its own.	Skor musik bisa dadi apik dhewe.
He didn’t teach about it in college.	Dheweke ora mulang babagan iki ing kuliah.
To put it bluntly, it’s a boring job.	Ngomong gamblang, iku kerja sing mboseni.
You only need a spoon to complete the recipe.	Sampeyan mung butuh sendok kanggo ngrampungake resep.
The effort appears to have failed.	Usaha kasebut katon gagal.
Take your coat and hat.	Njupuk jas lan topi.
The sound made my ears bleed.	Swara kasebut ndadekake kupingku berdarah.
At the train station, the sun shone non -stop.	Ing stasiun sepur, srengenge nggegirisi tanpa leren.
The wine comes from a local vineyard.	Anggur kasebut asale saka pakebonan anggur lokal.
But the coaches don’t approve of this.	Nanging pelatih ora nyetujoni iki.
He insisted that he was not innocent.	Dheweke negesake yen dheweke ora lugu.
Steam hissed from the pipes.	Uap hissed saka pipo.
New jobs should reduce costs.	Proyek anyar kudu nyuda biaya.
Science acts in the same way as logic.	Ilmu tumindak kanthi cara sing padha karo logika.
The river ends there, forming part of the delta.	Kali ends ana, mbentuk bagéan saka delta.
The library building is very nice.	Bangunan perpustakaan apik banget.
Wool socks are too warm to wear in summer.	Kaos kaki wol banget anget kanggo nyandhang musim panas.
Three robbers surrounded the farmer.	Telung begal ngubengi petani.
His contributions to mathematics were considerable.	Sumbangané ing matématika cukup gedhé.
Green, green, green	Ijo, ijo, ijo
The taxi driver opened the cab door.	Sopir taksi mbukak lawang taksi.
The early settlers prospered.	Para pemukim wiwitan makmur.
He was an outspoken critic of the government.	Dheweke minangka kritikus sing blak-blakan marang pamrentah.
Mangoes ripen quickly.	Pelem cepet mateng.
He can't eat soup.	Dheweke ora bisa mangan sup.
The melon is to the right of the box.	Melon ana ing sisih tengen kothak.
We make a variety of foods in class.	Kita nggawe macem-macem panganan ing kelas.
Where do you smoke?	Ngendi ngrokok?
The analysis shows that the building is stable.	Analisis nuduhake manawa bangunan kasebut stabil.
As they say, don’t always believe what you see.	Kaya sing diomongake, aja tansah percaya apa sing sampeyan deleng.
Mix the wheat flour carefully.	Ndandani glepung gandum kasebut kanthi teliti.
He boasted that this museum was an ancient museum.	Dheweke gumunggung yen museum iki minangka museum kuno.
This narrow street is lined with shops and kiosks.	Dalan sing ciyut iki dijejeri toko lan kios.
The cat's fur is tangled.	Wulu kucing kusut.
Some rice dumplings are made from glutinous rice.	Sawetara sega pangsit digawe saka beras ketan.
The town on the other side of the bay.	Kutha ing sebrang teluk kuwi.
He told the clerk about his work.	Dheweke ngandhani juru tulis babagan pakaryane.
Go get water from the well.	Lungaa njupuka banyu saka sumur.
He declined the offer.	Dheweke nolak tawaran kasebut.
This bird was introduced to this country.	Manuk iki dikenalaké ing negara iki.
Pour half the cream over the rice.	Tuangake setengah krim ing beras.
If it weren’t for global warming, life would be very different.	Yen ora amarga pemanasan global, urip bakal beda banget.
The owners of the factory claimed to do everything they could.	Pamilik pabrik kasebut ngaku nindakake kabeh sing bisa ditindakake.
The community is very strong, but vulnerable.	Masyarakat kasebut kuwat banget, nanging rentan.
The Count car has a tank full of gasoline.	Mobil Count duwe tank kebak bensin.
Where does the sea come from?	Saka ngendi asale segara?
She took a sudden interest in knitting.	Dheweke njupuk kapentingan dadakan ing nyulam.
He conducted the conference.	Dheweke nindakake konferensi kasebut.
I will try to remember everything you say.	Aku bakal nyoba ngelingi kabeh sing sampeyan ucapake.
The changes are announced by the conductor.	Owah-owahan diumumake dening konduktor.
Humans cannot live in this environment.	Manungsa ora bisa urip ing lingkungan iki.
We accept these losses with acceptance.	We nampa losses iki karo acceptance.
Quick shower.	Padusan cepet.
towels should be changed daily.	andhuk kudu diganti saben dina.
The piece of chalk became warm in his hand.	Potongan kapur dadi anget ing tangane.
Science is the process of attaining reliable knowledge.	Ilmu minangka proses kanggo nggayuh kawruh sing bisa dipercaya.
It's been a long time since I've been married.	Wis suwe rabi.
This is the best writer in the country.	Iki minangka panulis paling apik ing negara kasebut.
People need to apologize if something goes wrong.	Wong kudu njaluk ngapura yen ana salah.
The traffic lights in this city are unbelievable.	Lampu lalu lintas ing kutha iki ora bisa dipercaya.
The government needs to improve schools.	Pemerintah kudu mbenakake sekolah.
She was very embarrassed.	Dheweke isin banget.
The meeting was held to resolve the differences.	Rapat kasebut dianakake kanggo ngrampungake bedane.
She looked at the audience, smiling.	Dheweke nliti penonton, mesem.
She sighed long and loud.	Dheweke ngempet dawa lan banter.
Malcolm is a wealthy businessman who owns several factories.	Malcolm minangka pengusaha sugih sing duwe sawetara pabrik.
You have a problem now!	Sampeyan duwe masalah saiki!
How many times have you visited a wounded war veteran?	Kaping pirang-pirang sampeyan ngunjungi veteran perang sing tatu?
A vast ocean surrounds the island.	Samudra jembar ngubengi pulo kasebut.
This object is a bit like a robot.	Obyek iki rada kaya robot.
He felt a knife in his stomach.	Dheweke krasa lading ing weteng.
The green fields bathed in golden sunshine.	Sawah-sawah sing ijo padha adus sinar srengenge emas.
They use ocean currents to carry cargo.	Dheweke nggunakake arus segara kanggo nggawa kargo.
There was a cordiale entente between us.	Ana cordiale entente antarane kita.
The children’s home is a castle.	Omah bocah iku kastil.
She always makes me thank you for your help.	Dheweke tansah nggawe matur nuwun kanggo bantuan.
The people in the hall were shouting.	Wong-wong ing bale padha bengok-bengok.
Reject salary mistakes.	Nolak kesalahane gaji.
They pitched their tents on flat ground.	Padha ngadegake tarub ing lemah sing rata.
A refreshing wind from the north.	Angin sumilir saka lor.
Some people began to learn.	Sawetara wong wiwit sinau.
He was placed under house arrest.	Dheweke dilebokake ing tahanan omah.
The snake trails through miles of woods.	Dalan snake liwat mil saka alas.
American actors are widely known abroad.	Aktor Amerika dikenal kanthi wiyar ing luar negeri.
In the parable, one spider spins a net.	Ing pasemon, siji laba-laba muter jaring.
Dishonesty is endemic here.	Ora jujur ​​iku endemik ing kene.
They begged him to be merciful.	Wong-wong mau nyuwun marang dheweke supaya welas asih.
Recipe for blueberry muffins.	Resep kanggo muffin blueberry.
We ate a delicious dinner.	We mangan nedha bengi éca.
Education is not cheap here.	Pendidikan ora murah ing kene.
India has an abundant supply of coal.	India duwe pasokan batu bara sing akeh banget.
Seashells littered the floor.	Seashells rereged ing lantai.
My mother announced the news slowly.	Ibuku mbiwarakake kabar kanthi alon.
Star risers are early on the rise.	Star risers awal ing munggah.
My boss looked at me and smiled.	Bosku nyawang aku lan mesem.
What is the purpose of this school?	Apa tujuane sekolah iki?
Do not cook chicken in aluminum appliances.	Aja masak pitik ing piranti aluminium.
She knitted her eyebrows.	Dheweke rajutan alis.
Many homes in the area do not have electricity.	Akeh omah ing wilayah iki ora duwe listrik.
They have many shops as well as several hotels.	Dheweke duwe akeh toko uga sawetara hotel.
This delicacy is eaten all over the world.	Delicacy iki dipangan ing saindhenging donya.
The brave man will die to save his king.	Wong sing wani bakal mati kanggo nylametake rajane.
They usually have high cholesterol.	Biasane duwe kolesterol dhuwur.
A herd of lions is free to walk here.	Sekumpulan singa bebas mlaku-mlaku ing kene.
I was born in the winter cold.	Aku lair ing hawa adhem mangsa.
The mixture is heated in an oven.	Campuran kasebut digawe panas ing tungku.
These efforts can sometimes backfire.	Upaya iki kadhangkala bisa backfire.
Great room.	Kamare gedhe.
Don’t expect loyalty from this company.	Aja ngarep-arep kasetyan saka perusahaan iki.
The elephant was shocked by the attacker.	Gajah kaget karo wong sing nyerang.
Economists have been divided about the effects of the revaluation.	Ekonom wis dibagi babagan efek revaluasi.
The confused audience looked at the singer.	Penonton sing bingung nyawang penyanyi kasebut.
The data show that students know less about religion.	Data kasebut nuduhake yen siswa kurang ngerti babagan agama.
I will learn to be good.	Aku bakal sinau dadi apik.
I had to run to the store.	Aku kudu mlayu menyang toko.
He slipped sleep from his eyes.	Dheweke ngusapake turu saka mripate.
Cats sleep during the day.	Kucing turu ing wayah awan.
The carving is located on the edge of the table.	Ukiran kasebut dumunung ing pinggir meja.
The poor in this country have fallen by the wayside.	Wong-wong miskin ing negara iki wis tiba ing pinggir dalan.
The cows were able to go home.	Sapi-sapi mau padha sabisa-bisa mulih.
Do you like hot soup?	Apa sampeyan seneng sup panas?
Organizations like this lead the way.	Organisasi kaya iki mimpin dalan.
He maintains a strong rivalry.	Dheweke njaga saingan sing kuat.
The fragrance store contains a number of imported fragrances.	Toko wewangian ngemot pirang-pirang wewangian impor.
We woke up to hear the sound of birds calling.	Awake dhewe tangi krungu swara manuk sing ngundang.
At first he agreed, but not for long.	Wiwitane dheweke setuju, nanging ora suwe.
So every baby gives birth to an heir.	Dadi saben bayi nglairake ahli waris.
He was late again today.	Dheweke telat maneh dina iki.
No dogs are allowed in the community center.	Ora ana asu sing diidini ing pusat komunitas.
The rejection of the omnibus budget bill is significant	Penolakan tagihan anggaran omnibus pancen signifikan
The women’s toilet is further down the hall.	Toilet wanita luwih mudhun ing aula.
Many women are feminists.	Akeh wanita sing feminis.
A handful of materials are required.	A sakepel bahan dibutuhake.
She smiled radiantly.	Dheweke mesem sumringah.
My polar bear population is growing.	Populasi bruwang kutub saya tambah akeh.
The girl was eager to leave.	Bocah wadon mau kepengin banget lunga.
Duke examined the details again.	Adipati nliti rincian maneh.
He saw the opportunity.	Dheweke ndeleng kesempatan kasebut.
Ambune basi.	Ambune basi.
The transfer must be made the next day.	Transfer kudu ditindakake dina sabanjure.
The oath was uttered in a loud voice.	Sumpah diucapake kanthi swara banter.
There was a man carrying a stick, coming.	Ana wong lanang sing nggawa stik, teka.
Less funds means more needs to be done.	Kurang dana tegese luwih akeh sing kudu ditindakake.
When faced with evil, he will stand up.	Nalika ngadhepi piala, dheweke bakal ngadeg.
Scientists think this is a volcanic phenomenon.	Para ilmuwan ngira iki minangka fenomena vulkanik.
He wore a small hat and a long coat.	Dheweke nganggo topi cilik lan jas dawa.
Although the city streets are quiet, not everyone sleeps.	Sanajan dalan kutha sepi, ora kabeh wong turu.
The question became moot when the company closed.	Pitakonan dadi moot nalika perusahaan ditutup.
She juggled various mother and wife duties.	Dheweke juggled macem-macem tugas ibu lan bojo.
Once again, he removed the ring from his finger.	Sepisan maneh, dheweke nyopot cincin saka drijine.
He pulled on his shoes.	Dheweke narik sepatune.
It was blood red.	Iku abang getih.
There is a mysterious disease that invades the village.	Ana penyakit misterius sing nyerang desa kasebut.
His execution was not a public spectacle.	Eksekusi dheweke ora dadi tontonan umum.
This sweet soup is delicious!	Sup manis iki enak!
He was trying to organize a civilian militia.	Dheweke nyoba ngatur milisi sipil.
The reality of modern life.	Kasunyatan gesang modern.
Violating tradition.	Nglanggar tradisi.
Fill the dishwasher with dirty dishes.	Isi mesin cuci piring nganggo piring sing reged.
He crossed his arms.	Dheweke nyabrang tangane.
Soon, the ships began to attack the city.	Ora suwe, kapal-kapal kasebut wiwit nyerang kutha kasebut.
I put on another deodorant this morning.	Aku sijine deodorant liyane esuk iki.
He immediately left for the house.	Dheweke langsung budhal menyang omah.
Reduce the temperature to medium.	Ngurangi suhu nganti medium.
Do not sit near the door.	Aja lungguh cedhak lawang.
She let out a sharp gasp.	Dheweke ngeculake gasp sing cetha.
I’m quite happy with myself.	Aku cukup seneng karo aku.
The tin box fell from the cupboard.	Kothak timah tiba saka lemari.
Amuba changes color.	Amuba ganti warna.
Operate the gadget with your fingers.	Ngoperasikake gadget nganggo driji.
The sun is horrible without mercy.	Srengenge nggegirisi tanpa ampun.
I have a few other things to do.	Aku duwe sawetara perkara liyane sing kudu ditindakake.
The line is moving slowly.	Garis wis obah alon.
There was an exodus of refugees.	Ana exodus pengungsi.
They were deep in conversation.	Padha jero obrolan.
The effects of pollution are widespread.	Efek saka polusi nyebar.
The crater is shaped like a giant bowl.	Kawah kasebut wujude kaya bokor raksasa.
Politicians speak without stopping to breathe.	Politisi ngomong tanpa mandheg kanggo ambegan.
He was not happy with the gift.	Dheweke ora seneng karo hadiah kasebut.
His temper was on fire.	Watekipun murub.
A fox in the front yard.	A fox ing pekarangan ngarep.
Death is a natural process.	Pati iku proses alamiah.
He was not afraid of wolves.	Dheweke ora wedi karo asu ajag.
If the city was uninhabited, it should still be visible.	Yen kutha kasebut ora ana pedunung, mesthine isih katon.
When they arrived safely, they crossed their arms for the celebration.	Nalika padha teka kanthi slamet, padha nyabrang tangan kanggo perayaan.
Many books can’t fail to be entertaining.	Akeh buku ora bisa gagal kanggo hiburan.
We use a sieve to hold the peaches.	Kita nggunakake sieve kanggo nahan persik.
The army fought against them fiercely.	Wadyabala perang nglawan wong-wong mau kanthi galak banget.
He walked back to his hut.	Anggone mlaku bali menyang gubuge.
Check for leaks in bike tires.	Priksa bocor ing ban sepedha.
She came home after the wedding.	Dheweke teka ing omah sawise pesta.
They seemed quite affectionate of her.	Padha ketoke cukup tresnani saka dheweke.
Humans have not evolved like other species,	Manungsa durung ngalami évolusi kaya spesies liya,
We use plastic containers.	Kita nggunakake wadhah plastik.
He prefers to sleep on his own at night.	Dheweke luwih seneng turu dhewe ing wayah wengi.
Deadline has been postponed.	Tenggat wektu wis diundur.
Do you have a handbook?	Apa sampeyan duwe buku pegangan?
He pulled the crushed paper out of his pocket.	Dheweke ngetokke kertas remuk saka kanthonge.
The perfume spread in the air.	Parfum kasebut nyebar ing hawa.
Do you like algebra?	Apa sampeyan seneng aljabar?
His hands were brushed with his pants.	Tangane disikat nganggo celana.
They will often have to make difficult decisions about taxation.	Bakal kerep kudu nggawe keputusan sing angel babagan perpajakan.
Dairy products are often made from yogurt.	Produk susu asring digawe saka yogurt.
The roof of the hotel is covered in snow.	Atap hotel ketutupan salju.
Relations between these two countries remain complicated.	Hubungan antarane negara loro iki tetep rumit.
This time tomorrow is over.	Wektu iki sesuk wis rampung.
Health professionals have never heard of this disease.	Para profesional kesehatan durung nate krungu babagan penyakit iki.
The animals were frightened and ran away.	Kewan-kewan padha wedi lan mlayu-mlayu.
The peninsula is a popular destination for climbers.	Semenanjung minangka tujuan sing populer kanggo para pendaki.
Decisions will be made based on the results.	Keputusan bakal ditindakake miturut asil.
White wine is a popular drink.	Anggur putih minangka minuman sing populer.
The team leader gathers people for a meeting.	Ketua tim ngumpulake wong kanggo rapat.
She went up on stage, smiling big.	Dheweke munggah panggung, mesem amba.
Chefs rely on local produce.	Tukang masak ngandelake produk lokal.
Eventually he reached the top.	Pungkasane dheweke tekan puncak.
But there is no denying the importance of these contributions.	Nanging ora bisa nolak pentinge kontribusi kasebut.
Summer storms blow out the candles.	Badai musim panas nyebul lilin.
These high temperatures are expected to last throughout the month.	Suhu dhuwur iki diprakirakaké bakal tahan ing saindhenging sasi.
The inclusion of soap and salt is recommended.	Inklusi sabun lan uyah dianjurake.
He barely ate anything.	Dheweke meh ora mangan apa-apa.
The antique clock has passed.	Jam antik wis kliwat.
Shots are fired!	Tembakan ditembak!
He had to stand on the dock.	Dheweke kudu ngadeg ing dermaga.
The animals are very large.	Kéwan iku gedhé banget.
He was murdered in front of his family.	Dheweke dipateni ing ngarep kulawargane.
The elephants are decorated with bright red elastic.	Gajah-gajah wis dihias nganggo elastis abang sing padhang.
No organization provides enough books.	Ora ana organisasi sing nyedhiyakake buku sing cukup.
A leading climatologist came to her aid.	A climatologist anjog kanggo bantuan dheweke.
The caterpillars distill silk into cocoons.	Uler-uler nyuling sutra dadi kepompong.
Here, the birds are there!	Kene, manuk ana!
This means you have to be economical.	Iki tegese sampeyan kudu ekonomi.
Wise people say that charity starts from home.	Wong sing pinter ngomong yen sedekah diwiwiti saka omah.
The paint on the building is peeling.	Cat ing bangunan wis peeling.
The book has a light aqua cover.	Buku kasebut duwe tutup aqua cahya.
Parliament failed in its mission to reveal the truth.	Parlemen gagal ing misi kanggo mbukak bebener.
The guards told the visitors to rest.	Para pengawal ngajak para pengunjung supaya leren.
The meat in this restaurant is straight from the farm.	Daging ing restoran iki langsung saka peternakan.
He declined her question.	Dheweke nolak pitakonan dheweke.
Bobcats eat mice.	Bobcat mangan tikus.
Presley refused to be photographed.	Presley ora gelem difoto.
The gray stones were soft and slippery.	Watu werna abu-abu padha alus lan lunyu.
These violations include locking workers into factories.	Pelanggaran kasebut kalebu ngunci buruh menyang pabrik.
Be objective.	Dadi objektif.
Our leaders have no souls, he told me.	Pemimpin kita ora duwe jiwa, dheweke kandha marang aku.
Everyone is licensed with permission.	Saben uwong wis dilisensi karo ijin.
The interview was stressful.	Wawancara kasebut stres.
Many people believe that all crimes will be punished.	Akeh wong sing percaya yen kabeh kejahatan bakal dihukum.
He threw his hand into the lake.	Dheweke nyemplungake tangane menyang tlaga.
The work seems quite simple.	Pakaryan kasebut katon cukup prasaja.
The forest is protected by law.	Alas direksa déning hukum.
I bought an apple yesterday at the supermarket.	Aku wingi tuku apel ing supermarket.
Jane loves animals, and she never hurts to fly.	Jane tresna marang kewan, lan dheweke ora tau nglarani mabur.
There was a cloud of ash on top of a nearby hill.	Ana mendhung awu ing sadhuwure bukit sing cedhak.
Do not use a lot of water when cooking pasta.	Aja nggunakake akeh banyu nalika masak pasta.
Volcanoes endanger the lives of thousands of people.	Gunung geni mbebayani nyawa ewonan wong.
I am ten years old.	Aku umur sepuluh taun.
The land is mainly from the plains.	Tanahe utamane saka dhataran.
In the last game, he scored a goal.	Ing pertandhingan pungkasan, dheweke nyetak gol.
It is very difficult to summarize his life in a nutshell.	Pancen angel banget kanggo nyimpulake uripe kanthi ringkes.
Rich and educated people	Wong sugih lan pendhidhikan
Patients will receive treatment by a specialist.	Pasien bakal nampa perawatan dening spesialis.
She works as a nursing assistant.	Dheweke kerja dadi asisten perawat.
Time to sleep.	Wektu kanggo turu.
The city is famous for its proximity to the sea.	Kutha iki misuwur amarga sacedhake segara.
Without water, the harvest fails.	Tanpa banyu, panen gagal.
Violence has taken place in the country	Kekerasan wis kedadeyan ing negara kasebut
The temple is quite old.	Candhi iki cukup tuwa.
Manufacturers use belts and pulleys to drive motors.	Pabrik nggunakake sabuk lan katrol kanggo nyopir motore.
There was a traffic murder.	Ana pembunuhan lalu lintas.
The employee said he wanted to thank everyone.	Karyawane ujar manawa dheweke pengin matur nuwun marang kabeh.
So he asked for help from his lifelong friend.	Mula dheweke njaluk tulung marang kanca lawase.
Horses carry heavy loads over long distances.	Jaran nggawa beban sing abot ing jarak sing adoh.
The sun is setting at the back of the horizon.	Srengenge klelep ing mburi cakrawala.
Experts blame toxic fumes for killing fish.	Para ahli nyalahake asap beracun kanggo mateni iwak.
Trains are the most efficient way to travel.	Sepur minangka cara lelungan sing paling efisien.
Raising a child requires a lot of energy.	Ngunggahake anak mbutuhake akeh energi.
It is very important.	Iku penting banget.
The surrounding forest is a bit scary.	Alas sacedhake rada medeni.
The army will not face resistance.	Tentara ora bakal ngadhepi perlawanan.
Most foods need more sugar.	Umume panganan butuh gula luwih akeh.
He believed that he was a saint.	Dheweke percaya yen dheweke dadi wong suci.
She leaned in, and kissed him softly on the lips.	Dheweke leaned ing, lan ngambong lirih ing lambé.
The mistake happened because it was all raining.	Kesalahan kedadeyan amarga kabeh udan.
The call is closed.	Sing nelpon ditutup.
Forgot to take off your hat.	Kelalen nyopot topi.
Experts predict a strong storm.	Para ahli prédhiksi badai sing kuwat.
The door is locked.	Lawange dikunci.
Water flows from the hot faucet.	Banyu mili saka kran panas.
The food will be evenly distributed.	Panganan bakal disebar kanthi rata.
A symposium on global warming was held last year.	Simposium babagan pemanasan global dianakake taun kepungkur.
Hamburger sales are down.	Penjualan hamburger wis mudhun.
He protected his eyes from the bright sunlight.	Dheweke nglindhungi mripate saka sinar srengenge sing padhang.
A burning bucket was dumped on the carpet.	Ember sing murub dicemplungake ing karpet.
Rules are made to be violated.	Aturan digawe kanggo dilanggar.
the thunder was so loud that it shook the windows.	gludhug banter banget nganti nggegirisi cendhela.
Not every child benefits from their parents ’hard work.	Ora saben bocah entuk manfaat saka kerja kerase wong tuwane.
A mixture of both is required for normal cooking.	Campuran loro-lorone dibutuhake kanggo masak panganan normal.
He carried her across the lawn.	Dheweke nggawa dheweke ngliwati pekarangan.
Until now, the authorities have not been responsible.	Nganti saiki, panguwasa ora tanggung jawab.
Fertile soil.	Tanahe subur.
A brain scan was performed to confirm this diagnosis.	Pemindaian otak ditindakake kanggo ngonfirmasi diagnosis iki.
Put on a clean apron.	Pasang apron sing resik.
You turn the handle to open the door.	Sampeyan nguripake gagang kanggo mbukak lawang.
Some observers blame this on corruption.	Sawetara pengamat nyalahake iki amarga korupsi.
It seems like a ridiculous price to pay.	Iku misale jek kaya rega ridiculous kanggo mbayar.
This war became the bloodiest in history.	Perang iki dadi paling berdarah ing sejarah.
He sat quietly next to the lamppost.	Dheweke lungguh kanthi tenang ing jejere tiang lampu.
He sees the situation with optimism.	Dheweke ndeleng kahanan kasebut kanthi optimis.
The suitcase is now found miraculously undamaged.	Koper kasebut saiki ditemokake kanthi ajaib ora rusak.
More trees could help reduce global warming.	Luwih akeh wit bisa mbantu nyuda pemanasan global.
Today a farmer is harvesting corn from his field.	Dina iki ana wong tani lagi panen jagung saka pategalane.
Her movements are graceful like music.	Obahe dheweke anggun kaya musik.
The numbers are inaccurate.	Angka kasebut ora akurat.
A small, but productive orange tree.	A wit jeruk cilik, nanging produktif.
I need to buy more coal.	Aku kudu tuku batu bara liyane.
This is a dark house.	Iki omah peteng.
This road will take you directly to the beach.	Dalan iki bakal nggawa sampeyan langsung menyang pantai.
The escaped prisoners often hid in ditches and basements.	Para tahanan sing lolos asring ndhelik ing selokan lan ruang paling ngisor.
The birds look the same, but different.	Manuk kasebut katon padha, nanging beda.
The road has been badly damaged due to heavy rain.	Dalan iki wis rusak banget amarga udan deres.
Does putting snow on a fire help?	Apa nyelehake salju ing geni bisa mbantu?
The storm raged.	Badai ngamuk.
I was worried about pollution.	Aku kuwatir babagan polusi.
The ship ran smoothly into port.	Kapal kasebut mlaku kanthi lancar menyang pelabuhan.
We only employ qualified staff.	Kita mung makaryakke Staff qualified.
Both parents support their children’s career choices.	Loro-lorone wong tuwa ndhukung pilihan karir anak-anake.
A rainy day is the perfect reason to stay inside.	A dina udan iku alesan sampurna kanggo tetep nang.
Flying clouds	Awan mabur
Many women experience this nutritious breakfast.	Akeh wanita ngalami sarapan nutrisi iki.
He won’t let us get any closer.	Dheweke ora bakal nglilani kita luwih cedhak.
Unchecked emissions damage the atmosphere.	Emisi sing ora dicenthang ngrusak atmosfer.
The match was balanced.	Pertandhingan kasebut imbang.
Customer needs should affect product design.	Kebutuhan pelanggan kudu mengaruhi desain produk.
He woke up before dawn.	Dheweke tangi sadurunge subuh.
He looks confused with the change of heart.	Dheweke katon bingung karo owah-owahan atine.
The slogans of the demonstrators are about many issues.	Slogan para demonstran babagan akeh masalah.
Ice cream immediately melts.	Es krim langsung leleh.
I love buying new makeup toys.	Aku seneng tuku dolanan dandanan anyar.
The bottle still contains water after the cork is removed.	Botol isih ngemot banyu sawise gabus dicopot.
Avoid the freeway, follow the marked route.	Nyingkiri dalan tol, tindakake rute sing wis diwenehi tandha.
He was escorted to his room.	Dheweke dikawal menyang kamare.
They also serve tea.	Padha uga ngawula teh.
the sultan received a huge crown.	sultan pikantuk makutha ageng.
Next, conduct research on the development of mineral resources.	Salajengipun, nindakake riset babagan pangembangan sumber daya mineral.
The government should invest in scientific research.	Pamrentah kudu nandur modal ing riset ilmiah.
The school was destroyed by fire.	Sekolah kasebut rusak dening geni.
The meeting was adjourned.	Rapat kasebut ditundha.
A curious fact emerges.	Kasunyatan penasaran muncul.
The existence of mother earth is undeniable.	Anane bumi ibu ora bisa dipungkiri.
Will you allow your son to play the violin?	Apa sampeyan bakal ngidini putramu main biola?
The house must have been very old.	Omah kuwi mesthi wis tuwa banget.
Relaxation techniques can reduce stress.	Teknik relaksasi bisa nyuda stres.
The colors are so vibrant!	Werna-werna iku sregep banget!
My friend was so arrogant.	Kancaku kuwi pancen sombong.
You've been here before, haven't you?	Sampeyan wis tau mrene, ta?
The prisoner was able to escape.	Tahanan kasebut bisa lolos.
We examine people’s feelings about a number of topics.	Kita nliti perasaan wong babagan sawetara topik.
The traveler was chatting with the couple next to him.	Wong lelungan kasebut ngobrol karo pasangan sing ana ing sandhinge.
I hope to be a successful artist.	Aku ngarep-arep dadi seniman sing sukses.
The cat walks on the fence.	Kucing mlaku ing pager.
The distinction between pure and applied science is often blurred.	Bedane antarane ilmu murni lan terapan asring kabur.
Now, the conveyor belt stops.	Saiki, sabuk conveyor mandheg.
Plants need water to grow properly.	Tanduran butuh banyu supaya bisa tuwuh kanthi bener.
Now there is only one independent newspaper left.	Saiki mung kari siji koran independen.
Smoking and drinking are prohibited here.	Ngrokok lan ngombe dilarang ing kene.
Sign up here to say you know the punishment.	Mlebu kene kanggo ngomong sampeyan ngerti paukuman.
Some roads are in poor condition.	Sawetara dalan ana ing kahanan sing ora apik.
We encourage children to stay fit and healthy.	Kita ngajak bocah-bocah supaya tetep sehat lan sehat.
He lived a comfortable life on the island.	Dheweke urip kepenak ing pulo kasebut.
The seller aligns the shelves.	Sing bakul nyelarasake rak.
The odds were in favor of democracy.	Ing rintangan padha ing sih saka demokrasi.
Authorities declined to comment on the case.	Panguwasa ora gelem menehi komentar babagan kasus kasebut.
Please notify me when the shipment arrives.	Mangga ngabari kula nalika kiriman teka.
Prohibition of hunting has left the species endangered.	Larangan mburu wis nyebabake spesies sing kaancam.
While some believe the sport is dangerous,	Nalika sawetara pracaya olahraga iki mbebayani,
Fossils have also been excavated here.	Fosil uga digali ing kene.
The man ran away.	Wong lanang iku mlayu adoh.
The most beautiful sea.	Segara paling ayu.
Allow the pie to cool before eating.	Ngidini pai kasebut adhem sadurunge mangan.
The city also has several museums.	Kutha iki uga duwe sawetara museum.
It is unlikely you will attend the meeting tomorrow	Ora mungkin sampeyan bakal melu rapat sesuk
Most of the city was destroyed by fire.	Sebagéan gedhé kutha rusak amarga geni.
Going to church is an essential element of our religion.	Menyang gereja minangka unsur penting saka agama kita.
The walls are made of strong stone.	Tembok digawe saka watu sing kuwat.
Researchers say the drug should first be tested on humans.	Peneliti ujar manawa obat kasebut kudu dites dhisik marang manungsa.
Leading scientists object to strict environmental controls.	Ilmuwan terkemuka mbantah kontrol lingkungan sing ketat.
She likes to munch on apples and pears.	Dheweke seneng munch ing apples lan pears.
The moon rises in the sky.	Rembulan munggah ing langit.
Dictators think they can rule forever.	Diktator ngira bisa mrentah ing salawas-lawase.
After reading some poems, a conclusion was made.	Sawise maca sawetara puisi, kesimpulan digawe.
Ishii is famous for living or dying alone.	Ishii misuwur amarga urip utawa mati piyambak.
The tower collapsed in the earthquake.	Menara ambruk ing lindhu.
Scientists are trying to produce a new species of housecat.	Para ilmuwan nyoba ngasilake spesies housecat anyar.
Do not store chillies or garlic in a warm place.	Aja nyimpen lombok utawa bawang putih ing panggonan sing anget.
Mainly inhabited by upper class individuals.	Utamane dipanggoni dening individu kelas ndhuwur.
He was accused of creating racial hatred.	Dhèwèké ditudhuh nggawé gething ras.
Sell ​​it up and move on.	Jual munggah lan nerusake.
A graduate student canvassed the neighborhood for information.	A mahasiswa pascasarjana canvassed tetanggan kanggo informasi.
The coach explains the new attack system.	Pelatih nerangake sistem serangan anyar.
We need to stop pollution.	Kita kudu mungkasi polusi.
The main mosque is close to the train station.	Masjid utama cedhak karo stasiun sepur.
The region is increasing agricultural production.	Wilayah kasebut nambah produksi pertanian.
The labor strike was only partially successful.	Pemogokan buruh mung sukses sebagian.
He lost his job, but his health improved.	Dheweke kelangan pakaryan, nanging kesehatane saya apik.
I heard a knock on the door.	Krungu thothok-thothok lawang.
When he returned, he gave a large sum of money to the temple.	Nalika bali, dheweke menehi dana sing akeh kanggo candhi.
Drop the soap.	Nyelehake sabun.
Modern medicine has cured many diseases.	Obat modern wis nambani pirang-pirang penyakit.
He advised her to start work earlier.	Dheweke menehi saran supaya dheweke miwiti kerja luwih awal.
After the age of forty, authors are expected to publish regularly.	Sawise umur patang puluh, penulis samesthine bakal nerbitake kanthi rutin.
Hair combed, alise perfectly shaped.	Rambute disisir, alise wujude sampurna.
Now he can choose whatever he wants.	Saiki dheweke bisa milih apa wae sing dikarepake.
The procession moved in silent dignity.	Arak-arakan obah ing martabat meneng.
One example is the modern potato industry.	Salah sawijining conto yaiku industri kentang modern.
People began queuing outside the building.	Wong-wong wiwit antri ing njaba bangunan.
Scientists performed the test carefully.	Ilmuwan nindakake tes kasebut kanthi teliti.
The disciples sat silently.	Murid-murid padha lungguh meneng.
My uncle is a meteorologist.	Pakdheku ahli meteorologi.
Emergency contact should be the hospital.	Kontak darurat kudu rumah sakit.
Strangers from the west are often considered annoying.	Wong liyo saka kulon asring dianggep ngganggu.
Sign	Tandha
I lost my wallet!	Aku ilang dompetku!
Fake news spread on the web.	Kabar palsu nyebar ing web.
Previously, he lived in a small village.	Sadurunge, dheweke manggon ing desa cilik.
Shallow trenches around trees will prevent soil erosion.	Parit cethek ing saubengé wit bakal nyegah erosi lemah.
Mud cover bench.	Bangku ketutupan lumpur.
I got to buy a new bike.	Aku tak tuku sepedha anyar.
First, an evaluation of power costs and coverage costs.	Pisanan, evaluasi biaya daya lan biaya jangkoan.
Fines are expected by the end of the year.	Denda wis samesthine ing pungkasan taun.
Lovers were interrupted by bells.	Kekasih padha diselani dening lonceng.
The throat is cut in a savage manner.	Tenggorokan dipotong kanthi cara galak.
You bumped into your son, huh?	Sampeyan nabrak anakmu, ta?
He threw the beer into the sink.	Dheweke mbuwang bir menyang sink.
First, we need to define the problem clearly.	Kaping pisanan, kita kudu nemtokake masalah kasebut kanthi jelas.
Many types of plants need enough sunlight to grow.	Akeh jinis tanduran mbutuhake sinar matahari sing cukup kanggo tuwuh.
The sunlight reflected from the river falls on the lake.	Cahya srengenge sing dipantulake saka kali kasebut tiba ing tlaga.
Ideally, you should not have more than two sugars.	Saenipun, sampeyan ora kudu duwe luwih saka rong gula.
First, scrub your pan.	Pisanan, gosok pan sampeyan.
Some politicians believe they have a divine mandate.	Sawetara politisi percaya yen dheweke duwe mandat ilahi.
Mom has helped with the housework.	Ibu wis nulungi gawean omah.
The image depicts the volume of a ball.	Gambar kasebut nggambarake volume bola.
Due to the distance, the trip should take about an hour.	Amarga jarake, perjalanan iki kudune udakara sejam.
The professor wore a suit and tie.	Profesor ngagem jas lan dasi.
Before the war, the old woman was a loving mother.	Sadurunge perang, wong wadon tuwa iku ibu sing tresna.
Something that is hard to reverse.	Soko sing angel dibalik.
Every summer, people come to the beach.	Saben musim panas, wong-wong padha teka ing pantai.
The shops are in a new space.	Toko-toko ana ing papan sing anyar.
The witness testified positively that he saw the defendant	Saksi kasebut nyatakake kanthi positif yen dheweke weruh terdakwa
He visited the famous museum.	Dheweke ngunjungi museum sing misuwur.
Octopi are mollusks, like shells and snails.	Octopi minangka moluska, kaya kerang lan bekicot.
My son has a small computer repair business.	Anakku duwe usaha cilik ndandani komputer.
Pour in the cream, stirring well.	Tuangake krim kasebut, aduk kanthi becik.
Last season this year.	Musim pungkasan taun iki.
Homosexuality is banned in many countries.	Homoseksual dilarang ing pirang-pirang negara.
Last season he caught ninety tigers.	Musim wingi dheweke nyekel macan sangang puluh.
Welcome!	Sugeng rawuh!
Efforts to live in harmony with nature.	Upaya kanggo urip selaras karo alam.
I think you are wasting your time.	Aku mikir sampeyan mbuwang wektu.
A cache of concealed weapons was found.	A cache ndhelikke senjata ditemokaké.
The baker had to sell the flour.	Tukang roti kudu ngedol glepunge.
The train has some modern facilities.	Sepur kasebut nduweni sawetara fasilitas modern.
The chickens lay eggs.	Pitik-pitik mau menehi endhog.
Harlequin is one of the species known as alpheid.	Harlequin minangka salah sawijining spesies sing dikenal minangka alpheid.
I have never breastfed my child.	Aku ora tau nyusoni anakku.
They fired that question.	Padha murub pitakonan sing.
During the trip, the text gives advice	Sajrone lelungan, teks kasebut menehi saran
Laboratory tests showed that the stone was magnetic.	Tes laboratorium nuduhake manawa watu kasebut magnetik.
No one had seen him since the previous summer.	Ora ana sing weruh dheweke wiwit musim panas sadurunge.
Every year, the festival attracts thousands of tourists.	Saben taun, festival iki narik ewu turis.
Reports show that opposition to the ruling party is growing.	Laporan nuduhake manawa oposisi kanggo partai sing mrentah saya akeh.
The river here is sacred.	Kali ing kene suci.
He smoothed his mustache with his fingers.	Panjenenganipun smoothed mustache karo driji.
His son became number three on the throne.	Anake dadi nomer telu ing tahta.
They sell these hats in the market.	Padha adol topi iki ing pasar.
Speed ​​and accessibility are major factors.	Kacepetan lan aksesibilitas minangka faktor utama.
Birds belong to the vertebrate class.	Manuk kalebu kelas vertebrata.
Cold, but stressed by the wind.	Kadhemen, nanging ditekanake dening angin.
The population of the empire has dwindled over the centuries.	Populasi kekaisaran wis suda nganti pirang-pirang abad.
The child's illness was discovered during routine examination.	Penyakite bocah kasebut ditemokake nalika pemeriksaan rutin.
I had nothing but bad luck in town.	Aku ora duwe apa-apa kajaba nasib ala ing kutha.
The girl smiled broadly.	Wong wedok kuwi mesem banget.
A legal spokesman said it would prevent corruption.	Juru bicara hukum ujar manawa bakal nyegah korupsi.
It is better not to listen to negative opinions.	Luwih becik ora ngrungokake panemu negatif.
Udane deres.	Udane deres.
She writes for a local newspaper.	Dheweke nulis kanggo koran lokal.
Live in a house or apartment.	Manggon ing omah utawa apartemen.
On a cold night, he had to make a fire.	Ing wayah wengi sing adhem, dheweke kudu nggawe geni.
Is this the most expensive item here?	Apa iki barang sing paling larang ing kene?
Put yourself into my shoes.	Sijine dhewe menyang sepatuku.
Coal is generally processed here.	Batu bara umume diproses ing kene.
Pie divided evenly.	Pie dibagi rata.
It’s high time!	Iku wektu dhuwur!
The waves caused a lot of damage on the coast.	Ombak nyebabake akeh karusakan ing pesisir.
The general ocean remains unchanged for many thousands of years.	Umume segara tetep ora owah nganti pirang-pirang ewu taun.
The stock will have no interest.	Simpenan ora bakal duwe kapentingan.
The towers surround the city.	Menara kasebut ngubengi kutha.
This is a classic example of information overload.	Iki minangka conto klasik saka informasi sing berlebihan.
Don’t be too optimistic.	Aja banget optimistis.
The temperature is incredibly high.	Suhu wis luar biasa dhuwur.
The rebels bravely defended the fort.	Para pambrontak kanthi gagah prakosa mbela beteng.
The color of the sunflower creates the perfect border.	Werna kembang srengenge nggawe wates sing sampurna.
Once upon a time someone held a sick child in his arms.	Biyen ana sing nyekel bocah lara ing tangane.
Who doesn’t love having an inspiring teacher?	Sapa sing ora seneng duwe guru sing inspiratif?
The two parties quickly agreed on a settlement.	Pihak loro kasebut kanthi cepet sarujuk babagan penyelesaian.
Smoke stack belched white smoke.	Smoke stack belched asap putih.
The tense relationship continues.	Hubungan sing tegang terus.
I will introduce you to my parents.	Aku bakal ngenalake sampeyan karo wong tuwaku.
The villagers were shocked.	Warga desa kaget.
His mother died when he was young.	Ibune tilar donya nalika isih enom.
Lying is not allowed.	Ngapusi ora diijini.
You need to keep your store tidy.	Sampeyan kudu njaga toko sampeyan kanthi rapi.
Some scrap metal is sold to make weapons.	Sawetara logam kethokan didol kanggo nggawe senjata.
The trade embargo is a huge failure.	Embargo perdagangan minangka gagal banget.
Pell is, in a sense, a trailblazer.	Pell iku, ing pangertèn, trailblazer.
Farmers often move to the city to find employment.	Petani kerep pindhah menyang kutha kanggo golek lapangan kerja.
The painting was covered in dust and ignored.	Lukisan kasebut ditutupi bledug lan ora digatekake.
The refrigerator door opens wide.	Lawang kulkas mbukak amba.
He almost reached his goal.	Dheweke meh tekan tujuane.
The bag contained menus and brochures from local businesses.	Tas kasebut ngemot menu lan brosur saka bisnis lokal.
The company faces big challenges this year.	Perusahaan ngadhepi tantangan gedhe ing taun iki.
Unemployed farmers take care of their fields.	Wong tani nganggur ngurusi tegalane.
More water is boiled than evaporated.	Luwih akeh banyu sing digodhog tinimbang nguap.
He respects everyone.	Dhèwèké ngurmati saben wong.
The people of this area are known for their hospitality.	Wong-wong ing tlatah iki kondhang karo keramahan.
A soft voice flowed through the woman's body.	Swara alus mili ing sarirane wong wadon mau.
She climbed into the bathtub.	Dheweke menek menyang bathtub.
The two-year-olds were calling.	Bocah-bocah umur rong taun padha nelpon.
It’s a ferocious animal, but shy.	Iku kewan galak, nanging isin.
She ate half a grapefruit.	Dheweke mangan setengah grapefruit.
Alas, tonight’s sleep was restless.	Aduh, bengi iki turu ora tenang.
Magicians get their effects from mysterious sources.	Pesulap entuk efek saka sumber misterius.
The iron pipe has overheated.	Pipa wesi wis overheat.
He hid in the woods, watching the compound.	Dheweke ndhelik ing alas, nonton senyawa kasebut.
She was the most handsome man at the wedding.	Dheweke dadi wong sing paling nggantheng ing pesta kasebut.
Thus, people believe, one can rule the world.	Mangkono, wong pracaya, bisa siji mrentah donya.
This city is located at the heart of our civilization.	Kutha iki dumunung ing jantung peradaban kita.
They chased savings to the banks.	Padha ngoyak tabungan menyang bank-bank.
Next, you need a bowl of oatmeal.	Sabanjure, sampeyan butuh semangkuk oatmeal.
She sipped her coffee alone.	Dheweke nyruput kopi dhewekan.
The negotiations were closely guided by advisers.	Negosiasi kasebut dipandu kanthi rapet dening penasehat.
Lack of memory can hinder learning.	Kurang memori bisa ngalangi sinau.
Eliminate intermediaries.	Ngilangi perantara.
The committee members are from different backgrounds.	Anggota panitia kasebut saka latar mburi sing beda-beda.
It is a given.	Iku diwenehi.
Some argue that animal testing should be banned.	Sawetara mbantah manawa tes kewan kudu dilarang.
Residents in the area complained about the unpredictable weather.	Warga ing wilayah iki sambat babagan cuaca sing ora menentu.
She rolls her hands, looking confused.	Dheweke muter tangan, katon bingung.
The road looks quiet.	Dalan katon sepi.
Fast running is good for health.	Mlaku cepet apik kanggo kesehatan.
Many of my friends participated in the race.	Akeh kanca-kancaku melu lomba.
The pool is full of garbage.	Kolam renang kebak sampah.
The city has a thriving film industry	Kutha iki nduweni industri film sing berkembang maju
We ourselves are frightened by his words.	Awake dhewe wedi karo omongane.
The flowers withered because of all the rain.	Kembang kasebut layu amarga kabeh udan.
Bananas are a rich source of potassium.	Pisang minangka sumber kalium sing sugih.
The plant will use more natural gas.	Pabrik kasebut bakal nggunakake gas alam luwih akeh.
A ripe peach smells amazing.	A peach mateng ambune apik tenan.
The brightness of the full moon is magical.	Padhanging rembulan purnama iku gaib.
This is going to be a long season.	Iki bakal dadi mangsa sing dawa.
Water is not a pollutant.	Banyu ora dadi polutan.
Travel agents arrange many vacation packages.	Agen lelungan ngatur akeh paket liburan.
She sat with her eyes glued to the ceiling.	Dheweke lungguh karo mripate glued ing langit-langit.
Are you sure you know what you’re doing?	Apa sampeyan yakin ngerti apa sing sampeyan lakoni?
The statue is standing in the middle of the square.	Reca iku ngadeg ing tengah alun-alun.
The human brain is the most complex organ.	Otak manungsa minangka organ sing paling kompleks.
The moon floated out of the fog.	Rembulan ngambang metu saka pedhut.
The storefront window exploded inside, rain glass in the sky.	Jendela etalase njeblug ing njero, kaca udan ing langit.
It consists of a saddle and two stirrups.	Iku kasusun saka sadel lan loro stirrups.
He died of a whooping cough at the age of six.	Dheweke tilar donya amarga batuk whooping nalika umur enem taun.
The nails of the horse are made of iron.	Kukune jarane nganggo wesi.
Pale and pulled, she clings to the bed.	Pucet lan ditarik, dheweke cling ing amben.
Lately, he has developed a new interest in local history.	Akhir-akhir iki, dheweke duwe minat anyar babagan sejarah lokal.
They use the feudal system here.	Padha nggunakake sistem feodal ing kene.
The horse is being ridden in battle.	Jaran mau ditunggangi perang.
Although his performances are not considered high, but entertaining.	Senadyan lakon-lakoné ora dianggep dhuwur, nanging nglipur.
Please remember to change to a winter tire.	Mangga elinga kanggo ngganti menyang ban mangsa.
He stole the painting.	Dheweke nyolong lukisan.
The king had summoned all the princes of the land.	Sang prabu wus ngundang sakehing panggedhening nagara.
He scanned each bookshelf carefully.	Dheweke mindhai saben rak buku kanthi teliti.
The politician was mocked at the rally.	Politisi kasebut dicemooh ing rapat umum.
The shepherd will bring his sheep from the field.	Pangon bakal nggawa wedhus-wedhuse saka ing pategalan.
She is invited to all social events.	Dheweke diundang ing kabeh acara sosial.
In fact, the new co -worker is no older.	Nyatane, kanca kerja sing anyar ora luwih tuwa.
He says he has to go.	Dheweke nyebutake yen dheweke kudu lunga.
Tanker ships leave our shores every five days.	Kapal tanker ninggalake pesisir kita saben limang dina.
The doctor examines the patient’s eyes.	Dokter mriksa mripat pasien.
Anti-riot police brought tear gas to the area.	Polisi anti huru-hara nggawa gas luh menyang wilayah kasebut.
Some countries enjoy many natural minerals.	Sawetara negara seneng akeh mineral alam.
The first voice spoken by a human child.	Swara pisanan sing diucapake dening bocah manungsa.
The shell exploded on top.	Kerang mbledhos ing ndhuwur.
The road is going to be widened this year.	Dalan iki arep digedhekake taun iki.
The road leads uphill.	Dalan mimpin munggah.
They cannot compete in an open global market.	Dheweke ora bisa bersaing ing pasar global sing mbukak.
A group of physicists presented papers at the conference.	Klompok fisikawan nampilake makalah ing konferensi kasebut.
This storm is quite a storm.	Badai iki cukup badai.
He pointed to the peppermint plant.	Dheweke nunjukake tanduran peppermint.
Rice is grown in tropical and subtropical regions.	Beras ditanam ing wilayah tropis lan subtropis.
The boy's talk was like a nettle.	Omongane bocah lanang iku kaya nettle.
his hatred could be felt.	gething dheweke bisa dirasakake.
We learn our native language.	Kita sinau basa asli kita.
Food poisoning is caused by harmful bacteria or viruses.	Keracunan panganan disebabake dening bakteri utawa virus sing mbebayani.
The country is generally corrupt.	Negara iki umume rusak.
She laughed to herself.	Dheweke ngguyu dhewe.
The box is very heavy.	Kothak kasebut abot banget.
That proved to be a successful move.	Sing mbuktekake minangka langkah sing sukses.
The population of the island is declining.	Populasi ing pulo iki saya suda.
By sharing, we can make life more wonderful.	Kanthi nuduhake, kita bisa nggawe urip luwih endah.
The collapse of communism paved the way for democracy.	Ambruk komunisme mbukak dalan kanggo demokrasi.
Wonderful sky now!	Apik banget langit saiki!
Some people described him as eccentric.	Sawetara wong nyatakake dheweke minangka eksentrik.
The revolutionary government adopted a liberal constitution.	Pamrentah revolusioner nganakake konstitusi liberal.
I have been trying to find a new job.	Aku wis nyoba golek proyek anyar.
The plan was rejected by all parties.	Rencana kasebut ditolak dening kabeh pihak.
The fault lies in the individual.	Fault dumunung ing individu.
Have you done your best, kid?	Apa sampeyan wis nindakake sing paling apik, bocah?
Rallying cries rang out throughout the land.	Rallying nangis muni ing saindhenging tanah.
Designed to help people communicate.	Dirancang kanggo mbantu wong komunikasi.
The city is famous for the honesty of its citizens.	Kutha iki misuwur amarga kejujuran warga.
Cows graze in the fields.	Sapi angon ing sawah.
Her advice is practical.	Saran dheweke praktis.
They began migrating north.	Wong-wong wiwit migrasi menyang sisih lor.
It’s completely illegal.	Iku rampung ilegal.
The children were singing in the moonlight.	Bocah-bocah padha nembang ing padhang rembulan.
The boy's smile became radiant.	Esem bocahe dadi sumringah.
Dirty clothes are put in the laundry.	Klambi sing reged dilebokake ing umbah-umbah.
The system is based on numerical time measurements.	Sistem kasebut adhedhasar pangukuran wektu numerik.
Everyone has a responsibility to keep their home clean.	Saben uwong nduweni tanggung jawab kanggo njaga resik omah.
Farmers will leave their fields if the price is low.	Petani bakal ninggalake sawahe yen regane murah.
The sailor appears below.	Pelaut katon ing ngisor.
Our organization has a charter that governs this.	Organisasi kita duwe piagam sing mrentah iki.
They were silent, their eyes fixed on the sky.	Padha meneng, mripate mandeng langit.
He killed the game with a single blow.	Panjenenganipun matèni game karo jotosan siji.
Picture high on the wall.	Gambar dhuwur ing tembok.
The inhabited city is surrounded by mountains.	Kutha sing dienggoni dikubengi gunung.
They refused to obey.	Padha ora gelem manut.
Thousands of candles were lit for the festival.	Ewonan lilin diuripake kanggo festival kasebut.
The windows are dusty, dirty and in poor condition.	Jendhela bledug, reged lan kahanane ora apik.
The couple engaged in a lengthy legal battle.	Pasangan kasebut melu perang hukum sing dawa.
The telegram came after sunset.	Telegram teka sawise srengenge surup.
He was only thirty years old.	Umure mung telung puluh taun.
That girl obviously needs to learn a lot.	Sing cah wadon jelas kudu sinau akeh.
Even in winter, the temperature here remains high.	Malah ing mangsa, suhu ing kene tetep dhuwur.
The others were coming to check on the scene.	Sing liyane padha teka kanggo mriksa pemandangan.
A steep and rocky plateau.	A plateau tajem lan rocky.
The earth is rapidly depleting its natural resources.	Bumi kanthi cepet entek sumber daya alam.
The incident took place in the southern city.	Kedadeyan kasebut dumadi ing kutha kidul.
Many people struggle with exhaustion.	Akeh wong berjuang kanthi kesel banget.
The elderly woman is drawing phlegm.	Wong wadon tuwa iku nggambar phlegm.
Turn on the thermostat.	Aktifake termostat.
The rifle will be ready for testing next week.	Senapan bakal siap kanggo uji coba minggu ngarep.
Buses are a viable option.	Bus minangka pilihan sing bisa ditindakake.
The politician is known for his tough stance.	Politisi kasebut dikenal kanthi sikap sing tangguh.
There was a discussion about the second great war.	Ana diskusi babagan perang gedhe kapindho.
The earth is definitely older.	Bumi mesthi luwih tuwa.
That is not possible.	Ora mungkin ngono.
Acceptable time reports are inaccurate.	Laporan wektu sing bisa ditampa ora akurat.
He kissed his wife softly on the lips.	Dheweke ngambung bojone lirih ing lambene.
Thanks to new medications, my symptoms are getting better.	Thanks kanggo obat-obatan anyar, gejala kasebut saya apik banget.
He was listening to music.	Dheweke ngrungokake musik.
The smell is stifling.	Ambune stifling.
The soldiers tore the tent to the ground.	Prajurit mbubrah tarub nganti lemah.
These choices have important consequences.	Pilihan kasebut duweni akibat sing penting.
The pan boils while rolling quickly.	Panci godhok nalika muter kanthi cepet.
They drank orange juice for breakfast.	Padha ngombe jus jeruk kanggo sarapan.
Don’t get too angry.	Aja ngamuk banget.
The Colosseum is an ancient landmark.	Colosseum minangka landmark kuno.
No two people can agree on their age.	Ora ana wong loro sing bisa setuju karo umure.
Scientists say it has solved the problem of global warming.	Para ilmuwan ujar manawa wis ngrampungake masalah pemanasan global.
The tourist handed out a brochure.	Turis kasebut menehi brosur.
He threw the ashes from his cigarettes onto the sidewalk.	Dheweke nguncalake awu saka rokok menyang trotoar.
He watched her with intrigue.	Dheweke nonton dheweke kanthi intrik.
Apples with thick skin are eaten raw.	Apel sing kulite kandel dipangan mentah.
Many modern poets believe that the revelation is now possible.	Akeh pujangga modern percaya yen wahyu kasebut saiki bisa ditindakake.
Not many people are crowded these days.	Ora akeh wong akeh dina iki.
They move slowly, browsing for small animals.	Padha mindhah alon, browsing kanggo kéwan cilik.
Many types of yogurt are available.	Akeh jinis yogurt kasedhiya.
In a moment, the lights went out.	Ing wayahe, lampu mati.
This regiment has fought valiantly.	Resimen iki wis perang kanthi gagah berani.
They drove the car carefully.	Padha nyopir mobil kanthi ati-ati.
A strange fog floated through the air.	A pedhut aneh ngambang liwat udhara.
Last year fell back many years.	Taun kepungkur tiba maneh pirang-pirang taun.
Now there are no more wolves in the area.	Saiki ora ana serigala maneh ing wilayah kasebut.
One can find food almost everywhere one looks.	Siji bisa nemokake pangan meh nang endi wae sing katon.
We will start again tomorrow morning.	Kita bakal miwiti maneh sesuk esuk.
MPs advocated freedom of speech for all.	Anggota parlemen nganjurake hak bebas wicara kanggo kabeh.
It is important that they buy more food.	Penting dheweke tuku panganan liyane.
I will use the bathroom after smoking.	Aku bakal nggunakake jedhing sawise ngrokok.
I brought ice cream and apples.	Aku nggawa es krim lan apel.
The horses were worked on the wagons.	Jaran-jaran kasebut digarap ing gerbong.
Have a pepper.	Duwe mrico.
There is a waterfall to the north here.	Ana grojogan ing sisih lor kene.
Local rivers have been contaminated with toxic waste.	Kali lokal wis tercemar limbah beracun.
Drinking water is probably better than a bottle.	Ngombé banyu mbokmenawa luwih apik tinimbang botol.
Cows only eat grass.	Sapi mung mangan suket.
The decision includes a list of prohibited objects.	Keputusan kasebut kalebu dhaptar obyek sing dilarang.
The dove laughed softly.	Manuk dara ngguyu lirih.
He was too young to know how to live.	Dheweke isih enom banget kanggo ngerti kepiye urip.
Crazy scientists have produced new types of animals.	Ilmuwan edan wis ngasilake jinis kewan anyar.
A lush garden surrounds the building.	Taman sing subur ngubengi bangunan kasebut.
The size of the continent is astounding.	Gedhene bawana iku nggumunake.
A vortex of smoke rises into the air.	A vortex asep munggah menyang udhara.
Once the building was finished, the architect left.	Sawise bangunan rampung, arsitek lunga.
The volunteers worked diligently.	Para sukarelawan nyambut damel kanthi sregep.
Verbs are often ambiguous.	Tembung kriya asring ambigu.
He decided he would never return.	Dheweke mutusake ora bakal bali.
Her boyfriend had been drinking.	Pacar dheweke wis ngombe.
The population is down as winter approaches.	Populasi mudhun nalika mangsa nyedhak.
The third baseman strained to reach the ball.	Baseman katelu ketegangan kanggo nggayuh bal.
China is now the world’s largest food exporter.	China saiki dadi eksportir panganan paling gedhe ing donya.
Southerners tend to believe in superstition more than northerners.	Wong kidul cenderung luwih percaya takhayul tinimbang wong lor.
The retirement age is expected to increase in the near future.	Umur pensiun samesthine bakal mundhak ing mangsa ngarep.
One corn tortilla, please.	Tortilla jagung siji, mangga.
The western hemisphere has a much larger land mass than the eastern hemisphere.	Belahan bumi kulon nduweni massa daratan luwih akeh tinimbang wetan.
He lifted the receiver, a confused expression on his face.	Dheweke ngangkat panrima, ekspresi bingung ing raine.
He remains convinced that the president is corrupt.	Dheweke tetep yakin yen presiden korupsi.
Thank you, but you don’t need to be there.	Matur nuwun, nanging sampeyan ora perlu ana.
It takes almost a week to clean up the ruins.	Mbutuhake meh seminggu kanggo ngresiki reruntuhan.
His writing is very clear.	Tulisane cetha banget.
Write your name here.	Tulis jeneng sampeyan ing kene.
Your ice cream will have a thick texture.	Es krim sampeyan bakal duwe tekstur sing kandel.
Her abilities continue to evolve.	Kabisan dheweke terus berkembang.
Local councilors declared the temple sacred.	Anggota dewan lokal nyatakake candhi kasebut suci.
He travels from north to south.	Dheweke lelungan saka lor menyang kidul.
The lion's roar was heard for several miles.	Grumbulan singa keprungu nganti pirang-pirang kilometer.
Three soft and pink claws are broken.	Telu cakar sing alus lan jambon rusak.
There is a lot of water.	Ana akeh banyu.
If you turn off the lights, the room becomes dark.	Yen sampeyan mateni lampu, kamar dadi peteng.
People were asked to report if they saw anything suspicious.	Wong-wong dijaluk lapor yen weruh ana sing curiga.
Tell your mother where you are going.	Marang ibumu arep menyang ngendi.
He listened to classical music while writing.	Dheweke ngrungokake musik klasik nalika nulis.
Money is to blame for many problems.	Dhuwit disalahake kanggo akeh masalah.
The verb capital is “will”.	Tembung kriya modal yaiku "bakal".
The fire on the moon is a flow of lava.	Geni ing rembulan minangka aliran lava.
The river carves its way through the rocky terrain.	Kali iki ngukir dalan liwat medan watu.
He considered his feelings.	Dheweke nganggep perasaane.
Can these sentences stand on their own?	Ukara-ukara iki bisa madeg dhewe?
He tried to fix it.	Dheweke nyoba ndandani.
There is no reason to despair.	Ora ana alesan kanggo putus asa.
A single sunflower has no chance.	Kembang srengenge sing tunggal ora duwe kesempatan.
You still have five minutes to answer.	Sampeyan isih duwe limang menit kanggo mangsuli.
The workers were very happy with the news.	Para buruh padha bungah banget karo kabar kasebut.
She learned to make this craft from her mother.	Dheweke sinau nggawe kerajinan iki saka ibune.
I am more like my father than my mother.	Aku luwih mirip karo bapak tinimbang ibuku.
There are two different theories.	Ana rong teori sing beda.
He will remain poor.	Dheweke bakal tetep mlarat.
He gave no details about the fire.	Dheweke ora menehi katrangan babagan geni kasebut.
He smelled the sea.	Dheweke mambu segara.
She plans to study agriculture.	Dheweke rencana sinau babagan pertanian.
Organic foods are becoming more popular every day.	Panganan organik dadi luwih populer saben dina.
He quickly rescued his younger brother.	Dheweke cepet-cepet nulungi sedulure sing luwih enom.
The driver is driving well, considering the heavy traffic.	Sopir iku nyopir kanthi apik, ngelingi lalu lintas sing akeh.
They followed the wolves.	Wong-wong mau dituruti asu ajag.
John is survived by his wife and son.	John ditinggal bojo lan putrane.
The sword lost its edge.	Pedhang ilang ujunge.
The woman is furious with the criticism.	Wong wadon iku nesu karo kritik.
The jacket has floral embroidery.	Jaket wis sulaman kembang.
The painting is hung on top of the coat.	Lukisan kasebut digantung ing ndhuwur mantel.
I have a strong intuition if you are hiding something.	Aku duwe intuisi kuwat yen sampeyan ndhelikake soko.
The discussion was slow.	Rembugan kasebut alon-alon.
The snake venom was used to kill rats.	Racun ula mau dienggo matèni tikus.
He had muddied the sheets.	Dheweke wis muddied sheets.
There are laws to address this issue.	Ana hukum kanggo ngatasi masalah iki.
I am against the proposal.	Aku nglawan proposal kasebut.
The room was stifling.	Kamar iki stifling.
I told him we needed more money.	Aku marang wong sing kita kudu dhuwit liyane.
Her children constantly teased her.	Anak-anake terus-terusan nggodha dheweke.
A soft wind whispered in the trees.	Angin alus bisik-bisik ing wit-witan.
More than one billion children do not have enough nutrition.	Luwih saka siji milyar bocah ora duwe nutrisi sing cukup.
Why is he so quiet?	Napa dheweke sepi banget?
Many children today do not know the origin of their food.	Akeh bocah saiki ora ngerti asale panganane.
The area is famous for its seafood.	Wilayah iki misuwur kanthi panganan laut.
The officers were very well dressed.	Para pejabat padha busana apik banget.
The mountain was dry and collapsed.	Gunung iku garing lan ambruk.
The snow slowly melted.	Salju alon-alon mencair.
Many families spend weekends swimming.	Akeh kulawarga nglampahi akhir minggu nglangi.
Scientists will receive new research on the topic.	Para ilmuwan bakal nampa riset anyar babagan topik kasebut.
Most people like to escape.	Akèh wong seneng uwal.
The late rains have ruined this year’s harvest	Pungkasan udan wis ngrusak panenan ing taun iki
Did you hear a loud noise yesterday?	Apa sampeyan krungu swara banter wingi?
Products are stored in the warehouse.	Produk disimpen ing gudang.
The world is experiencing rapid population growth.	Donya ngalami wutah populasi kanthi cepet.
The weather can change.	Cuaca bisa owah.
It is recommended to build a new house.	Disaranake mbangun omah anyar.
Remove the chicken wings.	Copot swiwine pitik.
Udane deres.	Udane deres.
Grass, plants died, and rocks were destroyed.	Suket, tetuwuhan mati, lan watu padha digempur.
Is she going to dance?	Apa dheweke arep nari?
She agrees that the food is delicious.	Dheweke setuju yen panganane enak.
The party quickly retaliated.	Pesta kasebut kanthi cepet mbales.
The committee is run by environmentalists.	Panitia kasebut ditindakake dening para pecinta lingkungan.
Anthropomorphic hippos relaxing on buoys.	Kuda nil antropomorfik santai ing pelampung.
My colleagues protested enthusiastically about his point of view.	Kolegaku mbantah kanthi semangat babagan sudut pandange.
Some plans have been made by experts.	Sawetara rencana wis digawe dening para ahli.
This word can only be used in official speech.	Tembung iki mung bisa digunakake ing pidato resmi.
I packed my lunch when I was little.	Aku ngemas nedha awan nalika isih cilik.
Summer will fall, and autumn will pass.	Musim panas bakal tiba, lan musim gugur bakal liwati.
The behavior of these students shows a lack of discipline in school.	Tindak tanduke siswa kasebut nuduhake kurang disiplin ing sekolah.
Kittens are now independent.	Anak kucing saiki wis mandiri.
You don’t need to be afraid.	Sampeyan ora perlu wedi.
The city’s infrastructure depends heavily on roads.	Infrastruktur kutha gumantung banget marang dalane.
He values ​​education and uses his time wisely	Dheweke ngajeni pendidikan lan nggunakake wektu kanthi wicaksana
However, this cannot be confirmed.	Nanging, iki ora bisa dikonfirmasi.
The economy is generally agrarian.	Ekonomi umume agraris.
After an important meeting, the entourage then left.	Sawise nganakake rapat penting, rombongan banjur lunga.
Cleaning the house has become a monotonous daily task.	Ngresiki omah wis dadi tugas saben dina sing monoton.
In the middle of the tall trees, there was a simple house.	Ing tengah-tengah wit-witan sing dhuwur, ana omah sing sederhana.
Power suddenly dies, causing us to become social darkness.	Kekuwatan tiba-tiba mati, nyebabake kita dadi pepeteng sosial.
After that, the situation became quiet.	Sawise iku, kahanan dadi sepi.
Then he heard a strange screaming sound.	Banjur dheweke krungu swara njerit aneh.
The land is not suitable for agriculture.	Lemah kasebut ora cocog kanggo tetanèn.
The young men earned a reputation as magicians.	Nom-noman kasebut entuk reputasi minangka tukang ajaib.
His bones were stolen and sold.	Balungé dicolong lan didol.
There was a devastating earthquake in this area yesterday.	Ana lindhu nggegirisi wilayah iki wingi.
The leg is broken.	Sikil wis tugel.
The balance was six or seven hundred pounds.	Imbangan ana enem utawa pitung atus kilogram.
He finds and digs extensively.	Dheweke nemokake lan ndudhuk kanthi ekstensif.
He felt a sense of fear.	Dheweke ngrasakake rasa wedi.
The mayor was praised by government officials.	Walikota dipuji dening pejabat pemerintah.
The offer of friendship was rejected.	Penawarane kekancan ditolak.
The oligarchs sought to control the whole of society.	Para oligarki ngupaya ngontrol kabeh masyarakat.
We live next door.	We manggon jejer.
The ministers met to discuss the issue.	Para menteri ketemu kanggo ngrembug masalah kasebut.
His words are often confusing.	Omongane asring mbingungake.
They will probably stagger home.	Padha mbokmenawa bakal stagger ngarep.
It is important that all citizens be educated.	Sing penting kabeh warga kudu dididik.
Moving the value chain creates social tensions.	Obah rantai nilai nggawe ketegangan sosial.
The villagers wept incessantly.	Wong-wong desa padha nangis ora kendhat.
I once saw refreshing water there.	Aku tau weruh banyu sumilir ing kono.
Yes, this computer is his.	Ya, komputer iki duweke.
Throttling the division creates a disadvantage.	Throttling divisi nggawe kekurangan.
He never missed an appointment.	Dheweke ora tau kantun janjian.
The order was given orally to the soldiers.	Prentah kaparingaken kanthi lisan dhateng wadyabala.
The talk will be recorded and broadcast.	Dhiskusi kasebut bakal direkam lan disiarkan.
She felt the sun on her face.	Dheweke ngrasakake srengenge ing raine.
The area is known for its many beautiful beaches.	Wilayah iki dikenal amarga akeh pesisir sing nyenengake.
This task is interrupted by a phone call.	Tugas iki diselani dening telpon.
She misses her lover.	Dheweke kangen marang kekasihe.
The children were preparing for bed.	Bocah-bocah padha nyiapake turu.
Inflation has spiraled out of control.	Inflasi wis spiral metu saka kontrol.
Imagine you are sitting on a stack of books.	Bayangna sampeyan lungguh ing tumpukan buku.
Cows chew.	Sapi ngunyah.
It smells amazing.	Ambune apik tenan.
Generally people ask for a car as a good investment.	Umume wong takon mobil minangka modal apik.
He jumped at the chance.	Panjenenganipun mlumpat ing kesempatan.
He is said to be suffering from a mental illness.	Dheweke diarani nandhang penyakit mental.
She agrees to travel with a stranger.	Dheweke setuju kanggo lelungan karo wong liyo.
They are her favorite animals.	Padha kewan favorit dheweke.
His hand touched the other hand.	Tangane kena tangan liyane.
Pueblos dot the arid landscape.	Pueblos dot lanskap gersang.
He touched her knee, carefully.	Dheweke ndemek dhengkul dheweke, kanthi ati-ati.
A local priest declared the temple sacred.	Sawijining imam lokal nyatakake candhi kasebut suci.
Pour some distilled water into a bowl.	Tuang sawetara banyu suling menyang mangkuk.
He wandered through the woods.	Dheweke ngumbara liwat alas.
They were screaming in fear as the train approached.	Wong-wong mau padha njerit wedi nalika sepur nyedhaki.
Many people in this area live in poverty.	Akeh wong ing wilayah iki urip mlarat.
The holiday vendor fills the kettle with water.	Bakul preian ngisi ketel karo banyu.
There were no traces of exotic fragrance in the air.	Ora ana jejak wangi eksotis ing udara.
Life in this village is calm and peaceful.	Urip ing desa iki ayem lan tentrem.
The chapel is the venue for many weddings.	Kapel minangka papan kanggo akeh pesta pernikahan.
We wait to see who will win.	We ngenteni kanggo ndeleng sing bakal menang.
The stone is green in color.	Watu kasebut warnane ijo.
She propped herself up on her elbow.	Dheweke propped dhéwé munggah ing sikut.
Some children are sent to bed earlier.	Sawetara bocah dikirim turu luwih awal.
The police are a bit confused.	Polisi rada bingung.
The documents were found in an old crate.	Dokumen kasebut ditemokake ing peti lawas.
Raul has been accustomed to hard work.	Raul wis biasa kerja keras.
Prepare it at dinner time.	Siapke ing wektu nedha bengi.
So, on balance, the prospect is glum.	Dadi, ing imbangan, prospek iku glum.
The schedule is on the bulletin board.	Jadwal ana ing papan pengumuman.
Salt is used to prevent ice formation.	Uyah digunakake kanggo nyegah pembentukan es.
More and more women are becoming nuns in this era.	Luwih akeh wanita dadi biarawati ing jaman iki.
The clouds disappeared at sunset.	Mendhung ilang ing srengenge surup.
The cathedral tower dominates the town square.	Menara katedral ndominasi alun-alun kutha.
The government has promised to improve security in the city.	Pamrentah wis janji bakal nambah keamanan ing kutha.
They sat silently, lost in their thoughts.	Padha lungguh meneng, ilang ing pikirane.
The incident happened at a bus stop.	Kedadeyan kasebut kedadeyan ing halte bis.
He was the son of a famous party head throughout the province.	Dheweke putra kepala partai misuwur ing saindenging propinsi.
His hands and feet were covered with a large ship.	Tangan lan sikile ditutupi kapal gedhe.
Hesitantly, he opened the door.	Kanthi ragu-ragu, dheweke mbukak lawang.
Female spiders play with sticky nets to trap insects.	Laba-laba wadon muter jaring ketan kanggo njebak serangga.
After washing, wipe the last clothes with detergent.	Sawise wisuh, wenehake sandhangan pungkasan nganggo deterjen.
Convenient!	Apik banget!
The cassowary is the largest bird in the world.	Kasuari minangka manuk paling gedhe ing donya.
We can make an embankment around the embankment.	Kita bisa nggawe tanggul ing sekitar tanggul.
Fourteen states came together to start the project.	Patbelas negara teka bebarengan kanggo miwiti proyek.
We listen to old stories.	Kita ngrungokake crita lawas.
Examining ancient history is fascinating.	Nliti sejarah kuna iku nyenengake.
A safety deposit box was found that threatened security.	A safety deposit box ditemokake sing ngancam keamanan.
The city is famous for its handmade goods.	Kutha iki misuwur kanthi barang-barang buatan tangan.
The fisherman was slightly advanced against the strong current.	Nelayan kasebut rada maju nglawan arus sing kuwat.
Frost disappeared this morning.	Frost ilang esuk iki.
The skater lost two of his friends in a collision.	Skater kasebut ilang loro kancane ing tabrakan.
The farmers will guide you through the forest.	Para petani bakal nuntun sampeyan liwat alas.
Bring water to a boil.	Nggawa banyu kanggo godhok.
The pleasant smell of fish wafted through the air.	Ambune iwak sing nyenengake nyembur ing udara.
The princess is obliged to do her duty.	Sang putri wajib nindakake kuwajibane.
The water becomes warm when it evaporates.	Banyu dadi anget nalika nguap.
Freezing temperatures were reported in the vicinity.	Suhu beku kacarita ing saubengé.
The industry is experiencing severe shortages.	Industri kasebut ngalami kekurangan sing abot.
You have to give great value to the relationship.	Sampeyan kudu menehi nilai gedhe kanggo sesambetan.
Please bring all eggs.	Mangga nggawa kabeh endhog.
Play in this park is prohibited.	Play ing taman iki dilarang.
We don’t yet know gravity.	Kita durung ngerti gravitasi.
This ladder is very old.	Tangga iki wis tuwa banget.
The sea is calm and the sky is clear.	Segara anteng lan hawane bening.
The stranger smiled at him.	Wong liyo mesem marang dheweke.
However, the tale is metaphorical.	Nanging, dongeng kasebut metaforis.
We need rulers.	We kudu panguasa.
The porridge should be stirred for at least three minutes.	Bubur kudu diaduk paling sethithik telung menit.
He has many jealous enemies.	Dheweke duwe akeh mungsuh sing cemburu.
With a horrible bush, the dragon breathed fire.	Kanthi grumbulan sing nggegirisi, naga kasebut ambegan geni.
The walls are decorated with vines.	Tembok dihias nganggo wit anggur.
Stealth thieves broke into the house.	Maling siluman nyusup menyang omah.
Mobile parked on the street.	Mobile diparkir ing dalan.
Don’t try anything too taxing.	Aja nyoba apa-apa banget taxing.
I found him wandering lost in the desert.	Aku ketemu dheweke ngumbara ilang ing ara-ara samun.
It was a wonderful day for a garden party.	Iku dina apik banget kanggo pesta taman.
The politician’s speech was interrupted by loud protests.	Omongan politisi kasebut diselani kanthi protes banter.
He then got into the car.	Dheweke banjur munggah menyang mobil.
The monkey jumped down the tree.	Kethek mlumpat mudhun ing wit.
The breeze almost extinguished the candles.	Sumilire angin meh mateni lilin.
She had dyed her hair deep and rich blue.	Dheweke wis dicelup rambute biru jero lan sugih.
It is a rough and elusive animal.	Iku kewan kasar lan angel dipahami.
The factory was closed permanently.	Pabrik kasebut ditutup kanthi permanen.
The report was distributed to all members.	Laporan kasebut disebarake menyang kabeh anggota.
The serial killer tried to kill his victim.	Pembunuh berantai nyoba mateni korbane.
There is a direct proportional relationship.	Ana hubungan proporsional langsung.
Every wrestling match is dangerous.	Saben pertandhingan gulat mbebayani.
He doesn’t like to travel.	Dheweke ora seneng lelungan.
The truck was running on a narrow road.	Truk kasebut mlaku ing dalan sing sempit.
He walked to the far side of the park.	Dheweke mlaku-mlaku menyang sisih adoh saka taman.
He will be in the audience this evening.	Dheweke bakal dadi penonton ing wayah sore iki.
A request to allow the murder was dropped.	A panjalukan kanggo ngidini Rajapati iki dropped.
His red lips suppressed a thin smile.	Lambene abang ngempet mesem tipis.
Only seven roads out of the village.	Mung pitung dalan metu saka desa.
He spoke slowly and carefully.	Dheweke ngomong alon-alon lan ati-ati.
Ten people were injured in the crash.	Sepuluh wong padha tatu ing kacilakan.
Integral calculus is a branch of calculus.	Kalkulus integral minangka cabang saka kalkulus.
The skull had clear signs of being bitten.	Tengkorak kasebut duwe tandha-tandha sing jelas bakal digigit.
They climb to the top	Padha munggah menyang pucuk
After all, everyone has the right to express their opinion.	Sawise kabeh, saben wong duwe hak kanggo mratelakake panemume.
All kinds of merchants make shops.	Kabeh jinis pedagang nggawe toko.
Your plane explodes, and everyone dies.	Pesawatmu jeblugan, lan kabeh wong mati.
He refused to deliver.	Dheweke ora gelem ngirim.
We woke up when the sun rose.	We tangi nalika srengenge munggah.
The glitter disappeared from his face.	Kilap ilang saka raine.
Do not take shortcuts while cooking.	Aja njupuk trabasan nalika masak.
He is determined to succeed in life.	Dheweke wis ditemtokake kanggo sukses ing urip.
None of that is true.	Ora ana sing bener.
We are slightly short of raw materials.	Kita rada kurang bahan mentah.
He stood in front of the door.	Dheweke ngadeg ing ngarep lawang.
Chipmunk chews an apple.	Chipmunk nyakot apel.
He was always full of stories.	Dheweke tansah kebak crita.
His muscles bulged under the cloth.	Otot-ototé bulged ing ngisor kain.
Eventually he got his way.	Pungkasane dheweke entuk dalan.
Managers really have no choice.	Manajer pancen ora duwe pilihan.
Collective gardens have been privatized in the past.	Kebon kolektif wis diprivatisasi biyen.
Find us there.	Goleki kita ana.
He said the detainees had escaped.	Kandhane para tahanan wis oncat.
Only sparsely populated areas maintain that reputation.	Mung wilayah sing jarang pedunung sing njaga reputasi kasebut.
Roses were blooming.	Mawar padha mekar.
The two ships were sailing close by.	Kapal loro padha lelayaran cedhak.
My new boss is quite demanding.	Bosku sing anyar cukup nuntut.
The fifth house is always neglected.	Omah sing kaping lima tansah dilirwakaké.
Many people are afraid of the dark.	Akeh wong sing wedi karo peteng.
Try to use accurate measurements.	Coba gunakake pangukuran sing akurat.
Measure the flour in the bowl.	Ukur glepung ing mangkuk.
Because it has the ability to make other metals rust.	Amarga nduweni kemampuan kanggo nggawe logam liyane teyeng.
Some children in small villages are able to live to adulthood.	Sawetara bocah ing desa cilik sing bisa urip nganti diwasa.
Children often fall from branches.	Anak-anak asring tiba saka cabang.
He is working on his own book now.	Dheweke lagi nggarap bukune dhewe saiki.
The milk is dense and lumpy.	Susu iku padhet lan gumpalan.
His clothes were covered in soot.	Sandhangane ketutupan jelaga.
He was a very honest man.	Dheweke pancen wong jujur.
Someone over the other poked fun at it.	Wong liwat liyane poked fun ing.
The water is shallow and cold.	Banyune cethek lan adhem.
Ants have a hard exoskeleton.	Semut nduweni exoskeleton sing atos.
Umume kreteg beton.	Umume kreteg beton.
Many discoveries were made by men at this time.	Akeh panemuan sing digawe dening wong lanang ing wektu iki.
He was so angry.	Dheweke dadi nesu.
Two or three expensive houses have appeared.	Loro utawa telu omah sing larang wis muncul.
Tickling a girl is not fun.	Tickling cah wadon iku ora nyenengake.
The planets orbit the sun.	Planet-planet ngorbit srengéngé.
He sat in the front row, taking notes.	Dheweke lungguh ing baris ngarep, njupuk cathetan.
In spring, maple explodes in color.	Ing musim semi, maple njeblug kanthi warna.
Meteorologists use satellites to study the atmosphere.	Ahli meteorologi nggunakake satelit kanggo nyinaoni atmosfer.
Lincoln was a tall and slender man.	Lincoln minangka wong sing dhuwur lan langsing.
Ant nests inside plants.	Sarang semut ing njero tanduran.
The children were playing in the woods.	Bocah-bocah padha dolanan ing alas.
He has what is considered a desired job.	Dheweke duwe apa sing dianggep minangka proyek sing dikarepake.
Some autonomous robots.	Sawetara robot otonom.
The city council governs the city.	Dewan kutha ngatur kutha.
This kid kind of surprised me.	Bocah iki rada nggumunake aku.
There is little else to do.	Ana sethitik liyane kanggo nindakake.
The river water level dropped sharply.	Tingkat banyu kali mudhun banget.
He poured boiling water on a plate.	Dheweke diwutahake banyu sing nggodhok ing piring.
Older trees grow well in alkaline soils.	Wit lawas tuwuh apik ing lemah alkalin.
This morning it was a cold but bright sunset.	Esuk iki surup adhem nanging padhang.
A very large number of people voted for the party.	A nomer akeh banget wong milih kanggo partai.
Birds migrate south every winter.	Manuk migrasi kidul saben mangsa.
There are only a few women at this table.	Ana mung sawetara wanita ing meja iki.
Politicians try to deceive the public with empty promises.	Politisi nyoba ngapusi masyarakat kanthi janji kosong.
It’s a struggling student community.	Iku komunitas mahasiswa sing berjuang.
Several drivers were injured in the crash.	Sawetara pembalap tatu ing kacilakan kasebut.
Unstable soils will make the road difficult.	Lemah sing ora stabil bakal nggawe dalan angel.
He was very angry.	Dheweke nesu banget.
Add water slowly, stirring after each addition.	Tambah banyu alon-alon, aduk sawise saben tambahan.
He didn’t show any visible emotion.	Dheweke ora nuduhake emosi sing katon.
The young man looks like a movie star.	Wong enom katon kaya bintang film.
Windows represent our unbroken bond with the outside world.	Windows makili ikatan kita sing ora rusak karo jagad njaba.
Rainwater is collected and used for drinking.	Banyu udan dikumpulake lan digunakake kanggo ngombe.
Peter declined to comment on his wedding plans.	Peter ora gelem menehi komentar babagan rencana pernikahane.
She started making breakfast.	Dheweke wiwit nggawe sarapan.
Farmers plant wheat.	Petani nandur gandum.
Animals and plants depend on water for life.	Kéwan lan tetanduran gumantung ing banyu kanggo urip.
There is a clock on the wall.	Ana jam ing tembok.
The autopsy revealed that he died of a heart attack.	Otopsi kasebut nyatakake yen dheweke tiwas amarga serangan jantung.
The questions were brilliant.	Pitakone padha sarwa.
Lots of money	Dhuwite akeh
How to grow roses in a large pot?	Kepiye carane tuwuh mawar ing pot gedhe?
The incident shocked the nation.	Kedadeyan kuwi gawe kagete bangsa.
The officer smiled as the boy approached.	Petugas kuwi mesem nalika bocahe nyedhaki.
She works as a history teacher.	Dheweke kerja dadi guru sejarah.
The plant is poisoned.	Tanduran kasebut kena racun.
Over time, he became less active in politics.	Suwe-suwe, dheweke dadi kurang aktif ing politik.
His son was sick, and then he was given medicine.	Anake lara, banjur digawakake obat.
She looked into the distance.	Dheweke nyawang kadohan.
The song hit up rapidly on the charts.	Lagu hit munggah kanthi cepet ing tangga lagu.
Passengers were stranded for almost a week.	Penumpang padha stranded meh seminggu.
The patient died three days later.	Pasien tiwas telung dina sabanjure.
He glowered at her.	Panjenenganipun glowered ing dheweke.
So she opened the clamp of the necklace.	Dadi dheweke mbukak jepitan kalung kasebut.
It’s a time to eat, drink, and have fun.	Iku wektu kanggo mangan, ngombe, lan seneng-seneng.
These animals are poor.	Kéwan-kéwan iki kurang apik.
Pure white cotton wool feels comfortable to the touch.	Wulu katun putih murni ngrasa nyenengake nalika disentuh.
The mixture should be thick enough to retain its shape.	Campuran kasebut kudu cukup kandel kanggo nahan bentuke.
The area is famous for its beautiful autumn foliage.	Wilayah kasebut misuwur amarga godhong-godhongan musim gugur sing apik banget.
The glass is heavy, but fragile.	Kaca iku abot, nanging rapuh.
Our plan came earlier.	Rencana kita teka luwih awal.
He ordered them to go.	Dheweke dhawuh supaya pindhah.
The bike has no brakes.	Sepeda ora ana rem.
She keeps two small pets as pets in her shop.	Dheweke nyimpen loro pets cilik minangka pets ing toko dheweke.
He called sick to be able to fish.	Dheweke nelpon lara supaya bisa mancing.
The food is solid when refrigerated.	Panganan kasebut ngalangi nalika didinginake ing kulkas.
Significant changes are predicted in the southern hemisphere.	Owah-owahan gedhe diramalake ing belahan bumi sisih kidul.
This is a modern hotel, not a hostel.	Iki hotel modern, dudu asrama.
Language plays an important role in cognitive development.	Basa nduweni peran penting ing perkembangan kognitif.
The shopping mall is broken.	Mal blanja rusak.
The military likes to abolish special taxes.	Tentara seneng ngilangi pajak khusus.
The account of the revolution is grim.	Akun revolusi iku surem.
The journey will take several hours.	Perjalanan bakal njupuk sawetara jam.
The students sat down to signal calmly.	Murid-murid padha lungguh menehi tandha kanthi tenang.
She started reading a coffee table book about cats.	Dheweke wiwit maca buku meja kopi babagan kucing.
Only one word was spoken.	Mung siji tembung sing diucapake.
The man was seen staring blankly into space.	Wong lanang iku katon mentheleng kosong ing angkasa.
The branches of the trees were shaking in the wind.	Pang-pangé wit-witan padha goyang-goyang ing angin.
He dreamed of traveling to a distant country.	Dheweke ngimpi lelungan menyang negara sing adoh.
Theo likes to play chess.	Theo seneng main catur.
The seal is broken when opened.	Segel kasebut rusak nalika dibukak.
He walked across the street and left.	Dheweke mlaku nyabrang dalan lan ngiwa.
Scientists have many ways to measure happiness.	Para ilmuwan duwe akeh cara kanggo ngukur rasa seneng.
The quality of neighborhood relations here is not good.	Kualitas hubungan tetanggan ing kene ora apik.
She enjoys helping out at community centers.	Dheweke seneng mbantu ing pusat komunitas.
These boots are very tight.	Boots iki nyenyet banget.
Most people don’t travel to the moon.	Umume wong ora lelungan menyang rembulan.
Ombake nabrak watu.	Ombake nabrak watu.
Rood is a cross hung in a church.	Rood minangka salib sing digantung ing sawijining gereja.
He returned to the store the next day.	Dheweke bali menyang toko ing dina sabanjure.
Investigators carefully searched the scene.	Penyidik ​​kasebut kanthi teliti nggoleki papan kasebut.
The courier was driving steadily through the snow.	Kurir nyopir kanthi ajeg liwat salju.
Trans fats are harmful to the heart.	Lemak trans mbebayani kanggo jantung.
Socio -economic class depends on charity.	Kelas sosial ekonomi gumantung ing amal.
The curtain went up slowly.	Tirai munggah alon-alon.
Apples, pears, and oranges abound.	Apel, pears, lan jeruk akeh banget.
The government should channel special funds for rural development.	Pamrentah kudu nyalurake dana khusus kanggo pembangunan pedalaman.
He has patience like that.	Dheweke duwe sabar kaya ngono.
This table illustrates the company’s very high growth.	Tabel iki nggambarake pertumbuhan perusahaan sing dhuwur banget.
She put the book on the table.	Dheweke nyelehake buku ing meja.
Research shows that stress increases the chances of disease.	Riset nuduhake manawa stres nambah kemungkinan penyakit.
The police officer smiled apologetically and replied.	Petugas polisi mesem njaluk ngapura lan mangsuli.
I was amazed.	Aku gumun.
The experience opened his mind.	Pengalaman kasebut mbukak pikirane.
The puppies chased and snuggled.	Anak kirik ngoyak-ngoyak lan nyipit.
The soup is very hot.	Sup panas banget.
He was talking about a small child.	Dheweke ngomong babagan bocah cilik.
Farmers have small machines for harvesting.	Petani duwe mesin cilik kanggo panen.
People have long been celebrating this holiday.	Wong-wong wis suwe ngrayakake liburan iki.
The country is struggling with economic difficulties.	Negara iki berjuang karo kesulitan ekonomi.
The mountains are close by.	Gunung-gunung cedhak.
There is no other alternative.	Ora ana alternatif liyane.
The storm could continue until tomorrow morning.	Badai bisa terus nganti sesuk esuk.
The recent economic contraction has brought a lot of misery.	Kontraksi ekonomi pungkasan wis nggawa akeh kasangsaran.
These experiments prove that gravity is real.	Eksperimen kasebut mbuktekake manawa gravitasi iku nyata.
She struggles with useless emotions.	Dheweke berjuang karo emosi sing ora ana gunane.
The clouds were thick and horrible.	Awan-awan padha kandel lan nggegirisi.
The climate here is generally pleasant.	Iklim ing kene umume nyenengake.
The same goes for music.	Semono uga karo musik.
We have to give our sympathy.	Kita kudu menehi simpati kita.
He bought a new hat.	Dheweke tuku topi anyar.
The old woman pointed to a distant house.	Wong wadon tuwa kuwi nudingi omah sing adoh.
Grebes popped his head up, and rang the alarm.	Grebes njedhul sirahe munggah, lan nelpon ing weker.
To reduce their dependence on coal, the villagers planted bamboo.	Kanggo ngurangi ketergantungan marang batu bara, para warga padha nandur pring.
The millionaire's hair is golden.	Rambute jutawan warnane emas.
The old man turned and left.	Wong tuwa mau noleh lan lunga.
The garden was dirty and overgrown with grass, ignored.	Kebon sing reged lan ditumbuhi suket, ora digatekake.
This shows that society has devalued women.	Iki nuduhake yen masyarakat wis devalued wanita.
Don’t be too crowded.	Aja rame banget.
This mattress is not made now.	Kasur iki ora digawe saiki.
The road is lined with beautiful trees.	Dalan kasebut dijejeri wit-witan sing apik.
There is no conversation here.	Ora ana obrolan ing kene.
The fields were watered with snow.	Sawahe disiram salju.
Some critics claim it’s time to give up.	Sawetara kritikus ngaku wis wektune nyerahake.
He collected acorns as a boy.	Dheweke diklumpukake acorns minangka lanang.
The monkey held the vine with his hands and feet.	Kethek nyekel wit anggur nganggo tangan lan sikile.
The fruit is edible, stored for several months.	Woh kasebut bisa dipangan, disimpen nganti pirang-pirang wulan.
He gets everyone out of the room.	Dheweke njaluk kabeh wong metu saka kamar.
The long stems are covered with yellow flowers.	Batang sing dawa ditutupi kembang kuning.
Crowded audience.	Penonton rame.
The storm is raging.	Badai wis rame.
The boy was expelled from school.	Bocahe diusir saka sekolah.
This furniture is a very strong rocking table.	Furnitur iki minangka meja goyang sing kuwat banget.
The foundation supports several schools with scholarships.	Yayasan kasebut ndhukung sawetara sekolah kanthi beasiswa.
He prefers to sleep in the summer.	Dheweke luwih seneng turu ing mangsa panas.
His parents left last year.	Wong tuwane ditinggal taun kepungkur.
He complained that no one listened to his advice.	Dheweke ngeluh yen ora ana sing ngrungokake sarane.
A wise old woman is wise.	Wong wadon tuwa sing wicaksana iku wicaksana.
The animals were well cared for.	Kewan-kewan mau diopeni kanthi apik.
He was charged with killing his brother.	Dheweke didakwa mateni adhine.
He was just in a dark, dark room.	Dheweke mung ana ing kamar sing peteng lan peteng.
He arrived earlier for an interview.	Dheweke teka luwih awal kanggo wawancara.
Birmingham is known for its glorious architecture.	Birmingham dikenal kanggo arsitektur kamulyane sawijining.
The highway was jammed with vehicles.	Dalan gedhe macet karo kendaraan.
Best of all, they will be missed.	Paling apik, dheweke bakal ora kejawab.
The pill is safe.	Pil iki aman.
I hope you feel proud of yourself.	Muga-muga sampeyan rumangsa bangga karo awake dhewe.
The trees were shaking like the wind.	Wit-witan padha goyang-goyang kaya angin.
The chefs make good food.	Tukang masak nggawe panganan sing apik.
She looked up at the ceiling, her face full of questions.	Dheweke nyawang langit-langit, raine kebak pitakon.
The squad leader discusses tactics.	Pimpinan regu ngrembug taktik.
New members are accepted only under certain circumstances.	Anggota anyar ditampa mung ing kahanan tartamtu.
Millions of tons of meat are consumed every year.	Mayuta-yuta ton daging dikonsumsi saben taun.
Inflation has risen sharply this year.	Inflasi mundhak banget ing taun iki.
Goblins are clan and naughty	Goblin iku klan lan nakal
Organizational activities affect the quality of drinking water.	Aktivitas organisasi mengaruhi kualitas banyu ngombe.
The Lord spread wheat, barley and flax in his fields.	Pangéran nyebar gandum, gandum lan rami ing pategalané.
My house is close to the lake.	Omahku cedhak karo sendhang.
Recently, the government has taken drastic measures to fight corruption.	Bubar, pamrentah nindakake langkah-langkah drastis kanggo nglawan korupsi.
Police have been unable to contain the protesters.	Polisi wis ora bisa ngemot demonstran.
She appreciates her husband’s flawless performance.	Dheweke ngapresiasi kinerja bojone sing tanpa cacat.
Oil, supermarkets and sports stadiums.	Minyak, supermarket lan stadion olahraga.
You will find it in the study.	Sampeyan bakal nemokake ing sinau.
My sister is a vegetarian.	Adhiku vegetarian.
His mother showed him what to do.	Ibune nuduhake apa sing kudu ditindakake.
She is an expert at making sushi.	Dheweke ahli nggawe sushi.
His mind had begun to wander.	Pikirane wis wiwit nglembara.
He asked what was wrong.	Dheweke takon apa sing salah.
They were angry because they couldn’t pay the bills.	Padha nesu amarga ora bisa mbayar tagihan.
The mall is crowded with people.	Mal rame karo wong.
Almost half a million soldiers died in the war.	Meh setengah yuta prajurit mati ing perang.
The rebels are fighting for freedom.	Para pemberontak berjuang kanggo kebebasan.
This paper was published this month.	Makalah iki diterbitake sasi iki.
The ship sank not far from the shore.	Kapalé klelep ora adoh saka pesisir.
The students met near the sports field.	Para siswa ketemu ing cedhak lapangan olahraga.
The passengers were told to calm down.	Para penumpang didhawuhi tenang.
I’m interested in seeing more.	Aku kasengsem ing ndeleng liyane.
She smelled his body.	Dheweke mambu awak.
These musical motifs are often repeated.	Motif-motif musik menika asring dipunbaleni.
What will be made?	Apa bakal digawe?
These students are very bright.	Murid-murid iki padhang banget.
He certainly wouldn’t have been invited.	Dheweke mesthi ora bakal diundang.
A small amount of mercury is present in the earth’s crust.	Sejumlah cilik merkuri ana ing kerak bumi.
The wine is smooth and refreshing.	Anggur punika Gamelan lan sumilir.
Timely intervention can prevent disaster.	Intervensi sing pas wektune bisa nyegah bencana.
He was obliged to use this mode of transportation.	Dheweke kapekso kanggo nggunakake cara transportasi iki.
Some are simple, but some are very complicated.	Sawetara iku prasaja, nanging sawetara banget rumit.
The texture should not be too thin.	Tekstur ngirim ora banget tipis.
He bought a small glass fish bowl.	Dheweke tuku mangkuk iwak kaca cilik.
Eventually, people began to appreciate the work.	Pungkasan, wong wiwit ngapresiasi karya kasebut.
This is the leading cause of death in the country.	Iki minangka panyebab utama pati ing negara kasebut.
Called by the king, he came after seven days.	Ditimbali dening raja, dheweke teka sawise pitung dina.
The vice president urged people to continue recycling.	Wakil presiden ngajak wong-wong supaya terus daur ulang.
The golden pheasants frolic in the woods.	Burung pheasants emas frolic ing alas.
Some people believe that learning a foreign language is easy.	Sawetara wong percaya yen sinau basa manca iku gampang.
We need axes, saws and axes.	Kita butuh kapak, gergaji lan kapak.
The text was badly copied.	Naskah kasebut disalin kanthi ala.
The priest quickly entered the church.	Imam cepet mlebu gereja.
He made a face at her, but said nothing.	Dheweke nggawe pasuryan ing dheweke, nanging ora ngandika apa-apa.
Agata has a few friends.	Agata duwe kanca sawetara.
He is a citizen of the world.	Dheweke dadi warga jagad.
The wolf attacks the deer.	Serigala nyerang kijang.
His stepmother was surprised by the visit.	Bulike kaget karo dolan.
Dhow cruises to the harbor	Dhow lelayaran menyang pelabuhan
He tasted the puffball, hated it.	Dheweke ngrasakake puffball, sengit iku.
Her hunger for a life inspired many.	Dheweke keluwen kanggo urip inspirasi akeh.
Residents gathered around the television.	Para warga padha ngumpul ngubengi televisi.
She entered her first fashion design contest.	Dheweke mlebu ing kontes desain fashion pisanane.
Shamans can be male or female.	Dukun bisa lanang utawa wadon.
Successful treatment depends on early diagnosis.	Perawatan sing sukses gumantung saka diagnosis awal.
What do you say?	Apa sampeyan ngomong?
Our newspaper is very informative.	Koran kita informatif banget.
The track lasted all day.	Trek iki suwene sedina muput.
He was very tall.	Dheweke dhuwur banget.
The garden is full of bright colors.	Kebon iki kebak warna sing padhang.
The fire went out on the mountain.	Geni metu ing gunung.
The technology industry surpasses everything else.	Industri teknologi ngluwihi kabeh liyane.
The waiter prepares soup for a stranger.	Pelayan kasebut nyedhiyakake sup kanggo wong liyo.
The sun rises in the east.	Srengenge njedhul ing sisih wetan.
The authenticity of the document is uncertain.	Keasliane dokumen kasebut ora mesthi.
The restaurant serves traditional local cuisine.	Restoran iki nyedhiyakake masakan tradisional lokal.
She decided to pack her bags.	Dheweke mutusake kanggo ngemas tas.
The milk is sour.	Susu wis kecut.
His face was pale and his hands were trembling.	Praupane pucet lan tangane gemeter.
The city has become a tourist attraction.	Kutha iki wis dadi obyek wisata.
The ball ricocheted from the post and rolled away.	Bal ricocheted saka pos lan muter adoh.
Subsequently, his proposal was rejected.	Salajengipun, usulipun ditolak.
Dreams are rubbish.	Angen-angen iku ajur.
Studies have confirmed this problem.	Pasinaon wis dikonfirmasi masalah iki.
Vegetables are rarely eaten at this time.	Sayuran arang dipangan ing wektu iki.
Two evolving species developed independently.	Loro spesies sing ngalami évolusi dikembangaké kanthi mandiri.
The forest was silent, only shaken by a gentle wind.	Alas iku meneng, mung kagoncang dening angin alus.
Water vapor absorbs infrared radiation.	Uap banyu nyerep radiasi infra merah.
She was covered in bruises.	Dheweke ditutupi bruises.
The phenomenon is mainly seen in winter.	Fenomena kasebut utamane katon ing musim dingin.
They can always move faster than the wind.	Padha tansah bisa obah luwih cepet tinimbang angin.
Protection orders restrict the movements of domestic abusers.	Pesenan perlindungan mbatesi obahe para penyalah gunaan domestik.
I started writing this column a year ago.	Aku miwiti nulis kolom iki setahun kepungkur.
From time to time, they move out of the house.	Saka wektu kanggo wektu, wong-wong mau metu saka omah.
Let's find another meal.	Ayo golek mangan liya.
Due to lack of resources, tourism is developing cautiously here.	Amarga kekurangan sumber daya, pariwisata berkembang kanthi ati-ati ing kene.
Hormones are chemical messengers.	Hormon minangka utusan kimia.
He always blames other people.	Dheweke tansah nyalahake wong liya.
Please! 	Tulung!
help! 	bantuan!
someone is helping us!	ana sing nulungi kita!
A proposal for power centralization.	A proposal kanggo sentralisasi daya.
We don’t need too many eggs.	Kita ora butuh endhog sing akeh banget.
Unfortunately, this food is really expensive.	Sayange, panganan iki pancen larang.
Jay blue flew in, screaming loudly.	Jay biru mabur mlebu, njerit banter.
How do you mix chocolate?	Kepiye carane sampeyan nyawiji coklat?
It flew when he saw us.	Iku mlayu nalika ndeleng kita.
The clouds flew slowly through the gloomy morning sky	Awan-awan mabur alon-alon ngliwati langit esuk sing surem
She leaned towards him, whispering.	Dheweke leaned menyang wong, whispering.
He couldn’t eat properly.	Dheweke ora bisa mangan kanthi bener.
You take the pill before eating.	Sampeyan njupuk pil kasebut sadurunge mangan.
The doll is colored soot.	Boneka kasebut diwarnai jelaga.
Visit the main square of the city.	Dolan maring alun-alun utama kutha.
She added a teaspoon of honey.	Dheweke nambah sendok madu.
She tapped her feet to the floor.	Dheweke nutul sikile menyang lantai.
He heard a whistle, but did not turn around.	Dheweke krungu singsot, nanging ora noleh.
Three festivals are held annually at the temple.	Telung festival dianakaké saben taun ing candhi kasebut.
The figure is a bit confusing.	Tokoh kasebut rada mbingungake.
They came with a howling siren in the distance.	Padha teka karo sirine lolong ing kadohan.
My fingers are numb from the cold.	Drijiku mati rasa kadhemen.
It covers some introductory chapters.	Isine sawetara bab pambuka.
He arrived home late.	Dheweke tekan omah telat.
She x x xed the window.	Dheweke x x xed jendhela.
In ancient times, humans invented wheels.	Ing jaman biyen, manungsa nemokake roda.
Blood tests can detect this disease.	Tes getih bisa ndeteksi penyakit iki.
The labor union has organized a demonstration.	Serikat buruh wis ngatur demonstrasi.
I will give you a hand if you can lift this.	Aku bakal menehi tangan yen sampeyan bisa ngangkat iki.
He did not attend class this semester.	Dheweke ora mlebu kelas semester iki.
Signs of summer are everywhere.	Tandha-tandha musim panas ana ing endi-endi.
This magnetic storm is gathering.	Badai magnet iki kumpul.
Exhaust fumes from the exhaust.	Kebul kebul saka knalpot.
The government considers some citizens better than others.	Pamrentah nganggep sawetara warga luwih apik tinimbang liyane.
He quickly hid the book in his back.	Dheweke cepet-cepet ndhelikake buku kasebut ing mburine.
Enjoying his life, he promised himself.	Nyenengake uripe, dheweke janji marang awake dhewe.
The man was observing the deer in the distance.	Wong lanang iku ngamati kancil ing kadohan.
Air pollution exacerbates this problem.	Polusi udara nambah masalah iki.
The sound of the siren interrupted his imagination.	Swara sirine nyelani lamunane.
It’s really not a fun idea.	Pancen dudu ideku sing nyenengake.
This diet really works for me.	Diet iki pancene bisa kanggo kula.
The players were happy with the news.	Para pemain seneng karo kabar kasebut.
They were walking on the edge of the water.	Padha mlaku ing pinggir banyu.
He heard the voices of the pursuers.	Dheweke krungu swarane wong sing ngoyak.
The soldiers returned to unite.	Para prajurit bali menyang unite.
Bells rang throughout the village.	Lonceng muni ing saindhenging desa.
The automobile industry uses steel extensively.	Industri mobil nggunakake baja sacara ekstensif.
The work of the miners was difficult, but they were well paid.	Pakaryane penambang iku angel, nanging dheweke dibayar kanthi apik.
They send troops to the heart of the battle.	Padha ngirim tentara menyang jantung perang.
The boy ran inside.	Bocahe mlayu mlebu.
The building is now an empty shell.	Bangunan kasebut saiki dadi cangkang kosong.
After two long years, he finally returned home.	Sawise rong taun suwene, dheweke pungkasane mulih.
What kind of tea do you want?	Apa jinis teh sing dikarepake?
Only a narrow sliver of soil can be settled.	Mung sliver sempit saka lemah sing bisa dienggoni.
I want to help her.	Aku arep nulungi dheweke.
The colder temperatures make the soil more difficult.	Suhu sing adhem nggawe lemah luwih angel.
The economy was hit hard by the global recession.	Perekonomian kena banget amarga resesi global.
She was always good with the kids.	Dheweke tansah apik karo bocah-bocah.
Cherry blossoms will be only a few weeks.	Cherry blossoms bakal mung sawetara minggu.
The banana trees swayed in the gentle morning breeze.	Wit gedhang goyang-goyang ing angin esuk sing alus.
He opened the book at random.	Dheweke mbukak buku kanthi acak.
He could see something was wrong.	Dheweke bisa ndeleng ana sing salah.
Now there are more bars and clubs.	Saiki ana luwih akeh bar lan klub.
The watch is tucked in the front pocket.	Jam kasebut dilebokake ing kanthong ngarep.
Television broadcasts now have to be strictly regulated.	Siaran televisi saiki kudu diatur kanthi ketat.
Turn off the stove when it is almost done.	Pateni kompor yen wis meh rampung.
The pope dragged his feet about the matter.	Paus nyeret sikile babagan masalah kasebut.
The topic to be discussed will be selected later.	Topik sing bakal dirembug bakal dipilih mengko.
Some children laughed.	Sawetara bocah ngguyu.
The main priority is to complete this bridge before winter.	Prioritas utama yaiku ngrampungake jembatan iki sadurunge musim dingin.
She rolls down the window.	Dheweke muter mudhun jendhela.
The door lock is broken.	Kunci lawange rusak.
The city council is seriously considering closing the library.	Dewan kutha nimbang serius kanggo nutup perpustakaan.
Some fish have an active life.	Sawetara iwak duwe urip aktif.
He was willing to help.	Dheweke gelem nulungi.
The runners wore thin, white cotton.	Para pelari ngagem katun tipis lan putih.
The librarian took the volume.	Pustakawan njupuk volume.
Fill the jars with water.	Isi lodhong nganggo banyu.
The idea became a heated debate.	Ide kasebut dadi debat panas.
They celebrated their wedding anniversary.	Padha ngrayakake ulang tahun pernikahane.
A large crowd gathered at the place.	Wong akeh padha nglumpuk ing papan kono.
The crystals are colored bright red.	Kristal kasebut diwarnai abang padhang.
This space office has a specialist staff.	Kantor ruang angkasa iki duwe staf spesialis.
News readers read the names of the winners.	Pembaca warta maca jeneng para pemenang.
Clients, however, were turned away from the company.	Klien, Nanging, padha nguripake adoh saka perusahaan.
Go to the tailor.	Pindhah menyang tukang jahit.
The abandoned house sits with spiders.	Omah sing ditinggal njagong karo angga.
The water seeks its own level.	Banyu nggoleki tingkat dhewe.
Generally people do not find it difficult to understand this material.	Umume wong ora angel ngerteni materi iki.
The woman finds a clue about the death of Pharaoh.	Wong wadon iku nemokake pitunjuk babagan patine Firaun.
They add salt	Padha nambah uyah
Security forces tried to contain it.	Pasukan keamanan nyoba kanggo ngemot.
Farmers ’prospects this year are bleak.	Prospek petani ing taun iki surem.
Obviously he was depressed.	Sing jelas dheweke nandhang depresi.
These stories have taught me grief.	Kisah-kisah iki wis mulang aku kasusahan.
I’ll bet you ten dollars on different outcomes.	Aku bakal nang sampeyan sepuluh dolar sing kasil beda.
He was like thinking deep	Dheweke kaya mikir jero
He gave evidence that the prediction was correct.	Dheweke menehi bukti manawa ramalan kasebut bener.
First, you need a teaspoon of baking soda.	Kaping pisanan, sampeyan butuh sendok teh baking soda.
The doctor ordered him to rest.	Dokter dhawuh supaya ngaso.
The snow was falling slowly.	Salju mudhun alon-alon.
Her strange behavior has worried her husband.	Kelakuane sing aneh wis gawe kuatir bojone.
A report stated that he wanted to remove the term restrictions.	A laporan nyariosaken bilih piyambakipun kepéngin mbusak watesan istilah.
He went to a musical instrument store.	Dheweke lunga menyang toko alat musik.
The young men calmly walked towards the door.	Nom-noman kasebut kanthi tenang mlaku nyedhaki lawang.
The bird sat motionless, its gaze fixed on the woman.	Manuk mau lungguh ora obah, pandhangane madhep marang wong wadon mau.
These birthday celebrations are often complicated.	Perayaan ulang taun iki asring rumit.
Dry the flour in a certain amount.	Garing glepung ing jumlah tartamtu.
Either the seamstress is incompetent or the supply is broken.	Salah siji tukang jahit ora kompeten utawa pasokane rusak.
It was as if he was dead, the doctor said.	Kaya-kaya wis mati, jare dokter.
Bear bones never lived in that house.	Balung bruwang tau manggon ing omah iku.
He worked in the fields.	Dheweke kerja ing sawah.
Snakes are common in this area.	Ula umum ing wilayah iki.
It rains every day.	Udan saben dina.
He hated his school.	Dheweke sengit marang sekolahe.
She brushed her hair gently, looking in the mirror.	Dheweke nyikat rambute alon-alon, ndeleng ing pangilon.
He spoke clearly, enunciating every word.	Panjenenganipun ngandika cetha, enunciating saben tembung.
The computer has no output.	Komputer ora duwe output.
The village is quiet in the gloomy evening sky.	Desa iki sepi ing langit sore sing surem.
Several thousand tons of food are flown in every day.	Sawetara ewu ton panganan diterbangake saben dina.
He was given his first oboe seat.	Dheweke diwenehi kursi pisanan oboe.
The family of the candidate is respected.	Kulawarga calon kasebut diajeni.
The book is the least annoying.	Buku kasebut paling ora menehi gangguan.
However, what he did was unclear.	Nanging, apa sing ditindakake dheweke wis jelas.
It’s a bit isolated here, but it’s part of it.	Iku rada terisolasi ing kene, nanging iku bagéan saka iku.
He has a strong understanding of accounting.	Dheweke duwe pemahaman sing kuat babagan akuntansi.
Bel muni.	Bel muni.
The people in this area produce a number of agricultural products.	Masyarakat ing wilayah iki ngasilake sawetara produk tetanèn.
Four blocks away, thieves attacked.	Patang blok adoh, maling nyerang.
Every summer, the city holds a festival.	Saben mangsa panas, kutha nganakake festival.
The deer jumped gracefully across the river.	Kancil mlumpat anggun nyabrang kali.
Place the cursor at the beginning of the text.	Selehake kursor ing wiwitan teks.
The motorcyclist opened the window and smoked a cigarette.	Pengendara motor mbukak jendela lan nyumet rokok.
Think about everything you have.	Mikir babagan kabeh sing sampeyan duwe.
Temperatures vary around the world.	Suhu beda-beda ing saindhenging donya.
Here, the vocabulary is quite colorful.	Ing kene, kosakata cukup warni.
When did this happen?	Kapan iki kedadeyan?
Two people can live comfortably in this room.	Wong loro bisa manggon kanthi nyaman ing kamar iki.
Do you want to slow down?	Punapa panjenengan kersa alon-alon?
Clear our evidence tomorrow.	Mbusak bukti kita sesuk.
Yadav waited outside.	Yadav ngenteni ing njaba.
Used improperly, pesticides can be very dangerous.	Digunakake kanthi ora bener, pestisida bisa mbebayani banget.
There was a rat infestation on the farm.	Ana infestasi tikus ing peternakan.
The government denies the allegations against the prime minister.	Pamrentah nolak tuduhan marang perdana menteri.
Do not touch the switch.	Aja ndemek saklar kasebut.
The man's left eye was pierced by an arrow.	Mripate kiwane wong lanang mau ditusuk panah.
Decided to take it seriously.	Mutusake kanggo njupuk iku serius.
The news is grim.	Kabar iku surem.
She staggered through the streets.	Dheweke staggered liwat dalan.
We invite people to volunteer for community service programs.	Kita ngajak wong dadi sukarelawan kanggo program layanan masyarakat.
The population in this neighborhood includes many physicians.	Populasi ing lingkungan iki kalebu akeh dokter.
Transportation can be a big issue.	Transportasi bisa dadi masalah gedhe.
The patient was a small child.	Pasien kasebut bocah cilik.
The atmosphere is humid and warm.	Swasana lembab lan anget.
The professor promised to settle the matter.	Profesor kasebut janji bakal ngrampungake perkara kasebut.
Supervisors have said that drunken workers will be fired.	Supervisor wis ngomong yen buruh mendem bakal dipecat.
Before mining started in this valley, the mountains were very beautiful.	Sadurunge pertambangan diwiwiti ing lembah iki, gunung-gunung kasebut apik banget.
The calculations were inaccurate.	Petungan padha ora akurat.
This place is supported by ads.	Panggonan iki didhukung dening iklan.
The volume is turned all up.	Volume diuripake kabeh munggah.
There are serious increases in theft and muggings.	Ana mundhak serius ing nyolong lan muggings.
The idea is wrong.	Gagasan kasebut salah.
Strong winds crossed the arid plains.	Angin banter nyabrang dhataran gersang.
The police stick touched the man's face.	Tongkat polisi kasebut nyentuh raine wong kasebut.
Be careful not to overcook the curry.	Ati-ati aja nganti kakehan kari.
He left at full speed.	Dheweke mangkat kanthi kacepetan lengkap.
Poor workers suffer greatly.	Buruh miskin nandhang sangsara banget.
There was a small child immersed in the skin.	Ana bocah cilik sing kecemplung ing kulit.
Lazy cloudy clouds crossed	Awan mendhung kesed nyabrang
He has a lot of sympathy for politicians.	Dheweke duwe simpati akeh marang politisi.
A report for the settlement has been filed.	Laporan kanggo pemukiman wis diajukake.
There is little evidence to prove this link.	Ana sethitik bukti kanggo mbuktekaken link iki.
Cattle are also considered a good fodder.	Sapi uga dianggep minangka pakan sing apik.
Easy and fun, she was happy with everything.	Gampang lan nyenengake, dheweke seneng karo kabeh.
The most common type of rain is rain.	Jenis udan sing paling umum yaiku udan.
He was confused, why he had not appointed a government official.	Dheweke bingung, kok durung diangkat pejabat pemerintah.
There was a beautiful girl who had just entered the store.	Ana prawan ayu sing lagi wae mlebu toko.
Can we open the curtain a little?	Apa kita bisa mbukak tirai sethithik?
Unlike political activism.	Beda karo aktivisme politik.
The minister looks confused.	Pak menteri katon bingung.
Trapeze artists and jugglers provide entertainment.	Seniman trapeze lan jugglers nyedhiyakake hiburan.
The floods caused severe damage to residents' belongings.	Banjir njalari rusak banget barang-barange warga.
The auction does not sell these items.	Lelang kasebut ora ngedol barang-barang kasebut.
The yeast ball starts to foam.	Werni ragi wiwit buih.
She cried softly	Dheweke nangis lirih
They can sting, but very rarely.	Padha bisa nyengat, nanging arang banget.
The people of the community were very supportive.	Para warga masyarakat padha tulung-tinulung.
A to cheer someone sad or lonely.	A kanggo surak wong sedih utawa sepi.
The dairyman delivers fresh milk to every household.	Tukang susu ngirimake susu seger menyang saben omah.
People on the moon may be wearing space jackets.	Wong ing rembulan bisa uga nganggo klambi angkasa.
The army will win the war.	Tentara bakal menang perang.
The basement was damp and uncomfortable.	Ruang paling ngisor lembab lan ora nyenengake.
She tells an interesting story.	Dheweke nyritakake crita sing nyenengake.
Some time ago, students were hanging out at the mall.	Sawetara wektu kepungkur, para siswa nongkrong ing mall.
The rampant weather ruined all plans.	Cuaca rampag ngrusak kabeh rencana.
But some places have no mosquitoes.	Nanging sawetara panggonan ora ana nyamuk.
He will come back to me.	Dheweke bakal bali menyang aku.
The ceiling is decorated with bird paintings.	Langit-langit dihiasi lukisan manuk.
The king drew his sword.	Sang Prabu ngunus pedhange.
Use wet wool to prevent children from crying.	Nggunakake wol teles kanggo nyegah bocah-bocah nangis.
Put the butter in the fridge.	Sijine butter ing kulkas.
Walking on water is not possible.	Mlaku ing banyu ora mungkin.
They came to worship.	Wong-wong padha teka ngibadah.
The building is the tallest in the city.	Bangunan iki paling dhuwur ing kutha.
He and the driver were given an hour -long break.	Dheweke lan sopir diwènèhi wektu istirahat sak jam.
Travelers who are tired of sleep, tired.	Wong lelungan sing kesel turu, kesel.
Make sure to cover the plate evenly.	Priksa manawa nutupi piring kasebut kanthi rata.
Who is still looking at the snake?	Sapa sing isih nyawang ula?
The chief clerk began writing furiously in his notebook.	Kepala juru tulis wiwit nulis ngamuk ing notebook.
The killer was never found.	Tukang mateni ora nate ditemokake.
Sleep, naughty boy!	Turu, bocah nakal!
The official line of the department is very different.	Jalur resmi departemen kasebut beda banget.
The flow slowly passes through the bottom of the valley.	Aliran kasebut alon-alon ngliwati dhasar lembah.
One of the stones is shiny.	Salah siji watu iku mengkilat.
The mountains to the north give a beautiful view.	Pegunungan ing sisih lor menehi pemandangan sing apik.
The letter will be sent separately, as requested.	Surat kasebut bakal dikirim kanthi kapisah, kaya sing dijaluk.
The rule does not apply to foreign nationals.	Aturan kasebut ora ditrapake kanggo warga manca.
We have decided not to go.	Kita wis mutusake ora lunga.
Officials will create a task force.	Para pejabat bakal nggawe gugus tugas.
Many native plants are in danger.	Akeh tanduran asli sing ana ing bebaya.
He always ate vegetables at meals.	Dheweke tansah mangan sayuran ing dhaharan.
The streets were full of people, all rushing to work.	Dalan-dalan padha kebak wong, kabeh padha kesusu nyambut gawe.
He needed some time to gather himself.	Dheweke butuh sawetara wektu kanggo ngumpulake awake dhewe.
He finds his dreams haunted by demons.	Dheweke nemokake impene angker dening setan.
Tickets are required.	Tiket dibutuhake.
The car exploded on the road, causing pedestrians to disperse.	Mobil kasebut nyembur ing dalan, nyebabake wong-wong sing mlaku padha buyar.
She brought an umbrella with her.	Dheweke nggawa payung karo dheweke.
Earthquakes, hurricanes and other natural disasters abound	Lindhu, angin topan lan bencana alam liyane akeh
According to the family, he threatened to kill her.	Miturut kulawarga, dheweke ngancam bakal mateni.
Why were the young women so cruel.	Wong wadon nom-noman mau kok padha kejem.
The men will follow me.	Wong lanang bakal ngetutake aku.
The building is designed with special architecture.	Bangunan iki dirancang kanthi arsitektur khusus.
Authorities consider how to respond.	Panguwasa nimbang carane nanggapi.
The wind began to increase in speed.	Angin wiwit mundhak kacepetan.
The soldier’s career has been characterized by success.	Karir prajurit wis ditondoi kanthi sukses.
Understand communication and listening skills.	Ngerti komunikasi lan katrampilan ngrungokake.
House prices fell again after the strike.	Rega omah mudhun maneh sawise mogok.
The grandchildren of the damned were weeping.	Putu-putu wong sing dikutuk kuwi padha nangis.
He travels all over the world.	Dheweke lelungan ing saindenging jagad.
Below is a chart that may help you remember.	Ing ngisor iki minangka grafik sing bisa mbantu sampeyan ngelingi.
The family left for the farm early.	Kulawarga budhal menyang peternakan awal.
You can use any cut of beef in this dish.	Sampeyan bisa nggunakake sembarang potong daging sapi ing sajian iki.
This culture is full of musicians.	Budaya iki akeh musisi.
He could not escape his fate.	Dheweke ora bisa uwal saka nasibe.
The collapse of the mine sparked large protests.	Ambruk tambang kasebut nyebabake protes gedhe.
I will come with you, he said.	Aku bakal teka karo sampeyan, ngandika.
There is always a third person in a relationship.	Ana tansah wong katelu ing sesambetan.
The sky is full of snow.	Langite kebak salju.
Food security is a national priority.	Keamanan pangan minangka prioritas nasional.
This paper explores the effects of intense exercise.	Makalah iki nylidiki efek olahraga sing kuat.
The blaze was quickly put out by firefighters.	Kobongan kasebut kanthi cepet dipateni dening petugas pemadam kebakaran.
He literally wrote a book about physics.	Dheweke secara harfiah nulis buku babagan fisika.
Floods hit the area and damaged many homes.	Banjir nyerbu wilayah kasebut lan ngrusak akeh omah.
There is a road through this area.	Ana dalan liwat wilayah iki.
The finance minister confirmed the meeting.	Menteri keuangan negesake rapat kasebut.
The disease killed millions of people.	Penyakit iki numpes mayuta-yuta wong.
These sea creatures are fascinating and strange.	Makhluk segara iki narik banget lan aneh.
He was not like anyone else in the village.	Dheweke ora kaya wong liya ing desa.
He stumbles upon a horrible truth.	Dheweke kesandhung ing bebener sing nggegirisi.
Plumbers fix sinks, electricians fix lights.	Tukang ledeng ndandani sink, tukang listrik ndandani lampu.
There were too many passengers on the bus.	Ana akeh banget penumpang ing bis.
The river passes through a wide and flat plain.	Kali iki ngliwati dhataran sing amba lan rata.
Before the wedding, the students cleaned the common area.	Sadurunge pesta, para siswa ngresiki area umum.
Places of worship can be very complicated.	Panggonan ibadah bisa dadi rumit banget.
A score stands between victory and defeat.	A skor stands antarane kamenangan lan asor.
From around the world, they came to pay their respects.	Saka sak ndonya, padha teka kanggo menehi pakurmatan.
How do you pronounce this word?	Piye carane ngucapake tembung iki?
The children were splashing in the water.	Bocah-bocah padha cipratan ing banyu.
Now is the time for the nations to unite.	Saiki wektune bangsa-bangsa bersatu.
They were interested in finding out more about this ancient creature.	Padha kasengsem ing golek liyane babagan makhluk kuna iki.
The Sultan sent a trusted lieutenant to investigate.	Sultan ngutus litnan sing dipercaya kanggo nyelidiki.
The concrete structures were splayed dramatically, an angular mess.	Struktur beton padha splayed dramatically, kekacoan sudut.
He studied chemistry.	Dheweke sinau kimia.
Her eyes were suspicious.	Dheweke mripate curiga.
Market forces eventually led to price cuts.	Pasukan pasar pungkasane nyebabake potongan rega.
It was once considered taboo.	Bab kasebut nate dianggep tabu.
It was quiet for a while.	Ana sepi sedhela.
Look carefully at the mushrooms.	Deleng kanthi teliti ing jamur.
She carefully placed the ash flakes in the bowl.	Dheweke kanthi ati-ati nyelehake serpihan awu ing mangkuk.
My wife makes a cake.	Bojoku nggawe kue.
The budget depends on whatever happens.	Anggaran gumantung apa wae sing kedadeyan.
A white limousine pulled up to the curb.	A limusin putih ditarik munggah menyang curb.
Prosecutors did not provide evidence.	Penuntut ora menehi bukti.
Later, it was discovered that he was not innocent.	Mengko, ditemokake yen dheweke ora lugu.
The rapid increase in population is alarming.	Tambah cepet ing populasi nguwatirake.
Is the weather here always cold?	Apa cuaca ing kene tansah adhem?
This is the oldest cathedral in the city.	Iki minangka katedral paling tuwa ing kutha.
Each garment is carefully arranged in the closet.	Saben sandhangan ditata kanthi ati-ati ing lemari.
Science now sees many uses for this oil.	Ilmu saiki ndeleng akeh panggunaan minyak iki.
Investigators noted clear signs of violence.	Penyelidik nyathet tandha-tandha kekerasan sing jelas.
Fear of terrorist attacks and increased military presence ?.	Wedi serangan teroris lan tambah kehadiran militer?.
Use these scissors to cut straight lines.	Gunakake gunting iki kanggo ngethok garis lurus.
Many ancient tombs are found in the desert.	Akeh kuburan kuna sing ditemokake ing ara-ara samun.
He claims to have learned a lot about black holes.	Dheweke ngaku wis sinau akeh babagan bolongan ireng.
He was an outcast, condemned by his wife’s family.	Dhèwèké kuwi wong sing dibuwang, dicela kulawargané bojoné.
Workers protested but then stopped.	Buruh protes nanging banjur mandheg.
The sun seemed to be shining on the miners as they worked.	Srengenge katon sumunar ing para penambang nalika padha nyambut gawe.
Sms vibrates lightly on his phone.	Sms kedher entheng telpone.
His face was calm and serene.	Praupane ayem lan ayem.
Every family has at least one book.	Saben kulawarga duwe paling ora siji buku.
The duke's residence is bordered by a vast forest.	Padunungane adipati wewatesan karo alas kang amba.
To run a marathon, you need training.	Kanggo mlaku maraton, sampeyan kudu latihan.
Find all the essential ingredients	Temokake kabeh bahan sing penting
The secret to longevity.	Rahasia kanggo umur dawa.
Rail cars are operated on rails.	Mobil rel dioperasikake ing rel.
Then he would jump up with a horrible scream.	Banjur dheweke bakal mlumpat kanthi njerit sing nggegirisi.
These chemicals are not damaged.	Bahan kimia iki ora rusak.
They were guarding the barricade.	Wong-wong padha njaga barikade.
The chicken was baked over an open fire.	Pitik kasebut dipanggang ing geni sing mbukak.
It is necessary to clean the car.	Iku perlu kanggo ngresiki mobil.
The cabin is located directly at the bottom of the hill.	Kabin dumunung langsung ing ngisor bukit.
The city is famous for its modern architecture.	Kutha iki misuwur kanthi arsitektur modern.
We live by the rule of law.	Kita urip miturut aturan hukum.
His jacket is crimson.	Jaketipun layung.
Two people were injured.	Wong loro tatu.
The director is determined to build a new school.	Direktur tekad mbangun sekolah anyar.
Professionals may be referred to arbitrators.	Profesional bisa uga diarani arbitrase.
She was sleepy removing a cigarette in the bedroom.	Dheweke ngantuk nyabut rokok ing kamar turu.
Trees in this area grow rapidly.	Wit ing wilayah iki tuwuh kanthi cepet.
The city has a fairly cosmopolitan population.	Kutha iki nduweni populasi sing cukup kosmopolitan.
A seagull on the roof.	A seagull ing payon.
These people are neighbors.	Wong-wong iki tanggane.
A mysterious nomad, whose origins are unknown.	Wong nomad sing misterius, sing ora dingerteni asal-usule.
Twitter said the account would be banned due to hate speech.	Twitter nyatakake yen akun bakal dilarang amarga ujaran sengit.
But our free time is limited.	Nanging wektu luang kita diwatesi.
We rarely go to the city center.	Kita jarang menyang tengah kutha.
He looked at the stars.	Dheweke nyawang lintang-lintang.
Too many cars on the road.	Kakehan mobil ing dalan.
The sign is made to be easy to read.	Tandha kasebut digawe supaya gampang diwaca.
The financial assistance helped support his education.	Bantuan finansial kasebut mbantu nyengkuyung pendidikane.
I’ll tell you all about this later.	Aku bakal ngandhani kabeh babagan iki mengko.
Life in the two regions will be very different.	Urip ing rong wilayah bakal beda banget.
They stopped talking, and all was silent for some time.	Padha mandheg ngomong, lan kabeh meneng sawetara wektu.
He shook the wet snow from his clothes.	Dheweke goyangake salju teles saka sandhangane.
His strong gaze startled her.	Pandangane sing kuat ngagetake dheweke.
It is important for you to have a positive attitude.	Penting kanggo sampeyan duwe sikap positif.
Poor families can’t afford books.	Kulawarga miskin ora bisa tuku buku.
They retreated to fight again.	Wong-wong mau mundur kanggo perang maneh.
Because he has no hope for education.	Amarga dheweke ora duwe pangarep-arep kanggo pendidikan.
Many women in this country enjoy being at home.	Akeh wanita ing negara iki seneng ing omah.
Yes, it is painful.	Ya, iku nglarani.
She poured a little milk into a bowl.	Dheweke diwutahake susu sethithik menyang mangkok.
The first settlers came almost three hundred years ago.	Pemukim pisanan teka meh telung atus taun kepungkur.
The performance is incredible.	Kinerja kasebut luar biasa.
Race has become important in these elections.	Lomba wis dadi penting ing pemilihan kasebut.
The principal has a warm temperament.	Kepala sekolah nduweni watak kang anget.
The pride is the mane, not the teeth.	Sing gumunggung yaiku mane, dudu untune.
The translation proved to be very successful.	Terjemahan kasebut kabukten sukses banget.
The fabric is very beautifully woven.	Kain kasebut ditenun kanthi apik banget.
Even the most distant future has been ruined by the past.	Malah masa depan sing paling adoh wis rusak dening masa lalu.
He walked down the narrow path.	Dheweke mlaku ing dalan sing sempit.
New rules and regulations hinder business.	Aturan lan peraturan anyar ngalangi bisnis.
The children were warned to stay away.	Bocah-bocah dielingake supaya adoh.
He plays the piano very easily.	Dheweke main piano kanthi gampang banget.
Rising health care costs have forced many to retire early.	Biaya kesehatan sing mundhak wis meksa akeh pensiun dini.
His left arm was amputated below the elbow.	Lengen kiwa diamputasi ing ngisor sikut.
The highway is jammed with traffic.	Dalan gedhe macet karo lalu lintas.
A stolen trolley.	A troli dicolong.
Make a sonnet about your mother.	Gawea soneta bab ibumu.
Have you read the novel?	Apa sampeyan wis maca novel kasebut?
Some small subtle variations exist.	Sawetara variasi subtle cilik ana.
The government census is currently underway.	Sensus pemerintah saiki lagi ditindakake.
You will have access to me.	Sampeyan bakal duwe akses kanggo kula.
Grieving families were gathered outside.	Kulawarga sedhih padha kumpul ing njaba.
Not moving, they stared at the scene in front of them.	Ora obah-obah, wong-wong mau padha nyawang pemandangan sing ana ing ngarepe.
The tiger’s tail was whipped from side to side.	Buntut macan digebug saka sisih menyang sisih.
The area is known for its winery.	Wilayah iki dikenal kanggo winery sawijining.
Give each piece of bread.	Menehi saben potongan roti.
No need to recycle anymore.	Ora perlu didaur ulang maneh.
We crossed our fingers and pulled our hair.	Kita nyabrang driji lan narik rambut.
When the bomb fell, he calmly did his business.	Nalika bom tiba, dheweke kanthi tenang nindakake bisnise.
He broke his promise.	Dheweke nglanggar janjine.
The body of a mud snail.	Awake siput lendhut.
The chips are salty and greasy.	Kripik iku asin lan greasy.
Members of the animal kingdom are classified.	Anggota kerajaan kewan diklasifikasikake.
This is a slow approach to solving the problem.	Iki minangka pendekatan sing alon kanggo ngrampungake masalah.
The winners celebrated until nightfall.	Para pemenang ngrayakake nganti wengi.
She peered out the window.	Dheweke ngintip menyang jendela.
The cows were walking quietly in the pasture, burying the grass.	Sapi kasebut mlaku-mlaku kanthi tenang ing pangonan, ngubur suket.
This new store offers the best price.	Toko anyar iki nawakake rega paling apik.
Remove the meat from the pan.	Copot daging saka wajan.
The day was bright and warm.	Dina iku padhang lan anget.
The garden is full of heirloom tomatoes.	Kebone kebak tomat pusaka.
Join your conversation?	Gabung obrolan sampeyan?
This gift came today!	Hadiah iki teka dina iki!
The pioneer was famous.	Pionir kasebut misuwur.
These cars only have three wheels.	Mobil-mobil iki mung duwe roda telu.
She was too tired to walk.	Dheweke lemes banget kanggo mlaku.
Are you going to town?	Apa sampeyan arep menyang kutha?
The philosopher discusses the possibility of universal language.	Filsuf kasebut ngrembug babagan kemungkinan basa universal.
A declining population will create problems.	Populasi sing saya sithik bakal nggawe masalah.
Allowing sugar into the caramel is key to a candy recipe.	Ngidini gula dadi karamel minangka kunci kanggo resep permen.
The red tent stood among the trees.	Tarub abang ngadeg ing antarane wit-witan.
Some food is still there.	Sawetara panganan isih ana.
He came to the last house, covered in mud.	Dheweke teka ing omah pungkasan, ditutupi lendhut.
Clockwise motion is the natural dominant direction.	Obah searah jarum jam minangka arah dominan alami.
South, turn left at the next intersection.	Ngidul, belok ngiwa ing prapatan sabanjure.
The old tradition has passed.	Tradhisi lawas wis liwati.
He had never seen such a beautiful scene.	Dheweke durung nate ndeleng pemandangan sing apik banget.
This protocol must be strictly followed.	Protokol iki kudu ditindakake kanthi ketat.
Thieves know that there is a family.	Maling ngerti yen ana kulawarga.
The boy was twenty -one years old.	Bocah lanang umur rong puluh siji.
The Act is enacted to prevent pollution.	Undhang-undhang kasebut ditindakake kanggo nyegah polusi.
I chose to study engineering.	Aku milih sinau teknik.
The man escaped, leaving traces of blood.	Wong mau lolos, ninggal jejak getih.
The zoo in this city is a great place to visit.	Kebon binatang ing kutha iki minangka papan sing apik kanggo dikunjungi.
The shape of this river changes with the seasons.	Wujude kali iki owah-owahan kanthi mangsa.
It usually lasts less than a minute.	Biasane dawane kurang saka siji menit.
We will determine the cause of the fire.	Kita bakal nemtokake sababe geni.
Fish floating in the water.	Iwak ngambang ing banyu.
The next step is to go to another village.	Langkah sabanjure yaiku menyang desa liyane.
The property is owned by the government.	Properti kasebut diduweni dening pemerintah.
The background is decorated with twinkling stars.	Latar mburi dihiasi karo lintang-lintang sing kerlap-kerlip.
The beliefs of the critics cannot be proven.	Kapercayan para kritikus ora bisa dibuktekake.
They drank fresh orange juice.	Padha ngombe jus jeruk seger.
This is a small village not far from here.	Iki desa cilik sing ora adoh saka kene.
Silver is easily damaged when exposed to air.	Perak gampang rusak nalika kena hawa.
The novel was, in fact, written by a man.	Novel iki, nyatane, ditulis dening wong lanang.
The carpet is expensive.	Karpet kuwi larang.
The action was found to be unconstitutional.	Tumindak kasebut ditemokake ora konstitusional.
Go home if you haven’t studied yet.	Pindhah menyang omah yen sampeyan durung sinau.
Is it safe to drink alcohol during pregnancy?	Apa aman kanggo ngombe alkohol sajrone meteng?
He will look for you, go anywhere.	Dheweke bakal nggoleki sampeyan, menyang ngendi wae.
She feels betrayed by her parents.	Dheweke rumangsa dikhianati dening wong tuwane.
Don raised an eyebrow.	Don ngangkat alis.
Thick artists use bold strokes.	Seniman nglukis nggunakake stroke kandel.
Pour the coconut milk.	Tuangake santen.
The clinic is still without the appropriate equipment.	Klinik kasebut isih tanpa peralatan sing cocog.
The need is urgent, he said.	Kabutuhan kasebut mendesak, ujare.
The discovery of fresh water sources led to migration.	Panemuan sumber banyu seger nyebabake migrasi.
The horizon is strewn with gray buildings.	Cakrawala iki kasebar karo bangunan abu-abu.
But eating too much will make you fat.	Nanging mangan kakehan bakal nggawe sampeyan lemu.
The cows are large, strong and suitable for work.	Sapi gedhe, kuwat lan cocok kanggo karya.
Spiders weave glittering nets.	Laba-laba nenun jaring berkilauan.
The weather is unpredictable.	Cuaca ora mesthi.
She had a toothache.	Dheweke lara untu.
His house is on a hill.	Omahe ing dhuwur gunung.
He has been renovating the city center for many years.	Dheweke wis ndandani pusat kutha nganti pirang-pirang taun.
The young man remained standing, still like a statue.	Wong enom tetep ngadeg, isih kaya reca.
So stay close to me.	Dadi tetep cedhak karo aku.
People say that a lion is the king of animals.	Wong ngomong yen singa iku raja kewan.
Many parents are confused by their children’s space obsession.	Akeh wong tuwa sing bingung karo obsesi ruang angkasa anak-anake.
This child has to overcome many difficulties.	Bocah iki kudu ngatasi akeh kesulitan.
Soldiers consider themselves professionals.	Para prajurit nganggep awake dhewe dadi profesional.
The act of cheating is inherent in nature.	Tumindak apus-apus iku kalebu sifate.
We stared around.	We mentheleng watara.
Democracy is only ten or fifteen years old.	Demokrasi mung umur sepuluh utawa limalas taun.
In winter, rain is rare.	Ing mangsa, udan jarang.
The barbarians killed many people.	Wong barbar mateni wong akeh.
In recent years, many new roads have been built here.	Ing taun-taun pungkasan, akeh dalan anyar sing dibangun ing kene.
The mother was shocked by her son’s behavior.	Ibune kaget karo kelakuane anake.
She was immediately surrounded by a group of female admirers.	Dheweke langsung dikepung dening klompok pengagum wanita.
The politician showed her the door.	Politisi kasebut nuduhake dheweke lawang.
A machine is pressed between the rollers.	A mesin dipencet antarane rollers.
The results of the operation were astonishing.	Asil operasi nggumunake.
The amount of salt in the soup is just right.	Jumlah uyah ing sup mung pas.
You should use this powder with a coloring agent.	Sampeyan kudu nggunakake bubuk iki karo agen pewarna.
Go and stand behind her.	Go lan ngadeg ing mburi dheweke.
He walked through the trophy room.	Dheweke mlaku ngliwati ruang piala.
I ran over to him, grabbing his sleeve.	Aku mlayu nyedhaki dheweke, nyekel lengen klambi.
We need a petition to abolish the death penalty.	Kita kudu petisi kanggo ngilangi paukuman pati.
He was lost at sea for three days.	Dheweke ilang ing segara telung dina.
The librarian is late.	Pustakawan telat.
The thought made her sad.	Pikiran kasebut ndadekake dheweke sedhih.
Smelling an unusual odor, the woman wrinkled her nose.	Mambu ambune sing ora biasa, wong wadon iku kerut irunge.
The strong wind pulled strands of hair from the ponytail.	Angin sing kenceng narik helai rambut saka ponytail.
In every culture, religious leaders have great influence.	Ing saben budaya, pimpinan agama nduweni pengaruh gedhe.
The lake is polluted.	Tlaga iki tercemar.
They were an impossible couple.	Dheweke dadi pasangan sing ora mungkin.
I often eat oatmeal for breakfast.	Aku kerep mangan oatmeal kanggo sarapan.
The church bells rang with joy.	Lonceng pasamuwan muni kanthi bungah.
Download the shutter.	Ngundhuh rana.
The machine is extremely efficient.	Mesin kasebut arang banget efisien.
The bucket flashes and dies.	Ember kelip-kelip lan mati.
The villagers lived in fear of thieves.	Wong-wong desa urip wedi karo begal.
The wood is damp because of the rain.	Kayu iku lembab amarga udan.
The same system appears in nature.	Sistem sing padha katon ana ing alam.
The room is carpeted.	Kamar wis karpet.
They arrived at the airport.	Padha teka ing bandara.
We will make sure this does not happen again.	Kita bakal nggawe manawa iki ora kedadeyan maneh.
This land has become a desert.	Tanah iki wis dadi ara-ara samun.
Thin and angular, she was like a doll.	Lancip lan sudut, dheweke kaya boneka.
Suddenly, he realized it was a gun.	Dumadakan, dheweke nyadari yen iku bedhil.
He was severely beaten.	Dheweke digebugi parah.
There is a market not far from here.	Ana pasar sing ora adoh saka kene.
His head was covered with a veil.	Sirahe ditutupi kerudung.
She crooned softly to the guitar.	Dheweke crooned lirih kanggo gitar.
He stressed that more needs to be done.	Dheweke negesake manawa luwih akeh kudu ditindakake.
The lines of the poem are bound in quotation marks.	Larik-larik geguritan kaiket ing tanda petik.
First, boil the eggs, then peel them.	Pisanan, godhok endhog, banjur kupas.
It was too late to do anything on the spot.	Iku kasep kanggo nindakake apa-apa ing titik.
Water snakes never attack humans.	Ula banyu ora tau nyerang manungsa.
A week’s sick leave will be sanctioned.	Cuti lara seminggu bakal diwenehi sanksi.
The story is about the individual.	Crita kasebut gegayutan karo individu.
Eventually we fought because we were tired.	Pungkasane kita gelut amarga kesel.
Paint can be used for a variety of purposes.	Cat bisa digunakake kanggo macem-macem tujuan.
He left his condolences as usual.	Dheweke ninggalake ucapan belasungkawa kaya biasane.
You have to clean the room.	Sampeyan kudu ngresiki kamar.
They closed the road at night.	Padha nutup dalan ing wayah wengi.
The seal is engraved with the official emblem.	Segel kasebut diukir nganggo lambang resmi.
The creature's gaze was steady.	Pandangane makhluk kasebut ajeg.
Termites are social insects.	Rayap minangka serangga sosial.
The time is midnight.	Wektu iku tengah wengi.
Print these lyrics in your music book.	Cetak lirik iki ing buku musik sampeyan.
The research team hopes the product will help women.	Tim riset ngarep-arep produk bakal mbantu wanita.
The public looks different on the issue.	Publik katon beda karo masalah kasebut.
Work and sleep are important.	Kerja lan turu iku penting.
The city is known for its high unemployment rate.	Kutha iki dikenal kanthi tingkat pengangguran sing dhuwur.
The zookeeper took her to the office.	The zookeeper njupuk dheweke menyang kantor.
She bought shorts at a clothing store.	Dheweke tuku celana pendek ing toko klambi.
The corpse continued to rot in the hot tropical sun.	Mayit kasebut terus bosok ing srengenge tropis sing panas.
Sibling competition can be fierce between siblings.	Persaingan sedulur bisa dadi sengit antarane sedulur.
Use a sharp knife to slice the vegetables thinly.	Gunakake piso sing cetha kanggo ngiris sayuran kanthi tipis.
The sun is burning.	Srengenge wis kobong.
The streets are easy to navigate.	Lurung-lurung gampang dilayari.
For millions of people, life here is impossible.	Kanggo mayuta-yuta wong, urip ing kene ora mungkin.
She feels unfit at this wedding.	Dheweke rumangsa ora cocog ing pesta iki.
The country is enjoying a period of economic prosperity.	Negara iki ngrasakake jaman kamakmuran ekonomi.
Your hair looks great.	Rambutmu katon apik.
Restore your strength, surround yourself with food and drink.	Mulihake kekuwatanmu, ngubengi sampeyan karo panganan lan ngombe.
The woman wrote the date of the meeting.	Wong wadon nulis tanggal rapat kasebut.
The streets are full of life.	Lurung-lurung kebak urip.
The sentence is derived.	Ukara kasebut diturunake.
Salt is used for seasoning.	Uyah digunakake kanggo bumbu.
So he immediately knew that was number four.	Dadi dheweke langsung ngerti sing nomer papat.
Herding the sheep is quite quiet.	Angon wedhus rada sepi.
Humans are naturally nomadic animals.	Manungsa iku lumrahe kewan nomad.
Illustration of two children.	Ilustrasi bocah loro.
The students are nurtured by loving parents.	Murid-murid kasebut diasuh dening wong tuwa sing tresna.
She closed the door slowly behind her.	Dheweke nutup lawang alon-alon ing mburi dheweke.
Remove weeds and dead plants from the ground.	Copot suket lan tanduran mati saka lemah.
The mountain lion's deer's eyes wrinkled.	Singa gunung mripate kidang kisut.
She sounds irritated.	Dheweke muni jengkel.
A commotion ensued.	Gegeran dumadi.
Can you remember your password?	Apa sampeyan bisa ngelingi sandi sampeyan?
Plums are soft, sweet, and juicy.	Plum kasebut alus, manis, lan jus.
He says setting limits is unfair.	Dheweke ujar manawa nyetel watesan ora adil.
A headache crept into his eyes.	Sakit sirah nyusup ing mripate.
She saw her son was very scared.	Dheweke weruh putrane wedi banget.
They boarded the rails, holding hands.	Padha numpak ril, nyekel tangan.
The foolish boy angered his teacher.	Bocah gemblung nesu gurune.
My birth rate decreased as the number of my people increased.	Angka lair saya suda amarga jumlah wong saya tambah.
Do this exercise for at least three to six weeks.	Nindakake latihan iki paling sethithik telung nganti enem minggu.
The young man was crying.	Remaja lanang mau nangis.
The surface of the millstone is carved into a shape.	Lumahing nggiling watu gilingan diukir dadi wujud.
There are various species of lemurs on the island.	Ana macem-macem spesies lemur ing pulo kasebut.
The admiral has a lot of information to share.	Laksamana duwe akeh informasi sing bisa dituduhake.
He assured her he would watch it carefully.	Dheweke njamin dheweke bakal nonton kanthi teliti.
Leave the giblets to cool.	Ninggalake giblets kanggo kelangan.
Gently massage the skin until smooth.	Pijet alon-alon kulit nganti alus.
The river has a beautiful coastline.	Kali iki nduweni pesisir sing apik.
The fjord is famous for its rock formations.	Fjord misuwur kanthi tatanan watu.
We enjoy ourselves.	We seneng dhéwé.
She was worried about what would happen next.	Dheweke kuwatir apa sing bakal kelakon sabanjure.
Finally, the day was put to rest.	Pungkasan, dina iki dilebokake kanggo ngaso.
The tailor is sewing a shirt into a jacket.	Tukang jahit lagi njahit klambi dadi jaket.
After lunch, he sat back down and let his thoughts flow.	Sawise nedha awan, dheweke lungguh maneh lan ngidini pikirane mili.
Pour an additional third cup of coffee into the pan.	Tuangake cangkir kopi katelu tambahan menyang wajan.
He cleverly hid his activities.	Dheweke pinter ndhelikake kegiatane.
Cells are the basic units of living organisms.	Sèl minangka unit dhasar saka organisme urip.
She falls in love with the perfect stranger.	Dheweke jatuh cinta karo wong liyo sing sampurna.
These problems will only get worse if we don’t take action.	Masalah-masalah iki mung bakal saya tambah gedhe yen kita ora tumindak.
Experts know it all.	Pakar ngerti kabeh.
During rush hour, don’t miss the train!	Sajrone jam sibuk, aja kantun sepur!
Soldiers were trained.	Prajurit padha dilatih.
The film’s score earned a standing ovation.	Skor film kasebut entuk standing ovation.
Study well!	Sinau apik!
The wound caused painful bleeding.	Tatu nyebabake getihen sing lara.
In this study, the philosophers discuss the absolute truth.	Ing panliten iki, para filsuf ngrembug bebener mutlak.
Plants of the poppy family.	Tanduran saka kulawarga poppy.
Take the time to get to know her.	Luangake wektu kanggo kenal karo dheweke.
The two boys threw snowballs at the window glass.	Bocah loro kasebut mbuwang bola salju ing kaca jendela.
The bus stops here once it’s an hour.	Bus mandheg ing kene yen wis jam.
The wise men were satisfied with that description.	Wong wicaksana padha marem karo katrangan mau.
The program covers the public and private sectors.	Program kasebut kalebu sektor publik lan swasta.
The scheme should help the poorest families.	Skema kasebut kudu mbantu kulawarga sing paling miskin.
Eighty percent of people suffer from sleep disorders.	Wolung puluh persen wong nandhang sangsara turu.
Keep your fingers until mixed.	Tansah driji nganti dicampur.
The body was found a few miles away.	Mayit ditemokake sawetara mil.
It’s as easy as making friends.	Gampang kaya nggawe kanca.
He quickly got bored with the routine.	Dheweke cepet bosen karo rutinitas.
Children's education is free.	Pendidikan anak gratis.
The kids were excited about the rock show.	Bocah-bocah padha bungah babagan pertunjukan rock.
That makes it easier for traders.	Sing nggawe luwih gampang kanggo pedagang.
His whole life changed in a moment of panic.	Kabeh uripe diganti ing wayahe panik.
Volunteers collect all the garbage.	Sukarelawan ngumpulake kabeh sampah.
The stars were as hot as coals.	Lintang-lintang padha panase kaya bara.
The boat collapsed in a storm.	Prau ambruk ing prahara.
It’s a great place for a picnic.	Iku panggonan sing apik kanggo piknik.
The plumber checks everything carefully before starting work.	Tukang pipa mriksa kabeh kanthi teliti sadurunge miwiti karya.
I skipped breakfast this morning.	Aku nglewati sarapan esuk iki.
She stopped looking.	Dheweke mandheg nggoleki.
Should we go to the cinema?	Apa kita menyang bioskop?
The gas company could not respond quickly.	Perusahaan gas ora bisa nanggapi kanthi cepet.
Alien ana.	Alien ana.
A witch student composed a spell.	Sawijining murid penyihir ngarang mantra.
The area is usually flooded.	Wilayah iki biasane ngalami banjir.
He brought food for the sick.	Dhèwèké nggawa panganan kanggo wong lara.
The actress is playing in a new role.	Aktris kasebut main ing peran anyar.
After the tsunami, the water was still cloudy.	Sawise tsunami, banyune isih mendhung.
The government ensures safe campus security.	Pamrentah njamin keamanan kampus aman.
Collect money to fund another war.	Klumpukne dhuwit kanggo mbiayai perang liyane.
The crisis continued for many years.	Krisis kasebut terus nganti pirang-pirang taun.
Rumors surfaced that he was considering leaving.	Rumor muncul yen dheweke nimbang arep lunga.
We are silent.	We meneng.
Start a vegetable garden.	Miwiti kebon sayur.
Failure is a possibility.	Gagal minangka kamungkinan.
At night, the entourage stays asleep, playing cards.	Ing wayah wengi, rombongan tetep turu, main kertu.
How much does it cost to travel by train?	Pira regane lelungan nganggo sepur?
According to legend, the road was golden.	Miturut legenda, dalan kasebut ana emas.
Thousands of children were sent to pesantren.	Ewonan bocah-bocah dikirim menyang pesantren.
What do you think about this book?	Apa sampeyan mikir babagan buku iki?
The trend continues.	Tren kasebut terus.
This country needs a strong army.	Negara iki butuh tentara sing kuat.
He fought hard for the glory of his family.	Dheweke berjuang banget kanggo kamulyan kulawargane.
He had thickened his hands.	Dheweke wis nglukis tangane.
Students must enter the classroom.	Siswa kudu mlebu kelas.
Residents of the area are important.	Pendhudhuk wilayah kasebut penting.
Excuse me for a moment?	Nyuwun pangapunten sedhela?
He tells it all.	Dheweke ngandhani kabeh.
The army has clearly defeated the opposition.	Tentara wis jelas ngalahake oposisi.
But many who ate it remained unimpressed.	Nanging akeh sing mangan tetep ora kesengsem.
Let's eat while it's still warm.	Ayo mangan mumpung isih anget.
The hair dies after a day.	Wulu kasebut mati sawise sedina.
Poor people, and many young people are also not included.	Wong mlarat, lan akeh wong enom uga ora kalebu.
This guy is smart in field sports.	Wong iki pinter ing olahraga lapangan.
The day was hot, but so was her.	Dina iku panas, nanging uga dheweke.
Think about putting the oven on the bottom.	Mikir babagan nyelehake oven ing ngisor.
She doesn’t like physical violence, but she does.	Dheweke ora seneng karo kekerasan fisik, nanging dheweke seneng banget.
The device, which detects intruders, was installed last year.	Piranti kasebut, sing ndeteksi penyusup, dipasang taun kepungkur.
This is a great location to build a house.	Iki minangka lokasi sing apik kanggo mbangun omah.
So the people began to look for new lands.	Mula wong-wong wiwit nggolèki tanah anyar.
No one is using a cell phone here.	Ora ana sing nggunakake ponsel ing kene.
He came to the herd of sheep in peace.	Dheweke teka ing klompok wedhus angon kanthi tentrem.
A calm mind is a healthy mind.	Pikiran sing tenang yaiku pikiran sing sehat.
The wedding is over.	Pesta wis rampung.
The mountains around the lake are coral.	Gunung-gunung ing sakiwa tengene tlaga iku karang.
A circle is bounded by its diameter.	A bunder diwatesi dening diameteripun.
More people are driving to work.	Luwih akeh wong nyopir menyang kerja.
Authorities pointed the allegations against the government.	Panguwasa nudhuhake tuduhan marang pamrentah.
He played the keyboard from dawn to dusk.	Dheweke main keyboard wiwit subuh nganti magrib.
Then the news team started making casual requests.	Banjur tim warta wiwit nggawe panjaluk sing sembrono.
One job is no better than another.	Siji proyek ora luwih apik tinimbang liyane.
Our country is generally an agricultural economy.	Negara kita umume ekonomi pertanian.
The house has four rooms.	Omah iki ana papat kamar.
The man began to scream in anger.	Wong lanang mau wiwit bengok-bengok nesu.
The dialogue is interrupted.	Dialog kasebut diselani.
The uterine wall is very thick.	Tembok uterus kandel banget.
The bottle is washable.	Botol bisa dicuci.
This area which was once a swamp, is now heavily cultivated.	Tlatah iki sing biyèn dadi rawa, saiki wis akèh diolah.
Pieces of meat without bones.	Potongan daging tanpa balung.
The moon looks great tonight.	Rembulan katon gedhe ing bengi iki.
The rains caused the river to rise.	Udan-udan njalari kali iki mundhak.
My wallet was stolen yesterday!	Dompetku wingi dicolong!
No one believes in high -profile stories.	Ora ana sing percaya marang critane sing dhuwur.
They tend to mix colors.	Dheweke cenderung nyampur warna.
The lecture was long and difficult.	Kuliah kasebut dawa lan angel.
In large families, age differences between siblings are normal.	Ing kulawarga gedhe, beda umur antarane sedulur iku normal.
The building is famous and has a long history.	Bangunan kasebut misuwur lan nduweni sejarah sing dawa.
The clothes used are very typical.	Sandhangan sing dienggo wis khas banget.
She opened her mouth in protest.	Dheweke mbukak cangkeme kanggo protes.
He was the patron saint of the blind.	Dheweke dadi santo pangreksa wong wuta.
Fear that if something goes wrong it won’t work out.	Wedi yen ana sing salah ora bakal rampung.
The running cows were brought to their heels.	Sapi-sapi sing mlayu digawa menyang tumit.
It smells good, but it tastes a little bitter.	Ambune enak, nanging rasane rada pait.
Be careful not to damage it.	Ati-ati aja nganti rusak.
After that, things go very fast.	Sakwise kuwi, barang-barang kasebut cepet banget.
This is a very important book.	Iki minangka buku sing penting banget.
There are several ways to rank a country.	Ana sawetara cara kanggo peringkat negara.
First, you need to mix the sugar and flour.	Kaping pisanan, sampeyan kudu nyampur gula lan glepung.
Her hair was brushed heavily on her forehead.	Rambute disapu banget ing bathuk.
Work quickly to prevent this fire from spreading.	Gawe cepet kanggo nyegah geni iki nyebar.
After a difficult journey, he reached his destination.	Sawise lelungan sing angel, dheweke tekan tujuane.
He was in that chair.	Dheweke ana ing kursi kasebut.
Shower is necessary for health.	Padusan perlu kanggo kesehatan.
This is the ferry schedule.	Iki jadwal feri.
Street fairs are held here every year.	Pameran jalanan dianakake ing kene saben taun.
Politicians are driven by power.	Politisi didorong dening kekuwatan.
Companies can employ as many employees as they want.	Perusahaan bisa nggunakake karyawan sing dikarepake.
The rivers have dried up.	Lepen-lepen wis garing.
What to do is described in the handbook.	Apa sing kudu ditindakake diterangake ing buku pegangan.
Schools in this village should be closed.	Sekolah ing desa iki kudu ditutup.
Some families own large properties.	Sawetara kulawarga duwe properti gedhe.
They remained friends until their parents died.	Dheweke tetep kekancan nganti wong tuwa seda.
A wave of dizziness overwhelmed her.	Gelombang pusing nyerbu dheweke.
Join if you want.	Gabung yen sampeyan pengin.
The forest grew big at night.	Alas tansaya amba ing wayah wengi.
The landscape is swampy and tidal	Lanskap iku rawa lan pasang surut
A glass of water will quench your thirst.	Segelas banyu bakal ngilangi rasa ngelak.
The ruins are impressive.	Reruntuhan nyengsemaken.
My room is dusty, the floor is uneven.	Kamarku bledug, jogane ora rata.
Honey bee colonies are found in the forest.	Koloni tawon madu ditemokake ing alas.
Copper is widely used in the construction of electrical equipment.	Tembaga digunakake kanthi wiyar ing pambangunan peralatan listrik.
The road becomes flooded during the rainy season.	Dalan iki dadi banjir nalika musim udan.
Children under the age of five should not use the microwave.	Anak ing umur limang taun ora kudu nggunakake gelombang mikro.
Certain floating islands are created by volcanic eruptions.	Pulo ngambang tartamtu digawe dening letusan vulkanik.
She was really nervous.	Dheweke pancen gemeter.
The spread of my city has increased rapidly in recent years.	Panyebaran kutha saya tambah kanthi cepet ing taun-taun pungkasan.
She has an urgent appointment.	Dheweke duwe janjian urgent.
The direct effects of the explosion destroyed everything.	Efek langsung saka jeblugan ngrusak kabeh.
Cracks on the surface are visible.	Pecah ing permukaan katon.
She plans to write a book about her life.	Dheweke rencana nulis buku babagan uripe.
It is a coffee shop.	Yaiku warung kopi.
Claudio travels day and night to attend conferences.	Claudio lelungan rina lan wengi kanggo rawuh ing konferensi.
Training helps soldiers act quickly under stress.	Latihan mbantu para prajurit tumindak kanthi cepet ing stres.
He hugged himself.	Dheweke ngrangkul awake dhewe.
He never raised his head.	Dheweke ora tau ngangkat sirahe.
A year has passed.	Setaun wis liwati.
Many parents are worried.	Akeh wong tuwa sing kuwatir.
Be sure to blow out the candles.	Dadi manawa kanggo nyebul lilin.
Where have you been?	Sampeyan wis tindak menyang ngendi?
Birds fly south during the winter.	Manuk mabur mangidul nalika mangsa.
In front of the mirror, she was training to smile.	Ing ngarep pangilon, dheweke latihan eseman.
To combat his boredom, he began to walk.	Kanggo nglawan rasa bosen, dheweke wiwit mlaku.
Old glass bottles rattled from the shelf.	Botol kaca lawas rattled saka beting.
It looks weird.	Iku katon aneh.
The school gym is being built.	Gym sekolah lagi dibangun.
Bacon is a popular breakfast meat.	Bacon minangka daging sarapan sing populer.
Substitute mothers are much in demand.	Ibu-ibu pengganti akeh dikarepake.
My son laughed thinking of going to school.	Anakku ngguyu mikir arep sekolah.
The second approach involves the use of vaccines.	Pendekatan kapindho kalebu nggunakake vaksin.
Let the same meditation.	Sumangga sami semedi.
The water is clear and cool.	Banyune bening lan adhem.
His first work was in a local newspaper.	Pakaryan pisanane ana ing koran lokal.
heavy rains have fallen in the province.	udan deres wis tiba ing provinsi.
Back and forth, the pendulum swings.	Mbalik-mbalik, pendulum ngayun.
Give your children a good start in life.	Menehi anak-anake wiwitan sing apik ing urip.
His contemporaries cite him as one of the greatest writers	Kontemporer dheweke nyathet dheweke minangka salah sawijining penulis paling gedhe
The hungry guests attacked the table enthusiastically.	Tamu-tamu sing keluwen nyerang meja kanthi semangat.
The two landlords have exploded due to a dispute.	Loro tuan tanah wis mbledhos amarga regejegan.
Ice melts faster if you use warm water.	Es nyawiji luwih cepet yen sampeyan nggunakake banyu anget.
The wood is used to make furniture.	Kayu kasebut digunakake kanggo nggawe prabot.
Radio waves travel at the speed of light.	Gelombang radio mlaku kanthi kacepetan cahya.
Wind turbines have been in the picture space for decades.	Turbin angin wis ana ing papan gambar sajrone pirang-pirang dekade.
Ignored, they don’t deserve to be listened to.	Ora digatekake, dheweke ora pantes dirungokake.
Throw snow on the plant line, slowly.	Mbuwang salju ing baris tanduran, alon-alon.
Don’t be afraid to make mistakes.	Aja wedi nggawe kesalahan.
It is said that he suffered from epilepsy.	Dikandhakake yen dheweke nandhang epilepsi.
We know little more than this queen.	We ngerti sethitik liyane saka ratu iki.
She stuck the olive into her mouth.	Dheweke macet zaitun menyang cangkeme.
He helped the beehive to prosper.	Dheweke nulungi sarang tawon dadi makmur.
He raised his hand, as if praying.	Dheweke ngangkat tangan, kaya ndedonga.
She got a job at a local bakery.	Dheweke entuk papan kerja ing toko roti lokal.
No government or industry was prepared.	Ora ana pamrentah utawa industri sing disiapake.
She ran, thinking about how she could be this man.	Dheweke mlayu, mikir kepiye carane bisa dadi wong iki.
The bread was soft and warm.	Roti kasebut alus lan anget.
The dotted line marks the boundary.	Garis burik nandhani wates.
So, he decided to take an oil painting course.	Dadi, dheweke mutusake kanggo njupuk kursus lukisan minyak.
We need to install a more efficient ventilation system.	Kita kudu nginstal sistem ventilasi sing luwih efisien.
Take a handkerchief and rub your nose.	Njupuk saputangan lan gosok irung.
Some animals are better at climbing trees than others.	Sawetara kewan luwih apik ing menek wit tinimbang liyane.
Animals are important in this world.	Kéwan penting ing donya iki.
He was eventually arrested.	Dheweke pungkasane dicekel.
The city thrived on trade.	Kutha sing ngrembaka ing perdagangan.
The farmers regularly feed the pigs.	Petani kasebut kanthi rutin menehi panganan babi.
This seat is ready for the new owner.	Kursi iki wis siyap kanggo pemilik anyar.
She grew richer and richer in the day.	Dheweke tansaya sugih lan sugih ing dina.
The nearby lake is famous for its fish.	Tlaga sing cedhak iku misuwur kanthi iwak.
It usually makes for a good discussion.	Bab kasebut biasane nggawe diskusi sing apik.
He was eager to study the map.	Dheweke sregep sinau peta.
He was attacked without warning.	Dheweke diserang tanpa peringatan.
They want to make a good impression on their visitors.	Dheweke pengin nggawe kesan sing apik kanggo pengunjung.
The house is on three acres of land.	Omah kasebut ana ing tanah telung hektar.
Some neighbors thought we should remove the stone.	Sawetara tanggi mikir kita kudu mbusak watu kasebut.
Knowing he was in the auditorium, he rushed towards her.	Ngerti dheweke ing auditorium, dheweke kesusu nyedhaki dheweke.
All modes of transportation will be available.	Kabeh mode transportasi bakal kasedhiya.
He was driven by pure greed.	Dheweke didorong dening srakah murni.
A straight razor is easy to sharpen.	Silet sing lurus gampang diasah.
Many living things need water to live.	Akeh makhluk urip butuh banyu kanggo urip.
The boy sang the song as he walked.	Bocah lanang kasebut nyumet lagu kasebut nalika dheweke mlaku.
Their homes were poor.	Omahe padha mlarat.
Determining the facts about pollution is difficult.	Nemtokake kasunyatan babagan polusi iku angel.
He moves in a group of boys.	Dheweke gerakane ing klompok lanang.
I’m really positive.	Aku pancen positif.
He tried to disrupt his plan.	Dheweke nyoba ngganggu rencanane.
The delicious cake was followed by a wild feast.	Jajan sing enak diterusake karo pesta liar.
The guards were ordered to open fire.	Para pengawal didhawuhi mbukak geni.
Medical school is fifteen minutes away.	Sekolah kedokteran jarake limalas menit.
It has been a fruitful partnership.	Iku wis kemitraan fruitful.
The money received is insignificant.	Dhuwit sing ditampa ora signifikan.
The waves were almost invisible, so the shores were clear.	Ombake meh ora ketok, dadi pesisire bening.
Flee, or you'll miss the flight.	Mlayu, utawa sampeyan bakal kantun pesawat.
You don’t have to eat a lot of red beans.	Sampeyan ora kudu mangan akeh kacang abang.
The road to enlightenment is long and difficult.	Dalan kanggo pencerahan dawa lan angel.
The waves gently caressed the shore.	Ombake alon-alon ngobahake pesisir.
Parents can train their children to be good.	Wong tuwa bisa nglatih anak dadi apikan.
So the taste and smell will not be disturbed.	Dadi rasa lan mambu ora bakal diganggu.
The lion roared most fiercely.	Singa nggero paling galak.
He tried to figure out the answer in his head.	Dheweke nyoba ngetung jawaban ing sirahe.
You will find them in the library.	Sampeyan bakal nemokake dheweke ing perpustakaan.
These products can be customized according to customer needs.	Produk iki bisa diowahi miturut kabutuhan pelanggan.
The fax machine is broken.	Mesin fax rusak.
He paused for a moment.	Dheweke mandheg sedhela.
The living are opened to the dead.	Wong urip iku diopeni wong mati.
The water was murky.	Banyu iki keruh.
Now, before we begin, let us pray.	Saiki, sadurunge kita miwiti, sumangga kita ndedonga.
The monk mentions a scroll.	Biksu kasebut nyebutake gulungan.
His clothes were tangled and his clothes were faded.	Sandhangane wis kusut lan sandhangane wis luntur.
The market is quite liberal.	Pasar cukup liberal.
Yesterday he visited the famous temple.	Wingi dheweke ngunjungi candhi sing misuwur.
He criticized the government.	Dheweke ngritik pemerintah.
His friends invited him to a wedding.	Kanca-kancane ngajak dheweke menyang pesta.
The coastline is full of small islands.	Pesisir pantai iki akeh pulo cilik.
Making rice, helps keep the soil from erosion.	Nggawe pari, mbantu supaya lemah ora erosi.
You can use a damp cloth to clean it.	Sampeyan bisa nggunakake kain lembab kanggo ngresiki.
Vermonters is known for being frugal.	Vermonters dikenal kanthi hemat.
Traffic, as you know, is really important.	Lalu lintas, kaya sing dingerteni, pancen penting banget.
The patient rapidly lost weight.	Pasien kanthi cepet ilang bobote.
Fear takes many forms in this world.	Wedi ana macem-macem wujud ing donya iki.
Scientists continue to study earthquakes.	Para ilmuwan terus nyinaoni lindhu.
The country is flooded with refugees.	Negara iki dibanjiri pengungsi.
The speaker advised the readers to include it in our reading.	Pembicara menehi saran marang para pamaca supaya kalebu ing wacan kita.
Flirtations occasionally erupt into scandalous rumors.	Flirtations sok-sok njeblug menyang gosip skandal.
The coffee has cooled, and the cream has thickened.	Kopi wis adhem, lan krim wis kenthel.
The people living in this area are experiencing a lot of hardship.	Wong-wong sing manggon ing wilayah iki ngalami akeh kasusahan.
He raised an objection to the law.	Dheweke ngangkat bantahan marang hukum.
The history of salt production, then, follows two routes.	Sajarah produksi uyah, banjur, nderek rong rute.
Maple syrup is completely spoiled.	Sirup maple wis rampung rusak.
The blind man spoke steadily.	Wong wuta mau ngomong ajeg.
Apply a little face cream on the cheeks.	Aplikasiake krim rai sing sethithik ing pipi.
The two brothers have inherited their father’s wealth.	Kalih sadulur sampun marisi kasugihanipun bapakipun.
Our country faces problems like environmental pollution.	Negara kita ngadhepi masalah kaya polusi lingkungan.
All of these jobs are out of control.	Kabeh proyek iki metu saka kontrol.
Do you want to swim?	Kowe arep nglangi?
I chose to stay indoors.	Aku milih tetep ing jero ruangan.
Two men sat next to a strange machine.	Loro wong lungguh ing jejere mesin aneh.
No team commits many offenses.	Ora ana tim sing nindakake akeh pelanggaran.
There are comments on almost every page.	Ana komentar ing meh saben kaca.
You just want to smoke.	Sampeyan mung pengin ngrokok.
He uses the power of the sun.	Dheweke nggunakake kekuwatan srengenge.
Use fresh chicken to make this dish.	Gunakake pitik seger kanggo nggawe sajian iki.
It is important for people to avoid mosquito bites.	Penting kanggo wong supaya ora cokotan nyamuk.
The time has finally come.	Wektu wis pungkasane teka.
The only bird knocked on the fallen limb.	Manuk siji-sijine nuthuk ing pang-pang sing tiba.
The leader then negotiated.	Pimpinan mula banjur negosiasi.
You have to do this every day.	Sampeyan kudu nindakake iki saben dina.
Reporters were waiting, worried for an answer.	Wartawan padha ngenteni, kuwatir kanggo jawaban.
You will never leave him alone.	Sampeyan ora bakal ninggalake dheweke piyambak.
His voice was calm.	Swarane kalem.
The little girl made a game for herself.	Bocah wadon cilik nggawe game kanggo awake dhewe.
The claim is false.	Pratelan kasebut palsu.
Authorities distributed food coupons for free.	Panguwasa nyebarake kupon panganan kanthi gratis.
They include anchovies, capers and olives.	Dheweke kalebu teri, caper lan zaitun.
Lower taxes have encouraged businesses.	Pajak sing luwih murah wis nyengkuyung bisnis.
They have a deep affection for their canine friends.	Padha duwe tresno jero kanggo kanca canine sing.
Some children believe that magic exists.	Sawetara bocah percaya yen sihir ana.
He finds the mining town quiet and downhill.	Dheweke nemokake kutha pertambangan sepi lan mudhun.
The jagged stone is located at a sharp corner.	Watu jagged dumunung ing sudhut landhep.
Many see this as an insult.	Akeh sing ndeleng iki minangka penghinaan.
Water is scarce everywhere this summer.	Banyu langka ing endi-endi musim panas iki.
This huge island is uninhabited.	Pulo ageng iki ora ana pedunung.
They often meet at conventions.	Padha kerep ketemu ing konvènsi.
Rose petals fall to the ground.	Kelopak kembang mawar tiba ing lemah.
As the machine is attached to the wall, it is safe.	Minangka mesin ditempelake ing tembok, iku aman.
The young men expressed long appreciation.	Nom-noman kasebut ngucapake apresiasi sing dawa.
The skin of this creature is hard, thick and scaly.	Kulite makhluk iki atos, kandel lan bersisik.
The mood will be restless.	Swasana bakal sumelang.
She asked for a calendar.	Dheweke takon tanggalan.
Another popular pastime is walking along the beach.	Hiburan liyane sing populer yaiku mlaku-mlaku ing pinggir pantai.
As a result, this hindered the implementation of the reforms.	Akibaté, iki ngalangi implementasine reformasi.
Conflicting evidence on the effects of alcohol consumption.	Bukti sing bertentangan babagan efek saka konsumsi alkohol.
James is as tall as his father.	James dhuwure kaya bapake.
She felt her fingers curling around his.	Dheweke felt dheweke driji curling watara kang .
The painting is very beautiful.	Lukisan kasebut apik banget.
Mother’s intuition is extremely wrong.	Intuisi ibu arang banget salah.
The capital, too, is a vast and expansive metropolis.	Ibukutha, uga, minangka metropolis sing jembar lan jembar.
Pandas eat bamboo all day.	Panda mangan pring sedina muput.
We admire his power.	Kita ngujo kekuwatane.
The clouds covered the moon.	Awan-awan padha nutupi rembulan.
The state has imposed price limits and registration limits.	Negara wis ngetrapake watesan rega lan watesan registrasi.
Green power plants and use nuclear energy.	Pembangkit listrik ijo lan nganggo energi nuklir.
The professor has solved the puzzle.	Profesor wis ngrampungake teka-teki.
We need to plant more trees.	Kita kudu nandur wit-witan liyane.
These symbols allow us to communicate.	Simbol kasebut ngidini kita komunikasi.
The new rules prevent anyone from abusing immigrants.	Aturan anyar nyegah sapa wae saka penyalahgunaan imigran.
This is an arbitrary rule, he said.	Iki minangka aturan sing sewenang-wenang, ujare.
The beach is crowded this evening.	Pante wis rame sore iki.
Thick window glass.	Kaca jendela kandel.
They were deep in the mountains.	Padha ing jero gunung.
Pollen befriends the moon.	Serbuk sari kekancan karo rembulan.
Finely chop the garlic.	Sacoro apik chop papak.
We dropped the newspaper and listened	Kita nyelehake koran lan ngrungokake
Leave to simmer for an hour.	Ninggalake kanggo simmer kanggo jam.
She waited patiently while the students finished their final exams.	Dheweke ngenteni kanthi sabar nalika para siswa rampung ujian akhir.
Government policies have led to a tax revolt.	Kawicaksanan pamaréntah wis nyebabake pambrontakan pajak.
The water tower draws water from the river.	Menara banyu narik banyu saka kali.
Finally those dreams came true.	Akhire impen mau dadi kenyataan.
For many years, the country has been buying coffee beans abroad.	Wis pirang-pirang taun, negara iki tuku biji kopi ing luar negeri.
He is determined to win at any cost.	Dheweke wis ditemtokake kanggo menang ing sembarang biaya.
After her husband died, she studied gardening.	Sawise bojone mati, dheweke sinau kebon.
Hawane surem.	Hawane surem.
The river flows below the city.	Kali iki mili ing ngisor kutha.
Yolk is formed of white and moral matter.	Yolk dibentuk saka zat putih lan moral.
No police were seen.	Ora ana polisi sing katon.
The drink is poured into a glass.	Minuman diwutahake ing gelas.
Someone was waiting for him.	Ana sing nunggu dheweke.
All complaints should be directed to the head office.	Kabeh keluhan kudu diarahake menyang kantor pusat.
The suitcase is very heavy.	Koper kasebut abot banget.
The exercise proved to be quite painful.	Latihan kasebut mbuktekake rada nglarani.
Take this medicine.	Njupuk obat iki.
The university offers a variety of courses.	Universitas kasebut nawakake macem-macem kursus.
The school is spacious, but the classrooms are small.	Sekolah iku jembar, nanging kelase cilik.
Humans are certainly the smartest tools a species uses.	Manungsa mesthi alat sing paling pinter nggunakake spesies.
On the way are many cafes and restaurants.	Ing dalan iku akeh kafe lan restoran.
Some schools take students on visits to foreign countries.	Sawetara sekolah njupuk siswa ing kunjungan menyang negara manca.
Please keep your hands on the tram at all times.	Mangga tetep tangan sampeyan ing trem ing sawayah-wayah.
The doctor advised her to exercise.	Dokter menehi saran supaya dheweke olahraga.
Think of the kids!	Coba pikirake bocah-bocah!
Always, the lawn is damp, the grass turns black.	Tansah, pekarangane lembab, suket dadi ireng.
These animals show intelligence.	Kewan iki nuduhake kecerdasan.
Give the beans to the monkeys.	Menehi kacang kanggo kethek.
Many employees complained bitterly.	Akeh karyawan sing sambat pait.
A familiar face can be fun when faced with an unpleasant situation.	Pasuryan sing akrab bisa nyenengake nalika ngadhepi kahanan sing ora nyenengake.
Makaravilakku,	Makaravilakku,
The accused fled to the villa.	Wong sing dituduh mlayu menyang villa.
She took a frustrated breath.	Dheweke narik napas frustasi.
The team met for the game today.	Tim ketemu kanggo game dina iki.
She crunched up her napkin.	Dheweke crunched munggah napkin dheweke.
She let the cat out.	Dheweke nglilani kucing metu.
His gaze landed on a mysterious little object.	Pandangane ndharat ing obyek cilik sing misterius.
During dinner, the young couple had an awkward silence.	Sajrone nedha bengi, saperangan enom wis kasepen kikuk.
Firefighters rushed into the burning building.	Petugas pemadam kebakaran mlayu mlebu bangunan sing kobong.
Submit your completed form by next weekend.	Kirimake formulir sing wis rampung ing akhir minggu ngarep.
The mountain is named from its dark -colored peaks.	Gunung iki dijenengi saka pucuké sing wernané peteng.
They all work together as a team.	Kabeh padha kerja bareng minangka tim.
There is so much to do!	Ana akeh sing kudu ditindakake!
Cicadas chattered loudly.	Cicadas ngoceh banter.
They turn off the lights and go to sleep.	Padha mateni lampu lan turu.
This is discovered when studying the linguistics of the language.	Iki ditemokake nalika sinau linguistik babagan basa kasebut.
You open the door, and there are two people.	Sampeyan mbukak lawang, lan ana wong loro.
He experienced a variety of emotions.	Dheweke ngalami macem-macem emosi.
Fake news, bigotry, interview debates.	Warta palsu, kefanatikan, debat wawancara.
Divide the biscuits into four.	Dibagi biskuit dadi papat.
Lara became unbearable.	Lara dadi ora bisa ditahan.
In the wild, animals usually eat other animals for a living.	Ing alam bébas, kéwan biasane mangan kéwan liya kanggo urip.
We will do the shopping for you.	Kita bakal nggawe blanja kanggo sampeyan.
The thymus is an organ in the chest.	Timus minangka organ ing dada.
The managing family is very aggressive.	Kulawarga sing ngatur banget agresif.
Many homes do not have ventilation.	Akeh omah sing ora duwe ventilasi.
He was a regular visitor to the pub.	Dheweke dadi pengunjung biasa ing pub.
Laplanders traditionally use snowshoes in the winter.	Laplanders tradisional nggunakake snowshoes ing mangsa.
Not too high, not too low.	Ora dhuwur banget, ora kurang banget.
Local weather forecasts say there will be snow today.	Prakiraan cuaca lokal ujar bakal ana salju dina iki.
The students visited the building this week.	Siswa-siswi ngunjungi gedung minggu iki.
This leather jacket is made of cowhide.	Jaket kulit iki digawe saka kulit sapi.
Make sure the shorts are dry.	Priksa manawa kathok cendhak wis garing.
We joke with each other.	Kita guyon karo saben liyane.
These trees are planted in rows.	Wit-witan iki ditandur ing baris.
It’s radioactive, so it can’t be used.	Iku radioaktif, supaya ora bisa digunakake.
Poets write beautiful songs.	Pujangga nulis lagu-lagu sing apik banget.
She saw something moving in the kitchen	Dheweke weruh ana sing obah ing pawon
They were afraid of wolves.	Wong-wong mau padha wedi marang asu ajag.
Large fires destroyed many cities.	Geni gedhe ngrusak akeh kutha.
Leeches can inject chemicals into humans.	Lintah bisa nyuntikake bahan kimia menyang manungsa.
If you are cut, use an antiseptic.	Yen sampeyan dipotong, gunakake antiseptik.
A decision was made to evacuate.	A kaputusan digawe kanggo evakuasi.
A type of plant that is believed to have mystical properties.	Sawijining jinis tanduran sing dipercaya nduweni sifat mistis.
She screamed when she saw the spider.	Dheweke njerit nalika ndeleng laba-laba.
She slowly added the oil to the pan.	Dheweke alon-alon nambahake lenga ing wajan.
The fifth page is blue.	Kaca kaping lima biru.
He had for several days not eaten good food.	Dheweke wis pirang-pirang dina ora mangan panganan sing enak.
The old woman stopped laughing.	Wong wadon tuwa iku ngempet ngguyu.
I can’t stand the company.	Aku ora bisa ngadeg ing perusahaan.
We waited for our car patiently.	Kita ngenteni mobil kita kanthi sabar.
The bakery is a popular place for tourists.	Toko roti minangka papan sing populer kanggo turis.
She feels very happy to be reunited with her family.	Dheweke ngrasa bungah banget amarga bisa kumpul maneh karo kulawargane.
This painting shows the artist when he was young.	Lukisan iki nuduhake seniman nalika isih enom.
The combination of these two elements will form a molecule.	Kombinasi saka rong unsur iki bakal mbentuk molekul.
We can’t discuss this.	Kita ora bisa ngrembug babagan iki.
The height of the mountain remains the same that year.	Dhuwur gunung kasebut tetep ing taun kasebut.
J egre supports to remove tariffs.	J egre ndhukung kanggo mbusak tariffs.
Let them know, mind you.	Ayo padha ngerti, pikire.
Tell everyone to keep calm!	Marang kabeh wong supaya tetep tenang!
The outbreak began to come under control.	Wabah kasebut wiwit dikontrol.
Rising seas will threaten many cities around the world.	Mundhak segara bakal ngancam akeh kutha ing donya.
Steer the sailboat into the wind.	Setir prau layar menyang angin.
Cyclists have to make convoys to protect themselves.	Pengendara sepeda kudu nggawe konvoi kanggo nglindhungi awake dhewe.
The receiver touches the ear with a metallic snap.	Penerima telpon ndemek kupinge nganggo sworo seru metalik.
The police were not wasting their time.	Polisi ora mbuwang wektu.
I wish you a long life!	Mugi-mugi panjang umur!
The prince and his father were very similar.	Pangeran lan ramane padha banget.
Some houses have a garden on the roof.	Sawetara omah duwe kebon ing atap.
These measures have been tested by several generations.	Langkah-langkah kasebut wis diuji dening pirang-pirang generasi.
Use this line to organize your paper.	Gunakake garis iki kanggo ngatur kertas sampeyan.
Lower taxes stimulate growth.	Pajak sing luwih murah ngrangsang wutah.
Investigators have some questions about it	Penyelidik duwe sawetara pitakonan babagan
Friendly ticket inspector.	Inspektur tiket ramah.
He had woken up before the alarm clock sounded.	Dheweke wis tangi sadurunge jam weker muni.
The locomotive stopped as the engineer fled.	Lokomotif kasebut mandheg nalika insinyur mlayu.
Raising taxes for the rich will benefit the poor.	Ngunggahake pajak kanggo wong sugih bakal entuk manfaat kanggo wong miskin.
It is generally believed that human beings are intelligent.	Umume percaya yen manungsa iku cerdas.
The curtains went up slowly on the stage.	Gorden munggah alon-alon ing panggung.
The snake is as thick as a pencil.	Ula iku kandel kaya potlot.
The face of the deformed merchant was that.	Praupane bakul kang cacad iku mau.
It must be a problem.	Sampeyan kudu dadi masalah.
She brought me some blueberries.	Dheweke nggawa kula sawetara blueberries.
She smelled damp dog hair clinging to the sofa.	Dheweke mambu rambut asu lembab sing nempel ing sofa.
There are several types of capital.	Ana sawetara jinis modal.
I hired five waiters for my mission.	Aku nyewa limang pelayan kanggo misiku.
The nature of the armadillo is well adapted to life in the desert.	Sifat armadillo sing bisa dicocogake kanthi apik kanggo urip ing ara-ara samun.
The roads all lead to the river.	Dalan-dalan kabeh tumuju kali.
This topic prompts discussion.	Topik iki njaluk diskusi.
They invited their friends over for dinner.	Padha ngajak kanca-kanca kanggo nedha bengi.
This is the best area to find oil.	Iki minangka wilayah sing paling apik kanggo nggoleki minyak.
Norman lives in a small village not far from here.	Norman manggon ing desa cilik sing ora adoh saka kene.
The musicians gave some fun performances	Para musisi menehi sawetara pertunjukan sing nyenengake
Return the shirt to the store for a full refund.	Mbalekake klambi menyang toko kanggo mbalekaken lengkap.
We want peace, but we cannot live without war.	Kita kepengin tentrem, nanging ora bisa urip tanpa perang.
Music has a spiritual dimension.	Musik nduweni dimensi spiritual.
The staff is headed by a prime minister.	Stafé dipimpin déning perdana menteri.
The engineers are very excited about the project.	Insinyur bungah banget babagan proyek kasebut.
Elephants have long been a commodity.	Gajah wis suwe dadi barang dagangan.
Many amazing things happened during this incredible war.	Akeh kedadeyan sing nggumunake sajrone perang sing luar biasa iki.
To the north, the plains disappear into the sky.	Ing sisih lor, dhataran ilang menyang langit.
She started preparing dinner.	Dheweke miwiti nyiapake nedha bengi.
He drew a figure in the air with his fingers.	Dheweke nggambar tokoh ing udhara nganggo driji.
You must follow all safety instructions.	Sampeyan kudu ngetutake kabeh instruksi safety.
A wise leader will certainly support it.	Pemimpin sing wicaksana mesthi bakal ndhukung.
I never saw such an accident.	Aku ora nate weruh kacilakan kasebut.
He was often angry.	Dheweke kerep nesu.
They are worried about what is to come in the future.	Padha kuwatir apa sing bakal teka ing mangsa ngarep.
Murder is punishable by death.	Rajapati kena ukuman pati.
A patient on life support receives an electric shock.	A sabar ing support urip nampa kejut listrik.
The desert that my eyes gazed upon	Ara-ara samun sing mripatku nyawang
People called him crazy for saying weird things.	Wong-wong ngarani dheweke edan amarga ngomongake perkara sing aneh.
Untraditional for a period of time.	Untraditional kanggo periode wektu.
Do not touch the live cable.	Aja ndemek kabel urip.
It is important to keep the kitchen clean.	Penting supaya pawon tetep resik.
The rivers have formed a landscape.	Kali-kali wis mbentuk malang.
The food is ready.	Panganan wis siyap.
Blue waves fall on the shore.	Ombak biru tiba ing pesisir.
They are usually wet and cold.	Padha biasane teles lan kadhemen.
The combination of these two elements is critical.	Kombinasi saka rong unsur kasebut kritis.
The wind is strong.	Angin kenceng.
The structure was hit by a strong wind.	Struktur kasebut kena angin gedhe.
The willow tree has black branches.	Wit willow wis ireng pang-pang.
Sometimes, we forget to stay together.	Kadhangkala, kita lali kanggo tetep bebarengan.
The shadows of the mountains stretched over the valley.	Ayang-ayange gunung mbentang ing lembah.
Take care of the purple onions.	Jaga bawang merah ungu.
The fence has been dismantled.	Pager wis dibongkar.
The sewerage system was built for the capital.	Sistem sewerage dibangun kanggo ibukutha.
The best dating advice comes from your friends.	Saran dating paling apik teka saka kanca-kanca.
You can mix the paste with water.	Sampeyan bisa nyampur tempel karo banyu.
He tried several unsuccessful plans.	Dheweke nyoba sawetara rencana sing ora kasil.
We fear the worst.	We wedi sing paling awon.
The area is dry and dry.	Wilayah kasebut garing lan garing.
Psychologists have found that listening to classical music can reduce stress.	Psikolog nemokake manawa ngrungokake musik klasik bisa nyuda stres.
The streets are almost quiet.	Lurung-lurung meh sepi.
They never married and lived together peacefully until he died.	Dheweke ora nate omah-omah lan urip bebarengan kanthi tentrem nganti dheweke mati.
Because businesses have to compete, they constantly lower the price.	Amarga bisnis kudu saingan, dheweke terus-terusan nyuda rega.
A monster bursts into the guard barracks at night.	A monster bledosan menyang barak pengawal ing wayah wengi.
The medicine tastes sour.	Obat kasebut rasane kecut.
Is it safe to swim in these lakes?	Apa aman kanggo nglangi ing tlaga iki?
Starting a business is expensive.	Miwiti bisnis iku larang.
She wore a flowing silk dress.	Dheweke nganggo klambi sutra sing mili.
The surgeon removed his arm.	Dokter bedah ngilangi lengene.
My uncle left my land	Pakdheku ninggal tanahku
Add a box of cat litter to the utility room.	Tambah kothak rereged kucing menyang kamar sarana.
The authorities always break the law.	Para panguwasa tansah nglanggar hukum.
Several young artists have been exhibited here.	Sawetara seniman enom wis dipamerake ing kene.
We are also proud of our local music scene.	Kita uga bangga karo pemandangan musik lokal kita.
A group of tourists are trapped in a snowstorm.	Sekelompok wisatawan kepepet ing badai salju.
Caster grows and is more excited.	Caster mundak akeh lan liyane bungah.
The city is famous for its spectacular architecture.	Kutha iki misuwur kanthi arsitektur sing spektakuler.
A mountain river jumps into a river.	Sawijining kali gunung mlumpat dadi kali.
A boat was washed ashore with a corpse inside.	Sawijining prau kakumbah ing dharatan kanthi mayat ing njero.
The effects of the drug are pronounced.	Efek obat kasebut diucapake.
We want to know the test results.	Kita pengin ngerti asil tes.
This restaurant serves the best sushi.	Restoran iki nyedhiyakake sushi sing paling apik.
They were a pair of old enemies.	Padha sepasang mungsuh lawas.
It’s a story about love.	Iku crita bab katresnan.
The cardinal is right.	Kardinal bener.
The country faces many problems.	Negara iki ngadhepi akeh masalah.
He plays golf with thought.	Dheweke muter bal golf kanthi mikir.
We can earn more money if we work hard.	Kita bisa entuk dhuwit luwih akeh yen kita kerja keras.
Eventually, the nobles shared their wealth with the common people.	Pungkasane, para bangsawan mbagi bandha karo rakyat biasa.
I'm busy cleaning the room.	Aku lagi sibuk ngresiki kamar.
The bronze statue of the elephant is taller than himself.	Patung gangsa gajah kasebut luwih dhuwur tinimbang awake dhewe.
The house is crowded.	Omahe akeh-akehe.
The clothes used were old and tatty.	Klambi sing dienggo wis tuwa lan tatty.
The sidewalk is broken.	Trotoar rusak.
The eye doctor has prescribed new glasses.	Dokter mata wis menehi resep kacamata anyar.
He blames the crime because there is no light.	Dheweke nyalahake kejahatan amarga ora ana cahya.
The village was littered with houses.	Desa kasebut dibuwang karo omah-omah.
He guided her to the way out.	Dheweke nuntun dheweke menyang dalan metu.
The laws of physics are sometimes obeyed but not always.	Hukum fisika kadhangkala dituruti nanging ora mesthi.
A few months ago, another freezer went down.	Sawetara sasi kepungkur, mesin pembeku liyane mudhun.
A small river flows through.	A kali cilik mili liwat.
His promise cannot be broken.	Janjine ora bisa dilanggar.
After his death, his widow had to sell the property.	Sawise seda, randhane kudu ngedol properti kasebut.
For service animals, assistance is free.	Kanggo kewan layanan, pitulungan gratis.
Some people consider him naive.	Sawetara wong nganggep dheweke naif.
Fewer people are visiting	Kurang wong sing ngunjungi
So we can assume that ants are useful.	Supaya kita bisa nganggep manawa semut iku migunani.
There was a big earthquake that hit the city.	Ana lindhu gedhe sing nyerang kutha kasebut.
Growing vegetables in a hot, dry place becomes difficult.	Tanduran sayuran ing papan sing panas lan garing dadi angel.
He’s not going to lose.	Dheweke ora bakal kelangan.
Many houses in this village were damaged in the fire.	Akeh omah ing desa iki sing rusak ing geni.
This training is mandatory.	Latihan iki wajib.
The growth rate of the city’s population has slowed.	Tingkat wutah saka populasi kutha wis kalem.
The church bells were barely audible.	Lonceng gereja meh ora keprungu.
Provide qualitative assistance to clients who have problems.	Nyedhiyani pitulungan kualitatif kanggo klien sing duwe masalah.
She collects the herbs in a basket.	Dheweke nglumpukake jamu ing kranjang.
I want to buy two chickens.	Aku arep tuku pitik loro.
The soup kitchen is a blessing for many hungry families.	Pawon sup dadi berkah kanggo akeh kulawarga sing keluwen.
His health improved after surgery.	Kesehatane mundhak sawise operasi.
Vandalism is one of the most common forms of graffiti.	Vandalisme minangka salah sawijining bentuk graffiti sing paling umum.
This boil is delicious.	Godhok iki enak banget.
He allowed himself to fall asleep deep.	Dheweke nglilani awake nganti turu jero.
Firefighters found a frightened woman in the rubble.	Petugas pemadam kebakaran nemokake wong wadon sing medeni ing reruntuhan.
The wind decries through the stands of tall trees.	Angin decries liwat stands saka wit-witan dhuwur.
There are no words to describe his disappointment.	Ora ana tembung kanggo nggambarake rasa kuciwane.
Keep the wood out of the water for thirty minutes.	Tansah kayu metu saka banyu kanggo telung puluh menit.
We must defend the right to vote.	Kita kudu mbela hak milih.
This is a winning proposal.	Iki minangka proposal sing menang.
The political tone is increasingly rancid.	Nada politik sansaya rancot.
He tried to seize power from the monarchy.	Dheweke nyoba ngrebut kekuwatan saka monarki.
Thousands of visitors come here every year.	Ewonan pengunjung teka ing kene saben taun.
She was out all day.	Dheweke metu kabeh dina.
The garden is famous for its strawberries.	Kebon iki misuwur kanthi strawberries.
The night was getting dark, the city was quiet.	Wengi wis surup, kutha wis sepi.
The extreme heat reduces all the flowers and fruits into stubble.	Panas banget nyuda kabeh kembang lan woh-wohan dadi rintisan.
The paper is attached to the front of the door.	Kertas ditempelake ing ngarep lawang.
Endangered species live in the desert.	Spesies sing kaancam urip ing ara-ara samun.
The chef is a good person.	Koki iku wong sing apikan.
I waited for my sister.	Aku ngenteni adhiku.
His health failed.	Kesehatane gagal.
We stood motionless, amazed.	Kita ngadeg ora obah, gumun.
There was a volcano erupting at night, throwing ash into the air.	Ana gunung geni njeblug ing wayah wengi, mbuwang awu ing udara.
The theme of the poem is death.	Tema kang ana ing geguritan yaiku pati.
She will be responsible for cleaning the room	Dheweke bakal tanggung jawab kanggo ngresiki kamar
You are afraid of losing her.	Sampeyan wedi kelangan dheweke.
Penny's warm embrace filled her with pleasure.	Pangrangkulane Penny sing anget ngebaki rasa kepenak.
He remained strong even when he was still a little unhappy.	Dheweke tetep kuwat sanajan isih cilik sing ora seneng.
Salt is indispensable for life.	Uyah iku indispensable kanggo urip.
The atmosphere is very interesting.	Suasana kasebut narik banget.
Food for the people should be rationed.	Panganan kanggo rakyat kudu dijatah.
His eyes stared at the television screen.	Mripate natap layar televisi.
Make sure you write your name clearly and completely.	Priksa manawa sampeyan nulis jeneng kanthi jelas lan lengkap.
There was an outbreak of epidemics.	Ana epidemi pecah.
The engine of the new car shone brightly in the sun.	Mesine mobil anyar kinclong padhang ing srengenge.
She protested loudly until it was heard.	Dheweke protes banter nganti keprungu.
Winter fruits include delicious apples, plums, and peaches.	Woh-wohan musim dingin kalebu apel, plum, lan persik sing enak.
The gray squirrel jumped quickly across the snow.	Bajing abu-abu mlumpat kanthi cepet nyabrang salju.
The country’s economy remains weak.	Ekonomi negara tetep ringkih.
Consumption is responsible for global warming.	Konsumsi tanggung jawab kanggo pemanasan global.
But it will be difficult to maintain resources.	Nanging bakal angel kanggo njaga sumber daya.
This experience has taught me many things.	Pengalaman iki wis mulang aku akeh perkara.
The study reveals some interesting facts.	Panliten kasebut nuduhake sawetara fakta sing menarik.
She worked as a nurse, then as a teacher.	Dheweke kerja dadi perawat, banjur dadi guru.
The boxer attacks his opponent.	Petinju kasebut nyerang mungsuhe.
Overclocking a computer can be dangerous.	Overclocking komputer bisa mbebayani.
It is made all of marble.	Iki digawe kabeh saka marmer.
There were three palaces and one palace.	Ana telung kraton lan siji kraton.
The leader appeared on television, calling for calm.	Pimpinan kasebut muncul ing televisi, nelpon supaya tenang.
Parents are happy, but children are not happy.	Wong tuwa seneng, nanging bocah-bocah ora seneng.
He is applying for unemployment benefits.	Dheweke nglamar tunjangan pengangguran.
The city can do without a public pool.	Kutha bisa nindakake tanpa blumbang umum.
The dark sky darkened.	Langite peteng ndhedhet.
She looked at the guest, her mouth croaking.	Dheweke nyawang tamu kasebut, cangkeme kluruk.
We cannot escape our weaknesses.	Kita ora bisa uwal saka kelemahane.
She realized she was seeing her own shadow.	Dheweke temen maujud dheweke ndeleng bayangan dhewe.
The whole world was at war with them.	Kabeh donya padha perang karo wong-wong mau.
Citric acid helps dissolve sugar.	Asam sitrat mbantu larut gula.
There are three types of nutrition.	Ana telung jinis nutrisi.
The animals prosper in the surrounding countryside.	Kéwan makmur ing deso ing saubengé.
The advice was ignored.	Pituture ora digatekake.
You have to be careful not to hurt your body.	Sampeyan kudu ati-ati supaya ora nglarani awak.
Many states already have laws against racism.	Akeh negara wis duwe hukum nglawan rasisme.
One must not underestimate the power of nature.	Siji kudu ora ngremehake kekuwatan alam.
This truck can transport up to sixty tons.	Truk iki bisa ngangkut nganti sewidak ton.
The tumor grew larger and larger.	Tumor tambah gedhe lan gedhe.
He threw his cigarette to the ground.	Dheweke mbuwang rokoke menyang lemah.
Hot water!	Banyu panas!
The remains have been carefully examined.	Sisa-sisa wis ditliti kanthi tliti.
The problem is quite serious.	Masalah kasebut cukup serius.
My fingerprints are clear.	Sidik jariku jelas.
The farmer's fields were once barren and dusty.	Sawahe wong tani maune gundhul lan bledug.
A man escaped police arrest recently.	A wong uwal ditahan polisi bubar.
The female snorted and pawed on the ground.	Si betina ngorok-ngorok lan pawed ing lemah.
Can you remember the name of the city?	Sampeyan bisa ngelingi jeneng kutha?
He faced the inevitable.	Dheweke ngadhepi sing ora bisa dihindari.
The ruins of the ancient city can be visited nearby.	Reruntuhan kutha kuna bisa dibukak ing cedhak.
The problem is difficult to solve.	Masalah kasebut angel dirampungake.
I haven’t met him yet.	Aku durung ketemu dheweke.
He is involved in national economic policy.	Dheweke melu kabijakan ekonomi nasional.
Hundreds of thousands were forced to retire.	Atusan ewu kepeksa leren.
Because he was so lost.	Amarga dheweke ilang banget.
Undeterred, he sat rocking back in his chair.	Ora keganggu, dheweke lungguh goyang-goyang ing kursine.
The celebration includes music and dance.	Perayaan kasebut kalebu musik lan tari.
Still hoping to fix the pipe.	Isih ngarep-arep bisa ndandani pipa kasebut.
Research needs to be expanded.	Penyelidikan kudu ditambahi.
The police were on the run.	Polisi padha mlayu.
The store is opened by hundreds of tourists every year.	Toko iki dibukak dening atusan turis saben taun.
He stretched out the flag.	Dheweke mbentang gendera.
Cold temperatures are forecast over the weekend.	Suhu kadhemen diramalake ing akhir minggu.
The test showed excessive lead in the child’s blood.	Tes kasebut nuduhake timbal sing berlebihan ing getih bocah.
Errors may be found throughout this text.	Kesalahan bisa uga ditemokake ing kabeh teks iki.
Primitive tribes wandered in the desert.	Suku primitif ngumbara ing ara-ara samun.
Only the bravest soldiers will survive.	Mung prajurit sing paling wani sing bakal slamet.
Leniency will be added for those who show remorse.	Leniency bakal ditambahake kanggo wong-wong sing nuduhake penyesalan.
Don’t trust strangers.	Aja percaya marang wong liyo.
The cyclist rode himself in the fog.	Pengendara sepeda nitih dhewe ing kabut.
I saw them running down the street.	Aku weruh padha mlayu ing dalan.
The tongue should be pink.	Ilat kudu jambon.
We piled on the blankets.	We numpuk ing kemul.
At the intersection there is a traffic light.	Ing prapatan ana lampu lalu lintas.
Students need to know how to express their thoughts clearly.	Siswa kudu ngerti carane nyritakake pikirane kanthi jelas.
Keep your hands away from the pipe.	Tetep tangan sampeyan saka pipa kasebut.
The thief is awake.	Maling wis siyaga.
Judges are expected to rule fairly and objectively.	Hakim diajab bisa mrentah kanthi adil lan objektif.
The following year, he was found guilty of theft.	Taun salajengipun, piyambakipun dipuntemokaké guilty saka nyolong.
I think the call is associated with a groan sound.	Aku sing nelpon digandhengake karo swara groan.
The number of foreign visitors increases every year.	Jumlah pengunjung manca mundhak saben taun.
He was sentenced to death for manslaughter.	Dheweke dihukum pati amarga pembunuhan sing ora disengaja.
The election is very close.	Pemilu wis cedhak banget.
He had been sensible enough not to go.	Dheweke wis cukup akal kanggo ora lunga.
Interesting location.	Lokasine menarik.
A letter of comment appeared in the newspaper.	Huruf komentar muncul ing koran.
Clinton said she did what she could.	Clinton ujar manawa dheweke nindakake apa sing ana ing kekuwatane.
All foreign visitors must register at the consulate.	Kabeh pengunjung manca kudu ndhaftar ing konsulat.
This mountain is best for hiking.	Gunung iki paling apik kanggo hiking.
She closed the window.	Dheweke nutup jendhela.
I don’t remember doing that.	Aku ora kelingan yen nglakoni.
The team did well, gaining recognition.	Tim kasebut nindakake kanthi apik, entuk pangenalan.
Children who will mature in six years.	Anak sing bakal diwasa ing enem taun.
He ate a few slices of pizza.	Dheweke mangan sawetara irisan pizza.
He now has little influence on the evolution of the city.	Dheweke saiki duwe pengaruh cilik babagan evolusi kutha.
Traveling fast, the car crashed into a bank.	Lelungan kanthi cepet, mobil kasebut nabrak bank.
He returned from hunting.	Dheweke bali saka mburu.
Cooking is a science.	Masak iku ilmu.
She paused to consider.	Dheweke ngaso kanggo nimbang.
It attracts millions every year, due to its variety and quality.	Iki narik jutaan saben taun, amarga macem-macem lan kualitase.
I was struck by the beauty of the dress.	Aku disabetake dening kaendahan saka sugih.
It was clear that he wanted to build an empire.	Cetha yen dheweke kepengin mbangun kekaisaran.
Kids love to climb trees.	Bocah-bocah seneng menek wit.
Every three years, the harvest is tested by specialists.	Saben telung taun, panen dites dening spesialis.
Spend the day helping others make you happier.	Nglampahi dina kanggo mbantu wong liya nggawe sampeyan luwih seneng.
Web spiders are small, furry animals.	Laba-laba web iku kewan cilik lan wulu.
She saw the priest and granddaughter approaching.	Dheweke weruh imam lan putu wadon nyedhaki.
The driver's hand slid slowly under the steering wheel.	Tangane sopir ndlosor alon-alon ing setir.
Turn on the radio and play music.	Nguripake radio lan muter musik.
Expensive, quite impressive.	Larang, cukup nyengsemaken.
Mobile phones are general purpose computers	Ponsel minangka komputer tujuan umum
For a small child, everything is new and strange.	Kanggo bocah cilik, kabeh anyar lan aneh.
Photos of beautiful young women accompanied the article.	Foto saka wanita enom sing ayu diiringi artikel kasebut.
How can the government solve this problem?	Kepiye carane pamrentah bisa ngatasi masalah kasebut?
You have to be careful around the river.	Sampeyan kudu ati-ati ing sekitar kali.
He counted each coin to make sure it was correct.	Dheweke ngetung saben koin kanggo mesthekake yen bener.
Skin rash is a symptom of a severe disease.	Ruam kulit minangka gejala penyakit sing abot.
The system is broken but stable.	Sistem kasebut rusak nanging stabil.
He would often sniff one or two cigarettes.	Dheweke bakal kerep nyelinep siji utawa loro rokok.
He was caught in the distance.	Dheweke kejiret ing kadohan.
States take the most action.	Negara-negara njupuk tindakan paling akeh.
But the duke refused to pay.	Nanging patih ora gelem mbayar.
They were loud.	Padha banter.
She gave a small prayer book to the teacher	Dheweke menehi buku donga cilik menyang guru
I forbade him to eat candy.	Aku nglarang dheweke mangan permen.
Don’t bury the treasure in the backyard.	Aja ngubur bandha ing kebon mburi.
He does not believe that there is life after death.	Dheweke ora percaya yen ana urip sawise mati.
Don't eat that!	Aja mangan sing!
Instead of burning, the cough now restrained him.	Tinimbang kobongan, watuk saiki ngempet dheweke.
Formerly he was confused.	Biyen dheweke bingung.
Fireplace.	Alas kobongan.
Wear warm clothing and gloves.	Nganggo sandhangan anget lan sarung tangan.
The fish were swimming around the boat.	Iwak padha nglangi ngubengi prau.
The lake will provide enough water to fill the ditch.	Tlaga kasebut bakal nyedhiyakake banyu sing cukup kanggo ngisi parit.
All is lost.	Kabeh ilang.
The slush river surrounds the slush pile.	Kali slush ngubengi tumpukan slush.
Computers require a small memory card.	Komputer mbutuhake kertu memori cilik.
Companies need to avoid complacency.	Perusahaan kudu ngindhari rasa seneng.
All horses were horses.	Kabeh jaran padha jaran.
Robin flew on my finger.	Robin mabur ing drijiku.
After hard work, everyone prefers to relax.	Sawise kerja keras, saben wong luwih seneng santai.
Who said that?	Sapa sing ngomong?
The two companies reported strong earnings in the quarter.	Perusahaan loro kasebut nglaporake penghasilan sing kuat ing kuartal iki.
She remembers everything now.	Dheweke kelingan kabeh saiki.
The earthquake caused great damage.	Lindhu nyebabake karusakan gedhe.
Our house is bright blue, with a lovely lawn.	Omah kita biru padhang, kanthi pekarangan sing apik banget.
The villagers did not expect rain.	Warga desa ora ngarep-arep udan.
When salt dissolves in water, it changes taste.	Nalika uyah dissolves ing banyu, iku ngganti rasa.
He entered the temple.	Dheweke mlebu ing candhi.
Farmers are living frugally.	Petani kuwi uripe hemat.
He sometimes stopped to rest.	Dheweke kadang mandheg kanggo ngaso.
The tall trees create shade in the field.	Wit-witan sing dhuwur-dhuwur nggawe iyub-iyub ing sawah.
Research has suggested this may be true.	Riset wis nyaranake iki bisa uga bener.
However, the bird had a difficult time.	Nanging, manuk kasebut ngalami wektu sing angel.
Decay causes many household problems.	Bosok nyebabake akeh masalah rumah tangga.
She prefers a comfortable chair.	Dheweke luwih milih kursi sing nyaman.
The fridge is full.	Kulkas wis kebak.
Clouds of dust blew along the road.	Awan bledug nyebul ing sadawane dalan.
It is essential to their survival.	Iku penting kanggo kaslametané.
They compete with one another for prizes.	Padha saingan karo siji liyane kanggo hadiah.
They are expensive.	Padha larang.
Then the rains came, it became more difficult to harvest.	Banjur udan teka, dadi luwih angel kanggo panen.
This herb is made from essential oils.	Ramuan iki digawe saka minyak atsiri.
Daffodils spread on the ground.	Daffodils nyebar ing lemah.
A visit to the museum is interesting.	Kunjungan menyang museum kasebut menarik.
These guidelines are designed to address this issue.	Pedoman iki dirancang kanggo ngatasi masalah iki.
The forest is shrinking.	Alas nyusut.
There is no leftovers.	Ora ana turahan.
Coral reefs are an important part of the ocean.	Terumbu karang minangka bagéan penting saka segara.
Beauty is in his eyes.	Kaendahan ana ing mripate.
These tools will help you find a solution.	Piranti kasebut bakal mbantu sampeyan nemokake solusi.
The population of the earth has exploded.	Populasi bumi wis mbledhos.
A wide selection of materials is available.	A pilihan saka sudhut bahan kasedhiya.
The city is divided into neighborhoods.	Kutha iki dipérang dadi tetanggan.
Thank you so much.	Matur nuwun ingkang sanget.
Periods of intense activity.	Periode aktivitas sing kuat.
He changed his mind.	Dheweke ngganti pikirane.
A mysterious stranger appears.	Wong liyo misterius katon.
The amount is less than ten percent.	Gunggunge kurang saka sepuluh persen.
She cried because she didn’t know anyone at the wedding.	Dheweke nangis amarga dheweke ora ngerti sapa wae ing pesta kasebut.
The chef taught the young apprentice how to cook.	Koki ngajari magang enom carane masak.
The monastery is famous for its beautiful gardens.	Biara kasebut misuwur amarga taman sing apik banget.
I wondered if the money could repay the dead.	Aku kepingin weruh apa dhuwit bisa mbalekake wong mati.
The forest is a sanctuary for plants and animals.	Alas minangka papan suci kanggo tetanduran lan kéwan.
He put one plate on top of the other.	Dheweke sijine piring siji ing ndhuwur liyane.
The project is scheduled to be completed next year.	Proyek kasebut dijadwalake rampung taun ngarep.
The wedding took place as planned.	Pernikahan kasebut ditindakake kaya sing wis direncanakake.
Cheetah is the fastest animal in the world.	Cheetah minangka kewan paling cepet ing donya.
It has been four years since the earthquake.	Wis patang taun lindhu.
He claimed that this was for his son’s education.	Dheweke ngaku yen iki kanggo pendidikan putrane.
He could live eccentricity if he had chosen.	Dheweke bisa urip eccentricity yen dheweke wis milih.
Investigators hope to find clues to the scene.	Para penyidik ​​ngarep-arep bisa nemokake pitunjuk ing papan kasebut.
Men are often embarrassed to pursue a leadership role in a business.	Wong lanang asring isin ngupayakake peran kepemimpinan ing bisnis.
He knocked on the door again.	Dheweke thothok-thothok lawang maneh.
His health could not be improved, he said.	Kesehatane ora bisa ditingkatake, ujare.
The brush strokes on the painting are very nice.	Sapuan sikat ing lukisan kasebut apik banget.
If we reduce consumption, it should help.	Yen kita nyuda konsumsi, mesthine bisa mbantu.
He looks down at the dumps.	Dheweke katon mudhun ing dumps.
He is especially creative at this age.	Dheweke utamané kreatif ing umur iki.
A cooking thermometer is essential for success in this recipe.	Termometer masak penting kanggo sukses ing resep iki.
He managed to open several new stores.	Dheweke kasil mbukak sawetara toko anyar.
We have seen a significant decline in the last few months.	Kita wis ndeleng penurunan sing signifikan ing sawetara wulan kepungkur.
We will pass small towns.	Kita bakal ngliwati kutha-kutha cilik.
Sophisticated robots are used in war today.	Robot canggih digunakake ing perang saiki.
Unlit candles will melt.	Lilin sing ora surem bakal leleh.
One morning, he woke up before dawn.	Ing sawijining esuk, dheweke tangi sadurunge subuh.
We grew more fruit this year than we did last year.	Kita tansaya akeh woh ing taun iki tinimbang taun kepungkur.
We had no entertainment on the weekends.	Kita ora duwe hiburan ing akhir minggu.
The market is crowded with excitement.	Pasar rame karo kasenengan.
At the same time, he frowned and scratched his head.	Ing wektu sing padha, dheweke mrengut lan ngeruk sirahe.
The area is famous for its drama.	Wilayah iki misuwur kanthi drama.
The story has two parts.	Crita ana rong perangan.
The Sultan led negotiations about the new statue.	Sultan mimpin rembugan bab reca anyar.
This award is given to those who have achieved many achievements.	Penghargaan iki diwenehake marang wong-wong sing wis entuk akeh prestasi.
The verdict was sent to the towns and cities.	Putusan kasebut dikirim menyang kutha-kutha lan kutha-kutha.
Water is an indicator of health.	Banyu minangka indikator kesehatan.
She was eager to start the working day.	Dheweke semangat kanggo miwiti dina kerja.
The town is famous for its gardens.	Kutha iki misuwur kanthi kebon.
You probably need a jacket.	Sampeyan mbokmenawa kudu jaket.
Don’t be in a hurry, he did his best.	Aja kesusu, dheweke nindakake sing paling apik.
A milder winter will stimulate plant growth.	Musim dingin sing luwih entheng bakal ngrangsang wutah tanduran.
Local authorities are very powerful.	Panguwasa lokal banget kuwasa.
By this time my eyes had closed.	Ing wektu iki mripatku wis nutup.
He resisted the temptation to leave.	Dheweke nglawan godaan kanggo lunga.
Everything in her shop is beautifully decorated.	Kabeh sing ana ing toko dheweke dihiasi kanthi apik.
Iraq is the birthplace of civilization.	Irak minangka papan lair saka peradaban.
He read many books and made some notes.	Dheweke maca akeh buku lan nggawe sawetara cathetan.
Kipling’s story can be enjoyed by all ages.	Kisah Kipling bisa dinikmati dening kabeh umur.
The rain was unrelenting.	Udane ora karuan.
The woman's pocket was placed on one shoulder.	Kanthonge wong wadon mau diselehake ing pundhak siji.
One head of lettuce will serve for two.	Siji sirah Lettuce bakal ngawula kanggo wong loro.
The prize was offered with a pile of gold.	Hadiah kasebut ditawakake kanthi tumpukan emas.
Just hang up the phone when you’re home.	Mung nutup telpon nalika sampeyan lagi ngarep.
Street musicians perform outside the metro station.	Musisi jalanan tampil ing njaba stasiun metro.
How are you today	Piye kabarmu dina iki?
The battlefield is almost quiet.	Medan perang meh sepi.
They rigged the system.	Padha rigged sistem.
The polar ice is melting.	Es kutub kutub mencair.
This jet is too late.	Jet iki wis telat.
The explorers reached the beach after four days.	Para panjelajah tekan pantai sawise patang dina.
He tries to trap her in the nest.	Dheweke nyoba kanggo njebak dheweke ing sarang.
Heaven is the ruler of the earth.	Swarga iku panguwasa ing bumi.
Once it enters the page, it blocks.	Sawise lumebu ing kaca, ngalangi.
It is synonymous to “war”.	Iku sinonim kanggo "perang".
Elephants travel in enormous family groups.	Gajah lelungan ing kelompok kulawarga gedhe tenan.
Its great beauty remains.	Kaendahane sing gedhe tetep.
Only farmers live in this province.	Mung petani sing manggon ing provinsi iki.
Winter attracts attention.	Winter narik kawigaten.
It grows rapidly and thrives.	Iku tuwuh kanthi cepet lan ngrembaka.
First remove the plunger.	Pisanan mbusak plunger.
These books are easily found in this city.	Buku-buku kasebut gampang ditemokake ing kutha iki.
The stranger is gone.	Wong liyo wis lunga.
The rebels burned the city.	Para pemberontak ngobong kutha.
I can hardly believe it is true.	Aku knthi angel pracaya iku bener.
He always lived in the suburbs.	Dheweke tansah manggon ing pinggiran kutha.
He came from a conservative family.	Dheweke teka saka kulawarga konservatif.
How many haiku have you read?	Pira haiku sing wis diwaca?
Baboon babies suck their thumbs.	Bayi babon nyedhot jempol.
It is our duty to make others happy.	Kuwajiban kita kanggo nggawe wong liya seneng.
The balloon flew through the sky.	Balon kasebut mabur ngliwati langit.
The king ordered that taxes be raised.	Sang Prabu dhawuh supaya pajeg diunggahake.
The bird sang loudly.	Manuk mau nyanyi banter.
Greed and ambition have been rampant among the country’s leaders.	Rasa srakah lan ambisi wis akeh ing antarane para pemimpin negara.
Mercury is the only metal that melts at room temperature.	Mercury minangka siji-sijine logam sing lebur ing suhu kamar.
The hills roll slowly into the evening horizon.	Bukit-bukit muter alon-alon menyang cakrawala sore.
The painting was done by a famous artist.	Lukisan iki rampung dening seniman misuwur.
In ancient times, a doctor was a chef.	Ing jaman kuna, dokter minangka koki.
The professor led a lecture on astronomy.	Profesor kasebut mimpin kuliah babagan astronomi.
One tree turned the desert.	Siji wit ngowahi ara-ara samun.
The photo was taken after the accident.	Foto dijupuk sawise kacilakan.
But quick action prevented disaster.	Nanging tumindak cepet nyegah bilai.
Generally doctors are skeptical but have to.	Umume dokter mamang nanging kudu.
Other features include space for wine and champagne.	Fitur liyane kalebu papan kanggo anggur lan sampanye.
Chairs must be brought from the patio.	Kursi kudu digawa saka teras.
Adding extra cream in the coffee makes a cappuccino.	Nambahake krim ekstra ing kopi nggawe cappuccino.
The team grew up in the densest country in the world.	Tim kasebut digedhekake ing negara paling padhet ing donya.
The judge said one of the courts.	Hakim nyatakake salah sawijining pengadilan.
Some foods are difficult to digest.	Sawetara panganan angel dicerna.
Humans are apes.	Manungsa iku kera.
Astronomers have confirmed the existence of neutron stars.	Para astronom ngonfirmasi manawa ana lintang neutron.
Ice packs have long been used for this purpose.	Paket es wis suwe digunakake kanggo tujuan iki.
He sipped a glass of water to himself.	Dheweke nyedhot segelas banyu kanggo awake dhewe.
He remembers watching the races.	Dheweke kelingan nonton balapan.
The dust covered the dry plains.	Lebu bledug nyabrang dhataran garing.
The barrel is known to explode under great pressure.	Laras kasebut dikenal njeblug ing tekanan gedhe.
Building more muscle means better athletic performance.	Nggawe otot luwih akeh tegese kinerja olahraga sing luwih apik.
See how a necklace turns your hair into a sculpture.	Delengen carane kalung ngowahi rambute dadi patung.
Astronauts looked at the empty landscape.	Astronot nyawang lanskap kosong.
The report focuses on three experts.	Laporan kasebut fokus ing telung ahli.
The war sparked secessionist sentiment.	Perang kasebut nyebabake sentimen secessionist.
He was shot at close range.	Dheweke ditembak ing jarak sing cedhak.
Scientists are struggling to measure gravitational changes.	Para ilmuwan berjuang kanggo ngukur owah-owahan gravitasi.
The snake was shocked.	Ula kasebut kaget banget.
This doctor treats all patients.	Dokter iki nambani kabeh pasien.
Where have you been 	Sampeyan wis ngendi?
they asked.	padha takon.
I love to cook.	Aku seneng masak.
The tall and elegant building stands in the center of the city.	Bangunan dhuwur lan elegan ngadeg ing tengah kutha.
The photographer took the scene.	Fotografer njupuk adegan kasebut.
I love these two dancers.	Aku loro penari iki.
The team won the championship.	Tim iki menang juara.
There were cracks in the dam.	Ana retak ing bendungan.
So few tourists visit this area.	Dadi sawetara turis ngunjungi wilayah iki.
No electricity is strictly regulated.	Ora ana listrik sing diatur kanthi ketat.
When a cat jumps on the table, you have to cry.	Nalika kucing mlumpat ing meja, sampeyan kudu nangis.
Rarely met his father.	Jarang ketemu bapake.
This was the driest year on record.	Iki minangka taun paling garing ing cathetan.
The eggs are covered with plants.	Endhog kasebut ditutupi tanduran.
The story will not appeal to everyone who reads it.	Critane ora bakal narik kawigaten kabeh sing maca.
There was a hard time cooking my mother’s dishes.	Ana sing angel masak masakane ibuku.
The monsoon rains in his country are unpredictable.	Udan monsoon ing negarane ora bisa diprediksi.
The poor suffer during famine.	Wong miskin nandhang sangsara nalika paceklik.
This is the first time we have established such a clinic.	Iki pisanan kita ngadegake klinik kaya ngono.
After the war, the people were confused and scared.	Sawise perang, wong-wong padha bingung lan wedi.
Only he can provide the peace he needs.	Mung dheweke sing bisa nyedhiyakake katentreman sing dibutuhake.
It’s quite important at this stage.	Iku cukup penting ing tataran iki.
Oxygen in the atmosphere usually exists as dioxygen.	Oksigen ing atmosfer biasane ana minangka dioksigen.
He quickly ate and left without saying goodbye.	Dheweke cepet mangan lan lunga tanpa pamit.
Not like that.	Ora kaya ngono.
Follow me, and do not look behind me!	Tututi aku, lan aja noleh mburimu!
The renovated garden is now surrounded by houses.	Taman sing wis direnovasi saiki diubengi omah.
There is a committee to organize the event.	Ana panitia kanggo ngatur acara kasebut.
This temperature shift caused the ice age.	Pergeseran suhu iki nyebabake jaman es.
The grain is spoiled.	Gandum wis rusak.
I remember that the village was still celebrating.	Aku ngelingi yen desa isih ana perayaan.
She was drowning	Dheweke klelep
The mirror is cleaned seven times.	Pangilon diresiki ping pitu.
The audience laughed.	Para penonton padha ngguyu.
Another parent crossed the street.	Wong tuwa liyane nyabrang dalan.
Many states claim to have disputed land.	Akeh negara sing ngaku duwe tanah sing disengketakan.
This woman is wise.	Wong wadon iki wicaksana.
The lakeside path is a popular walking path.	Jalur pinggir tlaga minangka jalur mlaku sing populer.
First, split the eggs.	Pisanan, pamisah endhog.
His mouth fell.	Cangkeme ambruk.
Did you come from here?	Apa sampeyan teka saka kene?
The entrance to the cave was found.	Pintu mlebu menyang guwa ditemokake.
He uses five whole chickens.	Dheweke nggunakake limang pitik wutuh.
Our company generates billions in profits.	Perusahaan kita ngasilake bathi milyaran.
The newspaper submitted a written statement.	Koran kasebut ngirimake pernyataan sing ditulis.
She is a special teacher of child psychology.	Dheweke minangka guru khusus psikologi anak.
At the end of the report, he cites specific examples.	Ing pungkasan laporan, dheweke nyebutake conto tartamtu.
Others were sent for discussion.	Liyane dikirim kanggo rembugan.
The victim will not be able to resist.	Korban ora bakal bisa nglawan.
Water, lights, heating, and food all cost.	Banyu, lampu, pemanasan, lan panganan kabeh biaya.
She opened the lid of the jar.	Dheweke mbukak tutup kendi.
People all over the world are leaving their homes.	Wong ing saindenging jagad ninggal omahe.
He graduated in theology.	Dheweke lulus ing teologi.
Rough reprisals were reported.	Reprisals kasar kacarita.
Her daughter cried when she heard the news.	Anak wadone nangis krungu kabar kuwi.
The young men followed him in his chair.	Nom-noman mau ndherekake ing kursine.
The cream will thicken and become light.	Krim bakal kenthel lan dadi entheng.
Her concert was a huge success.	Konser dheweke sukses banget.
This diner serves excellent seafood.	Diner iki nyedhiyakake panganan laut sing apik banget.
The speaker criticized the media.	Pembicara ngritik media.
A guard rushed to his aid.	Sawijining pengawal kesusu nulungi dheweke.
They chased the house.	Padha ngoyak omah.
The baby will be kept here under supervision.	Bayi bakal disimpen ing kene ing pengawasan.
The next morning, from the city named, head east.	Esuke, saka kutha jenenge, tumuju wetan.
Thousands of people have been killed here, but they still remain steadfast.	Ewonan wong wis tiwas ing kene, nanging isih tetep tabah.
Experts recommend keeping children away from electronic devices.	Para ahli nyaranake supaya bocah-bocah adoh saka piranti elektronik.
The lizard jumped across the road.	Kadal mlumpat nyabrang dalan.
Noise pollution is a problem in many countries.	Polusi swara minangka masalah ing pirang-pirang negara.
The police hunt ended without incident.	Pamburu polisi rampung tanpa kedadeyan.
The poll was conducted on a representative sample of adults.	Jajak pendapat iki ditindakake ing sampel wakil saka wong diwasa.
They were in the mood for adventure.	Padha ing swasana ati kanggo ngulandara.
The poor will be oppressed.	Wong mlarat bakal ditindhes.
Let me know right away.	Kabari aku langsung.
A river flows in the east through the country.	Sawijining kali mili ing sisih wétan ngliwati negara iki.
Machine translates languages.	Mesin nerjemahake basa.
There are no shortcuts to learning a language.	Ora ana trabasan kanggo sinau basa.
Scientists have described how ribosomes work in detail.	Para ilmuwan wis njlèntrèhaké cara kerja ribosom kanthi rinci.
Soon the star will complete its journey.	Ora suwe lintang bakal ngrampungake perjalanane.
The population is concentrated in urban areas.	Populasi dikonsentrasi ing wilayah kutha.
In this area there are often strong winds.	Ing wilayah iki asring ana angin kenceng.
My uncle is an osteopath.	Pakdheku minangka osteopat.
She will be here this evening for dinner.	Dheweke bakal ing kene sore iki kanggo nedha bengi.
Many natives live here.	Akeh wong pribumi sing manggon ing kene.
The environment in the building is getting worse.	Lingkungan ing bangunan dadi luwih elek.
Limited food supply.	Pasokan pangan winates.
The challenge of the knight is accepted.	Tantangan satriya katampi.
This window allows you to look out into the park.	Jendhela iki ngidini sampeyan ndeleng metu menyang taman.
My parents replied with a slap in the face.	Wangsulane wong tuwaku karo napuk raine.
Gargling with salt water neutralizes some types of infections.	Gargling nganggo banyu asin netralake sawetara jinis infeksi.
Heat and oxidation turn the paper brown.	Panas lan oksidasi ngowahi kertas dadi coklat.
It is illegal to drive drunk.	Iku ilegal kanggo nyopir mabuk.
She is adorned for courage.	Dheweke dihiasi kanggo keberanian.
But he retained his dignity.	Nanging dheweke tetep martabate.
Fortunately, he was able to escape with his life.	Untunge, dheweke bisa lolos karo nyawane.
These exercises include jogging, sprinting and weight training.	Latihan kasebut kalebu jogging, sprinting lan latihan bobot.
He spoke in a loud voice.	Dheweke ngomong kanthi swara sing kuwat.
All residents are required to practice recycling.	Kabeh warga diwajibake nglatih daur ulang.
He visits an unwanted house.	Dheweke ngunjungi omah sing ora dikarepake.
The clear sky greeted our arrival.	Langit sing cerah menyambut kedatangan kami.
Ice has formed for several days.	Es wis dibentuk nganti pirang-pirang dina.
Participants had to stretch their arms.	Peserta kudu ngetokake lengen.
People often interpret their dreams literally.	Wong asring nerangake impen kasebut kanthi harfiah.
They walk on a winding road.	Padha lumaku ing dalan sing berliku.
His loud voice interrupted my horrible dreams.	Swarane sing banter nyelani impenku sing nggegirisi.
The big man was surrounding my two bodyguards.	Wong gedhe iku ngubengi pengawalku loro.
The toy train exploded along the rails.	Sepur dolanan nyembur ing sadawane rel.
He was driving fast, but carefully.	Dheweke nyopir kanthi cepet, nanging kanthi ati-ati.
He talked for several hours.	Omongane nganti pirang-pirang jam.
The upscale restaurant caters to sophisticated customers.	Restoran kelas atas nyedhiyakake pelanggan sing canggih.
The court entered this decision reluctantly.	Pengadilan mlebu putusan iki kanthi wegah.
The cake appears to absorb moisture from the air.	Kue kasebut katon nyerep kelembapan saka udhara.
A fierce debate broke out between old and new thinkers	Perdebatan sengit pecah antarane pemikir lawas lan anyar
This is seen as the work of a vandal.	Iki katon minangka karya vandal.
Money doesn’t seem worth the effort.	Dhuwit kayane ora worth gaweyan.
Pulling the lever down, the noisy engine comes to life.	Narik tuas mudhun, mesin rame dadi urip.
Long and luxurious hair may be considered beautiful in some cultures.	Rambut sing dawa lan mewah bisa uga dianggep ayu ing sawetara budaya.
Bored of having a teacher like you.	Bosen duwe guru kaya kowe.
He stood near the counter.	Dheweke ngadeg ing cedhak konter.
They like to tease each other.	Padha seneng nggodha saben liyane.
He shoots the shop owner dead.	Dheweke nembak sing duwe toko mati.
The children were chosen because of their differences.	Bocah-bocah padha dipilih amarga beda-beda.
My stuff is too heavy.	Barangku abot banget.
This girl is very attractive.	Bocah wadon iki atraktif banget.
The road was blocked by fallen trees.	Dalan kasebut diblokir dening wit sing tiba.
He pretended not to see.	Dheweke nyamar ora weruh.
He finds love, he can find happiness.	Dheweke nemokake katresnan, bisa nemokake rasa seneng.
Few of these novels are believable.	Sithik saka novel kasebut sing bisa dipercaya.
He didn’t decide.	Dheweke ora mutusake.
The trees are cut down in the woods.	Kayu-kayu ditegor ing alas.
The company is planning to modernize the equipment.	Perusahaan kasebut ngrancang modernisasi peralatan.
The head of the organization resigned this week.	Kepala organisasi kasebut mundur minggu iki.
The plant produces very good results.	Tanduran kasebut ngasilake asil sing apik banget.
The Act will be released next month.	Undhang-undhang iki bakal diluncurake wulan ngarep.
The speaker is very animated.	Speaker iki banget animasi.
I read a lot of novels while in college.	Aku maca akeh novel nalika kuliah.
He divides his time between the garden and the orchard.	Dheweke mbagi wektu antarane kebon lan kebone.
Steep hill slopes prevent colonization.	Lereng bukit sing curam nyegah kolonisasi.
The tree is curved.	Wit iki mlengkung.
Ecosystems have been severely affected due to human activities.	Ekosistem wis kena pengaruh banget amarga aktivitas manungsa.
Many of the stories focus on robbers and smugglers.	Akeh crita sing fokus ing perompak lan penyelundup.
In the last few years there has been a drought.	Ing sawetara taun pungkasan ana kekeringan.
Some areas regularly experience flooding.	Sawetara wilayah rutin ngalami banjir.
This controversy continues to grow.	Kontroversi iki terus ngrembaka.
The contribution of melanocytes is often overlooked.	Kontribusi melanosit asring diabaikan.
Mercury, silver and gold were used in ancient times.	Mercury, salaka lan emas digunakake ing jaman kuna.
His eyes twinkled.	Mripate kelip-kelip.
The body was found the next day.	Mayit kasebut ditemokake ing dina sabanjure.
The easiest to peel is sweet potatoes.	Sing gampang dikupas yaiku ubi jalar.
Position papers are in the syllabus.	Makalah posisi ana ing silabus.
It’s about discipline and perseverance.	Iku bab disiplin lan ketekunan.
The sun appears red on the horizon.	Srengenge katon abang ing cakrawala.
Hands will be slippery if you don’t use soap.	Tangan bakal lunyu yen ora nganggo sabun.
Some of the damaged twigs were on the ground.	Sawetara ranting-ranting sing rusak ana ing lemah.
Peace talks seem to have stalled.	Rembugan perdamaian katon mandheg.
Consider the enormity of the problem.	Coba enormity saka masalah.
How many species of herons live in this area?	Pira spesies manuk hering sing manggon ing wilayah iki?
Before we begin, we collect our data.	Sadurunge kita miwiti, kita ngumpulake data kita.
The scandal cost the dean his job.	Skandal kasebut biaya dekan kerjane.
Her approval rating is down sharply.	Rating persetujuan dheweke mudhun banget.
My hands are shaking.	Tanganku gemeter.
The factory is badly damaged.	Pabrik rusak banget.
What you eat affects your health.	Apa sing sampeyan mangan mengaruhi kesehatan sampeyan.
I have been invited to dance.	Aku wis diundang tari.
This can lead to dehydration.	Iki bisa nyebabake dehidrasi.
Ten thousand words are needed to describe this crime adequately.	Sepuluh ewu tembung perlu kanggo njlèntrèhaké angkara iki cekap.
As winter approaches, the rains are getting less and less.	Nalika mangsa cedhak, udan saya sithik lan saya sithik.
There was a young boy leaning on the rails.	Ana bocah enom nyender ing rel.
The water is mixed with sugar to make a drink.	Banyune dicampur gula gawe ngombe.
The panic slowly subsided.	Rasa gupuh alon-alon klelep.
A rough forest road leads to the castle.	Dalan alas sing atos tumuju menyang kastil.
Farmers could starve next year if my situation worsens.	Petani bisa keluwen taun ngarep yen kahanan saya tambah parah.
The dog coat is kinky and dirty.	Jas asu iku kusut lan reged.
The aroma of pine fills the cabin.	Aroma pinus ngebaki kabin.
John’s mood is always a bit ambiguous.	Swasana John tansah rada ambigu.
Maybe this will help.	Mungkin iki bakal mbantu.
Villagers should enjoy relative prosperity.	Warga desa kudu ngrasakake kamakmuran sing relatif.
He also threatened me.	Dheweke uga ngancam aku.
The soldier was seriously injured.	Prajurit kasebut nandhang tatu parah.
The “Commander” oversees the commander.	"Panglima" ngawasi senapati.
Children should run after each other instead of playing on their own.	Anak-anak kudu mlayu sawise saben liyane tinimbang dolanan dhewe.
The band consisted of six people.	Band iki dumadi saka enem wong.
The national anthem is often sung at sporting events.	Lagu kebangsaan asring ditembangake ing acara olahraga.
The song is a welcome relief.	Lagu kasebut minangka relief sambutan.
Animal populations decreased after human hunting.	Populasi kewan suda sawisé diburu manungsa.
Whether you’re an artist or not he wouldn’t have imagined it.	Apa sampeyan artis utawa dheweke ora bakal mbayangno.
I was walking along the beach.	Aku mlaku-mlaku ing pinggir pantai.
Many tourists come to this area every year.	Akeh turis teka ing wilayah iki saben taun.
The car brakes are jammed completely.	Rem montor macet babar pisan.
He had turned on the water.	Dheweke wis nguripake banyu.
The room was quickly filled with smoke from a leaking pipe.	Kamar kasebut kanthi cepet kebak asap saka pipa bocor.
The bright moon shone.	Rembulan padhang sumorot.
We recount the journey.	Kita nyritakake lelungan kasebut.
We agreed that we should close the business.	Kita sarujuk yen kita kudu nutup bisnis.
There was a power outage during the session.	Ana gangguan daya sajrone sesi kasebut.
The poverty rate here is staggering.	Tingkat kemiskinan ing kene nggumunake.
Towers and towers, covered with a patina of dirt,	Menara lan menara, ditutupi patina saka rereged,
This is possible, because the system already exists.	Iki bisa ditindakake, amarga sistem kasebut wis ana.
World hunger is unavoidable.	Keluwen donya ora bisa ditindakake.
The birds were crowded.	Manuk-manuk padha rame.
Her daughter is in her first year of university.	Putrine ana ing taun pisanan ing universitas.
We were over the mountain it was years ago.	Kita liwat gunung iku taun kepungkur.
He ran to the car.	Dheweke mlayu menyang mobil.
This shouldn’t take too long.	Iki kudune ora suwe banget.
The race expects close.	The ngarepake lomba cedhak.
The army seized the police station.	Tentara ngrebut kantor polisi.
From a height, there was a horrible plane.	Saka dhuwur, ana montor mabur nggegirisi.
Young children learn by imitating adults.	Bocah cilik sinau kanthi niru wong diwasa.
It will create an interesting architectural element.	Iku bakal nggawe unsur arsitektur menarik.
Observer's description of the incident.	Katrangan pengamat babagan kedadeyan kasebut.
He is a dead hero.	Dheweke mati pahlawan.
They belonged to a family of influential merchants.	Dheweke dadi kulawarga pedagang sing duwe pengaruh.
He also estimated the fighting power of the enemy.	Dheweke uga ngira kekuwatan perang mungsuh.
No one believed his story anymore.	Ora ana sing percaya maneh marang critane.
He was the subject of a documentary.	Dheweke dadi subyek dokumenter.
His gaze fell on her.	Pandangane tiba marang dheweke.
Exploitation of industry and natural resources is widespread here.	Eksploitasi industri lan sumber daya alam nyebar ing kene.
The team failed to reach the championship game.	Tim kasebut gagal nggayuh game juara.
Hold the water on top of the eggs.	Tahan banyu ing ndhuwur endhog.
He drank wine while he prepared food.	Dheweke ngombe anggur nalika dheweke nyiyapake panganan.
He is definitely a rich man!	Dheweke mesthi wong sugih!
I use a saw here.	Aku nggunakake saw ing kene.
This flow of funding will stop next year.	Aliran pendanaan iki bakal mandheg ing taun ngarep.
He has earned a reputation as a strong supporter.	Dheweke wis entuk reputasi minangka pendukung sing kuat.
The Prime Minister gave a heartwarming speech.	Perdana menteri menehi pidato sing nyenengake.
A jar of radioactive substance has been found here.	A jar saka zat radioaktif wis ketemu kene.
Tyger is an elusive animal.	Tyger minangka kewan sing angel dipahami.
Your hair looks so beautiful today.	Rambutmu katon apik banget dina iki.
Carpenters have been making furniture out of wood for centuries.	Tukang kayu wis nggawe perabot saka kayu nganti pirang-pirang abad.
The fight for freedom is long and bloody.	Perang kanggo kamardikan dawa lan getih.
We can’t wait for them.	Kita ora bisa ngenteni wong-wong mau.
Then, two vials were found.	Banjur, rong vial ditemokake.
The widow is traveling the world.	Randha kuwi lagi keliling donya.
The exam was held last month.	Ujian kasebut dianakake wulan kepungkur.
Physicians need to be skilled in many areas of medicine.	Dokter kudu trampil ing pirang-pirang bidang kedokteran.
He drank several glasses of water every day.	Dheweke ngombe pirang-pirang gelas banyu saben dina.
Sometimes it is necessary to change the rules.	Kadhangkala perlu kanggo ngganti aturan.
Keep an eye out for animals.	Tansah mripat metu kanggo kéwan.
Death is certainly inevitable.	Pati mesthi ora bisa dihindari.
He puts too much sugar in his coffee.	Dheweke nglebokake gula akeh banget ing kopi.
It has been my privilege to work with him.	Wis dadi hak istimewaku bisa kerja bareng karo dheweke.
Give this glass of water.	Menehi kaca iki banyu.
Some forest people are in their forties.	Sawetara wong alas wis umur patang puluh.
He grinned at the devil.	Dheweke nyengir setan.
Winter is the worst season.	Mangsa minangka mangsa paling awon.
Spike up on top of the house.	Spike munggah ing ndhuwur omah.
He walked through the woods.	Dheweke mlaku liwat alas.
The crow crows as it flaps its wings.	Gagak kluruk nalika ngepak swiwine.
Birds are the result of millions of years of evolution.	Manuk minangka asil evolusi jutaan taun.
He will break his heart.	Dheweke bakal ngrusak atine.
She brushed her teeth and said nothing.	Dheweke kringet untune lan ora ngomong apa-apa.
Take care of your animals properly.	Jaga kewan sampeyan kanthi bener.
It was worth a try, but the results were disappointing.	Iku worth cobi, nanging asil padha kuciwo.
The faces all look different, albeit vaguely.	Pasuryan kabeh katon beda, sanajan samar-samar.
For many years he cared for the garden.	Wis pirang-pirang taun dheweke ngrawat kebone.
Despite the mud fish, it tasted delicious.	Senadyan iwak lendhut, rasane enak.
High cliffs dominate the landscape in this area	Perengan dhuwur ndominasi lanskap ing wilayah iki
The fishermen were casting their nets into the sea.	Para nelayan padha nguncalaké jala ing segara.
Her hair is slowly changing color.	Rambute alon-alon ganti warna.
The book is opened at random.	Buku dibukak kanthi acak.
He would look for a room again.	Dheweke bakal nggoleki kamar maneh.
Mobile stuck in mud.	Mobile macet ing lumpur.
No, don’t even remove the chicken by the tail.	Aja, aja nganti njabut pitik kanthi buntut.
He is married to a famous actress.	Dheweke nikah karo aktris misuwur.
The journey takes four hours.	Perjalanan njupuk patang jam.
Secure press pack.	Paket tekan dengan selamat.
Put the kettle on.	Sijine ketel banyu.
It makes the area look very picturesque.	Iku ndadekake wilayah katon banget picturesque.
No doubt this will lead to the discovery of new energy.	Ora mangu iki bakal mimpin kanggo panemuan energi anyar.
The people living in these villages are wary of strangers.	Wong-wong sing manggon ing desa-desa kasebut waspada marang wong liyo.
He slightly softened his tone.	Dheweke rada nglembutake nada.
Rest in the moment of climax.	Ngaso ing wayahe klimaks.
Steam locomotives replaced horses in the early nineteenth century.	Lokomotif uap ngganti jaran ing awal abad XIX.
There was a line of customers patiently waiting	Ana barisan pelanggan sing sabar ngenteni
She wiped the crumbs from her mouth.	Dheweke ngusapi crumbs saka tutuk.
Try some dark roast.	Coba sawetara panggang peteng.
Government actions often damage the environment.	Tumindak pamrentah asring ngrusak lingkungan.
We need to stop global warming.	Kita kudu mungkasi pemanasan global.
Erosion has reduced the productivity of this region.	Erosi wis nyuda produktivitas wilayah iki.
She clutched her briefcase tightly.	Dheweke clutched dheweke briefcase tightly .
Eventually, a room was found for her.	Pungkasane, kamar ditemokake kanggo dheweke.
He tried again.	Dheweke nyoba maneh.
He grinned big, showing perfect white teeth.	Dhèwèké mringis amba, ndudohake untu putih sampurna.
The local church was founded in the twelfth century.	Gereja lokal didegaké ing abad kaping rolas.
Cows kicking heels.	Sapi nendhang tumit.
A police officer was killed while on duty.	Ana perwira polisi tiwas nalika nindakake tugas.
All, of course, welcome.	Kabeh, mesthi, welcome.
He is determined to roll down.	Dheweke wis ditemtokake kanggo nggulung mudhun.
So, what is the time?	Dadi, apa iku wektu?
The birds were flying lingsem.	Manuk-manuk padha mabur lingsem.
His slanted eyes were bright.	Mripate miring padhang padhang.
The siege lasted three months.	Pengepungan kasebut dumadi telung sasi.
He licked the empty glass.	Dheweke didilat gelas kosong.
The inventor also invented an irrigation system.	Penemu uga nyipta sistem irigasi.
The temple has been completed for more than a month.	Candhi wis rampung luwih saka sasi.
The pool seemed to explode sadly.	Kolam katone njeblug sedhih.
The church is a national landmark.	Gereja iki dadi landmark nasional.
Good people are back.	Wong apik bali.
The village is famous as a music center.	Desa iki misuwur minangka pusat musik.
It outlines the important features of the city.	Iku njelaske nganggo bentuk garis fitur penting kutha.
He accused her of treason.	Dheweke nuduh dheweke ngkhianati.
Animals are raised commercially by many wealthy people.	Kewan diternak kanthi komersial dening akeh wong sugih.
There was an explosion at a chemical plant.	Ana bledosan ing pabrik kimia.
That feels bad.	Sing rasane ora enak.
Less than half of these refugees are accepted.	Kurang saka setengah saka pengungsi iki ditampa.
Four large winged birds fly above.	Papat manuk swiwi gedhe mabur ing ndhuwur.
Some cultures see birth as a part of life.	Sawetara budaya ndeleng lair minangka bagéan saka urip.
I don’t know what you mean, raiders!	Aku ora ngerti maksudmu, raiders!
Deacon leads the church.	Deacon mimpin pasamuwan.
He walked to the river	Dheweke mlaku menyang kali
A large chain of islands from east to west.	Rantai pulo sing gedhe saka wetan nganti kulon.
School field tours are always fun.	Wisata lapangan sekolah tansah nyenengake.
The three were prosperous.	Wong telu padha makmur.
People love him!	Wong tresna marang dheweke!
The horse was fixed in the pasture.	Jaran kuwi ditanggulangi ing pangonan.
A reporter was denied access to police headquarters.	A reporter ditolak akses menyang markas polisi.
He suffered a physical disability.	Dheweke nandhang cacat fisik.
The number of unemployed is rising sharply.	Jumlah pengangguran mundhak banget.
He scorns all modern inventions.	Panjenenganipun scorns kabeh panemuan modern.
The families of the gang members were ostracized.	Kulawarga anggota geng dikucilake.
The photo is broken.	Fotone rusak.
Many red ink stains damage the sleeves.	Akeh noda tinta abang ngrusak lengen klambi.
Inevitably lose another life.	Ora bisa diendhani ilang urip liyane.
After his grandfather died, he found a diary.	Sawise mbah kakunge seda, dheweke nemokake buku harian.
Although he lost the election, he is now mayor.	Sanajan dheweke kalah ing pemilu, dheweke saiki dadi walikota.
Birds often surround her fountain.	Manuk asring ngubengi banyu mancur dheweke.
He opened the window to watch the blue mountain.	Dheweke mbukak jendhela kanggo nonton gunung biru.
The inhabitants of the city consider it sacred.	Pendhudhuk kutha kuwi nganggep suci.
The city council will try to increase the retirement age.	Dewan kutha bakal nyoba nambah umur pensiun.
In a darkened room, someone turned on the light.	Ing kamar sing peteng ndhedhet, ana wong sing nguripake lampu.
Medical robots can perform very precise surgical actions.	Robot medis bisa nindakake tindakan bedah sing tepat banget.
You two married sisters have wildly different looks.	Sampeyan loro mbakyu nikah duwe katon wildly beda.
Independent candidates did not participate in the election.	Calon independen ora melu ing pemilihan.
Friction caused by mechanical components should be handled with care.	Gesekan sing disebabake dening komponen mekanik kudu ditangani kanthi ati-ati.
Pour the juice, please.	Tuang jus, mangga.
But the wind was very strong and destroyed the village.	Nanging angin gedhe banget lan ngrusak desa kasebut.
A strong wind blew right and began.	Angin kenceng nyebul pas lan wiwit.
Scientists suggest that pollution could cause global warming.	Para ilmuwan nyaranake manawa polusi bisa nyebabake pemanasan global.
Google’s stock price is up this year.	Rega saham Google mundhak ing taun iki.
Laughing, the old woman hugged the boy.	Bareng ngguyu, wong wadon tuwa mau ngrangkul bocah lanang mau.
Graceful thunder clouds in the sky.	Awan gumuruh anggun ing langit.
Submit your name, address and phone number.	Kirim jeneng, alamat lan nomer telpon.
First, peel the onions.	Pisanan, kupas bawang.
This is your bank account number.	Iki nomer rekening bank sampeyan.
Acai berry is developed from wild berries.	Acai berry dikembangake saka woh wohan beri liar.
The rainy season runs from late summer to early autumn.	Mangsa udan wiwit pungkasan mangsa panas nganti awal musim gugur.
The ceremony included music, dance and speeches.	Upacara kasebut kalebu musik, tari lan pidato.
That will definitely make you uncomfortable.	Sing mesthi bakal nggawe sampeyan ora kepenak.
Parcels arrive in two days.	Parcel tekan rong dina.
A system of government that provides basic education to everyone.	Sistem pamaréntahan sing nyedhiyakake pendhidhikan dhasar kanggo saben wong.
The plant has good leaves.	Tanduran godhong alus.
Hope rises steadily until it does not fall.	Pangarep-arep mundhak ajeg nganti ora tiba.
The leaves are covered with frost.	Godhongé ditutupi frost.
There was a thief arrested.	Ana maling dicekel.
Spiders lay eggs in spun silken webs.	Laba-laba lay endhog ing spun silken webs.
Of course these two poles are already independent.	Mesthine yen rong kutub iki wis mandiri.
My crime is on the rise in this city.	Kadurjanan saya mundhak ing kutha iki.
On the way to the station, they saw a tramp.	Ing dalan menyang stasiun, padha weruh tramp.
I’m not comfortable anymore.	Aku ora kepenak maneh.
There is no trace of this building.	Ora ana jejak bangunan iki.
Start tomorrow morning.	Mulai sesuk esuk.
The fish was then released, untouched.	Iwak kasebut banjur dibebasake, ora kena.
The results of this investigation are astounding.	Asil investigasi iki nggumunake.
This is a complicated issue.	Iki masalah rumit.
Please give me the money to pay for my seat.	Tulung dakwenehi dhuwit kanggo mbayar lenggahanku.
The president returned to travel in procession.	Presiden bali lelungan ing iring-iringan.
Somehow we ground ourselves.	Piye wae awake dhewe lemah.
The life of the tribe depends on the harvest.	Uripe suku gumantung saka panen.
Well, the homeowners are there.	Inggih, sing duwe omah ana.
The whole city goes out.	Kabèh kutha dadi metu.
The cat inhaled this new scent.	Kucing kasebut nyedhot aroma anyar iki.
They were all silent.	Wong-wong padha meneng kabeh.
The boy reveals a secret.	Bocahe mbukak rahasia.
They raised their glasses on the toast.	Padha ngangkat kaca tingal ing roti panggang.
He was so drunk that he did not remember his ordeal.	Dhèwèké mabuk nganti ora kelingan marang pacobané.
She gave me a bottle of homemade wine.	Dheweke menehi kula botol anggur krasan.
The collision with another car.	The tabrakan karo mobil liyane.
His smiling face grinned through the glass.	Raine mesam-mesem mringis liwat kaca.
The traditional board from where the king spoke.	Papan tradhisional saka ngendi raja ngendika.
Eager to listen to the news.	Sregep ngrungokne kabar.
I heard a commotion from the kitchen.	Krungu gegeran saka pawon.
The valley is too dry to process crops.	Lembah iki garing banget kanggo ngolah palawija.
They go to school to see their friends.	Wong-wong mau menyang sekolah niliki kanca-kancane.
Controversy will continue to surround this issue.	Kontroversi bakal terus ngubengi masalah iki.
There was a bus full of tourists returning.	Ana bis sing kebak turis mbalik.
The reporter began an investigation.	Wartawan kasebut miwiti investigasi.
The brief disruption proved fatal.	Gangguan sedhela mbuktekake fatal.
The atmosphere is friendly.	Swasanane grapyak.
He was curious to see my progress.	Dheweke kepengin weruh kemajuanku.
The red sun shone in the evening sky.	Srengenge abang sumunar ing langit sore.
The economic prospects of the country are bright.	Prospek ekonomi negara padhang.
The photographer took pictures of the building.	Fotografer njupuk gambar bangunan.
This giant monster lives in the ocean.	Raksasa raksasa iki urip ing samodra.
It grows in size every year.	Iku tansaya ing ukuran saben taun.
Water is essential for human life.	Banyu iku penting kanggo urip manungsa.
We have to try to understand how culture changes.	Kita kudu nyoba ngerteni kepiye owah-owahan budaya.
Rarely do I hear of my sister.	Jarang krungu kabare mbakyuku.
The frozen river flows like a gray snake.	Kali beku mili kaya ula abu-abu.
It was quiet when the neighbors left.	Ana sepi nalika tanggane lunga.
The camera is black and mounted on a tripod.	Kamera ireng lan dipasang ing tripod.
She jostles over you.	Dheweke jostles liwat sampeyan.
I am applying for a lot of jobs now.	Aku nglamar akeh proyek saiki.
She thought for a moment.	Dheweke mikir sedhela.
He has a graceful demeanor.	Dheweke nduweni sikap anggun.
She then chose a yellow blouse.	Dheweke banjur milih blus kuning.
She wants to have children, to have a family.	Dheweke kepengin duwe anak, duwe kulawarga.
The climate here is very mild.	Iklim ing kene entheng banget.
She stared with disbelief at his body.	Dheweke mandeng karo ora percaya marang awak.
He gazed intently at her, enthralled.	Panjenenganipun gaze intently ing dheweke, enthralled.
A twig pulls loudly.	Sawijining ranting njabut banter.
Many industries have been built near this location.	Akeh industri wis dibangun ing cedhak lokasi iki.
He could not disguise his anger at this insult.	Dheweke ora bisa nyamarake nesu marang penghinaan iki.
She rested her forehead on the palm of her hand, holding her breath.	Dheweke nempelake bathuk ing telapak tangan, terus ambegan.
He was attacked by a group of wild dogs.	Dheweke diserang dening kumpulan asu liar.
Divide the dough between the two tarts.	Bagekake adonan ing antarane rong tart.
ebb and flow.	pasang surut.
At that he drove, and came to his place.	Ing dheweke ndamel, lan teka menyang panggonan kang.
The roads here are in bad condition.	Dalan-dalan ing kene kahanane ala.
The room looks a bit old.	Kamar kasebut katon rada tuwa.
I want more information on this.	Aku pengin informasi luwih lengkap babagan iki.
Her beloved dog died last week.	Asu sing ditresnani mati minggu kepungkur.
Day and night, this metal work is humming with activity.	Awan lan wengi, karya logam iki humming karo aktivitas.
The carpet is worn and embroidered.	Karpet wis dipakai lan disulam.
The princess's dress was adorned with pearls.	Busananipun sang putri dipunhiasi mutiara.
The villagers were very sad.	Wong-wong ndesa padha sedhih banget.
Pink and crimson flowers bloom on the vines.	Kembang jambon lan layung mekar ing sadhuwure wit anggur.
A small spider is the size of your thumbnail.	Laba-laba cilik ukuran gambar cilik sampeyan.
Teachers train students to use computers.	Guru nglatih murid-muride nggunakake komputer.
What you see here is a bullet wound.	Sing sampeyan deleng ing kene yaiku tatu peluru.
First of all, we need chocolate.	Kaping pisanan, kita butuh coklat.
‘Smiling’ doesn’t require a lot of muscle to hold.	'Esem' ​​ora mbutuhake akeh otot kanggo ditahan.
Lime is used for building construction.	Kapur digunakake kanggo konstruksi bangunan.
The problem of homelessness is endemic here.	Masalah ora duwe omah endemik ing kene.
The baby cried quietly on the pillow.	Bayi kasebut nangis kanthi tenang ing bantal.
A shocking request was made to us by our superiors.	Panjaluk ngagetake diwenehake marang kita dening atasan kita.
The fish dishes were sumptuous.	Pasugatan iwak padha sumptuous.
His mind was full of memories of his childhood.	Pikirane kebak kenangan nalika isih cilik.
The plant uses a lot of electricity.	Pabrik kasebut nggunakake listrik sing akeh.
We missed the train.	Kita ora kejawab sepur.
Mya cried.	Mya nangis.
He was ready to run.	Dheweke siap mlayu.
Cloud computing is the future of computing.	Komputasi awan minangka masa depan komputasi.
Continue, even if there are obstacles.	Terus, sanajan ana alangan.
Wepner’s power is truly formidable.	Kekuwatane Wepner pancen nggegirisi.
There is a strict ban on dogs in the church.	Ana larangan ketat ing asu ing pasamuwan.
He gained fame because of his efforts.	Dheweke entuk ketenaran amarga usahane.
People who like to destroy the valley join the rally.	Wong-wong sing seneng ngrusak lembah kasebut melu rapat umum.
She studied for the exam.	Dheweke sinau kanggo ujian.
The tour group returned to the bus for lunch.	Rombongan wisata bali menyang bis kanggo nedha awan.
Remove it.	Copot es.
The flowers were blooming.	Kembang padha mekar.
How could he escape?	Kepiye carane dheweke bisa lolos?
We will not be at peace for long.	Kita ora bakal tentrem kanggo dangu.
The politician retreated, under pressure.	Politisi kasebut mundur, kanthi tekanan.
He drank a glass of water and ate an apple.	Dheweke ngombe segelas banyu lan mangan apel.
Try baked apples for dessert.	Coba apel panggang kanggo panganan cuci mulut.
Press low running.	Tekan lemah mlaku.
The thief ran out into the street.	Maling mlayu metu menyang dalan.
The human body contains hair, blood, organs, and bones.	Awak manungsa ngandhut rambut, getih, organ, lan balung.
The captain of the ship announced that the ship was sinking.	Kapitan kapal kasebut ngumumake yen kapal kasebut ambles.
The tailor measures the fabric.	Tukang jahit ngukur kain.
The smell of rotten fish invaded the room.	Bau ambune iwak bosok nyerbu kamar.
He became obsessed with becoming a famous scholar.	Dheweke dadi kepengin banget dadi sarjana sing misuwur.
Television cannot reflect real life.	Televisi ora bisa nggambarake urip nyata.
Don’t throw trash into the street.	Aja mbuwang sampah menyang dalan.
The conflict between science and religion still exists.	Konflik antarane ilmu pengetahuan lan agama isih ana.
It’s part of our culture.	Iku bagéan saka budaya kita.
Workers gathered in the streets, preparing for the storm.	Buruh ngumpul ing lurung-lurung, nyiapake badai.
A tourist center has been built.	Pusat wisata wis dibangun.
The train flies along the river.	Sepur mabur ing pinggir kali.
These horses are expensive.	Jaran iki larang.
After many years of hard work, the company is now a success.	Sawise pirang-pirang taun kerja keras, perusahaan saiki sukses.
His patience with all the children’s comments seemed endless.	Kesabarane karo kabeh komentar bocah-bocah katon ora ana enteke.
Children learn to speak by watching other people.	Bocah-bocah sinau ngomong kanthi nonton wong liya.
We have to risk it all.	Kita kudu resiko kabeh.
Run faster!	Mlaku luwih cepet!
My son is not crying! ' 	Anakku ora nangis!'
she cried.	dheweke nangis.
The city is famous for its good dance schools.	Kutha iki misuwur kanthi sekolah tari sing apik.
They funded the movement.	Wong-wong mbiayai gerakan kasebut.
People who stay up late will definitely get sick.	Wong sing begadang mesthi bakal lara.
The streets are quiet.	Dalan-dalan sepi.
He swallowed after tasting the meat.	Dheweke ngulu sawise ngicipi daging.
Car sales are now very busy.	Penjualan mobil saiki rame banget.
A sales assistant shows a gorgeous dress to the woman.	A asisten sales nunjukake gaun sing apik banget marang wong wadon.
The road is well paved.	Dalan iki diaspal kanthi apik.
The blistering heat disappeared to cool the wind.	Panas blistering sirna kanggo kelangan angin.
The King is buried in this tomb.	Sang Prabu disarèkaké ing kuburan iki.
Indigenous people are still awaiting proper medical treatment.	Warga pribumi isih ngenteni perawatan medis sing tepat.
The answer is unclear.	Jawabane ora jelas.
A few pieces of seaweed were caught in the net	Sawetara potongan rumput laut kejiret ing jaring
He had not been seen for a long time.	Dheweke wis suwe ora ketemu.
His mind was very strong.	Pikirane kuwat banget.
Yumi hugged his warm hand.	Yumi ngrangkul tangane sing anget.
You have to consider all strangers dangerous or dishonest.	Sampeyan kudu nganggep kabeh wong liyo mbebayani utawa ora jujur.
He played tennis very well.	Dheweke main tenis kanthi apik.
He considers himself a strong player.	Dheweke nganggep dheweke dadi pemain sing kuwat.
They welcomed him into their home.	Wong-wong mau nampani dhèwèké ing omahé.
Don't get too close to the window.	Aja cedhak banget karo jendhela.
The two boys were sitting on the grass	Bocah loro mau lungguh ing suket
The tops of the mountains have a command.	Pucuk-pucuk gunung duweni prentah.
Suspicious shipment was found.	Ditemokake kiriman barang sing curiga.
The complicated process will continue for some time.	Proses rumit bakal terus sawetara wektu.
This was the fifth time he had tried.	Iki wis kaping lima dheweke nyoba.
The marble tiles hissed as he walked past.	Kothak marmer mendesis nalika dheweke mlaku liwat.
She gnawed at her swollen knuckles.	Dheweke gnawed ing dheweke abuh knuckles.
The uniform is designed for comfort and functionality.	Seragam dirancang kanggo kenyamanan lan fungsionalitas.
His brothers were beaten.	Adhi-adhine padha digebugi.
Creditors have a lot of debt.	Para kreditur duwe utang sing akeh banget.
The government is obliged to guarantee fair wages.	Pamrentah wajib njamin upah sing adil.
Most of the areas in this district have steep mountains.	Umume wilayah ing kabupaten iki duwe pagunungan sing curam.
The dam is a historic achievement.	Bendungan kasebut minangka prestasi bersejarah.
Children need to learn to read and write.	Bocah-bocah kudu sinau maca lan nulis.
The scientists are pretty good.	Ilmuwan kasebut cukup apik.
These delicate flower petals are a good example	Kelopak kembang sing alus iki minangka conto sing apik
Wood and brick are often found there.	Kayu lan bata asring ditemokake ing kana.
Perhaps he felt unhappy.	Mbok menawa dheweke rumangsa ora seneng.
Many parents are still unable to walk.	Akeh wong tuwa sing isih ora bisa mlaku.
Certain brands are the standard for quality.	Merek tartamtu minangka standar kanggo kualitas.
A state official has announced that you are in disguise.	Sawijining pejabat negara wis ngumumake yen sampeyan nyamar.
It can cause cancer.	Bisa nyebabake kanker.
The cat ran across the road and disappeared.	Kucing mlayu nyabrang dalan lan ilang.
Malaysia is famous for its traditional batik.	Malaysia misuwur kanthi bathik tradisional.
Some shadows.	Bayang-bayang ilang.
He made an igloo to keep warm at night.	Dheweke nggawe igloo kanggo njaga anget ing wayah wengi.
My nephew wants to be in the army.	Ponakanku gelem dadi tentara.
Jealousy is always dangerous.	Cemburu tansah mbebayani.
The melody is acknowledged and then adapted.	Melodi kasebut diakoni lan banjur diadaptasi.
Some researchers suggest quantum mechanics may explain this.	Sawetara peneliti nyaranake mekanika kuantum bisa nerangake iki.
Candles burning up to the socket.	Lilin kobong nganti soket.
The scout leader did not look happy.	Pimpinan pramuka ora katon seneng.
They are all here!	Dheweke kabeh ana ing kene!
Shakespeare’s tragedy has passed over the centuries.	Tragedi Shakespeare wis liwati liwat abad.
He turned to face the fire.	Dheweke noleh kanggo ngadhepi geni.
She felt awake.	Dheweke rumangsa tangi.
The grandmother stroked the animal's head.	Si Mbah mau ngelus-elus sirahe kewan mau.
Many people think that the price of a house is too expensive.	Akeh wong mikir yen rega omah larang banget.
I have to use it with caution.	Aku kudu nggunakake kanthi ati-ati.
The church was destroyed.	Gréja dirusak.
Is there anyone?	Apa ana wong?
The woman rang the doorbell.	Wong wadon mau nuli bel lawang.
Teachers want the best for their students.	Guru pengin sing paling apik kanggo murid-muride.
Water flows into a puddle of frozen crystals.	Banyu mili menyang genangan kristal beku.
Now that we are retired, we live off of savings.	Saiki wis pensiun, kita urip saka tabungan.
The display screen dims briefly.	Layar tampilan bakal surem sedhela.
Most of his work is still unread.	Umume karyane isih durung diwaca.
The consequences of civil war are often horrific.	Akibat saka perang sipil asring nggegirisi.
Thus, he preserves his own power.	Mangkono, dheweke ngreksa kekuwatane dhewekan.
These books cannot be sold here.	Buku-buku iki ora bisa didol ing kene.
Finally, the fruit is removed from the bottom.	Pungkasan, woh kasebut dicopot saka ngisor.
You have to be careful, said his mother.	Sampeyan kudu ati-ati, ujare ibune.
Some people believe that recording all our words is important.	Sawetara wong percaya yen ngrekam kabeh tembung kita penting.
The page is too heavy!	Kaca kasebut abot banget!
Academically oriented, they only teach practical subjects.	Berorientasi akademis, dheweke mung mulang mata pelajaran kanthi praktis.
This has been happening for almost two years.	Iki wis kedadeyan meh rong taun.
Years of conflict have depleted this population.	Taun-taun konflik wis nyuda populasi iki.
The government raises money by paying taxes to the public.	Pamrentah ngumpulake dhuwit kanthi mbayar pajeg marang masarakat.
Smoke billowed up the sky.	Kumelun mbludag munggah langit.
He spoke in a slow and deep voice.	Dheweke ngomong kanthi swara alon lan jero.
It's too late to go home.	Wis telat mulih.
Now they are building a dam near here.	Saiki lagi gawe bendungan cedhak kene.
There are a lot of artists here.	Ana akeh seniman ing kene.
It was a close match.	Iku pertandhingan cedhak.
Time goes by slowly.	Wektu lumaku alon.
Helicopters circled the sky.	Helikopter ngubengi langit.
The population of London grew rapidly.	Populasi London tansaya cepet.
The buildings are covered in air pollution.	Bangunan-bangunan kasebut ditutupi polusi udara.
Modern technology allows us to do things faster.	Teknologi modern ngidini kita nindakake samubarang kanthi luwih cepet.
Wash your hands, then leave the room.	Cuci tangan, banjur metu saka kamar.
Police arrested several drug dealers.	Polisi nangkep sawetara pengedar narkoba.
In fact, this is an international conspiracy.	Ing kasunyatan, iki minangka konspirasi internasional.
The company was criticized for its secretive practices.	Perusahaan kasebut dikritik amarga praktik rahasia.
He couldn’t force her into a cab.	Dheweke ora bisa meksa dheweke mlebu taksi.
He unbuttoned his shirt, opening his stomach like a barrel.	Dheweke mbukak kancing klambi, mbukak weteng kaya tong.
Some people live in two and a balcony.	Sawetara wong manggon ing rong lan loteng.
She tiptoed into the room, clutching notes.	Dheweke tiptoed menyang kamar, clutching cathetan.
This room is very small.	Kamar iki cilik banget.
Exercise regularly and you will get better.	Olahraga kanthi rutin lan sampeyan bakal luwih apik.
If you live in an area with a lot of pollution, sell it.	Yen sampeyan manggon ing wilayah sing akeh polusi, adol.
The hot weather has kept us outside.	Cuaca panas wis njaga kita ing njaba.
To prevent bacterial growth, the salad should be refrigerated.	Kanggo nyegah pertumbuhan bakteri, salad kudu didinginkan.
He chased the animal out of the kitchen.	Dheweke ngusir kewane metu saka pawon.
The building has six floors.	Bangunan kasebut ana enem lantai.
First, you need to remove some stones.	Pisanan, sampeyan kudu mbusak sawetara watu.
We use a lot of filters and chemicals here.	Kita nggunakake akeh saringan lan bahan kimia ing kene.
The publication said the government was involved in the crime.	Publikasi kasebut ujar manawa pamrentahan terlibat ing kejahatan kasebut.
That bird is a social creature.	Sing manuk iku makhluk sosial.
The family has supported his accomplishments.	Kulawarga wis ndhukung prestasine.
The company is usually a family company.	Perusahaan kasebut biasane dadi perusahaan kulawarga.
He will eat his stomach when he returns!	Dheweke bakal mangan weteng nalika bali!
The driver nodded.	Sopir manthuk.
Maybe she’ll get married, she thought.	Mungkin dheweke bakal nikah, dheweke mikir.
The article gives an example of a famous woman.	Artikel kasebut menehi conto wanita sing misuwur.
The egg was half raw.	Endhog iki setengah mentah.
He immediately fell asleep again.	Dheweke langsung turu maneh.
Shoot first, ask questions later.	Tembak dhisik, takon pitakon mengko.
He lives in a simple house.	Dheweke manggon ing omah sing sederhana.
Make sure you remove the bones.	Priksa manawa sampeyan mbusak balung.
Weaving was one of the earliest human crafts.	Tenun minangka salah sawijining kerajinan manungsa sing paling wiwitan.
He was suspended from duty.	Dheweke dilereni soko tugas.
She invites you to her opening night.	Dheweke ngajak sampeyan menyang wengi pambuka.
I know this city.	Aku ngerti kutha iki.
He climbed a waterfall and jumped off a cliff.	Dheweke menek grojogan lan mlumpat saka tebing.
The report contains a number of recommendations.	Laporan kasebut ngemot sawetara rekomendasi.
Traffic accidents claim hundreds of lives every year.	Kacilakan lalu lintas nyebabake atusan nyawa saben taun.
These chemicals are used to treat unruly hair.	Bahan kimia iki digunakake kanggo nandhang rambut sing ora bisa diatur.
Grandpa put the stone in the bag.	Simbah nglebokake watu ing tas.
One measure of urban prosperity is literacy rate.	Salah sawijining ukuran kamakmuran kutha yaiku tingkat literasi.
The excitement of the future was visible in his eyes.	Kasenengan mangsa katon ing mripate.
She was a little heavy for me.	Dheweke dadi rada abot kanggo aku.
It is closed for cleaning.	Iku ditutup kanggo reresik.
Please dispose of your waste properly.	Mangga mbuwang sampah sampeyan kanthi bener.
The boy was happy with the result.	Bocahe seneng karo asile.
A bitter disagreement about family matters.	A disagreement pait bab kulawarga prakara.
The neural network of these methods can be easily modified.	Jaringan saraf metode kasebut bisa gampang diowahi.
This year, it rains very often.	Ing taun iki, udan kerep banget.
The explosion was clearly audible.	Jeblugan keprungu cetha.
Inheritance because of this father.	Warisan amarga bapak iki.
The royal chef prepared dinner for her.	Koki kraton nyiapake nedha bengi kanggo dheweke.
Steel has a very high melting point.	Baja nduweni titik leleh sing dhuwur banget.
Streets and buildings rose from the ground.	Lurung-lurung lan bangunan wungu saka lemah.
Beaten with a stick	Dipukul nganggo tongkat
Read it carefully, so as not to find any mistakes.	Waca kanthi ati-ati, supaya ora nemokake kesalahan.
In the countryside, the grass becomes a natural pasture.	Ing padesan, suket dadi padang rumput alam.
The salt is as soft as dust.	Uyah iki alus kaya bledug.
His achievements are well -known.	Prestasine wis kondhang.
A disproportionate number of victims are women.	Jumlah korban sing ora proporsional yaiku wanita.
I was surprised that my claim had been approved.	Aku kaget amarga klaimku wis disetujoni.
Most cities in the area have good transportation access.	Umume kutha ing wilayah iki nduweni akses transportasi sing apik.
After much consideration, he decided on the position.	Sawise akeh pertimbangan, dheweke mutusake posisi kasebut.
Blood and gore were everywhere.	Getih lan gore ana ing endi-endi.
All of them came for the wedding.	Kabeh wong-wong mau teka kanggo pesta.
My friends all have to follow the rules.	Kanca-kancaku kabeh kudu manut aturan.
Silver money was donated to the temple.	Duit perak disumbangake menyang candhi.
The wildlife in this city is abundant.	Satwa ing kutha iki akeh banget.
The head of the company has previously announced his resignation.	Pimpinan perusahaan sadurunge wis ngumumake mundur.
The naughty one stole a pen ten days ago.	Sing nakal nyolong pulpen sepuluh dina iku.
The government approves a solidarity fund.	Pamrentah nyetujoni dana solidaritas.
Earth is a foreign country to our general population.	Bumi minangka negara manca kanggo umume kita.
Plans to build a house have already begun here.	Rencana mbangun omah wis diwiwiti ing kene.
They move in the grass, which is thick with dew.	Padha ngalih ing suket, kang kandel karo ebun.
Water vapor comes out of the heated object.	Uap banyu metu saka obyek sing digawe panas.
Mega order can be observed.	Tatanan mega bisa diamati.
She imagines a sad day when she will die.	Dheweke mbayangake dina sedhih nalika dheweke bakal mati.
The narrator considers this idea foolish.	Narator nganggep gagasan iki bodho.
I went back to the cabin.	Aku bali menyang kabin.
He sliced ​​the vegetables in anger.	Dheweke ngiris sayuran kanthi nesu.
The accountant called him in for questioning.	Akuntan nimbali dheweke kanggo ditakoni.
He drew long nails on his palms.	Dheweke nggambar kuku sing dawa ing telapak tangan.
He clenched his fist.	Panjenenganipun clenched ajiné.
No one should be exempt from this rule.	Ora ana sing kudu dibebasake saka aturan iki.
Development is the subject of intense debate.	Pembangunan minangka subyek debat sengit.
The sun makes the skin itchy.	Srengenge njalari kulite nggegirisi.
The sentence begins with “but”.	Ukara kasebut diwiwiti kanthi "nanging".
their departure was late due to bad weather.	budhal mau telat amarga cuaca sing ala.
There was a forest fire.	Ana kobongan alas.
The rider nodded.	Sing numpaki manthuk-manthuk.
A verb is a verb.	Tembung kriya yaiku tembung kriya.
The driver was confused with the terrain.	Sopir bingung karo medan.
When they arrived, they were greeted warmly.	Nalika padha teka, padha disambut apik.
We found him asleep by the fire.	Kita ketemu dheweke turu ing geni.
Some boats were left in the sand.	Sawetara prau ditinggalake ing pasir.
Her latest book was well received.	Buku paling anyar dheweke ditampa kanthi apik.
The soldiers searched his pockets.	Prajurit nggolèki kanthongé.
We study our bodies.	Kita sinau awak kita.
The children’s pictures are simple, but very beautiful.	Gambar bocah-bocah iku prasaja, nanging apik banget.
I visit the spa on a regular basis.	Aku ngunjungi spa kanthi rutin.
There was a pandemonium in the town square.	Ana pandemonium ing alun-alun kutha.
Apologize for being wrong and tired of all efforts to forgive.	Nyuwun pangapunten sing salah lan kesel kabeh upaya kanggo ngapura.
Many refugees are swimming in temporary camps.	Akeh pengungsi sing nglangi ing kemah sementara.
Punishment usually requires general lashings	Paukuman biasane mbutuhake lashings umum
In this country, there are two types of people.	Ing negara iki, ana rong jinis wong.
But as long as there is poverty, people will suffer.	Nanging anggere ana mlarat, wong bakal nandhang sangsara.
He gawked at her with his agape mouth.	Dheweke gawked ing dheweke karo tutuk agape.
That stab in the back.	Sing tusukan ing mburi.
We need to work on better ideas.	Kita kudu ngupayakake ide sing luwih apik.
Even before the ceremony, a crowd had formed.	Malah sadurunge upacara, wong akeh wis mbentuk.
This is the main regional division of the country.	Iki minangka divisi regional utama negara iki.
A game that challenges you without requiring too much skill.	A game sing tantangan sampeyan tanpa mbutuhake kakehan skill.
Experts believe that tropical rainforests will disappear.	Para ahli percaya yen alas udan tropis bakal ilang.
The pirates were purchased, and the ship repaired.	Bajak laut dituku, lan kapal didandani.
My aunt has shown some early symptoms of dementia.	Bulikku wis nuduhake sawetara gejala awal demensia.
He carefully untied the rope and cut the thread.	Dheweke kanthi ati-ati ngeculake tali lan ngethok benange.
You can probably guess what will come next.	Sampeyan mbokmenawa bisa guess apa sing bakal teka sabanjuré.
He was really a good guy.	Dheweke pancen wong sing apikan.
The woods are full of wildlife, in the background of his house.	Alas-alas sing kebak satwa, ana ing latar mburi omahe.
Mother and daughter waited at the bus stop.	Ibu lan putri ngenteni ing halte bis.
She is an adult.	Dheweke wis diwasa.
The villagers were fed that year.	Wong-wong desa padha dipangan ing taun iku.
It is made all of marble.	Iki digawe kabeh saka marmer.
Zoidberg's arms and legs were flailing about.	Tangan lan sikil Zoidberg padha flailing babagan.
Red lips.	Lambene abang.
The waves began to recede.	Ombak wiwit surut.
There are many insects in the harvest.	Ana akeh serangga ing panenane.
Her son has leukemia.	Anake duwe leukemia.
What is the desired salary?	Apa gaji sing dikarepake?
You don’t have to give up on yourself.	Sampeyan ora kudu nyerah marang awake dhewe.
After much consideration, he decided to leave.	Sawise akeh pertimbangan, dheweke mutusake lunga.
The tea cup was held thickly in his hand.	Cangkir teh dicekel kandel ing tangane.
The photos show two men wearing military uniforms.	Foto-foto kasebut nuduhake wong loro sing nganggo seragam militer.
Some diseases are not contagious.	Sawetara penyakit ora bisa ditularake.
He was very determined.	Dheweke tekad banget.
The building is built of concrete.	Bangunan iki dibangun saka beton.
The trees were swaying in the wind.	Wit-witan padha goyang-goyang ing angin.
Light drizzle began to fall.	Gerimis entheng wiwit tiba.
He has secrets from the past.	Dheweke duwe rahasia saka jaman kepungkur.
Sailboats jumped across the lake.	Prau-prau layar mlumpat nyabrang tlaga.
Dangerous sloping dilapidated buildings.	Bangunan bobrok miring mbebayani.
No one can go until they have finished eating.	Ora ana sing bisa lunga nganti rampung mangan.
The old man suffered from arthritis.	Wong tuwa iku kena atritis.
On the shores of the lake there is a magnificent temple.	Ing sisih pinggir tlaga ana candhi sing apik banget.
The alliance of the dissident factions consolidated its power.	Aliansi saka fraksi dissident nggabungake kekuwatane.
Books have been a popular item for centuries.	Buku wis dadi barang sing populer nganti pirang-pirang abad.
A patch of snow appears on the ground.	A tembelan salju katon ing lemah.
In winter the snow is very deep.	Ing mangsa salju banget jero.
Ironically, more people die from heart disease than from cancer.	Ironis, luwih akeh wong sing mati amarga penyakit jantung tinimbang kanker.
One and only.	Siji lan mung.
Birds fly down the trees.	Manuk mabur mudhun ing wit.
Television programs are very popular here.	Program televisi banget populer ing kene.
Lift the right leg, then bend at the knee.	Angkat sikil tengen, banjur tekuk ing dhengkul.
There was a little boy tapping the money in his pocket.	Ana bocah cilik ngetok-ngetok dhuwit sing ana ing kanthonge.
The humble girl hid her face in embarrassment.	Prawan sing andhap asor ndhelikake raine amarga isin.
The oil is boiled.	Lenga wis digodhog.
He has been nominated for promotion.	Dheweke wis nominasi kanggo promosi.
It has been decades and racism and prejudice are still rampant.	Wis puluhan taun lan rasisme lan prasangka isih akeh.
Before the war, the area was largely agricultural.	Sadurungé perang, tlatah iki umumé tetanèn.
The city is full of music these days.	Kutha iki kebak musik dina iki.
I wondered when he would return home.	Aku kepingin weruh kapan dheweke bakal bali menyang omah.
Elephants are the largest land animals.	Gajah minangka kewan darat paling gedhe.
She finds her behavior rude.	Dheweke nemokake prilaku dheweke ora sopan.
He shone his shoes.	Dheweke mencorong sepatune.
The magician composed the spell.	Si tukang sulap ngarang mantra.
The plan includes a fireplace in the living room.	Rencana kalebu perapian ing ruang tamu.
What he proposes is absurd.	Apa dheweke ngusulake ora masuk akal.
Spend some time cleaning the car.	Nglampahi sawetara wektu kanggo ngresiki mobil.
She is very much loved here.	Dheweke banget ditresnani ing kene.
There were twenty students in the class.	Ana rong puluh siswa ing kelas.
The grass is green and moist.	Sukete ijo lan lembab.
Put these eggs in a bowl, please.	Sijine endhog iki ing mangkuk, mangga.
The problem is the filters in the city.	Masalah kasebut minangka panyaring ing kutha.
Authorities concluded that the inspector was wrong.	Panguwasa nyimpulake yen inspektur iku salah.
The manager is confident that the project will be a success.	Manajer yakin manawa proyek kasebut bakal sukses.
What kind of music do you like?	Apa jenis musik sing sampeyan senengi?
Many acts of vandalism were reported.	Akeh tumindak vandalisme kacarita.
The village produces wine, fruit, eggs, and cheese.	Desa iki ngasilake anggur, woh, endhog, lan keju.
They are highly appreciated by collectors.	Padha banget dihargai dening kolektor.
It is easier to identify the car.	Iku luwih gampang kanggo ngenali mobil.
She sat curled up in a chair.	Dheweke lungguh nggulung ing kursi.
Many public programs are discontinued.	Akeh program umum sing mandheg.
Enthusiastic discussions continue on this question.	Diskusi semangat terus babagan pitakonan iki.
Shorter working days will boost morale.	Dina kerja sing luwih cendhek bakal nambah semangat.
He had no choice.	Dheweke ora duwe pilihan.
Wise entrepreneurs buy stocks.	Pengusaha sing wicaksana tuku saham.
He was the best student in the company.	Dheweke murid paling apik ing perusahaan.
He wasn't sure how to proceed.	Dheweke ora yakin carane nerusake.
Chips, candy and other sweet snacks are also prohibited.	Kripik, permen lan cemilan manis liyane uga dilarang.
Time is money.	Wektu iku dhuwit.
The tourist board is very active.	Papan wisata aktif banget.
More people means more pollution.	Luwih akeh wong tegese luwih akeh polusi.
Coffee is an essential ingredient for a good drink.	Kopi minangka bahan penting kanggo ngombe sing apik.
I planted some trailing pansies along the fence.	Aku nandur sawetara pansies trailing ing sadawane pager.
Beaten and bruised, he was unable to walk.	Dipukul lan bruised, dheweke ora bisa mlaku.
The young woman was tall and slender.	Wong wadon enom iku dhuwur lan langsing.
Suffragettes chose to remain anonymous.	Suffragettes milih tetep anonim.
smell.	ngambung.
The crime rate in the city is high.	Tingkat kejahatan ing kutha kasebut dhuwur.
My father passed away a few years ago.	Bapakku tilar donya sawetara taun kepungkur.
She lets the hair touch her lips.	Dheweke ngidini wulu ndemek lambene.
Go easy on onions.	Go gampang ing bawang.
He was detained for questioning.	Dheweke ditahan kanggo ditakoni.
Now you need to put the oatmeal in the fridge.	Saiki sampeyan kudu nyelehake oatmeal ing kulkas.
Graduates will have better job opportunities in nearby cities.	Lulusan bakal duwe kesempatan kerja sing luwih apik ing kutha-kutha sing cedhak.
Seedling time is almost here.	Wektu seedling wis meh kene.
The artist paints the water	Seniman nglukis banyu
The sound broke through the radio.	Swara kasebut pecah liwat radio.
The battle was brief	Pertempuran kasebut ringkes
Corporate reserves are money held for future debt	Cadangan perusahaan minangka dhuwit sing ditahan kanggo utang ing mangsa ngarep
Some workers refused to participate in the strike.	Sawetara buruh ora gelem melu mogok.
The old woman is talking, but it’s fun enough.	Wong wadon tuwa iku ngomong, nanging cukup nyenengake.
Insurance fraud results in a more equitable health system.	Penipuan asuransi nyebabake sistem kesehatan sing luwih adil.
The flag is hoisted on a flagpole.	Gendéra diangkat ing cagak gendéra.
The product is sold all over the world.	Produk kasebut didol ing saindenging jagad.
These words are repeated over and over throughout the film.	Tembung-tembung iki bola-bali bola-bali ing saindhenging film.
Fill to the brim.	Isi nganti kebak.
I play tennis as often as possible.	Aku muter tenis minangka asring sabisa.
Only a fool would break the law.	Mung wong bodho sing bakal nglanggar hukum.
Succumb to temptation.	Succumb kanggo godaan.
She slumped in a nearby chair.	Dheweke slump ing kursi cedhak.
The new president's victory speech was broadcast live online.	Pidato kamenangan presiden anyar disiarkan langsung online.
The students gave high grades.	Siswa kasebut menehi biji dhuwur.
Turn on the electricity!	Uripake listrik!
Since ancient times, the diversity of human culture has diminished.	Wiwit jaman kuna, keragaman budaya manungsa wis suda.
Transportation is transported by barge.	Transportasi diangkut nganggo tongkang.
Maybe he was angry.	Bisa uga dheweke dadi nesu.
He hopes to travel the world.	Dheweke ngarep-arep bisa lelungan ing jagad.
After three weeks, the season is over.	Sawise telung minggu, mangsa wis rampung.
The hours are long.	Jam wis dawa.
Alpha particles are dangerous.	Partikel alfa mbebayani.
We need two egg yolks.	We kudu loro yolks endhog.
His proposal was unanimously rejected.	Usulane ditolak kanthi bulat.
Adventurers travel to this strange land.	Para petualang lelungan menyang tanah aneh iki.
The siren sounds again.	Sirine muni maneh.
Thus, he can now walk more peacefully.	Mangkono, dheweke saiki bisa mlaku kanthi luwih tentrem.
Bulbous plants show signs of disease.	Tanduran bulbous nuduhake tandha-tandha penyakit.
Usually used in cooking.	Biasane digunakake ing masak.
Plastic bottles are collected and recycled.	Botol plastik diklumpukake lan didaur ulang.
Not all countries have several hundred billion inhabitants.	Ora kabeh negara duwe sawetara atus milyar pedunung.
Generally students pass the exam with good color.	Umume siswa lulus ujian kasebut kanthi warna sing apik.
The stains on this carpet are a mystery.	Noda ing karpet iki minangka misteri.
They live in a small cottage.	Padha manggon ing pondhok cilik.
More than a hundred people are hunting games here.	Luwih saka satus wong mburu game ing kene.
The helicopter landed on the roof.	Helikopter ndharat ing payon.
Victor jumped into the dark lake.	Victor mlumpat menyang tlaga peteng.
After reconstruction, the building appears dilapidated.	Sawise rekonstruksi, bangunan katon bobrok.
The sad fact is, no one cares about animals.	Kasunyatan sing sedhih, ora ana sing peduli karo kewan.
He answered all my questions.	Dheweke mangsuli kabeh pitakon.
The soldiers on the battlefield celebrated the victory.	Para prajurit ing paprangan ngrayakake kamenangan.
She was happy with him.	Dheweke seneng karo dheweke.
Elmer worked very hard at the school.	Elmer makarya banget ing sekolah.
When the sun goes down, the temperature drops.	Nalika srengenge miring, suhu mudhun.
For me, he said he was retired.	Kanggo kula, dheweke ujar yen dheweke pensiun.
The landscape is changing rapidly.	Lanskap owah kanthi cepet.
The choice of words is deliberately confusing.	Pamilihe tembunge sengaja mbingungake.
This morning the traffic was quiet.	Esuk iki lalu lintas sepi.
The demand for luxury goods is also increasing.	Panjaluk barang mewah uga saya mundhak.
Make sure the potatoes are covered with water.	Priksa manawa kentang ditutupi banyu.
System unit.	Sistem unit.
The order stopped.	Dhawuh kasebut mandheg.
I didn’t want him to find me.	Aku ora pengin dheweke nemokake aku.
He covers several fields in the arts.	Dheweke kalebu sawetara lapangan ing seni.
The politician lost the next election.	Politisi kasebut kalah ing pemilihan sabanjure.
This material is used to make plastic.	Bahan iki digunakake kanggo nggawe plastik.
Kate promises to help the homeless.	Kate janji bakal nulungi wong sing ora duwe omah.
He entered with his head raised high.	Dheweke mlebu karo sirahe diangkat dhuwur.
There is a great demand for household products.	Ana permintaan gedhe kanggo produk rumah tangga.
Five thousand men went to war, four thousand returned.	Wong limang ewu mangkat perang, patang ewu mulih.
went to the big store.	tindak menyang toko gedhe.
Sharks are very mysterious creatures.	Hiu minangka makhluk sing misterius banget.
That guard came right away.	Sing jaga teka pas.
Very large catfish are called eels.	Lele sing gedhe banget diarani welut.
Many new food products have been introduced recently.	Akeh produk panganan anyar sing wis dikenalake bubar.
My husband’s strong hand brought me up.	Tangane bojoku sing kuwat nggawa aku munggah.
The effectiveness of these measures can be tested elsewhere.	Efektivitas langkah kasebut bisa diuji ing papan liya.
We are lucky to be alive.	Kita begja urip.
The authorities controlled this evil act.	Panguwasa nguwasani tumindak ala iki.
The state needs more schools like this.	Negara butuh luwih akeh sekolah kaya iki.
This principle applies to all family members.	Prinsip iki ditrapake kanggo kabeh anggota kulawarga.
The crisis caused severe scars on the country’s economy.	Krisis kasebut nyebabake parut banget ing ekonomi negara.
Outsiders can reach this village within hours.	Wong njaba bisa tekan desa iki sajrone jam.
The barn was filled with footballs.	Lumbung mau diisi bal-balan.
Leave to cool for about ten minutes, then serve.	Ninggalake nganti adhem kira-kira sepuluh menit, banjur sajikan.
Another way is to wash your hair with shampoo.	Cara liya yaiku ngumbah rambut kanthi sampo.
The environment has been polluted due to disposal from factories.	Lingkungan wis polusi amarga dibuwang saka pabrik.
Martyrs were burned at the stake like their ancestors.	Martir diobong ing cagak kaya leluhure.
Pray to the gods.	Nyenyuwun marang para dewa.
She met him at a local restaurant.	Dheweke ketemu ing restoran lokal.
Notice how lush the green of the grass is.	Wigati carane subur ijo suket punika.
They divided the money in half.	Padha dibagi dhuwit ing setengah.
Farmers know that they cannot stop production anymore.	Petani ngerti yen dheweke ora bisa mungkasi produksi maneh.
Police failed to resolve the case.	Polisi gagal ngrampungake kasus kasebut.
Some women prove they have the skills for leadership.	Sawetara wanita mbuktekake dheweke duwe katrampilan kanggo kepemimpinan.
The kingdom became a place of authority.	Kraton dadi papan panguwasa.
Academics disagree on almost everything.	Akademisi ora setuju babagan meh kabeh.
Many young people are unemployed in this area.	Akeh bocah enom sing nganggur ing wilayah iki.
Using the imagination too often can lead to depression.	Nggunakake imajinasi sing kerep bisa nyebabake depresi.
The clay helps the color spread evenly.	Lempung mbantu warna nyebar kanthi rata.
Residents are not affected by the disease.	Pendhudhuk ora kena penyakit.
These objects can be large or small.	Objek iki bisa dadi gedhe utawa cilik.
His voice was audible.	Swarane keprungu.
The church has a choir that sings modern songs.	Gréja iki duwé koor sing nyanyi lagu-lagu modern.
The only children who were injured.	Bocah-bocah mung sing tatu.
The parents show off their grandchildren.	Wong tuwa kuwi pamer anak putu.
Smoke from coal fires can cause dangerous air pollution.	Kumelun saka kobongan batu bara bisa nyebabake polusi udara sing mbebayani.
She wants to buy an antique chair.	Dheweke kepengin tuku kursi antik.
He produces several films and television programs each year.	Dheweke ngasilake pirang-pirang film lan program televisi saben taun.
It grows bigger every year.	Iku tuwuh luwih gedhe saben taun.
The sentence begins with an adverb.	Ukara kasebut diwiwiti kanthi adverbia.
The work is inspired by eastern mythology.	Karya kasebut diilhami dening mitologi wétan.
A tool often used by farmers is a wheel.	Piranti sing asring digunakake petani yaiku roda.
You will probably need three cups of flour.	Sampeyan mbokmenawa kudu telung cangkir glepung.
Many physicists now believe that the universe is infinite.	Akeh fisikawan saiki percaya yen alam semesta iku tanpa wates.
He is sometimes not out of work.	Dheweke kadhangkala ora metu saka proyek.
The two coaches agreed to play.	Pelatih loro kasebut setuju kanggo main.
Temperatures can be very low in high places.	Suhu bisa sithik banget ing papan sing dhuwur.
She closed the door and turned on the light.	Dheweke nutup lawang lan nguripake lampu.
The courts are taking steps against corruption.	Pengadilan njupuk langkah nglawan korupsi.
Pass the butter through a strainer.	Pass butter liwat strainer.
Her expression was one of grim determination.	Ekspresi dheweke minangka salah sawijining tekad sing surem.
She helped me take my umbrella out of the rain.	Dheweke nulungi aku njupuk payungku saka udan.
The fish jumped on the pupil’s retina.	Iwak padha mlumpat ing retina murid.
Scientists ask people to fill out questionnaires.	Ilmuwan njaluk wong kanggo ngisi kuesioner.
Climbing a mountain can be tricky.	Naik gunung bisa dadi cidra.
He conducted a survey of the animal population.	Dheweke nindakake survey babagan populasi kewan.
Hair accessories have a useful purpose.	Aksesoris rambut nduweni tujuan sing migunani.
The dialogue is full of surprises.	Dialog kebak kejutan.
Miami after the gold medal.	Miami sawise medali emas.
He often walks in the woods.	Dheweke kerep mlaku-mlaku ing alas.
The couple was in love.	Saperangan padha tresna banget.
I found the energy he spoke to me a little tired.	Aku nemokake energi sing diomongake dheweke rada kesel.
Canned foods often contain salt.	Panganan kaleng asring ngandhut uyah.
Ozone is divided into four regions.	Ozon dipérang dadi papat wilayah.
Livestock are opened for their meat.	Kewan ingon-ingon diopeni kanggo daginge.
He cleaned up some debris.	Dheweke ngresiki sawetara lebu.
The town is very small and quiet.	Kutha iki cilik banget lan sepi.
A pied kingfisher sat on top of the scales.	A kingfisher pied lungguh ing ndhuwur timbangan.
Every night, a big moon appears.	Saben wengi, rembulan gedhe muncul.
The phone rang a third time before he answered.	Telpon muni kaping telu sadurunge dheweke mangsuli.
The teenager looked at his shoes.	Remaja iku nyawang sepatune.
Test your cooking skills to match your professional chef.	Nguji katrampilan masak sing cocog karo koki profesional.
Complex algorithms are installed in robot programming.	Algoritma kompleks dipasang ing pemrograman robot.
Walk slowly, and be careful.	Mlaku alon-alon, lan ati-ati.
This cannot be called a class.	Iki ora bisa diarani kelas.
I feel like having a bad hair day.	Aku kaya sing duwe dina rambute ala.
I need his phone number.	Aku butuh nomer telpone.
No one stopped the meeting.	Ora ana sing mandhegake rapat kasebut.
The evening has come to break the fast.	Sore wis teka kanggo buka puasa.
What do you want your hands with?	Apa sampeyan pengin tangan karo?
Strengthen the grip.	Kuwataken genggeman.
Local officials have encouraged tourists to visit.	Pejabat lokal wis nyengkuyung turis kanggo ngunjungi.
Crying came out of his lips.	Tangise metu saka lambene.
Gray eyes.	Mripate abu-abu.
Farmers used to sell their produce in the market.	Para petani mbiyen adol produke ing pasar.
He carefully chose his words.	Dheweke kanthi ati-ati milih tembunge.
Many local distilleries make rum from sugar cane.	Akeh pabrik penyulingan lokal nggawe rum saka tebu.
An iron bar protects this door.	Bar wesi nglindhungi lawang iki.
The cabin has wonderful views of the surrounding mountains.	Kabin nduweni views apik saka gunung-gunung ing saubengé.
The factory owner agreed to all the striker’s requests.	Sing duwe pabrik sarujuk marang kabeh panjaluke striker.
A child who dared to rape.	Bocah sing gagah prakosa.
He has a patient fund that never runs out.	Dheweke duwe dana sabar sing ora tau entek.
The muscles are pulled tense.	Otot-otot ditarik tegang.
The cat's tail is tangled.	Buntut kucing wis kusut.
Technology is expected to be vibrant.	Teknologi wis samesthine dadi sregep.
Reading newspapers can be a great activity.	Maca koran bisa dadi kegiatan sing apik.
You will be punished for your evil deeds.	Sampeyan bakal diukum amarga tumindak ala.
Several times a day, drink warm water with lemon juice.	Kaping pirang-pirang dina, ngombe banyu anget karo jus lemon.
Because lions hunt at night.	Amarga singa mburu ing wayah wengi.
The speakers were impressive.	Speaker padha nyengsemaken.
He hid behind the door.	Dheweke ndhelik ing mburi lawang.
The advertising company produces some incredible advertising.	Perusahaan iklan ngasilake sawetara pariwara sing luar biasa.
This sentence contains what used to be two sentences.	Ukara iki isine sing biyen dadi rong ukara.
Anyone of your friends.	Sapa wae kanca-kancamu.
The camel walked slowly into the road.	Unta mlaku alon-alon menyang dalan.
The soldiers were fighting through the night.	Wadyabala padha perang ing wayah bengi.
The sound of laughter and pleasant conversation filled the air.	Swara tawa lan obrolan sing nyenengake ngebaki hawa.
Who first invented coffee?	Sapa sing pisanan nemokake kopi?
He greatly helped his father on the farm.	Dheweke gedhe banget mbantu bapake ing tegalan.
The doctor gave some medication to the patient.	Dokter menehi sawetara obat kanggo pasien kasebut.
A skeptic believes that extraordinary claims require extraordinary evidence.	A skeptis percaya yen klaim sing luar biasa mbutuhake bukti sing luar biasa.
We have to pay the bills.	Kita kudu mbayar tagihan.
Just go ahead.	Langsung wae.
I totally agree with what you say	Aku babar blas setuju karo sampeyan ngomong
Whisk the cream and sugar until stiff.	Kocok krim lan gula nganti kaku.
His devotion to her was remarkable.	Pengabdiane marang dheweke apik banget.
Explore nature trails in search of wildlife.	Jelajahi jejak alam kanggo nggoleki satwa.
Our brand is very special.	Merek kita istimewa banget.
The hotel is quite popular.	Hotel iki cukup populer.
Prepare ten milliliters of hydrochloric acid.	Siapke sepuluh mililiter asam klorida.
Compare this to the past month.	Bandhingake iki kanggo sasi kepungkur.
The officer needs my passport.	Petugas mbutuhake pasporku.
I hope you are my ladder.	Muga-muga kowe dadi tanggaku.
His breath was hot and his eyes looked wild.	Ambegan panas lan mripate katon liar.
The tale is told over and over again.	Dongeng kasebut dicritakake bola-bali.
The car is bright red.	Mobil iku abang padhang.
Spoonbill roseate is a national symbol.	Spoonbill roseate minangka simbol nasional.
Temperatures are farther south.	Suhu luwih adoh ing sisih kidul.
The chair collapsed.	Kursi ambruk.
The bell tower is a hundred feet high.	Menara lonceng dhuwuré satus kaki.
Reduce inflammation with spicy foods such as chillies.	Ngurangi inflamasi kanthi panganan pedhes kayata lombok.
The products of a company that has no reputation damage the reputation of the industry.	Produk perusahaan sing ora duwe reputasi ngrusak reputasi industri kasebut.
Burning wood.	Kayune kobong.
Theo wants to thank the wise man for his help.	Theo pengin matur nuwun marang wong wicaksana kanggo bantuane.
The gold -plated dome shines in the sun.	Kubah sing dilapis emas bersinar ing srengenge.
In the center of the city is a historic square.	Ing tengah kutha ana alun-alun bersejarah.
The country's economy is in turmoil.	Perekonomian negara lagi geger.
So his daughter smeared clay on his face.	Mula anake wadon ngolesi lempung ing raine.
Edith quickly turned off her cell phone.	Edith cepet-cepet mateni telpon seluler.
The painting depicts the violence of war.	Lukisan kasebut nggambarake kekerasan perang.
Desert plants grow only a few centimeters.	Tanduran ara-ara samun tuwuh mung sawetara sentimeter.
I will make a simple model.	Aku bakal nggawe model prasaja.
Mix the spices together to form a paste.	Nyampur rempah-rempah bebarengan kanggo mbentuk tempel.
The young waiter's face looked sullen.	Praupane pelayan sing isih enom katon cemberut.
I used to play football.	Aku biyen main bal-balan.
This coast is famous for its mild climate.	Pesisir iki misuwur kanthi iklim sing entheng.
The door knob is stuck.	Kenop lawang macet.
The group has grown exponentially in recent years.	Klompok kasebut saya tambah akeh ing taun-taun pungkasan.
Sometimes it rains but not real rain.	Kadhang udan nanging ora udan nyata.
She sucked from a glass of cold milk.	Dheweke nyedhot saka gelas susu sing adhem.
Both lighthouse fog erupted loudly.	Kloron kabut mercusuar njedhul banter.
Her clues are clear.	Petunjuk dheweke jelas.
Highways play a big role in our lives.	Dalan gedhe nduweni peran gedhe ing urip kita.
Only after repeated washing did the starch turn white.	Mung sawise dicuci bola-bali, pati dadi putih.
Approval or disagreement is reflected in the vote.	Persetujuan utawa ora setuju dibayangke ing voting.
And develop the skills necessary for success.	Dan berkembang skills perlu kanggo sukses.
There was a knock on the bottom door.	Ana sing thothok-thothok lawang ngisor.
Progress depends on the awakening of reason	Kemajuan gumantung marang awakening alesan
A stallion sighed loudly at the alarm.	A stallion ngempet banter ing weker.
We were detained, the detainees said.	Kita ditahan, ujare para tahanan.
She rang the bell.	Dheweke muni bel.
The films were not shown in public.	Film-film kasebut ora ditampilake ing publik.
Do you think this happened?	Apa sampeyan mikir iki kedadeyan?
Unseasonable spring threatens to spoil crops.	Spring unseasonable ngancam bakal spoil crops.
He was wrong.	Dheweke salah.
Determine the dining area in advance.	Temtokake papan panedhaan sadurunge.
He looked at the ceiling.	Dheweke nyawang langit-langit.
Poets are also musicians.	Penyair uga musisi.
He lifted the cup to his lips.	Dheweke ngangkat cangkir menyang lambene.
The singer’s voice is strong and confident.	Swara penyanyi kasebut kuat lan percaya diri.
Who do you believe?	Kang pracaya?
The station head opens the schedule.	Kepala stasiun mbukak jadwal.
Heavy rain, stay inside.	Udane deres, tetep ana ing njero.
You can fill the vacuum by pushing air	Sampeyan bisa ngisi vakum kanthi nyurung udara
Profits in the drug trade are high.	Bathi ing perdagangan tamba dhuwur.
The house has central heating.	Omah iki duwe pemanasan tengah.
The election committee debated for several weeks.	Panitia pemilihan debat nganti pirang-pirang minggu.
They chose to sell the land to the state.	Padha milih kanggo ngedol lemah kanggo negara.
When another fire broke out, retreating firefighters fled in panic.	Nalika geni liyane pecah, petugas pemadam kebakaran sing mundur mlayu kanthi gupuh.
You want to write a letter.	Sampeyan arep nulis layang.
The answer to this question is common knowledge.	Jawaban kanggo pitakonan iki kawruh umum.
My writing is unreadable.	Tulisanku ora terbaca.
The merchants were quick to pack up their wares.	Bakul-bakul padha cepet-cepet mbundel dagangane.
Animals are used to people.	Kewan wis digunakake kanggo wong.
There is a coming storm.	Ana badai teka.
Check the authenticity of this letter.	Tandha tandha mriksa keaslian surat iki.
The branches are covered with snow.	Cabang-cabang kasebut ditutupi salju.
Kilns made of wood are used to produce ceramics.	Kiln sing digawe saka kayu digunakake kanggo ngasilake keramik.
It can also increase your health risks.	Uga bisa nambah risiko kesehatan.
A black hole formed there.	A bolongan ireng kawangun ing kono.
He answered all my questions.	Dheweke mangsuli kabeh pitakon.
Our restaurant has delicious food and provides plenty of servings.	Restoran kita duwe panganan sing enak lan nyedhiyakake porsi sing akeh.
Police took notes.	Polisi njupuk cathetan.
He slapped her hard across her face.	Panjenenganipun slapped dheweke hard tengen pasuryan .
The nearest town is ninety miles away.	Kutha paling cedhak yaiku sangang puluh mil.
Some people drink milk.	Sawetara wong ngombe susu.
Every morning they bathed in the river.	Saben esuk padha adus ing kali.
Collect eggs from chickens daily.	Ngumpulake endhog saka pitik saben dina.
We must immediately stop the release to the environment.	Kita kudu langsung mungkasi release kanggo lingkungan.
Fold the circular leaves into squares.	Lempitan godhong bunder dadi kothak.
He decided to fix the road.	Dheweke mutusake kanggo ndandani dalane.
They can’t be good alone.	Padha ora bisa uga apik piyambak.
Other cultures use slightly different techniques.	Budaya liya nggunakake teknik sing rada beda.
The new rates will make consumer goods more expensive.	Tarif anyar bakal nggawe barang konsumen luwih larang.
A few years later, he married.	Sawetara taun sabanjure, dheweke nikah.
He planted colorful flowers along the way.	Dheweke nandur kembang warna-warni ing sadawane dalan.
All train transportation was disrupted for several days.	Kabeh transportasi sepur kaganggu nganti pirang-pirang dina.
Newspapers report that teachers were on strike.	Koran laporan yen guru-guru padha mogok.
He was forced to take a pay cut.	Dheweke kepeksa njupuk potongan gaji.
This article appeared in a newspaper.	Artikel iki muncul ing koran.
I started with an introduction.	Aku miwiti karo pambuka.
This program has caused public concern.	Program iki wis nyebabake keprihatinan umum.
There was the smell of burning rubber.	Ana mambu karet kobong.
The volcano spewed fire and smoke.	Gunung geni nyemburake geni lan asap.
We don’t know how.	Kita ora ngerti carane.
Water gives us essential nutrients.	Banyu menehi kita nutrisi penting.
The river is polluted by industry.	Kali iki tercemar dening industri.
I made a list of materials needed.	Aku nggawe dhaptar bahan sing dibutuhake.
The brass band played a noisy song.	Band kuningan nabuh lagu sing rame.
My book is dedicated to the memory of my grandfather,	Bukuku darmabakti kanggo pangeling-eling mbahku,
A lively debate ensued during the meeting.	Debat sing rame ditindakake sajrone rapat kasebut.
A flurry of activity after his death.	A flurry saka kegiatan sawise dheweke mati.
So they took control of this land.	Dadi wong-wong mau padha nguwasani tanah iki.
Farmers harvest on this land.	Petani panen ing tanah iki.
When summer comes, the plants will wither and die.	Nalika musim panas teka, tanduran bakal layu lan mati.
The animal stood on its hind legs.	Kéwan mau ngadeg ing sikil mburi.
The colony was managed by a company.	Koloni iki dikelola dening perusahaan.
This type of work is the responsibility of the team.	Jinis karya iki tanggung jawab tim.
The sisters are performing the evening prayer.	Para suster lagi nganakake sholat magrib.
You will not be able to control it.	Sampeyan ora bakal bisa ngontrol.
They were in a symbiotic relationship.	Dheweke ana hubungan simbiosis.
Water rises to the bridge.	Banyu munggah menyang jembatan.
The gnome descended slowly down the stairs.	Si gnome mudhun alon-alon mudhun ing undhak-undhakan.
It will actually be very hot today.	Bener bakal panas banget dina iki.
Humid temperatures and calm water.	Suhu lembab lan banyu sing tenang.
It used to be very famous.	Biyen kondhang banget.
The cat ate sliced ​​tuna.	Kucing mau mangan tuna sing diiris-iris.
When winter comes, it becomes harder to breathe.	Nalika mangsa teka, dadi luwih angel kanggo ambegan.
Peace is increasingly difficult to comprehend.	Tentrem sansaya angel dipahami.
In the dark they were all silent and calm.	Ing peteng kabeh padha meneng lan ayem.
I don’t usually wake up in the morning.	Aku ora biasa tangi esuk.
Soldiers were assigned to manage.	Prajurit diutus kanggo ngatur.
My hair is so long that it tickles my chin.	Rambutku dawa banget nganti nggelitik dagu.
A violent earthquake struck the area.	Lindhu ganas nyerang wilayah kasebut.
The limousine stopped in front of our building.	Limusin mandheg ing ngarep bangunan kita.
The salary scale is steep.	Skala gaji iku tajem.
Deodorant is widely used.	Deodoran akeh digunakake.
Do not jump or you will break your arm.	Aja mlumpat utawa sampeyan bakal patah tangan.
Boss nesu.	Bos nesu.
Make sure to cook evenly.	Priksa manawa masak sing rata.
It is unlikely he will be released anytime soon.	Ora mungkin dheweke bakal dirilis kanthi cepet.
The pool at dawn was strewn with reeds.	Kolam ing wayah subuh dibuwang dening alang-alang.
The two king's sons conspired to kill their father.	Putrane raja loro padha sekuthon arep mateni bapakne.
I have a wide range of musical tastes.	Aku duwe sawetara saka sudhut rasa musik.
Many animals migrate in the winter months.	Akeh kewan migrasi ing sasi mangsa.
He has worked hard.	Dheweke wis kerja keras.
This case has some irregularities.	Kasus iki duwe sawetara irregularities.
As my network grew, so did my profits.	Nalika jaringan saya tambah akeh, uga bathi.
The fish were delicious!	Iwak padha éca!
It takes an hour to get there.	Butuh sejam kanggo tekan kono.
Residents were coming to support the fire truck.	Para warga padha teka nyengkuyung mobil pemadam kebakaran.
Our environment is badly damaged.	Lingkungan kita rusak banget.
She saw the dance very well.	Dheweke ndeleng tarian sing apik banget.
The surgeon is very skilled.	Dokter bedah kasebut trampil banget.
Aliens landed on this planet decades ago.	Alien ndharat ing planet iki puluhan taun kepungkur.
Misspelled words have been removed.	Tembung sing salah ejaan wis dibusak.
Hear the cries of a baby far away.	Keprungu tangise bayi sing adoh.
The reservoir was built many centuries ago.	Waduk kasebut wis dibangun pirang-pirang abad kepungkur.
Often overlooked, the air we breathe becomes dirty.	Asring dilirwakaké, udhara sing dihirup dadi kotor.
The waves have eased in the past few weeks.	Ombak wis suda ing sawetara minggu kepungkur.
The frog jumped on the limb.	Kodhok mau mlumpat ing pang-pang.
These words are typical.	Tembung-tembung iki khas.
His wealth flows into the hands of many.	Kasugihane mili menyang tangan akeh.
If costs are reduced, more students enroll.	Yen biaya dikurangi, luwih akeh siswa sing ndhaptar.
Breaking the law is a serious offense.	Nglanggar hukum minangka pelanggaran serius.
My country’s agricultural output is down.	Output tetanen negara saya mudhun.
Unfortunately, this page is broken.	Sayange, kaca iki pecah.
Once the bag was packed, he was ready to go.	Sawise tas wis dikempalken, dheweke siyap lunga.
The houses here are made of marble.	Omah-omah ing kene digawe saka marmer.
She slowly approached the door.	Dheweke alon-alon nyedhaki lawang.
The plague has swept through the village.	Wewelak wis nyapu ing desa.
He argues about where he should find a new park.	Dheweke mbantah babagan ngendi dheweke kudu nemokake taman anyar.
The bird makes a nest of green twigs.	Manuk kasebut nggawe susuh saka ranting-ranting ijo.
The sites were previously occupied by uninhabited villages.	Situs-situs kasebut sadurunge dikuwasani dening desa-desa sing ora ana pedunung.
How much do you know about paleontology?	Pira sampeyan ngerti babagan paleontologi?
She read a book while waiting in line.	Dheweke maca buku nalika nunggu ing baris.
His work is very limited.	Pakaryane sithik banget.
I’ve always hated mushrooms.	Aku tansah sengit karo jamur.
Along with the rest of the world, they went away in peace.	Bebarengan karo donya liyane, padha lunga kanthi tentrem.
The politician said he would campaign in the countryside.	Politisi kasebut ujar manawa bakal kampanye ing deso.
Entrepreneurs and politicians have long stood up for opportunism.	Pengusaha lan politisi wis suwe ngadeg kanggo oportunisme.
The queen was saddened when she received the news.	Sang ratu sedhih nalika nampa kabar kasebut.
I think he will come later.	Aku kira dheweke bakal teka mengko.
Cold water freezes when it comes out of the faucet.	Banyu adhem beku nalika metu saka kran.
The museum has many objects from ancient times.	Museum iki nduweni akeh obyek saka jaman kuna.
He was extravagant and felt bad.	Awake boros lan krasa elek.
This creative activity is important for cognitive development.	Kegiatan kreatif iki penting kanggo pangembangan kognitif.
The magician folded his arms.	Si tukang sulap nglempit tangane.
A book is a collection of written works.	Buku yaiku kumpulan karya tulis.
Cream and wine services are prepared for guests.	Layanan krim lan anggur disiapake kanggo para tamu.
First pull the cake mixture into a large bowl.	Pisanan tarik campuran kue menyang mangkuk gedhe.
Three large eggs cover the nest.	Telung endhog gedhe nutupi susuh.
We packed our suitcases shortly after lunch.	Kita ngemas koper sakcepete sawise nedha awan.
He looked at the roast chicken with longing.	Dheweke nyawang pitik panggang kanthi kangen.
To grow tomatoes, you need a greenhouse.	Kanggo tuwuh tomat, sampeyan butuh omah kaca.
The crowd made threatening noises.	Wong akeh nggawe swara ngancam.
You can sip some green tea, if you like.	Sampeyan bisa nyedhot sawetara teh ijo, yen sampeyan seneng.
His death was mourned by all nations.	Sedane ditangisi dening kabeh bangsa.
The King was very pleased with the result.	Sang Prabu seneng banget karo asile.
He fell into a pool of water.	Dheweke tiba ing blumbang banyu.
Each house has a small temple at the back.	Saben omah ana kuil cilik ing mburi.
He must have been late for class.	Dheweke mesthi telat mlebu kelas.
The telescope is pointed at the moon.	Teleskop kasebut diarahake menyang rembulan.
Do what you can to help.	Apa sing bisa kanggo mbantu.
During the monsoon, floods flood large parts of the city.	Ing mangsa monsoon, banjir mbanjiri bagean gedhe kutha.
The country is a country rich in nature and population.	Negara iki minangka negara sing sugih ing alam lan populasi.
The calm sea reflects the tall pine trees.	Segara sing anteng nggambarake wit pinus sing dhuwur.
He heard the words before he could see the speaker.	Dheweke krungu tembung kasebut sadurunge bisa ndeleng pamicara.
He had just buried his father.	Dheweke nembe ngubur bapake.
Such a place is common to see many tourists.	Panggonan kuwi wis biasa kanggo ndeleng akeh turis.
The gallery hosts exhibitions by local artists.	Galeri kasebut dadi tuan rumah pameran dening seniman lokal.
Of course the thunder, inwardly.	Mesthi gludhug, batine.
The dictionary defines it as an “undesirable situation”.	Kamus kasebut nemtokake minangka "kahanan sing ora dikarepake".
His teeth were marked with red wine.	Untune diweruhi anggur abang.
The tourists were waiting impatiently.	Para turis padha ngenteni kanthi ora sabar.
The buildings stand sloping along the meadow.	Bangunan-bangunan ngadeg miring ing sadawane padang rumput.
The clothes are easy to wash.	Sandhangan kasebut gampang dicuci.
Bacteria have evolved to resist drugs.	Bakteri wis berkembang kanggo nolak obat.
They concluded a trade agreement.	Padha rampung perjanjian perdagangan.
So, you can’t win!	Dadi, sampeyan ora bisa menang!
Many people died because of this.	Akeh wong sing tiwas amarga iki.
Striding belief through the background.	Striding yakin liwat latar.
The ground was slippery and his feet were missing.	Lemahe lunyu lan sikile ilang.
The mineral industry in this region has grown tremendously.	Industri mineral ing wilayah iki wis berkembang banget.
The stone suddenly fell from the wall.	Watu dumadakan tiba saka tembok.
What a terrible day!	Apa dina elek!
Of course, everyone wants to come first.	Mesthi, kabeh wong kepengin teka dhisik.
These two people always avoid it.	Wong loro iki tansah nyingkiri.
Some assume that the earth is ancient.	Sawetara nganggep manawa bumi iki kuno.
The instrument suffered extensive damage.	Instrumen kasebut ngalami karusakan sing akeh.
Terrorists attacked the property.	Teroris nyerang properti kasebut.
This causes a chain reaction.	Iki nyebabake reaksi berantai.
They live near the sea.	Padha manggon ing cedhak segara.
Everything has been left behind.	Kabeh wis ditinggal.
Will you be here next week?	Sampeyan bakal kene minggu ngarep?
Waste flows into the river.	Limbah mili menyang kali.
The museum collects stamps from around the world.	Museum iki nglumpukake prangko saka sak ndonya.
That’s why we have a leap year.	Mulane kita duwe taun kabisat.
I will stop by this evening.	Aku bakal mampir sore iki.
The surgeon removed my son’s tumor.	Dokter bedah ngilangi tumor anakku.
They maintain that people benefit when the price falls.	Padha njaga yen wong entuk manfaat nalika rega tiba.
So think twice before hoisting the flag.	Dadi mikir kaping pindho sadurunge ngibarake gendera kasebut.
The routine is done without incident.	Rutinitas rampung tanpa kedadeyan.
Plans were made to improve the city’s waste disposal system.	Rencana digawe kanggo nambah sistem pembuangan limbah kutha.
She stopped crying after an hour.	Dheweke mandheg nangis sawise sejam.
This is really quite good.	Iki pancene rada apik.
I knew he was in trouble.	Aku ngerti dheweke ana alangan.
A kilo of rice sells for about a dollar.	Beras sekilo didol udakara dolar.
While in port, the fleet was repaired and repaired.	Nalika ing pelabuhan, armada kasebut didandani lan didandani.
Jesus walked on the water.	Gusti Yésus mlaku ing banyu.
This promises fair and open elections.	Iki janji pemilu sing adil lan terbuka.
Exams become more challenging each new year,	Ujian dadi luwih tantangan saben taun anyar,
You can mix, you can’t just mix.	Sampeyan bisa nyampur, sampeyan ora bisa mung nyampur.
Without sunlight, plants die.	Tanpa sinar matahari, tanduran mati.
We travel halfway around the world, bringing these little kids.	Kita ngubengi setengah jagad, nggawa bocah-bocah cilik kasebut.
Even the strong man quail in his dead thoughts.	Malah wong kuwat quail ing pikirane mati.
Businesses need to make sure their premises are clean.	Bisnis kudu mesthekake yen panggonane resik.
These gendhing titles use a language style.	Irah-irahan gendhing iki nggunakake gaya basa.
The soldier's uniform was stained with blood.	Seragam prajurite dilumuri getih.
He would never dare get up again.	Dheweke ora bakal wani tangi maneh.
The poem criticizes the royal family.	Geguritan kasebut ngritik kulawarga kraton.
Taxes are given to all the rich.	Pajak diwènèhaké marang kabèh wong sugih.
He claimed to have spent time in space.	Dheweke ngaku wis ngentekake wektu ing ruang angkasa.
The fire was put out by neighbors.	Geni dipateni dening tanggane.
He was very generous.	Dheweke banget loman.
Evil witches are thrown out.	Penyihir jahat dibuwang metu.
The band wears long, loose hair.	Band kasebut nganggo rambut dawa lan longgar.
The boy insisted on going to the story.	Bocahe ngeyel arep crita.
He was quite charismatic.	Dheweke cukup karismatik.
The cost of the venture is high.	Biaya usaha kasebut dhuwur.
The moon rises high into the sky.	Rembulan munggah dhuwur menyang langit.
He stood alone, looking out to sea.	Dheweke ngadeg dhewekan, nyawang segara.
Who could be the wrong party?	Sapa sing bisa dadi pihak sing salah?
Many people take the train to work.	Akeh wong sing numpak sepur kanggo kerja.
The windshield of the car broke.	Kaca depan mobil pecah.
See you!	Sampai jumpa!
This ancient city is famous for its civilization.	Kutha kuna iki misuwur kanthi peradaban.
He drove at insane speed.	Panjenenganipun ndamel ing kacepetan edan.
Longer work breaks will benefit the workers.	Istirahat kerja sing luwih dawa bakal entuk manfaat kanggo para pekerja.
The fish can be crowded out.	Iwak bisa dadi rame metu.
The sign is three feet high.	Tandha dhuwure telung kaki.
Birds are an integral part of Indian culture.	Manuk minangka bagéan integral saka budaya India.
On the day it was a quiet beach.	Ing dina iku pantai sepi.
He faced a difficult challenge.	Dheweke ngadhepi tantangan sing angel.
His behavior needs to change, he said.	Kelakuane kudu owah, ujare.
The children wandered for hours, eating goldfish.	Bocah-bocah padha ngumbara nganti pirang-pirang jam, mangan iwak mas.
Move your chair closer to the table, please.	Pindhah kursi sampeyan nyedhaki meja, please.
The challenge offers a prize of forty dollars.	Tantangan kasebut nawakake hadiah patang puluh dolar.
Soon the signs of the approaching car lane made us pause.	Ora let suwe tandha-tandha jalur mobil sing nyedhak nggawe kita ngaso.
Its citizens are of various ethnicities.	Wargane maneka warna etnis.
For several days, the village was under water.	Kanggo sawetara dina, desa iki ana ing jero banyu.
I wondered how he would explain his absence.	Aku kepingin weruh carane dheweke bakal nerangake absen.
The success of the aging rulers.	Kasuksesan para panguwasa sing wis tuwa.
They threw trash out the window.	Padha mbuwang sampah metu saka jendhela.
Time passed slowly as doctors worked on their patients.	Wektu liwati alon-alon nalika dhokter nggarap pasiene.
The baby is silent.	Bayi iku meneng.
The King was very pleased with himself.	Sang Prabu seneng banget karo awake dhewe.
Each of you will be given a meal voucher.	Saben sampeyan bakal diwenehi voucher meal.
He rested his chin on his fist.	Dheweke ngaso dagu ing ajiné.
To increase mineral reserves, farmers irrigate their fields.	Kanggo nambah cadangan mineral, para petani nyirami sawahe.
Birds have special abilities.	Manuk duwe kabisan khusus.
The stories are full of excitement.	Kisah-kisah kebak kasenengan.
Strawberries, berries, blueberries.	Strawberries, woh wohan beri, blueberries.
The drying conditions will be hot and dry.	Kondisi pangatusan bakal panas lan garing.
He discovered that he had no talent for poetry.	Dheweke nemokake yen dheweke ora duwe bakat kanggo puisi.
The weekend will be hot and humid.	Akhir minggu bakal panas lan lembab.
The sound of the city slowly faded.	Swara kutha alon-alon ilang.
The rules govern.	Aturan kasebut ngatur.
A wild dog terrorizes the city.	A asu alam bébas neror kutha.
She took one last look in the mirror.	Dheweke njupuk siji dipikir pungkasan ing pangilon.
I need to buy new curtains.	Aku kudu tuku gorden anyar.
Same as ethnic minorities.	Sami minangka etnis minoritas.
The car went out of the way.	Mobilku metu saka dalan.
The mind is a vulnerable thing.	Pikiran minangka barang sing rawan.
Britain dominated the colonial world.	Inggris ndominasi donya kolonial.
Dark chocolate is high in calcium.	Coklat peteng dhuwur ing kalsium.
It is fast and can climb over obstacles.	Iku cepet lan bisa menek liwat alangan.
She moved in with her boyfriend some time ago.	Dheweke pindah karo pacare sawetara wektu kepungkur.
This dirt should be removed from the garden!	Reget iki kudu dibuang saka taman!
That’s like, counterproductive.	Sing kaya, kontraproduktif.
The meeting place has changed.	Panggonan rapat wis diganti.
She stared ahead, thinking deeply.	Dheweke menatap ngarep, mikir jero.
He climbed into the wall and down the other side.	Dheweke menek menyang tembok lan mudhun ing sisih liyane.
A python becomes weak due to heat.	Sawijining ular piton dadi lemes amarga panas.
Improving air quality is a top priority.	Ningkatake kualitas udara minangka prioritas utama.
Cut into small pieces.	Cut dadi cilik.
Many students find these lessons boring.	Akeh siswa sing nemokake pelajaran kasebut mboseni.
Dozens of thoughts I want to share with you.	Welasan pikiran sing arep dakkandhakake karo sampeyan.
The wind is coming at us.	Angin marani kita.
They were collected from the food packages they brought.	Padha diklumpukake saka paket panganan sing digawa.
The prisoners were transported to the island.	Para tahanan diangkut menyang pulo kasebut.
A pleasant smell filled the house.	Ambune enak ngebaki omah.
The number of people living on my street is growing.	Jumlah wong sing manggon ing dalan saya tambah akeh.
I like to eat avocado.	Aku seneng mangan avocado.
Already sitting guests.	Wis pada linggih para tamu.
The state voted against the repeal.	Negara kasebut milih nglawan pencabutan.
Men are very muscular.	Wong lanang iku otot banget.
After the hunt, the lioness takes a clean bone.	Sawise moro-moro, singa betina njupuk balung sing resik.
The waiter brought a salad.	Pelayan nggawa salad.
My painting is not as good as your painting.	Lukisanku ora sebagus lukisanmu.
The elderly woman was out of breath.	Wong wadon sing wis tuwa mau kehabisan napas.
Many customers never leave the store.	Akeh pelanggan ora tau ninggalake toko.
He has a car for you.	Dheweke duwe mobil kanggo sampeyan.
She sports	Dheweke olahraga
Satellites orbit the globe.	Satelit ngubengi globe.
The city is a desert.	Kutha iki minangka ara-ara samun.
Scientists cannot explain this phenomenon.	Para ilmuwan ora bisa nerangake fenomena iki.
The mangrove trees above it provide shade.	Wit-witan mangrove ing sadhuwure iki menehi iyub-iyub.
This is a high inflation item.	Iki minangka barang sing inflasi dhuwur.
Stem cells divide several times.	Sèl stem dipérang kaping pirang-pirang.
Sweeping music.	Musike nyapu.
She started doing ballet.	Dheweke wiwit nindakake ballet.
The nails are bitten up quickly.	Kuku digigit nganti cepet.
Good intentions.	Niate apik.
Managers need to carefully consider their training and staffing.	Managers kudu kasebut kanthi teliti, nimbang latihan lan Staff.
The news quickly spread throughout the village.	Kabar cepet nyebar ing saindhenging desa.
This food is in danger of spoiling.	Panganan iki ana ing bebaya rusak.
Various government departments declined to comment.	Maneka departemen pemerintah ora gelem mangsuli.
Some of these people will never return.	Sawetara wong iki ora bakal bali.
Some, though, were worried about the new law.	Sawetara, sanadyan, padha kuwatir bab hukum anyar.
Outside it was pitch dark, still night.	Ing njaba peteng ndhedhet, isih wengi.
He drew a line on the page.	Dheweke nggambar garis ing kaca kasebut.
Immediately call an ambulance.	Langsung nelpon ambulans.
A foggy mist covered the city.	Kabut pedhut nutupi kutha.
Buy fresh fish.	Tuku iwak seger.
His love for cars knows no bounds.	Katresnane marang mobil ora ana watese.
Temperatures will drop in the northern region.	Suhu bakal mudhun ing wilayah lor.
The computer froze and the seller could not complete the sale.	Komputer beku lan bakul ora bisa ngrampungake dodolan.
Extra sweeteners can make a dish more enjoyable.	Pemanis ekstra bisa nggawe sajian luwih nyenengake.
Potato aphids can eat a live host.	Aphid kentang bisa mangan inang urip.
She wondered why he was following her.	Dheweke heran kenapa dheweke ngetutake dheweke.
We obviously have a variety of options.	Kita temenan duwe macem-macem opsi.
There are five children from the family.	Ana lima anak saka kulawarga.
He just doesn’t care.	Dheweke mung ora peduli.
The threat of danger is real.	Ancaman bebaya iku nyata.
The baby's eyes were tightly closed.	Mripate bayi mau ditutup kenceng.
The cathedral bells ring.	Lonceng katedral muni.
The village girl is awkward and nervous.	Cah wedok desa kikuk lan gugup.
The flooding was caused by a severe monsoon.	Banjir iku disebabake muson abot.
People need to be educated about this.	Wong kudu dididik babagan perkara iki.
Scholars are more interested in ideas than money.	Para skolastik luwih kasengsem ing gagasan tinimbang dhuwit.
Tour driver outside the provincial government office.	Sopir demo ing njaba kantor pemerintah provinsi.
If you don’t like it, do whatever it takes.	Yen sampeyan ora seneng, tindakake apa wae.
He turned his attention back to the puzzle.	Dheweke ngalihake perhatian maneh menyang teka-teki.
The sound of a car horn woke him up.	Swara klakson mobil nggugah dheweke.
This soup was so delicious!	Sup iki nyenengake banget!
She was a much better singer.	Dheweke dadi penyanyi sing luwih apik.
She was so shocked that she couldn't speak.	Dheweke kaget banget nganti ora bisa ngomong.
The stranger was wearing a black fedora.	Wong liyo nganggo fedora ireng.
She saw the doctor this morning.	Dheweke ndeleng dhokter esuk iki.
The store sells a variety of fresh fish.	Toko iki adol macem-macem iwak seger.
He has changed his name.	Dheweke wis ganti jeneng.
The wise man made a horned frog mark.	Wong wicaksana nggawe tandha kodhok sungu.
Radical groups claim responsibility.	Klompok radikal ngaku tanggung jawab.
The institute’s scientists studied the plant.	Ilmuwan institut kasebut nyinaoni tanduran.
It must be a humorous story.	Mesthine dadi crita humor.
She measures the tea.	Dheweke ngukur teh.
The timber supplier failed to deliver as promised.	Supplier kayu gagal ngirim kaya sing dijanjekake.
Details are on the order form that you need to complete.	Rincian ana ing formulir pesenan sing kudu sampeyan lengkapi.
He uses a manual typewriter.	Dheweke nggunakake mesin tik manual.
Neutral tones are used in the discussion.	Nada netral digunakake ing diskusi.
A complex algorithm technique is first taught.	A technique algoritma Komplek pisanan diwulangake.
The national capital is a beautiful city.	Ibukutha nasional minangka kutha sing apik banget.
Factories pump all kinds of chemicals.	Pabrik-pabrik ngompa kabeh jinis bahan kimia.
The neighboring town is known for its religious practices.	Kutha tetanggan kasebut dikenal kanthi praktik agama.
He waited a week to rest.	Dheweke ngenteni seminggu ngaso.
She enjoys reading art books.	Dheweke seneng maca buku seni.
The park is a place for people to relax.	Taman minangka papan kanggo wong santai.
Economic problems became a major problem.	Masalah ekonomi dadi masalah utama.
Pour some water over the chopped vegetables.	Tuangake sawetara banyu ing sayuran sing disigar.
He wasn’t very talkative.	Dheweke ora banget ngomong.
The disease is endemic here.	Penyakit iki endemik ing kene.
Iron and clay are mined here.	Wesi lan lempung ditambang ing kene.
They often bribe inspectors to get a license.	Asring nyogok inspektur kanggo njaluk lisensi.
She advised the boy to get to work.	Dheweke menehi saran marang bocah lanang kasebut supaya bisa kerja.
The priest was warned not to drink too much.	Imam dielingake supaya ora ngombe kakehan.
The interview team was entertaining.	Tim wawancara nglipur.
She was scared with height.	Dheweke wedi karo dhuwur.
This car has a manual transmission.	Mobil iki nduweni transmisi manual.
The king ascended the throne.	Sang Prabu minggah ing dhampar.
Don't worry, man!	Aja kuwatir, manungsa!
Mutations occur randomly.	Mutasi dumadi kanthi acak.
The king ordered the people to give shelter to the refugees.	Sang Prabu dhawuh marang wong-wong supaya menehi papan perlindungan marang para pengungsi.
The plate is empty.	Piring kasebut kosong.
Low interest rates.	Tarif bunga kurang.
Some people want to send envoys to the capital.	Sawetara wong pengin ngirim utusan menyang ibukutha.
June is no more.	Juni wis ora ana maneh.
Water can boil, even at normal temperatures.	Banyu bisa godhok, sanajan ing suhu normal.
We teach our children to be polite.	Kita ngajari anak-anak kita supaya sopan.
Some people who stutter don’t find it a big deal.	Sawetara wong sing gagap ora nemokake masalah gedhe.
Many older citizens describe their experience as a political uprising.	Akeh warga tuwa sing nggambarake pengalamane minangka kebangkitan politik.
Generally investors remain bored with the stock market.	Umume investor tetep bosen karo pasar saham.
Research shows that xxxxxx increases the risk of obesity.	Riset nuduhake yen xxxxxx nambah risiko obesitas.
The children were doing well in school.	Bocah-bocah padha tumindak becik ing sekolah.
Your car is old and needs frequent repairs.	Mobil sampeyan wis lawas lan kudu kerep didandani.
The crime has been committed.	Kadurjanan wis ditindakake.
The victim suffered a head injury.	Korban nandhang tatu ing sirahe.
We find new species.	Kita nemokake spesies anyar.
The eastern part is a desert.	Sebagéan wétan minangka ara-ara samun.
Better road access to this village will help.	Akses dalan sing luwih apik menyang desa iki bakal mbantu.
The processing plant can discharge the waste into waterways.	Tanduran pangolahan bisa ngeculake limbah kasebut menyang saluran banyu.
Scientists assume that they will be extinct.	Para ilmuwan nganggep manawa dheweke bakal kepunahan.
This promise is repeated every year.	Janji iki diulang saben taun.
Express milk should be shaken before drinking.	Susu ekspres kudu digoyang sadurunge ngombe.
Many politicians use this expression.	Akeh politisi nggunakake ekspresi iki.
He was taller than me.	Dheweke luwih dhuwur tinimbang aku.
We broke our promise and he was angry.	Kita nglanggar janji lan dheweke duka.
Officers did not report the incident.	Petugas ora nglaporake kedadeyan kasebut.
Scientists are not sure why.	Para ilmuwan ora yakin babagan sababe.
He will examine the depths of you.	Dheweke bakal nliti jerone sampeyan.
Music is an art form.	Musik minangka wujud seni.
Water acts as a conductor.	Banyu tumindak minangka konduktor.
The female doctor gives the patient’s test results.	Dokter wanita menehi asil tes pasien kasebut.
You have a strict reputation.	Sampeyan duwe reputasi sing ketat.
Terrible is horrible.	Elek iku nggegirisi.
Light blue light fills the room.	Cahya biru cahya ngebaki kamar.
Do you have a dog?	Apa sampeyan duwe asu?
The hat is the size of a dinner plate.	Topi kasebut ukurane piring nedha bengi.
He deliberately made a spelling mistake.	Dheweke sengaja nggawe kesalahan ejaan.
The gardener brought a large basket of vegetables.	Tukang kebon nggawa sayuran kranjang gedhe.
He would probably be hungry for about an hour.	Dheweke mbokmenawa bakal keluwen kira-kira sak jam.
The dentist gently examines the gums.	Dokter gigi kanthi alon-alon mriksa gusi.
Stop the car at that intersection.	Mungkasi mobil ing prapatan kuwi.
Tie a knot with a rope.	Dasi simpul nganggo tali.
The cold wind cut his clothes.	Angin sing adhem ngethok klambine.
Eventually, the person must admit defeat.	Pungkasane, wong kasebut kudu ngakoni kekalahan.
He didn’t want to hurt her feelings.	Dheweke ora pengin nglarani perasaane.
The house is for sale.	Omah mau didol.
Instead of going to university, he got a job.	Tinimbang mlebu universitas, dheweke entuk kerja.
What kind of medical attention do you receive?	Apa jenis perhatian medis sing sampeyan tampa?
He pressed the button with his thumb.	Dheweke mencet tombol nganggo jempol.
Strive for simplicity, he advises.	Usaha kanggo kesederhanaan, dheweke menehi saran.
Paving the way for home ownership.	Mbukak dalan kanggo kepemilikan omah.
The soldiers were fighting hard.	Para wadyabala padha perang banget.
She screamed loudly.	Dheweke njerit banter.
Peacekeepers patrolled the area.	Pasukan penjaga perdamaian patroli ing wilayah kasebut.
Blonde hair is generally considered more attractive than brunette hair.	Rambut pirang umume dianggep luwih atraktif tinimbang rambut brunette.
They tip the hat.	Padha tip kupluk.
They bought a house near the estuary.	Padha tuku omah cedhak muara.
Plants wither without water.	Tetanduran layu tanpa banyu.
The town is famous for its orange groves.	Kutha iki misuwur kanthi kebon jeruk.
We haven’t made much progress.	Kita durung nggawe akeh kemajuan.
Fallen trees make the road impassable.	Wit sing ambruk ndadekake dalan ora bisa diliwati.
Violence erupted during the film’s release.	Kekerasan pecah nalika rilis film kasebut.
The egg shell is discarded.	Cangkang endhog dibuwang.
The doctor hit the hospital at half past two.	Dokter tekan rumah sakit jam setengah loro.
The statue was erected in his honor.	Patung kasebut diadegake kanggo ngurmati dheweke.
Some were open, but most were closed.	Sawetara padha mbukak, nanging paling padha ditutup.
A few years ago there was a single tunnel.	Sawetara taun kepungkur ana trowongan siji.
The consultation frame can be part of a fun exhibition.	Bingkai konsultasi bisa dadi bagéan saka pameran sing nyenengake.
The dancers play.	Penari muter-muter.
He was always busy.	Dheweke tansah sibuk.
The word of the day is picayune.	Tembung dina iki picayune.
The pizza coming out of the oven smelled delicious.	Pizza metu saka open mambu éca.
Vegeterians are often sad about this situation.	Vegeterians asring sedhih babagan kahanan iki.
How does text tokenization become tokens?	Kepiye carane tokenisasi teks dadi token?
The tower was built with human slavery.	Menara iki dibangun nganggo budak manungsa.
The bald mark took place on the brick wall.	Tandha botak nyandhak ing tembok bata.
The thief managed to escape.	Maling kasil lolos.
The speaker mentions that kings in ancient times ruled here.	Pembicara kasebut nyebutake yen raja-raja ing jaman kuna wis mrentah ing kene.
We needed to cook for a large number of guests.	We needed kanggo masak kanggo nomer akeh tamu.
He smelled whiskey.	Dheweke mambu wiski.
The last train is always crowded.	Sepur pungkasan tansah rame.
Cloudy clouds peacefully passed through the clear blue sky.	Awan mendhung kanthi tentrem ngliwati langit biru bening.
This organization coordinates international aid efforts.	Organisasi iki koordinasi upaya bantuan internasional.
The Titanic crashed on its first voyage.	Titanic ambruk ing pelayaran sepisanan.
The soldiers slept soundly, knowing it was safe.	Prajurit-prajurit padha turu nyenyak, ngerti yen wis aman.
Who do people prefer to communicate with?	Sapa sing luwih disenengi wong komunikasi?
But they were too narrow to pass on foot.	Nanging wong-wong mau sempit banget kanggo diliwati suku.
As darkness fell, the wedding resumed.	Nalika peteng ndhedhet, pesta diterusake maneh.
The virus quickly became resistant to all known antivirus.	Virus kasebut kanthi cepet dadi tahan kanggo kabeh antivirus sing dikenal.
A citizen assigned this addition	A warga diutus tambahan iki
He apologizes to the girl.	Dheweke njaluk ngapura marang bocah wadon kasebut.
Police officers searched the home carefully.	Petugas polisi nggoleki omah kasebut kanthi teliti.
The airline is taking steps to secure the runway.	Maskapai kasebut njupuk langkah kanggo ngamanake landasan pacu.
He bathed under the bright moonlit sky.	Dheweke adus ing ngisor langit sing padhang rembulan.
Rich women never participated in community events.	Wanita sugih ora tau melu acara-acara masyarakat.
Which of the following words is not included?	Tembung-tembung ing ngisor iki endi sing ora kalebu?
The novel examines the relationship between art and love.	Novel iki nyinaoni hubungane seni lan katresnan.
The conflict is still raging.	Konflik isih ngrembaka.
He does not oppose climate change.	Dheweke ora nolak owah-owahan iklim.
It will be completed by the end of the year.	Bakal rampung ing pungkasan taun.
her quiet facade belied the turmoil.	facade sepi dheweke belied turmoil ing.
The plow pulls the earth in a long groove.	Bajak kasebut narik bumi ing alur sing dawa.
My hair feels tangled, because it wasn’t washed.	Rambutku krasa kusut, amarga ora dicuci.
the British opposition were unanimous.	oposisi Inggris padha unanimous.
Use oil sparingly.	Gunakake lenga sparingly.
The place is famous for its beautiful garden.	Papan kuwi kondhang karo taman sing apik.
The study shows that the practice is widespread.	Panliten kasebut nuduhake manawa praktik kasebut nyebar.
I took off my glasses and wiped my tired eyes.	Aku nyopot kacamata lan ngusap mripatku sing kesel.
Many times, at crucial times, his mother helped him.	Kaping pirang-pirang, ing wektu sing penting, ibune nulungi dheweke.
Thieves are armed and dangerous.	Maling iku bersenjata lan mbebayani.
He had no shortage of fish.	Dheweke ora kekurangan iwak.
Everyone has a story.	Saben uwong duwe crita.
Too much salt will ruin the boil.	Kakehan uyah bakal ngrusak godhok.
I was so annoyed.	Aku dadi pegel.
She was wearing a bright green summer dress.	Dheweke nganggo gaun musim panas sing ijo padhang.
Our armed forces are no different.	Angkatan bersenjata kita ora liya.
Heavy foggy humidity in the air.	Kelembapan pedhut abot ing udhara.
Soon it will be spring.	Ora suwe bakal musim semi.
Foreigners appear from everywhere.	Wong-wong manca muncul saka ngendi wae.
As they climbed the stairs, their left foot sank.	Nalika lagi munggah ing undhak-undhakan, sikil kiwa klelep.
I have a ton of work.	Aku duwe ton karya.
There are fragments of glass everywhere.	Ana pecahan kaca ing endi-endi.
He watched closely for changes in her tone.	Panjenenganipun mirsani rapet kanggo owah-owahan ing nada dheweke.
The geographical location of the country is a drawback.	Lokasi geografis negara kasebut minangka cacat.
An idea immediately came to him.	Ana ide sing langsung teka ing dheweke.
She rubbed her eyes, trying to clean them.	Dheweke nggosok mripate, nyoba ngresiki.
Hospitality to everyone.	Hospitality kanggo kabeh wong.
He had to rest after sleeping all night.	Dheweke kudu ngaso sawise turu kabeh wengi.
That will take some time.	Sing bakal njupuk sawetara wektu.
Energy conversion is an important issue.	Konversi energi minangka masalah penting.
He often met his ailing mother.	Dheweke kerep nemoni ibune sing lagi lara.
The capital of china is beijing.	Ibukutha china yaiku beijing.
In journalism, secrets exist.	Ing jurnalisme, rahasia ana.
After a satisfied meal, we went to bed.	Sawise mangan wareg, kita banjur turu.
I was so tired of acting like that.	Aku dadi kesel tumindak kaya ngono.
Dinner tickets!	Tiket mangan!
She ate some dinner.	Dheweke mangan sawetara nedha bengi.
They won.	Padha menang.
You may not know this but yesterday it rained heavily.	Sampeyan bisa uga ora ngerti iki nanging wingi udan deres.
The bombs exploded without warning.	Bom-bom kasebut njeblug tanpa peringatan.
The ship was damaged by lightning.	Kapale rusak kena petir.
She waved as she walked over.	Dheweke waved nalika dheweke mlaku liwat.
The opera was performed in a packed house at night.	Opera iki dileksanakake ing omah sing dikemas ing wayah wengi.
It all takes six hours to make.	Kabeh butuh enem jam kanggo nggawe.
Systems like this can be dangerous.	Sistem kaya iki bisa mbebayani.
They serve good beer here.	Dheweke nyedhiyakake bir sing apik ing kene.
So you have to pay more attention to the environment.	Dadi sampeyan kudu menehi perhatian luwih kanggo lingkungan.
Find out what’s under the stars.	Temokake apa sing ana ing sangisore lintang.
The key slipped from my grasp.	Kuncine ucul saka genggemanku.
He paints the best picture.	Dheweke nglukis gambar sing paling apik.
She lapsed into silence.	Dheweke lapsed menyang kasepen.
The waves hit the shore.	Ombak-ombaké napuk pinggir pantai.
The oil industry will set up this new mechanism.	Industri minyak bakal nyetel mekanisme anyar iki.
Most homeowners have moved away.	Umume sing duwe omah wis pindhah adoh.
The foggy rain fell.	Udan pedhut tiba.
Fighter jets are a formidable weapon.	Jet tempur minangka senjata sing nggegirisi.
Global warming is now a serious threat.	Pemanasan global saiki dadi ancaman serius.
You see the sky!	Sampeyan ndeleng langit!
He chose to put the satellite in orbit.	Dheweke milih nyelehake satelit ing orbit.
The government has seen it.	Pamrentah wis weruh.
The effects can be devastating.	Efek bisa ngrusak.
Liquids are thicker than solids.	Cairan luwih kenthel tinimbang padatan.
This is a great house.	Iki omah gedhe.
A mysterious flower.	Kembang sing misterius.
A small pool is usually enough for a large family.	Kolam renang cilik biasane cukup kanggo akeh kulawarga.
A proposed law seeks the implementation of a new tax.	A hukum ngajokaken ngupaya implementasine saka tax anyar.
Awesome performance.	Kinerja apik tenan.
Nine out of ten people identify with the group.	Sangang saka sepuluh wong ngenali karo grup kasebut.
His head was tied with a rope.	Sirahe ditaleni nganggo tali.
I am confident in my abilities.	Aku yakin karo kemampuanku.
The television made her restless.	Televisi nggawe dheweke resah.
We needed more money to put into vacation.	We needed liyane dhuwit kanggo sijine menyang vacation.
Patients are usually elderly.	Pasien biasane wong tuwa.
Venezuela has always relied on oil revenues.	Venezuela tansah ngandelake penghasilan minyak.
At the end of the sentence, he stopped.	Ing pungkasan ukara, dheweke mandheg.
Many of her classmates predicted failure.	Akeh kanca sakelas dheweke ngramal gagal.
Workers are eligible for unemployment relief.	Buruh layak kanggo relief pengangguran.
Salt is important for fish.	Garam penting kanggo iwak.
He barely escaped the fatal crash.	Dheweke meh ora lolos saka kacilakan fatal.
Computer scientists are now interested in models.	Ilmuwan komputer saiki kasengsem ing model.
The water looks dirty.	Katon banyune reged.
A smile called out to me.	Esem sing nyeluk aku.
The shirt was draped over the chair.	Klambi disampirake ing kursi.
Use a pestle and put the seeds in some water.	Gunakake pestle lan sijine wiji ing sawetara banyu.
It’s a sign of enthusiasm.	Iku minangka tandha semangat.
Surrounding countries are more likely to invest elsewhere.	Negara-negara sekitar luwih seneng nandur modal ing papan liya.
Managers encourage staff to be more aggressive.	Manajer nyengkuyung staf supaya luwih agresif.
The baby woke up after sleep.	Bayi mau tangi sawise turu.
A shuttle bus runs between the tourist facilities and the park.	Bus antar-jemput mbukak antarane fasilitas wisata lan taman.
To do this, you need a keyboard.	Kanggo nindakake iki, sampeyan butuh keyboard.
When it gets warm, the leaves fall from the tree.	Nalika dadi anget, godhong tiba saka wit.
The operation was a success.	Operasi kasebut sukses.
Most of the population lives in rural areas.	Sebagéyan gedhé pedunung manggon ing padésan.
You are right.	Sampeyan bener.
Don’t drink from a bottle!	Aja ngombe saka botol!
The heated debate continued for several hours.	Debat sengit terus nganti pirang-pirang jam.
In accordance with international agreements, negotiations took place this month.	Sesuai karo perjanjian internasional, rembugan ditindakake ing wulan iki.
It is not clear if we will be able to do this.	Ora jelas yen kita bakal bisa nindakake iki.
Wooden houses burning, burning slowly.	Omah kayu kobong, kobong alon-alon.
The city is famous for its singing.	Kutha iki misuwur kanthi nyanyi.
The butcher slaughters his own animals.	Sing jagal nyembeleh kewane dhewe.
A crone lady long shopping.	A crone lady lunga blanja.
The village has a clinic.	Desa kasebut duwe klinik.
The dishes are interrupted.	Masakane diselani.
The pigeon was trapped in a wheel well.	Merpati kasebut kepepet ing sumur roda.
Perhaps he hopes to prevent the spread of the disease.	Mbok menawa dheweke ngarep-arep bisa nyegah panyebaran penyakit.
The accident caused widespread anger.	Laka kasebut nyebabake nesu sing nyebar.
The morning fog was quickly burning.	Kabut esuk cepet kobong.
He rolled a cigarette with a gold cylinder.	Dheweke nggulung rokok nganggo silinder emas.
The ingredients are poured into a large skillet.	Bahan-bahan kasebut diwutahake menyang wajan gedhe.
Generally the building is out of the ground.	Umume bangunan metu saka lemah.
The incident sparked controversy.	Kedadeyan kasebut nuwuhake kontroversi.
If time allows, we will visit the zoo.	Yen wektu ngidini, kita bakal ngunjungi kebon binatang.
He began to eat greedily.	Dheweke wiwit mangan kanthi rakus.
The dog jumped up, snoring in delight.	Asu kasebut mlumpat munggah, ngorok kanthi bungah.
The nomination was surprising.	Nominasi kasebut kaget.
The money was confiscated from the banks.	Dhuwit kasebut disita saka bank-bank.
Put the weight on the back foot.	Sijine bobot ing sikil mburi.
I really like novels.	Aku seneng banget karo novel-novele.
The hat is pretty boring.	Topi kasebut cukup mboseni.
Drink this and see you later.	Ngombe iki lan ketemu sampeyan mengko.
This door requires painting.	Lawang iki mbutuhake lukisan.
This is a quality light.	Iki minangka lampu kualitas.
She was quite impressed with her beauty.	Dheweke cukup kesengsem karo kaendahane.
Let them wash.	Ayo padha ngumbah.
She met a handsome young man on a short vacation.	Dheweke ketemu wong enom nggantheng ing preian singkat.
First, we need to remember our mission.	Kaping pisanan, kita kudu ngelingi misi kita.
He prepared food for the crows.	Dheweke nyawisake panganan kanggo manuk gagak.
To sell counterfeit goods as genuine goods.	Kanggo ngedol barang palsu minangka barang asli.
Sounds like a sentence that can’t be ignored.	Muni kaya ukara sing ora bisa digatekake.
Be careful not to damage fragile fossils.	Ati-ati supaya ora ngrusak fosil sing rapuh.
The mixture was stirred until homogeneous.	Campuran kasebut diaduk nganti homogen.
We need to prevent pollution.	Kita kudu nyegah polusi.
Others still say they can’t believe it.	Wong liya isih ujar manawa ora bisa yakin.
He was reported dead, yesterday.	Dheweke dilaporake yen dheweke wis seda, wingi.
The package is an addition to the restaurant menu.	Paket kasebut minangka tambahan kanggo menu restoran.
The dried leaves roared in the fire.	Godhong-godhongan garing kluruk ing geni.
The shape is similar to a round wool.	Bentuke padha karo wol bunder.
She frowned with a wink at the clock.	Dheweke mrengut karo nglirik jam.
My right hand is numb.	Tangan tengenku mati rasa.
His friends were baying, yapping loudly.	Kanca-kancane sing baying, yapping banter.
Strict laws are in place to protect archaeological sites.	Undang-undang sing ketat ditindakake kanggo nglindhungi situs arkeologi.
But this is a relatively isolated occurrence.	Nanging iki kedadeyan sing relatif terisolasi.
Construction stopped in two weeks.	Konstruksi mandheg rong minggu.
Falling in love will change your life forever.	Mudhun katresnan bakal ngganti urip ing salawas-lawase.
Farmers need grain to feed their horses.	Para petani butuh gandum kanggo pakan jaran.
She finally knew.	Dheweke akhire ngerti.
The death toll is still unclear.	Jumlah pati isih ora jelas.
The older prisoners taught him to read and write.	Para tahanan sing luwih tuwa mulang dheweke maca lan nulis.
He loves foxes and deer, and loves to watch.	Dheweke seneng rubah lan kidang, lan seneng nonton.
They actually live in tropical rainforests.	Padha bener manggon ing alas udan tropis.
Children have mastered hunting skills since time immemorial.	Anak-anak wis nguwasani katrampilan mburu wiwit biyen.
We must continue to protect the rainforest.	Kita kudu terus njaga alas udan.
Police forces then disguised themselves to investigate.	Pasukan polisi banjur nyamar kanggo nyelidiki.
Millions of words have been written on the subject.	Mayuta-yuta tembung wis ditulis ing subyek.
All, except one patient, survived the operation.	Kabeh, kajaba siji pasien, slamet saka operasi kasebut.
The cargo ship was landed, surrounded, and plowed.	Kapal barang kasebut ndharat, diubengi, lan diluku.
These teachings remain true in every century	Piwulang-piwulang iki tetep bener ing saben abad
Cars, buses, and trucks were all speeding.	Mobil, bis, lan truk padha ngebut kabeh.
She cried bitterly as she walked away.	Dheweke nangis pait nalika mlaku adoh.
Do you need more?	Apa sampeyan butuh liyane?
Cycling is good for you.	Cycling apik kanggo sampeyan.
The state commented on the new government.	Negara kasebut menehi komentar babagan pamrentah anyar.
This factory makes plastic goods.	Pabrik iki nggawe barang plastik.
The suspense was unworkable.	Suspense kasebut ora bisa ditindakake.
Loch is rich in trout.	Loch punika sugih ing trout.
Articles about government spending are frequent.	Artikel babagan belanja pemerintah kerep.
Many publishers have now stopped publishing.	Akeh penerbit saiki wis mandheg nerbitake.
She calls me repeatedly all week.	Dheweke telpon aku bola-bali kabeh minggu.
The priest called the temple holy.	Imam nyebut candhi suci.
In summer, the river is high and fast.	Ing mangsa panas, kali iki dhuwur lan cepet.
Farmers are also working on different types of irrigation systems.	Petani uga nggarap jinis sistem irigasi.
The weather allowed sailors to land on the continent.	Cuaca ngidini para pelaut ndharat ing bawana.
Another basic measure is literacy.	Ukuran dhasar liyane yaiku literasi.
They held hands, reluctant to part.	Padha nyekel tangan, wegah pisah.
The product contains very little salt.	Produk kasebut ngemot uyah sing sithik.
He knew he had to make social adjustments.	Dheweke ngerti yen dheweke kudu nggawe penyesuaian sosial.
They ran towards the ball.	Padha mlayu nyedhaki bal.
Some couples have a difficult time with their second child.	Sawetara pasangan duwe wektu angel karo anak nomer loro.
It is time for us to act.	Wis wayahe kita tumindak.
Only three of these species have been described by science.	Mung telung spesies iki wis diterangake dening ilmu.
The response has been strong.	Tanggepan wis kuat.
We can smell flowers.	Kita bisa mambu kembang.
Immediate flood images are displayed around the world.	Gambar banjir langsung ditampilake ing saindenging jagad.
He kissed her passionately.	Dheweke ngambung dheweke kanthi semangat.
Some workers separated from the factory.	Sawetara buruh pisah saka pabrike.
The wind wears my muscles!	Angin nyandhang otot-ototku!
That has reached some countries.	Kuwi wis tekan sawetara negara.
The first hurdle is winning the franchise.	Rintangan pisanan menang franchise.
The fish is delicious.	Iwak iku éca.
There was no one in the kitchen.	Ora ana wong ing pawon.
The judges sat in silence for a moment.	Para hakim lungguh meneng sedhela.
Red brown guitar.	Gitare coklat abang.
The Phoenix moth caterpillars are very colorful.	Uler moth Phoenix warnane banget.
Xinjiang means "new frontier."	Xinjiang tegese "tapel wates anyar."
The bourgeoisie has caught on.	Borjuis wis nyekel.
Such conduct would not be acceptable.	Kelakuan sing kaya ngono ora bakal ditrima.
Meanwhile, in neighboring counties, there was a census.	Sauntara kuwi, ing kabupaten tetanggan, ana sensus.
These minerals are essential for our steel production.	Mineral iki penting kanggo produksi baja kita.
Many species will be threatened by pollution.	Akeh spesies sing bakal kaancam amarga polusi.
You have to shift your gaze.	Sampeyan kudu ngalihake pandangan sampeyan.
She scowls at the pill pitcher.	Dheweke scowls ing picer pil.
Mom said that today was my birthday.	Ibu kandha yen dina iki ulang tahunku.
In the village there is a famous primary school.	Ing desa kasebut ana sekolah dhasar sing misuwur.
The oil is black like tar.	Lenga kasebut ireng kaya tar.
This time, the drunken man tried to	Wektu iki, wong mabuk nyoba kanggo
Formerly, these trees were covered with vines.	Biyen, wit-witan iki ditutupi wit anggur.
This method of disposing of waste is particularly effective.	Cara mbuwang sampah iki utamane efektif.
Pigs drink milk.	Babi ngombe susu.
The rivers flow too slowly for water sports.	Kali-kali mili alon banget kanggo olahraga banyu.
He objected to the price.	Dheweke mbantah kanthi rega.
The murder took place in a dark alley.	Pembunuhan kasebut kedadeyan ing gang sing peteng.
How much are you worth?	Pira regane sampeyan?
Using a car on a train?	Nggunakake mobil ing Sepur?
A certainly unpleasant smell pervaded the room.	A mambu mesthi karu pervaded kamar.
He bought fish at the market.	Dheweke tuku iwak ing pasar.
Only use other words if you have to.	Mung nggunakake tembung liyane yen sampeyan kudu.
The holidays are crowded.	Liburan wis rame.
this material is not suitable for use.	materi iki ora cocok kanggo nggunakake.
Rotary saw can be used to cut wood.	Rotary saw bisa digunakake kanggo ngiris kayu.
They all looked at him.	Kabeh padha mandeng marang dheweke.
Reporters send stories to the bose.	Wartawan ngirim crita menyang bose.
His mother gave him the dressing down.	Ibune menehi dheweke klamben mudhun.
Get up early and run now, before he catches you.	Tangi awal lan mlayu saiki, sadurunge dheweke nyekel sampeyan.
The progress of the study depends on the experimental results.	Kemajuan studi kasebut gumantung saka asil eksperimen.
Some ancestors were refugees.	Sawetara leluhur padha pengungsi.
The principal was detained in his office.	Kepala sekolah ditahan ing kantore.
Black smoke flew lazily up.	Kumelun ireng mabur kesed munggah.
My hobby is collecting stamps.	Hobiku ngumpulake prangko.
The waiter brought food to our table.	Pelayan nggawa panganan menyang meja kita.
Baking soda contains sodium bicarbonate.	Baking soda ngandhut sodium bikarbonat.
A particularly large building on the side of the road	A bangunan utamané gedhe ing pinggir dalan
The carpet is gray.	Karpet iku abu-abu.
Police are accused of bias.	Polisi dituduh bias.
Scientists determine the cause of the disease.	Para ilmuwan nemtokake panyebab penyakit kasebut.
For example, water evaporates in a dry place.	Contone, banyu nguap ing panggonan sing garing.
Clear is like mud.	Bening kaya lendhut.
So the party president gathered everyone,	Dadi presiden partai ngumpulake kabeh wong,
We climbed to the top.	Kita munggah menyang puncak.
Power plants use natural gas.	Pembangkit listrik nggunakake gas alam.
He was wearing a jacket and light pants.	Dheweke nganggo jaket lan celana sing entheng.
He suddenly felt sick.	Dheweke dumadakan krasa lara.
We see more of these cases every year.	Kita ndeleng luwih akeh kasus kasebut saben taun.
Emotional intelligence is the key to success.	Kecerdasan emosional minangka kunci sukses.
She shouted in protest.	Dheweke mbengok protes.
His brother slept through the night.	Kangmase turu ing wayah bengi.
He stole it quickly.	Dheweke nyolong kanthi cepet.
The explosion was incredible.	Jeblugan kasebut luar biasa.
You’re playing with fire.	Sampeyan lagi dolanan geni.
The holiday was tough, but it ultimately paid off.	Liburan iki angel, nanging pungkasane entuk manfaat.
The boy ran swiftly towards the tree.	Bocahe mlayu kanthi kecepeten nyedhaki wit.
The chest cavity contains the heart and lungs.	Rongga dada ngemot jantung lan paru-paru.
You have to follow a strict diet.	Sampeyan kudu ngetutake diet sing ketat.
Questions are raised in the scientific community.	Pitakonan ditimbulake ing komunitas ilmiah.
This old statue was founded by a famous poet.	Patung lawas iki didegaké déning pujangga misuwur.
Orders are scheduled for delivery next week.	Pesenan wis dijadwal kanggo pangiriman minggu ngarep.
Marseilles is an important port city.	Marseilles minangka kutha pelabuhan penting.
The King raised this lucky boy.	Sang Prabu ngangkat bocah sing begja iki.
The storm caused great damage.	Badai nyebabake karusakan gedhe.
The surgeon opens the animal’s intestines.	Dokter bedah mbukak jeroan kewan kasebut.
Reject all foods or drinks that are not on the table.	Tolak kabeh panganan utawa ombenan sing ora ana ing meja.
Spacious living room.	Ruang tamu wiyar.
Why are people today so rude?	Wong jaman saiki kok ora sopan banget?
She felt a chill open up her spine.	Dheweke felt a hawa adhem mbukak munggah utomo.
Once the princess promises to give him a huge reward.	Sepisan sang putri janji badhe maringi ganjaran ingkang ageng.
Unfortunately, many people don’t know it.	Sayange, akeh wong sing ora ngerti.
Next he moved to the back of the other room.	Sabanjure dheweke pindhah menyang mburi kamar liyane.
And when they woke up, they were all one family.	Lan nalika padha tangi, kabeh padha dadi siji kulawarga.
The girl frowned angrily.	Wong wedok iku mrengut jengkel.
The wall was quickly repaired.	Tembok kasebut kanthi cepet didandani.
Army camps spread over a wide area.	Kemah tentara nyebar ing wilayah sing amba.
The word “crackpot” comes from a chemist.	Tembung "crackpot" asale saka ahli kimia.
The dramatic smell fills the steep valley.	Mambu sing dramatis ngebaki lembah sing curam.
The kids love this bread.	Bocah-bocah seneng karo roti iki.
Astronomers seek to find habitable planets.	Astronom ngupaya nemokake planet sing bisa dienggoni.
The house was too big for one person.	Omah kuwi amba banget kanggo wong siji.
She remembers feeling awkward.	Dheweke kelingan rasane kikuk.
Charity is important, he said.	Amal iku penting, ujare.
The leader prayed.	Pimpinan ndedonga.
A citizen committee has been formed.	Panitia warga wis dibentuk.
Italy experienced many earthquakes through the 19th century.	Italia ngalami akeh lindhu liwat abad XIX.
Mice are afraid of cats.	Tikus wedi karo kucing.
Even during the day, a morbid plan can be carried out.	Malah ing wayah awan, rencana morbid bisa ditindakake.
The audience was stunned.	Penonton padha ngigau.
The genius composer produced several operas.	Komposer jenius ngasilake pirang-pirang opera.
The actor has shown a lack of respect.	Aktor wis nuduhake lack of respect.
He read several magazines.	Dheweke maca pirang-pirang majalah.
The sea is calm and clear.	Segara anteng lan bening.
A week has passed since the crime was discovered	A minggu wis liwati wiwit kadurjanan ditemokaké
Do not approach the water's edge.	Aja nyedhaki pinggir banyu.
The market for electric cars is narrow.	Pasar kanggo mobil listrik sempit.
Some children suffered minor injuries.	Sawetara bocah nandhang tatu cilik.
The shipment consists of five boxes.	Kintunan kasusun saka limang kothak.
Several thousand migrants migrate to the country each year.	Sawetara ewu migran migrasi menyang negara saben taun.
Signs of unrest appeared across the country.	Tandha-tandha kerusuhan muncul ing saindenging negara.
The government is making new roads.	Pamrentah nggawe dalan anyar.
Subtract the first number of each answer.	Ngurangi angka pisanan saka saben jawaban.
The organism is extremophile.	Organisme kasebut minangka extremophile.
War is barbaric and inhumane.	Perang iku barbar lan ora manusiawi.
Halloween is a festival celebrated all over the world.	Halloween minangka festival sing dirayakake ing saindenging jagad.
I hardly heard any music.	Aku meh ora krungu musik.
The price of gasoline continues to rise.	Rega bensin terus mundhak.
The rats live their lives full of sorrow and danger.	Tikus-tikus uripe kebak kasusahan lan bebaya.
The city’s water comes from a desalination plant.	Banyu kutha asalé saka pabrik desalinasi.
New data collection will help researchers make predictions.	Pengumpulan data anyar bakal mbantu peneliti nggawe prediksi.
She was depressed about her divorce.	Dheweke nandhang sungkowo babagan pegatan.
Failure must be due to a losing attitude.	Gagal kudu amarga sikap kalah.
He lived in a wooden cabin in the woods.	Dheweke manggon ing kabin kayu ing alas.
The fact that they did it should have no effect.	Kasunyatan sing ditindakake mesthine ora duwe pengaruh.
So there you are, as you have said.	Dadi ana sampeyan, kaya sing wis diomongake.
The soldiers all had full weapons.	Prajurit-prajurit kabeh padha duwe gegaman lengkap.
No one can predict the weather tomorrow.	Ora ana sing bisa prédhiksi cuaca sesuk.
The fog covered it all, making it difficult to see.	Kabut pedhut nutupi kabeh, dadi angel kanggo ndeleng.
With the noise of police cars, vehicles were surrounded.	Kanthi rame mobil polisi, kendharaan padha dikepung.
He poured a glass of water.	Dheweke diwutahake banyu segelas.
Astronauts are not allowed to smoke during the lift.	Astronot ora diijini ngrokok nalika angkat.
Do you know how many people live here?	Apa sampeyan ngerti carane akeh wong sing manggon ing kene?
This crabapple tree is a fragrant fruit requirement this year.	Wit crabapple iki sarat woh wangi ing taun iki.
Most businesses are reluctant to comply.	Umume bisnis ora gelem netepi.
The hot sun remembers the house.	Srengenge sing panas ngelingi omah.
The castle is the traditional residence of the rulers.	Bèntèng iku panggonan tradisional saka panguwasa.
Green algae thrive in warm water.	Ganggang ijo ngrembaka ing banyu anget.
The teacher's behavior was unfriendly.	Solah bawane guru iku ora grapyak.
The river is too shallow for navigation.	Kali iki cethek banget kanggo navigasi.
Scientists have yet to find a cure for this.	Ilmuwan durung nemokake obat kanggo iki.
There is no room for error.	Ora ana papan kanggo kesalahan.
Please make sure you sign a contract.	Mangga priksa manawa sampeyan mlebu kontrak.
There was a sweet smell in the air.	Ana mambu manis ing udhara.
The text must be read.	Wacan kudu diwaca.
I walked by the river.	Aku mlaku ing pinggir kali.
The squirrel ran up the tree.	Bajing mlayu munggah wit.
A balloon rises in the air.	A balon munggah ing udhara.
The young man was angry.	Wong enom nesu.
The soup was thick with pieces of vegetables.	Sup iki kandel karo potongan-potongan sayuran.
I didn’t do a lot of homework in the beginning.	Aku ora nindakake akeh PR ing wiwitan.
Traveling to other countries is easy.	Lelungan menyang negara liya gampang.
Most parents can speak a foreign language.	Umume wong tuwa bisa nganggo basa manca.
Managers want more people working overtime.	Manajer pengin luwih akeh wong sing kerja lembur.
The tree was cut down last month.	Wit iku ditebang wulan kepungkur.
I raised an eyebrow at him.	Aku ngangkat alis marang dheweke.
The bus hit dozens of people.	Bis kasebut nabrak puluhan wong.
The ashes fell silently in the snow.	Awu tiba meneng ing salju.
Methodologies range from very legal to illegal ones.	Metodologi kalebu saka sing legal banget nganti sing ilegal.
The smaller ones would have exploded.	Wong sing luwih cilik mesthi njeblug.
The season is under control.	Mangsa wis dikendhaleni.
The priest considers what action should be taken.	Imam nimbang tumindak apa sing kudu ditindakake.
Canadian food safety regulations are known to be rather lax.	Peraturan keamanan pangan Kanada dikenal rada longgar.
They walked calmly, removing the dead leaves.	Padha mlaku kanthi tenang, nyisihake godhong-godhongan sing mati.
I made this recipe myself.	Aku nggawe resep iki dhewe.
He regained consciousness	Dheweke sadar maneh
They “liberate” other nations from oppression.	Padha "mbebasake" bangsa liya saka penindasan.
He ran to a nearby restaurant.	Dheweke mlayu menyang restoran sing cedhak.
My family has a goal to continue farming for generations.	Kulawargaku duwe tujuan kanggo nerusake tani kanthi turun-temurun.
He doesn’t like living in a big city.	Dheweke ora seneng manggon ing kutha gedhe.
The gypsies looked on.	Para gipsi nyawang.
She thought for a moment.	Dheweke mikir sedhela.
The flowers are planted in this vase.	Kembang kasebut ditandur ing vas iki.
The tables are decorated with hard stone.	Meja-meja dihias nganggo watu atos.
She was in office for some time.	Dheweke kantor kanggo sawetara wektu.
Locals will feel safer.	Penduduk lokal bakal rumangsa luwih aman.
They lived on the island for many years.	Padha manggon ing pulo kanggo akèh taun.
Arrange the lettuce leaves on a plate.	Atur godhong selada ing piring.
The panda's stomach looked bloated.	Wetenge panda katon kembung.
We must remain brave.	Kita kudu tetep wani.
Wet spots have spread all over the seats.	Titik teles wis nyebar ing kabeh kursi.
Some species are now endangered.	Sawetara spesies saiki kaancam.
These rocks may be part of fossils.	Watu iki bisa dadi bagéan saka fosil.
Society attaches great importance to fame.	Masyarakat menehi wigati banget marang ketenaran.
We message the julienned cucumber.	Kita pesen timun julienned.
The limits to growth will eventually be reached.	Watesan kanggo wutah pungkasane bakal tekan.
The plates were served together.	Piring kasebut disuguhake bebarengan.
Motion pictures were popular at the time.	Gambar gerak populer nalika iku.
Such actions will inspire others to try.	Tumindak kasebut bakal menehi inspirasi kanggo wong liya kanggo nyoba.
Ideas often emerge spontaneously.	Ide asring muncul kanthi spontan.
The electronic keyboard has been modified.	Papan tombol elektronik wis diowahi.
His brother's clothes were dirty and torn.	Klambine kangmase reged lan sobek.
Load the washing machine.	Muat mesin cuci.
The house is too tall for a small lawn.	Omah iki dhuwur banget kanggo pekarangan cilik.
The great dome is subdued by shadows.	Kubah agung katundukake dening wewayangan.
The largest city is known for its romance.	Kutha paling gedhé dikenal kanggo romance.
Many parents were evicted from the damaged building.	Akeh wong tuwa sing diusir saka gedhong sing rusak.
With an apology, he changed the channel.	Kanthi njaluk ngapura, dheweke ngganti saluran.
Please wrap the sandwich in tin foil.	Mangga bungkus sandwich ing foil timah.
Contemporary philosophy is based on disbelief.	Filsafat kontemporer adhedhasar rasa ora percaya.
An abundance of greenery surrounds the monastery.	A turah mbrawah saka greenery ngubengi biara.
I stayed here two extra days.	Aku tetep kene rong dina ekstra.
The village is famous for its religious tolerance.	Desa kasebut misuwur kanthi toleransi agama.
These can be transplanted into the ground.	Iki bisa ditransplantasikan menyang lemah.
Organizations are generally organized hierarchically.	Umume organisasi disusun kanthi hierarkis.
Please register at the front desk.	Mangga ndhaftar ing meja ngarep.
Don’t let this worry you.	Aja nganti iki kuwatir.
They were afraid of being attacked.	Padha wedi diserang.
Private business is thriving.	Bisnis swasta berkembang maju.
Two hours of driving time is recommended.	Rong jam wektu nyopir dianjurake.
Floating down rivers and sandbars.	Ngambang mudhun kali lan sandbar.
The event lasted six hours.	Acara kasebut suwene nem jam.
She spoke very softly.	Dheweke ngomong lirih banget.
Olympic swimming is very popular here.	Nglangi Olimpiade banget populer ing kene.
Do not waste water.	Aja mbuwang banyu.
There is no set time limit.	Ora ana wates wektu sing ditemtokake.
These two men have been fighting for years.	Wong loro iki wis perang kanggo taun.
Dropping his hair, he shouted.	Ndhudhuk jambul, dheweke nguwuh-uwuh.
The Tsar ruled with absolute power.	Tsar mrentah kanthi kekuwatan mutlak.
Cats love to play.	Kucing senengane dolanan.
The restaurant here is very good.	Restoran ing kene apik banget.
The priest then poured holy water on the altar.	Imam banjur nyiram banyu suci ing misbyah.
Sick people need to be cared for.	Wong lara kudu dijaga.
They were riding donkeys into town.	Padha nunggang kuldi menyang kutha.
We laughed, had fun with each other.	Kita ngguyu, seneng-seneng karo saben liyane.
Arriving a little late.	Tekane rada telat.
Go at a tiresomely slow pace.	Pindhah ing jangkah tiresomely alon.
The kids look at you with curious eyes.	Bocah-bocah ndeleng sampeyan kanthi mripat penasaran.
This area is generally average.	Wilayah iki umume rata.
At this level, the world will be uninhabitable.	Ing tingkat iki, donya bakal ora bisa dienggoni.
The train was slow as it approached the station.	Sepur alon-alon nalika nyedhaki stasiun.
Take time to enjoy the scenery.	Luangake wektu kanggo nikmati pemandangan.
She watched carefully as the child drew the flower.	Dheweke ngawasi kanthi ati-ati nalika bocah nggambar kembang kasebut.
Most drugs are now found in pharmacies.	Umume obat saiki ditemokake ing apotek.
The government was shocked by the wave of crime.	Pamrentah kaget karo gelombang kejahatan.
Human communication is a rich and diverse phenomenon.	Komunikasi manungsa minangka fenomena sing sugih lan macem-macem.
The cake was moist and delicious.	Kue kasebut lembab lan enak.
The straw was stuffed into the horse's mouth.	Sedotan kasebut diiseni ing cangkeme jaran.
The boxer lost his senses.	Petinju ilang rasane.
Many countries are located in this area.	Akeh negara dumunung ing wilayah iki.
A single candle provides enough light to read.	Lilin siji nyedhiyakake cukup cahya kanggo maca.
The scientist argues that the argument has an emotional basis.	Ilmuwan kasebut nyatakake yen argumentasi duwe basis emosional.
Try to remember to keep your feet away.	Coba elinga supaya sikilmu tetep adoh.
The incredible cost of preserving the lives of the citizens of the world.	Biaya sing luar biasa kanggo njaga urip warga jagad.
Don’t break your nose in public.	Aja nyuwil irung ing umum.
We saw him until he left.	Kita weruh dheweke nganti budhal.
His goodness will be severely tested.	Kabecikane bakal diuji kanthi abot.
Even small industries use computers.	Malah industri cilik nggunakake komputer.
It's a lie.	Iku goroh.
The tires need to rotate to maintain pressure.	Ban kudu muter kanggo njaga tekanan.
She was as beautiful as her mother.	Dheweke ayu kaya ibune.
Oil and coal are used to generate electricity.	Minyak lan batu bara digunakake kanggo ngasilake listrik.
The monkey looks confused.	Kethek katon bingung.
Take one piece of pound cake, please.	Njupuk siji potong kue pound, mangga.
It rained constantly, but the harvest was good.	Udan terus-terusan, nanging panene apik.
Life for young women has become a routine.	Urip kanggo wanita enom wis dadi rutinitas.
Uncle of the miner.	Pakdhene wong tambang.
Screening for diabetes is recommended annually.	Screening kanggo diabetes disaranake saben taun.
Minister,	Menteri,
It is not safe to drink this water.	Ora aman ngombe banyu iki.
He was impatient with fools.	Dheweke ora sabar karo wong bodho.
The glass, bouncing off the sidewalk, shattered into pieces.	Kaca, mumbul saka trotoar, pecah dadi potongan.
The local bird population has decreased drastically.	Populasi manuk lokal wis suda drastis.
The plastic bag was floating in the river.	Kantong plastik kasebut ngambang ing kali.
Very old fossil species.	Spesies fosil lawas banget.
Police took the housewife to an ambulance.	Polisi nggawa ibu rumah tangga menyang ambulans.
All hampers are made of woven.	Kabeh hamper digawe saka anyaman.
The crash left ten people dead.	Kacilakan kasebut nyebabake sepuluh wong mati.
Criminals try to hide the evidence.	Penjahat nyoba ndhelikake bukti.
The law is somewhat ambiguous, though.	Hukum iki rada ambigu, sanadyan.
Plants grow rapidly in fertile soil.	Tanduran tuwuh kanthi cepet ing lemah sing subur.
You need three lemons for this recipe.	Sampeyan butuh telung lemon kanggo resep iki.
Reforms are running.	Reformasi mlaku.
They surrounded the prisoners.	Wong-wong padha ngubengi tawanan.
There is no other way.	Ora ana dalan liyane.
The bridle is associated with the bridle of the horse.	Kendhal digandhengake karo kekang jaran.
Finding a home to rent is often difficult.	Nemokake omah kanggo nyewa asring angel.
The equipment must be tested.	Peralatan kasebut kudu diuji.
The arrow is crawling while flying.	Panah iku nyusup nalika mabur.
He held out his hand.	Dheweke ngetokake tangane.
Despite the poor economic situation, there are still many people who have jobs.	Senadyan kahanan ekonomi sing kurang, isih akeh wong sing duwe pegaweyan.
I have read your proposal carefully.	Aku wis maca proposal sampeyan kanthi teliti.
Dolphins are very smart.	Dolphins banget cerdas.
This definition is unclear in many contexts.	Dhéfinisi iki ora jelas ing pirang-pirang konteks.
All entries begin with a capital letter.	Kabeh entri diwiwiti kanthi huruf kapital.
At its best, living in the rough countryside.	Ing kahanan sing paling apik, urip ing deso atos.
He wiped the crush from his chin.	Dheweke ngusap remukan saka dagu.
The quake occurred at the end of the month.	Lindhu kasebut dumadi ing pungkasan sasi.
The boat crashed something hard.	Prau kasebut nabrak soko hard.
I need a spoonful of sauce.	Aku kudu spoonful saka sauce.
The microscope is the most important device.	Mikroskop minangka piranti sing paling penting.
Waif appears to be about fourteen years old.	Waif katon kira-kira patbelas taun.
Syllables consisting of a single consonant are quite common.	Syllables sing dumadi saka siji konsonan cukup umum.
Snow increases the danger of landslides.	Salju nambah bebaya longsor.
This morning a member of the clergy called me.	Esuk iki ana anggota ulama sing nelpon aku.
I'm a branch manager.	Aku manajer cabang.
Traditional art is mostly about myth and folklore.	Kesenian tradhisional biasane ngenani mitos lan folklor.
He was the first to walk to the store.	Dheweke sing mlaku luwih dhisik tekan toko.
The main character is an inspiration to the guys.	Tokoh utama menehi inspirasi kanggo wong lanang.
This is becoming increasingly difficult.	Iki dadi saya angel.
Perfect design.	Desain sampurna.
His mind was lost in time.	Pikirane wis ilang ing wektu.
My family includes my wife, my children, and my parents.	Kulawargaku kalebu bojoku, anakku, lan wong tuwaku.
My weather is bad.	Hawane saya elek.
Large parts of the earth were carried in pockets and carried away.	Bagean-bagean bumi sing gedhe-gedhe digawa kanthong lan digawa lunga.
Be very careful!	Ati-ati banget!
the drug seemed to take on forever.	tamba ketoke njupuk ing salawas-lawase.
She frowned, then laughed.	Dheweke mrengut, banjur ngguyu.
Heavy snowfall overnight.	Salju udan deres sewengi.
Learn a lesson before leaving the house.	Sinau pelajaran sadurunge metu saka omah.
Kevin recently returned from overseas.	Kevin nembe bali saka luar negeri.
The witch casts a charm.	Penyihir kasebut ngetokake pesona.
His smile is contagious.	Esemnya nular.
We need people to run this project.	We kudu wong kanggo mbukak proyek iki.
They built houses interlocking with mud bricks.	Padha mbangun omah-omahé interlocking karo bata lendhut.
At night, he became acquainted with some of his neighbors.	Ing wayah wengi, dheweke dadi kenalan karo sawetara tanggane.
What will stop the violence?	Apa sing bakal mungkasi kekerasan?
This is my favorite movie.	Iki film favoritku.
He soon developed an addiction.	Dheweke rauh ngembangaken kecanduan.
There is only one way to find out what happened.	Mung ana siji cara kanggo ngerteni apa sing kedadeyan.
Some bees die during the storm.	Sawetara tawon mati nalika badai.
The money is not enough.	Dhuwite ora cukup.
While playing, he looked very tired.	Nalika main, dheweke katon kesel banget.
Some of the most famous scientists live in this city.	Sawetara ilmuwan paling misuwur manggon ing kutha iki.
The money was stolen.	Dhuwite dicolong.
This poem is about a young poet.	Geguritan iki babagan pujangga enom.
Every day, tigers eat sheep and goats.	Saben dina, macan mangan wedhus lan wedhus.
Reach the top of the mountain.	Tekan ing pucuking gunung.
Many new food additives are unhealthy.	Akeh aditif panganan anyar sing ora sehat.
Our stairs are poultry.	Tangga-tangga kita ternak pitik.
Protect your face from the sun.	Jaga pasuryan saka srengenge.
Then he performed a subdermal implant.	Banjur dheweke nindakake implan subdermal.
His position is part of his new position.	Posisi dheweke minangka bagean saka jabatane sing anyar.
The glass shattered, spraying debris in the room.	Kaca pecah, nyemprotake serpihan ing kamar.
We don’t need to spend more on the military.	Kita ora perlu mbuwang militer luwih akeh.
The strike lasted several days.	Pemogokan kasebut dumadi sawetara dina.
They were attracted to their religion.	Wong-wong padha kepincut marang agamane.
He asked her to write a letter.	Dheweke ngajak dheweke nulis layang.
Breathe out in gasps.	Ambegan metu ing gasps.
People gathered to pay their respects to him.	Wong-wong padha nglumpuk arep ngurmati dhèwèké.
When he saw the blood, the patient began to cry.	Nalika ndeleng getih, pasien wiwit nangis.
The mountain air makes him sleepy.	Hawa gunung ndadekake dheweke ngantuk.
Peace seems like a distant dream.	Tentrem katon kaya ngimpi adoh.
The mud is slippery, so be careful.	Lendhut iku lunyu, mula kudu ati-ati.
He has been working continuously throughout the working day.	Dheweke wis kerja terus-terusan sajrone dina kerja.
So, in the future remember the manners.	Dadi, ing tembe elinga tata krama.
Next summer, generally the trees will turn orange.	Ing mangsa panas sabanjure, umume wit bakal dadi oranye.
The protesters clashed with police.	Para demonstran bentrok karo polisi.
The room smelled of cigarette smoke.	Kamar ambune asap rokok.
The discipline of architecture has a rich history.	Disiplin arsitektur nduweni sajarah sing sugih.
Never again will people walk on the moon.	Ora bakal maneh wong bakal mlaku ing rembulan.
Phone connection is restricted.	Sambungan telpon diwatesi.
A simple device is as effective as a computer.	Piranti sing prasaja efektif kaya komputer.
They walked for hours.	Padha mlaku kanggo jam.
Open the structure through another simulation.	Mbukak struktur liwat simulasi liyane.
The fire is so hot.	Geni dadi panas.
Some dangers cannot be avoided.	Sawetara bebaya ora bisa nyingkiri.
I'm a network engineer.	Aku insinyur jaringan.
The captain must make an important announcement.	Kapten kudu nggawe woro-woro penting.
Holidays are a disaster.	Preinan ana bilai.
A teddy bear is a gift from the zoo.	Teddy bear iku hadiah saka kebon binatang.
Extreme floods will damage plants and homes.	Banjir gedhe bakal ngrusak tanduran lan omah.
Our school has reopened.	Sekolah kita wis dibukak maneh.
Some young people who commit crimes receive disciplinary counseling.	Sawetara nom-noman sing nindakake kejahatan nampa konseling disiplin.
Some visitors were annoyed and offended by the display.	Sawetara pengunjung kaganggu lan gelo dening tampilan kasebut.
The area is famous for its troglodyte houses.	Wilayah iki misuwur kanthi omah troglodyte.
The schools here are renowned for their academic excellence.	Sekolah-sekolah ing kene kondhang amarga keunggulan akademike.
He kept looking at her, as if to say yes.	Dheweke terus nyawang dheweke, kaya ngomong ya.
More violent water gushed from the lake.	Banyu sing luwih ganas nyembur saka tlaga kasebut.
Please remove weeds from your garden.	Mangga mbusak suket saka kebon sampeyan.
The game ended in victory, but not without fear.	Game kasebut rampung kanthi kemenangan, nanging ora tanpa rasa wedi.
The storm came in three hours more than expected.	Badai teka ing telung jam luwih saka samesthine.
It is noted that almost all students	Punika nyatet sing meh kabeh mahasiswa
He was certainly charismatic.	Dheweke mesthi karismatik.
She hadn't combed her hair yet.	Dheweke durung nyisir rambute.
India’s defeat was unexpected.	Kekalahan India ora dinyana-nyana.
She stopped talking.	Dheweke mandheg ngomong.
She looks thinking.	Dheweke katon mikir.
The village will continue to decline.	Desa bakal terus mudhun.
Many of the workers live on farms near the factory.	Akeh buruh manggon ing peternakan cedhak pabrik.
Greenery does not need to be covered.	Greenery ora kudu ditutupi.
The burden is too great these days.	Bebane akeh banget dina iki.
The negotiations were long.	Rembugan kasebut dawa.
Susan said the boy liked to play the piano.	Susan kandha nèk bocah kuwi seneng main piano.
He moved further in the front seat.	Dheweke pindhah luwih adoh ing kursi ngarep.
Instead, he discards the planned structure and develops the subject.	Nanging, dheweke mbuwang struktur sing direncanakake lan ngembangake subyek.
One day, there was an ancient tomb filled with mummies.	Ing sawijining dina, ana kuburan kuna sing diisi mumi.
Neo won the third highest price in the world for his painting.	Neo menang rega paling dhuwur katelu ing donya kanggo lukisané.
It has become quite common.	Iku wis dadi cukup umum.
Many businesses have to close.	Akeh bisnis kudu ditutup.
She took a shower, then climbed into bed.	Dheweke adus, banjur minggah ing kasur.
He looked at the wide and empty horizon.	Dheweke nyawang cakrawala sing jembar lan kosong.
On the first floor there are three apartments.	Ing lantai siji ana telung apartemen.
Understand the jargon if you want to succeed.	Ngerti jargon yen sampeyan pengin sukses.
A century ago, it flourished.	A abad kepungkur, iku berkembang.
The ceasefire was finally carried out.	Gencatan senjata pungkasane ditindakake.
She looked at me.	Dheweke nyawang aku.
Made of glass, the vase is flashing in a torch.	Digawe saka kaca, vas kasebut sumunar ing obor.
The tree was cut down with a saw.	Wit mau ditegor nganggo gergaji.
They scrambled up the stone slope.	Padha scrambled munggah slope watu.
The star becomes larger and brighter when it dies.	Lintang dadi luwih gedhe lan luwih padhang nalika mati.
The crowd cheered.	Wong akeh padha surak-surak.
He was one of the best poets in the kingdom.	Dheweke minangka salah sawijining pujangga paling apik ing kerajaan kasebut.
He carefully wrapped the cable around it.	Dheweke kanthi ati-ati mbungkus kabel kasebut.
The arsonist was arrested at the crime scene.	Pembakar kasebut dicekel ing lokasi kejahatan.
Such discoveries have not yet been taken seriously.	Penemuan kaya ngono durung ditindakake kanthi serius.
There was an old man rolling up the legs of his pants.	Ana wong tuwa nggulung sikile celana.
Open the egg lid and set aside.	Bukak tutup endhog lan sisihake.
Waste work destroys rivers.	Karya limbah ngrusak kali.
She felt I was lonely during the past few years.	Dheweke rumangsa saya sepi nalika taun-taun kepungkur.
The clock suddenly rang.	Jam ujug-ujug muni.
Female peregrines can be identified by their shorter tails.	Peregrine wadon bisa diidentifikasi kanthi buntut sing luwih cendhek.
The ocean pools were full of life.	Kolam samodra padha kebak urip.
Matthew’s dream is to travel the world.	Kekarepane Matthew yaiku lelungan menyang jagad.
The threat of regulation is more dependent on the business.	Ancaman angger-angger luwih akeh gumantung ing bisnis.
Matilda studied hard in school.	Matilda sinau tenanan ing sekolah.
A van nabrak mobil stationer.	A van nabrak mobil stasioner.
He will be happy to give you everything he has learned.	Dheweke bakal seneng menehi kabeh sing wis dipelajari.
The coin purse was filled with notes and coins.	Dompet koin diiseni cathetan lan dhuwit recehan.
This initiative has been around for a long time.	Inisiatif iki wis suwe.
He was indeed a reasonable man.	Dheweke pancen wong sing wajar.
The ministry declined to comment on the issue.	Kamentrian ora gelem menehi komentar babagan masalah kasebut.
Lazy dreaming.	Kesed ngalamun.
The cat jumped to the table.	Kucing kasebut mlumpat menyang meja.
How long has he been planning this?	Suwene wis dheweke ngrancang iki?
Prices are not likely to rise significantly.	Prices ora kamungkinan kanggo munggah Ngartekno.
His voice was calm, cool, steady.	Swarane anteng, adem, mantep.
Protests erupted in the area.	Protes njeblug ing wilayah kasebut.
The pier suffered a good storm.	Dermaga nandhang badai kanthi apik.
She says she loves poetry.	Dheweke ngandhani yen dheweke seneng puisi.
First, cut off the brown edges.	Pisanan, potong ujung coklat.
Peter looks like the butter won’t melt in his mouth.	Peter katon kaya butter ora bakal leleh ing tutuk.
A sunbeam filtered through the curtains, catching motes of dust.	A sunbeam saring liwat curtains, nyekel motes bledug.
You will walk for miles.	Sampeyan bakal mlaku kanggo mil.
The officer refused to serve him.	Petugas ora gelem ngladeni dheweke.
Many illegal immigrants are unskilled.	Akeh imigran ilegal sing ora trampil.
The soldier was killed.	Prajurit kasebut tiwas.
People can fail many times, and still succeed.	Wong bisa gagal kaping pirang-pirang, lan isih sukses.
The first meal should be simple.	Panganan pisanan kudu prasaja.
The road is sleek and glossy.	Dalané ramping lan gilap.
The squad leader was only a hundred men.	Pimpinan regu mung ana wong satus.
The bones of marine animals are scattered all around.	Balung-balung kewan laut sumebar ing sakubenge.
Some concrete houses were demolished.	Sawetara omah beton dibongkar.
We are immigrants.	We are imigran.
He never said anything.	Dheweke ora tau ngomong apa-apa.
Try and use the fitting lock to release it.	Coba lan gunakake kunci pas kanggo ngeculake.
Time is running out, even if there is a task to be done.	Wektu mlaku, sanajan ana tugas sing kudu ditindakake.
Arrows can be poisoned.	Panah bisa diracun.
The scorpion is not afraid of the snake.	Kalajengking ora wedi karo ula kasebut.
A police officer guarded the checkpoint.	Sawijining polisi njaga pos papriksan.
The drivers tried to stop the car.	Para sopir nyoba ngendheg mobil.
The film stars a veteran actor.	Film iki dibintangi aktor veteran.
He kept talking, forgetting with the outside world.	Dheweke terus omong-omongan, lali karo jagad njaba.
Both governments will sue for fraud.	Kaloro pamrentah bakal nuntut penipuan.
Eli taught his sons two ways to play the flute.	Èli ngajari anaké loro cara nabuh suling.
Mark sat on the bench, reading his book.	Mark lungguh ing bangku, maca bukune.
Alongside the lives of drug addicts.	Ing sandhinge uripe pecandu narkoba.
Do monkeys get sunburn?	Apa kethek kena sunburn?
The film is fascinating.	Film kasebut narik kawigaten.
Pour some glue into the bowl.	Tuang sawetara lem menyang mangkuk.
A good night’s sleep is essential to a healthy life.	Turu wengi sing apik iku penting kanggo urip sing sehat.
She sipped her green tea, laughing	Dheweke nyruput teh ijo, ngguyu
He had taken a taxi.	Dheweke wis numpak taksi.
It took him hours to think of the perfect name.	Dheweke butuh jam kanggo mikirake jeneng sing sampurna.
The rain began to fall again.	Udan wiwit tiba maneh.
A scuffle broke out between the prisoners and the guards.	A scuffle pecah antarane tawanan lan pengawal.
Sad music laughed in my mind.	Musik sedih ngguyu ing pikiranku.
Elections were marred by violence.	Pemilu dirusak dening kekerasan.
Walk slowly and carefully on this steep road.	Mlaku alon-alon lan ati-ati ing dalan sing curam iki.
Problem resolved	Masalah ditanggulangi
Take care of the mountain.	Jaga gunung.
Exercise is an integral part of the college experience.	Olahraga minangka bagéan integral saka pengalaman kuliah.
That thief stole me.	Maling kuwi nyolong aku.
The logic of linguistic theory contains evidence.	Logika teori linguistik ngandhut bukti.
The opposition won several seats in the election.	Oposisi entuk sawetara kursi ing pemilihan.
The wind subsided faster.	Angin suda luwih cepet.
People only care about material wealth.	Wong mung preduli bab bandha material.
The child felt calmer after the session.	Bocah kasebut rumangsa luwih tenang sawise sesi kasebut.
The talk was fueled by jealousy.	Omongan kasebut didhukung dening rasa cemburu.
They have already opened an office here.	Wis padha mbukak kantor ing kene.
At twelve o'clock in the afternoon, a group of thieves would attack.	Jam rolas awan, rombongan maling bakal nyerang.
The bus runs a bit slow.	Bis mlaku rada alon.
Sunshine and periodic rain bathe the countryside.	Sunshine lan udan periodik siram deso.
He looked at the lost snow.	Dheweke nyawang salju sing ilang.
It is wise to keep the room clean.	Iku wicaksana kanggo njaga kamare resik.
The author lives in this county.	Penulis manggon ing kabupaten iki.
He gathered his courage, and approached the door.	Dheweke nglumpukake wani, lan nyedhaki lawang.
The evening quickly turned into night.	Sore cepet dadi wengi.
When done, transfer the mixture to a can	Yen wis rampung, transfer dicampur menyang kaleng
He poured water on the washbasan.	Dheweke diwutahake banyu ing washbasan.
After all, mathematics is the language of science.	Sawise kabeh, matematika minangka basa ngelmu.
So he ran faster.	Mula dheweke mlayu luwih cepet.
Do you prefer bagpipe over music?	Apa sampeyan luwih seneng bagpipe tinimbang musik?
Interest rates have dropped sharply in the past week.	Suku bunga wis suda banget ing minggu kepungkur.
He will have a big role in the future.	Dheweke bakal duwe peran gedhe ing mangsa ngarep.
The president of the company asked us to act quickly.	Presiden perusahaan kasebut njaluk supaya kita tumindak kanthi cepet.
What makes you do it, she asks?	Apa sing ndadekake sampeyan nindakake, dheweke takon?
Various geological factors	Macem-macem faktor geologi
Have you heard of fire?	Apa sampeyan krungu bab geni?
The province is very proud of its history.	Provinsi iki bangga banget karo sejarahe.
A large drill is used to enlarge the hole.	Bor gedhe digunakake kanggo nggedhekake bolongan.
Pick out the leek and celery.	Pick metu leek lan celery.
The guards arrived on time and caught the criminal.	Para pengawal teka ing wektu lan nyekel penjahat kasebut.
Brown hair indicates high blood sugar.	Rambut coklat nuduhake gula getih dhuwur.
The gentle smell began to confuse me.	Ambune sepoi-sepoi wiwit gawe bingunge.
The reporter described the scene before the reporter.	Wartawan kasebut nggambarake adegan kasebut sadurunge wartawan.
He thrust his fist dramatically in the air.	Dheweke ngetokake ajiné kanthi dramatis ing udara.
The school held a ceremony to commemorate the event.	Sekolah nganakake upacara kanggo mengeti acara kasebut.
Find the two smallest numbers.	Golek nomer loro paling cilik.
Two bottles of beer.	Loro botol bir.
Please correct the spelling of this word.	Tulung benerake ejaan tembung iki.
Rugs and sheets are made of expensive and rare silk.	Karpet lan sprei sing digawe saka sutra larang lan langka.
More on that later.	More ing mengko.
The rain kept him out.	Udan nyegah dheweke metu.
The interior of the restaurant is beautifully designed.	Interioré restoran dirancang kanthi apik.
They were attended to for the sick and injured.	Padha dirawuhi kanggo lara lan tatu.
Industrial development provides employment for many.	Pangembangan industri nyedhiyakake lapangan kerja kanggo akeh.
To make the cake, you need baking powder	Kanggo nggawe kue, sampeyan butuh bubuk manggang
Her stories captivated the audience.	Kisah-kisah dheweke narik kawigaten para pamirsa.
Computer science is a thriving industry.	Ilmu komputer minangka industri sing berkembang maju.
We need to engage in communication around the world.	Kita kudu melu komunikasi ing saindenging jagad.
The loan was granted without difficulty.	Utangan kasebut diwenehake tanpa kesulitan.
Your table manners are cruel.	Krama meja sampeyan kejam.
This equipment carries compressed air.	Peralatan iki nggawa hawa sing dikompres.
These cups come in sets of four.	Cangkir iki teka ing set papat.
Crying sad tears.	Nangis nangis sedih.
These new gadgets are a necessity of every teacher.	Gadget anyar kasebut minangka kabutuhan saben guru.
Use two egg yolks.	Gunakake rong yolks endhog.
Fossil fuels provide most of our energy needs.	Bahan bakar fosil nyedhiyakake sebagian besar kebutuhan energi kita.
The streets are paved with marble tiles.	Lurung-lurung wis diaspal nganggo ubin marmer.
The spacecraft landed with a grunt.	Pesawat ruang angkasa ndharat kanthi gremengan.
Cornstarch thickens the chocolate pudding and keeps it from curdling.	Cornstarch thickens puding coklat lan njaga supaya ora curdling.
The ruler is the head of government.	Panguwasa iku kepala pamaréntahan.
She rubbed the floor hard.	Dheweke nggosok lantai kanthi kuat.
Some migratory animals are very large.	Sawetara kewan sing migrasi gedhe banget.
The circular red ball is a planet.	Bola abang bunder minangka planet.
She carefully opened the door.	Dheweke kanthi ati-ati mbukak lawang.
They are all to blame.	Dheweke kabeh kudu disalahake.
He saw the train station, then hurried closer.	Dheweke weruh stasiun sepur, banjur cepet-cepet nyedhaki.
Nature is cruel to all its creatures.	Alam iku kejem marang kabeh makhluke.
Many modern cultures elect authority through elections.	Akeh budaya modern milih panguwasa liwat pemilihan.
The young birds already have feathers.	Anak manuk wis duwe wulu.
Managers deal with difficult situations.	Manajer ngatasi kahanan sing angel.
This is the man who killed my brother.	Iki wong sing matèni sedulurku.
The chairs are made of wood.	Kursi-kursi mau digawe saka kayu.
He said that clearly.	Dheweke nyatakake sing jelas.
The challenger was disqualified for using the machine illegally.	Penantang kasebut didiskualifikasi amarga nggunakake mesin ilegal.
The blazing fire was burning in the kitchen.	Geni kang gumebyar murub ing pawon.
If you are rich, you can do anything in this world.	Yen sampeyan sugih, sampeyan bisa nindakake apa wae ing donya iki.
People need to learn to appreciate other cultures.	Wong kudu sinau ngapresiasi budaya liya.
The population is expected to increase.	Populasi samesthine bakal mundhak.
Some people like to wear long hair.	Sawetara wong seneng nganggo rambute dawa.
The country attracted thousands of tourists last year.	Negara kasebut narik ewu turis taun kepungkur.
He has big ears.	Dheweke duwe kuping gedhe.
Some people enjoy meditation.	Sawetara wong seneng semedi.
She opened her face and laughed.	Dheweke mbukak pasuryane lan ngguyu.
The monkeys were chattering to each other in the trees.	Kethek-kethek padha ocehan dhewe-dhewe ing wit.
A month later, he thought again.	Sewulan mengko, dheweke mikir maneh.
I wanted to ask again, but the door was closed.	Aku pengin takon maneh, nanging lawang ditutup.
Whether the resolution will be adopted is still uncertain.	Apa resolusi kasebut bakal diadopsi isih durung mesthi.
I turn the knob again.	Aku puter maneh kenop.
Different countries have different cultures.	Beda negara duwe budaya beda.
Anyone want a biscuit?	Ana sing kepengin biskuit?
His phone continued to be ignored.	Telpone terus ora digatekake.
The egg white was stiff at first.	Putih endhog iki kaku ing wiwitan.
Millions of small galaxies exist in every ordinary galaxy.	Jutaan galaksi cilik ana ing saben galaksi biasa.
Don’t spend money on drugs and alcohol.	Aja mbuwang dhuwit kanggo obat-obatan lan alkohol.
Nanny supervises the children.	Emban ngawasi bocah-bocah.
The dog growled several times.	Asu kasebut nggereng kaping pirang-pirang.
When my day was hot, the boy felt sleepy.	Nalika awan saya panas, bocah kasebut krasa ngantuk.
All human beings have the same basic creative abilities.	Kabeh manungsa nduweni kabisan kreatif dhasar sing padha.
The cruel naughty boy is licking his lips.	Bocah nakal kejem iku ndilat lambene.
They can live only by drinking milk.	Wong-wong bisa urip mung kanthi ngombe susu.
He went in and broke the glass.	Dheweke mlebu lan nyuwil kaca.
They arrived at the farm in the evening.	Padha teka ing tegalan ing wayah magrib.
It perfectly suits the needs of the middle class.	Iku sampurna cocog karo kabutuhan kelas menengah.
The waiter brought water in a teapot.	Pelayan nggawa banyu ing teko.
This makes me think that there are more trees here.	Iki nggawe aku mikir yen luwih akeh wit-witan ing kene.
The kite is carefully folded.	Layangan kasebut dilipat kanthi ati-ati.
Her children would have considered her a model.	Anak-anake mesthi nganggep dheweke minangka model.
Now we have to work.	Saiki kita kudu kerja.
They learn to appreciate art together.	Padha sinau apresiasi seni bebarengan.
I felt calm inside.	Aku rumangsa ayem ing njero.
The dog finally gave up and fell asleep.	Asu kasebut pungkasane nyerah lan turu.
I’m not going to go there.	Aku ora arep mrana.
Do you believe in ghosts?	Apa sampeyan percaya ing hantu?
You don’t have to eat much.	Sampeyan ora kudu mangan akeh.
He stretched his limbs.	Dheweke mbentang perangan awak.
A combination of salt and sugar.	Kombinasi uyah lan gula.
Trains bring people to cities on every continent.	Sepur nggawa wong ing kutha ing saben bawana.
The same hat is called a tamzian.	Topi sing padha diarani tamzian.
Good evening for a walk.	Sore sing apik kanggo mlaku-mlaku.
We must not forget about our roots.	Kita ora kudu lali babagan oyod kita.
Are you ready for the wedding?	Apa sampeyan siap kanggo pesta?
They furnish the rooms with luxurious furnishings.	Padha nglengkapi kamar karo perabotan mewah.
Mercury increases.	Mercury mundhak.
Studies show that this population continues to grow.	Panaliten nuduhake manawa populasi iki terus berkembang.
Most stores accept credit cards now.	Umume toko nampa kertu kredit saiki.
All members of the household did the same household chores.	Kabeh anggota kluwarga padha nindakake tugas rumah tangga.
Put the sugar on your stove.	Selehake gula ing kompor sampeyan.
The earth rotates on its axis.	Bumi muter ing sumbu.
The rebel leader immediately surrendered.	Pimpinan pemberontak enggal nyerah.
This is going to be the happiest day of your life.	Iki bakal dadi dina sing paling nyenengake ing urip sampeyan.
The race was held at night.	Lomba dilakokake ing wayah wengi.
Clothes fall to the ground.	Busana tiba ing lemah.
More and more people are crossing the border every day	Luwih akeh wong nyabrang tapel wates saben dina
Several different factors could influence the future.	Sawetara faktor sing beda bisa nuduhake masa depan.
In many villages, these people live in wooden huts.	Ing pirang-pirang desa, wong-wong iki manggon ing gubug kayu.
The young woman screamed.	Wong wadon enom njerit.
The candidates responded enthusiastically.	Para calon nanggapi kanthi semangat.
The castle could not even be opened.	Bèntèng malah ora bisa dibukak.
The stitches should be removed.	Jahitan kudu dicopot.
The storm was approaching from the east.	Badai nyedhaki saka wétan.
Tuna has become very popular.	Tuna wis misuwur banget.
This is a type of archaeological artifact.	Iki minangka jinis artefak arkeologi.
Let’s talk about the history of modern art.	Ayo dadi pirembagan bab sajarah seni modern.
I am in charge of this office.	Aku sing tanggung jawab ing kantor iki.
My head fell before my eyes.	Topiku ambruk sadurunge mripatku.
License plate numbers can be difficult to read.	Nomer plat lisènsi bisa angel diwaca.
They stood in the shade of a tree.	Padha ngadeg ing iyub-iyub saka wit.
They hit me on the head with a stone.	Padha nggebug kula ing sirah karo watu.
The mayor spends a lot of free time planning activities	Walikota ngentekake akeh wektu luang kanggo ngrancang kegiatan
Supply lines are cut during storms.	Jalur pasokan dipotong nalika badai.
Our ambitions, our dreams, were shattered.	Ambisi kita, impen kita, padha pecah.
He was born without arms and legs.	Dheweke lair tanpa tangan lan sikil.
A mixture of chamomile and tea is good for sleeping.	Campuran chamomile lan teh apik kanggo turu.
A recent spate of suicide is alarming.	A spate anyar lampus nguwatirake.
We return to where we are now.	Kita bali menyang ngendi kita saiki.
She has round rosy cheeks.	Dheweke duwe pipi rosy bunder.
Acid rain damages the lake, killing the fish.	Udan asam ngrusak tlaga, mateni iwak.
He dragged the corpse to the gate.	Dheweke nyeret mayit menyang gerbang.
People live comfortably in this area of ​​the country.	Wong-wong manggon kanthi nyaman ing wilayah negara iki.
Farmers are poor.	Wong tani iku mlarat.
The ocean is calm like a mill pond.	Samodra anteng kaya tambak gilingan.
An old tradition that will become history.	Tradhisi lawas sing bakal dadi sejarah.
The boss approached her, smiling.	Bos marani dheweke, mesem.
We can get a safe and cheap supply of food.	Kita bisa entuk pasokan panganan sing aman lan murah.
They were strutting about as if they had beaten her.	Padha strutting babagan kaya-kaya wis diantemi dheweke.
The city is famous for its ancient temples.	Kutha iki misuwur kanthi kuil-kuil kuno.
As time passed, the tree became healthier.	Wektu liwati, wit dadi luwih sehat.
Maybe we can pass this resolution.	Mungkin kita bisa ngliwati resolusi iki.
The subject of poets is often ordinary people.	Subyek pujangga asring wong biasa.
A variety of fruits are served here.	Macem-macem woh-wohan disuguhake ing kene.
Sales were down when the fall days began.	Penjualan mudhun nalika dina musim gugur diwiwiti.
Look at the beautiful flowers!	Delengen kembang sing apik banget!
They have a mixture of gold and silver.	Dheweke duwe campuran emas lan perak.
We can expect the summer climate to get worse.	Kita bisa nyana iklim musim panas bakal saya elek.
The river water passes through the dam with a steady flow.	Banyu kali ngliwati bendungan kanthi aliran sing ajeg.
There was loud cheers from the supporters.	Ana sorak sora saka pendukung.
He will seek to claim his inheritance.	Dheweke bakal ngupaya kanggo ngaku warisane.
Heavy traffic.	Lalu lintas rame.
The poor woman was imprisoned, accused of theft.	Wong wadon mlarat iki dikunjara, dituduh nyolong.
Lack of sleep causes many problems.	Kurang turu nyebabake akeh masalah.
Beans should be soaked overnight.	Kacang buncis kudu direndhem ing wayah wengi.
Your doctor will advise you.	Dokter sampeyan bakal menehi saran.
Every year ends badly.	Saben taun pungkasane ora apik.
We need a sheet of plastic for this roof.	Kita butuh lembaran plastik kanggo atap iki.
Mitsuba is baked in the same way as other vegetables.	Mitsuba dipanggang kanthi cara sing padha karo sayuran liyane.
The weight of school furniture is precious.	Bobot prabotan sekolah larang regane.
The store never closes.	Toko ora tau nutup.
The mayor delivered an excellent speech.	Walikota ngaturake pidato sing apik banget.
It’s been months I haven’t met him.	Wis pirang-pirang wulan aku ora ketemu.
I was worried with the extreme cold.	Aku kuwatir karo kadhemen banget.
Water, water everywhere, but no drops to drink.	Banyu, banyu nang endi wae, nanging ora tetes kanggo ngombe.
We like a variety of music.	Kita seneng macem-macem musik.
He prepares the soup before the fish.	Dheweke nyedhiyakake sup sadurunge iwak.
The walking tour of the city is really interesting.	Tur mlaku-mlaku ing kutha kasebut pancen menarik.
Smoking bans in public places are enforced.	Larangan ngrokok ing papan umum dileksanakake.
There is no evidence linking the detention to the murder.	Ora ana bukti sing ngubungake penahanan kasebut karo pembunuhan kasebut.
Our calendar dates back to ancient times.	Tanggalan kita wiwit jaman kuna.
silently.	meneng.
Is ice cold enough to drink?	Apa es adhem cukup kanggo ngombe?
The detective arrived at the location around three o'clock.	Detektif kasebut teka ing lokasi sekitar jam telu.
Detectives arrived quickly, receiving an anonymous tip.	Detektif teka kanthi cepet, nampa tip anonim.
He spent the rest of his life there.	Dheweke nglampahi sisa uripe ing kana.
He helped the poor.	Dheweke nulungi wong miskin.
The chicken was stabbed in the top of a tree.	Pitik kasebut ditusuk ing dhuwur wit.
A boat was heard on the shore.	Sawijining prau keprungu ing gisik.
They disguised themselves as monks and went to a wedding.	Padha nyamar dadi wiku lan tindak menyang pesta.
Do not rush to run, you will get tired.	Aja cepet-cepet mlayu, sampeyan bakal kesele.
Residents have a constant water supply.	Pendhudhuk duwe pasokan banyu sing tetep.
The corn plant failed.	Tanduran jagung gagal.
The children ran around the adults.	Bocah-bocah mlayu ngubengi wong diwasa.
We found a route that was free of traffic.	Kita nemokake rute sing bebas saka lalu lintas.
The bear died in the grass.	Beruang kasebut mati ing suket.
He bought a newspaper at the station.	Dheweke tuku koran ing stasiun.
Electronic mail is faster than sending a letter via mail.	Surat elektronik luwih cepet tinimbang ngirim layang liwat surat.
Young girl, lost in a snowstorm.	Prawan enom, ilang ing badai salju.
A child lying in a hospital bed.	A bocah lying ing amben rumah sakit.
Very dangerous.	Bebaya banget.
The cake fell apart.	Kue ambruk.
Memorial services were held throughout the province.	Layanan peringatan dianakake ing saindhenging provinsi.
We only started when he was called.	Kita mung diwiwiti nalika dheweke ditimbali.
The air is foggy.	Hawane pedhut.
This fact is known only to scientists.	Kasunyatan iki mung dikenal dening para ilmuwan.
It’s the neighborhood that interests me the most.	Iku tetanggan sing paling kasengsem kula.
Make a list of all the stores in town.	Nggawe dhaptar kabeh toko ing kutha.
Remove cobs.	Copot cobs.
The fish is bass, and has a strange greenish skin.	Iwak iku bass, lan duwe kulit greenish aneh.
I want candy.	Aku pengin permen.
The door frame is made of cedar.	Kusen lawang digawe saka cedar.
Mountains often attract lakes.	Pegunungan asring narik tlaga.
The fish is caught with a net or cooked with bait.	Iwak dijupuk nganggo jala utawa digodhog nganggo umpan.
He has entered a concentration camp.	Dheweke wis mlebu kamp konsentrasi.
The second stage has the easiest questions, but it is still difficult.	Tahap kapindho nduweni pitakonan sing paling gampang, nanging isih angel.
The race was doubtful until the race leader collapsed.	Lomba mamang nganti pimpinan balapan ambruk.
The monkey sat motionless, his gaze fixed on the woman.	Kethek lungguh ora obah-obah, tatapane madhep marang wong wadon mau.
Obediently, he descended to the back of a tree.	Kanthi manut, dheweke mudhun ing mburi wit.
The markets were closed at the time.	Pasar-pasar padha tutup nalika iku.
These treatments produce side effects.	Pangobatan kasebut ngasilake efek samping.
These harsh working conditions are illegal in many countries.	Kahanan kerja sing atos iki ilegal ing pirang-pirang negara.
I forgot my mother’s birthday.	Aku lali ulang tahune ibuku.
The voice was firm and firm.	Swara kasebut tegas lan tegas.
The results tallied by the company are as follows.	Asil tallied dening perusahaan minangka nderek.
Our house is next to his house.	Omah kita jejer karo omahe.
The toy fell out of his hands.	Dolanan kasebut tiba saka tangane.
We won’t be open tonight, he said.	Kita ora bakal dibukak bengi iki, ujare.
The outside is cool enough to ice skate.	Ing njaba cukup adhem kanggo es skate.
He studied sociology and culture.	Dheweke sinau sosiologi lan budaya.
Measuring worker productivity is difficult.	Ngukur produktivitas buruh iku angel.
He ran into a soft glowing crater.	Dheweke mlayu menyang kawah sing mencorong alus.
When he heard the bad news, he immediately responded.	Nalika krungu kabar ala, dheweke langsung nanggapi.
Police believe the suspect has a mental condition.	Polisi percaya yen tersangka nduweni kondisi mental.
The teenager is leaning on the table.	Remaja iku nyender ing meja.
He said not to be afraid.	Dheweke kandha supaya ora wedi.
Animism includes the belief in people or things as spirits.	Animisme kalebu kapercayan marang wong utawa barang minangka roh.
The bones found at the site are ancient.	Balung sing ditemokake ing situs kasebut kuno.
Salted fish was once eaten as a staple food.	Iwak asin biyen dipangan minangka panganan pokok.
The crows crowed.	Manuk gagak kluruk.
The conductor is on the platform.	Konduktor ana ing platform.
The population of this small town is growing rapidly.	Populasi ing kutha cilik iki saya tambah kanthi cepet.
Her first impression was that they were all talking.	Kesan pisanan dheweke yaiku dheweke kabeh ngomong.
Clinton has been accused of abusing her power.	Clinton wis dituduh nyalahake kekuwatane.
Several national parks were established here recently.	Sawetara taman nasional didegaké ing kene bubar.
It is now illegal to drive without a seat belt.	Saiki ora sah kanggo nyopir tanpa sabuk pengaman.
Shallow graves were discovered by archaeologists.	Kuburan cethek ditemokake dening para arkeolog.
She used a paper towel to wipe the piece.	Dheweke nggunakake andhuk kertas kanggo ngusap potongan kasebut.
Few people know that there will be a rebellion.	Sawetara wong ngerti manawa bakal ana pemberontakan.
Art is an outlet for my creativity.	Seni minangka outlet kanggo kreatifitasku.
Can you give me the money?	Apa sampeyan bisa menehi dhuwit?
Water, holy water.	Banyu, banyu suci.
The children were wary.	Bocah-bocah padha ngati-ati.
I will help you open the door.	Aku bakal nulungi sampeyan mbukak lawang.
But usually, they are replaced with more modern buildings.	Nanging biasane, dheweke diganti karo bangunan sing luwih modern.
Iron is extracted from the ore.	Wesi diekstrak saka bijih.
The arrow hits the dead target.	Panah tumeka ing target mati.
I don’t know where it started and ended.	Aku ora ngerti ngendi iku diwiwiti lan mungkasi.
He carefully removed the document from the envelope.	Dheweke kanthi ati-ati mbusak dokumen saka amplop.
You look better.	Sampeyan katon luwih apik.
Always be wary of coyotes.	Tansah waspada marang coyote.
The boat is equipped with the latest navigation equipment.	Prau kasebut dilengkapi piranti navigasi paling anyar.
James made a full claim.	James nggawe pratelan lengkap.
Natural disasters and climate change are primarily to blame.	Bencana alam lan owah-owahan iklim utamane sing kudu disalahake.
He wants to change his life.	Dheweke kepengin ngganti uripe.
The code is corrupted.	Kode wis rusak.
Riding his bike, he went down the mountain.	Nitih sepedha, dheweke mudhun ing gunung.
Planes and helicopters circled the top.	Pesawat lan helikopter ngubengi ndhuwur.
She hurried out of the kitchen.	Dheweke cepet-cepet metu saka pawon.
He tried his hardest to keep up.	Dheweke nyoba sing paling angel kanggo netepi.
The bill will have another effect.	Bill bakal duwe efek liyane.
Your flowers look beautiful.	Kembangmu katon ayu.
Put the orange slices with the fish.	Sijine irisan jeruk karo iwak.
She started reading a new book when it arrived.	Dheweke wiwit maca buku anyar nalika teka.
His weak knees groaned.	Dengkule sing ringkih kluruk.
He contrived to insult everyone.	Panjenenganipun contrived kanggo ngenyek kabeh wong.
Give the roasting tin a good scrub.	Menehi timah roasting scrub apik.
Guilt is not the only emotion felt.	Rasa bersalah ora mung emosi sing dirasakake.
The gym is still closed today.	Gym isih ditutup dina iki.
An older woman is irritated by a younger one.	Wong wadon sing luwih tuwa iku jengkel marang sing luwih enom.
In a country where ordinary people rarely travel by plane,	Ing negara sing wong biasa jarang lelungan nganggo pesawat,
Usable income is a major indicator of economic prosperity.	Pendapatan sing bisa digunakake minangka indikator utama kamakmuran ekonomi.
They have slowed down the flow of traffic.	Padha wis alon mudhun aliran lalu lintas.
But he could not go to the store, he was very tired.	Nanging dheweke ora bisa menyang toko, dheweke kesel banget.
This division usually occurs during an earthquake.	Pembagian iki biasane kedadeyan nalika gempa bumi.
Shake the bottle vigorously before spraying.	Goyangake botol kanthi kuat sadurunge nyemprot.
The pole supports a large tent.	Pole ndhukung tarub gedhe.
The whirlwind tore the flag.	Angin puyuh nyuwek-nyuwek gendera.
She wants to get married this year.	Dheweke pengin nikah taun iki.
Strict regulations lead to famine.	Peraturan sing ketat nyebabake pailan.
He carefully tested the water system.	Dheweke kanthi ati-ati nguji sistem banyu.
He asked us to do our best.	Dheweke njaluk supaya kita nindakake sing paling apik.
He studied hard.	Dheweke sinau tenanan.
The streets are crowded, crowded and colorful.	Lurung-lurung sing akeh pengunjung, rame lan warna-warni.
The state generally provides health care coverage to retirees.	Umume negara menehi jangkoan perawatan kesehatan kanggo para pensiunan.
The reporter asked for the signature of this celebrity.	Wartawan kasebut njaluk tanda tangan marang selebriti iki.
It makes her crazy.	Iku ndadekake dheweke edan.
Static electricity can damage electronic equipment.	Listrik statis bisa ngrusak peralatan elektronik.
She felt tired.	Dheweke krasa kesel.
The page is up.	Kaca wis munggah.
Deadly diseases can be transmitted across borders.	Penyakit sing mateni bisa ditularake ngliwati wates.
Pistachio ice cream with a delicious chocolate sauce.	Es krim pistachio karo saus coklat enak.
The king ordered everyone to work.	Sang Prabu dhawuh supaya kabeh wong kudu nyambut gawe.
The inner tube is cut by cutting with scissors.	Tabung njero dipotong kanthi ngethok nganggo gunting.
He bought a book.	Dheweke tuku buku.
It’s relatively luxurious.	Iku relatif mewah.
The atmosphere is filled.	Atmosfer diisi.
Grass becomes grass.	Suket dadi suket.
He began singing the national anthem.	Dheweke wiwit nyanyi lagu kebangsaan.
He quickly learned.	Dheweke cepet sinau.
The operation will take two to three weeks.	Operasi bakal njupuk rong nganti telung minggu.
This machine is more efficient than the old machine.	Mesin iki luwih efisien tinimbang mesin lawas.
She dragged a small cloth bag.	Dheweke nyeret tas kain cilik.
Using spreadsheet software, users can edit data.	Nggunakake piranti lunak spreadsheet, pangguna bisa ngowahi data.
She forgot the cake recipe.	Dheweke lali resep kue.
They were a lot of young, energetic people.	Padha akeh wong enom, energik.
Its capital is in the south.	Ibukuthane ana ing sisih kidul.
This delegation was only a few months ago.	Delegasi iki mung sawetara sasi kepungkur.
The boat was slowly running along the shore.	Kapal kasebut alon-alon mlaku ing pinggir pantai.
They are late for work.	Lagi telat nyambut gawe.
The military parade includes planes and helicopters.	Parade militer kalebu pesawat lan helikopter.
We need to tell our friends.	Kita kudu ngandhani kanca-kanca kita.
Don’t underestimate the importance of this book.	Aja ngremehake pentinge buku iki.
I hope this course will interest you.	Muga-muga kursus iki bakal narik minat sampeyan.
Punishment does not correspond to a crime.	Paukuman ora cocog karo kejahatan.
He wanders through the city without a destination.	Dheweke ngumbara liwat kutha tanpa tujuan.
Cicadas sing in the trees.	Cicadas nyanyi ing wit-witan.
Some constructions can damage soil and groundwater.	Sawetara konstruksi bisa ngrusak lemah lan banyu lemah.
The agreement was rejected.	Persetujuan perjanjian kasebut ditolak.
She thought to herself, "affectionate."	Dheweke mikir dhewe, "affectionate."
Now he rarely attends meetings.	Saiki dheweke jarang nekani rapat.
What can make an outfit more glamorous?	Apa sing bisa nggawe rasukan luwih glamor?
Our customs may seem strange to you.	Adat-adat kita bisa uga katon aneh kanggo sampeyan.
The gate is open, the lock is locked.	Gerbang mbukak, kuncine dikunci.
Tide every night.	Pasang surut saben wengi.
The police were polite, but firm.	Polisi kasebut sopan, nanging tegas.
The queen wants to marry a suitable person.	Ratu kepengin omah-omah karo wong sing cocog.
How to keep your body healthy.	Carane njaga awak sehat.
We scooped the cheese with a ladle.	We scooped keju karo ladle.
The nation was declared bankrupt	Bangsa kasebut diumumake bangkrut
He stroked his head, ignoring the protest.	Dheweke ngelus-elus sirahe, ora nggatekake protese.
The president of the country is waiting for his guests to arrive.	Presiden negara ngenteni tamune teka.
It is unlikely that he will respond.	Ora mungkin dheweke bakal nanggapi.
He was very happy with the idea.	Dheweke seneng banget karo ide kasebut.
Flowers make an interesting decoration.	Kembang nggawe hiasan sing menarik.
Rich areas can thrive without such help.	Wilayah sing sugih bisa berkembang tanpa bantuan kasebut.
He is the father of three project managers.	Dheweke dadi bapak saka telung manajer proyek.
Rose petals are one of my favorite items.	Kelopak mawar minangka salah sawijining barang sing paling disenengi.
Changes in sexual partnerships are common.	Owah-owahan ing kemitraan seksual iku umum.
He believed in magic and sorcery.	Dheweke percaya ing sihir lan sihir.
The ship is frequently inspected.	Kapal kasebut kerep dipriksa.
Do you hear the sound of birds outside?	Apa sampeyan krungu swara manuk ing njaba?
He boasted that he had a perfect memory.	Dheweke gumunggung yen dheweke duwe memori sing sampurna.
The newspaper’s chief editor resigned in protest.	Pangareping editor koran kasebut mundur minangka protes.
The room smelled of mushrooms.	Kamar iki mambu jamur.
Mom cooked a delicious dinner, which the family enjoyed.	Ibu masak nedha bengi éca, sing kulawarga seneng.
One can lose muscle if a meal is skipped.	Siji bisa ilang otot yen meal dilewati.
The cat chased the rat, who ran away.	Kucing ngoyak tikus, sing mlayu mlayu.
The temples were destroyed.	Candhi-candhi dirusak.
He entered the pastor and prostrated himself before the pastor.	Dhèwèké mlebu ing pandhita lan sujud ing ngarepe pandhita.
The kangaroo jumped, and disappeared in the brush.	Kangguru mlumpat, lan ilang ing sikat.
He forgot what to drink.	Dheweke lali ngombe apa.
The east coast is a rich industrial area.	Pesisir wétan minangka wilayah industri sing sugih.
I hope you don’t do anything important.	Muga-muga sampeyan ora nindakake apa-apa sing penting.
Foreign investors were eager to participate.	Investor manca padha sregep melu.
She was too small to run.	Dheweke cilik banget kanggo mbukak.
This pastor’s sermon is full of humor.	Khotbahe pandhita iki isine humor.
The earth is inhabited by about seven billion people.	Bumi iki didunungi kira-kira pitung milyar wong.
Divers were spotted in the crash.	Penyelam kesawang ing kacilakan.
Education is one of the most important sectors in the country.	Pendidikan minangka salah sawijining sektor sing paling penting ing negara kasebut.
The old woman's face was wrinkled.	Pasuryane wong wadon tuwa iku kusut.
Line two muffin tins with paper muffin cups.	Lapisi rong kaleng muffin nganggo cangkir muffin kertas.
The mountain can go up.	Gunung bisa munggah.
He underlined his sentence.	Dheweke nggarisake ukarane.
The man stole the car and hid in the woods.	Wong nyolong mobil banjur ndhelik ing alas.
This relative went to your uncle.	Sederek iki marani pakdhemu.
She sat in the corner of the room.	Dheweke lungguh ing pojok kamar.
Newspaper articles about global warming were rejected.	Artikel koran babagan pemanasan global ditolak.
However, many males weigh more than females.	Nanging, akeh lanang bobote luwih akeh tinimbang wadon.
There are many variations of this popular dish.	Ana akeh variasi saka sajian populer iki.
Three of them were tried for murder.	Telu saka wong-wong mau diadili amarga mateni.
We do heavy things.	Awaké déwé nindakké barang sing abot.
It was too crowded for him.	Rame banget kanggo dheweke.
To date, no tests have provided conclusive evidence.	Nganti saiki, ora ana tes sing menehi bukti konklusif.
He carried a backpack in his back.	Dheweke nggawa ransel ing mburine.
Lambene klelep.	Lambene klelep.
The anchor is lifted and the screen is filled.	Jangkar diangkat lan layar diisi.
This is a form of feminism.	Iki minangka wujud feminisme.
White paint covers the walls.	Cat putih nutupi tembok.
The cow then became furious and started kicking.	Sapi banjur ngamuk lan wiwit nendhang.
This is a very good meal.	Iki minangka panganan sing apik banget.
Read the following sentences aloud.	Wacanen ukara ing ngisor iki kanthi banter.
Don’t take risks, he said.	Aja njupuk risiko, ujare dheweke.
Time and place must be determined.	Wektu lan papan kudu ditemtokake.
He’s a bad guy.	Dheweke iku wong ala.
Shakespeare's tragedy	Tragedi Shakespeare
A wolf creeps into the cabin.	A serigala creeps menyang kabin.
He struggled hard, struggled in vain.	Dheweke berjuang banget, berjuang kanthi sia-sia.
He spent his early years in prison.	Dheweke ngenteni pirang-pirang taun awal ing kunjara.
Animal populations are declining around the world.	Populasi kewan suda ing saindenging jagad.
He felt comfortable walking down the street.	Dheweke rumangsa kepenak nalika mlaku-mlaku ing dalan.
His expression was mixed.	Ekspresinya campur aduk.
They looked up at the hills, smiling.	Padha nyawang bukit-bukit, mesem.
The puzzle is very difficult.	Cangkriman iku angel banget.
Obstacles are all against him.	Rintangan kabeh marang dheweke.
He collects art and antiques.	Dheweke nglumpukake seni lan barang antik.
After a heavy rain, the river got bigger.	Sawisé udan deres, kali mau saya amba.
Fans of the film gathered to see it.	Penggemar film iki ngumpul kanggo ndeleng.
He spoke slowly, deliberately.	Dheweke ngomong alon-alon, sengaja.
He refused to examine his work.	Dheweke ora gelem dipriksa karyane.
Every year, a parade is held in the king’s garden.	Saben taun, parade dianakake ing taman raja.
Mobile is always clean.	Mobile tansah resik.
This bird is not an owl.	Manuk iki dudu manuk hantu.
He now lives in a prison cell.	Dheweke saiki manggon ing sel pakunjaran.
He studied hard in school.	Dheweke sinau tenanan ing sekolah.
He was later acquitted of the charges.	Dheweke banjur dibebasake saka tuduhan kasebut.
Steel and iron are widely used.	Baja lan wesi akeh digunakake.
His guilt is beyond doubt.	Kaluputané ora diragukan.
We need to water the plants, otherwise they will die.	Kita kudu nyirami tanduran, yen ora bakal mati.
Citizens have a number of complaints.	Warga negara duwe sawetara keluhan.
The walls were built to protect the city.	Tembok dibangun kanggo nglindhungi kutha.
All parrot feathers are bright green.	Kabeh wulu manuk beo iku ijo padhang.
Meetings are allowed to run overtime.	Rapat wis diijini lumaku lembur.
The laser radiation is really bright, so be careful.	Radiasi laser pancen padhang, mula ati-ati.
The government wants to prevent foreign elements from gaining influence.	Pamrentah kepengin nyegah unsur asing entuk pengaruh.
He pressed on her frail, aging body.	Panjenenganipun dipencet ing dheweke frail, tuwa awak.
Take stock of your financial resources.	Njupuk Simpenan saka sumber daya financial.
His feet kicked deep into the soft floor.	Sikile nyentak jero menyang lantai sing empuk.
Everyone has to pay a contribution to the team.	Kabeh wong kudu mbayar kontribusi kanggo tim.
Local agents caught the duo.	Agen lokal nyekel duo kasebut.
Add salt, please.	Lebokake uyah, mangga.
They slept out winter storms.	Padha turu metu badai mangsa.
You can see the city from here.	Sampeyan bisa ndeleng kutha saka kene.
If you are going to get married, pay extra attention here!	Yen sampeyan arep nikah, mbayar manungsa waé ekstra ing kene!
His personal affairs were closely guarded.	Urusan pribadine dijaga kanthi rapet.
Traveling to the city is very difficult.	Perjalanan menyang kutha angel banget.
Like a tiger, roaring loudly.	Kaya macan, nggero banter.
So, a lot of the corrupt people are thugs.	Dadi, akeh wong sing ngrusak yaiku preman.
The cruise was most enjoyed in the afternoon.	Cruise paling sante ing afternoon.
The operation took several hours.	Operasi kasebut ditindakake sawetara jam.
The streets of the city are narrow and difficult to navigate.	Lurung-lurung ing kutha iki sempit lan angel dilayari.
The dentist will draw the shape of the teeth.	Dokter gigi bakal nggambar bentuk untu.
He was up on the top of the mountain.	Dheweke munggah ing pucuk gunung.
He was the first to build in his village.	Piyambakipun ingkang sepisanan mbangun ing desanipun.
The spy statue is a symbol of freedom.	Patung mata-mata minangka simbol kamardikan.
Who jumped out of the building?	Sapa wong sing mlumpat saka bangunan kasebut?
The wind suddenly shook the leaves.	Angin ujug-ujug nggegirisi godhong.
Some people can’t cope with life after divorce.	Sawetara wong ora bisa ngatasi urip sawise pegatan.
Factories produce cheap goods for export.	Pabrik ngasilake barang murah kanggo ekspor.
The box contains notes addressed to him.	Kothak kasebut ngemot cathetan sing ditujokake kanggo dheweke.
On the day it was raining heavily.	Ing dina iku udan deres.
The new law will help boost this sector.	Undhang-undhang anyar bakal mbantu ningkatake sektor iki.
Negative negation is a valid argument.	Negasi negasi minangka argumen sing sah.
The children were playing on the beach until nightfall.	Bocah-bocah padha dolanan ing pantai nganti wengi.
My favorite hobby is world travel.	Hobi sing paling disenengi yaiku lelungan ndonya.
Compassion touches me and moves me.	Rasa welas asih nyenggol aku lan ngobahake aku.
This is a historical site and museum.	Iki minangka situs sejarah lan museum.
The city council is considering raising taxes.	Dhéwan kutha nimbang ngunggahaké pajak.
They are, after all, eternal.	Padha, sawise kabeh, langgeng.
Mix the garlic and almonds together.	Nyampur papak lan almond bebarengan.
I was still young	Aku isih enom
The factory produces a wide variety of products.	Pabrik ngasilake macem-macem produk.
A clean conscience is the mark of a clean life.	Ati nurani sing resik iku tandhane urip sing resik.
He divided the money into three piles.	Dheweke dibagi dhuwit dadi telung tumpukan.
She whistled through her teeth and looked away.	Dheweke whistled liwat dheweke untu lan katon adoh.
He often didn’t go to work so irritated.	Dheweke kerep ora mlebu kerja dadi jengkel.
Increasingly, new industries were established.	Tambah akeh, industri anyar diadegake.
The busy streets make up this small town.	Dalan sing rame dadi kutha cilik iki.
Don’t forget the marzipan.	Aja lali marzipan.
Winter wheat crops are damaged by grass seeds.	Tetanduran gandum mangsa dirusak dening wiji suket.
Scientists have investigated whether optimism is beneficial to health.	Para ilmuwan wis nyelidiki apa optimisme migunani kanggo kesehatan.
Don’t you think we should use the reserve room?	Apa sampeyan ora mikir kita kudu nggunakake kamar cadangan?
Government overseers are always vigilant.	Pengawas pemerintah tansah waspada.
Slow burning is done in a gas oven.	Pembakaran alon ditindakake ing oven gas.
The budget plan is a big improvement over last year.	Rencana anggaran minangka dandan gedhe tinimbang taun kepungkur.
Then go ahead and throw the coins.	Banjur maju lan mbuwang dhuwit recehan.
The train was speeding on the rails.	Sepur ngebut ing rel.
Students should respect their teacher.	Siswa kudu ngajeni marang gurune.
He held the knife tightly.	Dheweke nyekel peso kanthi kenceng.
Corn has become a staple plant for humans.	Jagung wis dadi tanduran pokok kanggo manungsa.
Colorful rays penetrate the darkness.	Sinar mawarni-warni nembus pepeteng.
The car he was driving blew his horn.	Mobil sing nyopir njeblug klakson.
The people demanded an end to corrupt practices.	Rakyat nuntut diakhiri praktik korupsi.
Prices have taken up in recent years.	Prices wis dijupuk munggah ing taun anyar.
It is the duty of the son to serve his parents.	Kuwajibané putra kanggo ngabdi marang wong tuwa.
Mary, our chef, is known for her excellent pies.	Mary, juru masak kita, dikenal kanthi pai sing apik banget.
Enter your new postal address here.	Tulis alamat pos anyar sampeyan ing kene.
Soil is a major source of fertility.	Lemah minangka sumber utama kesuburan.
Saffron is the author of many books.	Saffron minangka penulis akeh buku.
He went from being a coal miner to a manager.	Dheweke pindhah saka dadi buruh tambang batu bara dadi manajer.
Freezing.	Kadhemen.
On a clear day the clouds are bright blue.	Ing dina sing cerah megane biru padhang.
The decision was delayed for several years.	Putusan kasebut ditundha pirang-pirang taun.
He insisted on a tie.	Dheweke ngeyel supaya dasi.
The rats climbed the tree into the kitchen.	Tikus-tikus menek wit menyang pawon.
Boys and girls were required to learn the instrument.	Anak lanang lan wadon padha diwajibake sinau instrumen kasebut.
one of you?	salah siji saka sampeyan?
The rash recurred.	Ruam kasebut malih.
The people in your city were displaced because of the “flooding”.	Wong-wong ing kutha sampeyan padha terlantar amarga "banjir".
It will be raining, although there may be sun.	Bakal udan, sanajan bisa uga ana srengenge.
She met him with a hug.	Dheweke ketemu karo ngrangkul.
When they arrived at school, the children were separated from their parents.	Nalika tekan sekolah, bocah-bocah pisah karo wong tuwa.
The trail goes down at this point.	Jalan setapak mudhun ing titik iki.
The city is famous for its culinary.	Kutha iki misuwur kanthi kuliner.
Please help yourself.	Mangga bantuan dhewe.
In ancient times, elves were generally women.	Ing jaman biyen, umume elf yaiku wanita.
She gives me creeps.	Dheweke menehi kula creeps.
The destruction of the forest.	The ngrusak alas.
Every year, we create a new slogan.	Saben taun, kita nggawe slogan anyar.
Because of his incredible work, he was considered good.	Amarga karya sing luar biasa, dheweke dianggep apik.
Wines from around the world are available here.	Anggur saka sak ndonya kasedhiya ing kene.
However, many believe that the danger is exaggerated.	Nanging, akeh sing percaya yen bebaya kasebut digedhekake.
If a suspect appears, please arrest him.	Yen tersangka katon, mangga tangkep.
Her excitement was palpable.	Dheweke kasenengan iki palpable.
The gray cat rubbed my legs.	Kucing werna abu-abu kasebut ngusap sikilku.
Day by day, the cicada songs remain.	Sadina-dina, lagu-lagu cicada tetep.
The government should impose higher taxes on those who own wasteful homes.	Pamrentah kudu ngetrapake pajak sing luwih dhuwur marang sing duwe omah sing boros.
If you need help, I just shout.	Yen sampeyan butuh bantuan, aku mung bengok.
The Empire experienced a period of decline.	Kekaisaran ngalami periode kemunduran.
The main dish is chicken fricassee.	Sajian utama yaiku fricassee pitik.
Clouds thundered in the blue sky.	Awan gumuruh ing langit biru.
Three actors starred in the theater.	Telung aktor mbintangi téater.
Cows often go out at night.	Sapi asring metu ing wayah wengi.
New rules have been created to improve gender equality.	Aturan anyar wis digawe kanggo nambah kesetaraan gender.
Pay attention to details.	Pay manungsa waé kanggo rincian.
Imports increase every year.	Impor mundhak saben taun.
The government is taking steps to address it.	Pamrentah njupuk langkah kanggo ngatasi.
She sat back in her chair nervously.	Dheweke lungguh ing kursine kanthi gugup.
Make sure the piece is straight.	Priksa manawa potongan kasebut lurus.
Time goes by slowly in the desert.	Wektu lumaku alon ing ara-ara samun.
His house was destroyed.	Omahe dirusak.
The conductor has been prevented from returning home.	Kondektur wis dicegah mulih.
She explains that she is a vegetarian.	Dheweke nerangake yen dheweke vegetarian.
Many children were snatching whoever could hold the baby.	Akeh bocah padha rebutan sapa sing bisa nyekel bayi.
The government is taking steps to address the issue.	Pamrentah njupuk langkah kanggo ngatasi masalah kasebut.
At home, her boyfriend ignores her.	Ing omah, pacare ora nggatekake dheweke.
Officials made an inadvertent mistake.	Para pejabat nggawe kesalahan sing ora ati-ati.
A dim flash of light entered my room.	Sorotan cahya sing surem mlebu kamarku.
Elephants have the largest brains than land mammals.	Gajah duwe otak paling gedhe tinimbang mamalia darat.
The ship is made of wood from the forest.	Kapal digawe saka kayu saka alas.
He paused for a moment.	Dheweke mandheg sedhela.
A good body needs a good warm -up.	Awak sing apik mbutuhake pemanasan sing apik.
General consensus was reached.	Konsensus umum digayuh.
He was irritated with his work.	Dheweke jengkel karo karyane.
Pensioner, he suffers from memory problems.	Pensioner, dheweke nandhang masalah memori.
His efforts were in vain.	Usahane ora ana gunane.
He has a purpose that is not wrong.	Dheweke duwe tujuan sing ora salah.
They were rich people.	Wong-wong mau padha dadi wong sugih.
Push the plunger down.	Push plunger mudhun.
The pump gives water to the house.	Pompa menehi banyu menyang omah.
Do you not believe in your story?	Apa sampeyan ora percaya karo crita sampeyan?
Many new products are being launched quickly.	Akeh produk anyar sing diluncurake kanthi cepet.
Repetitive speech should be avoided.	Wicara sing bola-bali kudu dihindari.
One of two, or maybe three.	Siji saka loro, utawa bisa uga telu.
The cage has a circular opening.	Kandhang kasebut duwe bukaan bunder.
The waves rolled gently on the shore, becoming calm.	Ombake nggulung alon-alon ing pesisir, dadi ayem.
Formerly there was a tiger kingdom.	Biyen ana kerajaan macan.
This point of view gives a unique perspective on the city.	Sudut pandang iki menehi perspektif unik babagan kutha.
Gather supplies and go to the river.	Klumpukne persediaan lan pindhah menyang kali.
The question has to do with his work.	Pitakonan kasebut ana gandhengane karo karyane.
You need to cook it completely until the vegetables are tender.	Sampeyan kudu masak kanthi lengkap nganti sayuran dadi lembut.
The fool spreads his wings and flies away.	Wong gemblung ngebar swiwine lan mabur.
The army sends a signal that the attack is imminent.	Tentara ngirim sinyal yen serangan wis cedhak.
She carefully polished the silver with a cloth.	Dheweke kanthi ati-ati dipoles salaka nganggo kain.
The economy is in bad shape.	Ekonomi ing wangun ala.
Gargoyles and statues dominate the cathedral.	Gargoyle lan patung ndominasi katedral.
The project was abandoned.	Proyek kasebut ditinggal.
Goldfinches will not be able to migrate this year.	Goldfinches ora bisa migrasi taun iki.
Cars pass us.	Mobil-mobil liwat kita.
Kangaroos have a population of just over one million.	Kanguru nduwèni populasi mung luwih saka siji yuta.
He fled into the desert after escaping the violence.	Dheweke mlayu menyang ara-ara samun sawise lolos saka panganiaya.
Running shoes are made of canvas.	Sepatu mlaku digawe saka kanvas.
Bamboo has very useful properties.	Bambu nduweni sifat sing migunani banget.
Her lover chased her.	Kekasihe ngoyak dheweke.
Traveling by train is generally faster than taking a plane.	Lelungan nganggo sepur umume luwih cepet tinimbang numpak pesawat.
True, but fun to play with.	Bener, nanging nyenengake kanggo dolanan.
This is my second day at the new school.	Iki dina kapindho ing sekolah anyar.
The following is an extract.	Ing ngisor iki minangka ekstrak.
They entertained each other with sad, nostalgic songs and dances.	Padha nglipur saben liyane karo sedih, nostalgia lagu lan tari.
This apple tree is very old.	Wit apel iki wis tuwa banget.
The manager said he had not been able to say anything.	Manajer kasebut ujar manawa dheweke durung bisa ngandhani apa-apa.
Lyell was a leading geologist of his time.	Lyell minangka ahli geologi terkemuka ing jamane.
The fields are covered with straw.	Sawah-sawahe ditutupi jerami.
What he has done is illegal.	Apa dheweke wis rampung ilegal.
Some people say that money cannot buy happiness.	Sawetara wong kandha yen dhuwit ora bisa tuku rasa seneng.
The old woman is wise.	Wong wadon tuwa iku wicaksana.
Boost the local economy.	Ngunggahake ekonomi lokal.
The boy's mother brought him a cup of tea.	Ibune bocah mau nggawa secangkir teh.
Would this be an acceptable compromise?	Apa iki bakal dadi kompromi sing bisa ditampa?
This road leads to the village.	Dalan iki tumuju menyang desa.
He was visiting his uncle.	Dheweke ngunjungi pamane.
Many of the company’s goods and services are outdated.	Akeh barang lan layanan perusahaan sing wis ketinggalan jaman.
The thick fog seemed to entertain the city.	Pedhut sing kandel katon nglipur kutha.
Translators use all their energy.	Penerjemah nggunakake kabeh tenaga.
Taxes are levied per kilogram of cigarettes.	Pajak dileksanakake saben kilogram rokok.
The truck loaded with bananas overturned, the load spilled.	Truk sing isine gedhang terbalik, muatane tumpah.
The band plays our favorite songs.	Band iki muter lagu favorit kita.
Some critics have interpreted the report negatively.	Sawetara kritikus wis napsirake laporan kasebut kanthi negatif.
He knew he had to act fast.	Dheweke ngerti yen dheweke kudu tumindak kanthi cepet.
Her husband was sad.	Bojone sedhih.
The majority of students acted respectfully.	Mayoritas siswa tumindak kanthi hormat.
At the well, the climber dropped a yellow rope.	Ing sumur, pendaki kasebut nyelehake tali kuning.
All the companies were blushing.	Kabeh perusahaan padha blushing.
Apple trees are scattered in the field.	Wit apel kasebar ing sawah.
A dozen tankards were lined up on the table.	A rolas tankards padha diantrekake munggah ing meja.
Africa is large and diverse.	Afrika gedhe lan maneka warna.
Her husband doesn’t like to cook.	Bojone ora seneng masak.
The throne is lined with red velvet.	Dhampar dilapisi beludru abang.
She packed her things carefully.	Dheweke ngemas barang-barange kanthi ati-ati.
You are emboldened by success.	Sampeyan emboldened dening sukses.
Many people are outraged at this blatant omission of literature.	Akeh wong sing nesu amarga ngilangi sastra kanthi terang-terangan iki.
Storms and tornadoes are common in the area.	Badai lan tornado umum ing wilayah kasebut.
The judges discussed it for an hour.	Para hakim padha rembugan sajrone sejam.
They voted on a secret ballot.	Padha milih ing kertu suoro rahasia.
The audience cheered.	Para penonton padha surak-surak.
They face stiff competition from foreign brands.	Padha ngadhepi kompetisi kaku saka merek manca.
Authorities expect heavy rain.	Panguwasa ngarepake udan deres.
The restaurant owner said he lost money.	Sing duwe restoran ngomong yen dheweke kelangan dhuwit.
My family has long supported the royal family.	Kulawargaku wis suwe nyengkuyung kulawarga kraton.
A soft wind blew cotton clouds in the sky.	Angin alus nyebul mega kapas ing langit.
The northern region is famous for its intricate jewelery.	Wilayah sisih lor misuwur kanthi perhiasan sing rumit.
He waited at the bus stop.	Dheweke ngenteni ing halte bis.
So often storms,	Saking seringnya badai,
Do you have a cold?	Apa sampeyan nandhang pilek?
Any dog ​​that bites should be destroyed.	Sembarang asu sing nyakot kudu dirusak.
The most fit can survive.	Sing paling fit bisa urip.
He was, literally, a quiet man.	Dheweke, kanthi harfiah, wong sing sepi.
He picked up the suitcase.	Dheweke ngangkat koper.
It's very hot here.	Ing kene panas banget.
As my city grew, the number of my cars increased.	Nalika kutha saya akeh, jumlah mobil saya tambah.
Consumers need to be more careful when buying food.	Konsumen kudu luwih ati-ati nalika tuku panganan.
The city received an angry letter from the governor.	Kutha nampa layang duka saka gubernur.
She stared into his dark eyes.	Dheweke menatap jero mripate sing peteng.
The book looks interesting.	Buku kuwi katon menarik.
Smoking is prohibited within ten meters of any building.	Ngrokok dilarang ing sepuluh meter saka bangunan apa wae.
This is an experiment on alternative energy sources.	Iki minangka eksperimen ing sumber energi alternatif.
The fort was originally built by a nobleman.	Bèntèng iki wiwitané dibangun déning bangsawan.
He added two pots of boiling water.	Dheweke nambahake rong pot banyu sing nggodhok.
The effort was fruitless.	Upaya kasebut ora ngasilake.
The biggest obstacle they face is the lack of funds.	Rintangan paling gedhe sing diadhepi yaiku kekurangan dana.
He fled the country, changing his name.	Dheweke mlayu saka negara, ganti jeneng.
The blue sky walks in the morning.	Langit biru lumaku ing wayah esuk.
The cunning old fox can get bored easily.	Rubah lawas sing licik bisa gampang bosen.
But he also said he was "doing his best."	Nanging dheweke uga ujar "nglakoni sing paling apik."
You just have to buy new furniture.	Sampeyan mung kudu tuku perabot anyar.
The museums are worth a visit.	Musiyum-musieum iku patut dikunjungi.
I was relieved to be back in town.	Aku lega bali menyang kutha.
Rooks kicking up dead leaves.	Rooks nendhang munggah godhong mati.
He smashed the rest with his boots.	Dheweke ngremuk sisane nganggo sepatu bot.
Where are you going?	Panjenengan badhe tindak pundi?
Theologians certainly have opinions.	Para teolog mesthi duwe panemu.
Turn out the cake.	Nguripake kue.
The eggs are slightly burnt.	Endhog rada gosong.
Fifteen percent of the world's surface.	Limalas persen saka lumahing donya.
The walls of the church are built of gray stone.	Tembok gereja dibangun saka watu abu-abu.
The man was rude and untidy.	Wong lanang iku kasar lan ora rapi.
The area is very mountainous.	Wilayah iki pegunungan banget.
We want you to know that we are having a hard time.	Kita pengin sampeyan ngerti yen kita ngalami kesulitan.
Diabetes is a serious disease.	Diabetes minangka penyakit serius.
The dam will improve access to water.	Bendungan bakal nambah akses menyang banyu.
I'm confused why the police asked to meet!	Aku yo bingung kok pak polisi ngajak ketemu!
During the holidays, many people travel.	Nalika preian, akeh wong sing lelungan.
The protesters demanded that the authorities step down.	Para demonstran njaluk supaya panguwasa mundur.
To clean the dishes, pour some detergent.	Kanggo ngresiki pasugatan, pour sawetara deterjen.
List five things you do every day.	Dhaptar limang perkara sing sampeyan lakoni saben dina.
He expects a lot from the students.	Dheweke ngarepake akeh saka siswa.
Some people believe this is true.	Sawetara wong percaya iki bener.
Farmers markets have become popular in recent years.	Pasar tani wis dadi populer ing taun-taun pungkasan.
Some are considered quite special.	Sawetara dianggep cukup khusus.
The villagers were poor, but very happy.	Wong-wong desa padha mlarat, nanging seneng banget.
Wear seat belts.	Pasang sabuk pengaman.
He put his coat on top of the bed.	Dhèwèké nglebokaké jas ing sadhuwure amben.
The less time we spend together, the more fun we are.	Kurang wektu kita bebarengan, luwih seneng kita.
He was a doctor.	Dheweke dadi dokter.
She was blushing.	Dheweke blushing.
Coaches are hard -working teachers.	Pelatih minangka guru tugas sing keras.
He spent the whole day looking for work.	Sedina muput anggone golek gawean.
He sat down and read his book.	Dheweke lungguh lan maca bukune.
He likes to support others, even when there is setbacks.	Dheweke seneng nyengkuyung wong liya, sanajan ana kemunduran.
What exercises have the biggest impact on muscle growth?	Latihan apa sing duwe pengaruh paling gedhe kanggo pertumbuhan otot?
Nicotine reduces the strength of the optic nerve.	Nikotin nyuda kekuwatan saraf optik.
The lava flow is now slow.	Aliran lahar saiki saya alon.
Robots make life easy in the factory.	Robot nggawe urip gampang ing pabrik.
The officer gave the list to his assistant.	Petugas kasebut menehi dhaptar menyang asistene.
The bear forced the wolf back.	Beruang meksa asu ajag mundur.
The cold wind was refreshing and the cold rain fell.	Angin adhem sumilir lan udan adem tiba.
She felt very happy.	Dheweke rumangsa seneng banget.
My uncle's bitter taste was visible on his face.	Rasa pait paklikku katon ing raine.
Scan the bananas, check for worms.	Pindai pisang, mriksa cacing.
We need to catch these rail terrorists.	Kita kudu nyekel teroris rel iki.
Many people feel that the new measures are unfair.	Akeh wong sing rumangsa manawa langkah-langkah anyar kasebut ora adil.
The children were full of energy and enthusiasm.	Bocah-bocah padha kebak energi lan semangat.
We promise to be faithful to the flag.	Kita janji setya marang panji.
However, the scenery is very beautiful.	Nanging, sesawangane apik banget.
The number has doubled in ten years.	Jumlah wis tikel kaping pindho ing sepuluh taun.
There is no cure for this fatal disease.	Ora ana tamba kanggo penyakit fatal iki.
The expert spoke about research in the area.	Pakar kasebut ngomong babagan riset ing wilayah kasebut.
Militant attacks, chaos, fire, and destruction.	Serangan militan, kekacauan, geni, lan karusakan.
The prince was very disappointed.	Sang pangeran kuciwa banget.
Now many languages ​​are spoken.	Saiki akeh basa sing dituturake.
The fountain is made of a small waterfall.	Banyu mancur digawe saka grojogan cilik.
She tells her fortune in the back room of the store.	Dheweke ngandhani rejeki ing kamar mburi toko.
The patient showed little reaction when the doctor examined him.	Pasien nuduhake reaksi sithik nalika dhokter mriksa dheweke.
The youngest student became discouraged.	Murid sing paling enom dadi pundung.
The Minerva Temple is magnificent.	Candhi Minerva apik banget.
The museum has been around for centuries.	Museum kasebut wis ana nganti pirang-pirang abad.
Enter the word in the word processor.	Ketik tembung ing pangolah tembung.
This is the immigration route at the airport.	Iki minangka jalur imigrasi ing bandara.
Engineers pump water out of the well.	Insinyur memompa banyu metu saka sumur.
The dangers posed by the smoke are clear.	Bebaya sing ditimbulake asap kasebut katon jelas.
Children or adults cannot withstand strong sunlight for long.	Bocah-bocah utawa wong diwasa ora bisa nahan sinar matahari sing kuwat nganti suwe.
But no one knows why he went blind.	Nanging ora ana sing ngerti sebabe dheweke dadi wuta.
This book is full of interesting facts.	Buku iki kebak kanyatan menarik.
The indigenous population has declined in recent years.	Populasi pribumi wis suda ing taun-taun pungkasan.
A typical village house has only one room.	Omah desa sing khas mung kamar siji.
Government is the center of political life.	Pamrentah minangka pusat urip politik.
Hundreds of teams were eliminated from team races.	Atusan tim dicopot saka balapan tim.
She whispered to herself in horror.	Dheweke bisik-bisik dhewe medeni.
The sun shines in a bright and clear sky.	Srengenge sumorot ing langit kang padhang lan bening.
He is now a senior statesman.	Dheweke saiki dadi negarawan senior.
The country has a trained militia.	Negara kasebut duwe milisi sing dilatih.
Please remember to eat.	Mangga elinga mangan.
They were all young volunteers.	Kabeh padha sukarelawan enom.
Every face is bright.	Saben pasuryan padhang.
He prayed for a moment, then turned back.	Dhèwèké ndonga sedhela, banjur malik manèh.
He had been starving for several days.	Dheweke wis nandhang keluwen nganti pirang-pirang dina.
Human language evolved through a number of precise stages.	Basa manungsa ngalami évolusi liwat sawetara tahapan sing tepat.
A devastating hurricane caused the crash.	Angin topan sing nggegirisi nyebabake kacilakan.
We have to unite.	Kita kudu nyawiji.
Farmers often cope with the weather.	Petani asring ngatasi cuaca.
The snake was barking loudly.	Ula iku ngempet banter.
He looked inside and found nothing.	Dheweke nggoleki ing njero lan ora nemu apa-apa.
The company said that fuel cell production will resume.	Perusahaan kasebut ujar manawa produksi sel bahan bakar bakal diterusake maneh.
I’m sure you can do it.	Aku yakin sampeyan bisa nindakake.
He appeared for the air.	Dheweke muncul kanggo hawa.
The ropes are tight and make the climb easier.	Tali kasebut kenceng lan nggawe pendakian luwih gampang.
Pipine flushed.	Pipine memerah.
A horizontal mark along the center line of the body.	Tandha horisontal ing sadawane garis tengah awak.
It will be good, sir.	Iku bakal apik, Pak.
The train is late.	Sepur telat.
The man is living in a wellowden house.	Wong lanang iku manggon ing omah wellowden.
The waves of this river are very loud.	Ombake kali iki banter banget.
In some developing countries, working people are unpaid workers.	Ing sawetara negara berkembang, wong kerja minangka buruh sing ora dibayar.
The contents of the suitcase exploded on the floor.	Isi kopere njeblugake jogan.
Rain, wind, and drought affect rice growth.	Udan, angin, lan kekeringan mengaruhi tuwuhe pari.
So, they said, will you marry me?	Dadi, padha kandha, apa sampeyan bakal omah-omah karo aku?
Close the door.	Nutup lawang.
When the grass becomes wet, it becomes mud.	Nalika suket dadi teles, dadi lendhut.
However, some clashes with police remain.	Nanging, sawetara bentrok karo polisi tetep.
The restrictions are on the fringes of a horrible industry.	Watesan kasebut ana ing pinggiran industri sing nggegirisi.
The surgeon uses a knife to treat the bleeding.	Dokter bedah nggunakake piso kanggo ngobati getihen.
The soil is rich in minerals.	Lemah kasebut sugih ing mineral.
The rest of the relationship is indestructible.	Sisa-sisa hubungan kasebut ora kena dirusak.
The ad is aimed at children.	Iklan kasebut ditujokake kanggo bocah-bocah.
This tactic is commonly used by terrorists.	Taktik iki umume digunakake dening teroris.
Add the cold dry martini and shake.	Tambah martini garing sing adhem lan goyang.
It’s beautiful here.	Iku ayu kene.
He persuaded her to come back.	Dheweke mbujuk dheweke bali.
To date, there has been no progress in the field.	Nganti saiki, ora ana kemajuan ing lapangan.
Some children prefer to play outdoors.	Sawetara bocah luwih seneng dolanan ing njaba ruangan.
The troops were still there.	Wadyabala isih ana ing kono.
Tigers are dangerous animals.	Macan minangka kewan sing mbebayani.
The squirrel screamed.	Bajing njerit.
These treatments saved my life.	Pangobatan iki nylametake nyawaku.
The legislature will look into the matter.	Legislatif bakal nliti masalah kasebut.
A brick wall surrounds our property.	Tembok bata ngubengi properti kita.
Call the police.	Telpon polisi.
The heroine amazes the hero from a distance.	Srikandi nggumunake pahlawan saka kadohan.
The area is famous for its oil.	Wilayah iki misuwur kanthi lenga.
The cherry is ripe and sweet.	Cherry wis mateng lan manis.
Nonprofit groups are trying to raise awareness.	Klompok nirlaba nyoba nambah kesadaran.
Read the following passage carefully.	Wacanen wacan ing ngisor iki kanthi tliti.
Ten thousand sailboats on the water.	Sepuluh ewu kapal layar ing banyu.
He accused police of harassment.	Dheweke nuduh polisi ngganggu.
I prefer to travel by land, sea or air.	Aku luwih seneng lelungan liwat darat, segara utawa udhara.
Terrorists planned to blow up power plants.	Teroris ngrancang njeblug pembangkit listrik.
He is only here incase one of us falls into the sea.	Dheweke mung ana ing kene incase salah siji saka kita tiba ing segara.
Cooking requires precision when preparing.	Masak mbutuhake presisi nalika nyiapake.
So, what does that look like?	Dadi, apa sing katon?
Accommodation is rather rare.	Akomodasi rada langka.
He scored quickly.	Dheweke ngetung kanthi cepet.
He earned enough money to buy coal.	Dheweke entuk dhuwit sing cukup kanggo tuku batu bara.
They ran to the river to help.	Padha mlayu menyang kali kanggo nulungi.
He always looks very serious.	Dheweke tansah katon serius banget.
Many describe him as a brilliant politician.	Akeh sing nggambarake dheweke minangka politisi sing cerdas.
She lives with her sister and her husband.	Dheweke manggon karo adhine lan bojone.
The blast was blamed on a damaged bomb.	Jeblugan kasebut disalahake amarga bom sing rusak.
Travel back ten or two years.	Lelungan bali sepuluh utawa rong taun.
Why do you persist in this stupidity?	Yagene kowe terus-terusan ing kabodhoan iki?
A wall of fire crossed them.	Tembok geni nyabrang wong-wong mau.
The embankment had nothing to do with the ongoing flooding.	Tanggul ora ana tandhingane karo banjir sing diterusake.
He was killed after being hit by a truck.	Wong mau tiwas sawise ditabrak truk.
The slap was hard and loud.	Tamparane keras lan banter.
Psychologists invite children to talk.	Psikolog ngajak bocah-bocah ngobrol.
If the situation is serious, go to the doctor.	Yen kahanan serius, pindhah menyang dhokter.
Pass the language exam.	Lulus ujian basa.
Homeowners get high permits to repair the roof.	Sing duwe omah njaluk ijin dhuwur kanggo ndandani gendheng.
Most modern cars are powered by gasoline or diesel.	Umume mobil modern didhukung nganggo bensin utawa solar.
Obstacles were heaped upon him.	Rintangan kasebut ditumpuk marang dheweke.
Her babies died one by one.	Bayi-bayi dheweke mati siji-sijine.
Though the winter is humid.	Sanadyan mangsa iku lembab.
Some voters indicated that they would support the opposition.	Sawetara pamilih nuduhake yen dheweke bakal ndhukung oposisi.
Some new residents came to this village.	Sawetara warga anyar teka ing desa iki.
The cat is gone.	Kucing wis ilang.
He was running very fast.	Dheweke mlaku cepet banget.
She’s claustrophobic, so this means she’s going to have a hard time.	Dheweke claustrophobic, dadi iki tegese dheweke bakal ngalami kangelan.
They were speeding on the road.	Padha ngebut ing dalan.
Water can collect at the bottom of the plant.	Banyu bisa ngumpulake ing ngisor tanduran.
We arrived at the train station.	Kita teka ing stasiun sepur.
The chances of winning are slim.	Kemungkinan menang tipis.
Mysticism says that this is the key to the universe.	Mistik ujar manawa iki minangka kunci jagad raya.
He has developed a new environmentally friendly manufacturing process.	Dheweke wis ngembangake proses manufaktur anyar sing ramah lingkungan.
First, chop the onion.	Pisanan, chop bawang.
Usually people say that people make up stories.	Biasane wong ngomong yen wong nggawe crita.
The four women had to clear their consciences.	Wong wadon papat mau kudu ngresiki ati nurani.
Sprinkle in hot water, stirring until smooth.	Sprinkle ing banyu panas, aduk nganti rata.
The orchestra made an excellent parade.	Orkestra kasebut nggawe pawai sing apik banget.
I like to eat a tomato sandwich for lunch.	Aku seneng mangan roti isi tomat kanggo nedha awan.
This factory should be closed.	Pabrik iki kudu ditutup.
A wide bay surrounds the beach.	Teluk sing amba ngubengi pantai.
The game has all the ingredients to be addictive.	Game wis kabeh úa dadi gawe ketagihan.
Raine William looked worried.	Raine William katon kuwatir.
He drew attention to the unused road.	Dheweke narik kawigaten marang dalan sing ora digunakake.
To win, you need resources, planning, patience.	Kanggo menang, sampeyan butuh sumber daya, perencanaan, kesabaran.
There was a strange throbbing sound.	Ana swara throbbing aneh.
The fast train arrived in the morning.	Sepur cepet teka ing wayah esuk.
Why chicken is a better choice than beef.	Kenapa pitik dadi pilihan sing luwih apik tinimbang daging sapi.
Dogs are very sociable animals.	Asu iku kewan sing seneng banget srawung.
The exercise regimen requires four hours per day.	Regimen olahraga mbutuhake patang jam saben dina.
This is a test of your concentration.	Iki minangka tes konsentrasi sampeyan.
A sarcastic comment, really.	A komentar sarcastic, tenan.
To ensure that the bread is perfect, remove excess yeast.	Kanggo mesthekake yen roti sampurna, mbusak ragi sing berlebihan.
He saw a deer.	Dheweke weruh kidang.
I think about how my father treated me.	Aku mikir carane bapakku nambani aku.
Reserve currency is used in international trade.	Mata uang cadangan digunakake ing perdagangan internasional.
He reached for the knife, then carefully inserted it.	Dheweke nggayuh lading, banjur dilebokake kanthi ati-ati.
My power reserve is rapidly depleting.	Cadangan dayane saya suda kanthi cepet.
Poachers regularly break the law here.	Poachers ajeg nglanggar hukum kene.
This small aircraft has good handling characteristics.	Pesawat cilik iki nduweni karakteristik penanganan sing apik.
Try something new!	Coba sing anyar!
Please be seated.	Mangga lenggah.
Significant changes from one season to the next.	Owah-owahan kanthi signifikan saka siji musim menyang musim sabanjure.
I built a big snowman last year.	Aku mbangun snowman gedhe taun kepungkur.
The criminal is silent, awaiting punishment.	Penjahat iku meneng, ngenteni paukuman.
Dinner will be ready in a few minutes.	Nedha bengi bakal siap ing sawetara menit.
We missed the turnoff.	Kita ora kejawab turnoff.
Half of them are anxious.	Setengah saka wong nandhang kuatir.
The queen could not shed a tear.	Ratu ora bisa netesake luh.
They are surrounded by beautiful, tropical plants.	Padha diubengi dening ayu, tetanduran tropis.
Tradition forbids women to study history.	Tradhisi nglarang wanita sinau sejarah.
They were not very polite to me.	Wong-wong kuwi ora sopan banget marang aku.
The plane had landed safely.	Pesawat wis ndharat kanthi slamet.
No one wants to listen.	Ora ana sing kepengin ngrungokake.
Storms strong enough to tear down homes have been common.	Badai cukup kuat kanggo nyuwek omah-omah wis umum.
Many artists believe that good music can lift people’s spirits.	Akeh seniman percaya yen musik sing apik bisa ngunggahake semangate wong.
The table looks very old.	Meja kuwi katon tuwa banget.
The engine is cold.	Mesin wis adhem.
Seagulls circle the top.	Seagulls ngubengi ndhuwur.
Roads will be repaired.	Dalan-dalan bakal didandani.
You need a cooking pot, a serving plate.	Sampeyan butuh panci masak, piring sajian.
The reckless driver crashed into a barrier.	Sopir sing sembrono nabrak penghalang.
The force in the spring pushes one step forward.	Pasukan ing spring nyurung siji langkah maju.
Some towns are quiet and tidy.	Sawetara kutha sepi lan rapi.
This game is simple, even small children will love it.	Game iki prasaja, malah bocah cilik bakal seneng.
The passengers suffered greatly.	Para penumpang nandhang sangsara banget.
They arrived on the beach in the evening.	Padha tekan ing pesisir ing wayah sore.
Detectives asked many questions.	Detektif takon akeh pitakonan.
The storm caused intense erosion, which resulted in floods and landslides.	Badai nyebabake erosi sing kuat, sing nyebabake banjir lan longsor.
At the sound of the alarm clock, he awoke.	Bareng swarane jam weker, dheweke tangi.
She sipped her tea, complaining.	Dheweke nyedhot teh, ngeluh.
The man is now walking briskly.	Wong lanang iku saiki mlaku kanthi lincah.
Hopefully war can be avoided.	Muga-muga perang bisa nyingkiri.
The baby was screaming uncomfortably.	Bayi kuwi bengok-bengok ora kepenak.
She rushed to the nearest hospital.	Dheweke cepet-cepet menyang rumah sakit sing paling cedhak.
Birds nest in dry and open land.	Sarang manuk ing tanah sing garing lan mbukak.
Books allow people to discover new ideas.	Buku ngidini wong nemokake gagasan anyar.
He couldn't keep track of her.	Dheweke ora bisa nglacak dheweke.
Farmers are accused of damaging aquifers.	Petani ditudhuh ngrusak akuifer.
Some golfers make great fortunes.	Sawetara pemain golf nggawe rejeki gedhe.
He felt guilty for not being in church.	Dheweke rumangsa salah amarga ora ana ing gereja.
It's lunch time.	Wektune mangan awan.
A few seconds hurts a lot.	Sawetara detik lara banget.
Pour a little oil into a large saucepan.	Tuangake lenga cilik menyang panci gedhe.
Looking up, the sea looks curved.	Ndelok munggah, segara katon mlengkung.
Why should a certain woman be blonde?	Kenapa wong wadon tartamtu kudu pirang?
The medieval defenses of the castle have become inadequate.	Pertahanan abad pertengahan kastil wis dadi ora cukup.
Oil is a good lubricant.	Minyak minangka pelumas sing apik.
Farmers were forced from their land.	Wong tani dipeksa saka tanahe.
All societies have different values, customs, and artifacts.	Kabeh masyarakat duwe nilai, adat, lan artefak sing béda.
It can be very tiring if you cycle uphill.	Iku bisa dadi kesel banget yen sampeyan cycle uphill.
The researchers calculated that the birds were mature.	Para peneliti ngetung yen manuk wis diwasa.
He has good relations with his neighboring countries.	Dheweke duwe hubungan apik karo negara tanggane.
She fell asleep in her sleep.	Dheweke tiba ing dheweke turu.
The mountain scenery here is breathtaking.	Pemandangan gunung ing kene nggumunake.
Today I am going to visit my parents.	Dina iki aku arep marani wong tuwa.
We need to embrace the idealism of our children.	Kita kudu ngetrapake idealisme anak-anak kita.
I heard a familiar voice enter the room.	Krungu swara menowo mlebu kamar.
Many people are excited about this technological breakthrough.	Akeh wong sing bungah babagan terobosan teknologi iki.
The plane was on time.	Pesawat kasebut tepat wektu.
They were tired of waiting in the apartment.	Padha kesel ngenteni ing apartemen.
Everything we own is considered to be theirs.	Kabeh barang sing kita duweni dianggep dadi duweke.
New research finds that air pollution increases respiratory problems.	Panaliten anyar nemokake manawa polusi udara nambah masalah pernapasan.
He quickly scanned the list of items.	Dheweke cepet mindhai dhaptar item.
I don’t think you have bread?	Aku ora ngira sampeyan duwe roti?
Women want to be treated the same.	Wanita pengin dianggep padha.
She gestured for me to follow her.	Dheweke menehi isyarat supaya aku nututi dheweke.
Machines often have an internal clock.	Mesin asring duwe jam internal.
The mountain can collapse at any time.	Gunung kasebut bisa ambruk sawayah-wayah.
I will be back next year.	Aku bakal bali taun ngarep.
He scratched his nose.	Dheweke ngeruk irunge.
Astronomy is the act of studying the sky.	Astronomi minangka tumindak sinau langit.
The mysterious man descended into a narrow alley.	Wong misterius kasebut mudhun menyang gang sempit.
The area produces a variety of agricultural crops.	Wilayah kasebut ngasilake macem-macem tanduran pertanian.
He lives on the street.	Dheweke manggon ing dalan.
He stroked her dog, passionately.	Panjenenganipun stroked asu dheweke, passionately.
When frustrated, they can get angry.	Nalika frustasi, dheweke bisa nesu.
The problem with this car didn’t start.	Masalah karo mobil iki ora diwiwiti.
Thick clouds during storms.	Mendhung kandel nalika badai.
These experienced pilots are countless aviation veterans.	Pilot berpengalaman iki minangka veteran penerbangan sing ora kaetung.
A group of women walked together.	Rombongan wanita mlaku bebarengan.
A shadow slowly flashes on the wall.	A wewayangan alon-alon kelip-kelip ing tembok.
His behavior was not good.	Tingkah lakune ora apik.
The air cracked and cracked.	Hawane gumebyar lan kresek.
His ancestors lived there for generations.	Para leluhure manggon ing kono nganti pirang-pirang generasi.
The walls are cemented in mud.	Temboke disemen ing lendhut.
She ate all the cake overnight.	Dheweke mangan kabeh kue sajrone sewengi.
The girl is like that.	Wong wedok iku koyok.
His father charged an expensive fee for the lessons.	Bapakne ngisi ragad sing larang kanggo pelajaran.
Born into a wealthy family, he was a great leader.	Lair ing kulawarga sing sugih, dheweke dadi pimpinan gedhe.
Liger is a hybrid of lion and tiger.	Liger minangka hibrida saka singa lan macan.
Put a label on your clothes.	Tempelake label ing sandhangan sampeyan.
Both are expected to perform well in the contest.	Loro-lorone wis samesthine kanggo nindakake apik ing kontes.
The fish were swimming lazily upstream.	Iwak-iwak padha nglangi males-malesan ing hulu.
You have to choose the right bike.	Sampeyan kudu milih sepeda sing bener.
The task is divided into four subtasks.	Tugas kasebut dipérang dadi papat subtugas.
He moved his hand slowly through the water.	Dheweke ngobahake tangane alon-alon liwat banyu.
Put the chicken in the oven.	Sijine pitik ing oven.
He made big money that year.	Dheweke entuk dhuwit gedhe ing taun kasebut.
This Agreement is valid and may not be modified.	Persetujuan iki sah lan ora kena diowahi.
This is an international banking center.	Iki minangka pusat perbankan internasional.
This should be washed.	Iki kudu dikumbah.
Young children often receive the influence of science fiction.	Bocah cilik asring nampa pengaruh fiksi ilmiah.
At this embassy, ​​the staff is always rude.	Ing kedutaan iki, staf tansah ora sopan.
He didn’t finish eating.	Dheweke ora rampung mangan.
Peter was angry with himself.	Pétrus nesu marang awaké dhéwé.
The second new road to be completed.	Dalan anyar kapindho sing bakal rampung.
The bright sun was shining on the city.	Srengenge padhang sumorot ing kutha.
Most people come here for pilgrimage.	Umume wong teka ing kene kanggo ziarah.
The little girl appears to be asleep.	Bocah wadon cilik katon turu.
The white lilies were withered and useless.	Kembang lili putih padha layu lan ora ana gunane.
She crossed her legs and folded her arms.	Dheweke nyabrang sikil lan lempitan tangane.
There are many types of birds.	Ana akeh jinis manuk.
My agent has influence with the media.	Agenku duwe pengaruh karo media.
Hard to run together, laughing.	Angel mlayu bareng, ngguyu.
The villagers finally hit the river.	Warga desa akhire tekan kali.
The population is growing rapidly.	Populasi tambah cepet.
He joins the income to buy a car.	Dheweke gabung karo penghasilan kanggo tuku mobil.
Grape seeds crawled up the fence.	Wiji anggur nyusup munggah pager.
Flowers in the forest are brightest in summer.	Kembang ing alas paling padhang ing mangsa panas.
Make sure all the shrimp shells have been removed.	Priksa manawa kabeh cangkang udang wis dibusak.
The air here is too humid to breathe.	Hawa ing kene lembab banget kanggo ambegan.
Such a choice must be made.	Pilihan kaya ngono kudu ditindakake.
The area is known for its fine architecture.	Wilayah iki dikenal kanthi arsitektur sing apik.
The two women sat at a long table.	Wong wadon loro lungguh ing meja dawa.
The beetle entered the house and began to scratch everywhere.	Kumbang mlebu omah lan wiwit ngeruk ing endi-endi.
The main character decides to continue his journey.	Paraga utama mutusake kanggo nerusake perjalanane.
Farmers plant the seeds in the spring.	Petani nandur wiji ing musim semi.
They burned their fields and orchards.	Padha ngobong pategalan lan pategalane.
He was afraid of being lied to.	Dheweke wedi yen diapusi.
And no milk nearby.	Lan ora ana susu sing cedhak.
Those who seek power often go for corruption.	Sing golek panguwasa asring tindak korupsi.
The weight of the object.	Bobot saka obyek.
Detectives looked around to the right for clues.	Para detektif nliti sakiwa tengene kanggo golek pitunjuk.
A deal struck.	A menehi hasil disabetake.
My sister lives with my parents.	Adhiku manggon karo wong tuwaku.
Construction workers are often injured at work.	Buruh konstruksi asring cilaka ing karya.
We have no place to go.	Kita ora duwe papan kanggo pindhah.
Hieroglyphs remained a mystery for centuries.	Hieroglif tetep dadi misteri nganti pirang-pirang abad.
I want to build a tower.	Aku arep mbangun menara.
We spent many afternoons on the beach.	We ngginakaken akeh afternoon ing pantai.
The horse was terrified up the mountain.	Jaran kasebut nggegirisi munggah gunung.
They provide generous incentives to teachers.	Padha menehi insentif loman kanggo guru.
Lawn looks beautiful.	Lawn katon ayu.
Mobile is old, but it works.	Mobile wis tuwa, nanging bisa mlaku.
There are many variants and hybrid plants.	Ana akeh varian lan tanduran hibrida.
The apartment block looks like a bomb shelter.	Blok apartemen katon kaya papan perlindungan bom.
There was smoke on the hills.	Ana kumelun ing bukit.
How tall are you	Sepira duwurmu?
Donating blood helps us all.	Nyumbang getih mbantu kita kabeh.
Things have gotten worse.	Prekara-prekara wis dadi luwih elek.
We talked for several hours.	Kita ngomong nganti pirang-pirang jam.
The assailant pulled out a knife and cut.	Penyerang kasebut ngetokake piso lan ngethok.
It is characteristic of the population of this country.	Iku ciri populasi negara iki.
The sign reads "turn right."	Tandha tulisan "belok nengen."
The boss said he would make a decision quickly.	Bos kasebut ujar manawa dheweke bakal nggawe keputusan kanthi cepet.
The train enters the crowded outdoor market.	Sepur mlebu ing pasar njobo sing rame.
Crowds gathered in the square.	Wong akeh padha ngumpul ing alun-alun.
She was panting heavily.	Dheweke panting abot.
The Pope now visits every continent every year.	Paus saiki ngunjungi saben bawana saben taun.
Important issues have been resolved.	Masalah penting wis dirampungake.
She put the file in a drawer.	Dheweke nyelehake file ing laci.
He was confused, tired and angry.	Dheweke bingung, kesel lan nesu.
They realized they were in love.	Padha temen maujud padha ing katresnan.
Give it to the gods.	Saosaken dhateng para dewa.
It was decided that the people’s protests should be heeded.	Diputusake yen protes rakyat kudu digatekake.
We hope to rebuild the city.	Kita ngarep-arep kanggo mbangun maneh kutha.
They were all bones and muscles, with bruised black eyes.	Dheweke kabeh balung lan otot, kanthi mripat ireng sing bruised.
However, some scientists have warned against eating processed meats.	Nanging, sawetara ilmuwan wis ngelingake supaya ora mangan daging olahan.
Measuring the land, he criticized his plan.	Ngukur tanah, dheweke ngritik rencanane.
Water evaporates in the environment.	Banyu nguap ing lingkungan.
Many roads are closed by barricades.	Akeh dalan sing ditutup dening barikade.
They ended up drinking in silence.	Padha rampung ngombe ing meneng.
Pests destroyed millions of acres of crops.	Omo numpes yuta hektar saka crops.
The results are not surprising.	Asil kasebut ora nggumunake.
A glass of milk would be delicious now.	Segelas susu bakal enak saiki.
Homeowners are threatening to evict tenants for not paying.	Sing duwe omah ngancam bakal ngusir penyewa amarga ora mbayar.
He owes his life to the doctor.	Dheweke utang nyawa marang dhokter.
The police were shocked.	Polisi kaget.
It flies at an altitude of forty thousand feet.	Iku mabur ing dhuwur patang puluh ewu kaki.
We need to separate the living from the dead.	Kita kudu misahake wong urip karo wong mati.
Cigarettes are brown in color.	Rokok iku wernane coklat.
This person has an important message for you.	Wong iki duwe pesen sing penting kanggo sampeyan.
The football is played away from the child’s feet.	Bal-balan kasebut muter adoh saka sikile bocah.
The city was completely destroyed.	Kutha mau dirusak babar pisan.
The fog brought unexpected anxiety.	Kabut nggawa rasa kuwatir sing ora dikarepke.
The alarm clock wakes up.	Jam weker tangi.
He made his mark in the business world.	Dheweke nggawe tandha ing jagad bisnis.
They receive rewards for their work.	Padha nampa ganjaran kanggo karya.
Angels at work in our lives.	Angels ing karya ing gesang kita.
Factory workers were reported killed due to botched operations.	Pegawe pabrik kacarita tiwas amarga operasi botched.
The lion stalked the carcass of the dead gazelle.	Singa stalked bangkai gazelle mati.
All ingredients should be mixed thoroughly.	Kabeh bahan kudu dicampur kanthi sak tenane.
The girl was running down the highway.	Bocah wedok iku mlayu-mlayu ing dalan gedhe.
On his way, he passed through countless villages.	Ing perjalanan, dheweke ngliwati desa sing ora kaetung.
The music is weird.	Musik kuwi aneh.
He was warned not to speak.	Dheweke dielingake supaya ora ngomong.
Technology designed to reduce greenhouse gases.	Teknologi sing dirancang kanggo nyuda gas omah kaca.
These officers have an impolite reputation.	Para perwira kasebut duwe reputasi sing ora sopan.
Don’t forget to brush your teeth as well.	Aja lali sikat untu uga.
Long cooked rice is very difficult.	Beras sing dimasak dawa banget angel.
He looked a little angry.	Dheweke katon rada nesu.
They have to cut down that tree.	Padha kudu negor wit iku.
Headaches are more likely if you are stressed.	Sakit sirah luwih cenderung yen sampeyan stres.
She flicked through the book.	Dheweke nggulung cepet liwat buku.
After the bridge collapsed, traffic was paralyzed for several hours.	Sawise jembatan ambruk, lalu lintas lumpuh nganti pirang-pirang jam.
A large group of refugees came to the country.	Sekelompok pengungsi sing akeh teka ing negara kasebut.
He considers the possible legal consequences of his actions.	Dheweke nganggep kemungkinan akibat hukum saka tumindake.
The other side of the tomato has seeds.	Sisih liyane tomat duwe wiji.
Trained dogs are used to herding sheep.	Asu sing dilatih digunakake kanggo angon wedhus.
He once did volunteer work at a hospital.	Dheweke tau nindakake kerja sukarela ing rumah sakit.
The poems are amazing.	Geguritan-geguritan iku endah banget.
The mountain is surrounded by a high stone wall.	Gunung iki dikelilingi tembok watu sing dhuwur.
He recovered the money from the cashier.	Dheweke mbalekake dhuwit saka kasir.
Remember to wash your hands.	Elinga wisuh tangan.
Don’t call me in the office again.	Aja nelpon aku ing kantor maneh.
The animal population will begin to decline sharply.	Populasi kewan bakal mulai suda banget.
An irresistible force has encountered an immovable object.	Kekuwatan sing ora bisa dilawan wis ketemu obyek sing ora bisa diobahake.
Water vapor forms a halo around the moon.	Uap banyu mbentuk halo ngubengi rembulan.
His uncle was a great man.	Pakdhene pancen wong gedhe.
The sun is shining.	Srengenge wis sumunar.
I think the problem lies in the department.	Aku masalah dumunung ing departemen.
He strained at his chain.	Panjenenganipun strained ing chain kang.
They walk together, say it all.	Padha mlaku bebarengan, ngomong kabeh.
The state generally prohibits abortion.	Umume negara nglarang aborsi.
Don’t drive too fast.	Aja nyopir cepet banget.
She considered it impolite to see him.	Dheweke nganggep ora sopan kanggo ndeleng wong.
Costs have increased since then.	Biaya wis mundhak wiwit wektu iku.
The prickly pear cactus is a spineless cactus.	Kaktus pear prickly minangka kaktus tanpa spineless.
Many people protested against his release.	Wong akeh protes marang dheweke dibebasake.
Do you eat a variety of diets?	Apa sampeyan mangan macem-macem diet?
At the top, the birds were chattering on the twigs.	Ing dhuwur, manuk-manuk padha cerewet ing pang-pang.
Three cups and a cup of tea	Telung cangkir lan secangkir teh
Many hungry people gathered.	Wong akeh sing keluwen nglumpuk.
The painting is a scene in the countryside.	Lukisan kasebut minangka pemandangan ing deso.
Give them a delicious meal.	Menehi panganan sing enak.
He was tortured for several days before being executed.	Dheweke disiksa pirang-pirang dina sadurunge dieksekusi.
New piano.	Piano anyar.
Man’s job is to make himself felt.	Pakaryane manungsa yaiku nggawe awake dhewe dirasakake.
She quickly fell in love with him.	Dheweke cepet tresna marang dheweke.
Bluring the line between animals and humans.	Bluring garis antarane kewan lan manungsa.
From a modern perspective, it doesn’t look good enough.	Saka perspektif modern, iku ora katon cukup.
He had built a temple for his father.	Dheweke wis mbangun kuil kanggo bapake.
The bus is very old, the windows are blurred.	Bus wis tuwa banget, jendhelane buram.
That is to say, the farmer is plowing the fertile land.	Tegese pangandikane, wong tani iku ngluku lemah kang subur.
He could prove his point, he said to himself.	Dheweke bisa mbuktekake maksude, ujare dhewe.
Gather straw and make nests.	Klumpukne jerami lan gawe susuh.
She would wake the child.	Dheweke bakal nggugah bocah kasebut.
The aging process can be accelerated with vigorous exercise.	Proses penuaan bisa dicepetake kanthi olahraga sing kuat.
The tip of the nose is watered with spots.	Ujung irunge disiram bintik-bintik.
We eat all kinds of food here.	Kita mangan kabeh jinis panganan ing kene.
Take this medication three times a day.	Njupuk obat iki kaping telu dina.
The environment is now vibrant.	Lingkungan saiki sregep.
Products must be grown and sold locally.	Produk kudu ditanam lan didol sacara lokal.
We accommodated ourselves to the difficulties.	We accommodated dhéwé kanggo alangan.
He was questioned by science	Dheweke ditakoni dening ilmu
I put it in my mouth one by one.	Aku sijine ing tutuk siji-siji.
He focused on the speaker.	Dheweke fokus marang speaker.
Many animals live in the rainforest.	Akeh kewan urip ing alas udan.
He glanced at his watch before sipping his coffee.	Dheweke nglirik jam tangan sadurunge nyruput kopi.
With luck, he will achieve this.	Kanthi keberuntungan, dheweke bakal entuk iki.
The soup is so hot.	Sup dadi panas.
His hands were rough and stiff.	Tangane kasar lan kaku.
The offspring is a replica of the mother.	Anak turunan minangka replika saka ibu.
The climber was injured when he fell.	Pendaki kasebut tatu nalika tiba.
The beach is patrolled by park rangers.	Pantai iki dipatroli dening penjaga taman.
They gradually improve the situation.	Padha mboko sithik nambah kahanan.
He was a skilled carpenter.	Dheweke dadi tukang kayu sing trampil.
I have very little experience with this.	Aku duwe pengalaman sethithik banget babagan iki.
Naturally, some farmers believe the arrival of aliens is imminent.	Lumrahe, sawetara petani percaya tekane alien wis cedhak.
War causes conflict.	Perang nyebabake konflik.
The governor is conservative.	Gubernur iku konservatif.
The deputy mayor, accompanied by several activists, spoke politely.	Wakil walikota, dikancani sawetara aktivis, ngandika kanthi khusuk.
Good leaders should not give up easily.	Pemimpin sing apik kudu ora gampang nyerah.
A new temple will be built on the holy mountain.	Candhi anyar bakal dibangun ing gunung suci.
This construction proved very difficult.	Konstruksi iki mbuktekake banget angel.
The bell rings for the end of the working day.	Lonceng muni kanggo mburi dina kerja.
He was spotted driving dangerously.	Dheweke kesawang nyopir kanthi mbebayani.
It harbors dangerous secrets.	Iku harbors rahasia mbebayani.
I believe that these people know each other.	Aku pracaya yen wong-wong iki padha ngerti saben liyane.
The plane left the ground precisely.	Pesawat kasebut ninggalake lemah kanthi tepat.
He was held in handcuffs.	Dheweke dicekel nganggo borgol.
Dispose of old batteries properly.	Mbuwang baterei lawas kanthi bener.
The dead were cremated.	Wong mati dikremasi.
He explored mountains and forests for many years.	Dhèwèké njelajah gunung lan alas nganti pirang-pirang taun.
Several survivors were reported.	Sawetara wong sing slamet dilaporake.
The bees were mostly like flowers.	Tawon padha akehe kaya kembang.
There was a small fire in the trash can.	Ana geni cilik ing tong sampah.
Test results are uncertain.	Asil tes ora mesthi.
For the village children, life has changed dramatically.	Kanggo bocah-bocah desa, urip wis owah banget.
Defendant was held in custody.	Terdakwa ditahan ing tahanan.
The juicer helps you extract the juice from the fruits.	Juicer mbantu sampeyan ngekstrak jus saka woh-wohan.
The minister preached environmental responsibility.	Menteri martakake tanggung jawab lingkungan.
I get extra labor.	Aku njaluk tenaga kerja tambahan.
They searched the grounds and finally found him.	Padha nggolèki latar lan pungkasanipun ketemu wong.
A gentle breeze blew from the sea.	Angin sepoi-sepoi sumiyut saka segara.
Fate intervenes.	Nasib campur tangan.
The car is old, but unreliable.	Mobil wis lawas, nanging ora bisa dipercaya.
The island is dominated by green hills.	Pulo iki didominasi dening perbukitan ijo.
He looked at the stars, lost in his thoughts.	Dheweke nyawang lintang-lintang, ilang ing pikirane.
He stood up and stretched.	Panjenenganipun jumeneng lan mulet.
He voted unanimously against the bill.	Dheweke milih kanthi bulat nglawan tagihan kasebut.
The study lasted two years.	Panliten kasebut njalari rong taun.
These people pride themselves on their vast knowledge.	Wong-wong iki bangga karo kawruh sing jembar.
In the background, we can hear parliamentary conversations.	Ing latar mburi, kita bisa krungu obrolan parlemen.
The babysitter is washing the kids in the bathtub.	Emban lagi ngumbah bocah-bocah ing bathtub.
Leave her alone.	Ninggalake dheweke.
Dust settled on the girl's face.	Bledug nempel ing raine bocah wadon iku.
His shoes curled loudly on the ground.	Sepatune kriting banter ing lemah.
A new law was introduced.	A hukum anyar iki ngenalaken.
Delivery went smoothly.	Pangirimane lancar.
Do you want to watch dramas?	Apa sampeyan kepengin nonton drama?
The population is larger on the coast.	Populasi luwih akeh ing pesisir.
Every family has a tradition.	Saben kulawarga duwe tradhisi.
Three cups of yogurt	Telung cangkir yogurt
The troops were victorious.	Wadyabala padha menang.
He could not keep his eyes from the flowers.	Dheweke ora bisa njaga mripate saka kembang.
Types of magnetic particles in nature.	Jinis partikel magnetik ing alam.
Volume is measured in decibels.	Volume diukur ing desibel.
Water is heavier than air.	Banyu luwih abot tinimbang hawa.
We heard the news of the disaster with great sadness.	Kita krungu kabar bencana kanthi rasa sedhih banget.
They gave us one yuan per trip.	Padha menehi kita siji yuan saben trip.
They asked him to call.	Wong-wong mau njaluk dheweke nelpon.
The police denied the arrest.	Polisi kasebut nolak penahanan.
Oil revenue is a major source of income.	Pendapatan minyak minangka sumber penghasilan utama.
The failed fusion was the biggest disaster in recent history.	Fusi gagal minangka bencana paling gedhe ing sejarah pungkasan.
Some workers remained in the back to help.	Sawetara buruh tetep ana ing mburi kanggo mbantu.
Sick university professor.	Profesor universitas lara.
The leader is elected by the governing party.	Pimpinan dipilih dening partai sing ngatur.
Cigarettes are cheap and claim to cure many diseases.	Rokok kasebut murah lan ngaku bisa nambani akeh penyakit.
The solution should be sold at a lower retail price.	Solusi kudu didol kanthi rega eceran sing luwih murah.
Hair until dry.	Rambute nganti garing.
The punishment could be even worse.	Paukuman bisa uga luwih elek.
He has no recourse but obedience.	Dheweke ora duwe recourse nanging manut.
He gave the impression that he didn’t agree with me.	Dheweke menehi kesan yen dheweke ora setuju karo aku.
Reading increases vocabulary.	Maca nambah kosakata.
They were very familiar.	Padha akrab banget.
This project has greatly changed my point of view.	Proyek iki wis akeh ngganti sudut pandangku.
The examiner stood behind him.	Pemeriksa ngadeg ing mburine.
There was a cat creeping stealthily down the stairs.	Ana kucing creeping stealthily mudhun undhak-undhakan.
The reactor became very hot.	Reaktor dadi panas banget.
Wake up, wake up, my love.	Tangi, tangi, kekasihku.
Jack came late to school, as usual.	Jack teka telat menyang sekolah, kaya biasane.
He stopped to ask her.	Dheweke mandheg takon dheweke.
Soldiers loaded ammunition into the truck.	Prajurit ngisi amunisi ing truk.
Cookbooks are a great gift for a cook.	Buku masak minangka hadiah sing apik kanggo juru masak.
Police have arrested the car thief.	Polisi wis nangkep maling mobil.
He developed an interest in numbers.	Dheweke ngembangake ketertarikan karo angka.
You will have an interesting summer.	Sampeyan bakal duwe musim panas sing menarik.
Clearly, parkour is not for everyone.	Cetha, parkour ora kanggo kabeh wong.
She laughed to herself with a shave.	Dheweke ngguyu dhewe karo nyukur.
We will teach you to dance.	Kita bakal ngajari sampeyan nari.
The tiger is the king of all animals.	Macan iku raja kabeh kewan.
Be careful with holes in the road.	Ati-ati karo bolongan ing dalan.
He was just an ordinary man.	Dheweke mung wong biasa.
Be sure to add salt.	Dadi manawa kanggo nambah uyah.
The region is famous for its wine.	Wilayah iki misuwur kanthi anggur.
She was very glad to hear that.	Dheweke bungah banget krungu kuwi.
Farmers' fields by the lake.	Sawahe wong tani ing pinggir tlaga.
The theater is packed with enthusiastic kids.	Teater wis dikempalken karo bocah-bocah sing semangat.
Is your candidate eligible to be prime minister?	Apa calon sampeyan layak dadi perdana menteri?
He believes in equality, and fair play.	Dheweke percaya kesetaraan, lan dolanan sing adil.
The two of them stole fifty thousand dollars from the bank.	Wong loro mau nyolong dhuwit seket ewu saka bank.
Country decor.	Dekorasi negara.
Sam washed his clothes.	Sam ngumbah sandhangane.
He was officially a hermit.	Dheweke urip resmi pertapa.
I bought a new sports car.	Tanggaku tuku mobil sport anyar.
Many types of cauliflower are grown.	Akeh jinis kembang kol sing ditanam.
Researchers suggest that the brain responds to sound.	Para peneliti nyaranake yen otak nanggapi swara.
The boy was pulling a leaking faucet.	Bocahe lagi narik kran sing bocor.
There are a few trees.	Ana sawetara wit.
Water problems need to be addressed systematically.	Masalah banyu kudu ditanggulangi kanthi sistematis.
The architecture of the communist and capitalist systems	Arsitektur sistem komunis lan kapitalis
The program was written in full from scratch.	Program kasebut ditulis kanthi lengkap saka awal.
From the north, a dense wall of ice flows down.	Saka sisih lor, tembok es sing padhet mili mudhun.
Birds need to migrate again.	Manuk kudu migrasi maneh.
She never cried like a baby.	Dheweke ora tau nangis kaya bayi.
The snakes flew slowly towards the river.	Ula-ula mau mlipir alon-alon tumuju kali.
The valiant general led his troops into battle.	Jendral ingkang gagah prakosa mimpin wadyabalanipun ing paprangan.
Warm coffee spilled into his lap.	Kopi anget tumpah ing pangkone.
Oh my god, he said in shock.	Duh gusti, kandhane kaget banget.
Be polite.	Dadi sopan.
The colonists were greatly affected by the first defeat.	Para kolonis banget kena pengaruh dening kekalahan pisanan.
The truck became very hot and stopped.	Truk dadi panas banget lan mandheg.
I saw the face of the injured girl.	Aku weruh raine bocah wadon sing tatu.
I’m feeling pretty down.	Aku kroso cukup mudhun.
Industrial disputes have been common.	Sengketa industri wis umum.
She ate cookies with milk.	Dheweke mangan cookie karo susu.
Who travels alone?	Sapa sing lelungan dhewekan?
You’re absolutely mad, she said.	Sampeyan pancen mad, dheweke ngandika.
Journalists rarely use this word.	Wartawan arang nggunakake tembung iki.
Career planning is now mandatory in schools.	Perencanaan karir saiki diwajibake ing sekolah.
The recipes from this book are amazing.	Resep-resep saka buku iki apik tenan.
First, we need a solid foundation.	Kaping pisanan, kita butuh dhasar sing padhet.
The reservoir is no longer there, because the reservoir has dried up.	Wadhuk wis ora ana maneh, amarga wadhuk wis garing.
Grab your bag and let go.	Jupuk tas lan ayo.
The king ruled over a large kingdom.	Sang Prabu nguwasani karajan kang amba.
The zoo is home to starlings.	Kebon binatang iku panggonane jalak.
Water resources are scarce.	Sumber daya banyu langka.
The island is famous for its citrus.	Pulo iki misuwur amarga jeruk.
The professor’s front yard has grown.	Pelataran ngarep profesor wis ditumbuhi.
Each team member is paid a salary.	Saben anggota tim dibayar upah.
Let’s review all the rules.	Ayo dideleng maneh kabeh aturan.
The population of this area is down by almost half.	Populasi wilayah iki mudhun meh setengah.
Some of the oldest human settlements are near rivers.	Sawetara pemukiman manungsa paling tuwa ana ing cedhak kali.
Use the red house.	Gunakake omah abang.
They often fly in packs.	Padha kerep mabur ing bungkus.
The pig is out in the field.	Babi iku metu ing sawah.
Only one in ten people get a letter.	Mung siji saka sepuluh wong sing entuk layang.
I felt tired and sleepy.	Aku krasa kesel lan ngantuk.
I’m not interested in any of this.	Aku ora kasengsem ing samubarang iki.
The kingdom is rich in natural resources.	Kraton iku sugih sumber daya alam.
This passage defines reality.	Wacana iki nemtokake kasunyatan.
It smells like a rotten egg.	Ambune kaya endhog bosok.
A laboratory shaking tremor.	A tremor goyang laboratorium.
He insisted on riding his bike.	Dheweke meksa numpak sepedha.
Household appliances, for example, require several components.	Piranti rumah tangga, umpamane, mbutuhake sawetara komponen.
The company paid ten million yen in taxes last year.	Perusahaan mbayar pajak sepuluh yuta yen taun kepungkur.
The cup contains a strong dose of caffeine.	Cangkir kasebut ngemot dosis kafein sing kuwat.
Some critics believe the boom is an unsustainable bubble.	Sawetara kritikus percaya yen boom minangka gelembung sing ora bisa lestari.
He has amassed a small army of stuffed animals.	Dheweke wis nglumpukake tentara cilik boneka kewan.
One can achieve a gentle and calm attitude.	Siji bisa entuk sikap sing lembut lan tenang.
He escaped a lengthy prison sentence.	Dheweke lolos saka ukuman penjara sing dawa.
Everyone who lives here is firmly against the project.	Saben uwong sing manggon ing kene kanthi tegas nglawan proyek kasebut.
For four weeks, we lived in a tent.	Patang minggu, kita manggon ing tarub.
Calmly, he took the cup he was given.	Kanthi tenang, dheweke njupuk cangkir sing diwenehake.
The cat was playing around with joy.	Kucing kasebut muter-muter kanthi bungah.
Some tourists are obviously missing.	Sawetara turis temenan ilang.
Tino needs a long break to study.	Tino butuh istirahat suwe anggone sinau.
The city is famous for its ancient pagodas.	Kutha iki misuwur kanthi pagoda kuna.
The food was poor, but plentiful.	Panganan iku miskin, nanging akeh.
She was often nervous during tests.	Dheweke kerep gugup nalika tes.
These scenes make people wonder, is it really real?	Adegan-adegan kasebut nggawe wong gumun, apa pancen nyata?
She ladled the chowder into a bowl.	Dheweke ladled chowder menyang Bowl.
All the kids love ice cream.	Kabeh bocah seneng es krim.
The tour lasted a few days.	Wisata kasebut ditindakake sawetara dina.
Ten percent came from abroad.	Sepuluh persen teka saka luar negeri.
They tend to eat bugs, slugs and snails.	Padha cenderung mangan kewan omo, slug lan bekicot.
Galilee is famous for its fish.	Galiléa misuwur kanthi iwak.
His expression was calm and calm.	Ekspresine tenang lan tenang.
But all these images are fiction.	Nanging kabeh gambar kasebut fiksi.
This small village was damaged by an earthquake.	Desa cilik iki rusak amarga lindhu.
These situations and examples better illustrate my point.	Kahanan lan conto iki luwih nggambarake maksudku.
Consider your own needs first.	Coba kabutuhan dhewe dhisik.
Our society is very hierarchical.	Masyarakat kita banget hierarkis.
Black crickets scratch the wooden floor.	Jangkrik ireng ngeruk lantai kayu.
The sentence contains an idiom	Ukara kasebut ngemot idiom
Older dogs are hard to see.	Asu tuwa iku angel ndeleng.
The police respect our privacy.	Polisi ngajeni privasi kita.
Harry's studio is in the attic.	Studio Harry ana ing loteng.
Don’t go back to the ball.	Aja bali menyang bal.
Iron and steel are used in road construction.	Wesi lan baja digunakake ing konstruksi dalan.
The children were dressed, but shivering.	Bocah-bocah padha salin, nanging ndredheg.
Built when you message.	Dibangun nalika sampeyan pesen.
Now, tourists come here.	Saiki, turis teka ing kene.
Did you play the guitar when you were young?	Apa sampeyan main gitar nalika isih enom?
The emperor announced her promotion to empress.	Kaisar ngumumake dheweke munggah pangkat dadi permaisuri.
Some authors claim not to be guilty of wrongdoing.	Sawetara penulis ngaku ora luput saka tumindak salah.
It’s a very nice white gold color.	Iku warna emas putih sing apik banget.
The lights flickered when there was wind outside.	Lampu-lampu kelip-kelip nalika ana angin ing njaba.
The experimental results support the hypothesis.	Asil eksperimen ndhukung hipotesis.
The landslide caused several deaths.	Tanah longsor nyebabake sawetara tiwas.
The investigator claimed that he had been deemed unfair.	Peneliti kasebut ngaku yen dheweke wis dianggep ora adil.
The file contains one text file.	Berkas kasebut ngemot siji file teks.
One glance at him	Siji pandang marang wong iku
There were times he didn’t know where he was.	Ana wektu dheweke ora ngerti ngendi dheweke.
He prefers to get rid of the queen.	Dheweke luwih seneng nyingkirake ratu.
After the feast, the chief drank wine.	Sawise slametan, lurah ngunjuk anggur.
Such an act would upset the international community.	Tumindak sing kaya mengkono bakal ngganggu masyarakat internasional.
Who will be the strongest?	Sapa sing bakal dadi paling kuat?
The census was taken on the results.	Sensus kasebut dijupuk ing asil.
The tree is still there.	Wit mau isih ana.
Some scientists believe climate change is a myth.	Sawetara ilmuwan percaya owah-owahan iklim minangka mitos.
More than fifty thousand people have volunteered.	Luwih saka seket ewu wong wis dadi sukarelawan.
You must complete the form.	Sampeyan kudu ngrampungake formulir kasebut.
Metal bars are pushed into the concrete,	Bar logam didorong menyang beton,
It was dry, and exposed to the sun.	Iku garing, lan kapapar srengenge.
Everyday life becomes more expensive.	Urip saben dina dadi luwih larang.
They left everything and ran away.	Padha ninggal kabeh lan mlayu.
It turned cold, clearing its way through the thick undergrowth.	Iku nguripake kadhemen, ngresiki dalan liwat undergrowth kandel.
Divided into three parts.	Dipérang dadi telung bagean.
The presence of heavy metals in the environment.	Anane logam abot ing lingkungan.
She had decided she was going to stop.	Dheweke wis mutusake dheweke bakal mandheg.
Practice is important.	Laku iku penting.
Beef can easily become tough and dry.	Daging sapi bisa gampang dadi angel lan garing.
Set up a tent, in the garden.	Pasang tarub, ing taman.
"Switch" is pushed.	"Saklar" didorong.
She has been married for seven years.	Dheweke wis nikah pitung taun.
All cows are ruminants.	Kabeh sapi iku ruminansia.
Remember that you are human.	Elinga yen sampeyan manungsa.
He will meet his needs.	Dheweke bakal nyukupi kabutuhane.
Eat fresh fruits and vegetables.	Mangan woh-wohan lan sayuran seger.
The bird immediately sneered at his children.	Manuk kasebut langsung ngece marang anak-anake.
Our experiments with emissions were unsuccessful.	Eksperimen kita karo emisi ora kasil.
Food is poor.	Panganan iku mlarat.
The politician is admired by the residents of the area.	Politisi kasebut dikagumi dening warga ing wilayah kasebut.
The village is located near a water source.	Desa kasebut dumunung ing cedhak sumber banyu.
He chose a shirt, tie, and jacket.	Dheweke milih klambi, dasi, lan jaket.
This drug is good for me.	Obat iki apik kanggo aku.
Many artists were first known for their work.	Akeh seniman sing pisanan dikenal kanthi karyane.
Please have a cup of tea.	Mangga secangkir teh.
Victor’s grandfather was the police chief.	Simbah Victor minangka kepala polisi.
Sometimes there are problems, but no one wants to listen.	Kadhangkala ana masalah, nanging ora ana sing pengin ngrungokake.
Remember that language is culture.	Elinga yen basa iku budaya.
Gastric acid chemistry has been declining in recent years.	Kimia asam lambung wis mudhun ing taun-taun pungkasan.
Come on now, come on now.	Ayo saiki, teka saiki.
The smiling pastor admitted.	Sang pandhita mesem ngakoni.
In the countryside, people are poor.	Ing padesan, wong mlarat.
The summer holidays are very hot.	Preian panas banget panas.
The floods caused widespread damage.	Banjir nyebabake karusakan sing nyebar.
Sutcliffe, who cried for justice, became a hero.	Sutcliffe, sing nangis kanggo kaadilan, dadi pahlawan.
The city’s population has grown rapidly over the past year.	Populasi kutha kasebut saya tambah kanthi cepet taun kepungkur.
He was a strong swimmer.	Dheweke dadi perenang sing kuwat.
Our society is obsessed with youth.	Masyarakat kita kepengin banget karo pemuda.
Many scientists believe global warming could reverse ecological trends.	Akeh ilmuwan percaya pemanasan global bisa mbalikke tren ekologis.
The speaker provided some context on the regulation.	Pembicara nyedhiyakake sawetara konteks babagan peraturan kasebut.
The corpses were piled on the banks of the river.	Mayit-mayat klempakan ing pinggir kali.
The city is surrounded by high walls.	Kutha iki diubengi tembok dhuwur.
Let’s study the past to solve problems in the future.	Ayo sinau masa lalu kanggo ngrampungake masalah ing mangsa ngarep.
The man fell dead.	Wong tiba mati.
If possible, we can make it a tourist attraction.	Yen bisa, kita bisa nggawe obyek wisata.
The boy read silently.	Bocahe maca meneng.
If you are tired, just sleep.	Yen kesel, turu wae.
Study the research carefully.	Sinau riset kasebut kanthi teliti.
The mining towns have disappeared into obscurity.	Kutha-kutha pertambangan wis sirna dadi ora jelas.
Two scores and five years later, he won the championship.	Rong skor lan limang taun sabanjure, dheweke menang juara.
The vase has a blue glaze.	Vas kasebut duwe glaze biru.
Use a fork for the potatoes.	Gunakake garpu kanggo kentang.
The pianist plays for several hours.	Pemain piano main sawetara jam.
The area was damaged by flooding.	Wilayah kasebut rusak amarga banjir.
The medical situation here is absolutely horrible.	Kahanan medis ing kene pancen nggegirisi.
Finally my husband came.	Akhire bojomu teka.
The earth revolves around the sun in an elliptical path.	Bumi ngubengi srengenge ing dalan elips.
He has a small poker face.	Dheweke duwe pasuryan poker cilik.
His house was raided.	Omahe digempur.
There were young people riding their bikes through the pool.	Ana nom-noman lagi numpak sepedha liwat blumbang.
This type of dog cleans better than a.	Jenis asu iki ngresiki luwih apik tinimbang a.
The amount of gold in the earth’s crust is small.	Gunggunge emas ing kerak bumi cilik.
This book gives students a fun and enjoyable learning experience.	Buku iki menehi siswa pengalaman sinau sing nyenengake lan nyenengake.
These houses are shabby.	Omah-omah iki kumuh.
They were given a glorious grave.	Wong-wong mau diparingi kuburan sing mulya.
I hope he recovers quickly.	Muga-muga dheweke cepet pulih.
She floods her brain with electrical impulses.	Dheweke banjir otak dheweke karo impuls listrik.
Several hundred people were reported injured.	Kacarita sawetara atus wong sing tatu.
Many major poets are associated with the city.	Akeh pujangga utama sing digandhengake karo kutha.
He cheated on his victim.	Dheweke ngrayu korbane.
Now the tennis championship is over.	Saiki juara tenis wis rampung.
A risk worth taking.	A resiko worth njupuk.
Clay stoves are better than regular stoves.	Kompor lempung luwih apik tinimbang kompor biasa.
A short nap will refresh your spirit.	A turu cendhak bakal refresh semangat.
The newly installed electric lights are bright.	Lampu listrik sing mentas dipasang padhang.
He explains how the idea originated.	Dheweke nerangake carane ide kasebut asale.
Cultural mixes are rapidly causing traditional differences.	Campuran budaya kanthi cepet nyebabake bedane tradisional.
Gas is more stable than electricity.	Gas luwih stabil tinimbang listrik.
Her hair is silky and lovely.	Rambute silky lan apik banget.
The cat arched her back and hissed.	Kucing arched dheweke bali lan hissed.
People can change their attitude.	Wong bisa ngowahi sikape.
Now more and more people own vehicles.	Saiki luwih akeh wong sing duwe kendaraan.
Or maybe you just want to diversify your investments?	Utawa mungkin sampeyan mung pengin diversifikasi investasi sampeyan?
Technology is evolving rapidly.	Teknologi berkembang kanthi cepet.
Although the segane is thin, but delicious.	Senajan segane tipis, nanging enak.
The attendants held out their hands to the princess.	Para punggawa ngajokake tangane sang putri.
Smoking is prohibited in commercial zones.	Rokok dilarang ing zona komersial.
The breeze was refreshing.	Angin sumilir sumilir.
The man's work is to destroy the river.	Pagaweane wong iku ngrusak kali.
He was afraid of being beaten by his brother.	Dhèwèké wedi digebugi seduluré.
Don’t you see him?	Apa sampeyan ora weruh dheweke?
The factory is located in the south of the city.	Pabrik dumunung ing sisih kidul kutha.
War veterans receive free medical care.	Para veteran perang nampa perawatan medis gratis.
My brother is a soldier.	Kakangku dadi tentara.
The central economic sector is growing rapidly.	Sektor ekonomi tengah berkembang kanthi cepet.
The decision will depend on many factors.	Keputusan bakal gumantung ing akeh faktor.
She wants to go back home.	Dheweke kepengin bali menyang omah.
The king is the power at the back of the throne.	Raja minangka kekuwatan ing mburi tahta.
Most of the people who are still living are very poor here.	Akèh wong sing isih urip mlarat banget ing kene.
Add vanilla to the milk.	Tambah vanilla menyang susu.
Common hair colors include ammonia.	Umume warna rambut kalebu amonia.
Unfortunately, he was seriously injured.	Sayange, dheweke tatu parah.
Give it five minutes.	Menehi limang menit.
The computer must be programmed.	Komputer kudu diprogram.
His speech was spiced up with jokes and anecdotes.	Omongane dibumbui guyonan lan anekdot.
A common cause of stress is the work environment.	Penyebab umum stres yaiku lingkungan kerja.
Citizens are bound by the law.	Warga negara kaiket dening hukume.
Use the seats under the bus.	Gunakake kursi ngisor bis.
After the meeting, we decided to implement the strategy.	Sawise rapat, kita mutusake kanggo ngetrapake strategi kasebut.
He didn't say anything.	Dheweke ora ngomong apa-apa.
The light bothered her.	Cahya ngganggu dheweke.
He stumbled upon a large rock.	Dheweke kesandhung ing watu gedhe.
Eventually, the perpetrators were punished.	Pungkasane, pelaku dihukum.
Two competing hypotheses are presented.	Loro hipotesis sing saingan ditampilake.
The tennis matches were crowded.	Pertandhingan tenis padha rame.
The professor’s lecture was interrupted by fear of a bomb.	Kuliah profesor diselani dening wedi bom.
The metal is strong and resilient.	Logam kasebut kuwat lan tahan banting.
You can do it or not.	Sampeyan bisa nindakake utawa ora.
There was a strong smell.	Ana mambu sing nyenyet.
The dead are arranged in chronological order.	Wong-wong sing wis mati disusun miturut urutan kronologis.
Jade and sapphire are always appreciated.	Jade lan sapir tansah dihargai.
The view is now bright.	Pandangan saiki padhang.
Holding the alarm, she let go of the curtain.	Nahan weker, dheweke ngeculake gorden.
Most of the revenue for the country comes from tourists.	Paling revenue kanggo negara asalé saka turis.
Many countries are experiencing poverty.	Akeh negara sing ngalami kemiskinan.
Each figure is unique.	Saben tokoh unik.
He had no prior criminal record.	Dheweke ora duwe rekaman pidana sadurunge.
They will clean up the mess in no time.	Padha bakal ngresiki kekacoan ing wektu cendhak.
I wondered why he was late.	Aku kepingin weruh kok dheweke telat.
She has weird hair.	Dheweke duwe rambut aneh.
The smell of drunkenness.	Ambune mabuk.
The ancient inhabitants worshiped the river.	Pendhudhuk jaman biyen padha nyembah bengawan.
People need a cook.	Wong butuh tukang masak.
However, he prefers to remain anonymous.	Nanging, dheweke luwih seneng tetep anonim.
The driving force is the wind.	Daya penggerak yaiku angin.
This government is constantly changing its attitude.	Pamrentah iki terus-terusan ngganti sikape.
Fruit plants are damaged due to dry conditions and lack of water.	Tanduran woh-wohan rusak amarga kahanan garing lan kurang banyu.
The hotel is crowded with tourists.	Hotel iki akeh turis.
America depends on cheap fuel.	Amerika gumantung ing bahan bakar murah.
Water is essential for all life.	Banyu iku penting kanggo urip kabeh.
The community council has held a rally to protest the development.	Dewan komunitas wis nganakake rapat umum kanggo protes pembangunan.
The enemy fired a white phosphorus shell	Mungsuh nembakake cangkang fosfor putih
The mobile spotlight penetrates the darkness.	Sorotan mobile nembus petenge.
This store does not accept plastic.	Toko iki ora nampa plastik.
Don’t wear that skirt!	Aja nganggo rok kuwi!
The sound woke her up.	Swara nggugah dheweke tangi.
He passed his hand over her eyes.	Dheweke ngliwati tangane ing mripate.
This year’s soybean plants are plentiful.	Tanduran kedhele taun iki akeh banget.
Poor performance from his team.	Kinerja sing ala saka timnya.
Generally couples argue about sex.	Umume pasangan padu babagan jinis.
The campaign failed completely.	Kampanye gagal total.
The phone call costs four hours.	Telpon telpon regane patang jam.
He traveled a few weeks before reaching the fort.	Dheweke lelungan sawetara minggu sadurunge tekan benteng.
You have to learn to forgive your enemies.	Sampeyan kudu sinau kanggo ngapura mungsuh.
The politician was rewarded for his efforts.	Politisi kasebut diganjar kanggo usahane.
The light wife laughed, laughed, laughed.	Bojo lampu ngguyu, ngguyu, ngguyu.
Engineering is a practical field.	Teknik minangka lapangan praktis.
Please wash your hands before eating.	Mangga wisuh tangan sadurunge mangan.
She screamed her name as she ran.	Dheweke njerit jenenge nalika mlayu.
The factory spoils the children’s drinking water.	Pabrik ngrusak banyu ngombe bocah-bocah.
He smashed the newspaper into balls.	Dheweke ngremuk koran dadi bal.
Don't move.	Aja obah.
Jenny was chastised for playing hooky after class.	Jenny iki chastised kanggo muter hooky sawise kelas.
She ate some cheese.	Dheweke mangan sawetara keju.
Chasing monsters like that is very dangerous.	Ngoyak monster kaya ngono iku mbebayani banget.
Eat carefully.	Mangan kanthi ati-ati.
She sat back against the wall.	Dheweke lungguh maneh ing tembok.
I boiled two eggs.	Aku godhok endhog loro.
This fish has not yet been sold.	Iwak iki durung didol.
The state debt is out of control.	Utang negara ora bisa dikontrol.
He surrounded the interior of the cave with a torch.	Dheweke ngubengi interior guwa kanthi obor.
The clock stopped.	Jam mandheg.
The white picket fence makes him feel safe.	Pager piket putih ndadekake dheweke rumangsa aman.
Smoke from the chimney.	Kebul saka cerobong asep.
The government is trying to force local residents out.	Pamrentah nyoba meksa warga lokal metu.
His cheeks were marked with bumps.	Pipinipun ditandhani benjolan.
He was turned off at the door.	Dheweke dipateni ing lawang.
Take the pipe and light it up.	Njupuk pipa lan cahya munggah.
He brought the robbery to a waiting car.	Dheweke nggawa rampokan menyang mobil sing nunggu.
Many children are unmarried.	Akeh bocah sing durung kawin.
He regularly participates in marathon races.	Dheweke ajeg melu lomba maraton.
As a product manager, projects often fail.	Minangka manajer produk, proyeke asring gagal.
Frost will cover the ground.	Frost bakal nutupi lemah.
A new world, says the report.	A donya anyar, ngandika laporan.
Hold your horse!	Tahan jaranmu!
These trees have grown to very tall.	Wit-witan iki wis tuwuh nganti dhuwur banget.
He provided us with cold rice.	Dheweke menehi kita karo sega adhem.
A river winds through the old town.	A kali angin liwat kutha lawas.
He cut the damaged skin.	Dheweke ngethok-ethok kulit sing wis rusak.
She opened her big breasts.	Dheweke mbukak dhadhane sing amba.
Galvanic cells depend on chemical energy.	Sel galvanik gumantung ing energi kimia.
Doctors took him off life support.	Doctors njupuk wong mati support urip.
He turned in his chair and smiled at her.	Dheweke noleh ing kursi lan mesem marang dheweke.
The story lines are performed for many people.	Baris-baris crita sing dileksanakake kanggo wong akeh.
The boat sails into the sun.	Prau lelayaran menyang srengenge.
Trucks parked everywhere!	Truk diparkir nang endi wae!
I only slept for an hour yesterday.	Aku mung turu sak jam wingi.
Hormones cause major physiological changes.	Hormon nyebabake owah-owahan fisiologis utama.
She decided to get out.	Dheweke mutusake kanggo metu.
Eventually, the injured man was taken to hospital.	Pungkasane, wong sing tatu kasebut digawa menyang rumah sakit.
The village is famous for its abundant water resources.	Desa iki misuwur kanthi sumber banyu sing akeh banget.
The existence of a political agenda does not necessarily indicate corruption.	Anane agenda politik ora mesthi nuduhake korupsi.
The boat was against the wind, but it was flying.	Prauné nglawan angin, nanging mabur.
The old days, the old days have been very different.	Jaman biyen, jaman biyen wis beda banget.
The dog ran, bouncing.	Asu kasebut mlayu, mumbul-mumbul.
Using raw eggs prevents custard.	Nggunakake endhog mentahan ngalangi custard.
This floor tile is quite dirty.	Kothak lantai iki cukup reged.
There were lots of weddings and drinks.	Ana akeh pesta lan ngombe.
The plant is fed with water.	Tanduran iki diwenehi panganan kanthi banyu.
First, remove the leaves.	Pisanan, copot godhong.
A hermit lives alone in the wilderness.	Sawijining pertapa urip piyambakan ing ara-ara.
Choose the best dissertation.	Pilih disertasi sing paling apik.
This is a difficult subject to talk about.	Iki minangka subyek sing angel diomongake.
The dark night swelled with a warm breeze.	Wengi peteng ndhedhet karo angin anget.
She ate a bologna sandwich for lunch.	Dheweke mangan roti isi bologna kanggo nedha awan.
Many people blame globalization for this situation.	Akeh wong nyalahake globalisasi kanggo kahanan iki.
Don’t put a hot frying pan in the sink!	Aja sijine wajan panas ing sink!
The smell of coffee filled the air.	Ambune kopi ngebaki hawa.
The stones vary in size and texture.	Watu kasebut beda-beda ing ukuran lan tekstur.
The walls are plated with silver.	Temboke dilapisi salaka.
Some cars are visible on the highway.	Sawetara mobil katon ing dalan gedhe.
He put one finger on the trigger.	Dheweke nyimpen siji driji ing pemicu.
A bread knife is useful for cutting bread.	Piso roti migunani kanggo motong roti.
The walls are a dark brown.	Tembok kasebut dadi coklat peteng.
Officials in the area are asking for more money.	Pejabat ing wilayah kasebut njaluk dhuwit luwih akeh.
She wore a beautiful gold necklace.	Dheweke nganggo kalung emas sing apik banget.
He walks with purpose and confidence.	Dheweke mlaku kanthi tujuan lan percaya diri.
Scientists believe that early humans were generally illiterate.	Para ilmuwan percaya manawa manungsa wiwitan umume buta huruf.
See computer notes for details.	Deleng cathetan komputer kanggo rincian.
The tower was built to commemorate important events.	Menara iki dibangun kanggo mèngeti acara penting.
Another storm could threaten the area.	Badai liyane bisa ngancam wilayah kasebut.
Eventually, he found the message he was looking for.	Pungkasane, dheweke nemokake pesen sing digoleki.
She lay on a makeshift bed.	Dheweke lay ing kasur makeshift.
Bicycles should be ridden only on designated bike lanes.	Sepeda kudu ditunggangi mung ing jalur sepeda sing wis ditemtokake.
He looks older than his age.	Dheweke katon luwih tuwa tinimbang umure.
A bear with an important hump at the back.	A bear karo punuk penting ing mburi.
Aspirin can be used for headaches.	Aspirin bisa digunakake kanggo ngelu.
She met her husband while working here.	Dheweke ketemu karo bojone nalika kerja ing kene.
Here’s another trick.	Punika trick liyane.
Our boat is lucky to be back.	Prau kita begja bisa bali.
The parents were taken to the hospital.	Wong tuwa digawa menyang rumah sakit.
He received several awards for his work.	Dheweke nampa sawetara penghargaan kanggo karyane.
Now your phone is running out of power.	Saiki hpne entek daya.
The attack was a total failure.	Serangan kasebut gagal total.
The poison killed the animal almost immediately, he said.	Racun kasebut mateni kewan kasebut meh langsung, ujare.
She looks sad.	Dheweke katon sedhih.
The truth about his activities is hidden by his powerful interests.	Bebener babagan kegiatane didhelikake dening kepentingan sing kuat.
A “sold” sign is affixed to the store window.	Tandha "didol" ditempelake ing jendela toko.
Many remote areas do not have traditional public health care.	Akeh wilayah sing adoh ora duwe perawatan kesehatan umum tradisional.
He was wearing shoes that crushed his toes.	Dheweke nganggo sepatu sing ngremuk driji sikil.
Air pollution is the biggest threat to human health.	Polusi udara minangka ancaman paling gedhe kanggo kesehatan manungsa.
They stood to leave, locking the back door.	Padha ngadeg kanggo ninggalake, ngunci lawang mburi.
To protest, she chained herself to a fence.	Kanggo protes, dheweke chained dhéwé kanggo pager.
The population witnessed a menagerie of circus action today.	Populasi nyekseni menagerie tumindak sirkus dina iki.
Newspapers in several cities have reported the incident.	Koran ing sawetara kutha wis nglaporake manawa kedadeyan kasebut.
The bubble doubled in size.	Gelembung ukurane tikel.
The sound of running water made me.	Swarane banyu mili gawe aku.
The signal goes down to zero.	Sinyal mudhun menyang nol.
The smell of popcorn flew into the theater.	Ambune brondong mabur menyang teater.
He will make every effort to secure results.	Dheweke bakal nggawe kabeh gaweyan kanggo ngamanake asil.
Most people live in small cottages.	Umume wong manggon ing pondokan cilik.
Sweet chocolate milk and rich in nutrients.	Susu coklat manis lan sugih nutrisi.
Well, perhaps a new appointment	Inggih, mbok menawa janjian anyar
Do not flush the toilet when wet.	Aja siram jamban nalika teles.
He uses a variety of objects as tools.	Dheweke nggunakake macem-macem obyek minangka alat.
He trained two special dogs to help.	Dheweke nglatih loro asu khusus kanggo pitulung.
The scientific community supports government decisions.	Komunitas ilmiah ndhukung keputusan pemerintah.
He belongs to a wealthy banking family.	Dheweke kalebu kulawarga perbankan sing sugih.
Buses have unreliable connections during the evening rush hour.	Bus duwe sambungan sing ora bisa dipercaya nalika jam sibuk sore.
Despite the warning, no one listened.	Senadyan peringatan, ora ana sing ngrungokake.
A dive in the clear water is refreshing.	A nyemplung ing banyu bening iku sumilir.
Sand dunes can be of various shapes.	Gumuk pasir bisa maneka warna wujud.
The girls see the surgeon tonight.	Bocah-bocah wadon ndeleng dokter bedah bengi iki.
Moss grows on moist and shady surfaces.	Lumut tuwuh ing permukaan sing lembab lan teduh.
If the prisoner had been genotyped, the crime would have been known.	Yen tawanan wis genotipe, kejahatan bakal dikenal.
He paid the bill.	Dheweke mbayar tagihan.
The villagers speak a strange dialect.	Wong-wong desa nganggo dialek sing aneh.
So, and spread the cheese on.	Dadi, lan nyebar keju ing.
This work is considered the first great epic.	Karya iki dianggep minangka epik gedhe pisanan.
Hunting is prohibited in the park.	Mburu dilarang ing taman.
But there are differences of opinion, he said.	Nanging ana beda pendapat, ujare.
The city has actually been ruined due to foreign expansion.	Kutha iki sejatine wis rusak amarga ekspansi manca.
The name of the mineral indicates its color.	Jeneng mineral kasebut nuduhake warna.
The stage is a point of local pride.	Pentas minangka titik kebanggaan lokal.
I started my own business.	Aku miwiti bisnis dhewe.
I have started managing my affairs.	Aku wis mulai ngatur urusanku.
The poor girl could no longer hide her tears.	Prawan sing mlarat ora bisa ndhelikake eluhe maneh.
These socks are warm and comfortable.	Kaos kaki iki anget lan nyaman.
The last sentence is seven words.	Ukara pungkasan ana pitung tembung.
They died in a great fire.	Padha mati ing geni gedhe.
A puff of smoke rose in the distance.	Kebul-kebul kumelun munggah ing kadohan.
He was allowed a few hours leave every two weeks.	Dheweke diijini cuti sawetara jam saben rong minggu.
We need to find ways to integrate these different cultures.	Kita kudu golek cara kanggo nyawiji budaya sing beda iki.
He only met her once more.	Dheweke mung ketemu sepisan maneh.
The children were crying as they struggled in the water.	Bocah-bocah padha nangis nalika padha berjuang ing banyu.
Volatile markets undermine all investor sanguine expectations.	Pasar sing molah malih ngrusak kabeh pangarep-arep sanguine investor.
He was a common thief.	Dheweke dadi maling umum.
The mountain is covered with pine trees.	Gunung kasebut ditutupi wit cemara.
Blank glass was found on the windowsill.	Kaca kosong ditemokake ing windowsill.
Almost every field of science has a misunderstanding.	Meh saben lapangan ilmu duwe pangerten sing salah.
They sat down to eat together.	Wong-wong mau padha lungguh mangan bareng.
Five companies compete for the contract.	Lima perusahaan saingan kanggo kontrak.
A life of pleasure or a life of principles?	Urip kesenengan utawa urip prinsip?
In the morning, he wandered through the sand.	Ing wayah esuk, dheweke ngumbara liwat pasir.
Betty sat in the back, reading quietly.	Betty lungguh ing mburi, maca kanthi tenang.
Write a poem about the future.	Tulis geguritan babagan mangsa.
Everything has changed since we came here.	Kabeh wis owah wiwit kita teka ing kene.
The children were running around.	Bocah-bocah padha mlayu-mlayu.
There are many strings that perform fancy dances.	Ana akeh senar sing nindakake tarian mewah.
I fill up on bird feed.	Aku ngisi pakan manuk.
They believed in the gods.	Padha pracaya marang para dewa.
The cat laughed.	Kucing mau ngguya-ngguyu.
The jury ruled against the accused.	Juri mrentah marang sing dituduh.
The fort has been rebuilt several times.	Bèntèng iki wis kaping pirang-pirang dibangun maneh.
The young couple is walking on the edge of the water.	Pasangan enom iku mlaku ing pinggir banyu.
These two things are not the same.	Kalih perkawis menika boten sami.
He didn't pay attention, just pretended to listen.	Dheweke ora nggatekake, mung nyamar ngrungokake.
My hair is now a few inches long.	Rambutku saiki dawa sawetara inci.
Salads contain no meat, no animal products.	Salad ora ngemot daging, ora ana produk kewan.
A narrow path passes through leafy foliage.	Dalan sing sempit ngliwati godhong-godhongan godhong.
Young children often imitate the impressions of performances.	Bocah-bocah cilik asring niru kesan saka pagelaran.
This is the most loyal dog I have ever owned.	Iki minangka asu sing paling setia sing nate diduweni.
Pull the carrots from the fire.	Tarik wortel saka geni.
The tax will apply to all passenger vehicles.	Pajak kasebut bakal ditrapake kanggo kabeh kendaraan penumpang.
It must be protected.	Iku kudu direksa.
So three centuries ago, the emperor sent a very large painting.	Dadi telung abad kepungkur, kaisar ngutus lukisan sing gedhe banget.
I have been awarded a departmental medal.	Aku wis dianugerahi medali departemen.
The fish slowly descended to the bottom of the lake.	Iwak kasebut alon-alon mudhun menyang dhasar tlaga.
She has opened a new flower shop.	Dheweke wis mbukak toko kembang anyar.
It rained all day.	Udan sedina muput.
That’s religious	Sing religius
After many years of hard work, he was successful.	Sawise pirang-pirang taun kerja keras, dheweke sukses.
Here is a list of our prices.	Punika dhaptar prices kita.
The artist puts his elbow on the table.	Artis nglebokake sikut ing meja.
The King, who wanted adventure, agreed to the proposal.	Sang Prabu, sing kepengin ngulandara, setuju karo usul kasebut.
Football has become the most popular sport.	Sepak bola wis dadi olahraga sing paling populer.
Police suspect the thief was a man.	Polisi curiga yen maling kuwi wong lanang.
The arch is made of white marble.	Lengkungan digawe saka marmer putih.
These politicians are known for their wisdom.	Politisi kasebut dikenal kanthi kawicaksanan.
Make sure children are always supervised	Priksa manawa bocah-bocah tansah diawasi
Potash deposits in the area are viable.	Simpenan potash ing wilayah kasebut bisa urip.
The area is rich in products to watch.	Wilayah iki sugih ing produk sing bisa ditonton.
Some people think that the rain will fall in three months.	Sawetara wong ngira yen udan bakal tiba sajrone telung wulan.
The city is home to the capital’s international airport.	Kutha iki minangka papan kanggo bandara internasional ibukutha.
Police then determined that the crash was an accident.	Polisi banjur nemtokake manawa kacilakan kasebut minangka kacilakan.
Wedding rings symbolize love.	Cincin kawin nglambangake katresnan.
Both agreed to cooperate.	Loro-lorone setuju kanggo kerja sama.
The houses have towers, rising into the sky.	Omah-omah wis menara menara, munggah menyang langit.
Police guard the city gate.	Polisi njaga gapura kutha.
In the past, women never got the same rights.	Ing jaman kepungkur, wanita ora tau entuk hak sing padha.
Teachers need to respect students as individuals.	Guru kudu ngurmati siswa minangka individu.
He said his personal life should be respected.	Dheweke ujar manawa urip pribadine kudu dihormati.
We need to control the use of plastic bags.	Kita kudu ngontrol panggunaan kantong plastik.
In response to the growing alarm, officials began enforcing regulations.	Nanggepi weker sing saya tambah akeh, pejabat wiwit ngetrapake peraturan.
Oh, yes, of course.	Oh, ya, mesthi.
The court decided to sue the plaintiff.	Pengadilan mutusake kanggo nggugat penggugat.
He has read only one novel.	Dheweke wis maca mung siji novel.
A simple wooden house stands near the river.	Omah kayu sing prasaja ngadeg ing cedhak kali.
Our health depends on the foods we eat.	Kesehatan kita gumantung saka panganan sing kita mangan.
I brought a friend to school.	Aku nggawa kanca menyang sekolah.
Cabinet members agreed.	Anggota kabinet padha setuju.
He moved because of a promotion.	Dheweke pindhah amarga promosi.
He stared at the ceiling.	Dheweke natap langit-langit.
Democracy is the best form of government.	Demokrasi minangka wangun pamaréntahan sing paling apik.
What is the importance of literature?	Apa pentinge sastra?
The robbery was clearly an insider’s occupation.	Perampokan kasebut jelas dadi pakaryan njero.
I will take over this business.	Aku bakal njupuk alih bisnis iki.
The state government is lowering tax rates.	Pamrentah negara ngedhunake tarif pajak.
The river is blue and clear.	Kali iki biru lan bening.
As children, we are often told.	Minangka bocah, kita asring dicritakake.
Dancers jump and play.	Penari mlumpat lan muter.
Manicure is an important part of a woman’s beauty regime	Manikur minangka bagean penting saka rezim kaendahan wanita
Heslop started out as a bodyguard.	Heslop miwiti dadi pengawal awak.
He ate the grapes from the vine.	Dheweke mangan woh anggur saka wit anggur.
There is a special temple for saints inside.	Ana kuil khusus kanggo wong suci ing njero.
The scientist claimed the discovery was unintentional.	Ilmuwan kasebut ngaku panemune ora sengaja.
If the line is too long,	Yen garise dawa banget,
Fear of the dark is a common trait.	Wedi peteng iku sipat umum.
He should remain in prison.	Dheweke kudu tetep ing pakunjaran.
The stability of government is an issue.	Stabilitas pamaréntahan dadi masalah.
Bedtime is usually nine o’clock.	Wektu turu biasane jam sanga.
Illuminated by the moon.	Dipadhangi rembulan.
The ships were sailing against the waves.	Kapal-kapal padha lelayaran nglawan ombak.
Cows eat grass and produce milk.	Sapi mangan suket lan ngasilake susu.
Her hair looks unchanged.	Rambute katon ora owah.
The grammar here is complicated.	Grammar ing kene rumit.
People are always afraid to travel to the moon.	Wong tansah wedi lelungan menyang rembulan.
Two cats play fighting on the fence.	Loro kucing muter gelut ing pager.
When the circle is securely closed, voila!	Nalika bunder ditutup kanthi aman, voila!
The fireplace is roaring.	Perapian kluruk.
The curtains are closed.	Gordene ditutup.
Her hair fell over her shoulders.	Rambute ambruk liwat pundhake.
I hope you enjoy the last thing.	Mugi sampeyan seneng bab pungkasan.
Applause greeted him as he entered the concert hall.	Tepuk tangan disambut dheweke mlebu ing ruang konser.
He came into the room with almost no sound.	Dheweke teka menyang kamar kanthi meh ora swara.
This small package is very useful.	Paket cilik iki migunani banget.
Take the wheel and let us know what you think.	Njupuk setir lan supaya kita ngerti apa sampeyan mikir.
The hour has passed.	Jam wis kliwat.
His parents were very sad.	Wong tuwane sedhih banget.
I feel relieved.	Aku krasa lega.
John is tall and slim.	John dhuwur lan slim.
The project manager oversees all projects.	Manajer proyek ngawasi kabeh proyek.
He stayed a few days to travel in the area.	Dheweke nginep sawetara dina kanggo lelungan ing wilayah kasebut.
People laugh at crazy people.	Wong ngguyu wong edan.
He stared at the sky for a moment.	Dheweke nyawang langit suwe-suwe.
She did not complain.	Dheweke ora sambat.
Lead is a bluish white metal.	Timbal minangka logam putih kebiruan.
He carefully took the peas from the pods.	Dheweke kanthi ati-ati njupuk kacang polong saka polong.
We were fired upon by pirates.	Awake dipecat dening bajak laut.
Hunting authorities sued the hunters.	Panguwasa perburuan nuntut para pemburu.
His stupidity is amazing.	Bodhone nggumunake.
She gave in to the temptation.	Dheweke nyerah marang nggodha.
It is very sad that everything will be lost.	Sedhih banget yen kabeh bakal ilang.
He was really stubborn.	Dheweke pancen wangkal.
Only women are allowed to use the pool.	Mung wanita sing diidini nggunakake kolam renang.
The city once had a thriving textile industry.	Kutha iki tau duwe industri tekstil sing berkembang maju.
That is still not enough to convince the public.	Kuwi isih durung cukup kanggo ngyakinake masyarakat.
Life is a journey.	Urip iku lelampahan.
Add rice or more salt.	Tambah beras utawa uyah liyane.
Dangerous diving with a diaphragm.	Mbebayani nyilem nganggo diafragma.
Road maps provide useful information.	Peta dalan nyedhiyakake informasi sing migunani.
Do the same with egg yolks.	Tumindak sing padha karo yolks endhog.
So, what do wolves do?	Dadi, apa sing ditindakake asu ajag?
He then went up on stage.	Dheweke banjur munggah ing panggung.
The girl was close to crying.	Wong wedok iku cedhak karo nangis.
The ship leaves at noon.	Kapal budhal ing wayah awan.
All animals were free to move.	Kabeh kewan padha bebas obah.
Today, almost all cars run on electricity.	Saiki, meh kabeh mobil nganggo listrik.
The taxi stopped until it reached the side of the road.	Taksi mandheg nganti tekan pinggir dalan.
The transition is handled by the orchestra.	Transisi ditangani dening orkestra.
Formerly self -employed, she enjoys making friends.	Biyen makarya dhewe, dheweke seneng golek kanca.
Many people have gathered.	Wong akeh wis padha ngumpul.
He counted the money when it fell.	Dheweke ngetung dhuwit nalika tiba.
Birds fly back and forth.	Manuk mabur bolak-balik.
The fish looked moist.	Iwak mau katon lembab.
The vagueness of it causes agitation.	Samar-samar kasebut nyebabake agitasi.
Fishermen depend heavily on the weather for their livelihood.	Nelayan gumantung banget marang cuaca kanggo panguripane.
The league has strict rules about eligibility.	Liga duwe aturan sing ketat babagan eligibility.
A small price to pay for that.	A rega cilik kanggo mbayar sing.
The folk art of this period depicts natural landscapes.	Kesenian rakyat jaman iki nggambarake pemandangan alam.
We were making breakfast.	Kita padha nggawe sarapan.
He showed no mercy to this victim.	Dheweke ora nuduhake welas asih marang korban iki.
Her velocity into the sky.	Dheweke velocity menyang langit.
She was covered in muck.	Dheweke ditutupi muck.
The rocks roll down the slopes of the mountain.	Watu-watu gulung mudhun ing lereng gunung.
The government will work with the local community.	Pamrentah bakal kerja bareng karo masyarakat lokal.
The southern region is often prone to earthquakes.	Wilayah kidul asring rawan lindhu.
The mushroom soup was delicious.	Sup jamur iku enak.
In white, the heat from the sun is intense.	Ing putih, panas saka srengenge iku kuat.
His heart was touched by love.	Atine mrenyuhake rasa tresna.
The city was created from scratch.	Kutha iki digawe saka awal.
The hand cream is rich and soothing.	Krim tangan iku sugih lan nyenengake.
Violence perpetrated by armed gangs is widespread.	Kekerasan sing ditindakake dening geng bersenjata nyebar.
The village is famous for its age -old customs.	Desa kasebut misuwur kanthi adat sing wis tuwa.
Some students fail the exam.	Sawetara siswa gagal ujian.
They were shouting.	Wong-wong padha nguwuh-uwuh.
Boomboxes are more powerful than rifles.	Boombox luwih kuat tinimbang bedhil.
If pollution continues, the lake ecosystem will collapse.	Yen polusi terus, ekosistem tlaga bakal ambruk.
She was furious, almost screaming.	Dheweke ngamuk, meh njerit.
Are you a Democrat?	Apa sampeyan demokrat?
Additional passengers are exempt.	Penumpang tambahan dibebasake.
Recently there has been an increase in the number of thieves.	Bubar iki wis tambah akeh maling.
Massive changes are taking place.	Owah-owahan massive lagi njupuk Panggonan.
The meter is just installed.	Meter kasebut mung dipasang.
Some describe this view as “capitalistic”.	Sawetara nggambarake pandangan iki minangka "kapitalistik".
I try not to drink too much wine.	Aku nyoba ora ngombe anggur akeh banget.
Hopefully this plan doesn’t fail.	Muga-muga rencana iki ora gagal.
Wrong actions ruin the future.	Tumindak sing salah ngrusak masa depane.
Heavy rains melted the crops.	Udan deres nglebur palawija.
He applied for a job at the same company.	Dheweke nglamar kerja ing perusahaan sing padha.
Millions live below the poverty line.	Mayuta-yuta urip ing sangisore garis kemiskinan.
Wrinkling his nose in displeasure, he turned away.	Kerut irung amarga ora seneng, dheweke noleh.
Scientists say that stem cells have great potential.	Para ilmuwan nyatakake yen sel induk duweni potensi gedhe.
A strange sound was heard at night.	Swara aneh keprungu ing wayah wengi.
Evil deeds will not be tolerated.	Tumindak ala ora bakal ditrima.
Gray clouds hung lazily on the brown hills.	Awan abu-abu menggantung kesed ing bukit coklat.
The manuscript is in the third drawer.	Naskah kasebut ana ing laci katelu.
Hopefully this won’t fail.	Muga-muga iki ora bakal gagal.
Salt and sugar were allotted during the war.	Uyah lan gula dijatah nalika perang.
Some animals need to be protected.	Sawetara kewan kudu direksa.
Apples are grown in every region.	Apel ditanam ing saben wilayah.
He spoke at length about the matter.	Dheweke ngomong dawa babagan perkara kasebut.
We can’t be late.	Kita ora bisa telat.
Don’t cook this fish!	Aja masak iwak iki!
Orthography is the systematic representation of speech in writing.	Ortografi minangka representasi wicara kanthi sistematis ing tulisan.
Rats, mice, and other animals are rapidly extinct.	Tikus, tikus, lan kewan liyane cepet punah.
It’s time to dig up the flower beds.	Dadi wektu kanggo ndhudhuk kasur kembang.
I'm hungry, let's eat.	Aku luwe, ayo padha mangan.
The former prime minister was blamed for corruption.	Tilas perdana menteri kasebut disalahake amarga korupsi.
A group of tourists wanted to visit the temple.	Sekelompok turis kepengin ngunjungi kuil kasebut.
The view is that you can’t change the past.	Pandangane yaiku sampeyan ora bisa ngganti masa lalu.
Scientific publications are subject to peer review.	Publikasi ilmiah tundhuk review peer.
Voting followed a bitter division year.	Voting ngiring taun divisi pait.
The increase in the incidence of this disease is alarming.	Mundhak ing kedadeyan penyakit iki nguwatirake.
Before parting, they kissed.	Sadurunge pisah, padha ngambung.
Don’t refuse medication just because you’re sick.	Aja nolak obat mung amarga sampeyan lara.
She has a large item in her vest pocket.	Dheweke duwe barang gedhe ing kanthong rompi.
Some animals boil eggs.	Sawetara kewan nggodhok endhog.
The suspect died in police custody.	Tersangka mati ing tahanan polisi.
There are two types of sick that cannot survive.	Ana rong jinis lara sing ora bisa urip.
The sheer size makes them difficult to hold.	Ukuran sing gedhe banget ndadekake dheweke angel dicekel.
The windows are easy to clean.	Jendhela iku gampang kanggo ngresiki.
Students and professors need to be volunteers in the community.	Siswa lan profesor kudu dadi sukarelawan ing masyarakat.
The road is very quiet.	Dalan sing sepi sepi.
He went to work.	Dheweke lunga kerja.
Jack tried to fight back.	Jack nyoba nglawan.
It exploded in flames.	Iku bledosan ing geni.
Residents were dragging nets, baskets, and craft tools.	Para warga padha nyeret jala, kranjang, lan piranti gawean.
Scattered clouds cover the sky.	Awan kasebar nutupi langit.
The city is heavily dependent on tourism.	Kutha iki gumantung banget marang pariwisata.
He was an educated and polite man.	Dheweke wong sing terpelajar lan sopan.
The book is well illustrated.	Buku iki digambarake kanthi apik.
Authorities advised to keep people away from the beach.	Panguwasa menehi saran supaya wong-wong ora adoh saka pantai.
The old house looked gloomy and vaguely threatening.	Omah lawas katon surem lan samar-samar ngancam.
Her visit is well anticipated.	Kunjungan dheweke wis diantisipasi.
Take only one cookie.	Njupuk mung siji cookie.
Hippopotamus is a large animal.	Hippopotamus minangka kewan gedhe.
The poor villagers were starving for animal feed.	Wong desa sing mlarat padha ngelih pakan kewan.
The company reported record profits last year.	Perusahaan kasebut nglaporake rekor bathi taun kepungkur.
The mountain is illuminated by colorful lights.	Gunung kasebut dipadhangi lampu warna-warni.
A pleasant place, this park.	Panggonan sing nyenengake, taman iki.
They indulge in sensual pleasure.	Padha nyenengi ing kesenengan sensual.
She was smaller than she usually was.	Dheweke luwih cilik tinimbang dheweke biasane.
Chickens are animals.	Pitik iku kewan.
Residents do not need help.	Para warga ora butuh pitulungan.
He enjoyed farming, as did his father.	Dheweke seneng tani, kaya bapake.
Charcoal burning without producing smoke.	Arang kobong tanpa ngasilake asap.
Leave the plate in the sink.	Ninggalake piring ing sink.
The mountain was covered in fog.	Gunung ketutupan pedhut.
We are independent.	Kita merdika.
Her brown eyes were full of tears.	Mripat coklat dheweke kebak luh.
Not a very good position.	Posisi sing ora apik banget.
According to the villagers, it is the work of witches.	Kandhane wong-wong desa, iku pakaryane para penyihir.
She dreamed of becoming a famous singer.	Dheweke ngimpi dadi penyanyi terkenal.
What do you do after class?	Apa sing sampeyan tindakake sawise kelas?
Several heavy blankets folded neatly on the chair.	Saperangan kemul abot dilipat rapi ing kursi.
The bus is packed to the gills.	Bus wis dikempalken menyang insang.
The executives of several international companies had dinner.	Pimpinan eksekutif sawetara perusahaan internasional padha nedha bengi.
The leather jacket kept me warm.	Jaket kulit nggawe aku anget.
He and the president talked privately.	Dheweke lan presiden ngobrol kanthi pribadi.
Chilblains are caused by prolonged exposure to cold.	Chilblains disebabake dening paparan kadhemen sing suwe.
The president’s speech was short and direct.	Pidato presiden cekak lan langsung.
She gave him a strong smile.	Dheweke menehi eseman kuat.
Wooden tools are stronger than iron.	Piranti kayu luwih kuwat tinimbang wesi.
We are full of bullets.	Awake kebak peluru.
The cooking pan is left on the fire.	Panci masak ditinggal geni.
The form was not filled out correctly.	Formulir kasebut ora diisi kanthi bener.
All who have passed the test.	Kabeh sing wis lulus tes.
He declined to discuss the topic.	Dheweke ora gelem ngrembug topik kasebut.
Some states prohibit the use of such vehicles.	Sawetara negara nglarang nggunakake kendaraan kasebut.
The little boy is tired of being ignored.	Bocah cilik wis kesel ora digatekake.
We waited and waited, but no one came.	Kita ngenteni lan ngenteni, nanging ora ana sing teka.
It has long, golden hair.	Wis dawa, rambute emas.
There is a lot to do.	Ana akeh sing kudu ditindakake.
What does your accountant have to say about this?	Apa akuntan sampeyan kudu ngomong babagan iki?
We are back from the game.	We bali saka game.
Kids don’t like to swim.	Bocah-bocah ora seneng nglangi.
They were accused of stealing gems.	Wong-wong mau didakwa nyolong permata.
How many miles can you walk in a day?	Carane akeh mil sampeyan bisa lumaku ing dina?
The paintings are beautifully displayed.	Lukisan-lukisan kasebut ditampilake kanthi apik.
The palm grove is quite a spectacle.	Kebon palem cukup tontonan.
Police checked everyone’s bags.	Polisi mriksa tas saben wong.
The smell of coffee flew into the living room.	Ambune kopi mabur menyang ruang tamu.
Make sure the oil is hot.	Priksa manawa lenga panas.
This connection will not be permanent.	Sambungan iki ora bakal permanen.
So my hopes of finding peace eventually vanished.	Mula pangarep-arepku golek katentreman wusanane sirna.
Bad habits can be hard to get rid of.	Kebiasaan ala bisa angel dibuwang.
Note that each vowel remains a different sound.	Elinga yen saben vokal tetep swara sing beda.
Can you imagine how to grow this plant?	Apa sampeyan bisa mikir kepiye tuwuh tanduran iki?
We are very sick of the same old stuff.	Kita lara banget karo barang lawas sing padha.
This is my room.	Iki kamarku.
The doctor found nothing wrong.	Dokter ora nemu salah.
Eventually, the child quickly mastered the language.	Pungkasane, bocah kasebut cepet nguwasani basa kasebut.
Granite is mined for construction.	Granit ditambang kanggo konstruksi.
He waited until the heavy door closed behind him.	Dheweke ngenteni nganti lawang sing abot ditutup ing mburine.
Phone lines were disrupted due to strong winds.	Saluran telpon kaganggu amarga angin gedhe.
The landscape is lush with corn fields.	Lanskap kasebut dibuwang karo sawah jagung.
I listen to music and write my lyrics.	Aku ngrungokake musik lan nulis lirikku.
Some believe that unity causes unhappiness.	Sawetara percaya yen persatuan nyebabake rasa ora seneng.
The company must be closed if it fails.	Perusahaan kudu ditutup yen gagal.
Formerly, this area was an old forest.	Biyen, wilayah iki minangka alas tuwa.
Some were noisy, some were whispering, and then screaming.	Ana sing rame, ana sing bisik-bisik, banjur njerit.
Mopping the kitchen floor can be quite tiring.	Mopping lantai pawon bisa cukup kesel.
The air waves roared with chatter.	Gelombang udhara kluruk karo chatter.
The sour lemon is very tight on the tongue.	Lemon sing asem banget nyenyet ilat.
We have to look at the sky.	Kita kudu nyawang langit.
Many good doctors practice here.	Akeh dokter sing apik praktek ing kene.
The old man pulled on his skirt anxiously.	Wong tuwa iku narik rok kanthi cemas.
Is the wall cracked?	Apa tembok wis retak?
Enemy forces walked a few kilometers before starting the battle.	Pasukan mungsuh mlaku sawetara kilometer sadurunge miwiti perang.
So did the other committee members.	Semono uga anggota panitia liyane.
Broken under the table.	Bejat ing ngisor meja.
Athletes run on the track faster and faster.	Atlet mlayu ing trek luwih cepet lan luwih cepet.
We need a way to fix this.	Kita butuh cara kanggo ndandani iki.
The teachers taught him to write.	Para guru ngajari dheweke nulis.
The effect is immediate.	Efek kasebut langsung.
Some argue this social structure has flaws.	Sawetara argue struktur sosial iki nduweni cacat.
Sect leaders believed that the holy lake could cure disease.	Para pemimpin sekte percaya yen tlaga suci bisa nambani penyakit.
His sister is a talented painter.	Adhine minangka pelukis sing bakat.
Wear warm clothes.	Nganggo sandhangan anget.
Many modern workers use a variety of casual workers.	Akeh buruh modern nggunakake macem-macem buruh kasual.
Learning another language is a lifelong process.	Sinau nganggo basa liya minangka proses seumur hidup.
She looked tense and annoyed.	Dheweke katon tegang lan gela.
Those words make an ironic title.	Tembung-tembung kasebut nggawe judhul ironis.
That money will be gone, my friend.	Dhuwit kuwi bakal sirna, kancaku.
Now, there’s nothing wrong with being mathematically savvy.	Saiki, ora ana sing salah yen pinter matematika.
Love is blind and illogical.	Katresnan iku wuta lan ora logis.
He shot her with a silver arrow.	Dheweke nembak dheweke nganggo panah perak.
He remained convinced that he was not wrong.	Dheweke tetep yakin yen dheweke ora salah.
Chemistry is the study of matter.	Kimia minangka studi babagan materi.
Melting glaciers will raise sea levels.	Gletser sing leleh bakal ngunggahake permukaan laut.
The general rule is to build in layers.	Aturan umum yaiku mbangun ing lapisan.
The soldier wants to finish the war game earlier.	Prajurit kasebut kepengin ngrampungake game perang luwih awal.
Scientist was born in the nineteenth century.	Ilmuwan lair ing abad XIX.
Lightning flashes through the storm.	Kilat kelip-kelip liwat prahara.
When the rain falls, the water evaporates.	Nalika udan tiba, banyu nguap.
We go to movies, concerts, dances.	Kita menyang film, konser, tari.
It’s an impossible time.	Wektu sing ora bisa ditindakake.
The crowd was silent.	Wong akeh meneng.
The town has schools, shops and restaurants.	Kutha iki nduweni sekolah, toko lan restoran.
The table below shows the results.	Tabel ing ngisor iki nampilake asil.
The song hits in a high pitched tone.	Tembang kasebut kena ing nada dhuwur.
Raise your hand if you know about it.	Angkat tangan yen sampeyan ngerti babagan perkara kasebut.
She leaned over and kissed me softly.	Dheweke leaned liwat lan ngambong kula lirih.
Open a large window.	Mbukak jendhela amba.
His parents were strict with him when he was young.	Wong tuwané ketat karo dheweke nalika isih cilik.
The committee will consider today.	Panitia bakal nimbang dina iki.
Alan remained untiring.	Alan tetep ora kesel.
No, you seem to have no fortune.	Ora, sampeyan katon ora duwe rejeki.
Reading between the lines, he then apologized.	Maca ing antarane baris, dheweke banjur njaluk ngapura.
A beautiful fog hovered over the forest.	A pedhut apik hovered liwat alas.
He wrote in the journal.	Dheweke nulis ing jurnal kasebut.
The rays of the sun disappeared.	Sorotan suryo srengenge sirna.
There are many ancient gold mines.	Ing kono akeh tambang emas kuna.
The carpenter saw the table.	Tukang kayu weruh meja.
She screamed hysterically.	Dheweke njerit histeris.
However, the risk of corruption is high.	Nanging, risiko korupsi dhuwur.
Dessert consists of some fruits.	Dessert kasusun saka sawetara woh-wohan.
He lived a long life.	Dheweke urip dawa.
Congrats on the new marriage.	Congrats kanggo nikah anyar.
The lens of the human eye has three layers.	Lensa mripat manungsa nduweni telung lapisan.
He slept through the night.	Dheweke turu sewengi.
The driver had no one to help.	Sopir ora ana sing mbantu.
English is studied with care.	Inggris disinaoni kanthi ati-ati.
The next movie is very popular.	Film sabanjure banget populer.
A very divided country.	Negara sing dipérang banget.
Buy two ounces of cream.	Tuku rong ons krim.
Open the door slowly, if it is locked.	Mbukak lawang alon-alon, yen dikunci.
With each successive generation, the family becomes smaller.	Kanthi saben generasi berturut-turut, kulawarga dadi luwih cilik.
These beliefs are about raising awareness.	Kapercayan kasebut babagan mundhake kesadaran.
Many cities are thriving, while others are shrinking.	Akeh kutha sing berkembang, dene liyane nyusut.
Turn off the stove burner.	Mateni kompor kompor.
His disciples had not been in attendance for months.	Murid-muridé wis pirang-pirang wulan ora mlebu.
The road is flanked by woods on both sides.	Dalan iki diapit alas ing sisih loro.
The main industry of the city is construction.	Industri utama kutha iki yaiku konstruksi.
Don’t read too much about it.	Aja kakehan maca babagan iki.
Tap water is safe to drink.	Banyu tap aman kanggo diombe.
My grandfather's voice was loud and warm.	Swarane mbah kakunge banter lan anget.
His behavior is unique.	Kelakuane unik.
The soil is wet and clumpy.	Lemahe teles lan gumpal.
He refused to help.	Dheweke ora gelem nulungi.
Its a road waiting for repairs.	Sawijining dalan nunggu perbaikan.
Smoke rose lazily into the sky.	Kumelun munggah kesed menyang langit.
Why do you look at me like that?	Kok delok aku kaya ngono?
Why bother shaving your legs?	Kok repot-repot cukur sikilmu?
The woman protested peacefully.	Protes wanita kasebut kanthi tentrem.
The national unemployment rate remains unchanged.	Tingkat pengangguran nasional tetep ora owah.
I blame other people’s mistakes.	Aku nyalahke kesalahane wong liya.
It’s time to take action.	Iku wektu kanggo njupuk tindakan.
The dragon drew a large shiny sword.	Naga kasebut nggambar pedhang gedhe sing mengkilat.
Some animals are threatened because of their habitat.	Sawetara kewan kaancam amarga habitate.
In the market, the price remains stable.	Ing pasar, rega tetep stabil.
A legal financial practice lawyer.	A pengacara financial laku hukum.
Using butter preserves nutrients in vegetables and fruits.	Nggunakake butter ngreksa nutrisi ing sayuran lan woh-wohan.
An abundant supply of fresh water is essential to life.	Persediaan banyu seger sing akeh banget penting kanggo urip.
Seb's eyes began to blush.	Mripate Seb mulai nguyuh.
Kids love to play “hot potatoes”.	Bocah-bocah seneng melu dolanan "kentang panas".
Finally reach the river that leads to the waterfall.	Akhire tekan kali sing tumuju grojogan.
At this time next year, his dynasty will collapse	Ing wektu iki taun ngarep, dinasti dheweke bakal ambruk
Families often have daughters and sons.	Kulawarga asring duwe anak wadon lan lanang.
As people often say, there are no shortcuts.	Minangka wong asring ngomong, ora ana trabasan.
The clean water of this lake is full of fish.	Banyu resik saka tlaga iki kebak iwak.
Be careful to let go of the driver first, he is speeding.	Awas ngeculke sopir dhisik, dheweke ngebut.
His very presence sapped her energy.	Kang banget ngarsane sapped dheweke energi.
Gas companies turn off our gas.	Perusahaan gas mateni gas kita.
The group has conducted extensive research on this phenomenon.	Klompok kasebut wis nindakake riset ekstensif babagan fenomena iki.
Put all the ingredients in a bowl.	Sijine kabeh bahan ing mangkuk.
The grass here reminds me of my home.	Suket ing kene ngelingake omahku.
Exhibits containing real fossils.	Pameran sing ngemot fosil nyata.
The bus is late.	Bus telat.
What have we been talking about?	Apa kita wis ngomong bab?
I marked my area with urine.	Aku menehi tandha wilayahku nganggo urin.
At a conference, he said it was a good thing.	Ing sawijining konferensi, dheweke ujar manawa kedadeyane apik.
Afterwards, he cried because he lost his home on the island.	Sawise iku, dheweke nangis amarga ilang omahe ing pulo kasebut.
She sat up, rubbing her eyes groggly.	Dheweke lungguh, nggosok mripate kanthi groggly.
A criminal gang is suspected of robbing a cash machine.	A gang kriminal seng di tuduh ngrampok mesin awis.
The little girl was pale and weak.	Bocah wadon cilik iku pucet lan ringkih.
Many people get sick because of this pollution.	Akeh wong sing lara amarga polusi iki.
Light light on each egg	Cahya cahya ing saben endhog
Salt water and ice condition your skin.	Banyu asin lan es kondisi kulit sampeyan.
In those days it was just farmers.	Ing jaman semana mung wong tani.
Escape is pointless.	Uwal iku tanpa guna.
My kitchen is crowded.	Pawon omahku rame.
New technologies are always welcome.	Teknologi anyar tansah ditampani.
Effective persuasion often includes some element of deception.	Persuasi sing efektif asring kalebu sawetara unsur penipuan.
He feels his management style is getting better.	Dheweke rumangsa gaya manajemene saya apik.
Now we are more advanced.	Saiki kita luwih maju.
Touchingly, she wore only scraps of her dress.	Nrenyuhake, dheweke nganggo kethokan mung saka gaun.
He works in a bank.	Dheweke kerja ing bank.
The temple was destroyed by fire.	Candhi iki rusak dening geni.
The guard opens the next door.	Sing jaga mbukak lawang sebelah.
He lives in a country town.	Dheweke manggon ing kutha negara.
Make a shallow ditch in the middle of the field.	Gawe selokan cethek ing tengah sawah.
The bones should be boiled for at least an hour.	Balung kudu digodhog paling sethithik sak jam.
Chemical companies soon became profitable.	Perusahaan kimia rauh dadi duwe bathi.
After about three hours, we arrived.	Sawise kira-kira telung jam, kita teka.
The variable “cm” stores the distance in centimeters.	Variabel "cm" nyimpen jarak ing sentimeter.
Money is the most precious commodity in the world.	Dhuwit minangka komoditas sing paling aji ing donya.
To build new roads, workers need heavy machinery.	Kanggo mbangun dalan anyar, buruh butuh mesin abot.
Then, stir in a little salt.	Banjur, aduk uyah sethithik.
Like the clock, the train has reached its destination.	Kaya jam, sepur wis tekan panggonan sing dituju.
The forest is full of birds and animals.	Alas kebak manuk lan kewan.
He felt another tragedy more personally.	Dheweke ngrasakake tragedi liyane sing luwih pribadi.
The patient is very vulnerable to surgery.	Pasien banget rapuh kanggo operasi.
Stories like this are occasionally seen here.	Crita kaya iki sok-sok katon ing kene.
Politicians often get votes in unbelievable ways.	Politisi asring njaluk suara kanthi cara sing ora bisa dipercaya.
Suddenly a thunderstorm.	Dumadakan badai bledheg.
She was graceful like a young girl.	Dheweke anggun kaya bocah wadon enom.
Someone stole his bike a few weeks ago.	Ana sing nyolong sepedane sawetara minggu kepungkur.
The corpse was then piled on the ground.	Mayit banjur klempakan ing lemah.
The young man dropped his gaze to the floor.	Nom-noman kasebut nyelehake pandangane menyang lantai.
The clouds will block the sun.	Awan bakal ngalangi srengenge.
Classes meet twice a week.	Kelas ketemu kaping pindho saben minggu.
She sighed as she sang on stage.	Dheweke nembang atine nalika nyanyi ing panggung.
The dish has a delicate flavor.	Piring kasebut nduweni rasa alus.
The mattress is not as comfortable as you might imagine.	Kasur kasebut ora kepenak kaya sing sampeyan bayangake.
The trees were glowing in the morning dew.	Wit-witan padha sumunar ing embun esuk.
Ian’s parents were careful not to rush the friendship.	Wong tuwane Ian ngati-ati supaya ora cepet-cepet kekancan.
The choir sang beautifully.	Koor nyanyi kanthi apik.
We seek to improve the welfare of the people.	Kita ngupaya ningkatake kesejahteraan rakyat.
Such pearls are priceless.	Mutiara kuwi ora ana regane.
The protesters demanded justice.	Para demonstran nuntut keadilan.
The poor in particular will suffer.	Wong mlarat utamane bakal nandhang sangsara.
Some religious groups opposed the project.	Sawetara kelompok agama nentang proyek kasebut.
Room on the third floor.	Kamar ing lantai katelu.
Tumpeng, tumpeng.	Tumpeng, tumpeng.
The soldiers did their duty diligently.	Para prajurit nindakaké kuwajibané kanthi tumemen.
The stock market is already in turmoil.	Pasar saham wis ana ing kahanan geger.
A balanced approach is required.	Pendekatan sing seimbang dibutuhake.
Across the city, other similar billboards share the same information.	Ing saindenging kutha, papan reklame liyane sing padha nuduhake informasi sing padha.
The army took control of the city, then left.	Wadyabala nguwasani kutha, banjur lunga.
After four months of absence, the traveler returned.	Sawise patang sasi absen, wong lelungan bali.
The taste varies throughout the tea.	Rasa beda-beda ing saindhenging teh.
The star’s orbit slowly evolves over time.	Orbit lintang kasebut alon-alon ngembang saka wektu.
My boots are full of mud.	Bootsku kebak lumpur.
Some countries are good sports countries.	Sawetara negara minangka negara olahraga sing apik.
The store is empty.	Tokone kosong.
Tiny drops of water flew in the sky.	Tetes-tetes banyu cilik-cilik mabur ing awang-awang.
Other birds fly over the river.	Manuk liyane mabur liwat kali.
The disease spread rapidly.	Penyakit iki nyebar kanthi cepet.
The station was immediately full of visitors.	Stasiun kasebut langsung kebak pengunjung.
No one was willing to leave the house.	Ora ana sing gelem metu saka omah.
One hundred years ago, we experienced a great war.	Satus taun kepungkur, kita ngalami perang gedhe.
The man was taken to a prison hospital.	Wong lanang mau digawa menyang rumah sakit pakunjaran.
They descended from the stars.	Padha mudhun saka lintang.
These animals are not harmful to humans.	Kewan kasebut ora mbebayani kanggo manungsa.
Everyone ignored me, he said dejectedly.	Saben uwong ora nggatekake aku, ujare dejectedly.
There is a school for children.	Ana sekolah kanggo bocah-bocah.
There is no pollution.	Ora ana polusi.
The window manufacturer initially offered free repairs.	Pabrikan jendela wiwitane nawakake perbaikan gratis.
Coconut oil is widely used in cooking.	Lenga klapa akeh digunakake ing masak.
The health department is in crisis.	Departemen kesehatan ana ing krisis.
This magical call seems to bring good fortune.	Panggilan gaib iki kaya-kaya nggawa rejeki.
A place of the same color is next door.	Panggonan sing padha karo warna ana ing jejere.
The new building is larger than the old one.	Bangunan anyar luwih gedhe tinimbang sing lawas.
He was a bright kid with bright blue eyes.	Dheweke bocah sing padhang kanthi mripat biru sing cerah.
Water flows through underground channels.	Banyu mili liwat saluran lemah.
Psychologists say that money cannot buy happiness.	Psikolog ujar manawa dhuwit ora bisa tuku rasa seneng.
The farmer is collecting the fruit for the market.	Wong tani iku ngumpulake woh kanggo pasar.
They built houses out of mud and thatch.	Wong-wong mau yasa omah nganggo lendhut lan rumbia.
Sarcastic talk has been common in these schools.	Omongan sarkastik wis umum ing sekolah kasebut.
They saw people of both sexes engaged in negotiations.	Padha weruh wong loro jinis melu rembugan.
John usually eats porridge for breakfast.	John biasane mangan bubur kanggo sarapan.
They met up with their classmates.	Padha ketemu karo kanca-kanca kelas.
The Act was enacted yesterday.	Undhang-undhang iki ditindakake wingi.
He dismissed the photographer.	Dheweke ngilangi fotografer kasebut.
The sale was so good.	Advertisement dadi apik banget.
Many young people are able to have their own homes.	Akeh wong enom sing bisa duwe omah dhewe.
The leaders have been confident with our friendship.	Para pemimpin wis yakin karo kekancan kita.
The girl's face was pale with fear.	Praupane bocah wadon pucet amarga wedi.
Caffeine acts as a stimulant for the central nervous system.	Kafein tumindak minangka stimulan kanggo sistem saraf pusat.
Give the ingredients a quick stir.	Menehi bahan aduk cepet.
Through careful observation, scientists gained a better understanding of birds.	Liwat pengamatan sing ati-ati, para ilmuwan entuk pangerten sing luwih apik babagan manuk.
You are called to pray.	Sampeyan nimbali ndedonga.
The sword is encrusted with jewels.	Pedhang kasebut dilapisi permata.
Friends came, and we had a delicious dinner.	Kanca-kanca teka, lan kita nedha bengi sing enak.
The series aims to examine hunger around the world.	Seri iki duwe tujuan kanggo mriksa keluwen ing saindenging jagad.
He was driving at top speed at the time of the crash.	Dheweke nyopir kanthi kacepetan paling dhuwur nalika kacilakan kasebut.
The sound of owls makes the crowd speechless.	Swara manuk hantu ndadekake wong akeh padha bisu.
No species has become extinct in modern times.	Ora ana spesies sing wis punah ing jaman modern.
This map is very useful.	Peta iki migunani banget.
He crossed his arms, frowning in annoyance.	Dheweke nyabrang lengen, frown ing jengkel.
But he really can’t stand people who lie.	Nanging dheweke pancen ora tahan karo wong sing ngapusi.
Water is essential for life.	Banyu iku penting kanggo urip.
The plant was given the common name "stinkweed."	Tanduran iki diwenehi jeneng umum "stinkweed."
I see that you are majoring in management.	Aku weruh yen sampeyan jurusan manajemen.
The will of the people determines political legitimacy.	Karsane rakyat nemtokake legitimasi politik.
The crows caressed, their black feathers fluttering.	Manuk gagak ngelus-elus, wulune ireng ngembul.
For a long time, this population was considered slaves.	Kanggo wektu sing suwe, populasi iki dianggep minangka budak.
The city is famous for its wealth and prosperity.	Kutha iki misuwur kanthi kasugihan lan kamakmuran.
Buses need to improve conditions for passengers.	Bus kudu nambah kahanan kanggo penumpang.
They hunkered down the tunnel,	Padha hunkered mudhun ing trowongan,
Hotel staff must be trained by foreigners.	Staff hotel kudu dilatih dening wong manca.
His clothes were tangled and dirty.	Klambine kusut lan reged.
To pass the test, you must answer the questions correctly.	Kanggo lulus tes, sampeyan kudu njawab pitakonan kanthi bener.
He wore a yellow shirt with black stripes.	Dheweke nganggo klambi kuning kanthi garis-garis ireng.
Freedom, equality, and brotherhood are the keywords.	Kebebasan, kesetaraan, lan persaudaraan minangka tembung kunci.
This is the hardest road we have ever built.	Iki minangka dalan paling abot sing wis kita bangun.
Be proud of your work, or anyone else will.	Bangga ing karya, utawa wong liya bakal.
Many thousands of refugees fled across the border.	Akeh ewonan pengungsi mlayu ngliwati tapel wates.
Saturday is market day.	Setu iku dina pasar.
This man has no experience as president.	Wong iki ora duwe pengalaman dadi presiden.
Here it rains heavily every year.	Ing kene udan deres saben taun.
Pull the door to.	Narik lawang kanggo.
He wants it not to come.	Dheweke kepengin ora teka.
This family lives beyond its boundaries.	Kulawarga iki urip ngluwihi watese.
Life would be unbearable without sugar.	Urip bakal ora bisa ditanggung tanpa gula.
He says that we have to be patient.	Dheweke ujar manawa kita kudu sabar.
The effects of bad grammar	Efek saka grammar ala
The thief crashed his car.	Maling nabrak mobil dheweke.
The poem is easy to flow and natural.	Geguritan iku gampang mili lan lumrah.
It's expensive.	Iku larang.
She closed her eyes.	Dheweke nutup mripate.
Even scientists disagree about the origin of the universe.	Malah para ilmuwan ora setuju babagan asal-usul alam semesta.
Many athletes participate in this competition.	Akeh atlet sing melu ing kompetisi iki.
The bus slowly went up the mountain.	Bis alon-alon munggah gunung.
I wanted it for the perfect birthday.	Aku wanted kanggo ulang tahun sampurna.
The soldier was wounded and bleeding profusely	Prajurit kasebut tatu lan getihe akeh
The bride was given to her by her father.	Penganten putri diparingake bapake.
The floods have ruined their crops.	Banjir wis ngrusak panenane.
She was moving slowly as she spoke.	Dheweke obah alon-alon nalika ngomong.
The baby was crying out loud.	Bayi kuwi nangis banter.
My house is surrounded by woods.	Omahku diubengi alas.
Music is a powerful tool.	Musik minangka alat sing kuat.
He stopped, but the car continued to move forward.	Dheweke mandheg mandheg, nanging mobil kasebut terus maju.
Well, the exam went smoothly all the time.	Lha, ujiane lancar kabeh.
Locals said officials ignored the concerns.	Warga lokal ujar manawa pejabat ora nggatekake keprihatinan.
To sell yourself short is to underestimate your potential.	Kanggo ngedol dhewe cendhak yaiku ngremehake potensial sampeyan.
Blood is a nutrient.	Getih iku nutrisi.
There are a wide variety of suites available.	Ana macem-macem saka sudhut Suite kasedhiya.
The basic procedure is quite simple.	Prosedur dhasar cukup prasaja.
Combat simulation games are increasingly considered an educational tool.	Game simulasi pertempuran tambah akeh dianggep minangka alat pendidikan.
Chemical reactions produce new substances.	Reaksi kimia ngasilake zat anyar.
He has spoken out against the proposed dam.	Dheweke wis ngomong nglawan bendungan sing diusulake.
That's a mistake, isn't it?	Kuwi kesalahane, ta?
The dishes include roasted chicken and boiled potatoes.	Panganan kasebut kalebu pitik panggang lan kentang sing digodhog.
The contours of his face look sharp and angular.	Kontur pasuryane katon landhep lan sudut.
It is made of pink marble blocks.	Iki digawe saka blok marmer pink.
Princes and vassals were divided according to land.	Pangéran lan vassal dipérang miturut tanah.
They reached the age of thirty.	Padha tekan umur telung puluh.
Pamela said she was too tired to study tonight.	Pamela nyatakake awake kesel banget kanggo sinau bengi iki.
The changes are gradual but inexplicable.	Owah-owahan kasebut bertahap nanging ora bisa dingerteni.
He pledged his commitment to quiet diplomacy.	Dheweke janji prasetya kanggo diplomasi sepi.
The river flows between the mountains.	Kali iki mili ing antarane gunung-gunung.
The frog crowed.	Kodhok kluruk.
Older women love to knit in their spare time.	Wong wadon tuwa seneng nyulam ing wektu luang.
The agreement does not mention rates.	Perjanjian kasebut ora nyebutake tarif.
The house is painted in soft pastel colors.	Omah iki dicet nganggo werna pastel sing alus.
He organized many events to raise money for the poor.	Dheweke ngatur akeh acara kanggo golek dhuwit kanggo wong miskin.
This is known as the dokin effect.	Iki dikenal minangka efek dokin.
Still no answer.	Isih ora wangsulan.
The word is rude and vulgar.	Tembung kasebut kasar lan vulgar.
They sat in various stages of financial ruin.	Padha lungguh ing macem-macem orane tumrap sekolah saka karusakan financial.
He opposes a ban on private cars.	Dheweke nentang larangan mobil pribadi.
I would rather stay at home than go away.	Aku luwih seneng nginep ing omah tinimbang lunga.
Each lake is filled with a source of ground water.	Saben tlaga diisi sumber banyu ing lemah.
The surrounding countryside is silent.	Padesan ing saubengé meneng.
The wine is spiced with orange peel.	Anggur kasebut dibumbui karo kulit jeruk.
The sturdy and tall building has an incredible look.	Bangunan sing kuat lan dhuwur nduweni tampilan sing luar biasa.
She returned an hour later, looking relaxed.	Dheweke bali sejam mengko, katon santai.
He keeps a secret from us.	Dheweke njaga rahasia saka kita.
He respects the wisdom of his peers.	Dheweke ngajeni kawicaksanan ing kanca-kancane.
The gardener cuts the fence expertly.	Tukang kebon ngethok pager kanthi ahli.
These songs have a fun sound.	Tembang-tembang iki nduweni suwara sing nyenengake.
Stop playing that stupid music!	Stop muter musik bodho sing!
He is still writing songs.	Dheweke isih nulis lagu.
The body is a complex and fun machine.	Awak minangka mesin sing rumit lan nyenengake.
The constable examined the path of the post.	Constable nliti dalan saka pos.
Live in a peaceful place.	Manggon ing panggonan sing tentrem.
Working with my sister.	Kerja karo adhine.
The election is a referendum on performance.	Pemilu minangka referendum babagan kinerja.
Most people have never seen such a device.	Umume wong durung nate ndeleng piranti kasebut.
He reached for the knife on the table.	Dheweke ngrambah piso ing meja.
The bell rings to start the service.	Lonceng muni kanggo miwiti layanan.
So why do parents collect wood every day?	Lha kok wong tuwo saben dina ngumpulake kayu?
He was tall, almost six feet, and very slender.	Dhèwèké dhuwuré, meh enem kaki, lan langsing banget.
Dozens of villagers gathered around him.	Welasan wong desa padha ngumpul ing sakiwa tengene.
I wrote a rough sketch.	Aku nulis sketsa sing kasar.
The wise old woman gave him silver.	Wong wadon tuwa sing wicaksana mau menehi salaka.
When the woman opened the closet, she found cockroaches.	Nalika wong wadon mbukak lemari, dheweke nemokake kecoak.
Analysts also discuss malnutrition.	Analis uga ngrembug babagan malnutrisi.
Among the many talents, chemists are particularly gifted.	Ing antarane akeh bakat, ahli kimia kasebut utamane wasis.
Rainfall is increasingly unpredictable.	Curah udan sansaya ora bisa diprediksi.
The leopard chased its prey through the bushes.	Macan tutul ngoyak mangsane liwat semak-semak.
Salt is very useful.	Uyah akeh gunane.
He has an important role to play here.	Dheweke duwe peran penting ing kene.
He was able to land his plane on a narrow road.	Dheweke bisa ndharat pesawate ing dalan sing sempit.
And the wise old woman came out.	Lan wong wadon tuwa sing wicaksana banjur metu.
Fish swim upstream.	Iwak nglangi ing hulu.
The two finally agreed to disarm.	Wong loro mau akhire sepakat mbongkar gaman.
The state provides a monthly pension.	Negara menehi pensiun saben wulan.
The giant octopus wiggled its tentacles.	Gurita raksasa goyang-goyang tentakel.
Yields and price have fluctuated.	Ngasilake lan rega wis fluktuatif.
It takes some time for the poison to work.	Perlu sawetara wektu kanggo racun bisa.
He brought the most popular radio.	Dheweke nggawa radio sing paling populer.
The cold wind sipped the flesh.	Angin sing adhem nyirit daging.
They hid at the back of the statue.	Padha ndhelik ing mburi reca.
The prison began beating its victims.	Penjara wiwit ngalahake korbane.
You have to remember that gold is heavy.	Sampeyan kudu eling yen emas iku abot.
Place the bread slices on the toaster.	Selehake irisan roti ing pemanggang roti.
She nodded thinking.	Dheweke manthuk mikir.
Local clerics objected to the proposed changes.	Ulama lokal mbantah owah-owahan sing diusulake.
She had difficulty planning and organizing a large wedding	Dheweke ngalami kangelan ngrancang lan ngatur pesta gedhe
Why so many words for hair?	Kenapa akeh tembung kanggo rambut?
Pebbles of sweat under the wheels of the car.	Kerikil kringet ing ngisor roda mobil.
The government plans to reduce taxes in the area.	Pamrentah ngrancang nyuda pajak ing wilayah kasebut.
The president vetoed the bill.	Presiden veto RUU kasebut.
Do you want to work in food distribution?	Apa sampeyan pengin kerja ing distribusi panganan?
Measure the biscuits before placing them on the baking sheet.	Ukur biskuit sadurunge dilebokake ing loyang.
He wants to try all the attractions in the city.	Dheweke kepengin nyoba kabeh atraksi ing kutha.
The shipping industry is very regulated.	Industri kapal diatur banget.
The psychiatrist found that the patient was delusional.	Psikiater nemokake yen pasien kasebut khayalan.
Experts say the end is near.	Para ahli ujar manawa pungkasane wis cedhak.
Artwork can be studied for hours.	Karya seni bisa disinaoni nganti pirang-pirang jam.
She vacuumed the house thoroughly.	Dheweke vacuumed house sak tenane.
The people here are friendly.	Wong kene grapyak.
His speech was interrupted by loud cheers.	Omongane diselani karo surak-surak banter.
There is a difference between wisdom and ingenuity.	Ana bedane antarane kawicaksanan lan kapinteran.
Sandalwood oil is burned to ward off evil spirits.	Minyak cendana diobong kanggo ngusir roh jahat.
At night, the air gets colder.	Ing wayah wengi, hawa dadi adhem.
The earth is slowly cooling.	Bumi alon-alon adhem.
He ran away.	Dheweke mlayu mlayu.
They like to eat dead animals.	Padha seneng mangan kewan mati.
He didn't try to answer.	Dheweke ora nyoba mangsuli.
He fired two shots.	Dheweke ngeculake rong tembakan.
The weight of this bag will be great.	Bobot tas iki bakal gedhe.
It is rooted in ancient customs.	Iku bosok ing adat kuna.
The man's face was hard.	Pasuryane wong lanang iku keras.
The city of love is covered in thick fog.	Kutha asmara ketutupan pedhut sing kandel.
I studied this book.	Aku sinau buku iki.
Grandchildren will live in a different world.	Anak putu bakal urip ing donya sing beda.
He paused for a moment.	Dheweke ngaso sedhela.
The closest route is directly down the road.	Rute sing paling cedhak yaiku langsung mudhun ing dalan.
My pollution danger is increasing.	Bebaya polusi saya mundhak.
They were all trying to guess who was talking.	Kabeh padha nyoba ngira sapa sing ngomong.
Centipedes are relatively harmless creatures.	Lipan minangka makhluk sing relatif ora mbebayani.
These are counterfeit coins.	Iki dhuwit recehan palsu.
It’s a dream come true.	Iku ngimpi dadi kasunyatan.
Users reported difficulties with the machine.	Pangguna kacarita kangelan karo mesin.
First, we will collect this money.	Pisanan, kita bakal ngumpulake dhuwit iki.
What science is most commonly used?	Ilmu apa sing paling kerep digunakake?
The phenomenon of brain imaging was first observed.	Fenomena pencitraan otak pisanan diamati.
Our new tennis coach is amazing.	Pelatih tenis anyar kita luar biasa.
Flooding is a serious problem.	Banjir dadi masalah serius.
Almost everyone boarded the ship early.	Meh kabeh wong numpak kapal awal.
The painting is terrible.	Lukisan iku elek.
He used a form of writing called ‘cuneiform’.	Dheweke nggunakake wangun tulisan sing diarani 'cuneiform'.
Some animals live in the sea.	Sawetara kewan urip ing segara.
Suddenly, screams crossed the air.	Dumadakan, njerit nyabrang hawa.
She cried, struggling against the bond.	Dheweke sesambat, berjuang nglawan ikatan.
I dream of traveling abroad again.	Aku ngimpi lelungan ing luar negeri maneh.
In short, everyone should help protect the forest.	Singkate, kabeh wong kudu mbantu njaga alas.
The prince dreams of visiting an exotic country.	Sang pangeran ngimpen kanggo ngunjungi negara eksotis.
He jumped on the wet ground.	Dheweke mlumpat ing papan sing teles.
The rocket flew and flew into space.	Roket kasebut mabur lan mlayu menyang angkasa.
It’s your problem, you talk to your neighbors.	Iku masalah sampeyan, sampeyan ngomong karo tanggane.
So a very good supply of clean air is needed.	Dadi pasokan hawa resik sing apik banget dibutuhake.
The government is increasing the old age pension scheme.	Pamrentah nambah skema pensiun tuwa.
They make long journeys.	Padha nglakoni lelungan dawa.
The herb contains a lot of alcohol.	Ramuan ngemot alkohol sing akeh.
Comb your hair, and tie it with ribbon.	Sisir rambute, lan dasi nganggo pita.
The bridge collapsed due to flooding.	Jembatan kasebut ambruk amarga banjir.
Well, a little good for my education.	Inggih, sethitik apik kanggo pendidikan kula.
My female status is very good.	Status wanita saya apik banget.
These problems are getting worse.	Masalah-masalah kasebut saya tambah akeh.
Farmers produce almost all food.	Para petani ngasilake meh kabeh panganan.
The link has been removed by the copyright holder.	Link kasebut wis dibusak dening sing duwe hak cipta.
Two evil creatures came out of the grove.	Loro makhluk ala metu saka grove.
If you catch the ball, you will win the football game.	Yen sampeyan nyekel bal, sampeyan bakal menang game bal-balan.
Without these funerals, the community would not be able to walk.	Tanpa panguburan kasebut, masyarakat ora bakal bisa mlaku.
The soldier dug a ditch, using a shovel.	Prajurit ndhudhuk parit, nggunakake shovel.
The area is known for its ancient temples.	Wilayah iki dikenal kanggo candhi kuna.
The evaporating water evaporates into the air.	Banyu sing nguap nguap menyang udhara.
Most of the kyai congregation fled in fear.	Akèh-akèhé pakumpulané kyai padha mlayu saka wedi.
Atoms have a positive charge and a negative charge.	Atom nduweni muatan positif lan muatan negatif.
Leather jacket, black boots, and jeans.	Jaket kulit, sepatu bot ireng, lan jins.
He has contact with his family.	Dheweke duwe kontak karo kulawargane.
I feel guilty that my husband is consuming me.	Aku rumangsa salah yen bojoku ngentekake aku.
He walked slowly, defiantly, down the road.	Dheweke mlaku alon-alon, defiantly, mudhun ing dalan.
They sat in silence for some time.	Padha lungguh ing meneng sawetara wektu.
Nearly all food ingredients are labeled nutritionally.	Saklawasé kabeh bahan panganan diwenehi label nutrisi.
Some types of beans are poisonous.	Sawetara jinis kacang buncis beracun.
The lost is how hard it is to grieve.	Sing ilang sepira angel nandhang susah.
A herd of elephants walked by.	Kawanan gajah mlaku liwat.
Do not often eat meat.	Aja asring mangan daging.
His intentions were noble, but there were critics.	Niate mulya, nanging ana sing ngritik.
The fire was allowed to burn on its own.	Geni iki diijini kanggo kobong dhewe.
We don’t want obstacles, and don’t leave a trace.	Kita ora pengin alangan, lan ora ninggalake jejak.
The deep ocean currents carried him away from the shoreline.	Alur segara sing jero nggawa dheweke adoh saka garis pantai.
If you need any changes, let me know.	Yen sampeyan butuh owah-owahan, kabari aku.
Superhero comics have flourished here for generations.	Komik superhero wis ngrembaka ing kene kanggo generasi.
Listen to music.	Ngrungokake musik.
His jaw was slightly trembling.	Rahangé rada ndredeg.
She looked at herself in the mirror.	Dheweke mirsani dhéwé ing pangilon.
The full moon is high in the sky.	Rembulan purnama dhuwur ing langit.
The company denies responsibility.	Perusahaan nolak tanggung jawab.
The fields are barren.	Sawahe gundhul.
The grass is fertilized with manure.	Suket dibuahi nganggo pupuk kandang.
Thick hair marks a face that is usually oval.	Rambut sing kandel ngetung pasuryan sing biasane oval.
They dance along to the music.	Padha nari bebarengan karo musik.
The water smells very chlorine.	Banyu mambu banget klorin.
Break the candle into small pieces.	Pecah lilin dadi potongan cilik.
The allegations have been around for years.	Dugaan kasebut wis pirang-pirang taun.
The teenager is amused by it all.	Remaja iku amused dening kabeh.
The prime minister stays with a family of scientists.	Perdana menteri tetep karo kulawarga ilmuwan.
Its mouth is large square, its yellow teeth are long and uneven.	Cangkeme gedhene pesagi, untune kuning dawa lan ora rata.
Remove trash.	Mbusak sampah.
The city is full of double price.	Kutha sing kebak rega ganda.
Our goal is to provide transportation for these poor people.	Tujuan kita yaiku nyedhiyakake transportasi kanggo wong sing mlarat iki.
Dad's dressing shop is closed.	Warung klambine bapak tutup.
He recalls having visited the city last year.	Dheweke kelingan wis ngunjungi kutha taun kepungkur.
Reach your destination safely.	Tekan panggonan sing dituju kanthi slamet.
The wind is refreshingly strong.	Angin sumilir banter.
He has a lot of fans.	Dheweke duwe akeh penggemar.
Put the cat out.	Sijine kucing metu.
The war caused horrific social injustice.	Perang nyebabake ketidakadilan sosial sing nggegirisi.
The government condemned the attack.	Pamrentah ngukum serangan kasebut.
The oil should be heated carefully.	Minyak kudu digawe panas kanthi ati-ati.
Metals have a higher melting point than wood.	Logam nduweni titik lebur sing luwih dhuwur tinimbang kayu.
This substance is insoluble in water.	Zat iki ora larut ing banyu.
The cake is done within an hour.	Kue rampung sajrone jam.
Dependence on imported fossil fuels is damaging the economy.	Katergantungan marang bahan bakar fosil sing diimpor ngrusak ekonomi.
Children’s memories can be unbelievable.	Kenangan bocah bisa ora bisa dipercaya.
A wave of advancing troops came up the mountain.	Gelombang pasukan maju teka munggah gunung.
They were rescued by a flight from the mountain estate.	Padha ditulungi dening pesawat saka Estate gunung.
Trains in the countryside are slow.	Sepur ing padesan alon.
The two elderly people were hungry.	Wong loro sing wis tuwa padha keluwen.
The public market has existed for centuries.	Pasar umum wis ana nganti pirang-pirang abad.
Farmers need to plant a variety of plants.	Petani kudu nandur macem-macem tanduran.
A teenage girl was killed in a car accident.	Bocah wadon remaja tiwas amarga kacilakan mobil.
Tropical cyclones devastated the region.	Siklon tropis ngrusak wilayah kasebut.
The population continues to decline.	Populasi terus mudhun.
The car just missed crashing into me.	Mobil mung ora kejawab nabrak aku.
Here is a picture of the sunset.	Punika gambar sunset.
The farmer pushed up his chair.	Wong tani kuwi nyurung kursine.
Although difficult, he has to keep going.	Senajan angel, dheweke kudu terus.
The laid eggs are large and green.	Endhog sing dilebokake gedhe lan ijo.
The moon looked at the golden tower.	Rembulan nyawang menara emas.
His methods are often very successful.	Cara dheweke asring banget sukses.
The crowd stood in the town square, shouting.	Wong akeh padha ngadeg ing alun-alun kutha, padha surak-surak.
She believes he lied to her.	Dheweke percaya yen dheweke ngapusi dheweke.
Apply the ointment on the right ear.	Lebokake ointment ing kuping tengen.
The train was on time, as usual.	Sepur kasebut tepat wektu, kaya biasane.
The man was angry.	Wong lanang kuwi nesu.
Coughing, the child felt a sore throat.	Watuk, bocah kasebut ngrasakake tenggorokan.
Men should have beards and mustaches.	Wong lanang kudu duwe jenggot lan kumis.
I have often seen the sun go down.	Aku wis kerep ndeleng srengenge mudhun.
He was a talented player.	Dheweke dadi pemain sing bakat.
A strong foundation is essential for any building.	Pondasi sing kuat penting kanggo bangunan apa wae.
Clothes are cleaned by washing.	Sandhangan diresiki kanthi ngumbah.
The history of water scarcity is in the landscape.	Sejarah kekurangan banyu ana ing lanskap.
A coronary inquest is scheduled.	Inquest koroner wis dijadwalake.
I need some strong glue to fix the screen.	Aku kudu sawetara lim kuwat kanggo ndandani layar.
He said he would wash his hands before dinner.	Dheweke kandha yen bakal ngumbah tangan sadurunge nedha bengi.
The nearby town is poor.	Kutha sing cedhak iku miskin.
I have always been happy with my mother.	Aku tansah seneng karo ibu.
Most people do not like to visit the dentist.	Umume wong ora seneng ngunjungi dokter gigi.
The grandmother closed her eyes and whispered softly.	Si mbah putri nutup mripate lan bisik lirih.
Politicians should respect other parties.	Politisi kudu ngurmati partai liyane.
Three thousand people attended the concert.	Telung ewu wong padha melu ing konser kasebut.
In some areas, rice is a staple food.	Ing sawetara wilayah, beras minangka panganan pokok.
All passengers must have a passport.	Kabeh penumpang kudu duwe paspor.
She ate a burrito, taking her time.	Dheweke mangan burrito, njupuk wektu.
Notorious criminals, he was able to escape.	Penjahat sing kondhang, dheweke bisa lolos.
A soft smile appeared on her face.	Esem alus katon ing raine.
They use better wood to build better houses.	Dheweke nggunakake kayu sing luwih apik kanggo mbangun omah sing luwih apik.
Heavy rains caused flash floods.	Udan deres nyebabake banjir bandhang.
Some groups consider monkeys to be sacred.	Sawetara kelompok nganggep kethek iku suci.
A shy smile appeared on her beautiful face.	Esem isin katon ing raine ayu.
This proposal has been rejected.	Usul iki wis ditolak.
One year experience, one day.	Pengalaman setaun, sajrone sedina.
Acting is a great motivation.	Tumindak minangka motivasi gedhe.
Excavators were used to build the road.	Excavator digunakake kanggo mbangun dalan.
The large metal door closed with a bang.	Lawang logam gedhe ditutup karo bang.
What prevents water from boiling over?	Apa sing ngalangi banyu saka nggodhok liwat?
Robots are a major source of labor.	Robot minangka sumber tenaga kerja utama.
We buy vegetables at the market.	Kita tuku sayuran ing pasar.
The new sports complex will be completed soon.	Komplek olahraga anyar bakal rampung rauh.
We all had a great time!	Kita kabeh wis wektu apik!
He was really embarrassed by his mistakes	Dheweke pancen isin amarga kesalahane
The government collects taxes.	Pamrentah ngumpulake pajak.
When the neighbors arrived, the wounded were dead	Nalika tanggane teka, sing tatu wis mati
Increased activity among tourists has forced the government.	Tambah aktivitas ing antarane turis wis meksa pemerintah.
The tourists were happy.	Para turis padha seneng.
Clouds flew lazily across the lake.	Mendhung kabur mabur kesed ing sendhang.
The speech is structured and coherent.	Pidhato iku terstruktur lan koheren.
Field crops are planted here.	Tanduran sawah ditandur ing kene.
Where did he go?	Dheweke lunga menyang endi?
She climbed to the top of the stairs.	Dheweke munggah ing ndhuwur tangga.
Recently, she had trouble sleeping.	Bubar iki, dheweke nandhang susah turu.
The fish were plentiful.	Iwak padha akeh.
Two very skilled players.	Loro pemain sing trampil banget.
Identify your demographics.	Ngenali demografi sampeyan.
They waited to return.	Padha ngenteni bali.
Being a big company, they have a lot of employees.	Dadi perusahaan gedhe, dheweke duwe karyawan akeh.
But wood can be used to make paper.	Nanging kayu bisa digunakake kanggo nggawe kertas.
Copper is widely used in manufacturing.	Tembaga digunakake akeh ing manufaktur.
She felt tired and depressed.	Dheweke rumangsa kesel lan depresi.
The expression on his face was unreadable.	Ekspresi raine ora bisa diwaca.
These fossils are millions of years old.	Fosil-fosil iki umuré jutaan taun.
The drought has led to dissatisfaction.	Kekeringan wis nyebabake rasa ora puas.
Smog is released into the atmosphere by cars.	Smog dibebasake menyang atmosfer kanthi mobil.
On the lowest level, there is a small pool.	Ing tingkat paling ngisor, ana kolam cilik.
The gauge needs to be replaced.	Gauge kudu diganti.
The bus driver was overweight and rude.	Sopir bis kabotan lan ora sopan.
She laughed excitedly.	Dheweke ngguyu bungah.
Lunch is ready.	Nedha awan wis siyap.
Thousands of families were forced to flee.	Ewonan kulawarga kepeksa ngungsi.
In the following years, the population continued to grow.	Ing taun-taun sabanjure, populasi terus saya tambah.
I depend on you all.	Aku gumantung ing sampeyan kabeh.
The factory is owned by a factory owner.	Pabrik kasebut duwe pemilik pabrik.
Such beliefs are related to an acceptable cause.	Kapercayan kasebut ana gandhengane karo sabab sing bisa ditampa.
The sign is very dangerous.	Tandha kasebut mbebayani banget.
It is on the southwest wall.	Iku ing tembok kidul-kulon.
Spread a layer of frozen food on a baking tray.	Nyebarake lapisan panganan beku ing tray baking.
Some businesses are not immune to crises.	Sawetara bisnis ora kebal saka krisis.
She has taken her husband’s name.	Dheweke wis njupuk jeneng bojone.
Police say the suspects are mostly armed.	Polisi ujar manawa tersangka paling akeh bersenjata.
The polar region is vulnerable.	Wilayah kutub iki rawan.
The bridge collapsed when the bridge was considered old.	Jembatan kasebut ambruk nalika jembatan kasebut dianggep wis tuwa.
He left a clear trail for the police.	Dheweke ninggalake jejak sing jelas kanggo polisi.
So far, all our efforts have failed.	Nganti saiki, kabeh upaya kita gagal.
Strawberries are best eaten when fresh.	Stroberi paling apik dipangan nalika seger.
It’s pretty amazing, really.	Iku cukup apik tenan, tenan.
Women should lift their skirts above the knee.	Wanita kudu ngangkat rok ing ndhuwur dhengkul.
People love all kinds of animals.	Wong-wong tresna marang kabeh jinis kewan.
In summary, the report blames the victim.	Ing ringkes, laporan kasebut nyalahake korban.
I am going to spend the evening at the mall.	Aku arep nginep sore ing mall.
Until now, people thought that this planet was home to humans.	Nganti saiki, wong-wong ngira yen planet iki minangka omah kanggo manungsa.
Fresh vegetables are delicious.	Sayuran seger iku enak.
A factory will be built here.	Sawijining pabrik bakal dibangun ing kene.
Fun songs will help you learn the language more easily.	Lagu sing nyenengake bakal mbantu sampeyan sinau basa kanthi luwih gampang.
The elephants were wandering in a semi-circle.	Gajah-gajah padha ngumbara ing setengah bunderan.
When the water boiled, it was poured into a teapot.	Nalika banyune nggodhok, dheweke diwutahake menyang teko.
The island is famous for its beauty.	Pulo iki misuwur amarga kaendahane.
Will you pay for the damage?	Apa sampeyan bakal mbayar karusakan?
The villagers were in dire need of help.	Wong-wong dhusun padha butuh banget pitulungan.
The market is open today.	Pasar mbukak dina iki.
Don’t be sad for them.	Aja susah kanggo wong-wong mau.
There were no people in the building.	Ora ana wong ing gedhong.
The Philippines is a country of festivals and fiestas.	Filipinas minangka negara festival lan fiesta.
Declining literacy levels are a big problem.	Tingkat literasi sing mudhun minangka masalah gedhe.
She uses excess onions to make this sauce.	Dheweke nggunakake keluwihan bawang kanggo nggawe saos iki.
The sweater is a testament to her good taste.	Sweater kasebut minangka bukti rasa enak dheweke.
We need to fix our education system, he said.	Kita kudu ndandani sistem pendidikan kita, dheweke ujar.
Work often requires me to work at night.	Pegaweyan asring mbutuhake aku kerja ing wayah wengi.
The sledge was pulled by a team of eight dogs.	Sledge ditarik dening tim wolung asu.
His request did not get many supporters.	Panyuwunane ora entuk akeh panyengkuyung.
Tough changes in the organization.	Owah-owahan angel ing organisasi.
She opened the fridge and grabbed a beer.	Dheweke mbukak kulkas lan njupuk bir.
She lives in an old house and creak.	Dheweke manggon ing omah sing lawas lan creak.
She washed, shaved and then took a hot shower.	Dheweke wisuh, nyukur lan banjur adus panas.
Lean while you kiss.	Lean nalika sampeyan ngambung.
The temple is flanked on both sides by sculptures.	Candhi iki diapit ing loro-lorone dening reca.
Several horses were attached to the carriage.	Saperangan jaran nggandheng gerbong.
Family and friends help us in our times of need.	Kulawarga lan kanca-kanca mbantu kita ing wektu kita butuh.
The streets were crowded with people.	Dalan-dalan padha rame wong.
The full moon illuminates the darkness.	Rembulan purnama madhangi pepeteng.
His hands felt scared.	Tangane krasa wedi.
The dead were found on the streets.	Wong-wong sing tiwas ditemokake ing dalan-dalan.
What is the name of this river?	Apa jeneng kali iki?
The book has a leather cover and a gold edge.	Buku kasebut duwe tutup kulit lan pinggiran emas.
Please take the medication at regular intervals.	Mangga njupuk obat kasebut kanthi interval biasa.
A variety of techniques are used in conversations with children.	Macem-macem teknik digunakake ing obrolan karo bocah-bocah.
The local economy depends on planting rice.	Ekonomi lokal gumantung ing nandur pari.
Work on this road is still underway.	Pengerjaan ing dalan iki isih ditindakake.
This was followed by dinner.	Iki diterusake karo nedha bengi.
Gallow is a public execution place.	Gallow minangka papan eksekusi umum.
The air temperature becomes hot and dry.	Suhu hawa dadi panas lan garing.
The man began to lose his hair.	Wong lanang wiwit ilang rambute.
The main purpose of the document is to clarify these principles.	Tujuan utama dokumen kasebut yaiku kanggo njlentrehake prinsip-prinsip kasebut.
She shuddered and fell back asleep.	Dheweke shuddered lan tiba maneh turu.
She had a cold.	Dheweke ngalami selesma.
Persuading people to act in a certain way.	Persuading wong kanggo tumindak ing cara tartamtu.
The test is relatively easy, he thinks.	Tes kasebut relatif gampang, dheweke mikir.
Suddenly the moon shone pale and ghostly white.	Dumadakan rembulan mancorong pucet lan putih memedi.
The thugs tried to rob her.	Preman nyoba ngrampok dheweke.
The atmosphere was hot and tight.	Swasana dadi panas lan nyenyet.
Individual units of the network.	Unit individu saka jaringan.
Reading is a great way to improve your vocabulary.	Maca minangka cara paling apik kanggo nambah kosakata.
It's cold outside!	Ing njaba kadhemen!
Sitting in the front seat, he watched the traffic.	Lungguh ing kursi ngarep, dheweke mirsani lalu lintas.
The fence is ragged.	Pager iku reyot.
The lines were blurred.	Garise padha burem.
Some towns are almost quiet after a night out.	Sawetara kutha meh sepi sawise wengi.
The captain ordered the crew to jump back.	Kapten dhawuh marang punggawa padha mlumpat bali.
Children are encouraged to ask questions and explore.	Anak-anak disaranake takon lan njelajah.
She just sat and cried all day.	Dheweke mung lungguh lan nangis sedina muput.
Books are the only way to understand history in depth.	Buku minangka siji-sijine cara kanggo ngerteni sejarah kanthi jero.
He felt something was wrong.	Dheweke rumangsa ana sing salah.
Paradise is located somewhere beyond the mountains.	Paradise dumunung nang endi wae ngluwihi gunung.
The twins grow up together.	Si kembar tuwuh bebarengan.
Some buildings were burning completely.	Sawetara bangunan padha kobong rampung.
Do you want to paint this room?	Apa sampeyan arep nglukis kamar iki?
She suddenly felt an irrational urge to knit.	Dheweke dumadakan felt nggusah ora klebu nalar kanggo rajutan.
Obstruction causes jamming.	Obstruction nyebabake macet.
Some windows are broken.	Sawetara jendhela wis rusak.
The fisherman threw the net into the water.	Nelayan nyemplungake jala ing banyu.
It is believed by many that preparations have been made.	Dipercaya dening akeh yen persiapan wis ditindakake.
Everyone in this house has to work.	Saben wong ing omah iki kudu kerja.
The bracelet is made of gold.	Gelang kasebut digawe saka emas.
It was a very busy bus.	Iku bis sing rame banget.
Many states have certainly decriminalized prostitution.	Akeh negara mesthi decriminalized prostitusi.
The hill proved too steep to climb.	Bukit kasebut mbuktekake banget tajem kanggo mendaki.
More tourist information is available at the museum.	Informasi wisata liyane kasedhiya ing museum.
Stocks fell last week.	Simpenan ambruk minggu kepungkur.
He chewed the bread slowly.	Dheweke ngunyah roti alon-alon.
The wind blew the red hair on his head.	Angin nyamber rambut abang ing sirahe.
The moon appears tonight.	Rembulan katon bengi iki.
Science laboratory experiments are quite successful.	Eksperimen laboratorium sains cukup sukses.
These medications are used to reduce pain and cause sleep deprivation.	Obat-obatan kasebut digunakake kanggo nyuda rasa nyeri lan nyebabake turu.
The city is bustling with activities.	Kutha iki rame karo aktivitas.
Mistakes just don’t add up.	Kesalahan mung ora nambah.
How can we maintain love?	Kepiye carane bisa njaga katresnan?
The muscles in his back rippled with tight striations.	Otot-otot ing punggung rippled karo striations nyenyet.
This law protects coastal property.	Hukum iki nglindhungi properti pesisir.
Take a shovel and get ready to work.	Njupuk shovel lan siyap-siyap nyambut gawe.
The company’s policy is to increase productivity.	Kebijakan perusahaan yaiku nambah produktivitas.
Water becomes hydrogen and oxygen when heated.	Banyu dadi hidrogen lan oksigen nalika digawe panas.
Use a serrated knife to cut the bread.	Gunakake piso serrated kanggo motong roti.
I gave a lecture on social psychology.	Aku menehi kuliah babagan psikologi sosial.
I didn’t want to bother her.	Aku ora pengin ngganggu dheweke.
Turn this into a delicious sandwich filler.	Ganti iki dadi pengisi sandwich sing enak.
There is little demand for such a program.	Ana sethitik dikarepake kanggo program kuwi.
Our customers often complain about the high price.	Pelanggan kita asring sambat babagan rega sing dhuwur.
He was an incredible hero.	Dheweke minangka pahlawan sing luar biasa.
The author of this text is unknown.	Penulis teks iki ora dingerteni.
Can you show me to a nearby bus stop, please?	Sampeyan bisa nuduhake kula menyang halte bis cedhak, please?
She strongly supports women’s rights.	Dheweke banget ndhukung hak-hak wanita.
One must travel with a guide.	Siji kudu lelungan karo guide.
She said her son is better now.	Dheweke kandha yen putrane luwih apik saiki.
The homeless population will grow in the coming years.	Populasi sing ora duwe omah bakal tuwuh ing taun-taun sabanjure.
There was no denying the effect it had on him.	Ora bisa dipungkiri efek kasebut marang dheweke.
The government has restored the water supply.	Pamrentah wis mbalekake pasokan banyu.
The gas is stored in a flexible rubber balloon.	Gas kasebut disimpen ing balon karet sing fleksibel.
An engineer is an engineer.	Insinyur iku insinyur.
They negotiated, and decided not to shop here.	Padha rembugan, lan mutusaké ora kanggo blanja kene.
The rest departed.	Sisane budhal.
Through the work of a microscope, we can see cells.	Liwat karya mikroskop, kita bisa ndeleng sel.
He was born into a wealthy family.	Dheweke lair saka kulawarga sing sugih.
The dried leaves crumpled under my feet.	Godhong-godhongan garing kluruk ing ngisor sikilku.
I have a weakness for baklava.	Aku duwe kekirangan kanggo baklava.
Measurements show a lot about the past.	Pangukuran nuduhake akeh babagan masa lalu.
shut up now, my son, and suck the fire of your courage.	meneng saiki, anakku, lan nyusoni geni keberanianmu.
The man was carrying a large black suitcase.	Wong lanang iku nggawa koper ireng gedhe.
No human is a perfect history.	Ora ana wong sejarah sing sampurna.
The decision is final.	Kaputusan punika final.
It supports blades for spinning.	Iku ndhukung glathi kanggo Spinning.
Good parents tend to be adequate for their children	Wong tuwa sing apik cenderung nyukupi anak-anake
Steep slopes prevent movement.	Tanjakan sing curam nyegah gerakan.
You have worked hard for a long time.	Sampeyan wis kerja keras nganti suwe.
She needs help getting the suitcase on top.	Dheweke butuh bantuan njupuk koper ing ndhuwur.
The dragon’s fire is harsh.	Geni naga iku atos.
The hall is spacious, the ceilings are high.	Bale wiyar, langit-langit dhuwur.
The electricity bill is too high.	Tagihan listrike akeh banget.
He went out into the bright sun.	Dheweke metu menyang srengenge sing padhang.
The hawkers were walking on the sidewalk, enticing passers-by	Penjaja kasebut mlaku-mlaku ing trotoar, mbujuk wong sing liwat
The sofa is plain, but comfortable.	Sofa iku polos, nanging nyaman.
Many factors affect the success or failure of a business.	Akeh faktor sing mengaruhi sukses utawa gagal bisnis.
The house has a fairly comfortable interior.	Omah kasebut nduweni interior sing cukup nyaman.
Some cities have benefited from this early reduction.	Sawetara kutha wis entuk manfaat saka pengurangan awal iki.
Activity at construction sites in our area has slowed.	Aktivitas ing situs konstruksi ing wilayah kita wis kalem.
Salt is used to prevent bacterial growth.	Uyah digunakake kanggo nyegah pertumbuhan bakteri.
The ocean looked pitch dark.	Samodra katon peteng ndhedhet.
Sometimes the monkey jumped on his shoulder.	Kadang kethek mlumpat ing pundhake.
Vacuum cleaners contain harmful chemicals.	Pembersih vakum ngemot bahan kimia mbebayani.
Incomplete outline.	Outline sing ora lengkap.
Bold and courageous, the soldier was much loved by all.	Kendel lan wani, prajurit kasebut banget ditresnani dening kabeh.
I have to catch up with my friends.	Aku kudu nyusul kanca-kancaku.
He raised his wand, uttering a spell.	Dheweke ngacungake tongkate, ngucapake mantra.
Use steady and steady strokes.	Gunakake stroke sing mantep lan mantep.
I support my plan.	Aku ndhukung rencanaku.
Our environment affects us in an unnoticed way.	Lingkungan kita mengaruhi kita kanthi cara sing ora digatekake.
This evil building will be demolished.	Gedhong ala iki bakal dibongkar.
They protested hotly.	Padha mbantah kanthi panas.
The prior was roughly, but respectfully, renovated.	Prior iki kira-kira, nanging kanthi hormat, direnovasi.
She seemed to be starting to fade.	Dheweke ketoke wiwit fade.
Little sister cried for help.	Adhi cilik nangis njaluk tulung.
Cheetah is a wild animal.	Cheetah minangka kewan liar.
Increasing biodiversity will fight global warming.	Tambah keanekaragaman hayati bakal nglawan pemanasan global.
She misses her mother.	Dheweke kangen ibune.
These books are useless!	Buku-buku iki ora ana gunane!
The soldiers searched the small house from top to bottom.	Para prajurit nggolèki omah cilik saka ndhuwur nganti ngisor.
The rising fog is visible.	Kabut mundhak katon.
There were lizards in my soup.	Ana laler ing supku.
You have to live in the present.	Sampeyan kudu manggon ing saiki.
He knew his brother was in danger.	Dheweke ngerti yen adhine ana ing bebaya.
The baby cried all night.	Bayi nangis kabeh wengi.
The virus is transmitted by insect bites.	Virus kasebut ditularake kanthi gigitan serangga.
The package weighed twelve pounds.	Paket kasebut bobote rolas kilogram.
First, you need to find a glass jar.	Kaping pisanan, sampeyan kudu golek jar kaca.
These twin volcanoes can be seen as e	Gunung geni kembar iki bisa dideleng minangka e
Shoot the enemy planes.	Tembak pesawat mungsuh.
The young poet makes an ode to spring.	Pujangga enom nggawe ode kanggo musim semi.
Declining birth rates are worrying.	Mudhun ing tingkat lair kuwatir.
Trams pass through town.	Trem ngliwati kutha.
This conversation is difficult to carry out.	Obrolan iki angel ditindakake.
Reliable reports of the outbreak are unlikely.	Laporan sing dipercaya babagan wabah kasebut ora mungkin.
Water is really a precious commodity here.	Banyu pancen dadi barang sing larang regane ing kene.
Communication, in word and deed, is sublime.	Komunikasi, ing tembung lan tumindak, iku luhur.
Put on a winter jacket and gloves.	Sijine jaket mangsa lan sarung tangan.
My job is to talk to customers about new products.	Tugasku yaiku ngobrol karo pelanggan babagan produk anyar.
A strong cup of black tea	Secangkir teh ireng sing kuwat
The sand stretches for miles and miles.	Wedhi mulet kanggo mil lan mil.
There are usually six players per side.	Biasane ana enem pemain saben sisih.
He kicked a rock into the river.	Dheweke nendhang watu menyang kali.
Rosemary hung limply on the grill.	Rosemary digantung limply ing panggangan.
Reduce the oil temperature.	Ngurangi suhu lenga.
The wedding was grand and well attended.	Pernikahan iku grand lan uga dirawuhi.
Poor young people are begging on the street.	Nom-noman miskin iku ngemis ing dalan.
More and more people are voting for the proposal.	Luwih akeh wong sing milih kanggo usul kasebut.
The bear snorted, knocking to the ground.	Beruang kasebut nggebug, nuthuk menyang lemah.
He suddenly felt very tired.	Dheweke dumadakan krasa kesel banget.
They climbed to the top of a very high mountain.	Wong-wong mau munggah ing pucuk gunung sing dhuwur banget.
She has only one child, a daughter.	Dheweke mung duwe anak siji, putri.
Bob sipped his coffee.	Bob nyruput kopi.
He is known for giving money to charity.	Dheweke dikenal amarga menehi dhuwit kanggo amal.
Put some sugar in it.	Sijine sawetara gula ing.
It is important to get enough sleep.	Penting kanggo turu sing cukup.
The scales thundered.	Sisik-sisik gumuruh.
These creatures have been known to provide great inspiration	Makhluk-makhluk iki wis dikenal kanggo menehi inspirasi gedhe
Several studies support this theory.	Sawetara studi ndhukung teori iki.
Support the ceiling of the building.	Ndhukung langit-langit bangunan kasebut.
He returned the library books, trying not to look guilty.	Dheweke mbalekake buku perpustakaan, nyoba ora katon guilty.
Now that dinner is over, let’s get out.	Saiki wis rampung nedha bengi, ayo padha metu.
Childhood obesity is a threat to public health.	Obesitas bocah minangka ancaman kanggo kesehatan masyarakat.
Program evaluation is based solely on results.	Evaluasi program mung adhedhasar asile.
The clock is frozen.	Jam wis beku.
Many people were killed in this war.	Akeh wong sing tiwas ing perang iki.
They gather wine grapes from wild grapes.	Padha ngumpulake anggur anggur saka anggur alam bébas.
Some stores do not allow smoking inside.	Sawetara toko ora ngidini ngrokok ing njero.
The old man scratched his head.	Wong tuwa iku ngeruk sirahe.
You may feel unwell if you are cold.	Sampeyan bisa uga krasa ora sehat yen sampeyan adem.
There was a roaring sound.	Ana swara gumuruh.
Each student must pass this test to receive a diploma.	Saben siswa kudu lulus tes iki kanggo nampa diploma.
First, transfer the potatoes to a saucepan.	Pisanan, transfer kentang menyang saucepan.
The state Supreme Court made a new rule.	Mahkamah Agung negara kasebut nggawe aturan anyar.
A musician’s career can rise and fall.	Karir musisi bisa mundhak lan suda.
The authorities know our plans.	Panguwasa ngerti rencana kita.
Very effective leaders are respected.	Pemimpin sing efektif banget dihormati.
He sure had never seen this before.	Dheweke yakin wis tau weruh iki sadurunge.
Even so, little is known about this animal.	Sanadyan mangkono, ora pati ngerti babagan kewan iki.
Once the baby is hungry, be sure to feed him.	Sawise bayi luwe, mesthine kanggo menehi panganan.
Notice the sentence below.	Gatekna ukara ing ngisor iki.
The area is a primary energy source.	Wilayah kasebut minangka sumber energi primer.
For each action, there is an equal and opposite reaction.	Kanggo saben tumindak, ana reaksi sing padha lan ngelawan.
But suddenly, the lights went out.	Nanging dumadakan, lampu mati.
Only ten teams survived.	Mung sepuluh tim sing bisa urip.
I have no interest in sports.	Aku ora duwe kapentingan ing olahraga.
He couldn't immediately explain why he killed her.	Dheweke ora bisa langsung nerangake sebabe dheweke mateni dheweke.
Not really, because the sender maintains anonymity.	Ora bener, amarga pangirim kasebut njaga anonimitase.
He was killed by a hard blow to the head.	Dheweke tiwas kanthi pukulan keras ing sirahe.
The opening scene is dramatic and engaging.	Adegan pambuka dramatis lan narik kawigaten.
One key is discarded.	Kunci siji dibuwang.
While driving, he thought about his situation.	Nalika nyopir, dheweke mikir babagan kahanane.
Your membership is two months late.	Keanggotaan sampeyan wis telat rong sasi.
After playing tennis, my muscles ache.	Sawise dolanan tenis, otot-otot krasa lara.
I work as a nurse.	Aku kerja dadi perawat.
Everything has changed.	Kabeh wis owah.
The forest is dense with trees in this biome.	Alas iki kenthel karo wit-witan ing bioma iki.
Beans, black peas, and bread.	Kacang buncis, kacang polong ireng, lan roti.
The food was delicious.	Panganan enak banget.
Inject a sedative to reduce pain.	Nyuntikake sedative kanggo nyuda rasa nyeri.
The wooden box had a lid.	Kothak kayu mau ana tutupe.
Rarely do we talk, silently.	Jarang-jarang kita omong-omongan, meneng-meneng.
The total number in this table is expected to go up.	Jumlah total ing tabel iki samesthine bakal munggah.
Reforms have changed the structure of life in the countryside.	Reformasi wis ngowahi struktur urip ing deso.
His bones are full of blood.	Balunge kebak getih.
They dug a pile of sand.	Padha ndhudhuk tumpukan wedhi.
Parents have the right to cry.	Wong tuwa duwe hak kanggo nangis.
Researchers are curious to see if there is a genetic cause.	Para peneliti kepengin weruh yen ana panyebab genetis.
My uncle took me for a walk.	Pakdheku ngajak mlaku-mlaku.
Some residents live on the banks of a green river.	Sawetara warga manggon ing pinggir kali sing ijo.
They can’t hide it forever.	Padha ora bisa ndhelikake ing salawas-lawase.
At that moment, he grabbed his coat.	Nalika iku, dheweke nyekel jas.
Rain showers this spring are extremely rare.	Udan udan ing musim semi iki arang banget.
The criminal was convicted of murder.	Penjahat kasebut disalahké amarga matèni.
A increased awareness of environmental issues.	A kesadaran mundhak ing masalah lingkungan.
The photo was taken by a tourist.	Foto kasebut dijupuk dening turis.
The setting is fictional.	Setting punika fiksi.
He made his words carefully.	Dheweke nggawe tembung kasebut kanthi ati-ati.
Move to a new house.	Pindhah menyang omah anyar.
The hills are covered with fog.	Bukit-bukit ketutupan pedhut.
A group of people protested against the raise.	Klompok wong protes marang mundhakaken.
A daily newspaper is published every morning.	Koran saben dina diterbitake saben esuk.
He ate with his fingers.	Dheweke mangan nganggo driji.
Sharks, for their part, are horrible predators.	Hiu, kanggo bagean kasebut, minangka predator sing nggegirisi.
This is only partially true.	Iki mung sebagian bener.
He has to learn.	Dheweke kudu sinau.
The circus is profitable.	Sirkus kasebut ngasilake bathi.
Some people reject the theory of evolution.	Sawetara wong nolak teori evolusi.
The workers learned about water management.	Para buruh sinau babagan manajemen banyu.
The European community supports those in prison.	Komunitas Eropa ndhukung wong-wong sing ana ing pakunjaran.
The salad is very tasty.	Salad banget sedhep.
The population of India is now over one billion.	Populasi India saiki luwih saka siji milyar.
Saliva secreted in mammals gives it a bitter taste.	Saliva sing disekresi ing mamalia menehi rasa pait.
He listened to the news on the radio.	Dheweke ngrungokake warta ing radio.
Mobilization took place throughout the country.	Mobilisasi ditindakake ing saindhenging negara.
A submarine is lowered into the water.	Sawijining kapal selam diturunake menyang banyu.
He pointed to the damaged house.	Dheweke nuding omah sing rusak.
Suddenly, weakly shaking.	Dumadakan, lemah gonjang-ganjing.
There is a large mortgage on the house.	Ana hipotek gedhe ing omah.
Social pressure causes many people to drink alcohol to rehab centers.	Tekanan sosial nyebabake akeh wong ngombe alkohol menyang pusat rehab.
My cat refuses to eat dinner.	Kucingku ora gelem mangan sajian nedha bengi.
New computers are faster than old ones.	Komputer anyar luwih cepet tinimbang sing lawas.
The cold wind smashed the windows.	Angin atis ngobrak-abrik jendhela.
Back on the road.	Mbalik maneh dalan.
Set the clock an hour before bed.	Setel jam sejam sadurunge turu.
He travels quite a lot, visiting many countries.	Dheweke lelungan cukup akeh, ngunjungi akeh negara.
Soft and sweet candy is not good for the teeth.	Permen sing lembut lan manis ora apik kanggo untu.
She asked not to tell her husband.	Dheweke njaluk supaya ora ngandhani bojone.
There was a terrible explosion.	Ana bledosan elek.
Previous research has shown changes in harvest results.	Riset sadurunge nuduhake owah-owahan asil panen.
Four thousand tourists visit this space center every year.	Sekawan ewu turis ngunjungi pusat antariksa iki saben taun.
She is taking a bath.	Dheweke lagi adus.
There is a problem.	Ana masalah.
Take some cold water and a sponge on her.	Njupuk sawetara banyu adhem lan spons ing dheweke.
We climbed the crumbling stairs.	We menek tangga crumbling.
Other items can be repaired cheaper.	Barang liyane bisa didandani luwih murah.
The bag slid from her back to the floor.	Tas slid saka dheweke bali menyang lantai.
This final amendment was signed by all committee members.	Amandemen pungkasan iki ditandatangani dening kabeh anggota panitia.
She was silent.	Dheweke meneng.
Dengue fever is more common in this tropical country.	Demam berdarah luwih umum ing negara tropis iki.
No parasites infect these reefs.	Ora ana parasit sing nginfèksi karang iki.
I heard you talking, you know.	Aku krungu omonganmu, lho.
The level of noise here is unacceptable.	Tingkat gangguan ing kene ora bisa ditampa.
Winter sports events are the biggest.	Acara olahraga musim dingin minangka sing paling gedhe.
Play music.	Puter musik.
Stories like this show the existence of a spiritual world.	Kisah-kisah kaya ngono nuduhake anane jagad spiritual.
A strange new drug is coming on the market.	Obat anyar sing aneh teka ing pasar.
Many trucks were hauling goods.	Akeh truk padha ngangkut barang.
The royal couple visited the temple for the first time.	Pasangan kraton ngunjungi kuil kanggo pisanan.
Eat only local fruits and vegetables.	Mangan mung woh-wohan lan sayuran lokal.
The wind is very refreshing.	Angin sumilir banget.
This is the most comfortable chair in the house.	Iki minangka kursi paling nyaman ing omah.
Have you seen this lake before?	Apa sampeyan wis ndeleng tlaga iki sadurunge?
Rodents grow rapidly in these conditions.	Rodents tuwuh kanthi cepet ing kahanan kasebut.
The budget has run out.	Anggaran wis entek.
The candidate introduced himself to the secretary of state.	Calon kasebut ngenalake awake marang sekretaris negara.
The story is true.	Critané bener.
She saw him from a distance and smiled.	Dheweke weruh dheweke saka kadohan lan mesem.
A very nearby fort burned during the war.	Bèntèng sing cedhak banget kobong nalika perang.
The country’s economy is heavily dependent on oil.	Perekonomian negara gumantung banget karo minyak.
Remembering his situation, he sighed deeply.	Ngeling-eling kahanane, dheweke ngempet jero.
He entered the church, sat quietly and closed his eyes.	Dheweke mlebu gereja, lungguh kanthi tenang lan nutup mripate.
Stay as long as you want.	Tetep anggere sampeyan pengin.
The princess looks graceful in her dress.	Putri katon anggun nganggo gaune.
The king left a large inheritance to his son.	Sang Prabu ninggal pusaka kang ageng marang putrane.
Later this month, people will gather.	Mengko sasi iki, wong bakal padha kumpul.
The history and traditions of this area are unique.	Sajarah lan tradhisi ing wilayah iki unik.
The place is on fire.	Panggonan kasebut ing geni.
Sprinkle of cinnamon adds good flavor.	Sprinkle saka kayu manis nambah rasa apik.
The floods killed hundreds of people.	Banjir mateni atusan wong.
Officials believed he was safe, but he was wrong.	Pejabat percaya yen dheweke aman, nanging dheweke salah.
The city is famous for its horticulture.	Kutha iki misuwur kanthi hortikultura.
It refers to the act of praying for the dead.	Iku nuduhake tumindak ndedonga kanggo wong mati.
Leave it to ourselves!	Ninggalake awake dhewe!
He proved to be a good and reliable manager.	Dheweke kabukten dadi manajer sing apik lan dipercaya.
Rearranging your file directory can help.	Ngatur maneh direktori file sampeyan bisa mbantu.
Apple’s price has gone up.	Rega Apple wis mundhak.
She got down from the table.	Dheweke mudhun saka meja.
The image was shown on television around the world.	Gambare ditayangake ing televisi ing saindenging jagad.
The national flag is more colorful than the national flag.	Gendéra nasional luwih warni tinimbang gendéra nasional.
They visit this city from miles around.	Padha ngunjungi kutha iki saka mil watara.
The area is rich in industrial hubs.	Wilayah iki sugih ing hub industri.
The new musical film makes people happy.	Film musikal anyar nggawe wong seneng.
The boy's face was bright.	Pasuryane cah lanang padhang.
One sack contains about ten pounds.	Sak karung isine kurang luwih sepuluh kilogram.
Various trade agreements were signed.	Macem-macem perjanjian dagang ditandatangani.
Stir two teaspoons of salt into the boiling water.	Nglakoake rong sendok teh uyah menyang banyu sing nggodhok.
He advocated the legalization of marijuana.	Dheweke nganjurake legalisasi mariyuana.
This is an easy way to solve this.	Iki minangka cara sing gampang kanggo ngatasi iki.
Divided into three regions, the country is rich in resources	Dipérang dadi telung wilayah, negara iki sugih sumber daya
News travels fast here, thanks to mobile devices.	News travels cepet kene, thanks kanggo piranti seluler.
After deleting the information, he opened the paper.	Sawise mbusak informasi kasebut, dheweke mbukak kertas kasebut.
To protect our forests, we need to save water.	Kanggo nglindhungi alas kita, kita kudu ngirit banyu.
Alfred hung a painting in the bedroom.	Alfred nggantung lukisan ing kamar turu.
The hallmark of a giant tree is that it is very dark.	Ciri khas wit raseksa iku peteng banget.
Workers can get sick easily here.	Buruh bisa gampang lara ing kene.
The water still looks calm now.	Banyu sing isih katon ayem saiki.
Please give me two aspirin, please.	Mangga menehi kula aspirin loro, please.
Hazardous waste products cause waterway pollution.	Produk sampah sing mbebayani nyebabake polusi saluran banyu.
Swans are beautiful and graceful people.	Angsa iku wong sing ayu lan anggun.
The mind is constantly affected by various sensations.	Pikiran terus-terusan kena pengaruh macem-macem sensasi.
Most students work to pay for education.	Umume siswa kerja kanggo mbayar pendidikan.
This winter storm means there will be heavy snow.	Badai mangsa iki tegese bakal ana salju sing abot.
Young people are friendly, if not charismatic.	Wong enom iku grapyak, yen ora kharismatik.
Locals love the sun.	Warga lokal padha seneng srengenge.
The store is open seven days a week.	Toko mbukak pitung dina seminggu.
The highway has countless long tunnels.	Dalan gedhe kasebut nduweni terowongan dawa sing ora kaetung.
After heavy snowfall, the trains were delayed.	Sawisé udan salju abot, sepur-sepur ditundha.
They remove the shrapnel with tweezers.	Padha mbusak shrapnel karo pinset.
Status in society has certain advantages.	Statuse ing masyarakat nduweni kaluwihan tartamtu.
The suspension rope of the suspension bridge is coated with lacquer.	Tali gantung jembatan gantung dilapisi lacquer.
He ate heavy beef for lunch.	Dheweke mangan daging sapi sing abot kanggo nedha awan.
He ordered them to hurry.	Dheweke dhawuh marang wong-wong mau supaya cepet-cepet.
Be careful with the knife.	Ati-ati karo piso.
My neighbors include people from a variety of backgrounds.	Tanggaku kalebu wong saka macem-macem latar mburi.
Free education has been available to everyone here for many years.	Pendidikan gratis wis kasedhiya kanggo kabeh wong ing kene sajrone pirang-pirang taun.
Geologists predict that in ten years, the sand here	Geologists prédhiksi sing ing sepuluh taun, wedhi kene
Mercury spilled from a broken tube.	Merkuri tumpah saka tabung sing rusak.
More and more people are visiting every day.	Luwih akeh wong sing ngunjungi saben dina.
His parents agreed for him to leave school.	Wong tuwane sarujuk supaya dheweke ninggalake sekolah.
The revolution led to an era of uncertainty.	Revolusi kasebut nyebabake jaman sing ora mesthi.
Gas one to ten liters.	Gas siji nganti sepuluh liter.
You also need a pan to make a tart cake.	Sampeyan uga mbutuhake panci kanggo nggawe kue tart.
A safe way to cross the river.	Cara sing aman kanggo nyabrang kali.
A heavy rain flooded the streets in the center of the city.	A udan deres mbanjiri lurung-lurung ing tengah kutha.
Mark the target of the entire northern boundary.	Tandha target kabeh wates lor.
This sculpture is very beautiful.	Patung iki apik banget.
He received essays of approximately the same quality.	Dheweke nampa karangan kanthi kualitas sing kira-kira padha.
We then visited the banks of the river.	Kita banjur ngunjungi pinggir kali.
The study tried to measure grief	Panaliten kasebut nyoba ngukur rasa sedhih
They open the windows every night.	Padha mbukak jendhela saben wengi.
Some methods will quickly become obsolete.	Sawetara cara bakal cepet ketinggalan jaman.
No bikes are allowed on the road.	Ora ana pit sing diidini ing dalan.
The broad powder is rarely inhabited.	Wêdakakêna wiyar punika arang-arang pedunungipun.
He avoided eye contact at all costs.	Dheweke ngindhari kontak mripat ing kabeh biaya.
Our breasts are sagging, and our backs are firm.	Payudara kita dicemplungake, lan mburi kita mantep.
I hid in the fence, and watched my enemies.	Aku ndhelik ing pager, lan mirsani mungsuhku.
The neighbors' dogs were barking loudly.	Asu-asu tanggane nggero banget.
Cockroaches have followed every corner of the house.	Kecoak wis ngetutake saben pojok omah.
We were tired, so we left camp early.	Awaké dhéwé kesel, mula budhal kemah luwih awal.
The city is one of the largest cities in the world.	Kutha iki minangka salah sawijining kutha paling gedhe ing donya.
Lions eat their prey, raw.	Singa mangan mangsane, mentah.
He was quiet but polite.	Dheweke meneng nanging sopan.
The novel became famous all over the world.	Novel kasebut dadi misuwur ing saindenging jagad.
The village is quiet.	Desa kasebut sepi.
He decided that he would pay it back.	Dheweke mutusake yen dheweke bakal mbayar maneh.
The manager complained about unreasonable job demands.	Manajer ngeluh babagan tuntutan proyek sing ora wajar.
As soon as it was dawn, the air became colder.	Bareng wis subuh, hawane saya adem.
The garden is small but has good plants.	Kebone cilik nanging duwe tanduran sing apik.
The wedding was a lot of fun.	Pernikahan kasebut nyenengake banget.
The dog stole the bread crust from the table.	Asune nyolong kerak roti saka meja.
I didn’t say anything, just smiled.	Aku ora ngomong apa-apa, mung mesem.
Usually they drink water before eating.	Biasane dheweke ngombe banyu sadurunge mangan.
The girl thought carefully about her answer before speaking.	Bocah wadon mau mikir kanthi ati-ati babagan jawabane sadurunge ngomong.
Thousands of homeless people were seen on the streets.	Ewonan wong sing ora duwe omah katon ing dalan-dalan.
The pale orange sun was setting below the horizon	Srengenge oranye pucet nyemplung ing ngisor cakrawala
I heard you argue with her last night.	Aku krungu sampeyan padu karo dheweke wingi bengi.
Look at his face if something is wrong.	Katon ing pasuryane yen ana sing salah.
For ten years, he spent his life as a hermit.	Kanggo sepuluh taun, dheweke nglampahi urip minangka pertapa.
A variety of foods can be ordered.	Macem-macem panganan bisa dipesen.
His house was built on a small island.	Omahe dibangun ing pulo cilik.
The poor man left his land for the city.	Wong miskin ninggal tanahe menyang kutha.
A discount supermarket has opened near the factory.	A supermarket diskon wis dibukak cedhak pabrik.
The judges discussed the matter.	Para hakim padha ngrembug perkara mau.
When you play the trumpet, you have to take a deep breath.	Nalika sampeyan muter trompet, sampeyan kudu ambegan jero.
The school is isolated in the countryside.	Sekolah kasebut diisolasi ing deso.
I'm leaving tomorrow.	Aku sesuk budhal.
Butterflies are beautiful little insects.	Kupu iku serangga cilik sing ayu.
The children in this small village walk to school every morning.	Bocah-bocah ing desa cilik iki mlaku-mlaku menyang sekolah saben esuk.
Poor country.	Negara mlarat.
Reduce the temperature, please.	Ngurangi suhu, please.
The statue of the market building collapsed.	Patung bangunan pasar ambruk.
These birds nest in colonies.	Manuk iki nest ing koloni.
He grabbed the dog by the collar.	Dheweke nyekel asu ing kerah.
Among the locals, he was notorious for his cunning.	Ing antawisipun warga, piyambakipun misuwur kanthi licik.
Many products enter the market every year.	Akeh produk mlebu pasar saben taun.
We will be celebrating our birthday next week.	Kita bakal ngrayakake ulang tahun kita seminggu.
Generally students prepare for exams.	Umume siswa nyiapake ujian.
He will be more than five years old.	Dheweke bakal umur luwih saka limang taun.
A shy smile played on his face.	Esem isin main ing pasuryane.
All five species are vulnerable to extinction.	Kabeh limang spesies rentan kanggo punah.
We are in deep trouble.	Kita ana ing alangan jero.
The song is beautifully composed by a talented musician.	Lagu kasebut disusun kanthi apik dening musisi sing duwe bakat.
Apply a thick layer of cream.	Aplikasi lapisan krim sing kandel.
The colorful shop windows on the high street.	Jendela toko warna-warni ing dalan dhuwur.
Violence has spread to the suburbs.	Panganiaya wis nyebar menyang pinggiran kutha.
He can identify the person he wants.	Dheweke bisa ngenali wong sing dikarepake.
The boy was impressed to see the fireworks.	Bocah iku kesengsem ndeleng kembang api.
The decision is an affirmation of human rights.	Putusan kasebut minangka penegasan hak asasi manungsa.
Researchers want to understand population dynamics.	Peneliti kepengin ngerti dinamika populasi.
Life is quiet.	Uripe sepi.
The heroine took a moment to breathe.	Srikandi njupuk wayahe kanggo ambegan.
Riders will be given all the information they need.	Penunggang bakal diwenehi kabeh informasi sing dibutuhake.
Maybe we should call him.	Mungkin kita kudu nelpon dheweke.
The old man collapsed and broke his arm.	Wong tuwa mau ambruk lan patah tangane.
Oil is used as an energy source.	Minyak digunakake minangka sumber energi.
The people of this village are famous for their colorful clothing.	Masyarakat ing desa iki misuwur kanthi busana sing warna-warni.
Giant pandas live here.	Panda raksasa manggon ing kene.
He appeared briefly in court yesterday.	Dheweke katon sedhela ing pengadilan wingi.
Power plants and individual homes use electricity.	Pembangkit listrik lan omah individu nggunakake listrik.
Dovecote needs to be repaired.	Dovecote perlu didandani.
The soldiers used bayonets to stab the prisoners.	Para prajurit nggunakake bayonet kanggo nyuduk para tahanan.
Lawyers demand justice.	Pengacara nuntut keadilan.
It’s hot, so we choose a shady spot.	Panas, mula kita milih papan sing teduh.
My cat jumped up on the table.	Kucingku mlumpat munggah ing meja.
He asked her a question.	Dheweke takon dheweke pitakonan.
The coach decided to move on.	Pelatih mutusake kanggo ngalih.
Staff were informed of the accident.	Staff padha informed babagan kacilakan.
Without water, plants cannot grow.	Tanpa banyu, tanduran ora bisa tuwuh.
Wash and slice the cucumber.	Cuci lan irisan timun.
This road is dangerous.	Dalan iki mbebayani.
Public libraries now provide access to many internet resources.	Perpustakaan umum saiki nyedhiyakake akses menyang akeh sumber daya internet.
The water is clear and warm.	Banyune bening lan anget.
Rest while you recover.	Ngaso nalika sampeyan pulih.
One child in his twenties has been diagnosed with autism.	Siji bocah saka rong puluh wis didiagnosis autis.
Now, there are dogs running across the street.	Saiki, ana asu mlayu liwat dalan.
It is important to prepare fully for the interview.	Penting kanggo nyiapake kanthi lengkap kanggo wawancara.
Money is often stolen from state banks.	Dhuwit asring dicolong saka bank negara.
The river is swollen with summer rains.	Kali iki abuh karo udan mangsa panas.
All schools, colleges, and universities require credit in the arts,	Kabeh sekolah, perguruan tinggi, lan universitas mbutuhake kredit ing seni,
Farmers in some villages are starving, some all alive.	Petani ing sawetara desa keluwen, sawetara kabeh urip.
We ourselves have never been here before.	Awake dhewe durung tau tekan kene.
Business intelligence and strategic management software are associated.	Piranti lunak intelijen bisnis lan manajemen strategis digandhengake.
He had trouble sleeping at night.	Dheweke susah turu ing wayah wengi.
The reporter sat carefully in the front row.	Wartawan kasebut lungguh kanthi ati-ati ing baris ngarep.
They were throwing fruit at the trees.	Wong-wong padha mbuwang woh-wohan ing wit-witan.
The new plant was built to isolate core business functions.	Pabrik anyar dibangun kanggo ngisolasi fungsi bisnis inti.
He had been mixing it up until the evening.	Dheweke wis nyampur nganti sore.
However, some scientists argue this is a misconception.	Nanging, sawetara ilmuwan argue iki misconception.
You are invited to participate.	Sampeyan diundang kanggo melu.
Slippery wet soil.	Lemah teles lunyu.
The mop has a handle and two gripable ends.	Pel duwe gagang lan rong ujung sing bisa dicekel.
Please take this as a warning.	Mangga njupuk iki minangka bebaya.
Living with someone of the opposite sex is difficult.	Wong sing manggon karo wong saka jinis ngelawan iku angel.
Some activists are angry.	Sawetara aktivis nesu.
This process is also known as accretion.	Proses iki uga dikenal minangka akresi.
The argument is inconsistent with reality.	Argumentasi kasebut ora mirip karo kasunyatan.
May his feet rest in eternal sleep.	Muga-muga sukune bisa ngaso ing turu kang langgeng.
A million pieces are collected in this box.	A yuta bêsik diklumpukake ing kothak iki.
The sea looks calm.	Segara katon ayem.
Religious leaders encouraged people to work and pray.	Pimpinan agama ngajak wong-wong supaya kerja lan ndedonga.
He stopped at a roadside stall.	Dheweke mandheg ing kios pinggir dalan.
He said that power should be shared equally.	Dheweke ujar manawa kekuwatan kudu dibagi kanthi padha.
The campaign is not organized.	Kampanye kasebut ora diatur.
But there is still much to be done.	Nanging isih akeh sing kudu ditindakake.
Don’t drink this tea too much at once.	Aja ngombe teh iki akeh banget bebarengan.
Education is the key to success.	Pendidikan minangka kunci sukses.
She sees the world as beautiful.	Dheweke weruh donya minangka ayu.
What he fails to understand is that he is not special.	Sing gagal dimangerteni yaiku dheweke ora khusus.
The forest is almost devoid of trees.	Alas iki meh ora ana wit-witan.
The class was disbanded.	Kelas dibubarake.
They abolished the death penalty.	Padha ngilangi paukuman pati.
I wash my hair with shampoo.	Aku wisuh rambute nganggo sampo.
As a result of these efforts, the mine reopened.	Minangka asil saka upaya, tambang dibukak maneh.
My country’s economy is increasingly linked to international markets.	Perekonomian negara saya tambah akeh hubungane karo pasar internasional.
You’re in a stable phase.	Sampeyan lagi ing fase stabil.
No one wants to remember his defeat.	Ora ana sing kepengin ngelingi kekalahane.
If pain persists, see a doctor.	Yen lara tetep, goleki dhokter.
A stranger stood at the end of the path.	Wong liyo ngadeg ing mburi jalur.
I am not allowed to smoke.	Aku ora diidini ngrokok.
Time is running out for the eastern tribes.	Wektu wis entek kanggo suku wetan.
This ingredient will make the sauce taste bitter.	Bahan iki bakal nggawe rasa saos pait.
I'm sorry.	Nuwun sewu.
Artists use oil to paint pictures on canvas.	Seniman nggunakake lenga kanggo nglukis gambar ing kanvas.
He was shocked to learn of the death of his parents.	Dheweke kaget nalika ngerti sedane wong tuwane.
The giants planted palm trees along the way.	Ageng-ageng nandur wit palem ing dalan.
They were packed and ready to go.	Padha dikempalken lan siap kanggo pindhah.
Please write with a pencil.	Mangga nulis nganggo potlot.
The coat has a lot of pockets.	Jas duwe akeh kanthong.
Darkness melts the world.	Peteng nglebur jagad.
Some of the flour mixture sticks to the bottom of the cup.	Sawetara campuran glepung nempel ing ngisor cangkir.
He returned three hours later.	Dheweke bali telung jam mengko.
She quickly scanned the room.	Dheweke cepet mindai kamar.
The people of this village were devout in their religion.	Wong ing desa iki padha taat marang agama.
Intricately carved wooden box.	Kothak kayu sing diukir kanthi ruwet.
The wages of these workers are too low for a difficult job.	Upah buruh iki sithik banget kanggo proyek sing angel.
The leader ordered them to move the fort.	Pimpinan dhawuh supaya pindhah beteng.
Squid ink stains remain even after washing.	Noda tinta cumi tetep ana sanajan wis dicuci.
In the woods, he heard a snap.	Ing tlatah alas, dheweke krungu swara sworo seru.
After a month in prison, he was released.	Sawise sasi ing pakunjaran, dheweke dibebasake.
Roads are better built, but less rural.	Dalan luwih apik dibangun, nanging kurang desa.
The moon rises at the top of the mountains.	Rembulan njedhul ing dhuwur gunung-gunung.
The volcano erupted last month.	Gunung geni njeblug sasi kepungkur.
The Countess gave birth to all her own children.	Countess nglairake kabeh anake dhewe.
Cook finely grated carrots.	Juru masak sacoro apik grated wortel.
After sunset, a gibbous moon rises on the roof.	Sawise surup, rembulan gibbous munggah ing payon.
Trees are cut down to make room for harvesting.	Wit-witan ditegor kanggo gawe papan kanggo panen.
Your doctor is useless!	Dokter sampeyan ora ana gunane!
The average bus line is hourly.	Umume jalur bis saben jam.
War broke out between the two nations.	Perang njeblug antarane bangsa loro.
The saying is painted on the wall.	Paribasan kasebut dicet ing tembok.
The ice cubes melt quickly.	Es batu nyawiji kanthi cepet.
The latter, of course, is not good.	Pungkasan, mesthi, ora apik.
In this rural area, corn fields have been harvested.	Ing tlatah padesan iki, ladang jagung wis dipanen.
The farmers planted wheat and cotton in their fields.	Petani kasebut nandur gandum lan kapas ing kebone.
He needs a brain.	Dheweke butuh otak.
The house is small, just a small yard.	Omahe sitik, mung pekarangan cilik.
The animal descended into a long tunnel.	Kewan kasebut mudhun ing trowongan sing dawa.
A lot of food was spoiled.	Panganan sing akeh dirusak.
Countless police officers were injured in the riots.	Polisi sing ora kaetung tatu ing kerusuhan kasebut.
Corrupt officials lined their pockets.	Para pejabat korup ngantri kanthonge.
Police received a guard's claim that he had stumbled.	Polisi nampa pratelan penjaga yen dheweke kesandhung.
The procedure was performed under local anesthesia.	Prosedur kasebut ditindakake kanthi anestesi lokal.
The price of my oil has gone up in the last few months.	Rega lenga saya mundhak ing sawetara wulan kepungkur.
Calm down, this won’t last long.	Tenang, iki ora bakal suwe.
The Sumatran tiger is known for its large and round ears.	Macan Sumatra dikenal kanthi kuping sing gedhe lan bunder.
Goats are ruminant animals.	Wedhus iku kéwan ruminansia.
The size requires a medium blade.	Ukuran kasebut mbutuhake lading medium.
And people who did not participate in the protest were arrested.	Lan wong sing ora melu protes dicekel.
A long, very quiet period.	Periode sing dawa, tenang banget.
Green trees cover the plains for several kilometers.	Wit-witan ijo nyandhangi dhataran nganti pirang-pirang kilometer.
The snake crawled stealthily towards the rabbit.	Ula kasebut nyusup kanthi siluman nyedhaki kelinci.
How can one penetrate the stygian darkness in outer space?	Kepiye carane wong bisa nembus pepeteng stygian ing njaba angkasa?
The solution is simple.	Solusi iku prasaja.
The reporter announced his name.	Wartawan kasebut ngumumake jenenge.
Let's call it a hiatus.	Ayo diarani hiatus.
He had shaved his beard.	Dheweke wis nyukur jenggot.
Cut the potatoes into small pieces.	Cut kentang dadi potongan cilik.
Blueberries grow in the garden.	Blueberries tuwuh ing kebon.
Official reports say the company was wrong.	Laporan resmi nyatakake yen perusahaan kasebut salah.
He prefers to write poetry.	Dheweke luwih seneng nulis geguritan.
Sporadic attacks were reported.	Serangan sporadis kacarita.
Prisoners sleep in prison cells.	Tahanan turu ing sel penjara.
Can’t you see what’s going on here?	Apa sampeyan ora bisa ndeleng apa sing kedadeyan ing kene?
He wondered how long it would take to arrive.	Dheweke kepingin weruh suwene wektu tekane.
Yield is not a scientific term.	Ngasilake dudu istilah ilmiah.
However, he remained popular among his constituents.	Nanging, dheweke tetep populer ing antarane para konstituen.
A small pipe carries water.	Pipa cilik nggawa banyu.
Groups of birds usually do not follow the lead bird.	Klompok manuk biasane ora ngetutake manuk timbal.
We are five miles from the nearest ocean.	Kita limang mil saka segara paling cedhak.
She knew that her father loved her.	Dheweke ngerti yen bapake tresna marang dheweke.
First, prepare the custard.	Pisanan, nyiyapake custard.
The poor pay more taxes than the rich.	Wong miskin mbayar pajeg luwih akeh tinimbang wong sugih.
He was severely punished.	Dheweke diukum abot.
Here is a schematic drawing of the new railway network.	Punika gambar skematis jaringan sepur anyar.
He beamed at her.	Panjenenganipun beamed ing dheweke.
Shaving cream is usually purchased from a local supermarket.	Krim cukur biasane dituku saka supermarket lokal.
A coat of paint will do wonders for that table.	A jas saka Paint bakal nindakake kamulyan kanggo meja sing.
They passed on the opportunity to build on the waterfront.	Padha nglewati kesempatan kanggo mbangun ing waterfront.
Despite international condemnation, the dictator remained adamant.	Senadyan kutukan internasional, diktator tetep mbantah.
There is no easy way to monitor radiation levels.	Ora ana cara sing gampang kanggo ngawasi tingkat radiasi.
All museums require security for staff.	Kabeh museum mbutuhake keamanan kanggo staf.
Teachers highlight common mistakes.	Guru nyorot kesalahan umum.
A harsh winter is predicted.	Musim dingin sing atos wis diramalake.
This material cannot stand up well.	Bahan iki ora bisa ngadeg kanthi apik.
He broke his arm.	Dheweke patah tangane.
Leaders have to make difficult decisions.	Pimpinan kudu njupuk keputusan sing angel.
Once the computer is connected, data can be transferred.	Sawise komputer disambungake, data bisa ditransfer.
The hunter caught the snake carefully.	Pamburu kasebut nangkep ula kasebut kanthi ati-ati.
Trees that are tired and exhausted are often uprooted by the wind.	Wit-witan sing wis kesel lan kesel kuwi kerep dicabut angin.
When are these posters up?	Kapan poster-poster iki munggah?
Resources are scarce and unevenly distributed.	Sumber daya langka lan disebarake ora rata.
He is buried in this ancient cemetery.	Dheweke dikubur ing kuburan kuno iki.
The dam reservoir is full.	Waduk bendungan wis kebak.
Carefully close the package.	Kasebut kanthi teliti, nutup paket.
The dog climbed, sloping.	Asu menek, miring.
His glasses were left in his room.	Kacamatane ditinggal ing kamare.
She took classes at a professional school.	Dheweke njupuk kelas ing sekolah profesional.
The medication will help relieve the headache.	Obat kasebut bakal mbantu nyuda sirah.
Bacteria can ferment sugar.	Bakteri bisa fermentasi gula.
We need some expert advice.	We kudu sawetara saran pakar.
The sound of a piano blowing in the building.	Swara piano nyebul ing bangunan kasebut.
It is important that you have access to water.	Penting sampeyan duwe akses menyang banyu.
She sang beautifully.	Dheweke nyanyi kanthi apik.
Just smile, because you are beautiful!	Cukup mesem, amarga sampeyan ayu!
The missionary and his daughter were on a ground mission.	Misionaris lan putriné ana ing misi darat.
Our enemies are far away.	Mungsuh kita adoh.
It's snowing a lot.	Salju mudhun banget.
The soldiers were advancing on the fort.	Para prajurit padha maju ing beteng.
The foreman spoke to the foreman.	Mandor paring sabda marang mandor.
He thinks of slogans and songs.	Dheweke mikirake slogan lan lagu.
The lack of electricity became serious to me.	Kekurangan listrik dadi saya serius.
The flood made its way to the ancient city.	Banjir kasebut ndadekake dalan gedhe menyang kutha kuna.
The arrogant woman left the men speechless.	Wong wadon sing kumalungkung ninggal wong-wong sing ora bisa ngomong.
The group ordered a buffet lunch.	Rombongan dhawuh nedha awan prasmanan.
She was slender and soft.	Dheweke langsing lan alus.
The window is a wooden frame with glass panels.	Jendela minangka pigura kayu kanthi panel kaca.
Drinking alcohol during pregnancy can be dangerous.	Ngombé alkohol nalika meteng bisa mbebayani.
This is really effective.	Iki pancene efektif.
The central region is flooded.	Wilayah tengah banjir.
The river is very clear water.	Kali iki banyune bening banget.
My sister is heavy.	Adhiku abot.
He complained that he often spoke rudely.	Dheweke ngeluh yen dheweke asring ngomong kanthi kasar.
The local area is famous for its beautiful countryside.	Wilayah lokal misuwur kanthi deso sing apik.
We cannot allow this to happen.	Kita ora bisa ngidini iki kedadeyan.
I want to give you everything.	Aku pengin menehi sampeyan kabeh.
The hot heat melts the plastic.	Panas sing panas nyawiji plastik.
Cancel order tomorrow.	Batal pesenan sesuk.
The city is famous for its jewelry industry.	Kutha iki misuwur kanthi industri perhiasan.
Its leaves are stunning in autumn.	Godhong-godhongané nggumunake ing musim gugur.
I had a desire to be a great teacher.	Aku wis kepinginan kanggo dadi guru gedhe.
One of two species of primates.	Salah siji saka rong spesies primata.
I was tired and hungry.	Aku kesel lan luwe.
But some residents opposed the move.	Nanging sawetara warga nentang pamindhahan iki.
Workers in this area live hard lives.	Buruh ing tlatah iki uripe susah.
Tornadoes are common in this country.	Tornado asring ana ing negara iki.
The forest is home to many rare bird species.	Alas iku panggonane akeh spesies manuk langka.
The study was based on a survey.	Panliten kasebut adhedhasar survey.
The mushroom stems should be cut into slices.	Batang jamur kudu dipotong dadi irisan.
I went to the zoo to take pictures of the animals.	Aku menyang kebon binatang kanggo njupuk gambar kewan.
The soldiers were climbing a steep ravine.	Prajurit-prajurit padha menek ing jurang sing curam.
Such a broken window costs a lot of money.	Jendhela sing rusak kuwi ndadèkaké dhuwit sing akèh.
Those caught with drugs suffer severe punishment.	Wong-wong sing kejiret nganggo obat-obatan nandhang paukuman abot.
She prefers to wear simple, clean clothes.	Dheweke luwih seneng nganggo klambi sing sederhana lan resik.
We weigh ourselves every week.	Kita nimbang awake dhewe saben minggu.
I had never seen him.	Aku durung tau weruh dheweke.
A black cloud hovered in the distance.	A mega ireng nglayang ing kadohan.
The first step is for the president to step down.	Langkah pisanan yaiku presiden mundur.
In total, it will take five weeks.	Secara total, bakal njupuk limang minggu.
This is difficult for most of us to understand.	Iki angel kanggo umume kita ngerti.
The author’s book has received numerous reviews.	Buku penulis wis nampa macem-macem review.
How deep is the sea?	Sepira jerone segara?
He survived a plane crash.	Dheweke slamet saka kacilakan pesawat.
He decided to do an experiment.	Dheweke mutusake kanggo nindakake eksperimen.
Thick cream is produced from cow’s milk.	Krim kenthel diprodhuksi saka susu sapi.
Therefore, it is very important that you learn.	Mulane, penting banget yen sampeyan sinau.
Please, let me in, she cried.	Mangga, kula mlebet, dheweke nangis.
The crash reduced power to the entire floor.	Kacilakan kasebut nyuda daya kanggo kabeh lantai.
The water became quiet and glass.	Banyu dadi sepi lan kaca.
The papers are neatly placed in a transparent folder.	Kertas-kertas kasebut diajukake kanthi rapi ing folder transparan.
Temperatures vary drastically throughout the island.	Suhu beda-beda drastis ing saindhenging pulo.
His coach fell to the ground.	Pelatihe tiba ing lemah.
The doctor should see both patients in the evening.	Dokter kudu nemoni pasien loro ing wayah sore.
He ate a salami sandwich and drank beer.	Dheweke mangan sandwich salami lan ngombe bir.
Standing as worthy of a queen in front of him.	Ngadeg minangka pantes ratu ing ngarepe.
Put some cold water to a boil.	Sijine sawetara banyu adhem kanggo godhok.
I am concerned with the concerns of others.	Aku prihatin karo keprihatinan wong liya.
A flurry of activity then.	A flurry kegiatan banjur.
He fulfilled his responsibilities.	Dheweke netepi tanggung jawabe.
The money supply is stable this year.	Pasokan dhuwit stabil ing taun iki.
We have to help him.	Kita kudu nulungi dheweke.
The race was an unfair contest.	Lomba kasebut minangka kontes sing ora adil.
The weight will double.	Bobote bakal tikel kaping pindho.
The bride’s dress is white with a black bow.	Klambi penganten putri putih nganggo gandhewo ireng.
The mountains are visible in the distance.	Gunung-gunung katon ing kadohan.
How much water is needed?	Pira banyu sing dibutuhake?
The princess quickly dived into the water.	Sang putri cepet-cepet nyemplung ing banyu.
These changes could have a serious impact on the economy.	Owah-owahan kasebut bisa nduwe pengaruh serius marang ekonomi.
We enjoyed dinner very much.	We sante nedha bengi banget.
The history of this country is fascinating.	Sajarah negara iki narik banget.
He waited several months looking for a distant island.	Dheweke ngenteni pirang-pirang wulan nggoleki pulo sing adoh.
Ice rocks can form quickly.	Watu es bisa dibentuk kanthi cepet.
Beware of pickpockets in the city.	Waspada copet ing kutha.
He settled down and fell asleep.	Dheweke mapan banjur turu.
What is this dish?	Masakan apa iki?
Police are hunting for the killer.	Polisi mburu pembunuh kasebut.
Under the new government, taxes will go down.	Ing pamaréntahan anyar, pajak bakal mudhun.
This place has a terrific power.	Panggonan iki nduweni kekuwatan sing nggegirisi.
This is an unusual choice for holiday purposes.	Iki minangka pilihan sing ora biasa kanggo tujuan liburan.
Children learn to speak in imitation.	Bocah-bocah sinau ngomong kanthi tiron.
The ruins were discovered by climbers.	Reruntuhan kasebut ditemokake dening para pendaki.
He was not satisfied with the new developments.	Dheweke ora kepenak karo perkembangan anyar.
She often wore shorts and high heels.	Dheweke kerep nganggo kathok cendhak lan sepatu hak dhuwur.
The cat expressed great dissatisfaction.	Kucing kasebut nyatakake rasa ora puas banget.
She waited to return.	Dheweke ngenteni bali.
For the price, sixty euros, please.	Kanggo rega, sewidak euro, mangga.
The figure rose sharply.	Sosok wungu banget.
The coral mountains glow in the sunlight.	Gunung-gunung karang sumunar ing sinar srengenge.
All trains arriving at this station are security checked.	Kabeh sepur sing teka ing stasiun iki dipriksa keamanan.
The old tunnel connects the two,	Trowongan lawas nyambungake loro-lorone,
The dotted line represents the direction of thrust.	Garis burik nggambarake arah dorong.
She sifted a small layer of dirt through a sieve.	Dheweke sifted lapisan cilik saka rereget liwat sieve.
She held her gift tightly in her hand.	Dheweke nyekel hadiah dheweke kanthi kuat ing tangane.
The event was followed by a question and answer session.	Adicara menika dipunlajengaken sesi tanya jawab.
She used to make wedding dresses.	Dheweke digunakake kanggo nggawe gaun pengantin.
Trees have been cut down on each side.	Wit-witan wis ditegor ing saben sisih.
He stepped forward in his chair.	Dheweke luwih maju ing kursine.
To avoid that, don’t spam joining many conversations at once.	Kanggo ngindhari iku, aja spam gabung karo akeh obrolan bebarengan.
The area is known for mining.	Wilayah iki dikenal kanggo pertambangan.
She was pushed for harassment because of her son’s persistent demands	Dheweke didorong kanggo gangguan amarga panjaluke putrane sing terus-terusan
He sold the house next door last week.	Dheweke ngedol omah ing jejere minggu kepungkur.
Next year’s climate model shows that global temperatures will rise.	Model iklim taun ngarep nuduhake yen suhu global bakal mundhak.
Touch firmly all sides of the pan.	Tutul kanthi kuat kabeh pinggir loyang.
Don't get too close!	Aja nyedhaki!
This route is the fastest route there.	Jalur iki minangka dalan sing paling cepet ing kana.
Social media has changed the way we live.	Media sosial wis ngganti cara kita urip.
Highly ground flour is used to make cakes.	Glepung sing digiling banget digunakake kanggo nggawe kue.
The princess loves the prince.	Putri tresna marang pangeran.
Most days, he wakes up with the sun.	Paling dina, dheweke wungu karo srengenge.
Narrow train lines will reduce traffic congestion.	Jalur sepur sing sempit bakal nyuda kemacetan lalu lintas.
Students are required to wear a uniform.	Siswa diwajibake nganggo seragam.
The disease remains a mystery.	Penyakit kasebut isih dadi misteri.
We have to make sacrifices.	Kita kudu nggawe kurban.
It’s time to wake up!	Iku wektu kanggo tangi!
You will hear news about him in the news.	Sampeyan bakal krungu kabar babagan dheweke ing warta.
One can only wonder at the dangers of traveling here.	Siji mung bisa wonder ing bebaya ing lelungan kene.
He carried a reliable gun.	Dheweke nggawa bedhil sing dipercaya.
There is no workable solution.	Ora ana solusi sing bisa digunakake.
The cat slept on the table	Kucing turu ing meja
The distance between the cities is quite far.	Jarak antarane kutha-kutha cukup adoh.
She remembers when everything was perfect.	Dheweke kelingan nalika kabeh wis sampurna.
The cause of the fire has not been determined.	Penyebab kobongan durung ditetepake.
Next, we will demonstrate some grammar rules.	Sabanjure, kita bakal nduduhake sawetara aturan grammar.
A former baseball player, he became a boxer.	Mantan pemain baseball, dheweke dadi tinju.
The vice president must resign.	Wakil presiden kudu mundur.
The buyer’s offer must beat the seller.	Tawaran panuku kudu ngalahake bakul.
This is definitely a very good idea.	Iki mesthi ide sing apik banget.
She ate slowly and dressed appropriately	Dheweke mangan alon-alon lan nganggo klambi kanthi tepat
Try some vegetable juices instead.	Coba sawetara jus sayuran tinimbang.
Too many weapons are not desirable.	Senjata sing akeh banget ora dikarepake.
We make prank calls every day.	Kita nggawe telpon prank saben dina.
White flour should be sifted before use.	Glepung putih kudu disaring sadurunge digunakake.
Make sure to write clearly.	Priksa manawa nulis kanthi cetha.
He picked up a twig and began to shake it.	Dheweke ngangkat twig lan wiwit goyang-goyang.
Many people were admiring the sun shining through.	Wong akeh padha ngujo srengenge sumorot liwat.
The crowd was silent as they watched.	Wong akeh padha meneng nalika wong-wong padha nonton.
He removed her from the football team.	Dheweke ngilangi dheweke saka tim bal-balan.
This is especially confusing for dyslexia.	Iki utamané mbingungake kanggo disleksia.
Our leaders are popular with the masses.	Pemimpin kita populer karo massa.
Hunger for power, corruption and greed are rampant	Keluwen kanggo kuwasa, korupsi lan srakah akeh banget
The author says that the planned city is a success.	Penulis ujar manawa kutha sing direncanakake sukses.
No significant developments were reported.	Ora ana perkembangan sing signifikan sing dilaporake.
A letter of complaint was written to the governor.	Layang gugatan ditulis marang gubernur.
How to solve this puzzle?	Carane ngatasi teka-teki iki?
The cabinet sat, surrounded by a small fire.	Kabinet lungguh, ngubengi geni cilik.
The minister was fired for corruption.	Menteri kasebut diturunake amarga korupsi.
Visitors ignored the man's response.	Pengunjung ora nggatekake wangsulane wong lanang mau.
The professor gave an absentminded shrug.	Profesor menehi shrug absentminded.
Sow was so scared, she ran to the bedroom.	Sow wedi banget, dheweke mlayu menyang kamar turu.
Add a lot of closed mall stores.	Tambah akeh toko mall sing tutup.
The birds ate the grain.	Manuk mau mangan gandum.
I’m not there now.	Aku ora ana saiki.
British people tend to rack their brains.	Wong Inggris cenderung rack otak.
He coughed, choked, and made a very funny noise.	Dheweke watuk, keselak, lan nindakake swara sing lucu banget.
He was found with a gunshot wound.	Dheweke ditemokake kanthi tatu bedhil.
Restaurants in the city specialize in local cuisine.	Restoran ing kutha khusus ing masakan lokal.
It’s like you’ve been thinking about us	Kayane sampeyan wis mikir babagan kita
Your opinion is really not important for this matter.	Panemumu pancen ora penting kanggo perkara iki.
The office has been completely destroyed, he said.	Kantore wis dirusak kabeh, ujare.
Winners are announced at the awards ceremony.	Pemenang diumumake ing upacara penghargaan.
Politicians make speeches and come out.	Para politisi nggawe pidato lan metu.
University graduates report difficulty finding work.	Lulusan universitas nglaporake kesulitan golek kerja.
Use butter instead of oil for cooking.	Gunakake butter tinimbang lenga kanggo masak.
The Senate voted unanimously.	Senat milih kanthi bulat.
Turn off contact, please.	Pateni kontake, please.
Task groups are given deadlines.	Gugus tugas diwenehi tenggat wektu.
I thought that green was my favorite color.	Aku panginten sing ijo iku werna favorit.
I kind of couldn’t stop crying.	Aku kaya ora bisa mandheg nangis.
In general terms, some amoebas eat bacteria.	Ing istilah umum, sawetara amoeba mangan bakteri.
Some feel this is on the verge of extinction.	Sawetara aran iki nyebabake ambang punah.
He was often teased out of embarrassment.	Dheweke kerep digoda amarga isin.
The explanation is ambiguous.	Panjelasane ambigu.
The language is usually not codified.	Basa kasebut biasane ora dikodifikasi.
He thought of talking to his friend.	Dheweke mikir omongane karo kancane.
Dinner came as a welcome break from class.	Nedha bengi teka minangka istirahat sambutan saka kelas.
Many passages in the original text are incomplete.	Kathah perangan ing naskah asli ingkang boten jangkep.
The cat is totally silent.	Kucing iku babar blas meneng.
Everyone has the right to education.	Saben uwong nduweni hak kanggo pendidikan.
The red squirrel was sitting next to a pine tree.	Bajing abang lungguh ing jejere wit cemara.
Birds are attracted to cracked peppers.	Manuk kepincut karo mrico retak.
Some architects design buildings with unusual shapes.	Sawetara arsitek ngrancang bangunan kanthi bentuk sing ora biasa.
He hates all this.	Dheweke sengit kabeh iki.
Traveling outside the city is unsafe.	Lelungan ing njaba kutha ora aman.
The scientist’s presentation lasted two hours.	Presentasi ilmuwan kasebut suwene rong jam.
This supermarket sells a variety of products.	Supermarket iki adol macem-macem produk.
Evidence is lacking.	Bukti kurang.
The actress is famous for her beautiful dance.	Aktris kasebut misuwur amarga tarian sing apik banget.
The young men lined up at his place.	Nom-noman padha antri ing panggonane.
It is important that his father stays abroad.	Sing penting bapake tetep ing luar negeri.
A thin layer of dust covered it all.	Lapisan bledug sing tipis nutupi kabeh.
To date, there is no evidence of infringement.	Nganti saiki, ora ana bukti pelanggaran.
They serve as reminders of a happy childhood.	Padha ngawula minangka pangeling saka kanak-kanak seneng.
Animals have a low tolerance to ether.	Kewan duwe toleransi sing sithik kanggo eter.
You want to ask my mom?	Kowe arep takon ibuku?
go home tomorrow.	mulih esuk.
The appearance of the enthusiastic students.	Penampilan para siswa antusias.
The ring was purchased at a yard store.	Cincin kasebut dituku ing toko yard.
As time passed, he also seemed less angry.	Wektu liwati, dheweke uga katon kurang nesu.
The weather here is unpredictable.	Cuaca ing kene ora bisa ditebak.
Trust must win.	Trust kudu menang.
Step over the rocks.	Langkah liwat watu.
The first state leader was assassinated.	Pimpinan negara pisanan dipateni.
The night sky is full of stars.	Langit wengi kebak lintang.
The public library has been opened.	Perpustakaan umum wis dibukak.
They both looked at the sleeping baby.	Wong loro mau nyawang bayi sing lagi turu.
The road is unpaved and full of potholes.	Dalane ora aspal lan kebak bolong-bolong.
The choir sang us gospel songs.	Koor nyanyi kita lagu Injil.
Actually, most teenagers	Bener, paling remaja
The emir will award the medal.	Emir bakal menehi medali.
The room was full of laughter.	Ing kamar kebak swara ngguyu.
Some experts believe that stress causes disease.	Sawetara ahli percaya yen stres nyebabake penyakit.
Some stars only flash briefly.	Sawetara lintang mung sumunar sedhela.
He called his pocket to get a handkerchief.	Dheweke nyeluk kanthonge njaluk saputangan.
Much evidence suggests that more are missing.	Akeh bukti nuduhake yen luwih akeh sing ilang.
There is no quick fix for this economy.	Ora ana fix cepet kanggo ekonomi iki.
The young woman came out of the locked bathroom.	Wong wadon enom metu saka jedhing sing dikunci.
Famine is the worst in living memory.	Paceklik iku paling awon ing memori urip.
This dress is a favorite of young women.	Busana iki minangka favorit wanita enom.
Turn the handle to the right.	Nguripake gagang menyang tengen.
The effect is electric.	Efek kasebut listrik.
Pour in the milk.	Pour ing susu.
I have never seen a quiet road.	Aku ora tau weruh dalan sepi.
No one was jealous of him.	Ora ana sing meri marang dheweke.
Two pillars support the structure.	Loro pilar ndhukung struktur kasebut.
I chose to stay another day.	Aku milih tetep dina liyane.
He works for a living, not a life to work.	Dheweke kerja kanggo urip, ora urip kanggo nyambut gawe.
The disease kills millions every year.	Penyakit iki mateni mayuta-yuta saben taun.
This is a story of love, sacrifice and tragedy.	Iki minangka crita katresnan, pengorbanan lan tragedi.
The family talked nicely.	Kulawarga ngobrol kanthi apik.
I am sure the king will approve.	Aku yakin raja bakal nyetujoni.
The priest began the ceremony.	Imam miwiti upacara.
Yesterday, they used a pickaxe.	Wingi, padha nggunakake pickaxe.
She lives alone in a small house.	Dheweke manggon dhewe ing omah cilik.
The sculpture is displayed at major art exhibitions.	Patung kasebut ditampilake ing pameran seni utama.
The fish tasted very salty.	Iwak kasebut rasane asin banget.
Numerous studies have documented its activity.	Akeh panaliten wis nyathet kegiatane.
The suitcases were filled with fresh socks.	Koper-kopere diisi karo kaos kaki sing seger.
She strolled through the park.	Dheweke strolled liwat taman.
We expect this result.	Kita ngarepake asil iki.
Everything is polished, shining.	Kabeh wis polesan, mencorong.
These bacteria cause ulcers in the stomach.	Bakteri iki nyebabake ulkus ing weteng.
Some data is extracted automatically.	Sawetara data diekstrak kanthi otomatis.
He was a true friend.	Dheweke kanca sejati.
Many cultures recognize gods, spirits and other entities.	Akeh budaya ngakoni dewa, roh lan entitas liyane.
Every human being has certain universal rights.	Saben manungsa nduweni hak universal tartamtu.
The water in this reservoir is very polluted.	Banyu ing wadhuk iki banget polusi.
The court found the man wrong.	Pengadilan nemokake wong sing salah.
They eat snacks and watch television.	Padha mangan cemilan lan nonton televisi.
They drove into the heart of the city.	Padha ndamel menyang jantung kutha.
He had a three -week break.	Dheweke wis istirahat telung minggu.
This wine has a very long expiration date.	Anggur iki nduweni tanggal kadaluwarsa sing dawa banget.
The doctor's assistant squinted and focused.	Asisten dokter kasebut squinted lan fokus.
Can't you read the signs?	Apa sampeyan ora bisa maca pratandha?
Let the ship remain in port.	Ayo kapal tetep ing pelabuhan.
Birds have wings to fly.	Manuk duwe swiwi kanggo mabur.
The crystal gems were shining like stars in the sky.	Permata-permata kristal padha sumunar kaya lintang ing langit.
Police immediately arrived on the scene.	Polisi langsung teka ing papan.
The tiger kicked his jaw.	Macan mau nyentak rahang.
The lecturer taught for up to an hour.	Dosen ngajar nganti sejam.
BBM is on the rise.	BBM wis mundhak.
His words were greeted with laughter.	Omongane diceluk karo guyu.
Ventilate the room before use.	Ventilate kamar sadurunge nggunakake.
The conclusion is that radiation is harmful.	Kesimpulane yaiku radiasi mbebayani.
He had to urinate quickly.	Dheweke kudu urinate kanthi cepet.
Why did he marry her?	Kenapa dheweke nikah karo dheweke?
The waves go up and down.	Ombak munggah lan mudhun.
The rebels refused.	Para pemberontak ora gelem.
The painting was damaged due to rain.	Lukisan kasebut rusak amarga udan.
He has a very strong personality.	Dheweke nduweni kepribadian sing kuwat banget.
This plant is quite rare.	Tanduran iki cukup langka.
A politician threatened to burn the cathedral.	A politisi ngancam bakal ngobong katedral.
The traitor may seem quite convincing.	Pengkhianat bisa katon cukup ngyakinake.
Roads are being built across the country.	Dalan lagi dibangun ing saindhenging negara.
The professor nodded.	Profesor manthuk.
She was really beautiful, but she had won his heart.	Dheweke pancen ayu, nanging dheweke wis menangake atine.
Each group has passed the test.	Saben kelompok wis lulus tes.
His friendship has been for ten years.	Kekancané wis sepuluh taun.
Spend hours each day in silence.	Nglampahi jam saben dina kanthi meneng.
The crime made many people angry.	Kadurjanan kasebut ndadekake wong akeh nesu.
The material is cheaper here.	Bahan kasebut luwih murah ing kene.
The monkeys were descending from the trees.	Kethek padha mudhun saka wit-witan.
The scene becomes a flood of light.	Adegan dadi banjir cahya.
The scientific community is up in arms.	Komunitas ilmiah munggah ing senjata.
Tabby house cat.	Kucing omah tabby.
The leader of the group delivered a pleasant speech.	Pimpinan rombongan ngaturake pidato sing nyenengake.
This naive and unbelieving couple believed her every word.	Iki pasangan naif lan pitados pracaya dheweke saben tembung.
Music like that really doesn’t appeal to me.	Musik sing kaya ngono kuwi pancen ora narik kawigatenku.
The cat chased the rat through the grass.	Kucing ngoyak tikus liwat suket.
The names are carefully printed.	Jeneng-jeneng kasebut dicithak kanthi teliti.
He chose to fight with everyone.	Dheweke milih gelut karo kabeh wong.
Migrants have been allowed to enter our country freely.	Para migran wis diidini mlebu kanthi bebas ing negara kita.
Preference will be given to people with local experience.	Preferensi bakal diwenehake kanggo wong sing duwe pengalaman lokal.
The area is known for its natural beauty.	Wilayah iki dikenal kanthi kaendahan alam.
The painting shows two lovers.	Lukisan kasebut nuduhake loro kekasih.
There are five music schools.	Ana limang sekolah musik.
His dark hair fell in limp waves on his shoulders.	Rambute peteng ambruk ing ombak limp ing pundhak.
It’s toxic, actually.	Iku beracun, bener.
The train rumbled down the tunnel.	Sepur gremengan mudhun trowongan.
Why don’t you notify me of the error?	Yagene sampeyan ora menehi kabar babagan kesalahan?
That looks a bit dull.	Sing katon rada kusam.
The documents show that the river was contaminated.	Dokumen kasebut nuduhake manawa kali kasebut kena kontaminasi.
Army commanders oppose army security regulations.	Panglima tentara nentang peraturan keamanan tentara.
Plants and animals need water to live.	Tanduran lan kewan butuh banyu kanggo urip.
Don’t walk on the grass, please!	Aja mlaku ing suket, please!
The doctor then wrote about his surprise.	Dokter banjur nulis babagan gumunne.
The coconut tree is a national tree in many countries.	Pohon klapa minangka wit nasional ing pirang-pirang negara.
You have to keep your eyes open.	Sampeyan kudu tetep mbukak mripat.
My favorite hobby is reading.	Hobi sing paling disenengi yaiku maca.
The sky is low.	Langite kurang.
Is this really handwriting on the page?	Apa iki tenan tulisan tangane ing kaca?
This desert area is home to plateaus and hills.	Wilayah ara-ara samun iki minangka papan kanggo dataran tinggi lan bukit-bukit.
The quake left the city homeless.	Gempa kasebut ndadekake kutha kasebut ora duwe omah.
The psychologist asked for her notes.	Psikolog takon cathetan dheweke.
Observe, listen, and learn.	Mirsani, ngrungokake, lan sinau.
The philosopher encouraged his students to write their own essays.	Filsuf kasebut nyengkuyung murid-muride kanggo nulis karangan dhewe.
The number of tourists is increasing every year.	Jumlah turis tambah saben taun.
People can’t think why the delegates came so late.	Wong ora bisa mikir kenapa delegasi teka telat.
The protesters were shouting through loudspeakers.	Para demonstran padha bengok-bengok nganggo pengeras suara.
The soil is fertile enough to grow crops.	Lemahe cukup subur kanggo tuwuh palawija.
The activists called for a boycott of the company.	Aktivis kasebut njaluk boikot perusahaan kasebut.
Excellent performance in sports competitions.	Kinerja sing apik banget ing kompetisi olahraga.
Contact your doctor if you show signs of infection.	Hubungi dhokter yen sampeyan nuduhake pratandha infeksi.
There was bipartisan support for the proposal.	Ana dhukungan bipartisan kanggo proposal kasebut.
His father was a city doctor.	Bapake dokter kutha.
The soldiers reached the top of the hill, facing the mountain valley.	Prajurit tekan ing pucuking dhuwur, madhep lembah gunung.
Calls are not allowed.	Telpon ora diidini.
She was recently married.	Dheweke bubar nikah.
You are allowed to park here.	Sampeyan diijini parkir ing kene.
The bell rang.	Bel meneng.
The tipper truck stood on the side of the road.	Truk tipper ngadeg ing pinggir dalan.
She is devoted to her family.	Dheweke pengabdian kanggo kulawargane.
Three bottles of soy sauce are located on the counter.	Telung gendul soy sauce dumunung ing counter.
The baby was raped by a pedophile.	Bayi kasebut dirudopekso dening pedofil.
Using a tape measure, measure the length of the fence.	Nggunakake ukuran tape, ngukur dawa pager.
The earth at home is not like the earth here!	Bumi ing omah ora kaya bumi ing kene!
Don’t pass him without saying hello.	Aja ngliwati dheweke tanpa ngucap salam.
The operation will be based at the new hospital.	Operasi bakal adhedhasar ing rumah sakit anyar.
For many people, this is unimaginable.	Kanggo akeh wong, iki ora bisa dibayangake.
The snake's head came out of the shelter.	Sirahe ula metu saka papan perlindungan.
Climbers will often walk on muddy roads.	Para pendaki bakal kerep mlaku ing dalan sing lendhut.
There is no bus to the airport.	Ora ana bis menyang bandara.
The branch broke and fell.	Cabangé patah lan tiba.
All these rules seem useless.	Kabeh aturan kasebut katon ora ana gunane.
Why do people always want to win debates?	Kenapa wong tansah pengin menang debat?
His left hand was very nervous.	Tangane kiwa gemeter banget.
The message is, play by the rules.	Pesen punika, muter dening aturan.
The victim said scared.	Korban ngomong wedi.
Many people consider nuclear power unethical.	Akeh wong nganggep tenaga nuklir ora etis.
Precise historical records are made.	Cathetan sejarah sing tepat digawe.
He hurried downstairs.	Dheweke enggal-enggal mudhun.
She gives food to hungry children.	Dheweke menehi panganan kanggo bocah-bocah sing keluwen.
The ship sank in calm seas.	Kapal kasebut ambruk ing segara sing tenang.
She slowly felt the mood.	Dheweke alon ngrasakake swasana ati.
The skin is tan deep.	Kulite wis tan jero.
Lots of small shops, cafes, and restaurants along the way.	Akeh toko cilik, kafe, lan restoran ing dalan.
The new courthouse is a stunning building.	Gedung pengadilan anyar minangka bangunan sing nggumunake.
You made a mistake, you know!	Sampeyan nggawe kesalahan, ngerti!
He cleaned his glasses and looked at them.	Dheweke ngresiki kaca tingale banjur dideleng.
The building looks clean.	Bangunan kasebut katon resik.
The carpet is covered with footprints.	Karpet ditutupi tapak sikil.
All the students were worried about the issue.	Kabeh siswa kuwatir babagan masalah kasebut.
His answer was surprising.	Wangsulane kaget.
The crew saw a fishing boat.	Awak pesawat weruh kapal nelayan.
One of the workers found a suitcase near the river.	Salah sawijining buruh nemokake koper ing cedhak kali.
What color are your eyes?	Apa warna mripate?
The water is clean, but not much.	Banyune resik, nanging ora akeh.
The floor is made of cement.	Lantai digawe saka semen.
He caught a sparrow, sang it, and carried it outside.	Dheweke nyekel manuk pipit, nyanyi, lan digawa menyang njaba.
The mansion stands on the slopes of a stone mountain.	Omah gedhong madeg ing lereng gunung watu.
Warm rain.	Udane anget.
The city is famous for its music.	Kutha iki misuwur kanthi musik.
The supermarket here sells very fresh food.	Supermarket ing kene adol panganan seger banget.
He will not come in time.	Dheweke ora bakal teka ing wektu.
Read the report carefully.	Waca laporan kasebut kanthi teliti.
A gallon of milk contains eight ounces.	A galon susu ngandhut wolung ons.
The order seems useless.	Prentah kasebut katon ora ana gunane.
The rooster crows in the morning with a crow	Pitik jago nyeluk esuk karo gagak
She started coughing.	Dheweke wiwit watuk.
The wind is refreshingly strong.	Angin sumilir banter.
He lost his job after getting a pay cut.	Dheweke kelangan pakaryan sawise njaluk potongan gaji.
He was dealt with quickly.	Dheweke ditangani kanthi cepet.
Glass walls protect the dining room.	Tembok kaca nglindhungi ruang makan.
The flight attendant helped organize the relief effort.	Pramugari mbantu ngatur upaya bantuan.
Maple leaves will fall.	Godhong maple bakal tiba.
She had curved dark eyebrows.	Dheweke wis mlengkung alis peteng.
Shows the complexity of human emotions.	Nuduhake kerumitan emosi manungsa.
Many countries are suffering from famine.	Akeh negara nandhang pailan.
There are only three stops on weekdays.	Ana mung telung mandeg ing dina minggu.
The soup is so thick, you can hardly see it.	Sup iku kandel banget, sampeyan meh ora bisa ndeleng.
And politicians who are considered prime candidates, inadvertently backed down.	Lan politisi sing dianggep minangka calon utama, ora sengaja mundur.
We wanted a trade center, not pumps and ceremonies.	We wanted pusat perdagangan, ora pomp lan upacara.
Some manufacturers are wary of changing their business models.	Sawetara manufaktur waspada kanggo ngganti model bisnis.
I dropped my fancy weapon into the air.	Aku ngeculake senjata apiku menyang udara.
In large amounts, this substance is toxic.	Ing jumlah gedhe, zat iki beracun.
He tapped lightly on the keyboard.	Dheweke nutul entheng ing keyboard.
The brightness of the moon can be seen at night.	Padhang rembulan bisa katon ing wayah wengi.
The hoodlum began to sing.	Para hoodlum wiwit nyanyi.
Manufacturers make products used in space programs.	Pabrik nggawe produk sing digunakake ing program ruang angkasa.
This doctor can rule out the cancer.	Dokter iki bisa ngilangi kanker kasebut.
Some families live in small wooden huts.	Sawetara kulawarga manggon ing gubug kayu cilik.
The hull left the ship sinking.	Awak kapal nilar kapal sing tenggelam.
Feed the dogs cheese.	Feed keju asu.
Toxic smoke chases the flare.	Asap beracun nguber ing suar.
Remember to share this apartment with your siblings.	Elinga kanggo nuduhake apartemen iki karo sedulurmu.
Complex carbon compounds.	Senyawa karbon kompleks.
He was short and stout.	Dheweke cendhak lan gagah.
The comment got a laugh.	Komentar kasebut entuk ngguyu.
There were riots among the city workers.	Ana kerusuhan ing antarane buruh kutha.
One difference between the apartment and hers was the color.	Siji prabédan antarane apartemen lan dheweke ana werna.
The king divided the land among his heirs.	Sang Prabu mbagekake tanahe marang para ahli warise.
She carefully wrapped each cake.	Dheweke kanthi ati-ati mbungkus saben kue.
A powerful secret service invaded his home.	Layanan rahasia sing kuat nyerang omahe.
Animals are considered better than humans in this city.	Kéwan dianggep luwih apik tinimbang manungsa ing kutha iki.
I smiled.	Aku mesem.
So, what is the purpose of this study?	Dadi, apa tujuane panliten iki?
However, we did not study how these insects communicate.	Nanging, kita ora sinau carane serangga iki komunikasi.
Have a shower filled with hot water.	Duwe padusan diisi banyu panas.
Planet styx is a military headquarters.	Planet styx minangka markas militer.
This galaxy has billions of stars.	Galaksi iki duwé milyaran lintang.
He considers his neighbors a great evil.	Dheweke nganggep tanggane minangka piala gedhe.
The police are very hot about domestic violence.	Polisi banget panas babagan kekerasan rumah tangga.
The police force consists of three units.	Pasukan polisi kalebu telung unit.
The ship was greeted by an elderly fisherman.	Kapal kasebut disambut dening nelayan tuwa.
However, there is a drawback to this.	Nanging, ana kekurangan iki.
The actor has appeared in several films simultaneously.	Aktor iki wis muncul ing pirang-pirang film bebarengan.
The boy opened the back door.	Bocah mau mbukak lawang mburi.
He knocked on the door.	Dheweke thothok-thothok lawang.
Canadian officials initially tried to hide the leak.	Pejabat Kanada wiwitane nyoba ndhelikake bocor kasebut.
Imagine the fact that no one can protect themselves.	Mbayangno kasunyatan sing ora ana sing bisa njaga awake dhewe.
They are an important group in political life.	Dheweke minangka klompok penting ing urip politik.
First, rinse the peas and cut the stalks.	Pisanan, mbilas kacang polong lan potong batang.
Do you think people always choose the familiar?	Apa sampeyan mikir wong tansah milih sing akrab?
Species such as kangaroos and koalas are threatened with extinction.	Spesies kayata kanguru lan koala kaancam punah.
However, everyone agrees that there is something to be done.	Nanging, kabeh wong setuju yen ana sing kudu ditindakake.
He was arrested at a local bar.	Dheweke ditangkep ing bar lokal.
She felt very sick.	Dheweke krasa lara banget.
The store sells a variety of unusual products.	Toko kasebut adol macem-macem produk sing ora biasa.
I was very depressed after being fired.	Aku banget nandhang sungkowo sawise dipecat.
My house is on the west side of town.	Omahku ing sisih kulon kutha.
The nation’s economy depends on agriculture.	Perekonomian bangsa gumantung marang tetanen.
The comedian stood on stage, "drunk like a skunk."	Pelawak ngadeg ing panggung, "mabuk kaya skunk."
The company has continued to grow.	Perusahaan wis terus berkembang.
The building dates back to the thirteenth century.	Bangunan iki diwiwiti ing abad kaping telulas.
The magazine provided funds to write the novel.	Majalah kasebut menehi dana kanggo nulis novel.
The apple to the gods has a new look.	Apel tumuju dewa wis katon anyar.
They failed to increase production.	Padha gagal kanggo nambah produksi.
Consumers are advised to read these nutrition labels carefully.	Konsumen disaranake maca label nutrisi kasebut kanthi teliti.
The poet began writing before the age of ten.	Pujangga wiwit nulis sadurunge umur sepuluh taun.
The sides and roof of the coach are painted blue.	Sisih lan gendheng saka pelatih dicet biru.
Kids love reading this story.	Bocah-bocah seneng maca crita iki.
His heart was satisfied.	Atine wis kepenak.
Half the world’s population now breathes polluted air.	Setengah pedunung ing donya saiki nghirup udara sing tercemar.
The project created controversy.	Proyek kasebut nggawe kontroversi.
They all think the same thing.	Kabeh padha mikir bab sing padha.
He knows how to take care of himself.	Dheweke ngerti carane ngurus awake dhewe.
Try another browser.	Coba browser liyane.
But he couldn't hide his smile.	Nanging dheweke ora bisa ndhelikake esemane.
Money becomes useless if it is stored under the bed.	Dhuwit dadi ora ana gunane yen disimpen ing ngisor kasur.
He examined the wound with his fingers.	Dheweke nyelidiki tatune nganggo drijine.
The novel has also been translated into several other languages.	Novel iki uga diterjemahake menyang sawetara basa liyane.
Go out and enjoy yourself.	Metu lan seneng dhewe.
The stones are old, and heavy.	Watu-watu kasebut wis tuwa, lan abot.
She was sweeping the dirt off the kitchen floor.	Dheweke nyapu rereget saka lantai pawon.
Scientists know little about everything.	Ilmuwan ngerti sethithik babagan kabeh.
The sordid history of the exposed media.	Sejarah sordid saka media kapapar.
They talked long into the night.	Padha ngomong dawa nganti wengi.
He has been accustomed to hard work.	Dheweke wis biasa kerja keras.
A very different view on this topic.	Tampilan beda banget babagan topik iki.
Water, ice, and snow fall heavily.	Banyu, es, lan salju tiba akeh banget.
He was always tired, even when he woke up early.	Dheweke tansah kesel, sanajan tangi awal.
He sat there, gazing at the darkening sky.	Dhèwèké lungguh ing kono, nyawang langit kang peteng ndhedhet.
The people of the south are known for their hospitality.	Wong-wong sing ana ing sisih kidul kondhang karo keramahan.
Forecasts for climate change are based on erroneous assumptions.	Prakiraan kanggo owah-owahan iklim adhedhasar asumsi sing salah.
Citizens want to be discussed.	Warga pengin dirembug.
This word has been replaced with another word.	Tembung iki wis diganti karo tembung liyane.
When ants find food, ants make traditional paths.	Nalika semut nemokake panganan, semut nggawe jalur tradisional.
Some died of thirst and starvation.	Sawetara mati amarga ngelak lan keluwen.
He said this firmly.	Dheweke ngomong iki kanthi mantep.
The city is one of the thriving cities in the country.	Kutha iki minangka salah sawijining kutha sing berkembang ing negara kasebut.
He has been drinking too much alcohol lately.	Dheweke wis ngombe alkohol kakehan akhir-akhir iki.
The survey was conducted over two days.	Survei ditindakake sajrone rong dina.
The desert stretches for miles.	Ara-ara samun mbentang kanggo mil.
Which issue is the most important?	Masalah endi sing paling penting?
Maybe there is a breakthrough.	Mungkin ana terobosan.
Adding salt to sea water increases the volume.	Nambahake uyah menyang banyu segara nambah volume.
The women were photographed in skimpy bikinis.	Wong wadon padha difoto nganggo bikini skimpy.
The milk was fresh today.	Susu iki seger dina iki.
It is not necessary that the dog is purebred.	Sampeyan ora perlu yen asu kasebut murni.
The quake damaged thousands of homes.	Lindhu ngrusak ewonan omah.
He was very impressed with his words.	Dheweke kesengsem banget karo omongane.
Now, the authorities have destroyed most of the huts.	Saiki, panguwasa wis ngrusak sebagian besar gubuk.
Air pollution kills an estimated five million people each year.	Polusi udara mateni kira-kira limang yuta wong saben taun.
No one has been charged for the crime.	Ora ana sing dituntut kanggo kejahatan kasebut.
The author’s use of symbolism may reflect personal experiences.	Panganggone simbolisme panganggit bisa uga nggambarake pengalaman pribadi.
Some people won’t like it.	Sawetara wong ora bakal seneng.
He pushed the ice cubes towards her.	Dheweke nyurung es batu menyang dheweke.
Spenders are more optimistic.	Spender luwih optimistis.
The rock climbing path is easy to follow.	Jalur panjat tebing gampang dituruti.
This salad is really quite good.	Salad iki pancene cukup apik.
The two were inducted into the hall of fame.	Wong loro dilebokake ing bale ketenaran.
Clocks, radios and televisions are examples of machines.	Jam, radio lan televisi minangka conto mesin.
How to become a parent is a matter of chance.	Kepiye carane dadi wong tuwa iku masalah kasempatan.
Scientific evidence was presented at the meeting.	Bukti ilmiah diwenehi ing rapat.
I don’t like this fabric.	Aku ora seneng kain iki.
We study the factors that affect plant growth.	Kita sinau faktor sing mengaruhi wutah tanduran.
Be more responsible.	Dadi luwih tanggung jawab.
Phone polls show strong support for the move.	Jajak pendapat telpon nuduhake dhukungan sing kuat kanggo langkah kasebut.
A government spokesman said there was good news.	Juru bicara pemerintah ujar manawa ana kabar apik.
Tigers have legs.	Macan ilang sikile.
This sentence is an example of a passive voice.	Ukara iki minangka tuladha swara pasif.
For example, pollen drifts in the air.	Contone, serbuk sari drifts ing udhara.
A few more words, and here he is.	Sawetara tembung liyane, lan kene dheweke.
He has arrived.	Dheweke wis teka.
The camp was the first of many.	Kemah kasebut minangka sing pisanan saka akeh.
He was wearing a black robe.	Dheweke nganggo jubah ireng.
Pesticides are sprayed on the plants.	Pestisida disemprotake ing tanduran.
With breakfast, she waited for her boyfriend to arrive.	Karo sarapan, dheweke ngenteni tekane pacare.
He laughed as he spoke.	Dheweke ngguyu nalika ngomong.
Police responded quickly and brutally.	Polisi nanggapi kanthi cepet lan brutal.
The dishes were washed and dried.	Piring kasebut dikumbah lan dikeringake.
I don’t feel tired.	Aku ora krasa kesel.
She reached under the table and grabbed a small bundle.	Dheweke tekan ing ngisor meja lan nyekel buntelan cilik.
The country needs more trade in order to thrive.	Negara iki mbutuhake perdagangan luwih akeh supaya bisa maju.
The coach gave three speeches before the game.	Pelatih menehi telung pidato sadurunge game.
Shape into a ball.	Bentuk dadi bal.
The lips are moist, soft and supple.	Lambene lembab, alus lan lentur.
Particularly among them is the "development of integrated theory."	Utamane ing antarane yaiku "pangembangan teori terpadu."
The company announced the layoffs.	Perusahaan ngumumake PHK.
The chickens were chirping in the trees.	Pitik-pitik padha ngoceh ing wit.
We were hard pressed to reach the top.	Kita padha hard dipencet kanggo tekan ndhuwur.
Smog has dangerous consequences.	Smog duweni akibat sing mbebayani.
Let's meet at my place tonight.	Ayo ketemu ing panggonanku bengi iki.
People report tremors.	Wong nglaporake tremors.
Your actions have attracted attention.	Tumindakmu wis narik kawigaten.
The hostages filled the room with music.	Para sandera ngisi ruangan kanthi musik.
The trail is popular with climbers.	Jalur kasebut populer karo para pendaki.
The young men suddenly spun around, brandishing swords.	Nom-noman mau dumadakan muter-muter, ngacungake pedhang.
Scientists already know more about things better.	Para ilmuwan wis luwih ngerti babagan perkara sing luwih apik.
Any attempt to bypass the machine failed.	Sembarang upaya kanggo ngliwati mesin kasebut gagal.
She wants a luxurious vacation.	Dheweke pengin liburan mewah.
He would get an allowance from his father.	Dheweke bakal njaluk sangu marang bapake.
The opportunity to vote is also a challenge.	Kesempatan milih uga dadi tantangan.
The moon rose above the trees.	Rembulan munggah ing ndhuwur wit-witan.
He was a rich man.	Dheweke dadi wong sugih.
The king abdicated, for the new queen was still very young.	Sang Prabu nuli turun tahta, amarga ratu anyar isih enom banget.
A year or so later, he forgot about her.	Setaun utawa luwih, dheweke lali karo dheweke.
Lock the door.	Ngunci lawang.
Half the dance movement is the same as waltzing.	Setengah gerakan tari padha karo waltzing.
Moving up the social scale is difficult.	Ngalih munggah skala sosial angel.
When we are angry, we make mistakes.	Nalika kita nesu, kita nggawe kesalahan.
The barn was surrounded by trees.	Lumbung mau diubengi wit-witan.
Directory is empty!	Direktori kosong!
It’s easy to figure out what happened yesterday.	Gampang kanggo ngerteni apa sing kedadeyan wingi.
A strong wind blew the curtains.	Angin banter nyebul gorden.
Guys pay prostitutes for sex.	Wong lanang mbayar perek kanggo jinis.
The boy laughed out loud.	Bocahe ngguyu banter.
The ants are nervous.	Semut gemeter.
Athletes can train daily to achieve results.	Atlet bisa latihan saben dina kanggo entuk asil.
The rebels seized several government posts.	Para pemberontak ngrebut sawetara pos-pos pamaréntahan.
I will recommend it if you want.	Aku bakal ngajak yen sampeyan pengin.
Mosquitoes carry and transmit harmful viruses.	Nyamuk nggawa lan ngirim virus sing mbebayani.
If you need a loan spell, it’s best to talk to an expert.	Yen perlu mantra silihan, luwih becik ngomong karo ahli.
Lightning roared and thunder roared in rage.	Petir kluruk lan gludhug gumuruh nesu.
Only a handful of people can vote.	Mung sawetara wong sing bisa milih.
The liver can regenerate on its own after removal.	Ati bisa regenerasi dhewe sawise dibusak.
Farming in this area is highly dependent on rainfall.	Tani ing wilayah iki gumantung banget marang udan.
Many people prefer the old regime.	Akeh wong seneng rezim lawas.
They were bored to death.	Padha bosen nganti mati.
Although we have some laws against discrimination,	Senajan kita duwe sawetara hukum nglawan diskriminasi,
The training was heavy.	Latihan kasebut abot.
The leader said the movement should be guarded.	Pimpinan ngendika yen gerakan kasebut kudu dijaga.
The guards were watching all night.	Para pengawal padha ngawasi kabeh wengi.
One has to balance conflicting interests equally.	Siji kudu ngimbangi kapentingan sing bertentangan kanthi padha.
Photographing the king is now prohibited.	Motret raja saiki dilarang.
Manga has a high proportion of violence.	Manga nduweni proporsi kekerasan sing dhuwur.
The water is cool and clear.	Banyune adem lan bening.
The priest recites the ceremony on the altar cloth.	Imam ngucapake upacara kasebut ing kain misbyah.
They were worried that their plants were damaged.	Padha kuwatir yen tandurane rusak.
Temperatures were high all month.	Suhu padha dhuwur kabeh sasi.
That optimism may seem wrong.	Optimisme kasebut bisa uga katon salah.
Everything is not as it seems.	Kabeh ora kaya sing katon.
The country produces relatively little food.	Negara kasebut ngasilake panganan sing relatif sithik.
His hands were covered in blood.	Tangane dilumuri getih.
Today is the last day of school.	Dina iki dina pungkasan sekolah.
He refused to answer his parents' questions.	Dheweke ora gelem mangsuli pitakone wong tuwane.
It is inevitable that the port will become muddy.	Ora bisa dihindari yen pelabuhan kasebut bakal dadi lumpur.
It was just a coincidence, he said breezily.	Iku mung ketepakan, ngandika breezily.
The grass on the other side is greener.	Suket ing sisih liyane luwih ijo.
Put the chicken in a large saucepan.	Sijine pitik ing panci gedhe.
These topics are clearly marked.	Jejer iki ditandhani kanthi cetha.
Mark's face was tense and angry.	Raine Mark tegang lan nesu.
The butcher claimed that he killed the cow himself.	Tukang jagal ngaku yen dheweke mateni sapi kasebut dhewe.
He drank beer from a local beverage.	Dheweke ngombe bir saka minuman lokal.
He was the first to ask.	Dheweke sing pisanan takon.
The church introduced monogamy.	Gereja ngenalake monogami.
I'm so excited.	Aku bungah banget.
Hybrids produce fertile offspring.	Hibrida ngasilake keturunan sing subur.
Scientists boil hydrochloric acid.	Ilmuwan nggodhok asam klorida.
This class is more fun.	Kelas iki luwih nyenengake.
The young man suffered greatly.	Bocah enom nandhang sangsara banget.
So the field assistant analyzed the data carefully.	Mula asisten lapangan nganalisis data kasebut kanthi tliti.
The spirits of the soldiers fell.	Semangat para prajurit ambruk.
Computers can only be operated by trained operators.	Komputer mung bisa dilakokno dening operator sing dilatih.
The suspect was taken to a mental hospital.	Tersangka digawa menyang rumah sakit jiwa.
Every year, more people die from heart disease.	Saben taun, luwih akeh wong sing mati amarga penyakit jantung.
The body of the car was thrown into the air.	Awake mobil dibuwang ing awang-awang.
People who work near landfills are at risk of cancer.	Wong sing kerja ing cedhak TPA resiko kanker.
Fresh vegetables are sold daily.	Sayuran seger didol saben dina.
He needs proof that the money is there.	Dheweke butuh bukti yen dhuwit ana.
This ash is from a bright blazing fire.	Awu iki saka geni sing murub padhang.
The photographer waited until the dragonfly stopped moving.	Fotografer ngenteni nganti capung mandheg obah.
Natural ecosystems are under threat from global warming.	Ekosistem alam ana ing ancaman saka pemanasan global.
He was driving on a hard sweeping curve.	Dheweke nyopir ing kurva nyapu hard.
He sprinkled lemon juice on the fish.	Dheweke nyemprotake jus lemon menyang iwak.
He encourages them to work hard.	Dheweke nyengkuyung supaya kerja keras.
He was a tall, thin, stately man.	Dhèwèké wongé dhuwur, kuru, gengsi.
The breeze was refreshing.	Angin sumilir sumilir.
Our meeting point is a tall building.	Titik temu kita yaiku bangunan sing dhuwur.
He said in a voice full of mockery.	Dheweke ngomong kanthi swara kebak ngece.
The pigs contain many parasites until they get sick.	Babi kasebut ngandhut akeh parasit nganti lara.
They took off their hats and entered the church.	Wong-wong mau nyopot topi lan mlebu ing gréja.
There is no evidence of religious repression.	Ora ana bukti represi agama.
Food is increasingly prepared by chefs rather than housewives.	Panganan tambah akeh disiapake dening koki tinimbang ibu rumah tangga.
They party till night.	Padha pesta nganti wengi.
The wind comforted my hair.	Angin nglipur rambutku.
The sheep are large but quiet.	Wedhus gedhe nanging sepi.
She opened the book and began to read.	Dheweke mbukak buku lan wiwit maca.
The women were drinking coffee, their eyes heavy with sleep.	Wong wadon padha ngombe kopi, mripate abot turu.
He changed jobs a lot.	Dheweke akeh ngganti proyek.
She leaned back, sighed happily.	Dheweke leaned bali, sighed seneng.
This is a sad situation.	Iki minangka kahanan sing sedhih.
The syllogism is weak.	Silogisme kasebut lemah.
The war ended when they surrendered.	Perang iki rampung nalika padha nyerah.
Clearly, the solution is not optimal.	Cetha, solusi kasebut ora optimal.
Is the dog friendly?	Apa asu iku ramah?
The sun shone through the window.	Srengenge katon surem liwat cendhela.
Being illiterate is not a crime.	Dadi buta huruf dudu kejahatan.
He was driving carelessly.	Panjenenganipun nyopir carelessly.
This effort is half -hearted.	Upaya iki setengah ati.
Your morals are stronger than mine.	Moralmu luwih kenceng tinimbang aku.
He took a few steps back.	Dheweke mundur sawetara langkah.
The attacker is caught in the net.	Sing nyerang kejiret ing jaring.
Wine is a class of fermented alcoholic beverages.	Anggur minangka kelas minuman beralkohol fermentasi.
Authorities have blocked the roads.	Panguwasa wis ngalangi dalan-dalan.
He felt an obligation to say thank you.	Dheweke rumangsa duwe kuwajiban ngaturake panuwun.
Severe physical injuries have been reported.	Kacilakan awak sing abot wis ditindakake.
I sympathize.	Aku simpati.
The nurse cleans the wound.	Perawat ngresiki tatu.
But, recently, pollution has become a serious problem.	Nanging, bubar, polusi wis dadi masalah serius.
The lake is joined by wildlife.	Tlaga kasebut gabung karo satwa liar.
Write a letter to me.	Tulis layang kanggo aku.
He said he would never eat bread again.	Dheweke kandha yen dheweke ora bakal mangan roti maneh.
The animal is threatened.	Kéwan kasebut kaancam.
It’s the book I want.	Iku buku sing dikarepake.
Walking is only five minutes.	Mlaku mung limang menit.
S’porea suffers more from noise pollution.	S'porea nandhang sangsara luwih saka polusi swara.
Guest list announced.	Daftar tamu diumumake.
She laughed nervously.	Dheweke ngguyu gemeter.
She studied for her final exams.	Dheweke sinau kanggo ujian pungkasan.
There was a rented minibus waiting for him.	Ana minibus sing disewakake ngenteni dheweke.
His parents were protected by the government.	Sepuhipun dipunreksa dening pamarentah.
Arid sea shores.	Pesisir segara gersang.
The nearby river is used for traditional fishing.	Kali sing cedhak iki digunakake kanggo nelayan tradisional.
This question has plagued philosophers for centuries.	Pitakonan iki wis ngganggu filsuf nganti pirang-pirang abad.
You have to follow her advice.	Sampeyan kudu tindakake saran dheweke.
He finds a black box in the harsh desert.	Dheweke nemokake kothak ireng ing ara-ara samun sing atos.
Most residents want to violate the agreement.	Umume warga pengin nglanggar perjanjian kasebut.
Used in the brewing process, hops give the beer a taste.	Digunakake ing proses nggawe bir, hop menehi rasa bir.
A weak economy leads to dissatisfaction.	Ekonomi sing ringkih nyebabake rasa ora puas.
Put one on each side of the page.	Sijine siji ing saben sisih kaca.
Basically the job of the police is to enforce the law.	Sejatine tugase polisi yaiku nindakake hukum.
Jemi has gone astray.	Jemi wis kesasar.
The drug is effective.	Obat kasebut efektif.
The brown fox quickly jumped over the lazy dog.	Rubah coklat cepet mlumpat liwat asu kesed.
Mom makes the best cakes.	Ibu nggawe kue sing paling apik.
But he had to swallow his pride.	Nanging dheweke kudu nguntal bangga.
Crimes of this kind abound in the favelas.	Kejahatan jinis iki akeh banget ing favelas.
Police took four hostages early this morning.	Polisi njupuk papat sandera awal esuk iki.
We couldn’t agree on when to leave.	Kita ora bisa setuju kapan arep mangkat.
At night, we slept in the shelter.	Ing wayah wengi, kita turu ing papan perlindungan.
The stock price fell.	Rega saham ambruk.
Small soldiers were walking down the street.	Prajurit cilik padha mlaku ing dalan.
Today, many people work for themselves.	Dina iki, akeh wong kerja kanggo awake dhewe.
There was a loud thunder.	Ana gludhug banter.
Analyzing statistical data, he was able to predict rape.	Nganalisis data statistik, dheweke bisa prédhiksi rudo pekso.
This fast -growing city does not have proper sanitation.	Kutha sing berkembang kanthi cepet iki ora duwe sanitasi sing cocog.
The man spoke in a silent voice.	Wong iki ngomong nganggo swara meneng.
The delicate red flower is a symbol of beauty.	Kembang abang sing alus minangka simbol kaendahan.
Long curly eyelashes.	Bulu mata sing dawa kriting.
Some communities believe pollution causes disease.	Sawetara komunitas percaya polusi nyebabake penyakit.
The new president opens the country to the world.	Presiden anyar mbukak negara kanggo donya.
Simple in structure, but deep in meaning.	Sederhana ing struktur, nanging jero makna.
The band was really good at the time.	Band kasebut pancen apik banget nalika iku.
The blast was huge and deadly.	Jeblugan kasebut gedhe lan mateni.
How to get a tax refund.	Carane njaluk mbalekaken tax.
The box is not in the original issue.	Kothak kasebut ora ana ing masalah asli.
Some dairy products look different.	Sawetara produk susu katon ora padha.
Several reports indicate that the oil was stolen.	Sawetara laporan nuduhake yen lenga kasebut dicolong.
She needs sweet food.	Dheweke butuh panganan sing manis.
Mix the ingredients.	Nyampur bahan.
Happily, he escaped without realizing it.	Kanthi seneng, dheweke lolos tanpa disadari.
My weather conditions are getting worse.	Kahanan cuaca saya tambah parah.
Good competition for business.	Kompetisi apik kanggo bisnis.
It’s a terrible boredom.	Iku bosen elek.
He broke the record of the politician.	Dheweke mbledhos rekor politisi kasebut.
We climbed over the fence.	We menek liwat pager.
The volcano erupted violently.	Gunung geni njeblug banget.
This species of shark has its own religious rituals.	Spesies hiu iki nduweni ritual agama dhewe.
She is older than six years.	Dheweke luwih tuwa tinimbang enem taun.
English is the most widely used language in the world.	Inggris minangka basa sing paling akeh digunakake ing donya.
There are plans to build a desalination plant.	Ana rencana kanggo mbangun pabrik desalinasi.
The referee refused to sign the protest.	Wasit ora gelem mlebu protes.
The wise say that all actions have consequences.	Para wicaksana ujar manawa kabeh tumindak duwe akibat.
He stood on the stage, looking at his own reflection.	Dheweke ngadeg ing panggung, ndeleng bayangane dhewe.
The pipe is clogged with debris.	Pipa macet karo lebu.
She came out again this morning.	Dheweke metu maneh esuk iki.
There are no real criminals.	Ora ana kriminal sing bener.
He was the most talkative person in the class.	Dheweke iku wong sing paling omong-omongan ing kelase.
The training will include some heavy lifting.	Latihan kasebut bakal kalebu sawetara angkat abot.
Smart people seem to know better.	Wong sing cerdas katon luwih ngerti.
I was going to walk with the woman who was there.	Aku bakal mlaku karo wong wadon sing ana ing kana.
Lecturers and students alike regretted this.	Dosen lan siswa padha getun babagan iki.
He knew it was a lie.	Dheweke ngerti yen iku goroh.
Do not use an air dryer.	Aja nggunakake pengering udara.
The country broke up, as the war continued.	Negara iki pecah, amarga perang terus.
I dreamed of a kitten.	Aku ngimpi anak kucing.
And this discovery made him ask about his religion.	Lan panemuan iki ndadekake dheweke takon babagan agamane.
Under the colonial government, fisheries were nationalized.	Ing pamaréntahan kolonial, perikanan dinasionalisasi.
The plant is poisonous.	Tanduran kasebut beracun.
The cathedral honors the holy bishop.	Katedral iki ngurmati uskup suci.
A blast of ink on the paper.	Jeblugan tinta ing kertas.
Police never uttered a word of bribe.	Polisi ora nate nyebutake tembung sogok.
The hypothesis is appealing to some, but others disagree.	Hipotesis kasebut narik kawigaten kanggo sawetara, nanging liyane ora setuju.
Deforestation is a big problem.	Deforestasi minangka masalah gedhe.
Money is a poor substitute for human skill.	Dhuwit minangka pengganti miskin kanggo keahlian manungsa.
The farmhouse is located on the shores of the lake.	Omah peternakan dumunung ing pinggir tlaga.
A lone wolf was walking on the edge of the village.	A serigala siji-sijine mlaku-mlaku ing pinggir desa.
The earth is made up of rocks, soil, water, and living things.	Bumi dumadi saka watu, lemah, banyu, lan makhluk urip.
Wear a coat, rest.	Nganggo jas, ngaso.
Only a few of the teams voted for black players.	Mung sawetara saka tim milih kanggo pemain ireng.
Painful labor, heavy stone hauling.	Pegaweyan sing nglarani, ngangkut watu sing abot.
A thin smile rolled over his lips.	Mesem tipis muter-muter lambene.
He didn't sound scared, but his voice was tired.	Dheweke ora muni wedi, nanging swarane kesel.
Long, curly, and silver hair.	Rambute dawa, ikal, lan perak.
The empty witch's house was empty.	Omahe penyihir kosong ora ana apa-apa.
Another to a neighboring village for the first time.	Liyane menyang desa tetanggan kanggo pisanan.
The old woman's dress was noisy and dirty.	Klambine wong wadon tuwa iku rame lan reged.
Aventurine is a quartz with small inclusions of other minerals.	Aventurine minangka kuarsa kanthi inklusi cilik saka mineral liyane.
Dozens of people gathered outside.	Welasan wong padha ngumpul ing njaba.
He ate the last piece of apple.	Dheweke mangan potongan apel pungkasan.
She was bored with the housework.	Dheweke bosen karo gaweyan omah.
The villagers gave the animal names.	Para warga menehi jeneng kewan.
She took care of the children.	Dheweke ngurusi bocah-bocah.
She has a red birthmark under her left eye.	Dheweke duwe tandha lair abang ing sangisore mripat kiwa.
A city in dry and low water conditions can expect a fire.	A kutha ing kahanan garing lan kurang banyu bisa nyana geni.
You can’t tell unless you’re full of air.	Sampeyan ora bisa ngomong kajaba sampeyan kebak hawa.
The eagles hovered high, looking for prey.	Manuk garudha ngubengi ing dhuwur, nggoleki mangsa.
Radio only plays popular music now.	Radio mung muter musik populer saiki.
The nation’s resources will be severely strained.	Sumber daya bangsa bakal kaku banget.
The test had no obvious bias.	Tes kasebut ora ana bias sing jelas.
Take the first available seat.	Njupuk kursi pisanan kasedhiya.
The kids who live here hate school.	Bocah-bocah sing manggon ing kene sengit sekolah.
He refused to obey his mother.	Dheweke ora gelem nuruti ibune.
Erosion has taken a toll.	Erosi wis njupuk tol.
The sea has a strong influence on the climate.	Segara nduwe pengaruh kuat ing iklim.
Officers sought clues.	Petugas nggolèki pitunjuk.
Not knowing what to do, she immediately called her mother.	Ora ngerti apa sing kudu ditindakake, dheweke langsung nelpon ibune.
Studies have linked current trends with climate change.	Pasinaon wis nyambungake tren saiki karo owah-owahan iklim.
Most students live miles away from campus.	Umume siswa manggon mil adoh saka kampus.
The sidewalks are crowded on a sunny day.	Trotoar rame ing dina sing cerah.
Will not graduate!	Ora bakal lulus!
The fire destroyed half of his home.	Geni numpes setengah saka omahe.
The next meeting is next month.	Rapat sabanjure yaiku wulan ngarep.
Whisk the cream and roll in the batter.	Kocok krim lan lebokake ing adonan.
I was dying to find her.	Aku dying kanggo nggoleki dheweke.
She ate peanut butter.	Dheweke mangan butter kacang.
Such an argument is uncertain.	Argumentasi kaya ngono ora mesthi.
He touched the door handle.	Dheweke ndemek gagang lawang.
Farmers usually carry two sickles.	Wong tani biasane nggawa arit loro.
They were used to work on ship containers.	Padha digunakake kanggo nggarap wadhah kapal.
The villagers rely on the rivers for their livelihood.	Pendhudhuk desa ngendelake lepen kanggo mata pencahariane.
This is my last day at work.	Iki dina pungkasan ing karya.
He was also not very happy.	Dheweke uga ora seneng banget.
The area is famous for its delicious cuisine.	Wilayah iki misuwur kanthi masakan sing enak.
The band began to play.	Band kasebut wiwit main.
The sonnet is a seventeen line poem.	Soneta iku geguritan pitulas baris.
She calls her elderly aunt.	Dheweke nelpon bibi sing wis tuwa.
She works in real estate.	Dheweke kerja ing real estate.
He dreamed that the dog was a werewolf.	Dheweke ngimpi yen asu iku werewolf.
The coast is lined with islands	Pesisir dibuwang karo pulo-pulo
Apocalyptic novels became a favorite among teenagers.	Novel apokaliptik dadi favorit ing kalangan remaja.
The old man said his neighbor was a witch.	Wong tuwa kasebut ujar yen tanggane iku penyihir.
That morning they were dating.	Esuk mau padha pacaran.
Remove the pan from the oven and set aside.	Copot panci saka oven lan sisihake.
Some older students want more training.	Sawetara siswa sing luwih tuwa pengin latihan luwih akeh.
The parents are ready to leave.	Wong tuwa wis siyap budhal.
Use a towel to dry the sink!	Gunakake andhuk kanggo garing sink!
These shoes are great for you.	Sepatu iki gedhe banget kanggo sampeyan.
The food looks really good.	Panganan katon apik banget.
The action is against the charter of human rights.	Tumindak kasebut bertentangan karo piagam hak asasi manungsa.
Zoo keepers need more volunteers.	Penjaga kebun binatang mbutuhake luwih akeh sukarelawan.
I have seen every possibility.	Aku wis ndeleng saben kemungkinan.
It was a harrowing experience.	Iku pengalaman harrowing.
The remains of dinosaurs can be seen there.	Sisa-sisa dinosaurus bisa dideleng ing kana.
The minister is a devout person collecting ancient artifacts.	Mentri iku wong sing taat ngumpulake artefak kuno.
This study attempts to identify the sources of various materials.	Panaliten iki nyoba ngenali sumber saka macem-macem bahan.
Many participants fled when the war ended.	Akeh peserta sing mlayu metu nalika perang rampung.
The surgeon’s skills called me down.	Katrampilan ahli bedah kasebut diarani saya mudhun.
Good score, isn’t it?	Skor sing apik, apa ora?
We are commanded to avoid hatred of the enemy.	Kita didhawuhi nyingkiri rasa sengit marang mungsuh.
Our whole body trembled with anger.	Sakujur awaké gumeter amarga nesu.
This is the oldest building in the city.	Iki minangka bangunan paling tuwa ing kutha.
He walked to the bridge.	Dheweke mlaku menyang jembatan.
Fill the tank.	Isi tank.
Many residents insist on following the customs	Akeh warga sing ngeyel nindakake adat istiadat
The action was very productive.	Tumindak kasebut produktif banget.
He sat in the back, looking up at the ceiling.	Dheweke lungguh ing mburi, nyawang langit-langit.
Forest fires damaged homes and buildings.	Kebakaran alas ngrusak omah lan bangunan.
When they saw him, they all looked at him.	Bareng padha weruh wong mau, kabeh padha mandeng marang Panjenengane.
The camp fire raged.	Geni kemah nggrubug.
The woman who died was pregnant.	Wong wadon sing tilar donya iki ngandhut.
Most people living in this city have cars.	Umume wong sing manggon ing kutha iki duwe mobil.
The cat relaxed under a tree.	Kucing anteng ing ngisor wit.
The environmental monitoring program is strictly enforced.	Program pengawasan lingkungan dileksanakake kanthi ketat.
Take care of the kids.	Jaga bocah-bocah.
The young men were amazed at the beauty of the beautiful animals.	Nom-noman kasebut gumun karo kaendahane kewan sing apik banget.
She enjoys hiking in the mountains.	Dheweke seneng hiking ing gunung.
Water from the river is used to make paper.	Banyu saka kali digunakake kanggo nggawe kertas.
Acid rain is blamed for the dead lake forest.	Udan asam disalahake amarga alas tlaga sing mati.
The new government promises jobs for all.	Pamrentah anyar njanjeni proyek kanggo kabeh.
We need to keep track of the plants.	Kita kudu nglacak tanduran.
Our dog is more friendly than he is.	Asu kita luwih ramah tinimbang dheweke.
The boat trip takes about three hours.	Prau trip njupuk bab telung jam.
The school was closed yesterday due to a power outage.	Sekolah wingi ditutup amarga listrik mati.
Farmers sell oranges with vendors.	Petani adol jeruk kanthi bakul.
We could hardly have survived the storm.	Kita meh ora bisa slamet saka badai kasebut.
Archaeologists have found evidence of settlement.	Arkeolog nemokake bukti pemukiman.
Murder is punishable by death in many countries.	Rajapati dihukum pati ing akèh negara.
Some of our most important discoveries are accidental.	Sawetara panemuan paling penting kita ora sengaja.
The constant crying drove me crazy.	Tangis sing terus-terusan nggawe aku edan.
The city area is very crowded.	Wilayah kutha iki rame banget.
She wondered which outfit to choose.	Dheweke kepingin weruh klambi sing arep dipilih.
To measure temperature changes, scientists use thermometers.	Kanggo ngukur owah-owahan suhu, para ilmuwan nggunakake termometer.
A pilot is a person who flies a plane.	Pilot yaiku wong sing mabur pesawat.
It has been raining heavily for several days.	Wis pirang-pirang dina iki udan deres.
He didn’t expect that to happen.	Dheweke ora nyana yen kedadeyan kasebut.
Waterfalls are rarely seen.	Grojogan iku arang katon.
The owner of this building will not cooperate with us.	Pemilik bangunan iki ora bakal kerja sama karo kita.
A steady refreshing wind from the east.	Angin sumilire ajeg saka wetan.
Never tried this restaurant before.	Ora tau nyoba restoran kasebut sadurunge.
Children are allowed to play without supervision.	Bocah-bocah diidini dolanan tanpa pengawasan.
The temperature is warm, sticky and oppressive.	Suhu kasebut anget, lengket lan oppressive.
The city plans to destroy the slums.	Kutha ngrancang kanggo nyirnakake slums.
The flour is put first in the trash.	Glepung dilebokake dhisik ing tong sampah.
Fire is a natural element.	Geni minangka unsur alami.
She will be dancing at the party tonight.	Dheweke bakal nari ing pesta bengi iki.
The coast is dotted with small independent villages.	Pesisir iki dibuwang karo desa-desa cilik sing mandiri.
There were some rude gestures.	Ana sawetara patrap sing ora sopan.
The smell of freshly brewed coffee filled the air.	Ambune kopi sing mentas diseduh ngebaki hawa.
Make sure you buy the right type.	Priksa manawa sampeyan tuku jinis sing bener.
A guide to good table etiquette.	Pandhuan kanggo tata krama meja sing apik.
Today is going to be cooler, perfect for fishing.	Dina iki bakal dadi adhem, sampurna kanggo mancing.
Wildlife is disappearing at an alarming rate.	Margasatwa ilang kanthi tingkat sing nguwatirake.
Make sure your pants are ironed.	Priksa manawa celana sampeyan wis disetrika.
Sensitive children are particularly at risk.	Anak-anak sing sensitif utamane ana risiko.
The volcano is one of the most active in the world.	Gunung geni iku salah siji sing paling aktif ing donya.
You haven't written anything yet.	Sampeyan durung nulis apa-apa.
The water was very deep.	Banyu iki jero banget.
Climate change is a serious problem.	Owah-owahan iklim minangka masalah serius.
Researchers suggest that bird species are declining around the world.	Para panaliti nyaranake manawa spesies manuk wis suda ing saindenging jagad.
Most of the rivers in this area are polluted.	Akèh-akèhé kali ing tlatah iki polusi.
He cleans himself every morning.	Dheweke ngresiki awake saben esuk.
The express train leaves according to schedule.	Sepur ekspres mangkat miturut jadwal.
Horses can run faster, but cows are stronger.	Jaran bisa mlaku luwih cepet, nanging sapi luwih kuwat.
The sheikh wore a golden crown.	Syekh kuwi nganggo makutha emas.
The captain leads the boat to a stop.	Kapten ndadékaké prauné mandheg.
The thief fled when he saw the police.	Maling mlayu nalika ndeleng polisi.
The time is ripe.	Wektu wis mateng.
The necklace looks amazing.	Kalung kasebut katon apik banget.
Many companies will have a difficult time completing.	Akeh perusahaan bakal duwe wektu angel kanggo ngrampungake.
Hopefully this project will benefit you.	Muga-muga proyek iki bakal entuk manfaat.
As they grew up, they stopped being friends.	Nalika padha tuwuh, dheweke mandheg dadi kanca.
The fragrant warm water makes my skin soft.	Banyu anget sing wangi ndadekake kulitku alus.
His lips formed a terrible smirk.	Lambene mbentuk smirk elek.
The food was delicious.	Panganan iki enak.
Some people eat fish.	Sawetara wong mangan iwak.
Combine sage, rosemary, and thyme with olive oil.	Gabungke sage, rosemary, lan thyme karo lenga zaitun.
Birds are becoming easier to sell.	Manuk dadi luwih gampang didol.
Long lenses can take pictures very far away.	Lensa dawa bisa njupuk gambar sing adoh banget.
People develop different skills as they age.	Wong ngembangake katrampilan sing beda-beda nalika umure.
This observation is confirmed.	Pengamatan iki dikonfirmasi.
He quickly ran into the crowd.	Dheweke cepet-cepet mlayu menyang wong akeh.
Factories use many chemicals in the production process.	Pabrik nggunakake akeh bahan kimia ing proses produksi.
Swim to the surface and breathe.	Nglangi nganti lumahing lan ambegan.
His hands trembled as he slammed the gun.	Tangane ndredheg-dheg-dheg anggone ngobrak-abrik bedhil.
The transformation of water from a liquid into a gas.	Transformasi banyu saka cairan dadi gas.
He believes that criminals are criminals.	Dheweke percaya yen para penjahat iku penjahat.
A clanging sound echoed through the house.	Swara clanging kumandhang liwat omah.
Practice makes perfect at first.	Laku ndadekake sampurna ing pisanan.
A narrow road leads to the village.	Dalan sing sempit tumuju menyang desa.
He was not friendly to me.	Dheweke ora grapyak marang aku.
The mountain has a distinctive shape.	Gunung kasebut nduweni wujud sing khas.
No one can swim.	Ora ana sing bisa nglangi.
Dry clothes hung from the clothesline.	Sandhangan garing digantung saka jemuran.
Blue flowers smell sweet.	Kembang biru ambune manis.
No one touched it.	Ora ana sing ndemek.
for me lara.	untuku lara.
The trains are late.	Sepur-sepur wis telat.
I was amazed with impertinence.	Aku kaget karo impertinence.
Using calculated ingredients, the chef creates a delicious curry.	Nggunakake bahan-bahan sing diwilang, juru masak nggawe kari sing enak.
Hopefully the rain can put out the fire.	Muga-muga udane bisa mateni geni.
Just a simple sandwich.	Mung sandwich prasaja.
The engine here produces a lot of noise.	Mesin ing kene ngasilake swara sing akeh banget.
The chest collapsed again, and was raised again.	Dhadha ambruk maneh, lan maneh diunggahake maneh.
This box of chocolates is very expensive.	Kothak coklat iki larang banget.
The federal government announced new tax laws.	Pamrentah federal ngumumake undang-undang pajak anyar.
He always dreamed about a man with a white beard.	Dheweke tansah ngimpi babagan wong sing jenggot putih.
Global temperatures are rising.	Suhu global mundhak.
Who taught you?	Sapa sing ngajari sampeyan?
The sunlight that passed through the window was very bright.	Cahya srengéngé sing liwat cendhela padhang banget.
The disease is especially dangerous for women.	Penyakit iki utamané mbebayani kanggo wanita.
They claim this is true.	Padha ngaku iki bener.
Ice is cold, but easy to melt.	Es kadhemen, nanging gampang leleh.
The scenery here is amazing.	Pemandangan ing kene apik banget.
A farmer brings a basket of vegetables.	Sawijining petani nggawa kranjang sayuran.
The children were quiet.	Bocah-bocah padha sepi.
Deep rivers separate us.	Kali jero misahake kita.
There is no cure for ovarian cysts.	Ora ana obat kanggo kista ovarium.
Many new restaurants opened this year.	Akeh restoran anyar sing dibukak taun iki.
The two were gathered at the peak of tension	Loro-lorone padha kumpul ing puncak tegang
He refused to leave her.	Dheweke ora gelem ninggalake dheweke.
Thousands die in road accidents every year.	Ewonan tiwas ing kacilakan dalan saben taun.
The horizon is covered with fog.	Cakrawala katutup kabut.
The tree grows slowly and becomes large.	Wit tuwuh alon-alon lan dadi gedhe.
The cook asked bose.	Tukang masak ditakoni bose.
Please go up to the third floor.	Mangga munggah menyang lantai katelu.
The plants are very bushy.	Tandurane grumbul banget.
The dog ran across the field, screaming in rage.	Asu kasebut mlayu ngliwati lapangan, nguwuh kanthi ngamuk.
The children were playing video games.	Bocah-bocah padha dolanan video game.
We use math to track the trajectory of a bullet.	Kita nggunakake matématika kanggo nglacak lintasan peluru.
The golden chariot was tied with horses.	Kréta emas mau diikat karo jaran.
Traveling across seas and deserts, he was suddenly caught by a brutal bandit.	Lelungan nyabrang segara lan ara-ara samun, dumadakan kejiret bandit brutal.
He left the farm in the middle of the war.	Dheweke ninggalake farm ing tengah perang.
He would not be happy to hear this news.	Dheweke bakal ora seneng yen krungu kabar iki.
Stars shone in the night sky.	Lintang sumunar ing langit wengi.
The rain kept coming.	Udan terus tiba.
Love and nature.	Tresna lan alam.
The village has a famous octagonal church.	Desa kasebut nduweni gereja oktagonal sing misuwur.
yesterday three students were absent.	wingi murid telu absen.
She coughed loudly.	Dheweke watuk banter.
She was a television star.	Dheweke dadi bintang televisi.
The letter consists of eight paragraphs.	Layangé dumadi saka wolung paragraf.
The bottle was smashed in the leg.	Botol kasebut diremuk ing sikil.
At that time there were no people	Nalika iku ora ana wong
In recent years, there has been a lot of debate.	Ing taun-taun pungkasan, ana akeh debat.
Monogamy is a natural order in the animal kingdom.	Monogami minangka tatanan alam ing karajan kewan.
They celebrated along with lots of singing and dancing.	Wong-wong padha ngrayakake bebarengan karo akeh nyanyi lan nari.
Car theft is usually committed by teenagers.	Umume nyolong mobil ditindakake dening para remaja.
In the sun, gold is bright.	Ing srengenge, emas padhang.
The vast swamp area has been drained.	Wilayah rawa-rawa sing gedhe banget wis dikeringake.
The pirates were looting and looting willingly.	Bajak laut padha njarah lan njarah-rayah sakarep-arep.
The campaign has helped highlight the situation.	Kampanye wis mbantu nyorot kahanan kasebut.
Heavy rains caused flooding.	Udan deres nyebabake banjir.
His speech was well received.	Wicarane ditampa kanthi apik.
Creating a budget is essential to our survival.	Nggawe anggaran penting kanggo kaslametan kita.
I am a grammarian by trade	Aku grammarian dening perdagangan
The coffee is very bitter.	Kopi iku pait banget.
She was still crying.	Dheweke isih nangis.
Put the apples in a bowl.	Sijine apel ing mangkuk.
Women, in particular, need to learn how to manage the household.	Wanita, utamane, kudu sinau babagan ngatur rumah tangga.
Every word is pronounced correctly.	Saben tembung diucapake kanthi bener.
He lived a very frugal life, almost unable to scratch.	Dheweke urip banget hemat, meh ora bisa ngeruk.
The autumn color melted into gold.	Werna musim gugur dilebur dadi emas.
The effects of deregulation will be felt quickly.	Efek deregulasi bakal dirasakake kanthi cepet.
Some people are allergic to peanuts.	Sawetara wong alergi kacang.
The army has fought several wars.	Tentara wis nglawan pirang-pirang perang.
You have to do everything you can.	Sampeyan kudu nindakake kabeh sing bisa.
He accused her of making false results.	Dheweke nuduh dheweke nggawe asil palsu.
The village was a crossroads for trade.	Desa iku dadi prapatan kanggo dagang.
As a young man, he has left many traces of his charisma.	Minangka wong enom, wis ngiwa akeh ngambah karismatik.
My aunt loves school.	Bulikku seneng sekolah.
She was slightly pale.	Dheweke rada pucet.
The only exception is blonde women.	Siji-sijine pangecualian yaiku wanita pirang.
What's the word again?	Apa tembung maneh?
The evening was quiet all over.	Sore iku sepi kabeh.
Many rivers and lakes are unclean.	Akeh kali lan tlaga sing najis.
The principal gave two awards to the students.	Kepala sekolah menehi penghargaan loro kanggo siswa.
These old ruins remind us of the past.	Reruntuhan lawas iki ngelingake kita ing jaman kepungkur.
He repeated the word, then repeated it again.	Dheweke mbaleni tembung, banjur mbaleni maneh.
He was convinced that he was not dreaming.	Dheweke yakin yen dheweke ora ngimpi.
Slovenia has been severely affected by climate change.	Slovenia wis kena pengaruh banget amarga owah-owahan iklim.
The expression of his thoughts appeared on his face.	Ekspresi pikirane katon ing raine.
If the battery light is on, charge the battery.	Yen lampu baterei urip, ngisi daya baterei.
The microphone is designed for sound amplification.	Mikropon dirancang kanggo amplifikasi swara.
She was desperate, a poor thing.	Dheweke nekat, bab miskin.
The statue came to life only briefly after some vandalism.	Patung kasebut bisa urip mung sedhela sawise sawetara vandalisme.
His clothes were shiny black.	Pangagemane ireng mengkilat.
The company denies there is malfunction.	Perusahaan nolak ana malfungsi.
The company runs a social responsibility program to improve the situation.	Perusahaan nindakake program tanggung jawab sosial kanggo nambah kahanan.
But because of the situation, we felt unable to go.	Nanging amarga kahanan kasebut, kita rumangsa ora bisa lunga.
Sand dunes form this desert landscape.	Gumuk pasir mbentuk lanskap gurun iki.
I am very interested in using my new magnet.	Aku kepengin banget nggunakake magnet anyarku.
In farming, these are some of the main plants.	Ing tani, iki minangka sawetara tanduran utama.
She bumps into the boy.	Dheweke nabrak bocah lanang.
We crushed the peppers into a paste with a knife.	We ulig mrico menyang tempel karo piso.
Like a cat, she gloated.	Kaya kucing, dheweke gloated.
The city is just a crossroads.	Kutha iki mung minangka persimpangan.
She pursed her lips.	Dheweke nggulung lambe.
Her gaze met, and then she suddenly burst into tears.	Pandangane ketemu, banjur ujug-ujug nangis.
Scientists are not sure what caused the drought.	Para ilmuwan ora yakin apa sing nyebabake kekeringan.
No one expected that this would happen.	Ora ana sing ngira yen iki bakal kelakon.
The cause of the explosion is not yet known.	Penyebab bledosan durung dingerteni.
Many people choose to own a car.	Akeh wong sing milih duwe mobil.
Someone stole his wallet.	Ana sing nyolong dompete.
It was an important occasion.	Iku wusana wigati.
We need to protect the oceans from further pollution.	Kita kudu nglindhungi segara saka polusi luwih.
The monks began to organize opposition to the king.	Para wiku wiwit ngatur oposisi marang raja.
Similar results were performed on other sites.	Asil sing padha ditindakake ing situs liyane.
Many of the guests wore formal tuxedos.	Akeh tamu sing nganggo tuksedo resmi.
Chemists mix these chemicals carefully.	Ahli kimia nyampur bahan kimia kasebut kanthi teliti.
The singer's hands were wet with sweat.	Tangane penyanyi lembab kringet.
After heavy rains, the water level rises dangerously.	Sawise udan deres, tingkat banyu mundhak mbebayani.
People who are emotionally stable enjoy a good life.	Wong sing emosional stabil seneng urip sing apik.
I prefer easy snacks over heavy and fatty ones.	Aku milih cemilan sing gampang tinimbang sing abot lan lemu.
The play is a comedy.	Lakon kasebut minangka komedi.
In a last attempt, he went to his neighbor.	Ing upaya pungkasan, dheweke lunga menyang tanggane.
He threw the ball.	Dheweke mbuwang bal.
The classroom was destroyed by fire.	Kelase rusak kobongan.
He was overwhelmed by the guilt of his actions.	Dhèwèké kabotan karo kaluputan saka tumindaké.
You should only use a humidifier as a temporary fix.	Sampeyan mung kudu nggunakake humidifier minangka fix sementara.
The chemical properties of honey make it useful.	Sifat kimia madu ndadekake migunani.
The bird population will be further reduced in this century.	Populasi manuk bakal luwih suda ing abad iki.
The concert lasted three hours.	Konser suwene telung jam.
I studied math and physics myself.	Aku sinau matematika lan fisika dhewe.
The King rode quickly into battle, swinging his mighty sword.	Sang Prabu nunggang kanthi cepet menyang perang, ngayunake pedhang sing kuwat.
The sweater felt heavy on his shoulders.	Sweater krasa abot ing pundhake.
Cooking requires precision.	Masak mbutuhake presisi.
The minibus screamed until it stopped.	Minibus njerit nganti mandheg.
So once again, he has to find a hiding place.	Dadi sepisan maneh, dheweke kudu golek papan sing ndhelik.
The scientists gave the drug to mice.	Para ilmuwan menehi obat kasebut menyang tikus.
The failure of the coup was blamed on poor planning.	Gagal kudeta disalahake amarga perencanaan sing ora apik.
She tells him that she is thirsty.	Dheweke ngandhani yen dheweke ngelak.
The actress changed her hairstyle.	Aktris kasebut ngganti gaya rambut.
The cooling tower makes the air feel cool.	Menara pendingin nggawe hawane krasa adhem.
The judge ruled that the artist’s painting was original.	Hakim mutusake yen lukisan seniman kasebut asli.
She shuffles in her chair.	Dheweke shuffle ing kursi.
Silence is scary.	Kasepen iku medeni.
The criminals left traces of blood.	Penjahat ninggal jejak getih.
She pretended to be rich.	Dheweke nyamar dadi sugih.
The final exam is approaching.	Ujian akhir wis nyedhak.
Recent excavations have uncovered evidence of this ancient civilization.	Penggalian paling anyar wis nemokake bukti peradaban kuno kasebut.
Many believe that she is a witch	Akeh sing percaya yen dheweke minangka penyihir
Several casualties were reported.	Sawetara korban kacarita.
There was thunder and lightning.	Ana gludhug lan kilat.
The thief was arrested by residents.	Maling kasebut dicekel warga.
The debt was then disposed of.	Utang kasebut banjur dibuwang.
He was always moving.	Dheweke tansah obah-obah.
The regiment has a proud history.	Resimen kasebut nduweni sejarah sing bangga.
The fan produces a gentle breeze.	Kipas angin ngasilake angin sing lembut.
The monsoon season this year has been very loud.	Musim monsun ing taun iki wis banter banget.
All forests must be managed sustainably.	Kabeh alas kudu dikelola kanthi lestari.
In the flinty hills are many wild sheep.	Ing bukit-bukit flinty akeh wedhus liar.
The gunmen fired wild shots into the crowd.	Wong-wong bersenjata nembak liar menyang wong akeh.
The blue sky seems to go on forever.	Langit biru katon lumaku ing salawas-lawase.
Many locals are afraid for their lives.	Akeh warga lokal wedi kanggo urip.
They heard thunder in the distance.	Padha krungu gludhug ing kadohan.
The boys have been arrested.	Bocah-bocah lanang wis dicekel.
Harsh punishments were inflicted on a regular basis.	Paukuman atos ditindakake kanthi rutin.
Some states do not issue passports.	Sawetara negara ora ngetokake paspor.
crooked teeth.	untune bengkok.
The purpose of this project is to ensure community access.	Tujuan proyek iki yaiku kanggo njamin akses masyarakat.
Water expands when heated.	Banyu ngembang nalika digawe panas.
We have little choice but to go along with them.	We have sethitik pilihan nanging kanggo pindhah bebarengan karo wong.
The beer was cold and sparkling.	Bir iki adem lan sparkling.
Leaving the windows open at night is dangerous.	Ninggalake jendhela mbukak ing wayah wengi mbebayani.
We were placed in a small room.	We diselehake ing kamar cilik.
We are in this together, as partners.	Kita ing iki bebarengan, minangka partners.
The festival brings many tourists to the city.	Festival kasebut nggawa akeh turis menyang kutha.
There are several villages in the area.	Ana sawetara desa ing wilayah kasebut.
Poetry is an expression of thoughts and feelings.	Geguritan minangka ekspresi pikiran lan perasaan.
Wood is used for furniture and building projects.	Kayu digunakake kanggo perabot lan proyek bangunan.
Polar bears are lone animals.	Beruang kutub minangka kewan tunggal.
The moon is very bright.	Rembulane padhang banget.
This new radio was designed for several years.	Radio anyar iki dirancang kanggo sawetara taun.
Meet the people who live next door.	Ketemu wong-wong sing manggon ing jejere.
I want to make a vegetarian curry.	Aku pengin nggawe kari vegetarian.
Historically, the couple has always felt a certain freedom.	Secara historis, pasangan kasebut tansah ngrasakake kebebasan tartamtu.
The man looked confused.	Wong lanang kuwi katon bingung.
Sheep bleated plaintively.	Wedhus bleated plaintively.
Turn off the radio.	Pateni radio.
He found a way to generate income for his family.	Dheweke nemokake cara kanggo ngasilake penghasilan kanggo kulawargane.
The maids are about to arrive.	Para pembantu wis arep teka.
They end your day.	Padha mungkasi dina sampeyan.
He slammed his friend's head against the wall.	Dheweke mbanting sirahe kancane menyang tembok.
Partly due to traffic issues.	Sebagian amarga masalah lalu lintas.
They heard a shout from below.	Padha krungu bengok saka ngisor.
Artists study natural history.	Seniman sinau sejarah alam.
The beach, quiet like a factory pond, lies below us.	Pesisir, tenang kaya kolam pabrik, dumunung ing ngisor kita.
He says he imports exotic fruits by air.	Dheweke ujar manawa dheweke ngimpor woh-wohan eksotis kanthi udara.
It is very important that we stop pollution before it is too late.	Penting banget yen kita mungkasi polusi sadurunge kasep.
The vehicle was useless to me.	Kendaraan ora ana gunane kanggoku.
And the hail struck them.	Lan angin es nyerang wong-wong mau.
The children were inside the house.	Bocah-bocah padha ana ing njero omah.
The camp was at the bottom of the sea.	Kemah kasebut ana ing ngisor segara.
Whiskey is a poison.	Wiski minangka racun.
The smell of smoke hung in the humid air.	Ambune kumelun nggantung ing hawa sing lembab.
He received several awards.	Dheweke nampa sawetara penghargaan.
Instead, we call.	Nanging, kita nelpon.
It only looks one way.	Iku mung katon siji cara.
She is truly a talented singer.	Dheweke pancen penyanyi sing bakat.
You are not allowed here, said the guard, brusquely.	Sampeyan ora diijini kene, ngandika pengawal, brusquely.
He jumped to his death from the cathedral tower.	Dheweke mlumpat nganti mati saka menara katedral.
The kids said they liked me.	Bocah-bocah padha ngomong yen dheweke seneng karo aku.
Clouds of dust settled in the desert.	Mendhung bledug mapan ing ara-ara samun.
He did not like the weather of the country.	Dheweke ora seneng karo cuaca negara kasebut.
He took the bread and cheese.	Dheweke njupuk roti lan keju.
The courtyard is very comfortable.	Pelataran kasebut kepenak banget.
These pictures remind me of going home.	Gambar-gambar iki ngelingake aku menyang omah.
We have to thank the tree for this gift.	Kita kudu matur nuwun marang wit kanggo hadiah iki.
The nation is struggling to recover from the storm.	Bangsa kasebut berjuang kanggo pulih saka badai.
You have to sit up.	Sampeyan kudu njagong munggah.
She was an academic marriage.	Dheweke dadi perkawinan akademik.
There are ships moving slowly around the lake,	Ana kapal sing obah alon-alon ngubengi tlaga,
The city came to a standstill.	Kutha dadi mandeg.
Use this lemon in salads.	Gunakake lemon iki ing salad.
Beware of pickpockets in the middle of the city.	Waspada copet ing tengah kutha.
The ants watched the lumps of sugar with interest.	Semut mirsani gumpalan gula kanthi minat.
The kitten grew into a large and beautiful tiger.	Anak kucing kasebut tuwuh dadi macan gedhe lan ayu.
The merchants begged the king to return to his seat.	Para sudagar nyuwun supaya raja bali menyang lenggahane.
The morning was very cold.	Esuk iku atis banget.
The opposition is very strong.	Oposisi banget banget.
Now she is a perfect housewife.	Saiki dheweke dadi ibu rumah tangga sing sampurna.
This large wildlife reserve contains the largest maras population.	Cagar alam liar sing gedhé iki ngemot populasi maras paling gedhé.
He pointed to the attacking stranger.	Dheweke nuding wong liyo sing nyerang.
The data show fewer people are willing to donate organs.	Data nuduhake luwih sithik wong sing gelem nyumbang organ.
A group of six friendly tigers.	Klompok enem macan grapyak.
He stopped under a tree, listening intently.	Dheweke mandheg ing ngisor wit, ngrungokake kanthi teliti.
He was sailing from this city with a friend.	Dheweke lelayaran saka kutha iki karo kanca.
The water is still flowing.	Banyu isih mili.
The advice of the wise is heeded.	Pituture wong wicaksana digatekake.
A mist of smoke covered the mountains.	Kabut asap nyametake gunung-gunung.
He felt his situation had become hopeless.	Dheweke rumangsa kahanane wis ora ana pengarep-arep.
They are ready for service.	Padha siyap kanggo layanan.
The same sound made her confused.	Swara sing padha nggawe dheweke bingung.
He has traveled thousands of miles to reach this stage.	Dheweke wis lelungan ewonan kilometer kanggo tekan tahap iki.
The trees in the forest look very green.	Wit-witan ing alas katon ijo banget.
He was doomed to live in poverty.	Dheweke wis pinasthi urip ing mlarat.
He hired a dedicated photographer to take the pictures.	Dheweke nyewa fotografer khusus kanggo njupuk gambar.
Some funeral processions are accompanied by music.	Sawetara prosesi pemakaman diiringi musik.
She faced them at the window, with her thoughts turned.	Dheweke ngadhepi wong-wong mau ing jendela, kanthi pikirane.
The radio announcer said it was raining heavily.	Penyiar radio kandha yen udan deres.
Many of these villagers are farmers.	Akeh warga desa iki sing dadi petani.
On paper, they have all the answers.	Ing kertas, dheweke duwe kabeh jawaban.
Musicians are hired to do musical performances.	Musisi nyewa kanggo nindakake pagelaran musik.
The villagers searched for survivors.	Wong-wong ndesa nggolèki wong sing slamet.
The climate here is quite mild.	Iklim ing kene cukup entheng.
Use this fork to mash the potatoes.	Gunakake garpu iki kanggo mash kentang.
They hate anyone who tells them what to do.	Padha sengit marang sapa wae sing ngandhani apa sing kudu ditindakake.
The civil rights movement has a long history.	Gerakan hak-hak sipil nduweni sejarah sing dawa.
The songs of the monks are a soothing balm.	Tembang-tembang para bhikkhu minangka balsem sing nyenengake.
Students are encouraged to walk, bike, or take public transportation.	Siswa disaranake mlaku-mlaku, sepedaan, utawa numpak transportasi umum.
We were treated in the garage.	Kita dirawat ing garasi.
You fell asleep yesterday.	Sampeyan keturon wingi.
The harsh winter caused widespread famine.	Musim dingin sing atos nyebabake keluwen sing nyebar.
Add a little salt, then stir well.	Tambah uyah sethithik, banjur aduk kanthi becik.
Many scientists think life began on our planet.	Akeh ilmuwan mikir urip wiwit ing planet kita.
Neither sex appears to cause atrophy.	Ora ana jinis katon nyebabake atrofi.
Residents are reluctant to share in the profits.	Para warga ora gelem mbagi bathi.
Swallows are known to make nests on the surface of cliffs.	Walet dikenal nggawe susuh ing permukaan tebing.
A cuckoo cooed in a nearby tree.	A cuckoo cooed ing wit cedhak.
The source is unknown.	Sumber ora bisa dingerteni.
He took some expensive photos.	Dheweke njupuk sawetara foto sing larang.
The city is an art exhibition.	Kutha iki minangka pameran seni.
Only the strong live here.	Mung sing kuwat urip ing kene.
Crispy and light pancakes are fast becoming popular.	Pancake sing renyah lan entheng kanthi cepet dadi populer.
Aji is a pepper paste.	Aji punika mrico tempel.
The poor Linterna made a sound like a fart.	Linterna sing miskin nggawe swara kaya wong kentut.
A new butterfly species was discovered this year.	Spesies kupu anyar sing ditemokake ing taun iki.
A driver driving slowly over.	A sopir nyopir alon liwat.
Write down all your ideas in clear and strong language.	Tulisake kabeh gagasan sampeyan kanthi basa sing cetha lan kuwat.
Note the position of this vessel.	Cathetan posisi prau iki.
We did not find these records in the registry.	Kita ora nemokake cathetan kasebut ing registri.
She uses tea to relax.	Dheweke nggunakake teh kanggo ngendhokke.
It’s always a puzzle for scientists.	Iku tansah teka-teki kanggo ilmuwan.
The patient suffered injuries to his hands and feet.	Pasien nandhang tatu ing tangan lan sikil.
We will never be able to solve this mystery.	Kita ora bakal bisa ngatasi misteri iki.
Water literally flows under the bridge.	Banyu secara harfiah mili ing ngisor jembatan.
Rivers flow through lush forests.	Kali-kali mili ngliwati alas sing subur.
The minister is a very good man.	Mentri iku wong sing apik banget.
Generally animals shake in the cold wind.	Umume kewan goyang ing angin adhem.
The girl carves a roasted lamb.	Prawan ngukir wedhus panggang.
The fort is located on the east side of the city.	Bèntèng iki dumunung ing sisih wétan kutha.
They are three kilometers from the city border.	Padha telung kilometer saka tapel wates kutha.
Among the large animals on the island are elephants.	Ing antarane kewan gedhe ing pulo kasebut yaiku gajah.
The current minimum wage increase has caused a stir.	Kenaikan upah minimum saiki wis nyebabake geger.
The agenda included two guest speakers.	Agenda kasebut kalebu rong pamicara tamu.
Remove the smell of burnt oil.	Mbusak ambune lenga sing diobong.
We are members of the organization.	Kita minangka anggota organisasi.
Our legislature passed many new laws this year.	Legislatif kita ngliwati akeh undang-undang anyar ing taun iki.
The little creatures were buried in the dirt.	Makhluk-makhluk cilik padha ngubur ing rereget.
The prototype was well received.	Prototipe ditampa kanthi apik.
But there is a problem.	Nanging ana masalah.
The letters are written in a variety of handwriting.	Serat-serat kasebut ditulis ing macem-macem tulisan tangan.
Ijo means long.	Ijo tegese lunga.
Julia is so beautiful.	Julia ayu banget.
She was always cheerful and energetic.	Dheweke tansah ceria lan energik.
So he decided to buy a bike.	Mula dheweke mutusake tuku sepedha.
Figures have shown that bloodshed will increase significantly.	Angka wis nuduhake yen pertumpahan getih bakal tambah akeh.
Science has brought many benefits.	Ilmu wis nggawa akeh keuntungan.
Yeast bread has long been a staple.	Roti ragi wis suwe dadi andalan.
The boom in housing development has incentivized this neighborhood.	Boom ing pembangunan omah wis incentivized tetanggan iki.
They walk for miles, and then climb over the fence.	Padha lumaku kanggo mil, lan banjur menek liwat pager.
Eighty percent of your wages go to taxes.	Wolung puluh persen saka upah sampeyan menyang pajak.
Floods cause accidents.	Banjir njalari kacilakan.
The army began to descend on the side.	Tentara wiwit mudhun ing sisih.
The lion roared loudly in the woods.	Singa nggero banter ing alas.
The book contains a lot of information.	Buku kasebut ngemot akeh informasi.
The argument was settled out of court.	Argumentasi kasebut dirampungake ing njaba pengadilan.
The maze was fun at first.	Labirin kasebut nyenengake ing wiwitan.
Don’t say bad things about her.	Aja ngomong ala babagan dheweke.
A few years ago, he became a famous novelist.	Sawetara taun kepungkur, dheweke dadi novelis sing misuwur.
Rare trees and flowers in the dry savannah.	Wit lan kembang langka ing sabana garing.
Gray clouds cover the distant horizon.	Awan abu-abu nutupi cakrawala sing adoh.
The milk of the swollen pig.	Susune babi abuh.
Birds are an endangered species.	Manuk iku spesies sing kaancam punah.
Homeowners provide alcohol to tenants.	Sing duwe omah nyedhiyakake alkohol marang para penyewa.
The bed was on fire.	Ambene diobong geni.
He is the most talented man in the company.	Dheweke minangka wong sing paling bakat ing perusahaan kasebut.
The walking man suddenly stopped.	Wong mlaku dumadakan mandheg.
Bees fly over me.	Tawon mabur liwat aku.
The announcement contains new tax cuts.	Pengumuman kasebut ngemot potongan pajak anyar.
What does the weather matter?	Apa prakara apa cuaca apa?
Use only enough filling to cover the inside.	Gunakake mung ngisi sing cukup kanggo nutupi bagian njero.
Adhine plays the piano.	Adhine main piano.
These are the words of the poem.	Iki minangka tembung saka geguritan.
The invention of traffic lights changed this world.	Penemuan lampu lalu lintas ngowahi jagad iki.
Everyone loves comic book heroes.	Kabeh wong seneng karo pahlawan komik.
A very comprehensive study.	Sinau sing komprehensif banget.
Weather affects human health.	Cuaca mengaruhi kesehatan manungsa.
This is an incredible achievement, almost unheard of.	Iki minangka prestasi sing luar biasa, meh ora dirungokake.
Newspapers distort the facts.	Koran-koran kleru fakta.
I am proud to work at this company.	Aku bangga bisa kerja ing perusahaan iki.
The drug improves nausea and indigestion.	Obat kasebut ningkatake mual lan pencernaan.
The kids were on vacation.	Bocah-bocah padha preian.
The mountains are hilly to the castle.	Gunung-gunung dibukiti kastil.
Of course, they won’t go away until you’ve settled down safely.	Mesthi, dheweke ora bakal lunga nganti sampeyan wis mapan kanthi aman.
But the officer refused.	Nanging petugas ora gelem.
Children are the future.	Anak minangka masa depan.
So, think twice before spending your money.	Dadi, mikir kaping pindho sadurunge mbuwang dhuwit.
We have done our best to keep up with these trends.	Kita wis nindakake sing paling apik kanggo ngetrapake tren kasebut.
Generally they are concerned with developing their personal strengths.	Umume wong-wong mau prihatin kanggo ngembangake kekuwatan pribadine.
Work experience will be invaluable.	Pengalaman kerja bakal larang regane.
His works are highly regarded in the scientific community.	Karya-karyane dianggep banget ing komunitas ilmiah.
Many people were injured after the explosion.	Akeh wong sing tatu sawise bledosan.
Choose only the most ripe tomatoes.	Pilih mung tomat sing paling mateng.
Unfortunately, the animal’s legs were broken.	Sayange, sikile kewan tugel.
There was a dog running towards the man.	Ana asu mlayu marani wong lanang.
The plant has damaged air and water.	Pabrik wis ngrusak hawa lan banyu.
The man is now a lot of work.	Wong lanang iku saiki akeh gawean.
Dogs eat almost everything.	Asu mangan meh kabeh.
One way is to paint the wood.	Salah sawijining cara yaiku nglukis kayu.
They continued without interruption.	Padha terus tanpa gangguan.
Medical science does not pretend to know this area.	Ilmu kedokteran ora pura-pura ngerti wilayah iki.
The sign must be written by hand.	Tandha kudu ditulis nganggo tangan.
She sat up, holding back loudly.	Dheweke lungguh, ngempet banter.
His father drove him to the bus stop.	Bapake ngeterake dheweke menyang halte bis.
Red sugar consists of sucrose.	Gula abang kasusun saka sukrosa.
The duke's body lay.	Layonipun sang adipati gumlethak.
We really have to work hard.	Kita pancen kudu kerja keras.
I will visit you in a few months.	Aku bakal ngunjungi sampeyan ing sawetara sasi.
The political turmoil of the country began in the present century.	Pergolakan politik negara wiwit ing abad saiki.
Now find the hidden word.	Saiki goleki tembung sing didhelikake.
Time is not money.	Wektu dudu dhuwit.
Maria, the matchmaker, is always optimistic.	Maria, matchmaker, tansah optimistis.
If we rig the election, no one will know.	Yen kita rig pemilu, ora ana sing bakal ngerti.
He went out herding cattle.	Dheweke metu angon sapi.
the towel is clean.	andhuk iku resik.
All risks come to fruition.	Kabeh resiko teka kanggo fruition.
We have to go back to the village.	Kita kudu bali menyang desa.
Now you just have to add the eggs.	Saiki sampeyan mung kudu nambah endhog.
It has been several days since I left the hotel.	Wis pirang-pirang dina ora ninggal hotele.
Fortunately his father came just in time.	Untunge bapake teka pas wektune.
Women should dress modestly and politely.	Wong wadon kudu nganggo busana sing sopan lan sopan.
There is no evidence that clocks can affect human health.	Ora ana bukti yen jam bisa mengaruhi kesehatan manungsa.
A small amount of fog lingered on the ground.	A jumlah cilik kabut lingered ing lemah.
Water boils at a higher temperature than steam.	Banyu nggodhok ing suhu sing luwih dhuwur tinimbang uap.
So many stars have planets.	Dadi akeh lintang sing duwe planet.
The generals ordered the troops to attack the fort.	Para jendral dhawuh marang wadyabala supaya nyerang bètèng.
The climb is quite steep.	Pendakian rada curam.
The text here is difficult to read.	Teks ing kene angel diwaca.
Dark fruit caterpillars eat the leaves.	Uler woh-wohan sing peteng mangan godhong.
She mentions a relaxed departure.	Dheweke nyebutake budhal kanthi santai.
Several spectators were crushed to death.	Saperangan penonton padha remuk nganti mati.
The current diet contains the recommended amount of crude fiber.	Diet saiki ngemot jumlah serat kasar sing disaranake.
With his eyes, the musician tries to guess where the needle fell.	Kanthi mripate, musisi nyoba ngira ing ngendi jarum kasebut tiba.
Insurers must pay a reasonable wage.	Penanggung kudu mbayar upah sing layak.
It is important to note the calories in the milk you buy.	Perlu dicathet kalori ing susu sing sampeyan tuku.
One scientist claims that cancer is hereditary.	Sawijining ilmuwan ngaku yen kanker iku turun temurun.
War is never the answer!	Perang ora tau dadi jawaban!
He was hardly a nightingale.	Dheweke meh ora nightingale.
He rode his horse through the open gate.	Dheweke nunggang jaran liwat gerbang sing mbukak.
Scientists need increased funding for experiments.	Ilmuwan butuh dana tambah kanggo eksperimen.
The sorcerer, then disappeared.	Si tukang mantra, banjur sirna.
However, twelve residents were arrested.	Nanging, rolas warga dicekel.
The material is gravel, not sand.	Bahan iki kerikil, dudu wedhi.
The city is famous for its incredible museums.	Kutha iki misuwur kanthi museum sing luar biasa.
Many people died.	Akeh wong mati.
Did you have a good day?	Apa sampeyan wis dina apik?
It only takes a few moments to reach this goal.	Mung sawetara wektu kanggo tekan tujuan iki.
We are waiting for the test results.	Kita ngenteni asil tes.
Many animal rights activists take issue with it.	Akeh aktivis hak kewan njupuk masalah karo.
The locals threw stones at the invaders.	Wong-wong lokal mbenturi watu marang penjajah.
He prefers freedom.	Dheweke luwih seneng kebebasan.
The sky looked pitch dark.	Langit katon peteng ndhedhet.
Flour, sugar, and eggs are added.	Tepung, gula, lan endhog ditambahake.
Half a million people gathered for the parade.	Setengah yuta wong ngumpul kanggo parade.
A spear, a sword that becomes a boomerang.	Tombak, pedhang sing dadi boomerang.
She pulled her hair back into a ponytail.	Dheweke narik rambute maneh dadi ponytail.
It took him a few minutes to recover the phone.	Dheweke butuh sawetara menit kanggo mbalekake telpon.
Their lives were changed forever.	Uripe padha diganti ing salawas-lawase.
The baker put the croissant in the oven.	Tukang roti nyelehake croissant ing oven.
The police officer left his post without a fight.	Petugas polisi ninggalake jabatane tanpa gelut.
Heavy rains, creating floods.	Udan udan deres, nggawe banjir.
He plans to make a large investment in the area.	Dheweke ngrancang nggawe investasi gedhe ing wilayah kasebut.
Many animal rights activists despise the zoo.	Akeh aktivis hak kewan ngremehake kebon binatang.
People started singing.	Wong-wong wiwit nyanyi.
I hope he had a good trip.	Mugi dheweke wis trip apik.
The boy thinks his band is amazing.	Bocahe nganggep band dheweke apik tenan.
Arrange all the books on the table.	Susun kabeh buku ing meja.
The dog was misbehaving, and had to bathe quickly.	Asu kasebut salah laku, lan kudu adus cepet.
Why does this person eat garlic?	Wong iki kok mangan bawang putih?
The government and ordinary people both blamed the situation.	Pamrentah lan rakyat biasa padha nyalahake kahanan kasebut.
Both countries are bordered by water.	Loro-lorone negara wewatesan karo banyu.
Too many students are out.	Kakehan murid sing metu.
Tweets like this don’t even make sense.	Tweets kaya iki malah ora masuk akal.
All candidates want to win the election.	Kabeh calon pengin menang pemilu.
Neighbors objected to this man's actions.	Tangga-tanggane mbantah tumindake wong iki.
The harvest of the year is plentiful.	Panen ing taun iku akeh banget.
He came to the conclusion that the earth is round.	Dheweke tekan kesimpulan yen bumi iku bunder.
The stadium is full of people.	Stadion kebak wong.
The town has narrow and winding streets.	Kutha iki nduweni dalan sing sempit lan berliku.
Efforts to drive out competitors have damaged sales.	Usaha kanggo ngusir pesaing wis ngrusak dodolane.
Prehistoric creatures, chests are now extinct.	Makhluk prasejarah, dodo saiki wis punah.
We have decided to adopt a child.	Kita wis mutusake kanggo ngadopsi anak.
He examined the character carefully.	Dheweke nliti karakter kasebut kanthi teliti.
She rubbed her eyes	Dheweke nggosok mripate
My population is growing rapidly.	Populasi saya tambah kanthi cepet.
I caught him stealing money.	Aku kejiret dheweke nyolong dhuwit.
The radio broadcast music for the funeral procession.	Radio nyemburake musik kanggo prosesi pemakaman.
The small village is a wonderful place.	Desa cilik iku panggonan kang endah.
He focused his efforts on finding good people.	Dheweke ngarahake upaya kanggo nemokake wong sing apik.
She could hardly contain her excitement.	Dheweke meh ora bisa nahan kasenengane.
They generate their own electricity from fossil fuels.	Dheweke ngasilake listrik dhewe saka bahan bakar fosil.
The negotiations will be formal.	Negosiasi kasebut bakal dadi resmi.
Our recommendations are exactly the same as yours.	Rekomendasi kita pancen padha karo sampeyan.
The country stepped into the world first	Negara jumangkah menyang donya pisanan
More people die from the cold in the summer than in the summer.	Luwih akeh wong sing mati amarga kadhemen ing mangsa panas tinimbang ing mangsa panas.
Church bells could be heard ringing for miles around.	Lonceng Gréja bisa krungu muni kanggo mil watara.
Mobile phones are mysterious objects.	Ponsel minangka obyek sing misterius.
Commonly the trees are evergreen, also known as cedars or conifers.	Umume wit-witan iku evergreen, uga dikenal minangka cedar utawa conifers.
His mother smiled and disobeyed.	Ibune mesem lan ora manut.
My aunt’s house is not far from here.	Omahe bulikku ora adoh saka kene.
Another piece of cake, please.	Sepotong kue liyane, mangga.
He stumbled on the stairs and hit his knee.	Dheweke kesandung ing undhak-undhakan lan nggebug dhengkul.
Clay is a good insulator.	Lempung minangka insulator sing apik.
You don’t have to park there.	Sampeyan ora kudu parkir ing kono.
The tables were full of dirt.	Meja-meja padha kebak rereget.
The first payment may not be made until next month.	Pembayaran pisanan bisa uga ora ditindakake nganti wulan ngarep.
Police recommended criminal charges against the suspect.	Polisi nyaranake tuduhan kejahatan marang tersangka.
Shields are an indication of social status.	Tameng minangka indikasi status sosial.
You can only enter the city on foot.	Sampeyan mung bisa mlebu kutha kanthi mlaku.
The continent is covered in snow.	Bawana ditutupi salju.
I went indoors and smoked a pipe.	Aku mlebu ing njero ruangan lan ngrokok pipa.
The object is fired, not the house.	Obyek sing dipecat, dudu omah.
There was a discussion.	Ana rembugan.
He chose a factory to produce the product.	Dheweke milih pabrik kanggo ngasilake produk kasebut.
People use radios for a variety of purposes.	Wong nggunakake radio kanggo macem-macem tujuan.
Animals live in water holes.	Kéwan urip ing bolongan banyu.
Lack of physical activity will lead to unpleasant consequences.	Kurang kegiatan fisik bakal nyebabake akibat sing ora becik.
She swept things from the table to the floor.	Dheweke nyapu barang saka meja menyang lantai.
The floorboards rumbled loudly.	Papan-papan lantai kluruk banter.
Please put the sheet in the washing machine.	Mangga sijine sheet ing mesin ngumbah.
He looked at her carefully.	Dheweke nyawang dheweke kanthi ati-ati.
Are you mad at me?	Apa sampeyan nesu marang aku?
He grabbed her chest and then slowly climbed up.	Dheweke nggegem dhadhane banjur munggah alon-alon.
Do not let it dry.	Aja nganti garing.
He pulled the rope to ring the bell.	Dheweke narik tali kanggo muni lonceng.
Some others were released.	Sawetara batur dibebasake.
My country’s economy is growing.	Ékonomi negara saya mundhak.
The human ability to think and reason.	Kemampuan manungsa kanggo mikir lan nalar.
She was listening to that voice.	Dheweke lagi ngrungokake swara mau.
The damage was up to hundreds of thousands of pounds.	Kerusakan kasebut nganti atusan ewu kilogram.
The scene changes color with lines.	Pemandangan kasebut ganti warna kanthi garis-garis.
Scientists should promote these findings to policymakers.	Ilmuwan kudu promosi temuan kasebut marang para pembuat kebijakan.
The introduction of trains has several benefits.	Introduksi sepur wis sawetara keuntungan.
Today there are a few people in the park.	Dina iki ana sawetara wong ing taman.
The baby is hungry.	Bayi luwe.
The ad featured a picture of a tall woman.	Iklan kasebut nampilake gambar wanita dhuwur.
We have missed the target.	Kita wis ora kejawab target.
In the evening, the tide goes down.	Ing wayah sore, pasang surut.
Everything should be in order.	Kabeh kudu tertib.
Modern homes often have large living areas.	Omah modern asring duwe ruang tamu sing gedhe.
He was recently injured at work.	Dheweke bubar wis tatu ing karya.
He was never afraid of storms.	Dheweke ora tau wedi karo badai.
Farmers in the area continue to plant cotton.	Petani ing wilayah iki terus nandur pantun.
The experimental findings have been replicated.	Temuan eksperimen wis ditiru.
We went to a restaurant by the lake.	Kita menyang restoran ing pinggir tlaga.
Let's call on.	Ayo diarani dina.
Teachers are increasingly stressed.	Guru sansaya ngalami stres.
The company uses the profits to lobby politicians.	Perusahaan kasebut nggunakake bathi kanggo nglobi politisi.
The smell is very strong.	Ambune akeh banget.
The announced layoff came as a surprise to many people.	PHK sing diumumake dadi kejutan kanggo akeh wong.
The waves hit the rocks.	Ombak-ombak nabrak watu.
Did you see the movie?	Apa sampeyan ndeleng film kasebut?
Open parallel to one side of the wall.	Mbukak podo karo siji sisih tembok.
Interesting neighbors live on the side of the road.	Tanggane sing menarik manggon ing pinggir dalan.
He smoked a cigar.	Dheweke nyumet cerutu.
Starlings, common birds.	Jalak, manuk umum.
The chances of success for this tactic are quite high.	Kemungkinan sukses kanggo taktik iki cukup dhuwur.
A cruel racist, the way they are legendary.	A rasis kejem, cara kang padha legendaris.
His goal is to be a senior manager.	Tujuane dadi manajer senior.
The fruits are not large, but very tasty.	Woh-wohane ora gedhe, nanging enak banget.
The track is difficult.	Trek iku angel.
The poor boy did his best.	Bocah sing mlarat nindakake sing paling apik.
Yesterday morning the temperature hit fifty degrees Celsius.	Wingi esuk suhu tekan seket derajat celcius.
A clear day!	Dina sing cetha!
He agreed to take the job.	Dheweke setuju kanggo njupuk proyek kasebut.
So, please.	Mangkene, mangga.
Sawing wood requires a saw or ax.	Sawing kayu mbutuhake saw utawa kapak.
The chimney emits smoke from the funnel.	Cerobong asep ngetokke asap saka coronge.
She falls in love with the boy next to her.	Dheweke jatuh cinta karo bocah lanang sing ana ing jejere.
The trees have tall stems and broad leaves.	Wit-witan kasebut nduweni batang sing dhuwur lan godhong sing amba.
His voice was just a klenthing of the wind.	Swarane mung klenthing angin.
Some mining companies build fences around the property.	Sawetara perusahaan pertambangan nggawe pager ing sekitar properti.
Police fired tear gas to disperse the protesters.	Polisi nembakake gas luh kanggo mbubarake para demonstran.
He seems to want to escape from her.	Dheweke katon pengin uwal saka dheweke.
The girl in the red dress, ran to the fence.	Bocah wadon sing nganggo klambi abang, mlayu menyang pager.
Calling for courage to raise his hand.	Nyeluk wani ngangkat tangan.
The gallery provides space for the work of young artists.	Galeri kasebut nyedhiyakake papan kanggo karya seniman enom.
They live on a farm.	Padha manggon ing farm.
They will keep you too busy to worry about the future.	Dheweke bakal nggawe sampeyan sibuk banget kanggo kuwatir babagan masa depan.
I asked the doctor.	Aku takon dhokter.
The bride feels very tired.	Penganten putri krasa kesel banget.
Working on targets to reduce carbon emissions.	Nggarap target nyuda emisi karbon.
This language is commonly spoken in the south.	Basa iki umume digunakake ing sisih kidul.
A soft mist had descended on the ground.	A kabut alus wis mudhun ing tanah.
The water hole is just a means of life.	Bolongan banyu mung dadi sarana uripe.
He needs to say more.	Dheweke kudu ngomong luwih akeh.
He couldn’t hide his hatred and disgust anymore.	Dheweke ora bisa ndhelikake rasa gething lan jijik maneh.
She is an expert at cutting sweaters.	Dheweke ahli ngethok sweter.
The garden is planted with beautiful trees and flowers.	Taman kasebut ditanduri wit-witan lan kembang sing endah.
The star is covered by a thick layer of clouds.	Lintang kasebut katutup dening lapisan mega sing kandel.
Squeeze the orange juice.	Remet jus jeruk.
With a simple twist, the cork comes out.	Kanthi corak sing prasaja, gabus kasebut metu.
The woman was walking down a busy street.	Wong wadon iku mlaku ing dalan sing rame.
Now more and more people are using bicycles.	Saiki luwih akeh wong sing nggunakake sepeda.
She stretched out on the soft grass.	Dheweke mbentang metu ing suket alus.
The army prepares for war.	Tentara nyiapake perang.
The road was long and grim.	Dalan sing mlaku dawa lan surem.
She was afraid of the coming of the morning.	Dheweke wedi tekane esuk.
I'll meet you at the bottom of the bar.	Aku bakal ketemu sampeyan ing ngisor bar.
Plastic pockets are found on shelf number two.	Kanthong plastik ditemokake ing rak nomer loro.
Beware of burning coals.	Waspada marang bara sing kobong.
Many people in this city are not happy with politics.	Akeh wong ing kutha iki sing ora seneng karo politik.
This is an important question.	Iki minangka pitakonan penting.
Politicians are accused of mismanaging the economy.	Para politisi dituduh salah ngatur ekonomi.
The tortoise was a little surprised.	Kura-kura rada kaget.
Fire is the most dangerous element in nature.	Geni minangka unsur paling mbebayani ing alam.
Eat fruit while it is still fresh.	Mangan woh nalika isih seger.
The weak economy has made life difficult for young people.	Ekonomi sing ringkih wis nggawe urip angel kanggo wong enom.
Her poems are heavily influenced by surrealism.	Geguritan dheweke banget dipengaruhi dening surrealisme.
Both children should be taught to read and write.	Bocah loro kuwi kudu diwulang maca lan nulis.
Juniper berries are used as a flavoring in cooking.	Juniper woh wohan beri digunakake minangka flavoring ing masak.
All students are required to participate.	Kabeh siswa diwajibake melu.
This poor girl is the only one in the world.	Bocah wadon sing mlarat iki mung ana ing donya.
He bought it.	Dheweke tuku.
What is your average mood?	Apa swasana ati sing rata-rata?
The inspector agrees that the fault lies with his employees.	Inspektur setuju yen kesalahane ana ing karyawane.
A dead tree was on his side.	Wit sing wis mati ana ing sisihe.
The study was conducted by an aid agency.	Panaliten kasebut ditindakake dening lembaga bantuan.
Reporters accused him of bias.	Wartawan nuduh dheweke bias.
Many of my neighbors refused to talk to me.	Akeh tanggaku sing ora gelem ngomong karo aku.
Looks like the kids were climbing a tree	Katon bocah-bocah padha menek wit
The game of cricket requires skill, strategy, and teamwork.	Game jangkrik mbutuhake skill, strategi, lan kerja sama tim.
The moon is bright as it rises in the east.	Rembulan padhang nalika njedhul ing sisih wetan.
The battlefield was soon occupied.	Medan perang enggal dikuwasani.
The refrigerator factory is really very efficient.	Pabrik kulkas pancen efisien banget.
The circus is in town.	Sirkus ana ing kutha.
The streets were full of people walking.	Dalan-dalan padha kebak wong mlaku.
The enemy has disillusioned him.	Mungsuh wis disillusioned wong.
Don’t swim without a lifejacket.	Aja nglangi tanpa lifejacket.
The book recounts the author’s childhood in the city.	Buku kasebut nyritakake jaman cilik penulis ing kutha.
Cancer affects the body in many ways.	Kanker mengaruhi awak kanthi pirang-pirang cara.
The rain is blind.	Udan iku wuta.
The front desk clerk checked us in.	Petugas meja ngarep mriksa kita.
Salt and pepper should be used in equal amounts.	Garam lan lada kudu digunakake kanthi jumlah sing padha.
The coast is rich in coral reefs.	Pesisir iki sugih terumbu karang.
People began to gather in the streets.	Wong-wong wiwit ngumpul ing lurung-lurung.
A herd of sheep sinks through.	Kawanan wedhus ambles liwat.
Now spread the jam on the toast.	Saiki nyebar senggol ing roti panggang.
This painting is a sailboat at the bottom of the screen.	Lukisan iki minangka prau layar ing ngisor layar.
The top civil servants have contributed to the nation’s strong growth.	PNS sing paling dhuwur wis nyumbangake pertumbuhan bangsa sing kuwat.
They usually tip waiters and waitresses.	Biasane menehi tip pelayan lan pelayan.
This is a strange post.	Iki kiriman aneh.
Clouds of war gather on the horizon.	Awan perang nglumpuk ing cakrawala.
No one is going to borrow money now.	Ora ana sing bakal ngutangi dhuwit saiki.
We disagree with this decision.	Kita ora setuju karo keputusan iki.
The sky is clear and the air is warm.	Langite cerah lan hawane anget.
Not trusting the banks, many locals keep their savings at home.	Ora percaya karo bank, akeh wong lokal sing nyimpen tabungan ing omah.
The little girl looked at the man and smiled.	Cah wadon cilik nyawang wong lanang iku lan mesem.
The first stage is often the longest.	Tahap pisanan asring paling dawa.
The average house has three bedrooms.	Omah rata-rata duwe telung kamar turu.
What is the best newspaper to watch?	Koran apa sing paling apik kanggo ditonton?
This instrument is the culmination of our celebration.	Instrumen iki minangka puncak perayaan kita.
My family lives in a big house.	Kulawargaku manggon ing omah gedhe.
The monster truck is really loud.	Truk monster pancen banter banget.
The day was very hot.	Dina iku panas banget.
We were not in the mood for the game.	Kita padha ora ing swasana ati kanggo game.
The world of literature is a cesspool of mediocrity.	Jagad sastra minangka cesspool saka mediocrity.
She tried the oven with a slice of bread.	Dheweke nyoba oven karo sepotong roti.
Foreign tourists were also in the area at the time.	Turis manca uga ana ing wilayah kasebut nalika iku.
The peasant families were poor.	Kulawargane wong tani iku mlarat.
The net is sold at a discounted price.	Net kasebut didol kanthi rega diskon.
Not much is left of the old industrial town.	Ora akeh sing isih ana ing kutha industri lawas kasebut.
Recipients are believed not to have been reported.	Para panampa dipercaya ora dilapurake.
Companies that can pay tend to use satellite navigation.	Perusahaan sing bisa mbayar cenderung nggunakake navigasi satelit.
This job requires good customer service skills.	Proyek iki mbutuhake katrampilan layanan pelanggan sing apik.
Apples and grapes yielded well this year.	Apel lan anggur ngasilake kanthi apik ing taun iki.
The governor was not involved in the decision.	Gubernur ora melu ing keputusan kasebut.
Boiled soup.	Sup godhok.
The war has been going on for more than an hour.	Perang wis lumaku luwih saka jam.
The boy was not afraid of the dark.	Bocahe ora wedi peteng.
The minister advised the congregation to pray for the victims.	Menteri menehi saran marang jemaah supaya ndedonga kanggo para korban.
We can only hope for justice.	Kita mung bisa ngarep-arep keadilan.
Newer plants are now in bloom.	Tanduran sing luwih anyar saiki wis mekar.
They were despised as traitors.	Padha diremehake minangka pengkhianat.
The jacket is soaked in water.	Jaket kasebut direndhem ing banyu.
Identify important characteristics of your species.	Ngenali karakteristik penting spesies sampeyan.
Rarely laugh again.	Jarang ngguyu maneh.
A row of newspaper booths.	Deretan booth adol koran.
The military has been brought to its knees!	Militer wis digawa menyang dhengkul!
Books are in school.	Buku ana ing sekolah.
The grinning coach disagreed.	Pelatih nyengir ora setuju.
She makes sure she eats properly.	Dheweke nggawe manawa dheweke mangan kanthi bener.
A fenced area surrounds the villa.	Wilayah sing dipageri ngubengi vila kasebut.
Kenosha is a boom city.	Kenosha minangka kutha boom.
Over the next ten years, this decline accelerated.	Sajrone sepuluh taun sabanjure, penurunan iki saya cepet.
Here is a graveyard.	Ing kene ana kuburan.
Logical deduction is at the heart of analytical philosophy.	Deduksi logis ana ing jantung filsafat analitik.
We might start a little early tomorrow.	Kita bisa uga miwiti rada awal sesuk.
If all else fails, raise your voice, he said.	Yen kabeh gagal, mundhakake swara sampeyan, ujare.
To be successful, they must adhere to certain ethical principles.	Kanggo sukses, dheweke kudu netepi prinsip etika tartamtu.
Once everything was prepared, it was time to leave.	Sawise kabeh wis disiapake, wektune budhal.
Drink beer instead of water.	Ngombe bir tinimbang banyu.
In his absence, his son became mayor,	Nalika ora ana, putrane dadi walikota,
She was breathing hard.	Dheweke ambegan kasar.
The horse was awarded a prestigious race prize.	Jaran kasebut dianugerahi hadiah balapan sing bergengsi.
My boss started work early.	Bosku wiwit kerja awal.
Wisteria is blooming.	Wisteria lagi mekar.
Her parents approved of her marrying a professional.	Wong tuwane nyetujoni dheweke nikah karo wong profesional.
What matters to him is money.	Sing penting kanggo dheweke yaiku dhuwit.
Where does this river come from?	Saka ngendi asale kali iki?
The party was held in the park.	Pesta kasebut dianakake ing taman.
Exercise is an important part of a healthy lifestyle.	Olahraga minangka bagéyan penting saka gaya urip sehat.
The worker is paid every hour for his work.	Buruh kasebut dibayar saben jam kanggo kerjane.
Actually, the day was a bit cold and foggy.	Bener, dina iki rada adhem lan pedhut.
Change or risk of extinction.	Ganti utawa resiko punah.
Sign in or out.	Mlebu utawa metu.
He refused to sell.	Dheweke ora gelem ngedol.
Factory workers obeyed.	Buruh pabrik manut piwelinge.
He suddenly stopped walking.	Dheweke dumadakan mandheg mlaku.
Some people like to fight.	Sawetara wong seneng gelut.
There is a strong market for women’s clothing.	Ana pasar sing kuwat kanggo sandhangan wanita.
He declined the job offer.	Dheweke nolak tawaran proyek kasebut.
Our car was damaged in the accident.	Mobil kita rusak amarga kacilakan kasebut.
Some of these proposals are almost absurd.	Sawetara usulan kasebut meh ora masuk akal.
The meat is cooked evenly.	Daging kasebut dimasak kanthi rata.
He sometimes goes to Indian restaurants and is very happy.	Dheweke kadhangkala lunga menyang restoran India lan seneng banget.
There was an unpleasant silence in this previously crowded market.	Ana sepi sing ora nyenengake ing pasar sing sadurunge rame iki.
He just planted more corn.	Dheweke mung nandur jagung luwih akeh.
You have to be careful of bees.	Sampeyan kudu ati-ati saka tawon.
Ideal position for fishing.	Posisi becik kanggo mancing.
After much consideration, he decided to resign.	Sawise akeh pertimbangan, dheweke mutusake mundur.
After several hours, he fell asleep.	Sawise pirang-pirang jam, dheweke keturon.
Was there a time when everything was right?	Apa ana wektu nalika kabeh wis bener?
In order for science to thrive, it needs appropriate funding.	Supaya ilmu bisa ngrembaka, butuh dana sing cocog.
Use a paper towel and immediately wipe up the spill.	Gunakake andhuk kertas lan langsung ngilangke tumpahan.
You brought a book, didn't you?	Sampeyan nggawa buku, ta?
This time, he doubled down.	Wektu iki, dheweke tikel kaping pindho.
It was slow, but eventually the road became clear.	Iku alon-alon, nanging pungkasane dalan dadi cetha.
Some scientists have opposing views.	Sawetara ilmuwan duwe pandangan sing nentang.
Caught between rocks and hard space.	Kejiret ing antarane watu lan papan sing atos.
Leave the pen on the table.	Ninggalake pulpen ing meja.
His daughter is not happy if his daughter is not happy.	Putrine ora seneng yen putrine ora seneng.
He insisted that we settle the matter.	Dheweke ngeyel supaya kita ngrampungake perkara kasebut.
A blaze of publicity followed the case.	A blaze publisitas ngetutake kasus kasebut.
A sharp eye is required to see a jaguar.	Mripat sing cetha dibutuhake kanggo ndeleng jaguar.
These are clothes, not weapons.	Iki minangka sandhangan, dudu senjata.
The robbery was discovered by a passer -by.	Perampokan kasebut ditemokake dening wong sing liwat.
The fine was her punishment.	Denda minangka paukuman dheweke.
I had cut my finger earlier in the day.	Aku wis Cut driji sadurungé dina.
The owners of such restaurants are very wealthy.	Sing duwe restoran kuwi sugih banget.
This thing always fascinates me.	Bab iki tansah narik kawigatenku.
The architect insisted that the screen be made of canvas.	Arsitek meksa supaya layar digawe saka kanvas.
Mining was destroyed by legal action.	Pertambangan dirusak kanthi tumindak hukum.
Some areas have rich oil deposits.	Sawetara wilayah duwe simpenan lenga sing sugih.
The ticket counter is near the stairs.	Loket karcis cedhak tangga.
A relational bridge between minds.	Jembatan relasional antarane pikiran.
Make a soft dough.	Nggawe adonan sing alus.
He guides tourists to a narrow path.	Dheweke nuntun turis menyang dalan sing sempit.
The atmosphere here changes very quickly.	Atmosfer kene ganti cepet banget.
Some rabbits hide kits from predators.	Sawetara terwelu ndhelikake kit saka predator.
In the middle of the park is a pool.	Ing tengah taman ana blumbang.
We will provide meat three times a week.	Kita bakal nyedhiyakake daging telu seminggu.
He took his father’s advice and did his best.	Dheweke njupuk pituture bapake lan nindakake sing paling apik.
The roads are narrow and crooked.	Dalan-dalan sing sempit lan bengkong.
The country is the third largest emitter of carbon.	Negara iki minangka emitor karbon paling gedhé nomer telu.
However, his question did not stop there.	Nanging, pitakonan dheweke ora mandheg.
Some houses were destroyed.	Sawetara omah dirusak.
The hospitality of the country is legendary.	Keramahan negara kasebut legendaris.
The bike is suitable for racing.	Sepeda kasebut cocok kanggo balapan.
Cloudy slightly dark.	Mendhung rada peteng.
Tomorrow meet my friend.	Sesuk ketemu kancaku.
For the catcalls choir, he walks.	Kanggo paduan suara catcalls, dheweke mlaku.
As the sun rose, he looked up at the sky.	Srengenge njedhul, dheweke tumenga ing langit.
I am sure he will win.	Aku yakin dheweke bakal menang.
The best thing is to clean it up.	Sing paling apik yaiku ngresiki.
Firefighters worked quickly to put out the blaze.	Petugas pemadam kebakaran makarya kanthi cepet kanggo mateni geni.
Many diseases are transmitted by mosquitoes.	Akeh penyakit sing ditularake dening nyamuk.
Unfortunately, travelers can’t read it.	Sayange, lelungan ora bisa maca.
A dangerous beef prod.	A prod sapi mbebayani.
So, the boar remembered the lion, "Be careful!"	Dadi, si celeng ngelingi singa kasebut, "Ati-ati!"
Many wealthy families ate together tonight.	Akeh kulawarga sugih mangan bebarengan bengi iki.
She cried for her parents.	Dheweke nangisi wong tuwane.
Lauri knows how the project affects her friends.	Lauri ngerti kepiye proyek kasebut mengaruhi kanca-kancane.
Is the person a doctor?	Apa wong iku dhokter?
The restaurant is popular with locals.	Restoran iki populer karo warga lokal.
Now, put it straight down.	Saiki, sijine langsung mudhun.
The rampage resulted in four deaths.	Rampage nyebabake papat mati.
This line has been partially washed out.	Jalur iki sebagian wis dikumbah.
The economic boom is giving the city a new direction.	Boom ekonomi menehi kutha arah anyar.
We have finished mowing the lawn.	Kita wis rampung mowing pekarangan.
Meet her at the wedding.	Ketemu dheweke ing pesta.
The words disappear in time.	Tembung-tembunge ilang ing wektu.
Poor people often live in slums.	Wong mlarat kerep manggon ing papan kumuh.
The earth is divided into seven continents.	Bumi dipérang dadi pitung bawana.
There are persistent insects in the garden.	Ana serangga sing terus-terusan ing kebon kebon.
So, he didn’t do anything.	Dadi, dheweke ora nindakake apa-apa.
The passengers were seated.	Para penumpang padha lungguh.
Do not eat anything off the floor.	Aja mangan apa-apa saka lantai.
They went out together for three hours.	Padha metu bebarengan telung jam.
He watches his favorite television show every day.	Dheweke nonton acara televisi sing disenengi saben dina.
It can be together or alone, but it can be.	Bisa bebarengan utawa piyambak, nanging bisa uga.
We live happily together.	Kita urip seneng bebarengan.
The budget was made in the previous year.	Anggaran kasebut ditindakake ing taun sadurunge.
The river flows into the sea.	Kali iki mili menyang segara.
It wasn’t long before the fog began to linger.	Ora let suwe kabut wiwit bubar.
There are arguments about the budget.	Ana bantahan babagan anggaran.
Demand for these commodities is growing exponentially.	Panjaluk kanggo komoditas kasebut saya tambah akeh.
The ice began to crack and shatter	Es wiwit pecah lan pecah
He jumped on the ice.	Dheweke mlumpat ing es.
He was riding his bike on the side of the road.	Dheweke muter-muter sepedha ing pinggir dalan.
These countries are major political partners.	Negara-negara kasebut minangka mitra politik utama.
The three of them acted decisively.	Wong telu kuwi tumindak kanthi tegas.
Canoes can be paddled by hand or with a paddle.	Canoe bisa didhayung nganggo tangan utawa nganggo dayung.
The sea is rough.	Segara atos.
Local leaders are pushing for new schools to be built.	Pemimpin lokal nyurung supaya sekolah anyar dibangun.
They cannot access certain websites.	Dheweke ora bisa ngakses situs web tartamtu.
Fairway, left, then left again.	Fairway, ngiwa, banjur ngiwa maneh.
Data on air pollution and health are available.	Data babagan polusi udara lan kesehatan wis kasedhiya.
My hands are full.	Tanganku kebak.
The mountains are green and lush forests.	Gunung-gunung mau dadi alas sing ijo lan subur.
The soil in this area is fertile.	Lemah ing wilayah iki subur.
Reduce heat.	Ngurangi panas.
His father was killed last night.	Bapake dipateni wingi bengi.
A big hat protects against the sun.	Topi sing amba ngreksa marang srengenge.
The little girl uses all the vocabulary.	Bocah wadon cilik nggunakake kabeh kosakata.
The driver noted that the bus was new.	Sopir nyathet yen bis anyar.
Improve your computer performance with these simple tricks.	Ngapikake kinerja komputer kanthi trik prasaja iki.
The wise king commanded his servants not to hear anything.	Sang prabu kang wicaksana dhawuh marang para abdine supaya ora krungu apa-apa.
Tom’s job includes checking the machine.	Pakaryan Tom kalebu mriksa mesin.
They feel loyal to their country.	Wong-wong ngrasakake rasa setya marang negarane.
Convinced he was not wrong, he objected to the decision.	Amarga yakin ora salah, dheweke mbantah putusan kasebut.
Her jeans were tight.	Jeans dheweke nyenyet.
Police warned that there was a terrorist attack.	Polisi ngelingake yen ana serangan teroris.
Strain the mincemeat through a sieve.	Saring mincemeat liwat sieve.
The constable arrived on the scene.	Konstabel teka ing lokasi.
The soldier greeted his superiors.	Prajurit kasebut ngaturake salam marang atasane.
It leads into a tunnel.	Iku ndadékaké menyang trowongan.
Do you have a driver's license?	Apa sampeyan duwe SIM?
The soldiers fell by their swords, and were beheaded.	Prajurit-prajurit padha ambruk ing pedhang, banjur dipenggal.
The cat meowed excitedly, then began to purr.	Kucing meowed bungah, banjur wiwit purr.
The train station is usually very crowded at this time.	Stasiun sepur biasane rame banget ing wektu iki.
Store the cheese in the refrigerator.	Simpen keju ing kulkas.
Global warming is an environmental issue.	Pemanasan global minangka masalah lingkungan.
The cuts will improve the living standards of many workers.	Pemotongan kasebut bakal ningkatake standar urip akeh buruh.
Bacteria are common, but not harmful.	Bakteri umum, nanging ora mbebayani.
Procedures like this are commonplace.	Tata cara kaya iki wis lumrah.
The shadows lengthen.	Ayang-ayange ndawakake.
His black eyes glowed wickedly.	Mripate ireng mencorong jahat.
The car dealer hesitated for a moment, then gave up.	Bakul montor ragu-ragu sedhela, banjur nyerah.
We must be vigilant!	Kita kudu waspada!
The oysters were alive, trembling.	Tiram mau urip, gumeter.
The sacrificial churches meet the original with the supernatural.	Gréja-gréja kurban ketemu asli karo gaib.
Invalid weather forecast.	Prakiraan cuaca ora sah.
I hope you have bought a lot of healthy snacks.	Muga-muga sampeyan wis tuku cemilan sehat sing akeh.
My barber, he said, needed fleas to bite him.	Tukang cukurku, ujare, butuh kutu kanggo nyakot dheweke.
Place a small saucepan on the stove.	Selehake panci cilik ing kompor.
The dish turned out delicious!	Piring kasebut ternyata enak!
Symphony music has a special place in human culture.	Musik simfoni nduweni papan khusus ing budaya manungsa.
Some attribute this condition to environmental toxins.	Sawetara ngubungake kondisi iki kanggo racun lingkungan.
The hot desert wind touched his face.	Angin ara-ara samun panas ndemek raine.
Insanely pretentious but undeniably elegant.	Insanely pretentious nanging ora bisa dipungkiri elegan.
Horrible horses.	Jaran nggegirisi.
Focus on maintaining a steady rhythm.	Fokus kanggo njaga irama sing tetep.
The cat muttered softly.	Kucing kasebut ngemut lirih.
This part of the city is popular with tourists.	Bagean kutha iki populer karo turis.
The pirates had tied him up.	Bajak laut wis ditaleni dheweke.
This seed has a peanut flavor.	Wiji iki nduweni rasa kacang.
Luckily he passed the exam well.	Untunge dheweke lulus ujian kanthi apik.
The room has a calming effect.	Kamar duwe efek calming.
He had owned a horse all his life.	Dheweke wis diduweni jaran kabeh dheweke urip.
I use humor to escape the difficulties of life,	Aku nggunakake humor kanggo uwal saka kesulitan urip,
You can search for carpet cleaning near me on the internet.	Sampeyan bisa nelusuri reresik karpet cedhak kula ing internet.
Many foreigners were coming.	Akeh wong manca sing padha teka.
You’ve raised two daughters, haven’t you?	Sampeyan wis nggedhekake anak wadon loro, ta?
Because we have a thin population, land is cheap.	Amarga kita duwe populasi sing tipis, tanah murah.
The car was very expensive.	Mobil kuwi larang banget.
Such accusations are absurd.	Tuduhan kuwi ora masuk akal.
The city council recently changed the street pattern.	Dewan kutha bubar ngganti pola dalan.
The sting of his words quickened her.	Sengat saka pangandikane nyepetake dheweke.
He had a busy day ahead.	Dheweke wis dina sibuk ahead.
Many new condos are popping up here.	Akeh kondominium anyar sing muncul ing kene.
Some argue that children have learned better than before.	Sawetara argue yen bocah-bocah wis sinau luwih apik tinimbang sadurunge.
There are different types.	Ana macem-macem jinis.
Infinite variety of birds.	Macem-macem manuk tanpa wates.
Do you want to study photography?	Apa sampeyan arep sinau foto?
The waves recede and flow twice daily.	Ombak surut lan mili kaping pindho saben dina.
A period of joy and celebration.	Periode kabungahan lan perayaan.
Many types of organic compounds are present in household products.	Akeh jinis senyawa organik ana ing produk rumah tangga.
Book burning is already here.	Pembakaran buku wis ana ing kene.
Politicians are so forgetful.	Para politisi dadi lali.
A conciliatory message to end the war.	Pesen conciliatory kanggo mungkasi perang.
Albert loves tennis, but he prefers chess.	Albert seneng tenis, nanging dheweke luwih seneng catur.
He was constantly checking his phone.	Dheweke terus-terusan mriksa telpon.
Platinum is tough enough to resist scratches.	Platinum cukup angel kanggo nolak goresan.
It lasted ten minutes, he said.	Suwene sepuluh menit, ujare.
Geopolitical unrest continues to hit the region.	Gejolak geopolitik terus nyerang wilayah kasebut.
A tall woman with long black hair.	Wong wadon dhuwur rambute ireng dawa.
Don’t let competitors know their weaknesses.	Aja nganti saingan ngerti kelemahane.
The difference between the two disks was not significant.	Bentenipun antarane rong disk ora signifikan.
The province is famous for its abundant maple trees.	Provinsi iki misuwur kanthi wit maple sing akeh banget.
He walks slowly, you would think that he is	Dheweke mlaku alon-alon, sampeyan bakal mikir yen dheweke
Send the cheater to jail.	Kirimi penipu menyang pakunjaran.
The original settlement was damaged by flooding.	Pemukiman asli rusak amarga banjir.
A stain lingered on the inside.	Sawijining renget nglembur ing njero.
The coach turned sharply to the left.	Pelatih noleh landhep ngiwa.
Now let’s go in and see what we can find.	Saiki ayo padha mlebu lan ndeleng apa sing bisa ditemokake.
So he gave alms to the fish.	Mula dheweke menehi sedekah marang iwak.
You are not allowed to touch it.	Sampeyan ora diijini ndemek iku.
You can trust this person.	Sampeyan bisa dipercaya wong iki.
The road to the airport is jammed with traffic.	Dalan tumuju bandara macet karo lalu lintas.
All voting machines must be registered before use.	Kabeh mesin voting kudu didaftar sadurunge digunakake.
China is the largest trading partner in the county.	China minangka mitra dagang paling gedhe ing kabupaten kasebut.
The oceans are dry, so the land is dry.	Samudra padha garing, mula lemahe garing.
The towers rising in the sky reminded him of the castle.	Menara-menara sing munggah ing langit ngelingake dheweke babagan kastil.
Why not take a walk?	Yagene ora mlaku-mlaku?
The murder weapon has not been found.	Senjata pembunuhan durung ditemokake.
The rough terrain forced me to travel slowly	Medan sing atos meksa lelungan alon-alon
The company aims to double its turnover in three years.	Perusahaan ngarahake kanggo ngganda turnover ing telung taun.
Low prices are encouraging more consumers to buy cars.	Rega murah nyengkuyung luwih akeh konsumen tuku mobil.
They were scared.	Padha wedi.
The factory is famous for its charity.	Pabrik kasebut misuwur kanthi amal.
He was beset with doubt.	Panjenenganipun beset karo mangu.
The city was built on slightly arid land.	Kutha iki dibangun ing lemah sing rada gersang.
Cracks opened in the ground, emitting thick smoke.	Retak mbukak ing lemah, ngetokake kumelun kandel.
Should sharks be classified as fish?	Apa hiu kudu diklasifikasikake minangka iwak?
Violet is my favorite flower.	Violet minangka kembang favoritku.
He went with a lot of money.	Dheweke lunga karo nggawa dhuwit akeh.
He suffered from poor eyesight.	Dheweke nandhang lara paningal sing ringkih.
The footsteps startled her.	Lampahing sikil ngagetake dheweke.
Good luck in your chosen career.	Semoga sukses ing karir sing dipilih.
They were very crowded.	Padha banget rame.
Learn to greet the stairs halfway.	Sinau salam marang tangga teparo.
silent is frustrating.	meneng iku gawe frustasi.
Work begins next year.	Karya diwiwiti taun ngarep.
Have you read each of his books?	Apa sampeyan wis maca saben bukune?
There are many flowers in the garden.	Ana akeh kembang ing taman.
This prom dress is horrible.	Gaun prom iki nggegirisi.
There are many voters in this district.	Ana akeh pamilih ing distrik iki.
Detainees were exploited and abused.	Para tahanan dieksploitasi lan dilecehke.
She grabbed a hamburger.	Dheweke njiwit hamburger.
He was an artist.	Dheweke minangka wong seni.
Inside the darkened room.	Ing njero kamar peteng ndhedhet.
What to expect!	Apa sing dikarepake!
We want to improve overall air quality.	Kita pengin nambah kualitas udara sakabèhé.
Don’t get angry.	Aja nganti nesu.
Stored in jars, these delicacies are likely to spoil.	Disimpen ing lodhong, delicacies iki mbokmenawa bakal ngrusak.
Of course, he likes to play cards.	Mesthi, dheweke seneng main kertu.
Aztec statues are also seen in this church.	Patung Aztec uga katon ing gréja iki.
The suspect was taken to jail.	Tersangka digawa menyang pakunjaran.
The queen became a widow overnight.	Ratu dadi randha sewengi.
The incident happened in the morning.	Kedadeyan kasebut kedadeyan ing wayah esuk.
Old books have advantages over modern books.	Buku lawas duwe kaluwihan tinimbang buku modern.
A shepherd is tending sheep.	Sawijining pangon wedhus lagi angon wedhus.
Water is necessary to sustain life.	Banyu perlu kanggo njaga urip.
The host country must plan carefully.	Negara tuan rumah kudu ngrancang kanthi ati-ati.
He will not suffer a lizard.	Dheweke ora bakal nandhang laler.
The two heroes fought bravely against the enemy.	Pahlawan loro kuwi perang kanthi gagah berani nglawan mungsuh.
Keep reading and you will find out.	Terus maca lan sampeyan bakal nemokake.
Your business etiquette is not perfect.	Etiket bisnis sampeyan ora sampurna.
City workers can’t wait for the bus.	Buruh kutha ora sabar ngenteni bis.
My friends, he said, were very kind.	Kanca-kancaku, ujare, apikan banget.
He remains living in the country to this day.	Dheweke tetep manggon ing negara kasebut nganti saiki.
The man's eyes are glass.	Mripate wong lanang iku kaca.
So he divided his wealth among his children.	Mula dhèwèké mbagi-bagi bandhané marang anak-anake.
There was a overwhelming consensus among the students.	Ana konsensus sing akeh banget ing antarane para siswa.
Largest in the sixth century.	Paling gedhé ing abad kaping enem.
The young man was very angry.	Wong nom-noman iku banget duka.
Hearing the thunder, they all fled.	Krungu gludhug, kabeh padha mlayu ngungsi.
Jesus was defeated by those who insulted him.	Gusti Yésus dikalahké karo wong-wong sing ngrèmèhké.
The boy was comforted by his mother.	Bocah kuwi dilipur ibune.
Too much chocolate can cause health problems.	Kakehan coklat bisa nyebabake masalah kesehatan.
My pants are dirty.	Kathokku kotor.
Some tourists complained that the car was driven too much.	Sawetara turis ngeluh yen mobil disetir banget.
The plane was spraying farmers during the crash.	Pesawat kasebut nyemprotake para petani nalika kacilakan.
The grass is slowly overgrown with weeds.	Suket kasebut alon-alon ditumbuhi suket.
The ship crossed the strait without hindrance.	Kapal kasebut ngliwati selat tanpa alangan.
Highlight healthy habits you want to promote.	Nyorot kabiasaan sehat sing pengin sampeyan promosiake.
The crime rate has exploded.	Tingkat kejahatan wis mbledhos.
This is a short climb to the waterfall.	Iki minangka pendakian sing cendhak menyang grojogan.
She stood up.	Dheweke ngadeg munggah.
That means the cows can be milked again.	Tegese sapi bisa diperah maneh.
Unfortunately, the water is not clean enough to drink.	Sayange, banyu ora cukup resik kanggo ngombe.
People living in the mountains are often poor.	Wong-wong sing manggon ing gunung asring mlarat.
The light will be turned off within five minutes.	Cahya bakal dipateni sajrone limang menit.
He waited for the bat's turn.	Dheweke ngenteni giliran bat.
These policies help eradicate poverty.	Kawicaksanan iki mbantu ngilangi kemiskinan.
The hallway was crowded with people.	Lorong wis rame karo wong.
It consists of six parts.	Iku kasusun saka enem bagean.
Worry about the details later.	Sumelang ing rincian mengko.
With his father’s help, he made a contract.	Kanthi bantuan bapake, dheweke nggawe kontrak.
The baby protested when the needle penetrated his skin.	Bayi kasebut protes nalika jarum kasebut nembus kulite.
A virgin is a young woman who is not yet married.	Prawan yaiku wanita enom sing durung kawin.
Less water will be available in the future.	Kurang banyu bakal kasedhiya ing mangsa ngarep.
Many students and lecturers came to the event.	Akeh mahasiswa lan dosen sing teka ing acara kasebut.
I myself am a pacifist.	Aku dhewe wong pasifis.
They came together, hand in hand.	Padha teka bebarengan, tangan ing tangan.
A serious medical condition can change your life.	Kondisi medis sing serius bisa ngganti urip sampeyan.
He drowned in a nearby river.	Dheweke tenggelam ing kali sing cedhak.
The soldier screamed in pain as he fell.	Prajurit kasebut njerit lara nalika tiba.
Road statistics show that people were killed.	Statistik dalan nuduhake yen wong tiwas.
The tension that I am building makes everyone uncomfortable.	Ketegangan sing saya mundhak nggawe kabeh wong ora kepenak.
The channel is blocked.	Saluran kasebut mampet.
To minimize classroom disruption, the school canceled classes.	Kanggo nyilikake gangguan kelas, sekolah mbatalake kelas.
He called the police to report the crime.	Dheweke nelpon polisi kanggo nglaporake kejahatan kasebut.
The foundation made a number of grants.	Yayasan kasebut nggawe sawetara hibah.
His clothes were ragged.	Sandhangané rodok-rosok.
Even this summer won’t dampen my spirits.	Malah panas iki ora bakal ngilangi semangatku.
A simple fence is not enough protection.	Pager sing prasaja ora proteksi sing cukup.
The set is clearly a mess.	Set kasebut jelas kekacauan.
The strange bird flew boldly towards us.	Manuk aneh kasebut mabur kanthi kendel nyedhaki kita.
You should choose a simpler topic for your thesis.	Sampeyan kudu milih topik sing luwih prasaja kanggo skripsi.
Writing it takes time.	Nulis iku butuh wektu.
But nothing is perfect, of course.	Nanging ora ana sing sampurna, mesthi.
He finished planting and watering.	Dheweke rampung tanduran lan banyu.
The river then flows for a thousand kilometers.	Kali iki banjur mili nganti sewu kilometer.
It is recommended that you read the text.	Disaranake sampeyan maca teks kasebut.
Many in the community, including politicians, began to panic.	Akeh ing masyarakat, kalebu politisi, wiwit gupuh.
It’s quite a feat.	Iku cukup feat.
A ruinous war has been fought.	A perang ruinous wis perang.
A river flows through the center of the city.	A kali mili liwat tengah kutha.
Working with concrete is a challenge.	Nggarap beton iku tantangan.
She sees her reflection in the mirror.	Dheweke ndeleng bayangane ing pangilon.
We can’t tolerate this trend anymore.	Kita ora bisa ngidinke tren iki maneh.
The king’s army enjoyed great support.	Tentara raja seneng dhukungan gedhe.
The car brakes failed on the highway.	Rem mobil gagal ing dalan gedhe.
We look forward to attending.	We look nerusake kanggo rawuh.
Politicians are generally businessmen.	Para politisi umume dadi pengusaha.
They saw a large puffball on the forest floor.	Padha weruh puffball gedhe ing lantai alas.
Fireworks were flying in this crowded market.	Kembang api padha mabur ing pasar sing rame iki.
He started walking around his desk.	Dheweke wiwit mlaku-mlaku ing mejane.
Children are not allowed to enter.	Bocah-bocah dilarang mlebu.
Slowly, more people moved to the city.	Alon-alon, luwih akeh wong sing pindhah menyang kutha.
People often complain about heating bills in the winter.	Wong asring sambat babagan tagihan pemanasan ing musim dingin.
Multiply by six.	Multiply dening enem.
Birds yesterday.	Manuk-manuk wingi wingi.
Put the tortilla with the tomato salsa.	Sijine tortilla karo salsa tomat.
His fingers are long and slender.	Drijiné dawa lan langsing.
Say! 	Ngomong!
shouting.	bengok-bengok.
The police are very strict about speeding.	Polisi banget ketat babagan ngebut.
Use an electric comb if necessary.	Gunakake sisir listrik yen perlu.
So few people know.	Dadi sawetara wong ngerti.
He has for the last twenty years taught the children.	Dheweke wis suwene rong puluh taun mulang bocah-bocah.
My blind cat learned tricks.	Kucingku wuta sinau trik.
Water damages the external physical body.	Banyu ngrusak awak fisik njaba.
Most tourists do not go far from the city.	Umume turis ora lunga adoh saka kutha.
The film is based on a true story.	Film iki adhedhasar crita nyata.
Nuclear power is controversial.	Tenaga nuklir kontroversial.
She is an incredible cook!	Dheweke dadi juru masak sing luar biasa!
The prince is in love with the girl.	Sang pangeran kasmaran marang prawan.
I have decided to go on a diet.	Aku wis mutusake kanggo diet.
He always believed that young people could achieve anything.	Dheweke tansah percaya yen wong enom bisa entuk apa wae.
Weather is the most important factor in determining crop growth.	Cuaca minangka faktor sing paling penting kanggo nemtokake pertumbuhan panen.
In the womb, the embryo grows.	Ing guwa-garba, embrio tuwuh.
Bel muni nem.	Bel muni nem.
Unnecessary quarrels destroy the whole group.	Pertengkaran sing ora perlu ngrusak kabeh kelompok.
Thousands of children suffer from malnutrition in remote areas.	Ewonan bocah nandhang kekurangan gizi ing wilayah sing adoh.
Car passengers are willing to help.	Penumpang mobil gelem nulungi.
The farmers' children were digging for worms.	Anake wong tani padha ngeduk cacing.
Authorities insisted the punishment was severe.	Panguwasa negesake manawa paukuman kasebut abot.
Do you have a compass here?	Apa sampeyan duwe kompas ing kene?
This is the official translation.	Iki terjemahan resmi.
Put everything in a plastic bag.	Sijine kabeh ing kantong plastik.
The user interface needs to be improved.	Antarmuka pangguna kudu ditingkatake.
A relaxed crow jumped on the side of the road.	Manuk gagak anteng mlumpat ing pinggir dalan.
Meanwhile, most districts prefer regular water supply.	Sauntara kuwi, akèh-akèhé kecamatan seneng pasokan banyu biasa.
That date has been etched in my memory forever.	Tanggal iku wis etched ing memori selawase.
Rockets, of course, are powered by chemical fuels.	Roket, mesthi, didorong dening bahan bakar kimia.
Our researchers were unable to find dinosaur bones.	Peneliti kita ora bisa nemokake balung dinosaurus.
First impressions are a good place to start.	Kesan pisanan minangka papan sing apik kanggo miwiti.
The cat jumped into his open arms.	Kucing kasebut mlumpat menyang tangane sing mbukak.
The glen is narrow as far as the distance.	Glen sing sempit nganti adoh.
He could not work after university	Dheweke ora bisa kerja sawise universitas
Carolyn sat on the porch, reading a book.	Carolyn lungguh ing teras, maca buku.
Evidence that this alkali metal exists in nature.	Bukti yen logam alkali iki ana ing alam.
Many sanca snakes live in tropical rainforests.	Akeh ular sanca urip ing alas udan tropis.
Water is integral to life as we know it.	Banyu iku integral kanggo urip kaya sing kita kenal.
The coffee is hot and frothy.	Kopi iku panas lan buih.
She invites her children to school.	Dheweke ngajak anak-anake menyang sekolah.
Tomatoes are ripe.	Tomat wis mateng.
He is expected to push the stock price higher.	Dheweke samesthine bakal nyurung rega saham sing luwih dhuwur.
Medical experiments must comply with ethical guidelines.	Eksperimen medis kudu tundhuk karo pedoman etika.
After swimming for a few minutes, he was tired.	Sawise nglangi sawetara menit, dheweke kesel.
The murder weapon was never found.	Senjata rajapati ora nate ditemokake.
Chemists then weigh sucrose,	Ahli kimia banjur nimbang sukrosa,
The city’s skyline is dominated by skyscrapers.	Cakrawala kutha iki didominasi gedung pencakar langit.
Young girls are especially at risk.	Bocah-bocah wadon enom utamane ing risiko.
Life in the valley is really good.	Urip ing lembah pancen apik.
My eyes have become accustomed to the darkness.	Mripatku wis biasa karo petengan.
Hot water is poured on a plate to heat.	Banyu panas diwutahake ing piring kanggo panas.
The inmates are undergoing vocational training.	Para narapidana lagi ngalami pelatihan kejuruan.
There were village elders giving advice.	Ana sesepuh desa menehi pitutur.
The dress is a reflection of her personality.	Busana kasebut minangka cerminan pribadine.
Plans to build a new key road have been delayed.	Rencana kanggo mbangun dalan kunci anyar wis telat.
The possibility of recovering the robot is far away.	Kemungkinan mbalekake robot kasebut adoh.
There is an inn nearby.	Ana losmen cedhak.
Lightning lit up the sky.	Kilat-kilat madhangi langit.
Poor people pay a high price for food.	Wong miskin mbayar rega sing dhuwur kanggo panganan.
The village is covered in snow.	Desa kasebut ditutupi salju.
The royal guards were shining in their beautiful uniforms.	Para pengawal kraton padha sumunar nganggo seragam sing apik banget.
The agreement imposes restrictions on nuclear testing.	Perjanjian kasebut ngetrapake watesan babagan uji coba nuklir.
Is this restaurant wheelchair accessible?	Apa restoran iki bisa diakses kursi roda?
Bosse looked at her angrily.	Bosse nyawang dheweke nesu.
However, this proved quite difficult to do.	Nanging, iki mbuktekaken cukup angel kanggo nindakake.
Strawberries give a pleasant flavor to pancakes.	Strawberries menehi rasa sing nyenengake kanggo pancake.
The drill crossed the ground.	Pengeboran kasebut nyabrang lemah.
Scientists disagree and continue to argue.	Para ilmuwan ora setuju lan terus mbantah.
Shortness of breath, pain.	Ambegan ambegan, krasa lara.
He spoke in a deep voice.	Dheweke ngomong kanthi swara sing jero.
First, he unloaded the goods.	Kaping pisanan, dheweke mbongkar barang.
Life is wonderful.	Urip iku endah.
The flowers are pale pink.	Kembangé wungu pucet.
Water that is constantly flowing is called running water.	Banyu sing terus-terusan mili diarani banyu sing mlaku.
References were selected by the city editor.	Referensi dipilih dening editor kutha.
The flow in the ground sometimes sinks.	Aliran ing njero lemah kadang-kadang klelep.
The heat of the setting sun.	Panase srengéngé surup.
They can produce all their own food.	Dheweke bisa ngasilake kabeh panganan dhewe.
It is under the leaves that are carefully cut.	Ana ing sangisore godhong sing dipotong kanthi ati-ati.
The injured girl was hit in the leg.	Bocah wadon sing tatu kasebut kena ing sikil.
The buildings in the city are all very typical.	Bangunan ing kutha kabeh banget khas.
The hope is that this peace will last forever.	Pangarep-arep supaya tentrem iki bakal langgeng.
He spent several days in contemplation.	Dheweke ngentekake pirang-pirang dina ing kontemplasi.
We humans have created our own problems.	Kita manungsa wis nggawe masalah kita dhewe.
Why is the city so clean?	Kutha kok resik banget?
Search and you will find.	Nggoleki lan sampeyan bakal nemokake.
The settlers were able to save many animals.	Para pemukim bisa nylametake akeh kewan.
Will it be cloudy today?	Apa dina iki bakal mendhung?
The crying baby filled the apartment.	Tangise bayi ngebaki apartemen.
Get car insurance.	Entuk asuransi mobil.
Humans are the most dangerous species on the planet.	Manungsa minangka spesies sing paling mbebayani ing planet iki.
He gave a cup of coffee to his friend.	Dheweke menehi cangkir kopi marang kancane.
The Sahara is the largest desert in the world.	Sahara minangka gurun pasir paling gedhe ing donya.
Some places have experienced violent crime.	Sawetara panggonan wis ngalami kejahatan kasar.
These trees have long been planted.	Wit-witan iki wis suwe ditandur.
He threw the empty bottle into the trash can.	Dheweke mbuwang botol kosong menyang tong sampah.
The city is famous for its good restaurants and theaters.	Kutha iki misuwur kanthi restoran lan teater sing apik.
The explosion caused panic.	Jeblugan kasebut nyebabake gupuh.
The sea was calm, but very quiet.	Segara iku anteng, nanging sepi banget.
He received the opening of the clinic.	Dheweke nampa pambuka klinik kasebut.
He used a blunt knife to slaughter the sheep.	Dheweke nggunakake peso sing tumpul kanggo nyembelih wedhus kasebut.
He hurried in to greet her.	Dheweke cepet-cepet mlebu kanggo menehi salam.
He placed the basin under the table to collect the water.	Dheweke nyelehake cekungan ing ngisor meja kanggo ngumpulake banyu.
Remove with a spatula.	Copot karo spatula.
The shop assistant was very helpful.	Asisten toko banget mbiyantu.
She stopped herself, and looked nervous.	Dheweke mandheg dhewe, lan katon gugup.
The accident made me unable to walk.	Kacilakan kasebut ndadekake aku ora bisa mlaku.
The downturn in the economy has been deep.	Turunan mudhun ing ekonomi wis jero.
The ferris wheel rotates slowly.	Roda ferris muter alon-alon.
Candles can illuminate the entire room.	Lilin bisa madhangi kabeh ruangan.
The conflict escalated rapidly.	Pasulayané mundhak cepet.
Clothes should be washed.	Sandhangan kudu dicuci.
He hugged the bird.	Dheweke ngrangkul manuk kasebut.
Slowly, he began to implement the plan.	Alon-alon, dheweke wiwit ngetrapake rencana kasebut.
Poor farmers were selling cattle.	Wong tani sing mlarat padha ngedol sapi.
Gene therapy has promise.	Terapi gen nduweni janji.
Your performance has been pretty good since last year.	Kinerja sampeyan wis saya apik banget wiwit taun kepungkur.
He could use a computer to type compositions.	Dheweke bisa nggunakake komputer kanggo ngetik komposisi.
You use the toilet just like you do.	Sampeyan nggunakake jamban kaya sampeyan dhewe.
A light dust of snow covered the ground.	A bledug cahya saka salju nutupi lemah.
The lead singer’s voice is quite strong.	Swara penyanyi utama kasebut cukup kuat.
Once defeated, the province was deliberately ignored.	Sawise dikalahake, provinsi iki sengaja diabaikan.
Hot drinks are usually a source of comfort.	Minuman panas biasane dadi sumber panglipur.
What is air pollution?	Apa polusi udara?
A lower stone wall separates the church from the school.	A tembok watu ngisor misahake pasamuwan saka sekolah.
Very good advice.	Saran sing apik banget.
He stole the fruit from a neighbor’s tree.	Dheweke nyolong woh saka wit pepadhamu.
Luxurious food is served.	Panganan mewah disuguhake.
Sam hurried to his old friend.	Sam enggal-enggal marani kanca lawas.
Pollution has reached alarming levels.	Polusi wis tekan tingkat medeni.
Fresh herbs are the key to good nutrition.	Jamu seger minangka kunci kanggo nutrisi sing apik.
Second, you need one cup of sugar.	Kapindho, sampeyan butuh siji tuwung gula.
The dog will not be allowed out.	Asu kasebut ora bakal diidini metu.
All sesame oil is made from sesame seeds.	Kabeh lenga wijen digawe saka wiji wijen.
Don’t think of the forest as just trees.	Aja nganggep alas mung wit-witan.
He had been cheating on another student.	Dheweke wis selingkuh karo murid liyane.
When your grandfather is old, you will know me.	Nek mbahmu wis sepuh, kowe bakal kenal karo aku.
I don’t think he cares what we think.	Aku ora mikir dheweke peduli apa sing kita pikirake.
He was greeted warmly when he returned.	Dheweke disambut apik nalika bali.
Both parties have an indefinable difference.	Loro-lorone pihak duwe prabédan sing ora bisa ditemtokake.
Then they danced.	Banjur padha nari.
Not many kids have animals now.	Ora akeh bocah sing duwe kewan saiki.
Her personal assistant uses a portable phone.	Asisten pribadi dheweke nggunakake telpon portabel.
He counted two dollars.	Dheweke ngitung dhuwit rong dolar.
Love is an eternal fire.	Katresnan iku geni sing langgeng.
The employees in the office are highly qualified.	Karyawan ing kantor kasebut nduweni kualifikasi sing dhuwur.
The coffee was hot and delicious.	Kopi iku panas lan enak.
I made a cake yesterday.	Aku wingi nggawe kue.
The warmth blew all over his body.	Anget nyebul kabeh awak.
Rows of average houses on the highway.	Deretan omah-omah sing rata-rata ing dalan gedhe.
The tiger was fast asleep.	Macan mau turu cepet.
Bullets can kill people when shot at close range.	Peluru bisa mateni wong nalika ditembak ing jarak sing cedhak.
Identify two foods that are similar to each other.	Ngenali rong panganan sing padha karo siji liyane.
The bright colors of the sun hurt the eyes.	Werna-werna padhang srengéngé nglarani mripat.
A hall was built on the site.	A aula dibangun ing situs.
You know, you look pretty tired.	Sampeyan ngerti, sampeyan katon cukup kesel.
First, the president gets office.	Kaping pisanan, presiden njaluk kantor.
Heavy rains and strong winds affected the harvest this year.	Udan deres lan angin kenceng mengaruhi panen ing taun iki.
The river flows slowly but strongly.	Kali iki mili alon nanging kuat.
The clouds were very clear, but the sky was gray.	Awan iku cetha banget, nanging langite werna abu-abu.
No one can remember when the meeting took place.	Ora ana sing bisa ngelingi kapan rapat kasebut ditindakake.
People love to listen to live music.	Wong seneng ngrungokake musik live.
Use available resources.	Gunakake sumber daya sing ana.
Generally people who are married with young children.	Umume wong-wong sing wis nikah karo bocah cilik.
One of the attackers is tall and muscular.	Salah sijine penyerang dhuwur lan otot.
My laptop will never work again, no!	Laptopku ora bakal bisa digunakake maneh, ora!
However, we need to be vigilant.	Nanging, kita kudu waspada.
These are just the ingredients you need.	Iki mung bahan sing sampeyan butuhake.
Legs or chart legs.	Sikil utawa sikil grafik.
The field of wild flowers is amazing.	Sawahe kembang-kembang liar sing nggumunake.
He was surprised by what he saw.	Dheweke kaget karo apa sing dideleng.
A large crowd filled the space.	Akeh wong akeh sing ngebaki papan kasebut.
The mountain is steep and slippery.	Gunung iku tajem lan lunyu.
A red pocket lay on the floor.	Kanthonge abang gumlethak ing jogan.
A period of relative peace then.	Periode tentrem relatif banjur.
Its beauty is indescribable.	Kaendahane ora bisa digambarake.
She began her research with a questionnaire.	Dheweke miwiti riset kanthi kuesioner.
The rain did not stop all day.	Udan ora kendhat sedina muput.
The river is known for many fish.	Kali iki dikenal akeh iwak.
Men save for aging.	Wong lanang nyimpen kanggo tuwa.
The climate here is moderate.	Iklim ing kene yaiku moderat.
This rising water threatens to destroy everything in its path.	Banyu sing mundhak iki ngancam bakal ngrusak kabeh sing ana ing dalane.
Do not move this stone.	Aja obah watu iki.
No one reads the poem anymore.	Ora ana sing maca geguritan maneh.
Police closed the road in front of his house.	Polisi nutup dalan ing ngarep omahe.
It is heaven on earth.	Iku swarga ing bumi.
The newspaper contained a lot of advertisements.	Koran kasebut ngemot pariwara sing akeh.
On the side of the road there is a cafe.	Ing pinggir dalan ana warung.
The ability of bees to carry pollen efficiently has evolved	Kemampuan tawon kanggo nggawa serbuk sari kanthi efisien wis berkembang
For ever, the people honored the Emperor.	Ing salawas-lawase, wong-wong padha ngurmati Kaisar.
The smartest criminals will be caught.	Penjahat sing paling pinter bakal kejiret.
Legal immigration into the country is strictly controlled	Imigrasi legal menyang negara dikontrol kanthi ketat
The city is notorious for its crime.	Kutha iki kondhang amarga kejahatan.
He wrote a letter to her.	Dheweke nulis layang kanggo dheweke.
He poked at the fire.	Dheweke poked ing geni.
After a fierce battle, the rebels were victorious.	Sawise perang sengit, para pemberontak padha menang.
The new airport has opened to great fanfare.	Bandara anyar wis dibukak kanggo fanfare gedhe.
Be careful, sister!	Ati-ati, mbak!
Small plants are in clumps without roots.	Tanduran cilik ana ing rumpun tanpa oyot.
Arid soils make it difficult to plant crops.	Lemah sing gersang dadi angel kanggo nandur tanduran.
Maybe some of your readers can comment on this.	Mungkin sawetara sing maca bisa menehi katrangan babagan iki.
The two nations are reconciled.	Bangsa loro iku padha rukun.
New theories suggest that oral language develops slowly.	Teori anyar nyatakake yen basa lisan berkembang alon-alon.
They clashed with riot police.	Padha bentrok karo polisi huru-hara.
His loyalty to his former tyrant was foolish.	Kasetyane marang tiran biyen iku bodho.
The culture is characterized by traditional music and dance.	Budaya kasebut ditondoi dening musik tradisional lan tari.
She ate a meatloaf sandwich.	Dheweke mangan sandwich meatloaf.
Start a plan to improve bike safety.	Miwiti rencana kanggo nambah safety mancal.
The fort stands on a mound.	Bèntèng iki ngadeg ing gundukan.
She grows red roses on her windowsill.	Dheweke tuwuh mawar abang ing windowsill dheweke.
The coach felt every bump on the uneven road.	Pelatih ngrasakake saben nabrak ing dalan sing ora rata.
The abandoned factory was full of rats.	Pabrik sing ditinggal iki kebak tikus.
He became president.	Dheweke dadi presiden.
He started the day with a land survey.	Dheweke miwiti dina karo survey tanah.
The fire department has responded.	Dinas pemadam kebakaran wis nanggapi.
Only he can solve this problem.	Mung dheweke bisa ngatasi masalah iki.
Fix the arms and legs of the wooden sculpture.	Ndandani lengen lan sikil patung kayu.
Our new leaders have shown great integrity.	Pimpinan anyar kita wis nuduhake integritas sing apik.
Many people feel optimistic about the future.	Akeh wong sing rumangsa optimis babagan masa depan.
The company received fierce criticism.	Perusahaan kasebut ngalami kritik sengit.
Scientists are aiming to develop better vaccines.	Ilmuwan ngarahake ngembangake vaksin sing luwih apik.
He walked down the street.	Dheweke mlaku mudhun ing dalan.
Little movement is still there.	Obahe sing sithik isih ana.
It was an important moment.	Iku wayahe wigati.
A venereal disease is an infection in the genital or anal area.	Penyakit kelamin yaiku infeksi ing area genital utawa dubur.
The facts about the fish are scattered throughout the net.	Kasunyatan babagan iwak kasebar ing saindenging jala.
Remove the bones from the fish.	Mbusak balung saka iwak.
Snow remains throughout the year.	Salju tetep ing saindhenging taun.
The buildings were white.	Wewangunan padha putih.
The lake is calm and clear.	Tlaga kasebut anteng lan bening.
Police demanded to be stopped.	Polisi nuntut supaya mandheg.
The comb has a curved handle at one end.	Sisir nduweni gagang sing mlengkung ing salah sawijining ujung.
He was very tall.	Dheweke dhuwur banget.
The stock suffered a horrible loss.	Saham ngalami kerugian sing nggegirisi.
This is a perfect gift for elegant women.	Iki minangka hadiah sing cocog kanggo wanita sing elegan.
I don’t think that’s true.	Aku ora ngira sing bener.
The carriages ran slowly along the intricate rails.	Gerbong-gerbong mlaku alon-alon ing sadawane rel sing ruwet.
He was lost in his thoughts.	Dheweke ilang ing pikirane.
He stirred the porridge, sipping it with satisfaction.	Dheweke ngojok-ojoki bubur, ngempet karo rasa marem.
Will you give me your phone number?	Apa sampeyan bakal menehi kula nomer telpon?
The heaviest rains fall in the summer.	Udan sing paling deres tiba ing mangsa panas.
The tour guide gave a clear speech.	Pemandu wisata paring pidhato kanthi gamblang.
The kids loved to play with robots.	Bocah-bocah padha seneng dolanan robot.
I left this restaurant.	Aku lunga saka restoran iki.
This is a solemn ceremony.	Iki upacara khusuk.
Is the math test really that easy?	Ujian matematika iku pancen gampang?
He never uttered a word.	Dheweke ora tau ngucapake tembung.
Sheep and lambs are eaten in the pasture.	Wedhus lan wedhus dipangan ing pangonan.
The boy stabbed the piglet with his finger.	Bocahe nyuduk anak babi nganggo drijine.
Ralph was very excited.	Ralph bungah banget.
I was influenced by the music in my writing.	Aku dipengaruhi musik ing tulisanku.
The stain is disgusting	Noda iku njijiki
Rainwater is the drinking water option in this area.	Banyu udan minangka pilihan banyu ngombe ing wilayah iki.
On this page there is an object that has a wood stove.	Ing kaca iki ana obyek sing duwe kompor kayu.
The day began with a service at the temple.	Dina iki diwiwiti kanthi layanan ing candhi.
Security was plentiful at the door.	Keamanan ana akeh ing lawang.
Alternative words that refer to people or animals.	Tembung sesulih sing nuduhake wong utawa kewan.
Hungry people cannot be humble.	Wong luwe ora bisa andhap asor.
I will meet again in six months.	Aku bakal ketemu maneh ing enem sasi.
Criminals have a colorful past.	Penjahat duwe masa lalu sing warni.
The economy will improve this year.	Ekonomi bakal nambah taun iki.
Don’t forget to turn off the stove.	Ojo lali mateni kompor.
Every day has an updraft.	Saben awan duwe updraft.
Unfortunately, the telescope lens is broken.	Sayange, lensa teleskop rusak.
He was wearing a shiny white shirt.	Dheweke nganggo klambi putih sing nggilap.
The building that housed a million people was destroyed.	Gedhung sing ngenggoni sejuta wong dirusak.
The ocean, then shrinks.	Samudra, banjur nyusut.
That is of course difficult.	Sing mesthi angel.
Eat apples and apples.	Mangan apel lan apel.
The government held a press conference.	Pamrentah nganakake konferensi pers.
Locals say the harvest will grow this year.	Penduduk lokal ujar manawa panen bakal tuwuh ing taun iki.
A surge of guilt coursed through him.	A mundhak saka sirno coursed liwat wong.
He was supported by many of his neighbors.	Dheweke didhukung dening akeh tanggane.
The city is known for its agriculture.	Kutha iki dikenal kanggo tetanèn.
A complex plan has been developed.	Rencana sing rumit wis dikembangake.
There was a sudden explosion on the road.	Ana bledosan dadakan ing dalan.
He has no memory of the event.	Dheweke ora duwe memori babagan acara kasebut.
He was driving the car recklessly.	Dheweke nyopir mobil kanthi sembrono.
We don’t need another path.	Kita ora butuh dalan liyane.
My sister is tall and thin.	Adhine dhuwur lan kurus.
Taxes are so high.	Pajak dadi dhuwur banget.
For breakfast, we each have a bowl of cereal.	Kanggo sarapan, kita saben semangkuk sereal.
He stayed up to finish his homework.	Dheweke begadang kanggo ngrampungake PR.
Are you willing to sacrifice yourself for the public interest?	Apa sampeyan gelem ngorbanake awake dhewe kanggo kepentingan umum?
Heavy machinery was used to damage the building.	Mesin abot digunakake kanggo ngrusak bangunan kasebut.
Tropical storms hit the mainland.	Badai tropis nyedhaki daratan.
Are we going for a walk?	Apa kita arep mlaku-mlaku?
The dancers ran forward, forming a circle.	Para penari mlayu maju, mbentuk bunder.
Masonry of this type has been used here for centuries.	Masonry jinis iki wis digunakake ing kene nganti pirang-pirang abad.
It is also used to extract and filter minerals.	Iki uga digunakake kanggo ngekstrak lan nyaring mineral.
Her face flushed from being beaten.	Raine memerah amarga digebugi.
The bones of the chicken looked bloody.	Balung pitik mau katon getih.
The majority of white males in the country are shrinking.	Mayoritas lanang kulit putih ing negara iki nyusut.
He adjusted his glasses, focusing on what he was seeing.	Dheweke nyetel kaca tingale, fokus marang sing ndeleng.
She sat on her mother's lap.	Dheweke lungguh ing pangkone ibune.
Children mixer and pets in bedroom.	Anak mixer lan pets ing kamar turu.
She collects things from the table.	Dheweke nglumpukake barang-barang saka meja.
The villagers call the item a “monster”.	Wong-wong desa nyebut barang kasebut minangka "monster".
The dessert plate came with three small loaves of bread.	Piring panganan cuci mulut teka karo telung roti cilik.
Suddenly a voice startled her.	Dumadakan swara kaget dheweke.
Farmers were damaged by the floods.	Petani padha rusak dening banjir.
They laid life on the line.	Padha glethakaken urip ing baris.
Move the mouse up, left, right, down.	Pindhah mouse munggah, ngiwa, nengen, mudhun.
Having a garden can be the most enjoyable experience,	Duwe taman bisa dadi pengalaman sing paling nyenengake,
Simple village life became his choice.	Urip desa sing sederhana dadi pilihane.
Although tired, he jumped to his feet.	Senajan wis kesel, dheweke mlumpat ngadeg.
The king commanded the army.	Sang nata ndhawuhi wadyabala.
There are many seats in this hall.	Ana akeh kursi ing bale iki.
Very happy to get to know you.	Seneng banget bisa ngerti sampeyan.
It’s not exactly what you ordered.	Iku ora persis apa sing sampeyan dhawuh.
He visits local museums, sees exhibitions.	Dheweke ngunjungi museum lokal, ndeleng pameran.
The sound is hard to ignore.	Swara iku angel digatekake.
The bed was soft and warm.	Amben iku alus lan anget.
He expects a lot from me.	Dheweke ngarepake akeh saka aku.
The militia is loyal to the government.	Milisi setya marang pamaréntah.
Hot socks are uncomfortable.	Kaose panas ora kepenak.
There was always silence in the room.	Ana tansah kasepen ing kamar.
Cooking requires care when preparing food.	Masak mbutuhake ati-ati nalika nyiapake panganan.
He eventually earned his honors at school.	Dheweke pungkasane entuk pakurmatan ing sekolah.
A desert covered with sand.	A ara-ara samun ditutupi wedhi.
The police officer wrote down the information carefully.	Petugas polisi nulis informasi kasebut kanthi teliti.
She finds peace in her new home.	Dheweke nemokake tentrem ing omah anyare.
The findings of the study are inconclusive.	Panemuan saka panliten kasebut ora bisa ditemtokake.
This cake has a delicious moist texture.	Kue iki nduweni tekstur lembab sing enak.
He was really skilled, but still rude.	Dheweke pancen trampil, nanging tetep ora sopan.
He wants democracy back in this country.	Dheweke pengin demokrasi bali ing negara iki.
I feel a responsibility to see her.	Aku rumangsa tanggung jawab kanggo ndeleng dheweke.
The monastery is now an archeological site.	Biara kasebut saiki dadi situs arkeologi.
Strip away one layer and a dirty village is revealed.	Strip adoh siji lapisan lan desa reged dicethakaké.
Speak louder so everyone can hear you.	Ngomong luwih banter supaya kabeh wong bisa krungu sampeyan.
The doctor hopes he will recover.	Doktere ngarepake dheweke bakal pulih.
The old man looked a little nervous.	Wong tuwa kuwi katon rada gelisah.
This project is beyond budget.	Proyek iki ngluwihi anggaran.
I had my head bandged for weeks.	Aku wis sirah bandged kanggo minggu.
He had heard it.	Dheweke wis krungu.
Although we enjoy a lot of freedom, we have to respect the law.	Senajan kita seneng kebebasan sing akeh, kita kudu ngajeni hukum.
The town is small and quiet.	Kutha iki cilik lan tenang.
We hung the bag on the hook provided.	Kita gantung tas ing pancing sing kasedhiya.
Your help has been invaluable.	Pitulungan sampeyan wis ora ana regane.
The executive mansion has undergone renovations.	Omah gedhong eksekutif wis ngalami renovasi.
Miao cat.	Kucing miao.
Poetry is a form of literature that is beginning to flourish.	Geguritan minangka wujud sastra kang wiwitan ngrembaka.
Subjects were asked by the researcher for their opinions.	Subyek ditakoni dening peneliti kanggo panemune.
Suddenly they heard a rumble on the stairs.	Dumadakan padha krungu undhak-undhakan ing undhak-undhakan.
They drink tea with milk.	Padha ngombe teh karo susu.
Rough sand.	Pasire kasar.
He sought another investigation.	Dheweke ngupayakake penyelidikan liyane.
Water is not suitable for drinking.	Banyu ora cocog kanggo ngombe.
Once his lies were exposed, he was ridiculed.	Sawise goroh dheweke katon, dheweke dipoyoki.
She often looks nervous.	Dheweke kerep katon gugup.
Mica hardly cares about critics.	Mica meh ora ngurusi kritikus.
This theory states that pollution causes mental illness.	Teori iki nyatakake yen polusi nyebabake penyakit mental.
When it rains, umbrellas are useless.	Nalika udan, payung ora ana gunane.
The neighbors considered this strange sound to be thunder.	Para tetangga nganggep swara aneh iki minangka gludhug.
Camerax x xs action from the scene.	Camerax x xs tumindak saka pemandangan.
The floor was covered with fog.	Lantai alas ketutupan pedhut.
The body of the young girl was found.	Mayit bocah wadon enom ditemokake.
The cough was persistent, the doctor said.	Batuk kasebut terus-terusan, ujare dokter.
His paintings are hung in museums around the world.	Lukisan-lukisane digantung ing musium ing saindenging jagad.
Light rain began to fall.	Udan entheng wiwit tiba.
The coffee is bitter and burns the lower lip.	Kopi kasebut pait lan ngobong lambe ngisor.
A clear conclusion was reached.	Kesimpulan sing jelas digayuh.
Pitch up, then fall.	Pitch munggah, banjur tiba.
The map shows the location of the volcano.	Peta kasebut nuduhake panggonane gunung geni.
The roof of the building opened to the sky.	Payon gedhong mau mbukak langit.
More treatment is needed here because of the needs of this population.	Dibutuhake luwih akeh perawatan ing kene amarga kabutuhan populasi iki.
There are alternative sources.	Ana sumber sumber alternatif.
The city is an example of modern architecture.	Kutha iki minangka conto arsitektur modern.
A light shimmered through the water.	A cahya shimmered liwat banyu.
The poor always suffer.	Wong mlarat tansah nandhang sangsara.
I'm in pain.	Aku krasa lara.
The company is planning thousands of layoffs again.	Perusahaan ngrancang ewonan PHK maneh.
Her son refused to give her a divorce certificate.	Anake ora gelem menehi surat pegatan.
Many families still enjoy camping in tents.	Akeh kulawarga sing isih seneng kemah ing tenda.
Don’t buy backdated stocks.	Aja tuku saham backdated.
A line of lions guarded the fort.	Sabarisan singa njaga bèntèng.
Wearing a coat and scarf, he left.	Nganggo jas lan selendang, dheweke lunga.
Lawyers and judges conspired to overturn their convictions.	Pengacara lan hakim komplotan kanggo mbatalake keyakinane.
He has two brothers.	Dheweke duwe sedulur loro.
This sounds familiar.	Iki muni akrab.
So, good fries with chocolate.	Dadi, kentang goreng apik karo coklat.
Several cities began discussing the possibility of secession.	Sawetara kutha wiwit ngrembug babagan kemungkinan pemisahan.
The housing committee recommends opposing the move.	Panitia omah nyaranake nglawan langkah kasebut.
Not everyone believes his story.	Ora saben wong percaya marang critane.
This ancient city was once a strong kingdom.	Kutha kuna iki biyèn dadi kerajaan sing kuwat.
This medication will help treat migraines.	Obat iki bakal mbantu ngobati migrain.
The road is usually crowded with traffic.	Dalan iki biasane rame karo lalu lintas.
Arabian horses are smart and agile.	Jaran Arab iku pinter lan lincah.
I left all the paper at home!	Aku ninggalake kabeh kertas ing omah!
The orange sun rose slowly from the back of the mountain.	Srengenge oranye njedhul alon-alon saka mburi gunung.
The river flows north into the lake.	Kali iki mili ngalor menyang tlaga.
Try to mix as much as possible.	Coba nyampur sabisa-bisa.
He insisted that he had new evidence.	Dheweke ngeyel yen dheweke duwe bukti anyar.
He hoped the soldiers would flee.	Dheweke ngarep-arep para prajurit bakal ngungsi.
Hence, all toilets will be cleaned daily.	Mula, kabeh jamban bakal diresiki saben dina.
The postman is clearing the snow.	Tukang pos lagi nyopot salju.
His clothes hung in a lithe figure.	Busanane nempel ing sosok lithe.
The buoy is mounted on the dock.	Pelampung kasebut dipasang ing dermaga.
There is no moving sign.	Ora ana tandha obah.
I noticed a difference.	Aku ngeweruhi sing beda.
The government acknowledged that the project should be canceled.	Pamrentah ngakoni yen proyek kasebut kudu dibatalake.
Communities need to be prepared for more natural disasters.	Masyarakat kudu nyiapake luwih akeh bencana alam.
The theft was never committed to an aristocrat.	Maling kasebut durung tau ditindakake kanggo aristokrat.
I was holding my baby sister.	Aku nggendong adhiku sing isih bayi.
So the coach brought a gift.	Dadi pelatihe nggawa hadiah.
My hair is blonde.	Rambutku pirang.
The strategy was successful.	Sastranegara kasebut sukses.
Birds chirp happily.	Manuk kicau seneng.
Death to a dictator!	Pati kanggo diktator!
Put more sugar.	Sijine gula liyane.
Cigarette smoke is dangerous.	Kumelun rokok mbebayani.
Over time, their language changed.	Suwe-suwe, basane padha owah.
the explosion was deafening.	bledosan iki deafening.
The arrow missed the target.	Panah luput saka sasaran.
The cottage is located at the top of a hill.	Cottage dumunung ing dhuwur gunung.
Reliable evidence has been hard to find.	Bukti sing bisa dipercaya wis angel ditemokake.
I suggest you try taking the bus.	Aku nyaranake sampeyan nyoba numpak bis.
She studied a variety of subjects in school.	Dheweke sinau macem-macem mata pelajaran ing sekolah.
Collie followed.	Collie ngetutake.
He tries to attract customers by giving free samples.	Dheweke nyoba narik kawigaten para pelanggan kanthi menehi conto gratis.
Small roads are often meshed because they are not maintained.	Dalan cilik asring bolong amarga ora dirawat.
The research team found dead plants in the room.	Tim riset nemokake tanduran mati ing kamar.
Long and blonde hair.	Rambute dawa lan pirang.
Without this service, innocent people will die unnecessarily.	Tanpa layanan iki, wong sing ora salah bakal mati tanpa perlu.
The talk usually lasts for several hours.	Dhiskusi biasane nganti pirang-pirang jam.
That night it started to rain again.	Bengi iku wiwit udan maneh.
The children were walking through the broken door.	Bocah-bocah padha mlaku liwat lawang sing rusak.
To cross the desert, one must have a camel.	Kanggo nyabrang ara-ara samun, siji kudu duwe unta.
He apologized profusely.	Dheweke njaluk ngapura banget.
Seagulls fly west, horns loudly.	Camar mabur ngulon, klakson banter.
Identify similarities and differences.	Ngenali podho lan beda.
The newspaper predicted a significant victory.	Koran prédhiksi kamenangan sing signifikan.
Here are three different definitions of “trifle”.	Kene telung definisi beda "trifle".
You have to learn everything by heart.	Sampeyan kudu sinau kabeh kanthi ati.
Did you go to the party last week?	Apa sampeyan lunga menyang pesta minggu kepungkur?
And a chorus of white peacocks came out of the woods.	Lan paduan suara manuk merak putih metu saka alas.
I was restless all day.	Aku ora tenang sedina muput.
The frog jumped over the wall.	Kodhok mlumpat liwat tembok.
See instructions before assembling the machine.	Waca pandhuan sadurunge ngrakit mesin.
The flow of my people is increasing.	Aliran wong saya mundhak.
Her hair was combed neatly.	Rambute disisir rapi.
The problems caused by global warming are very real.	Masalah sing disebabake dening pemanasan global pancen nyata.
He has too many messages to answer.	Dheweke duwe akeh banget pesen sing kudu dijawab.
You don’t say?	Sampeyan ora ngomong?
The battle lasted for three days.	Paprangan mau nganti telung dina.
The butter is softer and more creamy in the mouth.	Mentega luwih alus lan luwih krim ing tutuk.
The neck is the central axis of the body.	Gulu minangka sumbu tengah awak.
They were all amazed.	Kabeh padha gumun.
Shellfish are always eaten alive.	Kerang tansah dipangan urip.
Doctors are confident the operation will be successful.	Dokter yakin operasi kasebut bakal sukses.
His enemies have underestimated his power.	Mungsuhe wis ngremehake kekuwatane.
One of the canals is unclean.	Salah sawijining kalen wis najis.
To be divorced is a traumatic experience.	Kanggo pegatan iku pengalaman traumatik.
Despite his noble motives, his actions were drastic.	Senajan motifé mulya, tumindaké drastis.
This textbook is an essential resource for all students.	Buku teks iki minangka sumber daya sing penting kanggo kabeh siswa.
The moon has no crater.	Rembulan ora ana kawah.
No survivors were found.	Ora ana sing slamet ditemokake.
I live as a refugee.	Aku urip minangka pengungsi.
They were different, of course.	Dheweke beda-beda, mesthine.
The fish is still alive.	Iwak isih urip.
Wills and final testaments.	Wasiat lan wasiat pungkasan.
The ship ran aground.	Kapal kandas.
The city is also home to various government organizations.	Kutha iki uga dadi papan kanggo macem-macem organisasi pemerintah.
The boy turned his sick expression into a smile.	Bocah lanang kasebut ngowahi ekspresi sing lara dadi eseman.
Wear clean clothes before going out.	Nganggo klambi sing resik sadurunge metu.
The traditional dress was adopted in other countries.	Busana tradisional kasebut diadopsi ing negara liya.
The flour is sifted.	Glepung wis diayak.
A city with many public parks has been planned.	Kutha sing akeh taman umum wis direncanakake.
You have to ask me.	Sampeyan kudu takon kula.
I hope it doesn't rain tomorrow.	Muga-muga sesuk ora udan.
I went to the mall to buy souvenirs.	Aku lunga menyang mall kanggo tuku oleh-oleh.
There were no signs of war in the house.	Ora ana tandha-tandha perang ing omah.
They had some difficult times with pronunciation.	Padha duwe sawetara wektu angel karo pronunciation.
He retired this year.	Dheweke pensiun taun iki.
Escape.	Minggat.
He finished his drink and set aside his glass.	Dheweke rampung ngombe lan nyisihake gelas.
Cold, but warm enough.	Kadhemen, nanging cukup anget.
Consider the ethical and health benefits.	Coba manfaat etika lan kesehatan.
I drank water.	Aku ngombe banyu.
We divide the time between the various departments.	Kita dibagi wektu antarane macem-macem departemen.
Rob is sure there is no need to add salt.	Rob yakin ora perlu ditambahi uyah.
I pulled hard on the ropes.	Aku narik banget ing tali.
Butterflies continue to surround the flower.	Kupu-kupu nerusake ngubengi kembang kasebut.
She enrolled in a new program.	Dheweke ndhaptar ing program anyar.
The sand is white.	Wedhi iku putih.
External signs are difficult to interpret.	Pratandha njaba angel diinterpretasikake.
Three crows run through the open gate.	Manuk gagak telu mlaku liwat gapura sing mbukak.
Train swiftly avoiding obstacles on the way.	Sepur kanthi cekatan ngindari alangan ing dalan.
Igloos are domed.	Igloos awujud kubah.
He refused to speak to reporters.	Dheweke ora gelem ngomong karo wartawan.
The smell of pine filled the room.	Ambune pinus ngebaki kamar.
Write a stop and stop letter to the company.	Tulis surat mandhek lan mandheg menyang perusahaan.
Take one break every two hours.	Ngaso siji saben rong jam.
Some workers will receive three dollars less per week.	Sawetara buruh bakal nampa telung dolar kurang saben minggu.
The wounds were oozing.	Tatu-tatu iki oozing.
Place the sugar in a bowl.	Selehake gula ing mangkuk.
The language vocabulary of these tribes is almost extinct.	Kosakata basa suku-suku kasebut meh punah.
The operation was performed at the hospital.	Operasi iki ditindakake ing rumah sakit.
More hotels will be built in the area.	Luwih akeh hotel bakal dibangun ing wilayah iki.
Children change over time, like everything else.	Anak-anak ngganti wektu, kaya kabeh liyane.
She said coming out of the room.	Dheweke kandha metu saka kamare.
The minister walked slowly.	Mentri mlaku alon-alon.
He chased his cat.	Dheweke ngoyak kucinge.
I'm the one who apologizes.	Kawula ingkang nyuwun pangapunten.
I learned a lot.	Aku sinau akeh.
Some workers are still on strike.	Sawetara buruh isih mogok.
The referee blew the whistle.	Wasit ngunekake wisel.
The focus of scientists is all on finding the cause.	Fokus ilmuwan iku kabeh kanggo nemokake sababe.
The cunning thief led the police to chase him.	Maling sing licik mimpin polisi ngoyak-oyak.
They were tackled indefinitely.	Padha tackled tanpa wates.
This gift was given to the teacher on his birthday.	Hadiah iki diwenehake marang guru nalika ulang taune.
There are many jobs available.	Ana akeh proyek sing kasedhiya.
A plumber was called in to repair the pipe.	Tukang pipa ditimbali kanggo ndandani pipa.
Since graduating from college, he has worked as an engineer.	Wiwit lulus kuliah, dheweke kerja dadi insinyur.
The first millennium saw remarkable advances in technology.	Milenium pisanan ngalami kemajuan sing luar biasa ing teknologi.
We want a full explanation from you.	Kita pengin panjelasan lengkap saka sampeyan.
He moved carefully, so as not to disturb the dust.	Dheweke ngalih kanthi ati-ati, supaya ora ngganggu bledug.
She lives alone, without a family.	Dheweke urip dhewe, tanpa kulawarga.
Water becomes gas	Banyu dadi gas
At the back of the door was a water well.	Ing mburi lawang ana sumur banyu.
Let’s assume that we can’t write new words.	Ayo kita nganggep yen kita ora bisa nulis tembung anyar.
The man's body was found near the hospital.	Awake wong lanang ditemokake ing cedhak rumah sakit.
The saying is ‘doctors make patients the worst’.	Pepatah kasebut yaiku 'dokter ndadekake pasien sing paling ala'.
He refused to admit his wrongdoing.	Dheweke ora gelem ngakoni tumindak salah.
Have you prepared the documents we discussed?	Apa sampeyan wis nyiapake dokumen sing kita rembugan?
A pale fog hung over the river.	A pedhut pucet nggantung ing kali.
They rely on this position for income.	Padha gumantung ing posisi iki kanggo income.
Creeks in deep canyons.	Creeks ing canyons jero.
Slugs are small and fat animals.	Slug iku kewan cilik lan gemuk.
Rose plants grow here.	Tanduran mawar tuwuh ing kene.
They only grow on trees that grow in warm climates.	Dheweke mung tuwuh ing wit-witan sing tuwuh ing iklim sing anget.
I feel like a good neighbor.	Aku rumangsa dadi tetangga sing apik.
The politician portrays the image of the country.	Politisi kasebut nggambarake gambar negara kasebut.
I watched the students walk across the field.	Aku nyawang muride mlaku-mlaku nyabrang lapangan.
This land is already polluted.	Tanah iki wis polusi.
The baker quickly put the bread in the oven.	Tukang roti cepet-cepet nglebokake roti ing oven.
Many rainforests were destroyed to make way for harvests.	Akeh alas udan sing dirusak kanggo nggawe dalan kanggo panen.
Some crocodiles can expose themselves to the air.	Sawetara baya bisa ngetokake awake dhewe ing udara.
The streets of this city are useless.	Lurung-lurung ing kutha iki ora ana gunane.
The skaters circled the ice, quickly cutting it.	Para skater ngubengi es, kanthi cepet nglereni.
How do I split text into tokens?	Kepiye cara pamisah teks dadi token?
The northern part of the country has been evacuated.	Wilayah sisih lor negara iki wis dievakuasi.
A single pipe provides water to the entire city.	Pipa siji nyedhiyakake banyu kanggo kabeh kutha.
The term is derived from tidal.	Istilah kasebut asale saka pasang surut.
He was wracked with guilt.	Panjenenganipun wracked karo kaluputan.
It’s a relationship between you and me.	Iku hubungan sampeyan lan kula.
The substrate forms a lighter, darker part of the plant.	Substrat mbentuk bagean sing luwih entheng lan peteng ing tanduran.
The parents are learning the route.	Wong tuwa iku sinau rute kasebut.
It was twice from yesterday.	Ana kaping pindho saka wingi.
Let’s get out now.	Ayo metu saiki.
They protested for several hours.	Padha mbantah nganti pirang-pirang jam.
The narrator is not ready to give up.	Narator durung siap nyerah.
Armed police took control of the area.	Polisi bersenjata nguwasani wilayah kasebut.
Squeeze the lemon juice.	Remet jus lemon.
She turned on the bed.	Dheweke noleh ing ambene.
Many city dwellers are experiencing psychological problems.	Akeh warga kutha sing ngalami masalah psikologis.
The candidate ran in democratic elections.	Calon kasebut mlayu ing pemilihan demokratis.
Prepare one of these delicious cakes.	Siapke salah sawijining kue sing enak.
They entered through the main door.	Padha mlebu liwat lawang utama.
He slipped out of the window, lost in his thoughts.	Dhèwèké ndlalèk metu saka jendhela, ilang ing pikirane.
The man stopped walking.	Wong lanang kuwi mandheg mlaku.
The factory has strict safety regulations.	Pabrik kasebut duwe peraturan safety sing ketat.
The country’s electricity supply is unreliable.	Pasokan listrik negara ora bisa dipercaya.
Natural disasters are becoming more common.	Bencana alam dadi luwih umum.
The scientist explains his conclusion.	Ilmuwan nerangake kesimpulan dheweke.
The children were fascinated with animals.	Bocah-bocah padha kepincut karo kewan.
Today is hot.	Dina iki panas.
The ships are ready to be taken to sea.	Kapal-kapal wis siyap digawa menyang segara.
The drink made my cheeks tingle.	Ombenan gawe pipine merona.
He invited us to his lodge.	Dheweke ngajak kita menyang pondhoke.
Kids are a problem when they grow up.	Bocah-bocah ana masalah nalika gedhe.
He proposed to build a new government.	Dheweke ngusulake kanggo mbangun pemerintahan anyar.
There were knocks on the door.	Ana thothok-thothok lawang.
However, planning for the summer is quite simple.	Nanging, rencana kanggo musim panas cukup prasaja.
He pulled his hand away from the window.	Dheweke narik tangane saka jendela.
The young girl is studying in the library.	Bocah wadon enom sinau ing perpustakaan.
The prime minister declared a state of emergency.	Perdana menteri nyatakake negara darurat.
We have heard the same message many times before.	Kita wis krungu pesen sing padha kaping pirang-pirang sadurunge.
The dye is not suitable for this fabric.	Pewarna ora cocok kanggo kain iki.
Be careful now, summer.	Ati-ati saiki, panas.
Intensive programs are required to address these issues.	Program intensif dibutuhake kanggo ngatasi masalah kasebut.
This message has been forwarded without permission.	Pesen iki wis diterusake tanpa ijin.
He replaced the old cable with a new cable.	Dheweke ngganti kabel lawas nganggo kabel anyar.
The use of plastic bag packaging has become widespread.	Panggunaan kemasan kantong plastik wis nyebar.
Also, it shocked me to the core.	Uga, iku cingak kula kanggo inti.
The crowd was rioting inside.	Wong akeh padha gegeran ing njero.
They are happy to receive the award.	Padha seneng nampa penghargaan.
The village is famous for its persimmon trees.	Desa iki kondhang amarga wit kesemek.
Be sure to add plenty of butter.	Dadi manawa kanggo nambah akeh butter.
He plans to embark on an expedition around the world.	Dheweke rencana kanggo miwiti ekspedisi keliling donya.
Only information that you seem to have is anecdotal.	Mung informasi sing koyone sampeyan duwe anekdotal.
It is important that we obey the law.	Penting yen kita manut karo hukum.
The role of the miners is to thwart the attack.	Peran para penambang yaiku kanggo ngrusak serangan kasebut.
She became famous for her beautiful dress and beautiful hat.	Dheweke dadi misuwur amarga gaun sing apik banget lan topi sing apik banget.
They rested and finally reached the mountain.	Padha ngaso lan pungkasanipun tekan ing gunung.
They depend on each other for support.	Padha gumantung ing saben liyane kanggo dhukungan.
They finished the tour and set off for the mountains.	Padha rampung tur lan budhal menyang gunung.
The driver of the car was lucky to escape serious injuries.	Sopir mobil kasebut begja bisa lolos saka tatu serius.
We suddenly heard a running sound.	Kita dumadakan krungu swara mlaku mlaku.
The larvae look like fat worms.	Larva katon kaya cacing lemu.
A tour of “tasting” new restaurants in town.	Tur "ngicipi" restoran anyar ing kutha.
He didn’t stop to think about it.	Dheweke ora mandheg mikir babagan perkara kasebut.
The ship sank in the murky water.	Kapal kasebut ambles ing banyu sing keruh.
The skin becomes pale in the winter months.	Kulite dadi pucet ing sasi mangsa.
We will consider your requests.	Kita bakal nimbang panjaluk sampeyan.
Teenagers enjoy gambling.	Cah enom seneng gambling.
Scientists took the wrong pill.	Para ilmuwan njupuk pil sing salah.
The walls are made of huge and rough stone.	Tembok kasebut digawe saka watu sing ageng lan kasar.
There is a snack table near the window.	Ana meja cemilan cedhak jendhela.
She hurried out to buy bread.	Dheweke cepet-cepet metu tuku roti.
How do you prefer to cook meat?	Kepiye sampeyan luwih seneng masak daging?
She was still swaddling her clothes.	Dheweke isih nganggo swaddling sandhangan.
Our water is mainly from groundwater sources.	Banyu kita utamane saka sumber banyu ing lemah.
The celebration continues over the weekend.	Perayaan terus ing akhir minggu.
Age, not gender, is a more important factor.	Umur, dudu jinis kelamin, minangka faktor sing luwih penting.
Toom is the fastest runner on our team.	Toom minangka pelari paling cepet ing tim kita.
As expected, guidelines for waiting times apply.	Kaya sing diarepake, pedoman kanggo wektu tunggu ditrapake.
Compared to other cities, this city has several museums.	Dibandhingake karo kutha liyane, kutha iki duwe sawetara museum.
Fire jumped up into the air.	Geni mlumpat munggah ing awang-awang.
Any action that raises suspicion will result in an investigation.	Tindakan apa wae sing nuwuhake rasa curiga bakal nyebabake penyelidikan.
Even many white plantation owners opposed slavery.	Malah akeh sing duwe perkebunan putih nentang perbudakan.
The Supreme Court will hear the appeal today.	Mahkamah Agung bakal ngrungokake banding dina iki.
Raw eggs contain harmful bacteria.	Endhog mentah ngandhut bakteri sing mbebayani.
Activists took to the streets in protest.	Para aktivis tumuju ing dalan minangka protes.
She looked out the window.	Dheweke nyawang metu jendhela.
The cows ran away and wandered on the road.	Sapi-sapi mau padha oncat lan nglembara ing dalan.
Arrive at the temple, which stands in the middle of lush greenery.	Tekan ing kuil, sing ngadeg ing tengah-tengah ijo sing subur.
He has lived an adventure.	Dheweke wis urip petualangan.
Many people died during the war.	Akeh wong mati nalika perang.
A lot of people come here every year.	Akeh wong sing teka ing kene saben taun.
The eel was between his jaws.	Welut ana ing antarane rahang.
Dozens of sick diarrhea.	Welasan lara diare.
This research is very important to me.	Riset iki penting banget kanggo aku.
Efforts to find the fossils are still underway.	Upaya kanggo nemokake fosil isih ditindakake.
Convicted persons are barred from the government welfare system.	Wong sing dihukum dilarang saka sistem kesejahteraan pemerintah.
The sea is famous for its beauty.	Segara kasebut misuwur kanthi kaendahane.
He made friends.	Dheweke nggawe kanca.
The young woman was driving carefully.	Wong wadon enom nyopir kanthi ati-ati.
Politicians are people who try to influence people.	Politisi yaiku wong sing nyoba pengaruhe wong.
If you are found guilty	Yen sampeyan ketemu guilty
He walked over to me, his hands clasped.	Dheweke mlaku marani aku, tangane nggantheng.
The building has been abandoned for many years.	Bangunan kasebut wis ditinggal pirang-pirang taun.
The lion began to retreat.	Singa wiwit maju-mundur.
New technology can make life easier.	Teknologi anyar bisa nggawe urip luwih gampang.
Slaughtering animals for sport is prohibited.	Nyembelih kewan kanggo olahraga dilarang.
His behavior was horrible.	Kelakuane nggegirisi.
Generally locals oppose it.	Umume warga lokal nentang.
The text box is designed to approximate the typeface.	Kothak teks dirancang kanggo kira-kira jinis huruf.
Roger insisted that the experiment be carried out.	Roger ngeyel yen eksperimen ditindakake.
I just don’t want to do homework.	Aku mung ora pengin ngerjakake PR.
Cats love to be petted.	Kucing seneng dielus-elus.
The old woman opened the refrigerator.	Wong wadon tuwa mbukak kulkas.
This should all stop!	Iki kabeh kudu mandheg!
I have to admit that it was a bit crowded.	Aku kudu ngakoni yen iku rada rame.
After spending time in the family cabin, she felt refreshed.	Sawise nglampahi wektu ing kabin kulawarga, dheweke rumangsa seger.
Attempts to push failed.	Usaha kanggo push gagal.
Check the camera to see what works.	Priksa kamera kanggo ndeleng apa bisa.
The price is the same as that in the city.	Regane padha karo sing ana ing kutha.
The job includes visiting clients in their homes.	Proyek kasebut kalebu ngunjungi klien ing omahe.
I was supposed to pick her up at the airport.	Aku kudune njupuk dheweke ing bandara.
Remember to turn off the computer.	Elinga mateni komputer.
Eat the plant with poison.	Mangan tanduran kasebut kanthi racun.
She will clean the table today.	Dheweke bakal ngresiki mejane dina iki.
Homeowners are very happy with the news.	Sing duwe omah seneng banget karo kabar kasebut.
Hang upside down to get the bird out.	Gantung kuwalik kanggo njaluk manuk metu.
There she lay, pale and shimmering, all over	Ing kana dheweke lay, pucet lan shimmering, kabeh
She lives in a comfortable house.	Dheweke manggon ing omah sing kepenak.
This is the second largest island.	Iki minangka pulo paling gedhe nomer loro.
Paukumane abot.	Paukumane abot.
The decorative altar is flanked by two statues.	Mesbèh hiasan diapit dening rong patung.
Leaders need to make decisions quickly.	Pemimpin kudu nggawe keputusan kanthi cepet.
Lilac in the garden blooms brightly.	Lilac ing taman mekar kanthi padhang.
The rebels have held power since the war.	Para pemberontak wis nyekel kekuwatan wiwit perang.
The local football team pulled off a complete victory.	Tim bal-balan lokal narik kamenangan lengkap.
Years of abuse have badly scarred her.	Taun penyalahgunaan wis kanti awon scarred dheweke.
Dinner came quickly.	Nedha bengi teka kanthi cepet.
There are days that feel like eternity.	Ana dina sing koyo kalanggengan.
Heat dissipates as light.	Panas dissipates minangka cahya.
Many people had gathered in front of the palace.	Wong akeh wis padha ngumpul ing ngarep kraton.
They were invited to every important dinner.	Padha diundang kanggo saben nedha bengi penting.
His expression looked grim.	Ekspresine katon surem.
The soldiers called for a ceasefire.	Para prajurit ngajak gencatan senjata.
A sheet of curling parchment.	A sheet saka parchment curling.
We are almost done!	Kita wis meh rampung!
The bear is fighting with two wolves.	Beruang kasebut gelut karo asu ajag loro.
My friend smiled big.	Kanca mesem amba.
Researchers have proposed new technologies to purify water.	Peneliti wis ngusulake teknologi anyar kanggo ngresiki banyu.
The bird finds a mate with his friend.	Manuk mau golek jodho karo kancane.
The ants ran through the ground.	Semut-semut mlayu liwat lemah.
He will find the missing girl.	Dheweke bakal nemokake bocah wadon sing ilang.
These are great photos, aren’t they?	Iki foto-foto sing apik, apa ora?
He spent several hours checking the device.	Dheweke ngentekake pirang-pirang jam mriksa piranti kasebut.
The strange legend that holds the village is haunting.	Legenda aneh sing nyekel desa kasebut angker.
She was thin and old.	Dheweke kurus lan tuwa.
The forecast is for rain.	Ramalan ana kanggo udan.
There may be many causes of famine.	Bisa uga ana akeh panyebab paceklik.
You have to protest the ban on guns.	Sampeyan kudu protes larangan ing bedhil.
Most people assume this is fake.	Sebagéyan gedhé wong nganggep iki palsu.
What does it mean to be a citizen?	Apa tegese dadi warga negara?
We run live demonstrations every week.	Kita mbukak demonstrasi langsung saben minggu.
He gripped the steering wheel tightly.	Dheweke nyekel setir kenceng.
He was raised here and died here.	Dheweke digedhekake ing kene lan seda ing kene.
It is wise to invest in this fund.	Sampeyan wicaksana kanggo nandur modal ing dana iki.
He must have been about ten years old.	Dheweke mesthine umure kira-kira sepuluh taun.
The opposition is considered strong.	Oposisi kasebut dianggep kuat.
Volunteers will come to help clean up the area.	Para sukarelawan bakal teka kanggo mbantu ngresiki wilayah kasebut.
The steering wheel can be adjusted easily.	Roda setir bisa diatur kanthi gampang.
The ocean is one of the most diverse habitats.	Samudra minangka salah sawijining habitat sing paling maneka warna.
The military created road blocks to prevent the attack.	Militer nggawe pamblokiran dalan kanggo ngalangi serangan kasebut.
The cat is old and sick.	Kucing kasebut wis tuwa lan lara.
Many locals consider this land sacred.	Akeh warga lokal nganggep tanah iki suci.
To be successful, you need support from others.	Kanggo sukses, sampeyan butuh dhukungan saka wong liya.
The officer rolled his eyes.	Petugas kasebut muter mripate.
The light on the dashboard indicates a problem.	Lampu ing dashboard nuduhake masalah.
The government at the time was hiding the crime.	Pamrentah ing wektu iku ndhelikake kejahatan kasebut.
The politician’s talk is very clear.	Omongan politisi kuwi cetha banget.
Rainwater in this river is dangerous.	Banyu udan ing kali iki mbebayani.
This is a social disease.	Iki minangka penyakit sosial.
We drove along a narrow strip of water.	We ndamel sadawane Strip panah banyu.
A large screen stuck to the top of the stage.	Layar gedhe macet ing ndhuwur panggung.
The city center is crowded with visitors.	Pusat kutha wis rame karo pengunjung.
These workers are hard to imagine as a source	Buruh kasebut angel mbayangno minangka sumber
He slowly moved his hand to the gun.	Dheweke alon-alon ngobahake tangane menyang bedhil.
Many friends joined the protest.	Akeh kanca sing melu protes.
He crossed quickly, aided by the sunny weather.	Dheweke nyabrang kanthi cepet, dibantu dening cuaca sing cerah.
His dark eyes were alert, but barely visible.	Mripat kang peteng iku waspada, nanging meh ora katon.
The samples were covered with a variety of items.	Sampel ditutupi karo macem-macem barang.
The elegant woman walked slowly towards him.	Wong wadon sing elegan mlaku alon-alon nyedhaki dheweke.
We must not disturb the ecosystem.	Kita kudu ora ngganggu ekosistem.
As a class, we want you to be creative.	Minangka kelas, kita pengin sampeyan kreatif.
We hoped to see the elephant, but we saw it	Kita ngarep-arep bisa ndeleng gajah, nanging kita weruh
The granddaughter really wanted to play.	Bocah lola mau pancen kepengin dolanan.
The factory owner has filed a lawsuit.	Sing duwe pabrik wis ngajokake gugatan.
They operate continuously from morning till night.	Padha operate terus-terusan saka esuk nganti wengi.
Evidence suggests that glaciers in this region are beginning to recede.	Bukti nuduhake manawa gletser ing wilayah iki wiwit surut.
The president wins the day.	Presiden menang dina.
With his hand, he touched my cheek.	Kanthi tangane, dheweke ndemek pipiku.
Mom made a cake.	Ibu gawe kue.
The very large bus stopped	Bis sing gedhe banget mandheg
Measure one cup of wheat flour.	Ukur siji tuwung glepung gandum.
Colonies were established on the coast.	Koloni didegaké ing pesisir.
The party conducts fundraisers for unemployed writers.	Partai iki nganakake penggalangan dana kanggo penulis sing nganggur.
The temperature in the shade is lower.	Suhu ing iyub-iyub luwih murah.
His eyes were glowing, his cheeks red.	Mripate mencorong, pipine abang.
The houses were built in the countryside.	Omah-omah padha dibangun ing padesan.
Keep us safe from attack.	Jaga kita aman saka serangan.
The financial situation of the farmers is getting worse and worse.	Kahanan finansial para petani saya suwe saya suwe saya suwe.
Senators voted against the bill.	Senator milih nglawan tagihan kasebut.
The young boy smiled shyly.	Bocah enom mesem isin.
Bedbugs are wingless insects.	Bedbug minangka serangga tanpa swiwi.
A lot of oil spilled on the bottom of the ocean.	Akeh lenga sing tumpah ing dhasar samodra.
He is proficient in tango, and waltz.	Dheweke mahir ing tango, lan waltz.
They claim to be doing the right thing.	Wong-wong mau ngaku tumindak sing bener.
He was sent to purgatory	Dheweke dikirim menyang purgatory
She brought the eggs carefully.	Dheweke nggawa endhog kanthi ati-ati.
So, you don’t tell anyone.	Dadi, sampeyan ora ngandhani sapa-sapa.
I stood there, watching in amazement.	Aku ngadeg ing kono, nonton kanthi gumun.
Children are encouraged to master these skills.	Bocah-bocah disaranake nguwasani katrampilan kasebut.
There was no place for him.	Ora ana panggonan kanggo dheweke.
Crush the tomatoes and mix with the olive oil.	Remuk tomat lan nyampur karo lenga zaitun.
Generally women prefer rouge over lipstick.	Umume wanita luwih seneng rouge tinimbang lipstik.
The streets are full of businessmen.	Lurung-lurung kebak pengusaha.
An unhappy society, who is suspicious of corruption, gathers.	Masyarakat sing ora seneng, sing curiga korupsi, kumpul.
Almost everything can be dyed with food coloring.	Meh kabeh bisa dicelup nganggo pewarna pangan.
A mountain lion is trapped in one of the fences.	Singa gunung kepepet ing salah sawijining pager.
Water vapor condenses into clouds.	Uap banyu kondensasi dadi awan.
Tears welled up as he looked at the boy.	Eluhe netes-netes nyawang bocahe.
Many modern buildings have elevators.	Akeh bangunan modern duwe elevator.
Ice cream is worth sampling.	Es krim iku worth sampling.
Cover the onions in the sugar.	Tutup bawang ing gula.
A crow is sitting on a large rock.	Manuk gagak lungguh ing watu gedhe.
The orchard looks resplendent in the spring.	Orchard katon resplendent ing musim semi.
There were more deaths and injuries.	Ana liyane tiwas lan ciloko.
Built for guest convenience.	Dibangun kanggo penak tamu.
She has taken some personal time.	Dheweke wis njupuk sawetara wektu pribadi.
Close your eyes and imagine you are there.	Nutup mripatmu lan bayangake sampeyan ana ing kana.
The ambulance arrived quickly.	Ambulans teka kanthi cepet.
They were shoggoths raised from darkness, tentacles waving.	Padha shoggoths wungu saka pepeteng, tentacles waving.
The diagnosis was devastating.	Diagnosis kasebut ngrusak.
Cheese is usually made from milk.	Keju biasane digawe saka susu.
The jar contains two liters of water.	Kendi isi banyu rong liter.
Two wheels are used, one at the front and one at the rear.	Roda loro digunakake, siji ing ngarep lan siji mburi.
Smart people know their limitations.	Wong pinter ngerti keterbatasane.
Sing, sing, sing!	Sing, sing, sing!
Vichy water is a type of bottled mineral water.	Banyu Vichy minangka jinis banyu mineral botol.
The film is played in packed houses.	Film kasebut diputer ing omah-omah sing dikemas.
It costs us a fortune.	Iku biaya kita rejeki.
The colony at that time was headed by a governor.	Koloni ing wektu iku dipimpin déning gubernur.
He saw the debauchee man drinking until it was too late.	Dheweke weruh wong debauchee ngombe nganti telat.
Some scientists believe that life originated from the sea.	Sawetara ilmuwan percaya yen urip asale saka segara.
The soldiers came as promised.	Prajurit padha teka kaya sing dijanjèkaké.
Snow cover weak, bright white.	Salju nutupi lemah, putih cerah.
The cocktail does magic.	Koktail kasebut nindakake sihir.
She was but happy.	Dheweke nanging seneng.
The math score increases rapidly.	Skor matématika mundhak kanthi cepet.
The door has a green wooden handle.	Lawang kasebut nduweni gagang kayu ijo.
Women are encouraged to pursue careers and science.	Wanita disaranake ngupayakake pakaryan lan ilmu pengetahuan.
Some parents seem to be indifferent to their children’s music.	Sawetara wong tuwa katon ora peduli karo musik anak-anake.
laughter erupted in the hall.	ngguyu njeblug ing bale.
At the end of the day he was tired.	Ing pungkasan dina dheweke kesel.
A group of lions is called proud.	Kelompok singa diarani bangga.
It is green with new growth.	Iku ijo karo wutah anyar.
Police forces fight against militants on the mountain.	Pasukan polisi perang nglawan militan ing gunung.
When news of his plan spread, the plan was rejected.	Nalika kabar rencanane nyebar, rencana kasebut ditolak.
Some projects are designed to be unobtrusive.	Sawetara proyek dirancang supaya ora dipikir.
He selected five volunteers at random.	Dheweke milih limang sukarelawan kanthi acak.
Are you familiar with the company?	Apa sampeyan kenal karo perusahaan kasebut?
The factory owners rage out.	Sing duwe pabrik nesu-nesu metu.
It is difficult to see an example of practical mining.	Iku angel kanggo ndeleng conto pertambangan praktis.
The throat is almost blocked with mucus.	Tenggorokan meh diblokir karo mucus.
He painted his face with gold powder.	Dheweke nglukis pasuryane nganggo bubuk emas.
She bravely and selflessly saved the boy’s life.	Dheweke kanthi wani lan tanpa pamrih nylametake nyawane bocah kasebut.
The room was filled with enthusiastic candidates.	Kamar kasebut diisi karo calon sing semangat.
Walking through the thick forest.	Mlaku-mlaku liwat alas sing kandel.
Stolen gems are never returned.	Permata sing dicolong ora nate dibalekake maneh.
The national park is famous all over the world.	Taman nasional misuwur ing saindenging jagad.
The book has an amazing history.	Buku kasebut nduweni sejarah sing nggumunake.
The play is very funny.	Lakon kasebut lucu banget.
The government imposed strict penalties.	Pamrentah ngetrapake paukuman sing ketat.
He loves to play volleyball.	Dheweke seneng main voli.
The courts are strictly regulated.	Pengadilan diatur kanthi ketat.
The store manager was furious.	Manajer toko kasebut nesu.
Complicated mathematical details.	Rincian matematika rumit.
The main challenge is to convince people to recycle.	Tantangan utama yaiku kanggo ngyakinake wong supaya bisa daur ulang.
The branch breaks under its weight.	Cabang kasebut pecah ing bobote.
They cooked rice and corpses.	Padha masak beras lan mayit.
No one saw him enter.	Ora ana sing weruh dheweke mlebu.
Vegetables are fried in oil.	Sayuran digoreng ing lenga.
Not so much young, but experienced.	Ora dadi akeh enom, nanging ngalami.
The art in the downtown district reflects the history of the area.	Seni ing distrik pusat kutha nggambarake sejarah wilayah kasebut.
Kiki stayed the whole day doing housework.	Kiki nginep sedina muput ngerjakne omah.
Potato chips are sold in supermarkets.	Kripik kentang didol ing supermarket.
Our mission is done.	Misi kita wis rampung.
He has a touch of magic.	Dheweke duwe sentuhan sihir.
She spoke through her closed teeth.	Dheweke ngomong liwat untu ditutup.
The limbic system of the brain responds strongly to fear.	Sistem limbik otak nanggapi banget kanggo rasa wedi.
These rules are not universally applicable.	Aturan kasebut ora bisa ditrapake sacara universal.
These cities were established at an important time.	Kutha-kutha kasebut ditetepake ing wektu sing penting.
Several protesters were arrested.	Sawetara demonstran dicekel.
The experience embarrassed her.	Pengalaman kasebut nggawe dheweke isin.
On his way home, he crossed the lake.	Nalika mulih, dheweke ngliwati tlaga.
His smile is complete.	Esemnya komplit.
The hour has reached six.	Jam wis tekan enem.
Although different, they find the same foundation.	Sanajan beda-beda, dheweke nemokake landasan sing padha.
A contented silence but boredom down the room.	A kasepen isi nanging bosen mudhun ing kamar.
She has a family history of heart disease.	Dheweke duwe riwayat kulawarga penyakit jantung.
The fridge sounds loud.	Kulkas muni banter.
Paper is made of wood.	Kertas digawe saka kayu.
The soldiers ordered the villagers to line up.	Para prajurit dhawuh marang para warga supaya padha baris.
The temperature dropped sharply.	Suhu mudhun banget.
Each city has parks, fountains and sculptures.	Saben kutha duwe taman, banyu mancur lan patung.
Stay somewhere.	Tetep nang endi wae.
The monkeys were screaming and pushing.	Kethek-kethek padha bengok-bengok lan dorong-dorongan.
Then, close your eyes.	Banjur, nutup mripatmu.
He was in front of it.	Dheweke ana ing ngarepe.
The cream sauce is poured over the fish.	Saus krim diwutahake ing iwak.
The circus came to town.	Sirkus teka ing kutha.
this butter is smooth.	butter iki Gamelan.
Only a portion of the population lives in rural areas.	Mung bagean saka populasi manggon ing deso.
Swimming is a convenient sport.	Nglangi minangka olahraga sing trep.
The main industry of the city is growing and selling flowers.	Industri utama kutha iki tuwuh lan adol kembang.
Mosquitoes have been seen in populated areas.	Nyamuk wis katon ing wilayah pedunung.
Don't tell anyone else, okay?	Aja ngomong wong liya, oke?
Pickling in vinegar is an important step in the recipe.	Pickling ing cuka minangka langkah penting ing resep.
We are determined to make this project a success.	Kita wis ditemtokake kanggo nggawe proyek iki sukses.
He carved his name on the tree with his sword.	Dheweke ngukir jenenge ing wit nganggo pedhang.
Government policy is very extreme.	Kawicaksanan pemerintah iku banget ekstrim.
He continues to hold on to this belief.	Dheweke terus nyekel kapercayan iki.
He pressed his hand on the glass.	Dheweke menet tangane ing kaca.
They can interpret dreams, according to the site.	Padha bisa kokwaca impen, miturut situs iki.
Unused factories stand on their own in the countryside.	Pabrik sing wis ora dienggo ngadeg dhewe ing padesan.
These claims are generally impolite.	Klaim kasebut umume ora sopan.
Mobile struck by lightning.	Mobile disambar bledheg.
However, many small towns were destroyed.	Nanging, akeh kutha cilik sing dirusak.
It is important to be diplomatic in business affairs.	Penting dadi diplomatik ing urusan bisnis.
They moved away, leaving their belongings behind.	Padha pindhah adoh, ninggalake prabote.
Don’t confuse this with other words.	Aja bingung iki karo tembung liyane.
This cream has a heavy texture.	Krim iki nduweni tekstur sing abot.
Briar roses are an ornamental plant.	Mawar Briar minangka tanduran hiasan.
Making better use of agricultural machinery is called a "mechanism."	Nggawe luwih apik nggunakake mesin tetanèn diarani "mekanisme."
Fifty thousand people were killed.	Seket ewu wong tiwas.
Stomach cancer has a high mortality rate.	Kanker weteng nduweni kematian sing dhuwur.
Put the chicken, onions, and potatoes in the crockpot.	Sijine pitik, bawang, lan kentang ing crockpot.
Education is an important part of life.	Pendidikan minangka bagéyan penting saka urip.
This jewelry should be worn by the bride.	Perhiasan iki kudu dianggo dening penganten putri.
Place your bets now!	Selehake taruhan saiki!
She splashed through the shallow water.	Dheweke cipratan liwat banyu cethek.
Isosceles triangles have the same sides!	Segitiga isosceles duwe sisi sing padha!
The sale of these photographs is prohibited.	Adol foto-foto kasebut dilarang.
Some writers use narrative elements to give information.	Sawetara panganggit nggunakake unsur narasi kanggo menehi katrangan.
There will be no pigs this year.	Ora bakal ana babi taun iki.
He refueled.	Dheweke ngisi bensin.
It won’t hurt the least bit.	Ora bakal lara sethithik.
Temperatures in this tropical region	Suhu ing wilayah tropis iki
The child must have suffered death.	Anak kudu ngalami pati.
Pour a mellifluous melody into your listening ears.	Tuang melodi mellifluous menyang kuping ngrungokake.
The closet door slammed.	Lawang lemari dibanting.
We arrived at the hall on time.	We teka ing bale ing wektu.
After the earthquake, he bought house paint.	Sawise lindhu, dheweke tuku cat omah.
The price seems to be going up everywhere.	Rega katon munggah ing endi-endi.
This was very rare in the Middle Ages.	Iki arang banget ing abad tengahan.
The wind removes the straw hat.	Angin njabut topi jerami.
The company will double our salary!	Perusahaan bakal tikel gaji kita!
He was told to read a poem.	Dheweke didhawuhi maca geguritan.
The vice president has said this.	Wakil presiden wis ngomong iki.
The city is notorious for organized crime.	Kutha iki misuwur amarga kejahatan terorganisir.
Did we even talk to you?	Apa kita malah ngomong karo sampeyan?
He returned to work yesterday.	Dheweke bali kerja wingi.
It will be very difficult to repair this window.	Bakal angel banget kanggo ndandani jendhela iki.
Stop this nonsense altogether.	Mungkasi omong kosong iki bebarengan.
The decline of residents has been accelerating in recent years.	Tibane warga wis saya cepet ing taun-taun pungkasan.
Fish need a lot of water.	Iwak butuh banyu akeh.
Tomorrow they are gardening, he said.	Sesuk padha ngebon, jarene.
Newspapers, television, and radio stations report extensively.	Koran, televisi, lan stasiun radio nglaporake kanthi akeh.
The boss appears.	Bos njedhul.
A family of fireflies ran over the fence.	Kulawarga kunang-kunang mlayu liwat pager.
He wrote a letter, but did not tell his mother.	Dheweke nulis layang, nanging ora ngandhani ibune.
Elisa came out of the house.	Elisa metu saka omah.
The conflict ended, and the land was divided.	Konflik rampung, lan tanah dibagi.
Thousands of soldiers went to war.	Ewonan prajurit lumaku perang.
He led the quest for science.	Panjenenganipun mimpin ing nggoleki kanggo ngelmu.
The results came as no surprise to people inside the industry.	Asil kasebut ora kaget karo wong njero industri.
The crisis led to an investment boom.	Krisis kasebut nyebabake booming investasi.
Always keep the roadside clean.	Tansah njaga resik pinggir dalan.
There were earthquakes and heavy rains.	Ana lindhu lan udan deres.
This is also considered to be very painful.	Iki uga dianggep bakal lara banget.
The task was uncomplicated.	Tugas kasebut ora ana komplikasi.
They should check the content for defects.	Dheweke kudu mriksa isi kanggo cacat.
He is said to measure with incredible accuracy.	Dheweke diarani ngukur kanthi akurasi sing luar biasa.
The meeting was upset.	Rapat kasebut kesel.
Three years later, he continued his journey.	Telung taun sabanjure, dheweke nerusake lelungan.
Roller skates fly over fallen beggars.	Roller skate mabur liwat pengemis sing tiba.
A bridge was built over them.	A kreteg dibangun liwat wong-wong mau.
A thick cloud of clouds covered the sky.	Kemul mega sing kandel nutupi langit.
The guard ran away from the building.	Sing jaga mlayu saka gedhong.
China is a communist country.	China iku negara komunis.
The station is a center of trade.	Stasiun kasebut minangka pusat perdagangan.
Then point to the mop.	Banjur nudingi pel.
The man looked at the grim situation.	Wong lanang iku nyawang kahanan sing surem.
The activities currently taking place in our society are dangerous.	Kegiatan sing saiki ditindakake ing masyarakat kita mbebayani.
Many tourists visit this landmark every year.	Akeh turis ngunjungi landmark iki saben taun.
The baker scraped the lime dust from the sidewalk.	Tukang roti kerok bledug kapur saka trotoar.
A dissident escaped the prisoner.	A dissident oncat tahanan dina.
She ran out of food.	Dheweke entek panganan.
A distant mountain covered in fog.	Sawijining pagunungan sing adoh ketutupan pedhut.
Erosion has damaged many roads and bridges.	Erosi wis ngrusak akeh dalan lan kreteg.
Light bulbs are as important to life as air and water.	Lampu lampu penting banget kanggo urip kaya udara lan banyu.
He has had a successful academic career.	Dheweke duwe karir akademik sing sukses.
Someone followed me.	Ana sing ngetutake aku.
We ran into the woods.	Kita mlayu menyang alas.
Next, you need two teaspoons of sugar.	Sabanjure, sampeyan butuh rong sendok teh gula.
The princess is said to have an unparalleled beauty.	Sang putri dikandhakake nduweni kaendahan kang ora ana tandhingane.
The rainfall this year has been far from average.	Curah udan ing taun iki wis adoh saka rata-rata.
The French finance minister prepares the budget for the national	Menteri keuangan Prancis nyedhiyakake anggaran kanggo nasional
In this section, we will examine fish in more depth.	Ing bagean iki, kita bakal nliti iwak kanthi luwih jero.
He refused to drink.	Dheweke ora gelem ngombe.
Sit next to the window.	Lenggah ing jejere jendela.
We are going to the zoo.	Kita arep menyang kebon binatang.
Eat all your enemies.	Mangan kabeh mungsuhmu.
The table is long and rectangular.	Tabel kasebut dawa lan persegi dowo.
The allegations were not substantiated.	Tuduhan kasebut ora kabukten.
The precious cultural heritage has been lost forever.	Warisan budaya sing aji wis ilang selawase.
This neighborhood is home to a variety of art establishments.	Lingkungan iki minangka papan kanggo macem-macem panyiapan seni.
Suwe-suwe tatune heal.	Suwe-suwe tatune mari.
The squirrel jumped from branch to branch.	Bajing mlumpat saka cabang menyang cabang.
Usually traveling in groups.	Biasane lelungan ing kelompok.
The frog jumped up the tree.	Kodhok mau mlumpat munggah ing wit.
She has long eyelashes.	Dheweke duwe bulu mata sing dawa.
My taste in clothes has become more elegant.	Rasaku ing sandhangan wis dadi luwih elegan.
His lips were bitten red from the sugarcane juice.	Lambene digigit abang saka jus tebu.
He blamed the villagers for not knowing.	Dheweke nyalahake warga desa amarga ora ngerti.
Soldiers prefer not to participate.	Prajurit luwih seneng ora melu.
The animals were taken away one by one.	Kewan-kewan mau digawa lunga siji-siji.
His retreat was met by protesters.	Mundur dheweke ditemoni para demonstran.
The store assistant helps customers choose clothes.	Asisten toko mbantu pelanggan milih sandhangan.
Seragame is clean and tidy.	Seragame resik lan rapi.
The two men said little.	Wong loro kuwi ngomong sithik.
Lift the pot from the heat.	Angkat pot saka geni.
Farmers looked at the trees carefully.	Petani nyawang wit-witan mau kanthi ati-ati.
Swamplands are abundant.	Swamplands akeh banget.
Parents often find it difficult to walk.	Wong tuwa kerep dadi angel mlaku.
We have to get to the point.	Kita kudu menyang titik.
The officers remained waiting for the faithful.	Para perwira tetep ngenteni sing setya.
She slowly sat up.	Dheweke alon-alon lungguh.
I thought these biscuits were delicious.	Tak pikir biskuit iki enak.
The water quickly ran out.	Banyu cepet entek.
Rainfall forecast.	Ramalan prédhiksi udan.
Babies have blue eyes.	Bayi duwe mata biru.
Only two countries are undefeated.	Mung rong negara sing ora kalah.
Pammy’s talk included some funny moments.	Wicara Pammy kalebu sawetara momen lucu.
The cafe was broken into several times.	Warung kasebut dipecah kaping pirang-pirang.
The government opposes the new law.	Pamrentah nentang hukum anyar kasebut.
The geography of the area is really rough.	Geografi wilayah kasebut pancen kasar.
Breastfeeding is the first step.	Nyusoni bayi saka susu minangka langkah pisanan.
A country where democracy is practiced.	Negara ing ngendi demokrasi ditindakake.
The land is devoid of human activity.	Tanah kasebut ora ana kegiatan manungsa.
The adoption agent failed to respond to queries.	Agen adopsi gagal nanggapi pitakon.
The diamond fell to the ground.	Inten kasebut tiba ing bumi.
When the snow began to fall, the two men sought shelter.	Nalika salju wiwit tiba, wong loro padha golek papan perlindungan.
He was accused of endangering the community.	Dheweke didakwa mbebayani masarakat.
Workers tried to fix a hole in the dam	Buruh nyoba ndandani bolongan ing bendungan
The bear screamed in anger.	Beruang nggero nesu.
She closed the door and looked around.	Dheweke nutup lawang lan ndeleng mubeng.
The tower looks up above the clouds.	Menara katon munggah ing ndhuwur mega.
His clothes smelled of danger.	Sandhangane mambu bebaya.
You have to take an umbrella.	Sampeyan kudu njupuk payung.
The daughter became a mother.	Putri dadi ibu.
This special case is not uncommon.	Kasus khusus iki ora biasa.
A quick decision came at the expense of his labor	Keputusan sing cepet-cepet teka kanthi biaya pegaweyane
Citizens are angry with the government.	Warga nesu karo pemerintah.
She closed the door slowly.	Dheweke nutup lawang alon-alon.
His power has been gradually restored.	Kekuwatane wis mboko sithik dibalekake.
He was disturbed by the news.	Dheweke keganggu karo kabar kasebut.
Some cloths are suitable for washing dishes.	Sawetara kain sing cocog kanggo ngumbah piring.
When smoking stopped, cancer began.	Nalika udud mandheg, kanker wiwit.
She notices the boys.	Dheweke sok dong mirsani lanang.
Major innovations in interior design.	Inovasi utama ing desain interior.
The dictator ignored it.	Diktator ora nggatekake.
The committee requested that the program be terminated.	Panitia nyuwun supaya program kasebut diakhiri.
Birds are a symbol of happiness.	Manuk minangka simbol saka rasa seneng.
He was driving carefully.	Dheweke nyopir kanthi ati-ati.
Building a wall along the border will solve the problem.	Mbangun tembok ing sadawane tapel wates bakal ngrampungake masalah kasebut.
Corn is a favorite with wild birds.	Jagung dadi favorit karo manuk liar.
The creature's head is fuzzy, brown, and reptilian.	Sirahe makhluk iku kabur, coklat, lan reptil.
Like many entrepreneurs, he has a reputation for ruthlessness.	Kaya akeh pengusaha, dheweke duwe reputasi kanggo kejam.
Some workers consider wheat to be a weed.	Sawetara buruh nganggep gandum minangka gulma.
We for the fact that certain foods are unhealthy.	We kanggo kasunyatan sing panganan tartamtu nglarakake.
This road is important for international traffic.	Dalan iki penting kanggo lalu lintas internasional.
I secretly grabbed my fork and knife.	Aku meneng-meneng njupuk garpu lan ladingku.
She was sitting among an elderly woman selling vegetables.	Dheweke lungguh ing antarane wanita tuwa sing dodol sayuran.
The room was very cold and humid.	Kamar kasebut adhem banget lan lembab.
They visit one another’s countries.	Padha ngunjungi negara siji liyane.
The cracks in the walls are no longer visible.	Retak-retak ing tembok wis ora katon.
Tom is looking for a new job in the desert.	Tom nggoleki proyek anyar ing ara-ara samun.
We were just back when the storm started.	Kita lagi wae bali nalika badai wiwit.
The restaurant’s menu includes vegan dishes.	Menu restoran iki kalebu sajian vegan.
Life here is not as difficult as it seems.	Urip ing kene ora angel kaya sing katon.
Therefore, they do not see the need for seat belts.	Mulane, padha ora weruh perlu kanggo sabuk pengaman.
The prisoner crossed his mind.	Tahanan nyabrang atine.
This is going to be a very trying year.	Iki bakal dadi taun sing nyoba banget.
Religious groups fear that their lives are in danger.	Kelompok agama wedi yen nyawane ana ing bebaya.
Their eyes were flashing with the reflected light.	Mripate padha sumunar karo cahya sing dipantulake.
You need to strengthen your body with exercise.	Sampeyan kudu nguatake awak kanthi olahraga.
The poet said that the rain had been enough.	Pujangga kandha yen udane wis cukup.
The latest product has received an overwhelming response.	Produk paling anyar wis nampa respon sing nyenengake.
They lived rich, full lives.	Padha urip sugih, lengkap.
When did the civil war end?	Nalika perang sipil rampung?
Thirty thousand people die every year.	Telung puluh ewu wong mati saben taun.
Why is he so angry?	Yagene dheweke nesu banget?
The streets were crowded with people walking by.	Dalan-dalan padha rame karo wong-wong sing mlaku.
Authorities blamed the separatists for the violence.	Panguwasa nyalahake separatis amarga kekerasan kasebut.
Definitely not fresh.	Mesthine ora seger.
Some like to dance.	Sawetara seneng nari.
She wants to learn to be vibrant and successful.	Dheweke kepengin sinau sing sregep lan sukses.
The young man's heart is full of darkness.	Atine wong nom iku peteng ndhedhet.
Some believe they can taste gold in their mouths.	Sawetara percaya yen bisa ngrasakake emas ing cangkeme.
This book contains a variety of useful exercises.	Buku iki ngemot macem-macem latihan sing migunani.
He evaluates the options.	Dheweke ngevaluasi pilihan.
Knead the dough until smooth.	Uleni adonan nganti rata.
In a crowded courtroom, the judge announced the verdict.	Ing ruang sidang sing rame, hakim ngumumake putusan kasebut.
The convicts were sentenced to execution.	Para narapidana dihukum eksekusi.
A deep sense of loss engulfed her.	A roso jero saka mundhut engulfed dheweke.
Glazier attaches the panels to the frame.	Glazier nempelake panel menyang pigura.
Deforestation has damaged ecosystems.	Deforestasi wis ngrusak ekosistem.
He had lost his way from the highway.	Dheweke wis ilang dalan saka dalan gedhe.
Last year, he gave a blizzard.	Taun kepungkur, dheweke menehi badai salju.
The book has taught me a lot.	Buku wis mulang aku akeh.
The stock market collapsed.	Pasar saham ambruk.
A bomb exploded at a bus stop.	Bom mbledhos ing halte bis.
Animals fight to stay alive.	Kéwan perang kanggo tetep urip.
The work is paid less than expected.	Pakaryan kasebut dibayar luwih murah tinimbang sing dikarepake.
A world of mystery lies beyond the mountains.	A donya misteri dumunung ngluwihi gunung.
The survivors died in the hurricane.	Sing slamet mati ing angin topan.
The leaders were frank exchanges.	Para pemimpin padha tukaran terus terang.
The walled city defended itself firmly.	Kutha sing dikubengi tembok mbela awake kanthi teguh.
The students watched the film grainly.	Murid-murid padha ndeleng film kasebut kanthi grainly.
The majority of employees work in private companies.	Mayoritas warga kerja ing perusahaan swasta.
The earth is warming up very quickly.	Bumi dadi anget kanthi cepet banget.
His father's face lit up.	Pasuryane bapake dijejeri.
Scientists need more data on this issue.	Ilmuwan butuh data luwih akeh babagan masalah iki.
Yellow school bus.	Bus sekolah kuning.
This injury reduction workshop is very important.	Bengkel pengurangan cilaka iki penting banget.
This will prove very difficult.	Iki bakal mbuktekake angel banget.
The drought prevents researchers from being able to walk far.	Mangsa kemarau nyegah peneliti sing bisa mlaku adoh.
The conversation moved on to medical topics.	Obrolan kasebut pindhah menyang topik medis.
This step is intended to prevent overheating.	Langkah iki dimaksudaké kanggo nyegah overheating.
As the sun rose high, the leaves began to drown.	Nalika srengenge munggah dhuwur, godhong-godhongan wiwit drown.
The poet here is not a conventional man.	Penyair ing kene dudu wong konvensional.
Sometimes, you feel like you’re being attacked.	Kadhangkala, sampeyan rumangsa kaya diserang.
The experiments included a drug regimen.	Eksperimen kasebut kalebu regimen obat.
No one in the family did.	Ora ana wong ing kulawarga sing nindakake.
The object is usually made of metal.	Objek kasebut biasane digawe saka logam.
The ship was carrying a lot of oil.	Kapal kasebut nggawa lenga akeh banget.
The crisis forced the government to change its budget.	Krisis kasebut meksa pamrentah kanggo ngowahi anggarane.
Managers are concerned with the safety of employees.	Manajer prihatin karo safety karyawan.
The word means a mountain of stones.	Tembung kasebut tegese gunung watu.
Increase the use of renewable energy sources.	Ningkatake panggunaan sumber energi sing bisa dianyari.
Workers in city morgues are often very busy	Buruh ing kamar mayat kutha asring banget kerja
I’m a fan of that band.	Aku penggemar band iku.
The local environment is polluted.	Lingkungan lokal wis polusi.
The nation’s poor pay a heavy price for their leadership.	Wong miskin bangsa mbayar rega sing abot kanggo kepemimpinane.
Stairs protested about the planned demolition.	Tangga-tangga protes babagan pembongkaran sing direncanakake.
Her long, tangled hair looked disgusting.	Rambute sing dawa lan kusut katon jijik.
The audience was amazed to hear those words.	Para penonton padha gumun krungu tembung-tembung kuwi.
Give it everything you need.	Menehi kabeh sing perlu.
The great one began his speech with a joke.	Ingkang agung miwiti wicaranipun kanthi guyonan.
It is radioactive so be careful not to touch it.	Iki radioaktif supaya ati-ati aja nganti ndemek.
An ominous message appears on the screen.	Pesen ominous katon ing layar.
His head hung down as he walked, humiliated.	Sirahe digantung mudhun nalika mlaku, diremehake.
He had a very difficult time finding a hotel.	Dheweke angel banget nemokake hotele.
He was a major player in the drama.	Dheweke dadi pemain utama ing drama kasebut.
The rocket ship ascended from the launch pad.	Kapal roket kasebut munggah saka landasan peluncuran.
Farmers are committing suicide on the rise.	Petani bunuh diri kanthi tambah akeh.
Look up the word "disaster".	Goleki tembung "bencana".
The bill was approved, but vetoed by the president.	RUU kasebut disetujoni, nanging diveto dening presiden.
In those days, there was a lot of suffering.	Ing jaman semana, akèh kasangsaran.
The gloomy mountain slopes are covered with thick vegetation.	Lereng gunung sing surem ditutupi tanduran sing kandel.
The literacy rate is very high.	Tingkat literasi dhuwur banget.
Pull on the seat belt.	Tarik sabuk pengaman.
He is now the man of desire.	Dheweke saiki dadi wong sing dikarepake.
These pangolins are called pangolins, although they are generally anteater	Para trenggiling kasebut diarani trenggiling, sanajan umume anteater
Steam rose from our bodies.	Uap wungu saka awak kita.
How's the concert tonight?	Kepiye konser bengi iki?
Sheesh!	Sheesh!
He moved quickly and silently in the shadows.	Dheweke pindhah kanthi cepet lan meneng ing bayang-bayang.
The government is doing a big infrastructure program.	Pamrentah nindakake program infrastruktur gedhe.
More than anything else, he was interested in comedy.	Luwih saka samubarang liyane, dheweke kasengsem ing komedi.
The work included grinding stones.	Pakaryan kasebut kalebu mecah watu.
Spray perfume into the air.	Semprotan wangi menyang udhara.
These chemicals are poisons.	Bahan kimia iki minangka racun.
He was angry for several weeks.	Dheweke nesu nganti pirang-pirang minggu.
Opponents of the politician cash in on his victory.	Lawan politisi kasebut awis ing kamenangane.
The Act was enacted to prevent traffic congestion.	Undhang-undhang iki ditindakake kanggo nyegah kemacetan lalu lintas.
The government is pursuing the offenders.	Pamrentah ngetutake wong sing nglanggar.
Governments in a country often face serious problems.	Pamrentah ing sawijining negara asring ngadhepi masalah serius.
This crowd just grows every year.	Wong akeh iki mung tuwuh saben taun.
Ambitious people work hard for their goals.	Wong sing ambisius kerja keras kanggo tujuane.
The country is known for its beautiful countryside.	Negara iki dikenal kanggo deso sing ayu.
The forest is full of wild animals.	Alas iku kebak kewan galak.
The city was destroyed by fire.	Kutha iki rusak dening geni.
Generally young pop singers dream of becoming top stars.	Umume penyanyi pop enom ngimpi dadi bintang top.
She likes to stay there.	Dheweke seneng nginep ing kono.
The financial blockade was ended by lifting sanctions.	Blokade finansial dipungkasi kanthi ngilangi sanksi.
Some caterpillars become cocoons, while others become cocoons.	Sawetara ulat dadi kepompong, dene liyane dadi kepompong.
The weather varies here throughout the year.	Cuaca beda-beda ing kene ing saindhenging taun.
His forehead glowed with sweat.	Keninge mencorong kringet.
She tried to disguise herself as a farmer’s wife.	Dheweke nyoba nyamar dadi bojone wong tani.
Dozens of people were trampled.	Welasan wong diidak-idak.
It takes four hours to press the hut.	Butuh patang jam tekan pondokan.
Our land is fertile and productive.	Tanah kita subur lan produktif.
He hopes the court's decision can be reversed.	Dheweke ngarep-arep supaya putusan pengadilan bisa diganti.
Dress very tightly.	Klambine kenceng banget.
The buildings suffered extensive damage due to the earthquake.	Bangunan-bangunan kasebut ngalami kerusakan gedhe amarga lindhu.
The park is a popular place for jogging.	Taman iki minangka papan sing populer kanggo jogging.
Rows of colorful balloons floated in the sky.	Larik-larik balon warna-warni kumambang ing langit.
He saw that his wallet was missing.	Dheweke weruh yen dompete ilang.
For hours, she chiped away at the granite.	Kanggo jam, dheweke chiped adoh ing granit.
The accident was a shock for a small town.	Laka iku gawe kaget banget kanggo kutha cilik.
They are almost always misunderstood.	Padha meh tansah misunderstood.
Candles were lit in the evening.	Lilin diuripake nalika wayah sore.
Bear eats apples.	Bear mangan apel.
To navigate your way through a thick forest.	Kanggo navigasi dalan liwat alas sing kandel.
He was carrying my uncle.	Dheweke nggendhong paklikku.
The dog immediately smelled it.	Anjing enggal-enggal mambu.
A cup of coffee again.	Secangkir kopi maneh.
I got tickets for the game.	Aku entuk karcis kanggo game.
Your boots are splattered with blood.	Boots sampeyan splattered karo getih.
The rise in temperature has caused the river to melt.	Mundhak ing suhu wis nyebabake leleh kali.
She has become increasingly popular in the last few years.	Dheweke dadi saya populer ing sawetara taun kepungkur.
It will soon rain.	Rauh bakal udan.
The expert advised schools to be careful.	Pakar kasebut menehi saran supaya sekolah kudu ngati-ati.
Many people believe that women will disappear.	Akeh wong sing percaya yen wanita bakal ilang.
Armed guards stood around the museum.	Pengawal bersenjata ngadeg ngubengi museum.
The student left without completing the paper.	Siswa kasebut lunga tanpa ngrampungake makalah.
I think he was trying to impress us.	Aku mikir dheweke nyoba ngematake kita.
A deep silence lies on earth.	A kasepen jero dumunung ing bumi.
Now, the war is over.	Saiki, perang wis rampung.
The motel only has a jukebox.	Motel mung duwe jukebox.
Women tend to wear bright colors.	Wanita cenderung nganggo warna sing cerah.
He led the army to victory.	Dheweke mimpin tentara menyang kamenangan.
There is no clear sky now.	Ora ana langit sing cerah saiki.
A tally of family members showed that six were missing.	A tally saka anggota kulawarga nuduhake yen enem padha ilang.
She had difficulty finding work.	Dheweke kesulitan golek kerja.
It is illegal to kill an endangered animal.	Iku ilegal kanggo mateni kewan sing kaancam punah.
Reporters took the footage at great risk.	Wartawan njupuk cuplikan kasebut kanthi resiko gedhe.
She frows angrily.	Dheweke frows angrily.
We can move further forward if we work together.	Kita bisa maju luwih maju yen kita kerja bareng.
The large open space is now a hallmark of the new city.	Ruang terbuka sing amba saiki dadi ciri kutha anyar.
But new protesters began to appear.	Nanging demonstran anyar wiwit katon.
The mail boat is going to sail.	Prau mail arep lelayaran.
This is an incredible performance.	Iki minangka kinerja sing luar biasa.
Two eastern and western musicians will be performing tonight.	Kalih pemain musik timur lan barat badhe tampil ing dalu punika.
The carpenter lived in his own house.	Tukang kayu mau manggon ing omahe dhewe.
They walked through an old factory.	Padha mlaku liwat pabrik lawas.
When the water boils, remove the pan from the heat.	Nalika banyu nggodhok, copot panci saka panas.
His father was an attractive and physically fit man.	Bapake iku wong sing atraktif lan fit fisik.
It is not easy to answer that question.	Ora gampang njawab pitakonan kasebut.
Eventually, he came out.	Pungkasane, dheweke metu.
Beer is considered the main drink.	Bir dianggep minangka minuman utama.
Bananas grow on trees by the side of the road.	Gedhang thukul ing wit-witan ing pinggir dalan.
The human population on earth is increasingly explosive.	Populasi manungsa ing bumi saya akeh explosive.
The immigrant found work as a medical officer.	Imigran kasebut nemokake kerja minangka petugas medis.
Thanks for the support, my son has been great all along.	Thanks kanggo dhukungan, anakku wis gedhe kabeh.
Defendants face the death penalty if convicted.	Sing didakwa ngadhepi paukuman pati yen disalahké.
There is a mix of local and national cultures.	Ana campuran budaya lokal lan nasional.
The sun disappeared into a thick cloud.	Srengenge ilang dadi mendhung kandel.
A refreshing breeze comforted his face.	Angin sumilir nglipur raine.
The knife is sliced ​​neatly through the bread.	Piso kasebut diiris kanthi rapi liwat roti.
The tradition has deep roots.	Tradhisi kasebut nduweni oyod sing jero.
Unfortunately, the harvest will be over.	Sayange, panen bakal rampung.
The cat jumped to the window sill.	Kucing kasebut mlumpat menyang ambang jendela.
Many good books are now available in cheap paperback.	Akeh buku apik saiki kasedhiya ing paperback murah.
So, one can conclude that the bird is conscious.	Dadi, siji bisa nyimpulake yen manuk kasebut sadar.
Every year they paint the class again.	Saben taun padha ngecet kelas maneh.
To siphon off payments from the state budget.	Kanggo siphon mati pembayaran saka APBN.
The lid of the pan is boiling.	Tutup panci wis godhok.
Exercise can help reduce stress.	Olahraga bisa mbantu nyuda stres.
Store this in the kitchen.	Simpen iki ing pawon.
All animals and plants depend on the sun.	Kabeh kewan lan tetuwuhan gumantung marang srengenge.
The city is famous for its raw waste.	Kutha iki misuwur kanthi limbah mentah.
The chorus of laughter broke out.	Paduan suara tawa pecah.
He climbed a tree but fell, hitting his head.	Dheweke menek wit nanging tiba, nggebug sirahe.
Forests thrive in this area.	Alas ngrembaka ing wilayah iki.
Tourists flock to this famous cafe.	Turis kumpul menyang kafe sing misuwur iki.
This perfume caused a headache.	Parfum iki nyebabake sirah.
Place this in the oven.	Selehake iki ing oven.
There is an interesting story at the end of this puzzle.	Ana crita menarik ing mburi teka-teki iki.
Despite the snowstorm, the school was successfully held.	Senadyan badai salju, sekolah kasil dianakake.
Water and electricity were scarce.	Banyu lan listrik padha langka.
Lambene mesem	Lambene mesem
The road is marked with tar.	Dalan kasebut ditandhani nganggo tar.
Political protests are not legal here.	Protes politik ora sah ing kene.
In contrast, the southern region is very mountainous.	Ing kontras, wilayah kidul banget pegunungan.
They silently watched the sunset.	Padha meneng-meneng nyawang srengenge surup.
He could see his friend from a distance.	Dheweke bisa ndeleng kancane saka kadohan.
She showed the children how to arrange flowers.	Dheweke nuduhake bocah carane nata kembang.
The piano is an instrument in the home.	Piano minangka piranti ing omah.
She was given a little sweet syrup.	Dheweke diwenehi sirup manis sing sithik.
The trees were imagined long on the side of the road.	Wit-witan padha mbayangake dawa ing pinggir dalan.
Be careful not to break the vase.	Ati-ati aja nganti pecah vas.
Algebra page is empty.	Kaca aljabar kosong.
He didn’t really come.	Dheweke ora banget teka.
The guard was wearing only a small wooden stick.	Pengawal kasebut mung nganggo stik kayu cilik.
The earth has not yet been explored from space.	Bumi durung ditelusuri saka angkasa.
He stopped the car.	Dheweke mandhegake mobil.
Rescue workers struggled to reach more survivors.	Petugas penyelamat berjuang kanggo nggayuh luwih akeh sing slamet.
Quickly it becomes a problem.	Cepet dadi masalah.
This road is especially difficult to navigate.	Dalan iki utamané angel kanggo navigasi.
She was sad.	Dheweke sedhih.
Snake skin boots stuffed with newspaper.	Boots kulit ula diiseni koran.
The side effects of the drug are numerous.	Efek samping obat kasebut akeh banget.
All six dogs showed how smart they were.	Kabeh enem asu nuduhake carane pinter padha.
A salesman offers early retirement.	A salesman nawakake pensiun dini.
He warns her not to go out.	Dheweke ngelingake dheweke supaya ora metu.
He considers himself an elite.	Dheweke nganggep awake dhewe dadi elit.
The belt contains spare ammunition.	Sabuk kasebut ngemot amunisi cadangan.
The interview consisted of five questions.	Wawancara kasebut dumadi saka limang pitakonan.
The task is complex, requiring physical effort.	Tugas kasebut rumit, mbutuhake tenaga fisik.
Mobile phone use should be severely restricted.	Panggunaan ponsel kudu banget diwatesi.
The plains are wide and arid as far as the horizon.	Dataran sing amba lan gersang nganti tekan cakrawala.
They are suitable for competition.	Padha cocok kanggo saingan.
My brother lives abroad.	Kakangku manggon ing luar negeri.
They want to go far.	Padha arep pindhah adoh.
It’s breakfast cereal.	Iku sereal sarapan.
The thesis explains why children do not go to school.	Skripsi kasebut nerangake sebabe bocah-bocah ora mlebu sekolah.
Some countries display a very crowded ethnic mix.	Sawetara negara nampilake campuran etnis sing rame banget.
The most serious threat to marine health is unscrupulous fishing.	Ancaman paling serius kanggo kesehatan segara yaiku mancing sing ora sopan.
We were struggling to make ends meet.	Kita padha berjuang kanggo nggawe ends ketemu.
The image is displayed as a slide show.	Gambar kasebut ditampilake minangka slide show.
Flush the fire with water.	Siram geni nganggo banyu.
Identity fraud has become an increasingly common crime.	Penipuan identitas wis dadi kejahatan sing saya umum.
The old woman was fast asleep, shadowing her own image.	Wong wadon tuwa iku turu nyenyak, dibayang-bayangi gambare dhewe.
Hundreds of women marched.	Atusan wanita melu pawai.
A sign reads "no cycling over this point."	A tandha maca "ora cycling liwat titik iki."
Some good options for dinner are vegetables, bread, and cheese.	Sawetara pilihan sing apik kanggo nedha bengi yaiku sayuran, roti, lan keju.
The results were not as predicted.	Asil ora kaya sing diramalake.
It makes the river up the mountain.	Iku ndadekake kali munggah gunung.
Yes, this oil is extracted from the seeds.	Ya, lenga iki diekstrak saka wiji.
This recipe is really simple!	Resep iki pancen prasaja!
Several individuals have been killed.	Sawetara individu wis tiwas.
Put the flour with the chocolate dough.	Sijine glepung karo adonan coklat.
The garden is alive with color.	Taman kasebut urip kanthi warna.
He bought the materials.	Dheweke tuku bahan.
We would love to meet you!	Kita seneng ketemu sampeyan!
So, my question was ignored.	Dadi, pitakonku ora digatekake.
The holiday was really fun.	Liburan kasebut pancen nyenengake.
The cost is prohibitive.	Biaya iku prohibitive.
A clear illustration fills the page.	Ilustrasi sing cetha ngisi kaca.
Destroying the government.	Ngrusak pamaréntahan.
The moon is washed away by thick gray clouds.	Rembulan dikumbah dening mega abu-abu sing kandel.
Why can't he do anything?	Yagene dheweke ora bisa nindakake apa-apa?
The local police force is rude.	Pasukan polisi lokal ora sopan.
Its task is to remove weeds.	Tugase mbusak suket.
Eluh formed in his eyes.	Eluh kawangun ing mripate.
The plane leaves in half an hour.	Pesawat mangkat setengah jam.
Farmers need support to help cope with climate change.	Petani butuh dhukungan kanggo mbantu ngatasi owah-owahan iklim.
The killing virus broke out.	Virus sing mateni pecah.
He likes to argue with people.	Dheweke seneng padu karo wong.
You will love the lamb chops.	Sampeyan bakal seneng lamb chops.
I will draw you one day.	Aku bakal nggambar sampeyan ing sawijining dina.
The mountain trail is treacherous after the rainy weather.	Jalur gunung iku cidra sawise cuaca udan.
Scientists believe that practice makes perfect.	Para ilmuwan percaya yen praktik nggawe sampurna.
In the end, he cursed and cursed.	Ing pungkasan, dheweke ngipat-ipati lan ngipat-ipati.
In battle, it is better to use a sword.	Ing perang, luwih becik nggunakake pedhang.
The local government sent bulldozers to clear the debris.	Pemerintah daerah ngirim buldoser kanggo ngresiki lebu.
His advice should be followed.	Nasehate kudu dituruti.
The news tells of a great flood.	Kabar kasebut nyritakake babagan banjir gedhe.
The horse snored impatiently.	Jaran ngorok ora sabar.
A silent bulbul song sounds.	Lagu bulbul sing bisu muni.
Thin wood.	Kayu sing tipis.
As he spoke, the sun rose high into the sky.	Nalika ngandika, srengenge munggah dhuwur menyang langit.
Pam looks tired.	Pam katon kesel.
There is a marked increase.	Ana tambah sing ditandhani.
The joke deserves a good reaction.	Lelucon pantes reaksi apik.
The number of cars is increasing rapidly.	Jumlah mobil mundhak kanthi cepet.
Tom believed him.	Tom percaya marang dheweke.
Congress will elect a speaker.	Kongres bakal milih speaker.
They married on the spur of the moment.	Padha nikah ing spur saka wayahe.
Spices make food more delicious.	Rempah-rempah nggawe panganan luwih enak.
Hesitation clouded the man's gaze.	Ragu-ragu mendhung pandangane wong lanang iku.
I found my role in this conspiracy.	Aku nemokake peranku ing konspirasi iki.
It won’t be long.	Ora bakal suwe.
The climate in these mountains is cold and temperate.	Iklim ing gunung-gunung iki adhem lan sedheng.
Immigrants were greeted with suspicion and fear.	Para imigran disambut kanthi rasa curiga lan wedi.
Cloudy weather forecast.	Prakiraan cuaca mendhung.
Convenient.	Apik banget.
Then he counted about fifteen wines.	Banjur ngetung kira-kira limalas anggur.
The walls are decorated with colorful murals.	Tembok dihias nganggo mural warna-warni.
The road bridge is crowded with cars.	Jembatan dalan rame karo mobil.
Wear clean clothes every day.	Nganggo sandhangan sing resik saben dina.
The people in those villages often went to other villages.	Wong-wong ing desa kuwi kerep lunga menyang desa liya.
Here, he first meets his daughter.	Ing kene, dheweke pisanan ketemu karo putri.
He stared at the message for a long time.	Dhèwèké natap pesen mau suwé.
Corruption investigations have been overwhelming	Penyelidikan korupsi wis akeh banget
The cook heated two cups of milk on the stovetop.	Juru masak digawe panas rong cangkir susu ing stovetop.
He was certainly very friendly.	Dheweke mesthi ramah banget.
In his language, ‘ka’ means ‘father’.	Ing basane, 'ka' tegese 'bapak'.
Spray the hose along the way.	Semprotan selang ing sadawane dalan.
Anyone help me.	Sapa wae tulung aku.
Pharaoh looks very sick.	Firaun katon lara banget.
The popular power revolution will not last long.	Revolusi kekuwatan populer ora bakal suwe.
All visitors must go through customs.	Kabeh pengunjung kudu ngliwati adat.
Books, paper, photos, and pictures burn the room.	Buku, kertas, foto, lan gambar ngobong ruangan.
The anaconda's eyes glowed orange.	Mripate anaconda mencorong oranye.
The flying bugs were laughing lazily through the room.	Kewan omo mabur padha ngguyu kesed liwat kamar.
A small crystal is formed in a thin film of water.	A kristal cilik dibentuk ing film tipis banyu.
The calculation is correct.	Petungane bener.
We should all try to save water for the future.	Kita kabeh kudu nyoba ngirit banyu kanggo masa depan.
He chose his own life, in the middle of the newspaper.	Dheweke milih urip dhewe, ing tengah-tengah koran.
We live in a society governed by social class.	Kita manggon ing masyarakat sing diatur dening kelas sosial.
The area is known for its beautiful scenery.	Wilayah iki dikenal kanthi pemandangan sing apik.
So are cannons.	Mangkono uga meriam.
The baby was crying in pain.	Bayi kuwi nangis krasa lara.
He agreed to be a translator.	Dheweke setuju dadi penerjemah.
Authorities are struggling to maintain control.	Panguwasa berjuang kanggo njaga kontrol.
Traders are said to benefit from the rising price.	Pedagang diarani entuk manfaat saka rega sing mundhak.
It will take some time to do this.	Sampeyan bakal njupuk sawetara wektu kanggo nindakake iki.
As my village grew, it became more prosperous.	Nalika desa saya tuwuh, dadi luwih makmur.
Some plants do not grow well in poor soils.	Sawetara tanduran ora tuwuh apik ing lemah sing kurang.
The government used its force to repel the intruders.	Pamrentah nggunakake kekuwatan kanggo ngusir para penyusup.
The findings were displayed at a trade show.	Penemuan kasebut ditampilake ing pameran dagang.
Give me my love.	Menehi tresnaku.
Lack of communication between regional authorities is increasing.	Kurang komunikasi antarane panguwasa regional saya tambah.
The books were placed in a tall, narrow bookcase.	Buku-buku kasebut dilebokake ing lemari buku sing dhuwur lan sempit.
The boss accused other employees of stealing files.	Bos kasebut nuduh karyawan liyane nyolong file.
The measurement of the new product is different from the original	Pangukuran produk anyar beda karo sing asli
Meteorologists predict that temperatures will drop tomorrow.	Ahli meteorologi prédhiksi manawa suhu bakal mudhun sesuk.
The trees now look crushed.	Wit-witane saiki katon remuk.
She was very sad.	Dheweke sedhih banget.
The atmosphere of the meeting was peaceful.	Swasana rapat kasebut rukun.
Bring the dish to the table.	Nggawa sajian menyang meja.
The rain was so heavy, the water reached	Udane deres banget, banyune tekan
Now and then he would say something funny.	Saiki banjur dheweke bakal ngomong sing lucu.
Natural habitat is a narrow band of mountain habitat.	Habitat alame yaiku pita sing sempit saka habitat pegunungan.
Linguists have long studied languages.	Ahli basa wis suwe sinau basa.
Bring the broken statue to the temple.	Nggawa reca sing rusak menyang candhi.
The trials and tribulations of organizing organic farming.	Pacoban lan kasangsaran nglakokake peternakan organik.
There was a girl in a pink dress and the severity of entering the kitchen.	Ana bocah wadon nganggo klambi jambon lan keruwetan mlebu pawon.
The party leader denied the criticism.	Pimpinan partai nolak kritik kasebut.
It is difficult to predict how the harvest will be this year.	Iku angel kanggo prédhiksi carane panen taun iki.
Don't rush your eyes.	Mripatmu aja kesusu.
They build strong social relationships.	Dheweke mbangun hubungan sosial sing kuwat.
I envy you.	Aku meri kowe.
The coast guard came to the rescue.	Penjaga pantai teka nylametake.
Some places have abundant natural resources.	Sawetara panggonan duwe sumber daya alam sing akeh banget.
In fact, they feel colorless.	Nyatane, dheweke rumangsa ora duwe warna.
Hence, he chose another path.	Mula, dheweke milih dalan liya.
Children need to learn to do things for themselves.	Bocah-bocah kudu sinau nindakake samubarang kanggo awake dhewe.
Cicadas chirp loudly in the evening.	Cicadas kicau banter ing wayah sore.
The holy mountain has a mystical power.	Gunung suci nduweni daya mistis.
The eastern region is hit by icy winds in the winter.	Wewengkon sisih wetan kena angin es ing mangsa adhem.
Its popularity with fans has declined.	Popularitase karo penggemar wis mudhun.
The whole area was drenched in rain for weeks.	Kabèh wilayah iki drenched ing udan kanggo minggu.
Sweet drinks provide empty calories.	Minuman manis nyedhiyakake kalori kosong.
When this bloc began to face the government,	Nalika blok iki wiwit ngadhepi pamrentah,
The winning attitude is obvious.	Sikap unggul katon jelas.
The high score was one of the blows to the competition.	Skor dhuwure minangka salah sawijining pukulan kanggo kompetisi.
She nicely turned each petal.	Dheweke sacoro apik nguripake saben petal.
The coach invites the players.	Pelatih ngajak para pemain.
After being evicted, some residents returned to their homes.	Sawise diusir, sawetara warga bali menyang omah.
Everyone knows that the base is built on a poor foundation.	Saben uwong ngerti yen pangkalan kasebut dibangun ing pondasi sing ora apik.
Exercise is important.	Olahraga iku penting.
Ballot papers are stuffed in boxes.	Surat suara diiseni ing kothak.
What will happen if the road is blocked?	Apa sing bakal kelakon yen dalan diblokir?
We don’t like distant siblings.	Kita ora seneng karo sedulur sing adoh.
The geography of the area is fascinating.	Geografi wilayah kasebut narik banget.
The leaves hide the identity of the man.	Godhong-godhongan kasebut ndhelikake identitase wong lanang.
He sat down and raised his hand.	Dheweke lungguh lan ngangkat tangane.
The party started at five o'clock.	Pesta kasebut diwiwiti jam lima.
We called the church, but no one answered.	Kita nelpon pasamuwan, nanging ora ana sing mangsuli.
The waterfall is amazing.	Grojogan iku endah.
He threw the box into the back seat.	Dheweke mbuwang kothak menyang kursi mburi.
The celebration was big and crowded.	Perayaan gedhe lan rame.
Confidence is held strong.	Kapercayan dicekel kuwat.
Wine is a beverage that precedes recorded history.	Anggur minangka ombenan sing ndhisiki sejarah sing direkam.
A heavy smoke hung in the tent.	A kumelun abot digantung ing kemah.
The fire penetrated into the darkness, looking warm.	Geni nyelidiki menyang peteng, nggoleki anget.
The sudden breeze sent the paper flying.	Sumilire angin dadakan ngirim kertas mabur.
In those days, it was a neighborhood.	Ing dina iku, iki tetanggan.
The work was done with care, and with patience.	Karya kasebut ditindakake kanthi ati-ati, lan kanthi sabar.
The mother smiled as she saw her young son.	Ibune mesam-mesem weruh anake sing isih cilik.
Trees are an important source of energy for water.	Wit minangka sumber energi penting kanggo banyu.
People don’t know enough about cancer.	Wong ora ngerti cukup babagan kanker.
Many young people are involved in politics.	Akeh wong enom sing mlebu politik.
How can we maintain peace in this country?	Kepiye carane bisa njaga tentrem ing negara iki?
Children should be supervised by an adult at all times.	Anak kudu diawasi dening wong diwasa ing kabeh wektu.
Remember to keep yourself clean.	Elinga supaya sampeyan tetep resik.
The wealth of his parents encouraged him to study.	Kasugihane wong tuwane nyengkuyung dheweke sinau.
The little boy peeked under the blanket.	Bocah cilik ngintip ing ngisor kemul.
Some students entered the class.	Sawetara siswa mlebu kelas kasebut.
Travel is an industry all over the world.	Lelungan minangka industri ing saindenging jagad.
She finds him very spicy.	Dheweke nemokake dheweke banget pedhes.
Many believe that a college education is necessary.	Akeh sing percaya yen pendhidhikan kuliah perlu.
It is impossible to divide it into four.	Ora mungkin dibagi dadi papat.
The peasants set up barricades on the highway.	Para wong tani padha gawe barikade ing dalan gedhe.
This year the conditions are dry and lack of water.	Ing taun iki kahanan garing lan kurang banyu.
Every country benefits from free trade.	Saben negara entuk manfaat saka perdagangan bebas.
He spent his whole life here.	Dheweke nglampahi kabeh urip ing kene.
She was scared with height.	Dheweke wedi karo dhuwur.
Put her down on the blanket, please.	Nyelehake dheweke mudhun ing kemul, please.
When isolated, silver is easily damaged.	Nalika diisolasi, perak gampang rusak.
It’s a rotten old building.	Iku bangunan lawas bosok.
The cabin has a balcony.	Kabin kasebut duwe balkon.
He usually eats only once a day.	Dheweke biasane mangan mung sapisan dina.
The region has the most diverse ecosystems.	Wilayah iki nduweni ekosistem sing paling maneka warna.
The following year, he completed one octave.	Taun sabanjuré, dheweke ngrampungake siji oktaf.
The pump is turned off.	Pompa dipateni.
She was convinced she had stopped smoking.	Dheweke yakin dheweke mandheg ngrokok.
We found it particularly surprising	We found iku utamané ngageti
The bullet escaped the bone.	Peluru luput balunge.
The river flows south for hundreds of miles.	Kali iki mili ngidul nganti atusan mil.
Bats fly from tree to tree.	Kelelawar mabur saka wit menyang wit.
With a small group of close friends.	Kanthi klompok cilik kanca cedhak.
Not all buildings need to be preserved.	Ora kabeh bangunan kudu dilestarekake.
The main intersection is in the central area of ​​the city.	Persimpangan utama ana ing wilayah tengah kutha.
Sword thrusts shake her defenses.	Sword thrusts goncang pertahanan dheweke.
He touched his watch.	Dheweke ndemek jam tangane.
He was very calculating.	Dheweke banget ngitung.
She grinned slyly.	Dheweke nyengir licik.
No need to discuss it now.	Ora perlu dirembug saiki.
She moved with a graceful motion.	Dheweke dipindhah kanthi gerakan anggun.
The roots of the tree grow deep in the ground.	Oyod wit tuwuh ing jero lemah.
Many are injured every year.	Akeh sing tatu saben taun.
Can you guess where this island is?	Apa sampeyan bisa ngira pulo endi iki?
Tickets cost twenty dollars.	Tiket regane rong puluh dolar.
On the occasion, the singer performed well.	Ing kesempatan kasebut, penyanyi kasebut tampil kanthi apik.
As expected, the results were good.	Kaya sing dikarepake, asile apik.
He added salt to the pot.	Dheweke nambahake uyah menyang pot.
Many houses in the city were damaged.	Akeh omah ing kutha sing rusak.
Words such as love, hate, and respect are incomprehensible concepts.	Tembung-tembung kayata katresnan, sengit, lan ngurmati minangka konsep sing ora bisa ditemokake.
The coach was running fast.	Pelatih kasebut mlaku kanthi cepet.
He calculated the sample average and the accuracy score.	Dheweke ngitung rata-rata sampel lan skor akurasi.
For centuries, many of them gathered to worship in this place.	Nganti pirang-pirang abad, akeh sing padha nglumpuk kanggo ngibadah ing papan iki.
Private companies make all the important decisions.	Perusahaan swasta nggawe kabeh keputusan penting.
Erosion directly causes desertification.	Erosi langsung nyebabake desertifikasi.
She closed the door slowly.	Dheweke nutup lawang alon-alon.
Sit down!	Lungguha!
Her mood was not good.	Swasana dheweke ora becik.
He formed a new government.	Dheweke mbentuk pamaréntahan anyar.
It is wise not to trust this person.	Iku wicaksana kanggo ora dipercaya wong iki.
The area is famous for its medieval architecture.	Wilayah kasebut misuwur kanthi arsitektur abad pertengahan.
Hopefully, it rains less than last year.	Muga-muga, udane luwih sithik tinimbang taun kepungkur.
Now and then, the virtual interaction breaks down.	Saiki banjur, interaksi virtual rusak.
The field has been developed at great cost.	Lapangan kasebut wis dikembangake kanthi biaya gedhe.
The meeting was held in the museum hall.	Rapatipun dipunwontenaken wonten ing ruwangan musiyum.
The bishop gave a long benedicition.	Uskup menehi benedicition dawa.
You are only as strong as your weakest point.	Sampeyan mung kuwat minangka titik paling lemah sampeyan.
The ideas were rammed home.	Ide-ide padha rammed ngarep.
The young man's face was pale.	Pasuryane nom-noman iku pucet.
She examines the chaos of her new environment.	Dheweke nliti kekacauan lingkungan anyar dheweke.
Some politicians are not trying to educate the public.	Sawetara politisi ora nyoba nglatih masyarakat.
Cigarette smoking increases coughing.	Udud rokok nambahi watuk.
The harvest has been a bumper for the past year.	Panen wis bumper taun kepungkur.
He never reached his goal.	Dheweke ora tau nggayuh tujuane.
The bride looks gorgeous in a white dress.	Penganten putri katon apik banget nganggo klambi putih.
The damaged bridge has stopped traffic.	Jembatan sing rusak wis mandhegake lalu lintas.
This includes a number of companies, public and private.	Iki kalebu sawetara perusahaan, umum lan swasta.
They visit this area every year to escape the heat.	Padha ngunjungi wilayah iki saben taun kanggo uwal saka panas.
Workers cross the third floor.	Tukang gawe nglewati lantai telu.
Even though he lives alone, he easily finds friends.	Sanajan dheweke urip dhewe, dheweke gampang golek kanca.
Salt to taste the pork.	Uyah ngencengi daging babi.
History shows that irrigation has indeed displaced many animals.	Sejarah nuduhake yen irigasi pancen nggeser akeh kewan.
They continued their conversation as they filed.	Dheweke terus omong-omongan nalika padha ngajokake.
You will need to re -enter your password.	Sampeyan kudu ngetik sandhi maneh.
They were crowded around the window.	Padha rame ing sakupenge jendhela.
The school accepts all students from the age of five.	Sekolah nampa kabeh siswa saka umur lima.
A strange scene called to me.	Adegan aneh nyeluk aku.
Make sure all groceries are in a straight line.	Priksa manawa kabeh sembako ana ing garis lurus.
They are fighting for money.	Padha gelut kanggo dhuwit.
He wears a neat beard.	Dheweke nganggo jenggot kanthi rapi.
I retreated instinctively.	Aku mundur kanthi naluri.
The village is an hour west.	Desa iku sak jam ngulon.
Some stray puppies, get food.	Sawetara kirik kesasar, njaluk pangan.
The kindness of strangers never ceases to amaze me.	Kabecikan wong liyo ora kendhat nggumunake aku.
This sound will annoy you.	Swara iki bakal ngganggu sampeyan.
She was a student who loved music and dance.	Dheweke dadi mahasiswa sing seneng musik lan tari.
The survey results were disappointing.	Asil survey padha nguciwani.
The disciples ran to the door.	Murid-murid padha mlayu menyang lawang.
This national park is popular with bird watchers.	Taman nasional iki populer karo pengamat manuk.
Before the game, the fans sang the national anthem.	Sadurunge game, para penggemar nyanyi lagu kebangsaan.
He often talked about his thoughts.	Dheweke kerep ngomong babagan pikirane.
The prize is to support equestrian sports.	Hadiah kasebut kanggo nyengkuyung olahraga ekuestrian.
These forums are an important part of internet culture.	Forum iki minangka bagean penting saka budaya internet.
The wheels on the bus become ‘spinning’.	Roda ing bis dadi 'muter'.
The scientist is very knowledgeable about the matter.	Ilmuwan kasebut ngerti banget babagan perkara kasebut.
Many local prosecutors are honest.	Akeh jaksa lokal sing jujur.
The city is famous for its cuisine.	Kutha iki misuwur amarga masakane.
There are several chemical reactions that take place.	Ana pirang-pirang reaksi kimia sing kedadeyan.
For a solution, contact an expert.	Kanggo solusi, hubungi ahli.
Some animals are easy to catch.	Sawetara kewan gampang dicekel.
The statue collapsed.	Patung kasebut ambruk.
A sudden increase in temperature turns off.	Tambah dadakan ing suhu mateni.
Taxi drivers have long hated the police.	Supir taksi wis suwe sengit karo polisi.
He estimated the age of the young men based on observations.	Dheweke ngira-ngira umur nom-noman kasebut adhedhasar pengamatan.
You are not responsible.	Sampeyan ora tanggung jawab.
The driver get the passengers down.	Kusir njaluk penumpang mudhun.
The three giraffes were relaxing in the sun.	Telung jerapah padha sayah ing srengenge.
Mountaineers often bring their babies.	Pendaki gunung kerep nggawa bayine.
Adventure tours attract visitors from around the world.	Wisata petualangan narik kawigaten pengunjung saka sak ndonya.
The pork is made into sausage for consumption.	Babi kasebut digawe sosis kanggo konsumsi.
Fat increases the temperature of the water	Lemak nambah suhu banyu
Panacea is a cure for all diseases.	Panacea minangka obat saka kabeh penyakit.
Study after study has confirmed that smoking kills.	Sinau sawise sinau wis dikonfirmasi manawa udud mateni.
He suffered from deep depression.	Dheweke nandhang depresi jero.
This is a noble profession.	Iki minangka profesi sing mulya.
A long chain of hills stretches across the horizon.	Rentengan bukit-bukit sing dawa mbentang ing cakrawala.
There are some frustrating things like bureaucracy.	Ana sawetara perkara sing mumetake kaya birokrasi.
A keen sense of smell.	A roso ngengkel mambu.
The technique is inefficient.	Teknik kasebut ora efisien.
Are selenite crystals found in forests?	Apa kristal selenite ditemokake ing alas?
We must not forget the past.	Kita ora kudu nglalekake masa lalu.
Is this the conventional way you teach?	Apa iki cara konvensional sampeyan mulang?
Iron is easy to find.	Wesi gampang ditemokake.
The clue can be found on the broken plate.	Petunjuk kasebut bisa ditemokake ing piring sing pecah.
She intends to visit her grandparents.	Dheweke duwe niat kanggo ngunjungi simbah.
A large car collided with a minibus.	A mobil gedhe tabrakan karo minibus.
Conductors are notoriously late.	Kondekture terkenal telat.
The dog barked like there was no tomorrow.	Asu kuwi nggonggong kaya ora ana sesuk.
Students choose subjects for next year.	Siswa milih mata pelajaran kanggo taun ngarep.
Holidays abound in the city during this season.	Liburan akeh ing kutha nalika musim iki.
Count the number of birds that fly over.	Etung cacahe manuk sing mabur liwat.
Basically, reality is outside the human mind.	Sejatine, kasunyatan ana ing njaba pikiran manungsa.
Pollution has risen to dangerous levels in this industrial city.	Polusi wis munggah menyang tingkat mbebayani ing kutha industri iki.
The race is still on.	Lomba isih ana.
The king was concerned for the welfare of his people.	Sang Prabu mrihatinake karaharjaning rakyate.
The hotel is expensive.	Hotel iki larang.
Construction work must be completed on time.	Karya konstruksi kudu rampung ing wektu.
The eagle sweeps its prey.	Garudha nyapu mangsane.
Bows and arrows are used for hunting.	Busur lan panah digunakake kanggo mburu.
The cathedral is huge.	Katedral punika ageng.
Creative thinking is more than just thinking differently.	Pikiran kreatif luwih saka mung mikir beda.
Provide as much information as possible.	Menehi informasi sabisa.
Public apathy and government indifference led to the situation.	Apathy publik lan indifference pemerintah mimpin kanggo kahanan.
Clean up any residue at this time.	Ngresiki sembarang ampas ing wektu iki.
The conflict lasted eight days.	Konflik kasebut suwene wolung dina.
Farmers borrow money when they cannot meet their needs.	Petani nyilih dhuwit nalika ora bisa nyukupi kabutuhan.
Cracks began to appear on the tarmac.	Retak wiwit katon ing tarmac.
It annoys me when people do this.	Iku annoys kula nalika wong nindakake iki.
We couldn’t go because there was a storm.	Kita ora bisa lunga amarga ana badai.
He went to town by car.	Dheweke lunga menyang kutha nganggo mobil.
She cried, burying her face in her hands.	Dheweke nangis, ngubur raine ing tangane.
He will be dead six hours in that time.	Dheweke bakal mati nem jam ing wektu kasebut.
The bustling political activity turned into a turbulent year.	Aktivitas politik sing rame dadi taun sing geger iki.
Many families fled this community.	Akeh kulawarga sing mlayu saka komunitas iki.
This is the season to pick apples.	Iki musim kanggo njupuk apel.
The government immediately ordered the detention of the two men.	Pamrentah langsung mrentahake penahanan wong loro.
His hands are scissors.	Tangane gunting.
Is there milk or cream in the fridge?	Apa ana susu utawa krim ing kulkas?
Now, let’s take a closer look at the pollution issue.	Saiki, ayo dideleng luwih cetha babagan masalah polusi.
It has exploded terribly in the hot desert landscape.	Wis mbledhos banget ing lanskap ara-ara samun panas.
The temperature drops gradually to below freezing.	Suhu mudhun kanthi bertahap nganti ngisor beku.
The thieves left no trace.	Maling ora ninggal jejak.
We can live without nuclear power.	Kita bisa urip tanpa tenaga nuklir.
I miss coming back.	Aku kangen bali.
Did you like the first thing, then?	Apa sampeyan seneng bab pisanan, banjur?
They were paraded through the streets.	Padha diarak liwat dalan-dalan.
He dreamed of becoming a doctor.	Dheweke ngimpi dadi dokter.
The creature scuttles away.	Makhluk kasebut scuttles adoh.
Many people died in the fire.	Akeh wong sing tiwas ing geni.
The birth rate continues to rise steadily.	Angka lair terus mundhak ajeg.
Use a sharp object to cut the cake.	Gunakake obyek sing cetha kanggo ngethok jajanan.
The child's condition is improving.	Kondisi bocah kasebut saya apik.
Be careful, or you could break your leg.	Ati-ati, utawa sampeyan bisa patah sikil.
She hid her worries nicely.	Dheweke ndhelikake kuwatir kanthi apik.
Everything becomes gas when heated.	Kabeh dadi gas nalika digawe panas.
These changes are marked on the bill.	Owah-owahan kasebut ditandhani ing tagihan.
She sat at the kitchen table, around the cat.	Dheweke lungguh ing meja pawon, ngubengi kucing.
A swarm of bees descended on crops last summer.	A grombolan tawon mudhun ing crops pungkasan mangsa panas.
The waves are receding.	Ombak surut.
She drank a glass of orange juice.	Dheweke ngombe segelas jus jeruk.
The request was denied.	Panyuwunan kasebut ditolak.
In warm countries, the temperature does not vary.	Ing negara sing anget, suhu ora beda-beda.
The heart of the bridegroom hears.	Atine penganten kakung midhanget.
The farm next door was sold.	Tegalane ing sandhinge didol.
This is an assumption about grammatical rules.	Iki minangka asumsi babagan aturan gramatika.
He performed his duties faithfully for many years.	Dheweke nindakake tugas kanthi setya nganti pirang-pirang taun.
He woke up when the priest began to speak.	Dheweke tangi nalika imam wiwit ngomong.
Rows and rows of neatly arranged vegetables.	Larik lan larik sayuran sing disusun kanthi rapi.
The boy was stabbed in a metal pole.	Bocah lanang ditusuk ing cagak logam.
There was a plane looking down towards the airport.	Ana pesawat katon mudhun menyang bandara.
They were harassing people passing by.	Wong-wong mau padha ngojok-ojoki wong sing liwat.
His eyes were full of sadness.	Pandangane kebak rasa sedhih.
The project was questioned from the beginning.	Proyek iki ditakoni wiwit wiwitan.
He could not find his way in the maze of alleys.	Dheweke ora bisa nemokake dalan ing labirin gang.
At this school, students take many tests.	Ing sekolah iki, siswa njupuk akeh tes.
He did not like the greed he saw in the world.	Dhèwèké ora seneng karo srakah sing dideleng ing donya.
The poor creature died slowly, in great pain.	Makhluk miskin kasebut mati alon-alon, kanthi lara banget.
Dense forests hide the house from the road.	Alas-alas sing padhet ndhelikake omah saka dalan.
He competed with her, but never beat her.	Dheweke bersaing karo dheweke, nanging ora tau ngalahake dheweke.
Rolling the dice is something gamblers should do.	Rolling dadu soko gamblers kudu nindakake.
A river ran through a rock canyon.	A bengawan mlayu liwat ngarai watu.
Different countries interpret this law in different ways.	Negara-negara sing beda-beda napsirake hukum iki kanthi cara sing beda-beda.
Some young people have long hair.	Sawetara wong enom duwe rambut dawa.
Don't touch it!	Aja ndemek!
This is a large square prime number.	Iki minangka nomer prima kuadrat gedhe.
Ice crystals are formed in the evening sun.	Kristal es dibentuk ing srengenge sore.
My mother prepared dinner for us.	Ibuku nyiapake nedha bengi kanggo kita.
The woman in the house serves the family tea.	Wong wadon ing omah ngladeni teh keluarga.
The train was built decades ago.	Sepur kasebut dibangun puluhan taun kepungkur.
A large number of issues in stocks.	A nomer akeh masalah ing saham.
The King has other plans for his son.	Sang Prabu duwe rencana liya kanggo putrane.
What is the value of p?	Apa regane p?
He moved from one experiment to another.	Dheweke pindhah saka siji eksperimen menyang liyane.
Scientists want to find creative solutions.	Ilmuwan kepengin nemokake solusi kreatif.
He stood up, crying in anger.	Dhèwèké tangi ngadeg, nangis nesu.
She helped him collect the scattered papers.	Dheweke mbantu dheweke ngumpulake kertas sing kasebar.
No, that's none of my business.	Ora, iku dudu urusanku.
Government involvement	Keterlibatan pemerintah
Can you describe what you mean?	Apa sampeyan bisa njlentrehake apa sing sampeyan maksud?
The air is cold, but the water is cold.	Hawane adem, nanging banyune adhem.
Great brick house.	Omah bata gedhe.
The business closed last year.	Bisnis kasebut ditutup taun kepungkur.
The document was recently classified.	Dokumen kasebut bubar diklasifikasikake.
Don’t be quick to judge.	Aja cepet-cepet ngadili.
Who is wearing a brown coat?	Sapa sing nganggo jas coklat?
The animal climbed up the tree.	Kéwan mau munggah ing wit.
He was late returning until he was fired.	Dheweke telat bali nganti dipecat.
Most developed countries have strict laws on patents.	Umume negara maju duwe undang-undang sing ketat babagan paten.
The growing fetus grows larger in the warmer months.	Fetus sing tuwuh tuwuh luwih gedhe ing wulan sing luwih anget.
The painting will be worth millions.	Lukisan kasebut bakal regane jutaan.
The court ordered the agent to pay compensation.	Pengadilan mrentah agen kasebut mbayar ganti rugi.
A special committee was created.	Panitia khusus digawe.
Each class at the university is quite small.	Saben kelas ing universitas cukup cilik.
His muscles were torn and bruised.	Otot-ototé padha nyuwek lan bruised.
After trying everything, he returned the plate to the waiter.	Sawise nyoba kabeh, dheweke bali piring menyang pelayan.
The lion looked at the crowd	Singa nyawang wong akeh
These chemicals cause cancer.	Bahan kimia kasebut nyebabake kanker.
A live band plays crowded music.	A band live main musik rame.
She'd suffered the painfulst blow.	Dheweke 'd nandhang painfulst jotosan.
This can lead to high blood pressure.	Iki bisa nyebabake tekanan darah tinggi.
The children of farmers will one day inherit the farm.	Anak-anake petani ing sawijining dina bakal oleh warisan tani.
He grabbed me.	Dheweke nyekel aku.
Forecast tomorrow it will be rainy.	Prakiraan sesuk bakal udan.
Some chefs have no formal training.	Sawetara koki ora duwe latihan resmi.
Deeper in the forest, the vegetation becomes higher.	Luwih jero ing alas, vegetasi dadi luwih dhuwur.
The doctor prescribes pain medication.	Dokter menehi resep obat nyeri.
Ideal for a dinner party.	Becik kanggo pesta nedha bengi.
Some species of crustaceans are processed for their flesh.	Sawetara spesies crustacea diolah kanggo daginge.
Any views expressed are my own.	Sembarang pandangan sing diungkapake yaiku aku dhewe.
Her doctor has a strong and confident attitude.	Dokter dheweke duwe sikap sing kuwat lan percaya diri.
When he opened his mouth, he grabbed a knife.	Nalika dheweke mbukak cangkeme, dheweke nyekel piso.
Burning books is a heinous crime.	Ngobong buku minangka tindak pidana sing nggegirisi.
The office building has accommodated new employees.	Bangunan kantor wis nampung karyawan anyar.
Her new novel was well received by critics.	Novel anyar dheweke ditampa kanthi apik dening para kritikus.
How can that be?	Kepiye carane bisa?
Parents are an incredible knowledge.	Wong tuwa dadi kawruh sing luar biasa.
He was lucky to have survived.	Dheweke begja wis slamet.
These countries have a common language.	Negara-negara kasebut duwe basa sing umum.
The dressing room is right there.	Ruang ganti ana ing kono.
There was a period of relative peace.	Ana periode tentrem relatif.
The wise man knows his will	Wong wicaksana ngerti kekarepane
The government needs to protect vulnerable groups.	Pamrentah kudu nglindhungi kelompok sing rawan.
Many people see a negative impact on this cultural practice.	Akeh wong sing ndeleng pengaruh negatif ing praktik budaya iki.
The villagers claim it as sacred land.	Wong-wong desa ngaku minangka lemah suci.
Unfamiliarity with manners has been stressed by officers.	Ora pati ngerti karo tata krama wis ditekan dening petugas.
The tulips are a very beautiful purple color	Tulip kasebut minangka warna ungu sing apik banget
Crocodiles are considered very dangerous animals.	Baya dianggep minangka kewan sing mbebayani banget.
The water that the landlord sells is water.	Banyu sing didol juragan yaiku banyu.
The mud water flowed slowly	Banyu lumpur mlayu alon-alon
I will remain to greet you.	Aku bakal tetep kanggo menehi salam.
These bacteria grow in warm milk.	Bakteri iki tuwuh ing susu anget.
Why is he so tight?	Yagene dheweke kenceng banget?
Some seabirds lay a single egg.	Sawetara manuk laut nyelehake endhog siji.
The customer left without comment.	Pelanggan lunga tanpa komentar.
The onset of the disease can be gradual but bewildering.	Serangn saka penyakit kuwi bisa bertahap nanging bewildering.
In some countries, crime rates have dropped.	Ing sawetara negara, tingkat kejahatan wis mudhun.
Competition between countries can take place externally and militarily.	Kompetisi antarane negara bisa ditindakake ing njaba lan militer.
The wizard takes the old enemy prisoners.	Wisaya njupuk tawanan mungsuh lawas.
Her cries were heard loudly throughout the cafe.	Tangisene keprungu banter ing saindhenging warung.
He listened to the story, occasionally interjecting.	Dheweke ngrungokake crita, sok-sok interjecting.
The scenery is peaceful.	Pemandangane ayem tentrem.
People use more than they produce.	Wong nggunakake luwih akeh tinimbang sing diasilake.
The musicians began to play noisy songs.	Para musisi wiwit main lagu-lagu sing rame.
They stayed all day in the park.	Padha nginep sedina muput ing taman.
A carpenter cuts wood.	Tukang kayu ngethok kayu.
The prime minister did not comment.	Perdana menteri ora menehi komentar.
Many employers are reluctant to participate.	Akeh juragan ora gelem melu.
A mist of smoke hung in the air.	Kabut asap menggantung ing udhara.
The busy city is a major railway hub.	Kutha sing sibuk minangka pusat sepur utama.
These new ideas led to new developments.	Ide-ide anyar iki nyebabake pangembangan anyar.
The moon is a source of mystery.	Rembulan minangka sumber misteri.
There is a sign that means “park here and here”.	Ana tandha sing artine "taman ing kene lan kene".
The hotel is closed for the winter.	Hotel ditutup kanggo mangsa.
Cooking includes preparing and cooking food.	Masak kalebu nyiapake lan masak panganan.
Our city has a professional basketball team.	Kutha kita duwe tim basket profesional.
Our eyes swept through the crowd.	Mripat kita kesapu liwat wong akeh.
The news was broadcast on national television.	Kabar kasebut disiarkan ing televisi nasional.
The heating system needs to be repaired.	Sistem pemanas kudu didandani.
X is excited today.	X bungah dina iki.
Most teachers have an education degree.	Umume guru duwe gelar pendidikan.
The perpetrators were gone.	Pelakune padha budhal.
Do you know how to catch a pig?	Apa sampeyan ngerti carane nyekel babi?
Beware of pickpockets!	Waspada copet!
The prime minister tried to explain the policy.	Perdana menteri nyoba nerangake kabijakan kasebut.
This information was studied from the main puppet.	Informasi iki disinaoni saka wayang utama.
The books on the shelf caught my eye.	Buku ing rak narik mripatku.
She was only eighteen.	Dheweke mung wolulas.
Participants must maintain a high concentration.	Peserta kudu njaga konsentrasi sing dhuwur.
Revenue from many businesses is down.	Pendapatan saka akeh bisnis wis mudhun.
Being born human is a great equalizer.	Lair dadi manungsa iku ekualiser gedhe.
The best approach is to use a simple vegetable peel.	Pendekatan sing paling apik yaiku nggunakake kupas sayuran sing prasaja.
The pier is lined with statues of fishermen.	Dermaga iki dijejeri karo patung-patung nelayan.
Your furniture drapes in stale air.	Furnitur sampeyan drapes ing hawa basi.
I bought this book yesterday.	Aku wingi tuku buku iki.
Energy from coal mills is converted into electricity.	Energi saka pabrik batu bara diowahi dadi listrik.
This discovery offers exciting new possibilities.	Panemon iki nawakake kemungkinan anyar sing nyenengake.
She cooked the fish in a sweet mustard sauce.	Dheweke masak iwak ing saus mustar manis.
He rested his chin on his hand, resting.	Dheweke ngaso dagu ing tangane, ngaso.
The eggs will lie to the ostriches.	Endhog bakal ngapusi manuk unta.
I hope you can give me a lift.	Aku ngarep-arep sampeyan bisa menehi aku angkat.
Otter slides into the water.	Otter geser menyang banyu.
He arrived at noon.	Dheweke teka ing wayah awan.
We have made a lot of progress in recent years.	Kita wis nggawe akeh kemajuan ing taun-taun pungkasan.
It is not safe to drive here at night.	Ora aman nyopir ing kene ing wayah wengi.
He looked at her in amazement.	Dheweke nyawang dheweke kanthi gumun.
The farmers were crushed by the police.	Wong tani padha remuk dening polisi.
Badgers are primitive but effective.	Badgers primitif nanging efektif.
The country continues to face political unrest.	Negara kasebut terus ngadhepi kerusuhan politik.
Run through the pile of leaves.	Mlayu liwat tumpukan godhong.
A small village on the island.	Desa cilik ing pulo kasebut.
Food and livestock grains are important.	Gandum pangan lan ternak iku penting.
He removed the box from the hidden space.	Dheweke nyopot kothak saka papan sing didhelikake.
A piece of speech is a group of words.	Perangan wicara yaiku klompok tembung.
It’s tough, but you can learn.	Iku angel, nanging sampeyan bisa sinau.
The glaciers here are shrinking at an alarming rate.	Gletser ing kene nyusut kanthi tingkat sing nguwatirake.
She struggled hard against her addiction.	Dheweke berjuang keras nglawan kecanduan dheweke.
My brother made two loaves of bread.	Kakangku gawe roti loro.
These prestigious publications offer good contracts.	Penerbitan bergengsi kasebut menehi kontrak sing apik.
The coup attempt failed and resulted in thousands of deaths.	Upaya kudeta gagal lan nyebabake ewonan wong mati.
Many women will tell you that it is a good job.	Akeh wanita bakal ngandhani yen iku pakaryan sing becik.
The people in the city no longer have animals.	Wong ing kutha wis ora duwe kewan maneh.
Mercury is a liquid at room temperature.	Mercury minangka cairan ing suhu kamar.
He wants to return to his hometown.	Dheweke kepengin bali menyang kampung halamane.
A lot of people complain about the loud music.	Akeh wong sing sambat babagan musik sing banter.
However, the process did not spread.	Nanging, proses kasebut ora nyebar.
Warm your heart, drink this slushy.	Anget atine, ngombe slushy iki.
Heavy metal has several redemptive qualities.	Heavy metal duweni sawetara kuwalitas penebusan.
She hides her emotions nicely.	Dheweke ndhelikake emosi kanthi apik.
He uses a toaster to heat the bread.	Dheweke nggunakake pemanggang roti kanggo panas roti.
He remembered all the words he had learned.	Dheweke ngelingi kabeh tembung sing wis dipelajari.
Some cars were shocked.	Sawetara mobil kaget banget.
The eagle hovered above his head.	Elang ngubengi nduwur sirah.
The farmer plowed the field with a tractor.	Petani mau ngluku sawahe nganggo traktor.
That pissed her off because she was cheating.	Sing gawe nesu dheweke amarga dheweke selingkuh.
There are reports that will interest you.	Ana laporan sing bakal narik kawigaten sampeyan.
This is an ancient city.	Iki kutha kuna.
He played with many women at the party.	Dheweke main karo akeh wanita ing pesta kasebut.
The detective carefully inspected the gloves.	Detektif kasebut kanthi teliti mriksa sarung tangan kasebut.
The academy is located in the heart of the city.	Akademi iki dumunung ing jantung kutha.
It is unlikely that he will succeed.	Ora mungkin dheweke bakal sukses.
He wanted to prevent her from fighting.	Dheweke pengin nyegah dheweke supaya ora perang.
The small churches were crowded.	Gréja cilik padha rame.
In a rage, he ran to the window.	Kanthi nesu, dheweke mlayu menyang jendela.
A certain amount of tension develops when children are older.	Jumlah tartamtu saka tension berkembang nalika bocah-bocah gedhe.
He likes to have an audience.	Dheweke seneng duwe pamirsa.
Hearing the news, he jumped to the floor.	Krungu kabar kasebut, dheweke banjur nyemplung ing lantai.
The lid remains firmly closed.	Tutup kasebut tetep ditutup kanthi kuat.
If you would like to object to his plan, please.	Yen sampeyan arep menehi bantahan marang rencanane, mangga.
The cows grazed peacefully in the fields.	Sapi-sapi angon kanthi tentrem ing sawah.
He pointed to the cow.	Dheweke nuding sapi.
The cat disappeared from the box.	Kucing ilang saka kothak.
Cloudy with a chance of rain.	Mendhung kanthi kemungkinan udan.
Unfortunately, he was blocked on every turn.	Sayange, dheweke diblokir ing saben giliran.
I believe they fell into error.	Aku pracaya padha tiba ing kesalahan.
The waves and tides were very high.	Ombak lan ombaké dhuwur banget.
They feel sleepy because of the heat.	Wong-wong krasa ngantuk amarga panas.
Researchers study the anatomy of the brain.	Peneliti nyinaoni anatomi otak.
She shuddered.	Dheweke gumeter.
There are no tax deductions for the rich.	Ora ana potongan pajak kanggo wong sugih.
The wood is usually cedar.	Kayu kasebut biasane cedar.
He was fired on the spot.	Dheweke dipecat ing papan kasebut.
If a business fails to grow, people can lose respect.	Yen bisnis gagal nambah, wong bisa ilang rasa hormat.
They should be treated the same.	Padha kudu dianggep padha.
The cat chased the squirrel through the old oak.	Kucing ngoyak bajing liwat kayu oak tuwa.
The sea began to recede	Segara wiwit surut
She offers a cup of tea to everyone.	Dheweke nawakake secangkir teh kanggo kabeh wong.
Poisonous plants are very dangerous.	Tanduran beracun banget mbebayani.
The engineer checked with a bose.	Insinyur kasebut mriksa karo bose.
These scientists warn us about global warming.	Ilmuwan kasebut ngelingake kita babagan pemanasan global.
Small towns have no job opportunities.	Kutha cilik ora duwe kesempatan kerja.
It's quiet.	Ana sepi.
The islanders are all descendants of the colonizers.	Wong-wong pulo iku kabeh turune penjajah.
Manjula’s cuisine is nothing if not imaginary.	Masakane Manjula ora ana apa-apa yen ora khayalan.
Some pioneers started farming in the area around the river.	Sawetara perintis miwiti tani ing wilayah sekitar kali.
The curtains began to fall apart.	Tirai-tirai mulai kepleset.
Read the recipe carefully before you start.	Waca resep kasebut kanthi teliti sadurunge miwiti.
She rubbed her eyes and got up.	Dheweke nggosok mripate lan tangi.
The relationship between humans and animals is fragile and	Hubungan antarane manungsa lan satwa sing rapuh lan
The priest was late for the scheduled service.	Imam telat kanggo layanan sing dijadwalake.
Researchers feel the need to act quickly.	Para peneliti rumangsa kudu tumindak kanthi cepet.
The bread is sliced ​​and lifted.	Roti wis diiris lan diangkat.
Last year, an eight -lane highway was built here.	Taun kepungkur, dalan gedhe wolung lajur dibangun ing kene.
We need to investigate this matter.	Kita kudu nyelidiki perkara iki.
The plan did not happen.	Rencanane ora kelakon.
Rice, millet, and dried beans are grown here.	Beras, gedang, lan kacang garing ditandur ing kene.
The youngest child jumped on top of the car.	Bocah sing paling enom mlumpat ing ndhuwur mobil.
The captain then handed out toast to the guests.	Kapitan banjur ngaturake roti panggang marang para tamu.
We caught three bears.	Kita kejiret telu bruwang.
This is not the worst piece.	Iki dudu potongan sing paling ala.
The wheels on the bus are spinning.	Roda ing bis mubeng-mubeng.
He bounced back into a ball.	Dheweke mbalek dadi bal.
Many trees were cut down.	Akeh wit-witan sing ditebang.
He is considered the most successful boxer in the game.	Dheweke dianggep petinju paling sukses ing game kasebut.
Cows have become a stellar attraction.	Sapi wis dadi daya tarik bintang.
The area is famous for its orange groves.	Wilayah iki misuwur kanthi kebon jeruk.
Flying into turbulence is scary!	Mabur menyang turbulensi iku medeni!
He was number two in road races.	Dheweke dadi nomer loro ing balapan dalan.
Some scholars even suggest there are more.	Sawetara sarjana malah nyaranake ana sing luwih akeh.
His fingers were moving with lightning speed.	Drijine obah kanthi kecepatan kilat.
The exit is clearly marked.	Exit wis cetha ditandhani.
Karachi is a busy port city.	Karachi minangka kutha pelabuhan sing sibuk.
Three friends were walking down the street.	Telung kanca padha mlaku ing dalan.
Lay the fruit in layers.	Lay woh ing lapisan.
A basin is a rolled bowl with a curved edge.	Baskom minangka mangkok sing digulung kanthi pinggir sing mlengkung.
Scientists confirmed his suspicions.	Ilmuwan dikonfirmasi anggepan dheweke.
He seeks to overcome prejudice.	Dheweke ngupayakake ngatasi prasangka.
This new restaurant is delicious.	Restoran anyar iki enak.
He wants to face life with all its problems.	Dheweke kepengin ngadhepi urip kanthi kabeh masalah.
Raise your hand.	Angkat tanganmu.
My stairs are good.	Tanggaku apik.
The queen likes chocolate.	Ratu seneng coklat.
Sticky snails are exposed on every surface.	Keong ketan kapapar ing saben lumahing.
This deal is very good.	Kesepakatan iki apik banget.
This fish is poisonous.	Iwak iki beracun.
The weights were hung on the hook.	Bobot padha digantung ing pancing.
She waited a few minutes to open the drawer.	Dheweke ngenteni sawetara menit kanggo mbukak laci.
Children watch in fascination as tadpoles metamorphose into frogs.	Anak-anak nonton terpesona nalika tadpoles metamorphose dadi kodhok.
What is your favorite music?	Apa musik favoritmu?
These stories are unbelievable.	Kisah-kisah iki ora bisa dipercaya.
And, most importantly, windows should be cleaned often.	Lan, sing paling penting, jendhela kudu diresiki asring.
Plastic is not easily damaged.	Plastik ora gampang rusak.
His friends were not surprised by the joke.	Kanca-kancane ora gumun karo guyonan.
Green river water on the surface.	Banyu kali ijo ing lumahing.
The population of the described trees has declined sharply.	Populasi wit-witan diterangake wis mudhun banget.
The wise old woman laughed out loud.	Wong wadon tuwa sing wicaksana ngguyu ngguyu.
I studied hard and got a perfect score.	Aku sinau tenanan lan entuk skor sampurna.
We will travel there by boat.	Kita bakal lelungan menyang kana kanthi kapal.
He tapped the knuckles on the table.	Dheweke nutul ros-rosan ing meja.
He was struck by lightning!	Dheweke disambar petir!
This photo shows the artist in the studio.	Foto iki nuduhake artis ing studio.
The boat was full of people.	Prau iku kebak wong.
We are not willing to refund the money.	Kita ora gelem mbalekake dhuwit.
The girl sat next to him.	Bocah wadon mau lungguh ing sandhinge.
Children often play with wooden beams.	Bocah-bocah kerep dolanan balok kayu.
He invites her in, without knowing who she is.	Dheweke ngajak dheweke mlebu, tanpa ngerti sapa dheweke.
His behavior continues to annoy everyone.	Kelakuane tetep ngganggu kabeh.
He wears emotion on his sleeve.	Dheweke nganggo emosi ing lengen klambi.
Many of these rivers are sacred.	Akeh kali iki suci.
Business is booming in the country.	Bisnis booming ing negara.
Tape paper on top and bottom.	Tape kertas ing ndhuwur lan ngisor.
The engineer was criticized for his inefficient design.	Insinyur kasebut dikritik amarga desaine sing ora efisien.
She bought a bag of chips.	Dheweke tuku tas kripik.
Replace the old boiler now.	Ganti boiler lawas saiki.
The pond is eaten by natural resources.	Kolam kasebut dipangan dening sumber alam.
They were generally raised in captivity.	Padha umume wungu ing panangkaran.
I hurriedly packed my things.	Aku cepet-cepet ngemas barang-barangku.
He carried the box out into the alley.	Dheweke nggawa kothak metu menyang gang.
The union of engineers filed a strong protest.	Serikat insinyur ngajokake protes sing kuat.
They were reluctant to cooperate.	Wong-wong padha wegah kerjo bareng.
Many villages were affected by forest fires.	Akeh desa sing kena pengaruh kebakaran hutan.
The engineers measured the temperature of the steam carefully.	Para insinyur ngukur suhu uap kasebut kanthi teliti.
Your message is important to me.	Pesen sampeyan penting kanggo aku.
The boxer was wearing blue pants.	Petinju kasebut nganggo celana biru.
Fish in a breathing bowl.	Iwak ing mangkoke ambegan.
Cozy room, wood floors and furniture.	Kamare mulyo, jubin kayu lan perabotan.
This is a new development.	Iki minangka pangembangan anyar.
A friend of mine said they proposed to her.	A kanca saka mine ngandika padha ngajokaken kanggo dheweke.
He knew he had to forget about her.	Dheweke ngerti yen dheweke kudu nglalekake dheweke.
She pushed her gray hair back.	Dheweke nyurung rambute sing abu-abu maneh.
The children were excited to hear the news.	Bocah-bocah padha bungah krungu kabar kasebut.
Our creativity is diminished.	Kreativitas kita wis suda.
This figure represents all expenditures for the year.	Angka iki nggambarake kabeh pengeluaran taun.
Please make your way home.	Tulung dalan menyang ngarep.
Then she remembered the small violin in her violin box.	Banjur dheweke kelingan biola cilik ing kothak biola dheweke.
Collect all trash in the trash can, please.	Nglumpukake kabeh sampah ing tong sampah, mangga.
The election results are still unclear.	Asil pemilu isih durung jelas.
In the hotel lobby they shook hands.	Ing lobi hotel padha salam-salaman.
They eventually left town.	Padha pungkasane ninggalake kutha.
A game of hiding and seeking outside.	A game saka ndhelik lan ngupaya njaba.
He was the king's distant cousin.	Dhèwèké kuwi seduluré raja sing adoh.
His entire fleet was destroyed.	Kabèh armadané dicemplungaké.
Find some stones to decorate your garden.	Temokake sawetara watu kanggo dekorasi kebon.
He heard the bowl collide together.	Dheweke krungu mangkok tabrakan bebarengan.
He didn’t have time for exercise.	Dheweke ora duwe wektu kanggo olahraga.
The department manager was absent.	Manajer departemen kasebut ora ana.
Here it is often cloudy and rainy.	Ing kene asring mendhung lan udan.
This fertilizer is widely used by farmers.	Pupuk iki akeh digunakake dening petani.
The study shows that human infants can learn.	Panliten kasebut nuduhake manawa bayi manungsa bisa sinau.
Despite his struggles, the country kept moving forward.	Senadyan perjuangane, negara tetep maju.
This is formed by breaking waves on the shore.	Iki kawangun dening ombak pecah ing gisik.
The image was found resting in her sleep.	Gambar ditemokake istirahat ing dheweke turu.
We assume that the algorithm will work.	Kita nganggep yen algoritma bakal bisa digunakake.
They all know the controls they exercise.	Kabeh padha ngerti kontrol sing ditindakake.
You can take the train, but not fast.	Sampeyan bisa numpak sepur, nanging ora cepet.
Only the people who live there know about this place.	Mung wong sing manggon ing kana sing ngerti babagan papan iki.
The language combines the characteristics of natural language and formal language.	Basa kasebut nggabungake ciri-ciri basa alam lan basa formal.
The king rode slowly into the palace.	Sang Prabu nitih alon-alon menyang kraton.
The list continues	Daftar terus
Stack firewood here, please.	Tumpukan kayu bakar ing kene, mangga.
Thieves entered the village at night.	Maling mlebu desa ing wayah bengi.
To make certain, lift it vertically and squeeze the edges.	Kanggo nggawe tartamtu, angkat vertikal lan remet pinggir.
The doctor prescribes the drug in small doses.	Dokter menehi resep obat kanthi dosis cilik.
Try some of the topics below.	Coba sawetara topik ing ngisor iki.
The tree is still young.	Wit iki isih enom.
Bakeries use a process known as baking to produce bread.	Bakeries nggunakake proses sing dikenal minangka baking kanggo ngasilake roti.
Failure to agree can lead to serious consequences.	Gagal setuju bisa nyebabake akibat sing serius.
Neoclassical architecture is famous in the city.	Arsitektur neoklasik misuwur ing kutha kasebut.
However, the leaders of political parties are different.	Nanging, pimpinan partai politik sing beda-beda.
It takes good skills and talents to succeed.	Perlu katrampilan lan bakat sing apik kanggo sukses.
The charity runs free art classes.	Amal nganakake kelas seni gratis.
The city has many parks.	Kutha iki nduweni akeh taman.
Once a week, we will visit the doctor.	Seminggu sepisan, kita bakal ngunjungi dokter.
There was nothing to do except wait.	Ora ana sing kudu ditindakake kajaba ngenteni.
Don’t be too upset with yourself!	Ojo susah banget karo awakmu!
After dark, everything seemed very quiet.	Sawise peteng, kabeh katon sepi banget.
The priest blessed them and invited them forward.	Imam mberkahi wong-wong mau lan ngajak maju.
The assassin's face was covered with a veil.	Pasuryane tukang mateni katutupan karo kerudung.
The young men looked at the girl.	Nom-noman kasebut nyawang bocah wadon kasebut.
Sheep are raised here to provide wool.	Wedhus diunggahake ing kene kanggo nyedhiyakake wol.
First, you need to boil the apples.	Pisanan, sampeyan kudu godhok apel.
Teamwork is the key to our success.	Kerja tim minangka kunci sukses kita.
However, he found a burning car on the road.	Nanging, dheweke nemokake mobil sing kobong ing dalan.
I believe he has committed a heinous crime.	Aku pracaya dheweke wis nindakake angkara nggegirisi.
Put some dishcloths through the washing machine.	Sijine sawetara dishcloths liwat mesin ngumbah.
It was not an accident.	Iku dudu kacilakan.
Roosevelt survived two strokes.	Roosevelt slamet loro stroke.
Not all villages live the same way.	Ora kabeh desa urip kanthi cara sing padha.
She complained that her food was cold.	Dheweke sambat yen panganane adhem.
She has a soft and round face.	Dheweke duwe pasuryan sing alus lan bunder.
Mark eagerly took the book from him.	Mark karo semangat njupuk buku saka wong.
The pieces of steel turned red hot in the fire.	Potongan baja dadi abang panas ing geni.
The shape of each particle is different.	Bentuk saben partikel beda-beda.
The cheapest way to travel would be with a coach.	Cara paling murah kanggo lelungan bakal nganggo pelatih.
Draw a line through it.	Tarik garis liwat.
Set your priorities.	Nemtokake prioritas sampeyan.
The police are increasingly overwhelmed.	Polisi sansaya kewalahan.
The charm bracelet shines in the light of the lamp.	Gelang pesona cemlorot ing cahya lampu.
Snakes channel rivers through fields.	Ula saluran kali liwat sawah.
She focused on her breath and tried to relax.	Dheweke fokus ing ambegan lan nyoba santai.
The national event didn’t appeal to me.	Acara nasional ora narik kawigatenku.
I satisfied myself no one approached me.	Aku marem dhewe ora ana sing nyedhaki.
The government did not take action.	Pamrentah ora njupuk tindakan.
The farm labor union rejected the proposal.	Serikat buruh tani nolak proposal kasebut.
A desire to learn is essential.	A kepinginan kanggo sinau iku penting.
She took the water in a bucket.	Dheweke njupuk banyu ing ember.
My computer shut down accidentally.	Komputerku mati ora sengaja.
Many crying people waited in line.	Akeh wong sing nangis nunggu ing baris.
His cell phone vibrated in his pocket.	Handphonene kedher ing saku.
Many animals in this world are threatened with extinction.	Akeh kewan ing donya iki kaancam punah.
The view was heartbreaking	Pandangan kasebut ngrasakake ati
The mayor establishes a public holiday.	Walikota netepake preian umum.
The man winked his wide eyes.	Wong lanang iku nglirik mripate amba.
He walked with confidence.	Dheweke mlaku kanthi yakin.
The new book is filled with romance.	Buku anyar diisi karo roman.
The air was foul with the stench of flesh.	Hawane awut-awutan karo bau busuk daging.
More and more people are supporting the new proposal.	Luwih akeh wong sing ndhukung proposal anyar kasebut.
This sentence is too much of a word.	Ukara iki kakehan tembung.
Black hair is as rare.	Rambute ireng kaya arang.
The residents were leaving their homes.	Para warga padha ninggal omahe.
Live, detailed, and real.	Urip, rinci, lan nyata.
The wall is higher on the east side.	Tembok kasebut luwih dhuwur ing sisih wétan.
The horse suddenly threw the rider.	Jaran mau ujug-ujug nguncalake sing nunggang.
His house is near the park.	Omahe cedhak taman.
He decided to study medicine.	Dheweke mutusake sinau babagan kedokteran.
People listen to the radio for news and entertainment.	Wong ngrungokake radio kanggo warta lan hiburan.
Roses by other names are still sweet.	Mawar kanthi jeneng liya isih manis.
The four horses ran very fast.	Jaran papat kuwi mlayu banter banget.
Pour two cups of sugar into this jar.	Tuangake rong cangkir gula menyang kendi iki.
They were too short and narrow for this project.	Padha cendhak banget lan sempit kanggo proyek iki.
He works the night shift.	Dheweke kerja ing shift wengi.
These works always do not please many people.	Karya-karya iki tansah ora nyenengake wong akeh.
The mountain air is crisp and fresh.	Hawane gunung iku asri lan seger.
Urban entrepreneurs lobby for a new college.	Pengusaha kutha lobi kanggo kuliah anyar.
The overall results are promising.	Asil sakabèhé janjeni.
The day after they were discovered, they were arrested.	Dina sawise ditemokaké, padha dipenjara.
We spotted some turtles in the water.	We kesawang sawetara penyu ing banyu.
The thief ran through the side door.	Maling mlayu liwat lawang sisih.
Forest fires left the area to ashes.	Kebakaran alas nyebabake wilayah kasebut dadi awu.
Computer technology is advancing rapidly now.	Teknologi komputer maju kanthi cepet saiki.
The ducklings fell into the river.	Anak bebek tiba ing kali.
In one sitting, he ate most of the pie.	Ing siji lungguh, dheweke mangan paling saka pie.
Provinces and cities usually have their own characteristics.	Provinsi lan kutha biasane duwe ciri khas dhewe.
The boy was hit by a car.	Bocahe ditabrak mobil.
These notes will prepare you for the exam.	Cathetan iki bakal nyiapake sampeyan kanggo ujian.
What a stupid idea!	Apa gagasan bodho!
The subway was closed after the crash.	Sepur bawah tanah ditutup sawise kacilakan.
Take care of your home and family.	Jaga omah lan kulawarga.
The maid handed him the hat.	Pembantu kasebut nyerahake topi.
This phenomenon is called convection.	Fenomena iki diarani konveksi.
Large shoes have large soles to accommodate long toes.	Sepatu gedhe duwe tlapak sikil gedhe kanggo nampung driji sikil sing dawa.
The walls are made of clay.	Temboke digawe saka lempung.
Look at the photo, the old man is sick.	Delengen foto, wong tuwa iku lara.
Perhaps she succeeded in becoming a successful actress.	Mbok menawa dheweke sukses dadi aktris sukses.
Being a wise old woman costs three bucks	Dadi wong wadon tuwa sing wicaksana ngetung dhuwit telu
He is determined to rise to the challenge.	Dheweke wis ditemtokake kanggo munggah kanggo tantangan.
The blindfolded monkey dropped the pieces into the basket.	Kethek sing ditutup mripate nyelehake potongan-potongan kasebut menyang kranjang.
I'm thirsty.	Aku ngelak.
The company’s profits have been down in the past year.	Bathi perusahaan mudhun ing taun kepungkur.
Breathing hard.	Ambegane banter.
The tax office was unwilling to meet the request.	Kantor pajak ora gelem nyukupi panjaluke.
The king's army attacked and plundered the land around it.	Wadya-balane sang prabu padha nyerbu lan njarah-rayah tanah sakiwa tengene.
The location of the archive is confidential.	Lokasi arsip kasebut dadi rahasia.
The rest was used in experiments.	Sisane digunakake ing eksperimen.
Make as little noise as possible.	Nggawe swara sethithik sabisa.
Nature can be so beautiful.	Alam bisa dadi apik banget.
When these machines were first developed, they seemed magical.	Nalika mesin iki pisanan dikembangaké, padha ketoke gaib.
The rings were engaged.	Dering padha tunangan.
He hired a new secretary.	Dheweke nyewa sekretaris anyar.
He raised his voice in anger.	Dhèwèké ngangkat swarané nesu.
Bridges made of wood became a disaster.	Kreteg sing digawe saka kayu dadi bencana.
Mudslide bury the road for a few meters.	Mudslide ngubur dalan kanggo sawetara meter.
The cat tasted the little mouse.	Kucing kasebut nyicipi tikus cilik.
The young man is steadfast in his efforts.	Wong enom iku tenanan ing usaha.
He proposed that taxes be cut dramatically.	Dheweke ngusulake supaya pajak dipotong kanthi dramatis.
She enjoys drinking coffee and watching movies.	Dheweke seneng ngombe kopi lan nonton film.
He was really the man who said it.	Dheweke pancen wong sing ujar.
There was little wind tonight.	Ana sethitik angin bengi iki.
She works as a freelance journalist.	Dheweke kerja dadi wartawan lepas.
In a moment he turned and ran from the room.	Ing wayahe dheweke nguripake lan mlayu saka kamar.
It’s my passion.	Iku karepku.
I find it increasingly difficult to manage my business.	Aku nemokake iku saya angel kanggo ngatur bisnis.
No one could have predicted something like that would happen.	Ora ana sing bisa prédhiksi kedadeyan kaya ngono.
There is a lot of tourist traffic here.	Ana akeh lalu lintas turis ing kene.
The horse jumped forward.	Jaran kasebut mlumpat maju.
The fields around it were covered in snow.	Sawah ing sakiwa tengene ketutupan salju.
The nails are chewed short.	Kuku dikunyah cekak.
You need to put a lid on the pot.	Sampeyan kudu sijine tutup ing pot.
The city floods every year	Kutha banjir saben taun
They received a standing ovation as they exited the stage.	Padha nampa standing ovation nalika metu saka panggung.
A lot of people feel very excited.	Akeh wong ngrasakake bungah banget.
More polluted rivers.	Kali sing luwih tercemar.
Some farmers feel that raising is not enough.	Sawetara petani ngrasa yen mundhake ora cukup.
It rained steadily for more than a week.	Udane ajeg luwih saka seminggu.
Hopefully, these new rules will change that.	Muga-muga, aturan anyar iki bakal ngganti.
The bride's dress is white.	Klambi penganten putri putih.
Scientists examine the plant carefully.	Ilmuwan mriksa tanduran kasebut kanthi teliti.
Bring me a well defined problem.	Nggawa kula masalah uga ditetepake.
Other animals also migrate for seasonal reasons.	Kéwan liya uga migrasi amarga alasan musiman.
The question of climate change has become a major issue.	Pitakonan babagan owah-owahan iklim wis dadi masalah utama.
This large clay statue is badly damaged.	Patung lempung sing gedhe iki rusak banget.
They include certain structures.	Dheweke kalebu struktur tartamtu.
He needs a lot of shells.	Dheweke butuh akeh cangkang.
Drink water, she said.	Ngombe banyu, dheweke ngandika.
Industrialization has caused radical changes in the lives of the people.	Industrialisasi wis nyebabake owah-owahan radikal ing urip masyarakat.
There was a girl whose baby was found abandoned in this forest.	Ana bocah wadon sing bayi ditemokake ditinggal ing alas iki.
It is important that we all become volunteers.	Penting yen kita kabeh dadi sukarelawan.
She peered out of the bedroom window.	Dheweke ngintip saka jendela kamar.
The letter itself is unremarkable.	Layang dhewe iku unremarkable.
Put the avocado on the bottom of the cake.	Lebokake avocado ing ngisor kue.
Books are a major source of entertainment.	Buku minangka sumber hiburan utama.
Mice are commonly found in the sewers.	Tikus umume ditemokake ing saluran pembuangan.
Four hundred specimens have been collected.	Patang atus spesimen wis diklumpukake.
Cats are more popular than dogs.	Kucing luwih populer tinimbang asu.
John is also in a new life.	John uga ing urip anyar.
The study showed that the practice was unhealthy.	Panliten kasebut nuduhake yen tumindak kasebut ora sehat.
Not having this information causes great concern.	Ora duwe informasi iki nyebabake kuwatir banget.
Water will be contaminated by sewage.	Banyu bakal kacemar dening limbah.
Many roads are closed.	Akeh dalan sing ditutup.
On the way to dinner.	Ing dalan kanggo nedha bengi.
Fill in your name and address here.	Isi jeneng lan alamat sampeyan ing kene.
He provides some small, but important details.	Dheweke nyedhiyakake sawetara rincian cilik, nanging penting.
Read between the lines here.	Maca antarane baris kene.
The pig screamed.	Babi njerit wedi.
Peas come from a family of flowering plants.	Kacang polong asalé saka kulawarga tetanduran ngembang.
Some publications contain this information.	Sawetara publikasi ngemot informasi iki.
He painted his house with a bright pumpkin color.	Dheweke nglukis omahe kanthi warna labu sing padhang.
He did not know the order of his superiors.	Dheweke ora ngerti dhawuhe atasane.
There are too many time zones on this planet.	Ana akeh banget zona wektu ing planet iki.
The idea that humans are causing climate change is controversial.	Gagasan manawa manungsa nyebabake owah-owahan iklim kontroversial.
The guards were patrolling the city at night.	Para pengawal padha patroli kutha ing wayah wengi.
She lit two candles on a small table.	Dheweke nyumet rong lilin ing meja cilik.
This time, success is not guaranteed.	Wektu iki, sukses ora dijamin.
He opened the door for migrants and refugees fleeing the war.	Dheweke mbukak lawang kanggo para migran lan pengungsi sing mlayu perang.
Descendants of the nobility still live in the old castle.	Keturunan bangsawan isih manggon ing kastil lawas.
There are many shops nearby.	Ana akeh toko ing cedhak.
You wear your heart on your sleeve.	Sampeyan nganggo atimu ing lengen klambi.
Delicious food.	Panganan sing enak.
She cried until she fell asleep.	Dheweke nangis nganti turu.
He was amazed at the size of the city.	Dhèwèké nggumun banget gedhéné kutha mau.
To coincide with the month of the cultural reserve.	Kanggo ngepasi wulan cagar budaya.
The animal gives a contemptuous appearance.	Kewan kasebut menehi tampilan ngremehake.
Smoking is prohibited in public buildings.	Ngrokok dilarang ing bangunan umum.
She milked the cow for the third time.	Dheweke susu sapi kanggo kaping telune.
I always felt that life was worth living.	Aku tansah ngrasa yen urip iku pantes kanggo urip.
She may be suffering from depression.	Dheweke bisa uga ngalami depresi.
The use of pesticides risks damaging the environment.	Panganggone pestisida beresiko ngrusak lingkungan.
This site is completely secure.	Situs iki rampung aman.
Perseverance pays off when teaching difficult concepts.	Ketekunan mbayar nalika mulang konsep sing angel.
The prime minister and ministers come here.	Perdana menteri lan menteri teka ing kene.
Food is usually eaten by hand.	Panganan biasane dipangan nganggo tangan.
My support for the proposal is growing.	Dhukungan saya tambah akeh kanggo proposal kasebut.
These magicians can attract snakes.	Pesulap iki bisa narik kawigaten ula.
We searched the streets with flashlights.	Kita nggoleki dalan-dalan nganggo senter.
The country has an abundant mineral wealth.	Negara kasebut nduweni kasugihan mineral sing akeh banget.
I don’t know where we live now.	Aku ora ngerti ngendi kita manggon saiki.
Serve the fish while still warm.	Sajikan iwak nalika isih anget.
The building is huge!	Bangunan punika ageng!
Remove the smallest flower and remove the rest.	Copot kembang sing paling cilik lan copot liyane.
Vegetarians have many health benefits.	Vegetarian duwe akeh keuntungan kesehatan.
I wash my hands before eating.	Aku wisuh tangan sadurunge mangan.
He stopped and looked at the painting.	Dheweke mandheg lan ndeleng lukisan kasebut.
The details of the plan are not yet known.	Rincian rencana kasebut durung dingerteni.
A group of government inspectors visited businesses in the area.	Sekelompok inspektur pemerintah ngunjungi bisnis ing wilayah kasebut.
He has a phobia of admitting that he is wrong.	Dheweke duwe fobia ngakoni yen dheweke salah.
This year’s jam is even sweeter.	Selai taun iki luwih manis.
Next, sprinkle the oatmeal with cinnamon.	Sabanjure, sprinkle oatmeal karo kayu manis.
The younger generation assumes we have achieved equality.	Generasi mudha nganggep kita wis entuk kesetaraan.
My take our seats.	Pendhaftaran njupuk kursi kita.
The container is labeled "paraffin."	Wadhah kasebut diwenehi label "parafin."
The rain finally stopped.	Udan pungkasane mandheg.
He was able to cancel the bomb.	Dheweke bisa mbatalake bom kasebut.
The seal is stamped on the work.	Segel kasebut dicap ing karya.
Water forms a cloudy mass.	Banyu mbentuk massa mendhung.
The exam is tough.	Ujian iku angel.
In the evening, many people visit the park to relax.	Ing wayah sore, akeh wong sing ngunjungi taman kanggo santai.
You need new shoes.	Sampeyan butuh sepatu anyar.
He read voraciously and actively participated in sports.	Panjenenganipun maca voraciously lan aktif melu ing olahraga.
An unpleasant illness prevented him from traveling.	Penyakit sing ora nyenengake nyegah dheweke ora lelungan.
The children were drowning in sleeping bags.	Bocah-bocah padha klelep ing kanthong turu.
The stakes were stacked in her favor.	Totoan padha dibandhingke ing sih dheweke.
He said he was tired.	Jarene dheweke kesel.
Driving licenses were confiscated by police.	Surat ijin nyopir padha disita polisi.
All members of society are equal and free.	Kabeh anggota masyarakat padha lan bebas.
He jumped through the foliage.	Dheweke mlumpat liwat godhong-godhongan godhong.
He studied and passed a driving test.	Dheweke sinau lan lulus tes nyopir.
The blue flower on the front is a daisy.	Kembang biru ing ngarep yaiku aster.
The death toll is expected to rise.	Korban tiwas samesthine bakal mundhak.
The waiter offers a menu.	Pelayan nawakake menu.
He tends to follow the current leader.	Dheweke cenderung ngetutake pimpinan saiki.
Careful preparation is required.	Persiapan sing ati-ati dibutuhake.
This bird is hunted for its beautiful feathers.	Manuk iki diburu amarga wulu sing apik banget.
The speech was interrupted by farmers in a crowd.	Wicara kasebut diselani dening petani ing wong akeh.
Research shows that pollution has a reduced impact.	Riset nuduhake yen polusi nduwe pengaruh sing suda.
Alcohol is harmful to the body.	Alkohol mbebayani kanggo awak.
I want to make a reservation.	Aku arep nggawe leladen.
The sputtering lights fizzled on and off.	Lampu sputtering fizzled lan mati.
It’s a useful skill to learn.	Iku skill migunani kanggo sinau.
To measure heat, scientists use thermometers.	Kanggo ngukur panas, para ilmuwan nggunakake termometer.
The cook puts the food on the table.	Juru masak nyelehake panganan ing meja.
Nowadays, it is very rare to find insect -eating animals.	Saiki, arang banget ketemu kewan pemakan serangga.
The plan is called building a bridge.	Rencana kasebut diarani mbangun jembatan.
Soon, he began to notice a change.	Ora suwe, dheweke wiwit ngerteni owah-owahan.
Capitalism is actually a form of slavery.	Kapitalisme sejatine minangka wujud perbudakan.
Researchers are working on this reconstruction.	Peneliti nggarap rekonstruksi iki.
These contributions are crucial to our success.	Kontribusi kasebut penting banget kanggo sukses kita.
He doesn’t have to live in the desert anymore.	Dheweke ora kudu manggon ing ara-ara samun maneh.
The city is very green.	Kutha iki ijo banget.
My apartment block was burning to the ground.	Blok apartemenku kobong nganti lemah.
He stopped, loaded with wrappers.	Dheweke mandheg, sarat karo bungkusan.
She works as a nurse.	Dheweke kerja dadi perawat.
Apply the oil freely to the salad.	Gunakake lenga kanthi bebas menyang salad.
He was late for school.	Dheweke telat mlebu sekolah.
The explosion was heard miles away.	Jeblugan keprungu kilometer adoh.
The secret lies in the secret compartment.	Rahasia dumunung ing kompartemen rahasia.
Some suspect the logger is guilty.	Sawetara curiga logger iku guilty.
We need to remember the event.	Kita kudu ngelingi acara kasebut.
Severe silence.	Kasepen sing abot.
He has been helping foreign visitors.	Dheweke wis nulungi pengunjung manca.
He built an artificial canal system.	Dheweke mbangun sistem kanal buatan.
For a better society,	Kanggo luwih becik masyarakat,
Many libraries offer a quiet place to study.	Akeh perpustakaan nawakake papan sing sepi kanggo sinau.
Many young people live in this city.	Akeh bocah enom sing manggon ing kutha iki.
Some business owners are understandable.	Sawetara pamilik bisnis bisa dingerteni.
What a difference every year!	Apa bedane saben taun!
These rivers protect our territory.	Kali iki njaga wilayah kita.
The cold crossed his skin like armor.	Kadhemen nyabrang kulite kaya waja.
The doctor cut my son’s finger.	Dokter ngethok drijine anakku.
Sepure rame.	Sepure rame.
The bird sat on the telephone cable.	Manuk lungguh ing kabel telpon.
Some trees grow in tropical climates.	Sawetara wit tuwuh ing iklim tropis.
Fill the dish with eggs.	Isi sajian karo endhog.
His friends have no hope of finding a suitable partner.	Kancane ora duwe pengarep-arep yen golek pasangan sing cocok.
China is facing a major water crisis.	China ngadhepi krisis banyu gedhe.
The lorikeet quickly flew away.	Lorikeet kasebut cepet-cepet mabur.
The house is the size of a small cottage.	Omahe ukurane pondhok cilik.
She held her breath as she ran.	Dheweke nahan ambegan nalika mlayu.
There are three types of crystals.	Ana telung jinis kristal.
The peasants overthrew the feudal kings.	Para tani padha nggulingake para raja feodal.
The cat approached the fish, slowly approaching it.	Kucing kasebut nyedhak iwak, alon-alon nyedhaki.
Who knows why people love football so much?	Sapa sing ngerti kenapa wong-wong seneng banget karo bal-balan?
They took refuge in the city.	Padha ngungsi ing kutha.
The comfort was shattered by the sound of the train.	Kasenyaman pecah dening swara sepur.
The tourists took photos of the scene.	Para turis njupuk foto pemandangan.
This road is under construction.	Dalan iki lagi dibangun.
Without her help, we would not have been able to.	Tanpa bantuan dheweke, kita ora bakal bisa.
Globalization has a huge impact on modern life.	Globalisasi nduwe pengaruh gedhe ing urip modern.
But in the minds of the workers, he was fired.	Nanging ing atine buruh, dheweke dipecat.
Sometimes he laughs.	Kadhangkala dheweke ngguyu.
Everything in the world has a nice temperature.	Kabeh ing donya nduweni suhu sing becik.
He was ready for anything.	Dheweke siap kanggo apa wae.
A strange fear grips her.	A wedi aneh grip dheweke.
You can sleep here, if you wish.	Sampeyan bisa turu kene, yen pengin.
Remember that you are here to learn.	Elinga yen sampeyan kene kanggo sinau.
The expansion of the port caused a lot of controversy.	Ekspansi pelabuhan kasebut nyebabake akeh kontroversi.
The platform will descend to the floor.	Platform bakal mudhun menyang lantai.
A brave effort.	Upaya sing wani.
He chose to approach this project with his eyes open.	Dheweke milih nyedhaki proyek iki kanthi mripate mbukak.
The dog died while walking in the middle of the night.	Asune mati nalika mlaku tengah wengi.
However, there are people who are suspicious of strangers.	Nanging, ana wong sing curiga karo wong manca.
Who looked at me like this?	Sapa sing mandeng aku iki?
Air pollution is a serious threat to public health.	Polusi udara minangka ancaman serius kanggo kesehatan masyarakat.
What happened in the house that night became a mystery.	Kedadean ing omah iku mau bengi dadi misteri.
Just a few days before winter.	Mung sawetara dina sadurunge musim dingin.
Take a spoon to help the sugar dissolve.	Njupuk sendok kanggo mbantu gula larut.
Lots of edible plants and vegetables.	Akeh tanduran lan sayuran sing bisa dipangan.
He saw her run to the edge of the ravine.	Dheweke weruh dheweke mlayu menyang pinggir jurang.
Get her to come with me, if you like.	Njaluk dheweke teka karo kula, yen sampeyan seneng.
It is an island country.	Iku negara pulo.
Language barriers present many challenges.	Rintangan basa menehi akeh tantangan.
Her husband died in a hiking accident.	Bojone tilar donya amarga kacilakan hiking.
He took her hand and smiled at him.	Dheweke njupuk tangan lan mesem marang dheweke.
The new director will be present at the opening ceremony.	Direktur anyar bakal ana ing upacara pembukaan.
A shade for lunch.	A iyub-iyub kanggo nedha awan.
The cave has a narrow tunnel.	Guwa kasebut nduweni terowongan sing sempit.
This new teacher is still young and enthusiastic.	Guru anyar iki isih enom lan semangat.
However, now the snow is heavier.	Nanging, saiki salju luwih deres.
Who is this called?	Iki diarani sapa?
She won a gold medal for swimming.	Dheweke menang medali emas kanggo renang.
Rockfalls are not uncommon here.	Rockfalls ora aneh ing kene.
The orbiting satellite took this image.	Satelit sing ngorbit njupuk gambar iki.
The weather looks scary gloomy.	Cuaca katon medeni surem.
Over time, workers developed a fear of snakes.	Swara wektu, buruh ngembangaken wedi ula.
So, we have invited five experts from our office.	Dadi, kita wis ngundang limang ahli saka kantor kita.
He wants to increase efficiency in his department.	Dheweke kepengin nambah efisiensi ing departemene.
The authorities are in a very good position.	Panguwasa ing kahanan apik banget.
He cleaned the dirt from his hands.	Dheweke ngresiki rereget saka tangane.
He claims to have fresh and creative ideas.	Dheweke ngaku duwe ide sing seger lan kreatif.
Check out the tour bus!	Delengen bis wisata kasebut!
She lifted her dress.	Dheweke ngangkat klambine.
The army was ordered to protect the citizens.	Tentara diprentahake kanggo nglindhungi warga.
The lake is turned every year.	Tlaga kasebut diuripake saben taun.
These innovative machines increase efficiency and reduce production costs.	Mesin inovatif iki nambah efisiensi lan nyuda biaya produksi.
There are commonly used phrases.	Ana frasa sing umum digunakake.
Troops were deployed around the enemy capital.	Wadyabala dipasang ngubengi ibukutha mungsuh.
Every day, almost a billion people travel on two wheels.	Saben dina, meh milyar wong lelungan nganggo roda loro.
A gray bird with blue feathers and tails.	Manuk abu-abu kanthi pucuk lan buntut biru.
He finished fifth in the competition.	Dheweke rampung kaping lima ing kompetisi kasebut.
Don’t be afraid to think outside the box.	Aja wedi mikir ing njaba kothak.
Data transmission is interrupted by neuronets.	Pangiriman data diselani dening neuronet.
Cut strips of crust from bread.	Cut strips saka crust saka roti.
All the bamboo clumps were cut down.	Kabeh rumpun pring ditegor.
All relics are buried here.	Kabeh peninggalan dikubur ing kene.
The survivors were transported to a safe place.	Wong-wong sing slamet diangkut menyang papan sing aman.
Many political disputes have become international events.	Akeh perselisihan politik wis dadi acara internasional.
He drew a map carefully.	Dheweke nggambar peta sing ati-ati.
Cow dung is intended for soil fertilization.	Kotoran sapi dimaksudake kanggo fertilisasi lemah.
The bottle hit the ball, breaking it in half.	Botol kenek bal, pecah dadi setengah.
Many tourists come here every year.	Akeh turis teka kene saben taun.
Soy was recently found to have health benefits.	Soy bubar ditemokake duwe manfaat kesehatan.
Inject the drink directly into the arm.	Inject ngombe langsung menyang lengen.
Poor farmers began with optimism.	Petani miskin wiwit kanthi optimistis.
The man decided to quit his job.	Wong lanang iku mutusake kanggo mandheg saka pagaweane.
The jet landed safely.	Jet mendarat kanthi slamet.
I saw a bird lying on the ground.	Aku weruh manuk gumlethak ing lemah.
The school has no windows.	Sekolah ora duwe jendela.
Excedrin	Excedrin
Unfortunately, many political alliances are not respected.	Sayange, akeh aliansi politik sing ora diajeni.
They advised people not to do it.	Padha menehi saran marang wong supaya ora nglakoni.
He gained assets through his own hard work.	Dheweke entuk aset liwat kerja keras dhewe.
The project will use solar energy.	Proyek kasebut bakal nggunakake energi surya.
Men and women live separately.	Wong lanang lan wadon urip kanthi kapisah.
Opposition to local government is strong.	Oposisi kanggo pamaréntah lokal kuwat.
The boy was lying in bed with a fever.	Bocahe lagi ngglethak ing amben karo mriyang.
The man is a butcher.	Wong iku tukang jagal.
The sentence is very short.	Ukara kasebut cekak banget.
Daily cell phone usage is increasing.	Panggunaan ponsel saben dina mundhak.
Officials were previously fired on corruption charges.	Pejabat sadurunge dipecat amarga tuduhan korupsi.
The valley is full of picnics.	Lembah kebak piknik.
Over the centuries, people have suffered from arsonists.	Swara abad, wong wis nandhang sangsara marga saka arsonists.
Sometimes we see him walking in the garden.	Kadhang kala kita weruh dheweke mlaku-mlaku ing kebone.
The kids love the circus.	Bocah-bocah seneng sirkus.
This seemed to satisfy people.	Iki ketoke kanggo gawe marem wong.
He tends to be distant.	Dheweke cenderung dadi adoh.
Check it out for a sink.	Priksa metu kanggo sink.
Two seats are available.	Rong kursi kasedhiya.
Muscles work by expanding and contracting.	Otot dianggo kanthi ngembangake lan kontraksi.
The judge sentenced him to the maximum sentence.	Hakim ngukum dheweke nganti paukuman maksimal.
Samuel uses a very good language.	Samuel nggunakake basa sing apik banget.
We can’t spend a lot of time on unimportant things.	Kita ora bisa nglampahi akeh wektu kanggo perkara sing ora penting.
I wouldn’t believe it!	Aku ora bakal pracaya!
Yes, he did.	Ya, dheweke nindakake.
Don’t throw away food.	Aja mbuwang panganan.
Before boarding the plane, visitors must go through customs.	Sadurunge munggah pesawat, pengunjung kudu ngliwati pabean.
The weather varies from region to region.	Cuaca beda-beda gumantung saka wilayah menyang wilayah.
The ticket agent apologizes.	Agen tiket njaluk ngapura.
Faith, and all will be well.	Iman, lan kabeh bakal dadi apik.
People who walk far need preparation.	Wong sing mlaku adoh butuh persiapan.
They were sniggering.	Padha sniggering.
A merchant brought rice to town and sold sugar.	Sawijining sudagar nggawa beras menyang kutha lan ngedol gula.
Drivers must stop for people walking at the intersection.	Pembalap kudu mandheg kanggo wong sing mlaku ing persimpangan.
He was very polite to me.	Dheweke banget sopan marang aku.
He has not yet been introduced to the royal family.	Dheweke durung dikenalake karo kulawarga kraton.
His family is well known.	Kulawargane kondhang.
They dared to face the government.	Wong-wong mau padha wani ngadepi pamarentah.
The local secret society celebrated the victory over its rivals.	Masyarakat rahasia lokal ngrayakake kamenangan marang saingan.
The separate dining room was converted for another use.	Kamar panedhaan sing kapisah diowahi kanggo panggunaan liyane.
As a result, a great war broke out on the continent.	Akibaté, perang gedhe pecah ing bawana.
We have to use the openness of this space.	Kita kudu nggunakake openness saka papan iki.
A silent eruption shook the mountain.	Jeblugan sing bisu ngguncang gunung.
I was greeted by the receptionist.	Aku disambut dening resepsionis.
We would love to see you.	Kita bakal seneng ndeleng sampeyan.
The painting is hung sideways.	Lukisan kasebut digantung miring.
Those in power have no concern or disregard for justice.	Wong-wong sing duwe kuwasa ora duwe perhatian utawa ora nggatekake keadilan.
In a hurry, she spilled a glass of milk.	Kanthi kesusu, dheweke tumpahake segelas susu.
The poet’s mother advised him to eat homemade soup.	Ibune pujangga menehi saran supaya mangan sup krasan.
This poem is designed to raise awareness about war.	Geguritan iki dirancang kanggo nambah kesadaran babagan perang.
The young woman stepped into the dock.	Wong wadon enom jumangkah menyang dermaga.
Nitrogen is colorless, odorless, and tasteless.	Nitrogen ora ana warna, ora ana ambune, lan ora ana rasa.
Detectives looked the woman up and down.	Detektif nyawang wong wadon mau munggah mudhun.
The crash killed two people.	Kacilakan kasebut niwasaké wong loro.
On the edge of the lake there was ice.	Ing pinggir tlaga ana es.
Lift the glass to the toast.	Angkat gelas kanggo roti panggang.
Some birds migrate long distances each year.	Sawetara manuk migrasi jarak sing adoh saben taun.
Learn how to develop a startup from scratch!	Sinau carane ngembangake wiwitan saka awal!
She complained about the sound.	Dheweke sambat babagan swara.
Common criminals are imprisoned in provincial prisons.	Penjahat umum dikunjara ing kunjara provinsi.
The elderly woman lives alone with many cats.	Wong wadon tuwa mau urip dhewekan karo kucing-kucinge akeh.
Fast delivery caused him to lower the price.	Pangiriman cepet nyebabake dheweke nyuda rega.
The night sky is a beautiful sight.	Langit wengi minangka pemandangan sing apik banget.
The lamp should have very few watts.	Lampu kasebut kudu duwe watt sing sithik banget.
Two apples are added to make a three -apple cake.	Loro apel ditambahake kanggo nggawe kue telung apel.
My city’s industry is down rapidly.	Industri kutha saya mudhun kanthi cepet.
The theater has a reputation for being violent.	Teater kasebut nduweni reputasi minangka kekerasan.
The field was threatened by dry conditions and lack of water for several years.	Sawah iki kaancam dening kahanan garing lan kurang banyu sawetara taun.
He asked for us to meet in the old barn.	Dheweke njaluk supaya kita ketemu ing kandhang lawas.
His health has improved considerably.	Kesehatane wis saya apik banget.
His clothes were torn.	Klambine rodok koyak.
A group of authoritarian individuals.	Klompok individu otoriter.
They decorated the station with bunting and banners.	Padha dekorasi stasiun karo bunting lan spanduk.
At the crossing, the lights are switched on automatically.	Ing nyebrang, lampu diganti kanthi otomatis.
She hugged the small baby in her arms.	Dheweke ngrangkul bayi cilik ing tangane.
The importance of this work cannot be underestimated.	Pentinge karya iki ora bisa diremehake.
The reaction was immediate.	Reaksi kasebut langsung.
The air is fresh and cool.	Hawane seger lan adhem.
His homeland was ruined by pollution.	Tanah kelairane dirusak dening polusi.
Horses are useful to farmers.	Jaran migunani kanggo wong tani.
The priest had performed the funeral ceremony.	Imam wis nindakake upacara panguburan.
Snakes can be seen everywhere.	Ula bisa katon ing ngendi wae.
Write down the exact time of the accident.	Tulis wektu pas kacilakan.
One small mistake can have big consequences.	Siji kesalahan cilik bisa duwe akibat gedhe.
Bullets were flying everywhere.	Peluru padha mabur ing ngendi-endi.
Computers monitor several physiological functions.	Komputer ngawasi sawetara fungsi fisiologis.
You’re in trouble.	Sampeyan lagi ing alangan.
He hardly said anything during the presentation.	Dheweke meh ora ngomong apa-apa sajrone presentasi.
It is my duty to help the homeless.	Kuwajibanku nulungi wong sing ora duwe omah.
Combs can be used in the kitchen.	Sisir bisa digunakake ing pawon.
The opposition accuses the government of failing the country.	Oposisi nuduh pamrentah gagal negara kasebut.
The business is running fast.	Bisnis iki mlaku kanthi cepet.
The falling stone ruined the child’s life.	Watu sing tiba ngrusak nyawane bocah kasebut.
What caused the flood?	Apa sing nyebabake banjir?
He has a wide vocabulary.	Dheweke duwe kosakata sing wiyar.
System security is ensured by redundancy.	Keamanan sistem dipesthekake kanthi redundansi.
Exactly how many cell phones were sold last year?	Saktemene pira nomer ponsel sing didol taun kepungkur?
Don’t forget to tear the sandpaper into small pieces.	Aja lali nyuwek sandpaper dadi potongan cilik.
The prince ordered the building of a temple.	Pangeran dhawuh mbangun candhi.
Followed by a cold snap.	Diterusake dening sworo seru atis.
This is a conventional test method for concrete.	Iki minangka cara tes konvensional kanggo beton.
He walked on the damp stone path patiently.	Dheweke mlaku ing dalan watu sing lembab kanthi sabar.
The volume of water was quite a month ago.	Volume banyu cukup sasi kepungkur.
The windmill stood on a low hill.	Kincir angin ngadeg ing bukit sing andhap.
So he started walking.	Mula dheweke wiwit mlaku-mlaku.
The humidity in the air in the depression swirled up.	Kelembapan ing udhara ing depresi swirled munggah.
Edwin received many death threats.	Edwin nampa akeh ancaman pati.
He spoke with great enthusiasm.	Dheweke ngomong kanthi semangat banget.
They have to learn about a new culture.	Dheweke kudu sinau babagan budaya anyar.
Some dogs chased the car.	Sawetara asu ngoyak mobil.
The larger cake is ready first.	Kue sing luwih gedhe wis siyap dhisik.
He abandoned all hope.	Dheweke nilar kabeh pangarep-arep.
Words blur together.	Tembung kabur bebarengan.
The police should be reported immediately.	Polisi kudu langsung dilaporake.
It can run as fast as a horse.	Bisa mlaku kanthi cepet kaya jaran.
these new improvements are expected to save money.	dandan anyar iki samesthine kanggo nyimpen dhuwit.
He created a variety of documents.	Dheweke nggawe macem-macem dokumen.
We enjoyed good food.	Kita sante panganan apik.
Oil is the most important source of energy in the world.	Minyak minangka sumber energi paling penting ing donya.
Measure the detergent carefully.	Ukur deterjen kasebut kanthi teliti.
He announced that he was going to be a politician.	Dheweke ngumumake yen dheweke bakal dadi politisi.
The main streets and back roads were decorated with colorful lights.	Lurung-lurung utama lan dalan mburi padha dihiasi lampu warna-warni.
She breathed in the fresh air.	Dheweke ambegan ing hawa seger.
His eyes looked opposed.	Mripate katon nentang.
The sellout event was a great success.	Acara sellout sukses gedhe.
Children should be encouraged to think for themselves.	Anak kudu diwanti-wanti kanggo mikir dhewe.
After his wife died, he felt lonely.	Sawisé bojoné séda, dhèwèké krasa sepi.
The officer pointed in the direction.	Petugas nuding arah.
The stem is removed from the paper.	Batang dicopot saka kertas.
Small mammals come out of hibernation.	Mamalia cilik metu saka hibernasi.
He was considered stupid by his friends.	Dheweke dianggep bodho dening kanca-kancane.
He washed it thoroughly.	Dheweke wisuh kanthi teliti.
After that, he returned seven times.	Sakwisé kuwi, dhèwèké bali ping pitu.
The secretary has been here for the last three mornings.	Sekretaris wis ana ing kene suwene telung esuk.
All the boys in the class were sitting around the teacher.	Kabeh cah lanang sak kelas padha lungguh ngubengi guru.
She sang her favorite songs.	Dheweke nyanyi lagu sing disenengi.
Nurses, doctors, and nurses work every hour.	Perawat, dokter, lan perawat nyambut gawe saben jam.
He wandered around the park aimlessly.	Dheweke ngubengi taman tanpa tujuan.
The lyrics are deep and serious.	Lirik kasebut jero lan serius.
The university refused to cancel his offer.	Universitas ora gelem mbatalake tawarane.
He had a high opinion of the poor.	Dhèwèké nduwèni pandhangan kang luhur tumrap wong miskin.
He studied science at university.	Dheweke sinau ilmu ing universitas.
He stayed several nights at the bar.	Dheweke nginep pirang-pirang bengi ing bar.
The equipment was located near the ship.	Peralatan kasebut ana ing cedhak kapal.
Formerly controlled diseases continue to sweep the country.	Penyakit-penyakit sing biyen dikontrol terus nyapu negara.
All little ones love to play with dolls.	Kabeh bocah cilik seneng dolanan boneka.
The government needs to restructure the financial system.	Pamrentah kudu nyusun maneh sistem finansial.
The smell of lamb cooked in the oven is really delicious.	Ambune wedhus sing dimasak ing oven pancen enak.
The purpose of this course explains its importance.	Tujuan kursus iki nerangake pentinge.
Some urban areas are used for factories.	Sawetara wilayah kutha digunakake kanggo pabrik.
The statue has a calm smile on its face.	Patung kasebut duwe eseman sing tenang ing raine.
Water becomes w	Banyu dadi w
The examination showed signs of disease.	Pemeriksaan kasebut nuduhake tandha-tandha penyakit.
It is quite common in this country.	Iku cukup umum ing negara iki.
She wears an impressive ring on her finger.	Dheweke nganggo cincin sing nyengsemake ing driji.
When water or oil becomes hot, it will expand.	Nalika banyu utawa lenga dadi panas, bakal ngembang.
Relatively speaking, few students are enrolled in this college.	Relatif ngomong, sawetara siswa sing mlebu ing perguruan tinggi iki.
There is no smoking in this factory.	Ora ana udud ing pabrik iki.
Until you finish your education, you will learn slowly.	Nganti rampung pendidikan, sampeyan bakal sinau alon-alon.
He dropped his phone and started running.	Dheweke nyelehake telpon lan miwiti mlaku.
They looked at the towers, they laughed.	Wong-wong mau padha mandeng ing menara-menara, padha ngguyu.
Internet rumors are spreading.	Gosip internet sing nyebar nyebar.
The beach is a quiet sports venue.	Pantai kasebut minangka papan olahraga sing sepi.
They produce spectacular fireworks.	Dheweke ngasilake kembang api sing spektakuler.
The most loving family in the world.	Kulawarga paling tresna ing donya.
Life is full of many uncertainties.	Urip kebak akeh kahanan sing durung mesthi.
The car will never start again.	Mobilku ora bakal diwiwiti maneh.
The band includes some very talented musicians.	Band kalebu sawetara musisi banget bakat.
The army commander quickly intervened.	Panglima tentara cepet-cepet campur tangan.
The hamlet is a sleepy little place.	Dusun iku panggonan cilik ngantuk.
They were keenly aware of the potential for dissent.	Padha keenly weruh saka potensial kanggo dissent.
They gathered to discuss the situation.	Padha ngumpul kanggo ngrembug kahanan.
Young artists paint the city in red.	Seniman enom nglukis kutha kasebut kanthi warna abang.
Rose bush attracts bees.	Mawar grumbulan narik tawon.
He dug a hole in the bottom of the fence.	Dheweke ndhudhuk bolongan ing ngisor pager.
He ran across the street.	Dheweke mlayu nyabrang dalan.
Indeed, it is very, very good.	Pancen, iku banget banget.
If the number exceeds a few calories, bully for you.	Yen angka ngluwihi sawetara kalori, bully kanggo sampeyan.
The negligence of the younger generation seems to be worrying.	Kecerobohan generasi mudha sing katon kuwatir.
He said a lot.	Dheweke ngomong akeh.
Don’t worry, this is just a theoretical scientific project.	Aja kuwatir, iki mung proyek ilmiah teoretis.
My book is not in the library.	Bukuku ora ana ing perpustakaan.
He often does things like this.	Dheweke kerep nindakake kaya iki.
They used to communicate with each other.	Padha digunakake kanggo komunikasi karo saben liyane.
She entered the room silently and took a cup of tea.	Dheweke mlebu kamar kanthi meneng lan njupuk cangkir teh.
The two students were playing the piano.	Kalih muridipun sami dolanan piano.
Build a fast road, before the season comes.	Mbangun dalan cepet, sadurunge mangsa teka.
Lots of people to come.	Akeh wong sing bakal teka.
Poor people may not be able to pay for health services.	Wong-wong sing mlarat bisa uga ora bisa mbayar layanan kesehatan.
It’s really hard to negotiate the busy roads in this country.	Pancen angel negosiasi dalan sing rame ing negara iki.
Turn on the record player.	Nguripake pamuter rekaman.
Hot air balloons have been traveling for centuries.	Balon udara panas wis lelungan nganti pirang-pirang abad.
Udan deres deres.	Udan deres deres.
At the time, the small town was thriving.	Ing wektu iku, kutha cilik sing maju.
Warm weather encourages vegetation to grow.	Cuaca anget nyurung vegetasi kanggo tuwuh.
The carpet looks like new.	Karpet katon kaya anyar.
This camera is very expensive.	Kamera iki larang banget.
Now, he can swim.	Saiki, dheweke bisa nglangi.
She is highly praised as an actress.	Dheweke banget dipuji minangka aktris.
You should visit him anytime.	Sampeyan kudu ngunjungi dheweke kapan-kapan.
The gas station in the city is running out.	Pom bensin ing kutha entek.
In some areas, there is a lot of oil waste.	Ing sawetara wilayah, ana akeh sampah lenga.
The arrow is sharp.	Panah iku landhep.
The public needs to be informed.	Masyarakat kudu diwenehi kabar.
There is a rapid rise in unemployment.	Ana mundhak cepet ing pengangguran.
These bags can be used for transporting heavy items.	Tas iki bisa digunakake kanggo ngangkut barang sing abot.
The workers wore masks that protected them from harmful smoke.	Para buruh kasebut nganggo topeng sing nglindhungi saka asap sing mbebayani.
The rough and dry desert is teeming with life.	Ing ara-ara samun atos lan garing teeming karo urip.
He was physically abusive to her.	Panjenenganipun fisik kasar marang dheweke.
Precious forests to maintain.	Alas larang regane kanggo njaga.
Scientists realize that something is wrong.	Para ilmuwan nyadari yen ana sing salah.
She wants to play with kittens.	Dheweke kepengin dolanan anak kucing.
It’s a lucky guess.	Iku guess begja.
Parents, now is the time for the children to go to school.	Para wong tuwa, saiki wis wayahe bocah-bocah padha sekolah.
A few years later, he was able to convince her.	Sawetara taun sabanjure, dheweke bisa ngyakinake dheweke.
The priest advanced three steps.	Imam maju telung langkah.
I heard a car pass outside.	Aku krungu mobil liwat njaba.
Citizens were reluctant to exercise their suffrage.	Warga padha wegah ngleksanani hak pilih.
The hospital doctors were eager to respond.	Dokter rumah sakit padha sregep nanggapi.
Take notebooks, pens, and pencils to class.	Njupuk notebook, pulpen, lan potlot menyang kelas.
Jupiter has four moons.	Jupiter duwe papat rembulan.
The infection has spread rapidly.	Infèksi wis nyebar kanthi cepet.
Mejone Henry rame.	Mejone Henry rame.
People love to travel.	Wong seneng lelungan.
You want to share your apples with your friends.	Sampeyan pengin nuduhake apel karo kanca.
He gave a sign for pens and pencils.	Dheweke menehi tandha kanggo pulpen lan potlot.
There are thousands of stars.	Ana ewonan lintang.
Now we have rarely met.	Saiki kita wis jarang ketemu.
Everyone here is healthy, he said.	Kabeh wong ing kene sehat, ujare.
After a while, he calmed himself down.	Sawise sawetara wektu, dheweke nenangake awake dhewe.
The stars were shining.	Lintang-lintang padha sumunar.
Grandfather left his family in a seaside cottage.	Simbah ninggal kulawargane ing pondhok pinggir segara.
The rain is steady.	Udane ajeg.
He was driving to the village.	Dheweke nyopir menyang desa.
She passed one test and turned pink out of fear.	Dheweke lulus siji tes lan dadi jambon amarga wedi.
She cried for several hours every day.	Dheweke nangis pirang-pirang jam saben dina.
The crow cried in the tree.	Manuk gagak nangis ing wit.
The crowd shouted as the president entered.	Wong akeh bengok-bengok nalika presiden mlebu.
Is there a park in your town?	Apa ana taman ing kutha sampeyan?
This is an open research facility.	Iki minangka fasilitas riset terbuka.
Water is certainly essential to life.	Banyu mesthi penting kanggo urip.
The branches of government have only recently changed.	Cabang-cabang pamaréntahan mung bubar diganti.
Who chooses to lie?	Sapa sing milih sing ngapusi?
That buy changes his mind.	Sing tuku ganti pikiran.
Changes must be accounted for.	Owah-owahan kudu diitung.
Her argument began to look strange.	Argumentasi dheweke wiwit katon aneh.
The entrepreneur is successful because he works hard.	Pengusaha kasebut sukses amarga dheweke kerja keras.
Try to avoid these books.	Coba nyingkiri buku-buku kasebut.
She also attributes her success to luck.	Dheweke uga ngubungake sukses dheweke kanggo keberuntungan.
I am very tired.	Aku kesel banget.
John jumped through a crack in the fence.	John mlumpat liwat celah ing pager.
He reportedly saw a ghost there.	Dheweke kacarita weruh memedi ing kono.
The clouds floated lazily in the clear sky.	Awan-awan ngambang males-malesan ing langit sing bening.
It takes an hour to get there.	Butuh sejam kanggo tekan kono.
Dance is a powerful social experience.	Tari minangka pengalaman sosial sing kuat.
Creatures from within	Makhluk saka jero
A pitchfork should be used to dig for the potatoes.	A pitchfork kudu digunakake kanggo dig kanggo kentang.
Police were armed with guns and batons.	Polisi padha gegaman karo bedhil lan baton.
The next incident was shocking.	Kedadean sabanjure kaget banget.
The cries of peacocks filled the trees with color.	Tangise manuk merak ngebaki wit-witan kanthi warna.
The page appears blank, containing a simple message.	Kaca sing katon kosong, ngemot pesen sing prasaja.
The area has high rainfall.	Wilayah kasebut nduweni curah udan sing dhuwur.
Her promotion is well deserved.	Promosi dheweke wis pantes.
Archaeologists have found evidence of human habitation in this area.	Arkeolog nemokake bukti panggonane manungsa ing wilayah iki.
The soup is delicious!	Sup iku éca!
The company specializes in metal fabrication.	Perusahaan spesialisasi ing pabrik logam.
Honey has antiseptic properties.	Madu nduweni sipat antiseptik.
Eaten with milk makes her playful.	Dipangan karo susu nggawe dheweke playful.
Fragrant perfume.	Parfum wangi.
Students like that do better.	Siswa sing kaya ngono luwih apik tumindake.
The country is invaded by criminals.	Negara iki diserbu wong kriminal.
There was a woman floating in the middle of the pool.	Ana wong wadon ngambang ing tengah blumbang.
The tidal waves lifted the boat’s sail.	Gelombang pasang ngangkat lunas prau.
The people who live in this city are basically friendly.	Wong sing manggon ing kutha iki dhasare ramah.
The lone wolf is now the only one at the zoo.	Serigala tunggal saiki mung ana ing kebon binatang.
Over the past decade, they have tried to communicate ideas.	Swara dasawarsa kepungkur, dheweke nyoba kanggo komunikasi gagasan.
The storm caused great damage.	Badai iki nyebabake karusakan gedhe.
The mixture was then allowed to settle.	Campuran kasebut banjur diidini kanggo mapan.
She winked at me.	Dheweke nglirik aku.
She was very happy with him.	Dheweke seneng banget karo dheweke.
We consider ourselves lucky.	Kita nganggep awake dhewe begja.
The settlement, protected by mountains, grew rapidly.	Pemukiman, sing dilindhungi dening gunung, tuwuh kanthi cepet.
The "Friendship Store" recently closed.	"Toko Persahabatan" bubar ditutup.
He suffers from agoraphobia.	Dheweke nandhang agoraphobia.
He was laid back on the sleeve of his protective coat.	Dheweke glethakaken maneh ing lengen klambi protèktif.
Some other common tomato types are brandywine, black, and cherry.	Sawetara jinis tomat umum liyane yaiku brandywine, ireng, lan ceri.
They need more light.	Dheweke butuh luwih cahya.
Shortly afterwards the boy's father returned.	Sedhela maneh bapake bocah mau bali.
The stewards were very helpful.	Para steward banget mbiyantu.
Many countries practice multiculturalism.	Akeh negara nindakake multikulturalisme.
Don't ruin the river!	Aja ngrusak kali!
Three young girls came into the store.	Telung bocah wadon enom teka ing toko.
Remove all signs of war.	Mbusak kabeh pratandha perang.
She has been separated from her husband for five years.	Dheweke wis pisah karo bojone limang taun.
Some people regard education as a social service.	Sawetara wong nganggep pendidikan minangka layanan sosial.
He used to own a small business.	Dheweke biyen duwe usaha cilik.
We will not forgive them.	Kita ora bakal ngapura wong-wong mau.
The house is made from raw materials.	Omah kasebut digawe saka bahan mentah.
The tent is a portable shelter.	Tarub minangka papan perlindungan portabel.
The paper confirms my assumption.	Kertas kasebut ngonfirmasi anggepanku.
Pomegranates are native to the area.	Pomegranates asli ing wilayah kasebut.
The prospects for farmers this season are bleak.	Prospek kanggo petani musim iki surem.
Your shoes fell off.	Sepatumu ambruk.
The sentence is rude and inconsistent.	Ukara kasebut ora sopan lan ajeg.
Most of the buildings have been damaged by bombs.	Umume bangunan wis rusak amarga bom.
The city’s famous cathedral was also damaged.	Katedral sing misuwur ing kutha kasebut uga rusak.
Some customers prefer train travel.	Sawetara pelanggan seneng lelungan sepur.
He made a stand and refused to cooperate.	Dheweke nggawe pendirian lan ora gelem kerja sama.
His family has been cut, but it can be done.	Kulawargane wis dipotong, nanging bisa ditindakake.
Morphine extract requires good ingenuity.	Ekstrak morfin mbutuhake kapinteran sing apik.
But in the end they agreed to disagree.	Nanging pungkasane padha setuju ora setuju.
He didn't say anything.	Dheweke ora ngomong apa-apa.
The only way to town is by deception.	Siji-sijine dalan menyang kutha iku cidra.
Gather the supplies you need while it’s still cheap.	Nglumpukake persediaan sing dibutuhake nalika isih murah.
Declare the act illegal!	Nyatakake tumindak kasebut ilegal!
The moral is clear.	Moral kasebut jelas.
Some residents insisted on following the communist example.	Sawetara warga ngeyel ngetutake conto komunis.
People participating in the protest carried signs.	Wong sing melu protes nggawa tandha.
I sat in my chair and watched the drama.	Aku lungguh ing kursi lan nonton drama kasebut.
Cats sleep in the sun.	Kucing turu ing srengenge.
Danny is an expert fisherman.	Danny minangka ahli nelayan.
This method can separate the mixture that does not dissemble.	Cara iki bisa misahake campuran sing ora dissemble.
The Prophet pronounced the gathering in an unusual way.	Nabi ngucapake pakumpulan kasebut kanthi cara sing ora biasa.
Driving to the office is a nightmare.	Nyopir menyang kantor iku ngipi elek.
Many hundreds of police attended the funeral.	Akeh atusan polisi rawuh ing pemakaman.
The mortality rate is declining steadily.	Tingkat kematian mudhun kanthi ajeg.
She stopped sulking and began to listen.	Dheweke mandheg sulking lan wiwit ngrungokake.
The face of this city is changing rapidly.	Pasuryan kutha iki ganti kanthi cepet.
That’s why this part is so different.	Mulane bagean iki beda banget.
The clan leader is famous for his experience.	Pimpinan klan kasebut misuwur amarga pengalamane.
This restaurant serves exquisite food at reasonable prices.	Restaurant iki serves panganan kepileh ing prices cukup.
This land was once a forest.	Tanah iki biyene alas.
This plant has damaged the water.	Pabrik iki wis ngrusak banyu.
The problem has now been resolved by the authorities.	Masalah saiki wis ditanggulangi dening panguwasa.
A fleet of ships cruises from the port at dawn.	A armada kapal lelayaran saka pelabuhan ing wayah subuh.
Dark stains covered his face.	Noda peteng nutupi raine.
The prisoner was barely able to walk in a crowded cell.	Tahanan kasebut meh ora bisa mlaku ing sel sing rame.
He refused to be threatened.	Dheweke ora gelem diancam.
The weather this season is changing constantly.	Cuaca musim iki ganti terus.
He knows all the tricks to handling dogs the best.	Dheweke ngerti kabeh trik kanggo nangani asu sing paling apik.
We immediately contacted the police.	Kita langsung hubungi polisi.
The tourist smiled encouragingly.	Turis kasebut mesem nyemangati.
He opened his wallet and took out a coin.	Dheweke mbukak dompet lan ngetokake dhuwit recehan.
The storm finally stopped.	Badai pungkasane mandheg.
They eat tons of mushrooms.	Padha mangan ton saka jamur.
Thousands of pilgrims descended on the holy temple.	Ewonan jamaah nglurug menyang candhi suci.
Oddly, this seemed less upsetting than it was.	Anehe, iki ketoke kurang upsetting saka iku.
Grow tomatoes from seed.	Tuwuh tomat saka wiji.
The river is leaking.	Kali iki bocor.
He was very trustworthy.	Dheweke dipercaya banget.
The country is famous for its peaches.	Negara iki misuwur kanthi woh persik.
The functions are shown in the table.	Fungsi kasebut ditampilake ing tabel.
He was tall and slender	Dhèwèké dhuwur lan langsing
Her closet was bare.	Lemari dheweke gundhul.
The robbers ransacked the store.	Para perampok ngobrak-abrik toko.
He placed an ad in the newspaper.	Dheweke masang iklan ing koran.
Here the word is coined.	Ing kene tembung kasebut diciptakake.
This drug reduces nausea caused by chemotherapy.	Obat iki nyuda mual sing disebabake dening kemoterapi.
So, you have to try more.	Dadi, sampeyan kudu nyoba luwih.
People are constantly complaining that the country is too poor.	Wong-wong terus-terusan sambat yen negara iki miskin banget.
He needed seven cups of flour.	Dheweke butuh pitung cangkir glepung.
This meeting is not open to the public.	Rapat iki ora mbukak kanggo umum.
Tank traps are sometimes used.	Tank traps kadhangkala digunakake.
To gather the young men, we held a big party.	Kanggo ngumpulake para pemuda, kita nganakake pesta gedhe.
Love birds often make their home in the spring.	Love birds kerep nggawe omah ing musim semi.
The markets are always full of people.	Pasar-pasar tansah kebak wong.
Think of it this way!	Coba pikirake kanthi cara iki!
He has found a “calculator” that does the math.	Dheweke wis nemokake "kalkulator" sing nggawe matematika.
Crouched down, read the message aloud.	Mringkuk, maca pesen kasebut kanthi banter.
Flying birds, some travel over land.	Manuk mabur, ana sing lelungan liwat darat.
A fair amount of irony is involved.	A jumlah adil saka ironi melu.
Wildlife loss is a constant concern.	Kelangan satwa minangka keprihatinan sing terus-terusan.
You have to exercise properly.	Sampeyan kudu olahraga kanthi bener.
The boat must have capsized in the water.	Prau mau mesthi keblinger ing banyu.
Open fires are prohibited in the clubhouse.	Api mbukak dilarang ing clubhouse.
The state needs to invest more in cultural development.	Negara kudu nandur modal luwih akeh kanggo pangembangan budaya.
We’ve heard good things about him.	Kita wis krungu bab sing apik babagan dheweke.
This food is too sweet for me.	Panganan iki manis banget kanggoku.
The country is headed for chaos.	Negara iki tumuju kekacauan.
The restaurant has cheap food.	Restoran kasebut duwe panganan sing murah.
He was always willing to help people.	Dheweke tansah gelem nulungi wong.
Warning signs of trouble appeared slowly.	Tandha-tandha bebaya saka alangan muncul alon-alon.
Always open windows and doors.	Tansah mbukak jendhela lan lawang.
Research shows that it is not an important food source.	Riset nuduhake manawa ora dadi sumber panganan sing penting.
This is the money you sent for your mother’s funeral.	Iki dhuwit sing dikirim kanggo panguburan ibumu.
The city destroyed everything.	Kutha mau numpes kabeh.
But don’t let them hear you eat meat.	Nanging aja nganti krungu sampeyan mangan daging.
Bridezilla syndrome is a common phenomenon.	Sindrom Bridezilla minangka fenomena umum.
Physician techniques have dramatically improved the quality of life	Teknik dokter wis ningkatake kualitas urip kanthi dramatis
She gulped down the entire glass, enjoying the lemon flavor.	Dheweke gulped mudhun kabeh kaca, seneng roso lemon.
The soldier held a gun tightly to his chest.	Prajurit kasebut nyepeng bedhil kenceng ing dhadhane.
Long and blonde hair.	Rambute dawa lan pirang.
The gardener cuts the lawn.	Tukang kebon ngethok pekarangan.
Missouri is known for its wine.	Missouri dikenal kanggo anggur sawijining.
A glorious sight.	Pemandangan sing mulya.
In front of the long harbor is crossed by several bridges.	Ing ngarep pelabuhan dawa dilintasi dening sawetara kreteg.
This car has an automatic transmission.	Mobil iki nduweni transmisi otomatis.
She ate all the eggs.	Dheweke mangan kabeh endhog.
They were very excited about the success.	Padha bungah banget amarga sukses.
This cat is cute.	Kucing iki lucu.
The record includes a pop part, a rock part, a folk part.	Rekaman iki kalebu bagean pop, part rock, part folk.
Watching the fireworks is an experience not to be missed.	Nonton kembang api minangka pengalaman sing ora bakal dilewatake.
The avengers were besieged.	Para pamales padha dikepung.
The coffee can is almost empty.	Kopi kaleng meh kosong.
The flight was late, but it finally arrived.	Pesawat mabur telat, nanging pungkasane teka.
The streets were full of people, everyone was in a hurry.	Dalan-dalan padha kebak wong, kabeh padha kesusu.
Elephant bones are the organ for smell.	Balung gajah minangka organ kanggo mambu.
He swam across the river and back, thinking	Dheweke nglangi nyabrang kali lan bali, mikir
My hair was lame and brittle, like an abandoned doll.	Rambutku lumpuh lan lincah, kaya boneka sing ditinggal.
No one can escape their fate.	Ora ana sing bisa uwal saka nasibe.
Those who have been wounded, the lion is easily attacked.	Sing wis tatu, singa kasebut gampang diserang.
Iron and steel were used to make houses and fences.	Wesi lan waja digunakake kanggo nggawe omah lan pager.
The legend grew and spread.	Legenda kasebut tuwuh lan nyebar.
We need strong evidence before finalizing this assessment.	Kita butuh bukti sing kuat sadurunge ngrampungake penilaian iki.
In some families, grandparents call and grandparents	Ing sawetara kulawarga, simbah nimbali lan simbah
He climbed into the volcano.	Dheweke munggah menyang gunung geni.
The dates were carefully chosen from two tribes.	Tanggal kasebut dipilih kanthi teliti saka rong suku.
He was imprisoned for life.	Dheweke dipenjara seumur hidup.
Some stores open early in response to customer requests.	Sawetara toko mbukak awal kanggo nanggepi panjaluk pelanggan.
Soon horses will be replaced with other types of vehicles.	Ora suwe jaran bakal diganti karo jinis kendaraan liyane.
Dry air force training, a boring affair.	Latihan angkatan udara garing, urusane mboseni.
My stitches are five needles.	Jahitanku ana limang jarum.
A pleasant sea cooler.	Adem segara sing nyenengake.
Oil can be used as a substitute for whale fat.	Minyak bisa digunakake minangka pengganti lemak paus.
The seller highlights the benefits.	Penjual kasebut nyorot keuntungan.
Enough to make people cry in anger.	Cukup kanggo nggawe wong nangis nesu.
Long forgotten, the sports club was then demolished.	Suwe-suwe lali, klub olahraga banjur dibongkar.
The church sits on a hill.	Gréja lenggah ing gunung.
The pastor's board is full of books.	Papan panggenan pandhita kebak buku.
He was influenced by a good accent to teach his students.	Dheweke kena pengaruh logat sing apik kanggo ngajar murid-muride.
The reported noise grew louder.	Swara sing dilapurake tambah banter.
He could not continue his work.	Dheweke ora bisa nerusake pagaweane.
He analyzes past defensive strategies.	Dheweke nganalisa strategi pertahanan kepungkur.
We want people to feel comfortable here.	Kita pengin wong aran nyaman ing kene.
He stayed there, basking in the sun.	Dhèwèké nginep ana ing kono, jemur ing srengenge.
He was not injured, but his condition was not good.	Dheweke ora tatu, nanging kondisine ora apik.
The hot oil immediately hits the bread.	Lenga panas langsung nempuh roti.
The hat is clean and in perfect condition.	Topi resik lan ing kondisi sampurna.
When people are curious about a problem, they take action.	Nalika wong kepengin banget babagan masalah, dheweke njupuk tindakan.
The sound receded rapidly.	Swara surut kanthi cepet.
Formerly famous for his poetry.	Biyen misuwur amarga puisi.
She rested her cheek against his hand.	Dheweke ngaso pipi marang tangane.
After much debate, the board members decided.	Sawise akeh debat, para anggota dewan mutusake.
Make sure there is no fraud.	Priksa manawa ana penipuan.
The garden is covered with an eucalyptus fence.	Kebon kasebut ditutupi pager kayu putih.
He added another room this year.	Dheweke nambah kamar liyane ing taun iki.
He rang the bell again.	Dheweke menet bel maneh.
Some roads use asphalt, others use concrete.	Sawetara dalan nggunakake aspal, liyane nggunakake beton.
I had a strange dream yesterday.	Aku ngimpi aneh wingi.
Homeowners look at the rent they owe.	Sing duwe omah nyawang sewa sing diutangi.
Put the chicken on the grill.	Sijine pitik ing panggangan.
Is there milk?	Apa ana susu?
She was meticulous in her study and preparation.	Dheweke tliti ing sinau lan persiapan.
Several nearby villages were damaged.	Sawetara desa ing sacedhake padha rusak.
The torn paper floated on top.	Kertas robek-robek ngambang ing ndhuwur.
The crowd stood listening intently.	Wong akeh padha ngadeg ngrungokake kanthi ati-ati.
Time and again, he gives platitudes and platitudes.	Wektu lan maneh, dheweke menehi platitudes lan platitudes.
She likes to eat bread, jam, and fruits.	Dheweke seneng mangan roti, selai, lan woh-wohan.
The people were fascinated by his words.	Wong-wong padha kepincut karo tembungé.
Judges now have to be selected from alternative sources.	Hakim saiki kudu dipilih saka sumber alternatif.
He ordered her to be put to an enchanted sleep.	Dheweke dhawuh supaya dheweke dilebokake ing turu enchanted.
This car uses less gasoline.	Mobil iki nggunakake kurang bensin.
There is some evidence to support this belief.	Ana sawetara bukti kanggo ndhukung kapercayan kasebut.
His eyes were cold, not blinking.	Pandangane adem, ora kedhip-kedhip.
The farmers planted the harvest last year.	Para petani nandur panenan taun kepungkur.
Boston is quite peaceful.	Boston cukup tentrem.
The second stage is to build a hospital.	Tahap kapindho yaiku mbangun rumah sakit.
We must ensure human rights are observed.	Kita kudu njamin hak asasi manungsa diamati.
The Emperor awarded medals to the winners of the tournament.	Kaisar menehi medali kanggo para pemenang turnamen kasebut.
Fire erupted around my ankles.	Geni nyembur ing sakubenge tungkakku.
The books are well illustrated.	Buku-buku kasebut digambarake kanthi apik.
We kept him to the letter of the law.	We katahan wong kanggo huruf saka hukum.
The thief rose from his hiding place.	Begal wungu saka pandhelikane.
Plants need a lot of water to survive.	Tanduran mbutuhake banyu sing akeh kanggo urip.
Leaders need to inspire the nation to overcome adversity.	Pemimpin kudu menehi inspirasi kanggo bangsa kanggo ngatasi kasusahan.
Our restaurant is known for providing fresh and quality food.	Restoran kita dikenal kanggo nyedhiyakake panganan sing seger lan berkualitas.
The garden produces a variety of vegetables.	Kebon iki ngasilake macem-macem sayuran.
Most of the trade in this country is with foreign markets.	Kathah-kathahipun dedagangan ing nagari punika kaliyan pasar manca.
They are expected to arrive soon.	Padha samesthine teka sakcepete.
I don’t know what you’re talking about.	Aku ora ngerti apa sing sampeyan omongake.
Violence erupted.	Panganiaya njeblug.
The necklace, made of smoky quartz, is very beautiful.	Kalung, digawe saka kuarsa smoky, apik banget.
After much ado, he agreed to surgery.	Sawise akeh ado, dheweke setuju kanggo operasi.
The car had flat tires.	Mobil kena ban kempes.
Getting home is definitely a challenge.	Tekan omah mesthi dadi tantangan.
Respect for parents.	Ngajeni marang wong tuwa.
The city has a long history of rebellion.	Kutha iki nduweni sajarah kraman sing dawa.
The bird fluttered its wings in the air.	Manuk kasebut ngepak swiwine ing awang-awang.
He was sent to government investigators.	Dheweke dikirim menyang penyidik ​​​​pemerintah.
Many animals die every year on the road.	Akeh kewan mati saben taun ing dalan.
He noted a tall and handsome man.	Dheweke nyathet wong sing dhuwur lan nggantheng.
He has won numerous awards for his scientific work.	Dheweke wis menang akeh penghargaan kanggo karya ilmiah.
Most modern students live on campus.	Umume siswa modern manggon ing kampus.
It rained steadily at night.	Udan ajeg ing wayah wengi.
The snow was deep in the woods.	Salju ana ing jero alas.
He thinks about the meaning of life.	Dheweke mikir babagan makna urip.
Everyday dancing is already here.	Tarian saben dina wis ana ing kene.
She said she felt alone.	Dheweke kandha yen dheweke rumangsa dhewekan.
The economy is increasingly dominated by the services sector.	Perekonomian sansaya didominasi dening sektor jasa.
It is difficult to decipher the word.	Iku angel decipher tembung.
Police were patrolling the street.	Polisi padha patroli ing dalan.
This shift is not visible until it is visible.	Pergeseran iki ora katon nganti katon.
The crackling sound filled the winter night.	Swara kresek ngebaki wengi mangsa adhem.
The birds were fleeing from the building.	Manuk-manuk padha mlayu saka gedhong.
The horse was walking restlessly.	Jaran mau mlaku-mlaku ora tenang.
I sent the wrong letter.	Aku ngirim layang sing kesasar.
The number of homeless people is increasing.	Jumlah wong sing ora duwe omah tambah akeh.
The factory once employed animal labor.	Pabrik kasebut tau nganggo tenaga kewan.
The cancer can spread to other affected sites.	Kanker bisa nyebar menyang situs liyane sing kena pengaruh.
The flashlight helps you see the keyhole.	Senter mbantu ndeleng bolongan kunci.
He was followed by a mentor.	Dheweke disusul dening mentor.
Check your bike tires.	Priksa ban sepedha sampeyan.
The researchers described their work in the journal.	Para peneliti nggambarake karyane ing jurnal kasebut.
The remains were found in the bush.	Sisa-sisané ditemokake ing semak.
Please apply some logic here.	Mangga aplikasi sawetara logika kene.
My grandfather had never visited.	Simbah wis tau dolan.
The video shows a white man being beaten by police.	Video kasebut nuduhake wong kulit putih sing diantemi polisi.
The train was hot and crowded.	Sepur panas lan rame.
The matter is currently in court.	Perkara kasebut saiki ana ing pengadilan.
The prime minister made a statement to the press.	Perdhana mentri nggawe statement kanggo pers.
The librarian is a bit confused.	Pustakawan rada bingung.
The citizens fought and died in battle.	Para warga padha perang lan mati ing paprangan.
Architects designed intricate building facades.	Arsitek ngrancang fasad bangunan sing rumit.
The police are responsible for enforcing the law.	Polisi kasebut tanggung jawab kanggo ngetrapake hukum.
He was frightened by the dark.	Dheweke wedi karo peteng.
But the larger question does not have an easy answer.	Nanging pitakonan sing luwih gedhe ora duwe jawaban sing gampang.
So let’s see how to build a hamlet properly.	Pramila sumangga kepriye carane mbangun dhusun kanthi bener.
The intellectual climate is good.	Iklim intelektual apik.
You can find incredible doctors and hospitals here.	Sampeyan bisa nemokake dokter lan rumah sakit sing luar biasa ing kene.
She wiped her face.	Dheweke ngusap raine.
She kept up the plate unappetizing.	Dheweke terus munggah piring unappetizing.
One morning, a fragrant and sweet fragrance floated in the bedroom.	Ing sawijining esuk, wewangian sing arum lan manis ngambang ing kamar turu.
But the task proved to be more difficult.	Nanging tugas kasebut kabukten luwih angel.
Companies have to produce what people want.	Perusahaan kudu ngasilake barang sing dikarepake wong.
He went about his business.	Dheweke lunga babagan bisnise.
She travels the world to find the perfect food.	Dheweke lelungan ing ndonya kanggo golek panganan sing sampurna.
The horses graze in peace.	Jaran-jaran angon kanthi tentrem.
They were thrown into the fire.	Wong-wong mau padha kacemplungake ing geni.
On a rainy day, the umbrella is easy to open.	Ing dina udan, payung gampang dibukak.
The leopard is almost down.	Macan tutul meh mudhun.
The rainforest quickly disappeared.	Hutan udan kanthi cepet ilang.
Calico cats made their own at home.	Kucing calico digawe dhewe ing omah.
The hardest will be the poor.	Sing paling angel bakal dadi wong miskin.
Remember not to smoke.	Elinga aja ngrokok.
The army is very active.	Tentara aktif banget.
He corrupted the document.	Dheweke ngrusak dokumen kasebut.
Always eat a balanced diet.	Tansah mangan panganan sing seimbang.
The man's admiration for her grew.	Rasa kagume wong lanang marang dheweke tambah akeh.
Come with me, he said with a warm smile.	Ayo karo kula, ngandika karo mesem anget.
The two fought constantly.	Kekarone padu terus-terusan.
However, attempts to steal the computer were unsuccessful.	Nanging, upaya kanggo nyolong komputer kasebut ora kasil.
Some planes can glide.	Sawetara pesawat bisa ngleyang.
The nurse checked his mind.	Perawat mriksa atine.
Speak against injustice.	Ngomong marang ketidakadilan.
She raised the baby to a height.	Dheweke ngunggahake bayi kasebut ing dhuwur.
I thought it would take at least three hours.	Aku ngira iku bakal njupuk paling telung jam.
The shops were closed, as were the restaurants.	Toko-toko padha tutup, uga restoran-restoran.
Tanuki is actually a raccoon dog.	Tanuki sejatine asu rakun.
For maximum flavor, marinate the chicken overnight.	Kanggo rasa maksimal, marinate pitik ing wayah wengi.
The room was bare, the walls white.	Ing kamar wis gundhul, tembok putih.
He was struck with an elbow while passing.	Dheweke disabetake karo sikut nalika liwat.
I only eat organic foods.	Aku mung mangan panganan organik.
The agreement has already been signed.	Kesepakatan kasebut wis ditandatangani.
On the left, the sun jumps below the horizon.	Ing sisih kiwa, srengéngé mlumpat ing ngisor cakrawala.
She was photographed without makeup.	Dheweke difoto tanpa dandanan.
The sun is rising on the horizon	Srengenge munggah ing cakrawala
The forest outside was darkened.	Alas ing njaba peteng ndhedhet.
After the flood, sand dunes began to grow.	Sawise banjir, gumuk pasir wiwit tuwuh.
She took off her gloves and opened the scarf.	Dheweke njupuk sarung tangan lan mbukak selendang.
Her hair stood up.	Rambute ngadeg munggah.
Big bands are especially fun to dance to.	Band-band gedhe utamane nyenengake kanggo nari.
The captain lifted the anchor.	Kapten ngangkat jangkar.
The throat began to close.	Tenggorokan wiwit nutup.
The eyes, in particular, have a small exchange rate.	Mripate, utamane, nduweni nilai tukar cilik.
Water becomes steam.	Banyu dadi uap.
The horse had sharp nails.	Jaran mau kukune landhep.
This question cannot be answered immediately.	Pitakonan iki ora bisa dijawab langsung.
Walking through the environment is more difficult than expected.	Mlaku-mlaku liwat lingkungan luwih angel tinimbang sing dikarepake.
The narrator is sympathetic to the perpetrator.	Narator simpatik marang panyandra.
When the rain falls on this mountain it evaporates,	Nalika udan tiba ing gunung iki nguap,
They were afraid for their lives.	Padha wedi marang panguripane.
Use this pot and dish every day.	Gunakake pot lan sajian iki saben dina.
Doctors warn that an inactive lifestyle can lead to health problems.	Dokter ngelingake yen gaya urip sing ora aktif bisa nyebabake masalah kesehatan.
Like the sea, the bottom of the sea is moving.	Kaya segara, dhasar segara obah.
Virulent diseases damage the population.	Penyakit virulen ngrusak populasi.
Politicians never get tired of arguing.	Para politisi ora tau bosen-bosen padu.
The stone broke in two.	Watu kasebut pecah dadi loro.
Take the dough first.	Njupuk adonan pisanan.
The government regulates military activities.	Pamrentah ngatur aktivitas militer.
He forced the boy to drink a liter of whiskey.	Dheweke meksa bocah kasebut ngombe wiski siji liter.
Local weather reports are now moderate rain.	Laporan cuaca lokal saiki udan moderat.
A decade earlier, the city had experienced a massive wave of crime.	Dasawarsa sadurunge, kutha kasebut ngalami gelombang kejahatan sing gedhe.
It is said to be made of copper.	Jarene digawe saka tembaga.
He tore up the picture.	Dheweke nyuwek gambar kasebut.
The candidate said he was under pressure.	Kandidat kasebut ujar manawa dheweke ngalami tekanan.
The author describes a snowstorm.	Penulis nggambarake badai salju.
Tap water is not safe to drink.	Banyu tap ora aman diombe.
All television stations were closed this week.	Kabeh stasiun televisi ditutup minggu iki.
Wildfires crossed the dry landscape.	Kebakaran liar nyabrang malang sing garing.
The bacteria are motile.	Bakteri kasebut motil.
The crime rate is low here, but it continues to rise.	Tingkat kriminalitas kurang ing kene, nanging mundhak terus.
The president announced that the city will invest some	Presiden announced sing kutha bakal nandur modal sawetara
The incident happened.	Kedadeyan kedadeyan.
They turned steadily away from their past.	Padha nguripake mantep adoh saka kang kepungkur.
The mountain is just one kind of elevation.	Gunung iku mung siji jenis elevasi.
I fell in love with her.	Aku tresno karo dheweke.
April is a glorious month for hiking.	April minangka wulan sing mulya kanggo hiking.
I really don’t know why.	Aku pancen ora ngerti apa sebabe.
The umbrellas are damaged by the air.	Payung-payung rusak dening hawa.
Applause, applause, my heart was pounding.	Keplok-keplok keplok-keplok, atiku deg-degan.
Helperfish are found by aquarium owners.	Helperfish ditemokake dening pemilik akuarium.
The stone is square.	Watu iki persegi.
Once you gain their trust, they will be generous.	Sawise sampeyan entuk kapercayan, dheweke bakal dadi loman.
The dough has a smooth texture.	Adonan kasebut nduweni tekstur sing alus.
The hostages were released.	Para sandera dibebasake.
The disease is caused by an unhealthy condition.	Penyakit iki disebabake dening kahanan sing ora sehat.
Carnival is coming to town.	Karnaval teka ing kutha.
It was a hot summer day.	Iku dina panas panas.
This variant is better for the environment.	Varian iki luwih apik kanggo lingkungan.
The government has no intention of giving up.	Pamrentah ora duwe niat nyerah.
Workers in the department store are paid by the hour.	Buruh ing department store dibayar saben jam.
The young people who have been identified have been identified.	Nom-noman sing ditemtokake wis ditemtokake.
The captain of the ship remained in office.	Kapitan kapal tetep ana ing jabatane.
Now he really doesn’t look right now.	Saiki dheweke pancen ora katon saiki.
Mice eat food.	Tikus mangan panganan.
Her little friend moved away.	Kanca cilik dheweke pindhah adoh.
The reputation of the country’s leader is regional.	Reputasi pimpinan negara iku regional.
Sidewalk cafes have become very popular in recent years.	Kafe trotoar wis akeh banget ing taun-taun pungkasan.
Yesterday there was another boat that capsized.	Wingi ana prau liyane sing keblinger.
Shale gas is produced from shale rock.	Shale gas diprodhuksi saka shale rock.
The company is run by father and son.	Perusahaan iki dikelola dening bapak lan anak.
No toothpaste is left.	Ora ana odhol sing isih ana.
Once a month, rich people bring food to the poor.	Sewulan sepisan, wong sugih nggawa panganan kanggo wong miskin.
The questions were repeated.	Pitakon-pitakonan mau diulang-ulang.
Take medication at regular intervals.	Njupuk obat kanthi interval biasa.
Members must work only three.	Anggota kudu bisa mung telu.
I have a lot of photos from our apartment.	Aku duwe akeh foto saka apartemen kita.
Potatoes are a healthy choice.	Kentang minangka pilihan sing sehat.
Jajane is delicious.	Jajane enak.
Officials promise to increase the police force.	Para pejabat janji bakal nambah pasukan polisi.
She quickly glanced around the room.	Dheweke cepet-cepet nglirik kamar.
She says she loves poetry.	Dheweke ngomong yen dheweke seneng puisi.
Traditional country cottage, surrounded by several acres.	Cottage negara tradisional, diubengi sawetara hektar.
Oil from sand is usually used for lighting.	Minyak saka wedhi biasane digunakake kanggo cahya.
He was skeptical of his claim.	Dheweke mamang babagan tuntutane.
The nation’s infrastructure remains inadequate.	Infrastruktur bangsa tetep ora nyukupi.
The bright lights and loud music seemed oppressive.	Lampu-lampu sing padhang lan musik sing banter katon oppressive.
Liberal and conservative lawmakers support it.	Anggota parlemen liberal lan konservatif ndhukung.
Falling off the bridge, plunging into the water below.	Ambruk saka jembatan, nyemplung ing banyu ing ngisor.
He waved his hand as a sign of despair.	Dheweke ngebarake tangane minangka tandha putus asa.
Mosquitoes abound in the summer.	Nyamuk akeh ing mangsa panas.
Block the wind, and you and your horse will survive.	Blokir angin, lan sampeyan lan jaran sampeyan bakal slamet.
He answered all my questions.	Dheweke mangsuli kabeh pitakonku.
Which reporter wrote?	Wartawan endi sing nulis?
Activists have planned a five -day parade.	Aktivis wis ngrancang pawai limang dina.
Suddenly, a large figure appeared at the door.	Dumadakan, tokoh gedhe katon ing lawang.
It is often associated with active political participation	Asring digandhengake karo partisipasi politik sing aktif
The pilot's voice was heard on the radio.	Swarane pilot keprungu ing radio.
The water is too salty to drink.	Banyune asin banget kanggo diombe.
The vase broke as it fell to the floor.	Vas kasebut pecah amarga tiba ing lantai.
By donating to our scheme, you are helping children everywhere.	Kanthi nyumbang kanggo skema kita, sampeyan mbantu bocah-bocah ing endi wae.
Another box came at the back.	Kothak liyane teka ing mburi.
The courage of the soldiers saved many lives.	Keberanian para prajurit nylametake akeh nyawa.
Bring two bowls to make this dish.	Nggawa rong mangkok kanggo nggawe sajian iki.
Lehrer is a persuasive speaker.	Lehrer minangka pamicara persuasif.
This road is very dangerous.	Dalan iki mbebayani banget.
What makes a cat meow?	Apa sing nggawe kucing meong?
Who plays that role?	Sapa sing main peran kasebut?
When the ice melts, rain is predicted.	Nalika es nyawiji, udan diramalake.
Now the fish are caught with nets.	Saiki iwak dicekel nganggo jala.
She took a bite, smiling.	Dheweke njupuk cokotan, mesem.
Many of the ancient monuments were damaged or destroyed by the invading communities.	Akeh monumen kuno sing rusak utawa dirusak dening komunitas sing nyerang.
The choir group brought down the house.	Klompok paduan suara nggawa mudhun omah.
The weekly newspaper is primarily aimed at young people.	Koran mingguan utamane ditujokake kanggo wong enom.
The smell of peat smoke filled the air.	Ambune asap gambut ngebaki hawa.
Why can’t you talk to her yourself?	Apa sampeyan ora bisa ngomong karo dheweke dhewe?
She was the most popular woman in town.	Dheweke dadi wanita paling populer ing kutha.
Her confused husband was walking up the mountain.	Mlaku-mlaku bojone sing bingung munggah gunung.
His excitement had faded.	Kasenengane wis luntur.
The young master took after his father.	Master enom njupuk sawise bapake.
Always use cold water.	Tansah nggunakake banyu adhem.
The event was very interesting.	Acara kasebut narik kawigaten banget.
The disease is fatal if not caught quickly.	Penyakit iki fatal yen ora ketangkep kanthi cepet.
His hat exploded in the wind.	Topi dheweke mbledhos ing angin.
The king sent a large army to destroy the rebels.	Sang Prabu ngutus wadyabala gedhe kanggo numpes para pemberontak.
A walk in the woods should be relaxing and rejuvenating.	A mate ing alas kudu sayah lan rejuvenating.
One would be wise to listen to advice.	Siji bakal wicaksana kanggo ngrungokake saran.
I began to get sleepy.	Aku wiwit ngantuk.
Residents were shocked.	Warga kaget banget.
The young woman smiled at him.	Wong wadon enom mesem marang dheweke.
The experiment was difficult.	Eksperimen kasebut ngalami kesulitan.
We must not neglect our obligations to the less fortunate.	Kita ora kudu nglirwakake kuwajiban kita marang wong sing kurang beruntung.
Their relationship has been complicated by conflicting evidence.	Hubungane wis rumit dening bukti sing bertentangan.
With courage, he accepted the challenge.	Kanthi wani, dheweke nampa tantangan kasebut.
The driver almost ran across the girl.	Sopire meh mlayu nyabrang bocah wadon mau.
We have to go back now.	Kita kudu bali saiki.
He sprayed drops of water into the leaves.	Dheweke ngetokake tetesan banyu menyang godhong.
The name means "butterfly".	Jenenge tegese "kupu".
She invites all her friends to a surprise party.	Dheweke ngajak kabeh kanca-kancane menyang pesta kejutan.
Lack of awareness of human rights.	Kurang kesadaran babagan hak asasi manungsa.
The topsoil is fertile.	Tanah ndhuwur iku subur.
However, the older generation is more accepting.	Nanging, generasi sing luwih tuwa luwih nrima.
It is customary for the bride to wear a white dress.	Adatipun penganten putri ngagem busana putih.
Hundreds of islanders were evacuated.	Atusan wong pulo padha dievakuasi.
The car is a small town walking distance.	Mobil kasebut minangka kutha cilik sing mlaku-mlaku.
Let’s write a book together.	Ayo nulis buku bebarengan.
Nothing new to see here.	Boten anyar kanggo ndeleng kene.
Some bridges are now for sale.	Sawetara kreteg saiki didol.
The employee was praised for his actions.	Karyawan kasebut dialem amarga tumindake.
Cut into cubes, the lamb is served nicely in the curry	Cut ing kubus, wedhus dilayani kanthi apik ing kari
The parents were fasting.	Wong tuwa padha buka puasa.
The canal is the main means of transportation in the area.	Terusan minangka sarana transportasi utama ing wilayah kasebut.
The mountains are arid and barren.	Gunung-gunung iku gersang lan tandus.
The police managed to calm the crowd.	Polisi kasil gawe tentreme wong akeh.
It’s not wise to play pool drunk.	Iku ora wicaksana kanggo muter blumbang mendem.
When they woke up, he had walked five miles.	Nalika padha tangi, dheweke wis mlaku limang mil.
The library restaurant serves canteen -style food.	Restoran perpustakaan nyedhiyakake panganan kanthi gaya kantin.
With one pipe, you can draw water at one end.	Kanthi siji pipa, sampeyan bisa narik banyu ing salah siji ujung.
He started taking medication at a young age.	Dheweke wiwit njupuk obat ing umur enom.
The third stage is to draft legislation.	Tahap kaping telu yaiku nyusun undang-undang.
The village must have a reliable source of clean water	Desa kudu nduweni sumber banyu resik sing bisa dipercaya
Don’t eat too much.	Aja kakehan mangan.
Do you want me to read that for you?	Apa sampeyan pengin aku maca perkara kasebut kanggo sampeyan?
There is no road leading to this place.	Ora ana dalan sing ngarah menyang papan iki.
The harvest flourished that year.	Panenan ngrembaka ing taun iku.
France is a republic.	Prancis iku sawijining republik.
This tip is somehow missing.	Tip iki piye wae ilang.
The infrastructure of this country is collapsing.	Infrastruktur negara iki ambruk.
Scientists now have a way to explore the planet.	Para ilmuwan saiki duwe cara kanggo njelajah planet kasebut.
The largest train network in the world.	Jaringan sepur paling gedhe ing donya.
This theme will be examined throughout the novel.	Tema iki bakal ditliti sajrone novel.
A girl’s life is not measured in years.	Urip cah wadon ora diukur ing taun.
He was not wearing a collar.	Dheweke ora nganggo kerah.
The length of the conversation was three hours.	Suwene omong-omongan iku telung jam.
We are worried about climate change.	Kita kuwatir babagan owah-owahan iklim.
The terrain is barren and devoid of vegetation.	Medane tandus lan ora ana vegetasi.
There was a hermit living in the desert.	Ana pertapa urip ing ara-ara samun.
Farther away, I grew warmer.	Luwih adoh, saya tambah anget.
To spread the coffee cream.	Kanggo nyebar krim kopi.
He tried to bribe the judge.	Dheweke nyoba nyogok hakim.
Please turn off your phone.	Mangga mateni telpon.
Always stand to your right when greeting others.	Tansah ngadeg ing sisih tengen nalika menehi salam marang wong liya.
Cats have fur.	Kucing duwe wulu.
The balloon fell to the ground.	Balon kasebut tiba ing lemah.
He studied the map carefully, selecting important landmarks.	Dheweke sinau peta kasebut kanthi teliti, milih landmark penting.
The refugee population has increased around the world.	Populasi pengungsi wis mundhak ing saindenging jagad.
Gold coins were printed.	Dhuwit emas padha dicithak.
The field blooms in red and white.	Sawah mekar kanthi werna abang lan putih.
Use a sharp knife to slice the onion.	Gunakake piso sing cetha kanggo ngiris bawang.
Many plants are damaged by grazing animals.	Akeh tetuwuhan sing dirusak dening kewan angonan.
The veteran teacher admired it all.	Guru veteran dikagumi kabeh.
The authorities could not ask again.	Panguwasa ora bisa takon maneh.
The crime of theft is punishable by death.	Kadurjanan nyolong kena ukuman pati.
I will return to the capital.	Aku bakal bali menyang ibukutha.
Exhaust fumes from cigarettes.	Kebul-kebul kebul saka rokoke.
The audience became grim.	Penonton dadi surem.
She was tempted to tell her husband the truth.	Dheweke digodha kanggo ngandhani bojone sing bener.
I can’t go to that garbage pile.	Aku ora bisa menyang tumpukan sampah iku.
The jury panel for the contest included university professors.	Panel juri kanggo kontes kasebut kalebu profesor universitas.
He hopes to visit one day.	Dheweke ngarep-arep bisa dolan ing sawijining dina.
Hang a rope at a flat height from the fence.	Gantung tali kanthi dhuwur sing rata saka pager.
He invited his friends to watch football.	Dheweke ngajak kanca-kancane nonton bal-balan.
The car is in the shop for repairs.	Mobilku ana ing toko kanggo ndandani.
Bought at a great cost.	Dituku kanthi biaya gedhe.
He made a guarded reply.	Dheweke nggawe wangsulan sing dijaga.
The news of the natural disaster shocked the nation.	Pawarta bab bencana alam nggumunake bangsa.
He cites statistics from government sources.	Dheweke nyebutake statistik saka sumber pemerintah.
Today is my birthday.	Dina iki ulang tahune.
He supported an embargo on arms sales.	Dheweke ndhukung embargo babagan penjualan senjata.
She was too sick to help.	Dheweke krasa lara banget kanggo nulungi.
You just have to press a small lever.	Sampeyan mung kudu mencet tuas cilik.
The bartender serves drinks and snacks.	Bartender serves ombenan lan cemilan.
Neighbors reported seeing strange lights in the sky.	Tanggane kacarita weruh lampu aneh ing langit.
The poor are poorer than last year.	Wong miskin luwih mlarat tinimbang taun kepungkur.
Her young husband was at home.	Bojone sing isih enom ana ing omah.
The broken line is not visible in this photo.	Garis sing rusak ora katon ing foto iki.
She describes a romantic adventure with her friend.	Dheweke nggambarake petualangan romantis karo kancane.
He snatched the money from the table.	Dhèwèké ngrebut dhuwit saka meja.
The Second World War was a serious international crisis.	Perang donya kapindho minangka krisis internasional sing serius.
Every student learns differently.	Saben siswa sinau beda-beda.
The example above explains the basic structure of a sentence.	Conto ing ndhuwur nerangake struktur dhasar ukara.
The company was quickly taken over by rivals.	Perusahaan kasebut kanthi cepet direbut dening saingan.
The sheep bleged angrily.	Wedhus bleged jengkel.
Because it’s a shy animal.	Amarga iku kewan isin.
They were very glad to hear the news.	Padha bungah banget krungu kabar kasebut.
Love is blind.	Tresnane wuta.
There were about ten girls entering the room.	Ana bocah wadon kira-kira sepuluh mlebu kamar.
Police arrested several local teenagers.	Polisi nangkep sawetara remaja lokal.
A slice of apple pie disappears in one bite.	A irisan pai apel ilang ing siji cokotan.
His reputation has diminished since moving to the city.	Reputasi dheweke wis suda wiwit pindhah menyang kutha.
What style of music do you like the most?	Gaya musik apa sing paling sampeyan senengi?
It smells like a flower.	Ambune kaya kembang.
The fugitives came from a variety of backgrounds.	Para buronan teka saka macem-macem latar mburi.
He was an engineer, specializing in steam engines.	Dheweke minangka insinyur, khusus ing mesin uap.
To my relief, no one was hurting anyone.	Kanggo lega, ora ana sing nglarani sapa wae.
The missing dog was found on the road.	Asu sing ilang ditemokake ing dalan.
The highest court in the country announced the death sentence.	Pengadilan paling dhuwur ing negara kasebut ngumumake ukuman pati.
He knew he was going to fail, but he still remained.	Dheweke ngerti yen dheweke bakal gagal, nanging isih tetep.
The chase lasted for several days.	Kejar-kejaran mau nganti pirang-pirang dina.
The lake is a source of drinking water.	Sendhang punika minangka sumber toya ingkang dipun ombèni.
Jellyfish are a common occurrence in coastal waters.	Ubur-ubur minangka kedadeyan umum ing perairan pesisir.
The old man picked up the cane.	Wong tuwa mau ngangkat tebu.
The confusing streets follow the river.	Lurung-lurung mbingungake ngetutake kali.
The temperature drops below freezing.	Suhu mudhun ing ngisor beku.
Then, the door was painted blue.	Banjur, lawange dicet biru.
I bought a computer at a yard sale this morning.	Aku tuku komputer ing sale yard esuk.
He walked briskly down the road.	Dheweke mlaku kanthi cepet ing dalan.
People who travel at the speed of light will never get old.	Wong sing lelungan kanthi kacepetan cahya ora bakal tuwa.
There is a tax on souveniers.	Ana pajak ing souveniers.
His argument is useless.	Argumentasi dheweke ora ana gunane.
Solar farms are open throughout the region.	Solar farms mbukak ing saindhenging wilayah.
The news was greeted positively.	Kabar kasebut disambut kanthi positif.
At night, the survivors gathered.	Ing wayah bengi, wong-wong sing slamet padha nglumpuk.
So much water, so few places.	Dadi akeh banyu, dadi sithik panggonan.
The taste of water.	Rasa banyu.
I will move my life to the city of coriander.	Aku bakal mindhah uripku menyang kutha ketumbar.
The prime minister lost the election.	Perdana menteri kalah ing pemilihan.
I picked up on the scent of vanilla.	Aku ngangkat munggah ing gondho saka vanilla.
Officials are not happy with his achievements.	Para pejabat ora seneng karo prestasine.
Let’s change the tone.	Ayo ngganti nada kasebut.
The cow fell into a deep well.	Sapi kasebut tiba ing sumur sing jero.
Follow this with a calm mind.	Tindakake iki kanthi pikiran sing tenang.
Abusive language is used in many advertisements.	Basa kasar digunakake ing pirang-pirang pariwara.
Traveling at night is not recommended.	Lelungan ing wayah wengi ora dianjurake.
Cecily hates the cold.	Cecily sengit marang kadhemen.
Who’s next?	Sapa sing sabanjure?
The new government moved to dissolve the old parliament.	Pamrentah anyar pindhah kanggo mbubarake parlemen lawas.
Extensive injuries were reported.	tatu ekstensif kacarita.
She showed students a new alternative to smoking.	Dheweke nuduhake para siswa alternatif anyar kanggo ngrokok.
The locals once believed that dogs were witches.	Wong-wong lokal tau percaya yen asu iku penyihir.
Once again the water is safe in the tub.	Sawise maneh banyu wis aman ing bak.
It’s wrong to stereotype people.	Iku salah kanggo stereotype wong.
He usually eats lunch during the hour.	Dheweke biasane mangan nedha awan sajrone jam.
The village is connected by road to other towns.	Desa kasebut disambungake kanthi dalan menyang kutha liyane.
Bad can be beautiful.	Elek bisa dadi ayu.
There was a war between the two factions in this city.	Ana perang antarane rong fraksi ing kutha iki.
The surgeon performs a complicated operation.	Dokter bedah nindakake operasi sing rumit.
The meeting was boring, he fell asleep.	Rapat iku mboseni, dheweke keturon.
We almost collided.	Kita meh tabrakan.
The root is lost in the ground.	ROOT ilang ing lemah.
So stay alert you will.	Dadi tetep siyaga sampeyan bakal.
The bee population has decreased.	Populasi tawon wis suda.
You use less firewood in the woods.	Sampeyan nggunakake kayu bakar luwih sithik ing alas.
A large crowd gathered.	Wong-wong akèh padha nglumpuk.
A semicircular part of a building or structure.	Bagean setengah bunder saka bangunan utawa struktur.
There has been a lot of speculation this week.	Ana spekulasi sing akeh minggu iki.
Naked, he walked down the street.	Wuda, dheweke mlaku ing dalan.
The mourners brought offerings.	Wong-wong sing sungkawa nggawa sesaji.
We need to improve the welfare of poor workers.	Kita kudu ningkatake kesejahteraan buruh sing mlarat.
She laughed out loud.	Dheweke ngguyu ngguyu.
Elephants have the strongest trunks of vertebrate animals.	Gajah duwe batang paling kuat saka kéwan vertebrata.
Peter is applying for a new job.	Peter nglamar kerja anyar.
Your work must be of good quality, sir.	Karyamu kudu kualitase apik, Pak.
She was humming along with the music.	Dheweke humming bebarengan karo musik.
Progressive must fight income inequality.	Progresif kudu nglawan ketimpangan penghasilan.
He swore when he heard the news.	Dheweke sumpah nalika krungu kabar kasebut.
The sun began to set.	Srengenge wiwit surup.
She turned away.	Dheweke noleh.
What makes you want to learn?	Apa sing nggawe sampeyan pengin sinau?
The direction of the stage here should be concise.	Arah panggung ing kene kudu ringkes.
This is a common problem faced by businesses.	Iki minangka masalah umum sing diadhepi bisnis.
Many children now suffer from malnutrition.	Akeh bocah saiki nandhang kekurangan gizi.
Unfortunately, the problem is quite serious.	Sayange, masalah kasebut rada serius.
We should all try to help the environment.	Kita kabeh kudu nyoba mbantu lingkungan.
In general, carrots improve vision.	Umumé, wortel nambah penglihatan.
It also doesn’t have any culture whatsoever.	Uga ora duwe budaya apa wae.
You have to dress modestly if you want to mix.	Sampeyan kudu sugih modestly yen sampeyan pengin nyampur.
The royal family was very affectionate.	Kulawarga kraton banget ditresnani.
His efforts are appreciated.	Usahane diapresiasi.
Warehouse fires damaged several buildings.	Kebakaran gudang ngrusak sawetara bangunan.
We may need larger buildings in the future.	Kita bisa uga mbutuhake bangunan sing luwih gedhe ing mangsa ngarep.
Cut all excess fat from the steak.	Potong kabeh keluwihan lemak saka steak.
Now look at him.	Saiki delengen dheweke.
Bernie could hardly restrain himself.	Bernie meh ora bisa nahan awake dhewe.
These people will not be harmed.	Wong-wong iki ora bakal cilaka.
He falls and is easily sick.	Dheweke tiba lan gampang lara.
He was forced to find a new job.	Dheweke kepeksa golek pegaweyan anyar.
Warm clothing is important in cooler climates.	Sandhangan anget penting ing iklim sing luwih adhem.
We charge ourselves, as usual.	Kita ngisi dhewe, kaya biasane.
Two cars collided due to sudden clouds.	Loro mobil tabrakan amarga dumadakan awan.
The sun crossed without mercy.	Srengenge nyabrang tanpa ampun.
The diner is packed.	Diner wis dikempalken.
Often used as a way to carry water.	Asring digunakake minangka cara kanggo nggawa banyu.
States should implement stricter policies on this issue.	Negara-negara kudu ngetrapake kabijakan sing luwih ketat babagan masalah iki.
They were riding horses on the beach.	Padha nunggang jaran ing pinggir pantai.
His voice was unwavering.	Swarane ora goyah.
If you believe in fate, you will be rich!	Yen sampeyan pracaya marang nasib, sampeyan bakal dadi sugih!
I was shocked by the fierce attack.	Aku kaget karo serangan sing galak.
The body was burned inexplicably.	Awake diobong ora bisa dingerteni.
Transporting nuclear materials requires extreme caution.	Ngangkut bahan nuklir mbutuhake ati-ati banget.
Some wildlife species are extinct.	Sawetara spesies satwa wis punah.
Three special buses have been provided.	Telung bis khusus wis dicawisake.
It can be a dead end.	Bisa uga buntu.
They retreated to his home.	Padha mundur menyang omahe.
The crows seem to hear nothing.	Manuk gagak katon ora krungu apa-apa.
A backhoe will be used to dig the hole.	A backhoe bakal digunakake kanggo ndhudhuk bolongan.
Painting is much more than painting.	Lukisan luwih akeh tinimbang lukisan.
The janitor never returned.	Tukang jani ora tau bali.
Come on, she said softly.	Ayo, dheweke ngandika alon-alon.
The persecutor was silent, unwilling to answer any questions.	Buron kasebut meneng, ora gelem mangsuli pitakon apa wae.
The queen turned a large green caterpillar into a magnificent butterfly.	Ratu ngowahi uler ijo sing gedhe dadi kupu sing apik banget.
Workers use excavators to level the slope.	Buruh nggunakake ekskavator kanggo tingkat slope.
Africans receive medical treatment there.	Wong Afrika nampa perawatan medis ing kana.
The trees are hundreds of years old.	Wit-witan kasebut umure atusan taun.
We will try to resolve the matter.	Kita bakal nyoba ngrampungake perkara kasebut.
The river is formed from rock erosion.	Kali iki dibentuk saka erosi watu.
Henri’s growth began at birth since dwarfism.	Wutah Henri wiwit lair wiwit kerdil.
He was known for his kindness and generosity.	Dheweke dikenal amarga kebecikan lan lomane.
He was accused of wrongdoing.	Dheweke dituding tumindak salah.
These principles are often used in education.	Prinsip kasebut asring digunakake ing pendhidhikan.
Electricity and water supplies have been cut off.	Pasokan listrik lan banyu wis pedhot.
Come on, girls.	Ayo, bocah-bocah wadon.
The light shines in a pale blue color.	Cahya sumorot kanthi warna biru pucet.
His friends were surprised because he had earned so much.	Kanca-kancane kaget amarga dheweke wis entuk akeh.
Famous nuclear scientist.	Ilmuwan nuklir sing misuwur.
The officer was a short man.	Petugas kuwi wonge cekak.
Walking to work, carrying a heavy load.	Mlaku-mlaku nyambut gawe, nggawa momotan sing abot.
The water is very cold.	Banyune adem banget.
Choose cabbage.	Pilih kubis.
The fleece is soft and warm.	Wulu wedhus iku alus lan anget.
He was immediately put in his place.	Dheweke langsung dilebokake ing panggonane.
The smell of picnics is everywhere.	Ambune piknik ana ing endi-endi.
He checked the parking area.	Dheweke mriksa area parkir.
These people are no better than other poor families.	Wong-wong iki ora luwih apik tinimbang kulawarga miskin liyane.
Thousands of visitors and tourists come every year.	Ewonan pengunjung lan turis teka saben taun.
The bird screamed loudly.	Manuk kasebut njerit banter.
The links on each page open in a new tab.	Tautan ing saben kaca mbukak ing tab anyar.
Farmers take a week off.	Petani njupuk cuti seminggu.
Residents are invited to participate in the national celebration.	Warga diajak kanggo melu perayaan nasional.
Reporters were curious what exactly happened.	Wartawan padha penasaran apa persis sing kedadeyan.
The allegations have been widely disputed.	Tuduhan kasebut wis dibantah kanthi akeh.
The study concluded that the mice were indeed aggressive.	Panliten kasebut nyimpulake yen tikus pancen agresif.
The cave is filled with stalagmites and stalactites.	Guwa kasebut diisi stalagmit lan stalaktit.
The battle escalates.	Pertempuran mundhak.
The news created a sensation.	Kabar kasebut nggawe sensasi.
Her laughter echoed through the quiet hallway.	Tawa dheweke ngguyu liwat lorong sepi.
After an hour, the waiter returned.	Sawise sejam, pelayan kasebut bali.
Is this the answer?	Apa iki jawaban?
Use an electric mixer to mix the butter and sugar.	Gunakake mixer listrik kanggo nyampur butter lan gula.
The metal table legs are not strong.	Sikil meja logam ora kuwat.
Poles are used to support the flag.	Cagak digunakake kanggo ndhukung gendera.
He sipped a glass of water to himself.	Dheweke nyedhot segelas banyu kanggo awake dhewe.
Sift flour to remove lumps.	Sift glepung kanggo mbusak lumps.
Several sets of fingerprints were found.	Sawetara set sidik jari ditemokake.
The places around the volcano are boring and damp.	Papan-papan ing sacedhaké gunung geni iku mboseni lan lembab.
Leaders of both parties expressed frustration over the government’s actions.	Pimpinan loro-lorone partai kasebut ngucapake rasa frustasi marang tumindake pemerintah.
How are you	Piye kabarmu?
I am refreshed and energized after staying here.	Aku seger lan energized sawise tetep kene.
The village doctor monitors the patient’s condition.	Dokter desa ngawasi kahanan pasien.
Our unity has been stable for decades.	Kesatuan kita stabil nganti pirang-pirang dekade.
The iron holder uses a clamp to hold the hot iron.	Pandhe wesi nggunakake penjepit kanggo nyekel wesi panas.
Jung was arrested shortly after.	Jung dicekel sakcepete sawise.
We need to protect this important heritage site.	Kita kudu nglindhungi situs warisan penting iki.
Losses are mainly due to mismanagement.	Kerugian utamane amarga salah urus.
This salad is delicious.	Salad iki éca.
His eyes were half closed in delight.	Mripate setengah ditutup amarga seneng.
So don’t be afraid to make mistakes.	Dadi ojo wedi nggawe kesalahan.
The district is famous for its finest hospitals.	Kabupaten iki misuwur kanthi rumah sakit sing paling apik.
There are three cherry trees in the garden.	Ana wit sakura telu ing kebon.
The required materials are easy to find.	Bahan sing dibutuhake gampang ditemokake.
The house is on a steep hill.	Omah iki ana ing bukit sing curam.
He will drain the swamp.	Dheweke bakal nguras rawa.
They came to an agreement to disagree.	Padha teka menyang persetujuan kanggo ora setuju.
Some teachers try to save every student they can.	Sawetara guru nyoba nylametake saben siswa sing bisa.
One study compared university students with monkeys.	Siji panaliten mbandhingake mahasiswa universitas karo kethek.
We live on a sprawling estate in the countryside.	We manggon ing Estate sprawling ing deso.
The force of the impact threw him into the door.	Kekuwatan saka impact mbuwang dheweke menyang lawang.
The fire licked hungry the dry wood.	Geni didilat luwe ing kayu garing.
The nature of this social phenomenon is unclear.	Sifat fenomena sosial iki ora jelas.
People now live longer because of better diets.	Wong saiki urip luwih suwe amarga diet sing luwih apik.
Nepotism is the abuse of power by relatives.	Nepotisme yaiku penyalahgunaan kekuwatan dening sederek.
Preliminary reports indicate the crash was an accident.	Laporan awal nuduhake kacilakan kasebut minangka kacilakan.
Thick clouds covered the city in the morning.	Awan kandel nutupi kutha ing wayah esuk.
The wheels support my weight.	Roda ndhukung bobotku.
Plants take advantage of high humidity.	Tanduran njupuk kauntungan saka asor dhuwur.
We walked through the tundra.	Kita mlaku ngliwati tundra.
Students need tutors in math and biology.	Siswa butuh tutor ing matematika lan biologi.
Cherry trees bloom at the beginning of the year.	Wit ceri mekar ing awal taun kasebut.
A puff of smoke came out of his mouth.	Kepulan kumelun metu saka cangkeme.
The children were silent, unwilling to answer.	Bocah-bocah padha meneng, ora gelem mangsuli.
Overhead lights illuminate the kitchen.	Lampu nduwur sirah madhangi pawon.
Eels can be found in this area.	Welut bisa ditemokake ing wilayah iki.
The city offers many shopping opportunities.	Kutha iki nawakake akeh kesempatan blanja.
Aerial view of the forest.	Pemandangan saka udara saka alas.
He finished his work and went home.	Dheweke rampung kerjane banjur mulih.
Life after death is a moot point.	Urip sawise mati iku titik moot.
They took refuge inside a cave.	Padha ngungsi ing jero guwa.
I have decided to go on my own.	Aku wis mutusaké kanggo pindhah dhewe.
He drove nails into the wood.	Dheweke ndamel paku menyang kayu.
Various species live in this area.	Macem-macem spesies manggon ing wilayah iki.
My uncle is an official.	Pakdheku pejabat.
The collapsible handle makes it easy to store.	Nangani collapsible ndadekake gampang kanggo nyimpen.
The screams of this poor girl were horrible throughout the house.	Jerite bocah wadon sing mlarat iki nggegirisi ing saindhenging omah.
My view is on the valley below.	Pandanganku mapan ing lembah ngisor.
The landscape offers some scenery.	Lanskap nawakake sawetara pemandangan.
Now, he stood up.	Saiki, dheweke ngadeg.
Upon hearing the news, he wept.	Bareng krungu kabar kuwi, dheweke nangis.
Each time you have to hunt for food.	Saben sampeyan kudu mburu panganan.
Radioactive substances are slowly broken down.	Zat radioaktif alon-alon rusak.
How will it affect the household budget?	Carane bakal mengaruhi budget kluwarga?
She knitted a sweater for a dear friend.	Dheweke nyulam sweter kanggo kanca sing ditresnani.
Fuel is mined here and channeled to factories.	Bahan bakar ditambang ing kene lan disalurake menyang pabrik.
She washes her face, then uses a moisturizer.	Dheweke wisuh pasuryan, banjur nggunakake moisturizer.
He gave a speech at the meeting.	Dheweke menehi pidato ing rapat kasebut.
The prince promises to rule wisely.	Pangeran prasetya badhe mrentah kanthi wicaksana.
The next case is challenging.	Kasus sabanjure nantang.
He only thinks of himself.	Dheweke mung mikir awake dhewe.
Always covered when not in use.	Tansah ditutupi nalika ora digunakake.
For a moment, his eyes widened in surprise.	Sedhela, mripate mblalak kaget.
Several attempts to poison him failed.	Sawetara upaya kanggo racun dheweke gagal.
John made a gift for his wife.	John nggawe hadiah kanggo bojone.
She couldn't stop crying.	Dheweke ora bisa mandheg nangis.
The procession crossed the narrow streets.	Arak-arakan nyabrang dalan-dalan sing sempit.
The book is as thick as an eight -hundred -page novel.	Buku kasebut kandel kaya novel wolung atus kaca.
Before eating,	Sadurunge dipangan,
Many rainforests are lost.	Akeh alas udan sing ilang.
Four were assigned to the project.	Papat kasebut ditugasake kanggo proyek kasebut.
What a wonderful weather we experienced today!	Cuaca sing apik banget sing kita alami dina iki!
The poet is known for his lyrics.	Pujangga kasebut dikenal kanthi lirik.
I will have another task tomorrow.	Aku bakal duwe tugas liyane sesuk.
He examined the damage.	Dheweke nliti karusakan.
He slept in the truck.	Dheweke turu ing truk.
He climbed onto the platform.	Dheweke munggah menyang platform.
What is your name	Sapa jenengmu?
Did you notice the ban on eating in the bedroom?	Apa sampeyan mirsani larangan mangan ing kamar turu?
Labor unions demanded higher wages.	Serikat buruh nuntut upah sing luwih dhuwur.
She felt a heartbeat.	Dheweke krasa deg-degan.
He flew around the world, visiting every country.	Dheweke mabur ing saindenging jagad, ngunjungi saben negara.
The posters are expected to show his face.	Poster-poster sing dikarepake nampilake pasuryane.
He left confidently on the road.	Dheweke mangkat kanthi yakin ing dalan.
A cabin crashed into a tree.	A kabin nabrak wit-witan.
The townspeople were slow to respond.	Wong kutha padha alon-alon nanggepi.
Now we can start cooking.	Saiki kita bisa miwiti masak.
He stumbled and fell on a rock.	Dheweke kesandung lan tiba ing watu.
Heavy rain and hail gave way to a thin shelter.	Udan lan es udan deres marang papan perlindungan sing tipis.
He used his bare hands to cut the heavy chain.	Dheweke nggunakake tangan kosong kanggo ngethok rante sing abot.
Many people choose three languages.	Akeh wong milih telung basa.
The bird was knocking on the barricade.	Manuk kasebut ngetok-ngetok ing barikade.
If you ask me, you will not get an answer.	Yen sampeyan takon kula, sampeyan ora bakal entuk wangsulan.
He loves animals very much.	Dheweke tresna banget marang kewan.
A refreshing wind slammed into his face.	Angin sumilir mbanting raine.
He learned to swim when he was ten years old.	Dheweke sinau nglangi nalika umur sepuluh taun.
The speaker spoke for hours.	Speaker ngandika kanggo jam.
Law is an important part of democracy.	Hukum minangka bagéyan penting saka demokrasi.
She was very emotional, the expert said.	Dheweke emosi banget, ujare ahli kasebut.
Agreed that he was at fault.	Disarujuki yen dheweke luput.
Air quality is currently low.	Kualitas udhara saiki kurang.
There were sheep, too, running.	Ana wedhus, uga, mlayu.
Each of these steps has been carefully described.	Saben langkah kasebut wis diterangake kanthi teliti.
Concrete is the most widely used building material today.	Beton minangka bahan bangunan sing paling akeh digunakake saiki.
The sweetness of honey will not disappear.	Manise saka madu ora bakal ilang.
She and her son were killed in a car accident.	Dheweke lan putrane tiwas amarga kacilakan mobil.
The ship was anchored near a small island	Kapal kasebut labuh ing cedhak pulo cilik
Roads are congested this year.	Dalan-dalan macet ing taun iki.
The elderly couple has never been married, nor has they had children.	Pasangan sing wis tuwa ora tau nikah, uga ora duwe anak.
Twitter birds in the trees.	Manuk-manuk twitteran ing wit-witan.
The smell of food exploded in the room.	Ambune panganan njeblug ing kamar.
He was recently elected governor.	Dheweke bubar kapilih dadi gubernur.
Three is enough.	Telu cukup.
The mud is moist.	Lendhut iku lembab.
Generally people have some level of nervousness.	Umume wong duwe sawetara tingkat gugup.
It is illegal to smoke in a vehicle.	Iku ilegal kanggo ngrokok ing kendaraan.
She buried him dead last week.	Dheweke ngubur wong mati minggu kepungkur.
The fisherman's hand is a conscience.	Tangan nelayan sing kalbu.
The gas company claimed not to have received the threat.	Perusahaan gas kasebut ngaku ora nampa ancaman.
A lot of people work here.	Akeh wong nyambut gawe ing kene.
There is no such general violence here.	Ora ana kekerasan sing umum kaya ing kene.
They were excited and happy.	Padha bungah lan seneng.
The candidate received an honorary degree.	Calon kasebut entuk gelar kehormatan.
They were besieged in the last four months.	Padha dikepung ing patang sasi pungkasan.
She closed her eyes and disappeared.	Dheweke nutup mripate lan ilang.
Passive smoke causes cancer.	Asap pasif nyebabake kanker.
Scattered clouds crossed the sky.	Awan-awan gumebyar nyabrang langit.
The houses are almost deserted.	Omah-omah wis meh sepi.
Sometimes he is still in police custody.	Kadhang kala isih dicekel polisi.
Widespread deforestation has reduced the supply of timber.	Deforestasi sing nyebar wis nyuda pasokan kayu.
The government ignored him.	Pamrentah ora nggatekake dheweke.
She helped the boy carry the bag.	Dheweke nulungi bocah kasebut nggawa tas.
Many names are useless.	Akeh jeneng sing ora ana gunane.
Hard work in the garden is profitable.	Kerja keras ing kebon entuk bathi.
I’m from a small village, up in the mountains.	Aku saka desa cilik, munggah ing gunung.
Police officers chased the thief.	Petugas polisi ngoyak maling.
The engineer was down, holding the rope.	Insinyur kasebut mudhun, nyekel tali.
The theme of the book is civilization.	Tema buku kasebut yaiku peradaban.
The city is no longer for shops.	Kutha iki ora ana maneh kanggo toko.
So, when the print media dies, online advertising thrives.	Dadi, nalika media cetak mati, iklan online berkembang maju.
The blouse works without a belt.	Blus dianggo tanpa sabuk.
He would be straight through.	Dheweke bakal langsung liwat.
The building is cursed.	Bangunan kasebut dikutuk.
It is believed that scientists do not care.	Dipercaya manawa para ilmuwan ora peduli.
The rat is white.	Tikus iku putih.
The store is open daily.	Toko mbukak saben dina.
This law protects the rights of citizens.	Hukum iki nglindhungi hak-hak warga.
The insects were gathering in the remaining water.	Serangga-serangga padha nglumpuk ing banyu sing isih ana.
She finally decided how to spend the holidays.	Dheweke pungkasane mutusake kepiye nglampahi liburan.
When a child is inside, he or she will not feel cold.	Nalika bocah ana ing njero, dheweke ora bakal krasa adhem.
She wrote the recipe.	Dheweke nulis resepe.
After a long silence, he said.	Sawise meneng suwe, dheweke ngomong.
The animal must fit in the cage.	Kewan kudu pas karo kandang.
We hung the blankets to dry on the line.	Kita nggantung selimut supaya garing ing garis.
Choose the brightest.	Pilih sing paling padhang.
Many foreign visitors are impressed with the park.	Akeh pengunjung manca sing kesengsem karo taman kasebut.
The victory parade continued overnight.	Arak-arakan kamenangan diterusake sewengi.
The poor could no longer buy meat.	Wong mlarat wis ora bisa tuku daging maneh.
Our community is badly damaged.	Komunitas kita rusak banget.
This delicious pudding is for dessert.	Pudding enak iki kanggo panganan cuci mulut.
Many animals are short -lived.	Akeh kewan sing umure cendhak.
Enjoying the fruity aroma, she sipped the tea.	Menikmati aroma fruity, dheweke nyruput teh.
The region has a temperate continental climate.	Wilayah iki nduweni iklim kontinental sedheng.
Large piles of dirt blocked the road.	Tumpukan rereget gedhe ngalangi dalan.
It was a sumptuous feast.	Iku riyaya sumptuous.
In other words, there are various epidemics.	Ing tembung liya, ana macem-macem epidemi.
He wants to live by the sea.	Dheweke kepengin manggon ing pinggir segara.
The board discussed various options.	Papan ngrembug macem-macem opsi.
Notice of pardon arrives in prison.	Kabar pengampunan tekan ing pakunjaran.
He was angry at his mother for ignoring politics.	Dheweke nesu marang ibune amarga ora nggatekake politik.
New equipment enters the market.	Peralatan anyar mlebu pasar.
Estimates of oil reserves vary.	Perkiraan cadangan lenga beda-beda.
They wore hats decorated with feathers.	Padha nganggo topi sing dihiasi nganggo wulu.
The separation and classification of these entities is complete.	Pisah lan klasifikasi entitas kasebut wis rampung.
Avery has more visitors than expected.	Avery duwe pengunjung luwih akeh tinimbang sing dikarepake.
Doctors advise against strenuous exercise.	Dokter menehi saran supaya ora olahraga sing abot.
We will try to keep you apprised, she said.	Kita bakal nyoba kanggo supaya sampeyan apprised, dheweke ngandika.
The farmer enlisted the help of his son to spread the hay.	Petani kasebut njaluk bantuan marang putrane kanggo nyebarake jerami.
A land with no history, no culture.	Tanah sing ora ana sejarah, ora ana budaya.
He plans to stay here for some time.	Dheweke ngrencanakake tetep ing kene sawetara wektu.
Knights must be quick to act.	Ksatriya kudu cepet tumindak.
The animal experienced grief.	Kéwan ngalami rasa sedhih.
The company focuses on the energy industry.	Perusahaan kasebut fokus ing industri energi.
The authors wish to acknowledge their generous sponsorships.	Penulis pengin ngakoni sponsor sing loman.
Workers, teachers, factory workers.	Buruh, guru, buruh pabrik.
The sense of accomplishment and victory soon evaporated.	Rasa prestasi lan kamenangan rauh nguap.
Life is all about balance.	Urip iku kabeh babagan keseimbangan.
She looked at him, her mouth concerned.	Dheweke mandeng marang dheweke, cangkeme ngangap.
Pulling out his phone, he dialed the number.	Narik metu telpon, dheweke nelpon nomer.
The company has built an environmentally friendly factory.	Perusahaan wis mbangun pabrik sing ramah lingkungan.
The wood was very wet and inaccessible.	Kayu kasebut teles banget lan ora bisa diakses.
The children were busy.	Bocah-bocah padha rame.
You need to be more polite.	Sampeyan kudu luwih sopan.
The minister stood on the platform talking to the constituents.	Menteri ngadeg ing platform ngobrol karo konstituen.
The boxes were brought back to his home.	Kothak-kothak mau digawa bali menyang omahe.
The plaice is mild in taste.	Plaice iku entheng ing rasa.
He felt lucky to be able to escape.	Dheweke rumangsa begja bisa lolos.
Mannequins gently shake.	Manekin alon-alon dioyang-oyang.
The boundary is marked with a simple sign.	Wates kasebut ditandhani kanthi tandha sederhana.
He was dressed like a king.	Dheweke nganggo busana kaya raja.
Farmers raise sheep and are compensated for their efforts.	Petani ternak wedhus lan diwenehi kompensasi kanggo gaweyane.
There are new rules for the workplace.	Ana aturan anyar kanggo papan kerja.
The latest tricks from sophisticated computer magicians.	Trik paling anyar saka tukang sulap komputer sing canggih.
She stood in front of the mirror.	Dheweke ngadeg sadurunge pangilon.
The judge accepted the lawyer's argument.	Hakim nampani argumentasi pengacara kasebut.
The original cat was kept as entertainment.	Kucing asline disimpen minangka hiburan.
He disappeared tragically.	Dheweke ilang kanthi tragis.
The man's eyes were full of determination.	Mripate priya iku kebak tekad.
Large trees stood on the banks of the river.	Wit-witan gedhe ngadeg ing pinggir kali.
The duration of seclusion is traditionally encouraged.	Suwe-suwe seklusi sacara tradisional diwanti-wanti.
The police are notoriously corrupt.	Polisi terkenal korup.
One has to be careful when riding on a busy road.	Siji kudu ati-ati yen numpak ing dalan sing rame.
A date for this year’s conference has not been determined.	Tanggal kanggo konferensi taun iki durung ditemtokake.
Fat cats are always sitting here.	Kucing lemune tansah lungguh ing kene.
These old houses need to be completely renovated.	Omah-omah lawas iki kudu direnovasi kanthi lengkap.
He didn’t stop to think.	Dheweke ora mandheg mikir.
This rare fish is endangered.	Iwak langka iki kaancam.
Good quality hardware.	Hardware kualitas apik.
The noisy tablecloths caused controversy.	Taplak meja sing ribut njalari padudon.
Tall and beautiful trees surrounded by nature.	Wit sing dhuwur lan apik diubengi dening alam.
The sun rising on the mountain makes for a magnificent sight.	Srengenge munggah ing gunung nggawe pemandangan sing apik banget.
The cup is like a bowl of sugar.	Cangkir kaya mangkok gula.
I greeted him with a smile.	Tak sambut karo mesem.
I have never seen a magnificent palace.	Aku durung nate weruh kraton sing megah.
To win, a team must score more goals than their opponents.	Kanggo menang, tim kudu nyetak gol luwih akeh tinimbang mungsuh.
There is no evidence of improvement.	Ora ana bukti perbaikan.
My ancestors were banished from this land.	Leluhurku dibuwang saka tanah iki.
Python has many unique attributes.	Python nduweni akeh atribut unik.
He stormed down the stairs.	Dheweke nyerbu mudhun undhak-undhakan.
The two companies recently merged.	Perusahaan loro kasebut bubar gabung.
No seat belts, no brakes.	Ora ana sabuk pengaman, ora ana rem.
The little boy hesitated.	Bocah cilik ragu-ragu.
Kids love to play train.	Bocah-bocah seneng dolanan sepur.
He was convinced he was wrong.	Dheweke yakin dheweke wis salah.
The harvest began to grow thicker and thicker.	Panen wiwit tuwuh luwih kenthel lan luwih kenthel.
Why couldn't he leave her?	Napa dheweke ora bisa ninggalake dheweke?
The goddess then blessed the local river.	Dewi banjur mberkahi kali lokal.
Don’t take a horse for granted.	Aja njupuk jaran kanggo diwenehi.
She sat down and looked out the window.	Dheweke lungguh lan nyawang metu saka jendhela.
The technology is quite popular.	Teknologi kasebut cukup populer.
The keeper finds the wallet.	Sing jaga golek dhompet.
Snake venom killed the princess.	Racun ula matèni sang putri.
These texts are not the original work of the author.	Teks-teks kasebut dudu karya asli saka penulis.
Attracted by the military, many of the young people volunteered.	Ditarik dening militer, akeh nom-noman dadi sukarelawan.
The bathroom is at the back of the bedroom.	Kamar mandi ana ing mburi kamar turu.
Geography of the region.	Geografi wilayah kasebut.
Farmers usually plant a variety of plants each year.	Petani biasane nandur macem-macem tanduran saben taun.
Most of the population is illiterate.	Sebagéyan gedhé populasi sing buta huruf.
The scenery is amazing.	Pemandangane apik banget.
Smoking causes many diseases.	Rokok nyebabake akeh penyakit.
But no one believed that he would fix it.	Nanging ora ana sing percaya yen dheweke bakal ndandani.
The villagers were burned alive.	Wong-wong desa padha diobong urip-uripan.
The village is located in the mountains.	Desa kasebut mapan ing gunung.
Hashtags are used all over the world.	Hashtag digunakake ing saindenging jagad.
Some large bags were left on the platform.	Sawetara tas gedhe ditinggalake ing platform.
He greeted his family.	Dheweke ngucap salam marang kulawargane.
Use this ointment twice daily.	Gunakake ointment iki kaping pindho saben dina.
In fact, he had been in school when he was a child.	Nyatane, dheweke wis sekolah nalika isih cilik.
The structure is very large.	Struktur kasebut gedhe banget.
The mountains surround the flat land.	Gunung-gunung ngubengi tanah sing rata.
But this is not a new idea.	Nanging iki dudu ide anyar.
This organism exists in the amoeboid nature.	Organisme iki ana ing alam amoeboid.
It’s time for entrepreneurs to evaluate productivity.	Wis wektune para pengusaha ngevaluasi produktivitas.
This priest is developing our brand.	Imam iki ngembangake merek kita.
He studied hard overnight, finally falling asleep.	Dheweke sinau banget sewengi, pungkasane keturon.
An alternative to hardware installation is a virtual machine.	Alternatif kanggo instalasi hardware yaiku mesin virtual.
The ship was around the corner.	Kapal kasebut ngubengi pojok.
Jane's key was in her pocket.	Jane kuncine ana ing kanthonge.
Be careful not to use too much salt.	Ati-ati aja nganggo uyah kakehan.
Japan's detention policy failed.	Kabijakan penahanan Jepang gagal.
The air brought a mixture of fragrance and sweat.	Udhara nggawa campuran wangi lan kringet.
At the back of this mansion is a row of magnificent pine trees.	Ing mburi omah gedhong iki ana barisan wit pinus sing apik banget.
Third, we need some eggplants.	Katelu, kita kudu sawetara eggplants.
The library is a designated historic building.	Perpustakaan minangka bangunan bersejarah sing ditunjuk.
The air was heavy with the smell of smoke.	Hawane abot karo ambune asap.
They washed the mud from their bare feet.	Padha ngumbah lendhut saka sikil gundhul.
The house is made of wood.	Omah digawe saka kayu.
Most important is widespread deforestation and declining ecosystems.	Sing paling penting yaiku deforestasi sing nyebar lan ekosistem sing saya ringkih.
The new mayor is a dedicated servant of the state.	Walikota anyar minangka abdi negara sing dedikasi.
Pumpkin has been turned into soup.	Waluh wis diowahi dadi sup.
She sounds loud and curious.	Dheweke muni keras lan penasaran.
The fire was blazing bright.	Geni murub padhang.
Those illegal acts should be arrested.	Sing tumindak ilegal kudu dicekel.
The wooden blocks are very strong.	Blok kayu kuwat banget.
Azure kingfishers nest on the banks of rivers.	Azure kingfishers nest ing pinggir kali.
The farmer told an old story to his children.	Wong tani nyritakake crita lawas marang anak-anake.
He was charged with public misconduct.	Dhèwèké didakwa tumindak salah ing umum.
They were severely punished.	Padha diukum abot.
My teacher was rude, constantly annoyed.	Guruku kasar, terus-terusan jengkel.
Several older baby boomers have several children.	Saperangan tuwa baby boomers duwe anak sawetara.
The streets were quiet.	Dalan-dalan padha sepi.
The attitude of the government has made headlines.	Sikap pemerintah wis dadi berita utama.
Also, be sure to wear protective clothing.	Uga, manawa nganggo sandhangan protèktif.
The fish swam, then dived into the waves.	Iwak mau padha nglangi, banjur nyemplung ing ombak.
The bird population will disappear.	Populasi manuk bakal ilang.
Put it slowly, then stir.	Sijine alon-alon, banjur aduk.
This has caused a lot of controversy.	Iki wis nyebabake akeh kontroversi.
They are different religions.	Padha beda agama.
He has no real power.	Dheweke ora duwe kekuwatan nyata.
Clean the spoon before use.	Ngresiki sendok sadurunge nggunakake.
In general, this is an interesting story.	Umumé, iki crita sing nyenengake.
Blood was still gushing from my nose.	Getih isih njeblug saka irungku.
The court was satisfied with his explanation.	Pengadilan marem karo penjelasane.
The fine structure of the cell wall is damaged.	Struktur alus tembok sel dirusak.
Check the mood there.	Priksa swasana ing kono.
We drink water from a water source.	Kita ngombe banyu saka sumber banyu.
Ancient buildings were discovered in the late seventeenth century.	Bangunan kuno ditemokake ing pungkasan abad kaping pitulas.
The wind gets stronger with the change of wind direction.	Angin saya kuwat kanthi owah-owahan arah angin.
Grab your coat and jump into the car.	Njupuk jas lan mlumpat menyang mobil.
Gerald has an extensive vocabulary.	Gerald nduweni kosakata sing wiyar.
The booth was guarded by a private investigator	Booth iki diawaki dening penyidik ​​​​pribadi
The song reminds him of war.	Lagu kasebut ngelingake dheweke babagan perang.
His childhood had been difficult.	Masa cilike wis angel.
The glass is half empty.	Gelas setengah kosong.
The dog looks hungry.	Asu kasebut katon luwe.
The police are easy to spot in the crowd.	Polisi kasebut gampang ditemokake ing wong akeh.
People called him on the street.	Wong-wong nyeluk dheweke ing dalan.
Darkness fell around midnight.	Peteng tiba watara tengah wengi.
A fox stared at his shadow.	A musang menatap bayangannya.
Deer sleep at night.	Kancil turu ing wayah wengi.
London is definitely home to us.	London mesthi dadi omah kanggo kita.
In the last decade, scientists have discovered many previously unknown bacteria.	Ing dekade pungkasan, para ilmuwan nemokake akeh bakteri sing durung dingerteni sadurunge.
He could have spent his money on more fun things.	Dheweke bisa mbuwang dhuwit kanggo perkara sing luwih nyenengake.
When was the first man cunning?	Nalika manungsa pisanan licik?
We will, of course, pay for all the damage.	Kita bakal, mesthi, mbayar kabeh karusakan.
Last year, the country received a lot of international aid.	Taun kepungkur, negara kasebut nampa bantuan internasional sing akeh banget.
The baby's depths filled the room.	Jerokane bayi ngebaki kamar.
Ice skating is a popular winter sport.	Ice skating minangka olahraga musim dingin sing populer.
The woman screamed, ran and hid in a nearby store.	Wong wadon njerit, mlayu lan ndhelik ing toko cedhak.
In most cases, automatic correction will not interpret punctuation.	Umume kasus, koreksi otomatis ora bakal napsirake tanda baca.
The summer heat should be until next week.	Panas musim panas kudu nganti minggu ngarep.
Learning about geography is really interesting.	Sinau babagan geografi pancen menarik.
After dinner, we would turn off the lights.	Sawise mangan, kita bakal mateni lampu.
He was late for work.	Dheweke telat mangkat kerja.
Her hair was tied back, then she smiled.	Rambute diikat, banjur mesem.
The singer tried to impress the fans.	Penyanyi nyoba nggatekake para penggemar.
Through the window, the sunlight was shining brightly.	Liwat cendhela, sinar srengenge sumunar banget.
The study tried to measure size.	Panaliten kasebut nyoba ngukur ukuran.
We need to control the consumption of plastic bags.	Kita kudu ngontrol konsumsi kantong plastik.
A weak earthquake shook the country recently.	A lindhu lemah guncang negara bubar.
The two lovers are walking together.	Kekasih loro iku mlaku bebarengan.
The segments were a few more corners than others.	Ing perangan-perangan padha sawetara liyane sudhut saka wong.
Tokyo is known as the “bustling capital”.	Tokyo dikenal minangka "ibukutha rame".
This is a beach town.	Iki kutha pantai.
Clothes like that are a shame.	Sandhangan kaya ngono iku isin.
The victim was stabbed multiple times.	Korban ditusuk kaping pirang-pirang.
Her daughter is learning a foreign language.	Putrine lagi sinau basa manca.
The stem runs across the length of the plant.	Batang kasebut ngliwati dawa tanduran.
He has many ways to greet his old friends.	Dheweke duwe akeh cara kanggo ngucapake salam marang kanca-kanca lawas.
He held his left ear with his right hand.	Dheweke nyekel kuping kiwa nganggo tangan tengen.
Today's meeting was not smooth.	Rapat dina iki ora lancar.
The factory, which used to be a business fair, just closed.	Pabrik, sing biyen dadi pameran bisnis, mung ditutup.
Enter your website address below.	Ketik alamat situs web ing ngisor iki.
The vegetables look tired.	Sayuran katon kesel.
She helps many homeless people.	Dheweke mbantu akeh wong sing ora duwe omah.
Kapitunane himself.	Kapitunane awake dhewe.
The work is memorable.	Pakaryan iku ngremenake.
My head increased.	Pendhaftaran sirah saya tambah.
Some kind of creature, he thought, was just that.	Sawetara jinis makhluk, dheweke mikir, mung kuwi.
Hence, let’s end this story here.	Mula saka iku, ayo mungkasi crita iki ing kene.
Roads were flooded due to heavy rains.	Dalan-dalan padha banjir amarga udan deres.
what is this 	opo iki?
pitakone.	pitakone.
Noise pollution is a problem here.	Polusi swara minangka masalah ing kene.
Have a similar experience?	Wis pengalaman padha?
Water flows through the waterfall.	Banyu mili liwat grojogan.
There are religious ceremonies.	Ana upacara agama.
She was in a good mood.	Dheweke ana ing swasana ati apik.
Each family stores some grain.	Saben kulawarga nyimpen sawetara gandum.
Dates are dried in the sun.	Kurma dikeringake ing srengenge.
Experimental canine genetics showed results.	Genetika canine eksperimental nuduhake asil.
The tour will include stops at many interesting locations.	Tur kasebut bakal kalebu mandeg ing akeh lokasi sing menarik.
Many of these conflicts are due to scarce resources.	Akeh konflik kasebut amarga sumber daya sing langka.
As you know, this engine runs on a diesel engine.	Kaya sing sampeyan ngerteni, mesin iki nganggo mesin diesel.
The country is flooded with refugees.	Negara iki dibanjiri pengungsi.
The government is desperate that this situation should be rectified.	Pamrentah kepengin banget yen kahanan iki kudu didandani.
They line up neatly at the back of each other.	Padha baris munggah rapi ing mburi saben liyane.
Make sure you store medications that are out of reach.	Priksa manawa sampeyan nyimpen obat-obatan sing ora bisa digayuh.
He listens to the same song every night.	Dheweke ngrungokake lagu sing padha saben wengi.
She repeated the chant.	Dheweke mbaleni chant.
The wise old men made the city.	Wong tuwa sing wicaksana nggawe kutha.
Did you do well in school drama?	Apa sampeyan tumindak apik ing drama sekolah?
That night was cooking in the woods.	Wengi kuwi masak ing alas.
It is the bread that nourishes us.	Iku roti sing nutrishes kita.
Controllers began bringing the jet to land.	Kontroler wiwit nggawa jet menyang darat.
Militants guarded the city for two weeks.	Milisi njaga kutha kasebut rong minggu.
Many animals also live in the desert.	Akeh kewan uga manggon ing ara-ara samun.
His talk isn’t very deep, but it’s interesting.	Omongane ora jero banget, nanging menarik.
You need to practice calligraphy every day.	Sampeyan kudu latihan kaligrafi saben dina.
We will definitely miss it.	Kita mesthi bakal kangen.
Coal and oil are both burning.	Batu bara lan lenga loro-lorone kobong.
Snow covered the countryside.	Salju nutupi padesan.
There are no comfortable parents ’rooms.	Ora ana kamar wong tuwa sing nyenengake.
No one has ever done this before.	Ora ana sing nate nindakake iki sadurunge.
Pass the sugar.	Lulus gula.
Gas stations have been forced to be taken into private ownership.	SPBU wis dipeksa dijupuk menyang kepemilikan pribadi.
The research findings were confusing.	Temuan riset padha bingung.
It is forbidden to take on the road,	Dilarang njupuk ing dalan,
Return the stolen item to its rightful owner.	Mulihake barang sing dicolong menyang pemilik sing sah.
Do we need a cup of tea again?	Apa kita kudu secangkir teh maneh?
God rested on the seventh day.	Gusti Allah ngaso ing dina kapitu.
The field became a green sea.	Sawahe dadi segara ijo.
A storm is brewing!	A badai wis brewing!
To make dumplings, we have to use our hands.	Kanggo nggawe dumplings, kita kudu nggunakake tangan.
The television program was cut again.	Program televisi dipotong maneh.
You must remove the tag to reveal your name.	Sampeyan kudu mbusak tag kanggo mbukak jeneng sampeyan.
Family life changes drastically after marriage.	Urip kulawarga owah-owahan drastis sawise nikah.
Fathers should be responsible for the decisions they make.	Bapak-bapak kudu tanggung jawab marang keputusan sing ditindakake.
The intensity of the grief was horrible.	Intensitas sungkowo nggegirisi.
The statue is easily damaged.	Patung kasebut gampang rusak.
The volume goes down.	Volume mudhun mudhun.
A function that returns the minimum value in the list.	Fungsi sing ngasilake nilai minimal ing dhaptar.
Wheat such as rice, buckwheat and millet are the staple ingredients.	Gandum kayata beras, soba lan millet minangka bahan pokok.
Many stores are shopping online.	Akeh toko sing blanja online.
Smart workers get out of their jobs.	Buruh pinter metu saka pagaweane.
The author is interested in the case.	Penulis tertarik karo kasus kasebut.
The day was bright and clear, a perfect morning.	Dina iku padhang lan cetha, esuk kang sampurna.
They were both wet and shivering.	Wong loro mau teles lan dheg-dhegan.
The ink on the stamps is smeared.	Tinta ing prangko diolesi.
He shot her hard.	Dheweke nembak dheweke kanthi kenceng.
The population has shrunk.	Populasi wis nyusut.
He often looks confused.	Dheweke kerep katon bingung.
It’s a global challenge.	Iku tantangan global.
We saved a piece of this treasure.	We disimpen Piece saka bandha iki.
It seems very unlikely.	Iku misale jek banget ora mungkin.
They left town with a handshake.	Padha ninggalake kutha karo salaman.
Some claim against him.	Sawetara pratelan nglawan dheweke.
Fewer people are working now.	Kurang wong sing kerja saiki.
The gap between rich and poor is widening.	Longkangan antarane sugih lan miskin saya amba.
Farmers believed that the sacrifice would protect them.	Petani sing percaya yen kurban kasebut bakal nglindhungi dheweke.
In times of famine and famine, people use cannibalism.	Ing mangsa paceklik lan paceklik, wong nggunakake kanibalisme.
He has begun the process of recreation.	Dheweke wis miwiti proses rekreasi.
The shows were fascinating!	Nuduhake padha narik!
Emma checked the sales numbers.	Emma mriksa angka dodolan.
He slept in bed all day, drinking orange juice.	Dheweke turu ing amben kabeh dina, ngombe jus jeruk.
Now we know that the disease is terminal.	Saiki kita ngerti yen penyakite wis terminal.
Nocturnal animals come out at night.	Kéwan nokturnal metu ing wayah wengi.
Use a knife to julienne the carrots.	Gunakake piso kanggo julienne wortel.
The nose and eyes should be cleaned frequently.	Irung lan mripat kudu kerep diresiki.
Mathematics is integral to engineering.	Matematika minangka integral kanggo teknik.
Remember the instructions given by the instructor.	Elinga pituduh sing diwenehake dening instruktur.
Money can be a powerful motivator.	Dhuwit bisa dadi motivator sing kuat.
The young man wandered in circles with no purpose.	Wong enom ngumbara ing bunderan tanpa tujuan.
The state, rather than the people, can be sued.	Negara, tinimbang wong, bisa dituntut.
The names of the two men are very confusing.	Jenenge wong loro kuwi mbingungake banget.
Javanese forests were destroyed by logging.	Alas jawa dirusak dening penebangan.
The pawnshop is located in a narrow alley.	Pegadaian dumunung ing gang sempit.
The colleague got a promotion almost overnight.	Kolega kasebut entuk promosi meh sewengi.
But who remembers him?	Nanging sapa sing ngelingi dheweke?
The first sentence cannot hold water.	Ukara kapisan ora bisa nahan banyu.
The blame lies in the courts.	Sing nyalahke dumunung ing pengadilan.
He will have a better tower.	Dheweke bakal duwe menara sing luwih apik.
Many people rallied against his internment.	Akeh wong rally nglawan internirane.
Deserts can be a rough place.	Gurun bisa dadi papan sing atos.
Cities in this region cluster in colder regions.	Kutha-kutha ing wilayah iki kluster ing wilayah sing adhem.
Many people were killed by the earthquake.	Akeh wong sing tiwas amarga lindhu.
You are unique and individual just like everyone else.	Sampeyan unik lan individu kaya wong liya.
He even washed his hands!	Dheweke malah wisuh tangan!
There are many alternatives.	Ana akeh alternatif.
Only tax -paying citizens receive the right to vote.	Mung warga sing mbayar pajak sing nampa hak pilih.
So why do you think rainwater contains so many minerals?	Dadi kenapa sampeyan mikir banyu udan ngemot akeh mineral?
The conversation was interrupted.	Pacelathone diselani.
The homeless man raised his hand.	Wong sing ora duwe omah ngangkat tangane.
The cave is made up of millions of tiny crystals.	Guwa kasebut dumadi saka mayuta-yuta kristal cilik.
She was silent, thinking.	Dheweke meneng, mikir.
Water is a very valuable resource.	Banyu minangka sumber sing aji banget.
The bush is thick and unmanageable.	Grumbulan kasebut kandel lan ora bisa diatur.
A symbol of peace.	Simbol perdamaian.
The tired knight rested well that night.	Satriya kang kesel ngaso kanthi becik ing bengi iku.
The weather was rainy and cold.	Hawane udan lan adhem.
The area is famous for its beautiful sunny spot.	Wilayah iki misuwur amarga srengenge srengenge sing apik banget.
Scientists believe that this is due to climate change.	Para ilmuwan percaya yen iki amarga owah-owahan iklim.
The pool is a popular bathing spot during the day.	Kolam minangka papan adus sing populer ing wayah awan.
The cat meows.	Kucing meong.
He explains everything clearly.	Dheweke nerangake kabeh kanthi jelas.
Some research shows that fish gather in schools for protection.	Sawetara riset nuduhake yen iwak kumpul ing sekolah kanggo perlindungan.
He declined to explain why he violated the agreement.	Dheweke ora gelem nerangake sebabe dheweke nglanggar perjanjian kasebut.
In many cities, crime rates are low.	Ing pirang-pirang kutha, tingkat kejahatan kurang.
It’s only a matter of time before people.	Iku mung prakara wektu sadurunge wong.
He blamed the government for not doing enough.	Dheweke nyalahake pamrentah amarga ora nindakake cukup.
Chronic water shortage is a serious problem.	Kekurangan banyu kronis minangka masalah serius.
She closed her eyes, rubbing her calf.	Dheweke nutup mripate, nggosok-gosok pedhet.
They rarely like what they eat.	Dheweke arang seneng apa sing dipangan.
Some microorganisms live in these walls.	Sawetara mikroorganisme urip ing tembok iki.
Police helped him find his way home.	Polisi mbantu dheweke golek dalan mulih.
If the spelling checker is wrong, correct it yourself.	Yen pamriksa ejaan salah, benerake dhewe.
Studies show that, on average, children do not change.	Panliten nuduhake yen, rata-rata, bocah-bocah ora owah.
A water bottle was next to the chair.	Botol banyu ana ing jejere kursi.
Aiming at the moon is very ambitious.	Ngarahake rembulan banget ambisius.
Wash the fruits thoroughly.	Wisuh woh-wohan sak tenane.
It has been several years since it was last renovated.	Wis pirang-pirang taun wiwit pungkasan direnovasi.
I don’t know the question.	Aku ora ngerti pitakonan.
There are milk bottle collection stations throughout the city.	Ana stasiun koleksi botol susu ing saindenging kutha.
This is a classic dish.	Iki minangka sajian klasik.
Each glass contains approximately a centiliter of liquid.	Saben kaca ana kira-kira centiliter cairan.
The legislature quickly came to power.	Legislatif cepet munggah menyang kuwasa.
The zoo keeper waved to the tiger.	Penjaga kebon binatang nglambai macan.
To want wealth or power.	Kanggo pengin kasugihan utawa kekuwatan.
He said it was due to lack of water.	Jarene merga kekurangan banyu.
I win all the time.	Aku menang kabeh wektu.
Air has become an important commodity.	Udara wis dadi komoditas sing penting.
The village is cut off from the outside world.	Desa kasebut dipotong saka jagad njaba.
We watched in awe.	Kita nonton kanthi kagum.
She was silent, her gaze shifting.	Dheweke meneng, pandangane ngalih.
Although rare, venomous snakes are seen here.	Senajan langka, ula beracun katon ing kene.
He had deep mortars in both jaws.	Dheweke duwe lesung jero ing loro-lorone rahang.
That wicked king must be put to death.	Raja sing jahat kuwi kudu dipatèni.
The manager, feeling out of place, tried his best.	Manajer, krasa metu saka jerone, nyoba sing paling apik.
His work is most important.	Pakaryane paling penting.
The emperor's daughter wanted to marry the prince.	Putri sang nata kepéngin digarwa pangeran.
He agreed to lead the expedition.	Dheweke setuju kanggo mimpin ekspedisi.
A whistling teakettle indicates clear fluid inside	A teakettle whistling nuduhake cairan bening ing njero
Some people consider dolphins to be good friends.	Sawetara wong nganggep dolphin minangka kanca sing apik.
Tomorrow night, you come.	Sesuk bengi, kowe teka.
Cooking requires skill and care.	Masak mbutuhake skill lan perawatan.
Roads in this area are notoriously bad.	Dalan ing wilayah iki kondhang ala.
Once again to the offense, dear friends!	Sepisan maneh menyang pelanggaran, kanca-kanca sing ditresnani!
The kitten has a soft coat.	Anak kucing duwe jas sing alus.
We need to stop this violence.	Kita kudu mungkasi kekerasan iki.
The news was received with horror by the townspeople.	Kabar kasebut ditampa kanthi medeni dening warga kutha.
At dawn they set out.	Ing wayah subuh wong-wong padha budhal.
The prime minister has not yet commented.	Perdana menteri durung menehi komentar.
She needs more time to prepare.	Dheweke butuh wektu luwih akeh kanggo nyiapake.
I was afraid he would take drastic action.	Aku wedi dheweke bakal njupuk langkah drastis.
Undercover photographers worked.	Fotografer sing nyamar digarap.
You have been more than patient.	Sampeyan wis luwih saka sabar.
This can be a dangerous ploy.	Iki bisa dadi ploy mbebayani.
The books look interesting.	Buku-buku kasebut katon menarik.
The key to happiness is health.	Kunci kebahagiaan yaiku kesehatan.
Take a look at this cool aircraft model!	Delengen model pesawat sing keren iki!
They trust the path for their lives.	Padha ngandelake dalan kanggo panguripane.
There was a guest who once asked to borrow an egg.	Ana tamu sing nate njaluk nyilih endhog.
The legislature meets twice a year.	Legislatif rapat kaping pindho saben taun.
She raised her head and smiled.	Dheweke ngangkat sirahe lan mesem.
The cathedral has a tall tower.	Katedral iki nduweni menara dhuwur.
He sat, in his own world.	Dheweke lungguh, ing jagade dhewe.
The panda's nose is flat.	Irunge panda warata.
The dried pollen becomes fodder for cattle.	Serbuk sari dikeringake dadi pakan kanggo sapi.
This is the second time the train has been delayed.	Iki kaping pindhone sepur ditundha.
Green and gold sand dunes loom large in the distance.	Gumuk pasir ijo lan emas sing gumolong ing kadohan.
Skip the chillies, please.	Lewati lombok, mangga.
Zoo keepers hope to adopt this animal.	Penjaga kebun binatang ngarep-arep bisa ngadopsi kewan iki.
A television news cast a shadow on the game.	A warta televisi matak bayangan ing game.
The language is easy to learn.	Basa iku gampang disinau.
Oregon is home to all kinds of wildlife.	Oregon minangka papan kanggo kabeh jinis satwa.
Clashes between the mayor and the governor.	Bentrokan antarane walikota lan gubernur.
The money was stored in an armored truck.	Dhuwite disimpen ing truk lapis baja.
The men and women who suffered the most in the war.	Wong lanang lan wadon sing paling nandhang sangsara ing perang.
The room was covered in darkness.	Kamare ketutupan pepeteng.
They live in squalor.	Padha manggon ing squalor.
She wishes he had butter.	Dheweke pengin dheweke duwe butter.
We decided to go to a department store.	Kita mutusaké kanggo pindhah menyang department store.
He was always trying to correct her.	Dheweke tansah nyoba mbenerake dheweke.
They were known for their poetry.	Padha dikenal kanggo puisi.
The two fishermen approached the dead bird.	Nelayan loro mau nyedaki manuk sing wis mati.
Donkeys are cheap and powerful animals.	Keledai minangka kewan sing murah lan kuat.
Weleavers generally attend large schools.	Weleavers umume mlebu sekolah gedhe.
The environment is ruined.	Lingkungane rusak.
She studied the room for clues.	Dheweke sinau kamar kanggo pitunjuk.
The city maintains a hypocenter database.	Kutha iki njaga database hypocenter.
He applied for planning permission.	Dheweke nglamar ijin perencanaan.
Producers are desperately trying to get their money back.	Produser banget nyoba kanggo njaluk dhuwit maneh.
The region enjoys a mild climate.	Wilayah iki seneng iklim entheng.
I wore a dress shirt and sandals.	Aku nganggo klambi klambi lan sandal.
Four crows fly above.	Sekawan manuk gagak mabur ing ndhuwur.
He would stop this in a few seconds.	Dheweke bakal mungkasi iki ing sawetara detik.
Many wealthy families live in this area.	Akeh kulawarga sugih manggon ing wilayah iki.
Do your homework now!	Gawea PR saiki!
Cruel words cut deep.	Tembung kejem ngethok jero.
The whole village was fired without warning.	Kabèh desa dipecat tanpa peringatan.
We need to create an alternative plan.	Kita kudu nggawe rencana alternatif.
Dogs are animals.	Asu iku kewan.
I want wine and fish for dinner.	Aku pengin anggur lan iwak kanggo nedha bengi.
His role is focused on getting others to follow him.	Peran kasebut fokus kanggo njaluk wong liya ngetutake dheweke.
Water provides the main nutrients for life.	Banyu nyedhiyakake nutrisi utama kanggo urip.
The library has several computer games.	Perpustakaan kasebut duwe sawetara game komputer.
The soldier was shot and fell into the river.	Prajurit kasebut ditembak lan tiba ing kali.
A car over the farm caused considerable damage.	A mobil liwat farm nyebabake karusakan owahan.
I then felt very sad.	Aku banjur krasa sedhih banget.
Cut the paper into quarters.	Potong kertas dadi perempat.
He is known to be often a seedy bar.	Dheweke dikenal asring bar seedy.
Reducing pain is a top priority for the doctor.	Nyuda nyeri minangka prioritas utama kanggo dhokter.
She remembered his face vividly.	Dheweke kelingan raine kanthi cetha.
He last saw her when he was four.	Dheweke ndeleng dheweke pungkasan nalika umure papat.
I have to find the stairs.	Aku kudu golek tangga.
After midnight, they were all silent.	Sawise tengah wengi, kabeh padha meneng.
Other workers said they went on strike.	Buruh liyane nyatakake mogok.
Traveling to the far north is a problem.	Lelungan menyang sisih lor adoh dadi masalah.
He sells ice cream from “ice cream bikes”.	Dheweke adol es krim saka "sepeda es krim".
Put the dirty clothes in the hamper.	Lebokna klambi sing reged ing hamper.
He handed over the coins.	Dheweke nyerahake dhuwit recehan.
If cows produce more milk, farmers will have more money.	Yen sapi ngasilake susu luwih akeh, petani bakal duwe dhuwit.
He stood next to me.	Dheweke ngadeg ing sandhingku.
The rivers flow with muddy water.	Kali-kali mili banyune lendhut.
He gave a long whistle.	Dheweke menehi singsot dawa.
The origami boat is in the corner.	Prau origami ana ing pojok.
Edifice in perfect condition.	Edifice ing kahanan sampurna.
Your new phone includes three months of free internet access.	Telpon anyar sampeyan kalebu akses internet gratis telung sasi.
Be careful not to burn yourself!	Ati-ati aja nganti kobong dhewe!
Buy some flowers for the table.	Tuku sawetara kembang kanggo meja.
Use tweezers to remove the warts from my nose.	Gunakake pinset kanggo mbusak kutil saka irungku.
Parliament voted to investigate corruption.	Parlemen milih kanggo nyelidiki korupsi.
Frieze represents the first coronation.	Frieze nggambarake penobatan sing pisanan.
Reading is fun and in many ways enhances interest.	Maca menehi kesenengan lan kanthi pirang-pirang cara nambahi kapinteran.
Practice with a camcorder before going on vacation.	Laku karo camcorder sadurunge arep preian.
Men always protect girls.	Wong lanang tansah ngreksa bocah wadon.
They have a terrible fight.	Padha kudu perang elek.
Don’t you have to shop?	Apa sampeyan ora kudu blanja?
The cook mixes the chocolate powder and vanilla.	Tukang masak nyampur bubuk coklat lan vanila.
Oil and natural gas insulate homes from the cold weather in the winter.	Minyak lan gas alam ngisolasi omah saka hawa adhem ing mangsa.
The car park is crowded with cars.	Parkir mobil wis rame karo mobil.
At this point, he sent out an invitation.	Ing wektu iki, dheweke ngirim undhangan.
However, other scientists have criticized the method.	Nanging, ilmuwan liyane ngritik metode kasebut.
Add oats and sugar.	Tambah oats lan gula.
Let them pray that they do not despair in their efforts.	Ayo padha ndedonga supaya padha ora kentekan niat ing upaya.
The queen lives alone.	Ratu urip dhewekan.
Here are some rules.	Kene sawetara aturan.
It is extremely dangerous.	Iku arang banget mbebayani.
Both yellow and orange.	Loro-lorone kuning lan oranye.
We wash the fruit in the stream.	Kita wisuh woh ing stream.
The government needs major improvements.	Pamrentah mbutuhake perbaikan gedhe.
But this morning minus seven degrees.	Nanging esuk iki minus pitung derajat.
He lives by the river.	Dheweke urip ing pinggir kali.
The leader decided not to attend the meeting.	Pimpinan mutusake ora melu rapat.
You have to be careful not to damage the plants.	Sampeyan kudu ati-ati supaya ora ngrusak tanduran.
Please make sure my food is clean.	Mangga priksa manawa dhaharanku resik.
Keep your windows closed at night.	Tansah jendhela sampeyan ditutup ing wayah wengi.
The bus is late.	Bis telat.
To save himself from a bad situation, he sold everything.	Kanggo nylametake awake dhewe saka kahanan sing ala, dheweke ngedol kabeh.
The heated debate led to some fighting.	Debat sing nggegirisi nyebabake sawetara gelut.
Increasingly couples are asking their husbands to do symbolic trade unions.	Saperangan tambah akeh njaluk rabi kanggo nindakake serikat pekerja simbolis.
The path of the eclipse is very long.	Dalane grahana iku dawa banget.
No time, my friend.	Wektu ora ana, kancaku.
The first tram in the city was launched.	Trem pisanan ing kutha iki diluncurake.
It is not known for sure.	Ora bisa dingerteni manawa.
The government intervened.	Pamrentah campur tangan.
The terrorists dropped the bomb on the truck.	Para teroris nyelehake bom ing truk.
Her population grew rapidly.	Populasi dheweke tuwuh kanthi cepet.
The night was wonderful.	Wengi iku apik banget.
Much of our happiness comes from the people we meet.	Akeh rasa seneng kita asale saka wong sing kita temoni.
She gobbled up food.	Dheweke gobbled munggah pangan.
After the hurricane, many of his family’s treasures were lost.	Sawisé angin topan, akèh bandha kulawargané sing ilang.
Elephants are at home in the savannah.	Gajah ana ing omah ing sabana.
In some states, the penalty for waste is a fine.	Ing sawetara negara, paukuman kanggo sampah iku denda.
Many birds, including parrots, look like very large macaws.	Akeh manuk, kalebu manuk beo, katon kaya macaw gedhe banget.
Farmers want to plant profitable crops.	Para petani kepengin nandur tanduran sing duwe bathi.
They serve customers around the clock.	Padha ngawula pelanggan watara jam.
I was curious to see how this research would be conducted.	Aku kepengin weruh kepiye riset iki bakal ditindakake.
The warmth radiated from the cigarette.	Anget cemlorot saka rokok.
A prosperous lifestyle is hard to abandon.	Gaya urip makmur angel ditinggalake.
He hopes to find work as a carpenter.	Dheweke ngarep-arep golek kerja minangka tukang kayu.
Hurry up to make a mess.	Kesusu nggawe sampah.
The woman angrily threw the letter in the box.	Wong wadon mau nesu-nesu nyemplungake layang ing kothak.
The storm struck with deadly violence.	Badai kasebut nyerang kanthi keganasan sing mateni.
He tried to run away.	Dheweke nyoba mlayu.
Steve tossed the cupcake with a fork.	Steve nyuntak cupcake nganggo garpu.
The customs that must be paid for imports vary according to the product.	Bea cukai sing kudu dibayar kanggo impor beda-beda miturut produk.
The area has some of the most interesting museums.	Wilayah iki nduweni sawetara museum sing paling menarik.
Try as hard as you can, he can’t drink it all.	Coba sekuat tenaga, dheweke ora bisa ngombe kabeh.
The woman bowed her head thankfully.	Wong wadon tundukake sirahe matur nuwun.
The interview went well.	Wawancara kasebut lumaku kanthi apik.
The numbers confirm what is most expected.	Angka kasebut ngonfirmasi apa sing paling diduga.
Politicians are considered unreliable.	Politisi dianggep ora bisa dipercaya.
I write with love.	Aku nulis kanthi katresnan.
Not everyone agrees that slavery is wrong.	Ora saben wong setuju yen perbudakan iku salah.
Inula helenium is a herbaceous perennial, growing only a	Inula helenium minangka perennial herbaceous, tuwuh mung a
The riders were dressed in colorful attire.	Para penunggang padha nganggo busana warna-warni.
He studied law at university.	Dheweke sinau hukum ing universitas.
Though he was over seventy years old, he was healthy.	Sanadyan umur pitung puluh luwih, dheweke sehat.
A spacecraft came to a halt.	Sawijining pesawat ruang angkasa mandheg mandheg.
When the water becomes hot, bring to a boil.	Nalika banyu dadi panas, godhok.
Some rural areas have abandoned farming.	Sawetara wilayah ing padesan wis ninggalake tani.
This book will help you improve your skills.	Buku iki bakal mbantu nambah katrampilan sampeyan.
Most animals live in groups known as herds.	Umume kewan manggon ing kelompok sing dikenal minangka komplotan.
No one knows about the animals that live there.	Ora ana sing ngerti babagan kewan sing manggon ing kono.
The product is now used all over the world.	Produk kasebut saiki digunakake ing saindenging jagad.
The children were playing in a nearby courtyard.	Bocah-bocah padha dolanan ing plataran cedhak.
Call an ambulance!	Telpon ambulans!
Large amounts of methane are released into the atmosphere.	Jumlah metana sing akeh dibebasake menyang atmosfer.
The street is lined with shops.	Dalan wis diantrekake karo toko.
The door was left open, inviting us to enter.	Lawang ditinggal mbukak, ngajak kita mlebu.
He sneaked up on me.	Panjenenganipun sneaked munggah ing kula.
The church bell rings when the priest rings.	Lonceng gereja muni nalika imam muni.
The animals slaughtered by the hunters provide food.	Kewan-kewan sing ditegor pamburu nyedhiyakake panganan.
The chair began to wobble.	Kursi wiwit goyah.
His efforts failed.	Usahane gagal.
The sound slowly reduced to quiet.	Swara suda alon-alon dadi sepi.
If, for any reason, you are dissatisfied,	Yen, kanthi alesan apa wae, sampeyan ora puas,
They looked at the sea.	Padha nyawang segara.
Security cameras are everywhere.	Kamera keamanan ana ing endi wae.
This cake is absolutely delicious.	Kue iki pancen enak.
The ditch was dug deep into the ground.	Selokan kasebut digali ing jero lemah.
The sculpture is on display throughout the city.	Patung kasebut dipamerake ing saindhenging kutha.
So the locomotive can run fast for a relatively long time	Dadi lokomotif bisa mlaku kanthi cepet kanggo wektu sing relatif suwe
The passenger was angry, but not furious.	Penumpang kasebut duka, nanging ora nesu.
Alcohol consumption is prohibited here.	Konsumsi alkohol dilarang ing kene.
The food in this dish is delicious.	Panganan ing sajian iki enak.
A glow lit up her face.	A cemlorot murup pasuryan dheweke.
He became the new president.	Dheweke dadi presiden anyar.
The global economy could contract.	Ekonomi global bisa kontraksi.
Mom taught me how to make this soup.	Ibu ngajari aku carane nggawe sup iki.
The injured were removed from the graves.	Wong-wong sing tatu dicopot saka kuburan.
Do you know why he did this?	Apa sampeyan ngerti kenapa dheweke nindakake iki?
The landing strip is very short.	Strip kebangkrutan cendhak banget.
The bell rang six times.	Bel muni ping enem.
Second, you chop the apples into small pieces.	Kapindho, sampeyan chop apples menyang cilik bêsik.
The cook is sick.	Juru masak lara.
Most white wines are acceptable.	Paling anggur putih ditrima.
His voice was hoarse.	Swarane serak.
Urban residents outnumber rural people.	Pendhudhuk kutha luwih akeh tinimbang wong padesan.
He also visited several cities.	Dheweke uga ngunjungi sawetara kutha.
She cried silently and with her body bent.	Dheweke nangis meneng lan karo awak mbengkongaken.
The girl took the doll and hugged it lovingly.	Bocah wadon njupuk boneka lan digendong kanthi tresna.
High atmospheric pressure can cause coughing.	Tekanan atmosfer sing dhuwur bisa nyebabake batuk.
A career diplomat, he has served in several countries.	Diplomat karir, dheweke njabat ing pirang-pirang negara.
He ate too many chips.	Dheweke mangan akeh banget Kripik.
The statue was originally in the temple.	Patung kasebut asline ana ing candhi.
Would you like to wipe the table?	Punapa panjenengan kersa ngusap meja?
Students have to pay tuition fees.	Siswa kudu mbayar biaya kuliah.
Consumers love products with attractive labels.	Konsumen seneng produk kanthi label sing menarik.
Health care in this country is not enough.	Perawatan kesehatan ing negara iki ora cukup.
The infantry looked at the helicopter suspiciously.	Prajurit infanteri nyawang helikopter kanthi curiga.
The King ensured that justice was done.	Sang Prabu mesthekake yen kaadilan ditindakake.
Remove the butter.	Ngilangke mentega.
I don’t see why it’s so noisy!	Aku ora weruh apa sing dadi ribut!
The boats were blown away by the wind.	Prau-prau kasebut kabur dening angin.
Drought caused food prices to rise.	Kemarau njalari rega panganan mundhak.
The army is in control of the situation.	Tentara wis ngontrol kahanan.
Concrete, brick or stone make excellent building materials.	Beton, bata utawa watu ndadekake bahan bangunan sing apik banget.
The wolf ate silently for a few minutes.	Asu ajag mangan meneng sawetara menit.
The solution is clearly indicated.	Solusi kasebut dituduhake kanthi jelas.
Courts often give strict orders.	Pengadilan asring menehi perintah sing ketat.
In order to achieve more balanced growth,	Supaya bisa nggayuh pertumbuhan sing luwih seimbang,
The soldiers learn basic combat strategies.	Para prajurit sinau strategi tempur dhasar.
The operation was performed during the day.	Operasi kasebut ditindakake ing wayah awan.
Luckily, the tall ship has improved.	Untunge, kapal sing dhuwure wis apik.
These two opposing ideas have been discussed for centuries.	Iki rong gagasan sing nentang wis dibahas nganti pirang-pirang abad.
Have employees been interviewed?	Apa karyawan wis diwawancarai?
They have grown fatter and fatter in recent years.	Padha tambah lemu lan luwih lemu ing taun-taun pungkasan.
She makes her own clothes.	Dheweke nggawe klambi dhewe.
He confirmed his identity with a second document.	Dheweke dikonfirmasi identitas karo dokumen kapindho.
The country was divided into several feudal governments.	Negara iki dipérang dadi pirang-pirang pamrentahan feodal.
The flight was too late.	Penerbangan kasebut telat banget.
The ocean is rapidly becoming polluted.	Samudra kanthi cepet dadi polusi.
Television programs are watched by almost all women.	Program televisi ditonton meh kabeh wanita.
The instructor removed her gently with a pencil.	Instruktur nyopot dheweke alon-alon nganggo potlot.
She often helped her mother cook.	Dheweke kerep mbantu ibune masak.
Some unripe fruits.	Sawetara woh-wohan sing durung mateng.
I am so proud of this song.	Aku bangga banget karo lagu iki.
The city has special institutions for environmental protection.	Kutha duwe lembaga khusus kanggo perlindungan lingkungan.
The new road was completed quickly.	Dalan anyar dirampungake kanthi cepet.
The festival event will eclipse the night before.	Acara riyaya bakal gerhana ing wayah wengi sadurunge.
Stroudburn requires extinguishing.	Stroudburn mbutuhake extinguishing.
Saucepans are an integral part of most kitchens.	Saucepans minangka bagéan integral saka paling pawon.
Many tigers are hunted.	Akeh macan sing diburu.
The court also overturned its decision on taxation.	Pengadilan uga ngganti keputusan babagan perpajakan.
She teaches strictly demanding classes.	Dheweke ngajar kelas-kelas sing nuntut kanthi ketat.
The river used to be much wider.	Kali iki biyen luwih jembar.
He has no friends to play with.	Dheweke ora duwe kanca kanggo dolanan.
Piles of ashes on the road.	Tumpukan awu ing dalan.
Lack of wood forces us to look for firewood elsewhere.	Kekirangan kayu meksa kita golek kayu bakar ing papan liya.
Please show me your new clothes.	Tulung tuduhake klambi anyar.
Beautiful yellow flowers bloom in the meadow.	Kembang kuning sing apik banget mekar ing padang rumput.
My motorcycle exhaust is broken.	Knalpot motorku rusak.
Generate.	Nguripake.
Inside the forest there are large and exotic fruits.	Ing jero alas ana woh-wohan gedhe lan eksotis.
He ignored her request.	Dheweke ora nggatekake panjaluke.
They waived royalties for the appropriate fee.	Padha waived royalties kanggo ragad cocok.
This city is unclean beyond all belief.	Kutha iki najis ngluwihi kabeh kapercayan.
The accused has been found guilty.	Dituduh wis ketemu guilty.
The sound of thunder was heard in the distance.	Swara bledhog keprungu ing kadohan.
There is no blowing sand on the quiet beach.	Ora ana pasir sing nyebul ing pantai sing sepi.
This royal apartment provides a view of the city.	Apartemen kraton iki nyedhiyakake tampilan kutha.
The problem they face is pollution.	Masalah sing diadhepi yaiku polusi.
I don’t think it will make its way.	Aku ora mikir bakal nggawe dalan.
Wheat and barley are the main cereals grown.	Gandum lan barley minangka sereal utama sing ditanam.
Birds migrate every year.	Manuk migrasi saben taun.
She failed to hold back the tears.	Dheweke gagal nahan luh.
Your concern is greatly appreciated.	Prihatin panjenengan sanget dipunhargai.
The killer laughed as he did a horrible job.	Pembunuh kasebut ngguyu nalika nindakake pakaryan sing nggegirisi.
What did he say?	Apa dheweke ngomong?
Eva’s parents loved her when she worked hard.	Wong tuwane Eva tresna marang dheweke nalika dheweke kerja keras.
The next bus will be in five minutes.	Bus sabanjuré bakal ing limang menit.
Earlier in the day, the storm had damaged transmitters.	Sadurungé dina, badai wis ngrusak pemancar.
Water lilies bloom.	Kembang lili banyu mekar.
More tea is needed.	Teh luwih akeh dibutuhake.
The joy of spring is in the air.	Kabungahan musim semi ana ing udhara.
The sponge cake contains more butter.	Kue bolu ngandhut luwih akeh mentega.
We need to save energy.	Kita kudu ngirit energi.
She caressed the cat lovingly.	Dheweke ngelus kucing kanthi tresna.
Is your cat overweight?	Apa kucing sampeyan kegedhen?
Writers of some talent.	Penulis sawetara bakat.
The retail sales officer apologized for his mistake.	Petugas penjualan eceran njaluk ngapura amarga kesalahane.
Ministers often tour the province before elections.	Para menteri kerep keliling provinsi sadurunge pemilihan.
The logs appear shriveled and damaged.	Log katon shriveled lan rusak.
Many children are malnourished this year.	Akeh bocah sing kurang gizi ing taun iki.
The streets remain empty.	Dalan-dalan tetep kosong.
Her hair doesn’t look very good like this.	Rambute ora katon apik banget kaya iki.
Please give the dog a bone.	Mangga menehi asu balung.
Hawane adem.	Hawane adem.
Did you accept my invitation?	Kowe nampa undanganku ta?
The coffin was draped in rich fabric.	Coffin iki draped ing kain sugih.
Please lock the door.	Mangga lawange dikunci.
There was a fat cat walking in front of me.	Ana kucing lemu mlaku-mlaku ing ngarepku.
Visitors are required to wear these ear protectors.	Pengunjung diwajibake nganggo pelindung kuping iki.
Now the famine is caused by malnutrition.	Saiki paceklik disebabake kekurangan gizi.
He tried to press her to "make a noise."	Dheweke nyoba mencet dheweke kanggo "nggawe ribut."
Everyone loves a delicious cake.	Kabeh wong seneng kue sing enak.
He accused me of being unfair.	Dheweke nudhuh aku tumindak ora adil.
Supermarkets still allow cats to enter.	Supermarket isih ngidini kucing mlebu.
He is a national hero.	Dheweke pahlawan nasional.
The guests left again.	Para tamu budhal malih.
Bill and his family have a wealth of experience.	Bill lan kulawarga duwe kasugihan saka pengalaman.
He ran into the woods.	Dheweke mlayu menyang alas.
They began shouting insults at each other.	Padha wiwit nguwuh-uwuh ngenyek siji liyane.
Be careful, the bird is poisonous.	Ati-ati, manuk kasebut beracun.
A suitable solution was found.	Solusi sing cocog ditemokake.
The two men walked silently.	Wong loro mlaku meneng.
How much does it cost for a translation?	Pira regane kanggo terjemahan?
Most people believe that this type of machine is unsafe.	Umume wong percaya yen jinis mesin iki ora aman.
A fence surrounds the property.	A pager ngubengi properti.
The prince's mother had died recently.	Ibune pangeran wis seda bubar.
No one lives forever.	Ora ana sing urip selawase.
The rich flour is sifted smoothly in a bowl.	Glepung sing sugih diayak kanthi lancar ing mangkuk.
But you love your brother!	Nanging kowe tresna marang sedulurmu!
Farmers planted plants in various places.	Para petani nandur tanduran ing macem-macem papan.
She is totally focused on the book.	Dheweke babar blas fokus ing buku.
The main jets cut their way through the clouds.	Jet-jet utama ngethok dalan liwat awan.
The famine there continued indefinitely.	Paceklik ing kono terus tanpa suwé.
Frank lost his cool.	Frank ilang kelangan.
The soldiers advanced towards the palace.	Prajurit maju tumuju kraton.
I'm tired of running.	Wes kesel mlaku.
Violence broke out in the country.	Panganiaya pecah ing negara.
Please help me with this issue.	Mangga bantuan kula karo masalah iki.
He looked at the sky, deep in thought.	Dhèwèké mandeng ing angkasa, jero pikiré.
The hungry people were eager to wait.	Wong-wong sing padha luwe padha gumujeng ngenteni.
There is no easy answer here.	Ora ana jawaban sing gampang ing kene.
This is a very nice little card.	Iki minangka kertu cilik sing apik banget.
Guns are rarely used.	Gun iku arang digunakake.
Pour the batter into the pan.	Tuang adonan menyang panci.
We are dedicated to solving issues in this area.	Kita darmabakti kanggo ngrampungake masalah ing wilayah iki.
The global aviation industry is very competitive.	Industri penerbangan global banget kompetitif.
The small town is a few miles from here.	Kutha cilik sawetara mil saka kene.
Strict regulation of air temperature increases comfort.	Regulasi sing ketat babagan suhu udara nambah kenyamanan.
The food is bland.	Panganan iku hambar.
Protest leaders called for a boycott.	Pimpinan protes njaluk boikot.
They slaughtered innocent villagers.	Padha nyembeleh wong-wong desa sing ora lugu.
He endured suffering with dignity.	Dheweke nanggung kasangsaran kanthi kamulyan.
These cities contain many monuments of architectural beauty.	Kutha-kutha kasebut ngemot akeh monumen kaendahan arsitektur.
Once the paper is dry, you can tear it.	Sawise kertas wis garing, sampeyan bisa nyuwek.
Less rain this year than the year before.	Kurang udan ing taun iki tinimbang taun sadurunge.
The airbag came out of his watch.	Airbag metu saka jam tangane.
The scope of corruption is quite wide.	Ruang lingkup korupsi cukup akeh.
Don't worry.	Aja kuwatir.
The cloak of the invisible is fiction.	Jubah kahuripan iku fiksi.
The crime was widely reported in the media.	Kadurjanan kasebut akeh dilaporake ing media.
Economic recovery is underway.	Pemulihan ekonomi lagi ditindakake.
That’s stupid.	Kuwi bodho.
The rubbish was then disposed of.	Sampah-sampah mau banjur dibuwang.
Some whale species are all extinct.	Sawetara spesies paus wis mati kabeh.
The winds were mild.	Angin padha entheng.
Another declining factor is the economy.	Faktor liyane sing nyuda yaiku ekonomi.
He declined the award, saying he was not a politician.	Dheweke nolak penghargaan kasebut, ujar manawa dheweke dudu politisi.
Your kindness has been greatly appreciated.	Kabecikanmu wis diajeni banget.
Evidence shows that many young people are unhappy.	Bukti nuduhake yen akeh wong enom sing ora seneng.
Here, the map is clear.	Ing kene, peta kasebut kanthi jelas.
Lead poisoning can be fatal.	Keracunan timbal bisa nyebabake fatal.
The most basic spice, salt has a variety of uses.	Bumbu sing paling dhasar, uyah nduweni macem-macem kegunaan.
The rover wheels make a grinding sound while moving.	Roda rover nggawe swara mecah nalika obah.
The phone rings continuously.	Telpon muni terus.
She is looking forward to the summer holidays.	Dheweke ngarepake liburan musim panas.
I'm sure he'll be back.	Aku yakin dheweke bakal bali.
Down the curtains, open the panorama.	Mudhun gorden, mbukak panorama.
People have been performing this ritual for thousands of years.	Wong-wong wis nindakake ritual iki kanggo ewonan taun.
In this study, they gave the drug to mice.	Ing panliten iki, dheweke menehi obat kanggo tikus.
The national flag is now famous internationally.	Gendéra nasional saiki wis misuwur sacara internasional.
The organization has a history of poor management.	Organisasi kasebut duwe sejarah manajemen sing ora apik.
The forest looks like a medieval fortress.	Alas katon kaya beteng abad tengahan.
Of course, water availability is a major factor.	Mesthine, kasedhiyan banyu minangka faktor utama.
The awards ceremony was marred by evil deeds.	Upacara penghargaan kasebut dirusak dening tumindak ala.
Not every child likes to clean the room.	Saben bocah ora seneng ngresiki kamar.
They put the boys on track.	Padha sijine lanang ing trek.
Local residents have to pay higher taxes.	Warga lokal kudu mbayar pajak sing luwih dhuwur.
She bit her lip.	Dheweke nggigit lambene.
This is a poor explanation for behavioral variation.	Iki minangka panjelasan sing ora apik kanggo variasi prilaku.
They were visiting old friends.	Padha ngunjungi kanca lawas.
Her hair was painted an unnatural red color.	Rambute dicet nganggo warna abang sing ora wajar.
The effects of jet lag vary from person to person.	Efek jet lag beda-beda saben wong.
The noise at the dinner party was unbearable.	Swara ing pesta nedha bengi ora bisa ditanggung.
The blonde woman entered the living room.	Wong wadon pirang mlebu ruang tamu.
A politician should not just sign approval.	A politisi ngirim ora mung menehi tandha persetujuan.
This man's face was red.	Raine wong iki abang.
When he heard the news, he jumped up.	Bareng krungu kabar mau, banjur mlumpat.
Does anyone know how to play? 	Apa ana sing ngerti carane muter?
pitakone.	pitakone.
Pour the whipped cream into a bowl.	Tuang krim kocok menyang mangkuk.
The ratio of candy to chocolate is not the same.	Rasio permen kanggo coklat ora padha.
So he climbed out of the window.	Mula dheweke menek saka jendela.
Flowers bloom in spring.	Kembang mekar ing musim semi.
Only a government can declare war.	Mung pemerintah sing bisa ngumumake perang.
He was called to practice magic.	Dheweke diarani latihan ilmu sihir.
The priest bent down to read the ant's mind.	Imam mbungkuk maca pikirane semut.
Locals say money doesn’t grow on trees.	Wong-wong lokal ngomong yen dhuwit ora tuwuh ing wit.
Seven people were killed in the crash.	Pitu wong tiwas ing kacilakan kasebut.
The environment has a higher temperature.	Lingkungan kasebut nduweni hawa sing luwih dhuwur.
This plant is in bloom.	Tanduran iki mekar.
He was never afraid to say anything.	Dheweke ora tau wedi ngomong apa-apa.
However, many studies show that this diet is harmful.	Nanging, akeh panaliten nuduhake yen diet iki mbebayani.
The pig was laughing.	Babi mau ngece.
The sourdough vegetables sat in the corner of the garden.	Sayur-sayuran sing wis kecut lungguh ing pojok kebon.
Hominid species are advancing rapidly.	Spesies hominid maju kanthi cepet.
The campsite is located at the bottom of the hill.	Camping dumunung ing dhasar bukit.
The kitten kneaded his arm with delight.	Anak kucing kneaded lengen karo bungahaken.
He prefers paper books.	Dheweke luwih milih buku kertas.
They look forward to their summer vacation.	Padha katon nerusake kanggo vacation panas.
I'll call you later.	Aku bakal nelpon sampeyan mengko.
During the night, the group continued to dance.	Nalika wayah wengi, rombongan terus njoged.
The two boys were waiting at the bus stop.	Bocah loro padha ngenteni ing halte bis.
I prefer her film over that.	Aku luwih milih film dheweke tinimbang sing.
You're lost again, aren't you? 	Kowe ilang maneh, ta?
asked the mother.	takon ibune.
The conflict lasted more than twenty years.	Konflik kasebut luwih saka rong puluh taun.
The handle of this hammer is loose.	Gagang palu iki longgar.
Susan sank into the pillow and breathed.	Susan klelep ing bantal lan ambegan.
Give me a call.	Menehi kula telpon.
When raw materials are combined, bonds are formed.	Nalika bahan mentah digabungake, ikatan dibentuk.
Some writers believe that the modern world is morally corrupt.	Sawetara panulis percaya manawa jagad modern wis rusak moral.
She unpacked her suitcase and opened it.	Dheweke ngeculake koper lan mbukak.
He moved through the fog in a trance.	Dheweke pindhah liwat pedhut ing trance.
Outsiders cannot understand the feelings of society.	Wong njaba ora bisa ngerti perasaane masyarakat.
The ship crashed into a storm -tossed sea.	Kapal kasebut ambruk ing segara sing ana prahara.
They work together on the grass.	Dheweke kerja bareng ing suket.
She calls her mother.	Dheweke telpon ibune.
The princess carefully moved her fans.	Putri kasebut kanthi ati-ati ngobahake penggemare.
Some people arrive late.	Sawetara wong teka telat.
He was a well -known man of unhappiness.	Dhèwèké dadi wong sing kondhang susah seneng.
Research in this field continues.	Riset ing lapangan iki terus.
He unlocked the car door.	Dheweke mbukak kunci lawang mobil.
The soldiers were terrified.	Para prajurit padha wedi banget.
The man deliberately wrote with a small child's hand.	Wong lanang kuwi sengaja nulis nganggo tangan bocah cilik.
This experiment is uncertain.	Eksperimen iki ora mesthi.
Make time to exercise every day.	Nggawe wektu kanggo olahraga saben dina.
He went to find the lost key.	Dheweke lunga golek kunci sing ilang.
He was asked to provide a map and other maps.	Dheweke dijaluk nyedhiyakake peta lan peta liyane.
Try not to disturb your sister.	Coba aja ngganggu adhine.
The business was seized by the mafia.	Bisnis iki dicekel mafia.
A huge rainbow appears in the valley.	Pelangi ageng katon ing lembah.
His smile slowly spread across his face.	Esemipun alon-alon nyebar ing raine.
The man's lips were blue.	Lambene wong lanang iku biru.
This morning there was a light drizzle.	Esuk iki ana gerimis entheng.
Give this matter immediate attention.	Menehi prekara iki langsung waé.
What an exciting discovery!	Apa panemuan macem!
The building had been struck by lightning.	Bangunan wis disambar petir.
The snow broke while walking through the woods.	Salju pecah nalika mlaku ngliwati alas.
Who do you think won the match?	Sapa menurutmu sing menang pertandhingan kasebut?
The situation got worse as the war dragged on.	Kahanan dadi luwih elek nalika perang saya suwe saya suwe.
He looks very depressed.	Dheweke katon banget nandhang sungkowo.
Jogging is good for the cardiovascular system.	Jogging apik kanggo sistem kardiovaskular.
We will leave at six in the morning.	Kita bakal budhal jam enem esuk.
She crossed her legs.	Dheweke nyabrang sikile.
Soon, all traces of the river disappeared.	Ora let suwe, kabeh jejak kali ilang.
My cooking skills are average.	Keahlianku masak rata-rata.
He knelt respectfully.	Dheweke tumungkul ngurmati.
He was supposed to be at the meeting.	Dheweke kudune ana ing rapat kasebut.
The news is inaccurate.	Pawarta ora akurat.
The bird's feathers are red.	Wulu manuk kasebut warnane abang.
The cruise ship was very crowded.	Kapal pesiar wis rame banget.
Do you know the way to the hotel?	Apa sampeyan ngerti dalan menyang hotel?
Use less salt when cooking.	Gunakake kurang uyah nalika masak.
The high waves crashed on the shore.	Ombak kang dhuwure gumebyar ing gisik.
He was tormented by his guilt.	Dheweke disiksa dening kaluputane.
The high stands of butter have run out.	Dhuwur stands saka butter wis entek.
The rains have resumed, after three years of drought.	Udan wis diterusake maneh, sawise telung taun kekeringan.
Unfortunately, this forest is already threatened.	Sayange, alas iki wis kaancam.
The city is rich in history.	Kutha iki sugih ing sajarah.
With these exceptions, the diet is easy to follow.	Kanthi pangecualian kasebut, diet kasebut gampang ditindakake.
A steel spike pushed through the cork.	A spike baja di-push liwat gabus.
This small country thrives on tourism.	Negara cilik iki berkembang ing pariwisata.
The problem will be between supply and demand.	Masalah bakal ana ing antarane pasokan lan permintaan.
The lake is empty.	Tlaga kosong.
Some old bells are installed in the tower.	Sawetara lonceng lawas dipasang ing menara kasebut.
Mosquitoes create a labyrinth of tunnels.	Nyamuk nggawe labirin terowongan.
Grape juice presses to boiling point.	Jus anggur tekan titik didih.
Every year, many birds migrate thousands of miles.	Saben taun, akeh manuk migrasi ewonan mil.
The woods are gorgeous this time of year.	Ing alas iku nggantheng wektu taun.
The broken leg was in the cast.	Sikil sing rusak ana ing cast.
The site includes all the best movies ever made.	Situs kasebut kalebu kabeh film paling apik sing digawe.
Do not use detergent for this.	Aja nggunakake deterjen kanggo iki.
Good luck, she murmured.	Good luck, dheweke murmur.
At the bottom of each was a small knife.	Ing ngisor saben ana piso cilik.
The quake completely disrupted traffic.	Lindhu rampung ngganggu lalu lintas.
Some birds are threatened.	Sawetara manuk kaancam.
The house is affected by the fungus, it is uninhabitable.	Omah sing kena jamur, ora bisa dienggoni.
A group of roving bandits entered his home.	Rombongan bandit roving mlebu omahe.
Land that spoils the natural beauty.	Tanah sing ngrusak kaendahan alam.
The natural beauty attracts tourists, as well as locals.	Kaendahan alam narik kawigaten para wisatawan, uga warga lokal.
Sleep is important for health.	Turu penting kanggo kesehatan.
Some people prefer solitude.	Sawetara wong luwih seneng dhewekan.
The streets are empty.	Lurung-lurung kosong.
Kids outside the classroom, playing.	Bocah-bocah ing njaba kelas, dolanan.
These new releases are in limited quantities.	Rilis anyar iki jumlahe winates.
After checking his watch, he started walking.	Sawise mriksa jam tangane, dheweke wiwit mlaku.
The sand almost buried him.	Wedhi meh ngubur dheweke.
He had never seen the wood before.	Dheweke durung nate weruh kayu kasebut sadurunge.
They measure the temperature at regular intervals.	Dheweke ngukur suhu kanthi interval biasa.
She attended many weddings.	Dheweke melu akeh pesta.
Today we can achieve victory.	Dina iki kita bisa nggayuh kamenangan.
There are fewer birds in the trees.	Ana kurang manuk ing wit.
In ancient times, many cities had walls.	Ing jaman kuna, akeh kutha duwe tembok.
The Bible says it is wrong to kill.	Kitab Suci ngandika iku salah kanggo matèni.
If you try, you will get an apology.	Yen sampeyan nyoba, sampeyan bakal njaluk ngapura.
The needle plunged steadily, into the record.	Jarum nyemplung ajeg, menyang rekaman.
Children often start school when they are three years old.	Bocah-bocah asring miwiti sekolah nalika umur telung taun.
Cool here.	Kelangan ing kene.
You will need a small frying pan and vegetable oil.	Sampeyan butuh wajan cilik lan lenga sayur-sayuran.
This is an important announcement.	Iki minangka woro-woro penting.
Make sure all the apples are peeled.	Priksa manawa kabeh apel dikupas.
They sat on the grass, watching the stars.	Padha lungguh ing suket, nonton lintang.
He said the girl was pregnant.	Jarene wong wedok iku lagi mbobot.
What happens will be dealt with accordingly.	Apa sing kedadeyan bakal ditindakake kanthi cocog.
The country has experienced several wars over the decades.	Negara iki wis ngalami pirang-pirang peperangan sajrone pirang-pirang dekade.
Is everything so good?	Apa kabeh dadi apik?
The company made significant losses.	Perusahaan nggawe kerugian sing signifikan.
The speaker is a lawyer.	Pembicara kasebut minangka pengacara.
Home life is a bit less.	Urip omahe rada kurang.
It is easier to cut lettuce than celery.	Iku luwih gampang kanggo Cut Lettuce saka celery.
The defeat was due to internal conflict.	Kekalahan kasebut amarga konflik internal.
The film is a manifestation of conflicting moral values.	Film iki mujudake perwujudan nilai-nilai moral kang bertentangan.
Most large cities now have electric trams.	Umume kutha gedhe saiki duwe trem listrik.
I'm tired of your reasons.	Aku kesel karo alasanmu.
They pined their hopes on the students.	Padha pined ngarep-arep ing siswa.
He recently retired and began living in the countryside.	Dheweke bubar pensiun lan wiwit manggon ing deso.
He had been observing her for some time.	Dheweke wis ngamati dheweke kanggo sawetara wektu.
The sun shone slowly through the trees.	Srengenge katon alon-alon liwat wit-witan.
Now you lie like a corpse!	Saiki kowe goroh kaya mayit!
The man went to the cafe and gave her money.	Wong lanang mau marani warunge lan menehi dhuwit.
All classes have a religious education.	Kabeh kelas duwe pendidikan agama.
On the table was a spicy chicken dish.	Ing meja ana sajian pitik pedhes.
Math lecturers often talk outside the lecture hall.	Dosen matematika asring ngobrol ing njaba ruang kuliah.
Hints for your benefit.	Petunjuk kanggo keuntungan sampeyan.
The party decided to dismiss members who disagreed.	Partai mutusake kanggo ngilangi anggota sing ora setuju.
They can be enjoyed with mussels.	Dheweke bisa dinikmati karo kerang.
I will write this message over and over again.	Aku bakal nulis pesen iki bola-bali.
A cozy and comfortable home.	Omah sing nyenengake lan nyaman.
The sailors mixed with the workers.	Para pelaut campur karo buruh.
The strange creature's head was up and down with every breath.	Sirahe makhluk aneh iku munggah lan ambruk saben ambegan.
Not many people in this village.	Ora akeh wong ing desa iki.
It’s the middle of winter.	Iku tengah mangsa.
She sank into a leather chair.	Dheweke klelep ing kursi kulit.
He woke up with a start.	Dheweke tangi karo wiwitan.
They live in the north of the village.	Padha manggon ing sisih lor desa.
Abnormal skin.	Kulit ora normal.
My mind flies.	Pikiranku mabur.
Lush green hills can be seen on all sides.	Bukit-bukit ijo sing subur bisa katon ing kabeh sisih.
This series of articles is widely read.	Seri artikel iki akeh diwaca.
They often speak in foreign languages.	Padha kerep ngomong ing basa manca.
They receive the fruits of modern life.	Padha nampa woh-wohan saka urip modern.
He expertly finds a source of water underground.	Dheweke ahli nemokake sumber banyu ing njero lemah.
An elderly woman was killed on the way.	Ana wong wadon tuwa tiwas ing dalan.
The fort was repaired and demolished.	Bèntèng iki ditambal lan dibuwang.
Alas now allowfire.	Alas saiki allowfire.
There are always two sides to the story.	Ana tansah loro sisih crita.
The young man was yesterday serviced by a car.	Wong enom iku wingi diservis mobil.
Listening carefully, he could understand his voice.	Ngrungokake kanthi teliti, dheweke bisa ngerteni swarane.
Fresh milk contains a large proportion of water.	Susu seger ngandhut proporsi banyu sing akeh.
Who would find such a treasure?	Sapa sing bakal nemokake bandha kaya ngono?
The floor, walls, and ceiling were white.	Lantai, tembok, lan langit-langit padha putih.
The boss entered the meeting room.	Bos mlebu ruang rapat.
His hands were moving rapidly, spreading them on the fabric.	Tangane obah kanthi cepet, nyebar ing kain.
Plant the seeds in rows of eighteen inches.	Tanduran wiji ing larik wolung belas inci.
Visitors must provide proof of identity.	Pengunjung kudu menehi bukti identitas.
Many people suffer from vision loss.	Akeh wong sing nandhang sangsara saka sesanti.
This plant is easy to grow.	Tanduran iki gampang tuwuh.
The stars appear in front of the city lights.	Lintang-lintang katon ing ngarepe lampu-lampu kutha.
The island is barren.	Pulo iki tandus.
Put it in the fridge.	Sijine ing kulkas.
The house was empty when he died.	Omah iki papa nalika seda.
But soon he became bored.	Nanging ora suwe dheweke dadi bosen.
There will be no speech today.	Ora bakal ana pidato dina iki.
We do not expect such fierce opposition.	Kita ora ngarep-arep oposisi galak kaya ngono.
We are doing the largest space program to date.	Kita nindakake program ruang angkasa paling gedhe nganti saiki.
Residents were very upset because the price was going up.	Para warga padha sambat banget amarga regane mundhak.
There is no progress on this issue.	Ora ana kemajuan babagan masalah iki.
He couldn’t run a full race.	Dheweke ora bisa mbukak balapan lengkap.
Pedestrians walk some abreast.	Pedestrian mlaku sawetara abreast.
The city is rich in history.	Kutha iki sugih ing sajarah.
The city is full of flags.	Kutha iki kebak gendera.
The boat was anchored at the mouth of the harbor.	Prau kasebut dilabuhake ing cangkeme pelabuhan.
She is skilled at weaving baskets.	Dheweke trampil nenun kranjang.
The man had been injured in the accident.	Wong kasebut wis tatu amarga kacilakan.
Do not lie, or you will suffer.	Aja ngapusi, utawa sampeyan bakal nandhang sangsara.
The lack of different lighting makes the area dim.	Kurang cahya sing beda ndadekake wilayah surem.
The young woman felt a deep discomfort.	Wong wadon enom ngrasakake rasa ora kepenak sing jero.
Most families have cars.	Umume kulawarga duwe mobil.
The sail mast is affected.	Tiang layar kena pengaruh.
Unfortunately, many young children are victims of such exploitation.	Sayange, akeh bocah cilik sing dadi korban eksploitasi kasebut.
They sat up late.	Padha lungguh munggah pungkasan.
But there was still enough light to see.	Nanging isih ana cukup cahya kanggo ndeleng.
She was afraid that he had cheated.	Dheweke wedi yen dheweke wis selingkuh.
The problem is widespread, especially among young people.	Masalah kasebut nyebar, utamane ing kalangan wong enom.
Half the companies said they had a poor year.	Setengah perusahaan ujar yen dheweke duwe taun miskin.
He pulled out a tape.	Dheweke narik kaset.
Scientists have begun testing new treatments.	Ilmuwan wis miwiti nyoba perawatan anyar.
They built a snow fortress in the background.	Padha mbangun benteng salju ing latar mburi.
The chief of the knights is highly revered by his feet.	Pangulu satriya iku diajeni banget dening para sukune.
He tore the pages of the book carefully.	Dheweke nyuwek kaca saka buku kasebut kanthi ati-ati.
We bought everything we needed.	Kita tuku kabeh sing dibutuhake.
The soldiers dug in and confronted the invaders.	Prajurit ndhudhuk lan ngadhepi penjajah.
She whispered something to him and he nodded.	Dheweke bisik soko dheweke lan dheweke manthuk.
He worked hard, but was not very successful.	Dheweke kerja keras, nanging ora sukses banget.
He decided to give up his work.	Dheweke mutusake nyerahake pakaryane.
Much remains to be done.	Akeh sing kudu ditindakake.
Her mood was mild.	Swasana dheweke entheng.
He is easily confused and forgetful.	Dheweke gampang bingung lan lali.
Moderate exercise has many benefits.	Olahraga moderat duwe akeh keuntungan.
These soldiers were trained to kill.	Prajurit iki dilatih kanggo mateni.
He will find anything.	Dheweke bakal nemokake apa wae.
Forget the past, don’t remember the past.	Lali masa lalu, ojo ngelingi masa lalu.
In the far corner, they open a small shop.	Ing pojok adoh, padha mbukak toko cilik.
She threw the book in the room.	Dheweke mbuwang buku ing kamar.
When his fingers began to work steadily, he felt tired.	Nalika driji-drijine wiwit makarya kanthi ajeg, dheweke krasa kesel.
Remove the remnants.	Mbusak sisa-sisa.
Poor families depend on charity.	Kulawarga miskin gumantung ing amal.
He suffered an accident at work.	Dheweke nandhang kacilakan ing karya.
The cold wind blew deep.	Angin adhem nyebrangi jero.
The houses were covered with vines.	Omah-omah padha ditutupi wit anggur.
He suggests a different interpretation.	Dheweke nyaranake interpretasi sing beda.
These animals need to be protected.	Kéwan iki kudu direksa.
The climate is getting warmer.	Iklim dadi tambah anget.
We mix the ingredients in a large saucepan.	Kita nyampur bahan ing panci gedhe.
The moon rises as its shadow reaches the horizon.	Rembulan njedhul nalika wewayangane tekan cakrawala.
He injured his wrist while playing football.	Dheweke tatu bangkekan nalika main bal-balan.
The invaders were farming and fishing.	Para penjajah padha tani lan mancing.
A high spirit of drama is evident in the performance.	Semangat drama dhuwur kacetha ing pagelaran kasebut.
No one has claimed responsibility for the attack.	Ora ana sing ngaku tanggung jawab kanggo serangan kasebut.
This gives it a high value in the education system.	Iki menehi nilai dhuwur ing sistem pendidikan.
For some, poetry is a divine gift.	Kanggo sawetara, puisi minangka hadiah ilahi.
When he rents, he is expected to prepare for retirement.	Nalika nyewa, dheweke samesthine bakal nyiapake pensiun.
Sunlight is strongest in summer.	Sinar srengenge paling kuat ing mangsa panas.
The reality that comes to mind is reality.	Kasunyatan sing ana ing pikiran yaiku kasunyatan.
Any loud noise will alarm the sleeping bear.	Sembarang swara banter bakal nguwatirake beruang sing lagi turu.
Maybe you can help her?	Mungkin sampeyan bisa nulungi dheweke?
The village is located to the west of the village.	Desa kasebut dumunung ing sisih kulon desa.
She felt lonely and sad.	Dheweke rumangsa sepi lan sedhih.
She was not worried.	Dheweke ora kuwatir.
He looks sick, but doesn’t want to show his weakness.	Dheweke katon lara, nanging ora pengin nuduhake kelemahane.
The lake has evaporated.	Tlaga wis nguap.
The rebels killed hundreds of innocent people.	Para pemberontak matèni atusan wong sing ora salah.
Rivers and streams provide water for drinking.	Kali lan kali nyedhiyakake banyu kanggo ngombe.
The runner followed his previous path.	Pelari ngetutake lakune sing sadurunge.
There the police came and fired warning shots.	Ana polisi teka lan nembakake tembakan peringatan.
This work week is exhausting.	Minggu kerja iki kesel.
Racial tensions are the subject of much criticism.	Ketegangan ras minangka subyek sing akeh kritik.
Swallows look for insects at the water’s edge	Walet nggoleki serangga ing pinggir banyu
Sometimes you forget all the problems.	Kadang sampeyan lali kabeh masalah.
He couldn’t fail to notice his good looks.	Dheweke ora bisa gagal nggatekake penampilane sing apik.
My population is growing rapidly because people are building houses.	Populasi saya tambah cepet amarga wong mbangun omah.
Pineapple is a tropical plant.	Nanas minangka tanduran tropis.
Farmers harvest their crops by hand.	Para tani padha panen pametune nganggo tangan.
He ruined a very nice house.	Dheweke ngrusak omah sing apik banget.
The little boy was looking at it obviously.	Bocah cilik iku nyawang kanthi temenan.
The burrito was dripping in grease.	Burrito iki netes ing grease.
There are many factors that contribute to this.	Ana akeh faktor sing nyebabake iki.
I put salt in my frying pan.	Aku sijine uyah ing gorenganku.
Ripe tomatoes are pleasing to the eye.	Tomat sing wis mateng nyenengake mripat.
The worst part of life is the slums.	Sisih paling ala saka urip iku slums.
A sheep is slaughtered for the feast.	A wedhus disembelih kanggo riyaya.
The walls are lined with mirrors.	Temboke dilapisi pangilon.
Only rich people have access to electricity.	Mung wong sugih sing duwe akses listrik.
She patiently cleaned her nails one by one.	Dheweke kanthi sabar ngresiki kuku siji-siji.
The poet wrote a series of sonnets.	Pujangga nulis seri soneta.
Greek mathematics is considered the best in the world.	Matematika Yunani dianggep paling apik ing donya.
This flower is very fragrant.	Kembang iki wangi banget.
They can appreciate a tasty dish.	Padha bisa appreciate sajian sedhep.
Finish your drink and head out of the room.	Rampung ngombe lan mbalik metu saka kamar.
The palace is in a green valley.	Kraton mau ana ing lembah sing ijo.
Most computers use electricity.	Umume komputer nggunakake listrik.
Soon there were documents off the table.	Ora let suwe ana dokumen metu saka meja.
Small houses stand in clusters on the outskirts.	Omah-omah cilik ngadeg ing kluster ing pinggiran.
The hero drinks from a magical spring.	Pahlawan ngombe saka spring ajaib.
Board meetings are chaired by the chairman.	Rapat dewan dipimpin dening ketua.
He, being the most educated nation.	Dheweke, dadi bangsa sing paling berpendidikan.
The light shone through the dense branches.	Cahya sumorot liwat cabang sing rapet.
The red sunset thickens the red sky.	Sunset abang nglukis langit abang.
He remains under investigation.	Dheweke tetep diselidiki.
Just a spot on the horizon, a quiet hill.	Mung titik ing cakrawala, bukit sepi.
This gas is not visible.	Gas iki ora katon.
Strong language is needed for poetry.	Basa sing kuwat dibutuhake kanggo puisi.
Generally the village is ruined.	Umume desa kasebut rusak.
It’s pretty amazing how far this relationship has come.	Iku cukup apik tenan carane adoh sesambetan iki wis teka.
First, you need to cut the macadamia nuts.	Pisanan, sampeyan kudu ngethok kacang macadamia.
They were amazed at the stars.	Wong-wong mau padha gumun marang lintang.
He has a reputation for eccentric behavior.	Dheweke duwe reputasi kanggo prilaku eksentrik.
I better take an umbrella.	Luwih becik aku njupuk payung.
Trees are often planted on the side of the road.	Wit-witan asring ditandur ing pinggir dalan.
Crowded accommodation.	Panginepan rame.
Often, food is contaminated with toxins.	Asring, panganan wis dicemari racun.
She gives him scissors.	Dheweke menehi gunting.
Metals chemically react with other substances.	Logam kanthi kimia bereaksi karo zat liya.
It is said that he did not know his fear.	Dikandhakake yen dheweke ora ngerti rasa wedi.
He would never pay me back.	Dheweke ora bakal nate mbayar maneh marang aku.
The company has received many complaints about this fraud.	Perusahaan wis nampa akeh keluhan babagan penipuan iki.
I need to quickly finish my homework!	Aku kudu cepet ngrampungake PR!
Pipine pucet mesam-mesem nesu.	Pipine pucet mesam-mesem nesu.
The bird flew in, flapping its wings.	Manuk mau mabur mlebu, nglayangake swiwine.
The protesters shouted slogans.	Para demonstran nguwuh slogan.
He was still smart about the boss’s decision.	Dheweke isih pinter babagan keputusane bos.
The housewife is busy preparing dinner.	Ibu rumah tangga sibuk nyiapake nedha bengi.
The soles of the shoes are dirty.	Tlapak sepatune kotor.
The eagle bounces high, circling the world	Elang mlembung ing dhuwur, ngubengi jagad
Salami was polite when they met.	Salami kanthi sopan nalika ketemu.
The dough is kneaded to make a pizza.	Adonan kasebut kneaded kanggo nggawe pizza.
Gentle like a lover's kiss, softly a kite.	Lembut kaya ambungan pacangan, lirih-lirih layang-layange.
We’re hiring employees, but not new employees.	Kita lagi nyewa karyawan, nanging ora karyawan anyar.
Use long, even strokes.	Gunakake dawa, malah stroke.
The investment deal appears to have failed.	Kesepakatan investasi katon gagal.
The smell of sweet white roses.	Ambune mawar putih manis.
Mosquitoes can be a real problem, especially in the summer.	Nyamuk bisa dadi masalah nyata, utamane ing mangsa panas.
She opened the fridge and took the milk.	Dheweke mbukak kulkas lan njupuk susu.
The vase was stolen from the seller.	Vas kasebut dicolong saka bakul.
Trains from the airport leave regularly.	Sepur saka bandara mangkat kanthi rutin.
The rivers are always unclean,	Kali-kali tansah najis,
The rabbit has a bald and black face.	Terwelu nduweni pasuryan sing gundhul lan ireng.
So let’s follow these steps.	Dadi ayo tindakake langkah-langkah kasebut.
Deliberate content changes were observed.	Owah-owahan isi sing disengaja diamati.
The festival was disrupted by military violence.	Festival kasebut diganggu dening kekerasan militer.
Then he studied to be a nuclear physicist.	Banjur dheweke sinau dadi fisikawan nuklir.
Scientists can help us be strong.	Ilmuwan bisa mbantu kita dadi kuwat.
I can polish the hockey stick until it shines.	Aku bisa polish tongkat hoki nganti mencorong.
There are meetings to be held.	Ana rapat-rapat sing kudu ditindakake.
It’s not clear what he really knew.	Ora jelas apa dheweke pancen ngerti.
Women are allowed to enter for free.	Wanita diijini mlebu gratis.
Elections were held with tight security.	Pemilu dianakake kanthi keamanan sing ketat.
Put the flour in a bowl.	Sijine glepung ing mangkuk.
Linear equations are linear equations.	Persamaan linear yaiku persamaan linear.
My son is allergic to peanuts.	Anakku alergi kacang.
A man with long hair and a tangled beard entered.	Wong lanang sing rambute dawa lan jenggot kusut mlebu.
Its excellent water -solvent properties make it useful in many applications.	Sifat pelarut banyu sing apik banget ndadekake migunani ing akeh aplikasi.
I’ve always enjoyed long expeditions.	Aku tansah seneng ekspedisi dawa.
Thus, his welcome was rather muted.	Mangkono, sambutan dheweke rada bisu.
To make a living causes anxiety.	Kanggo nggawe urip nyebabake kuatir.
If you don’t see it, you won’t believe it.	Yen sampeyan ora weruh, sampeyan ora bakal pracaya.
They all applauded his toughness.	Kabeh padha keplok kateguhane.
He has a white beard and glasses.	Dheweke duwe janggut putih lan kacamata.
Just after the storm, the family dog ​​disappeared.	Mung sawise badai, asu kulawarga ilang.
He has to go to the hospital tomorrow.	Dheweke kudu mlebu rumah sakit sesuk.
It was noon when the war began.	Ing wayah awan nalika perang diwiwiti.
It has always been a source of family conflict.	Iku tansah dadi sumber konflik kulawarga.
Glasses were found, damaged on the kitchen floor.	Kacamata ditemokake, rusak ing lantai pawon.
The animal was pregnant.	Kéwan mau meteng.
She uses a lot of scented soaps and moisturizers.	Dheweke nggunakake akeh sabun wangi lan pelembab.
It’s a difficult process, but the community remains.	Iku proses sing angel, nanging masyarakat tetep.
The winning matador is, as usual, highly respected.	Matador sing menang, kaya biasane, diajeni banget.
Make sure the valve opens freely.	Priksa manawa katup mbukak kanthi bebas.
The city council was elected to replace him.	Dhéwan kutha kapilih nggantèkaké dhèwèké.
The famous medieval church is still in use.	Gereja abad pertengahan sing misuwur isih digunakake.
He was concerned about his future.	Dheweke prihatin karo masa depane.
He intensively polled voters.	Dheweke kanthi intensif polling para pamilih.
The rider was injured, but the horse was not.	Sing nunggang tatu, nanging jarane ora.
He could not identify the suspect.	Dheweke ora bisa ngenali tersangka.
Neighboring counties provided police assistance.	Kabupatèn-kabupatèn tanggi paring bantuan polisi.
Forest fires threaten the village.	Kebakaran alas ngancam desa.
Do you know his address?	Apa sampeyan ngerti alamate?
Imagine a cross.	Mbayangno salib.
Confused people find a solution.	Wong sing bingung golek solusine.
An adversarial relationship developed between the two.	Hubungan adversarial dikembangake antarane loro.
The witch doctor exploded.	Udane dukun njeblug.
Salt is hygroscopic.	Garam iku higroskopis.
The scenery here is amazing.	Pemandangan ing kene apik banget.
My cat is very small.	Kucingku cilik banget.
Tom appeared at the door.	Tom muncul ing lawang.
Warmth and sun trade the wind.	Anget lan srengenge perdagangan angin.
Put sugar in the coffee, please.	Lebokna gula ing kopi, mangga.
The villagers were slaves for generations.	Wong-wong desa padha dadi batur turun-temurun.
He was very kind to her.	Dheweke apikan banget marang dheweke.
The student immediately passed the exam.	Murid iku enggal lulus ujian.
Police eventually found the attacker.	Polisi pungkasane nemokake penyerang kasebut.
Today losing weight is big business.	Dina iki mundhut bobot minangka bisnis gedhe.
Snoopers have attacked their released personal data.	Snoopers wis nyerang data pribadhi sing dirilis.
Velociraptor is a large raptor.	Velociraptor minangka raptor gedhe.
It marks the end of time	Iku nandhani pungkasan jaman
She is married to a diplomat.	Dheweke nikah karo diplomat.
He meets a woman who is waiting.	Dheweke ketemu karo wong wadon sing nunggu.
The city attracts thousands of tourists every year.	Kutha iki narik ewu turis saben taun.
Place the eggs in the pan.	Selehake endhog ing wajan.
He suffered from arthritis in his joints.	Dheweke nandhang arthritis ing sendi.
Integrated circuits are the heart of computers.	Sirkuit terpadu minangka jantung komputer.
He looked at her.	Dheweke nyawang dheweke.
His beauty distinguished him, even among the gods.	Kaendahane mbedakake dheweke, sanajan ing antarane para dewa.
We drop the book, suddenly.	Kita nyelehake buku, dumadakan.
The director's son was killed in the crash.	Putrane direktur tiwas ing kacilakan kasebut.
Let's have chocolate.	Ayo duwe coklat.
The army conducted training exercises.	Tentara nindakake latihan latihan.
This gadget is amazingly portable.	Gadget iki nggumunake portabel.
Return the pear.	Mbalik woh pir.
Darling, get out!	Darling, metu!
I strained to lift weights.	Aku strained kanggo angkat bobot.
Wash hands and face.	Cuci tangan lan rai.
Statistics on mortality are disturbing.	Statistik babagan kematian ngganggu.
You can rent videos at local stores.	Sampeyan bisa nyewa video ing toko lokal.
Young people fear the worst.	Wong enom wedi sing paling awon.
The waves gently caressed the shore.	Ombak alon-alon ngelus gisik.
I sell jewelry to raise funds.	Aku ngedol perhiasan kanggo golek dana.
His faith is about the way he lives his life	Kapitadosanipun minangka prakawis cara gesangipun
The education system in this country is really bad.	Sistem pendhidhikan ing negara iki pancen ala.
Get the cable from the paper clip.	Entuk kabel saka klip kertas.
Hard work brings its own rewards.	Kerja keras nggawa ganjaran dhewe.
I picked up the umbrella on the wet grass.	Aku ngangkat payung ing suket teles.
The epic was composed in the form of a poem.	Epik kasebut dikarang awujud geguritan.
A state of restlessness and excitement.	A negara restlessness lan kasenengan.
The maze stretches in all directions.	Labirin mbentang ing kabeh arah.
Prepare the salsa according to the instructions.	Siapke salsa miturut pituduh.
Her courage was admired by many.	Keberanian dheweke dikagumi dening akeh.
Instead of discussing it, they objected.	Tinimbang ngrembug bab iku, padha mbantah.
Horrible animals roam the countryside.	Kéwan sing nggegirisi ngumbara ing deso.
The female police officer smiled big.	Polisi wadon mesem amba.
The pillows were soft and comfortable.	Bantal padha alus lan nyaman.
He makes jokes all day.	Dheweke nggawe lelucon kabeh dina.
We cut pieces of meat for cooking.	Kita ngethok potongan daging kanggo masak.
She sang her favorite songs.	Dheweke nyanyi lagu sing disenengi.
A bad mood usually signifies a bad mood.	Swasana ala biasane nandhani swasana ala.
The two cities began competing several years before.	Kutha loro kasebut wiwit saingan pirang-pirang taun sadurunge.
Chickens will provide meat for the family.	Pitik bakal nyedhiyakake daging kanggo kulawarga.
The dog is trusted to keep the company for many years.	Asu sing dipercaya njaga perusahaan nganti pirang-pirang taun.
This shallow lake is located in the arroyo.	Tlaga cethek iki dumunung ing arroyo.
With a laugh the man rose from his chair.	Karo ngguyu wong lanang mau bangkit saka kursine.
A lot of people crave a fun match.	Wong akeh ngidam pertandhingan sing nyenengake.
The researcher underlined some interesting sentences.	Peneliti nggarisake sawetara ukara sing menarik.
He doesn’t have to destroy anything.	Dheweke ora kudu numpes apa wae.
The dog growled.	Asu kasebut ngrengek-rengeng.
He pulled on his robe tightly.	Dheweke narik jubahe kanthi kenceng.
The plate was poured with words.	Piring kasebut diwutahake karo kecap.
There is some geographical variation in climate.	Ana sawetara variasi geografis ing iklim.
The device is made of plastic.	Piranti kasebut digawe saka plastik.
Driving is a dangerous pastime.	Nyopir minangka hiburan sing mbebayani.
Teachers can discuss ideas with their peers.	Guru bisa ngrembug gagasan karo kanca-kancane.
He has been proud of his work.	Dheweke wis bangga karo karyane.
I think we will have trouble remembering everything.	Aku mikir kita bakal duwe masalah ngelingi kabeh.
Wreckage covers a large area.	Wreckage nyakup wilayah gedhe.
The band plays some old rock favorites.	Band iki main sawetara favorit rock lawas.
Courts and prisons prevent violence.	Pengadilan lan pakunjaran nyegah kekerasan.
The senator stood and cheered as the president spoke.	Senator ngadeg lan surak nalika presiden ngandika.
He threw the sand into the fire.	Dheweke mbuwang wedhi menyang geni.
Better health means fewer sick days.	Kesehatan sing luwih apik tegese kurang dina sing lara.
The national anthem is played before sporting events.	Lagu kebangsaan dimainake sadurunge acara olahraga.
Police are now searching for the teenager.	Polisi saiki nggoleki bocah enom kasebut.
I wrote a poem.	Aku nulis geguritan.
I'm nervous.	Aku gugup.
The story is full of intrigue and mystery.	Crita sing kebak intrik lan misteri.
He left the office early, without saying goodbye.	Dheweke ninggalake kantor luwih awal, tanpa pamit.
This closet is a secret treasure.	Lemari iki minangka bandha rahasia.
In general, waterfall hiking is not too bad.	Umumé, hiking grojogan ora ala banget.
He was born here, but has long since left.	Dheweke lair ing kene, nanging wis suwe ditinggal.
The drink is filled with sugar.	Minuman kasebut diiseni karo gula.
Slender trees on the mountain slopes.	Wit-witan sing ramping ing lereng gunung.
He refused to open the parcel.	Dheweke ora gelem mbukak bingkisan.
We updated our website yesterday.	Kita nganyarke situs web kita wingi.
He was badly injured, but alive.	Dheweke tatu banget, nanging urip.
A young, newly married couple, stood on the steps of the church	Saperangan enom, mentas nikah, ngadeg ing undhak-undhakan pasamuwan
Police have promised to bring him back.	Polisi wis janji bakal nggawa dheweke bali.
He was reluctant to talk about his past.	Dheweke wegah ngomong babagan masa lalune.
At lunch, some people eat happily.	Nalika nedha awan, sawetara wong mangan kanthi seneng.
The sunshine is warm and pleasant.	Sunshine anget lan nyenengake.
The troops are armed with new tanks.	Pasukan kasebut bersenjata karo tank anyar.
Together they rescued him.	Bareng padha nulungi dheweke.
The artist's hands trembled.	Tangane seniman gemeter.
India has traditionally been a country of poets.	India wis tradisional dadi negara pujangga.
Her jewelry has adorned many royal people.	Perhiasan dheweke wis nghias akeh wong kraton.
Combine data from separate instruments.	Nggabungake data saka instrumen sing kapisah.
Each city is unique.	Saben kutha unik.
I can’t stand being rude.	Aku ora tahan karo wong sing ora sopan.
The roof of the house is red.	Payon omah abang.
The flower failed to grow.	Kembang kasebut gagal tuwuh.
He pulled the ropes and they fell to the ground.	Dheweke narik tali lan padha tiba ing lemah.
Thieves broke into the house.	Maling ngobrak-abrik omah.
The doors closed as the ship retreated.	Lawang-lawang ditutup nalika kapal kasebut mundur.
The rumors spread quickly.	Gosip kasebut nyebar kanthi cepet.
But jellyfish can’t move their tentacles.	Nanging jellyfish ora bisa mindhah tentacles.
Wash the apples with cold water.	Cuci apel kanthi banyu adhem.
Have you seen an increase in sales?	Apa sampeyan wis weruh peningkatan penjualan?
You have to remember that point.	Sampeyan kudu ngelingi titik kasebut.
The government has increased welfare payments.	Pamrentah wis nambah pembayaran kesejahteraan.
There were eight people at the party.	Ana wolung wong ing pesta kasebut.
You have to try harder.	Sampeyan kudu nyoba harder.
Most of the young people here are in college.	Akèh-akèhé saka nom ing kene kuliah.
They came in grottoes.	Padha teka ing grottoes.
Be prepared for the rain.	Disiapake kanggo udan.
He was curious with his friends.	Dheweke penasaran karo kanca-kancane.
Some migratory birds.	Sawetara manuk migrasi.
Some critics say the government has failed.	Sawetara kritikus nyatakake yen pamrentahan iki gagal.
The village has many farms.	Desa iki akeh tegalan.
Tourists often comment on the unusual architecture.	Turis asring menehi komentar babagan arsitektur sing ora biasa.
The other departing passengers did not speak.	Penumpang liyane sing mangkat ora ngomong.
The loss of his daughter was devastating.	Kapitunan putriné ngrusak.
A tired fox drags himself.	A fox kesel nyeret dhewe.
This wedding is best suited for children.	Pesta iki paling cocok kanggo bocah-bocah.
She specializes in medieval work clothes.	Dheweke spesialis ing sandhangan kerja abad pertengahan.
She picked up the little boy.	Dheweke ngangkat bocah cilik kasebut.
The children were curious about the fairy tale.	Bocah-bocah padha penasaran karo crita dongeng kasebut.
His clothes were dry.	Sandhangane wis garing.
Bob trained the dog to sit, stay and heel.	Bob dilatih asu kanggo njagong, tetep lan tumit.
She ate a slice of cheesecake.	Dheweke mangan irisan cheesecake.
To this day, he is called the “commander”.	Ing dina iki, dheweke dijenengi "panglima".
Oil is indispensable for our way of life.	Minyak punika indispensable kanggo cara gesang kita.
Ah, the benefits of modern medicine!	Ah, mupangate obat modern!
It’s hard to catch a beachball in the water.	Iku angel nyekel beachball ing banyu.
Often, poor prospects.	Asring, prospek miskin.
The ingredients for this dish are simple.	Bahan kanggo sajian iki prasaja.
Hot springs and mineral spas were once popular with tourists.	Sumber air panas lan spa mineral biyen populer karo turis.
The device itself is small.	Piranti kasebut dhewe cilik.
I reported you to the authorities because you lied.	Aku nglaporake sampeyan menyang panguwasa amarga sampeyan ngapusi.
The work has been going on for almost twenty years.	Pakaryan wis ditindakake meh rong puluh taun.
The people who commit this atrocity are insane.	Wong sing nglakoni kekejaman iki edan.
He continues to act with great energy.	Dheweke terus tumindak kanthi energi gedhe.
The country has its own currency.	Negara iki duwe mata uang dhewe.
The referendum did not pass.	Referendum ora lulus.
I am confident that our borders will be secure.	Aku yakin manawa wates kita bakal aman.
The bike shed has locked its doors.	Kandhang sepedha wis ngunci lawange.
The fireplace is on the left side of the house.	Perapian ana ing sisih kiwa omah.
The cart was loaded with several packages of groceries.	Gerobak kasebut diisi karo pirang-pirang paket sembako.
The house had to be rebuilt.	Omah kasebut kudu dibangun maneh.
Some languages ​​overlap with hundreds of words.	Sawetara basa tumpang tindih kanthi atusan tembung.
Government intervention in typical business.	Campur tangan pemerintah ing bisnis khas.
Returns for impulses.	Ngasilake kanggo impuls.
Yellow rice, but not surprisingly.	Beras kuning, nanging ora kaget.
The situation got worse.	Kahanane dadi luwih elek.
A dust mask helps reduce dust exposure.	Topeng bledug mbantu nyuda paparan bledug.
Swimming and fishing are popular pastimes here.	Nglangi lan mancing minangka hiburan sing populer ing kene.
Give her an apple.	Menehi dheweke apel.
The form requires an address.	Formulir kasebut mbutuhake alamat.
Hopefully we can eliminate the difference.	Muga-muga kita bisa ngilangi bedane.
So will you open the door?	Dadi sampeyan bakal mbukak lawang?
Any museum dedicated to preserving nature is welcome.	Sembarang museum sing dikhususake kanggo ngreksa alam disambut.
There are clear signs of dry conditions and lack of water.	Ana tandha-tandha sing jelas babagan kahanan garing lan kurang banyu.
Sometimes, we have to bother ourselves.	Kadhangkala, kita kudu ngganggu awake dhewe.
He then fled out of town.	Dheweke banjur mlayu metu saka kutha.
In front of the pole stretches the top of the mountain.	Ing ngarep kutub mbentang ndhuwur gunung.
Asked to calculate some numbers, he agreed.	Dijaluk ngitung sawetara angka, dheweke setuju.
Many of them have left the farm.	Akeh wong sing wis ninggalake peternakan.
The tall and thin figure is moving with confidence.	Sosok sing dhuwur lan kurus iku obah kanthi yakin.
They are too skimpy to wear while cycling.	Padha banget skimpy kanggo nyandhang nalika cycling.
What instruments can be seen in this picture?	Instrumen apa sing bisa dideleng ing gambar iki?
This medicine should be refrigerated.	Obat iki kudu didinginkan.
Many in the community are accustomed to attending church.	Akèh ing masyarakat sing biasa nekani gréja.
Easy to transport goods with large volumes.	Gampang ngangkut barang kanthi volume gedhe.
Metabolic enzymes act on organic substrates to help	Enzim metabolik tumindak ing substrat organik kanggo mbantu
Wages remain low, despite great economic development.	Upah tetep sithik, sanajan pembangunan ekonomi gedhe.
There was a terrible storm storming the city.	Ana badai sing nggegirisi nyerbu kutha.
Economists condemned the bank’s decision.	Para ahli ekonomi ngukum keputusan bank kasebut.
He said people enjoy life the longest.	Jarene wong seneng urip paling dawa.
Younger students rarely take the time to study.	Siswa sing luwih enom arang banget nyisihake wektu kanggo sinau.
The study was funded by a local university.	Sinau kasebut didanai dening universitas lokal.
When the sun had set, the sky turned a dark red.	Nalika srengenge wis surup, langite dadi abang peteng.
The company moved to a larger facility.	Perusahaan kasebut pindhah menyang fasilitas sing luwih gedhe.
In addition, seventeenth -century art forms were revived.	Kajaba iku, wangun seni abad kaping pitulas diuripake maneh.
The townspeople were proud of their city.	Pendhudhuk kutha padha bangga karo kuthane.
The quake struck without warning.	Lindhu nyerang tanpa peringatan.
Political unrest has affected the economy.	Kerusuhan politik wis mengaruhi ekonomi.
Recently, there was a financial transaction.	Bubar, ana transaksi finansial.
Speaking softly, his demeanor was calm.	Omonge lirih, tingkahe ayem.
His death was humiliating.	Pangentasane ngremehake.
It's still night.	Isih wengi.
They were made to do with spinning wheels.	Padha digawe apa karo gembong Spinning.
He refused to answer the phone.	Dheweke ora gelem njawab telpon.
Heavy rainfall can cause flooding.	Curah udan deres bisa nyebabake banjir.
The princess is always called upon to resolve disputes.	Sang putri tansah ditimbali kanggo mutusake pasulayan.
People suffer in harsh conditions.	Wong-wong nandhang sangsara sajrone kahanan sing atos.
Ancient stone structures were discovered.	Struktur watu kuna ditemokake.
The neighbors are steep, but plenty of benches.	Tanggane tajem, nanging akeh bangku.
Remove the dull gray and change to a lighter one.	Copot werna abu-abu sing surem lan ganti menyang sing luwih cerah.
State investigators called the shooting an outrage.	Penyidik ​​​​negara nyebutake penembakan kasebut minangka nesu.
In many countries, you have to be vaccinated legally.	Ing pirang-pirang negara, sampeyan kudu divaksinasi kanthi sah.
He is confident that he can still win the championship.	Dheweke yakin yen isih bisa menang juara.
I charged directly to him.	Aku ngisi langsung marang.
He is hardly suited to govern this country.	Dheweke meh ora cocog kanggo ngatur negara iki.
This is a photo of my family.	Iki foto keluargaku.
Hundreds of banks in the financial district look the same.	Atusan bank ing distrik finansial katon padha.
He managed to convince the press that he was not wrong.	Dheweke kasil ngyakinake pers yen dheweke ora salah.
Lambs were bred for meat.	Lambs padha dikembangke kanggo daging.
The cheese was so strong, it was inedible.	Keju iki kuwat banget, ora bisa dipangan.
The children were out of the classroom in protest.	Bocah-bocah padha metu saka kelas minangka protes.
The waiter took our order and left.	Pelayan njupuk pesenan kita lan lunga.
Being in the military is hard work and stress.	Dadi ing militer iku kerja keras lan stres.
Bat players proved ineffective.	Bat pemain mbuktekaken ora efektif.
The tiger is skinny, but strong.	Macan iku kuru, nanging kuwat.
The ancient factory stood quiet and empty.	Pabrik kuna ngadeg sepi lan kosong.
How many kittens are born?	Pira anak kucing sing lair?
The revolutionary movement undermined the political foundation of the country	Gerakan revolusioner ngrusak pondasi politik negara
Managers give each employee a day off.	Manajer menehi saben karyawan dina libur.
He peered from under the lid.	Dheweke ngintip saka ngisor tutupe.
I paid the bill and thanked the waitress.	Aku mbayar tagihan lan matur nuwun waitress.
The phone starts ringing.	Telpon wiwit muni.
The cause is being investigated.	Penyebabe diselidiki.
He was devoted to his family.	Dheweke bekti marang kulawargane.
There was a sharp rise in temperature.	Ana kenaikan suhu kanthi dhuwur.
I had a bit of the flu today.	Aku rada flu dina iki.
Her beaded dress shone in the dim light.	Gaun manik-manik dheweke bersinar ing cahya sing surem.
The boss praised all his employees.	Bos mau ngalem kabeh karyawane.
Bat sonar depends on the element, sonar.	Sonar kelelawar gumantung ing unsur, sonar.
The wind came from the south-east, terrifying me.	Angin teka saka sisih kidul-wétan, nggegirisi aku.
Outhouse smells.	Outhouse mambu.
She loves him, but is afraid of his marriage proposal.	Dheweke tresna marang dheweke, nanging wedi karo proposal nikah.
Some cities are still struggling with the fall of the recession.	Sawetara kutha isih berjuang karo kejatuhan resesi.
The results were surprising.	Asil padha kaget.
What a perfect opportunity!	Apa kesempatan sampurna!
The area is known for its delicious coffee.	Wilayah iki dikenal kanggo kopi sing enak.
The manuscript is entrusted to us.	Naskah kasebut kapasrahake marang kita.
Some buyers spend a lot of money on food.	Sawetara pembeli mbuwang dhuwit akeh kanggo panganan.
It is too late to fix the house.	Wis telat ndandani omah.
There was a certain intensity to him.	Ana intensitas tartamtu kanggo dheweke.
The sudden brakes caused the train to stop.	Rem dadakan nyebabake sepur mandheg.
A basic salary increase is not acceptable.	Tambah gaji dhasar ora bisa ditampa.
We have lease control.	Kita duwe kontrol sewa.
The spring water is surprisingly refreshing.	Banyu spring iku kaget sumilir.
Make sure you wash your hands before eating.	Priksa manawa wisuh tangan sadurunge mangan.
The ends of the rope are tied tightly.	Ujung-ujung talinya diikat dengan kuat.
The man was counting his money.	Wong lanang iku ngetung dhuwite.
Mina quickly ran away from the city.	Mina cepet-cepet mlayu saka kutha.
The product can be purchased in supermarkets.	Produk kasebut bisa dituku ing supermarket.
The outbreak eventually spread to all communities.	Wabah kasebut pungkasane nyebar menyang kabeh komunitas.
Take this with you.	Njupuk iki karo sampeyan.
He was kind, and admired everyone he met.	Dheweke apikan, lan dikagumi saben wong sing ditemoni.
How much light is in the room?	Pira cahya ana ing kamar?
Wash vegetables thoroughly.	Wisuh sayuran sak tenane.
Baby rabbits roll happily on the smooth sand.	Bayi terwelu guling-guling seneng ing pasir sing mulus.
Learn to live with pain.	Sinau urip kanthi lara.
Coal is one of the most important sources of energy.	Batu bara minangka salah sawijining sumber energi sing paling penting.
The river bed is finally dry.	Amben kali akhire garing.
Justice will be done fairly.	Kaadilan bakal ditindakake kanthi adil.
Statue of weeping angels.	Patung malaékat nangis.
We attended lectures by respected experts.	Kita nekani ceramah dening pakar sing dihormati.
The emperor ordered that all forms of entertainment should cease.	Kaisar mrentahake manawa kabeh jinis hiburan kudu mandheg.
These natural resources are always in demand.	Sumber daya alam iki tansah dikarepake.
Jesus' followers serve him.	Para pengikuté Yésus ngabdi marang Panjenengané.
Untune gremet.	Untune gremet.
Do you think he can listen to us?	Apa sampeyan mikir dheweke bisa ngrungokake kita?
He failed the test.	Dheweke gagal tes.
The ship crossed the coast.	Kapal kasebut nyabrang ing pesisir.
They succeeded in maintaining the unity of the monarchy.	Padha kasil njaga kesatuan monarki.
This is my third week here.	Iki minggu kaping teluku ing kene.
The sky is blue, clean blue.	Langite biru, biru resik.
This intervention is therefore necessary.	Mulane intervensi iki perlu.
Greenpeace often asks for reductions	Greenpeace asring njaluk pengurangan
A potential employer scans the resume carefully.	A juragan potensial mindai resume kasebut kanthi teliti.
Since becoming mayor, he has undertaken a number of reforms.	Wiwit dadi walikota, dheweke wis nindakake sawetara reformasi.
The school board voted to approve the new bus route.	Dewan sekolah milih nyetujoni rute bis anyar.
It is okay to use pesticides.	Ora apa-apa kanggo nggunakake pestisida.
Everything changes.	Kabèh owah.
Milk is a rich source of calcium.	Susu minangka sumber kalsium sing sugih.
The smell of smoke rose in the air.	Ambune kumelun njedhul ing awang-awang.
A severe pain in my neck woke me up.	A pain banget ing gulu nggugah kula.
This ensures that the individual stays in circulation.	Iki mesthekake yen individu tetep ing sirkulasi.
Learning is a slow process.	Sinau minangka proses sing alon.
Guests are greeted with hospitality.	Para tamu dipun tampi kanthi silaturahmi.
She opened the door.	Dheweke mbukak lawang.
The counter operator inserts a new card into the machine.	Operator counter masang kertu anyar menyang mesin.
He would beat me, but my father stopped him.	Dheweke bakal ngalahake aku, nanging bapakku nyegah dheweke.
There was a riot in the classroom.	Ana kerusuhan ing kelas.
Once upon a time, humans and animals lived in peace.	Biyen, manungsa lan kewan urip tentrem.
The coffee burned, and left ruins.	Warung kobong, lan ninggalake reruntuhan.
Stocks have fallen in the past year.	Saham wis ambruk ing taun kepungkur.
The rebels burned all the village houses.	Para pemberontak ngobong kabeh omah desa.
Low salaries across the country.	Gaji sithik ing saindenging negara.
The soldiers began to demolish the building.	Para prajurit wiwit mbongkar bangunan kasebut.
Do you have shoes?	Apa sampeyan duwe sepatu?
He is worshiped as a saint by the villagers.	Dheweke disembah minangka wong suci dening warga desa.
Behavior like that is really painful.	Kelakuan sing kaya ngono kuwi pancen nglarani.
The natural beauty is bright everywhere.	Kaendahan alam padhang ing ngendi-endi.
He cleared his throat, then spoke.	Dheweke ngresiki tenggorokan, banjur ngomong.
Do not stay in the woods, where wild animals live.	Aja nginep ing alas, panggonane kewan galak.
I promise to get back to you soon!	Aku janji bakal bali menyang sampeyan rauh!
The leader was fired by his deputy.	Pimpinan kasebut diusir dening wakile.
They polished their nails, giggling.	Padha polesan kuku, giggling.
She opens the window and leans out.	Dheweke mbukak jendhela lan lean metu.
Cats are eating rats.	Kucing lagi mangan tikus.
This, he insists, is “true destiny”.	Iki, dheweke ngeyel, "takdir sejatine".
His writing is excellent.	Tulisane apik banget.
He dropped his violin to the side and climbed the podium.	Dheweke nyelehake biola ing sisih pinggir lan munggah ing podium.
Her hair is tangled.	Rambute kusut.
There are a variety of delicious cakes.	Ana macem-macem kue sing enak.
My diabetes levels are rising.	Tingkat diabetes saya mundhak.
The policeman seen in this photo is now retired.	Polisi sing katon ing foto iki saiki wis pensiun.
The city is recognized as a center of religious arts.	Kutha iki diakoni minangka pusat seni religius.
There was a knock on the door and he entered the room.	Ana sing thothok-thothok lawang banjur mlebu kamar.
This letter is only for the president.	Layang iki mung kanggo presiden.
The boy said nothing, hoping for a blow.	Bocahe ora ngomong apa-apa, ngarep-arep pukulan.
The barking dog approached the car.	Asu sing gonggongan nyedhaki mobil.
He was moving at superhuman speed.	Dheweke obah ing kacepetan superhuman.
Your data is divided into chunks.	Data sampeyan dipérang dadi potongan.
The gold bar is too heavy to lift.	Bar emas iku abot banget kanggo diangkat.
The cat jumped on the table.	Kucing mlumpat ing meja.
The moon was bright that night.	Rembulan padhanging padhang wengi iku.
Archaeological evidence will show this.	Bukti arkeologi bakal nuduhake iki.
He has been accustomed to working outdoors.	Dheweke wis biasa kerja ing njaba ruangan.
His friends were cheering.	Kanca-kancane padha surak-surak.
Fern breeding is popular in the tropics.	Pembiakan pakis populer ing wilayah tropis.
Today is the first day of spring.	Dina iki minangka dina pisanan musim semi.
Poisonous snakes hibernate in winter.	Ula beracun hibernate ing mangsa.
After a long deliberation, the committee reached a decision.	Sawise musyawarah dawa, panitia entuk keputusan.
Do not swim in the pool.	Aja nglangi ing blumbang.
She could barely hold back her sneeze.	Dheweke meh ora bisa nahan wahing.
So, he opened up to new ideas.	Dadi, dheweke mbukak gagasan anyar.
His actions are very annoying.	Tumindake ngganggu banget.
With a smile opened the door.	Karo mesem mbukak lawang.
The evening was cold and humid.	Sore iku adhem lan lembab.
This is my boss’s writing.	Iki tulisane bosku.
He was amazed by the vegetation in the tropics.	Dheweke kaget karo vegetasi ing wilayah tropis.
It’s hard to take the first step.	Iku angel kanggo njupuk langkah pisanan.
He may not have much choice.	Dheweke bisa uga ora duwe akeh pilihan.
Which of these actions best helps you move forward?	Endi saka tumindak kasebut sing paling apik mbantu maju?
The paper is folded into four.	Kertas iki dilipat dadi papat.
Open the pods before eating the beans.	Bukak polong sadurunge mangan kacang buncis.
The company blamed the lack of funds for its failure.	Perusahaan nyalahake kekurangan dana amarga gagal.
Write your name in the box.	Tulis jeneng sampeyan ing kothak.
They threw trash out the window.	Padha mbuwang sampah metu saka jendhela.
Books are rarely produced in this country.	Buku jarang diprodhuksi ing negara iki.
The nation has made significant progress this year.	Bangsa kasebut nggawe kemajuan sing signifikan ing taun iki.
The angry tennis community.	Komunitas tenis nesu.
His new car is a qualified racing machine.	Mobil anyar dheweke yaiku mesin balap sing mumpuni.
Build trust, friendship, and understanding.	Mbangun kepercayaan, persahabatan, lan pangerten.
I don’t want to risk living in the open sea.	Aku ora pengin resiko urip ing segara mbukak.
Generally we grow tomatoes in this part of the garden.	Umume kita tuwuh tomat ing bagean kebon iki.
This task is daunting.	Tugas iki nggegirisi.
He constantly talks about his work.	Dheweke terus-terusan ngomong babagan pakaryane.
One source of salt is the sea.	Salah sawijining sumber uyah yaiku segara.
Once it was night, the cottage was quiet.	Bareng wis wengi, pondhok sepi.
The moon looks bigger and bigger.	Rembulan katon luwih gedhe lan luwih gedhe.
Sifted flour.	Glepung diayak.
The house is three floors.	Omahe telu lantai.
The condition of the birds of prey above the valley.	Kawontênaning manuk lêbêt-blêbêt ing sadhuwure lembah.
Uniform or long dress is required.	Gaun seragam utawa dawa dibutuhake.
The training was strenuous, but the participants enjoyed it.	Latihan kasebut abot, nanging para peserta seneng.
He gave directions to the woman.	Dheweke menehi pituduh marang wong wadon mau.
Carelessly, he grabbed the knife.	Tanpa ati-ati, dheweke nyekel peso.
This year’s mess sends me on a quest.	Mes taun iki ngirim kula ing nggoleki.
But no one lives here anymore.	Nanging ora ana sing manggon ing kene maneh.
The smell of wastewater rises from nearby drains.	Bau banyu limbah mundhak saka saluran sing cedhak.
This area of ​​the city is becoming very fashionable.	Wilayah kutha iki dadi modis banget.
When he woke up, he was thirsty.	Nalika tangi, dheweke ngelak.
So the monkey went down on the palm tree.	Mula kethek mau mudhun ing wit kurma.
I need celery for my recipe.	Aku butuh celery kanggo resepku.
Many residents were outraged at the news today.	Akeh warga sing nesu marang kabar dina iki.
We eat food in order to survive.	Kita mangan panganan supaya bisa urip.
Time must pass into the future.	Wektu kudu ngliwati masa depan.
The old man was sleeping next to the fire, curled up.	Wong tuwa iku turu ing jejere geni, nggulung.
She closed her eyes and slowly fell asleep.	Dheweke nutup mripate lan alon-alon keturon.
The square is full of flowers.	Alun-alun kebak kembang.
The effects of pollution are only now becoming clear.	Efek saka polusi mung saiki dadi cetha.
Heat is formed when objects move.	Panas dibentuk nalika obyek pindhah.
The forest is dense and dark.	Alas iku padhet lan peteng.
He is the most charismatic politician in the region.	Dheweke minangka politisi paling karismatik ing wilayah kasebut.
The cows took a few leaps forward.	Sapi njupuk sawetara lompatan maju.
Two scoops of ice cream in a bowl.	Loro scoops es krim ing mangkuk.
The old town is beautiful.	Kutha lawas iku ayu.
He motioned for me to sit down.	Dheweke menehi isyarat supaya aku lungguh.
The boy left the farm.	Bocahe ninggal tegalan.
Lions have been extinct in this area for decades.	Singa wis punah ing wilayah iki nganti pirang-pirang dekade.
It filled her with pride to receive such praise.	Iku kapenuhan dheweke bangga kanggo nampa pangalembana kuwi.
The water is cloudy.	Banyune mendhung.
The old farmer looked at the cow as a gift.	Petani tuwa kuwi nyawang sapi sing dadi hadiahe.
The calm lake reflects the mountain line.	Tlaga sing tenang nggambarake garis gunung.
He grew up in a relaxed social era.	Dheweke tuwuh ing jaman sosial sing santai.
A body was found near the house.	A mayit ditemokake ing cedhak omah.
One of the policemen tried to break his arm with a stick.	Salah sawijining polisi nyoba ngrusak lengene nganggo tongkat.
This table is an unusual shape.	Tabel iki minangka wangun sing ora biasa.
We must avoid this!	Kita kudu nyingkiri iki!
Fish in rivers are threatened by pollution.	Iwak ing kali kaancam dening polusi.
Does the company support your product adequately?	Apa perusahaan ndhukung produk sampeyan kanthi cukup?
Mix coconut juice and rum.	Campuran jus klapa lan rum.
The elephants want to be chained.	Gajah-gajah mau dirantai.
The earth is now boiling.	Bumi saiki dadi godhok.
The supervisor offered me a job.	Supervisor nawani aku kerja.
The elderly reporter coughed on a handkerchief.	Wartawan tuwa kasebut watuk ing saputangan.
People here consider him a hero.	Wong ing kene nganggep dheweke minangka pahlawan.
His mother glanced at her watch with concern.	Ibune nglirik jam tangane kanthi prihatin.
Due to lack of funds, the project failed.	Amarga kekurangan dana, proyek kasebut gagal.
Children are not allowed to play on the street.	Bocah-bocah ora kena dolanan ing dalan.
Most people think that this idea is acceptable.	Umume wong mikir yen ide iki bisa ditampa.
Unpleasant metallic plates are replaced with new plates.	Piring metalik sing ora enak diijolke karo piring anyar.
The ceiling collapsed, causing the roof to collapse.	Langit-langit ambruk, nyebabake payon ambruk.
Built with a curved arch.	Dibangun kanthi lengkungan sing mlengkung.
Pollution originating from one country can affect another country.	Polusi sing asale saka sawijining negara bisa mengaruhi negara liya.
Horrible weather has been predicted.	Cuaca sing nggegirisi wis diramalake.
Wear pants, not skirts.	Nganggo celonone, ora nganggo rok.
If you exceed your visa, you will be deported.	Yen sampeyan ngluwihi visa, sampeyan bakal diusir.
My economy is thriving.	Ekonomi saya maju.
However, humans have created geoengineering to compensate for the damage.	Nanging, manungsa wis nggawe geoengineering kanggo ngimbangi karusakan.
Despite its small size,	Sanajan ukurane cilik,
Great house.	Omahe gedhe.
He broke his ankle while skiing.	Dheweke patah tungkak nalika main ski.
She broke her nails trying to open the box.	Dheweke nyuwil kuku nyoba mbukak kothak.
The flowers in this box were purchased yesterday.	Kembang ing kothak iki dituku wingi.
Do you have a word for “fortune teller”?	Apa sampeyan duwe tembung kanggo "peramal"?
The last passenger disembarked from the ship.	Penumpang pungkasan mudhun saka kapal.
There is no point in fighting crime.	Ora ana gunane nglawan kejahatan.
Run through the field and have fun!	Mlayu liwat lapangan lan seneng-seneng!
Second, lemon juice is mixed with water.	Kapindho, jeruk nipis dicampur karo banyu.
What is the best way to organize this work?	Apa cara paling apik kanggo ngatur karya iki?
His uncle has a collection of rare books.	Pakdhe nduwe koleksi buku langka.
The vending machine dispensed three rounds of popcorn.	Mesin vending dispensed telung babak brondong.
He was at risk of losing his home.	Dheweke ana risiko kelangan omah.
Are we going to the theater?	Apa kita arep menyang teater?
He was wearing a navy blue hat.	Dheweke nganggo topi biru navy.
There was too much fire.	Ana akeh banget geni.
In ancient times there was an advanced school of thought.	Ing jaman kuna ana sekolah pamikiran sing maju.
The old man was furious.	Wong tuwa mau banjur nesu.
The wardrobe is full.	Lemari klambine kebak.
If you eat too much, you will become obese.	Yen sampeyan mangan kakehan, sampeyan bakal lemu.
She had eaten the cake, ignoring the small portions.	Dheweke wis mangan jajan, ora nggatekake porsi sing sithik.
This factory is used to produce plastic products.	Pabrik iki digunakake kanggo ngasilake produk plastik.
He worked hard, as was his daily habit.	Dheweke kerja keras, kaya kebiasaan saben dinane.
He waved his pen in the air.	Dheweke ngacungake pena ing udhara.
Their society is more traditional than our society.	Masyarakate luwih tradisional tinimbang masyarakat kita.
The storm was here before.	Badai ana ing kene sadurunge.
Truly the best holiday company I have ever used.	Pancen perusahaan liburan paling apik sing wis digunakake.
An accountant was hired to check the books.	Akuntan kasebut disewakake kanggo mriksa buku kasebut.
By Autumn, they were done with the work.	Miturut Autumn, padha rampung karya.
He tore up a large newspaper.	Dheweke nyuwek koran gedhe.
Fresh meat is expensive.	Daging seger larang.
Blame it on my classmates.	Nyalahke kanca-kanca kelasku.
There, trade routes have long since disappeared.	Ing kana, jalur perdagangan wis suwe ilang.
The employees don’t work hard.	Para karyawan ora kerja keras.
Achievement of the deacon.	Prestasine diakoni.
The villagers were destroying the forest.	Para warga padha ngrusak alas.
Water is taken from the river with a windmill.	Banyu dijupuk saka kali nganggo kincir angin.
No one was willing to leave.	Ora ana sing gelem lunga.
A typical jury has no formal education.	Juri khas ora duwe pendidikan formal.
The population here thinks we are giants.	Populasi ing kene ngira kita raksasa.
He learned quickly.	Dheweke sinau kanthi cepet.
We don’t eat that!	Kita ora mangan sing!
The dirt was too heavy for him.	Reget kasebut abot banget kanggo dheweke.
Many regulators and municipalities do not comply.	Akeh regulator lan kotamadya ora netepi.
Go mix yourself a glass of lemonade.	Go nyampur dhewe segelas limun.
The color of the waterfall is always changing.	Werna grojogan tansah owah gingsir.
The walls are covered with wooden panels.	Tembok ditutupi panel kayu.
Tamed camels are used to carry goods.	Unta tamed digunakake kanggo nggawa barang.
Even without electricity, there are many things that can be done.	Sanajan tanpa listrik, ana akeh perkara sing bisa ditindakake.
A group of volunteers began work on immediate assistance.	Klompok sukarelawan miwiti kerja bantuan langsung.
The town was once known for its fine pottery.	Kutha iki biyèn dikenal kanthi gerabah sing apik.
The roaring lion roared in the face of the attack.	Singa nggero nggero ngadhepi serangan.
Don sat at the table, sipping his coffee.	Don lungguh ing meja, nyruput kopi.
This organization fights poverty.	Organisasi iki nglawan kemiskinan.
She orders a drink, a cigarette.	Dheweke pesen ngombe, nyedhot rokok.
She poured a glass of water for her boyfriend.	Dheweke diwutahake segelas banyu kanggo pacare.
The moon was shining brightly.	Rembulan sumunar padhang.
All living things depend on water.	Kabeh makhluk urip gumantung marang banyu.
They live on a small island.	Padha manggon ing pulo cilik.
The cheese is very dry.	Keju garing banget.
They are not allowed to bring pets into the hotel.	Dheweke ora diidini nggawa pets menyang hotel.
Lightning filled the sky.	Kilat-kilat ngebaki langit.
Where bulls fight, cowpokes watch.	Ing ngendi bantheng gelut, cowpokes nonton.
Every writer should read a good short story.	Saben panulis kudu maca crita cekak sing apik.
He hopes to make a living in music.	Dheweke ngarep-arep bisa urip ing musik.
These ambitions seem endless.	Ambisi-ambisi kasebut katon tanpa wates.
She eventually has to choose a career, she tells her friends.	Dheweke pungkasane kudu milih karir, dheweke ngandhani kanca-kancane.
She had never seen him before, though she could not remember where.	Dheweke tau weruh dheweke sadurunge, sanajan dheweke ora bisa ngelingi ngendi.
The bed of onions is a small village specialty.	Amben saka bawang iku khusus desa cilik.
My clothes are so shabby.	Klambiku dadi lusuh.
The teller's eyes widened knowing he was wrong.	Mripate teller mblalak amarga ngerti kesalahane.
This coffee was delicious for me.	Kopi iki enak banget kanggoku.
Light rain began to fall.	Udan entheng wiwit tiba.
To find the truth, he needs patience.	Kanggo nemokake bebener, dheweke mbutuhake sabar.
Statistics show that more young people are getting divorced.	Statistik nuduhake manawa luwih akeh wong enom sing pegatan.
Companies and society in general are to blame	Perusahaan lan masyarakat umume padha nyalahake
The horses were running.	Jaran-jaran padha mlayu.
They find a place to sleep.	Padha golek panggonan kanggo turu.
The words came out of his mouth like a waterfall.	Tembung-tembung kasebut metu saka cangkeme kaya grojogan.
One must approach the waterfall with caution.	Siji kudu nyedhaki grojogan kanthi ati-ati.
Young players want to develop the game.	Pemain enom pengin ngembangake game kasebut.
She shivered in the cold night air.	Dheweke menggigil ing hawa wengi sing adhem.
Many people believe that he is not wrong.	Akeh wong sing percaya yen dheweke ora salah.
The sculpture is dominated by a large square forest.	Reca iki didominasi dening alas kothak gedhe.
The film was a huge success, gaining millions of viewers.	Film kasebut sukses banget, entuk jutaan penonton.
Egrets again breed.	Egrets lagi berkembang biak.
There was a palace standing on the side of the road.	Ana kraton ngadeg ing pinggir dalan.
Many films and novels depict dystopian societies.	Akeh film lan novel nggambarake masyarakat dystopian.
The ship is running perfectly.	Kapal iki wis mlaku kanthi becik.
In the neighborhood many buildings are dilapidated and abandoned.	Ing lingkungan kasebut akeh bangunan sing surem lan ditinggal.
Strangely, he found the visit enjoyable.	Anehe, dheweke nemokake kunjungan kasebut nyenengake.
The president made the announcement on national television.	Presiden nggawe woro-woro ing televisi nasional.
My confidence increased as I approached the hotel.	Kapercayan saya mundhak nalika nyedhaki hotel.
Men, women and children gathered to celebrate the wedding.	Wong lanang, wadon lan bocah-bocah padha ngumpul kanggo ngrameke manten.
The medication helped her feel better.	Obat kasebut mbantu dheweke rumangsa luwih apik.
Generally tiled roofs.	Umume atap sing genteng.
He was struck by lightning.	Dheweke disabetake dening kilat.
There was a rush to order tickets.	Ana rush kanggo pesen tiket.
The order is temporary.	Tatanan kasebut sauntara.
Most people have a good sense of humor.	Umume wong duwe rasa humor sing apik.
No one knows why it happened.	Ora ana sing ngerti sebabe kedadeyan kasebut.
The workers on the roof ignored us.	Sing buruh ing gendheng ora nggatekake kita.
Cursed if he obeys.	Dikutuk yen manut dhawuhe.
She often eats chocolate if she misses it.	Dheweke kerep mangan coklat yen dheweke kangen.
There was a strange argument in the room.	Ana bantahan aneh ing kamar.
He read the news.	Dheweke maca warta.
The horses were snoring.	Jaran-jaran padha ngorok-ngorok.
He closed himself in on the study.	Dheweke nutup awake dhewe ing sinau.
An ancient dream.	Ngimpi kuna.
Modern medicine has made great strides in this area.	Obat modern wis nggawe kemajuan gedhe ing wilayah iki.
Jesus was a carpenter.	Yésus kuwi tukang kayu.
We need volunteers to help the refugees.	Kita butuh sukarelawan kanggo mbantu para pengungsi.
The man had been walking on a busy morning.	Wong lanang wis mlaku ing wayah esuk sing sibuk.
Though full of holes, the woman was impressed.	Sanadyan kebak bolongan, wong wadon kesengsem.
In winter they are severe.	Ing mangsa padha abot.
Boston is home to several major hospitals.	Boston minangka papan kanggo sawetara rumah sakit utama.
The tale is timeless.	Dongeng punika langgeng.
A storm is brewing.	A badai lagi brewing.
New computer models are released in the market.	Model komputer anyar dirilis ing pasar.
The committee met to discuss the issue.	Panitia ketemu kanggo ngrembug masalah kasebut.
We are “cut” by him.	Kita "dipotong" dening dheweke.
She took the cake out of the oven.	Dheweke njupuk kue saka oven.
Cyclists were warned by police.	Pengendara sepeda dielingake dening polisi.
Turning off the lights, he exited the room.	Mateni lampu, dheweke metu saka kamar.
News of the divorce spread across the country.	Kabar babagan pegatan kasebut nyebar ing saindenging negara.
Locals expressed opposition to the project.	Warga lokal nyatakake oposisi kanggo proyek kasebut.
I know what the problem is!	Aku ngerti apa masalahe!
There are a variety of hotel options.	Ana macem-macem pilihan hotel.
The flowers have withered.	Kembang wis layu.
The vegetable seller brought a basket full of ripe mangoes.	Bakul sayuran nggawa kranjang isi pelem sing wis mateng.
He grew more frightened with his thoughts.	Dheweke tambah wedi karo pikirane.
A large black dog sat next to the window.	Asu ireng gedhe lungguh ing jejere jendhela.
This came like a bullet, and fast.	Iki teka kaya peluru, lan cepet.
Once you thaw the meat, put it in the fridge.	Sawise sampeyan thaw daging, sijine ing kulkas.
She found the baby abandoned on the side of the road.	Dheweke nemokake bayi sing ditinggal ing pinggir dalan.
There is a high volume of traffic on this bridge.	Ana volume lalu lintas dhuwur ing jembatan iki.
This is a collection of stories.	Iki kumpulan crita.
The air felt warmer than usual today.	Hawane krasa luwih anget tinimbang biyasane dina iki.
I chose to ignore this.	Aku milih nglirwakake iki.
He hurried to a nearby farmhouse.	Dheweke cepet-cepet menyang omah pertanian sing cedhak.
I was too scared to say anything.	Aku wedi banget kanggo ngomong apa-apa.
Only proper hygiene can prevent disease.	Mung kebersihan sing tepat bisa nyegah penyakit.
The proposal was unanimously approved.	Usul kasebut disetujoni kanthi bulat.
Apparently a thief broke into an old mansion on the corner.	Pranyata maling mlebu omah gedhong lawas ing pojok.
However, this dominance is not unique in our century	Nanging, dominasi iki ora unik ing abad kita
However, the court said that the statue could remain up.	Nanging, pengadilan ujar manawa patung kasebut bisa tetep munggah.
He was eventually found and arrested.	Dheweke pungkasane ditemokake lan dicekel.
They started building boats.	Wong-wong wiwit nggawe prau.
The police are fully enforced.	Polisi dileksanakake kanthi lengkap.
They were suspicious of each other.	Padha curiga marang saben liyane.
The river is deceitful.	Kali iku cidra.
The prime minister denied the report.	Perdana menteri nolak laporan kasebut.
How do we treat someone who smells bad?	Piyé carané awaké dhéwé nambani wong sing mambu ora enak?
He observed in the village a shortage of doctors.	Dheweke mirsani ing desa kekurangan dokter.
In the village there are many traders who work.	Ing desa kono akeh pedagang sing bisa.
The animal educes from its nest.	Kewan educes saka sarang sawijining.
The search for drug dealers continues.	Panelusuran kanggo pengedar narkoba terus.
Milk cannot be used as a substitute for water.	Susu ora bisa digunakake minangka pengganti banyu.
Beans are crushed with a heavy stone.	Kacang buncis diremuk nganggo watu sing abot.
Very good if you inherit!	Apik banget yen sampeyan nampa warisan!
Creepers cover the forest.	Creepers nutupi alas.
The horizon became foggy, and the air became dirty.	Cakrawala dadi kabut, lan hawa dadi kotor.
He destroyed the rats with a bazooka.	Dheweke numpes tikus kanthi bazooka.
Coal is mined from this mountain.	Batu bara ditambang saka gunung iki.
She carefully cleaned the closet.	Dheweke kanthi ati-ati ngresiki lemari.
Quiet visit to a great location	Kunjungan sing tenang menyang lokasi sing apik
This poem tells of a sense of separation.	Geguritan iki nyritakake rasa pisah.
Tyrants overthrew the constitution.	Tiran nggulingake konstitusi.
At the same time, the number of my workers increased.	Ing wektu sing padha, jumlah buruh saya tambah.
The chicken was just cooked.	Pitik iki lagi wae masak.
Beans are rich in nutrients.	Kacang buncis sugih ing nutrisi.
The foolish miller took the cows to the well.	Tukang giling sing bodho nyopot sapine menyang sumur.
Formerly there was no social division.	Biyen ora ana perpecahan sosial.
After a physical examination, the doctor diagnosed her with cancer.	Sawise pemeriksaan fisik, dhokter diagnosa dheweke kena kanker.
The main character is a child ghost who kills a criminal.	Tokoh utama yaiku hantu bocah sing mateni penjahat.
Alice raised an eyebrow.	Alice ngangkat alis.
The flowers smell sweet.	Kembange ambune manis.
A replica of this church will be dedicated next week.	Sawijining replika pasamuwan iki bakal darmabakti minggu ngarep.
The peak is the highest point on the mountain.	Puncak minangka titik paling dhuwur ing gunung.
The main advantage is taking practice tests.	Keuntungan utama yaiku njupuk tes praktik.
Transportation for animals, both domestic and wild, is facilitated here.	Transportasi kanggo kewan, domestik lan alam bébas, difasilitasi ing kene.
They examined the area carefully.	Padha nliti wilayah kasebut kanthi ati-ati.
He gently pressed the machine microphone.	Dheweke mencet alon-alon mikropon mesin.
It is better to take a shower in the morning.	Luwih becik adus esuk.
He doesn’t eat fish anymore.	Dheweke ora mangan iwak maneh.
Baubel is expensive with his clothes.	Baubel sing larang larang karo klambine.
He read the instructions manual.	Dheweke maca instruksi manual.
I stole it from my own mother.	Aku nyolong saka ibuku dhewe.
Solving the equation involves stating both sides in various forms.	Ngrampungake persamaan kalebu nyatakake loro-lorone ing macem-macem formulir.
When he lost, he played the piano.	Nalika kalah, dheweke main piano.
It rained heavily all day.	Sedina muput udan deres.
The poor were forced to sell their livestock.	Wong mlarat kepeksa adol ingon-ingone.
Water vapor has become a commodity.	Uap banyu wis dadi komoditas.
The task was very difficult for him.	Tugas kasebut angel banget kanggo dheweke.
Stop pollution times!	Stop polusi kali!
The sea is calm, but the air is cold.	Segara anteng, nanging hawane adhem.
The sequence of events is confusing.	Urut-urutane kedadeyan bingung.
Construction of the new bridge began.	Konstruksi jembatan anyar diwiwiti.
Use dog fur to prevent thorns.	Gunakake wulu asu kanggo nyegah eri.
Train out of the station.	Sepur metu saka stasiun.
Quickly pour the tea into a cup.	Cepet tuang teh menyang cangkir.
Geometric graphs are used in many fields.	Grafik geometris digunakake ing pirang-pirang lapangan.
So he turned and smiled.	Mula dheweke noleh lan mesem.
The whale hole is a flute.	Lubang iwak paus yaiku suling.
Better come early.	Luwih becik teka luwih awal.
She cried in horror when she saw the bloody corpse.	Dheweke nangis medeni nalika ndeleng mayit getih.
The smell of hot cookies filled the kitchen.	Ambune cookie panas ngebaki pawon.
Little kids love to play with dolls.	Bocah-bocah cilik seneng dolanan boneka.
The wrist watch is very small.	Tangan jam tangan cilik banget.
The light shone faintly in the room.	Cahya madhangi samar ing kamar.
He was only two inches taller than me.	Dhèwèké dhuwuré mung rong inci tinimbang aku.
The train was late and crowded,	Sepur wis telat lan dadi rame,
His poetry has been much admired.	Puisine wis akeh dikagumi.
Many people now believe that he was born in another era.	Akeh wong saiki percaya yen dheweke lair ing jaman liya.
The waiter offers coffee and cake.	Pelayan nawakake kopi lan jajan.
He had known her for many years.	Dheweke wis kenal nganti pirang-pirang taun.
Small, but significant, relief for beleaguered gardeners.	Cilik, nanging pinunjul, relief kanggo tukang kebon beleaguered.
At least three people were injured yesterday.	Paling ora ana telung wong sing tatu wingi.
The fog created a strange atmosphere.	Kabut kasebut nggawe swasana aneh.
He joked about sharing his money equally.	Dheweke guyon babagan mbagi dhuwit kanthi rata.
Your resume is impressive.	Resume sampeyan nyengsemaken.
She swayed slowly.	Dheweke ngayun-ayun alon-alon.
He spent many years making money.	Dheweke ngentekake pirang-pirang taun golek dhuwit.
The smell of salt and pepper.	Ambune uyah lan mrico.
Astronauts shoot arrows in the sky.	Astronot nembak panah ing langit.
The communist party ran four years more than schedule.	Partai komunis mlaku patang taun luwih saka jadwal.
Not far from the city center.	Ora adoh saka pusat kutha.
The church is a place for prayer and meditation.	Pasamuwan minangka papan kanggo ndedonga lan semedi.
This is a rare opportunity.	Iki minangka kesempatan langka.
Use two tablespoons of butter.	Gunakake rong tablespoons saka butter.
The businessman panicked for a moment.	Pengusaha kasebut panik sedhela.
His house is just as wicked as he is.	Omahe uga jahat kaya dheweke.
The job of a guard is dangerous and very difficult.	Pakaryan penjaga iku mbebayani lan angel banget.
The Sphinx looks at you with piercing eyes.	Sphinx mandeng sampeyan kanthi mripat sing tindik.
The largest organ in the human body is the skin.	Organ paling gedhe ing awak manungsa yaiku kulit.
The animals on the team were well cared for.	Kéwan ing tim kasebut dirawat kanthi apik.
John sailed across the sea.	Yohanes lelayaran nyabrang segara.
The kitchen is clean and attractive.	Pawon resik lan atraktif.
She swears furiously.	Dheweke sumpah ngamuk.
The temperature is very high.	Suhu dhuwur banget.
Word search is available for download.	Panelusuran tembung kasedhiya kanggo diundhuh.
After all, the disease cannot be cured with drugs.	Sawise kabeh, penyakit ora bisa diobati kanthi obat.
His gaze met mine, searing into my soul.	Pandangane ketemu karo aku, searing menyang jiwaku.
Don't lie.	Aja goroh.
They buy and sell stuff.	Padha tuku lan ngedol barang.
No one came in that day.	Ora ana wong sing mlebu ing dina iku.
Vocabulary is important.	Vocabulary iku penting.
The bomb killed sixteen people.	Bom kasebut mateni wong nembelas.
A well -known vocal academic has a higher score than a subject matter expert.	Sawijining akademisi vokal sing misuwur nduweni skor luwih dhuwur tinimbang ahli subjek.
The cat howled loudly.	Kucing miow banter.
No one knows what to do.	Ora ana sing ngerti apa sing kudu ditindakake.
Not safe here.	Ora aman ing kene.
Much progress has been made.	Akeh kemajuan sing diraih.
True Democrats	Demokrat sejati
Now, not much transportation.	Saiki, ora akeh transportasi.
Logging continues to damage forests.	Pembalakan terus ngrusak alas.
His brain mixed his emotions.	Otaknya campur aduk emosinya.
Our school is held to office politics.	Sekolah kita dicekel politik kantor.
We need to form alliances with our neighbors.	Kita kudu nggawe aliansi karo tanggane.
She killed the man.	Dheweke mateni wong lanang.
The book was compiled over several decades.	Buku kasebut disusun sajrone pirang-pirang dekade.
Perhaps we should walk somewhere else.	Mbok menawa kita kudu mlaku ing papan liya.
Most lightning occurs in thunderstorms.	Sebagéan gedhé kilat dumadi ing badai petir.
He was obviously very sick.	Dheweke temenan lara banget.
Lift down to the car park.	Lift mudhun menyang parkir mobil.
The museum displays a variety of exhibits.	Museum kasebut nampilake macem-macem pameran.
The company then eliminated most of the facility.	Perusahaan kasebut banjur ngilangi sebagian besar fasilitas kasebut.
Reforms of the education system are underway.	Reformasi sistem pendidikan lagi ditindakake.
The young woman ran aimlessly.	Wong wadon enom mlayu tanpa tujuan.
The sun went down mercilessly.	Srengenge sumungkem tanpa karuan.
I went back to the house to hear the news.	Aku bali menyang omah kanggo krungu kabar.
He just doesn’t talk about sex.	Dheweke mung ora ngomong babagan jinis.
I didn’t sleep yesterday.	Aku ora turu wingi.
Flax and hemp plants are also tall perennials.	Tetanduran flax lan hemp uga minangka perennial dhuwur.
He quickly stopped walking.	Dheweke cepet mandheg mlaku.
Dozens of students sat behind him, wearing the same uniform.	Welasan siswa lungguh ing mburi dheweke, nganggo seragam sing padha.
Many historians believe he was a coward.	Akeh sejarawan percaya yen dheweke pengecut.
The secretary received an official reprimand.	Sekretaris nampa teguran resmi.
The doctor recommends the patient to the doctor.	Dokter ngajak pasien menyang dhokter.
A solitary figure stood on the edge of the river.	Sawijining tokoh dhewekan ngadeg ing pinggir kali.
Humans are smart.	Manungsa iku pinter.
The chemical process must be performed with caution.	Proses kimia kudu ditindakake kanthi ati-ati.
The factory produces excellent food.	Pabrik ngasilake panganan sing apik banget.
The cloudless sky is lavender.	Langit tanpa awan iku lavender.
I have to go back to work.	Aku kudu bali kerja.
The museum is famous for its excellent collection.	Museum iki misuwur kanthi koleksi sing apik banget.
Open the window, and let the fresh air in.	Mbukak jendhela, lan supaya hawa seger mlebu.
He opened the heavy door and entered.	Dheweke mbukak lawang sing abot lan mlebu.
This bar is beautiful, isn't it?	Bar iki ayu, ta?
Many people here are refugees from elsewhere.	Akeh wong ing kene dadi pengungsi saka papan liya.
What your company needs most right now is a reorganization.	Sing paling dibutuhake perusahaan sampeyan saiki yaiku reorganisasi.
First, you need two cups of brown sugar.	Kaping pisanan, sampeyan butuh rong cangkir gula abang.
There is crime here, but life goes on.	Ana kejahatan ing kene, nanging urip terus.
He can do great things.	Dheweke bisa nindakake perkara gedhe.
This agreement is a diplomatic victory.	Persetujuan iki minangka kemenangan diplomasi.
The desert is dry.	Ara-ara samun wis garing.
He would not do what he was told.	Dheweke ora bakal nindakake apa sing dikandhakake.
A calm atmosphere conducive to contemplation.	Suasana tenang sing kondusif kanggo kontemplasi.
Many modern homes have solar panels.	Akeh omah modern duwe panel surya.
They live on the outskirts of the city.	Padha manggon ing pinggiran deso kutha.
In a sense, you are all to blame!	Ing pangertèn, sampeyan kabeh kudu disalahake!
Residents were thankful that the hurricane had quickly passed.	Warga padha syukur amarga angin topan wis cepet liwat.
The manufacturer says it is sure to offer refunds to customers who are unhappy.	Pabrikan ujar manawa bakal menehi mbalekaken maneh kanggo para pelanggan sing ora seneng.
I gradually disappeared.	Aku mboko sithik ilang.
Sometimes, war can be prevented.	Kadhangkala, perang bisa dicegah.
Forests have their own ecosystems.	Alas duwe ekosistem dhewe.
Look closely and you will see his small eyes.	Delengen kanthi tliti lan sampeyan bakal weruh mripate sing cilik.
She taught me how to live my own life.	Dheweke ngajari aku carane urip dhewe.
There was no one in the robe room.	Ora ana wong ing kamar jubah.
The buildings in this village are very old.	Bangunan ing desa iki wis tuwa banget.
Two weeks after his heart attack, he walked two miles.	Rong minggu sawise serangan jantung, dheweke mlaku rong mil.
The man believed his wife was unfaithful.	Wong lanang kuwi percaya bojoné ora setya.
My lecturer told me to read this book.	Dosenku ngandhani aku maca buku iki.
The resistance is strong.	Rintangan kasebut kuwat.
The fee is affordable, but the facilities are basic.	Ragad iki terjangkau, nanging fasilitas dhasar.
Lucy is three years old.	Lucy umur telung taun.
My friend has been struggling to find a new job.	Kancaku wis berjuang golek kerjaan anyar.
Tourists visiting the history museum can buy postcards.	Turis sing ngunjungi museum sejarah bisa tuku kertu pos.
The pit is filled with fermented juice.	Pit kasebut diisi jus fermentasi.
He pulled out the tape.	Dheweke ngetokake kaset kasebut.
The jacket will keep me warm.	Jaket bakal nggawe aku anget.
More meetings are planned for the future.	Rapat liyane direncanakake kanggo masa depan.
The detainee tried to defend his case.	Tahanan nyoba kanggo mbela kasuse.
Such a wild story!	Kuwi crita alam bébas!
These measures will help improve air quality.	Langkah-langkah kasebut bakal mbantu ningkatake kualitas udara.
This capability allows users to communicate with other users.	Kapabilitas iki ngidini pangguna komunikasi karo pangguna liyane.
The death toll among officers is relatively high.	Jumlah tiwas ing antarane perwira relatif dhuwur.
Fatal accidents often occur during earthquakes.	Kacilakan fatal kerep kedadeyan nalika lindhu.
The composition displays an impressive mastery of tones.	Komposisi kasebut nampilake penguasaan nada sing nyengsemake.
After three hours, he arrived at the new theater in town.	Sawise telung jam, dheweke teka ing teater anyar ing kutha kasebut.
Scientists are trying a different approach.	Para ilmuwan nyoba pendekatan sing beda.
An extradition agreement has been signed by the two countries.	Perjanjian ekstradisi wis ditandatangani dening negara loro kasebut.
The sugar has melted the ice.	Gula wis nyawiji es.
The cars rested peacefully next to each other.	Mobil-mobil iki ngaso kanthi tentrem ing jejere saben liyane.
You do what you have to do for a living.	Sampeyan nindakake apa sing kudu dilakoni kanggo urip.
The bird's nest is damaged.	Sarang manuk wis rusak.
The plant will expand its capacity.	Pabrik bakal nggedhekake kapasitase.
Experience as a good teacher.	Pengalaman minangka guru sing apik.
The girl laughed at the stories being told.	Bocah wadon mau ngguyu karo crita-crita sing dicritakake.
Somber and solemn are adjectives.	Somber lan solemn minangka adjectives.
He was the hero of the night.	Dheweke dadi pahlawan ing wayah wengi.
Target objects tend to be easily attacked.	Objek target cenderung gampang diserang.
There was a guest at the door.	Ana tamu ing lawang.
He found a large dry wood.	Dheweke nemoni kayu garing sing gedhe.
No one knows the speech here.	Ora ana sing ngerti pidato ing kene.
She was, of course, delighted.	Dheweke, mesthi, remen.
We do not accept personal checks.	Kita ora nampa mriksa pribadi.
The tree is always there.	Wit iku tansah ana.
The task of writing a long poem.	Tugase nulis geguritan dawa.
The trees on the road were blocking the path of our car.	Wit-witan ing dalan padha ngalangi dalan mobil kita.
Henry enjoys a healthy debate.	Henry seneng debat sing sehat.
The children were stealing all the mangoes.	Bocah-bocah padha nyolong kabeh pelem.
Any milk can be used in hot chocolate.	Sembarang susu bisa digunakake ing coklat panas.
They visit city after city in their efforts.	Padha ngunjungi kutha sawise kutha ing efforts .
They left the lights on our flat.	Padha ninggalake lampu ing flat kita.
The puzzle now has me confused.	Teka-teki sing saiki wis aku bingung.
The river babbled quietly in the spring sunshine.	Kali babbled quietly ing spring sunshine.
East is the direction of the rising sun.	Wetan iku arah srengenge munggah.
Although foreign to the country, they are successful here.	Senajan manca kanggo negara, padha sukses kene.
The sky was bright and sunny.	Langite cerah lan cerah.
The car stopped on the highway.	Mobil mandheg ing dalan gedhe.
The researchers assume that this pattern is not coincidental.	Para panaliti nganggep manawa pola iki dudu kebetulan.
Some people like to send messages to their loved ones.	Sawetara wong seneng ngirim pesen menyang wong sing dikasihi.
It is believed that crime is on the rise.	Punika pitados bilih angkara tambah akeh.
The western sky looks gray.	Langit sisih kulon katon abu-abu.
Years of mismanagement have led to this crisis.	Taun-taun salah urus wis nyebabake krisis iki.
He’s not your average teenager.	Dheweke ora rata-rata taruna Panjenengan.
Over the years, he has amassed a large fortune.	Swara taun, dheweke wis nglumpukake rejeki gedhe.
No one acknowledges its existence.	Ora ana sing ngakoni orane.
Now permafrost is rapidly being destroyed.	Saiki permafrost lagi cepet numpes.
He was not killed.	Dheweke ora dipateni.
He tried the car without a driver.	Dheweke nyoba mobil tanpa sopir.
Sclerosis is affected, researchers say.	Sclerosis kena pengaruh, ujare peneliti.
Poor areas have suffered from drought and lack of water.	Wilayah miskin wis nandhang kahanan garing lan kurang banyu.
Guaranteed he wouldn't get in the way.	Dijamin dheweke ora bakal ngalang-alangi.
There is a beautiful nature reserve nearby.	Ana cagar alam sing apik ing cedhak.
I knew it would rain.	Aku ngerti bakal udan.
The stew rolled on the stove.	Rebusan gumulung ing kompor.
The monk's words were very clear even though his voice was shaky.	Omongané bhikkhu iku cetha banget sanajan swarané goyah.
The old man burst into tears.	Wong tuwa iku mau nganti nangis.
Who often hears news about the topic on television.	Sing kerep krungu kabar babagan topik kasebut ing televisi.
Don’t mix new religions with old traditions.	Aja nyampur agama anyar karo tradhisi lawas.
She moves gingerly, as if sick.	Dheweke gerakane gingerly, kaya-kaya lara.
Residents threw their devices into the fire.	Para warga nyemplungake pirantine ing geni.
Generally living structures are made of natural materials.	Umume struktur urip digawe saka bahan alami.
He has a musical talent.	Dheweke duwe bakat musik.
So before we get started, let’s check out the rules.	Dadi sadurunge kita miwiti, ayo mriksa aturan kasebut.
The factory collapsed by fire in a large collapse.	Pabrik ambruk dening geni ing ambruk gedhe.
The small island is of volcanic origin.	Pulo cilik kasebut asale saka vulkanik.
We caught the sunrise from the top of the mountain.	We nyekel sunrise saka ndhuwur gunung.
But since then, the airport has become overloaded.	Nanging wiwit iku, bandara wis dadi overloaded.
In my humble opinion, that’s a bad idea.	Ing mratelakake panemume andhap asor, sing idea ala.
This new model looks strong.	Model anyar iki katon kuwat.
This machine should measure two meters to three meters.	Mesin iki kudu ngukur rong meter nganti telung meter.
He sees this as terrible waste.	Dheweke ndeleng iki minangka sampah sing elek.
Vehicle engines burn gasoline.	Mesin kendaraan ngobong bensin.
The rejection reflects the experience in the space.	Penolakan nggambarake pengalamane ing papan kasebut.
They collect rocks, grass, and leaves.	Padha ngumpulake watu, suket, lan godhong.
James arrived after hours, looking tired.	James teka sawise jam, katon kesel.
Hunger fever rather than treated.	Keluwen mriyang tinimbang diobati.
Everyone is important in their own way.	Saben wong penting kanthi cara dhewe.
Help yourself and anyone who wants to drink.	Tulung awak dhewe lan sapa wae sing pengin ngombe.
You have to use your own judgment.	Sampeyan kudu nggunakake pertimbangan dhewe.
Sentences like that evoke emotion.	Ukara-ukara kaya mangkene nuwuhake emosi.
Workers are on strike.	Buruh mogok.
Children become infected with bird flu by eating infected poultry.	Anak-anak kena infeksi flu burung kanthi mangan unggas sing kena infeksi.
The team won easily.	Tim kasebut menang kanthi gampang.
We need to approach regional tree specialists.	Kita kudu nyedhaki spesialis wit regional.
His uncle sat in a chair.	Pakdhe lungguh ing kursi.
That fact will never be repeated.	Kasunyatan sing ora bakal diulang.
Stir the mixture until thick.	Aduk campuran kasebut nganti kenthel.
Hippos can be found on this river.	Kuda nil bisa ditemokake ing kali iki.
He had a boat waiting outside.	Dheweke duwe prau nunggu ing njaba.
Village schools are threatened with closure.	Sekolah desa diancam bakal ditutup.
He hates family.	Dheweke sengit kulawarga.
Make it comfortable in our new meeting room.	Nggawe nyaman ing kamar rapat anyar kita.
His face appeared a deep crimson.	Pasuryane njedhul layung jero.
The mark on his arm is still fresh.	Tandha ing lengen isih seger.
Clouds of smoke flew lazily across the gloomy morning sky.	Awan kumelun mabur kesed nyabrang langit esuk sing surem.
This person will be punished if convicted.	Wong iki bakal diukum yen disalahké.
The high mountains make the silence almost imperceptible.	Gunung-gunung sing dhuwur nggawe sepi sing meh bisa dirasakake.
The well was washed in stone.	Sumur kasebut dikumbah ing watu.
The children were so crushed that they could not sleep.	Bocah-bocah padha remuk nganti ora bisa turu.
Around that time, the musician’s career began.	Kira-kira wektu iku, karir musisi diwiwiti.
We know this tree, but do not know its name.	We ngerti wit iki, nanging ora ngerti jenenge.
He arrived a day late.	Dheweke teka telat sedina.
She leaned against me.	Dheweke leaned marang kula.
She sat alone and silently, looking out over the park.	Dheweke lungguh dhewe lan meneng, mandeng menyang taman.
The relationship between politics and religion is often strained.	Hubungan antara politik lan agama asring renggang.
The villages on the outskirts of the village were peaceful.	Desa-desa ing pinggiran desa padha tentrem.
Some plants are extinct due to over -exploitation.	Sawetara tetanduran punah amarga eksploitasi berlebihan.
Russian companies were active throughout the war.	Perusahaan Rusia aktif ing saindhenging perang.
Traveling by car is a great trip.	Lelungan nganggo mobil minangka perjalanan sing apik.
Some artists may not be trustworthy.	Sawetara seniman bisa uga ora bisa dipercaya.
He knocked on the door.	Dheweke thothok-thothok lawang.
You have to build another house.	Sampeyan kudu mbangun omah liyane.
The plate requires thickening.	Piring kasebut mbutuhake thickening.
Living conditions are often quite checked.	Kondisi urip asring cukup dicenthang.
He was a ferocious hunter.	Dheweke dadi pemburu sing galak.
Prices are skyrocketing in the city.	Prices skyrocketing ing kutha.
Life in the city is not fun.	Urip ing kutha ora nyenengake.
I went to town, but didn’t have much money.	Aku lunga menyang kutha, nanging ora duwe dhuwit akeh.
Make sure plenty of light enters through the windows.	Priksa manawa akeh cahya sing mlebu liwat jendhela.
The prison walls are high and thick.	Tembok penjara dhuwur lan kandel.
The unit of measurement used by physicists.	Unit pangukuran sing digunakake dening fisikawan.
Explain the reason.	Nerangake alesane.
Better always safe than sorry.	Luwih becik tansah aman tinimbang nuwun.
The death penalty?	Hukuman mati?
The train skidded.	Sepur kasebut tergelincir.
The drinks made him feel good.	Omben-omben kasebut nggawe dheweke kepenak.
The water flows slowly into the ocean.	Banyu mili alon-alon tumuju samodra.
Classical literary writers were fired with creative energy.	Para panganggit sastra klasik padha murub kanthi energi kreatif.
Many of the fish were taken from large nets and floated.	Akeh iwak sing dijupuk saka jala gedhe lan ngambang.
The player scored four goals that night.	Pamuter kasebut nyetak papat gol ing wengi kasebut.
The leaves of this plant flicker in the wind.	Godhong tanduran iki kelip-kelip ing angin.
Cabaret songs are more upbeat than love songs.	Lagu kabaret luwih upbeat tinimbang tembang katresnan.
The decision was made.	Kaputusan kasebut ditindakake.
The practice of controlling these soldiers is very wrong.	Praktek ngontrol prajurit iki salah banget.
Walking is fun on a quiet street.	Mlaku-mlaku iku nyenengake ing dalan sing sepi.
She shopped tirelessly until she finally found the perfect outfit.	Dheweke blanja tanpa kesel nganti pungkasane nemokake klambi sing sampurna.
First, prepare the apples.	Pisanan, nyiyapake apel.
These small creatures are found on many continents.	Makhluk cilik iki ditemokake ing pirang-pirang bawana.
The girl was struck by lightning and died.	Bocah wadon mau disabet bledheg lan tiwas.
The limousine ran smoothly through the busy road.	Limusin kasebut mlaku kanthi lancar ngliwati dalan sing rame.
Always use a serrated knife when cutting bread.	Tansah nggunakake piso serrated nalika nglereni roti.
Tourism is an important part of the economy.	Pariwisata minangka bagéyan penting saka ekonomi.
She rambled on.	Dheweke rambled ing.
It will make you cool on a hot day.	Iku bakal nggawe sampeyan kelangan ing dina panas.
They cried for her, but she slowly healed.	Padha nangisi dheweke, nanging alon-alon waras.
Novelis is known as pacifist.	Novelis dikenal minangka pasifis.
Tomorrow it may be rainy.	Sesuk bisa uga udan.
He claims to be a descendant of medieval knights.	Dheweke ngaku minangka keturunan ksatria abad pertengahan.
This amount quickly became unmanageable.	Jumlah iki cepet dadi ora bisa diatur.
Water is a limited resource.	Banyu minangka sumber daya sing winates.
He wandered around the park for several hours.	Dheweke ngubengi taman nganti pirang-pirang jam.
Critics argue that art that cannot be appreciated is useless.	Kritikus ngeyel yen seni sing ora bisa dihargai ora ana gunane.
He must obey his teacher or his parents.	Dheweke kudu manut marang guru utawa wong tuwane.
The train station was badly damaged in the fire.	Stasiun sepur rusak banget ing geni.
Glass shattered on the floor.	Kaca pecah ing lantai.
He kissed her.	Dheweke ngambung dheweke.
People here often have family picnics.	Wong kene kerep piknik keluarga.
Locals also have the same share of naughty people.	Warga lokal uga duwe bagean sing padha karo wong sing nakal.
It takes a while.	Butuh sedhela.
When will you study?	Kapan sampeyan bakal sinau?
Stocks are a measure of a company’s market capitalization.	Saham minangka ukuran kapitalisasi pasar perusahaan.
We choose politicians carefully.	Kita milih politisi kanthi ati-ati.
The cat yawned loudly.	Kucing mau ngeong banter.
I am a qualified teacher.	Aku guru sing mumpuni.
All four elevators were out of action.	Kabeh papat lift padha metu saka tumindak.
The statue was opened.	Patung kasebut dibukak.
A annoying gadfly.	A gadfly ngganggu.
The farmer's wife would hold a hoe.	Bojone wong tani bakal nyekel pacul.
They drive for miles to meet relatives.	Padha drive kanggo mil kanggo ketemu sederek.
Yesterday the giraffe escaped from the zoo.	Wingi jerapah oncat saka kebon binatang.
Much has changed in recent history.	Akeh sing wis owah ing sejarah pungkasan.
He has lost his front teeth.	Dheweke wis ilang untu ngarep.
The square was lined with statues of the gods.	Alun-alun mau dijejeri reca-reca para dewa.
The author recommends education in drama.	Penulis nyaranake pendidikan ing drama.
Two species of plants form a blueberry bush.	Rong spesies tetanduran mbentuk grumbulan blueberry.
This story contains a lot of tragedy.	Crita iki ngandhut akèh tragedi.
Wild wolves are sometimes seen in the mountains.	Asu ajag liar kadhangkala katon ing gunung.
Less people	Kurang wong
The continent is still inhabited by many indigenous people.	Benua iki isih dienggoni dening akeh wong pribumi.
There was no evidence that he was in danger.	Ora ana bukti yen dheweke ana ing bebaya.
She was wearing pajamas outside.	Dheweke nganggo piyama ing njaba.
Not like the time he had broken his book.	Ora kaya wektu dheweke wis patah bukune.
Lots of brightly colored children’s toys.	Akeh dolanan bocah sing wernane padhang.
Middle age brings the greatest increase in body fat.	Umur tengah nggawa paningkatan paling gedhe ing lemak awak.
Now, we need to find the appropriate software.	Saiki, kita kudu nemokake piranti lunak sing cocog.
The working body will cross this path during the day.	Awak kerja bakal ngliwati dalan iki ing wayah awan.
Ask them to come.	Takon padha teka.
These drugs are toxic and dangerous.	Obat-obatan kasebut beracun lan mbebayani.
Every year fewer people go to church.	Saben taun luwih sithik wong sing mlebu gereja.
At dawn, fog covered everything.	Ing wayah subuh, pedhut nglimputi kabeh.
He spoke proudly of his father’s success.	Dheweke ngomong kanthi bangga babagan suksese bapake.
Milk is a common type of food.	Susu minangka jinis panganan sing umum.
She seemed to be feeling anxious.	Dheweke ketoke ngrasakake kuatir.
Poor children never know a day of peace.	Bocah mlarat ora tau ngerti dina tentrem.
The guilt felt so great.	Luput sing dirasakake banget.
They kept coming out, one by one.	Dheweke terus metu, siji-siji.
Dunes rise higher.	Dunes mundhak luwih dhuwur.
In the afternoon he ate lunch.	Ing wayah awan dheweke mangan nedha awan.
He was very lonely.	Dheweke banget piyambakan.
The family has eleven members.	Kulawarga kasebut duwe sewelas anggota.
The cat jumped from the top of the bookshelf.	Kucing kasebut mlumpat saka ndhuwur rak buku.
I need to prepare my mind for this exam.	Aku kudu nyiapake pikiranku kanggo ujian iki.
The researchers conducted the investigation.	Para panaliti nindakake investigasi.
He returned shortly after with a new friend in tow.	Dheweke bali sakcepete karo kanca anyar ing nggeret.
Power pylons connect cities together.	Power pylons nyambung kutha bebarengan.
They plan to demolish the old town.	Padha rencana kanggo mbubrah kutha lawas.
Hold the umbrella over your head.	Tahan payung ing sirahmu.
Some of these products are made of vinyl.	Sawetara produk kasebut digawe saka vinyl.
He performed a blood sacrifice.	Dheweke nindakake kurban getih.
There was a small wind.	Ana angin cilik.
Masked men opened fire during the meeting.	Wong-wong bersenjata topeng mbukak tembakan nalika rapat.
The tourists were very lucky.	Para turis padha begja banget.
Pigs are fat as barrels and lazy.	Babi iku lemu kaya tong minyak lan kesed.
Copyrighted material cannot be displayed here, please respect it.	Materi sing duwe hak cipta ora bisa ditampilake ing kene, mangga dihormati.
Interest rates have dropped dramatically.	Tingkat bunga wis mudhun banget.
Dogs usually show territorial behavior.	Asu biasane nuduhake prilaku teritorial.
The philosopher dreamed of a better life.	Filsuf kasebut ngimpi urip sing luwih apik.
Make sure the door is closed securely.	Priksa manawa lawang ditutup kanthi aman.
The girl continued to cry.	Bocah wedok kuwi terus nangis.
The area was once covered in ice.	Wilayah iki tau ditutupi es.
I’ve had enough, thank you.	Aku wis cukup, matur nuwun.
Many who read the news were disappointed.	Akeh sing maca warta kuciwa.
Make sure the cat is fed.	Priksa manawa kucing diwenehi panganan.
He was a fast runner.	Dheweke dadi pelari kanthi cepet.
This government wants to develop the nation.	Pamrentahan iki kepengin ngembangake bangsa.
That’s what he spoke to me.	Kuwi sing diomongke karo aku.
He pushed the boat into the lake.	Dheweke nyurung prau menyang tlaga.
He wants to change the corrupt political system.	Dheweke pengin ngowahi sistem politik sing rusak.
He cut wood on the road with a saw.	Dheweke ngethok kayu ing dalan nganggo gergaji.
The government, however, has been monitoring deindustrialization.	Pamrentah, Nanging, wis ngawasi deindustrialisasi.
There was a break in the rain.	Ana istirahat ing udan.
The mortality rate is slowly declining.	Tingkat kematian alon-alon mudhun.
The government has announced plans to relocate residents.	Pamrentah wis ngumumake rencana kanggo mindhah pendhudhuk.
Water plays an important role in war.	Banyu main peran penting ing perang.
Potatoes are an excellent source of potassium.	Kentang minangka sumber kalium sing apik banget.
He fought the disease for many years.	Dheweke nglawan penyakit nganti pirang-pirang taun.
The President signed the order.	Presiden nandatangani perintah kasebut.
Prepare the golden syrup.	Siapke sirup emas.
Dogs and cheetahs are carnivores.	Asu lan cheetah minangka karnivora.
That looks like my backpack.	Sing katon kaya ranselku.
From the new space station, the planet can be seen.	Saka stasiun ruang angkasa anyar, planet kasebut bisa dideleng.
These efforts will fail.	Upaya kasebut bakal gagal.
He believes that the religion of cats dates back to ancient times.	Dheweke percaya yen agama kucing wiwit jaman kuna.
The request was only partially successful.	Panjaluk kasebut mung kasil sebagian.
A good book should be read many times.	Buku sing apik kudu diwaca kaping pirang-pirang.
Although, he enjoys walking, he prefers to drive.	Senajan, dheweke seneng mlaku, dheweke luwih seneng nyopir.
She orders pizza for dinner.	Dheweke pesen pizza kanggo nedha bengi.
The walls are mirrored.	Tembok-temboke dicethakake pangilon.
A loud crash is deafening.	Kacilakan banter iku mbudheg.
Can’t you think about the humiliation?	Apa sampeyan ora bisa mikir babagan penghinaan?
It is important that you always wash your hands.	Penting sampeyan tansah wisuh tangan.
The milk is chilled in the refrigerator.	Susu wis adhem ing kulkas.
The tribesmen danced, wearing only lontang.	Wong suku iku njogèd, mung nganggo lontang.
Mbuh mbuh	Mbuh mbuh
In many ways, the area is quite conservative.	Ing pirang-pirang cara, wilayah kasebut cukup konservatif.
The waves crashed slowly on the side of the boat.	Ombake nyembur alon-alon ing pinggir prau.
He was very afraid of snakes.	Dheweke wedi banget marang ula.
A contestant is required to sing two songs.	Sawijining kontestan diwajibake nembangake rong lagu.
The slowly warming sun shone on the fog.	Srengenge sing alon-alon anget sumorot ing kabut.
We need to have music at our wedding.	Kita kudu duwe musik ing pesta kita.
Some trees grow in the desert.	Sawetara wit thukul ing ara-ara samun.
The cat tried to catch the rat but failed.	Kucing nyoba nyekel tikus nanging gagal.
He left the office in a rage.	Dheweke ninggalake kantor kanthi nesu.
The “green” revolution that swept the world had many new discoveries.	Revolusi "ijo" sing nyapu donya nduweni akeh panemuan anyar.
His house today is flooded.	Omahe dina iki kebanjiran banyu.
Cow's sweet milk can suffice human life.	Susu legi sapi bisa nyukupi uripe manungsa.
His simple house is surrounded by trees.	Omahe sing sederhana diubengi wit-witan.
Today there were two students coming to the school.	Dina iki ana rong siswa sing teka ing sekolah.
Eventually, he closed his eyes because he had no hope.	Pungkasane, dheweke nutup mripate amarga ora duwe pangarep-arep.
After the accident, he retreated.	Sawise kacilakan, dheweke mundur.
Their lives together became turbulent.	Uripe bareng-bareng dadi geger.
Usually stolen from the park.	Biasane dicolong saka taman.
I was alone.	Aku dhewekan.
However, some of the brothers were missing.	Nanging, sawetara sedulur padha ilang.
She frames a flower.	Dheweke pigura kembang.
He believed in the power of prayer.	Dheweke percaya kekuwatane pandonga.
They began to dance, hoping to attract the prince.	Padha wiwit njoget, ngarep-arep kanggo narik kawigaten pangeran.
It is covered in cobwebs.	Iku ditutupi ing cobwebs.
The roar of the car engine disturbed the quiet.	Gemuruh mesin mobil ngganggu sepi.
They were angry at the old woman.	Padha nesu marang wong wadon tuwa.
Take care of your neighbors.	Ngurusi tanggane.
A large fire erupted.	A geni gedhe njeblug.
Suddenly there was a loud noise, and the boat was shaking.	Dumadakan ana swara banter, lan prauné goyang.
The protesters called on the government to take this seriously.	Para demonstran njaluk pamrentah supaya nindakake iki kanthi serius.
The author declined to participate.	Penulis ora gelem melu.
In the sixteenth century, life was difficult here.	Ing abad kaping nembelas, urip angel ing kene.
The refugees fled across the newly formed border.	Para pengungsi mlayu ngliwati tapel wates sing mentas dibentuk.
The cat sat on the floor, legs akimbo.	Kucing lungguh ing lantai, sikil akimbo.
We were glad to see you.	Kita padha bungah kanggo ndeleng sampeyan.
He had sons and daughters.	Dheweke duwe anak lanang lan wadon.
Place the tomatoes in an ovenproof dish.	Selehake tomat ing sajian ovenproof.
They shouted questions to their parents.	Padha bengok-bengok pitakonan marang wong tuwa.
Outbreaks of the disease have recently increased the number of child deaths.	Wabah penyakit bubar nambah angka kematian bocah.
She was scared with height.	Dheweke wedi karo dhuwur.
The lonely woman began to cry.	Wong wadon kesepian wiwit nangis.
People don’t have to use this method for cooking.	Wong ora kudu nggunakake cara iki kanggo masak.
People at the time laughed at the naivete of an outdated convention.	Wong-wong ing wektu ngguyu ing naivete saka konvènsi outdated.
Lastly, make sure there are enough bananas.	Pungkasan, priksa manawa ana gedhang sing cukup.
A storm ripped through the city yesterday.	A badai nyuwek liwat kutha wingi.
Uncomfortable passengers enter the small room.	Penumpang ora kepenak mlebu kamar cilik.
The recipe for this cake is more complicated.	Resep kanggo kue iki luwih rumit.
Afraid of losing his job, he changed his name.	Wedi kelangan pakaryan, banjur ganti jeneng.
The unemployment rate is alarming.	Tingkat pengangguran nguwatirake.
The sentence contains the date	Ukara kasebut ngemot tanggal
The baby sat smiling in front of the television.	Bayi lungguh mesem ing ngarep televisi.
The house is nice and clean.	Omahe apik lan resik.
Some species live only on this island.	Sawetara spesies urip mung ing pulo iki.
The two constantly exchanged shots.	Loro-lorone terus-terusan ijol-ijolan tembakan.
Braille cannot be used.	Braille ora bisa digunakake.
She wore an elegant bracelet.	Dheweke nganggo gelang sing elegan.
The coach looked good.	Pelatih tampil apik.
This model also includes pluralism.	Model iki uga kalebu pluralisme.
Eventually he went to the village square.	Pungkasane dheweke lunga menyang alun-alun desa.
Finally he heard his name called.	Akhire dheweke krungu jenenge diceluk.
They breathed in fear.	Padha ambegan amarga wedi.
Parents need to protect their children.	Wong tuwa kudu nglindhungi anak-anake.
Oak trees are used extensively in bridge construction.	Wit Oak digunakake akeh ing konstruksi jembatan.
After the second war, state control over manufacturing increased.	Sawisé perang kapindho, kontrol negara ing manufaktur tambah akeh.
Generating electricity from renewable resources is becoming more important.	Ngasilake listrik saka sumber daya sing bisa dianyari dadi luwih penting.
Keep up to date with current affairs.	Tansah gaul karo urusan saiki.
Pour in hot milk.	Pour ing susu panas.
Decorated with bass reliefs.	Dihias nganggo relief bas.
Sing the national anthem.	Nyanyi lagu kebangsaan.
Policies, laws, and regulations.	Kawicaksanan, hukum, lan peraturan.
The floods soon destroyed all the houses in the village.	Banjir ora suwe ngrusak kabeh omah ing desa kasebut.
The boy dreamed of playing baseball one day.	Bocah lanang mau ngimpi main baseball ing sawijining dina.
His sister objected to his plan.	Adhine mbantah rencanane.
The coat was thrown away with trash.	Jas kasebut dibuwang karo sampah.
The day was cold and hot.	Dina iku kadhemen lan panas.
He pretended not to notice her.	Dheweke nyamar ora nggatekake dheweke.
Some men and women fail to acknowledge their own worth.	Sawetara wong lanang lan wadon gagal ngakoni regane dhewe.
Invisibility is a common ability of sherens.	Kahuripan minangka kemampuan umum saka sherens.
Many people collect these figurines.	Akeh wong nglumpukake figurines iki.
The bottle is designed for everyday use.	Botol kasebut dirancang kanggo digunakake saben dina.
Mercury is a lightweight and easily formed metal.	Mercury minangka logam sing entheng lan gampang dibentuk.
There is a program to stop deforestation.	Ana program kanggo mungkasi deforestasi.
Many large animals ate grain.	Akeh kewan gedhe sing dipangan gandum.
He walked across the field, inspecting the plants.	Dheweke mlaku-mlaku nyabrang ing sawah, mriksa tanduran.
The roar of the roaring waves.	Gemuruh ombake gumuruh.
Children need to learn to play chess.	Bocah-bocah kudu sinau dolanan catur.
The food was spicy.	Panganan iki pedhes.
Butter is formed as milk is stirred for butter.	Mentega dibentuk minangka susu diaduk kanggo mentega.
The ship had traveled several miles to sea.	Kapal kasebut wis mlaku sawetara mil menyang segara.
He took advantage of this opportunity.	Dheweke njupuk kauntungan saka kesempatan iki.
Well, my two dogs are alive.	Inggih, asu kula loro urip.
Save water, he said.	Ngirit banyu, jarene.
When faced with new information, we re -evaluate opinions.	Nalika ngadhepi informasi anyar, kita ngevaluasi maneh panemu.
The elephant opened its jaw and growled.	Gajah mbukak rahang lan nggero.
I began to sing softly.	Aku wiwit nyanyi lirih.
The country is entering a new era.	Negara iki mlebu jaman anyar.
The game returns to the capital.	Game bali menyang ibukutha.
She carefully pours the milk into a bowl.	Dheweke kasebut kanthi teliti, pour susu menyang Bowl.
He returned earlier than expected.	Dheweke bali luwih awal tinimbang sing dikarepake.
Look, she said, at the beautiful birds.	Delengen, dheweke ngandika, ing manuk ayu.
The process takes only minutes.	Proses njupuk mung menit.
Glass has traditionally been associated with elegance and richness.	Kaca sacara tradisional digandhengake karo keanggunan lan kasugihan.
He was told to go away.	Dheweke dikon lunga adoh.
Please stop doing it.	Mangga mandheg nglakoni.
Scientists examining the camera caught a suspicious figure.	Ilmuwan sing mriksa kamera kasebut nyekel tokoh sing curiga.
Ethok-ethok mane horse, until his face is hard.	Ethok-ethok mane jaran, nganti raine atos.
The cup does not match the plate.	Cangkir ora cocog karo piring.
People buy merchandise in crowded markets.	Wong tuku dagangan ing pasar sing rame.
The rumors could not be confirmed.	Gosip kasebut ora bisa dikonfirmasi.
Authorities will review the law to ensure justice.	Panguwasa bakal mriksa hukum kanggo njamin keadilan.
I shifted my legs.	Aku ngalihake sikilku.
Snakes and crocs peek into this ancient landscape.	Ula lan crocs ngintip ing lanskap kuno iki.
Gasoline will be very scarce.	Bensin bakal langka banget.
The spring water brings new life to the land.	Cairan musim semi nggawa urip anyar ing tanah.
For many, it looks serendipitous.	Kanggo akeh, iku katon serendipitous.
Likely to die slowly.	Kemungkinan mati alon-alon.
Satellite imagery shows that the area is growing.	Citra satelit nuduhake yen wilayah kasebut saya akeh.
I remember him vividly.	Aku kelingan dheweke kanthi cetha.
He slowly pulled his arm away.	Dheweke alon-alon narik lengene.
Every business has to follow the rules.	Saben bisnis kudu netepi peraturan.
He was heartbroken with his decision, but admitted it.	Dheweke lara ati karo keputusane, nanging ngakoni.
The list of players will be announced shortly.	Daftar pemain bakal diumumake kanthi cepet.
The King called a meeting of the citizens.	Sang Prabu nimbali patemon para warga.
Jack can remember very little.	Jack bisa ngelingi sethithik banget.
He did not accept criticism with pleasure.	Dheweke ora nampa kritik kanthi seneng.
Patients taking certain medications have an increased risk of diabetes.	Pasien sing njupuk obat tartamtu duwe risiko diabetes.
Do not inhale this type of gas.	Aja nyedhot jinis gas iki.
This machine became popular.	Mesin iki dadi populer.
This charming island has been relatively peaceful since colonial times.	Pulo sing nengsemake iki wis tentrem relatif wiwit jaman kolonial.
The people of the church were no longer at ease.	Para warga pasamuan ora betah maneh.
Seeing that the students were thirsty, he brought lemonade.	Weruh murid-muride padha ngelak, dheweke nggawa limun.
The soldiers hid.	Para prajurit ndhelik.
The latest technological advances have helped reduce traffic congestion.	Kemajuan teknologi sing paling anyar wis mbantu nyuda kemacetan lalu lintas.
Almost everyone in the country has a cell phone.	Meh kabeh wong ing negara duwe ponsel.
In this area, he even performed circus acts.	Ing wilayah iki, dheweke malah nindakake aksi sirkus.
In the following year, milk production increased.	Ing taun sabanjuré, produksi susu mundhak.
The photo shows a cute young man.	Foto kasebut nuduhake wong enom sing nyenengake.
Usually, the road to the temple is a rough track.	Biasane, dalan menyang kuil iku trek sing kasar.
A bottle of perfume was placed on the table.	Botol parfum diselehake ing meja.
There is a problem with resources.	Ana masalah karo sumber daya.
The village pub is closed.	Pub desa ditutup.
He is known throughout the province.	Dheweke dikenal ing saindhenging provinsi.
The toilet is there.	Toilet ana ing kono.
Osaka is a mess!	Osaka iku kekacoan!
There has been a dramatic increase in crime.	Ana mundhak dramatis ing angkara.
Workers are constantly forced to make compromises.	Buruh terus-terusan dipeksa nggawe kompromi.
The beach is covered with tourists.	Pantai kasebut ditutupi turis.
Let’s wait and see how he looks.	Ayo ngenteni lan ndeleng carane dheweke katon.
The minister took a big bite of the meat.	Mentri njupuk cokotan gedhe saka daging.
My boss tells me he’s hiring a new guy.	Bosku ngandhani yen dheweke lagi nyewa wong anyar.
The request is very reasonable.	Panjaluke pancen wajar banget.
Estimates to increase the number of tourists this year.	Prakiraan kanggo nambah jumlah turis ing taun iki.
Have you completed the sentence?	Apa sampeyan wis ngrampungake ukara?
Part myth, part history, part legend.	Part mitos, part sajarah, part legenda.
They are not supposed to fall in love.	Padha ora mestine kanggo tiba ing katresnan.
The witch threw an illusory fire at the victim.	Penyihir kasebut mbuwang geni ilusi menyang korban.
The room is empty.	Kamare kosong.
Fortunately, he escaped unscathed.	Begjanipun, piyambakipun lolos tanpa tatu.
The nail is pushed through the bottom.	Kuku kasebut didorong liwat sisih ngisor.
The bus is packed to capacity.	Bus wis dikempalken kanggo kapasitas.
Scientists now believe that the moon could be empty.	Para ilmuwan saiki percaya yen rembulan bisa dadi kothong.
Then the boy slammed the nearest window.	Banjur bocah lanang iku mbanting jendela sing paling cedhak.
Generally snakes are not harmful to humans.	Umume ula ora mbebayani kanggo manungsa.
Spiders weave beautiful nets.	Laba-laba nenun jaring sing apik.
You can use unbleached flour.	Sampeyan bisa nggunakake glepung unbleached.
He wants to be a millionaire.	Dheweke kepengin dadi jutawan.
People like that deserve to be heard.	Wong sing kaya ngono kuwi pantes dirungokake.
Construction of new homes has begun.	Pambangunan omah anyar wis diwiwiti.
The train is full of loud passengers.	Sepur kebak penumpang banter.
Do not touch the plant.	Aja ndemek tanduran kasebut.
Our group is small but loyal.	Grup kita cilik nanging setya.
Our servants moved quietly through the room	Para abdi dalem ngalih kanthi tenang ngliwati kamar
He took half a dozen drags.	Dheweke njupuk setengah rolas drags.
Hot coffee is poured into the coffee machine.	Kopi panas diwutahake menyang mesin kopi.
It is represented by the party.	Iku diwakili dening partai.
The mongoose was running home.	Luwak iku mlayu-mlayu mulih.
The kids loved his slightly eccentric personality.	Bocah-bocah padha tresna marang pribadine sing rada eksentrik.
Melt the heart of stone, with fire.	Lebur ati watu, karo geni.
He wants the rent paid on time.	Dheweke pengin nyewa dibayar kanthi tepat wektu.
You will want to avoid the shells.	Sampeyan bakal pengin supaya kerang.
They were ordered to stay away from the river.	Padha didhawuhi supaya adoh saka kali.
The number of soldiers in training continues to increase.	Jumlah prajurit ing latihan terus mundhak.
Greed is destructive.	Rakus iku ngrusak.
What is being sold on the market cheaply?	Apa sing didol ing pasar kanthi murah?
The teachers union complained about the reforms.	Serikat guru sambat babagan reformasi.
The leaves of the trees were shaking.	Godhonge wit-witan padha goyang-goyang.
The artists painted the walls in bright colors.	Para seniman nglukis tembok kanthi warna sing cerah.
The birds were furious at his presence.	Manuk-manuk padha nesu amarga anane.
The doctor is a good man.	Dokter iku wong sing apik.
They all looked at the map.	Kabeh padha nyawang peta.
In fact, he had never been married.	Nyatane, dheweke wis tau nikah.
Two novels are read continuously, book after book.	Loro novel diwaca terus, buku sawise buku.
Bring out the chocolate.	Nggawa metu coklat.
From this distance, you cannot distinguish a peach tree.	Saka jarak iki, sampeyan ora bisa mbedakake wit peach.
These foods contain little protein.	Panganan kasebut ngemot protein sithik.
He lives every day.	Dheweke urip saben dina.
They have now been freed from diploid arithmetic.	Wong-wong saiki wis dibebasake saka aritmetika diploid.
The country has a harsh climate.	Negara iki nduweni iklim sing kasar.
Clearly, there is something wrong with mobile.	Cetha, ana sing salah karo mobile.
The veiled prime minister’s speech reflects the position of his cabinet.	Omongan perdana menteri sing kerudung nggambarake posisi kabinete.
She was full of hot air.	Dheweke kebak hawa panas.
She suggested that we plan a dance together.	Dheweke ngusulake supaya kita ngrancang tarian bebarengan.
He was looking for a burnt old document.	Dheweke nggoleki dokumen lawas sing gosong.
Farmers are angry.	Petani mau nesu.
Residents did not find anything unusual about the location.	Penduduk ora nemokake apa-apa sing luar biasa babagan lokasi kasebut.
Heat depression and heat exhaustion are common in the field.	Depresi panas lan kekeselen panas umume ing lapangan.
Put the water in the kettle.	Sijine banyu ing ketel.
The words of the innate have disappeared from fashion.	Tembung-tembung saka bawaan wis ilang saka mode.
Methane is a colorless and odorless gas.	Metana minangka gas sing ora ana warna lan ora ana ambune.
First of all, you need to cook the rice.	Kaping pisanan, sampeyan kudu masak beras.
He was charged with perjury.	Dheweke dituduh sumpah palsu.
Not her fault.	Ora salah dheweke.
Gardeners need to remove snow from the road.	Tukang kebon kudu mbusak salju saka dalan.
Tests to measure alcohol levels are provided.	Tes kanggo ngukur tingkat alkohol diwenehake.
To help resolve the crisis, experts were called in.	Kanggo mbantu ngatasi krisis kasebut, para ahli ditimbali.
He found great popularity in his country of origin.	Dheweke nemokake popularitas gedhe ing negara asale.
What this country needs is diplomacy.	Sing dibutuhake negara iki yaiku diplomasi.
The survey respondents who felt happier were	Responden survey sing rumangsa luwih seneng yaiku
The balloons that are developed are brightly colored.	Balon-balon sing dikembangake iki warnane padhang.
Fruits and vegetables continue to rot in the field.	Woh-wohan lan sayuran terus bosok ing sawah.
My brother was born deaf.	Sedulurku lair budheg.
Make sure you don’t crush the bottom of the sheet.	Priksa manawa sampeyan ora remuk ing ngisor lembaran.
Many cities have been demolished and rebuilt.	Akèh kutha wis kabongkar lan dibangun manèh.
The guard was asleep on duty.	Penjaga kasebut turu ing pakaryan.
The eldest brother became a monk	Kakang mbarep dadi biksu
Mandarin oranges are usually used in this house.	Jeruk mandarin biasane digunakake ing omah iki.
I believe it is very important to know a foreign language.	Aku pracaya iku penting banget kanggo ngerti basa manca.
The mayor promises to double it.	Walikota kutha janji bakal tikel kaping pindho.
She makes a living catering to wealthy clients.	Dheweke nggawe urip katering kanggo klien sugih.
Luckily he had left his belongings in the car.	Untunge dheweke wis ninggalake barang-barange ing mobil.
The group burned the garbage in this dump.	Saklompok mau ngobong sampah ing mbucal iki.
He bowed deeply to her.	Dheweke sujud rumiyin marang dheweke.
Email addresses must match.	Alamat email kudu cocog.
The solution to global warming has been found!	Solusi kanggo pemanasan global wis ditemokake!
Newspapers discuss pensions every year.	Koran ngrembug babagan pensiun saben taun.
A cold wind crossed the field.	Angin adem nyabrang lapangan.
A life size sculpture of this famous character recently appeared.	Patung ukuran urip saka karakter sing misuwur iki bubar muncul.
There was some discussion about what to do next.	Ana sawetara diskusi babagan apa sing kudu ditindakake.
The enemy appears unnoticed.	Mungsuh muncul tanpa diweruhi.
Formerly described as a “zymotic” organism.	Biyèné diterangake minangka organisme "zimotik".
Let’s start with a more open society.	Ayo dadi wiwitan masyarakat sing luwih terbuka.
Scientists are trying to determine how animals taste earthworms	Para ilmuwan nyoba nemtokake cara kewan ngrasakake cacing bumi
Science must overcome skepticism.	Ilmu kudu ngatasi skeptisisme.
In the darkness, the starry sky looks clear.	Ing pepeteng, langit lintang katon cetha.
The clash between the two countries looks huge on the horizon.	Bentrokan antarane rong negara katon gedhe ing cakrawala.
This helps the birds migrate.	Iki mbantu manuk migrasi.
Scientists believe that this will encourage innovation.	Para ilmuwan percaya manawa iki bakal nyengkuyung inovasi.
What is needed is more tolerance and understanding.	Sing dibutuhake yaiku toleransi lan pangerten sing luwih akeh.
The financial impact of this is enormous.	Dampak finansial saka iki gedhe banget.
Psychologists explain how my brain changes with age.	Psikolog nerangake carane otak saya ganti kanthi umur.
Use your hands to knead the dough.	Gunakake tangan kanggo knead adonan.
The world is in turmoil.	Donya iki ana ing gegeran.
He carefully placed the piece in the correct position.	Dheweke kanthi ati-ati nyelehake potongan kasebut ing posisi sing bener.
When the meal was done, he smoked a cigarette.	Nalika panganan wis rampung, dheweke nyumet rokok.
The kids were clearly happy.	Bocah-bocah jelas seneng.
Children can only walk a few steps.	Anak mung bisa mlaku sawetara langkah.
The damaged leg appears to have healed.	Sikil sing rusak katon mari.
The store offers the latest computer technology.	Toko nawakake teknologi komputer paling anyar.
Dry lips just get a drink.	Lambene garing mung njaluk ngombe.
The revolution provided universal health care for all people.	Revolusi kasebut nyedhiyakake perawatan kesehatan universal kanggo kabeh wong.
This case is studied by historians.	Kasus iki ditliti dening para sejarawan.
Silent protests sparked riots.	Protes bisu nyebabake kerusuhan.
She wrapped a scarf around her shoulders.	Dheweke mbungkus selendang ing pundhake.
You can read a lot of books if you do your homework.	Sampeyan bisa maca akeh buku yen sampeyan nindakake PR.
Look at the faces of everyone you meet.	Delengen pasuryan saben wong sing ditemoni.
The suffering of the prisoners was never considered.	Kasangsarane tawanan ora tau dianggep.
Conventions and protocols were violated in the negotiations.	Konvensi lan protokol dilanggar ing negosiasi.
He climbed the stairs carefully.	Dheweke minggah tangga kanthi ati-ati.
These fences prevent access to trespassers.	Pager iki ngalangi akses menyang trespassers.
Winter rains provide good grazing for cattle.	Udan mangsa nyedhiyakake angonan sing apik kanggo sapi.
But the goal is to determine the quality of education.	Nanging tujuane yaiku kanggo netepake kualitas pendidikan.
Maulidur million loves to cook.	Maulidur juta seneng masak.
The main roads are well maintained.	Dalan-dalan utama dijaga kanthi apik.
A deep cave is connected to the system.	A guwa jero iki disambung menyang sistem.
It sounds ironic.	Nadanya ironis.
The administrator has big plans for the city.	Administrator duwe rencana gedhe kanggo kutha kasebut.
Most foods appear to be eaten during transit.	Umume panganan katon dipangan nalika transit.
The biggest challenge is managing ourselves.	Tantangan paling gedhe yaiku ngatur awake dhewe.
The second edition of the magazine is generally devoted to poetry.	Edisi kaping kalih majalah kasebut umume dikhususake kanggo puisi.
In heavy rain, take a chance on the short cut.	Ing udan deres, njupuk kasempatan ing short cut.
Fresh from the fridge.	Fresh saka kulkas.
The elephant was badly injured in the back.	Gajah kasebut tatu parah ing mburine.
Lace flows like a waterfall.	Renda mili kaya grojogan.
These letters spell my name.	Huruf-huruf iki ngeja jenengku.
Her children have grown up, now.	Anak-anake wis gedhe, saiki.
Some people like contrast.	Sawetara wong seneng kontras.
She arrived at her husband’s funeral in a limousine.	Dheweke teka ing panguburan bojone nganggo limosin.
Improper shoes can be very painful.	Sepatu sing ora pas bisa nglarani banget.
Marriage is a state institution.	Perkawinan minangka lembaga negara.
The concert was amazing.	Konser iki apik banget.
The conflict ended very quickly.	Konflik rampung cepet banget.
Anything can cause gradual erosion.	Sembarang perkara bisa nyebabake erosi bertahap.
The only exception is genetically modified foods.	Pangecualian mung panganan sing diowahi sacara genetis.
I ate pizza, my favorite meal.	Aku mangan pizza, jajanan favorit.
The explosion created an incredible boom.	Jeblugan kasebut nggawe boom sing luar biasa.
The community has strict laws regarding farming.	Masyarakat kasebut duwe undang-undang sing ketat babagan tani.
The song was sung by two rival bands.	Lagu iki ditembangake dening rong band saingan.
The floods caused massive flooding.	Banjir njalari banjir gedhe.
Not too strong, but very sweet.	Ora kuwat banget, nanging manis banget.
Try as hard as you can, he can't breathe.	Coba sekuat tenaga, dheweke ora bisa ambegan.
Record numbers of immigrants came to the city.	Cathetan nomer imigran teka ing kutha.
Save the settings to the end.	Simpen setelan kanggo pungkasan.
Important questions remain unanswered.	Pitakonan penting tetep ora dijawab.
The milk is so sour.	Susu dadi kecut.
Treat this as an experiment.	Nambani iki minangka eksperimen.
A reader wonders how many more souls will be lost.	A maca wonder carane akeh liyane nyawa bakal ilang.
I prefer energy drinks to coffee.	Aku luwih seneng ombenan energi tinimbang kopi.
Each sentence is followed by a punctuation mark.	Saben ukara diterusake kanthi tandha wacan.
The taxi entered the road.	Taksi kasebut mlebu ing dalan.
There was an illness in his family.	Ana penyakit ing kulawargane.
He always forgot his name.	Dheweke tansah lali jenenge.
Song and dance are important elements in many celebrations.	Lagu lan tari minangka unsur penting ing pirang-pirang perayaan.
If they think you’re smart, they let you go.	Yen dheweke nganggep sampeyan pinter, dheweke ngeculake sampeyan.
He suffered a severe blow to the head.	Dheweke nandhang pukulan abot ing sirahe.
I don’t mind doing it.	Aku ora keberatan nglakoni.
We need to investigate the opposing team’s game plan.	Kita kudu nyelidiki rencana game tim lawan.
Her heart was beating faster, she was nervous to drink the water.	Atine deg-degan luwih cepet, dheweke gugup ngombe banyu.
We need to widen the canal.	Kita kudu nggedhekake kanal.
The ride up was short and fun.	Numpak munggah iku cendhak lan nyenengake.
I will study hard for the exam.	Aku bakal sinau tenanan kanggo ujian.
Thousands of languages ​​are still spoken around the world.	Ewonan basa isih digunakake ing saindhenging donya.
He ran to the edge of the river.	Dheweke mlayu menyang pinggir kali.
With that information, he was able to start his project.	Kanthi informasi kasebut, dheweke bisa miwiti proyeke.
The park has a long history.	Taman iki nduweni sejarah sing dawa.
Your event will be rescheduled.	Acara sampeyan bakal dijadwal maneh.
You have become the most recent employee.	Sampeyan wis dadi karyawan paling anyar.
Why is it considered impossible?	Apa sebabe dianggep ora mungkin?
Crowded homes are the homes of the poor.	Omah-omah sing rame omahe wong mlarat.
The frog is gone.	Kodhok ilang.
The snow was falling silently.	Salju mudhun kanthi meneng.
You don’t follow the rules.	Sampeyan ora tindakake aturan.
Please come back here soon.	Mangga enggal bali mrene.
The townspeople were celebrating.	Warga kutha padha ngrayakake.
She was polite and considerate.	Dheweke sopan lan perhatian.
Build slowly into a steep hill.	Mbangun alon-alon menyang bukit sing curam.
Discomfort spread through the crowd.	Rasa ora kepenak nyebar liwat wong akeh.
It is certainly not an easy task.	Iku mesthi ora tugas sing gampang.
Flying in the month of fasting, burning incense.	Kapal mabur ing sasi pasa, ngobong menyan.
Do we have to repeat ourselves?	Apa kita kudu mbaleni awake dhewe?
The injury was so severe, it required emergency surgery.	Cilaka kasebut parah banget, mula mbutuhake operasi darurat.
The brothers were married to priests.	Sedulur-sedulur kuwi nikah karo imam.
The passage is loaded with words like this.	Wacana kasebut sarat karo tembung kaya mangkene.
The girl's friends laughed.	Kanca-kancane wong wedok kuwi pada ngguyu-ngguyu.
It violates my religion to eat meat.	Nerak agamaku mangan daging.
The device is considered a type of computer printer.	Piranti kasebut dianggep minangka jinis printer komputer.
It adds greatly to the aesthetic value of the room.	Iku nambah banget kanggo nilai estetis kamar.
The statue was carved into a mountain.	Patung kasebut dipahat dadi gunung.
She was carefully placed next to him.	Dheweke diselehake kanthi ati-ati ing sandhinge.
Dairy products have been shown to increase bone mass.	Produk susu wis ditampilake kanggo nambah massa balung.
We examine the prisoners one by one.	Kita mriksa tawanan siji-siji.
The terminal diverts trucks to alternative routes.	Terminal kasebut ngalihake truk menyang rute alternatif.
He smashed the fall with his hands.	Dheweke mecah tiba karo tangane.
At work his anger against his boss.	Ing karya nesu marang panggedhene.
He accepted the proposal.	Dheweke nampa proposal kasebut.
I promise to call you today.	Aku janji arep nelpon sampeyan dina iki.
This clause is specifically to protect the environment.	Klausa iki khusus kanggo nglindhungi lingkungan.
He was hired for the position.	Dheweke disewa kanggo posisi kasebut.
Increasingly, people were valuing pets for their convenience.	Tambah akeh, wong-wong padha ngurmati pets kanggo kepenak.
He told his friends that the concert was great.	Dheweke ngandhani kanca-kancane yen konser kasebut apik banget.
There are a variety of trees here.	Ana macem-macem wit ing kene.
He claimed that the restaurant was incompetent.	Dheweke ngaku yen restoran kasebut ora kompeten.
Maa is a devout believer.	Maa iku wong mukmin sing taat.
The roots of the tree should be cut, he said.	Oyod wit kudu dipotong, ujare.
Since the age of one, she has had dreams.	Wiwit umur setaun, dheweke duwe impen.
He was pinned down by the rain.	Panjenenganipun pinned mudhun dening udan.
He retreated back to the dorm, tired.	Dheweke mundur maneh menyang asrama, kesel.
The text command inserts a line break.	Printah teks nglebokake break baris.
Small rodents abound in certain areas.	Rodents cilik akeh ing wilayah tartamtu.
The perpetrators of these crimes may be arrested.	Para pelaku kejahatan iki bisa uga dicekel.
Two women were brutally murdered last week.	Rong wanita dipateni kanthi brutal minggu kepungkur.
Modern irrigation techniques have changed the ecology.	Teknik irigasi modern wis ngowahi ekologi.
Her landscape paintings are not included.	Lukisan lanskap dheweke ora kalebu.
He was just a little kid.	Dheweke mung bocah cilik.
The doctor found out that the disease was caused by him.	Dokter nemokake yen penyakit kasebut disebabake dening dheweke.
Selling commodities in small quantities.	Sade komoditas kanthi jumlah cilik.
Bad weather today!	Cuaca elek dina iki!
Turn the handle.	Nguripake gagang.
Workers began building in the middle of the night.	Buruh wiwit mbangun ing tengah wengi.
The document underwent scrutiny from several reviewers.	Dokumen kasebut ngalami pemeriksaan saka sawetara reviewer.
Migrants have filled the streets.	Para migran wis ngisi dalan-dalan.
He is a decent man.	Dheweke iku wong sing prayoga.
Some visitors are proud of their adventurous spirit.	Sawetara pengunjung bangga karo semangat petualang.
The popularity of the party began to wane.	Popularitas partai wiwit suda.
Locals choose candidates who have a good education.	Warga lokal milih calon sing duwe pendidikan apik.
He also failed to pass the exam.	Dheweke uga ora bisa lulus ujian.
The conflict was eventually resolved.	Konflik kasebut pungkasane dirampungake.
He was definitely a good fisherman.	Dheweke mesthi nelayan sing apik.
He and his brother were remembered for their courage.	Dhèwèké lan seduluré diéling-éling merga kendelé.
Then he came out of his house.	Banjur dheweke metu saka omahe.
The species will become extinct when the habitat is destroyed.	Spesies bakal punah nalika habitate rusak.
It has not been formed for decades.	Wis pirang-pirang dekade ora dibentuk.
Utilities turn off electricity for all residents.	Utilitas mateni listrik kanggo kabeh warga.
Here are many interesting cottages.	Ing kene ana akeh pondokan sing menarik.
She looked out the small living room window.	Dheweke nyawang metu jendela cilik ruang tamu.
The virus is easily mutated.	Virus kasebut gampang mutasi.
He was in danger of death.	Dheweke ana ing bebaya pati.
The basement door is locked.	Lawang ruang paling ngisor dikunci.
The delivery offers a rather interesting package.	Kiriman kasebut nawakake paket sing rada menarik.
The clothes were torn.	Sandhangan kasebut nyuwek.
Support your clients.	Ndhukung klien sampeyan.
There is a “no smoking” sign on the door.	Ana tandha "ora ngrokok" ing lawang.
He was driving a hybrid car.	Dheweke nyopir mobil hibrida.
Because very little sunlight filters through the forest canopy.	Amarga sithik banget sinar srengenge nyaring liwat kanopi alas.
For those who enjoy reading, there is nothing more fun.	Kanggo sing seneng maca, ora ana sing luwih nyenengake.
The alarm bell rings.	Bel weker muni.
The chair was moved by the speech.	Kursi dipindhah dening pidato.
The beveled edges create a more sophisticated look.	Pinggir beveled nggawe tampilan sing luwih canggih.
Bread is prepared in different ways in different cultures.	Roti disiapake kanthi macem-macem cara ing macem-macem budaya.
The flashlight opens a secret path.	Senter mbukak dalan rahasia.
The accounting firm becomes a consultant to another company.	Perusahaan akuntansi dadi konsultan kanggo perusahaan liyane.
Many lives were lost.	Akeh nyawa sing ilang.
A ‘big bang’ spawned the universe.	A 'big bang' ngasilake alam semesta.
When the air is heated, the molecules become more agitated.	Nalika udhara digawe panas, molekul dadi luwih agitated.
Technology has made farming tasks easier.	Teknologi wis nggawe tugas pertanian luwih gampang.
The night sky is full of stars.	Langit wengi kebak lintang.
There were no reports of injuries.	Ora ana laporan cedera.
Authorities recommend cattle breeders to work in dry and water -scarce conditions.	Panguwasa ngajak para peternak sapi supaya bisa digunakake ing kahanan garing lan kurang banyu.
The chicken crowed loudly.	Pitik kluruk banter.
Australian authorities say some forests are almost gone.	Panguwasa Australia ujar manawa sawetara alas meh ilang.
Note that the water has begun to boil.	Elinga yen banyu wis wiwit godhok.
Some critics say the country’s foreign policy is dangerous.	Sawetara kritikus ujar manawa kabijakan luar negeri negara kasebut mbebayani.
I made two copies.	Aku nggawe rong salinan.
The man seemed to think.	Wong lanang mau katon mikir.
The bridge can be seen from miles away.	Jembatan kasebut bisa dideleng saka mil.
Our wages are rising.	Upah kita mundhak.
Research shows that babies give unconditional love to their mothers.	Riset nuduhake yen bayi menehi katresnan tanpa syarat marang ibune.
The forecast for today requires rain.	Prakiraan kanggo dina iki mbutuhake udan.
Developing countries consume more per capita food than richer countries.	Negara-negara berkembang nggunakake panganan saben wong luwih akeh tinimbang negara sing luwih sugih.
We have witnesses who can testify to that fact!	Kita duwe saksi sing bisa nyekseni kasunyatan kasebut!
The prime minister's wife was found dead in the	Garwane perdana menteri ditemokake mati ing
Local activists have been trying to restore it.	Aktivis lokal wis nyoba kanggo mulihake.
Drink some tea before bed at night.	Ngombe sawetara teh sadurunge turu ing wayah wengi.
He agreed to rent a condominium for us.	Dheweke setuju kanggo nyewa kondominium kanggo kita.
Many villages were destroyed.	Akeh desa sing rusak.
We enjoy a lot of long conversations.	Kita seneng akeh obrolan sing dawa.
No one can help you.	Ora ana sing bisa nulungi sampeyan.
He has a long history of using alcohol to excess.	Dheweke duwe sejarah dawa nggunakake alkohol kanggo keluwihan.
The car couldn’t walk any farther.	Mobil ora bisa mlaku luwih adoh.
Such gangs are not small.	Geng kuwi ora cilik.
Use the shampoo sparingly, otherwise the scalp will dry out.	Gunakake sampo kanthi sithik, yen ora, kulit sirah bakal garing.
I really like the music on this album.	Aku seneng banget musik ing album iki.
She patiently waited for me to finish.	Dheweke sabar ngenteni aku rampung.
Many plant species have flowers.	Akeh spesies tanduran duwe kembang.
The price is pitiful.	Bayarane melas.
Some boys ran faster than others.	Sawetara bocah lanang mlayu luwih cepet tinimbang liyane.
Mood is sad after eating.	Swasana sumelang sawise mangan.
Calm water and thick green forest.	Banyu sing tenang lan alas ijo sing kandel.
Water is an essential part of all life.	Banyu minangka bagean penting ing kabeh urip.
He was criticized by some netizens for signing the contract.	Dheweke dikritik dening sawetara netizen amarga menehi tandha kontrak kasebut.
The soldiers were wielding swords.	Prajurit-prajurit padha sikep pedhang.
In the face of such internal unrest,	Ing ngadhepi kerusuhan internal kuwi,
His mind was interrupted by the doorbell.	Pikirane dicegat dening bel lawang.
They were interested in rock festivals.	Padha kasengsem ing festival rock.
Don’t say anything about it.	Aja ngomong apa-apa babagan iki.
The woman caressed him by looking out the window.	Wong wadon mau ngelus-elus karo nyawang jendelane.
The horse shook his head.	Jaran mau ngempet-empetake sirahe.
The captain sent his crew to inspect the ship.	Kapitan ngutus punggawane kanggo mriksa kapal.
They had too much beer to drink.	Padha kakehan bir kanggo ngombe.
The balance is perilously close to zero.	Imbangan punika perilously cedhak nol.
A bricklayer is responsible for laying bricks.	A bricklayer tanggung jawab kanggo laying bricks.
The workers were guarding the outside of the gate.	Para buruh padha jaga ing njaba gapura.
The angry society has to pay the fine.	Masyarakat nesu kudu mbayar denda.
No, he replied.	Ora ana, dheweke mangsuli.
The village is nestled in a thick green forest.	Desa iki mapan ing alas ijo sing kandel.
Like talking to a distant friend.	Kaya ngomong karo kanca sing adoh.
The restaurant is famous for its healthy fish dishes.	Restoran iki misuwur kanthi panganan iwak sing sehat.
His work was horrible, but he persevered.	Pakaryane pancen nggegirisi, nanging dheweke tahan.
Never said more.	Ora tau ngomong luwih akeh.
He preferred not to consider the question.	Dheweke luwih milih ora nimbang pitakonan kasebut.
He will not allow himself to innovate.	Dheweke ora bakal ngidini dheweke nggawe inovasi.
Nearby was a gushing river.	Ing sacedhake ana kali ngoceh.
The hotel rooms are large and comfortable.	Kamar hotel gedhe lan nyaman.
Authorities could ban smoking in public buildings next year.	Panguwasa bisa nglarang ngrokok ing bangunan umum taun ngarep.
The speaker’s voice is clear and boastful.	Swarane penutur iku cetha lan gumunggung.
What are the basic causes of water pollution?	Apa panyebab dhasar polusi banyu?
The full moon rises to the top of the mountain.	Rembulan purnama munggah ing ndhuwur gunung.
He placed the material on his chest.	Dheweke nempelake materi ing dhadhane.
I buried my sister after three years of illness.	Aku ngubur adhine sawise telung taun lara.
We watched the ritual in awe.	Kita mirsani ritual kasebut kanthi kagum.
Stretch marks.	Wetenge mulur.
The demonstration attracted a large crowd.	Demonstrasi iki narik kawigaten wong akeh.
Grandpa’s advice, don’t give up.	Pituture mbah kakung, aja nganti nyerah.
Eventually, he discovered that electricity could make lights come on.	Pungkasan, dheweke nemokake manawa listrik bisa nggawe lampu urip.
This group of islands is known for its beautiful beaches.	Grup pulo iki dikenal kanthi pesisir sing apik.
Most retailers use this style.	Umume pengecer nggunakake gaya iki.
Unusual clear water flows in this river.	Banyu bening sing ora biasa mili ing kali iki.
Use stainless steel cutlery.	Gunakake cutlery stainless steel.
He was hoping for a final meeting.	Dheweke ngarep-arep kanggo rapat pungkasan.
The national health service will reduce the waiting list.	Layanan kesehatan nasional bakal nyuda dhaptar tunggu.
The soldiers must have eaten to their heart's content.	Prajurit-prajurit mesthi wis padha mangan nganti wareg.
The company is in violation of antitrust laws.	Perusahaan kasebut nglanggar undang-undang antitrust.
He tore his will, in the name of love.	Dheweke nyuwek karsane, kanthi jeneng katresnan.
Lettuce should be washed thoroughly.	Lettuce kudu wisuh sak tenane.
The river is also free of pollution.	Kali kuwi uga ora kena polusi.
Most buildings have large wooden verandas.	Umume bangunan duwe verandas kayu gedhe.
He could not lift the box.	Dheweke ora bisa ngangkat kothak kasebut.
The road is well paved.	Dalane wis diaspal apik.
The scent of lilac filled the room.	Ambune lilac ngebaki kamar.
Big eyes popped up in the candlelight.	Mripat gedhene njedhul ing cahya lilin.
Water is a favorite drink in the area.	Banyu minangka minuman favorit ing wilayah iki.
Some thrive, but others decline.	Sawetara berkembang, nanging liyane nolak.
Illiterate children may not benefit from this lesson.	Bocah-bocah sing buta huruf ora bisa entuk manfaat saka pelajaran iki.
They were silent.	Wong-wong padha meneng.
The bird was singing.	Manuk mau nyanyi.
This continued for several months.	Iki terus nganti pirang-pirang wulan.
How do you manage it?	Kepiye carane sampeyan ngatur?
This dress is made of silk.	Busana iki digawe saka sutra.
Many tourists visit this area.	Akeh turis ngunjungi wilayah iki.
The orchestra began to play.	Orkestra wiwit muter.
Billions of people live in poverty.	Milyar wong urip mlarat.
The symptoms gradually disappeared.	Gejala kasebut mboko sithik ilang.
He was paid a lot more than the average worker.	Dhèwèké digaji akèh tinimbang rata-rata buruh.
While walking in the desert, you will find a thorny cactus.	Nalika mlaku-mlaku ing ara-ara samun, sampeyan bakal nemokake kaktus eri.
Balance the book at the end of each month.	Ngimbangi buku ing pungkasan saben wulan.
His life is organized by intricate rituals.	Uripe diatur kanthi ritual sing rumit.
She waited for the waiter to arrive.	Dheweke ngenteni pelayan teka.
These flowers were in bloom.	Kembang-kembang iki padha mekar.
Doctors are now examining the possible link between sugar and diabetes.	Dokter saiki mriksa kemungkinan hubungan antara gula lan diabetes.
The author suffers from bronchial asthma.	Penulis nandhang asma bronkial.
The cold winter weather will quickly pass.	Cuaca musim dingin sing adhem bakal cepet liwati.
Cleaning can take a few days.	Reresik bisa njupuk sawetara dina.
They try to patiently travel.	Padha nyoba sabar lelungan.
Writing about war is not entirely an objective effort.	Nulis babagan perang ora sakabehe upaya objektif.
New technologies are introduced to increase efficiency.	Teknologi anyar dikenalake kanggo nambah efisiensi.
His speech is arrogant and elitist.	Omongané sombong lan elitis.
The train rattled through the countryside.	Sepur rattled liwat deso.
The visitors stayed for a while.	Pengunjung kasebut nginep sawetara.
A few years ago, he did all the chores at the camp.	Sawetara taun kepungkur, dheweke nindakake kabeh tugas ing kemah.
When he arrived, there was none.	Nalika dheweke teka, ana sing ora ana.
The ban was lifted.	Larangan kasebut dicabut.
The public is angry at the government’s decision.	Masyarakat wis nesu marang keputusane pemerintah.
There will be more natural disasters in the future.	Bakal luwih akeh bencana alam ing mangsa ngarep.
She scrubbed furiously.	Dheweke scrubbed ngamuk.
When the train left, the young woman cried.	Nalika sepur lunga, wong wadon enom nangis.
The crescent moon hangs in the sky.	Rembulan sabit nggantung ing langit.
The grave is filled with brightly colored tombstones.	Kuburan kasebut diisi karo nisan warna-warna cerah.
Her long dark hair dripped with sweat.	Rambute sing dawane peteng ndhedhet kringet.
Last summer, he lost three months.	Musim panas pungkasan, dheweke ilang telung sasi.
Please have another cup of coffee.	Mangga kopi secangkir malih.
It hit a tree and burst into flames.	Iku nabrak wit lan bledosan geni.
This fungus does not harm people.	Jamur iki ora cilaka wong.
No one has to learn through the sick.	Ora ana sing kudu sinau liwat lara.
Many scientists are skeptical about the plant’s existence.	Akeh ilmuwan sing mamang babagan orane tanduran kasebut.
Make a cloth mask.	Nggawe topeng kain.
She has no history of depression.	Dheweke ora duwe riwayat depresi.
A cloudy blanket crossed the sky.	Selimut mendhung nyabrang langit.
The authorities are trying to eradicate poverty.	Para panguwasa nyoba nyirnakake kemiskinan.
It’s easy to make simple and addictive biscuits.	Gampang nggawe biskuit sing prasaja lan gawe ketagihan.
This is the fourth incident in ten years.	Iki minangka kedadeyan kaping papat sajrone sepuluh taun.
A family day out.	A dina kulawarga metu.
Umume nesu.	Umume nesu.
The study only looked at university students.	Panliten kasebut mung nyawang mahasiswa universitas.
A truce brought a brief pause in the war.	A gencatan senjata nggawa jeda singkat ing perang.
It rains repeatedly, every year.	Udan bola-bali, saben taun.
Many famous people have studied there.	Akeh wong terkenal sing wis sinau ing kana.
Herds of elephants crossed the savannah.	Kawanan gajah nyabrang sabana.
One of his grandfathers was a doctor.	Salah sijine mbah kakunge dadi dokter.
One must bring all of ourselves to the task.	Siji kudu nggawa kabeh awake dhewe kanggo tugas.
To hide his smile, he lowered his eyebrows.	Kanggo ndhelikake eseman, dheweke ngedhunake alis.
Housewife duties include cleaning the house.	Tugas ibu rumah tangga kalebu ngresiki omah.
Your daughter will have many admirers.	Putri sampeyan bakal duwe akeh pengagum.
This new software is easy to use.	Piranti lunak anyar iki gampang digunakake.
However, the outbreak eventually subsided.	Nanging, wabah kasebut pungkasane surut.
All the lakes shrink when the rains don’t fall.	Kabeh tlaga nyusut nalika udan ora tiba.
These costs can be deducted.	Biaya kasebut bisa dipotong.
The sentence contains eighteen words.	Ukara kasebut ngemot wolulas tembung.
He ran up and down the hall, speaking quickly.	Dheweke mlayu munggah lan mudhun ing bale, ngomong kanthi cepet.
They took the opportunity to escape.	Padha njupuk kesempatan kanggo oncat.
Jaws claps jaws close quickly.	Jaws claps jaws nutup cepet.
Many small flowers grow here.	Akeh kembang cilik sing tuwuh ing kene.
Take off my coat.	Copot jasku.
As a result, he was unable to find a home he liked.	Akibaté, dheweke ora bisa nemokake omah sing disenengi.
We cook food outside.	Kita masak panganan ing njaba.
During the day, the small town appears abandoned.	Ing wayah awan, kutha cilik katon ditinggal.
The milk is too hot to drink.	Susu panas banget kanggo ngombe.
New dental devices have been developed.	Piranti dental anyar wis dikembangake.
The boy was very enthusiastic.	Bocah iki semangat banget.
The government will immediately send a message.	Pamrentah bakal langsung ngirim pesen.
The oxygen in the air becomes much less.	Oksigen ing udhara dadi kurang akeh.
He was a just man, wise in his ways.	Dhèwèké wong adil, wicaksana ing lakuné.
Teachers need to undergo regular training.	Guru kudu ngalami latihan rutin.
The earth's crust is made up of many layers.	Kerak bumi dumadi saka pirang-pirang lapisan.
The streets were quiet.	Dalan-dalan padha ayem.
He immediately fell in love with her.	Dheweke langsung jatuh cinta karo dheweke.
With modern electric oil pumps now available,	Kanthi pompa lenga listrik modern saiki kasedhiya,
The wall was built to repel the invaders.	Tembok kasebut dibangun kanggo ngusir penjajah.
The cat on the edge contentedly scratched his ear.	Kucing sing ana ing pinggiran kanthi marem ngeruk kupinge.
This recipe is adapted from an old cookbook.	Resep iki diadaptasi saka buku masak lawas.
Pepperoni is made from pork.	Pepperoni digawe saka daging babi.
Unemployment is rising sharply.	Pengangguran mundhak banget.
Liquids are denser than gases.	Cairan luwih kandhel tinimbang gas.
She paused to check the list.	Dheweke ngaso kanggo mriksa dhaptar.
He is famous locally for his love of gardening.	Dhèwèké misuwur sacara lokal amarga seneng ngolah kebon.
You are under arrest.	Sampeyan ditahan.
The bard sang proudly with his people.	Bard nyanyi bangga karo rakyate.
Even new people in our country are horrified by corruption.	Malah wong anyar ing negara kita nggegirisi amarga korupsi.
My mother could never cook very well.	Ibuku ora tau bisa masak banget.
Oil prices are rising, putting the industry in danger.	Rega lenga mundhak, nyebabake industri ing bebaya.
In the morning they left the house for breakfast.	Esuk-esuk padha mangkat saka omah kanggo sarapan.
Our AC is broken.	AC kita wis rusak.
Her husband held her hand.	Bojone nyekel tangane bojone.
The default value is eight.	Nilai standar yaiku wolung.
The sound is produced when the string vibrates.	Swara diprodhuksi nalika senar kedher.
Usually, they watch the same program every evening.	Biasane, dheweke nonton program sing padha saben sore.
He has a reputation as a master of difficult tasks.	Dheweke duwe reputasi minangka master tugas sing angel.
My favorite hobby is fishing.	Hobi sing paling disenengi yaiku mancing.
The sword crossed, he said.	Pedhang nyabrang, dheweke ngandika.
Sour milk overnight.	Susu asem sewengi.
She needs surgery.	Dheweke butuh operasi.
I comforted the crying woman.	Aku nglipur wong wadon sing nangis.
darkness descends.	peteng ndhedhet.
Done?	Wis rampung?
She is past checkered.	Dheweke wis kepungkur checkered.
Apparently, he was rich.	Ketoke, dheweke sugih.
The prince returned to the bedroom.	Pangeran bali menyang kamar turu.
You have to wait and see.	Sampeyan kudu ngenteni lan ndeleng.
He learned from his father.	Dheweke sinau saka bapake.
He studied hard for three years.	Dheweke sinau tenanan telung taun.
The chair creaked, while sitting.	Kursi krik-krik, nalika lungguh.
He bought a house for sale.	Dheweke tuku omah kanggo didol.
The water has a high mineral content.	Banyu kasebut nduweni kandungan mineral sing dhuwur.
For summer, you should wear lighter clothes.	Kanggo musim panas, sampeyan kudu nganggo sandhangan sing luwih entheng.
She remembered her father's words.	Dheweke kelingan welinge bapake.
A string of pearls	Senar saka mutiara
She flushed as he leaned in to kiss her.	Dheweke flushed minangka leaned ing kanggo Kiss dheweke .
Too much money changes his life.	Dhuwit sing akeh banget ngganti uripe.
The technician advised to buy an expensive computer.	Teknisi kasebut menehi saran supaya tuku komputer sing larang.
She found the scent somewhat familiar.	Dheweke nemokake aroma sing rada akrab.
The leaves are often used in salads.	Godhong asring digunakake ing salad.
Give her one last chance.	Menehi dheweke siji kasempatan pungkasan.
As a running person, you have to obey the law.	Minangka wong mlaku, sampeyan kudu netepi hukum.
The temperature will go down tonight, so wear long sleeves.	Suhu bakal mudhun bengi iki, mula nganggo lengen dawa.
Every year, the population increases.	Saben taun, populasi mundhak.
Temperatures this year are eight degrees above the rest.	Suhu taun iki wolung derajat ndhuwur liyane.
Some of the historic buildings in the city have recently been restored.	Sawetara bangunan bersejarah ing kutha iki bubar dibalèkaké.
The president and vice president have limited powers.	Presiden lan wakil presiden duwe kekuwatan winates.
We will probably have many identical twins in the next generation.	Kita mbokmenawa duwe akeh kembar identik ing generasi sabanjure.
The cheese is sliced ​​thinly.	Keju diiris tipis-tipis.
Pirates have begun attacking merchant ships again.	Bajak laut wis wiwit nyerang kapal dagang maneh.
Because the rocks were hard, the machines could not be excavated.	Amarga watu-watu kasebut atos, mesin-mesin kasebut ora bisa digali.
The statue is a memento of the famous director.	Patung kasebut minangka pangeling-eling direktur terkenal.
These people lost everything.	Wong-wong iki ilang kabeh.
He was surprised by what he saw.	Dheweke kaget karo apa sing dideleng.
Count the trees.	Ngetung wit-witan.
This soup is delicious.	Sup iki enak.
The structure of the stone mosaic.	Struktur mozaik watu kasebut.
A handful of sugar cubes are placed in the sink.	A sakepel saka gula cubes diselehake ing sink.
He overthrew an unjust ruler.	Dheweke nggulingake panguwasa sing ora adil.
The laws of arithmetic apply universally.	Hukum aritmetika ditrapake sacara universal.
The drink is filled with sugar and artificial coloring.	Minuman kasebut diisi gula lan pewarna buatan.
Holmes offered a cup of tea again.	Holmes nyuguhake cangkir teh maneh.
He immediately left.	Dheweke enggal-enggal lunga.
Pump and dump schemes are common here.	Skema pompa lan mbucal umume ing kene.
It’s the first time they’ve been here.	Iku pisanan sing padha kene.
There are many shops that sell spices.	Ana akeh toko sing adol rempah-rempah.
The light goes down.	Cahya surut.
We are already close to that competitor.	Kita wis cedhak karo pesaing kasebut.
They argue that driving should be banned completely.	Padha argue yen nyopir kudu dilarang rampung.
A dream holiday, he says, is a fantasy.	Liburan ngimpi, ujare, minangka fantasi.
Her husband believed she was not wrong.	Bojone percaya yen dheweke ora salah.
He has some secret plans.	Dheweke duwe sawetara rencana rahasia.
His eyes, nose, and mouth are clearly visible.	Mripate, irung, lan tutuk katon cetha.
Cavalry troops may appear without warning.	Pasukan kavaleri bisa uga katon tanpa peringatan.
Insulin causes diabetes.	Insulin nyebabake diabetes.
The butter should be soft and yellow.	Mentega kudu alus lan kuning.
The criminal is wearing a mask.	Penjahat iku nganggo topeng.
In the country there are many species of passerines and raptors.	Ing negara kasebut ana akeh spesies passerine lan raptor.
The soldiers fired missiles.	Prajurit-prajurit nglurugi rudal-rudal.
He was buried in a shallow grave.	Dheweke dikubur ing kuburan sing cethek.
The oak leaves will follow the maple.	Godhong oak bakal ngetutake maple.
Miracles, according to religious beliefs.	Ajaib, miturut kapercayan agama.
They were eager to buy a second car.	Padha sregep tuku mobil kapindho.
One sniff and we know it won’t work.	Siji sniff lan kita ngerti iku ora bakal bisa.
Please close the window.	Mangga nutup jendhela.
He added that selling wine in stores is necessary.	Dheweke nambahake manawa adol anggur ing toko perlu.
Her help is really important.	Bantuan dheweke pancen penting.
The farmers complained that the government did not pay enough.	Petani kasebut sambat amarga pamrentah ora mbayar cukup.
The government has been slow to act.	Pamrentah wis alon-alon tumindak.
The film sparked public outcry.	Film kasebut nyebabake protes umum.
My school improvement requests are increasing.	Panjaluk perbaikan sekolah saya tambah akeh.
Sports.	Olah raga.
She was sitting at the bar.	Dheweke lungguh ing bar.
Life in this city is cheap.	Urip ing kutha iki murah.
He took a scene in his life.	Dheweke njupuk pemandangan ing uripe.
This was one of the toughest matches.	Iki minangka salah sawijining pertandhingan sing paling angel.
Sugar crystals are formed due to boiling water.	Kristal gula dibentuk amarga banyu nggodhok.
The material can stain any kind.	Bahan kasebut bisa noda apa wae.
The people who feed them wear dirty clothes.	Wong-wong sing ngopeni nganggo klambi sing reged.
The clouds slowly passed through the blue sky.	Awan kasebut alon-alon ngliwati langit biru.
Some people want more information.	Sawetara wong pengin informasi luwih lengkap.
She ran, a genge badge sewn on her dress.	Dheweke mlayu, lencana genge dijahit ing klambine.
Blasphemy is punishable by death.	Pitenah kena ukuman pati.
There is no point in arguing with parents.	Ora ana gunane padu karo wong tuwa.
Sound travels in the air and over the ground.	Swara lelungan ing udhara lan liwat lemah.
That’s the last of them.	Sing pungkasan saka wong-wong mau.
The attractive town is located near the coast.	Kutha atraktif dumunung cedhak pesisir.
He quickly left his house, leaving his belongings behind.	Dheweke cepet-cepet ninggalake omahe, ninggalake barang-barange.
This is not a healthy way to sleep.	Iki dudu cara turu sing sehat.
They slept fast.	Padha turu cepet.
This report was sent to you.	Laporan iki dikirim menyang sampeyan.
The secretary grumbled and disappeared.	Sekretaris mrengut lan ilang.
A magician came and raised his hand.	Ana tukang sulap teka lan ngacungake tangane.
The nylon strap broke.	Tali nilon putus.
These people are usually farmers.	Wong-wong iki biyasane dadi petani.
So he reported the drinks to the police.	Mula dheweke nglaporake omben-omben kasebut menyang polisi.
This steamer has a lot of wood and passengers.	Steamer iki akeh kayu lan penumpang.
Alcohol can cause heart disease.	Alkohol bisa nyebabake penyakit jantung.
If you have time, keep reading.	Yen sampeyan duwe wektu, terus maca.
They fought valiantly.	Padha perang kanthi gagah prakosa.
He might be a spy.	Dheweke bisa uga dadi mata-mata.
God blesses us with a lot of land.	Gusti Allah mberkahi kita karo akèh tanah.
There was a woman there.	Ana wong wadon ing kono.
That’s how people are.	Semono uga wong.
People love to read stories like that.	Wong seneng maca crita kaya ngono.
You have to wash your face.	Sampeyan kudu wisuh pasuryan.
The city’s water source now comes from the ground.	Sumber banyu kutha saiki asalé saka lemah.
His voice almost drowned out the music.	Suarane meh klelep musike.
Reach out workers make home visits	Buruh menjangkau nggawe kunjungan omah
The director is clearly in charge of the conference.	Direktur kasebut kanthi jelas dadi tanggung jawab konferensi kasebut.
The portrait hung above the fireplace.	Potret digantung ing ndhuwur perapian.
Chicory tastes like coffee.	Rasa chicory kaya kopi.
Apply the scent of the flower.	Aplikasiake aroma kembang kasebut.
We don’t know why it collapsed.	Kita ora ngerti apa sebabe ambruk.
The parade divided the city into two factions.	Pawai kasebut mbagi kutha dadi rong fraksi.
The dead star is a blue straggler.	Lintang mati iku straggler biru.
When they were little, children were like sponges.	Nalika isih cilik, bocah-bocah kaya spons.
He refused to admit his wrongdoing.	Dheweke ora gelem ngakoni tumindak salah.
Does the organization need more money?	Apa organisasi butuh dhuwit luwih akeh?
The young girl closes the notebook.	Cah wadon enom nutup notebook.
He made a short and polite bow.	Dheweke nggawe busur sing cendhak lan sopan.
First, there will be the problem of gas shortage.	Kaping pisanan, bakal ana masalah kekurangan gas.
The museum is dedicated to the history of the city.	Museum iki darmabakti kanggo sajarah kutha.
Many people believe this to be a myth.	Akeh wong sing percaya iki minangka mitos.
Newspapers are useless.	Koran ora ana gunane.
This cookbook contains simple and lightweight recipes.	Buku masak iki ngemot resep-resep sing prasaja lan entheng.
He believed that the painting belonged to him.	Dheweke percaya yen lukisan kasebut duweke dheweke.
He has been in contact with the right people.	Dheweke wis sesambungan karo wong sing bener.
These sheep were never sold by humans.	Wedhus iki ora tau didol dening manungsa.
There is one more sentence to add.	Ana siji ukara liyane kanggo nambah.
Fewer people died from illness last year.	Kurang wong sing tiwas amarga lara taun kepungkur.
The shop serves excellent meals.	Toko iki nyedhiyakake jajanan sing apik banget.
Water spray accompanied by heavy rain.	Semburan banyu dibarengi udan deres.
This car is made of recycled metal.	Mobil iki digawe saka logam daur ulang.
The machine parts are of poor quality.	Bagean mesin kasebut kualitase ora apik.
The shooting was sparked by an argument.	Penembakan kasebut dicetusake dening argumentasi.
It’s a bit cool.	Iku rada kelangan.
Clear airways, so enjoy breathing the air!	Saluran udara sing cetha, mula seneng ambegan udhara!
He fell backwards off a cliff and broke his neck.	Dheweke ambruk mundur ing tebing lan gulune patah.
A lump of sugar will add flavor.	Gumpalan gula bakal nambah rasa.
Squad out of nowhere.	Squad metu saka ngendi wae.
We crossed the lake.	Kita ngliwati tlaga.
Candles flicker in the darkness.	Lilin kelip-kelip ing pepeteng.
That’s why you need to pack this carefully.	Mulane sampeyan kudu ngemas iki kanthi ati-ati.
Remove the spinach from the pan.	Copot bayem saka panci.
Speech is creative.	Pidato iku kreatif.
Red wine tends to fit black meat.	Anggur abang cenderung pas karo daging ireng.
The sun is rising on the horizon.	Srengenge munggah ing cakrawala.
The soprano is immersed in the bathtub.	Soprano kecemplung ing bathtub.
The evidence is indirect.	Bukti kasebut ora langsung.
Direct process.	Prosese langsung.
The lawyer’s client insisted that he was not at fault.	Klien pengacara negesake yen dheweke ora salah.
The company was surprisingly very helpful to its employees.	Perusahaan iki kaget banget mbiyantu karyawane.
Support your local library.	Ndhukung perpustakaan lokal sampeyan.
Before he arrived, he had no idea of ​​the problem.	Sadurunge teka, dheweke ora ngerti masalah kasebut.
The oceans and the earth produce carbon dioxide.	Samudra lan bumi ngasilake karbon dioksida.
It is said to have magical powers.	Disebutake nduweni kekuwatan gaib.
They are bored with this climate.	Padha bosen karo iklim iki.
The inhabitants lived here for centuries.	Pedunung manggon ing kene nganti pirang-pirang abad.
This is a powerful thing.	Iki minangka barang sing kuat.
The disadvantages of solar energy have been well documented.	Cacat energi solar wis didokumentasikake kanthi apik.
The temperature will continue to rise.	Suhu bakal terus mundhak.
Clouds of dust scattered in the sun.	Mendhung bledug gumebyar ing srengenge.
Many tourists visit this wonder every year.	Akeh turis ngunjungi wonder iki saben taun.
The thought was embarrassing.	Pikiran kasebut nggawe isin.
He described the building as a sight to behold.	Dheweke nyatakake bangunan kasebut dadi pemandangan.
She danced, hands waving about.	Dheweke njoged, tangan waving babagan.
But he never lost his faith.	Nanging dheweke ora nate ilang kepercayaane.
The majority of the population has migrated to the city.	Mayoritas populasi wis migrasi menyang kutha.
Show us the code.	Tampilake kita kode.
Can you tell the difference between poetry and prose?	Apa sampeyan bisa nemtokake bedane puisi lan prosa?
He brought a wallet full of money.	Dheweke nggawa dompet isi dhuwit.
The sun was setting too	Srengenge sumungkem banget
The water is definitely receding.	Banyu mesthi surut.
The snake slithered.	Ula kasebut slithered.
Doctors are trying to limit the spread of this disease.	Dokter nyoba mbatesi panyebaran penyakit iki.
The family of the sea captain has been there for generations.	Kulawargane kapten laut wis turun-temurun ing kono.
The environment is crowded, crowded and crowded.	Lingkungane rame, rame lan rame.
Clearly, we need to act now.	Cetha, kita kudu tumindak saiki.
Did everyone come by car?	Apa kabeh wong teka nganggo mobil?
The value of the bonds is stable.	Nilai obligasi stabil.
They were nervous about clinging to their parents.	Padha gugup nempel marang wong tuwane.
A servant in the palace made a good habit.	Sawijining abdi ing kraton nindakake pakulinan sing apik.
Damage escapes, runs, and crawls	Cilaka lolos, mlayu, lan nyusup
The system has been hijacked.	Sistem kasebut wis dibajak.
He expressed his condolences to the family.	Dheweke ngaturake bela sungkawa marang kulawarga.
Lack of sleep can cause serious health effects.	Kurang turu bisa nyebabake efek kesehatan sing serius.
She was bleeding profusely.	Dheweke metu getih.
The streets are lined with flags and billboards.	Ing lurung-lurung sing diantrekake gendera lan papan reklame.
The race was considered difficult.	Lomba kasebut dianggep angel.
Be careful when crossing the road.	Ati-ati nalika nyabrang dalan.
The edges of the funnel are tied with duct tape.	Pinggir corong diikat nganggo lakban.
For centuries, the country was in trouble.	Nganti pirang-pirang abad, negara kasebut ngalami masalah.
A roof with a gutter will collect rainwater.	Atap karo talang bakal ngumpulake banyu udan.
Turn the artwork quarter to the left.	Nguripake karya seni seprapat ngiwa.
Other problems include soil erosion and loss of biodiversity.	Masalah liyane kalebu erosi lemah lan ilang keanekaragaman hayati.
A flock of birds flying into overhead therotors.	A kumpul manuk mabur menyang therotors overhead.
Bill didn’t even try to protest.	Bill malah ora nyoba protes.
He was very short.	Dheweke cendhak banget.
Meat or eggs are not available.	Daging utawa endhog ora kasedhiya.
The power of the human mind is truly phenomenal.	Kekuwatan atine manungsa pancen fenomenal.
The tree has long since died.	Wit mau wis suwe mati.
The skin is smooth and tan.	Kulite mulus lan sawo matang.
The fort was built over several centuries.	Benteng iki dibangun ing pirang-pirang abad.
He trained with the children in the village.	Dheweke latihan karo bocah-bocah ing desa.
The security situation has deteriorated severely.	Kahanan keamanan wis rusak banget.
Later, he invited me to stay longer.	Mengko, dheweke ngajak aku tetep luwih suwe.
More and more people travel to this destination every year.	Luwih akeh wong sing lelungan menyang tujuan iki saben taun.
A humble start to an important mission.	A wiwitan andhap asor kanggo misi penting.
The cold wind tightened his face.	Angin adhem nyenyet rai.
He opened the door and pushed his way.	Dheweke mbukak lawang lan nyurung dalane.
He went to a city famous for its pottery.	Dheweke lunga menyang kutha sing misuwur kanthi tembikar.
Those who work in the fields are paid.	Sing nyambut gawe ing sawah dibayar.
The surgeon said that the operation would be quite easy.	Dokter bedah ujar manawa operasi kasebut bakal cukup gampang.
This building has no foundation.	Bangunan iki ora duwe dhasar.
The spy plane is a secret plane.	Pesawat Spy minangka pesawat rahasia.
Green monkeys are not common in the wild.	Monyet ijo ora umum ing alam bébas.
There were rumors of a royal coup.	Ana gosip babagan kudeta kraton.
The baked cake has the consistency of pudding.	Kue sing dipanggang nduweni konsistensi puding.
The distance is too far.	Jarake adoh banget.
The hunting lodge has been empty for several years.	Pondok mburu wis pirang-pirang taun kosong.
The crisis sparked demonstrations across the country.	Krisis kasebut nyebabake demonstrasi ing saindenging negara.
Don’t play on red dogs.	Aja muter ing asu abang.
He was charged only with assault.	Dheweke didakwa mung nyerang.
Some animals move south for the winter.	Sawetara kewan pindhah menyang kidul kanggo mangsa.
The child suffered from pneumonia.	Anak kasebut nandhang lara pneumonia.
Each team has one athlete at each event.	Saben tim nduweni siji atlit ing saben acara.
The facility has a reputation for excellence.	Fasilitas iki nduweni reputasi kanggo keunggulan.
Only the liquid returns to the sea.	Mung cairan sing bali menyang segara.
The glacier receded and disappeared.	Gletser mundur lan ilang.
The sari is long and colorful.	Sari iku dawa lan werna-werna.
This view offers a pleasant panorama.	Pemandangan iki menehi panorama sing nyenengake.
That’s the fish trade trade.	Sing dagang dagang iwak.
A jammed channel is a problem that needs to be fixed.	Saluran sing macet minangka masalah sing kudu didandani.
Some objects may look similar, but have very different properties.	Sawetara obyek bisa katon padha, nanging nduweni sifat sing beda banget.
His presence seems to disrupt the process.	Anane dheweke katon ngganggu proses kasebut.
These boots are made of strong rubber.	Boots iki digawe saka karet sing kuwat.
Bear ambled slowly into camp.	Bear ambled alon menyang camp.
Unfortunately he never finished the book.	Sayange dheweke ora nate ngrampungake buku kasebut.
The man died in the first stage of the operation.	Wong mati ing tataran pisanan saka operasi.
Some MPs remain silent on the principle.	Sawetara anggota parlemen tetep meneng kanthi prinsip.
She was a beautiful girl.	Dheweke dicekel bocah wadon ayu.
She has earned a reputation as a wily woman.	Dheweke wis entuk reputasi minangka wanita sing wily.
During storms, roads will often flood.	Nalika badai, dalan bakal kerep banjir.
Each room has its own unique design.	Saben kamar duwe desain unik dhewe.
She poured the thick mixture into a bowl.	Dheweke diwutahake campuran kandel menyang mangkuk.
The plumbing projects have bothered many locals.	Proyek-proyek pipa wis ngganggu akeh warga lokal.
If all goes well, adoption papers are not required.	Yen kabeh dadi apik, makalah adopsi ora dibutuhake.
A sad face is displayed.	Pasuryan sedhih ditampilake.
The first team of researchers analyzed the brains of embalmed pigs.	Tim peneliti pisanan nganalisa otak babi sing dibalsem.
Shawl is his mother.	Selendang iku ibune.
He was really not ready for that question.	Dheweke pancen ora siap kanggo pitakonan kasebut.
Nowadays, most villagers seek their livelihood from tourism.	Ing jaman saiki, umume warga desa golek urip saka pariwisata.
A look out at the beach is relaxing.	A dipikir metu ing pesisir punika sayah.
These soldiers were known for their strength.	Prajurit-prajurit iki kondhang kasektèné.
He lives just a few blocks away.	Dheweke urip mung sawetara blok adoh.
Some claim the philosophy of this university is superior to others.	Sawetara ngaku filosofi universitas iki luwih unggul tinimbang liyane.
The government protected the protesters.	Pamrentah ngreksa para demonstran.
The explorers banned smoking from the expedition.	Para penjelajah nglarang rokok saka ekspedisi.
Take this medication exactly as prescribed.	Njupuk obat iki persis kaya sing diresepake.
The crowd continued to approach him.	Wong akeh terus nyedhaki dheweke.
The rain began to fall.	Udan wiwit tiba.
The walls are stained with moisture.	Tembok diwarnai karo kelembapan.
You don’t want to burn your bread.	Sampeyan ora pengin ngobong roti sampeyan.
The author only reports facts.	Penulis mung nglaporake fakta.
Before that happens, we need to change the government.	Sadurunge kedadeyan, kita kudu ngganti pamrentahan.
The author has forgotten with conventional epics.	Penulis wis lali karo epik konvensional.
The prince died young.	Pangeran seda enom.
The blue pope has his own language and is loyal.	Paus biru duwe basa dhewe lan setya.
A great storm devastated the city.	Badai gedhe ngrusak kutha.
Fury sweeps through the village.	Ngamuk nyapu liwat desa.
Most brewers sell beverages in cans, bottles, or barrels.	Umume tukang bir ngedol omben-omben ing kaleng, botol, utawa tong.
The smell of fried fish filled the room.	Ambune iwak gorengan ngebaki ruangan.
You have to respect your parents.	Sampeyan kudu ngajeni wong tuwa.
So, cook some beans in a pot.	Dadi, masak sawetara kacang ing pot.
We were caught in traffic for over an hour.	Kita padha kejiret ing lalu lintas kanggo liwat jam.
The road is famous for its beautiful scenery.	Dalan iki misuwur kanthi pemandangan sing apik banget.
The caregiver found the document.	Pengasuh nemokake dokumen kasebut.
Let’s do an experiment first.	Ayo nglakoni eksperimen dhisik.
At night, the young people danced to loud music.	Ing wayah wengi, para nom-noman nari kanthi musik sing banter.
Like many cities, this has become busier in recent years.	Kaya pirang-pirang kutha, iki dadi luwih sibuk ing taun-taun pungkasan.
The hospital is painted green.	Rumah sakit dicet ijo.
The vegetable soup was delicious.	Sup sayur iku enak.
There was only one in and out.	Mung ana siji mlebu lan metu.
This book contains very little fiction.	Buku iki ngemot fiksi sing sithik banget.
Mobile phones can annoy drivers.	Telpon seluler bisa ngganggu sopir.
This good wine was diimbed by some.	Anggur apik iki diimbed dening sawetara.
A colleague accused me of incompetence.	A rowange nuduh kula incompetence.
We use the bus in the city.	Kita nggunakake bis ing kutha.
The airport is closed for two hours today.	Bandara ditutup rong jam dina iki.
Tamales stuffed with meat and cheese are popular.	Tamales sing diisi daging lan keju sing populer.
Accidents involving trucks are very common.	Kacilakan sing nglibatake truk pancen umum banget.
Last week he accidentally parked his car there.	Minggu kepungkur dheweke ora sengaja parkir mobil ing kana.
There has been almost no grass.	Wis meh ora ana suket.
Custom greetings for newcomers.	Salam adat kanggo wong anyar.
Too much land was thrown into the desert.	Tanah sing akeh banget dibuwang menyang ara-ara samun.
Not just him.	Ora mung dheweke.
The use of nuclear power is controversial.	Panganggone tenaga nuklir kontroversial.
A single war happened there many years ago.	A perang siji kedaden ana akeh taun kepungkur.
The concept of the season is unknown.	Konsep musim ora dingerteni.
No citizen will be denied freedom from fear.	Ora ana warga negara sing bakal ditolak kebebasan saka rasa wedi.
Air conditioning is a common feature of the building	Air conditioning dadi fitur umum bangunan ing
So many students cheat on tests.	Dadi akeh siswa ngapusi ing tes.
Compensation will be given	Kompensasi bakal diwenehi
Only hand -made tables are acceptable.	Mung meja sing digawe tangan sing bisa ditampa.
The route is built to handle heavy traffic.	Jalur kasebut dibangun kanggo nangani lalu lintas sing akeh.
A very funny comedian, making everyone laugh.	Komedian sing lucu banget, nggawe kabeh wong ngguyu.
The waves were calm when the storm began.	Ombake tenang nalika badai wiwit.
The team has to work hard.	Tim kudu kerja keras.
The rich give food, clothing and shelter to the poor.	Wong sugih menehi pangan, sandhangan lan papan kanggo wong miskin.
Lepontine	Lepontine
I bought a ticket for the subway.	Aku tuku tiket kanggo subway.
Let's play volleyball, said the student.	Ayo dolanan voli, jare muride.
The fire burned down the woman's house.	Geni ngobong omahe wong wadon mau.
The old woman moved to the table.	Wong wadon tuwa pindhah menyang meja.
This story has been told for centuries.	Crita iki wis dicritakake nganti pirang-pirang abad.
Society is in crisis.	Masyarakat ngalami krisis.
Diseases caused by poor hygiene are widespread here.	Penyakit-penyakit sing disebabake saka kebersihan sing ora apik nyebar ing kene.
People have to adapt to the climate.	Wong kudu adaptasi karo iklim.
The teacher greeted him.	Pak guru paring salam marang dheweke.
There was no panic.	Ora ana gupuh.
You have to eat slowly!	Sampeyan kudu mangan alon-alon!
A controversial issue, and a passionate one, too.	A masalah kontrovèrsial, lan siji hasrat, banget.
Tough times for us now.	Jaman angel kanggo kita saiki.
It is believed that every culture in the world uses music.	Dipercaya manawa saben budaya ing jagad iki nggunakake musik.
Both are published weekly.	Loro-lorone diterbitake saben minggu.
We use this garden to grow mushrooms.	Kita nggunakake taman iki kanggo tuwuh jamur.
The cat looks lethargic.	Kucing katon lesu.
They were accused of exploiting the poor in the empire.	Wong-wong mau dituduh ngeksploitasi wong-wong miskin ing kekaisaran.
All victims of violent crime deserve justice.	Kabeh korban kejahatan kekerasan pantes kaadilan.
The politician said he knew nothing.	Politisi kasebut ujar manawa dheweke ora ngerti apa-apa.
The laciness of her dress looks young.	Laciness saka gaun dheweke katon enom.
Mud is a rich source of organic matter.	Lendhut minangka sumber bahan organik sing sugih.
Adding fluoride to water helps prevent tooth decay.	Ditambahake fluoride ing banyu mbantu nyegah bosok waos.
Many vehicles were damaged.	Akeh kendaraan sing rusak.
The test results were significant.	Asil tes padha pinunjul.
Notorious arrogance.	Sombonge kondhang.
Goods are not carried over the road.	Barang ora digawa liwat dalan.
The security forces were eventually disbanded.	Aparat keamanan pungkasane dibubarake.
She sat at his desk, waiting for him to finish.	Dheweke lungguh ing mejane, ngenteni dheweke rampung.
The fish jumped on the sand.	Iwak-iwak mau padha mlumpat ing pasir.
You have to stay in bed and rest.	Sampeyan kudu tetep ing amben lan ngaso.
A string pearl is a cluster of pearls.	Mutiara tali yaiku gugusan mutiara.
We almost sank when the ship sank.	Awake dhewe meh kecemplung nalika kapale klelep.
We baked cakes together.	Kita panggang kue bebarengan.
So they all set out on a long journey.	Mula kabeh padha budhal ing perjalanan sing dawa.
You don’t suit me!	Sampeyan ora cocog kanggo kula!
That’s for sure.	Sing paling pasti.
Some of the best travel is done by train.	Sawetara lelungan paling apik ditindakake kanthi sepur.
The bird population is thriving.	Populasi manuk ngrembaka.
I will meet you at the post office later.	Aku bakal ketemu sampeyan ing kantor pos mengko.
Locals gathered around the gossip woman.	Warga lokal padha ngumpul ngubengi wong wadon gosip.
Friends, the holidays are almost here, whoo hoo!	Kanca-kanca, preian wis meh kene, whoo hoo!
My father and uncle drove me to this school.	Bapak lan pakdhe ngeterake aku menyang sekolah iki.
The government provides free health care to all citizens.	Pamrentah menehi perawatan kesehatan gratis kanggo kabeh warga.
Psychological studies have shown a correlation.	Pasinaon psikologi wis nuduhake korélasi.
A hunter is seen with an eagle.	A pamburu katon karo elang.
The decision is always in doubt.	Keputusan kasebut tansah diragukan.
The prime minister visited the region today.	Perdana menteri ngunjungi wilayah iki dina iki.
The village came at a difficult time.	Desa iki teka ing wektu sing angel.
The cat meows.	Kucing meong.
She shakes the tea with a spoon.	Dheweke ngocok teh karo sendok.
Cheaper tickets at the door.	Tiket luwih murah ing lawang.
Software engineers have to adapt to the times.	Insinyur piranti lunak kudu adaptasi karo jaman.
There are long and high walls surrounding the entire property.	Ana tembok dawa lan dhuwur ngubengi kabeh properti.
The industry has been nationalized, but remains inefficient.	Industri wis dinasionalisasi, nanging tetep ora efisien.
The dividend divider must be zero.	Pembagi dividen kudu nol.
The fruit is a powerful medicine.	Woh minangka obat sing kuat.
Before breakfast, they have vitamins.	Sadurunge sarapan, dheweke duwe vitamin.
He claimed that he had seen an angel.	Dheweke ngaku yen dheweke wis ndeleng malaekat.
That, he asserts, is the raison d’etre.	Sing, dheweke negesake, iku raison d'etre.
All of these cars have leather seats.	Kabeh mobil iki duwe jok kulit.
The city is located between two volcanoes.	Kutha iki dumunung ing antarane rong gunung geni.
It has a very colorful history.	Iku wis sajarah banget warni.
You should consider a career in politics.	Sampeyan kudu nimbang karir ing politik.
The protagonists in the story encounter a difficult situation.	Paraga protagonis ing crita kasebut nemoni kahanan sing angel.
The cabin has a rustic charm.	Kabin wis pesona deso.
These foods contain peas and turnips.	Panganan iki ngandhut kacang polong lan turnips.
Buildings in the area are decorated with murals.	Bangunan ing wilayah iki wis dihiasi mural.
Those who steal can face the death penalty.	Sing nyolong bisa nemoni paukuman pati.
Sediment from the soil is stored as silt.	Sedimen saka lemah disimpen minangka silt.
The sleeping baby woke up scared.	Bayi sing turu tangi wedi.
A big ocean was in front of them.	Samodra amba ana ing ngarepe.
We opened the closet and found it empty.	We mbukak lemari lan nemokake iku kosong.
Drunk people pour vodka on themselves.	Wong mendem tumpahake vodka ing awake dhewe.
Collie barked furiously.	Collie nggonggong ngamuk.
The yardstick for measuring happiness does not have to be money wealth.	Tolok ukur kanggo ngukur rasa seneng ora kudu dadi kasugihan dhuwit.
He was caught in the act.	Dheweke kejiret ing tumindak.
A few rows were added next to the table.	Sawetara larik ditambahake ing jejere meja.
This is not possible, because respiration depends on proteins.	Iki ora mungkin, amarga respirasi gumantung saka protein.
She wants to get married, but she doesn’t know how.	Dheweke pengin omah-omah, nanging dheweke ora ngerti carane.
Indoor fish aquariums are a complex technology.	Akuarium iwak njero ruangan minangka teknologi sing rumit.
The schedule is easy to understand.	Jadwale gampang dimangerteni.
He eased back on the throttle.	Dheweke eased bali ing throttle.
Cool the coffee water to the appropriate temperature.	Banyu adhem kopi nganti suhu sing cocog.
The dictator has ensured the safety of his family.	Diktator wis njamin keamanan kulawargane.
Pollution is rampant.	Polusi punika rampant.
The lives of the workers were severely affected.	Panguripane para buruh kena banget.
The room is damp.	Kamare lembab.
Some kings are known for their religious devotion.	Sawetara raja dikenal amarga pengabdian agama.
North northwest, or slightly north?	Lor lor-kulon, utawa rada lor?
He was respected for his wisdom.	Dheweke diajeni amarga kawicaksanane.
She pressed the nozzle on a sheet of paper.	Dheweke menet nozzle ing sheet saka kertas.
Countries with poor infrastructure do not have the opportunity to develop.	Negara sing duwe infrastruktur sing ora apik ora duwe kesempatan kanggo berkembang.
She is from a large and famous family.	Dheweke saka kulawarga gedhe lan misuwur.
She was talking about her sister.	Dheweke ngomong babagan adhine.
The beginning and the end were simple.	Wiwitan lan pungkasan padha prasaja.
Such food is common in the countryside.	Panganan sing kaya ngono kuwi lumrahé ana ing padésan.
The bread is the size of a football!	Roti kasebut ukurane bal-balan!
The other road is steep and rocky.	Dalan liyane iku tajem lan watu.
The king's son, heir to the throne died.	Putra raja, ahli waris tahta seda.
Drastic changes must happen now.	Owah-owahan drastis kudu kedadeyan saiki.
He carried an ax on his shoulder.	Dheweke nggawa kapak ing pundhake.
But eventually he reached his goal.	Nanging pungkasane dheweke tekan tujuane.
The cracks are filled with mud.	Celah-celah diisi lumpur.
The car was in a minor accident.	Mobilé ana kacilakan cilik.
He drove his wife crazy with all his nagging.	Panjenenganipun ndamel bojoné edan karo kabeh nagging kang.
The painting hangs proudly on the wall.	Lukisan kasebut digantung kanthi bangga ing tembok.
As a result, many young people are leaving the city.	Akibaté, akeh wong enom sing ninggalake kutha.
He lived to old age.	Dheweke urip nganti tuwa.
A dripping knocking sound awoke her.	Swara ketuk sing netes nggugah dheweke.
His studies led him to make a number of theories.	Pasinaon dheweke nuntun dheweke nggawe sawetara teori.
The tower is resistant to many earthquakes.	Menara kasebut tahan akeh lindhu.
The prime minister stressed that his party was not at fault.	Perdana mentri negesake manawa partaine ora salah.
Awake lightly.	Awake entheng.
The courthouse is located to the north of here.	Gedung pengadilan dumunung ing sisih lor kene.
The city bans the sale of all alcohol.	Kutha iki nglarang adol kabeh alkohol.
He found the tea bland and watery.	Dheweke nemokake teh sing hambar lan berair.
You need to eat more fruits to stay healthy.	Sampeyan kudu mangan luwih akeh woh-wohan supaya tetep sehat.
The meeting was so long.	Patemon kasebut dadi dawa.
The mountains are a beautiful sight.	Gunung-gunung minangka pemandangan sing apik banget.
Civil authorities deny responsibility.	Panguwasa sipil nolak tanggung jawab.
I was worried about the lack of privacy.	Aku kuwatir babagan kekurangan privasi.
The party is expected to take place in the evening.	Pesta kasebut samesthine bakal ditindakake ing wayah sore.
There were rumors that he was ill.	Ana gosip yen dheweke lara.
It’s running a marathon to save lives!	Iku mlaku maraton kanggo nylametake nyawa!
The children were excited.	Bocah-bocah padha bungah.
A large bamboo forest spreads above the hills.	Alas pring sing amba nyebar ing sadhuwure perbukitan.
The city’s economy grew when there was gold.	Perekonomian kutha iki mundhak nalika ana emas.
Dried flowers are used to perfume the room.	Kembang garing digunakake kanggo wangi kamar.
His head bowed in grief.	Sirahe tunduk ing rasa sedhih.
The box contains stones.	Kothak kasebut ngemot watu.
My computer is acting slowly.	Komputerku tumindak alon-alon.
What advice would you give to young athletes?	Apa saran sing bakal diwenehake marang atlet enom?
Many travel here every year.	Akeh lelungan menyang kene saben taun.
I don’t know if it’s a good idea.	Aku ora ngerti yen iku gagasan apik.
Many people travel here to enjoy winter sports.	Akeh wong lelungan kene kanggo seneng olahraga mangsa.
The three white poles are washed with	Cagak putih telu dikumbah nganggo
This practice is unlikely to be reversed.	Praktek iki ora mungkin diuripake maneh.
The sound of the muezzin entertained the evening breeze.	Swarane muezzin nglipur angin sore.
Something here, Something here.	Soko kene, Soko kene.
She wore warm and comfortable shoes.	Dheweke nganggo sepatu sing anget lan nyaman.
My parents live there.	Wong tuwaku manggon ing kana.
In the end, he found what he was looking for.	Ing pungkasan, dheweke nemokake apa sing digoleki.
After the meeting, the judges announced their decision.	Sawise rapat, para hakim ngumumake keputusane.
The tourist police will immediately intervene.	Polisi turis bakal langsung campur tangan.
The building is very dilapidated.	Bangunane bobrok banget.
The sound of the waves calmed down.	Swarane ombak gawe tenang.
The man escaped from the city.	Wong iku oncat saka kutha.
All the forest people are against this.	Kabeh wong alas nglawan iki.
The task is to make a copy.	Tugase nggawe salinan.
Once the medication was applied, he was exhausted.	Sawise obat kasebut ditrapake, dheweke kesel.
Kenzo baked delicious bread.	Kenzo panggang roti sing enak.
Hotter than a court.	Luwih panas tinimbang pengadilan.
Once again, the local company wins.	Sepisan maneh, perusahaan lokal menang.
He was satisfied with the results.	Dheweke puas karo asile.
Troops prevented the rebels from advancing.	Wadyabala ngalang-alangi para pambrontak maju.
The walls of the house are covered with wallpaper.	Tembok omah ditutupi wallpaper.
To her surprise, it wasn’t too difficult.	Kanggo dheweke kaget, iku ora angel banget.
The business empire really should be envious.	Kekaisaran bisnis pancen kudu iri.
Headaches are common during puberty.	Sakit sirah umume nalika pubertas.
A good sugar cookie.	A cookie gula alus.
The soldiers used tricks to deceive the enemy.	Prajurit-prajurit nggunakké trik kanggo ngapusi mungsuh.
Pour the milk into the pan.	Tuang susu menyang panci.
We dug a deep hole, using a strong pickaxe.	Kita ndhudhuk bolongan jero, nggunakake pickaxe kuwat.
She tells everyone what happened.	Dheweke ngandhani kabeh wong apa sing kedadeyan.
A distance of two miles is not far.	Jarak rong mil ora adoh.
The discovery made scientists.	Penemuan kasebut ndadekake para ilmuwan.
The island is gradually rising above the sea.	Pulo iki mboko sithik munggah ing ndhuwur segara.
However, society is weak.	Nanging, masyarakat lemah.
The manager makes sure everything runs smoothly.	Manajer mesthekake yen kabeh mlaku kanthi lancar.
The flag was hoisted before the war.	Gendéra iki dikibaraké sadurungé perang.
Let us act with integrity.	Ayo kita tumindak kanthi integritas.
Humans can be thankful for the invention of wheels for transportation.	Manungsa bisa matur nuwun kanggo panemuan roda kanggo transportasi.
She balances our checkbooks every month.	Dheweke ngimbangi buku cek kita saben wulan.
Get up tomorrow morning.	Sesuk tangi esuk.
Our climate is generally dry.	Iklim kita umume garing.
He wanted to avoid further confrontation with her.	Dheweke pengin ngindhari konfrontasi luwih lanjut karo dheweke.
This is a good story.	Iki crita sing apik.
Factory pollution caused ten deaths.	Polusi pabrik nyebabake sepuluh tiwas.
Funk music is very rhythmic, with a lot of bass.	Musike Funk irama banget, kanthi bass sing akeh.
Soon, my air grew thicker.	Ora let suwe, udhara saya tambah kandel.
Today, there is almost no literacy in rural areas.	Saiki, meh ora ana literasi ing padesan.
Smaller seeds float on the surface of the water.	Wiji sing luwih cilik ngambang ing permukaan banyu.
All this talk about traffic is ridiculous.	Kabeh iki pirembagan bab lalu lintas punika ridiculous.
Is this milk fresh?	Apa susu iki seger?
She was suddenly silent and startled.	Dheweke tiba-tiba meneng lan kaget.
Now, heat the stove!	Saiki, panasake kompor!
He will serve his sentence.	Dheweke bakal ngladeni ukumane.
A blizzard hit the area five years ago.	Badai salju nyerang wilayah kasebut limang taun kepungkur.
Storms and hurricanes cause even greater damage.	Badai lan angin topan nyebabake karusakan luwih gedhe.
The area is heavily engaged in agriculture.	Wilayah kasebut akeh banget ing tetanèn.
The incident damaged relations between the two countries.	Kedadeyan kasebut ngrusak hubungan antarane rong negara.
Radioactivity can be found in rocks, soil, pens,	Radioaktivitas bisa ditemokake ing watu, lemah, pulpen,
The children found a small pond in the garden.	Bocah-bocah nemokake kolam cilik ing kebon.
The inventors introduced new technologies.	Para penemu ngenalake teknologi anyar.
The door is broken.	Lawange rusak.
To prevent crime, police always patrol the streets at night.	Kanggo nyegah kejahatan, polisi tansah patroli ing dalan ing wayah wengi.
All the players agreed.	Kabeh pemain sepakat.
Taxis are available at the airport.	Taksi kasedhiya ing bandara.
It is beyond the realms of possibility.	Iku ngluwihi realms saka kamungkinan.
Lots of sights to see!	Akeh pandelengan kanggo ndeleng!
The day will come when we will see many changes.	Dina bakal teka nalika kita bakal weruh akeh owah-owahan.
There was strong animosity between the tribes.	Ana permusuhan sing kuat antarane suku.
I’m sure you look beautiful.	Aku yakin sampeyan katon ayu.
The man hurriedly crossed the street.	Wong lanang iku cepet-cepet nyabrang dalan.
He was accused of collusion.	Dheweke dituduh kolusi.
The length of labor should be closely monitored	Suwene tenaga kerja kudu dipantau kanthi rapet
We need to build new homes faster.	Kita kudu mbangun omah anyar luwih cepet.
The perpetrator had a gun.	Pelaku sing duwe bedhil.
Some monkeys were sitting in a tree above the road.	Sawetara kethek padha lungguh ing wit ndhuwur dalan.
She wore a plain white blouse, black skirt and sandals.	Dheweke nganggo blus putih polos, rok ireng lan sandal.
Anteater has a toxic sting.	Anteater nduweni sengatan beracun.
Michaelangelo said to the statue, ordering it to obey.	Michaelangelo ngandika marang reca, mrentah supaya manut.
The tree is vulnerable to attack from insects.	Wit kasebut rentan diserang saka serangga.
The traffic in the city is horrible.	Lalu lintas ing kutha nggegirisi.
She covered her mouth with her hands, holding back the yawn.	Dheweke nutupi cangkeme nganggo tangane, ngempet nguap.
This is the person you are looking for.	Iki wong sing sampeyan goleki.
Clouds of dust covered his eyes.	Mendhung bledug nutupi pandelenge.
The man carried a torch.	Wong nggawa obor.
If the violence continues like this, my country will be ruined.	Yen kekerasan terus kaya iki, negaraku bakal rusak.
I’d love to hear more about this.	Aku seneng krungu liyane babagan iki.
He was not satisfied with the change of routine.	Dheweke ora kepenak karo owah-owahan rutinitas.
What do you like to eat?	Kowe seneng mangan apa?
The old structure has been restored.	Struktur lawas wis dibalèkaké.
A landslide buried the whole village.	A longsor ngubur kabeh desa.
The queen cursed his health.	Ratu nyumpahi kasarasane.
He was impressed with his analytical skills.	Dheweke kesengsem karo katrampilan analitis.
The troupe of musicians never entertained the king.	Rombongan musisi tau nglipur raja.
We want clean and drinkable water.	Kita pengin banyu sing resik lan bisa diombe.
I could see the sea from my room.	Aku bisa ndeleng segara saka kamarku.
He took off his jacket.	Dheweke nyopot jakete.
Chemical additives in processed foods are harmful.	Aditif kimia ing panganan olahan mbebayani.
Here is a town of millers.	Ing kene ana sawijining kutha tukang giling.
The smell is very strong.	Ambune akeh banget.
I feel it’s time we got serious.	Aku rumangsa wis wektune kita serius.
Our island is surrounded by coral reefs.	Pulo kita diubengi terumbu karang.
The valley is a fertile area.	Lembah kasebut minangka wilayah sing subur.
She ran to the bathroom.	Dheweke mlayu menyang kamar mandi.
There was a fire in the kitchen.	Ana geni ing pawon.
The plains are watered with flowers.	Dataran disiram kembang.
She followed him with his eyes.	Dheweke ngetutake dheweke karo mripate.
A refreshing breeze at the window.	Angin sumilir ing cendhela.
The church regularly celebrates the feast.	Gréja ajeg ngrayakaké riyaya.
What is the new penalty in this law?	Apa paukuman anyar ing hukum iki?
But is he really clean?	Nanging apa dheweke pancen resik?
The wife turned to her husband.	Bojo noleh marang bojone.
The countryside remains phenomenally beautiful.	Padesan tetep phenomenally ayu.
I love making movies.	Aku seneng nggawe film.
The disobedient slave was beaten regularly.	Budhak sing ora manut kuwi digebugi ajeg.
All the religious leaders in this village are women.	Kabeh pemuka agama ing desa iki yaiku wanita.
Go to the foot doctor.	Bukak dokter sikile.
Let’s look at the pattern here.	Ayo ndeleng pola ing kene.
It was the same as last week.	Iku padha karo minggu kepungkur.
The effect is reduced.	Pengaruhe suda.
He had to have most of his belongings.	Dheweke kudu nggadahi akeh-akehe barang darbeke.
The woman gasped for breath.	Wong wedok kuwi mlebu ambegan.
Snowy mountain peaks rise above the clouds.	Pucuk gunung salju munggah ing ndhuwur awan.
The word collective refers to a group of things.	Tembung kolektif nuduhake klompok barang.
He has a sharp tongue.	Dheweke duwe ilat sing landhep.
A walking person is a walking person.	Wong mlaku iku wong sing mlaku.
The island is rich in valuable minerals.	Pulo iki sugih ing mineral sing terkenal.
He went there on a business trip.	Dheweke lunga ana ing perjalanan bisnis.
The boat was moving slowly through the water.	Prau obah alon-alon liwat banyu.
Cook because you don’t eat meat.	Masak amarga ora mangan daging.
The sandwich was garnished with tomatoes and cucumbers.	Sandwich dihiasi karo tomat lan timun.
The mother and child were both instantly killed.	Ibu lan anak loro-lorone langsung tiwas.
I would certainly be embarrassed.	Aku mesthi bakal isin.
Firefighters have had difficulty dealing with the blaze.	Petugas pemadam kebakaran wis kesulitan ngatasi kobaran api.
He was stretching in the sun.	Panjenenganipun mulet ing srengenge.
The most important thing is to learn.	Sing paling penting yaiku sinau.
The coffee in this cafe was delicious.	Kopi ing warung iki enak.
We walked three miles on a quiet beach.	Kita mlaku telung mil ing pesisir sing sepi.
Wheat is a staple food source.	Gandum minangka sumber panganan pokok.
Animals have complex brains.	Kewan duwe otak sing kompleks.
The men began to build new settlements.	Wong lanang wiwit mbangun pemukiman anyar.
Reading this magazine, you will get a lot of information.	Maca majalah iki, sampeyan bakal entuk akeh informasi.
Early socialization and weaning are key factors.	Sosialisasi awal lan weaning minangka faktor kunci.
Runners come first.	Pelari teka dhisik.
Along the way, we will buy fruits and vegetables.	Ing dalan, kita bakal tuku woh-wohan lan sayuran.
To cure cancer, new drugs need to be developed.	Kanggo ngobati kanker, obat-obatan anyar kudu dikembangake.
She laughed out loud.	Dheweke ngguyu ngguyu.
It is home to thousands of singing birds.	Omahe ewonan manuk sing nyanyi.
The heat is horrible.	Panase nggegirisi.
Can you wash the lettuce?	Apa sampeyan bisa ngumbah lettuce?
A long journey over land involved.	Lelampahan dawa liwat darat melu.
Countless buildings in the ancient city collapsed.	Bangunan sing ora kaetung ing kutha kuna ambruk.
Civil war raged for years.	Perang sipil raged kanggo taun.
The vast world is under water, invisible.	Donya sing jembar ana ing sangisore banyu, ora katon.
His temper burned with anger.	Watekipun murub nesu.
The subordinates complained to their superiors.	Wong bawahan ngeluh marang atasane.
Even he didn’t believe it.	Malah dheweke ora percaya.
She slowly entered the bedroom.	Dheweke alon-alon mlebu kamar turu.
This is encouraging.	Iki nyemangati.
Electricity is not available.	Listrik ora kasedhiya.
Some areas are more polluted than others.	Sawetara wilayah luwih polusi tinimbang liyane.
The winds were cold.	Angin padha adem.
I couldn’t sleep.	Aku ora bisa turu.
The shepherd brought the animals to the village earlier.	Pangon kasebut nggawa kewane menyang desa luwih awal.
His friends live in the mountains.	Kanca-kancane manggon ing gunung.
This is a complicated issue.	Iki masalah rumit.
However, some experts believe it will continue.	Nanging, sawetara ahli yakin bakal terus.
Ruse works.	Ruse makarya.
He was tortured by the ghosts of yesteryear.	Dheweke disiksa dening hantu jaman biyen.
The hat was dirty, so he wore a white shirt.	Topi kuwi reged, mula nganggo klambi putih.
Are the pants suitable to wear?	Apa celonone cocok kanggo nganggo?
Add a little salt to this.	Tambah uyah sethithik kanggo iki.
Our city is famous for its parks.	Kutha kita misuwur kanthi taman.
The sun is slowly setting.	Srengenge mboko sithik surup.
Her test was easier than our exam.	Tes dheweke luwih gampang tinimbang ujian kita.
Local traders boycotted their merchandise.	Pedagang lokal boikot barang dagangane.
The rapidly rising cost of health care is frustrating doctors.	Biaya perawatan kesehatan sing mundhak kanthi cepet nggawe frustasi para dokter.
Add the milk to the pudding.	Tambah susu menyang puding.
The crime rate is higher than before.	Tingkat kejahatan luwih dhuwur tinimbang sadurunge.
I'm an average driver.	Aku sopir rata-rata.
We need to cultivate kindness.	Kita kudu nuwuhake kabecikan.
The pastor prayed.	Sang pandhita ndedonga.
It is flesh and blood.	Iku daging lan getihe.
Sentences like this are often encountered.	Ukara kaya mangkene iki kerep ditemoni.
His nose grew sharper.	Irunge tambah mancung.
The alarm sounds unforgiving.	Weker muni ora karuan.
He saw me but pretended not to see me.	Dheweke weruh aku nanging ethok-ethok ora weruh aku.
The young woman was nervous at first, but soon calmed down.	Wong wadon enom iki gugup ing wiwitan, nanging rauh anteng.
Cats see mice.	Kucing weruh tikus.
He slept well that night.	Dheweke turu uga bengi.
There were no fire trucks.	Ora ana mobil pemadam kebakaran.
Trolls beyond ogres on this bridge.	Troll ngluwihi ogres ing jembatan iki.
Extreme temperature variations are a result of the monsoon.	Variasi suhu sing ekstrem minangka akibat saka monsoon.
Make the soup in a heavy saucepan.	Nggawe sup ing saucepan abot.
Find the intersection of the two roads.	Golek prapatan loro dalan.
Important historical documents were also found.	Dokumen sajarah penting uga ditemokake.
A speaker asked something to the crowd.	A speaker takon soko kanggo wong akeh.
The impact of this earthquake was particularly strong.	Dampak saka lindhu iki utamané kuwat.
The news team is investigating the allegations.	Tim warta iki nyelidiki tuduhan kasebut.
The former prime minister resigned.	Tilas perdana menteri mundur.
Do you want to dance?	Kowe arep nari?
Her children had a difficult childhood.	Anak-anake duwe masa kanak-kanak sing angel.
Winning in sports competitions is a great honor.	Menang ing kompetisi olahraga minangka pakurmatan gedhe.
She struggled to stay awake.	Dheweke berjuang kanggo tetep tangi.
The goblin is believed to be a good guard.	Goblin dipercaya dadi pengawal sing apik.
The team expects volunteers.	Tim kasebut ngarepake para sukarelawan.
It can limit the data	Bisa mbatesi data
The first hospital in the city was built of granite.	Rumah sakit pisanan ing kutha iki dibangun nganggo granit.
Pour in the rum.	Pour ing rum.
Shops and businesses closed and closed.	Toko lan bisnis ditutup lan ditutup.
This story has been going on for a long time.	Crita iki kedadeyane wis suwe.
For ten minutes, he saw the sky grow darker.	Nganti sepuluh menit, dheweke ndeleng langit sing saya peteng.
We are accused of failing to meet expectations.	Kita dituduh gagal nyukupi pangarepan.
He was clearly busy.	Dheweke jelas repot.
His president often spoke about the importance of education.	Presiden dheweke asring ngomong babagan pentinge pendidikan.
What and man?	Apa lan manungsa?
The state usually bears the burden of the suspension.	Negara biasane nanggung beban penundaan.
He learned from her.	Dheweke sinau saka dheweke.
Cities in the region are known for their poetry	Kutha ing wilayah iki dikenal kanggo puisi
Bring back one pint of milk.	Nggawa bali siji pint saka susu.
I love movies and music.	Aku seneng film lan musik.
Factories damage air and water!	Pabrik ngrusak udhara lan banyu!
They count every cent.	Padha ngetung saben sen.
It was hit by strange waves.	Iku kena dening ombak aneh.
Despite the cancellation, the seminar continued to progress.	Senadyan dibatalake, seminar tetep maju.
The toy slipped and crashed into a parked car.	Dolanan kasebut tergelincir lan nabrak mobil sing diparkir.
You have to follow the rules.	Sampeyan kudu netepi aturan.
The city is bustling and crowded.	Kutha rame lan rame.
why didn't you come yesterday?	wingi kok ora teka?
He threw the stick into the water first.	Dheweke mbuwang teken menyang banyu dhisik.
She teaches, travels, and writes fluently.	Dheweke mulang, lelungan, lan nulis kanthi lancar.
Parents are required to vaccinate their children.	Wong tuwa diwajibake kanggo vaksinasi anak-anake.
The baby laughed and clapped his hands.	Bayi ngguyu lan keplok tangan.
He read the letter over and over.	Dheweke maca surat kasebut bola-bali.
I was born with cleft lip.	Aku lair kanthi lambe sumbing.
The sky grew darker and darker.	Langite saya suwe saya peteng.
The man is talking on the phone.	Wong lanang lagi ngomong ing telpon.
Use a sharp knife when cutting the cake.	Gunakake piso sing cetha nalika nglereni kue.
The horse was tethered at close range.	Jaran kasebut ditambat ing cedhak.
Information from where?	Informasi saka ngendi?
Eventually, the fog disappeared.	Suwe-suwe, kabut wis ilang.
These trains fit perfectly.	Sepur-sepur iki pas banget.
Practices vary from region to region.	Laku beda-beda saka wilayah menyang wilayah.
His thin face was a reflection of exhaustion.	Pasuryane sing kuru iku nggambarake kekeselen.
She stroked his brow.	Dheweke stroked kang brow.
She believes that eating taboos protects her from harm.	Dheweke percaya yen mangan taboos nglindhungi dheweke saka piala.
He expressed his anger.	Dheweke ngungkapake nesu.
John was ill for many years.	John lara pirang-pirang taun.
Sand and temperature, of course, are unbearable.	Wedhi lan suhu, mesthi, ora bisa ditanggung.
Create a payment plan with a credit card company.	Nggawe rencana pembayaran karo perusahaan kertu kredit.
He has the best job in town.	Dheweke duwe proyek paling apik ing kutha.
He then left the church to become minister of agriculture.	Dheweke banjur ninggalake gereja kasebut kanggo dadi menteri pertanian.
The horse's ears twinkled.	Kupinge jaran kethip-kethip.
Some observers reported seeing the man's face.	Sawetara pengamat kacarita ndeleng pasuryan wong.
Her sister died in a car accident last year.	Adhine seda amarga kacilakan mobil taun kepungkur.
Have to find life somehow.	Kudu golek urip piye wae.
The rebels will wield power.	Para pambrontak bakal nguwasani kekuwatan.
It’s time to move on.	Iku wektu kanggo maju.
You need a license before you can drive in this country.	Sampeyan mbutuhake lisensi sadurunge bisa nyopir ing negara iki.
The importance of big data in the retail industry	Pentinge data gedhe ing industri ritel
A new sense of hope arose in my mind.	Rasa pangarep-arep anyar njedhul ing batinku.
A stream of yellow light shone from the window.	Aliran cahya kuning sumorot saka cendhela.
I'm sorry.	Nuwun sewu.
The presidential candidate apologized first.	Calon presiden njaluk ngapura pisanan.
I need to get some new clothes for school.	Aku kudu njaluk sawetara sandhangan anyar kanggo sekolah.
This is an example of an intransitive verb word.	Iki minangka tuladha tembung kriya intransitif.
So will guns be used to serve justice?	Dadi bedhil bakal digunakake kanggo ngladeni keadilan?
Humans first lived in caves.	Manungsa wiwitan urip ing guwa-guwa.
Floods caused damage to infrastructure.	Banjir nyebabake karusakan ing infrastruktur.
He ate freshly grilled fish.	Dheweke mangan iwak iwak sing nembe dibakar.
Male novelists write their stories in secret.	Novelis lanang nulis critane kanthi rahasia.
Generally students, however, choose to enter university.	Umume siswa, nanging milih mlebu universitas.
He could see a small field in the distance.	Dheweke bisa ndeleng sawah cilik ing kadohan.
What a difference today!	Apa bedane dina!
He hit the wrong key and typed the wrong word.	Dheweke mencet tombol sing salah lan ngetik tembung sing salah.
The bed was soft, the pillows fuzzy.	Amben empuk, bantale kabur.
The accident was quiet, almost unnoticed.	Laka iku sepi, meh ora diweruhi.
The tractor will move slowly.	Traktor bakal maju alon-alon.
Activists who support the villagers are very enthusiastic.	Aktivis sing nyengkuyung warga desa banget semangat.
The immigrants were furious.	Para imigran padha nesu.
The runner fell on his face.	Pelari ambruk ing raine.
He had to recover from his first shock.	Dheweke kudu mbalekake saka kejut dhisik.
The problem can only be solved by working together.	Masalah kasebut mung bisa ditanggulangi kanthi kerja sama.
As it stands, nothing is done.	Minangka ngadeg, ora ana sing ditindakake.
Lakes or beaches?	Tlaga utawa pesisir?
To do this, you need two cups of heavy cream.	Kanggo nindakake iki, sampeyan butuh rong cangkir krim abot.
All types of pollution threaten our environment.	Kabeh jinis polusi ngancam lingkungan kita.
There are two villagers.	Ana rong warga desa.
The lumber mill was closed after the owner was killed.	Pabrik kayu ditutup sawise sing duwe tiwas.
Classes can be classified in a variety of ways.	Kelas bisa diklasifikasikake kanthi macem-macem cara.
His family owns a dairy business.	Kulawargane duwe bisnis susu.
I fell and my leg was broken.	Aku tiba lan sikilku patah.
Astronomers have detected black holes in nearby galaxies.	Para astronom wis ndeteksi bolongan ireng ing galaksi sing cedhak.
A small village surrounded by mountains.	Desa cilik sing diubengi gunung.
The smell was so amazing to her.	Bau sing nggumunake banget kanggo dheweke.
This is the right skirt.	Iki rok tengen.
The population is large and stable.	Populasi gedhe lan stabil.
This food is especially suitable for cold weather.	Panganan iki utamané cocok kanggo cuaca sing adhem.
He can do no less than thirty pushups.	Dheweke bisa nindakake ora kurang saka telung puluh pushups.
He was trying very hard to improve his golf game.	Dheweke nyoba banget kanggo nambah game golf.
John apologizes from the group to the bathroom.	John njaluk ngapura saka klompok menyang jedhing.
Many people are worried about the future of the island.	Akeh wong sing kuwatir babagan masa depan pulau kasebut.
Traveling is the norm here.	Lelungan minangka norma ing kene.
The soldiers were below on the totem pole.	Prajurit padha ngisor ing cagak totem.
He likes to play chess.	Dheweke seneng main catur.
The soldiers took the girl away.	Prajurit mboyong bocah wadon mau.
Penguins perform an unparalleled dance.	Penguin nindakake tarian sing ora bisa ditiru.
Short dialogue.	Dialoge cekak.
Cinders floated lazily down the river.	Cinders kumambang kesed mudhun kali.
Change the fabric if there is an odor.	Ganti kain yen ana mambu.
The students	Para siswa
Now he works as a taxi driver.	Saiki dheweke kerja dadi sopir taksi.
I have to go home soon.	Aku kudu enggal mulih.
Do you regret what you did?	Apa sampeyan getun apa sing sampeyan lakoni?
My house is made of brick.	Omahku digawe saka bata.
The people who were buying were crowded in the mall.	Wong-wong sing padha tuku padha rame ing mall.
The crows were flying high.	Manuk gagak padha mabur ing dhuwur.
She visits us every day when we are on vacation.	Dheweke ngunjungi kita saben dina nalika kita lagi liburan.
The airborne victims were taken to a nearby hospital.	Korban udara digawa menyang rumah sakit sing cedhak.
Generally people have a higher survival rate.	Umume wong duwe tingkat kaslametan sing luwih dhuwur.
Famine killed hundreds of thousands of people.	Paceklik mateni atusan ewu wong.
The enemy is attacking our forces,	Mungsuh nyerang pasukan kita,
Coal is used to generate electricity in many countries.	Batu bara digunakake kanggo ngasilake listrik ing pirang-pirang negara.
Wash the baby bottle in hot water and soap.	Cuci botol bayi ing banyu panas lan sabun.
The ice is very thick.	Es kandel banget.
Population control reduces food shortages.	Kontrol populasi nyuda kekurangan pangan.
My mother is tall and handsome.	Ibuku dhuwur lan nggantheng.
The discussion was complicated by language issues.	Rembugan kasebut rumit amarga masalah basa.
Who is to blame for this?	Sapa sing kudu disalahake kanggo iki?
I cried bitterly but silently.	Aku nangis pait nanging meneng.
Sit there.	Lungguh ing kono.
Typically, students will encounter this variety.	Biasane, siswa bakal nemoni macem-macem iki.
Galen gave a speech.	Galen paring pidhato.
Use a funnel to pour the tea.	Gunakake corong kanggo pour teh.
At the entrance to the station there is a very large billboard.	Ing lawang mlebu stasiun ana papan reklame sing gedhe banget.
It wasn't long before they were found.	Ora let suwé padha tinemu.
Children grow up fast.	Bocah-bocah tuwuh kanthi cepet.
The rebels were beaten.	Para pambrontak padha digebugi.
Some people were trapped under the rubble.	Sawetara wong kepepet ing ngisor reruntuhan.
Press harder.	Pencet luwih keras.
After a great struggle, he managed to overcome his disability.	Sawise perjuangan gedhe, dheweke kasil ngatasi cacat.
What’s the point of getting to that point?	Apa gunane nganti tekan semono?
The health system needs to be overhauled.	Sistem kesehatan kudu dirombak.
We will meet influential people at this conference.	Kita bakal ketemu wong sing duwe pengaruh ing konferensi iki.
Certain types of cancer spread in the area.	Jinis kanker tartamtu nyebar ing wilayah kasebut.
It seemed sensible to suspect a foul play.	Iku ketoke nyoto kanggo curiga main gawe salah.
The siren was heard for several kilometers.	Sirine keprungu nganti pirang-pirang kilometer.
The sequence has a very clear pattern.	Urutan kasebut nduweni pola sing jelas banget.
He moved home to a nearby village.	Dheweke pindhah omah menyang desa sing cedhak.
University students and their parents were coming.	Siswa universitas lan wong tuwane padha teka.
Birds use sunlight to warm their feathers.	Manuk nggunakake sinar srengenge kanggo anget wulune.
Plastic containers were banned last year.	Wadah plastik dilarang taun kepungkur.
The jail will be filled quickly over the next few weeks.	Pakunjaran bakal diisi kanthi cepet sajrone sawetara minggu sabanjure.
On a busy road, as usual.	Ing dalan rame, kaya biasane.
The church rises above the plains.	Pasamuwan munggah ing sadhuwure dhataran.
He sends greetings.	Dheweke ngirim salam.
The man is proud of those things.	Wong lanang iku gumunggung barang-barang kasebut.
The alien's high legs are brushing against trees.	Sikile dhuwure alien iku nyikat wit.
Two months earlier, the train had crashed.	Rong sasi sakdurunge, sepur mau kebobolan.
The fermentation liquid is then left for fermentation.	Cairan fermentasi banjur ditinggalake kanggo fermentasi.
Local Mongrel rescues livestock.	Mongrel lokal nylametake ingon-ingone.
Better lunch.	Luwih apik nedha awan.
We had to camp overnight on the castle walls.	Kita kudu camp sewengi ing tembok kastil.
The nuns were very faithful to his command.	Para biarawati iki banget setya marang dhawuhe.
This type of party appealed to me.	Jinis partai iki narik kawigaten kula.
He suddenly hid in the back of his book.	Dheweke dumadakan ndhelik ing mburi bukune.
The environmental impact will be ignored.	Dampak lingkungan bakal diabaikan.
When he spoke, everyone listened intently.	Nalika dheweke ngomong, kabeh wong ngrungokake kanthi temenan.
The doctor focuses his attention on the patient.	Dokter fokusake perhatiane marang pasien kasebut.
He has a big mouth.	Dheweke duwe cangkeme gedhe.
This shark is brown in color.	Hiu iki wernane coklat.
He called his boss to explain his absence.	Dheweke nelpon bos kanggo nerangake absen.
It’s time they apologize.	Wis wayahe padha njaluk ngapura.
They did not object that the old houses were demolished.	Wong-wong ora mbantah yen omah-omah lawas dibongkar.
You should wear comfortable shoes.	Sampeyan kudu nganggo sepatu sing nyaman.
He walked through the crowded market.	Dheweke mlaku liwat pasar sing rame.
We bought tickets to watch the concert.	Kita tuku tiket kanggo nonton konser.
Chips are a popular snack here.	Kripik minangka cemilan populer ing kene.
She steered her yacht between the rocks.	Dheweke steered dheweke yacht antarane rocks.
The young man then took a sip of water.	Wong nom-noman mau banjur nyruput banyu.
You have less than five minutes to finish.	Sampeyan duwe kurang saka limang menit kanggo rampung.
The river quickly became large.	Kali kasebut kanthi cepet dadi gedhe.
Kings also play a role in people’s lives.	Para kraton uga nduweni peran ing urip wong.
Some horses are bred for racing.	Sawetara jaran dikembangke kanggo balapan.
This comet has a very large tail.	Komet iki duwé buntut sing gedhé banget.
If you are considering building a warehouse, here are some suggestions.	Yen sampeyan nimbang mbangun gudang, kene sawetara saran.
This building is a bank.	Bangunan iki minangka bank.
She has a devotion to beauty.	Dheweke duwe pengabdian kanggo kaendahan.
The soldiers took up arms.	Prajurit-prajurit padha ngunus gegaman.
People in this area can farm anything.	Wong ing wilayah iki bisa tani apa wae.
It's your turn to play.	Giliranmu main.
But only rich people enjoy modern comforts.	Nanging mung wong sugih sing seneng kenyamanan modern.
She heard a soft pounding again.	Dheweke keprungu maneh ketukan halus.
The world is being threatened by pollution.	Donya lagi kaancam dening polusi.
The horizon slowly darkened.	Cakrawala alon-alon dadi peteng.
The wind slowly crossed the desert sands.	Angin alon-alon nyabrang wedhi ara-ara samun.
This is the most famous document in the world.	Iki minangka dokumen paling misuwur ing donya.
She was very secretive.	Dheweke banget rahasia.
Some of the fodder has occasionally returned to the camp.	Sawetara pakan wis sok-sok bali menyang kemah.
The house needs new windows.	Omah kasebut butuh jendela anyar.
Norma approached her boyfriend with a heartbeat.	Norma nyedhaki pacare kanthi deg-degan.
He bit the apple, sweating profusely.	Dheweke nggigit apel, kringet banter.
Opposition to his government grew steadily.	Oposisi marang pamrentahane tansaya ajeg.
He said little, but what he said was really deep.	Dheweke ngomong sethithik, nanging apa sing diomongake pancen jero.
The donkey was tied to a pole.	Keledai mau ditaleni ing tugu.
Tie a knot, then tighten.	Dasi simpul, banjur kenceng.
The boy cried with a hand wash.	Bocahe nangis karo wisuh tangan.
All generations of children have missed learning.	Kabeh generasi bocah wis ora kejawab sinau.
Ignoring the rebels is wrong.	Nglirwakake para pemberontak iku salah.
The books say that it can survive in the woods.	Buku-buku kasebut ujar manawa bisa urip ing alas.
He decided to renovate his former house.	Dheweke mutusake kanggo ndandani omah bekas.
Stop dawdling and sign up.	Stop dawdling lan mlebu.
Chemistry is at the heart of many life processes.	Kimia dumunung ing jantung akeh proses urip.
Geniuses don’t need logic.	Wong jenius ora butuh logika.
Bags, coats, and ties.	Tas, jas, lan dasi.
The road is quiet.	Dalan sepi.
The traffic is very heavy.	Lalu lintas rame banget.
Several reporters broke the story.	Sawetara wartawan nyuwil crita.
Thick fog covered the valley in the morning.	Kabut kandel nutupi lembah ing wayah esuk.
The city has many industries.	Kutha iki nduweni akeh industri.
What do you mean by that comment?	Apa sing sampeyan maksud karo komentar kasebut?
Can you teach me your theory?	Apa sampeyan bisa ngajari aku teorine?
Cool the hot tea.	Kelangan teh panas.
A maze of winding alleys and narrow streets.	A mbingungake gang nduwurke tumpukan lan dalan ciyut.
After bathing, the young woman climbed into bed.	Bareng wis adus, wong wadon enom mau banjur munggah ing amben.
When the baby fell, he cried.	Nalika bayi tiba, dheweke nangis.
The poor will be disappointed by this news.	Wong-wong sing mlarat bakal kuciwa amarga kabar iki.
An eclipse is a type of eclipse.	Gerhana iku sawijining jinis grahana.
Don’t send that letter.	Aja ngirim layang iku.
Perform all of these procedures twice a week.	Nindakake kabeh prosedur iki kaping pindho saben minggu.
Please download, or get fired!	Mangga diturunake, utawa pecat!
Medieval knights wore heavy armor on horses.	Ksatria abad tengahan ngagem waja abot ing jaran.
The fishermen rescued the wreckage of the ship.	Para nelayan nylametake bangkai kapal kasebut.
The company wants to introduce new products.	Perusahaan kasebut kepengin ngenalake produk anyar.
He moved away from the main road.	Dheweke nyingkir saka dalan utama.
She is mysterious.	Dheweke misterius.
The man looked familiar to me.	Wong iku katon akrab karo aku.
I will teach you how to fish.	Aku bakal mulang sampeyan carane mancing.
Some inspirational examples exist in literature.	Sawetara conto inspirasional ana ing sastra.
Mathematics is a broad subject.	Matematika minangka subjek sing wiyar.
The guards have killed the bears.	Para penjaga wis mateni bruwang.
Ten years earlier, he had been a vibrant and active congregation.	Sepuluh taun sadurunge, dheweke dadi jemaat sing sregep lan aktif.
She continues to live on her own, with her son.	Dheweke terus urip dhewe, karo putrane.
Smog caused several deaths last year.	Smog nyebabake sawetara tiwas taun kepungkur.
No one can enter in the background.	Ora ana sing bisa mlebu ing latar mburi.
Your job is to present the report.	Tugas sampeyan yaiku nampilake laporan.
We plant the plants in irrigated soil.	Kita nandur tanduran ing lemah sing irigasi.
The new mayor was elected after the mayor before his death.	Walikota anyar kapilih sawise walikota sadurunge seda.
He doesn’t play guitar anymore.	Dheweke ora main gitar maneh.
Most educated people say that reading is really useful.	Umume wong sing duwe pendidikan ujar manawa maca pancen migunani.
The bread is cut into small pieces.	Roti dipotong dadi potongan cilik.
Heat some oil in a frying pan.	Kalorake sawetara lenga ing wajan.
Malaria is ubiquitous in some countries.	Malaria ana ing ngendi-endi ing sawetara negara.
The mountains are more terrifying than he is.	Gunung-gunung kang nggegirisi ngungkuli dheweke.
He said he was looking for work.	Dheweke kandha yen dheweke golek kerja.
The local environment is at serious risk.	Lingkungan lokal ana ing risiko serius.
The most popular sport is long distance running.	Olahraga sing paling populer yaiku mlaku adoh.
The ground here is sand.	Lemah ing kene pasir.
We don’t need to rush.	Kita ora perlu kesusu.
Lecturers at the university conducted the experiment.	Dosen ing universitas nganakake eksperimen.
We come from all over to be together.	Kita teka saka kabeh liwat kanggo bebarengan.
Air travel is becoming increasingly popular.	Lelungan udara dadi tambah populer.
People are freed from land ownership.	Wong dibebasake saka kepemilikan tanah.
This tree bears small fruit.	Wit iki metokake woh cilik.
He and his friends have talked about it.	Dheweke lan kancane wis ngomong babagan iki.
Ginseng is grown in this region.	Ginseng thukul ing wilayah iki.
Black swans are rare, but white ones are rare.	Angsa ireng langka, nanging sing putih arang banget.
To the north here lies the desert.	Ing sisih lor kene dumunung ing ara-ara samun.
Reports of corruption in his department are numerous.	Laporan korupsi ing departemen dheweke akeh banget.
The house has four bedrooms.	Omah kasebut duwe papat kamar turu.
You have to bother washing the dishes.	Sampeyan kudu repot ngumbah piring.
Rising sea levels have damaged many coastal communities.	Munggah banyu segara wis ngrusak akeh komunitas pesisir.
Breakfast cereals contain sugar, salt and flavor.	Sereal sarapan ngemot gula, uyah lan rasa.
It will rain.	Bakal udan.
As my air pollution got worse, more and more I exercised.	Nalika polusi udara saya tambah parah, luwih akeh sing olahraga.
The mountain climbers all froze to death.	Para pendaki gunung kabeh mati beku.
According to myth, his body was turned to stone.	Miturut mitos, jenazahe diowahi dadi watu.
The man has rarely visited here again.	Wong lanang iku wis arang dolan mrene maneh.
He was a gentle and caring man.	Dhèwèké wong lanang sing lembut lan ngrawat.
The whole country lost faith.	Negara sakabehe ilang iman.
The hour has passed.	Jam wis kliwat.
Be careful not to interrupt.	Ati-ati aja nganti ngganggu.
Neighbors were gossiping about the young couple.	Tangga-tangga padha gosip babagan pasangan enom.
The intern at the law clinic filed the document.	Intern ing klinik hukum ngajokake dokumen kasebut.
The scientific literature is full of references to this work.	Sastra ilmiah kebak referensi kanggo karya iki.
This is her sixth trip.	Iki trip enem dheweke.
It has an aluminum frame.	Wis pigura aluminium.
Always be sure to clearly mark the expiration date.	Tansah manawa kanggo menehi tandha kanthi jelas tanggal kadaluwarsa.
The classes were tense.	Kelas padha tegang.
Only gang leaders benefit from this arrangement.	Mung pimpinan geng sing entuk manfaat saka pengaturan iki.
The quake struck in the evening.	Lindhu ana ing wayah sore.
Make a few holes in the top of the cake.	Nggawe sawetara bolongan ing ndhuwur kue.
She ate the dessert slowly, savoring every bite.	Dheweke mangan panganan cuci mulut alon-alon, ngrasakake saben cokotan.
He will always be remembered for his incredible courage.	Dheweke bakal tansah dikenang amarga keberanian sing luar biasa.
I'm tired of you.	Aku wis kesel karo kowe.
The newspaper graciously gave no details.	Koran kasebut kanthi welas asih ora menehi katrangan.
The tsunami caused severe damage to the coast.	Tsunami nyebabake karusakan abot ing pesisir.
Some cities since that time are still visible.	Sawetara kutha wiwit wektu iku isih katon.
Raphael's father gave him this statue.	Bapake Raphael menehi patung iki.
Since marriage, no one feels free.	Wiwit nikah, ora ana sing ngrasa bebas.
He opposed the government’s decision.	Dheweke nglawan keputusan pemerintah.
Farmers are planting more rice than usual this year.	Petani nandur pari luwih akeh tinimbang biasane ing taun iki.
They are finally ready!	Padha pungkasanipun siap!
Put the lid on the sink.	Sijine tutup ing sink.
Large cuts have been made on the arm.	Potongan gedhe wis ditindakake ing lengen.
Many races will be killed.	Akeh balapan bakal tiwas.
Historians draw arrows on the map.	Sejarawan nggambar panah ing peta.
Farmers use tractors to harvest.	Petani nggunakake traktor kanggo panen.
For three days, he was detained in a grim cell.	Nganti telung dina, dheweke ditahan ing sel sing surem.
Six people were killed in the crash.	Enem wong tiwas ing kacilakan kasebut.
Is this soap -free hand sanitizer safe?	Apa pembersih tangan tanpa sabun iki aman?
I fight against hunger.	Aku perang nglawan luwe.
Scientists need access to technology.	Ilmuwan butuh akses menyang teknologi.
Diplomacy will help resolve this crisis.	Diplomasi bakal mbantu ngatasi krisis iki.
Move close to the speaker and increase your volume.	Pindhah cedhak karo speaker lan tambah volume sampeyan.
Find life, don’t just exist.	Golek urip, aja mung ana.
The garden bears fruit throughout the year.	Kebon iki ngasilake woh ing saindhenging taun.
His hands trembled.	Tangane gemeter.
As the news spread, people began to gather.	Nalika kabar kasebut nyebar, wong-wong mulai ngumpul.
The visit was a break from routine.	Kunjungan kasebut minangka istirahat saka rutinitas.
Here we continue the line.	Kene kita terus baris.
They began discussing options for weight loss.	Padha wiwit ngrembug opsi kanggo bobot mundhut.
His jacket was shabby and bald.	Jaketé wis lusuh lan botak.
Unfortunately, the data do not agree with this theory.	Sayange, data kasebut ora setuju karo teori kasebut.
He looked at her and smiled.	Dheweke nyawang dheweke lan mesem.
The city is a great place for business.	Kutha iki minangka papan sing apik kanggo bisnis.
She has developed a reputation not only for her beauty.	Dheweke wis ngembangake reputasi ora mung kanggo kaendahane.
Reckless driving is a dangerous driver.	Nyopir sembrono sopir mbebayani.
They guarantee a luxurious life.	Padha njamin urip mewah.
The original cats were sold for hunting mice.	Kucing asline didol kanggo mburu tikus.
The desert winds never ceased.	Angin ara-ara samun ora kendhat.
The audience was large and enthusiastic.	Penontone akeh lan antusias.
The good lord knows exactly who did this.	Pangéran sing apik ngerti persis sapa sing nindakake iki.
He wore a simple shirt.	Dheweke nganggo klambi sing prasaja.
Children are more afraid of the dark.	Bocah-bocah luwih wedi karo peteng.
The questions were shouted with laughter.	Pitakon-pitakonan padha bengok-bengok kanthi gumuyu.
Some experts think global warming could be reduced.	Sawetara ahli mikir pemanasan global bisa suda.
Some cities are creating literacy campaigns.	Sawetara kutha nggawe kampanye literasi.
That riding bare like the moon.	Sing nunggang gundhul kaya rembulan.
The flower has a yellow center.	Kembang kasebut nduweni tengah kuning.
I invite everyone to visit our website.	Aku ngajak kabeh wong kanggo ngunjungi situs web kita.
The main focus is on managing reading.	Fokus utama yaiku ngatur maca.
Do not underestimate the power of prayer.	Aja ngremehake kekuwatane pandonga.
Related to blood.	Gegandhengan karo getih.
He realized that the dictator’s dreams would never come true.	Dheweke sadhar yen impene diktator ora bakal kawujud.
Nature is a great source of beauty.	Alam minangka sumber kaendahan gedhe.
She showed the picture book to the boy.	Dheweke nuduhake buku gambar marang bocah kasebut.
The nurse gives the vaccine to the patient.	Perawat menehi vaksinasi marang pasien.
Silence is gold as usual.	Kasepen iku emas kaya biasane.
The politician demanded that wine be brought.	Politisi kasebut njaluk supaya anggur digawa.
Her hair is fine and taller than hers.	Rambute apik lan luwih dhuwur tinimbang dheweke.
Instead of wine, we drink juice.	Tinimbang anggur, kita ngombe jus.
This provision is hardly sufficient.	Pranata iki meh ora cukup.
The small boat flew through the fog.	Kapal cilik kasebut mabur liwat kabut.
The dark car kept speeding through the night.	Mobil sing peteng ndhedhet ngebut nganti wengi.
Pick long peppers before they form roots.	Pick mrico dawa sadurunge padha mbentuk werna.
These tickets can be used for rides in the city.	Tiket iki bisa digunakake kanggo numpak ing kutha.
Most people suffer from headaches.	Umume wong nandhang lara sirah.
The sun was setting on the calm horizon.	Srengenge surup ing cakrawala sing ayem.
Things are not like they used to be.	Barang dudu kaya biyen.
The population has continued to grow.	Populasi wis terus berkembang.
He could hear his daughter's voice in the distance.	Dheweke bisa krungu swarane putri ing kadohan.
But to his surprise, he announced he would resign.	Nanging kanthi kaget, dheweke ngumumake dheweke bakal mundur.
First they gased the rats.	Kaping pisanan padha gased tikus.
Duke smiled.	Adipati mesem.
He jumped into the mud, and struggled to stand up.	Dheweke mlumpat menyang lendhut, lan berjuang ngadeg.
The passengers and crew boarded the plane safely.	Penumpang lan kru padha munggah pesawat kanthi slamet.
The woman was told to drink the liquid.	Wong wadon mau didhawuhi ngombe cairan kasebut.
Evidence of early human activity has been found here.	Bukti aktivitas manungsa awal wis ditemokake ing kene.
The disappearance of mammoth fur has been a mystery.	Ilang mammoth wulu wis dadi misteri.
Many, many people came to the concert.	Akeh, akeh wong teka ing konser.
Bamboo grows well only in certain climates.	Bambu tuwuh apik mung ing iklim tartamtu.
The sun is hot in the sky.	Srengenge panas ing langit.
A paralyzed urban workers strike.	A mogok buruh lumpuh kutha.
Rain is frequent in the mountains.	Udan kerep ana ing pegunungan.
The boy ran to his mother.	Bocah mau mlayu marani ibune.
The revolution was brought about by anger.	Revolusi digawa dening nesu.
The unemployment rate in the district is rising.	Tingkat pengangguran ing kabupaten iki mundhak.
He has undergone some improvement since the end.	Dheweke wis ngalami sawetara perbaikan wiwit pungkasan.
Can we stop by for tea?	Apa kita bisa mampir ngombe teh?
Locals say my pollution is increasing.	Warga lokal ujar polusi saya mundhak.
The milk is lukewarm.	Susu wis suam-suam kuku.
This morning the windows were covered in ice.	Esuk iki jendhela ditutupi es.
The deceased will not have a memorial.	Almarhum ora bakal duwe memorial.
Children use crayons to create abstract drawings.	Bocah-bocah nggunakake krayon kanggo nggawe gambar abstrak.
He will try to convince you to give up.	Dheweke bakal nyoba ngyakinake sampeyan supaya nyerah.
Some leave the weather is capricious.	Sawetara ninggalake cuaca iku capricious.
The woman answered the questions firmly, without protest.	Wong wedok kuwi mangsuli pitakon-pitakon kanthi mantep, tanpa mbantah.
She was a slender girl with long black hair.	Dheweke bocah wadon langsing rambute ireng dawa.
He was frank about his experience.	Dheweke terus terang babagan pengalamane.
To travel between countries, you must provide a passport.	Kanggo lelungan antarane negara, sampeyan kudu menehi paspor.
The city is surrounded by a small defensive wall.	Kutha iki dikubengi tembok pertahanan cilik.
Another curious object is melaleuca.	Objek penasaran liyane yaiku melaleuca.
He put his hand on his shoulder.	Dheweke nyelehake tangane ing pundhake.
He was hanged, then hanged.	Dheweke digantung, banjur digantung.
The factory was closed yesterday due to a strike.	Pabrik wingi ditutup amarga mogok.
Teaching children on this scale is what we do.	Ngajari bocah-bocah ing skala iki yaiku apa sing kita lakoni.
A policeman was going to camp at our door.	A polisi arep camp ing lawang kita.
She stared at the fuzz.	Dheweke mentheleng ing fuzz.
Scientists agree that pollution from cars is dangerous.	Para ilmuwan setuju yen polusi saka mobil mbebayani.
Even the sky is no longer visible.	Malah langit wis ora katon maneh.
The goods include a small pack.	Barang-barange kalebu bungkus cilik.
Dark clouds drifted lazily across the sky	Mendhung peteng ndhedhet kesed nyabrang langit
He knew he was in danger.	Dheweke ngerti dheweke ana ing bebaya.
The capitalization of the country’s resources is enormous.	Kapitalisasi sumber daya negara sing akeh banget.
A busy highway will inevitably suffer more accidents.	Dalan gedhe sing rame mesthi bakal nandhang kacilakan luwih akeh.
Scientists have made new discoveries.	Ilmuwan wis nggawe panemuan anyar.
This task requires skill and dexterity.	Tugas iki mbutuhake skill lan dexterity.
She read from a book while walking home.	Dheweke maca saka buku nalika mlaku mulih.
The ship is stored on a dry dock for the winter.	Kapalé disimpen ing dermaga garing kanggo mangsa.
His writings show a deep commitment to justice.	Tulisane nuduhake komitmen sing jero kanggo keadilan.
You must postpone all activities.	Sampeyan kudu nundha kabeh kegiatan.
So, come up with an alternative plan.	Dadi, teka karo rencana alternatif.
Those six people form a useful team.	Wong enem iku mbentuk tim sing migunani.
This is a hotel.	Iki hotele.
The diver, wearing a wet coat, jumped.	Penyelam, nganggo jas teles, mlumpat.
Apparently, not many people know about this.	Ketoke, ora akeh wong sing ngerti babagan iki.
Scientists have discovered this forest many centuries ago.	Para ilmuwan wis nemokake alas iki pirang-pirang abad kepungkur.
We will die together.	Kita bakal mati bebarengan.
The prime minister takes over the presidency.	Perdhana mentri njupuk alih jabatan presiden.
She worked as an intern at the university.	Dheweke kerja minangka intern ing universitas.
He felt something was wrong.	Dheweke rumangsa ana sing salah.
When do you think you will retire?	Nalika sampeyan mikir sampeyan bakal pensiun?
This temple has withstood earthquakes for centuries.	Candhi iki wis tahan lindhu nganti pirang-pirang abad.
The boats are connected on a swimming path.	Perahu-perahu kasebut nyambung ing jalur renang.
Pour the honey into the mixture.	Tuang madu menyang campuran.
Stay here for a moment.	Tetep kene kanggo wayahe.
I saw blue bangs drinking from the river.	Aku weruh poni biru ngombe saka kali.
He led teachers to inspect the school roof.	Dheweke mimpin guru mriksa gendheng sekolah.
The enthusiasm of the event is often criticized.	Antusiasme acara kasebut asring dikritik.
Astronauts performed some experiments.	Astronot nindakake sawetara eksperimen.
After an hour, he began to fall asleep.	Sawise sejam, dheweke wiwit ngantuk.
The fish will jump out of the pan.	Iwak bakal mlumpat saka wajan.
The bird’s alarm was deep and loud.	Weker manuk kasebut jero lan banter.
A fire in a factory.	Kebakaran ing pabrik.
I was born here, he said.	Aku lair ing kene, ujare.
His eyes lit up.	Mripate mencolot.
The state court upheld the decision.	Pengadilan negara ndhukung keputusan kasebut.
The seller watched the clash intently.	Sing bakul nonton tawuran kanthi temenan.
Check the cups one by one.	Priksa cangkir siji-siji.
He has a good relationship with his students.	Dheweke duwe hubungan apik karo murid-muride.
So the police decided to raid the house.	Mula polisi mutusake nggrebek omah.
There was no food to buy.	Ora ana panganan sing bisa dituku.
We burn the bodies of the dead.	Awaké dhéwé ngobong awaké wong mati.
Weigh two teaspoons of baking powder.	Timbangake rong sendok teh bubuk manggang.
The mood is thick with irony.	Swasana kenthel karo ironi.
I could feel the sadness in his eyes.	Aku bisa ngrasakake kasusahan ing mripate.
The number of people using my electricity is growing rapidly.	Jumlah wong sing nggunakake listrik saya tambah cepet.
At the bottom of the cliff was a bench.	Ing ngisor tebing ana bangku.
The sea stretches endlessly.	Segara mbentang tanpa wates.
A terrible storm destroyed this beautiful structure.	A badai elek numpes struktur ayu iki.
They stayed all evening.	Padha nginep kabeh sore.
To date, members of the group are generally lesbian.	Nganti saiki, anggota klompok umume lesbian.
Abbas paused.	Abbas ngempet.
Crowded voices filled the room.	Swara-swara gumregah ngebaki kamar.
A herd of elephants walked slowly over.	Kawanan gajah mlaku alon-alon liwat.
The boatman deftly steered the boat to shore.	Tukang prau kasebut kanthi cekatan ngetungake prau menyang gisik.
What message of hope does it bring?	Pesen pengarep-arep apa sing digawakake?
John smoked a cigarette.	John nyumet rokok.
The stone comes out, creating an uneven surface.	Watu kasebut metu, nggawe permukaan sing ora rata.
People need energy to live.	Wong butuh energi kanggo urip.
The device is located on the ground.	Piranti kasebut dumunung ing lemah.
The steel chair is sliced ​​at the neck.	Kursi baja diiris ing gulu.
But will our nation survive?	Nanging apa bangsa kita bakal slamet?
We won the election!	Kita menang pemilu!
Last year's harvest was ruined.	Panen taun wingi rusak.
I am proud to be a partner in this great endeavor.	Aku bangga dadi partner ing usaha gedhe iki.
The army dispersed rapidly.	Tentara kasebut disebar kanthi cepet.
This young horse was kept for the dining table.	Jaran enom iki dipelihara kanggo meja makan.
A hunger strike was underway at the time.	Mogok keluwen ditindakake nalika iku.
I rescued him.	Aku ditulungi wong.
The government task force inspects all vehicles for pollution.	Pasukan tugas pemerintah mriksa kabeh kendaraan kanggo polusi.
He stood on his toes to kill her.	Dheweke ngadeg ing driji sikil kanggo mateni dheweke.
Peer is usually very difficult.	Peer biasane angel banget.
He is very proud of his university.	Dheweke bangga banget karo universitase.
The left arm is injured.	Lengen kiwa tatu.
She finished breakfast, then left for work.	Dheweke rampung sarapan, banjur mangkat kerja.
Manufacturers try to optimize profits.	Prodhusèn nyoba ngoptimalake bathi.
Don’t forget to pay your electricity bill when you arrive.	Aja lali mbayar tagihan listrik nalika teka.
Theste en proved false.	Theste en mbuktekaken palsu.
The students worked diligently, completing the course earlier.	Siswa kasebut makarya kanthi sregep, ngrampungake kursus luwih awal.
His early success has not yet translated into respect.	Kasuksesan awal dheweke durung diterjemahake dadi rasa hormat.
The risk of cancer generally increases with age.	Resiko kanker umume mundhak kanthi umur.
Filter the light through the branches.	Nyaring cahya liwat cabang.
So the couple recently.	Dadi pasangan kasebut bubar.
The book has no missing pages.	Buku kasebut ora ana kaca sing ilang.
Many forests are damaged.	Akeh alas sing rusak.
No, thank you.	Ora, matur suwun.
He is known as the “father of modern medicine”.	Dheweke dikenal minangka "bapak obat modern".
Walking through the park, he encounters a young boy.	Mlaku-mlaku liwat taman, dheweke nemoni bocah enom.
Try to complete the task as soon as possible.	Coba ngrampungake tugas kasebut sanalika bisa.
This bulletin contains a brief gossip column.	Buletin iki ngemot kolom gosip singkat.
Vertigo occurs as a result of an imbalance of the inner ear.	Vertigo kedadeyan minangka akibat saka ketidakseimbangan kuping njero.
He sent them away angrily.	Dheweke ngutus wong-wong mau kanthi gusar.
The unexpected results greatly affected him.	Asil sing ora dikarepke banget mengaruhi dheweke.
What should we eat?	Apa kita kudu mangan?
After a rest then a walk.	Sawise ngaso banjur mlaku-mlaku.
He climbed the stairs carefully	Dheweke minggah tangga kanthi ati-ati
Tourists often visit this city.	Turis asring ngunjungi kutha iki.
I was a little worried about the seeds.	Aku rada kuwatir karo bijiku.
The general is an army officer.	Jendral minangka perwira tentara.
Purple finch is found in all habitats.	Finch ungu ditemokake ing kabeh habitat.
Thick clouds of smoke rose into the blue sky	Mendhung kandel kumelun munggah menyang langit biru
If you cut down a forest, the soil will be damaged.	Yen sampeyan nebang alas, lemah bakal rusak.
He was on his way home.	Dheweke lagi mulih.
We used to spend a lot of time together.	We digunakake kanggo nglampahi akèh wektu bebarengan.
So you need olive oil, sugar, and vanilla extract.	Dadi sampeyan butuh lenga zaitun, gula, lan ekstrak vanila.
He was known and respected for his wisdom.	Dheweke dikenal lan diajeni amarga kawicaksanane.
The math problem is very difficult.	Masalah matematika angel banget.
Many theories try to explain this pattern.	Akeh teori nyoba nerangake pola kasebut.
New treatments offer additional hope.	Pangobatan anyar menehi pangarep-arep tambahan.
It eats people.	Iku mangan wong.
He lied about his age to enlist in the military.	Dheweke ngapusi babagan umure kanggo mlebu militer.
Climate change is nothing new.	Owah-owahan ing iklim ora ana sing anyar.
The cat sat patiently while being bathed.	Kucing kuwi lungguh kanthi sabar nalika diumbah.
A deafening silence greeted his announcement.	Kesunyian sing mbudheg menyambut pengumumane.
Your dog needs a lot of exercise.	Asu sampeyan butuh akeh olahraga.
Meanwhile, the villagers were learning the craft.	Sauntara kuwi, para warga padha sinau kerajinan.
Wash thoroughly to remove all traces of grease.	Cuci sak tenane kanggo mbusak kabeh jejak lemak.
They interacted peacefully.	Wong-wong padha sesambungan kanthi tentrem.
A different method is suggested.	Cara sing beda disaranake.
The girl smiled shyly.	Bocahe mesem isin.
These rivers converge to reach the sea.	Kali iki converge nganti tekan segara.
The team is made up of young men and women.	Tim kasebut dumadi saka wong enom lan wanita.
Now the focus of research is on cancer.	Saiki fokus riset ing kanker.
Many children do not know about the history of the city.	Akeh bocah sing ora ngerti babagan sejarah kutha.
The family is a mixture of several cultures.	Kulawarga iku campuran saka sawetara budaya.
The symbol indicates that this is a natural area.	Simbol kasebut nuduhake yen iki minangka wilayah alam.
Researchers are divided about the issue.	Peneliti dibagi babagan masalah kasebut.
One of the most famous examples of this effect.	Salah siji conto paling misuwur saka efek iki.
A glass fell to the floor.	A kaca ambruk menyang lantai.
Now free from her mother’s control, she finally felt free.	Saiki bebas saka kontrol ibune, pungkasane dheweke ngrasakake kebebasan.
This sentence has not yet settled on solid ground.	Ukara iki durung mapan ing lemah sing padhet.
A stone's throw from the train station.	A mbuwang watu saka stasiun sepur.
A team of scientists is developing new technologies.	Tim ilmuwan ngembangake teknologi anyar.
Can you pay me tomorrow?	Apa sampeyan bisa mbayar kula sesuk?
She said no, pointing to the tapestry on the wall.	Dheweke kandha ora, nuduhake tapestry ing tembok.
This month is also cholera.	Ing sasi iki uga kolera.
The old man was injured due to falling dust.	Wong tuwa kasebut tatu amarga ambruk lebu.
He had a hunch that he was nothing.	Dheweke duwe firasat yen dheweke ana apa-apa.
He was under the table, playing with the bloke.	Dheweke ana ing ngisor meja, dolanan karo bloke.
She needs new shoes.	Dheweke butuh sepatu anyar.
The mobile is too heavy to turn.	Mobile abot banget nganti bisa belok.
Today’s society is absolutely litigious.	Masarakat jaman saiki pancen litigious.
One word can have different meanings.	Siji tembung bisa duwe makna sing beda.
He scratched the pen unconsciously.	Dheweke ngeruk pulpen tanpa sadar.
The house was burning in seconds.	Omah kobong ing sawetara detik.
The quick movement startled her.	Gerakan cepet kaget dheweke.
These ruins are ancient temples.	Reruntuhan iki minangka candhi kuno.
The brief report points to the problem.	Laporan singkat kasebut nuduhake masalah kasebut.
There are active volcanoes here.	Ana gunung geni aktif ing kene.
Grandfather's voice was loud.	Swarane simbah kenceng.
Hello everyone!	Halo kabeh!
Beer is usually sold in bottles and cans.	Bir biasane didol ing botol lan kaleng.
To stick things on the wall.	Kanggo nempel barang ing tembok.
Vehicle emissions cause pollution.	Emisi kendaraan nyebabake polusi.
He was popular with his friends.	Dheweke populer karo kanca-kancane.
It won’t be hidden, you know.	Sampeyan ora bakal didhelikake, sampeyan ngerti.
I collected half the soup in a pot.	Aku nglumpukake setengah sup ing pot.
Generally people prefer to read rather than watch television.	Umume wong luwih seneng maca tinimbang nonton televisi.
The discovery of the fire was so welcome.	Panemune kobongan iku dadi sambutan.
The dishes were quick to cook.	Pasugatan padha cepet masak.
A little rain soaked her hair.	Udan sithik ngrendhem rambute.
Here, taste is secondary to the art of the dish.	Ing kene, rasa minangka sekunder kanggo kesenian sajian.
She felt relieved at last.	Dheweke rumangsa lega akhire.
The witch doctor put on the girl's blindfold.	Dukun dukun masang tutup mripate bocah wadon mau.
Sights, history, hiking and camping are available nearby.	Pemandangan, sejarah, hiking lan camping kasedhiya ing cedhak.
Tree felling has been linked to global warming.	Penebangan wit-witan wis ana hubungane karo pemanasan global.
The book contains many grammatical errors.	Buku kasebut ngemot akeh kesalahan gramatikal.
He finds the subterfuge funny.	Dheweke nemokake subterfuge kasebut lucu.
The stars were shining in the pitch-dark sky.	Lintang-lintang padha sumunar ing langit kang peteng ndhedhet.
I will talk to her.	Aku bakal ngomong karo dheweke.
The physical condition of the country is not good.	Kahanan fisik negara kasebut ora apik.
These fields have been non-existent for many years.	Sawah-sawah iki wis pirang-pirang taun suwene ora ana.
The state recognizes three forms of government.	Negara ngakoni telung bentuk pamaréntahan.
Children are blocked in the vicinity of the tower.	Bocah-bocah dicekal ing sacedhake menara.
Not everyone agrees that this is the best plan.	Ora kabeh wong setuju yen iki minangka rencana sing paling apik.
His pace was slow and stiff.	Lampahipun alon lan kaku.
He was known for his rather blunt demeanor.	Dhèwèké dikenal amarga sikapé sing rada kethul.
Follow the path on the right.	Tindakake dalan ing sisih tengen.
Elephants have large ears and long trunks.	Gajah duwe kuping gedhe lan batang dawa.
Her tone was tight.	Nada dheweke nyenyet.
Turn it off after use.	Pateni sawise digunakake.
Machine learning and artificial intelligence are popular.	Pembelajaran mesin lan intelijen buatan saya populer.
Her lips are beautiful in appearance.	Lambene ayu rupane.
Cars are parked here.	Mobil-mobil diparkir ing kene.
Schools in this area do not have sufficient funds.	Sekolah ing wilayah iki ora duwe dana sing cukup.
The minister was in the middle of the sermon.	Mentri ana ing tengah khutbah.
The little boy was asleep.	Bocah cilik lagi turu.
Politicians are pork barreling dry country.	Politisi sing daging babi barreling negara garing.
She poured back a cup of coffee.	Dheweke diwutahake maneh cangkir kopi.
People who don’t have a job and have no future.	Wong sing ora duwe proyek lan ora ana masa depan.
Thousands of commuters were stranded today.	Ewonan komuter padha terdampar dina iki.
The songs sound happy as if in response to spring.	Lagu-lagune muni seneng kaya-kaya nanggapi musim semi.
The tea is hot, bitter, and bitter.	Teh kasebut panas, pait, lan pait.
In frustration, the driver turned off the contact.	Kanthi frustasi, sopir mateni kontake.
A superior human rights group.	Klompok hak asasi manungsa sing unggul.
Keep trying to knot until you find one that can be served.	Terus nyoba knot nganti sampeyan nemokake sing bisa dilayani.
Thunder storms covered the city after a very hot day.	Badai gludhug nutupi kutha sawise dina panas banget.
The snow was soft and white.	Salju ana alus lan putih.
There were more trees planted.	Ana maneh wit-witan sing ditandur.
She fussed and fumed and fretted.	Dheweke fussed lan fumed lan fretted.
Nutrition is always important.	Nutrisi tansah penting.
Leather production is far from a modern phenomenon.	Produksi kulit adoh saka fenomena modern.
He slept very little at night.	Dheweke turu sethithik banget ing wayah wengi.
After an hour, the butcher's nephew arrived.	Sawise sejam, ponakane tukang jagal teka.
After a long pause, he said.	Sawise ngaso dawa, ngandika.
The bride wears long sleeves and a full skirt.	Penganten putri nganggo lengen dawa lan rok lengkap.
The climate in this area is very pleasant.	Iklim ing wilayah iki nyenengake banget.
Excuse me, who made that product?	Ngapunten, sapa sing nggawe produk kasebut?
Most animals have small brains.	Umume kewan duwe otak cilik.
The pages of the book have been repeated many times.	Kaca-kaca buku kasebut wis bola-bali kaping pirang-pirang.
He has heard that people often visit this place.	Dheweke wis krungu yen wong kerep ngunjungi papan iki.
If someone violates the traffic rules, they are usually fined.	Yen ana sing nglanggar aturan lalu lintas, biasane didenda.
The proposal is feasible, but it can also be ambitious.	Proposal kasebut bisa ditindakake, nanging bisa uga ambisius.
The city is increasingly prosperous.	Kutha iki sansaya makmur.
These citizens speak intelligently and fluently.	Warga iki ngomong kanthi cerdas lan lancar.
She likes to drink hot.	Dheweke seneng ngombe panas.
The refreshing wind was loud against his face.	Angin sumilir banter marang raine.
She squinted into the bright light.	Dheweke squinted menyang cahya padhang.
He was interested in a young girl.	Dheweke kasengsem karo bocah wadon enom.
Study diligently and perform well on your tests.	Sinau kanthi sregep lan nindakake kanthi becik ing tes sampeyan.
The meteorite landed on the roof.	Meteorit ndharat ing payon.
The stage was converted into a small village.	Panggung kasebut diowahi dadi desa cilik.
There are flowers in the square.	Ana kembang ing alun-alun.
The waiter brought drinks to the table.	Pelayan nggawa ombenan menyang meja.
Business cafes are open everywhere.	Kafe bisnis mbukak ing endi wae.
It means “willingness to take risks”.	Iku tegese "kesediaan kanggo njupuk risiko".
I am saddened by the situation.	Aku sedhih karo kahanan kasebut.
Most of the population is still illiterate.	Sebagéyan gedhé populasi isih buta huruf.
Some cultures have practices that would be considered brutal.	Sawetara budaya duwe praktik sing bakal dianggep brutal.
We returned to the ship tired.	We bali menyang kapal kesel.
The lecture will last three hours.	Kuliah bakal suwene telung jam.
South, turn left.	Ngidul, belok kiri.
The elephant walked slowly towards the car.	Gajah mlaku alon-alon nyedhaki mobil.
The building is known for being badly damaged.	Bangunan kasebut dikenal amarga rusak banget.
The island is quiet except for a handful of leaves.	Pulo iki sepi kejaba gresek-resek godhong.
When the king’s horse was sick, the king was blamed.	Nalika jaran raja lara, raja disalahake.
The problem with active matrix display is high cost.	Masalah karo tampilan matriks aktif biaya dhuwur.
Too much exercise is not good for health.	Kakehan olahraga ora apik kanggo kesehatan.
The art continues to flourish.	Kesenian terus ngrembaka.
People complain that the system is biased.	Wong ngeluh yen sistem kasebut bias.
Clap your hands and clap your feet.	Ngepak-ngepak tangan lan ngepak-ngepak sikile.
The horse became furious.	Jaran mau nuli ngamuk.
It had been two days since he had slept	Wis rong dina dheweke turu
It was a short climb.	Iku mendaki cendhak.
The peasants rebelled.	Wong tani mbalela.
The new process is more efficient and cleaner.	Proses anyar luwih efisien lan luwih resik.
He was out of college.	Dheweke metu saka kuliah.
His radiant face was illuminated by a deep and warm laugh.	Pasuryane sing sumringah dipadhangi tawa sing jero lan anget.
With this promotion, they will earn double the profits.	Kanthi promosi iki, dheweke bakal entuk bathi kaping pindho.
His eyes followed his body.	Mripate ngetutake awak.
The protesters did not offer an alternative plan.	Para demonstran ora menehi rencana alternatif.
His feet were saved, but not proud.	Sikilé disimpen, nanging ora bangga.
Put some rice into the boiler.	Nyelehake sawetara beras menyang boiler.
Why are we so wet?	Napa kita dadi udan?
Is this the reason for the unusual behavior?	Apa iki alesan kanggo prilaku mboten umum?
This took far too long.	Iki njupuk adoh banget dawa.
Past generations are built by muscle.	Generasi kepungkur dibangun dening otot.
The jury must reach a verdict that agrees to be valid.	Juri kudu entuk putusan sing sarujuk supaya sah.
A thick veil of dust hung over the city.	Kudhung kandel bledug nggantung ing kutha.
She scalded herself.	Dheweke scalded dhéwé.
Many tourists complained that they were lied to.	Akeh turis sing ngeluh yen dheweke diapusi.
His black hair fell in waves up to his shoulders.	Rambute ireng tiba ing ombak nganti pundhake.
The newspaper is good, he said.	Koran kasebut apik, ujare.
Their plans were thwarted by the war.	Rencanane padha dibuwang dening perang.
Despite the difficulties, life improves slowly here.	Senadyan kangelan, urip mbenakake alon kene.
I have redesigned the program to entertain the kids.	Aku wis ndandani program kanggo nyenengake bocah-bocah.
Fights on the streets often break out between rival gangs.	Perkelahian ing dalan asring pecah antarane geng saingan.
What language do you use?	Apa basa sing sampeyan gunakake?
Refills are often available.	Isi ulang asring kasedhiya.
The debate stopped in confusion.	Debat kasebut mandheg ing kebingungan.
The national weather forecast is called cloudy skies.	Prakiraan cuaca nasional diarani langit mendhung.
Ask mom to put the milk to a boil.	Njaluk ibu kanggo nyelehake susu kanggo godhok.
These photographers often work in other cities.	Fotografer iki asring kerja ing kutha liya.
I donated money to promote the clean water project.	Aku nyumbang dhuwit kanggo promosi proyek banyu resik.
This scheme has been criticized by many.	Skema iki wis dikritik dening akeh.
The tallest tree stands in front of the house.	Wit sing paling dhuwur ngadeg ing ngarep omah.
Falling down from above, landing with a thud.	Ambruk mudhun saka ndhuwur, landing karo thud.
The exact wording of the lawyer is unclear.	Tembung pengacara sing tepat ora jelas.
He left without saying goodbye.	Dheweke lunga tanpa pamit.
The teacher advised her to start her homework again.	Guru menehi saran supaya dheweke miwiti maneh PR.
Drizzle emerges from the gathering clouds.	Gerimis njedhul saka mega kumpul.
Dozens of cars failed the test.	Welasan mobil gagal tes.
A blip appears on the radar.	A blip katon ing radar.
I really appreciate your help.	Aku ngormati tenan bantuan sampeyan.
The man was driving carefully over a rough road.	Wong lanang iku nyopir kanthi ati-ati liwat dalan sing atos.
Only a humble few can afford to use it.	Mung sawetara andhap asor bisa saged nggunakake.
Many of us enjoy using computers.	Akeh kita seneng nggunakake komputer.
These animals eat algae for their children.	Kéwan iki mangan ganggang kanggo anak-anake.
He is being escorted by an usher.	Dheweke lagi diantar dening usher.
He could not diagnose the bacterial disease.	Dheweke ora bisa ngerteni penyakit bakteri kasebut.
It was great to see the new aircraft being sold.	Apik banget kanggo ndeleng pesawat anyar sing didol.
The dancers cover themselves with silver paint.	Penari nutupi awake nganggo cat perak.
No wonder you’re tired.	Ora gumun sampeyan wis kesel.
Three glasses of red wine will definitely affect your vision.	Telung gelas anggur abang mesthi bakal mengaruhi sesanti.
The same is true with countless others.	Mangkono uga karo wong liya sing ora kaetung.
The number must be counted.	Nomer kudu diitung.
In the fall, the tree changes color.	Ing musim gugur, wit kasebut ganti warna.
The flowers are swollen.	Kembang wis abuh.
Flash floods down the stairs.	Banjir bandhang mudhun ing undhak-undhakan.
A wooden lever is pressed to open the gate.	Tuas kayu ditekan kanggo mbukak gapura.
The host gave a warm welcome.	Tuan rumah menehi sambutan sing apik.
I was born in a small village.	Aku lair ing desa cilik.
The idea seems absurd.	Ide kasebut katon absurd.
She jumped out of bed.	Dheweke mlumpat saka amben.
Washing is a difficult task.	Ngumbah minangka tugas sing angel.
The river is flowing.	Kali iki mili.
Life in the desert will be quite trying.	Urip ing ara-ara samun bakal cukup nyoba.
Open the window and let the fresh air in.	Bukak jendhela lan supaya hawa seger mlebu.
People have to undergo extensive testing before getting a license.	Wong kudu ngalami tes ekstensif sadurunge entuk lisensi.
We will all mourn the loss of our heroes.	Kita sedaya badhe nangisi tiwasipun para pahlawan.
Beautiful clothes are for sale.	Klambi ayu iku didol.
The girl decided to stroll through the park.	Sing cah wadon mutusaké kanggo stroll liwat taman.
You don’t need to break an egg.	Sampeyan ora perlu break endhog.
He remembers his feelings as he crossed the finish line.	Dheweke ngelingi perasaane nalika ngliwati garis finish.
Too many books are in the house.	Akeh banget buku sing ana ing omah.
Citizenship gives you the right to vote.	Kewarganegaraan menehi hak milih.
Language is the most obvious part of culture.	Basa minangka bagéan saka budaya sing paling jelas.
This newspaper is self -destructive.	Koran iki ngrusak awake dhewe.
They can’t manage even that.	Padha ora bisa ngatur malah sing.
There is a large lake nearby.	Ana tlaga gedhe ing sacedhake.
The box contains wooden beams.	Kothak kasebut isine balok kayu.
In this area, the people are very poor.	Ing wilayah iki, wong-wong miskin banget.
Scientists note that depression is more common in urban populations.	Para ilmuwan nyathet yen depresi luwih umum ing populasi kutha.
Silk curtains match the paint.	Tirai sutra selaras karo cat.
Give me a book, please.	Menehi buku, please.
Darkness fell and the night became quiet.	Peteng tiba lan wengi dadi sepi.
Generations of the family have cultivated this land for generations.	Generasi kulawarga wis ngolah tanah iki kanthi turun-temurun.
The prisoner was hanged.	Narapidana digantung.
The first aircraft was discovered nearly a century ago.	Pesawat pisanan ditemokaké saklawasé abad kepungkur.
The craft of the story will also disappear.	Kerajinan crita uga bakal ilang.
He looked at the stars.	Dheweke nyawang lintang-lintang.
He formed a solid coalition.	Dheweke nggawe koalisi sing solid.
Do you agree or disagree?	Apa sampeyan setuju utawa ora setuju?
Is the political system efficient?	Apa sistem politik efisien?
In the distance, thunder roared.	Ing kadohan, gludhug gumuruh.
I skillfully dodged the pickpocket.	Aku skillfully dodged copet.
The line between right and wrong is often blurred.	Garis antarane sing bener lan sing salah asring ora jelas.
The truck was roaring on the road.	Truk iku gumuruh ing dalan.
Schools were closed during the war.	Sekolah-sekolah ditutup nalika perang.
He smashed the glass and it broke.	Dheweke njotosi kaca lan pecah.
A task force was created to investigate.	Pasukan tugas digawe kanggo neliti.
The deer stood motionless, looking into my eyes.	Kancil ngadeg ora obah, nyawang jero mripatku.
The first wave of engineers is to train skilled workers.	Gelombang pertama insinyur yaiku nglatih para pekerja trampil.
Boil water at a certain temperature.	Banyu godhok ing suhu tartamtu.
His cheeks were red from the effort.	Pipine kemerahan amarga gaweyan.
Exotic birds are rarely found in the area.	Manuk eksotis arang banget ditemokake ing wilayah kasebut.
The river flows fast in the center of the city.	Kali iki mili deres ing tengah kutha.
You have to read a lot of books to know it.	Sampeyan kudu maca akeh buku kanggo ngerti.
Winter is here.	Mangsa adhem ing kene.
He took a cup of coffee.	Dheweke njupuk cangkir kopi.
I'm excited.	Aku bungah.
Suddenly he stood up, almost removing his plate.	Dumadakan ngadeg, meh nyopot piringe.
This journalist is proficient in several languages.	Wartawan iki pinter ing sawetara basa.
Various buses serve the airport.	Macem-macem bus nglayani bandara.
There are public bus collisions.	Ana bis umum tabrakan.
Despite their good work, they were made redundant.	Senadyan karya apik, padha digawe keluwih.
Big changes were finally made.	Owah-owahan gedhe pungkasane ditindakake.
Lower taxes make the business more profitable.	Pajak sing luwih murah nggawe bisnis luwih nguntungake.
The curtains are fluttering in the strong wind.	Kordèné klebèr-klebèt ing angin kenceng.
She put her wallet on the table.	Dheweke nyelehake dompete ing meja.
Mike was unaware of the threat.	Mike ora ngerti ancaman kasebut.
They were buried in the park together.	Padha disarèkaké ing taman bebarengan.
Come here now!	Ayo kene saiki!
Some people protested outside.	Sawetara wong protes ing njaba.
She knew she had it there.	Dheweke ngerti dheweke duweke ing kono.
Nepal is experiencing electricity shortages.	Nepal ngalami kekurangan listrik.
Such use is not recommended.	Panggunaan kaya mengkono ora dianjurake.
The rebels finally left.	Para pemberontak pungkasane lunga.
We have faced legal challenges, but we will win.	Kita wis ngadhepi tantangan hukum, nanging kita bakal menang.
This is an area of ​​amazing natural beauty.	Iki minangka wilayah kaendahan alam sing apik banget.
The skirt she wore was too short.	Rok sing dianggo cendhak banget.
The ammunition capacity of a tank depends on its weaponry.	Kapasitas amunisi tank gumantung saka persenjataane.
Make horseradish cream and mix it with cream cheese.	Nggawe krim horseradish lan nyampur karo krim keju.
His laughter sounded loud and clear.	Geguyune muni banter lan jelas.
Cook over medium heat until thick, stirring occasionally.	Masak ing medium panas nganti kandel, aduk sok-sok.
There’s a lot of rubbish about it.	Ana akeh sampah babagan.
Workers recently went on strike.	Buruh bubar mogok.
She determined the perfect day.	Dheweke nemtokake dina sing sampurna.
The woman was a good friend of mine when I was little.	Wong wadon iku kanca apikku nalika isih cilik.
The swimmer plunged to the surface of the water.	Sing nglangi nyemplung lumahing banyu.
But some cannot learn on their own.	Nanging sawetara ora bisa sinau dhewe.
Smoke from the chimney.	Kebul saka cerobong asep.
Time to clean up the garden.	Wektu kanggo ngresiki kebon kebon.
Put some fresh lime in the drink.	Sijine sawetara jeruk seger ing ngombe.
They have more than enough food.	Padha duwe luwih saka cukup pangan.
Therefore, you need to reform.	Mulane, sampeyan kudu reformasi.
The city has experienced a lot	Kutha iki wis ngalami akeh
It’s very good, he said.	Iku apik banget, ngandika.
Foreign experts advise the government on cultural matters.	Pakar manca menehi saran marang pamrentah babagan perkara budaya.
Children tend to walk more during the summer.	Anak-anak cenderung mlaku luwih akeh nalika musim panas.
Only three countries still restrict freedom of speech.	Mung telung negara sing isih mbatesi kebebasan wicara.
The cat fiercely scratched the wire.	Kucing kasebut kanthi galak ngeruk kabel.
The bomb flew to its target.	Bom kasebut mabur menyang targete.
Farmers sweep the front yard.	Petani nyapu plataran ngarep.
We don’t know anything about where he went.	Kita ora ngerti apa-apa babagan ngendi dheweke lunga.
I rarely give a voluntary opinion.	Aku jarang menehi pendapat sukarela.
The farmer cultivates his plants with the seeds he planted.	Petani kasebut ngolah tandurane nganggo wiji sing ditandur.
This species is endangered.	Spesies iki kaancam punah.
Keep your distance.	Jaga jarak.
The cat ran across the room.	Kucing mlayu nyabrang kamar.
Many types of bacteria cause disease.	Akeh jinis bakteri nyebabake penyakit.
In some countries, diesel cars are preferred over gasoline cars.	Ing sawetara negara, mobil diesel luwih disenengi tinimbang mobil bensin.
Pudding is my favorite dessert.	Pudding minangka panganan cuci mulut favorit.
Start from the beginning.	Mulai saka wiwitan.
You should not mess around with real snakes.	Sampeyan kudu ora kekacoan watara karo ula nyata.
This training program was very successful.	Program latihan iki sukses banget.
Canned tomatoes look unattractive.	Tomat kaleng katon ora nyenengake.
The sad history of this church is largely unknown.	Sajarah sedih pasamuan iki umumé ora dingerteni.
Everest is a mountain.	Everest minangka gunung.
These pants are longer.	Celana panjang iki luwih dawa.
The spectrum allows scientists to distinguish between colors.	Spektrum ngidini para ilmuwan mbedakake antarane werna.
Soldiers, the history of this date is written by the winners.	Para prajurit, sejarah tanggal iki ditulis dening para pemenang.
This forest was once a volcano.	Alas iki tau dadi gunung geni.
I gather we will see that machine in action?	Aku klumpukne kita bakal weruh sing mesin ing tumindak?
He gave up hope and fired the plane.	Dheweke mbatalake pangarep-arep lan murub pesawat.
The documents include evidence showing he took bribes.	Dokumen kasebut kalebu bukti sing nuduhake dheweke njupuk suap.
She shifted nervously in her chair.	Dheweke ngalih gugup ing kursi.
Pissing in a tree is kind of cool.	Pissing ing wit iki jenis kelangan.
He cut his knee on a sharp stone.	Dheweke ngethok dhengkul ing watu landhep.
This wonderful family is famous for their hospitality.	Kulawarga sing apik iki misuwur amarga keramahan.
It was an unpleasant experience.	Iku pengalaman sing ora nyenengake.
Ten minutes later, he opened his eyes.	Sepuluh menit mengko, dheweke mbukak mripate.
She looked at me, waiting for an answer.	Dheweke mandeng aku, ngenteni jawaban.
The blade cuts the chicken bones with ease.	Ladinge ngiris balung pitik kanthi gampang.
A chill ran down the spine.	A hawa adhem mlayu ing utomo.
I don’t know her plan.	Aku ora ngerti rencana dheweke.
He read the letter slowly and carefully.	Dheweke maca surat kasebut kanthi alon lan kanthi ati-ati.
He wrote to his parents and grandparents.	Dheweke nulis marang wong tuwa lan simbah.
Chocolate cake, anyone?	Kue coklat, sapa?
She prefers to go out alone.	Dheweke luwih seneng metu dhewekan.
Elizabeth saw her reflection in the mirror.	Elizabeth ndeleng bayangane ing pangilon.
I read a short poem to him.	Aku maca geguritan cekak marang dheweke.
Over the years, fires have destroyed many trees.	Swara taun, geni wis numpes akeh wit.
He filed a complaint.	Dheweke ngajokake keluhan.
His co -workers were most helpful.	Rekan kerjane paling mbiyantu.
This is a common prohibition among farmers.	Iki minangka larangan umum ing antarane para petani.
The cost of our software is enormous.	Biaya piranti lunak kita akeh banget.
Newborns drink only milk.	Bayi sing nembe lair mung ngombe susu.
No pork was left in the fridge.	Ora ana daging babi sing isih ana ing kulkas.
The hunting dog entered the deep forest.	Asu pemburu kasebut mlebu ing alas sing jero.
The naked boy was walking in the woods, scared.	Bocah wuda iku mlaku-mlaku ing alas alas, wedi.
He asked how long.	Dheweke takon apa suwene.
The bright flowers shine in the sun.	Kembang-kembang sing padhang sumorot ing srengenge.
She lives in a fairytale tower.	Dheweke manggon ing menara dongeng.
That the two see you together is inevitable.	Sing loro ndeleng sampeyan bebarengan iku mesti.
The shortage of skilled manpower is a global problem.	Kekurangan tenaga kerja trampil minangka masalah global.
If the government refuses, we will go on strike.	Yen pemerintah nolak, kita bakal mogok.
Many people think that driving is boring.	Akeh wong mikir yen nyopir iku mboseni.
This photo shows a family on vacation.	Foto iki nuduhake kulawarga sing lagi liburan.
The organization was formed this year.	Organisasi iki dibentuk taun iki.
You have to act fast.	Sampeyan kudu tumindak kanthi cepet.
Soon, however, the boy was tired of trying.	Nanging, ora suwe, bocah kasebut kesel nyoba.
The demonstration was full of tension.	Demonstrasi kasebut kebak ketegangan.
He had been at sea for many years.	Dheweke wis pirang-pirang taun ing segara.
The new moon is clearly visible tonight.	Rembulan anyar katon cetha bengi iki.
Hand lotion is packaged in the same carton.	Lotion tangan dikemas ing karton sing padha.
Salmon is delicious.	Salmon iku éca.
Some experts say that these resources will dry up.	Sawetara ahli ujar manawa sumber daya iki bakal garing.
From mountains to valleys, from yellow to green.	Saka gunung nganti lembah, saka kuning nganti ijo.
That destroys the purity of our minds.	Sing ngrusak kemurnian pikiran kita.
Put the flour in your hand.	Sijine glepung ing tangan sampeyan.
The brightly lit towers.	Menara-menara padhang padhang.
You can walk along the beach.	Sampeyan bisa mlaku-mlaku ing pinggir pantai.
The sounds of celebration were heard in the fields.	Swara-swara pahargyan keprungu ing sawah.
It was quiet quiet.	Ana sepi sepi.
Fill a pie can halfway.	Isi kaleng pie separo.
They were all amazed.	Kabeh padha gumun.
He will make a deal.	Dheweke bakal nggawe kesepakatan.
The barista prepares a cup of coffee.	Barista nyiapake secangkir kopi.
The network will redistribute medical benefits.	Jaringan kasebut bakal nyebarake maneh keuntungan medis.
We have a lot of time.	Kita duwe akeh wektu.
The lyrics of the song tell the story of women’s suffering.	Lirik lagu kasebut nyritakake kasangsaran wanita.
Most investors use this strategy.	Umume investor nggunakake strategi iki.
The rocking boat shook slowly, on the salt shores.	Prau goyang goyang alon-alon, ing pesisir uyah.
Clean the kitchen now!	Ngresiki pawon saiki!
These pictures require a frame.	Gambar-gambar kasebut mbutuhake pigura.
Do you think he killed her?	Apa sampeyan mikir dheweke mateni dheweke?
Public transportation options have expanded in recent years.	Pilihan transportasi umum wis ditambahi ing taun-taun pungkasan.
The chair screamed loudly as he sat up.	Kursi njerit banter nalika lungguh.
The house on the lower left is abandoned.	Omah ing sisih kiwa ngisor ditinggal.
They ran out of oil.	Padha entek lenga.
The actor is fighting a losing battle to regain his reputation.	Aktor kasebut nglawan perang sing kalah kanggo mbalekake reputasi.
The original plan is very old.	Rencana asli wis lawas banget.
The commander studies ancient military strategy.	Panglima nyinaoni strategi militer kuno.
These sentences are a bit strange.	Ukara-ukara iki rada aneh.
In each cup of milk, pour two parts of flour.	Ing saben tuwung saka susu, pour rong bagéan saka glepung.
Many people worship science.	Akeh wong nyembah ilmu.
These students receive lessons from their teachers.	Murid-murid iki nampa les saka gurune.
The doctors called were two senior women.	Dokter sing ditelpon yaiku loro wanita senior.
The sun penetrates the pastel sky.	Srengenge nembus langit pastel.
The climate here is harsh.	Iklim ing kene atos.
The immigration office has rejected his application.	Kantor imigrasi wis nolak lamarane.
He left the house at six in the morning.	Dheweke mangkat saka omah jam enem esuk.
The horse laughed,	Jaran mau ngguyu,
The country was swept away by a storm.	Negara iki kesapu badai.
She spelled out for him, her brown eyes flashing.	Dheweke dieja metu kanggo wong, dheweke coklat mata sumunar.
Yellow and green lights are everywhere.	Lampu kuning lan ijo ana ing endi-endi.
The ocean brings us closer to disaster.	Samodra ndadekake kita nyedhaki bilai.
He submits the form.	Dheweke ngirim formulir.
The pink dress was torn and torn.	Sandhangan jambon suwuk lan robek-robek.
Pollution can cause a variety of health problems, such as heart disease	Polusi bisa nyebabake macem-macem masalah kesehatan, kayata penyakit jantung
He was very happy to get it.	Dheweke seneng banget entuk.
The cat relentlessly chased the rat.	Kucing kasebut tanpa ampun ngoyak tikus.
James orders mineral water with lemon slices.	James pesen banyu mineral karo irisan lemon.
The new president was inaugurated yesterday.	Presiden anyar dilantik wingi.
The sentence is too long.	Ukara kasebut dawa banget.
There is a magickal circle before you.	Ana bunder magickal sadurunge sampeyan.
Cats are often kept as animals.	Kucing asring disimpen minangka kewan.
Mosquitoes like damp areas.	Nyamuk kaya wilayah sing lembab.
Her stepmother was always screaming.	Ibu tirine tansah mbengok.
The unskilled workforce is low.	Tenaga kerja sing ora trampil kurang.
The trend is visible every year.	Tren kasebut katon saben taun.
The suburbs are developing rapidly.	Pinggiran kutha berkembang kanthi cepet.
Officers put the hotdog in the refrigerator.	Petugas nyelehake hotdog ing kulkas.
A flash of lightning struck the wall, splitting it in two.	Kilatan bledheg nempuh tembok, dadi loro.
People in this area depend on wells for water.	Wong ing wilayah iki gumantung ing sumur kanggo banyu.
Sales of apricot kernels have increased.	Penjualan biji apricot wis mundhak.
I hope no one bothers me.	Muga-muga ora ana sing ngganggu aku.
Two months have passed since the incident.	Rong sasi wis liwati wiwit kedadeyan kasebut.
Try jelly made from fruit juices.	Coba sele digawe saka jus woh.
Heating gas is supplied to the house.	Gas pemanas disalurake menyang omah.
The reason everyone loves bananas.	Alesane kabeh wong seneng pisang.
The wolves followed one another.	Asu ajag ngetutake siji-sijine.
Try the season.	Coba musim.
She entered the room.	Dheweke mlebu kamar.
There were three hundred people.	Ana telung atus wong.
The present ritual is rarely performed.	Ritual sing saiki wis jarang ditindakake.
The richest people in the world are the duke family.	Wong paling sugih ing donya ya iku kulawarga adipati.
We are witnessing the end of the empire.	Kita padha nyekseni pungkasane kekaisaran.
The silent period in his life was worthless	Periode bisu ing uripe ora ana regane
No one can deny his expertise as a surgeon.	Ora ana sing bisa nolak keahliane minangka ahli bedah.
The becalmed water reflects the milky way.	Banyu becalmed nggambarake milky way.
She returned with a thoughtful expression on her face.	Dheweke bali karo ekspresi mikir ing pasuryan.
Police say the crime was not indiscriminate.	Polisi ujar manawa kejahatan kasebut ora sembarangan.
The hallway was empty of people.	Lorong iki kosong wong.
It is better to lay on a thick coat.	Iku luwih apik kanggo lay ing jas kandel.
He was wearing a red shirt.	Dheweke nganggo klambi abang.
The suspects were arrested on their way back to the room.	Para tersangka dicekel nalika bali menyang kamar.
He then explored the fundamentals of philosophy.	Dheweke banjur nyelidiki dhasar-dhasar filsafat.
Aperture is a gate or door.	Aperture minangka gapura utawa lawang.
The building is made of brick and mortar.	Bangunan kasebut digawe saka bata lan mortir.
Evidence will be given to support her alibi.	Bukti bakal diwenehi kanggo ndhukung alibi dheweke.
The army in our city is always in rebellion.	Tentara ing kutha kita tansah kraman.
Joe studied the map.	Joe sinau peta.
The equipment is difficult to use.	Peralatan kasebut angel digunakake.
The environment should be safe, he thinks.	Lingkungan kudu aman, dheweke mikir.
The findings open up new hope.	Temuan kasebut mbukak pangarep-arep anyar.
Some scientists believe that oxygen is toxic.	Sawetara ilmuwan percaya yen oksigen beracun.
She returned the bottle to the cupboard.	Dheweke mbalekake botol menyang lemari.
The manager’s duties include administrative matters.	Tugas manajer kalebu masalah administrasi.
Scientists believe that the rains will go down in the summer.	Para ilmuwan percaya yen udan bakal mudhun ing musim panas.
We met on the way.	Kita ketemu ing dalan.
Hundreds of protesters filled the square.	Atusan demonstran ngisi alun-alun.
Please stop beating me!	Mangga mungkasi nggebug kula!
The drought has forced many people to leave their homes.	Mangsa kemarau wis meksa akeh wong ninggal omahe.
I teach at a local school.	Aku mulang ing sekolah lokal.
The dragon's eyes shone.	Mripate naga mencorong.
The people from the survey team saw some amazing scenes.	Wong-wong saka tim survey ndeleng sawetara pemandangan sing nggumunake.
He organizes and tags two types of animals.	Dheweke ngatur lan menehi tag rong jinis kewan.
She was tired.	Dheweke kesel.
The way it is used is influential.	Cara sing digunakake ana pengaruh.
The light emitted a warm yellow glow	Lampu kasebut ngetokake cahya kuning sing anget
The professor’s persuasive speech inspired everyone.	Pidato persuasif profesor kasebut menehi inspirasi kanggo kabeh.
That person has had enough.	Wong iku wis cukup.
The sea is calm.	Segara anteng.
There is no traffic on the road.	Ora ana lalu lintas ing dalan.
Lightning struck the ground nearby.	Kilat menyambar lemah cedhak.
Many are crying.	Akeh sing nangis.
Many scientists agree that climate change will only get worse.	Akeh ilmuwan setuju yen owah-owahan iklim bakal saya elek.
Local entrepreneurs are worried about the new tax.	Pengusaha lokal kuwatir babagan pajak anyar.
The frogs are drinking rain water.	Kodhok lagi ngombe banyu udan.
Carefully examine each object produced by the group.	Priksa kanthi teliti saben obyek sing diprodhuksi dening grup.
She weighed her hair carefully.	Dheweke nimbang rambute kanthi ati-ati.
Toxic waste is disposed of in landfills.	Limbah beracun dibuwang ing TPA.
Problems with plumbing are always annoying problems.	Masalah karo plumbing tansah masalah ngganggu.
The pollution created by the factory is dangerous.	Polusi sing digawe pabrik kasebut mbebayani.
Some girls give flowers.	Sawetara bocah wadon menehi kembang.
Detective novel.	Novel detektif.
The improvement is marginal.	Dandan punika marginal.
This is made using vintage techniques.	Iki digawe nggunakake teknik vintage.
The fabric is stretched in a straight line.	Kain digawe dowo ing garis lurus.
The foul smell of the gutter was incurable.	Bau busuk selokan ora bisa ditambani.
Each book contains twelve chapters.	Saben buku ana rolas bab.
The sleeping cat snored loudly.	Kucing sing turu ngorok banter.
After the new event, the fleet will be prepared.	Sawise acara anyar, armada bakal disiapake.
Water, water everywhere.	Banyu, banyu nang endi wae.
He was wrong.	Omongané kliru.
Some lost contact with their relatives.	Sawetara ilang kontak karo sedulure.
The rules are clear, and the penalties severe.	Aturan kasebut cetha, lan paukuman sing abot.
August is the happiest month on the island.	Agustus minangka wulan sing paling nyenengake ing pulo kasebut.
Recycling saves natural resources.	Daur ulang nyimpen sumber daya alam.
Railway companies need to invest in more cars.	Perusahaan sepur kudu nandur modal luwih akeh mobil.
Amy waved her hand as she left the house.	Amy ngacungake tangan nalika metu saka omah.
We cannot stop climate change.	Kita ora bisa mungkasi owah-owahan iklim.
She threw the noodles into a bowl.	Dheweke nyuntak mie menyang mangkok.
This will boil the water.	Iki bakal nggodhok banyu.
This poor family is very poor.	Kulawarga sing miskin iki miskin banget.
Beep in the pocket of life.	Bip ing kanthonge urip.
The match ended in a series.	Pertandhingan kasebut rampung kanthi seri.
Yogurt is healthy for you.	Yogurt iku sehat kanggo sampeyan.
Some of the players who excelled in the tournament.	Sawetara pemain sing unggul ing turnamen kasebut.
The country is famous for its love of music.	Negara kasebut misuwur amarga seneng musik.
Outside, the night was long and twilight.	Ing njaba, wengi saya suwe saya surup.
She gave him a bouquet of flowers.	Dheweke menehi buket kembang.
Banks are using new technologies to provide more efficient services.	Bank-bank nggunakake teknologi anyar kanggo nyedhiyakake layanan sing luwih efisien.
Humans have always suffered from malnutrition.	Manungsa tansah nandhang sangsara marga saka kasarasan.
I can convince them that I am not wrong.	Aku bisa ngyakinake wong-wong mau yen aku ora salah.
There are seven million species on our planet.	Ana pitung yuta spesies ing planet kita.
It’s better to work alone today.	Iku luwih apik kanggo bisa piyambak dina.
The rope broke, sinking into oblivion.	Taline putus, nyemplung nganti lali.
This morning we parked near the lake.	Esuk iki kita parkir ing cedhak tlaga.
Avian flu poses a threat to the poultry industry.	Flu unggas nyebabake ancaman kanggo industri unggas.
It has been several weeks without rain.	Wis pirang-pirang minggu ora udan.
Public spaces are part of the city.	Ruang umum minangka bagéan saka kutha.
Rude talk hurts his feelings.	Omongan sing ora sopan nglarani perasaane.
Sprinkle the pine nuts evenly on the pastry.	Bubar kacang pinus kanthi rata ing pastry.
Carrots and cabbage are grown here.	Wortel lan kubis ditanam ing kene.
For several hours, he forgot about the problem.	Kanggo sawetara jam, dheweke lali masalahe.
The family should eat together.	Kulawarga kudu mangan bebarengan.
This will be the last thing.	Iki bakal dadi bab pungkasan.
In the past, the country was famous for its music.	Ing jaman biyen, negara kasebut misuwur kanthi musik.
The spirits were gathered outside.	Arwah padha kumpul ing njaba.
Cars, trucks, and motorcycles will all be affected.	Mobil, truk, lan motor kabeh bakal kena pengaruh.
The origin of the fanfare is unknown.	Asal saka fanfare ora dingerteni.
Please stop him, he is bothering us.	Tulung mandegake wong iku, dheweke ngganggu kita.
The drug had no effect on him.	Narkoba ora ana pengaruhe marang dheweke.
Please do not run on the platform.	Mangga ora mbukak ing platform.
The fire quickly turned into a raging fire.	Kobongan kasebut kanthi cepet dadi geni sing ngamuk.
The volcano erupted with destructive force.	Gunung geni njeblug kanthi kekuwatan sing ngrusak.
The wolf appeared, his teeth sinking into the deer's.	Asu ajag njedhul, untune kleleb ing kancil.
The pool is deep.	Kolam iku jero.
Famous religious figures started the struggle.	Tokoh agama sing misuwur miwiti perjuangan.
The architect’s design has been controversial.	Desain arsitek wis kontroversial.
He fell on the way.	Dheweke ambruk ing dalan.
Because more and more people are choosing to move to it	Amarga luwih akeh wong sing milih pindhah menyang
A sad look appeared on the old man's face.	Raut sedhih katon ing pasuryane wong tuwa.
His hands were loose and soft.	Tangane longgar lan alus.
Authorities issued an order to evict him.	Panguwasa ngetokake dhawuh kanggo ngusir.
The novelist, it was reported, was in the hospital.	Novelis kasebut, dilaporake, ana ing rumah sakit.
Now the fen is very moist.	Saiki fen iku lembab banget.
Try to calm down.	Coba kalem.
The season looks far and immediate.	Musim kasebut katon adoh lan langsung.
The writing style of this author is clear.	Gaya nulis penulis iki jelas.
The cemetery is not far from the town.	Kuburan ora adoh saka kutha.
The effectiveness of this task is astounding.	Efektivitas tugas iki nggumunake.
The country is confined to the mainland.	Negara iki dikurung daratan.
The door leads to the inner room.	Lawang tumuju menyang kamar njero.
The flowers are blue.	Kembang-kembange warnane biru.
His family moved to the neighborhood recently.	Kulawargane pindhah menyang tetanggan bubar.
After five hours of non -stop rain, the storm ended.	Sawise limang jam udan ora mandheg, badai rampung.
His words were very influential.	Tembung-tembunge nduwe pengaruh banget.
A farm has fertile soil.	Sawijining peternakan nduweni lemah sing subur.
Muck and slurry were carried in wheelbarrows.	Muck lan slurry digawa ing wheelbarrows.
It’s worth looking around to make sure you catch it all.	Iku worth looking watara kanggo mesthekake sampeyan nyekel kabeh.
My former school president always drove very fast.	Tilas presiden sekolahku tansah nyopir cepet banget.
The moment was pure magic.	Wayahe ana sihir murni.
Many translate his lyrics as love songs.	Kathah ingkang nerjemahaken lirikipun minangka tembang katresnan.
The farmer's wife gave medicine to the sick cow.	Bojone wong tani menehi obat marang sapi sing lara.
The nuns discussed religious teachings.	Para suster ngrembug piwulang agama.
Let’s not buy anything yet!	Ayo ora tuku apa-apa durung!
He took a measure, finding that he was too tall.	Dheweke njupuk ukuran, nemokake yen dheweke dhuwur banget.
The sound was vaguely familiar.	Swara kasebut samar-samar akrab.
Many people believe that he is the greatest musician.	Akeh wong sing percaya yen dheweke dadi musisi paling gedhe.
The village has dozens of temples.	Desa kasebut nduweni puluhan candhi.
They say that in some countries, people are poor.	Wong-wong kandha nèk ing sawetara negara, wong mlarat.
Her summer camped in the mountains.	Dheweke musim panas camped ing gunung.
He was not very friendly.	Dheweke ora grapyak banget.
The prisoners were upset.	Para tahanan padha gegeran.
The leaders disagreed when they heard the suggestion.	Para pemimpin ora setuju nalika krungu saran kasebut.
I’m sure he saw me.	Aku yakin dheweke weruh aku.
Pack lunch and some water.	Pack nedha awan lan sawetara banyu.
He showed her two jerseys.	Dheweke nuduhake dheweke loro jersey.
The emperor remained impassive when the war began.	Kaisar tetep impassive nalika perang diwiwiti.
An island that has never been visited by humans	Pulo sing ora tau ditekani manungsa
The thorn bush is armed with a thorny weapon.	Grumbulan eri iku nganggo gegaman eri.
Beautiful birds fly from branch to branch.	Manuk sing apik-apik mabur saka cabang menyang cabang.
He paused before answering.	Dheweke mandheg sadurunge mangsuli.
Wolves are notorious for being ferocious.	Asu ajag kondhang amarga galak.
This vase can hold five full cups.	Vas iki bisa ngemot limang cangkir lengkap.
He is known for telling the funniest stories.	Dheweke dikenal nyritakake crita sing paling lucu.
Our society is increasingly urban.	Masyarakat kita tambah akeh kutha.
The boat is a boat.	Prau iku prau.
Music is one of the best arts.	Musik minangka salah sawijining seni sing paling apik.
He sent five men to do the task.	Dheweke ngirim wong lima kanggo nindakake tugas kasebut.
When people were working they sang religious songs.	Nalika wong-wong padha nyambut gawe padha nyanyi lagu-lagu agama.
This is a very moving story.	Iki crita sing obah banget.
The curator swore that his parish would love a patron.	Kurator sumpah yen paroki dheweke bakal seneng patron.
The change is constant in itself.	Owah-owahan iku pancet dhewe.
Seasons change fast.	Musim ganti cepet.
But human influence is destructive.	Nanging pengaruhe manungsa ngrusak.
He apologizes for having to leave.	Dheweke njaluk ngapura amarga kudu lunga.
Local divers found this large and soft shell.	Penyelam lokal nemokake cangkang sing gedhe lan alus iki.
Come with me, and you will be saved.	Ayo karo aku, lan sampeyan bakal slamet.
The sun is relentlessly blowing on us.	Srengenge tanpa henti nyebul kita.
Some roads were blocked and electricity was turned off.	Sawetara dalan diblokir lan dipateni listrik.
The soldier's notice was responded to in silence.	Wara-wara prajurit kasebut ditanggapi kanthi meneng.
The three of them rode a canoe across the rapids.	Wong telu numpak kano ngliwati jeram.
This discovery offers great hope for people who are ill.	Panemuan iki menehi pangarep-arep gedhe kanggo wong sing nandhang lara.
He was convicted of a felony he did not commit.	Dhèwèké didakwo saka tindak pidana sing ora ditindakké.
The original plan was to build one at each intersection.	Rencana asli yaiku mbangun siji ing saben persimpangan.
Most businesses in the city are affected.	Umume bisnis ing kutha kasebut kena pengaruh.
The work went quickly and smoothly.	Karya kasebut lumaku kanthi cepet lan lancar.
The river water was used for centuries before the city was built.	Banyu kali digunakake pirang-pirang abad sadurunge kutha dibangun.
You can choose the one you like best	Sampeyan bisa milih sing paling disenengi
Generally birds prefer to sing in the morning.	Umume manuk luwih seneng nyanyi ing wayah esuk.
The tsunami hit the east coast.	Tsunami nyerang pesisir wétan.
Better education for people with disabilities is needed.	Pendidikan sing luwih apik kanggo wong cacat dibutuhake.
Collie tries to help the bangs.	Collie nyoba nulungi poni.
He didn’t like me, ”he said.	Dheweke ora seneng karo aku," ujare.
In a sense, we choose to be quiet together.	Ing pangertèn, kita milih dadi sepi bebarengan.
He boarded the train early, arriving earlier.	Dheweke numpak sepur awal, teka luwih awal.
The murder took place in the dark.	Pembunuhan kasebut kedadeyan ing peteng.
The woman was small, kinky, and old.	Wong wadon iku cilik, kusut, lan tuwa.
Joseph never spoke about his experience.	Yusuf ora tau ngomong babagan pengalamane.
We need to work hard to promote reform.	Kita kudu kerja keras kanggo ningkatake reformasi.
Many protesters gathered in the square.	Akeh demonstran nglumpuk ing alun-alun.
This novel is about a dystopian society.	Novel iki babagan masyarakat dystopian.
The river flows peacefully through the forest.	Bengawan kasebut mili kanthi tentrem ngliwati alas.
She lives alone with a dog.	Dheweke urip dhewe karo asu.
Make sure the cream has a thick texture	Priksa manawa krim kasebut nduweni tekstur sing kandel
First of all, we need milk.	Kaping pisanan, kita butuh susu.
Don’t forget about your goals.	Aja lali babagan tujuan sampeyan.
London’s population has doubled in the last twenty years.	Populasi London wis tikel kaping pindho sajrone rong puluh taun kepungkur.
The little boy laughed.	Bocah cilik ngguyu.
But who is responsible?	Nanging sapa sing tanggung jawab?
Do you have any questions?	Apa sampeyan duwe pitakon?
We need to learn from the past.	Kita kudu sinau saka jaman kepungkur.
His money was slowly running out.	Dhuwite alon-alon entek.
The death of her lover was sudden and tragic.	Pati kekasihe dumadakan lan tragis.
The trough will not hold water.	Palung ora bakal nahan banyu.
No one tells you what to expect.	Ora ana sing ngandhani apa sing bakal ditemokake.
It is very difficult to train a cat.	Iku angel banget kanggo nglatih kucing.
Temperatures have dropped dramatically in recent years.	Suhu wis mudhun banget ing taun-taun pungkasan.
The temperature of the day was unusual.	Suhu dina iku ora biasa.
Large clouds covered the tops of the trees.	Awan gedhe nutupi pucuk wit.
This finger has a callus.	Driji iki duwe kalus.
The horse ran majestically out of the gate.	Jaran kasebut mlayu kanthi megah metu saka gapura.
The doctor called that the patient was sick.	Dokter diarani yen pasien lara.
I am looking for a job.	Aku golek gawean.
Select the article you want to save for later.	Pilih artikel sing pengin disimpen kanggo mengko.
The lighthouse highlights a warning signal.	Mercusuar nyorot sinyal peringatan.
Government energy policies need to change.	Kabijakan energi pemerintah kudu diganti.
Toyota is the largest car manufacturer in the world.	Toyota minangka produsen mobil paling gedhe ing donya.
No one can teach everyone else everything.	Ora ana wong sing bisa mulang wong liya kabeh.
Oppressive and stifling atmosphere.	Atmosfer oppressive lan stifling.
He rubbed his hands.	Dheweke nggosok tangane.
I always thought of him as another human being.	Aku tansah nganggep dheweke minangka manungsa liyane.
The public was shocked by the murder.	Masyarakat kaget karo pembunuhan kasebut.
Poets recommend chamomile tea.	Pujangga nyaranake teh chamomile.
The study consisted of two stages.	Panliten kasebut dumadi saka rong tahap.
They produce portable radios	Dheweke ngasilake radio portabel
In modern times, science has advanced at an unprecedented rate.	Ing jaman modern, ilmu pengetahuan wis maju kanthi tingkat sing durung ana sadurunge.
Doctors believe that the cancer is genetic.	Dokter percaya yen kanker kasebut minangka genetis.
Little food left.	Sisa panganan sithik.
Strategically placed stones are a means of general defense.	Batu-batu sing diselehake kanthi strategis minangka cara pertahanan umum.
The angle is formed by two rays.	Sudut dibentuk dening rong sinar.
The descriptions are varied and precise.	Katranganipun mawarni-warni lan tepat.
He is easily distinguished from a lion with a yellow face.	Dheweke gampang dibedakake karo singa kanthi rai kuning.
Early childhood education is important for a child’s future.	Pendidikan PAUD iku penting kanggo masa depan bocah.
Pashas rode the streets on horseback.	Pashas nitih ing lurung-lurung nunggang jaran.
Six more people died of the flu last night.	Enem wong liyane sing tiwas amarga flu wingi bengi.
A tornado is a type of funnel cloud.	Tornado minangka jinis awan corong.
The new administrative structure includes a committee -based system.	Struktur administrasi anyar kalebu sistem adhedhasar panitia.
Put your finger in your mouth.	Sijine driji ing tutuk.
This tool comes from ancient times.	Alat iki asale saka kuna.
The mountain team skis down the mountain.	Tim gunung ski mudhun gunung.
A deep and mystical question.	Pitakonan sing jero lan mistis.
The banner still has a picture of a lion.	Spanduke isih nganggo gambar singa.
I introduce many interesting people.	Aku introduce wong akeh menarik.
It’s a very beautiful painting.	Iku lukisan sing apik banget.
He was seriously injured in the crash.	Dheweke tatu parah amarga kacilakan kasebut.
Water and food ran out.	Banyu lan panganan entek.
The train was late in the morning.	Sepur wis telat esuk.
We invest all our capital in this company.	Kita nandur modal kabeh modal ing perusahaan iki.
Very disappointing.	Kuciwane banget.
The influence of television has slowly diminished in recent years.	Pengaruh televisi alon-alon suda ing taun-taun pungkasan.
Sea water contains many microscopic organisms.	Banyu segara ngandhut akeh organisme mikroskopis.
She warmly kissed her daughter goodbye.	Dheweke anget ngambung putrine pamit.
Bring the soup to a boil.	Nggawa sup menyang godhok.
He worked for several hours.	Dheweke kerja nganti pirang-pirang jam.
They save bees for honey.	Padha nyimpen tawon kanggo madu.
The forest land is depleted.	Tanah alas wis entek.
The old woman looked quite satisfied.	Wong wadon tuwa kuwi katon cukup marem.
The plan has been made.	Rencanane wis digawe.
Everyone is expected to play a role for the environment.	Saben uwong wis samesthine kanggo nindakake peran kanggo lingkungan.
Geologists are surprised by the unexpected signs of life.	Ahli geologi kaget karo tandha-tandha urip sing ora dikarepke.
Birds fly above.	Manuk mabur ing ndhuwur.
The road leads to the lake.	Dalan tumuju ing tlaga.
The southern city, the capital of the southern state.	Kutha kidul, ibukutha negara kidul.
The therapist asked the woman a question.	Therapist takon wong wadon pitakonan.
The wall collapsed.	Tembok ambruk.
Bees recognize each other by their different scents.	Tawon ngenali saben liyane kanthi aroma sing béda.
Two woods for size.	Loro kayu kanggo ukuran.
The village is completely destroyed.	Desa iki rusak babar pisan.
Only ten minutes left before the match started.	Mung sepuluh menit isih sadurunge pertandhingan diwiwiti.
Subway is a convenient way to travel.	Subway minangka cara sing trep kanggo lelungan.
The building is riddled with bullet holes.	Bangunan punika riddled karo bolongan peluru.
The study suggests that people often exaggerate.	Panliten kasebut nyatakake yen wong asring exaggerate.
One seed produces thousands of plants.	Siji wiji ngasilake ewonan tanduran.
Pass the mushrooms to the chef.	Pass jamur menyang koki.
This government is apathetic, cruel, and corrupt.	Pamrentahan iki apatis, kejem, lan korupsi.
After a long illness, he died peacefully.	Sawise lara suwe, dheweke tilar donya kanthi tentrem.
It is important to be polite to guests.	Sing penting sopan marang tamu.
The air is still humid.	Hawane isih lembab.
It also provides guidelines for poetry.	Uga menehi pedoman kanggo puisi.
The factory now makes kitchen appliances.	Pabrik saiki nggawe peralatan pawon.
It was a dangerous time to be a politician.	Iku wektu mbebayani kanggo dadi politisi.
The refrigerator was rotten food.	Kulkas ana panganan bosok.
Medical care varies around the world.	Perawatan medis beda-beda ing saindenging jagad.
The evacuees were crammed into a small apartment.	Para evacuees padha crammed menyang apartemen cilik.
The officer said the detainee confessed.	Petugas kasebut ujar manawa tahanan kasebut ngakoni.
Everywhere there appears to be construction.	Nang endi wae katon ana konstruksi.
The thief took the money box.	Maling njupuk kothak dhuwit.
The company needs to develop innovative new products.	Perusahaan kasebut kudu ngembangake produk anyar sing inovatif.
Farming is definitely a speeding process.	Tani mesthi proses nyepetake.
Artificial intelligence is artificial intelligence.	Artificial intelligence iku artificial intelligence.
The information received is incomplete.	Informasi sing ditampa ora lengkap.
Of course he had received training on how to choose a lock.	Mesthine dheweke wis entuk pelatihan babagan milih kunci.
Clouds are visible from the back of the hill.	Awan katon saka mburi bukit.
The rainforest quickly disappeared.	Alas udan cepet ilang.
Milk is nutritious.	Susu iku nutritious.
The government has tightened the rules.	Pamrentah wis ngencengi aturane.
Residents gathered at the cemetery to pay their respects.	Para warga padha ngumpul ing kuburan kanggo ngurmati.
In addition, they were regularly browned on both sides.	Kajaba iku, padha ajeg browned ing loro-lorone.
Acutely aware of the discomforts of the day.	Acutely weruh ing discomforts dina.
We love our home, despite its small size.	Kita seneng omah kita, sanajan ukurane cilik.
Poor farmers are heavily affected by drought conditions and lack of water.	Petani sing mlarat akeh kena pengaruh saka kahanan garing lan kurang banyu.
Although the country is rich, but many people live in poverty.	Senajan negara sugih, nanging akeh wong urip mlarat.
Imagine that you are laid under a tree.	Coba bayangake yen sampeyan lagi glethakaken ing ngisor wit.
The cat ran into the room.	Kucing mlayu mlebu kamar.
Such a traditional way of life is obsolete.	Cara urip tradhisional kuwi wis luntur.
The king was willing to go to war.	Sang prabu krasa kersa tindak perang.
The city suffered greatly during the two world wars.	Kutha iki nandhang sangsara banget nalika rong perang donya.
The main food source of this city is the river.	Sumber panganan utama kutha iki yaiku kali.
He was, at best, a poor chess player.	Dheweke, paling apik, pemain catur miskin.
Transportation costs increase and are sometimes unpredictable.	Biaya transportasi mundhak lan kadhangkala ora bisa ditebak.
Overestimation of the level of criminal recidivism has been criticized.	Overestimation tingkat residivisme pidana wis dikritik.
He gives a lot of stuff.	Dheweke menehi akeh barang-barange.
Silicates occur naturally in sandstone, limestone, and clay.	Silikat dumadi sacara alami ing watu pasir, watu gamping, lan lempung.
All ships tried to go west.	Kabeh kapal nyoba menyang kulon.
Look at the beautiful sun!	Delengen srengenge sing apik banget!
Farmers' wages are rising sharply.	Upah petani mundhak banget.
The answer is unclear.	Wangsulane ora jelas.
The community is dependent on livestock.	Komunitas iki gumantung ing ternak.
The pastor is assisted by another pastor.	Pendeta dibantu dening pandhita liyane.
When is it?	Nalika iku?
He grabbed the suitcase before falling.	Dheweke nyekel koper sadurunge tiba.
Leaders met this week to work on the issue.	Pemimpin ketemu minggu iki kanggo ngupayakake masalah kasebut.
He was known as a great statesman.	Dheweke dikenal minangka negarawan gedhe.
There was a car crossing the road nearby.	Ana mobil nyabrang ing dalan sing cedhak.
Green beans cut into small pieces.	Kacang ijo dipotong dadi potongan cilik.
You reach out to the table to help me.	Sampeyan tekan ing meja kanggo nulungi aku.
The smallest industrial sector here is tourism.	Sektor industri paling cilik ing kene yaiku pariwisata.
The street vendors decorated their carts with crepe paper flowers.	Para PKL padha dekorasi gerobake nganggo kembang kertas krep.
Good night, wonderful dreams.	Sugeng dalu, mimpi indah.
Such actions lead to negative consequences.	Tumindak kasebut nyebabake akibat negatif.
The trip was profitable and fun.	Perjalanan kasebut entuk bathi lan nyenengake.
That smell was driving me crazy, she thought to herself.	Sing mambu sing nggawe aku edan, dheweke mikir dhewe.
We have traveled the world.	Kita wis lelungan donya.
Teeth are a natural material.	Gigi minangka bahan alami.
Some birds nest in this lake.	Sawetara manuk sing nyarang ing tlaga iki.
The trees get taller every year.	Wit dadi luwih dhuwur saben taun.
It was an easy day.	Iku dina gampang.
It was an agreement that no one found agreeable.	Iku persetujuan sing ora ana siji ketemu sarujuk.
Swimming is prohibited where he is involved.	Nglangi dilarang ing ngendi dheweke melu.
Fish stocks are better managed now.	Simpenan iwak luwih apik dikelola saiki.
Because plastic rots if left in the sun.	Amarga plastik bosok yen ditinggalake ing srengenge.
The smell of gunpowder smelled.	Ambune bubuk mesiu mambu.
So you can blame me.	Dadi sampeyan bisa nyalahke aku.
The villagers grabbed their tools and rushed to the rescue.	Wong-wong ndesa padha nyepeng piranti-pirantine banjur padha nulungi.
It’s not like you’re being rude.	Ora kaya sampeyan dadi ora sopan.
The milk is so bad.	Susu dadi elek.
The law requires all drivers to have liability insurance.	Angger-anggering Toret mbutuhake kabeh pembalap duwe asuransi tanggung jawab.
The boss insulted her.	Bos kasebut ngremehake dheweke.
He apologizes for being uncomfortable.	Dheweke njaluk ngapura amarga ora kepenak.
She led us to her prized rosebushes.	Dheweke mimpin kita menyang rosebushes prized dheweke.
He appears to be suffering from a disease like amnesia.	Dheweke katon nandhang penyakit kaya amnesia.
I studied engineering at university.	Aku sinau teknik ing universitas.
The operation was performed under general anesthesia.	Operasi iki ditindakake kanthi anestesi umum.
The accident could have devastated the family.	Kacilakan kasebut bisa ngrusak kulawarga.
With a good fuel supply.	Kanthi pasokan bahan bakar sing apik.
The two stories are the same.	Kalih cariyos punika sami.
Beautifully made, hung on the wall.	Digawe kanthi apik, digantung ing tembok.
It is unlikely we will find oil at the bottom of this lake.	Ora mungkin kita bakal nemokake lenga ing ngisor tlaga iki.
Absenteeism is widely practiced here.	Absenteeism akeh ditindakake ing kene.
He was not afraid of car tires.	Dheweke ora wedi karo ban mobil.
The model above is very complicated.	Model ing ndhuwur banget rumit.
Fathers should love and care for their children.	Para bapa kudu tresna lan tresna marang anak-anake.
The fish were swimming close to the surface.	Iwak padha nglangi cedhak lumahing.
Population growth increases the demand for basic food supply.	Wutah pedunung nambah panjaluk pasokan panganan dhasar.
Rumors like that have no basis.	Gosip kaya ngono kuwi ora ana dhasare.
Humans are the only members of the species.	Manungsa minangka siji-sijine anggota spesies kasebut.
She spoke slowly, in a soft voice.	Dheweke ngomong alon-alon, kanthi swara alus.
Drinking water should be avoided.	Ngombé banyu kudu nyingkiri.
You should live in a cool place.	Sampeyan kudu manggon ing panggonan sing adhem.
The monkeys are very nice.	Kethek apik banget.
You’re standing in a rainforest.	Sampeyan lagi ngadeg ing alas udan.
The leaves change color as autumn approaches.	Godhongé malih warna nalika musim gugur nyedhak.
Some people are chosen at random.	Sawetara wong dipilih kanthi acak.
Venomous snakes can be very dangerous.	Ula berbisa bisa mbebayani banget.
I have some suggestions.	Aku duwe sawetara saran.
There is a line out the door.	Ana baris metu lawang.
She was very happy.	Dheweke seneng banget.
The walls are decorated with brightly colored murals.	Tembok dihias nganggo mural warna-warna cerah.
The building will be completed after renovation.	Bangunan kasebut bakal rampung sawise direnovasi.
The cake takes forty minutes to bake.	Kue perlu patang puluh menit kanggo panggangan.
There were thirty children in each class.	Ana telung puluh bocah ing saben kelas.
He poured a glass of red wine.	Dheweke diwutahake segelas anggur abang.
Wild elephants roam the meadows.	Gajah-gajah alam bébas ngumbara ing padang rumput.
The waves are rising.	Ombake mundhak.
This acorn fell from a tree.	Acorn iki tiba saka wit.
Reporters gathered quickly to hear the news.	Wartawan ngumpul kanthi cepet kanggo ngrungokake kabar kasebut.
This killed crops, damaged buildings and caused traffic accidents.	Iki mateni palawija, ngrusak bangunan lan nyebabake kacilakan lalu lintas.
You are what you eat.	Sampeyan apa sing sampeyan mangan.
It is now almost ten kilometers separating the two cities.	Saiki meh sepuluh kilometer misahake kutha loro.
The view is breathtaking.	Pandangan kasebut narik ati.
He gave her permission to leave.	Dheweke menehi idin kanggo ninggalake.
Some types of roses produce a sweet aroma.	Sawetara jinis mawar ngasilake aroma sing manis.
The walls are decorated with paintings, covered in dust.	Tembok-tembok sing dihias karo lukisan, ditutupi bledug.
The widow agreed to marry.	Randha sarujuk kanggo omah-omah.
Women can now vote.	Wanita saiki bisa milih.
Bread is made from flour and water.	Roti digawe saka glepung lan banyu.
The hall is crowded.	Balai wis rame.
Milk is an excellent source of calcium.	Susu minangka sumber kalsium sing apik banget.
She raised an eyebrow in surprise.	Dheweke ngangkat alis karo kaget.
Quiet environment, no one to talk to.	Lingkungan sepi, ora ana sing bisa diajak.
You have to pay quickly.	Sampeyan kudu mbayar kanthi cepet.
The dog growled.	Asu kasebut nggereng-gereng.
In general, leprosy is a slow disease.	Umumé, kusta minangka penyakit sing alon.
He demanded compensation for the man who was killed.	Dheweke njaluk ganti rugi kanggo wong sing tiwas.
Cigarettes contain nicotine which is very addictive.	Rokok ngandhut nikotin sing gawe ketagihan banget.
He pointed the gun at the prince.	Dheweke ngarahake bedhil marang pangeran.
This is my favorite part of the holiday.	Iki minangka bagéan sing paling disenengi ing liburan.
The daughter did not get out of bed.	Putri ora tangi saka paturon.
It appears that he has decided to retire.	Katon yen dheweke wis mutusake pensiun.
You should have seen it!	Sampeyan kudune wis weruh!
We must ensure the purity of the air.	Kita kudu njamin kemurnian hawa.
Fish cannot be eaten.	Iwak ora bisa dipangan.
Society is slow but unchanging.	Masyarakat alon-alon nanging ora owah.
The judge is firm, but fair.	Hakim iku tegas, nanging adil.
Many waterways bring pollution to ecosystems.	Akeh saluran banyu nggawa polusi menyang ekosistem.
She works as a teacher.	Dheweke kerja dadi guru.
Two days passed without any sign of a storm.	Rong dina liwat tanpa tandha badai.
The finalists will visit our office next week.	Para finalis bakal ngunjungi kantor kita minggu ngarep.
Speed ​​limits are strictly enforced here.	Watesan kacepetan dileksanakake kanthi ketat ing kene.
Join in this celebration!	Melu ing perayaan iki!
The director showed little enthusiasm.	Sutradara nuduhake sethithik semangat.
Could he have done more?	Apa dheweke bisa nindakake luwih akeh?
The newspaper is distributed nationally.	Koran kasebut disebarake kanthi nasional.
Her priorities are clear.	Prioritas dheweke jelas.
Seeing her happy.	Weruh dheweke seneng.
No need for war.	Ora perlu perang.
Who has the power to send people to the gallows?	Sapa sing duwe kuwasa ngirim wong menyang gantungan?
Some letters are difficult to understand.	Sawetara huruf sing angel dingerteni.
The region has a hot and dry climate.	Wilayah iki nduweni iklim sing panas lan garing.
The emergency lasted for several hours.	Darurat kasebut nganti pirang-pirang jam.
He confronts the bully in the corridor.	Dheweke ngadhepi pembully ing koridor.
Drought destroys crops and kills animals.	Kemarau ngrusak taneman lan mateni kewan.
Cooking requires care and precision.	Masak mbutuhake perawatan lan presisi.
Lithograph frame.	Bingkai lithograph.
She needs scissors to cut the thread.	Dheweke butuh gunting kanggo ngethok benang.
Who puts sugar into tea?	Sapa sing ngetokaké gula menyang tèh?
Some atrocities were committed at night.	Sawetara kekejeman ditindakake ing wayah wengi.
This area is revealed to be buildings on stilts.	Wewengkon iki dicethakaké ana gedhong-gedhong ing stilts.
It’s just a way to see a doctor.	Iku mung cara kanggo ndeleng dhokter.
All the formulas and equations are in this notebook.	Kabeh rumus lan persamaan sing ana ing notebook iki.
Buckled at the concrete peace sign, he stood.	Buckled ing tandha tentrem beton, kang ngadeg.
Greedy young people want all the computer chips.	Wong enom sing rakus pengin kabeh chip komputer.
To ensure success, the politician promises prosperity to his constituents.	Kanggo njamin sukses, politisi kasebut njanjeni kamakmuran para konstituen.
Not all cities have the same opportunities.	Ora kabeh kutha duwe kesempatan sing padha.
He said the lead pipe had corroded.	Dheweke ngandhakake yen pipa timbal wis corroded.
He grew up in a very strict religious upbringing.	Dheweke tansaya munggah ing upbringing agama banget ketat.
The car was driven off the road.	Mobil diusir saka dalan.
In thousands of galaxies, each star is unique.	Ing ewonan galaksi, saben lintang unik.
Many historical records are lost.	Akeh cathetan sejarah sing ilang.
The alleys on the highway were dark and quiet.	Gang-gang ing dalan gedhe padha peteng lan sepi.
This bag weighs just under a pound.	Tas iki bobote mung kurang saka siji kilogram.
The book tells the incredible story of the master.	Buku kasebut nyritakake crita sing luar biasa saka master.
The staff at the hotel were very attentive.	Petugas ing hotel iki banget enten.
The audience shouted in agreement.	Penonton nggero setuju.
The farmer hired new workers to help plant the spring.	Petani kasebut nyewa buruh anyar kanggo mbantu nandur musim semi.
Her comments have caused a storm of protests.	Komentar dheweke wis nyebabake badai protes.
The tapeworm droppings contain the egg mass.	Kotoran cacing pita ngandhut massa endhog.
Ability to perform more than one task.	Kemampuan kanggo nindakake luwih saka siji tugas.
The year began with heavy snow and extremely cold temperatures.	Taun kasebut diwiwiti kanthi salju sing abot lan suhu sing adhem banget.
Some children are begging when they go home from school.	Sawetara bocah ngemis nalika mulih sekolah.
He consistently ranks in the top five.	Dheweke terus-terusan rangking ing limang ndhuwur.
The stars shone brightly in the night sky.	Lintang gumebyar padhang ing langit wengi.
He would arrive by a five-hour shuttle bus.	Dheweke bakal teka kanthi bis antar-jemput jam lima.
The coach explains the plan in detail.	Pelatih nerangake rencana kasebut kanthi rinci.
The old man entered the store.	Wong tuwa iku mlebu toko.
He entered the building, in bold colors.	Dheweke mlebu ing gedhong, kanthi warna-warna kandel.
The widow had six children so she was busy.	Randha duwe anak enem supaya dheweke sibuk.
There is no evidence to support any theory.	Ora ana bukti sing ndhukung teori apa wae.
I was just taking aspirin.	Aku mung njupuk aspirin.
Most people believe that they are not wrong.	Umume wong percaya yen dheweke ora salah.
Three adults and three children died during the hurricane.	Telung wong diwasa lan bocah telu mati nalika angin topan.
The politician was hailed as a hero.	Politisi kasebut dipuji minangka pahlawan.
Our program successfully addresses this important topic.	Program kita sukses ngatasi topik penting iki.
I will stop taking medicine.	Aku bakal mandheg ngombe obat.
The song takes her easy.	Lagu kasebut nggawa dheweke kanthi gampang.
Two thousand sounds better than seven hundred.	Rong ewu muni luwih apik tinimbang pitung atus.
This book is good about artificial intelligence.	Buku iki apik babagan intelijen buatan.
The windows shattered and rain came.	Jendhela pecah lan udan teka.
It is believed that the island was cursed.	Dipercaya manawa pulo kasebut dikutuk.
Mom spends a few hours in the kitchen every day.	Ibu nginep sawetara jam ing pawon saben dina.
Someone else appeared unexpectedly.	Wong liyo muncul tanpa diduga.
Each worker was given ten pieces of gold.	Saben buruh wènèhana sepuluh keping emas.
Step away from the cliffs!	Langkah adoh saka tebing!
How many science programs did you watch?	Pira program sains sing ditonton?
Soldiers walk on dusty roads.	Wadyabala lumaku ing dalan kang mbledug.
Workers dig wells with their hands.	Buruh ndhudhuk sumur nganggo tangan.
Minerals are found in abundance in the area.	Mineral ditemokake akeh banget ing wilayah kasebut.
During courtship, the male bird produces an incredible call.	Sajrone pacaran, manuk lanang ngasilake panggilan sing luar biasa.
The family agreed to join our mission team.	Kulawarga setuju gabung karo tim misi kita.
The old woman is persistent.	Wong wadon tuwa iku terus-terusan.
Our tour group is very disorganized.	Klompok wisata kita banget disorganised.
The wide open estuary catches the rough sea.	Muara sing mbukak amba nyekel segara sing atos.
Many states have promised to do the same.	Akeh negara wis janji kanggo nindakake padha.
Ellipsis refers to omitted text.	Ellipsis nuduhake teks sing diilangi.
It has not been successful so far.	Wis ora sukses nganti saiki.
Large trees are an ornament on the hillside.	Wit-witan sing gedhe-gedhe dadi hiasan ing lereng bukit.
The crater has formed in the lower valley.	Kawah wis kawangun ing lembah ngisor.
But the soldiers wore different uniforms.	Nanging prajurit nganggo seragam sing beda-beda.
Carbon dioxide is considered a pollutant.	Karbon dioksida dianggep minangka polutan.
The effects of obesity are now widely discussed.	Efek saka obesitas saiki akeh dibahas.
Intracity buses carry passengers to nearby cities.	Bus intracity nggawa penumpang menyang kutha-kutha cedhak.
Thankfully we have a water supply.	Syukuri kita duwe pasokan banyu.
Spend time with your partner.	Nglampahi wektu karo partner.
Faced with this question, he closed his eyes.	Ngadhepi pitakonan iki, dheweke nutup mripate.
The view from this apartment is amazing.	Pemandangan saka apartemen iki apik banget.
Not too easy to say.	Ora gampang banget kanggo ngomong.
Teachers have to be fair.	Guru kudu adil.
Some ancient tombs are found at the top of the hill.	Sawetara kuburan kuno ditemokake ing puncak bukit.
A piece of parchment was half burned.	Piece saka parchment iki setengah diobong.
In order to scratch the itch, his eyebrows were scratched.	Prêlu ngeruk gatel, alisipun dipun garuk-garuk.
A small tray containing some fresh herbs and slices of vegetables.	Nampan cilik ngemot sawetara jamu seger lan irisan sayuran.
The lake is his home.	Sendhang iku omahe.
Pear is finally soft.	Pear pungkasane lemes.
The process is simple.	Proses iki prasaja.
This surf is popular with surfers.	Surf iki populer karo para peselancar.
We need to examine these results carefully.	Kita kudu nliti asil kasebut kanthi teliti.
The alleys are narrow and crowded.	Gang-gang sing sempit lan rame.
Scientists continue to study the disease.	Para ilmuwan terus nyinaoni penyakit kasebut.
Newcomers are small and weak people.	Wong anyar iku wong cilik lan ringkih.
This is the best time to eat cold soup.	Iki wektu paling apik kanggo mangan sup kadhemen.
The village has been evacuated.	Desa wis dievakuasi.
The name was not taken.	Jeneng kasebut ora dijupuk.
She wore a long, flowing robe.	Dheweke nganggo jubah sing dawa lan mili.
He immediately rented a new headquarters.	Dheweke langsung nyewa markas anyar.
I poured tea on my cuffs.	Aku tumpahake tèh ing mansetku.
A lot of people want it.	Wong akeh sing dikarepake.
The spacecraft is moving in a new direction.	Pesawat ruang angkasa pindhah menyang arah anyar.
The world’s largest airport opened last month.	Bandara paling gedhe ing donya dibukak wulan kepungkur.
He has earned his own fortune.	Dheweke wis entuk rejeki dhewe.
Bees produce honey.	Tawon ngasilake madu.
She approached slowly, almost as if mesmerized.	Dheweke nyedhaki alon-alon, meh kaya mesmerized.
The ancients often thought about the mysteries of life.	Wong-wong jaman kuna asring mikir babagan misterius urip.
Hearing sports news can make you very aware.	Krungu warta olahraga bisa nggawe sampeyan ngerti banget.
They walk at a steady pace.	Padha lumaku ing jangkah ajeg.
The store was bare, except for a few jugs of water.	Toko iki gundhul, kajaba sawetara kendi banyu.
Some small unsightly houses stood near the house.	Sawetara omah cilik sing ora apik ngadeg ing cedhak omah.
To accomplish a good thing, you have to stay focused.	Kanggo ngrampungake perkara sing apik, sampeyan kudu tetep fokus.
Widespread malnutrition problems.	Masalah malnutrisi sing nyebar.
My skin is polluted.	Kulitku kena polusi.
Although the area is quite poor, but peaceful.	Senajan wilayah iki cukup miskin, nanging tentrem.
I enjoy four seasons.	Aku seneng patang mangsa.
Best labor wages.	Upah buruh paling apik.
The royal attire was an incredible decoration.	Sandhangan kraton ana hiasan sing luar biasa.
Authorities have said nothing more for days.	Panguwasa wis ngomong apa-apa liyane kanggo dina.
He built his own house.	Dheweke mbangun omah dhewe.
The sheep's ears were cut off.	Kupinge wedhus dikethok.
He remained seated, his legs crossed.	Dheweke tetep lungguh, sikile nyabrang.
A shadow fell on the boy's face.	A wewayangan tiba ing pasuryan kang lanang.
They have a tendency to quarrel.	Padha duwe kecenderungan kanggo padu.
The rebels took hostages.	Para pemberontak njupuk sandera.
Many crops are grown in this area.	Kathah palawija ingkang tuwuh ing tlatah punika.
This sculpture is a tribute to the artist.	Patung iki minangka penghargaan kanggo seniman.
The city is famous for its museums.	Kutha iki misuwur kanthi musium.
Well, here’s to concluding a lesson on prepositions.	Inggih, punika nyimpulaken pelajaran babagan preposisi.
No animal attacks were reported.	Ora ana serangan kewan sing dilaporake.
Let the dough rise overnight.	Ayo adonan munggah ing wayah wengi.
Tomato plant seeds can help produce more.	Wiji tanduran tomat bisa mbantu ngasilake luwih akeh.
Poets use words to describe their feelings.	Penyair nggunakake tembung kanggo nggambarake perasaane.
The population of the nation is declining.	Populasi bangsa kasebut saya suda.
Hippo's lips and teeth are very strong.	Lambene lan untu kuda nil kuat banget.
Local ministers reject new tolls.	Menteri lokal nolak tol anyar.
The soft light of the moon enchanted.	Cahya alus saka rembulan sing disihir.
Police are not sure what to do.	Polisi ora yakin apa sing kudu ditindakake.
The protesters took control of the leader.	Para demonstran nguwasani pimpinane.
The basis of the argument is only scientific.	Dasar argumentasine mung ilmiah.
Fear of homelessness caused him to seek help.	Wedi ora duwe omah njalari dheweke njaluk bantuan.
A faint smile spread.	Esem samar sumrambah.
So he went to his friend for advice.	Mula dheweke marani kancane njaluk saran.
There are many dangers on the bridge.	Ana akeh bebaya sing ana ing jembatan kasebut.
The dioxin levels here are very dangerous.	Tingkat dioxin ing kene mbebayani banget.
Don’t talk to strangers.	Aja ngomong karo wong liyo.
A chorus of howling dogs in the distance.	Paduan swara saka asu lolong ing kadohan.
This is my cell phone.	Iki ponselku.
The accident happened in another part of the city.	Kacilakan kasebut kedadeyan ing bagean liya ing kutha kasebut.
Everything is overpriced here.	Kabeh overpriced kene.
Whether it is important or not is debatable.	Apa iku penting utawa ora iku debatable.
But some of the rumors are true.	Nanging sawetara gosip sing bener.
Billions of people are kept out of poverty by globalization.	Milyar wong katahan metu saka mlarat dening globalisasi.
The artist became disappointed with the painting.	Seniman dadi kuciwa karo lukisan.
His house was heated with oil.	Omahe dipanasake nganggo lenga.
The walk to the castle is steep.	Mlaku-mlaku menyang kastil iki curam.
Magicians perform many amazing tricks.	Tukang sulap nindakake akeh trik sing nggumunake.
The doctor tried to save his life.	Dokter nyoba nylametake nyawane.
The waves go up and down twice a day.	Ombak munggah lan mudhun kaping pindho dina.
He took his legs and sat down	Dhèwèké njukukaké sikilé lan lungguhan
This girl goes to school every day.	Bocah wadon iki saben dina mangkat sekolah.
The plane crashed on impact.	Pesawat kasebut ambruk ing impact.
The prince was silent for a moment.	Sang pangeran meneng sedhela.
The snake was in the grass.	Ula mau ana ing suket.
Military advisers recommend the benefits of preemptive strikes.	Penasihat militer nyaranake manfaat saka serangan preemptive.
The atmosphere can easily become polluted.	Atmosfer bisa gampang dadi polusi.
The interviewer asked this question.	Interviewer takon pitakonan iki.
There was a music festival in the village yesterday.	Ana festival musik ing desa wingi.
Gather your tools, and hurry up!	Klumpukna piranti, lan cepet-cepet!
The church is on the north coast.	Gréja punika ing pesisir lor.
His request was denied.	Panyuwune ditolak.
The smell worsened over the long journey.	Ambune tambah parah sajrone perjalanan dawa.
He quarreled with his daughter.	Dheweke padu karo putrine.
People here suffer from lung ailments.	Wong ing kene nandhang lara paru-paru.
The statue captures its prey.	Patung kasebut nyekel mangsane.
The investigation found that no deviations occurred.	Penyelidikan nemokake yen ora ana penyimpangan sing kedadeyan.
The celebration is almost a week away.	Perayaan kasebut meh seminggu.
The necklace is a family heirloom.	Kalung minangka pusaka kulawarga.
He answered questions posed by researchers.	Dheweke mangsuli pitakon sing diajukake peneliti.
His story, complete with vague facts, quickly became national news.	Ceritane, lengkap karo fakta sing ora jelas, cepet dadi warta nasional.
The man carefully chopped the pineapple.	Wong lanang kasebut kanthi teliti ngethok nanas.
Roads are often congested with traffic.	Dalan-dalan asring keselak lalu lintas.
This old stone building has stood for centuries.	Bangunan watu lawas iki wis ngadeg nganti pirang-pirang abad.
The number of people affected by my depression is reduced.	Jumlah wong sing kena pengaruh depresi saya suda.
No bus is more than an hour away.	Ora ana bis luwih saka sejam.
He could not risk being late to the meeting.	Dheweke ora bisa resiko telat ing rapat kasebut.
Read it softly, with hand movements.	Dibaca kanthi lirih, kanthi gerakan tangan.
The dragon spat fire on the thief.	Naga ngidoni geni marang maling.
I have made my decision.	Aku wis nggawe keputusanku.
Provide very specific instructions.	Nyedhiyani instruksi sing spesifik banget.
Defendant is accused of embezzling funds.	Terdakwa dituduh nyulik dana.
She has a lot of clothes in the closet.	Dheweke duwe akeh sandhangan ing lemari.
Fallen trees make many branches.	Wit sing tiba nggawe akeh cabang.
The oil industry is dominated by foreign companies.	Industri minyak didominasi perusahaan asing.
Don’t be afraid to ask.	Aja wedi takon.
The inhabited area has fertile soil.	Wilayah sing dipanggoni nduweni lemah sing subur.
The timbers have been cut down, and taken to another place.	Kayu-kayu wis ditegor, lan digawa menyang papan liya.
Technology is bringing great changes in our lives.	Teknologi nggawa owah-owahan gedhe ing urip kita.
The series of events led to the emergence of communism.	Rangkaian acara kasebut nyebabake munculé komunisme.
In fact, one family did not leave.	Nyatane, siji kulawarga ora ninggalake.
We need to update our policies.	Kita kudu nganyari kabijakan kita.
They are made of steel.	Dheweke digawe saka baja.
I find his talk offensive.	Aku nemokake omongane nyerang.
The archer aimed carefully, waiting patiently.	Pamanah ngarahake kanthi ati-ati, ngenteni kanthi sabar.
The piece is absolutely modern.	Potongan kasebut pancen modern.
Rich and strong chocolate sauce.	Saos coklat sing sugih lan kuat.
She was thin and didn’t eat much.	Dheweke kurus lan ora mangan akeh.
Many of his novels have been translated into other languages.	Akèh novel-novelé wis diterjemahaké ing basa liya.
Authorities are still searching for him.	Panguwasa isih nggoleki dheweke.
The widow's lips quivered in annoyance.	Lambene randha kluruk jengkel.
He rested briefly by spring.	Panjenenganipun ngaso sedhela dening spring.
Her rosy cheeks were framed by a halo of curls.	Pipi rosy dheweke dibingkai dening halo saka curls.
Veteran pilots alone can fly this aircraft.	Pilot veteran piyambak bisa mabur pesawat iki.
Using convnets, the input map encoder into a continuous hidden layer.	Nggunakake convnets, encoder map input menyang lapisan didhelikake terus-terusan.
Put the cake in the refrigerator.	Sijine jajan ing kulkas.
His claim was rejected because the weather forecast predicted rain.	Klaim dheweke ditolak amarga ramalan cuaca prédhiksi udan.
Furthermore, he features credentials and qualifications.	Salajengipun, piyambakipun nampilaken kredensial lan kualifikasi.
A wide expanse.	A jembar jembar.
Do not eat in between meals.	Aja mangan ing antarane dhaharan.
These books teach children about numbers.	Buku-buku iki mulang bocah-bocah babagan angka.
This is a gift from a friend.	Iki hadiah saka kanca.
Here is a garden with a beautiful fountain.	Ing kene ana taman kanthi banyu mancur sing apik banget.
Yesterday evening there was a fire in the car park.	Wingi sore ana kobongan ing parkiran mobil.
Some people need constant medication, unfortunately.	Sawetara wong butuh obat sing terus-terusan, sayangé.
The rattlesnake snake is covered in rust and red dust.	Ula rattlesnake ditutupi teyeng lan bledug abang.
The artist opens a show in the gallery.	Artis mbukak pertunjukan ing galeri.
She murmured something on her breath to him.	Dheweke murmured soko ing ambegan kanggo dheweke.
The corpses of the wounded were inflicted by the stabbing.	Mayit layon tatu-tatu sing ditimbulake dening tukang suduk.
The bill was short and simple.	Bill iki cendhak lan prasaja.
The throat is a sensitive part of the body.	Tenggorokan minangka bagean awak sing sensitif.
The advice of this wise man is untenable.	Saran saka wong wicaksana iki ora bisa ditindakake.
Gray clouds engulfed the sky.	Awan abu-abu diuntal langit.
The train used to run everywhere.	Sepur mau mbiyen mlayu tekan ngendi-endi.
Her actions were stupid.	Tumindak dheweke bodho.
We also cannot allow children to play with wild animals.	Kita uga ora bisa ngidini bocah-bocah dolanan karo kewan liar.
The pilot has experience.	Pilot kasebut duwe pengalaman.
The doctor examines the patient.	Dokter mriksa pasien kasebut.
The country is rich in resources, but not developing.	Negara iki sugih sumber daya, nanging ora berkembang.
A seagull squawks in the distance.	A camar squawks ing kadohan.
The sharp contrast speaks volumes about the country.	Kontras sing cetha ngomongake babagan negara kasebut.
This building, caught fire.	Bangunan iki, kejiret geni.
This is certainly no small task, he said.	Iki mesthine ora dadi tugas cilik, ujare.
The bird behaved strangely.	Manuk kasebut tumindake aneh.
The poor often live in slum towns.	Wong-wong miskin kerep manggon ing kutha-kutha kumuh.
The stars fell shining in the sky.	Lintang tiba sumunar ing langit.
A steep cliff stands opposite the road.	A tebing curam ngadeg ngelawan dalan.
Some species have adapted to dry desert conditions.	Sawetara spesies wis adaptasi karo kahanan gurun sing garing.
If the value is more than one hundred,	Yen nilai luwih saka satus,
We cannot control our feelings.	Kita ora bisa ngontrol perasaan kita.
He was not very religious but today was his birthday.	Dheweke ora banget religius nanging dina iki ulang tahune.
The stars slowly began to disappear.	Lintang-lintang alon-alon wiwit ilang.
He was an outcast from the beginning.	Dheweke dadi wong sing dibuang wiwit wiwitan.
The fog was thick and impenetrable.	Pedhut kandel lan ora bisa ditembus.
I don’t know what you’re talking about.	Aku ora ngerti apa sing sampeyan omongake.
She almost returned with tears in her eyes.	Dheweke meh bali karo nangis.
Do not squash chestnuts before boiling.	Aja squash chestnut sadurunge nggodhok.
Is it day or night?	Apa awan utawa wengi?
His clothes were wet with sweat.	Jasipun teles kringet.
Every day they meet at the market.	Saben dina dheweke ketemu ing pasar.
A cow moos.	A sapi moos.
We need to take action to stop climate change.	Kita kudu tumindak kanggo mungkasi owah-owahan iklim.
This is a dish that can be prepared easily.	Iki minangka sajian sing bisa disiapake kanthi gampang.
The king ruled the country with an iron hand.	Sang prabu mrentah nagari kanthi tangan wesi.
He wanted to drive, but couldn’t.	Dheweke kepengin nyopir, nanging ora bisa.
Construction on the structure should begin immediately.	Konstruksi ing struktur kudu diwiwiti kanthi cepet.
The supermarket has recently become a local landmark.	Supermarket bubar dadi landmark lokal.
Many babies still can’t speak.	Akeh bayi sing durung bisa ngomong.
Society is particularly sensitive to environmental issues.	Masyarakat utamane sensitif marang masalah lingkungan.
Smuggling brings huge profits to criminal organizations.	Penyelundupan nggawa bathi gedhe kanggo organisasi kriminal.
She looks closer to her husband.	Dheweke katon luwih cedhak karo bojone.
The meter of this poem is characterized by an internal rhythm.	Meter geguritan iki ditondoi dening irama internal.
The glass tea set makes a great gift.	Set teh kaca nggawe hadiah sing apik.
However, “clearing costs” usually remain expensive.	Nanging, "biaya kliring" biasane tetep larang.
Animals lack a sense of time.	Kéwan kurang pangertèn wektu.
The boy ran towards the girl.	Sing lanang mlayu marani sing wedok.
He took photos from every angle.	Dheweke njupuk foto saka saben sudut.
The undergrowth consists of wild flowers, grasses, and trees.	Ing undergrowth kasusun saka kembang liar, suket, lan wit.
They raped and killed the woman.	Padha dirudopekso lan matèni wong wadon.
Understanding her needs is a major concern.	Ngerteni kabutuhan dheweke dadi perhatian utama.
His gaze met mine.	Pandangane ketemu karo aku.
A vicious cycle continues.	A siklus ganas terus.
Here is one example.	Punika salah satunggaling tuladha.
He attributed the failure to poor time management.	Dheweke nyatakake kegagalan kasebut amarga manajemen wektu sing ora apik.
The pool is full of activities.	Kolam renang kebak kegiatan.
She went out into the attic.	Dheweke metu menyang loteng.
The village head is very concerned.	Kepala desa prihatin banget.
The slowdown of the manufacturing industry continues.	Kurang alon saka industri manufaktur terus.
It is proven that smoking causes heart disease.	Kabukten yen ngrokok nyebabake penyakit jantung.
Children who eat ice cream at school will have cavities.	Bocah-bocah sing mangan es krim ing sekolah bakal duwe rongga.
I hope you will do a better job.	Aku ngarepake sampeyan bakal nindakake pakaryan sing luwih apik.
A wild bear suddenly appeared beside him.	A bruwang liar dumadakan muncul ing sandhinge.
The kingdom was oppressive and centralized.	Karajan iki oppressive lan terpusat.
He died at a local hospital.	Dheweke tiwas ing rumah sakit lokal.
The young man began to cry.	Wong enom wiwit nangis.
He has a good balance.	Dheweke duwe imbangan sing apik.
Scholars became known as “kings”.	Ulama dadi dikenal minangka "raja".
The soldier scratched his itchy nose.	Prajurit kasebut ngeruk irunge sing gatel.
I put the bowl on the table.	Aku nyelehake mangkok ing meja.
New ships often require redevelopment.	Kapal anyar asring mbutuhake pembangunan maneh.
The case is in national court.	Kasus iki ana ing pengadilan nasional.
The little girl giggled.	Bocah wadon cilik cekikikan.
These resources are depleted.	Sumber daya iki wis entek.
He imported food and opened the first store in the city.	Dheweke ngimpor panganan lan mbukak toko pisanan ing kutha kasebut.
Male trees outnumber female trees.	Wit lanang luwih akeh tinimbang wit wadon.
This food is as delicious as home cooking.	Panganan iki enak kaya masak ing omah.
November is sometimes considered the best time to visit.	Nopember kadhangkala dianggep minangka wektu paling apik kanggo ngunjungi.
Their eyes are locked.	Pandangan mereka terkunci.
So you think you’re smarter, right?	Dadi sampeyan mikir sampeyan luwih pinter, ta?
So, who is going to clean the room?	Dadi, sapa sing arep ngresiki kamar?
It’s not uncommon for parents to be philosophical.	Iku ora aneh kanggo wong tuwa kanggo filosofi.
How do we get there? 	Kepiye carane kita tekan kono?
the girl asked.	pitakone bocah wadon mau.
What are the rules for use?	Apa aturan kanggo nggunakake?
Send me some salt, will you?	Kirimi aku uyah, bisa?
Most historians accept this account.	Umume sejarawan nampa akun iki.
He walked fast.	Dheweke mlaku kanthi cepet.
Ants give a sudden staging.	Semut menehi pementasan dadakan.
More water is needed as the population grows.	Banyu luwih akeh dibutuhake nalika populasi mundhak.
The officer took another bill from his pocket.	Petugas kasebut njupuk tagihan liyane saka kanthonge.
William is tired of work.	William kesel kerja.
Books and magazines are readily available.	Buku lan majalah gampang kasedhiya.
They live in a state of constant fear.	Padha manggon ing negara wedi terus-terusan.
We couldn’t help but laugh at her.	Kita ora bisa nahan ngguyu dheweke.
Making the machine look impossible now.	Nggawe mesin kasebut katon ora mungkin saiki.
She took another bite of her sandwich.	Dheweke njupuk liyane cokotan saka sandwich dheweke.
The dragon is a large creature.	Naga iku makhluk gedhe.
A transplant study showed the growth of a tree.	A transplantasi sinau nuduhake wutah saka wit.
The young woman took a deep breath before speaking.	Wong wadon nom-noman mau njupuk ambegan jero sadurunge ngomong.
The artist donates half of his work to charity.	Seniman nyumbang setengah saka karyane kanggo amal.
The vehicles were all damaged.	Kendaraan padha rusak kabeh.
The gentle pressure of his tight hands tightened on her.	Tekanan sing lembut saka tangane nyenyet dheweke.
Within an hour of travel, the highway was crowded	Sak jam perjalanan, dalan gedhe sing rame
What are the three best things?	Apa telung perkara sing paling apik?
Beads of sweat dripped down his face.	Manik-manik kringet netes ing raine.
The sentence provides relief.	Ukara kasebut menehi relief.
She smelled flowers.	Dheweke mambu kembang.
Here is a useful tip.	Punika tip migunani.
The chair squeaked as he sat back down.	Kursi krik-krik nalika lungguh maneh.
She applauded loudly.	Dheweke keplok banter.
Some trees should be at least fifty feet long.	Sawetara wit kudu paling sethithik seket kaki.
Competitors are a threat to established companies.	Pesaing minangka ancaman kanggo perusahaan sing wis mapan.
The city is vibrant, attracting tourists from all over the world.	Kutha sing sregep, narik kawigaten wisatawan saka sak ndonya.
He was pleased with the success of the proposal.	Dheweke seneng karo sukses proposal kasebut.
Location is not good.	Lokasi ora becik.
Throwing away old decor can improve your quality of life.	Mbuwang dekorasi lawas bisa nambah kualitas urip.
The atmosphere contains traces of oxygen and carbon dioxide.	Atmosfer ngandhut jejak oksigen lan karbon dioksida.
Pantone colors are purchased for the right purpose.	Werna Pantone dituku kanggo tujuan sing tepat.
Create a plan that considers everyone’s needs.	Nggawe rencana sing nimbang kabutuhan saben wong.
Don’t forget with promises you don’t know.	Ojo lali karo janji sing ora ngerti.
Only use abrasive cleaners on marble.	Mung nggunakake pembersih abrasive ing marmer.
The struggle continues unabated.	Perjuangan terus tanpa henti.
Panic is settled, because the enemy is near.	Gupuh iku mapan, amarga mungsuh wis cedhak.
I really don’t need him anymore.	Pancen ora perlu maneh dheweke.
They sell smoked fish and meat.	Dheweke adol iwak lan daging asap.
There is no hope for this child.	Ora ana pangarep-arep kanggo bocah iki.
The government enacted legislation to restrict logging activities.	Pamrentah nggawe undang-undang kanggo mbatesi kegiatan penebangan.
The mysterious creature has not yet been captured.	Makhluk misterius kasebut durung dicekel.
The boy was sick, so the meetings were postponed.	Bocahe lara, mula rapat-rapat ditundha.
I was wrong.	Aku salah.
The lawyer’s latest case is against a large company.	Kasus pungkasan pengacara kasebut nglawan perusahaan gedhe.
He was the first to climb the mountain.	Dheweke sing pertama munggah gunung.
The construction body is exhausted.	Awak konstruksi entek.
Mosquitoes reside behind the ears of grievous affront.	Nyamuk mapan ing mburi kuping saka affront grievous.
Very good skin.	Kulite alus banget.
The cat is really agile.	Kucing kasebut pancen lincah.
It was a diplomatic disaster.	Iku bencana diplomatik.
The encyclopedia is a very useful work.	Ensiklopedia minangka karya sing migunani banget.
Traveling abroad adds thousands of dollars to study abroad.	Lelungan ing luar negeri nambah ewu dolar kanggo sinau ing luar negeri.
Pure hydrocarbons.	Hidrokarbon murni.
The price of goods has risen.	Rega barang wis mundhak.
The fish swim into a calm and shallow pond.	Iwak nglangi menyang kolam sing tenang lan cethek.
The helicopter crashed safely.	Helikopter tiba kanthi slamet.
Population numbers tend to decline and flow over time.	Angka populasi cenderung surut lan mili saka wektu.
On the battlefield, two soldiers clash.	Ing paprangan, kalih wadyabala pasulayan.
We grow wheat and millet.	Kita tuwuh gandum lan millet.
We rinse the chicken.	Kita mbilas pitik.
Thieves steal from people’s homes.	Maling nyolong saka omahe wong.
The animals make rings around the elephant.	Kewan-kewan kasebut nggawe cincin ing sakubenge gajah.
White lilies bloom in the garden.	Kembang bakung putih ngrembaka ing taman.
She fiddled with her hair on her fingers.	Dheweke muter-muter rambute ing driji.
The area is famous for its car manufacturing.	Wilayah iki misuwur kanthi manufaktur mobil.
The lawyer walked slowly into the room.	Pengacara mlaku alon-alon mlebu kamar.
There were seven hundred people.	Ana wong pitung atus.
He is the eighth child.	Iku anak kawolu.
Forest fires have started elsewhere.	Kebakaran alas wis diwiwiti ing papan liya.
The bottle has a screw cap with a cork.	Botol kasebut duwe tutup sekrup kanthi gabus.
They should never have been punished in the first place.	Padha ngirim tau wis dihukum ing Panggonan pisanan.
The sun was shining on the dusty streets.	Srengenge nggegirisi ing dalan-dalan sing mbledug.
The young monk knelt in front of the altar.	Biksu enom tumungkul ing ngarepe misbyah.
The sound runs through the water.	Swara mlaku liwat banyu.
At sea, they follow the path of the moon.	Ing segara, dheweke ngetutake dalane rembulan.
So did the wise old woman count three coins.	Mangkono uga wong wadon tuwa sing wicaksana ngetung telung dhuwit recehan.
The patrons were upset by the sudden change in management.	Para patron padha jengkel amarga owah-owahan dadakan ing manajemen.
Vegetables need a lot of water.	Sayuran butuh banyu sing akeh.
No one in his family was ever rich.	Ora ana siji-sijia ing kulawargane sing tau sugih.
The administrator admitted that he needed help.	Administrator ngakoni yen dheweke butuh bantuan.
Recent archaeological discoveries have changed our view of our ancestors.	Panemuan arkeologi anyar wis ngganti pandangan kita marang leluhur kita.
Many theologians acknowledge that science is of a religious nature.	Akeh teolog ngakoni yen ilmu iku sipate religius.
The teams go head to head.	Tim-tim kasebut dadi head to head.
Many rodents are threatened.	Akeh rodents kaancam.
Immigrants are not able to assimilate well into their new homes.	Para imigran ora bisa asimilasi kanthi apik ing omah anyar.
Several types of dogs have been developed over the years.	Sawetara jinis asu wis dikembangake sajrone pirang-pirang taun.
It was too hot to work until it was warm.	Panas banget kanggo nyambut gawe nganti dadi anget.
Below are some simile examples.	Ing ngisor iki sawetara conto simile.
He fainted during the fight.	Dheweke semaput nalika gelut.
Our cooking water has an unpleasant odor.	Banyu masak kita duwe mambu sing ora enak.
The cat was behind the wheel.	Kucing kasebut ana ing mburi setir.
Do not oppress the weak!	Aja nindhes wong sing ringkih!
They will stop receiving welfare benefits.	Dheweke bakal mandheg nampa tunjangan kesejahteraan.
The water of this river can be an elixir of life.	Banyu kali iki bisa dadi elixir urip.
The mountain stream is full of trout.	Aliran gunung iki kebak trout.
The hilly terrain gradually disappeared.	Medan perbukitan mboko sithik ilang.
Do not throw scraps at birds.	Aja mbuwang kethokan menyang manuk.
Escape from prison requires planning.	Mlayu saka pakunjaran mbutuhake perencanaan.
The cat stretched out under the cover luxuriantly.	Kucing mbentang ing sangisore tutup luxuriantly.
We wandered into the park.	We ngumbara menyang taman.
Steel was used to develop this country.	Baja digunakake kanggo ngembangake negara iki.
Don’t get married too young, she advises.	Aja nikah enom banget, dheweke menehi saran.
The northern population, especially women, wear such clothing	Populasi lor, utamane wanita, nganggo busana kasebut
The rapid increase in local taxes is alarming.	Tambah cepet ing pajak lokal nguwatirake.
Then, a house was built there.	Banjur, omah dibangun ing kono.
Everyone who blames him seems to have missed his kindness.	Saben uwong sing nyalahake dheweke katon ora kejawab kabecikane.
This activity will not be accepted.	Kegiatan iki ora bakal ditrima.
These statues are gone.	Patung-patung iki wis ilang.
The smell of cooked ham filled the room.	Ambune masak ham ngebaki kamar.
Match the slices of bread together.	Cocokake irisan roti bebarengan.
He was warned several times not to play there.	Dheweke dielingake kaping pirang-pirang supaya ora main ing kana.
The dress is made of silk.	Busana digawe saka sutra.
You need to stop smoking!	Sampeyan kudu mandheg ngrokok!
Infectious diseases sweep the country.	Penyakit infèksius nyapu negara.
The doors open.	Lawang-lawang mbukak.
The exhibition is very interesting.	Pameran kasebut menarik banget.
The train leaves the station.	Sepur ninggalake stasiun.
His mind was distracted by the knock on the door.	Pikirane diganggu karo thothok-thothok lawang.
Coach coughed and sputtered to stop.	Pelatih watuk lan sputtered kanggo mandheg.
Be warned, firefighters are really fierce.	Dielingake, petugas pemadam kebakaran pancen galak.
This princess knows how to handle strong people.	Putri iki ngerti carane nangani wong sing kuwat.
Turn off the lights to save energy.	Pateni lampu kanggo ngirit energi.
She ate the soup again.	Dheweke mangan sup maneh.
Carefully fold up the meal.	Kasebut kanthi teliti, melu munggah jajanan.
The young man lowered his head.	Wong enom mudhun sirahe.
India is a church in silence.	India iku pasamuwan ing bisu.
Trees grow well in this country.	Wit tuwuh apik ing negara iki.
The seller asks for the buyer’s details.	Sing bakul takon rincian panuku.
I can’t guarantee that person.	Aku ora bisa njamin wong sing.
The baby cried again.	Bayi nangis maneh.
The results remain uncertain.	Asil tetep ora mesthi.
He vowed to overthrow the government.	Dheweke sumpah arep nggulingake pamarentah.
People also began to follow him.	Wong-wong uga mulai ngetutké dhèwèké.
We will rebuild as soon as the soldiers return.	Kita bakal mbangun maneh sanalika prajurit bali.
The shuttle is pulled parallel to the runway.	Shuttle ditarik sejajar karo landasan pacu.
They stood in a shallow river.	Padha ngadeg ing kali cethek.
The disease kills quickly.	Penyakit iki mateni kanthi cepet.
Police found many clues at the scene.	Polisi nemokake akeh petunjuk ing papan kasebut.
A casual basis for landing on the moon.	A basis sembrono kanggo kebangkrutan ing rembulan.
I have no comment.	Aku ora komentar.
This table is made of heavy oak.	Meja iki digawe saka kayu oak abot.
The water is cool and fresh.	Banyune adem lan seger.
Some parties are committed to the party platform.	Sawetara pihak sing setya karo platform partai.
It was hard to see in this gloomy room.	Iku angel kanggo ndeleng ing kamar surem iki.
The group opposes Muslim law and follows Christian gods.	Klompok kasebut nentang hukum muslim lan ngetutake dewa Kristen.
Who wants to drive?	Sapa sing pengin nyopir?
Instead of sugar, use honey.	Tinimbang gula, gunakake madu.
Open the can of jack pepper cheese.	Bukak kaleng keju mrico jack.
The money is needed in order to qualify for funding.	Dhuwit kasebut perlu supaya nduweni kualifikasi kanggo pendanaan.
The residents were shocked.	Para warga padha kaget.
The subject laughed out loud as he died.	Subyek ngguyu banter amarga dheweke mati.
The door is always locked.	Lawang tansah dikunci.
The rainforest provides food and clothing for many	Hutan udan nyedhiyakake pangan lan sandhangan kanggo akeh
His hands trembled.	Tangane gemeter.
Ministers are in hot water over revelations of political kickbacks.	Mentri ing banyu panas liwat revelations saka kickbacks politik.
The bill failed to get the support it needed.	RUU kasebut gagal entuk dhukungan sing dibutuhake.
The racing team and the fans were dancing enthusiastically.	Tim balap lan para penggemar padha nari kanthi antusias.
The sidewalks are flooded.	Trotoar gumebyar gumebyar.
This discourse is often regarded as poetry.	Wacana iki asring dianggep minangka puisi.
The expedition used a lander and a rover.	Ekspedisi kasebut nggunakake lander lan rover.
He was convicted after a trial.	Dheweke disalahké sawise diadili.
I put salt on the french fries.	Aku sijine uyah ing french fries.
The doctor spoke to the child through an interpreter.	Dokter ngomong karo bocah kasebut liwat juru basa.
Yogurt is almost gone.	Yogurt wis meh ilang.
The rival is visible.	Saingan kasebut katon.
He walked down the narrow path.	Dheweke mlaku ing dalan sing sempit.
The train crossed the bridge and into the tunnel.	Sepur nyabrang jembatan lan menyang trowongan.
The young girl grabbed a pair of headphones.	Bocah wadon enom nyekel sepasang headphone.
The soldiers took up positions in the cave.	Prajurit njupuk posisi ing guwa.
Use this material sparingly.	Gunakake bahan iki kanthi sithik.
The degree he received was not in architecture.	Gelar sing ditampa ora ing arsitektur.
Bohlame kobong.	Bohlame kobong.
He wants to get in shape.	Dheweke pengin njaluk ing wangun.
The professor's death was called an accident.	Pati profesor kasebut diarani kacilakan.
The Foreign Minister defended his country.	Menteri Luar Negeri mbela negarane.
The suffragettes were imprisoned for many years.	Para suffragettes dipenjara nganti pirang-pirang taun.
The road is slippery.	Dalane lunyu.
Snow is frozen water into ice crystals.	Salju minangka banyu beku dadi kristal es.
Summer temperatures are also rising	Suhu musim panas uga mundhak
The car was hit by a truck.	Mobil kasebut ditabrak truk.
We built a new bridge across the river.	Kita mbangun kreteg anyar nyabrang kali kasebut.
The Act has been enacted restricting child labor.	Undhang-undhang wis dileksanakake mbatesi tenaga kerja bocah.
Nothing is as serious as laughing with your friends.	Ora ana sing serius kaya ngguyu karo kanca-kanca.
Terrorists have infiltrated the city.	Para teroris wis nyusup kutha.
I also enjoy the ingenuity of the children.	Aku uga seneng karo kapinteran bocah-bocah.
Dates for each species.	Tanggal kanggo saben spesies.
The scenery around the lake is breathtaking.	Sesawangan ing saubengé tlaga iki narik ati.
The train is approaching.	Sepur lagi nyedhak.
It proved difficult to talk to her.	Iku mbuktekaken angel kanggo ngomong karo dheweke.
He had to immediately call his mother.	Dheweke kudu enggal-enggal nelpon ibune.
I allowed him to read two poems.	Aku ngidini dheweke maca geguritan loro.
We need data processing equipment.	Kita butuh peralatan pangolahan data.
The streets felt very quiet.	Dalan-dalan krasa sepi sepi.
Everything went smoothly.	Kabeh lumaku kanthi lancar.
The monk placed the bowl on the stairs.	Sang bhikkhu nyelehake mangkok ing undhak-undhakan.
She rested on the door frame.	Dheweke ngaso ing kusen lawang.
Farmers immediately went to work.	Wong tani langsung nyambut gawe.
The text is rather difficult to read.	Teks kasebut rada angel diwaca.
Participants were also asked if they had eaten candy recently.	Peserta uga ditakoni apa dheweke wis mangan permen bubar.
Many international companies now maintain headquarters in the city.	Akeh perusahaan internasional saiki njaga kantor pusat ing kutha iki.
The diamond has been stolen.	Berlian wis dicolong.
She was red in the face, and filled with excitement.	Dheweke abang ing pasuryan, lan kapenuhan kasenengan.
A munificent farmer, he contributed generously.	A petani munificent, kang nyumbang generously.
Compare the nutritional values ​​of different brands.	Mbandhingake nilai nutrisi saka macem-macem merek.
At night there was a thunderstorm flooding the fields nearby.	Wengi ana bledheg bledheg mbanjiri sawah ing sacedhake.
Climbers are often forced to climb at night.	Pendaki gunung asring kepeksa menek ing wayah wengi.
The work requires great dexterity.	Pakaryan kasebut mbutuhake ketangkasan sing gedhe.
Tensed with anger, the boy slammed the phone.	Tegang karo nesu, bocah lanang kasebut mbanting telpon.
The woman looked at him intently.	Wong wadon iku nyawang dheweke kanthi temenan.
There is an art museum near the station.	Ana museum seni ing cedhak stasiun.
Supply has dwindled, and there will never be.	Pasokan wis suda, lan ora bakal ana.
The country is known around the world for its poets.	Negara iki dikenal ing saindenging jagad amarga para pujangga.
But scientists suggest that won’t happen.	Nanging ilmuwan suggest sing ora bakal kelakon.
My house was very busy this weekend.	Omahku rame banget akhir minggu iki.
The struggle with addiction continues.	Perjuangan karo kecanduan terus.
He has a smart business mind.	Dheweke duwe akal bisnis sing cerdas.
The story ends at dawn.	Crita rampung ing wayah subuh.
Some people ask what is true.	Sawetara wong takon apa bener.
They ate mangoes and oranges.	Padha mangan mangga lan jeruk.
The monks did their duty.	Para bhikkhu nindakake kuwajibane.
The edge of the spear is sharp.	Pinggir tumbak iku landhep.
The court was overwhelmed when the season filed.	Pengadilan kepunjulen nalika musim ngajokake.
Scientists have developed techniques to convert grains into fuel.	Para ilmuwan wis ngembangake teknik kanggo ngowahi biji-bijian dadi bahan bakar.
These are installed on the banks of the river.	Iki dipasang ing pinggir kali.
The refined prince loves to hunt.	Pangeran sing olahan seneng mburu.
The embassy invited political traders to the party.	Kedutaan Besar ngundang pedagang politik menyang pesta.
The moon is waxing.	Rembulan wis waxing.
He lives to make the most of those gifts.	Dheweke urip kanggo ngoptimalake hadiah kasebut.
The animal has a restless expression.	Kewan kasebut nduweni ekspresi sing gelisah.
The kitten ran away when the man opened the door.	Anak kucing mlayu nalika wong lanang mbukak lawang.
The minister said it was too long.	Menteri ngandika dawa banget.
The next person, then, gave some short lectures.	Wong sabanjure, banjur menehi sawetara ceramah singkat.
The introduction of this innovative technology is controversial.	Pengenalan teknologi inovatif iki kontroversial.
The doctor tells the patient to rest.	Dokter ngandhani pasien supaya ngaso.
He made a brave rescue effort.	Dheweke nindakake upaya ngluwari sing wani.
She bought me a cup of tea.	Dheweke tuku aku secangkir teh.
His gaze fixed on the rippling water.	Pandangane natap ing banyu sing ombak.
Tissue samples were analyzed under a microscope.	Sampel jaringan dianalisis ing mikroskop.
The numbers show that there were ten victims.	Angka nuduhake yen ana sepuluh korban.
The fabric is made of cotton.	Kain kasebut digawe saka katun.
He was indeed a scholar.	Dheweke pancen sarjana.
She brought butter in her bag.	Dheweke nggawa mentega ing tas.
The man asked, "What time is it open?"	Wong lanang iku takon, "bukak jam pira?"
The prince's body was stiff.	Awake sang pangeran kaku.
Think beyond conventional offerings.	Mikir ngluwihi kurban conventional.
I bought some fruit, but not chocolate.	Aku tuku sawetara woh, nanging ora coklat.
You can walk a little faster with this.	Sampeyan bisa mlaku rada cepet nganggo iki.
For cooling, use ice.	Kanggo cooling, gunakake es.
It is better to use cream than milk for this dish.	Luwih becik nggunakake krim tinimbang susu kanggo sajian iki.
The gym is full of attractive women.	Gym kebak wanita atraktif.
Thick fog on the ground.	Kabut kandel ing lemah.
The three children were together with a ragged bedroll.	Bocah telu mau bareng-bareng karo bedroll ragged.
One of the important features of this city is its vertical density.	Salah sawijining fitur penting kutha iki yaiku kapadhetan vertikal.
The zoo next to the aquarium.	Kebon binatang ing jejere akuarium.
The professor explained the course in detail.	Profesor nerangake kursus kasebut kanthi rinci.
Crush under the car wheels.	Remuk ing ngisor gembong mobil.
She ran a quick brush through her hair.	Dheweke mlayu sikat kanthi cepet ing rambute.
Does the dentist have experience performing root canals?	Apa dokter gigi duwe pengalaman nindakake saluran akar?
The flat is not crowded.	Datar ora rame.
His gaze settled on her.	Pandangane mapan marang dheweke.
We invited some friends over for dinner.	Kita ngundang sawetara kanca kanggo nedha bengi.
This is a form of torture.	Iki minangka wujud penyiksaan.
The city park is large and beautiful.	Taman kutha akeh lan apik banget.
The president of the company has resigned.	Presiden perusahaan wis mundur.
Take the fish off the grill.	Njupuk iwak saka panggangan.
Quotation marks are punctuation marks.	Tanda kutip yaiku tandha wacan.
The committee's proposal was unanimous.	Usul panitia kasebut kanthi mupakat.
He studied for many years without a break.	Dheweke sinau nganti pirang-pirang taun tanpa istirahat.
Interviewers want honest answers.	Pewawancara pengin jawaban sing jujur.
The heartbeat is fast.	Detak jantunge cepet.
He certainly wouldn’t travel by foot.	Dheweke mesthi ora bakal lelungan kanthi mlaku.
Numbers are easier to remember than words.	Nomer luwih gampang kanggo elinga tinimbang tembung.
During the war, many people were called to service.	Sajrone perang, akeh wong ditimbali kanggo layanan.
You need to add tomatoes and sugar.	Sampeyan kudu nambah tomat lan gula.
In the desert it is very hot.	Ing ara-ara samun panas banget.
Cigarettes are no longer cheap.	Rokok wis ora murah maneh.
It will be his new office.	Iku bakal kantor anyar kang.
Buses provide cheap and fast transportation.	Bus nyedhiyakake transportasi sing murah lan cepet.
During negotiations, the two often disagree.	Sajrone rembugan, wong loro kasebut asring ora setuju.
The politician is accused of receiving illegal funds.	Politisi kasebut dituduh nampa dana ilegal.
Plenty of almond trees are present in this valley.	Kakehan wit almond sing ana ing lembah iki.
Let me show you a poncho!	Ayo kula nuduhake sampeyan poncho!
Planets are created when large objects smash into each other.	Planet digawe nalika obyek gedhe smash menyang saben liyane.
Water pollution often has a negative impact on humans.	Polusi banyu asring duweni pengaruh negatif marang manungsa.
The girl took the medicine.	Bocah wadon mau ngombe obat kasebut.
It was almost midnight when I heard a knocking sound.	Wes meh tengah wengi krungu suara ketukan.
The war destroyed the defenses.	Perang kasebut ngrusak pertahanan.
The economic prospects of this city are bright.	Prospek ekonomi kutha iki padhang.
Love is weird.	Katresnan iku aneh.
He was warned to leave but refused.	Dheweke dielingake supaya lunga nanging ora gelem.
It’s not a “trap” if you want the truth.	Iku dudu "jebakan" yen sampeyan pengin bebener.
She wore a sundress and high heels.	Dheweke nganggo sundress lan sepatu hak dhuwur.
Place your thumb in the palm of your hand.	Selehake jempol ing telapak tangan.
The forecast is called rain.	Ramalan kasebut diarani udan.
The country has abundant natural resources.	Negara iki nduweni sumber daya alam sing akeh banget.
The bees fly only a few kilometers.	Tawon mabur mung sawetara kilometer.
Strong winds.	Angin sing kenceng.
The two countries share borders.	Negara loro kasebut nuduhake wates.
Cloud banks hung on the horizon.	Bank-bank awan digantung ing cakrawala.
She reached for the cup next to the bed.	Dheweke nggayuh cangkir ing sandhinge kasur.
She walked into the bedroom.	Dheweke mlaku menyang kamar turu.
Kim encourages people to learn the “truth” of history.	Kim nyengkuyung wong sinau "kayekten" saka sejarah.
Identify and reduce carbon emissions namely.	Ngenali lan nyuda emisi karbon yaiku.
Once upon a time, tourists ate at this restaurant every day.	Sepisan, turis mangan ing restoran iki saben dina.
The night is near.	Wengi wis cedhak.
The business plan represents a substantial investment.	Rencana bisnis kasebut nuduhake investasi sing akeh.
Her parents said they wanted the best for her.	Wong tuwane kandha yen dheweke pengin sing paling apik kanggo dheweke.
She was just angry because her son didn’t love her.	Dheweke mung nesu amarga anake ora tresna marang dheweke.
He repaired the tires on his bike.	Dheweke ndandani ban ing sepedhane.
I don’t know what it is.	Aku ora ngerti apa iku.
These experiences are too horrible to recount.	Pengalaman-pengalaman iki banget nggegirisi kanggo dicritakake.
The diggers worked bitterly in the bitter cold.	Para penggali makarya pahit ing kadhemen pait.
Thatched roofs cover the village houses.	Payon jerami nutupi omah-omah desa.
The drought caused irreparable damage to the economy of the region.	Kekeringan nyebabake karusakan sing ora bisa didandani kanggo ekonomi wilayah kasebut.
The farm has been abandoned for many years.	Farm wis ditinggal pirang-pirang taun.
Lack of water is a cause for concern.	Kurangé banyu dadi sebab sing kuwatir.
Many students joined the protest.	Akeh mahasiswa sing melu protes.
Many small people gathered outside the club.	Akeh wong cilik padha ngumpul ing njaba klub.
The cat snored.	Kucing mendengkur.
I love to cook.	Aku seneng masak.
This old building needs to be demolished.	Bangunan lawas iki kudu dibubrahake.
Artillery fire continued until dusk.	Tembakan artileri terus nganti magrib.
The gate opens, and a candle flashes inside.	Gapura mbukak, lan lilin kelip-kelip ing njero.
The dull color matches the nature.	Werna kusam cocog karo sifate.
He jumped into the water to save her.	Dheweke mlumpat menyang banyu kanggo nylametake dheweke.
The possibilities seem endless.	Kemungkinan sing katon ora ana watese.
Generally residents agree that police stations are lacking.	Umume warga setuju yen kantor polisi kurang.
Unexpected results.	Hasile ora dikarepke.
He cleaned the front yard with a rake.	Dheweke ngresiki pekarangan ngarep nganggo garu.
You’ve never seen a house empty and empty.	Sampeyan durung tau weruh omah sing kosong lan kosong.
The danger is near.	Bebaya wis cedhak.
Well, this is hard to explain.	Nah, iki angel diterangake.
The ice has melted.	Es wis nyawiji.
A wonderful autumn day.	Dina musim gugur sing apik banget.
He painted the walls.	Dheweke nglukis tembok.
That may not be possible.	Sing ora bisa uga.
The material is safe even when inhaled.	Bahan kasebut aman sanajan dihirup.
It consists mainly of corn.	Iku kasusun utamané saka jagung.
You can easily learn to cook pasta.	Sampeyan bisa kanthi gampang sinau masak pasta.
A large auk is threatened with extinction.	Auk gedhe sing kaancam punah.
The old house collapsed.	Omah tuwa mau ambruk.
Spiral galaxies are moving in a circular orbit.	Galaksi spiral obah ing orbit bunder.
I don’t want to talk about it.	Aku ora pengin ngomong babagan iki.
He was still very angry with his sister.	Dheweke isih nesu banget karo adhine.
The end of my vacation was really bleak.	Pungkasan liburanku pancen surem.
The ghost was fascinated by the candle -lit street.	Memedi kasebut kepincut karo dalan sing disinari lilin.
You need not worry, but be prepared.	Sampeyan kudu ora kuwatir, nanging disiapake.
North facing window unit.	Unit jendhela madhep lor.
A peaceful village in the mountains.	Desa sing tentrem ing pegunungan.
Some friends persevered in the face of the flood.	Sawetara kanca tabah ngadhepi banjir.
To prepare the tomatoes, peel, core and chop.	Kanggo nyiapake tomat, pil, inti lan chop.
Just call the number.	Cukup nelpon nomer.
We need to clean up the environment around the school.	Kita kudu ngresiki lingkungan sekitar sekolah.
Employees are expected to arrive on time.	Karyawan samesthine teka ing wektu.
The sea was in front.	Segara ana ing ngarepe.
Here are some basic principles of liberalism.	Kene sawetara prinsip dhasar liberalisme.
There was a horrible accident.	Ana kacilakan sing nggegirisi.
They are enemies of each other.	Padha mungsuh saben liyane.
This is such a fun puzzle.	Iki minangka teka-teki kaya sing nyenengake.
The cup is almost empty.	Cangkir meh kosong.
Fragile nails.	Pucuk sing rapuh.
The region has produced many famous world leaders.	Wilayah iki wis ngasilake akeh pimpinan jagad sing misuwur.
He waited two hours in the emergency room.	Dheweke ngenteni rong jam ing kamar darurat.
The speaker was stunned, then moved on.	Penutur nggumunake, banjur nerusake.
The village was never large or prosperous.	Desa kasebut ora tau gedhe utawa makmur.
Clinic staff prepared for the baby’s arrival.	Staf klinik nyiapake tekane bayi.
Arriving home, it was already dark.	Tekan ngomah, wis peteng.
The baby giggles while sleeping.	Bayi cekikikan nalika turu.
His eyes were sharp.	Mripate landhep.
He imposed a strict form of military conscription.	Dheweke ngetrapake bentuk wajib militer sing ketat.
His clothes were painted with paint.	Busanane dicet nganggo cat.
Who here wants to participate in this discussion?	Sapa ing kene sing pengin melu diskusi iki?
He stayed at home, and did not see his parents.	Dheweke nginep ing omah, lan ora nemoni wong tuwane.
This woman never smiled.	Wong wadon iki ora tau mesem.
The sound of loud gongs roared around the right side of the valley.	Swaraning gong kang kasar gumunggung ing sakiwa tengene lembah.
It consists of a cluster of small and dense stars.	Iki dumadi saka klompok lintang cilik lan padhet.
The climate is always temperate.	Iklim tansah sedheng.
Extra police patrols were carried out.	Patroli polisi ekstra ditindakake.
Officials denied the wrongdoing.	Para pejabat mbantah tumindak salah.
Make a queue for the bus.	Nggawe antrian kanggo bis.
Those involved in night shifts work day and night	Sing melu shift wengi kerjane awan lan wengi
The cities were crowded.	Kutha-kutha padha rame.
Travel fees vary depending on the length of stay.	Fees travel beda-beda gumantung ing dawa Tetep.
They have a common passion for cycling.	Padha duwe passion umum kanggo cycling.
The old man saw the soldiers moving into the neighborhood.	Wong tuwa mau weruh prajurit-prajurit padha pindhah menyang lingkungan.
She has a great passion for cooking.	Dheweke duwe passion banget kanggo masak.
The city has a mild climate.	Kutha iki nduweni iklim entheng.
He was hit by a truck.	Dheweke ditabrak truk.
Apples can be purchased at many grocery stores.	Apples bisa dituku ing akeh toko panganan.
He was wearing jeans and a blue shirt.	Dheweke nganggo jins lan klambi biru.
Once the carpet is clean, smell the cleaner.	Sawise karpet wis resik, mambu pembersih.
The cat is fat and likes to sit in the sun.	Kucing sing lemu lan seneng lungguh ing srengenge.
Opposition leaders said the proposal was irresponsible.	Pimpinan oposisi nyatakake proposal kasebut ora tanggung jawab.
His voice was hoarse, his speech distorted.	Swarane serak, omongane kleru.
Thousands of heavy thunderstorms are expected this summer.	Ewonan badai gludhug abot samesthine musim panas iki.
The smell of burning rubber was in the air.	Ambune karet sing kobong ana ing hawa.
Newspapers print stories that infuriate the public.	Koran nyetak crita-crita sing nggawé nesu masarakat.
Starlings can mimic human voices.	Jalak bisa niru swarane manungsa.
There was a local rebellion.	Ana kraman lokal.
It takes about two minutes to cook this egg.	Butuh kira-kira rong menit kanggo masak endhog iki.
The serious accident shocked the entire city	Kacilakan serius gawe kaget kabeh kutha
The poem ends with a bitter cry of love.	Geguritan dipungkasi karo nangis pait katresnan.
The burnt food smelled very bad.	Panganan sing diobong mambu banget.
The situation is getting hot.	Kahanan dadi panas.
In homes, lanterns flicker, candles flashing in the dark.	Ing omah-omah, lantern kelip-kelip, lilin sumunar ing peteng.
It tastes like peppermint.	Rasane kaya peppermint.
The water is black, almost ink.	Banyune ireng, meh tinta.
He looked out to sea.	Dheweke nyawang segara.
He is very defensive.	Dheweke banget defensif.
You need two cups of brown sugar.	Sampeyan butuh rong cangkir gula abang.
Mix the cake batter until smooth.	Campur adonan kue nganti rata.
The attack took place at dawn.	Serangan kasebut dumadi nalika subuh.
The sound of the river, the roar of the grass.	Swaraning kali, gumuruh ing alang-alang.
A long time ago, the vase was stolen.	Wis suwe, vas kasebut dicolong.
He sees it as a privilege to visit her.	Dheweke ndeleng minangka hak istimewa kanggo ngunjungi dheweke.
Rural areas have lost half a million jobs.	Wilayah deso wis kelangan setengah yuta lapangan kerja.
Eat lots of fruits and vegetables.	Mangan akeh woh-wohan lan sayuran.
That should be more than enough.	Sing kudu luwih saka cukup.
But the boy quickly grabbed the shell.	Nanging bocah kasebut cepet-cepet njupuk cangkang kasebut.
Do not direct private jets into the city.	Aja ngarahake jet pribadi menyang kutha.
He was a famous scholar.	Dheweke minangka sarjana sing misuwur.
He studied music at night.	Dheweke sinau musik ing wayah wengi.
Floods destroyed villages.	Banjir ngrusak desa.
On the other hand,	Ing sisih liya,
Don’t you have to be in the synagogue?	Apa sampeyan ora kudu ana ing papan pangibadah?
A local governor said the new winds had subsided,	Sawijining gubernur dhaerah ujar manawa angin anyar suda,
She has for many years helped her mother.	Dheweke wis pirang-pirang taun mbantu ibune.
The people in this city are still young and dynamic.	Wong-wong ing kutha iki isih enom lan dinamis.
The storm buried the village.	Badai ngubur desa.
Awareness of fashion is integral to modern society.	Kesadaran babagan fashion minangka integral kanggo masyarakat modern.
In addition,	Kajaba iku,
She finished lunch with an iced tea.	Dheweke rampung nedha awan karo ngombe es teh.
The cathedral is still standing.	Katedral isih ngadeg.
He advised us to walk to the lake.	Dheweke menehi saran supaya kita mlaku menyang tlaga.
Please stop eating now that you have finished eating.	Mangga mandheg mangan saiki wis rampung mangan.
These hours can be used, but the numbers are not.	Jam iki bisa digunakake, nanging nomer kasebut ora.
His behavior was unpredictable.	Kelakuane ora bisa ditebak.
He poured the wine into his mouth.	Dheweke ngetokake anggur menyang cangkeme.
Don’t forget to those who have donated.	Aja lali marang sing wis nyumbang.
This enthusiasm generated a lot of enthusiasm.	Antusiasme iki ngasilake akeh semangat.
Do not use a whisk.	Aja nggunakake whisk.
He opened the letter and began to read.	Dheweke mbukak layang lan wiwit maca.
Many lakes in the region are created by glaciers.	Akeh tlaga ing wilayah iki digawe dening gletser.
The chair was broken, but it was fixed with care.	Kursi kasebut rusak, nanging ditanggulangi kanthi ati-ati.
The sound of dreams rumbled in his mind.	Swara ngipi-ipi gumuruh ing pikirane.
She balances a tray of goblets on her waist.	Dheweke ngimbangi nampan saka goblets ing pinggul.
He smothered his yawn behind his hand and stood up.	Panjenenganipun smothered kang nguap konco tangan lan ngadeg.
Be very careful where you walk.	Ati-ati banget ing ngendi sampeyan mlaku.
He kept walking.	Dheweke terus mlaku.
Researchers conducted several studies.	Peneliti nindakake sawetara pasinaon.
Out of anger, he threw up his chair.	Amarga nesu, dheweke mbuwang kursi.
This way of traveling is quite slow.	Cara lelungan iki cukup alon.
I guess you’re right, ’she replied.	Aku kira sampeyan bener,' dheweke mangsuli.
They fell in love with each other at first sight.	Padha ambruk ing katresnan karo saben liyane ing kawitan ngarsane.
He monitored the animal’s movements with his eyes.	Dheweke ngawasi obahe kewan kanthi mripate.
It rained steadily all day, the water was heavy	Udane ajeg sadina-dina, banyune deres
His support is greatly appreciated.	Dhukungané banget dihargai.
Grass and trees grow along the side of the road.	Suket lan wit-witan tuwuh ing pinggir dalan.
There were three inmates from this area.	Ana telung narapidana saka wilayah iki.
The patient died of pneumonia.	Pasien tilar donya amarga pneumonia.
This planet is no longer inhabited.	Planet iki wis ora dienggoni maneh.
Einstein’s theory of relativity is widely regarded as a classic.	Teori relativitas Einstein akeh dianggep minangka klasik.
Farmers sweep animal manure and straw.	Petani nyapu kotoran kewan lan jerami.
The author’s first book was a collection of short stories.	Buku kang kapisan panulis yaiku kumpulan cerkak.
The three children disappeared without a trace.	Bocah telu ilang tanpa tilas.
Strong winds damaged many buildings.	Angin kenceng ngrusak akeh bangunan.
Technology has now made life easier.	Teknologi saiki wis nggawe urip luwih gampang.
Many songbirds are threatened with extinction.	Akeh manuk tembang sing kaancam punah.
He had lost all taste in his legs.	Dheweke wis ilang kabeh rasa ing sikile.
Reject him, and you may not get hurt.	Nolak dheweke, lan sampeyan bisa uga ora kena tatu.
The founder of the company is famous all over the world.	Pendiri perusahaan kasebut misuwur ing saindenging jagad.
The ancient farmers carried water by hand.	Para petani mbiyen nggawa banyu nganggo tangan.
The antenna is broken.	Antena kasebut rusak.
She likes to be busy.	Dheweke seneng sibuk.
The chickens have really started to hatch	Pitik-pitik pancen wis mulai ngendhog
Several olive trees are planted here.	Saperangan wit zaitun ditandur ing kene.
Motorcyclists were worried that the election was over.	Para pengendara motor padha kuwatir yen pemilu rampung.
Plastic lead is really cheap.	Timbales plastik pancen murah banget.
Every summer, tourists come to this place.	Saben musim panas, turis teka ing papan iki.
Police searched the apartment.	Polisi nggolèki apartemen.
The government took over the business.	Pamrentah njupuk alih bisnis.
He was arrested for drunk driving.	Dheweke dicekel amarga nyopir mabuk.
Put two cups of flour into the processor.	Sijine rong cangkir glepung menyang prosesor.
The carpet has been around for decades.	Karpet wis ana pirang-pirang dekade.
Ian talked to her about it all.	Ian ngomong karo dheweke babagan kabeh.
The car was parked near the woods.	Mobil diparkir ing sacedhake alas.
Bathe after working in the garden.	Adus sawise nyambut gawe ing kebon.
The phone rang constantly.	Telpone muni terus.
On the tour you can see some sights.	Ing demo sampeyan bisa ndeleng sawetara pandelengan.
Let's relax for a moment.	Ayo santai sepisan.
The study was completed last month.	Sinau rampung wulan kepungkur.
Forced to leave his home.	Kepeksa ninggal omahe.
The nuclear submarine sits on the deck.	Kapal selam nuklir lenggah ing dek.
You hear the birds singing.	Sampeyan krungu manuk nyanyi.
Do not mix egg whites into the dough.	Aja nyampur putih endhog menyang adonan.
Some roofs were damaged due to strong winds.	Sapérangan atap rusak amarga angin kenceng.
Dirt has accumulated in your car all this time.	Kotoran wis akumulasi ing mobil sampeyan kabeh wektu iki.
First, make the dough.	Pisanan, gawe adonan.
These medications are often given when symptoms begin to appear.	Obat-obatan kasebut asring diwenehake nalika gejala wiwit katon.
You must submit a guarantee to get entry.	Sampeyan kudu ngirim jaminan kanggo entuk entri.
Some figures are illustrated.	Sawetara tokoh digambarake.
Now it is raining very hard.	Saiki udane deres banget.
The sun rises slowly in the east.	Srengenge munggah alon-alon ing sisih wetan.
The algorithm runs optimally and completes quickly.	Algoritma mlaku kanthi optimal lan cepet rampung.
Weapons of destruction will come.	Senjata karusakan bakal teka.
The loss of human life is tragic.	Kelangan nyawa manungsa iku tragis.
This room has three doors.	Kamar iki nduweni telung lawang.
She climbed out of the window.	Dheweke menek saka jendhela.
Where does the river flow from?	Saka ngendi aliran kali?
The country was ruled by the sultan for many years.	Negara iki dikuwasani dening sultan nganti pirang-pirang taun.
His father was a missionary.	Bapake minangka misionaris.
This medical test is necessary.	Tes medis iki perlu.
The quarrel became the talk of the neighbors.	Pertengkaran kuwi dadi omongane tetanggan.
The driver ignored the people on the side of the road.	Sopir ora nggatekake wong ing pinggir dalan.
Where will you post this?	Ing endi sampeyan bakal ngirim iki?
He said moving about the poor.	Panjenenganipun ngandika obah bab wong miskin.
Sailboats have been in use for thousands of years.	Sailboats wis digunakake kanggo ewu taun.
Form a coalition with your local allies.	Nggawe koalisi karo sekutu lokal sampeyan.
The boy saw that his clothes were transparent.	Bocah mau weruh klambine wis transparan.
We told the accountant that we were moving away.	We marang akuntan sing kita obah adoh.
Many people look at dieting.	Akeh wong sing katon diet.
Size and shape are important factors when determining suitability.	Ukuran lan wujud minangka faktor penting nalika nemtokake kesesuaian.
Get banned trees here.	Njaluk wit dilarang ing kene.
In this country the roads are very good.	Ing negara iki dalan apik banget.
The city is famous for its silk weaving.	Kutha iki misuwur kanthi tenunan sutra.
Seven people were drowned.	Wong pitu padha klelep.
The country needs efficient transportation.	Negara iki butuh transportasi sing efisien.
Therefore, these data suggest that early detection may improve survival.	Mulane, data kasebut nyaranake yen deteksi dini bisa ningkatake kaslametan.
Put the book down and finish your homework.	Sijine buku kasebut lan rampungake PR.
The ambassador negotiated a good deal for his country.	Duta Besar negosiasi kesepakatan sing apik kanggo negarane.
She wants to be alone.	Dheweke kepengin dhewekan.
The young man was pale and slender, wearing a black coat.	Nom-noman sing pucet lan langsing, nganggo jas ireng.
Eaten in his presence, he did not know.	Dipangan ing ngarsane dheweke, dheweke ora ngerti.
He beat the air with a win.	Dheweke ngalahake hawa kanthi menang.
He knelt in the dirt.	Dheweke tumungkul ing rereget.
No one beats red strawberries.	Ora ana sing ngalahake stroberi abang.
Support local artisans by buying their products.	Dukung pengrajin lokal kanthi tuku produke.
This time, the flooding was even worse.	Wektu iki, banjir luwih parah.
The wine is diluted with water.	Anggur diencerke karo banyu.
Offices are located throughout the city.	Kantor dumunung ing kabeh kutha.
Authorities claim there are no extremists.	Panguwasa ngaku ora ana ekstremis.
A desperate man tries to defeat the tiger.	Wong sing nekat nyoba ngalahake macan kasebut.
Many plants depend on animals to transport seeds.	Akeh tanduran gumantung saka kewan kanggo ngeterake wiji.
No one was injured.	Ora ana sing tatu.
He was forced to admit failure.	Dheweke kepeksa ngakoni kegagalan.
He is sensitive to criticism.	Dheweke sensitif marang kritik.
So, you are willing to compromise.	Dadi, sampeyan gelem kompromi.
The actress ’new film will be a big hit.	Film anyar aktris bakal dadi hit gedhe.
The ruling families gave way to the communist government.	Keluarga-keluarga sing ngatur menehi dalan menyang pamarentah komunis.
The amount of treasure makes up our lives.	Cacahing bandha ndadosaken gesang kita.
The hall of merit is full of visitors.	Balai merit kebak pengunjung.
The government requires officials to perform physically.	Pamrentah mbutuhake pejabat kanggo nindakake fisik.
The spare bedroom can also be used as a study.	Kamar turu cadangan bisa uga digunakake minangka sinau.
The clothes are out of stock.	Sandhangan wis entek.
Many animals have some form of camouflage.	Akeh kewan duwe sawetara wujud kamuflase.
The noisy children were immediately reprimanded by the teacher.	Bocah-bocah sing rame-rame langsung didukani pak guru.
Did you hear me say that?	Apa sampeyan krungu aku ngomong?
Tempers flared when the company refused to negotiate.	Tempers flared nalika perusahaan ora gelem rembugan.
Hatred has leached into every fiber of his.	Gething wis leached menyang saben serat kang.
We need higher fuel prices to reduce pollution.	Kita butuh rega bahan bakar sing luwih dhuwur kanggo nyuda polusi.
Abandoned tuberculosis hospitals are a dangerous area.	Rumah sakit tuberkulosis sing ditinggalake minangka wilayah sing mbebayani.
The supplier indicated the door.	Supplier dituduhake lawang.
The rains punished him.	Udan-udanan ngukum dheweke.
May he rest in peace.	Muga-muga dheweke ngaso kanthi tentrem.
He earned a bachelor’s degree in philosophy.	Dheweke entuk gelar sarjana filsafat.
A seagull calling overhead.	A seagull nelpon overhead.
Every morning, men like to sit in silence.	Saben esuk, wong lanang seneng lungguh ing sepi.
A deciduous tree, with soft and flaky bark.	A wit deciduous, karo kulit alus lan flaky.
A city crier announces important news.	A crier kutha ngumumake warta penting.
They went to explore the city.	Padha lunga njelajah kutha.
A crooked road runs through the hills.	Dalan sing bengkok ngliwati bukit.
Half the stuff is loaded in a month.	Setengah barang dimuat ing sasi.
Increased disease and health complications.	Peningkatan penyakit lan komplikasi kesehatan.
Deep snow makes vehicles difficult to move.	Salju sing jero ndadekake kendharaan angel obah.
The government is going to introduce new legislation.	Pamrentah iki arep ngenalake undang-undang anyar.
The books were chained to the ceiling.	Buku-buku kasebut dirantai ing langit-langit.
And they embarked on a long journey.	Lan padha miwiti lelampahan dawa.
Children are fascinated with dinosaurs.	Bocah-bocah kepincut karo dinosaurus.
He can come back again.	Dheweke bisa bali maneh.
The children were singing loudly.	Bocah-bocah padha nembang banter.
He held out his hand for a handshake.	Dheweke ngetokake tangane kanggo salaman.
Bears eat the fallen fruit.	Bears mangan woh sing tiba.
They need minimal heat.	Dheweke butuh panas minimal.
Tea is high in antioxidants.	Teh dhuwur ing antioksidan.
Goats are animals.	Wedhus iku kewan.
The seeds will grow in fertile soil.	Wiji bakal tuwuh ing lemah sing subur.
The baby was crying when the doctor injected the medicine.	Bayi kasebut nangis nalika dhokter nyuntikake obat.
Candidates should be drawn.	Calon saingan kudu ditarik.
Although the disease is painful, it is extremely fatal.	Senadyan penyakit kasebut lara, arang banget fatal.
The waves have come out.	Ombak wis metu.
Reading and writing are basic skills.	Maca lan nulis minangka katrampilan dhasar.
Scientists say that sharks are particularly vulnerable.	Para ilmuwan ujar manawa hiu utamane rentan.
Smoking is not recommended while pregnant.	Ngrokok ora dianjurake nalika lagi ngandhut.
She asked the sea, full of tears.	Dheweke takon segara, kebak nangis.
He described the problem as a “powder keg”.	Dheweke nggambarake masalah kasebut minangka "keg bubuk".
To get good results, make sure you have clean teeth.	Kanggo entuk asil sing apik, priksa manawa sampeyan duwe untu sing resik.
He is seen playing pieta.	Dheweke katon muter pieta.
She likes to go to the beach.	Dheweke seneng menyang pantai.
The coach’s bench was lined with discarded water bottles.	Bangku pelatih dicemplungake karo botol banyu sing dibuwang.
He is not stupid.	Dheweke ora bodho.
High officials have been found guilty.	Pejabat dhuwur wis ditemokake guilty.
Dark shadows flickered across his eyes.	Wewayangane peteng ndhedhet nyabrang paningal.
They stopped for petrol at the next service station.	Padha mandheg kanggo bensin ing stasiun layanan sabanjuré.
The lake only has a few fish left.	Tlaga iki mung kari sawetara iwak.
I immediately fell asleep.	Aku langsung turu.
The mountain scenery flecked with snow creates a dramatic backdrop.	Pemandangan gunung flecked karo salju nggawe latar mburi dramatis.
Bring these things home.	Bawa barang-barang iki menyang omah.
Ventilation systems are mandatory in all cities.	Sistem ventilasi wajib ing kabeh kutha.
The young people gathered to watch the concert.	Nom-noman padha ngumpul nonton konser.
All human beings are created equal.	Kabeh manungsa diciptakake padha.
Mint brings back memories of childhood.	Mint nggawa kenangan masa kanak-kanak.
His request could be commended, but it could not be complied with.	Panjaluke bisa dipuji, nanging ora bisa ditindakake.
Glass is often used to serve beverages, especially in restaurants.	Kaca asring digunakake kanggo nyedhiyakake omben-omben, utamane ing restoran.
She leaned forward, resting her chin on her hand.	Dheweke leaned maju, ngaso dagu ing tangan.
He looked at himself in the mirror.	Dheweke nyawang awake dhewe ing pangilon.
Tensions between the two countries are possible.	Ketegangan antarane rong negara bisa ditindakake.
She is famous for her ceremonial dances.	Dheweke misuwur amarga tarian upacara.
They stripped all the leaves from the tree.	Padha ngudani kabeh godhong saka wit.
Later, he would marry the daughter of a moneylender.	Mengko, dheweke bakal omah-omah karo putri rentenir.
This bungalow has a thatched roof.	Bungalow iki nduweni atap jerami.
The soldiers are always under attack.	Para prajurit tansah diserang.
This report may make him think twice.	Laporan iki bisa nggawe dheweke mikir kaping pindho.
A single figure appears.	Tokoh tunggal muncul.
The weekend is short.	Akhir minggu cendhak.
People feel frustrated because there is no progress.	Wong rumangsa frustasi amarga ora ana kemajuan.
She patted him gently on the shoulder.	Dheweke patted alon-alon ing Pundhak.
He knows the author’s fame.	Dheweke ngerti ketenaran penulis.
He took an apple and ate it.	Dheweke njupuk apel lan dipangan.
The house has three bedrooms.	Omah kasebut duwe telung kamar turu.
This question is very difficult for me.	Pitakonan iki angel banget kanggo aku.
Any decision made is considered final.	Kaputusan apa wae sing digawe dianggep final.
The laws of physics are rarely violated.	Hukum fisika arang banget dilanggar.
Our high school colors are blue and gold.	Werna sekolah menengah kita biru lan emas.
Environmental toxins suppress the immune system.	Racun lingkungan nyuda sistem kekebalan.
Superhero movies have become popular in recent years.	Film superhero wis dadi populer ing taun-taun pungkasan.
Snake bites are very painful.	Sengite ular iku lara banget.
Install telephone and electrical outlets.	Pasang saluran telpon lan listrik.
He drew a dagger.	Dheweke nggambar keris.
No one believes the government will give them such permission.	Ora ana sing percaya yen pamrentah bakal menehi ijin kasebut.
This industry provides an important source of income.	Industri iki nyedhiyakake sumber penghasilan sing penting.
Kids love to eat this sweet fruit.	Bocah-bocah seneng mangan woh manis iki.
The bright sun blazed hot.	Srengenge padhang murub panas.
This exercise will help you relax.	Latihan iki bakal mbantu sampeyan ngendhokke.
The Act does not protect ordinary people.	Undhang-undhang kasebut ora nglindhungi wong biasa.
The sentence ends with a dot.	Ukara kasebut dipungkasi nganggo titik.
He stayed a few hours there.	Dheweke nginep sawetara jam ing kana.
The journey took several years.	Perjalanan kasebut njupuk sawetara taun.
A new road passes through the city center.	Dalan anyar ngliwati pusat kutha.
Despite his anger, he did not go away.	Sanajan nesu, dheweke ora lunga.
Now spread it out to form a log.	Saiki nyebar metu kanggo mbentuk log.
The moon has risen steadily.	Rembulan wis wungu ajeg.
Every year foreigners come to this remote village.	Saben taun ana wong manca sing teka ing desa terpencil iki.
In my opinion, radiation is not good for you.	Miturut pendapate, radiasi ora becik kanggo sampeyan.
They were arrested after a brutal gang rape.	Wong-wong mau dicekel sawise rudo pekso geng brutal.
Take a clean towel and put it in the package.	Njupuk andhuk resik lan sijine iku ing paket.
Generally children like candy.	Umume bocah seneng permen.
The flying fish jumped too far.	Iwak mabur mlumpat adoh banget.
Many people do not wear seat belts.	Akeh wong sing ora nganggo sabuk pengaman.
Frustration can be felt.	Rasa frustasi bisa dirasakake.
Have you ever met a dancer?	Penari wis tau ketemu sutradara?
Red wine is a symbol of hospitality and friendship.	Anggur abang minangka simbol keramahan lan persahabatan.
The problem is everywhere.	Masalah kasebut ana ing endi wae.
They were standing around the bar.	Wong-wong padha ngadeg ing sacedhake bar.
The moon hangs in the sky.	Rembulan nggantung ing langit.
I’m sure he’ll change his career.	Aku yakin dheweke bakal ngganti karir.
The dog barked.	Asu kasebut nggerok.
I don’t want to bother you.	Aku ora pengin ngganggu sampeyan.
She doesn’t prefer to sew.	Dheweke ora luwih seneng njahit.
A finely crafted shave.	A cukur sacoro apik digawe.
Most passengers choose to walk.	Umume penumpang milih mlaku.
Marketing surveys show that customers want a bigger screen.	Survei pemasaran nuduhake manawa pelanggan pengin layar sing luwih gedhe.
The doctor will examine the patient within an hour.	Dokter bakal mriksa pasien sajrone jam.
All is fair in love and war.	Kabeh adil ing katresnan lan perang.
In life, we have to avoid danger.	Ing urip, kita kudu nyingkiri bebaya.
We exchange opinions about literature.	Kita ijol-ijolan panemu babagan sastra.
Anyone who thinks differently is called a heretic.	Sapa wae sing mikir beda diarani sesat.
We have reached the correct diagnosis.	Kita wis tekan diagnosis sing bener.
The volcano erupted with devastating consequences.	Gunung geni njeblug kanthi akibat sing ngrusak.
If so, life will be easier.	Yen mangkono, urip bakal luwih gampang.
The sky is not cloudy.	Langite ora mendhung.
Let us assume that the physics is correct.	Ayo kita nganggep yen fisika iku bener.
Again, count to ten.	Maneh, ngetung nganti sepuluh.
She lives near her sister in a small house.	Dheweke manggon cedhak adhine ing omah cilik.
She yawned.	Dheweke yawned.
I will die for you.	Aku bakal mati kanggo sampeyan.
There are two new cities here.	Ana rong kutha anyar ing kene.
Most of the children wear school uniforms.	Umume bocah-bocah nganggo seragam sekolah.
This plan will not help the poor.	Rencana iki ora bakal mbantu wong miskin.
Avoid contact with makeup, cosmetics, saliva, and sweat.	Aja kontak karo dandanan, kosmetik, saliva, lan kringet.
The whole island is shrouded in mystery.	Kabèh pulo iki kasaput misteri.
The waves go up and down in rhythm.	Ombak munggah lan mudhun kanthi irama.
The candidate submits a bank report to the election commission.	Kandidat kasebut ngirim laporan bank menyang komisi pemilihan.
The investigation is uncertain.	Penyelidikan kasebut ora mesthi.
The rain began to fall.	Udan wiwit deres.
Every year, he has to find a mate.	Saben taun, dheweke kudu golek jodho.
Some of her work is boring.	Sawetara karya dheweke bosen.
The taste develops over time.	Rasa kasebut berkembang kanthi wektu.
The coffee here is excellent, customers say.	Kopi ing kene apik banget, ujare pelanggan.
The night was pitch dark and foggy.	Wengi iku peteng ndhedhet lan pedhut.
Red wood contains very high levels of tannic acid.	Kayu abang ngandhut asam tannic sing dhuwur banget.
The hills are strewn with scrubs.	Bukit-bukit kasebar karo scrub.
Others predicted that the business would fail.	Liyane mbadek yen bisnis bakal gagal.
State governments can be fragile and unstable.	Pamrentah negara bisa pecah lan ora stabil.
There was a lot of discussion on the local council.	Ana akeh diskusi ing dewan lokal.
You can see a subtle change in her expression.	Sampeyan bisa ndeleng owah-owahan subtle ing ekspresi dheweke.
The king ordered that all the temples be destroyed.	Sang Prabu dhawuh supaya kabeh candhi dirusak.
This recipe is delicious!	Resep iki enak!
Because of these risks, local people move away.	Amarga risiko kasebut, wong lokal pindhah adoh.
The storm will threaten water supply in the area.	Badai bakal ngancam pasokan banyu ing wilayah kasebut.
Also, we need to teach others to live without war.	Uga, kita kudu mulang wong liya supaya urip tanpa perang.
The taste of this cake.	Rasa kue iki.
Africa is vast, vast in size.	Afrika iku jembar, jembar ukurane.
We did not find any crash reports.	Kita ora nemokake laporan kacilakan.
Please read it carefully.	Mangga diwaca kanthi teliti.
Lifting the screen requires arm width.	Ngangkat layar mbutuhake jembar lengen.
The population of the island is growing rapidly.	Populasi pulo kasebut mundhak kanthi cepet.
The presence of butane gas caused the explosion.	Anane gas butana nyebabake bledosan.
He didn't want to stop her.	Dheweke ora pengin nyegah dheweke.
The government decided on an austerity program.	Pamrentah mutusake program penghematan.
He did not succeed in becoming a playwright.	Dhèwèké ora kasil dadi dramawan.
Thursday I'm off.	Kemis aku libur.
Civil war kills hundreds of thousands of people every year.	Perang sipil mateni atusan ewu wong saben taun.
Accuracy will vary depending on the data set.	Akurasi bakal beda-beda gumantung saka set data.
Clashes between protesters and police lasted five days.	Pertengkaran antarane demonstran lan polisi suwene limang dina.
We are lucky to have her here.	Kita begja duwe dheweke ing kene.
Tenpin bowling remains a popular pastime.	Dolanan bowling tenpin tetep dadi hiburan sing populer.
The trend continues.	Tren terus.
Ancient art forms seem to have disappeared.	Wangun seni kuna kayane wis ilang.
Over the years, they have become more familiar.	Taun-taun, dheweke dadi luwih akrab.
So you know this song?	Dadi sampeyan ngerti lagu iki?
A storm is threatening to enter.	Badai sing ngancam mlebu.
The man is living a life of too much alcohol.	Wong lanang iku uripe kakehan alkohol.
We conclude that he is the wrong party.	Kita nyimpulake yen dheweke minangka pihak sing salah.
He could not live.	Dheweke ora bisa urip.
Teachers can affect our entire lives.	Guru bisa mengaruhi kabeh urip kita.
The house smells especially nice.	Omah mambu utamané becik.
When the army returned, the city's structure was still intact.	Bareng wadyabala bali, tatanan kutha iku isih wutuh.
This grass plant is a protected habitat.	Tanduran suket iki minangka habitat sing dilindhungi.
A strange couple walking on a rocky beach.	Saperangan aneh mlaku-mlaku ing pesisir watu.
The cost of maintaining the farm is high.	Biaya kanggo ngopeni peternakan iku dhuwur.
How do heavy trucks go up these hills?	Kepiye truk-truk abot munggah ing bukit-bukit iki?
Aesop is famous for his fairy tales.	Aesop misuwur amarga dongeng.
Do not steal your life, or your friends, or your trust.	Aja nyolong nyawamu, utawa kancamu, utawa kapercayanmu.
Judges must act fairly.	Hakim kudu tumindak adil.
You must not steal	Sampeyan kudu ora nyolong
Many generations have preserved this precious item.	Akeh generasi sing njaga barang sing larang regane iki.
Pleasant music was pushed into the operating room.	Musik sing nyenengake disurung menyang kamar operasi.
Perhaps there is a similar habit or reasoning.	Mbok menawa ana kebiasaan utawa nalar sing padha.
There are few plastic items in the world.	Ana sawetara barang plastik ing donya.
The telegram came before he left.	Telegram teka sadurunge dheweke lunga.
She remembered every moment.	Dheweke eling saben wayahe.
In one village, the principal resigned.	Ing sawijining desa, kepala sekolah mundur.
Natural enemies include natural disasters.	Mungsuh alam kalebu bencana alam.
The organization is very popular.	Organisasi kasebut misuwur banget.
Sometimes a tulip bulb contains more than one flower.	Kadhangkala bohlam tulip ngemot luwih saka siji kembang.
The statue was damaged in the storm.	Patung kasebut rusak ing prahara.
She is always moody at this age.	Dheweke tansah moody ing umur iki.
The pirates were eager to join the crew.	Bajak laut padha semangat kanggo gabung karo punggawane.
The building has two floors.	Bangunan iki nduweni rong lantai.
A skilled surgeon can repair a damaged heart.	Dokter bedah sing trampil bisa ndandani jantung sing rusak.
The mountainous region is famous for this fruit.	Wilayah pegunungan kasebut misuwur amarga woh iki.
He looked intently at the short, curved stick.	Dheweke nyawang kanthi temenan ing tongkat sing cendhak lan mlengkung.
Make sure the room is clean.	Priksa manawa kamar kasebut resik.
Additional restrictions apply to the sale of these products.	Watesan tambahan ditrapake kanggo adol produk kasebut.
He threw trash into the street.	Dheweke mbuwang sampah menyang dalan.
She met her husband at university.	Dheweke ketemu bojone ing universitas.
The strong wind terrified those who were struggling to stay upright.	Angin banter nggegirisi wong-wong sing padha berjuang tetep jejeg.
The butter is spread thickly on the bread.	Mentega disebarake kanthi kandel ing roti.
Hire only those who have professional qualifications.	Nyewa mung sing duwe kualifikasi profesional.
The furniture is lined in moist crimson.	Furnitur dilapisi ing layung sing lembab.
We can make our cars more fuel efficient.	Kita bisa nggawe mobil kita luwih irit bahan bakar.
Where do you live, my son?	Sampeyan manggon ing ngendi, anakku?
Kids have to learn, you know.	Bocah-bocah kudu sinau, lho.
Can you show me your SIM?	Apa sampeyan bisa nuduhake SIM sampeyan?
She finds it difficult to settle down.	Dheweke nemokake angel kanggo mapan.
Pay attention.	Pay manungsa waé.
There are lights in every room.	Ana lampu ing saben kamar.
The children became increasingly impatient.	Bocah-bocah tambah ora sabar.
He wants to join us.	Dheweke kepengin melu kita.
So he wanted to see what was going on.	Mula dheweke kepengin weruh apa sing kedadeyan.
The solution is effective but not immediate.	Solusi kasebut efektif nanging ora langsung.
But in the end, love can be defeated.	Nanging pungkasane, katresnan bisa dikalahake.
Apples and oranges are the fruits to watch.	Apel lan jeruk minangka woh-wohan sing bisa ditonton.
I’m not easy to be friends with.	Aku ora gampang kekancan.
At dusk, the city’s protective walls shine gold.	Ing wayah surup, tembok pelindung kutha padhang emas.
A wave of terror washed over her.	A gelombang teror sakabeheng liwat dheweke.
The market is popular with tourists.	Pasar iki populer karo turis.
The prime minister proposed that the council members resign.	Perdana menteri ngusulake supaya para anggota dewan mundur.
The charlatan attacked the pharmaceutical industry.	The charlatan nyerang industri pharmaceutical.
Our teacher joined the debate team.	Guru kita melu tim debat.
He was a painter.	Dheweke dadi pelukis.
Many people hope to resolve the conflict peacefully.	Akeh wong ngarep-arep bisa ngrampungake konflik kanthi tentrem.
It is very difficult to navigate.	Iku angel banget kanggo navigasi.
The criminals hid in the bushes.	Penjahat ndhelik ing grumbulan.
He fell head over heels in love with her.	Panjenenganipun tiba sirah liwat tumit ing katresnan karo dheweke.
The color of the butterfly's wings shone.	Werna swiwine kupu kang sumorot.
Most patients recover from this disease.	Umume pasien pulih saka penyakit iki.
His mother returned.	Ibune malih malih.
My son’s favorite toy is a stuffed dog.	Dolanan sing paling disenengi anakku yaiku asu boneka.
Heavy and long iron hammer.	Palu pandhe wesi abot lan dawa.
Workers receive low wages.	Buruh nampa bayaran murah.
Now she is no longer lonely.	Saiki dheweke wis ora kesepian maneh.
I can’t handle the competition!	Aku ora bisa ngatasi kompetisi!
That bar,	Bar kuwi,
The boy has to admit that he was wrong.	Bocah mau kudu ngakoni yen dheweke salah.
The whole area is quiet.	Wilayah kabeh sepi.
It’s a short book.	Iku buku cekak.
We cannot guarantee safety.	Kita ora bisa njamin safety.
The container should be airtight.	Wadhah kasebut kudu kedap udara.
Large sheets of rain fell in the evening.	Lembaran gedhe udan tiba ing wayah sore.
Observe each of these sentences carefully.	Mirsani saben ukara kasebut kanthi teliti.
The content of this book is horrible.	Isi buku iki nggegirisi.
The walk is long but fun.	Mlaku iku dawa nanging nyenengake.
The necklace is part of the bride’s traditional dress.	Kalung minangka bagéan saka busana tradisional penganten putri.
A single violin plays a sad note.	A biola siji muter cathetan sedih.
What do you see when you look in the mirror?	Apa sing sampeyan deleng nalika ndeleng pangilon?
The man's body was found by the climbers.	Awake wong lanang ditemokake dening para pendaki.
Next, add salt to the water.	Sabanjure, nambah uyah menyang banyu.
The balloon is inflated.	Balon kasebut dikembangake.
The engine is idle.	Mesin idle.
The metal part is connected to a wooden body.	Bagian logam disambungake menyang awak kayu.
This light feels warm to the touch.	Lampu iki krasa anget nalika disentuh.
The case is before the court.	Kasus iku sadurunge pengadilan.
We donate everything we can.	Kita nyumbang kabeh sing bisa.
Caramel butter in a pan.	Butter karamel ing wajan.
His friend became jealous.	Kancane dadi cemburu.
The dreams of young people.	Impen wong enom.
However, this is not the first time it has mocked me.	Nanging, iki dudu sing pertama ngece aku.
Use ingredients that always produce a delicious cake.	Gunakake bahan sing tansah ngasilake kue sing enak.
Hunters search for carcasses.	Pamburu nggoleki bangkai.
Water vapor condenses and freezes into clouds.	Uap banyu kondensasi lan beku dadi awan.
When the fire is out, we can rest.	Nalika geni mati, kita bisa ngaso.
The novel quickly became a bestseller.	Novel kasebut kanthi cepet dadi laris.
The train company was severely fined.	Perusahaan sepur didenda abot.
The circus was set up next to the tent.	Sirkus kasebut dipasang ing jejere tenda.
He was addicted to smoking.	Dheweke ketagihan ngrokok.
The evidence of wrongdoing is overwhelming.	Bukti tumindak salah iku akeh banget.
He started selling the film.	Dheweke wiwit ngedol film kasebut.
School resumed after the break.	Sekolah diwiwiti maneh sawise istirahat.
The manager gives the packages.	Manajer menehi bungkusan.
Jupiter is a gas giant.	Jupiter minangka raksasa gas.
He knocked gently on the door.	Dheweke nutul alon-alon ing lawang.
Cigarette smoke has a negative effect on the heart.	Asap rokok duweni efek negatif ing jantung.
Computers produce these interesting results.	Komputer ngasilake asil sing menarik iki.
The boy’s toy car lost traction on the gravel road.	Dolanan montor cah lanang iku ilang traksi ing dalan kerikil.
He collects his personal belongings.	Dheweke nglumpukake barang-barang pribadine.
The prime minister is the only candidate of the ruling party.	Perdhana mentri minangka calon siji-sijine partai sing mrentah.
Some jurisdictions prohibit the use of compressed air rifles.	Sawetara yurisdiksi nglarang panggunaan bedhil udara sing dikompres.
These early works formed the basis for modern jazz.	Karya-karya awal iki nggawe dhasar kanggo jazz modern.
The speech runs for an hour.	Pidhato lumaku sak jam.
Fill a cocktail shaker with ice cubes.	Isi shaker koktail karo es batu.
They use chemical fertilizers to grow their plants.	Dheweke nggunakake pupuk kimia kanggo tuwuh tanduran.
A well -known woman, much despised by women.	Wong wadon sing kondhang, akeh diremehake dening wanita.
The cathedral was bombed by enemy squadrons.	Katedral iki dibom dening skuadron mungsuh.
Take the bread from the pantry.	Njupuk roti saka pantry.
The dream I shared with him was a nightmare.	Impen sing dienggo bareng karo dheweke iku ngipi elek.
The priest silently blessed her.	Imam meneng mberkahi dheweke.
This ancient tradition is still alive today.	Tradhisi kuna iki isih urip nganti saiki.
He refused to support the bill.	Dheweke ora gelem ndhukung tagihan kasebut.
He has a deep and melodious voice.	Dheweke nduweni swara sing jero lan merdu.
Fish is an effective and inexpensive source of protein.	Iwak minangka sumber protein sing efektif lan murah.
We carefully approached the hut.	Kita kanthi ati-ati nyedhaki gubug.
The test results showed that he was really good.	Asil tes nuduhake yen dheweke pancen apik banget.
They were all motivated to help the president.	Kabeh padha motivasi kanggo mbantu presiden.
After a basic diagnosis, the doctor advised her to rest.	Sawise diagnosa dhasar, dhokter menehi saran supaya dheweke ngaso.
We followed them and saw them heading down this road.	We ngetutake wong-wong mau lan weruh wong-wong mau tumuju ing dalan iki.
They become aggravated in such a way.	Padha dadi aggravated ing cara kuwi.
It is believed that humans descended from monkeys	Dipercaya manawa manungsa asale saka kethek
Hopefully, the author humorously mentions history.	Muga-muga, penulis kasebut kanthi humor nyebutake sejarah.
The river is dirty.	Kali iki reged.
Something you should be looking for	Soko sampeyan kudu nggoleki
Take a short vacation.	Njupuk preian singkat.
People who violate traffic rules will be fined.	Wong sing nglanggar aturan lalu lintas bakal didenda.
The wicked man was finally arrested.	Wong duraka mau akhire dicekel.
The lawyer asked for a certificate of inventor.	Pengacara kasebut njaluk sertifikat penemu.
The media houses don’t publish much news.	Omah-omah media ora ngetokake kabar akeh.
Some expensive contracts.	Sawetara kontrak larang regane.
Using our technology, they produce fuel -efficient cars.	Nggunakake teknologi kita, dheweke ngasilake mobil sing irit bahan bakar.
The oldest inhabitant of the zoo is an elephant.	Pendhudhuk paling tuwa ing kebon binatang yaiku gajah.
Researchers have successfully developed gold and platinum crystals.	Peneliti wis sukses ngembangake kristal emas lan platinum.
This recipe has thirteen ingredients.	Resep iki nduweni telulas bahan.
The restaurant serves escargot in a garlic butter sauce.	Restaurant serves escargot ing sauce butter papak.
The snake was caught and thrown into the fire.	Ula mau dicekel lan diuncalake ing geni.
Visitors looked at the metropolitan city in amazement.	Pengunjung nyawang kutha metropolitan kanthi gumun.
Use flanged joints, he adds.	Gunakake sendi flanged, dheweke nambah.
The attention of the parents is a huge reward.	Kawigatosanipun tiyang sepuh minangka ganjaran ingkang ageng.
The presenters explained about the usefulness of honey.	Para presenter nerangake babagan kegunaan madu.
His heart ached for his daughter.	Atine krasa lara marang putrine.
The external environment forms the social norm.	Lingkungan njaba mbentuk norma sosial.
Words are the primary means of communication.	Tembung minangka sarana utami kanggo komunikasi.
The branches of the trees are small in the wind,	Cabang-cabang wit-witan sing cilik-cilik ing angin,
Some lawyers can pay for their own office.	Sawetara pengacara bisa mbayar kantor dhewe.
He summed up the story.	Dheweke nyimpulake critane.
Develop our creative talents to the maximum.	Kembangake bakat kreatif kita kanthi maksimal.
The captain yelled at the passengers not to panic.	Kapten bengok-bengok marang penumpang supaya ora gupuh.
He was not too happy to come late.	Dheweke ora seneng banget teka telat.
The muazzin announces the adzan.	Muazzin ngumumaké adzan.
Her hair popped up in the air.	Rambute njedhul ing awang-awang.
There is a planned park in the square.	Ana taman sing direncanakake ing alun-alun.
The waiter brought a few cups of water.	Pelayan nggawa banyu sawetara cangkir.
The piazza is famous as a site of many gatherings.	Piazza iki misuwur minangka situs akeh kumpul.
Apples, oranges, lemons and limes grow here.	Apel, jeruk, lemon lan jeruk tuwuh ing kene.
The judges asked the defendant a number of questions.	Para hakim takon marang terdakwa sawetara pitakonan.
The cause of the explosion is unknown.	Penyebab bledosan ora dingerteni.
Some diseases are more common in winter.	Sawetara penyakit luwih umum ing musim dingin.
It has grown very warm in the sun.	Iku wis thukul banget anget ing srengenge.
He started a conversation with his neighbor.	Dheweke miwiti obrolan karo tanggane.
The ticket agent tells you how much you have paid.	Agen tiket ngandhani sepira sampeyan wis mbayar.
This is very disappointing.	Iki banget kuciwo.
Your legs are sore.	Sikilmu sing lara.
A stream of clear spring water bubbles up continuously.	A stream banyu spring bening gelembung munggah terus-terusan.
The star hardly loses consciousness.	Lintang kasebut meh ora kelangan eling.
The young man climbed up the tree.	Wong enom munggah ing wit.
So for minor harm, it can be argued.	Dadi kanggo cilaka cilik, bisa dibantah.
The water boiled, spilled on the edges.	Banyune godhok, tumpah ing pinggir.
Include apples in your diet.	Kalebu apel ing diet.
Sunlight enters through tall windows.	Cahya srengenge mlebu liwat jendela dhuwur.
Run away, brutal!	Mlayu, brutal!
Strawberries are used for baking.	Strawberries digunakake kanggo baking.
The manager is very strict.	Manajer banget ketat.
It cannot remove all bacteria.	Ora bisa mbusak kabeh bakteri.
To reduce pollution, the industry needs to use more advanced technology.	Kanggo nyuda polusi, industri kudu nggunakake teknologi sing luwih canggih.
The tree sends its roots deep into the ground.	Wit kasebut ngirim oyod menyang jero lemah.
Some people believe that eating insects is healthy.	Sawetara wong percaya yen mangan serangga iku sehat.
He approached her slowly.	Dheweke nyedhaki dheweke alon-alon.
Theater near the hotel.	Teater cedhak hotel.
Although water is important, it is rare in dry countries.	Senajan banyu iku penting, iku langka ing negara garing.
Returning home is nothing more than nostalgia.	Bali menyang omah ora liya mung nostalgia.
The neighbor’s cat scratched our car.	Kucing tetangga ngeruk mobil kita.
The burning of coal produces some of the worst emissions in the world.	Pembakaran batu bara ngasilake sawetara emisi paling awon ing donya.
It is believed that cats prefer fish meat.	Dipercaya manawa kucing luwih seneng daging iwak.
Beneath the ancient city walls, ruins are still visible.	Ing ngisor tembok kuna kutha, reruntuhan isih katon.
Fur is all we can collect.	Wulu kabeh sing bisa kita kumpulake.
Silt lies on the bottom after a few hours.	Silt dumunung ing ngisor sawise sawetara jam.
Regular train tracks carry supplies through waterways.	Trek sepur ajeg nggawa pasokan liwat saluran banyu.
Police are picking him up.	Polisi lagi ngangkat dheweke.
Her husband’s actions drove her crazy.	Tindak-tanduke bojone nggawe dheweke edan.
There was a sudden explosion.	Ana bledosan dadakan.
The young men were diving into the water.	Nom-noman padha nyemplung ing banyu.
No one likes to be disturbed.	Ora ana sing seneng diganggu.
The slaves were freed.	Para budhak padha dibebasake.
This used to be a family home.	Iki biyen dadi omah kulawarga.
All parties to the dispute were represented at the meeting.	Kabeh pihak saka regejegan diwakili ing rapat kasebut.
Take your statement, please.	Njupuk statement sampeyan, please.
The crew sailed through the night.	Awak kapal layar liwat wengi.
The engine is large, with wheels.	Mesin kasebut gedhe, kanthi roda.
A perimeter fence surrounds the zoo.	Pager keliling ngubengi kebon binatang.
The team is lackluster.	Tim kasebut kurang apik.
They move slowly on the beach.	Padha pindhah alon ing pantai.
She exercises every morning to maintain her health.	Dheweke olahraga saben esuk kanggo njaga kesehatane.
Strong winds damaged the leaves of the trees.	Angin sing kenceng ngrusak godhong-godhongan wit-witan.
Dust begins to form on the surface of the paper.	Lebu wiwit mbentuk ing permukaan kertas.
The customs office is located to the north.	Kantor pabean dumunung ing sisih lor.
Eggplant has a lot in common with tomato.	Eggplant nduweni akeh persamaan karo tomat.
Conservation charities are asking for people to help.	Badan amal konservasi njaluk supaya wong bisa mbantu.
The muse inspired the poet.	Muse kasebut menehi inspirasi marang pujangga.
This packaging gives the impression of luxury.	Kemasan iki menehi kesan mewah.
The island is a landmass surrounded by water.	Pulo iku sawijining dharatan kang diubengi banyu.
Only through generosity can we succeed.	Mung liwat loman kita bisa sukses.
The trees are heavy in fruit.	Wit-witan iku abot wohe.
The residents of this town agreed with the decision.	Pendhudhuk kutha iki padha karo keputusan kasebut.
The prince can change, but the king will not.	Pangeran bisa ngganti, nanging raja ora bakal.
It’s cheaper to buy your own camera.	Luwih murah tuku kamera dhewe.
He gave up trying to see through the dense smog.	Dheweke nyerah nyoba kanggo ndeleng liwat smog kandhel.
To do homework takes time.	Kanggo nindakake PR mbutuhake wektu.
The eclipse is only two minutes away.	Grahana mung rong menit.
The countries in this region are diverse.	Negara-negara ing wilayah iki maneka warna.
These recent elections were marred by widespread corruption.	Pemilu anyar iki dirusak dening korupsi sing nyebar.
Last year's harvest was poor.	Panen taun wingi kurang apik.
After casting for several hours, the fish was still not caught.	Sawise casting nganti pirang-pirang jam, iwak kasebut isih ora ketangkep.
The only sneeze was just to get cold.	Siji-sijine wahing mung kanggo entuk kadhemen.
This fee includes the use of all facilities at the resort.	Ragad iki kalebu panggunaan kabeh fasilitas ing resort.
The tiger jumped from the tree.	Macan mlumpat saka wit.
Jake will deal with her tomorrow.	Jake bakal urusan karo dheweke sesuk.
The soldiers stole the gem.	Para prajurit nyolong permata.
This song was on our group’s first album.	Lagu iki ana ing album pertama grup kita.
At nine o'clock the trucks will depart.	Jam sanga lori-lori bakal budhal.
A modern city with an ever -increasing economy and cultural diversity.	Kutha modern kanthi ekonomi lan keragaman budaya sing saya tambah akeh.
The bones were buried in an empty grave with no sign.	Balung-balung mau dikubur ing kuburan sing kosong tanpa tandha.
The bear broke the pange.	Beruang mecah pange.
There is widespread support in the international community.	Ana dhukungan sing nyebar ing komunitas internasional.
Some labor rights advocates oppose the law.	Sawetara panyengkuyung hak-hak buruh nentang undang-undang kasebut.
Birds and small animals agree.	Manuk lan kewan cilik sarujuk.
Such actions are unacceptable.	Tumindak kaya mengkono ora ditrima.
This patient is very sick.	Pasien iki lara tenan.
Ink stains are difficult to remove.	Noda tinta angel dipindhah.
How to be a fly	Carane dadi fly
I don’t know when I have to leave the airport.	Aku ora ngerti kapan kudu mangkat saka bandara.
Evidence shows that my sea ice is thin.	Bukti nuduhake yen es segara saya tipis.
Growing rich means getting stronger.	Tansaya sugih tegese tambah kuwat.
He learned to read using alphabet blocks.	Dheweke sinau maca nggunakake blok alfabet.
The famous rapper lost his life.	Rapper kondhang ilang nyawane.
His hand was raised as if to ask.	Tangane diangkat kaya arep takon.
The company made the announcement.	Perusahaan ngumumake woro-woro.
In this cave, there is a hermit.	Ing guwa iki, ana pertapa.
Another man, slightly older, sat next to him.	Wong lanang liya, rada tuwa, lungguh ing sandhinge.
Humans are just laughing animals.	Manungsa iku mung kewan sing ngguyu.
The earth will be glowing bright red tonight.	Bumi bakal sumunar abang padhang bengi iki.
The monkey landed with a grunt.	Kethek ndharat kanthi gremengan.
They collect low interest rates.	Padha ngumpulake tingkat kapentingan sing kurang.
He likes to walk along the river.	Dheweke seneng mlaku ing pinggir kali.
When the river flooded, we lost everything.	Nalika kali banjir, kita ilang kabeh.
Please find attached a five pound check.	Mangga golek terlampir mriksa limang kilogram.
Children and boys were mutually supportive.	Bocah lan bocah lanang padha gotong royong.
His voice was soft and steady.	Swarane lirih lan mantep.
The director insisted that the film be shown without being cut.	Sutradara meksa supaya film kasebut ditayangake tanpa dipotong.
Initial qualification is a basic requirement for the job.	Kualifikasi awal minangka syarat dhasar kanggo proyek kasebut.
Books are placed in each sack.	Buku diselehake ing saben karung.
Engineers can design a bridge in their seats.	Insinyur bisa ngrancang jembatan ing kursine.
He walked, hoping to get away.	Dheweke mlaku, ngarep-arep bisa lunga.
Justice is an elusive gift.	Kaadilan minangka hadiah sing angel dipahami.
Birds in the trees.	Manuk-manuk ing wit-witan.
The mountain has greenery, water, and beautiful waterfalls.	Gunung iki nduweni ijo-ijo, banyu, lan grojogan sing apik.
It was crowded for almost an hour.	Rame-rame nganti meh sejam.
Once the box is opened, it cannot be closed.	Sawise kothak dibukak, ora bisa ditutup.
Workers are angry at being forced to work overtime.	Buruh iku nesu amarga kepeksa kerja lembur.
Alcohol is obtained from the fermentation of grains.	Alkohol dipikolehi saka fermentasi biji-bijian.
The cause of the crash has not been determined.	Penyebab kacilakan durung ditemtokake.
The closet room is small and dirty.	Kamar lemari cilik lan reged.
We need to monitor him carefully.	Kita kudu ngawasi dheweke kanthi ati-ati.
These drugs can seriously damage the heart.	Obat-obatan kasebut bisa ngrusak jantung kanthi serius.
These steps have been clearly mentioned here.	Langkah-langkah kasebut wis kasebut kanthi jelas ing kene.
She was silent, her expression unreadable.	Dheweke meneng, ekspresine ora bisa diwaca.
The government funds the development of renewable energy.	Pamrentah mbiayai pangembangan energi terbarukan.
This will not make a difference to the grand design.	Iki ora bakal nggawe prabédan kanggo desain grand.
First of all, you need to know how it works.	Kaping pisanan, sampeyan kudu ngerti cara kerjane.
I do not include text from unverified sources.	Aku ora kalebu teks saka sumber sing ora diverifikasi.
The local government has accused him of corruption.	Pamrentah tangga-tangga wis nuduh dheweke korupsi.
For a small country, he produces great writers.	Kanggo negara cilik, dheweke ngasilake penulis gedhe.
A court spokesman said the law had been violated.	Juru bicara pengadilan ujar manawa undang-undang wis dilanggar.
The natural environment is threatened.	Lingkungan alam kaancam.
Hundreds of thousands of young people have left the country.	Atusan ewu wong enom wis ninggalake negara kasebut.
The detainee was given a life sentence.	Tahanan kasebut diwenehi ukuman seumur hidup.
The machine starts acting normally.	Mesin wiwit tumindak normal.
Evaluate the importance of foreign relations.	Evaluasi pentinge hubungan manca.
The soldiers beat the band.	Para prajurit ngalahake band kasebut.
To “gather”, people have to make compromises.	Kanggo "kumpul", wong kudu nggawe kompromi.
The structure is for fluid storage.	Struktur kasebut kanggo panyimpenan cairan.
Hence, the palaces were demolished stone by stone.	Mula, kedhaton padha dibongkar watu demi watu.
One of the detectives kindly invited me home.	Salah sijine detektif kanthi ramah ngajak aku mulih.
The study examined the effects of chocolate in mice.	Panliten kasebut nyinaoni efek coklat ing tikus.
Three children were killed.	Bocah telu tiwas.
The climb took several hours.	Pendakian njupuk pirang-pirang jam.
Some animals can recognize human faces.	Sawetara kewan bisa ngenali pasuryan manungsa.
Birds cannot withstand freezing temperatures.	Manuk ora bisa tahan suhu beku.
The weather today was wonderful.	Cuaca dina iki apik banget.
Modern weapons are expected to be used.	Senjata modern samesthine bakal digunakake.
Better life than dreams.	Luwih becik urip tinimbang ngimpi.
The walls are covered in bright green paint.	Tembok ditutupi cat ijo padhang.
The trees are very nice.	Wit-witan sing apik banget.
So he took the ball to the store to fix it.	Dadi dheweke njupuk bal menyang toko kanggo ndandani.
The resulting output is analyzed.	Output sing digawe dianalisis.
The baby was crying.	Bayi mau nangis.
The numbers are staggering.	Angka-angka kasebut ngagetake.
Serious accidents cause great disruption to travelers.	Kacilakan serius nyebabake gangguan gedhe kanggo lelungan.
The interview was arranged quickly.	Wawancara kasebut diatur kanthi cepet.
Certain countries are richer than others.	Negara tartamtu luwih sugih tinimbang liyane.
I almost drowned.	Aku meh klelep.
He raised his hands, palms down.	Dheweke nggedhekake tangane, telapak tangan mudhun.
The country is blessed with abundant natural resources.	Negara iki dikaruniai sumber daya alam sing melimpah.
Greece has a strong military presence.	Yunani nduweni kehadiran militer sing kuwat.
This is an independent country.	Iki minangka negara merdika.
It was a long walk to the beach.	Iku dawa mlaku menyang pantai.
The prince and his wife eventually divorced.	Pangeran lan garwane wusanane pegatan.
Safety standards in the country have long been inadequate.	Standar safety ing negara iki wis suwe ora nyukupi.
This exhibition is a waste of money.	Pameran iki mbuang dhuwit.
The weak student was bullied by his arrogant schoolmates.	Murid sing ringkih mau dibully dening kanca-kanca sekolah sing sombong.
The villagers do not speak a common language.	Wong-wong desa ora nganggo basa sing umum.
The guards did not try to stop the protesters.	Para penjaga ora nyoba kanggo nyegah para demonstran.
Observe carefully, and tell your impressions.	Mirsani kanthi ati-ati, lan ngandhani kesan sampeyan.
The government imposed a new tax on cigarettes.	Pamrentah ngetrapake pajak anyar kanggo rokok.
It marks the end of the line.	Iku tandha mburi baris.
Many people worry that pollution is damaging the planet’s environment.	Akeh wong kuwatir yen polusi ngrusak lingkungan planet.
He was drunk on the ground.	Dheweke lagi mabuk ing lemah.
The building is a square, rather nondescript brick affair.	Bangunan punika kothak, rodo nondescript bata urusane.
Water is pumped out of the deep mine.	Banyu dipompa metu saka tambang jero.
The coating is soft, but the content is clear.	Lapisan kasebut alus, nanging isine cetha.
The software is called a program.	Piranti lunak kasebut diarani program.
She smelled flowers, lingering in lavender.	Dheweke mambu kembang, lingering ing lavender.
The warm air pushed her forward.	Hawa anget nyurung dheweke maju.
He had to get through.	Dheweke kudu njaluk liwat.
She closed the door in her face.	Dheweke nutup lawang ing pasuryane.
Drunk driving is a major problem.	Nyopir mabuk minangka masalah utama.
She lives alone in a country house.	Dheweke urip dhewe ing omah negara.
These trees are fifty years old.	Wit-witan iki umure seket taun.
The family doctor refused to operate until ordered to do so.	Dokter kulawarga ora gelem operate nganti diprentahake.
Her immunity of course depends on her.	Kekebalan dheweke mesthi gumantung marang dheweke.
The nation’s crisis is unusual.	Krisis bangsa ora biasa.
To illustrate his intent, he made a chopping motion.	Kanggo nggambarake maksude, dheweke nggawe gerakan chopping.
He finished last in the race.	Dheweke rampung pungkasan ing balapan.
This bright light burned in my mind.	Cahya sing padhang iki murub ing pikiranku.
He was ill for several weeks.	Dheweke nandhang lara nganti pirang-pirang minggu.
The army faced a huge stone wall.	Tentara diadhepi tembok watu sing gedhe banget.
Do not believe his words.	Aja ngandel marang pangandikane.
Find a shady spot.	Golek panggonan sing teduh.
The morning fog entertained the fields.	Kabut esuk nglipur sawah.
She opened the window to breathe fresh air.	Dheweke mbukak jendhela kanggo narik hawa anyar.
He then became a philanthropist.	Dheweke banjur dadi filantropis.
Many other questions remain unanswered.	Akeh pitakonan liyane tetep ora dijawab.
The study measures success in competition.	Panaliten kasebut ngukur sukses ing kompetisi.
A dirty film on the surface of an object.	A film reged ing lumahing obyek.
Corpses can be found everywhere.	Mayit bisa ditemokake ing ngendi wae.
The road is notorious for its incredible traffic jams.	Dalan iki kondhang amarga macet sing luar biasa.
Let’s consider a simple grammar example.	Ayo nimbang conto grammar prasaja.
Sunspots continue to rise.	Sunspots terus munggah.
Water turns to ice when the temperature drops below zero.	Banyu dadi es nalika suhu mudhun ing ngisor nol.
The meeting was held in the center of town.	Rapat kasebut ditindakake ing tengah kutha.
The man looked desperate.	Wong lanang mau katon kentekan niat.
Jin granted three requests.	Jin kabulaké telung panjaluké.
He thought he was in danger.	Dheweke ngira yen ana ing bebaya.
This line will be suspended again.	Baris iki bakal dilereni maneh.
Generally the forest is still untouched.	Umume alas isih ora kena.
The problem is particularly acute in rural areas.	Masalah kasebut utamane akut ing wilayah deso.
As soon as the air was clean, the old man left the house.	Bareng hawane wis resik, wong tuwa mau metu saka omah.
The mountain appears as an island.	Gunung kasebut muncul minangka pulo.
Rivers flow through the mainland.	Kali-kali mili ngliwati dharatan.
To love is to desire for unity with other beings.	Kanggo tresna iku kanggo kepinginan kanggo kesatuan karo makhluk liyane.
He became famous for his speech skills.	Dheweke dadi misuwur amarga katrampilan pidato.
Iraq is a woman.	Irak iku wong wadon.
About three hundred protesters surrounded the building.	Kira-kira telung atus demonstran ngubengi bangunan kasebut.
The bell rang a third time.	Muni lonceng kaping telu.
The election map needs to be redrawn to correct these imbalances.	Peta pemilihan kudu digambar maneh kanggo mbenerake ketidakseimbangan kasebut.
What do you want me to write?	Apa sing dikarepake aku nulis?
She delivers a poem to an ideal person.	Dheweke ngirim geguritan kanggo wong sing ideal.
On earth we have to live among human beings.	Ing bumi kita kudu manggon ing antarane manungsa.
Babies need attention.	Bayi mbutuhake manungsa waé.
The generals continue to quarrel to this day.	Jendral terus padu nganti saiki.
He felt himself turned upside down.	Dheweke ngrasa awake dibalik.
Yellow is the best color for fabric coloring.	Werna kuning paling apik kanggo pewarnaan kain.
How long did he live in the capital?	Pira suwene dheweke manggon ing ibukutha?
There is no public square.	Ora ana alun-alun umum.
The impact on the local economy is enormous.	Dampak ing ekonomi lokal banget.
The whole family became involved in a local dance competition.	Kabeh kulawarga dadi melu lomba tari lokal.
The space station orbits above.	Stasiun ruang angkasa ngorbit ing ndhuwur.
He lost consciousness.	Dheweke kelangan eling.
The store has a viewable window.	Toko kasebut duwe jendela sing bisa dideleng.
He lives on his own now.	Dheweke urip dhewe saiki.
The sea waves gently in the wind.	Segara ombak alon-alon ing angin.
Jasmine tea is delicious.	Teh melati iku enak.
Teacher responsibilities can be very demanding.	Tanggung jawabe guru bisa banget nuntut.
One cup is half full.	Siji cangkir wis setengah kebak.
We will increase our intake next year.	Kita bakal nambah intake taun ngarep.
He jumped like a flea, like he was about to run away.	Dheweke mlumpat kaya kutu, kaya arep mlayu.
Cows are attracted to this mineral in the soil.	Sapi kepincut karo mineral iki ing lemah.
The city is famous for its beautiful churches.	Kutha iki misuwur kanthi gréja-gréja sing éndah.
Bread can be baked in a clay oven.	Roti bisa dipanggang ing oven lempung.
The school was closed due to icy weather.	Sekolah ditutup amarga hawa es.
The man replied in a serious tone.	Wong lanang iku mangsuli kanthi nada serius.
The mob was robbed of money.	Wong gerombolan mau dirumat dhuwit.
All were ordered to flee the city.	Kabeh didhawuhi ngungsi saka kutha.
The plan was approved.	Rencana kasebut disetujoni.
The waiter is unfailingly polite.	Pelayan iku unfailingly sopan.
His efforts were rewarded.	Usahane diganjar.
His name will not be mentioned here.	Jenenge ora bakal disebutake ing kene.
The plane flew loudly.	Pesawat mabur kanthi banter.
He knew that no one was listening to him.	Dheweke ngerti yen ora ana sing ngrungokake dheweke.
The film premiered in prime time.	Film kasebut ditayangke ing prime time.
She was coming down the stairs, limping heavily.	Dheweke mudhun saka undhak-undhakan, limping banget.
I can’t get the dog to stop barking.	Aku ora bisa njaluk asu kanggo mungkasi barking.
He spoke calmly but firmly.	Dheweke ngomong kanthi tenang nanging tegas.
All the women were standing drinking tea.	Kabeh wong wadon padha ngadeg ngombé tèh.
After much searching, he found it!	Sawise nggoleki akeh, dheweke nemokake!
Suddenly, they ran out of gas.	Dumadakan, padha entek bensin.
Not subject to severe punishment.	Ora manut ukuman abot.
The river is low due to dry conditions and lack of water.	Kali iki kurang amarga kahanan garing lan kurang banyu.
Waste processing is common in many countries.	Pangolahan limbah umum ing pirang-pirang negara.
A patch of grass appears at the entrance.	A patch saka suket katon ing ngleboke.
The victim's throat was cut.	Tenggorokan korban dipotong.
We have four bedrooms upstairs.	Kita duwe papat kamar turu ing ndhuwur.
The first fire truck arrived ten minutes later.	Truk pemadam kebakaran pisanan teka sepuluh menit mengko.
This form of ant has two pairs of wings.	Wujud semut iki duwé swiwi loro pasang.
Our driver was driving very fast.	Sopir kita nyopir cepet banget.
They looked at the sea.	Padha nyawang segara.
She covered her mouth with her hands.	Dheweke nutupi cangkeme nganggo tangane.
Is it a short cut?	Apa iku short cut?
The sound of birds hovering above his head.	Swara manuk-manuk ngubengi nduwur sirah.
Large, brown, and shaggy, this dog is handsome and friendly.	Gedhe, coklat, lan shaggy, asu iki nggantheng lan grapyak.
It’s never too late.	Ora tau kasep.
By summer, all the windows were closed and the shutters pulled.	Tekan mangsa panas, kabeh jendhela ditutup lan shutters ditarik.
Locals can expect a good harvest this year.	Warga lokal bisa ngarepake panen sing apik ing taun iki.
The dollop of cream is just the right size.	Ing dollop saka krim iku mung ukuran tengen.
Media coverage of the study has been highly biased.	Liputan media babagan panaliten kasebut wis bias banget.
The second class is larger than the first.	Kelas kapindho luwih gedhe tinimbang sing pisanan.
The timing was perfect.	Wektu iku sampurna.
Striped tigers disguised in a striped forest.	Belang macan nyamar ing alas belang.
He asked for clean water for everyone.	Dheweke njaluk banyu resik kanggo kabeh wong.
Here, I write a note for you.	Ing kene, aku nulis cathetan kanggo sampeyan.
He read poetry to a small audience.	Dheweke maca puisi kanggo pamirsa cilik.
These statistics are disputed.	Statistik kasebut dibantah.
The women were crying and crying.	Wong-wong wadon padha nangis lan nangis.
My rain storm increased a lot.	Badai udan saya tambah akeh.
You will be called later for a second interview.	Sampeyan bakal ditelpon mengko kanggo wawancara kapindho.
He was a close friend of the prime minister.	Dheweke kanca cedhak karo perdana menteri.
Revision is a lifelong process.	Revisi minangka proses seumur hidup.
The demonic minions have been defeated.	Antek-antek setan wis dikalahake.
Leopards eat meat and plants.	Macan tutul mangan daging lan tanduran.
Let's buy more presents!	Ayo tuku oleh-oleh maneh!
The grass is very green.	Suket ijo banget.
The room is full of smoke.	Kamare kebak kumelun.
The girl lost her brown hair.	Bocah wadon sing ilang rambute coklat.
Stick with the plan	Kelet karo rencana
Ancient sources of drinking water have been found in the desert.	Sumber banyu ngombé kuna wis ditemokake ing ara-ara samun.
The king is hated by this population.	Raja disengiti dening populasi iki.
The soldiers climbed the mountains.	Prajurit minggah ing pagunungan.
You don’t know what to expect.	Sampeyan ora ngerti apa sing nunggu.
The road was badly damaged by a storm last year.	Dalan iki rusak banget amarga badai taun kepungkur.
Take the blue lake, for example.	Njupuk tlaga biru, contone.
Invisible objects cannot be seen, kissed, or touched.	Barang sing ora katon ora bisa dideleng, dicium, utawa disentuh.
The boundaries of each city follow the original ancient boundaries.	Watesan saben kutha ngetutake wates kuna sing asli.
He slammed his fist on the table.	Dheweke mbanting ajiné ing meja.
Many children die, due to disease or malnutrition.	Akeh bocah sing mati, amarga penyakit utawa kekurangan gizi.
This explains why the hunting population has declined.	Iki nerangake kenapa populasi mburu wis suda.
Forest fires are rapidly spreading to the nearby hills.	Kobongan alas kanthi cepet nyebar ing bukit-bukit sing cedhak.
Supermarkets occupy a lot of space.	Supermarket manggoni papan sing akeh banget.
You will go far in life.	Sampeyan bakal pindhah adoh ing urip.
We have a lot of food in the pantry.	Kita duwe akeh panganan ing pantry.
Last year’s harvest was excellent.	Panen taun kepungkur apik banget.
The play is very entertaining.	Lakon kasebut nyenengake banget.
I don’t like music.	Aku ora seneng musik.
Choose one of the balls to play.	Pilih salah siji saka bal kanggo muter.
Next, wear a hat.	Sabanjure, nganggo topi.
The domestic market dictates the stock price.	Pasar domestik ndhikte rega saham.
The characters are important in the novel.	Paraga wigati ing novel.
We need a drop of water.	We kudu tepak banyu.
She took a deep breath, preparing to jump.	Dheweke narik ambegan, nyiapake kanggo mlumpat.
The gunman was arrested.	Wong gunman iki dicekel.
He knew there were three.	Dheweke ngerti yen ana telu.
Glacial melting will flood the plains.	Leleh glasial bakal banjir dhataran.
The royal elephant was reportedly absent.	Gajah kraton kacarita ora ana.
They were vigilant for their daughter's death.	Padha sregep kanggo pati putri kang.
This technique depends on rural workers.	Teknik iki gumantung marang buruh deso.
The president refused to step down.	Presiden ora gelem mundur.
The forest is damp.	Alas iku lembab.
They then lose the situation.	Wong-wong mau banjur kelangan kahanan.
He took his coat and prepared for the city.	Dheweke njupuk jas lan nyiapake kanggo kutha.
The kids were excited about the new playground.	Bocah-bocah padha bungah ing papan dolanan anyar.
There is disagreement about the source.	Ana disagreement babagan sumber.
Soldiers sometimes hid in nearby schools.	Prajurit kadhangkala ndhelik ing sekolah cedhak.
The mountain is covered in snow.	Gunung kasebut ditutupi salju.
Avoid polluted areas on a sunny day.	Ngindhari wilayah sing polusi ing dina sing cerah.
The falling apples make a lot of noise.	Apel sing tiba nggawe rame banget.
This deal, this deal, you take it.	Kesepakatan iki, kesepakatan iki, sampeyan njupuk.
A wooden barricade was built around the campsite.	Barricade saka kayu digawe ing sakubenge perkemahan.
I was afraid he was missing.	Aku wedi dheweke ilang.
Victor is going to leave.	Victor arep lunga.
But the other thing is, that the villagers are less benefited.	Ananging bab sanesipun, bilih warga padesan menika kirang mupangat.
The room was full of strange things.	Kamar kasebut kebak barang-barang aneh.
The health department tested the sample.	Departemen kesehatan nguji sampel.
To the right, young man!	Menyang tengen, wong enom!
He dropped his fork and spoon everywhere.	Dheweke nyelehake garpu lan sendok menyang ngendi wae.
The stem rises from the ground.	Batang mundhak saka lemah.
Formerly considered sacred, it is now a patron of commerce.	Biyen dianggep suci, saiki dadi patron dagang.
His friends were always gossiping about him.	Kanca-kancane tansah gosip babagan dheweke.
New laws were made making abortion illegal.	Undang-undang anyar digawe nggawe aborsi ilegal.
John had breakfast at the hotel every morning.	John sarapan ing hotel saben esuk.
Please attend the meeting.	Mangga rawuh ing rapat kasebut.
He was told well, so he tried.	Dheweke didhawuhi apik, mula dheweke nyoba.
The swimmer won a bronze medal.	Perenang menang medali perunggu.
Many researchers support this method.	Akeh peneliti nyengkuyung metode iki.
The moon is like a white dot.	Rembulan kaya titik putih.
Trees and grasses grow rapidly.	Wit lan suket tuwuh kanthi cepet.
What you see is old.	Apa sing sampeyan deleng wis lawas.
One nanometer equals ten billion meters.	Siji nanometer padha karo sepuluh milyar meter.
The church is popular with tourists.	Gereja iki populer karo turis.
The work requires little effort.	Karya kasebut mbutuhake gaweyan sethithik.
Taxes will not increase.	Pajak ora bakal mundhak.
Hooves were worn down near the ground.	Hooves padha worn mudhun cedhak lemah.
Place the tea bag in the cup.	Selehake kantong teh ing cangkir.
We need to emphasize sustainable development.	Kita kudu nandheske pembangunan lestari.
A collier down a mine tunnel.	A collier mudhun trowongan tambang.
He is a well -known surgeon locally.	Dheweke minangka ahli bedah sing kondhang ing lokal.
Workers were on strike.	Buruh padha mogok.
Cows are milked twice daily.	Sapi disusu kaping pindho saben dina.
Use a whisk to stir the mixture.	Gunakake whisk kanggo aduk campuran.
No soul is visible.	Ora ana jiwa sing katon.
The line was finally crossed.	Garis kasebut pungkasane dilewati.
He passed for re -promotion.	Dheweke liwati kanggo promosi maneh.
After invading neighboring countries, my economy grew.	Sawise nyerang negara tetangga, ekonomi saya mundhak.
This style of work is experimental.	Gaya karya iki eksperimental.
The evil witch rides a broom at night.	Penyihir jahat numpak sapu ing wayah wengi.
He received the award with gratitude.	Dheweke nampa penghargaan kasebut kanthi matur nuwun.
The man scratched the fallen limb.	Wong lanang mau digores pang-pang sing tiba.
They have a warming effect on the room.	Dheweke duwe efek pemanasan ing kamar.
He came to my house unexpectedly.	Dheweke teka ing omahku tanpa dinyana-nyana.
He was killed in an avalanche.	Dheweke tiwas ing longsor.
Winnowing fans are used to dry the grain.	Kipas winnowing digunakake kanggo garing gandum.
These policies help reduce pollution.	Kabijakan kasebut mbantu nyuda polusi.
These shoes look great on you.	Sepatu iki katon apik banget kanggo sampeyan.
Modern families can be difficult to manage.	Kulawarga modern bisa angel diatur.
Ketchup and mustard are very popular.	Ketchup lan mustar banget populer.
All legal foreigners must have a visa.	Kabeh wong manca sah kudu duwe visa.
Three angels appear in front of him.	Telung malaekat katon ing ngarepe.
The fuses were blown.	Sekring padha diunekake.
He entered the room silently.	Dheweke mlebu kamar kanthi meneng.
Generally plants need sunlight for photosynthesis.	Umume tanduran mbutuhake sinar matahari kanggo fotosintesis.
Water flows from the faucet.	Banyu mili saka kran.
Place the dough on a flour -coated surface	Selehake adonan ing permukaan sing dilapisi tepung
Unfortunately he had little time.	Sayange dheweke duwe wektu sithik.
The students gave them salt -soaked potatoes.	Para siswa menehi kentang sing disiram uyah.
The property is spacious, with green covered hills.	Properti kasebut jembar, kanthi bukit-bukit sing ditutupi ijo.
This is often not true.	Iki asring ora bener.
The fish is known for its variety.	Iwak kasebut dikenal kanthi macem-macem.
I would say, Ma’am, how did you get a decision like that?	Dakkandhani, Bu, kepiye sampeyan entuk keputusan kaya ngono?
He granted that wish.	Dheweke kabulake kekarepan kasebut.
You idiot, you don’t need to be here.	Sampeyan bodho, sampeyan ora perlu ing kene.
The oldest child is making a mud pie today.	Anak mbarep lagi nggawe pai lumpur dina iki.
The best advice is to avoid stress.	Saran sing paling apik yaiku supaya ora stres.
The morning fog hung over the city.	Kabut esuk nyumerepi kutha.
Light pollution and global warming are all connected.	Polusi cahya lan pemanasan global kabeh disambungake.
He angrily moved the knife towards the driver.	Dheweke nesu ngobahake peso menyang sopir.
The thief ran to the store.	Begal mlayu menyang toko.
Frost is formed on the cold body.	Frost dibentuk ing awak sing adhem.
There are three main groups of mammals.	Ana telung klompok utama mamalia.
Farmers will benefit greatly.	Petani bakal entuk manfaat banget.
These policies caused political unrest.	Kawicaksanan kasebut nyebabake kerusuhan politik.
She was very happy while washing.	Dheweke seneng banget nalika ngumbah.
Generally children like to eat sweet potatoes.	Umume bocah seneng mangan ubi.
Dad taught his son to ride a bike.	Bapak ngajari anake numpak sepedha.
Small green plants grow in this room.	Tanduran ijo cilik ngrembaka ing kamar iki.
It's worth a visit.	Iku worth a neng.
They had a heated argument for three hours.	Padha bantahan sengit telung jam.
If the facts are not clear, it can be confusing.	Yen kasunyatane ora jelas, bisa uga mbingungake.
Arrange the fruit on a plate.	Susun woh ing piring.
He quickly looked around the room.	Dheweke cepet-cepet nyawang sak njero ruangan.
My team did well and finally won.	Tim saya apik lan pungkasane menang.
She put the bag down carefully.	Dheweke nyelehake tas kasebut kanthi ati-ati.
In the end, he will come.	Ing pungkasan, dheweke bakal teka.
He expressed concern about the manager’s competence.	Dheweke nyatakake keprihatinan babagan kompetensi manajer.
The young man was in a coma.	Wong enom koma.
However, he was a very good father.	Nanging, dheweke dadi bapak sing apik banget.
The bride is wearing a white dress.	Penganten putri nganggo klambi putih.
His face has been deformed due to a car accident.	Raine wis cacat amarga kacilakan mobil.
The room was dark, except for the candles.	Kamare peteng ndhedhet, kajaba ana lilin.
We need to know the history of the city.	Kita kudu ngerti sejarah kutha.
His lips were red like wine.	Lambene abang kaya anggur.
Your health is my main concern.	Kesehatan sampeyan dadi perhatian utamaku.
Get a photo of her to document her.	Entuk potret dheweke kanggo nyathet dheweke.
Use a very light touch.	Gunakake sentuhan sing entheng banget.
Flying over the river is very dangerous.	Mabur liwat kali iku mbebayani banget.
The two shook hands, then walked together.	Wong loro salaman, banjur mlaku bebarengan.
The telegraph system is now obsolete.	Sistem telegraf saiki wis lungse.
the fetus develops rapidly in the mother’s womb.	janin berkembang kanthi cepet ing guwa-garba ibune.
Drink plenty of water.	Ngombe banyu akeh.
We watched, mesmerized, as the ball bounced.	Kita nonton, mesmerized, minangka bal mumbul.
The elderly couple’s home could not be repaired after the flood.	Omahe pasangan sing wis tuwa ora bisa didandani sawise banjir.
The court decision is a conclusion.	Putusan pengadilan minangka kesimpulan.
She reached for the plate.	Dheweke tekan piring.
Some readers may feel misled.	Sawetara maca bisa uga rumangsa kesasar.
The oncoming truck sped off loudly.	Truk sing teka nyepetake banter.
Hundreds of millions were affected.	Atusan yuta kena pengaruh.
A bowl of porridge provides the energy needed.	Mangkok bubur nyedhiyakake energi sing dibutuhake.
She combed her hair.	Dheweke nyisir rambute.
When the doctor returned the fracture had healed.	Nalika dhokter bali fraktur wis mari.
The three perpetrators look tired.	Telu pelakune katon kesel.
In the distance heard the sound of traffic.	Ing kadohan keprungu swara lalu lintas.
The involvement of “friends of the court” is highly controversial.	Keterlibatan "kanca saka pengadilan" banget kontroversial.
The arguments are overwhelming, and make us forget hunger.	Argumentasi banget, lan nggawe kita lali keluwen.
I will help you finance your trip.	Aku bakal mbantu sampeyan mbiayai perjalanan sampeyan.
Cracks developed and grew dangerous.	Retak dikembangake lan tansaya mbebayani.
He advanced along the way.	Dheweke maju ing sadawane dalan.
Our car tires are good.	Ban mobil kita apik.
The composer touches the button.	Komposer ndemek tombol.
Pine trees are distinguished by red needles.	Wit pinus dibedakake kanthi jarum abang.
The basement is referred to in charity as a rat run.	Ruang paling ngisor diarani kanthi amal minangka mlayu tikus.
The children educated in the school here are known in the community.	Bocah-bocah sing dididik ing sekolah kene dikenal ing masyarakat.
The beach is a popular tourist attraction.	Pante punika dados objek wisata ingkang misuwur.
The aquarium is reopened to the public.	Akuarium kasebut dibukak maneh kanggo umum.
The game is called a ‘three ball race’.	Game kasebut diarani 'lomba telung bal'.
I was scared of spiders.	Aku wedi karo laba-laba.
New discoveries are made all the time.	Panemuan anyar ditindakake saben wektu.
The Ambassador visited the historic building.	Duta Besar ngunjungi bangunan bersejarah.
The sun rises and sets every day.	Srengenge njedhul lan surup saben dina.
This flat and dry stone is often used by builders.	Watu sing rata lan garing iki asring digunakake dening tukang bangunan.
The shape of the box.	Bentuke kothak.
Though she was unemployed, the young woman was always well dressed.	Sanadyan dheweke nganggur, wong wadon enom tansah sugih apik.
It’s not polite to stare.	Iku ora sopan kanggo mentheleng.
So he stays in the back, alone.	Dadi dheweke tetep ing mburi, dhewekan.
The young girls giggled at the back of the screen.	Bocah-bocah wadon enom cekikikan ing mburi layar.
Plants need a certain amount of nitrogen.	Tanduran butuh jumlah nitrogen tartamtu.
Lots of trees and billboards on the busy street.	Akeh wit-witan lan papan reklame ing dalan sing rame.
Turn left here.	Belok ngiwa kene.
Global warming may be affecting us all.	Pemanasan global bisa uga mengaruhi kita kabeh.
Use this damp cloth to stop burning.	Gunakake kain lembab iki kanggo ngendheg kobongan.
This pattern has been canceled.	Pola iki wis dibatalake.
The window view is for decoration only.	Pemandangan jendela mung kanggo dekorasi.
He acknowledged that the company was in trouble.	Dheweke ngakoni manawa perusahaan kasebut ngalami alangan.
The boy last night did not go home.	Bocahe wingi bengi ora mulih.
It is not good to pour boiling water on ice.	Pancen ora becik yen diwutahake banyu sing nggodhok ing es.
The graffiti here is quite colorful.	Graffiti ing kene cukup warni.
Look for suger shortages in your neighborhood.	Goleki kekurangan suger ing tetanggan sampeyan.
The cat made no sound into the room.	Kucing kasebut tanpa swara menyang kamar.
He surprised everyone by announcing his retirement.	Dheweke kaget kabeh wong kanthi ngumumake pensiun.
Recipe for beef stew.	Resep kanggo godhok daging sapi.
The soldiers were marching into the city.	Prajurit padha mlaku menyang kutha.
The critics were not impressed	Para kritikus padha ora kesengsem
He was unconscious.	Dheweke semaput.
The hotel is big and beautiful.	Hotel iki amba lan ayu.
One interesting thing about him	Siji bab sing menarik babagan dheweke
Don’t worry, you won’t get wet.	Aja kuwatir, sampeyan ora bakal udan.
She danced for the first time in years.	Dheweke nari kanggo pisanan ing taun.
The flowers were shining in the sun.	Kembang-kembang padha sumunar ing srengenge.
The dark night sky darkened.	Langit wengi peteng ndhedhet.
Blow in the embers.	Jotosan ing embers.
The work of the poet is admired by many.	Karya pujangga kasebut dikagumi akeh.
He got down from his horse,	Dheweke mudhun saka jaran,
The bus is late.	Bis telat.
He was really handsome, but very shy.	Dheweke pancen nggantheng, nanging isin banget.
Weight lifting is good for general health.	Angkat bobot apik kanggo kesehatan umum.
I kept my fingers crossed.	Aku tetep driji nyabrang.
A steep and winding road leads to the castle.	Dalan sing curam lan berliku tumuju menyang kastil.
The bastard reached for the dagger at his side.	Bajingan mau nggayuh keris ing sisihe.
A confusing road.	A mbingungake dalan.
The company has been fighting the fire with fire.	Perusahaan wis nglawan geni kanthi geni.
She has been my assistant for the last two years.	Dheweke wis dadi asistenku suwene rong taun.
There were several reasons why he rejected her.	Ana sawetara alasan kenapa dheweke nolak dheweke.
Remove the fibers from the upholstery.	Copot serat saka kain pelapis.
Manufacturers have been repeatedly fined for pollution.	Pabrikan wis bola-bali didenda amarga polusi.
A young woman was killed while swimming.	Wong wadon enom tiwas nalika nglangi.
Different countries try with different ratios.	Negara-negara sing beda-beda nyoba kanthi rasio sing beda.
The queen is a beautiful woman.	Ratu iku wong wadon ayu.
Bulldozing was carried out near the old well.	Bulldozing ditindakake ing cedhak sumur lawas.
A serious business nosebleed.	A nosebleed bisnis serius.
Gases often become liquid when heated.	Gas asring dadi cair nalika digawe panas.
The beauty is beyond anything you can imagine.	Kaendahan iku ngluwihi apa wae sing bisa dibayangke.
Paramedics transported the patient to the hospital.	Paramedis ngeterke pasien menyang rumah sakit.
She bought some gifts for her family.	Dheweke tuku sawetara hadiah kanggo kulawargane.
I bought milk and bread.	Aku tuku susu lan roti.
The mud creature jumped back to the water's edge.	Makhluk lendhut kasebut mlumpat bali menyang pinggir banyu.
Researchers have discovered how to duplicate these effects.	Peneliti nemokake carane duplikat efek kasebut.
He just washed his face and hands.	Dheweke mung ngumbah pasuryan lan tangane.
Some employers actually benefit from the new law.	Sawetara pengusaha bener entuk manfaat saka hukum anyar.
The day was cloudy, but the sky was gloomy.	Dina iku awan, nanging langite surem.
The children were told not to speak.	Bocah-bocah didhawuhi ora ngomong.
The villagers brought food to the temple.	Para warga padha nggawa panganan menyang kuil.
Fish is one of the most commonly eaten animals.	Iwak minangka salah sawijining kewan sing paling umum dipangan.
There is a river at the bottom of the valley.	Ana kali ing ngisor lembah.
There was something wrong with his eyes.	Ana sing salah karo mripate.
The accident caused pain.	Kacilakan njalari lara.
There are relatively few books in the library.	Ana relatif sawetara buku ing perpustakaan.
The forests were destroyed by the settlers.	Alas-alasé dirusak déning para pemukim.
Rows of white houses stood on the side of the road.	Deretan omah putih ngadeg ing pinggir dalan.
Generally society has to do without.	Umume masyarakat kudu nindakake tanpa.
All transfers are pending.	Kabeh transfer ditundha.
Mercury goes down to the frozen bottom.	Mercury mudhun nganti ngisor beku.
The tumor was reduced after surgery.	Tumor kasebut suda sawise operasi.
The book is full of beautiful illustrations.	Buku kasebut kebak ilustrasi sing apik.
He sat alone in the corner, looking up at the sky.	Dheweke lungguh dhewekan ing pojokan, nyawang angkasa.
Farming is a challenging workplace.	Peternakan minangka papan kerja sing tantangan.
A play will be performed here next year.	A sandiwara bakal dileksanakake ing kene taun ngarep.
The engine of the car flew slowly.	Mesine montor mabur alon-alon.
He completed the project.	Dheweke ngrampungake proyeke.
A geyser of muddy water is taken out of the ground.	A geyser banyu muddy dijupuk metu saka lemah.
Rabbits are also hunted for their meat.	Kelinci uga diburu kanggo daginge.
I wasted my precious minutes lying.	Aku mbuang menit sing larang regane kanggo ngapusi.
Chase stared grimly from the window.	Chase menatap suram dari jendela.
To hide his embarrassment, he left.	Kanggo ndhelikake rasa isin, dheweke lunga.
Exhibitors were reluctant to reveal recipes.	Pameran padha wegah mbukak resepe.
Apartment facing the sea.	Apartemen madhep segara.
He’s probably planning the next step now.	Dheweke mbokmenawa ngrancang langkah sabanjure saiki.
They began to protest in the heat.	Padha wiwit mbantah kanthi panas.
Butter is a fat emulsion.	Mentega minangka emulsi lemak.
Suitable for talking on the phone.	Cocog kanggo ngomong ing telpon.
Champagne flows freely.	Sampanye mili kanthi bebas.
The head is located above the body.	Sirah dumunung ing ndhuwur awak.
Keep thinking about the meaning of life.	Tetep mikir babagan makna urip.
Poverty is endemic here.	Kemiskinan iku endemik ing kene.
A platform, raised above the stage.	A platform, wungu ndhuwur tataran.
They examine the local environment carefully.	Padha nliti lingkungan lokal kasebut kanthi teliti.
In the park there was a big party.	Ing taman ana pesta gedhe.
Our city has been quiet since retirement.	Kutha kita dadi sepi wiwit pensiun.
The class burst out laughing.	Ing kelas njeblug ngguyu.
Apathy to suffering, mothers do not care about their children.	Apatis marang kasangsaran, ibu ora peduli marang anak-anake.
The fish was delicious.	Iwak iki enak.
The moon is bright, but generally invisible.	Rembulan padhang, nanging umume ora katon.
In order for the water to flow, it must be disturbed.	Supaya banyu mili, kudu diganggu.
However, both political parties support the growth.	Nanging, loro partai politik ndhukung wutah.
He was described as hysterical.	Dheweke diterangake minangka histeris.
She was scared when the tiger attacked her.	Dheweke wedi nalika macan nyerang dheweke.
He has performed illegal experiments on humans.	Dheweke wis nindakake eksperimen ilegal ing manungsa.
Thieves have to go home without money.	Maling kudu mulih tanpa dhuwit.
Fresh water.	Banyune seger.
Coal mines are located here.	Tambang batu bara dumunung ing kene.
We will be very happy to host your visit.	Kita bakal seneng banget kanggo dadi tuan rumah kunjungan sampeyan.
Every shelf is crowded with books.	Saben rak rame karo buku.
The main square is a hotbed of activity.	Alun-alun utama minangka sarang kegiatan.
Coincidentally the two met again.	Kebetulan wong loro mau ketemu maneh.
The sweet scent flew in the wind.	Arum manis kabur ing angin.
Thousands of boats on the lake.	Ewonan prau ing tlaga.
She is the story of her life.	Dheweke crita uripe.
He fell powerlessly to the ground.	Dheweke tiba tanpa daya ing lemah.
Applicant testing continues.	Ujian pelamar terus.
The factory produces electric transformers.	Pabrik kasebut ngasilake trafo listrik.
The manager advised them to discuss the matter.	Manajer kasebut menehi saran supaya padha ngrembug perkara kasebut.
The opposition says that is not possible.	Oposisi kasebut ujar manawa ora mungkin.
The plot is a mystery.	Plot kasebut minangka misteri.
We ran a long track.	We mlayu dawa trek.
A hummingbird fluttered by.	A hummingbird fluttered dening.
He decided to take the bus home.	Dheweke mutusake numpak bis mulih.
Computer hard drive crashes.	Hard drive komputer tabrakan.
Many poor people live in slum cities.	Akeh wong miskin manggon ing kutha-kutha kumuh.
He could not walk as usual.	Dheweke ora bisa mlaku kaya biasane.
He was very slow.	Dheweke alon banget.
For musical instruments, wood is used.	Kanggo piranti musik, kayu digunakake.
Some lines of reasoning or dissent are omitted.	Sawetara garis pertimbangan utawa dissent diilangi.
Then he showed his photons to the squad.	Banjur dheweke nuduhake fotone marang regu.
You need three cups of flour.	Sampeyan butuh telung cangkir glepung.
The instructions should be followed with caution.	Pandhuan kudu ditindakake kanthi ati-ati.
George was deceived by pretty sleight.	George iki diapusi dening cantik sleight.
The priest seemed to know him.	Imam ketoke ngerti dheweke.
Newspaper subscriptions are not important.	Langganan koran ora penting.
The richest citizens fled the city.	Warga paling sugih mlayu saka kutha.
Death is a natural part of life.	Pati minangka bagean alami saka urip.
I always remember my father’s face	Aku tansah kelingan marang raine bapakku
Nothing was intended.	Ora ana pun intended.
You need a unique password for each user.	Sampeyan mbutuhake sandhi unik kanggo saben pangguna.
New housing is now open.	Perumahan anyar saiki mbukak.
Most workers say they have no choice.	Umume buruh ujar manawa ora duwe pilihan.
I put some chemicals into some test tubes.	Aku sijine sawetara bahan kimia menyang sawetara tabung test.
This facility allows people to drop off excess luggage.	Fasilitas iki ngidini wong nyelehake keluwihan bagasi.
Today, he often visits the palace.	Dina iki, dheweke kerep ngunjungi kraton.
He survived with minor injuries.	Dheweke slamet kanthi tatu cilik.
Our parents taught us to work hard.	Wong tuwa kita ngajari kita kerja keras.
The island is rich in natural resources.	Pulo punika sugih sumber daya alam.
A beautiful woman in her twenties.	Wong wadon ayu ing umur rong puluhan.
He was arrested after robbing a bank.	Dheweke ditangkep sawise ngrampok bank.
Pieces of wood are stacked neatly.	Potongan kayu ditumpuk kanthi rapi.
Pandavas spend the day eating bamboo.	Pandhawa nginep ing wayah awan mangan pring.
The boxer only won six.	Petinju mung menang enem.
The fruits provide shelter from the hot sun.	Woh-wohan kasebut nyedhiyakake papan perlindungan saka srengenge panas.
Now the years have been a victim.	Saiki taun-taun wis dadi korban.
He sought advice from friends and neighbors.	Dheweke njaluk saran saka kanca lan tanggane.
He kicked his brother out of the house.	Dheweke ngusir sedulure saka omah.
The ceiling collapsed, causing panic.	Langit-langit ambruk, nyebabake gupuh.
There is nothing here.	Ana sing ora ana ing kene.
Can you travel on time?	Apa sampeyan bisa lelungan ing wektu?
Please take the key, it's on the peg.	Mangga njupuk kunci, iku ing pasak.
The bridegroom cuts the cake.	Penganten kakung ngethok jajan.
Make a cut out ukulele shape.	Nggawe bentuk ukulele sing dipotong.
The king lived on the top of the mountain.	Sang Prabu manggon ing pucuking gunung.
We cannot ignore this issue anymore.	Kita ora bisa nglirwakake masalah iki maneh.
Two cups of brown sugar were poured.	Rong cangkir gula abang diwutahake.
Questions are asked in almost all job interviews.	Pitakonan sing ditakokake ing meh kabeh wawancara kerja.
The nearby park is a great place for a walk.	Taman cedhak minangka papan sing apik kanggo mlaku-mlaku.
The priest gave a defusing sermon about morality.	Imam menehi khutbah defusing babagan moralitas.
Continuous monitoring is required for proper development.	Pemantauan sing terus-terusan dibutuhake kanggo pangembangan sing tepat.
We investigate several pathways.	Kita nyelidiki sawetara jalur.
The house has no electricity.	Omah ora ana listrik.
He could not live without water.	Dheweke ora bisa urip tanpa banyu.
Trees grow closest to water.	Wit tuwuh paling cedhak karo banyu.
This is the heart of the war.	Iki minangka jantung perang.
The doctor warned the patient not to shake the medicine bottle vigorously.	Dokter ngelingake pasien supaya ora goyangake botol obat kanthi kuat.
Our research suggests this is the best solution.	Riset kita nyaranake iki minangka solusi sing paling apik.
Many scientists believe that smoking causes cancer.	Akeh ilmuwan percaya yen ngrokok nyebabake kanker.
He invites the audience to know.	Dheweke ngajak para pamirsa supaya ngerti.
An elegant way to store photos?	Cara sing elegan kanggo nyimpen foto?
The world of medicine is advancing rapidly.	Donya kedokteran maju kanthi cepet.
He was joined by two friends.	Dheweke digabung karo kancane loro.
The king ordered the prisoners to be killed.	Sang Prabu dhawuh supaya para tawanan dipateni.
The empty room was dusty and cluttered.	Kamar sing kosong iku bledug lan ruwet.
The building has a covered courtyard.	Bangunan iki nduweni plataran sing ditutup.
Careful reading shows many inconsistencies.	Wacan sing ati-ati nuduhake akeh inconsistencies.
He lives with his neighbors.	Dheweke urip karo tanggane.
He worked hard.	Dheweke kerja keras.
He began to check one by one.	Dheweke wiwit mriksa siji-siji.
I regularly jog in the park.	Aku ajeg jogging ing taman.
In recent years, the number of my deaths has increased.	Ing taun-taun pungkasan, jumlah tiwas saya mundhak.
The city is very prosperous.	Kutha iki makmur banget.
You don’t often see white tigers in the rainforest.	Sampeyan ora kerep ndeleng macan putih ing alas udan.
The swan was among the weeds.	Angsa ana ing antarane alang-alang.
His face was as pale as the moon shining from the quiet moon.	Pasuryan pucet kaya rembulan sumorot saka rembulan sing sepi.
He waved his hand impatiently.	Dheweke ngacungake tangan ora sabar.
Wages were minimal.	Upah padha minimal.
The children were home earlier from school.	Bocah-bocah padha mulih luwih awal saka sekolah.
Anchovies are a type of fish.	Iwak teri minangka jinis iwak.
The solution “looks stable”.	Solusi "katon stabil".
The gardener planted new shrubs in the garden.	Tukang kebon nandur semak anyar ing kebon.
One of five buildings in the area collapsed.	Siji saka limang bangunan ing wilayah kasebut ambruk.
The living room gets very hot when the sun comes out.	Ruang tamu dadi panas banget nalika srengenge metu.
Salt crystals are soluble in water.	Kristal uyah larut ing banyu.
Not everyone is happy with change.	Ora saben wong seneng karo owah-owahan.
This small island is rarely visited.	Pulo cilik iki arang ditekani.
She finally came, breathing.	Dheweke pungkasane teka, ambegan.
She goes to the train station every day.	Dheweke menyang stasiun sepur saben dina.
The weak ones show a little fight.	Wong-wong sing ora kuwat nuduhake perang cilik.
The white cat jumped into the hole.	Kucing putih mlumpat menyang bolongan.
The rejected woman was furious.	Wong wadon sing ditolak kuwi ngamuk.
He played chess.	Dheweke main catur.
The ferry is ready to depart again.	Ferry wis siyap mangkat maneh.
We need to encourage children to be more active.	Kita kudu nyengkuyung bocah-bocah supaya luwih aktif.
The guests were entertained with songs.	Para tamu dihibur kanthi tembang.
The smell of popcorn flew over them.	Ambune brondong mabur marani wong-wong mau.
He often looks lethargic.	Dheweke kerep katon lesu.
The trees here grow green.	Wit-witan ing kene njedhul karo ijo-ijo.
You were ten when the war broke out.	Sampeyan umur sepuluh nalika perang pecah.
Each member of the group has their own agenda.	Saben anggota kelompok kasebut duwe agenda dhewe-dhewe.
It received a little rain.	Iku nampa udan sethitik.
The toys were ordinary.	Dolanan mau biasa wae.
The dead are still slumping on the black fence.	Wong mati isih slump ing pager ireng.
In ancient times, it was said that the earth was flat	Ing jaman rumiyin, bilih bumi punika rata
Surveyor measures excavation.	Surveyor ngukur penggalian.
This evening, we had a great time.	Sore iki, kita duwe wektu sing apik.
The sheep chewed the grass with satisfaction.	Wedhus ngunyah suket kanthi marem.
The chicken is broken.	Pitik mau rusak.
Not everything sold is worth it.	Ora kabeh sing didol ana regane.
Monsanto pesticides are toxic.	Pestisida Monsanto beracun.
Installing a fence helps keep animals from wandering.	Pasang pager mbantu supaya kewan ora ngumbara.
The cynical villagers scoffed.	Warga desa sinis ngece.
Negotiations are difficult.	Rembugan kasebut angel.
The factory is equipped with the latest machines.	Pabrik kasebut dilengkapi mesin paling anyar.
She is rumored to have been married in secret.	Dheweke dikabarake wis nikah kanthi meneng-menengan.
The cat sat on his knees, watching me.	Kucing lungguh ing dhengkul, nonton aku.
A federal investigation is planned.	Penyelidikan federal direncanakake.
Many traditions are religious.	Akeh tradhisi sing agama.
Grandma is comforting the baby with insults.	Eyang lagi nglipur bayi karo ngenyek.
All beef products come from here.	Kabeh produk daging sapi asale saka kene.
Thousands of coins were collected.	Ewonan dhuwit recehan diklumpukake.
The locals are very friendly and hospitable.	Wong-wong lokal banget grapyak lan grapyak.
There are nineteen lakes within two million square kilometers.	Ana sangalas tlaga ing jero rong yuta kilometer persegi.
A sly smile spread across his face.	Esem licik sumrambah ing raine.
Spiritually, this river is sacred.	Secara spiritual, kali iki suci.
He said he was killed.	Jarene dheweke dipateni.
The painting hung too high for this elderly woman.	Lukisan kasebut digantung dhuwur banget kanggo wanita tuwa iki.
He almost ignored his aging father.	Dheweke meh ora nggatekake bapake sing wis tuwa.
Your car has been stored for months	Mobil sampeyan wis disimpen ing sasi
The entrepreneur cultivates organic gardens.	Pengusaha kasebut ngolah kebon organik.
We walked around the center of town.	Kita mlaku-mlaku ngubengi tengah kutha.
He held a meeting to review our proposal.	Dheweke nganakake rapat kanggo mriksa proposal kita.
The capital is home to many very large and magnificent temples.	Ibukutha minangka papan kanggo akeh candhi sing gedhe banget lan apik banget.
Cheetah is the fastest animal in the world.	Cheetah minangka kewan paling cepet ing donya.
They were eager for the feast.	Padha semangat kanggo riyaya.
They frolick in the lush garden every day.	Padha frolick ing taman gembur saben dina.
The warm sun was nice, but the breeze was icy.	Srengenge kang anget krasa enak, nanging angin sepoi-sepoi es.
Many large companies are reluctant to accept money.	Akeh perusahaan gedhe ora gelem nampa dhuwit.
Tourists open their eyes.	Turis mbukak mripate.
In faded glory, the knight sat, sword beside him.	Ing kamulyan luntur, satriya lungguh, pedhang ing jejere.
What happened to the firefighters?	Apa sing kedadeyan karo pemadam kebakaran?
The only problem is the mind.	Masalahe mung atine.
This is an immersive environment.	Iki minangka lingkungan immersive.
The poor pay the price for the greed of the tycoon.	Wong mlarat mbayar rega kanggo srakah taipan.
Labor and capital together.	Tenaga kerja lan modal bebarengan.
The fish breathed before jumping.	Iwak mau ambegan sadurunge mlumpat.
There must be appropriate security measures in place.	Mesthine ana langkah-langkah keamanan sing cocog.
Artificial fertilizers and animal manure are widely used.	Pupuk gawean lan manure kewan digunakake akeh.
Men often talk about football.	Wong lanang kerep ngomong babagan bal-balan.
A lot of food is thrown away.	Akeh panganan sing dibuwang.
The cream is runny.	Krim kasebut runny.
No one likes this loud noise at night.	Ora ana sing seneng karo swara banter iki ing wayah wengi.
The zoo has a large collection of birds.	Kebon binatang iki duwé akèh koleksi manuk.
He studied the scratchings carefully.	Dheweke sinau scratchings kasebut kanthi teliti.
Discuss the origin and structure of language.	Ngrembug bab asal-usul lan struktur basa.
I packed my things in a knapsack.	Aku ngempalaken barang-barangku ing knapsack.
Use your index and middle fingers.	Gunakake driji indeks lan tengah.
Poor people have no friends.	Wong mlarat ora duwe kanca.
Her dog jumped into the water.	Asu dheweke mlumpat menyang banyu.
He failed the test.	Dheweke gagal tes.
We were asked to clean the bathroom to help.	Kita dijaluk ngresiki jedhing kanggo mbantu.
You can buy it from a corner store.	Sampeyan bisa tuku saka toko sudhut.
Sketching is one of my hobbies.	Sketsa minangka salah sawijining hobi.
The attack affected production.	Serangan kasebut mengaruhi produksi.
First, pull out some tangles.	Pisanan, tarik metu sawetara tangles.
Pretty, honest, and kind.	Cantik, jujur, lan apikan.
Employees are treated like animals.	Para pegawe dianggep kaya kewan.
this thing?	bab iki?
The study of digital forensics is only recently developed.	Sinau babagan forensik digital mung bubar dikembangake.
Supermarket workers were trapped under the rubble.	Pegawe supermarket kepepet ing ngisor reruntuhan.
The author found the book he wanted.	Penulis nemokake buku sing dikarepake.
There are many schools in this city.	Ana akeh sekolah ing kutha iki.
The ice cream melts very quickly.	Es krim nyawiji cepet banget.
The bird sings easily melted.	Manuk kasebut nyanyi kanthi gampang cair.
Campaigners criticized the government’s poor policies.	Juru kampanye ngritik kabijakan pemerintah sing ora apik.
He looked up at the sky.	Dheweke tumenga ing langit.
The two options were hard to choose between.	Pilihan loro padha hard kanggo milih antarane.
Between ten and twenty miles from the city center.	Antarane sepuluh lan rong puluh kilometer saka pusat kutha.
The sky became pitch dark, and the lights shone.	Langite dadi peteng ndhedhet, lan lampune murup.
This is, he said, the last day of work.	Iki, ujare, dina pungkasan kerja.
The windows in the bedroom are dirty.	Jendhela ing kamar turu reged.
I hope it rains.	Mugi-mugi udan.
Residents followed the old road to find firewood.	Warga ngetutake dalan lawas kanggo golek kayu bakar.
He prefers music books with large prints.	Dheweke luwih seneng buku musik kanthi cetakan gedhe.
This is my favorite moment.	Iki momen favoritku.
The waves roll to the beach in slow motion.	Ombake nggulung menyang pantai kanthi gerakan alon.
This group of islands has small wildlife.	Klompok pulo iki nduweni satwa cilik.
Major improvements to transportation infrastructure are needed.	Perbaikan gedhe kanggo infrastruktur transportasi dibutuhake.
He is truly a handsome man.	Dheweke pancen wong sing nggantheng.
Rich in texture, this cheese has a delicious taste.	Tekstur sing sugih, keju iki nduweni rasa sing enak.
He was looking for adventure.	Dheweke nggoleki petualangan.
His friends left him.	Kanca-kancane ninggal dheweke.
There are two basic ways to cut a sandwich.	Ana rong cara dhasar kanggo ngethok roti isi.
Asbestos should be handled with caution.	Asbes kudu ditangani kanthi ati-ati.
On the same day, the general mood was the same.	Ing dina sing padha, swasana umum sing padha.
We can kill them.	Kita bisa mateni wong-wong mau.
There was a girl, who looked like a teenager, arguing with her mother.	Ana bocah wadon, sing katon remaja, padu karo ibune.
My deforestation rate has increased in recent years.	Tingkat deforestasi saya tambah ing taun-taun pungkasan.
Text is an intrinsic element of almost all human culture.	Teks minangka unsur intrinsik saka meh kabeh budaya manungsa.
She wants to help out in the office.	Dheweke kepengin nulungi ing kantor.
The forest looks crisp at this time.	Alas katon asri ing wektu iki.
She stared at the beach.	Dheweke natap tatapane ing pinggir pantai.
Indeed, residents use measured precautions.	Pancen, warga nggunakake pancegahan sing diukur.
These mountains rise very high from the plains.	Gunung-gunung iki munggah banget saka dhataran.
Police blocked the road.	Polisi ngalangi dalan.
We have a winner!	Kita duwe pemenang!
He overdraw his account during the holidays.	Dheweke overdraw akun nalika preian.
Success in outer space is not guaranteed.	Sukses ing njaba angkasa ora dijamin.
Negotiations between the government and the rebel militia broke down.	Rembugan antarane pamaréntah lan milisi pemberontak rusak.
There are several possibilities.	Ana sawetara kemungkinan.
The leader advocates universal health care.	Pimpinan kasebut nyengkuyung perawatan kesehatan universal.
Dale tapped his finger on the mahogany table.	Dale nutul driji ing meja mahoni.
Walking is the most efficient means of transportation.	Mlaku minangka sarana transportasi sing paling efisien.
The photographer brought the camera to his eyes.	Fotografer nggawa kamera menyang mripate.
Generally water evaporates into the air.	Umume banyu nguap menyang udhara.
Tradition dictates that the groom wear a separate dress.	Tradhisi ndhikte supaya penganten kakung nganggo busana kapisah.
He claimed that parents have to make decisions for their children.	Dheweke ngaku yen wong tuwa kudu nggawe keputusan kanggo anak-anake.
Camping is not allowed on this ancient site.	Camping ora diijini ing situs kuna iki.
She gradually became more difficult to live with.	Dheweke mboko sithik dadi luwih angel kanggo urip.
His book is not very good.	Bukune ora apik banget.
She parked outside her apartment building.	Dheweke parkir ing njaba gedung apartemen dheweke.
The type of hat that works is unique.	Jinis topi sing dianggo unik.
The hurricane destroyed much of this city.	Topan ngrusak akeh kutha iki.
Most of the area groups are rice farmers.	Umume kelompok areangangan yaiku petani pari.
The purpose of the project is to protect the environment.	Tujuan proyek kasebut yaiku kanggo nglindhungi lingkungan.
We believe that he will fail.	Kita percaya yen dheweke bakal gagal.
It is important not to let the water boil.	Penting ora supaya banyu godhok.
I have to check my wallet multiple times.	Aku kudu mriksa dompetku kaping pirang-pirang.
You can plan a career in fashion design.	Sampeyan bisa ngrancang karir ing desain fashion.
Rebels attacked a town, killing many of its inhabitants.	Pemberontak nyerang sawijining kutha, mateni akeh penduduk.
He came and went.	Dheweke teka lan lunga.
So he was hung upside down.	Mula dheweke digantung kuwalik.
They don’t speak the same language as you.	Dheweke ora nganggo basa sing padha karo sampeyan.
The stars look bright tonight.	Lintang katon padhang bengi iki.
They were going to have dinner together.	Dheweke arep nedha bengi bareng.
She carried the jug in an old cloth bag.	Dheweke nggawa kendhi ing tas kain lawas.
Cover your head before entering the mosque.	Tutup sirahmu sadurunge mlebu masjid.
The mechanic tried to fix the machine.	Mekanik nyoba ndandani mesin kasebut.
He snapped his fingers and pointed at the ceiling.	Dheweke nyentak driji lan nuding ing langit-langit.
Manufacturers of transportation equipment have grown rapidly.	Produsen peralatan transportasi wis berkembang kanthi cepet.
John was very angry.	John nesu banget.
It wasn't long before the mother gave birth to a baby.	Ora let suwi si ibu nglairake bayi.
The baby is crushed.	Bayi iku remuk.
Today we feast our eyes on this colorful parade.	Dina iki kita pesta mata ing parade warni iki.
The judge declared the case open and closed.	Hakim ngumumake kasus mbukak lan ditutup.
Thousands of people gathered in the park.	Ewonan wong ngumpul menyang taman.
She uses all her time to read.	Dheweke nggunakake kabeh wektu kanggo maca.
The project is certainly not going to be abandoned.	Proyek kasebut mesthine ora bakal ditinggalake.
Students go to the principal.	Siswa marani kepala sekolah.
Black snakes always come from the same hole.	Ula ireng tansah teka saka bolongan sing padha.
Unemployment is a serious problem in this country.	Pengangguran minangka masalah serius ing negara iki.
The accident of the students is terrible.	Kacilakan para siswa elek.
The climate is mild and humid.	Iklim entheng lan lembab.
Cows drink a lot of water.	Sapi ngombe banyu akeh.
However, many are superior.	Nanging, akeh sing unggul.
He gave her a dry look.	Dheweke menehi dheweke pandang sing garing.
The book smells of oil.	Buku kuwi mambu lenga.
Babies learn to walk by trying to stand.	Bayi sinau mlaku kanthi nyoba ngadeg.
The food gives you strength.	Panganan kasebut menehi kekuwatan.
The article was published in a local newspaper.	Artikel diterbitake ing koran lokal.
The apples are ripe.	Apel wis mateng.
Is the wine cellar locked?	Apa gudang anggur dikunci?
They grow rapidly in population.	Padha tuwuh kanthi cepet ing populasi.
So the children were sent to an orphanage.	Mula bocah-bocah dikongkon lunga menyang panti asuhan.
The painting reminds him of his ancestral village.	Lukisan kasebut ngelingake dheweke menyang desa leluhure.
There will be huge political consequences.	Bakal ana akibat politik sing gedhe.
Eventually the man decided to return to his home.	Pungkasane wong lanang mau mutusake bali menyang omahe.
The resulting hybrids can produce fertile offspring.	Hibrida sing diasilake bisa ngasilake keturunan sing subur.
A society that oppresses women is bound to fail.	Masyarakat sing nindhes wanita mesthi bakal gagal.
He broke the vase and lost his craft.	Dheweke nyuwil vas lan kelangan pakaryan.
The protagonist struggles to make his way through life.	Protagonis berjuang kanggo nggawe dalan liwat urip.
The monkey uses his mouth to open the bottle.	Kethek nggunakake cangkeme kanggo mbukak botol.
Millions of individuals will benefit from this program.	Mayuta-yuta individu bakal entuk manfaat saka program iki.
Five passengers were killed.	Lima penumpang tiwas.
My attempt failed.	Usahaku gagal.
The pictures show the stunning natural beauty of the area.	Gambar kasebut nuduhake kaendahan alam sing apik banget ing wilayah kasebut.
The circus is in town.	Sirkus ana ing kutha.
In conclusion, the prognosis is low.	Ing kesimpulan, prognosis kurang.
After a while, he came in with a grab of things.	Sawise sawetara wektu, dheweke mlebu karo nyekel barang.
After boiling, the wort can be carbonated.	Sawise nggodhok, wort bisa karbonat.
Zoo keepers know how to care for animals.	Penjaga kebun binatang ngerti carane ngopeni kewan.
He drank all his own cups.	Dheweke ngombe kabeh cangkir dhewe.
He has a heart of gold.	Dheweke duwe ati emas.
Snake path through the swamp.	Dalan snake liwat rawa.
They embarked on a journey.	Padha miwiti lelampahan.
The migrant population continues to grow.	Populasi migran terus berkembang.
The demand for these drugs is increasing.	Panjaluk obat-obatan kasebut saya mundhak.
The family was then escorted by police.	Kulawarga kasebut banjur dikawal polisi.
We took advantage of the opportunity.	We njupuk kauntungan saka kesempatan.
The blue of the sea has begun to fade.	Birune segara wis mulai luntur.
Reactions to these changes were mixed.	Reaksi kanggo owah-owahan iki dicampur.
He returned across the park to the gate.	Dheweke bali nyabrang taman menyang gapura.
He said he would pay.	Dheweke kandha yen dheweke bakal mbayar.
If you study hard, you will be able to.	Yen sampeyan sinau kanthi tenanan, sampeyan bakal bisa.
You may want to visit her some time soon.	Sampeyan bisa uga pengin ngunjungi dheweke sawetara wektu rauh.
Miles away, the beach stretches for miles.	Mil adoh, pantai mulet kanggo mil.
They will absorb the air emitted by the factory.	Wong-wong bakal nyedhot hawa sing dipancarake pabrik.
The lonely dog ​​passed by.	Anjing kesepian nglewati.
I saw the book from there.	Aku weruh buku saka kono.
He won the race by a narrow margin.	Dheweke menang balapan kanthi wates sing sempit.
They were fined for killing chickens.	Padha didenda amarga mateni pitik.
You have to be rational about this.	Sampeyan kudu rasional babagan iki.
It has become a custom to drink in the evening.	Wis dadi adat ngopi sore.
The point where you can’t say it anymore.	Titik ing ngendi sampeyan ora bisa ngomong maneh.
Some manuscripts date back to the third century.	Sawetara manuskrip tanggal bali menyang abad katelu.
This will change everything.	Iki bakal ngganti kabeh.
They often brag about their language.	Wong-wong mau kerep gumunggung karo basane.
Water particles evaporate into the air.	Partikel banyu nguap menyang udhara.
The climate is temperate and generally dry here.	Iklim sedheng lan umume garing ing kene.
A thick layer of smog covered the distant hills.	Lapisan smog sing kandel nutupi bukit-bukit sing adoh.
They fall into total exhaustion.	Padha tiba ing kekeselen total.
Her skirt fit tight.	Rok dheweke pas nyenyet.
Politicians are negotiating approval.	Para politisi negosiasi persetujuan.
Many whales are under threat from humans.	Akeh paus ing ancaman saka manungsa.
The stage is set for performances.	Panggung wis disetel kanggo pagelaran.
The politicians are asking to spend more on education.	Politisi kasebut njaluk mbuwang luwih akeh babagan pendidikan.
She locked her eyes to the screen.	Dheweke ngunci mripate menyang layar.
A dark cloud hung over the country.	A mega peteng nggantung ing negara.
The village is famous for its stunning scenery.	Desa kasebut misuwur kanthi pemandangan sing nggumunake.
Since its inception, these sciences have become increasingly important.	Wiwit diwiwiti, ilmu-ilmu kasebut saya tambah wigati.
He was able to complete a crossword puzzle in twelve minutes.	Dheweke bisa ngrampungake teka-teki silang sajrone rolas menit.
But nothing is lost.	Nanging ora ana sing ilang.
Garbage is burned in this dump.	Sampah diobong ing mbucal iki.
The cat sat peacefully on the windowsill.	Kucing lungguh kanthi tentrem ing windowsill.
You better ask for directions.	Sampeyan luwih apik takon pituduh.
He collapsed, his blood collecting in the cobblestones.	Dheweke ambruk, getihe nglumpukake ing cobblestones.
Make laws to protect animal rights.	Nggawe hukum kanggo nglindhungi hak kewan.
He would fish in this river for many years.	Dheweke bakal mancing ing kali iki nganti pirang-pirang taun.
Generally the surface of the planet is covered with water.	Umume permukaan planet ditutupi banyu.
Brick walls or walls made of brick.	Tembok bata utawa tembok sing digawe saka bata.
The farm workers were trampled to death.	Buruh tani mau diidak-idak nganti mati.
Some families now buy all their groceries online.	Sawetara kulawarga saiki tuku kabeh sembako kanthi online.
It was just a standing room.	Iku mung ngadeg kamar.
The volcano erupted violently and without warning.	Gunung geni njeblug kanthi ganas lan tanpa peringatan.
They were angry with him for acting like that.	Wong-wong padha nesu marang dheweke amarga tumindak kaya ngono.
The two combined forms refer to radiation or radioactivity.	Rong wangun gabungan kasebut nuduhake radiasi utawa radioaktivitas.
The document must be edited.	Dokumen kasebut kudu diowahi.
Water is a chemical compound composed of oxygen and hydrogen.	Banyu minangka senyawa kimia sing kasusun saka oksigen lan hidrogen.
The stage was packed with discarded clothes.	Panggung dibuwang nganggo sandhangan sing dibuwang.
The main characters are rich, noble, and arrogant.	Paraga utama sugih, mulya, lan sombong.
The initials stand for "pipe".	Inisial singkatan kanggo "pipa".
The external appearance of everyone has changed slightly.	Penampilan njaba saben wong wis rada owah.
It takes encouragement to change the country.	Dibutuhake dorongan kanggo ngowahi negara.
Pollution is rampant in this city.	Polusi nyebar ing kutha iki.
Tall buildings usually contain several elevators.	Bangunan dhuwur biasane ngemot sawetara elevator.
He was asleep, wearing only a blue shirt.	Dheweke turu, mung nganggo klambi biru.
Find the source of this leak.	Temokake sumber bocor iki.
Sectarian violence has plagued the country for decades.	Kekerasan sektarian wis ngganggu negara kasebut sajrone pirang-pirang dekade.
Marginal groups are vulnerable to poverty.	Klompok marjinal rentan kanggo mlarat.
Place the ham on the cheese cubes.	Selehake ham ing kubus keju.
He rarely receives guests.	Dheweke arang nampa tamu.
He sympathized with the plight of the persecuted.	Dheweke simpati karo nasibe wong sing dianiaya.
Many people believe that he killed his wife.	Akeh wong sing percaya yen dheweke mateni bojone.
This is a very important issue in today’s world.	Iki minangka masalah sing penting banget ing donya saiki.
I need to return the library book today.	Aku kudu mbalekake buku perpustakaan dina iki.
John silently looked at the ground, not moving.	John meneng-meneng nyawang lemah, ora obah.
Walking around the field.	Mlaku-mlaku ngubengi sawah.
The missile was hit two kilometers from the target.	Rudal kasebut kena pengaruh rong kilometer saka target.
The president is regularly paraded with his wife.	Présidhèn ajeg diarak-arak karo bojoné.
He participated in contests for musicians.	Dheweke melu kontes kanggo musisi.
The young man is a member of the Olympic committee.	Wong enom iku anggota panitia olimpiade.
I heard the rustling of leaves.	Keprungu gegremetan gegodhongan.
She groaned softly.	Dheweke groaned lirih.
It’s hard to teach an old dog new tricks.	Iku angel kanggo mulang asu lawas trik anyar.
A collection of glass pipes leaning on one side.	Koleksi pipa kaca condong ing sisih siji.
But the princess felt overwhelmed by her obligation.	Nanging sang putri rumaos kabotan kuwajibanipun.
There is a lovely castle nearby.	Ana kastil sing apik banget ing sacedhake.
A tapestry tells of a historical war.	A tapestry nyritakake babagan perang sajarah.
I went back to town by bus.	Aku bali menyang kutha numpak bis.
He worked hard as a porter.	Dheweke kerja keras minangka portir.
Over time, you explore your feelings for them.	Sawise wektu, sampeyan njelajah raos kanggo wong-wong mau.
The train departed, the townspeople cheering.	Sepur mangkat, wong kutha padha surak-surak.
The wet truck brakes forced him to accelerate.	Rem truk sing teles meksa dheweke akselerasi.
The company is experiencing financial difficulties.	Perusahaan kasebut ngalami kesulitan finansial.
Temporary dead power.	Daya mati sementara.
He did not see through the narrow door.	Dheweke ora weruh liwat lawang sing sempit.
The argument escalates into a fight.	Argumentasi mundhak dadi gelut.
The interpreter is powerless.	Juru basa iku ora ana daya.
Maybe the effect is due to one or two examples.	Mungkin efek kasebut amarga siji utawa rong conto.
There is a miracle in the woods.	Ana keajaiban ing alas.
A delegation of high officials arrived.	Rombongan pejabat tinggi padha teka.
She was dating yesterday, then went to sleep.	Dheweke pacaran wingi, banjur turu.
Other mammals are uniparental.	Mamalia liyane uniparental.
His children were eager to learn.	Anak-anake padha sregep sinau.
It’s the first community.	Iku masyarakat pisanan.
His friends were spreading the word.	Kanca-kancane padha nyebar kabar.
He will sleep here tonight.	Dheweke bakal turu ing kene bengi iki.
The manager asked them all to sit down.	Manajer njaluk supaya kabeh padha lungguh.
She gazed at him fondly.	Dheweke gazed ing dheweke fondly.
This new emigrant is very sick.	Emigrant anyar iki lara banget.
Smog becomes a problem when it blocks the sun.	Smog dadi masalah nalika ngalangi srengenge.
Your doctor or nurse will examine you.	Dokter utawa perawat bakal mriksa sampeyan.
After much consideration, he agreed.	Sawise akeh pertimbangan, dheweke setuju.
Kennels closed last year during the outbreak.	Kennels ditutup taun kepungkur nalika wabah.
A narrow path runs through the woods.	Dalan sing sempit ngubengi alas.
Diplomacy is useless to solve the problem.	Diplomasi ora ana gunane kanggo ngrampungake masalah kasebut.
Her skirt was always very short.	Rok dheweke tansah cendhak banget.
For dessert, we ate black cherries.	Kanggo panganan cuci mulut, kita mangan ceri ireng.
On each side the rebel army retreated.	Ing saben sisih tentara pemberontak mundur.
People politely applauded as the president entered the hall.	Wong-wong kanthi sopan keplok nalika presiden mlebu ing bale.
The mine was closed after the attack.	Tambang ditutup sawise serangan.
Water evaporates when boiled.	Banyu nguap nalika digodhog.
He believes this could happen one day.	Dheweke percaya yen iki bisa kedadeyan ing sawijining dina.
He had taught himself to drive by the age of seventeen.	Dheweke wis mulang dhéwé kanggo nyopir nalika umur pitulas.
On hot days, he likes to swim.	Ing dina panas, dheweke seneng nglangi.
He opened the door to the landing.	Dheweke mbukak lawang menyang landing.
Salt has been used since ancient times.	Uyah wis digunakake wiwit jaman biyen.
The walls are covered with stickers.	Tembok ditutupi stiker.
Funding cuts were imposed on provincial authorities.	Pemotongan dana dileksanakake marang panguwasa provinsi.
The food is made from wheat, millet, and rye.	Panganan digawe saka gandum, millet, lan rye.
This table is made of solid wood.	Meja iki digawe saka kayu solid.
Soldiers were wandering in the ruins.	Prajurit padha nglambrang ing reruntuhan.
She glanced all nervous.	Dheweke glanced kabeh gugup.
Lhasa is a difficult place to visit.	Lhasa minangka papan sing angel kanggo ngunjungi.
Smokestacks emit smoke.	Smokestacks ngetokake asap.
When asked, the deputy consul replied with a laugh.	Nalika ditakoni, wakil konsul mangsuli karo ngguyu.
Some people choose to live near this river.	Sawetara wong milih manggon ing cedhak kali iki.
I took a cigarette.	Aku njupuk udud.
The report gives a clear picture of the situation.	Laporan kasebut menehi gambaran sing jelas babagan kahanan kasebut.
He began writing novels.	Dheweke wiwit nulis novel.
Life expectancy at that time was very low.	Pangarep-arep urip ing wektu iku sithik banget.
Hearing this, she cried.	Krungu iki, dheweke nangis.
My son has a sharp imagination!	Anakku duwe imajinasi sing cetha!
The coverage is horrible.	Cakupan kasebut nggegirisi.
Some spiders are dangerous, but some are not.	Sawetara laba-laba mbebayani, nanging sawetara ora mbebayani.
He denied all allegations as baseless.	Dheweke nolak kabeh tuduhan minangka ora ana dhasar.
Local radio stations provide the latest news to listeners.	Stasiun radio lokal nyedhiyakake warta paling anyar kanggo pamireng.
The experience was very powerful.	Pengalaman kasebut kuat banget.
He saw that some leaves were yellow.	Dheweke weruh yen sawetara godhong kuning.
Some people keep horses as animals.	Sawetara wong njaga jaran minangka kewan.
Close the window or you will lose the cold.	Nutup jendhela utawa sampeyan bakal kelangan kadhemen.
You can camp here.	Sampeyan bisa camp kene.
The new information caused a wave of panic.	Informasi anyar nyebabake gelombang panik.
Change dirty clothes before wearing them again.	Ganti klambi sing reged sadurunge nganggo maneh.
The guitarist’s popularity has waned since he died.	Popularitas gitaris wis suda amarga dheweke mati.
This bench is made of wood.	Bangku iki digawe saka kayu.
The gods send lightning and torrential rain.	Para dewa ngirim kilat lan udan deres.
These efforts will fail.	Usaha kasebut bakal gagal.
The enemies kept coming.	Para mungsuh terus teka.
People came to the wedding.	Wong teka ing pesta.
The conditions here are very dry.	Kahanan ing kene garing banget.
The city is divided into two parts by a river.	Kutha iki dipérang dadi rong bagéan dening kali.
Do we ask who is calling?	Apa kita takon sapa sing nelpon?
The chemical process is unsafe.	Proses kimia ora aman.
Suddenly, there was a knock on the door.	Dumadakan, ana thothok-thothok lawang.
Many people believe that he is still alive.	Akeh wong sing percaya yen dheweke isih urip.
The sisters immediately attacked the criminals.	Para suster langsung nyerang para penjahat kasebut.
The food is delicious.	Panganan iku sedhep.
They gathered at this famous temple.	Padha kumpul menyang kuil misuwur iki.
He never thought of my secret.	Dheweke ora nate ngira rahasiaku.
The soldiers harassed them.	Prajurit kasebut ngganggu wong-wong mau.
The floods damaged many homes.	Banjir ngrusak akeh omah.
She gently squeezed her husband's hand.	Dheweke ngremet alon-alon tangane bojone.
The young man smiled big	Wong enom mesem amba
Lightning flashes illuminate the sky.	Kilatan kilat madhangi langit.
Let's make a campfire.	Ayo gawe api unggun.
The doctor prescribes a mild painkiller.	Dokter menehi resep obat penghilang rasa sakit sing entheng.
Obstacles are always against the house.	Rintangan tansah marang omah.
The night was pitch dark.	Wengi iku peteng ndhedhet.
Whales are considered intelligent animals.	Paus dianggep minangka kewan sing cerdas.
The government provides full reimbursement.	Pamrentah menehi reimbursement lengkap.
The birds hovered above their heads.	Manuk-manuk mau ngubengi nduwur sirah.
Walk under the pier.	Mlaku-mlaku ing ngisor dermaga.
Passion and pain are the hallmarks of literature.	Passion lan pain minangka ciri khas sastra.
You must want to have your own land.	Sampeyan kudu pengin duwe tanah dhewe.
It’s a worthwhile investment.	Iku investasi sing bermanfaat.
There are thousands of species of bats.	Ana ewonan spesies kelelawar.
Information on the differences between different types of carrots	Informasi babagan bedane macem-macem wortel
He was only fifteen when he died.	Dheweke mung limalas nalika dheweke tilar donya.
I have been working here for the last ten years.	Aku wis kerja ing kene suwene sepuluh taun.
Archaeologists found the remains of roads, piers, and bridges.	Arkeolog nemokake sisa-sisa dalan, dermaga, lan jembatan.
According to psychologists, this is a fear.	Miturut psikolog, iki minangka rasa wedi.
Susan's parents hated the cold.	Wong tuwane Susan sengit marang hawa adhem.
A skilled chemistry professor demonstrates the concept.	Profesor kimia trampil nduduhake konsep.
Newspapers that are rescued can be popular.	Koran sing ditulungi bisa dadi misuwur.
One terrorist was killed and two injured.	Siji teroris tiwas lan loro tatu.
Her hair is untidy.	Rambute ora rapi.
They try their best to prevent accidents.	Padha nyoba sing paling apik kanggo nyegah kacilakan.
The police chased them relentlessly.	Polisi ngoyak wong-wong mau tanpa henti.
The community is divided on mining projects.	Masyarakat dibagi ing proyek pertambangan.
Why should we worry about traffic congestion?	Napa kita kudu kuwatir babagan kemacetan lalu lintas?
The mood is stifling.	Swasana stifling.
We need to grow maple trees in our yard.	Kita kudu tuwuh wit maple ing pekarangan kita.
She invites her children to read books.	Dheweke ngajak anak-anake maca buku.
The flower display is amazing.	Tampilan kembang sing apik banget.
She looked forward to the weekend with us.	Dheweke ngenteni akhir minggu karo kita.
England is an island surrounded by the sea.	Inggris minangka pulo sing diubengi dening segara.
Their relationship became strained.	Hubungane dadi renggang.
We traveled by car to the mountain cabin.	Kita lelungan nganggo mobil menyang kabin gunung.
He was injured in the crash.	Nandhang tatu ing kacilakan kasebut.
Did the program achieve what it planned?	Apa program kasebut entuk apa sing direncanakake?
The sergeant put the lid back on.	Sersan masang tutupe maneh.
She shows her shoes.	Dheweke nuduhake sepatu.
My family's watch was stolen.	Jam tangan keluargaku dicolong.
She repeated the chant as quietly as she could.	Dheweke mbaleni chant minangka quietly minangka dheweke bisa.
Her lunch was left in the sun today.	Nedha awan dheweke ditinggalake ing srengenge dina iki.
Next they scanned the label on the can carefully.	Sabanjure padha mindai label ing kaleng kasebut kanthi teliti.
His father was a lifelong scientist.	Bapake minangka ilmuwan seumur hidup.
Consumption is not associated with obesity.	Konsumsi ora ana gandhengane karo obesitas.
He sat silently at his desk.	Dheweke lungguh meneng ing mejane.
The citizens of this town have no compassion.	Warga kutha iki ora duwe rasa welas asih.
Workers were on strike that day.	Buruh padha mogok dina iku.
You should consider taking a vacation.	Sampeyan kudu nimbang njupuk preian.
The ship was dark and gloomy.	Kapal kasebut peteng lan surem.
The line on the clock moves backwards.	Garis ing jam pindhah mundur.
He always blew his own trumpet.	Dheweke tansah ngunekake slompret dhewe.
They planted plants in fertile areas.	Padha nandur tanduran ing wilayah sing subur.
The modern city sprawl over the surrounding countryside.	Kutha modern sprawl liwat deso lingkungan.
The items were given for sale.	Barang-barang kasebut diwenehi kanggo didol.
He leaned down to kiss her.	Dheweke leaned mudhun kanggo ngambung dheweke.
Fix it all the way.	Ndandani kabeh dalan.
The definition is well established.	Dhéfinisi kasebut wis mantep.
I have grinded my coffee with a potato masher.	Aku wis giling kopi karo masher kentang.
The teacher -student relationship is very important.	Hubungane guru lan murid iku penting banget.
The warning sign is useless.	Tandha peringatan ora ana gunane.
Don't bother her, the doctor said.	Aja ngganggu dheweke, ujare dokter.
Many were forcibly evicted from their homes.	Akeh sing diusir kanthi paksa saka omahe.
Some information has been changed.	Sawetara informasi wis diowahi.
The buildings are often concrete or brick.	Bangunan kasebut asring beton utawa bata.
Throw away bad food.	Mbuwang panganan sing ora enak.
The work requires a lot of patience.	Pakaryan kasebut mbutuhake kesabaran sing akeh.
Outside the village, the mountains rise in elevation.	Ing sanjabane desa, gunung-gunung munggah drajat.
Businesses try to deceive consumers.	Bisnis nyoba ngapusi konsumen.
Spring is a time of renewal.	Spring minangka wektu nganyari maneh.
The burning sun was horrible.	Srengenge sing kobong nggegirisi.
He cut off the bully's head once.	Dheweke medhot sirahe pembully kanthi sapisan.
Suddenly the engine stopped.	Dumadakan mesin mandheg.
The small apartment was cramped and damp.	Apartemen cilik iki cramped lan lembab.
He will protect us.	Dheweke bakal nglindhungi kita.
The process provides a useful means of transfer.	Proses kasebut nyedhiyakake sarana transfer sing migunani.
A charming young man walks into the bar.	A nom-noman nengsemake mlaku menyang bar.
The streets were full of cars.	Dalan-dalan padha kebak mobil.
The pounding of the bass was deafening.	Ketukan saka bass iki deafening.
The land is prone to landslides.	Tanah iki kerep ngalami longsor.
Very good article, the article is flashing.	Artikel sing apik banget, artikel kasebut sumunar.
The rain stopped just after nightfall.	Udan mandheg mung sawise wengi.
She chewed slowly, tasting the pineapple flavor.	Dheweke ngunyah alon-alon, ngrasakake rasa nanas.
The resolution was unanimously approved.	Resolusi kasebut disetujoni kanthi mupakat.
For these people, poverty is a reality.	Kanggo wong-wong iki, mlarat minangka kasunyatan.
A group of workers were arrested with a gunpoint.	Klompok buruh dicekel karo gunpoint.
The search for life on other planets continues.	Panelusuran kanggo urip ing planet liyane terus.
The tax is levied as a punishment for past wrongdoing.	Pajak kasebut dileksanakake minangka paukuman kanggo kesalahan sing kepungkur.
Voting was rigged.	Voting padha dicurangi.
The fields also planted corn.	Sawah uga nandur jagung.
The smell of gas is strong.	Ambune gas banget.
I drank dark beer at my aunt’s house.	Aku ngombe bir peteng ing omahe bulikku.
Gold is a yellow metal.	Emas iku logam kuning.
After legal proceedings, arrests were made.	Sawise prosedur hukum, penahanan ditindakake.
Fruits have been a favorite of mankind since time immemorial.	Woh-wohan wis dadi favorit manungsa wiwit jaman biyen.
Time and again, he said the same thing.	Wektu lan maneh, dheweke ngandika bab sing padha.
Spoon blunt, the cold.	Sendok kethul, teh adem.
A revolution in the woods.	A revolusi ing alas.
My mother is sleeping.	Ibune lagi turu.
The moon rises at the black gate.	Rembulan munggah ing gapura ireng.
Speakers defended the law out loud	Penutur mbela undang-undang kasebut kanthi sora
Sleep is important.	Turu iku penting.
Impotence can be a symptom of heart disease.	Impotensi bisa dadi gejala penyakit jantung.
The football referee is a good figure.	Wasit bal-balan minangka tokoh sing apik.
The mountain lies in front of us.	Gunung dumunung ing ngarep kita.
I gave him a letter.	Aku menehi layang.
Her hair was tangled as she got off the train.	Rambute kusut nalika mudhun saka sepur.
The cat is lost in the woods.	Kucing kasebut ilang ing alas.
The fish jumped through the school.	Iwak mlumpat liwat sekolah.
He pulled out his horrible weapon.	Dheweke narik senjatane sing nggegirisi.
He stared longingly at the fish.	Dheweke menatap kangen iwak.
Bacteria were responsible.	Bakteri padha tanggung jawab.
He somehow managed to beat her.	Dheweke piye wae bisa ngalahake dheweke.
Her husband’s eyes were bleeding from drinking too much.	Mripat bojone wis getihen amarga kakehan ngombe.
Seasons change very quickly.	Musim ganti kanthi cepet banget.
The weather is hot and dry.	Hawane panas lan garing.
The singer cried in despair.	Penyanyi kasebut nangis putus asa.
The clouds became dark and the wind blew.	Mendhung dadi peteng ndhedhet angin.
Managers must have experience in the area.	Manajer kudu duwe pengalaman ing wilayahe.
Try to follow the rules as you play.	Coba tindakake aturan nalika sampeyan muter.
Do not leave anything in the kitchen.	Aja ninggalake apa-apa ing pawon.
So your grandfather came to town.	Dadi mbahmu teka menyang kutha.
The jury gave him a lot of money.	Juri menehi dheweke dhuwit akeh.
His actions in the past are covered by his current portfolio.	Tindak-tanduke ing jaman biyen katutup dening portofolio saiki.
Sometimes, there are deep cracks near the top.	Kadhangkala, ana celah-celah jero ing cedhak puncak.
It should be easily recognizable.	Iku kudu gampang dikenali.
The rebels were exiled from the area.	Para pemberontak padha diasingake saka wilayah kasebut.
Cranes in this valley can lift incredible weights.	Crane ing lembah iki bisa ngangkat bobot sing luar biasa.
Pelem is waiting for her at the front door.	Pelem wis nunggu dheweke ing ngarep lawang.
He continues to rise in rank.	Dheweke terus munggah pangkat.
His friend spoke in a low tone.	Kancane ngomong nganggo nada sing sithik.
She ran away, leaving her husband.	Dheweke mlayu, ninggalake bojone.
This is the origin of our ancestors.	Iki asale leluhur kita.
The tall man then cried for help.	Wong sing dhuwur dhuwur mau banjur nangis njaluk tulung.
He shook hands after the ceremony.	Dheweke salaman sawise upacara.
This great river irrigates thousands of acres of farmland.	Kali gedhe iki mbanyoni ewonan hektar lahan pertanian.
The queen left the palace riding in a chariot.	Ratu ninggal kraton nitih kreta.
The singer annoyed the crowd.	Penyanyi kasebut ngganggu wong akeh.
The stone floor is covered with sand.	Lantai watu ditutupi pasir.
The experiment was a total failure.	Eksperimen kasebut gagal total.
Walk to the apartment.	Mlaku menyang apartemen.
In the beginning, many farmers were hesitant to plant.	Ing wiwitan, akeh petani sing ragu-ragu kanggo nandur.
No need to enter our details.	Ora perlu ngetik rincian kita.
Another goal is sterilization.	Tujuan liyane yaiku sterilisasi.
Prepare the soil and plant the seeds.	Siapke lemah lan tanduran wiji.
Why didn’t he leave us?	Yagene dheweke ora ninggalake kita?
I began to doubt my sanity.	Aku mulai ragu karo kewarasanku.
Remove or add racial discrimination laws.	Mbusak utawa nambah hukum diskriminasi rasial.
I couldn’t run too fast.	Aku ora bisa mlayu banter banget.
He looked at her all night.	Dheweke nggoleki dheweke kabeh wengi.
The text size can be increased or decreased.	Ukuran teks bisa ditambah utawa dikurangi.
They write in the sand.	Padha nulis ing wedhi.
Anything less would be unfair.	Apa wae sing kurang bakal ora adil.
The accident caused widespread disruption.	Laka kasebut nyebabake gangguan sing nyebar.
The investigation team found strong evidence.	Tim investigasi nemokake bukti sing kuat.
Then the group had a coffee break.	Banjur rombongan istirahat kopi.
The best hope now is on the highway.	Pangarep-arep sing paling apik saiki ana ing dalan gedhe.
The soldier carefully calculated the change.	Prajurit kasebut kanthi ati-ati ngitung owah-owahane.
The sound grew louder.	Swara tambah banter.
We refuse to eat animal products.	Kita nolak mangan produk kewan.
In prehistoric times, titanic wars were a war between dinosaurs.	Ing jaman prasejarah, perang titanic padha perang antarane dinosaurus.
bring her!	gawan dheweke!
The guano industry flourished here for three hundred years.	Industri guano ngrembaka ing kene suwene telung atus taun.
The famous prime minister.	Perdhana mentri misuwur.
Many scientists work in this area.	Akeh ilmuwan sing kerja ing wilayah iki.
The president has repeatedly denied wrongdoing.	Presiden wis bola-bali nolak tumindak salah.
It’s time to clear it out.	Iku wektu kanggo mbusak metu.
The birds were eager to leave.	Manuk-manuk padha kepengin budhal.
Oil companies dig for crude oil and natural gas.	Perusahaan minyak ndudhuk minyak mentah lan gas alam.
Prajurit-prajurit lêstantunakên.	Prajurit-prajurit lêstantunakên.
Many commercial products are made of wood.	Akeh produk dagang sing digawe saka kayu.
All countries are represented.	Kabeh negara diwakili.
This period was marked by uprisings and military coups.	Periode iki ditandhani dening pemberontakan lan kudeta militer.
A row of cotton clouds filled the sky.	Sebaris mega kapas ngebaki langit.
The city has an insecure reputation.	Kutha kasebut duwe reputasi ora aman.
The wolves were my courage.	Asu ajag padha saya wani.
He tried to exploit the situation.	Dheweke nyoba ngeksploitasi kahanan kasebut.
He joined his uncle's army.	Dheweke melu tentara pamane.
The man began disappearing after the murder.	Wong wiwit ilang sawise paten pinaten.
He could not hide his feelings.	Dheweke ora bisa ndhelikake perasaane.
True happiness is hard to come by.	Rasa seneng sejati iku angel digayuh.
You need to make sure you maintain it properly.	Sampeyan kudu nggawe manawa sampeyan njaga kanthi bener.
He drew the curtains.	Dheweke nggambar gorden.
The bike was marked with my name.	Sepedha kasebut diwenehi tandha jenengku.
Police usually investigate serious crimes.	Polisi biasane nyelidiki kejahatan serius.
Why do so many stars have color?	Apa sebabe akeh lintang duwe warna?
These ancient ruins are spectacular.	Reruntuhan kuna iki spektakuler.
It's snowing a lot.	Salju mudhun banget.
Several brands of bottled spring water are available.	Sawetara merek banyu spring botol wis kasedhiya.
The trees around it are hundreds of years old.	Wit-witan ing sakiwa tengene umure atusan taun.
In many places, smoking is strictly prohibited.	Ing pirang-pirang panggonan, ngrokok pancen dilarang.
The population is still down.	Populasi isih mudhun.
Air traffic is stressful.	Lalu lintas udhara dadi stres.
So it is better to examine it carefully.	Mula luwih becik nliti kanthi tliti.
Rising demand for bread has pushed up prices.	Rising dikarepake kanggo roti wis meksa munggah prices.
Night eat roast chicken.	Wengi mangan pitik panggang.
There is no tax increase this year.	Ora ana kenaikan pajak ing taun iki.
Every hiker has their own story.	Saben pejalan kaki duwe crita dhewe-dhewe.
Mix the flour well.	Campur glepung kanthi becik.
We suggested that we write a novel together.	Kita ngusulake supaya kita nulis novel bebarengan.
Suddenly he came back making all his friends confused.	Tiba-tiba dheweke bali nggawe kabeh kanca-kancane bingung.
The text warns that dehydration is a serious problem.	Teks kasebut ngelingake yen dehidrasi minangka masalah serius.
Copyright infringement is prohibited.	Dilarang nglanggar hak cipta.
For example, these chickens are grown on corn.	Contone, pitik iki dikembangake ing jagung.
Some groups say that this world will end next year.	Sawetara klompok ujar manawa jagad iki bakal rampung taun ngarep.
Every day, such poor horses eat grass.	Saben dina, jaran miskin kuwi mangan suket.
For some students, this is their first time abroad.	Kanggo sawetara siswa, iki pisanan ing luar negeri.
The same problem elsewhere is not so severe.	Masalah sing padha ing papan liya ora patiya abot.
The thread holds the beads in place.	Utas nahan manik-manik ing panggonane.
Singaporeans enjoy many benefits.	Wong Singapura seneng akeh keuntungan.
The court's sentence is a well -known conclusion.	Ukara pengadilan kasebut minangka kesimpulan sing wis dingerteni.
He was taken to police.	Dheweke digawa polisi.
The length of the paragraph should be different from the length of the sentence.	Dawane paragraf kudu beda karo dawane ukara.
The sound of monkeys screaming.	Swarane kethek njerit.
Adapting to change, they quickly build new paths.	Adaptasi kanggo owah-owahan, padha cepet mbangun dalan anyar.
Children are taught to be obedient and happy.	Bocah-bocah diwulang supaya manut lan seneng.
Ignore all rules when cooking.	Nglirwakake kabeh aturan nalika masak.
Many police officers are corrupt.	Akeh polisi sing korupsi.
I would rather ski than swim.	Aku luwih seneng ski tinimbang nglangi.
The impact of climate change on humans is severe	Dampak owah-owahan iklim ing manungsa pancen abot
Educated urologists are only in the office.	Urolog sing duwe pendidikan mung ana ing kantore.
Termites are white and eat wood.	Rayap warnane putih lan mangan kayu.
He walked deliberately through the hall.	Dheweke mlaku kanthi sengaja ngliwati bale.
Lack of water will be common.	Kurang banyu bakal saya umum.
Students show interest and enthusiasm in the learning process.	Siswa nuduhake minat lan antusiasme ing proses sinau.
Some scientists remain skeptical about global warming.	Sawetara ilmuwan tetep mamang babagan pemanasan global.
The marked increase appears in the space.	Tambah sing ditandhani katon ing papan.
These people went into the wilderness.	Wong-wong iki lunga menyang ara-ara samun.
He was in a terrible situation.	Dheweke ana ing kahanan sing elek.
He walked slowly down this dark and narrow road.	Dheweke mlaku alon-alon ing dalan sing peteng lan ciyut iki.
She was tired, and she needed a break.	Dheweke kesel, lan dheweke butuh istirahat.
The school is near my house.	Sekolah cedhak omahku.
Jonica thinks of the problem.	Jonica mikirake masalahe.
This important document is confidential.	Dokumen penting iki rahasia.
She enjoys communicating with her friends.	Dheweke seneng komunikasi karo kanca-kancane.
His income did not meet the needs of his family.	Penghasilane durung nyukupi kebutuhan keluargane.
He and his family became farmers.	Dheweke lan kulawargane dadi wong tani.
Her husband was never at home.	Bojone ora tau ana ing omah.
The man was weeping bitterly.	Wong lanang iku nangis kelara-lara.
Mangosteen is considered very nutritious.	Manggis dianggep banget nutritious.
Place the cake in the refrigerator.	Selehake jajan ing kulkas.
The country has a tropical climate.	Negara iki nduweni iklim tropis.
Experience has shown that trading is useful.	Pengalaman wis nuduhake yen perdagangan migunani.
His performance has been very good.	Prestasine wis saya apik banget.
The poet's skull was crushed during the attack.	Tengkorak pujangga remuk nalika nyerang.
Gather all your belongings and put them in a suitcase.	Klumpukna kabeh barang-barangmu lan lebokake ing koper.
Using new tactics, the air force quickly regained control.	Nggunakake taktik anyar, angkatan udara kanthi cepet entuk kontrol maneh.
He has to make a decision.	Dheweke kudu nggawe keputusan.
Many dairy farms in the area produce excess milk.	Akeh peternakan susu ing wilayah kasebut ngasilake susu sing berlebihan.
Join the police if you are qualified.	Gabung karo polisi yen sampeyan nduweni kualifikasi.
This restaurant has a good reputation.	Restaurant iki wis reputasi apik.
Technology can control it.	Teknologi bisa ngontrol.
The population is well guarded by the media.	Populasi dijaga kanthi apik dening media.
They saw very big waves	Wong-wong mau weruh ombak-ombak sing gedhe banget
The truck was speeding recklessly.	Truk kasebut ngebut kanthi sembrono.
Reduce stress levels.	Ngurangi tingkat stres.
Used in automatic cars.	Digunakake ing mobil otomatis.
The princess lives in a beautiful castle.	Sang putri manggon ing kastil sing apik banget.
The guards were looking for him.	Para pengawal padha nggoleki dheweke.
He asked for advice from an older poster from before.	Dheweke njaluk saran saka poster lawas saka sadurunge.
There is no rationalization for evil.	Ora ana rasionalisasi kanggo piala.
Dry the duck in the oven.	Garing bebek ing oven.
Not many people know about this.	Ora akeh wong sing ngerti babagan iki.
The highway became crowded when it arrived.	Dalan gedhe dadi rame nalika teka.
The country needs more infrastructure.	Negara iki mbutuhake infrastruktur luwih akeh.
Researchers found several disorders in the brain.	Peneliti nemokake sawetara kelainan ing otak.
Dirty little secrets.	Rahasia cilik sing reged.
Inexperience Foe tap.	Inexperience Foe ketok.
This poem was written by a young poet.	Geguritan iki ditulis dening pujangga enom.
On a sunny day you can see it forever.	Ing dina sing cerah sampeyan bisa ndeleng ing salawas-lawase.
Exegesis is reduced.	Exegesis wis suda.
He was loyal to the party.	Dheweke setya marang partai.
Space agents are now looking for life in another world.	Agen antariksa saiki nggoleki urip ing jagad liyane.
She wedged some coins into the slot.	Dheweke wedged sawetara dhuwit recehan menyang slot .
Crowds filled the old town square.	Wong akeh ngebaki alun-alun kutha lawas.
The people praying in the mosque were in despair.	Wong-wong sing ndedonga ing mesjid padha krasa putus asa.
Top officials promise change for the better.	Pejabat ndhuwur njanjeni owah-owahan dadi luwih apik.
Their eyes met.	Mripat padha ketemu.
Three of his fingers were damaged in an accident.	Telu drijine rusak amarga kacilakan.
If the hat fits, wear it!	Yen topi cocog, nganggo!
Apples turn brown.	Apel dadi coklat.
Nesuku erupted in anger.	Nesuku njeblug nesu.
The rotten fruit is covered with ants.	Woh sing wis bosok ditutupi semut.
It is important to have a high level of education.	Penting kanggo duwe tingkat pendidikan sing dhuwur.
The facility is still missing.	Fasilitas isih ilang.
Truffle searches have become an obsession	Panelusuran truffle wis dadi obsesi
The forest is home to deer and mountain sheep.	Alas iku panggonane kidang lan wedhus gunung.
Put the eggs in a glass bowl.	Sijine endhog ing mangkuk kaca.
What a man he was looking for to be.	Apa wong kang nggoleki dheweke dadi.
Cities continue to spread into undeveloped areas.	Kutha-kutha terus nyebar menyang wilayah sing durung berkembang.
Here is a copper tablet engraved with the name.	Ing kene ana tablet tembaga sing diukir jeneng.
The shuttle machines shut down, and they fell.	Mesin anter jemput mati, lan padha tiba.
Your deception has damaged our relationship.	Cidra sampeyan wis ngrusak hubungan kita.
During this season, snow often falls on the mountains.	Ing mangsa iki, salju asring tiba ing gunung.
She finds him snoring	Dheweke nemokake dheweke ngorok
That evening he planted trees.	Sore iku dheweke nandur wit-witan.
The number of people attending this concert is increasing.	Jumlah wong sing nekani konser iki tambah akeh.
Violent crimes are now more frequent.	Kadurjanan kasar saiki luwih kerep.
The ice melts, forming small pieces of water.	Es nyawiji, mbentuk potongan cilik banyu.
Smoking is not prohibited in this country.	Ngrokok ora dilarang ing negara iki.
The smell of the dripping water was painful.	Bau saka banyu sing ngendhog kuwi nglarani.
He suggested action.	Dheweke ngusulake tumindak.
The residents were overjoyed.	Para warga padha bungah banget.
A variety of birds live in the area.	Macem-macem manuk manggon ing wilayah kasebut.
A blow fell, and he fell to his knees.	A jotosan tiba, lan dheweke tiba ing dhengkul.
The inspection turned out to be some illegal fishing.	Pemriksaan dadi sawetara fishing ilegal.
There is no rest for the weary.	Ora ana istirahat kanggo sing kesel.
Police initially assumed he had no accomplices.	Polisi wiwitane nganggep dheweke ora duwe accomplices.
Let it grow to a height of six inches.	Ayo tuwuh nganti dhuwur nem inci.
Acid rain also damages forests.	Udan asam uga ngrusak alas.
The story, if true, is absolutely incredible.	Critane, yen bener, pancen luar biasa.
The project manager handles all the details.	Manajer proyek nangani kabeh rincian.
They walked slowly forward.	Padha mlaku alon-alon maju.
You will be measured physically and mentally.	Sampeyan bakal diukur kanthi fisik lan mental.
The head of the nation's army has retreated.	Pangarsaning wadyabala bangsa sampun mundur.
Tall trees fell after the storm.	Wit sing dhuwur tiba sawise badai.
Everyone there applauded.	Kabeh sing ana ing kono padha keplok-keplok.
We specialize in cleaning and sanitizing.	Kita dadi spesialis ing ngresiki lan ngresiki.
Doctors use knives and scalpels in their work.	Dokter nggunakake piso lan scalpel ing pakaryane.
He had waited for several hours.	Dheweke wis ngenteni nganti pirang-pirang jam.
The officer looked unhappy.	Petugas katon ora seneng.
He now capitalizes the market earning money from regular employment.	Dheweke saiki kapitalisasi pasar entuk dhuwit saka pagawean biasa.
He criticized the electoral system in general.	Dheweke ngritik sistem pemilihan umume.
There is a risk of a dust storm.	Ana risiko badai bledug.
Mixing the dough thoroughly is important.	Nyampur adonan kanthi sak tenane penting.
Coat the rim with water.	Lapisi rim karo banyu.
Is there a doctor at home?	Apa ana dokter ing omah?
Mercury is used as a treatment for dwarfism.	Mercury digunakake minangka perawatan kanggo dwarfism.
Drive carefully.	Nyopir kanthi ati-ati.
Dry lips.	Lambene garing.
There is no confidence shown by the people there.	Ora ana kapercayan sing dituduhake dening wong-wong sing ana.
A cow mooed and a calf bleated.	A ibu sapi mooed lan pedhet bleated.
She was very happy when it happened.	Dheweke seneng banget nalika kedadeyan kasebut.
I better see if he is at home.	Aku luwih becik ndeleng yen dheweke ana ing omah.
The constant drizzle makes watering the garden difficult.	Gerimis sing terus-terusan nggawe nyirami kebon dadi angel.
Pork is another popular dish.	Daging babi minangka sajian populer liyane.
They use gas to disperse the limestone.	Dheweke nggunakake gas kanggo mbubarake watu gamping.
Be generous with spices.	Dadi loman karo rempah-rempah.
Sixteen, imagine that you are a soldier.	Nembelas, mbayangno yen sampeyan prajurit.
They were lambs to slaughter.	Padha cempe kanggo nyembelèh.
High crime rates lead to widespread fear.	Tingkat kejahatan sing dhuwur nyebabake rasa wedi sing nyebar.
The best students are often selected for government internships.	Siswa paling apik asring dipilih kanggo magang pemerintah.
We cannot guarantee adequate ventilation.	Kita ora bisa njamin ventilasi sing cukup.
Roads, piers, and beaches attract tourists.	Papan jalan, dermaga, lan pantai narik kawigaten para turis.
Although more numerous, the rebels refused to give up.	Senajan luwih akeh, para pemberontak ora gelem nyerah.
Leave this to me.	Tinggalake iki kanggo aku.
Most cities now have subways.	Umume kutha saiki duwe subway.
The judge ordered the court again.	Hakim mrentahake pengadilan maneh.
The school crest is boldly displayed on the wall.	Jambul sekolah kanthi kendel dipajang ing tembok.
Other buildings will follow this model.	Bangunan liyane bakal ngetutake model iki.
Try again, from a different angle.	Coba maneh, saka sudut sing beda.
This landmark was rejected.	Landmark iki ditolak.
This tall and handsome man spoke a foreign language.	Wong lanang sing dhuwur lan nggantheng iki ngomong nganggo basa manca.
Reduce the amount of salt.	Ngurangi jumlah uyah.
His face was framed with long black hair.	Raine dibingkai karo rambute sing dawa ireng.
Once lost, it will never return.	Sawise ilang, ora bakal bali.
The standoff was lifted only at sunset.	Standoff iki diangkat mung nalika sunset.
Pikesbill sea turtles are found on sandy beaches.	Penyu laut Pikesbill ditemokake ing pesisir pasir.
The ocean is attacked by unimaginable forces.	Samudra diserang dening pasukan sing ora bisa dibayangake.
The city’s economy is well established.	Ekonomi kutha wis mapan.
The doors were closed, but his voice was still coming out.	Lawang-lawang wis ditutup, nanging swarane isih metu.
The smooth black coast stretches in both directions.	Pesisir ireng mulus mbentang ing loro arah.
He walked slowly towards her.	Dheweke mlaku alon-alon nyedhaki dheweke.
She has beautiful eyes.	Dheweke duwe mripat sing ayu.
Now, scientists are happy to know this inspiring truth.	Saiki, para ilmuwan seneng ngerti bebener sing menehi inspirasi iki.
She waved to him kindly.	Dheweke waved kanggo dheweke kindly.
They bet on which person will win the race.	Padha nang ing kang wong bakal menang lomba.
He put his money in a savings bond.	Dheweke nyelehake dhuwit ing jaminan tabungan.
It is clearly visible from outer space.	Katon kanthi cetha saka njaba angkasa.
James's eyes were brown.	Mripat James coklat.
The farm produces a variety of crops.	Peternakan ngasilake macem-macem palawija.
Make cream and soft cheese.	Nggawe keju krim lan alus.
This pill will help you sleep.	Pil iki bakal mbantu sampeyan turu.
The sound of firecrackers was silent.	Swara saka mercon iku bisu.
Each paragraph should contain sufficient information.	Saben paragraf kudu ngemot informasi sing cukup.
According to researchers, there is no quick fix.	Miturut peneliti, ora ana fix cepet.
You can register for classes without any restrictions.	Sampeyan bisa ndhaptar kelas tanpa watesan.
He awoke from his sleep.	Dheweke tangi saka turu.
Many of the girls this summer wore gypsy costumes.	Akeh bocah-bocah wadon musim panas iki nganggo kostum gypsy.
He is running for city council.	Dheweke mlaku kanggo dewan kota.
Men, women, and children are encouraged to find work.	Wong lanang, wadon, lan bocah-bocah disengkuyung golek kerja.
He struggles to keep up with all the new technology.	Dheweke berjuang kanggo ngetutake kabeh teknologi anyar.
You have to be patient.	Sampeyan kudu sabar.
Several fires were burning in the woods.	Saperangan geni kobong ing alas.
The town has some good clubs.	Kutha iki nduweni sawetara klub sing apik.
Take introductory courses in philosophy, politics and history.	Njupuk kursus pambuka babagan filsafat, politik lan sejarah.
There was a boy sitting on his stomach in the sand.	Ana bocah lanang sing lungguh ing weteng ing pasir.
He adjusted his chair.	Dheweke nyetel kursi.
I can’t stand these politicians.	Aku ora tahan karo politisi kasebut.
My skin feels scared.	Kulitku krasa wedi.
The lecture was given by a professor of philosophy.	Kuliah kasebut dening profesor filsafat.
Pineapple and banana trees stood drenched in fruit.	Wit-witan nanas lan gedhang jumeneng klelep wohe.
He lived thirty years.	Dheweke urip telung puluh taun.
Children are the future.	Anak minangka masa depan.
The rocks were covered in snow.	Watu-watu kasebut ditutupi salju.
He caressed her forehead, trying to comfort her.	Dheweke ngelus-elus dahi, nyoba nglipur dheweke.
The tunnel is flooded with water.	Trowongan kebanjiran banyu.
The driver boarded the train into town.	Supir numpak sepur menyang kutha.
Water is the life source of our ecosystem.	Banyu minangka sumber urip ekosistem kita.
He hoped the old woman had met him.	Dheweke ngarep-arep wong wadon tuwa wis ketemu dheweke.
The earth’s atmosphere protects us from harmful radiation.	Atmosfer bumi nglindhungi kita saka radiasi sing mbebayani.
The hours passed slowly.	Jam liwat alon-alon.
At the first light they built a fire.	Ing cahya pisanan padha mbangun geni.
The cake is broken.	Kue wis rusak.
More work was done to clean the groundwater.	Karya liyane ditindakake kanggo ngresiki banyu lemah.
Try yourself with the first ten problems.	Coba dhewe karo sepuluh masalah pisanan.
He is an experienced traveler.	Dheweke minangka lelungan sing berpengalaman.
A flood of refugees entered the city.	Banjir pengungsi mlebu kutha.
Dave couldn't find the key.	Dave ora bisa nemokake kuncine.
Next year, the price of tour tickets will go up.	Taun ngarep, rega tiket wisata bakal mundhak.
Prolonged droughts have damaged agriculture.	Kemarau sing dawa wis ngrusak pertanian.
Willows shook gently in the wind.	Willows goyang alon-alon ing angin.
A large amount of rain fell in the area.	A jumlah gedhe udan tiba ing wilayah.
Sweat appeared on his face.	Kringete njedhul ing raine.
Many species, including polar bears, are threatened with extinction.	Akeh spesies, kalebu bruwang kutub, kaancam punah.
In this film, there is often a flashback.	Ing film iki, asring ana flashback.
Customers apologize politely and quickly when they forget their wallet.	Pelanggan njaluk ngapura kanthi sopan lan cepet nalika lali dompete.
I hope you win millions in the lottery!	Mugi sing menang yuta ing lotre!
In the old days, children learned about trade at home.	Ing jaman biyen, bocah-bocah sinau babagan perdagangan ing omah.
His friend borrowed a dollar bill.	Kancane nyilih dhuwit dolar.
It smells good and helps me concentrate.	Ambune apik lan mbantu aku konsentrasi.
He greeted every member of the party.	Dheweke menehi salam marang saben anggota partai.
I passed the exam at the end.	Aku lulus ujian ing pungkasan.
Filming will begin tomorrow.	Syuting bakal diwiwiti sesuk.
The prime minister took advantage of the public protests.	Perdhana mentri njupuk kauntungan saka protes umum.
Here, you will not find a trace of him.	Ing kene, sampeyan ora bakal nemokake jejak dheweke.
They fled into exile.	Padha mlayu menyang pembuwangan.
Your mother comes down holding a broken broom.	Ibumu mudhun karo nyekeli sapu sing pecah.
Can money buy happiness?	Apa dhuwit bisa tuku rasa seneng?
He began to dig a shallow hole in the ground.	Dheweke wiwit ndhudhuk bolongan cethek ing lemah.
We were struck by the sheer size of the warehouse.	Kita padha disabetake dening ukuran gedhine gudang.
What do we know about these people?	Apa sing kita ngerti babagan wong-wong iki?
The newspapers described it as a “surprise”.	Koran-koran kasebut nyatakake minangka "kagetan".
Like the rest of its kind, it has no eyes.	Kaya liyane saka sawijining jinis, iku ora duwe mripat.
The six children were snatching toys.	Bocah enem padha rebutan dolanan.
He studied, from all places, physics.	Dheweke sinau, saka kabeh panggonan, fisika.
A scientist considered the world's population.	A ilmuwan dianggep populasi donya.
Six out of ten are women.	Enem saka sepuluh iku wanita.
We need a thermometer to take the temperature.	Kita butuh thermometer kanggo njupuk suhu.
More shrubbery has been added to comply with regulations.	Luwih akeh shrubbery wis ditambahake kanggo tundhuk karo peraturan.
A small break in the clouds opens the moon.	A break cilik ing mega mbukak rembulan.
No one can stand here.	Ora ana sing bisa ngadeg ing kene.
We paint the walls all white.	We Paint tembok kabeh putih.
I made this cake, you know.	Aku nggawe kue iki, lho.
Nothing was left, so presumably, the plane crashed.	Ora ana sing isih ana, mula diduga, pesawat kasebut ambruk.
The colors of the fruits blend.	Werna-werna woh-wohan nyawiji.
He negotiated with the rebels.	Dheweke rembugan karo para pemberontak.
At least four boats landed in the harbor.	Saora-orané ana patang prau kang ndharat ing pelabuhan.
A steel bridge crossed the crowded river.	Jembatan baja nyabrang kali sing rame.
The hungry cat growled.	Kucing luwe nggereng.
This is a delicious dish but sometimes a challenge to cook.	Iki minangka sajian sing enak nanging kadhangkala tantangan kanggo masak.
She nodded.	Dheweke manthuk-manthuk.
The island is forty kilometers long.	Pulo iki dawane patang puluh kilometer.
She wasn't sure where the weirdness was.	Dheweke ora yakin endi sing aneh.
Experiments with mice show that they are intelligent creatures.	Eksperimen karo tikus nuduhake yen dheweke minangka makhluk sing cerdas.
These books are beyond our comprehension.	Buku-buku iki ngluwihi pangerten kita.
When he got home, he called his sister.	Nalika tekan omah, dheweke telpon adhine.
I was interested in acting from a young age.	Aku kasengsem ing akting saka umur enom.
Stock prices and employment are down.	Rega saham lan lapangan kerja mudhun.
The minister looks pale and unhealthy.	Menteri katon pucet lan ora sehat.
Did you know that parrots can imitate human speech?	Apa sampeyan ngerti manuk beo bisa niru ucapan manungsa?
The walls were water.	Tembok-temboke padha banyu.
Don’t be fooled by appearances.	Aja diapusi karo penampilan.
In the rest of the world, tourism is a major industry.	Ing umume jagad, pariwisata minangka industri utama.
Ant colonies inhabit these logs.	Koloni semut manggoni log iki.
The politician seems to have lost interest in the matter.	Politisi kasebut kayane wis ilang minat babagan perkara kasebut.
Many argue that the recall is unfair.	Akeh sing mbantah yen kelingan kasebut ora adil.
So why is that?	Lha kok ngono?
We better move forward.	Luwih becik kita maju.
A very large collection of bones has been discovered.	Koleksi balung sing akeh banget wis ditemokake.
So he retreated, respectfully entering the army again.	Dadi dheweke mundur, kanthi hormat mlebu tentara maneh.
Unique music.	Musike unik.
The structure is dilapidated.	Strukture wis bobrok.
With a stumbling block, he approached the drug.	Kanthi kesandhung, dheweke nyedhaki obat kasebut.
You have a strong background in helping people.	Sampeyan duwe latar mburi sing kuwat kanggo mbantu wong.
If he could reach the beach, he would be safe.	Yen bisa tekan pantai, dheweke mesthi aman.
The new program provides job training for former inmates.	Program anyar nyedhiyakake pelatihan kerja kanggo mantan tahanan.
Ubuntu is a computer operating system.	Ubuntu minangka sistem operasi komputer.
He was silent for a while.	Dheweke meneng sawetara wektu.
Rescuers found the body in the water.	Petugas penyelamat nemoni mayat ing banyu.
Wash your mouth before spitting out gum.	Cuci cangkeme sadurunge muntahake permen karet.
Do not smoke in all enclosed areas.	Aja ngrokok ing kabeh wilayah sing ditutup.
The bird's feathers are black with a turquoise sheen.	Wulu manuk kasebut ireng kanthi kilap pirus.
The merger will be very beneficial for the company.	Penggabungan bakal entuk manfaat banget kanggo perusahaan.
The government must ensure equality for all.	Pamrentah kudu njamin kesetaraan kanggo kabeh.
The King apologized.	Sang Prabu njaluk ngapura.
The detector is designed to scan the container for radioactive material.	Detektor dirancang kanggo mindhai wadhah kanggo bahan radioaktif.
Water can be used to generate electricity.	Banyu bisa digunakake kanggo ngasilake listrik.
Small earthquakes are common in this area.	Lindhu cilik umum ing wilayah iki.
Your childhood was better than mine.	Masa cilikmu luwih apik tinimbang aku.
The pioneer political party is still active.	Partai politik perintis isih aktif.
There is a road to town from this village.	Ana dalan menyang kutha saka desa iki.
Bargemen fell asleep.	Bargemen keturon.
Fresh from the garden, the vegetables are crisp and fragrant.	Seger saka kebon, sayuran sing asri lan wangi.
Some readers will dispute this statement.	Sawetara pembaca bakal mbantah statement iki.
He performed well in tennis.	Dheweke tampil apik ing tenis.
She has many friends and acquaintances.	Dheweke wis akeh kanca lan kenalan.
The region is rich in biodiversity.	Wilayah iki sugih ing keanekaragaman hayati.
Scientists claim the formula works.	Ilmuwan ngaku rumus kasebut bisa digunakake.
Return unused items.	Mbalekake barang sing ora digunakake.
If someone was carrying it, it would have been very heavy.	Yen ana wong sing nggawa, mesthi abot banget.
The exhibition space is surrounded by high walls.	Papan pameran iki diubengi tembok dhuwur.
Jelly is soft and slippery.	Jeli iku alus lan lunyu.
The plains were covered with fog.	Dataran padha ketutupan pedhut.
The salty tuna was horrible.	Asin tuna iki nggegirisi.
These chemicals are very dangerous.	Bahan kimia kasebut mbebayani banget.
Every year, many students come to this university.	Saben taun, akeh mahasiswa sing teka ing universitas iki.
The bandstand is visible on the beach.	Bandstand katon ing pinggir pantai.
Surprise awaits the cat.	Kejutan ngenteni kucing.
The trees were shaking gently in the warm wind.	Wit-witan padha goyang alon-alon ing angin anget.
The land was once fertile and rich.	Tanah iki biyen subur lan sugih.
She disguises the fruit with dark green leaves.	Dheweke nyamar woh kanthi godhong ijo peteng.
The airport is heavily polluted.	Bandara iki akeh banget polusi.
Amalie held two phones to her ears.	Amalie nyekeli rong telpon ing kupinge.
This ship is the most expensive on our small list.	Kapal iki paling larang ing daftar cilik kita.
She was bored.	Dheweke bosen.
The soldiers were fighting for their people.	Para prajurit padha perang kanggo rakyate.
In the tropics it is hot in all seasons.	Ing tlatah tropis panas ing kabeh mangsa.
The essence of the matter.	Inti saka prakara.
He also warned the public to be vigilant.	Dheweke uga ngelingake masarakat supaya waspada.
Is it a train to the city center?	Apa sepur menyang pusat kutha?
This jacket is made from a mixture of wool.	Jaket iki digawe saka campuran wol.
Indent the dough slightly.	Indent adonan rada.
The wooden desk is broken.	Mejo kayu wis rusak.
The procession is quite slow.	Prosesi rada alon.
Now, after an hour of running, he is tired.	Saiki, sawise sejam mlaku, dheweke kesel.
They left the lights off, plunging the room into darkness.	Padha ninggalake lampu mati, plunging kamar menyang peteng.
It will take a few months to rebuild anything here.	Perlu sawetara wulan kanggo mbangun maneh apa wae ing kene.
The winding waterways caused a lot of damage on earth.	Dalan banyu sing liku-liku nyebabake akeh karusakan ing bumi.
A small window collapsed to the ground.	Jendela cilik ambruk ing lemah.
They were whispering a conspiracy.	Wong-wong padha bisik-bisik konspirasi.
He repeated each word slowly and carefully.	Dheweke mbaleni saben tembung kanthi alon lan kanthi ati-ati.
The first tomatoes of the season are ready!	Tomat pisanan mangsa wis siyap!
Michalet is a marginal district.	Michalet minangka distrik marginal.
Many artists regard this form of music as "high culture."	Akeh seniman nganggep bentuk musik kasebut minangka "budaya dhuwur."
Public pressure is forcing the government to act.	Tekanan publik meksa pemerintah tumindak.
The house has three bedrooms upstairs.	Omah kasebut duwe telung kamar turu ing ndhuwur.
We lost our luggage while traveling yesterday.	Kita kelangan gawan nalika lelungan wingi.
The minister was attacked by political enemies.	Menteri diserang saka mungsuh politik.
The audience was fascinated by the story.	Penonton terpesona karo critane.
We all need to live in harmony with the earth.	Kita kabeh kudu urip selaras karo bumi.
Change the color of the red paint to orange.	Ganti werna cat abang dadi oranye.
Always return the lock after use.	Tansah bali kunci sawise digunakake.
The use of my artificial materials increased rapidly.	Panganggone bahan gawean saya tambah cepet.
Please go here with the coffin.	Mangga menyang kene karo peti mati.
She reminds herself that her sister is sick.	Dheweke ngelingake awake dhewe yen adhine lagi lara.
Lubricate the moving parts.	Lubricate bagean obah.
There is no more love in the city.	Ora ana katresnan maneh ing kutha.
The principal is upset.	Kepala sekolah kesel.
Will people stop leaving?	Apa wong bakal mandheg ninggalake?
The burden of proof was on him.	Beban bukti ana ing dheweke.
Usually, teenagers keep their cell phones in their pockets.	Biasane, bocah enom nyimpen ponsel ing kanthong.
She pours herself another cup of green tea.	Dheweke pour dhéwé liyane tuwung saka tèh ijo.
The sky became pitch dark in the evening.	Langite dadi peteng ndhedhet nalika wayah sore.
Aid agencies are struggling to reach these people.	Agensi bantuan berjuang kanggo nggayuh wong-wong kasebut.
She continued to wheedle him into volunteering.	Dheweke terus wheedle wong menyang lilo tanpo pekso.
Children have a better opportunity to learn these skills.	Anak duwe kesempatan sing luwih apik kanggo sinau katrampilan kasebut.
These drug stores are a colossal sink of money.	Toko-toko obat kasebut minangka klelep dhuwit kolosal.
The interesting part of this book is the appendix.	Bagian sing menarik saka buku iki yaiku lampiran.
Our jets have the latest technology.	Jet kita duwe teknologi paling anyar.
Students are allowed to enter the last hall.	Siswa diidini mlebu ing aula pungkasan.
The peak is one mile above sea level.	Puncak kasebut ana siji mil saka ndhuwur segara.
A cat rubed itself on my feet.	A kucing rubed dhewe ing sikilku.
The walls are covered with paintings.	Tembok ditutupi lukisan.
Light in the dark.	Cahya dina peteng.
The erosion patterns in the canyon are fascinating.	Pola erosi ing ngarai sing narik ati.
The chemical industry is responsible for most pollution.	Industri kimia tanggung jawab kanggo polusi paling akeh.
Fashionable shoes and accessories are scattered throughout the room.	Sepatu lan aksesoris modis kasebar ing kamar.
Terminologist and language instructor	Terminologist lan instruktur basa
I got a bottle of beer from the fridge.	Aku entuk botol bir saka kulkas.
These hand heaters are very popular in the market.	Pemanas tangan iki misuwur banget ing pasar.
Every year, the company increases its profits.	Saben taun, perusahaan iki nambah bathi.
Police handcuffed the criminals.	Polisi blenggu para durjana.
His hands were clasped.	Tangane dicekel.
Beware of spiders!	Awas laba-laba!
Quickly pour the milk into a bowl.	Cepet tuangake susu menyang mangkuk.
They have only a handful of treasure.	Padha duwe mung sakepel saka bandha.
Card catalogs require special care.	Katalog kertu mbutuhake perawatan khusus.
The material is very much a problem.	Materi kasebut akeh banget masalah.
For two years, he spent his fortune.	Kanggo rong taun, dheweke ngginakaken rejeki.
Many trees fell.	Akeh wit-witan sing tumbang.
Mistakes cannot be blamed.	Kesalahan ora bisa disalahake.
One day the monkey escaped from the zoo.	Sawijining dina kethek oncat saka kebon binatang.
She felt pampered by the attention lavished on her.	Dheweke felt pampered dening manungsa waé lavished ing dheweke.
The waiter sipped cold coffee in a cup.	Pelayan nyedhot kopi adhem ing cangkir.
He threw the ball.	Dheweke mbuwang bal kasebut.
This devil is abominable!	Iblis iki pancen nistha!
Students have to work hard in homework.	Siswa kudu kerja keras ing PR.
In the park there is a large dog.	Ing taman ana asu gedhe.
Strawberries are grown extensively in this region.	Strawberries ditanam sacara ekstensif ing wilayah iki.
He rewarded them with kindness.	Panjenengane males wong-wong mau kanthi kabecikan.
Their faces shone with joy and relief.	Raine padha sumorot bungah lan lega.
Impulsively, he ran towards the animal.	Kanthi impulsif, dheweke mlayu nyedhaki kewan kasebut.
A cup of tea with milk and sugar.	Secangkir teh karo susu lan gula.
She got dressed quickly and left the house.	Dheweke nganggo busana kanthi cepet lan metu saka omah.
Tobacco is usually burned with cigarettes.	Tembakau biasane diobong nganggo rokok.
There are a few people still in town.	Ana sawetara wong sing isih ana ing kutha.
The mountain is inexplicable.	Gunung iku ora bisa diterangno.
The object is moving with this uncertain wind.	Obyek iki pindah karo angin sing ora mesthi iki.
Faced with the flood, the family moved to a higher ground.	Ngadhepi banjir, kulawarga pindhah menyang papan sing luwih dhuwur.
We can secure funding.	Kita bisa ngamanake pendanaan.
The country is really sinking into debt.	Negara iki bener-bener klelep utang.
Wake up before dawn.	Tangi sadurunge subuh.
They will use heavy liquids as ballast.	Dheweke bakal nggunakake cairan abot minangka ballast.
The glass is securely mounted on a metal frame.	Kaca dipasang kanthi aman ing pigura logam.
The mountain has a beautiful view of the valley.	Gunung iki nduweni pemandangan sing apik ing lembah.
The dialogue is stilted and artificial.	Dialog kasebut stilted lan artifisial.
Retailers need to do more to fight plastic pollution.	Pengecer kudu nindakake luwih akeh kanggo nglawan polusi plastik.
The fog settled in the mountain valleys.	Pedhut mapan ing lembah gunung.
He pulled out a knife and thrust at her.	Panjenenganipun narik metu piso lan tikaman ing dheweke.
It will probably rain tomorrow.	Mbokmenawa bakal udan sesuk.
Find a saltshaker, please.	Temokake saltshaker, mangga.
He just smiled at me.	Dheweke mung mesem marang aku.
Ten thousand trees on the road.	Sepuluh ewu wit ing dalan.
Now, nothing has changed.	Saiki, ora ana sing owah.
Looks like there was a bank robbery today.	Katon ana rampokan bank dina iki.
Mary denied her husband.	Maria dibantah bojone.
To make a will, you need those witnesses.	Kanggo nggawe wasiat, sampeyan butuh saksi kasebut.
An umbrella immediately came flying at him.	Payung enggal teka mabur marang dheweke.
The cramped surroundings were stifling.	Ing sakubenge cramped padha stifling.
The price of food is rising sharply.	Rega pangan mundhak banget.
This box is heavy.	Kothak iki abot.
I will give you as much gin as you need.	Aku bakal menehi sampeyan akeh gin kaya sing sampeyan butuhake.
My protest movements increased.	Gerakan protes saya tambah akeh.
War is born of conflict.	Perang lair saka konflik.
She packed her bag and left.	Dheweke ngemas tas lan lunga.
Once the repair is done, we will start the countdown.	Sawise ndandani rampung, kita bakal miwiti countdown.
The cyclone caused massive flooding in the area.	Siklon nyebabake banjir gedhe ing wilayah kasebut.
He started in the morning.	Dheweke wiwit esuk.
Many birds migrate from cooler regions to warmer ones.	Akeh manuk migrasi saka wilayah sing luwih adhem menyang sing luwih anget.
The road flows through the hills.	Dalan iki mili ngliwati perbukitan.
Silence is the rule in his home.	Kasepen minangka aturan ing omahe.
My wallet!	dompetku!
Firewalls prevent unauthorized attempts to disrupt our operations.	Firewall nyegah upaya sing ora sah kanggo ngganggu operasi kita.
As part of the reform program, the regiment was removed.	Minangka bagéan saka program reformasi, resimen dibusak.
The impact of the research is unknown.	Dampak riset ora dingerteni.
The judges criticized the government for being lazy.	Para hakim ngritik pamrentah amarga kesed.
He pulled back his bow and fired an arrow.	Panjenenganipun narik bali gandhewo lan murub panah.
Dozens of cars line the road here.	Welasan mobil baris ing dalan kene.
Meanwhile, there are quite a few objections	Sauntara kuwi, ana cukup akeh bantahan
He sipped his own coffee.	Dheweke nyedhot kopi dhewe.
He did what he had to do.	Dheweke nindakake apa sing kudu ditindakake.
Farming is important to the village economy.	Tani penting kanggo ekonomi desa.
The battle eventually failed.	Pertempuran pungkasane gagal.
Doctors can often treat ulcers.	Dokter asring bisa nambani ulkus.
The prime minister condemned the plan.	Perdana menteri ngukum rencana kasebut.
Most linguists agree that this is true.	Umume ahli basa setuju yen iki bener.
Alcohol can cause cancer.	Alkohol bisa nyebabake kanker.
Check the list of ingredients in the package.	Priksa dhaptar bahan ing paket kasebut.
They hurried to find him.	Padha cepet-cepet nggoleki dheweke.
You don’t have anything good to say about anything.	Sampeyan ora duwe apa-apa apik kanggo ngomong bab apa-apa.
They blame people for the mess.	Padha nyalahke wong kanggo kekacoan.
My grandfather was buried in that cemetery.	Simbahku dikubur ing kuburan kuwi.
It usually causes an allergic reaction.	Biasane nyebabake reaksi alergi.
The contents of the warehouse escaped the strong winds.	Isine gudhang kabur angin kenceng.
Some medications can be harmful to young children.	Sawetara obat bisa mbebayani kanggo bocah cilik.
Ten men squad into a small elevator.	Sepuluh wong squad menyang elevator cilik.
After eating this bread, it felt very sweet.	Sawise mangan roti iki, dheweke rumangsa manis banget.
See what happens when you work hard?	Delengen apa sing kedadeyan nalika sampeyan kerja keras?
The love songs of poets are often misinterpreted.	Tembang-tembang asmara para pujangga asring ditafsirake kanthi salah.
Her eyes were red and swollen from crying.	Mripate abang lan abuh amarga nangis.
She looked at the pastor with a plea.	Dheweke nyawang pandhita kanthi nyuwun.
A revolution is brewing in the streets.	A revolusi wis brewing ing lurung-lurung.
The trunk of the tree was eventually halved.	Batang wit kasebut pungkasane dadi separo.
Remember to clean the garage quickly.	Elinga kanggo ngresiki garasi kanthi cepet.
I woke up in the morning with a singing bird.	Aku tangi esuk karo manuk nyanyi.
The virgin area was discovered and printed.	Wilayah prawan ditemokake lan dicithak.
The envoys were mounted and armed.	Para utusan dipasang lan nganggo gegaman.
We played tennis in the backyard of my house.	Kita main tenis ing latar mburi omahku.
He rolled a heavy rock into the water.	Dheweke nggulung watu sing abot menyang banyu.
The first mustard seeds were planted several thousand years ago.	Wiji sawi pisanan ditanam sawetara ewu taun kepungkur.
The wooden chairs are really heavy.	Kursi kayu pancen abot banget.
The sticks and leaves allow the animal to stay dry.	Teken lan godhong ngidini kewan tetep garing.
The captain ordered the ship to return.	Kapitan dhawuh supaya kapal kasebut bali.
They live near the river.	Padha manggon ing cedhak kali.
In many countries, the role of certain women is underestimated.	Ing pirang-pirang negara, peran wanita tartamtu diremehake.
His reasoning was filled with calm rationality.	Nalaripun dipungarisi kanthi rasionalitas ingkang tenang.
Farmers often make extra in the summer months.	Petani asring nggawe ekstra ing sasi panas.
The president’s speech was interrupted by protesters.	Pidato presiden diganggu dening para demonstran.
The cities are known for their distinctive decor.	Kutha-kutha kasebut dikenal kanthi dekorasi sing khas.
They planted crops.	Padha nandur palawija.
It must have been abandoned.	Mesthine wis ditinggal.
Well, success to you.	Inggih, sukses kanggo sampeyan.
We need to ensure access to safe health care for all.	Kita kudu njamin akses menyang kesehatan sing aman kanggo kabeh.
The workers came out to clean his workspace.	Para buruh metu saka ngresiki ruang kerjane.
He was confused by his decision.	Dheweke bingung karo keputusane.
Take care of our children.	Jaga anak-anak kita.
This mountainous area is very beautiful.	Wilayah pegunungan iki apik banget.
Investigators confirmed that the crash was not an accident.	Penyidik ​​​​ngonfirmasi yen kacilakan kasebut dudu kacilakan.
The chicken is a very good dish.	Pitik sajian apik banget.
Ruby is a symbol of love.	Ruby minangka simbol katresnan.
He quickly left the country.	Dheweke cepet-cepet ninggalake negara.
The original language could not be understood.	Basa asline ora bisa dimangerteni.
The moon is bright in the morning.	Rembulan padhang ing wayah esuk.
She felt calmer after she talked about death.	Dheweke rumangsa luwih tenang sawise dheweke ngomong babagan pati.
This means we can learn about her innocence.	Iki tegese kita bisa sinau babagan kesucian dheweke.
Daughter of a farmer.	Putri saka wong tani.
You have to pay more attention to learning.	Sampeyan kudu mbayar manungsa waé luwih kanggo sinau.
The waiters brought the table out onto the porch.	Para pelayan nggawa meja metu menyang teras.
I can’t express my complete disappointment.	Aku ora bisa nyebut kuciwo lengkap.
He never tired of admiring the bright blue sky.	Dheweke ora bosen ngujo langit biru sing cerah.
The room is full of paintings.	Kamare kebak lukisan.
This flat box is made of solidified lava.	Kotak datar iki digawe saka lava solidified.
However, I am not one of the conspiracy theorists.	Nanging, aku dudu salah sawijining ahli teori konspirasi.
The reason is a mystery.	Alesane dadi misteri.
Of all the ideas, this idea is the worst.	Saka kabeh gagasan, gagasan iki paling awon.
The night before it rained.	Wengi sakdurunge udan.
His words are clear, even in this unfavorable light.	Omongané cetha, sanajan ing cahya sing ora apik iki.
Make sure you have access to fresh water.	Priksa manawa sampeyan duwe akses menyang banyu seger.
The store is generally closed.	Umume toko ditutup.
The coins are stored in a leather bag.	Dhuwit recehan disimpen ing tas kulit.
The lights suddenly went out.	Lampu tiba-tiba mati.
Then you will not get a promotion.	Banjur sampeyan ora bakal entuk promosi.
Prepare the vegetables.	Siapke sayuran.
Her hair was cut short, with bangs.	Rambute dipotong cendhak, nganggo poni.
Blueberry bushes make a shiny and attractive flower bed.	Grumbulan blueberry nggawe amben kembang sing mengkilat lan menarik.
The most common form of heating is electricity.	Bentuk pemanasan sing paling umum yaiku listrik.
Women often feel trapped and isolated.	Wanita asring ngrasa kepepet lan terisolasi.
The moon appears tonight.	Rembulan katon bengi iki.
Smokers fill the glass door with gray steam.	Perokok ngisi lawang kaca kanthi uap abu-abu.
His gaze was startled.	Pandangane kaget.
Many people were animated.	Wong akeh padha animasi.
The building is seven floors high.	Bangunan iki dhuwuré pitung lantai.
The mayor took responsibility for the situation.	Walikota njupuk tanggung jawab kanggo kahanan kasebut.
He declined to comment further.	Dheweke nolak komentar maneh.
This is an updated version of the search engine.	Iki minangka versi mesin telusur sing dianyari.
Some animals have lost their natural habitat.	Sawetara kewan wis ilang habitat alam.
He slid his hand over her rounded hip.	Panjenenganipun slid tangané liwat dheweke dibunderaké hip.
There was green grass.	Ing kono suket ijo.
Coaches always arrive on time.	Pelatih tansah teka ing wektu.
The griffon heron has a very strong sense of smell.	Burung hering griffon nduweni rasa mambu sing banget.
The dialogue goes well.	Dialog kasebut mlaku kanthi apik.
The grass is beautiful and green.	Suket ayu lan ijo.
Seal skin is used to treat wounds.	Kulit anjing laut digunakake kanggo nambani tatu.
Sony’s goal is market dominance.	Tujuane Sony yaiku dominasi pasar.
Adolescent girls are at risk for eating disorders.	Bocah-bocah wadon remaja ana ing risiko kanggo kelainan mangan.
As cities developed, they destroyed farmland.	Nalika kutha-kutha berkembang, dheweke ngrusak tanah pertanian.
Every year fewer people visit this church.	Saben taun luwih sithik wong sing ngunjungi gereja iki.
These ideas caused unrest.	Ide-ide kasebut nyebabake kerusuhan.
He began to understand his true height.	Dheweke wiwit ngerti dhuwure asline.
We strode into the thawing snow.	We strode menyang salju thawing.
He seems reluctant to give any information.	Dheweke katon wegah menehi informasi apa wae.
He was short, muscular.	Dheweke cendhak, otot.
Unfortunately, they were reluctant to work together.	Sayange, padha wegah kerjo bareng.
The political crisis has been going on for a very long time.	Krisis politik wis suwe banget.
One bite of cake is enough.	Siji cokotan saka jajan cukup.
He lives around his family and his home.	Uripe mubeng ing kulawarga lan omahe.
She moved aside the purple curtain.	Dheweke dipindhah aside curtain ungu.
He seemed unconcerned with his words.	Dheweke katon ora peduli karo omongane.
This vase looks handmade.	Vas iki katon gawenan tangan.
This drug should be stored with caution.	Obat iki kudu disimpen kanthi ati-ati.
I dream of traveling the world one day.	Aku ngimpi lelungan donya ing sawijining dina.
Some dissidents believe the measures are draconian.	Sawetara dissidents percaya yen langkah-langkah kasebut draconian.
I only stopped twice to use the toilet.	Aku mung mandheg kaping pindho kanggo nggunakake jamban.
The company’s stock performed well.	Saham perusahaan nindakake kanthi apik.
The survey found widespread urban poverty.	Survei nemokake kemiskinan kutha sing nyebar.
Such cats love to chase mice toys.	Kucing kuwi seneng ngoyak dolanan tikus.
She collected wood and helped support the family.	Dheweke ngumpulake kayu lan mbantu ndhukung kulawarga.
Do not eat while standing.	Aja mangan nalika ngadeg.
Being overweight is not healthy.	Dadi kabotan iku ora sehat.
There is a debate about this proposed bridge.	Ana debat babagan jembatan sing diusulake iki.
Don't ruin the river!	Aja ngrusak kali!
She watched furtively, her mouth slightly open.	Dheweke mirsani furtively, dheweke tutuk rada mbukak.
The number of tourists coming to this area is declining.	Jumlah turis sing teka ing wilayah iki saya suda.
All councils have a duty to promote sustainable development.	Kabeh dewan duwe tugas kanggo ningkatake pembangunan sing lestari.
Writers need a good imagination.	Penulis mbutuhake imajinasi sing apik.
I stopped by the old school today.	Aku mampir sekolah lawas dina iki.
We need more pollution control.	Kita butuh kontrol polusi luwih akeh.
Her happiness is a mystery.	Rasa seneng dheweke dadi misteri.
Compact cars can be handled very well.	Mobil kompak bisa ditangani kanthi apik.
As it rained a little, the family gathered	Minangka udan mbaka sethithik, kulawarga padha ngumpul
He advised that everyone should be vaccinated.	Dheweke menehi saran supaya kabeh wong kudu divaksinasi.
Hey, this is a big challenge.	Heh, iki tantangan gedhe.
Pulling grass on a hot day is not fun.	Narik suket ing dina sing panas ora nyenengake.
The young couple almost missed the ceremony.	Pasangan sing isih enom meh ora kejawab upacara kasebut.
Be careful not to spill sediment.	Ati-ati aja nganti tumpah sedimen.
The mayor has resolved the issue.	Walikota wis ngrampungake masalah kasebut.
The plan is done	Rencana wis rampung
It is useful for regular eating.	Iku migunani kanggo mangan biasa.
The black man was arrested for theft.	Wong ireng dicekel amarga maling.
Fry the peas with some oil until golden.	Goreng kacang polong karo sawetara lenga nganti emas.
We wrote to each other for years.	We wrote kanggo saben liyane kanggo taun.
This is a good and reliable store.	Iki minangka toko sing apik lan dipercaya.
Juvenile crime rates have risen.	Tingkat kejahatan remaja wis mundhak.
This is not my cup.	Iki dudu cangkirku.
The building was badly damaged due to a recent earthquake.	Bangunan iki rusak banget amarga lindhu anyar.
These mountains are useful landmarks.	Gunung-gunung iki minangka landmark sing migunani.
Many residents are into labor.	Akeh warga sing dadi tenaga kerja.
He slept for a few hours and then woke up, feeling refreshed.	Dheweke turu sawetara jam banjur tangi, krasa seger.
Generally the industry is privatized.	Umume industri diprivatisasi.
He was good at writing poetry.	Dheweke pinter nulis puisi.
You feel an incredible sense of relief.	Sampeyan ngrasakake rasa lega sing luar biasa.
The social climate in the country is currently grim.	Iklim sosial ing negara iki saiki surem.
This means you need to read more.	Iki tegese sampeyan kudu maca luwih akeh.
The bread is stale.	Roti wis basi.
Our world is full of life.	Jagad kita iki kebak urip.
A wide angle of happiness	Sudut kebahagiaan sing akeh
This coffee is very good.	Kopi iki apik banget.
I could feel my heart pounding.	Aku bisa ngrasakake atiku deg-degan.
There was a lot of traffic.	Ana akeh lalu lintas.
Amphetamine use is becoming increasingly common.	Panganggone amfetamin dadi saya umum.
Manna falls from the sky while a quail flies above.	Manna tiba saka langit nalika manuk puyuh mabur ing ndhuwur.
The predictions are incredibly accurate.	Ramalan kasebut luar biasa akurat.
The answer is short and direct.	Wangsulane cekak lan langsung.
The community is very supportive.	Masyarakat sangat mendukung.
Smell of fungus.	Kemul mambu jamur.
He rode his bike on the sidewalk.	Dheweke numpak sepedha ing trotoar.
Cannot cut down trees.	Ora bisa ditegor wit-witan.
The climate of the area is ideal for farming.	Iklim wilayah iku becik kanggo tani.
Many industries were affected by the crash.	Akeh industri sing kena pengaruh amarga kacilakan kasebut.
The car could not be driven.	Mobil kuwi ora bisa disetir.
Rich people produce butter, milk and other dairy products.	Wong sugih ngasilake mentega, susu lan produk susu liyane.
He grabbed his backpack and ran.	Dheweke njupuk tas ransel lan mlayu.
The glass is strong enough to resist damage.	Kaca kasebut cukup kuwat kanggo nolak karusakan.
Tourists enjoy leisurely walks.	Turis seneng mlaku-mlaku santai.
The politician made a bold announcement.	Politisi kasebut nggawe woro-woro sing wani.
If the boat leaks, the boat sinks.	Yen prau bocor, prau klelep.
Make sure the cream has a	Priksa manawa krim kasebut duwe a
The climate is warm and humid.	Iklim kasebut anget lan lembab.
The area is rich in iron.	Wilayah iki sugih ing wesi.
Living in a small hut, his family struggled for survival.	Manggon ing gubug cilik, kulawargane berjuang kanggo urip.
The country’s electricity supply is absolutely inadequate.	Pasokan listrik negara pancen ora nyukupi.
Many young birds die every year in this village.	Akeh manuk enom sing mati saben taun ing desa iki.
He was able to answer all the questions correctly.	Dheweke bisa mangsuli kabeh pitakon kanthi bener.
Thank you and apologize.	Matur nuwun lan nyuwun pangapunten.
A stitch in time saves nine.	A jahitan ing wektu nyimpen sangang.
These new developments could be beneficial to the industry.	Pangembangan anyar kasebut bisa dadi keuntungan kanggo industri.
Dead trees scream in the wind.	Wit sing mati krik-krik ing angin.
Just wind through.	Mung angin liwat.
Bad weather conditions will result in lower crop production.	Kahanan cuaca sing ala bakal nyebabake produksi panen sing luwih murah.
I was too sleepy to read.	Aku ngantuk banget kanggo maca.
This is known as the differential equation.	Iki dikenal minangka persamaan diferensial.
Transcripts must be made promptly.	Transkrip kudu digawe kanthi cepet.
He counts every calorie he eats.	Dheweke ngetung saben kalori sing dipangan.
The walls are covered in faded photographs.	Tembok ditutupi foto-foto sing luntur.
My husband is very patient.	Bojoku sabar banget.
She came home too tired to bother with dinner.	Dheweke teka ngarep banget kesel kanggo repot karo nedha bengi.
Salary is negotiable.	Gaji bisa nego.
My uncle raised cattle and sheep on the ground.	Pakdheku ternak sapi lan wedhus ing lemah.
The planet has suffered, and is now recovering.	Planet wis nandhang sangsara, lan saiki pulih.
The enemy has deployed tanks strategically.	Mungsuh wis masang tank sing strategis.
On the train, we met a friend.	Ing sepur, kita ketemu kanca.
He lifted the lid carefully.	Dheweke ngangkat tutup kasebut kanthi teliti.
They moved the Furniture to the Patio.	Padha mindhah Furnitur menyang Patio.
For new students, the first semester was a surprise.	Kanggo mahasiswa anyar, semester pisanan kaget.
The doors of this little shop are always open.	Lawang toko cilik iki tansah mbukak.
That obviously made her depressed.	Sing jelas dheweke depresi.
The analysis showed no abnormalities.	Analisis kasebut ora nuduhake kelainan.
Heavy rains are forecast for the area.	Udan gedhe diramalake kanggo wilayah kasebut.
Military personnel will be assigned to secure the eastern border.	Personil militèr bakal ditugasake kanggo ngamanake tapel wates wétan.
The quake caused a landslide.	Lindhu kasebut nyebabake longsor.
Magpie came in the first clearing.	Magpie teka ing clearing pisanan.
His gaze was steady.	Pandangane ajeg.
We have to throw out most of the food.	We kudu uncalan metu paling pangan.
He published five books of poetry.	Dheweke nerbitake limang buku puisi.
This idea is absolutely impractical.	Ide iki pancen ora praktis.
Bubbles of chlorine gas illuminate the dark room in the fire.	Gelembung gas klorin madhangi kamar peteng ing geni.
The state legislature passed new rules.	Legislatif negara liwati aturan anyar.
He walked to the landing lightly.	Dheweke mlaku menyang landing kanthi entheng.
The village is a very quiet place.	Desa kasebut minangka papan sing sepi banget.
Rejecting the policy, he challenged him to become president.	Nolak kabijakan, dheweke nantang dadi presiden.
Now the carpenters are busy.	Saiki tukang kayu lagi repot.
Discussions about current politics	Diskusi babagan politik saiki
There are interesting historical connections to this city.	Ana sambungan sajarah menarik kanggo kutha iki.
Most women find work.	Umume wanita golek pagawean.
Talent shows come and go.	Pameran bakat teka lan lunga.
The boy grabbed his pocket.	Bocahe ngrasuk kanthonge.
The minister has visited the city for the first time.	Menteri wis ngunjungi kutha kanggo pisanan.
The surface of the lake is calm.	Lumahing tlaga punika anteng.
The floods brought textiles downstream.	Banjir nggawa tekstil menyang hilir.
We are witnessing the end of a great depression.	Kita nyekseni pungkasane depresi gedhe.
In this province, we find four elephant graves.	Ing provinsi iki, kita nemokake papat kuburan gajah.
I’m on vacation this week.	Aku preian minggu iki.
The speech was well received.	Pidato kasebut ditampa kanthi apik.
He was sent from the university to spy on them.	Dheweke dikirim saka universitas kanggo Spy wong-wong mau.
The next couple of lines of poetry.	Saperangan baris sabanjure sajak.
The mountains rise steeply at the back of town.	Pagunungan munggah tajem ing mburi kutha.
Kim’s future will remain balanced.	Masa depan Kim bakal tetep seimbang.
Prolapse will only get worse if it continues.	Prolaps mung bakal dadi luwih elek yen terus.
We will need an effective defense.	Kita bakal mbutuhake pertahanan sing efektif.
The contents spilled, splashing my white shirt.	Isine tumpah, cipratan klambi putihku.
It's really hot today.	Panas tenan dina iki.
These pills are specially designed to make you feel younger.	Pil iki dirancang khusus kanggo nggawe sampeyan aran enom.
The caterpillars start out as small, green worms.	Uler kasebut diwiwiti minangka cacing cilik lan ijo.
She went to a ritzy restaurant for dinner.	Dheweke lunga menyang restoran ritzy kanggo nedha bengi.
A heavy blow beat him.	Jotosan abot ngalahake dheweke.
He will come in time.	Dheweke bakal teka ing wektu.
It rained steadily throughout the day.	Udane ajeg sedina muput.
The sun rises to experience the day.	Srengenge njedhul kanggo nyalami dina.
Long curls bounce while running.	Keriting dawane mumbul nalika mlaku.
It will be rainy this evening.	Bakal udan sore iki.
The policeman pulled his hair.	Polisi kasebut narik rambute.
The seller’s politeness is persuasive.	Unggah-ungguhe bakul iku mbujuk.
The study suggests that training methods need to be improved.	Panliten kasebut nuduhake yen metode latihan kudu ditingkatake.
The two dogs were grumbling and laughing.	Asu loro mau padha gremeng-gremengan lan ngguya-ngguyu.
Resorting to violence is never acceptable.	Resorting kanggo panganiaya ora tau ditrima.
The courtiers walked slowly down the hall.	Para kraton mlaku alon-alon mudhun ing lorong.
Police advised drivers on the area’s roads to slow down.	Polisi menehi saran marang para sopir ing dalan wilayah kasebut supaya alon-alon.
She was sitting in one of the plastic chairs.	Dheweke lungguh ing salah sawijining kursi plastik.
Because they are considered unfortunate, they usually have to cover themselves.	Amarga dianggep apes, biasane kudu nutupi awake dhewe.
Provide water for the thirsty.	Nyedhiyani banyu kanggo wong sing ngelak.
His books became popular.	Buku-bukune wiwit kondhang.
The soldiers hit the airport.	Para prajurit tekan bandara.
Strong insect jaws can cause severe pain.	Rahang serangga sing kuat bisa nyebabake lara banget.
He best travels to any form of sarte oor.	Dheweke paling apik lelungan menyang sembarang wangun sarte oor.
The little girl walked across the field.	Cah wadon cilik mlaku-mlaku nyabrang lapangan.
The new road will improve access.	Dalan anyar bakal nambah akses.
The cinema scene is gradually moving to digital.	Pemandangan bioskop mboko sithik pindhah menyang digital.
The setting is beautiful.	Setelan iki ayu.
They had breakfast with coffee.	Padha mangan esuk karo kopi.
How often do you watch movies?	Sepira kerepe kowe nonton wayang?
To accomplish great things, we need to work together.	Kanggo ngrampungake perkara gedhe, kita kudu kerja bareng.
She sat on the bed, snuggling deep.	Dheweke lungguh ing amben, ngempet jero.
Artists are still creating masterpieces.	Seniman isih nggawe mahakarya.
Search the internet for the best flights.	Telusuri internet kanggo penerbangan paling apik.
Unfortunately, we don’t have corn seeds this year.	Sayange, kita ora duwe wiji jagung taun iki.
But this tradition is lost.	Nanging tradhisi iki ilang.
The integrated amplifier produces a clear signal.	Amplifier terintegrasi ngasilake sinyal sing jelas.
She was wearing a lumpy old sweater.	Dheweke nganggo sweter lawas sing lumpy.
Faced with the ban, the protest committee quickly complied.	Ngadhepi larangan, panitia protes kanthi cepet netepi.
The lion lives in a pack.	Singa manggon ing bungkus.
Thrown up to the thread by using or ignored.	Dibuwang nganti benang kanthi nggunakake utawa diabaikan.
The theater is rectangular in shape.	Teater punika awujud persegi panjang.
He gestured for her to move forward.	Dheweke menehi isyarat supaya dheweke terus maju.
L’oreal claims thinking about positive things has the same effect.	L'oreal ngaku mikir babagan perkara sing positif duwe efek sing padha.
He was stung by a bee.	Dheweke disengat tawon.
The department lost federal funds.	Departemen kasebut ilang dana federal.
A narrow treaty separates the two countries.	A traktat sempit misahake negara loro.
The easiest way is to drive over the bridge.	Cara paling gampang yaiku nyopir liwat jembatan.
Oral arguments are completed in harmony.	Argumentasi lisan dirampungake kanthi rukun.
This screwdriver is well built.	Obeng iki dibangun kanthi apik.
He kept his distance from the window.	Dheweke njaga jarak saka jendhela.
Our experts share their knowledge with us.	Pakar kita nuduhake kawruh karo kita.
The sound of his cock aroused her.	Swara jago nggugah dheweke.
Modern writers take a new approach.	Penulis modern njupuk pendekatan anyar.
His cough was worrying.	Watuk-watukipun mrihatosaken.
The art of making pottery has been around for thousands of years.	Seni gawe gerabah wis ewonan taun.
Some experts say that means war.	Sawetara ahli ngomong sing tegese perang.
Man is lazy.	Manungsa iku kesed.
The abyss is deep and dangerous.	Jurang kasebut jero lan mbebayani.
Sometimes the wind is strong.	Kadhang kala angin kenceng.
She was quite friendly.	Dheweke cukup ramah.
The landmark project is often criticized.	Proyek landmark kasebut asring dikritik.
People living in developed countries do not suffer from hunger.	Wong sing manggon ing negara maju ora nandhang keluwen.
She painted her eyes, lips, and cheeks.	Dheweke nglukis mripat, lambe, lan pipine.
The concert will start shortly.	Konser bakal diwiwiti sakcepete.
After weeks of waiting, the big day finally came.	Sawise pirang-pirang minggu ngenteni, dina gedhe pungkasane teka.
The accident was caused by a drunk driver.	Kacilakan kasebut disebabake dening sopir sing mabuk.
The piano is used to measure time.	Piano digunakake kanggo ngukur wektu.
The flowers are faded.	Kembang kasebut luntur.
The number is rising rapidly.	Angka kasebut mundhak kanthi cepet.
Government before corruption.	Pamrentahan sadurunge korupsi.
He shuddered and covered his ears.	Dhèwèké dheg-dhegan lan nutup kupingé.
This historic site was robbed by thieves.	Situs bersejarah iki dirampok dening maling.
Exchanges with the government have been irregular.	Ijol-ijolan karo pemerintah wis ora teratur.
The opportunity was too good to pass up.	Kesempatan kasebut apik banget kanggo dilewati.
The pond dimpled into ripples.	Tambak dimpled menyang ripples.
Literature shelves contain thousands of books.	Rak-rak sastra isi ewonan buku.
A group of different thinkers designed the aircraft.	Klompok panemu sing beda-beda ngrancang pesawat kasebut.
Did you hear that he stopped working?	Apa sampeyan krungu yen dheweke mandheg kerja?
The trumpet sounds the sound of mourning.	Slompret muni swara sungkawa.
The area is one of incredible beauty and diversity.	Wilayah kasebut minangka salah sawijining kaendahan lan keragaman sing luar biasa.
Jim moved the heavy crate, grunting.	Jim dipindhah peti abot, grunting.
It is a democratic government.	Iku pamaréntahan demokratis.
I'm sick of your whining.	Aku lara karo rengekanmu.
The boy saw that they all looked at him.	Bocahe weruh yen kabeh padha mandeng marang dheweke.
Write ten words of compound verb words.	Tulisen sepuluh tembung saka tembung kriya majemuk.
The attacks were very frequent and he didn’t believe it.	Serangan kerep banget lan dheweke ora percaya.
Most often, this happens.	Paling asring, iki kedadeyan.
This is a wonderful church.	Iki minangka gereja sing apik banget.
We must prioritize education.	Kita kudu ngutamakake pendidikan.
He wiped his eyes with his eyes.	Dheweke kesapu mripate karo mripate.
The water flows down.	Banyu mili mudhun.
Some governments build new temples every year.	Sawetara pamaréntahan mbangun candhi anyar saben taun.
They love their children.	Padha tresna marang anak-anake.
The aged king has wielded power since ancient times.	Raja sing wis tuwa wis nguwasani kekuwatan wiwit biyen.
Unfortunately, major reforms have been blocked.	Sayange, reformasi gedhe wis diblokir.
Walk through the open field.	Mlaku-mlaku ngliwati lapangan sing mbukak.
He stole the wedding ring from his own finger.	Dheweke nyolong cincin kawin saka driji dhewe.
Sometimes, if necessary, we have to cross the sword.	Kadhangkala, yen perlu, kita kudu nyabrang pedhang.
The cat looks bored.	Kucinge katon bosen.
Sometimes, failing an exam is worse than failing a class.	Kadhangkala, gagal ujian luwih ala tinimbang gagal kelas.
The young man looked sadly out of the window.	Nom-noman kasebut katon sedih metu saka jendhela.
The dressing table drawer is filled with lipstick.	Laci meja rias diisi lipstik.
It snowed last night.	Salju wingi bengi.
The coffee is delicious here.	Kopine enak nang kene.
Robots can interpret language, emotional function, and socialization.	Robot bisa napsirake basa, fungsi emosi, lan sosialisasi.
The coffee was badly damaged in the fire.	Warung kasebut rusak banget ing geni.
Once these holes are formed, the wood can rot more quickly.	Sawise bolongan iki kawangun, kayu bisa luwih cepet bosok.
He was released after three years.	Dheweke dibebasake sawise telung taun.
The Pope asked for peace among the believers.	Paus nyuwun perdamaian antarane penganut agama.
Can you repeat it?	Apa sampeyan bisa mbaleni maneh?
There was a dispute among the residents.	Ana padudon antarane warga.
The building is on fire.	Bangunan kasebut kobong.
The climate is warm.	Iklim anget.
convince me!	ngyakinake aku!
They love each other.	Padha tresna-tinresnan.
What steps is the government taking to combat it?	Apa langkah-langkah sing ditindakake pemerintah kanggo nglawan?
Scene changes increase creativity.	Owah-owahan sesawangan nambah kreatifitas.
This latest development is one of many.	Pangembangan paling anyar iki minangka salah siji saka akeh.
How many kilometers can a person walk in an hour?	Pira kilometer wong bisa mlaku sajrone jam?
It is not difficult to cook soup.	Ora angel masak sup.
However, as the word spread, my people’s anger increased.	Nanging, nalika tembung kasebut nyebar, rasa nesu wong saya mundhak.
I will send you a postcard.	Aku bakal ngirim kertu pos.
I will help you prepare for the interview.	Aku bakal mbantu sampeyan nyiapake wawancara.
The window above is covered with thick curtains.	Jendhela ing ndhuwur ditutupi gorden sing kandel.
These houses are raised on stilts.	Omah-omah iki digedhekake ing stilts.
He was also fond of literature, especially poetry.	Dheweke uga seneng karo sastra, utamane puisi.
His writing is impeccable.	Tulisane tanpa cela.
As the day passed, the chant would get me ragged.	Nalika dina liwati, chant bakal saya ragged.
He hugged her.	Dheweke ngrangkul dheweke.
The lake is full of fish.	Tlaga iki kebak iwak.
My wife brought children into the world.	Bojoku nggawa anak menyang donya.
Prepare the second cream.	Siapke krim sing kapindho.
The children were watching with hopeful eyes.	Bocah-bocah padha nonton kanthi mripat ngarep-arep.
He felt nothing but peace.	Dheweke ora ngrasakake apa-apa kajaba tentrem.
He grew disillusioned with the anti-war movement.	Dheweke tansaya disillusioned karo gerakan anti-perang.
In his village, he found everything he needed to thrive.	Ing desane, dheweke nemokake kabeh sing dibutuhake kanggo berkembang.
She moved quietly out of the way.	Dheweke dipindhah quietly metu saka dalan.
I have read several books on myths, legends and folklore.	Aku wis maca sawetara buku babagan mitos, legenda lan folklor.
Vacuum cleaner.	Vacuum cleaner.
James was just placed under supervision.	James mung diselehake ing pengawasan.
The thief was arrested and hanged.	Maling dicekel lan digantung.
A smooth cut plane through the air.	A pesawat Gamelan Cut liwat udhara.
So stay alert and drink plenty of water.	Dadi tetep siyaga lan ngombe banyu sing akeh.
The circus performers began pitching their tents.	Para pemain sirkus wiwit pasang tarub.
The human soul is eternal.	Jiwa manungsa iku langgeng.
He studied different religions, then joined one.	Dheweke sinau macem-macem agama, banjur gabung karo siji.
This girl used to cough.	Wong wedok iki kebiasaane watuk.
He called it a distant relationship.	Dheweke diarani hubungan sing adoh.
Birds are an important source of food for humans.	Manuk minangka sumber panganan sing penting kanggo manungsa.
The poverty in this area is appalling.	Kamlaratan ing tlatah iki nggegirisi.
These are made entirely of wood.	Iki digawe kabeh saka kayu.
She was going to the zoo.	Dheweke arep menyang kebon binatang.
Hot water is poured into a teapot and brewed.	Banyu panas diwutahake menyang teko lan diseduh.
They can live near this strange creature.	Padha bisa manggon cedhak makhluk aneh iki.
I disagree with that decision.	Aku ora setuju karo keputusan kasebut.
Some people watch federal prisons on television.	Sawetara wong nonton pakunjaran federal ing televisi.
The ancient city spreads for several kilometers.	Kutha kuna nyebar nganti pirang-pirang kilometer.
The report lived up to expectations.	Laporan kasebut cocog karo pangarep-arep.
The vase is beautifully made.	Vas kasebut digawe kanthi apik.
The store has a butcher shop.	Toko kuwi duwe toko jagal.
The time is about forty minutes.	Wektune kira-kira patang puluh menit.
Clean the room thoroughly.	Ngresiki kamar sak tenane.
He was really weird.	Dheweke pancen aneh.
Egyptian forces fought the rebel forces for several weeks.	Pasukan Mesir nglawan pasukan pemberontak pirang-pirang minggu.
It is an old bag, but in good condition.	Iku tas lawas, nanging ing kondisi apik.
Some headaches are more severe than others.	Sawetara ngelu luwih abot tinimbang liyane.
The wine is wrapped in cling film.	Anggur kasebut dibungkus ing film cling.
The plastics industry is growing rapidly.	Industri plastik berkembang kanthi cepet.
Exercise regularly and eat healthily.	Olahraga kanthi rutin lan mangan kanthi sehat.
Muslims are a minority here.	Muslim minangka minoritas ing kene.
All my pictures were taken in the city.	Kabeh gambarku dijupuk ing kutha kasebut.
Poets read the stories of the poor.	Pujangga maca critane wong mlarat.
Generally we eat three meals a day.	Umume kita mangan telung dhaharan saben dina.
The king's body was cremated at the cemetery.	Layonipun sang prabu diobong ing panguburan.
City officials calculated the exact amount of water.	Pejabat kutha ngitung jumlah banyu sing tepat.
The desert looks gloomy and quiet.	Ara-ara samun katon surem lan sepi.
The spacehip landed softly on a rocky planet.	Spaceship ndharat lirih ing planet rocky.
The cat watches every movement he makes.	Kucing nonton saben gerakan sing ditindakake.
Hope is strengthened even by the smallest victory.	Pangarep-arep dikuwatake sanajan kamenangan sing paling cilik.
The horses were howling.	Jaran-jaran padha nguwuh-uwuh.
The authors believe that these differences are due to climate differences.	Penulis percaya yen beda iki amarga beda iklim.
There was a house fire.	Ana tukang ngobong omah.
The boss is still angry.	Bos isih nesu.
The smell of death wafted through the crowd.	Bau ambune pejah marak-marak ing wong akeh.
So is the lioness.	Semono uga singa wadon.
Next to it was a fake doctor.	Ing jejere ana dhokter palsu.
The novel describes the experiences of young women.	Novel kasebut nggambarake pengalaman wanita enom.
Her incredible smile was only defeated by her singing voice.	Esemnya sing luar biasa mung dikalahake dening swarane nyanyi.
Federal estimates show that pollution levels will go down.	Perkiraan Federal nuduhake yen tingkat polusi bakal mudhun.
He looked at the sun.	Dheweke nyawang srengenge.
This game should be played without cheating.	Game iki kudu diputer tanpa ngapusi.
Even though it was banned, he could still smoke.	Sanajan dilarang, dheweke isih bisa ngrokok.
They provide excellent food.	Dheweke nyedhiyakake panganan sing apik banget.
He contributed the idea of ​​creating a constitution.	Dheweke nyumbang gagasan kanggo nggawe konstitusi.
Docks are busy.	Docks sibuk.
It should be wiped clean.	Iku kudu dibusak resik.
Evolution is not responsible for human birth.	Évolusi ora tanggung jawab kanggo lairé manungsa.
She ate breakfast slowly.	Dheweke sarapan alon-alon.
She has too many suitors.	Dheweke wis akeh banget suitors.
Tim is a good friend.	Tim iku kanca apik.
Athletics will swim in the pool.	Atletik bakal nglangi ing blumbang.
The population of snow leopards in the wild is declining.	Populasi macan tutul salju ing alam bébas saya suda.
Fertile soil.	Lemahe subur.
They have been a vibrant sport for years.	Padha olahraga sregep kanggo taun.
Which pressure is greater?	Tekanan endi sing luwih gedhe?
Scientists should avoid subjective observations.	Para ilmuwan kudu ngindhari pengamatan subyektif.
Farmers get subsidies from the government.	Petani entuk subsidi saka pemerintah.
Is it a cry of the wind?	Apa iku tangis angin?
Compared to the previously recorded data, there are some differences.	Dibandhingake karo data sing direkam sadurunge, ana sawetara bedane.
We are looking for someone to work here.	We are looking for wong kanggo bisa ing kene.
Work hard and you will move forward.	Kerja keras lan sampeyan bakal maju.
Complete ban on plastic bags.	Larangan lengkap ing kantong plastik.
However, fewer children have died in the past.	Nanging, luwih sithik bocah sing mati ing jaman kepungkur.
The windows are large enough to admire the scenery.	Jendhela cukup gedhe kanggo ngujo sesawangan.
The prime minister's helicopter is missing.	Helikopter perdana menteri ilang.
Calm and alert, everything.	Tenang lan waspada, kabeh.
She used to bake cookies for people.	Dheweke digunakake kanggo panggangan cookie kanggo wong.
The man called the police, acting instinctively.	Wong kasebut nelpon polisi, tumindak kanthi naluri.
The mountains have different elevations.	Pagunungan nduweni elevasi sing beda-beda.
Relationships are strained.	Hubungane renggang.
His face disappeared in the shadows, illuminated by the light.	Pasuryané ilang ing ayang-ayang, dipadhangi lampuné.
Definitely a pretty good chess player.	Mesthi dadi pemain catur sing cukup apik.
The romantic couple fell in love very much.	Pasangan romantis kasebut jatuh cinta banget.
The more variety of vegetables, the healthier the dish.	Sing luwih akeh macem-macem sayuran, luwih sehat sajian.
This city has really changed, hasn't it?	Kutha iki pancen wis owah, ta?
The engine revved loudly.	Mesin revved banter.
The ingredients should be mixed well.	Bahan-bahan kasebut kudu dicampur kanthi apik.
Playing is ineffective.	Muter ora efektif.
Ultimately, it is the actions that define the couple.	Pungkasan, iku tumindak sing nemtokake pasangan kasebut.
Now, the seal is open.	Saiki, segel mbukak.
However, the announcement came as a shock.	Nanging, pengumuman kasebut kaget banget.
They both blamed each other for disagreeing.	Loro-lorone padha nyalahake amarga ora setuju.
I think but he has his own money.	Aku nanging dheweke duwe dhuwit dhewe.
She wore an elegant dress of ivory silk.	Dheweke nganggo busana elegan saka sutra gadhing.
The report uses old data.	Laporan kasebut nggunakake data lawas.
They carefully remove the damaged wing.	Padha kasebut kanthi teliti, mbusak swiwi rusak.
Poaching is a serious problem.	Poaching minangka masalah serius.
The politician insisted he was not at fault.	Politisi kasebut negesake manawa dheweke ora salah.
Newspapers for passengers.	Koran kanggo penumpang.
Some women don’t like him.	Sawetara wanita ora seneng karo dheweke.
Readers of theological texts.	Pembaca teks teologi.
This country needs more portholes.	Negara iki mbutuhake portholes liyane.
Considered immune, the eagles were destroyed.	Dikira kebal, elang-elang dirusak.
His friends looked at him with envy.	Kanca-kancane padha nyawang dheweke iri.
Clothes should be washed thoroughly.	Sandhangan kudu dikumbah sak tenane.
He entered his house.	Dheweke mlebu omahe.
Fifteen people were rescued from the rubble.	Limalas wong ditulungi saka reruntuhan.
The violent and bloody conflict will last three years.	Konflik kekerasan lan getih bakal suwene telung taun.
The painting was delayed due to shipping issues.	Lukisan kasebut telat amarga masalah pengiriman.
We need to study the past to build a better future.	Kita kudu sinau masa lalu kanggo mbangun masa depan sing luwih apik.
Shelter is provided by a large tent.	Papan perlindungan diwenehake dening tarub gedhe.
Initially, the hero struggles to complete his report.	Wiwitane, pahlawan berjuang kanggo ngrampungake laporane.
She was furious.	Dheweke nesu.
He paused before answering.	Dheweke mandheg sadurunge mangsuli.
People need to be protected from criminals.	Wong kudu direksa saka kriminal.
The earth revolves around the sun.	Bumi ngubengi srengenge.
Love comes from being with people.	Tresna teka saka karo wong.
Her hair was braided by a horse.	Rambute dikuncir kuda.
They were glad that he was not yet married to his sister.	Padha bungah-bungah yen dheweke durung nikah karo adhine.
The protesters were peaceful, according to the law.	Para demonstran padha tentrem, miturut ukum.
Hopefully he’ll be gone soon.	Muga-muga dheweke bakal cepet lunga.
You should take each dose with caution.	Sampeyan kudu ngurus saben dosis kanthi ati-ati.
A local priest declared the temple sacred.	Sawijining imam lokal nyatakake candhi kasebut suci.
The dog continued to pee on the stranger.	Asu terus nguyuh marang wong liyo.
Many people criticized his policy.	Akeh wong ngritik kebijakan dheweke.
Slot machines make this casino quite profitable.	Mesin slot nggawe casino iki cukup duwe bathi.
Making rapid progress on the continent.	Nggawe maju kanthi cepet ing bawana.
He discussed it with his friends.	Dheweke rembugan karo kanca-kancane.
Most families have televisions.	Umume kulawarga duwe televisi.
My housework is reduced.	Pegaweyan omah saya suda.
Eventually it bleeds.	Pungkasane getihen.
There are still many mysteries about space travel.	Ana isih akeh misteri babagan lelungan ruang angkasa.
She sang a song for me.	Dheweke nyanyi lagu kanggo aku.
Psychics are generally believed when it is a fraud.	Psikik umume dipercaya nalika iku minangka penipuan.
He began to drink kerosene.	Dheweke wiwit ngombe minyak tanah.
The barrier looks horrible.	Halang katon nggegirisi.
This exercise helps you figure out the details that aren’t worth it.	Latihan iki mbantu sampeyan ngerteni rincian sing ora ana gunane.
The final exam is easy.	Ujian akhir iku gampang.
The pool looks very dirty.	Kolam iki katon reged banget.
He was a man of trust.	Dheweke dadi wong sing dipercaya.
They barked and clawed at the door.	Padha barked lan clawed ing lawang.
She picked flowers.	Dheweke methik kembang.
The senator denied wrongdoing.	Senator nolak tumindak salah.
An emergency statement was made.	Pranyatan darurat digawe.
Oil and water do not mix.	Lenga lan banyu ora nyampur.
Hot water sources are a useful resource for travel.	Sumber banyu panas minangka sumber daya sing migunani kanggo lelungan.
The riddle of her smile eluded her.	Teka-teki saka eseman dheweke eluded dheweke.
The oven temperature should be increased gradually.	Suhu oven kudu ditambah kanthi bertahap.
Sikhs have a long history in farming.	Sikhs duwe sajarah dawa ing tani.
The temple was damaged by an earthquake.	Candhi iki rusak amarga lindhu.
The fire gradually died out.	Geni mboko sithik mati.
Frozen bacterial cultures.	Kultur bakteri beku.
The colors and textures of the curtains are stunning.	Werna lan tekstur gorden sing nggumunake.
The countries in the region are experiencing significant economic growth.	Negara-negara ing wilayah kasebut ngalami pertumbuhan ekonomi sing signifikan.
His gaze was steady.	Pandangane ajeg.
The young men left the group.	Nom-noman budhal rombongan.
The party needs volunteers.	Partai butuh sukarelawan.
Some workers have voted.	Sawetara buruh wis milih.
Humans can communicate with each other.	Manungsa bisa komunikasi karo saben liyane.
The Countess invited him to lunch.	Countess ngajak dheweke kanggo nedha awan.
The professor winked at him.	Profesor kasebut nglirik dheweke.
It has been good to meet again.	Iku wis apik kanggo ketemu maneh.
The pig was wallowed at the point of attack.	Babi kasebut wallowed ing titik serangan.
The thief removes the mask.	Begal nyopot topenge.
The sequence of events is very complicated.	Rangkaian acara kasebut rumit banget.
Peter saw a bird in flight.	Pétrus weruh manuk sing mabur.
His mother cried when he was buried.	Ibune nangis nalika dikubur.
The parking lot is crowded with visitors.	Parkiran wis rame pengunjung.
However, his family is still poor.	Nanging, kulawargane isih mlarat.
A new hairdresser opened in this village.	Penata rambut anyar dibukak ing desa iki.
A sharp aftershave scent.	Aroma aftershave sing tajem.
The roof of the house is leaking.	Payon omah bocor.
The pizza is still warm.	Pizza isih anget.
Local authorities often promise to provide better services.	Panguwasa lokal asring janji bakal nyedhiyakake layanan sing luwih apik.
Many artists produced some of their work when they were young.	Akeh seniman ngasilake sawetara karya nalika isih enom.
You can see the instructor’s radiant smile.	Sampeyan bisa ndeleng eseman sumringah instruktur.
Jigsaw puzzle angel.	Jigsaw puzzle angel.
Easily addictive here.	Gampang ketagihan ing kene.
To clean the pan, use a brush.	Kanggo ngresiki panci, gunakake sikat.
Do not pump gasoline into your car’s gas tank.	Aja nyedhot bensin menyang tangki bensin mobil sampeyan.
Driving a car can be dangerous.	Nyopir mobil bisa mbebayani.
He stood six feet.	Dheweke ngadeg enem kaki.
She decided to take a walk.	Dheweke mutusake kanggo mlaku-mlaku.
When the storm subsided, water levels returned to normal.	Nalika badai suda, tingkat banyu bali normal.
They will meet again tonight.	Dheweke bakal ketemu maneh ing wayah bengi.
Cuffs click close.	Cuffs klik nutup.
The company’s products are expensive and effective.	Produk perusahaan larang lan efektif.
He has a strong reputation in the country’s medical community.	Dheweke duwe reputasi sing kuat ing komunitas medis negara kasebut.
As expected, he heard the news with disappointment.	Kaya sing dikarepake, dheweke krungu kabar kasebut kanthi rasa kuciwa.
He painted the distant hills with a thick brush.	Dheweke nglukis bukit sing adoh karo sikat sing kandel.
Increased rainfall in this area caused flooding.	Tambah udan ing wilayah iki nyebabake banjir.
He sat alone in the front row.	Dheweke lungguh dhewekan ing baris ngarep.
Most of the scientists at the university are really smart.	Umume ilmuwan ing universitas kasebut pancen cerdas.
There were ghosts walking the village streets yesterday.	Ana memedi sing mlaku-mlaku ing dalan-dalan desa wingi.
The corn soup was delicious.	Sup jagung iku enak.
Because of his humility, no one could help him.	Amarga saka andhap-asor, ora ana sing bisa nulungi dheweke.
This special route was destroyed by floods.	Rute khusus iki dirusak dening banjir.
The defense is supported by hydrogen.	Pertahanan kasebut didhukung dening hidrogen.
The lira bird is unable to sound on its own.	Manuk lira iku ora bisa muni dhewe.
Six villages were damaged in the storm.	Enem desa rusak ing badai.
According to this theory, nature is benevolent.	Miturut teori iki, alam iku benevolent.
The police department demanded a resignation.	Departemen kepolisian njaluk mundur.
The president was ousted from a military coup.	Presiden dibuwang saka kudeta militer.
Four hundred people live in the village.	Patang atus wong manggon ing desa.
Check where you can go without paying.	Priksa ngendi sampeyan bisa pindhah tanpa mbayar.
Many customers are dissatisfied with the quality of service.	Akeh pelanggan sing ora marem karo kualitas layanan.
The car screamed until it stopped.	Mobil njerit nganti mandheg.
Remember the price of a property in the city.	Elinga rega properti ing kutha.
The cork of this wine bottle has run out.	Gabus botol anggur iki wis entek.
The river water tastes good.	Banyu kali rasane enak.
Light drizzle then followed.	Gerimis entheng banjur nyusul.
They are studying birds and bees.	Lagi sinau manuk lan tawon.
Film companies need actors.	Perusahaan film butuh aktor.
He plays guitar and drums.	Dheweke main gitar lan drum.
New grants are still needed.	Hibah anyar isih dibutuhake.
There is nothing like that in this city.	Ora ana sing kaya ngono ing kutha iki.
The criminal was sentenced to the most severe imprisonment.	Penjahat kasebut dihukum penjara paling abot.
Rain water down the hills.	Banyu udan mudhun ing bukit.
A black cloud hung ominously on the horizon.	A awan ireng nggantung ominously ing cakrawala.
Crime had rampant before the days of television.	Kadurjanan wis rampant sadurunge dina televisi.
The children were on the playground.	Bocah-bocah ana ing papan dolanan.
She was always surrounded by men.	Dheweke tansah diubengi dening wong lanang.
Schools closed during the crisis.	Sekolah ditutup nalika krisis.
The lumber company did not plant the trees.	Perusahaan kayu ora nandur wit-witan kasebut.
I prefer shadows.	Aku luwih milih bayangan.
Our young friend's smile was warm.	Esem kanca enom kita anget.
The rumors reached us, and we didn’t believe it.	Gosip kasebut tekan kita, lan kita ora percaya.
A sharp scream pierced the silence.	Jerit landhep nembus kasepen.
The operation was a success.	Operasi kasebut sukses.
Other ethnic backgrounds are also well represented.	Latar mburi etnis liyane uga diwakili kanthi apik.
We were found when the bank opened the next day.	Awake ditemokake nalika bank dibukak dina sabanjure.
Heat makes steel more flexible and sand denser.	Panas ndadekake baja luwih lentur lan wedhi luwih padhet.
This piece of bark was found near a tree.	Potongan kulit iki ditemokake ing cedhak wit.
Three men with knives entered the laundry.	Telung wong sing nganggo lading mlebu ing laundry.
The moon is shining on us.	Rembulan sumunar ing kita.
The more you drive, the more you save.	Luwih akeh sampeyan nyopir, luwih akeh sampeyan ngirit.
The cave is quite small.	Guwa kasebut rada cilik.
Language is the foundation of culture.	Basa minangka dhasaring kabudayan.
Not moving, he stared across the lake.	Ora obah, dheweke mentheleng ing sebrang tlaga.
The village is famous for its fine pottery.	Desa iki misuwur kanthi gerabah sing apik banget.
I think this is your home.	Kayane iki omahmu.
Fish can feel electricity, even if no one knows.	Iwak bisa ngrasakake listrik, sanajan ora ana sing ngerti.
To be careful, he changed his clothes.	Kanggo ngati-ati, dheweke ganti klambi.
Watering wild horses requires a lot of manpower.	Nyirami jaran liar mbutuhake tenaga kerja sing akeh.
Shallow trenches were dug around the trees.	Parit cethek digali ing sakubenge wit.
Padding can be removed.	Padding bisa dicopot.
The potential for violence is clear.	Potensi kekerasan katon jelas.
Then, they started a war.	Banjur, padha miwiti perang.
The students want to talk to their teacher.	Murid-murid arep ngomong karo gurune.
The movement passed simultaneously.	Gerakan kasebut liwati kanthi bebarengan.
The cat struggled with pain to stand up and run.	Kucing kasebut berjuang kanthi lara ngadeg lan mlayu.
The research team published the findings.	Tim riset nerbitake temuan kasebut.
Give it time, the villagers advise.	Wenehi wektu, wong desa menehi saran.
Meetings are a sporting event in many companies.	Rapat minangka acara olahraga ing pirang-pirang perusahaan.
The country needs an efficient transportation system.	Negara iki mbutuhake sistem transportasi sing efisien.
Avoiding the smoke, he tells it all.	Nyingkiri asap, dheweke ngandhani kabeh.
One of the neighbors called her.	Salah sijine tanggane nyeluk dheweke.
He acted weird today.	Dheweke tumindak aneh dina iki.
He collects the results of his work.	Dheweke nglumpukake asil kerjane.
The dog continued to bark after sitting down.	Asu kasebut terus nggonggong sawise lungguh.
I was just a passenger.	Aku mung penumpang.
There is not enough evidence to support this theory.	Ora ana bukti sing cukup kanggo ndhukung teori iki.
We packed our groceries into the car.	Kita ngemas sembako menyang mobil.
get help.	njaluk bantuan.
The story ends on a grim note.	Crita kasebut rampung ing cathetan sing surem.
He should now.	Dheweke kudune saiki.
Water vapor is a greenhouse gas.	Uap banyu minangka gas omah kaca.
Tinta ijo.	Tinta ijo.
The ants appear to have jumped into the cage.	Semut kasebut katon mlumpat menyang kandhang.
The guest list includes all important guests.	Daftar tamu kalebu kabeh tamu penting.
The royal couple is not very popular.	Pasangan kraton ora populer banget.
Controls were found to indicate that it was safe.	Kontrol ditemokake kanggo nuduhake manawa aman.
Steel is a material that is easily formed, strong, and abundant.	Baja minangka bahan sing gampang dibentuk, kuwat, lan akeh banget.
The flower is a symbol of mother and child.	Kembang kasebut minangka simbol ibu lan anak.
This is the heart of this war.	Iki jantung perang iki.
The sun began to shine after a rainy day.	Srengenge wiwit sumunar sawise dina udan.
The reporter has deep black eyes.	Wartawan kasebut duwe mripat ireng jero.
No one was willing to be interviewed.	Ora ana sing gelem diwawancarai.
To do this, cut the chicken into small pieces.	Kanggo nindakake iki, potong pitik dadi cilik.
He will try to develop the game here.	Dheweke bakal nyoba ngembangake game ing kene.
There is an old saying about guiding a horse into the water.	Ana pepatah lawas babagan nuntun jaran menyang banyu.
The bride wore a long white dress with a lace hem.	Penganten putri nganggo klambi putih dawa kanthi pinggiran renda.
I am tired of my work.	Aku kesel karo pegaweyanku.
Drinking a lot of coffee doesn’t help.	Ngombe kopi akeh ora mbantu.
Highways and bridges connecting the city center have been overloaded.	Dalan gedhe lan kreteg sing nyambungake pusat kutha wis kakehan beban.
Strong military leaders were afraid to fight them.	Pimpinan militèr sing kuwat wedi nglawan wong-wong mau.
He insisted the documents were safe.	Dheweke ngeyel yen dokumen kasebut aman.
When you make breakfast, you don’t include jam.	Nalika sampeyan nggawe sarapan, sampeyan ora kalebu senggol.
Some species have evolved and others have disappeared.	Sawetara spesies wis ngrembaka lan liyane wis ilang.
The zoo keepers made a chain to save the baby.	Para penjaga kebun binatang nggawe rantai kanggo nylametake bayi kasebut.
Some areas are experiencing water shortages.	Sawetara wilayah ngalami kekurangan banyu.
Think of innovative ways to solve the problem.	Mikir cara inovatif kanggo ngatasi masalah.
Hippopotamus eats during the day.	Hippopotamus mangan ing wayah awan.
This woman is looking for a cure.	Wong wadon iki golek obat.
Some people say they get better with age.	Sawetara wong ngomong yen dheweke dadi luwih apik kanthi umur.
Patients with an inadequate immune system	Pasien kanthi sistem kekebalan sing ora cukup
The crow is a symbol of bad luck.	Gagak minangka simbol nasib ala.
Monkeys are afraid of other animals.	Kethek wedi karo kewan liyane.
Dibully as a child, he became depressed.	Dibully nalika isih cilik, dheweke dadi depresi.
The wind is refreshing.	Angin sumilir.
He was made to wait outside in the pouring rain.	Dheweke digawe ngenteni ing njaba ing udan deres.
After work, we went to the pub for a drink.	Sawise kerja, kita menyang pub kanggo ngombe.
An email about an appointment has arrived.	Email babagan janjian wis teka.
Newer cars have quieter engines.	Mobil sing luwih anyar nduweni mesin sing luwih tenang.
The company was criticized for its reporting practices.	Perusahaan kasebut dikritik amarga praktik pelaporan.
The most common type of seagull is the seagull.	Jenis manuk laut sing paling umum yaiku seagull.
Reading a book can be a fun experience.	Maca buku bisa dadi pengalaman sing nyenengake.
Fast food is convenient and efficient.	Panganan cepet trep lan efisien.
He wiped the sweat on his forehead.	Dheweke ngusap kringet ing bathuk.
They met and loved.	Padha ketemu lan tresna.
At the next meeting, he plans to present his research.	Ing rapat sabanjure, dheweke ngrancang kanggo nampilake riset.
The retired man walked slowly.	Wong pensiunan mlaku alon-alon.
These tribes are famous for their magic.	Suku-suku iki misuwur kanthi kesaktian.
The sound of trumpets was heard loudly in the field.	Unen-unen slompret keprungu banter ing lapangan.
The bottom of the lake absorbs scum.	Ing ngisor tlaga nyerep scum.
When was the last time you ate out?	Nalika pungkasan sampeyan mangan metu?
We will support you when you return home.	Kita bakal ndhukung sampeyan nalika bali menyang omah.
The road is too narrow for motor vehicles.	Dalan sing sempit banget kanggo kendaraan bermotor.
She was very happy.	Dheweke seneng banget.
This is generally considered a classic design.	Iki umume dianggep minangka desain klasik.
Complications arising from her chemotherapy.	Komplikasi sing muncul saka kemoterapi dheweke.
Prepare the salad dressing.	Siapke salad dressing.
Lift the page for the health of others.	Ngangkat kaca kanggo kesehatan wong liya.
My servants feel very humble.	Para abdi dalem rumaos asor sanget.
Taxis took us from the airport to the hotel.	Taksi nggawa kita saka bandara menyang hotel.
Ethical issues have been marked.	Masalah etika wis ditandhani.
The widget is placed on a shelf.	Widget kasebut diselehake ing rak.
But the sound was inebriating.	Nanging swara iki inebriating.
She whispered to me.	Dheweke bisik-bisik marang aku.
This is easier said than done.	Iki luwih gampang ditindakake tinimbang sing dikandhakake.
It is often difficult to tell what they think.	Asring angel nyritakake apa sing dipikirake.
His eyes grew more frightened.	Mripate tambah medeni.
The plate was stuffed with crispy noodles.	Piring kasebut diiseni karo mie sing renyah.
Some organizations are built on money rather than loyalty.	Sawetara organisasi dibangun ing dhuwit tinimbang kasetyan.
This healthy and delicious soup is very popular.	Sup sing sehat lan enak iki populer banget.
a strange story, she said.	critane aneh, dheweke ngandika.
There was a shepherd walking with his sheep on a narrow path.	Ana pangon mlaku bareng karo wedhus-wedhuse ing dalan sing ciyut.
A packhorse is a widely used means of transportation.	A packhorse minangka alat transportasi sing akeh digunakake.
The lawyers decided "not to fight at this time."	Para pengacara mutusake "ora arep perang ing wektu iki."
They consider it dangerous when pursuing the course.	Wong-wong mau nganggep bebaya nalika ngupayakake kursus kasebut.
Education reform is difficult to achieve.	Reformasi pendidikan angel digayuh.
Heavy industry is down.	Industri abot wis mudhun.
The severe cold has created misery for millions of people.	Kadhemen abot wis nggawe kasangsaran kanggo mayuta-yuta wong.
A quick response from the beach guard is required.	Tanggapan cepet saka penjaga pantai dibutuhake.
He has been a regular fighting since the beginning.	Dheweke wis biasa perang wiwit wiwitan.
Scientists gain knowledge through experiments.	Ilmuwan entuk kawruh liwat eksperimen.
A fleet of ferries took us through a narrow waterway.	A armada feri nggawa kita liwat dalan banyu sing sempit.
Quit the cigarette and never touch it again!	Sisahake rokok kasebut lan aja nganti ndemek maneh!
He found the work intriguing.	Dheweke nemokake karya kasebut nyenengake.
Clowns are hard to tell jokes.	Badut angel ngomong lelucon.
The school refused to transfer him to another school.	Sekolah ora gelem nransfer dheweke menyang sekolah liyane.
He ate vegetables slowly.	Dheweke mangan sayuran alon-alon.
She smoothed out her skirt.	Dheweke smoothed metu rok.
The park is fun to visit.	Taman iki nyenengake kanggo ngunjungi.
The legend says that he will remove the curse.	Legenda kasebut ujar manawa dheweke bakal ngilangi kutukan kasebut.
Chicken is more nutritious than beef.	Pitik luwih nutrisi tinimbang daging sapi.
Warm wind.	Angin anget.
They were all silent.	Kabeh padha meneng.
More power in the city will cause the problem.	Luwih akeh kekuwatan ing kutha bakal nyebabake masalah kasebut.
The city council meeting was held last night.	Rapat dewan kota dianakake wingi bengi.
Paramedics pushed her onto a stretcher.	Paramedik nyurung dheweke menyang tandu.
The camera isn’t essential, but it can be useful.	Kamera ora penting, nanging bisa uga migunani.
Lazy flying clouds crossed the gloomy morning sky	Awan-awan mabur kesed nyabrang langit esuk sing surem
Ten minutes!	Sepuluh menit!
He started talking again, this time about work.	Dheweke wiwit ngomong maneh, wektu iki babagan kerja.
The starlings chirp.	Jalak-jalak kicau.
A warm welcome awaits visitors to this university.	Sambutan sing nyenengake nunggu pengunjung ing universitas iki.
He reached for a pack of cigarettes.	Dheweke nggayuh bungkus rokoke.
How did you get into that country?	Kepiye carane sampeyan mlebu ing negara kasebut?
Drought has a serious impact on farmers.	Kemarau duweni pengaruh serius marang tani.
Light bulbs emit light when heated.	Lampu bolam ngetokake cahya nalika digawe panas.
She mutters something unknown.	Dheweke mutters soko ora dingerteni.
The animals used here are carefully selected.	Kewan-kewan sing digunakake ing kene dipilih kanthi teliti.
Sleep in a chair.	Turu ing kursi.
As one gets older, one becomes less active.	Nalika siji saya tuwa, siji dadi kurang aktif.
Would you like to wipe the water?	Punapa panjenengan kersa ngusapi toya?
The region has two seasons.	Wilayah iki duwe rong musim.
Police have announced they will charge the suspect.	Polisi wis ngumumake bakal dakwa tersangka.
Try one of these delicious cakes.	Coba salah sawijining kue sing enak iki.
Raimu mumet.	Raimu mumet.
I'm hungry.	aku luwe.
With a quick motion, he grabbed the knife.	Kanthi gerakan sing cepet, dheweke nyekel piso.
You need to use the lotion regularly.	Sampeyan kudu nggunakake lotion kanthi rutin.
Waste causes rivers, soils and crops to become contaminated.	Limbah njalari kali, lemah lan palawija dadi kontaminasi.
Parliament approved the act.	Parlemen nyetujoni undhang-undhang kasebut.
The report was sent orally.	Laporan kasebut dikirim kanthi lisan.
The area is known for its garden gardens.	Wilayah iki dikenal kanthi kebon kebon.
So start the preparations.	Dadi miwiti persiapan.
A blot spoils the perfect paper.	A blot ngrusak kertas sing sampurna.
Humans have been building cities for thousands of years.	Manungsa wis mbangun kutha kanggo ewonan taun.
His hug was warm and comforting.	Pangrangkulane krasa anget lan nglipur.
The debate became a total series.	Debat kasebut dadi seri total.
The full moon rose in the clear night sky	Rembulan purnama wungu ing langit wengi kang bening
She forgot the previous conversation.	Dheweke lali obrolan sadurunge.
The tea is bitter.	Teh iku pait.
Top officials held an emergency meeting.	Pejabat ndhuwur nganakake rapat darurat.
The new secretary appears determined.	Sekretaris anyar katon ditemtokake.
Local officials denied the attack.	Pejabat lokal mbantah serangan kasebut.
He offers little or no support.	Dheweke nawakake sethithik utawa ora ana dhukungan.
Raven.	Manuk gagak.
He was wearing an expensive coat.	Dheweke nganggo jas sing larang.
You should try some local cuisine.	Sampeyan kudu nyoba sawetara masakan lokal.
He heard a voice inside his head.	Dheweke krungu swara ing njero sirahe.
This is the work of students.	Iki minangka karya siswa.
The girl is bored.	Bocahe bosen.
In the beginning of the country, it was relatively peaceful.	Ing wiwitan negara, iku relatif tentrem.
When the train finally entered the city, the crowd was cheering.	Nalika sepur pungkasane mlebu ing kutha, wong akeh padha surak-surak.
Hundreds of people were treated for minor injuries.	Atusan wong sing diobati amarga tatu cilik.
A soft fog sweeps over the valley.	A pedhut alus nyapu ing lembah.
Smoking causes cancer.	Rokok nyebabake kanker.
Companies are always looking for cheap labor.	Perusahaan tansah golek tenaga kerja murah.
Only this month you are late.	Mung sasi iki sampeyan telat.
Jihan came out of the room.	Jihan metu saka kamar.
Use this in combination with your revenue model.	Gunakake iki ing kombinasi karo model revenue.
Government officials became rich from illegal schemes.	Pejabat pemerintah dadi sugih saka rencana ilegal.
Unfortunately, personal interests will skew the results.	Sayange, kapentingan pribadi bakal skew asil.
The couple stayed the entire evening.	Pasangan kasebut nginep ing wayah sore kabeh.
There is not much room left in the refrigerator.	Ora ana akeh ruangan sing isih ana ing kulkas.
We have to learn a lot from other cultures.	Kita kudu sinau akeh saka budaya liya.
The moose is the second largest land animal.	Moose minangka kewan darat paling gedhe nomer loro.
The children ran out to play.	Bocah-bocah padha mlayu metu dolanan.
You need to use proper care when preparing food.	Sampeyan kudu nggunakake perawatan sing tepat nalika nyiyapake panganan.
The grass is dry and dead.	Suket garing lan mati.
In previous years, films were made in real prisons.	Ing taun-taun sadurunge, film digawe ing kunjara nyata.
The lawyer's argument was rejected.	Argumentasi pengacara kasebut ditolak.
He felt tired.	Dheweke rumangsa kesel.
This article will give you some insight on this topic.	Artikel iki bakal menehi sawetara wawasan babagan topik iki.
The stove is turned off.	Kompor dipateni.
We threw the nets into the water.	Kita mbuwang jala menyang banyu.
He filled his pockets with money.	Dheweke ngisi kanthonge karo dhuwit.
After that, they returned to their seats.	Sawisé iku, padha bali menyang lenggahan.
The windows were shattered.	Jendhela padha pecah.
Although many people work hard, they do not earn a good salary.	Senajan akeh wong sing kerja keras, dheweke ora entuk gaji sing apik.
Soon he was leaving in a heavy rain.	Ora let suwe dheweke budhal udan deres.
Salt pulls out the water.	Salt narik metu banyu.
They measure radioactive material in the air.	Dheweke ngukur bahan radioaktif ing udara.
He developed the first electric telegraph.	Dheweke ngembangake telegraf listrik pisanan.
He didn’t like the taste of the wood.	Dheweke ora seneng karo rasa kayu.
The settlement has a fine sandstone structure and a magnificent temple.	Pemukiman kasebut nduweni struktur watu pasir sing apik lan candhi sing apik banget.
Process the meat, then season with salt.	Proses daging, banjur bumbu karo uyah.
To vote, people have to study hard.	Kanggo milih, wong kudu sinau sing tenanan.
It is considered a holy holiday in many Asian cultures.	Iki dianggep minangka liburan suci ing pirang-pirang budaya Asia.
All these creatures live in this vast forest.	Kabeh makhluk iki manggon ing alas sing amba iki.
The grass is green and fast growing.	Suket kasebut ijo lan cepet tuwuh.
Driving with a cell phone is illegal.	Nyopir nganggo ponsel iku ilegal.
Determine the most appropriate word to complete the sentence.	Temtokake tembung sing paling cocog kanggo njangkepi ukara kasebut.
His speech was very popular.	Pidatone populer banget.
Crickets croak.	Jangkrik kluruk-kluruk.
Wild deer are really fast.	Kidang liar pancen cepet banget.
Disarmament is best done by agreement.	Perlucutan senjata paling apik bisa ditindakake kanthi perjanjian.
Graphic novels have recently become popular.	Novel grafis bubar dadi populer.
Here we find one of two hearts.	Ing kene kita nemokake siji saka loro ati.
Crows steal food from children.	Manuk gagak nyolong panganan saka bocah-bocah.
The difficulty increases as we approach the horizon.	Kangelan mundhak nalika kita nyedhaki cakrawala.
The savages led him to the nearest forest.	Wong-wong galak kuwi nuntun dheweke menyang alas sing paling cedhak.
Oil companies employ the best people.	Perusahaan minyak makaryakke wong sing paling apik.
The coffee here is delicious.	Kopi ing kene nyenengake.
Pour the cream into a mixing bowl.	Tuang krim menyang mangkuk campuran.
Tired of the war, the peasants returned north.	Kesel perang, wong tani bali ngalor.
Give three oranges, peeled.	Menehi telung jeruk, peeled.
Make sure you check everything that is sent to you.	Priksa manawa sampeyan mriksa kabeh sing dikirim menyang sampeyan.
Politicians often bribe to win elections.	Para politisi asring nyogok kanggo menang pemilu.
We left at dawn.	Kita budhal ing wayah subuh.
All children need an education.	Kabeh bocah mbutuhake pendidikan.
Fortunately the man survived.	Untunge wong kuwi slamet.
He heard her voice at night.	Dheweke krungu swarane ing wayah wengi.
Some towns in the area are known for their parks.	Sawetara kutha ing wilayah kasebut dikenal kanthi taman.
Paved roads are repaired during the winter.	Dalan sing diaspal didandani nalika musim dingin.
Two different moths were announced.	Rong macem-macem moth diumumake.
The utility model is expanded.	Model sarana ditambahi.
The cloudy clouds continued to darken the city.	Awan mendhung terus dadi peteng ndhedhet kutha.
They built a gym.	Padha dibangun ing gedung olahraga.
To move forward.	Kanggo maju.
What a shame!	Apa isin!
The launch was delayed indefinitely.	Peluncuran kasebut ditundha tanpa wates.
A renowned cardiologist testified for him.	Ahli kardiologi sing misuwur menehi kesaksian kanggo dheweke.
A highway passes through the area.	Sawijining dalan gedhe ngliwati wilayah kasebut.
He has a sharp tongue.	Dheweke duwe ilat sing landhep.
At the back of the trailer are mounted many hooks.	Ing mburi trailer dipasang akeh pancingan.
He made up a good story.	Dheweke nggawe crita apik.
Crowds gathered around the ticket page.	Wong akeh padha ngubengi kaca karcis.
He drove towards her.	Dheweke nyopir menyang dheweke.
No one knows where.	Ora ana sing ngerti ngendi.
The infant has delicate facial features.	Anake sing isih bayi nduweni fitur rai sing alus.
Cows restrain.	Sapi ngempet.
He kept asking, but got no answer.	Dheweke terus takon, nanging ora entuk wangsulan.
He escaped under the cover of darkness.	Dheweke lolos ing tutupe pepeteng.
The director has been contacted.	Direktur wis dikontak.
No one lives there.	Ora ana sing manggon ing kana.
I remember him.	Aku kelingan marang dheweke.
The robbers raided a local bank.	Perampok kasebut nyerbu bank lokal.
The sentence is often repeated by the mother.	Ukara kasebut asring diulang dening ibu.
Women were as vibrant as men.	Wong wadon padha sregep kaya wong lanang.
Sunlight flooded the room.	Cahya srengenge mbanjiri kamar.
Some clouds ruin a very good day.	Sawetara awan ngrusak dina sing apik banget.
Clean.	Ngresiki.
She gracefully stepped into the live stream.	Dheweke anggun jumangkah menyang stream langsung.
The eggs are wrapped in paper and foil.	Endhog kasebut dibungkus kertas lan foil.
Put butter, sugar and lemon into a bowl.	Sijine mentega, gula lan lemon menyang mangkuk.
His defeat was not surprising.	Kekalahane ora nggumunake.
Bone is made of a porous material known as marrow.	Balung digawe saka bahan keropos sing dikenal minangka sumsum.
The bear track can be seen in the snow.	Trek beruang bisa katon ing salju.
Sleepwalking is an inherited disorder.	Sleepwalking minangka kelainan sing diwarisake.
Many of the children were having a wedding at his home.	Akeh bocah padha pesta ing omahe.
Trained people can face problems.	Wong sing dilatih bisa ngadhepi masalah.
My claim is false.	Pratelanku goroh.
Please take all personal items with you.	Mangga njupuk kabeh barang pribadi karo sampeyan.
The charity immediately helped the poor.	Sedekah kasebut langsung nulungi wong miskin.
This dessert tastes heavenly.	Dessert iki rasane swarga.
The train is late today.	Sepur wis telat dina iki.
The documentation asks you to fill out this form.	Dokumentasi njaluk sampeyan ngisi formulir iki.
We don’t have to drink too much.	Kita ora kudu ngombe akeh banget.
He used his vacation time to visit his ancestral home.	Dheweke nggunakake wektu liburan kanggo ngunjungi omah leluhure.
The stock value increases after play.	Nilai saham mundhak sawise muter.
The country is famous for its writers.	Negara iki misuwur kanthi panulis.
I have to keep studying for the exam.	Aku kudu terus sinau kanggo ujian.
The bridge is made of iron and concrete.	Kreteg digawe saka wesi lan beton.
Don’t worry too much about your diet!	Aja kuwatir banget babagan diet!
The bird population will be further reduced in this century.	Populasi manuk bakal luwih suda ing abad iki.
The climate here is ideal for growing plants.	Iklim ing kene becik kanggo tuwuh tanduran.
This trick is not difficult to learn.	Trik iki ora angel sinau.
He was tired from traveling so far.	Dheweke kesel amarga lelungan sing adoh.
This is considered a good display.	Iki dianggep minangka tampilan sing apik.
The smell of wet sand.	Aroma wedhi udan.
The ancient lion was a symbol of power.	Singa kuna minangka simbol kekuwatan.
My food demand increased rapidly.	Panjaluk pangan saya mundhak kanthi cepet.
The city is surrounded by mountains.	Kutha iki diubengi dening gunung.
The project is a joint venture.	Proyek kasebut minangka usaha patungan.
Corrupt police officers, desperate to make money, make up the tale.	Petugas polisi sing korup, nekat golek dhuwit, nggawe dongeng kasebut.
After choosing his path, he followed.	Sawise milih dalane, dheweke ngetutake.
This tale is a work of fiction.	Dongeng iki minangka karya fiksi.
Most cars in this era were built to be durable.	Umume mobil ing jaman iki dibangun kanggo awet.
According to legend, this was a battlefield.	Miturut legenda, iki minangka papan perang.
I could smell the smell of roast meat.	Aku mambu ambune daging panggang.
Some problems become very difficult and cannot be solved.	Sawetara masalah dadi angel banget lan ora bisa dirampungake.
He managed to do the unexpected.	Dheweke kasil nindakake perkara sing ora disangka-sangka.
Dust glasses have been worn.	Kacamata bledug wis dianggo.
He used the art of storytelling to build his kingdom.	Dheweke nggunakake seni crita kanggo mbangun kerajaane.
That would hardly hurt.	Sing meh ora bakal lara.
The houses were moored to the pier.	Omah-omah padha ditambatake menyang dermaga.
He grew up here, but moved away.	Dheweke tuwuh ing kene, nanging pindhah adoh.
The snake is buried in the sand.	Ula kasebut ngubur ing pasir.
Civil victim records.	Cathetan korban sipil.
He finds a blazing fire.	Dheweke nemokake geni sing murub.
The engine came out when we were halfway there.	Mesin metu nalika kita lagi setengah.
Some of my friends think that the internet is evil.	Sawetara kancaku mikir yen internet iku jahat.
There was no improvement in the situation for the workers.	Ora ana perbaikan kahanan kanggo buruh.
Its beauty is unmistakable.	Kaendahane ora karuan.
The party lasted until nightfall.	Pesta kasebut nganti wengi.
The fire caused the evacuation of the area.	Kobongan kasebut nyebabake evakuasi wilayah kasebut.
When the temperature rises, the woman feels uncomfortable.	Nalika suhu mundhak, wong wadon krasa ora kepenak.
The consequences of this decision are enormous.	Akibat saka keputusan iki gedhe banget.
They need to change their lifestyle.	Dheweke kudu ngganti gaya urip.
In the morning the slopes of the mountains were silvery white.	Esuk-esuk lereng gunung padha putih salaka.
Its wealth is built on tourism.	Kasugihane dibangun ing pariwisata.
Hokkaido is a big island.	Hokkaido minangka pulo gedhe.
The building is an art museum.	Bangunan kasebut minangka museum seni.
Take a left into the center of town.	Njupuk ngiwa menyang tengah kutha.
The test is clear and painless.	Tes kasebut cetha lan ora krasa lara.
While some studies show improvement, others show no change.	Nalika sawetara pasinaon nuduhake perbaikan, liyane ora nuduhake owah-owahan.
Describe the current situation as a tragedy.	Nggambarake kahanan saiki minangka tragedi.
The chickens chirp in the morning sun.	Pitik-pitik kicau nalika srengenge esuk.
The giant belched clouds of foul -smelling vapors.	Raksasa belched mega saka vapors mambu busuk.
Some snakes can feel fear.	Sawetara ula bisa ngrasakake rasa wedi.
They were rough riders.	Padha penunggang kasar.
They saw the old canal being restored.	Padha weruh kanal lawas sing dibalèkaké.
I will not say.	Aku ora bakal ngomong.
The stranger, with a strange accent, asked me.	Wong liyo, kanthi logat aneh, takon marang aku.
Sloane opposed the death penalty.	Sloane nentang paukuman mati.
This is now a new society.	Iki saiki dadi masyarakat anyar.
Blood flows freely from the nose.	Getih mili bebas saka irunge.
The boy was eating when the letter arrived.	Bocahe lagi mangan nalika layang teka.
By that time he had become famous for his poetry.	Ing jaman semana dheweke wis misuwur kanthi puisi.
The years have hardened travel.	Taun wis hardened lelungan.
Troy is a rich region.	Troy minangka wilayah sing sugih.
For a few minutes they sat at the table, talking.	Kanggo sawetara menit padha lungguh ing meja, ngomong.
Try yourself lucky because your training yesterday went smoothly.	Coba dhewe begja amarga latihanmu wingi lancar.
Residents in this area drink special alcohol.	Warga ing wilayah iki ngombe alkohol khusus.
The beach guard came after the hostage situation.	Penjaga pantai teka sawise kahanan sandera.
Let's paint the fence blue.	Ayo dicet pager biru.
We arrived at the lake at noon.	We teka ing tlaga ing wayah awan.
Pour hot water.	Tuangake banyu panas.
His mother died while in prison.	Ibuné tilar donya nalika ana ing pakunjaran.
We breathe in the fresh air, enjoy the outdoors.	Kita ambegan ing udhara seger, seneng ing njaba.
She sat on the bench reading a book.	Dheweke lungguh ing bangku maca buku.
Advances in biotechnology have dramatically increased food production.	Kemajuan bioteknologi wis ningkatake produksi panganan kanthi dramatis.
He came out early, as usual.	Dheweke metu awal, kaya biasane.
This man is the mayor of the city.	Wong iki dadi walikota kutha.
She sipped two cups of tea.	Dheweke ngetokake rong cangkir teh.
His father had taught him to play chess.	Bapakne wis ngajari dheweke main catur.
The museum features famous exhibits.	Museum kasebut nampilake pameran sing misuwur.
She spoke eloquently and passionately.	Dheweke ngomong eloquently lan passionately.
The woman spoke calmly, her voice showing no emotion.	Wong wadon ngomong kanthi tenang, swarane ora nuduhake emosi.
The green rabbit jumped down the road.	Kelinci ijo mlumpat mudhun ing dalan.
They were so tense, but still.	Wong-wong mau dadi tegang, nanging tetep.
There were only six passengers on the plane	Ana mung enem penumpang ing pesawat
The poorest people in the area are farmers.	Wong sing paling mlarat ing wilayah kasebut yaiku petani.
He has many paintings.	Dheweke duwe akeh lukisan.
Generally the locals are very poor.	Umume warga lokal miskin banget.
This law protects wildlife.	Hukum iki nglindhungi satwa.
A crow from a tall branch.	Manuk gagak saka cabang dhuwur.
Some writers want their work read.	Sawetara panulis pengin karyane diwaca.
The two solutions are combined.	Loro solusi kasebut digabungake.
He was famous for his fiery speeches.	Dheweke misuwur amarga pidato sing murub.
The child’s prediction was wrong.	Ramalane bocah iku salah.
Socrates believed that knowledge is wisdom.	Socrates pitados bilih kawruh punika kawicaksanan.
The schedule has been restored to its original form.	Jadwal wis dibalèkaké menyang wangun asli.
Don't be sleepy.	Aja ngantuk.
What are you doing? 	Apa sing sampeyan lakoni?
asked the teacher.	takon guru.
In winter, the island is covered in ice.	Ing mangsa adhem, pulo kasebut ditutupi es.
The arrogant woman has grown back her hair.	Wong wadon sing sombong wis thukul maneh rambute.
A hole broke her fall.	A bolongan nyuwil dheweke tiba.
Much due to poor health.	Akeh amarga kesehatan sing kurang.
A soft fog hung over the village.	A pedhut alus nggantung ing desa.
You have to have a job.	Sampeyan kudu duwe proyek.
Computers can store data.	Komputer bisa nyimpen data.
The dispute resulted in many casualties.	Perselisihan kasebut nyebabake akeh korban jiwa.
This medicine will relieve the headache.	Obat iki bakal nyuda sirah.
Sheikh’s children love playing computer games.	Anake Syekh seneng dolanan komputer.
It is waterproof.	Iku anti banyu.
In winter, animals hibernate.	Ing mangsa adhem, kewan hibernate.
It’s a disgusting piece of work.	Iku Piece njijiki saka karya.
It was a sad ending.	Iku pungkasan sad.
The organization requested the deletion.	Organisasi kasebut njaluk pambusakan.
The editors of the magazine should say congratulations.	Para redaktur kalawarti kudu ngaturake sugeng.
Janos’s mother has taught him how to be responsible.	Ibune Janos wis ngajari carane kudu tanggung jawab.
Drive carefully, especially in stormy weather.	Nyopir kanthi ati-ati, utamane ing cuaca badai.
Such treatment requires careful monitoring.	Perawatan kasebut mbutuhake pemantauan sing ati-ati.
How can we ensure that children are not murdered?	Kepiye carane kita bisa mesthekake yen bocah-bocah ora dipateni?
She opened her work bag.	Dheweke mbukak tas kerjane.
Mental health is a big issue here.	Kesehatan mental minangka masalah gedhe ing kene.
The orange tree has a thick bark.	Wit jeruk duwe kulit sing kandel.
Ants build complex soil communities.	Semut mbangun masyarakat lemah sing kompleks.
A warm wind filled the room.	Angin anget ngebaki kamar.
Descendants of former slave owners live in the city.	Keturunan mantan sing duwe budhak manggon ing kutha.
The aesthetic appeal is minimal.	Daya tarik estetika minimal.
Try to feature a broad spectrum of topics.	Coba fitur spektrum topik sing amba.
Racing riders suffer from hot temperatures.	Pembalap balap nandhang suhu panas.
He asked her to choose between them.	Dheweke njaluk dheweke milih ing antarane.
He repeated the line over and over again.	Dheweke mbaleni baris maneh lan maneh.
The magician’s trick was quite successful.	Trik pesulap kasebut cukup sukses.
A stranger walked between two rows of houses.	Wong liyo mlaku antarane rong larik omah.
It’s easy to get bored in a movie.	Gampang bosen ing film.
The local priest declared the temple sacred.	Imam lokal nyatakake candhi kasebut suci.
However, he supported the experiment.	Nanging, dheweke ndhukung eksperimen kasebut.
Awake the former cover.	Awake ketutupan bekas.
The operation was a complete success.	Operasi kasebut sukses kanthi lengkap.
The number of pilots doubled after bankruptcy.	Jumlah pilot tikel kaping pindho sawise bangkrut.
Think about what you’ve done!	Coba pikirake apa sing wis ditindakake!
The river bubbles with anger.	Kali umpluk nesu.
This is not an easy job.	Iki dudu proyek sing gampang.
She will fast diet.	Dheweke bakal cepet diet.
He died of a heart attack.	Dheweke tilar donya amarga serangan jantung.
Don’t neglect the task of nurturing!	Aja nglirwakake tugas nurturing!
Many animals migrate in large groups.	Akeh kewan migrasi ing kelompok gedhe.
Engineers may need to apply both of these principles.	Insinyur bisa uga kudu ngetrapake prinsip loro kasebut.
The country is plunged into war.	Negara kasebut kecemplung ing perang.
Troops were gathered in the square.	Pasukan padha kumpul ing alun-alun.
He moved fast, with the aim of reaching his goal.	Dheweke pindhah kanthi cepet, kanthi tujuan kanggo nggayuh tujuane.
You are not allowed to smoke in my vicinity.	Sampeyan ora pareng ngrokok ing sacedhakeku.
I stumbled through a crack or sidewalk and tumbled.	Aku kesandung liwat retak utawa trotoar lan tumbled.
They were driving silently.	Padha nyopir kanthi meneng.
He is known for his sense of humor.	Dheweke dikenal amarga rasa humor.
Some parents buy lottery tickets.	Sawetara wong tuwa tuku karcis lotre.
Generally students go to school every day.	Umume siswa sekolah saben dina.
This is an easy climb.	Iki minangka pendakian sing gampang.
Living independently is usually a recipe for disaster.	Urip kanthi mandiri biasane dadi resep bencana.
She sat alone, on a small bed, watching the stars.	Dheweke lungguh dhewe, ing kasur cilik, nonton lintang-lintang.
Imustexpressmyregretatactionsthinadeednegativeimpactasmr	Imustexpressmyregretatactionsthinadeednegativeimpactasmr
They have been married for as long as they can remember.	Padha wis nikah kanggo anggere padha bisa ngelingi.
The pie is delicious.	Pie iku enak.
I like the old architecture.	Aku seneng arsitektur lawas.
He has done some things himself.	Dheweke wis nindakake sawetara perkara dhewe.
The tropical weather is hot and humid.	Cuaca tropis panas lan lembab.
Poor people tend to overeat.	Wong mlarat cenderung overeat.
Forest fires continue to threaten national parks.	Kebakaran alas terus ngancam taman nasional.
This factory makes all types of vehicles	Pabrik iki nggawe kabeh jinis kendaraan
The bakery is five miles away.	Toko roti iku limang mil adoh.
The old woman raised an eyebrow in surprise.	Wong wadon tuwa mau ngangkat alis amarga kaget.
The document does not contain any useful information.	Dokumen kasebut ora ngemot informasi sing migunani.
Lazy flying clouds crossed the gloomy morning sky.	Awan-awan mabur kesed nyabrang langit esuk sing surem.
He struggled for several hours, then fell asleep.	Dheweke padu nganti pirang-pirang jam, banjur turu.
It is important to keep notes.	Iku penting kanggo nyimpen cathetan.
There was a quick knock on the door.	Ana thothok cepet ing lawang.
Some fish were discarded.	Sawetara iwak dibuwang.
Everyone lost interest.	Kabeh wong ilang kapentingan.
The priest was respected in the community.	Imam iki dihormati ing masyarakat.
The job of a spokesman is really tough.	Pegaweyane juru wicara iku pancen angel.
They often have paper bags.	Dheweke asring duwe tas kertas.
The building is full of mushrooms.	Bangunan iki kebak jamur.
Each child was given an equal amount of candy.	Saben bocah diwenehi permen jumlah sing padha.
She lives in a small house at the back of the store.	Dheweke manggon ing omah cilik ing mburi toko.
He smoked a cigarette, and smiled contentedly.	Dheweke nyumet rokok, lan mesem marem.
Summers are hot and dry.	Musim panas panas lan garing.
You really hope that this review is useful.	Panjenengan saestu ngarep-arep sing review iki migunani.
Kittens sleep in baskets.	Anak kucing turu ing kranjang.
This plot is important to me.	Plot iki penting kanggo aku.
Activists have “taken control” of the building.	Para aktivis wis "nguwasani" bangunan kasebut.
There are a variety of medical treatments.	Ana macem-macem perawatan medis.
He calculated the amount of power needed.	Dheweke ngitung jumlah daya sing dibutuhake.
Panic spread rapidly throughout the city.	Panik nyebar kanthi cepet ing saindhenging kutha.
He believes in honesty.	Dheweke percaya ing kejujuran.
Young people seem to focus on music.	Nom-noman katon fokus ing musik.
There is a huge demand for graphic and web designers.	Ana panjaluk gedhe kanggo desainer grafis lan web.
The cake has a great taste.	Kue kasebut nduweni rasa sing apik.
They lived near a cemetery.	Padha manggon ing cedhak kuburan.
Take a vacation.	Njupuk preian.
Both of them have been killed.	Wong loro mau wis tiwas.
Political unrest became a disaster for the country.	Pergolakan politik dadi bencana kanggo negara.
Extreme winds caused the sea to swell.	Angin sing gedhe banget nyebabake segara dadi gedhe.
Still, some argue the reverse is true.	Isih, sawetara argue mbalikke bener.
New homes are growing.	Omah-omah anyar thukul.
The brothers are friends.	Sedulur-sedulur kuwi kanca.
Swift boats are the most respected craft in the industry.	Kapal swift minangka kerajinan sing paling dihormati ing industri.
Society tends to abuse children.	Masyarakat cenderung nyiksa bocah-bocah.
The city development committee is dominated by property owners.	Panitia pembangunan kutha didominasi dening pemilik properti.
ludicrous speed	kacepetan ludicrous
Many artists live in this village.	Akeh seniman sing manggon ing desa iki.
The reaction took about an hour.	Reaksi kasebut njupuk kira-kira siji jam.
The princess tightened the straps on her sandals.	Sang putri ngencengi tali ing sandal.
You need to hang the painting at the correct height.	Sampeyan kudu nggantung lukisan ing dhuwur sing bener.
A spoonful of syrup that will make her sick.	A spoonful saka sirup sing bakal nggawe dheweke lara.
The sign states that children can enter.	Tandha kasebut nyatakake yen bocah-bocah bisa mlebu.
New members will bring new ideas to the group.	Anggota anyar bakal nggawa gagasan anyar menyang grup.
The title sparked angry protests.	Judhul kasebut nyebabake protes nesu.
The company has been fined for selling damaged goods.	Perusahaan wis didenda amarga adol barang sing rusak.
Classes are interrupted.	Kelase diselani.
Life in prison is hell.	Urip ing pakunjaran iku neraka.
Eating too many hot dogs can cause pain.	Mangan pirang-pirang asu panas bisa nyebabake lara.
She was prone to sudden outbursts of anger.	Dheweke rawan kanggo outbursts dadakan saka nesu.
He sobered up quickly.	Panjenenganipun sobered munggah cepet.
The higher the salary, the greater the pressure.	Sing luwih dhuwur gaji, luwih gedhe tekanan.
He suffered a dramatic loss in morale.	Panjenenganipun nandhang mundhut dramatis ing moral.
They were riding horses.	Wong-wong mau nunggang jaran.
The woman looked a little embarrassed.	Wong wadon iku katon rada isin.
His lips were moving but there was no sound.	Lambene obah nanging ora ana swara.
Consumers are tempted by the low price.	Konsumen digoda dening rega sing murah.
She is proud of her daughter’s achievements.	Dheweke bangga karo prestasi putrine.
The boy kicks the ball.	Bocahe nyepak bal.
First, rinse the chicken with cold water.	Pisanan, mbilas pitik nganggo banyu adhem.
The cock crowed loudly.	Jago jago kluruk banter.
She answered some questions from her interrogator.	Dheweke mangsuli sawetara pitakonan saka interogator dheweke.
Law enforcement officers found an illegal weapon in her apartment.	Petugas penegak hukum nemokake senjata ilegal ing apartemen dheweke.
She pulled on his arm.	Dheweke narik lengane.
He was very interested in the ceremony.	Dheweke kasengsem banget karo upacara kasebut.
It fell into my hands.	Ambruk ing tanganku.
Philosophy gives us a framework for thinking.	Filsafat menehi kita kerangka kanggo mikir.
The protesters camped for several days.	Para demonstran kemah sawetara dina.
Some countries are less successful.	Sawetara negara kurang sukses.
The fool has fermented the vinegar again.	Wong bodho wis fermentasi cuka maneh.
The characteristic style extends over time.	Gaya khase ngluwihi wektu.
This is the city of origin.	Iki kutha asale.
In the countryside near here, there used to be many farms.	Ing deso cedhak kene, biyen akeh tegalan.
He plays the violin very well.	Dheweke main biola banget.
He offered a prayer of thanksgiving.	Dheweke ngaturake pandonga matur nuwun.
Wait five minutes before serving the soup.	Enteni limang menit sadurunge ngladeni sup.
Some people take a shower before bed.	Sawetara wong adus sadurunge turu.
You have to be patient, stay out.	Sampeyan kudu sabar, tetep metu.
Few poets are writing in the present verse.	Kurang pujangga sing nulis ing ayat saiki.
Zero appears to the right of the decimal point.	Nol katon ing sisih tengen titik desimal.
The judicial system is politically influenced.	Sistem peradilan kena pengaruh politik.
He could barely walk after a long walk.	Dheweke meh ora bisa mlaku sawise mlaku dawa.
Spring is here.	Spring wis kene.
Expect the city to evolve into a park.	Nyana kutha bakal mekar dadi taman.
The bones have been preyed on by rats and birds.	Balung-balung wis dimangsa tikus lan manuk.
It reminds me of my youth.	Iku ngelingake aku ing jaman enom.
The germ theory of disease states that germs cause disease.	Teori kuman penyakit nyatakake yen kuman nyebabake penyakit.
A complex trade route system was developed.	Sistem rute perdagangan sing rumit dikembangake.
The factory has a belt conveyor system.	Pabrik duwe sistem conveyor belt.
People have said!	Wong-wong wis ngomong!
The factory owners refused.	Sing duwe pabrik ora gelem.
There was a thief stealing a gem and missing it.	Ana maling nyolong permata lan ilang.
It is important to monitor the quality of food.	Penting kanggo ngawasi kualitas panganan.
The cows were laughing out loud.	Sapi-sapi padha ngguyu banter.
Let customers rein free it as a recipe for disaster.	Ayo pelanggan free rein minangka resep kanggo bilai.
Where are you going? 	Sampeyan arep menyang ngendi?
asked the coach.	takon pelatih.
Many species are facing extinction.	Akeh spesies ngadhepi punah.
Bird studies continue.	Pasinaon manuk terus.
The level of carbon emissions is somewhat alarming.	Tingkat emisi karbon rada nguwatirake.
My grandfather was an uneducated farmer.	Simbahku kuwi wong tani sing ora duwe pendidikan.
In this time of peace, life can be much better.	Ing mangsa tentrem iki, urip bisa dadi luwih apik.
The wind came at me, pushing me backwards.	Angin marani aku, nyurung aku mundur.
The traveler is trembling from the recollection.	Wong lelungan iku gumeter saka kelingan.
Older fishermen work on the waves.	Nelayan tuwa nyambut gawe ing ombak.
He read his diary.	Dheweke maca buku hariane.
He was convinced that he was okay.	Dheweke ngyakinake yen dheweke ora apa-apa.
A balance must be struck to preserve the culture.	Keseimbangan kudu ditindakake kanggo nglestarekake budaya kasebut.
They drank black coffee.	Padha ngombe kopi ireng.
The pioneers went west despite the dangers.	Para perintis ngulon senajan ana bebaya.
He did not have enough bread to eat.	Dheweke ora duwe roti sing cukup kanggo mangan.
The river was once a flooded lake.	Kali iki biyene kebanjiran sendhang.
The fire flickered, only briefly.	Geni kelip-kelip, mung sedhela.
We said little about him at the time.	Kita ngomong sethithik babagan dheweke nalika iku.
The beautiful old woman was singing in a clear and strong voice.	Wong wadon tuwa ayu iku nyanyi kanthi swara sing cetha lan kuwat.
The students did not like food, but they ate little.	Siswa kasebut ora seneng panganan, nanging dheweke mangan sithik.
Most large cities have recycling programs.	Umume kutha gedhe duwe program daur ulang.
The spirits were disturbed by uncleanness.	Roh-roh padha diganggu dening najis.
Banks receive many complaints from debtors.	Bank nampa akeh keluhan saka utang.
Workers ’wages have almost dropped since the rally.	Upah buruh wis meh suda wiwit rapat umum.
He climbed over the wall.	Dheweke menek liwat tembok.
Blonde hair.	Rambute pirang.
The company’s stock rose sharply.	Saham perusahaan mundhak banget.
She has been home because of severe arthritis.	Dheweke wis omah amarga atritis parah.
He was popular with his students.	Dheweke populer karo murid-muride.
Finished eating, he collapsed on his chair.	Rampung mangan, dheweke ambruk ing kursi.
The area is known for its wild games.	Wilayah kasebut dikenal kanthi game liar.
He raised his hand to stop her.	Dheweke ngangkat tangan kanggo mungkasi dheweke.
She carefully filled the bowl with tomato soup.	Dheweke kanthi ati-ati ngisi mangkok karo sup tomat.
Folded parchment leaves are made for a usable map.	Godhong parchment sing dilipat digawe kanggo peta sing bisa digunakake.
The blind man was crossing a busy street.	Wong wuta iku nyabrang dalan sing rame.
Discrimination will only burn the situation.	Diskriminasi mung bakal ngobong kahanan.
I will sleep here for the night.	Aku bakal turu kene kanggo wengi.
The font has been changed.	Font wis diganti.
He threw the ball at the fence.	Dheweke mbuwang bal ing pager.
Police stopped the car.	Polisi nyetop mobil.
Police are understaffed in many areas.	Polisi kurang staf ing pirang-pirang wilayah.
He still has a bachelor’s degree.	Dheweke isih duwe gelar sarjana.
The city provides drinking water.	Kutha iki nyedhiyakake banyu ngombe.
Warm days inspire many art activities.	Dina sing anget menehi inspirasi kanggo akeh kegiatan seni.
He fits in with a wine restaurant.	Dheweke pas karo restoran anggur.
What old man can marry who isn’t jealous?	Apa wong lanang umur sing bisa kawin sing ora meri?
He tried to open the door in vain.	Dheweke nyoba mbukak lawang kanthi muspra.
He motioned for me to leave.	Dheweke menehi isyarat supaya aku lunga.
The dark night sky darkened.	Langit wengi peteng ndhedhet.
I can’t remember exactly what he said.	Aku ora bisa ngelingi persis apa sing diomongake.
The public health crisis will continue for decades.	Krisis kesehatan masyarakat bakal terus nganti pirang-pirang dekade.
The translation is accurate.	Terjemahan kasebut akurat.
To begin with, it is difficult to breathe on the bottom.	Kanggo miwiti, angel ambegan ing ngisor.
A strange man approached him, speaking a strange language.	Ana wong aneh nyedhaki dheweke, nganggo basa sing aneh.
The paint is peeling from its walls.	Cat wis peeling saka tembok sawijining.
Change the water daily.	Ganti banyu saben dina.
Heavy snow makes travel difficult.	Salju deres nyebabake lelungan angel.
No, thank you, she said.	Ora, matur nuwun, dheweke ngandika.
Unfortunately, the armed struggle is not over.	Sayange, perjuangan bersenjata durung rampung.
The government punishes those responsible.	Pamrentah ngukum wong sing tanggung jawab.
I shake the salt out of the shaker.	Aku goyangake uyah metu saka shaker.
Tom ran up the hill with a lazy dog.	Tom mlayu munggah gunung karo asu kesed.
The price should be reasonable.	Regane kudu cukup.
The relationship is not simple.	Hubungane ora prasaja.
His modifications make the car faster.	Modifikasi dheweke nggawe mobil luwih cepet.
She plans to travel to another country later this year.	Dheweke rencana kanggo lelungan menyang negara liya ing pungkasan taun iki.
The game system is outdated.	Sistem game wis kuna.
The director asked about her qualifications.	Direktur iki takon kualifikasi dheweke.
Police began an investigation into the murder.	Polisi miwiti investigasi babagan pembunuhan kasebut.
It is up to the individual to.	Iku nganti individu kanggo.
The wizard has defeated the evil queen!	Wisaya wis ngalahake ratu jahat!
Some words have more than one meaning.	Sawetara tembung duwe makna luwih saka siji.
No, you can’t take it.	Ora, sampeyan ora bisa njupuk.
Please wake up, sir.	Mangga tangi, Pak.
They make me very happy.	Wong-wong kuwi nggawé aku seneng banget.
The public is very divided on this matter.	Masyarakat dibagi banget babagan perkara iki.
Salt is made from sea water.	Uyah digawe saka banyu segara.
Enter the phone number.	Tulis nomer telpon.
Education is important to him.	Pendidikan penting kanggo dheweke.
But in our restaurant we only serve the best food.	Nanging ing restoran kita mung nyedhiyakake panganan sing paling apik.
The car is very clean.	Mobil iki resik banget.
The shower is next to the WC.	Padusan ana ing jejere WC.
Insects are a common sight.	Serangga minangka pemandangan umum.
He insisted that he had promised to help her.	Dheweke ngeyel yen dheweke wis janji bakal nulungi dheweke.
Cloudy with a few mourners crossed the gloomy morning sky.	Mendhung sawetawis kesrakat nyabrang langit esuk sing surem.
He will not give up.	Dheweke ora bakal nyerah.
The effects of global warming are serious.	Efek saka pemanasan global serius.
They are stupid to play video games.	Padha bodho main video game.
Water evaporates when boiled.	Banyu nguap nalika digodhog.
Widows who are married, rarely go out at night.	Randha sing omah-omah, jarang metu bengi.
Metal detectors will make it easy to find weapons.	Detektor logam bakal nggawe gampang golek senjata.
It’s like negotiating a restless rapids with ease.	Kayak negosiasi jeram sing ora tenang kanthi gampang.
She spat and muttered angrily.	Dheweke ngidoni lan muttered angrily.
She caressed the sheep's velvet neck.	Dheweke ngelus gulu beludru wedhus.
He died alone and was unloved.	Panjenengané tilar donya piyambak lan ora ditresnani.
Some scientists claim that cats are people who cannot swim.	Sawetara ilmuwan ngaku yen kucing iku wong sing ora bisa nglangi.
The sword is a tool of destruction.	Pedhang minangka piranti karusakan.
The country is in the midst of a civil war.	Negara iki ana ing tengah-tengah perang sipil.
Word boundaries are separated by spaces.	Watesan tembung dipisahake karo spasi.
Ironically, the city is a magnet for immigrants.	Ironis, kutha kasebut dadi magnet kanggo para imigran.
He will get a prize this year.	Dheweke bakal entuk hadiah ing taun iki.
She shared a room with her sister.	Dheweke nuduhake kamar karo adhine.
You have to work to avoid poverty.	Sampeyan kudu kerja kanggo nyingkiri kemiskinan.
He came to my house today.	Dheweke teka ing omahku dina iki.
Dress warmly when out.	Busana anget nalika metu.
One mass continuously.	Siji massa terus-terusan.
Jays laughed out loud.	Jays ngguyu banter.
Nurses experience difficult working conditions.	Perawat ngalami kahanan kerja sing angel.
Curly hair.	Rambute ikal.
A glowing tower stood in the sky.	Menara mencorong ngadeg ing langit.
Large mammals are extinct.	Mamalia gedhe wis punah.
Tigers can easily beat humans.	Macan bisa gampang ngalahake manungsa.
A woman was killed in a car accident.	Wong wadon tiwas ing kacilakan mobil.
Wrinkle lines appear.	Garis-garis kerut katon.
The fine is small.	Denda kasebut cilik.
The proportion of citizens living in poverty is reduced.	Proporsi warga sing urip mlarat suda.
Geese fly south for the winter.	Geese mabur mangidul kanggo mangsa.
The work of scientists is generally only in theory,	Karya ilmuwan umume mung ana ing teori,
The factory produces paper from cloth.	Pabrik ngasilake kertas saka kain.
He was an employee in the electrical department.	Dheweke dadi karyawan ing departemen listrik.
The exchange rate is down.	Nilai tukar wis mudhun.
Steady eyes.	Mripate ajeg.
You are yourself.	Sampeyan dhewe.
Sponges are useful in the kitchen.	Spons migunani ing pawon.
Soon we will all be able to see the aurora.	Ora suwe kita kabeh bakal bisa ndeleng aurora.
Make sure you clean the area with a cloth.	Priksa manawa sampeyan ngresiki wilayah kasebut nganggo kain.
This railway line serves many towns and small villages.	Jalur sepur iki nglayani akeh kutha lan desa cilik.
The missing coins were confiscated.	Dhuwit recehan sing ilang disita.
The snow was falling slowly.	Salju mudhun alon-alon.
Most children do not take care of the garden.	Umume bocah ora ngurus kebone.
In three hours, the traffic lights will change.	Ing telung jam maneh, lampu lalu lintas bakal ganti.
The red sun rises over the top of the mountain.	Srengenge abang munggah ing ndhuwur gunung.
They lined up for the grand opening.	Padha antri kanggo grand opening.
She wants her children to be musicians.	Dheweke kepengin anak-anake dadi musisi.
She suddenly woke up.	Dheweke dumadakan tangi.
We are both scientists.	Kita loro ilmuwan.
His country has been overrun by bandits.	Negarane wis dikalahake dening bandit.
The man is rude.	Wong iku ora sopan.
Put each egg in a shell.	Sijine saben endhog ing cangkang.
The tiny buds are now open, revealing glowing green leaves.	Tunas cilik-cilik saiki mbukak, mbukak godhong-godhongan ijo sing mencorong.
Vitamins and minerals are important for health.	Vitamin lan mineral penting kanggo kesehatan.
It rained heavily for several days.	Udane deres nganti pirang-pirang dina.
Books can be stacked on shelves.	Buku bisa ditumpuk ing rak.
Most of the fish died.	Akèh-akèhé iwak mati.
The pace of life here is slow.	Laju urip ing kene alon-alon.
Finally, the day came.	Ing pungkasan, dina teka.
She uses green tea when she wants to lose weight.	Dheweke nggunakake teh ijo nalika dheweke pengin ilang bobot.
Shuffle the cards at random.	Acak kertu kanthi acak.
You will need to send a copy of your passport.	Sampeyan kudu ngirim salinan paspor.
The way of life in those days was very different.	Cara urip ing jaman semana beda banget.
Lots of hills, but no mountains.	Akeh bukit, nanging ora ana gunung.
His teacher made him work hard.	Gurune nggawe dheweke kerja keras.
However, to date, there is no solution in production.	Nanging, nganti saiki, ora ana solusi ing produksi.
The debate is intense.	Debat kasebut sengit.
There is no one to solve this problem.	Ora ana sing ngatasi masalah iki.
The full moon rises majestically into the sky.	Rembulan purnama munggah megah menyang langit.
This would make a wonderful gift.	Iki bakal nggawe hadiah sing apik banget.
We all need to save water.	Kita kabeh kudu nyimpen banyu.
The fish is easy to catch.	Iwak kasebut gampang dicekel.
Fireworks explode in the river.	Kembang api njeblug ing kali.
Strategies work regardless.	Strategi makarya preduli.
The night sky shone with countless shining stars.	Langit wengi gumebyar karo lintang-lintang kang gumebyar ora kaetung.
He wrote funny poems.	Dheweke nulis puisi lucu.
The weekend is over quickly.	Akhir pekan liwat cepet.
One woman was raped.	Siji wong wadon dirudopekso.
Coal produces more greenhouse gases than natural gas.	Batu bara ngasilake gas omah kaca luwih akeh tinimbang gas alam.
John has lived here all his life.	John wis manggon kene kabeh urip.
So the old woman counted three bucks.	Dadi wong wadon tuwa ngetung dhuwit telu.
From the mountain slopes, the story looks magical.	Saka lereng gunung, critane katon gaib.
The floods caused great damage.	Banjir nyebabake karusakan gedhe.
The wise man, whoever he is, never breaks his promise.	Wong wicaksana, sapa wae, ora nate nglanggar janjine.
They began to whisper together.	Wong-wong wiwit bisik-bisik bebarengan.
We find traces of enemy behavior.	Kita nemokake jejak prilaku mungsuh.
The school made the students carry large stones.	Sekolah kasebut ndadekake para siswa nggawa watu gedhe.
We need to create a more sustainable society.	Kita kudu nggawe masyarakat sing luwih lestari.
Those who pay the rate see that the meter reading is high.	Sing mbayar tarif weruh yen maca meter kasebut dhuwur.
Some villages are still accessible only by canoe.	Sawetara desa isih bisa diakses mung nganggo kano.
She studied for school.	Dheweke sinau kanggo sekolah.
His neighbors are building a palace.	Anake tanggane lagi gawe kraton.
The water supply in the city is dead.	Pasokan banyu ing kutha iki mati.
Housewives tend to buy more canned food.	Ibu rumah tangga cenderung tuku panganan kaleng luwih akeh.
Go it carefully, or you can trip.	Pindhah kasebut kanthi teliti, utawa sampeyan bisa trip.
He’s had some time in the game.	Dheweke wis sawetara wektu ing game.
The company makes significant payments to environmental charities.	Perusahaan kasebut nggawe pembayaran sing signifikan kanggo amal lingkungan.
She divides her time between work and study.	Dheweke mbagi wektu antarane kerja lan sinau.
His honesty is exemplary.	Kejujurane dadi teladan.
They looked at the horizon.	Padha nyawang cakrawala.
The bumper fell from the car.	Bumper tiba saka mobil.
The crime was immediately condemned.	Kadurjanan kasebut langsung dikutuk.
They live a few blocks away.	Padha manggon sawetara pamblokiran adoh.
Criminal gangs steal a lot of money.	Geng kriminal nyolong dhuwit akeh.
The gray cat ran across the stone sand.	Kucing abu-abu mlayu nyabrang wedhi watu.
Thousands gathered in the square to protest the dictatorship.	Ewonan nglumpuk ing alun-alun kanggo protes kediktatoran.
You can learn a lot from kids.	Sampeyan bisa sinau akeh saka bocah-bocah.
Try the new machine this evening.	Coba mesin anyar sore iki.
She sipped her green tea,	Dheweke nyruput teh ijo,
We will be happy with our co -workers.	Kita bakal seneng karo rekan kerja.
A bubbling sound came from the bottom of the pot.	Swara bubbling teka saka ngisor pot.
The key to the success of your business is marketing.	Kunci sukses bisnis sampeyan yaiku marketing.
She wears comfortable clothes and looks comfortable.	Dheweke nganggo sandhangan sing nyaman lan katon kepenak.
But the machine remains mysterious and unexplained.	Nanging mesin kasebut tetep misterius lan ora bisa dingerteni.
Hair comte dark brown.	Rambute comte coklat peteng.
Change socks every day.	Ganti kaos kaki saben dina.
Almost all limousines are black.	Meh kabeh limosin ireng.
A few small shrubs grow along the track.	Sawetara semak cilik tuwuh ing sadawane trek.
My population has dwindled.	Populasi saya suda.
Bees are useful for the environment.	Tawon migunani kanggo lingkungan.
His mind felt strange.	Atine krasa aneh.
The court gave a fair hearing.	Pengadilan menehi pangrungon sing adil.
Literature majors are now available.	Jurusan sastra saiki kasedhiya.
At the moment, the country is experiencing economic difficulties.	Ing wayahe, negara ngalami kangelan ekonomi.
In the winter, my days get longer and longer.	Ing mangsa adhem, dina-dina saya suwe saya suwe.
That left just a hole in the ground.	Sing isih ana mung bolongan ing lemah.
The window opens.	Jendhela mbukak.
He said little, and the man listened.	Panjenenganipun ngandika sethitik, lan wong ngrungokake.
The young man had a bad temper.	Wong nom-noman kuwi nduweni watak elek.
Finally, he brought the paper to class	Pungkasane, dheweke nggawa kertas menyang kelas
She planted roses in a large container.	Dheweke nandur kembang mawar ing wadhah gedhe.
You need sunscreen and sunhats.	Sampeyan butuh sunscreen lan sunhats.
The government announced that the lake had been polluted.	Pamrentah ngumumake yen tlaga kasebut wis tercemar.
Eventually he was able to sleep for up to three hours.	Pungkasane dheweke bisa turu nganti telung jam.
She pulled her hair through one of the loops.	Dheweke narik rambute liwat salah sawijining puteran.
His exploding eyes showed that he was tired.	Mripate sing mbledhos nuduhake yen dheweke kesel.
He poured salt on the boil.	Dheweke diwutahake uyah ing godhok.
She stood there with a surprised look.	Dheweke ngadeg ana karo katon kaget.
The musical composition was praised by critics.	Komposisi musiké dipuji déning para kritikus.
He watched the figure elongated by time.	Dheweke mirsani tokoh elongated dening wektu.
He hopes to be promoted next year.	Dheweke ngarep-arep bisa promosi ing taun ngarep.
The wind is steady,	Angin iku ajeg,
The city has become increasingly quiet over the years.	Kutha iki dadi saya sepi ing pirang-pirang taun.
Mosquitoes are a constant source of illness.	Nyamuk minangka sumber lara sing terus-terusan.
Prayer beads are usually used during meditation.	Manik-manik doa biasane digunakake nalika semedi.
The report includes quantitative data.	Laporan kasebut kalebu data kuantitatif.
The climber is tired, but continues.	Pendaki wis kesel, nanging terus.
Officials do not pay attention to environmental issues.	Pejabat ora nggatekake masalah lingkungan.
Can I check the spare tire?	Bisa mriksa ban serep?
After sleeping for a few days, he woke up fresh.	Sawise turu sawetara dina, dheweke tangi seger.
Our thin craft doesn’t fly fast	Kerajinan tipis kita ora cepet mabur
A group of people set up camp nearby.	Sekelompok wong nggawe kemah ing sacedhake.
Restraining anger is impossible.	Nahan nesu iku ora mungkin.
Police locked up gang activity.	Polisi ngunci kegiatan geng.
He was sent to a border town.	Dheweke dikirim menyang kutha tapel wates.
Have you ever traveled on an international flight?	Apa sampeyan wis tau lelungan ing penerbangan internasional?
The plan looks silly when you think about it.	Rencana kasebut katon bodho nalika dipikirake.
Heavy industry depends on a constant supply of electricity.	Industri abot gumantung ing pasokan listrik sing tetep.
She was thankful for the excellent food.	Dheweke matur nuwun kanggo panganan sing apik banget.
It is necessary to reduce pollution.	Iku perlu kanggo ngurangi polusi.
Don’t go left.	Aja ngiwa ngiwa.
This room used to be my study room.	Kamar iki biyen dadi ruang belajarku.
The little girl giggled.	Bocah wadon cilik cekikikan.
He planted corn and rice.	Dheweke nandur jagung lan pari.
They were so hungry that they almost collapsed.	Padha luwe banget nganti meh ambruk.
It’s because of technology.	Iku amarga teknologi.
Some of the poems have appeared in literary magazines.	Sawetara geguritan wis kapacak ing majalah sastra.
The criminals have been arrested.	Para penjahat wis dicekel.
Residents believe the claim is incredible.	Warga percaya pratelan kasebut luar biasa.
A brief introduction.	Pambuka singkat.
Students learn diligently.	Siswa sinau kanthi sregep.
A pastor left the church ten years ago.	A pastur ninggalake pasamuwan sepuluh taun kepungkur.
Dogs are the best friend of humans.	Asu iku kanca paling apik kanggo manungsa.
Water flows through the tail organs.	Banyu mili liwat organ buntut.
The politician vowed to fight corruption.	Politisi kasebut sumpah bakal nglawan korupsi.
The delicate leaves curled in the wind.	Godhong-godhongé sing alus kriting-kriting ing angin.
The beach was swept away by strong waves.	Pantai iki kesapu ombak sing kuat.
His teeth are well arranged.	Untune ditata apik.
The sun rose over the mountains the next day.	Srengenge munggah ing gunung-gunung ing dina candhake.
The government drives away crime.	Pamrentah ngusir kejahatan.
I’ve stuck the strip to the party wall.	Aku wis nempel Strip menyang tembok party.
We take vegetables from our garden.	Kita njupuk sayuran saka kebon kita.
First, you need to boil the kettle.	Pisanan, sampeyan kudu godhok ketel.
This exercise is deceptively simple.	Ngleksanani iki deceptively prasaja.
The lid of my laptop arrived.	Tutupe laptopku tiba.
The cows were trampling in the newly planted fields.	Sapi-sapi padha ngidak-idak ing sawah sing mentas ditandur.
His family earned a meager fortune in the lumber industry.	Kulawargane entuk rejeki sing sithik ing industri kayu.
But the wise man did not answer.	Nanging wong wicaksana ora mangsuli.
She removed all the bouquets of flowers that were on the table.	Dheweke nyopot kabeh buket kembang sing ana ing meja.
A broken mirror will scare a small child.	Pangilon sing rusak bakal medeni bocah cilik.
There was a shepherd boy taking care of the sheep.	Ana bocah angon lagi angon wedhus.
Science has explained this in detail.	Ilmu wis nerangake babagan iki kanthi rinci.
Baby pigs are an interesting source of controversy.	Babi bayi minangka sumber kontroversi sing menarik.
The debate was fierce.	Debat sengit rame.
The neighbors were never friendly.	Tangga-tangga padha ora tau grapyak.
Cell phones are everywhere.	Ponsel wis ana ing ngendi-endi.
They collect water from wells.	Padha ngumpulake banyu saka sumur.
The seasons change rapidly as the days progress.	Musim diganti kanthi cepet nalika dina maju.
The noise level is unbearable.	Tingkat swara ora bisa ditanggung.
We have to be careful.	Kita kudu ngati-ati.
New homes are built every year.	Omah anyar wis dibangun saben taun.
The fire was immediately extinguished.	Kobongan enggal dipateni.
The dome of heaven is high and steadfast.	Kubah swarga iku dhuwur lan mantep.
Don’t worry about the future, my friend.	Aja kuwatir babagan masa depan, kancaku.
They rushed to hide as the storm approached.	Wong-wong padha kesusu kanggo ndhelik nalika badai nyedhaki.
Remember to turn off the lights when you go.	Elinga mateni lampu nalika sampeyan lunga.
His gaze fixed on the ceiling.	Pandangane natap langit-langit.
The song became a hit when it was released.	Lagu kasebut dadi hit nalika dirilis.
He refused to enter the church.	Dheweke ora gelem mlebu gereja.
There was an erupting volcano.	Ana gunung geni njeblug.
The son of a politician is not easily honest.	Putrane politisi ora gampang jujur.
The forest is the natural habitat of mountain lions.	Alas minangka habitat alami singa gunung.
Gradually he realized that this was not an ordinary dream.	Mboko sithik dheweke ngerti yen iki dudu ngimpi biasa.
They went to the lake to camp.	Padha menyang tlaga kanggo camp.
Men play countless toys.	Wong lanang dolanan dolanan sing ora kaetung.
In such a situation, it is better to consider professional support.	Ing kahanan kaya ngono, luwih becik nimbang dhukungan profesional.
Improvements increase consumption.	Dandan nambah konsumsi.
Trains are a modern means of transportation.	Sepur minangka sarana transportasi modern.
This is a great ambition.	Iki minangka ambisi gedhene.
Active member, vocal.	Anggota aktif, vokal.
Mix sugar, water, and milk.	Campuran gula, banyu, lan susu.
His friends often talked about him.	Kanca-kancane asring ngomong babagan dheweke.
I saw the boy's face radiant with joy.	Aku weruh praupane bocahe sumringah kanthi bungah.
Echinacea is widely used.	Echinacea akeh digunakake.
Rice is the main food source in this area.	Beras minangka sumber panganan utama ing tlatah iki.
The surface of the lake is as smooth as glass.	Lumahing tlaga iki alus kaya kaca.
Considering the history of the city is important for the mayor.	Ngelingi sejarah kutha iku penting kanggo walikota.
The main priority is to improve rural transportation.	Prioritas utama yaiku ningkatake transportasi pedesaan.
As every politician knows, people are reluctant to pay taxes.	Minangka saben politisi ngerti, wong wegah mbayar pajeg.
Geez!	Ya ampun!
Two dogs chased their tails.	Loro asu ngoyak-oyak buntute.
The parking garage was very crowded at five o'clock.	Garasi parkir wis rame banget nalika jam lima.
He walked into a tree.	Dheweke mlaku menyang wit.
This fable was written several centuries ago.	Fabel iki ditulis sawetara abad kepungkur.
The city has parents who live in retirement.	Kutha iki nduweni wong tuwa sing manggon ing pensiun.
A jackbooted thug threatened her.	A preman jackbooted ngancam dheweke.
Life for animals is difficult.	Urip kanggo kewan iku angel.
Make sure your omelette is cooked well.	Priksa manawa omelet sampeyan wis masak kanthi apik.
Not much is known about the species.	Ora akeh sing ngerti babagan spesies kasebut.
The ship was damaged during a storm.	Kapal kasebut rusak nalika ana prahara.
Radio waves guided him to the river.	Gelombang radio nuntun dheweke menyang kali.
Leadership is a quality that people should possess.	Kepemimpinan minangka kualitas sing kudu diduweni dening wong.
The study reveals a number of facts.	Panaliten kasebut nuduhake sawetara fakta.
She is very proud of her cuisine.	Dheweke bangga banget karo masakane.
The house has two floors.	Omah iki ana rong lantai.
The locks are old and rickety.	Kunci wis lawas lan rickety.
Roman coins have been found throughout the country.	Koin Romawi wis ditemokake ing saindhenging negara.
It’s amazing how simplicity can do wonders.	Iku apik tenan carane kesederhanaan bisa nindakake kamulyan.
Come on, sign in.	Ayo, mlebu.
It takes teachers to teach these little ones.	Dibutuhake guru kanggo mulang bocah-bocah cilik iki.
National parks are set aside to protect nature.	Taman nasional disisihake kanggo njaga alam.
To enter the house, you have to ring a bell.	Kanggo mlebu omah, sampeyan kudu muni lonceng.
Only the guilty are punished.	Mung wong luput sing diukum.
The number of scientific papers published each year is increasing.	Jumlah makalah ilmiah sing diterbitake saben taun saya mundhak.
How many women do you use?	Pira wanita sing sampeyan gunakake?
The girl asked her mother to buy her candy.	Bocah wadon mau njaluk ibune tuku permen.
A group of soldiers knelt before the defeated emperor.	Sekelompok prajurit tumungkul ing ngarsaning kaisar ingkang kasor.
The forest is home to a large number of wild animals.	Alas iki minangka papan kanggo kewan liar sing akeh banget.
The twins are out cutting the grass.	Kakang kembar lagi metu nglereni suket.
Hot water was poured on him.	Banyu panas diwutahake marang dheweke.
My condition worsened over time.	Kondhisi saya tambah suwe.
The area is known for its fine metal work.	Wilayah iki dikenal kanthi karya logam sing apik.
The driver was seriously injured in the accident.	Sopir kasebut tatu parah amarga kacilakan.
Other research shows that monkeys can learn new tricks.	Panaliten liyane nuduhake yen kethek bisa sinau trik anyar.
The writing on the signs is about two meters high.	Tulisan ing pratandha dhuwure watara rong meter.
They grow on vines.	Padha tuwuh ing vines.
The prince's eyes shone.	Mripatipun sang pangeran sumorot.
Water is scarce in many areas.	Banyu langka ing pirang-pirang wilayah.
The road is not asphalt and stone.	Dalane ora aspal lan watu.
Henry's mother died when he was young.	Ibune Henry tilar donya nalika isih enom.
Estimates are recommended to wear warm clothing.	Prakiraan dianjurake nganggo sandhangan anget.
The sunset is indescribable.	Srengenge surup ora bisa dicritakake.
Once baked, the cake disappears.	Sawise dipanggang, kue kasebut ilang.
Compiling this dictionary will be a useful reference.	Nyusun kamus iki bakal dadi referensi sing migunani.
An academic renowned for his landmark studies.	Sawijining akademisi sing kondhang amarga pasinaon landmark.
I bought a telescope for my son.	Aku tuku teleskop kanggo anakku.
She averted her eyes.	Dheweke ngalihake mripate.
Her question made me nervous.	Pitakone dheweke nggawe aku gugup.
For religion, there is no afterlife.	Kanggo agama, ora ana akhirat.
The word itself is pronounced from	Tembung kasebut dhewe diumumake saka
We often take books off the shelves.	Kita asring njupuk buku saka rak.
Water vapor in the atmosphere creates clouds.	Uap banyu ing atmosfer nggawe awan.
This species will eventually disappear from the earth.	Spesies iki pungkasane bakal ilang saka bumi.
In winter, much of the grass becomes dormant.	Ing musim dingin, akeh suket dadi dormant.
It’s a very strange case.	Iku kasus sing aneh banget.
Cerulean clothes, tote bags are fashionable.	Busana cerulean, tas jinjing iku modis.
You better take the bus home.	Luwih becik kowe numpak bis mulih.
He was tired of work.	Dheweke kesel kerja.
He easily lifts heavy boxes.	Dheweke gampang ngangkat kothak sing abot.
He broke his glass in anger.	Dheweke nyuwil gelas amarga nesu.
Such a survey has not yet been conducted.	Survei kaya ngono durung ditindakake.
He has made many scientific discoveries.	Dheweke wis ngasilake akeh panemuan ilmiah.
A poor diet affects our general health.	A diet miskin mengaruhi kesehatan umum kita.
New highways need to be built.	Dalan gedhe anyar kudu dibangun.
I came here to do something important.	Aku teka kene kanggo nindakake soko penting.
They were submitted to the conference room.	Padha diajukake menyang kamar konferensi.
He remained steadfast and silent.	Dheweke tetep mantep lan meneng.
These texts have now been translated into several languages.	Teks-teks kasebut saiki wis diterjemahake menyang pirang-pirang basa.
This door is always unlocked.	Lawang iki tansah ora dikunci.
Arrive home tired.	Tekan omah kanthi kesel.
This activity requires caution and patience.	Kegiatan iki mbutuhake ati-ati lan sabar.
He likes to let go of himself.	Dheweke seneng ngeculake awake dhewe.
The exact location is described.	Lokasi sing tepat diterangake.
Curiosity is a powerful force.	Penasaran minangka kekuwatan sing kuat.
People in big cities need more sophisticated equipment.	Wong ing kutha gedhe mbutuhake peralatan sing luwih rumit.
This style of home construction is fast disappearing.	Gaya konstruksi omah iki kanthi cepet ilang.
Ecologists warn that the project is not ecologically healthy.	Ahli ekologi ngelingake manawa proyek kasebut ora sehat sacara ekologis.
She chewed her nails.	Dheweke ngunyah kuku.
A sharp stone pierced his chest.	Watu landhep nembus dhadhane.
Many critics claim the new policy is draconian.	Akeh kritikus ngaku kabijakan anyar iku draconian.
Just five years after independence, the country declared peace.	Mung limang taun sawise kamardikan, negara kasebut nyatakake perdamaian.
The full moon shone in the sky.	Rembulan purnama sumunar ing langit.
The family is close, but very formal.	Kulawarga iku cedhak, nanging banget formal.
The popularity of the game has not remained the same.	Popularitas game kasebut ora tetep.
More than eighteen thousand golfers qualified for this year’s tournament.	Luwih saka wolulas ewu pemain golf sing lolos ing turnamen taun iki.
The first microchip is the size of a nail.	Microchip pisanan ukurane kuku.
She held their hands so they shivered.	Dheweke nyekel tangane supaya padha ndredheg.
The tea has a bitter and grassy taste.	Teh kasebut nduweni rasa pait lan suket.
They dilute the ink with a cheaper ink.	Dheweke ngencerake tinta kanthi tinta sing luwih murah.
This person likes to communicate with pictures.	Wong iki seneng komunikasi karo gambar.
Eight people went swimming on a hot day.	Wong wolu lunga nglangi ing dina panas.
Hearing his footsteps approaching, he jumped.	Krungu lakune mlaku nyedhaki, dheweke mlumpat.
This mess is making my head.	Kekacoan iki nggawe sirah.
The trainer puts his feet on the dog’s back.	Pelatih nyelehake sikile ing punggung asu kasebut.
After walking "ten or fifteen minutes", he reached his destination.	Sawise mlaku "sepuluh utawa limalas menit", dheweke tekan panggonan sing dituju.
Use a food processor or blender.	Gunakake prosesor pangan utawa blender.
The road is well traversed but narrow.	Dalan iki apik dilewati nanging sempit.
I love this job.	Aku seneng proyek iki.
After the incident, he was moved to another store.	Sawise kedadeyan kasebut, dheweke dipindhah menyang toko liyane.
The building had been badly damaged by the fire.	Bangunan wis rusak banget dening geni.
Some cows are allergic to grass.	Sawetara sapi alergi suket.
However, the hot weather pushes people to drink more.	Nanging, cuaca panas nyurung wong ngombe luwih akeh.
Families gather at this special event.	Kulawarga ngumpul ing acara khusus iki.
The young men were swimming in a cold pool.	Nom-noman kasebut nglangi ing blumbang sing adhem.
The sheep sank in the mud.	Wedhus klelep ing lendhut.
The clouds flew lazily across the pitch-dark sky.	Awan-awan mabur kesed nyabrang langit kang peteng ndhedhet.
Observe these car insurance prices carefully.	Mirsani prices insurance mobil kasebut kanthi teliti,.
Farmers always work hard throughout the year.	Para petani tansah kerja keras ing saindhenging taun.
The smell of garlic filled the air.	Ambune bawang putih ngebaki hawa.
A spillage can be very dangerous.	A spillage bisa mbebayani banget.
The price of potatoes is down sharply.	Rega kentang mudhun banget.
Inside the circle was a pile of gold coins.	Ing njero bunder kasebut ana tumpukan dhuwit emas.
Marcia's hand trembled slightly as she began the difficult process.	Tangan Marcia rada geter nalika miwiti proses sing angel.
The rats ran out there.	Tikus mlayu metu ana.
She whispered instructions to the assistant.	Dheweke bisik-bisik instruksi menyang asisten.
Pour the flour through a sieve.	Tuang glepung liwat sieve.
He glanced from the surface, then looked back.	Dheweke nglirik saka permukaan, banjur nyawang maneh.
The church is filled with saints.	Gréja kapenuhan wong suci.
Farmers spray poison to explore the aliens.	Petani nyemprotake racun kanggo njelajah alien.
He hit his head.	Dheweke kenek sirahe.
They returned triumphantly from the battlefield.	Padha bali kanthi jaya saka paprangan.
The smell of the chemical is quite pungent.	Ambune bahan kimia kasebut cukup tajam.
This ocean is full of plastic waste.	Samudra iki wis kebak sampah plastik.
The government is still trying to figure out why.	Pamrentah isih nyoba ngerteni sebabe.
Six bullets pierced his chest.	Enem peluru nembus dhadhane.
They snack on fresh fruits.	Padha ngemil woh-wohan seger.
The study sought to determine the effects of vitamin supplementation.	Panaliten kasebut ngupaya kanggo netepake efek suplemen vitamin.
The consequences of global warming are clear.	Konsekuensi saka pemanasan global wis jelas.
It’s in the corner, almost invisible.	Ana ing pojok, meh ora katon.
The cruise was a secret.	Cruise iki rahasia.
Many people quickly made up their minds.	Wong akeh kanthi cepet nggawe pikirane.
This text refers to readable prose.	Teks iki nuduhake prosa sing bisa diwaca.
Heavy rain and almost zero visibility.	Udane deres lan jarak pandang meh nol.
Both agreed that the war should be over.	Loro-lorone setuju yen perang kudu rampung.
The government wants to destroy all the forests.	Pamrentah arep ngrusak kabeh alas.
The soil contains inconsistent levels of calcite.	Lemah kasebut ngandhut tingkat kalsit sing ora konsisten.
A few hours passed before the body was found.	Sawetara jam kepungkur sadurunge mayat ditemokake.
The argument begins with a pillar.	Argumentasi diwiwiti kanthi rukun.
The scientists were frustrated by the lack of cooperation.	Ilmuwan kasebut frustasi amarga ora ana kerjasama.
We will be estranged if we stay on this path.	Kita bakal dadi estranged yen kita tetep ing dalan iki.
She has lost patience with men.	Dheweke wis ilang sabar karo wong lanang.
It generally depends on imported fossil fuels.	Umume gumantung marang bahan bakar fosil sing diimpor.
He is one of the most famous writers in the world.	Dheweke minangka salah sawijining penulis paling misuwur ing donya.
Scientists have been researching this for years.	Ilmuwan wis riset iki kanggo taun.
Sugar becomes less sweet when heated.	Gula dadi kurang manis nalika digawe panas.
The cat was holding a roast chicken.	Kucing mau ngempet pitik panggang.
This book is old.	Buku iki wis lawas.
The fire was blazing bright.	Geni murub padhang.
The factory is located on the outskirts of the city.	Pabrik kasebut dumunung ing pinggiran kutha.
This program does not provide a break for people who are tired.	Program iki ora menehi istirahat kanggo wong sing kesel.
Is this rule set in stone?	Apa aturan iki disetel ing watu?
The nurse has a small round pad.	Perawat duwe bantalan bunder cilik.
The difference between a young and mature peach is significant.	Bentenipun antarane peach enom lan diwasa iku pinunjul.
First, catch the snake.	Pisanan, nyekel ula.
It’s what all parents want.	Iku sing dikarepake kabeh wong tuwa.
Textile production was falling drastically on	Produksi tekstil iki ambruk drastis ing
Smartphones have enhanced our daily lives.	Smartphone wis ningkatake urip saben dinane.
The washing machine is very old.	Mesin cuci wis tuwa banget.
Seda.	Seda.
What bad news!	Apa kabar sing elek!
First, we will arrange all the fruits evenly on the table.	Pisanan, kita bakal ngatur kabeh woh-wohan kanthi merata ing meja.
Tough decisions have to be made about gun law.	Keputusan sing angel kudu ditindakake babagan hukum bedhil.
He was silent for a few minutes.	Dheweke meneng sawetara menit.
Children are always warned to be polite.	Bocah-bocah tansah dielingake supaya sopan.
I came home late again.	Aku mulih telat maneh.
Later he returned tired.	Mengko mulih kesel.
Can you apologize?	Apa sampeyan bisa njaluk ngapura?
She sipped the chocolate cake.	Dheweke nyedhot kue coklat.
The bus is generally crowded.	Bis iki umume rame.
On all sides of the valley, mountain peaks rise.	Ing kabeh pinggir lembah, pucuk gunung munggah.
The sun is shining on the water.	Srengenge katon ing banyu.
Rarely do they reach maturity before marriage.	Arang banget dheweke entuk kadewasan sadurunge nikah.
Farmers planted corn and beans in their fields.	Petani nandur jagung lan kacang ing sawahe.
An asterisk indicates a key point.	Tanda bintang nuduhake titik kunci.
The real purpose of the meeting remains unclear.	Tujuan nyata saka rapat kasebut tetep ora jelas.
Only a select few know how difficult it can be.	Mung sawetara pilih sing ngerti carane angel bisa.
It could make the city almost twice as productive.	Bisa nggawe kutha meh kaping pindho minangka produktif.
The waves hit the rocks on the shore.	Ombak-ombak nabrak watu ing gisik.
The old woman is getting old.	Wong wadon tuwa wis tuwa.
The enemy navy began firing at the flats.	Angkatan laut mungsuh wiwit murub ing flat.
This success story can be traced back to the government’s key strategies.	Kisah sukses iki bisa ditindakake kanthi strategi utama pemerintah.
He immersed himself in the study of dinosaurs.	Dheweke nyemplungake awake dhewe ing sinau babagan dinosaurus.
He felt a strong sense of dependence on the mountain.	Dheweke ngrasakake rasa ketergantungan sing kuat karo gunung.
Travelers walk to the intersection.	Wong lelungan mlaku menyang prapatan.
My ears are still ringing.	Kupingku isih muni.
A few centimeters of clay make a water -resistant clay brick.	Sawetara sentimeter lempung nggawe bata lempung tahan banyu.
The man studied the map carefully.	Wong lanang kuwi sinau peta kanthi tliti.
Aerial view of the battlefield.	Pemandangan udara saka medan perang.
Tomorrow, we will visit the capital.	Sesuk, kita bakal ngunjungi ibukutha.
These small seeds grow rapidly.	Wiji cilik iki tuwuh kanthi cepet.
The students were very excited about the opportunity.	Siswa kasebut bungah banget babagan kesempatan kasebut.
He stood, looking at the chessboard.	Dheweke ngadeg, nyawang papan catur.
A ship was intercepted at the pier.	Sawijining kapal dicegat ing dermaga.
A green finch warbled at her.	A finch ijo warbled ing dheweke.
The fort is about seven hundred years old.	Bèntèng punika umuripun kirang langkung pitung atus taun.
Use a fork to whisk the eggs.	Gunakake garpu kanggo whisk endhog.
Erosion will cause climate change.	Erosi bakal nyebabake owah-owahan iklim.
The actor is an arrogant man.	Aktor kasebut minangka wong sing sombong.
Salt is often added to this sauce.	Garam asring ditambahake ing saos iki.
The damage is covered with grass and creeper.	Rusak kasebut ditutupi suket lan creeper.
You need less sugar in this muffin.	Sampeyan butuh kurang gula ing muffin iki.
There were some issues, but we were quick to resolve them.	Ana sawetara masalah, nanging kita cepet-cepet ngrampungake.
She was sweating profusely under the hot sun.	Dheweke kringet banget ing ngisor srengenge panas.
I didn’t bother.	Aku ora keganggu.
Don’t judge a book by its samples!	Aja ngadili buku saka sampule!
The surgeon controls the operation.	Dokter bedah ngontrol operasi kasebut.
The woman almost recovered from the shock.	Wong wadon mau meh waras saka kejut.
The house has a flagship terrace.	Omah kasebut duwe teras gendéra.
The conversation in the room sank under the table.	Omong-omongan ing kamar klelep ing ngisor meja.
The squad rang the bell eight times.	Regu nguncalake bel ping wolu.
Some roads on the northern edge have now been reopened.	Sawetara dalan ing pinggiran lor saiki wis dibukak maneh.
He was among those whose fortunes had been ruined.	Dheweke kalebu wong sing kabegjane wis rusak.
More experienced players begin to dominate the game.	Pemain sing luwih berpengalaman wiwit dominasi game kasebut.
The government announced a major drive against bribery.	Pamrentah ngumumake drive utama nglawan suap.
The eyes of a fool do not follow.	Mripate wong gemblung ora ngetutake.
So, it looks like a cow.	Dadi, katon kaya sapi.
The wind this morning was very light.	Angin esuk iki sithik banget.
It rains every evening.	Udane saben sore.
She panicked.	Dheweke gupuh.
These steps lead to shelter.	Langkah-langkah kasebut mimpin menyang papan perlindungan.
Children usually eat vegetables.	Bocah-bocah biasane mangan sayuran.
It exudes warmth and cheer.	Iku exudes anget lan surak.
The rule of anger.	Pamrentahan nesu.
The trees were swaying in the wind.	Wit-witan padha goyang-goyang ing angin.
The policeman is in his twenties.	Polisi umure umur rong puluhan.
In its heyday, the theater hosted major productions.	Ing jaman jayané, téater iki dadi tuan rumah produksi utama.
The ground is full of rain.	Tanah kasebut kebak udan.
The workers manage small farms.	Buruh kasebut ngatur peternakan cilik.
Thousands of white stones fill the city streets.	Ewonan watu pethak ngebaki dalan-dalan kutha.
Write with a pencil, especially if you make a lot of mistakes.	Tulis nganggo potlot, utamane yen sampeyan nggawe akeh kesalahan.
There are many small trees.	Ing kono akeh wit-witan cilik.
Everyone in the group looks offended.	Kabeh wong ing grup katon gelo.
Then he dropped it on the floor.	Banjur dheweke nyelehake ing lantai.
They came together again as children.	Padha teka bebarengan maneh minangka anak.
A vain woman certainly has many enemies.	Wong wadon sing muspra mesthi duwe mungsuh akeh.
The young woman began to cry.	Wong wadon enom wiwit nangis.
Develop good habits.	Ngembangake pakulinan sing apik.
He brought a large suitcase.	Dheweke nggawa koper gedhe.
The walls were covered in dirty lightning.	Tembok-temboke ditutupi bledheg reged.
The two candidates debated for several hours.	Calon loro kasebut debat nganti pirang-pirang jam.
The farmer swept the floor in anger.	Petani kasebut nyapu lantai kanthi nesu.
The study tried to measure grief.	Panaliten kasebut nyoba ngukur rasa sedhih.
The music drew a smile from everyone.	Musik kasebut narik eseman saka kabeh wong.
The result is on the mark.	Asil ana ing tandha.
Raise your hand if you know.	Angkat tangan yen ngerti.
The shortening of the season is disconcerting.	Shortening saka mangsa punika disconcerting.
What did you do today?	Apa sing sampeyan tindakake dina iki?
He has an encyclopedic knowledge of plants.	Dheweke duwe kawruh ensiklopedia babagan tanduran.
They were all for starting a revolution.	Dheweke kabeh kanggo miwiti revolusi.
What a great way to improve the city!	Apa sing paling apik kanggo nambah kutha!
His death was not an accident.	Sedané dudu kacilakan.
The image is relaxed, but elegant.	Gambar sing santai, nanging elegan.
If tooth extraction is necessary, all teeth should be removed.	Yen ekstraksi untu perlu, kabeh untu kudu dicopot.
Apply a thick layer of sauce.	Aplikasi lapisan saos sing kandel.
He believes he is old.	Dheweke percaya yen dheweke wis tuwa.
Tents pop up on the side of the road.	Kemah-kemah njedhul ing pinggir dalan.
The extracted materials are used for a variety of purposes.	Bahan sing diekstrak digunakake kanggo macem-macem tujuan.
His cheerful voice awakened him from sleep.	Swarane sing ceria nggugah turu.
People like to soak rice in water.	Wong seneng rendhem beras ing banyu.
This resulted in more frequent acts of rebellion.	Iki ngasilake tumindak mbalela sing luwih kerep.
The magic pot glows with a strange orange light.	Panci ajaib kasebut sumunar kanthi cahya oranye sing aneh.
Farmers ’crops suffered after the floods.	Tetanemane petani nandhang sangsara sawise banjir.
I heard a creak on the floorboards.	Aku krungu creak ing floorboards.
A comet streaks in the night sky.	A komet streak ing langit wengi.
udan deres.	udan deres.
This paper will also cover new species.	Makalah iki uga bakal nyakup spesies anyar.
She considers her success due to the support of her grandmother.	Dheweke nganggep sukses amarga dhukungan saka mbah putri.
Green light shines through the darkness.	Cahya ijo mencorong nembus pepeteng.
One is mysteriously missing.	Salah sawijining misterius ilang.
The items were stacked around the room.	Barang-barang kasebut ditumpuk ing saubengé kamar.
It was a beautiful, glimmering stone.	Iku watu sing ayu, glimmering.
Les became a millionaire.	Les dadi jutawan.
His words were kind.	Tembung-tembunge sing apik-apik.
You don’t need to eat until later!	Sampeyan ora perlu mangan nganti mengko!
One morning, he woke up and found her staring at him.	Ing sawijining esuk, dheweke tangi lan nemokake dheweke lagi mandeng dheweke.
Fox already has three kits this year.	Rubah wis duwe telung kit taun iki.
Rarely does anyone sign up.	Jarang ana sing mlebu.
Quick decisions often lead to problems.	Keputusan sing cepet-cepet kerep nyebabake masalah.
We learn to be able to learn.	Kita sinau supaya bisa sinau.
He waved to the soldiers.	Dhèwèké nglambai marang para prajurit.
The park was once an old prison site.	Taman iki tau dadi panggonan kunjara lawas.
He ate a lot of alcohol.	Dheweke mangan akeh alkohol.
It’s been a long time coming.	Wis suwe banget.
My wind was blowing fast.	Angin saya mundhak cepet.
Confusing road signs frighten drivers.	Tandha dalan sing mbingungake ndadekake para sopir wedi.
The disease is now treatable.	Penyakit iki saiki bisa diobati.
In the distance appears a group of tourists.	Ing kadohan katon rombongan turis.
The deep green color catches the eye.	Werna ijo sing jero narik kawigaten mripat.
Defendant was tried as an illegal immigrant.	Terdakwa diadili minangka imigran ilegal.
She coughed, cleared her throat, then spoke again.	Dheweke watuk, ngresiki tenggorokan, banjur ngomong maneh.
Her thoughts drifted to the day she would get married.	Pikirane melayang menyang dina dheweke bakal omah-omah.
An alarming increase in the number of smokers.	Tambah nguwatirake ing jumlah perokok.
We will not use these elephants.	Kita ora bakal nggunakake gajah kasebut.
He dreamed of starting his own business.	Dheweke ngimpi miwiti bisnis dhewe.
I put a honey sandwich in the bag.	Aku nyelehake sandwich madu ing tas.
The shocking news spread quickly.	Kabar nggegirisi nyebar kanthi cepet.
The letter is brief.	Layang kasebut ringkes.
She prepared a loaf of bread for him.	Dheweke nyawisake adonan roti kanggo dheweke.
Seven of the bloodiest wars in the region.	Pitu saka perang paling getih ing wilayah iki.
The airport was closed due to heavy rain.	Bandara ditutup amarga udan deres.
The rat ran into the kitchen.	Tikus mlayu menyang pawon.
We tried to leave the plate in the sink.	Kita nyoba ninggalake piring ing sink.
He casts spells, utters ancient words.	Dheweke nggawe mantra, ngucapake tembung kuno.
This should be done slowly and thoroughly.	Iki kudu rampung alon-alon lan sak tenane.
The minister expressed support for the crackdown.	Menteri kasebut nyatakake dhukungan kanggo tumindak keras kasebut.
This is the age of steam and fire.	Iki umur uap lan geni.
The domestic revolution took place in the province.	Revolusi domestik dumadi ing provinsi kasebut.
The woman left town in her twenties.	Wong wadon iku ninggalake kutha ing umur rong puluhan.
Now this is the basic recipe for bread.	Saiki iki resep dhasar kanggo roti.
Of course not!	Mesthi ora!
It was my first mistake.	Iku salah pisananku.
They need a long and free time.	Dheweke mbutuhake wektu sing dawa lan gratis.
Some even believe that modern industry is a bane.	Sawetara malah percaya yen industri modern minangka bane.
The plane flew cautiously over the city.	Pesawat kasebut mabur kanthi ati-ati liwat kutha.
These girls are still too young for a company like this!	Bocah-bocah wadon iki isih enom banget kanggo perusahaan kaya iki!
In the business world, winning is everything.	Ing donya bisnis, menang iku kabeh.
The villagers gave permission for the project.	Warga desa menehi idin kanggo proyek kasebut.
Rail rails are often made of wood.	Rel rel asring digawe saka kayu.
Old age is a sad time for almost everyone.	Umur tuwa iku wektu sedih kanggo meh kabeh wong.
The soldier refused to obey his orders.	Prajurit ora gelem nindakake dhawuhe.
I don’t know if we should help him.	Aku ora ngerti yen kita kudu nulungi dheweke.
A certified public accountant is a partner in the company.	Akuntan publik sing disertifikasi dadi mitra ing perusahaan kasebut.
Rich and poor people were struggling to meet their needs.	Wong sugih lan mlarat padha berjuang kanggo nyukupi kebutuhan.
Students quickly dispersed when the fire alarm sounded.	Siswa cepet buyar nalika weker geni muni.
The chicken was tender and delicious.	Ayam iki empuk lan enak.
The curtain quickly crossed the stage.	Tirai kasebut cepet-cepet nyabrang panggung.
The animal population continues to decline.	Populasi kewan terus suda.
Complete the work by the deadline.	Rampungake karya kanthi tenggat wektu.
The large fruits migrate south for the winter.	Woh-wohan sing gedhe-gedhe migrasi menyang kidul kanggo mangsa.
It is dangerous to just rely on gossip.	Mbebayani mung ngandelake gosip.
We will need lots of food and fresh water.	Kita bakal butuh akeh panganan lan banyu seger.
This is not a good movie.	Iki dudu film sing apik.
In barren and cold regions, animals generally hibernate.	Ing wilayah sing tandus lan adhem, umume kewan hibernate.
Her hair fell in waves on her shoulders.	Rambute ambruk ing ombak-ombak ing pundhake.
The work requires a lot of travel.	Pakaryan kasebut mbutuhake perjalanan sing akeh.
The price of gas and electricity is rising.	Rega gas lan listrik mundhak.
The law prohibits people from using this building.	Hukum nglarang wong nggunakake bangunan iki.
The shock of the explosion made her.	Kejut bledosan kasebut ndadekake dheweke.
the sea spreads out endlessly before us.	segara nyebar metu endlessly sadurunge kita.
This ring is not worth much.	Dering iki ora regane akeh.
Visit that alley!	Dolan nang gang kuwi!
The government announced a number of reforms.	Pamrentah ngumumake sawetara reformasi.
Usually people associate fog with bad weather.	Biasane wong nggandhengake pedhut karo cuaca sing ala.
His followers followed him everywhere.	Para pandhèrèkipun sami ngetutakên ing pundi-pundi.
The answer is very obvious.	Jawabane ketok banget.
There is also tension in the relationship.	Ana uga tension ing sesambetan.
These statistics include the possibility of rebellion.	Statistik kasebut kalebu kemungkinan pemberontakan.
Countless works predict whether this railway line will never open.	Pakaryan sing ora kaetung prediksi manawa jalur sepur iki ora bakal mbukak.
The gate is closed.	Gapurane ditutup.
It is important to get accurate measurements.	Penting kanggo entuk pangukuran sing akurat.
He apologized several times.	Dheweke njaluk ngapura kaping pirang-pirang.
Heavy thunderstorms could occur tonight.	Badai gludhug abot bisa kedadeyan bengi iki.
The cat growled loudly.	Kucing kasebut ngomel banter.
However, we will not be responsible for any damage.	Nanging, kita ora bakal tanggung jawab kanggo karusakan apa wae.
They exchanged a few words briefly.	Padha ijol-ijolan sawetara tembung sedhela.
The children were showing up	Bocah-bocah padha ngatonake
Farmers often planted cotton, beans, and corn.	Para petani asring nandur pantun, kacang buncis, lan jagung.
How much is this magazine?	Pira regane majalah iki?
The old building is scheduled to be demolished.	Bangunan lawas kasebut dijadwalake bakal dirusak.
I suppose she would buy herself a beautiful mirror.	Aku Upaminipun dheweke bakal tuku dhéwé pangilon ayu.
The way he embraced ancient science and medicine.	Cara dheweke nganut ilmu lan obat-obatan kuno.
He left his profession to serve his social goals.	Dheweke ninggalake profesine kanggo ngabdi marang tujuan sosial.
It's beautiful here.	Ing kene ayu.
We ran out of food.	We entek panganan.
The teacher considered the behavior rude.	Guru nganggep prilaku kasebut ora sopan.
Perhaps he was absolutely right.	Mbok menawa dheweke pancen bener.
The little girl burst into the bathroom.	Cah wadon cilik bledosan menyang jedhing.
Now you need to hear this material in action.	Saiki sampeyan kudu krungu bahan iki ing tumindak.
Mother and baby are wonderful.	Ibu lan bayine apik.
The courtyard was lit up with dim lights.	Pelataran mau dipadhangi lampu sing ringkih.
She pointed to bruises on her leg.	Dheweke nudingi bruises ing sikil dheweke.
This train is late.	Sepur iki wis telat.
Construction workers arrived at the site in the morning.	Buruh konstruksi teka ing situs kasebut ing wayah esuk.
Keep notes of the merchandise you sell.	Simpen cathetan babagan barang dagangan sing sampeyan adol.
I’ve finished reading that book.	Aku wis rampung maca buku iku.
The inauguration is a celebratory event.	Peresmian minangka acara perayaan.
We can’t wait for him to finish.	Kita ora sabar ngenteni dheweke rampung.
Breathing becomes increasingly difficult.	Ambegan tambah angel.
I have to write for you some bad news.	Aku kudu nulis kanggo sampeyan sawetara kabar ala.
I have decided to become a vegetarian.	Aku wis mutusaké kanggo dadi vegetarian.
The nightclub is full of music.	Klub wengi kebak musik.
Stagnant water causes diseases and pests.	Banyu sing stagnant nyebabake penyakit lan hama.
Extensive corn fields stretch to the south.	Sawahe jagung sing jembar manjang ing sisih kidul.
She kept her head down and her eyes closed.	Dheweke terus sirah mudhun lan mripate ditutup.
Every year, she sends a postcard to the child.	Saben taun, dheweke ngirim kertu pos kanggo bocah kasebut.
The performance of the robot exceeded expectations.	Kinerja robot ngluwihi pangarepan.
The old farmhouse is very nice.	Omah peternakan lawas iku apik banget.
The house has more than four bedrooms.	Omah iki duwe luwih saka patang kamar turu.
Don’t cry like that!	Aja nangis kaya ngono!
In the winter, the cottage is very cold.	Ing mangsa adhem, pondhoké adhem banget.
He opened the door carefully.	Dheweke mbukak lawang kanthi ati-ati.
In the distance thunder thundered.	Kadohan gludhug gumuruh.
We have to be patient, he said.	Kita kudu sabar, ujare.
He saw a young tourist.	Dheweke weruh turis enom.
Put the book before dinner.	Sijine buku sadurunge nedha bengi.
The success of the team is gradual.	Sukses tim kasebut kanthi bertahap.
He walked briskly down the road.	Dheweke mlaku kanthi cepet ing dalan.
Each country has a different system of government.	Saben negara nduweni sistem pemerintahan sing beda-beda.
The water is warm.	Banyune anget.
Many of the most basic aspects of life can be measured.	Akeh aspek paling dhasar ing urip sing bisa diukur.
To benefit, eat dried fruits.	Pour en profiter, apporez des fruits secs.
This mountain road is notorious for its dangers.	Dalan gunung iki wis misuwur amarga bebaya.
Mega closing moon.	Rembulan ketutupan mega.
His previous convictions prevented him from traveling abroad.	Keyakinan sadurunge nyegah dheweke lelungan ing luar negeri.
The boy showed a harsh expression.	Bocah lanang kuwi ngetokne ekspresi sing keras.
The garage is empty.	Garasi kosong.
His damaged house could not be repaired.	Omahe rusak ora bisa didandani.
The sight of plum blossoms is amazing.	Panemune kembang-kembang plum iku endah.
We train for performances.	Kita latihan kanggo pagelaran.
The trophy stands on a pedestal.	Piala ngadeg ing pedestal.
The cat bathed in his shadow.	Kucing adus ing bayangane.
This land is not easily fertilized.	Tanah iki ora gampang digawe subur.
He wrote a line or two.	Dheweke nulis baris utawa loro.
She took her time cleaning the closet.	Dheweke njupuk wektu dheweke ngresiki lemari.
When traveling, mothers have to pack diapers.	Nalika lelungan, ibu kudu ngemas popok.
The president's words were ignored.	Kandhane presiden ora digatekake.
Damage the camel’s back.	Ngrusak punggung unta.
He waited a long time to get sick.	Dheweke ngenteni suwene lara.
The statement was never verified.	Pernyataan kasebut ora nate diverifikasi.
He discussed plans for next year’s event.	Dheweke ngrembug rencana kanggo acara taun ngarep.
They are building a new subway.	Dheweke lagi mbangun subway anyar.
Flowers wither in the sun.	Kembang layu ing srengenge.
Water comes out through a small hole.	Banyu metu liwat bolongan cilik.
The young prince was shocked.	Pangeran enom wis kaget.
The monitor shows the temperature.	Monitor nuduhake suhu.
The new law is currently being discussed in the senate.	Hukum anyar saiki lagi dibahas ing senat.
She paused, thinking of something.	Dheweke ngaso, mikir soko.
She prepared a loaf of bread for him.	Dheweke nyawisake adonan roti kanggo dheweke.
We need four cups of flour.	Kita butuh papat cangkir glepung.
You will be given a warm welcome.	Sampeyan bakal diwenehi sambutan sing ramah.
The flag, a white flag, is used as a sign.	Gendéra, gendéra putih, digunakake minangka tandha.
Debtors whose debts exceed their assets, are imprisoned.	Wong-wong sing duwe utang sing utange ngluwihi asete, dikunjara.
Did he refer you?	Apa dheweke ngrujuk sampeyan?
Strong winds crossed the rock valley.	Angin kenceng nyabrang lembah watu.
They were ordered to leave.	Wong-wong mau didhawuhi lunga.
The three children stood in front of him.	Anake telu padha ngadeg ana ing ngarepe.
He was able to save about twenty or thirty people.	Dheweke bisa nylametake udakara rong puluh utawa telung puluh wong.
This team shows fierce competition.	Tim iki nuduhake saingan sengit.
The little girl looked at him.	Cah wadon cilik iku mandeng marang dheweke.
The politician fled the incident.	Politisi kasebut mlayu saka kedadeyan kasebut.
More people will be better able to answer this question.	Luwih akeh wong bakal luwih bisa mangsuli pitakon iki.
The store sells books, candles, and toys.	Toko adol buku, lilin, lan dolanan.
We can turn music into an art form.	Kita bisa ngowahi musik dadi bentuk seni.
The ferry crosses the river twice daily.	Ferry nyabrang kali kaping pindho saben dina.
She has struggled for years to overcome her shyness.	Dheweke wis berjuang pirang-pirang taun kanggo ngatasi rasa isin.
The crows are loud.	Manuk gagak banter.
Six armies surrounded the fort.	Enem tentara ngubengi bèntèng.
Tilt the microscope to see the slide.	Ngiringake mikroskop kanggo ndeleng slide.
We lost the support of the mayor.	Kita ilang dhukungan saka walikota.
Try a new hairstyle for the new year.	Coba gaya rambut anyar kanggo taun anyar.
I am very interested in archeology.	Aku banget kasengsem ing arkeologi.
Some houses have window sills.	Sawetara omah duwe alas jendhela.
Athletes ignore the warning signs.	Atlet ora nggatekake tandha-tandha peringatan.
The dogs were chasing the rabbits.	Asu-asu padha ngoyak kelinci.
The substances in this paper are never alive.	Zat-zat ing koran iki tau urip.
We hear a lot about global warming.	Kita krungu akeh babagan pemanasan global.
A hospital appeared nearby.	Sawijining rumah sakit muncul ing sacedhake.
Television programs are often about crime.	Program televisi asring babagan kejahatan.
The pen was on top of the table.	Pena ana ing ndhuwur meja.
Located to the east of the city center.	Dumunung ing sisih wétan pusat kutha.
Some species are now only in captivity.	Sawetara spesies saiki mung ana ing panangkaran.
She has pale skin, dark hair and dark eyes.	Dheweke duwe kulit pucet, rambute peteng lan mripate peteng.
The film got good reviews.	Film kasebut entuk ulasan apik.
People throw garbage everywhere.	Wong mbuwang sampah ing endi-endi.
Honorary students are doing homework.	Siswa honorer lagi nindakake PR.
It certainly is.	Iku mesthi.
Combine deep breathing with relaxation techniques.	Gabungke ambegan jero kanthi teknik relaksasi.
Usually, students are not far from this place at night.	Biasane, para siswa ora adoh saka papan iki ing wayah wengi.
He stood almost the same as her.	Dheweke ngadeg meh padha karo dheweke.
They need less sleep than adults.	Dheweke butuh turu kurang saka wong diwasa.
The barrel is cleaned thoroughly.	Laras kasebut digosok kanthi resik.
The region is known for its fine wines.	Wilayah iki dikenal kanthi anggur sing apik.
They will swat on the fly.	Padha bakal swat ing mabur.
Grandma Jane is a devout member of the congregation.	Mbah Jane iku anggota jemaat sing bekti.
The weak engine struggled up the mountain.	Mesin sing ringkih berjuang munggah gunung.
This is the castle where the famous siege took place.	Iki minangka kastil ing ngendi pengepungan sing misuwur.
He was in short public office.	Piyambakipun ing kantor umum singkat.
The box is placed next to the front door.	Kothak kasebut diselehake ing jejere lawang ngarep.
During the war, people were often arrested.	Sajrone perang, wong asring dicekel.
Elephants drink more than three gallons of water.	Gajah ngombe luwih saka telung galon banyu.
See you my brother again!	Delengen sedulurku maneh!
shouting in anger.	bengok-bengok nesu.
The yellow moon hung in the eastern sky.	Rembulan kuning nggantung ing langit sisih wetan.
More women than men suffer from cataracts.	Luwih akeh wanita tinimbang wong sing nandhang katarak.
Disorders in one family due to depression.	Kelainan ing siji kulawarga amarga depresi.
The country’s energy industry is booming.	Industri energi negara ngalami booming.
One blow from an ax will kill anyone.	Siji pukulan saka kapak bakal mateni sapa wae.
On that day the clinic was very crowded.	Ing dina iku klinik rame banget.
A dark scowl crossed the woman's face.	A scowl peteng nyabrang pasuryan wadon kang.
The soldier has escaped!	Prajurit wis oncat!
He refuses to do homework.	Dheweke ora gelem nindakake PR.
She drank tea after every meal.	Dheweke ngombe teh sawise saben dhaharan.
The mind seems almost limitless.	Pikiran katon meh ora ana watesan.
They worked together for decades.	Dheweke kerja bareng nganti pirang-pirang dekade.
The passengers dipped their hands into a bucket of water.	Para penumpang nyemplungake tangane menyang ember banyu.
Cooks need to chop vegetables.	Cooks kudu chop sayuran.
Pira regane?	Pira regane?
Cut and chop the herbs.	Cut lan chop jamu.
The strong voice of the singer was brought to the audience.	Swara sing kuat penyanyi kasebut digawa menyang pamirsa.
The doctor advised the patient to avoid surgery.	Dokter nyaranake pasien supaya operasi.
She held her breath as the doctor inserted the needle.	Dheweke nahan ambegan nalika dokter nemplekake jarum.
The man is facing the demons.	Wong lanang iku ngadhepi para setan.
The climactic battle scene is played in slow motion.	Adegan perang climactic diputer ing gerakan alon.
Does this pen need to be sharpened?	Apa pulpen iki kudu diasah?
She does not give vaccines to her children.	Dheweke ora menehi vaksin marang anak-anake.
The doors slammed.	Lawang-lawang kluruk.
She hated the dress.	Dheweke sengit karo klambi kasebut.
My food taste buds all look promising candidates.	Penyicip pangananku kabeh katon calon sing janjeni.
He was recently demoted.	Dheweke bubar diturunake.
Is the road badly damaged?	Apa dalane rusak banget?
The paper stuck to my teeth.	Kertas macet ing untu.
The princess sighed calmly.	Sang putri mlengos kanthi tenang.
Beckoning people to freedom.	Beckoning wong menyang kamardikan.
Satellite images capture very large clouds of smoke.	Gambar satelit nangkep awan asap sing gedhe banget.
Demand for new housing stock exceeds supply.	Panjaluk kanggo saham omah anyar ngluwihi pasokan.
The village government is ineffective.	Pamarentah desa iku ora efektif.
Iron ore is the basic material of steel.	Bijih wesi minangka bahan dhasar saka baja.
The expert gives his decision.	Pakar kasebut menehi keputusane.
A late fall frost froze crops.	A Frost tiba pungkasan froze crops.
Make a plate.	Nggawe piring.
The shock wave shattered windows for miles around.	Gelombang kejut pecah jendhela kanggo mil watara.
The two cities have borders.	Kutha loro kasebut duwe wates.
Don’t rely on the industry to solve our problems.	Aja ngandelake industri kanggo ngrampungake masalah kita.
He opened his mailbox, hoping to find a letter.	Dheweke mbukak kothak layang, ngarep-arep golek layang.
Using her own hair, she knotted a headband.	Nggunakake rambute dhewe, dheweke knotted headband.
They swim together like fish, darting into the cold water.	Padha nglangi bebarengan kaya iwak, darting menyang banyu adhem.
The transition went smoothly.	Transisi lumaku kanthi lancar.
Now not many people visit this sanctuary.	Saiki ora akeh wong sing ngunjungi papan suci iki.
The accident was unfortunate.	Laka iku apes.
The dachshund bit viciously at my hand.	Dachshund nyakot ganas ing tanganku.
These fish are raised for their meat.	Iwak iki diunggahake kanggo daginge.
He has a strong face.	Dheweke duwe pasuryan sing kuwat.
Around this glacier are five mountain peaks.	Ing saubengé gletser iki ana limang pucuk gunung.
The email attachment provides more details.	Lampiran email nyedhiyakake luwih rinci.
Such equipment is quite expensive.	Peralatan kuwi cukup larang.
The temperature is set down.	Suhu disetel mudhun.
The credit belongs to him.	Kredit kasebut duweke dheweke.
Compare their size with the other twins.	Bandhingake ukurane karo kembar liyane.
International agencies are urging the government to investigate.	Badan internasional njaluk pamrentah supaya neliti.
The new and wealthy young generation has a great influence.	Generasi enom sing anyar lan sugih duwe pengaruh gedhe.
She laughed and smiled.	Dheweke ngguyu lan mesem.
Warm your body with a blanket.	Anget awak nganggo kemul.
Time passed slowly as they waited.	Wektu liwati alon-alon nalika padha ngenteni.
None of us were sure what to say.	Ora ana siji saka kita yakin apa sing kudu diomongake.
The results were surprising.	Asil kasebut ngagetake.
The author of this paper is from the region.	Panyerat makalah menika saking daerah.
The soup is boiled slowly on the stove.	Sup iki nggodhok alon-alon ing kompor.
The shape of the cake becomes a circle.	Bentuk kue dadi bunder.
The first aid tent was filled with medicines and bandages.	Tenda pertolongan pertama wis diisi obat-obatan lan perban.
Pitter bowling pattered in the lane.	Pitter bowling pattered ing lane.
He commented on the weather.	Dheweke menehi komentar babagan cuaca.
Puppies weigh only one kilogram at birth.	Anak kirik bobote mung sak kilogram nalika lair.
Their breasts were swollen.	Dhadhane padha gumunggung.
One amendment must be made to the general principle.	Siji amandemen kudu digawe kanggo prinsip umum.
The request seems quite reasonable.	Panjaluke katon cukup wajar.
Ministers are of average height.	Mentri dhuwur rata-rata.
The film stared at the screen.	Film iki mandeng ing layar.
The poem is a commentary on life.	Puisi kasebut minangka komentar babagan urip.
It usually has led to disaster.	Biasane wis nyebabake bencana.
The variety of human cultures is amazing.	Macem-macem budaya manungsa sing nggumunake.
No other home offers the same comfort.	Ora ana omah liyane sing menehi kepenak sing padha.
Wood is used to make boats.	Kayu digunakake kanggo nggawe prau.
I need new boots.	Aku butuh sepatu bot anyar.
No need to worry too much.	Ora perlu kuwatir banget.
His mouth fell.	Cangkeme ambruk.
Forests are protected ecosystems.	Alas minangka ekosistem sing dilindhungi.
This is an economic boom.	Iki minangka boom ekonomi.
Unfortunately, there are no buses from here.	Sayange, ora ana bis saka kene.
He threw his ax, hitting the victim's shoulder.	Dheweke nguncalake kapak, nabrak pundhak korban.
A large earthquake damaged the house.	Lindhu gedhe ngrusak omah.
The lights flickered, creating a cool shadow indoors.	Lampu-lampu kelip-kelip, nggawe bayangan sing adhem ing njero ruangan.
Some of the coldest mornings at this height.	Sawetara esuk paling adhem ing dhuwur iki.
The disease is spread through physical contact.	Penyakit sing nyebar liwat kontak fisik.
Bright spotlights.	Sorot-sorot sorotan padhang.
They were quarreling.	Wong-wong mau padha cecongkrahan.
This crazy dog ​​is cruel.	Asu edan iki kejam.
The wood is rotten.	Kayune bosok.
The cultural movement began.	Gerakan budaya diwiwiti.
We collect garbage at the garbage center.	Kita ngumpulake sampah ing pusat sampah.
She first won fame as a singer.	Dheweke pisanan menang kondhang minangka penyanyi.
But generally we think that these candidates are unrealistic.	Nanging umume kita mikir yen calon kasebut ora realistis.
It feels almost the same as being at home.	Rasane meh padha karo sing ana ing omah.
Artificial sweeteners are often tolerated with sweetness.	Pemanis buatan asring ditoleransi kanthi manis.
My knife blade is frozen in the cutting board.	Lading pisoku beku ing papan potong.
I want to help kids discover the creative side.	Aku pengin mbantu bocah-bocah nemokake sisi kreatife.
The inspector gives a perfunctory glance through the application.	Inspektur menehi mirit perfunctory liwat aplikasi.
The conductor mesem marem.	Kondektur mesem marem.
The artist follows his conscience.	Artis ngetutake kalbu.
These variables are not independent of one another.	Variabel kasebut ora bebas saka siji liyane.
Officials closed the school because of a lot of cheating.	Para pejabat nutup sekolah amarga akeh kecurangan.
If you make a mistake, you have to correct it.	Yen sampeyan nggawe kesalahan, sampeyan kudu mbenerake.
He sprayed the roaches with insecticide.	Dheweke nyemprotake kecoak nganggo racun serangga.
The naughty boat sailed to the crowded pier.	Prau nakal mlayu menyang dermaga sing rame.
The children were eating ice cream.	Bocah-bocah padha mangan es krim.
The elderly couple moved into an assisted living facility	Pasangan sing wis tuwa pindhah menyang fasilitas urip sing dibantu
Most people like to visit the museum.	Umume wong seneng ngunjungi museum kasebut.
The little girl began to cry.	Cah wadon cilik wiwit nangis.
Liver cakes and brownies.	Kue ati lan brownies.
Omnivorous baboons are voracious animals.	Babon omnivora iku kewan rakus.
Most of all, he appreciated the performance.	Paling kabeh, dheweke ngapresiasi kinerja kasebut.
We need clothes that are not damaged.	Kita butuh sandhangan sing ora rusak.
The area is affected by fracking.	Wilayah kasebut kena pengaruh fracking.
The handle is printed with a star.	Gagang kasebut dicithak kanthi lintang.
I counted to ten, and it was alive.	Aku dietung nganti sepuluh, lan urip.
I was wrong to let her go.	Aku salah ngeculke dheweke.
Don’t confuse me with this imposter.	Aja bingung aku karo imposter iki.
The fish and chicken had a wonderful feast.	Iwak lan pitik wis pesta apik banget.
Chairs with thick and soft pillows.	Kursi kanthi bantal sing kandel lan alus.
Do not obstruct pedestrian crossing.	Aja ngalang-alangi nyebrang pejalan kaki.
The city is famous for its ceramic art.	Kutha iki misuwur kanthi seni keramik.
A whirlwind grabs newspaper ads,	Angin puyuh nyekel koran iklan,
No man is wrong.	Ora ana wong lanang sing salah.
New types of fusion energy are being developed.	Jenis energi fusi anyar lagi dikembangake.
Government officials condemned the shooting.	Pejabat pemerintah ngutuk penembakan kasebut.
She spoke calmly.	Dheweke ngomong kanthi tenang.
The level of “nanotechnology” is increasing rapidly.	Tingkat "nanoteknologi" mundhak kanthi cepet.
The light of the moon shone through the beautiful trees.	Padhang rembulan nyaring ing wit-witan sing apik banget.
You have to consider what other people might need.	Sampeyan kudu nimbang apa sing bisa dibutuhake wong liya.
She was sad and cried all day.	Dheweke susah lan nangis sedina muput.
The audience listened intently.	Para pamirsa padha ngrungokake kanthi temenan.
Beware of slippery stones.	Awas watu lunyu.
He doesn’t hang out with them anymore.	Dheweke ora nongkrong maneh karo wong-wong mau.
He stopped, and looked at the clear lake.	Dheweke mandheg, lan mandeng ing tlaga sing bening.
He went home smelling the perfume.	Dheweke mulih kanthi mambu wangi.
He spoke with authority.	Dheweke ngomong kanthi wibawa.
Descartes considered empirical research unreliable.	Descartes nganggep riset empiris ora bisa dipercaya.
The mayor arrives at the opening.	Walikota rawuh ing pambuka.
She lazily had breakfast with bread and coffee.	Dheweke kesed sarapan karo roti lan kopi.
His father left the village to avoid conflict.	Bapake ninggalake desa kanggo ngindhari konflik.
The auction was to raise capital for charity.	Lelang mau kanggo ngumpulake modal kanggo sedekah.
They are strong physically and mentally.	Padha kuwat fisik lan mental.
The cast is flawless.	Pemeran iku tanpa cacat.
He denied the imperial claim.	Dheweke mbantah klaim kekaisaran.
He tore the corner of the letter.	Dheweke nyuwek pojok layang.
She poured back a cup of rice milk.	Dheweke diwutahake maneh cangkir susu beras.
The responsible party should immediately start cleaning up.	Pihak sing tanggung jawab kudu langsung miwiti ngresiki.
Iet light shines into a dark place.	Iet cahya mancorong menyang panggonan kang peteng.
Bad weather forced us to delay our trip.	Cuaca elek meksa kita tundha perjalanan.
It was decided to auction the land.	Diputusake kanggo lelang tanah kasebut.
The researchers were excited.	Para peneliti padha bungah.
Wait until everyone is gone.	Enteni nganti kabeh wong ilang.
They meet only once a year.	Padha ketemu mung sapisan taun.
Kids can enjoy swimming here.	Bocah-bocah bisa seneng nglangi ing kene.
He has taken professional advice on this matter.	Dheweke wis njupuk saran profesional babagan perkara iki.
A strong wind blew the ship.	Angin banter nyebul kapal.
Sound machine.	Mesin muni.
She stays busy at home.	Dheweke tetep sibuk ing omah.
He stood apart, his head hung down.	Dheweke ngadeg loro, sirahe Hung ngisor.
The soldiers entered the city at dawn.	Wadyabala mlebu kutha ing wayah subuh.
In some countries, education is universal.	Ing sawetara negara, pendidikan iku universal.
If the line is busy, you can try later.	Yen baris sibuk, sampeyan bisa nyoba mengko.
Emails are checked frequently.	Email dicenthang kanthi asring.
There was an old friend who was visiting.	Ana kanca lawas sing dolan.
She enjoys painting, writing, and reading.	Dheweke seneng nglukis, nulis, lan maca.
Where do you see the charm?	Ing endi sampeyan ndeleng pesona?
Kim refused to tell her husband.	Kim ora gelem ngandhani bojone.
Nearby was a group of young men.	Ing sacedhake kono ana kumpulan para pemuda.
Propagating and dissolving is easy.	Propagating lan dissolving gampang.
One form of energy comes from fossil fuels.	Salah siji wangun energi asalé saka bahan bakar fosil.
In this forest are many species of snakes.	Ing alas iki akeh spesies ula.
Don't drive too fast!	Aja nyopir cepet banget!
How many bus stops are on this route?	Pira titik bis ing jalur iki?
Immigrants rented boats to cross the river.	Para imigran nyewa prau kanggo nyabrang kali.
Low interest rates will make everyone happy.	Tingkat bunga sing murah bakal nggawe kabeh wong seneng.
Some people live in the mountains.	Sawetara wong manggon ing gunung.
He is dead.	Dheweke wis mati.
An eagle flying above.	Elang mabur ing ndhuwur.
She was furious.	Dheweke ngamuk.
He and his companions were scrambling down the cliff.	Piyambakipun lan kanca-kancanipun sami rebutan ngirangi tebing.
Emma has leprosy.	Emma lara kusta.
Scientists began to elaborate on their ideas.	Ilmuwan wiwit njlentrehake gagasane.
A winding country road leads to this small town.	Dalan negara sing berliku tumuju menyang kutha cilik iki.
The boats are painted in bright colors.	Perahu-perahu kasebut dicet nganggo warna sing padhang.
Will you help us?	Apa sampeyan bakal nulungi kita?
The tundra is covered in snow.	Tundra ditutupi salju.
The fitness buff was huffing and puffing.	Buff fitness iki huffing lan puffing.
Pollution has a devastating effect.	Polusi nduwe pengaruh sing ngrusak.
The “no parking” sign flashes and beeps at me.	Tandha "ora parkir" sumunar lan beep ing aku.
The decks are stacked high with tiles.	Geladhak ditumpuk dhuwur karo kothak.
Cloth clothes, displayed in the market, look attractive.	Sandhangan kain, dipajang ing pasar, katon narik kawigaten.
They quickly agreed to disagree.	Padha cepet sarujuk ora setuju.
The road is almost quiet.	Dalan mau meh sepi.
Arrived home with tears, overcome with grief.	Tekan ngomah karo nangis, dikalahake sedhih.
The audience watched in fascination.	Penonton nonton kanthi terpesona.
This environment is almost free of crime.	Lingkungan iki meh ora ana kejahatan.
The message is on everyone’s mind.	Pesen kasebut ana ing pikiran saben wong.
This cake has a very thick crust.	Kue iki nduweni kerak sing kandel banget.
These books remain important documents.	Buku-buku kasebut tetep dadi dokumen penting.
The indictment alleges that the company carried out pricing.	Dakwaan kasebut nyatakake yen perusahaan kasebut nindakake penetapan rega.
Most living things cannot see infrared light.	Umume makhluk urip ora bisa ndeleng cahya infra merah.
He was ranked number one among his peers.	Dheweke dadi peringkat nomer siji ing antarane kanca-kancane.
Human beings are greedy creatures.	Manungsa iku makhluk sing greget.
Be sure to fill out the application carefully.	Dadi manawa kanggo ngisi aplikasi kasebut kanthi teliti.
His cheeks twitched as he approached the altar.	Pipine merona nalika nyedhaki misbyah.
Within seconds, he was screaming for help.	Ing sawetara detik, dheweke njerit njaluk tulung.
A computer network is a type of telecommunication system.	Jaringan komputer minangka jinis sistem telekomunikasi.
It will grow increasingly obvious as the century progresses.	Iku bakal tuwuh tambah ketok minangka abad progresses.
Many of the spectators gathered quickly.	Akeh wong sing nonton padha ngumpul kanthi cepet.
A fire erupted in the kitchen.	Geni mumbul ing pawon.
We don’t want it anymore.	Kita ora pengin maneh.
This sentence is grammatically correct.	Ukara iki kanthi gramatikal bener.
Turn out the cake.	Nguripake kue.
Send her your best and most sincere feelings.	Kirimi dheweke perasaan sing paling apik lan paling tulus.
A landslide after a large earthquake.	A longsor sawise lindhu gedhe.
Be wary of pickpockets while shopping.	Waspada karo copet nalika lagi blanja.
Certain minerals are suitable for drying food.	Mineral tartamtu cocok kanggo pangatusan panganan.
The combination of strange factors provides a wonderful experience.	Kombinasi faktor sing aneh nyedhiyakake pengalaman sing apik.
The floodwaters began to rise.	Banyu banjir wiwit mundhak.
No law was violated.	Ora ana hukum sing dilanggar.
A baby is just a baby.	Bayi iku mung bayi.
Choose three words to describe yourself.	Pilih telung tembung kanggo nggambarake dhewe.
A quick greeting and goodbye, then they left.	Salam cepet lan pamit, banjur padha lunga.
The woman is enjoying a morning drink.	Wong wadon lagi seneng ngopi esuk.
The crows circled and screamed.	Manuk gagak mubeng lan njerit.
It’s a race against time.	Iku lomba nglawan wektu.
He hunts and kills for his own dinner.	Dheweke mburu lan mateni kanggo nedha bengi dhewe.
He was a regular visitor to the market.	Dheweke dadi pengunjung biasa ing pasar.
Many children around the world face poverty.	Akeh bocah ing saindenging jagad ngadhepi kemiskinan.
Tourists make stupid faces.	Turis nggawe pasuryan bodho.
It can be dangerous to your health.	Bisa uga mbebayani kanggo kesehatan sampeyan.
He studied medicine.	Dheweke sinau kedokteran.
That should do more to tackle pollution.	Sing kudu nindakake luwih akeh kanggo ngatasi polusi.
He lost his eyes.	Dheweke ilang mripate.
The bacteria are not visible to the naked eye.	Bakteri kasebut ora katon kanthi mripat langsung.
The sentence is read correctly.	Ukara kasebut diwaca kanthi bener.
A city was built on the banks of the river.	Sawijining kutha dibangun ing pinggir kali.
He obeyed the orders of the soldiers.	Dheweke nuruti dhawuhe para prajurit.
She subscribes to many magazines.	Dheweke langganan akeh majalah.
People rushed down the road.	Wong-wong kesusu ing dalan.
The reconstruction project is estimated to take months.	Proyèk rekonstruksi dikira-kira butuh sasi.
The autobiography of this new edition contains many improvements.	Otobiografi edisi anyar iki ngemot akeh perbaikan.
The general glacier recedes.	Umume gletser surut.
Mothers have to teach their children from an early age.	Ibu kudu mulang anak-anake wiwit cilik.
These cities have the highest homicide rates.	Kutha-kutha kasebut nduweni tingkat pembunuhan sing paling dhuwur.
She was an excellent cook.	Dheweke dadi juru masak sing apik banget.
The daughter replaces the son in the family after marriage.	Putri ngganti putra ing kulawarga sawise nikah.
Slaves can be bought, sold, and owned.	Budak bisa dituku, didol, lan diduweni.
They ran towards the car.	Padha mlayu nyedhaki mobil.
The fog broke.	Kabute pecah.
Place food and beer in the refrigerator.	Selehake panganan lan bir ing kulkas.
The market value of housing is rising rapidly.	Nilai pasar omah mundhak kanthi cepet.
The search was unsuccessful.	Panelusuran ora kasil.
Lion science represents a collection of disciplines.	Ilmu singa makili kumpulan disiplin.
When he was young, he owned several restaurants.	Nalika isih enom, dheweke duwe sawetara restoran.
Point out the word that means “beautiful flower”.	Tuduhna tembung sing tegesé "kembang sing apik".
The two friends exchanged glances for a while.	Kanca loro mau padha tukaran sedhela.
Wardens chased fugitives for miles.	Wardens ngoyak buronan kanggo mil.
Courts concerned with justice.	Pengadilan sing prihatin karo kaadilan.
A few drops of fat rain fell from the passing day.	Sawetara tetes udan lemu tiba saka awan sing liwat.
He sold his car to fund his studies.	Dheweke ngedol mobil kanggo mbiayai sinau.
Drop by drop, drop by drop.	Tetes demi tetes, tetes demi tetes.
Poor level of sanitation.	Tingkat sanitasi sing ora apik.
Many people at this time were religious.	Akeh wong ing wektu iki padha agama.
This year’s budget will be very tight.	Anggaran taun iki bakal nyenyet banget.
Of course, the little ones had to run.	Mesthine, bocah-bocah cilik kudu mlayu.
It will require a lot of treatment.	Bakal mbutuhake akeh perawatan.
The sky is high.	Langit munggah ing dhuwur.
Put a damp cloth on the wound.	Pasang kain lembab ing tatu kasebut.
A and sweet	A lan manis
He has lived all over the world.	Dheweke wis urip ing saindenging jagad.
The university library contains an extensive collection of fiction.	Perpustakaan universitas ngemot koleksi fiksi sing akeh.
We say he was fired.	Kita ngomong yen dheweke dipecat.
These shoes look old.	Sepatu iki katon lawas.
She was worried about what would happen next.	Dheweke kuwatir apa sing bakal kelakon sabanjure.
The first shot was fired without warning.	Tembakan pisanan diluncurake tanpa peringatan.
Beans are cooked as red beans.	Kacang buncis dimasak minangka kacang abang.
Iron ore is found in the ground.	Bijih wesi ditemokake ing lemah.
The doctor examines the patient.	Dokter mriksa pasien kasebut.
Students were sitting in line.	Siswa padha lungguh ing baris.
He has learned little from school.	Dheweke wis sinau sethithik saka sekolah.
There are strict rules about smoking.	Ana aturan sing ketat babagan ngrokok.
Farmers depend on winter rains.	Petani gumantung ing udan mangsa.
The novel is full of philosophical questions.	Novel iki kebak pitakonan filosofis.
Climate change will have catastrophic consequences.	Owah-owahan iklim bakal duwe akibat bencana.
This is obviously a secret.	Iki temenan dadi rahasia.
Keep training!	Terus latihan!
He promised to return at four o'clock.	Dheweke janji bakal bali jam papat.
Acrobatics can perform the most historic stunts.	Akrobat bisa nindakake aksi paling bersejarah.
Every sentence is a word to feel.	Saben ukara iku tembung aran.
The noble knight jumped on the side of his horse.	Satriya mulya mlumpat ing sisih jarane.
A board of wood is used as a paddle.	Papan saka kayu digunakake minangka dayung.
They traveled through the plains for days.	Padha lelungan liwat dhataran kanggo dina.
Thus, economic development becomes almost impossible.	Mangkono, pembangunan ekonomi dadi meh mokal.
Salt is seen in many food products.	Garam katon ing pirang-pirang produk panganan.
The young man was crying.	Wong enom iku nangis.
Once adored by their ancestors, it is now widely forgotten.	Biyen dipuja dening para leluhur, saiki akeh sing lali.
It is especially famous for its magnificent temples.	Utamané misuwur amarga candhi sing apik banget.
The area is rich in oil.	Wilayah kasebut sugih lenga.
Her baggy sweater couldn’t hide her curves.	Sweater baggy dheweke ora bisa ndhelikake kurva dheweke.
Hope to see you again.	Muga-muga bisa ketemu maneh.
Have the courage to live a stoic life.	Duwe wani kanggo urip stoic.
Chickens are raised for meat and eggs.	Pitik diunggahake kanggo daging lan endhog.
Horse racing is very popular here, according to statistics.	Balapan jaran banget populer ing kene, miturut statistik.
A fully armed police force has surrounded the property.	Tentara polisi bersenjata lengkap wis ngubengi properti kasebut.
Grandpa held the key to the safe.	Simbah nyekel kunci brankas.
The young woman sat on the bed with tears in her eyes.	Wong wadon nom-noman lungguh ing amben karo nangis.
How could he fail?	Kepiye carane dheweke bisa gagal?
There was almost no room to go.	Ana meh ora ana kamar kanggo pindhah.
What a difference today.	Apa bedane dina.
Some foreign films are shown here.	Sawetara film manca ditampilake ing kene.
How can it be so dependent?	Kepiye carane bisa dadi gumantung banget?
Many decided to accept lower wages.	Akeh sing mutusake nampa upah sing luwih murah.
The flesh is tender, very savory.	Daginge empuk, gurih banget.
The enemy will not find us.	Mungsuh ora bakal nemokake kita.
Managers want us to work at the right time.	Manajer pengin supaya kita bisa kerja ing wektu sing tepat.
Then it started to rain.	Banjur wiwit udan.
Now there is a new movie.	Saiki ana film anyar.
He climbed to the back to be carried.	Dheweke menek menyang mburi supaya bisa digawa.
Stop bothering me!	Stop ngganggu aku!
Shake the can well.	Goyangake kaleng kanthi apik.
The economy is in good shape.	Ekonomi ing kondisi apik.
Child psychologists divide intelligence into seven types.	Psikolog anak mbagi intelijen dadi pitung jinis.
The locals have lived in the cave for centuries.	Wong-wong lokal wis manggon ing guwa nganti pirang-pirang abad.
The king's ransom has been stolen.	Tebusané raja wis dicolong.
The wet sheets bounced.	Lembar-lembar udan loncat-loncat.
There is a lot of debate about this issue.	Ana akeh debat babagan masalah iki.
Many years ago, forests covered most of the world.	Pirang-pirang taun kepungkur, alas-alas nutupi akèhing jagad.
The view is not good.	Pandangane ora apik.
When you drink water, the water passes through your throat.	Nalika sampeyan ngombe banyu, banyu kasebut ngliwati tenggorokan.
This area produces a lot of cigarettes.	Wilayah iki ngasilake rokok akeh.
He lived in poverty.	Dheweke urip mlarat.
Please see this page.	Mangga deleng kaca iki.
Recently, suicide rates among young people have increased.	Bubar, tingkat lampus ing antarane wong enom wis mundhak.
Sentences marked for deletion are in italics.	Ukara sing ditandhani kanggo pambusakan dicetak miring.
Atmospheric carbon dioxide increases.	Karbon dioksida atmosfer mundhak.
He was a good friend of mine.	Dheweke kanca apikku.
A mixture of the three powders will fizz very well.	Campuran telung wêdakakêna bakal fizz banget.
The city is famous for its delicious food.	Kutha iki misuwur kanthi panganan sing enak.
The cat has managed to escape somehow.	Kucing wis bisa oncat piye wae.
The water rises fast.	Banyu mundhak cepet.
Police chased him, but the thief fled.	Polisi ngoyak, nanging maling kasebut mlayu.
He sells vegetables at the market.	Dheweke dodol sayuran ing pasar.
We can therefore conclude that mutations have occurred.	Mulane kita bisa nyimpulake yen mutasi wis kedadeyan.
They have to share the cost of travel.	Padha kudu nuduhake biaya lelungan.
He arranged for the duke's body to be cremated.	Dheweke ngatur supaya layone patih diobong.
The calf is suckling its mother.	Pedhet lagi nyusoni ibune.
The climbers plan to stay outdoors.	Para pendaki ngrancang nginep ing njobo.
These stores are known to buy cheap goods.	Toko-toko iki dikenal tuku barang sing murah.
They stared, sharing personal secrets.	Padha mentheleng, nuduhake rahasia pribadi.
The price has gone down again.	Regane wis mudhun maneh.
The resort town offers many attractions.	Kutha resort iki nawakake akeh atraksi.
Make sure there is plenty of clear pussy.	Priksa manawa ana akeh pus bening.
The success of the venture is uncertain.	Sukses usaha kasebut ora mesthi.
More stores will be built in the city.	Toko liyane bakal dibangun ing kutha.
He showed her he could have a beer with her.	Dheweke nuduhake dheweke bisa bir karo dheweke.
A university of this stature deserves respect.	A universitas stature iki pantes diajeni.
The children collect shells on the beach.	Bocah-bocah nglumpukake kerang ing pinggir pantai.
My favorite flower is the tulip.	Kembang sing paling disenengi yaiku tulip.
The ocean is a major natural feature.	Samudra minangka fitur alam utama.
Some hotels were booked densely.	Sawetara hotel padha dipesen padhet.
To my relief, they came no worse to wear.	Kanggo reliefku, dheweke teka ora luwih elek kanggo nyandhang.
The car park is full at this time.	Parkir mobil wis kebak ing wektu iki.
Sometimes the leaves become prickly.	Kadhangkala godhong dadi prickly.
Understanding the basics of astronomy is a wonderful hobby.	Ngerteni dhasar astronomi minangka hobi sing apik banget.
He scratched his head confused.	Dheweke garuk-garuk sirahe bingung.
The area is known for its beautiful scenery.	Wilayah iki dikenal kanthi pemandangan sing apik.
Your doctor will definitely give you anesthesia.	Dokter sampeyan mesthi bakal menehi anestesi.
Manufacturing is the heart of the economy.	Pabrik minangka jantung ekonomi.
Study after study shows that smoking is dangerous.	Sinau sawise sinau nuduhake yen ngrokok mbebayani.
Many people travel with him.	Akeh wong sing lelungan karo dheweke.
They finished their work early and went home.	Padha rampung karya awal lan mulih.
This picture shows the concept.	Gambar iki nuduhake konsep.
Veterans in danger of losing their homes.	Veteran ing bebaya kelangan omahe.
He was truly a man of peace.	Dheweke pancen wong sing tentrem.
The container should be washed with cold water.	Wadhah kasebut kudu dikumbah nganggo banyu adhem.
So that he is free from suspicion.	Supaya dheweke bebas saka rasa curiga.
The government announced a day of mourning.	Pamrentah ngumumake dina tangisan.
The clothes are not very common.	Sandhangan kasebut ora kerep banget.
The thieves were armed and dangerous.	Maling kasebut bersenjata lan mbebayani.
They need a certain size and shape.	Padha kudu ukuran lan wangun tartamtu.
She cut her hair.	Dheweke ngethok rambute.
She asked about the little boy.	Dheweke takon babagan bocah cilik.
A brief survey was conducted to evaluate the project.	Survei singkat ditindakake kanggo ngevaluasi proyek kasebut.
Her teeth were stained, with uneven gaps between a few.	Dheweke untu sing stained, karo ora rata longkangan antarane sawetara.
He dreamed of a better life.	Dheweke ngimpi urip sing luwih apik.
The sun is shining.	Srengenge katon padhang.
I will eat separately with the other guests.	Kula badhe dhahar kapisah kaliyan para tamu sanesipun.
The rainy season brought a horrible flood season.	Mangsa udan nggawa mangsa banjir sing nggegirisi.
He was a friendly, generous man.	Dhèwèké wong grapyak, loman.
The elephant is the king of the forest.	Gajah iku raja ing alas.
This institution is famous all over the world.	Institusi iki misuwur ing saindenging jagad.
Generally vandals escape prosecution.	Umume vandal lolos saka tuntutan ukum.
Praise be to the ancestors!	Puji marang para leluhur!
She recalls being married.	Dheweke kelingan wis nikah.
The island home became a road station for thousands	Omah pulo iki dadi stasiun dalan kanggo ewonan
The dam has increased our water supply.	Bendungan wis ningkatake pasokan banyu kita.
We are in danger of running out of inventory.	Kita ana ing bebaya kehabisan persediaan.
The employer has a final request.	Pengusaha kasebut duwe panjaluk pungkasan.
She is very sensitive.	Dheweke sensitif banget.
The fire jumped in amazement and danced in front of him.	Geni mau mlumpat gumun lan njoged ana ing ngarepe.
All the girls in the school looked the same to her.	Kabeh bocah-bocah wadon ing sekolah katon padha karo dheweke.
Farmers should be lucky.	Petani kudu begja.
Since the harvest season, the price of corn has doubled.	Wiwit mangsa panen, rega jagung mundhak tikel kaping pindho.
We cleaned up the mess and went home.	We ngresiki munggah kekacoan lan mulih.
Stay away from strangers.	Tetep adoh saka wong liyo.
Raw sugar has a stronger flavor than chocolate.	Gula mentah nduweni rasa sing luwih kuwat tinimbang coklat.
Pour one cup of milk into the pan.	Tuang siji cangkir susu menyang panci.
The chicken sat patiently as he slaughtered it.	Pitik kasebut lungguh kanthi sabar nalika dheweke nyembelih.
I chose my own clothes.	Aku milih sandhanganku dhewe.
The students all agreed that the new campus was stylish.	Para mahasiswa kabeh padha sarujuk yen kampus anyar iku apik gayane.
Generally development assistance does more harm than good.	Umume bantuan pembangunan luwih gawe piala tinimbang apik.
She spends her time daydreaming.	Dheweke nglampahi wektu dheweke nglamun.
It was an unusual experience.	Iku pengalaman mboten umum.
The area is damp and humid.	Wilayah kasebut lembab lan lembab.
The language of romance is many and varied.	Basa roman iku akeh lan maneka warna.
We need to explore other options.	Kita kudu njelajah opsi liyane.
The air is polluted by cigarette smoke.	Hawane kena polusi asap rokok.
Let’s see what’s in this chocolate box.	Ayo ndeleng apa sing ana ing kothak coklat iki.
Others hunted for their fur.	Liyane diburu kanggo wulune.
He will come anytime now.	Dheweke bakal teka kapan wae saiki.
Conversely, it is only associated with evil.	Kosok baline, mung digandhengake karo piala.
No country should conduct nuclear tests in the atmosphere.	Ora ana negara sing kudu nindakake tes nuklir ing atmosfer.
My heart began to pound.	Atiku wiwit deg-degan.
He was bored with lectures.	Dheweke bosen karo ceramah.
Some businesses were reluctant to comply.	Sawetara bisnis padha ora gelem tundhuk.
A few weeks later the guerrillas attacked.	Sawetara minggu sabanjure gerilyawan nyerang.
Mitteleuropa does not refer to a geographical region, or its	Mitteleuropa ora ngrujuk menyang wilayah geografis, utawa sawijining
Bring three cups of milk to a boil.	Nggawa telung cangkir susu kanggo godhok.
Credit smells of blood.	Kreditur mambu getih.
He found a home with ease.	Dheweke nemokake omah kanthi gampang.
He lost everything he considered.	Dheweke ilang kabeh sing dianggep.
The stunning choral melodies annoy the audience.	Melodi paduan suara sing nggumunake ngganggu penonton.
Ants are insects that live in an organization.	Semut minangka serangga sing urip ing organisasi.
Someone is dead.	Ana sing mati.
His heart was pounding with joy.	Atine deg-degan karo bungah.
The milk bottle kept falling to the floor.	Botol susu terus tiba ing lantai.
The boy looked tired.	Bocahe katon kesel.
The airline announced that the flight had been canceled.	Maskapai kasebut ngumumake yen penerbangan wis dibatalake.
The flags flew slowly in the wind.	Gendéra-gendéra ngebyar alon-alon ing angin.
Firefighters removed the roof when the fire burned.	Petugas pemadam kebakaran mbusak gendheng nalika geni kobong.
She enjoys using computers.	Dheweke seneng nggunakake komputer.
East and west.	Wetan lan kulon.
The river is polluted by industrial waste.	Kali iki tercemari limbah industri.
Let them be our guides.	Ayo padha dadi tuntunan kita.
After drinking, he fell asleep.	Sawise ngombe, dheweke keturon.
He knows onions.	Dheweke ngerti bawang.
He tore the document in two.	Dheweke nyuwek dokumen dadi loro.
Other countries also have very good education systems.	Negara liya uga duwe sistem pendidikan sing apik banget.
The road was soon widened.	Dalan iki enggal digedhekake.
It is small and looks like all the other trees.	Iku cilik lan katon kaya kabeh wit liyane.
The climate in this city is dry.	Iklim ing kutha iki garing.
I want to see your product, please.	Aku pengin ndeleng produk sampeyan, mangga.
He boarded the plane.	Dheweke munggah pesawat.
The vaccination was performed by a local doctor.	Vaksinasi kasebut ditindakake dening dokter lokal.
I have never seen him look so serious.	Aku durung nate weruh dheweke katon serius banget.
The people of our country do not give resistance to the invaders.	Wong-wong negara kita ora menehi perlawanan marang para penjajah.
He couldn’t save the match.	Dheweke ora bisa nylametake pertandingan kasebut.
The strings are plucked from a musical instrument.	Senar dipetik saka piranti musik.
The gun is soft and warm in his hand.	Gun iku alus lan anget ing tangane.
The sea is very rough.	Segara iku atos banget.
The building was once home to a factory.	Bangunan iki biyèn dadi omahé pabrik.
While disciplining his son, he was slapped.	Nalika ndisiplin putrane, dheweke napuk.
Urges parents to limit their children’s television watching.	Ndhesek wong tuwa kanggo mbatesi nonton televisi anak-anake.
Awake martyrs cover signs beaten.	Awake martir ketutupan tanda-tanda digebugi.
This food contains nuts.	Panganan iki ngandhut kacang.
A rare condition, found in three percent of cases.	Kondisi langka, ditemokake ing telung persen kasus.
The brakes failed.	Rem gagal.
The perimeter is surrounded by low hills.	Perimetere diubengi dening bukit-bukit sing cendhek.
The guards were standing guard.	Pengawal padha ngadeg ing jaga.
The situation yesterday was getting worse and worse.	Kahanane wingi saya suwe saya suwe.
Similarly, the deputy mayor is elected by consensus.	Semono uga wakil walikota sing dipilih kanthi mupakat.
The village church was struck by lightning.	Pasamuwan desa kesamber bledheg.
People with bipolar disorder often experience extreme mood swings.	Wong sing duwe kelainan bipolar kerep ngalami owah-owahan swasana ati sing ekstrim.
The lion terrified the rhino.	Singa nggegirisi badhak.
The house is full of books.	Omah kebak buku.
The fruit is ripe and juicy.	Wohé wis mateng lan jus.
He added sugar to the coffee.	Dheweke nambahake gula ing kopi.
It was obvious that he was lying.	Iku ketok yen dheweke ngapusi.
There is only one way to prevent this.	Mung ana siji cara kanggo nyegah iki.
The artifact is displayed in the museum foyer.	Artefak kasebut ditampilake ing foyer museum.
The boy continued to play games.	Bocahe terus dolanan dolanan.
This company is associated with that number two	Perusahaan iki ana hubungane karo sing nomer loro
The police spoke politely, but firmly.	Polisi kasebut ngomong kanthi sopan, nanging tegas.
Some birds migrate to the south during the winter.	Sawetara manuk migrasi menyang kidul nalika musim dingin.
She was tired of dancing.	Dheweke kesel nari.
Thunderstorms are often accompanied by drought.	Badai gludhug asring diiringi kekeringan.
Thousands gathered at the disaster site.	Ewonan nglumpuk ing lokasi bencana.
The doctor told the patient to stop smoking.	Dokter ngandhani pasien supaya mandheg ngrokok.
This is considered an invention.	Iki dianggep minangka panemune.
The top of the mountain was shrouded in fog.	Pucuking gunung kasaput pedhut.
Four years ago since my accident.	Patang taun kepungkur wiwit kacilakanku.
The runner is very popular in marathon races.	Pelari kasebut disenengi banget ing lomba maraton.
The protest was dispersed by force.	Protes dibubarake kanthi kekuwatan.
Your father's advice is wise.	Pituture bapakmu iku wicaksana.
Billy has said very little since he broke his leg.	Billy wis ngomong sethithik banget wiwit dheweke patah sikil.
People started singing and dancing.	Wong-wong wiwit nyanyi lan nari.
The restaurant offers delicious food.	Restoran iki nawakake panganan sing enak.
The snake froze when it died.	Ula kasebut beku nalika mati.
The murder of this child horrified the society.	Pembunuhan bocah iki nggegirisi masyarakat.
Barriers prevent flooding.	Penghalang nyegah banjir.
He believed that peace was possible.	Dheweke percaya yen tentrem bisa ditindakake.
This is then silence.	Iki banjur kasepen.
The structure has several shops, restaurants and offices.	Struktur iki nduwe pirang-pirang toko, restoran lan kantor.
There was a loud shout at the end of the match.	Ana sora surak banter ing pungkasan pertandhingan.
The sermon was really boring.	Khutbah kasebut pancen mboseni.
Everyone there was terrified.	Kabeh sing ana ing kono padha medeni.
He rummaged through the chest of drawers.	Dheweke ngobrak-abrik dada laci.
Ten new students come to campus each week.	Sepuluh mahasiswa anyar teka ing kampus saben minggu.
The hour hand has lost a minute.	Jarum jam wis ilang menit.
The two rivals met on the battlefield.	Saingan loro ketemu ing paprangan.
She has superior qualities rather than being a real mother.	Dheweke nduweni kuwalitas sing unggul tinimbang dadi ibu sejati.
The small room was pitch dark, there was one person.	Kamar cilik iku peteng ndhedhet, ana wong siji.
He was pale, then drowned again.	Dheweke pucet, banjur klelep maneh.
He slipped in the mud.	Dheweke kepleset ing lendhut.
The mountain is more interesting than the city.	Gunung iki luwih menarik tinimbang kutha.
She taught her children well.	Dheweke ngajar anak-anake kanthi apik.
Some statistics are shown.	Sawetara statistik ditampilake.
The hills are breathtaking.	Bukit-bukit iki narik ati.
We have a new president.	Kita duwe presiden anyar.
He slowly retired.	Dheweke alon-alon pensiun.
Many animal species are extinct.	Akeh spesies kewan sing wis punah.
Instead, salt is poured into the cooking pan.	Nanging, uyah diwutahake menyang panci masak.
They are often richly inlaid.	Padha asring richly inlaid.
Some of these farmers received formal schools.	Sawetara petani iki nampa sekolah formal.
The form is eternal.	Wangun iku langgeng.
Novelist novels are often banned.	Novel novelis asring dilarang.
Rapids make navigation dangerous.	Jeram ndadekake pandhu arah mbebayani.
The game of chess has been around for centuries.	Game catur wis pirang-pirang abad.
The board looks quiet.	Papan kasebut katon sepi.
Then he turned the gun on himself.	Banjur dheweke nguripake bedhil ing awake dhewe.
Now, we want to start filming.	Saiki, kita arep miwiti syuting.
Toxic gases, such as mercury, are emitted into the atmosphere.	Gas beracun, kayata merkuri, dipancarake menyang atmosfer.
She calls her husband two or three days later.	Dheweke nelpon bojone loro utawa telu dina.
In publishing, celebrities are given more attention.	Ing penerbitan, selebriti diwenehi perhatian luwih.
There was a running tap in the small bathroom.	Ana tunyuk mlaku ing jedhing cilik.
The minister extended his condolences to all the people.	Menteri kasebut ngaturake belasungkawa marang kabeh wong.
My job requires an overnight trip.	Pegaweyanku mbutuhake lelungan sewengi.
Wow that sounds boring.	Wah muni mboseni.
This question is difficult to answer.	Pitakonan iki angel dijawab.
A gorgeous expanse of ocean lies beyond this fjord.	A expanse nggantheng segara dumunung ngluwihi fjord iki.
He was as cool as a cucumber.	Dheweke keren kaya timun.
To reduce the height, the commander dropped the bomb.	Kanggo nyuda dhuwure, komandan nyelehake bom kasebut.
A group of birds	Klompok manuk
Many dancers are injured every year.	Akeh penari sing tatu saben taun.
Many farmers died during the famine.	Akeh wong tani sing mati nalika paceklik.
Some machines are now automatic.	Sawetara mesin saiki otomatis.
He quickly announced the news.	Dheweke kanthi cepet ngumumake kabar kasebut.
The wind suddenly spread the flower petals.	Angin ujug-ujug nyebar kembang kelopak.
He wakes her up.	Dheweke nggugah dheweke.
Need two cups of sugar.	Perlu rong cangkir gula.
The two boys were sitting on the edge of the river.	Bocah loro lungguh ing pinggir kali.
Stations at both ends of the tunnel were closed.	Stasiun ing loro ujung trowongan ditutup.
He was given a speeding ticket.	Dheweke diwenehi tiket nyepetke.
A mixture of different creatures.	Campuran saka macem-macem makhluk.
The heat rises.	Hawa panas mundhak.
The electric lights were off.	Lampu listrik padha mati.
Please stay away from this area!	Mangga tetep adoh saka wilayah iki!
Once the smoke was gone, the factory was quiet.	Sawise kumelun wis ilang, pabrik kasebut sepi.
Residents voted heavily for this plan.	Warga milih akeh banget kanggo rencana iki.
Brown cows eat grass.	Sapi coklat mangan suket.
The soldier crossed the walls of the complex.	Prajurit kasebut nyabrang tembok kompleks.
The city is surrounded by four walls.	Kutha iki diubengi tembok papat.
Fill this pot with water.	Isi pot iki nganggo banyu.
Music is an element of almost all human society.	Musik minangka unsur meh kabeh masyarakat manungsa.
The bright light made me blind when I opened the door.	Cahya sing padhang gawe wuta nalika mbukak lawang.
Overall, it seems to be getting stronger.	Sakabèhé, misale jek dadi saya kuwat.
Politicians speak in tongues.	Politikus ngomong nganggo basa-basi.
Forest fires have been brought under control.	Kobongan alas wis dikendhaleni.
A smile almost reached his eyes.	Mesem meh tekan mripate.
Chocolate is processed from cocoa beans.	Coklat diolah saka biji kakao.
He lives on a small street.	Dheweke manggon ing dalan cilik.
It is critical to our best interests.	Iku kritis kanggo kapentingan paling kita.
The south wind caused big waves in the open sea.	Angin kidul nyebabake ombak gedhe ing segara mbukak.
The business environment here is quite hostile.	Lingkungan bisnis ing kene rada musuhan.
I drink a lot of water.	Aku ngombe banyu akeh.
The helicopter crashed into enemy territory.	Helikopter kasebut tiba ing wilayah mungsuh.
Flowers make the garden look.	Kembang nggawe taman katon.
He wrote a series of detailed notes.	Dheweke nulis seri cathetan sing rinci.
Scary creatures live in this area.	Makhluk sing medeni manggon ing wilayah iki.
Can you recommend a good restaurant?	Apa sampeyan bisa menehi rekomendasi restoran sing apik?
Our streets were dark and quiet at night.	Dalan kita peteng lan sepi ing wayah wengi.
I’ve always been happy with her.	Aku tansah seneng karo dheweke.
Julian was sentenced to death.	Julian dihukum pati.
I have to make sure everything is correct.	Aku kudu mesthekake yen kabeh iku bener.
In winter, it is usually cold.	Ing mangsa, biasane kadhemen.
Drizzle dampened hair.	Drizzle dampened rambute.
He was disappointed because there were only a few spectators.	Dheweke kuciwa amarga mung sawetara penonton.
He drank scotch and looked at the stars.	Dheweke ngombe scotch lan nyawang lintang-lintang.
Some major projects are off schedule this year.	Sawetara proyek utama ora ana jadwal ing taun iki.
The best houses are built there.	Omah-omah sing paling apik dibangun ing kana.
The psychotherapy process is slow.	Proses psikoterapi alon.
Animals look to their children for protection.	Kéwan ndelok anak-anake kanggo nglindhungi.
My hair is so long!	Rambutku dawa banget!
The dead were buried in the cemetery.	Wong mati dikubur ing kuburan.
The cities are close to water and easily defended.	Kutha-kutha kasebut cedhak karo banyu lan gampang dibela.
His mother scolded him for being so upset.	Ibune ndhawuhi dheweke amarga dadi kacau.
Gatwick Airport is a large commercial center.	Bandara Gatwick minangka pusat komersial sing gedhe.
Mash the pumpkin with the potato masher.	Mash waluh karo masher kentang.
Scientists from the laboratory came to examine the patient.	Ilmuwan saka laboratorium teka kanggo mriksa pasien kasebut.
Some very rich people have a very large property empire.	Sawetara wong sugih banget duwe kekaisaran properti sing gedhe banget.
The threat of highways will disappear.	Ancaman dalan gedhe bakal ilang.
June is considered a good month for fishing.	Juni dianggep minangka sasi sing apik kanggo mancing.
They put up new garden furniture this year.	Padha sijine munggah Furnitur taman anyar taun iki.
He was frightened by the dark.	Dheweke wedi karo peteng.
Every second, six acres of forest disappear.	Saben detik, enem hektar alas ilang.
The prime minister unveiled new reforms in the wake of	Perdhana mentri mbukak reformasi anyar ing tangi saka
The sentence includes a number of errors.	Ukara kasebut kalebu sawetara kesalahan.
Her hair was combed back in small nails.	Rambute disisir maneh ing paku cilik.
The village is located on high ground.	Desa kasebut dumunung ing lemah sing dhuwur.
The river floods every year.	Kali iki banjir saben taun.
It is easy to distinguish from animals.	Iku gampang kanggo mbedakake saka kéwan.
Snow is rare here.	Salju langka ing kene.
He was described as tall, swarthy, and thin.	Dhèwèké digambaraké dhuwur, swarthy, lan kurus.
He ate the thorns.	Dheweke ngidak eri.
She poured a glass of orange juice.	Dheweke diwutahake segelas jus jeruk.
The main area must be protected.	Wilayah utama kudu direksa.
Diana is a saint to many.	Diana minangka wong suci kanggo akeh.
All that needs to be done is.	Sing kudu ditindakake yaiku.
The elevator was damaged for several months.	Lift kasebut rusak nganti pirang-pirang wulan.
We conducted experiments in this field.	Kita nindakake eksperimen ing lapangan iki.
Incinerate means to burn.	Incinerate tegese ngobong.
Cool, so wear extra clothes.	Adem, dadi nganggo klambi ekstra.
She dropped her cup of coffee.	Dheweke nyelehake cangkir kopi.
The nation since independence is steadily declining.	Bangsa wiwit kamardikan ajeg mudhun.
To live abroad is an adventure.	Kanggo manggon ing luar negeri minangka petualangan.
It took two weeks to replace the roof.	Butuh rong minggu kanggo ngganti gendheng.
So everyone paid a copper coin to the monk.	Dadi saben wong mbayar dhuwit tembaga marang biksu kasebut.
We left the lights on.	We ninggalake lampu ing.
Normal or average body shape.	Wangun awak normal utawa rata-rata.
As the disease progresses, the symptoms become more severe.	Nalika penyakit kasebut saya maju, gejala kasebut dadi luwih abot.
He has been charged with theft.	Dheweke wis dituduh nyolong.
He called crossing the road a ‘dangerous attempt’.	Dheweke nyebut nyebrang dalan minangka 'usaha mbebayani'.
Mobile phones emit electromagnetic radiation.	Telpon seluler ngetokake radiasi elektromagnetik.
It must have been under those ruins.	Mesthine ana ing sangisore reruntuhan mau.
When the light is gone, the birds sit in the night.	Bareng padhangé wis sirna, manuk-manuk padha njagong ing wayah wengi.
Many expensive shoes loose leather soles.	Akeh sepatu sing larang ngeculake tlapakane kulit.
Garbage smells.	Sampah mambu.
They haven’t been seen since.	Padha ora katon wiwit.
Too much sunlight can cause skin cancer.	Kakehan sinar srengenge bisa nyebabake kanker kulit.
I couldn’t trust him.	Aku ora bisa dipercaya dheweke.
Because there are people who don’t keep their promises.	Amarga ana wong sing ora netepi janji.
She is a surgeon.	Dheweke ahli bedah.
The car has broken down.	Mobil wis mogok.
Jock was suspended from duty for abusive conduct.	Jock kasebut dilereni soko tugas amarga tumindak kasar.
The villagers left their crops to rot.	Wong-wong ndesa ninggal tanemane nganti bosok.
The party was a lot of fun.	Pesta kasebut nyenengake banget.
Some cultures encourage violent crime.	Sawetara kabudhayan nyurung tindak pidana kekerasan.
This document contains interesting figures.	Dokumen iki ngemot tokoh sing menarik.
The plague can kill many people.	Wewelak bisa mateni akeh wong.
The prime minister has blamed the proposal.	Perdhana mentri wis nyalahke proposal kasebut.
Several firefighters were killed.	Sawetara petugas pemadam kebakaran tiwas.
He looks always sick.	Dheweke katon tansah lara.
The train turns around the bend slowly.	Sepur ngubengi tikungan alon-alon.
I will sign the meeting.	Aku bakal mlebu rapat.
Fish are the largest aquatic animals.	Iwak iku kewan banyu paling gedhé.
The changes will affect our students.	Owah-owahan bakal mengaruhi siswa kita.
Spring is a period of renewal.	Spring minangka periode nganyari maneh.
The floods devastated dozens of homes.	Banjir nggegirisi puluhan omah.
The boys put their nests in the trees.	Sing lanang nyelehake susuh ing wit.
They watched helplessly as he bled to death.	Padha mirsani helplessly minangka getihen nganti mati.
They were trying to reach the city.	Padha nyoba kanggo tekan kutha.
Such a horrific death was almost unbelievable.	Pati sing nggegirisi kuwi meh ora bisa dipercaya.
Cows eat grass.	Sapi mangan suket.
The show’s disrespect is outrageous.	Pameran ora ngajeni iku keterlaluan.
The area is experiencing severe drought.	Wilayah iki ngalami kekeringan sing abot.
He’s not the type who would practice speech.	Dheweke dudu jinis sing bakal latihan pidato.
The radio is off.	Radio dipateni.
Don’t eat bread with chocolate frosting.	Aja mangan roti karo frosting coklat.
The waves have been lapping at the shore.	Ombak-ombak wis mubeng ing pesisir.
The artists sold some of their paintings.	Para seniman ngedol sawetara lukisané.
Industry and trade flourished in the booming years.	Industri lan perdagangan berkembang ing taun-taun booming.
She has lost weight.	Dheweke wis ilang bobote.
The tiger is the animal of choice of the werewolf.	Macan minangka kewan pilihan saka werewolf.
It seems that the burning pain has finally stopped.	Iku misale jek sing pain kobong pungkasanipun mandheg.
They were amazed.	Padha gumun.
The hero is considered a rebel by some.	Pahlawan kasebut dianggep minangka pemberontak dening sawetara.
Over the years he learned new things.	Swara taun dheweke sinau bab anyar.
Build local knowledge.	Mbangun kawruh lokal.
He argued whether it would increase government spending or reduce taxes.	Dheweke mbantah manawa bakal nambah belanja pemerintah utawa nyuda pajak.
That caused a lot of damage to coral reefs.	Sing nyebabake akeh cilaka kanggo terumbu karang.
Some work like this has become mechanical.	Sawetara karya kaya iki wis dadi mekanis.
She wore a satisfied smile.	Dheweke nganggo eseman marem.
He shook his head, and frowned.	Dheweke ngusap-usap sirahe, lan merengut.
They gathered all the wine.	Padha nglumpuk kabeh anggur.
The army was overwhelmed by the guerrilla attacks.	Tentara kewalahan dening serangan gerilya.
The grass is very thick.	Suket iki akeh banget.
First, I swept the floor.	Pisanan, aku nyapu lantai.
He was influenced by several philosophers.	Dheweke dipengaruhi dening sawetara filsuf.
Broken, dirty, unloved, but still loved.	Rusak, reged, ora ditresnani, nanging isih tresna.
Residents believe he is not wrong.	Warga percaya yen dheweke ora salah.
The city has many beautiful parks.	Kutha iki nduweni akeh taman sing apik banget.
I'm sick.	Aku lara.
Forests in Canada are vast and protected.	Alas ing Kanada jembar lan dilindhungi.
More people die of starvation each year than they kill.	Luwih akeh wong sing mati keluwen saben taun tinimbang mateni.
Wind and rain are the traditional enemies of palm trees.	Angin lan udan minangka mungsuh tradisional wit kurma.
He refused to join the group.	Dheweke ora gelem melu grup kasebut.
In the city there is a history museum.	Ing kutha ana museum sajarah.
The army has eliminated all means of communication.	Tentara wis ngilangi kabeh sarana komunikasi.
There are many positive aspects to living in the countryside.	Ana akeh aspek positif kanggo manggon ing deso.
Small seeds grow into large trees.	Wiji cilik thukul dadi wit gedhe.
The valley is dominated by valleys.	Lembah iki didominasi dening lembah.
I wrote a poem about this yesterday.	Aku wingi nulis geguritan babagan iki.
Create a backup army if there is a war.	Nggawe tentara cadangan yen ana perang.
Farmers were evicted to give way to factories.	Petani digusur kanggo menehi dalan kanggo pabrik.
She specializes in local dialects.	Dheweke duwe spesialisasi ing dialek lokal.
Education is the best way to improve people’s general condition.	Pendhidhikan minangka cara paling apik kanggo ningkatake kahanan umume wong.
The boat was rocking slowly in the gentle waves.	Prau kasebut goyang alon-alon ing ombak sing lembut.
The theory is still controversial.	Teori kasebut isih kontroversial.
Oscar needs to learn more etiquette.	Oscar kudu sinau liyane tata krama.
She makes it look very easy.	Dheweke nggawe katon gampang banget.
A staircase leads to the bedroom.	A tangga tumuju kamar turu.
Fever can damage judgment.	Demam bisa ngrusak pertimbangan.
The thin mountain sheep move with unparalleled grace.	Wedhus gunung lancip obah kanthi sih-rahmat sing ora ana tandhingane.
It has started to rain.	Wis wiwit udan.
He searched the woods earnestly for his killer.	Dheweke nelusuri alas kanthi temen-temen golek pembunuhe.
He grabbed his wallet, trying to pay the bill,	Dhèwèké ngrebut dhompet, arep mbayar tagihan,
The soldier was killed in combat.	Prajurit kasebut tiwas ing pertempuran.
Because this is the first time, he is not convinced.	Amarga iki pisanan, dheweke ora yakin.
Lenders offer high interest rates.	Rentenir nawakake tingkat bunga sing dhuwur.
The city is famous for its subtlety.	Kutha iki misuwur kanthi subtlety.
Only those who complete the entrance exam are accepted.	Mung sing rampung ujian mlebu sing ditampa.
I'll be home at five o'clock.	Aku bakal mulih jam lima.
The cargo ship walked slowly through the fog.	Kapal kargo mlaku alon-alon liwat kabut.
The labs move away from the coast.	Laboratorium pindhah adoh saka pesisir.
The government is trying to allay fears if there is a famine.	Pamrentah nyoba nyuda rasa wedi yen ana paceklik.
The arrival of this man was highly anticipated.	Tekane wong iki banget diantisipasi.
It led to many lawsuits.	Iku nyebabake akeh tuntutan hukum.
The power of amphetamines is sedative and euphorian.	Kekuwatan saka amfetamin iku sedative lan euphorian.
The criminal escaped.	Penjahat kasebut lolos.
His life was useless.	Uripe ora ana gunane.
The decision was never made public.	Kaputusan kasebut ora tau digawe umum.
The building looks new.	Bangunan iki katon anyar.
The clerk made sure my purchase was correct.	Petugas mesthekake yen tumbasku bener.
The van drove in another ten kilometers.	Van nyopir ing sepuluh kilometer liyane.
He talks about a lot of things.	Dheweke ngomong babagan akeh perkara.
This New Year’s Eve, many couples burn paper dolls.	Malem taun anyar iki, akeh pasangan sing ngobong boneka kertas.
The annual growth of these trees is quite extensive.	Wutah taunan saka wit-witan iki cukup akeh.
He is a champion in this sport.	Dheweke dadi juara ing olahraga iki.
The emperor joined the war.	Sang kaisar melu perang.
Violence is blind.	Panganiaya iku wuta.
The area is known for its poverty.	Wilayah iki dikenal kanthi kemiskinan.
He did an experiment with eggs.	Dheweke nindakake eksperimen karo endhog.
It was a bit difficult to land on this beach.	Iku rada angel kanggo ndharat ing pantai iki.
This is not my cup.	Iki dudu cangkirku.
Have a sweet tooth.	Duwe waos manis.
The children were boarding the bus.	Bocah-bocah padha munggah bis.
Approximately half of the population suffers from hearing loss.	Kira-kira setengah saka populasi ngalami gangguan pangrungu.
He retired after a long career.	Dheweke mundur sawise karir dawa.
Without pallets, food transportation is difficult.	Tanpa palet, transportasi panganan angel.
He has been successful in recent years.	Dheweke wis sukses ing taun-taun pungkasan.
It was recommended that a peace treaty be signed.	Disaranake supaya perjanjian perdamaian kudu ditandatangani.
The mood is sad.	Swasana sumelang.
The warehouses were badly damaged by the hurricane.	Gudang-gudang rusak banget amarga angin topan.
During the dry season, farmers can experience harvest failure.	Ing mangsa kemarau, petani bisa ngalami gagal panen.
The strangest thing happened in the pub.	Sing paling aneh kedadeyan ing pub.
We have to adjust the recipe slightly.	Kita kudu nyetel resep rada.
Wheat is an important cereal grain.	Gandum minangka gandum sereal sing penting.
Life is chaotic.	Uripe semrawut.
The shape of the body of water can affect circulation.	Bentuk awak banyu bisa mengaruhi sirkulasi.
We need to reduce the number of fatal accidents.	Kita kudu nyuda jumlah kacilakan fatal.
Lovers were walking down the street.	Kekasih padha mlaku ing dalan.
His comedic sketches are remembered.	Sketsa komedi dheweke dikenang.
Eliminate negative thoughts.	Ngilangi pikiran negatif.
The fire is out.	Geni wis mati.
Bacteria produce greenhouse gases.	Bakteri ngasilake gas omah kaca.
I drank the water, then replied.	Aku ngombe banyu, banjur mangsuli.
Orange juice is often found on the breakfast table.	Jus jeruk asring ditemokake ing meja sarapan.
The hill overlooks the city.	Bukit sing madhep kutha.
She ate more cake than she should have.	Dheweke mangan kue luwih akeh tinimbang sing kudune.
Our country has abundant natural resources.	Negara kita nduweni sumber daya alam sing akeh banget.
The oceans are a storehouse of carbon dioxide.	Samudra minangka gudang karbon dioksida.
This bike is full of racing equipment.	Sepeda iki wis kebak peralatan racing.
First, you need a melon.	Pisanan, sampeyan butuh melon.
Many artists like to paint with oil.	Akeh seniman seneng nglukis nganggo minyak.
The bird population will continue to decline in this century.	Populasi manuk bakal terus mudhun ing abad iki.
Shake the container several times before use.	Goyangake wadhah kaping pirang-pirang sadurunge digunakake.
He might have saved up to buy a bigger television.	Dheweke bisa uga ngirit kanggo tuku televisi sing luwih gedhe.
The police officer raised his wand.	Petugas polisi ngangkat tongkate.
Armament is prohibited.	Persenjataan dilarang.
The crowded pedestrian walkway was congested due to traffic.	Jalur pejalan kaki sing rame macet amarga lalu lintas.
My uncle was scared of spiders.	Pakdheku wedi karo angga.
He asked for help to study.	Dheweke njaluk bantuan kanggo sinau.
The two teams will compete in the evening.	Loro tim bakal bersaing ing wayah sore.
He could face serious consequences if he does.	Dheweke bisa ngadhepi akibat sing serius yen dheweke nindakake.
Retired teachers provided information to the principal.	Pensiunan guru paring informasi marang kepala sekolah.
The blue color of the stone is the most familiar.	Werna biru watu sing paling akrab.
Asuku always laughs.	Asuku tansah ngguyu.
Criminal gangs control this area.	Geng penjahat ngontrol wilayah iki.
The man who broke his glass left.	Wong sing nyuwil-nyuwil kacané banjur lunga.
He maintains a strict routine.	Dheweke njaga rutinitas sing ketat.
The prime minister avoided controversy.	Perdhana mentri nyingkiri kontrovèrsi.
This is a historic moment.	Iki minangka momen bersejarah.
There is more information in the report.	Ana informasi liyane ing laporan.
She cowered under your desk.	Dheweke cowered ing ngisor meja sampeyan.
He smoked a cigarette and placed it between his lips.	Dheweke nyumet rokok lan diselehake ing antarane lambene.
Add a tablespoon of butter to the cream.	Tambah tablespoon saka butter kanggo krim.
The opposition claimed victory.	Oposisi ngaku kamenangan.
Fireworks exploded above the stadium	Kembang api njeblug ing ndhuwur stadion
Parliamentary rules guarantee a transparent system.	Aturan parlementer njamin sistem transparan.
Wealth does not make people happy.	Kasugihan ora nggawe wong seneng.
Hopefully, the issue will be resolved soon.	Muga-muga, masalah kasebut bakal cepet rampung.
The cabinet has been accused of wasteful spending.	Kabinèt wis ditudhuh mbuwang boros.
Nature needs our help.	Alam butuh bantuan kita.
He sipped his coffee and said goodbye.	Dheweke nyedhot kopi lan pamitan.
Crowded workspace.	Ruang kerja sing rame.
He’s a great athlete.	Dheweke iku atlit gedhe.
Save money, invest.	Simpen dhuwit, nandur modal.
Add to this the fact that it exists	Tambah iki kasunyatan sing ana
The protest broke out.	Bantahan pecah.
He generally praised his performance.	Dheweke kanthi umum ngalembana kinerjane.
Two different ways of life are evident.	Loro cara urip sing beda-beda ana bukti.
The killer was silent when questioned.	Pembunuh kasebut meneng nalika ditakoni.
The mother was shocked when her daughter returned home.	Ibune kaget nalika putrine mulih.
Deer gives the last kick and plays.	Kancil menehi tendhangan pungkasan lan muter.
He wisely bought a stake in the company.	Dheweke kanthi wicaksana tuku saham ing perusahaan kasebut.
My voice is hoarse.	Suaraku serak.
The medication helped a lot.	Obat kasebut mbantu banget.
The crowd began to shout.	Wong akeh wiwit bengok-bengok.
Our team faces success and failure.	Tim kita ngadhepi sukses lan gagal.
Every business starts with an idea.	Saben bisnis diwiwiti kanthi ide.
The sewer system is slightly damaged.	Sistem saluran pembuangan rada rusak.
Many farmers are losing their jobs.	Akeh petani sing kelangan pakaryan.
This country needs more sunlight.	Negara iki butuh luwih akeh sinar matahari.
He has a large shelf of paperbacks.	Dheweke duwe beting gedhe saka paperbacks.
The demonstration attracted a large crowd.	Demonstrasi kasebut narik akeh wong akeh.
He will now be held accountable in a military court.	Dheweke saiki bakal tanggung jawab ing pengadilan militer.
High speed trains reduce travel time by half.	Sepur kacepetan dhuwur nyuda wektu lelungan dadi setengah.
The actress is a popular public figure.	Aktris kasebut minangka tokoh publik sing populer.
It was an amazing experience.	Iku pengalaman apik tenan.
If possible, try to be tolerant of strangers.	Yen bisa, coba toleransi marang wong manca.
She injured herself when she fell.	Dheweke tatu dhéwé nalika tiba.
He made a slow recovery.	Dheweke nggawe pemulihan alon.
He wore a coat made of the finest wool.	Dheweke nganggo jas sing digawe saka wol paling apik.
He didn’t see the new film last week.	Dheweke ora ndeleng film anyar minggu kepungkur.
The aurora borealis is an incredible phenomenon.	Aurora borealis minangka fenomena sing luar biasa.
The canal is extremely frozen.	Kanal kasebut arang banget beku.
Ensures peace, security, and prosperity.	Njamin tentrem, keamanan, lan kamakmuran.
The workload is light.	Beban kerjane entheng.
They get help for her.	Padha njaluk bantuan kanggo dheweke.
There is a lot to do.	Ana akeh sing kudu ditindakake.
The temperature index may be relatively high.	Indeks suhu bisa uga relatif dhuwur.
The television series is popular among the audience.	Serial televisi populer ing antarane para pamirsa.
The coach made some hesitant calls.	Pelatih kasebut nggawe sawetara telpon sing ragu-ragu.
Breakfast was cooked by my sister.	Sarapan wis dimasak dening adhiku.
The professor explains that the phenomenon is reversible.	Profesor nerangake yen fenomena kasebut bisa dibalik.
He sued the court for being late.	Dheweke dakwa pengadilan amarga telat.
Four young men were killed.	Patang nom-noman tiwas.
Lumberjacks cut down trees for use as lumber in construction.	Penebang kayu nebang wit-witan kanggo digunakake minangka kayu ing konstruksi.
The plant grows in warm, dry soil.	Tanduran kasebut tuwuh ing lemah sing anget lan garing.
After the sun rises, the leaves and flowers turn dark.	Sawise srengenge srengenge, godhong lan kembang dadi peteng.
If you don’t get out of the house, you might die.	Yen sampeyan ora metu saka omah, sampeyan bisa uga mati.
He has not been seen in public since that day.	Dheweke wis ora katon ing umum wiwit dina.
The painting is hung sideways on the wall.	Lukisan kasebut digantung miring ing tembok.
He fights snarling dogs.	Dheweke nglawan asu snarling.
He sometimes received irregular payments.	Dheweke kadhang nampa bayaran sing ora teratur.
When walking the dog looks like a fox.	Nalika mlaku asu kasebut katon kaya rubah.
She tries to provide the best possible care.	Dheweke nyoba kanggo nyedhiyakake perawatan sing paling apik.
Heard a loud collision, followed by shouting.	Keprungu tabrakan banter, disusul bengok-bengok.
The painting is a masterpiece.	Lukisan kasebut minangka karya agung.
She has a golden charm.	Dheweke duwe pesona emas.
The walls were bare.	Tembok padha gundhul.
Conversely, in difficult conversations, they don’t get points.	Kosok baline, ing obrolan sing angel, dheweke ora entuk poin.
The trials at a young age made him bitter.	Pacoban nalika isih enom ndadekake dheweke pait.
Eventually, zhousu made a decision.	Pungkasane,zhousu nggawe keputusan.
The blue sky was covered with dark clouds.	Langit biru ketutupan mega peteng.
The company was boycotted.	Perusahaan kasebut diboikot.
Most of the people in this room are old friends.	Umume wong ing kamar iki minangka kanca lawas.
There is a park path by the river.	Ana jalur taman ing pinggir kali.
The sun is setting rapidly at this time of year.	Srengenge surup kanthi cepet ing wektu taun iki.
He has a strong intellect.	Dheweke nduweni akal sing kuat.
The evening’s entertainment began with a piano recital.	Hiburan ing wayah sore diwiwiti kanthi resital piano.
We discuss this in depth.	Kita ngrembug bab kasebut kanthi jero.
He sipped a long coffee.	Dheweke nyruput kopi dawa.
Sandstorms can often occur in the summer months.	Badai pasir bisa kerep kedadeyan ing sasi panas.
The fatal collision occurred near the bridge.	Tabrakan fatal dumadi ing cedhak jembatan.
There are many different types of music.	Ana macem-macem jinis musik.
The dog barked aggressively at the attacker.	Asu kasebut nggonggong kanthi agresif marang wong sing nyerang.
She was irritated.	Dheweke jengkel.
They allow young people to explore traditional forms of art.	Padha ngidini wong enom kanggo njelajah wangun tradisional seni.
She was certainly rich, but very pretentious.	Dheweke mesthi sugih, nanging banget pretentious.
The restaurant offers delicious food at a reasonable price.	Restoran iki nyedhiyakake panganan sing enak kanthi rega sing cukup.
Observing the rules of etiquette is absolutely necessary.	Ngamati aturan tata krama pancen perlu.
The plant pollutes the air in the environment.	Pabrik kasebut ngrusak hawa ing lingkungan.
She sat in a chair, listening to her favorite music.	Dheweke lungguh ing kursi, ngrungokake musik favorit.
He moved me and my family to a better home.	Dheweke mindhah aku lan kulawarga menyang omah sing luwih apik.
When he wakes up, he finds himself in a strange place.	Nalika dheweke tangi, dheweke nemokake awake ing papan sing aneh.
The killer has escaped from prison.	Tukang matèni wis oncat saka pakunjaran.
Army barracks are usually kept in perfect condition.	Barak tentara biasane disimpen ing kondisi sampurna.
A kingdom is located in the north.	Sawijining karajan dumunung ing sisih lor.
So, he ran home.	Dadi, dheweke mlayu mulih.
The restaurant is famous for its delicious food.	Restoran kuwi kondhang amarga panganan sing enak.
The family then moved away.	Kulawarga banjur pindhah adoh.
Population growth has slowed significantly in recent years.	Pertumbuhan populasi wis suda sacara signifikan ing taun-taun pungkasan.
The wood is placed on the ribs.	Kayu diselehake ing iga.
This is the kind of service we get.	Iki jenis layanan sing kita entuk.
Some diseases are caused by pollution	Sawetara penyakit disebabake polusi
For others, he seems to have a purpose in his appearance.	Kanggo liyane, dheweke katon duwe tujuan ing penampilane.
The sound continues to grow.	Swara terus tuwuh.
The disease can lead to loss of vision.	Penyakit kasebut bisa nyebabake mundhut sesanti.
We feel our contribution to the project is worthwhile.	Kita rumangsa kontribusi kita kanggo proyek kasebut bermanfaat.
You wore two skirts today.	Sampeyan nganggo rong rok dina iki.
It is better if you have learned more.	Luwih becik yen sampeyan wis sinau luwih akeh.
The weather looks strange.	Cuaca katon aneh.
The white man laughed out loud.	Wong bule ngguyu banter.
Put this in your package.	Sijine iki ing paket sampeyan.
He could see up to several miles along the beach.	Dheweke bisa ndeleng nganti pirang-pirang kilometer ing pinggir pantai.
Heavy rains fall in this area during the rainy season.	Udan deres tiba ing wilayah iki nalika musim udan.
She opened a literary magazine in her lap.	Dheweke mbukak majalah sastra ing pangkone.
He could not meet his needs.	Dheweke ora bisa nyukupi kebutuhane.
My earth's atmosphere is hot.	Atmosfer bumi saya panas.
There is no point in living if you are bored.	Ora ana gunane urip yen bosen.
Only a large and powerful army can accomplish the task.	Mung tentara gedhe lan kuat sing bisa ngrampungake tugas kasebut.
The bill is designed to strengthen environmental laws.	RUU iki dirancang kanggo ngiyataken hukum lingkungan.
The city market is colorful.	Pasar kutha warna-warni.
A large living room requires careful furnishing.	Ruang tamu sing gedhe mbutuhake perabotan sing ati-ati.
The factory emits toxic fumes.	Pabrik kasebut ngetokake kumelun beracun.
The temperature is very cold in harsh conditions.	Suhu banget adhem ing kahanan sing atos.
How can the government address school congestion?	Kadospundi pamarentah saged ngatasi kemacetan sekolah?
My children are still young.	Anak-anakku isih cilik.
Write clearly on a piece of paper.	Tulis kanthi cetha ing lembaran kertas.
Many people are scared of airplanes.	Akeh wong sing wedi karo pesawat mabur.
The old man smiled at him.	Wong tuwa mesem marang dheweke.
His restrained lips disagreed.	Lambene ngempet ora setuju.
Jim waited at the bus stop.	Jim ngenteni ing halte bis.
Goddess founded the education of girls.	Dewi ngedegake pendidikan bocah wadon.
The atmosphere in this room is electric.	Atmosfer ing kamar iki listrik.
This turns out to be a porch.	Iki pranyata dadi emper.
The place is quiet.	Panggonane sepi.
The used car market is thriving.	Pasar mobil bekas wis maju.
More people speak this language than others.	Luwih akeh wong sing nganggo basa iki tinimbang liyane.
The pictures are poses.	Gambar-gambar kasebut pose.
The judicial system is inefficient.	Sistem peradilan ora efisien.
However, he felt uncomfortable.	Nanging, dheweke rumangsa ora kepenak.
We urge you to remain at peace.	Kita ngajak sampeyan supaya tetep tentrem.
The company is releasing several upgrades to its products.	Perusahaan kasebut ngeculake sawetara upgrade kanggo produke.
The flowers smell sweet, and the air is fresh.	Kembange ambune manis, lan hawane seger.
The trees were already bare.	Wit-witan wis padha gundhul.
A lifetime of smoking or drinking can speed up telomere.	Seumur hidup ngrokok utawa ngombe bisa nyepetake telomere.
Start peeling and deveining all of us.	Miwiti peeling lan deveining kabeh urang.
They had been playing music in this room for several hours.	Wis pirang-pirang jam padha dolanan musik ing kamar iki.
Give the kettle a stir.	Menehi ketel nglakoake.
Opening the tunnel is a long process.	Mbukak trowongan kasebut minangka proses sing dawa.
The sky is clear today.	Langite cerah dina iki.
The fugitives were not arrested.	Wong buronan ora dicekel.
Blood test showed positive.	Tes getih nuduhake positif.
The birds came at the right time.	Manuk teka ing wektu sing tepat.
She was breathing heavily.	Dheweke ambegan abot.
Her delivery came quickly.	Pangiriman dheweke teka kanthi cepet.
The forecast for today is not good.	Prakiraan kanggo dina iki ora apik.
The ship is a very strong ship.	Kapal kasebut minangka kapal sing kuwat banget.
His reputation remains untouched.	Reputasi dheweke tetep ora rusak.
A scourge by drought, famine, and epidemics.	A scourge dening kahanan garing lan kurang banyu, pailan, lan epidemi.
Persistent attacks cause a lot of disruption.	Serangan sing terus-terusan nyebabake akeh gangguan.
She was very lonely.	Dheweke kesepian banget.
Police arrested the road thief quickly.	Polisi nangkep maling dalan kanthi cepet.
Where are you from	Sampeyan saka kutha ngendi?
Water is extracted by pumping to the surface.	Banyu diekstrak kanthi ngompa menyang permukaan.
Every year, various diseases occur, for which vaccines are available.	Saben taun, macem-macem penyakit dumadi, sing vaksin kasedhiya.
There was a sword fight.	Ana adu pedhang.
The city has no rivers or seas.	Kutha iki ora ana kali utawa segara.
First, heat the water in a saucepan.	Pisanan, panas banyu ing panci.
Epidemics can be stopped.	Epidemi bisa ditahan.
We strive to ensure adequate funding.	Kita usaha kanggo njamin pendanaan sing cukup.
The garden owners planted vegetables and flowers there.	Sing duwe kebon nandur sayuran lan kembang ing kana.
He treats patients like machines.	Dheweke nganggep pasien kaya mesin.
A liar said repeatedly to be the truth.	A goroh ngandika bola-bali dadi bebener.
You will love the show.	Sampeyan bakal seneng pertunjukan.
The city center is occupied by government buildings.	Pusat kutha dikuwasani dening bangunan pamaréntah.
His parents' house was very small.	Omahe wong tuwane cilik banget.
The radio is tuned to a popular talk station.	Radio kasebut disetel menyang stasiun obrolan sing populer.
A hot bath always relaxes me.	A bath panas tansah relaxes kula.
He unscrewed the lid, pour in boiling water.	Panjenenganipun unscrewed tutup, pour ing nggodhok banyu.
He came home in a bad mood.	Dheweke teka ing omah kanthi swasana ora becik.
Some cows were grazing in the pasture.	Sawetara sapi padha angon ing pangonan.
Albert cemented himself firmly in the chair.	Albert cemented piyambak kuwat ing kursi.
Formerly there was a duchy a few hundred miles to the north.	Biyen ana kadipaten sawetara atus mil ing sisih lor.
Iron ore is found in very large quantities here.	Wesi wesi ditemokake ing jumlah sing akeh banget ing kene.
Separatists sought independence for this region.	Separatis ngupaya kamardikan kanggo wilayah iki.
She was just a teenager.	Dheweke mung cah cilik.
He had suffered a severe attack of indigestion.	Dheweke wis nandhang serangan abot saka indigestion.
Very nice talking to that girl.	Apik banget ngomong karo bocah wadon iku.
Priests and pastors perform the ritual for half a year.	Pendeta lan pandhita nindakake ritual setengah taun.
The tsunami struck at a speed of thirty miles per hour.	Tsunami nyerang kanthi kecepatan telung puluh mil saben jam.
Clean the fish.	Resik iwak.
After much discussion, he decided.	Sawise akeh diskusi, dheweke mutusake.
The horse ran into the sea.	Jaran kasebut mlayu menyang segara.
The climate is hot and humid	Iklim panas lan lembab
Farmers are advised to use pesticides.	Petani disaranake nggunakake pestisida.
The young man felt like he was in the bedroom.	Bocah enom kasebut rumangsa ana ing kamar turu.
Weather forecasts predict storms in the area.	Prakiraan cuaca prédhiksi badai ing wilayah kasebut.
Unarmed troops moved into the village.	Pasukan tanpa senjata pindhah menyang desa.
It’s an ancient myth.	Dadi mitos kuno.
This is written on the front of the paper.	Iki ditulis ing ngarep kertas.
The cold wind reaches the core of the soul.	Angin sing adhem marani inti jiwa.
The minister had no comment.	Menteri ora duwe komentar.
The area is famous for its beautiful orchids.	Wilayah kasebut misuwur amarga anggrek sing apik banget.
They weren’t sure they were ready.	Padha ora yakin padha siap.
Help me to the top.	Tulung aku menyang ndhuwur.
Folding strips of paper.	Strip lipat kertas.
Onions start to sweat	Bawang wiwit kringet
The doctor prescribes the medicine.	Dokter menehi resep obat.
The woman was furious with his contemptuous attitude.	Wong wadon iku nesu karo sikape sing ngremehake.
Tears came out of her eyes but she didn’t remember crying.	Eluhe metu saka mripate nanging dheweke ora kelingan nangis.
The piston is mounted horizontally.	Piston dipasang kanthi horisontal.
The wind became calm.	Angin dadi anteng.
The curfew is strict.	Curfew iki ketat.
This deal, this deal, you take it	Kesepakatan iki, kesepakatan iki, sampeyan njupuk
She hates waking up early.	Dheweke sengit tangi awal.
The captain sang a message to the other ships.	Kapten nembang pesen menyang kapal liyane.
Nature and nurture are entwinably.	Alam lan nurture iku entwinably.
You will be free to go.	Sampeyan bakal bebas lunga.
Did you see it!	Apa sampeyan ndeleng iku!
The soldiers inspected his troops.	Para prajurit nitipriksa wadyabalanipun.
Generally children are painted white.	Umume bocah dicet putih.
Across the country, people celebrate this festival.	Ing saindhenging negara, wong ngrayakake festival iki.
I don’t like to lie.	Aku ora seneng ngapusi.
Tomatoes can be eaten raw.	Tomat bisa dipangan mentah.
The report outlines plans for more deforestation.	Laporan kasebut nggambarake rencana kanggo deforestasi luwih akeh.
The frog felt safe, swimming in the water.	Kodhok kuwi krasa aman, nglangi ing banyu.
They traveled through the country by train.	Padha kesah liwat negara dening Sepur.
The surgeon carefully removed the page.	Ahli bedah kasebut kanthi teliti mbusak kaca kasebut.
But somewhere he just received criticism.	Nanging ing endi wae dheweke mung nampa kritik.
The issue was eventually resolved.	Masalah kasebut pungkasane dirampungake.
Many homes in the area were damaged.	Akeh omah ing wilayah iki sing rusak.
The valley is rich in gold and precious stones.	Lembah iki sugih emas lan watu larang.
To the right, there is a shining light.	Ing sakiwa tengene, ana cahya sing sumorot.
Some farmers are still working the land.	Sawetara petani isih nggarap lemah.
The natural goodness of England became a responsibility.	Kabecikan alam Inggris dadi tanggung jawab.
Time is a quiet road.	Wektu iku dalane sepi.
The postman shook his head.	Tukang kirim nggeleng sirahe.
A fireworks display will precede the awards ceremony.	Pameran kembang api bakal ndhisiki upacara penghargaan.
The two compared the notes.	Wong loro mbandhingake cathetan.
The factory floor is large, and the working conditions are not good.	Lantai pabrik gedhe, lan kahanane buruh ora apik.
You pour hot water in the tea bag.	Sampeyan pour banyu panas ing kantong teh.
The bridge needs to be restored quickly.	Jembatan kasebut kudu dipulihake kanthi cepet.
Do not strain the soup.	Aja nyaring sup.
Statistics show a clear upward trend.	Statistik nuduhake tren munggah sing jelas.
He carefully checked the gas gauge before leaving.	Dheweke kanthi ati-ati mriksa gauge gas sadurunge lunga.
The hills are covered with fog.	Bukit-bukit katutup kabut.
Don't miss the game today!	Aja kantun game dina iki!
A humidity meter measures the humidity in the air.	Meter kelembapan ngukur kelembapan ing udara.
Avoid sweet and sour tastes.	Nyingkiri rasa manis lan kecut.
An abundant spread of food and flowers awaited the guests.	Panyebaran panganan lan kembang sing akeh banget ngenteni para tamu.
His hands gripped the steering wheel.	Tangane nggegem setir.
The king and his followers passed through the capital.	Sang prabu lan para pandhèrèkipun nglangkungi ibukutha.
The government continues to fund his research.	Pamrentah terus mbiayai riset dheweke.
Police have not yet determined the cause of death.	Polisi durung nemtokake sababe pati.
The captain is currently in jail.	Kapten saiki ana ing kunjara.
Objections to the proposal were lodged.	Bantahan kanggo proposal kasebut ditindakake.
School closures will reduce pressure on public schools.	Penutupan sekolah bakal nyuda tekanan ing sekolah umum.
As a child, he was fascinated by birds.	Nalika isih cilik, dheweke kepincut karo manuk.
The town is located at the top of a mountain.	Kutha iki dumunung ing pucuk gunung.
Many countries take advantage of the ground economy.	Akeh negara njupuk kauntungan saka ekonomi lemah.
I kick one ball and then another.	Aku kick siji bal banjur liyane.
The benefits are usually psychological.	Keuntungan biasane psikologis.
People in the area are complaining about high taxes.	Wong-wong ing wilayah kasebut sambat babagan pajak sing dhuwur.
Write the date, time, and name on the envelope.	Tulis tanggal, wektu, lan jeneng ing amplop.
Kuhubia has a boyfriend.	Kuhubia duwe pacar.
Women, but for special circumstances, are not allowed to vote.	Wanita, nanging kanggo kahanan khusus, ora diidini milih.
The city is rich in biodiversity.	Kutha iki sugih ing biodiversity.
The speaker spoke at a large national conference.	Pembicara ngomongake konferensi nasional sing gedhe.
Jackhammer began to clack furiously.	Jackhammer wiwit clack ngamuk.
The author of this book says that evolution is not important.	Penulis buku iki ujar manawa evolusi ora pati penting.
What do you want to say?	Kowe arep ngomong apa?
Most doctors regularly visit the library.	Umume dokter rutin ngunjungi perpustakaan.
Cougars are known to be the top predators here.	Cougar dikenal minangka predator puncak ing kene.
Only a few humans can live on their own land.	Mung sawetara manungsa sing bisa urip ing tanah dhewe.
They proceeded with caution.	Padha nerusake kanthi ati-ati.
The bullet shattered the windshield.	Peluru mecah kaca ngarep.
Many old people perform rituals here.	Akeh lama sing nindakake ritual ing kene.
Nobles are known for their liberal views.	Bangsawan dikenal kanthi pandangan liberal.
The child is beautiful.	Bocah iku ayu.
All orchestras are unnecessary.	Kabeh orkestra ora perlu.
The government recommends that all businesses be taxed.	Pamrentah menehi saran supaya kabeh bisnis kena pajak.
She was so nervous that she stuttered.	Dheweke gugup banget nganti gagap.
Horrible monkey, trying to escape.	Kethek nggegirisi, nyoba uwal.
More scientists are joining the group.	Luwih akeh ilmuwan gabung ing grup kasebut.
Some animals hibernate during the winter.	Sawetara kewan hibernate nalika mangsa.
There are no chairs in this room.	Ora ana kursi ing kamar iki.
Bees are useful for plant life.	Tawon migunani kanggo urip tanduran.
A small waterfall descends from the top of the mountain.	Grojogan cilik mudhun saka pucuk gunung.
The pillow rubbed against his face.	Bantal nggelitiki raine.
The blizzard has caused a total power outage.	Badai salju wis nyebabake listrik mati total.
The second leader took power when the king died.	Pimpinan kapindho njupuk kuwasa nalika raja seda.
The government recently announced.	Pamrentah nembe ngumumake.
The clouds look threatening.	Awan katon ngancam.
John attends the seminar.	John rawuh ing seminar.
Sega ijo enak.	Sega ijo enak.
The Attorney General is currently examining the allegations.	Jaksa Agung lagi mriksa tuduhan kasebut.
She testified.	Dheweke nyekseni.
He was required to work long working hours.	Dheweke diwajibake kerja suwene jam kerja.
He turned his gaze to the mountain.	Dheweke ngalihake pandangane menyang gunung.
The water is heated by a small wood fire.	Banyu digawe panas dening geni kayu cilik.
I wonder if they will ever visit us.	Aku wonder yen padha bakal tau ngunjungi kita.
Every city has a library.	Saben kutha duwe perpustakaan.
I roll the noodle cylinder out.	Aku muter silinder mie metu.
The people here were very friendly.	Wong kene padha grapyak banget.
The cracks grew large.	Retak tansaya gedhe.
He was tired, but determined to finish.	Dheweke wis kesel, nanging ditemtokake kanggo ngrampungake.
This map depicts the population of a particular country.	Peta iki nggambarake populasi negara tartamtu.
Silicon is used to make semiconductors.	Silicon digunakake kanggo nggawe semikonduktor.
These payments are periodically interrupted by violence.	Pembayaran kasebut sacara periodik diselani dening kekerasan.
Recently, many migrants came from neighboring countries.	Bubar iki, akeh migran teka saka negara tetangga.
He is still married.	Dheweke isih omah-omah.
Authorities warned that such a move would be taken	Panguwasa ngelingake manawa langkah kasebut bakal ditindakake
Some opted for cremation, others were buried.	Sawetara milih kanggo kremasi, liyane dikubur.
So it seems, she said.	Dadi misale jek, dheweke ngandika.
He was suspected of wrongdoing.	Dheweke dicurigai tumindak salah.
Place the fish on the oven tray.	Selehake iwak ing tray oven.
He married when he was young.	Dheweke nikah nalika isih enom.
Carefully, he gently touched her thighs.	Kasebut kanthi teliti, alon-alon ndemek dheweke pupu.
Can you describe the dog’s behavior?	Apa sampeyan bisa njlèntrèhaké kelakuan asu?
The ship was behind schedule due to bad weather.	Kapal kasebut ketinggalan jadwal amarga cuaca sing ora apik.
The well was dug in the shallow ground.	Sumur digali ing lemah sing cethek.
He placed one gold coin on the table.	Dheweke nyelehake koin emas siji ing meja.
Ants find candy outside the colony.	Semut nemokake permen ing njaba koloni.
His hands are rough but soft.	Tangane kasar nanging alus.
Some students suggested several solutions.	Sawetara siswa menehi saran sawetara solusi.
Ancient documents describe in detail the history of the college.	Dokumen kuna nggambarake kanthi rinci babagan sejarah perguruan tinggi.
This is supposed to be the last marriage.	Iki mestine nikah pungkasan.
He is a source of information.	Dheweke minangka sumber informasi.
I have to be resistant to radioactive substances.	Aku kudu tahan karo zat radioaktif.
The black -haired woman ran away.	Wong wedok sing rambute ireng mlayu.
So, I apologize.	Pramila, nyuwun pangapunten.
First, heat the beef in a frying pan.	Pisanan, panasake daging sapi ing wajan.
The team game was lackluster.	Game tim iki kurang semangat.
He cleaned his glasses carefully.	Dheweke ngresiki kaca tingal kasebut kanthi teliti.
The pastor asked the King for help.	Sang pandhita nyuwun tulung marang Sang Prabu.
The lightweight aircraft is used for a variety of tasks.	Pesawat entheng digunakake kanggo macem-macem tugas.
One line stood a few yards long.	Siji baris ngadeg sawetara yard dawane.
The situation is chaotic.	Kahanane semrawut.
The air conditioning in the room is broken.	AC ing kamar rusak.
The forecast predicts daylight for the rest of the week.	Prakiraan prédhiksi awan kanggo sisa minggu.
The census starts next month.	Sensus diwiwiti wulan ngarep.
She stuck her tongue out.	Dheweke macet ilat metu.
The workers all looked relieved.	Buruh kabeh katon lega .
How can a lush green forest survive in the desert?	Kepiye carane alas ijo sing ijo bisa urip ing ara-ara samun?
The property belongs to the federal government.	Properti kasebut dadi pamrentah federal.
These animals cannot fly.	Kéwan iki ora bisa mabur.
When he looked out the window, he began to smile.	Nalika dheweke ndeleng metu jendhela, dheweke wiwit mesem.
In the middle of the night, the ghost became restless.	Ing tengah wengi, memedi dadi gelisah.
The fire house.	Omahe kobongan.
It is strong and versatile.	Iku kuwat lan serbaguna.
The fish swam rapidly to the surface.	Iwak kasebut nglangi kanthi cepet menyang permukaan.
He had pockets of money.	Dheweke kanthong dhuwit.
The salad was spiced perfectly.	Salad kasebut dibumbui kanthi sampurna.
The government wants to build a tourist complex here.	Pamrentah kepengin mbangun kompleks wisata ing kene.
Try your best.	Coba tumindak sing paling apik.
Read, read again, and read again.	Maca, maca maneh, lan maca maneh.
The river is polluted by industrial waste and sewage.	Kali iki tercemar dening limbah industri lan limbah.
The forest fire was extinguished for several hours.	Kebakaran alas dipateni sawetara jam.
lunga!	lungaa!
She put the bread in the toaster.	Dheweke sijine roti ing toaster.
Some animals were wild.	Sawetara kewan padha alam bébas.
More thunderstorms are expected this season.	Luwih akeh badai gludhug samesthine musim iki.
Strong winds from the southwest.	Angin kenceng saka kidul-kulon.
She danced until the music stopped.	Dheweke nari nganti musik mandheg.
Humans should avoid fossil fuels.	Manungsa kudu nyingkiri bahan bakar fosil.
The snake charmer did his bidding.	Si pawang ula nindakake tumindake.
A hailstorm erupted on the road with hail.	Badai udan es nyembur ing dalan kanthi gumpalan es.
When preparing hot chocolate, be careful not to have lumps.	Nalika nyiapake coklat panas, ati-ati supaya ora lumps.
The box is made of wood.	Kothak kasebut digawe saka kayu.
There was a beautiful girl laughing with her friends.	Ana prawan ayu ngguyu karo kanca-kancane.
He was hardly out of the house anymore.	Dheweke meh ora metu saka omah maneh.
We send a lot of food to poor countries.	Kita ngirim akeh panganan menyang negara-negara miskin.
Pour most of the milk into a bowl.	Tuangake sebagian besar susu menyang mangkuk.
A group of deer hunters in the woods.	Sekelompok pemburu mburu kidang ing alas.
The palace is known to have been abandoned many years ago.	Kraton kasebut dikenal wis ditinggal pirang-pirang taun kepungkur.
The liver absorbs the drug.	Ati nyerep obat kasebut.
English is widely used here.	Inggris wis akeh digunakake ing kene.
His family owns vast tracts of land in the area.	Kulawargane duwe tanah sing wiyar ing wilayah kasebut.
She uses a backup lock to open the door.	Dheweke nggunakake kunci serep kanggo mbukak lawang.
The archive stores all past historical events.	Arsip nyimpen kabeh acara sejarah sing kepungkur.
Now, modern historians disagree.	Saiki, para sejarawan modern ora setuju.
After a deep sigh, my patience ran out.	Sawise ngempet jero, sabarku entek.
A horrible wind came from the north.	Angin sing nggegirisi teka saka sisih lor.
A large scary creature looked at him.	Makhluk gedhe sing medeni mandeng dheweke.
If left unchecked, global warming could lead to widespread flooding.	Yen ora dicegah, pemanasan global bisa nyebabake banjir sing nyebar.
Shipping is cheaper than air travel.	Pengiriman luwih murah tinimbang lelungan udara.
The generous duke did not hesitate to offer assistance.	Adipati sing loman ora sungkan-sungkan ngaturake pitulungan.
Seek justice, but avoid violence.	Ngupayaa kaadilan, nanging nyingkiri kekerasan.
The rooster crowed.	Jago jago kluruk.
James escaped from prison.	James oncat saka pakunjaran.
A flurry of activity in the kitchen.	A flurry kegiatan ing pawon.
The guests were seated around a large table.	Para tamu padha lungguh ing sakubenge meja gedhe.
The streets were full of people.	Lurung-lurung padha kebak wong.
The wood is soft and supple.	Kayu iku alus lan lembut.
A landslide near the river buried several houses.	Tanah longsor ing cedhak kali ngubur sawetara omah.
Now listen here	Saiki ngrungokake kene
A strong wind came, blowing the papers off the table.	Angin banter teka, nyebul kertas-kertas saka meja.
The school building collapsed in the storm.	Bangunan sekolah ambruk ing badai.
The little girl approached her mother and smiled.	Bocah wadon cilik marani ibune lan mesem.
Gala is the capital of this country.	Gala minangka ibukutha negara iki.
Deposit money in a local bank.	Simpenan dhuwit ing bank lokal.
One must be careful to bargain.	Siji kudu ngati-ati kanggo nyang-nyangan.
He saw the danger in the crow's eyes.	Dheweke weruh bebaya ing mripate gagak.
Product reviews can be positive or negative.	Ulasan produk bisa positif utawa negatif.
The storm has driven away tourists.	Badai wis mimpin adoh turis.
He threw his hat on the ground in disgust.	Dhèwèké nguncalké kupluké ing lemah kanthi rasa jijik.
We have one person in the house.	Kita duwe wong siji ing omah kasebut.
The atmosphere has become increasingly hot in the past few weeks.	Atmosfer dadi tambah panas ing sawetara minggu kepungkur.
Understanding the instructions is fairly easy.	Pangerten instruksi kasebut cukup gampang.
She agrees, with some reluctance.	Dheweke setuju, karo sawetara wegah.
Time to heal all wounds.	Wektu nambani kabeh tatu.
She pours the milk into the pan.	Dheweke pour susu menyang panci.
My boss wants to make an unfair decision.	Bosku pengin nggawe keputusan sing ora adil.
A soft mist began to form in the morning air.	A kabut alus wiwit mbentuk ing udhara esuk.
The supplier tried to deceive me.	Supplier nyoba ngapusi aku.
The government denied the petition.	Pamrentah nolak petisi kasebut.
Every summer there is a horse race at the cemetery.	Saben mangsa panas ana lomba jaranan ing kuburan kuwi.
The chemist is very passionate about chemistry	Ahli kimia kasebut seneng banget babagan kimia
Tape the outline to the wall.	Tape outline menyang tembok.
The clouds looked unpleasant.	Awan katon ora nyenengake.
The jar is heavy.	Guci mau abot.
The boxing match was brutal and sudden.	Adu tinju iku brutal lan dadakan.
He was surrounded by a computer monitor.	Dheweke diubengi dening monitor komputer.
It is important to have a successful restaurant.	Penting kanggo nduwe restoran sing sukses.
This is a shame, man.	Iki isin, wong.
We were pleased with the results.	Kita padha remen karo asil.
The company was forced into bankruptcy.	Perusahaan iki dipeksa bangkrut.
There were tremors in the area.	Ana tremors ing wilayah.
She spent the whole afternoon gardening.	Dheweke nginep kabeh afternoon gardening.
The dog began to grunt.	Asu kasebut wiwit grundelan.
He was joined by his sister.	Dheweke digabung karo adhine.
Causes of global warming include the burning of fossil fuels.	Penyebab global warming kalebu kobongan bahan bakar fosil.
He has been accustomed to hard work.	Dheweke wis biasa kerja keras.
He removed the food for thought from my mind.	Dheweke ngilangi panganan kanggo dipikirake saka pikiranku.
Her whole face lit up with animated refreshments.	Dheweke kabeh pasuryan surem munggah karo gawe anyar animasi.
They use chemical fertilizers to maintain high yields.	Dheweke nggunakake pupuk kimia kanggo njaga asil sing dhuwur.
Most scientists agree that global warming is affecting the weather.	Umume ilmuwan setuju manawa pemanasan global mengaruhi cuaca.
Once the shoots leave, it is too late.	Sawise tunas ninggalake, wis dadi kasep.
Study after study shows it is very useful.	Sinau sawise sinau nuduhake banget migunani.
Cannons are a formidable weapon of war.	Meriam minangka senjata perang sing nggegirisi.
Make sure your taxes are up to date.	Priksa manawa pajak sampeyan anyar.
Corruption is	Korupsi iku
This dessert is tasteless.	Dessert iki tasteless.
Berge has been a successful entrepreneur for many years.	Berge wis dadi pengusaha sukses nganti pirang-pirang taun.
Teacher talks are noisy and boring.	Ceramah guru gumuruh lan mboseni.
Many modern buildings use the same construction rules.	Akeh bangunan modern nggunakake aturan konstruksi sing padha.
Cats have long tails and round ears.	Kucing duwe buntut sing dawa lan kupinge bunder.
They always wanted a boy.	Padha tansah pengin anak lanang.
The cage boy groped the reins.	Bocah kandhang ngraba-raba kekang.
This method is simple, except for the last step.	Cara iki prasaja, kajaba kanggo langkah pungkasan.
This mansion, although not very large, is very elegant.	Omah gedhong iki, sanajan ora gedhe banget, elegan banget.
They need to change equipment.	Padha kudu ngganti peralatan.
He was a popular novelist.	Dheweke dadi novelis populer.
That morning they left the house after breakfast.	Esuk mau padha metu saka omah sawise sarapan.
She was overwhelmed with fear.	Dheweke kebacut wedi.
The player tripped and fell.	Pamuter tripped lan tiba.
He was robbed on a train.	Dheweke dirampok ing sepur.
It is important to reduce energy use.	Penting kanggo nyuda panggunaan energi.
Anyone can make mistakes in life.	Sapa wae bisa nggawe kesalahan ing urip.
These developers pioneered new ways to research.	Pangembang iki pionir cara anyar kanggo riset.
No one missed the opportunity to make “quick money”.	Ora ana sing ora kejawab kesempatan kanggo nggawe "dhuwit cepet".
He managed the recruitment drive this year.	Dheweke ngatur drive rekrutmen taun iki.
Make it all later.	Nggawe kabeh mengko.
After much discussion, the delegates approved the budget.	Sawise akeh rembugan, para perwakilan nyetujoni anggaran kasebut.
She kept the fridge with the food.	Dheweke nyimpen kulkas karo panganan.
When done, the water should be discarded.	Yen wis rampung, banyu kudu dibuwang.
The investigation showed that he was not at fault.	Penyelidikan nuduhake yen dheweke ora salah.
He liked the statue.	Dheweke seneng karo patung kasebut.
They often experience food shortages.	Dheweke asring nemoni kekurangan panganan.
His house is near the beach.	Omahe cedhak pantai.
Once it rains, the river is faster.	Sawise udan, kali luwih cepet.
Reservoir levels are down sharply this year.	Tingkat reservoir mudhun banget ing taun iki.
The city of nature emerges from the sand in the desert.	Kutha alam metu saka pasir ing ara-ara samun.
The army is bigger than the navy.	Tentara luwih gedhe tinimbang angkatan laut.
Some businesses were destroyed.	Sawetara bisnis dirusak.
Fill out the questionnaire and hand it to me.	Isi kuesioner lan pasrahake marang aku.
Hackers try to spread discord and dissatisfaction.	Peretas nyoba nyebar perselisihan lan rasa ora puas.
Tomatoes are ripe.	Tomat wis mateng.
He could feel the sadness in his body.	Dheweke bisa ngrasakake rasa sedhih ing awake.
Many beggars make a living from begging.	Akeh wong sing ngemis golek nafkah saka ngemis.
The streets in these cities are very clean.	Dalan-dalan ing kutha-kutha iki resik banget.
Six countries helped negotiate.	Enem negara sing mbantu rembugan.
After reading this manual you will become more skilled in tennis.	Sawise maca manual iki sampeyan bakal dadi luwih trampil ing tenis.
The world is a dangerous place.	Donya minangka papan sing mbebayani.
The soil is not healthy.	Lemah ora sehat.
Recently, this procedure has been very good.	Bubar, prosedur iki wis apik banget.
They stopped singing in church.	Padha mandheg nyanyi ing gereja.
Butter is produced by churning from milk.	Butter diprodhuksi dening churning saka susu.
Biographies of other famous scientists are on display.	Biografi ilmuwan misuwur liyane dipamerake.
Each of these communities has slightly different customs.	Saben komunitas kasebut nduweni adat sing rada beda.
A qualified physician should be available.	Dokter sing mumpuni kudu ana.
Suitable conditions for growth.	Kahanan sing cocog kanggo tuwuh.
The two friends met again.	Kanca loro mau ketemu maneh.
He started his own new business.	Dheweke miwiti bisnis anyar dhewe.
Accidents like that are common here.	Kacilakan kaya ngono wis umum ing kene.
A cemetery up about a hundred miles.	A kuburan munggah watara satus mil.
Interviews with locals show that he is optimistic.	Wawancara karo warga lokal nuduhake yen dheweke optimistis.
She poured water into a bowl.	Dheweke diwutahake banyu menyang mangkok.
He clearly has that hidden.	Dheweke jelas duwe sing didhelikake.
After that, they went back to the hotel.	Sawisé iku, padha bali menyang hotel.
The village is located in a circle around the castle.	Desa kasebut dumunung ing bunder ngubengi kastil.
The hills are covered with jagged rocks.	Bukit-bukit katutup watu-watu jagged.
Some people complain of “crazy weather”.	Sawetara wong sambat "cuaca edan".
There are hundreds of fans in this stadium.	Ana atusan penggemar ing stadion iki.
The word consists of two syllables.	Tembung dumadi saka rong gatra.
The football match was a lot of fun.	Pertandingan bal-balan kasebut nyenengake banget.
The doctor warned her to stop smoking.	Dokter ngelingake dheweke supaya mandheg ngrokok.
The village is surrounded by mountains on three sides.	Desa iki diubengi dening gunung ing telung sisih.
He declined his offer.	Dheweke nolak tawarane.
Snow is not common in this area.	Salju ora umum ing wilayah iki.
I am currently on vacation.	Aku saiki prei.
This is not a good idea.	Iki dudu ide sing apik.
Direct evidence cannot be obtained.	Bukti langsung ora bisa dipikolehi.
Pale skin and sweat	Kulite pucet lan kringet
She cried bitterly.	Dheweke nangis kelara-lara.
Be careful not to damage the plant.	Ati-ati supaya ora ngrusak tanduran.
Our students are not motivated and not interested in learning.	Siswa kita ora duwe motivasi lan ora kasengsem sinau.
An aggressive tax investigation was launched.	Penyelidikan pajak sing agresif diluncurake.
This species is endangered.	Spesies iki kaancam punah.
Now, he just does his nails firmly.	Saiki, dheweke mung nindakake kuku kanthi mantep.
She wants to go home, but she is scared of her friends.	Dheweke kepengin mulih, nanging dheweke wedi karo kancane.
This is a very popular tea brand.	Iki minangka merek teh sing misuwur banget.
Once you have milked, remove the tea bag.	Sawise sampeyan wis milked, copot kantong teh.
All citizens are required to register with the police.	Kabeh warga diwajibake ndhaptar polisi.
Scientists believe in freedom of speech for all.	Ilmuwan percaya marang kebebasan wicara kanggo kabeh.
The castle is in ruins today.	Bèntèng iki ing reruntuhan dina.
You have to reduce the speed.	Sampeyan kudu nyuda kacepetan.
The chef grinned.	Koki nyengir.
She is confident that her daughter will succeed.	Dheweke yakin yen putrine bakal sukses.
The nurses were efficient, friendly and caring.	Perawat kasebut efisien, grapyak lan prihatin.
More young people are involved in crime this year.	Nom-noman luwih akeh melu kejahatan ing taun iki.
The priest blessed her before leaving the grave.	Imam mberkahi dheweke sadurunge ninggalake kuburan.
The dentist pulled four teeth.	Dokter gigi narik papat untu.
They accompanied him on the ride.	Padha ngancani dheweke ing kulo.
Using a sharp knife, cut the bread into four slices.	Nggunakake piso sing cetha, potong roti dadi papat irisan.
What's your problem? 	Opo masalahmu?
pitakone.	pitakone.
Lane finally cleared the snow.	Lane pungkasanipun ngresiki salju.
In the Middle Ages, there were two kingdoms.	Ing abad tengahan, ana rong kerajaan.
The theory remains unproven.	Teori kasebut tetep ora kabukten.
He rubbed his calf, groaning softly.	Dheweke nggosok-gosok pedhet, ngerang-erang lirih.
He certainly had a few words with the driver.	Dheweke mesthi duwe sawetara tembung karo sopir.
Light rain falls on dry ground.	Udan entheng tiba ing lemah sing garing.
She snubbed her neighbors because her parents said they should.	Dheweke snubbed tanggane amarga wong tuwane ngandika kudu.
Your explanation is quite plausible.	Panjelasan sampeyan cukup masuk akal.
There has been a lot of discussion about whether this can be done.	Ana akeh diskusi babagan apa iki bisa ditindakake.
The roof is mounted on tall wooden pillars.	Payon kasebut dipasang ing pilar kayu sing dhuwur.
Blood appears to be absorbed in the veins.	Getih katon nyerep ing urat.
The people were angry.	Masyarakat padha nesu.
In the modern world, time has become very important.	Ing donya modern, wektu wis dadi penting banget.
Soften the cream and stir into the flour.	Soften krim lan aduk menyang glepung.
The port was reached by dozens of people.	Pelabuhan kasebut digayuh puluhan wong.
His mother was a little annoyed, slapping his hand.	Ibune rada jengkel, napuk tangane.
The tractor was damaged as a result of the accident.	Traktor kasebut rusak amarga kacilakan kasebut.
The police won an important victory.	Polisi menang kamenangan penting.
We share the work between us.	We dibagi karya antarane kita.
There are rare instances of voter fraud.	Ana kedadeyan langka saka penipuan pemilih.
Put the eggs in a bowl.	Sijine endhog ing mangkuk.
Instead of a party, we will organize a disco.	Tinimbang pesta, kita bakal ngatur diskotik.
He has grown up in a traveling circus.	Dheweke wis diwasa ing sirkus lelungan.
The fish lay their eggs on the shore.	Iwak-iwak kasebut nyelehake endhog ing pesisir.
No problem.	Ora masalah.
He quickly drank his coffee.	Dheweke cepet ngombe kopi.
He made no effort to hide his anger.	Dheweke ora nggawe upaya kanggo ndhelikake nesu.
They wear simple and modest clothes.	Padha nganggo sandhangan prasaja lan andhap asor.
They all sat around the camp fire and sang songs.	Kabeh padha lungguh ngubengi geni kemah lan nyanyi lagu.
A lot of people don’t use this.	Akeh wong ora nggunakake iki.
Bea laughed softly	Bea ngguyu lirih
She inspected the herring.	Dheweke mriksa herring.
He came before sunrise.	Dheweke teka sadurunge srengenge srengenge.
Please water the plants daily.	Mangga nyirami tanduran saben dina.
Do you need two cups of brown sugar?	Apa sampeyan butuh rong cangkir gula abang?
The computer cannot access this disk.	Komputer ora bisa ngakses disk iki.
He generally attacks opposition parties.	Dheweke sacara umum nyerang partai oposisi.
Some spiders are only found in the rainforest.	Sawetara laba-laba mung ditemokake ing alas udan.
I was shocked by his words.	Aku kaget karo omongane.
Warm water this morning.	Banyu anget ing esuk iki.
We are facially characterized by a number of individuals.	We facially ditondoi dening sawetara individu.
We use cars instead of horses now.	Kita nggunakake mobil tinimbang jaran saiki.
Plants absorb carbon dioxide from the atmosphere.	Tanduran nyerep karbon dioksida saka atmosfer.
The birds were flying up in the sky.	Manuk-manuk padha mabur munggah ing langit.
We have been accustomed to unpredictable weather.	Kita wis biasa karo cuaca sing ora menentu.
He wants to meet his father.	Dheweke kepengin ketemu bapake.
I smiled at her, but she didn't answer.	Aku mesem marang dheweke, nanging dheweke ora mangsuli.
Me and you.	Kula lan panjenengan.
“The chemists of the future” will be bioengineers.	"Para ahli kimia ing mangsa ngarep" bakal dadi bioengineers.
He was really tall.	Dheweke pancen dhuwur.
A child with an attitude problem is an understandable fact.	Bocah sing duwe masalah sikap yaiku kasunyatan sing dingerteni.
White waves of bubbles broke on the shore	Ombak putih umpluk pecah ing pesisir
Packing must be complete.	Packing kudu lengkap.
Look at the tree!	Delengen wit!
Write a bibliography on the film.	Tulis bibliografi ing film kasebut.
Police were armed with revolvers.	Polisi padha gegaman karo revolver.
The drug treats nausea.	Obat kasebut nambani mual.
He crossed the road at normal speed.	Dheweke nyabrang dalan kanthi kecepatan normal.
The batch finally stopped moving.	Batch pungkasane mandheg obah.
The teacher reviewed his lesson.	Guru nyemak pelajarane.
The emperor of the country is a tyrant.	Kaisar ing negara iku tiran.
She prepares easy meals for the family.	Dheweke nyiapake panganan sing gampang kanggo kulawarga.
He declared war on injustice.	Dheweke ngumumake perang nglawan ketidakadilan.
There is an urgent need for a fuel container.	Ana kabutuhan urgent kanggo wadhah bahan bakar.
The prestige of the position only attracts qualified applicants.	Prestise posisi kasebut mung narik pelamar sing nduweni kualifikasi.
He is an expert on the history of the city.	Dheweke ahli babagan sejarah kutha.
They began to talk.	Padha wiwit ngomong.
For nearly thirty years, he remained faithful to the profession.	Saklawasé telung puluh taun, dheweke tetep setya marang pakaryan kasebut.
Music is an element of almost all human beings	Musik minangka unsur meh kabeh manungsa
He immediately approached the secretary.	Dheweke langsung nyedhaki sekretaris.
The old tradition is gone.	Tradhisi lawas wis ilang.
He refused to talk about lies.	Dheweke ora gelem ngomong babagan goroh.
Little birds can make an incredible trip.	Manuk cilik bisa nggawe perjalanan sing luar biasa.
There are conflicting reports.	Ana laporan sing bertentangan.
Moonshine is distilled from the sap of the maple tree.	Moonshine disaring saka getah wit maple.
We have to find another way.	Kita kudu golek cara liya.
Possession of such weapons is strictly prohibited.	Milik senjata kasebut dilarang banget.
The character is chosen for the position.	Karakter kasebut dipilih dadi jabatan.
He quickly learned.	Dheweke cepet sinau.
Rows of houses were collapsed in the earthquake.	Deretan omah padha ambruk ing lindhu.
Three cups will give enough cake for ten people.	Telung cangkir bakal menehi jajan cukup kanggo sepuluh wong.
He tried to avoid the controversy.	Dheweke nyoba nyingkirake kontroversi kasebut.
Stocks are rising sharply.	Saham mundhak banget.
I fell asleep reading a novel.	Aku keturon maca novel.
The country is lucky because of its many lakes.	Negara iki begja amarga akeh tlaga.
Workers are tired after a long shift.	Buruh kesel sawise shift dawa.
The company has a reputation for the highest quality.	Perusahaan iki nduweni reputasi kualitas sing paling dhuwur.
Sleep is important for the health of the body.	Turu iku penting kanggo kesehatan awak.
Summer brings a lot of fatigue.	Musim panas nggawa kesel banget.
Contrary to popular belief, asparagus is not a vegetable.	Beda karo kapercayan umum, asparagus dudu sayuran.
They crossed the frozen river on skis.	Padha nyabrang kali beku ing ski.
Try not to eat too much pork.	Coba aja mangan daging babi sing akeh banget.
He was a strong and experienced fighter.	Dheweke dadi pejuang sing kuwat lan berpengalaman.
I have seen him twice in the city.	Aku wis ndeleng dheweke kaping pindho ing kutha.
Swells are unpredictable.	Swells ora bisa ditebak.
Muslims do not use numbers.	Muslim ora nggunakake angka.
The fog covered the mountains.	Pedhut nutupi gunung-gunung.
He believes he has the right to work.	Dheweke percaya yen dheweke duwe hak kerja.
Other experiments were of no avail.	Eksperimen liyane ora ana untunge.
The postcard is torn in half.	Kertu pos sobek separo .
The rain gave new vigor to the field.	Udan menehi semangat anyar ing sawah.
The village was moved to a higher ground decades ago.	Desa kasebut dipindhah menyang papan sing luwih dhuwur puluhan taun kepungkur.
The angry protesters were expelled from the meeting.	Protes sing nesu kasebut diusir saka rapat kasebut.
The woman was sitting next to me.	Wong wedok kuwi lungguh ing sandhingku.
Tempers fired as the argument continued.	Tempers murub nalika bantahan terus.
Masturbation is healthier than masturbation.	Masturbasi luwih sehat tinimbang masturbasi.
We don’t have to say much to each other.	Kita ora kudu ngomong akeh kanggo saben liyane.
There was a ship through the village.	Ana kapal liwat desane.
This economic crisis is affecting all types of businesses.	Krisis ekonomi iki nyebabake kabeh jinis bisnis.
The decision was greeted with anger.	Keputusan iki disambut kanthi nesu.
The leader promises to serve his country well.	Pemimpin kasebut janji bakal ngabdi marang negarane kanthi becik.
The bus is crowded.	Bus wis rame.
The charity is focused on improving health.	Amal kasebut fokus kanggo ningkatake kesehatan.
He claimed it was a robbery.	Dheweke ngaku yen iku rampokan.
He did what he had to do.	Dheweke nindakake apa sing diduweni.
Have you ever been to this room before?	Apa sampeyan wis tau menyang kamar iki sadurunge?
She laughed.	Dheweke ngguyu.
Most states have free primary and secondary education.	Umume negara duwe pendidikan dhasar lan menengah gratis.
A few years ago, famine spread to many of these countries.	Sawetara taun kepungkur, paceklik nyebar ing pirang-pirang negara kasebut.
We seem to easily forget our sacred duties.	Kita kaya-kaya gampang nglalekake tugas suci.
In the floods, many cities were flooded.	Ing banjir, akeh kutha kebanjiran.
He was walking on a dusty road, hoping to find work.	Dheweke mlaku ing dalan sing mbledug, ngarep-arep golek kerja.
The water in this bay is deep and very rich.	Banyu ing teluk iki jero lan sugih banget.
You would think the time would be ripe to please.	Sampeyan bakal mikir wektu bakal mateng kanggo mangga.
Make a fire by rubbing the sticks together.	Nggawe geni kanthi nggosok teken bebarengan.
This road leads to the city.	Dalan iki tumuju menyang kutha.
Seek advice from a medical professional.	Njaluk saran saka profesional medis.
To provide counseling services, you need to study psychology first.	Kanggo nyedhiyakake layanan konseling, sampeyan kudu sinau psikologi dhisik.
Desperate to find money, the boy applied for a job	Nekat golek dhuwit, bocahe nglamar kerja
Many in the audience nodded.	Akeh sing ngrungokake padha manthuk-manthuk.
The city has a great history.	Kutha iki nduweni sajarah gedhe.
I bathed the baby in the lake.	Aku adus bayi ing tlaga.
The toilet is flushed.	Toilet disiram.
Combine sugar, butter, salt, and cinnamon.	Gabungke gula, mentega, uyah, lan kayu manis.
A mysterious stranger appears on the outskirts of the village.	Wong liyo misterius katon ing pinggiran desa.
Many birds live here.	Akeh manuk sing manggon ing kene.
I have to help my mom with her daily chores.	Aku kudu nulungi ibuku karo tugas saben dinane.
The death of bees is mourned by bee breeders.	Kematian tawon ditangisi dening para peternak tawon.
Your sentence will be reviewed by the editor.	Ukara sampeyan bakal dipriksa dening editor.
A bell rang in the distance.	Klenting lonceng muni ing kadohan.
Many people started buying herbal products.	Akeh wong wiwit tuku produk herbal.
Police found this hidden cache.	Polisi nemokake cache sing didhelikake iki.
It often rains in the summer.	Asring udan ing mangsa panas.
That’s a good cape.	Sing apik tanjung.
The soldier is called on active duty.	Prajurit kasebut diarani tugas aktif.
In those days, life in the village was simple.	Ing jaman semana, urip ing desa iku prasaja.
We want to help you.	Kita pengin nulungi sampeyan.
The company is corrupt.	Perusahaan kasebut korupsi.
The weather is quite warm.	Hawane rada anget.
He expects to lose the election.	Dheweke ngarepake kalah ing pemilihan.
Several hundred students attended the concert.	Sawetara atus siswa rawuh ing konser.
The moon briefly passed, then the bright sun appeared again.	Rembulan sedhela kliwat, banjur srengenge padhang katon maneh.
The forehead is pressed against the glass.	Bathuk ditekan ing kaca.
These weather conditions are conducive to the spread of the disease.	Kahanan cuaca iki kondusif kanggo nyebarake penyakit.
The exodus of refugees continues.	Eksodus para pengungsi terus.
Make sure you have enough supplies for travel.	Priksa manawa sampeyan duwe persediaan sing cukup kanggo lelungan.
Cloudy forms indicate rain.	Wujude mendhung nuduhake udan.
Humidity is oppressive.	Kelembapan kasebut oppressive.
Make sure all cooked vegetables are al dente.	Priksa manawa kabeh sayuran sing digodhog iku al dente.
Be careful what you post on social media.	Ati-ati apa sing dikirim ing media sosial.
This hallway is blocked.	Lorong iki diblokir.
The reverence for the king could be felt.	Aji-aji marang sang prabu bisa dirasakake.
Meters per second per second.	Meter per detik per detik.
Police whistles sound in the village every week.	Peluit polisi muni ing desa saben minggu.
Most of the work is done by hand.	Umume karya ditindakake kanthi tangan.
Cities in the region have already benefited from the railway system.	Kutha-kutha ing wilayah iki wis entuk manfaat saka sistem sepur.
Falling inflation or rising unemployment?	Mudhun inflasi utawa mundhak pengangguran?
The weather is changing fast.	Cuaca cepet ganti.
The weak body twisted like a broken doll.	Awak sing ringkih kleru kaya boneka sing rusak.
The couple recognized road signs all summer.	Pasangan kasebut ngenali pratandha dalan kabeh musim panas.
The sun rises in the east.	Srengenge njedhul ing sisih wetan.
They bathed with confetti.	Padha siram karo confetti.
He died never to meet his beloved daughter again.	Dheweke tilar donya ora tau ketemu putri sing ditresnani maneh.
The ship mast has a topsail.	Mast kapal duwe topsail.
Pigs can jump high enough.	Babi bisa mlumpat cukup dhuwur.
No other species has ever existed on our earth.	Ora ana spesies liya sing tau ana ing bumi kita.
He was in a lot of trouble due to the floods.	Dheweke ngalami akeh masalah amarga banjir.
Avoid it all.	Nyingkiri kabeh.
The team is working hard.	Tim kasebut kerja keras.
He visits his uncle, who owns a distillery.	Dheweke ngunjungi pamane, sing duwe pabrik penyulingan.
Chemical weapons have the potential to kill thousands.	Senjata kimia duweni potensi mateni ewonan.
The floor was lined with pieces of paper.	Lantai dicemplungake karo potongan kertas.
Don’t break the law, he has warned.	Aja nglanggar hukum, dheweke wis ngelingake.
Dogs can be cruel!	Asu bisa kejam!
The foreman ignored my advice.	Mandor ora nggatekake saranku.
The pigeons are stored in cardboard boxes.	Merpati kasebut disimpen ing kothak karton.
The police department will enforce greater security.	Departemen polisi bakal ngetrapake keamanan luwih akeh.
No one left voluntarily.	Ora ana sing lunga kanthi sukarela.
Put the eggs in a small bowl of ice water.	Sijine endhog ing mangkuk cilik banyu es.
The author plans to discuss the novel at the end.	Pengarang ngrencanakake ngrembug babagan novel kasebut ing pungkasan.
They display a battered map of this country.	Padha nampilake peta battered negara iki.
The mental processes of the conscious brain were mysterious.	Proses mental saka otak sadar padha misterius.
The captain called for volunteers.	Kapten nimbali sukarelawan.
So it came after a very long wait.	Dadi teka sawise ngenteni suwe banget.
The terrible violence he was accused of.	Panganiaya elek kang dipuntudhuh saka.
Many snakes are dangerous.	Akeh ula sing mbebayani.
The corpse was lying on the road.	Mayit wis gumlethak ing dalan.
He completed the application letter.	Dheweke ngrampungake surat lamaran.
This dress is the perfect length to the knee.	Busana iki minangka dawa sing sampurna kanggo dhengkul.
The gap in the rock is wide enough to enter.	Celah ing watu cukup jembar kanggo mlebu.
He argued about the benefits of the show for several hours.	Dheweke mbantah babagan manfaat pertunjukan nganti pirang-pirang jam.
We wondered if he would live again.	Kita kepingin weruh yen dheweke bakal urip maneh.
The morning sun hit the tall trees.	Srengenge esuk kena ing wit-witan sing dhuwur.
The wise old woman cut two apples.	Wong wadon tuwa sing wicaksana ngethok apel loro.
They spend most of their time hunting.	Padha nglampahi paling wektu mburu.
A creepy sound came from above.	Swara serem metu saka ndhuwur.
She visits her grandmother every year.	Dheweke ngunjungi mbah putri saben taun.
He was a qualified physician.	Dheweke dadi dokter sing berkualitas.
The smell of cinnamon is very strong.	Ambune kayu manis banget.
Society needs to protect its weaker members.	Masyarakat kudu nglindhungi anggota sing luwih ringkih.
We lost the most valuable player due to injury.	Kita kelangan pemain paling berharga amarga cedera.
The dictator was arrested.	Diktator dicekel.
He produces improvisational music in his spare time.	Dheweke ngasilake musik improvisasi ing wektu luang.
Then my eyes widened with fear.	Banjur mripate saya gedhe banget amarga wedi.
He thought he had been sentenced to death.	Dheweke ngira yen dheweke wis dihukum pati.
He pinched his nose.	Dheweke njepit irunge.
High density of water vapor is required.	Kapadhetan dhuwur saka uap banyu dibutuhake.
She lay down next to him.	Dheweke lay mudhun ing jejere wong.
The Sheikh’s new wife is a dancer.	Garwane Syekh sing anyar yaiku penari.
They were passing through a dense forest.	Wong-wong mau padha liwat ing alas sing padhet.
In the field there were dozens of cows.	Ing sawah ana puluhan sapi.
She is a terrible dancer.	Dheweke iku penari sing elek.
The warlord takes his personal doctor.	Panglima perang njupuk dhokter pribadine.
A brief summary of his arguments.	Ringkesan ringkes saka argumentasine.
We want you to understand the issue.	Kita pengin sampeyan ngerti masalah kasebut.
Many animals migrate far away.	Akeh kewan migrasi adoh.
Our team beat the competition.	Tim kita ngalahake saingane.
Angry, he ran forward	Nesu, dheweke mlayu maju
His sense of humor did not please him.	Rasa humore ora nyenengake dheweke.
He could barely breathe.	Dheweke meh ora bisa ambegan.
Turn off the lights as you go.	Pateni lampu nalika sampeyan lunga.
He refused to feed the confined animals.	Dheweke ora gelem menehi panganan kewan sing dikurung.
The little boy felt the wind in his face.	Bocah cilik ngrasakake angin ing raine.
This is a famous bridge.	Iki minangka jembatan sing misuwur.
You can refer to this protocol for more details.	Sampeyan bisa ngrujuk protokol iki kanggo rincian liyane.
Civil society groups warn of the threat to democracy.	Kelompok masyarakat sipil ngelingake babagan ancaman demokrasi.
The old man's house stood alone.	Omahe wong tuwa mau ngadeg dhewekan.
He was successful as a rock’n’roll star.	Dheweke sukses dadi bintang rock'n'roll.
The working conditions in many factories are shocking.	Kahanan kerja ing pirang-pirang pabrik gawe kaget.
Workers will walk into your office.	Buruh bakal mlaku menyang kantor sampeyan.
The priest called all the congregation to his attention.	Imam nimbali kabeh jemaah kanggo manungsa waé.
The pockets of strangers are looting stolen goods.	Kanthonge wong manca iku mbombong barang-barang sing dicolong.
He earned his living by grinding wheat.	Dheweke entuk urip kanthi nggiling gandum.
He ate a lot of cake.	Dheweke mangan kue akeh banget.
Meanwhile, the sun was shining long.	Sauntara kuwi, srengéngé ngiyub-iyub dawa.
The terrorists have not been caught.	Para teroris durung kejiret.
The new parliament was made fast.	Parlemen anyar digawe cepet.
Buy a new washing machine?	Tuku mesin cuci anyar?
The government began to consider these measures.	Pamrentah wiwit nimbang langkah-langkah kasebut.
Anthropologists study the history of several societies.	Antropolog nyinaoni sejarah sawetara masyarakat.
She wore a long skirt and a pink blouse.	Dheweke nganggo rok dawa lan blus jambon.
Needless.	Ora ana gunane.
Cyclists try to climb.	Pengendara sepeda nyoba mendaki.
He worked long hours.	Dheweke kerja suwe.
He couldn’t explain the phenomenon, of course.	Dheweke ora bisa nerangake fenomena kasebut, mesthi.
Pause it briefly.	Ngaso iku sedhela.
Few people know it.	Sawetara wong ngerti.
Give her a hug and a kiss from me.	Menehi dheweke ngrangkul lan ngambung saka kula.
Many people are worried about the proposal.	Akeh wong sing padha sumelang ing usul kasebut.
The guests entered the room.	Para undangan mlebu kamar.
Some animals regenerate after injuries.	Sawetara kewan regenerasi sawise ciloko.
The city was badly damaged by the storm.	Kutha iki rusak banget amarga badai.
The soldiers heard shouting.	Prajurit krungu bengok-bengok.
Farmers were skeptical, according to the report.	Petani padha mamang, miturut laporan iki.
The chemical treatment process involves the use of heavy machinery.	Proses perawatan kimia kalebu nggunakake mesin abot.
Her confidence in tatters.	Kapercayan dheweke ing tatters.
No one believed him.	Ora ana sing percaya marang dheweke.
A giant billboard opened on the side of the road.	Papan iklan raksasa dibukak ing pinggir dalan.
Several experiments were performed.	Sawetara eksperimen ditindakake.
She sounds pretty quiet on the phone.	Dheweke muni cukup tenang ing telpon.
Some countries subscribe to this concept.	Sawetara negara langganan konsep iki.
We are looking for a positive role model.	We are looking for a model peran positif.
The dangers of these chemicals may seem small at first.	Bebaya bahan kimia kasebut bisa uga katon cilik ing wiwitan.
Many have a suspicious nature.	Akeh sing duwe sifat curiga.
They stopped to listen to the woman’s story.	Padha mandheg kanggo ngrungokake critane wong wadon mau.
Our relationship has suffered a huge blow.	Hubungan kita wis nandhang pukulan gedhe.
Water pipes exploded and flooded the house.	Pipa banyu njeblug lan mbanjiri omah.
Quick reaction when an animal is injured.	Reaksi cepet nalika kewan tatu.
The daily ritual of washing clothes is still there.	Ritual saben dina ngumbah sandhangan isih ana.
The government could hold more talks.	Pamrentah bisa nganakake rembugan luwih akeh.
This patch is rough but effective.	Patch iki kasar nanging efektif.
Babies are learning to crawl.	Bayi lagi sinau nyusup.
You have to build a good foundation.	Sampeyan kudu mbangun pondasi sing apik.
Relevant legislative changes will be discussed in parliament.	Owah-owahan legislatif sing relevan bakal dibahas ing parlemen.
She gritted her teeth.	Dheweke gretek untune.
Pirates took prisoners from merchant ships.	Bajak laut njupuk tawanan saka kapal dagang.
Every year, employers are generally unaware of their legal obligations.	Saben taun, majikan umume ora ngerti kewajiban hukum.
Endoscopic surgery, a new medical technique, was developed recently.	Operasi endoskopik, teknik medis anyar, dikembangake bubar.
The number of obese people continues to increase.	Jumlah wong sing lemu terus saya mundhak.
She opened her mouth wide.	Dheweke mbukak cangkeme amba.
The scientist explains that his theory is correct.	Ilmuwan kasebut nerangake manawa teorine bener.
Talk to your manager.	Ngomong karo manajer sampeyan.
The piece is on a small button.	Piece ana ing tombol cilik.
She cried, tears falling on her baby.	Dheweke nangis, eluhe tiba ing bayine.
This toll road is causing traffic congestion.	Dalan tol iki nyebabake kemacetan lalu lintas.
The company says its sales are increasing every year.	Perusahaan kasebut ujar manawa dodolane mundhak saben taun.
The coffee machine has ruined a lot of people.	Mesin kopi wis ngrusak akeh wong.
A visit to this museum will be worth it.	Dolan maring museum iki bakal worth iku.
Get rid of weeds.	Nyingkirake suket.
The jury has not yet agreed.	Juri durung mupakat.
After drinking the tea, he felt much better.	Sawise ngombe teh, dheweke krasa luwih apik.
The lights were dim, but he could see perfectly.	Lampune surem, nanging dheweke bisa ndeleng kanthi becik.
Another record is broken.	Rekor liyane rusak.
She walked nervously into the room.	Dheweke mlaku gugup menyang kamar.
They realized they were being held.	Padha temen maujud padha dicekel.
The story begins at an animal shelter.	Crita iki diwiwiti ing papan perlindungan kewan.
She was the only female politician at the conference.	Dheweke mung siji-sijine politisi wanita ing konferensi kasebut.
Make sure the lettuce is completely dry.	Priksa manawa lettuce rampung garing.
She was surrounded by enthusiastic lawyers, begging for her services.	Dheweke diubengi dening pengacara semangat, ngemis kanggo layanan dheweke.
Try this program.	Coba program iki.
The operation was performed quickly.	Operasi kasebut ditindakake kanthi cepet.
When you enter the village, you will see a signboard.	Nalika sampeyan mlebu desa, sampeyan bakal weruh plang.
New leaders elected.	Pemimpin anyar kapilih.
He hopes his family survives.	Dheweke ngarep-arep kulawargane slamet.
Too much money spoils the mind.	Kakehan dhuwit ngrusak pikiran.
Cobalt is used in the manufacture of stainless steel.	Kobalt digunakake ing pabrik stainless steel.
The fire jumped.	Geni mlumpat.
The villagers were proud of their singing.	Wong-wong desa padha gumunggung anggone nembang.
The current is flowing fast.	Arus iki mili deres.
You better finish it quickly.	Sampeyan luwih becik ngrampungake kanthi cepet.
He would make a horrible racket in the woods.	Dheweke bakal nggawe raket sing nggegirisi ing alas.
Water is precious.	Banyu iku larang regane.
The goods are shipped by air.	Barang kasebut dikirim liwat udara.
The disciples flooded their eyes with tears.	Muride banjir mripate karo nangis.
Shopping streets are also called store streets.	Dalan blanja uga diarani dalan toko.
She stared blankly as he spoke.	Dheweke menatap kosong nalika dheweke ngomong.
Someone stole his wallet.	Ana sing nyolong dompete.
The incident caused a fire that destroyed the forest.	Kedadeyan kasebut nyebabake geni sing ngrusak alas.
Chiffon is the color of choice.	Chiffon minangka warna pilihan.
The prize money was distributed among several winners.	Dhuwit hadiah kasebut disebarake ing antarane sawetara pemenang.
There is a vase of yellow flowers on the mantelpiece.	Ana vas kembang kuning ing mantelpiece.
I have a hard time remembering the name.	Aku angel ngelingi jeneng.
Workers built a dam on the river bank.	Buruh gawe tanggul ing pinggir kali.
He came down reluctantly.	Dheweke medun kanthi wegah.
Variety is offered to vegetarians.	Macem-macem ditawakake kanggo vegetarian.
The warehouse is filled to capacity.	Gudang diisi nganti kapasitas.
A gentle breeze blew in the park.	Angin sepoi-sepoi nyebul ing taman.
The nations of the world were isolated.	Bangsa-bangsa ing donya padha kapencil.
There is a constant flow of tourists.	Ana aliran turis sing terus-terusan.
But in the future, the ban will be enforced.	Nanging ing mangsa ngarep, larangan bakal ditindakake.
Employees must wear company uniforms.	Karyawan kudu nganggo seragam perusahaan.
Experienced craftsmen are generally in the countryside.	Pengrajin sing berpengalaman umume ing deso.
She usually gives notes during class.	Dheweke biasane menehi cathetan nalika kelas.
The colonial government forced him to move to another island.	Pamrentah kolonial meksa dheweke pindhah menyang pulo liya.
He gave detailed information.	Dheweke menehi informasi sing rinci.
His eyes were clouded with sadness.	Mripate mendhung karo sedhih.
Dust storms are common in this area.	Badai bledug umume ana ing wilayah iki.
Lovers were enraptured with each other.	Kekasih padha enraptured karo saben liyane.
Residents claim to have never encountered a problem with the plumbing.	Warga ngaku ora nate nemoni masalah karo pipa.
It’s a very good movie.	Iku film apik banget.
They usually design the menu around meat.	Padha biasane ngrancang menu watara daging.
As you know, there is little change.	Kaya sing sampeyan ngerteni, ana owah-owahan sethithik.
He did not want to move to a foreign country.	Dheweke ora pengin pindhah menyang negara manca.
Eventually the water rose into the river.	Pungkasane banyune mumbul menyang kali.
The flower is threatened.	Kembang kasebut kaancam.
Horses and dogs were destroyed during the war.	Jaran lan asu dirusak nalika perang.
He learned about ancient civilizations in school.	Dheweke sinau babagan peradaban kuno ing sekolah.
The words are carefully chosen.	Tembung-tembung kasebut dipilih kanthi teliti.
Poor soil makes farming a challenge.	Lemah sing ora apik ndadekake tani dadi tantangan.
He could read the balance sheet	Dheweke bisa maca neraca
Happiness is a state of well -being.	Kebahagiaan minangka kahanan kesejahteraan.
Teachers are encouraged to help students think for themselves.	Guru disaranake kanggo mbantu siswa mikir dhewe.
He made a sweeping motion.	Dheweke nggawe gerakan nyapu.
Wet floor from the hose.	Lantai teles saka selang.
But oh how frantic is the chase	Nanging oh carane frantic punika chase
Explorers explore the wildlife in the area.	Penjelajah njelajah satwa ing wilayah kasebut.
The mushrooms were carefully prepared by him.	Jamur kasebut disiapake kanthi apik dening dheweke.
I barely recovered from a trip last week.	Aku lagi wae waras saka trip minggu kepungkur.
The lake was flooded with lost snow.	Tlaga iki disiram karo salju sing ilang.
He became almost obsessed with homeless people.	Dheweke dadi meh obsesif karo wong sing ora duwe omah.
The line was, as usual, busy all day.	Baris iki, kaya umume, sibuk sedina muput.
He planted an apple on the edge of a tree.	Dheweke nandur apel ing pinggir wit.
Slowly fill the pie with the mince.	Alon-alon isi pai karo mince.
He was clearly concerned.	Dheweke jelas prihatin.
Cloud formation depends on the humidity in the atmosphere.	Pembentukan awan gumantung saka kelembapan ing atmosfer.
He was highly praised for his decision.	Dheweke dipuji banget amarga keputusane.
The question is what can be done.	Pitakonan yaiku apa sing bisa ditindakake.
He came to see me.	Dheweke teka nemoni aku.
Wrap the nails.	Lebokake kuku.
The city was besieged by the enemy for three days.	Kutha iki dikepung déning mungsuh telung dina.
He allowed the workers to sleep in the dining room.	Dheweke ngidini para buruh turu ing ruang makan.
The next morning, she arrived early at the rendezvous.	Esuke, dheweke teka awal ing rendezvous.
There was a fire on the other side of the bay.	Ana geni ing sabrang teluk.
There are different types of tea.	Ana macem-macem jinis teh.
Language is not innate.	Basa ora bawaan.
The queen received ambassadors from foreign countries.	Ratu nampa duta saka negara manca.
Fish live in fresh water.	Iwak urip ing banyu seger.
The sculpture is the work of a talented artist.	Patung kasebut minangka karya seniman sing duwe bakat.
Find out how many pages are in your document.	Temokake pira kaca sing ana ing dokumen sampeyan.
Bad smell and nausea.	Ambune busuk lan mual.
The northern plains are home to millions of sheep.	Dataran sisih lor minangka papan kanggo jutaan wedhus.
Fish grow faster if they receive a lot of oxygen.	Iwak tuwuh kanthi cepet yen nampa akeh oksigen.
Many restaurants in the area are famous for their food.	Akeh restoran ing wilayah kasebut sing misuwur kanthi panganan.
Tie a rope to a knot.	Dasi tali menyang simpul.
I should have known more.	Aku kudune luwih ngerti.
The bad weather has subsided.	Cuaca elek wis suda.
The leaves are beautiful in golden autumn.	Godhongé apik banget ing musim gugur emas.
It will rain for the next ten days.	Bakal udan suwene sepuluh dina sabanjure.
It is trivial to find out all the facts.	Iku ora pati penting kanggo nemokake kabeh kasunyatan.
Customers generally rate the service very well.	Pelanggan umume menehi rating layanan kasebut apik banget.
Don’t go too fast through the village.	Aja cepet banget liwat desa.
Eventually he reached his home.	Pungkasane dheweke tekan omahe.
A strange set of situations and events occurred.	A pesawat aneh saka kahanan lan acara dumadi.
One person weighs twice as much as the other.	Wong siji bobote tikel loro tinimbang liyane.
What is it called? 	Apa sing diarani?
pitakone.	pitakone.
Make adjustments if necessary.	Nggawe pangaturan yen perlu.
The snake bit the dog and ran up the tree.	Ula mau nggigit asu banjur mlayu munggah wit.
The elves could not feel ashamed.	Para elf ora bisa ngrasa isin.
A “chemical reactive” is a substance that becomes another substance	A "reaktif kimia" minangka zat sing dadi zat liya
A pleasant drink, perfect for a hot day.	Minuman sing nyenengake, cocok kanggo dina sing panas.
The ruby ​​necklace was pawned to pay rent.	Kalung rubi mau digadai kanggo mbayar sewa.
Take the beef out of the fridge.	Njupuk daging sapi metu saka kulkas.
To speed up the process, acknowledge the rules.	Kanggo nyepetake proses, ngakoni aturan kasebut.
The dog was tight on a leash.	Asu kasebut kenceng ing tali.
During the festival, food is restricted.	Sajrone festival, panganan diwatesi.
Living conditions have become intolerable.	Kahanan urip wis dadi ora bisa ditoleransi.
He reminded that students should make notes.	Dheweke ngelingake yen siswa kudu nggawe cathetan.
Dramatic increase in food demand.	Tambah dramatis ing panjaluk panganan.
The statistics show details of the city’s history.	Statistik kasebut nuduhake rincian sejarah kutha kasebut.
Save money.	Ngirit dhuwit.
He was very concerned with the news.	Dheweke prihatin banget karo kabar kasebut.
The restaurant has several tables available.	Restaurant wis sawetara tabel kasedhiya.
The thief gave a pleasant smile.	Maling aweh eseman sing nyenengake.
She came out calmly.	Dheweke metu kanthi tenang.
The court found the plaintiff not guilty.	Pengadilan nemokake penggugat ora guilty.
Rice and flour are used to maintain the health of the body.	Beras lan glepung digunakake kanggo njaga kesehatan awak.
Peanut jam is a popular spread in many homes.	Selai kacang minangka panyebaran sing populer ing pirang-pirang omah.
No one remembers what happened that day.	Ora ana sing ngelingi kedadeyan dina iku.
The cavalry came first.	Pasukan kavaleri teka dhisik.
Harvesting crops is hard work.	Panen taneman iku kerja keras.
He is trying to undermine people’s rights.	Dheweke nyoba ngrusak hak-hak wong.
All students are required to wash their hands before lunch.	Kabeh siswa diwajibake wisuh tangan sadurunge nedha awan.
He grew stronger every day.	Dheweke tansaya kuwat saben dina.
But he couldn't speak after a while.	Nanging dheweke ora bisa ngomong sawise sawetara wektu.
Farmers witnessed the stunning scenery.	Petani nyekseni pemandangan sing nggumunake.
Cut citalopram in half.	Cut citalopram ing setengah.
He has many clients, but no free time.	Dheweke duwe akeh klien, nanging ora duwe wektu luang.
The elderly woman looked weak.	Wong wadon sing wis tuwa kuwi katon ringkih.
There was a heated argument between husband and wife.	Ana padudon banter antarane bojo lan bojo.
More deaths are reported among men than women.	Luwih akeh kematian sing dilaporake ing antarane wong lanang tinimbang wanita.
The poem turns out to be quite gregarious.	Geguritan iku pranyata cukup greget.
The bell rang with excitement.	Bel muni kanthi bungah.
The fishmonger breaks the fish and then prepares it	Sing bakul iwak mbobol iwak banjur nyiapake
Dress neatly and neatly.	Klambine rapi lan rapi.
Locals complained about the appalling living conditions.	Warga lokal sambat babagan kahanan urip sing nggegirisi.
He was wearing a silly hat.	Dheweke nganggo topi konyol.
The circle is almost invisible.	Bunder iku meh ora katon.
The baby splashes enthusiastically in the tub.	Bayi kecipratan antusias ing bak.
Using new reading techniques improves my vocabulary.	Nggunakake teknik maca anyar nambah kosakataku.
She loves rare antiques.	Dheweke seneng barang antik langka.
Each king was given one, according to the law.	Saben raja diwenehi siji, miturut ukum.
This view is foreign to my mind.	Pandangan iki asing kanggo pikiranku.
Smoking can be harmful to health.	Ngrokok bisa mbebayani kanggo kesehatan.
You can share a room but share a bathroom.	Sampeyan bisa nuduhake kamar nanging nuduhake kamar mandi.
Good afternoon, doctor.	Sugeng siang, Bu dokter.
Many discoveries in science and technology have been made here.	Akeh panemuan ing ilmu pengetahuan lan teknologi wis digawe ing kene.
The glass is half empty.	Gelas iku setengah kosong.
The devil is known as the star of evil.	Iblis dikenal minangka lintang piala.
Some of the kids in the class didn’t pay attention.	Sawetara bocah ing kelas ora nggatekake.
His friend’s house was late sending the bill.	Omahe kancane telat ngirim tagihan.
The local judge became concerned.	Hakim lokal dadi prihatin.
Leave the pan on the stove.	Ninggalake wajan ing kompor.
We ate too much, she said.	We mangan kakehan, dheweke ngandika.
If you jump, it will definitely eliminate the fall.	Yen sampeyan mlumpat, mesthine bakal ngilangi tiba.
The scientist was disappointed to walk into the room because his brain was bleeding.	Ilmuwan kuciwo mlaku-mlaku ing kamar amarga otake getihen.
Is that a little weird?	Apa sing rada aneh?
Cavalry forces attacked the enemy with drawn swords.	Pasukan kavaleri nyerang mungsuh kanthi pedhang sing ditarik.
The window is yellow with age.	Jendhela kasebut kuning kanthi umur.
He spat on the ground.	Dheweke ngidoni ing lemah.
Lack of rain led to devastating famine.	Kurang udan nyebabake paceklik sing ngrusak.
He found his wallet on the train.	Dheweke nemokake dompet ing sepur.
Often tests are tried in crowded school halls.	Asring tes dicoba ing aula sekolah sing rame.
She decided to do it without rain.	Dheweke mutusake kanggo nindakake tanpa udan.
She paused.	Dheweke ngaso.
Generally the viewpoint is only accessible by foot.	Umume sudut pandang mung bisa diakses kanthi mlaku.
She jumped for joy.	Dheweke mlumpat kanthi bungah.
The council is generous in delaying work.	Dhéwan iku loman nalika tundha karya.
The environment is full of laughter and jokes.	Lingkungane kebak guyu lan guyonan.
The painting has received numerous reviews.	Lukisan kasebut wis nampa macem-macem ulasan.
The stock fell to the floor.	Simpenan tiba ing lantai.
She was shocked.	Dheweke kaget.
Many women work outside the home.	Akeh wanita kerja ing njaba omah.
She glanced at the boy sitting in front of her.	Dheweke nglirik bocah lanang sing lungguh ing ngarepe.
The indications are positive.	Indikasi kasebut positif.
Electric power is widely used in this area.	Daya listrik akeh digunakake ing wilayah iki.
He began to look for the pilot to descend.	Dheweke wiwit nggoleki pilot sing mudhun.
As the saying goes, beauty is only deep in the skin.	Kaya paribasan, kaendahan mung jero kulit.
They provide climate statistics.	Dheweke nyedhiyakake statistik iklim.
All members of the animal kingdom need food.	Kabeh anggota kerajaan kewan butuh panganan.
So the king made a beautiful palace for his daughter.	Mula sang prabu yasa kraton kang éndah kanggo putriné.
But he barely spoke.	Nanging dheweke meh ora ngomong.
They are made of mud.	Padha digawe saka lendhut.
The calculator has a total of seven buttons.	Kalkulator nduweni total pitung tombol.
The prison is locked.	Pakunjaran dikunci.
Many people think it will rain.	Akeh wong mikir yen bakal udan.
The sun rises over the bay of glowing gold.	Srengenge njedhul ing teluk mancorong emas sing mancorong.
Eggs are stored in the pantry.	Endhog disimpen ing pantry.
The bridge collapsed while someone was driving a truck.	Jembatan ambruk nalika ana sing nyopir truk.
He was eager to make a good impression.	Dheweke kepengin banget nggawe kesan sing apik.
The story is interrupted by a police intrusion.	Critane dicegat dening mlebu polisi.
Yesterday the pollution was drastically reduced.	Wingi polusi wis suda drastis.
He hid his treasure in a tomato garden.	Dheweke ndhelikake bandha ing kebon tomat.
Its wings are vibrant.	Swiwine kepak-kepak sregep.
The organizers declared a state of emergency.	Penyelenggara ngumumake kahanan darurat.
Blank pages appear infinite.	Kaca kothong katon tanpa wates.
The animals have long stopped migrating.	Kewan-kewan wis suwe mandheg migrasi.
They often quarrel.	Padha kerep padu.
These sea creatures live in the depths of the ocean.	Makhluk segara iki manggon ing telenging samodra.
I do my own responsibility.	Aku nglakoni tanggung jawabku dhewe.
Some businesses are reluctant to comply.	Sawetara bisnis ora gelem netepi.
Oil is an important source of energy.	Minyak minangka sumber energi sing penting.
The plant bears fruit in abundance.	Tanduran kasebut ngasilake woh kanthi akeh.
His health failed after a serious illness.	Kesehatane gagal sawise lara serius.
Generally families prefer cash.	Umume kulawarga luwih seneng awis.
She did her best not to cry.	Dheweke nindakake sing paling apik kanggo ora nangis.
Lots of bikes were damaged in the storm.	Kathah sepedha ingkang risak ing badai.
She shook his hand.	Dheweke salaman.
He ate silently.	Dheweke mangan kanthi meneng.
This is considered a health hazard.	Iki dianggep minangka bebaya kesehatan.
Instinctively, his hand flew to his neck.	Kanthi naluri, tangane mabur menyang gulu.
Ecological footprint is a measure of human impact on	Jejak ekologis minangka ukuran impact manungsa ing
We don’t have to waste money.	Kita ora kudu mbuwang dhuwit.
Many people were killed during the outbreak.	Akeh wong sing tiwas nalika wabah wabah.
Reach the back of the house.	Tekan mburi omah iku.
So, a more productive route is to travel east.	Dadi, rute sing luwih produktif yaiku lelungan wétan.
To increase yields, they planted alfalfa in the spring.	Kanggo nambah panenan, dheweke nandur alfalfa ing musim semi.
Don’t go out to rob a bank.	Aja metu kanggo ngrampok bank.
She intends to stay with us all weekend.	Dheweke duwe niat kanggo tetep karo kita kabeh akhir minggu.
The journey is long.	Lelampahan punika dawa.
Now, we are always on the go.	Saiki, kita tansah ing perjalanan.
Who gave birth to whom?	Sapa sing nglairake sapa?
The star is flashing bright.	Lintang iku sumunar padhang.
The singer has a great voice and a strong presence.	Penyanyi kasebut nduweni swara sing apik lan kehadiran sing kuat.
The frightened people walked through the bushes.	Wong-wong sing wedi mlaku liwat grumbulan.
On a bitter winter night, a baby is born.	Ing wayah wengi mangsa pahit, bayi lair.
This file has four pages.	Berkas iki duwé patang kaca.
Back to the office came without applause.	Bali menyang kantor teka tanpa keplok.
Put the kettle to soak.	Sijine ketel kanggo rendhem.
She pours herself a cup of tea.	Dheweke pour dhewe tuwung saka tèh.
A speeding car collided with a truck.	Mobil sing kecepetan tabrakan karo truk.
If you eat too much, you will get gas.	Yen sampeyan mangan akeh banget, sampeyan bakal entuk gas.
Farmers will be happier if they receive more rain.	Petani bakal luwih seneng yen nampa udan luwih akeh.
The nurse yesterday discussed with the consultant.	Mantri wingi rembugan karo konsultan.
I make plans for the distant future.	Aku nggawe rencana kanggo masa depan sing adoh.
The scene is covered in fog.	Pemandangane ketutupan pedhut.
I said, what do you want to eat?	Dakkandhani, sampeyan pengin mangan apa?
The summer heat has killed most roses.	Panas musim panas wis mateni sebagian besar mawar.
It is covered with red and gold leaves.	Iku ditutupi karo godhong abang lan emas.
These experiments have tested the wisdom of many people.	Eksperimen iki wis nguji kawicaksanan wong akeh.
Smooth animation.	Animasi lancar.
You eat for a living.	Sampeyan mangan kanggo urip.
Swim out a little farther, then dive.	Nglangi metu rada adoh, banjur nyilem.
We dawdled over lunch.	We dawdled liwat nedha awan.
It was very sudden for many of us.	Iku banget dadakan kanggo akeh kita.
In the sink, put soap and hot water.	Ing sink, sijine sabun lan banyu panas.
We must stop trying to suppress the truth.	Kita kudu mandheg nyoba nyuda bebener.
This development will have a huge impact.	Perkembangan iki bakal duwe pengaruh gedhe.
Recently, a new species of ant was discovered.	Bubar, spesies semut anyar ditemokake.
Ancient legends tell of some magicians.	Legenda kuna nyritakake sawetara ahli sihir.
Decrease the brightness of this image.	Kurangi padhange gambar iki.
Ice cream disappears very quickly during the heat.	Es krim cepet banget ilang nalika panas.
Some soldiers were disciplined.	Sawetara prajurit padha disiplin.
He collapsed when he heard the bad news.	Dheweke ambruk nalika krungu kabar ala.
No one benefits.	Ora ana sing entuk manfaat.
He is really eccentric and writes weird books.	Dheweke pancen eksentrik lan nulis buku aneh.
The casino is under pressure to improve its games.	Casino ing meksa kanggo nambah game sawijining.
He was eventually arrested and imprisoned.	Dheweke pungkasane dicekel lan dikunjara.
Paukumane abot.	Paukumane abot.
Children read novels for fun.	Bocah-bocah maca novel kanggo seneng-seneng.
A government spokesman declined to comment.	Juru bicara pemerintah nolak menehi komentar.
The children were playing in this park.	Bocah-bocah padha dolanan ing taman iki.
I admire her loyalty to the company.	Aku ngujo kasetyan dheweke kanggo perusahaan.
He recorded what happened.	Dheweke nyathet apa sing kedadeyan.
The government has introduced a recycling scheme.	Pamrentah wis ngenalake skema daur ulang.
Snagging trout on a fly rod requires skill.	Snagging trout ing rod fly mbutuhake skill.
A series of fake leads confused the police.	Serangkaian timbal palsu nggawe polisi bingung.
There were neighbors who complained about the noise.	Ana tangga-tanggane sing sambat babagan rame.
He bought three bottles of beer.	Dheweke tuku telung botol bir.
The thriving Japanese economy is built of silk.	Ékonomi Jepang sing saya maju dibangun saka sutra.
We need legislation to protect children.	Kita butuh undang-undang kanggo nglindhungi bocah-bocah.
The sea covered the coast, radiant in the morning sun.	Segara nutupi pesisir, sumringah ing srengenge esuk.
They came to this country to find a home.	Padha teka ing negara iki kanggo golek omah.
He then slept deep.	Dheweke banjur turu jero.
That’s why it all happens naturally.	Mulane kabeh kedadeyan kanthi alami.
They were restless.	Wong-wong padha resah.
They throw away the seeds when they are done.	Wong-wong mau mbuwang wiji nalika wis rampung.
He insisted that I leave immediately.	Dheweke ngeyel supaya aku langsung lunga.
Our city is growing rapidly.	Kutha kita berkembang kanthi cepet.
A fox jumped into the road.	A fox mlumpat menyang dalan.
Really human beings only know that they are alive.	Pancen sejatine manungsa mung ngerti yen dheweke urip.
Hybrid cars are expected.	Mobil hibrida wis samesthine.
Common product placement in advertising.	Penempatan produk umum ing pariwara.
The boys and girls were caressing each other.	Bocah lanang lan wadon padha ngelus-elus.
The rope is cut with excellent precision.	Tali kasebut dipotong kanthi presisi sing apik banget.
She raised her hand and began to sing.	Dheweke ngangkat tangane lan wiwit nyanyi.
Professors study the mechanics of brain function.	Profesor nyinaoni mekanika fungsi otak.
The restaurant serves excellent cuisine.	Restoran iki nyedhiyakake masakan sing enak banget.
This is often a problem in sanitary landfills.	Iki asring dadi masalah ing TPA sanitasi.
Construction was completed today on the new hospital.	Konstruksi rampung dina iki ing rumah sakit anyar.
Several ancient ruins have been found in the section.	Sawetara reruntuhan kuna wis ditemokake ing bagean kasebut.
Those in power become increasingly arrogant and not cruel.	Sing kuwasa dadi tambah sombong lan ora kejem.
The tattered flag flew silently in the damp wind.	Gendéra compang-camping kibar meneng ing angin lembab.
The injustices perpetrated during the colonial era were numerous.	Ketidakadilan sing ditindakake nalika jaman kolonial akeh banget.
Fireworks illuminate the night sky.	Kembang api madhangi langit wengi.
Farmers harvest alfalfa as hay.	Petani panen alfalfa minangka hay.
He looked at the passing cars.	Dheweke nyawang mobil-mobil sing liwat.
Labor agents save the day.	Agen tenaga kerja nylametake dina.
He insisted more emphatically than usual.	Dheweke negesake luwih tegas tinimbang biasane.
He would have held a meeting without me.	Dheweke bakal nganakake rapat tanpa aku.
Sometimes people find it hard to count on their thoughts.	Kadhangkala wong angel ngetung ing pikirane.
The children were very angry because he was dead.	Bocah-bocah padha duka banget amarga dheweke mati.
Salt water guarantees longevity.	Banyu asin njamin umur dawa.
It can usually be sealed in an airtight container.	Biasane bisa disegel ing wadhah kedap udara.
His hair was curled.	Wulune digulung.
Being a wise old woman costs three bucks.	Dadi wong wadon tuwa sing wicaksana ngetung dhuwit telu.
The water is cold, but satisfying.	Banyune adem, nanging marem.
The gloomy weather continued until next week.	Cuaca sing sumelang terus nganti minggu sabanjure.
Financial experts advise against the move.	Ahli finansial menehi saran marang pamindhahan kasebut.
Water becomes less dense as it gets hot.	Banyu dadi kurang kandhel nalika dadi panas.
His health began to fail, and he died.	Kesehatane wiwit gagal, lan dheweke seda.
It is quite safe to drive here.	Iku cukup aman kanggo drive kene.
No one argued with me.	Ora ana sing padu karo aku.
Such an attitude is impolite.	Sikap sing kaya ngono kuwi ora sopan.
He was an illiterate and poor farmer.	Dheweke minangka petani sing buta huruf lan mlarat.
The supermarket is full of food.	Supermarket lagi kebak panganan.
The prognosis is not good.	Prognosis ora apik.
Rich people are obliged to pay taxes.	Wong sugih wajib mbayar pajege.
Wild animals are dangerous to human life.	Kéwan galak mbebayani kanggo urip manungsa.
Horses are horses of course, of course.	Jaran iku jaran mesthi, mesthi.
The school is located at the top of a mountain.	Sekolah kasebut dumunung ing pucuk gunung.
The device fits in my hand.	Piranti kasebut pas ing tanganku.
The room is quiet and warm.	Kamar sepi lan anget.
Trying to send your message can sometimes seem overwhelming.	Nyoba ngirim pesen sampeyan bisa kadhangkala katon akeh banget.
The amount of talent here is astounding.	Gedhene bakat ing kene nggumunake.
The war of wills ensued.	Peranging wasiat dumadi.
A legend emerges about its origins.	Sawijining legenda muncul babagan asal-usule.
She was wearing a red sweater and jeans.	Dheweke nganggo sweter abang lan jins.
I hate you!	Aku sengit sampeyan!
Erosion has damaged the foundations of many buildings.	Erosi wis ngrusak pondasi akeh bangunan.
For example, buy a combination padlock.	Contone, tuku gembok kombinasi.
A lock protects this door.	A kunci nglindhungi lawang iki.
Birds sing in the winter woods.	Manuk nyanyi ing alas mangsa.
Slide the log into space.	Geser log menyang papan.
The clouds that cover the moon.	Awan-awan sing nutupi rembulan.
The rain came up in a rage.	Udan njedhul kanthi nesu.
The inspector studied the autopsy report.	Inspektur sinau laporan otopsi.
The rich man could not restrain his lust	Wong sugih mau ora bisa nahan nafsu
He died in a plane crash.	Dheweke tilar donya amarga kacilakan pesawat.
Some roses are full of sweet fragrances.	Sawetara mawar kebak wewangian manis.
He grew a mustache.	Dheweke tuwuh kumis.
He shares some criticism of his work.	Dheweke nuduhake sawetara kritik babagan karyane.
My pollution problem is getting worse.	Masalah polusi saya tambah parah.
Seriously, silly!	Serius, konyol!
There are a variety of foods available.	Ana macem-macem panganan sing kasedhiya.
Creative writing is often taught in schools.	Penulisan kreatif asring diwulangake ing sekolah.
The commitment to fight climate change is clear.	Komitmen kanggo nglawan owah-owahan iklim jelas.
This looks like a real story.	Iki katon minangka crita nyata.
The excessive mass makes it difficult to move.	Massa sing gedhe banget ndadekake angel dipindhah.
Children can fly like birds.	Bocah-bocah bisa mabur kaya manuk.
This spring, the harvest will be plentiful.	Musim semi iki, panen bakal akeh.
Take power naps in the morning and evening.	Njupuk power naps ing esuk lan sore.
He is completely immersed in the work.	Dheweke wis rampung nyemplungaken ing karya.
People dream of starting their own business.	Wong ngimpi miwiti bisnis dhewe.
She looked into his eyes and he smiled.	Dheweke nyawang mripate lan dheweke mesem.
My eating habits are changing rapidly.	Kebiasaan mangan wong saya ganti kanthi cepet.
But they often work in teams.	Nanging asring kerja ing tim.
He adopted a courageous attitude.	Dheweke ngadopsi sikap wani.
The house is large and comfortable.	Omah iki gedhe lan nyaman.
With a spirit of mutual aid, he offered to help.	Kanthi semangat gotong royong, dheweke menehi bantuan.
Have you met new neighbors?	Apa sampeyan wis ketemu tanggi anyar?
Highlight the cold eyes.	Sorot mripate adhem.
He was asked to keep his mind open.	Dheweke dijaluk supaya tetep mbukak pikiran.
He brought a large truck.	Dheweke nggawa truk gedhe.
Urbanization is common in some areas of the world.	Urbanisasi umum ing sawetara wilayah ing donya.
She invited me to a new coffee shop.	Dheweke ngajak aku menyang warung kopi anyar.
Lazy cloudy clouds crossed the gloomy morning sky.	Awan mendhung kesed nyabrang langit esuk sing surem.
Feature selection.	Pilihan fitur.
It is not very easy to get an extension.	Ora gampang banget kanggo njaluk extension.
The ship is going to sail tomorrow.	Kapal sesuk arep lelayaran.
Sarcasm is included in many human languages.	Sarkasme kalebu ing pirang-pirang basa manungsa.
The boat creates a shadow in the water.	Prau kasebut nggawe bayangan ing banyu.
He waited patiently, leaning against a tree.	Dheweke ngenteni kanthi sabar, nyender ing wit.
One language, one religion.	Basa siji, agama siji.
A small fly buzzed around his head.	A fly cilik buzzed watara sirahe.
One labeling this post will avoid confusion.	Salah menehi label kiriman iki bakal ngindhari kebingungan.
The soldier was killed on the front lines.	Prajurit kasebut mati ing garis ngarep.
Some people live here every year.	Sawetara wong manggon ing kene saben taun.
The building has been demolished.	Bangunan kasebut wis dibongkar.
The airstrikes killed many people this week.	Serangan udara mateni akeh wong minggu iki.
Decomposition occurs more rapidly in extreme heat.	Dekomposisi dumadi luwih cepet ing panas banget.
An unusual number of animals were killed.	Jumlah kewan sing ora biasa dipateni.
Before you protest, this is not true.	Sadurunge sampeyan protes, iki ora bener.
The pool is deep and cool.	Kolam kasebut jero lan adhem.
He stressed that affordable medical care is very important.	Dheweke negesake manawa perawatan medis sing terjangkau penting banget.
Our friend went on vacation.	Kanca kita lunga ing preian.
She writes openly about her experience.	Dheweke nulis kanthi terbuka babagan pengalamane.
More women than men are in college.	Luwih akeh wanita tinimbang wong lanang sing kuliah.
You read the text, didn't you?	Sampeyan maca teks kasebut, ta?
At the start of the game, he had the lead.	Ing wiwitan game, dheweke duwe timbal.
He reported that everyone was there.	Dheweke nglaporake manawa kabeh wong wis ana.
The King demanded additional taxes.	Sang Prabu nuntut pajeg tambahan.
But a few times it stays clean.	Nanging sawetara kali tetep resik.
They need strong knees.	Padha mbutuhake dhengkul kuwat.
This breed of dog has soft and short fur.	Anjing jenis iki nduweni wulu alus lan cendhak.
The bitter taste is often found in cakes.	Rasa pait asring ditemokake ing kue.
Stiff winds crossed the lake.	Angin kaku nyabrang tlaga.
Place the fruit in a food processor.	Selehake woh ing prosesor pangan.
I studied technique in college.	Aku sinau teknik ing kuliah.
Union membership has been reduced.	Keanggotaan Uni wis suda.
All red tomatoes.	Kabeh tomat abang.
Let's meet in the meeting room.	Ayo ketemu ing ruang rapat.
Once the dentist removes the decay, the pain disappears.	Sawise dokter gigi mbusak bosok kasebut, rasa nyeri kasebut ilang.
Only thirty people attend the weekly mass.	Mung telung puluh wong sing nekani misa mingguan.
Rojas could not complete his sentence.	Rojas ora bisa ngrampungake ukarane.
Then he stood up and prostrated himself.	Banjur dheweke jejeg lan sujud.
On the beach, children make sand castles.	Ing pantai, bocah-bocah nggawe istana pasir.
The amount of soil erosion is down sharply.	Jumlah erosi lemah mudhun banget.
This dress is too short.	Busana iki cendhak banget.
Police forces use gas to control crowds.	Pasukan polisi nggunakake gas kanggo ngontrol wong akeh.
The company has sold its core business division.	Perusahaan wis ngedol divisi bisnis inti.
High fever often indicates a serious illness.	Demam dhuwur asring nuduhake penyakit serius.
A mechanic checks the assignment.	A mekanik mriksa assigment.
The scouts slipped into the shadows.	Pramuka mleset menyang bayang-bayang.
A smithy is a metalworking shop.	A smithy minangka toko pengerjaan logam.
Locals love this beach.	Warga lokal seneng pantai iki.
Gemstones are valuable minerals.	Batu permata minangka mineral sing terkenal.
The patient underwent an extensive series of tests	Pasien ngalami serangkaian tes sing ekstensif
A dog that recently gave birth to a puppy.	Asu sing bubar nglairake anak kirik.
Crabs can molt shells.	Kepiting bisa molt cangkang.
She stood at the back of the table and smiled.	Dheweke ngadeg ing mburi meja lan mesem.
This student got the highest grade in the class.	Siswa iki entuk biji paling dhuwur ing kelas kasebut.
He assures us of absolute loyalty.	Panjenenganipun njamin kita kasetyan mutlak.
The story is about a young boy and a maid.	Crita kasebut nyritakake babagan bocah enom lan pembantu.
Parents have never been given such a luxury.	Wong tuwa ora tau diwenehi kemewahan kaya ngono.
Ancient civilizations migrated here by ship.	Peradaban kuna migrasi ing kene kanthi kapal.
He remained busy after retirement.	Dheweke tetep sibuk sawise pensiun.
The scientific evidence is overwhelming.	Bukti ilmiah akeh banget.
Men, women, children.	Wong lanang, wadon, bocah.
The road passes through the desert.	Dalan kasebut ngliwati ara-ara samun.
Some experts believe that climate change is happening.	Sawetara ahli percaya yen owah-owahan iklim kedadeyan.
Some insects breed in dark forests.	Sawetara serangga berkembang biak ing alas peteng.
Bale bounced back into the net.	Bale mumbul maneh menyang jaring.
The club is famous for its rock climbing walls.	Klub kasebut misuwur kanthi tembok panjat tebing.
Scientists say that climate change is affecting compliance.	Para ilmuwan ujar manawa owah-owahan iklim mengaruhi kepatuhan.
A large body of water occupies this dry area.	A banyu gedhe manggoni wilayah garing iki.
He played chess very well.	Dheweke main catur kanthi apik.
Many leaders are so corrupt that they cannot be trusted.	Akeh pimpinan sing korupsi nganti ora bisa dipercaya.
Sausages are cooked in fat.	Sosis dimasak ing lemak.
His world then collided with a massive brick wall.	Donyane banjur tabrakan karo tembok bata akeh.
She was wearing a red scarf.	Dheweke nganggo selendang abang.
I watched him for several hours.	Aku nonton dheweke nganti pirang-pirang jam.
The monthly salary is not enough for living	Gaji saben wulan ora cukup kanggo urip
He was in charge of production.	Dheweke dadi tanggung jawab produksi.
He didn't know anything about it.	Dheweke ora ngerti apa-apa bab iku.
He walked through the hall.	Dheweke mlaku liwat bale.
These animals use branches to rest.	Kewan iki nggunakake cabang kanggo ngaso.
To express something abstract, use metaphors.	Kanggo nyebut sesuatu sing abstrak, gunakake metafora.
She was unsure of her motives.	Dheweke ora yakin karo motif dheweke.
The best time to visit is during the day.	Wektu paling apik kanggo ngunjungi yaiku ing wayah awan.
The eight o'clock repairman soon arrived.	Tukang ndandani jam wolu enggal teka.
I’ve been holding my tongue for quite some time.	Aku wis nyekel ilat cukup suwe.
The sciatic nerve sends the rootlet down from the lumbar region.	Saraf sciatic ngirim rootlet mudhun saka wilayah lumbar.
She held a tall red umbrella.	Dheweke nyekel payung abang dhuwur.
You have to accept the fact that you are communist.	Sampeyan kudu nampa kasunyatan sing komunis.
I will never forget you!	Aku ora bakal nglaleke kowe!
His mother invited him to work.	Ibune ngajak dheweke kerja.
Nowadays, healthy eating is becoming a trend.	Saiki, panganan sing sehat dadi tren.
The previous year’s performance was pretty good.	Kinerja taun sadurunge cukup apik.
The clock on the wall rang, loudly.	Jam ing tembok muni, banter.
The same goes for next year.	Semono uga taun ngarep.
The cost of the service will be added to your bill.	Biaya layanan bakal ditambahake menyang tagihan sampeyan.
The race was soon over.	Lomba enggal rampung.
Higher education is developing rapidly.	Pendidikan sing luwih dhuwur berkembang kanthi cepet.
Evidence of this news site by name.	Bukti situs warta iki kanthi jeneng.
A talented writer, he visited the northern states.	Penulis sing bakat, dheweke ngunjungi negara bagian lor.
There are cats hunting on the plains.	Ana kucing mburu ing dhataran.
They were lucky enough to escape injuries.	Padha begja cukup kanggo uwal ciloko.
Most attacks occur at night.	Paling serangan dumadi ing wayah wengi.
Monday is the first day of the week.	Senin iku dina pisanan ing minggu.
You can’t trust everyone you meet.	Sampeyan ora bisa dipercaya saben wong sing ketemu.
The park is closed to the public.	Taman iki ditutup kanggo umum.
He was always so disorganized.	Dheweke tansah dadi disorganized.
The politician was accused of election fraud.	Politisi kasebut dituduh penipuan pemilihan.
He jumped on his friend.	Dheweke mlumpat marang kancane.
They divorced the same year.	Padha pegatan ing taun sing padha.
The planned economy yields many good ideas.	Ekonomi sing direncanakake ngasilake akeh gagasan apik.
High on my list of chicken favorites are peppers.	Dhuwur ing dhaptar favorit pitik yaiku paprika.
The town has large buildings made of concrete.	Kutha iki ana bangunan gedhe sing digawe saka beton.
The living room is decorated with religious symbols.	Ruang tamu dihias nganggo lambang agama.
The troops were driven into chaos.	Pasukan kasebut diusir dadi kekacauan.
A sentence that starts a sentence in the same word.	Ukara kang miwiti ukara ing tembung kang padha.
The dotdash sentence starts with.	Ukara dotdash diwiwiti kanthi.
The property must be paid for promptly.	Properti kasebut kudu dibayar kanthi cepet.
Most houses have small plots around them.	Umume omah duwe plot cilik ing saubengé.
Lastly, some advice from an old soldier.	Pungkasan, sawetara saran saka prajurit lawas.
The man took a photo.	Wong lanang ngangkat foto.
The wall collapsed, causing a lot of damage.	Tembok ambruk, nyebabake akeh karusakan.
The image below shows the node.	Gambar ing ngisor iki nuduhake simpul.
The flu epidemic has devastated this world.	Epidemi flu wis ngrusak jagad iki.
Save for next collection.	Simpen kanggo kumpulan sabanjure.
He claimed this was the first scientific discovery.	Dheweke ngaku iki minangka panemuan ilmiah pisanan.
He had a tree house built.	Dheweke duwe omah wit sing dibangun.
He was definitely a bit weird.	Dheweke mesthi rada aneh.
Hence the sentences are together.	Mula ukara-ukara kasebut bebarengan.
The fish is very tasty.	Iwak iku sedhep banget.
Moisture skin looks pale.	Kelembapan kulite katon pucet.
Any large river offers incredible natural beauty.	Sembarang kali gedhe menehi kaendahan alam sing luar biasa.
The president recently announced plans to protect the endangered species.	Presiden bubar ngumumake rencana kanggo nglindhungi spesies sing kaancam.
Nigerians often support opposition parties.	Nigerian asring ndhukung partai oposisi.
The text is not a book.	Teks dudu buku.
It was a massacre.	Iku ontran-ontran.
He managed to repel the attackers.	Dheweke kasil ngusir para penyerang.
Porcelain fragments are found in large quantities here.	Pecahan porselen ditemokake kanthi jumlah sing akeh ing kene.
Organic foods do not contain genetically modified organisms.	Panganan organik ora ngemot organisme sing diowahi sacara genetis.
Put the receipt in the box.	Sijine kuitansi kasebut ing kothak.
The woman was forced to paint her nails.	Wong wadon kepeksa ngecet kuku.
I saturated the sheets in ink.	Aku jenuh lembaran ing tinta.
The man's hands were tied behind his back.	Tangane wong lanang mau ditaleni ing mburi.
The seller immediately approached my bald friend.	Sing bakul enggal-enggal marani kancaku sing gundul.
He has lost three stone weight.	Dheweke wis ilang bobot telung watu.
The government has long struggled to control traffic lights.	Pamrentah wis suwe berjuang kanggo ngontrol lampu lalu lintas.
His skin was pale, his eyes full of pain.	Kulite pucet, mripate kebak lara.
He was discharged from the hospital.	Dheweke dibuwang saka rumah sakit.
The full moon shone in the sky.	Rembulan purnama sumunar ing langit.
The digital revolution has changed the world.	Revolusi digital wis ngganti donya.
He never broke his promise.	Dheweke ora tau ingkar janji.
Water is the basis of life.	Banyu minangka dhasaring urip.
He hurried to the train station, saying goodbye.	Dheweke enggal-enggal menyang stasiun sepur, ngucapake pamit.
He has visited many healers.	Dheweke wis ngunjungi akeh healers.
When a woman gives birth, she should see a doctor.	Nalika wong wadon nglairake, dheweke kudu ndeleng dhokter.
This hindered my development as an artist.	Iki ngalangi pangembanganku dadi seniman.
It is essential to success in this industry.	Iku penting kanggo sukses ing industri iki.
The saga is retold around the world.	Saga iki dicritakake maneh ing saindenging jagad.
My weather is bad every year.	Cuaca saya elek saben taun.
It continues to improve its infrastructure.	Iku terus nambah infrastruktur.
The city is churned with life.	Kutha churned karo urip.
There were riots in the cities.	Ana kerusuhan ing kutha-kutha.
Now many people pay their bills with credit cards.	Saiki akeh wong sing mbayar tagihan nganggo kertu kredit.
First, we need to make peanut sauce.	Kaping pisanan, kita kudu nggawe saus kacang.
When his work is done, he dies.	Yen karyane rampung, dheweke mati.
He will not come.	Dheweke ora bakal teka.
The manager is not cruel, but fair.	Manajer ora kejam, nanging adil.
At seven o'clock the secretary was already in the office.	Jam pitu sekretaris wis ana ing kantor.
We apologize if that happens.	Nyuwun pangapunten yen kedadeyan kaya ngono.
Some buildings are still smother today.	Sawetara bangunan isih smother dina.
My mother told me, and my servants obeyed.	Sang ibu paring dhawuh, para abdi dalem manut.
Public sector corruption is a serious problem.	Korupsi sektor publik minangka masalah serius.
The baker.	Tukang roti.
She won’t let you touch her.	Dheweke ora bakal nglilani sampeyan ndemek dheweke.
What has recently changed in our economy?	Apa sing bubar diganti ing ekonomi kita?
To clean the pores, use a lemon and salt scrub.	Kanggo ngresiki pori-pori, gunakake scrub lemon lan uyah.
Some farmers became rich, while others went bankrupt.	Sawetara petani dadi sugih, dene sing liyane bangkrut.
Dominoes fall one after the other.	Domino tiba siji sawise liyane.
The weather is unbelievable here.	Cuaca ora bisa dipercaya ing kene.
Many women think that men really know.	Akeh wanita mikir yen wong lanang pancen ngerti.
Here are some frequently asked questions.	Kene sawetara pitakonan sing kerep ditakoni.
The brown belt should be stylish.	Sabuk coklat kudu apik gayane.
Some operations take several hours.	Sawetara operasi njupuk sawetara jam.
The Titanic crashed under the waves after crashing into an iceberg.	Titanic ambruk ing ngisor ombak sawise nabrak gunung es.
She yelled at the waiter.	Dheweke bengok-bengok menyang pelayan.
This man is a genius.	Wong iki jenius.
The helicopter blade screamed loudly.	Lading helikopter sambat banter.
Trains are the fastest mode of transportation.	Sepur minangka moda transportasi paling cepet.
Countries build factories and create jobs.	Negara-negara mbangun pabrik lan nggawe lapangan kerja.
He guided the horse into the water trough.	Dheweke nuntun jaran menyang trough banyu.
Look at the map on the way to the front door.	Deleng peta ing dalan menyang lawang ngarep.
Carefully choose what you want to use and throw more.	Kasebut kanthi teliti, pilih apa sing arep digunakake lan uncalan liyane.
These individuals have almost no sense of style.	Individu kasebut meh ora duwe rasa gaya.
Remember to take your passport.	Elinga njupuk paspor.
She relates a memory that is damaged due to stress.	Dheweke ngubungake memori sing rusak amarga stres.
The waterfall spilled on the edge of the ravine.	Grojogan tumpah ing pinggir jurang.
Mark the clock, please.	Tandhani jam, mangga.
Don’t underestimate his power, friend.	Aja ngremehake kekuwatane, kanca.
The segment is down steadily over the next month.	Bagean kasebut mudhun terus ing wulan ngarep.
We stopped talking.	Kita mandheg ngomong.
Federal forces are also militias against the rebels.	Pasukan Federal uga milisi nglawan para pemberontak.
Experts fear that climate change will lead to drought and famine.	Para ahli wedi yen owah-owahan iklim bakal nyebabake kekeringan lan paceklik.
She started a new diet.	Dheweke miwiti diet anyar.
Our lives are scary, dull, and gray.	Urip kita serem, kusam, lan abu-abu.
The walls are ancient and collapsed.	Temboke kuna lan ambruk.
The rebels were gaining ground.	Pemberontak padha entuk lemah.
Some water spilled on the floor.	Sawetara banyu tumpah ing lantai.
It is time for politicians to correct their decisions.	Wis wektune politisi mbenerake keputusane.
The prince realized that he had no power.	Sang pangeran sadhar yen dheweke ora duwe daya.
There was a loud noise.	Ana swara banter.
There are hundreds of languages ​​in the world.	Ana atusan basa ing donya.
Security concerns appear.	Keprigelan keamanan katon.
Furniture must be dismantled.	Furnitur kudu dibongkar.
A path leads around the lake, through a tumbling waterfall.	A path mimpin watara tlaga, liwat grojogan tumbling.
Give the shrimp a light squeeze.	Menehi udang remet entheng.
The flag was raised for the first time.	Gendéra diunggahaké kanggo pisanan.
The crows are tapping on the food.	Manuk gagak lagi ngetok-ngetok jajanan.
Police have cordoned off the area.	Polisi wis nutup wilayah kasebut.
It is definitely worth investigating.	Iku mesthi worth diselidiki.
Women in this society are a despised object.	Wanita ing masyarakat iki minangka obyek sing diremehake.
The steel bridge collapsed.	Jembatan waja ambruk.
The city lacks hotel accommodation.	Kutha iki kurang akomodasi hotel.
The mother caressed her son's hair.	Ibune ngelus-elus rambute anake.
He groaned, raised his hand, and left.	Dheweke nggereng, ngacungake tangan, banjur lunga.
A long discussion of ecological issues ensued.	Dhiskusi dawa babagan masalah ekologis ditindakake.
Please don't sound.	Mangga ojo muni.
The group is spread all over the world.	Grup kasebut nyebar ing saindenging jagad.
She shed a few tears for her parents.	Dheweke ngeculke sawetara luh kanggo wong tuwa.
I have bought it.	Aku wis tuku.
But something forced me to keep moving forward.	Nanging ana sing meksa aku terus maju.
The large musk deer has a distinctive short horn.	Rusa kesturi gedhe nduweni sungu cendhak sing khas.
Your father must be very proud of you!	Bapakmu pasti bangga banget karo kowe!
The seats were all occupied.	Kursi-kursi padha dienggoni kabeh.
She wrapped a scarf around her shoulders.	Dheweke mbungkus selendang ing pundhake.
He balanced the book carefully.	Dheweke ngimbangi buku kanthi ati-ati.
The chicken is tender.	Pitik iku empuk.
I was really hungry.	Aku luwe tenan.
The sermon was dressed in a brightly colored robe.	Khutbah kuwi nganggo jubah sing warni padhang.
He pulled his hand to his face, a deep sigh.	Dheweke narik tangane ing pasuryan, desahan jero.
A symbol of resilience and hope.	Simbol ketahanan lan pangarep-arep.
The importance of history in education is widely discussed.	Pentinge sejarah ing pendidikan akeh dibahas.
They like to live in the city.	Padha seneng manggon ing kutha.
The lake is crystal blue.	Tlaga kasebut biru kristal.
The city is located at the foot of a volcano.	Kutha iki dumunung ing sikil gunung geni.
Exercise is important for maintaining good health.	Olahraga iku penting kanggo njaga kesehatan.
This is the path we follow in life.	Iki minangka dalan sing kita tindakake ing urip.
Accounting is one of the most important disciplines.	Akuntansi minangka salah sawijining disiplin sing paling penting.
Be careful not to spill sugar.	Ati-ati aja nganti tumpah gula.
Collects various activities of government and civic organizations.	Nglumpukake macem-macem kegiatan pemerintah lan organisasi sipil.
A highway passes through the city.	Sawijining dalan gedhe ngliwati kutha.
These foods are often served at room temperature.	Panganan iki asring disuguhake ing suhu kamar.
That’s the price you’re willing to pay.	Kuwi rega sing gelem dibayar.
Commuters walk to work.	Komuter mlaku menyang kerja.
Use scissors to cut the paper in half.	Gunakake gunting kanggo ngethok kertas dadi loro.
Don't you see?	Apa sampeyan ora weruh?
Ice road.	Dalan es.
The kids are now taller.	Bocah-bocah saiki saya dhuwur.
Conduct regular inspections on the ship.	Nindakake pemeriksaan rutin ing kapal.
He helped prepare the pigsty.	Dheweke mbantu nyiyapake kandang babi.
This project will use computers to analyze financial data.	Proyek iki bakal nggunakake komputer kanggo nganalisa data finansial.
Always be on the lookout for novels by new authors.	Tansah waspada karo novel dening penulis anyar.
I managed to open the dishwasher.	Aku ngatur kanggo mbukak dishwasher.
A shallow trench was dug to bury him.	Parit cethek digali kanggo ngubur dheweke.
Police came out in force.	Polisi metu ing pasukan.
The magic is absolutely incredible.	Piandel kasebut pancen luar biasa.
Children are offered a fun education.	Anak-anak ditawani pendidikan sing nyenengake.
He took off his gloves and rang the bell.	Dheweke njupuk sarung tangan lan muni bel.
He spent some time in a small village.	Dheweke nginep sawetara wektu ing desa cilik.
Grandparents can spend part of the year in the country.	Simbah bisa nglampahi sebagéyan taun ing negara kasebut.
Unable to contain his curiosity, he hurried.	Ora bisa nahan rasa penasarane, dheweke kesusu.
She looks through the blinds.	Dheweke katon liwat blinds.
Mix sugar and water.	Campuran gula lan banyu.
We have heard a lot about this project.	Kita wis krungu akeh babagan proyek iki.
Electric trains pass through the city and the country.	Sepur listrik ngliwati kutha lan negara.
The baby's stomach tightened again.	Wetenge si jabang bayi kecut maneh.
The office is on the corner of the second floor.	Kantore ana pojok lantai loro.
The service was orderly.	Layanan kasebut kanthi tertib.
He will do anything for the money.	Dheweke bakal nindakake apa wae kanggo dhuwit.
Examiners evaluate each person’s performance.	Pemeriksa menehi biji kinerja saben wong.
She detests that they cooped up in the house.	Dheweke detests sing cooped munggah ing omah.
The soup was delicious, tasting fresh herbs.	Sup iku éca, ngicipi jamu seger.
The storm began to roar.	Badai wiwit gumuruh.
He was taken to hospital by ambulance.	Dheweke digawa menyang rumah sakit kanthi ambulans.
Polo’s influence has diminished.	Pengaruhe Polo wis suda.
The old woman got up and ran back to the house.	Wong wadon tuwa mau wungu lan mlayu bali menyang omah.
Water resource problems affect farmers.	Masalah sumber daya banyu mengaruhi petani.
The wallet contained two credit cards.	Dompet kasebut ana rong kertu kredit.
Local people are often involved in disputes over water rights.	Wong-wong lokal kerep melu regejegan babagan hak banyu.
The crowd applauded.	Wong akeh padha keplok-keplok.
I'm not ready to talk to you yet.	Aku durung siyap ngomong karo kowe.
He gave her an affectionate smile.	Dheweke menehi dheweke eseman affectionate.
Science is always changing.	Ilmu tansah owah gingsir.
Tragedy struck his family.	Tragedi nyerbu kulawargane.
It has been months of hiding.	Wis pirang-pirang wulan ndhelik.
I hope one day to visit you.	Aku ngarep-arep siji dina kanggo ngunjungi sampeyan.
Construction was not completed when it began to rain.	Pambangunan durung rampung nalika wiwit udan.
You eat too much.	Sampeyan mangan kakehan.
How do I get here?	Piyé carané nèng kene?
Make sure you read the package instructions carefully.	Priksa manawa sampeyan maca instruksi paket kasebut kanthi teliti.
Generally people talk about “poor people”.	Umume wong ngomong babagan "wong miskin".
This step will have a punitive effect on students.	Langkah iki bakal duwe efek punitive ing siswa.
You don’t have to drive when you’re tired.	Sampeyan ora kudu nyopir nalika sampeyan kesel.
Animals are becoming increasingly rare.	Kewan sansaya langka.
She was surprisingly open.	Dheweke kaget mbukak.
If they are angry, rest and take a few deep breaths.	Yen lagi nesu, ngaso lan ambegan jero sawetara.
Be careful!	Ati-ati!
Tough question!	Pitakonan angel!
The city is famous for its many churches.	Kutha iki misuwur amarga akeh gréja.
The nearby town has recovered.	Kutha sing cedhak wis pulih.
Audio books offer a new way to read.	Buku audio nawakake cara anyar kanggo maca.
In colonial history, children were often exploited.	Ing sajarah kolonial, bocah-bocah asring dieksploitasi.
The mixed team lost the game.	Tim campuran kalah ing game kasebut.
He also collects stamps.	Dheweke uga ngumpulake prangko.
Society can be divided into different groups.	Masyarakat bisa dipérang dadi klompok sing béda.
The dark prince's eyes shone with delight.	Mripatipun sang pangeran ingkang peteng ndhedhet sumorot saking kasenenganipun.
Police will verify if this repair is necessary.	Polisi bakal verifikasi manawa perbaikan iki perlu.
Strangers came to town.	Wong liyo teka ing kutha.
These people live in caves.	Wong-wong iki manggon ing guwa-guwa.
Here, water becomes a gas after being heated.	Ing kene, banyu dadi gas sawise digawe panas.
Deadlines are easily met.	Tenggat wektu ditemoni kanthi gampang.
The factory closed last year.	Pabrik ditutup taun kepungkur.
The brothers had nothing.	Sedulur-sedulur kuwi ora nduwé apa-apa.
Ducks have webbed legs.	Bebek duwe sikil sing berselaput.
The puma fur is dark green.	Wulu puma iku ijo peteng.
He slammed his fist on the table.	Dhèwèké nggebrak ajiné ing meja.
Her soldier gave her milk three times a day.	Bojone prajurit menehi susu kaping telu dina.
She planned a large and luxurious wedding.	Dheweke ngrancang wedding gedhe lan mewah.
Scientists believe that these animals were hunted to extinction.	Para ilmuwan percaya yen kewan iki diburu nganti punah.
The students were all sitting outside.	Para siswa kabeh padha lungguh ing njaba.
The answer is not in the scatterplot.	Jawaban ora ana ing scatterplot.
Muslims kept dogs as pets.	Muslim katahan asu minangka pets.
I had hoped the news was in his handwriting.	Aku wis ngarep-arep kabar kasebut ana ing tulisan tangane.
Avoid contact with sick people.	Aja kontak karo wong sing lara.
She grew up to be a great woman.	Dheweke tuwuh dadi wanita gedhe.
The detainee managed to escape.	Tahanan kasebut kasil lolos.
This is a recipe for making baklava.	Iki minangka resep kanggo nggawe baklava.
I argued with him.	Aku padu karo dheweke.
Christianity quickly spread abroad.	Kekristenan cepet nyebar ing luar negeri.
No one was injured.	Ora ana sing tatu.
The orchestra played well.	Orkestra diputer kanthi apik.
People often think of hypnosis as a parlor trick.	Wong asring mikir hipnotis minangka trik parlor.
Clay is used to make pottery and fire bricks.	Lempung digunakake kanggo nggawe tembikar lan bata geni.
The family went to play last year.	Kulawarga tindak main ing taun kepungkur.
Some researchers believe that diet may be responsible for these effects.	Sawetara peneliti percaya yen diet bisa dadi tanggung jawab kanggo efek kasebut.
He carefully manages forest resources.	Dheweke kanthi ati-ati ngatur sumber daya alas.
Verify these claims from a reliable source.	Verifikasi klaim kasebut saka sumber sing bisa dipercaya.
The cat nodded contentedly.	Kucing itu ngangguk puas.
The bird flew fast, its tail slightly wobbly.	Manuk kasebut mabur kanthi cepet, buntute rada goyah.
Seven days helped meoble.	Pitung dina mbantu meoble.
Those who support democracy are called democrats.	Sing ndhukung demokrasi diarani demokrat.
It is important to preserve human life.	Penting kanggo njaga urip manungsa.
The causes of global warming are many and varied.	Penyebab global warming iku akeh lan maneka warna.
The elderly couple ran through the graveyard.	Pasangan sing wis tuwa mlayu liwat kuburan.
His red eyes were crying.	Mripate abang nangis.
If you want to win, you have to work hard.	Yen sampeyan pengin menang, sampeyan kudu kerja keras.
No one knows what anyone else is talking about.	Ora ana sing ngerti apa sing diomongake wong liya.
This is a rather confusing post.	Iki minangka tulisan sing rada bingung.
She was sad for her husband.	Dheweke sedhih kanggo bojone.
He has no money left.	Dheweke ora duwe dhuwit maneh.
This plant is known for its medicinal properties.	Tanduran iki dikenal kanthi sifat obat.
This time, it was very dark.	Wektu iki, wis peteng banget.
He talks about traveling in a foreign country.	Dheweke ngomong babagan lelungan ing negara manca.
A new sense of optimism emerged in the peace talks.	Rasa optimisme sing anyar muncul ing rembugan perdamaian.
Like all animals, humans seek food, water, and shelter.	Kaya kabeh kewan, manungsa golek pangan, banyu, lan papan perlindungan.
They were holding foreign passports.	Wong-wong padha nyekel paspor asing.
This diagnosis is very important.	Diagnosis iki penting banget.
A smithy stood near the river.	A smithy ngadeg ing cedhak kali.
Now in its sixth decade, the festival showcases talented children.	Saiki ing dekade kaping enem, festival iki nampilake bocah-bocah sing duwe bakat.
The man entered, with a moving bottle of whiskey.	Wong lanang iku mlebu, karo ngobahake botol wiski.
The government will help the miners in the local community.	Pamrentah bakal mbantu para penambang ing masyarakat lokal.
He was hard to understand.	Dheweke angel dimangerteni.
Motor vehicles are becoming common.	Kendaraan bermotor dadi umum.
Some encouraging results.	Sawetara asil nyemangati.
Meals were prepared by my sister.	Jajanan disiapake dening adhine.
It is a form of hypnosis.	Iku wangun hipnotis.
Write your name on this paper.	Tulis jenenge ing kertas iki.
The sports stadium was demolished.	Stadion olahraga dibongkar.
The lion attacks the antelope.	Singa nyerang antelop.
The water is generally clean and fresh.	Banyu umume resik lan seger.
Thousands of academics were killed.	Ewonan akademisi tiwas.
Many companies allow employees to work from home.	Akeh perusahaan ngidini karyawan kerja ing omah.
The traders were running down the river bank.	Pedagang-pedagang padha mlayu mudhun ing pinggir kali.
Pyramids and other ancient monuments still exist today.	Piramida lan monumen kuna liyane isih ana nganti saiki.
People sang and danced in the streets.	Wong nyanyi lan nari ing dalan.
He took off his iron mask.	Dheweke nyopot topeng wesi.
The peeled curtains were removed.	Gorden sing kupas disingkirake.
Water vapor condenses and falls as rain.	Uap banyu kondensasi lan tiba minangka udan.
The tweet sparked widespread criticism.	Tweet kasebut nyebabake kritik sing nyebar.
Researchers say the new road will reduce traffic congestion.	Peneliti ngomong dalan anyar bakal ngurangi kemacetan lalu lintas.
People love sweets and pastries.	Wong tresna permen lan pastries.
The smell immediately spread in the air.	Ambune langsung nyebar ing hawa.
Three I'm your glasses.	Telung aku kacamatamu.
India imports a lot of oil.	India ngimpor akeh lenga.
She wore pantyhose and high heels.	Dheweke nganggo pantyhose lan sepatu hak dhuwur.
The bond between siblings is very expensive.	Ikatan antarane sadulur larang banget.
The idea of ​​love as a choice is often confusing.	Gagasan katresnan minangka pilihan asring mbingungake.
The cat laughed as he chased after her.	Kucing kasebut ngguyu nalika dheweke ngoyak.
Snow white.	Salju putih.
Scientists study the past with fossils and bones.	Para ilmuwan nyinaoni masa lalu kanthi fosil lan balung.
First, you need to cut the oranges.	Pisanan, sampeyan kudu ngethok jeruk.
Enthusiastic and excited, he ran.	Antusias lan bungah, dheweke mlayu.
The water now damaged some of the paintings.	Banyu saiki ngrusak sawetara lukisan.
Since the war began, people have sought mediation.	Wiwit perang diwiwiti, wong njaluk mediasi.
The fire was suspected to be arson.	Geni kasebut diduga minangka pembakaran.
Local priests declared the temple sacred.	Para imam lokal nyatakake candhi kasebut suci.
Steam rose from the water.	Uap wungu saka banyu.
He was shocked to hear the news.	Dheweke kaget krungu kabar kasebut.
Ropes were commonly used at the time.	Tali wis umum digunakake ing wektu iku.
Weightlifting dies during competition.	Angkat bobot tilar donya nalika kompetisi.
They grew violent over the problem.	Padha tansaya kasar liwat masalah.
The boys are washing the bikes.	Sing lanang lagi ngumbah sepedha.
The phenomenon is ignored.	Fenomena kasebut ora digatekake.
Old friendships remain.	Persahabatan lawas tetep.
You need a piece of muslin.	Sampeyan butuh sepotong muslin.
Once again they ran out of gas.	Sepisan maneh padha ngidak gas.
The poem is about four elements.	Geguritan ngenani patang unsur.
Any drilling activity would be too far to the north.	Sembarang kegiatan pengeboran bakal adoh banget ing sisih lor.
The grass turns green.	Suket dadi ijo.
Damaged walls cannot be repaired.	Tembok rusak ora bisa didandani.
Who doesn’t want to succeed?	Sapa sing ora pengin sukses?
She began to discuss the possibility of marriage	Dheweke wiwit ngrembug babagan kemungkinan nikah
The boundaries of the districts are clearly marked.	Wates-wates kabupatèn-kabupatèn katata kanthi cetha.
Peter sang a few lines from his favorite song.	Peter nyanyi sawetara baris saka lagu favorit.
We listened carefully as the professor spoke.	Kita ngrungokake kanthi teliti nalika profesor ngandika.
Rain and snow began to fall.	Udan lan salju wiwit tiba.
The old man had a distinctive air about him.	Wong tuwa kasebut duwe hawa sing khas babagan dheweke.
They met at a neighborhood party.	Padha ketemu ing pesta tetanggan.
The bomb rained down.	Bom udan mudhun.
Some cities are popular tourist destinations.	Sawetara kutha dadi tujuan wisata sing populer.
They sat by the fire and talked until dawn.	Wong-wong mau padha lungguh ing sandhing geni lan omong-omongan nganti subuh.
When a man is angry, Satan enters into him.	Nalika wong nesu, Iblis mlebu ing dheweke.
Electric street lights have replaced many gas lights.	Lampu jalan listrik wis ngganti akeh lampu gas.
The majority of people believe that nuclear power is dangerous.	Mayoritas wong percaya yen tenaga nuklir mbebayani.
The pharmacist mixes the medicine with water.	Apoteker nyampur obat karo banyu.
Officials predict severe problems.	Pejabat kasebut prédhiksi masalah sing abot.
The region accounts for almost half of all oil imports.	Wilayah iki nyumbang meh setengah saka kabeh impor minyak.
The boat creates a shadow in the water.	Prau kasebut nggawe bayangan ing banyu.
He didn't want to be disturbed.	Dheweke ora pengin diganggu.
The office is equipped with a computer.	Kantor dilengkapi komputer.
He knew he couldn’t resist.	Dheweke ngerti yen dheweke ora bisa nolak.
The soldier turned to face him.	Prajurit kasebut malik ngadhepi dheweke.
I’m too old for you.	Aku wis tuwa banget kanggo sampeyan.
It reminded him of that stupid claim.	Iku ngelingake dheweke marang pratelan bodho kasebut.
Move to a good location.	Pindhah menyang lokasi sing apik.
But we found it a beautiful country.	Nanging kita nemokake iku negara ayu.
He suffered from severe intoxication.	Dheweke ngalami mabuk sing abot.
Researchers say that we have no control over our genes.	Para panaliti ujar manawa kita ora duwe kendali babagan gen kita.
The hospital ship is a patient transport ship.	Kapal rumah sakit minangka kapal transportasi pasien.
The adoption of modern technology has been slow.	Adopsi teknologi modern wis alon.
Clarence has lived with us since then.	Clarence wis manggon karo kita wiwit iku.
The prison is located some distance from the city.	Pakunjaran dumunung sawetara adoh saka kutha.
Canned food is an important step to prevent food spoilage.	Kaleng panganan minangka langkah penting kanggo nyegah rusak panganan.
All you have to do is take the pill.	Apa sing kudu ditindakake yaiku njupuk pil kasebut.
He was a very attractive man.	Dheweke dadi wong sing atraktif banget.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Kita kudu nyuda ketergantungan kita marang bahan bakar fosil.
They wore black hats and coats.	Padha nganggo topi lan jas ireng.
Heavy snowfall damaged the countryside.	Salju sing gedhe banget ngrusak padesan.
His family spent the weekend at his country house.	Kulawargane nginep akhir minggu ing omah negarane.
The strange landscape had horrified him.	Lanskap aneh wis nggegirisi dheweke.
This world will disappear.	Jagad iki bakal sirna.
He was wearing a yellow shirt.	Dheweke nganggo klambi kuning.
The lives of their spouses were not in a hurry.	Urip bebojoan padha ora kesusu.
The trumpet amplifies the alarm.	Slompret nguwatake weker.
The material is often recycled.	Bahan kasebut asring didaur ulang.
A dim and dim light was between the buildings.	Cahya sing kabur lan surem ana ing antarane bangunan.
Reviews were good.	Reviews padha apik.
The bird population is declining.	Populasi manuk lagi rusak.
The carpets throughout the house look old.	Karpet ing saindhenging omah katon lawas.
He proves that he can’t do it.	Dheweke mbuktekake yen dheweke ora bisa ditindakake.
He was driving home, cursing.	Dheweke nyopir omah, ngipat-ipati.
Long dress, long sleeves.	Klambine dawa, lengen dawa.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Rahayu wong sing andhap asor, amarga padha tampa warisan bumi.
The city is the provincial capital.	Kutha iki minangka ibukutha provinsi.
Bis budhal.	Bis budhal.
The ingredients take an hour or more to marinate.	Bahan kasebut butuh jam utawa luwih kanggo marinate.
Forest fires crossed the area.	Kebakaran alas nyabrang wilayah kasebut.
Apologists for the death penalty argue that it deters crime.	Apologists kanggo paukuman pati argue sing deters kejahatan.
The train is a month late.	Sepur telat sewulan.
The news was shocking.	Kabar iku kaget.
What is the reason?	Apa sababe?
The best drinks are served hot.	Minuman paling apik disedhiyakake panas.
So the captain decided to postpone his departure.	Dadi kapten mutusake kanggo nundha budhal.
The effect of the drug is almost immediate.	Efek obat kasebut meh langsung ditrapake.
She is very popular among female consumers.	Dheweke misuwur banget ing antarane konsumen wanita.
He will be received at the palace.	Dheweke bakal ditampa ing kraton.
The weekend festival is here to celebrate the new harvest.	Festival akhir minggu ana ing kene kanggo ngrayakake panen anyar.
Neighboring countries are notorious for corruption.	Negara-negara tanggane kondhang korupsi.
Scientists are not sure why.	Para ilmuwan ora yakin apa sebabe.
A handful of people were killed by riot police.	Sakepel wong tiwas dening polisi huru-hara.
His constant talk annoyed the teachers.	Omongane sing terus-terusan gawe jengkel para guru.
The plague continued to spread.	Wewelak iki terus nyebar.
Her success caused increased pressure.	Sukses dheweke nyebabake tekanan tambah.
The bright sky turned pink.	Langit sing cerah dadi jambon.
We chose the wrong career path.	Kita milih dalan karir sing salah.
The criminals threatened to commit brutal acts.	Para penjahat kasebut ngancam bakal nindakake tumindak brutal.
Only the country’s main opposition candidate announced the endorsement.	Mung calon oposisi utama negara sing ngumumake endorsemen kasebut.
He scored a century in his first round.	Dheweke ngetung siji abad ing babak pisanan dheweke.
They live in peace, every day.	Padha urip tentrem, saben dina.
The visit passed without incident.	Kunjungan liwat tanpa kedadeyan.
The moon is almost full.	Rembulan wis meh purnama.
Navigators rely on maps to find their way.	Navigator ngandelake peta supaya bisa nemokake dalane.
Will you be attending lunch tomorrow?	Apa sampeyan bakal melu nedha awan sesuk?
He was wearing a white shirt.	Dheweke nganggo klambi putih.
Poor children have to grow up poor.	Bocah mlarat kudu tuwuh mlarat.
It proved to be a great disappointment.	Iku mbuktekaken dadi kuciwane gedhe.
Then, to good measure, he struck him back.	Banjur, kanggo ukuran apik, dheweke disabetake maneh wong.
The thought that he could betray her almost froze.	Pikiran yen dheweke bisa ngiyanati dheweke meh beku.
His fate will be determined by the stars.	Nasibe bakal ditemtokake dening lintang.
Power plants use coal to generate electricity.	Pembangkit listrik nggunakake batu bara kanggo ngasilake listrik.
Be careful not to trip.	Ati-ati supaya ora trip.
We’re low on iron sulfate.	We lagi kurang ing wesi sulfat.
This famous politician is famous for making controversial statements.	Politisi sing misuwur iki misuwur amarga nggawe pernyataan kontroversial.
The reporter left the entourage.	Wartawan mangkat rombongan.
The plate was carefully removed from the cardboard box.	Piring kasebut dicopot kanthi ati-ati saka kothak karton.
In some countries, people regard poetry as a science.	Ing sawetara negara, wong nganggep puisi minangka ilmu.
He ate dinner with a knife and fork.	Dheweke mangan nedha bengi karo piso lan garpu.
She is familiar with a variety of cooking methods.	Dheweke wis kenal karo macem-macem cara masak.
Pilot fish can divert predators away from vulnerable fish.	Iwak pilot bisa ngalihake predator adoh saka iwak sing rawan.
Previous research suggests this may not be the case.	Riset sadurunge nyaranake iki bisa uga ora kedadeyan.
What are the disadvantages of this model?	Apa kekurangan model iki?
This drug has been used for many years.	Obat iki wis digunakake nganti pirang-pirang taun.
On the way home, the girl boarded the bus.	Nalika mulih, cah wadon iku numpak bis.
I admire that.	Aku ngujo sing.
Another cake!	Kue liyane!
So, we can’t continue to learn forever.	Dadi, kita ora bisa terus sinau ing salawas-lawase.
Pour the oil over the flour and stir well.	Tuangake lenga ing glepung lan aduk kanthi becik.
One cup of sugar, three cups of milk.	Siji tuwung gula, telung cangkir susu.
The new talent is determined to be a star	Bakat anyar wis ditemtokake kanggo dadi bintang
Computers can be used quickly.	Komputer bisa digunakake kanthi cepet.
The answer was quick and to the point.	Wangsulane cepet lan menyang titik.
Excessive heat causes global warming.	Panas sing berlebihan nyebabake pemanasan global.
Antidepressants are widely used by adolescents.	Antidepresan akeh digunakake dening remaja.
Pale skin.	Kulite pucet.
The farmer’s wife was cooking dinner.	Bojone wong tani lagi masak nedha bengi.
Mr. teacher wears reading glasses.	Pak guru nganggo kacamata maca.
She closed the door quietly.	Dheweke nutup lawang kanthi tenang.
We maintain a low carbon footprint.	Kita njaga jejak karbon sing kurang.
Many beach people are confused by the development.	Akeh wong pantai sing bingung karo pembangunan kasebut.
Members of the public often oppose the practice.	Anggota masyarakat asring nglawan praktik kasebut.
He dared to steal money.	Dheweke kendel nyolong dhuwit.
He began to mourn his fate.	Dheweke wiwit nangisi nasibe.
Not all cars have airbags.	Ora kabeh mobil duwe airbag.
The young couple seems loyal to each other.	Pasangan sing isih enom katon setya marang saben liyane.
Skilled workers must be able to do the job.	Buruh sing trampil kudu bisa nindakake pakaryan kasebut.
He died of wounds in battle.	Dheweke tilar donya amarga tatu ing perang.
Their ancestors fought for the invaders.	Para leluhure berjuang kanggo penjajah.
Once a month, the sun crosses the equator of the sky.	Sewulan sepisan, srengenge ngliwati khatulistiwa langit.
The bitter cold forced them back.	Kadhemen pait meksa padha bali.
The newspaper did not comment on the scandal.	Koran kasebut ora ujar babagan skandal kasebut.
The waterfall makes a satisfying sound.	Grojogan nggawe swara marem.
They sought to overthrow his government.	Padha ngupaya nggulingaké pamaréntahané.
If you turn the button now, it will not fit.	Yen sampeyan nguripake tombol saiki, iku ora bakal pas.
Lions and tigers engage in battle.	Singa lan macan melu perang.
Pollution makes breathing difficult.	Polusi ndadekake ambegan angel.
Blue balloons are easy to find	Balon biru gampang ditemokake
How much is this food?	Pira panganan iki?
She looked across the river that separated her.	Dheweke nyawang ing sebrang kali sing misahake dheweke.
The greater the mass of the star, the more heat it burns.	Sing luwih gedhe massa lintang, sing luwih panas kobong.
Economic growth is a dynamic process that recedes and flows.	Wutah ekonomi minangka proses dinamis sing surut lan mili.
One can feel the tension in the air.	Siji bisa ngrasakake tension ing udhara.
A strange expression on his face.	Ekspresi aneh ing raine.
There is a box visible in the woods.	Ana kothak katon ing alas kasebut.
Cracks are formed on the sides.	Retak dibentuk ing sisih pinggir.
The dress is a very simple design.	Busana kasebut minangka desain sing prasaja banget.
That was the sound of an approaching train.	Kuwi swarane sepur sing nyedhak.
She kept the cat safe.	Dheweke nyimpen kucing kasebut kanthi aman.
Many ethnic groups claim this land as theirs.	Akeh etnis ngaku tanah iki minangka duweke.
Rumors of his unscrupulous behavior abound.	Gosip babagan kelakuane sing ora mesthi akeh.
She was the center of attention.	Dheweke dadi pusat perhatian.
Whether you train your muscles, or train your brain.	Apa sampeyan nglatih otot, utawa nglatih otak.
Put it on.	Sijine ing.
This album is going to be listened to quietly.	Album iki arep dirungokake kanthi tenang.
Outside it was raining.	Ing njaba ana udan.
Every home now has solar panels.	Saben omah saiki duwe panel surya.
He was then convicted of theft.	Dheweke banjur disalahké amarga maling.
Julia snatched it from her cup.	Julia nyruput saka cangkire.
The conversation is dead.	Obrolan mati.
A group of autonomous cars came to town.	Klompok mobil otonom teka ing kutha.
Some travelers ignore these warning signs.	Sawetara lelungan ora nggatekake pratandha peringatan kasebut.
The current proposal is not acceptable to us.	Proposal saiki ora bisa ditampa kanggo kita.
Each raises its own set of problems.	Saben ngundakake pesawat dhewe saka masalah.
The number of my workers increased rapidly.	Jumlah buruh saya tambah cepet.
His reputation as a smart businessman preceded him.	Ajining diri minangka pengusaha sing pinter ndhisiki dheweke.
Authorities clamped down hard on the protesters.	Panguwasa clamped down hard ing demonstran.
He got on the bus.	Dheweke munggah ing bis.
So the doctor gave me a tonic.	Dadi dhokter menehi obat kuat.
Many visitors come here to buy cheap silk.	Akeh pengunjung sing teka ing kene kanggo tuku sutra murah.
They dragged him out of the car.	Padha nyeret wong saka mobil.
The city council has always opposed this plan.	Dhéwan kutha iki tansah nentang rencana iki.
This scan involves the use of a strong magnet.	Pindai iki kalebu nggunakake magnet sing kuat.
The chef makes a thick and rich soup.	Tukang masak nggawe sup kandel lan sugih.
You can’t eat anything.	Sampeyan ora bisa mangan apa wae.
Snow covered the ground.	Salju nutupi lemah.
We use alarms to signal emergencies.	Kita nggunakake weker kanggo menehi tandha darurat.
She struggles to pay her monthly food bills.	Dheweke berjuang kanggo mbayar tagihan panganan saben wulan.
Despite the heat, he was slightly chilled.	Senadyan panas, dheweke rada ndredheg.
They are kind and friendly.	Wong-wong iku apikan lan grapyak.
Stress affects people in different ways.	Stress mengaruhi wong kanthi cara sing beda-beda.
He acted suspiciously.	Dheweke tumindak curiga.
Many traders were imprisoned.	Akeh bakul padha dikunjara.
No one likes a weak person.	Ora ana sing seneng karo wong sing lemah.
It is better to take care of your own health than to follow customs.	Luwih becik njaga kesehatane dhewe tinimbang nuruti adat.
So are many insects.	Mangkono uga akeh serangga.
Monetary policymakers argue that inflation is caused by monetary policy.	Para monetaris nyatakake yen inflasi disebabake dening kebijakan moneter.
A zero is typed on a computer keyboard.	A nul diketik ing keyboard komputer.
You want to wash the rice?	Sampeyan arep ngumbah beras?
The regulations clearly state that children must be vaccinated.	Peraturan kasebut kanthi jelas nyatakake yen bocah-bocah kudu divaksinasi.
A complex machine then, involving multiple computers.	A mesin Komplek banjur, nglibatno macem-macem komputer.
All of these experiments were conducted to test the new method.	Kabeh eksperimen kasebut ditindakake kanggo nguji metode anyar.
There is an international airport nearby.	Ana bandara internasional cedhak kene.
Provide all possible evidence to the police.	Nyedhiyakake kabeh bukti sing bisa ditindakake kanggo polisi.
Water evaporates from the earth's surface.	Banyu nguap saka lumahing bumi.
Quickly, close the door.	Cepet, nutup lawang.
So he decided to try a new theory.	Dadi dheweke mutusake kanggo nyoba teori anyare.
There is a water treatment complex under construction.	Ana kompleks perawatan banyu sing lagi dibangun.
Babies need fresh air.	Bayi butuh hawa seger.
Oak retreat home.	Kayu oak mundur omah.
As in previous years, the president signed the law.	Kaya ing taun-taun sadurunge, presiden mlebu undang-undang kasebut.
These foods help relieve sinus congestion.	Panganan kasebut mbantu ngatasi kemacetan sinus.
The government should be responsible for these losses.	Pamrentah kudu tanggung jawab kanggo kerugian kasebut.
Cook the apples for ten minutes.	Masak apel nganti sepuluh menit.
The woman looks elegant in her dress.	Wanita kasebut katon elegan ing gaune.
I poured drinking water and gulped it.	Aku pour banyu ngombe lan gulped iku.
Fifty miles away the road began to fork.	Sèket kilometer adoh dalan wiwit percabangan.
The eyes will be ordinary to dark.	Mripat bakal dadi biasa kanggo peteng.
The captain had to decide quickly.	Kapten kudu mutusake kanthi cepet.
Mechanics want to pay the cost to repair it.	Mekanik pengin mbayar biaya kanggo ndandani.
Stickleback fish live in lakes.	Iwak stickleback urip ing tlaga.
Large conferences or workshops are held in the convention center.	Konferensi utawa lokakarya gedhe dianakake ing pusat konvensi.
Make apple mousse.	Nggawe mousse apel.
Located on the lush islands in the vicinity.	Dumunung ing pulo sing subur ing saubengé.
I’m madly in love with him.	Aku madly ing katresnan karo wong.
To protect themselves, many people buy insurance.	Kanggo nglindhungi awake dhewe, akeh wong sing tuku asuransi.
He did not do what he was told.	Dheweke ora nindakake apa sing didhawuhake.
She whispered in his ear.	Dheweke bisik ing kupinge.
The shadows gradually disappeared.	Wewayangane mboko sithik ilang.
His house is made of wood.	Omahe digawe saka kayu.
Check this box.	Priksa kothak iki.
This fruit is also known as jujube.	Woh iki uga dikenal minangka jujube.
Pour the honey into the hot milk.	Tuang madu menyang susu panas.
He was looking for a job.	Dheweke nggoleki proyek.
The plan has been discussed for months.	Rencana kasebut wis dibahas pirang-pirang wulan.
These treatments are highly controversial.	Pangobatan kasebut kontroversial banget.
They walk around without parting.	Wong-wong mau mlaku-mlaku tanpa pisah.
The disease is transmitted through saliva.	Penyakit iki ditularake liwat saliva.
He is not going to make a fortune in the stock market.	Dheweke ora bakal nggawe rejeki ing pasar saham.
After three months, he went to the post office.	Sawise telung sasi, dheweke menyang kantor pos.
Nothing can stop us now, he thinks.	Ora ana sing bisa nyegah kita saiki, dheweke mikir.
Expressing concern or disbelief.	Nyritakake keprihatinan utawa rasa ora percaya.
We need to know if there is a problem.	Kita kudu ngerti yen ana masalah.
Many people believe that such myths are true.	Akèh wong percaya yèn mitos kuwi bener.
The king ordered them to check.	Sang Prabu dhawuh supaya priksa.
What will you do with the money?	Apa sing bakal sampeyan lakoni karo dhuwit?
The kids loved listening to the story.	Bocah-bocah seneng ngrungokake crita kasebut.
A cloud rises in the distance.	A awan munggah ing kadohan.
She tried to soothe his horrible chest.	Dheweke ngupaya nentremake dhadhane sing nggegirisi.
Why do you think the cost of education is so expensive?	Menurutmu, kenapa biaya pendidikan mahal banget?
Kids love to eat watermelon.	Bocah-bocah seneng mangan semangka.
Many unemployed people break the law out of despair.	Akeh wong sing nganggur nerak hukum amarga putus asa.
The company’s balance sheet looks good.	Neraca perusahaan katon apik.
A handful of sugar.	A sakepel saka gula.
He passed through a beautiful city street.	Dheweke ngliwati dalan kutha sing asri.
He was not very happy with his decision.	Dheweke ora seneng banget karo keputusane.
She started switching to breakfast cereal,	Dheweke wiwit ngalih menyang sereal sarapan,
Do you know why death is final?	Apa sampeyan ngerti kenapa pati dadi final?
He was criticized for his bad reputation.	Dhèwèké dicela merga reputasiné sing ala.
Wipe the crumbs from the table.	Ngilangke crumbs saka meja.
Our investigation uses bribes.	Penyelidikan kita nggunakake suap.
Her birth was an important event.	Lair dheweke minangka acara penting.
New languages ​​are developed here.	Basa anyar dikembangake ing kene.
Fire signs were issued that year.	Tandha geni ditanggepi ing taun kasebut.
He wrote a novel.	Dheweke nulis novel.
She stood in the doorway, holding the tea caddy.	Dheweke ngadeg ing lawang, nyekel caddy teh.
This market produces a variety of foods.	Pasar iki ngasilake macem-macem panganan.
The color changes, indicating readiness.	Werna diganti, nuduhake kesiapan.
Animals eat grass and weeds.	Kéwan mangan suket lan suket.
The earth is flat, the explorers said.	Bumi iku rata, ujare para penjelajah.
This is the highest mountain in the world.	Iki minangka gunung paling dhuwur ing donya.
Money enables a family to get by.	Dhuwit mbisakake kulawarga kanggo njaluk dening.
Sheep need nurturing.	Wedhus perlu nurturing.
Only the best work will survive.	Mung karya sing paling apik sing bakal urip.
You need to submit a new form.	Sampeyan perlu kanggo ngirim formulir anyar.
The landfill smells like dirty ashtrays.	TPA ambune kaya asbak reged.
The decision can be appealed.	Kaputusan kasebut bisa banding.
The output quality is replaced with the input quality.	Kualitas output diganti karo kualitas input.
The instructor asks each student to write an article.	Instruktur nyuwun saben siswa nulis artikel.
Not if you force yourself to drive too fast.	Ora yen sampeyan meksa nyopir cepet banget.
More people are coming in than coming out.	Luwih akeh wong sing mlebu tinimbang metu.
Len was not ready for a major relosion.	Len ora siyap kanggo relosion gedhe.
The butcher said he liked to cut his fingers.	Tukang jagal kandha yen dheweke seneng ngethok drijine.
These ties strengthen ties between nations.	Ikatan kasebut nguatake hubungan antarane bangsa.
Marriages were peaceful, generally.	Perkawinan padha rukun, umume.
Many large buildings were destroyed.	Akeh bangunan gedhe sing dirusak.
I will call her as soon as we get home.	Aku bakal telpon dheweke sanalika kita mulih.
In the village there are many people.	Ing desa kono akeh wong.
The government will not tolerate such repression.	Pamrentah ora bakal ngidinke penindasan kasebut.
An intricate ark was prepared for the five kings.	Peti sing rumit disiapake kanggo limang raja.
Steeple churches dominate the skyline.	Steeple pasamuwan ndominasi skyline.
A glass of milk, please.	Segelas susu, mangga.
The pastor resigned before it became a scandal.	Pendeta kasebut mundur sadurunge dadi skandal.
He dropped the suitcase in the passenger seat.	Dheweke nyelehake koper ing kursi penumpang.
The test sample must conform to the sample size requirements.	Sampel tes kudu cocog karo syarat ukuran sampel.
Do you still enjoy going to museums?	Apa sampeyan isih seneng menyang museum?
She has helped me improve my communication skills.	Dheweke wis nulungi aku nambah katrampilan komunikasi.
The country needs efficient transportation,	Negara iki butuh transportasi sing efisien,
Lastly, use plastic cups.	Pungkasan, gunakake cangkir plastik.
The butterfly flies upwards, perched on red leaves.	Kupu kasebut mabur munggah, mapan ing godhong abang.
The Russian air force is involved.	Angkatan udara Rusia melu.
Mud water will damage the car.	Banyu lendhut bakal ngrusak mobil.
Elephants eat a lot of corn.	Gajah mangan akeh jagung.
Ivan's eyes shone with joy.	Mripate Ivan sumorot bungah.
To save energy, turn off the lights.	Kanggo ngirit energi, mateni lampu.
The medieval world was a place of terror and horror.	Donya abad pertengahan minangka papan teror lan medeni.
Which archery club has the best arrows?	Klub panahan endi sing duwe panah paling apik?
Soldiers can kill or detain suspects.	Prajurit bisa mateni utawa nahan tersangka.
People have to respect the law.	Wong kudu ngajeni hukum.
These birds may become extinct.	Manuk-manuk iki bisa uga bakal punah.
Birds are very important to the environment.	Manuk penting banget kanggo lingkungan.
But life became a little less ordinary.	Nanging urip dadi rada kurang biasa.
But it becomes more difficult to control.	Nanging dadi luwih angel kanggo ngontrol.
Firefighters have cleared the rubble.	Petugas pemadam kebakaran wis ngresiki reruntuhan.
She has trouble keeping a diet.	Dheweke duwe masalah tetep diet.
The page is filled with the name of the voter.	Kaca kasebut diisi karo jeneng pemilih.
The harvest is increasing every year.	Panen tambah akeh saben taun.
Flags fluttered in the wind.	Gendéra kibar ing angin.
Many scientists argue about pollution.	Akeh ilmuwan mbantah babagan polusi.
The wind blew sand from the desert across the plains.	Angin nyebul wedhi saka ara-ara samun ngliwati dhataran.
No one said anything.	Ora ana sing ngomong apa-apa.
Researchers want to create synthetic life.	Peneliti pengin nggawe urip sintetik.
The streets were crowded with shoppers.	Dalan-dalan padha rame karo wong tuku.
A young approach often paves the way for positive change.	Pendekatan sing isih enom asring mbukak dalan kanggo owah-owahan positif.
This novel is worth reading.	Novel iki pantes diwaca.
The city is quite cosmopolitan.	Kutha iki cukup kosmopolitan.
There are about five hundred buildings in the neighborhood.	Ana watara limang atus bangunan ing tetanggan.
Some women want to work as programmers.	Sawetara wanita pengin kerja minangka programer.
Fans often attend the event.	Penggemar asring rawuh ing acara kasebut.
This is my favorite type of hair dye.	Iki minangka jinis pewarna rambut sing paling disenengi.
Lysobiologists help maintain a fragile natural environment.	Ahli lysobiologi mbantu njaga lingkungan alam sing rapuh.
The latest census shows that plants are rapidly disappearing.	Sensus paling anyar nuduhake yen tanduran kanthi cepet ilang.
Your job is to use a computer.	Tugas sampeyan nggunakake komputer.
The government should re -examine the dam.	Pamrentah kudu mriksa maneh bendungan kasebut.
Strange, he thinks, that pictures of future events are possible	Aneh, dheweke mikir, yen gambar acara ing mangsa ngarep bisa
The house is full of books.	Omah wis kebak buku.
The gardener carefully places the plants in the garden.	Tukang kebon kasebut kanthi teliti nyelehake tanduran ing kebon.
Swimming is prohibited here.	Nglangi dilarang ing kene.
An escape tunnel was found in the structure.	Trowongan uwal ditemokake ing struktur kasebut.
The residents looked on with concern.	Para warga padha nyawang kanthi prihatin.
The kittens are eagerly happy.	Anak kucing gumregah seneng.
He looked at the river.	Dheweke nyawang kali.
The necklace weighs seven grams.	Kalung kasebut bobote pitung gram.
The island is no longer uninhabitable.	Pulo iki wis ora bisa dienggoni maneh.
So the artists decided to plagiarism the story.	Dadi para seniman mutusake kanggo plagiarisme crita kasebut.
We have to deal with the pressure.	Kita kudu ngetrapake tekanan.
The minotaur is an ancient mythological creature.	Minotaur minangka makhluk mitologi kuno.
My uncle was always honest.	Pakdheku tansah jujur.
She is better than her sister.	Dheweke luwih apik tinimbang adhine.
He is fluent in three languages.	Dheweke fasih ing telung basa.
Pollution is a big problem.	Polusi minangka masalah gedhe.
To prevent scurvy, eat apples.	Kanggo nyegah scurvy, mangan apel.
A searing pain running down the spine.	A pain searing mlaku mudhun utomo.
Driving that seemed endless was hopeless.	Nyopir sing ketoke ora ana enteke ora kentekan niat.
Oranges, apples, and bananas are not “cures”.	Jeruk, apel, lan gedhang ora "ngruwat".
Every little detail is turned on with stunning beauty.	Saben rincian cilik diuripake kanthi kaendahan sing nggumunake.
He drank some blood without being offended.	Dheweke ngombe sawetara getih tanpa gelo.
My scientific knowledge increased a lot.	Kawruh ilmiah saya tambah akeh.
My tea is cold.	Tehku wis adhem.
He was taller than her.	Dheweke luwih dhuwur tinimbang dheweke.
The study suggests that hormone levels are unusual.	Panliten kasebut nyaranake manawa tingkat hormon ora biasa.
The accountant appears competent.	Akuntan kasebut katon kompeten.
Wash the potatoes well.	Cuci kentang kanthi apik.
The goal is to find the truth.	Tujuane kanggo nemokake bebener.
The city fire department responded within minutes.	Dinas pemadam kebakaran kutha kasebut nanggapi sajrone sawetara menit.
In the center of town is a small lake.	Ing tengah kutha ana tlaga cilik.
Soldiers check every inch of the battlefield.	Prajurit mriksa saben inci ing paprangan.
He attacked his throat with a bottle.	Dheweke nyerang tenggorokan karo botol.
Phoenixes and eagles fly through a field of grass.	Phoenixes lan garudha mabur liwat lapangan suket.
He has been training for a marathon.	Dheweke wis latihan kanggo maraton.
I knew he was my friend.	Aku ngerti dheweke kancaku.
The people of this village have lost hope.	Wong-wong ing desa iki wis ilang pangarep-arep.
There was something moving in the grass behind him.	Ana sing obah ing suket ing mburine.
Brown skin spots.	Kulite coklat bintik-bintik.
I don’t work anymore for you.	Aku ora kerja maneh kanggo sampeyan.
The community’s need for clean water is absolutely urgent.	Kebutuhan masyarakat kanggo banyu resik pancen mendesak.
We pay for school.	Kita mbayar sekolah.
Cotton trees grow rapidly.	Wit kapas tuwuh kanthi cepet.
The city is about to flood.	Kutha sing arep banjir.
The thief crept quietly into the alley	Maling iku nyusup kanthi tenang ing gang
The natives did not appreciate the changes in the city.	Wong pribumi ora ngurmati owah-owahan ing kutha.
Street lights will illuminate the area.	Lampu dalan bakal madhangi wilayah kasebut.
There are hotels, offices, and shops that used to be here.	Ana hotel, kantor, lan toko biyen ana ing kene.
The children were also impressed.	Bocah-bocah uga kesengsem.
It's lunch time.	Wektune mangan awan.
Today is going to be rainy.	Dina iki arep udan.
It took a long time to reach the post office.	Butuh wektu suwe tekan kantor pos.
The domestic economy began to rebound.	Ekonomi domestik wiwit rebound.
The villagers were surrounded by lush forests.	Wong-wong desa padha diubengi dening alas sing subur.
He thinks about what to lie about.	Dheweke mikir babagan ngapusi apa.
These explorers became famous for their daring exploits.	Penjelajah iki dadi misuwur amarga eksploitasi sing wani.
The archive keeps a record of past events.	Arsip nyimpen cathetan acara kepungkur.
He did very well in his work.	Dheweke nindakake kanthi apik ing pakaryane.
The baby is not fully developed at birth.	Bayi durung rampung dikembangake nalika lair.
After that, he moved out of the house.	Sawise iku, dheweke pindhah saka omah.
Cats and dogs both eat meat.	Kucing lan asu padha mangan daging.
Thousands of pilgrims come every day.	Ewonan jamaah teka saben dina.
His voice was bitter.	Suarane pait.
They were in a misunderstanding.	Padha ana ing misunderstanding.
More refugees have been welcomed into the city.	Luwih akeh pengungsi wis ditampani ing kuthane.
The melody of the song is haunting.	Melodi tembang kasebut angker.
Proceed with caution!	Terusake kanthi ati-ati!
We kept walking on the track.	Kita terus mlaku ing trek.
The position of the climate has not changed much.	Posisi iklim ora owah akeh.
He crossed the hall, buttered bread.	Panjenenganipun nyabrang lorong, buttered roti.
Hearing a voice inside his head, he apologized.	Krungu swara ing njero sirah, dheweke njaluk ngapura.
She put her hand on his shoulder supportively.	Dheweke sijine dheweke tangan ing Pundhak supportively .
On this trip, we are scheduled to visit eight countries.	Ing lelungan iki, kita dijadwalake ngunjungi wolung negara.
He walked down the street.	Dheweke mlaku mudhun ing dalan.
He uses five types of spices.	Dheweke nggunakake limang jinis rempah-rempah.
The symbol on this cake is simple.	Simbul ing jajan iki prasaja.
She was lying on her back in the sun.	Dheweke lying ing dheweke bali ing srengenge.
The strong flow makes it unsafe.	Alirane sing kuwat ndadekake ora aman.
The design is based on a concept from the artist.	Desain iki adhedhasar konsep saka seniman.
Technological advances are on the decline.	Kemajuan teknologi ana ing mburi penurunan.
That matters perseverance.	Sing penting tekun.
They take sugar instead of artificial sweeteners.	Dheweke njupuk gula tinimbang pemanis buatan.
The poet's face was hidden in a black scarf.	Raine pujangga didhelikake selendang ireng.
Oh, I get that for you.	Oh, aku njaluk sing kanggo sampeyan.
People who speak these languages ​​are related.	Wong-wong sing nganggo basa-basa kasebut ana hubungane.
The committee met to consider the proposal.	Panitia ketemu kanggo nimbang proposal kasebut.
Some indigenous groups still live in the area.	Sawetara klompok pribumi isih manggon ing wilayah iki.
You can’t think about the future.	Sampeyan ora bisa mikir babagan masa depan.
You can’t imagine how that helped me.	Sampeyan ora bisa mbayangno kepiye mbantu aku.
Faces and expressions reflect emotions.	Rai lan ekspresi nggambarake emosi.
The police officer arrived.	Petugas polisi teka.
There was a strange noise from the city.	Ana swara aneh saka kutha.
They have to create a network of soil.	Dheweke kudu nggawe jaringan lemah.
Refugees from other countries found shelter in this village.	Pengungsi saka negara liya nemokake papan perlindungan ing desa iki.
The temperature dropped sharply.	Suhu mudhun banget.
The building is spread over seven floors.	Bangunan iki nyebar ing pitung lantai.
The vegetables in this salad are cooked.	Sayuran ing salad iki dimasak.
He knew that catching a thief would be difficult.	Dheweke ngerti yen nyekel maling bakal angel.
He kissed her gently.	Dheweke ngambung dheweke kanthi lembut.
The woods were once fertile.	Kayu-kayuan iki biyen subur.
The food is clean, but expensive and overrated.	Panganan iku resik, nanging larang lan overrated.
Some writers create their work with gusto.	Sawetara panulis nggawe karya kanthi kegirangan.
We need to use renewable energy sources.	Kita kudu nggunakake sumber energi sing bisa dianyari.
Be very careful here.	Ati-ati banget ing kene.
It was a peaceful journey.	Iku lelampahan tentrem.
We will know the results next week.	Kita bakal ngerti asil minggu ngarep.
There are some good universities here.	Ana sawetara universitas sing apik ing kene.
Here they sell oranges, but they are very sour.	Ing kene padha dodolan jeruk, nanging kecut banget.
I didn’t like his grim expression.	Aku ora seneng karo ekspresine sing surem.
It is recommended to buy plants with bright colors	Disaranake tuku tanduran kanthi warna sing cerah
The guests were all seated, which extended a warm welcome.	Para tamu sampun lenggah sedaya, ingkang ngaturaken sugeng rawuh.
Respiratory and heart disease are almost non -existent.	Penyakit pernapasan lan jantung meh ora ana.
The horrible smell spread in the dark and cold shadows.	Ambune sing nggegirisi nyebar ing bayangan sing peteng lan adhem.
These foods are high in protein.	Panganan iki dhuwur ing protein.
The chess game ends with a series.	Game catur rampung kanthi seri.
The lake is full of water.	Tlaga kebak banyu.
The poor eat only bread.	Wong miskin mung mangan roti.
A piece of cheese on crackers.	A Piece saka keju ing krupuk.
The bald eagle is a country bird.	Elang botak iku manuk negara.
The two wheels then collapsed.	Roda loro banjur ambruk.
His work is incredible.	Karyane luar biasa.
Suffragettes encourage women to vote.	Suffragettes nyengkuyung wanita kanggo milih.
Tigers live in the forest.	Macan manggon ing alas.
She was just angry because her son didn’t love her.	Dheweke mung nesu amarga anake ora tresna marang dheweke.
In the old days, we generally lived in small houses.	Ing jaman biyen, umume kita manggon ing omah cilik.
They are extremely dangerous here.	Padha arang banget mbebayani ing kene.
It’s a text adventure, but not as much as we know it.	Iku ngulandara teks, nanging ora kaya sing kita ngerti.
Rich and middle class people dominate the business.	Wong sugih lan kelas menengah ndominasi bisnis.
Our lives are related.	Urip kita gegandhengan.
The cool color of the girl's face.	Werna kelangan saka praupane bocah wadon.
Put the chillies in the pan.	Lebokake lombok ing wajan.
Ghosts appear mainly in folklore.	Memedi katon utamane ing folklor.
They were scared to come out.	Padha wedi metu.
Roads are often flooded during the rainy season.	Dalan asring banjir nalika musim udan.
The factory is a wonderful landmark in the city.	Pabrik kasebut minangka landmark apik ing kutha kasebut.
These issues have been around for a long time.	Masalah-masalah kasebut wis suwe ditindakake.
This is the time to preserve nature.	Iki wektu kanggo njaga alam.
She glanced at the door nervously.	Dheweke nglirik lawang kanthi gugup.
The refugee crisis is on the rise.	Krisis pengungsi mundhak.
The cocktail was a disaster.	Koktail kasebut dadi bencana.
Workers sat at the machine, working.	Buruh lungguh ing mesin, nggarap.
Manatees are particularly endangered.	Manatees utamané kaancam.
Sales are up on our new product line.	Sales munggah ing baris produk anyar kita.
He walked quickly across the parking lot.	Dheweke mlaku cepet nyabrang parkiran.
It is a symbol for peace.	Iku simbol kanggo tentrem.
The boss was meticulous in his explanation.	Bos kasebut tliti ing panjelasan.
This is not a pipe.	Ceci n'est pas une pipa.
She began to cry.	Dheweke wiwit nangis.
Put the pork slices on the bread slices.	Sijine irisan daging babi ing irisan roti.
Swords are forged using special materials such as brass.	Pedhang ditempa nggunakake bahan khusus kayata kuningan.
Cold, mean, and uncompromising.	Dingin, tegese, lan ora kompromi.
He snatched the book from his hand.	Dheweke ngrebut buku saka tangane.
A horrific accident changed his life forever.	Kacilakan sing nggegirisi ngganti uripe ing salawas-lawase.
They started running, and didn’t stop.	Padha wiwit mlaku, lan ora mandheg.
Once arrested, he escaped.	Sawise dicekel, dheweke lolos.
The bird flies from branch to branch.	Manuk kasebut mabur saka cabang menyang cabang.
Thousands of people were evacuated.	Ewonan wong dievakuasi.
When the raft is floating, it is stable.	Nalika rakit ngambang, iku stabil.
The rhetoric is not limited to one country.	Retorika kasebut ora mung ing siji negara.
People need to be careful around these poisonous snakes.	Wong-wong kudu ngati-ati ing sekitar ula beracun iki.
The star refused to show up for work.	Lintang ora gelem muncul kanggo kerja.
The bones were lying on the floor.	Balung-balung padha gumlethak ing jogan.
There was an old man peeking out of the window.	Ana wong tuwa ngintip saka jendela.
Take a journey into the past.	Njupuk lelampahan menyang kepungkur.
This camera can take very good photos.	Kamera iki bisa njupuk foto sing apik banget.
The desire to walk.	Karepe arep mlaku-mlaku.
Her partner and supervisor approved the proposal.	Partner lan supervisor dheweke nyetujoni proposal kasebut.
He runs shops and businesses.	Dheweke mbukak toko lan bisnis.
There is no justice.	Ora ana kaadilan.
Investors should not be afraid of market volatility.	Investor ora kudu wedi volatilitas pasar.
The authors make strong demands for greater tolerance.	Penulis nggawe panjaluk sing kuat kanggo luwih toleransi.
His proposal was bold.	Proposalipun kanthi gagah.
At the time, explorers were uncertain.	Ing wektu iku, panjelajah ora mesthi.
However, it usually requires a few coats.	Nanging, biasane mbutuhake sawetara jas.
She returned home to find her husband’s body.	Dheweke bali menyang omah kanggo nemokake mayit bojone.
News of the team’s victory spread quickly.	Kabar kamenangan tim nyebar kanthi cepet.
Urgent questions were deflected.	Pitakonan urgent padha deflected.
However, sports riders are hanging on.	Nanging, penunggang olahraga nggantung.
This was discovered by accident.	Iki ditemokake kanthi kacilakan.
He suffered great losses when the theater burned down.	Dheweke ngalami kerugian gedhe nalika teater kasebut kobong.
However, there were no other offenses.	Nanging, ora ana pelanggaran liyane.
The training center is located twenty km north of the city.	Pusat latihan dumunung rong puluh km sisih lor kutha.
The study included the use of medical imaging.	Panaliten kasebut kalebu nggunakake pencitraan medis.
A good start but still a long way off.	Wiwitan sing apik nanging isih adoh.
The flower is back in color.	Kembang kasebut bali warnane.
Nuclear reactors release giant clouds of radioactive gas.	Reaktor nuklir ngeculake awan raksasa gas radioaktif.
A poem about love.	Geguritan babagan katresnan.
He drew two cards of green, black and rose baize.	Dheweke narik loro kertu saka baize ijo, ireng lan mawar.
The process is very slow, bureaucrats complain.	Proses iki alon banget, para birokrat sambat.
Cloudy clouds exploded over the sky.	Awan mendhung njeblug langit.
Negotiations stopped.	Rembugan mandheg.
The stock exchange is a disaster zone.	Bursa saham minangka zona bencana.
Mash the beans with a fork.	Remukan kacang buncis nganggo garpu.
The complex is mounted on top of a high hill.	Komplek kasebut dipasang ing ndhuwur bukit sing dhuwur.
He agreed to implement austerity measures.	Dheweke setuju kanggo ngetrapake langkah-langkah penghematan.
An annual festival, held to honor the poet.	Festival taunan, dianakake kanggo ngurmati pujangga.
The reporter asked not to give the name of the party.	Wartawan kasebut njaluk supaya ora menehi jeneng partai kasebut.
Cargo trucks are potentially dangerous.	Truk kargo duweni potensi mbebayani.
His house is near the market.	Omahe cedhak pasar.
this chasm is incredibly deep.	jurang iki luar biasa jero.
First, we need to find the answer.	Kaping pisanan, kita kudu golek jawaban.
Adding sugar in coffee can add flavor.	Nambah gula ing kopi bisa nambah rasa.
We have to make a path that crosses the river.	Kita kudu nggawe dalan sing nyabrang kali.
In this supporting village there is no station.	Ing desa pendukung iki ora ana stasiun.
In the middle of the general silence, there were birds chirping.	Ing tengah-tengah sepi umum, ana manuk kicau.
The sale of children's toys is very crowded.	Adol dolanan bocah-bocah rame banget.
Socks go into the sneaker.	Kaos kaki mlebu ing sneaker.
I just want to relax, mmm.	Aku mung pengin santai, mmm.
Look at all the flowers.	Delengen kabeh kembang.
Lambene adem.	Lambene adem.
Please clear the table after each meal.	Mangga ngresiki meja sawise saben dhaharan.
He covered his face on the ground.	Dhèwèké nutupi raine ing lemah.
Asked to do the laundry again.	Dijaluk gawe umbah-umbah maneh.
It weighs more than one hundred and seventy pounds.	Boboté luwih saka satus pitung puluh kilogram.
A large river flows peacefully through the valley.	Kali gedhe mili kanthi tentrem ngliwati lembah.
Hundreds of people on the streets.	Atusan wong ing lurung-lurung.
The census shows an increase in all forms of crime,	Sensus kasebut nuduhake paningkatan kabeh bentuk kejahatan,
He won’t be in business anytime soon.	Dheweke ora bakal ana ing bisnis kapan wae.
We usually take off our clothes.	Kita biasane nyopot sandhangan kita.
They ran into the river.	Padha mlayu menyang kali.
He took off his clothes and lay down on the bed.	Dhèwèké nyisihake sandhangané lan nggèlèh ing kasur.
The bullet hit the wide creature's legs.	Peluru kasebut kena ing sikile makhluk sing jembar.
He said he was very excited about the premiere of the film.	Dheweke ngandhani yen dheweke seneng banget babagan premiere film kasebut.
Turtles live in lakes.	Kura-kura manggon ing tlaga.
She danced ballet into the building.	Dheweke nari balet menyang bangunan kasebut.
He often visited chemists in nearby towns.	Dheweke kerep ngunjungi ahli kimia ing kutha-kutha cedhak.
The moon called to them silently.	Rembulan nyeluk wong-wong mau meneng.
My father decided to sell his shop.	Bapakku mutusake kanggo ngedol tokone.
The church has renovated the sanctuary.	Gréja wis ndandani papan suci.
He threw away an empty pack of cigarettes.	Dheweke mbuwang bungkus rokok kosong.
The cathedral is a famous landmark in the city.	Katedral iki minangka landmark sing misuwur ing kutha kasebut.
Rich people hold all important positions.	Wong sugih nyekel kabeh jabatan sing penting.
Cats are relatives of dogs.	Kucing iku sederek saka asu.
A small animal was wandering in the woods.	Sawijining kewan cilik mlayu-mlayu ing alas.
The police chief was arrested for bribery.	Kapolres dicekel amarga nyogok.
They produce about half the vegetables in the country.	Dheweke ngasilake kira-kira setengah sayuran ing negara kasebut.
It was a very difficult decision.	Iku keputusan sing angel banget.
The budget proposal sparked public protests.	Usul anggaran kasebut nyebabake protes umum.
The prime minister stressed that the quake was caused by fracking.	Perdana menteri negesake manawa gempa disebabake fracking.
Large numbers appear in several rows.	Nomer gedhe katon ing sawetara larik.
I bought this book at a garage sale.	Aku tuku buku iki ing garage sale.
The machine is unusable.	Mesin kasebut ora bisa digunakake.
The court will ask him later.	Pengadilan bakal takon dheweke mengko.
He said he was in pain.	Dhèwèké kandha yèn dhèwèké lagi nandhang susah.
A cascade of coins fell to the ground.	A cascade dhuwit recehan tiba ing lemah.
Little by little he began to speak.	Sithik-sithik banjur wiwit ngomong.
They dig up the grass, grinding it into the ground.	Padha ndhudhuk suket, mecah dadi lemah.
The water receded rapidly.	Banyune surut kanthi cepet.
Apart from the temporary blip, population growth was stable.	Kajaba saka blip sauntara, wutah populasi stabil.
Tempera paint is influenced by color.	Tempera cat dipengaruhi dening werna.
Only trained surgeons and specialists can perform the operation.	Mung ahli bedah sing terlatih lan spesialis sing bisa nindakake operasi kasebut.
Use pliers.	Gunakake tang.
Each species has adapted to its environment.	Saben spesies wis adaptasi karo lingkungane.
He was not trying to defend himself.	Dheweke ora nyoba mbela awake dhewe.
Often paid for with cigarettes, the prize is currency.	Asring dibayar nganggo rokok, hadiah minangka mata uang.
He examined each leaf, looking for bugs.	Dheweke nliti saben godhong, nggoleki kewan omo.
She gave Bone a glass of warm milk.	Dheweke menehi balung segelas susu anget.
He was determined to travel alone.	Dheweke duwe tekad arep lelungan dhewekan.
The money is going to an orphanage.	Dhuwite arep kanggo panti asuhan.
Obviously it happened.	Temenan kedadeyan.
The car thief was caught on camera.	Maling mobil dicekel kamera.
Priests perform worship.	Imam nindakake ibadah.
The trees create shadows that spread on the ground.	Wit-witan nggawe bayangan sing nyebar ing lemah.
Blue tie, not red.	Dasie biru, dudu abang.
Too fast to give a verdict.	Cepet banget kanggo menehi putusan.
This seems to be able to improve living conditions.	Iki misale jek bisa nambah kahanan urip.
The house is painted pink.	Omahe dicet jambon.
Police also arrived, demanding to see his license.	Polisi uga teka, nuntut kanggo ndeleng lisensine.
The environment has changed rapidly in recent years.	Lingkungan wis owah kanthi cepet ing taun-taun pungkasan.
Crushed ice floated in the cold water.	Es remuk ngambang ing banyu adhem.
The accused refused to accept the allegations.	Wong sing dituduh ora gelem nampa tuduhan kasebut.
The stranger opened the door.	Wong liyo mbukak lawang.
The bowl of rice is still warm from the oven.	Mangkok sega isih anget saka oven.
The advent of plastic has revolutionized packaging.	Tekane saka plastik ngrevolusi kemasan.
The mission field is far and difficult to reach.	Lapangan misi adoh lan angel digayuh.
The government undertook a major reorganization.	Pamrentah nindakake reorganisasi gedhe.
He broke the law by mistake.	Dheweke nglanggar hukum kanthi salah.
The discovery was a scientific breakthrough.	Penemuan kasebut minangka terobosan ilmiah.
A very obvious lie is obvious to everyone.	A goroh banget ketok ketok kanggo kabeh wong.
He was only interested in his own career.	Dheweke mung kasengsem ing karire dhewe.
The harvest is plentiful.	Panen iku akeh banget.
He was furious with me.	Dheweke ngamuk karo aku.
The wine will be sour if you don’t store it in the refrigerator.	Anggur bakal asem yen sampeyan ora nyimpen ing kulkas.
Stone crystals are the origin of the name “crystal”.	Kristal watu iku asal saka jeneng "kristal".
This plant grows in moist soil.	Tanduran iki tuwuh ing lemah sing lembab.
A golfer drives the ball right green.	A golfer drive werni tengen ijo.
The humid air soaked my clothes with moisture.	Udhara sing lembab nglebokake sandhanganku karo kelembapan.
Butcher with a knife.	Tukang jagal nganggo golok.
Pop music is popular music.	Musik pop minangka musik populer.
Marijuana is legal in some states.	Marijuana sah ing sawetara negara.
The workers were working hard.	Buruh padha kerja keras.
His loss remains shrouded in mystery.	Icalipun tetep kasaput misteri.
The stranger's smile was very cold.	Esem wong liyo iku adem banget.
I reminded her not to do it.	Aku ngelingake dheweke supaya ora nindakake.
The fresh air felt cool and fresh in my lungs.	Hawane seger krasa adhem lan seger ing paru-paru.
The furniture was transported by truck.	Furnitur kasebut diangkut nganggo truk.
Molecules are made up of atoms.	Molekul kasusun saka atom.
A horrible smell seemed to fill the whole room.	Baune sing nggegirisi kaya-kaya ngebaki sakupenge ruangan.
The level of electricity that can be generated varies.	Tingkat listrik sing bisa diasilake beda-beda.
I don’t know why he hid.	Aku ora ngerti sebabe dheweke ndhelik.
The harmful effects of pollution are generally recognized.	Efek mbebayani saka polusi diakoni sacara umum.
Flashes of night.	Kelip-kelip wengi-wengi.
Some teachers were accused of committing sexual acts.	Sawetara guru didakwa nindakake tumindak seksual.
These roads are in poor condition.	Dalan-dalan iki kahanane ora apik.
Wake up, the tall man is walking.	Tangi, wong dhuwur iku lumaku.
The fir tree stood alone on the mound.	Wit cemara ngadeg piyambak ing gundukan.
It is present in a variety of foods and liquids.	Ana ing macem-macem panganan lan cairan.
I have dreams.	Aku duwe impen.
Many delegates gathered to listen to the politician.	Akeh delegasi ngumpul kanggo ngrungokake politisi kasebut.
Each field was watered.	Saben sawah disiram banyu.
The runners stretched before the race.	Para pelari mbentang sadurunge balapan.
This is the largest mosque in the world.	Iki minangka masjid paling gedhe ing donya.
The birds were chirping in the trees.	Manuk-manuk padha surak-surak ing wit-witan.
A carbon tax has been introduced.	A tax karbon wis ngenalaken.
The cupboard is full of canned food.	Lemari kebak panganan kaleng.
My grandfather was a good friend of mine.	Simbahku iku kanca apikku.
Elephants are the third largest terrestrial mammal.	Gajah minangka mamalia darat paling gedhé nomer telu.
His voice was hoarse with joy.	Swarane serak merga bungah.
The prize is a small model car.	Hadiah kasebut yaiku mobil model cilik.
That’s hard to understand.	Sing angel dimangerteni.
The city has a great history.	Kutha iki nduweni sajarah gedhe.
Be steadfast!	Dadi mantep!
Reject this financial handout.	Nolak handout finansial iki.
All the nations were amazed.	Kabeh bangsa padha kaget.
Most residents walk to work.	Umume warga mlaku menyang kerja.
He is indeed a handsome man.	Dheweke pancen wong nggantheng.
The siren went on when the fire alarm was sounded.	Sirine muni terus nalika weker geni ditarik.
A police spokesman declined to comment.	Juru bicara polisi ora gelem menehi komentar.
The song is done.	Lagu wis rampung.
The book gives a clear explanation for the reader.	Buku kasebut menehi katrangan sing jelas kanggo maca.
That’s how many people do it.	Semono uga wong akeh.
Plants and animals evolved millions of years ago.	Tanduran lan kéwan ngalami évolusi mayuta-yuta taun kepungkur.
There is a fine line between genius and insanity.	Ana garis tipis antarane genius lan edan.
The fault was the flashing lights.	Kesalahane ana lampu sing kelip-kelip.
So, with many close relatives, he did not get any help from the government.	Dadi, kanthi akeh kulawarga sing cedhak, dheweke ora entuk pitulung saka pemerintah.
In developed countries, central heating is common.	Ing negara maju, pemanasan pusat umum.
Pollution is a major problem in this country.	Polusi minangka masalah utama ing negara iki.
The digital age has changed the balance of power.	Jaman digital wis ngowahi imbangan kekuwatan.
Once part of the drier area.	Sawise bagean saka wilayah drier.
He feels unfairly wronged.	Dheweke rumangsa disalahake kanthi ora adil.
He asked about the policy of the decision.	Dheweke takon babagan kawicaksanan keputusan kasebut.
She took my sister’s place in the meeting.	Dheweke njupuk Panggonan adhiku ing rapat.
The fruits have not been well watered.	Woh-wohan kasebut durung disiram kanthi apik.
The young man bit his arm.	Sing enom njotosi lengen.
The overhead plane has tilted its wings.	Pesawat nduwur sirah wis miringake swiwine.
She was getting closer until she was in his arms.	Dheweke saya cedhak nganti dheweke ana ing tangane.
The inventors found an alternative to television.	Penemu nemokake alternatif kanggo televisi.
She smiled wryly.	Dheweke mesem kecut.
Sadly she lost a child.	Sedhih banget dheweke kelangan anak.
This is your lucky day.	Iki dina begja sampeyan.
Our main goal is to make lasting peace.	Tujuan utama kita yaiku nggawe perdamaian sing langgeng.
Computers, cars, airplanes, and other machines became more powerful.	Komputer, mobil, pesawat, lan mesin liyane dadi luwih kuat.
He predicts that the rain will be good this year.	Dheweke prediksi yen udan bakal apik ing taun iki.
They abandoned their children and fled with the aliens.	Padha nilar anak-anake lan mlayu karo alien.
She ran, her shoes squeaking on the polished floor.	Dheweke mlayu, sepatune squeaking ing lantai polesan.
He remained alert, but relaxed.	Dheweke tetep waspada, nanging santai.
The boycott spread rapidly across the country.	Boikot nyebar kanthi cepet ing saindhenging negara.
The plane glided silently on the ground.	Pesawat kasebut meluncur tanpa swara ing dharatan.
This bridge supports the weight of many cars.	Jembatan iki ndhukung bobote akeh mobil.
Some cities are developing hybrid cars.	Sawetara kutha ngembangake mobil hibrida.
Stir constantly.	Nglakoake terus.
Make sure the call is not recorded!	Priksa manawa telpon ora direkam!
He acted badly after that.	Dheweke tumindak ala sawise iku.
At the back of the house is a river.	Ing mburi omah ana kali.
I made this for my friend last week.	Aku nggawe iki kanggo kancaku minggu kepungkur.
She makes mince pies only once a year.	Dheweke nggawe pai mince mung setaun sepisan.
A neighbor is worried about a fire.	Sawijining pepadhamu kuwatir babagan geni.
He led the team with confidence to win.	Dheweke mimpin tim kanthi yakin kanggo menang.
Most people carry this gene.	Akèh-akèhé wong nggawa gen iki.
What is your favorite type of food?	Apa jinis panganan sing paling disenengi?
She carefully put her things on the shelves.	Dheweke kanthi ati-ati nyelehake barang-barange ing rak.
This humid region is characterized by a tropical climate.	Wilayah sing lembab iki ditondoi kanthi iklim tropis.
Some people believe that alternative medical treatments are superior.	Sawetara wong percaya yen perawatan medis alternatif luwih unggul.
He found the lake here	Dheweke nemokake tlaga ing kene
We need to reduce wood consumption.	Kita kudu ngurangi konsumsi kayu.
“It’s important” to prevent people from smoking, he said.	"Penting" kanggo nyegah wong ngrokok, ujare.
The newly employed chief was reluctant.	Lurah sing anyar nyambut gawe ora gelem.
Small towns are still an important part of the economy.	Kutha-kutha cilik isih dadi bagian penting saka ekonomi.
The supermarket car park is crowded with people.	Parkiran mobil supermarket rame karo wong.
The king's mercy saved his life.	Welas asih sang nata nylametaké nyawané.
Yellow cards are considered the most dangerous.	Kertu kuning dianggep paling mbebayani.
Men may want the company of elegant women.	Wong lanang bisa uga pengin perusahaan wanita sing elegan.
The village was once known as a place of wonders.	Desa iki biyen dikenal minangka papan keajaiban.
The area is known for its textile factories.	Wilayah iki dikenal kanthi pabrik tekstil.
Music is an element of almost all human culture	Musik minangka unsur meh kabeh budaya manungsa
He goes too far to protect his privacy.	Dheweke dadi adoh banget kanggo nglindhungi privasi.
In some cities around the world,	Ing sawetara kutha ing saindenging jagad,
Make a secret tunnel to the castle.	Gawe trowongan rahasia menyang kastil.
Despite his hoarse voice, he kept reading.	Sanajan swarane serak, dheweke tetep maca.
My secret admirer wrote poetry for me.	Pengagum rahasiaku nulis puisi kanggo aku.
The professor is a gifted instructor.	Profesor punika instruktur wasis.
Farmers began to operate tractors.	Petani wiwit operate traktor.
The shepherds were herding cattle.	Para pangon padha angon sapi.
The cat rubbed its own feet.	Kucing kasebut nggosok sikile dhewe.
That customers always get a discount.	Sing pelanggan tansah njaluk diskon.
Those who eat eat and drink freely.	Sing mangan mangan lan ngombe kanthi bebas.
The gull's cry woke her up.	Tangise gull nggugah dheweke.
The cattle rainforest was destroyed.	Alas jawah sapi dirusak.
The parents are irritated.	Wong tuwa iku jengkel.
To complete the project, we need more supplies.	Kanggo ngrampungake proyek kasebut, kita butuh persediaan liyane.
He published negative reviews.	Dheweke nerbitake ulasan negatif.
He had been whisked away from the ordeal.	Dheweke wis whisked adoh saka ordeal.
One bottle of the best vinegar should suffice.	Siji botol cuka sing paling apik kudu cukup.
The stunning beauty of the surrounding countryside is breathtaking.	Kaendahan sing nggumunake saka deso ing saubengé iku narik ati.
The landscape is painted in green.	Lanskap kasebut dicet ing ijo.
The villagers are members of the village community council.	Warga desa kasebut minangka anggota dewan masyarakat desa.
Some argue for total sterilization.	Sawetara argue kanggo total sterilization.
The rebels maintained an incredible advantage.	Para pemberontak njaga kauntungan sing luar biasa.
The author is happy with her novel.	Penulis seneng karo novel dheweke.
In rural areas, it is generally school children.	Ing padesan, umume bocah sekolah.
Manufacturers must create a suitable product first.	Pabrikan kudu nggawe produk sing cocog dhisik.
His behavior was unworthy.	Kelakuane ora pantes.
He was a master of art.	Dhèwèké yasané ahli seni.
Due to the earthquake, the bridge collapsed.	Amarga lindhu, jembatan ambruk.
The driver of the cement truck jumped and was killed.	Sopir truk semen ucul lan tiwas.
Apples rot after a few weeks.	Apples rot sawise sawetara minggu.
The village received a lot of money.	Desa kasebut nampa dhuwit akeh.
The indigenous population has suffered greatly in recent years.	Populasi pribumi nandhang sangsara banget ing taun-taun pungkasan.
This place teems with people.	Panggonan iki teems karo wong.
The currency is devaluing.	Mata uang kasebut devaluing.
Some researchers believe thalidomide can cause cancer.	Sawetara peneliti percaya thalidomide bisa nyebabake kanker.
This matter is of great concern.	Prakara iki prihatin banget.
Remember to use a new cup for milk.	Elinga nggunakake tuwung anyar kanggo susu.
Here the climate is mild, not hot.	Ing kene iklim sedheng, ora panas.
They can take the time to choose a new home.	Dheweke bisa njupuk wektu kanggo milih omah anyar.
Signs have been posted telling people to be more careful.	Tandha wis dipasang sing ngandhani wong-wong supaya luwih ati-ati.
He got the job through a friend of his.	Dheweke entuk kerja liwat kanca kanca.
They eat insects	Padha mangan serangga
It's still morning	Isih esuk
They fought, then joined forces.	Padha perang, banjur gabung pasukan.
They stared into space.	Padha mentheleng menyang angkasa.
Skirts are usually worn with pants.	Rok biasane nganggo celana.
Many employees complained about harassment.	Akeh karyawan sing sambat babagan penganiayaan.
This art design was copied.	Desain seni iki disalin.
A state of war was declared.	Negara perang diumumake.
Repair will be free.	Diposaken bakal gratis.
The authorities suppressed the rebellion.	Panguwasa mbatalake pambrontakan.
He was walking around in a daze.	Dheweke mlaku-mlaku linglung.
He was trying to solve a complicated problem.	Dheweke nyoba ngrampungake masalah sing rumit.
The crime rate rises sharply after dark.	Tingkat kejahatan mundhak banget sawise peteng.
Before applying the color add a soothing oil.	Sadurunge nglamar werna nambah lenga gak oleh pisan.
One side of the coin is dark blue.	Siji sisih duwit receh biru peteng.
Even my sister doesn’t use tablets.	Malah adhine ora nggunakake tablet.
The chef adds an extra touch to this dish.	Tukang masak nambahake sentuhan ekstra kanggo panganan iki.
But certain situations happen every day.	Nanging kahanan tartamtu kedadeyan saben dina.
The wooden hut is very much in keeping with the landscape.	Gubug kayu kasebut cocog banget karo lanskap.
This is a moral issue in our time.	Iki minangka masalah moral ing jaman kita.
He jumped from a tree.	Dheweke mlumpat saka wit.
The dancers were rocking together.	Para penari padha goyangan bebarengan.
The dictionary was on her side.	Kamus kasebut ana ing sisih dheweke.
People also think that most engineers are male.	Wong uga mikir sing paling engineers lanang.
He said with confidence.	Dheweke ngomong kanthi yakin.
Sawyer was drunk, he said.	Sawyer mabuk, ujare.
Everyone raves about it.	Everyone raves babagan.
Let’s not make a drama.	Ayo dadi ora nggawe drama.
I hope I can achieve my dreams.	Aku ngarep-arep bisa nggayuh impenku.
The hero is transported to another world.	Pahlawan kasebut diangkut menyang jagad liyane.
Acid rain begins to fall with increasing frequency.	Udan asam wiwit tiba kanthi frekuensi tambah.
The procession crossed the crowded streets.	Arak-arakan nyabrang dalan-dalan sing rame.
Abyss of sadness.	Abyss saka sumelang.
The smoke from the building.	Kebul-kebul saka gedhong.
He will go far.	Dheweke bakal lunga adoh.
These two birds are very different.	Manuk loro iki beda banget.
The authorities suspected tyranny.	Para panguwasa dicurigai tirani.
We need to think carefully about the points of opposition.	Kita kudu mikir kanthi ati-ati babagan poin-poin oposisi.
Some scholars questioned the authenticity of the document.	Sawetara sarjana takon babagan keaslian dokumen kasebut.
The sounds of children playing rumbled in the open window.	Swara-swara bocah-bocah padha dolanan gumuruh ing cendhela sing mbukak.
I can't confirm this number.	Aku ora bisa konfirmasi nomer iki.
Police quickly arrested him.	Polisi cepet-cepet nahan dheweke.
He gave me a tour of the new factory.	Dheweke menehi aku tur ing pabrik anyar.
It was a horrible death.	Iku pati nggegirisi.
This group remains poor.	Klompok iki tetep mlarat.
The iconic statue collapsed for a very long time.	Patung ikonik kasebut ambruk suwe banget.
The streets are usually empty.	Lurung-lurung biasane kosong.
Lunch was provided by the monks and nuns.	Nedha awan disedhiyakake dening para bhikkhu lan bhikkhu.
When the storm ended, the air was reduced.	Nalika badai rampung, udhara wis suda.
It’s my favorite color.	Iku warna favoritku.
He hopes to extend beyond the area.	Dheweke ngarep-arep bisa ngluwihi wilayah kasebut.
The delegation was led by two ministers.	Delegasi kasebut dipimpin dening rong menteri.
The city’s name comes from a linguistic quirk.	Jeneng kutha kasebut asale saka quirk linguistik.
The accused was never acquitted.	Wong sing dituduh ora tau dibebasake.
Give it time to marinate.	Menehi wektu kanggo marinate.
Storm clouds gathered on the horizon.	Awan badai nglumpuk ing cakrawala.
Solar power plants produce a lot of energy.	Pembangkit listrik tenaga surya ngasilake energi sing akeh.
The trader said that he would give them a good deal.	Pedagang kasebut ujar manawa dheweke bakal menehi tawaran apik.
The bricks are painted white.	Batu bata dicet putih.
I have grown vegetables and flowers.	Aku wis thukul sayuran lan kembang.
And sapphire is more precious.	Dene sapir luwih aji.
The captain of the ship was going to catch a fish.	Kapten kapal mau arep nyekel iwak.
It will be easier for you to sleep if you are protected.	Sampeyan bakal luwih gampang turu yen sampeyan wis dilindhungi.
The best way to cook chicken is on the grill.	Cara paling apik kanggo masak pitik yaiku ing panggangan.
Long ears, large nose, black eyes, long tail.	Kuping dawa, irung gedhe, mripat ireng, buntut dawa.
Police found no sign of forced entry.	Polisi ora nemokake tandha mlebu paksa.
He was a fat little creature.	Dheweke makhluk cilik sing lemu.
Stay out of the main road!	Tetep metu saka dalan utama!
The mountain is very steep to climb.	Gunung iku banget tajem kanggo mendaki.
She went to the supermarket to go shopping.	Dheweke menyang supermarket arep blanja.
This document has been revised.	Dokumen iki wis direvisi.
The area was once famous for its trade.	Wewengkon iki biyèn misuwur amarga perdagangané.
The new law has some alarming implications for small businesses.	Undhang-undhang anyar kasebut duwe sawetara implikasi sing nguwatirake kanggo bisnis cilik.
This route is only accessible during the dry season.	Rute iki mung bisa diakses nalika musim kemarau.
Scientists have not yet determined the exact cause.	Ilmuwan durung nemtokake sabab sing tepat.
The children were walking.	Bocah-bocah padha mlaku-mlaku.
Ice crystals can form in the clouds.	Kristal es bisa dibentuk ing awan.
He stood, glass in his hand.	Dheweke ngadeg, kaca ing tangan.
The hatchback offers more space than a small sedan.	Hatchback nawakake luwih akeh ruang tinimbang sedan cilik.
Time to move on.	Wektu kanggo nerusake.
The cat flapped its wings and ran away.	Kucing kasebut ngepak swiwine lan mlayu.
The text is not a work of fiction,	Naskah kasebut dudu karya fiksi,
Holiday resorts are now a popular destination.	Resor liburan saiki dadi papan sing populer.
Unfortunately, he is no longer with us.	Sayange, dheweke ora ana maneh karo kita.
Changes in the environment are quite dangerous.	Owah-owahan ing lingkungane cukup mbebayani.
Whole milk is rich in calcium.	Susu wutuh sugih kalsium.
Little children were running around the fire.	Bocah-bocah cilik padha mlayu ngubengi geni.
A dense fog solidifies up.	A pedhut padhet ngalangi munggah.
Some fans were treated for heat exhaustion.	Sawetara penggemar diobati amarga kesel panas.
He scanned her silently.	Dheweke mindhai dheweke meneng.
He said only briefly yesterday.	Dheweke ngomong mung sedhela wingi.
I want to buy a cheaper bike.	Aku pengin tuku sepedha sing luwih murah.
However, there is a dark side to the tale.	Nanging, ana sisih peteng ing dongeng kasebut.
Clouds of thunder roared above.	Awan petir gumuruh ing ndhuwur.
Legitimate issues are ignored.	Masalah sing sah diabaikan.
The choice of voting, of course, is open.	Pilihan saka voting, mesthi, mbukak.
For me, coffee is most delicious in an empty cup.	Kanggo kula, kopi paling enak ing cangkir kosong.
She hates the taste of citrus fruits.	Dheweke sengit rasa woh jeruk.
The benefits of this trip are obvious.	Keuntungan saka trip iki ketok.
They thought they owned the land.	Wong-wong mau padha ngira yen tanahe padha duwe.
She hopes to increase her popularity through other appearances.	Dheweke ngarep-arep bisa nambah popularitas liwat penampilan liyane.
These bacteria are beneficial to the body.	Bakteri kasebut migunani kanggo awak.
We need to remember our past failures.	Kita kudu ngelingi kegagalan kita sing kepungkur.
Signs indicate that there is danger ahead.	Tandha nuduhake yen ana bebaya ing ngarep.
Fruit is a rich source of carbohydrates.	Woh minangka sumber karbohidrat sing sugih.
For all its fame, the area is far away.	Kanggo kabeh ketenaran, wilayah kasebut adoh.
Temperatures in winter rise.	Suhu ing mangsa mundhak.
The streets are quiet.	Dalan-dalan sepi.
The rain stopped after an hour.	Udan mandheg sawise sejam.
Make sure the measurements are accurate.	Priksa manawa pangukuran kasebut akurat.
Things used to get worse.	Prakara biyen dadi luwih elek.
Very little rain lately.	Udan sithik banget akhir-akhir iki.
The poet’s voice is full of power.	Swarane sang pujangga kebak kakuwatan.
One sentence can mean too much.	Ukara siji bisa nuwuhake akeh banget.
The apostles were the first to enter.	Para rasul minangka wong sing pisanan mlebu.
The train is on strike, sir!	Sepur kuwi mogok, Pak!
What should we do now? 	Apa sing kudu kita lakoni saiki?
she asked.	dheweke takon.
The caravan stopped at night.	Kafilah mandheg ing wayah wengi.
The bear is hungry.	Beruang mau ngelih.
The ship was barely able to fly.	Kapal kasebut meh ora bisa mabur.
Perhaps a permanent war is needed to end terrorism.	Mbok menawa perang permanen perlu kanggo mungkasi terorisme.
It is not common knowledge.	Iku ora kawruh umum.
Although he rarely met his siblings, but he enjoyed visiting.	Senajan jarang ketemu sedulur-sedulure, nanging dheweke seneng dolan.
The organ is swollen with sound.	Organ kasebut abuh kanthi swara.
Her work was criticized as unoriginal.	Karya dheweke dikritik minangka ora asli.
I have yet to find the right answer.	Aku durung nemu jawaban sing bener.
Stay out of the way!	Tetep metu saka dalan!
Farmers are given information before the price.	Petani diwenehi informasi sadurunge rega.
Tomatoes are delicious when ripe.	Tomat enak nalika mateng.
Where are we going?	Kita arep menyang ngendi?
Are you sure he has a hundred?	Apa sampeyan yakin dheweke wis satus?
The town is located some distance from the city.	Kutha iki dumunung sawetara adoh saka kutha.
Finding a parking space is quite difficult.	Nemokake papan parkir cukup angel.
The farmer lived in the area a century ago.	Petani mau manggon ing tlatah mau seabad kepungkur.
This book is really interesting.	Buku iki pancen menarik.
The film gives a good description of his beliefs.	Film kasebut menehi gambaran sing apik babagan keyakinane.
The last pages of the book are broken.	Kaca-kaca pungkasan buku kasebut rusak.
To solve this problem, we all need to be together.	Kanggo ngatasi masalah iki, kita kabeh kudu bebarengan.
One point of criticism is that he doesn’t know very well.	Siji titik kritik yaiku dheweke ora ngerti banget.
He didn’t know if anyone was watching.	Dheweke ora ngerti yen ana sing nonton.
She sat with her arms crossed, looking out the window.	Dheweke lungguh karo tangan nyabrang, nyawang metu jendhela.
His enemies accused him of lying and corruption.	Mungsuh-mungsuhé nudhuh dhèwèké ngapusi lan korupsi.
Your braids are beautiful.	Kepangmu ayu.
She hummed the song.	Dheweke hummed lagu.
their teeth were grinded.	untune padha digiling.
The soup was delicious, he said, when eaten a few.	Sup iki enak, ujare, nalika mangan sawetara.
A fire destroyed their farmhouse.	A geni numpes farmhouse sing.
The bird winked, its feathers spreading.	Manuk iku nglirik, wulune mlebar.
The young men sipped a glass of water to themselves.	Nom-noman kasebut nyedhot segelas banyu kanggo awake dhewe.
The law prohibits waste.	Undang-undang nglarang sampah.
The leaves are oval in shape.	Godhong iki wujude lonjong.
The government took a number of steps to ensure peace.	Pamrentah nindakake pirang-pirang langkah kanggo njamin perdamaian.
Do you want to buy my painting?	Apa sampeyan pengin tuku lukisanku?
His red lips twitched in disgust.	Lambene abang dicekak-cekak rasa jijik.
It’s hard to determine who’s shoelaces.	Iku angel kanggo nemtokake sapa sing tali sepatu.
Every traveler should learn basic aids.	Saben lelungan kudu sinau sepindah dhasar.
The squid tentacles have various functions.	Tentakel cumi-cumi nduweni fungsi sing maneka warna.
The government has lost patience with the area.	Pamrentah wis ilang sabar karo wilayah kasebut.
They rented a backhoe to dig the ditch.	Padha nyewa backhoe kanggo ndhudhuk selokan.
Smoking is prohibited in this building.	Ngrokok dilarang ing bangunan iki.
The authors propose new research.	Pangripta ngusulake riset anyar.
It was considered heresy to question the king.	Iku dianggep bid'ah kanggo pitakonan raja.
There are many types of birds that are common in this forest.	Ana akeh jinis manuk sing umum ing alas iki.
You need permission before digging.	Sampeyan butuh ijin sadurunge ngeduk.
John is a good friend.	John iku kanca apik.
Some historians criticize this approach.	Sawetara sejarawan ngritik pendekatan iki.
Some people ruin their reputations by arrogance.	Sawetara wong ngrusak reputasi kanthi gumunggung.
He contracted pneumonia.	Dheweke diserang pneumonia.
You missed out.	Sampeyan ora kejawab metu.
Some words have different meanings in different languages.	Sawetara tembung duwe makna sing beda ing basa sing beda.
The giant anteater climbed the tree.	Anteater raksasa menek wit.
Her experience was very different from hers.	Pengalaman dheweke beda banget karo dheweke.
Jack is asleep.	Jack lagi turu.
He answered the question.	Dheweke mangsuli pitakon kasebut.
He wrote great poetry.	Dheweke nulis puisi gedhe.
The cow, chewing, sounded soft.	Sapi mau, ngunyah-unyah, muni lirih.
He pays the taxi driver more than the regular rate.	Dheweke mbayar sopir taksi luwih saka tarif biasa.
That is the old days.	Yaiku jaman biyen.
Obviously, this is a lie.	Sing jelas, iki ngapusi.
The birds were nesting again.	Manuk-manuk padha nyarang maneh.
The factory produces high quality goods.	Pabrik ngasilake barang-barang berkualitas tinggi.
The cries of the babies crept quietly into the countryside.	Tangise bayi nyusup sepi ing padesan.
He had almost no idea.	Dheweke wis meh ora ngerti.
No warnings, no explanations.	Ora ana peringatan, ora ana katrangan.
The villagers live close to the water.	Wong-wong desa manggon cedhak karo banyu.
Plants and animals live in close association.	Tetuwuhan lan kéwan urip ing asosiasi sing cedhak.
She slept like a baby.	Dheweke turu kaya bayi.
But without water, there is no air.	Nanging tanpa banyu, ora ana hawa.
Perhaps he expected something different.	Mbok menawa dheweke ngarepake sing beda.
The poster explains that swimming is risky.	Poster nerangake yen nglangi iku beboyo.
She was tired and depressed.	Dheweke kesel lan depresi.
There was a ghost suddenly appearing in the window.	Ana memedi dumadakan katon ing jendhela.
The village is famous for its architecture.	Desa iki misuwur kanthi arsitektur.
Its task is to destroy the invading army.	Tugase nyirnakake tentara sing nyerang.
This environment supports a very small population.	Lingkungan iki ndhukung populasi sing cilik banget.
Running horses can be very dangerous.	Jaran sing mlayu bisa mbebayani banget.
After much hesitation, the student finally handed over the fee.	Sakwise repot-repot, akhire murid kuwi masrahake ragad.
Those who have coffee are surprised with a generous tip.	Sing duwe warung kaget karo tip loman.
His voice applauded.	Suarane keplok.
Masio was so noisy that he was almost crushed.	Masio rame banget nganti meh remuk.
She was very tired of her stepmother’s reaction.	Dheweke kesel banget karo reaksi bulike.
Clothing items are sold on the black market.	Barang-barang sandhangan didol ing pasar gelap.
You will be punished for your actions.	Kowé bakal diukum merga tumindakmu.
His country was destroyed by war.	Negarane dirusak dening perang.
So where do you sleep?	Dadi sampeyan turu ing endi?
The boy was sounding soft with a violin playing.	Bocah lanang iku muni lirih karo muter biola.
I heard a roaring sound from the crowd.	Keprungu swara gumuruh saka wong akeh.
My pencil broke.	Pensilku pecah.
Cowardice is not brave.	Cowardice ora wani.
Guin's boat crashed into a rock.	Prauné Guin nabrak watu.
Mix the flour into the butter mixture.	Nyampur glepung menyang campuran mentega.
It was a big decision.	Iku kaputusan gedhe.
The hotel is located near the beach.	Hotel iki dumunung ing cedhak pantai.
A piece of paper rolled from the table.	A Piece saka kertas mbalek saka meja.
After choosing his path, he decided to follow suit.	Sawise milih dalane, dheweke mutusake kanggo ngetutake.
The wine is ripe.	Anggur wis mateng.
Cloud computing is everywhere.	Komputasi awan wis ana ing ngendi-endi.
Children are most at risk from this pest.	Anak-anak paling beresiko saka hama iki.
These dangerous rivers are declared a health risk.	Kali-kali sing mbebayani kasebut diumumake minangka risiko kesehatan.
The boring negotiations continued for several days.	Rembugan sing mboseni terus nganti pirang-pirang dina.
It translates “place crops”.	Iku nerjemahake "panggonan crops".
The benches were crowded, but they were all looking for space.	Bangku-bangku padha rame, nanging kabeh padha golek papan.
Fortunately, the signal was restored.	Untunge, sinyal kasebut dipulihake.
The restaurant serves a delicious lamb dish.	Restoran iki nyedhiyakake sajian lamb sing enak.
But the war was terrible.	Nanging perang elek.
Computer programs run efficiently.	Program komputer mlaku kanthi efisien.
A magnificent fountain burst into the pool.	Banyu mancur sing megah nyembur menyang blumbang.
The way you handle yourself is amazing.	Cara sampeyan nangani dhewe apik banget.
Line the page carefully.	Garis kaca kasebut kanthi teliti.
The signal from the tower is very strong.	Sinyal saka menara iku banget banget.
We ourselves saw an insulting bird on the phone cable.	Awake dhewe weruh ana manuk sing ngenyek ing kabel telpon.
His mind was confused.	Pikirane bingung.
Take care of children and animals.	Jaga anak lan kewan.
He lost consciousness at the scene.	Dheweke kelangan eling ing pemandangan.
House prices are going up, so don’t expect too much profit.	Rega omah mundhak, mula aja ngarep-arep bathi akeh.
The school teacher invites the students to write.	Guru sekolah ngajak murid-murid nulis.
I didn’t hear the incoming bell ring.	Aku ora krungu bel mlebu muni.
Animals are also affected by global warming.	Kewan uga kena pengaruh pemanasan global.
The arrow pierced the cow's shoulder.	Panah kasebut nembus pundhake sapi.
The boy had a nightmare.	Bocah mau ngipi elek.
In many countries, major sporting events are public holidays.	Ing pirang-pirang negara, acara olah raga utama minangka preian umum.
I like the colors, they are very attractive.	Aku seneng warnane, atraktif banget.
In the evening, he closes his laptop.	Nalika wayah sore, dheweke nutup laptop.
The government introduced amnesty for old weapons.	Pamrentah ngenalake amnesti kanggo senjata lawas.
The atmosphere in this room was filled with excitement.	Swasana ing kamar iki diisi karo kasenengan.
She caressed the cat inadvertently.	Dheweke ngelus kucing kasebut kanthi ora sengaja.
Riot police entered.	Polisi huru hara mlebu.
Debussy, as a composer, is not a household name.	Debussy, minangka komposer, dudu jeneng kluwarga.
The news was there.	Kabar kasebut ana.
Although he had no experience, he was given a task.	Sanajan ora duwe pengalaman, dheweke diwenehi tugas.
Though some families live all off the land.	Sanadyan sawetara kulawarga manggon kabeh saka tanah.
Whale spears are useless.	Tombak paus ora ana gunane.
The homemade leaves are delicious.	Godhonge krasan enak.
My hair is very long.	Rambutku dawa banget.
The climate changes every day, disrupting the lives of residents.	Iklim diganti saben dina, ngganggu urip warga.
A whistling grebe for its young.	A grebe whistling kanggo sawijining enom.
The water is red.	Banyune abang.
All villages have been evacuated.	Kabeh desa wis dievakuasi.
The crisis has deepened.	Krisis wis saya jero banget.
If you work hard, you will progress.	Yen sampeyan kerja keras, sampeyan bakal maju.
We expect a lot of visitors at our booth.	Kita ngarepake akeh pengunjung ing booth kita.
The city’s water supply is unreliable.	Pasokan banyu kutha ora bisa dipercaya.
The heat rises.	Hawa panas mundhak.
The sudden storm made it difficult to cross the river.	Badai dadakan nggawe angel nyebrang kali.
He threw his glasses into the pool.	Dheweke mbuwang gelas menyang blumbang.
Let's eat today!	Ayo mangan dina iki!
That is, this is not a convenient sentence.	Tegese, iki dudu ukara sing trep.
A year is well worth a visit.	Setaun uga worth a neng.
He has worked hard all his life.	Dheweke wis kerja keras sajrone urip.
His parents guarded a large garden.	Wong tuwane njaga kebon gedhe.
A love poem was improvised on the spot.	A geguritan katresnan iki improvised ing titik.
This is an example of analog computing.	Iki minangka conto komputasi analog.
She eats duck twice a day.	Dheweke mangan bebek kaping pindho saben dina.
Swimming in the sea can be dangerous.	Nglangi ing segara bisa mbebayani.
She crept very quietly into the cabinet.	Dheweke crept banget quietly menyang kabinet.
It is very important that we meet the deadline.	Penting banget yen kita ketemu deadline.
Slice the onion.	Irisan bawang.
The workers were wearing protective clothing.	Buruh kasebut nganggo sandhangan pelindung.
The water is heated without a change of state.	Banyu digawe panas tanpa owah-owahan negara.
Increased pollution levels are a major health problem.	Peningkatan tingkat polusi minangka masalah kesehatan utama.
The winery was destroyed by a steel tank.	Pabrik anggur dirusak dening tank baja.
He was only a week in town.	Dheweke mung seminggu ing kutha.
She was sad because of the crowd.	Dheweke sedhih amarga akehe wong akeh.
Left hand turn right, etc.	Tangan kiwa belok nengen, lsp.
He came out of the opposite door.	Dheweke metu saka lawang ngelawan.
The tree grows on the banks of the river.	Wit iku thukul ing pinggir kali.
In the years to come, car ownership will increase.	Ing taun-taun sing bakal teka, kepemilikan mobil bakal saya tambah.
We write poetry in many cultures.	Kita nulis puisi ing pirang-pirang budaya.
He set his sights on what we stood for.	Panjenenganipun nyetel pandelengan ing kita ngadeg kanggo.
Though the store closed, the lights were on.	Sanadyan toko tutup, lampune urip.
He was getting stronger, but better.	Dheweke tambah kuwat, nanging luwih apik.
Predict if the oven is hot.	Prediksi yen oven panas.
She kept talking.	Dheweke terus ngomong.
Most miners of the year are in the mines.	Penambang paling akeh ing taun ing tambang.
We asked some experts.	Kita takon sawetara ahli.
Dark clouds covered the city.	Mendhung peteng ndhedhet kutha.
Beneath the decaying board was a trap door.	Ing sangisore papan bosok mau ana lawang jebakan.
Excavations have revealed the foundations of the old church.	Penggalian wis dicethakaké dhasar saka pasamuwan lawas.
They left the village into the woods.	Padha nilar desa menyang alas.
So we went down to the basement.	Dadi kita mudhun menyang ruang paling ngisor.
The sword was forged of iron.	Pedhang kasebut ditempa saka wesi.
We live in an environment like this.	Kita manggon ing lingkungan kaya iki.
Vaccination campaigns will be continued to all countries.	Kampanye vaksinasi bakal dilanjutake menyang kabeh negara.
The beach is quiet, but it can change.	Pantai sepi, nanging bisa owah.
This mysterious smoke covered the city.	Kumelun sing misterius iki nutupi kutha.
Farmers were not very happy with the rebellion.	Petani ora seneng banget karo pambrontakan.
Be sure to turn off the lights before you go.	Pesthekake mateni lampu sadurunge lunga.
She gave her number to the man.	Dheweke menehi nomere marang wong lanang.
His green eyes glowed with anger.	Mripate ijo mencorong nesu.
Animals reproduce by means of sexual reproduction.	Kewan reproduksi kanthi cara reproduksi seksual.
They generally eat food in piles of greens.	Dheweke umume mangan panganan ing tumpukan sayuran ijo.
The cheese makes a delicious filling.	Keju nggawe ngisi sing nyenengake.
A brilliant rainbow captures the sun.	Pelangi sarwa nangkep srengenge.
He looked into space.	Dheweke nyawang angkasa.
Economic hardship in the city spread.	Kasusahan ekonomi ing kutha nyebar.
The building collapsed due to its own weight.	Bangunan kasebut ambruk amarga bobote dhewe.
He didn't know what he was talking about.	Dheweke ora ngerti apa sing diomongake.
The company’s revenue increased last year.	Pendapatan perusahaan mundhak taun kepungkur.
She sipped a glass of orange juice.	Dheweke nyedhot segelas jus jeruk.
Each street has a strange story.	Saben dalan duwe crita aneh.
Then they set off for a new home.	Banjur padha budhal menyang omah anyar.
Giant pandas are mainly vegetarian.	Panda raksasa utamane vegetarian.
I better stop playing.	Luwih becik aku mandheg dolanan.
Some industries feel that the new rules are not being strictly enforced.	Sawetara industri rumangsa yen aturan anyar kasebut ora ditindakake kanthi ketat.
A large number of people.	A nomer akeh wong.
Farmers spray water on compost piles.	Petani nyemprotake banyu ing tumpukan kompos.
The Prophet traveled in this area, teaching people.	Nabi ngumbara ing wilayah iki, mulang wong.
But he couldn't stop himself.	Nanging dheweke ora bisa nyegah awake dhewe.
The temperature of the new furnace is exactly right for casting metal.	Suhu tungku anyar pancen pas kanggo ngecor logam.
This is a very common type of cancer.	Iki minangka jinis kanker sing umum banget.
Chinese exports are rising sharply.	Ekspor Cina mundhak banget.
Suddenly, it rained heavily.	Dumadakan, udan deres.
But the festival was ruined.	Nanging festival kasebut rusak.
But, unfortunately, they did not.	Nanging, sayangé, padha ora.
He knelt down and picked up some pebbles.	Dheweke tumungkul lan njupuk sawetara kerikil.
It was a time filled with horror and despair.	Iku wektu kapenuhan medeni lan ora kentekan niat.
Jupiter holds four major moons.	Jupiter ngemu papat rembulan utama.
Some snakes can swallow large prey.	Sawetara ula bisa ngulu mangsa gedhe.
The carpet is thick and soft.	Karpet iku kandel lan alus.
Historians easily identify these specimens.	Sejarawan kanthi gampang ngenali spesimen kasebut.
Lava flow obstructs the supply line.	Aliran lava ngalangi jalur pasokan.
The road leads to the beach.	Dalan iki tumuju menyang pantai.
He must be successful because of his hard work and determination.	Dheweke kudu sukses amarga kerja keras lan tekad.
His book of poetry received critical acclaim.	Buku puisinipun pikantuk pujian kritis.
Treat it as highly as they desire.	Nganggep minangka Highly minangka padha kepinginan.
There is no fertile land in the area.	Ora ana lahan sing subur ing wilayah kasebut.
Agatha opened one eye and a beard.	Agatha mbukak mripat siji lan jenggot.
Let’s drink tea and biscuits later.	Ayo ngombe teh lan biskuit mengko.
There was a pleasant conversation.	Ana obrolan sing nyenengake.
Overwhelmed by anger,	Dikalahake dening nesu,
She was breathing deep and heavy.	Dheweke ambegan jero lan abot.
Litane grievance continues.	Litane grievance terus.
The dish included beef wrapped in cabbage leaves.	Piring kasebut kalebu daging sapi sing dibungkus godhong kubis.
Many people think that the plan will fail.	Akeh wong mikir yen rencana kasebut bakal gagal.
This is the only action that can be taken.	Iki mung tumindak sing bisa ditindakake.
Perceptions of the passage of time depend on observations.	Persepsi lumakune wektu gumantung saka pengamatan.
It was another stressful day at work.	Iku dina liyane ngepenakke ing karya.
After the last episode, the audience rating went down.	Sawise episode pungkasan, rating penonton mudhun.
There were three young cadets at the ceremony.	Ana telung kadet enom ing upacara kasebut.
The position of the fort is a valuable strategic control point.	Posisi benteng minangka titik kontrol strategis sing terkenal.
Ordered the soldiers to walk.	Dhawuh para prajurit lumaku.
He chose her unanimously.	Dheweke milih dheweke kanthi bulat.
A handful of rice fell in the trash.	Sakepel beras tiba ing tong sampah.
The benefits of a college education are becoming less visible.	Keuntungan saka pendidikan perguruan tinggi dadi kurang katon.
The boy grows a beard in the summer.	Bocahe tuwuh jenggot ing mangsa panas.
The experiment failed.	Eksperimen kasebut gagal.
His grandfather's voice was very loud waking him up.	Swarane simbah banter banget nggugah awake.
I really enjoyed the film.	Aku seneng banget karo film kasebut.
Birds use a variety of intricate flight patterns.	Manuk nggunakake macem-macem pola penerbangan sing rumit.
A strange sound hung in the air.	Swara aneh nggantung ing udhara.
Electrical power is distributed through a grid system.	Daya listrik disebarake liwat sistem grid.
Change classes if the teacher doesn’t come.	Ganti kelas yen gurune ora teka.
She lay out a slice of cheese.	Dheweke lay metu irisan keju.
The pipe is the reason.	Pipa iku sababe.
This most famous poet created his best works here.	Pujangga sing paling misuwur iki nyipta karya-karya sing paling apik ing kene.
The future remains uncertain.	Masa depan tetep ora mesthi.
She wants everything to be fun.	Dheweke kepengin kabeh dadi nyenengake.
Not her fault.	Ora salah dheweke.
The evening’s entertainment was horrible.	Hiburan sore iku ngeri.
Ancient tribes wore statues as jewelry.	Suku kuno ngagem patung minangka perhiasan.
Most students feel this approach is very effective.	Umume siswa rumangsa pendekatan iki efektif banget.
The rescue team searched quickly.	Tim penyelamat nggoleki kanthi cepet.
When we work hard, we complain.	Nalika kerja keras, kita sambat.
A queen once ruled this region.	Sawijining ratu tau nguwasani wilayah iki.
Don't be bending!	Aja mlengkung!
The actors look ridiculous in these costumes.	Para aktor katon konyol ing kostum kasebut.
His character is legendary.	Watekipun legendaris.
Farmers carefully choose the best seeds.	Para petani kanthi ati-ati milih wiji sing paling apik.
The boy looked at her.	Bocahe nyawang dheweke.
What type of soil is there in your garden?	Apa jinis lemah sing ana ing kebon sampeyan?
These noodles make the perfect lunch.	Mie iki nggawe nedha awan sing sampurna.
The valley is famous for its natural beauty.	Lembah kasebut misuwur kanthi kaendahan alam.
Her hair is very red.	Rambute abrit banget.
Make sure the fire stays low.	Priksa manawa geni tetep sithik.
Resentment is built on him.	Resentment dibangun ing dheweke.
Young men and young men were killed.	Nom-noman lan nom-noman iku padha matèni.
He sat near the door to read his book.	Dheweke lungguh ing cedhak lawang kanggo maca bukune.
Corn flour requires a soaking time.	Tepung jagung mbutuhake wektu rendhem.
Here the whole family is honored.	Ing kene kabeh kulawarga diajeni.
Tourists help the local economy.	Para turis mbantu ekonomi lokal.
The climate began to change.	Iklim wiwit owah.
Unfortunately, his older cousin is an alcoholic.	Sayange, sedulure sing luwih tuwa iku alkohol.
It was hard to keep talking to her.	Iku angel kanggo terus ngomong karo dheweke.
My bird population is declining around the world.	Populasi manuk saya suda ing saindenging jagad.
The girls ’school uniform is gray.	Seragam sekolah bocah-bocah wadon werna abu-abu.
She was very naked.	Dheweke wuda banget.
She was so tired of crying.	Dheweke bosen nganti nangis.
Arrive at your destination in the middle of the night.	Tekan ing panggonan sing dituju ing tengah wengi.
Food, drink, and water are essential to life.	Pangan, ngombe, lan banyu iku penting kanggo urip.
Each statement is carefully measured.	Saben statement diukur kanthi teliti.
Children learn primarily from watching.	Anak-anak sinau utamane saka nonton.
He is a famous artist.	Dheweke minangka seniman sing misuwur.
Wait, what do you mean?	Ngenteni, apa maksudmu?
A few drops of water dripped from your hair.	Sawetara tetes banyu netes saka rambute.
They turn and twist, and dance in the air.	Padha nguripake lan bengkong, lan njoget ing udhara.
Water is a gas after being heated.	Banyu minangka gas sawise digawe panas.
Tetanus is a nerve infection.	Tetanus minangka infeksi saraf.
The building was completely destroyed by fire.	Bangunan iki ambruk babar pisan dening geni.
He would get closer.	Dheweke bakal nyedhaki.
The locals are friendly people.	Wong-wong lokal iku wong sing ramah.
We were thirsty and hungry, so we drank and ate.	Awaké déwé ngelak lan ngelih, mula awaké déwé ngombé lan mangan.
They were nervous because it was late.	Padha gugup amarga telat.
I'd like a bottle of water, please.	Aku njaluk botol banyu, mangga.
See what you can do.	Waca apa wae sing bisa ditindakake.
The accident was a tragedy.	Laka kuwi tragedi.
He watered the plants.	Dheweke nyiram banyu ing tanduran.
Attached are three examples of home trademark coffee.	Dilampirake telung conto kopi merek dagang omah.
He is also interested in music and computers.	Dheweke uga kasengsem ing musik lan komputer.
It is best if you eat a moderate diet.	Paling apik yen sampeyan mangan diet moderat.
Natural resources are limited.	Sumber daya alam winates.
The climate is slightly humid.	Iklim rada lembab.
He was very hopeful that the project would be approved.	Dheweke banget ngarep-arep yen proyek kasebut bakal disetujoni.
They have begun to rise to the surface.	Padha wis wiwit munggah menyang permukaan.
A mob of angry people stormed the store.	Gerombolan wong sing nesu ngrusak toko.
The gears were jumping.	Gir padha mlumpat.
In the old days, forests were full of trees that grew here.	Ing jaman biyen, alas-alas sing akeh wit-witan sing thukul ing kene.
The glacial water of this lake is cold.	Banyu glasial tlaga iki adhem.
Improve performance, increase revenue.	Nambah kinerja, nambah penghasilan.
The lake is home to a wide variety of fish.	Sendhang iki dipanggoni maneka warna iwak.
Are you ready to go?	Apa sampeyan siap lunga?
Delicious food.	Panganan sing enak.
She is a cool customer.	Dheweke minangka pelanggan sing keren.
The cold wind cut like a knife.	Angin adhem ngiris kaya lading.
She joined a yoga and meditation group.	Dheweke gabung karo grup yoga lan meditasi.
The jury asked the defendant a few questions.	Anggota juri takon marang terdakwa sawetara pitakonan.
The cold wind immediately cut his fur coat.	Angin sing adhem langsung ngethok jaket wulune.
The chairman of the institution strongly defended the new policy.	Ketua lembaga kasebut kanthi tegas mbela kabijakan anyar kasebut.
He keeps an eye on his work.	Dheweke tetep ngawasi karyane.
The robbery was eventually reported to police.	Perampokan kasebut pungkasane dilaporake menyang polisi.
The cloud computing facility was launched last week.	Fasilitas komputasi awan diluncurake minggu kepungkur.
Coffee is one of the most popular beverages in the world.	Kopi minangka salah sawijining ombenan sing paling populer ing donya.
Hurtful!	Lara banget!
I felt unhappy and empty.	Aku rumangsa ora seneng lan kosong.
We need cold water for washing.	Kita butuh banyu adhem kanggo ngumbah.
It rains almost every evening.	Udan meh saben sore.
Lovers of birds and nature.	Penyayang manuk lan alam.
Choose a canoe for your trip.	Pilih kano kanggo lelungan.
Traveling requires money, so travelers should travel lightly.	Lelungan mbutuhake dhuwit, mula lelungan kudu lelungan kanthi entheng.
She makes a beeline for a snack.	Dheweke nggawe beeline kanggo cemilan.
The company's prevention program appears to be effective.	Program pencegahan perusahaan katon efektif.
He squeezed her tightly.	Dheweke squeezed dheweke tightly.
The sound could not be restrained.	Swara ora bisa ditahan.
The shopkeeper is very crowded.	Warung bakul rame banget.
Let’s find out what happened to him.	Ayo goleki apa sing kedadeyan karo dheweke.
Complaints about crowds grew louder.	Keluhan babagan rame tambah banter.
Some gull wheel through the lake water.	Sawetara gull wheel liwat banyu tlaga.
The small town was invaded by refugees.	Kutha cilik iki diserbu para pengungsi.
Rarely meet grandchildren.	Jarang ketemu putune.
Clothes hung from hangers.	Busana digantung saka gantungan.
The wind suddenly almost knocked the tree down.	Angin ujug-ujug meh nggulingake wit.
He had been planning the trip for months.	Dheweke wis ngrancang trip kanggo sasi.
Transfer the mince to an ovenproof dish.	Transfer mince menyang sajian ovenproof.
Some criticized her approach.	Sawetara ngritik cara dheweke.
He gave his hand to the seller.	Dheweke menehi tangan marang bakul.
This car gets the best gas mileage.	Mobil iki entuk jarak tempuh gas paling apik.
The spices gather.	Rempah-rempah ngumpul.
Several features make this neighborhood attractive.	Sawetara fitur ndadekake tetanggan iki atraktif.
The fish meal was delicious, as usual.	Panganan iwak iki enak, kaya biasane.
A monk spends his day praying.	Sawijining bhikkhu nglampahi dinane kanthi ndedonga.
She felt mortified.	Dheweke rumangsa mortified.
We are finding new ways to store solar energy.	Kita nemokake cara anyar kanggo nyimpen energi surya.
She grabbed her handbag.	Dheweke nyekel tas tangane.
His hands were covered in dry clay.	Tangane ditutupi lempung garing.
Eventually she agrees to live separately.	Pungkasane dheweke setuju kanggo urip pisah.
He works in the fields using traditional tools.	Dheweke nggarap sawah nggunakake alat tradisional.
Black bears can be seen here.	Beruang ireng bisa dideleng ing kene.
Sunlight filters through the trees.	Cahya srengenge nyaring liwat wit-witan.
We need a more equitable system for charging motors.	Kita butuh sistem sing luwih adil kanggo ngisi motor.
The dog didn't like him.	Asu kasebut ora seneng karo dheweke.
The class is difficult.	Kelase angel.
Go left.	Pindhah ngiwa.
Clear and cold water flowed on the rocks.	Banyu bening lan adhem mili ing watu-watu.
The news of the baby was shocking.	Kabar bab bayi kuwi kaget banget.
The chemical elements are located deep in the earth.	Unsur kimia dumunung ing jero bumi.
In fact, he should be ashamed.	Nyatane, dheweke kudu isin.
The swollen river could no longer reach the sea.	Kali sing abuh ora bisa tekan segara maneh.
This is a condition called ‘stomach flu’.	Iki minangka kondhisi sing diarani 'flu weteng'.
This water grows algae.	Banyu iki tuwuh ganggang.
The birds were flying in the tops of the trees.	Manuk-manuk padha mabur ing pucuking wit-witan.
He left it on the ground.	Dheweke ninggalake ing lemah.
We need to listen to our sister when she speaks.	Kita kudu ngrungokake adhine nalika ngomong.
The objects on my desk are confused.	Objek ing mejaku bingung.
She faced her problems.	Dheweke ngadhepi masalah dheweke.
Winters are usually cold in this region.	Musim dingin biasane adhem ing wilayah iki.
Like a new skill, it takes time to acquire.	Kaya skill anyar, butuh wektu kanggo entuk.
Living here is dangerous to health.	Urip ing kene mbebayani kanggo kesehatan.
Some honey bee populations show a decline.	Sawetara populasi tawon madu nuduhake penurunan.
The village is full of rubble.	Desa kasebut kebak puing-puing.
What harm can it do?	Apa cilaka sing bisa ditindakake?
She refused to talk to me, mumbling incoherently.	Dheweke ora gelem ngomong karo aku, mumbling incoherently.
The family lost everything in the flood.	Kulawarga iki ilang kabeh ing banjir.
Horses need to be looked after with care.	Jaran-jarane kudu dijaga kanthi ati-ati.
He had been robbed.	Dheweke wis dirampok.
This package contains everything you need to learn.	Paket iki ngemot kabeh sing perlu kanggo sinau.
An investigation is underway, but no one is to blame.	Penyelidikan dituntut, nanging ora ana sing kudu disalahake.
Measure the butter into the flour mixture.	Ukur mentega menyang campuran glepung.
The fine was imposed for smoking inside the building.	Denda kasebut ditrapake kanggo ngrokok ing njero bangunan kasebut.
Kalen must be unclogged.	Kalen kudu unclogged.
The cadets are scheduled to move from base to base.	Para kadet dijadwalake pindhah saka pangkalan menyang pangkalan.
I put a diamond in my necklace.	Aku sijine berlian ing kalungku.
The site does not have good air quality.	Situs iki ora nduweni kualitas udara sing apik.
The horizon is flat, with high clouds.	Cakrawala iku warata, blegere mendhung dhuwur.
She looked sad, but smiled sadly.	Dheweke katon sedhih, nanging mesem sedhih.
The work cannot be done without tools.	Pakaryan kasebut ora bisa ditindakake tanpa piranti.
Some cars remain parked on the road.	Sawetara mobil tetep diparkir ing dalan.
The forest was pitch dark.	Alas iku peteng ndhedhet.
The sound awakens the sleeping family.	Swara nggugah kulawarga turu.
The speaker apologized for the interruption.	Pembicara njaluk ngapura amarga gangguan.
The day was warm, sunny, suitable for hiking.	Dina iku anget, cerah, cocok kanggo hiking.
The behavior of the young men was criticized.	Kelakuane nom-noman mau dikritik.
A drunk man crashed his car, injured.	Ana wong sing mabuk nabrak mobil, tatu.
It’s time to get to work.	Wis wayahe nyambut gawe.
The air was hot and dry.	Hawane wis panas lan garing.
The old word is the last.	Tembung lama iku pungkasan.
He was brave, but not wise.	Dheweke wani, nanging ora wicaksana.
Lowering interest rates will cause the business to grow.	Suda suku bunga bakal nyebabake bisnis berkembang.
This year’s harvest is estimated to be not low.	Panen ing taun iki dikira-kira ora sithik.
The cat watched the bird, but it did not move.	Kucing mirsani manuk kasebut, nanging ora obah.
Opposing supporters were supporting him.	Suporter lawan padha ndhukung dheweke.
Raine Oma showed concern.	Raine Oma nuduhake rasa kuwatir.
He played the piano for two hours.	Dheweke main piano suwene rong jam.
Several towns and surrounding villages suffered severe damage.	Sawetara kutha lan desa-desa ing saubengé ngalami karusakan abot.
She knitted quietly.	Dheweke rajutan kanthi tenang.
Eggs are a rich source of protein.	Endhog minangka sumber protein sing sugih.
They quickly finalized the report.	Padha cepet-cepet ngrampungake laporan kasebut.
I haven’t met you since childhood.	Aku wis ora ketemu sampeyan wiwit cilik.
Three workers were killed when the roof collapsed	Telung buruh tiwas nalika gendheng ambruk
The fort is famous for its cannon balls.	Bèntèng iki misuwur kanthi bal meriam.
It had been several weeks during the trip that the rain had not stopped.	Wis pirang-pirang minggu sajrone lelungan kasebut udan ora mandheg.
You should keep a diary of your progress.	Sampeyan kudu nyimpen buku harian babagan kemajuan sampeyan.
Monitor plants regularly for pests and diseases.	Ngawasi tanduran kanthi rutin kanggo hama lan penyakit.
It is better to drink water than coffee.	Sampeyan luwih apik ngombe banyu tinimbang kopi.
It’s a way to experience life.	Iku cara kanggo ngalami urip.
Squished quickly in an airtight jar.	Squished cepet ing jar kedap udara.
Caring for a garden requires tolerance.	Ngrawat kebon mbutuhake toleransi.
He was pulled back from the brink of disaster.	Dheweke ditarik maneh saka brink bilai.
The link is easy to click.	Link kasebut gampang diklik.
Study the pain and sacrifice of the cave dwellers.	Sinau lara lan pengorbanan para penghuni guwa.
The company’s annual sales continue to decline.	Penjualan taunan perusahaan terus mudhun.
The threat of terrorism is now a part of everyday life.	Ancaman terorisme saiki dadi bagian saka urip saben dina.
He studied hard for the final exam.	Dheweke sinau tenanan kanggo ujian pungkasan.
Authorities did not inspect the wood properly.	Panguwasa ora mriksa kayu kanthi bener.
Common foods, can be eaten raw or cooked.	Panganan sing umum, bisa dipangan mentah utawa dimasak.
He doesn’t have a thick talent.	Dheweke ora duwe bakat nglukis.
The developer wants to build this store.	Pangembang pengin mbangun toko iki.
Smoking is prohibited in public places.	Ngrokok dilarang ing papan umum.
We rode a busy bus for up to an hour.	Kita numpak bis sing rame nganti sejam.
The head of the tribe is old and blind.	Kepala suku iku wis tuwa lan wuta.
After a long look, he decided it wouldn’t come.	Sawise dipikir suwe, dheweke mutusake ora bakal teka.
Preparations for this year’s exhibition are complete.	Persiapan kanggo pameran taun iki wis rampung.
Water is a precious and limited resource.	Banyu minangka sumber larang regane lan winates.
Artillery and air strikes are still underway.	Artileri lan serangan udara isih ditindakake.
Sometimes I feel lonely, my parents thought.	Kadhangkala aku rumangsa sepi, pikire wong tuwa.
He dragged the luggage in the back.	Dheweke nyeret bagasi ing mburi.
They lived for a hundred years.	Padha urip nganti satus taun.
All over the world, young women are kidnapped.	Ing saindenging jagad, wanita enom diculik.
None of the deadlines have been set.	Ora ana siji saka tenggat wektu sing wis ditemtokake.
Udane deres.	Udane deres.
First, we need one cup of vegetable oil.	Kaping pisanan, kita butuh siji tuwung lenga sayur-sayuran.
This time the meeting was more productive.	Wektu iki rapat kasebut luwih produktif.
The unrighteous were exiled.	Wong kang ora adil padha diasingake.
Hot peach is a great dish in summer.	Peach panas minangka sajian apik ing mangsa panas.
Turkey provides comfortable housing for migrants.	Turki nyedhiyakake omah sing nyaman kanggo para migran.
I want to try.	Aku pengin nyoba.
The temperature dropped.	Suhu mudhun.
He explained the problems caused by the floods.	Dheweke nerangake masalah sing disebabake dening banjir.
The boy is happy.	Bocahe seneng.
The west wing has been renovated recently.	Sayap kulon wis direnovasi bubar.
Large areas of ancient rainforest have been lost.	Wilayah gedhe saka alas udan kuno wis ilang.
The display deck offers views of the city.	Dek tampilan nawakake pemandangan kutha.
The bees roared loudly, tasting the sweet honey.	Tawon gumuruh banter, ngrasakake madu manis.
Most women now wear makeup.	Umume wanita saiki nganggo dandanan.
He really enjoys football.	Dheweke pancen seneng banget karo bal-balan.
He rolled the paper into the house.	Dheweke nggulung kertas menyang omah.
First of all, you need to clean the apples.	Kaping pisanan, sampeyan kudu ngresiki apel.
Dozens of people gathered at the monument.	Welasan wong padha ngumpul ing tugu.
The water flows below.	Banyu mili ngisor.
We quickly put out the fire with water.	Kita cepet mateni geni kanthi banyu.
The river flows above and below the ground.	Kali mili ing ndhuwur lan ngisor lemah.
James is known for his kindness.	James dikenal amarga kebecikan.
Here is of course the shortage of teachers.	Ing kene mesthi kekurangan guru.
Three days passed before they could leave.	Telung dina liwati sadurunge padha bisa budhal.
You are invited to dinner, but are unable to attend.	Sampeyan diundang nedha bengi, nanging ora bisa melu.
A sly smile was on his cheek.	Esem licik ana ing pipine.
A canyon formed when rock formations eroded.	Ngarai kawangun nalika tatanan watu eroded.
He could not count to ten.	Dheweke ora bisa ngetung nganti sepuluh.
The old man closed his eyes, feeling very tired.	Wong tuwa iku nutup mripate, krasa kesel banget.
But under the glossy paint, the paint peels off.	Nanging ing sangisore cat sing nggilap, cat kasebut ngupas.
His patience is running out.	Sabare wis entek.
We need a day to relax and enjoy ourselves.	We need a dina kanggo ngendhokke lan seneng dhéwé.
In winter, the city’s climate is harsh.	Ing mangsa, iklim kutha iku atos.
Dogs do not like to bathe.	Asu ora seneng adus.
He has surrendered to us.	Dheweke wis nyerah marang kita.
It is a small village.	Iku desa cilik.
Children should eat three meals a day.	Anak kudu mangan telung dhaharan saben dina.
Experts debate whether the ozone layer is depleting.	Para ahli debat apa lapisan ozon menipis.
This vicious circle must be broken.	Lingkaran ganas iki kudu dirusak.
The nurses will arrive here in less than an hour.	Perawat bakal teka ing kene kurang saka jam.
The new chairman is a breath of fresh air.	Ketua anyar iku ambegan seger.
They drank tea, chewed betel, and played cards.	Padha ngombe teh, ngunyah sirih, lan main kertu.
Diplomats visit many countries.	Diplomat ngunjungi akeh negara.
Their tents were crushed by the weight of the snow.	Kémahé padha remuk ing boboté salju.
His eyes	Mripatipun
Boys and girls need to learn early in life.	Anak lanang lan wadon kudu sinau ing awal urip.
He uses his laptop to play chess online.	Dheweke nggunakake laptop kanggo main catur online.
The dancers wore beautiful costumes.	Para penari ngagem busana ingkang endah.
The chickens are being raised in the cage.	Pitik-pitik lagi diunggahake ing kandhang.
The monkey was swinging in the trees.	Kethek iku ngayun-ayun ing wit-witan.
The company is divided into two divisions.	Perusahaan iki dipérang dadi rong divisi.
She found herself staring at the phone for hours.	Dheweke ketemu dhéwé dibintangi ing telpon kanggo jam.
The soldiers settled in at night.	Para prajurit mapan ing wayah wengi.
When the boat capsized, only four people survived.	Nalika prau ambruk, mung wong papat sing slamet.
The cat sat on the bed, yawning.	Kucing lungguh ing kasur, yawning.
The trip to the square took most of the day.	Perjalanan menyang alun-alun njupuk paling dina.
They watched intently as the war progressed.	Padha nonton kanthi waspada nalika perang maju.
Make sure there is meat in the soup.	Priksa manawa ana daging ing sup.
His father was hit by a truck.	Bapake ditabrak truk.
He was not very happy with the idea.	Dheweke ora seneng banget karo ide kasebut.
The accident was devastating.	Laka kasebut ngrusak.
The man was sound asleep	Wong lanang iku turu nyenyak
His eyes are on you.	Mripate mandeng marang kowe.
He wants to break his contract with Bose.	Dheweke pengin ngilangi kontrake karo bose.
The weather continues to deteriorate rapidly.	Cuaca terus rusak kanthi cepet.
The bartender provided four cups of coffee.	Bartender nyediakake kopi papat cangkir.
She looked everyone in the eye.	Dheweke nyawang kabeh wong ing mripat.
Most of the wheat is discarded.	Sebagéyan gedhé gandum dibuwang.
He heard the dog barks at night.	Dheweke krungu asu barks ing wayah wengi.
She climbed the stairs to the top.	Dheweke munggah tangga menyang ndhuwur.
The rose is red.	Mawar iki abang.
the woman's question surprised her.	pitakone wong wadon mau kaget.
The city is famous for its old architecture.	Kutha iki misuwur kanthi arsitektur lawas.
She is the pet in the group.	Dheweke minangka pet ing grup kasebut.
His father was a successful lawyer.	Bapake minangka pengacara sing sukses.
How did he do this?	Kepiye carane dheweke nindakake iki?
She avoided him.	Dheweke nyingkiri dheweke.
The price of a car is determined by its cubic capacity.	Rega mobil ditemtokake dening kapasitas kubik.
He will not admit wrongdoing.	Dheweke ora bakal ngakoni tumindak salah.
The room needs some good air.	Kamar butuh udara sing apik.
He decided to sleep in the yard.	Dheweke mutusake turu ing pekarangan.
The islanders came ashore to trade in goods.	Wong pulo teka ing dharatan kanggo dedagangan barang.
How long have you been dead?	Suwene wis seda?
The captain lost his mind.	Kapten ilang pikirane.
No passengers were injured in the crash.	Ora ana penumpang sing tatu ing kacilakan kasebut.
Students approach a nearby lake.	Siswa nyedhaki tlaga sing cedhak.
Clouds floated lazily in the pale blue sky.	Awan-awan ngambang keset ing langit biru pucet.
He spent the morning on his laptop.	Dheweke nginep esuk ing laptop.
Asuku stays by my side.	Asuku tetep ana ing sisihku.
Poor lighting makes the camera useless.	Cahya sing ora apik nggawe kamera ora ana gunane.
Girls are trained in behavior modification.	Bocah-bocah wadon dilatih ing modifikasi prilaku.
He ceremonially put it on the ground.	Panjenenganipun ceremonially sijine iku ing lemah.
The nation’s belief in communism seemed heroic at the time.	Kapercayan bangsa ing komunisme katon heroik nalika iku.
He almost dropped the phone.	Dheweke meh nyelehake telpon.
That puts people in a very bad mood.	Sing nempatno wong ing swasana ati banget ala.
The box is on the top shelf.	Kothak kasebut ana ing rak ndhuwur.
The standoff is over.	Standoff rampung.
Tom is an engineer.	Tom minangka insinyur.
The sound of trembling filled the empty street.	Swara dheg-dhegan ngebaki dalan kang kosong.
They sell lemonade to passing traffic.	Dheweke ngedol limun menyang lalu lintas sing liwat.
He can get a promotion.	Dheweke bisa entuk promosi.
One day, the country was a swamp.	Ing sawijining dina, negara iku rawa.
The church has an unusual spire.	Gréja iki duwé spire sing ora biasa.
Curious writers, they are always trying new things.	Penulis sing kepengin weruh, dheweke tansah nyoba sing anyar.
The stream flows fast through the plains.	Alirane mili deres ngliwati dhataran.
He jumped up, raising his hand in victory.	Dheweke mlumpat munggah, ngacungake tangan minangka kemenangan.
Classic science fiction film.	Film fiksi ilmiah klasik.
The small plane left the airport.	Pesawat cilik ninggalake bandara.
The nuclear plant is seen here as a savior.	Pabrik nuklir katon ing kene minangka penyelamat.
The air force has an impressive history.	Angkatan udara nduweni sejarah sing nyengsemake.
What is taken may not match what comes out.	Apa sing dijupuk bisa uga ora cocog karo apa sing metu.
The mother pulled the baby boy towards her.	Ibune narik bayi lanang menyang dheweke.
There are mixed results for most of the day.	Ana asil campuran kanggo umume dina.
Sometimes it takes years to break a custom.	Kadhang-kadhang butuh pirang-pirang taun kanggo ngilangi adat.
Sorry language.	Nyuwun pangapunten basa.
The clone is indistinguishable from the original.	Klone ora bisa dibedakake saka asline.
He destroyed all copies of the agreement.	Dheweke numpes kabeh salinan perjanjian kasebut.
He just knew that this was the one.	Dheweke mung ngerti yen iki siji.
The manufacturer refuses to provide health insurance.	Pabrik ora gelem nyedhiyakake asuransi kesehatan.
The house is built on a bedrock foundation.	Omah dibangun ing pondasi bedrock.
However, we raise the price.	Nanging, kita munggah rega.
The poem caught the attention of the judges.	Geguritan kasebut narik kawigaten para hakim.
A Bicycle wheel can have said.	A wheel Bicycle bisa duwe ngandika.
How easy it is to be seduced by beauty.	Carane gampang dadi kagoda dening kaendahan.
He walked calmly down the stairs.	Dheweke mlaku kanthi tenang mudhun ing undhak-undhakan.
The farmer was starving.	Wong tani iki keluwen.
For fungi, water is not the most important factor.	Kanggo jamur, banyu ora dadi faktor sing paling penting.
I lived in this neighborhood before.	Aku urip ing lingkungan iki sadurunge.
Here is a list of prohibitions.	Punika dhaptar larangan.
Thank you for your help.	Matur nuwun kanggo bantuan sampeyan.
Use this spoon to stir the main bedroom.	Gunakake sendok iki kanggo nglakoake kamar turu utama.
The guards refused to look for us.	Para pengawal ora gelem nggoleki kita.
If the client is honest and diligent,	Yen klien jujur ​​lan sregep,
Tomorrow there will be a lot of people in the stadium.	Sesuk bakal akeh wong ing stadion.
You have to be alert to the dangers.	Sampeyan kudu waspada karo bebaya.
He was charged with treason.	Dheweke didakwa khianat.
The little girl said she knew.	Cah wadon cilik ngomong dheweke ngerti.
The beams are made of concrete reinforced with steel bars.	Balok digawe saka beton sing dikuatake karo bar baja.
Alex raised a finger.	Alex ngangkat driji.
The actress started a theatrical production.	Aktris kasebut miwiti produksi teater.
This monkey is dangerous.	Kethek iki mbebayani.
Water is an essential element of life.	Banyu minangka unsur penting kanggo urip.
The blindfold was removed and he tried on his glasses.	Penutup mata dicopot lan dheweke nyoba kaca tingal.
I danced all night at the wedding.	Aku nari kabeh wengi ing pesta.
The old country road runs through the valley.	Dalan negara lawas ngliwati lembah.
Most of the children who attend these schools go on to university.	Umume bocah sing sekolah ing sekolah kasebut nerusake menyang universitas.
The village streets are not paved.	Lurung-lurung desa ora diaspal.
Every face in a crowd is different.	Saben pasuryan ing wong akeh beda-beda.
Jane is not used to driving in the snow.	Jane ora biasa nyopir ing salju.
The woman seemed to think for a moment.	Wong wadon mau katon mikir sedhela.
Some manufacturers will make profits only on the black market.	Sawetara pabrik bakal entuk bathi mung ing pasar ireng.
I walk every day.	Aku mlaku saben dina.
He earned a high salary.	Dheweke entuk gaji dhuwur.
This strange arrangement is interesting.	Penataan aneh iki menarik.
The police were laughing and whispering.	Polisi padha ngguyu lan bisik-bisik.
The development of the refrigerator is an incredible achievement.	Pangembangan kulkas minangka prestasi sing luar biasa.
He found the first batch delicious.	Dheweke nemokake batch pisanan sing enak.
I thank you for your time.	Aku matur nuwun kanggo wektu sampeyan.
He struggled to be able to work on time.	Dheweke berjuang supaya bisa kerja tepat waktu.
It was a depressing scene.	Iku pemandangan depressing.
A ceasefire has been announced.	Gencatan senjata wis diumumake.
Sugar is black or brown.	Gula iku ireng utawa coklat.
The birds surround the feeder.	Manuk-manuk ngubengi pakan.
I was once asked the same question.	Aku tau takon pitakonan sing padha.
Some people believe that they have supernatural powers.	Sawetara wong percaya yen dheweke duwe kekuwatan gaib.
The event failed.	Acara kasebut gagal.
He considered himself soft and sophisticated.	Dhèwèké nganggep dhèwèké alus lan canggih.
This soup was a little sweet to me.	Sup iki rada manis kanggo aku.
A young woman wants a child.	Wong wadon enom kepengin anak.
The streets of the city are jammed with heavy traffic.	Lurung-lurung ing kutha macet karo lalu lintas sing akeh.
She is known to be an excellent cook.	Dheweke kondhang dadi juru masak sing apik banget.
He’s not the brightest, but he knows a lot.	Dheweke dudu sing paling padhang, nanging dheweke ngerti akeh.
It has been used for centuries by goldsmiths.	Wis pirang-pirang abad, wis digunakake dening tukang emas.
The soldiers stood there, watching.	Prajurit-prajurit padha ngadeg ana ing kono, padha ngati-ati.
A viewer has complained that the film is distasteful.	A penonton wis ngeluh sing film iki distasteful.
Jack walked slowly, avoiding his cock.	Jack mlaku alon-alon, nyingkiri pitik jago.
College education is important now.	Pendhidhikan kuliah penting saiki.
The lawyer said the case was on three precedents.	Pengacara kasebut ujar manawa kasus kasebut ana ing telung preseden.
Water pipes are often installed with traps.	Pipa banyu asring dipasang karo jebakan.
Today, the sun is shining again.	Dina iki, srengenge wis sumunar maneh.
Training and development are very important.	Latihan lan pangembangan iku penting banget.
Remove the leaves.	Copot godhong.
The leader especially disagreed with him.	Pimpinan utamane ora setuju karo dheweke.
Greed is one of the seven deadly sins.	Rakus iku salah siji saka pitung dosa sing mateni.
Making a film is just as old as cinematography.	Nggawe film mung setua sinematografi.
The shorter word is pronounced “tad”.	Tembung sing luwih cendhek diucapake "tad".
There are blocks of fallen masonry.	Ana blok saka masonry tiba.
Cut the vegetables into small pieces.	Potong sayuran dadi potongan cilik.
Now, he is resting.	Saiki, dheweke lagi ngaso.
The man grunted in pain.	Wong lanang nggrundel lara.
I'll take the dog out.	Aku bakal njupuk asu metu.
Unemployed people have formed a protest group.	Wong nganggur wis nggawe klompok protes.
The ground will become barren if it is not done.	Lemah bakal dadi tandus yen ora ditindakake.
I am going to return the book to the library tomorrow.	Aku sesuk arep mbalekake buku menyang perpustakaan.
The country is famous for its long period of colonialism.	Negara iki misuwur amarga jaman kolonialisme sing dawa.
Verbosity should be avoided at all costs.	Verbosity kudu nyingkiri ing kabeh biaya.
The bull came out of the cage, snoring.	Bantheng metu saka kandhange, ngorok.
Take water from a deep well.	Njupuk banyu saka sumur sing jero.
The army is ready to accept arms shipments.	Tentara wis siyap nampa kiriman senjata.
Many cities now have subway systems on the ground.	Akeh kutha saiki duwe sistem subway ing lemah.
His friends called for advice.	Kanca-kancane nelpon kanggo njaluk saran.
It’s really hard to take care of two kids.	Pancen angel ngurusi bocah loro.
The cloth is burning.	Kain kasebut kobong.
For a sentence to be meaningful, the words must be encapsulated.	Kanggo mujudake ukara, tembung kudu dirangkep.
Place the gift on the tree.	Selehake hadiah ing wit.
Keep going up slowly	Terus munggah alon-alon
What made you choose that job?	Apa sing nggawe sampeyan milih proyek kasebut?
The changes in this law have been going on for a very long time.	Owah-owahan ing hukum iki wis suwe banget.
Sometimes these creatures make me scared.	Kadhangkala makhluk iki nggawe aku wedi.
They were ready to open the door.	Padha siyap mbukak lawang.
Some young people enjoy playing computer games.	Sawetara wong enom seneng main game komputer.
Legend tells of his fate.	Legenda nyritakake nasibe.
Outside there was a big storm.	Ing njaba ana prahara gedhe.
Retired as a senior citizen.	Pensiun minangka warga senior.
This temple is the oldest in the area.	Candhi iki minangka sing paling tuwa ing wilayah kasebut.
Water can be boiled to cleanse it.	Banyu bisa digodhog kanggo ngresiki.
Roads are narrow and often unpaved.	Dalan sing sempit lan asring ora diaspal.
She said the doctor had examined her.	Dheweke kandha yen dhokter wis mriksa dheweke.
Some women in the area can read.	Sawetara wanita ing wilayah kasebut bisa maca.
He could use his savings to run a small restaurant.	Dheweke bisa nggunakake tabungan kanggo mbukak restoran cilik.
He loosened some bolts with a hammer.	Dheweke ngeculake sawetara baut kanthi palu.
The wood is very hard.	Kayu iki atos banget.
First, you need one cup of brown sugar.	Pisanan, sampeyan butuh siji tuwung gula abang.
He arrives in town, who is in a hurry for revenge.	Dheweke teka ing kutha, sing cepet-cepet mbales dendam.
A gentle breeze crossed the garden.	Semilir angin sepoi-sepoi nyabrang taman.
The donkey let go of his load.	Keledai ngeculake momotane.
The mountains protect the valley.	Gunung nglindhungi lembah.
His eyes fell on the envelope.	Mripate tiba ing amplop.
Opium is rotting under the chair.	Candu lagi bosok ing sangisore kursi.
Children are required to go to school.	Bocah-bocah diwajibake sekolah.
Scientists start new projects.	Ilmuwan miwiti proyek anyar.
He sent two squads to investigate.	Dheweke ngirim rong regu kanggo neliti.
This dog is lonely.	Asu iki kesepian.
The lights suddenly went out altogether.	Lampu tiba-tiba mati kabeh.
We are going to open a pizzeria.	Kita arep mbukak pizzeria.
The newspaper is current and informative.	Koran kasebut saiki lan informatif.
The captain sailed the ship across the ocean.	Kapitan nglayari kapale nyabrang samodra.
We witnessed a tall ship running across the sea.	Kita nyekseni kapal dhuwur sing mlaku nyabrang segara.
I dreamed about her future.	Aku ngimpi babagan masa depan dheweke.
So he started counting.	Mula dhèwèké wiwit ngétung.
Boys and girls are born differently.	Bocah lanang lan wadon lair beda.
There is no clay in this pot.	Ora ana lempung ing pot iki.
I meditate every day.	Aku semedi saben dina.
There was a company meeting in the convention center.	Ana rapat perusahaan ing pusat konvensi.
The sky yesterday was bright and sunny.	Langite wingi cerah lan cerah.
The story begins with the discovery of gold.	Crita kasebut diwiwiti kanthi panemuan emas.
Water injection is most effective.	Injeksi banyu paling efektif.
Scientists to date still disagree about its origin.	Para ilmuwan nganti saiki isih ora setuju babagan asale.
He wants to go back to the village.	Dheweke kepengin bali menyang desa.
He has to be careful when changing lanes.	Dheweke kudu ati-ati nalika ngganti jalur.
He dreamed of a great country.	Dheweke ngimpi negara gedhe.
The nation is rich in natural resources.	Bangsa iki sugih sumber daya alam.
The government has agreed to repeal this law.	Pamrentah wis sarujuk kanggo mbatalake undang-undang iki.
So what does life mean?	Dadi apa tegese urip?
The professor claimed that he was abused.	Profesor kasebut ngaku yen dheweke dianiaya.
We are told that the plant is poisonous.	Kita dikandhani yen tanduran kasebut beracun.
These insect repellents repel all kinds of bugs and insects.	Repellents serangga iki ngusir kabeh jinis kewan omo lan serangga.
Located on the coast, the city is growing slowly.	Mapan ing pinggir pantai, kutha kasebut tuwuh alon-alon.
He was restless.	Dheweke ora tenang.
The novel can give you an insight into life.	Novel bisa menehi wawasan babagan urip.
Minimize sunlight.	Nyilikake cahya srengenge.
You are right about one thing.	Sampeyan bener babagan siji perkara.
These treatments are best for adults.	Pangobatan kasebut paling apik kanggo wong diwasa.
He came in three decades.	Dheweke teka ing telung dekade.
The basketball team wins the championship game.	Tim basket menang game juara.
Some of the animals seemed not surprised by the plane.	Sawetara kewan katon ora kaget karo pesawat.
This house is new!	Omah iki anyar!
Some people just aren’t cut out to be leaders.	Sawetara wong mung ora dipotong dadi pimpinan.
She and her family live on a house job.	Dheweke lan kulawargane manggon ing proyek omah.
They offer to pay people for their efforts.	Padha nawarake kanggo mbayar wong kanggo efforts .
Flowers bloom in summer.	Kembang mekar ing mangsa panas.
Employers must ensure fair working conditions.	Majikan kudu njamin kahanan kerja sing adil.
Hence, he was amazed at the time to know the truth.	Mula, dhèwèké gumun wektu ngerti sing bener.
Yellow is like gold.	Kuninge kuning kaya emas.
Use lotion, but don’t use too much.	Gunakake lotion, nanging aja nggunakake banget.
Unfortunately, we do not have more information about these animals.	Sayange, kita ora duwe informasi luwih lengkap babagan kewan kasebut.
In the summer, people rarely leave the house.	Ing mangsa panas, wong arang metu saka omah.
Ants are social insects.	Semut minangka serangga sosial.
Only those with experience should try this.	Mung sing duwe pengalaman kudu nyoba iki.
The long rabbit ears help detect danger.	Kupinge kelinci sing dawa mbantu nemokake bebaya.
What could be better than fresh air and green trees?	Apa sing luwih apik tinimbang hawa seger lan wit-witan sing ijo?
The drawer is full of socks.	Laci kebak kaos kaki.
The statue shows a young woman standing tense.	Patung kasebut nuduhake wong wadon enom sing ngadeg kanthi tegang.
Make sure you clean it before you start.	Priksa manawa sampeyan ngresiki sadurunge miwiti.
The nurse examines the patient carefully.	Perawat mriksa pasien kasebut kanthi teliti.
If you don’t stop speeding, you will get caught.	Yen sampeyan ora mandheg ngebut, sampeyan bakal dicekel.
He said this is common practice.	Dheweke ujar manawa iki minangka praktik umum.
She was at her grandmother’s house.	Dheweke ana ing omahe mbah putri.
Her sister’s marriage went bad.	Pernikahane adhine dadi ala.
Decades of research gathered confirmed early instincts.	Dasawarsa riset sing dikumpulake dikonfirmasi naluri awal.
The children were playing in the park.	Bocah-bocah padha dolanan ing taman.
All the natives of this village were farmers.	Kabeh wong asli ing desa iki padha tani.
Several cesarean sections were performed.	Sawetara bagean cesarean ditindakake.
His behavior was tight.	Solah bawane kenceng.
When the workers arrived, they were sent to the kitchen.	Nalika buruh teka, padha dikirim menyang pawon.
Flying is the most relaxing way to travel.	Mabur minangka cara lelungan sing paling santai.
We need to eliminate this blight from our land.	Kita kudu ngilangi blight iki saka tanah kita.
Bleeding ulcers are usually a symptom of an ulcer.	Ulcer getihen biasane minangka gejala ulkus.
The people of the town gathered every year.	Wong-wong kutha padha kumpul saben taun.
Many forms of social organization exist on this planet.	Akeh bentuk organisasi sosial sing ana ing planet iki.
There was a lot of excitement.	Ana akeh kasenengan.
Replace idioms with synonyms.	Ganti idiom nganggo sinonim.
What will that be for you?	Apa sing bakal dadi sampeyan?
The cat is very friendly.	Kucing iku grapyak banget.
Trade unions for better wages and working conditions.	Serikat serikat pekerja kanggo gaji lan kahanan kerja sing luwih apik.
When mixed with hot ash, the paste becomes rough.	Nalika dicampur karo awu panas, tempel dadi atos.
This is a difficult time for farmers.	Iki minangka wektu sing angel kanggo para petani.
Her suck punched me in the stomach.	Dheweke nyedhot punched kula ing padharan.
He put his hand on my shoulder.	Dheweke nyelehake tangane ing pundhakku.
He is well known locally for his poetry.	Dhèwèké kondhang ing lokal amarga puisi.
He didn’t take evasive action, like he didn’t care.	Dheweke ora njupuk tindakan evasive, kaya ora peduli.
Concentrated power in the hands of a few.	Daya klempakan ing tangan sawetara.
Empty cans slipped on the cold floor.	Kaleng-kaleng kosong kepleset ing lantai sing adhem.
The situation escalated into some violence.	Kahanan kasebut mundhak dadi sawetara kekerasan.
The flow of planes into the highway.	Aliran montor mabur menyang dalan gedhe.
Authorities made guidelines.	Panguwasa nggawe pedoman.
Regurgitant expelled into a plastic bag.	Regurgitant diusir menyang kantong plastik.
Heavy rains threaten to reduce yields.	Udan deres ngancam bakal nyuda panenan.
They were covered with flags.	Tembok ditutupi gendéra.
He writes that life is a series of events.	Dheweke nulis manawa urip minangka rentetan kedadeyan.
The wolf was quickly preyed upon.	Serigala kasebut cepet-cepet dimangsa.
The names of the parents can be easily understood.	Jenenge wong tuwa bisa gampang dimangerteni.
Southern migratory birds this year.	Manuk migrasi kidul ing taun iki.
The man drank a very large glass of water.	Wong lanang mau ngombe segelas banyu akeh banget.
The baby tried to stand up and fall.	Bayi kasebut nyoba ngadeg lan tiba.
The winning faces were red with victory.	Pasuryan sing menang padha abang karo kamenangan.
Unfortunately, the dance was banned decades ago.	Sayange, tarian kasebut dilarang puluhan taun kepungkur.
A wire fence surrounds the property.	Pager kawat ngubengi properti kasebut.
He encouraged people to study diligently in school.	Dhèwèké ngajak wong-wong supaya sinau sing sregep ing sekolah.
He was the third person to make contact with her.	Dheweke dadi wong katelu sing nggawe kontak karo dheweke.
She stopped buying food.	Dheweke mandheg tuku panganan.
She came with two friends, invited by her friend’s husband.	Dheweke teka karo kanca loro, diundang bojone kanca.
He suffered two hemorrhages in his left leg.	Dheweke ngalami pendarahan loro ing sikil kiwa.
He went out of his way to help.	Dheweke metu saka dalan kanggo nulungi.
He had to remortgage the boat.	Dheweke kudu remortgage prau.
I’m going out to smoke now.	Aku arep metu kanggo ngrokok saiki.
He grabbed the boy's arm.	Dheweke nyekel lengen bocah kasebut.
The soldiers were armed.	Prajurit-prajurit padha gegaman.
A mist of roses hung over the scene.	Kabut mawar nggantung ing pemandangan.
A dome of smoke formed on top of the water.	A kubah asap kawangun ing ndhuwur banyu.
We passed some huts on the way.	Kita ngliwati sawetara gubuk ing dalan.
The bike was stolen at night.	Sepeda dicolong ing wayah wengi.
Heavy rain followed another.	Udan deres disusul liyane.
My closet is dirty.	Lemariku kotor.
The task of coaching the team	Tugas nglatih tim
The forest is really dense.	Alas kasebut pancen padhet banget.
He wandered down the road, lost.	Dheweke ngumbara ing dalan, kesasar.
Don’t let the bananas turn brown.	Aja nganti pisang dadi coklat.
But he immediately gave up.	Nanging dheweke langsung nyerah.
The city has many restaurants.	Kutha iki nduweni akeh restoran.
We need to find the password!	Kita kudu golek sandhi!
During the busy hours of the morning, our train was late.	Nalika jam sibuk esuk, sepur kita telat.
It was also used as a political tool for dictatorship.	Iki uga digunakake minangka alat politik kanggo kediktatoran.
She ate it with a creamy filling.	Dheweke mangan karo isi krim.
People need to plant more trees to fight global warming.	Wong kudu nandur wit luwih akeh kanggo nglawan pemanasan global.
Iron ore is a metal rich in iron.	Bijih wesi minangka logam sing sugih ing wesi.
He recorded two doves.	Dheweke ngrekam manuk dara loro.
Her reaction to the comments was quick.	Reaksi dheweke marang komentar kasebut kanthi cepet.
Boxers breathe after a fight.	Petinju ambegan sawise gelut.
With tears in her eyes, the girl cried as her mother comforted her.	Karo nangis, bocah wadon mau nangis nalika ibune nglipur dheweke.
She wakes up every hour making money.	Dheweke saben jam tangi nggawe dhuwit.
No one knows about his early age.	Ora ana sing ngerti babagan umur awal.
Vegetables are grown in abundance in the garden.	Sayuran tansaya akeh ing kebone.
Climbers looked on from a distance.	Pendaki nyawang saka kadohan.
Tonight there will be fireworks.	Bengi iki bakal ana kembang api.
He sat down and answered the question.	Dheweke lungguh lan mangsuli pitakon.
Each candidate ran on a different platform.	Saben calon mlayu ing platform sing beda.
Once common, these trees are now rare.	Sawise umum, wit-witan iki saiki wis langka.
The rising birth rate is not there, but it is going up.	Tingkat kelahiran sing mundhak ora ana, nanging munggah.
The train skidded when.	Sepur kasebut tergelincir nalika.
The palace is covered in stone.	Kraton katutup watu.
Jane has had a lot of trouble.	Jane wis akeh kasusahan.
In addition,	Kajaba iku,
Lying is part of human nature.	Ngapusi minangka bagean saka sifat manungsa.
Plastic bottles are not recycled in many countries.	Botol plastik ora didaur ulang ing pirang-pirang negara.
The wedding will take place next month.	Pesta kasebut bakal ditindakake ing wulan ngarep.
I will help you resolve the situation.	Aku bakal nulungi sampeyan ngatasi kahanan kasebut.
When she raised her hand, her beauty	Nalika dheweke ngangkat tangane, kaendahane
Repeatedly encourage the children to clean up.	Bola-bali ajak bocah-bocah resik-resik.
Stokes finds shelter on the fence.	Stokes golek papan perlindungan ing pager.
The government quickly carried out a media blackout.	Pamrentah kanthi cepet nindakake pemadaman media.
The river is swollen with melting water this year.	Kali iki abuh karo banyu leleh taun iki.
The results of the experiment were truly astonishing.	Asil eksperimen pancen nggumunake.
There was a lot of noise.	Ana rame banget.
So, you have to speak slowly and carefully.	Dadi, sampeyan kudu ngomong alon-alon lan ati-ati.
The new monk found his way around the temple.	Bhikkhu anyar nemokake dalan ngubengi candhi.
He listened to classical music in the evenings.	Dheweke ngrungokake musik klasik ing wayah sore.
Steel is the most commonly used metal in construction.	Baja minangka logam sing paling umum digunakake ing konstruksi.
Oil reserves are located to the south.	Cadangan minyak dumunung ing sisih kidul.
He didn’t want to accept that he failed.	Dheweke ora pengin nampa yen dheweke gagal.
New recruits are invited to a special briefing.	Rekrut anyar diundang menyang briefing khusus.
The government has promised to rebuild the city.	Pamrentah wis janji bakal mbangun maneh kutha kasebut.
I have to run.	Aku kudu mlayu.
Pour the water into the tank.	Tuang banyu menyang tank.
Riots are still raging in the area.	Kerusuhan isih nyebar ing wilayah kasebut.
Moving mountains, casting up all obstacles.	Obah gunung, casting munggah kabeh alangan.
Seeing so much blood horrified her.	Weruh getih sing akeh banget nggegirisi dheweke.
He was confident he could pass the test.	Dheweke yakin bisa lulus tes kasebut.
Yesterday's sentence was dropped.	Ukara wingi diturunake.
The moon is red.	Rembulane abang.
Three of the four runners came in eighth place.	Telu saka papat pelari teka ing urutan kaping wolu.
Sometimes, you’ll find great vegetables in the supermarket.	Kadhangkala, sampeyan bakal nemokake sayuran gedhe ing supermarket.
The rebels fought for an independent state.	Para pemberontak berjuang kanggo negara merdika.
Donors are asked to donate blood on a regular basis.	Donor dijaluk menehi getih kanthi rutin.
The door was installed by workers.	Lawang kasebut dipasang dening para pekerja.
That question, huh?	Pitakonan kuwi, ta?
The planet contains plants and animals.	Planet iki ngandhut tetanduran lan kéwan.
Take four cups of milk, and boil them together.	Njupuk papat cangkir susu, lan godhok bebarengan.
The report is timely, detailed and accurate.	Laporan kasebut pas wektune, rinci lan akurat.
The tsunami was triggered by a volcanic eruption.	Tsunami kasebut dipicu dening letusan gunung geni.
Some of her students have talent.	Sawetara murid dheweke duwe bakat.
the flavors were different.	roso padha beda.
Technicians prepare for the moment when the asteroid will hit.	Teknisi nyiapake wayahe nalika asteroid bakal kenek.
He thought that the opportunity had passed.	Dheweke ngira yen kasempatan wis liwati.
So choose your words carefully.	Dadi milih tembung kanthi ati-ati.
The criminal jumped out of the window to escape.	Penjahat kasebut mlumpat metu saka jendela kanggo uwal.
Joe is an average teenager.	Joe minangka remaja rata-rata.
Stamps marked “value” have long been out of use.	Perangko sing ditandhani "nilai" wis suwe ora digunakake.
She didn’t have breakfast.	Dheweke ora sarapan.
She grows long hair.	Dheweke tuwuh rambute dawa.
There are four lines of text in the letterhead.	Ana patang baris teks ing kop surat.
This fungus can be seen anywhere in the house.	Jamur iki bisa katon ing endi wae ing omah.
Put the strawberries, sugar, and lemon juice in a blender.	Sijine strawberries, gula, lan jus lemon ing blender.
The flood destroyed everything in its path.	Banjir numpes kabeh sing ana ing dalane.
Use one teaspoon of salt.	Gunakake siji sendok teh uyah.
All types of exercise are effective in reducing stress.	Kabeh jinis olahraga efektif kanggo nyuda stres.
The duke gained popularity.	Adipati entuk popularitas.
There are some differences between the sexes.	Ana sawetara beda antarane jinis.
The water bottle exploded!	Botol banyu mbledhos!
He held the lizard in his mouth.	Dheweke nyekel laler ing cangkeme.
The children in the family were all very bright.	Anak-anak ing kulawarga kasebut kabeh padhang banget.
This was my biggest success.	Iki minangka sukses paling gedhe.
Polar bear populations are down.	Populasi bruwang kutub mudhun.
Police believe the police arrested the wrong person.	Polisi percaya yen polisi nangkep wong sing salah.
She was very happy to see her favorite writers.	Dheweke seneng banget ndeleng penulis favorit dheweke.
Colorful batik fabric.	Kain batik warna-warni.
The evening’s entertainment was horrible.	Hiburan sore iku ngeri.
They all entered high school together.	Kabeh padha mlebu SMA bebarengan.
This restaurant is not suitable for children.	Restoran iki ora cocok kanggo bocah-bocah.
At least a week later, the kids disappeared.	Paling ora seminggu, bocah-bocah ilang.
The moon illuminated the entire sky.	Rembulan madhangi langit kabeh.
The ruins are very large.	Reruntuhan kasebut akeh banget.
The blue certificate is issued by the bank.	Sertifikat biru ditanggepi dening bank.
Our friendship is based on trust.	Persahabatan kita adhedhasar kepercayaan.
The dynamic and fun atmosphere helps to lift the mood.	Atmosfer sing dinamis lan nyenengake mbantu ningkatake swasana ati.
Fishermen use nets to fish for salmon.	Nelayan nggunakake jala kanggo mancing salmon.
Fire is an essential element in human culture.	Geni minangka unsur penting ing budaya manungsa.
The girl helped her dress.	Prawane nulungi klambine.
The aroma of oranges and berries fills the air.	Aroma woh jeruk lan woh wohan beri ngebaki hawa.
His watch face was scratched and rotten.	Raine jam tangane goresan lan bosok.
Don’t be too crowded.	Aja rame banget.
Habitat damage has resulted in the disappearance of thousands of species.	Kerusakan habitat nyebabake ilang ewonan spesies.
They took refuge in a nearby forest.	Padha ngungsi ing alas cedhak.
His lips were upside down.	Lambene nduwur njengker.
I thought he was really serious.	Aku panginten dheweke pancen serius.
The dress was popular a few years ago.	Sandhangan kasebut misuwur sawetara taun kepungkur.
The trees on the banks of the river curled gently in the wind.	Wit-witan ing pinggir kali mlengkung alon-alon ing angin.
Consider the volume of the local population.	Coba volume populasi lokal.
Statisticians believe that crime will go down.	Ahli statistik percaya yen kejahatan bakal mudhun.
The fish were swimming.	Iwak-iwak padha nglangi.
The dog is big and strong.	Asu kasebut gedhe lan kuwat.
The cake had a layer of chocolate frosting on top.	Kue kasebut ana lapisan frosting coklat ing ndhuwur.
She tends to wear colorful clothes.	Dheweke cenderung nganggo sandhangan warna-warni.
They like nothing more than gossip.	Padha seneng ora luwih saka gosip.
The general sanitary conditions are really unpleasant.	Kahanan sanitasi umum pancen ora nyenengake.
For the lark, he deleted his social media account.	Kanggo lark, dheweke mbusak akun media sosial.
Take a high mark.	Njupuk tandha dhuwur.
The government decided to impose a new tax.	Pamrentah mutusake kanggo ngetrapake pajak anyar.
Physicists conduct experiments.	Fisikawan nindakake eksperimen.
Summer just brings more heat.	Musim panas mung nggawa luwih panas.
Fish sliding under the water.	Iwak sliding ing ngisor banyu.
A woman can’t pursue a career.	Wong wadon ora bisa nggayuh karir.
Transistors are made of semiconductor materials.	Transistor digawe saka bahan semikonduktor.
Silence was in the library.	Kasepen ana ing perpustakaan.
You can choose to call first.	Sampeyan bisa milih arep nelpon luwih dhisik.
The statesman grabbed the coffee.	Negarawan nyruput kopi.
Add onions easily in the recipe.	Nambahake bawang kanthi gampang ing resep.
Fresh and strong coffee will be accepted.	Kopi seger lan kuwat bakal ditampa.
After centuries of studying linguistics, experts still don’t know.	Sawise pirang-pirang abad sinau linguistik, para ahli isih ora ngerti.
Once missing, police investigated.	Sawise ilang, polisi nyelidiki.
Use a spatula to spread the mixture on the hazelnuts.	Gunakake spatula kanggo nyebar campuran ing hazelnut.
Clothes often have sentimental value.	Sandhangan asring nduweni nilai sentimental.
Slide the ice cubes from the spoon.	Geser es batu saka sendok.
He was a bit naive.	Dheweke rada naif.
The fortunes of this city depend on tourism.	Rejeki kutha iki gumantung saka pariwisata.
He gave her water, but refused.	Dheweke menehi banyu, nanging ora gelem.
The dream scene was broadcast around the world.	Adegan ngipi-ipi disiarake ing saindenging jagad.
Some animals are vulnerable to violence.	Sawetara kewan rentan kanggo kekerasan.
The design of this bridge is incredible.	Desain jembatan iki luar biasa.
As we age, we experience changes in our sleep patterns.	Nalika kita tuwa, kita ngalami owah-owahan ing pola turu.
Container ships will arrive in port next week.	Kapal kontainer bakal teka ing pelabuhan minggu ngarep.
Needs must be when the devil drives.	Kabutuhan kudu nalika setan drive.
His mind kept wandering in the park.	Pikirane terus rame ing taman.
First of all, you need to collect the materials.	Kaping pisanan, sampeyan kudu ngumpulake bahan.
The least desirable proves to be the most durable.	Sing paling ora dikarepake mbuktekake sing paling tahan.
Enter your answers on the test sheet.	Wenehana wangsulan ing lembar tes.
The sentence is read with a grammatical error.	Ukara kasebut diwaca kanthi lepat gramatikal.
Care must be taken when choosing a place to live.	Ati-ati kudu ditindakake nalika milih papan kanggo manggon.
The hyena looked at the moon.	Hyena mandeng rembulan.
The villagers were moaning and groaning as they passed.	Wong-wong desa padha nggresah lan nggresah nalika liwat.
He stopped playing the piano after his mother died.	Dheweke mandheg main piano sawise ibune seda.
The announcement shocked the young journalist.	Pengumuman kasebut gawe kaget wartawan enom kasebut.
I crossed the street.	Aku nyabrang dalan.
Did he quarrel with his friends?	Apa dheweke padu karo kanca-kancane?
Only one person was injured.	Mung siji wong sing tatu.
Many other crocodiles are visible in the distance.	Akeh baya liyane sing katon ing kadohan.
She dreamed of becoming a pop star.	Dheweke ngimpi dadi bintang pop.
Hospitality is highly valued in this country.	Hospitality banget dihargai ing negara iki.
All technologies have their advantages and disadvantages.	Kabeh teknologi duwe kaluwihan lan cacat.
She enjoys photographing local landscapes.	Dheweke seneng motret lanskap lokal.
The battle of public power in schools.	Pertempuran kekuwatan umum ing sekolah.
It only takes five minutes.	Mung butuh limang menit.
Many workers lost their jobs in this area.	Akeh buruh ilang kerja ing wilayah iki.
He was buried back in the earth.	Dheweke dikubur maneh ing bumi.
Locals complain a lot about the pollution.	Warga lokal sambat banget babagan polusi.
Thus, half the audience were standing.	Mangkono, setengah penonton padha ngadeg.
The princess was accused of being a witch.	Sang putri dipuntudhuh minangka penyihir.
Many goods are imported into this country.	Akeh barang sing diimpor menyang negara iki.
The wind was refreshing again, shaking the tops of the trees.	Angin sumilir malih, nggegirisi pucuking wit-witan.
Her reaction made her look surprised.	Reaksi dheweke nggawe dheweke katon kaget.
This simple stew is delicious.	Rebusan prasaja iki enak.
These little feathers were washed clean by the rain.	Wulu cilik iki dikumbah resik dening udan.
How did you acquire these skills?	Kepiye carane sampeyan entuk katrampilan iki?
She spends all her money on food.	Dheweke mbuwang kabeh dhuwit kanggo panganan.
Swasana riyaya.	Swasana riyaya.
The waves have come out.	Ombak wis metu.
Politicians make many promises but fail to keep them.	Para politisi nggawe akeh janji nanging ora bisa ditindakake.
He longed for peace and quiet.	Dheweke kepengin banget tentrem lan tentrem.
He has a large statue in the park.	Dheweke duwe patung gedhe ing taman.
All the cities were begging to return.	Kabeh kutha padha nyuwun supaya bali.
He was going to take me to a movie.	Dheweke arep ngajak aku menyang film.
He was almost hit by a car.	Dheweke meh ditabrak mobil.
Sand dunes cover this land.	Gumuk pasir nutupi tanah iki.
Fossil fuels have many negative impacts on the environment.	Bahan bakar fosil duweni akeh dampak negatif marang lingkungan.
Plastics and petroleum products are damaging the oceans.	Plastik lan produk minyak bumi ngrusak segara.
He listened to soothing music.	Dheweke ngrungokake musik sing nyenengake.
She looked into the mirror, frown creased face.	Dheweke mandeng menyang pangilon, frown creased pasuryan.
Her husband died.	Bojone wong wadon seda.
Our country needs sophisticated weapons.	Negara kita butuh senjata canggih.
Once the bird has flown, immediately retreat.	Sawise manuk wis mabur, langsung mundur.
Some local newspapers are owned by advertisers.	Sawetara koran lokal diduweni dening pengiklan.
The room is full of smoke.	Kamar kebak kumelun.
Maju sedhela.	Maju sedhela.
I'm sure your breakfast is ready.	Aku yakin sarapanmu wis siap.
The sailors were greeted as the ship passed.	Para pelaut padha ngucap salam nalika kapal liwat.
Birds migrate north.	Manuk migrasi menyang lor.
The last line is occupied by ordinary people.	Baris pungkasan dikuwasani dening wong biasa.
The wine is rotten.	Ing anggur bosok.
That left only a few bones.	Sing isih ana mung sawetara balung.
Children need music as part of their education.	Anak-anak butuh musik minangka bagian saka pendidikan.
I generally rely on that charity.	Aku umume gumantung ing amal sing.
Even so, he was able to find the fruits.	Sanajan mangkono, dheweke bisa nemokake woh-wohan.
Who sent it?	Sing dikirim sapa?
A small trickle is just that left.	A trickle cilik mung sing isih.
Why did you come here without telling me?	Yagene kowe teka mrene tanpa ngandhani aku?
They guided her away, whispered to her all the while.	Padha nuntun dheweke adoh, whispered kanggo dheweke kabeh nalika.
His gaze was no longer steady.	Pandangane wis ora ajeg maneh.
Five minutes later, the phone rang.	Limang menit mengko, telpon mlebu.
There is evidence of human habitation in this area.	Ana bukti panggonane manungsa ing wilayah iki.
He was born in poverty.	Dheweke lair ing mlarat.
He taught art at a famous school.	Dheweke mulang seni ing sekolah sing misuwur.
His father was ill and needed his help.	Bapake lagi gerah lan butuh pitulungane.
Three ordinary people came to the village.	Telung wong biasa padha teka ing desa kasebut.
Public schools may require an armband.	Sekolah umum bisa uga mbutuhake armband.
Please put the lid and liner inside.	Mangga nyelehake tutup lan liner ing njero.
The coach ordered his team to assemble.	Pelatih ndhawuhi timnya nglumpuk.
Bring the water to a boil in a large saucepan.	Nggawa banyu menyang godhok ing saucepan gedhe.
All places are trashed by at least a few visitors.	Kabeh panggonan sing trashed dening paling sawetara pengunjung.
Some people voted ‘no’ against the proposal.	Sawetara wong milih 'ora' nglawan proposal kasebut.
He grabbed the handle and went down the stairs.	Dheweke nyekel pegangan lan mudhun ing undhak-undhakan.
I recommend going home.	Aku menehi saran supaya mulih.
We lay red roses on her grave.	We lay mawar abang ing kuburan dheweke.
The landlord is the law for himself in the area.	Tuan tanah minangka hukum kanggo awake dhewe ing wilayah kasebut.
Chocolate will help reduce the taste.	Coklat bakal mbantu nyuda rasa.
Painters advise not to use oil.	Pelukis menehi saran supaya ora nggunakake lenga.
A guard stood watching outside the building.	Sawijining pengawal ngadeg nonton ing njaba bangunan.
The division is difficult to discuss.	Divisi kasebut angel dirembug.
Bigger storms and heavier lightning in the winter.	Badai luwih gedhe lan kilat luwih abot ing mangsa.
He was hanged that morning.	Dheweke digantung esuk.
She was terrified.	Unggone dheg-dhegan.
The government encourages domestic tourism.	Pamrentah nyengkuyung pariwisata domestik.
Government programs seek to reduce damage.	Program pemerintah ngupaya nyuda karusakan.
The sentences are discarded with comments.	Ukara-ukara kasebut dibuwang karo komentar.
The leaders were preparing for war	Para pemimpin padha nyiapake perang
His words did not improve morale.	Omongane ora bisa nambah moral.
Skin peeling.	Kulite peeling.
The population of the city is about to double.	Populasi kutha iki kira-kira tikel kaping pindho.
His face was drawn and pale.	Raine digambar lan pucet.
Snakes, scorpions, and other venomous creatures live in this climate.	Ula, kalajengking, lan makhluk beracun liyane urip ing iklim iki.
The church is not far away.	Gréja iku ora adoh.
The science department is done again this year.	Departemen ilmu wis rampung maneh ing taun iki.
The trees create a shadow in the garden.	Wit-witan nggawe bayangan ing taman.
They always destroy food.	Wong-wong tansah numpes panganan.
This modern art exhibition is very interesting.	Pameran seni modern iki menarik banget.
He held the key.	Dheweke nyekel kunci.
The item is mentioned in a newspaper article.	Item kasebut kasebut ing artikel koran.
The birds were chirping in the park.	Manuk-manuk padha kicauan ing taman.
The family lives close by, even in big cities.	Kulawarga manggon cedhak, sanajan ing kutha-kutha gedhe.
The mayor said he would seek legal counsel.	Walikota ujar manawa bakal njaluk penasihat hukum.
Famous poetry and criticism will last for centuries.	Puisi lan kritik sing misuwur bakal tahan nganti pirang-pirang abad.
During the summer months, plant life blooms.	Sajrone sasi musim panas, urip tanduran mekar.
Conservatives sought to reverse reform and limit government power.	Konservatif ngupaya mbalekake reformasi lan mbatesi kekuwatan pamrentah.
The bowl is a container.	Mangkuk iku wadhah.
Death is inevitable.	Pati ora bisa dihindari.
The soldier was blindfolded and handcuffed.	Prajurit kasebut ditutup mripat lan diborgol.
Men hire workers to work hard.	Wong lanang nyewa buruh kanggo kerja keras.
There are several areas of agreement.	Ana sawetara wilayah persetujuan.
Many northern areas are flooded.	Akeh wilayah lor sing kebanjiran.
The monkey has escaped from the zoo.	Kethek wis oncat saka kebon binatang.
In the center of the city there was a horrible fire.	Ing tengah kutha ana geni sing nggegirisi.
The creature's coat is black.	Jas makhluk kasebut ireng.
He left her last month.	Dheweke ninggalake dheweke wulan kepungkur.
Men can walk anywhere they want.	Wong lanang bisa mlaku ing ngendi wae sing dikarepake.
He won second place in the debate.	Dhèwèké menangaké papan kaloro ing debat.
Still, it makes me curious.	Isih, iku nggawe aku penasaran.
The sound of howls broke the quiet night.	Swara lolongan memecah wengi sing sepi.
Curbs built along the sidewalk prevent vehicles from parking.	Curbs dibangun ing sadawane trotoar nyegah kendaraan saka parkir.
Mountains are a type of landform.	Pegunungan minangka jinis landform.
A vast sea of ​​mist in front.	A segara jembar kabut ing ngarepe.
Before leaving, he was hungry.	Sadurunge metu, dheweke keluwen.
A short distance to the southwest	Jarak cendhak menyang kidul-kulon
We found the object surprisingly simple.	We found obyek kaget prasaja.
Raine is wrinkled.	Raine kusut.
She carefully arranged her clothes.	Dheweke kanthi ati-ati nata sandhangane.
New construction equipment takes many years.	Peralatan konstruksi anyar butuh pirang-pirang taun.
Dolphins and whales mate for life.	Dolphins lan paus kawin kanggo urip.
One interesting fact emerges from the study.	Siji kasunyatan menarik muncul saka sinau.
The river flows through the city.	Kali iki mili liwat kutha.
The phone woke her up.	Telpon nggugah dheweke.
Generally they will be invited to school.	Umume bakal diundang menyang sekolah.
The milk is sour.	Susu wis kecut.
The bill was carefully considered.	RUU kasebut dianggep kanthi teliti.
The pencil sharpener is very loud.	Rautan potlot banter banget.
People’s attitudes towards my public transportation are changing.	Sikap wong menyang transportasi umum saya ganti.
Kids, stay out of the house.	Bocah-bocah, tetep ing njaba omah.
Learning to fly is an expensive proposition.	Sinau mabur minangka proposisi sing larang.
Millions of years ago, the world was under water.	Mayuta-yuta taun kepungkur, donya ana ing banyu.
The river is home to many species of fish.	Kali iki panggonane akeh spesies iwak.
Most homes use solar energy.	Umume omah nggunakake tenaga surya.
Please enter a password.	Mangga ketik sandhi.
No one remembers watering the flowers.	Ora ana sing eling nyirami kembang.
The company is a blood sucker.	Perusahaan kasebut minangka pengisap getih.
Cleaning with vinegar is good for rolling in dirt.	Reresik nganggo cuka iku apik kanggo muter ing rereget.
This painting is a masterpiece.	Lukisan iki minangka karya agung.
People are becoming more dependent on technology.	Wong dadi luwih gumantung ing teknologi.
These sandals are very comfortable.	Sandal iki nyaman banget.
The opposition says the changes will hurt smaller businesses.	Oposisi ujar manawa owah-owahan kasebut bakal ngrusak bisnis sing luwih cilik.
Traditional clothing that is difficult to understand and inbred is not easy to sell.	Busana tradisional sing angel dipahami lan inbred ora gampang didol.
Many of the trees were damaged.	Akeh wit-witan sing rusak.
She chided herself for being nervous.	Dheweke chided dhéwé kanggo dadi gugup.
Let’s eat this pie with blue cheese!	Ayo mangan pie iki nganggo keju biru!
The trial ended before dawn.	Pacoban rampung sadurunge subuh.
He often wrote a diary when he was young.	Dheweke kerep nulis buku harian nalika isih enom.
The manager promised to pay me immediately.	Manager janji bakal mbayar kula enggal.
Contrary to popular belief, smoking is harmful to health.	Beda karo kapercayan umum, rokok mbebayani kanggo kesehatan.
He managed to drag them into the boat.	Dheweke kasil nyeret wong-wong mau menyang prau.
The sunset on the horizon is awe -inspiring.	Srengenge surup ing cakrawala ndadekake kagum.
He doesn’t have time for homework.	Dheweke ora duwe wektu kanggo PR.
The priest also provides the proper funeral rites.	Imam uga nyedhiyakake upacara panguburan sing bener.
He was swallowed by a deep, dark wood.	Dheweke diuntal dening kayu sing jero lan peteng.
Passive smoking is also known to have harmful effects.	Rokok pasif uga dikenal duweni efek mbebayani.
Supermarkets offer a variety of products.	Supermarket nyedhiyakake macem-macem produk.
We paid the taxi driver when we got out.	Kita mbayar sopir taksi nalika metu.
She always complained.	Dheweke tansah sambat.
I wonder what “superfoods” are.	Aku wonder apa "superfoods" iku.
Using a skillet, pour the batter into the pan.	Nggunakake wajan, tuangake adonan menyang wajan.
The army is also equipped with weapons.	Tentara uga dilengkapi senjata.
The storm hit the coastline for several days.	Badai nyerang garis pantai nganti pirang-pirang dina.
The moon rises at sunset.	Rembulan munggah nalika srengenge surup.
He has no room for error.	Dheweke ora duwe ruang kanggo kesalahan.
Coloratura is an energetic aria.	Coloratura minangka aria energik.
Take off all your clothes.	Copot kabeh sandhanganmu.
I breathed a sigh of relief.	Aku ambegan lega.
I am sick of your complaint.	Aku lara karo keluhan sampeyan.
The use of school tax funds is prohibited.	Panganggone dana pajak sekolah dilarang.
These cities were important religious centers.	Kutha-kutha kasebut minangka pusat agama sing penting.
He went to a very expensive restaurant.	Dheweke lunga menyang restoran sing larang banget.
His children do not have intelligent leadership.	Anak-anake ora duwe kepemimpinan sing cerdas.
The number of potholes is increasing.	Cacahe potholes tambah akeh.
The soil is fertile and fertile.	Lemahe subur lan subur.
The factory was officially closed.	Pabrik kasebut resmi ditutup.
The house has no television.	Omahe ora ana televisi.
One must be patient.	Siji kudu sabar.
Enjoy the opportunity to add this dish to your repertoire.	Seneng kesempatan kanggo nambah sajian iki menyang repertoar sampeyan.
Retirement plans are not popular with shareholders.	Rencana pensiun ora populer karo para pemegang saham.
Generally children prefer this toy.	Umume bocah luwih seneng dolanan iki.
First, select a bunch of cabbage.	Pisanan, pilih sekelompok kubis.
She covered her head with her hands.	Dheweke nutupi sirahe nganggo tangane.
Our furniture is starting to look old.	Furnitur kita wiwit katon lawas.
Cities need large investments for modernization.	Kutha-kutha mbutuhake investasi gedhe kanggo modernisasi.
Some people believe that technological advances are useful.	Sawetara wong percaya yen kemajuan teknologi migunani.
Many people will be coming to the festival.	Akeh wong sing bakal teka ing festival kasebut.
They pack their things carefully.	Padha ngemas barang-barange kanthi ati-ati.
Now many people visit the temple.	Saiki akeh wong sing ngunjungi candhi.
The water supply is constantly updated.	Pasokan banyu terus dianyari.
Rocking chairs provide comfort.	Kursi goyang nyedhiyakake kenyamanan.
There was little movement during the day.	Ana gerakan cilik ing awan.
The doctor places a catheter in the patient’s arm.	Dokter nyelehake kateter ing lengen pasien.
Academics are enthusiastic about your ideas.	Akademisi antusias babagan ide sampeyan.
They rushed to the clinic.	Padha cepet-cepet menyang klinik.
In the morning fog, the sound caught my attention.	Ing kabut esuk, swara narik kawigatenku.
A bird's nest?	Sarang manuk?
They live in a rural town.	Padha manggon ing kutha deso.
She races home.	Dheweke balapan mulih.
There are many disasters that arise from climate change.	Ana akeh bencana sing muncul saka owah-owahan iklim.
Greed has grown in human nature.	Rasa srakah wis thukul ing alam manungsa.
He finds out that he has left his wallet.	Dheweke nemokake yen dheweke wis ninggalake dompete.
The truth can set us free.	Bebener bisa mbebasake kita.
Lack of oxygen is a health hazard.	Kurang oksigen minangka bebaya kesehatan.
As provincial governor, he ruled the region for a year	Minangka gubernur provinsi, dheweke mrentah wilayah kasebut sajrone setahun
In the morning it was a bit chilly.	Ing wayah esuk ana hawa adhem rada adhem.
They hit a tree.	Wong-wong mau padha nubruk wit.
A blanket was slung over his shoulder.	Selimut disampirake ing pundhake.
The coffee is stale.	Kopi wis basi.
Only very dry places receive snow.	Mung panggonan sing garing banget nampa salju.
His kindness will always be remembered.	Kabecikane bakal tansah dikenang.
The man is vibrant.	Wong lanang iku sregep.
Pour all the flour into a mixing bowl.	Tuang kabeh glepung menyang mangkuk campuran.
The road through the canyon is treacherous.	Dalan liwat canyon iku cidra.
We work best with close friends.	Kita kerja paling apik karo kanca sing cedhak.
The cat waited.	Kucinge ngenteni.
Fill a glass jar with honey.	Isi jar kaca karo madu.
Would you consider a hybrid car?	Apa sampeyan bakal nganggep mobil hibrida?
The procuratorate did not prosecute the case.	Procuratorate ora nuntut kasus kasebut.
He picked up a feather that floated on the surface of the pool.	Dheweke ngangkat wulu sing ngambang ing lumahing blumbang.
The day was an unusual day.	Dina iku srengenge sing ora biasa.
Personal trainers create effective training programs.	Pelatih pribadine nggawe program latihan sing efektif.
This is like family.	Iki kaya kulawarga.
The clinic is open to anyone.	Klinik iki mbukak kanggo sapa wae.
Asylum for victims of abuse.	Asylum kanggo korban penyalahgunaan.
Both species occupy the same ecological niche.	Loro spesies kasebut manggoni ceruk ekologis sing padha.
Immediately evacuate!	Langsung evakuasi!
In this small town, everyone knows everything.	Ing kutha cilik iki, kabeh wong ngerti kabeh.
Wash the apples with soap.	Cuci apel nganggo sabun.
Pay the maid on the weekends.	Bayar pembantu ing akhir minggu.
The ordered vehicle was returned to its owner.	Kendaraan sing dikomandoi dibalèkaké marang sing nduwèni.
Don't spill!	Aja tumpah!
First, you need two cups of brown sugar.	Kaping pisanan, sampeyan butuh rong cangkir gula abang.
The amateur driver finished in second place at the professional end.	Pembalap amatir rampung ing posisi kaping pindho ing mburi profesional.
The dogs are friendly.	Asu iku grapyak.
A task force was formed to investigate the allegations.	Sawijining gugus tugas dibentuk kanggo nyelidiki tuduhan kasebut.
I never liked snakes.	Aku ora tau seneng ula.
The economy grew rapidly in those years.	Ekonomi tansaya cepet ing taun-taun kasebut.
Duties and taxes are imposed on citizens.	Bea lan pajak dileksanakake marang warga.
The island is covered in snow.	Pulo kasebut ditutupi salju.
You will be successful if you apply yourself.	Sampeyan bakal sukses yen sampeyan ngetrapake dhewe.
The state has a witness protection program.	Negara iki duwe program perlindungan saksi.
His pale lips formed a polite smile.	Lambene pucet awujud esem sopan.
Software developers are also involved.	Pangembang piranti lunak uga melu.
The fragrance of all the flowers smells on you.	Arum saka kabeh kembang mambu ing sampeyan.
He says that the king has no right to rule.	Dheweke ujar manawa raja ora duwe hak kanggo mrentah.
The boy looked in the sand at the malnourished figure.	Bocahe mandeng wedhi marang sosok sing kurang gizi.
Peel the garlic and grate it into the onions.	Peel bawang putih lan grate menyang bawang.
Farmers have a plan to address the issue.	Petani duwe rencana kanggo ngatasi masalah kasebut.
The church is a holy place.	Gréja iku panggonan suci.
The sun rises slowly over the top of the mountain.	Srengenge munggah alon-alon ing ndhuwur gunung.
You could tell he didn’t like it.	Sampeyan bisa ngomong yen dheweke ora seneng.
Scientists argue that overfishing is a serious problem.	Ilmuwan argue sing overfishing masalah serius.
Noble families may have been barbarians.	Kulawarga bangsawan bisa uga wong barbar.
The number of parties we know has dropped dramatically.	Jumlah pihak sing kita kenal wis mudhun banget.
Employees need a certain level of training.	Karyawan mbutuhake tingkat latihan tartamtu.
He built this house himself.	Dheweke mbangun omah iki dhewe.
More, however, is in stock.	More, Nanging, ana ing saham.
I see no reason to hope.	Aku ora weruh alesan kanggo pangarep-arep.
He could not save his life.	Dheweke ora bisa nylametake nyawane.
To achieve our dreams, we must fulfill our potential.	Kanggo nggayuh impen, kita kudu ngrampungake potensi kita.
The toy contains small parts that can be dangerous.	Dolanan kasebut ngemot bagean cilik sing bisa mbebayani.
He has his own printing press.	Dheweke duwe mesin cetak dhewe.
Lesions can increase the risk for some cancers.	Lesi bisa nambah risiko kanggo sawetara kanker.
They stayed another day in bed.	Padha nginep dina liyane ing amben.
The higher the temperature, the faster the water boils.	Sing luwih dhuwur suhu, luwih cepet banyu nggodhok.
Dirty room!	Kamare reged!
Some, however, agree.	Sawetara, Nanging, padha setuju.
The boy is not visible.	Bocahe ora katon.
His jaw dropped.	Rahangipun ambruk.
We must always question the authorities.	Kita kudu tansah pitakonan panguwasa.
The smell of food is already smelling from the kitchen.	Ambune panganan wis mambu saka pawon.
John wills.	John kabotan.
The thief was caught in the bay.	Begal dicekel ing teluk.
He sells ice cream to motorcycles.	Dheweke ngedol es krim menyang motor.
Salt dissolves in water.	Salt dissolves ing banyu.
Not selfish and respectful of others, he earns respect.	Ora mentingake awake dhewe lan ngajeni wong liya, dheweke entuk rasa hormat.
The elderly woman was carefully dressed in a skirt and blouse.	Wong wadon tuwa kasebut kanthi teliti, nganggo rok lan blus.
She was wearing a dark blue blouse.	Dheweke nganggo blus biru peteng.
The pages are dull and crumpled in my notebook.	Kaca-kaca sing surem lan crumpled ing notebookku.
We collected it in our pockets.	Kita diklumpukake ing kanthong.
It feels good in my hands.	Rasane apik ing tanganku.
The sentence became unbearable.	Ukara kasebut dadi ora bisa ditahan.
Thick fog makes visibility difficult.	Kabut sing kandel ndadekake visibilitas angel.
They withdraw money from the bank.	Padha narik dhuwit saka bank.
His mother and grandmother were nurses.	Ibune lan eyange dadi perawat.
They stopped in front of a dilapidated hut.	Padha mandheg ing ngarep gubug reyot.
The key to fungus is temperature.	Tombol kanggo jamur yaiku suhu.
The paddle falls into the water with a splash.	Dayung tiba ing banyu kanthi cipratan.
The tall and thin figure passed the stranger.	Sosok sing dhuwur lan kurus ngliwati wong liyo.
College is postponed next year.	Kuliah diundur taun ngarep.
Castles, cities, and towers were built here.	Kastil, kutha, lan menara dibangun ing kene.
There is an inner courtyard and a bar.	Ana plataran njero lan bar.
He strongly supported the idea of ​​monarchy.	Dheweke banget ndhukung gagasan monarki.
The rebels took control of several cities.	Para pemberontak nguwasani pirang-pirang kutha.
Passengers have to wait up to two days late.	Penumpang kudu ngenteni telat nganti rong dina.
The company seems to regard environmental protection as a cost.	Perusahaan misale jek nganggep perlindungan lingkungan minangka biaya.
Dead fish in the assembly line.	Iwak mati ing baris perakitan.
The crowd started making noise.	Wong akeh mulai ribut.
Before leaving the house, check the locks.	Sadurunge metu saka omah, priksa kunci.
He pulled me into his room.	Dheweke narik aku menyang kamar.
Shortages of food, medicine, and other necessities were expected.	Kekirangan pangan, obat-obatan, lan kabutuhan liyane wis samesthine.
The most obvious answer is to organize protests.	Wangsulan sing paling jelas yaiku ngatur protes.
He grew up in the countryside.	Dheweke digedhekake ing deso.
We mourn for them.	Kita nangisi wong-wong mau.
This illustration will be more useful.	Ilustrasi iki bakal luwih migunani.
Vandana has a bad reputation in the workplace.	Vandana nduwe reputasi sing ala ing papan kerja.
This new skyscraper isn’t the only one coming up.	Pencakar langit anyar iki ora mung siji-sijine sing munggah.
He failed to come to meetings on a regular basis.	Dheweke gagal teka ing rapat kanthi rutin.
The fish sank.	Iwak mau klelep.
The existing technology only produces syntactol.	Teknologi sing ana mung ngasilake syntactol.
They grow corn everywhere.	Padha tuwuh jagung ing ngendi wae.
Contestants have five minutes to write their answers.	Kontestan duwe limang menit kanggo nulis jawaban.
Tourists move to the next town.	Turis pindhah menyang kutha sabanjuré.
It snowed heavily at night.	Salju mudhun banget ing wayah wengi.
It balances the national economy.	Iku ngimbangi ekonomi nasional.
They close in on her.	Padha nutup ing dheweke.
The athlete is said to be in good physical condition.	Atlet kasebut dikandhakake kanthi kondisi fisik sing apik.
Now it’s time to move on to the main course.	Saiki wektune pindhah menyang kursus utama.
It is the origin of its name.	Iku asal saka jenenge.
Outside the storm shouted.	Ing njaba badai nguwuh.
Estimates vary.	Perkiraan beda-beda.
She grew sad.	Dheweke tansaya sedhih.
The area has been burned by fire.	Wilayah kasebut wis diobong dening geni.
An empty house can be quiet.	Omah kosong bisa dadi sepi.
The soup was not heavy cream.	Sup ora ana krim sing abot.
All families enjoy the same with each other.	Kabeh kulawarga seneng padha karo saben liyane.
His blood was transfused into me.	Darahe ditransfusikan menyang aku.
My parents were very strict.	Wong tuwaku ketat banget.
The machine is sinking.	Mesine klelep.
He considered his words carefully.	Dheweke nimbang tembunge kanthi ati-ati.
Put the apples in a bowl of water.	Lebokake apel ing mangkuk banyu.
It proved to have fatal consequences.	Iku mbuktekaken duwe jalaran fatal.
The construction body swore to the foreman.	Awak konstruksi sumpah marang mandor.
We will sell the house through a real estate agent.	Kita bakal ngedol omah liwat agen real estate.
The man was crying.	Wong lanang iku nangis.
There was smoke on the horizon.	Ana kumelun ing cakrawala.
He was considered an honest man.	Dhèwèké dianggep wong sing jujur.
Prints were vague but not wrong.	Prints padha samar nanging ora salah.
She smelled lotus flowers.	Dheweke mambu kembang teratai.
She looked at her reflection in the mirror.	Dheweke nyawang bayangane ing pangilon.
More cologne, please.	Cologne liyane, mangga.
The painting depicts seven happy fishermen.	Lukisan kasebut nggambarake pitung nelayan sing seneng.
Ideally, all homes should be supported by renewable energy.	Saenipun, kabeh omah kudu didhukung dening energi sing bisa dianyari.
The guild hall has a trained craftsman.	Balai guild duwe tukang sing dilatih.
There was a time when the people of the province had no rights.	Ana wektu nalika wong provinsi ora duwe hak.
Hostility is endemic here.	Permusuhan iku endemik ing kene.
Certain types of research cause special problems.	Jinis riset tartamtu nyebabake masalah khusus.
He was looking forward to the fashion show.	Panjenenganipun looking nerusake kanggo fashion show.
The brakes of this car do not work.	Rem mobil iki ora bisa mlaku.
Drought followed by heavy rains.	Kemarau nyusul udan deres.
In this approach, each word is treated as a number.	Ing pendekatan iki, saben tembung dianggep minangka nomer.
We can accomplish great things together.	Kita bisa ngrampungake perkara gedhe bebarengan.
Our guide quickly followed.	Pandhu kita cepet-cepet nyusul.
Spend more time with family.	Nglampahi luwih akeh wektu karo kulawarga.
The image was taken from a window.	Gambar kasebut dijupuk saka jendhela.
This is my birthday present.	Iki hadiah ulang tahunku.
The amount is up to hundreds of millions of credits.	Jumlah kasebut nganti atusan yuta kridit.
Constants involved in chemical reactions.	Konstanta melu reaksi kimia.
Innocent is like a sheep.	Lugu kaya wedhus.
The refugees were escorted to the camp.	Para pengungsi digiring menyang kemah.
Artists paint a variety of women in different countries.	Artis nglukis macem-macem wanita ing macem-macem negara.
I fell and broke my leg.	Aku tiba lan patah sikilku.
In summer, farmers choose wild strawberries.	Ing mangsa panas, petani milih strawberries liar.
The work of these two is incredible.	Karya loro iki luar biasa.
The only success of the war.	Siji-sijine sukses perang.
He was wearing a black shirt.	Dheweke nganggo klambi ireng.
The mountains are in trouble.	Pagunungan kasebut ngalami masalah.
We went down a steep road.	Kita mudhun ing dalan sing curam.
After two hours of traveling, we stopped to grab some petrol.	Sawise rong jam lelungan, kita mandheg kanggo njupuk bensin.
Customers can vote online.	Pelanggan bisa milih online.
A desert might mean a lot of sunshine.	A ara-ara samun bisa uga tegese akeh sinar matahari.
A red balloon was tied to a pole.	Balon abang ditaleni ing tiang.
In the evening, the temperature drops to below freezing.	Ing wayah sore, suhu mudhun nganti ngisor beku.
Make sure someone can fly.	Priksa manawa ana sing bisa mabur.
He ran his thumb along the hull	Dheweke mlayu jempol ing sadawane awak kapal
He most chose independence.	Dheweke paling milih kamardikan.
These animals have compound eyes.	Kéwan iki duwé mata majemuk.
Will this be the last time we meet each other?	Apa iki bakal dadi pungkasan kita ketemu saben liyane?
A bottle of perfume was a gift for our birthday.	Botol parfum minangka hadiah kanggo ulang tahun kita.
The building stood forbiddingly before us.	Bangunan ngadeg forbiddingly sadurunge kita.
The military changed the convoy.	Militer ngowahi konvoi.
Some historians believe that the legend is untrue.	Sawetara sejarawan percaya yen legenda kasebut ora bener.
This result is totally unacceptable.	Asil iki babar blas ora biso ditompo.
The young men ran to the window.	Nom-noman kasebut mlayu menyang jendhela.
Many women are expected to give birth this year.	Akeh wanita sing diarepake bakal nglairake taun iki.
These rules apply to individuals as well as states.	Aturan iki ditrapake kanggo individu lan uga negara.
She gradually began to adapt to class routines.	Dheweke mboko sithik wiwit adaptasi karo rutinitas kelas.
Recommended for two-year-olds in preschool.	Disaranake bocah-bocah sekolah rong taun ing prasekolah.
Buses ran over vehicles.	Bus-bus mlayu liwat kendaraan.
This guy definitely loves scotch!	Wong iki mesthi seneng scotch!
The industrial sector in the region is growing.	Sektor industri ing wilayah kasebut berkembang.
Rare art, really!	Seni langka, tenan!
The lecturer said very quickly, I don’t know.	Dosen ngomong cepet banget, aku ora ngerti.
Sometimes she dreams of her husband.	Kadang dheweke ngimpi bojone.
A large bunch of goldfish flash through.	A Bunch gedhe saka iwak emas flash liwat.
Her brown eyes were dull and lifeless.	Mripat coklat dheweke kusam lan ora ana urip.
The wind was refreshingly strong on the tundra.	Angin sumilir banter ing tundra.
See how much it has changed.	Waca carane akeh iku diganti.
Located on the edge facing the city.	Dumunung ing pucuk sing madhep kutha.
Without oxygen, all living things die.	Tanpa oksigen, kabeh makhluk urip mati.
Squirrels, squirrels and other rodents are common in this area.	Bajing, tupai lan tikus liyane umum ing wilayah iki.
He was hungry, so he went shopping.	Dheweke luwe, mula banjur blanja.
The result depends on the variety of elections.	Asil gumantung ing macem-macem pemilihan.
This is “street art” graffiti, painted by an artist.	Iki minangka graffiti "seni jalanan", dicet dening seniman.
Pollution affects the world’s oceans.	Polusi mengaruhi segara ing donya.
Pass all the short exams!	Lulus kabeh ujian singkat!
The guide gives a brief description.	Panuntun menehi katrangan singkat.
The night was dark with a storm.	Wengi iku peteng ndhedhet prahara.
According to the data, this trend is gradually declining.	Miturut data, tren iki mboko sithik mudhun.
Heat up from the steamed oven.	Panase munggah saka oven sing dikukus.
But it was a welcome scene.	Nanging iku pemandangan sambutan.
The students sang the national anthem.	Para siswa padha nyekar lagu kabangsan.
Close your eyes, relax.	Tutup mripatmu, santai.
The old house collapsed because it was overgrown with grass.	Omah tuwa iki ambruk amarga ditumbuhi suket.
These chemicals are rapidly converted to ether.	Bahan kimia kasebut diowahi kanthi cepet dadi eter.
Shakespeare was an incredible playwright.	Shakespeare minangka dramawan sing luar biasa.
The plane flew without a hitch.	Pesawat kasebut lumaku tanpa alangan.
A strange howl broke the silence.	Suara lolongan aneh memecah keheningan.
The economy has been in doldrums for years.	Ekonomi wis ing doldrums kanggo taun.
He also wants to get a cat.	Dheweke uga pengin njaluk kucing.
This palace is a melting pot of various cultures.	Kraton iki minangka panci lebur saka macem-macem budaya.
The consular palace is shown above.	Kraton konsul kapacak ing ndhuwur.
Many people are afraid that they will not hold the title.	Akeh wong sing wedi yen dheweke ora bakal nyekel gelar kasebut.
So, he wrote the book.	Dadi, dheweke nulis buku kasebut.
The cat is gray with a white bib.	Kucing iku werna abu-abu kanthi bib putih.
Close one eye and look through the lens.	Nutup mripat siji lan deleng liwat lensa.
The task will be challenging, but doable.	Tugas kasebut bakal dadi tantangan, nanging bisa ditindakake.
Add flour and oil to the yeast mixture.	Tambah glepung lan lenga menyang campuran ragi.
Do your homework!	Garap PR-mu!
She had to make her own bed.	Dheweke kudu nggawe amben dhewe.
The singer’s new song became a hit.	Lagu anyar penyanyi kasebut dadi hit.
The discourse has a gloomy air.	Wacana kasebut nduweni hawa sing surem.
We plan to get a divorce.	We rencana kanggo njaluk divorce.
It is said that these creatures always travel in herds.	Dicritakake yen makhluk iki tansah lelungan ing komplotan.
Half the room is painted blue.	Setengah ruangan dicet biru.
Making paper is complicated.	Nggawe kertas iku rumit.
In every country, including yours, too many children are starving.	Ing saben negara, kalebu sampeyan, akeh banget bocah sing keluwen.
Laughter gas is used to treat anxiety.	Gas ketawa digunakake kanggo nambani rasa kuwatir.
The death penalty still exists in some parts of the world.	Hukuman mati isih ana ing sawetara bagéan donya.
The bulb stared into space, discarded.	Bolam mentheleng ing angkasa, dibuwang.
The snake's head was horrible.	Sirahe ula nggegirisi.
We pull back the curtain.	We tarik maneh sandiworo.
He could not live in peace.	Dheweke ora bisa urip kanthi tentrem.
The swimming pool is a popular place to relax.	Kolam renang minangka papan sing populer kanggo istirahat.
The dead were mostly women and children.	Sing mati biasane wanita lan bocah-bocah.
The detective grinned.	Detektif nyengir.
Police stopped traffic and cleared the road.	Polisi mungkasi lalu lintas lan ngresiki dalan.
See how we should be in the eyes of others.	Delengen kepiye kita kudu ana ing mripate wong liya.
Throw away any prepared food that is spoiled.	Mbuwang panganan apa wae sing disiapake sing rusak.
Move carefully so as not to cause damage.	Pindhah kanthi ati-ati supaya ora nyebabake karusakan.
The soldiers fought fiercely.	Para wadyabala perang kanthi galak.
The poem is aimed at a younger audience.	Geguritan kasebut ditujokake kanggo para pamirsa sing isih enom.
It is useless to argue that they are a separate species.	Ora ana gunane kanggo mbantah manawa dheweke minangka spesies sing kapisah.
Workers will make the foundation next week.	Buruh bakal nggawe dhasar minggu ngarep.
The smell of smoke filled the air.	Ambune asep ngebaki hawa.
He inspected the vase carefully.	Dheweke mriksa vas kanthi ati-ati.
The stock market collapsed.	Pasar saham ambruk.
Don't say! 	Aja ngomong!
shouting.	bengok-bengok.
Farmers hate taxes.	Para petani sengit karo pajak.
Now, the earth revolves around the sun.	Saiki, bumi ngubengi srengenge.
Let’s do the test together.	Ayo padha nindakake tes bebarengan.
Provides some more in -depth background.	Nyedhiyakake sawetara latar mburi sing luwih jero.
He noticed some strange behavior.	Dheweke mirsani sawetara prilaku aneh.
The symphony ends with a blossom.	Simfoni dipungkasi kanthi mekar.
Please give me a drink of water.	Mangga kula aturi ngombe toya.
This poor little creature was starving to death.	Makhluk cilik sing mlarat iki mati kaliren.
He was a policeman, a detective.	Dheweke dadi polisi, detektif.
The industry needs stable and consistent policies.	Industri mbutuhake kabijakan sing stabil lan konsisten.
Several dozen on the ship were women and children.	Sawetara puluhan ing kapal kasebut yaiku wanita lan bocah-bocah.
All traffic was jammed for several hours.	Kabeh lalu lintas macet nganti pirang-pirang jam.
The smell of food suddenly woke him up.	Ambune panganan sing dumadakan nggugah dheweke.
He has no opinion.	Dheweke ora duwe pendapat.
Political parties have only one candidate.	Partai politik mung duwe siji calon.
I will only be here for a year.	Aku mung bakal ing kene kanggo setahun.
The cheekbones are sharp and slanted.	Tulang pipine landhep lan miring.
The first graders have a new teacher.	Bocah kelas siji duwe guru anyar.
The colors of the vegetables look really good.	Werna-werna sayuran katon apik banget.
The birds were migrating south.	Manuk-manuk padha migrasi ngidul.
We use these creatures to catch dolphins.	Kita nggunakake makhluk kasebut kanggo nangkep lumba-lumba.
This was done by the makoto community.	Iki ditindakake dening masyarakat makoto.
The interview was split.	Wawancara kasebut dadi pamisah.
Her application will be considered in a timely manner.	Lamaran dheweke bakal dianggep ing wektu sing tepat.
As a reward, we were treated to ice cream.	Minangka ganjaran, kita disuguhi es krim.
This speaker is convenient to use.	Speaker iki trep kanggo nggunakake.
Warm as the simmering sun.	Anget kaya srengenge simmering.
The environment is crowded with investors.	Lingkungan iki rame karo investor.
Make an opinion.	Nggawe pendapat.
Some objects are simply made of metal.	Sawetara obyek mung digawe saka logam.
No teacher has a book on grammar.	Ora ana guru sing duwe buku babagan gramatika.
He was surfing from the shore.	Dheweke ngombak-ombak saka pesisir.
Bad weather ruined the image of the mountain	Cuaca elek ngrusak gambar gunung
The sun jumped down on the horizon.	Srengenge mlumpat mudhun ing cakrawala.
Wild flowers grow here.	Kembang liar tuwuh ing kene.
The thick white clouds flew lazily across the morning sky.	Awan-awan putih sing gembul-gembul mabur kesed nyabrang langit esuk.
The scientist is familiar with these two theories.	Ilmuwan kasebut kenal karo rong teori kasebut.
Action games like this bring players together.	Game aksi kaya iki nggawa pemain bebarengan.
His smile was radiant.	Esemipun sumringah.
His friend tells him how to get to the zoo.	Kancane ngandhani kepiye carane menyang kebon binatang.
She is the granddaughter of her husband.	Dheweke putu saka rabi.
The birds were flying high, squawking.	Manuk-manuk padha mabur ing dhuwur, squawking.
Be sure to choose ripe fruit.	Dadi manawa kanggo milih woh sing mateng.
The management of the company is constantly showing incompetence.	Manajemen perusahaan terus-terusan nuduhake ketidakmampuan.
His behavior is inexplicable.	Kelakuane ora bisa diterangake.
Loud noises were rumbling in the hall.	Swara-swara banter padha gumuruh ing bale.
Anyone who is at the end of this action should stop.	Sapa wae sing ana ing mburi tumindak iki kudu mandheg.
The wise old woman thought so correctly.	Wong wadon tuwa sing wicaksana kuwi ngira kanthi bener.
The government provides insurance to farmers.	Pemerintah nyedhiyakake asuransi kanggo petani.
The scientist underlined the warning.	Ilmuwan kasebut nggarisake peringatan kasebut.
The circus is in town!	Sirkus ana ing kutha!
A lens is a transparent object that passes through light.	Lensa minangka obyek transparan sing ngliwati cahya.
Boys and girls can only do this, not really.	Bocah lanang lan wadon mung bisa nindakake iki, ora bener.
They asked for more.	Padha takon liyane.
A large black bird appears on the roof.	Manuk ireng gedhe katon ing payon.
Eventually, the old man sat down to rest.	Pungkasane, wong tuwa iku lungguh kanggo ngaso.
Wipe the shoes on the mat before entering.	Ngusap sepatu ing tikar sadurunge mlebu.
The floor is covered with sand.	Lantai ditutupi pasir.
The team has total confidence in their ability to win.	Tim duwe kapercayan total babagan kemampuan kanggo menang.
Your request was denied.	Panjaluke ditolak.
Her band played at her wedding.	Band dheweke main ing pesta pernikahane.
He reached out his hand to cool his burning face.	Dheweke ngulurake tangane kanggo adhemake raine sing kobong.
The furnace cannot be used properly.	Tungku ora bisa digunakake kanthi bener.
The plant is notorious for its pollution.	Pabrik kasebut kondhang amarga polusi.
The key was lost for several months.	Kuncine ilang nganti pirang-pirang wulan.
Dwarves live on the ground.	Dwarf manggon ing lemah.
An old friend met for lunch.	Kanca lawas ketemu kanggo nedha awan.
Some people live their whole lives	Sawetara wong urip kabeh urip
The old man walked slowly home.	Wong tuwa mlaku alon-alon mulih.
Virgo is a sign of hard work.	Virgo minangka tandha kerja keras.
He had a scowl on his face.	Dheweke duwe scowl ing pasuryan.
Some buildings have collapsed.	Sawetara bangunan wis ambruk.
The rising sun flooded the valley with golden light.	Srengenge njedhul mbanjiri lembah kanthi cahya emas.
His parents were poor and lived in small houses.	Wong tuwané mlarat lan manggon ing omah cilik.
It takes some time for the salt water to evaporate.	Perlu sawetara wektu kanggo banyu uyah kanggo nguap.
One pound of pork can be enough for two people.	Siji kilogram daging babi bisa cukup kanggo wong loro.
Pigeon appears on the roof.	Pigeon katon ing payon.
The man dived into the water.	Wong nyemplung ing banyu.
There was a dim light burning.	Ana cahya surem murub.
The email was forwarded.	Email kasebut diterusake.
Researchers feel this could be a powerful tool.	Peneliti rumangsa iki bisa dadi alat sing kuat.
The reef is small, but rich.	Karang cilik, nanging sugih.
Some plants grow in hostile climates.	Sawetara tetanduran tuwuh ing iklim musuhan.
Many children now play computer games.	Akeh bocah saiki dolanan komputer.
Some restaurants charge extra for barbecuing.	Sawetara restoran ngisi ekstra kanggo barbecuing.
Prepare the beef stock according to the instructions on the package.	Siapke stok daging sapi miturut pandhuan ing paket.
He yelled that the sky had fallen.	Dheweke bengok-bengok yen langit wis tiba.
She was embarrassed, but she kept talking.	Dheweke isin, nanging dheweke terus ngomong.
Nutritional yeast is collected on other continents.	Ragi nutrisi diklumpukake ing bawana liyane.
Find a container to grow seeds.	Golek wadhah kanggo thukul wiji.
The unexpected rocket launch surprised people around the world.	Peluncuran roket sing ora dikarepke kaget wong ing saindenging jagad.
Pollution by factories has damaged water.	Polusi dening pabrik wis ngrusak banyu.
The same rules apply to everyone.	Aturan sing padha ditrapake kanggo saben wong.
Highly qualified physicians.	Dokter sing nduweni kualifikasi dhuwur.
An almost endless stream of cars flowed along the expressway.	A stream meh telas saka mobil mili ing sadawane expressway.
He could feel the stiffness in his neck.	Dheweke bisa ngrasakake kaku ing gulu.
Poets write about romance and passion.	Pujangga nulis babagan roman lan passion.
Rival political parties are reluctant to meet, albeit differently.	Partai politik saingan ora gelem ketemu, sanajan beda.
He refused to marry me.	Dheweke ora gelem rabi karo aku.
So he gave me three minutes to finish.	Dadi dheweke menehi telung menit kanggo ngrampungake.
Children are curious creatures.	Bocah-bocah iku makhluk sing penasaran.
Radiation from nuclear tests can cause cancer.	Radiasi saka tes nuklir bisa nyebabake kanker.
The boat was beaten	Prauné digebugi
The larger the number, the more important the difference.	Sing luwih gedhe nomer kasebut, luwih penting bedane.
Skydiving is fun and dangerous.	Skydiving nyenengake lan mbebayani.
The paper requires the director’s signature.	Kertas kasebut mbutuhake tandha tangan direktur.
top notch	ndhuwur kedudukan
The young writers of my time were respected.	Penulis-penulis sing isih enom ing jamanku dihormati.
Thirteen years have passed since that incident.	Telulas taun wis liwati wiwit kedadeyan kasebut.
The zoo is located on an island.	Kebon binatang iki dumunung ing sawijining pulo.
The country’s main export is mobile phones.	Ekspor utama negara kasebut yaiku ponsel.
Life is too short to throw out rude words.	Urip iku cendhak banget kanggo mbuwang tembung-tembung sing ora sopan.
A sophisticated warning system is in place.	Sistem peringatan sing canggih ditindakake.
A sharp pain pierced through his chest	A pain cetha nusuk liwat dodo
The stories are long, boring and confusing.	Crita-critane dawa, mboseni lan kliru.
His house is located away from the road.	Omahe mapan adoh saka dalan.
A bush snake surrounded the nearby rock.	Ula grumbul ngubengi watu cedhak.
This is another spring day this year.	Iki minangka dina musim semi liyane ing taun iki.
Open the jar of sauce.	Bukak jar saka sauce.
This is a dental health service.	Iki minangka layanan kesehatan gigi.
Tears flowed down his cheeks.	Eluhe mili ing pipine.
Of course it’s only a matter of time.	Mesthine mung wektu.
For almost an hour they fought, both of them not giving up.	Meh sak jam padha perang, loro-lorone ora menehi.
He immediately knew his fear.	Dheweke langsung ngerti rasa wedine.
This hall is dedicated to the memory of our founders.	Balai iki darmabakti kanggo memori para pendiri kita.
See the announcement, he said.	Waca pengumuman, ujare.
The tradition is very old.	Tradhisi kasebut wis tuwa banget.
Here’s a swimming hole, he said.	Punika bolongan nglangi, ngandika.
Counterarguments are only put on one side.	Counterarguments mung dilebokake ing sisih siji.
Eventually, he retired to his home.	Pungkasane, dheweke pensiun menyang omahe.
They were arrested by police shortly after.	Padha dicekel polisi sakcepete sawise.
Who can help identify this aircraft?	Sapa sing bisa mbantu ngenali pesawat iki?
Mejone contains a bouquet of roses.	Mejone isine buket mawar.
Such a diet is unhealthy.	Diet kaya ngono ora sehat.
The festival is famous for its gladiator fights.	Festival iki misuwur amarga gelut gladiator.
What an abomination!	Apa nistha!
The minister will discuss the issue with the provincial governor.	Menteri bakal ngrembug masalah iki karo gubernur provinsi.
Water vapor condenses and releases heat.	Uap banyu kondensasi lan ngeculake panas.
The balloon slowly rises as the wind picks up fast.	Balon alon-alon munggah nalika angin mundhak cepet.
Waiting room available.	Kamar tunggu kasedhiya.
Heat the oil in a frying pan.	Panaskan lenga ing wajan.
He fired his gun a third time.	Panjenenganipun murub bedhil kang kaping telu.
The soup is very salty.	Sup iku banget asin.
The plane crashed into the sea.	Pesawat kasebut ambruk ing segara.
The total run of this team is incredible.	Total roto tim iki luar biasa.
Would you like to see me?	Apa sampeyan seneng ndeleng aku?
The teachers were tired.	Guru-guru padha kesel.
Use a little oil when frying food.	Gunakake lenga sithik nalika nggoreng panganan.
He is determined to be on the hunt.	Dheweke wis ditemtokake ing nggoleki.
All love songs should end the same way.	Kabeh lagu katresnan kudu mungkasi kanthi cara sing padha.
How will you cook?	Carane sampeyan bakal masak?
Judges must serve with integrity.	Hakim kudu ngladeni kanthi integritas.
He often mentions his hometown.	Dheweke kerep nyebutake kutha asale.
She is planning to surprise him with flowers.	Dheweke wis planning kanggo surprise dheweke karo kembang.
The gunman opened fire on the crowd.	Wong gunman mbukak tembakan menyang wong akeh.
Finally hot outside.	Akhire panas neng njaba.
According to my calculations, we should start now.	Miturut petunganku, kita kudu miwiti saiki.
We have to do everything we can to help the children.	Kita kudu nindakake kabeh sing bisa kanggo mbantu bocah-bocah.
Water can freeze faster than you imagine.	Banyu bisa beku luwih cepet tinimbang sing sampeyan bayangake.
The shoes are made for walking.	Sepatu kasebut digawe kanggo mlaku-mlaku.
The inscription states that he had died three years ago.	Prasasti kasebut nyatakake yen dheweke wis seda telung taun kepungkur.
Clear the table after each meal.	Mbusak meja sawise saben dhaharan.
He finds himself after a serious accident.	Dheweke nemokake awake dhewe sawise kacilakan serius.
The summer air is hot and sticky.	Udhara mangsa panas panas lan lengket.
This is the worst time.	Iki wektu paling ala.
She couldn't keep quiet, walking around the room.	Dheweke ora bisa meneng, mlaku-mlaku ngubengi kamar.
That looks a bit strange.	Sing katon rada aneh.
Wash the apples in a mild astringent solution.	Cuci apel ing larutan astringen sing alus.
Drastic changes have taken place in recent years.	Owah-owahan drastis wis kedadeyan ing taun-taun pungkasan.
The bottle is slightly discolored.	Botol wis rada discolored.
Strawberries are mixed very well with bananas.	Strawberries dicampur banget karo gedhang.
For this child, there are some advantages.	Kanggo bocah iki, ana sawetara kaluwihan.
Many local businesses were abandoned.	Akeh bisnis lokal ditinggal.
These respected parents live their own lives.	Wong tuwa sing dihormati iki urip dhewe.
To make an assembly line, you need a conveyor belt.	Kanggo nggawe baris perakitan, sampeyan butuh sabuk conveyor.
One bad habit leads to another.	Siji pakulinan ala ndadékaké kanggo liyane.
I will do my job as president.	Aku bakal nindakake tugas minangka presiden.
The sun was setting like a rooster crowing.	Srengenge surup kaya jago kluruk.
Concert hall, bar, two hotels, a.	Balai konser, bar, loro hotel, a.
One day, an archaeologist found a beautifully carved ivory statue.	Ing sawijining dina, sawijining arkeolog nemokake patung gadhing sing diukir apik.
The steering is soft.	Setir iku alus.
Negotiations have been difficult.	Negosiasi wis angel.
Western agriculture also had a great influence.	Pertanian Kulon uga duwe pengaruh gedhe.
Every year the people suffer floods and famines.	Saben taun warga nandhang banjir lan paceklik.
This apartment is hard to find.	Apartemen iki angel ditemokake.
Plumbers take ages to fix toilets.	Tukang ledeng njupuk umur kanggo ndandani jamban.
This plant grows wild.	Tanduran iki tuwuh liar.
Packaging materials take up a lot of space.	Bahan kemasan njupuk akeh ruang.
The mountain man raised his head.	Gunung wong ngangkat sirahe.
Prehistoric creatures often lived underground.	Makhluk prasejarah asring urip ing njero lemah.
More beautiful cars are usually more expensive.	Mobil sing luwih ayu biasane luwih larang.
What is the difference between the sky and the sea?	Apa bedane langit karo segara?
Residents were building a wall separating the valley.	Warga padha mbangun tembok sing misahake lembah.
Well -known novelists cut good figures.	Novelis kondhang ngethok tokoh sing apik.
The tomb is decorative.	Makam punika hiasan.
After three months of illness, the explorer recovered his health.	Sawise telung sasi lara, panjelajah pulih kesehatane.
Hands come together.	Tangan teka bebarengan.
Farmers are not the only victims of drought.	Para petani ora mung dadi korban kekeringan.
The queen's rule was absolute.	Pamrentahane ratu pancen mutlak.
All the passengers were heard screaming in horror.	Kabeh penumpang keprungu bengok-bengok medeni.
The temperature is expected to rise, causing problems.	Suhu samesthine bakal mundhak, nyebabake masalah.
Crocodiles that live in rivers are very dangerous.	Baya kang urip ing kali iku mbebayani banget.
The city is already polluted.	Kutha iki wis polusi.
The country is famous for its tea.	Negara kasebut misuwur kanthi tèh.
She stole her diary and hid it under the bed.	Dheweke nyolong buku harian dheweke lan ndhelikake ing ngisor ambene.
Many modern discoveries are the result of basic research.	Akeh panemuan modern minangka asil riset dhasar.
She was an excellent cook.	Dheweke dadi juru masak sing apik banget.
Sports programs are preferred even for people with disabilities.	Program olah raga disenengi sanajan wong sing cacat.
The glass is transparent and neat.	Kaca sing transparan lan apik.
A family that doesn’t invite anyone to eat.	Kulawarga sing ora ngundang sapa wae kanggo mangan.
Consider the implications of that.	Coba implikasi saka iku.
He was told not to disturb his mother.	Dheweke didhawuhi supaya ora ngganggu ibune.
This is called the "canny army."	Iki diarani "tentara canny."
He wanted to be taken in love.	Panjenenganipun wanted dijupuk ing katresnan.
The population has greatly decreased in recent times.	Populasi wis suda banget ing jaman saiki.
But he was confident enough to reject the proposal.	Nanging dheweke cukup yakin kanggo nolak proposal kasebut.
He sliced ​​the vegetables quickly.	Dheweke ngiris sayuran kanthi cepet.
One argument provided was the increase in defense spending.	Siji argumen sing disedhiyakake yaiku paningkatan belanja pertahanan.
Living in poverty is normal.	Urip mlarat iku lumrah.
You don’t have to lie to people.	Sampeyan ora kudu ngapusi wong.
The population of the area is shrinking.	Populasi wilayah kasebut nyusut.
The widower can remarry after six months.	Wong duda bisa omah-omah maneh sawise nem sasi.
The city is home to several temples.	Kutha iki minangka papan kanggo sawetara kuil.
He only has one leg.	Dheweke mung duwe sikil siji.
It seemed to be an invention.	Iku ketoke minangka penemuan.
They will benefit from additional training.	Dheweke bakal entuk manfaat saka pelatihan tambahan.
Coal is also widely used to make steel.	Batu bara uga akeh digunakake kanggo nggawe baja.
Passengers were underwhelmed by the food.	Penumpang padha underwhelmed dening pangan.
Promises politicians are made on television.	Janji politisi digawe ing televisi.
Mandatory police drug tests were conducted this year.	Tes narkoba wajib polisi ditindakake ing taun iki.
The priest blesses the church.	Imam mberkahi pasamuwan.
The documents provided are almost unreadable.	Dokumen sing diwenehake meh ora bisa diwaca.
The company expects high profits this year.	Perusahaan ngarepake bathi sing dhuwur ing taun iki.
He was an easy target.	Dheweke dadi target sing gampang.
He did not know the letter he had received.	Dheweke ora ngerti layang sing ditampa.
The result is that we are also disappointed.	Hasile yaiku kita uga kuciwa.
The walls are decorated with beautiful paintings.	Tembok dihias nganggo lukisan sing apik.
Small venomous snakes live in tropical rainforests.	Ula cilik beracun manggon ing alas udan tropis.
Press your finger firmly on the glass.	Pencet driji kanthi kuat ing kaca.
We need to work to change this situation.	Kita kudu kerja kanggo ngowahi kahanan iki.
She wants to buy a shirt.	Dheweke kepengin tuku klambi.
The village is alive with music.	Desa iki urip karo musik.
Police detained several people at the scene.	Polisi nahan sawetara wong ing papan kasebut.
The car screamed.	Mobil njerit-njerit.
Finally, the judge announced the case was closed.	Pungkasan, hakim ngumumake kasus kasebut ditutup.
The infantry stopped and squinted.	Prajurit infantri mandheg lan squinted.
In medical circles, this is considered a viable alternative.	Ing kalangan medis, iki dianggep minangka alternatif sing bisa ditindakake.
The first and only nuclear weapons test failed.	Tes senjata nuklir sing pertama lan mung gagal.
The number of my crimes increased steadily.	Jumlah kadurjanan saya tambah ajeg.
I was impressed.	Aku kesengsem.
Has a strong sense of his country.	Nduweni rasa kuwat marang negarane.
He threw the tomatoes in the trash.	Dheweke mbuwang tomat ing tong sampah.
The more it changes, the more it stays the same.	Luwih akeh owah-owahan, luwih akeh tetep padha.
The cook and his wife did not know the recipe.	Tukang masak lan bojone ora ngerti resepe.
The young couple is newly married.	Ing saperangan enom enggal nikah.
He was always late.	Dheweke tansah telat.
Executives provide annual bonuses to senior staff.	Para eksekutif nyedhiyakake bonus taunan kanggo staf senior.
He jumped across the table, his eyes flashing with anger.	Dheweke mlumpat nyabrang meja, mripate sumunar amarga nesu.
Heavy rain for two hours.	Udane deres rong jam.
The final version probably changed a little from the previous version.	Versi final mbokmenawa diganti sethithik saka versi sadurungé.
Death is a sad time.	Pati iku wektu susah.
That doesn’t make sense.	Kuwi ora masuk akal.
Free speech is one of the most respected values ​​in this country.	Bebas wicara minangka salah sawijining nilai sing paling dihormati ing negara iki.
Stay friendly with her.	Tetep mesra karo dheweke.
The teacher was generous to his students.	Gurune lega marang murid-muride.
Trivial talk.	Omongan sing ora pati penting.
They were sitting in a fancy cafe.	Padha lungguh ing warung mewah.
Pay attention to the instructions.	Pay manungsa waé kanggo instruksi.
Larry invites his son to go fishing.	Larry ngajak putrane mancing.
The protesters were out of force.	Para demonstran padha metu saka pasukan.
It does not cause damage to the environmental ecosystem.	Ora nimbulaké karusakan kanggo ekosistem lingkungan.
Try to find a hotel.	Coba golek hotel.
The student was confused.	Murid kuwi bingung.
They like to help each other.	Padha seneng tetulung siji liyane.
The birds were flying high.	Manuk-manuk padha mabur ing dhuwur.
Inform the public of the dangers.	Ngabari masyarakat babagan bebaya.
The paper should arrive tomorrow.	Kertas kudu teka sesuk.
The school teacher encourages the students to think independently.	Guru sekolah kasebut nyengkuyung murid-muride kanggo mikir kanthi mandiri.
Many are losing their livelihoods.	Akeh sing kelangan mata pencaharian.
Go left, young man!	Go ngiwa, wong enom!
The book is useless.	Buku kasebut ora ana gunane.
Our allies are at war among themselves.	Sekutu kita perang ing antarane awake dhewe.
Farmers in the area now fear for their lives.	Petani ing tlatah iki saiki wedi marang panguripane.
They damage the air quality.	Dheweke ngrusak kualitas udara.
Factory workers clean the workplace every day.	Buruh pabrik ngresiki papan kerja saben dinane.
This barrier is obsolete.	Pencegah iki dadi lungse.
The judges asked whether the verdict was fair.	Para hakim takon apa putusan kasebut adil.
The sand dunes blew in the pan.	Bukit wedhi nyebul ing pano.
He was chained to a railroad track.	Dheweke dirantai menyang rel sepur.
The two politicians were at loggerheads.	Politisi loro mau padha padudon.
Slimming rules have divided opinions.	Peraturan slimming wis dibagi pendapat.
No, not me.	Ora, dudu aku.
Modern medicine has done much to alleviate suffering.	Pangobatan modern wis nindakake akeh kanggo nyuda kasangsaran.
The second experiment confirmed that the data were random.	Eksperimen kapindho dikonfirmasi manawa data kasebut acak.
The sounds passed through the park.	Swara-swara kasebut ngliwati taman.
The central committee of the party that manages to elect the leaders.	Panitia pusat partai sing ngatur milih para pemimpin.
Young women at a young age.	Wanita enom ing umur enom.
Do not poison food with pesticides.	Aja ngracuni panganan nganggo pestisida.
They sold their boats and moved ashore.	Padha ngedol prauné lan pindhah menyang dharatan.
It’s best if you stick to a pre -determined case.	Paling apik yen sampeyan tetep ing kasus sing wis ditemtokake.
He has a large family.	Dheweke duwe kulawarga gedhe.
Usually travel at night.	Biasane lelungan ing wayah wengi.
While you’re here, why not visit a local museum?	Nalika sampeyan ana ing kene, kenapa ora ngunjungi museum lokal?
Contemporary art is increasingly abstract.	Seni kontemporer sansaya abstrak.
Heat the linguine in salted water.	Panaskan linguine ing banyu asin.
Those who doubt can be free to leave.	Sing mangu-mangu bisa bebas ninggalake.
The driver drove to the side of the road.	Sopir nyetir menyang pinggir dalan.
For those who don’t know, the prospect of such a trip looks daunting.	Kanggo sing durung ngerti, prospek lelungan kasebut katon nggegirisi.
Try walking in different shoes.	Coba mlaku nganggo sepatu sing beda.
Be sure to leave the oven on.	Dadi manawa kanggo ninggalake oven ing.
The remains of a burning bomber were found nearby.	Sisa-sisa pengebom sing kobong ditemokake ing cedhak.
The study found that music affects human emotions.	Panaliten kasebut nemokake manawa musik mengaruhi emosi manungsa.
He didn’t care about his health.	Dheweke ora nggatekake kesehatane.
His words were unexpected.	Omongane ora dinyana-nyana.
They examined the area carefully.	Padha nliti wilayah kasebut kanthi teliti.
His expressionless blue eyes, looked at me in disbelief.	Mripat biru kang tanpa ekspresi, nyawang aku kanthi ora percaya.
The committee has approved the project.	Panitia wis nyetujoni proyek kasebut.
Apples, carrots, and onions are all root vegetables.	Apel, wortel, lan bawang iku kabeh sayuran oyod.
The sky becomes cloudy as the temperature rises.	Langit dadi mendhung nalika suhu mundhak.
Cold waves crossed the water.	Ombak adem nyabrang banyu.
The three of them laughed.	Wong telu iku padha ngguyu-ngguyu.
He saw his friends arguing.	Dheweke ndeleng kanca-kancane padha padu.
It’s pretty cool out there.	Iku cukup adhem metu.
As the girl watched, the fish flew away.	Nalika bocah wadon nonton, iwak kasebut mlayu-mlayu.
A pack of wolves attacked the farm.	A Pack saka asu ajag nyerang farm.
Brussels is a wonderful city.	Brussels minangka kutha sing apik banget.
The spell book contains many pages written in foreign languages,	Buku mantra kasebut ngemot pirang-pirang kaca sing ditulis nganggo basa manca,
You are not crazy.	Sampeyan ora edan.
Seaside towns usually rely on water to attract tourists.	Kutha pinggir segara biasane gumantung ing banyu kanggo narik turis.
Some are harmless.	Sawetara ora ana sing cilaka.
Children often become less vocal as they get older.	Anak asring dadi kurang vokal nalika wis tuwa.
The moon was still shining bright, up in the sky.	Rembulan sing isih sumunar padhang, munggah ing langit.
The sand is too hot to walk on.	Wedhi panas banget kanggo mlaku.
My parents used to call it a robbery.	Wong tuwaku biyen ngarani rampog.
I have prepared half a serving for you.	Aku wis nyawisake setengah porsi kanggo sampeyan.
Real estate in this area is in high demand.	Real estate ing wilayah iki dikarepake banget.
The incident is the latest in a long and slow decline.	Kedadeyan kasebut minangka sing paling anyar saka penurunan sing dawa lan alon.
Quotations play an important role in literary texts.	Kutipan nduweni peran wigati sajrone teks sastra.
The moon hangs in the sky.	Rembulan nggantung ing langit.
She sat on the bed.	Dheweke lungguh ing kasur.
No enemy will defeat us.	Ora ana mungsuh sing bakal ngalahake kita.
What’s more, I know.	Apa maneh, aku ngerti.
Residents believe the area is haunted.	Warga percaya yen wilayah kasebut angker.
There was no message from the mysterious stranger.	Ora ana pesen saka wong liyo misterius kasebut.
Do you have a new recipe for us?	Apa sampeyan duwe resep anyar kanggo kita?
Lukewarm’s reception for controversial ideas.	Resepsi Lukewarm kanggo gagasan kontroversial.
His hands were in his pockets.	Tangane dilebokke kanthonge.
Wine is used to make wine.	Anggur digunakake kanggo nggawe anggur.
He turned, and trudged away into the darkness.	Panjenenganipun noleh, lan trudged adoh menyang peteng.
He insisted on maintaining his innocence.	Dheweke ngeyel kanggo njaga kesuciane.
The newlyweds were complementary.	Pasangan sing mentas nikah padha nglengkapi.
It contains only milk.	Isine mung susu.
Many of the processes that take place in power plants are irreversible.	Akeh proses sing ana ing pembangkit listrik ora bisa dibatalake.
These pants are too big for me.	Celana iki gedhe banget kanggo aku.
Congratulations today!	Sugeng dina!
This tribe lives in this small village.	Suku iki manggon ing desa cilik iki.
Injustice has taken over.	Rasa ora adil wis nguwasani.
His lips smiled wryly.	Lambene mesem kecut.
Technical problems prevented him from completing the task.	Masalah teknis nyegah dheweke ngrampungake tugas.
The area is blessed with a pleasant climate.	Wilayah iki diberkahi karo iklim sing nyenengake.
Two police officers searched the scene.	Loro polisi nggoleki papan kasebut.
See you once more.	Waca sepisan maneh.
The detainees were arrested for trial.	Para tahanan dicekel kanggo diadili.
A severe feeling of melancholy invaded my heart.	Rasa melankolis sing abot nyerbu atiku.
The system of government of this country is badly damaged.	Sistem pemerintahan negara iki rusak banget.
She was so worried that she could hardly sleep.	Dheweke kuwatir banget nganti meh ora bisa turu.
There is a slight difference in mood.	Ana prabédan tipis ing swasana ati.
The song was popular that year.	Lagu kasebut populer ing taun kasebut.
The night curtain hides the secret of the river.	Tirai wengi ndhelikake rahsa kali.
This is an interesting book.	Iki minangka buku sing menarik.
This plant can be used for cooking.	Tanduran iki bisa digunakake kanggo masak.
The fish were roaring in the shallows.	Iwak-iwak padha gumuruh ing cethek.
He began to climb slowly, carefully looking for a foothold.	Dheweke wiwit menek alon-alon, kanthi ati-ati nggoleki pijakan.
The determination of the athlete is excellent.	Tekad atlit kasebut apik banget.
An efficient means of transportation if expensive.	Alat transportasi sing efisien yen larang.
We love visiting this park.	Kita seneng ngunjungi taman iki.
The baby room is decorated in bright pastel colors.	Kamar bayi dihias nganggo warna pastel sing padhang.
The heat continued to build throughout the day.	Panas terus mbangun sedina muput.
Professional athletes engage in great training before competition.	Atlet profesional melu latihan gedhe sadurunge kompetisi.
No one answered me.	Ora ana sing mangsuli aku.
The area has many large lakes.	Wilayah iki akeh tlaga gedhe.
They contain everything you need for a recipe.	Padha ngemot kabeh sing perlu kanggo resep.
The snakes made a mocking noise.	Ula-ula mau padha ngempet suwara sing ngece.
I can't see anything.	Aku ora bisa ndeleng apa-apa.
He suspected that the perfume had been diluted.	Dheweke curiga yen minyak wangi wis diencerke.
The boy was surprised by the size of the building.	Bocahe kaget karo ukuran bangunane.
She tells her students she should respect others.	Dheweke ngandhani murid-murid dheweke kudu ngajeni wong liya.
Transportation is often quite cramped.	Transportasi asring cukup cramped.
Usually, he leaves the house at half past seven.	Biasane, dheweke metu saka omah jam setengah pitu.
The road is rocky.	Dalan iku watu.
There will be a concert.	Bakal ana konser.
He was fined for throwing garbage.	Dheweke didenda amarga mbuwang sampah.
I find the profits to be the most enjoyable.	Aku golek bathi dadi paling nyenengake.
You can trust me in an emergency.	Sampeyan bisa ngandelake aku ing kahanan darurat.
Juice can be used in custard.	Jus bisa digunakake ing custard.
Heart disease is very common in this country.	Penyakit jantung wis umum banget ing negara iki.
He insisted on signing a contract.	Dheweke ngeyel kanggo mlebu kontrak.
Shake the can so that the mixture is even.	Goyangake kaleng supaya campurane rata.
The umbrella is broken.	Payunge rusak.
You have to determine the climate of the area.	Sampeyan kudu nemtokake iklim wilayah.
Our president is a smart and intelligent man.	Présidhèn kita iku wong sing pinter lan pinter.
They ruled the horses before the men.	Wong-wong mau nguwasani jaran sadurunge wong.
The results of the study were surprising.	Asil panaliten kasebut kaget banget.
We exchange names.	We ijol-ijolan jeneng.
He saw a very large wooden deck sinking into the water.	Dheweke ndeleng dek kayu sing gedhe banget mlebu ing banyu.
He sat at his desk, ready to work.	Dheweke lungguh ing mejane, siap kerja.
Camels are tame, apparently.	Unta iku jinak, ketoke.
Scientists use complex mathematical models to investigate gravitational waves.	Para ilmuwan nggunakake model matématika sing rumit kanggo nyelidiki gelombang gravitasi.
Doctors say that vital signs remain normal.	Dokter ujar manawa tandha-tandha vital tetep normal.
He crossed the street to the other side.	Dheweke nyabrang dalan menyang sisih liyane.
The spring floods have receded.	Banjir musim semi wis surut.
Her friends came in beautiful dresses for the wedding.	Kanca-kancane teka nganggo busana sing apik kanggo pesta kasebut.
I bought a new book.	Aku tuku buku anyar.
Eating is a hobby that many people pursue.	Mangan minangka hobi sing ditindakake dening akeh wong.
Use the end of a spoon to scoop it out.	Gunakake mburi sendok kanggo scoop metu.
It is important to have a sense of proportion.	Penting duwe rasa proporsi.
The woman jumped.	Wong wadon mlumpat.
The country has good economic health.	Negara kasebut nduweni kesehatan ekonomi sing apik.
The vapors of the vapors went up.	Kebul-kebul kebul-kebul mendhuwur.
She complained about my desk manners.	Dheweke sambat babagan tata krama mejaku.
The soil should be composted to add nutrients.	Lemah kudu dikompos kanggo nambah nutrisi.
Make fresh espresso every morning.	Nggawe espresso seger saben esuk.
Water until boiling.	Banyu nganti godhok.
The disease is endemic in rural areas.	Penyakit iki endemik ing padesan.
The group performed many small tasks.	Klompok nindakake akeh tugas cilik.
We have to do something right?	We kudu nindakake soko tengen?
The army is sweeping through the country.	Tentara nyapu liwat negara.
The village is badly damaged.	Desa kasebut rusak banget.
He led the group as they walked into the woods.	Dheweke mimpin kelompok nalika mlaku menyang alas.
She had a painful ear infection for several weeks.	Dheweke ngalami infeksi kuping sing lara sajrone pirang-pirang minggu.
Water turns to steam when heated.	Banyu dadi uap nalika digawe panas.
His long hair ran down his shoulders.	Rambute sing dawa-dawa mili ing pundhake.
He lost consciousness after the accident.	Dheweke kelangan eling sawise kacilakan.
Butterflies have settled on flowers.	Kupu-kupu wis mapan ing kembang.
The floodwaters receded after two weeks.	Banyu banjir surut sawise rong minggu.
London has fallen!	London wis tiba!
The instrument is known simply as the “piano”.	Instrumen sing dikenal mung minangka "piano".
An aura of mystery surrounded her.	Aura misteri ngubengi dheweke.
The failure of the authorities to control the crowd led to riots.	Gagal panguwasa ngontrol wong akeh nyebabake kerusuhan.
No, don’t go in that direction.	Aja, aja nganti arah kasebut.
This man is concerned for the welfare of his city.	Wong iki prihatin kanggo kesejahteraan kuthane.
Be careful, this game can kill you!	Ati-ati, game iki bisa mateni!
She muttered something to herself.	Dheweke muttered soko kanggo dhéwé.
So he went to a nearby market.	Mula banjur lunga menyang pasar cedhak.
Three cups of sugar.	Telung cangkir gula.
Meat is not allowed under this regulation.	Daging ora diidini miturut peraturan iki.
Then looked out the window.	Nan nyawang metu jendela.
She poured the tea into a cup.	Dheweke nyuntak teh menyang cangkir.
The viewer finishes the last dance, balancing one leg.	Penampil rampung tarian pungkasan, ngimbangi siji sikil.
His nose nodded.	Irunge manthuk.
Are you riding a horse?	Apa sampeyan nunggang jaran?
Hydrogen and oxygen combine to form water.	Hidrogen lan oksigen gabung dadi banyu.
The minister spoke to the crowd.	Menteri ngandika marang wong akeh.
The sweet sound of the water filled the volunteers with optimism.	Swara manis banyu ngebaki sukarelawan kanthi optimis.
Are you sure you want to do this?	Apa sampeyan yakin pengin nindakake iki?
He draws attention to each new building.	Dheweke narik kawigaten ing saben bangunan anyar.
The meteor's brightness lasted more than thirty seconds	Jejak padhang meteor kasebut tetep luwih saka telung puluh detik
So, death is an accident or suicide.	Dadi, seda iku kacilakan utawa bunuh diri.
She complained of headaches.	Dheweke sambat ngelu.
The excavator is a great machine.	Excavator minangka mesin gedhe.
Her narrow smile disappeared as he kissed her.	Esemé sing sempit ilang nalika ngambung dheweke.
Our stairs have been planted with hundreds of trees.	Tangga kita wis nandur wit atusan.
Pollution remains a problem in this region.	Polusi tetep dadi masalah ing wilayah iki.
He helped the needy everywhere.	Dheweke mbantu wong sing mlarat ing ngendi wae.
He could not read the map.	Dheweke ora bisa maca peta.
Write a summary for each paragraph.	Tulis ringkesan kanggo saben paragraf.
Landslides ruined the lives of many people.	Tanah longsor ngrusak uripe wong akeh.
They enjoy barbecuing meals outdoors.	Padha seneng barbecuing dhaharan ing njobo.
Vehicle boxy, ungainly out of service.	Kendaraan boxy, ungainly metu saka layanan.
His mind went back to his little friend.	Pikirane bali menyang kanca cilike.
In each case, the color scheme was dominated by black.	Ing saben kasus, skema warna didominasi ireng.
Each country has its own distinctive regional cuisine.	Saben negara duwe masakan regional sing khas.
A grin of teeth	A mringis untu
He gathered his things and left.	Dheweke nglumpukake barang-barange banjur lunga.
The scientists explain the findings.	Para ilmuwan nerangake temuan kasebut.
In the city, the air is usually polluted.	Ing kutha, udhara biasane najis.
From his village, the road slopes slowly upwards.	Saka desane, dalane miring alon-alon munggah.
The main road is narrow and difficult to navigate.	Dalan utama sing sempit lan angel dilayari.
Scientists have confirmed that climate change is happening.	Para ilmuwan wis ngonfirmasi manawa owah-owahan iklim kedadeyan.
She had a lunch message.	Dheweke wis pesen nedha awan.
The poor woman was unconscious.	Wong wedok malang kuwi mau semaput.
Images should be hung evenly.	Gambar kudu digantung kanthi rata.
He gave up hope of becoming a football player.	Dheweke nilar pangarep-arep dadi pemain bal-balan.
To dissolve sugar in water, boil it.	Kanggo dissolve gula ing banyu, godhok.
He kissed his wife passionately, then parted.	Dheweke ngambung bojone kanthi semangat, banjur pisah.
Large asteroids attack our planet at infrequent intervals.	Asteroid gedhe nyerang planet kita kanthi interval sing jarang.
Theft and theft are serious issues here.	Maling lan maling minangka masalah serius ing kene.
The advent of the internet changed history.	Muncule internet ngganti sejarah.
Burning rubber.	Ngobong karet.
The package is returned to the sender.	Paket iki bali menyang pangirim.
Put hot vegetables.	Sijine sayuran panas.
We walked together on the road.	Kita mlaku bebarengan ing dalan.
In the village, everyone opens their doors.	Ing desa, kabeh wong mbukak lawange.
The committee conducted further research.	Panitia nindakake riset luwih lanjut.
The box was quickly sealed with tape.	Kothak kasebut kanthi cepet disegel nganggo tape.
Animal defense mechanisms include camouflage and crypsis.	Mekanisme pertahanan kewan kalebu kamuflase lan crypsis.
Crowds gathered outside the school.	Wong akeh padha ngumpul ing njaba sekolah.
His friends were laughing, but he was hungry.	Kanca-kancane padha ngguyu, nanging dheweke keluwen.
The stream flows slowly through the valley.	Aliran kasebut mili kanthi alon-alon ngliwati lembah.
She watched Robin feeding her chick.	Dheweke mirsani robin dipakani dheweke cah ayu.
The architecture of this hotel is very nice.	Arsitèktur hotel iki apik banget.
Bamboo and coconut are common building materials here	Bambu lan klapa minangka bahan bangunan umum ing kene
The failure was due to human error.	Gagal kasebut amarga kesalahan manungsa.
The shining sun makes it difficult to see.	Srengenge sing sorot-sorot ndadekake angel dideleng.
The key to a good business is the right location.	Kunci kanggo bisnis sing apik yaiku lokasi sing tepat.
The inventor was interested in friction.	Penemu kasebut kasengsem ing gesekan.
They were convicted of conspiracy and murder.	Wong-wong mau disalahké amarga konspirasi lan matèni.
Others are threatened with real violence.	Liyane diancam kanthi kekerasan nyata.
My stomach hurts.	wetengku lara.
Research has proven that cooking with gas can be dangerous.	Riset wis mbuktekake yen masak nganggo gas bisa mbebayani.
Someone hid a meat knife under the sink.	Ana wong sing ndhelikake golok daging ing ngisor sink.
This woman does not suffer from paranoia.	Wong wadon iki ora nandhang sangsara marga saka paranoia.
The most surprising thing is this.	Sing paling kaget yaiku iki.
Writers need to distinguish between emotion and reality.	Penulis kudu mbedakake antarane emosi lan kasunyatan.
Shepherds use bells to gather the sheep.	Pangon nggunakake lonceng kanggo ngumpulake wedhus.
Authorities have promised to provide details.	Panguwasa wis janji bakal menehi rincian.
Farmers ran out to remove the weeds.	Petani mlayu metu kanggo nyabut suket.
The opposition is very divided.	Oposisi banget dibagi.
The board was disbanded.	Papan kasebut dibubarake.
Then he shouted "shut up!"	Banjur dheweke mbengok "menenga!"
People here always put their needs first.	Wong ing kene tansah ngutamakake kabutuhane.
They thought the sun was moving in the sky.	Wong-wong padha ngira yen srengéngé wis obah ing langit.
Beware of danger.	Waspada marang bebaya.
Fossil fuels are an important source of energy.	Bahan bakar fosil minangka sumber energi sing penting.
The text states that he hid his wealth in caves.	Teks kasebut nyatakake yen dheweke ndhelikake kasugihane ing guwa-guwa.
Flowers with bright colors grow well in the country.	Kembang kanthi warna sing cerah tuwuh kanthi apik ing negara kasebut.
The fish swam to a large rock.	Iwak kasebut nglangi menyang watu gedhe.
It’s a unique story.	Iku crita unik.
Cows live in the fields.	Sapi manggon ing sawah.
It is difficult to determine the age of a person.	Iku angel kanggo nemtokake umur wong.
He opened the first letter and began to read it.	Dheweke mbukak layang pisanan lan wiwit maca.
Soon the operation recovered.	Ora let suwe operasine mari.
The woman cried and cried.	Wong wedok kuwi nangis terus nangis.
Tribal leaders near the lake refused to fish.	Pimpinan suku ing cedhak tlaga kasebut ora gelem mancing.
He paid his dues faithfully.	Dheweke mbayar iuran kanthi setya.
There is an urgent need for greater efficiency.	Ana kabutuhan urgent kanggo efisiensi sing luwih gedhe.
I enjoy reading historical fiction.	Aku seneng maca fiksi sejarah.
We stayed the next few days there.	We nginep sawetara dina sabanjuré ana.
Don’t you see someone sitting there?	Apa sampeyan ora weruh wong lungguh ing kono?
In their spare time, they listen to the songbird.	Ing kalodhangan, padha ngrungokake songbird.
We listen to pop music.	Kita ngrungokake musik pop.
Collect anything that can be useful.	Nglumpukake apa wae sing bisa migunani.
Some families have more than enough food.	Sawetara kulawarga duwe panganan luwih saka cukup.
The country was forced to abandon nuclear power.	Negara iki dipeksa ninggalake tenaga nuklir.
Read the instructions carefully!	Wacanen instruksi kasebut kanthi teliti!
These books are very dull.	Buku-buku iki kusam banget.
Pecking the grain directly from the shell.	Pecking gandum langsung saka cangkang.
It is important to eat healthy and nutritious foods.	Sing penting mangan panganan sing sehat lan bergizi.
Make sure your protective equipment fits.	Priksa manawa piranti pelindung sampeyan pas.
Thousands gathered in the town square.	Ewon padha nglumpuk ing alun-alun kutha.
She always dreamed of visiting this place.	Dheweke tansah ngimpi ngunjungi papan iki.
When the sun had set, the lights were bright.	Nalika srengenge wis surup, lampu-lampu padhang.
She lives with her husband in a simple house.	Dheweke urip karo bojone ing omah sing sederhana.
They repaired a bridge damaged by flooding.	Padha ndandani jembatan sing rusak amarga banjir.
This house is great.	Omah iki gedhe.
The boy grinned, pointing to his missing teeth.	Bocahe mringis, nuduhake untu sing ilang.
Catching the eye of an employer can be immediate.	Nyekel mripat saka juragan bisa langsung.
The country is now very prosperous.	Negara saiki wis makmur banget.
He dug the ground, looking for rocks.	Dheweke ndhudhuk lemah, golek watu.
He knew he could be serious.	Dheweke ngerti yen dheweke bisa serius.
It is better to taste than to murmur.	Luwih becik ngicipi ketimbang ngomel.
She pours the wine juice into it.	Dheweke pour jus anggur menyang.
The wood began to rot.	Kayu kasebut wiwit bosok.
Scientists are working to reduce that risk.	Para ilmuwan ngupayakake nyuda resiko kasebut.
A striped skirt is visible under a long coat.	Rok belang katon ing sangisore jas dawa.
The cylindrical body does not show head or legs.	Awake silinder ora katon sirah utawa sikil.
We are silent.	Awake dhewe meneng wae.
The water in this river is polluted.	Banyu ing kali iki tercemar.
Floods have damaged many homes this year in the area.	Banjir wis ngrusak akeh omah ing taun iki ing wilayah iki.
Tourists don’t have all the traces of tiredness.	Turis ora duwe kabeh jejak kesel.
Three foreigners in a foreign land.	Telung wong manca ing tanah asing.
The milk is so sour.	Susu dadi kecut.
He drank strong coffee every day.	Dheweke ngombe kopi sing kuwat saben dina.
Swimming is a good sport.	Nglangi minangka olahraga sing apik.
The crime remains unsolved.	Kadurjanan tetep ora kapecahake.
A horrific accident happened in the middle of the night.	Kacilakan nggegirisi kedadeyan ing tengah wengi.
Her husband refused the line of work.	Bojone nolak garis kerja.
He was a brave soldier.	Dheweke dadi prajurit sing wani.
You just have to drink a little.	Sampeyan mung kudu ngombe sethithik.
All around, the forest became quiet.	Ing saubengé, alas dadi sepi.
Our team won.	Tim kita menang.
The judges asked the parties to wait for a final decision.	Para hakim njaluk para pihak ngenteni keputusan pungkasan.
The bow pierces in a flash of light.	Gandhewo pierces ing kilat cahya.
The evening was mild, with a gentle breeze.	Sore iku entheng, karo angin sepoi-sepoi.
There is no electricity.	Ora ana listrik.
Many prominent poets came from this region.	Akeh pujangga pinunjul teka saka wilayah iki.
There is a mass of data.	Ana massa data.
They live in an ancient village on top of a mountain.	Padha manggon ing desa kuna ing ndhuwur gunung.
The planned settlement was a success.	Pemukiman sing direncanakake dadi sukses.
Transposing letters in words.	Transposing huruf ing tembung.
This beach is the perfect place for a swim.	Pantai iki minangka papan sing sampurna kanggo nglangi.
Have you heard of earthquakes?	Apa sampeyan krungu babagan lindhu?
It is daylight.	Wis awan.
He rekindled his interest in painting.	Dheweke nguripake maneh minat ing lukisan.
Some classification systems eliminate this problem.	Sawetara sistem klasifikasi ngilangi masalah kasebut.
The dust settled.	Lebu mapan.
After studying hard, he applied to become a teacher.	Sawise sinau kanthi tenanan, dheweke nglamar dadi guru.
The transformation of the gallery remains largely unknown.	Transformasi galeri tetep akeh sing ora dingerteni.
In ancient times, the area was famous for its poets.	Ing jaman rumiyin, tlatah punika misuwur kanthi para pujangga.
He kicks the ball into the goal.	Dheweke nyepak bal menyang gawang.
The ship was badly damaged during the storm.	Kapal kasebut rusak banget nalika badai.
In this new program, there is a monthly theme.	Ing program anyar iki, ana tema saben wulan.
The house is decorated with floral curtains and fluffy pillows.	Omahe dihias karo gorden kembang lan bantal sing empuk.
He rarely shows his emotions.	Dheweke arang banget nuduhake emosine.
She handed the boy three pictures.	Dheweke nyerahke bocah kasebut telung gambar.
Why is he doing this?	Dheweke lagi ngopo?
Tomatoes are ripe and sweet.	Tomat wis mateng lan manis.
Slowly pour the missing cheese into a bowl.	Alon-alon pour keju sing ilang menyang mangkuk.
The series is popular with young people.	Seri iki populer karo wong enom.
The weather here is extremely rare.	Cuaca ing kene arang banget.
That’s why you need to eat lots of fruits and vegetables.	Mulane sampeyan kudu mangan akeh woh lan sayuran.
The simple village is now a glowing metropolis.	Desa sing sederhana saiki dadi metropolis sing mencorong.
They ate a hearty lunch.	Padha mangan nedha awan hearty.
Put the skin and cutlets on an ice tray.	Sijine kulit lan cutlet ing tray es.
Add sugar to the jam.	Tambah gula menyang senggol.
Animals live in the wild.	Kéwan urip ing alam bébas.
He has been imprisoned for twenty years.	Dheweke wis dikunjara suwene rong puluh taun.
Lisa stared confidently.	Lisa natap mata percaya diri.
Wood should be protected from disease.	Kayu kudu direksa saka penyakit.
He pretended not to hear.	Dheweke nyamar ora krungu.
In the event, chocolate plays a major role.	Ing acara kasebut, coklat nduweni peran utama.
Older workers are often hired.	Buruh sing luwih tuwa asring ditindakake.
Drive carefully to avoid accidents.	Nyopir kanthi ati-ati supaya ora melu kacilakan.
All human life is related to its environment.	Kabeh panguripane manungsa iku gegandhengan karo lingkungane.
Reminders appear several times a day.	Pangeling katon kaping pirang-pirang dina.
In the beginning, the dance was slow and graceful.	Ing wiwitan, tari kasebut alon lan anggun.
Wash your hands peacefully.	Tangan wisuh kanthi tentrem.
On the central coast there is a rock cape.	Ing pesisir tengah ana tanjung rock.
He loves a football challenge.	Dheweke seneng tantangan bal-balan.
The princess felt that the prince was angry.	Sang putri ngraosaken bilih sang pangeran duka.
The heater is running full blast.	Pemanas wis mlaku full blast.
Can lightning bring rain?	Apa kilat bisa nggawa udan?
He washed the car for a local garage.	Dheweke ngumbah mobil kanggo garasi lokal.
When enabled, holography is corrupted.	Nalika diaktifake, holografik dirusak.
Bill said they are planning a camping trip.	Bill ngandika lagi planning trip camping.
We accept defeat gracefully.	Kita nampa kekalahan kanthi anggun.
The other five meals were delicious.	Lima dhaharan liyane padha sedhep.
Venomous snakes and spiders are present in this area.	Ula lan laba-laba beracun ana ing wilayah iki.
It has limited natural resources.	Wis winates sumber daya alam.
His voice was cut off.	Swarane dikethok.
The two films were adapted from different authors.	Film loro iki diadaptasi saka penulis sing beda.
People have to maintain a civilized lifestyle.	Wong kudu nguri-uri gaya urip sing beradab.
Metric religion dominated for centuries.	Agama metrik dikuwasani nganti pirang-pirang abad.
The increase has been predicted a few years ago.	Tambah wis diramal sawetara taun kepungkur.
So this will be the last we meet.	Dadi iki bakal dadi pungkasan kita ketemu.
The dish is made from pork and potatoes.	Piring kasebut digawe saka daging babi lan kentang.
Every year, local mosques hold international festivals.	Saben taun, masjid lokal nganakake festival internasional.
This tournament will determine who will be the winner.	Turnamen iki bakal nemtokake sapa sing bakal dadi juara.
A pack of wolves hunting in the woods.	A pack asu ajag mburu ing alas.
Setting the scene quickly is critical.	Nyetel adegan kanthi cepet iku kritis.
Ingredients for the cake include eggs.	Bahan kanggo jajan kalebu endhog.
The sharp clang boasted in polished armor.	Clang landhep kumlungkung ing waja polesan.
Every summer the lake is warm enough for swimming.	Saben mangsa panas tlaga cukup anget kanggo nglangi.
Higher education should be available to everyone	Pendidikan sing luwih dhuwur kudu kasedhiya kanggo kabeh wong
The bell rang, signaling the event to begin.	Bel muni, pertanda acarane diwiwiti.
The phrase is also synonymous with potatoes.	Frasa iki uga sinonim karo kentang.
Local artisans produce jewelry made of gold and precious stones.	Pengrajin lokal ngasilake perhiasan sing digawe saka emas lan watu larang.
A television is a square box with a screen.	Televisi minangka kothak kothak kanthi layar.
He took a picture down from the wall.	Dheweke njupuk gambar mudhun saka tembok.
Use cooking spray to grease the baking dish.	Gunakake semprotan masak kanggo grease sajian manggang.
Picture of grandfather.	Gambar saka mbah kakung.
Yellow flowers bloom cheerfully in the rain.	Kembang kuning mekar kanthi riang ing udan.
The secretary was very embarrassed.	Sekretaris isin banget.
The population is also growing rapidly.	Populasi uga tuwuh kanthi cepet.
The tourist village is quite far from the city.	Desa wisata iku rada adoh saka kutha.
Whether he was in danger or not is unknown.	Apa dheweke ana bebaya utawa ora ora dingerteni.
It was a long climb to the top.	Iku dawa pendakian menyang puncak.
The rain washes the soil clean.	Udan ngumbah lemah kanthi resik.
A large stone lion guards the entrance.	Singa watu gedhe njaga lawang mlebu.
Gather the flour in a bowl.	Klumpukne glepung ing mangkuk.
Move the iceberg to a slightly warmer place.	Pindhah gunung es menyang panggonan sing rada anget.
Little has been published about this organization.	Sithik wis diterbitake babagan organisasi iki.
It is generally believed that advertising is harmful to the public.	Umume dipercaya manawa pariwara mbebayani kanggo masarakat.
The minister checked his watch impatiently.	Mentri mriksa jam tangan ora sabar.
It is important to protect the world’s forests.	Penting kanggo njaga alas ing donya.
But he learned to fear the sea.	Nanging dheweke sinau wedi segara.
In this city, we have a beautiful park.	Ing kutha iki, kita duwe taman sing apik.
So the boy came back before dinner.	Dadi bocahe bali sakdurunge nedha bengi.
He tries to explain his theory.	Dheweke nyoba nerangake teori dheweke.
He was often absent.	Dheweke asring absen.
More evidence of climate change?	Bukti liyane babagan owah-owahan iklim?
He and his three friends had been walking.	Dheweke lan kanca-kancane telu wis mlaku-mlaku.
Its a pleasure.	Sawijining kasenengan.
Concerned mother.	Ibu sing prihatin.
The soldiers rested in the barracks.	Para prajurit ngaso ing barak.
Opera is a great source of emotion.	Opera minangka sumber emosi sing apik.
My apartment is on the third floor.	Apartemenku ana ing lantai telu.
The new law undermines the rights of trade unions.	Hukum anyar ngrusak hak-hak serikat pekerja.
Vacation time is precious, so plan your trip carefully.	Wektu liburan iku larang regane, mula rencana perjalanan sampeyan kanthi ati-ati.
The town is a small sea.	Kutha iki minangka segara cilik.
The old man welcomed his partner warmly.	Wong tuwa iku nampani mitrane kanthi becik.
The climate has not changed much.	Iklim ora owah akeh.
They baked bread.	Padha panggang roti.
There is a stone bridge across the river.	Ana kreteg watu nyabrang kali.
Police are chasing the thief who was riding a horse.	Polisi ngoyak maling sing numpak jaran.
Mary prepared a delicious lunch.	Maria nyawisake nedha awan sing enak.
Plants need water, sun and air.	Tanduran butuh banyu, srengenge lan hawa.
She was able to get treatment at the hospital.	Dheweke bisa njaluk perawatan ing rumah sakit.
Grieving parents gathered.	Wong tuwa sing lagi susah padha nglumpuk.
The region has a thriving tourism industry.	Wilayah kasebut nduweni industri pariwisata sing berkembang maju.
It was littered with old shrapnel.	Iku littered karo shrapnel lawas.
Leaders have great support.	Pemimpin duwe dhukungan gedhe.
Three weeks after the extreme heat began,	Telung minggu sawise panas banget wiwit,
The seller gives up and agrees to the discounted price.	Sing bakul nyerah lan setuju karo rega diskon.
She covered her face as the shepherd passed by.	Dheweke nutupi raine nalika pangon liwat.
She certainly knows the best way to sing.	Dheweke mesthi ngerti cara sing paling apik kanggo nyanyi.
He waited two days in bed.	Dheweke ngenteni rong dina ing amben.
Wizards can levitate small objects.	Wizards bisa levitate obyek cilik.
Some insist that politicians remain in the constituency.	Sawetara ngeyel yen politisi tetep ing konstituen.
The truck passed and almost immediately honked.	Truk liwat lan meh langsung klakson.
The restaurant is famous for its excellent selection of seafood.	Restoran iki misuwur kanthi pilihan panganan laut sing apik banget.
The delegates were furious.	Para delegasi padha nesu.
Motorcycles reach outside.	Sepedha motor tekan njaba.
They believed that he was right.	Wong-wong kuwi percaya omongané kuwi bener.
Ash covered his hands and face.	Awu nutupi tangan lan raine.
Scene of a hot air balloon.	Pemandangan saka balon udara panas.
This shouldn’t be long.	Iki kudune ora suwe.
At that point, this has to be collected by hand.	Nalika iku, iki kudu diklumpukake kanthi tangan.
I breathe the salty air of the sea.	Aku ambegan hawa asin segara.
The walls of the temple are decorated with intricate carvings.	Tembok candhi iki dihias nganggo ukiran sing ruwet.
After a light dinner, he went to bed.	Sawise nedha bengi entheng, dheweke banjur turu.
Make sure both are coated.	Priksa manawa loro-lorone dilapisi.
Put some of the mixture into each jar.	Sijine sawetara campuran menyang saben jar.
While some people still go to church, others go to jail.	Nalika sawetara wong isih mlebu gereja, wong liya mlebu pakunjaran.
And luggage should be kept to a minimum.	Lan bagasi kudu katahan minimal.
They credit for that unit.	Padha kredit kanggo unit sing.
Religious customs in the area include many rituals.	Adat agama ing wilayah kasebut kalebu akeh ritual.
We spent the whole day together.	Sedina muput kita bebarengan.
Eggs are very nutritious.	Endhog banget nutritious.
Lawyers have a strong argument.	Pengacara duwe argumentasi sing kuat.
Parts of the tiger are distributed to zoos around the world.	Bagean macan disebar menyang kebon binatang ing saindenging jagad.
Young children can easily lift the vehicle.	Bocah enom bisa gampang ngangkat kendaraan.
The man is very cruel.	Wong iku kejem banget.
You have to do this.	Sampeyan kudu nindakake iki.
The priest arrived at four o'clock.	Imam teka ing jam papat.
Ask the sleeping cow.	Takon sapi turu.
There are writings that the city will hold a traditional festival.	Ana tulisan yen kutha bakal nganakake festival tradisional.
The company is the largest of its kind.	Perusahaan kasebut minangka sing paling gedhe saka jinise.
There was a very beautiful bird there.	Ing kono ana manuk sing ayu banget.
These bacteria live on slimy films.	Bakteri iki urip ing film slimy.
But the water quality is adequate.	Nanging kualitas banyu cukup.
The sugar is quite sweet.	Gula iku cukup manis.
This year is quiet.	Taun iki sepi.
He knew that he had broken up with his son.	Dheweke ngerti yen dheweke wis pisah karo putrane.
Some bacteria are harmful, however.	Sawetara bakteri mbebayani, nanging.
Vaccines prevent infection.	Vaksin nyegah infeksi.
He had sent the animals home earlier.	Dheweke wis ngirim kewan mulih luwih awal.
Indusdet was feared as a sorcerer and sorcerer.	Indusdet diwedeni minangka tukang sihir lan tukang sihir.
A broken bone means there will be permanent scarring.	Patah balung tegese bakal ana parut permanen.
The king arose in the morning, and went into the battle.	Sang prabu jumeneng ing wayah esuk, ndlajahi paprangan.
Another job in a shipyard.	Proyek liyane ing galangan kapal.
We need to find other sources of energy.	Kita kudu golek sumber energi liyane.
The government strongly supports the project.	Pamrentah ndhukung banget proyek kasebut.
Over the years, she has sacrificed her children.	Swara taun, dheweke wis ngorbanake anak-anake.
I need more calcium.	Aku butuh kalsium luwih akeh.
He was raised in a field.	Dheweke digedhekake ing sawah.
Unfortunately, the shirt didn’t fit.	Sayange, klambi kasebut ora pas.
He was trapped under the rubble for several hours.	Dheweke kepepet ing ngisor reruntuhan nganti pirang-pirang jam.
The glass is fragile.	Kaca iku rapuh.
Birds build nests.	Manuk mbangun susuh.
We are saddened by the occasion.	We are sedhih dening wusana.
This incident marked the end of the cold war.	Prastawa iki minangka tandha pungkasane perang dingin.
Gently stir in the nuts and dried fruit.	Alon-alon aduk kacang lan woh garing.
Is this the chief who stole the cows?	Apa iki lurah sing nyolong sapi?
Salt and sugar, water and flour, eggs and butter.	Garam lan gula, banyu lan glepung, endhog lan butter.
Because the weather is still cold, wear thick clothes.	Amarga hawane isih adhem, nganggo klambi sing kandel.
The waves of the sea ran into the sand.	Ombak segara mlayu menyang pasir.
The photos in this article are my own work.	Foto-foto ing artikel iki minangka karyaku dhewe.
Temporarily disable access.	Pateni akses kanggo sementara.
She looked out the window.	Dheweke nyawang metu jendhela.
Life, he thinks, is an endless choice.	Urip, dheweke mikir, minangka pilihan sing ora ana watese.
The houses were built in two months.	Omah-omah kasebut dibangun ing rong sasi.
They fired weapons into the air.	Padha murub senjata menyang udhara.
Let the compound dry overnight.	Ayo senyawa garing sewengi.
The restaurant sets the table in the shade.	Restoran nata meja ing iyub-iyub.
The house is cozy and bright.	Omahe mulyo lan padhang.
He found a small injured bird.	Dheweke nemokake manuk cilik sing tatu.
No one learned anything.	Ora ana sing sinau apa-apa.
The old river flows through the city.	Kali lawas mili liwat kutha.
Words that describe the current mood.	Tembung kang mratelakake swasana saiki.
The mark is removed.	Tandha kasebut dicopot.
This road will take you to the city center.	Dalan iki bakal nggawa sampeyan menyang pusat kutha.
The fruit is golden and delicious.	Woh iku emas lan enak.
The naughty woman stuck her nose in everything.	Wong wadon usil macet irung ing kabeh.
Until the publication of this book, his poetry was unknown.	Nganti diterbitake buku iki, puisi dheweke ora dingerteni.
I remember when I heard his name.	Aku kelingan nalika krungu jenenge.
A wooden fence surrounds the house.	Pager kayu ngubengi omah.
A gap grew between them.	A longkangan tansaya antarane wong-wong mau.
The ship sank on the shoreline.	Kapal kasebut ambruk ing garis pantai.
She imagines that everyone sees her.	Dheweke mbayangake yen kabeh wong ndeleng dheweke.
Don’t underestimate them.	Aja ngremehake wong.
We waited for an hour.	We ngenteni sak jam.
Generally a place with a lot of contamination.	Umume papan sing akeh kontaminasi.
The failure was due to negligence.	Gagal kasebut amarga kelalaian.
Scientists fear that this species could become extinct.	Para ilmuwan wedi yen spesies iki bisa punah.
Let’s prepare the food.	Ayo nyiyapake panganan.
The king penguin is surrounded by a large and loyal family.	Penguin raja diubengi dening kulawarga gedhe lan setya.
Officials called for an end to discrimination.	Para pejabat njaluk supaya diskriminasi diakhiri.
Tigers chase their prey.	Macan ngoyak mangsane.
The government suppressed the attack by force.	Pamrentah numpes serangan kasebut kanthi kekerasan.
The houses are covered in dust.	Omah-omah ditutupi bledug.
In climates with mild winters, many trees are still green.	Ing iklim kanthi musim dingin sing entheng, akeh wit sing isih ijo.
They were walking on a dusty road to the capital.	Padha mlaku ing dalan sing mbledug menyang ibukutha.
My blood pressure is a bit high.	Tekanan getihku rada dhuwur.
The river carves through the bottom of the mountain.	Kali ngukir liwat ngisor gunung.
This weekend was relaxing and fun.	Akhir minggu iki santai lan seneng.
Recruits are taught to die.	Rekrut diajari wedi mati.
Millions of people don’t exercise.	Mayuta-yuta wong ora olahraga.
His soft hands were a little nervous.	Tangane sing alus rada gemeter.
Jane's mother advised her to keep quiet.	Jane ibune nasehati supaya meneng wae.
He uses a lot of words, but he says very little.	Dheweke nggunakake akeh tembung, nanging dheweke ngomong sethithik banget.
Turn the egg rolls into brown on the other side.	Puterake gulungan endhog dadi coklat ing sisih liyane.
This is unlikely to be the result.	Iki ora mungkin dadi asil.
The company has grown rapidly.	Perusahaan wis berkembang kanthi cepet.
He apologizes for wasting his time.	Dheweke njaluk ngapura amarga ngentekake wektu.
Summer will be very hot and humid.	Musim panas bakal dadi panas banget lan lembab.
She thought she was dreaming.	Dheweke mikir dheweke ngimpi.
No need for this, he said.	Ora perlu iki, ujare.
Toxic gases are released into the air.	Gas beracun dibebasake menyang udara.
The gingerbread man blew kisses.	Wong gingerbread nyebul ambungan.
He gave the guest a glass of wine.	Dheweke menehi tamu segelas anggur.
A national campaign was launched.	Kampanye nasional diluncurake.
Generally students lie during exams.	Umume siswa ngapusi nalika ujian.
One drink leads to another.	Siji ngombe ndadékaké menyang liyane.
Orders were orders.	Pesenan padha pesenan.
Fish farming has declined in recent years.	Budidaya iwak wis suda ing taun-taun pungkasan.
Fishing and hunting are allowed all year round.	Fishing lan mburu diijini kabeh babak taun.
Deforestation continues to threaten wildlife.	Deforestasi terus ngancam urip liar.
Some drugs interact with alcohol.	Sawetara obat berinteraksi karo alkohol.
Rubbing alcohol can be used to clean wounds.	Nggosok alkohol bisa digunakake kanggo ngresiki tatu.
He was also a respected scholar.	Dheweke uga ulama sing dihormati.
The scorpion accidentally bit the girl.	Kalajengking ora sengaja nyengat bocah wadon kasebut.
The train was late, as usual.	Sepur telat, kaya biasane.
Enough with the story!	Cukup karo critane!
The ceiling has deep cracks.	Langit-langit duwe retakan jero.
A rash of burglaries has horrified residents.	A rash saka burglaries wis nggegirisi warga.
Many farmers hope their profits are unaffected.	Akeh petani ngarep-arep bathi ora kena pengaruh.
The trees are slightly bent at the weight of the fruit.	Wit-witan rada mbengkongaken ing bobot wohe.
He refused to eat dinner.	Dheweke ora gelem mangan nedha bengi.
She searched the bag for some loose changes.	Dheweke nggoleki tas kanggo sawetara owah-owahan ngeculke.
The boat should be out of the river within fifteen minutes.	Prau kudu metu saka kali ing wektu limalas menit.
The government needs to overhaul the railway system.	Pamrentah kudu ndandani maneh sistem sepur.
The clock is ticking.	Jam kliwat banter.
She sat next to her mother.	Dheweke lungguh ing jejere ibune.
He thought about his answer carefully.	Dheweke mikirake wangsulane kanthi ati-ati.
His works are famous for their innovation.	Karya-karyané misuwur amarga inovasi.
I had a terrible childhood.	Aku wis kanak-kanak elek.
We need to conserve the right natural resources.	Kita kudu njaga sumber daya alam sing bener.
Scientists observe the social behavior of ants.	Para ilmuwan mirsani prilaku sosial semut.
Black and white pearl necklace	Kalung mutiara ireng lan putih
We can compare ourselves to others.	Kita bisa mbandhingake awake dhewe karo wong liya.
We have a new book in the library.	Kita duwe buku anyar ing perpustakaan.
Over the past several centuries, civilization has spread throughout the world.	Sajrone pirang-pirang abad kepungkur, peradaban wis nyebar ing saindenging jagad.
Cutting yourself with a knife can cause serious injury.	Nglereni dhewe nganggo piso bisa nyebabake tatu sing serius.
Customer service is central to our strategy.	Layanan pelanggan dadi pusat strategi kita.
Raine is pale.	Raine pucet.
Most of them feel dissatisfied.	Akèh-akèhé ngrasa ora marem.
The birds hovered above their heads.	Manuk-manuk mau ngubengi nduwur sirah.
The university lecturer spoke for up to an hour.	Dosen universitas ngomong nganti sejam.
It’s just a temporary measure.	Iku mung langkah sementara.
The program has been very successful in the past year.	Program kasebut sukses banget ing taun kepungkur.
Some consider this inequality unfair.	Sawetara nganggep ketimpangan iki ora adil.
Plastic containers hold heat.	Wadah plastik nahan panas.
She hid under the bed.	Dheweke ndhelik ing ngisor amben.
A footpath runs along the greenway.	A footpath mlaku ing sadawane greenway.
Gas leaks are generally from gas pipes.	Kebocoran gas umume saka pipa gas.
I was just visiting.	Aku mung dolan.
The coast is full of islands.	Pesisir kebak pulo-pulo.
Her background was ignored.	Latar mburi dheweke ora digatekake.
She opened the window.	Dheweke mbukak jendhela.
This added cinnamon.	Iki ditambahake kayu manis.
He saw the horseman in the distance.	Dheweke weruh penunggang jaran ing kadohan.
Evidence was found from the explosion.	Bukti ditemokake saka bledosan.
He summed up the reasons.	Dheweke nyimpulake alasan kasebut.
She swallowed hard, trying not to cry.	Dheweke ngulu hard, nyoba ora nangis.
I have already explained.	Aku wis nerangake.
She is happy with her friend’s new promotion.	Dheweke seneng karo promosi anyar kancane.
He was added because of the broth.	Dheweke ditambahake amarga duduh kaldu.
The latest addition to the zoo is a baby male elephant.	Penambahan paling anyar ing kebon binatang yaiku bayi gajah lanang.
He stole his watch.	Dheweke nyolong jam tangan.
Most people have trouble understanding geometry.	Umume wong duwe masalah ngerteni geometri.
He gives us certificates that prove our loyalty.	Dheweke menehi sertifikat sing mbuktekake kasetyan kita.
Warm and pleasant conditions.	Kahanan sing anget lan nyenengake.
He compared cost of living statistics from around the world.	Dheweke mbandhingake statistik biaya urip saka saindenging jagad.
He was wearing a green coat.	Dheweke nganggo jas ijo.
The free option checkbook system can violate accounting regulations.	Sistem checkbook pilihan gratis bisa nglanggar peraturan akuntansi.
He refused to admit that he was wrong.	Dheweke ora gelem ngakoni yen dheweke salah.
The evidence is overwhelming.	Buktine akeh banget.
They sink deeper and deeper into the abyss	Padha klelep luwih jero lan luwih jero menyang jurang
This material can transmit electricity.	Bahan iki bisa ngirim listrik.
My neighbor is reading a crime novel.	Tanggaku lagi maca novel angkara.
He was acquitted because there was no evidence.	Dheweke dibebasake amarga ora ana bukti.
Do you want to pass the test?	Apa sampeyan pengin lulus tes?
The soldiers had prepared their camp for the night.	Para prajurit wis nyiapake kemah kanggo bengi.
There was a handsome prince coming to the kingdom.	Ana pangeran nggantheng teka ing kerajaan.
The weather was perfect for a picnic.	Cuaca pas kanggo piknik.
The lights are electric.	Lampu kasebut listrik.
I am proud of my son.	Aku bangga karo anakku.
If you need help, don’t hesitate to ask.	Yen sampeyan butuh bantuan, aja ragu-ragu takon.
She said she wanted a divorce.	Dheweke kandha yen dheweke pengin pegatan.
Free dental work.	Pakaryan dental gratis.
Which of the following countries is landlocked?	Negara ing ngisor iki endi sing dikurung daratan?
Napoleon filled the country with spies.	Napoleon ngebaki negara karo mata-mata.
She cried uncomfortably.	Dheweke nangis ora kepenak.
Insufficient water supply.	Penyetor banyu sing ora cukup.
Moss covered the cave walls.	Lumut nutupi tembok guwa.
Some traders can get rough diamonds.	Sawetara pedagang bisa entuk berlian sing kasar.
Stop throwing empty threats!	Mungkasi mbuwang ancaman kosong!
After twenty years of school, he finally graduated.	Sawise rong puluh taun sekolah, dheweke pungkasane lulus.
There are many items on the weekly menu.	Ana akeh item ing menu mingguan.
He spent several hours logging in, sorting out his thoughts.	Dheweke ngentekake pirang-pirang jam mlebu, ngurutake pikirane.
He often quarreled with his family.	Dheweke kerep padu karo kulawargane.
The singer was greeted with enthusiastic applause.	Penyanyi kasebut disambut kanthi keplok antusias.
Confusion reigns.	Kebingungan nguwasani.
Other students protested loudly.	Siswa liyane protes banter.
However, without some of these principles, science cannot progress.	Nanging, tanpa sawetara prinsip kasebut, ilmu pengetahuan ora bisa maju.
He sent a messenger to Pharaoh.	Dheweke ngirim utusan menyang Firaun.
The animals were kept in narrow cages.	Kewan-kewan kasebut disimpen ing kandhang sing sempit.
They smuggled weapons into the country.	Padha smuggled senjata menyang negara.
The leaves are very beautiful in this forest.	Godhonge apik banget ing alas iki.
The refugees were trapped in crowded tents.	Para pengungsi dijebak ing kemah-kemah sing rame.
Some canine teeth are adapted to lock in the big future.	Sawetara untu taring diadaptasi kanggo ngunci mangsa gedhe.
The earth is made of iron.	Bumi digawe saka wesi.
After years of debate, the dam was finally built.	Sawise pirang-pirang taun debat, bendungan kasebut pungkasane dibangun.
The city has several cultural sites.	Kutha iki nduweni sawetara situs budaya.
The earth’s atmosphere traps heat.	Atmosfer bumi njebak panas.
So the transportation service to the area is getting better.	Dadi layanan transportasi menyang wilayah kasebut saya apik.
She enjoys watching movies.	Dheweke seneng nonton film.
The target customers are affluent women who are looking for happiness.	Target pelanggan yaiku wanita makmur sing golek kasenengan.
We have to complete all the electrical circuits.	Kita kudu ngrampungake kabeh sirkuit listrik.
My teacher told me to study hard.	Bu guru ndhawuhi kula sinau ingkang sregep.
Kanjeng Nabi has died.	Kanjeng Nabi sampun seda.
Competitive job market.	Pasar kerja kompetitif.
Such a scheme would be foolish.	Skema kaya ngono bakal dadi bodho.
Real bitter chocolate is considered unhealthy.	Coklat pahit sing nyata dianggep ora sehat.
Farmers found the rains disappointing.	Petani nemokake udan nguciwani.
Suddenly the ground began to shake.	Dumadakan lemah wiwit gonjang-ganjing.
The sun is shining today.	Srengenge katon padhang ing dina iki.
There was an unpleasant smell.	Ana mambu sing ora nyenengake.
What does that say about your security setup?	Apa sing diomongake babagan persiyapan keamanan sampeyan?
He angrily threw the plate on the table.	Dheweke nesu nyemplungake piring ing meja.
The smell of wet soil rose in the air.	Ambune lemah teles njedhul ing hawa.
Only a minority of people work in this field.	Mung minoritas wong sing kerja ing lapangan iki.
Daffodils are colored like a rainbow.	Daffodil warnane kaya pelangi.
The project was experiencing difficulties.	Proyek kasebut ngalami kesulitan.
The following article details how to treat these pests.	Artikel ing ngisor iki rinci babagan cara ngobati hama kasebut.
Our forces will protect the country.	Pasukan kita bakal nglindhungi negara.
Ships depart every hour.	Kapal mangkat saben jam.
Isn’t that a woman from the circus?	Apa ora wong wadon saka sirkus?
Kue isine sultan.	Kue isine sultan.
He exhorted the people to repent of their sins.	Dhèwèké ngajak wong-wong supaya mratobat saka dosané.
He took every opportunity to praise his employees.	Dheweke njupuk kabeh kesempatan kanggo memuji karyawane.
You read the wrong book.	Sampeyan maca buku sing salah.
A mild earthquake shook the area yesterday.	Ana lindhu entheng guncang wilayah kasebut wingi.
Sharks are often used in medical research.	Hiu asring digunakake ing riset medis.
Next to him was a woman weeping softly.	Ing sandhinge ana wong wadon nangis lirih.
Priest coma five days.	Imam koma limang dina.
He found a pebble that could be used for the weight of the paper.	Dheweke nemokake kerikil sing bisa digunakake kanggo bobot kertas.
He ignored it and just read the meme.	Dheweke ora nggatekake lan mung maca meme kasebut.
There was a light drizzle.	Ana gerimis entheng.
Bring three cups of water to a boil.	Nggawa telung cangkir banyu kanggo godhok.
It remains unclear how to solve the problem.	Iku tetep ora jelas carane ngatasi masalah kasebut.
These regulations were recently revised.	Peraturan iki bubar direvisi.
The truck is leaking oil.	Truk iki bocor oli.
Be careful with boiling water.	Ati-ati karo banyu sing nggodhok.
Our society is flooded with such behavior.	Masyarakat kita wis kebanjiran karo prilaku kaya ngono.
Our goal is to instill a sense of community pride.	Tujuan kita yaiku kanggo nuwuhake rasa bangga masyarakat.
He stood firm.	Dheweke ngadeg mantep.
Traditional tales from the Middle Ages.	Dongeng tradisional saka abad tengahan.
Your questions will be answered at the meeting.	Pitakonan sampeyan bakal dijawab ing rapat kasebut.
Even textbook writers sometimes make mistakes.	Malah penulis buku teks kadhangkala nggawe kesalahan.
He also wants to write a book.	Dheweke uga arep nulis buku.
Their homes were damaged by the earthquake.	Omah-omahé padha rusak amarga lindhu.
The mood looks a bit strange.	Swasana katon rada aneh.
She sat in a comfortable chair.	Dheweke lungguh ing kursi sing nyaman.
The constitution prohibits such discrimination.	Konstitusi nglarang diskriminasi kasebut.
The rights of citizens are generally respected.	Hak-hak warga negara umume diajeni.
The ranch is also home to donkeys.	Peternakan uga dadi omah kuldi.
A visit to the toilet takes an eternity.	Kunjungan menyang jamban njupuk kalanggengan.
Police used tear gas to disperse the violent protesters.	Polisi nggunakake gas luh kanggo mbubarake para demonstran sing kasar.
She was sobbing, her eyes wild.	Dheweke sobbing, dheweke mripate liar.
Speakers paint a clear picture.	Speaker nglukis gambar sing jelas.
The author of the letter is a junior executive.	Penulis layang kasebut minangka eksekutif junior.
This style of clothing has been in fashion for forty years.	Gaya busana iki wis ana ing mode patang puluh taun.
Children experience a lot of emotions.	Anak ngalami akeh emosi.
Respect for parents.	Ngajeni marang wong tuwa.
He decided to try all the alternatives.	Dheweke mutusake kanggo nyoba kabeh alternatif.
He was happy with his progress.	Dheweke seneng karo kemajuane.
The snow season is the winter solstice.	Musim salju yaiku musim salju.
The bones of his hands were broken.	Balung tangane pecah.
Fifteen people were killed in a bombing in the city.	Limalas wong tiwas ing bom ing kutha.
He reviewed his resume carefully before hiring her.	Dheweke nliti resume kasebut kanthi teliti sadurunge nyewa dheweke.
White wine is a great accompaniment to this fish.	Anggur putih minangka iringan sing apik kanggo iwak iki.
Military forces patrol the streets.	Pasukan militèr patroli ing dalan-dalan.
Another day, another picture.	Dina liyane, gambar liyane.
The mountain is covered in snow.	Gunung kasebut ditutupi salju.
The treat was delicious.	Suguhan iki enak.
Hot boiling water.	Banyu nggodhok panas.
He only had enough money to go home.	Dheweke mung duwe dhuwit cukup kanggo mulih.
Managers searched employee lockers and confiscated all contraband items.	Manajer nggoleki loker karyawan lan ngrampas kabeh barang selundupan.
The cat stared at the rat.	Kucing kasebut menthelengi tikus.
The signal was clear when the judge spoke.	Sinyal kasebut cetha nalika hakim ngandika.
Caterpillars start out as butterflies	Uler diwiwiti minangka kupu
Selling alcohol to minors is an offense.	Sade alkohol kanggo bocah cilik iku pelanggaran.
He bought two rice.	Dheweke tuku sega loro.
Gather, children.	Ngumpul, bocah-bocah.
Actions should be louder than words.	Tumindak kudu luwih banter tinimbang tembung.
Every living animal uses oxygen.	Saben kewan urip nggunakake oksigen.
Magazine articles give an impression of climate science.	Artikel majalah menehi kesan babagan ilmu iklim.
Cities in the region are known for their poetry.	Kutha ing wilayah iki dikenal kanggo puisi.
Enter the following text into a text editor.	Ketik teks ing ngisor iki menyang editor teks.
The grant was provided by a pharmaceutical company.	Hibah kasebut diwenehake dening perusahaan farmasi.
Plenty of opportunities for hard -working young people.	Kesempatan sing akeh kanggo wong enom sing kerja keras.
I have known many happy couples.	Aku wis ngerti akeh pasangan sing seneng.
The market has rallied heavily.	Pasar wis rallied banget.
He hopes to find a more lucrative job.	Dheweke ngarep-arep golek pegaweyan sing luwih nguntungake.
The film has some unpleasant parallels to his own life.	Film kasebut nduweni sawetara paralel sing ora nyenengake kanggo uripe dhewe.
The trees were swaying in the night wind.	Wit-witan padha goyang-goyang ing angin wengi.
Parents are the source of wisdom.	Wong tuwa iku sumbering kawicaksanan.
The province was once densely populated.	Provinsi iki biyèné padat pedunungé.
We debate possible solutions.	We debat bisa solusi.
There was a widespread epidemic in the city.	Ana epidemi nyebar ing kutha.
To liberate themselves, people pursue their desires relentlessly.	Kanggo mbebasake awake dhewe, wong-wong ngoyak kekarepane tanpa henti.
He will do his game.	Dheweke bakal nindakake dolanane.
After two minutes, the soup is ready.	Sawise rong menit, sup wis siap.
The market is crowded, but quiet.	Pasare rame, nanging sepi.
Consumers give little value to squash.	Konsumen menehi regane sithik ing squash.
My fall is heavy.	Tibane saya abot.
Growing demand for renewable energy is causing shortages.	Pertumbuhan permintaan kanggo energi sing bisa dianyari nyebabake kekurangan.
This organization plays an important role in medical research.	Organisasi iki nduweni peran penting ing riset medis.
The streets are crowded.	Dalan-dalan kebak rame.
Feelings like this are selfish and immature.	Perasaan kaya iki egois lan durung dewasa.
Until his retirement, he held the position.	Nganti pensiun, dheweke nyekel jabatan kasebut.
He ate heated rice.	Dheweke mangan sega sing digawe panas.
They line up in formation.	Padha baris ing tatanan.
I recently had a really good dinner here.	Aku bubar nedha bengi apik banget ing kene.
This is a particularly hot day.	Iki dina utamané panas.
The children's eyes were amazed.	Mripate bocah-bocah padha gumun.
He flew through the sky and then suddenly disappeared.	Dheweke mabur liwat langit banjur dumadakan ilang.
Bad screens reek of mildew.	Layar sing ora apik reek saka mildew.
Water flows through the pipes.	Banyu mili liwat pipa.
She mixes with the dancers, touching their feet in time.	Dheweke nyampur karo para penari, nutul sikile ing wektu.
The place became a holy graveyard.	Papan kuwi dadi kuburan sing suci.
We chatted briefly before parting.	Kita ngobrol sedhela sadurunge pisah.
The word means things.	Tembung tegese samubarang.
Basic features of human society.	Fitur dhasar saka masyarakat manungsa.
Some types of holiday celebrations.	Sawetara jinis perayaan liburan.
This book is printed locally.	Buku iki dicithak sacara lokal.
An appeal must be made within thirty days.	Bandhing kudu ditindakake sajrone telung puluh dina.
He was the first person to predict this event.	Dheweke dadi wong pisanan sing prédhiksi acara iki.
The groove is deep because of the rain.	Alur kasebut saya jero amarga udan.
The poet writes about longing and beauty.	Pujangga nulis babagan kangen lan kaendahan.
She sipped her coffee, sipping it.	Dheweke nyedhot kopi, nyedhot.
Gone are the days of division and enmity.	Ical wis dina perpecahan lan permusuhan.
Two police officers were struck by a drunk driver.	Loro petugas polisi disabet dening sopir sing mabuk.
Under the table, he took her hand gently.	Ing ngisor meja, dheweke njupuk tangane alon-alon.
Diligent workers are offered incentives.	Buruh sing sregep ditawani insentif.
He settled down for a while.	Dheweke mapan sedhela.
Once the ball went down, the crowd was crowded and singing.	Sawise bal mudhun, wong-wong padha rame lan nyanyi.
Soil erosion is a common problem in developing countries.	Erosi lemah minangka masalah umum ing negara berkembang.
The training included a sanatorium.	Latihan kasebut kalebu sanatorium.
He looked vague.	Dheweke katon samar-samar.
Yesterday's lunch was delicious.	Nedha awan wingi enak.
The house is white.	Omah iki putih.
He drew a line in the water with a stick.	Dheweke nggambar garis ing banyu nganggo tongkat.
Some educators oppose the idea.	Sawetara pendidik nentang gagasan kasebut.
Company profits are down.	Bathi perusahaan mudhun.
Employee salaries increase slightly.	Gaji pegawe mundhak rada.
Environmentalists have long advocated wind power.	Para ahli lingkungan wis suwe nyengkuyung tenaga angin.
Large trade volumes require an efficient transportation system.	Volume perdagangan sing gedhe mbutuhake sistem transportasi sing efisien.
Only a few people protested.	Mung sawetara wong sing protes.
The Senate should actively monitor the election process.	Senat kudu aktif ngawasi proses pemilihan.
Several theories have been proposed to explain this phenomenon.	Sawetara teori wis diajokake kanggo nerangake fenomena iki.
Building a skyscraper takes a very long time.	Mbangun gedung pencakar langit mbutuhake wektu sing suwe banget.
Birds migrate north for the summer.	Manuk migrasi lor kanggo mangsa panas.
Many victims live in fear.	Akeh korban urip kanthi rasa wedi.
Factories have proliferated in the area over the years.	Pabrik-pabrik wis akeh ing wilayah kasebut sajrone pirang-pirang taun.
Most of this area is desert.	Sebagéan gedhé wilayah iki minangka ara-ara samun.
He expressed surprise at the success of his company.	Nyatakake kaget amarga sukses perusahaane.
The ancient statues looked at the crowd.	Patung-patung kuno nyawang wong akeh.
The auction is open to all.	Lelang mbukak kanggo kabeh.
He denied the case.	Dheweke nolak kasus kasebut.
He was really good at hiding his emotions.	Dheweke pancen pinter ndhelikake emosine.
It can be seen three or four times a year.	On peut voir trois ou quatre fois par an.
There is nothing.	Ora ana apa-apa.
They went on a road trip.	Padha tindak ing dalan trip.
No need to worry, he told me.	Ora ana sing perlu kuwatir, ujare marang aku.
Trains have become an integral part of this city’s infrastructure.	Sepur wis dadi bagian integral saka infrastruktur kutha iki.
She began to sew the buttons back into the sweater.	Dheweke wiwit njahit tombol bali menyang sweter.
He sometimes drinks beer on the weekends.	Dheweke kadhangkala ngombe bir ing akhir minggu.
You have reached your limits.	Sampeyan wis tekan watesan sampeyan.
There is a connection between scarce water and conflict.	Ana hubungan antarane banyu langka lan konflik.
The thief was sentenced to death.	Maling dihukum mati.
Most people here have cars.	Umume wong ing kene duwe mobil.
He was late in his studies, devoted to his poker career.	Panjenenganipun telat sinau, pengabdian kanggo karir poker.
He counted one coin after another.	Dheweke ngetung siji duwit receh sawise liyane.
The army was in a fierce battle.	Tentara ana ing perang abot.
The newspaper printed a horrific editorial.	Koran kasebut nyithak editorial sing nggegirisi.
The main purpose of this center is biomedical research.	Tujuan utama pusat iki yaiku riset biomedis.
Show that you are angry.	Tampilake yen sampeyan nesu.
Beware of pickpockets on public transportation.	Waspada copet ing transportasi umum.
She was sweating.	Dheweke kringet.
Aircraft is the fastest way to travel.	Pesawat minangka cara paling cepet kanggo lelungan.
This boat can carry quite a lot of stuff.	Prau iki bisa nggawa barang sing cukup akeh.
We planted white roses next to the rosebushes.	Kita nandur mawar putih ing jejere rosebushes.
Many of the nutrients are found in cocoa beans.	Akeh nutrisi sing ditemokake ing biji kakao.
He never complained.	Dheweke ora tau sambat.
The animals ate wheat.	Kewan-kewan dipangan gandum.
Teachers who hand over their jobs for low pay.	Guru sing nyerahake pegaweyane kanthi bayaran kurang.
His gaze was on hers, unwavering.	Pandangane madhep marang dheweke, ora goyah.
The plain metal door opened without a sound.	Lawang logam polos mbukak tanpa swara.
Activities are centered around places of worship.	Kegiatan berpusat di sekitar tempat ibadah.
Farmers plant crops in fertile soil.	Petani tani nandur tanduran ing lemah sing subur.
He lifted his right leg.	Dheweke ngangkat sikil tengen.
Bend your knees slightly.	Bend dhengkul rada.
You wake up in darkness, but the light is flashing.	Sampeyan tangi ing pepeteng, nanging cahya sumunar.
He drew a chalk line on the screen.	Dheweke nggambar garis kapur ing layar.
There are seven continents, not just five.	Ana pitung bawana, ora mung lima.
But others have seen more signs of improvement.	Nanging liyane wis katon luwih pratandha saka dandan.
The people will be furious and angry,	Para warga bakal nesu lan nesu,
I was cleaning up the flats inside and out.	Aku reresik munggah flat njero lan njaba.
My husband spends a lot of time in the office.	Bojoku nglampahi akeh wektu ing kantor.
Familiar with the social customs of the time.	Menowo karo adat istiadat sosial wektu.
No one believes it.	Ora ana sing percaya.
Her husband a sheep farmer herded fifteen sheep.	Bojone wong tani wedhus angon limalas wedhus.
Why should you avoid bad people?	Apa sebabé kowé kudu nyingkiri wong-wong sing ala?
Having recovered his mind, he decided to escape.	Sampun pulih akalipun, piyambakipun mutusaken uwal.
Arrive at the office just in time for lunch.	Tekan kantor pas wektune mangan awan.
Therefore we can say that they look very closely.	Mulane kita bisa ngomong yen padha katon raket banget.
The nation holds on to tradition.	Bangsa iki ngugemi tradhisi.
John was called to the principal’s office.	John ditimbali menyang kantor kepala sekolah.
Many houses are occupied.	Akeh omah sing dikuwasani.
The villagers live in the woods.	Wong-wong ndesa manggon ing alas.
Every decision must be based on evidence.	Saben kaputusan kudu adhedhasar bukti.
The inspector threw him out of the car.	Inspektur mbuwang dheweke metu saka mobil.
I looked at the expensive cliffs.	Aku nyawang tebing-tebing sing larang.
This plant is usually found in forests.	Tanduran iki biasane ditemokake ing alas.
Barrels of gunpowder.	Barel mesiu digeret.
The bike fell on one side.	Sepedha ambruk ing sisih siji.
That was obviously a drunken man.	Sing ketok wonge mendem.
We can all do our part for recycling.	Kita kabeh bisa nindakake bagean kita kanggo daur ulang.
It was certainly a perfect crime.	Iku mesthi angkara sampurna.
She is her pet pigeon.	Dheweke kewan merpati pet dheweke.
Good people will be full.	Wong alus bakal dadi kebak.
The dictator launched a campaign of economic revitalization.	Diktator miwiti kampanye revitalisasi ekonomi.
Early humans hunting games.	Manungsa awal mburu game.
In stories, the name of the hero is sometimes given first.	Ing crita, jeneng pahlawan sok diwenehi pisanan.
The king asked the messenger.	Sang nata nuli nyuwun marang utusan.
Many people opposed the plan.	Akeh wong sing nentang rencana kasebut.
In front was a sea of ​​sand dunes.	Ing ngarepe ana segara gumuk pasir.
Anyone who is not jealous lives like that.	Sapa sing ora meri urip kaya ngono.
He was calm, deliberate, and very intelligent.	Dheweke tenang, disengaja, lan cerdas banget.
Soldiers inadvertently killed many civilians.	Prajurit ora sengaja mateni akeh warga sipil.
The rat ran between the beams.	Tikus mlayu ing antarane balok.
As the sun went down, the students managed to catch the rabbit.	Nalika srengenge surup, para siswa kasil nangkep kelinci.
The expressions on their faces were telling.	Ekspresi ing pasuryan padha ngandhani.
Your hair is tangled with grease from your sweaty forehead.	Rambutmu dadi kusut karo lemu saka bathukmu sing kringet.
The deflated ball is kicked hard.	Bal sing kempes ditendhang banter.
The young girl sang from the heart.	Cah wadon enom nyanyi saka ati.
Bathing is not a recommended activity here.	Bathing ora dianjurake kegiatan kene.
She has three children.	Dheweke duwe anak telu.
The parents were excited.	Wong tuwa padha bungah.
Mothers everywhere usually try to limit their children’s screen time.	Ibu-ibu ing endi wae biasane nyoba mbatesi wektu layar anak-anake.
I was so frustrated and confused.	Aku dadi frustasi lan bingung.
He visited the pass that morning.	Dheweke ngunjungi pass kasebut esuk.
Among the responsibilities of the government is to provide social services.	Antarane tanggung jawab pemerintah yaiku nyedhiyakake layanan sosial.
Some exam papers have been stolen.	Sawetara kertas ujian wis dicolong.
The road narrows as we approach the river.	Dalan nyempit nalika nyedhaki kali.
The proposal was rejected three times.	Proposal kasebut ditolak kaping telu.
Landlords are reluctant to ask for tenants.	Para juragan ora gelem panjaluke wong sing nyewa.
Give me the best performance!	Menehi kula kinerja paling apik!
A type of alcohol.	A jinis alkohol.
They ask him to work hard.	Wong-wong mau njaluk supaya dheweke kerja keras.
The remaining trees have some scars.	Wit-witan sing isih ana sawetara sing ana bekas luka.
The two governments have to work together.	Kalih dalem pamarintah kedah nyambut damel.
Always shake the can vigorously before opening.	Tansah goyangake kaleng kanthi kuat sadurunge mbukak.
In his lap was an envelope addressed to him.	Ing pangkone ana amplop sing ditujokake marang dheweke.
It grows in cold climates.	Iku tuwuh ing iklim sing adhem.
Thousands of hands beat to the rhythm.	Ewonan tangan ngalah kanthi irama.
The plane hovered above us.	Pesawat kasebut ngubengi ndhuwur kita.
The image is printed with red and blue ink.	Gambar kasebut dicithak nganggo tinta abang lan biru.
We have to do something, and fast!	Kita kudu nindakake soko, lan cepet!
The conversation is often a book.	Pacelathone kerep dadi buku.
The journey will take five hours long.	Perjalanan bakal njupuk limang jam suwene.
He slept soundly that night.	Dheweke turu rumiyin wengi iku.
The ground animal replied.	Wangsulane kewan lemah.
The polar ice is melting.	Es kutub kutub mencair.
He is often blamed as a cousin.	Dheweke asring disalahake minangka sedulure.
Safety is paramount in this situation.	Safety paling penting ing kahanan iki.
I find it hard to trust my boyfriend.	Aku angel percaya karo pacarku.
In ancient times, bears were kept by humans.	Ing jaman biyen, bruwang katahan dening manungsa.
Walking down the street can be dangerous.	Mlaku-mlaku ing dalan bisa mbebayani.
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The power plant is closed.	Pembangkit listrik ditutup.
Plato believed that the world was governed by strict rules.	Plato percaya yen jagad iki diatur kanthi aturan sing ketat.
Sable antelope usually lives in remote grasslands.	Antelop sable biasane manggon ing padang rumput sing adoh.
He didn’t want to reveal his identity.	Dheweke ora pengin mbukak identitase.
The city has a population of one thousand souls.	Kutha iki nduweni populasi sewu jiwa.
Novelis are very happy with these two types of stories.	Novelis seneng banget karo rong jinis crita kasebut.
Indeed, such a discussion can be problematic.	Pancen, diskusi kaya ngono bisa dadi masalah.
The birds don’t care.	Manuk-manuk ora peduli.
She began to blush, but remained silent.	Dheweke wiwit isin, nanging tetep meneng.
Family boundaries are fluid.	Watesan kulawarga iku cair.
Grass choking grate channel.	Suket choking grate saluran.
The necklace looks great on the neck.	Kalung kasebut katon apik banget ing gulu.
You have to raise the animal properly.	Sampeyan kudu ngunggahake kewan kasebut kanthi bener.
Forests and forests are common in this area.	Alas lan alas sing umum ing wilayah iki.
The expression is bright.	Ekspresi katon padhang.
Without a cup, the medicine won’t go down, she explains.	Tanpa cangkir, obat kasebut ora bakal mudhun, dheweke nerangake.
Give full attention to the job at hand.	Menehi manungsa waé lengkap kanggo proyek ing tangan.
Special shop for selling souvenirs.	Toko khusus kanggo adol souvenir.
The meeting was adjourned due to lack of quorum.	Rapat ditundha amarga kurang kuorum.
The influence is widespread.	Pengaruhe nyebar.
The crowd cheered.	Wong akeh padha surak-surak.
The property is located in a good location.	Properti kasebut dumunung ing papan sing apik.
The man drank a great deal of wine.	Wong lanang mau ngombe anggur gedhe.
There was an officer approaching the farmer.	Ana perwira nyedhaki petani.
There is an army to fight.	Ana tentara kanggo perang.
Open the book and use a pencil.	Bukak buku lan gunakake potlot.
Her hair shone like gold.	Rambute cemlorot kaya emas.
Lunch time.	Wektu nedha awan.
Both articles look at each other.	Loro-lorone artikel kasebut saling pandang.
His appearance was as if in pursuit of authority.	Penampilane kaya-kaya nguber wibawa.
He put his hand into his wallet.	Dheweke nglebokake tangane menyang dompet.
Happy sailing!	Sugeng pelayaran!
This is a very good car.	Iki mobil apik banget.
This cultural tradition has lasted for thousands of years.	Tradhisi budaya iki wis lestari nganti ewonan taun.
They brushed their beards and wiped their glasses.	Wong-wong mau ngusapi jenggot lan ngusap kaca tingal.
Girls are the main victims of domestic violence.	Bocah-bocah wadon dadi korban utama kekerasan rumah tangga.
Experts believe that the problem is a virus.	Para ahli percaya yen masalah kasebut minangka virus.
Pass all exams!	Lulus kabeh ujian!
Please, sir!	Mangga, Pak!
There may be doubts about his honesty and loyalty.	Bisa uga ana keraguan babagan kejujuran lan kasetyane.
Painting the walls will lift the spirits of the company.	Ngecet tembok bakal ngangkat semangat perusahaan.
Rabbits are lying motionless in the grass.	Kelinci lagi gumlethak ora obah ing suket.
She cared for ten grandchildren.	Dheweke ngrawat sepuluh bocah lola.
The factory was built on a hill.	Pabrik iki dibangun ing gunung.
The air was sour with the smell of rotten plants.	Hawane asem karo ambune tetuwuhan sing bosok.
The cafe is located in the center of town.	Warung kasebut dumunung ing tengah kutha.
The days when you could smoke indoors seem to be long gone.	Dina-dina nalika sampeyan bisa ngrokok ing njero ruangan katon wis suwe.
They both laughed nervously.	Wong loro ngguyu gugup.
The villagers are mainly farmers.	Wong-wong desa utamane dadi petani.
The village has rail connections with the larger city.	Desa iki nduweni sambungan sepur karo kutha sing luwih gedhe.
The village depends on the river for water supply.	Desa kasebut gumantung ing kali kanggo pasokan banyu.
The jury has reached a verdict.	Juri wis entuk putusan.
Be careful not to take the bait.	Ati-ati supaya ora njupuk umpan.
Overall, the tea was delicious.	Sakabèhé, tèh iku éca.
He will get the opportunity for existence.	Dheweke bakal entuk kesempatan kanggo eksistensi.
A rampant but enigmatic problem in telecommunications.	A masalah rampant nanging enigmatic ing telekomunikasi.
There is nothing wrong with that.	Ora ana sing salah.
The cat fell to his feet.	Kucing kasebut ambruk ing sikile.
Climb the highest mountain you can find.	Munggah gunung paling dhuwur sing bisa ditemokake.
The bell rang.	Bel mlebu muni.
Extensive controls are necessary for safety.	Kontrol ekstensif perlu kanggo safety.
Her perfume is excellent.	Parfum dheweke banget.
Some of our family members came here.	Sawetara anggota kulawarga kita teka ing kene.
The house needs to be repaired.	Omah sing butuh didandani.
He offers to take over as treasurer.	Dheweke nawakake kanggo njupuk alih minangka bendahara.
He repeated this several times.	Dheweke mbaleni iki kaping pirang-pirang.
This is the most versatile building material.	Iki minangka bahan bangunan sing paling serbaguna.
A clear decline was noted in sports participation.	A Kurangé populasi cetha kacathet ing partisipasi olahraga.
Horses are walking animals.	Jaran iku kewan sing mlaku.
The truck sped away, leaving dust.	Truk mau mlayu mlayu, ninggal bledug.
The school’s sports team is famous all over the world.	Tim olahraga sekolah iki misuwur ing saindenging jagad.
Iron and armor were used to make the ax.	Wesi lan waja digunakake kanggo nggawe kapak.
Lying prone in a chair.	Ngapusi rawan ing kursi.
The most musical element.	Unsur paling musik.
He began to say nothing, but the bell rang.	Dheweke wiwit ngomong apa-apa, nanging bel muni.
Use this calculator to add this number.	Gunakake kalkulator iki kanggo nambah nomer iki.
I need to buy some new magazines.	Aku kudu tuku sawetara majalah anyar.
This pie is quite dense.	Pie iki cukup padhet.
Great class.	Kelase gedhe.
He pumped his fist in the air.	Panjenenganipun pompa ajiné ing udhara.
We have to try harder on the exam.	Kita kudu nyoba luwih angel ing ujian.
Hunters were collectively called "men."	Pamburu padha bebarengan disebut "wong."
Cans are sent for recycling.	Kaleng dikirim kanggo daur ulang.
The woman is giving birth.	Wong wadon lagi nglairake.
He lost interest in her.	Dheweke ilang kapentingan ing dheweke.
You will have trouble getting rid of him.	Sampeyan bakal duwe alangan kanggo nyingkirake dheweke.
The pop songs are really loud.	Lagu-lagu pop banter banget.
A stream of light heads downstream.	A stream cahya tumuju hilir.
The new opera house opened next year.	Gedung opera anyar dibukak taun sabanjuré.
The road smells bad because there are too many people pissing here.	Dalan mambu ora enak amarga akeh banget wong sing pipis ing kene.
It tells a story that cannot be told.	Iku nyritakake crita sing ora bisa dicritakake.
The nurses at the time were working.	Perawat nalika iku lagi nyambut gawe.
The car engine began to turn.	Mesine mobil wiwit nguripake.
The newspaper described it as a “day of infamy”.	Koran kasebut nyatakake minangka "dina infamy".
The treasure chest is buried in the castle.	Peti bandha dikubur ing kastil.
We need two cups of fresh orange juice.	Kita butuh rong cangkir jus jeruk seger.
When the first rain had stopped, then it became quiet.	Nalika udan sepisanan wis mandheg, banjur dadi sepi.
Bob quit his job and started his own business.	Bob mandheg kerja lan miwiti bisnis dhewe.
The country is known for its tragic history.	Negara kasebut dikenal kanthi sejarah tragis.
A mountain passes through the city.	Sawijining gunung ngliwati kutha.
Open your eyes and ears to new ideas.	Mbukak mata lan kuping kanggo gagasan anyar.
In the desert, sandstorms are very frequent.	Ing ara-ara samun, badai pasir kerep banget.
He was a cunning trader.	Dheweke dadi pedagang sing licik.
The cave was pitch dark and damp.	Guwa iku peteng ndhedhet lan lembab.
Poor animals are tortured for fur.	Kéwan miskin disiksa kanggo wulu.
Harry probably went to the party.	Harry mbokmenawa tindak menyang pesta kasebut.
Both the team and the opponent were playing hearth.	Loro-lorone tim lan mungsuh padha muter ati.
This dramatic love story ends in tragedy.	Crita katresnan dramatis iki mungkasi tragedi.
The berries are very large this year.	Woh wohan beri gedhe banget ing taun iki.
Dinosaur footprints have been found here.	Tapak sikil dinosaurus wis ditemokake ing kene.
He spent the evening smoking a cigar.	Dheweke nginep ing wayah sore ngrokok cerutu.
In this city the traffic is hardly moving.	Ing kutha iki lalu lintas meh ora obah.
Museum visitors must register.	Pengunjung museum kudu ndhaptar.
He studied the aeronautics industry.	Dheweke sinau babagan industri aeronautika.
People have to pay taxes.	Wong kudu mbayar pajeg.
The birds were flying fast, diving into the water.	Manuk-manuk padha mabur banter-banter, nyemplung banyu.
Most of our data come from unrepresented samples.	Umume data kita teka saka conto sing ora ana perwakilan.
It’s a false dichotomy.	Iku dikotomi palsu.
Tourists sometimes hire local guides.	Turis kadhangkala nyewa pemandu lokal.
This church has been used by the faithful for centuries.	Gréja iki wis dipigunakaké déning para setya nganti pirang-pirang abad.
Winter is only around for a short time.	Winter mung watara kanggo wektu cendhak.
He asked why he was leaving.	Dheweke takon kenapa dheweke lunga.
The words in this song reflect deep emotions.	Tembung-tembung ing tembang iki nggambarake emosi sing jero.
She cut the cake, placing the slices on each plate.	Dheweke ngethok kue, nyelehake irisan ing saben piring.
Children may be born with albinism.	Anak-anak bisa uga lair kanthi albinisme.
Why can’t you go back next year?	Apa sampeyan ora bisa bali taun ngarep?
The train was built with the labor of the prisoners.	Sepur kasebut dibangun kanthi tenaga kerja para tahanan.
The court ruled that slavery was illegal.	Pengadilan mutusake yen perbudakan iku ilegal.
The next challenge is how to prepare the food.	Tantangan sabanjure yaiku carane nyiyapake panganan.
The chemical composition of plant leaves was analyzed.	Komposisi kimia saka godhong tanduran dianalisis.
Utility services are quick to respond.	Layanan sarana cepet nanggapi.
The president holds weekly meetings with cabinet members.	Presiden nganakake rapat mingguan karo anggota kabinet.
Some people believe that a vegetarian diet is the healthiest.	Sawetara wong percaya yen diet vegetarian paling sehat.
The trees were abundant.	Wit-witan padha limpah.
Cow’s milk is nutritious, but so is curd.	Susu sapi iku nutritious, nanging uga curd.
Students do not pass the exam.	Siswa ora lulus ujian.
Some people visit the garden.	Sawetara wong sing ngunjungi kebone.
Plants cannot survive without water.	Tanduran ora bisa urip tanpa banyu.
The impact of dry conditions and lack of water is devastating.	Dampak saka kahanan garing lan kurang banyu iku ngrusak.
Still active.	Isih aktif.
In the city, my community’s concerns grew more and more about politics.	Ing kutha, keprihatinan masyarakat saya tambah akeh babagan politik.
He was too old for a hungry wolf.	Dheweke wis tuwa banget kanggo asu ajag luwe.
Most rivers live in the spring.	Umume kali urip ing musim semi.
He will deny the allegations.	Dheweke bakal mbantah tuduhan kasebut.
Pepper prevents cancer.	Pepper nyegah kanker.
A fish is a beautiful swimmer.	A iwak iku perenang ayu.
Larry hates bees, and his emotions are always short -lived.	Larry sengit tawon, lan emosine tansah cendhak.
What do you think about my new shoes?	Apa sampeyan mikir babagan sepatu anyarku?
The impact damaged several homes.	Dampak kasebut ngrusak sawetara omah.
This machine helps us make canned food.	Mesin iki mbantu kita nggawe panganan kaleng.
All of this contains iron.	Kabeh iki ngandhut wesi.
Soda water has a fruity taste.	Banyu soda nduweni rasa fruity.
They live all in the countryside.	Padha urip kabeh ing deso.
Second, you need one and a half cups of milk.	Kapindho, sampeyan butuh siji lan setengah cangkir susu.
Cultural assumptions can lead to prejudice and discrimination.	Panyangka budaya bisa nuwuhake prasangka lan diskriminasi.
He was born here, even though he wanted to leave.	Dheweke lair ing kene, sanajan dheweke kepengin lunga.
He died trying.	Dheweke mati nyoba.
The local temple is very old.	Candhi lokal wis tuwa banget.
We close the store early.	We nutup toko awal.
The stranger thanked the pastor and left.	Wong liyo matur nuwun marang pandhita banjur lunga.
Butler was respected for his relative honesty.	Butler iki diajeni amarga kejujuran relatif.
The seminar was established to train priests.	Seminari iki diadegaké kanggo nglatih para imam.
A lot of kids play football.	Akeh bocah sing main bal-balan.
Next to you is an elephant.	Ing jejere sampeyan ana gajah.
The silent poet is famous for his writing.	Pujangga sing nyepi kondhang amarga tulisane.
The signs all point to an explosion.	Tandha-tandha kasebut kabeh nuduhake bledosan.
The storm is coming.	Badai teka.
The quiet beach is full of rubbish.	Pante sing sepi kebak sampah.
Some soap sellers are dishonest.	Sawetara bakul sabun ora jujur.
The rebels did not do well.	Para pemberontak ora nindakake kanthi apik.
Butter is used mainly in cooking.	Mentega digunakake utamane ing masak.
The wine was delicious.	Anggur iku enak.
She looks worried.	Dheweke katon kuwatir.
His friends were also there.	Kanca-kancane uga ana ing kana.
He doesn’t like to travel alone.	Dheweke ora seneng lelungan dhewekan.
The dentist drilled four cavities in my front teeth.	Dokter gigi ngebor papat rongga ing untu ngarepku.
The dishes have to be perfect.	Masakan kudu sampurna.
The plane landed safely.	Pesawat mendarat kanthi slamet.
The sky is blue.	Langite biru.
Scan tomorrow's newspaper headlines.	Pindai judhul koran sesuk.
People with clinical depressive symptoms often undergo electroconvulsive therapy.	Wong sing duwe gejala depresi klinis asring ngalami terapi electroconvulsive.
I saw a hummingbird flying.	Aku ndelok manuk kolibri mabur.
She hugged the baby.	Dheweke ngrangkul bayi.
She plans to study abroad.	Dheweke rencana sinau ing luar negeri.
My hands are dirty.	Tanganku reged.
Some customers leave the store without paying.	Sawetara pelanggan ninggalake toko tanpa mbayar.
The sea became calm.	Segara dadi ayem.
The building is a museum.	Bangunan kasebut minangka museum.
This technique is useful in police investigations.	Teknik iki migunani ing penyelidikan polisi.
Artificial lakes occupy almost half of the urban area.	Tlaga buatan manggoni meh setengah saka wilayah kutha.
She felt nervous.	Dheweke ngrasakake gemeter.
The pool water is very cold.	Banyu kolam adem banget.
Our boss is terrible!	Bos kita elek!
The truck crashed at high speed.	Truk kasebut nabrak kanthi kacepetan.
No more than two hours had passed.	Ora luwih saka rong jam wis liwati.
The ground is freely coated with gold paint.	Tanah dilapisi kanthi bebas nganggo cat emas.
My time is running out.	Wektu saya suwe saya suwe.
Some critics believe that computer animation robs the authenticity of the work.	Sawetara kritikus nganggep manawa animasi komputer ngrampok keaslian karya.
Holy rituals are performed in the temple.	Ritual suci ditindakake ing candhi.
I will miss the annual festival.	Aku bakal kangen festival tahunan.
The rainy season is hot and humid.	Mangsa udan panas lan lembab.
The cook handed me a bowl of soup.	Juru masak ngulungake mangkok sup.
The cow is full of milk.	Sapi iki kebak susu.
He was careful to keep his distance.	Dheweke ngati-ati njaga jarak.
A diet that mainly includes fruits and vegetables is healthy.	Diet sing utamane kalebu woh-wohan lan sayuran iku sehat.
He got a sample of water from the river.	Dheweke entuk conto banyu saka kali.
These towns are full of trees.	Kutha-kutha iki akèh wit-witan.
They entered the palace, where they claimed to be kings.	Padha mlebu ing kraton, ing kono padha ngaku dadi raja.
Some creatures are harmless and others can be deadly.	Sawetara makhluk ora mbebayani lan liya-liyane bisa mateni.
We threw a party to celebrate.	We mbuwang partai kanggo ngrameke.
So, you said yesterday it was snowing snow?	Dadi, sampeyan ujar wingi salju salju?
He was surprised by the cold air outside.	Dheweke kaget amarga hawane adhem ing njaba.
Everyone has to do their part.	Saben wong kudu nindakake bageane.
Hot oatmeal is delicious.	Oatmeal panas iku enak.
Some beer leaked to the floor.	Sawetara bir bocor menyang lantai.
Farmers use several methods to store grain.	Petani nggunakake sawetara cara kanggo nyimpen gandum.
Visitors are drawn to the museum on the opening day.	Pengunjung kepincut menyang museum ing dina mbukak.
Dozens of people came to the house to search.	Welasan wong teka ing omah kanggo nggoleki.
Any further progress towards democracy seems unlikely.	Sembarang kemajuan luwih maju menyang demokrasi katon ora mungkin.
The strike action has been postponed.	Tindakan mogok wis ditundha.
The bird sang sweetly.	Manuk kasebut nyanyi kanthi manis.
First you need to mix the yeast.	Pisanan sampeyan kudu nyampur ragi.
Place the fruit slices on the baking tray.	Selehake irisan woh ing tray manggang.
The new government set strict new service standards.	Pamrentah anyar nyetel standar layanan anyar sing ketat.
After preparing the book well, he began to read it.	Sawise nyiapake buku kanthi apik, dheweke wiwit maca.
Famous for its temples, the city is located in a valley.	Kondhang amarga kuil-kuil kasebut, kutha iki dumunung ing lembah.
Good sugar free.	Bebas gula apik.
Trolls walk on the bridge.	Troll mlaku ing jembatan.
The population of the village is growing.	Populasi ing desa kasebut saya tambah akeh.
He wants to kill her.	Dheweke kepengin mateni dheweke.
His friend asked if he knew.	Kancane takon apa dheweke ngerti.
My family often plays board during the winter.	Kulawargaku asring main papan nalika musim dingin.
A potter.	A tukang nggawe pot.
Lots of political demonstrations here.	Akeh demonstrasi politik ing kene.
The location of the hotel is well chosen.	Lokasi hotel dipilih kanthi apik.
He could not lift the paper.	Dheweke ora bisa ngangkat kertas.
Put the ingredients in this order.	Sijine úa ing urutan iki.
This is a way to wash your hair.	Iki cara kanggo wisuh rambute.
As you lift weights, your heart rate increases.	Nalika sampeyan ngangkat bobot, detak jantung mundhak.
The myopic old man looked at the distant horizon.	Wong tuwa sing rabun nyawang cakrawala sing adoh.
The “red zone” has long been an area of ​​violence.	"Zona abang" wis suwe dadi wilayah kekerasan.
There are many fish in the sea.	Ana akeh iwak ing segara.
A dog has stolen my heart.	A asu wis nyolong atiku.
The Vikings used this for fertilizer.	Viking digunakake iki kanggo pupuk.
Beavers are known for their ability to build dams.	Berang-berang dikenal kanthi kemampuan kanggo mbangun bendungan.
Pale skin, dark eyes.	Kulite pucet, mripate peteng.
Carrots are a good source of vitamins.	Wortel minangka sumber vitamin sing apik.
People who swim weak do not have to bathe themselves.	Wong sing nglangi sing lemah ora kudu adus piyambak.
The polar regions are always relatively cold.	Wilayah kutub tansah relatif adhem.
Gold deposits are found in the riverbed.	Simpenan emas ditemokake ing alur kali.
I grew up near a forest.	Aku tuwuh ing cedhak alas.
Already, they boarded the plane.	Wis, padha munggah pesawat.
The area is far away, but the people are friendly.	Wilayahe adoh, nanging wong-wonge ramah.
A group of fully armed soldiers burst into the room.	Sekelompok prajurit bersenjata lengkap nyembur menyang kamar.
The dancer's face is painted.	Raine penari dicet.
He was paralyzed from fear.	Dheweke lumpuh amarga wedi.
They are divided into four parts.	Dheweke dibagi dadi papat bagean.
First, we tasted the soup.	Kaping pisanan, kita ngrasakake sup.
She is involved in therapy.	Dheweke melu terapi.
My environment is changing rapidly.	Lingkungan saya ganti kanthi cepet.
Two red deer came out of the woods.	Kancil abang loro metu saka alas.
All the money will go to charity.	Kabeh dhuwit bakal dadi amal.
Tap the spoon on your lips.	Tutul sendok ing lambe.
The woman's voice broke.	Swarane wong wadon pecah.
Many residents wear masks and goggles.	Akeh warga sing nganggo topeng lan kacamata.
Books have been thrown in the trash by unsuspecting children.	Buku wis dibuwang ing sampah dening bocah-bocah sing ora peduli.
Children were warned not to enter the area.	Bocah-bocah dielingake supaya ora mlebu ing wilayah kasebut.
Everyone has to adjust their lifestyle to the changing environment.	Saben uwong kudu nyetel gaya urip karo owah-owahan lingkungan.
The taxi driver looked at the girl suspiciously.	Supir taksi nyawang bocah wadon iku curiga.
Salt and sugar are often used in cooking.	Uyah lan gula asring digunakake ing masak.
Food items are often more expensive than elsewhere.	Barang panganan asring luwih larang tinimbang ing papan liya.
Quickly, the door opens.	Cepet, lawang mbukak.
The driver drove the carriage around the corner.	Kusir nyopir gerbong ing tikungan.
Her new office has windows on three sides.	Kantor anyar dheweke duwe jendhela ing telung sisih.
The priest thanked the surprised man.	Imam matur nuwun marang wong sing kaget.
Why didn’t you answer?	Napa sampeyan ora mangsuli?
He looked at her bemusedly.	Dheweke nyawang dheweke bemusedly.
Don’t yell at the cinema.	Aja mbengok ing bioskop.
Drinking too much is harmful to health.	Ngombé kakehan mbebayani kanggo kesehatan.
The next morning the market was flooded with buyers.	Esuk-esuk pasar wis kebanjiran pembeli.
Teenagers appear to spend hours each day on social media.	Remaja katon nglampahi jam saben dina ing media sosial.
High standards of honesty are essential in business.	Standar kejujuran sing dhuwur iku penting ing bisnis.
The information is, of course, very classified.	Informasi kasebut, mesthi, diklasifikasikake banget.
Federal money is available to repair the railroad.	Dhuwit federal kasedhiya kanggo ndandani jalur sepur.
Animals have to share the planet with us.	Kéwan kudu nuduhake planet karo kita.
The announcement of his retirement shocked the world.	Pengumuman pensiun dheweke gawe kaget jagad.
Farmers and fishermen suffered horrific losses.	Petani lan nelayan ngalami kerugian sing nggegirisi.
This is not a regular dictionary.	Iki dudu kamus biasa.
The earth has suffered a catastrophe.	Bumi wis ngalami kacilakan.
The factory workers painted the walls.	Para buruh pabrik ngecet tembok.
They created a way to connect remote communities.	Dheweke nggawe dalan kanggo nyambungake komunitas sing terpencil.
I need a recipe for blinis.	Aku butuh resep kanggo blinis.
The baron raised an eyebrow.	Baron ngangkat alis.
The moon rose at half -past eleven this morning.	Rembulan njedhul jam setengah sewelas esuk iki.
The baby laughed happily.	Bayi ngguyu bungah.
These differing opinions suggest that some facts are debatable.	Panemu sing beda-beda iki nuduhake yen sawetara fakta bisa didebat.
The wind makes waves.	Angin nggawe ombak.
I must have caught that.	Aku kudu wis kejiret sing.
It was quiet for a while.	Ana sepi sedhela.
Dadane lara.	Dadane lara.
The wheeled vehicle is driven by rolling on the ground.	Kendaraan roda didorong kanthi muter ing lemah.
Playing football is a favorite hobby for teenagers.	Dolanan bal-balan minangka hobi favorit kanggo para remaja.
A large army was gathered, but to no avail.	Tentara gedhe diklumpukake, nanging ora sukses.
He built a large house in the city.	Dheweke mbangun omah gedhe ing kutha.
Use this grocery bag.	Gunakake tas sembako iki.
The population has increased in many cities.	Populasi wis tambah akeh kutha.
In this country, heroes are buried with honor.	Ing negara iki, pahlawan dikubur kanthi pakurmatan.
More animals die of starvation than any other cause.	Luwih akeh kewan mati keluwen tinimbang sabab liyane.
A spring bubbled from the ground.	A spring bubbled saka lemah.
The rains caused landslides that blocked the river.	Udan kasebut nyebabake longsor sing ngalangi kali.
Even the most powerful creatures, like tigers and bears, need rest.	Malah makhluk sing paling kuat, kaya macan lan bruwang, butuh istirahat.
We don’t know about the storm that is coming.	Kita ora ngerti babagan badai sing bakal teka.
The comedian’s jokes are brilliant.	Lawakane pelawak iku sarwa.
The train crossed a very large bridge.	Sepur kasebut ngliwati jembatan sing gedhe banget.
Buy a peach this week	Tuku peach minggu iki
The water is unclean	Banyu kasebut najis
The locals are very friendly to foreigners.	Penduduk lokal banget ramah marang wong manca.
There is also a library service.	Ana uga layanan perpustakaan.
Of course not.	Mesthine ora ngono.
There is no time to lose.	Ora ana wektu kanggo ilang.
Ink makes beautiful, permanent images on paper.	Ink ndadekake ayu, gambar permanen ing kertas.
What a strange woman.	Apa wong wadon aneh.
He will serve us for many years.	Dheweke bakal ngladeni kita nganti pirang-pirang taun.
Some people like to shop at a department store.	Sawetara wong seneng blanja ing department store.
His books were stacked on a nearby table.	Buku-bukune ditumpuk ing meja cedhak.
Strangely, he never smiled.	Aneh, dheweke ora tau mesem.
To keep hair soft, many use conditioners.	Kanggo njaga rambut alus, akeh sing nggunakake kondisioner.
The big man shouted.	Wong gedhe bengok-bengok.
Relief and reconstruction efforts are underway.	Upaya bantuan lan rekonstruksi lagi ditindakake.
The coast is rocky and hilly.	Pesisir dibukiti watu lan bukit.
The ripe fruits are delicious to look at.	Woh-wohan sing wis mateng enak dipandang.
Existing hydroelectric power plants are increasingly inadequate.	Pembangkit listrik tenaga air sing ana saiki tambah ora nyukupi.
You can concentrate on studying now.	Sampeyan bisa konsentrasi sinau saiki.
Attention to detail is important.	Manungsa waé kanggo rincian penting.
Water becomes a gas after being heated.	Banyu dadi gas sawise digawe panas.
My hair is wet with sweat.	Rambutku teles kringet.
The painter stood covered in white smoke.	Pelukis ngadeg kasaput kumelun putih.
I was busy with a lot of people.	Aku rame karo wong akeh.
The Act is often violated.	Undhang-undhang kasebut kerep dilanggar.
Her husband is with another woman.	Bojone karo wong wadon liya.
Lack of gas can lead to severe fuel shortages.	Kekurangan gas bisa nyebabake kekurangan bahan bakar sing abot.
Water cannot mix with other liquids.	Banyu ora bisa nyampur karo cairan liyane.
These animals are saved for evil hunting.	Kéwan iki disimpen kanggo mburu piala.
Caterpillars make cocoons out of silk.	Uler nggawe kepompong saka sutra.
The ship is much larger than this ship.	Kapal kasebut luwih gedhe tinimbang kapal iki.
She looked at her husband nervously.	Dheweke nyawang bojone kanthi gugup.
The knee is the largest joint in the human body.	Dengkul minangka sendi paling gedhe ing awak manungsa.
My hair is falling out.	Rambutku rontok.
Weather forecasts predict a mild winter ahead.	Prakiraan cuaca prédhiksi mangsa sing entheng ing ngarep.
He confided in his friends.	Dheweke curhat marang kanca-kancane.
This rain is a bad omen for the future.	Udan iki minangka pertanda ala kanggo masa depan.
Overpopulation has caused serious problems.	Overpopulation wis nyebabake masalah serius.
Tell her about it later.	Marang dheweke bab iku mengko.
Negotiations that seem to have no end are over.	Rembugan sing katon ora ana pungkasane wis rampung.
The man looked pale.	Wong lanang kuwi katon pucet.
They were careful to observe the speed limit.	Padha ati-ati kanggo mirsani watesan kacepetan.
The local economy depends on archaeological excavations.	Ekonomi lokal gumantung ing penggalian arkeologi.
I hope he does well.	Mugi-mugi piyambakipun nindakaken kanthi sae.
The crowd cheered.	Wong akeh padha surak-surak.
No, she’s crying, not you!	Ora, dheweke nangis, dudu sampeyan!
The book tells the story of the lives of several saints.	Buku kasebut nyritakake babagan urip sawetara wong suci.
The wedding was held in the city.	Pernikahan dianakake ing kutha.
The scenery is amazing.	Pemandangane apik banget.
He listened intently to his teacher.	Dheweke ngrungokake kanthi temenan marang guru.
The birds were moving south for the winter.	Manuk-manuk padha pindhah menyang kidul kanggo mangsa.
Some types of tea have medicinal properties.	Sawetara jinis teh duweni sifat obat.
She will stay with a beautiful voice.	Dheweke bakal tetep karo swara ayu.
Civilian operators have debugging capabilities.	Operator sipil nduweni kemampuan debugging.
In ancient times, people believed that diseases were caused by demons.	Ing jaman biyen, wong-wong percaya yen penyakit disebabake dening setan.
The officer was beaten from behind with the handle of an ax.	Petugas kasebut ditabuh saka mburi nganggo gagang kapak.
The work of a stable girl is simple but demanding.	Pegaweane cah stabil iku prasaja nanging nuntut.
The Ambassador proposed a solution to the dispute.	Duta Besar ngusulake solusi kanggo perselisihan kasebut.
He wore a long dark coat and a hat.	Dheweke nganggo jas peteng dawa lan topi.
Cut the pastry into the desired shape	Cut jajanan menyang wangun sing dikarepake
He has no email.	Dheweke ora duwe email.
The road was difficult in the snow.	Dalan iki angel ing salju.
They find a sanctuary in the cave.	Padha golek papan suci ing guwa kasebut.
Don’t try to argue your way out of a mistake.	Aja nyoba kanggo mbantah cara metu saka kesalahan.
Adolescents who are sick of love are often seen walking outside their homes.	Remaja sing lara tresna asring katon mlaku-mlaku ing njaba omahe.
He has an unusual fascination with bikes.	Dheweke duwe daya tarik sing ora biasa karo sepeda.
For many years, he was silent.	Kanggo pirang-pirang taun, dheweke bisu.
After the accident, he was immediately taken to hospital.	Sawise kacilakan kasebut, dheweke langsung digawa menyang rumah sakit.
Make the sauce by mixing the egg yolks and lemon.	Nggawe saos kanthi nyampur kuning endhog lan lemon.
She was desperate.	Dheweke putus asa.
Farmers expect rain every year.	Para petani ngarepake udan saben taun.
Maybe the snake was hungry.	Mbok ula mau luwe.
Government ministers are studying the issue.	Menteri pemerintah nyinaoni masalah iki.
Try this for size.	Coba iki kanggo ukuran.
The ground was covered in blood.	Lemahe dilumuri getih.
The students were out.	Murid-murid padha metu.
The neighbors were screaming with excitement.	Tangga-tanggane padha sambat karo rame.
Lucy caressed her toes.	Lucy ngelus-elus driji sikile.
So they say.	Dadi padha ngomong.
Cavalry forces pushed into the city, caught up in the battle.	Pasukan kavaleri nyurung menyang kutha, kejiret ing perang.
We feel lonely here.	Kita rumangsa sepi ing kene.
My current car ownership is on the rise.	Kepemilikan mobil saiki saya tambah akeh.
We hardly know anything about him.	Kita meh ora ngerti apa-apa bab dheweke.
It’s not a problem to ignore the past.	Ora masalah nglirwakake masa lalu.
The thief approached with a smile on his face.	Maling nyedhaki karo mesem ing pasuryan.
Some scientists argue that aliens have visited this planet.	Sawetara ilmuwan mbantah manawa alien wis ngunjungi planet iki.
Industry and agriculture are active in this area.	Industri lan tetanèn lagi aktif ing wilayah iki.
The government of the country is corrupt.	Pamrentahan negara kasebut korupsi.
Police found six people in the home.	Polisi nemokake enem wong ing omah.
Green eyes fog.	Mripat ijo kabut.
The flood affected everyone living along the river.	Banjir iku kena kabeh sing manggon ing pinggir kali.
The bus crashed into a ravine.	Bus kasebut tiba ing jurang.
To reconcile the tensions, he discussed the matter.	Kanggo nyelarasake ketegangan kasebut, dheweke ngrembug perkara kasebut.
A common part of a greenhouse.	Bagian umum saka griya ijo.
Hard work today, huh?	Kerja keras dina iki, ta?
He warmed the porridge on the fire.	Dheweke anget bubur ing geni.
Our lives were saved by an ambulance.	Urip kita disimpen kanthi ambulans.
They are back in triumph.	Padha bali ing triumph.
The committee sees this as a public health issue.	Panitia ndeleng iki minangka masalah kesehatan masyarakat.
Before he died, his relationship had broken down.	Sadurungé tilar donya, hubungané wis rusak.
Strain the custard through a sieve.	Saring custard liwat sieve.
Some suspect that this is a government plan.	Sawetara curiga yen iki rencana pemerintah.
There were protests about the proposed new development.	Ana protes babagan pembangunan anyar sing diusulake.
This survey examines how people view government.	Survei iki nyinaoni carane wong ndeleng pamrentah.
It didn’t take long for him to find a solution.	Ora let suwe anggone golek solusi.
These books are not yours.	Buku-buku iki dudu duwekmu.
The government wants to regulate alcohol consumption.	Pamrentah pengin ngatur konsumsi alkohol.
Some lawmakers have expressed opposition.	Sawetara anggota parlemen wis nunjukake oposisi.
Always receive clear instructions.	Tansah nampa instruksi sing jelas.
She made him comfortable.	Dheweke nggawe dheweke nyaman.
Fathers and mothers should be good role models.	Bapak saha ibu kedah dados panutan ingkang sae.
I was delayed by an ice storm.	Aku ditundha dening badai es.
All the villagers were affected.	Kabeh warga desa padha nyalami.
The mourners walked slowly to the back of the crate.	Wong-wong sing sungkawa mlaku alon-alon ing mburi peti.
She was afraid to face the mirror every morning.	Dheweke wedi ngadhepi pangilon saben esuk.
The wise old fox has escaped through the woods.	Rubah tuwa sing wicaksana wis oncat liwat alas.
Many professionals find that fax communication is more convenient.	Akeh profesional nemokake yen komunikasi fax luwih trep.
The author of this book has extensive experience in journalism.	Penulis buku iki duwe pengalaman akeh babagan jurnalisme.
Biological science has many fundamental questions.	Ilmu biologi nduweni akeh pitakonan dhasar.
Make a deep incision into the fruit.	Nggawe incision jero menyang woh.
We value from a large pool of candidates.	We Nilai saka blumbang gedhe saka calon.
Take the bread.	Njupuk roti.
We visited the temple to pray for her.	Kita ngunjungi kuil kanggo ndedonga kanggo dheweke.
The album became an international success.	Album kasebut dadi sukses internasional.
Clouds tend to form in humid air.	Awan cenderung dibentuk ing hawa sing lembab.
New restaurants or shops open almost every week.	Restoran utawa toko anyar dibukak meh saben minggu.
She asked the boy.	Dheweke takon marang bocah lanang kasebut.
Carvings of angels and dragons elaborate on the decoration of the temple.	Ukiran malaikat lan naga sing njlimet dekorasi candhi kasebut.
Politics rarely makes anything better.	Politik arang ndadekake apa-apa luwih apik.
The little girls followed the deer into the woods.	Bocah-bocah wadon cilik ngetutake kancil menyang alas.
The skills and experience make the chef an excellent cook.	Katrampilan lan pengalaman nggawe koki dadi juru masak sing apik banget.
He was never seen wearing anything but jeans.	Dheweke ora tau katon nganggo apa-apa kajaba jins.
She wore expensive clothes.	Dheweke nganggo sandhangan sing larang.
The potion immediately cured him.	Ramuan kasebut langsung nambani dheweke.
He brandished a small sword.	Dheweke ngacungake pedhang cilik.
Elsewhere, this temple will be called a stupa.	Ing papan liya, candhi iki bakal diarani stupa.
This natural disaster claimed many lives.	Kacilakan alam iki nyebabake akeh nyawa.
She doubled with a laugh.	Dheweke tikel karo ngguyu.
Problems are easier to solve in the early stages.	Masalah luwih gampang dirampungake ing tahap awal.
The cat ran across the street.	Kucing mlayu nyabrang dalan.
He wears a mask to filter the dust.	Dheweke nganggo topeng kanggo nyaring bledug.
We need simple and practical solutions to our problems.	Kita butuh solusi sing prasaja lan praktis kanggo masalah kita.
Put your mind into a state of meditation	Nempatake pikiran menyang kahanan meditasi
The guests were sipping champagne, laughing.	Para tamu padha nyruput sampanye, ngguyu.
Snow falls in the winter.	Salju tiba ing mangsa.
The circus has come to town.	Sirkus wis teka ing kutha.
The engineer placed the project on a drawing board.	Insinyur kasebut nyelehake proyek kasebut ing papan gambar.
Your hair looks so beautiful today.	Rambutmu katon apik banget dina iki.
The water tower is colored.	Menara banyu diwarnai.
You need to get rid of all thoughts of failure.	Sampeyan kudu ngilangi kabeh pikirane kegagalan.
They speak many languages	Padha nganggo akeh basa
When the animals saw the danger, they ran away.	Nalika kewan weruh bebaya, padha mlayu.
Only three percent of women work outside the home.	Mung telung persen wanita sing kerja ing njaba omah.
The government plans to merge the two universities.	Pamrentah ngrancang nggabungake rong universitas kasebut.
Christmas is becoming a commercial now.	Natal dadi komersial saiki.
This sculpture is a reminder of his incredible abilities.	Patung iki minangka pangeling-eling babagan kemampuan sing luar biasa.
Swim.	Nglangi.
Two major airlines announced ambitious expansion plans.	Loro maskapai utama ngumumake rencana ekspansi ambisi.
Use a measuring cup.	Gunakake cangkir ukur.
One part of this exciting fantasy.	Salah siji bagéan saka Fantasi macem iki.
Put the beans in a saucepan.	Sijine kacang buncis ing saucepan.
He knocked on the door, but no one answered.	Dheweke thothok-thothok lawang, nanging ora ana sing mangsuli.
Rich and powerful people are common in this city.	Wong sugih lan kuwasa iku lumrah ing kutha iki.
The theory has been widely criticized.	Teori kasebut akeh dikritik.
Urban lifestyle affects the environment.	Gaya urip kutha mengaruhi lingkungan.
The little boy found his father's watch in the closet.	Bocah cilik kasebut nemokake jam tangan bapake ing lemari.
Drink for a while, I swear.	Ngombe suwe-suwe, sumpah.
Usually his smile is swept away.	Biasane esemane kesapu.
Applying for this job.	Nglamar kanggo proyek iki.
Only human bones were found.	Mung balung manungsa sing ditemokake.
I can whistle with both hands simultaneously.	Aku bisa singsot karo tangan loro bebarengan.
The paint on this door has chipped.	Paint ing lawang iki wis chipped.
This is a typical summer storm.	Iki minangka badai musim panas sing khas.
He gave a powerless gesture.	Dheweke menehi isyarat tanpa daya.
Many experts give evidence.	Akeh ahli menehi bukti.
Suddenly a figure appeared at the door.	Dumadakan ana sosok sing katon ing lawang.
Follow my words like silk.	Tindakake tembungku kaya sutra.
There is a river flowing through the center of the city.	Ana kali mili liwat tengah kutha.
After my mother died, my father remarried.	Sawise ibuku seda, bapakku nikah maneh.
Water is the source of life.	Banyu iku sumbering urip.
So the sugaring season is the peak of spring.	Dadi musim sugaring minangka puncak musim semi.
Put the briquettes on the grate.	Sijine briket ing grate.
Increasing state spending will help the economy.	Tambah belanja negara bakal mbantu ekonomi.
The priest gives a sermon on morals.	Imam menehi khutbah babagan moral.
Peering through this window, he gazed out at the majestic hills.	Ngintip liwat jendhela iki, dheweke nyawang bukit-bukit sing gumunggung.
Several members of the group conspired against him.	Sawetara anggota klompok bersekongkol nglawan dheweke.
Many people die every year due to car accidents.	Akeh wong sing mati saben taun amarga kacilakan mobil.
The man now felt tense and irritated.	Wong lanang saiki krasa tegang lan jengkel.
The town is named for a nearby river.	Kutha iki dijenengi kanggo kali sing cedhak.
It all ages with time.	Kabeh iku umur karo wektu.
You can easily wash the stone with soap and water.	Sampeyan bisa kanthi gampang ngumbah watu kasebut nganggo sabun lan banyu.
Cars travel faster in the city.	Mobil lelungan luwih cepet ing kutha.
She gave each doll a name.	Dheweke menehi jeneng saben boneka.
The rewards have been enough for the couple to retire.	Ganjaran wis cukup kanggo pasangan kanggo pensiun.
The newspaper described the incident.	Koran kasebut nggambarake kedadeyan kasebut.
Maple syrup is delicious.	Sirup maple iku enak.
The poor and the unprofitable are generally ignored by the government.	Wong-wong sing mlarat lan sing ora duwe bathi umume ora digatekake dening pemerintah.
The market yesterday was flooded with heavy rain.	Pasar wingi kebanjiran udan deres.
Collecting stones and twigs, he made a fire.	Ngumpulake watu lan pang-pang, dheweke nggawe geni.
Eventually she accepted her fate and married.	Pungkasane dheweke nampa nasibe lan nikah.
He works as a laborer, but wants a better life.	Dheweke kerja dadi buruh, nanging pengin urip sing luwih apik.
At the sound of thunder, the girl covered her ears.	Bareng gludhug gludhug, bocah wadon mau nutup kupinge.
Farmers here are lucky to be able to sell their produce.	Para tani ing kene begja yen bisa ngedol asile.
The floodwaters rose rapidly.	Banyu banjir mundhak kanthi cepet.
He lived near the ruins of an ancient city.	Dheweke manggon ing cedhak reruntuhan kutha kuna.
He has an important message for the mayor.	Dheweke duwe pesen sing penting kanggo walikota.
Understanding the mechanism of apoptosis is very important.	Ngerteni mekanisme apoptosis iku penting banget.
The wind whispered through the dusty corn fields.	Angin mbisiki sawah-sawah jagung sing mbledug.
If you like swimming, dive.	Yen sampeyan seneng nglangi, nyilem.
This is a great way to keep warm.	Iki minangka cara sing apik kanggo njaga anget.
Tourists visit the area throughout the year.	Turis ngunjungi wilayah kasebut ing saindhenging taun.
The floods caused severe damage.	Banjir nyebabake karusakan abot.
Carbon bonds can be damaged.	Ikatan karbon bisa rusak.
The majority of the population fled.	Mayoritas populasi mlayu.
Monday is considered a lucky day.	Senen dianggep dina sing begja.
Only acts of extreme violence can result in nuclear	Mung tumindak kekerasan ekstrem sing bisa nyebabake nuklir
The steps are either backward or forward.	Langkah-langkah kasebut minangka mundur utawa maju.
Research on the roots of schizophrenia is still underway.	Riset babagan oyod skizofrenia isih ditindakake.
The meeting was attended by the governor.	Rapat kasebut dirawuhi dening gubernur.
Fox claims he found the missing child.	Fox ngaku dheweke nemokake bocah sing ilang.
Now and then there are people visiting.	Saiki banjur ana wong sing ngunjungi.
The study shows how sunlight can denaturate proteins.	Panaliten kasebut nuduhake kepiye sinar srengenge bisa denaturasi protein.
You have to think about the implications.	Sampeyan kudu mikir babagan implikasi.
Monkeys have long tails.	Kethek duwe buntut sing dawa.
She was an inspiration, a role model for other depressants.	Dheweke inspirasi, minangka panutan kanggo depresi liyane.
Avoid those dogs.	Nyingkiri asu iku.
The importance of higher education cannot be denied.	Pentinge pendidikan sing luwih dhuwur ora bisa dipungkiri.
You must delete the file manually.	Sampeyan kudu mbusak file kanthi manual.
A bookkeeper is particularly concerned with keeping careful notes.	A bookkeeper utamané prihatin karo nyimpen cathetan sing ati-ati.
Some believe this rumor is true.	Sawetara percaya yen gosip iki bener.
This tendency is associated with increased responsiveness.	Kecenderungan iki digandhengake karo tambah responsif.
We pose for photos.	We pose kanggo foto.
A fat, stubby caterpillar with a pink mouth.	Uler sing lemu, stubby kanthi cangkeme jambon.
I saw a good movie a few weeks ago.	Aku ndeleng film apik sawetara minggu kepungkur.
The number of murders increases every year.	Jumlah pembunuhan mundhak saben taun.
The sound of coughing broke the silence.	Suara batuk memecah keheningan.
He blew his whistle, and the train stopped.	Dheweke nyebul singsot, lan sepur mandheg.
The smoke blowing from the factory was huge.	Kumelun ngebul saka pabrik gedhe banget.
She ate all the bags of cookies.	Dheweke mangan kabeh tas cookie.
If you love me, you will never leave me.	Yen kowe tresna karo aku, kowe ora bakal ninggal aku.
A vibrant, translucent view of an eagle.	Pandangan sing sregep, tembus saka garudha.
George felt the need for change.	George rumangsa butuh owah-owahan.
He made a pleasant conversation with the front panel.	Dheweke nggawe obrolan sing nyenengake karo panel ngarep.
People still bring salt so it doesn’t evaporate.	Wong isih nggawa uyah supaya ora nguap.
The entrance to the cottage was covered with vines.	Pintu mlebu pondokan ditutupi wit anggur.
The inhabitants of the island are known for their fertility.	Penduduk pulo kasebut dikenal kanthi kesuburan.
The manager wants you in the office.	Manajer pengin sampeyan ing kantore.
Vigorous debate ensued.	Debat sregep nyusul.
Get it, get it, get it!	Entuk, entuk, entuk!
The invading forests threaten to be destroyed.	Alas-alas sing nyerbu ngancam bakal dirusak.
The stars were shining in the night sky.	Lintang-lintang padha sumunar ing langit wengi.
This diet has changed a lot over the years.	Panganan iki wis owah akeh sajrone pirang-pirang taun.
Students are taught from an early age to follow instructions.	Siswa diwulang wiwit cilik kanggo nuruti instruksi.
This custom dates back to the millennium.	Adat iki wiwit milenium.
To his great dismay, he found it very difficult.	Kanggo dismay gedhe, dheweke nemokake iku banget angel.
I have to emphasize again that this land supports human life.	Aku kudu nandheske maneh yen tanah iki ndhukung urip manungsa.
The formula is very complicated.	Rumus iki rumit banget.
A soft fog hung over the field.	A pedhut alus nggantung ing sawah.
The thieves managed to steal several cars.	Maling kasil nyolong sawetara mobil.
A diplomat closely asked for notes.	A diplomat rapet takon cathetan.
The elderly woman carefully opened the envelope.	Wong wadon tuwa kasebut kanthi ati-ati mbukak amplop kasebut.
Such an approach has been widely criticized.	Cara sing kaya ngono wis akeh dikritik.
What is the correct pronunciation of "delicious?"	Apa lafal sing bener saka "enak?"
She cared for her sick mother.	Dheweke ngrawat ibune sing lara.
This plant is located here.	Tanduran iki dumunung ing kene.
Fill the glass with ice.	Isi gelas nganggo es.
The waiter collects the cloth from the dining table.	Pelayan ngumpulake kain saka meja makan.
The door swung inward.	Lawange ngayun-ayun mlebu.
What is your language?	Apa basa sampeyan?
The fire roared.	Geni gumuruh.
This account does not give much room for speculation.	Akun iki ora menehi akeh ruang kanggo spekulasi.
Is anyone sick in this family?	Apa ana sing lara ing kulawarga iki?
The safe has an electronic lock.	Aman duwe kunci elektronik.
We walked slowly on a dark country road.	Kita mlaku alon-alon ing dalan negara sing peteng.
Anger, he says, is energy and hope.	Nesu, ujare, minangka energi lan pangarep-arep.
A tendon can be torn.	A tendon bisa nyuwek.
She was scared to death.	Dheweke wedi mati.
This map is very expensive.	Peta iki larang banget.
Great scientist in the ancient world.	Ilmuwan agung ing donya kuna.
My friend would have been furious if he had known.	Kancaku mesthi bakal nesu yen ngerti.
But, soon, we become mature enough to judge ourselves.	Nanging, ora suwe, kita dadi cukup diwasa kanggo ngadili awake dhewe.
He went to an exhibition with his father.	Dheweke lunga menyang pameran karo bapake.
Many musical traditions are practiced by indigenous peoples.	Akeh tradhisi musik sing ditindakake dening masyarakat pribumi.
He ate vegetables.	Dheweke mangan sayuran.
The game continued for another hour.	Game kasebut diterusake nganti jam liyane.
Have you done any research on this topic?	Apa sampeyan wis nindakake riset babagan topik iki?
Can’t you smell the spring breeze in the air?	Apa sampeyan ora mambu angin musim semi ing udhara?
The villagers were calm.	Padesan mau ayem.
There are dangers in the plan.	Ana bebaya ing rencana kasebut.
The music is loud and vulgar.	Musike banter lan vulgar.
His jacket was too small for him.	Jaketé cilik banget kanggo dheweke.
The company previously dealt in this field.	Perusahaan sadurunge urusan ing lapangan iki.
Many warm summer nights are spent outside.	Akeh bengi musim panas sing anget ditindakake ing njaba.
Cattle depend on grass for sustenance.	Sapi gumantung suket kanggo rezeki.
He reopened the document.	Dheweke mbukak maneh dokumen kasebut.
Some birds are very social	Sawetara manuk banget sosial
These methods include amputation of body parts of the animal.	Cara kasebut kalebu amputasi bagean awak kewan.
You need to train with your partner first.	Sampeyan kudu latihan karo partner dhisik.
Some journalists were attacked for their coverage of the election.	Sawetara wartawan diserang amarga liputan babagan pemilihan.
Four roads lead to the old factory.	Papat dalan tumuju pabrik lawas.
The house is spacious and has a full kitchen.	Omah sing wiyar lan duwe pawon sing lengkap.
She was sad to be gone.	Dheweke sedhih lunga.
You should have done the work by now.	Sampeyan kudune wis rampung karya saiki.
Blueberries are used to make jam.	Blueberries digunakake kanggo nggawe senggol.
Now, he says, it’s time to talk.	Saiki, dheweke ngandhani, iki wektu kanggo ngomong.
This is a football magazine.	Iki majalah sepak bola.
Drops of sweat glistened on his forehead.	Tetes-tetes kringet mancorong ing bathuk.
The sofa needs a new pillow.	Sofa butuh bantal anyar.
The chemist was shocked because he did not know the child.	Kimiawan kasebut gumun amarga ora ngerti bocah kasebut.
There is more violence in prisons than on the streets.	Ana luwih akeh kekerasan ing kunjara tinimbang ing dalan.
He bought an expensive shirt.	Dheweke tuku klambi sing larang.
The sound is synthesized like a human.	Swara sing disintesis kaya manungsa.
Wait until later.	Enteni nganti mengko.
He was almost blind.	Dheweke meh wuta.
For personal use, not for distribution.	Kanggo panggunaan pribadi, ora kanggo distribusi.
He barely raised his head.	Dheweke meh ora ngangkat sirahe.
Her husband is no longer visible.	Bojone ora katon maneh.
He had been cheating on the governor’s wife.	Dheweke wis selingkuh karo garwane gubernur.
Our public education system is in a bad state.	Sistem pendidikan umum kita ana ing kahanan sing ora apik.
Next, we need three teaspoons of milk.	Sabanjure, kita butuh telung sendok teh susu.
I have been to school in another city.	Aku wis sekolah ing kutha liyane.
The princess fell for the handsome prince	Sang putri dhawah marang pangeran kang nggantheng
You may be eligible to join.	Sampeyan bisa uga layak kanggo gabung.
The most common food here is rice.	Panganan sing paling umum ing kene yaiku sega.
First, cut the chicken breasts.	Pisanan, potong dodo pitik.
The seller spoke to the seller.	Bakul mau ngomong karo bakul.
A small hole appears here, he said.	Bolongan cilik katon ing kene, ujare.
The wind direction is varied.	Arah angin iku maneka warna.
They danced until morning.	Padha njoged nganti esuk.
His position is unworkable.	Posisine ora bisa ditindakake.
Her prose is direct, confident, and detached.	Prosa dheweke langsung, yakin, lan suwek.
So, let’s take advantage of this opportunity.	Dadi, ayo manfaatake kesempatan iki.
The environmental campaign says the sky is no longer limited.	Kampanye lingkungan ujar manawa langit ora ana watesan maneh.
It takes many years of training to become an expert.	Perlu pirang-pirang taun latihan dadi ahli.
The train was late because the signal failed.	Sepur telat amarga sinyal gagal.
Someone noticed that the guy had lost his friend.	Ana wong sing weruh yen wong lanang kasebut kelangan kancane.
The classroom is facing north.	Kelas madhep ngalor.
The young boy looked at the cat silently.	Cah lanang nom-noman mandeng kucing kanthi meneng.
Many forces have a role to play in shaping the region.	Akeh pasukan sing duwe peran kanggo mbentuk wilayah kasebut.
He was indeed a kind and gentle man.	Dheweke pancen wong sing apikan lan lembut.
Make a conscious effort to control your lust.	Nggawe upaya sadar kanggo ngontrol hawa nepsu.
Mirrors are often used by players.	Mirror asring digunakake dening pemain.
The timeline shows the time a person lives.	Garis wektu nuduhake wektu wong urip.
Floating butter.	Mentega ngambang.
He refused to talk to us.	Dheweke ora gelem ngomong karo kita.
The weather forecast this week is gloomy.	Prakiraan cuaca minggu iki surem.
The neckline of the dress is very often.	Garis leher gaun kasebut asring banget.
He chose three winners at random.	Dheweke milih telung pemenang kanthi acak.
Prepare the barley for steaming.	Siapke barley kanggo steaming.
The experiment measured the effect of authority.	Eksperimen kasebut ngukur efek panguwasa.
The constituency consists of two provinces.	Konstituensi kasebut ana rong provinsi.
A good book is easy to read.	Buku sing apik gampang diwaca.
They were looking for me, but I did not find them.	Wong-wong kuwi pada nggolèki aku, nanging aku ora ketemu.
Traveling by plane is convenient.	Lelungan kanthi pesawat iku trep.
Coaches are on the field helping football players.	Pelatih ana ing lapangan ngewangi pemain bal-balan.
Estate executors are in dispute over ownership.	Para pelaksana estate lagi regejegan babagan kepemilikan.
Greetings they are mutual.	Salam padha gotong royong.
Food prices were cheap and plentiful.	Rega panganan padha murah lan akeh.
She sat on the side of the road watching the children play.	Dheweke lungguh ing pinggir dalan nonton bocah-bocah dolanan.
Improper handling of food can lead to food poisoning.	Nangani panganan sing ora bener bisa nyebabake keracunan panganan.
The animals on the reservation are in danger of extinction.	Kéwan ing leladen kasebut ana ing bebaya punah.
He went on to become a doctor.	Dheweke lunga dadi dokter.
Be very careful if you choose to use this shampoo.	Ati-ati banget yen sampeyan milih nggunakake sampo iki.
How nations are losing their political and moral nature.	Kepiye bangsa-bangsa ilang sifat politik lan morale.
The complex is huge.	Komplek kasebut ageng.
The rapids here provide spectacular natural spectacle.	Jeram ing kene nyedhiyakake tontonan alam sing spektakuler.
I don’t know why he was rude.	Aku ora ngerti kenapa dheweke ora sopan.
We emphasize that the economic situation is not the same.	Kita negesake manawa kahanan ekonomi ora padha.
The children have gone home.	Bocah-bocah wis padha mulih.
Electric fences are great for keeping animals out.	Pager listrik apik kanggo njaga kewan metu.
Add two tablespoons of lemon juice.	Tambah rong tablespoons saka jus lemon.
Once applied, this new paint dries quickly.	Sawise ditrapake, cat anyar iki cepet garing.
Look, the first snow of the year.	Deleng, salju pisanan ing taun.
She was wearing a blue blouse and black pants.	Dheweke nganggo blus biru lan celana ireng.
The boats flew lazily down the river.	Prau-prau mabur kesed mudhun kali.
The city is famous for its beauty and cleanliness.	Kutha iki misuwur amarga kaendahan lan karesikane.
The recruitment office will provide more information.	Kantor rekrutmen bakal menehi informasi luwih lengkap.
The paddle plunged into the water.	Dayung nyemplung ing banyu.
She winked nervously.	Dheweke nglirik gugup.
The brave boy turns out to be out of the station.	Bocah sing gagah pranyata metu saka stasiun.
The man's behavior was strange.	Kelakuane wong kuwi aneh.
The class seemed to take forever.	Kelas ketoke njupuk langgeng.
The playground is quite large.	Papan dolanane lumayan gedhe.
The old woman worked to fix the bugs on the line.	Wong wadon tuwa nyambut gawe nata kewan omo ing baris.
Thick fog entertained the river.	Pedhut kandel nglipur kali.
Some children have never seen the sea.	Sawetara bocah ora tau weruh segara.
The cat sat up and jumped.	Kucing lungguh lan mlumpat.
The criminal attack left three police officers dead.	Serangan kriminal nyebabake telung petugas polisi mati.
Slowly but surely, he entered the city.	Alon-alon nanging mesthi, dheweke mlebu kutha.
Take a good look, before leaving the house.	Delengen kanthi becik, sadurunge metu saka omah.
Cows are a good source of milk.	Sapi minangka sumber susu sing apik.
The sentence ends with a punctuation mark.	Ukara dipungkasi nganggo tandha wacan.
The historical record we find is very far away.	Cathetan sejarah sing kita temokake adoh banget.
We need to develop a culture of reading.	Kita kudu ngembangake budaya maca.
The electronic system in your vehicle can fail.	Sistem elektronik ing kendaraan sampeyan bisa gagal.
Divide the mixture in half.	Dibagi campuran dadi setengah.
It’s everyone’s favorite movie.	Iku film favoritku kabeh.
These insects eat mollusks.	Serangga iki mangan moluska.
They waved their hands, as if dancing.	Padha ngayunake tangane, kaya-kaya njoged.
The hotel offers a decent breakfast buffet.	Hotel nawakake sarapan prasmanan sing prayoga.
A bouquet of roses for your true love!	Buket mawar kanggo katresnan sejatimu!
This plot is obviously going to be a success in the end.	Plot iki temenan bakal sukses ing pungkasan.
Birds sing a duet from the tall trees.	Manuk nyanyi duet saka wit-witan sing dhuwur.
The city was built with slave labor.	Kutha iki dibangun nganggo tenaga kerja budak.
Later that night I arrived.	Sakwisé wayah bengi aku teka.
Using language, animals can communicate with one another.	Nggunakake basa, kewan bisa komunikasi karo siji liyane.
The flow of a large river must have been very large.	Iliné kali kang gedhé mesthiné gedhé banget.
How to prepare venison?	Carane nyiyapake venison?
Robert should kowtow to master politics.	Robert kudu kowtow kanggo master politik.
However, he was tired.	Nanging, dheweke kesel.
The days of strict rules are gone.	Dina-dina aturan sing ketat wis ilang.
Anna was born a daughter.	Anna lair dadi putri.
More and more people are choosing electric cars.	Luwih akeh wong sing milih mobil listrik.
Her long blonde hair flew behind her.	Rambute pirang dawa mabur ing mburine.
Kesed, lesu, lesu.	Kesed, lesu, lesu.
Pollution harms girls.	Polusi ngrusak bocah-bocah wadon.
They spread like fire.	Padha nyebar kaya geni.
Eventually, he found all of these things.	Pungkasane, dheweke nemokake kabeh perkara kasebut.
Sometimes, he gets confused instructions.	Kadhangkala, dheweke entuk instruksi bingung.
The entrepreneur received large funds for research.	Pengusaha kasebut entuk dana gedhe kanggo riset.
Our tour guides know it very well.	Pemandu wisata kita ngerti banget.
The cause of the fire was never determined.	Penyebab kobongan ora tau ditemtokake.
Thus, my food supply became increasingly inadequate.	Mangkono, pasokan panganan saya tambah ora nyukupi.
Yesterday, he worked hard in the garden.	Wingi, dheweke kerja keras ing kebone.
Buy lots of flour.	Tuku glepung akeh.
She finds it difficult to move off in the evening.	Dheweke nemokake angel kanggo ngalih mati ing wayah sore.
The player at the bat is scratching his armpit.	Pamuter ing bat scratching kelek.
At a traffic light, he had to wait for years.	Ing lampu lalu lintas, dheweke kudu ngenteni pirang-pirang taun.
Clipboards and pens are brought in at all times.	Papan klip lan pena digawa saben wektu.
Classes are getting smaller.	Kelase tambah cilik.
Broad bean seeds are last harvested.	Wiji kacang lebar sing pungkasan dipanen.
Our data shows the value of the company’s assets continues to decline.	Data kita nuduhake nilai aset perusahaan terus mudhun.
Firehouse near the police station.	Firehouse cedhak kantor polisi.
He drank coffee, sighing heavily.	Dheweke ngombe kopi, desahan banget.
It is one o'clock in the afternoon.	Wis jam siji awan.
A fire swept through the city this morning.	Kobongan nyapu kutha ing esuk iki.
She caught a glimpse of his face.	Dheweke kejiret sak klebatan saka pasuryan.
He will sign a peace treaty.	Dheweke bakal mlebu perjanjian perdamaian.
The medieval rulers were suspicious of their people.	Para panggedhe abad pertengahan padha curiga marang rakyate.
A bowl of missing cheese is placed on a glass table.	Mangkok keju sing ilang dilebokake ing meja kaca.
The sea was calm.	Segara iki tenang.
Work will pay off well, if you work hard.	Pakaryan bakal dibayar kanthi apik, yen sampeyan kerja keras.
When he’s good, he’s really good.	Nalika dheweke apik, dheweke pancen apikan.
Cheap and reliable bus service.	Layanan bis murah lan dipercaya.
One of the oldest cities in the country.	Salah siji kutha paling tuwa ing negara.
The open field stretches in all directions.	Lapangan mbukak mbentang ing kabeh arah.
Many people watched the ceremony.	Akeh wong sing nonton upacara kasebut.
The bungalow is a center of activity.	Bungalow kuwi dadi pusat kegiatan.
A winding road up the mountain.	Dalan sing berliku-liku minggah ing gunung.
A river flows in front of the hotel.	A kali mili ing ngarep hotel.
The manager is responsible for reporting to the principal.	Manajer tanggung jawab kanggo nglaporake menyang kepala sekolah.
The king was a close adviser to the king.	Raja iku penasehat sing cedhak karo raja.
They will continue their forays next year.	Padha bakal nerusake forays taun sabanjuré.
The city of this building amazed me.	Kutha bangunan iki nggumunake aku.
Everywhere he traveled, he took souvenir plates and cutlery.	Nang endi wae dheweke lelungan, dheweke njupuk piring souvenir lan alat makan.
There is no alternative.	Ora ana alternatif.
I could hardly hear him speak.	Aku meh ora krungu dheweke ngomong.
There is a new mountain being built there.	Ana gunung anyar lagi dibangun ing kono.
I think she packs too much into her schedule.	Aku mikir dheweke ngemas kakehan jadwal dheweke.
The king’s children are enjoying playing toys.	Anak raja lagi seneng dolanan dolanan.
The sheep were tied to the wagon.	Wedhus mau ditaleni ing gerbong.
Quick and easy to do.	Cepet lan gampang ditindakake.
The soup was delicious.	Sup iku enak.
The rebels gave up to save others.	Para pemberontak nyerah kanggo nylametake wong liya.
The sermon ended, the congregation disbanded.	Khutbah rampung, jamaah bubar.
The color of this painting is rather muted.	Werna lukisan iki rada bisu.
Many children are out of school.	Akeh bocah sing ora sekolah.
The fight against tuberculosis is heating up.	Perang nglawan tuberkulosis dadi panas.
The heroine rescues the pig.	Srikandi nulungi babi kasebut.
The colony is already infected.	Koloni wis kena penyakit.
The main road follows this river.	Dalan gedhe ngetutake kali iki.
The woman looked angry.	Wong wadon mau katon nesu.
A group of researchers say this is obvious.	Klompok peneliti ujar manawa iki jelas.
She likes my coffee.	Dheweke seneng kopiku.
The sun began to shine.	Srengenge wiwit nggegirisi.
Women have a higher rate of heart disease.	Wanita duwe tingkat penyakit jantung sing luwih dhuwur.
Undo the previous two items in this list.	Mbatalake rong item sadurunge ing dhaptar iki.
The retention rate of this university is low.	Tingkat retensi universitas iki kurang.
A smallpox in our house, the smallpox!	A cacar ing omah kita, cacar ing!
The police nodded.	Polisi manthuk-manthuk.
I hope you enjoy being with us.	Muga-muga sampeyan seneng karo kita.
Poor rates are slow, however.	Tarif miskin alon-alon, nanging.
He is planning to switch careers, according to the newspaper.	Dheweke arep ngalih karir, miturut koran.
Astronomers give lectures at local universities.	Astronom menehi kuliah ing universitas lokal.
They dress like that for a formal event.	Padha nganggo busana kaya kanggo acara resmi.
The cut on the arm adds to the feel.	Potongan ing lengene nambahi rasane.
She sank to her knees.	Dheweke klelep ing dhengkul.
Too much is at stake for him to risk losing.	Kakehan ana ing taruhan kanggo dheweke resiko kalah.
We will arrange a taxi for you.	Kita bakal ngatur taksi kanggo sampeyan.
The climate is harsh but rich in flora and fauna.	Iklim punika atos nanging sugih ing flora lan fauna.
The houses all have beautiful gardens.	Omah-omah kabeh duwe kebon sing apik.
Tomorrow is my birthday.	Sesuk ulang tahunku.
The city is growing rapidly.	Kutha iki berkembang kanthi cepet.
He ignored the protests of the crowd.	Dheweke ora nggatekake protes wong akeh.
How about this picture?	Kepiye babagan gambar iki?
I don’t know if her husband is dead.	Aku ora ngerti yen bojone mati.
For example,	Tuladhane,
Eventually, he was declared not guilty.	Pungkasane, dheweke diumumake ora guilty.
Fishermen sail for hours, exploring the sea.	Nelayan lelayaran nganti pirang-pirang jam, nggoleki segara.
When the protesters effectively defeated,	Nalika para demonstran kanthi efektif ngalahake,
Put the milk into the pan and cook over medium heat.	Sijine susu menyang wajan lan cook liwat medium panas.
Don’t underestimate yourself because you’ve fallen.	Aja nyepelekake awak dhewe amarga wis tiba.
The solar eclipse is not visible from this high place.	Gerhana matahari ora katon saka panggonan sing dhuwur iki.
The language of poetry, in my opinion.	Basa geguritan, miturut panemune.
Some scientists are concerned about global warming.	Sawetara ilmuwan prihatin babagan pemanasan global.
The temple remains intact, though neglected.	Candhi tetep utuh, sanajan ora digatekake.
This industry produces a lot of waste.	Industri iki ngasilake sampah sing akeh.
It was a fun match.	Iku pertandhingan sing nyenengake.
But he did not go.	Nanging dheweke ora lunga.
She was nursing her wounds.	Dheweke nyusoni tatune.
As a teacher, he could not speak clearly.	Minangka guru, dheweke ora bisa ngomong kanthi jelas.
My father came in the afternoon.	Bapakku teka ing wayah awan.
Truth triumphs over falsehood in the end.	Bebener triumphs liwat goroh ing pungkasan.
This ancient song is wonderful.	Kidung kuna iki apik banget.
Here is the latest on the origins of comets.	Punika paling anyar babagan asal-usul komet.
The orchestra adds flowers to its play.	Orkestra nambah kembang kanggo dolanane.
These people are covered in tattoos.	Wong-wong iki ditutupi tato.
Be sure to follow these instructions carefully.	Pesthekake tindakake pandhuan kasebut kanthi teliti.
The story of three brothers.	Kisah sedulur telu.
There were no fireworks during the ceremony.	Ora ana kembang api nalika upacara kasebut.
The dam speeds up the flow of water.	Bendungan nyepetake aliran banyu.
My nails are uneven.	Kukuku ora rata.
The film passed quietly from hand to hand.	Film kasebut liwati kanthi tenang saka tangan menyang tangan.
He is, in fact, the most foules gossip in town.	Dheweke, ing kasunyatan, gosip paling foules ing kutha.
The wall collapsed in a pile of rubble.	Tembok ambruk ing tumpukan reruntuhan.
My grandfather already had a wandering eye.	Simbah wis duwe mripat sing ngumbara.
The man was gritted his teeth.	Wong lanang iku untune gretek.
The dispute was eventually resolved.	Pasulayan kasebut pungkasane dirampungake.
He was also fined for losing a sheep.	Dheweke uga didenda amarga ilang wedhus.
He believed in the divine rights of kings.	Dheweke percaya marang hak ilahi para raja.
All organisms need water to live.	Kabeh organisme butuh banyu kanggo urip.
He was strong.	Dheweke kuwat.
If supply is unreliable, there is no progress.	Yen pasokan ora bisa dipercaya, ora ana kemajuan.
The ruins are slowly being restored.	Reruntuhan alon-alon dipulihake.
This is an ancient tale.	Iki dongeng kuno.
Watch your steps!	Awas langkahmu!
One of the reasons people are lazy.	Salah sijine sebabe wong kesed.
The storm continued non -stop.	Badai terus tanpa henti.
Many people believe this poem is the most beautiful.	Akeh wong sing pracaya geguritan iki paling ayu.
He seemed to see it all.	Dheweke ketoke ndeleng kabeh.
The business has created many enemies.	Bisnis kasebut wis nggawe akeh mungsuh.
The moonlight caressed his face.	Cahya rembulan ngelus-elus raine.
I proposed a new identity to the government.	Aku ngusulake identitas anyar kanggo pemerintah.
He died after a long and painful illness.	Dheweke tilar donya sawise lara dawa lan lara.
First, peel the sweet potatoes.	Pisanan, kupas kentang manis.
The government’s efforts to stop inflation are futile.	Upaya pamarentah kanggo ngendhegake inflasi ora bisa ditindakake.
He has set many world speed records.	Dheweke wis nggawe akeh rekor kacepetan donya.
Mom drank milk with cream and sugar.	Ibu ngombe susu karo krim lan gula.
His mother was gone, but his father was still alive.	Ibune wis ora ana, nanging bapake isih urip.
He publishes his own magazine.	Dheweke nerbitake majalah dhewe.
Generally people engage in work of some kind.	Umume wong melu kerja ing sawetara jinis.
She was struck dumb with shock.	Dheweke disabetake bisu amarga kaget.
This finding caused a lot of controversy.	Panemuan iki nyebabake akeh kontroversi.
The professor advised to study diligently.	Profesor menehi saran supaya sinau sing sregep.
Make a mark on your passport.	Nggawe tandha ing paspor sampeyan.
Pilgrimage is a spiritual journey.	Ziarah minangka perjalanan spiritual.
We ate at the restaurant next door.	We mangan ing Restaurant sabanjuré lawang.
The core of the earth is made of iron.	Inti bumi digawe saka wesi.
The electric city has been polluted by factories.	Kutha listrik wis dicemari dening pabrik-pabrik.
Relatives of the deceased visited the location.	Sederek saka almarhum ngunjungi lokasi.
Poor transportation in this country.	Transportasi miskin ing negara iki.
If you have smoked, stop.	Yen sampeyan wis ngrokok, mandheg.
Be careful not to bump into anyone.	Ati-ati aja nganti nabrak sapa-sapa.
New locomotives were delivered in parts.	Lokomotif anyar dikirim ing bagean.
In this way, inflation disrupts the price.	Kanthi cara iki, inflasi ngganggu rega.
He persuaded her to go with him.	Dheweke mbujuk dheweke supaya lunga karo dheweke.
Use clean glasses and drinks without ice.	Gunakake gelas sing resik lan ombenan tanpa es.
Private cars are prohibited from the area.	Mobil pribadi dilarang saka wilayah kasebut.
All adults are normal.	Kabeh wong diwasa normal.
Nectar is produced in the petals of flowers.	Nectar diprodhuksi ing kelopak kembang.
Learning styles vary.	Gaya sinau beda-beda.
Cotton forms the fibers used to make fabrics.	Katun mbentuk serat sing digunakake kanggo nggawe kain.
Under pressure from above, he was forced to retreat.	Ing tekanan saka ndhuwur, dheweke kepeksa mundur.
The funds help provide food, shelter, and education.	Dana kasebut mbantu nyedhiyakake pangan, papan perlindungan, lan pendidikan.
The tree symbolizes what we are fighting for.	Wit kuwi nglambangake apa sing kita geluti.
My mother worked to support her family.	Ibu nyambut gawe kanggo nyukupi keluargane.
Water, water everywhere, and no drops to drink.	Banyu, banyu nang endi wae, lan ora tetes kanggo ngombe.
The affected areas were quiet.	Wilayah sing kena pengaruh padha sepi.
The sun rose slowly out of the fog.	Srengenge munggah alon-alon metu saka pedhut.
I'm your friend	Aku kancamu
His father had been gone for a long time.	Bapake wis suwe ora ana.
Suddenly, the man threw the knife into his neck	Dumadakan, wong lanang nyemplungake lading menyang gulu
The city has experienced crime on the streets.	Kutha iki wis ngalami kejahatan ing dalan.
His soft voice is captivating.	Swarane alus iku memikat.
She has a passion for doing research.	Dheweke duwe semangat kanggo nindakake riset.
The nation is getting old.	Bangsa wis tuwa.
And it’s time to wake up.	Lan wektune tangi.
This room is full of garbage!	Kamar iki kebak sampah!
Guards were posted along the train to prevent crime.	Pengawal dipasang ing sadawane sepur kanggo nyegah kejahatan.
Our manager came up with an amazing proposal.	Manajer kita teka karo proposal sing nggumunake.
You need a sharp knife to cut the fruit.	Sampeyan mbutuhake piso sing landhep kanggo ngethok woh kasebut.
The capital has earned a reputation for corruption.	Ibukutha wis entuk reputasi kanggo korupsi.
The fat from the animal is converted into lard.	Lemak saka kewan kasebut diowahi dadi lemak babi.
You need to send the essay to the teacher.	Sampeyan kudu ngirim karangan menyang guru.
Perhaps a carpenter or a teacher.	Mbok menawa tukang kayu utawa guru.
Shame is the character of the mind.	Rasa isin iku watake pikiran.
The author’s message is clear.	Pesen pengarang wis cetha.
The school team made some mistakes.	Tim sekolah nggawe sawetara kesalahan.
He unlocked the door, and turned the handle.	Dheweke mbukak kunci lawang, lan nguripake gagang.
He wasn’t sure he was going to find a job.	Dheweke ora yakin arep golek kerja.
The smell of fresh bread.	Ambune roti seger.
My house is close to the train station.	Omahku cedhak karo stasiun sepur.
The baby's cry was full of joy.	Tangise bayi kebak kabungahan.
This rug matches the drapes.	Karpet iki cocog karo drapes.
Sunlight shone through the bedroom curtains.	Cahya srengenge padhang liwat gorden kamar turu.
Farmers lose all their livestock.	Petani kelangan ternake kabeh.
Wherever there is agriculture, there are field people.	Ing ngendi wae ana tetanèn, ana wong-wong sawah.
Everyone wants to know about this.	Saben uwong kepengin ngerti babagan iki.
He objected, but no one paid any attention.	Dheweke mbantah, nanging ora ana sing nggatekake.
The cashier machine sounds sales.	Mesin kasir muni dodolan.
Police are careful.	Polisi ngati-ati.
As a child, he often fought.	Nalika bocah-bocah, dheweke kerep gelut.
He could not be arrested.	Dheweke ora bisa dicekel.
He has not entered this city since high school.	Dheweke wis ora mlebu kutha iki wiwit SMA.
Apples every day prevent the doctor.	Apel saben dina nyegah dhokter.
No one entered the temple.	Ora ana wong sing mlebu ing candhi.
He showed me how to ride a bike.	Dheweke nuduhake carane numpak sepedha.
She felt strong.	Dheweke rumangsa kuwat.
The journey is tiring and exhausting.	Lelampahan punika kesel lan kesel.
The unfortunate man was barely able to stand.	Wong apes iku meh ora bisa ngadeg.
The gate closed silently.	Gapura ditutup meneng.
Some people seem to enjoy criticism.	Sawetara wong katon seneng kritik.
Religious teachers are respected by all.	Guru agama iku diajeni kabeh.
He was a secret admirer of her.	Dheweke dadi pengagum rahasia dheweke.
The dog jumped to catch the ball.	Asu kasebut mlumpat nyekel bal.
Move out the door, please.	Pindhah saka lawang, please.
Three studies were conducted.	Telung pasinaon ditindakake.
The party was a huge success.	Pesta kasebut sukses banget.
The shouting ended with her disappearing.	Bengok-bengok rampung karo dheweke ilang.
People can be very wasteful.	Wong bisa dadi boros banget.
Her favorite color is dark blue.	Warna favorit dheweke yaiku biru tua.
The evening was warm.	Sore iki anget.
His gaze flew to the room.	Pandangane mabur menyang kamar.
He is out, but protected by nature.	Dheweke metu, nanging dilindhungi dening alam.
The counter clerk also looked bored.	Petugas loket uga katon bosen.
Some said it was a mental illness.	Sawetara kandha yen iku penyakit mental.
The lion is the king of the forest.	Singa iku raja ing alas.
We need to stop these selfish actions.	Kita kudu mungkasi tumindak egois kasebut.
The rain fell in large drops.	Udan tiba ing tetes gedhe.
The woman screamed.	Wong wadon njerit.
Some children are now visiting our museum.	Sawetara bocah saiki ngunjungi museum kita.
He ran around the table.	Dheweke mlayu ngubengi meja.
The old village and the new house are located next to each other.	Desa lawas lan omah anyar dumunung jejer.
The sweet smell of chai tea is everywhere.	Ambune manis teh chai ana ing endi-endi.
People who stay at home have to take care of themselves.	Wong-wong sing nginep ing omah kudu ngopeni awake dhewe.
The factory provides employment for residents, but is crowded.	Pabrik kasebut nyedhiyakake lapangan kerja kanggo warga, nanging rame.
Don’t worry about money.	Aja kuwatir babagan dhuwit.
He sat under the window, thinking of the earth.	Dheweke lungguh ing ngisor jendela, mikirake bumi.
The warehouse is empty.	Gudang kosong.
This cannot be allowed to stand.	Iki ora bisa diijini ngadeg.
There was a boy who fell from a tree and broke his leg.	Ana bocah lanang tiba saka wit lan sikile patah.
The theme park plans to open next year.	Theme park rencana kanggo mbukak taun sabanjuré.
Businesses pay higher taxes.	Bisnis mbayar pajak sing luwih dhuwur.
Bring a saucepan of water to a boil.	Nggawa saucepan banyu kanggo godhok.
Indicates that inappropriate behavior is unacceptable.	Nuduhake yen prilaku sing ora cocog ora bisa ditampa.
Her husband admired the diamond ring.	Bojone ngujo cincin berlian.
The area is also famous for its artistic achievements.	Wilayah iki uga misuwur amarga prestasi seni.
It has been selling microwaveable foods for many years.	Wis pirang-pirang taun adol panganan microwaveable.
Training tools developed by this research group.	Alat latihan sing dikembangake dening klompok riset iki.
People who visit the park appreciate the natural beauty.	Wong sing ngunjungi taman kasebut ngapresiasi kaendahan alame.
Symbiosis occurs when two or more organisms live together.	Simbiosis dumadi nalika loro utawa luwih organisme urip bebarengan.
Many religious doctrines include flying.	Akeh doktrin agama kalebu mabur.
The government should be banned, the rebel leader said.	Pamrentah kudu dilarang, ujare pimpinan pemberontak.
He was famous for his unwillingness to compromise his principles.	Dheweke misuwur amarga ora gelem kompromi prinsipe.
It rained heavily for several days.	Udane deres nganti pirang-pirang dina.
She serves this drink at the coffee house.	Dheweke nyedhiyakake minuman iki ing omah kopi.
To avoid uncertainty, it is better to buy insurance.	Kanggo ngindhari kahanan sing durung mesthi, luwih becik tuku asuransi.
Her mother tried everything to help her.	Ibune ngupayakake kabeh kanggo mbantu dheweke.
He collects antique furniture and antiques.	Dheweke nglumpukake perabotan antik lan barang antik.
The sandstorm ruined my painting.	Badai pasir ngrusak lukisanku.
We left her there for about an hour.	We ninggalake dheweke ana kanggo bab siji jam.
The soldier was almost deaf.	Prajurit kasebut meh budheg.
The snow disappeared when spring came.	Salju ilang nalika musim semi teka.
The theory is strong.	Teori kasebut kuat.
Witnesses said she screamed in fear.	Seksi ujar manawa dheweke njerit amarga wedi.
She put the cooking pot back on the stove.	Dheweke nyelehake pot masak maneh ing kompor.
As a result, many people lose their jobs.	Akibaté, akeh wong sing kelangan pakaryan.
Write your name here.	Tulis jeneng sampeyan ing kene.
His house faces the sea.	Omahe madhep segara.
He broke the glass and slammed the car.	Dheweke nyuwil kaca lan mbanting mobil.
The young bear will be hungry.	Bear enom bakal luwe.
The work is done mainly by machines.	Pakaryan ditindakake utamane dening mesin.
The legal system has many peculiarities.	Sistem hukum nduweni akeh kekhasan.
There is a drinking tradition here.	Ana tradisi ngombé ing kene.
The traders were surprisingly very honest.	Para pedagang kaget banget jujur.
Farmers ’prospects this year are bleak.	Prospek petani ing taun iki surem.
The fish is strangely brown and slimy.	Iwak iku aneh coklat lan slimy.
He usually stays in a good mood.	Dheweke biasane tetep ing swasana ati apik.
They walked right, the rain had stopped.	Padha mlaku nengen, udan wis mandheg.
Therefore, the equipment should not be allowed to be damaged.	Mulane, peralatan kasebut ora kena diijini rusak.
Want to see what it looks like?	Pengin ndeleng kaya apa?
Ships cruise to our port every year.	Kapal lelayaran menyang pelabuhan kita saben taun.
Wild cats were not caged at the zoo.	Kucing liar padha ora kandhang ing kebon binatang.
This bill will affect your life.	Tagihan iki bakal mengaruhi urip sampeyan.
Only very few people have that ability.	Mung sawetara banget wong sing duwe kemampuan kasebut.
Because of the main speech, our night was ruined.	Amarga pidato utama, wengi kita rusak.
After several hours of debate, agreement was reached.	Sawise sawetara jam debat, persetujuan tekan.
The two hugged, uttering words of consolation.	Wong loro padha ngrangkul, ngucapake tembung panglipur.
Some books are deeply philosophical.	Sawetara buku sing jero filosofis.
The competition failed miserably.	Kompetisi kasebut gagal banget.
Very useful for refueling a car.	Mupangate banget kanggo ngisi bensin mobil.
Swords can cause great damage.	Pedhang bisa nyebabake cilaka gedhe.
The vase was beaten and dumped.	Vas kasebut digebug lan dicemplungake.
Water running from the faucet can become contaminated.	Banyu sing mlaku saka kran bisa kena kontaminasi.
When driving on ice and snow, be careful!	Nalika nyopir ing es lan salju, ati-ati!
This land -bound country is heavily dependent on the sea.	Negara sing kakurung daratan iki gumantung banget marang segara.
Baseball caps often protect the head and ears.	Topi baseball asring nglindhungi sirah lan kuping.
He found the smell dangerous.	Dheweke nemokake bau sing mbebayani.
Police have called in many forensic specialists.	Polisi wis nelpon akeh spesialis forensik.
A considerable amount of resources wasted.	A jumlah owahan saka sumber daya boroske.
First, you need to cut the ice.	Pisanan, sampeyan kudu ngethok es.
Most of the species have existed for millions of years.	Umume spesies wis ana nganti mayuta-yuta taun.
The city even installed traffic lights.	Kutha malah masang lampu lalu lintas.
You look tired.	Sampeyan katon kesel.
The supermarket sits next to the bus stop.	Supermarket lenggah ing jejere halte bis.
They keep their hands firm on the tiller.	Padha tetep tangan tenan ing tiller.
This is an interesting idea.	Iki minangka ide sing menarik.
Open the file by clicking.	Bukak file kanthi ngeklik.
The rabbit jumped and jumped.	Kelinci mlumpat lan mlumpat.
Above all, he was heavy.	Ing ndhuwur kabeh, dheweke abot.
Rainwater is diverted to irrigate the desert.	Banyu udan dialihake kanggo ngilekake banyu ara-ara samun.
Be sure to clean all dirt before planting.	Dadi manawa kanggo ngresiki kabeh rereget sadurunge tanduran.
The following steps will help you, step by step.	Langkah-langkah ing ngisor iki bakal mbantu sampeyan, langkah demi langkah.
This building badly needs repair!	Bangunan iki kanti awon mbutuhake ndandani!
His business was very successful.	Bisnise sukses banget.
His proposal was rejected by the city council.	Proposal dheweke ditolak dening dewan kota.
This exercise will make you feel rejuvenated.	Latihan iki bakal nggawe sampeyan aran rejuvenated.
The committee met at town hall.	Panitia ketemu ing balai kutha.
The classroom is full of beautiful girls.	Kelase kebak bocah-bocah wadon ayu.
He had to spend some time out of dementia.	Dheweke kudu nglampahi sawetara wektu saka demensia.
That obviously he was tired.	Sing jelas dheweke kesel.
Tendons become damaged due to overuse.	Tendon dadi rusak amarga overuse.
He saw a hungry fox in the woods.	Dheweke ndeleng rubah sing keluwen ing alas.
Tensions rose, and some people were killed.	Ketegangan mundhak, lan ana wong sing tiwas.
The crime rate is low here.	Tingkat kejahatan kurang ing kene.
So, be wary of war.	Dadi, waspada karo perang.
The island is famous for its citrus fruits.	Pulo iki misuwur kanthi woh jeruk.
Milk and dairy products are nutritious.	Susu lan produk susu iku nutritious.
In some areas, live oak trees grow to a very large size.	Ing sawetara wilayah, wit oak urip tuwuh kanthi ukuran sing gedhe banget.
Grammar is an integral part of language.	Tata basa minangka bagéyan integral saka basa.
Fresh air entered the room.	Angin seger mlebu kamar.
Craftsmen have acquired a lot of skills.	Pengrajin wis entuk katrampilan sing akeh.
Increased pollution put a payoff to this plan.	Tambah polusi sijine mbayar kanggo rencana iki.
He hated being told what to do.	Dheweke sengit nalika didhawuhi apa sing kudu ditindakake.
The crowning glory of any food should be a dessert.	Kamulyan makutha saka panganan apa wae kudu dadi panganan cuci mulut.
He has studied for a university degree.	Dheweke wis sinau kanggo gelar universitas.
The thief is unaware that they are being observed.	Begal ora ngrumangsani yen lagi diamati.
The empress sang beautifully.	Permaisuri sang nata swarane nembang kang endah.
The university is known for its excellent football team.	Universitas iki dikenal kanthi tim bal-balan sing apik.
The king then decided to marry her.	Raja banjur mutusake nikahane.
I respect your honesty.	Aku ngormati kejujuran sampeyan.
He had several times helped her out of trouble	Dheweke wis kaping pirang-pirang mbantu dheweke metu saka masalah
We have to decide where to vacation.	Kita kudu mutusake menyang ngendi liburan.
The streets were full, so he walked carefully.	Dalan-dalan wis kebak, mula dheweke mlaku kanthi ati-ati.
A huge explosion tore the earth apart.	Jeblugan gedhe banget ngobrak-abrik bumi.
The experiment was conducted in a week.	Eksperimen ditindakake ing minggu.
There are more moderate people in the party.	Ana wong sing luwih moderat ing partai kasebut.
The guests were surrounded by bottles of champagne.	Tamu-tamu padha ngubengi botol sampanye.
The company collapsed.	Perusahaan ambruk.
The dwarf asked the farmer for seeds.	Si kurcaci njaluk wiji marang petani.
Tammy muttered angrily.	Tammy ngomel jengkel.
The man fled in fear.	Wong mau mlayu wedi.
The zephyr wind moved softly on the quiet road.	Angin zephyr ngobahake lirih ing dalan sing sepi.
It is impossible to drive faster than the traffic allows.	Ora mungkin nyopir luwih cepet tinimbang sing diidinake lalu lintas.
It was ice cold.	Iku kadhemen es.
The cities in the region are known for their poetry.	Kutha-kutha ing wilayah iki dikenal kanthi puisi.
He seemed unaware.	Dheweke kaya ora weruh.
There are usually two lines separating the parliamentary parties.	Biasane ana rong garis sing misahake partai parlementer.
Many operas are performed in the open air.	Akeh opera sing ditindakake ing udara terbuka.
The rumors have been going on for weeks.	Gosip kasebut wis pirang-pirang minggu.
The dark room swelled.	Kamare peteng ndhedhet.
The treatment also includes lessons on personal dental hygiene.	Perawatan kasebut uga kalebu pelajaran babagan kebersihan gigi pribadi.
Birthday gifts make you cry.	Kado ulang tahune nggawe nangis.
The children were held at gunpoint before boarding the bus.	Bocah-bocah padha dicekel gaman sadurunge munggah bis.
The mountain can be climbed in almost two hours.	Gunung kasebut bisa munggah ing meh rong jam.
Many of the women wore bright silk robes.	Akeh wong wadon nganggo jubah sutra sing padhang.
They have to take a chance.	Padha kudu njupuk kesempatan.
I want to eat grilled fish.	Aku pengin mangan iwak bakar.
Measure out the cinnamon and add to a large saucepan.	Ukur kayu manis lan tambahake menyang panci gedhe.
We have an obligation to protect state assets.	Kita duwe kewajiban kanggo nglindhungi aset negara.
What she wants is for her husband to be able to work together.	Sing dikarepake yaiku bojone bisa kerja sama.
Many believe that this is the work of the devil.	Akeh sing percaya yen iki pakaryan setan.
Using money to advance is unfair.	Nggunakake dhuwit kanggo maju ora adil.
The United States is optimistic about the development.	Serikat kasebut optimistis babagan pembangunan kasebut.
The accident was caused by a coolant of the car’s coolant.	Kacilakan kasebut disebabake dening kelangan coolant mobil.
Police are struggling to control the teenager.	Polisi kasebut berjuang kanggo ngontrol bocah enom kasebut.
He wanted more depth in the conversation.	Dheweke kepéngin luwih jero ing obrolan.
The location has strategic value.	Lokasi kasebut nduweni nilai strategis.
We move to one corner.	Kita pindhah menyang siji pojok.
Theater is an important part of our culture.	Teater minangka bagean penting saka budaya kita.
Unfortunately, the team did not qualify for the tournament.	Kuciwane, tim kasebut ora lolos kualifikasi kanggo turnamen kasebut.
I will meet him if he is satisfied.	Aku bakal nemoni dheweke yen dheweke wis kepenak.
Homeowners give their opinions.	Sing duwe omah menehi panemu.
Upstream is the direction of flow.	Hulu minangka arah aliran.
A cracked ceiling, dripping, ratty chairs and dirty flooring.	A langit-langit retak, netes, kursi ratty lan jogan reged.
Cigarettes are good for health.	Rokok iku apik kanggo kesehatan.
She pours the milk into a cup.	Dheweke pour susu menyang cangkir.
Some people die young.	Sawetara wong mati enom.
This poem is incredible in its emotional intensity.	Geguritan iki luar biasa ing intensitas emosi.
In the remote mountain villages, there are no paved roads.	Ing desa pegunungan sing adoh, ora ana dalan sing diaspal.
The company has spread its wings overseas.	Perusahaan wis nyebar swiwi ing jaban rangkah.
Become familiar with the structure of the company.	Dadi menowo karo struktur perusahaan.
A sad smile played on his face.	Esem sedih main ing raine.
Population growth is a major cause of environmental degradation.	Pertumbuhan populasi minangka panyebab utama degradasi lingkungan.
In order to be published, the author needs an agent.	Supaya bisa diterbitake, panulis mbutuhake agen.
Pete entered school riding a bicycle.	Pete mlebu sekolah nitih sepeda.
The twin markets are growing and evolving.	Pasar kembar berkembang lan berkembang.
This is the last part of the sermon.	Iki minangka bagéan pungkasan saka khutbah.
The monk lived in a monk’s cell.	Bhikkhu manggon ing sel biarawan.
The house is enormous.	Omah iki gedhe tenan.
We cannot solve this problem using conventional methods.	Kita ora bisa ngatasi masalah iki nggunakake cara konvensional.
Instead of brushing her hair, she combed it.	Tinimbang nyikat rambute, dheweke nyisir.
Everyone was locked in their own room.	Saben wong dikurung ing kamar dhewe-dhewe.
Why is the comet passing so close to our planet?	Yagene komet liwat cedhak banget karo planet kita?
The weather is cold.	Hawane adhem adhem.
For the rehabilitation of war veterans, the government provides employment opportunities.	Kanggo rehabilitasi para veteran perang, pamrentah menehi kesempatan kerja.
The rocks screamed in the road as the horses ran.	Watu-watu njerit ing dalan nalika jaran mlayu.
Emotional background score.	Skor latar mburi emosi.
The bride and groom dance the night away.	Penganten kakung lan kakung njoged ing wayah wengi.
A city with a vibrant literary community.	Kutha kanthi komunitas sastra sing sregep.
The priest wanted to answer his question.	Imam kepengin mangsuli pitakone.
You don’t need to be rich to have influence.	Sampeyan ora perlu dadi sugih kanggo duwe pengaruh.
The hedgehogs of the streets bothered him again.	Landak lurung-lurung ngganggu dheweke maneh.
Complex farming systems were developed.	Sistem pertanian sing kompleks dikembangake.
It was time for the class to start.	Wis wayahe kelas diwiwiti.
Now, two lions sleep here.	Saiki, singa loro turu ing kene.
Some children have grown up relying only on their parents.	Sawetara bocah wis diwasa mung ngandelake wong tuwane.
Oil and gasoline are fossil fuels.	Lenga lan bensin minangka bahan bakar fosil.
That is a difficult task.	Kuwi tugas sing angel.
He put up a rack.	Dheweke masang rak.
go home with me.	mulih karo aku.
If your debts are forgiven, you will go bankrupt.	Yen utangmu wis diapura, sampeyan bakal bangkrut.
Do you think that can be done?	Apa sampeyan mikir sing bisa ditindakake?
To vote, a candidate must gather support.	Kanggo milih, calon kudu ngumpulake dhukungan.
As long as you swim, you can stay alive.	Anggere nglangi, bisa tetep urip.
Other artists blame him for being jealous.	Artis liyane nyalahake dheweke amarga cemburu.
Choose the one you like best.	Pilih salah siji sing paling disenengi.
The mechanics guarantee that everything will be fine.	Mekanik njamin yen kabeh bakal apik.
A second cousin once removed lashed out.	A sepupu kapindho sapisan dibusak lashed metu.
After much deliberation, he declined the party invitation.	Sawise akeh musyawarah, dheweke nolak undangan partai.
My jeans are torn.	Jeansku sobek.
He immediately knew the meaning of the idiom.	Dheweke langsung ngerti makna idiom kasebut.
The cook stirred the contents of the pan.	Tukang masak ngaduk isi wajan.
The ship was badly damaged.	Kapal kasebut rusak banget.
The woman hurried to the car.	Wong wadon mau cepet-cepet menyang mobil.
At times it’s overwhelming.	Ing kaping iku akeh banget.
An unhealthy diet is unhealthy.	Diet sing ora sehat ora sehat.
The shelves were bare.	Rak-rak padha gundhul.
Steam rolls from sneakers.	Uap nggulung saka sneakers.
One -sixth of the world’s population lives in poverty.	Sepernem saka populasi donya urip ing mlarat.
She gave birth to a very beautiful baby girl.	Dheweke nglairake bayi wadon sing ayu banget.
Our efforts to press democracy failed.	Usaha kita kanggo mencet demokrasi gagal.
Farmers planted less wheat this year.	Petani kurang nandur gandum ing taun iki.
Is there something wrong with your grammar?	Apa ana sing salah karo grammar sampeyan?
Ancient temple site.	Situs candhi kuno.
Group counseling is very useful.	Konseling kelompok migunani banget.
Hundreds of people gathered around the shopping center.	Akeh wong atusan padha nglumpuk ing sekitar pusat perbelanjaan.
The train passed without stopping.	Sepur liwat tanpa mandheg.
We decided to reduce the fare price.	Kita mutusake kanggo nyuda rega beya.
new machines were introduced.	mesin anyar padha ngenalaken.
The new book series for kids is appealing.	Seri buku anyar kanggo bocah-bocah narik kawigaten.
People filter into the room.	Wong nyaring menyang kamar.
He decided not to vacation in the mountains.	Dheweke mutusake ora liburan ing gunung.
He bought a prestigious new sports car.	Dheweke tuku mobil sport anyar sing prestisius.
The sun crossed without mercy.	Srengenge nyabrang tanpa ampun.
What’s worse, it works less now.	Sing luwih elek, kerjane saiki kurang.
This bird has broad wing feathers.	Manuk iki nduweni wulu sayap sing jembar.
The projection is optimistic.	Proyeksi kasebut optimistis.
After tasting the herbs he then nodded.	Sawise ngicipi jamu banjur manthuk.
It’s a simple chess game.	Iku game catur prasaja.
She hung a portrait on the wall.	Dheweke nggantung potret ing tembok.
The institute offers funding to promising young scientists.	Institut kasebut nawakake dana kanggo para ilmuwan enom sing janji.
The painting was hung on the wall.	Lukisan kasebut digantung ing tembok.
How long can you work without water?	Suwene sampeyan bisa tanpa banyu?
They are known for their livestock.	Padha dikenal kanggo ternak.
He took a photo of his wallet.	Dheweke njupuk foto saka dompete.
Each year in a row, he grew more bitter.	Saben taun berturut-turut, dheweke tambah pait.
He ordered dinner for them.	Dheweke dhawuh nedha bengi kanggo wong-wong mau.
A dog barked somewhere on the next street.	A asu barked nang endi wae ing werna sabanjuré.
Many inventors have contributed greatly in the field of robotics.	Akeh panemu wis nyumbang banget ing bidang robotika.
The prisoner learned nothing.	Tahanan ora sinau apa-apa.
My children need me.	Anak-anakku butuh aku.
The water surface remains calm.	Lumahing banyu tetep anteng.
She sat alone at the table.	Dheweke lungguh dhewe ing meja.
The captain took control of the pilot.	Kapten njupuk kontrol saka pilot.
The pipe broke due to rust.	Pipa pecah amarga karat.
He saw the glass tinkling as it was poured.	Dheweke weruh kaca tinkling nalika diwutahake.
Log smells of smoke.	Log ambune asap.
The sun was setting at the back of the mountain.	Srengenge surup ing mburi gunung.
He jumped up and ran down the stairs.	Dheweke mlumpat lan mlayu mudhun ing undhak-undhakan.
The cake has a very delicious taste.	Kue kasebut nduweni rasa sing enak banget.
The rules are very strict.	Peraturan kasebut ketat banget.
The politician managed to regard himself as moderate.	Politisi kasebut kasil nganggep awake minangka moderat.
Trains often run all day.	Sepur kerep lumaku sedina muput.
He tried to create a committee to investigate the allegations.	Dheweke nyoba nggawe panitia kanggo nyelidiki tuduhan kasebut.
Put the box in the middle.	Sijine kothak ing tengah.
Rows of grave signs far and wide.	Larik-larik tandha kuburan nganti adoh.
The two roads diverged in the woods.	Loro dalan diverged ing alas.
He raised his head proudly, his eyes meeting hers.	Dheweke ngangkat sirahe kanthi bangga, mripate ketemu karo dheweke.
The rainwater is too salty to drink.	Banyu udan asin banget kanggo diombe.
He was notorious for his stress.	Dhèwèké kondhang amarga kaku.
The room smelled of rotten eggs.	Kamar mambu endhog bosok.
Many protesters gathered.	Akeh demonstran ngumpul.
Beloved daughter, she.	Anak wadon sing ditresnani, dheweke.
The fabric of space and time dispute.	Kain ruang lan wektu regejegan.
The works of famous local artists are clearly displayed.	Karya-karya seniman lokal sing misuwur ditampilake kanthi jelas.
This is your table now.	Iki mejamu saiki.
She was having trouble writing her list.	Dheweke ngalami masalah nulis dhaptar dheweke.
The tests showed she had conjunctivitis.	Tes kasebut nuduhake dheweke nandhang konjungtivitis.
The girls in the store look bored.	Bocah-bocah wadon ing toko katon bosen.
The cold fog gives ethereal air to the mainland	Kabut sing adhem menehi hawa ethereal menyang daratan
She sucked on the cake.	Dheweke nyedhot kue.
I parked my car illegally.	Aku parkir mobilku ilegal.
You can count the rings on the tree stumps.	Sampeyan bisa ngetung dering ing tunggul wit.
He reached into his pocket, caressing her nervously.	Dheweke nyeluk kanthonge, ngelus-elus gugup.
The wind suddenly slanted.	Angin ujug-ujug ndadak miring.
The cat was fast asleep, sounding loud.	Kucing iku turu cepet-cepet, muni banter.
Japan tends to be protected.	Jepang cenderung dilindhungi.
The city is famous for its musicians.	Kutha iki misuwur kanthi musisi.
Whether this, this, or the other.	Apa iki, iki, utawa liyane.
A small cloud appeared to the west.	Awan cilik katon ana ing sisih kulon.
You don't want to get married, do you?	Sampeyan ora pengin nikah, ta?
The landslide buried the whole village.	Tanah longsor ngubur kabeh desa.
His grave was robbed twice.	Kuburane dirampok kaping pindho.
Did you find them interesting?	Apa sampeyan nemokake wong sing menarik?
His back looked out the window.	Punggunge dideleng menyang jendela.
Built to protect rebels.	Dibangun kanggo nglindhungi para pemberontak.
The soldier smiled politely.	Prajurit mesem sopan.
The seats are quite large.	Kursi kasebut cukup gedhe.
The conflict was resolved peacefully.	Konflik kasebut dirampungake kanthi tentrem.
A fashion craze swept through the city.	A craze fashion kesapu liwat kutha.
He doesn’t grow in any store.	Dheweke ora tuwuh ing toko apa wae.
She curled her hair back from her face.	Dheweke nggulung rambute maneh saka pasuryane.
Electricity is produced from natural resources.	Listrik diprodhuksi saka sumber daya alam.
Among the most popular tourist attractions are the hot springs.	Ing antarane papan wisata sing paling populer yaiku sumber banyu panas.
Many women can’t easily relate to football.	Akeh wanita ora bisa gampang hubungane karo bal-balan.
Check back soon for updates.	Priksa maneh enggal kanggo nganyari.
When their eyes were closed, contestants were able to taste five foods.	Nalika mripate ditutup, kontestan bisa ngrasakake limang panganan.
A hot shower washed away her grief.	A padusan panas sakabeheng adoh dheweke kasusahan.
The weather is not good for flying.	Cuaca ora apik kanggo mabur.
More land was sold for construction.	Tanah liyane didol kanggo konstruksi.
The rats were starving to death.	Tikus padha mati kaliren.
First, we look for sandwiches.	Pisanan, kita nggoleki sandwich.
In this country, abortion is illegal.	Ing negara iki, aborsi ilegal.
Ripe tomatoes are delicious.	Tomat sing mateng enak.
Some places were plagued by robberies.	Sawetara panggonan diganggu rampok.
Thus it also provides.	Mangkono uga nyedhiyakake.
The higher the speed, the more dangerous.	Sing luwih dhuwur kacepetan, luwih mbebayani.
Wealthy businessmen spend money on campaigns.	Pengusaha sugih mbuwang dhuwit menyang kampanye.
They insist on innocence.	Padha ngeyel ing kesucian.
You are definitely in luck.	Sampeyan mesthi ing luck.
The company has a high reputation for integrity.	Perusahaan kasebut nduweni reputasi dhuwur kanggo integritas.
The barking dog was afraid of the pigeons from the roof.	Asu sing gonggongan wedi marang manuk dara saka payon.
She spoke softly to him.	Dheweke ngomong alon-alon marang dheweke.
She took a deep breath.	Dheweke ambegan jero.
The boy was only twelve years old.	Bocahe mung rolas taun.
But many are afraid to collect.	Nanging akeh sing wedi nglumpukake.
Suffice it to say that economics is an important subject.	Cukup kanggo ngomong yen ekonomi minangka subyek sing penting.
Rain poured on the sheets.	Udan diwutahake ing sheets.
The price label is clearly displayed next to each item.	Label rega ditampilake kanthi jelas ing cedhak saben item.
The sequel will serve all nations.	Terusan bakal ngawula kabeh bangsa.
The internet business continues to grow rapidly.	Bisnis internet terus berkembang kanthi cepet.
The football star has been nominated multiple times.	Bintang bal-balan kasebut dicalonake kaping pirang-pirang.
This indicates a particular attitude or point of view.	Iki nuduhake sikap utawa sudut pandang tartamtu.
The bread was delicious.	Roti iku enak.
In rural areas, the number of voters is low.	Ing padesan, jumlah pemilih kurang.
I challenge you to a race.	Aku nantang sampeyan balapan.
Some Eskimos live in igloos.	Sawetara wong Eskimo manggon ing igloos.
So he and his assistant decided to ask.	Mula dheweke lan asistene arep takon.
This in combination with the humiliation made me sick.	Iki ing kombinasi karo asor digawe kula gerah.
The path is paved with stone.	Jalur kasebut diaspal nganggo watu.
The book has been banned.	Buku kuwi wis dilarang.
Cleaning takes half the work out.	Reresik njupuk setengah karya metu.
How he ended up there, because he was a mystery.	Kepiye carane dheweke rampung ing kono, amarga dheweke dadi misteri.
These predictions are based on our observations.	Prediksi kasebut adhedhasar pengamatan kita.
She held her icy glare.	Dheweke nahan sorotan es dheweke.
The landscape in this area is painted in caves.	Lanskap ing tlatah iki dicet ing guwa-guwa.
Every morning, he walks quickly to work.	Saben esuk, dheweke mlaku cepet menyang kerja.
For lunch, we had delicious rice dumplings.	Kanggo nedha awan, kita duwe pangsit beras sing enak.
Some tourists visit the ancient temple.	Sawetara turis ngunjungi candhi kuno.
Many great musicians come from this culture.	Akeh musisi gedhe teka saka budaya iki.
She is a vegetarian and does not eat meat.	Dheweke vegetarian lan ora mangan daging.
Argentina has its own currency, which is the peso.	Argentina duwe mata uang dhewe, yaiku peso.
She learned to swim in the pool.	Dheweke sinau nglangi ing kolam renang.
Frugality is fundamental to the way of life.	Frugality minangka dhasar kanggo cara urip.
My flowers are tall, soft flowers like silk.	Kembange saya dhuwur, kembange alus kaya sutra.
The area was initially deserted by humans.	Wilayah iki wiwitane sepi dening manungsa.
Tickets expire immediately.	Tikete langsung entek.
The stagehands quickly repaired the set.	Para stagehand cepet-cepet ndandani set kasebut.
Lara became a doctor.	Lara dadi dokter.
It smells like a dog here, man.	Ambune kaya asu ing kene, wong.
After all, it’s a space trip.	Sawise kabeh, iku trip angkasa.
The ribs are cooked for several hours.	Iga iki dimasak nganti pirang-pirang jam.
The tiger population is declining rapidly.	Populasi macan suda kanthi cepet.
Many parents choose early retirement.	Akeh wong tuwa sing milih pensiun awal.
Remember, this is the way!	Elinga, iki cara!
When the sandstorm was over, they continued their search.	Nalika badai pasir wis rampung, padha nerusake nggoleki.
The pipe needs to be repaired.	Pipa kudu didandani.
She stared blankly at the boy.	Dheweke menatap kosong marang bocah lanang kasebut.
Great living room.	Ruang tamu gedhe.
He declined to comment.	Dheweke ora gelem menehi komentar.
Do this in exactly ten minutes.	Apa iki ing persis sepuluh menit.
The gleaming regiment of the white screen.	Regimen gleaming saka layar putih.
Add another cup of flour to the mixing bowl.	Tambah tuwung glepung liyane menyang mangkuk campuran.
The telescope is really sophisticated.	Teleskop kasebut pancen canggih.
The flowers in this garden are white.	Kembang ing taman iki putih.
She makes her own cups of tea.	Dheweke nggawe dhewe cangkir teh.
Sarah's room is tidy.	Kamare Sarah wis rapi.
The peace of this old village is magical.	Tentrem desa lawas iki gaib.
The smell of hot chocolate filled the store.	Ambune coklat panas ngebaki toko.
The reporter arrived late for the interview.	Wartawan teka telat kanggo wawancara.
This is the first part of the recipe.	Iki minangka bagéan pisanan saka resep.
The journey takes several hours.	Perjalanan njupuk sawetara jam.
The industry is dominated by the big five.	Industri iki didominasi dening lima gedhe.
Generally I lose a lot of income due to corruption.	Umume aku kelangan akeh penghasilan amarga korupsi.
This person believes strongly in organic farming.	Wong iki percaya kanthi temenan ing pertanian organik.
The station also sells food.	Stasiun kasebut uga adol panganan.
He is delighted to receive this prestigious award.	Dheweke seneng nampa penghargaan bergengsi iki.
It is better to use synthetic fibers.	Luwih becik nganggo serat sintetik.
The girl corrects her teacher.	Bocah wedok kuwi mbenerake gurune.
The people in this neighborhood are known for their generosity.	Wong-wong ing lingkungan iki dikenal kanthi loman.
It has to be renewed every year.	Iku kudu gawe anyar saben taun.
Water conducts electricity better than air.	Banyu nindakake listrik luwih apik tinimbang hawa.
Strange houses are on the banks of the river.	Omah-omah aneh ana ing pinggir kali.
Breakfast cereals contain a lot of artificial sugar.	Sereal sarapan ngemot akeh gula buatan.
I bathed with the scent of flowers.	Aku adus karo arum kembang.
He put it down.	Dheweke sijine mudhun.
A bird entertaining on the ground.	Sawijining manuk nglipur ing lemah.
Birds, of course, can fly.	Manuk, mesthi, bisa mabur.
Small but densely populated, the islands contain much treasure.	Cilik nanging padhet pendhudhuke, pulo-pulo kasebut ngemot akeh bandha.
Think of all the civil wars that have taken place.	Coba pikirake kabeh perang sipil sing wis kedadeyan.
His vehicle had been broken into.	Kendaraané wis dibobol.
We need to protect this peaceful region.	Kita kudu nglindhungi wilayah sing tentrem iki.
The battle could be a world war.	Pertempuran kasebut bisa dadi perang donya.
Sometimes, the lake becomes dry.	Kadhangkala, tlaga dadi garing.
The frog jumped out of the pond and into the grass.	Kodhok mau mlumpat saka blumbang lan menyang suket.
His mother taught him to read.	Ibune sing ngajari maca.
Some zoo keepers escaped.	Sawetara penjaga kebun binatang oncat.
Learning a foreign language can be difficult.	Sinau basa manca bisa angel.
Even robots can be reliable friends.	Malah robot bisa dadi kanca sing bisa dipercaya.
Put a silver coin in the box.	Sijine duwit receh perak ing kothak kasebut.
She was just a teenager.	Dheweke mung remaja.
The difficult winter was followed by a rainy spring.	Mangsa sing angel diterusake karo musim semi udan.
He took off his jacket, opened his merino sweater.	Dheweke nyopot jakete, mbukak sweter merino.
He was poorer than before.	Dheweke luwih mlarat tinimbang sadurunge.
Try this banana bread recipe, it’s delicious.	Coba resep roti pisang iki, enak.
The boat was also used in storms.	Prau iki uga digunakake ing badai.
There was an open book on the table.	Ana buku mbukak ing meja.
We need to stop global warming.	Kita kudu mungkasi pemanasan global.
Again, the work begins with determination.	Maneh, karya diwiwiti kanthi tenanan.
A new era in space exploration has begun	Era anyar ing eksplorasi ruang angkasa wis diwiwiti
Some birds migrate to the south during the winter.	Sawetara manuk migrasi menyang kidul nalika musim dingin.
He also began to show social behavior.	Dheweke uga wiwit nuduhake prilaku sosial.
The desert is an area that stretches for hundreds of miles.	Ara-ara samun minangka wilayah sing jembar nganti atusan mil.
The guests had already left the room.	Para tamu wis padha metu saka kamar.
She abhorted groceries.	Dheweke abhorted sembako.
The literacy rate of the country is high.	Tingkat literasi negara kasebut dhuwur.
The earth may once have been a boiling world and there was no water.	Bumi bisa uga nate dadi jagad sing nggodhok lan ora ana banyu.
The soldiers did not know their way to where.	Para prajurit ora ngerti dalane menyang ngendi.
Three more trees were cut down for firewood.	Telung wit maneh ditegor kanggo kayu bakar.
They have little control over their fate.	Padha duwe sethitik kontrol liwat nasibe.
We can buy cheap new smartphones.	Kita bisa tuku smartphone anyar sing murah.
In addition, the team did not consult with department heads.	Kajaba iku, tim kasebut ora takon karo kepala departemen.
The event has been rescheduled.	Acara wis dijadwal maneh.
The height of this mountain is eighteen thousand feet.	Dhuwuré gunung iki wolulas ewu kaki.
He looked at her.	Dheweke mandeng dheweke.
Cacti and succulents are common in this area.	Cacti lan succulents umum ing wilayah iki.
It’s really hard to get a steady pace here.	Pancen angel entuk kacepetan sing tetep ing kene.
Any clothes that are still inside can be washed.	Sawijining sandhangan sing isih ana ing njero bisa dikumbah.
That's a little weird, isn't it?	Sing rada aneh, ta?
There is not much enthusiasm about this project.	Ora ana semangat banget babagan proyek iki.
The volunteers came from all over the country.	Para sukarelawan teka saka kabeh negara.
The company’s chief executive explains how it happened.	Pimpinan eksekutif perusahaan nerangake kepiye kedadeyan kasebut.
There will be little snow this winter.	Bakal ana sethithik salju ing mangsa iki.
Some forests have been planted to reduce erosion.	Sawetara alas wis ditandur kanggo nyuda erosi.
The sooner we start this thing the better.	Cepet kita miwiti bab iki luwih apik.
The bridge was badly damaged by the storm.	Jembatan kasebut rusak banget amarga badai.
They spend the total for the education of their children.	Padha ngentekake total kanggo pendidikan anak-anake.
Some kids can’t be managed.	Sawetara bocah ora bisa diatur.
His eyebrows furrowed.	Keninge berkerut.
Apparently, he has a garden.	Ketoke, dheweke duwe kebon.
The young men died on the way.	Nom-noman kasebut mati ing dalan.
Summer is the hottest record.	Musim panas minangka rekor paling panas.
The city is famous for its gas lights.	Kutha iki misuwur kanthi lampu gas.
The direction is written on the container.	Arah ditulis ing wadhah.
The local police department urged residents not to panic.	Departemen kepolisian lokal ngajak warga supaya ora gupuh.
Some historians describe the event as a victory.	Sawetara sejarawan nyatakake acara kasebut minangka kamenangan.
Examine your work carefully.	Priksa karya sampeyan kanthi teliti.
He was unsure of his future.	Dheweke ora yakin karo masa depane.
The men are drinking at the bar.	Wong lanang lagi ngombe ing bar.
Approximately one in three children suffers from autism.	Kira-kira siji saka telung bocah nandhang autisme.
Aunt is a fanatical vegetarian.	Bibi iku vegetarian fanatik.
He entered the courtyard.	Dheweke mlebu plataran.
With a smile, he turned away.	Kanthi mesem, dheweke noleh.
The government declared universal employment.	Pamrentah ngumumake lapangan kerja universal.
After choosing his path, he wandered off.	Sawise milih dalane, dheweke ngumbara.
Without antibiotics, the disease would be fatal.	Tanpa antibiotik, penyakit iki bakal fatal.
The tree was planted several years ago.	Wit iki ditandur pirang-pirang taun kepungkur.
He’s a teacher here, you know.	Dheweke dadi guru ing kene, sampeyan ngerti.
The neighbors' dogs snored incessantly.	Asu tangga-tanggane ngorok ora kendhat.
We spent the weekend at his country house.	Kita mbuwang akhir minggu ing omah negarane.
He seemed unsure of what to do.	Dheweke katon ora yakin apa sing kudu ditindakake.
The north wind is cold.	Angin lor hawane adhem.
Some take it upon themselves to teach new people.	Sawetara njupuk dhewe kanggo mulang wong anyar.
Jamie struggled to hold back a laugh.	Jamie berjuang ngempet ngguyu.
He went to the station every morning.	Dheweke lunga menyang stasiun saben esuk.
Drops of cold water.	Tetesan banyu adhem adhem.
Carefully, he picked it up.	Kanthi ati-ati, dheweke ngangkat munggah.
Social networks are all the rage.	Jaringan sosial kabeh nesu.
Horses are tarred.	Jaran jaran kena tar.
The villagers are tired of pollution.	Wong-wong desa wis kesel karo polusi.
The team left sadly.	Tim kasebut lunga kanthi sedih.
The thief put his hand in his pocket.	Maling nglebokake tangane ing kanthonge.
The floor was covered with a carpet of crimson poppies.	Ing lantai ditutupi karpet saka poppies layung.
They all have blue eyes.	Kabeh mau duwe mata biru.
I was hardly married.	Aku meh ora nikah.
Stay warm.	Tetep anget.
It is quite expensive to build.	Iku cukup larang kanggo mbangun.
The government needs better hospitals.	Pamrentah mbutuhake rumah sakit sing luwih apik.
She shivered.	Dheweke menggigil.
Our data shows that my sales are increasing.	Data kita nuduhake manawa dodolan saya mundhak.
Unfortunately, there was a great famine.	Sayange, ana paceklik gedhe.
They are asked to save the package for collection.	Wong-wong dijaluk nyimpen paket kanggo koleksi.
He was reprimanded by the bose for being late coming.	Dheweke didukani dening bose amarga telat teka.
The farmer said his wife had died.	Petani kandha yen bojone wis seda.
He was wearing old clothes and smelled bad.	Dheweke nganggo klambi lawas lan ambune ora enak.
We chose the wrong path.	Kita milih dalan sing salah.
Of course, we have to try our best.	Mesthi, kita kudu nyoba sing paling apik.
Mobile bald.	Mobile botak-botak.
Dogs are a threat to society.	Asu minangka ancaman kanggo masyarakat.
You have to abandon your idea of ​​being a politician.	Sampeyan kudu ninggalake gagasan sampeyan dadi politisi.
The survey is a team effort.	Survei kasebut minangka upaya tim.
Once the oil is hot, add the onions.	Sawise lenga panas, tambahake bawang.
Some squirrels bite humans.	Sawetara bajing nyakot manungsa.
The experiment was initially considered successful.	Eksperimen kasebut awal dianggep sukses.
Who invited this new woman to our home?	Sapa sing ngundang wong wadon anyar iki menyang omah kita?
Lying is hard work.	Ngapusi iku kerja keras.
When proteins eat glucose, they need a source of energy.	Nalika protein mangan glukosa, dheweke butuh sumber energi.
The old woman smiled softly.	Wong wadon tuwa kuwi mesem lirih.
A sudden surge of excitement coursed through the veins.	A mundhak dadakan saka kasenengan coursed liwat urat.
He was completely disheveled.	Panjenenganipun rampung disheveled.
This bridge connects the two cities.	Jembatan iki ngubungake kutha loro.
A debilitating condition caused by a prolonged illness.	Kahanan sing ringkih sing disebabake dening penyakit sing dawa.
Is it close here?	Apa cedhak kene?
This fact is often forgotten.	Kasunyatan iki asring dilalekake.
Which horse won the race?	Jaran endi sing menang lomba?
The author is not impressed with the book.	Penulis ora kesengsem karo buku kasebut.
These measures are common among serial killers	Langkah-langkah iki umum ing antarane pembunuh berantai
Soil erosion can damage plants.	Erosi lemah bisa ngrusak tanduran.
Is it a cat?	Iku kucing?
Clouds cover the sun.	Mendhung nutupi srengenge.
There are other ways to purify water.	Ana cara liya kanggo ngresiki banyu.
The virus is resistant to many drugs.	Virus iki tahan kanggo akeh obat.
New information is lacking.	Informasi anyar kurang.
I came to send these letters to your boss.	Aku teka arep ngirim surat-surat iki menyang bosmu.
Medical experts are concerned about the rise of obesity.	Pakar medis prihatin babagan kenaikan obesitas.
She tries to find interesting things while walking.	Dheweke nyoba nemokake barang-barang sing menarik nalika mlaku-mlaku.
We need to protect the planet, scientists say.	Kita kudu nglindhungi planet, ujare para ilmuwan.
The animal’s fur is a rich copper color.	Wulu kewan iku werna tembaga sing sugih.
A spark leapt between the flint and the steel.	A spark leapt antarane flint lan baja.
Interesting questions remain.	Pitakonan sing nyenengake tetep ana.
Scattered clouds covered the sky.	Mendhung kasebar nutupi langit.
Apples in many gardens are disappointing this year.	Apel ing pirang-pirang kebon nguciwani taun iki.
Residents gathered at the polling station.	Warga padha ngumpul menyang TPS.
The market is named after the river.	Pasar iki jenenge kali.
Two uncles were killed during the war.	Loro pamane tiwas nalika perang.
She comes from a wealthy family.	Dheweke asale saka kulawarga sugih.
Test your knowledge of world history.	Nguji kawruh babagan sejarah donya.
One must not go against natural tendencies.	Siji kudu ora nglawan kecenderungan alamiah.
The building is badly damaged.	Bangunan kasebut rusak banget.
Okay, so you’re working on two projects.	Oke, dadi sampeyan nggarap rong proyek.
The guards successfully repulsed the determined attack.	Para pengawal kasil nahan serangan sing ditemtokake.
After the revolution, women gained the right to vote.	Sawise revolusi, wanita entuk hak milih.
She drank a glass of orange juice.	Dheweke ngombe segelas jus jeruk.
Some new writings appear in her diary.	Sawetara tulisan anyar muncul ing buku harian dheweke.
The town has a very nice zoo	Kutha iki nduweni kebon binatang sing apik banget
Moving from one house to another is really stressful.	Pindhah saka omah siji menyang omah liyane pancen stres.
Parents are notorious for gossip.	Wong tuwa iku misuwur minangka gosip.
The smell of burning earth made him think of war.	Ambune bumi gosong gawe dheweke mikir perang.
Photographs were taken of the operation.	Foto-foto dijupuk saka operasi kasebut.
The doctor has been working here for seven years.	Dokter wis pitung taun nyambut gawe ing kene.
Brush the egg whites into the mixture.	Sikat putih endhog menyang campuran.
He raised his hand.	Dheweke ngangkat tangane.
To protect ourselves, we will remain vigilant.	Kanggo nglindhungi awake dhewe, kita bakal tetep waspada.
There is a lot of concern among farmers.	Ana keprihatinan banget ing antarane para petani.
Of those killed, half were civilians.	Saka sing tiwas, setengahe wong sipil.
The children exchanged gifts.	Bocah-bocah padha tukaran oleh-oleh.
The building on the right is a school.	Bangunan ing sisih tengen iku sekolah.
There was a time when poetry was a form of propaganda.	Ana wektu nalika puisi minangka wangun propaganda.
The fur has a distinctive sheen.	Wulu kasebut nduweni kilap sing khas.
Most of the farmland is now abandoned.	Akèh-akèhé lahan pertanian saiki wis ditinggal.
What an incredible change it has made.	Apa owah-owahan sing luar biasa sing wis ditindakake.
He left his job in the factory.	Dheweke ninggalake karya ing pabrik.
The unexpected rain lifted the spirits of the entourage.	Udan sing ora dinyana-nyana gawe semangate rombongan.
The government supports that argument.	Pamrentah ndhukung argumentasi kasebut.
Put the butter in the oven dish.	Sijine mentega ing sajian oven.
Scientists have also studied ways to regenerate forests.	Para ilmuwan uga wis nyinaoni cara regenerasi alas.
There is a bond between the sexes.	Ana ikatan antarane jinis.
Her experiment passed all the tests.	Eksperimen dheweke lulus kabeh tes.
To protect it from thieves, lock the door.	Kanggo njaga saka maling, kunci lawang.
Apply an extra cream to your burns.	Aplikasi krim tambahan kanggo Burns Panjenengan.
Farmers harvest at their leisure.	Petani panen ing wektu luang.
One of the signs of a healthy economy is a healthy population.	Salah sawijining tandha ekonomi sing sehat yaiku populasi sing sehat.
She handed over her baby to her husband.	Dheweke nyerahake bayine bojone.
The plane crash caused a lot of damage.	Kacilakan pesawat nyebabake akeh karusakan.
A collection of fairy tales.	Koleksi dongeng.
His first thought was to call the police.	Pikirane pisanan yaiku nelpon polisi.
He obeyed the law.	Dheweke manut hukum.
The exam covers a variety of topics.	Ujian kasebut kalebu macem-macem topik.
Be a real man.	Dadi wong lanang sejati.
He fell to the ground.	Dheweke ambruk ing lemah.
The cause of the error is found and removed.	Panyebab kesalahan ditemokake lan dibusak.
The bridge is ancient, but could have been restored.	Jembatan kasebut kuno, nanging bisa uga dipulihake.
The plane crashed into a house.	Pesawat kasebut nabrak omah.
That’s a nice change.	Kuwi owah-owahan sing apik.
This modern home is expensive.	Omah modern iki larang regane.
We all swam together.	Kita kabeh padha nglangi bebarengan.
Drought caused many crops to fail.	Kemarau njalari akeh palawija gagal.
He saw a silver fox.	Dheweke weruh rubah perak.
He himself never thought to sue.	Dheweke dhewe ora nate mikir kanggo nuntut.
Cats can feel the danger.	Kucing bisa ngrasakake bebaya.
Occupancy of the space is illegal under international law.	Pendhudhukan papan kasebut ilegal miturut hukum internasional.
He dived into the water.	Dheweke nyemplung ing banyu.
She began to choke.	Dheweke wiwit keselak.
The school building used to be a monastery.	Bangunan sekolah biyen dadi biara.
Despite the reservations, the kids enjoyed playing outside.	Senadyan leladen, bocah-bocah seneng dolanan ing njaba.
The protesters walked silently in the streets.	Para demonstran mlaku kanthi meneng ing dalan-dalan.
The car suspension is broken.	Suspensi mobil rusak.
The king was called a good man.	Raja kasebut diarani wong sing apikan.
He was desperate to get on the ship.	Dheweke kepengin banget munggah ing kapal kasebut.
This process has been repeated several times.	Proses iki wis bola-bali kaping pirang-pirang.
He ordered them to buy more supplies.	Dheweke mrentah supaya tuku persediaan liyane.
The novel makes for an excellent read.	Novel kasebut nggawe maca sing apik banget.
These birds thrive in taiga swamps.	Manuk iki ngrembaka ing rawa taiga.
They trained hard, but failed to win the tournament.	Padha dilatih hard, nanging gagal kanggo menang turnamen.
Murder has been committed.	Rajapati wis ditindakake.
Excessive fertilizer use causes many environmental problems.	Panggunaan pupuk sing berlebihan nyebabake akeh masalah lingkungan.
The soil was found fertile.	Lemah kasebut ditemokake subur.
The grandfather clock rang seven times last night.	Jam simbah muni ping pitu wingi bengi.
State policies have led to progress.	Kawicaksanan negara wis nyebabake kemajuan.
The phone rings all the time.	Telpon muni kabeh wektu.
Add carrots, onions, potatoes, and celery.	Tambah wortel, bawang, kentang, lan celery.
We didn’t know if the shower would work.	Kita ora ngerti yen padusan bakal bisa digunakake.
The lone runner ran across the field.	Pelari tunggal mlayu nyabrang lapangan.
Forty windows were shattered.	Patang puluh jendhela padha pecah.
Spirits hover and dance in the moonlight.	Spirits nglayang lan nari ing padhang rembulan.
The tension of carrying a heavy load often causes back problems.	Ketegangan nggawa beban sing abot asring nyebabake masalah punggung.
His crimes have horrified the nation.	Kadurjanane wis nggegirisi bangsa.
Frost is located on the ground.	Frost dumunung ing lemah.
The cook service wanted to expand the menu.	Layanan cook wanted kanggo nggedhekake menu.
There was a burning smell.	Ana mambu kobong.
This planet is in trouble.	Planet iki ana masalah.
Trained by their students, the young gymnasts displayed exceptional skills.	Dilatih dening murid-muride, para senam enom nampilake ketrampilan sing luar biasa.
I asked her a question, which she answered carefully.	Aku takon dheweke pitakonan, kang dijawab kanthi ati-ati.
Last year there were angry protests.	Taun kepungkur ana protes nesu.
The study of human aging has become a major field.	Pasinaon babagan tuwa manungsa wis dadi lapangan utama.
Autumn here is not autumn.	Autumn ing kene dudu musim gugur.
They were tired after traveling all afternoon.	Padha kesel sawise lelungan kabeh afternoon.
The lop ear rabbit legs are white.	Sikil terwelu kuping lop iku putih.
It was one of those days.	Iku salah siji saka dina.
An unqualified amount is paid as a ransom.	Jumlah sing ora cocog dibayar minangka tebusan.
Put the champagne on ice.	Sijine sampanye ing es.
She watched my son flawlessly.	Dheweke nonton anakku tanpa cela.
More blood on the sidewalk.	Getih luwih akeh ing trotoar.
Only a small group participated.	Mung klompok cilik sing melu.
This incident is the most recent of several incidents.	Kedadeyan iki minangka sing paling anyar saka sawetara kedadean.
When is the right time to stop buying?	Nalika wektu sing tepat kanggo mandheg tuku?
The room is gloomy.	Kamare surem.
He confronted the prosecutors bravely.	Dheweke ngadhepi para penuntut kanthi wani.
Boiling water creates steam.	Banyu sing nggodhok nggawe uap.
Scientists say there will be more natural disasters in this century.	Para ilmuwan ujar manawa bakal ana bencana alam liyane ing abad iki.
The whole city was empty after the tornado.	Kabèh kutha kosong sawisé tornado.
Immigrants came here a week ago.	Imigran teka kene seminggu kepungkur.
Popular dancers can’t dance.	Penari populer ora bisa nari.
The road should lead to the river.	Dalan kudu tumuju kali.
Gold refining is a long and difficult process.	Panyulingan emas minangka proses sing dawa lan angel.
The landscape in the desert is very rare.	Lanskap ing ara-ara samun arang banget.
Researchers have struggled for years.	Para peneliti wis berjuang nganti pirang-pirang taun.
Amber is a form of fossil tree resin.	Amber minangka wujud resin wit fosil.
The task of cutting down trees.	Tugase nebang wit-witan.
I think he is dead.	Aku mikir yen dheweke wis mati.
The cats were sitting neatly in the sun.	Kucing-kucing padha lungguh kanthi rapi ing srengenge.
Copper does not react easily with water.	Tembaga ora gampang reaksi karo banyu.
Converted from an obscure format to png.	Diowahi saka format sing ora jelas dadi png.
Stir in the flour, then add the milk, eggs, and butter.	Aduk glepung, banjur tambahake susu, endhog, lan mentega.
Atmospheric conditions caused severe drought.	Kahanan atmosfer nyebabake kekeringan sing abot.
We can only speculate what the future holds.	Kita mung bisa spekulasi apa masa depan.
She was so disappointed in me.	Dheweke dadi saya kuciwa.
Water should be kept at a normal temperature.	Banyu kudu terus ing suhu normal.
Residents gathered to stage a protest march.	Para warga padha kumpul kanggo nganakake pawai protes.
We started quite nervous.	Kita miwiti cukup gemeter.
All efforts are done.	Kabeh gaweyan wis rampung.
She grows her own vegetables.	Dheweke tuwuh sayuran dhewe.
The attack was very successful.	Serangan kasebut sukses banget.
He studied abroad last year.	Dheweke sinau ing luar negeri taun kepungkur.
She checked her nails in the hand mirror.	Dheweke mriksa kuku ing pangilon tangan.
The women dance in soft costumes to good music.	Para wanita nari nganggo kostum alus kanggo musik sing apik.
He turned off the faucet.	Dheweke mateni kran banyu.
Barry reduced his alcohol intake.	Barry ngurangi asupan alkohol.
Locals fear that the mine will damage the water.	Masyarakat lokal wedi yen tambang bakal ngrusak banyu.
My kids have been reluctant to be with me anymore.	Anak-anakku wis ora gelem karo aku maneh.
Eventually he was reunited with his family.	Pungkasane dheweke kumpul maneh karo kulawargane.
After this, the list will go on forever.	Sawise iki, dhaptar bakal terus ing salawas-lawase.
There was a beautiful young woman up the stairs of the temple.	Ana wanita enom sing ayu munggah ing undhak-undhakan candhi.
Many feel embarrassed.	Akeh sing rumangsa isin.
The surgeon tried to persuade her to undergo the operation.	Dokter bedah nyoba mbujuk dheweke supaya nglakoni operasi kasebut.
She gives him an apple.	Dheweke menehi apel.
Support organizations offer many services to war veterans.	Organisasi dhukungan nawakake akeh layanan kanggo para veteran perang.
The party was in full swing when the president arrived.	Pesta kasebut lagi rame nalika presiden teka.
The daughter is also a doctor.	Putri uga dadi dokter.
We walked slowly down the highway.	Kita mlaku alon-alon ing dalan gedhe.
She excitedly tore the envelope.	Dheweke kanthi bungah nyuwek amplop.
Steel production is important to the economy.	Produksi baja penting kanggo ekonomi.
A black bear.	A bruwang ireng.
Nebulae often contain hot stars and babies.	Nebula asring ngemot lintang-lintang panas lan bayi.
Fences stand between several fields.	Pager ngadeg ing antarane sawetara lapangan.
She invited the children into the room.	Dheweke nimbali bocah-bocah menyang kamar.
Many cities were destroyed.	Akeh kutha sing rusak.
The lasso is first and foremost.	Lasso pisanan lan kenceng.
The south wind is refreshing.	Angin kidul sumilir.
The man pointed to the thirsty lizard.	Wong lanang mau nudingi kadal sing ngelak.
Most of the population is unemployed.	Sebagéyan gedhé populasi ora kerja.
No party was represented on the committee.	Ora ana partai sing diwakili ing panitia.
She took a mirror and powdered her face.	Dheweke njupuk pangilon lan bubuk pasuryane.
Even a few kind words will help.	Malah sawetara tembung apik bakal mbantu.
The leaves can be eaten raw or cooked.	Godhong bisa dipangan mentah utawa dimasak.
These people seem very bored with modern life.	Wong-wong iki katon bosen banget karo urip modern.
When walking, sometimes we walk slowly.	Nalika mlaku, kadang kita mlaku alon-alon.
The kitten quickly ran across the grass.	Anak kucing cepet-cepet mlayu nyabrang suket.
I was busy this morning.	Aku esuk iki sibuk.
The poor boy was treated with a mild frostbite.	Bocah miskin kasebut diobati kanthi frostbite entheng.
The company is one of the largest in the world.	Perusahaan iku salah siji sing paling gedhé ing donya.
Foxgloves grow wild in that part.	Foxgloves tuwuh liar ing bagean kasebut.
My father is a conservative priest.	Bapakku imam konservatif.
Hermit is a deep thinker.	Pertapa iku mikir jero.
We kill only the creatures we fear.	Kita matèni mung titah sing kita wedi.
The guards were afraid of thieves.	Para pengawal padha wedi karo maling.
Free health care is only available to paid employees.	Perawatan kesehatan gratis mung kasedhiya kanggo karyawan sing digaji.
This product does not contain artificial colors or flavorings.	Produk iki ora ngemot pewarna utawa perasa buatan.
The factory is close to the coast.	Pabrik iku cedhak karo pesisir.
Christian missionaries established churches in remote areas.	Para misionaris Kristen ngedegake gréja ing wilayah sing adoh.
The wealth of the country largely depends on mining.	Kasugihan negara akeh gumantung saka pertambangan.
At first, he knew the room was quiet.	Kanthi wiwitan, dheweke ngerti yen kamar kasebut sepi.
The findings were not accepted.	Temuan kasebut ora ditampa.
The vanilla aroma floats from the cake.	Aroma vanilla ngambang saka kue.
There are various festivals here.	Ana macem-macem festival ing kene.
He could not stand the smell of onions.	Dheweke ora tahan bau bawang.
Unbelievable and uncertain.	Ora bisa dipercaya lan ora mesthi.
The lungs function as a pair of bellows.	Paru-paru fungsine minangka sepasang bellow.
The desire to lie on a good sand bed.	Kepinginan kanggo ngapusi ing amben pasir sing apik.
Urban areas tend to be less rural.	Wilayah kutha cenderung kurang deso.
It was a blizzard.	Iku badai salju.
The naval base will be completed.	Pangkalan angkatan laut bakal rampung.
The snails curl up in their shells after the rain stops.	Keong-keong nggulung ing cangkang sawise udan mandheg.
A single machine in the sky.	Mesin tunggal ing langit.
The lighthouse stands on the promontory.	Mercusuar ngadeg ing tanjung.
The weather today will be cold.	Cuaca dina iki bakal adhem.
The weight of the stone floor caused the structure to collapse.	Bobot lantai watu kasebut ndadekake struktur kasebut ambruk.
If the water line reaches this point, it will be flooded.	Yen garis banyu tekan titik iki, bakal kebanjiran.
He was the inventor of mathematical theory.	Dheweke dadi penemu teori matematika.
He wants to learn techniques.	Dheweke kepengin sinau teknik.
The minister moved his chair closer to the king.	Menteri mindhah kursi dheweke nyedhaki raja.
Another problem arose when trying to translate the text.	Masalah liyane muncul nalika nyoba nerjemahake tulisan kasebut.
It was very cold there.	Ing kono hawane adhem banget.
He got ready and set off on his journey.	Dheweke siap-siap lan mangkat menyang perjalanan.
Lazy flying clouds crossed the gloomy morning sky.	Awan-awan mabur kesed nyabrang langit esuk sing surem.
Health officials emphasize the need for exercise.	Pejabat kesehatan negesake kabutuhan olahraga.
Previously, there was only one socket.	Sadurunge, mung ana siji soket.
But sometimes it’s hard to control.	Nanging kadhangkala angel kanggo ngontrol.
The fuel in the truck caused an explosion.	Bahan bakar ing truk kasebut nyebabake bledosan.
There is news about a beautiful girl who lives here.	Ana kabar babagan bocah wadon ayu sing manggon ing kene.
He barely ate anything.	Dheweke meh ora mangan apa-apa.
It is better that we stop to rest.	Luwih becik awake dhewe mandheg ngaso.
We have a serious drug addiction problem in this country.	Kita duwe masalah kecanduan narkoba sing serius ing negara iki.
The sound of this instrument is pleasing to the ear.	Swara instrumen iki nyenengake kanggo kuping.
Terrorist groups use oil money to pay members.	Kelompok teroris nggunakake dhuwit minyak kanggo mbayar anggota.
The roaring waves came in.	Ombake gumuruh mlebu.
Eggs contain cholesterol to lower blood cholesterol.	Endhog ngandhut kolesterol kanggo nyuda kolesterol getih.
The last home is a senior community.	Omah pungkasan yaiku komunitas senior.
She was riding his ass, driven by the tempestuous wind.	Dheweke nunggang bokong, mimpin dening angin tempestuous.
The story is intertwined with a high -pitched story.	Cariyosipun kadhapuk kaliyan cariyos ingkang inggil.
The lizards were all around his head.	Laler-lara padha ngubengi sirahe.
Plan your schedule carefully.	Rencanakan jadwal kanthi teliti.
Dwarf economic growth due to political unrest.	Pertumbuhan ekonomi kerdil amarga kerusuhan politik.
The attic is a type of bedroom in the building	Loteng minangka jinis kamar turu ing bangunan
The zoo warden freed the animal.	Sipir kebun binatang mbebasake kewan kasebut.
The tips of the leaves curl inwards, greyish gray.	Ujung godhong nggulung ing njero, abu-abu abu-abu.
The papers request an additional amount for postage.	Makalah kasebut njaluk tambahan jumlah kanggo ongkos kirim.
They were surprised to learn that he had won.	Padha kaget nalika ngerti yen dheweke menang.
Only two percent of the population is vegetarian.	Mung rong persen populasi sing vegetarian.
The minister’s words are boring.	Omongane mentri iku mboseni.
She will give birth every day now.	Dheweke bakal nglairake saben dina saiki.
She muttered in disgust.	Dheweke muttered ing disgust.
He woke up at seven o'clock.	Dheweke tangi jam pitu.
We have done extensive work to improve living conditions.	Kita wis nindakake karya ekstensif kanggo nambah kahanan urip.
Not far from the town was a white church.	Ora adoh saka kutha ana gréja putih.
The new contract is an important step forward.	Kontrak anyar minangka langkah maju sing penting.
The wooden signs creak in the wind.	Tandha kayu-kayuan creak ing angin.
He worked hard.	Dheweke kerja keras.
We will defend it at all costs.	Kita bakal mbela ing kabeh biaya.
There were attempts to smuggle drugs into the country.	Ana upaya kanggo nylundupaké narkoba menyang negara.
Use only clean water for drinking and cooking.	Gunakake mung banyu resik kanggo ngombe lan masak.
The investigation began.	Penyelidikan diwiwiti.
This is your very generous gift.	Iki hadiah sampeyan sing loman banget.
Did you say you need this notebook for class?	Apa sampeyan ujar sampeyan butuh notebook iki kanggo kelas?
The lion’s jaw muscles develop naturally.	Otot rahang singa berkembang kanthi alami.
If you dare, you can climb the tower.	Yen sampeyan wani, sampeyan bisa munggah ing menara.
The study took ten years.	Sinau kasebut njalari sepuluh taun.
Usually, women are not put in the office.	Biasane, wanita ora dilebokake ing kantor.
Poor people in this area.	Wong miskin ing wilayah iki.
Now we have to recover the tuition costs.	Saiki kita kudu mulihake biaya kuliah.
He plays tennis five days a week.	Dheweke main tenis limang dina seminggu.
The pancreas is at the back of the stomach.	Pankreas ana ing mburi weteng.
The king was persuaded to sign the document.	Raja dibujuk supaya mlebu dokumen kasebut.
Icebergs are melting due to global warming.	Gunung es lebur amarga pamanasan global.
Have you ever been there?	Apa kowe wis tau mrana?
The road is quiet, up to the horizon.	Dalan sing sepi, nganti tekan cakrawala.
Plants need water to grow.	Tanduran butuh banyu kanggo tuwuh.
Surgeons hope that the new method will be effective.	Ahli bedah ngarep-arep yen cara anyar kasebut bakal efektif.
The man is tall and athletic.	Wong lanang iku dhuwur lan atletis.
The perspective on all of this will be very different	Perspektif babagan kabeh iki bakal beda banget
A national conference on transportation was held today.	Konferensi nasional babagan transportasi dianakake dina iki.
Bicycles have been my mode of transportation for many years.	Sepeda wis dadi moda transportasiku nganti pirang-pirang taun.
This is the answer to our question.	Iki minangka jawaban kanggo pitakonan kita.
So everyone asked him for advice.	Mula kabeh wong njaluk pitutur marang dheweke.
Noisiness sometimes spoils another beautiful day.	Noisiness kadhangkala spoils dina liyane ayu.
The sentence became confusing.	Ukara kasebut dadi bingung.
Outsiders were amazed at what they had done.	Wong njaba padha kaget karo apa sing wis ditindakake.
Inventions that make life easier.	Penemuan sing nggawe urip luwih gampang.
He was respected by the people.	Dheweke diajeni dening wong.
These ethnic groups have similar traditions.	Kelompok ètnis iki duwé tradhisi sing padha.
He spoke in a stiff accent.	Dheweke ngomong kanthi logat kaku.
The oarsman was trying to drag the boat on the waves.	Tukang dayung mau ngudi nyeret prau ing ombak.
Don't slam the door!	Aja mbanting lawang!
It can't be true!	Iku ora bisa bener!
There is a quiet area in the upper park.	Ana wilayah sing sepi ing taman ndhuwur.
Streptomycin is used as a powerful antibiotic.	Streptomycin digunakake minangka antibiotik kuat.
Onions smell bad when raw.	Bawang mambu ora enak nalika mentah.
Margarine and vegetable oil can be used instead of butter.	Margarine lan lenga sayur-sayuran bisa digunakake tinimbang butter.
My internet connection has improved in recent years.	Sambungan internet saya apik ing taun-taun pungkasan.
He doesn’t like to travel on his own.	Dheweke ora seneng lelungan dhewe.
We need to study the nature and wildlife of this land.	Kita kudu nyinaoni alam lan satwa ing tanah iki.
The character of the leader cannot be questioned.	Watak pimpinan ora bisa ditakoni.
The issues in the dispute are completely irreconcilable.	Masalah ing regejegan rampung irreconcilable.
She finished the pie.	Dheweke rampung pie.
Ground burns smell foul.	Lemah gosong mambu mambu busuk.
The aroma of coffee is sweet.	Aroma kopi sing manis.
Things will never be the same.	Perkara ora bakal padha.
We need to stay reconciled.	Kita kudu tetep rukun.
The colors are muted.	Werna-werna diredam.
The light emitted a warm golden glow in the room.	Lampu kasebut ngetokake cahya emas sing anget ing kamar.
Flying is not safe.	Mabur ora aman.
This may add to our argument.	Iki bisa nambah argumentasi kita.
We need to reduce waste.	Kita kudu nyuda sampah.
A full moon hangs in the sky.	Rembulan purnama nggantung ing langit.
Two police forces guarded the area.	Loro pasukan polisi njaga wilayah kasebut.
She went on to pay her respects at length.	Dheweke lunga kanggo menehi pakurmatan marang ing dawa.
Mixed fortunes for frugal housewives.	Rejeki campur kanggo ibu rumah tangga sing hemat.
Legend tells of a lost gold that was buried long ago.	Legenda nyritakake babagan emas sing ilang sing dikubur biyen.
It’s hard to make out what it says.	Iku angel kanggo nggawe metu apa iku ngandika.
Yearbooks are a school tradition.	Buku tahunan minangka tradisi sekolah.
Finally reach the goal.	Akhire tekan tujuane.
The president is ready	Presiden wis siyap
He criticized the government’s lack of transparency.	Dheweke ngritik kekurangan transparansi pemerintah.
People seem to be getting less sleep now.	Wong-wong katon kurang turu saiki.
Outdoors or indoors, we need protection from the sun.	Ing njaba utawa ing njero ruangan, kita butuh perlindungan saka srengenge.
A minute later, my heart was pounding.	Semenit mengko, jantungku deg-degan.
People in the countryside rely on remittances	Wong ing padesan ngendelake kiriman dhuwit
The lawyer’s job is difficult and tiring.	Pakaryan pengacara kasebut angel lan kesel.
Without electricity, people cannot work.	Tanpa listrik, wong ora bisa kerja.
You have to go before it gets dark.	Sampeyan kudu lunga sadurunge dadi peteng.
Many of the dogs were loose.	Akeh asu padha ngeculke.
She sat down to eat a boiled egg and toast.	Dheweke lungguh mangan ing endhog nggodhok lan roti panggang.
We constantly monitor the market strategically.	Kita terus-terusan ngawasi pasar strategis.
Cheese is not made from milk.	Keju ora digawe saka susu.
Summers are hot and humid, but winters are usually mild.	Musim panas panas lan lembab, nanging musim dingin biasane entheng.
But the numbers are only a small fraction of the same population.	Nanging jumlahe mung bagean cilik saka populasi sing padha.
A government committee was set up to investigate.	Panitia pemerintah didegake kanggo nyelidiki.
The family will run a simple restaurant.	Kulawarga bakal mbukak restoran sederhana.
Strange things were scattered on the floor.	Barang-barang aneh iku kasebar ing lantai.
The generals separated the enemy forces.	Para jendral misahake pasukan mungsuh.
He jumped up the stairs.	Dheweke mlumpat munggah ing undhak-undhakan.
The stone has many curves.	Watu kasebut nduweni akeh lekukan.
We need to take measures to prevent corruption.	Kita kudu ngetrapake langkah-langkah kanggo nyegah korupsi.
The sun shines on the water.	Srengenge katon padhang ing banyu.
Children learn to speak by making speech sounds.	Bocah-bocah sinau ngomong kanthi nggawe swara wicara.
Seinfeld, of course, is a major inspiration.	Seinfeld, mesthi, minangka inspirasi utama.
Motorcycles run on gasoline.	Mobil motor mlaku nganggo bensin.
In the last decade, no one has traveled here.	Ing dekade kepungkur, ora ana wong sing lelungan ing kene.
Detect and eliminate issues that threaten your business.	Ndeteksi lan ngilangi masalah sing ngancam bisnis.
The leopard clinked, preparing for spring.	Macan tutul clinguk, nyiapake kanggo spring.
Is the air fresh today?	Apa hawane seger dina iki?
The king put an emerald ring on his finger.	Sang Prabu masang cincin zamrud ing drijine.
Some historians believe that history was written by winners.	Sawetara sejarawan percaya yen sejarah ditulis dening para pemenang.
Left alone, the local economy will collapse.	Ditinggalake dhewe, ekonomi lokal bakal ambruk.
They were all really good friends.	Dheweke kabeh pancen kanca apik.
The question is exhausting.	Pitakonan wis kesel.
She loves the park.	Dheweke seneng taman.
A murmur of conversation.	A murmur obrolan.
Generally the taste of ice cream in the store is seasonal.	Umume rasa es krim ing toko iku musiman.
Today the hollyhock is a symbol of fortune.	Dina iki hollyhock minangka simbol rejeki.
The locals were friendly, but they were poor.	Wong-wong lokal padha grapyak, nanging padha mlarat.
Many factors, including vitamin deficiency, affect bone growth.	Akeh faktor, kalebu kurang vitamin, mengaruhi wutah balung.
Car dealers are notorious for overlling vehicles.	Penjual mobil kondhang amarga overlling kendaraan.
Ten thousand roses adorn the rose garden.	Mawar sepuluh ewu nghias kebon mawar.
A llama approached them, but hurried away.	A llama nyedhaki wong-wong mau, nanging cepet-cepet lunga.
The waves pulled the boat west.	Ombak narik kapale ngulon.
The rude man turned on the television.	Wong sing ora sopan nguripake televisi.
They crossed a dense forest, heading west.	Padha nyabrang alas sing padhet, tumuju ngulon.
The sun rises on a city rebuilt from ashes	Srengenge njedhul ing kutha sing dibangun maneh saka awu
He read greedily.	Dheweke maca rakus.
The speakers were huge!	Speaker padha ageng!
To be a good leader, one must determine.	Kanggo dadi pimpinan sing apik, siji kudu nemtokake.
Wally turned to look at her.	Wally noleh kanggo ndeleng dheweke.
An unpleasant smell filled the air.	Mambu sing ora enak banget ngebaki hawa.
Long extensions often cause eye fatigue.	Ekstensi dawa asring nyebabake keletihan mata.
His claim has no basis.	Omongane ora ana dhasare.
He has to work and live.	Dheweke kudu kerja lan urip.
The old man remembers when he first came out of the house.	Sing sepuh kelingan nalika sepisanan metu saka omah.
It is said to be quite romantic there.	Punika ngandika cukup romantis ana.
Nothing was found to be lacking.	Ora ana sing ditemokake kurang.
He stood up and walked out of the platform.	Dheweke ngadeg lan mlaku metu saka platform.
He threw the parcel into the trunk of the car.	Dheweke mbuwang bingkisan menyang bagasi mobil.
But others disagree.	Nanging liyane ora setuju.
The trusted old car then crashed.	Mobil lawas sing dipercaya banjur mogok.
The bird sang nervously.	Manuk kasebut nyanyi kanthi gemeter.
The freezer can be used, but the ice quickly disappears.	Mesin pembeku bisa digunakake, nanging es cepet ilang.
The evening streets were full of people.	Dalan-dalan sore kuwi kebak wong.
Economics depends on supply.	Ilmu ekonomi gumantung ing pasokan.
The desert rises in waves from the horizon.	Ara-ara samun munggah ing ombak saka cakrawala.
The setup has extra speakers.	Persiyapan wis speaker ekstra.
Baptism is a serious sacrament.	Baptisan minangka sakramen serius.
The sense of hearing enables us to hear sounds.	Indera pangrungu ndadekake kita bisa ngrungokake swara.
In the wild, many dogs are wary of strangers.	Ing alam bébas, akeh asu sing waspada marang wong liyo.
The tiger’s skin is hard and brown.	Kulite macan atos lan coklat.
The sea is a dangerous place.	Segara minangka papan sing mbebayani.
Some believe that conflict is inevitable.	Sawetara percaya yen konflik ora bisa dihindari.
She has a restless spirit and lots of new ideas.	Dheweke nduweni semangat gelisah lan akeh gagasan anyar.
Adjective	Adjective
The call was an important conference call.	Telpon ana telpon konferensi penting.
What is the chemical symbol for gold?	Apa simbol kimia kanggo emas?
This report is based on recent research.	Laporan iki adhedhasar riset anyar.
We will call when we get the results.	Kita bakal nelpon nalika kita entuk asil.
Hence, it is important to learn from their mistakes.	Mula, penting kanggo sinau saka kesalahane.
He offered her a job, but she refused.	Dheweke nawani dheweke kerja, nanging dheweke nolak.
The small windows of the closet provide little light.	Jendela cilik lemari kasebut menehi cahya sing sithik.
Sentences without adverbs or verbs are useless.	Ukara tanpa jejer utawa kriya ora ana gunane.
Greetings to everyone in the room.	Salam kanggo kabeh wong ing kamar.
Many teenagers feel depressed during the winter.	Akeh remaja ngrasa depresi nalika musim dingin.
Both candidates were speaking together.	Loro-lorone calon padha ngomong bebarengan.
More rain is expected tomorrow.	Udan liyane samesthine sesuk.
She snuggled under the cover.	Dheweke snuggled ing tutup.
Many words have more than one meaning.	Akeh tembung sing duwe makna luwih saka siji.
So, for many years, this was used as a stationery.	Dadi, nganti pirang-pirang taun, iki digunakake minangka piranti nulis.
Dead animals are not moving.	Kewan mati ora obah.
The beach is strewn with broken bottles.	Pante kasebar gendul pecah.
Be careful taking the short route.	Ati-ati njupuk dalan cendhak.
She was soon completely worn out.	Dheweke rauh rampung worn metu.
They ate delicious food and wine.	Padha mangan panganan sing enak lan anggur.
Once the task was done, he cleaned his face.	Sawise tugas rampung, dheweke ngresiki pasuryane.
This result was unexpected.	Asil iki ora dikarepke.
In this culture, women are considered second class citizens.	Ing budaya iki, wanita dianggep minangka warga kelas loro.
Beautifully carved cedar chairs.	Kursi cedar sing diukir apik.
She ate peaches from the store.	Dheweke mangan persik saka toko.
The line of investigation shows the former official.	Jalur investigasi nuduhake mantan pejabat.
The guards were confused.	Para pengawal padha bingung.
Some plants require more moisture than others.	Sawetara tanduran mbutuhake kelembapan luwih akeh tinimbang liyane.
The most important problem is air pollution.	Masalah sing paling penting yaiku polusi udara.
Many of his films are now classics.	Akèh film-filmé saiki klasik.
Environmental groups protest.	Klompok lingkungan protes.
He is working on a new widget design.	Dheweke nggarap desain widget anyar.
Then we need to add essential oils.	Banjur kita kudu nambah minyak atsiri.
At this time the people were gathered for worship.	Ing wektu iki wong-wong padha kumpul kanggo ibadah.
Removing nails is difficult.	Njabut kuku iku angel.
Famous for its fresh bread.	Misuwur kanggo roti seger.
Each cylinder can accommodate three liters of gas.	Saben silinder bisa nampung telung liter gas.
The bird hid and fled to a new location.	Manuk kasebut ndhelik lan mlayu menyang lokasi anyar.
The situation is ripe for a military coup.	Kahanan wis mateng kanggo kudeta militèr.
Generally his work paints a picture.	Umume karyane nglukis gambar.
Dakotah finds joy in swimming.	Dakotah golek bungah ing nglangi.
The building is made of wood.	Bangunan kasebut digawe saka kayu.
He was walking on a flat road.	Dheweke mlaku ing dalan sing rata.
The mission was successful in many ways.	Misi kasebut sukses kanthi pirang-pirang cara.
You should take one of these pills within three hours.	Sampeyan kudu njupuk salah siji saka pil iki ing telung jam.
Over time, the human race has evolved.	Sajrone wektu, bangsa manungsa wis berkembang.
The sun rises in the sky.	Srengenge munggah ing langit.
He cut his words.	Dheweke ngethok tembunge.
Why do Birds Migrate?	Kenapa manuk migrasi?
The nurse gives the vaccine to the child.	Perawat menehi vaksin marang bocah.
There was a car passing by.	Ana mobil liwat.
His speech was short, persuasive, and stirring.	Pidatone cerkak, persuasif, lan aduk.
She hopes you have a good time.	Dheweke ngarep-arep sampeyan duwe wektu sing apik.
The moon hangs larger than life.	Rembulan nggantung luwih gedhe tinimbang urip.
Action is necessary.	Tumindak perlu.
The man’s amazing behavior shocked his girlfriend.	Kelakuane wong lanang sing nggumunake gawe kaget pacare.
So, even though she was scared, she agreed.	Dadi, sanajan dheweke wedi, dheweke setuju.
He snatched the torch from my hand.	Dheweke ngrebut obor saka tanganku.
The satellites are designed to provide accurate forecasts.	Satelit kasebut dirancang kanggo nyedhiyakake ramalan sing akurat.
We are deliberately creating a climate of fear among the population.	Kita sengaja nuwuhake iklim wedi ing antarane populasi.
A series of peaceful factories have emerged.	Serangkaian pabrik sing tentrem wis muncul.
The interviewer checked his notes.	Pewawancara mriksa cathetane.
The survey was conducted by an independent organization.	Survei ditindakake dening organisasi independen.
The fun and the games are not constant.	Kesenengan lan game ora terus-terusan.
People struggle with poverty around the world.	Wong berjuang karo kemiskinan ing saindenging jagad.
The city’s new mayor has a young face.	Walikota anyar kutha kasebut nduweni pasuryan sing enom.
The abandoned car exploded with a loud roar.	Mobil sing ditinggal njeblug karo gumuruh banter.
This problem has plagued the industry for many years.	Masalah iki wis ngalami industri nganti pirang-pirang taun.
The water was really delicious.	Banyu iki pancen enak.
The cabinet has resigned.	Kabinet wis mundur.
Many ethnic minorities live in internal exile.	Akeh etnis minoritas manggon ing pengasingan internal.
She lingered in the garden, drinking in tranquility.	Dheweke lingered ing taman, ngombé ing tranquility.
This is fun.	Iki nyenengake.
The boss is rude.	Bos iku kasar.
It should be stored at room temperature.	Sampeyan kudu disimpen ing suhu kamar.
He witnessed the murder.	Dheweke nyekseni pembunuhan kasebut.
The public continues to protest.	Masyarakat terus protes.
Preheat oven.	Preheat oven.
There is no water in the nearby river.	Ora ana banyu ing kali sing cedhak.
The future of the king was marked by great prosperity.	Kalajenganipun sang prabu kasumanggakaken kanthi kamakmuran ingkang ageng.
Saxophone playing sessions in a large band.	Sesi main saksofon ing band gedhe.
The sun reaches its peak.	Srengenge tekan pucuke.
He was initially uninterested.	Dheweke wiwitane ora kasengsem.
They eat dolphin fish.	Padha mangan iwak dolphin.
Stone and concrete are used to protect the building.	Watu lan beton digunakake kanggo nglindhungi bangunan.
He felt a sudden cold.	Dheweke krasa adem dadakan.
Cabbage is quite untouched.	Gobis cukup ora kena.
He was very personal.	Dheweke pancen pribadi banget.
They painted the city black!	Padha dicet kutha ireng!
A piece of chocolate is delicious!	Sepotong coklat iku enak!
War has engulfed the nation.	Perang wis ngubengi bangsa.
What politicians are saying is very different.	Apa sing diomongake para politisi beda banget.
Headaches caused by stress.	Sakit sirah sing disebabake dening stres.
The shoes have an expensive design.	Sepatu kasebut duwe desain sing larang.
Make sure the cream has a thick texture.	Priksa manawa krim nduweni tekstur sing kandel.
Used too	Digunakake banget
He lived a comfortable life.	Dheweke urip kepenak.
Explain the ceremony to me.	Nerangake upacara kanggo kula.
Put on a plate and allow to dry.	Sijine ing piring lan ngidini garing.
Oil barons use their wealth for political and policy influence.	Baron minyak nggunakake kasugihane kanggo pengaruhe politik lan kebijakan.
The expert is expected to be the keynote speaker.	Pakar kasebut dikarepake minangka pembicara utama.
It feels good, the house is clean.	Rasane enak, omah resik.
He spent his whole life without eating.	Dheweke ngentekake kabeh uripe tanpa mangan.
The theorem states that the net force is zero.	Teorema kasebut nyatakake yen gaya net nol.
She painted tattoos on her face.	Dheweke dicet tato ing pasuryan.
He delivered a delightful speech.	Dheweke ngaturake pidato sing nyenengake.
He wants to be respected.	Dheweke kepengin ngurmati.
He walked into a dark hallway.	Dheweke mlaku menyang lorong sing peteng.
In the dream, she saw a beautiful boy.	Ing ngimpi, dheweke weruh bocah lanang sing ayu.
The cat entered the room, then sat down.	Kucing mlebu kamar, banjur lungguh.
She was so confused.	Dheweke dadi bingung.
It was a difficult decision.	Iku kaputusan angel.
this dessert is really easy to make.	panganan cuci mulut iki pancene gampang kanggo nggawe.
There are many places to see.	Ana akeh panggonan kanggo ndeleng.
Winter is not the time for holidays	Musim dingin dudu wektu kanggo preian
The new car is very fast.	Mobil anyar cepet banget.
Udane deres.	Udane deres.
I used to play tennis.	Aku tau main tenis.
Free movement among all countries is essential to democracy.	Gerakan bebas ing antarane kabeh negara penting kanggo demokrasi.
The river provided water for people for centuries.	Kali iki nyedhiyakake banyu kanggo wong nganti pirang-pirang abad.
Please give me a recipe.	Mangga menehi kula resep.
The nest was inspected and workers removed.	Sarang kasebut dipriksa lan buruh dicopot.
Dry by the desert sun, we trudged on.	Garing dening srengenge ara-ara samun, kita trudged ing.
Crows soar, squawk, and flap their wings.	Manuk gagak kluyuran, squawk, lan ngepak swiwine.
Every year more cars are sold.	Saben taun luwih akeh mobil sing didol.
Due to the bad weather, many accidents happened.	Amarga cuaca sing ala, akeh kacilakan sing kedadeyan.
He was really, really good.	Dheweke pancen apikan banget.
Public interest in the matter has risen.	Kapentingan umum ing prakara iki wis wungu.
We woke up in the morning.	Awake dhewe tangi esuk.
You can choose between roast chicken or boiled beef.	Sampeyan bisa milih antarane pitik panggang utawa godhok daging sapi.
Rainfall falls throughout the year in this region.	Udan tumiba ing saindhenging taun ing wilayah iki.
The government implemented this policy last year.	Pamrentah ngetrapake kabijakan iki taun kepungkur.
Exercise increases blood flow.	Olahraga nambah aliran getih.
He walked towards the landmark.	Dheweke mlaku nyedhaki landmark.
They excel in production efficiency.	Padha unggul ing efisiensi produksi.
The stolen car was later found.	Mobil sing dicolong banjur ditemokake.
People drink tea in many parts of the world.	Wong ngombe teh ing pirang-pirang bagean ing donya.
The planet’s magnetic field is produced by a moving fluid.	Medan magnet planet kasebut diasilake dening cairan sing obah.
Water is necessary for life.	Banyu iku perlu kanggo urip.
Generally the predictions of delayed ecological disasters are widely accepted.	Umume prediksi bencana ekologis sing ditundha bisa ditampa kanthi wiyar.
The advice of the professor was strongly rejected.	Saran saka profesor kasebut ditolak banget.
The cat sat in a chair.	Kucing lungguh ing kursi.
She had a baby girl last year.	Dheweke duwe bayi wadon taun kepungkur.
It’s just a small river.	Iku mung kali cilik.
The task took longer than expected.	Tugas kasebut njupuk luwih suwe tinimbang sing dikarepake.
The house looks small from the outside.	Omah kasebut katon cilik saka njaba.
Buses and trains arrive in the morning.	Bus lan sepur teka ing wayah esuk.
She loves to sing in the bathroom.	Dheweke seneng nyanyi ing kamar mandi.
The poets of ancient times abounded.	Para pujangga ing jaman rumiyin kathah.
A decent wage for decent work.	A upah prayoga kanggo karya prayoga.
Spicy clouds flew lazily across the gloomy morning sky.	Awan pedhes mabur kesed nyabrang langit esuk sing surem.
Traditional families eat together.	Kulawarga tradisional mangan bebarengan.
The country needs efficient transportation,	Negara iki butuh transportasi sing efisien,
Drivers often cross the inner lane.	Sopir asring nglewati jalur njero.
I will travel by helicopter.	Aku bakal lelungan nganggo helikopter.
A daunting feat, really.	A feat daunting, tenan.
She thinks back to a happier time.	Dheweke mikir maneh wektu sing luwih seneng.
Some specific particles will be dispersed from the system.	Sawetara partikel tartamtu bakal kasebar saka sistem.
Why not just drink water!	Apa ora mung ngombe banyu!
Crime is tied to a failing economy.	Kejahatan wis diikat karo ekonomi sing gagal.
We had better meet to decide what to do next.	Luwih becik kita ketemu kanggo mutusake apa sing bakal ditindakake.
A pleasant silence invaded the room.	Kasepen sing nyenengake nyerbu kamar.
The heat was stifling.	Panas iki stifling.
This box is fragile.	Kothak iki rapuh.
These people make plans to deceive them.	Wong-wong iki nggawe rencana kanggo ngapusi wong-wong mau.
He presented the case in a determined manner.	Dheweke nyatakake kasus kasebut kanthi cara sing ditemtokake.
The cat growled.	Kucing ngegemesin.
Many tourists visit the cave.	Akeh turis sing ngunjungi guwa kasebut.
He distributed warning posters about pollution.	Dheweke nyebarake poster peringatan babagan polusi.
One spring, the neighbors were stung by bees.	Ing sawijining musim semi, tangga-tanggane padha disengat tawon.
We all need good sleep.	Kita kabeh butuh turu sing apik.
But please buy local products.	Nanging mangga tuku produk lokal.
They put butter on the bread.	Padha sijine butter ing roti.
He walks in an orderly manner.	Dheweke mlaku kanthi cara sing teratur.
This fertile soil yields an excellent harvest.	Lemah sing subur iki ngasilake panen sing apik banget.
We can easily identify one being.	Kita bisa kanthi gampang ngerteni siji makhluk.
The film team visited a small village today.	Tim film ngunjungi desa cilik dina iki.
Bulldozers were destroying old buildings.	Bulldozer padha ngrusak bangunan-bangunan lawas.
A cloud flew across the sky.	A awan mlayu ngliwati langit.
This plant has small leaves.	Tanduran iki nduweni godhong cilik.
The glass of drink broke.	Gelas wedang mau pecah.
Poetry helps fill a dull day.	Puisi mbantu ngisi dina sing kusam.
Staff members may disagree with him.	Anggota stafe bisa uga ora setuju karo dheweke.
My shoes are too tight.	Sepatuku kenceng banget.
Stir the contents gently.	Nglakoake isi kanthi alon-alon.
A long and important life.	Urip sing dawa lan penting.
It happened in a rush.	Iku kedaden ing rush.
Lelouch's pistol was shot simultaneously.	Pistol Lelouch ditembak bebarengan.
No problem, we will continue to search.	Ora masalah, kita bakal terus nggoleki.
We use old books for shelves.	Kita nggunakake buku lawas kanggo rak.
His screams were barely audible.	Jeritane meh ora keprungu.
This country is for the poorest.	Negara iki kanggo sing paling mlarat.
He asked his teacher to explain.	Dheweke njaluk gurune nerangake.
Many women are surprised by this change.	Akeh wanita kaget karo owah-owahan iki.
She agrees with me.	Dheweke setuju karo aku.
My aunt made a small cake.	Bulikku nggawe kue cilik.
People need to learn to respect each other.	Wong kudu sinau kanggo ngurmati saben liyane.
Cry, cry!	Tangi, tangi!
The grieving family left quickly.	Kulawarga sing sedhih lunga kanthi cepet.
Here, palm trees give way to the desert.	Ing kene, wit palem menehi dalan menyang ara-ara samun.
Their two children are twins.	Anake loro iku kembar.
Put your arms around each other.	Sijine lengen watara saben liyane.
His advice is precious.	Pituturé larang regane.
The dentist removes the dead teeth.	Dokter gigi mbusak untu sing mati.
The dark sky darkened.	Langite peteng ndhedhet.
More people gather at amusement parks every year.	Luwih akeh wong ngumpul ing taman hiburan saben taun.
This hallway should be lit at all times.	Lorong iki kudu surem ing kabeh wektu.
She sank into bed.	Dheweke klelep ing kasur.
He believed that there was life after death.	Dheweke yakin yen ana urip sawise mati.
You can drink the juice at room temperature.	Sampeyan bisa ngombe jus ing suhu kamar.
This amusement park has roller coasters and other rides.	Taman hiburan iki nduweni roller coaster lan wahana liyane.
In this area, people value handmade items.	Ing wilayah iki, wong ngurmati barang-barang buatan tangan.
She stopped crying.	Dheweke mandheg nangis.
The shape of these leaves is irregular.	Wangun godhong iki ora teratur.
The swamps were full of exotic birds.	Ing tlatah rawa padha kebak manuk-manuk eksotis.
This dinner was delicious!	Nedha bengi iki éca!
He swore that he was not wrong.	Dheweke sumpah yen dheweke ora salah.
Soak the teabag in warm water first.	Rendhem teabag ing banyu anget dhisik.
This function accepts two arguments.	Fungsi iki nampa rong argumen.
In the countryside many factories are closed.	Ing padesan akeh pabrik sing tutup.
Elephants love to play in the mud.	Gajah-gajah senengane muter-muter ing lumpur.
Legislators will debate human rights issues.	Legislatif bakal debat masalah hak asasi manungsa.
Push the trolley into the printer.	Push troli menyang printer.
A scientist came up with an invention.	Sawijining ilmuwan teka kanthi panemune.
The cause of the crash is unknown.	Penyebab kacilakan ora dingerteni.
Having to travel far is exhausting.	Kudu lelungan adoh iku kesel.
The government recently announced plans to increase corruption.	Pamrentah bubar ngumumake rencana kanggo nambah korupsi.
The gate creaked loudly as she pushed open.	Gapura creaked banter nalika dheweke push mbukak.
Rogue traders pose a significant economic threat.	Pedagang nakal nyebabake ancaman ekonomi sing signifikan.
He taught us how to make cheese,	Dheweke ngajari kita carane nggawe keju,
Those who know history know that the situation needs to change.	Wong-wong sing ngerti sejarah ngerti manawa kahanan kudu diganti.
Have more help for a delicious dessert.	Duwe bantuan liyane kanggo panganan cuci mulut sing enak.
Generally employers require a high school diploma.	Umume majikan mbutuhake diploma sekolah menengah.
The area is famous for its fine handicrafts.	Wilayah iki misuwur kanthi kerajinan sing apik.
She prances up to the mirror and admires his reflection.	Dheweke prances munggah menyang pangilon lan admires bayangan kang.
He always wanted adventure.	Dheweke tansah kepingin ngulandara.
It was shown to have leaked.	Dituduhake wis bocor.
They were rewarded with flannel pieces.	Padha diganjar karo potongan flanel.
Some animals have fur and others have fur.	Sawetara kewan duwe wulu lan liyane duwe wulu.
He was hit by a car.	Dheweke ditabrak mobil.
The tumor has shrunk.	Tumor wis nyusut.
There was a young girl being raped.	Ana bocah wadon enom dirudopekso.
The plan calls for a new hospital to be built.	Rencana kasebut mbutuhake rumah sakit anyar sing bakal dibangun.
The money is to encourage people to save.	Dhuwit kasebut kanggo nyengkuyung wong supaya bisa nyimpen.
Do not touch the cables, otherwise you will be disturbed.	Aja ndemek kabel-kabel kasebut, anane sampeyan ngganggu.
The jars became very hot after a few minutes.	Kendi dadi panas banget sawise sawetara menit.
It is extremely doubtful that the rebels would risk such violence.	Iku arang banget mangu-mangu sing pemberontak bakal resiko panganiaya kuwi.
Everyone investigating the case should immediately leave.	Saben uwong sing nyelidiki kasus iki kudu langsung lunga.
Little is known or taught about this topic.	Sithik sing diweruhi utawa diwulang bab topik iki.
Please send this completed form to the office.	Mangga ngirim formulir sing wis rampung iki menyang kantor.
The whole world is full of interesting people	Kabeh donya kebak wong menarik
The thief stole the gem from the case.	Maling nyolong permata saka kasus kasebut.
Raphael did not comment.	Raphael ora komentar.
The sports field has become a ghost town.	Lapangan olahraga wis dadi kutha hantu.
This morning is a little cold.	Esuk iki rada adhem.
Smokers should refrain from smoking.	Perokok kudu ngendhaleni udud.
He lives in a dry forest.	Dheweke manggon ing njero alas sing garing.
People from a variety of backgrounds came to see him speak.	Wong-wong saka macem-macem latar mburi teka kanggo ndeleng dheweke ngomong.
The end is visible.	Wekasane katon.
He bought a new radio for his family.	Dheweke tuku radio anyar kanggo kulawarga.
He prefers to ride there.	Dheweke luwih seneng numpak ing kana.
Examples include the use of time.	Conto kasebut kalebu panggunaan wektu.
Athletes were suspended for doping.	Atlet ditundha amarga doping.
A chief who ruled the tribe.	Sawijining lurah kang nguwasani suku.
Some people like to gain weight fast.	Sawetara wong seneng nambah bobot kanthi cepet.
He lets his old rickshaw continue down the hill.	Dheweke ngidini becak lawas dheweke terus mudhun ing bukit.
He was a good investigator.	Dheweke minangka penyidik ​​sing apik.
I can catch the bus.	Aku bisa nyusul bis.
They grinned.	Padha nyengir.
The city is built on a hill.	Kutha iki dibangun ing bukit.
The speech was not recorded.	Pidato kasebut ora direkam.
The dining table is filled with food.	Meja makan wis diisi panganan.
The journalist was charged with libel.	Wartawan kasebut dituntut kanggo libel.
She has thick eyebrows and bushes.	Dheweke duwe alis sing kandel lan grumbul.
It seems like there is no end to it.	Kayane ora ana pungkasane.
And there was another medicine in the drawer.	Lan ana obat liyane ing laci.
He has been discharged from the hospital.	Dheweke wis dibuwang saka rumah sakit.
This battlefield is definitely haunted by ghosts.	Medan perang iki mesti angker dening hantu.
Four separate issues were raised by my constituents.	Sekawan masalah kapisah diunggahake dening konstituenku.
The bride is strangled to death.	Penganten putri dicekik nganti mati.
She pointed at the man.	Dheweke nuding wong lanang.
Both attackers were jailed.	Loro-lorone penyerang dipenjara.
The distant fog bathed the mountain slopes with a bright light.	Pedhut sing adoh adus ing lereng-lereng gunung kanthi cahya sing padhang.
The beach is a popular place for swimming and surfing.	Pantai dadi papan sing populer kanggo nglangi lan surfing.
He denied the matter vehemently.	Dheweke mbantah perkarane kanthi kuat.
Summarizing, we can refer the subject to the verb “rule”.	Summarizing, kita bisa ngrujuk subyek kanggo kriya "aturan".
The students were sharing candy.	Murid-murid padha mbagi permen.
They fill the bucket with water.	Padha ngisi ember karo banyu.
He didn't ask.	Dheweke ora takon.
Most of the rain.	Wengi udan deres.
Despite some social advances, many companies still differentiate.	Senadyan sawetara kemajuan sosial, akeh perusahaan isih mbedakake.
Impressed, the company appointed him head of legal affairs.	Amarga kesengsem, perusahaan kasebut ngangkat dheweke dadi kepala urusan hukum.
The taste of yeast in the bread dough.	Rasa ragi ing adonan roti.
Many migrants become rich in the process.	Akeh migran dadi sugih ing proses kasebut.
Let’s pause for a moment.	Ayo ngaso sedhela.
She gazed into his eyes and blushed.	Dheweke gazed menyang mripate lan blushed.
All the boys were watching in amazement.	Kabeh cah lanang padha nonton kanthi gumun.
A small beam of light filters through the leaves.	Balok cilik saka saringan cahya liwat godhong.
Floods devastated the city.	Banjir ngrusak kutha.
The discreet part of the plate is on the bottom.	Bagian sing wicaksana saka piring kasebut ana ing sisih ngisor.
Both sides of the coin are the same, but different.	Loro-lorone saka duwit receh padha, nanging beda.
Eventually he came to see me.	Pungkasane dheweke teka nemoni aku.
In theory, the golden age of democracy is near.	Ing teori, jaman keemasan demokrasi wis cedhak.
The cat crawled into its prey.	Kucing kasebut nyusup menyang mangsane.
This sleepy city was once prosperous and wealthy.	Kutha sing ngantuk iki biyen makmur lan sugih.
He aimed his bow at the cat.	Dheweke ngarahake gandhewo menyang kucing.
Please act.	Mangga tumindak.
They enjoy a loving relationship.	Padha seneng sesambetan maha.
Some studies show that young children are color blind.	Sawetara panliten nuduhake manawa bocah cilik buta warna.
The two women arrived.	Wong wadon loro teka.
Farmers wash the dirt on their hands.	Petani ngumbah rereget ing tangane.
The sea wind entered the room.	Angin segara mlebu kamar.
The laboratory performed a comprehensive analysis of the results.	Laboratorium nindakake analisis lengkap babagan asil.
This is the largest single expenditure in many countries.	Iki minangka pengeluaran tunggal paling gedhe ing pirang-pirang negara.
You can loosen the buckle.	Sampeyan bisa ngeculake gesper.
We use paper instead of plastic if possible.	Kita nggunakake kertas tinimbang plastik yen bisa.
The plaque sits on a pedestal.	Plakat lenggah ing pedestal.
Ingenious requests are responded to with sarcasm.	Panjaluk sing akale ditanggapi karo sindiran-sindiran.
She is adapting to living independently.	Dheweke adaptasi kanggo urip kanthi mandiri.
I guarantee, the event will never be forgotten.	Aku njamin, acara kasebut ora bakal dilalekake.
She needs a bottle of hot water to make sure she is comfortable.	Dheweke butuh botol banyu panas kanggo mesthekake yen dheweke kepenak.
Sprinkle some salt on it.	Sprinkle sawetara uyah ing.
Your character is well developed and trustworthy.	Karakter sampeyan wis dikembangake kanthi apik lan bisa dipercaya.
Insurance just won’t solve your problem.	Asuransi mung ora bakal ngrampungake masalah sampeyan.
The president praised them for their loyalty.	Présidhèn muji wong-wong mau amarga kasetyané.
A year and a half ago, he stopped working.	Setaun setengah kepungkur, dheweke mandheg kerja.
Try not to damage the house.	Coba aja ngrusak omah.
The principal sends a letter to the parents.	Kepala sekolah ngirim layang marang wong tuwa.
Beer is the next most popular drink.	Bir minangka minuman paling populer sabanjure.
The boy looked around.	Bocahe nyawang mubeng.
Bombs fall from the sky.	Bom tiba saka langit.
Job was not flawed in this tragedy.	Ayub ora cacad ing tragedi iki.
The storm led to snow blasting down from the sky.	Badai mimpin salju jeblugan mudhun saka langit.
So, please, enjoy your trip.	Dadi, mangga, nikmati perjalanan sampeyan.
The girl carefully moved the cups and plates.	Prawan kasebut kanthi ati-ati mindhah cangkir lan piring.
Should children be taught in school about sexuality?	Apa bocah-bocah kudu diwulang ing sekolah babagan seksualitas?
Soon the crows came.	Ora let suwe manuk gagak teka.
The factory was built on top of a hill.	Pabrik kasebut dibangun ing ndhuwur bukit.
Voting is unanimous.	Pamungutan suara punika mupakat.
People say he is really bright and hard working	Wong ngomong yen dheweke pancen padhang lan kerja keras
Be careful what you expect!	Ati-ati apa sing dikarepake!
In this village, apple juice is produced, not apples.	Ing desa iki, jus apel sing diprodhuksi, dudu apel.
Unbeknownst to him, he stood for a moment, looking around to his right.	Ora ngerti, dheweke ngadeg sedhela, nyawang sakiwa tengene.
Many trees were planted here after joining.	Akeh wit sing ditandur ing kene sawise gabung.
He could slowly bleed.	Dheweke bisa alon-alon getihen.
She reads academic journals in her spare time.	Dheweke maca jurnal akademik ing wektu luang.
Nature is not something that is separate from us.	Alam dudu barang sing pisah karo kita.
It’s the canned goods that have disrupted the ecosystem.	Iku barang kaleng sing wis ngganggu ekosistem.
The bucket did not spill.	Ember ora tumpah.
There are many beaches on the coast.	Ana akeh pesisir ing pesisir.
They were trampling on the thick mud.	Wong-wong padha ngidak-idak lumpur sing kandel.
Dear darling!	Dear darling!
The young prince grabbed a glass and smiled.	Pangeran enom nyekel gelas lan mesem.
They kissed at the altar.	Padha ngambung ing misbyah.
However, it sinks.	Nanging, klelep.
We have run out of food.	Wes entek panganan.
They do not contain phosphorus.	Dheweke ora ngemot fosfor.
The river is the safest route to the castle.	Kali iki minangka rute paling aman kanggo kastil.
Pictures should be hung somewhere important.	Gambar kudu digantung nang endi wae sing penting.
He draped his robe around her shoulders.	Panjenenganipun draped kang jubah watara dheweke pundak .
I hugged my dearest friend.	Aku ngrangkul kancaku sing paling ditresnani.
The village is most famous for its handicrafts.	Desa iki paling misuwur kanthi kerajinan tangan.
Remember, you don’t have to betray us.	Elinga, sampeyan ora kudu ngiyanati kita.
This smoking habit will eventually kill him.	Kebiasaan ngrokok iki pungkasane bakal mateni dheweke.
He has been committed to this project for a long time.	Dheweke duwe komitmen kanggo proyek iki sajrone wektu sing suwe.
The blade cuts the top layer of paint.	Lading kasebut ngethok lapisan ndhuwur cat.
The boys were caressing each other.	Bocah-bocah lanang padha ngelus-elus.
They were loyal to their king.	Padha setya marang rajané.
So, he bought a scarf there.	Dadi, dheweke tuku selendang ing kana.
Is this place quiet?	Apa papan iki sepi?
He prefers to speak slowly.	Dheweke luwih seneng ngomong alon-alon.
Another birthday is coming up.	Ulang tahun liyane bakal teka.
The choice of course remains the same.	Pilihan kursus kasebut tetep.
These animals are often caught in the wild.	Kéwan iki asring kejiret ing alam bébas.
He hired an assistant to help.	Dheweke nyewa pembantu kanggo mbantu.
The author of the book describes the research in detail.	Penulis buku kasebut nggambarake riset kanthi rinci.
This act angered some party members.	Tumindak iki nesu sawetara anggota partai.
Good things can happen when we support one another.	Perkara sing apik bisa kedadeyan nalika kita ndhukung siji liyane.
The clouds are gloomy when night falls.	Awan surem nalika wengi tiba.
Arriving at school he hurriedly entered.	Tekan sekolah dheweke cepet-cepet mlebu.
Sarah has for years not used a wooden spoon.	Sarah wis pirang-pirang taun ora nggunakake sendok kayu.
He has been married three times.	Dheweke wis nikah kaping telu.
Isolating the knobs, they unpacked them one by one.	Ngisolasi kenop, dheweke mbongkar siji-siji.
A huge fire broke out.	Kobongan gedhe banget njeblug.
He lives peacefully in the country, he said.	Dheweke urip kanthi tentrem ing negara kasebut, ujare.
But capitalism is generally responsible for its own death.	Nanging kapitalisme umume tanggung jawab kanggo patine dhewe.
They are planning to overthrow the king!	Padha ngrancang arep nggulingaké raja!
There's a cat in my room!	Ana kucing ing kamarku!
He didn't say anything for ten minutes.	Dheweke ora ngomong suwene sepuluh menit.
His gaze stared into the distance.	Pandangane natap kadohan.
She writes in her diary every day.	Dheweke nulis ing buku harian dheweke saben dina.
We were surrounded by very high mountains.	Kita diubengi gunung-gunung sing dhuwur banget.
Let's eat!	Ayo padha mangan!
More people use buses than cars.	Luwih akeh wong nggunakake bis tinimbang mobil.
Come and enjoy a glass of wine with us.	Teka lan nikmati segelas anggur karo kita.
The bridge withstood countless storms.	Jembatan kasebut nahan badai sing ora kaetung.
All the soldiers looked very happy.	Kabeh prajurit katon seneng banget.
We need to re -examine our policies.	Kita kudu mriksa maneh kabijakan kita.
He was crazy with her.	Dheweke edan karo dheweke.
Gold is precious now.	Emas larang regane saiki.
Washing machines use electricity.	Mesin cuci nggunakake listrik.
The parade will follow the usual route.	Parade bakal ngetutake rute sing biasa.
We have to be careful, the doctor said.	Kita kudu ati-ati, ujare dokter.
To emphasize, look back at me and shake your head.	Kanggo nandheske, deleng maneh aku lan goyangake sirahmu.
The scandal involved several famous people.	Skandal kasebut melu sawetara wong sing misuwur.
Pour the sugar into the pan.	Tuangake gula menyang panci.
They don’t have good jobs, many of whom leave town.	Dheweke ora duwe pakaryan sing apik, akeh sing ninggalake kutha.
A statement of insight is clear.	A statement ing wawasan wis cetha.
Here is also a cemetery.	Ing kene uga ana kuburan.
Property prices dropped after the housing bubble burst.	Rega properti mudhun sawise gelembung omah pecah.
Once you meet, you will know everything.	Sawise ketemu, sampeyan bakal ngerti kabeh.
Perhaps you want a drink.	Mbok menawa sampeyan pengin ngombe.
The moon had a full moon, its brightness fading from the surface.	Rembulan wis purnama, padhange sumedhot saka lumahing.
He lost his temper with rage.	Dheweke kalah karo nesu.
The police were not careful.	Polisine ora ngati-ati.
My quality of life is excellent.	Kualitas urip saya apik banget.
The fish are swimming.	Iwak-iwak nglangi.
Campaigns by environmental groups have encouraged recycling.	Kampanye dening kelompok lingkungan wis nyengkuyung daur ulang.
They are likely to be weakened even more.	Padha kamungkinan bakal weakened malah luwih.
She stoops to grab her handbag.	Dheweke stoops kanggo njupuk tas tangan.
Which of the following includes shrub types?	Ing ngisor iki endi sing kalebu jinis semak?
Looks older than his age.	Katon luwih tuwa tinimbang umure.
The villain wears a cloak to hide his identity.	Wong jahat nganggo jubah kanggo ndhelikake identitase.
More and more farmers in the valley are turning to ecotourism.	Luwih akeh petani ing lembah sing dadi ekowisata.
Gradual cooling of the climate may be desirable.	Pendinginan bertahap saka iklim bisa uga dikarepake.
Don’t trust anyone.	Aja ngandel sapa wae.
Nothing can stop these scientists.	Ora ana sing bisa nyegah para ilmuwan kasebut.
Roads in the area are well designed and maintained.	Dalan ing wilayah kasebut dirancang kanthi apik lan dijaga.
The soldiers shot the rebels.	Prajurit-prajurit némbak para pambrontak.
Usually, it is not dangerous.	Biasane, ora mbebayani.
Not far from the city, the beach offers a quiet getaway.	Ora adoh saka kutha, pantai nawakake sepi sepi.
Children need access to health services.	Anak-anak butuh akses menyang layanan kesehatan.
His proposal was welcomed by many.	Usulipun dipun tampi kanthi kathah.
History is written by the winners.	Sejarah ditulis dening sing menang.
Go through the rain forest as fast as a jaguar.	Nglewati alas udan kanthi cepet kaya jaguar.
Defeat forced the king to resign from power.	Kekalahan meksa raja mundur saka panguwasa.
You must demonstrate complete dedication to the task.	Sampeyan kudu nduduhake dedikasi lengkap kanggo tugas kasebut.
They prepared a great feast for the king.	Wong-wong mau padha nyawisake bujana sing apik kanggo sang prabu.
The walls of the temple are decorated with beautiful frescoes.	Tembok candhi iki dihias karo fresko sing apik banget.
Scientists study the symptoms of depression.	Para ilmuwan nyinaoni gejala depresi.
This forest is home to many rare species.	Alas iki minangka papan kanggo akeh spesies langka.
The heirs of the kingdom will receive an inheritance from his kingdom.	Para ahli waris kraton bakal nampa warisan saka kerajaane.
Many say that modern technology is making human life worse and worse.	Akeh sing kandha yen teknologi modern ndadekake uripe manungsa dadi saya ala.
We are very busy today.	Kita sibuk banget dina iki.
Tonight’s performance was incredible.	Penampilane bengi iki luar biasa.
There were probably too many people there, he said.	Ana mbokmenawa akeh banget wong ing kono, ngandika.
These kids look very unhappy.	Bocah-bocah iki katon ora seneng banget.
The building collapsed, killing many people.	Gedhong ambruk, matèni akèh wong.
Shortages have affected the area.	Kekurangan wis nyebabake wilayah kasebut.
The soldier stayed the whole day cleaning his weapons.	Prajurit kuwi nginep sedina muput reresik senjatane.
The negotiations were put on hold with disapproval.	Rembugan kasebut diselehake kanthi ora setuju.
The cat blinked slowly.	Kucing kedip-kedip alon.
When representatives argued about the budget figures, the debate was interrupted.	Nalika perwakilan mbantah babagan angka anggaran, debat kasebut diselani.
When there is hostility, there is not much hostility.	Nalika ana permusuhan, ora akeh permusuhan.
Finished and modern, public transportation is available in many cities.	Rampung lan modern, transportasi umum kasedhiya ing pirang-pirang kutha.
The city is famous for its flower markets.	Kutha iki misuwur amarga pasar kembang.
The jury reversed the erroneous verdict.	Juri mbalekake putusan sing salah.
The children survived the devastation.	Bocah-bocah padha slamet saka cilaka.
Coffee is consumed all over the world.	Kopi dikonsumsi ing saindenging jagad.
The flight was never on time.	Penerbangan ora tau pas wektune.
The soldier's ears were covered.	Kupinge prajurit ditutupi.
The soldier nodded briefly.	Prajurit ngangguk-ngangguk singkat.
They sat in silence for a moment.	Padha lungguh ing meneng sedhela.
Let’s take a walk by the sea, he said.	Ayo mlaku-mlaku ing pinggir segara, ujare.
In neighboring villages, people were selling food.	Ing desa tetanggan, wong-wong padha dodolan panganan.
You can’t protect someone from your own stupidity.	Sampeyan ora bisa nglindhungi wong saka bodho dhewe.
The story is very funny.	Ceritane lucu banget.
The food was very good.	Panganan iki apik banget.
Politicians often make promises that they know can’t be kept.	Politisi asring nggawe janji sing ngerti yen ora bisa ditindakake.
This new framework is flawed.	Framework anyar iki cacat.
The city is surrounded by tall apartment buildings.	Kutha iki diubengi dening bangunan apartemen dhuwur.
The city is famous for its huge skyscrapers.	Kutha iki misuwur kanthi gedung pencakar langit sing ageng.
When it was summer, then the sky was blue.	Nalika iku mangsa panas, mula langite biru.
Some horses seem to know how to move.	Sawetara jaran kayane ngerti carane obah.
This book is a complete introduction to the stars.	Buku iki minangka introduksi lengkap babagan lintang.
this dish is easy to prepare.	sajian iki gampang kanggo nyiyapake.
People born here tend to stay here.	Wong sing lair ing kene cenderung nginep ing kene.
Each star has its own color.	Saben lintang nduweni werna dhewe-dhewe.
The walls were crumbling and unstable.	Tembok padha crumbling lan ora stabil.
In the old days, people were cultivating the land.	Ing jaman biyen, wong-wong padha ngolah tanah.
A herd of cattle skulled through the window.	Kawanan sapi skulled liwat jendhela.
The cat jumped to the table.	Kucing mlumpat menyang meja.
Venus has an atmosphere.	Venus duwe atmosfer.
Wolves are the enemy of all domestic animals.	Serigala iku mungsuh kabeh kewan domestik.
Farmers need to rebuild their lives.	Para tani kudu mbangun maneh uripe.
Birds generally carry oxygen to their lungs.	Umume manuk nggawa oksigen ing paru-paru.
Leaders try to galvanize their followers.	Pemimpin nyoba kanggo galvanize pandherekipun.
He examines some core examples.	Dheweke mriksa sawetara conto inti.
The thief tried to beat the victim.	Maling nyoba ngalahake korban.
Children are most affected.	Anak-anak sing paling kena pengaruh.
She was here for her daughter’s birthday.	Dheweke ana ing kene kanggo ulang tahun putrine.
Aliens kidnap her.	Alien nyulik dheweke.
Milk should not be used if it curdles.	Susu ngirim ora digunakake yen curdles.
The politician was visiting the countryside.	Politisi kasebut ngunjungi padesan.
The doors opened slowly.	Lawang-lawang dibukak alon-alon.
He hates his alcoholic mother.	Dheweke sengit marang ibune alkohol.
There are fewer jobs now.	Ana kurang proyek saiki.
He was wrongly accused of killing his brother.	Dheweke salah dituduh mateni adhine.
She climbed the stairs, biting her lip.	Dheweke munggah ing undhak-undhakan, nggigit lambe.
Use eggs or baking powder if they have run out.	Gunakake endhog utawa bubuk manggang yen dheweke wis entek.
Various ethnicities are represented here.	Macem-macem etnis diwakili ing kene.
Heat a few teaspoons of olive oil in a large skillet.	Kalorake sawetara sendok teh lenga zaitun ing wajan gedhe.
Cut each avocado in half.	Cut saben avocado ing setengah.
So it helps to tell what the students want.	Dadi mbantu nyritakake apa sing dikarepake siswa.
My legs are swollen.	Sikilku bengkak.
The important thing in life is to enjoy life.	Sing penting ing urip yaiku nikmati urip.
Grandpa loves the violin.	Simbah seneng biola.
The sidewalks became warm because of the daylight.	Trotoar dadi anget amarga srengenge awan.
The city was destroyed after the earthquake.	Kutha iki rusak sawise lindhu.
He was so crazy.	Dheweke dadi edan.
The minister is not happy with this scandal.	Menteri ora seneng karo skandal iki.
Lesions in the inner ear are quite common.	Lesi ing kuping njero cukup umum.
The barber will cut your hair.	Tukang cukur bakal ngethok rambutmu.
The version is subject to change.	Versi kasebut bisa diganti.
The hall was full of happy people.	Balai kebak wong-wong sing seneng.
It is a generally agricultural society.	Iku masyarakat umume tetanèn.
Without evidence, the administration rejected the motion.	Tanpa bukti, administrasi nolak mosi kasebut.
Thousands of birds fly away from the city each spring.	Ewonan manuk mabur adoh saka kutha saben musim semi.
Chimpanzees were gradually eliminated from the service.	Simpanse mboko sithik diilangi saka layanan kasebut.
Imagine an animal with tens of legs.	Coba mbayangno kewan sing sikile puluhan.
Look there!	Delengen ing kana!
Lightning rain falls in steady drizzle.	Udan bledhek tiba ing gerimis ajeg.
He said that banks are ruining small businesses.	Dheweke ujar manawa bank-bank ngrusak bisnis cilik.
Here, every valley has excellent fresh water.	Ing kene, saben lembah ana banyu seger sing apik banget.
A new bank is required.	A bank anyar dibutuhake.
This is bad news!	Iki warta elek!
We don’t know how many children.	Kita ora ngerti carane akeh anak.
There is a very contagious disease in the city.	Ana penyakit sing nular banget ing kutha kasebut.
You can take pictures of this incredible place.	Sampeyan bisa njupuk gambar saka panggonan sing luar biasa iki.
No water was visible from the window.	Ora ana banyu sing katon saka jendhela.
Some people see life in those terms.	Sawetara wong ndeleng urip ing istilah kasebut.
This equation is at the heart of physics.	Persamaan iki ana ing jantung fisika.
It was undeniable that they would meet.	Ora bisa dipungkiri yen dheweke bakal ketemu.
No pieces are sinking or floating.	Ora ana potongan sing tenggelam utawa ngambang.
My farmer sir.	Kula tiyang tani pak.
We needed a small room.	We needed kamar cilik.
He strategically hid his fears.	Dheweke kanthi strategis ndhelikake rasa wedine.
It's male.	Iku lanang.
He made a mistake before visiting his sister.	Dheweke nggawe kesalahan sadurunge ngunjungi adhine.
Our new baby was born today!	Bayi anyar kita lair dina iki!
Astronauts walk on the moon.	Astronot mlaku ing rembulan.
I hate everyone!	Aku nesu kabeh!
There was a young boy waiting for me at my hotel.	Ana bocah enom ngenteni aku ing hotelku.
The students make a circle.	Para siswa nggawe bunder.
I was inspired by studying to be a journalist.	Aku terinspirasi saka sinau dadi wartawan.
The experiment proved successful.	Eksperimen kasebut kabukten sukses.
The prognosis is delayed.	Prognosis kasebut ditundha.
You will be suspended.	Sampeyan bakal ditundha.
His hands trembled nervously.	Tangane gemeter gugup.
Blood pressure drops.	Tekanan getih mudhun.
Our team lost that game.	Tim kita kalah ing game kasebut.
The rice is ripe, it smells delicious.	Sega wis mateng, ambune enak.
Who do you want to meet? 	Sapa sing arep ditemoni?
the woman asked.	pitakone wong wadon mau.
The most important thing is the death of the mother.	Babagan sing paling penting yaiku kematian ibu.
Oil stains prove this is happening.	Noda lenga mbuktekake iki kedadeyan.
How can this writer dispel the cliché?	Kepiye carane panulis iki bisa ngilangi klise?
What used to take hours now takes minutes.	Sing biyen butuh jam saiki butuh menit.
He was wounded but survived.	Dheweke tatu nanging slamet.
Culture evolves over time.	Budaya berkembang liwat wektu.
Aboriginal Australians live in small huts.	Aborigin Australia manggon ing gubug cilik.
A small team of volunteers will clean the room.	Tim sukarelawan cilik bakal ngresiki kamar.
He was the basis of communist ideology.	Dheweke dadi basis ideologi komunis.
The city has a distinctive architecture.	Kutha iki nduweni arsitektur khas.
At that time there were six billion people on the planet.	Nalika iku ana enem milyar wong ing planet.
Farmers fired their guns at random.	Petani ngetokaké bedhil kanthi acak.
The peasants were slaughtered.	Wong tani padha disembeleh.
The government minister recently announced the action.	Menteri pemerintah bubar ngumumake tumindak.
That’s the reason.	Kuwi alasane.
The waiter led her to a small table.	Pelayan nuntun dheweke menyang meja cilik.
The trees add to the beauty of the garden.	Wit-witan nambahi endahing taman.
Most students attend concerts.	Umume siswa melu konser.
We ventured from the beach after dinner.	We ventured saka pantai sawise nedha bengi.
There are a variety of fish in the sea.	Ana macem-macem iwak ing segara.
The country now faces serious economic challenges.	Negara saiki ngadhepi tantangan ekonomi sing serius.
The latest letter from my mother describes how my health is improving.	Layang paling anyar saka ibune nggambarake kepiye kesehatane saya apik.
The majority of the body is made up of water.	Mayoritas awak dumadi saka banyu.
Use a spoon to stir the mixture.	Gunakake sendok kanggo nglakoake campuran.
This year’s summer has been really mild.	Musim panas taun iki pancen entheng banget.
The country’s national park is a national treasure.	Taman nasional negara kasebut minangka bandha nasional.
The population is aging.	Populasi wis tuwa.
He left school at the age of fifteen.	Dheweke ninggalake sekolah nalika umur limalas.
The beloved of the gods died young.	Sing ditresnani para dewa mati enom.
The idea is controversial.	Ide kasebut kontroversial.
Authorities took weeks for consent.	Panguwasa njupuk minggu kanggo idin.
Take some time in the summer.	Njupuk sawetara wektu ing mangsa panas.
The house is completely damaged.	Omah wis rusak babar pisan.
Pour some sugar into the mixture.	Tuang sawetara gula menyang campuran.
Children are vulnerable to starvation.	Bocah-bocah rentan paceklik.
He insisted that he was immediately interrogated.	Dheweke ngeyel yen dheweke langsung diinterogasi.
The camel gracefully lifted its front legs.	Unta anggun ngangkat sikil ngarep.
The company is involved in the production of crayons.	Perusahaan iki melu produksi krayon.
Learning to play a musical instrument requires practice.	Sinau dolanan alat musik mbutuhake latihan.
You can park our car on the street.	Sampeyan bisa parkir mobil kita ing dalan.
The doctor operated on the heart.	Dokter ngoperasi jantunge.
Police are pursuing jaywalking.	Polisi nguber jaywalking.
People were queuing to get tickets.	Wong-wong padha antri golek tiket.
The chairman is legally responsible for all decisions.	Ketua tanggung jawab sah kanggo kabeh keputusan.
The kidnappers demanded a ransom from their families.	Penculik njaluk tebusan saka kulawargane.
She wants to get married!	Dheweke kepengin omah-omah!
What will be the effect of this excess heat?	Apa bakal dadi efek saka keluwihan panas iki?
The water in the sink becomes hot.	Banyu ing sink dadi panas.
She is from a generation.	Dheweke saka generasi.
The vase fell to the floor.	Vas kasebut ambruk ing lantai.
This mixture should create a foam mixture.	Campuran iki kudu nggawe campuran busa.
Walk to the cafeteria, past three cafes.	Mlaku mlaku menyang kantin, liwat telung warung.
The consequences can be dangerous.	Konsekuensi bisa mbebayani.
Smoking is not allowed in this restaurant.	Ngrokok ora diidini ing restoran iki.
Math can be fun if taught correctly.	Matematika bisa nyenengake yen diwulang kanthi bener.
The settlement flourished in the past.	Pemukiman kasebut ngrembaka ing jaman biyen.
This simple home is fun for the family.	Omah sing prasaja iki nyenengake kulawarga.
The production was well received.	Produksi kasebut ditampa kanthi apik.
A pleasant wind will blow.	Angin sing nyenengake bakal nyebul.
There was a vehicle nearby at the time of the accident.	Ana kendaraan ing cedhak nalika kacilakan kasebut.
We will have a new place to call home.	Kita bakal duwe panggonan anyar kanggo nelpon ngarep.
He cut the carrots with a knife.	Dheweke ngethok wortel nganggo piso.
She laughed out loud.	Dheweke ngguyu ngguyu.
The human body is intricate.	Awak manungsa ruwet.
He wanted to get rich like the miners.	Dheweke kepengin sugih kaya para penambang.
He waited a month at the nearest hospital.	Dheweke ngenteni sewulan ing rumah sakit paling cedhak.
He planted lush grass in a lush yard.	Dheweke nandur suket sing subur ing plataran sing asri.
They swim with lazy grace.	Padha nglangi karo kesed sih.
She avoided him, unable to face him.	Dheweke nyingkiri dheweke, ora bisa ngadhepi dheweke.
Many immigrants began farming in the countryside.	Akeh imigran wiwit tani ing deso.
Farmers say that this drought is the worst in a living memory.	Petani ujar manawa kekeringan iki minangka sing paling ala ing memori urip.
The school covers over three and a half acres.	Sekolah kasebut ngluwihi telung setengah hektar.
The chemical element is derived from any metal.	Unsur kimia kasebut asale saka logam apa wae.
Don’t forget to buy bread.	Aja lali tuku roti.
And it took half a day.	Tur njupuk setengah dina.
The sailor was frightened when he saw the great whale.	Pelaut kasebut wedi nalika ndeleng paus gedhe.
I dream about him constantly.	Aku ngimpi babagan dheweke terus-terusan.
You have to cut the recipe in half.	Sampeyan kudu Cut resep ing setengah.
Raw sugar is used to make brown sugar.	Gula mentahan digunakake kanggo nggawe gula abang.
This is the most horrible part of his work.	Iki minangka bagian sing paling nggegirisi saka pakaryane.
Chair or prevent any disease.	Kursi utawa nyegah penyakit apa wae.
He travels west.	Dheweke lelungan kulon.
I am so very happy with your new hairstyle.	Aku dadi seneng banget karo gaya rambut anyar sampeyan.
We’re keeping an eye out for new homes.	We lagi njaga mripat metu kanggo omah anyar.
No one wants to play.	Ora ana sing kepengin main.
The boss is furious with his secretary.	Bos ngamuk karo sekretarise.
The soldiers were running briskly to the beach.	Prajurit-prajurit padha mlaku kanthi cepet menyang pantai.
The film is adapted from a popular novel.	Film iki diadaptasi saka novel populer.
The capital was rebuilt in the next century.	Ibukutha dibangun maneh ing abad sabanjure.
The artisans used to hire many people who had no education.	Para pengrajin mbiyene nyewa akeh wong sing ora duwe pendidikan.
There was a big landslide during the rainy months.	Ana longsor gedhe nalika sasi udan.
Police prevented the people from gathering.	Polisi ngalang-alangi wong-wong padha kumpul.
Bibles, pocket knives and other personal items.	Kitab Suci, piso saku lan barang-barang pribadi liyane.
The disabled woman asked for help.	Wong wadon cacat njaluk tulung.
Don’t rush if you can’t submit the perfect essay.	Aja kesusu yen sampeyan ora bisa ngirim karangan sing sampurna.
Failure to provide adequate ventilation can result in death.	Gagal nyedhiyakake ventilasi sing cukup bisa nyebabake pati.
I sent the package in person.	Aku dikirim paket ing wong.
She sang with thought.	Dheweke nyanyi kanthi mikir.
Science is gradually getting back there.	Ilmu iku mboko sithik bali ing kono.
Suddenly the gravel road makes him angry.	Dumadakan ing dalan kerikil ndadekake dheweke nesu.
You beat the tower playing cards.	Sampeyan ngalahake menara main kertu.
The most memorable climb of my life.	Pendakian sing paling dikenang ing uripku.
Remember to be kind.	Elinga dadi apikan.
In ancient times, money was made of gold or silver.	Ing jaman kuna, dhuwit digawe saka emas utawa perak.
They stopped with a fool.	Padha mandheg karo wong bodho.
We will discuss this later.	Kita bakal ngrembug iki mengko.
Jack enjoys traveling around the world.	Jack seneng lelungan ing saindenging jagad.
This explosion means the beginning of the end.	Jeblugan iki tegese wiwitan pungkasan.
At every level, from elementary to university.	Ing saben tingkat, saka SD nganti universitas.
The interview lasted four hours.	Wawancara suwene patang jam.
How does it heat up?	Kepiye carane dadi panas?
The old man went into a pile of rubbish.	Tiyang sepuh menika mlebet ing tumpukan sampah.
The coastline stretches in front.	Garis pantai mbentang ing ngarepe.
His eyes witnessed the crash.	Mripate nyakseni kacilakan.
The coach stopped, and the driver got out.	Pelatih mandheg, lan sopir metu.
Corrosion is the bane of wind generators.	Korosi minangka bane generator angin.
So the process is repetitive.	Dadi proses kasebut bola-bali.
A powerful technology company.	Perusahaan teknologi sing kuat.
Sea urchins can be eaten.	Landak laut bisa dipangan.
I love the atmosphere of this house.	Aku seneng karo swasana omah iki.
Several hundred people protested.	Sawetara atus wong padha protes.
More computing power, less memory.	Daya komputasi luwih akeh, memori kurang.
He just planted the idea.	Dheweke mung nandur ide.
After that, they ran away from home.	Sawise iku, padha mlayu saka omah.
The name was chosen by a group of children.	Jeneng kasebut dipilih dening sekelompok bocah.
Many people claim to control political parties.	Akeh wong sing ngaku ngontrol partai politik.
She is busy making cakes.	Dheweke lagi sibuk nggawe kue.
The newspaper said this was the last story.	Koran kasebut nyatakake yen iki minangka crita pungkasan.
Violet perfume fills the room.	Parfum violet ngebaki kamar.
They progress as a whole.	Padha maju minangka kabèh.
Businesses are generally reluctant to cooperate.	Umume bisnis ora gelem kerja sama.
The news of his death shocked the world.	Pawarta sedanipun ngagetaken jagad.
The dwarf city stands in the desert.	Kutha kerdil ngadeg ing ara-ara samun.
These famous people were born or raised in the village.	Wong-wong sing misuwur iki lair utawa gedhe ing desa.
Don’t expect material comfort.	Aja ngarep-arep kenyamanan materi.
There was a substitute teacher coming to class.	Ana guru pengganti teka ing kelas.
Some countries match their wealth.	Sawetara negara sing cocog karo kasugihane.
Journalists often eat with artists.	Wartawan asring mangan bareng karo artis.
The sister restaurant is in the local guidebook.	Restoran adhine ana ing buku pedoman lokal.
He remained strong in his search.	Dheweke tetep kuwat ing panelusuran.
The negotiations were successful.	Rembugan kasebut sukses.
She plans to take up painting as a hobby.	Dheweke ngrancang kanggo njupuk lukisan minangka hobi.
He lifted his eyes from the paper.	Dheweke ngangkat mripate saka kertas.
Work started early.	Karya diwiwiti awal.
Close one eye, then the other.	Nutup mripat siji, banjur mripat liyane.
The car got stuck in a mud ditch.	Mobil macet ing selokan lendhut.
My food supply is low.	Pasokan pangan saya suda.
The miners worked in a state of deception.	Para penambang makarya ing kahanan cidra.
This application has easy -to -use functions.	Aplikasi iki nduweni fungsi sing gampang digunakake.
The earthquake hit in the middle of the night.	Lindhu kenek ing tengah wengi.
People prefer to use sustainable fuel sources.	Wong luwih seneng nggunakake sumber bahan bakar sing lestari.
There is a lot to do.	Ana akeh sing kudu ditindakake.
The sea air is salty and dumped with fishing boats.	Udara segara asin lan dibuwang karo prau nelayan.
udan deres.	udan deres.
I started a lot of traveling abroad.	Aku miwiti akeh lelungan ing luar negeri.
What is the truth in that statement?	Apa bebener ing statement kasebut?
His hands were rough and cracked.	Tangane kasar lan retak.
Needless!	Ora ana gunane!
Noise pollution affects health.	Polusi swara mengaruhi kesehatan.
A shady spring is important for some types of animals.	Musim semi sing teduh penting kanggo sawetara jinis kewan.
I have to try this method this time.	Aku kudu nyoba cara iki wektu iki.
We learned many lessons during that war.	Kita sinau akeh pelajaran sajrone perang kasebut.
Stories like that then spread.	Crita-crita kaya ngono banjur nyebar.
The penalty for drinking too much alcohol was death.	Paukuman kanggo ngombe omben-omben sing akeh banget yaiku pati.
Skylab is just in the wrong orbit.	Skylab mung ana ing orbit sing salah.
Water can be ice.	Banyu bisa dadi es.
He tucked his clothes in the belt of his pants.	Dheweke nglebokake klambine ing sabuk celana.
The upper limit of this disease is very high.	Watesan ndhuwur penyakit iki dhuwur banget.
We seek to source local ingredients.	Kita ngupayakake sumber bahan-bahan lokal.
He tends to travel abroad to update his perspective.	Dheweke cenderung lelungan ing luar negeri kanggo nganyarake perspektif.
I would love to meet you.	Aku seneng ketemu sampeyan.
There are some interesting paintings in the gallery.	Ana sawetara lukisan menarik ing galeri.
She pressed her lips to his forehead.	Dheweke ditempelake lambene ing bathuk.
He must have been disappointed.	Dheweke mesthi kuciwa.
Soldiers outside the school gates were taking up arms.	Prajurit ing njaba lawang sekolah padha ngangkat senjata.
Tell us what you know about the technique.	Ngomong apa sing sampeyan ngerti babagan teknik kasebut.
She needs a day off.	Dheweke butuh dina libur.
The shape of the boat has changed little over the centuries.	Wangun prau wis diganti sethitik liwat abad.
He wanted to see more information.	Dheweke kepengin weruh informasi luwih lengkap.
The potion containing gunpowder was sprayed.	Ramuan sing isine bubuk mesiu disemprotake.
Literary masters are considered born, not created.	Para panggedhe sastra dianggep lair, ora digawe.
Heavy rain overnight.	Udane deres sewengi.
Business is a display of excessive wealth.	Bisnis minangka tampilan kasugihan sing berlebihan.
Often cloudy.	Asring mendhung.
The scientists say that the bacteria can transmit the disease.	Ilmuwan kasebut ujar manawa bakteri bisa nularake penyakit kasebut.
A waterfall quickly descends a magnificent slope.	A grojogan cepet mudhun slope megah.
We were doing nothing.	Kita padha nindakake apa-apa.
So of course it can cause unwanted problems.	Dadi mesthi bisa nyebabake masalah sing ora dikarepake.
They could smell blood ten miles away.	Padha bisa mambu getih sepuluh mil adoh.
The sentences in the passage are grammatically correct.	Ukara-ukara ing wacan kasebut kanthi gramatikal bener.
The teenager was dancing to loud music.	Remaja kasebut nari kanthi musik banter.
Other cities are experiencing similar problems.	Kutha liyane ngalami masalah sing padha.
The film show tells the story.	Acara film nyritakake crita kasebut.
The state has plans to build the facility.	Negara kasebut duwe rencana kanggo mbangun fasilitas.
She was tired of waiting.	Dheweke kesel ngenteni.
He finds it difficult to read this novel.	Dheweke angel maca novel iki.
It’s perfectly understandable.	Iku sampurna dingerteni.
But in the end, he accepted the offer.	Nanging pungkasane, nampa tawaran kasebut.
Eluh ran down my cheeks.	Eluh mili ing pipiku.
Don't worry.	Aja kuwatir.
The speech discussed things that were important.	Pidhato kasebut ngrembug bab-bab kang wigati.
His legs are stronger than my hands.	Sikilé luwih kuwat tinimbang tanganku.
The tiger is hungry.	Macan ngelih.
We did this research to study the brain.	Kita nindakake riset iki kanggo sinau otak.
Clouds flew lazily through the gloomy morning sky.	Awan-awan mabur kesed ngliwati langit esuk sing surem.
This is a mathematical theorem.	Iki minangka teorema matematika.
While walking through the forest, we saw a deer.	Nalika mlaku liwat alas, kita weruh kidang.
Negotiations are underway.	Rembugan ditindakake.
All products sold on the site will be discounted.	Kabeh produk sing didol ing situs bakal diskon.
Traveling by train will definitely be fun.	Perjalanan kanthi sepur mesthi bakal nyenengake.
So let’s try to make this scene clearer.	Dadi ayo nyoba nggawe adegan iki luwih jelas.
Both claimed victory.	Loro-lorone ngaku kamenangan.
Doctors, police, and journalists earn good salaries here.	Dokter, polisi, lan wartawan entuk gaji sing apik ing kene.
Come with me if you want.	Ayo karo kula yen sampeyan pengin.
He took the stage by storm.	Dheweke njupuk panggung kanthi badai.
Please fill this out and come back.	Mangga isi iki lan bali.
The impact of a tornado can be devastating.	Dampak saka tornado bisa ngrusak.
Mail always arrives on time.	Mail tansah teka ing wektu.
Water is scarce and the air is foul.	Banyu langka lan hawane busuk.
When giving a speech, keep these three points in mind.	Nalika menehi pidato, elinga telung poin kasebut.
America tends to be materialistic.	Amerika cenderung materialistik.
The magnetic field can be felt like the chirping of a bird.	Medan magnet bisa dirasakake kaya kicau manuk.
Have an unparalleled knowledge of rock music.	Duwe kawruh sing ora ana tandhingane babagan musik rock.
He believes it can be done.	Dheweke percaya yen bisa ditindakake.
Alice sucked the milk into her plate.	Alice nyedhot susu menyang piringe.
They spent hours digging up the ruins	Padha ngentekake jam kanggo ngeduk reruntuhan
The city’s economy is now heavily dependent on tourism.	Ekonomi kutha saiki gumantung banget marang pariwisata.
The two teams are divided by a big river.	Loro tim iki dibagi dening kali amba.
He did an experiment with eggs.	Dheweke nindakake eksperimen karo endhog.
The man sat in a chair, drinking steamed tea.	Wong lanang lungguh ing kursi, ngombe teh sing ngukus.
The streets were locked and dark.	Dalan-dalan padha dikunci lan peteng.
She silently looked out the window.	Dheweke meneng nyawang jendela.
It was the sun, with a gentle breeze.	Iku srengenge, karo angin alus.
The test is to check the distance you can throw.	Tes kasebut kanggo mriksa jarak sampeyan bisa mbuwang.
His work suits him.	Pakaryane cocog karo dheweke.
The need for new roads is clear.	Kabutuhan dalan anyar wis jelas.
Your neighbor’s dog chased the car, barking relentlessly.	Asu pepadhamu ngoyak-oyak montor, nggonggong ora karuan.
The protesters, dressed in white,	Para demonstran, nganggo klambi putih,
Clean wells are an integral part of the ecosystem.	Sumur sing resik minangka bagéan integral saka ekosistem.
While entering college, many young people experience depression.	Nalika mlebu kuliah, akeh wong enom sing ngalami depresi.
Dialogue is a conversation or conversation between characters.	Dialog yaiku pacelathon utawa pacelathon antarane paraga.
His parents worked hard to meet his needs.	Wong tuwane kerja keras kanggo nyukupi kebutuhane.
The stem is wrapped in paper.	Batang kasebut dibungkus kertas.
The dancer tries to smile for the video camera.	Penari nyoba mesem kanggo kamera video.
She had packed her things carefully.	Dheweke wis ngemas barang-barange kanthi ati-ati.
The prince spoke at length, as usual.	Pangeran ngandika dawa, kaya biasane.
Six hundred people protested against the bill.	Nem atus wong protes marang tagihan kasebut.
Let the egg whites stand.	Ayo putih endhog ngadeg.
The field is located on the southwest side of the building.	Lapangan dumunung ing sisih kidul-kulon bangunan.
The judge imposed a strict sentence.	Hakim nindakaké paukuman sing ketat.
Research shows that people rarely change.	Riset nuduhake yen wong arang banget ngganti.
He doesn’t have many friends.	Dheweke ora duwe kanca akeh.
The village is known for its quality tomatoes.	Desa kasebut dikenal kanthi kualitas tomat.
This warning has proven generally ineffective.	Bebaya iki wis kabukten umume ora efektif.
In the nest were two new chickens.	Ing susuh ana pitik anyar loro.
Dogs don’t like to swim!	Asu ora seneng nglangi!
She ran to the apartment, restrained.	Dheweke mlayu menyang apartemene, ngempet.
He gave roast beef to wild animals.	Dhèwèké ngekèki daging sapi panggang marang kéwan galak.
The meeting was important to his work.	Rapat kasebut penting kanggo karyane.
He was convinced that he was not wrong.	Dheweke yakin yen dheweke ora salah.
He extended the ramparts and mastered the catapult.	Dheweke nggedhekake ramparts lan nguwasani catapult.
They waited without power.	Padha ngenteni tanpa daya.
The police chief pulled her to the side.	Kepala polisi narik dheweke menyang sisih.
The wounded soldier was taken to the aid station.	Prajurit sing tatu digawa menyang stasiun bantuan.
Recent fossil evidence shows ancient apes as tool makers.	Bukti fosil anyar nuduhake kera kuna minangka tukang alat.
If a new drug is patented, the company makes a profit.	Yen obat anyar wis paten, perusahaan entuk bathi.
A soldier in a blue-gray uniform, pointed at us.	Prajurit sing nganggo seragam biru abu-abu, nudingi kita.
We will not rest until our country is independent.	Kita ora bakal ngaso nganti negara kita mardika.
A group of journalists were camping outside the embassy.	Klompok wartawan padha kemah ing njaba kedutaan.
The phone rings non -stop.	Telpon muni ora mandheg.
The food smells bad.	Panganan mambu elek.
Cats are famous for their ability to walk fast.	Kucing misuwur amarga kemampuane mlaku kanthi cepet.
Buy me coffee, will you?	Tuku aku kopi, gelem?
Skeptics play on the fears of the general public.	Para skeptis main ing rasa wedi masyarakat umum.
Consultants remain late for additional meetings.	Konsultan tetep telat kanggo rapat tambahan.
Men are the first element in the periodic table.	Pria minangka unsur pisanan ing tabel périodik.
After several hours of testing, we finally solved the problem.	Sawise pirang-pirang jam tes, pungkasane kita ngrampungake masalah kasebut.
Although children enjoy reading, they do not enjoy reading.	Sanajan bocah-bocah seneng maca, dheweke ora seneng maca.
Questions about his presence have been raised.	Pitakonan babagan ngarsane dheweke wis diangkat.
He tried to slow down.	Dheweke nyoba alon-alon.
His mother never told him that she loved him.	Ibune ora tau ngandhani yen dheweke tresna marang dheweke.
With one act, he completes a deadly attack.	Kanthi siji tumindak, dheweke ngrampungake serangan maut.
Go for the last exercise.	Bukak latihan sing pungkasan.
The song ends with the death of the protagonist.	Tembang kasebut dipungkasi kanthi patine protagonis.
We must seek development with wisdom and consideration.	Kita kudu ngupaya pembangunan kanthi kawicaksanan lan pertimbangan.
They knocked on the door.	Padha thothok-thothok lawang.
Family members were forced to flee.	Anggota kulawargane kepeksa mlayu.
Asia is the largest continent in the world.	Asia minangka bawana paling gedhé ing donya.
My grandmother taught knitting.	Mbahku ngajari nyulam.
She picked up a glass to make a toast.	Dheweke ngangkat gelas kanggo nggawe roti panggang.
Suit	Setelan
The gravitational force is the force of attraction between particles.	Gaya gravitasi minangka gaya tarik ing antarane partikel.
Many writers use symbolism in their writing.	Akeh penulis nggunakake simbolisme ing tulisane.
The newspaper went out of business about ten years ago.	Koran iki metu saka bisnis watara sepuluh taun kepungkur.
Birds fly north.	Manuk mabur ngalor.
Sort materials by weight.	Urut bahan miturut bobot.
She fluctuates up and down in her mood.	Dheweke fluktuasi munggah lan mudhun ing swasana ati.
In this case, he was right.	Ing kasus iki, dheweke bener.
Bocahe nesu.	Bocahe nesu.
Nothing is ignored.	Ora ana sing digatekake.
Panda is a bear.	Panda iku bruwang.
The hammer broke.	Pethel pecah.
He is known for his incredible memory.	Dheweke dikenal amarga memori sing luar biasa.
He grabbed the ladle and shook the pot energetically.	Dheweke nyekel ladle lan ngocok pot kanthi energik.
I climbed the winding mountain in record time.	Aku munggah gunung nduwurke tumpukan ing wektu rekor.
We rummaged through the room, grumming.	We rummaged liwat kamar, grumming.
It depends from your point of view.	Iku gumantung saka sudut pandang sampeyan.
The sea is a rich source of minerals.	Segara minangka sumber mineral sing sugih.
A floating icebreaker spent several weeks in the area.	A icebreaker ngambang ngginakaken sawetara minggu ing wilayah.
They were tired of the noise.	Padha kesel karo rame.
Visitors come in large numbers.	Pengunjung teka ing jumlah gedhe.
Those who tortured him did so with a hammer.	Wong-wong sing nyiksa dheweke nindakake kanthi palu.
There are three candidates for the job.	Ana telung calon kanggo proyek kasebut.
Our bodies are made up of tiny cells.	Badan kita kasusun saka sel cilik.
The bridegroom was kissing.	Penganten kakung padha ambung-ambungan.
The quality of the abraded area suffered.	Kualitas wilayah abraded nandhang sangsara.
The artist painted his work for twenty years.	Seniman nglukis mahakaryane sajrone rong puluh taun.
He carefully planned his schedule.	Dheweke kanthi ati-ati ngrancang jadwale.
A highway is named after him.	A dalan gedhe dijenengi miturut jenengé.
I am satisfied.	Aku marem.
At this time tomorrow, you will know.	Ing wektu iki sesuk, sampeyan bakal ngerti.
The company will provide electricity to the neighborhood.	Perusahaan kasebut bakal nyedhiyakake listrik menyang lingkungan kasebut.
This ring is his.	Cincin iki duweke.
Candles were burned in the upstairs room.	Lilin diobong ing kamar ndhuwur.
The plant grows bulbs at the base.	Tanduran tuwuh bolam ing dhasare.
There are more scientists and engineers.	Ana luwih akeh ilmuwan lan insinyur.
A strong earthquake shook the city.	Lindhu sing kuat nggegirisi kutha.
Many cards are exchanged between parties.	Akeh kertu diijolke antarane pihak.
A black spot on the wall appeared suddenly.	Titik ireng ing tembok katon dumadakan.
He had long, dark hair and blue eyes.	Dhèwèké duwé rambut dawa lan peteng ndhedhet mata biru.
Outhouse is used by workers.	Outhouse digunakake dening buruh.
He was in a broken down car.	Dheweke ana ing mobil rusak.
The Dutch colonies had significant imports of sugar and coffee.	Koloni Walanda duwe impor gula lan kopi sing signifikan.
They were dirty, a lot of smelling.	Padha reged, akeh mambu.
Cumulative pollution problems.	Masalah polusi kumulatif.
The government just refuses to cooperate.	Pamrentah mung ora gelem kerja sama.
So, what’s your story.	Dadi, apa crita sampeyan.
They won the game easily	Padha menang game gampang
It would be wise to avoid conflict.	Iku bakal wicaksana kanggo nyingkiri konflik.
The government has implemented a new ban on pollution.	Pamrentah wis ngetrapake larangan anyar babagan polusi.
Everyone can agree that rats are annoying creatures.	Kabeh bisa setuju yen tikus iku makhluk sing ngganggu.
I turned off the radio.	Aku mateni radio.
The members of the group are as diverse as their culture.	Anggota grup kasebut maneka warna kaya budayane.
In the desert, there are cool and fresh lakes.	Ing ara-ara samun, ana tlaga sing adhem lan seger.
The smell of incense filled the room.	Ambune menyan ngebaki kamar.
The cyclone tore the roof of our house.	Siklon nyuwek gendheng omah kita.
The situation got worse.	Kahanane dadi luwih elek.
The peacekeepers acted aggressively.	Pasukan perdamaian tumindak kanthi agresif.
He disappeared from sight.	Dheweke ilang saka ngarsane.
The female students started studying at the university.	Siswa wadon miwiti sinau ing universitas.
People need more effort to fight pollution.	Wong kudu luwih akeh gaweyan kanggo nglawan polusi.
The boy tries to imitate his father’s style.	Anak lanang nyoba niru gaya bapake.
People are increasingly worried about the cost of health care.	Wong tambah kuwatir babagan biaya perawatan kesehatan.
The house was marked for damage.	Omah kasebut ditandhani kanggo karusakan.
Fortunately, no one was seriously ill.	Untunge, ora ana sing lara parah.
She looks normal, but her appearance can be deceptive.	Dheweke katon normal, nanging penampilan bisa ngapusi.
The mountains are covered in snow.	Gunung-gunung ditutupi salju.
Can you collect oil?	Apa sampeyan bisa ngumpulake lenga?
He was dean of medicine for many years.	Dheweke dadi dekan kedokteran pirang-pirang taun.
Fishing, of course, is quite different from buying stocks.	Fishing, mesthi, cukup beda saka tuku saham.
Making bread is not an easy process.	Nggawe roti dudu proses sing gampang.
Malaria is a disease caused by parasites.	Malaria minangka penyakit sing disebabake dening parasit.
Waiter, there's a lizard in my soup!	Pelayan, ana laler ing supku!
Team spirit is essential to success.	Semangat tim penting kanggo sukses.
The man seemed to heed the doctor's advice.	Wong lanang iku katon nggatekake sarane dokter.
This place is well known for its beach resorts.	Panggonan iki kondhang kanggo resort pantai.
My parents rarely played baseball.	Wong tuwaku jarang melu dolanan baseball.
He has written a memoir.	Dheweke wis nulis memoar.
She woke up because the room was empty.	Dheweke tangi amarga kamare kosong.
You have to do it this way.	Sampeyan kudu nindakake kanthi cara iki.
The government has no plan.	Pamrentah ora duwe rencana.
The crow flew to the tall branches of the tree.	Gagak mabur menyang cabang dhuwur wit.
In addition to being beautiful, she is also good at playing the piano.	Saliyané ayu, dhèwèké uga pinter main piano.
The unfamiliar face worried her.	Pasuryan sing ora pati ngerti dheweke prihatin.
She screamed all night, tears filling the house.	Dheweke njerit nganti wengi, tangise ngebaki omah.
Now that he’s an adult, he doesn’t swim anymore.	Saiki dheweke wis diwasa, dheweke ora nglangi maneh.
The streets are full of pedestrians.	Dalan-dalan kebak wong mlaku-mlaku.
He visits the city several times each year.	Dheweke ngunjungi kutha kaping pirang-pirang saben taun.
The struggle to make society together.	Perjuangan kanggo nggawe masyarakat bebarengan.
It is worn, old, and slightly shabby.	Iku wis worn, lawas, lan rada lusuh.
Believing they would win, the soldiers left their swords.	Amarga yakin bakal menang, para prajurit ninggal pedhange.
Historically, poetry has been a powerful weapon.	Ing sajarah, puisi wis dadi senjata ampuh.
He earns only a few hundred dollars a year.	Dheweke entuk mung sawetara atus dolar saben taun.
The older man bowed politely, smiling.	Wong sing luwih tuwa mbungkuk sopan, mesem.
All food left in the refrigerator should be discarded.	Kabeh panganan sing isih ana ing kulkas kudu dibuwang.
It is widely used for protection.	Iki digunakake kanthi wiyar kanggo perlindungan.
The sheriff was summoned.	Sheriff ditimbali.
The study tries to provide more about these factors.	Panaliten nyoba nyedhiyakake luwih akeh babagan faktor kasebut.
Dilute the fish sauce with the vegetable stock.	Dilute saus iwak karo stok sayuran.
The forest floor was covered in thick brown moss.	Lantai alas ditutupi lumut coklat sing kandel.
The trap is installed.	Trap kasebut dipasang.
The commuter train is packed to the gills.	Sepur komuter wis dikempalken menyang insang.
At that time, there was a great riot in the city.	Ing wektu iku, ana kerusuhan gedhe ing kutha.
The scheme will fail.	Skema kasebut bakal gagal.
The first problem is finding enough teachers.	Masalah pisanan yaiku nemokake guru sing cukup.
If you don’t put out the tofu, it’s bound to spoil.	Yen sampeyan ora ngetokake tahu, mesthine bakal rusak.
Claw marks appear on the surface of the stone.	Tandha cakar katon ing permukaan watu.
I thank you for buying me a drink.	Aku matur nuwun kanggo tuku ngombe.
It’s ten unrecorded films.	Iku sepuluh film sing ora direkam.
He doesn’t work.	Dheweke ora kerja.
The president has increased pressure to step down.	Presiden wis tambah tekanan kanggo mundur.
The typical song of cricket thunders in the grass.	Lagu khas jangkrik gumuruh ing suket.
He was very polite to them.	Dheweke banget sopan marang wong-wong mau.
The monastery is known for its hospitality.	Biara kasebut dikenal kanthi keramahan.
Birds fly over, chirping cheerfully.	Manuk mabur liwat, kicau riang.
The streets in the village are generally unpaved.	Lurung-lurung ing desa umume ora diaspal.
The chair broke.	Kursi pecah.
Some buildings have metal roofs.	Sawetara bangunan duwe atap logam.
Once at a royal event, she was caught dancing.	Sawise ing acara kraton, dheweke kejiret nari.
This is an attempt for a new design.	Iki minangka upaya kanggo desain anyar.
A sense of responsibility precedes all other considerations.	Rasa tanggung jawab sadurunge kabeh pertimbangan liyane.
A global outpouring of grief.	A outpouring sungkowo global.
In a metaphorical sense, we live by going through life.	Ing pangertèn metaforis, kita urip kanthi ngliwati urip.
Citizens have the right to practice any religion.	Warga negara nduweni hak kanggo nindakake agama apa wae.
He cuts with a rock.	Dheweke ngethok nganggo parang.
Stories like that have a morally painful effect.	Crita-crita kaya ngono kuwi nduwe pengaruh sing nglarani moral.
Trying to eat the prophet’s food is rejecting the prophet.	Nyobi dhaharanipun kanjeng nabi punika nolak nabi.
It’s the best kind of break.	Iku jenis istirahat paling apik.
The morning was humid, muddy, cloudy with rain.	Esuk iku lembab, lendhut, mendhung karo udan.
In order to be accepted, you must submit an application.	Supaya bisa ditampa, sampeyan kudu ngirim aplikasi.
They all shook hands.	Kabeh padha salaman.
Water that has a high salt concentration is not normally corrosive.	Banyu sing nduweni konsentrasi uyah sing dhuwur iku ora normal korosif.
Crime has been on the rise recently.	Kadurjanan wis saya tambah bubar.
She turned her back, her eyes shining with joy.	Dheweke noleh mburi, mripate sumorot bungah.
You will not be paid for unfinished work.	Sampeyan ora bakal dibayar kanggo karya sing ora rampung.
However, no one paid any attention to his words.	Nanging, ora ana sing nggatekake omongane.
This fruit has a short shelf life.	Woh iki nduweni umur beting sing cendhak.
But some claimed that the gift was a scam.	Nanging ana sing ngaku manawa hadiahe minangka penipuan.
He hacked his ideas with a knife and fork.	Dheweke disusupi gagasan-gagasane nganggo piso lan garpu.
The river is full of fish.	Kali iki kebak iwak.
Farmers use canals to water their plants.	Petani nggunakake kalen kanggo nyirami tandurane.
The country is confined to the mainland.	Negara iki dikurung daratan.
A carpenter puts a pole on a tree trunk.	Tukang kayu masang cagak ing batang wit.
The radio was silent for several hours.	Radio meneng nganti pirang-pirang jam.
It’s fashion today.	Iku fashion dina.
Today, the area is a thriving back office operating area.	Dina iki, wilayah kasebut minangka area operasi back office sing berkembang.
The environment is hostile	Lingkungan iku musuhan
There was a moment when nothing seemed to happen.	Ana wayahe kaya ora ana kedadeyan.
These measures are aimed at reducing pollution.	Langkah-langkah kasebut ditujokake kanggo nyuda polusi.
There was a dog lying in the grass.	Ana asu gumlethak ing suket.
He wouldn’t check if there was a problem.	Dheweke ora bakal mriksa apa ana masalah.
The government is trying to introduce a minimum wage.	Pamrentah nyoba ngenalake upah minimum.
However, the traffic kept running fast.	Nanging, lalu lintas tetep mlaku kanthi cepet.
Open a large window.	Mbukak jendhela amba.
This ritual has been around for thousands of years.	Ritual iki wis ewonan taun.
The restaurant is known for its delicious food.	Restoran iki dikenal kanthi panganan sing enak.
I want all the cakes to be flat.	Aku pengin kabeh kue kudu rata.
You are not allowed to enter the museum.	Sampeyan ora diijini mlebu museum.
Your work is exhausting.	Penggaweanmu kesel.
The rice was good, but nothing special.	Beras apik, nanging ora ana sing istimewa.
This great dessert is usually made from fruits.	Dessert gedhe iki biasane digawe saka woh-wohan.
The fool and his money were soon separated.	Wong bodho lan dhuwite rauh dipisahake.
Every archaeological discovery makes news around the world.	Saben panemuan arkeologi dadi warta ing saindenging jagad.
He couldn't understand her singing voice.	Dheweke ora bisa ngerti swarane nyanyi.
Bring tissues.	Nggawa tisu.
He was absolutely unpopular with the royals.	Dheweke pancen ora populer karo para kraton.
Soon he would know that this was wrong.	Ora suwe dheweke bakal ngerti yen iki salah.
Increased benefit payouts in countries with heavy debt.	Tambah payouts entuk manfaat ing negara karo utang abot.
Don’t judge a book by its samples.	Aja ngadili buku saka sampule.
The walls are covered in photos.	Tembok ditutupi foto.
Cross the right leg to the left.	Nyabrang sikil tengen ing sisih kiwa.
His mother was angry with him.	Ibune nesu karo dheweke.
Job opportunities suddenly appear.	Kesempatan kerja dumadakan muncul.
Tom needs to do business.	Tom kudu nggawe bisnis.
A jar of lentils was on the shelf.	Guci lentil ana ing rak.
Many women die in childbirth.	Akeh wanita mati nalika nglairake.
Different species live in different habitats.	Spesies sing beda-beda urip ing macem-macem habitat.
This soup is more nutritious than regular water.	Sup iki luwih nutriti tinimbang banyu biasa.
The brothers argued loudly for several minutes.	Para sedulur padha padu banter nganti pirang-pirang menit.
After the bombing, many businesses gave up.	Sawise bom, akeh bisnis sing nyerah.
He is connected to history and culture.	Dheweke disambungake karo sejarah lan budaya.
Many homes have power cables installed in the street.	Akeh omah duwe kabel listrik sing dipasang ing dalan.
He cleared my throat with his fingers.	Dheweke ngresiki tenggorokanku nganggo driji.
Pilgrims regularly perform offerings to the gods.	Para peziarah ajeg nindakake kurban marang dewa-dewa.
The young man began to radiate with pride.	Wong enom wiwit sumringah karo bangga.
Pinschers are intelligent dogs.	Pinschers minangka asu sing cerdas.
He woke up in the morning.	Dheweke wungu ing wayah esuk.
Would you lend a hand, please?	Apa sampeyan bakal menehi tangan, please?
There is a lot of interest in this lecture.	Ana akeh kapentingan ing ceramah iki.
Moss grows on cars.	Lumut tuwuh ing mobil.
Some drinks, such as fruit juices, are considered healthy.	Sawetara ombenan, kayata jus buah, dianggep sehat.
The economic system is broken, he said.	Sistem ekonomi rusak, ujare.
This poem has a small literary advantage.	Geguritan iki nduweni kaluwihan sastra cilik.
People have turned this place into a tourist attraction.	Wong-wong wis ngowahi papan iki dadi obyek wisata.
The adverb indicates ownership.	Tembung panggandheng nuduhake kepemilikan.
The class was getting smaller, she murmured.	Kelas iki saya sithik, dheweke murmur.
The thick yellow grass is moist, lush, and fragrant.	Suket kuning kandel iku lembab, subur, lan wangi.
A wardrobe is installed in this room.	Lemari klambi dipasang ing kamar iki.
I think this is a much better division.	Aku iki divisi sing luwih apik.
The upper class also likes to take care of animals.	Kelas ndhuwur uga seneng njaga kewan.
She tasted her coffee and smiled appreciatively.	Dheweke ngicipi kopi lan mesem ngapresiasi.
We spoke with a travel agent.	Kita ngomong karo agen perjalanan.
Most people sleep all night.	Umume wong turu kabeh wengi.
The atmosphere is as flat as it gets.	Swasana warata kaya solah bawane.
Time and time again, he failed the test.	Wektu lan wektu, dheweke gagal tes.
Resolve conflicts about sharing responsibility in the workplace.	Rampungake konflik babagan nuduhake tanggung jawab ing papan kerja.
Again, the sun’s rays are crushing.	Maneh, sinar srengenge sing ngremukake.
The country needs efficient transportation.	Negara kasebut butuh transportasi sing efisien.
A layer of sleepy fog crept across the field.	Lapisan kabut ngantuk nyusup ing sawah.
The bird’s sun didn’t seem to bother anyone.	Srengenge manuk katon ora ngganggu sapa wae.
His head hurts.	Sirahe krasa lara.
Raymond’s tone is fun, but like business.	Nada Raymond nyenengake, nanging kaya bisnis.
Peter returned with a parcel in his arm.	Peter bali karo bingkisan ing lengen.
He played the guitar while singing.	Dheweke main gitar nalika nyanyi.
Sleep is very important.	Turu iku penting banget.
The rainy season lasted several months.	Mangsa udan suwene sawetara sasi.
The settlers established new settlements.	Para pemukim ngedegake pemukiman anyar.
His head dropped in embarrassment.	Sirahe mudun amarga isin.
This community used to thrive.	Komunitas iki biyen ngrembaka.
She walked slowly up the stairs, her back bent.	Dheweke mlaku alon-alon munggah ing undhak-undhakan, mburi mbongkok.
Bacteria that cause diarrhea.	Bakteri sing nyebabake diare.
The island is quite beautiful, every hour of the day.	Pulo iki cukup ayu, saben jam dina.
He was recruited for the job.	Dheweke direkrut kanggo proyek kasebut.
The coins were dirty.	Dhuwit recehan padha reged.
Who doesn’t want success in life?	Sapa sing ora pengin sukses ing urip?
We took the little lightship up.	We njupuk lightship sethitik munggah.
Get help with preparation.	Njaluk bantuan babagan persiapan.
The exploitation is planned to begin next week.	Eksploitasi kasebut direncanakake diwiwiti minggu ngarep.
Buttermilk is used to make mayonnaise.	Buttermilk digunakake kanggo nggawe mayonnaise.
Oil companies are looking for oil in the area.	Perusahaan minyak nggoleki minyak ing wilayah kasebut.
We learn about the ecology of lakes.	Kita sinau babagan ekologi tlaga.
Demand has increased exponentially.	Panjaluk wis mundhak sacara eksponensial.
Fingerprints and mug shots are on file.	Sidik jari lan tembakan mug ana ing file.
The news spread quickly in the streets.	Kabar nyebar kanthi cepet ing dalan-dalan.
Other animals rely heavily on smell to find food.	Kéwan liya gumantung banget marang bau kanggo golek panganan.
The pious man prayed before entering the church.	Wong alim ndedonga sakdurungé mlebu greja.
It is better if the butter is soft.	Luwih becik yen mentega alus.
Violent crime rates are higher here.	Tingkat kejahatan kekerasan luwih dhuwur ing kene.
We may encounter problems.	Kita bisa nemoni masalah.
The creature is huge!	Makhluk kasebut ageng!
The ants walked across the ants.	Semut-semut mlaku nyabrang semut.
Heat waves crossed her.	Gelombang panas nyabrang dheweke.
He was accused of diarrhea.	Dheweke didakwa diare.
The food was served with a number of side dishes.	Panganan mau disuguhake karo lawuh cacahe.
Many people consider poetry to be an art.	Akeh wong sing nganggep puisi minangka seni.
It’s also strangely uncommon.	Iku uga aneh ora umum.
Lack of fuel led to widespread power outages.	Kekurangan bahan bakar nyebabake pemadaman listrik sing nyebar.
Look, baby, butterfly!	Deleng, sayang, kupu!
A heavy smell of rotten flesh hung in the air.	A bau abot saka daging bosok digantung ing udhara.
The industry has undergone dramatic changes in recent years.	Industri wis ngalami owah-owahan dramatis ing taun-taun pungkasan.
Large amounts of chlorine are used to treat drinking water.	Jumlah klorin sing akeh digunakake kanggo nambani banyu ngombe.
The crime rate has been declining steadily.	Tingkat kejahatan wis mudhun terus.
He wasn’t always so shy.	Dheweke ora tansah dadi isin.
Those who own rich homes.	Sing duwe omah sugih.
Children’s meals were half price when purchased with adults.	Jajanan bocah-bocah padha setengah rega nalika dituku karo wong diwasa.
They flourished in celebration.	Padha marak ing perayaan.
He studies the causes and consequences of aging.	Dheweke nyinaoni panyebab lan akibat saka tuwa.
The air conditioning factor is getting colder.	Faktor hawa adem hawane tambah adhem.
Dogs are known to attack wolves.	Asu dikenal nyerang asu ajag.
Many peasants despised the rich.	Akeh wong tani ngremehake wong sugih.
I read this new book by this author.	Aku maca buku anyar iki dening penulis iki.
The plane descended rapidly.	Pesawat kasebut mudhun kanthi cepet.
Many people consider changing jobs.	Akeh wong sing nganggep ganti kerja.
He was not happy with his life.	Dheweke ora seneng karo uripe.
As she got older, she decided to become a nurse.	Nalika wis tuwa, dheweke mutusake dadi perawat.
He examined the crowd carefully.	Dheweke mriksa wong akeh kanthi ati-ati.
The meeting failed to draw any conclusions.	Rapat kasebut gagal nggawe kesimpulan.
He was happy with his success.	Dheweke seneng karo suksese.
Her romantic ambitions proved false.	Cita-cita romantis dheweke kabukten palsu.
I was lost in the crowd.	Aku ilang ing wong akeh.
The train chugged along the rails, blowing black smoke.	Sepur chugged ing sadawane rel, ngebul asap ireng.
Volume one page.	Volume siji kaca.
He was looking for a place to hide.	Dheweke nggoleki papan kanggo ndhelik.
Humans are social animals	Manungsa minangka kewan sosial
The news quickly spread throughout the village.	Kabar cepet nyebar ing saindhenging desa.
The fountain is in front of the church.	Banyu mancur ana ing ngarep gereja.
She smiled.	Dheweke mesem.
The young drank milk from a carton.	Sing enom ngombe susu saka karton.
The teenager is a precocious reader.	Bocah enom iku maca precocious.
So remove the excess fabric.	Dadi mbusak kain sing berlebihan.
The movements of planets, stars, and galaxies are complex.	Obahe planit, lintang, lan galaksi iku kompleks.
He rarely walks to work.	Dheweke arang mlaku menyang kerja.
Five thousand experiments were performed.	Lima ewu eksperimen ditindakake.
The medical doctor will do her today.	Dokter medis bakal nindakake dheweke dina iki.
The bird grew on a tree branch.	Manuk mau thukul ing pang-pang wit.
He licked the apple happily.	Dheweke nggitik apel kanthi seneng.
She called her husband.	Dheweke ngundang bojone.
We lowered the water level in the pool.	We sudo tingkat banyu ing blumbang.
She washed her hair in the river.	Dheweke wisuh rambute ing kali.
Smog has become a serious health problem.	Smog wis dadi masalah kesehatan sing serius.
The man was wearing a black leather jacket.	Wong lanang nganggo jaket kulit ireng.
Even before the rains, the water level in these lakes dropped.	Malah sadurunge udan, tingkat banyu ing tlaga iki mudhun.
Many buyers appreciate the paper, which is very economical.	Akeh panuku ngurmati makalah kasebut, sing irit banget.
The material is used to make cosmetics.	Bahan kasebut digunakake kanggo nggawe kosmetik.
As demand increases, production must also increase.	Nalika dikarepake mundhak, produksi uga kudu mundhak.
If expenses increase, consider reducing them.	Yen expenses mundhak, nimbang ngurangi.
The sunny weather quickly dried the mud.	Cuaca sing cerah cepet garing lendhut.
The poor are often forced to pay taxes.	Wong-wong miskin kerep dipeksa kanggo nyedhiyakake pajeg.
He broke the lock with a wooden stick.	Dheweke nyuwil kunci nganggo stik kayu.
The pilot forced me to land the plane.	Pilot meksa aku ndharat pesawat.
They got into the truck.	Padha munggah menyang truk.
The President reminded us of the risks of international travel.	Presiden ngelingake kita babagan risiko lelungan internasional.
She grows the best strawberries.	Dheweke tuwuh strawberries sing paling apik.
A seal spotted in the bay.	A segel kesawang ing teluk.
There are no boundaries here, no walls or barbed wire.	Ora ana wates ing kene, ora ana tembok utawa kawat barbed.
The wind blew, scattering paper and dust.	Angin keprungu, nyebar kertas lan lebu.
They keep their hair down.	Padha supaya rambute mudhun.
He is scheduled to speak on a popular radio show.	Dheweke dijadwalake ngobrol ing acara radio populer.
The family never said bad things to anyone.	Kulawarga kuwi ora nate ngomong ala marang wong liya.
Stylish young sailor with heroic friends.	Pelaut enom sing apik gayane karo kanca-kanca heroik.
Time to clean up the mess.	Wektu kanggo ngresiki kekacoan.
Many patients will get sick during the summer.	Akeh pasien bakal lara nalika musim panas.
The woman's hair was bright in the sunlight.	Rambute wong wadon iku padhang ing sinar srengenge.
There is a limit to what can be understood.	Ana watesan apa sing bisa dingerteni.
There are reports of disappearances.	Ana laporan ngilang.
The thermostat is set at seventy degrees.	Thermostat disetel ing pitung puluh derajat.
The guards were patrolling with guns.	Para pengawal padha patroli nganggo bedhil.
The mother left her three children in a lonely home.	Ibune ninggal anake telu nang omah dewekan.
Several legislation has recently been enacted to address the issue.	Sawetara undang-undang bubar ditindakake kanggo ngatasi masalah kasebut.
His lawyers have appealed the decision.	Pengacarane wis banding karo putusan kasebut.
The sea began to rise.	Segara wiwit munggah.
The hull of the submarine experienced severe turbulence.	Awak kapal selam ngalami turbulensi abot.
That’s vibrant flying.	Sing sregep mabur.
She came in a colorful dress.	Dheweke teka nganggo klambi warna-warni.
It’s really hard to imagine what that must have been like.	Pancen angel mbayangno apa sing kudu dialami.
Rice wine is to die for.	Anggur beras iku kanggo mati kanggo.
The cook adds two teaspoons of salt to the water.	Tukang masak nambahake rong sendok teh uyah menyang banyu.
The new local Yokel views the town with disgust.	Yokel lokal anyar ndeleng kutha kasebut kanthi jijik.
She screamed as her friend pointed a knife.	Dheweke njerit nalika kancane ngacungake peso.
The disease spread rapidly.	Penyakit nyebar kanthi cepet.
The poets observe the changes in the form of language from day to day	Para pujangga nliti owah-owahan wujud basa saka saben dina
The sauce should be cooked.	Saus kudu masak.
The essay tells the story of a man.	Karangan kasebut nyritakake lelakone wong lanang.
Throw the lentils in a bowl.	Mbuwang lentil ing mangkuk.
Methane is found in natural gas.	Metana ditemokake ing gas alam.
He had just turned thirty.	Dheweke nembe ngancik telung puluh.
You have to be careful crossing the road.	Sampeyan kudu ati-ati nyabrang dalan.
Computers pay for themselves.	Komputer mbayar dhewe.
Two of the defendants are from wealthy families.	Loro saka terdakwa saka kulawarga sugih.
The waves came slowly.	Ombak teka alon-alon.
The two boys were fishing in the river.	Bocah loro padha mancing ing kali.
The game is simple and only takes a few minutes.	Game iki prasaja lan mung sawetara menit.
He covered his mouth with his sleeve.	Dheweke nutupi cangkeme nganggo lengen klambi.
Turkey says it has found many lost cities.	Turki nyatakake yen wis nemokake akeh kutha sing ilang.
Often seen along with brazil beans.	Asring katon bebarengan karo kacang brazil.
Spaces, pauses, and commas are usually entered in quotation marks.	Spasi, jeda, lan koma biasane mlebu ing tandha petik.
She entered, dizzy, her face red.	Dheweke mlebu, mumet, raine abang.
Without her consent, this divorce would have occurred.	Tanpa idin dheweke, divorce iki wis dumadi.
He was arrested for drunk driving.	Dheweke ditangkep amarga nyopir mabuk.
He enjoyed reading poetry books.	Kesenengane dheweke maca buku puisi.
The village was engulfed in a thick fog.	Desa kasebut kecemplung ing kabut sing kenthel.
The white dog slumbered in the sun.	Asu putih slumbered ing srengenge.
You can also learn to ride a bike.	Sampeyan uga bisa sinau numpak sepedha.
The psychiatrist said the patient had schizophrenia.	Psikiater kasebut ujar manawa pasien kasebut ngalami skizofrenia.
He has faith in our leader.	Dheweke duwe iman marang pimpinan kita.
The sun was shining through the windows.	Srengenge wis sumorot liwat cendhela.
The tank refused to move.	Tank ora gelem obah.
The whole community was thrilled at her success.	Kabeh masyarakat padha bungah ing sukses dheweke.
In this park there are many types of birds.	Ing taman iki ana akeh jinis manuk.
Boxes of books line the shelves.	Kothak-kothak buku njejeri rak-rak.
The roads were quickly flooded with cars.	Dalan-dalan cepet-cepet kebanjiran mobil.
The cupboard is filled with a variety of medicinal herbs.	Lemari kasebut diisi macem-macem jamu obat.
My windmills are getting bigger.	Kincir angin saya tambah akeh.
It will be difficult to lure them.	Bakal angel nggodho wong-wong mau.
Wind, snow, and ice are perfect.	Angin, salju, lan es sing sampurna.
Through practice, people become experts.	Liwat laku, wong dadi ahli.
He cut a thin slice of ham.	Dheweke ngethok irisan tipis saka ham.
The speaker gave useful advice.	Pembicara menehi saran sing migunani.
The study seeks to correct past mistakes.	Panaliten kasebut ngupaya mbenerake kesalahan sing kepungkur.
The decision was unpopular with the victims.	Kaputusan kasebut ora populer karo para korban.
One of the most important climate effects is heat transfer.	Salah sawijining efek iklim sing paling penting yaiku transfer panas.
The landscape is dry and damaged due to lack of water.	Lanskap garing lan rusak amarga kekurangan banyu.
He stopped playing in the middle of the song.	Dheweke mandheg muter ing tengah lagu.
He was walking on the beach.	Dheweke mlaku-mlaku ing pantai.
The mosque is the largest in the city.	Masjid iki paling gedhé ing kutha.
A river crosses the valley.	Sawijining kali ngliwati lembah.
Adjustable fingers work.	Driji sing luwes nyambut gawe.
Dozens of soldiers surrounded the detainee.	Welasan prajurit ngubengi tahanan kasebut.
Suburban houses are made of wood.	Omah pinggiran kutha digawe saka kayu.
The city has always been known for its bridges.	Kutha iki wis mesthi dikenal kanggo kreteg sawijining.
Below is the food pyramid.	Ing ngisor iki yaiku piramida panganan.
A national campaign against drug abuse was held.	Kampanye nasional nglawan penyalahgunaan narkoba dianakake.
The bed is covered with white sheets.	Amben kasaput sprei putih.
The number of divorces is still rising.	Jumlah pegatan isih mundhak.
This fabric wears well.	Kain iki nganggo apik.
The city is famous as a shelter for writers.	Kutha iki misuwur minangka papan perlindungan para panulis.
All materials can be used for fuel.	Kabeh bahan bisa digunakake kanggo bahan bakar.
You will be amazed with the discovery!	Sampeyan bakal kaget karo panemuan kasebut!
The clouds hung in the colorful sky.	Awan-awan nggantung ing langit sing warni.
There was a lot of traffic on the road.	Ana akeh lalu lintas ing dalan.
But on the whole, the prospects are bleak.	Nanging ing sakabehe, prospek surem.
His heart was pounding again.	Atine deg-degan maneh.
He was a well -known writer.	Dheweke dadi penulis terkenal.
The project was greeted with concern.	Proyek kasebut disambut kanthi prihatin.
I’m tired of this constant jam.	Aku wis kesel karo macet terus-terusan iki.
They obviously want to profit from the sale of "translations."	Padha temenan pengin entuk bathi saka dodolan "terjemahan."
Candidates are required to perform the song.	Calon diwajibake nindakake tembang.
He was convinced of his purpose.	Dheweke yakin karo tujuane.
But not much cleaning is needed.	Nanging ora akeh reresik sing dibutuhake.
The soldier is pregnant with an audiology daughter.	Prajurit kasebut ngandhut putri audiologi.
The beauty of the turquoise water is amazing.	Kaendahan banyu pirus sing endah banget.
Some objects, of course, need to be wet to work.	Sawetara obyek, mesthine, kudu udan kanggo bisa digunakake.
In recent years, there has been an increase in crime.	Ing taun-taun pungkasan, ana paningkatan kejahatan.
Sikh pilgrims were walking to the temple.	Para peziarah Sikh padha mlaku menyang candhi.
The earliest cities in the world were irrigated by gravity.	Kutha-kutha paling wiwitan ing donya diirigasi dening gravitasi.
They accused him of setting fire to his house.	Wong-wong mau nudhuh dhèwèké ngobong omahé.
A census of the dead was conducted.	Sensus wong mati ditindakake.
The villagers were poor, but their lives were simple.	Wong-wong desa padha mlarat, nanging uripe sederhana.
Dress in a dust cover.	Klambine ketutupan bledug.
Carefully look for food scraps on the charcoal.	Kasebut kanthi teliti, goleki serpihan panganan ing areng.
Police arrested him.	Polisi nangkep dheweke.
Many families cannot afford heating.	Akeh kulawarga ora bisa mbayar pemanasan.
The boy was vaguely aware of the situation.	Bocah mau samar-samar ngerti kahanan kasebut.
The cost of getting a loan goes up a lot	Biaya kanggo entuk silihan mundhak banget
They laughed at his cost.	Padha ngguyu ing biaya kang.
Taking an example of the ocean floor is a very difficult process.	Njupuk conto dhasar segara minangka proses sing angel banget.
Smoking causes cancer, and birth defects.	Rokok nyebabake kanker, lan cacat lair.
He opened the letter, and read the message.	Dheweke mbukak layang, lan maca pesen kasebut.
The company is expected to generate substantial profits.	Perusahaan kasebut samesthine bakal ngasilake bathi sing akeh.
He had been driving to a locked lane.	Dheweke wis nyopir menyang jalur sing dikunci.
There are a variety of apples grown here.	Ana macem-macem apel sing ditanam ing kene.
It was very cold and snowy.	Iku banget adhem lan salju.
The new mayor of the village lied to the press.	Walikota anyar desa ngapusi pers.
She spoke softly, barely moving her lips.	Dheweke ngomong lirih, meh ora obah lambene.
He swims ten times a day.	Dheweke nglangi kaping sepuluh saben dina.
The country is a patchwork of different and complex cultures.	Negara iki minangka tambalan budaya sing beda lan kompleks.
The museum has many beautiful ceramic vases.	Museum iki nduweni akeh vas keramik sing apik banget.
Sport also contains an element of drama.	Olahraga uga ngandhut unsur drama.
Hit the iron while flashing hot	Sabetake wesi nalika sumunar panas
The judges unanimously ruled that the neighbors could not be evicted.	Para hakim kanthi bulat mutusake yen tanggi ora bisa digusur.
I worked very hard to get the work done.	Aku makarya banget kanggo ngrampungake karya.
Experts have been investigating the outbreak.	Para ahli wis nyelidiki wabah kasebut.
He stood tall.	Dheweke ngadeg kanthi amba.
Heavy machinery is used to haul timber from the forest.	Mesin abot digunakake kanggo ngangkut kayu saka alas.
The bird jumped on top of the trees.	Manuk kasebut mlumpat ing ndhuwur wit-witan.
He waved his hand in greeting.	Dheweke ngacungake tangan minangka salam.
Some carvings are hundreds of years old.	Sawetara ukiran umure atusan taun.
A cut for the arm requires stitching.	A Cut kanggo lengen mbutuhake jahitan.
My hands are shaking.	Tanganku gemeter.
The soldiers confiscated the contraband.	Para prajurit ngrampas barang selundupan.
Pour the flour through a sieve.	Tuang glepung liwat sieve.
The answer will come when you least expect it.	Jawaban bakal teka nalika sampeyan paling ora nyana.
The actors ran in and out.	Para aktor mlayu mlebu lan metu.
Everyone is advised to boil water to drink.	Saben uwong disaranake kanggo nggodhog banyu kanggo ngombe.
The holes in the ozone layer are getting bigger.	Bolongan ing lapisan ozon saya amba.
She gave him a long look.	Dheweke menehi dheweke dipikir dawa.
I can’t stand it anymore.	Aku ora tahan maneh.
The flowers smell sweet.	Kembange ambune manis.
Our vision is to provide unbiased online information.	Visi kita yaiku nyedhiyakake informasi online sing ora bias.
His friends were always happy with him.	Kanca-kancane tansah seneng karo dheweke.
The walls are made of slabs of sandstone.	Tembok kasebut digawe saka slabs saka sandstone.
I tied his shoes to her.	Aku naleni sepatune kanggo dheweke.
The effects of certain pollutants are now well known.	Efek saka polutan tartamtu saiki wis dingerteni.
He recently received his test results.	Dheweke nembe nampa asil tes.
The small black dot then becomes a brown dot.	Titik ireng cilik banjur dadi titik coklat.
The donut was delicious.	Donut iku enak.
You are so beautiful, secret love.	Sampeyan ayu banget, katresnan rahasia.
It rained steadily overnight.	Udan udan ajeg sewengi.
The story is convincing.	Critane ngyakinake.
The problem is solved, more or less peacefully.	Masalahe wis rampung, kurang luwih kanthi tentrem.
Parents tell me about it.	Wong tuwa ngandhani babagan iki.
Gathering accurate information will be essential.	Nglumpukake informasi sing akurat bakal dadi penting.
She spoke softly.	Dheweke ngomong alon-alon.
He was confident that he would get the job.	Dheweke yakin yen dheweke bakal entuk proyek kasebut.
Abuse is a reality in modern life.	Penyalahgunaan minangka kasunyatan ing urip modern.
Prayer is an act of worship.	Sholat iku mujudake ibadah.
The disciples followed in his footsteps.	Para sakabat padha nuruti lakune.
The incident took place in a supermarket.	Kedadeyan kasebut dumadi ing supermarket.
This boy, who was dressed in blue, took the stage.	Bocah iki, sing nganggo busana biru, njupuk panggung.
Her conversations are often very intimate.	Obrolan dheweke asring banget intim.
The floor is made of oak boards.	Lantai digawe saka papan kayu oak.
His mind went back to the island.	Pikirane bali menyang pulo.
Jacob called his sons and daughters.	Yakub nimbali putra lan putri.
The lesson emphasizes the relationship between geography and history.	Pawulangan kasebut nandheske hubungan antara geografi lan sejarah.
Her intelligence is well developed.	Kepinteran dheweke dikembangake kanthi apik.
The sound of the train station is busy	Swara saka stasiun sepur sibuk
He majored in sociology.	Dheweke mlebu ing sosiologi.
The clouds are white, soft, and made of small water droplets.	Awan putih, alus, lan digawe saka tetesan banyu cilik.
Workers were paid.	Buruh padha dibayar.
The unhappy child is pushed on a swing.	Bocah sing ora seneng didorong ing ayunan.
The floor is made of wood.	Lantai digawe saka kayu.
He uses all his time to study.	Dheweke nggunakake kabeh wektu kanggo sinau.
The solution must be found quickly.	Solusi kudu ditemokake kanthi cepet.
Deer in the forest are an exotic species.	Kancil ing alas iku spesies sing eksotis.
She is destined to marry an incompatible relative.	Dheweke wis pinasthi omah-omah karo sedulure sing ora cocog.
The walls, ceilings, and floors are made of stone.	Tembok, langit-langit, lan lantai digawe saka watu.
He kicked a can in the street.	Dheweke nendhang kaleng ing dalan.
No need to feel sorry for the homeless anymore.	Ora perlu melas maneh marang wong sing ora duwe omah.
The queen’s son becomes queen one day.	Anake ratu dadi ratu ing sawijining dina.
A century ago, it wasn’t here.	A abad kepungkur, ora ana ing kene.
Pandemonium occurred.	Pandemonium dumadi.
There was fog everywhere.	Ana pedhut ing endi-endi.
It was a fluke that we won the championship.	Iku fluke sing kita menang juara.
This type of sega has a spicy taste.	Sega jinis iki nduweni rasa pedas.
Ask all the questions you feel you need to ask.	Takon kabeh pitakonan sing sampeyan rumangsa kudu takon.
Nice to meet you!	Seneng banget ketemu sampeyan!
The minority victory has made itself heard.	Kamenangan minoritas wis digawe piyambak krungu.
Change the oil regularly.	Ganti oli kanthi rutin.
She ate beans, rice and tortillas.	Dheweke mangan kacang buncis, beras lan tortilla.
Muslim women can wear the hijab.	Wanita muslim bisa nganggo jilbab.
These drugs are addictive.	Obat-obatan kasebut gawe ketagihan.
His demeanor remained calm.	Solah bawane tetep kalem.
Most construction work is now done by foreign labor.	Umume karya konstruksi saiki ditindakake dening tenaga kerja asing.
The country is rich in natural resources.	Negara iki sugih ing sumber daya alam.
We had a drive on the coast.	Kita wis drive ing pesisir.
We cannot allow our love to stagnate.	Kita ora bisa ngidini katresnan kita stagnate.
The economy of this mountainous region is based on farming.	Ekonomi wilayah pegunungan iki adhedhasar tani.
We can’t resist the noise.	Kita ora bisa nahan gangguan.
He considered it appropriate.	Dheweke nganggep cocog.
She sprinkled rose oil over the tablecloth, breathing deeply.	Dheweke sprinkled lenga mawar liwat tablecloth, ambegan jero.
My garden is full of beautiful flowers.	Tamanku kebak kembang-kembang sing apik.
Frank's friends were angry with him.	Kanca-kanca Frank padha duka karo dheweke.
Critics emphasize this approach as ineffective.	Kritikus negesake pendekatan iki ora efektif.
These books are old and shabby.	Buku-buku iki wis lawas lan apak.
Conservation of natural resources is important.	Konservasi sumber daya alam iku wigati.
Clouds of dust flew slowly across the plains	Mendhung bledug mabur alon-alon ngliwati dhataran
The display is coded using computer code.	Tampilan kasebut diwenehi kode nggunakake kode komputer.
The board members are free to express their opinions.	Para anggota dewan kasebut kanthi bebas mratelakake panemune.
Gulls screamed at the top.	Gulls njerit ing ndhuwur.
Formerly a desert, it is now a green oasis.	Biyen gurun, saiki dadi oasis ijo.
Can you recommend a good vegetarian restaurant?	Apa sampeyan bisa menehi rekomendasi restoran vegetarian sing apik?
He waved to the waiter.	Dheweke melambaikan tangan menyang pelayan.
He stopped to wipe the sweat from his nose.	Dheweke mandheg kanggo ngusap kringet ing irunge.
The community was born, supported by volunteers.	Komunitas lair, didhukung dening sukarelawan.
He went to town to buy a shovel.	Dheweke lunga menyang kutha tuku sekop.
It has entered foreign investment.	Wis mlebu investasi asing.
Many people gathered to hear the message.	Wong akeh padha ngumpul kanggo ngrungokake pesen kasebut.
They like to eat very well.	Padha seneng mangan apik banget.
The newspaper criticized the government.	Koran kasebut ngritik pamrentah.
She massaged the temple.	Dheweke pijet candhi.
The robot's wide jaw opens wide.	Rahang lebar robot mbukak amba.
The city is famous for its football stadiums.	Kutha iki misuwur kanthi stadion bal-balan.
The administrator learned about the issue.	Administrator sinau babagan masalah kasebut.
Charcoal is an important part of pottery making.	Arang minangka bagéyan penting saka gawé tembikar.
She was a wonderful host.	Dheweke minangka host sing apik banget.
She sat on a pillow and sipped her tea.	Dheweke lungguh ing bantal lan nyruput teh.
Steam is cooked while the food is in the oven.	Uap dimasak nalika panganan ana ing oven.
He traced his fingers on the bread.	Dheweke nglacak driji ing roti.
Reach outside the large warehouse.	Tekan njaba gudang gedhe.
A deep river runs through the center of the country.	Kali sing jero ngliwati tengah negara.
Landslides are common in this area.	Tanah longsor umum ing wilayah iki.
The main attraction of the city is the zoo.	Daya tarik utama kutha iki yaiku kebon binatang.
Scholars agree that this is a small effect.	Para sarjana setuju yen iki minangka efek cilik.
Wine is a rich source of vitamins.	Anggur minangka sumber vitamin sing sugih.
We hear so much about you.	Kita krungu banget babagan sampeyan.
She planted some flowers in the garden.	Dheweke nandur sawetara kembang ing kebon.
You have to be careful, so as not to create a scene.	Sampeyan kudu ngati-ati, supaya ora nggawe adegan.
The forecast promises a brighter day.	Prakiraan janji dina sing luwih cerah.
The government is urging citizens to report all such violations.	Pamrentah ngajak warga supaya nglaporake kabeh pelanggaran kasebut.
Sorry I call so often.	Nuwun sewu kulo sering nelpon.
The youth wing of the party is notorious for its violence.	Sayap pemuda partai kasebut misuwur amarga kekerasan.
Falling snow covered the slopes.	Salju sing tiba nutupi lereng.
He was finally able to agree.	Dheweke pungkasane bisa setuju.
Who has met this brave man?	Sapa sing wis ketemu wong gagah iki?
I think this is true for many people.	Aku iki bener kanggo akeh wong.
She came out and was horrified.	Dheweke metu lan nggegirisi.
The box contains the letter.	Kothak isine layang.
They are very fragrant.	Padha ditrapake wangi banget.
He became lost on the narrow path.	Dheweke dadi kesasar ing dalan sing sempit.
He felt a trembling sound.	Dheweke ngrasakake swara dheg-dhegan.
The desk is a perfect fit.	Mejo iku pas banget.
The school year includes a three -month break.	Taun sekolah kalebu istirahat telung sasi.
They litter on street corners.	Dheweke sampah ing pojok-pojok dalan.
Seagulls and canoes line the bay.	Seagulls lan canoes baris ing teluk.
Bird migration is part of the natural cycle.	Migrasi manuk minangka bagéan saka siklus alam.
The children were frightened by the thunder.	Bocah-bocah padha wedi karo gludhug.
He was about my age.	Dheweke kira-kira umurku.
Sometimes it rains.	Kadhang kala udan.
They agreed to discuss the matter.	Padha sarujuk kanggo rembugan bab prakara.
The most popular food here is fried noodles.	Panganan sing paling populer ing kene yaiku mie goreng.
I’m not used to driving in the city.	Aku ora biasa nyopir ing kutha.
Many historians doubt the historical significance of this event.	Akeh sejarawan mangu-mangu makna sajarah saka acara iki.
One of the meanings of the term “justice” includes equality of opportunity.	Salah sawijining makna istilah "kaadilan" kalebu kesetaraan kesempatan.
We have to fight global warming.	Kita kudu nglawan pemanasan global.
He was given a long time.	Dheweke diwenehi wektu suwe.
I was sleepy, she said	Aku ngantuk, dheweke ngomong
Flying rats plagued the city for months.	Tikus-tikus mabur ngganggu kutha nganti pirang-pirang wulan.
The coach is painted black.	Pelatih kasebut dicet ireng.
Blankets are used to protect from the cold.	Kemul digunakake kanggo nglindhungi saka kadhemen.
The number of deaths continues to rise.	Jumlah pati terus mundhak.
He humiliated her at every opportunity.	Dheweke ngremehake dheweke saben kesempatan.
The embankment prevents sea water from entering the land.	Tanggul nyegah banyu segara ora bisa mlebu ing daratan.
Bill is now a teenager.	Bill saiki wis remaja.
He came to the door and knocked three times.	Dheweke teka ing lawang lan thothok-thothok ping telu.
Explain in detail your plan of action.	Nerangake kanthi rinci rencana tumindak sampeyan.
I hope to work with you, sir.	Aku ngarep-arep bisa karo sampeyan, Pak.
This is a budget hotel.	Iki hotel budget.
They are close to what can be described as traditional.	Padha cedhak apa bisa diterangake minangka tradisional.
He felt confident that he would win.	Dheweke rumangsa yakin yen dheweke bakal menang.
The answer to this question is important.	Jawaban kanggo pitakonan iki penting.
He uses glass in many of his paintings.	Dheweke nggunakake kaca ing akeh lukisane.
This diver struggled to the surface.	Penyelam iki berjuang kanggo permukaan.
The weather is mild.	Cuacane entheng.
The tops were covered with wolves.	Pucuk-pucuk mau padha dirubung asu ajag.
This farm goes all over the nation.	Farm iki dadi ing saindhenging bangsa.
The institute will be vibrant, vibrant.	Institut bakal dadi sregep, sregep.
The cat has attacked him.	Kucing wis nyerang wong.
Before buying, try each pair first.	Sadurunge tuku, coba dhisik saben pasangan.
He attacked the tiger with a steel knife.	Dheweke nyerang macan kasebut nganggo piso baja.
The drought continued despite efforts to restore it.	Kemarau terus sanajan ana upaya kanggo mulihake.
The landscape is intensely colorful.	Lanskap punika intensely warni.
This can be used as a travel guide.	Iki bisa digunakake minangka pandhuan lelungan.
She smiled calmly.	Dheweke mesem kalem.
The plains run in every direction.	Dataran mlaku ing saben arah.
Please drop the page.	Mangga nyelehake kaca kasebut.
Livestock that live mainly on grass	Kéwan ternak sing urip utamané ing suket
Help me with taxes	Tulungi aku karo pajak
Harvest rice at this time, ready.	Panen pari ing wektu iki, siap.
He was looking for a better job.	Dheweke nggoleki proyek sing luwih apik.
I need to learn more.	Aku kudu sinau luwih.
Cloudy with occasional rain.	Mendhung karo udan sok-sok.
The kidnappers demanded a large ransom.	Para penculik njaluk tebusan gedhe.
He complained loudly about the poor service.	Dheweke ngeluh banter babagan layanan sing ora apik.
The site of an ancient house was discovered during excavations.	Situs omah kuno ditemokake nalika penggalian.
Make slices in the lime to cover the meat on the bottom.	Nggawe potongan ing jeruk kanggo ngetokake daging ing ngisor.
A village is located in this field.	Sawijining desa dumunung ing sawah iki.
A poor harvest this year will affect the price of food.	Panen sing ora apik ing taun iki bakal mengaruhi rega panganan.
We all know that exercise is useful.	Kita kabeh ngerti yen olahraga iku migunani.
This is a strong type of wood.	Iki minangka jinis kayu sing kuat.
The expression on his face was very serious.	Ekspresi raine serius banget.
He wrote the words on the page.	Dheweke nulis tembung ing kaca kasebut.
We have an export surplus.	Kita duwe surplus ekspor.
They destroy the sun and the stars.	Padha nyirnakake srengenge lan lintang-lintang.
We rode slowly into town.	Kita nunggang jaran alon-alon menyang kutha.
Don't eat animals!	Aja mangan kewan!
This text needs to be edited.	Teks iki kudu diowahi.
List of vegetarian dishes.	Dhaptar sajian sing vegetarian.
Tomorrow we camp.	Sesuk kita kemah.
Remember your language, young man.	Elingi basamu, wong enom.
He lived peacefully in the country.	Dheweke urip tentrem ing negara.
My dishwasher stopped.	Mesin cuci piringku mandheg.
His commander was tired.	Komandhane kesel.
I was all ready to go.	Aku kabeh wis siyap lunga.
He said a few words, then resumed his work.	Dheweke ngucap sawetara tembung, banjur nerusake pagaweane.
Less rain this summer.	Kurang udan musim panas iki.
Farmers slowly began to return to farming.	Petani alon-alon wiwit bali menyang tani.
The bottle was left on the edge of the water.	Botol ditinggal ing pinggir banyu.
This machine will break the nuts automatically.	Mesin iki bakal ngrusak kacang kanthi otomatis.
This is just to give you a general idea.	Iki mung kanggo menehi idea umum.
The little boy threw away his toy.	Bocah cilik kuwi mbuwang dolanane.
There were dogs barking in the street.	Ana asu sing barking ing dalan.
The national exams are really tough.	Ujian nasional pancen angel banget.
The cargo ship is anchored in the bay.	Kapal kargo wis jangkar ing teluk.
One building block collapsed during the quake.	Siji blok bangunan ambruk nalika gempa.
The fire was blazing bright.	Geni murub padhang.
Dad asks for everyone’s attention.	Bapak nyuwun kawigatosanipun sedaya.
The seat is rested on rubber pads.	Kursi kasebut dumunung ing bantalan karet.
The suspect claimed to be a thief.	Tersangka ngaku maling.
The exhibition is quite impressive.	Pameran kasebut rada nggumunake.
My congestion has worsened in recent years.	Kemacetan saya tambah parah ing taun-taun pungkasan.
He was known to be wise.	Dhèwèké kondhang wicaksana.
The circus is very popular at this time of year.	Sirkus banget populer ing wektu taun iki.
Local governments are introducing new measures.	Pamrentah daerah ngenalake langkah-langkah anyar.
Believers try to be merciful.	Wong mukmin nyoba welas asih.
Researchers are trying to understand how the brain works.	Peneliti ngupayakake ngerti cara kerja otak.
Quiet streets in a quiet village.	Dalan-dalan sepi ing desa sepi.
No newcomer on the host planet will be safe.	Ora ana wong anyar ing planet inang sing bakal aman.
The city’s attractions will be expanded.	Objek wisata kutha bakal ditambahi.
However, a fool will ruin the financial markets.	Nanging, wong bodho bakal ngrusak pasar finansial.
We have to wait fifteen minutes for the doctor.	Kita kudu ngenteni limalas menit kanggo dhokter.
Be careful, razors are dangerous!	Ati-ati, silet iku mbebayani!
Jim bowed and kissed my hand.	Jim sujud lan ngambung tanganku.
She moved two nesting boxes and a few bottles of water.	Dheweke mindhah rong kothak nesting lan sawetara botol banyu.
The package has been opened and closed again.	Paket wis dibukak lan ditutup maneh.
Furnace temperature measured a young child’s reading skills.	Suhu tungku diukur katrampilan maca bocah cilik.
Travel agents and tour companies need efficient transportation.	Agen perjalanan lan perusahaan wisata butuh transportasi sing efisien.
He had reached the main gate.	Dheweke wis tekan gapura utama.
He found himself on the train tracks.	Dheweke ditemokake dhewe ing rel sepur.
The economic boom has never happened before.	Boom ekonomi durung ana sadurunge.
The sailors cleared the deck, and began to loosen the ropes.	Para pelaut ngresiki dek, lan wiwit ngeculake tali.
During the first four years, the tree grows slowly.	Sajrone patang taun pisanan, wit tuwuh alon-alon.
The city’s economy is heavily dependent on tourism.	Ekonomi kutha iki gumantung banget marang pariwisata.
The girls are definitely called good.	Bocah-bocah wadon mesthi diarani apik.
Mexico is a sovereign country.	Meksiko minangka negara sing berdaulat.
Why should we always count money?	Yagene kita kudu tansah ngetung dhuwit?
The heat was unbearable.	Panas sing ora bisa ditahan.
That year, two major storms will hit the city.	Ing taun iku, rong badai gedhe bakal nyerang kutha kasebut.
Economists believe that my economy is good.	Para ahli ekonomi percaya yen ekonomi saya apik.
Morning is a fun time.	Esuk iku wektu sing nyenengake.
A curse on him!	A ipat ing wong!
In the pond there are several types of fish.	Ing blumbang ana sawetara jinis iwak.
Would you like to bring me a loofah from the basement, please?	Punapa panjenengan kersa nggawa kula loofah saka ruang paling ngisor, please?
The bamboo mat is almost burning.	Keset pring wis meh kobong.
He lives in a small village.	Dheweke manggon ing desa cilik.
The snake crawled through the grass.	Ula kasebut nyusup liwat suket.
The speedometer shows ninety.	Speedometer nuduhake sangang puluh.
We're talking about space, aren't we?	Kita ngomong babagan papan, ta?
Send flowers to your sister.	Kirimi kembang kanggo adhine.
They engaged in a bitter war.	Padha melu perang pait.
I looked out the window, seeing the snow falling.	Aku mandeng saka jendela, ndeleng salju sing tiba.
Starting tomorrow, we all have to start recycling.	Wiwit sesuk, kita kabeh kudu miwiti daur ulang.
She butters bread.	Dheweke butters roti.
In the corner is a box made of glass.	Ing pojok ana kothak sing digawe saka kaca.
He spoke very slowly and clearly.	Dheweke ngomong alon banget lan cetha.
The bullet tore his chest.	Peluru nyuwek dhadhane.
The hills are beautiful, the air is clean and the sky is blue.	Bukit-bukit punika asri, hawanipun resik lan langitipun biru.
There was a small homeless child approaching the car.	Ana bocah cilik sing ora duwe omah nyedhaki mobil.
The sound of the roaring waves did not stop.	Swara ombak sing nggegirisi ora mandheg.
What is moral here?	Apa moral ing kene?
The irrigation system needs continuous improvement.	Sistem irigasi mbutuhake perbaikan terus-terusan.
The water in this guy’s bottle is warm.	Banyu ing botol wong iki anget.
Many children live in poverty.	Akeh bocah urip mlarat.
Troops were needed to secure the new colonies.	Pasukan dibutuhake kanggo ngamanake koloni anyar.
She kept this pen and pencil on the bed.	Dheweke nyimpen pena lan potlot iki ing ambene.
Roasted vegetables have a delicious taste.	Sayuran panggang duwe rasa sing enak.
The valley is known for its wild flowers.	Lembah iki dikenal kanthi kembang liar.
How is the weather	Kepiye cuaca?
The naughty boy is punished by his teacher.	Bocah nakal didukani gurune.
He took me to the zoo tomorrow.	Dheweke sesuk ngeterake aku menyang kebon binatang.
The landscape is adorned with old temples.	Lanskap kasebut dihiasi karo kuil-kuil lawas.
A committee was set up to investigate the incident.	Panitia digawe kanggo nyelidiki kedadeyan kasebut.
A ghostly figure appears from the shadows.	Sawijining tokoh memedi katon saka bayang-bayang.
Be a wise old woman	Dadi wong wadon tuwa sing wicaksana
Police are hunting for the man.	Polisi mburu wong kasebut.
We need to make significant changes.	Kita kudu nggawe owah-owahan sing signifikan.
These cows were flat.	Sapi iki padha rata.
This new actress has risen from a supporting role.	Aktris anyar iki wis munggah saka peran pendukung.
She struggled with depression.	Dheweke berjuang karo depresi.
He walked fast down the road.	Dheweke mlaku cepet ing dalan.
The diner is crowded.	Diner wis rame.
Local chemists provide a variety of remedies.	Ahli kimia lokal nyedhiyakake macem-macem obat.
You need a lot of sugar for this.	Sampeyan mbutuhake akeh gula kanggo iki.
Wealth is not from money but from care.	Kasugihan dudu saka dhuwit nanging saka perawatan.
Roads and rail connections were repaired quickly.	Dalan lan sambungan ril didandani kanthi cepet.
A lump of clay fell from the table and broke.	Gumpalan lempung tiba saka meja lan pecah.
The sky is cloudy.	Langite mendhung.
He often makes mistakes in grammar.	Dheweke kerep nggawe kesalahan ing grammar.
The city was named in honor of this king.	Kutha iki dijenengi kanggo ngurmati raja iki.
Every woman in the village they helped find.	Saben wong wadon ing desa padha mbantu nggoleki.
On paper, it may seem impossible.	Ing kertas, bisa uga katon ora mungkin.
The area is known for large deposits of iron ore.	Wilayah iki dikenal kanggo celengan gedhe saka bijih wesi.
The monsoon produces heavy rains.	Monsoon ngasilake udan deres.
Do not turn off the engine.	Aja mateni motor.
Do you think he is not wrong?	Apa sampeyan mikir dheweke ora salah?
She sought medical treatment, but it was too late.	Dheweke njaluk perawatan medis, nanging wis kasep.
Snug people should see a psychiatrist.	Wong snug kudu ndeleng psikiater.
The dam generates a lot of electricity.	Bendungan kasebut ngasilake listrik sing akeh banget.
Is this what you believe?	Apa iki sing sampeyan pracaya?
Managers are determined to improve working conditions.	Manajer ditemtokake kanggo nambah kahanan kerja.
The roof is covered with tar paper.	Atap ditutupi kertas tar.
Wash your hands thoroughly after using the bathroom.	Cuci tangan sak tenane sawise nggunakake jedhing.
A ray of hope in an amoral society.	Sinar pangarep-arep ing masyarakat amoral.
The government is advised to do more.	Pamrentah disaranake supaya luwih akeh.
His family can read and write.	Kulawargane bisa maca lan nulis.
I believe he is not innocent.	Aku percaya yen dheweke ora lugu.
This style of writing has some of the characteristics of a modern writer.	Gaya panulis iki nduweni sawetara ciri khas panulis modern.
The government decided to continue the program.	Pamrentah mutusake kanggo nerusake program kasebut.
If you want to lose weight, eat less cake.	Yen sampeyan pengin ilang bobot, mangan jajan kurang.
Once upon a time there was a girl who liked to paint flowers.	Biyen ana bocah wadon sing seneng nglukis kembang.
No one can talk to the dead.	Ora ana sing bisa ngomong karo wong mati.
A wise government will regulate smoking.	Pamrentah sing wicaksana bakal ngatur udud.
Drought affects harvest results.	Kekeringan mengaruhi asil panen.
He wrote dozens of novels.	Dheweke nulis puluhan novel.
It has generated some success.	Wis ngasilake sawetara sukses.
Books can illuminate your day.	Buku bisa madhangi saben dinane.
I can't see him here.	Aku ora bisa ndeleng wong ing kene.
The detergents we use damage the environment.	Deterjen sing kita gunakake ngrusak lingkungan.
The king ruled his country for many years.	Sang Prabu mrentah negarane nganti pirang-pirang taun.
The tragic end leaves us all shocked and saddened.	Pungkasane tragis ndadekake kita kabeh kaget lan sedhih.
The country’s wines were exported widely this week.	Anggur negara diekspor kanthi wiyar minggu iki.
Just say no, just don’t spread rumors, she said.	Cukup ngomong ora, mung aja nyebar gosip, dheweke ngandika.
Plans to continue maternity leave for all mothers.	Rencana kanggo nglanjutake cuti ibu kanggo kabeh ibu.
Ministers never fail to arrive on time.	Mentri ora tau gagal teka ing wektu.
Our brains are designed to remember things.	Otak kita dirancang kanggo ngelingi samubarang.
Tall buildings dominate the ceiling.	Bangunan dhuwur nguwasani langit-langit.
Don’t mope, be positive.	Aja mope, dadi positif.
He found the perfect round hole in the apple.	Dheweke nemokake bolongan bunder sing sampurna ing apel.
This is a complicated financial statement.	Iki minangka laporan keuangan sing rumit.
His life was marked by tragedy.	Uripe ditandhani tragedi.
He was so wise, it was hard to know what was right.	Dheweke pancen wicaksana, angel ngerti apa sing bener.
A lot of damage was caused.	Kerusakan sing akeh disebabake.
The paralyzing drought affected millions of people.	Kemarau sing lumpuh nyebabake mayuta-yuta wong.
The stain forms a permanent stain on the dress.	Noda kasebut mbentuk noda permanen ing gaun kasebut.
A physics textbook will allow you to do some experiments.	Buku teks fisika bakal ngidini sampeyan nindakake sawetara eksperimen.
Such actions could lead to war.	Tumindak kasebut bisa nyebabake perang.
She checked her notes for the exam.	Dheweke mriksa cathetan kanggo ujian.
A quiet river flows through a nearby village.	Kali sing sepi mili ngliwati desa sing cedhak.
Rats and mice are very popular.	Tikus lan tikus kondhang banget.
There were tears of surprise and joy.	Ana sing nangis kaget lan bungah.
Anyway, you are absolutely right!	Oalah, sampeyan pancen bener!
He suffered a stroke.	Dheweke kena stroke.
The construction of the bridge was completed without hindrance.	Pambangunan jembatan rampung tanpa alangan.
Tigers chase their prey, not knowing that they are being watched.	Macan ngoyak-oyak mangsane, ora ngerti yen lagi diawasi.
The elderly couple has two daughters.	Pasangan sing wis tuwa duwe anak wadon loro.
The train has been diverted to different tracks.	Sepur wis dialihake menyang trek sing beda-beda.
Things went much smoother than expected.	Bab kasebut lumaku luwih lancar tinimbang sing dikarepake.
We will check all the details, make a decision, and	Kita bakal mriksa kabeh rincian, nggawe keputusan, lan
It is rumored that the owner of the coffee is a billionaire	Dikabarake yen sing duwe warung iku miliarder
What is left is grim and grim.	Apa sing isih ana sing surem lan surem.
Who puts salt in soup?	Sapa sing nyelehake uyah ing sup?
Not only humans communicate through facial expressions.	Ora mung manungsa komunikasi liwat ekspresi rai.
No one is going to confirm this.	Ora ana sing bakal konfirmasi iki.
The children were excited, and ran to the park.	Bocah-bocah padha bungah, banjur mlayu menyang taman.
The waves change twice a day.	Ombak diganti kaping pindho saben dina.
The rain did not fall as predicted	Udan ora tiba kaya sing diprediksi
He hired a new assistant.	Dheweke nyewa asisten anyar.
The manager was overwhelmed by his hostility.	Manajer iki kepunjulen dening musuhan dheweke.
Her smile looked genuine.	Esem dheweke katon asli.
The economic crisis forced many companies to close.	Krisis ekonomi meksa akeh perusahaan ditutup.
She was very nervous about the exam.	Dheweke gugup banget babagan ujian.
The dress is very tight.	Busana iki kenceng banget.
The forest protects us from extreme heat in the summer.	Alas nglindhungi kita saka panas banget ing mangsa panas.
The conversation moved on to another subject.	Obrolan kasebut pindhah menyang subyek liyane.
The exercise helps to improve the mood of the patient.	Latihan kasebut mbantu ningkatake swasana ati pasien.
She was shaking on her feet and crying.	Dheweke goyang-goyang ing sikile lan nangis.
The wise man sat alone on the mountain.	Wong wicaksana lungguh piyambakan ing gunung.
They began to walk hand in hand.	Padha wiwit mlaku tangan ing tangan.
This family has different eating habits.	Kulawarga iki duwe kebiasaan mangan sing beda.
He rarely speaks in public.	Dheweke arang ngomong ing umum.
She sank into her chair, exhausted.	Dheweke klelep ing kursi, kesel.
The study yielded astonishing results.	Panliten kasebut ngasilake asil sing nggumunake.
Migrants have already taken refuge here.	Para migran wis padha ngungsi ing kene.
The committee met at the back door.	Panitia ketemu ing mburi lawang.
The philosophy of pragmatism has few followers.	Filsafat pragmatisme nduweni sawetara pandherekipun.
The loud and horrible noise shook the room.	Swara banter lan nggegirisi nggegirisi kamar.
The accused was charged with attempted murder.	Wong sing dituduh didakwa nyoba mateni.
Many trees were lost in the fire.	Akeh wit sing ilang ing geni.
The food was mediocre.	Panganan kasebut biasa-biasa wae.
Partridges, thrushes, and robins fly south for the winter.	Partridges, thrushes, lan robins mabur mangidul kanggo mangsa.
Studies have linked smoking with lung cancer.	Pasinaon wis ngubungake rokok karo kanker paru-paru.
Spring is the first season.	Musim semi yaiku musim pertama.
I held the cooler out of the window.	Aku nyekeli adhem metu saka jendhela.
The boy stopped crying.	Bocahe mandheg nangis.
This rich red raspberry is absolutely delicious.	Raspberry abang sing sugih iki pancen enak.
The streets were crowded with people.	Lurung-lurung padha rame karo wong.
As before, the news has been lacking.	Kaya biyen, kabar wis kurang.
They began to flail about.	Padha wiwit flail babagan.
He feels treated unfairly.	Dheweke rumangsa dianggep ora adil.
We will do it for you.	Kita bakal nindakake kanggo sampeyan.
They are becoming more common in our big cities.	Padha dadi luwih umum ing kutha-kutha gedhe kita.
Grammar is boring.	Grammar iku mboseni.
Amor refused to report the incident to police.	Amor ora gelem nglaporake kedadeyan kasebut menyang polisi.
In the past, women struggled against prejudice.	Ing jaman biyen, wanita berjuang nglawan prasangka.
The wind tossed some small boats.	Angin nggulingake sawetara prau cilik.
The city’s horizon is dominated by gothic cathedrals.	Cakrawala kutha iki didominasi dening katedral gothic.
Include herbs in meals.	Kalebu jamu ing dhaharan.
Soon, the number of women holding passports increased.	Ora suwe, jumlah wanita sing nyekel paspor mundhak.
Four lunar eclipses occurred that year.	Sekawan grahana rembulan dumadi ing taun iku.
Place the chicken thighs on top of the rice.	Selehake pupu pitik ing ndhuwur beras.
Twelve people have been killed.	Wong rolas wis tiwas.
The city walls were thick.	Tembok kutha padha kandel.
All electronic devices use electricity.	Kabeh piranti elektronik nggunakake listrik.
He always carried a camera.	Dheweke tansah nggawa kamera.
The water is warm, responsive and cool.	Banyune anget, tanggap lan adhem.
Make sure the water is boiling.	Priksa manawa banyu wis nggodhok.
The diamond is cut into squares.	Inten kasebut dipotong dadi kotak.
The floor was covered with a thick layer of dust.	Lantai ditutupi lapisan bledug sing kandel.
The children listened while the teacher read.	Bocah-bocah padha ngrungokake nalika guru maca.
It was time for me to go back to work.	Wis wayahe aku bali kerja.
Sport is an important part of our culture.	Olahraga minangka bagéyan penting saka budaya kita.
The lecture was interrupted by a fire alarm.	Kuliah diselani alarm kebakaran.
He had been accustomed to hard physical work.	Dheweke wis biasa kerja fisik sing angel.
A steep road climbs up to the summit	Dalan sing curam mendaki munggah menyang puncak
Local newspapers often print gossip.	Koran lokal kerep nyithak gosip.
The commander ordered his soldiers to attack immediately.	Senapati dhawuh marang prajurite supaya enggal-enggal nyerang.
Take this extract and dilute it with water.	Njupuk ekstrak iki lan diencerke karo banyu.
First, there was gold, then silver, and then copper.	Kaping pisanan, ana emas, banjur salaka, lan banjur tembaga.
You can wear new glasses to the beach.	Sampeyan bisa nganggo kacamata anyar menyang pantai.
A century ago, the city was destroyed by fire.	A abad kepungkur, kutha iki dirusak dening geni.
Mike’s expertise is that of a famous mechanic.	Keahlian Mike minangka mekanik misuwur.
The elderly couple visited the rose garden in the garden.	Pasangan tuwa kuwi ngunjungi taman mawar ing taman kasebut.
The weather here this winter is very mild.	Cuaca ing kene ing mangsa iki entheng banget.
His throat was as clear as glass.	Tenggorokane bening kaya kaca.
Heavy rains precede the monsoon season.	Udan deres ndhisiki mangsa monsun.
The soldier fled, not controlled by the enemy.	Prajurit kasebut mlayu, ora dikontrol dening mungsuh.
The population continues to grow rapidly.	Populasi terus berkembang kanthi cepet.
Delengen! 	Delengen!
the rabbit has come out of its hole.	terwelu wis metu saka bolongane.
How do you make delicious food?	Kepiye carane nggawe panganan sing enak?
A fine mist hung in the air.	A kedhul nggoleki Hung ing udhara.
Popular music videos went viral last year.	Video musik populer dadi viral taun kepungkur.
Important life lessons can be learned from reading.	Piwulang urip sing penting bisa disinaoni saka maca.
The composer claimed that "this music was not played."	Komposer ngaku yen "musik iki ora diputer."
It’s the same country.	Iku negara sing padha.
The report states that permission is required.	Laporan kasebut nyatakake yen ijin dibutuhake.
You need to supplement your diet with vitamins.	Sampeyan perlu kanggo nambah diet karo vitamins.
He sat on the grass and closed his eyes.	Dheweke lungguh ing suket lan nutup mripate.
The man ran forward.	Wong lanang iku mlayu maju.
But others believe the project is not worth the cost.	Nanging wong liya percaya yen proyek kasebut ora cocog karo biaya.
We saw people walking down the street.	Kita weruh wong mlaku ing dalan.
The children were scared.	Bocah-bocah padha wedi.
The solitary figure walks a quiet path.	Tokoh dhewekan ngidak dalan sepi.
Collecting mountain dew is a challenging issue.	Ngumpulake embun gunung minangka masalah sing tantangan.
The lion’s mane is brown.	Mane singa iku coklat.
Ham is expensive, so he only eats slices.	Ham iku larang, mula dheweke mung mangan irisan.
He gritted his teeth against the pain.	Dheweke gretek untune nglawan lara.
This autobiography has been compiled by the author’s grandson.	Otobiografi iki wis disusun dening putu penulis.
You won’t go any further down this road.	Sampeyan ora bakal luwih adoh ing dalan iki.
The earth has made a single plane.	Bumi wis digawe pesawat siji.
The speaker spoke loudly.	Speaker ngomong banter.
The floods spread.	Banjir nyebar.
The strike ended after negotiations.	Pemogokan rampung sawise rembugan.
Today's date is nine o'clock.	Tanggale dina iki jam sanga.
Interesting texture contrast of stone and wood.	Kontras tekstur sing menarik saka watu lan kayu.
He worked from morning to evening.	Dheweke kerja wiwit esuk nganti sore.
Tap the gong.	Tutul gong.
We met by chance, and have been inseparable since then.	Kita ketemu dening kasempatan, lan wis ora bisa dipisahake wiwit iku.
People need to sit, eat properly, and sleep.	Wong kudu lungguh, mangan kanthi bener, lan turu.
He left, slamming the door hard.	Dheweke lunga, mbanting lawang kanthi keras.
Farmers' crops were damaged by the storm.	Tetanemane wong tani rusak kena angin gedhe.
There are people, everywhere who are laughing now.	Ana wong, nang endi wae sing ngguyu saiki.
She could hardly contain her excitement.	Dheweke meh ora bisa nahan kasenengane.
One of the six animals entered the truck.	Siji enem kewan mlebu ing truk.
The injured were treated by hospital staff.	Wong-wong sing tatu dirawat dening staf rumah sakit.
We live on this path.	Kita manggon ing dalan iki.
The day has been bright and bright.	Dina iku wis padhang lan padhang.
The yacht is moored in the harbor.	Yacht kasebut ditambatake ing pelabuhan.
Tourists buy a lot of fresh food.	Turis tuku akeh panganan seger.
Children often ask for money.	Bocah-bocah kerep njaluk dhuwit.
She bought a new shirt.	Dheweke tuku klambi anyar.
Some teams lose more than others.	Sawetara tim kalah luwih akeh tinimbang liyane.
The stock has fallen.	Simpenan wis ambruk.
Few people know anything about this belief.	Sawetara wong ngerti apa-apa bab kapercayan iki.
Using the hotel’s pool, he swam for a mile.	Nggunakake kolam renang hotel, dheweke nglangi sak mil.
His life began to play out in his work.	Uripe wiwit muter ing karyane.
When it is cold enough, add the wine.	Yen wis cukup adhem, tambahake anggur.
Please give us a minute alone.	Mangga menehi kita menit piyambak.
Democracy can be traced directly to any war.	Demokrasi bisa dilacak langsung menyang perang wae.
Family is also important here.	Kulawarga uga penting ing kene.
He has many friends.	Dheweke duwe kanca akeh.
The status quo is not sustainable.	Status quo ora lestari.
The suitcase was filled with books and papers.	Kopere diiseni buku lan kertas.
The task is complicated.	Tugas kasebut rumit.
Leaders hope to encourage growth in rural areas.	Para pemimpin ngarep-arep bisa nyengkuyung wutah ing deso.
We could hear the sound of a low engine.	Kita bisa krungu swara mesin sing kurang.
A myriad of things pollute our water.	A myriad saka iku rereged banyu kita.
The reason is absurd.	Alasane ora masuk akal.
The city is crowded with tourists.	Kutha iki rame karo turis.
She is very smart when it comes to buying clothes.	Dheweke pinter banget nalika tuku sandhangan.
Quickly, remove the mixture from the heat.	Cepet, copot campuran saka panas.
A few dozen roses bloom.	Sawetara rolas mawar mekar.
We are hard to learn here.	Kita angel sinau ing kene.
Except for your personal library it’s too late.	Kajaba kanggo perpustakaan pribadi sampeyan wis telat.
A violent storm shook the windows.	Badai ganas nggegirisi jendhela.
He stood up to make an important announcement.	Dheweke ngadeg kanggo nggawe woro-woro penting.
Local organizers promise a fun evening.	Penyelenggara lokal janji sore sing nyenengake.
She realized she couldn’t move on.	Dheweke temen maujud dheweke ora bisa nerusake.
They made farms and plowed the ground.	Padha nggawe farms lan plowed lemah.
Horse racing is now more popular than ever.	Pacuan jaran saiki luwih populer tinimbang sadurunge.
We use adjectives to compare things.	Kita nggunakake adjectives kanggo mbandhingake samubarang.
Eating one is equivalent to three cups of fruit.	Mangan siji iku padha karo telung cangkir woh.
You can buy that painting tomorrow.	Sampeyan bisa tuku lukisan sing sesuk.
The information is classified.	Informasi kasebut diklasifikasikake.
How do you read this text?	Kepiye carane sampeyan maca teks iki?
This belt holds your pants up.	Sabuk iki nahan celana sampeyan munggah.
The brothers are very different in nature.	Para sedulur kuwi sipaté béda banget.
He spent several hours practicing the piano.	Dheweke ngentekake pirang-pirang jam kanggo latihan piano.
We flew through thick clouds.	Kita mabur liwat mega kandel.
He left the dormitory.	Dheweke ninggalake asrama.
When the shoes fit, wear them.	Nalika sepatu pas, nganggo.
The speakers are very loud, so is the volume.	Speaker banter banget, dadi volume.
He is a physician by profession.	Dheweke minangka dokter kanthi profesi.
The speech was filled with references to "our family."	Pidato kasebut diisi kanthi referensi kanggo "kulawarga kita."
He didn't want to go.	Dheweke ora pengin lunga.
The house is regularly cleaned.	Omahe ajeg diresiki.
The legs feel limp.	Sikil krasa lemes.
What is the cause of the problem?	Apa sababe masalah kasebut?
Add some wheatgrass powder and ginger juice.	Tambah sawetara bubuk wheatgrass lan jus jahe.
The study tried to measure grief.	Panaliten kasebut nyoba ngukur rasa sedhih.
They stood surrounded by a crowd of people watching.	Padha ngadeg diubengi dening wong akeh sing nonton.
Tom lay on the bed, staring at the ceiling.	Tom lay ing amben, mandeng ing langit-langit.
Animals raise their young in nests.	Kewan ngunggahake anak-anake ing susuh.
The moon looks up in the west.	Rembulan katon munggah ing sisih kulon.
The two participating organizations are still in talks.	Loro organisasi sing melu isih rembugan.
I can't find it anywhere!	Aku ora bisa nemokake ing ngendi wae!
Fifty thousand people attended the event.	Seket ewu wong melu acara kasebut.
It will soon be turned off, he said.	Ora suwe bakal dipateni, ujare.
Einstein said that every human action has a cause.	Einstein ujar manawa saben tumindak manungsa duwe sebab.
She invites him to dinner.	Dheweke ngajak dheweke nedha bengi.
Letters from home will not fail to please us.	Surat saka omah ora bakal gagal kanggo nyenengake kita.
Roll your eyes.	Muter mripatmu.
William shook hands with the police.	William salaman karo polisi.
The capital looks delicious.	Ibukutha katon enak.
She put the camera on the shelf.	Dheweke nyelehake kamera ing rak.
Soon, the place was underwater.	Ora suwe, papan iki ana ing jero banyu.
The girl smiled.	Bocahe mesem.
Cows tend to give birth in the winter.	Sapi cenderung nglairake ing mangsa.
The cows graze in the pasture.	Sapi-sapi angon ing pangonan.
Mobile is a major target of thieves.	Mobile dadi sasaran utama para maling.
The fields were damaged by flooding.	Sawahe rusak amarga banjir.
The operation was a complete disaster.	Operasi kasebut minangka bencana lengkap.
Our children are used to reading books.	Anak-anak kita wis biasa maca buku.
Time to try something new.	Wektu kanggo nyoba sing anyar.
Normal activity will resume when the dust is gone.	Aktivitas normal bakal dilanjutake nalika bledug wis ilang.
Too many customers crowded into small shops.	Kakehan pelanggan rame menyang toko cilik.
The next morning they got up and left.	Esuke padha tangi lan budhal.
She trusts me completely, she adds.	Dheweke percaya marang aku kanthi lengkap, dheweke nambah.
His gaze was not steady.	Pandangane ora ajeg.
Many folk tablets and stone carvings are found here.	Akeh tablet rakyat lan ukiran watu ditemokake ing kene.
These foods include vegetables, rice, and meat.	Panganan kasebut kalebu sayuran, sega, lan daging.
She promised she would not take any more medication.	Dheweke janji dheweke ora bakal njupuk obat liyane.
The cat curled up to sleep in the warmth.	Kucing nggulung nganti turu ing anget.
Our daffodils grow tall.	Daffodils kita mundhak dhuwur.
A farmer drives geese behind him.	A petani drive geese konco wong.
In the last fifty years, the population has grown exponentially.	Ing sèket taun pungkasan, populasi wis tambah akeh.
The boy's shoes were dusty.	Sepatune bocah iku bledug.
We know that most of our neighbors have cancer.	Awaké dhéwé ngerti nèk akèh-akèhé tanggané nandhang kanker.
He greeted me warmly.	Dheweke nyapa aku kanthi anget.
At the pump.	Ing pompa.
Mice grow rapidly.	Tikus tuwuh kanthi cepet.
If you have free time, use it wisely.	Yen sampeyan duwe wektu luang, gunakake kanthi wicaksana.
The singer has a rich voice.	Penyanyi kasebut nduweni swara sing sugih.
The restaurant is known for its friendly service.	Restoran iki dikenal kanthi layanan sing ramah.
This rural town is famous for its excellent shops	Kutha deso iki misuwur kanthi toko sing apik banget
Be careful if the toy is close to the house.	Ati-ati yen dolanan cedhak karo omah.
The effects of smoking on health are debated.	Efek udud ing kesehatan didebat.
She continued with a calm expression.	Dheweke nerusake ekspresi sing tenang.
The cloud was heavy with humidity.	Mendhung iki abot karo kelembapan.
The next generation of citizens will learn more.	Generasi warga sing bakal teka bakal luwih sinau.
They left in a hurry.	Padha budhal kanthi kesusu.
The boat was slowly waves.	Perahu kasebut alon-alon ombak.
The painting is impressive.	Lukisan punika nyengsemaken.
The breath looks slightly irritated.	Ambegan katon rada jengkel.
The element consists of a combination of protons and electrons.	Unsur kasebut kalebu kombinasi proton lan elektron.
The bird settled back on the edge.	Manuk kasebut mapan maneh ing pinggir.
Many are sick because of the violence.	Akeh sing lara amarga kekerasan.
There are many expert philosophers here.	Ana akeh filsuf ahli ing kene.
The building is very old.	Bangunan iki wis tuwa banget.
But brutality is common in many areas.	Nanging brutalitas umum ing pirang-pirang wilayah.
The children were tickling.	Bocah-bocah padha gelitik.
We headed down the road.	We tumuju mudhun dalan.
I believe that marriage must meet certain standards.	Aku pracaya yen marriage kudu ketemu standar tartamtu.
Don't eat chips!	Aja mangan kripik!
Many of the elderly in this city are poor.	Akeh wong tuwa ing kutha iki sing mlarat.
Surrounded by darkness, a small light flickers.	Diubengi pepeteng, cahya cilik kelip-kelip.
He expects the weather to remain pleasant.	Dheweke ngarepake cuaca tetep nyenengake.
The train slowly passed through the valley.	Sepur kasebut alon-alon ngliwati lembah.
The labor market is formalized.	Pasar tenaga kerja wis resmi.
The system includes many important components.	Sistem kalebu akeh komponen penting.
So can we sit back now?	Dadi apa kita bisa lungguh saiki?
The raped young men have seen something strange.	Nom-noman sing gagah prakosa wis weruh ana sing aneh.
We believe that protecting elephants is absolutely right.	Kita yakin manawa nglindhungi gajah pancen bener.
He treats her as a necessary evil.	Dheweke nganggep dheweke minangka ala sing perlu.
The storm clouds are coming here.	Awan badai nuju mriki.
You will be ok as long as you follow my advice.	Sampeyan bakal ok anggere sampeyan tindakake saran kula.
The vice president, who is the president, will be inaugurated tomorrow.	Wakil presiden, sing dadi presiden, bakal dilantik sesuk.
A lot of things go wrong.	Akeh perkara sing salah.
The cartoon depicts a drunk driver crashing into another vehicle.	Kartun kasebut nggambarake sopir sing mabuk nabrak kendaraan liyane.
A local charity offers support to young people.	A amal lokal nawakake dhukungan kanggo wong enom.
Alcohol use should be limited.	Panganggone alkohol kudu diwatesi.
This time, he meant it.	Wektu iki, dheweke tegese.
One side of this leaf is longer than the other.	Siji pinggir godhong iki luwih dawa tinimbang liyane.
Supermarkets sell a variety of foods.	Supermarket adol macem-macem panganan.
A variety of plants are grown in greenhouses.	Macem-macem tanduran ditanam ing omah kaca.
The dust cloud was rapidly approaching.	Awan bledug kanthi cepet nyedhak.
He came to live with us.	Dheweke teka kanggo manggon karo kita.
He thought it was wrong.	Dheweke mikir iku salah.
Whiskey is a type of strong beverage.	Wiski minangka jinis omben-omben sing kuwat.
Fourteen billion tons of plastic are wasted every year.	Patbelas milyar ton plastik dibuwang saben taun.
So the organism cannot thrive.	Dadi organisme ora bisa berkembang.
The area is known for its sand dunes.	Wilayah iki dikenal kanthi gumuk pasir.
Being informed is under serious consideration.	Kang informed ana ing pertimbangan serius.
Many plants grow well in this area.	Akeh tanduran sing tuwuh apik ing wilayah iki.
The parade will feature marching bands and floats.	Parade bakal nampilake marching band lan floats.
Build on other people’s ideas.	Mbangun gagasan wong liya.
You have to cover the fire when it burns.	Sampeyan kudu nutupi geni nalika murub.
Communicate with computers through typed messages.	Komunikasi karo komputer liwat pesen sing diketik.
The windows were oiled.	Jendela-jendelane dilumuri lenga.
He threw the robe in the back.	Dheweke mbuwang jubah ing mburi.
Locals tried to defend the village, but to no avail.	Penduduk lokal nyoba mbela desa kasebut, nanging ora ana gunane.
However, his dress was plain and creepy.	Nanging, busanane polos lan serem.
He has a quick mind.	Dheweke duwe pikiran cepet.
Under the full moon you can create shadows.	Ing ngisor rembulan purnama sampeyan bisa nggawe bayangan.
In the ground active all day.	Ing jero lemah aktif sedina muput.
The movement drew a lot of criticism from other cities.	Gerakan kasebut narik akeh kritik saka kutha-kutha liyane.
Elephants live in groups, called herds.	Gajah manggon ing kelompok, diarani komplotan.
New technologies will lead to further discoveries.	Teknologi anyar bakal nyebabake panemuan luwih lanjut.
The target should no longer be for you.	Target kudu ora ana maneh kanggo sampeyan.
Boa and python are found all over the world.	Boa lan python ditemokake ing saindenging jagad.
The bricks are heavy.	Batu bata iku abot.
His fingers were stiff.	Drijine wis kaku.
The skull is the main article of active bone.	Tengkorak minangka artikel utama saka balung sing aktif.
No one was willing to help.	Ora ana sing gelem nulungi.
A lot of effort is required to develop a computer program.	Kathah gaweyan dibutuhake kanggo ngembangake program komputer.
He will come anytime.	Dheweke bakal teka kapan wae.
The soldiers were wary of approaching the enemy.	Prajurit padha ngati-ati nyedhaki mungsuh.
Humiliating him would be wrong.	Ngremehake dheweke bakal dadi salah.
This historic building is now a museum.	Bangunan bersejarah iki saiki dadi museum.
Are you standing near the pot?	Apa sampeyan ngadeg ing cedhak pot?
The tomato season will end soon.	Musim tomat bakal rampung enggal.
Many families grow their own food.	Akeh kulawarga tuwuh panganan dhewe.
The animals were fond of food.	Kewan-kewan kasebut padha seneng karo panganan.
We ask for more information about your file.	Kita njaluk informasi luwih lengkap babagan file sampeyan.
People today are fascinated by new technologies.	Wong-wong ing jaman saiki wis kagum karo teknologi anyar.
There is a special spring in his step.	Ana spring khusu ing langkah kang.
Everyone in attendance was excited to know what was happening.	Kabeh sing rawuh padha sregep ngerti apa sing kedadeyan.
She wants him to recover quickly.	Dheweke pengin dheweke cepet pulih.
He was suddenly depressed.	Dheweke dumadakan kempis.
The roads became congested with traffic.	Dalan-dalan dadi macet karo lalu lintas.
Cats miaow loudly in the trees.	Kucing miaow banter ing wit-witan.
The trees are green.	Wit-witane ijo.
You need to keep track of every cent you spend.	Sampeyan kudu nyathet saben sen sing sampeyan gunakake.
These compounds are made of carbon and hydrogen.	Senyawa iki digawe saka karbon lan hidrogen.
Bob is a hunter with a true sense of adventure.	Bob minangka pemburu kanthi rasa petualangan sing sejati.
The forecast calls for a warm and sunny autumn.	Prakiraan kasebut mbutuhake musim gugur sing anget lan cerah.
She tends to stay away from people.	Dheweke cenderung tetep adoh saka wong.
A large family lives in an apartment block.	Kulawarga gedhe manggon ing blok apartemen.
Crossing in the desert can be dangerous.	Nyabrang ing ara-ara samun bisa mbebayani.
Some sentences contain multiple words.	Sawetara ukara ngemot pirang-pirang tembung.
We have lost students and parents.	Kita wis kelangan siswa lan wong tuwa.
The park is famous for its magnificent scenery.	Taman iki misuwur kanthi pemandangan sing apik banget.
His conversation was interrupted by the sound of drums.	Pacelathone dicegat swarane kendhang.
The fuel economy of a supercar is not good.	Irit bahan bakar supercar ora apik.
Millions plan to boycott popular social networking sites.	Mayuta-yuta rencana kanggo boikot situs jejaring sosial populer.
He jumped up, hitting the table in a hurry.	Dheweke mlumpat munggah, nggebug meja kanthi kesusu.
This is, then, a humble proposal.	Iki, banjur, proposal andhap asor.
The beautiful woman laughed.	Wong wadon ayu ngguyu.
He treated the librarian with suspicion.	Dheweke nganggep pustakawan kanthi curiga.
Just before dawn, the witch flew away with a broom.	Sakdurunge subuh, penyihir kasebut mabur nganggo sapu.
He denied his complaint.	Dheweke nolak keluhane.
Steam and smoke blew into the sky.	Uap lan kumelun ngebul ing langit.
It is efficient to use public transportation.	Iku efisien kanggo nggunakake transportasi umum.
The traditional theater is scheduled to be restored.	Teater tradisional dijadwalake bakal dibalekake.
The smell of dinner was in the air.	Wewangian nedha bengi ana ing udhara.
There were spirits coming to invite the haunted house.	Ana roh teka ngundang omah angker.
He dug up some potatoes.	Dheweke ndudhuk sawetara kentang.
I bought pants that look good.	Aku tuku celana sing katon apik.
The outside is really cold.	Ing njaba pancen adhem.
She has beautiful brown hair.	Dheweke duwe rambut coklat sing ayu.
The story never made headlines.	Ceritane ora tau dadi berita utama.
He has to be careful driving this truck.	Dheweke kudu ati-ati nyopir truk iki.
Chemical factories leak toxic gases into the surrounding countryside.	Pabrik kimia bocor gas beracun menyang deso lingkungan.
Children need to learn to wash their hands.	Anak kudu sinau kanggo wisuh tangan.
Place sliced ​​sweet potatoes in one layer	Selehake irisan kentang manis ing siji lapisan
Many old houses were destroyed.	Omah-omah lawas akeh sing dirusak.
And he was a national hero.	Lan dheweke dadi pahlawan nasional.
Shoe manufacturers around the world produce thong sandals.	Produsen sepatu ing saindenging jagad ngasilake sandal thong.
She prefers to wear baggy pants.	Dheweke luwih seneng nganggo celana sing baggy.
Do not explode or release toxins.	Aja njeblug utawa ngeculake racun.
Gently touch the neck.	Alon-alon ndemek gulu.
There are no other outlets.	Ora ana outlet liyane.
He was imprisoned.	Dheweke dikunjara.
We were at a standstill.	Kita padha ing standstill.
The disease spreads from person to person.	Penyakit nyebar saka wong menyang wong.
The wheat fields are lush and green.	Pategalan gandume subur lan ijo.
The water is very clean.	Banyune resik banget.
The wise man takes his time.	Wong wicaksana njupuk wektu.
We better go, he said.	Luwih becik kita lunga, ujare.
The soldiers were marching day and night.	Prajurit-prajurit padha mlaku rina wengi.
There is no shortage of food.	Ora ana kekurangan panganan.
Ideas of duty, honor and patriotism dominate this society.	Gagasan tugas, pakurmatan lan patriotisme ndominasi masyarakat iki.
Residents were afraid of losing their homes.	Warga padha wedi kelangan omah.
We drifted apart.	We drifted loro.
The river was dark.	Kali iki peteng.
Panda is a heavy sleeper.	Panda iku turu abot.
The main character in this story is a young boy.	Paraga utama ing crita iki yaiku bocah enom.
It’s a great opportunity.	Iku kesempatan gedhe.
Brush your hair to fit the niche.	Sikat rambut pas karo ceruk.
They target the poorest sections of the population.	Dheweke target bagean paling miskin saka populasi.
The hypotheses tested were irrelevant.	Hipotesis sing diuji ora ana hubungane.
The warm sun shone.	Srengenge anget sumorot.
The blonde woman is pregnant.	Wong wadon pirang meteng.
My father was rude.	Bapakku ora sopan.
He has to find ways to support his family.	Dheweke kudu golek cara kanggo ndhukung kulawargane.
This luxury car needs a little maintenance.	Mobil mewah iki mbutuhake perawatan sethithik.
The cave is full of bats.	Guwa kasebut kebak kelelawar.
The temperature will continue to rise.	Suhu bakal terus mundhak.
Fountainfield is busy all summer.	Fountainfield sibuk kabeh mangsa panas.
My stairs are still very generous	Tanggaku isih loman banget
Is the sun shining?	Apa srengenge sumunar?
Such poor children feel humiliated.	Bocah mlarat kuwi rumangsa diremehake.
They live in the city.	Padha manggon ing kutha.
The girls began to exchange notes.	Bocah-bocah wadon wiwit ijol-ijolan cathetan.
I am ready to engage in any effort to end suffering.	Aku siyap melu upaya apa wae kanggo mungkasi kasangsaran.
It is important that you have a good reference.	Penting sampeyan duwe referensi sing apik.
His robe flowed gracefully on the ground.	Jubahe mili anggun ing lemah.
I was ready to start work.	Aku siyap miwiti kerja.
The bird population will be further reduced in this century.	Populasi manuk bakal luwih suda ing abad iki.
However, economic data is optimistic.	Nanging, data ekonomi optimistis.
The birds' wings were broken.	Swiwine manuk mau padha remuk.
The principal thinks the school is doing well.	Kepala sekolah nganggep sekolah wis apik.
Only government critics are invited.	Mung kritikus pemerintah sing diundang.
History shows that everything can be done.	Sejarah nuduhake yen kabeh bisa ditindakake.
teeth brushed.	untune disikat.
It is very difficult to concentrate!	Iku angel banget kanggo konsentrasi!
The cat snuggled next to the fire.	Kucing ngempet ing sandhinge geni.
The pain in my knee was immobilizing.	Nyeri ing dhengkul saya immobilizing.
Some galaxies are billions of light -years away from us.	Sawetara galaksi jarake milyaran taun cahya saka kita.
Generally children cannot resist peer pressure.	Umume bocah ora bisa nolak tekanan kanca.
When noticed, the cow kicked.	Nalika digatekake, sapi kasebut nendhang.
A trail of damaged neurons.	A Trail saka neuron rusak.
Satellites orbit the earth every ninety minutes.	Satelit ngorbit bumi saben sangang puluh menit.
He entered the bank, feeling confident.	Dheweke mlebu bank, rumangsa yakin.
The ice is thick enough to drive a truck.	Es cukup kandel kanggo nyopir truk.
The prime minister has been accused of leaving his party.	Perdhana mentri wis dituduh ninggalake partaine.
Take half of what is in the pot.	Njupuk setengah saka apa sing ana ing pot.
There is no point in pulling an excuse.	Ora ana gunane kanggo narik alesan.
It was a period of turbulent social change.	Iku periode owah-owahan sosial sing geger.
She finds every recipe she wants to try.	Dheweke nemokake saben resep sing pengin dicoba.
Foreign invaders destroyed the city, as they often did.	Penjajah manca ngrusak kutha, kaya sing asring ditindakake.
The former dancer burst into tears hearing the news.	Tilas penari ambruk nangis krungu kabar kasebut.
The stranger looks like a nickname.	Wong liyo katon kaya diceluk.
After a long silence, he was done.	Sawise meneng suwe, dheweke rampung.
She was thinking about suicide, sleeping in bed all night.	Dheweke mikir babagan bunuh diri, turu ing amben kabeh wengi.
The judges decided that he would not inherit.	Para hakim mutusake manawa dheweke ora bakal entuk warisan.
He was against imperialism and colonialism.	Dheweke nglawan imperialisme lan kolonialisme.
The prophet foretold drought and famine.	Nabi prédhiksi kekeringan lan pailan.
The news quickly spread throughout the city.	Kabar cepet nyebar ing saindhenging kutha.
Be careful not to overheat.	Ati-ati aja nganti kepanasen.
He was disappointed to lose the race.	Dheweke kuciwa amarga kalah ing balapan.
Night bright moon and stars.	Wengi padhang rembulan lan lintang.
In this factory, we make a variety of products.	Ing pabrik iki, kita nggawe macem-macem produk.
Winter brings death.	Mangsa mangsa ndadékaké pati.
Find out the nature of the event.	Temokake sifat acara kasebut.
We learn about the economic benefits of free trade.	Kita sinau babagan keuntungan ekonomi saka perdagangan bebas.
We don’t need to do this exercise.	Kita ora perlu nindakake latihan iki.
The enterprising spirit of our time.	Semangat enterprising ing jaman kita.
Many villages are abandoned by the modern world.	Akeh desa sing ditinggalake dening jagad modern.
The poll gave a reason for the wedding.	Jajak pendapat kasebut menehi alesan kanggo pesta kasebut.
Severe poverty forced many children to work in the mines.	Kemiskinan sing abot meksa akeh bocah sing kerja ing tambang.
I searched the dictionary for the correct word.	Aku nggoleki kamus kanggo tembung sing bener.
The population increases when people have children.	Populasi mundhak nalika wong duwe anak.
He began building wooden huts.	Dheweke wiwit mbangun gubuk kayu.
Some bridges collapsed after heavy rains.	Sawetara kreteg ambruk sawise udan deres.
The wind tore the flag.	Angin nyuwek gendera.
His jaw trembled.	Rahangé ndredheg.
The residents protested.	Para warga padha protes.
Clean the exhaust pipe regularly.	Ngresiki pipa knalpot kanthi rutin.
A steep staircase leads from the courtyard.	Tangga sing tajem tumuju saka plataran.
She lay motionless.	Dheweke lay ora obah.
Prisons are one of the most dangerous places in the world.	Pakunjaran minangka salah sawijining papan sing paling mbebayani ing donya.
Prepare this sugar immediately.	Siapke gula iki langsung.
The troops are ideally trained for combat.	Pasukan kasebut saenipun dilatih kanggo pertempuran.
The sheep jumped over the fence.	Wedhus mlumpat liwat pager.
The professor is famous for his complete logic.	Profesor kasebut misuwur amarga logika sing lengkap.
They create ecosystems.	Dheweke nggawe ekosistem.
In fact, it is against the law.	Nyatane, iku nglanggar hukum.
Iron is used to make ballast.	Wesi digunakake kanggo nggawe ballast.
It is very important to know the limits.	Penting banget kanggo ngerti watesan.
There are no trees left in the forest.	Ora ana wit sing isih ana ing alas kuwi.
Steam usually rises from the water.	Uap biasane munggah saka banyu.
We threw in some raisins and nuts.	Kita mbuwang sawetara raisins lan kacang.
He got to go to school in the village.	Dheweke entuk mlebu sekolah ing desa.
Have you ever seen one of these shows?	Apa sampeyan tau ndeleng salah sawijining pertunjukan?
Jack’s house has been recently renovated.	Omahe Jack wis bubar direnovasi.
He will come, of course.	Dheweke bakal teka, mesthi.
Mercury is used in battery manufacturing.	Mercury digunakake ing manufaktur baterei.
The collision was interesting.	Tabrakan kasebut narik kawigaten.
These creatures can carry their children on their backs.	Makhluk iki bisa nggawa anak-anake ing punggung.
These countries both celebrated their independence.	Negara-negara iki loro-lorone ngrayakake kamardikan.
There are measles outbreaks throughout the region.	Ana wabah campak ing saindhenging wilayah iki.
The choir sang beautifully.	Koor iki nyanyi apik.
More cyclists means better road conditions.	More cyclists tegese kahanan dalan luwih apik.
Thunder roared across the plains.	Guntur gumuruh nyabrang dhataran.
Gray clouds crossed the sky.	Awan abu-abu nyabrang langit.
This herb has many well -known medicinal uses.	Jamu iki nduweni akeh kegunaan obat sing misuwur.
My aunt gave me a hair dryer.	Bulikku menehi pengering rambut mau.
The stage train driver was jailed.	Sopir kereta panggung dikunjara.
He plays jazz.	Dheweke main jazz.
They washed their robes in the river.	Padha ngumbah jubahe ing kali.
Car horn engine.	Mesin mobil klakson.
Make yourself comfortable.	Nggawe dhewe nyaman.
The minister spoke in the presence of a large audience.	Mentri ngandika ing ngarsane akeh penonton.
Many of the early documents were destroyed.	Akeh dokumen awal sing dirusak.
They seek refuge in a nearby tree bush.	Padha golek pangayoman ing grumbulan wit cedhak.
They ran together	Padha mlayu bebarengan
So he drove the car to the service station.	Dadi dheweke nyopir mobil menyang stasiun servis.
The politician claimed that my crime was down.	Politisi kasebut ngaku yen kejahatan saya mudhun.
Cascade waters fall from the mountains.	Waters Cascade tiba saka gunung.
A crane lifts a tree trunk.	A crane ngangkat batang wit.
They are going in different directions.	Padha arep ing arah beda.
In some states, sales taxes increase.	Ing sawetara negara, pajak dodolan mundhak.
The oranges were very dry by then.	Oranye wis garing banget nalika iku.
I'm leaving this morning.	Aku budhal esuk iki.
The forest is full of life.	Alas kebak urip.
What is the nature of the problem?	Apa sifat masalah kasebut?
The poet is famous for writing extravagant poetry.	Pujangga kasebut misuwur nulis puisi sing boros.
Lunch was eaten quietly.	Nedha awan dipangan kanthi meneng.
The team wins the trophy.	Tim menang piala.
Of course, there are still those who oppose climate change.	Mesthine, isih ana sing nolak owah-owahan iklim.
The runner was suspended for doping.	Pelari kasebut digantung amarga doping.
He’s handsome, but he’s not my type.	Dheweke nggantheng, nanging dheweke dudu jinisku.
The building is relatively small.	Bangunan kasebut relatif cilik.
Work was carried out on the construction site.	Pakaryan ditindakake ing situs konstruksi.
Film directors should respect the production company.	Sutradara film kudu ngurmati perusahaan produksi.
He persuaded the twins to shut up.	Dheweke mbujuk kembar supaya meneng.
Before the storm, the sky was clear.	Sadurunge badai, langit wis cetha.
The age of these corpses is difficult to determine.	Umur mayit iki angel ditemtokake.
We used to see people do this more.	We digunakake kanggo ndeleng wong nindakake iki luwih.
There was a faint floral scent.	Ana aroma kembang sing samar.
Now some tourists come here.	Saiki sawetara turis teka ing kene.
Put sand in a sandbox.	Sijine wedhi ing kothak wedhi.
Rest before dinner?	Ngaso sadurunge nedha bengi?
It is almost always more effective for short breaks.	Meh tansah luwih efektif kanggo istirahat cendhak.
They listen to a song being played on the radio.	Padha ngrungokake lagu sing diputer ing radio.
They rejoiced with the big fish they had caught.	Padha bungah-bungah karo iwak gedhe sing dicekel.
Look at the girl there!	Delengen bocah wadon sing ana ing kana!
Winter animals, mammals hunt other animals for food.	Kewan mangsa, mamalia mburu kewan liya kanggo panganan.
The village does not receive government funding.	Desa kasebut ora entuk dana pemerintah.
Don’t waste my time.	Aja mbuwang wektuku.
The word refers to the brain.	Tembung kasebut nuduhake otak.
She remembers the happiness she hadn’t remembered.	Dheweke ngelingi rasa seneng sing wis ora kelingan.
The women in our group are very passionate about women’s rights.	Para wanita ing grup kita seneng banget babagan hak-hak wanita.
He repeated the question.	Dheweke mbaleni pitakonan kasebut.
Omahe rame.	Omahe rame.
The decision is controversial.	Kaputusan kasebut kontroversial.
He examined it carefully.	Dhèwèké nliti kanthi tliti.
Her hair extends beyond her shoulders.	Rambute ngluwihi pundhake.
Be sure to maintain a calm attitude.	Dadi manawa kanggo njaga sikap sing tenang.
He raised his gloved hand to the door.	Dheweke ngacungake tangan nganggo sarung tangan menyang lawang.
She burst into tears.	Dheweke nangis nangis.
The argument began to be real.	Bantahan wiwit nyata.
Only sugar can enhance the taste of coffee.	Mung gula sing bisa nambah rasa kopi.
National newspapers reported on the tragedy for several days.	Koran nasional nglaporake tragedi iki nganti pirang-pirang dina.
It is isolated from the rest of the world.	Iki diisolasi saka jagad liyane.
Luxurious fabrics are used to cover the dining table.	Kain mewah digunakake kanggo nutupi meja makan.
He couldn’t walk anymore.	Dheweke ora bisa mlaku maneh.
Four bedrooms, two bathrooms.	Papat kamar turu, rong kamar mandi.
Half empty, he drank more.	Setengah kosong, dheweke ngombe luwih akeh.
The number of my gay people is growing fast.	Jumlah wong gay saya tambah cepet.
It is an academic field of study.	Iku bidang studi akademik.
Add more sugar if necessary.	Tambah gula liyane yen perlu.
The professor gave a lecture on world civilization.	Profesor menehi kuliah babagan peradaban donya.
The office manager will clean up the mess you have made.	Manajer kantor bakal ngresiki kekacoan sing wis digawe.
The wobbly suspension bridge is suitable for crossing rivers.	Jembatan gantung sing goyah cocok kanggo nyebrang kali.
The mechanism is complex and complicated.	Mekanisme kasebut rumit lan rumit.
Many tourists choose to visit the island for its museums.	Akeh turis milih kanggo ngunjungi pulo kanggo museum sawijining.
The funeral was held last night.	Pemakaman dianakake wingi bengi.
So he came to live here.	Dadi dheweke teka manggon kene.
Use online services for healthcare.	Gunakake layanan online kanggo kesehatan.
They walked hand in hand.	Wong-wong mau mlaku-mlaku gandeng tangan.
He moved his hand absently.	Dheweke mindhah tangane absently.
Some cultures use ancient rites to appease the gods.	Sawetara kabudhayan nggunakake ritus kuna kanggo nenangake para dewa.
Learn to try to measure grief.	Sinau nyoba kanggo ngukur sedhih.
We need to protect our water resources.	Kita kudu njaga sumber daya banyu kita.
Grind wheat into flour.	Giling gandum dadi glepung.
Like him, he is like a stranger in this world.	Kaya dheweke, dheweke kaya wong asing ing jagad iki.
The alley is a quiet, cluttered place.	Gang iku papan kang sepi, uwuh-uwuh.
The night sky was bright above us.	Langit wengi padhang ing ndhuwur kita.
General elections were held in the country last year.	Pemilihan umum dianakaké ing negara iki taun kepungkur.
Palaeontologists found the bones and teeth of animals.	Palaeontolog nemokake balung lan untu kewan.
The heroin is injected directly into the bloodstream.	Heroin kasebut disuntikake langsung menyang aliran getih.
My sister's mobile is orange.	Mobile adhiku warnane oranye.
At the end of the road is a bridge.	Ing mburi dalan ana jembatan.
Minister in a dark mood.	Mentri ing swasana peteng.
Imaginative writers are drawn to dystopian novels.	Penulis imajinatif ditarik menyang novel dystopian.
Water is essential for life.	Banyu iku penting kanggo urip.
The toilet is stuck again.	Toilet macet maneh.
They cut through the undergrowth.	Padha Cut liwat undergrowth.
The two red buildings stand opposite each other.	Bangunan abang loro ngadeg ngelawan saben liyane.
Table of logarithms.	Tabel saka logaritma.
The roof is badly damaged.	Payon rusak banget.
The sound sat us awake all night.	Swara njagong kita awake kabeh wengi.
My company is famous in the world.	Perusahaanku misuwur ing donya.
Workers were mobilized shortly after.	Buruh padha mobilized sakcepete sawise.
The walls are covered with great work.	Temboke ditutupi karya agung.
He took out a bread knife.	Dheweke njupuk piso roti.
Each gatra is a symbol of resonance.	Saben gatra minangka simbol resonansi.
According to our information, the child is healthy.	Miturut informasi kita, bocah kasebut sehat.
A farmer tells me it’s not possible.	Sawijining petani ngandhani yen ora mungkin.
Proponents of contraception say the merchandise saves lives.	Para panyengkuyung kontrasepsi ujar manawa barang dagangane nylametake nyawa.
The greedy king is banished to a deserted island.	Raja sing rakus dibuwang menyang pulo sing sepi.
The factory produces cardboard packaging for the products.	Pabrik ngasilake kemasan karton kanggo produk.
Our job is to make a list.	Tugas kita yaiku nggawe dhaptar.
He sat next to me.	Dheweke lungguh ing sandhingku.
Savannah is a vast meadow.	Savannah minangka padang rumput sing jembar.
He studied in school using the latest methods.	Dheweke sinau ing sekolah nggunakake metode paling anyar.
There was a moneylender chasing me.	Ana rentenir ngoyak aku.
There was a crunch of snow under my feet.	Ana crunch saka salju ing ngisor sikil.
The emblem shows three golden lions.	Lambang kasebut nuduhake singa emas telu.
He tells the story of a terrifying beast.	Dheweke nyritakake crita kewan galak sing medeni.
At the gate, guards groep for guns.	Ing gapura, pengawal groep kanggo bedhil.
The young woman was tall, with long black hair.	Wong wadon enom iku dhuwur, rambute ireng dawa.
She was very happy with the latest page.	Dheweke seneng banget karo kaca paling anyar.
Police suspect the driver was drunk.	Polisi curiga yen sopir kasebut mabuk.
His philosophy is that leaders should set an example.	Filosofi dheweke yaiku pimpinan kudu dadi conto.
A long farm lasitude settled over them.	A lasitude farm dawa dienggoni liwat wong.
They were silent until the police entered the room.	Padha meneng nganti polisi mlebu kamar.
Let your credit score improve over time.	Ayo skor kredit sampeyan nambah saka wektu.
He worked hard.	Dheweke kerja keras.
Police believe the surrounding area is safe.	Polisi yakin wilayah sekitar aman.
The average life expectancy in this region is increasing.	Rata-rata umur urip ing wilayah iki saya tambah.
He was a very happy athlete.	Dheweke dadi atlit sing seneng banget.
These elements combine with one another to form a compound.	Unsur kasebut gabung karo siji liyane kanggo mbentuk senyawa.
Don’t be surprised if something happens.	Aja kaget yen ana kedadeyan.
Write a letter to your friend.	Tulis layang kanggo kancamu.
The doctor assured the patient that he would recover quickly.	Dokter njamin pasien bakal cepet pulih.
The valley is peaceful all year round.	Lembah iki tentrem kabeh taun.
The deadly cholera outbreak began last year.	Wabah kolera sing mateni wiwit taun kepungkur.
Many animals suffer in captivity.	Akeh kewan sing nandhang sangsara ing panangkaran.
High ratings caused a slump in sales.	Rating dhuwur nyebabake slump ing sales.
His friends gathered to commiserate.	Kanca-kanca padha ngumpul kanggo commiserate.
Mix all ingredients in a bowl.	Nyampur kabeh bahan ing mangkuk.
They have to be cheap.	Padha kudu murah regane.
The poem does not have a clear rhyming scheme.	Geguritan kasebut ora nduweni skema rima sing jelas.
To solve this problem, let’s create a new power grid.	Kanggo ngatasi masalah iki, ayo gawe jaringan listrik anyar.
Just sand	Mung wedhi
She dropped the bag on the table.	Dheweke ngeculake tas ing meja.
Dangerous electrical damage.	Ngrusak listrik mbebayani.
His father had not slept for three days.	Bapake wis telung dina ora turu.
He sat and watched his friends paint the hall.	Dheweke lungguh lan nonton kanca-kancane ngecet bale.
The most popular dessert in the world.	Dessert paling populer ing donya.
Travel between cities is next to impossible.	Travel antarane kutha iku jejere mokal.
The bird flew, soaring into the bright blue sky.	Manuk kasebut mabur, ngumbul menyang langit biru padhang.
He first approached the hillside when he was alone.	Dheweke pisanan nyedhaki lereng gunung nalika dheweke dhewekan.
The music is pure and clean, like a mountain stream.	Musike murni lan resik, kaya aliran gunung.
Police used tear gas to disperse the protesters.	Polisi nggunakake gas luh kanggo ngusir para demonstran.
As they tried to concentrate, he became increasingly sleepy.	Lagi nyoba konsentrasi, dheweke tambah ngantuk.
Apply the cream in bulk.	Aplikasi krim kanthi akeh.
The fort was built on a steep hill.	Bèntèng iki dibangun ing bukit sing curam.
A humble man though brave	Wong sing andhap asor sanajan gagah
The duke's wife remarried and left.	Garwane sang adipati krama maneh banjur lunga.
His speech was interrupted by cheers.	Omongane diselani karo surak-surak.
The toilet is in the corner.	Toilet ana ing pojok.
Some people argue that anger can lead to heart attacks.	Sawetara wong mbantah manawa nesu bisa nyebabake serangan jantung.
Do your best to maintain the situation.	Nggawe sing paling apik kanggo njaga kahanan.
A shallow lake, hazing with algae.	A tlaga cethek, hazing karo ganggang.
The camera can capture daylight and stars.	Kamera bisa njupuk cahya awan lan lintang.
The girl asked her grandmother to tell her about the boy.	Bocah wadon mau njaluk pitutur marang mbah putri babagan bocah lanang.
It was crushed between two stones.	Iku remuk antarane rong watu.
This year it rained very heavily.	Ing taun iki udan deres banget.
Despite alienating millions, the film enjoyed huge commercial success.	Senajan alienating yuta, film kang seneng sukses komersial ageng.
This happened once on a blue moon.	Iki kedadeyan sapisan ing rembulan biru.
The grille where you stand is broken.	Kisi-kisi ing ngendi sampeyan ngadeg rusak.
Out of jealousy, her husband killed her.	Amarga rasa cemburu, bojone mateni dheweke.
This baseball was a gift for my sister.	Baseball iki minangka hadiah kanggo adhiku.
The newly elected mayor is a woman.	Walikota sing mentas kapilih yaiku wong wadon.
He sleeps at ten o'clock every night.	Dheweke turu jam sepuluh saben wengi.
A counteroffer is submitted by a prospective buyer.	A counteroffer diajukake dening calon panuku.
Everything will be here.	Kabeh bakal ana ing kene.
The villagers were herding their cows to the well.	Wong-wong desa padha angon sapine menyang sumur.
When he shows the way to every child.	Nalika dheweke nuduhake dalan saben bocah.
Is this treatable?	Apa iki bisa diobati?
The stain remains to this day.	Noda tetep nganti saiki.
She shuddered.	Dheweke ndredeg.
This material is excellent for making tents.	Bahan iki apik banget kanggo nggawe tenda.
This machine cannot make new products.	Mesin iki ora bisa nggawe produk anyar.
She opened the door.	Dheweke mbukak lawang.
The fire started near a power cord.	Geni diwiwiti ing cedhak kabel listrik.
The lake was once a resource for locals.	Tlaga iki tau dadi sumber kanggo warga.
No doctor has yet given the details.	Durung ana dhokter sing menehi katrangan.
He decided to leave the ship.	Dheweke mutusake ninggalake kapal kasebut.
Some doctors think that surgery is not important.	Sawetara dokter ngira yen operasi ora penting.
Because the words are separated, they are easy to read.	Amarga tembung kasebut dipisahake, mula gampang diwaca.
Would you like another cup of coffee?	Apa sampeyan pengin secangkir kopi liyane?
The restaurants here serve food that is not available in this world.	Restoran ing kene nyedhiyakake panganan sing ora ana ing jagad iki.
At night, the music gets louder.	Ing wayah wengi, musik dadi luwih banter.
Develop a healthier lifestyle.	Ngembangake gaya urip sing luwih sehat.
They can be used as fertilizer.	Padha bisa digunakake minangka pupuk.
One summer day we cut a hole in the fence.	Sawijining dina mangsa panas kita ngethok bolongan ing pager.
There are many species of freshwater fish.	Ana akeh spesies iwak banyu tawar.
You have to get up in the morning.	Sampeyan kudu tangi esuk.
He put the glass in the patient’s eyes.	Dheweke nempelake kaca ing mripate pasien.
A priest was called to bless the fort.	Sawijining imam ditimbali kanggo mberkahi bèntèng.
Peace is difficult to comprehend.	Katentreman angel dipahami.
The young man finds an apple.	Wong enom nemokake apel.
Ideas flow smoothly from one mind to another.	Ide-ide mili lancar saka siji pikiran menyang pikiran liyane.
Please open the jar.	Mangga mbukak jar.
The slope slopes are obviously unstable.	Iring-iringan lereng temenan ora stabil.
The supermarket is crowded with people.	Supermarket wis rame karo wong.
The country is famous for its strong buildings.	Negara iki misuwur kanthi bangunan sing kuwat.
The tour was a big hit.	Tur punika hit gedhe.
The hesitant woman then smiled.	Sing wadon mangu-mangu banjur mesem.
Stock sales are up sharply today.	Penjualan saham mundhak banget dina iki.
Be careful not to spoil the broth.	Ati-ati supaya ora ngrusak duduh kaldu.
Don’t drink too much, or there will be problems.	Aja ngombe kakehan, utawa bakal ana masalah.
I bought three creams and three lotions.	Aku tuku telung krim lan telung lotion.
Start the meal with a salad.	Miwiti panganan kanthi salad.
Only one door is still open.	Mung siji lawang sing isih mbukak.
The government ordered the refund of the money.	Pamrentah dhawuh mbalekake dhuwit kasebut.
Jealousy is damaging society.	Rasa cemburu iku ngrusak masyarakat.
She cried.	Dheweke nangis.
Experts report that global temperatures are rising.	Para ahli nglaporake manawa suhu global mundhak.
The silver fleet returned to shore.	Armada perak bali menyang dharat.
The stars were shining at night.	Lintang-lintang padha sumunar ing wayah wengi.
Each coin is made of copper.	Saben duwit receh digawe saka tembaga.
Tattoos are roughly the same as scars on the mind.	Tato kira-kira padha karo parut ing pikiran.
They contain a number of nutrients.	Dheweke ngemot sawetara nutrisi.
Do not inhale smoke.	Aja nyedhot kumelun.
The wire is rolled into a hill.	Kawat kasebut digulung menyang bukit.
Another model industry is tourism.	Industri model liyane yaiku pariwisata.
Fungal diseases almost wiped out the frog population	Penyakit jamur meh ngilangi populasi kodok
Often the choice is hybrid or electric.	Asring pilihan kasebut hibrida utawa listrik.
The task will take several hours.	Tugas bakal njupuk sawetara jam.
Boss stays all night to tally up profits.	Bos nginep kabeh wengi tally munggah bathi.
He sees himself as a role model.	Dheweke ndeleng awake dhewe minangka panutan.
Okubo is a talented calligrapher.	Okubo minangka ahli kaligrafi sing berbakat.
The heat wave continues.	Gelombang panas terus.
The observer's head is close to the ground.	Sirahe pengamat cedhak karo lemah.
Police were criticized for using excessive force.	Polisi dikritik amarga nggunakake kekuwatan sing berlebihan.
Sorry, do you mind?	Nuwun sewu, sampeyan keberatan?
Look at the waves crashing against the rocks.	Delengen ombak-ombak sing nempuh watu.
The dress is draped in fuchsia and neon orange.	Busana sing disiram fuchsia lan neon orange.
Rain and wind.	Udan lan angin.
A thin fog covered the mountain tops.	Kabut tipis nutupi pucuk gunung.
Here there is a mosque, but it is very quiet.	Ing kene ana masjid, nanging sepi banget.
The bright sun shines hot.	Srengenge padhang sumorot panas.
Sleeping with an enemy has always been frowned upon.	Turu karo mungsuh wis mesthi wis frowned marang.
Question marks can indicate uncertainty.	Tandha pitakon bisa nuduhake kahanan sing durung mesthi.
She paused to think.	Dheweke ngaso kanggo mikir.
He awoke from a restful sleep.	Dheweke tangi saka turu sing nyenengake.
Feed the orphans with food.	Feed bocah lola karo panganan.
The more you work, the healthier you become.	Sing luwih akeh sampeyan kerja, sampeyan dadi luwih sehat.
People think that we can cure cancer.	Wong mikir yen kita bisa nambani kanker.
The woman gave directions to the guests.	Wong wadon mau menehi pituduh marang tamu.
The gold ribbon glows brightly in the sunlight.	Pita emas sumunar padhang ing sinar srengenge.
Condensation occurs more easily when the weather is cold.	Kondensasi dumadi luwih gampang nalika hawa adhem.
First, fry the pork.	Pisanan, goreng daging babi.
Stroke victims often regain lost mobility.	Korban stroke asring bali mobilitas sing ilang.
We must make serious efforts to protect the environment.	Kita kudu nindakake upaya serius kanggo njaga lingkungan.
There was some dispute between the two companies.	Ana sawetara regejegan antarane loro perusahaan.
But others have a different view.	Nanging wong liya duwe pandangan sing beda.
We will fight against the government.	Kita bakal perang nglawan pamrentah.
Diplomacy has become a poor substitute for war.	Diplomasi wis dadi pengganti sing ora apik kanggo perang.
They built a large office building.	Padha mbangun bangunan kantor gedhe.
The boy slept soundly, dreaming of sugarcane.	Bocahe turu kepenak, ngipi tebu.
They built small houses.	Padha mbangun omah cilik.
What a fun day!	Apa dina sing nyenengake!
Some people live longer than others.	Sawetara wong urip luwih suwe tinimbang liyane.
What are you doing? 	Apa sing sampeyan lakoni?
it's a cry.	iku nangis.
The operation went smoothly.	Operasi kasebut ditindakake kanthi lancar.
The river flows around the rocks.	Kali iki mili ngubengi watu.
This provides a good framework for writing software.	Iki nyedhiyakake kerangka kerja sing apik kanggo piranti lunak nulis.
A lot of boys love baseball.	Akeh bocah lanang sing seneng baseball.
The villagers have been there for many years.	Warga desa wis pirang-pirang taun kepungkur.
Scientists base their findings on scientific evidence.	Para ilmuwan dhasar panemune ing bukti ilmiah.
The storm was running fast.	Badai mlaku kanthi cepet.
Floors made of rice straw are very popular.	Lantai sing digawe saka jerami beras populer banget.
The country is in turmoil over the issue.	Negara kasebut dadi geger babagan masalah kasebut.
Make sure your car has new tires.	Priksa manawa mobil sampeyan duwe ban anyar.
I crestfallen to find out.	Aku crestfallen kanggo ketemu metu.
This car has low fuel efficiency.	Mobil iki nduweni efisiensi bahan bakar sing kurang.
So, it should be immediately returned.	Dadi, kudu langsung bali.
Water becomes a gas after being heated.	Banyu dadi gas sawise digawe panas.
He tells some wild tales about magic rings.	Dheweke ngandhani sawetara dongeng liar babagan cincin sihir.
Republicans are a form of government.	Republik minangka wangun pamaréntahan.
No trickery or violence.	Ora trickery utawa panganiaya.
Many public buildings were damaged.	Akeh bangunan umum sing rusak.
Lily japonica is a powerful flower.	Lily japonica minangka kembang sing kuat.
When stressed, these vegetables lose fiber.	Nalika ditekan, sayuran iki ilang serat.
The water is dirty.	Banyune reged.
The factory makes iron.	Pabrik nggawe wesi.
The discovery was truly surprising.	Penemuan kasebut pancen kaget banget.
A drunken mobile crashed into a lamppost.	Ana wong mendem mobile nabrak tiang lampu.
The couple’s behavior appears threatening.	Kelakuane pasangan kuwi katon ngancam.
This machine needs to be repaired.	Mesin iki kudu didandani.
He collapsed before reaching the station.	Dheweke ambruk sadurunge tekan stasiun.
The beach is lined with cabanas.	Pantai iki dijejeri karo cabanas.
His heart was pounding in his chest.	Atine deg-degan ing dhadhane.
The prime minister tried to defuse the situation.	Perdhana mentri nyoba kanggo defuse kahanan.
What he said was vague.	Apa sing diomongake iku kabur.
The building is slightly sloping on one side.	Bangunan kasebut rada miring ing sisih siji.
The fragrance is slightly overpowering.	Wewangian iki rada overpowering.
Humans first discovered fire.	Manungsa wiwitan nemokake geni.
A rebellion is already at hand.	A pemberontakan wis ing tangan.
This diary should be hidden.	Diary iki kudu didhelikake.
This waffle is delicious!	Waffle iki enak!
Monitoring the topography of this area is difficult.	Ngawasi topografi wilayah iki angel.
Heavy storms hit the small coastal town.	Badai abot nyerang kutha pesisir cilik.
Write your story in the first person.	Tulis crita sampeyan ing wong pisanan.
The water level is expected to rise over time.	Tingkat banyu samesthine bakal munggah ing wektu.
The streets are lined with beautiful trees.	Lurung-lurung dijejeri wit-witan sing apik.
The shoes are too small.	Sepatune cilik banget.
Tomatoes were once thought to cause cancer.	Tomat biyen dianggep bisa nyebabake kanker.
Many of the buildings in the city are worth a tour.	Akeh bangunan ing kutha iki pantes tur.
A young man was robbed on his way home.	Ana wong enom dirampok nalika mulih.
The rebels reportedly made significant progress.	Para pambrontak kacarita ngalami kemajuan sing signifikan.
He was sentenced to life in prison.	Dheweke dihukum penjara seumur hidup.
A vibrant businessman, respected by his peers.	Pengusaha sing sregep, diajeni karo kanca-kancane.
Many stores are closed.	Akeh toko wis tutup.
In order for a sustainable economy to thrive,	Supaya ekonomi lestari bisa maju,
Now the priest must pour new wine into the cup.	Saiki imam kudu ngesokaké anggur anyar ing piala.
The university has many successful students.	Universitas iki wis akeh mahasiswa sukses.
The village on the shores of the lake once boasted a small theater.	Desa ing pinggir tlaga kasebut nate ngegungake teater cilik.
Every second of your journey is full of sadness.	Saben detik perjalananmu kebak rasa sedhih.
These conductors are often combined with parallel resistors.	Konduktor iki asring digabungake karo resistor paralel.
Can anyone tell me what this means?	Sapa sing bisa ngomong apa tegese iki?
The latest forecasts get wet.	Prakiraan paling anyar njaluk udan.
Traffic is heavy due in the area.	Lalu lintas akeh amarga ing wilayah kasebut.
The fire department responded to the fire.	Dinas pemadam kebakaran nanggapi geni kasebut.
Sugar and vanilla extracts.	Ekstrak gula lan vanilla.
After two days, we plan to go to the mountains.	Sawise rong dina, kita rencana menyang gunung.
The chef’s decision was not well received.	Kaputusan chef ora ditampa kanthi apik.
The cat sat upright, stretched.	Kucing lungguh jejeg, mulur.
To alleviate human suffering in the world.	Kanggo ngenthengake kasangsaran manungsa ing donya.
The wind blew the dust up, stinged his eyes.	Angin njeblug bledug munggah, stinged mripate.
So stress is not good for health.	Dadi stres ora becik kanggo kesehatan.
The advent of cars changed passenger transport.	Tekane mobil ngowahi transportasi penumpang.
Government reports ban the use of stem cells.	Laporan pemerintah nglarang panggunaan sel induk.
A perceived tremor told him to quake.	A tremor wikan marang dheweke kanggo lindhu.
The flower petals shattered on the stone.	Kelopak kembang pecah ing watu.
This text is now quite uninteresting.	Teks iki saiki cukup ora menarik.
When spring begins to warm the earth,	Nalika musim semi wiwit anget bumi,
Cat claws.	Kucing cakar.
The fruit lacks flavor.	Woh kurang rasa.
This was her first play.	Iki play pisanan dheweke.
A country is colonized because it is on its way.	Sawijining negara dijajah amarga ana ing dalane.
He was caught last night	Dheweke kejiret wingi bengi
The statue remains standing.	Patung kasebut tetep ngadeg.
He knew that the story was absolutely true.	Dheweke ngerti yen crita kasebut pancen bener.
The bad weather almost prevented him from leaving.	Cuaca elek meh nyegah dheweke lunga.
The film sparked a movement to save an endangered species.	Film iki nyebabake gerakan kanggo nylametake spesies sing kaancam punah.
The controversial decision sparked widespread criticism.	Keputusan kontroversial kasebut nyebabake kritik sing nyebar.
A large ship anchored on the shore.	Sawijining kapal gedhe sing jangkar ing pesisir.
The powder room is on the first floor.	Kamar bubuk ana ing lantai siji.
He tried a single cigarette.	Dheweke nyoba siji-sijine rokok.
Be careful what you expect.	Ati-ati apa sing dikarepake.
You have chosen the best school for your son.	Sampeyan wis milih sekolah sing paling apik kanggo putrane.
He was immensely encouraged by these words.	Panjenenganipun immensely diwanti-wanti dening tembung iki.
Children are taught to respect the culture.	Bocah-bocah diwulang nguri-uri budaya.
I carefully peeled the sweet potatoes.	Aku kasebut kanthi teliti, peeled kentang manis.
The origin of the plague in this city is still unknown.	Asal-usul pageblug ing kutha iki isih durung dingerteni.
Please fill the dish with sauce.	Mangga isi sajian karo saus.
The recipe is very easy for kids.	Resep kasebut gampang banget kanggo bocah-bocah.
The mission seeks to improve living standards.	Misi kasebut ngupaya ningkatake standar urip.
He was out of nowhere.	Dheweke metu saka ngendi wae.
This phenomenon has been observed by many scientists.	Fenomena iki wis diamati dening akeh ilmuwan.
His bloody hands were dry, covered in tears.	Tangane sing bledosan getih garing, dilumuri luh.
Stiff winds make the trip unpleasant.	Angin kaku nggawe perjalanan ora nyenengake.
When the air is cooled, it contracts.	Nalika udhara digawe adhem, kontraksi.
Many residents protested against the city’s development plan.	Akeh warga sing protes marang rencana pembangunan kutha.
Money is a purpose in human life.	Dhuwit minangka tujuan ing urip manungsa.
Copper is used extensively by electrical companies.	Tembaga digunakake sacara ekstensif dening perusahaan listrik.
The lizard is barely able to move while snoring.	Cecak iku meh ora bisa obah nalika ngentut.
The sea was surprisingly very warm.	Segara kaget banget anget.
She came to the hospital.	Dheweke teka ing rumah sakit.
I smell something burning.	Aku mambu soko kobong.
Cleaner drinking water is needed.	Banyu ngombe sing luwih resik dibutuhake.
The irritated man reached for the fork.	Wong sing jengkel tekan garpu.
Carefully fill the ice container with water.	Isi wadhah es kanthi banyu kanthi ati-ati.
You are the luckiest slob in the world!	Sampeyan slob luckiest ing donya!
Perfect for roasting or roasting.	Sampurna kanggo panggang utawa panggang.
Elephants have long memories.	Gajah duwe kenangan sing dawa.
They entered the fort.	Wong-wongé padha mlebu ing bètèng.
Can you take these ice skates again?	Apa sampeyan bisa njupuk sepatu es iki maneh?
Most countries have their own flags.	Umume negara duwe gendera dhewe.
Many religious people believe that blood is sacred.	Kathah tiyang ingkang religius pitados bilih getih punika suci.
Near the north-east	Cedhak ing sisih lor-wétan
The animal is deformed.	Kewan kasebut cacat.
He taught at a college in the city.	Dheweke mulang ing sawijining perguruan tinggi ing kutha.
But purchase orders were effective and efficient.	Nanging pesenan tuku padha efektif lan efisien.
The penalty is a fine.	Paukuman iku denda.
He was a guardian of a diamond mine.	Dheweke dadi penjaga tambang berlian.
Is milk so bad?	Apa susu dadi ala?
Today is warmer than the weather forecast.	Dina iki luwih anget tinimbang ramalan cuaca kasebut.
The driving rain filled the umbrella.	Udan nyopir ngebaki payung.
The creature moved quickly through the woods.	Makhluk kasebut pindhah kanthi cepet liwat alas.
The city relies on agriculture for its income.	Kutha iki ngandelake tetanèn kanggo penghasilan.
This fruit is ripe.	Woh iki wis mateng.
The dark ground swelled.	Lemahe peteng ndhedhet.
Put on your bike helmet now, you hear?	Pasang helm sepeda saiki, kowe krungu?
The water is cold.	Banyune adhem.
The machine is used to pump water.	Mesin kasebut digunakake kanggo ngompa banyu.
Likewise, the way he did it.	Mangkono uga, cara sing ditindakake dheweke.
The number of students keeps increasing.	Jumlah siswa terus saya tambah.
Some children are not yet in school.	Sawetara bocah durung sekolah.
Farmers are planting cotton.	Petani lagi nandur pantun.
I don’t like to brag, but my guess is definitely correct.	Aku ora seneng gumunggung, nanging tebakanku mesthi bener.
The jars are filled to the brim.	Kendi diisi nganti kebak.
I could barely carry the box.	Aku meh ora bisa ngeterake kothak.
The river is full of fish.	Kali iki kebak iwak.
Many philosophies are transmitted orally.	Akeh filosofi sing ditularake kanthi lisan.
Some organisms need water.	Sawetara organisme mbutuhake banyu.
More water.	Banyu sing luwih gedhe.
March is full of hope.	Maret kebak pangarep-arep.
They insisted on burning all the garbage.	Padha ngeyel kanggo ngobong kabeh sampah.
You misunderstood my question.	Sampeyan salah paham pitakonku.
Time for action now.	Wektu kanggo tumindak saiki.
His comments were widely criticized.	Komentare akeh dikritik.
She decided to call it a day.	Dheweke mutusake kanggo nelpon dina.
Now, do kids prefer cereals over fruits?	Saiki, apa bocah luwih seneng sereal tinimbang woh-wohan?
Rarely think of the past.	Jarang mikirake masa lalune.
They had an argument about what to have for lunch.	Padha duwe bantahan bab apa kanggo nedha awan.
The fountain is the center of this beautiful garden	Fountain minangka pusat taman sing apik iki
Fungi often attack food.	Jamur asring nyerang panganan.
The equation describes the shape of the molecule.	Persamaan kasebut nggambarake wujud molekul.
The villagers were trying to catch fish.	Para warga padha nyoba nyekel iwak.
Unions veto the law.	Serikat serikat veto hukum.
Pour enough cream into the second bowl.	Tuang krim sing cukup menyang mangkuk kapindho.
In the same bowl, pour two cups of milk.	Ing mangkuk sing padha, tuangake rong cangkir susu.
The waves were crashing on the side of the boat.	Ombak-ombaké nggegirisi ing pinggir kapal.
The building is famous for its colorful murals.	Bangunan iki misuwur kanthi mural warna-warni.
In big cities, there are a variety of dialects.	Ing kutha gedhe, ana macem-macem dialek.
The pancreas produces a substance called insulin.	Pankreas ngasilake zat sing diarani insulin.
The same bacteria that fly are invasive strains.	Bakteri sing padha mabur yaiku galur invasif.
Disguise, magic, and mythology are common elements in the story.	Penyamaran, sihir, lan mitologi minangka unsur umum ing crita kasebut.
A strong wind blew the papers away.	Angin kenceng nyebul kertas-kertas mau.
He knows it all.	Dheweke ngerti kabeh.
The heated water immediately becomes a gas when released.	Banyu sing digawe panas langsung dadi gas nalika dibebasake.
Many people have never killed an animal in their lives.	Akeh wong sing ora tau mateni kewan sajrone uripe.
The Chinese authorities raised the price of rice dramatically.	Panguwasa Cina mundhakake rega beras kanthi dramatis.
Most animals hibernate in winter.	Umume kewan hibernate ing mangsa.
Many movie stars visit this church every year.	Akeh bintang film sing ngunjungi gereja iki saben taun.
He fell off the bike and skinned his knees.	Dheweke tiba saka pit lan kulite dhengkul.
He did not neglect his strict teachers.	Dheweke ora nglirwakake guru sing ketat.
Take a deep breath.	Ambegan jero.
These trees provide nutritious food for animals.	Wit-witan iki nyedhiyakake panganan sing nutrisi kanggo kewan.
The museum often hires students as tour guides.	Museum kasebut asring nyewa siswa minangka pemandu wisata.
They became addicted to smoking.	Padha dadi ketagihan kanggo ngrokok.
Below is a complete list of sources used.	Ing ngisor iki dhaptar lengkap sumber sing digunakake.
The operation was a success.	Operasi kasebut sukses.
Indians are worried about global warming.	Wong India kuwatir babagan pemanasan global.
It’s burning bright.	Iku kobong padhang.
Gradually, most lost interest in manual labor.	Mboko sithik, paling ilang kapentingan ing pegawe manual.
Poverty, misery, and racism are horrible.	Kamlaratan, kasangsaran, lan rasisme iku nggegirisi.
His death was not entirely unexpected.	Sedane ora sakabehe ora dikarepke.
The electrical network is fragile.	Jaringan listrik iku rapuh.
Very beautiful silk pajamas.	Piyama sutra ayu banget.
These bacteria show drug resistance.	Bakteri kasebut nuduhake resistensi obat.
He watched with pleasure.	Dheweke nonton kanthi nyenengake.
He studied the faces of men and women.	Dheweke nyinaoni pasuryane lanang lan wadon.
Histrionics and tantrums are not uncommon.	Histrionik lan tantrum ora umum.
Birds are well adapted to flying.	Manuk diadaptasi kanthi apik kanggo mabur.
The ceremony was a fun event.	Upacara kasebut minangka acara sing nyenengake.
A fine layer of dust covers the windows.	Lapisan bledug sing apik nutupi jendhela.
Water can be heated or cooled.	Banyu bisa digawe panas utawa digawe adhem.
We need more of this important resource.	We kudu luwih saka sumber penting iki.
They searched in vain for hours.	Padha nggolèki muspra kanggo jam.
Carl asked about finance ministry spending.	Carl takon babagan belanja kementerian keuangan.
Repeatedly his wife tended the goats to rest.	Bola-bali garwane angon kambing ngaso.
You can count these animals in less than a minute.	Sampeyan bisa ngetung kewan iki kurang saka siji menit.
Your income will double.	Penghasilan sampeyan bakal tikel kaping pindho.
He was severely beaten.	Dheweke digebugi abot.
He wrote a long and beautiful letter at home.	Dheweke nulis surat sing dawa lan apik ing omah.
The earth is flat when inhabited by humans.	Bumi iku warata nalika didunungi dening manungsa.
The thief ran into a long black car.	Maling mlayu numpak mobil ireng dawa.
Smoking can be harmful to health.	Rokok bisa mbebayani kanggo kesehatan.
Apples thrive when cooked.	Apples ngembang nalika masak.
Dramatic events were there.	Acara dramatis ana ing kana.
The movement was driven by altruism.	Gerakan kasebut didorong dening altruisme.
We will collect all the timing belts here.	Kita bakal ngumpulake kabeh timing belt ing kene.
He formed a mentoring relationship with his successors.	Dheweke nggawe hubungan bimbingan karo peneruse.
It was almost pitch dark.	Meh peteng ndhedhet.
The rich woman has a mirror in her room.	Wong wadon sugih duwe pangilon ing kamare.
He lost all hope.	Dheweke ilang kabeh pangarep-arep.
There was a car collision with a tree.	Ana mobil tabrakan karo wit.
From the exile he was allowed to speak.	Saka papan pambuwangan dheweke diparengake matur.
The city is built on seven hills.	Kutha iki dibangun ing pitung bukit.
The species is extinct.	Spesies bisa punah.
The surgery is usually performed in an outpatient setting.	Umume operasi ditindakake kanthi rawat omah.
Her husband is a farmer selling eggs.	Bojone wong tani dodol endhoge.
He’s not the easy type to forget.	Dheweke dudu jinis sing gampang lali.
Prisoners are usually detained without trial.	Tawanan biasane ditahan tanpa diadili.
Catherine threw a cigarette.	Catherine mbuwang rokok.
Round hills surround the city.	Bukit-bukit bunder ngubengi kutha.
Three years after his death, his body is still missing.	Telung taun sawisé tilar donya, awaké isih ilang.
The politician ignored the details.	Politisi kasebut ora nggatekake rincian kasebut.
Generally the government relies on the private sector to transport goods.	Umume pamrentah ngandelake sektor swasta kanggo ngangkut barang.
He rolled the roll carefully.	Dheweke nggulung gulungan kasebut kanthi ati-ati.
Every year fewer people visit this church.	Saben taun luwih sithik wong sing ngunjungi gereja iki.
Solar ovens now require very little energy.	Oven solar saiki mbutuhake energi sing sithik banget.
Snow, rain and wind blew on the window panes.	Salju, udan lan angin nyembur ing kaca jendela.
The newly completed road is well traveled.	Dalan sing mentas rampung dilewati kanthi apik.
Diabetics need to be careful about the foods they eat.	Diabetis kudu ati-ati babagan panganan sing dipangan.
In bungalow architecture, veranda.	Ing arsitektur bungalow, beranda.
These steps will save lives.	Langkah-langkah kasebut bakal nylametake nyawa.
The virus binds to the host cell.	Virus ngiket karo sel inang.
He was very sorry for his mistake.	Dheweke getun banget karo kesalahane.
He will help create a dialogue with the citizens of the city.	Dheweke bakal mbantu nggawe dialog karo warga kutha.
This coffee shop offers the best coffee in town.	Warung kopi iki nyedhiyakake kopi paling apik ing kutha.
He showed no emotion.	Dheweke ora nuduhake emosi.
The crowded crowd drowned out all the news report relays.	Wong akeh sing rame klelep kabeh relay laporan berita.
The speech was controversial.	Pidato kasebut minangka kontroversial.
Some fossils of this period have been found.	Sawetara fosil ing jaman iki wis ditemokake.
Importantly, the treaty sought peace.	Sing penting, perjanjian kasebut ngupayakake perdamaian.
He looked at the advertising poster.	Dheweke ndeleng poster pariwara.
My forest cover is reduced every year.	Tutupan alas saya suda saben taun.
Trees are cut down, eliminating important wildlife habitat.	Wit-witan ditegor, ngilangi habitat satwa sing penting.
After about an hour, but no message.	Sawise kira-kira sejam, nanging ora ana pesen.
A full cup of milk is suitable for breakfast.	Secangkir susu kebak cocok kanggo sarapan.
Firefighters searched for survivors.	Petugas pemadam kebakaran nggoleki wong sing slamet.
I sent a letter.	Aku ngirim layang.
Countries with modern infrastructure attract tourists.	Negara-negara kanthi infrastruktur modern narik kawigaten wisatawan.
The boy was taken away.	Bocahe digawa lunga.
Put the spatula in the bowl.	Sijine spatula ing mangkuk.
The president issued an order to protect the birds.	Présidhèn ngrilis dhawuh kanggo nglindhungi manuk.
Small ads remain on the board.	Iklan cilik tetep ana ing papan tulis.
Root for big red dogs.	ROOT kanggo asu abang amba.
Enter the word in the dictionary.	Ketik tembung ing kamus.
The same brothers scrambled until they reached home.	Sedulur-sedulur sing padha rebutan nganti tekan omah.
He ate many slices of this fruit.	Dheweke mangan akeh irisan woh iki.
The city is famous for its unique architecture.	Kutha iki misuwur kanthi arsitektur unik.
Police officers were under threat.	Petugas polisi ana ing ancaman.
Any home that does not have adequate heating is in danger.	Sembarang omah sing ora duwe pemanasan sing nyukupi ana ing bebaya.
The leader of the army is with the troops.	Pimpinan tentara iku karo pasukan.
Athletes in this sport are trained from an early age.	Atlet ing olahraga iki dilatih wiwit cilik.
As soon as the lights go out.	Pas lampune mati.
Eventually, the traffic became calmer.	Pungkasane, lalu lintas dadi luwih tenang.
The horrific reports of such torture are absolutely untrue.	Laporan sing nggegirisi babagan penyiksaan kasebut pancen ora bener.
In the courtyard there is a small garden.	Ing plataran kono ana taman cilik.
He handed over his merchandise.	Dèkné masrahké dagangané.
Unpleasant words should be censored.	Tembung sing ora nyenengake kudu disensor.
His father was a good man.	Bapake wong apik.
They quite liked each other.	Padha cukup disenengi saben liyane.
Beautiful, heaven for botanists.	Cantik, swarga kanggo para ahli botani.
This equipment will be repairable.	Peralatan iki bakal bisa didandani.
The assignment will take two to three weeks to complete.	Tugas bakal njupuk rong nganti telung minggu kanggo ngrampungake.
The queen rose from the throne.	Ratu jumeneng saka dhampar.
I went for two months.	Aku lunga rong sasi.
Do not use this vacuum cleaner with damaged wires.	Aja nggunakake vacuum cleaner iki kanthi kabel sing rusak.
The most common type of transportation is bicycle.	Jenis transportasi sing paling umum yaiku sepeda.
Nietzsche despised religion.	Nietzsche ngremehake agama.
The king is the ruler of the state.	Raja iku panguwasa negara.
Write to me when you find work.	Tulis kanggo kula nalika sampeyan nemokake karya.
We should not rely entirely on the internet for communication.	Kita ngirim ora gumantung kabeh ing internet kanggo komunikasi.
The sound of cricket filled the air.	Swara jangkrik ngebaki hawa.
Some have colorful icons.	Sawetara duwe lambang warna-warni.
In other words, no one can predict the future.	Ing tembung liyane, ora ana sing bisa prédhiksi masa depan.
Greed is the most important issue in the country.	Keserakahan minangka masalah sing paling penting ing negara.
Tapestry is extremely valuable.	Tapestry iku arang banget terkenal.
He devoted himself to painting.	Dheweke ngabdi marang lukisan.
On the mountain was gold.	Ing gunung ana emas.
He worked on the land with his children for many years.	Dhèwèké nyambut gawé ing tanah kono karo anak-anaké nganti pirang-pirang taun.
Economists expect prices to remain high.	Ekonom ngarepake rega tetep dhuwur.
These are the perfect shoes for this weather.	Iki minangka sepatu sing cocog kanggo cuaca iki.
The expedition was sent, because all lives were in danger.	Ekspedisi dikirim, amarga kabeh nyawa ana bebaya.
The journey proved uneventful.	Lelampahan mbuktekaken uneventful.
Remember to keep an eye on the baby.	Elinga kanggo njaga mripat ing bayi.
The dog slept on his heels.	Asune turu ing tumit.
She plans to have more children.	Dheweke ngrancang duwe anak luwih akeh.
The snow forecast is very low.	Prakiraan salju tiba banget.
I’m talking about milk.	Aku ngomong babagan susu.
They grew stronger.	Padha tansaya kuwat.
Employees may be fired at any time without notice.	Pegawe bisa dipecat sawayah-wayah tanpa kabar.
I heard a voice above.	Krungu swara ing dhuwur.
The village was once inhabited by fishermen.	Desa iki biyen didunungi para nelayan.
Ants travel in large numbers.	Semut lelungan kanthi jumlah sing akeh banget.
Many businesses go bankrupt.	Akeh bisnis bangkrut.
He eventually moved out of the house.	Dheweke pungkasane pindhah saka omah.
The economy is expected to improve next year.	Perekonomian diarep-arep bakal nambah taun ngarep.
Every ship is required by law to carry a lifeboat.	Saben kapal diwajibake miturut hukum kanggo nggawa sekoci.
Children with disabilities see the world differently.	Bocah cacat ndeleng jagad kanthi beda.
Constance visits her aunt.	Constance ngunjungi bibi.
The patient's vital signs are stable.	Tandha vital pasien stabil.
Here are kings and queens.	Ing kene ana raja lan ratu.
Scientific theories cannot be fully proven.	Teori ilmiah ora bisa dibuktekake kanthi lengkap.
How do you feel about the development?	Piye perasaanmu babagan perkembangan kasebut?
The bath is heated with hot water.	Bath dipanasake nganggo banyu panas.
Important information is often included as part of fiction.	Informasi penting asring kalebu minangka bagéan saka fiksi.
Rescue workers found him trapped under the rubble.	Petugas penyelamat nemokake dheweke kepepet ing ngisor reruntuhan.
The burden of proof lies on the defendant.	Beban bukti dumunung ing terdakwa.
Three national parks are located in the area.	Telung taman nasional dumunung ing wilayah kasebut.
My voice is heard.	Swaraku keprungu.
The elephant attacked the lion.	Gajah kasebut nyerang singa.
She did it for fun.	Dheweke nindakake kanggo seneng-seneng.
The material should be stored in a dry, cool place.	Bahan kasebut kudu disimpen ing papan sing garing lan adhem.
Some languages ​​have more than one word for “love”.	Sawetara basa duwe luwih saka siji tembung kanggo "tresna".
The annual festival brings thousands of tourists to the area.	Festival taunan nggawa ewonan turis menyang wilayah kasebut.
Rainfall for this year is almost normal.	Curah udan kanggo taun iki meh normal.
The walls of the building are decorated with paintings.	Tembok bangunan kasebut dihiasi lukisan.
The use of guns in war is dangerous.	Panggunaan bedhil ing perang mbebayani.
So, finally the girl tells.	Dadi, pungkasane bocah wadon kasebut ngandhani.
She crunched at his nails, watching elegantly.	Dheweke crunched ing kuku, mirsani elegantly.
He clearly had something on his mind.	Dheweke jelas duwe apa-apa ing pikirane.
If you are angry, let go a little.	Yen sampeyan nesu, ngeculake sethithik.
The little girl was wearing no shoes.	Bocah wadon cilik iku ora nganggo alas kaki.
Your hair looks ash.	Rambutmu katon awu.
The moon on this night was very strange.	Rembulan ing wengi iki kaget banget.
She crushed a sprig of rosemary in her hand.	Dheweke ngremuk sprig rosemary ing tangane.
The pale moonlight passed through the narrow door.	Cahya rembulan pucet ngliwati lawang sing sempit.
His voice was hoarse but different.	Swarane serak nanging beda.
As you study, he peeks over your shoulder.	Nalika sampeyan sinau, dheweke ngintip saka pundhak sampeyan.
Some rich people were moving.	Sawetara wong sugih padha pindhah.
Weatherman predicts that this mild winter will continue.	Weatherman prédhiksi yen musim dingin sing entheng iki bakal terus.
This dish is best with roasted tomatoes.	Panganan iki paling apik karo tomat panggang.
A lack of awareness of the cost of the dear planet.	A lack of kesadaran biaya planet dear.
The balance is uneven.	Imbangan ora rata.
The soldier was sitting next to the door.	Prajurit mau lungguh ing sandhing lawang.
Many people in the city are losing their appetite.	Akeh wong ing kutha sing ilang napsu.
Dabney estimated that there were twenty people on the ship.	Dabney ngira manawa ana rong puluh wong ing kapal kasebut.
Coupons are a great product.	Kupon minangka produk sing apik.
No one knew if the hostage was dead.	Ora ana sing ngerti manawa sandera wis mati.
The boiled prawns were delicious.	Udang sing digodhog iku enak.
It took three days to reach the camp.	Butuh telung dina kanggo tekan kémah.
He amazed everyone with his amazement	Dheweke nggumunake kabeh wong kanthi nggumunake
For global companies, this is disappointing.	Kanggo perusahaan global, iki nguciwani.
New technologies will help developing countries improve agriculture.	Teknologi anyar bakal mbantu negara berkembang nambah tetanèn.
Cut through the crust with a bread knife.	Cut liwat kerak karo piso roti.
Doctors in ancient times often gave blood.	Dokter ing jaman kuna asring menehi getih.
I want to set up a charity.	Aku pengin nyetel amal.
The dictionary contains entries for each word.	Kamus ngemot entri kanggo saben tembung.
Someone else entered the kitchen.	Wong liya mlebu pawon.
The river flows slowly through the fields.	Kali iki mili alon-alon ngliwati sawah.
The recovery process is painful.	Proses pemulihan kasebut lara.
It is used in many industrial areas.	Iki digunakake ing pirang-pirang wilayah industri.
One of the men was hit by a truck.	Salah sijine wong iki ditabrak truk.
Rest, little man.	Ngaso, wong cilik.
Authorities believe that organized crime is behind this crime.	Panguwasa percaya manawa kejahatan terorganisir ana ing mburi kejahatan iki.
Some of them are clearly happy.	Sawetara sawetara sing jelas seneng.
She sang beautifully.	Dheweke nyanyi kanthi apik.
I quickly fell asleep every night.	Aku cepet turu saben wengi.
She wore a simple cotton shirt.	Dheweke nganggo klambi katun sing prasaja.
Water is an essential ingredient.	Banyu minangka bahan sing penting.
There is a new mayor in town.	Ana walikota anyar ing kutha.
She misses her home.	Dheweke kangen omahe.
The soup was very hot.	Sup iki panas banget.
She was hungry for chocolate.	Dheweke luwe coklat.
Jane meets the new manager at the hotel reception.	Jane ketemu manajer anyar ing resepsi hotel.
The delay resulted in significant costs.	Wektu tundha kasebut nyebabake biaya sing akeh.
The fire was very hot.	Geni murub banget.
Sometimes you have to take risks, he says emphatically.	Kadhangkala sampeyan kudu njupuk risiko, ujare dheweke kanthi tegas.
She stuck her head out of the small window.	Dheweke macet sirahe metu saka jendhela cilik.
Rice provides the basic food for half the world.	Beras nyedhiyakake panganan dhasar kanggo setengah donya.
The employee refused to testify in court.	Pegawe ora gelem menehi kesaksian ing pengadilan.
The media often exaggerates the danger of accidents.	Media asring nggedhekake bebaya kacilakan.
Rents have tripled, without warning, last year.	Sewa wis tikel kaping telu, tanpa peringatan, taun kepungkur.
He reminded himself not to disturb her.	Dheweke ngelingake awake dhewe supaya ora ngganggu dheweke.
The teachers all agreed that he was a great student.	Para guru kabeh sarujuk yen dheweke dadi murid sing hebat.
He was trained to use firearms.	Dheweke dilatih nggunakake senjata api.
The author is not paid for the article.	Penulis ora dibayar kanggo artikel kasebut.
He retreated to his cabin.	Dheweke mundur menyang kabine.
Gorillas are strong.	Gorila iku kuwat.
Lightning struck a nearby mountain.	Petir nyamber gunung sing cedhak.
The effects of climate change are undeniable.	Efek saka owah-owahan iklim ora bisa dipungkiri.
Students are tortured by their teachers.	Siswa disiksa dening gurune.
He counted a small column of small coins.	Dheweke ngetung kolom cilik dhuwit recehan cilik.
The lion is roaring!	Singa nggero!
The disciples were dilated.	Muride padha dilated.
Choose your future carefully.	Pilih masa depan kanthi ati-ati.
A gas leak caused an explosion.	Bocor gas nyebabake bledosan.
The lecture was disappointing.	Kuliah iku nguciwani.
Millions of households have lost power.	Mayuta-yuta kluwarga wis ilang daya.
All human life is a gift.	Kabeh urip manungsa iku peparingé.
Their eyes met, and she smiled.	Mripat padha ketemu, lan dheweke mesem.
All wheat is grass.	Kabeh gandum iku suket.
She is a mysterious but sensitive woman.	Dheweke minangka wanita misterius nanging sensitif.
She sipped her hot tea with thought.	Dheweke nyruput teh panas karo mikir.
This is an important discovery.	Iki minangka panemuan penting.
Unfortunately, the lion died in captivity.	Sayange, singa mati ing panangkaran.
Babies have been immunized against this disease.	Bayi wis diimunisasi marang penyakit iki.
The thieves were secretly photographed by police.	Maling-maling kasebut kanthi diam-diam difoto dening polisi.
Life will never be like that again.	Urip ora bakal kaya maneh.
They are famous for their big red walls.	Padha misuwur amarga tembok abang sing amba.
Give the hungry people something to eat.	Menehi wong sing keluwen kanggo mangan.
The temple is revered.	Candhi iki diajeni.
The people who were eating looked at the dancers, confused.	Wong-wong sing padha mangan padha mandeng marang para penari, padha bingung.
He held several meetings this month.	Dheweke nganakake sawetara rapat ing wulan iki.
Doctors advised the audience not to watch this movie.	Dokter menehi saran marang para penonton supaya ora nonton film iki.
He advised to play the flute.	Dheweke menehi saran kanggo muter suling.
The milk is stirred directly into the coffee.	Susu diaduk langsung menyang kopi.
The chemist told his assistant to mix the ingredients.	Ahli kimia kasebut ngandhani asistene kanggo nyampur bahan kasebut.
Sometimes the couple also has sex.	Kadhangkala pasangan kasebut uga duwe jinis.
The neck of the bottle is developed at the junction.	Gulu botol dikembangake ing persimpangan.
The crested head of the fork is bent in time to beat.	Sirah crested garpu iku manthuk ing wektu kanggo ngalahake.
Even though he’s getting older, he’s really incredible.	Sanajan wis tuwa, dheweke pancen luar biasa.
When is the right time to stop buying?	Nalika wektu sing tepat kanggo mandheg tuku?
The city is famous for its many universities.	Kutha iki misuwur amarga akeh universitas.
On the farm there are four cows.	Ing peternakan ana papat sapi.
Townspeople gathered outside to watch the parade.	Warga kutha padha ngumpul ing njaba kanggo nonton pawai.
But it is certainly not an angel.	Nanging mesthine dudu malaekat.
Some bees use screws to make nests.	Sawetara tawon nggunakake sekrup kanggo nggawe susuh.
The villagers have been fighting for centuries	Wong-wong desa wis perang nganti pirang-pirang abad
He handed the card to her.	Dheweke menehi kertu marang dheweke.
The seller looks angry at the customer.	Bakul katon nesu marang pelanggan.
You have to be more patient.	Sampeyan kudu luwih sabar.
He had been traveling for several weeks.	Dheweke wis lelungan pirang-pirang minggu.
They need to eat a balanced diet.	Dheweke kudu mangan panganan sing seimbang.
Many industries are expanding operations in this area.	Akeh industri ngembangake operasi ing wilayah iki.
Peace broke between the two nations.	Katentreman pecah antarane bangsa loro.
Detectives were following in the footsteps of the clues.	Detektif padha ngetutake jejak petunjuk.
The weight of the water reduces the tension in the joints.	Bobot banyu nyuda ketegangan ing sendi.
It’s not a matching unit!	Iku dudu unit sing cocog!
The smell is unbearable.	Ambune ora tahan.
Farmers are smart enough to plant cucumbers.	Petani wis cukup pinter nandur timun.
Size is generally about heredity.	Ukuran iku umume babagan heredity.
He tried to tell his friend.	Dheweke nyoba ngandhani kancane.
Are you tired?	Apa sampeyan kesel?
The landscape is littered with ancient tombs.	Lanskap kasebut dibuwang karo kuburan kuno.
I will not be bullied.	Aku ora bakal dibully.
I can’t even tell you what the prisoners of war did.	Aku malah ora bisa ngandhani apa sing ditindakake para tawanan perang.
The landscape looked beautiful when we arrived.	Lanskap katon ayu nalika kita teka.
Some radical ideas are suggested.	Sawetara gagasan radikal sing disaranake.
The fat of the cake pan.	Lemak loyang kue.
He was immediately arrested.	Dheweke langsung dicekel.
The launch is scheduled to coincide with the big holidays.	Peluncuran kasebut dijadwalake pas karo preian gedhe.
Give it to my sister, not me.	Permen iku wenehna marang adhine, dudu aku.
He can read three languages.	Dheweke bisa maca telung basa.
Her alibi was accepted by the jury.	Alibi dheweke ditampa dening juri.
The city is famous for its music.	Kutha iki misuwur kanthi musik.
The state is in no position to save him.	Negara ora duwe posisi kanggo nylametake dheweke.
Eagles fly high in the trees.	Elang mabur dhuwur ing dhuwur wit-witan.
The government recently announced a public health campaign.	Pamrentah bubar ngumumake kampanye kesehatan masarakat.
Home is a place to stand on your feet.	Omah minangka papan kanggo ngadegake sikilmu.
He weakened when we threatened to call the police.	Dheweke weakened nalika kita ngancam nelpon polisi.
Her children were crying out in pain.	Anak-anake padha sambat lara.
The alarm goes off.	Weker muni.
The man smiled.	Si kakung mesam mesem.
Not surprisingly there were dry conditions and lack of water.	Ora gumun ana kahanan garing lan kurang banyu.
The cook prepares the vegetables and curries.	Juru masak nyiapake sayuran lan kari.
He built an early version of the computer.	Dheweke mbangun versi awal komputer.
They sat alone in the park.	Padha lungguh piyambak ing taman.
The hyena slowly disappeared in one of the trees.	Hyena alon-alon ilang ing salah sawijining wit.
We have to make sure he fails.	Kita kudu nggawe manawa dheweke gagal.
I don’t know this.	Aku ora ngerti iki.
The woman touched her feet on the carpet.	Wong wadon nutul sikile ing karpet.
Thursday is a traditional day to do tasks.	Kamis minangka dina tradhisional kanggo nindakake tugas.
Residents carried the injured back to their families.	Para warga ngusung wong sing tatu bali menyang kulawargane.
Dwarfs, despite their small size, have powerful powers.	Kurcaci, sanajan ukurane cilik, nduweni kekuwatan sing kuat.
He died early of liver cancer.	Dheweke seda awal amarga kanker ati.
The expanse is wide and glowing for miles.	Hamparan sing amba lan mencorong nganti pirang-pirang mil.
The sailor is tired.	Pelaut wis kesel.
My memory is gloomy.	Ingatanku surem.
A lunar eclipse occurs in the morning.	Gerhana bulan kedadean ing wayah esuk.
Bicycles have many benefits.	Sepedha nduweni akeh manfaat.
He was caught across the street.	Dheweke kejiret ing sebrang dalan.
They argue that everyone is the same.	Padha mbantah manawa kabeh wong padha.
Put the cup on the bottom.	Sijine cangkir ing ngisor.
The meat is overdone.	Daging wis overdone.
In recent years, my wheat yield has decreased.	Ing taun-taun pungkasan, panenan gandum saya suda.
The earth is circular in shape.	Bumi iku wujude bunder.
She tasted the cake and thought it was really delicious.	Dheweke ngrasakake kue lan mikir yen pancen enak.
His voice grew louder.	Suarane tambah banter.
This sentence contains two or three errors.	Ukara iki ngandhut loro utawa telu kesalahan.
Pour water over the tomatoes.	Tuangake banyu ing tomat.
People are weird, you really don’t know who to trust.	Wong iku aneh, sampeyan pancen ora ngerti sapa sing kudu dipercaya.
The senator is accused of encouraging illegal campaign donations	Senator kasebut dituduh nyorong sumbangan kampanye ilegal
The garden produces rice, wheat, vegetables and fruits.	Kebon iki ngasilake beras, gandum, sayuran lan woh-wohan.
The heat is unbearable.	Panase ora keno.
He is not very good at choreography.	Dheweke ora apik banget ing koreografi.
The soldiers fled in a hurry, leaving the city.	Prajurit-prajurit padha mlayu kesusu, ninggal kutha.
Girls are not confused with male tricks.	Cah wedok ora kleru karo trik lanang.
Patrons were shocked by the murder.	Patron kaget karo pembunuhan kasebut.
The young women painted their nails bright red.	Nom-noman wadon nglukis kukune abang sing padhang.
You can give life to an ancient stone!	Sampeyan bisa menehi urip kanggo watu kuna!
Tonight it rained heavily.	Bengi iku udan deres.
Many cosmetic companies continue to use animal ingredients.	Akeh perusahaan kosmetik terus nggunakake bahan kewan.
Doctors do not have to rush to cut and stitch.	Dokter ora kudu cepet-cepet ngethok lan jahitan.
The soldiers began to sing a hymn.	Prajurit-prajurit wiwit ngucapake kidung.
Religion is a belief in things that do not exist.	Agama iku percaya marang barang-barang sing ora ana.
Yellow cloth came out of his pocket.	Kain kuning metu saka kanthonge.
It must have been difficult for him.	Mesthine angel kanggo dheweke.
The man with the white mustache moved cautiously.	Wong sing kumis putih obah kanthi ati-ati.
Later it becomes shallower.	Mengko dadi luwih cethek.
The road is paved with stone and paving.	Dalan kasebut diaspal nganggo watu lan paving.
Our kids had a lot of fun at the show.	Anak-anak kita seneng-seneng ing pameran kasebut.
The season has been very mild.	Mangsa iki wis entheng banget.
The subsidy is intended to help local industries.	Subsidi kasebut ditujokake kanggo mbantu industri lokal.
She had a brave smile.	Dheweke wis eseman gagah.
It is believed that the hero is strong and brave.	Punika pitados bilih pahlawan kuwat lan wani.
The princess has many roles.	Sang putri wis akeh kalungguhan.
The idea describes the future as chaotic, unpredictable, unstable.	Gagasan kasebut nggambarake masa depan minangka kacau, ora bisa ditebak, ora stabil.
Every valley in our country is fertile.	Saben lembah ing negara kita subur.
The workload is overwhelming.	Beban kerjane akeh banget.
Near the west	Cedhak ing sisih kulon
Of course there is a movement to reduce poverty.	Mesthine ana gerakan kanggo nyuda kemiskinan.
They keep the sheep on the mountain.	Padha nyimpen wedhus ing gunung.
He pulled the key out of his coat pocket.	Dheweke ngetokake kunci saka kanthong jas.
The two are strangers.	Wong loro iku wong liyo.
The threat of being fired makes employees worried.	Ancaman dipecat ndadekake karyawan kuwatir.
Local authorities sought to remove the scene from the sky.	Panguwasa lokal ngupaya mbusak pemandangan saka langit.
No one, he said, should drink and drive.	Ora ana wong, ujare, kudu ngombe lan nyopir.
The disintegration of the federation led to war.	Disintegrasi federasi nyebabake perang.
The guest told the crowd.	Tamu kasebut matur marang wong akeh.
So she orders a shirt at the store.	Dadi dheweke pesen klambi ing toko.
The letter was addressed to the hospital.	Layang kasebut ditujokake menyang rumah sakit.
I got the first assignment.	Aku entuk tugas pisanan.
The awakened children ran away.	Bocah-bocah sing kebangeten mlayu-mlayu.
The source of peanut oil is peanuts.	Sumber lenga kacang yaiku kacang.
You struck him as rather vapid.	Sampeyan disabetake dheweke minangka rodo vapid.
Neighbors waved happily as they ran past.	Tanggane nglambai kanthi seneng nalika mlayu liwat.
Bees pollinate flowers.	Tawon nyerbukan kembang.
The man is really skilled.	Wong iku pancen trampil.
A small number of subatomic particles are believed to exist.	Sapérangan cilik partikel subatomik dipercaya ana.
A large apiary was established in the back grass.	A apiary gedhe diadegaké ing suketan mburi.
She has some experience in teaching.	Dheweke wis sawetara pengalaman ing mulang.
The plant has waxy leaves.	Tanduran kasebut nduweni godhong lilin.
Use this as a breakfast cereal.	Gunakake iki minangka sereal sarapan.
The job of parents is to educate their children.	Pegaweyane wong tuwa yaiku nggulawenthah anake.
Are they both black?	Apa loro ireng?
Rooms must be available hourly.	Kamar kudu kasedhiya saben jam.
educational facilities have been expanded in the colonies.	fasilitas pendidikan wis ditambahi ing koloni.
Growth in my new business is slow.	Wutah ing bisnis anyar saya alon.
The walk in the hills was spectacular.	Mlaku-mlaku ing bukit-bukit kasebut spektakuler.
How much is the plate in this window?	Pira regane piring ing jendela iki?
Altocumulus clouds appear.	Awan Altocumulus katon.
Would you like a magazine?	Punapa panjenengan kersa majalah?
Step aside, friends are over!	Minggir, kanca sing liwat!
Construction was halted for several hours.	Pambangunan iki mandheg nganti pirang-pirang jam.
He travels across the country for fishing.	Dheweke lelungan ngliwati negara kanggo mancing.
The chef experimented with taste.	Koki nyobi karo rasa.
He was greeted politely.	Dheweke disambut kanthi sopan.
The proposal was abandoned due to popular opposition.	Proposal kasebut ditinggalake amarga oposisi populer.
Metal detectors must be installed at all international airports.	Detektor logam kudu dipasang ing kabeh bandara internasional.
She stood up.	Dheweke ngadeg munggah.
The river unwound before him.	Kali unwound sadurunge dheweke.
I watched the sunrise this morning.	Aku nonton sunrise esuk iki.
He finds the frog, but he is dead.	Dheweke nemokake kodhok, nanging dheweke wis mati.
The accident caused a small delay on the commuter route.	Kacilakan kasebut nyebabake keterlambatan cilik ing jalur komuter.
I swear not to leave a stone unturned.	Aku sumpah ora ninggalake watu unturned.
The snow disappeared from the mountains.	Salju ilang saka gunung.
The divide between rich and poor countries remains deep.	Pamisahan antarane negara sugih lan miskin tetep jero.
He opposes stricter pollution laws.	Dheweke mbantah undang-undang polusi sing luwih ketat.
The enemy loaded his troops with heavy weapons.	Mungsuh mbebani wadyabalane kanthi gaman abot.
It is important that you listen.	Penting sampeyan ngrungokake.
Continuing back and forth, the story grew more and more.	Diterusake bolak-balik, critane tambah akeh.
It's snowing.	Salju tiba.
The beleaguered team gathers their thoughts.	Tim beleaguered ngumpulake pikirane.
Many tropical snakes are very venomous.	Akeh ula tropis sing beracun banget.
The parade is for the winning football team.	Parade kasebut kanggo tim bal-balan sing menang.
It’s a tough game to master.	Iku game angel kanggo master.
In ancient times, traders carried goods in camel caravans.	Jaman biyen, para pedagang nggawa barang nganggo kafilah unta.
So, the wise old woman decided to bring three coins.	Dadi, wong wadon tuwa sing wicaksana mutusake nggawa telung dhuwit recehan.
In geometry, the angle is acute.	Ing geometri, sudut akut.
I wouldn’t have a problem finding work there.	Aku ora bakal duwe masalah golek kerja ing kana.
The mountains are a source of fresh water.	Pegunungan minangka sumber banyu seger.
The guards immediately caught the thief.	Para pengawal langsung nyekel maling.
The colony was proclaimed in	Koloni kasebut diproklamasiake ing
Riptide is pretty much the same.	Riptide cukup akeh.
This bottle of wine has passed.	Botol anggur iki wis liwati.
The storm caused countless deaths and injuries.	Badai nyebabake pati lan ciloko sing ora kaetung.
Darkness slowly descended on the valley.	Peteng alon-alon mudhun ing lembah.
These changes led to widespread unemployment.	Owah-owahan kasebut nyebabake pengangguran sing nyebar.
The packaging is interesting, but the contents are boring.	Kemasan menarik, nanging isine mboseni.
An alternative to this is a potted plant.	Alternatif kanggo iki yaiku tanduran pot.
Line the pan with parchment paper.	Lapisi loyang nganggo kertas roti.
Salt is usually extracted from salt mines.	Uyah biasane dijupuk saka tambang uyah.
An envelope is an envelope, whether made of paper or plastic.	Amplop yaiku amplop, apa sing digawe saka kertas utawa plastik.
She took a large sip of her hot chocolate.	Dheweke njupuk sip gedhe saka coklat panas dheweke.
Landmarks give you the opportunity to see the world.	Landmarks menehi kesempatan kanggo ndeleng donya.
The river is famous for its crocodiles.	Kali iki misuwur kanthi baya.
Be careful when crossing the road.	Ati-ati nalika nyabrang dalan.
Eventually he got the prize.	Pungkasane dheweke entuk hadiah.
He is not a politician.	Dheweke dudu politisi.
There was a volcano erupting yesterday.	Ana gunung geni njeblug biyen.
Years of civil war have devastated the country.	Taun-taun perang sipil wis ngrusak negara kasebut.
He is a lawyer by profession.	Dheweke minangka pengacara kanthi profesi.
The victory is euphemistically referred to as "peace with honor."	Kamenangan kasebut kanthi euphemistically diarani minangka "tentrem karo pakurmatan."
Destroy the base of the river!	Ngrusak dasar kali!
The area became impoverished, even the roads were not paved.	Wilayah iki dadi mlarat, malah dalan-dalan ora diaspal.
Summers in the country are often hot.	Musim panas ing negara kasebut asring panas.
The elephant was hungry, then ate a banana leaf.	Gajah mau ngelih, banjur mangan godhong gedhang.
The bread is cooked to perfection.	Roti dimasak nganti sampurna.
A running vehicle may be in front.	Kendaraan sing mlayu bisa uga ana ing ngarep.
Clearly tired, he sat back in his chair.	Sing jelas kesel, dheweke lungguh maneh ing kursi.
The explorer was accused of espionage.	Penjelajah kasebut dituduh spionase.
Be careful with the knife.	Ati-ati karo piso.
What does the word “infrastructure” mean?	Apa tegese tembung "infrastruktur"?
Try to remember every little detail, please.	Coba elinga saben rincian cilik, mangga.
Voting will go ahead as planned.	Voting bakal maju kaya sing direncanakake.
The more you work, the more you eat.	Luwih akeh sampeyan kerja, luwih akeh sampeyan mangan.
There were ants crawling near the cup.	Ana semut nyusup cedhak cangkire.
The colleague was surprised not to be there.	Kolega kasebut kaget ora ana.
Any protest was quickly suppressed.	Sembarang protes cepet-cepet ditindhes.
The math teacher is clear and concise.	Guru wilangan iku cetha lan ringkes.
It seems unlikely that he will leave the post.	Kayane ora mungkin dheweke bakal ninggalake jabatan kasebut.
I will study hard every day.	Aku bakal sinau tenanan saben dina.
She prepares dinner for her family.	Dheweke nyiapake nedha bengi kanggo kulawargane.
They started singing as soon as they arrived.	Padha miwiti nembang pas teka.
The wolf is walking outside the village, looking for his prey.	Asu ajag iku mlaku-mlaku ing njaba desa, nggoleki mangsane.
We decorated the walls with beautiful pictures.	Kita dekorasi tembok kanthi gambar sing apik.
By law, you can’t keep him.	Miturut hukum, sampeyan ora bisa njaga dheweke.
The heavy box is very difficult to move.	Kothak sing abot banget angel dipindhah.
Google is a search engine.	Google minangka mesin telusuran.
The tiger at the zoo killed the coach.	Macan ing kebon binatang mateni pelatih.
Bottles of mineral water for sale.	Botol banyu mineral didol.
Ventilate the living room in the evening.	Ventilate ruang tamu ing wayah sore.
The title role is played by a famous actor.	Peran judhul diputer dening aktor misuwur.
He studied hard.	Dheweke sinau kanthi temenan.
He believed that anyone would take his family’s inheritance.	Dheweke percaya yen sapa wae bakal njupuk pusaka kulawargane.
Goats do not eat in this place.	Wedhus ora mangan ing panggonan iki.
In the distance, a procession of elephants	Ing kadohan, prosesi gajah
A price is set for shopping.	A rega disetel kanggo blanja.
He slept late and missed the first bus.	Dheweke turu telat lan ora kejawab bis pisanan.
The mother feeds the baby.	Ibu menehi pakan bayi.
There was an error in the technician keyboard.	Ana kesalahan ing keyboard teknisi.
The data were analyzed quantitatively.	Data kasebut dianalisis kanthi kuantitatif.
The survey covered almost all households in the district.	Survei kasebut nyakup meh kabeh rumah tangga ing kabupaten kasebut.
The people interviewed were in a hurry.	Wong-wong sing diwawancarai kesusu.
This chart compares the changes in the price of the house	Bagan iki mbandhingake owah-owahan rega omah ing
Joe won the first prize.	Joe menang hadiah pisanan.
She specializes in making cheese.	Dheweke spesialisasi ing nggawe keju.
Uncle went fishing.	Pakdhe tindak mancing.
Several people were injured.	Sawetara wong padha tatu.
He explained the procedure in detail.	Dheweke nerangake prosedur kasebut kanthi tliti.
Bobby’s new girlfriend is beautiful.	Pacar anyare Bobby iku ayu.
But where do you put it?	Nanging ing ngendi sampeyan sijine iku?
She finds a gift from her mother under a tree.	Dheweke nemokake hadiah saka ibune ing ngisor wit.
The fire was quickly extinguished.	Geni kasebut cepet dipateni.
Young scientists study plants and animals.	Ilmuwan enom sinau tetanduran lan kéwan.
The plants were dry.	Tetanduran padha garing.
Many large cities around the world are affected by pollution.	Akeh kutha gedhe ing saindenging jagad sing kena polusi.
I would be lost without you.	Aku bakal ilang tanpa sampeyan.
The price of my flour goes up.	Rega glepung saya mundhak.
She graduated from university this year.	Dheweke lulus saka universitas taun iki.
The harvest will be down this year.	Panenan panen bakal mudhun ing taun iki.
The villagers celebrated for almost two weeks.	Pendhudhuk desa iki ngrayakake meh rong minggu.
They live in small apartments.	Padha manggon ing apartemen cilik.
The two companies merged into a new company.	Perusahaan loro kasebut gabung dadi perusahaan anyar.
The barn is dilapidated.	Lumbung wis bobrok.
Bees have a specific social structure.	Tawon duwe struktur sosial tartamtu.
The miners were working beneath the desert soil.	Para penambang padha nyambut gawe ing ngisor lemah ara-ara samun.
Faction battles destroy the country	Pertempuran fraksi ngrusak negara
Dogs were brought into town to detonate bombs.	Asu digawa menyang kutha kanggo nyedhot bom.
This term refers to a central processing unit.	Istilah iki nuduhake unit pangolahan pusat.
Around the world, many hours of video are uploaded.	Ing saindenging jagad, pirang-pirang jam video diunggah.
She took a deep breath.	Dheweke ambegan dawa.
To compensate for lost time, he took shortcuts.	Kanggo ngimbangi wektu sing ilang, dheweke njupuk trabasan.
This is no doubt his imagination.	Iki ora diragukan minangka imajinasine.
Sleep at ten o'clock at night.	Turu jam sepuluh bengi.
The shelves were filled with books.	Rak-rak padha dikebaki buku.
The princess locked herself in the room, crying.	Sang putri ngunci dhiri ing kamar, nangis.
The oval room is lined with domes.	Ruangan oval dilapisi kubah.
Great view on our main road.	Pemandangan sing apik ing dalan utama kita.
Most people who confess wrong are forgiven.	Akèh-akèhé wong sing ngaku salah diampuni.
Do we have to walk?	Apa kita kudu mlaku-mlaku?
Apple trees are very good in the spring.	Wit apel apik banget ing musim semi.
The sentence is very harsh.	Ukara kasebut banget kasar.
Delicious magic mushrooms!	Jamur ajaib sing enak!
Place the slices in a bowl of vinegar.	Selehake potong ing mangkuk cuka.
Scientists found a radioactive waste bin.	Para ilmuwan nemokake tong sampah radioaktif.
He could only whisper, because of the strong wind.	Dheweke mung bisa bisik-bisik, amarga angin banter.
The company provides the required funds.	Perusahaan nyedhiyakake dana sing dibutuhake.
This is the oldest temple in the city.	Iki minangka candhi paling tuwa ing kutha iki.
The trumpet sounds for the last time.	Slompret muni kanggo pungkasan wektu.
The mobile crashed into a slippery iceberg.	Mobile nabrak gumpalan es sing lunyu.
He was definitely angry.	Dheweke mesthi nesu.
The queen was out riding when she heard the news.	Ratu lagi metu numpak nalika krungu kabar.
Photos show only people.	Foto nuduhake mung wong.
On the fourth day, the scientists were still unable to work.	Ing dina kaping papat, ilmuwan isih ora bisa digunakake.
Relative rather than absolute speed.	Kacepetan relatif tinimbang absolut.
The newspaper described him as a gentle, caring and kind man.	Koran kasebut nggambarake dheweke minangka wong sing lembut, perhatian lan apikan.
This is a strange story.	Iki critane aneh.
The government rejected the privatization plan.	Pamrentah nolak rencana privatisasi.
This problem is a symptom of a larger problem.	Masalah iki minangka gejala saka masalah sing luwih gedhe.
They prefer to use public transportation.	Dheweke luwih seneng nggunakake transportasi umum.
The roads surround the rugged landscape.	Dalan-dalan ngubengi lanskap sing kasar.
The wind is strong.	Angine kenceng.
He suddenly realized his mistake.	Dheweke dumadakan sadar kesalahane.
The birds sing sweetly in the morning.	Manuk-manuk nyanyi kanthi manis ing wayah esuk.
The city offers great opportunities for young people.	Kutha iki menehi kesempatan apik kanggo wong enom.
Start at the beginning.	Miwiti ing wiwitan.
Use a damp, damp cloth to wipe the surface.	Gunakake kain sing lembab lan lembab kanggo ngusap permukaan.
Some particles can be seen orbiting the nucleus.	Sawetara partikel bisa katon ngorbit inti.
The snow was a few feet deep.	Salju kasebut jerone sawetara kaki.
Then we need to add essential oils.	Banjur kita kudu nambah minyak atsiri.
The rough road made our vehicle stop.	Dalan sing atos ndadekake kendaraan kita mandheg.
They were afraid the night the house was broken into.	Padha wedi ing wayah bengi omah dibobol.
Nature and society are interrelated.	Alam lan masyarakat saling gegandhengan.
She worries about him constantly.	Dheweke kuwatir babagan dheweke terus-terusan.
They spend one month on summer vacation each year.	Padha nglampahi siji sasi ing vacation panas saben taun.
We bought everything in this saleroom.	Kita tuku kabeh ing saleroom iki.
I want to move forward.	Aku pengin maju.
Milk should be stored in the refrigerator after purchase.	Susu kudu disimpen ing kulkas sawise tuku.
Some politicians accept bribes of millions.	Sawetara politisi nampa suap jutaan.
I love the cuisine served here.	Aku seneng masakan sing disedhiyakake ing kene.
A group of rebel soldiers attacked the city.	Sekelompok prajurit pemberontak nyerang kutha kasebut.
In cold and wet winters.	Ing mangsa adhem lan teles.
The standard of living of my workers is rising.	Tingkat urip buruh saya mundhak.
The stones glowed when struck.	Watu-watu kasebut sumunar nalika disabetake.
This pollution has real consequences for human health.	Polusi iki duweni akibat nyata kanggo kesehatan manungsa.
The purpose of life is to find meaning.	Tujuane urip yaiku golek makna.
You have become an ignorant father.	Sampeyan wis dadi bapak sing ora nggatekake.
He believed in the power of prayer.	Dheweke percaya karo kekuwatane pandonga.
Students should visit the university library frequently.	Siswa kudu kerep ngunjungi perpustakaan universitas.
Would you like to hold me?	Punapa panjenengan kersa nyepengi kula?
Once they had cooked, they relaxed.	Bareng wis padha masak, padha anteng.
Expectations were low.	Pangarep-arep padha kurang.
The rotating blade cuts the wood.	Lading puteran ngethok kayu.
Dust storms are common in the desert.	Badai bledug umume ana ing ara-ara samun.
After a long debate, the last station was chosen.	Sawise debat dawa, stasiun pungkasan dipilih.
Many young people today do not think about the future.	Akeh wong enom saiki ora mikir babagan masa depan.
Today, let’s learn about forms.	Dina iki, ayo sinau babagan formulir.
The sun is setting at the back of the horizon.	Srengenge surup ing mburi cakrawala.
There are two basic types of enzymes.	Ana rong jinis enzim dhasar.
We average our devotion over a few days.	Kita rata-rata pengabdian kita sajrone sawetara dina.
True friendship is rare in this world.	Persahabatan sejati arang banget ing jagad iki.
Grace’s work is never done.	Karya Grace ora tau rampung.
There was the smell of burning rubber.	Ana bau karet sing kobong.
The sensation of relief is perfect.	Sensasi lega iku sampurna.
Enemies and allies have been defeated.	Mungsuh lan sekutune wis dikalahake.
He tried to climb back to the roof.	Dheweke nyoba menek maneh menyang atap.
Some teachers feel that vocational education is outdated.	Sawetara guru rumangsa yen pendidikan kejuruan wis ketinggalan jaman.
We waited by the side of the road.	Kita ngenteni ing pinggir dalan.
The word has been widely used.	Tembung kasebut wis akeh digunakake.
She arranged the flowers in a vase with water.	Dheweke nata kembang ing vas kanthi banyu.
You can start a new life there.	Sampeyan bisa miwiti urip anyar ing kana.
Plants will harvest as much sunlight as possible.	Tetanduran bakal panen sinar srengenge sabisa.
Climbers have no water.	Pendaki ora duwe banyu.
The police chief was fired yesterday.	Kapolsek wingi dipecat.
Such incidents happen frequently.	Kedadeyan kaya mengkono kerep kedadeyan.
He entered a large forest.	Dheweke mlebu ing alas sing amba.
The watchdog barked furiously.	Anjing pengawas menggonggong ngamuk.
A slice of cake is enough for everyone.	Irisan jajan wis cukup kanggo kabeh wong.
The patient breathes deeply.	Pasien ambegan jero.
Slow rail system.	Sistem rel alon.
Some pedestrians visit the tunnel.	Sawetara pejalan kaki ngunjungi trowongan.
Currently, crime and murder rates are very low.	Saiki, tingkat kejahatan lan pembunuhan sithik banget.
The officers guarded the distance.	Para petugas jaga jarak.
Introduce a sponge into the water.	Introduce spons menyang banyu.
At this time of year, the summer is very hot.	Ing wektu taun iki, panas panas banget.
The tiger suffered minor injuries.	Macan nandhang tatu cilik.
The new logo on the shirt is green and gold.	Logo anyar ing klambi kasebut yaiku ijo lan emas.
The coaching squad contains a number of stars.	Skuad pelatih ngemot sawetara bintang.
The leopard came out of the tree.	Macan tutul metu saka wit.
They ran to the beach.	Padha mlayu menyang pantai.
He found the best place in the whole village.	Dheweke nemokake papan sing paling apik ing kabeh desa.
You have made an important point.	Sampeyan wis nggawe titik penting.
It was obvious that he was lying.	Iku ketok yen dheweke ngapusi.
Spain has many islands.	Spanyol duwe akeh pulo.
But his quiet voice was interrupted by a loud scream.	Nanging swarane sing sepi diganggu karo njerit nyaring.
A movie is being shown.	A film lagi ditampilake.
For example, it is often used in chemistry.	Contone, asring digunakake ing kimia.
Someone rushed to photograph the eclipse.	Ana sing kesusu motret grahana.
This way you finally reach your destination.	Kanthi cara iki pungkasane tekan panggonan sing dituju.
Throw away the trash.	Mbuwang sampah.
This tradition is threatened by hunters.	Tradhisi iki diancam dening para pemburu.
I fail to see how this fits.	Aku gagal kanggo ndeleng carane iki cocog.
This door never opened.	Lawang iki ora tau mbukak.
He tells a lot of people.	Dheweke ngandhani wong akeh.
He experienced a total solar eclipse	Dheweke ngalami gerhana srengenge total
The crowd laughed softly.	Wong akeh padha guyu lirih.
The animal is graceful but difficult to understand.	Kewan iku anggun nanging angel dipahami.
He nodded politely, his gaze never leaving his face.	Dheweke manthuk kanthi sopan, pandhangane ora nate ninggalake pasuryane.
Some sushi is wrapped in rice and seaweed.	Sawetara sushi dibungkus beras lan rumput laut.
He makes a lot of noise.	Dheweke nggawe swara akeh banget.
The giant hole is all that is left of the station.	Bolongan raksasa yaiku kabeh sing isih ana ing stasiun kasebut.
The cashier era is over.	Jaman kasir wis rampung.
In order not to be arrested, he fled overseas.	Supaya ora ditahan, dheweke mlayu menyang jaban rangkah.
The conflict has left thousands homeless.	Konflik kasebut ndadekake ewonan ora duwe omah.
He makes funny jokes to lighten the mood.	Dheweke nggawe lelucon sing nyenengake kanggo ngenthengake swasana.
When the boat was full of water, the people panicked.	Nalika kapal kebak banyu, wong-wong padha gupuh.
The staircase has a glass wall.	Tangga kasebut nduweni tembok kaca.
Other animals were also affected by the plant.	Kewan liyane uga kena pengaruh pabrik.
You don’t need to do anything!	Sampeyan ora perlu nindakake apa-apa!
Other types of transportation are also available.	Jenis transportasi liyane uga kasedhiya.
She racked up an air miles card.	Dheweke racked munggah kertu air miles.
Those who live in abomination will not be honored.	Wong sing urip ing nistha ora bakal diajeni.
A grassy area surrounded by trees.	Area suket sing diubengi wit-witan.
He leads a company of people.	Dheweke mimpin perusahaan wong.
He ran home slowly, lost in his thoughts.	Dheweke mlayu mulih alon-alon, ilang ing pikirane.
It really helped me be happier.	Iku pancene mbantu aku dadi luwih seneng.
The announcer's voice seemed very calm.	Swarane penyiar katon ayem banget.
The unstable trembler trembled.	Trembler sing ora stabil gumeter.
Wear comfortable clothing.	Nganggo sandhangan sing nyaman.
The leaders considered the country to be at war.	Para pamimpin nganggep negara kanggo perang.
With a rod, carve two triangles out of the meat.	Kanthi rod, ngukir rong segi telu saka daging.
It takes longer to complete than expected.	Butuh wektu luwih suwe kanggo ngrampungake tinimbang sing dikira.
Remove the tray from the microwave oven.	Copot tray saka oven microwave.
The geisha wore a kimono embroidered with delicate flowers.	Geisha nganggo kimono sing disulam kembang alus.
Throw it away!	Mbuwang!
He invited the students to be quiet.	Dheweke ngajak murid-murid meneng.
A small amount of butter is missing.	A jumlah cilik saka butter wis ilang.
Heavy rains caused devastating flooding.	Udan deres njalari banjir sing ngrusak .
We collect examples and photos.	Kita ngumpulake conto lan foto.
A free market economy reduces prices and increases profits.	Ekonomi pasar bebas nyuda rega lan nambah bathi.
Local fishermen did not catch fish this year.	Nelayan lokal ora entuk iwak ing taun iki.
He killed her with his bare hands.	Dheweke mateni dheweke nganggo tangan kosong.
Sheriff died in tragic car crash.	Sheriff tilar donya ing kacilakan mobil tragis.
This is part of a process called sedimentation.	Iki minangka bagéan saka proses sing disebut sedimentasi.
No party showed up.	Ora ana partai sing muncul.
Modern technology has changed people’s lives.	Teknologi modern wis ngganti urip wong.
He played the violin while singing love songs.	Dheweke main biola nalika nyanyi lagu-lagu cinta.
Every child has sports equipment.	Saben bocah duwe peralatan olahraga.
Camouflaged in the surrounding woods, hunters waited.	Kamuflase ing alas ing saubengé, para pamburu ngenteni.
The resolution is considered useless.	Resolusi kasebut dianggep ora ana gunane.
Rivers flow into the ocean.	Kali-kali mili menyang samodra.
Most people think that the planet is inhabited.	Akèh-akèhé wong mikir nèk planet iki didunungi.
Where is the city museum?	Endi museum kutha?
Don’t let them get tired.	Aja nganti wong-wong mau kesel.
If you are poor, the government will exploit you.	Yen sampeyan mlarat, pamrentah bakal ngeksploitasi sampeyan.
The chair dates back to the Middle Ages.	Kursi kasebut asale saka abad pertengahan.
The smell of formaldehyde made her sick.	Mambu formaldehida ndadekake dheweke lara.
The geometry of the structure is unusual.	Geometri struktur kasebut ora biasa.
Residents have long hoped for a hurricane.	Para warga wis suwe ngarep-arep ana prahara.
The baby whispered softly.	Bayi bisik-bisik lirih.
The monkeys in the zoo were busy in the park.	Monyet-monyet ing kebon binatang padha rame-rame ing taman.
Fire eats wood and leaves.	Geni mangan kayu lan godhong.
Waste must be disposed of properly.	Limbah kudu dibuwang kanthi bener.
The experiments included testing the effects of light on plants.	Eksperimen kasebut kalebu nguji efek cahya ing tanduran.
The tube falls and opens a deflated balloon.	Tabung kasebut tiba lan mbukak balon sing kempis.
A new road was built this year.	Dalan anyar dibangun taun iki.
All costs are borne by the company.	Kabeh biaya ditanggung perusahaan.
The princess came down and touched his hair.	Sang putri tumurun lan ndemek rambute.
He tried to talk to her but she left.	Dheweke nyoba ngomong karo dheweke nanging dheweke lunga.
Motorola is the largest mobile phone manufacturer in the world.	Motorola minangka produsen ponsel paling gedhe ing donya.
The criminal escaped without realizing it.	Sing durjana lolos tanpa disadari.
The cemetery is within walking distance of the town.	Kuburan ana ing jarak mlaku saka kutha.
There have been some advances in water purification.	Ana sawetara kemajuan ing ngresiki banyu.
Local residents protested the court's decision.	Warga lokal protes keputusan pengadilan.
May this law be upheld.	Muga-muga angger-angger iki dijunjung.
The event has consequences.	Acara duwe akibat.
The gods are hard at work here.	Dewa sing atos kerja ing kene.
First, smush the tuna with a fork until soft.	Pisanan, smush tuna nganggo garpu nganti dadi lembek.
The heroes find themselves cornered by an enormous monster.	Para pahlawan nemokake awake dhewe disudut dening monster sing gedhe banget.
The water is clear and clean near the river.	Banyune bening lan resik cedhak kali.
The countryside is crisp and peaceful.	Padesan iku asri lan tentrem.
The prime minister’s wife is constantly harassed by the media.	Garwane perdana menteri terus-terusan diganggu dening media.
She has been married for more than twenty years.	Dheweke wis nikah luwih saka rong puluh taun.
The ship was trapped in the ice.	Kapalé kepepet ing es.
Adam felt himself enveloped in warmth and peace.	Adam felt awake enveloped ing anget lan tentrem.
The cat slept, curled up.	Kucing turu, nggulung.
Mathematics is taught in all schools.	Matematika diwulangake ing kabeh sekolah.
He carefully watched his steps.	Dheweke ngawasi kanthi ati-ati langkahe.
They filled the caravan with grain.	Padha ngisi kafilah karo gandum.
The mouse hole is too small for the creature.	Bolongan tikus cilik banget kanggo makhluk kasebut.
The forest is rich in wild animals.	Alas iku sugih kewan galak.
The punishment can be severe.	Hukuman bisa abot.
Which store sells the cheapest coffee beans?	Toko endi sing adol biji kopi sing paling murah?
When life gives you a lemon, make a lemon.	Nalika urip menehi lemon, gawe limun.
Please try again later.	Mangga nyoba maneh mengko.
The order is important.	Urutan kasebut penting.
You need to drill deep to get the oil.	Sampeyan perlu kanggo ngebor jero kanggo entuk lenga.
I put a typewriter on top of some boxes.	Aku sijine mesin tik ing ndhuwur sawetara kothak.
Much of modern economic activity depends on electronics.	Sebagéyan gedhé aktivitas ekonomi modern gumantung ing elektronik.
She listened with great interest.	Dheweke ngrungokake kanthi minat banget.
This field still needs to be harvested.	Sawah iki isih kudu dipanen.
Filet mignon is lean beef.	Filet mignon yaiku daging sapi tanpa lemak.
The chef was at the festival, selling hot churros.	Tukang masak ana ing festival, adol churros panas.
She slid the cream into her skin.	Dheweke ngusapake krim menyang kulite.
The poor have to sell their houses.	Wong mlarat kudu ngedol omahe.
Although it looks strong, it is actually quite soft.	Sanajan katon kuwat, nyatane cukup alus.
To have a successful career, you don’t have to give up.	Kanggo duwe karir sing sukses, sampeyan ora kudu nyerah.
Meanwhile, two thousand miles away, different ants enjoy each other.	Sauntara, rong ewu mil adoh, semut beda seneng liyane.
The house offers a spacious living room.	Omah iki nawakake ruang tamu sing wiyar.
The patient is recovering from a serious illness.	Pasien pulih saka penyakit serius.
Apply the cream generously.	Aplikasiake krim kanthi akeh.
The dictionary describes work as “work”.	Kamus nggambarake pakaryan minangka "karya".
The rebels were defeated by government forces.	Para pemberontak dikalahaké déning pasukan pamaréntah.
We gather under the blanket that separates us.	Kita kumpul ing ngisor kemul sing misahake kita.
It will smell good, too!	Iku bakal mambu apik, banget!
Don’t make this difficult.	Aja nggawe iki angel.
Birds are a species whose population is declining.	Manuk kalebu spesies sing populasine saya suda.
Artists use paint to create great works.	Seniman nggunakake cat kanggo nggawe karya agung.
Many homes now have solar water heaters.	Akeh omah saiki duwe pemanas banyu solar.
I’ve been thinking about this all day.	Aku wis mikir babagan iki kabeh dina.
He was ordered to serve three years of hard work.	Dheweke didhawuhi ngladeni telung taun kerja keras.
The tsunami sparked international outcry.	Tsunami nyebabake bantahan internasional.
Iron ore is a valuable source of energy.	Bijih wesi minangka sumber energi sing terkenal.
Traveling by train is a popular way to travel.	Lelungan kanthi sepur minangka cara lelungan sing populer.
The water is, of course, contaminated.	Banyu kasebut, mesthi, kena kontaminasi.
Tin has been found in this area, since modern times.	Timah ditemokake ing wilayah iki, wiwit jaman anyar.
Incinerate it.	Incinerate iku.
The prime minister spoke on the podium.	Perdana ngandika ing podium.
Hackers, hackers, hackers.	Peretas, peretas, peretas.
After a night’s drinking, he went straight home.	Sawise ngombé wengi, dheweke langsung mulih.
The ants continue to crawl the sugar.	Semut-semut terus nyusup gula.
When asked who he considered, the woman laughed.	Nalika ditakoni sapa sing dianggep, wong wadon mau ngguyu.
Kids don’t like sweets.	Bocah-bocah ora seneng manis.
His vehicle broke down.	Kendaraané mogok.
Tangier has always been a popular beach town.	Tangier tansah dadi kutha pantai sing populer.
Her new novel went on sale shortly after it was published.	Novel anyar dheweke adol ora suwe sawise diterbitake.
Curtains are made of fabric.	Gorden digawe saka kain.
The police officer was punished for failing.	Petugas polisi dihukum amarga gagal.
Let them drink as long as they want.	Ayo padha ngombe anggere padha arep.
Local farmers began to be disappointed with the war.	Para petani lokal wiwit kuciwa karo perang.
He studied science books diligently.	Dheweke sinau buku-buku ilmu kanthi sregep.
Jim lost his job.	Jim ilang pegaweyane.
He spoke loudly, so that everyone could hear.	Dhèwèké ngandika banter, supaya kabèh wong krungu.
We walked past a young couple who were holding hands.	Kita mlaku liwat pasangan enom sing padha nyekel tangan.
When studying, don’t get confused.	Nalika sinau, aja nganti bingung.
He regularly attended church.	Dheweke rutin mlebu gereja.
This story is about dreams.	Crita iki babagan impen.
The fans laughed out loud.	Para penggemar padha gumuyu banter.
Over time, the sun broke the cloudy skies.	Suwe-suwe, srengenge mecah mendhung mendhung.
No one likes getting older.	Ora ana sing seneng tuwa.
It will provide employment for tens of thousands of people.	Bakal nyedhiyakake lapangan kerja kanggo puluhan ewu wong.
The countdown has begun.	Countdown wis diwiwiti.
The battle begins when an infiltrator infiltrates.	Pertempuran diwiwiti nalika infiltrator nyusup.
Each region has its own culinary.	Saben wilayah nduweni kuliner dhewe-dhewe.
Quickly bring it here	Cepet gawanen mrene
Quickly disappears when heated.	Cepet ilang nalika digawe panas.
The bat finds its home with a gaping hole.	Kelelawar nemokake omahe kanthi bolongan gaping.
Sleep is just a cure for many serious illnesses.	Turu mung minangka obat kanggo akeh penyakit serius.
Water, when heated, becomes gas.	Banyu, nalika digawe panas, dadi gas.
Soldiers were driving at breakneck speed.	Prajurit nyopir ing kacepetan breakneck.
He says some complicated things.	Dheweke ujar sawetara perkara sing rumit.
The train departure is out of the station.	Mangkat sepur wis metu saka stasiun.
She was radiantly happy.	Dheweke sumringah seneng.
Some forces in this field demand nuclear development.	Sawetara pasukan ing lapangan iki njaluk pembangunan nuklir.
The storm continued into the night.	Angin gedhe terus ing wayah wengi.
She walked through the other door.	Dheweke mlaku liwat lawang liyane.
The plant is in bloom, covered with pink flowers.	Tanduran kasebut mekar, ditutupi kembang jambon.
She cried when she heard the news.	Dheweke nangis krungu kabar kasebut.
The cafe is run by a wise old woman.	Warung kasebut dikelola dening wong wadon tuwa sing wicaksana.
Nutmeg is very expensive.	Nutmeg larang banget.
They ate and drank in a funny way.	Padha mangan lan ngombe kanthi lucu.
Thousands were trapped.	Ewon padha kepepet.
Proper science is impossible in humanity.	Ilmu sing tepat ora bisa ditindakake ing kamanungsan.
Your parents will be proud of you.	Wong tuwamu bakal bangga karo kowe.
She grabbed her bag and headed down the hall.	Dheweke njupuk tas lan tumuju ing lorong.
Safety nets were important last year.	Jaring safety penting taun kepungkur.
But more people were killed in the war.	Nanging luwih akeh wong sing tiwas ing perang.
So are long and round loaves.	Mangkono uga roti sing dawa lan bunder.
There is a brass band.	Ana band kuningan.
The river is a myth, many think.	Kali iki mitos, pikire akeh.
The fungus begins to ooze out of the cuts.	Jamur wiwit ooze metu saka ngethok.
My cat is brown and white.	Kucingku coklat lan putih.
Despite all the enmity between the nations,	Senadyan kabeh permusuhan antarane bangsa,
The snow disappeared last week.	Salju ilang minggu kepungkur.
The structure looks simple, but very elegant.	Struktur kasebut katon prasaja, nanging elegan banget.
Voters have decided they need to stay in power.	Pamilih wis mutusake yen dheweke kudu tetep kuwasa.
When the soldiers arrived, the rebels fled.	Nalika prajurit teka, para pemberontak padha mlayu.
The trees along the road are protected by law.	Wit-witan ing sadawane dalan dilindhungi hukum.
Eventually it was unexpected.	Pungkasane ora dikarepke.
Immediate action is required.	Tindakan cepet dibutuhake.
The countryside is tense with anxiety.	Ing padesan tegang karo rasa kuwatir.
We prepared a delicious breakfast.	Kita nyiapake sarapan sing enak.
A bowl of hot porridge.	Mangkok bubur panas.
The words in the language are arranged according to common elements.	Tembung-tembung ing basa kasebut disusun miturut unsur-unsur umum.
The police beat the detainee mercilessly.	Polisi kasebut ngalahake tahanan kasebut kanthi ora karuan.
She sat there knitting, smiling to herself.	Dheweke lungguh ana nyulam, mesem dhewe.
Diplomacy is a more equitable approach.	Diplomasi minangka pendekatan sing luwih adil.
The prosecution charges the suspect with fraud.	Kejaksaan dakwaan tersangka penipuan.
He was a wealthy factory owner.	Dheweke dadi pemilik pabrik sing sugih.
Pain is the essence of human existence.	Pain minangka inti saka eksistensi manungsa.
The population grew rapidly.	Populasi tansaya cepet.
Is there no way to prevent fires?	Apa ora ana cara kanggo nyegah kebakaran?
They were arrested, beaten and kicked.	Wong-wong mau dicekel, digebugi lan ditendhangi.
Police were abusive to the boy.	Polisi padha kasar karo bocah kasebut.
The soldier grinned as he jumped to the roof.	Prajurit kasebut mringis nalika mlumpat menyang payon.
He will try to make you learn.	Dheweke bakal nyoba nggawe sampeyan sinau.
Braxton ended up with a sprained ankle.	Braxton rampung karo tungkak sprained.
I was afraid that he would kill himself.	Aku wedi yen dheweke bakal mateni awake dhewe.
The detainee was given unauthorized access to government information.	Tahanan kasebut diwenehi akses ora sah menyang informasi pemerintah.
The waves hit the side of the boat	Ombak-ombake nyenggol pinggir kapal
Mobile was confiscated last year.	Mobile dirampas taun kepungkur.
They ran to help.	Wong-wong mau padha mlayu nulungi.
His gaze flew to the mountains in the distance.	Pandangane mabur menyang gunung-gunung ing kadohan.
Last summer, she painted her bedroom red.	Ing mangsa panas pungkasan, dheweke nglukis kamar turu abang.
Only anatomy and physiology.	Mung anatomi lan fisiologi.
The local group disbanded after some members left.	Klompok lokal bubar sawise sawetara anggota metu.
She was excited after speaking.	Dheweke bungah sawise ngomong.
They ate lunch.	Padha mangan nedha awan.
The line is open, or with a ticket inspector.	Garis mbukak, utawa karo inspektur tiket.
The match was fun.	Pertandingan kasebut nyenengake.
Earth’s gravity helps produce	Gravitasi bumi mbantu ngasilake
The dogs laughed, stroked their tails, and grinned.	Asu-asu mau padha ngguya-ngguyu, ngelus-elus buntute, lan nyengir.
Government support to developing countries is excellent.	Dhukungan pamrentah marang negara-negara berkembang apik banget.
Let me hold you.	Izinkan aku menahanmu.
She started a new project this year.	Dheweke miwiti proyek anyar taun iki.
There was an old woman sitting huddled in the corner.	Ana wong wadon tuwa lungguh ngrubung ing pojokan.
He played football and soccer.	Dheweke main bal-balan lan bal-balan.
It grew hard to get through the changing seasons.	Iku tansaya hard kanggo liwat mangsa ganti.
They want to walk.	Padha arep mlaku-mlaku.
All the evidence against them.	Kabeh bukti marang wong-wong mau.
Use a fork to turn the dumplings.	Gunakake garpu kanggo nguripake dumplings.
The little girl spent her days doing chores.	Cah wadon cilik ngentekake dina-dina nindakake tugas.
The glass is broken.	Kaca pecah.
Better yet, he replied.	Sing luwih apik, dheweke mangsuli.
The room was very nice.	Kamar iki apik banget.
The landscape is absolutely stunning.	Lanskap kasebut pancen apik banget.
The true origins of the original myth have yet to be determined.	Asal-usul mitos asli sing sejatine durung ditemtokake.
They walked together into town.	Padha mlaku bebarengan menyang kutha.
He migrated to the sea several years ago.	Dheweke migrasi menyang segara pirang-pirang taun kepungkur.
The wise old woman put the two coins in the pot.	Wong wadon tuwa sing wicaksana nyelehake dhuwit recehan loro ing pot.
The ice is thick enough for me.	Ès iku cukup kandel kanggo kula.
The meetings were boring until the students were asleep.	Rapat sing mboseni nganti para siswa padha turu.
I can’t stay home today.	Aku ora bisa nginep ing omah dina iki.
Nowadays, people prefer to buy organic foods.	Saiki, wong luwih seneng tuku panganan organik.
She quickly cleaned the kitchen.	Dheweke cepet-cepet resik-resik pawon.
Same song, thirty years later.	Lagu sing padha, telung puluh taun sabanjure.
None of them were recorded while playing.	Ora ana dheweke kacathet nalika dolanan.
The church dates back to the ninth century.	Gereja iki asale saka abad kaping sanga.
They finally agreed on a price.	Padha pungkasanipun sarujuk ing rega.
The case is now considered by many to be corrupt.	Kasus iki saiki dianggep akeh sing korupsi.
We better go home.	Luwih becik kita mulih.
So, the pope refused to condemn the papal election.	Dadi, paus ora gelem ngukum pemilihan kepausan.
He was lost in the crowd.	Dheweke ilang ing wong akeh.
Use bottled gas if possible.	Gunakake gas botol yen bisa.
Disposed of by increasing demand, the price rises.	Dibuwang kanthi nambah permintaan, rega mundhak.
They say, they lie.	Padha ngomong, padha ngapusi.
The open windows allow the wind to sweep the room.	Jendhela sing mbukak ngidini angin bisa nyapu kamar.
Seeds float in water.	Wiji ngambang ing banyu.
Fencing instructors demonstrate better techniques.	Instruktur anggar nduduhake teknik sing luwih apik.
Add them one by one.	Tambah siji-sijine.
The report was leaked to the newspaper.	Laporan kasebut bocor menyang koran.
The sheep quickly sucked the milk.	Wedhus kasebut cepet-cepet nyedhot susu.
He fought his way back to his feet.	Panjenenganipun perang cara bali menyang sikilé.
We need to have confidence in ourselves.	Kita kudu duwe kapercayan ing awake dhewe.
The wine is used to make good wine.	Angguré dienggo gawé anggur sing apik.
The tale is written in verse.	Dongeng kasebut ditulis nganggo bait.
No one saw the beautiful girl approaching.	Ora ana sing weruh bocah wadon ayu iku nyedhaki.
The steel doors were tightly locked.	Lawang-lawang waja dikunci kanthi kenceng.
Dangerous to ski down the black diamond slopes.	Mbebayani kanggo ski mudhun lereng berlian ireng.
This is the park where the machines are stored.	Iki minangka taman ing ngendi mesin disimpen.
He reached out and flipped the light switch.	Dheweke ngrambah lan nggulung saklar lampu.
Fruitcake has always been very popular at summer gatherings.	Fruitcake tansah banget populer ing kumpul mangsa panas.
The hospital uses the latest techniques.	Rumah sakit iki nggunakake teknik paling anyar.
Water times diverged.	Banyu kali diverged.
The government is now spending more on scientific research.	Pamrentah saiki mbuwang luwih akeh kanggo riset ilmiah.
We need to develop the oil field.	Kita kudu ngembangake lapangan minyak.
He worked hard all day.	Dheweke kerja keras kabeh dina.
Pull out the pin carefully.	Tarik metu pin kasebut kanthi teliti.
A lake surrounds three sides of the island.	Sawijining tlaga ngubengi telung sisih pulo kasebut.
The oceans contain the most water on earth.	Samudra ngemot paling akeh banyu ing bumi.
The company was restructured, causing widespread layoffs.	Perusahaan direstrukturisasi, nyebabake PHK nyebar.
The melody is an emotional explosion.	Melodi iku bledosan emosi.
There was a sigh of relief.	Ana ambegan ambegan saka kasenengan.
They determine the oxygen content in the atmosphere.	Dheweke nemtokake isi oksigen ing atmosfer.
One -fifth of its members are immigrants.	Seperlima anggotane yaiku imigran.
She will miss her grandmother who has passed away.	Dheweke bakal kangen karo mbah putri sing wis ninggal.
Water is usually recycled by tap water providers.	Banyu biasane didaur ulang dening panyedhiya banyu tap.
He was a leader of poverty.	Dheweke dadi pimpinan saka kemiskinan.
For advice, he asked the sages.	Kanggo menehi saran, dheweke takon marang para wicaksana.
The narrator never mentions his age.	Narator ora tau nyatakake umure.
The ship needs to be repaired.	Kapal kasebut kudu didandani.
I was surprised by his request	Aku kaget karo panjaluke
American police are trained in martial arts.	Polisi Amerika wis dilatih ing seni bela dhiri.
Tourists were eager to explore the cave.	Para turis padha sregep njelajah guwa kasebut.
These are useful and helpful people.	Iki minangka wong sing migunani lan migunani.
The test compares the two ideas.	Tes kasebut mbandhingake rong gagasan kasebut.
Tomorrow, my parents are going to kill me, he said.	Sesuk, wong tuwaku arep mateni aku, ujare.
The river is deep and very fast.	Kali iki jero lan deres banget.
The tree loses its leaves in the fall.	Wit ilang godhonge ing musim gugur.
The spell worked.	Mantra kasebut makarya.
This silver device is original.	Piranti perak iki asli.
Heavy rain before the sun rises.	Udan deres sakdurungé srengéngé munggah.
I closed my eyes and silently prayed.	Aku nutup mripat lan meneng ndedonga.
The chef makes a delicious soup here.	Tukang masak nggawe sup sing enak ing kene.
They all accepted him.	Kabeh padha nampa dheweke.
Her chance to meet an old friend.	Dheweke kasempatan ketemu kanca lawas.
A series of photos are displayed in the window.	Seri foto ditampilake ing jendhela.
Take jujitsu.	Njupuk jujitsu.
We stood at the window and waved goodbye.	We ngadeg ing jendhela lan waved pamit.
Today is a special holiday.	Dina iki ana preian khusus.
Boil some water and pour over the vegetables.	Godhok sawetara banyu lan tuangake sayuran.
Puppies are very popular.	Anak kirik banget populer.
Using the right ingredients is essential to making a good cake.	Nggunakake bahan sing tepat penting kanggo nggawe kue sing apik.
When winter came, he froze to death.	Nalika mangsa teka, dheweke mati beku.
Cows graze peacefully in this pasture.	Sapi angon kanthi tentrem ing padang rumput iki.
Mother cats licked their newborns.	Ibu kucing didilat anak-anake sing nembe lair.
The man was not afraid.	Wong lanang kuwi ora wedi.
One child of this parent and the other parent.	Anak siji saka wong tuwa iki lan wong tuwa kasebut.
Once upon a time there was a monkey king.	Ing jaman biyen ana raja kethek.
He would have no trouble shooting.	Dheweke ora bakal duwe alangan kanggo njupuk.
There was an earthquake in the center of the city.	Ana lindhu ing tengah kutha.
The signal failed to complete.	Sinyal gagal rampung.
A bridge collapsed into the water.	A kreteg ambruk menyang banyu.
I'm sick of your complaining.	Aku lara karo sambatmu.
When the sun went down at the back of the mountain, everything seemed peaceful.	Nalika srengenge surup ing mburi gunung, kabeh katon tentrem.
Research will continue on this.	Riset bakal terus babagan iki.
The woman claimed she was wrongly accused.	Wong wadon kasebut ngaku yen dheweke salah dituduh.
Friendly to everyone, not just siblings.	Ramah marang kabeh wong, ora mung sedulur.
He was a juror.	Dheweke dadi juri.
The forest is full of snakes.	Alas kebak ula.
So, we failed in our vision.	Dadi, kita gagal ing sesanti.
He threw away an empty cup.	Dheweke mbuwang cangkir kosong.
He was a friend of the king.	Dheweke dadi kancane raja.
The water here stays quite warm.	Banyu ing kene tetep rada anget.
Lakes are an integral part of the ecosystem.	Tlaga minangka bagéan integral saka ekosistem.
These tumors are often benign.	Tumor iki asring entheng.
A scientist must distinguish between genes and organisms.	Sawijining ilmuwan kudu mbedakake antarane gen lan organisme.
The combination of sugar and orange juice is a lively dish.	Kombinasi gula lan jus jeruk meriah sajian.
The wounds were covered with bandages.	Tatu-tatu kasebut ditutupi bandage.
Remember to use oregano sparingly.	Elinga nggunakake oregano sparingly.
The choir is singing.	Koor lagi nyanyi.
Sherri watched him ride.	Sherri mirsani dheweke numpak.
Several tests show the product is effective.	Sawetara tes nuduhake produk kasebut efektif.
It took us more than a month to cover the area.	Kita butuh luwih saka sasi kanggo nutupi wilayah kasebut.
We bought some toys and books.	Kita tuku sawetara dolanan lan buku.
My room is in the attic.	Kamarku ana ing loteng.
The warm wind was refreshing loudly.	Angin anget sumilir banter.
The singer is drunk.	Penyanyi kasebut mabuk.
At short distances, gravity can be ignored.	Ing jarak sing cendhak, gravitasi bisa diabaikan.
Linguistics focuses on social behavior.	Ilmu linguistik fokus ing prilaku sosial.
She put her arm around his back.	Dheweke nyelehake lengen ing sandaran.
The parade was peaceful.	Pawai kasebut tentrem.
The problem is so crowded.	Masalah kasebut dadi rame.
The birds in the trees outside the window were cheering.	Manuk-manuk ing wit-witan ing njaba cendhela padha surak-surak.
Experiments were conducted to evaluate this damage.	Eksperimen ditindakake kanggo ngevaluasi karusakan iki.
I have to be an expert on ancient culture.	Aku kudu dadi ahli babagan budaya kuno.
He jumped out of the car.	Dheweke mlumpat metu saka mobil.
Go to the living room and sit at the table.	Menyang ruang tamu lan lungguh ing meja.
Education is the foundation for all success in life.	Pendidikan minangka dhasar kanggo kabeh sukses ing urip.
Describe some of the techniques.	Njlèntrèhaké sawetara Techniques.
The young man was stabbed to death in the night.	Wong nom-noman mati ditikam ing wayah bengi.
All factories are located in the valley.	Kabeh pabrik dumunung ing lembah.
Time flows in both directions.	Wektu mili ing loro arah.
White teeth.	Untune putih.
Data must be protected to avoid corruption and loss of benefits.	Data kudu dijaga supaya ora korupsi lan mundhut tunjangan.
No money left the industry paralyzed.	Ora ana dhuwit nyebabake industri lumpuh.
She began to smile.	Dheweke wiwit mesem.
The road construction project will be completed next year.	Proyek pembangunan dalan iki bakal rampung taun ngarep.
Please credit the source when using the text.	Mangga kredit sumber nalika nggunakake teks.
There are storms, rain, and cold all year round.	Ana prahara, udan, lan adhem kabeh taun.
The plan was vetoed by congress.	Rencana kasebut diveto dening kongres.
I never doubted my abilities.	Aku ora tau mangu-mangu kabisanku.
She bathed the baby.	Dheweke adus bayi.
We need to think of our children.	Kita kudu mikir anak kita.
The error rate in estimating distances is staggering.	Tingkat kesalahan ing ngira-ngira jarak sing kaget banget.
She carefully guided her son across the border.	Dheweke kanthi ati-ati nuntun anake nyabrang tapel wates.
Some people came early to hear the news.	Sawetara wong teka awal kanggo krungu kabar.
The athletic field is empty.	Lapangan atletik kosong.
The kitten hissed threateningly.	Anak kucing mendesis mengancam.
The horse left quickly.	Jarane mangkat kanthi cepet.
I prefer to spend the evening alone.	Aku luwih seneng nglampahi sore dhewekan.
Test your knowledge of statistics.	Nyoba kawruh babagan statistik.
Not only prohibited, but also dangerous.	Ora mung dilarang, nanging uga mbebayani.
Employers want employees who have the latest computer skills.	Majikan pengin karyawan sing duwe katrampilan komputer paling anyar.
She lives alone in a quiet house.	Dheweke manggon dhewe ing omah sing sepi.
The labor union encourages members to attend monthly meetings.	Serikat buruh nyengkuyung anggota kanggo rawuh ing rapat saben wulan.
The bakery should start in the morning.	Toko roti kudu diwiwiti ing wayah esuk.
The crocodile killed him yesterday.	Baya mateni wong wingi.
His brother was a priest in the temple.	Kakangné dadi imam ing bait.
Give an honest opinion.	Menehi pendapat sing jujur.
The monkey approached carefully.	Kethek nyedhaki kanthi ati-ati.
We expect a lot of people.	Kita ngarepake akeh wong.
Some islands are completely uninhabited.	Sawetara pulo pancen ora ana pedunung.
He has traveled too far.	Dheweke wis lelungan adoh banget.
He certainly knew that he would be punished.	Dheweke mesthi ngerti yen dheweke bakal diukum.
Help yourself to the biscuits.	Bantuan dhewe kanggo biskuit.
She ran up the stairs to her son’s bedroom.	Dheweke mlayu munggah undhak-undhakan menyang kamar turu putrane.
They sat around the fire, drinking rum.	Wong-wong padha lungguh ngubengi geni, ngombe rum.
It smells sweet and savory.	Ambune manis lan gurih.
Some poets speak in a low voice, almost in whispers.	Sawetara pujangga ngomong kanthi swara lirih, meh bisik-bisik.
Our family is one of the oldest families in the area.	Kulawarga kita minangka salah sawijining kulawarga paling tuwa ing wilayah kasebut.
Jigsaw puzzles are a great way to pass the time.	Teka-teki jigsaw minangka cara sing apik kanggo nglewati wektu.
I'm sick.	Aku lara.
My aunt’s house is not far from the city center.	Omahe bulikku ora adoh saka tengah kutha.
Experts recommend that one person should represent each city.	Para ahli nyaranake manawa wong siji kudu makili saben kutha.
Generally he gives honest advice.	Umume dheweke menehi saran sing jujur.
Dirty floors and smelly rooms.	Lantai reged lan kamar mambu.
He sold the land to his neighbors.	Dheweke ngedol lemah marang tanggane.
The shorter the cookie, the crunchier it is.	Sing luwih cendhek cookie, sing crunchier iku.
The windows in each room have wooden doors.	Jendhela ing saben kamar ana lawang kayu.
The action probably had no effect on the war.	Tumindak kasebut mbokmenawa ora ana pengaruhe marang perang.
The stock ticker exploded in the middle of the night.	Ticker saham mbledhos ing tengah wengi.
The money is greatly appreciated.	Dhuwit kasebut diapresiasi banget.
Possum slinked away.	Possum slinked adoh.
Go and herd the cows.	Lunga lan angon sapi.
The construction company has announced plans to build another home.	Perusahaan konstruksi wis ngumumake rencana mbangun omah liyane.
She began to cry bitterly.	Dheweke wiwit nangis kelara-lara.
What can you call “raw” data?	Apa sampeyan bisa nelpon data "mentah"?
In other words, the snake is harmless.	Ing tembung liya, ula kasebut ora mbebayani.
Any of these marks should not be reduced.	Sembarang tandha iki ora kudu dikurangi.
Mercury is also used in cosmetics.	Mercury uga digunakake ing kosmetik.
The office is above the bakery.	Kantore ana ing ndhuwur toko roti.
He sat in a huff.	Dheweke lungguh ing huff.
She has a daughter and five sons.	Dheweke duwe anak wadon lan lima lanang.
Mix the two solutions thoroughly.	Nyampur loro solusi kasebut kanthi teliti.
He stopped talking and hung up the phone.	Dheweke mandheg ngomong lan nyelehake telpon.
Rats climb trees.	Tikus menek ing wit.
Uniforms and regulations are part of “military culture”.	Seragam lan peraturan minangka bagean saka "budaya militer".
They drank fiery, tight liquor, even in winter.	Padha ngombe omben-omben sing murub, nyenyet, sanajan ing mangsa.
He was ordered to report for duty today.	Dheweke didhawuhi nglaporake tugas dina iki.
A full consultation was conducted before any changes were made.	Konsultasi lengkap ditindakake sadurunge owah-owahan ditindakake.
The opposition leader is a divisive figure.	Pimpinan oposisi minangka tokoh pemecah belah.
I think you are too young to work here!	Aku mikir sampeyan isih enom banget kanggo kerja ing kene!
Cold water is sprayed on the plant.	Banyu adhem disemprotake ing tanduran.
It is a crime punishable by law.	Iku angkara punishable dening hukum.
Some stubborn people are reluctant to persist.	Sawetara wong sing wangkal ora gelem terus-terusan.
The boat slowly crossed the lake.	Kapal kasebut alon-alon nyabrang sendhang.
He ordered the three of them to leave immediately.	Dheweke ndhawuhi wong telu mau langsung budal.
An unpleasant silence was in between.	Kasepen sing ora kepenak ana ing antarane.
However, there is still no cure for the condition.	Nanging, isih durung ana tamba kanggo kondisi kasebut.
We don’t need leaders anymore whose policies don’t work.	Kita ora butuh pemimpin maneh sing kebijakane ora bisa.
All around, people were talking about war.	Ing sakubengé, wong-wong padha ngomong bab perang.
They shook hands and parted.	Padha salaman lan pisah.
First, pour the milk into a bowl.	Pisanan, tuangake susu menyang mangkuk.
The jacket is torn.	Jaketé rodok robek.
The little boy examined the monster under the bed.	Bocah cilik kasebut mriksa monster ing ngisor amben.
Authorities were shocked by the massacre.	Panguwasa kaget karo pembantaian kasebut.
The debt is very small.	Utang kasebut sithik banget.
The chief minister never rested for a day.	Kepala menteri ora nate ngaso sedina.
The city was evacuated.	Kutha iki dievakuasi.
Minnesota residents have decided to use wind power.	Warga Minnesota wis mutusake nggunakake tenaga angin.
She wants to have children.	Dheweke kepengin duwe anak.
But farmers have gone out to smoke,	Nanging petani wis metu kanggo ngrokok,
They sell everything here, from spare parts to mobile phones.	Padha ngedol kabeh kene, saka spare parts kanggo telpon seluler.
Return the chair to the hall.	Mbalik kursi menyang bale.
He also hates suffering.	Dheweke uga sengit marang sengsara.
The waves began to turn for her.	Ombak wiwit ngowahi kanggo dheweke.
The fertile soil in the area produces lush vegetation.	Lemah sing subur ing wilayah kasebut ngasilake vegetasi sing subur.
He wasn’t a guy ten years ago.	Dheweke dudu wong lanang sepuluh taun kepungkur.
Listen carefully.	Rungokna kanthi tliti.
We have to build a wall around the village.	Kita kudu mbangun tembok ngubengi desa.
She makes tea like this.	Dheweke nggawe teh kaya iki.
His father owned an ice cream parlor.	Bapake duwe toko es krim.
The local temple looks simple.	Candhi lokal katon sederhana.
He then explored the philosophy of pragmatism.	Dheweke banjur njelajah filsafat pragmatisme.
The dictator destroyed all opposition.	Diktator numpes kabeh oposisi.
The candle flashes humbly like a burning axis.	Lilin kelip-kelip asor kaya sumbu sing murub.
He quickly jumped up.	Dheweke cepet-cepet mlumpat.
He gave her a solid thought.	Dheweke menehi dheweke pikiran sing padhet.
They were bored.	Padha bosen.
Trains from the capital rarely arrive.	Sepur saka ibukutha arang teka.
Pour the wine into a glass.	Tuangake anggur menyang gelas.
Poetry writing was once considered casual entertainment.	Nulis geguritan biyen dianggep minangka hiburan sing sembrono.
The politician made a detailed speech.	Politisi kasebut nggawe pidato sing rinci.
This sentence is ambiguous.	Ukara iki ambigu.
He was a bit lonely, you know.	Dheweke rada nyendiri, sampeyan ngerti.
He then took a magnifying glass.	Dheweke banjur njupuk kaca pembesar.
We need to make sure they are tried fairly.	Kita kudu nggawe manawa dheweke dicoba kanthi adil.
Champion, run the race.	Juara, mlayu ing balapan.
The student admitted to cheating.	Murid iki ngaku selingkuh.
He will never forgive me.	Dheweke ora bakal ngapura aku.
It has been hours on one hand and the other.	Wis berjam-jam ing tangan siji lan sijine.
Angga began to make nets.	Angga wiwit nggawe jaring.
The population of the country began to decline.	Populasi ing negara wiwit suda.
Investors are often skeptical about new companies.	Investor asring mamang babagan perusahaan anyar.
The patriarch of the village was a friendly man.	Patriark desa iku wong sing ramah.
The weather is always unpredictable.	Cuaca tansah ora bisa ditebak.
The chicken was delicious.	Pitik iku enak.
The software industry is facing serious problems.	Industri piranti lunak ngadhepi masalah serius.
You may prefer a walk in the park.	Sampeyan bisa uga luwih seneng mlaku-mlaku ing taman.
A statue of a king stands in the field.	Patung raja ngadeg ing lapangan.
The price and quality of food has decreased.	Rega lan kualitas panganan wis suda.
That teapot belongs to my mother.	Teko kuwi duweke ibu.
In light of this situation, he was skeptical.	Ing cahya saka kahanan iki, dheweke mamang.
The food is delicious.	Panganane enak.
I can’t bear to buy my own clothes!	Aku ora tega blanja klambi dhewe!
The prince left the palace on horseback.	Sang pangeran ninggal kadhaton numpak jaran.
Global efforts benefit from scientific innovation.	Upaya global entuk manfaat saka inovasi ilmiah.
The temperature rises steadily.	Suhu mundhak ajeg.
No one pays attention.	Ora ana sing nggatekake.
A sharp sound penetrated the air.	Swara landhep nyusup hawa.
Using this method will reduce waste dramatically.	Nggunakake metode iki bakal nyuda sampah sacara dramatis.
His deep voice boasted in the church.	Swarane jero gumunggung ing pasamuwan.
In centuries past, stars were used for navigation.	Ing abad kepungkur, lintang digunakake kanggo navigasi.
The tape recorder screams loudly while running.	Tape recorder njerit banter nalika mlaku.
Who wrote the poem on the ancient scrolls?	Sapa sing nulis geguritan ing gulungan kuna?
Those words fail in the novel.	Tembung-tembung kasebut gagal ing novelis.
Salt, sugar, and pepper are included.	Uyah, gula, lan mrico mlebu.
Most students are unable to find the city center.	Umume siswa ora bisa nemokake pusat kutha.
She ate lunch in five minutes flat.	Dheweke mangan nedha awan ing limang menit flat.
The cathedral dominates the skyline.	Katedral iki ndominasi skyline.
The boy is stubborn.	Bocah iku wangkal.
He sang from from those travelers.	Panjenenganipun sang saka saka sing lelungan.
This melody is so emotional.	Melodi iki dadi emosional.
He didn't try to hide his face.	Dheweke ora nyoba ndhelikake pasuryane.
Instead of watching, they prefer to participate.	Tinimbang nonton, dheweke luwih seneng melu.
The room was quiet except for the crying children.	Kamare sepi kejaba tangise bocah-bocah.
Miners get higher wages.	Para penambang entuk upah sing luwih dhuwur.
So did the wise old woman count three coins.	Mangkono uga wong wadon tuwa sing wicaksana ngetung telung dhuwit recehan.
The flowers are soft like spring water.	Kembang-kembange alus kaya banyu spring.
He was furious when the lights suddenly went out.	Dheweke nesu nalika lampu tiba-tiba mati.
They laughed.	Padha ngguyu.
Her parents agreed to get her a dog.	Wong tuwane sarujuk njaluk dheweke asu.
As a murderer, he has no alibi.	Minangka pembunuh, dheweke ora duwe alibi.
The earth rotates on its own axis.	Bumi muter ing poros dhewe.
To prepare the marinade, simply combine the ingredients thoroughly.	Kanggo nyiapake marinade, mung gabungke bahan kanthi sak tenane.
He was really a hard working teacher.	Dheweke pancen guru sing kerja keras.
Research has focused on how human activities affect the oceans.	Riset wis fokus ing carane aktivitas manungsa mengaruhi segara.
The number of people living in the countryside has decreased.	Jumlah wong sing manggon ing deso wis suda.
Do the exercises to avoid stress.	Nindakake latihan supaya ora kaku.
It is likely that a meter of ice is missing.	Iku kamungkinan sing meter saka es ilang.
A mother and daughter live together.	A ibu lan putri manggon bebarengan.
The bird population will be further reduced in this century	Populasi manuk bakal luwih suda ing abad iki
The man stumbled through the crowd.	Wong iku kesandhung liwat wong akeh.
So farmers replace eggs with eggs.	Dadi petani ngganti endhog karo endhog.
To reach the nearest stadium, take a bus.	Kanggo tekan stadion sing cedhak, numpak bis.
Blind people are also considered bad.	Wong wuta uga dianggep ala.
He was very meticulous about keeping notes.	Dheweke banget tliti babagan nyimpen cathetan.
This is the first time we have met.	Iki pisanan kita ketemu.
His voice was just a refreshing gentle breeze.	Swarane mung sumilire angin alus.
The strong wind shook the window glass.	Angin banter nggegirisi kaca jendela.
It took him a few hours to make three chandeliers.	Dheweke butuh sawetara jam kanggo nggawe telung lampu gantung.
The surgeon quickly removes the equipment from the patient.	Dokter bedah kanthi cepet nyopot peralatan saka pasien.
He was noted for his in -depth comments	Dheweke kacathet amarga komentar sing jero
We have to grow wheat.	Kita kudu tuwuh gandum.
The old woman waited patiently.	Wong wadon tuwa ngenteni kanthi sabar.
Then his two fingers disappeared under the table.	Banjur driji-drijine sing kekarone ilang ing ngisor meja.
The big common cause is wealth.	Penyebab umum sing gedhe yaiku kasugihan.
Bacteria need to stay alive for a long time.	Bakteri kudu tetep urip nganti suwe.
Progressive counties have passed laws against animal cruelty.	Kabupaten progresif wis ngliwati undang-undang nglawan kekejeman kewan.
The soil is very good.	Lemahe alus banget.
Three days of carousing eventually proved too much for him.	Telung dina carousing pungkasanipun mbuktekaken kakehan kanggo wong.
The King died in battle.	Sang Prabu seda ing perang.
He allows her to enter, explaining that she is not at home.	Dheweke ngidini dheweke mlebu, nerangake yen dheweke ora ana ing omah.
The bee stings its victim.	Tawon nyengat korbane.
Okay, let’s get started.	Oke, ayo miwiti.
The comet is brighter than the sun.	Komet iku luwih padhang tinimbang srengenge.
There was a stray cat walking outside the window.	Ana kucing kesasar sing mlaku-mlaku ing njaba jendela.
The area is known for its peace.	Wilayah iki dikenal kanthi tentrem.
Most male terrorists.	Paling teroris lanang.
They were caught stealing.	Padha kejiret nyolong.
Hundreds of people had gathered outside the embassy.	Wong satus wis padha kumpul ing njaba kedutaan.
A handful of black beans adds flavor to the tortilla.	Sakepel kacang ireng nambah rasa tortilla.
Medication treatments may not work for everyone.	Pangobatan obat ora bisa digunakake kanggo kabeh wong.
The coffee tastes bitter cold.	Kopi rasane adem pait.
On the coast there is a lot of wildlife.	Ing pesisir ana akeh satwa liar.
She screamed in anger.	Dheweke bengok-bengok nesu.
The conflict reflects similar struggles elsewhere in the region.	Konflik kasebut nggambarake perjuangan sing padha ing papan liya ing wilayah kasebut.
Residents were protesting against the war.	Warga padha protes marang perang.
This three -year war was a brutal affair.	Perang telung taun iki minangka urusan sing brutal.
We want the best for the country, he said.	Kita pengin sing paling apik kanggo negara, ujare.
We face the same problem in the household.	Kita ngadhepi masalah sing padha ing kluwarga.
We were shrouded in mystery.	Kita padha kasaput misteri.
When the founder died, he left no heirs.	Nalika pangadeg tilar donya, dheweke ora ninggalake ahli waris.
Mary's father worked in a factory.	Bapakne Mary nyambut gawe ing pabrik.
Refine the descriptive term “scleroderma”.	Nyempurnakake istilah deskriptif "scleroderma".
The star looks closer than before.	Lintang katon luwih cedhak tinimbang sadurunge.
The city’s horizon is constantly changing.	Cakrawala kutha tansah owah.
The ethnic structure of this nation is changing.	Susunan etnis bangsa iki ganti.
The rocket jumped into space.	Roket kasebut mlumpat menyang angkasa.
Boats use sails to propel themselves.	Prau nggunakake layar kanggo nyurung awake dhewe.
The capital is a status symbol.	Ibukutha minangka simbol status.
Agriculture has a negative impact on the environment.	Tetanen nduwe pengaruh negatif marang lingkungan.
He went to the market alone.	Dheweke menyang pasar dhewekan.
Fragments of stellar dust cling to the surface of the reed.	Serpihan bledug lintang nempel ing permukaan reed.
The king ordered that he be put to death.	Sang Prabu dhawuh supaya dipateni.
European music is played during breaks.	Musik Eropa dimainake nalika istirahat.
Coaches have to help the players with play.	Pelatih kudu nulungi para pemain kanthi dolanan.
A simple machine that drives nails into wood.	A mesin prasaja sing drive pucuk menyang kayu.
The baby barely said anything.	Bayi kasebut meh ora ngomong apa-apa.
Narcissists think that’s not good.	Narcissists mikir sing ora apik.
He was eaten by bears.	Dheweke dipangan bruwang.
More and more people are switching to vegetarian foods.	Luwih akeh wong sing pindhah menyang panganan vegetarian.
She packed her Bible in a suitcase.	Dheweke ngemas Kitab Suci ing koper.
Many children in the country do not go to school.	Akeh bocah ing negara kasebut ora sekolah.
He acted strangely.	Dheweke tumindak aneh.
Goods such as wheat and dairy products were first marketed.	Barang kayata gandum lan produk susu pisanan dipasarake.
He rises higher, then doves down.	Dheweke mundhak luwih dhuwur, banjur dara mudhun.
A boring train journey lasts for hours.	Lelampahan sepur sing mboseni nganti pirang-pirang jam.
In this village there is no shopping.	Ing desa iki ora ana blanja.
The site is slightly tilted upwards.	Situs kasebut rada miring munggah.
Anything possible to gain knowledge.	Apa wae bisa kanggo nggayuh kawruh.
There is debate about the author of some texts.	Ana debat babagan panulis sawetara teks.
The fields in this area are treated with chemical pesticides.	Sawah ing wilayah iki diobati nganggo pestisida kimia.
The train leaves early.	Sepur mangkat awal.
This is a bit unusual, what do you think?	Iki rada ora biasa, apa sampeyan mikir?
We need more volunteers.	Kita butuh luwih akeh sukarelawan.
The goal of the rebels was to assassinate the president.	Tujuane pemberontak yaiku mateni presiden.
The archive contains a wealth of historical information.	Arsip ngemot informasi sejarah sing akeh banget.
Some public buildings were destroyed during the war.	Sawetara bangunan umum dirusak nalika perang.
To conquer the enemy, we must love.	Kanggo nelukake mungsuh, kita kudu tresna.
If the rains continue, we may lose the harvest.	Yen udan terus, kita bisa ilang panenan.
He has become addicted to this drug.	Dheweke wis dadi ketagihan kanggo obat iki.
The population of the area is mainly made up of minorities.	Populasi wilayah kasebut utamane dumadi saka minoritas.
Police officers are investigating the murder case.	Petugas polisi lagi nyelidiki kasus pembunuhan kasebut.
The guard at the shoemaker’s stall was polite.	Penjaga ing lapak tukang sepatu iku sopan.
The age of the knight is dead.	Umur ksatria wis mati.
She was itching to play again.	Dheweke gatel kanggo muter maneh.
President in his role.	Presiden ing peran dheweke.
Skyscrapers rise into the sky.	Pencakar langit munggah menyang langit.
He enjoys reading poetry in his hut.	Dhèwèké seneng nganakaké maca geguritan ing gubuké.
Fish sellers claim fresh shrimp.	Bakul iwak ngaku udang seger.
A common mistake when the numbers are large.	Kesalahan umum nalika nomer akeh.
Any interview will give you some information.	Wawancara apa wae bakal menehi sawetara informasi.
She ate the ice cream slowly.	Dheweke mangan es krim alon-alon.
This fruit is unique in this province.	Woh iki unik ing provinsi iki.
So, we need to make some changes.	Dadi, kita kudu nggawe sawetara owah-owahan.
The play is adapted from a novel.	Lakon kasebut diadaptasi saka novel.
Wearing gloves, he touched the fire.	Nganggo sarung tangan, dheweke ndemek geni.
The cries of the mother brought the children away.	Tangise embok nggawa bocah-bocah padha mlayu.
Many of the business deals and employment contracts here are fake.	Akeh kesepakatan bisnis lan kontrak kerja ing kene palsu.
The cupboard is full of cans of food.	Lemari wis kebak kaleng-kaleng panganan.
The most beautiful butterfly in the world.	Kupu paling ayu ing donya.
The shelves were crowded with a variety of books.	Rak-rak padha rame karo macem-macem buku.
Some people consider the compliment unnecessary.	Sawetara wong nganggep pujian kasebut ora perlu.
She is a very talented young woman.	Dheweke minangka wanita enom sing bakat banget.
Mathematical theory illustrates this phenomenon.	Teori matematika nggambarake fenomena iki.
His house became a shelter.	Omahe dadi papan perlindungan.
Keep your eyes open.	Tansah mripatmu mbukak.
Water is used effectively in the city.	Banyu digunakake kanthi efektif ing kutha.
The animal’s vocal cords are highly developed.	Pita swara kewan kasebut dikembangake banget.
They use oil to heat their homes.	Padha nggunakake lenga kanggo panas omah-omahé.
Everything happens in silence.	Kabeh kelakon ing kasepen.
Capitalism has developed tremendously in recent years.	Kapitalisme wis berkembang banget ing taun-taun pungkasan.
The hull of the ship is overwhelmed by the sea.	Awak kapale kebacut segara.
He left with a ray of sunshine visible on his cheeks.	Dheweke budhal karo sinar srengenge sing katon ing pipine.
Coaches are no more interested in developing new champions.	Pelatih ora luwih seneng ngembangake juara anyar.
The historian is accused of lying.	Sejarawan kasebut dituduh ngapusi.
This type is just wrong.	Jinis iki mung salah.
Other research shows that taller people have more sexual partners.	Panaliten liyane nuduhake yen wong sing luwih dhuwur duwe pasangan seksual luwih akeh.
The “supreme leader” is the head of state.	"Pemimpin paling dhuwur" yaiku kepala negara.
Her voice was enthusiastic.	Swara dheweke semangat.
Family members remember the happy times.	Anggota kulawarga ngelingi wektu sing seneng.
The siege ended in famine.	Pengepungan rampung ing pailan.
The fort is located on a hill.	Bèntèng iki dumunung ing bukit.
The container is made of metal.	Wadhah kasebut digawe saka logam.
She shook the puppy eagerly.	Dheweke ngocok kirik kasebut kanthi semangat.
Please come up to the front and introduce yourself.	Mangga munggah menyang ngarep lan introduce dhewe.
The image depicts complex emotions.	Gambar kasebut nggambarake emosi sing rumit.
The way it works is with books.	Cara kerjane yaiku kanthi buku.
World leaders attend the first meeting.	Pimpinan donya rawuh ing rapat pisanan.
His behavior is often erratic.	Kelakuane kerep ora menentu.
My cat caressed my legs.	Kucinge ngelus sikilku.
Combine guns, tanks, and missiles.	Gabungan bedhil, tank, lan misil.
He was very hopeful of being able to go home.	Dheweke banget ngarep-arep bisa mulih.
Much of the popular entertainment is a string of special effects.	Akeh hiburan populer minangka senar saka efek khusus.
Close your eyes and listen to my flute.	Tutup mripatmu lan rungokna sulingku.
The doctor examined the sick child.	Dokter mriksa bocah sing lara kasebut.
We expect additional data in the future.	Kita ngarep-arep data tambahan ing mangsa ngarep.
Some fishing boats are looking for oil.	Sawetara kapal nelayan sing nggoleki minyak.
Try translating that sentence, will you?	Coba terjemahake ukara kasebut, apa sampeyan?
The bright new moon shone.	Rembulan anyar padhang sumorot.
The scientists conducted the research in a remote forest village.	Ilmuwan kasebut nindakake riset ing desa alas sing adoh.
Six pizza ovens, nine fireplaces.	Enem oven pizza, sangang perapian.
I was twenty years old when it happened.	Aku umur rong puluh taun nalika kedadeyan kasebut.
The contest can attract the best athletes in the country.	Kontes kasebut bisa narik para atlit paling apik ing negara kasebut.
The poem tells of the pain of love.	Geguritan kasebut ngandharake ngenani larane katresnan.
The refugees fled back to the hills.	Para pengungsi mlayu bali menyang bukit.
There was a fire burning in the room.	Ana geni murub ing kamar.
Being rich is the goal of an architect.	Dadi sugih iku tujuane arsitek.
Rising sea levels are a threat to civilization.	Tingkat segara mundhak dadi ancaman kanggo peradaban.
He must have taken a cold shower.	Dheweke mesthi wis adus adhem.
Tourists flock to the sand during the high season.	Turis kumpul menyang pasir nalika musim dhuwur.
Don’t be afraid to make mistakes.	Aja wedi nggawe kesalahan.
There is a certain comfort in knowing what is going to happen.	Ana comfort tartamtu kanggo ngerti apa sing bakal kelakon.
This work requires a high degree of attention to detail.	Pakaryan iki mbutuhake perhatian sing dhuwur kanggo rincian.
He announced he would create a new party.	Dheweke ngumumake bakal nggawe partai anyar.
The message of the sermon is clear.	Pawartosipun khutbah punika cetha.
The government continues to move forward with its reform plan.	Pamrentah terus maju kanthi rencana reformasi.
There is a solar eclipse visible in this area.	Ana grahana surya katon ing wilayah iki.
All over the world, people are worried about the future.	Ing saindenging jagad, wong-wong padha kuwatir babagan masa depan.
She checked her manicure.	Dheweke mriksa manikur.
The fish jumped loudly into the cage.	Iwak mau mlumpat banter ing kandhang.
Every individual cell needs calcium to function properly.	Saben sel individu mbutuhake kalsium supaya bisa mlaku kanthi bener.
The winners showed little emotion.	Pemenang nuduhake sethitik emosi.
The family has become like distant siblings.	Kulawarga wis dadi kaya sedulur sing adoh.
We set off for the village.	Kita budhal menyang desa.
Lions and tigers are almost extinct.	Singa lan macan wis meh punah.
The diagram below shows the effects of this phenomenon.	Diagram ing ngisor iki nuduhake efek saka fenomena iki.
A rainbow fills the sky.	Pelangi ngebaki langit.
The opposition party denies the wrongdoing.	Partai oposisi mbantah tumindak salah.
Our children are allergic to dust.	Anak-anak kita alergi bledug.
He has an alibi.	Dheweke duwe alibi.
In this city many people are poor.	Ing kutha iki akèh wong mlarat.
The car has an automatic locking system.	Mobil kasebut nduweni sistem ngunci otomatis.
Oil and gas are widely used in industry.	Minyak lan gas digunakake kanthi wiyar ing industri.
Passengers were injured in the crash.	Penumpang padha tatu ing kacilakan kasebut.
Music is an integral part of almost all modern culture.	Musik minangka bagéan integral saka meh kabeh budaya modern.
The bar serves a wide range of beers.	Bar serves sawetara saka sudhut bir.
The girl smiled slightly.	Bocahe mesem rada.
The committee was not allowed to attend.	Panitia ora pareng rawuh.
Count four seconds after each word.	Count papat detik sawise saben tembung.
The edited document has been approved.	Dokumen sing diowahi wis disetujoni.
The land was once covered with desert.	Tanah iki tau ditutupi ara-ara samun.
Bring sugar and milk to a boil.	Nggawa gula lan susu menyang godhok.
Some guys aren’t very handsome.	Sawetara wong lanang ora nggantheng banget.
Meaning words related to mood.	Tegese tembung sing gegayutan karo swasana.
He ran a marathon.	Dheweke mlayu maraton.
In fact, he fired her after she got sick.	Nyatane, dheweke mecat dheweke sawise dheweke lara.
Go straight to the mall.	Langsung menyang mall.
The lion roared loudly.	Singa nggero banter.
Glue is a dry, hard sticky liquid.	Lem minangka cairan lengket sing garing lan atos.
The hero of the novel is a conservative military officer.	Pahlawan novel kasebut minangka perwira militer konservatif.
I want to talk about your new work.	Aku arep ngomong babagan karya anyar sampeyan.
The young group organized regular protests against the government.	Klompok sing isih enom ngatur protes rutin marang pamrentah.
The government even supports the move.	Pamrentah malah ndhukung langkah kasebut.
He then flew to sleep.	Dheweke banjur mabur turu.
The streets were full of worried crowds.	Lurung-lurung kebak wong akeh sing kuwatir.
The soldiers staged a coup.	Prajurit nganakake kudeta.
The man died when his house collapsed.	Wong iku mati nalika omahe ambruk.
He was engrossed in his book.	Panjenenganipun engrossed ing bukunipun.
The song of birds fills the silence.	Kidung manuk ngisi keheningan.
Flying fish even appear to fly.	Iwak mabur malah katon mabur.
This plant belongs to the type of grass.	Tanduran iki kalebu jinis suket.
Peter was worried that many people would be confused.	Pétrus dikuwatirake déning akèh wong sing bakal bingung.
We waited for the last train.	We ngenteni suwene sepur.
The news was greeted with some skepticism.	Kabar iki disambut karo sawetara skeptisism.
Meanwhile it was snowing.	Sauntara kuwi ana salju.
The author raises many relevant questions.	Penulis ngangkat akeh pitakonan sing relevan.
You are not allowed to enter this region.	Sampeyan ora sah mlebu wilayah iki.
Her appearance was hailed as a great success.	Penampilan dheweke dipuji minangka sukses gedhe.
The group will then have complete independence.	Klompok banjur bakal duwe kamardikan lengkap.
Scientists have successfully produced hybrid plants.	Para ilmuwan sukses ngasilake tanduran hibrida.
The intense scent of the perfume spread in the air.	Aroma parfum sing nyenyet nyebar ing hawa.
The tape player turns on automatically.	Pamuter tape diuripake kanthi otomatis.
He was twice involved in a fatal traffic accident.	Dheweke kaping pindho melu kacilakan lalu lintas sing mateni.
They complained a lot about the price of food.	Wong-wong padha sambat banget babagan rega panganan.
The virus is highly contagious.	Virus kasebut infèksi banget.
The elders decide who to marry with whom.	Para pinituwa mutusake sapa sing bakal rabi karo sapa.
The white horse ran across the green field.	Jaran putih mlayu nyabrang lapangan ijo.
He drank carrot juice.	Dheweke ngombe jus wortel.
He could not hide his feelings.	Dheweke ora bisa ndhelikake perasaane.
Drugs and weapons were found at the scene.	Narkoba lan senjata ditemokake ing papan kasebut.
Someone stole my wallet.	Ana sing nyolong dompetku.
She sat next to her grandfather.	Dheweke lungguh ing jejere simbah.
The doctor struggled desperately to save the dying baby.	Dokter kasebut berjuang banget kanggo nylametake bayi sing sekarat.
The dogs are aggressively guarding the herd.	Asu-asu kasebut kanthi agresif njaga kawanan kasebut.
Opinions about how history should be remembered changed.	Panemune babagan carane sejarah kudu dieling-eling diganti.
The output of an electric generator is high purity electricity.	Output saka generator listrik yaiku listrik kemurnian dhuwur.
The woman looked happy.	Wong wadon mau katon seneng.
Due to low rainfall, the harvest failed.	Amarga curah udan sithik, panen gagal.
He called for caution to reporters covering the outbreak.	Dheweke njaluk ngati-ati marang para wartawan sing nutupi wabah kasebut.
Many sharks live in the shallow waters of this region.	Akeh hiu manggon ing perairan cethek ing wilayah iki.
Farmers should ventilate their homes before cleaning.	Petani kudu ventilasi omah sadurunge ngresiki.
We think it’s important to differentiate between them.	Kita mikir penting kanggo mbedakake antarane.
Thus, half of the lines make a corresponding set.	Mangkono, setengah saka garis nggawe set sing cocog.
Articles should be written in clear and straightforward language.	Artikel kudu ditulis nganggo basa sing jelas lan lugas.
In ancient times, these canals connected rivers with the sea.	Ing jaman biyen, kanal-kanal kasebut nyambungake kali karo segara.
The mountain is famous for its wildlife.	Gunung kasebut misuwur kanthi kewan liar.
High levels of air pollution are known to cause growth.	Tingkat polusi udara sing dhuwur dikenal bisa nyebabake pertumbuhan.
Researchers are studying how to reduce traffic accidents.	Peneliti nyinaoni carane nyuda kacilakan lalu lintas.
Don’t let anyone see you smoking.	Aja nganti ana sing weruh sampeyan ngrokok.
The company began freezing salaries.	Perusahaan wiwit pembekuan gaji.
The boat was cloudy under a gray sky.	Prau mendhung ing sangisore langit kelabu.
Leave a gap between your fingers.	Ninggalake celah ing antarane driji.
The boat was found above the tree line.	Prau ditemokake ing ndhuwur garis wit.
Public broadcasters are experiencing severe budget cuts.	Penyiar umum ngalami pemotongan anggaran sing abot.
This wine is too sweet for my personal taste.	Anggur iki manis banget kanggo rasa pribadiku.
The center sucks cold air	Pusat nyedhot hawa adhem
She carefully took the ring from the velvet box.	Dheweke kanthi ati-ati njupuk cincin kasebut saka kothak beludru.
The weak body is helpless.	Awake sing ringkih ora kuwawa.
The queen was born into an influential family.	Ratu lair ing kulawarga sing duwe pengaruh.
A network of relatives has been established.	Jaringan sanak-sedulure wis mapan.
Spiders play nets	Laba-laba muter jaring
The monkey's mother was killed.	Ibune kethek dipateni.
For about two months, he worked every day.	Kira-kira rong sasi, dheweke kerja saben dina.
This work requires a lot of patience.	Pakaryan iki mbutuhake kesabaran sing akeh.
Raw eggs.	Endhog mentahan.
The Egyptian government was not very popular.	Pamrentahan Mesir ora populer banget.
Stairs we ironed blouses.	Tangga kita nyetrika blus.
The celebration was enlivened with music and dance.	Perayaan kasebut dimeriahkan kanthi musik lan tari.
He advised us to plant the seeds.	Dheweke menehi saran supaya kita nandur wiji.
There was a knocking sound.	Ana swara thothok-thothok.
Little improvement in fuel efficiency will make a difference.	Sithik dandan ing efisiensi bahan bakar bakal nggawe prabédan.
He took off his hat.	Dheweke nyopot topi.
Some objects fall to the floor.	Sawetara obyek tiba ing lantai.
The building, an old warehouse, has been renovated.	Bangunan, gudang lawas, wis direnovasi.
The publication of the book caused much debate.	Publikasi buku kasebut nyebabake akeh debat.
The children threw stones at the dog.	Bocah-bocah mbalangi watu marang asu kasebut.
Her movements are eloquent.	Obahe dheweke eloquent.
Be prepared for emergencies.	Disiapake kanggo kahanan darurat.
Some people believe that my pollution is good.	Sawetara wong percaya yen polusi saya apik.
Your actions clearly show that you are a fool.	Kelakuanmu kuwi jelas ngetokne yen kowe wong bodho.
The leaves rumbled, and the crickets rumbled.	Godhong-godhongan gumremet, lan jangkrik padha gumregah.
The shoes are expensive.	Sepatune larang.
The city was damaged by an earthquake.	Kutha iki rusak amarga lindhu.
Children are taught these skills from an early age.	Bocah-bocah diwulang katrampilan kasebut wiwit cilik.
The information gleaned from the interviews reveals some interesting facts.	Informasi sing dijupuk saka wawancara kasebut nuduhake sawetara fakta sing menarik.
The sky was clear when the storm moved from the area.	Langite resik nalika badai pindhah saka wilayah kasebut.
But he was quickly silent.	Nanging dheweke cepet-cepet meneng.
The writing on the page is like poetry.	Tulisan ing kaca kasebut kaya puisi.
He hesitated before answering.	Dheweke ragu-ragu sadurunge mangsuli.
The girl's face fell.	Praupane bocah wadon mau tiba.
These have all been tested and confirmed for functionality.	Iki kabeh wis dites lan dikonfirmasi kanggo fungsi.
We are having dinner tonight.	We are nedha bengi bengi.
The house is made of straw and wood	Omah iki digawe saka jerami lan kayu
The distinguishing feature is that it must be given food.	Fitur sing mbedakake yaiku kudu diwenehi panganan.
High on cocaine and heroin.	Dhuwur ing kokain lan heroin.
He was shocked to hear of his death.	Dheweke kaget krungu sedane.
The new census highlights a deeper split.	Sensus anyar nyorot pamisah sing luwih jero.
Medications are generally prescribed based on symptoms.	Obat-obatan umume diwenehake adhedhasar gejala.
Eventually, she finds true love.	Pungkasane, dheweke nemokake katresnan sejatine.
The priest sprinkled holy water on the corpse.	Imam nyiram banyu suci marang mayit.
People are really evil!	Wong iku pancen jahat!
Everyone spoke in a low voice.	Kabeh wong ngomong nganggo swara sing lirih.
They ruled this region for about a thousand years.	Padha mrentah wilayah iki watara sewu taun.
You should wear a warmer one.	Sampeyan kudu nganggo sing luwih anget.
Human vocalizations are part of a variety of sounds.	Vokalisasi manungsa minangka bagean saka macem-macem swara.
He wears white gloves while handling the ice.	Dheweke nganggo sarung tangan putih nalika nangani es.
The balloon of the experimental model gradually became larger.	Balon model eksperimen mboko sithik dadi luwih gedhe.
Everyone’s global output has increased dramatically.	Output global saben wong wis mundhak banget.
Documentary about children living in poverty.	Dokumenter babagan bocah-bocah sing urip ing kemiskinan.
How long will we stay here?	Suwene kita bakal tetep kene?
this puppy is adorable.	kirik iki nengsemake.
The curfew was forty minutes after the match.	Curfew ana patang puluh menit sawise pertandhingan.
Take my findings with a grain of salt.	Njupuk temonanku karo gandum saka uyah.
Soon it will be spring.	Ora suwe bakal dadi musim semi.
First, make sure the butter is at room temperature.	Pisanan, priksa manawa mentega ana ing suhu kamar.
White snow glowed in the morning sun.	Salju putih sumunar ing srengenge esuk.
You can bring two cups of milk.	Sampeyan bisa nggawa rong cangkir susu.
The accused are not just human.	Sing didakwa ora mung manungsa.
Police are investigating the death.	Polisi lagi nyelidiki pati.
He drank for a long time.	Dheweke ngombe suwe.
Water droplets roll down the window.	Tetesan banyu muter mudhun jendhela.
His clothes were dirty and dirty.	Sandhangané padha rodhok lan reged.
She cried loudly on the pillow.	Dheweke nangis banter ing bantal.
The calendar on my wall has been wrong for weeks.	Kalender ing tembokku wis pirang-pirang minggu salah.
The prime minister organized the parade.	Perdhana mentri ngatur pawai.
Now, open that jar!	Saiki, bukak toples mau!
She washes and dresses the fish.	Dheweke wisuh lan ageman iwak.
She had made a fool of herself, she said.	Dheweke wis digawe bodho saka dhéwé, dheweke ngandika.
He met us outside the hotel.	Dheweke ketemu kita ing njaba hotel.
Most people think this is ridiculous.	Umume wong mikir iki konyol.
Vivaldi created many famous concerts.	Vivaldi nyipta akeh konser sing misuwur.
She bites her nails.	Dheweke cokotan kuku.
Engrossed, she missed her stop.	Engrossed, dheweke ora kejawab dheweke mandheg.
He became a billionaire through his first company.	Dheweke dadi miliarder liwat perusahaan pisanane.
The bottle is empty.	Botol kuwi kosong.
Of course, my computer is used a lot.	Mesthine, komputer saya akeh digunakake.
Violent attacks by rebels.	Serangan ganas dening pemberontak.
All the children drank delicious soup.	Kabeh bocah-bocah ngombe sup sing enak.
The villagers live a way of life.	Penduduk desa urip kanthi cara urip.
Volunteers have to do garbage cleaning.	Relawan kudu nindakake reresik sampah.
He would need a clerk to pay his taxes.	Dheweke bakal mbutuhake juru tulis kanggo mbayar pajak.
We have found traces of radiation in the area.	Kita wis nemokake jejak radiasi ing wilayah kasebut.
The roads were jammed with traffic.	Dalan-dalan padha macet karo lalu lintas.
He was found in an abandoned factory.	Dheweke ditemokake ing pabrik sing ditinggal.
It's an old building.	Iku bangunan lawas.
Some residents are reluctant to honor the agreement.	Sawetara warga ora gelem ngurmati perjanjian kasebut.
The boss asked me to send this note to you.	Bos njaluk aku ngirim cathetan iki kanggo sampeyan.
Rescue workers struggled to bring aid to the flood victims.	Petugas penyelamat berjuang nggawa bantuan kanggo para korban banjir.
The party is scheduled for tomorrow.	Pesta kasebut dijadwalake sesuk.
The more subtle form of discrimination is subtle.	Bentuk diskriminasi sing luwih subtle yaiku subtle.
We have to do something about it.	Kita kudu nindakake babagan iki.
Does anyone have any questions?	Apa ana sing duwe pitakon?
This is the most expensive apartment in the area.	Iki minangka apartemen paling larang ing wilayah kasebut.
My brother wanted a dog, but my mother refused.	Kakangku kepingin asu, nanging ibuku ora gelem.
The motive for the murder remains a mystery.	Motif pembunuhan tetep dadi misteri.
Many adults are unable to solve their problems.	Akeh wong diwasa sing ora bisa ngrampungake masalahe.
Some parents disappeared without a trace.	Sawetara wong tuwa ilang tanpa tilas.
She sipped her green tea, laughing	Dheweke nyruput teh ijo, ngguyu
There are no major breakthroughs in this area.	Ora ana terobosan gedhe ing wilayah iki.
Precious gold, is the most reactive metal.	Emas larang regane, minangka logam sing paling reaktif.
Power outages or shortages are expected this year.	Pemotongan utawa kekurangan listrik samesthine ing taun iki.
The changes needed were drastic.	Owah-owahan sing dibutuhake drastis.
Parents have worked hard for their children.	Wong tuwa wis kerja keras kanggo bocah-bocah.
How many children do you have?	Kowe duwe anak pira?
The king had two sons.	Sang nata kagungan putra kalih.
The shadows indicate that it is near the sun.	Wewayangan kasebut nuduhake yen wis cedhak srengenge.
This earned praise from critics and audiences.	Iki entuk pujian saka para kritikus lan pamirsa.
Transitive verb words	Tembung kriya transitif
Broken glass and broken metal.	Kaca pecah lan pecahan logam.
Concerns among my experts are growing.	Keprigelan ing antarane para ahli saya tambah akeh.
The city is very beautiful.	Kutha iki apik banget.
He was wearing a warm coat when he left.	Dheweke nganggo jas anget nalika budhal.
Don’t cross the street in a strange city at night.	Aja nyabrang dalan ing kutha aneh ing wayah wengi.
She cried remembering her parents.	Dheweke nangis kelingan wong tuwane.
Many people play tricks on their friends.	Akeh wong sing main trik marang kanca-kancane.
The climb was really breathtaking.	Pendakian iki pancen narik ati.
Mountains and hills everywhere.	Gunung lan bukit ing endi wae.
They sweep the side curtains.	Padha nyapu gorden sisih.
Some parks in the area were destroyed.	Sawetara taman ing wilayah kasebut dirusak.
He met his unfortunate end.	Dheweke ketemu mburi apes.
He has a sense of right and wrong.	Dhèwèké duwé pangertèn kang bener lan salah.
Data can reveal patterns.	Data bisa mbukak pola.
They will put their faith in the future.	Padha bakal sijine iman ing mangsa.
Since light travels at different speeds, the moon appears larger.	Wiwit cahya lumaku ing kacepetan beda, rembulan katon luwih gedhe.
He immediately dropped the glass.	Dheweke langsung nyelehake gelas kasebut.
Large piles of broken concrete covered the ground.	Tumpukan gedhe beton sing rusak nutupi lemah.
He got a visa, a passport, and a plane ticket.	Dheweke entuk visa, paspor, lan tiket pesawat.
The warehouse manager stole the funds.	Manajer gudang nyolong dana.
We managed to get help.	Kita kasil njaluk bantuan.
Curtains are often neglected in many homes.	Gorden asring diabaikan ing pirang-pirang omah.
The pillows fell on the floor.	Bantal tiba ing jogan.
Our teacher compassionately helped us.	Guru kita kanthi welas asih nulungi kita.
Do not eat this fruit!	Aja mangan woh iki!
What is the most amazing animal on the planet?	Kewan apa sing paling nggumunake ing planet iki?
A time of global war, a time of great struggle.	Wektu perang global, wektu perjuangan gedhe.
Not all airlines have a pilot certificate.	Ora kabeh maskapai duwe sertifikat pilot.
She was on a tight budget.	Dheweke ing budget nyenyet.
The spell had no practical value to him.	Mantra kasebut ora nduweni nilai praktis kanggo dheweke.
The elevator is broken	Lift wis rusak
The day is near.	Dina wis cedhak.
Dark clouds descended.	Mendhung peteng ndhedhet.
There are other ways to recycle.	Ana cara liya kanggo daur ulang.
I know this city very well.	Aku ngerti banget kutha iki.
The elephant blew his trumpet.	Gajah mau ngunekake trompet.
The virus can infect cells in the brain.	Virus iki bisa nginfeksi sel ing otak.
He started playing rock music.	Dheweke wiwit main musik rock.
If the problem persists, contact a technician.	Yen masalah kasebut terus maneh, hubungi teknisi.
The fragrance quickly spread throughout the room.	Wewangian cepet nyebar ing saindhenging kamar.
The townspeople have protested.	Warga kutha wis protes.
He picked up a fork and stabbed it noisily.	Dheweke ngangkat garpu lan stabbed noisily.
He certainly took the same path to work.	Dheweke mesthi njupuk dalan sing padha kanggo kerja.
This plant is sensitive to sunlight.	Tanduran iki sensitif marang sinar matahari.
A belief is more than an idea.	A kapercayan luwih saka idea.
It waits, patiently, for a cue.	Iku ngenteni, sabar, kanggo isyarat.
The crowd was cheering loudly.	Wong akeh padha surak-surak banter.
The weather here is always unpredictable.	Cuaca ing kene tansah ora bisa ditebak.
The bees came with great enthusiasm.	Tawon teka kanthi semangat banget.
She felt her eyes begin to water.	Dheweke felt dheweke mripat wiwit banyu.
This is my favorite picture.	Iki gambar favoritku.
Nets are used to catch mackerel.	Jala digunakake kanggo nyekel iwak tenggiri.
He was a naughty boy.	Dheweke bocah nakal.
Roads are often jammed with traffic.	Dalan-dalan kerep macet karo lalu lintas.
Brilliant red archways frame her.	Sarwa archways abang pigura dheweke.
The cardboard box exploded on the floor.	Kothak kardus bledosan ing lantai.
Talk to people, not just about politics.	Ngomong karo wong, ora mung babagan politik.
Comparative studies show this to be the best.	Pasinaon komparatif nuduhake iki minangka sing paling apik.
The coal field is managed by a private company.	Lapangan batubara dikelola dening perusahaan swasta.
This place was once a thriving trading port.	Panggonan iki biyen dadi pelabuhan dagang sing ngrembaka.
The ground began to tremble, then to shake.	Lemah wiwit gumeter, banjur gonjang-ganjing.
The lake was quiet, except for some laughing ducks.	Sendhang iku sepi, kajaba ana bebek-bebek sing ngguyu.
The instinct for trouble is ignored.	Naluri kanggo alangan ora digatekake.
He chased the house to find a paper clip.	Dheweke ngoyak omah kanggo nggoleki klip kertas.
But all disciplines use scientific methods.	Nanging kabeh disiplin nggunakake metode ilmiah.
They followed the people who were weeping.	Wong-wong mau padha ndherekake wong-wong sing padha nangis.
She thinks of the people she loves.	Dheweke mikirake wong sing ditresnani.
Computers are an essential part of everyday life.	Komputer minangka bagéyan penting saka urip saben dina.
And one sour face.	Lan siji pasuryan kecut.
It gushes	Iku gushes
More often out of the house.	Luwih kerep metu saka omah.
The fish is slippery.	Iwak iku lunyu.
There are three towns in this valley.	Ana telung kutha ing lembah iki.
As a result, fewer cars are parked.	Akibaté, luwih sithik mobil sing parkir.
We were so excited to sleep the night away.	Kita padha bungah banget kanggo turu wengi adoh.
The account was credited with thousands of dollars.	Akun kasebut dikreditake kanthi ewonan dolar.
The restaurant is famous for its good steaks.	Restoran kasebut misuwur kanthi steak sing apik.
The seller price is very high.	Rega bakul dhuwur banget.
The rats were scurrying around in the boat as they approached.	Tikus-tikus padha mlayu-mlayu ing kapal nalika nyedhaki.
The leaves were last.	Godhong-godhongan padha keri.
The death tax was five or six hundred dollars.	Pajak pati ana limang utawa nem atus dolar.
Exercise is good for health.	Olahraga iku apik kanggo kesehatan.
The game gets faster as players become more skilled.	Game dadi luwih cepet nalika pemain dadi luwih trampil.
This type of torture is illegal.	Jinis torture iki ilegal.
The birthday girl was crying.	Bocah wadon sing ulang tahun nangis.
Spoiled children are often disliked.	Bocah sing manja asring ora disenengi.
He carried some fruit in his hand.	Dheweke nggawa sawetara woh ing tangane.
The mural is finished.	Mural wis rampung.
The photo shows him when he was young.	Foto kasebut nuduhake dheweke nalika isih enom.
For example, these ants are bad.	Contone, semut iki ala.
Here, a sea vessel enters the canal.	Ing kene, prau segara mlebu kanal.
There are companies that decided to expand.	Ana perusahaan sing mutusake kanggo ngembangake.
Bowser could not enter the castle.	Bowser ora bisa mlebu kastil.
Is there a town near here?	Apa ana kutha cedhak kene?
A handful of dust fell from the ceiling.	Sakepel bledug tiba saka langit-langit.
The farmer decided to go into business.	Petani mutusake kanggo pindhah menyang bisnis.
This took it out of hand.	Iki njupuk metu saka tangan.
He has a strong sense of moral responsibility.	Dheweke nduweni rasa tanggung jawab moral sing kuat.
The island has a thriving economy.	Pulo iki nduweni ekonomi sing akeh banget.
A topsoil layer of compost.	A lapisan lemah ndhuwur kompos.
Please remain standing until the officer guides you.	Mangga tetep ngadeg nganti petugas nuntun sampeyan.
The detainees were blamed for the murder.	Para tahanan disalahake amarga pembunuhan kasebut.
It was a cruel and humiliating experience.	Iku pengalaman kejem lan ngremehake.
The old man was muttering to himself while sleeping.	Wong tuwa iku ngomel-ngomel dhewe nalika turu.
Scientists are conducting research to help explain this phenomenon.	Para ilmuwan nindakake riset kanggo mbantu nerangake fenomena iki.
Typical tourists are attracted to the island.	Turis khas narik kawigaten ing pulo kasebut.
Tomato plants grow fertile.	Tanduran tomat tuwuh subur.
A strong wind blew through the field.	Angin banter nyebul liwat sawah.
I plowed the whole field.	Aku ngluku kabeh sawah.
The committee will likely investigate the latest allegations in detail.	Panitia kemungkinan bakal nyelidiki tuduhan paling anyar kanthi rinci.
He flipped the coins.	Dheweke mbalikke dhuwit recehan.
These ruins date back to the Middle Ages.	Reruntuhan iki bali menyang abad pertengahan.
Water vapor is invisible to the naked eye.	Uap banyu ora kasat mata.
This offense was solved by the king.	Pelanggaran iki ditanggulangi dening raja.
The material of the dress is beaded.	Bahan klambi kasebut manik-manik.
Due to the unexpected rain, he postponed his departure.	Amarga udan sing ora dikarepake, dheweke nundha budhal.
An increase in yield can lead to malnutrition.	Tambah ing asil panen bisa nyebabake malnutrisi.
The factory stopped production for more than two months.	Pabrik mandheg produksi luwih saka rong sasi.
Here are some pictures of pets.	Kene sawetara gambar saka pets.
He never missed a sports match.	Dheweke ora tau kantun pertandhingan olahraga.
Science is about discovery, not dogma.	Ilmu iku babagan panemuan, ora ngetrapake dogma.
Run and exercise.	Mlayu lan olahraga.
Of course, blizzards have other effects.	Mesthi, badai salju duweni efek liyane.
She clasped his hand as a silent greeting.	Dheweke nangkep tangane minangka salam bisu.
Remember to cut medium slices.	Elinga Cut irisan medium.
The villagers began to sing together.	Para warga wiwit padha nembang bareng.
There are more than fifty thousand people in this city.	Ana luwih saka seket ewu wong ing kutha iki.
The globe is divided horizontally by the equator.	Globe dipérang dadi horisontal dening khatulistiwa.
A scientist observed the phenomenon.	Sawijining ilmuwan ngamati fenomena kasebut.
Some observers were shocked by what they heard.	Sawetara pengamat kaget banget karo apa sing dirungokake.
He forbade signs or symbols of worship.	Dheweke nglarang pratandha utawa simbol ibadah.
It is important to consider the possibilities of application.	Penting kanggo nimbang kemungkinan aplikasi.
Attach the coat to the radiator.	Gandheng klambi cedhak radiator.
The rotation of the earth itself is not vicious.	Rotasi bumi dhewe ora ganas.
The puppy growled and wagged its small tail.	Kirik kasebut ngrengek lan ngobahake buntute sing cilik.
He searched the phone anxiously.	Dheweke nggoleki telpon kanthi cemas.
Finally, he sat down next to his parents.	Pungkasane, dheweke lungguh ing jejere wong tuwa.
Butterflies and butterflies disappear.	Kupu-kupu lan kupu-kupu ilang.
These bacteria are not harmful to humans.	Bakteri iki ora mbebayani kanggo manungsa.
The ceremony started late.	Upacara telat diwiwiti.
The river flows into the sea.	Kali mili menyang segara.
He seemed to have no friends.	Dheweke kaya ora duwe kanca.
Deaths from traffic accidents are increasing every year.	Pati saka kacilakan lalu lintas mundhak saben taun.
He lifted the barbell.	Dheweke ngangkat barbell.
Someone stopped helping.	Ana sing mandheg nulungi.
He grew rude and unhappy with his parents.	Dheweke tansaya ora sopan lan ora seneng karo wong tuwane.
The city was raided by rioters.	Kutha iki diundhuh dening para perusuh.
They caught us at twenty miles per hour.	Padha kejiret kita ing rong puluh kilometer saben jam.
Drought has devastated the countryside.	Kemarau wis ngrusak padesan.
After eating, he fell asleep feeling tired.	Sawise mangan, dheweke turu kanthi rasa kesel.
Motorcyclists in these districts are very careless.	Pengendara motor ing kecamatan-kecamatan iki pancen cuek banget.
His mother was a university administrator.	Ibune minangka administrator universitas.
The area is famous for producing tin.	Wilayah iki misuwur ngasilake timah.
She made orange jelly cups for the district fair.	Dheweke nggawe cangkir jeli oranye kanggo pameran kabupaten.
The actors cheered the crowd on with amazing cheers.	Para aktor nyengkuyung wong akeh kanthi sorak sing nggumunake.
Maya waited for her children to fall asleep.	Maya ngenteni anak-anake padha turu.
Some system features still need work.	Sawetara fitur sistem isih mbutuhake karya.
There are a variety of leisure activities.	Ana macem-macem kegiatan luang.
Pour the batter into a large rectangular bowl.	Tuang adonan menyang mangkok persegi panjang sing gedhe.
There was little to keep up in the rain.	Ana sethitik supaya munggah ing udan.
The woman did as he was told.	Wong wadon mau nindakake kaya kang didhawuhake.
Fortunately the cave was empty.	Untunge guwa kuwi kosong.
Then the first book came out.	Banjur buku pisanan metu.
He supports a strict regime.	Dheweke ndhukung rezim sing ketat.
Her throat turned red.	Tenggorokane dadi abang.
The front door opens.	Lawang ngarep mbukak.
Reporters came to the rally.	Wartawan teka ing rapat umum.
Officials claim that the government has a clear development strategy.	Para pejabat ngaku manawa pamrentah duwe strategi pembangunan sing jelas.
Project researchers are testing gene therapy.	Peneliti proyek nyoba terapi gen.
They eat aristocrats like we eat vegetables.	Padha mangan aristokrat kaya kita mangan sayuran.
There will be very large fines.	Bakal ana denda sing gedhe banget.
The people of this city have a rich literary tradition.	Masyarakat saka kutha iki nduweni tradhisi sastra sing sugih.
We don’t have time to throw nonsense like that.	Kita ora duwe wektu kanggo mbuwang omong kosong kaya ngono.
I think that sleep is not healthy.	Aku ngira yen turu ora sehat.
After breakfast, the girls went to the beauty salon.	Sawise sarapan, bocah-bocah wadon mangkat menyang salon kecantikan.
Replacements have more typing errors than normal.	Panggantos duwe kesalahan ngetik luwih akeh tinimbang normal.
What causes cholera?	Apa sing nyebabake kolera?
If you don’t touch it you won’t get infected.	Yen sampeyan ora ndemek sampeyan ora bakal kena infeksi.
Her exam tomorrow.	Dheweke sesuk ujian.
Parliament has been adjourned.	Parlemen wis ditundha.
He threatened to defend his honor.	Dheweke ngancam bakal mbela kehormatane.
Quickly, the thief snatched the wallet from the pile.	Cepet, maling kasebut ngrebut dhompet saka tumpukan.
His words were met with silence.	Omongané ditemoni kanthi meneng.
To help him remember the names of his friends.	Kanggo mbantu dheweke ngelingi jeneng kanca-kancane.
Generally people will consider this a cave.	Umume wong bakal nganggep iki guwa.
The thief called the police station number.	Maling nelpon nomer kantor polisi.
He easily surpassed all records in the recent marathon.	Dheweke gampang ngluwihi kabeh rekor ing maraton anyar.
Don’t worry about washing my hair for me!	Aja kuwatir babagan ngumbah rambutku kanggo aku!
The locust plague ravaged the countryside.	Wewelak walang ngrusak padesan.
However, in some countries they are common.	Nanging, ing sawetara negara padha umum.
Only glycans are affected by this disease.	Mung glycans sing kena pengaruh penyakit iki.
Don’t throw trash on the road.	Aja mbuwang sampah ing dalan.
Police found the suspect hiding in the alley.	Polisi nemokake tersangka ndhelik ing gang.
The drug epidemic is spreading in the suburbs.	Epidemi narkoba nyebar ing pinggiran kutha.
The highway connects the city to the city.	Dalan gedhe nyambungake kutha menyang kutha.
The facade of the building is stone.	Fasad bangunan punika watu.
He didn’t stop playing until the game was over.	Dheweke ora mandheg main nganti game rampung.
The criminal is a psychopath.	Penjahat iku psikopat.
The little girl followed her father eagerly.	Bocah wadon cilik iku ngetutake bapake kanthi sregep.
The commander suddenly stopped taking notes.	Komandan dumadakan mandheg njupuk cathetan.
She was full of energy, her eyes shining.	Dheweke kebak energi, mripate mencorong.
The “dark age” was a period of great human progress.	"Zaman peteng" minangka jaman kemajuan manungsa sing gedhe.
John helped his mother.	John ngewangi ibune.
Two large dogs were grazing in the field.	Loro asu gedhe padha angon ing sawah.
Every aspect of our lives is affected.	Saben aspek gesang kita kena pengaruh.
They fly in the same formation.	Padha mabur ing tatanan padha.
It was a long and difficult journey.	Iku lelampahan dawa lan angel.
Use molasses instead of sugar.	Gunakake molase tinimbang gula.
The island is almost entirely quiet.	Pulo iki meh kabeh sepi.
We expect the job to be easy.	Kita ngarepake proyek kasebut gampang.
After five minutes, a police rescue team had arrived.	Sawise limang menit, tim penyelamat polisi wis teka.
My uncle is also my teacher.	Pakdheku uga guruku.
In fact, he doesn’t know very much.	Nyatane, dheweke ora ngerti akeh banget.
The champion is famous for his magical powers.	Juara kasebut misuwur amarga kekuwatan gaib.
The birds stopped chirping.	Manuk-manuk padha mandheg ngoceh.
The death of one king led to a civil war.	Pati siji raja njalari perang sipil.
In my opinion, it is adultery.	Ing panemune, iku laku jina.
These attacks usually occur during the rainy season.	Serangan kasebut biasane kedadeyan nalika musim udan.
The soldier led us to the pen.	Prajurit mimpin kita menyang pulpen.
Red poppies traditionally symbolize war memories.	Poppies abang kanthi tradisional nglambangake pangeling-eling perang.
To be successful, you have to work hard.	Kanggo sukses, sampeyan kudu kerja keras.
The government rejects the empty spot for admitting wrongdoing.	Pamrentah nolak titik kosong kanggo ngakoni tumindak salah.
The king ordered his daughter to marry the robber.	Sang Prabu dhawuh marang putrine supaya omah-omah karo perampas.
Don’t leave this beach unattended.	Aja ninggalake pantai iki tanpa dijaga.
All that sugar makes me groggy.	Kabeh gula sing nggawe aku groggy.
In many cultures, this is considered bad luck.	Ing pirang-pirang budaya, iki dianggep minangka nasib ala.
Scientists have identified proteins in spider venom.	Para ilmuwan wis nemtokake protein ing racun laba-laba.
What are you thinking of moving?	Apa sampeyan mikir pindhah?
He has a talent for linguistics.	Dheweke duwe bakat kanggo linguistik.
The water broke and she immediately gave birth.	Banyune pecah lan dheweke langsung nglairake.
The statue is cut of white marble.	Patung kasebut dipotong saka marmer putih.
The boy stared at his father.	Bocahe natap bapake.
The radio beacon is unreliable.	Beacon radio ora bisa dipercaya.
Perhaps you better learn to swim.	Mbok menawa luwih becik sampeyan sinau nglangi.
Handle homework now.	Tangani PR saiki.
This includes several acres of land.	Iki kalebu sawetara hektar tanah.
The building is the tallest in the city.	Bangunan iki paling dhuwur ing kutha.
A large entourage entered the city.	Rombongan gedhe mlebu kutha.
Crane trucks use strong magnets to remove heavy trucks	Truk derek nggunakake magnet kuat kanggo mbusak truk abot
Keep cute animals on your list of endangered species.	Simpen kewan lucu ing dhaptar spesies sing kaancam.
Journalists search for documents.	Wartawan nggoleki dokumen.
It’s all up to you.	Iku kabeh terserah sampeyan.
The courses follow a strict chronological order.	Kursus kasebut ngetutake urutan kronologis sing ketat.
Customers are given priority care.	Pelanggan diwenehi perawatan prioritas.
Cars and trucks travel on the highway.	Mobil lan truk lelungan ing dalan gedhe.
He wore a red hat when he went out.	Dheweke nganggo topi abang nalika metu.
Her expression showed she was happy.	Ekspresi dheweke nuduhake dheweke seneng.
I studied here in the evening.	Aku sinau ing kene ing wayah sore.
The circus is in town.	Sirkus ana ing kutha.
Don’t let the cat get out of sight.	Aja nganti kucing metu saka ngarsane.
Harvesting is difficult due to dry conditions and lack of water.	Panen angel amarga kahanan garing lan kurang banyu.
He was tall, slender, and handsome.	Dhèwèké dhuwur, langsing, lan nggantheng.
The house next door is empty.	Omah ing sandhinge kosong.
Red perfume is a mixture of fragrances.	Parfum abang iku campuran wewangen.
Fruits and vegetables come from the garden.	Woh-wohan lan sayuran teka saka kebon.
Hundreds of thousands of people are infected with the disease.	Atusan ewu wong kena penyakit kasebut.
The blue heron waited patiently, with its wings folded.	Kuntul biru ngenteni kanthi sabar, kanthi swiwine dilipat.
The bottles will be washed thoroughly.	Botol-botol kasebut bakal dikumbah kanthi lengkap.
I advise you not to smoke.	Aku menehi saran supaya ora ngrokok.
I asked if he needed help.	Aku takon apa dheweke butuh bantuan.
Your soup is very sour.	Supmu kecut banget.
Gorbachev meant economic privatization.	Gorbachev ateges privatisasi ekonomi.
She smiled confidently.	Dheweke mesem yakin.
That changes the world.	Sing ngganti donya.
The soldier was quick to correct his mistake.	Prajurit kasebut kanthi cepet mbenerake kesalahane.
He has a white beard and a gentle smile.	Dheweke duwe janggut putih lan eseman sing lembut.
He saw her at the wedding and she was very happy.	Dheweke ndeleng dheweke ing pesta lan dheweke seneng banget.
All were told to vote quickly.	Kabeh didhawuhi milih kanthi cepet.
Sniff the herbs to make sure they smell good.	Sniff jamu kanggo mesthekake yen padha ambune apik.
Her imagination ran wild.	Imajinasi dheweke mlayu.
The metal has corroded.	Logam kasebut wis karat.
The machine loosened the damaged jack.	Mesin kasebut ngeculake jack sing rusak.
But the fashion world is often very conservative.	Nanging donya fashion asring banget konservatif.
The book has great historical significance.	Buku kasebut nduweni makna sejarah sing gedhe.
He was then acquitted of all charges.	Dheweke banjur dibebasake saka kabeh tuduhan.
He turns himself into a raging monster.	Dheweke ngowahi awake dadi monster sing ngamuk.
The lion is strong and almost mature.	Singa iku kuwat lan meh diwasa.
The girl threw a braid over her shoulder.	Bocah wadon kasebut nguncalake kepangan ing pundhake.
Now no one is saying.	Saiki ora ana sing ngomong.
The edges become moist and cakey as the chocolate disappears.	Pinggir dadi lembab lan cakey nalika coklat ilang.
Now and then the rain began to fall.	Saiki banjur udan wiwit tiba.
The bourgeoisie emerged from the plebeians.	Borjuis muncul saka plebeians.
Used extensively in architecture.	Digunakake sacara ekstensif ing arsitektur.
The prospect is devastating.	Prospek kasebut ngrusak.
The bordering countries have been at war for decades.	Negara-negara sing wewatesan wis pirang-pirang dekade perang.
Rich people pay little or no taxes.	Wong sugih mbayar pajeg sethithik utawa ora.
Make sure the potatoes are peeled properly.	Priksa manawa kentang dikupas kanthi bener.
The new tax law is being enacted by many.	Undhang-undhang pajak sing anyar ditindakake kanthi akeh.
A group of kindergarten children enjoyed a break outside.	Sekelompok bocah-bocah TK padha seneng istirahat ing njaba.
The bride wore a gorgeous red wedding dress.	Penganten putri nganggo gaun pengantin abang sing apik banget.
My best friend always makes sure everything runs smoothly.	Kancaku sing paling apik tansah nggawe manawa kabeh mlaku kanthi lancar.
Lazy flying clouds crossed the gloomy morning sky	Awan mabur kesed nyabrang langit esuk sing surem
New frog species have been discovered.	Spesies kodhok anyar wis ditemokake.
Once we won the tournament, we felt on top.	Sawise kita menang turnamen, kita felt ing ndhuwur.
Classification by size.	Klasifikasi miturut ukuran.
Some celebrities have gotten sponsorships.	Sawetara selebriti wis entuk sponsor.
But the story went silent.	Nanging critane banjur meneng.
My baseball team won the championship this year.	Tim baseballku menang juara taun iki.
He added that he was interested in philosophy.	Dheweke nambahake yen dheweke kasengsem ing filsafat.
I’ve seen it many times.	Aku wis katon kaping pirang-pirang.
Echidnas is often embarrassed.	Echidnas asring isin.
He refused to enter the room.	Dheweke ora gelem mlebu kamar.
The country has abundant natural resources.	Negara iki nduweni sumber daya alam sing akeh banget.
Commissions are necessary for the commercial success of a product.	Komisi perlu kanggo sukses komersial produk.
A motorway can help to protect the environment.	A motorway bisa bantuan kanggo nglindhungi lingkungan.
I’m looking forward to the holidays in a month.	Aku ngarep-arep preian ing sasi.
So modern recreation requires an artificial swimming pool.	Dadi rekreasi modern mbutuhake kolam renang buatan.
Cloudy clouds in the evening sky.	Awan mendhung ing langit sore.
There are a variety of careers you can choose from.	Ana macem-macem karir sing bisa sampeyan pilih.
We refused to be arrested.	Awake nolak ditahan.
Willie steals it, but his father doesn’t know.	Willie nyolong, nanging bapake ora ngerti.
That specifically explains why kindergarten is important.	Sing khusus nerangake kenapa taman kanak-kanak penting.
Now, she was trembling.	Saiki, dheweke gumeter.
The crowd laughed uncontrollably.	Wong akeh padha ngguyu sing ora bisa dikendhaleni.
He opened the jar and poured the elixir.	Dhèwèké mbukak toples lan diwutahake elixir.
It has been quite a good experience.	Iku wis cukup pengalaman apik.
So quiet hovele, until the grass rises in rank.	Dadi sepi hovele, nganti suket mundhak pangkat.
The robbers could hardly contain their excitement.	Para rampog meh ora bisa nahan kasenengane.
A dry and low water situation has gripped the country.	A kahanan garing lan kurang banyu wis grip negara.
He received a hate letter this morning.	Dheweke nampa surat sengit esuk iki.
We turned on the lights one by one.	Kita nguripake lampu siji-siji.
We help him in his work.	Kita mbantu dheweke ing karyane.
Everyone who was there signed the document, knowing its importance.	Kabeh sing ana ing kono mlebu dokumen kasebut, ngerti pentinge.
Heat half the oil in a large skillet.	Kalorake setengah lenga ing wajan gedhe.
The secretary pointed to the door, smiling.	Sekretaris nuding lawang, mesem.
The body is seventy percent water.	Badan punika pitung puluh persen banyu.
They prefer cottages by the sea.	Dheweke luwih milih pondokan ing pinggir segara.
The street is lined with tall buildings.	Dalan iki dijejeri bangunan dhuwur.
For once, the area had a large library.	Sepisan, wilayah kasebut nduwe perpustakaan gedhe.
One cup contains seven pounds of sugar.	Siji tuwung ngemot pitung kilogram gula.
The table was stacked with fruits.	Meja ditumpuk woh-wohan.
Teachers unions get better pay.	Serikat guru njaluk bayaran sing luwih apik.
Meteorite blades are sharper than usual.	Bilah meteorit luwih cetha tinimbang sing biasa.
Ordinary language is considered a form of communication.	Basa limrahipun dipunanggep minangka wujud komunikasi.
The liquid rises to the top of the jar.	Cairan kasebut munggah menyang ndhuwur jar.
The dragon roared furiously.	Naga nggero ngamuk.
Cat starts running.	Cat wiwit mlaku.
She held her breath and listened carefully.	Dheweke nahan ambegan lan ngrungokake kanthi teliti.
The state supports development in remote areas.	Negara ndhukung pembangunan ing wilayah adoh.
Sheep wool is used to make soft jumpers.	Wulu wedhus digunakake kanggo nggawe jumper alus.
He would not choose to recall.	Dheweke ora bakal milih kanggo kelingan.
The villagers migrated here a few years ago.	Wong-wong desa migrasi kene sawetara taun kepungkur.
How many apples do you want?	Pira apel sing dikarepake?
His gaze stared at me.	Pandangane natap aku.
The nation is experiencing a high level of homelessness.	Bangsa kasebut ngalami tingkat sing ora duwe omah.
They travel far to visit the ancient temples here.	Wong-wong padha lelungan adoh kanggo ngunjungi kuil-kuil kuno ing kene.
The animals opened the cage and escaped.	Kéwan-kéwan mau mbukak kandhang lan oncat.
High salaries attract creative thinkers, he said.	Gaji dhuwur narik kawigaten para pemikir kreatif, ujare.
This should be added to the ingredients and fried.	Iki kudu ditambahake menyang bahan lan goreng.
Workers are advised to return home earlier today.	Para buruh disaranake mulih luwih awal dina iki.
No one heard her cry for help.	Ora ana sing krungu dheweke nangis njaluk tulung.
Coffee demand increased last year.	Panjaluk kopi mundhak taun kepungkur.
Replace the old label with the new label.	Ganti label lawas karo label anyar.
However, hunger cannot be stopped.	Nanging, keluwen ora bisa ditahan.
Bring some flowers with you.	Nggawa sawetara kembang karo sampeyan.
There are many interesting historical buildings here.	Ana akeh bangunan sajarah sing menarik ing kene.
We have discussed the experiment in depth.	Kita wis ngrembug babagan eksperimen kanthi jero.
At the same time, make sure there are no lumps.	Ing wektu sing padha, priksa manawa ora ana gumpalan.
Well, not literally impossible.	Inggih, ora secara harfiah mokal.
The cafe is empty, except for one customer.	Warunge kosong, kajaba pelanggan siji.
The package arrived today.	Paket teka dina iki.
Teachers are respected by all students.	Guru dihormati dening kabeh murid.
First, we think of the moon as a new planet.	Kaping pisanan, kita ngira rembulan minangka planet anyar.
The recipes here sound pretty unusual.	Resep-resep ing kene muni cukup ora biasa.
The company’s new plant will be operational within a year.	Pabrik anyar perusahaan bakal operasional ing taun.
Battered and bruised, he returned to the party.	Battered lan bruised, kang bali menyang partai.
They are destroying the general population of the civilian population.	Dheweke ngrusak umume populasi sipil.
Landscape analysis is important for conservation planning.	Analisis lanskap penting kanggo perencanaan konservasi.
The country is famous for its whiskey.	Negara iki misuwur kanthi wiski.
Children should be allowed to express themselves creatively.	Anak-anak kudu diijini ngekspresiake awake dhewe kanthi kreatif.
The landscape is lined with sour trees.	Sesawangane ditata karo wit asem.
A brake for a malfunctioning vehicle.	A brake kanggo kendaraan malfunctioning.
Many radical groups use violence to achieve their goals.	Akeh kelompok radikal nggunakake kekerasan kanggo nggayuh tujuane.
The government is democratically elected.	Pamrentahan dipilih kanthi demokratis.
Trees are only found on a few islands.	Wit-witan mung ditemokake ing sawetara pulo.
He flew across the ocean for six weeks.	Dheweke mabur nyabrang segara sajrone nem minggu.
They were sheltering from the sun in a cozy tea room.	Wong-wong padha ngungsi saka srengenge ing kamar teh sing nyaman.
Some animals eat fruit.	Sawetara kewan mangan woh.
I myself have learned about it.	Aku dhewe wis sinau bab iku.
My baby’s health improved a lot with the new medication.	Kesehatan bayi saya tambah akeh kanthi obat anyar.
It aims to destroy traditional institutions.	Tujuane kanggo ngrusak institusi tradisional.
It was clear that he was frustrated.	Cetha yen dheweke dadi frustasi.
Today’s event was broadcast around the world.	Acara dina iki disiarkan ing saindenging jagad.
He was confident he would succeed.	Dheweke yakin dheweke bakal sukses.
He spoke as if his life was not real.	Dheweke ngomong kaya-kaya uripe ora nyata.
She did not answer.	Dheweke ora mangsuli.
Controversy over the platform continues to rage.	Kontroversi babagan platform kasebut terus nesu.
If the spirit lives in my body, of course.	Yen roh manggon ing awakku, mesthi.
Usually, drinking enough wine to wake you up.	Biasane, ngombe anggur cukup kanggo tangi.
The number of tourists visiting this city is increasing.	Jumlah turis sing ngunjungi kutha iki saya tambah akeh.
The plane will depart shortly.	Pesawat iki bakal budhal sakcepete.
The grass is green.	Suketipun ijo.
He saw the demonstration that took place.	Dheweke ndeleng demonstrasi sing ditindakake.
The life of a soldier is rough.	Uripe prajurit iku atos.
These muffins are delicious.	Muffins iki enak.
Plastic has been a controversial subject in recent years.	Plastik wis dadi subyek kontroversial ing taun-taun pungkasan.
Of course there are some connections in between.	Mesthi ana sawetara sambungan ing antarane.
There was a terrible old man standing nearby.	Ana wong tuwa elek ngadeg cedhak.
Her grades have gone down in this term.	Biji dheweke wis mudhun ing istilah iki.
Wooden road	Dalan kayu
She orders chicken.	Dheweke pesen pitik.
The makeup is perfect.	Dandanane sampurna.
Hunger and malnutrition are important issues.	Keluwen lan kekurangan gizi minangka prekara sing penting.
The day was bright and warm.	Dina iku padhang lan anget.
The dentist reminded me to floss every day.	Dokter gigi ngelingake aku supaya floss saben dina.
Secure your belongings before you leave.	Ngamanake barang-barang sampeyan sadurunge lunga.
Marketers realize consumers tend to buy newer products.	Pemasar nyadari konsumen cenderung tuku produk sing luwih anyar.
The scientists hope to complete the research in the future.	Para ilmuwan ngarep-arep bisa ngrampungake riset ing mangsa ngarep.
This gift will do wonders.	Hadiah iki bakal nggawe kamulyan.
The crow flew into the river.	Gagak mabur menyang kali.
Large boats can walk up the river.	Prau-prau gedhe bisa mlaku munggah ing kali.
He blamed the government for raising unemployment.	Dheweke nyalahake pamrentah amarga mundhake pengangguran.
Children are multicultural.	Bocah-bocah iku multikultural.
This plant is a vine that rises on a trellis.	Tanduran iki minangka wit anggur sing munggah ing trellis.
Poets often comment on love in romantic verses.	Pujangga asring menehi komentar babagan katresnan ing ayat romantis.
He planted rice, sorghum and beans.	Dheweke nandur pari, sorgum lan kacang-kacangan.
A quarter of all human diseases are caused by microbes.	Saprapat saka kabeh penyakit manungsa disebabake dening mikroba.
Quite a lot of research has investigated this phenomenon.	Riset sing cukup akeh wis nyelidiki fenomena iki.
Unfamiliar wine makes you breathe.	Anggur sing ora pati ngerti nggawe ambegan.
Wear full body armor!	Nganggo waja awak lengkap!
Have you been out today?	Apa sampeyan wis metu dina iki?
Take specific notes of the numbers.	Njupuk cathetan tartamtu saka nomer.
The origin of the band name is unknown.	Asal saka jeneng band ora dingerteni.
The metro station will be more crowded in the summer.	Stasiun metro bakal luwih rame ing musim panas.
The soldier hid the stolen jewelry in the yard.	Prajurit kasebut ndhelikake perhiasan sing dicolong ing plataran.
Please wear a helmet while cycling.	Mangga nganggo helm nalika sepedaan.
Peter enjoys sailing.	Peter seneng lelayaran.
I love collecting stamps, but the price is a bit expensive.	Aku seneng ngempalaken prangko, nanging regane rada larang.
You will appreciate that in a very short time.	Sampeyan bakal ngormati sing ing wektu cendhak banget.
The two friends are inseparable.	Kanca loro kuwi ora bisa dipisahake.
The city’s reputation as the birthplace of leather is legendary.	Reputasi kutha minangka papan lair saka kulit iku legendaris.
The garden flowers never failed to please her.	Kembang-kembang taman ora tau gagal kanggo nyenengake dheweke.
From this point of view, the building is almost like a fat cigar.	Saka sudut iki, bangunan kasebut meh padha karo cerutu lemak.
Some items need to be cleaned.	Sawetara item kudu di resiki.
The aliens were laughing.	Para alien padha ngguyu.
Tired of working in the fields, he ran away.	Kesel nyambut gawe ing sawah, dheweke mlayu.
They waited for the probe.	Padha ngenteni probe.
I just want to be famous.	Aku mung pengin misuwur.
The walls should be of brick.	Tembok kudu saka bata.
I will help you tomorrow.	Aku bakal mbantu sampeyan sesuk.
He drew a sketch of the country on a map.	Dheweke nggambar sketsa negara ing peta.
Tears flowed down his cheeks.	Eluhe mili ing pipine.
The sixth column tells when it happened.	Kolom kaping enem nyritakake kapan kedadeyan kasebut.
A definitive answer will be provided shortly.	Wangsulan sing tegas bakal diwenehake sakcepete.
I was forbidden to drink and drive.	Aku dilarang ngombe lan nyopir.
The inspector opened the door.	Inspektur mbukak lawang.
The seats are very close to the show.	Lenggahane cedhak banget karo pertunjukan.
The main task is to protect his father.	Tugas utama yaiku njaga bapake.
He came from a noble family.	Dheweke asale saka kulawarga bangsawan.
Manage your notes.	Atur cathetan sampeyan.
Peel and chop the squash.	Kupas lan potong squash.
The prime minister said he would step down.	Perdana menteri ujar manawa dheweke bakal mundur.
However, in general, these measures appear to be effective.	Nanging, umume, langkah-langkah kasebut katon efektif.
No more than two beers should be consumed per day.	Ora luwih saka rong bir kudu dikonsumsi saben dina.
However, the little one is still alive.	Nanging, isih cilik isih urip.
The company has postponed the plan.	Perusahaan wis nundha rencana.
The area around the city limits tends to grow more.	Wilayah ing saubengé tapel wates kutha cenderung tuwuh luwih akeh.
Do not allow strangers to enter your home.	Aja ngidini wong liyo mlebu ing omah sampeyan.
Pandas are a rare species.	Panda kalebu spesies langka.
Birds are creatures of instinct.	Manuk iku makhluk saka naluri.
The medical field continues to grow.	Bidang medis terus berkembang.
Isaac stared at the sky.	Ishak menatap langit.
The daughter and son of a nobleman were in love.	Putri lan putra bangsawan padha tresna.
They were very happy.	Padha seneng banget.
She was afraid of being rejected.	Dheweke wedi yen ditolak.
Last year’s budget was revised several times.	Anggaran taun kepungkur direvisi kaping pirang-pirang.
The melody is very good.	Melodi kasebut apik banget.
So far, it’s been pretty good.	Nganti saiki, apik banget.
The progress of civilization depends heavily on technology.	Kemajuan peradaban gumantung banget marang teknologi.
He was caught between a rock and a hard place.	Dheweke kejiret ing antarane watu lan papan sing angel.
The dogs shouted fiercely.	Asu-asu kasebut nguwuh kanthi galak.
This moisturizing cream smells incredible.	Krim moisturizing iki mambu luar biasa.
The ancient walls of Beijing are famous in the world.	Tembok kuna Beijing misuwur ing donya.
Dolphins have excellent hearing.	Dolphins duwe pangrungon apik banget.
The pickpocket quickly ran away.	Pencopet cepet-cepet mlayu.
The proportion of women keeps increasing.	Proporsi wanita terus saya tambah.
New housing development is under construction here.	Pangembangan omah anyar lagi dibangun ing kene.
Despite the lightning storms, the climate here is mild.	Senadyan badai bledhek, iklim ing kene entheng.
A fixed or variable period of time.	Periode wektu sing tetep utawa variabel.
First, wash the vegetables and slice them into slices.	Pisanan, ngumbah sayuran lan irisan dadi irisan.
He was eventually found guilty.	Pungkasane ditemokake yen dheweke guilty.
The hair on his head is red.	Rambut ing sirahe abang.
Many studies show that bilingual people are more creative.	Kathah panaliten nedahaken bilih tiyang bilingual langkung kreatif.
Birds fly over the firs.	Manuk mabur liwat cemara.
The captain of the ship ordered everyone under the deck.	Kapten kapal dhawuh marang kabeh wong ing ngisor dek.
He hopes to lose hope of being rescued.	Dheweke ngarep-arep bakal kelangan pangarep-arep supaya bisa ditulungi.
I liken this story to a fairy tale.	Aku umpamane crita iki karo dongeng.
So, he left the flat quietly.	Dadi, dheweke ninggalake flat kasebut kanthi tenang.
He was entranced.	Panjenenganipun entranced.
The holiday was wonderful.	Liburan iku apik banget.
Is there anything else? 	Apa ana liyane?
the woman asked.	wong wadon takon.
Our nation is not a nation of merchants.	Bangsa kita dudu bangsane bakul.
The children were eager to help.	Bocah-bocah padha sregep nulungi.
These novels are universally recognized.	Novel-novel kasebut diakoni sacara universal.
The clothes were carefully folded.	Sandhangan kasebut dilipat kanthi ati-ati.
The college will spend three million dollars on the new building.	College bakal nglampahi telung yuta dolar kanggo bangunan anyar.
Some businesses are reluctant to comply.	Sawetara bisnis ora gelem nuruti.
A global company with offices around the world.	Perusahaan global kanthi kantor ing saindenging jagad.
The movie is terrible.	Film iku elek.
The rat appears in the shadows.	Tikus kasebut katon ing ayang-ayang.
The villagers have lived here for centuries.	Wong-wong desa wis manggon ing kene nganti pirang-pirang abad.
Salt plays an important role in the human body.	Garam nduweni peran penting ing awak manungsa.
Listen carefully to the facts in the story.	Rungokake kanthi teliti fakta ing crita.
Police appear outside the flat.	Polisi katon ing njaba flat.
The beans are now ready to be picked.	Kacang buncis saiki wis siyap dipetik.
The solution can be used if the dilution is sufficient.	Solusi kasebut bisa digunakake yen dilusi cukup.
A reasonable request, huh?	Panjaluk sing wajar, ta?
The metal is carefully cut.	Logam kasebut dipotong kanthi ati-ati.
The content of the text is an exclamation mark.	Isine teks yaiku tandha panguwuh.
This is a clean trash can.	Iki minangka tong sampah sing resik.
The sentence was greeted with anger.	Ukara kasebut disambut kanthi nesu.
I hope this elixir makes you stronger.	Mugi elixir iki nggawe sampeyan kuwat.
The artist created a beautiful painting of an elderly woman.	Seniman nggawe lukisan ayu saka wong wadon tuwa.
The figures are based on expert opinion and data.	Angka kasebut adhedhasar pendapat ahli lan data.
Life here is a constant struggle.	Urip ing kene yaiku perjuangan sing terus-terusan.
She enjoys helping foreign students.	Dheweke seneng mbantu mahasiswa asing.
Clouds of dust swirled into the air.	Mendhung bledug swirled menyang udhara.
A nomadic tribe once lived on this plateau.	Sawijining suku nomaden tau manggon ing dataran tinggi iki.
There is a dust storm.	Ana badai bledug.
The census was conducted in a scientific way.	Sensus ditindakake kanthi cara ilmiah.
The main square was reclaimed from the swamp.	Alun-alun utama direklamasi saka rawa.
Many people rely on small fishing ports.	Akeh wong gumantung ing pelabuhan fishing cilik.
This necklace is very old.	Kalung iki wis tuwa banget.
So, he went first.	Dadi, dheweke lunga dhisik.
He caressed his fluffy white beard.	Dheweke ngelus-elus jenggote sing putih gembul.
They do this to keep the peace.	Padha nindakake iki kanggo njaga katentreman.
Too many people visit the museum.	Akeh banget wong sing ngunjungi museum kasebut.
The frog’s skin is very soft and slippery.	Kulite kodhok iku alus banget lan lunyu.
Ham and cheese sandwich cut in half.	Sandwich ham lan keju dipotong dadi setengah.
The price per kilo increases steadily.	Rega saben kilo mundhak ajeg.
Our government has introduced a number of economic reforms.	Pamrentah kita wis ngenalake sawetara reformasi ekonomi.
My rat population is growing.	Populasi tikus saya tambah akeh.
Sorry, but this particular seat is reserved.	Nuwun sewu, nanging kursi tartamtu iki wis dilindhungi undhang-undhang.
The green area is wide for several miles.	Tlatah ijo sing amba nganti pirang-pirang mil.
Squeaky efforts are rewarded.	Upaya squeaky diganjar.
She wandered off with a smile.	Dheweke kesasar karo esemane.
Email medical records must be kept confidential.	Email cathetan medis kudu dijaga rahasia.
The cost of education has increased.	Biaya pendidikan wis mundhak.
Add a little heat.	Tambah panas sethithik.
Statistical analysis was not performed.	Analisis statistik ora ditindakake.
One cannot resist the charm.	Siji ora bisa nolak pesona.
Some pirates are notorious for their cruelty.	Sawetara bajak laut kondhang amarga kekejemane.
The man shrugged his shoulders wide.	Wong lanang iku ngangkat pundhake sing amba.
The truck was very swaying, almost collapsing.	Truk iku oleng banget, meh ambruk.
The village is located in the middle of this wood.	Desa kasebut dumunung ing tengah-tengah kayu iki.
Inland, the rainforest is lush and green.	Ing pedalaman, alas udan sing subur lan ijo.
Henry was a doctor.	Henry dadi dokter.
He cleaned up quickly,	Dheweke ngresiki kanthi cepet,
The committee is formed by the government.	Panitia kasebut dibentuk dening pemerintah.
We need to find ways to help the survivors.	Kita kudu golek cara kanggo mbantu wong sing slamet.
Charity starts at home.	Amal diwiwiti ing omah.
She is a vegetarian.	Dheweke vegetarian.
Political lawyers are constitutional lawyers.	Ahli hukum politik minangka ahli hukum konstitusional.
He then pointed at the wounded soldier.	Banjur nuding prajurit sing tatu.
The house is quite large.	Omahe rada gedhe.
Let’s play catch.	Ayo dolanan nyekel.
Congress voted too much for the bill.	Kongres milih akeh banget kanggo RUU kasebut.
The interior of the building is quite decorative.	Interioré bangunan kasebut cukup hiasan.
He had an appointment today, so he took a taxi.	Dheweke duwe janjian dina iki, mula dheweke numpak taksi.
He explains the sounds he hears.	Dheweke nerangake swara-swara sing dirungokake.
She named her son with her husband.	Dheweke dijenengi anake karo bojone.
Do you believe this world is beyond the stars?	Apa sampeyan yakin jagad iki ngluwihi lintang?
The next morning he was released from the hospital.	Esuke dheweke metu saka rumah sakit.
Dancers pour water on the stage.	Penari nyiram banyu ing panggung.
Millions of students study at the university this year.	Mayuta-yuta siswa sinau ing universitas taun iki.
The woman's hands shook.	Tangane wong wadon goyang-goyang.
It lasted only a day.	Suwene mung sedina.
He studied for three hours.	Dheweke sinau telung jam.
This flow is known for its strong currents.	Aliran iki dikenal kanthi arus sing kuat.
He examined hundreds of species of ants.	Dheweke mriksa atusan spesies semut.
He is famous for his knowledge of herbs.	Dheweke misuwur amarga kawruh babagan jamu.
No one counted the corpses.	Ora ana sing ngetung mayat.
A storm devastated the city.	Badai sing ngrusak kutha kasebut.
Or could it be something else?	Utawa bisa uga ana sing liya?
The city has easy access to the sea.	Kutha iki nduweni akses gampang menyang segara.
Met with opposition, they fled the country.	Ketemu karo oposisi, padha mlayu saka negara.
Medical tests should be performed.	Uji coba medis kudu ditindakake.
I have heard many magic tales.	Aku wis krungu akeh dongeng sihir.
They were stranded in the woods for three days.	Wong-wong mau padha terdampar ing alas telung dina.
It was the most humble experience.	Iku pengalaman paling andhap asor.
Repeatedly they uttered offensive words.	Bola-bali padha ngusir tembung-tembung sing nyinggung.
At the time, more bikes were sold than cars.	Ing wektu iku, luwih akeh sepedha sing didol tinimbang mobil.
Let’s hear it again.	Ayo padha krungu maneh.
He waited at the bus stop.	Dheweke ngenteni ing halte bis.
The two detectives are like lime and cheese.	Detektif loro kaya kapur lan keju.
First, we will discuss about the different types of flowers.	Kaping pisanan, kita bakal ngrembug babagan macem-macem kembang.
Every day, their homes and farms were flooded.	Saben dina, omah-omah lan tegalane padha banjir.
The thief is armed.	Begal iku bersenjata.
Thousands of children play in the park every evening.	Ewonan bocah cilik dolanan ing taman saben sore.
Meet my dead flat.	Ketemu flat mateku.
The man ran away.	Wong iku mlayu.
The film will be released shortly.	Film kasebut bakal ditayangake sakcepete.
Fire is a serious threat, especially in housing projects.	Geni minangka ancaman serius, utamane ing proyek omah.
People become less racist.	Wong dadi kurang rasis.
When the team arrived, the crowd went wild.	Nalika tim teka, wong akeh dadi liar.
He is proud of his heritage.	Dheweke bangga karo warisane.
Can science provide the answer?	Apa ilmu bisa menehi jawaban?
The court ruled that the regulation was invalid.	Pengadilan mutusake manawa peraturan kasebut ora sah.
The captain fired a warning shot.	Kapten nembak tembakan peringatan.
It soon appeared to rain.	Ora suwe katon udan.
She became the first woman to hold the position.	Dheweke dadi wanita pertama sing nyekel jabatan kasebut.
Her husband is an infidel.	Bojone mbela kafir.
This bridge is used by pilgrims and traders.	Kreteg iki digunakake para peziarah lan pedagang.
Put it in a tea pot.	Sijine ing pot teh.
We must not allow this to happen!	Kita kudu ora ngidini iki kelakon!
Time flows unnoticed unless deliberately noted.	Wektu mili tanpa digatekake kajaba sing sengaja dicathet.
Water is essential for all life.	Banyu iku penting kanggo kabeh urip.
The study found evidence of growing loneliness.	Panliten kasebut nemokake bukti-bukti kesepian sing tuwuh.
The wall is two feet thick.	Tembok kasebut kandel rong kaki.
This public transportation system includes buses.	Sistem transportasi umum iki kalebu bis.
We regret that over.	We getun sing liwat.
The bike was very slow, your father said.	Sepeda iki alon banget, bapakmu ngomong.
The airport is crowded with activity.	Bandara iki rame karo kegiatan.
The cow crawled her nose through the fence.	Sapi kasebut nyusup irunge liwat pager.
Some people were sentenced to transportation to penal colonies.	Sawetara wong dihukum transportasi menyang koloni penal.
Immediately open the wine.	Langsung mbukak anggur.
Axes are a powerful tool for cutting trees.	Axes minangka alat sing kuat kanggo motong wit.
If there are certain requirements, it is generally school children.	Yen ana syarat tartamtu, umume bocah sekolah.
The government will bear the cost of repairing the sea wall.	Pamrentah bakal nanggung biaya ndandani tembok laut.
He was just a friend.	Dheweke mung kanca.
I have some visitors coming next week.	Aku duwe sawetara pengunjung teka minggu ngarep.
Have you read the novel?	Wis maca novel?
This group appears in a variety of colors.	Klompok iki katon ing macem-macem warna.
Collect the ashes after the campfire, please.	Nglumpukake awu sawise api unggun, mangga.
We want the government to reduce gasoline taxes.	Kita pengin pemerintah nyuda pajak bensin.
The evil witch amazed the prince.	Si penyihir jahat nggumunake pangeran.
Our bodies are made up of billions of cells.	Awak kita kasusun saka milyaran sel.
Children need care in order to survive.	Bocah-bocah butuh perawatan supaya bisa urip.
We moved in together in six months.	Kita pindhah bebarengan ing enem sasi.
The project was a success.	Proyek kasebut sukses.
Leather alabaster.	Kulite alabaster.
Self cataloging is a hassle.	Self cataloging punika ngeselin.
Wheat is harvested in the fall.	Gandum dipanen ing musim gugur.
He has been missing since that fateful day.	Dheweke wis ilang wiwit dina fateful sing.
He quickly wrote his name on the page.	Dheweke cepet nulis jenenge ing kaca kasebut.
Since this operation, she has been able to sleep.	Wiwit operasi iki, dheweke wis bisa turu.
The rats fled from the cold.	Tikus-tikus ngungsi saka hawa adhem.
He fell just a few meters from the target.	Dheweke ambruk mung sawetara meter saka target.
He performed keyhole surgery.	Dheweke nindakake operasi keyhole.
The waiter fills the cup again.	Pelayan ngisi tehku maneh.
This may be less toxic than regular table salt.	Iki bisa uga kurang beracun tinimbang uyah meja biasa.
Be careful not to damage the windows.	Ati-ati supaya ora ngrusak jendhela.
Each season brings new tasks.	Saben musim nggawa tugas anyar.
Gradually, the homes that have been built have emerged.	Sithik-sithik, omah-omah sing wis digawe wis muncul.
The changes in the field led him to re-examine his faith.	Owah-owahan ing lapangan ndadékaké dhèwèké nliti manèh imané.
Mix all ingredients.	Campur kabeh bahan.
He was arrested for stealing from the company.	Dheweke ditangkep amarga nyolong saka perusahaan.
The village grew steadily.	Desa tansaya ajeg.
Authorities could not confirm or refute the allegations.	Panguwasa ora bisa ngonfirmasi utawa mbantah tuduhan kasebut.
She almost forgot to eat lunch.	Dheweke meh lali mangan awan.
I have difficulty knowing the parts in bold.	Aku kangelan ngerti bagean ing kandel.
He turned to face the parking lot.	Dheweke noleh madhep parkiran.
Stir the mixture until the dough is firm.	Aduk campuran nganti adonan tetep.
He speaks several languages.	Dheweke ngomong sawetara basa.
She wants him to take on the role of deputy.	Dheweke pengin dheweke njupuk peran minangka wakil.
The main purpose of the center is literature research.	Tujuan utama pusat kasebut yaiku riset sastra.
Milk chocolate will produce a smoother cookie.	Coklat susu bakal ngasilake cookie sing luwih alus.
Allow a few minutes for the milk to cool.	Allow sawetara menit kanggo susu kanggo kelangan.
This is where you insert the button.	Iki ngendi sampeyan masang tombol.
The protesters were brutally repressed.	Para demonstran ditindhes kanthi brutal.
He spent his family fortune to trace his roots.	Dheweke ngentekake rejeki kulawarga kanggo nglacak oyod.
In those days, our lives always changed.	Ing dina iku, urip kita tansah diganti.
Medical experts consider obesity to be bad.	Pakar medis nganggep obesitas minangka ala.
He hid to avoid the blow.	Dheweke ndhelik kanggo ngindhari pukulan kasebut.
She took a deep breath, shuddering.	Dheweke njupuk ambegan jero, shuddering.
Eat this juice.	Mangan jus iki.
Wrap all the clothes carefully.	Bungkus kabeh sandhangan kasebut kanthi teliti.
Newspaper and magazine reporters.	Wartawan koran lan majalah.
The rider was injured in the fall.	Rider iki tatu ing tiba.
New technology has been discovered!	Teknologi anyar wis ditemokake!
Now, you can see many stars through the naked eye.	Saiki, sampeyan bisa ndeleng akeh lintang liwat mripat langsung.
Look, there are flying bees!	Delengen, ana tawon mabur!
He’s not kidding you.	Dheweke ora ngece sampeyan.
We celebrated with a bottle of champagne.	Kita ngrayakake karo botol sampanye.
Anger grows in equal measure to wealth.	Anger mundak akeh ing witjaksono kanggo kasugihan.
She wore a gold necklace around her neck.	Dheweke nganggo kalung emas ing gulu.
The dirty appearance of the river surprised everyone.	Wujude kali kang kotor gawe kaget kabeh.
There was a marked improvement in the score.	Ana dandan sing ditandhani ing skor.
John's eyes deepened.	Mripatipun John langkung jero.
Even with the new airport, security issues remain.	Malah karo bandara anyar, masalah keamanan tetep.
The walls are decorated with sketches of birds.	Tembok dihias nganggo sketsa manuk.
The rider left his horse trapped in the mud.	Sing nunggang ninggalaké jarané kepepet ing lendhut.
The opposition described the new law as draconian.	Oposisi nggambarake undang-undang anyar kasebut minangka draconian.
He felt the danger.	Dheweke ngrasakake bebaya.
Plagiocephaly attacks make helmets a necessity.	Serangan plagiocephaly ndadekake helm dadi kabutuhan.
They walked slowly up the mountain.	Padha mlaku alon-alon munggah gunung.
Where does it come from?	Saka ngendi asale?
Don't touch the stove, kid.	Aja ndemek kompor, bocah.
Crowds began to gather outside the bank.	Wong akeh wiwit ngumpul ing njaba bank.
The view gave me a glimmer of hope.	Pandangan kasebut menehi aku glimmer pangarep-arep.
Farmers use this fertilizer in their fields.	Petani nggunakake pupuk iki ing sawahe.
Addiction is a serious problem in this country.	Kecanduan minangka masalah serius ing negara iki.
He remained in a coma for seven days.	Dheweke tetep koma nganti pitung dina.
The main crop of the country is rice.	Tanduran utama negara yaiku pari.
The killer was arrested.	Pembunuh kasebut dicekel.
Be careful not to damage the lid.	Ati-ati supaya ora ngrusak tutup.
There are some clever ideas in this book.	Ana sawetara gagasan pinter ing buku iki.
Complete the figures by combining the dots.	Rampungake tokoh kanthi nggabungake titik.
The horse was not breathing anymore.	Jaran wis ora ambegan maneh.
He fought a duel with a stone.	Dheweke nempuh tandhing karo watu.
The home colony is impressive.	Koloni omah nyengsemaken.
The government is now starting work.	Pamrentah saiki wiwit kerja.
Young people who are relatively workers are clearly visible.	Nom-noman sing relatif buruh katon jelas.
Brave explorers face their worst fears.	Penjelajah sing wani ngadhepi rasa wedi sing paling awon.
They walked to the river.	Padha mlaku menyang kali.
Before you go, can you sign this invoice?	Sadurunge lunga, apa sampeyan bisa menehi tandha invoice iki?
The field is not very productive.	Sawah kasebut ora produktif banget.
My password is weak.	Sandi punika ringkih.
We sat around the campfire and sang songs until we fell asleep.	Kita njagong ngubengi api unggun lan nyanyi lagu nganti turu.
Don’t you think that the market is stupid?	Apa sampeyan ora mikir yen pasar iku bodho?
He was silent, alert and alert.	Dheweke meneng, waspada lan waspada.
Specialists are under pressure to address the issue.	Spesialis ngalami tekanan kanggo ngatasi masalah kasebut.
Leopards have long been extinct in this region.	Macan tutul wis suwe wis punah ing wilayah iki.
The factory produces very good quality clothes.	Pabrik kasebut ngasilake sandhangan sing apik banget.
The level of trust among the nations is very low.	Tingkat kapercayan antarane bangsa kurang banget.
Father and son promise to take care of each other.	Bapak lan anak janji bakal saling jaga.
The figure of an independent “crazy scientist”.	Tokoh "ilmuwan gila" sing bebas.
Kneel and bend your legs.	Ndhengkul lan ngegungake sikilmu.
He reveals his true identity after decades of remaining hidden.	Dheweke mbukak identitas sejatine sawise pirang-pirang dekade tetep didhelikake.
He could not deny his father's wishes.	Dheweke ora bisa mbantah kekarepane bapake.
The courtyard is full of squares.	Pelataran kebak kothak.
Companies demand that customers not buy their products.	Perusahaan njaluk supaya pelanggan ora tuku produke.
We have reservations on both.	We duwe leladen ing loro.
People need food, water, and space to live.	Wong butuh pangan, banyu, lan papan kanggo urip.
This is the decoration of the temple.	Iki minangka hiasan kuil.
Some plants require more water and fertilizer than others.	Sawetara tanduran mbutuhake banyu lan pupuk luwih akeh tinimbang liyane.
Any sign of weakness will not be accepted.	Sembarang tandha kekirangan ora bakal ditrima.
Look closely.	Delengen kanthi tliti.
The scenery is amazing.	Pemandangan sing nggumunake.
Create heat by burning fossil fuels.	Nggawe panas kanthi ngobong bahan bakar fosil.
Writing software is a difficult task.	Piranti lunak nulis minangka tugas sing angel.
Your hair looks so beautiful.	Rambutmu katon apik banget.
He attacks when the iron is hot.	Dheweke nyerang nalika wesi panas.
Some businesses are reluctant to do so.	Sawetara bisnis ora gelem nglakoni.
Cruelty to animals will not be accepted.	Kejem marang kewan ora bakal ditrima.
This is a moderate climb.	Iki minangka pendakian sing moderat.
Is something wrong, doctor?	Apa ana sing salah, dokter?
She and her sister don’t like to do this.	Dheweke lan adhine ora seneng nindakake iki.
A foul smell spread through the air.	A mambu busuk nyebar liwat udhara.
He slammed the door.	Dheweke mbanting lawang.
The sword shattered the shield.	Pedhange mecah tameng.
A herd of cows, still chewing, ambles through.	Klompok sapi, isih mamah-mamah, ambles liwat.
I explained that the boat was not mine.	Aku njlentrehake yen prau iku dudu duwekku.
He asked for more.	Dheweke njaluk liyane.
The dam was built to control a busy river.	Bendungan kasebut dibangun kanggo ngontrol kali sing rame.
She will be at the party tonight.	Dheweke bakal ana ing pesta bengi iki.
Some computers have high processing capacity.	Sawetara komputer duwe kapasitas pangolahan sing dhuwur.
She put the kettle to a boil.	Dheweke sijine ketel kanggo godhok.
His lips turned blue.	Lambene dadi biru.
This is known as the greenhouse effect.	Iki dikenal minangka efek omah kaca.
I tried to walk to the office, but it was too far away.	Aku nyoba mlaku menyang kantor, nanging adoh banget.
Here it will be quiet when the sun goes down.	Ing kene bakal sepi nalika srengenge surup.
She sipped her coffee slowly.	Dheweke nyruput kopi alon-alon.
Enter the zip code.	Ketik kode pos.
He looked tired, but not sick.	Dheweke katon kesel, nanging ora lara.
This water will make your chocolate cake rise.	Banyu iki bakal nggawe kue coklat sampeyan munggah.
Travelers need to make decisions quickly.	Wong lelungan kudu nggawe keputusan kanthi cepet.
They were forced to live in a rabbit warren.	Wong-wong dipeksa manggon ing warren terwelu.
Carefully remove the chocolate from the package.	Kasebut kanthi teliti, mbusak coklat saka bungkuse.
Little is known about the animals that live there.	Sithik sing dingerteni babagan kewan sing manggon ing kana.
His question put the woman on the defensive.	Pitakone nggawe wong wadon ing pertahanan.
bright mood.	swasana padhang.
Gibbons are animals in the ape family.	Gibbon minangka kewan ing kulawarga kera.
Not surprisingly, it took him several weeks to find it.	Ora kaget yen dheweke butuh pirang-pirang minggu kanggo nemokake.
She leaned tentatively forward.	Dheweke leaned tentatively maju.
The town is quiet.	Kutha iki sepi.
Cherry blossoms will bloom in early spring.	Cherry blossoms bakal mekar ing awal musim semi.
Mason put the stone into the mold.	Mason nglebokake watu kasebut menyang cetakan.
Some creatures from the area are protected.	Sawetara makhluk saka wilayah kasebut dilindhungi.
Measure the water carefully.	Ukur banyu kasebut kanthi teliti.
The painting depicts a sailor throwing flowers into the sea.	Lukisan kasebut nggambarake pelaut sing mbuwang kembang ing segara.
Another name for this system is power separation.	Jeneng liya kanggo sistem iki yaiku pamisahan kekuwatan.
Primitive peoples consumed ensete soup.	Masyarakat primitif ngonsumsi sup ensete.
When speaking, the barber speaks faster.	Nalika ngomong, tukang cukur ngomong luwih cepet.
The tradition of drinking tea.	Tradisi ngombe teh.
Bale bounced from the net.	Bale mumbul saka net.
Tom knew he expected her to say anything.	Tom ngerti dheweke ngarepake dheweke bakal ngomong apa-apa.
The wind suddenly combed the curtains.	Angin ujug-ujug nyisir gorden.
The door screamed as it closed.	Lawange njerit nalika ditutup.
The elderly couple was interviewed by a doctor.	Pasangan sing wis tuwa diwawancarai dhokter.
The area is famous for its literary heritage.	Wilayah kasebut misuwur amarga warisan sastra.
Heat is measured in kelvins.	Panas diukur ing kelvin.
There is a better way to do this.	Ana cara sing luwih apik kanggo nindakake iki.
The law requires a license for all trucks	Hukum mbutuhake lisensi kanggo kabeh truk
He decided to throw the dice.	Dheweke mutusake kanggo mbuwang dadu.
The statue is made of copper.	Patung kasebut digawe saka tembaga.
She added milk to the coffee.	Dheweke nambahake susu ing kopi.
The brass band marked the arrival of the train.	Pita kuningan mratandhani tekane sepur.
For some time, the children were living outside.	Kanggo sawetara wektu, bocah-bocah padha manggon ing njaba.
He is located on the strongest soil.	Dheweke mapan ing lemah sing paling kuwat.
Time and again, his executive abilities were questioned.	Wektu lan bola-bali, kemampuan eksekutif dheweke ditakoni.
I’ll just call her now.	Aku mung bakal nelpon dheweke saiki.
He talked to the class about globalization.	Dheweke ngomong karo kelas babagan globalisasi.
The moon has set.	Rembulan wis surup.
Open your eyes wider.	Mbukak mata luwih amba.
He pulled my suitcase out of the closet.	Dheweke narik koperku metu saka lemari.
She looks very tired today.	Dheweke katon kesel banget dina iki.
It has been two years since floods hit the village.	Wis rong taun banjir melanda desa.
Drinking water in the campsite is prohibited.	Ngombé banyu ing perkemahan dilarang.
It will be remembered for the wrong reasons.	Bakal dieling-eling kanthi alasan sing salah.
Aja yad ka oz	Aja yad ka oz
He promises that he will not regret it.	Dheweke janji yen dheweke ora bakal getun.
Take today’s newspaper with you.	Njupuk koran dina iki karo sampeyan.
Has it ever happened to you?	Wis tau kedadean sampeyan?
Hippopotamus is a resilient creature.	Hippopotamus minangka makhluk sing ulet.
His life was threatened.	Uripe terancam diancam.
The prince and princess arrived at the airport.	Pangeran lan putri teka ing bandara.
It is important to keep the house in the summer.	Penting kanggo njaga omah ing mangsa panas.
Trial by ordeal is a method used in the past.	Trial by ordeal minangka cara sing digunakake ing jaman kepungkur.
The salt should be allowed to soften slightly.	Uyah kudu diidini rada lemes.
The skyscraper was not affected by the storm.	Gedung pencakar langit kasebut ora kena pengaruh badai.
He was reluctant to alter the original painting.	Dheweke wegah ngowahi lukisan asline.
The airline is warning customers not to smoke.	Maskapai kasebut ngelingake para pelanggan supaya ora ngrokok.
The roads are in terrible condition.	Dalan-dalan ing kahanan elek.
The cat was very happy to see her.	Kucing kasebut seneng banget ndeleng dheweke.
He drank from a bottle, filling it.	Dheweke ngombe saka botol, isi.
No one saw him enter.	Ora ana sing weruh dheweke mlebu.
Many species live in the wild.	Akeh spesies urip ing alam bébas.
The experiment failed.	Eksperimen kasebut gagal.
A tribute to famous actors should be made.	A pajeg kanggo aktor misuwur kudu digawe.
The area has hot and rainy weather.	Wilayah iki nduweni cuaca panas lan udan.
So let’s worship this animal.	Mula ayo padha nyembah kewan iki.
The clothes are so beautiful, everyone wants to wear them.	Sandhangan kasebut apik banget, kabeh wong kepengin nganggo.
You need to save energy.	Sampeyan kudu ngirit energi.
The effect is immediate.	Efek kasebut langsung.
Research for the book became an obsession.	Riset kanggo buku kasebut dadi obsesi.
Many people believe that schools have mismanaged their finances.	Akeh wong sing percaya yen sekolah wis salah ngatur keuangan.
He advised her to run quickly to the left.	Dheweke menehi saran supaya mlayu kanthi cepet ing sisih kiwa.
Use enough oil to cover the bottom of the pan.	Gunakake lenga sing cukup kanggo nutupi ngisor panci.
I read a lot of books this year.	Aku maca akeh buku taun iki.
All that remains are the broken bricks in the stadium.	Sing isih ana mung bata sing rusak ing stadion.
Take it out and wash it.	Njupuk metu lan wisuh.
The length of the fur varies.	Dawane wulune beda-beda.
Rarely noted for scenery, however.	Arang banget nyatet kanggo sesawangan, Nanging.
Her mother's face was covered with sadness.	Raine ibune ketutupan rasa susah.
He learned all his favorite songs by ear.	Dheweke sinau kabeh lagu favorit kanthi kuping.
There was a fire, and the house was badly damaged.	Ana geni, lan omah rusak banget.
The border between the two countries became a dispute.	Tapel wates antarane negara loro kasebut dadi regejegan.
The Minister did his best.	Menteri nindakake sing paling apik.
Who is this person?	Sapa wong iki?
The animal population has declined in the last decade.	Populasi kewan wis suda ing dekade pungkasan.
Cadik is pictured here.	Cadik digambarake ing kene.
We need to increase security at the airport.	Kita kudu nambah keamanan ing bandara.
How can we build another house?	Kepiye carane bisa mbangun omah liyane?
My house is near the bank.	Omahku cedhak bank.
Plump, inviting chocolate cookies.	Plump, ngundang cookie coklat.
I don’t know all the locations.	Aku ora ngerti kabeh lokasi.
He was in a bad mood.	Dheweke ana ing swasana ati ala.
Supervisors asked for advice.	Para pengawas disuwuni saran.
On the island it was snowing.	Ing pulo iku ana salju.
The result is a fruit salad.	Asil punika salad woh.
The political speeches of the candidates were very similar.	Pidato politik para caleg padha banget.
A good writer makes a diary.	Penulis sing apik nggawe buku harian.
When the temperature gets cooler, the ice cream melts.	Nalika suhu dadi luwih adhem, es krim nyawiji.
The apartment has easy access to the metro.	Apartemen iki nduweni akses gampang menyang metro.
thanks.	matur nuwun.
The proposal has met with resistance.	Proposal wis ketemu karo resistance.
Please save some water.	Mangga nyimpen sawetara banyu.
He hugged his friend.	Dheweke ngrangkul kancane.
The two brothers demanded that he be fired.	Sedulur loro mau njaluk supaya dheweke dipecat.
Mattyev wants to travel around the world.	Mattyev kepengin lelungan ing saindhenging donya.
I opened the door slightly.	Aku mbukak lawang rada.
What is the relationship between nutrition and physical health?	Apa hubungane nutrisi lan kesehatan fisik?
The previous regime lost contact with ordinary citizens.	Rezim sadurunge ilang kontak karo warga biasa.
The health of the leader has deteriorated.	Kesehatane pimpinan wis saya rusak.
You can ask all the questions you like.	Sampeyan bisa takon kabeh pitakonan sing disenengi.
Dirty water flows out of the pipes.	Banyu reged mili metu saka pipa.
The evil witch tries to kill the princess.	Penyihir jahat nyoba mateni sang putri.
Give this meat a good rub with oil.	Menehi daging iki rub apik karo lenga.
The grass stood majestically in the clear.	Rerumputan ngadeg megah ing bening.
The leader listened to his young followers.	Pimpinan mirengake para pengikute sing isih enom.
Pollution is a major problem now.	Polusi minangka masalah utama saiki.
Start making things now.	Mulai nggawe samubarang saiki.
What type of steak is more expensive?	Apa jinis steak sing luwih larang?
We can see this as a stage.	Kita bisa ndeleng iki minangka tahapan.
The cat whispered to him in a silent tone.	Kucing kasebut bisik-bisik marang dheweke kanthi nada meneng.
This is confusing, to say the least.	Iki mbingungake, paling ora.
At most, the city has thirty thousand inhabitants.	Paling akeh, kutha kasebut duwe telung puluh ewu jiwa.
Someone has to protect you.	Ana sing kudu njaga sampeyan.
The swamp has become a wildlife sanctuary.	Rawa wis dadi papan perlindungan satwa.
There was blood spttered everywhere.	Ana getih spttered nang endi wae.
The temple is made of granite.	Candhi iki digawe saka granit.
In the factory they work on computer chips.	Ing pabrik padha nggarap chip komputer.
Greek drama remained intriguing until the twentieth century.	Drama Yunani tetep narik kawigaten nganti abad kaping rong puloh.
The African elephant, the world’s largest terrestrial mammal, is extinct.	Gajah Afrika, mamalia darat paling gedhe ing donya, ilang.
Watch out!	Awas!
Most students live in dormitories.	Umume siswa manggon ing asrama.
His hands trembled as he pulled the rope.	Tangane gemeter nalika narik tali.
Generally horses are larger than donkeys.	Umume jaran luwih gedhe tinimbang kuldi.
Her hair was combed.	Rambute digerus.
He had a small problem.	Dheweke duwe masalah cilik.
The shepherd leads his flock.	Pangon mimpin pepanthané.
The confused Barker didn't know what to do.	Barker sing bingung ora ngerti apa sing ditindakake.
The shepherd leads his sheep to an alpine pasture.	Pangon kasebut nuntun wedhus-wedhuse menyang pangonan alpine.
She began to clean the room.	Dheweke wiwit ngresiki kamare.
Drop after drop, the sea is full.	Tetes demi tetes, segara kebak.
He turned to the sky.	Dheweke noleh menyang langit.
This is the second tallest skyscraper in the world.	Iki minangka pencakar langit paling dhuwur nomer loro ing donya.
The crowd was cheering when the royal ladies came down.	Wong akeh padha surak-surak nalika ana wanita kraton mudhun.
Poets, painters, and sculptors are often overlooked in history.	Penyair, pelukis, lan pematung asring diabaikan ing sejarah.
So he took off his shoes.	Mula dheweke nyopot sepatune.
The idea is almost too radical.	Gagasane meh radikal banget.
Sugarcane is highly subsidized, so it is easy to grow.	Tebu disubsidi banget, mula gampang tuwuh.
The event has been canceled.	Acara wis dibatalake.
The air was thick with smoke and fumes.	Hawane kenthel karo kumelun lan kebul.
They travel here through several routes.	Wong-wong padha lelungan ing kene liwat sawetara jalur.
The creature acted strangely.	Makhluk kasebut tumindak aneh.
Before marriage, they have to take a test.	Sadurunge nikah, dheweke kudu njupuk tes.
Tom will be done tomorrow.	Tom bakal rampung sesuk.
Use a warm cloth to remove the paint.	Gunakake kain anget kanggo mbusak cat.
The story is all fake printed on paper.	Crita kabeh palsu dicithak ing kertas.
In developing countries, increased obesity is a problem.	Ing negara berkembang, tambah obesitas minangka masalah.
The bread was very good.	Roti kasebut alus banget.
He rarely visits with his friends.	Dheweke jarang dolan karo kanca-kancane.
Several studies have shown that it has anticarcinogenic properties.	Sawetara panaliten wis nuduhake manawa nduweni sipat antikarsinogenik.
She substitutes vanilla and mocha latte.	Dheweke ngganti latte vanilla lan mocha.
The boy smiled at her.	Bocahe nyenderake dheweke.
The ban is effective.	Larangan kasebut efektif.
The stones are covered with salt.	Watu-watu kasebut ditutupi uyah.
It was raining today, so the road was slippery.	Dina iki udan, dadi dalane lunyu.
Red cards are rarely used in international football matches.	Kertu abang arang digunakake ing pertandhingan bal-balan internasional.
My team won the tournament.	Timku menang turnamen kasebut.
Products from plants are most often organic.	Produk saka tanduran paling asring organik.
Indeed, some scientists believe such research is important.	Pancen, sawetara ilmuwan percaya riset kasebut penting.
The box was crushed.	Kothak kasebut remuk.
Many women wear hijabs when going out.	Akeh wanita sing nganggo jilbab nalika metu.
Forests are a major source of oxygen.	Alas minangka sumber utama oksigen.
The bus journey takes more than an hour.	Perjalanan bis njupuk luwih saka jam.
We need to repeople that area.	We kudu repeople wilayah sing.
The thieves began to steal money.	Maling-maling kasebut wiwit ngramut dhuwit.
A while ago.	Sedhela kepungkur.
The city has some tall buildings.	Kutha iki nduweni sawetara bangunan dhuwur.
A wise cough splits the silence.	A watuk wicaksana pamisah kasepen.
I need to paint my closet.	Aku kudu ngecet lemariku.
His rise to fame was meteoric.	Kang munggah kanggo fame ana meteoric.
Vaccines are designed to protect against disease.	Vaksin dirancang kanggo nglindhungi saka penyakit.
What kind of food do you like to eat?	Apa jenis panganan sing sampeyan seneng mangan?
The company reduces overtime.	Perusahaan nyuda lembur.
Many public events have been canceled since the outbreak.	Akeh acara umum sing dibatalake wiwit wabah kasebut.
There are many schools in the area.	Ana akeh sekolah ing wilayah kasebut.
The house on the left is of an unusual color.	Omah ing sisih kiwa warnane ora biasa.
Drug and alcohol abuse is widespread in the section.	Penyalahgunaan narkoba lan alkohol nyebar ing bagean kasebut.
The seller walked into the street and shouted angrily.	Sing bakul mlaku menyang dalan lan bengok-bengok nesu.
She thought for a moment.	Dheweke mikir sedhela.
He rolled up his sleeves.	Dheweke nggulung lengen klambi.
Ardentes and tenses are not the only mood types.	Ardentes lan tenses ora mung jinis swasana ati.
Don’t drink and drive.	Aja ngombe lan nyopir.
He had no choice but to accept his request	Dheweke ora duwe pilihan kajaba nampa panjaluke
These girls are the daughters of farmers.	Bocah-bocah wadon iki putri saka petani.
The guilt is hard to bear.	Kaluputan iku angel ditanggung.
My business partner is optimistic.	Mitra bisnisku optimistis.
The wooden structure collapsed.	Struktur kayu ambruk.
Reckless drivers ruin the lives of road users.	Sopir sing sembrono ngrusak uripe para pengguna dalan.
His secretary was a model worker.	Sekretarise dadi buruh model.
The town square is crowded with people.	Alun-alun kutha rame karo wong.
The woman turned away, surprised.	Wong wadon mau noleh, kaget.
We cannot confirm this news.	Kita ora bisa konfirmasi kabar iki.
When he saw his shadow in the river, he frowned.	Nalika ndeleng bayangane ing kali, dheweke merengut.
My brother was afraid of heights.	Kakangku wedi dhuwur.
Gravity is the result of the mass of the earth.	Gravitasi minangka asil saka massa bumi.
Fifty years of diplomatic relations ended.	Sèket taun hubungan diplomatik rampung.
The ship was carrying grain.	Kapal kasebut nggawa gandum.
They are a good source of nutrition.	Dheweke minangka sumber nutrisi sing apik.
The lion roared, then jumped on the tiger.	Singa nggero, banjur mlumpat marang macan.
Democracy is the government of the people.	Demokrasi minangka pamrentahan rakyat.
The island is famous for its cherries.	Pulo iki misuwur amarga ceri.
Many of them refused.	Akeh wong sing padha nolak.
Donkeys carry goods to the market.	Keledai ngeterake barang menyang pasar.
One million people visit this city every year.	Siji yuta wong ngunjungi kutha iki saben taun.
The sun shone through the leaves on the trees.	Srengenge sumorot liwat godhong ing wit.
We thank you for the invaluable feedback they offer.	Kita matur nuwun kanggo saran invaluable padha kurban.
He created a water park here.	Dheweke nggawe taman banyu ing kene.
Suffixes can change the meaning of a word.	Sufiks bisa ngowahi makna tembung.
The root remains alive for many years.	Oyod tetep urip nganti pirang-pirang taun.
Surprise catering will come at a local tavern.	Katering kejutan bakal teka ing tavern lokal.
Let's have a picnic, shall we?	Ayo piknik, ta?
He hurriedly escaped from the crowds of the city.	Dheweke cepet-cepet uwal saka wong akeh kutha.
The church is shrouded in mystery.	Gréja iki kasaput misteri.
Boys tend to play football.	Bocah-bocah lanang cenderung dolanan bal-balan.
You need strong legs to support the ibis.	Sampeyan butuh sikil sing kuwat kanggo ndhukung ibis.
Old photos decorate the room.	Foto-foto lawas nghias ruangan.
A poet delivers an officially agreed speech at a funeral.	Sawijining pujangga ngirim ujar sing disepakati kanthi resmi ing panguburan.
The smell of rain hung heavily in the air.	Ambune udan nggantung banget ing udhara.
No future has been determined.	Ora ana masa depan sing wis ditemtokake.
Jessica is used to seeing tables covered in food.	Jessica wis biasa ndeleng meja sing ditutupi panganan.
This ocean is the second largest in the world.	Samudra iki minangka paling gedhé kaloro ing donya.
Food will be provided shortly.	Panganan bakal disedhiyakake sakcepete.
The professor raised his hand.	Profesor ngangkat tangane.
When grown, it produces beautiful flowers.	Nalika thukul, ngasilake kembang sing apik banget.
However, other people were happy to hear the news.	Nanging, wong liya padha seneng krungu kabar kasebut.
This tailor uses only the softest fabrics.	Penjahit iki mung nggunakake kain sing paling lembut.
Here are many houses, but all are abandoned.	Ing kene akeh omah, nanging kabeh ditinggal.
They fought with wooden swords.	Padha perang nganggo pedhang kayu.
Put on your clothes.	Sijine jasmu.
These are sold by the seller.	Iki didol dening bakul.
It was the first time he had seen her there.	Iku pisanan dheweke weruh dheweke ana.
All my stories start with the same sentence.	Kabeh critaku diwiwiti kanthi ukara sing padha.
Fashion has changed radically.	Fashion wis diganti radikal malih.
Cells continuously divide and multiply.	Sèl terus-terusan dibagi lan multiply.
Factory workers should be respected.	Buruh pabrik kudu diajeni.
I need a new broom.	Aku butuh sapu anyar.
Dark clouds brought heavy rain.	Awan peteng nggawa udan deres.
Her hair was like a deep blue sea.	Rambute kaya segara biru jero.
She will be married only once.	Dheweke bakal omah-omah mung sapisan.
You should not pour boiling water over ice.	Sampeyan ngirim ora pour banyu nggodhok liwat es.
Do not use any animal products.	Aja nggunakake produk kewan apa wae.
You will not be able to verify this.	Sampeyan ora bakal bisa verifikasi iki.
Suddenly, a flash of lightning.	Dumadakan, kilat kilat.
Children can believe almost everything they read.	Bocah-bocah bisa percaya meh kabeh sing diwaca.
Trade imbalances are causing resentment abroad.	Ketidakseimbangan perdagangan nyebabake rasa gela ing luar negeri.
The river is five miles deep and four feet deep.	Kali iki ambane limang mil lan jerone patang kaki.
Which direction are you going? 	Sampeyan arep menyang arah endi?
pitakone.	pitakone.
Fish swim slower than ever.	Iwak nglangi luwih alon tinimbang biyen.
Locals are increasingly concerned.	Penduduk lokal tambah prihatin.
Many animals die because of the ozone layer.	Akeh kewan sing mati amarga lapisan ozon.
People increasingly believe that humans are responsible for climate change.	Wong tambah percaya yen manungsa tanggung jawab kanggo owah-owahan iklim.
The streets were eerily quiet.	Ing lurung-lurung padha eerily sepi.
I advise you not to drink coffee.	Aku menehi saran supaya sampeyan ora ngombe kopi.
We build machines, electronic and hard.	We mbangun mesin, elektronik lan hard.
Emotional reunion between grandparents.	Reuni emosional antarane mbah kakung.
The band played several musical compositions.	Band iki main sawetara komposisi musik.
The castle was impressive in a day.	Bèntèng iki nyengsemaken ing sawijining dina.
His employees were desperate to leave.	Karyawane nekat lunga.
Forests are changing slowly due to slow climate change.	Alas owah alon-alon amarga owah-owahan iklim sing alon.
Cookies baked the day before.	Cookie dipanggang dina sadurunge.
The smell of gardenia flew through the open windows.	Ambune gardenia mabur liwat jendela sing mbukak.
Music is an essential element in all human cultures.	Musik minangka unsur penting ing kabeh budaya manungsa.
These large trees can protect you from the hot sun.	Wit-witan sing gedhe iki bisa nglindhungi sampeyan saka srengenge sing panas.
The performance was compelling.	Pagelaran kasebut narik kawigaten.
The city is divided into districts.	Kutha iki dipérang dadi distrik.
They examined the area carefully.	Padha nliti wilayah kasebut kanthi teliti.
After two to three minutes, the engine starts to shiver.	Sawise rong nganti telung menit, mesin wiwit ndredheg.
He paid the desired price.	Dheweke mbayar rega sing dikarepake.
Build roads and other infrastructure.	Mbangun dalan lan infrastruktur liyane.
Nine dollars is what you get for a dollar.	Sangang dolar apa sing sampeyan entuk kanggo dolar.
The perfect place to enjoy your retirement.	Panggonan sing sampurna kanggo nikmati pensiun.
Dirt can be filtered.	Kotoran bisa disaring.
Smith is interested in her computer engineering courses.	Smith kasengsem ing kursus teknik komputer dheweke.
The activist’s speech made headlines around the world.	Pidato aktivis kasebut dadi berita utama ing saindenging jagad.
Do you want to make a full contract?	Apa sampeyan pengin nggawe kontrak lengkap?
She sucked on the water.	Dheweke nyedhot banyu.
The district is popular among tourists.	Kabupatèn iki misuwur ing kalangan wisatawan.
The wicked have fallen in a difficult time.	Wong ala wis tiba ing wektu sing angel.
Take three slices of bread and butter.	Njupuk telung irisan roti lan butter.
Finally, he broke the silence.	Akhire, dheweke nyuwil kasepen.
Crime statistics show no change in criminal activity.	Statistik kejahatan ora nuduhake owah-owahan ing kegiatan pidana.
There is a young girl trying to protect her sister.	Ana bocah wadon enom nyoba nglindhungi adhine.
Our train was ambushed on the way.	Sepur kita disergap ing dalan.
Young entrepreneurs can be successful one day.	Pengusaha enom bisa sukses ing sawijining dina.
Coyotes are lying in the grass.	Coyote lagi gumlethak ing suket.
He could not justify his behavior.	Dheweke ora bisa mbenerake prilaku dheweke.
If you are patient, you will succeed.	Yen sampeyan sabar, sampeyan bakal sukses.
Sometimes he could be heard whistling quietly to himself.	Kadhang-kadhang dheweke bisa keprungu whistling quietly kanggo awake dhewe.
Suddenly the laughter surprised me.	Dumadakan ngguyu gawe kagetku.
He paid a higher price.	Dheweke mbayar rega sing luwih dhuwur.
Advanced computing technology.	Teknologi komputasi canggih.
Concrete is used extensively in road construction.	Beton digunakake akeh ing pambangunan dalan.
It had been two hours since he had waited in this room.	Wis rong jam dheweke ngenteni ing kamar iki.
We sat and watched football	Kita lungguh lan nonton bal-balan
Geologists examine the area.	Ahli geologi mriksa wilayah kasebut.
The hour had reached noon, and the meeting had begun.	Jam wis tekan awan, lan rapat diwiwiti.
The night was pitch dark.	Wengi peteng ndhedhet.
Animals are ectoparasitic mammals.	Kéwan iku mamalia ektoparasit.
Smoking cigarettes is dangerous.	Ngrokok rokok mbebayani.
Hp muni.	Hp muni.
He taught the audience at length.	Dhèwèké ngajari para penonton kanthi dawa.
The jet landed at the airport.	Pesawat jet ndharat ing bandara.
The prince survived his ordeal.	Sang pangeran slamet ing pacobane.
They lay on the beach	Padha lay ing pantai
He was happy with everything he saw.	Dheweke seneng karo kabeh sing dideleng.
The government urges residents to remain vigilant.	Pamrentah ngajak warga supaya tetep waspada.
Scientists do not abandon ancient beliefs.	Para ilmuwan ora ninggalake kapercayan kuno.
So we can start again now.	Dadi kita bisa miwiti maneh saiki.
The key is to divide the line between	Tombol iku kanggo dibagi baris antarane
The doctors tried to save his life.	Para dokter nyoba nylametake nyawane.
I returned home holding my key.	Aku bali ngomah karo nyekel kunciku.
This woman has a wonderful voice.	Wanita iki nduweni swara sing apik banget.
It’s going to be a tough game.	Iku bakal dadi game angel.
The marketing manager writes a monthly newsletter.	Manajer pemasaran nulis buletin saben wulan.
But he was indeed a very good teacher.	Nanging dheweke pancen guru sing apik banget.
Last year, there were fewer contaminated beaches.	Taun kepungkur, ana pesisir sing kontaminasi luwih sithik.
The shops were crowded.	Toko-toko padha rame.
Porridge, eggs, and pork.	Bubur, endhog, lan daging babi.
She has a son and twins on the way.	Dheweke duwe putra lan kembar ing dalan.
The farmhouse is near the forest.	Omah peternakan iku cedhak alas.
The heat makes the crust dry.	Panase nggawe lemah ndhuwur garing.
The film is reportedly based on a true story.	Film kasebut kacarita adhedhasar crita nyata.
The cat jumped on his shoulder.	Kucing kasebut mlumpat ing pundhake.
Our culture is rich in dance.	Budaya kita sugih ing tari.
The compassionate doctor felt compassion for the patient.	Dhokter sing welas asih kasebut rumangsa welas marang pasien.
Boiling water.	Banyu nggodhok.
Roads and highways were badly damaged.	Dalan lan dalan gedhe rusak banget.
The soldier was grateful.	Prajurit kasebut matur nuwun.
The disk starts to whirr.	Disk wiwit whirr.
He stared at his closed forehead.	Dheweke menatap ajine sing ditutup.
Pour some honey on top.	Tuangake sawetara madu ing ndhuwur.
Some of the best art is stored in this museum.	Sawetara seni paling apik disimpen ing museum iki.
He cut his mustache with a razor.	Dheweke ngethok kumis nganggo silet.
There is a fee for late payment.	Ana ragad kanggo telat mbayar.
Goats need a little water.	Wedhus butuh banyu sithik.
Fragrant roses in early spring.	Mawar wangi ing awal musim semi.
They moved to tears	Padha dipindhah menyang nangis
Many people believe that he has survived.	Akeh wong sing percaya yen dheweke wis slamet.
This cake is high in sugar and calories.	Kue iki akeh gula lan kalori.
The ice cream is melted during the day.	Es krim wis nyawiji ing wayah awan.
Globalization is reducing the workforce.	Globalisasi nyuda tenaga kerja.
I’m not comfortable discussing human biology.	Aku ora kepenak ngrembug babagan biologi manungsa.
The guests threw flowers at the monks.	Para tamu mbalang kembang marang para wiku.
She poured a lot of milk into the cereal.	Dheweke diwutahake akeh susu menyang sereal.
The walls are made of brick.	Tembok digawe saka bata.
You have my oath.	Sampeyan duwe sumpahku.
They were all crying.	Kabeh padha nangis.
She opened the milk carton.	Dheweke mbukak karton susu.
Everyone goes their separate ways.	Saben uwong lunga kanthi cara sing beda.
The spilled blood flowed south.	Getih sing tumpah mili ngidul.
I can't help you, ma'am.	Aku ora bisa nulungi sampeyan, Bu.
They talked briefly about the weather.	Padha ngomong sedhela babagan cuaca.
His fame allows him to get away with a lot of things.	Ketenarane ndadekake dheweke bisa lolos karo akeh perkara.
This book needs to be revised.	Buku iki kudu direvisi.
He seems unable to cope.	Dheweke katon ora bisa ngatasi.
The results showed that the armed police had no influence.	Asil nuduhake manawa polisi bersenjata ora ana pengaruhe.
New material is still being developed.	Materi anyar isih dikembangake.
The factory owner was fired.	Sing duwe pabrik dipecat.
His character is as strong as armor.	Watak dheweke kuwat kaya waja.
They are gone forever.	Padha lunga ing salawas-lawase.
The bird easily regains its balance	Manuk kasebut gampang pulih keseimbangane
Then, he started a fire.	Banjur, dheweke ngetokake geni.
It's my uncle.	Iku pakdhe.
Industrialization resulted in destructive social divisions.	Industrialisasi nyebabake divisi sosial sing ngrusak.
The children were building tree houses.	Bocah-bocah padha mbangun omah wit.
The two of them spoke briefly.	Wong loro mau ngomong sedhela.
Since he asked, he was willing to consider the idea.	Wiwit dheweke takon, dheweke gelem nimbang gagasan kasebut.
The countryside has beautiful views.	Ing deso wis ayu views.
Society is insulted by the practice.	Masyarakat dihina dening praktik kasebut.
Press home half an hour late.	Tekan omah telat setengah jam.
Now, the peel and the apple core.	Saiki, pil lan inti apel.
The artist has a single woman in his paintings.	Seniman kasebut nduweni wanita tunggal ing lukisane.
Young children can learn skills that they would never otherwise have.	Bocah-bocah enom bisa sinau katrampilan sing ora bakal ditindakake.
The baby’s first birthday was so much fun.	Ulang tahun bayi sing sepisanan nyenengake banget.
Childhood obesity is a growing problem.	Obesitas bocah minangka masalah sing saya tambah akeh.
Dozens of residents rioted in the streets.	Puluhan warga kerusuhan ing lurung-lurung.
The safety of the general public has been severely compromised.	Keamanan wong umum wis rusak banget.
He can move freely without pain.	Dheweke bisa obah kanthi bebas tanpa nyeri.
No problem when you do.	Ora masalah nalika sampeyan nindakake.
Everywhere there is water.	Ing endi-endi ana banyu.
He saw a broken lock.	Dheweke weruh kunci sing rusak.
The cakes are lovingly baked at home.	Kue-kue kasebut dipanggang kanthi tresna ing omah.
The quality of children's education is a major concern.	Kualitas pendidikan bocah dadi perhatian utama.
Twelve goats were sheared in one day.	Wedhus rolas dicukur ing sawijining dina.
Put all these customers on hold.	Sijine kabeh pelanggan iki ditahan.
The children were playing football outside.	Bocah-bocah padha dolanan bal-balan ing njaba.
Ukarae dawa.	Ukarae dawa.
Don't forget your glasses.	Ojo lali kacamatamu.
He made small wounds in his skin and was bleeding.	Dheweke nggawe tatu cilik ing kulit lan getihen.
He saw a suddenly dim light.	Dheweke weruh cahya dumadakan surem.
He wasn’t strong, but he was getting better.	Dheweke ora kuwat, nanging dheweke dadi luwih apik.
She was in a one -bedroom apartment.	Dheweke ana ing apartemen kamar siji.
She scrambled to her feet.	Dheweke scrambled kanggo dheweke kaki.
Artichoke is a valuable commodity in the market today.	Artichoke minangka komoditas sing terkenal ing pasar saiki.
The child was born outside the womb.	Anak iki lair ing njaba guwa-garba.
On the table were several books, of course.	Ing meja ana pirang-pirang buku, mesthine.
Some countries argue this is happening.	Sawetara negara mbantah iki kedadeyan.
She was wearing shorts and sandals.	Dheweke nganggo kathok cendhak lan sandal.
Some novels focus on war.	Sawetara novel fokus ing perang.
Easiest if you use zester.	Paling gampang yen sampeyan nggunakake zester.
She looked sideways at me.	Dheweke mandeng miring marang aku.
What is your favorite food?	Apa panganan favorit sampeyan?
Try not to sound too enthusiastic about the project.	Coba ora muni banget antusias babagan proyek.
Metals such as copper and tin are mined here.	Logam kayata tembaga lan timah ditambang ing kene.
Skull crushed, ribs broken.	Tengkorak remuk, iga patah.
The creature is a bird.	Makhluk iku manuk.
Everyone has the right to express an opinion.	Saben uwong nduweni hak kanggo mratelakake panemume.
He ate a lot of red meat.	Dheweke mangan daging abang sing akeh banget.
The fish swims upstream, past the flying leaves.	Iwak kasebut nglangi ing hulu, ngliwati godhong-godhongan sing mabur.
We ground the coffee in the mill.	We lemah kopi ing gilingan.
Authorities have increased the price of gasoline.	Penguasa wis nambah rega bensin.
The boy's mother was admitted to the hospital with restraint.	Ibune bocah mau mlebu rumah sakit kanthi ngempet.
The more flowers you give, the more you will receive.	Sing liyane kembang sampeyan menehi, luwih sampeyan bakal nampa.
She went to the store.	Dheweke lunga menyang toko.
He ran away from the police.	Dheweke mlayu saka polisi.
The growing population of the country.	Populasi sing saya tambah akeh ing negara.
Turn on the faucet.	Nguripake kran banyu.
Baby mesem.	Bayi mesem.
Prohibited treatment.	Perawatan larang.
Data integrity is very important.	Integritas data penting banget.
We have a lot of work here.	Nous avons beaucoup de travail ici.
Reduce carbon emissions.	Ngurangi emisi karbon.
The dome and props of the cathedral are the best features.	Kubah lan penopang katedral minangka fitur sing paling apik.
She tossed and turned that night.	Dheweke tossed lan nguripake wengi iku.
The inventor of the phone was a wealthy businessman.	Penemu telpon yaiku pengusaha sing sugih.
Missionaries need more translation books.	Misionaris butuh buku terjemahan luwih akeh.
He has successfully grown potatoes.	Dheweke wis sukses ngembangake kentang.
The monkey is up on the bench.	Kethek munggah ing bangku.
Van strikes halfway.	Van mogok separo.
The week begins with a public holiday.	Minggu diwiwiti kanthi preian umum.
Why did he do this?	Yagene dheweke nindakake iki?
The task of burying the dead.	Tugase ngubur wong mati.
Many problems need to be resolved before they can rest.	Akeh masalah sing kudu dirampungake sadurunge bisa ngaso.
Many of us have to eat out alone.	Akeh kita kudu mangan metu piyambak.
The government leader dissolved parliament.	Pimpinan pemerintah mbubarake parlemen.
There are a variety of ways to travel.	Ana macem-macem cara kanggo lelungan.
Your support will allow us to help more people.	Dhukungan sampeyan bakal ngidini kita mbantu luwih akeh wong.
Sometimes, people do good deeds that they don’t want to.	Kadhangkala, wong nindakake tumindak apik sing ora dikarepake.
The destination is east.	Tujuane yaiku wetan.
The day was bright, perfect for taking photos.	Dina iku padhang, cocok kanggo njupuk foto.
One hopes that these meetings are more productive.	Siji ngarep-arep yen rapat-rapat kasebut luwih produktif.
Flood victims rescued.	Korban banjir ditulungi.
She couldn't bear to look at him	Dheweke ora tahan nyawang dheweke
This is the king's daughter.	Iki putri raja.
He put his hand on his heart.	Dheweke nyelehake tangane ing ati.
He has worked hard all his life.	Dheweke wis kerja keras kabeh urip.
The soldier smiled.	Prajurit mesem.
Copper is valuable, but not many people say so.	Tembaga iku terkenal, nanging ora akeh wong sing ngomong.
The villagers considered him a prophet.	Wong-wong desa padha nganggep dheweke minangka nabi.
Babies cry for hours if left alone.	Bayi nangis nganti pirang-pirang jam yen ditinggal dhewekan.
He was definitely late.	Dheweke mesthi telat.
They stood there, silent.	Padha ngadeg ana, meneng.
That person is definitely lying.	Wong kuwi mesthi ngapusi.
My mother was so happy that she cried.	Ibu seneng banget nganti nangis.
Don’t use rude language in class.	Aja nggunakake basa sing ora sopan ing kelas.
His friends play together.	Kanca-kancane dolanan bareng.
She likes to sit quietly and listen to music.	Dheweke seneng lungguh kanthi tenang lan ngrungokake musik.
Thanks for the explanation.	Matur nuwun kanggo panjelasan.
The day was really gloomy, but luckily it didn’t rain.	Dina iku pancen sumelang, nanging untunge ora udan.
We have been working with this startup for three years.	Kita wis nggarap startup iki sajrone telung taun.
The needle is stuck in the groove.	Jarum kasebut macet ing alur.
The winter is mild.	Mangsa mangsa iku entheng.
Deepen mortar.	Deepen mortir.
Adding unnecessary words will make the paper longer.	Nambahake tembung sing ora perlu bakal nggawe kertas luwih dawa.
He has to accept change.	Dheweke kudu nampa owah-owahan.
One of the animals was injured during transit.	Salah siji kewan tatu nalika transit.
No one saw the fox there.	Ora ana wong sing weruh rubah ing kana.
It escaped from captivity.	Iku oncat saka panangkaran.
He tried to focus on the text.	Dheweke nyoba fokus ing teks kasebut.
The dogs continued to laugh.	Asu-asu kuwi terus ngguyu.
He didn’t know math.	Dheweke ora ngerti matematika.
This bird is threatened.	Manuk iki kaancam.
My road trip is more dangerous.	Lelungan dalan saya tambah mbebayani.
He chose a location that was in the middle.	Dheweke milih lokasi sing ana ing tengah.
They all sang praises.	Kabeh padha ngidungake pamuji.
Old cars run to the front of the line.	Mobil lawas mlaku menyang ngarep baris.
We saw him open the door and enter the house.	Kita weruh dheweke mbukak lawang lan mlebu omah.
So, what is your favorite vegetable?	Dadi, apa sayuran favorit sampeyan?
The white man claimed that the police beat him.	Wong kulit putih ngaku yen polisi ngalahake dheweke.
The moon shone a faint orange in the black night sky.	Rembulan mencorong oranye samar ing langit wengi sing ireng.
The choir sang the national anthem.	Koor nyanyi lagu kabangsan.
Light and flaky pastry filled with fruit.	Pastry entheng lan flaky kapenuhan woh.
Knowing her angry expression, she backed away.	Ngerti ekspresi dheweke sing nesu, dheweke mundur.
A sudden change of plan often leads to a tailspin.	Owah-owahan dadakan saka rencana asring ndadékaké kanggo tailspin.
He demanded that the prisoner be released.	Dheweke njaluk supaya tahanan kasebut dibebasake.
The red wine is ripe and ready to be picked.	Anggur abang wis mateng lan siap dipetik.
He maintains that the house is haunted.	Dheweke njaga yen omah kasebut angker.
Delengen!	Delengen!
After seven hours, his body was found in a cave.	Sawise pitung jam, mayit dheweke ditemokake ing guwa.
Scientists have identified new cancer genes.	Para ilmuwan wis nemtokake gen kanker anyar.
Unproductive land, unused factories, and inactive machinery	Tanah sing ora produktif, pabrik sing ora dienggo, lan mesin sing ora aktif
We spent the evening somewhere in between tourism and adventure.	We nginep ing wayah sore nang endi wae ing antarane pariwisata lan petualangan.
Sirius is the brightest star in the night sky.	Sirius minangka lintang paling padhang ing langit wengi.
Add salt to the chocolate.	Tambahake uyah ing coklat.
Sure, last week it snowed, but not here.	Mesthi, minggu kepungkur ana salju, nanging ora ing kene.
Veterinary surgeons treat sick animals.	Dokter bedah Veteriner nambani kewan sing lara.
Do you prefer a single room or a double room?	Apa sampeyan luwih seneng kamar siji utawa kamar pindho?
Be sure to dry wash thoroughly.	Pesthekake kanggo garing ngumbah sak tenane.
His forehead settled.	Rahangipun mapan.
Artery rupture can be fatal.	Pemotongan arteri bisa nyebabake fatal.
Some people like to swim or dive in the sea.	Sawetara wong seneng nglangi utawa nyilem ing segara.
Water changes its nature when heated.	Banyu ngganti sifate nalika digawe panas.
This is not flat, it is a terraced field.	Iki dudu warata, iku lapangan berteras.
Don’t choose business partners based on friendships.	Aja milih mitra bisnis adhedhasar kekancan.
The aerofoil provides lift.	Aerofoil nyedhiyakake angkat.
She yawned, burying her face in her hands.	Dheweke yawned, ngubur pasuryan ing tangan.
We tasted the soup before it was served.	Kita nyicipi sup sadurunge disuguhake.
Poor countries have problems providing health care and sanitation.	Negara-negara miskin duwe masalah nyedhiyakake perawatan kesehatan lan sanitasi.
This is a tragic event.	Iki kedadeyan tragis.
It can cause allergic reactions.	Bisa nyebabake reaksi alergi.
The children began to sing.	Bocah-bocah wiwit nyanyi.
They stopped to look.	Padha mandheg kanggo ndeleng.
Farmers plant rice.	Petani nandur pari.
The children were notified.	Bocah-bocah padha diwenehi kabar.
Focus remains.	Fokuse tetep.
In the chaos, the little girl's mother left.	Ing kekacauan, ibune bocah wadon cilik kasebut lunga.
Researchers remain confused about the causes of autism.	Peneliti tetep bingung babagan panyebab autisme.
In many countries, electric trains are used as public transportation.	Ing pirang-pirang negara, sepur listrik digunakake minangka transportasi umum.
New roads, new houses, everything new.	Dalan anyar, omah anyar, kabeh anyar.
I’ve learned a lot here.	Aku wis sinau akeh ing kene.
He drew a smiling face on the wall.	Dheweke nggambar wajah mesem ing tembok.
The sale is generally without incident.	Penjualan kasebut umume tanpa kedadeyan.
Making a list of artwork that doesn’t have standard rules is hard work.	Nggawe dhaptar kriya sing ora duwe aturan baku iku kerja keras.
They barely had enough to eat.	Padha meh ora cukup kanggo mangan.
The bullet hit the mark.	Peluru kena ing tandha.
They were holding hands as they walked down the street.	Wong-wong padha nyekel tangan nalika mlaku mudhun ing dalan.
He was very sensible.	Dheweke banget akal.
A new and exciting tourist destination.	A panggonan wisata anyar lan macem.
There was widespread dissatisfaction.	Ana rasa ora puas sing nyebar.
His head hurts.	Sirahe krasa lara.
Remember how the ears droop?	Elinga carane kuping droop?
What is your favorite song to listen to?	Apa lagu sing paling disenengi kanggo dirungokake?
Weather facts should be reported.	Kasunyatan babagan cuaca kudu dilaporake.
These papers are on top of my suitcase.	Kertas-kertas iki ana ing ndhuwur koperku.
His commander ordered them to shoot.	Komandhane dhawuh marang wong-wong mau supaya padha nembak.
The property is damaged.	Properti kasebut wis rusak.
A strong wind blew the skirt.	Angin banter nyebul rok.
The walls can be white, gray, or brown.	Tembok bisa dadi putih, abu-abu, utawa coklat.
A careful approach is required.	Pendekatan sing ati-ati dibutuhake.
The shop is very crowded.	Tokone rame banget.
This is an irreversible process.	Iki dadi proses sing ora bisa dibatalake.
The eruption was felt throughout the city.	Jeblugan kasebut dirasakake ing saindenging kutha.
The children were suspicious.	Bocah-bocah padha curiga.
The glacier is rapidly melting.	Gletser kanthi cepet leleh.
Poor students, they often miss classes.	Siswa miskin, dheweke kerep mbolos kelas.
All new employees must now undergo a background check.	Kabeh karyawan anyar saiki kudu ngalami pemeriksaan latar mburi.
Computers can do many things, but they can’t tell.	Komputer bisa nindakake akeh perkara, nanging ora bisa ngomong.
Those in love have powerful emotional experiences.	Sing jatuh cinta duwe pengalaman emosional sing kuat.
After a few days, the war ended.	Sawise sawetara dina, perang rampung.
Some dogs could hear cars approaching from a distance.	Sawetara asu bisa krungu mobil nyedhaki saka kadohan.
Some types of fish are illegal to catch.	Sawetara jinis iwak ilegal kanggo nyekel.
They are an international band.	Dheweke dadi band internasional.
At that time it was bred from sheep.	Ing wektu iku dikembangke saka wedhus.
His heart was still pounding.	Atine isih deg-degan.
The cook fixes the fish with a cloth.	Tukang masak ndandani iwak nganggo kain.
Laugh, and the world laughs with you.	Ngguyu, lan donya ngguyu karo sampeyan.
After all, everything is so good.	Sawise kabeh, kabeh dadi apik.
Satellite imagery comes from many countries.	Citra satelit teka saka pirang-pirang negara.
This study will shed a brighter light on this issue.	Panaliten iki bakal menehi cahya sing luwih cerah babagan masalah iki.
The opposition party won a majority in the last election.	Partai oposisi menang mayoritas ing pemilu pungkasan.
The currency of the country is named queen.	Mata uang negara kasebut dijenengi ratu.
The clothes of the poor man's house are not very good.	Sandhangan omahe wong mlarat ora patiya apik.
The manager did not understand the problem.	Manajer ora ngerti masalah kasebut.
What is expected of us?	Apa sing dikarepake saka kita?
The plant produces olives twice a year.	Tanduran iki ngasilake zaitun kaping pindho saben taun.
Stable economic growth is expected to return this year.	Pertumbuhan ekonomi sing stabil samesthine bakal bali ing taun iki.
The most delicious bread should be made from wheat.	Roti sing paling enak kudu digawe saka gandum.
The world is changing rapidly.	Donya wis owah kanthi cepet.
Put water to a boil.	Sijine banyu kanggo godhok.
The snow was thick and heavy.	Salju kandel lan abot.
I am bored with this argument.	Aku bosen karo argumentasi iki.
Some houses were destroyed.	Sawetara omah dirusak.
Before he could react, he was already on her.	Sadurunge dheweke bisa nanggepi, dheweke wis ana ing dheweke.
He promises to fulfill his obligations.	Dheweke janji bakal netepi kuwajibane.
We all make mistakes.	Kita kabeh nggawe kesalahan.
Fabrics are sold by the meter.	Kain didol kanthi meter.
The history of the castle is long and full of legends.	Sajarah kastil dawa lan kebak legenda.
The images that flashed before his eyes became blurred.	Gambar-gambar sing sumunar sadurunge mripate dadi burem.
The poverty sweep pill is a miracle cure.	Pil sapuan kemiskinan minangka obat ajaib.
The accident was blamed on drunk driving.	Kacilakan kasebut disalahake amarga nyopir mabuk.
Temperatures are expected to soar.	Suhu wis samesthine kanggo soar.
In more recent times, the species has been protected.	Ing wektu sing luwih anyar, spesies kasebut wis dilindhungi.
Children need special attention.	Anak mbutuhake perhatian khusus.
The court ruled against the defendant.	Pengadilan mutusake marang terdakwa.
There was no rain yesterday.	Ora ana udan wingi.
Write a review on the restaurant’s website.	Tulis review ing situs web restoran.
She plucked small yellow flowers, petal after petal.	Dheweke metik kembang kuning cilik, petal demi petal.
The dog just woke up.	Asune nembe tangi.
She doesn't like to take a shower	Dheweke ora seneng adus
The gods were angry with the peasants.	Para dewa duka marang wong tani.
There are also many projects in the area.	Ana uga akeh proyek ing wilayah kasebut.
His clothes shone.	Busanane mencorong.
The population experienced a natural decline over time.	Populasi ngalami penurunan alami saka wektu.
Don’t lie to yourself, my friend.	Aja ngapusi dhewe, kancaku.
Artists recommend putting music in a foreign language.	Artis nyaranake nempatake musik ing basa manca.
Water vapor rises into the sky to form clouds.	Uap banyu munggah menyang langit kanggo mbentuk mega.
To some degree, he held back his emotions.	Kanggo sawetara derajat, dheweke nahan emosi.
He lived a simple, monastic life.	Dheweke urip prasaja, monastik.
Many people will never eat shark meat.	Akeh wong sing ora bakal mangan daging hiu.
All visitors are welcome.	Kabeh pengunjung digoleki.
Their eyes met, and continued for a moment.	Mripat padha ketemu, lan terus kanggo wayahe.
Write your name in the guest book.	Tulis jeneng sampeyan ing buku tamu.
She is considered a feminist icon.	Dheweke dianggep minangka ikon feminis.
Sally easily made this cake.	Sally gampang nggawe kue iki.
The remains of the mysterious object are still missing.	Sisa-sisa obyek misterius kasebut isih ilang.
Seasonal fruit, picked when in bloom.	Woh musiman, dipetik nalika mekar.
The glass is in a clean condition.	Kaca kasebut ana ing kahanan sing resik.
He listens to the music and hums quietly to himself.	Dheweke ngrungokake musik lan hums quietly kanggo awake dhewe.
I saw a lot of careless drivers on the road.	Aku weruh akeh sopir sing ora peduli ing dalan.
The young girl got out of her dress.	Cah wadon enom metu saka klambine.
This results in better combustion.	Iki nyebabake pembakaran sing luwih apik.
New cars are more reliable than old ones.	Mobil anyar luwih dipercaya tinimbang sing lawas.
The driver drove the car slowly, laughing.	Sopir nyopir mobil alon-alon, ngguya-ngguyu.
The government is teasing the people.	Pamrentah nggodha rakyat.
The abyss of death yawn at his feet.	Jurang pati yawn ing sikile.
The chef is looking for ingredients in the kitchen.	Koki nggolek bahan-bahan ing pawon.
Is your train late?	Apa sepurmu telat?
Butter and cream swirled together in the pan.	Mentega lan krim swirled bebarengan ing panci.
Business meetings are often short and direct.	Rapat bisnis asring cendhak lan langsung.
The old man laughed, patting his knees.	Wong tuwa iku ngguyu, nggepuk dhengkul.
You will be there to greet them.	Sampeyan bakal ana kanggo menehi salam.
The bus crash caused traffic chaos.	Kacilakan bis nyebabake kekacauan lalu lintas.
The intruder left causing panic.	Penyusup budhal nyebabake gupuh.
Snow falls in large chunks called ice.	Salju tiba ing potongan gedhe diarani es.
Elsewhere, he was greeted with suspicion.	Nang endi wae, dheweke disambut karo curiga.
Flowers grew along the way.	Kembang thukul ing saindhenging dalan.
He entered the house.	Dheweke mlebu omah.
The sauce should boil for half an hour.	Saus kudu godhok nganti setengah jam.
Information should be obtained from many sources.	Informasi kudu dijupuk saka akeh sumber.
This is a large spider.	Iki minangka laba-laba gedhe.
Now, open the recipe book.	Saiki, bukak buku buku resep-resep.
The fountain in the park is lit at night.	Banyu mancur ing taman iki murup ing wayah wengi.
He finished this task, then ran out.	Dheweke rampung tugas iki, banjur mlayu metu.
Now more and more people eat fish.	Saiki luwih akeh wong mangan iwak.
The plane circled overhead.	Pesawat ngubengi nduwur sirah.
This dog bites.	Asu iki cokotan.
His clothes were so heavy that he could not walk.	Sandhangane abot banget nganti ora bisa mlaku.
He was a successful businessman.	Dheweke dadi pengusaha sukses.
This senator said too much.	Senator iki ngomong akeh banget.
People here already know about climate change.	Wong-wong ing kene wis ngerti babagan owah-owahan iklim.
Our soldiers found the desert here.	Prajurit kita nemokake ara-ara samun ing kene.
The scientist confirmed the theory.	Ilmuwan kasebut ngonfirmasi teori kasebut.
The moon gives off a scary blue light.	Rembulan menehi cahya biru sing medeni.
The river has been polluted for many years.	Kali iki wis najis pirang-pirang taun.
The skin is quite glowing.	Kulite cukup mencorong.
She has begun to sing.	Dheweke wis wiwit nembang.
I couldn’t sleep yesterday.	Aku ora bisa turu wingi.
There were no signs of infiltration.	Ora ana tandha-tandha sing nyusup.
Dogs are best friends for people.	Asu iku kanca paling apik kanggo wong.
The road is patrolled daily.	Dalan iki saben dina dipatroli.
The scenery here is spectacular.	Pemandangan ing kene spektakuler.
I suspected he would refuse.	Aku curiga dheweke bakal nolak.
Retailers compete on price and service.	Pengecer saingan ing rega lan layanan.
The building is decorated with decorative ornaments.	Bangunan dihias nganggo ornamen dekoratif.
The goods match the description.	Barang kasebut cocog karo katrangane.
Try to eliminate outside influences.	Coba ngilangi pengaruh njaba.
The family is very angry.	Kaluwarga iku banget duka.
We never gossip about each other.	Kita ora tau gosip babagan saben liyane.
He spoke softly and concisely.	Dheweke ngomong lirih lan ringkes.
Time passed, and he remained quiet.	Wektu liwati, lan dheweke tetep sepi.
Today there was an explosion at this factory.	Dina iki ana bledosan ing pabrik iki.
The forest survived many natural disasters.	Alas iki slamet saka akeh bencana alam.
The emperor accepted the sword with grace.	Kaisar nampa pedhang kasebut kanthi sih-rahmat.
The unfortunate woman began to laugh hysterically.	Wong wadon apes wiwit ngguyu histeris.
I was drawn to the nature of insects.	Aku ditarik menyang alam serangga.
This is a perfect place for a weekend getaway.	Iki minangka papan sing cocog kanggo liburan akhir minggu.
He was just silent.	Dheweke meneng wae.
That wicked king has a wicked queen.	Raja sing jahat kuwi duwe ratu sing jahat.
Every spring, small green tendrils crawl from the root.	Saben musim semi, sulur ijo cilik nyusup saka oyod.
Village complex.	Kompleks desa.
Short, clear fish swim near the surface.	Cendhak, iwak bening nglangi ing cedhak permukaan.
The house is made of wood.	Omah mau digawe saka kayu.
The elderly woman rushed into the kitchen.	Wong wadon sing wis tuwa mau njedhul menyang pawon.
The scenery is amazing.	Pemandangane apik banget.
Fat is measured in smoke.	Lemak diukur ing kumelun.
The car sped away.	Mobil mlayu mlayu.
Gas station officers often wear uniforms.	Petugas pompa bensin kerep nganggo seragam.
Walk somewhere straight down the road.	Mlaku wae langsung ing dalan.
We climbed the mountain slowly.	Kita munggah gunung alon-alon.
We still don’t know the exact cause.	Kita isih ora ngerti sabab sing tepat.
He waited several months in exile.	Dheweke ngenteni pirang-pirang wulan ing pengasingan.
She knitted a beautiful sweater.	Dheweke rajutan sweter sing apik banget.
Children should be taught to respect the possessions of others.	Anak kudu diwulang ngurmati barang darbeke wong liya.
The cardinal believed his sheep were pure in heart.	Kardinal pitados wedhusipun resik atine.
The cat had a kitten and was abandoned.	Kucing kasebut duwe anak kucing lan ditinggal.
Her heart rate rises and falls rapidly.	Detak jantunge mundhak lan mudhun kanthi cepet.
He was injured in an accident.	Dheweke tatu amarga kacilakan.
He adjusted his travel hat.	Dheweke nyetel topi kembara.
The houses were all standing close by.	Omah-omah kabeh padha ngadeg cedhak.
The soldiers were out into the street.	Prajurit padha metu menyang dalan.
The soldiers fought valiantly, but they were strong.	Prajurit-prajurit padha perang kanthi gagah prakosa, nanging padha kakuwatan.
This has a bright color.	Iki nduweni werna sing padhang.
Earthquakes are one of the most dangerous natural disasters.	Lindhu minangka salah sawijining bencana alam sing paling mbebayani.
Potatoes are a weekly meal.	Kentang kasebut minangka panganan saben minggu.
He came home on horseback.	Dheweke teka ing omah numpak jaran.
The government is investigating what pollution is to blame.	Pamrentah nyelidiki apa polusi sing disalahake.
Who controls this broadcast?	Sapa sing ngontrol siaran iki?
The pill cures the cold for two days.	Pil kasebut nambani kadhemen sajrone rong dina.
The photos show the fate of millions of people.	Foto-foto kasebut nuduhake nasibe mayuta-yuta wong.
Mom hurried to the kitchen.	Ibu enggal-enggal menyang pawon.
Students take notes from the board.	Siswa njupuk cathetan saka papan.
The computer industry has changed our lives.	Industri komputer wis ngubah urip kita.
He was definitely trying to remove the bear paw.	Dheweke mesthi nyoba nyopot paw bear.
Miserable conditions in refugee camps.	Kahanan sengsara ing kamp pengungsi.
Many birds migrate south in the winter.	Akeh manuk migrasi kidul ing mangsa.
The flooded river threatened to destroy homes.	Kali sing kebanjiran ngancam bakal ngrusak omah.
Did you see that giant moon?	Apa sampeyan ndeleng rembulan raksasa kasebut?
This bird will guide us to the spies.	Manuk iki bakal nuntun kita menyang mata-mata.
It leads to poor health.	Iku ndadékaké kanggo kesehatan miskin.
He shook his head and laughed.	Dheweke mbuwang sirahe lan ngguyu.
Bring their children to rejoice throughout the forest.	Tawakake anak-anake gumunggung bungah ing saindhenging alas.
The lid is of silver, plated with garnet and pearls.	Tutupane saka salaka, dilapisi garnet lan mutiara.
A huge number of fans.	A nomer ageng penggemar.
A loud voice woke her up.	Swara banter nggugah dheweke.
The helicopter rotor whined loudly above.	Helikopter rotor whined banter ing ndhuwur.
Such allegations have raised concerns about sexual discrimination.	Dugaan sing kaya ngono wis nyebabake keprihatinan babagan diskriminasi seksual.
The bus driver's eyes were blank like glass.	Mripate sopir bis kosong kaya kaca.
Sketch a butterfly.	Sketsa kupu-kupu.
He has changed the law to suit his own interests.	Dheweke wis ngganti hukum sing cocog karo kapentingane dhewe.
So many mountains to choose from!	Dadi akeh gunung kanggo milih saka!
The boy is very excited to be involved in the community.	Bocah lanang iku bungah banget melu masyarakat.
Find a balance.	Golek imbangan.
Several teams will travel together.	Sawetara tim bakal lelungan bebarengan.
He was eager to start his work.	Dheweke sregep miwiti gaweyane.
About half of the funds were spent.	Kira-kira setengah saka dana dibuwang.
Work slowly to make sure all the shreds are mixed.	Kerja alon-alon kanggo mesthekake yen kabeh shreds dicampur.
Fishermen build this house.	Nelayan mbangun omah iki.
Generally we are afraid to do it.	Umume kita wedi nindakake.
Today is a good day to start.	Dina iki dina sing apik kanggo miwiti.
True happiness can only be achieved when we work together.	Kasenengan sejati mung bisa ditindakake nalika kita kerja bareng.
Isolated acts of violence continue to occur.	Tumindak kekerasan terisolasi terus kedadeyan.
Fruits and vegetables are eaten here every day.	Woh-wohan lan sayuran dipangan ing kene saben dina.
He has a large following.	Dheweke duwe pengikut sing akeh.
The importance of water is approaching.	Pentinge banyu ditekani.
Panda is a symbol of conservation efforts.	Panda dadi simbol upaya konservasi.
The bread was soft and tasted very good.	Roti alus lan rasane enak banget.
There is a huge demand for plumbers in this area.	Ana panjaluk gedhe kanggo tukang pipa ing wilayah iki.
She is the one you should marry.	Dheweke sing kudu sampeyan nikahi.
There will be more forest fires	Bakal luwih akeh kobongan alas
He submits the bill for consideration.	Dheweke ngirim tagihan kanggo pertimbangan.
His gaze disappeared from his mind.	Pandangane ilang ing pikirane.
He was a smart kid.	Dheweke bocah sing cerdas.
This confidential report was never made public.	Laporan rahasia iki ora tau digawe umum.
No trees fell that day.	Ora ana wit-witan sing tiba ing dina iku.
Many species of birds are threatened with extinction.	Akeh spesies manuk sing kaancam punah.
The dynamic nature of trade.	Sifat dinamis saka perdagangan.
Accommodation press capacity almost immediately.	Panginepan tekan kapasitas meh langsung.
Large clouds eclipse the sun.	Awan gedhe gerhana srengenge.
The area is famous for its gourmet cuisine.	Wilayah iki misuwur kanthi masakan gourmet.
He repeatedly kicked the can.	Dheweke bola-bali nendhang kaleng.
Neighbors give me old shoes.	Tanggane menehi sepatu lawas.
It has entered the final stages of construction.	Wis mlebu tahap pungkasan konstruksi.
The window is broken.	Jendela pecah.
This plant does not grow well in this climate.	Tanduran iki ora tuwuh kanthi apik ing iklim iki.
Black clouds gathered on the horizon.	Awan ireng nglumpuk ing cakrawala.
His knees began to shake.	Dhengkul wiwit gonjang-ganjing.
There is a road construction project.	Ana proyek pembangunan dalan.
They planned an escape for later that night.	Padha ngrancang uwal kanggo mengko bengi.
Cover the meat with foil.	Nutupi daging karo foil.
Veneer is very thin on some surfaces.	Veneer banget tipis ing sawetara permukaan.
He recorded the serial numbers of all the coins found.	Dheweke nyathet nomer seri kabeh dhuwit recehan sing ditemokake.
Many hotels now have their own restaurants.	Akeh hotel saiki duwe restoran dhewe.
The government imposed stricter controls on passports.	Pamrentah nindakake kontrol sing luwih ketat babagan paspor.
He hopes to get a pay rise from his manager.	Dheweke ngarep-arep entuk kenaikan gaji saka manajere.
A history of family problems makes people bitter.	Riwayat masalah kulawarga nggawe wong pait.
The natural beauty is absolutely stunning.	Kaendahan alame pancen nggumunake.
Some departments are unable to handle the spread of patients.	Sawetara departemen ora bisa ngatasi panyebaran pasien.
Mineral and coal deposits are rapidly declining in certain countries.	Simpenan mineral lan batu bara kanthi cepet suda ing negara tartamtu.
The bride is sitting in the garden, surrounded by a bed of flowers.	Penganten putri lungguh ing taman, diubengi dening kasur kembang.
That night there was a dangerous wind.	Ing wengi iku ana angin mbebayani.
Put the bottle on the kitchen table.	Sijine botol ing meja pawon.
The wolf jumped out of his place.	Asu ajag mlumpat saka panggonane.
Bear fur changes color depending on the weather.	Wulu beruang ganti warna gumantung saka cuaca.
Filling out the questionnaire is a simple process.	Ngisi kuesioner minangka proses sing prasaja.
A river flows through it.	A kali mili liwat iku.
There is a road to the town.	Ana dalan menyang kutha kasebut.
A stampede almost happened.	A stampede meh kedaden.
I returned four books to the library.	Aku mbalekake buku papat menyang perpustakaan.
Theater is very difficult for him.	Teater angel banget kanggo dheweke.
Unwilling to accept defeat, the players continued to struggle.	Ora gelem nampa kekalahan, para pemain terus berjuang.
The rich get richer, the poor get poorer.	Sing sugih tambah sugih, sing mlarat tambah mlarat.
Volunteers work in the park.	Sukarelawan makarya ing taman.
The arms are more beautiful than the face.	Lengen luwih ayu tinimbang pasuryan.
My missing daughter.	Anakku wadon sing ilang.
The manager’s job is temporary.	Pakaryan manajer kasebut sementara.
Good work, son.	Kerja apik, nak.
He was late for work.	Dheweke wis telat mangkat kerja.
Many investors lose a lot of money.	Akeh investor ilang akeh dhuwit.
We must make a concerted effort to promote peace.	Kita kudu nggawe upaya bebarengan kanggo ningkatake perdamaian.
The circles were close.	Bunderan padha cedhak.
He was a loyal customer.	Dheweke dadi pelanggan sing setia.
Your name is embroidered on the blouse.	Jeneng sampeyan disulam ing blus.
He studied math in high school.	Dheweke sinau matematika ing SMA.
The wise thing is to drop the plan.	Bab sing wicaksana yaiku ngeculake rencana kasebut.
A thick fog has settled over the city.	A pedhut kandel wis mapan ing kutha.
The army controlled the entire peninsula.	Tentara nguwasani kabeh semenanjung.
The dog chased the squirrel.	Asu ngoyak bajing.
The modern age is called nomadic.	Jaman modern diarani nomaden.
Show me how you can tie a butterfly.	Tuduhna carane sampeyan bisa dasi kupu-kupu.
She enjoys being with her friends.	Dheweke seneng karo kanca-kancane.
Vinegar is acidic.	Cuka iku ngandhut asam.
The best place is in your safe.	Panggonan sing paling apik yaiku ing brankas sampeyan.
The canal was dug by hand and supported with stilts.	Terusan kasebut digali nganggo tangan lan didhukung nganggo stilts.
It is easy for thieves to break through security.	Gampang kanggo maling ngliwati keamanan.
Alcohol intake increases sharply.	Intake alkohol mundhak banget.
Many religious traditions teach that life is sacred.	Akeh tradhisi agama mulangake manawa urip iku suci.
It is generally acknowledged that air pollution is a problem.	Umume diakoni yen polusi udara minangka masalah.
They are masters of lies.	Padha master ngapusi.
She said in a nervous voice.	Dheweke ngomong kanthi swara gugup.
Hope it’s a beautiful thing.	Pangarep-arep iku barang sing ayu.
The politician wants to stay in office.	Politisi kasebut kepengin tetep ing kantor.
Doctors prescribe medications to different people.	Dokter menehi resep obat kanggo wong sing beda-beda.
The island is influenced by florestea beliefs.	Pulo iki kena pengaruh kapercayan florestea.
Many indigenous tribes live in this area.	Akeh suku pribumi manggon ing wilayah iki.
A democratic government must listen to its people.	Pamrentah sing demokratis kudu ngrungokake rakyate.
The young prince is notorious for his recklessness.	Pangeran nom-noman kasebut misuwur kanthi sembrono.
Fried fish with onions and tomatoes.	Iwak digoreng karo bawang lan tomat.
In this area, people tend to wear conservative clothing.	Ing wilayah iki, wong-wong cenderung nganggo busana konservatif.
His expertise is in bacterial genetics.	Keahliane yaiku babagan genetika bakteri.
Drains prevent flooding.	Selokan nyegah banjir.
They abused his authority.	Padha nyalahake wewenange.
The walk along the river was wonderful.	Mlaku-mlaku ing pinggir kali iku apik banget.
Are we going to the beach tomorrow?	Apa kita sesuk menyang pantai?
The crowded shelves make it difficult to choose anything.	Rak-rak sing rame nggawe angel milih apa wae.
Invasive species cause unpredictable damage to natural areas.	Spesies invasif nyebabake karusakan sing ora bisa ditemtokake ing wilayah alam.
The colder the water, the deeper you go.	Banyu dadi adhem, luwih jero sampeyan mlebu.
The thief was found two days later.	Maling kasebut ditemokake rong dina sabanjure.
He wore a long white shirt.	Dheweke nganggo klambi putih dawa.
A schoolboy stabbed another in the chest with a knife.	Bocah sekolah nyuduk dhadha liyane nganggo pisau.
This medicine will help clean the sinuses.	Obat iki bakal mbantu ngresiki sinus.
Ancient writers almost never used such devices in contemporary novels.	Penulis kuna meh ora tau nggunakake piranti kasebut ing novel kontemporer.
Let’s stay home and celebrate together.	Ayo kita tetep ing omah lan ngrayakake bebarengan.
Some child or other child makes such a statement.	Sawetara bocah utawa bocah liya nggawe pernyataan kasebut.
Now let’s talk about grammar.	Saiki ayo ngomong babagan grammar.
They carried torches of fire when they returned.	Padha nggawa obor geni nalika bali.
He walked calmly.	Dheweke mlaku kanthi tenang.
They are lush and green, this forest.	Padha gembur lan ijo, alas iki.
This book studies topics such as the history of language.	Buku iki nyinaoni topik kayata sejarah basa.
At work, he always studied hard.	Ing karya, dheweke tansah sinau tenanan.
Rotating the earth slowly brings a new day.	Muter bumi alon nggawa dina anyar.
John bent down to pick up a small stone.	Yohanes mbungkuk njupuk watu cilik.
How can we overcome it?	Kepiye carane kita bisa ngatasi?
The sound runs in the waves through the air around us.	Swara mlaku ing ombak liwat udhara ing sakubenge kita.
The witnesses' answers were contradictory.	Wangsulan para saksi padha mbantah.
The elephants were given a lot of food.	Gajah-gajah diwenehi panganan sing akeh banget.
The stars were shining in the pitch-dark night sky.	Lintang-lintang padha sumunar ing langit wengi kang peteng ndhedhet.
Usually give milk to the baby while sleeping.	Biasane menehi susu kanggo bocah nalika turu.
Don’t throw things away.	Aja mbuwang barang.
The contestants were given a number of questions to answer.	Para kontestan diwenehi sawetara pitakonan kanggo dijawab.
The house is made of cheap wood.	Omah iki digawe saka kayu sing murah.
She got up and brushed the dust off her clothes.	Dheweke tangi lan nyikat bledug ing sandhangane.
More important people have to answer.	Wong sing luwih penting kudu mangsuli.
The crash victims were all high school students.	Korban kacilakan kabeh siswa SMA.
He often spoke loudly for emphasis.	Dheweke kerep ngomong banter kanggo emphasis.
Buckle up, please.	Gesper munggah, please.
Drops of water are sprinkled on the lens.	Tetes banyu disiram ing lensa.
Day and night workers work in the stock market.	Para buruh rina wengi nyambut gawe ing pasar saham.
Outside it was so dark, we couldn’t see anything.	Ing njaba peteng banget, kita ora bisa ndeleng apa-apa.
Easy to forget.	Gampang lali.
Twenty people were killed.	Rong puluh wong tiwas.
The evil witch stole my heart.	Penyihir jahat nyolong atiku.
He waited for the arrival of the tall man.	Dheweke ngenteni tekane wong sing dhuwure dhuwur.
The politician defended his company’s actions.	Politisi kasebut mbela tumindak perusahaane.
They sell clothes cheaply.	Padha adol sandhangan kanthi murah.
Father seeks solace in the desert.	Rama golek panglipur ing ara-ara samun.
Holidays are a busy time.	Preian minangka wektu sing sibuk.
Potatoes have become an important harvest.	Kentang wis dadi panen penting.
She put down the vegetables.	Dheweke nyelehake sayuran.
They are addicted to risk.	Padha ketagihan kanggo resiko.
It was quiet for a while.	Ana sepi sedhela.
His business grew many years ago.	Bisnise tambah akeh taun kepungkur.
The Emperor quietly watched the parade by his army.	Kaisar kanthi tenang nonton parade dening tentarane.
He was angry with me and left.	Dheweke nesu karo aku banjur lunga.
You need a license to operate a motor vehicle.	Sampeyan butuh lisensi kanggo ngoperasikake kendaraan bermotor.
His parents lived in a hut.	Wong tuwane manggon ing gubuk.
We don’t seem to have enough wood.	Kita kayane ora duwe kayu sing cukup.
Studies have linked trends to reduced drug enforcement.	Pasinaon wis ngubungake tren kanggo nyuda penegakan narkoba.
The soil is fertile, producing abundant crops.	Lemahipun subur, ngasilaken taneman ingkang kathah.
Remember to refill the salt shaker.	Elinga kanggo ngisi maneh shaker uyah.
Use lots of seasonings to add flavor.	Gunakake akeh perasa kanggo nambah rasa.
The killer never said anything during interrogation.	Pembunuh ora tau ngomong apa-apa sajrone interogasi.
The emperors ruled the land.	Para kaisar mrentah tanah.
New technology has made life easier.	Teknologi anyar wis nggawe urip luwih gampang.
The plane landed safely.	Pesawat mendarat kanthi slamet.
The homeowner breaks the cement.	Sing nduwé omah mecah semen.
A good letter can be read with pleasure.	Surat sing apik bisa diwaca kanthi seneng.
Lying bothered her a lot.	Ngapusi ngganggu dheweke banget.
In the first year or so, there was a lot of excitement.	Ing taun pisanan utawa luwih, ana akeh kasenengan.
He sat down and pulled out a newspaper.	Dheweke lungguh lan narik koran.
The newspaper, which is edited by a major political party,	Koran, sing disunting dening partai politik gedhe,
We usually use yellow onions in salads.	Kita biasane nggunakake bawang kuning ing salad.
He wants everyone to start a healthier life.	Dheweke pengin kabeh wong miwiti urip sing luwih sehat.
This area is known for its medicinal properties.	Wilayah iki dikenal kanthi sifat obat.
If someone is ambitious, they are quickly promoted.	Yen ana wong sing ambisi, dheweke cepet munggah pangkat.
The child is generally quiet and polite.	Bocah iku umume meneng lan sopan.
A group of soldiers guarded the castle.	Sekelompok prajurit njaga kastil.
A crow flew through her window, a noisy crow.	Manuk gagak mabur liwat jendela dheweke, cawing rame.
Let’s not tempt fate.	Ayo ora nggodha nasib.
Experts say that children deserve school.	Para ahli ujar manawa bocah-bocah pantes sekolah.
He really has no compassion.	Dheweke pancen ora duwe karep.
My parents work hard.	Wong tuwaku kerja keras.
Generally men criticize her for her behavior.	Umume wong lanang ngritik dheweke amarga kelakuane.
Transportation companies have begun to cut costs.	Perusahaan transportasi wis wiwit nyuda biaya.
The poet wrote the best poetry of the nineteenth century.	Pujangga nulis puisi paling apik ing abad XIX.
The building was erected to house prisoners.	Bangunan iki didegaké kanggo omah tahanan.
When they met, they were gentle and shy.	Nalika ketemu, dheweke lembut lan isin.
The traditional beats remain here.	Ketukan tradisional tetep ana ing kene.
Intricate machines helped him complete the work.	Mesin rumit mbantu dheweke ngrampungake karya kasebut.
Write a report on this situation.	Tulis laporan babagan kahanan iki.
Even doctors have holidays.	Malah dokter duwe dina libur.
Children’s notes were very popular.	Cathetan bocah-bocah padha banget populer.
This soft drink has been prepared for us.	Minuman ringan iki wis disiapake kanggo kita.
The ceiling is painted all green.	Langit-langit dicet kabeh ijo.
I was born here.	Aku lair ing kene.
He was keen to describe the different tribes.	Dheweke kepengin banget kanggo njlèntrèhaké suku sing beda-beda.
The two look parallel.	Kekarone katon sejajar.
The book was a classic composition of the era.	Buku kasebut minangka komposisi klasik ing jaman kasebut.
The monastery is famous for its tiger paintings.	Biara iki misuwur kanthi lukisan macan.
The moonlight is almost bright.	Cahya rembulan meh padhang.
There is nothing like spending time with friends.	Ora ana apa-apa kaya mbuwang wektu karo kanca-kanca.
The weather became dark.	Swasanane dadi peteng.
The judges expressed their disappointment at the violent protest.	Para hakim mratelakake rasa kuciwane ing protes kekerasan kasebut.
Butterscotch is my choice.	Butterscotch iku pilihanku.
Citizens should be punished.	Warga kudu dihukum.
She seemed to be smiling.	Dheweke katon mesem.
Violence is not uncommon here	Kekerasan ora umum ing kene
The thief escaped before police could enter.	Maling kasebut lolos sadurunge polisi bisa mlebu.
It is time for the cabinet to take decisive action.	Wis wektune kabinet njupuk tindakan tegas.
The elephant hunts with dexterity.	Gajah kasebut mburu kanthi ketangkasan.
The teacher stood on the board and wrote stuff.	Guru ngadeg ing papan lan nulis barang.
I’m surprised how well it works.	Aku kaget carane uga dianggo.
My violent crime has increased a lot in recent years.	Kejahatan kekerasan saya tambah akeh ing taun-taun pungkasan.
Use a spatula to stir the cream.	Gunakake spatula kanggo nglakoake krim.
When there is a lack of competition, the price remains high.	Nalika ana kekurangan kompetisi, rega tetep dhuwur.
She brought a bag.	Dheweke nggawa tas.
The ashes were wet.	Awu padha teles.
The allows you to build.	The ngidini sampeyan mbangun.
Generally production plants use assembly lines.	Umume pabrik produksi nggunakake jalur perakitan.
He was the last civilian to die.	Dheweke dadi warga sipil pungkasan sing mati.
Mountain lions inhabit this country.	Singa gunung manggoni negara iki.
Lions eat their prey raw.	Singa mangan mangsane mentah-mentah.
Birds and insects spread everywhere.	Manuk lan serangga nyebar ing endi wae.
He drank wine, thinking of his fate.	Dheweke ngombe anggur, mikirake nasibe.
The sentences are grammatically correct.	Ukara-ukara kasebut kanthi gramatikal bener.
The museum has a variety of interests.	Museum iki nduweni macem-macem kapentingan.
Even small birds hesitate to enter.	Malah manuk cilik ragu-ragu mlebu.
John's mother was overjoyed.	Ibune John bungah banget.
You need to apply the cream in a gentle circular motion.	Sampeyan kudu aplikasi krim ing gerakan bunder alus.
We do our best to resolve the issue.	Kita nindakake sing paling apik kanggo ngatasi masalah kasebut.
The trolley car ran on the rails.	Mobil troli mlayu ing rel.
What makes you sad?	Apa sing nggawe sampeyan sedhih?
Flee from the country, flee to freedom.	Mlayu saka negara, mlayu menyang kamardikan.
He was convinced that he could make a difference.	Dheweke yakin yen dheweke bisa nggawe bedane.
The librarian gave two books to the loan.	Pustakawan menehi loro buku kanggo utangan.
The beach fishermen every spring.	Para nelayan pantai saben musim semi.
The tired people were excited to reach their destination.	Wong-wong sing kesel padha bungah tekan panggonan sing dituju.
The building has a brick facade.	Bangunan kasebut nduweni fasad bata.
There was little discussion.	Ana sethitik rembugan.
The park is connected to a large shopping complex.	Taman iki disambungake menyang kompleks perbelanjaan gedhe.
Take a closer look at these pictures.	Delengen kanthi cetha ing gambar-gambar iki.
I like to try that recipe, he said grimly.	Aku kaya kanggo nyoba resep sing, ngandika grimly.
The story is curiously compelling.	Crita iki curiously milutaken.
They produce methane gas as part of the digestive process.	Dheweke ngasilake gas metana minangka bagéan saka proses pencernaan.
Avoid the beaches in the city closest to the water.	Ngindhari pesisir ing kutha sing paling cedhak karo banyu.
You don't expect me to pay, do you?	Sampeyan ora ngarep-arep aku mbayar, ta?
Violets were in bloom.	Violet padha mekar.
A rowboat awaits him at the bank.	A rowboat nunggu wong ing bank.
The kidnappers were heartbroken.	Para penculik padha lara ati.
Sugar demand is down.	Panjaluk gula wis mudhun.
Adding salt to the table is rude.	Nambah uyah ing meja ora sopan.
The young callow quickened his pace.	Nom-noman callow nyepetake langkahe.
The farmer enters the names of all the animals.	Petani kasebut nglebokake jeneng kabeh kewane.
Water is a promising new energy source.	Banyu minangka sumber energi anyar sing njanjeni.
This bird is known for its vocal abilities.	Manuk iki dikenal kanthi kemampuan vokal.
The messenger ran through the outskirts of the city.	Utusan mau mlayu liwat pinggir kutha.
The rules are very clear.	Aturane cetha banget.
A verse is written about an unhappy person.	Sawijining ayat ditulis babagan wong sing ora seneng.
At the top of the narrow hill was a castle.	Ing sadhuwure bukit sing sempit ana kastil.
He claims that artificial medicine can help fight pain.	Dheweke ngaku yen obat buatan bisa mbantu nglawan nyeri.
The coffin of the president is in the country.	Peti mati presiden ana ing negara.
He beat his clothes with a sharp stick.	Dheweke ngalahake sandhangane nganggo tongkat sing landhep.
The countryside is beautiful in the spring.	Ing deso iku ayu ing spring.
Better exercise more often.	Luwih becik latihan luwih kerep.
She experienced nervous twitches in her eyes.	Dheweke ngalami kedutan saraf ing mripate.
The garden is a place for flowers.	Taman minangka papan kanggo kembang.
Generally wind turbines are made of steel.	Umume turbin angin digawe saka baja.
The birds are sold at the local market.	Manuk kasebut didol ing pasar lokal.
She took a paper towel.	Dheweke njupuk andhuk kertas.
Dolphin populations are declining rapidly around the world.	Populasi lumba-lumba suda kanthi cepet ing saindenging jagad.
They collect water in buckets.	Padha ngumpulake banyu ing ember.
A humid environment is good for plants.	Lingkungan sing lembab apik kanggo tanduran.
The power company has created a network of power cables.	Perusahaan listrik wis nggawe jaringan kabel listrik.
Sugar is found in fruits, vegetables and dairy products.	Gula ditemokake ing woh-wohan, sayuran lan produk susu.
The robbery is said to have demanded money.	Rampok dikandhakake njaluk dhuwit.
Use rich and elegant materials.	Gunakake bahan sing sugih lan elegan.
She kept the baby silent.	Dheweke tetep bayi meneng.
She regularly goes to meetings.	Dheweke rutin menyang rapat-rapat.
A lot of research has been done in this regard.	Kathah panaliten ingkang sampun dipuntindakaken ing babagan punika.
Place in a large mixing bowl.	Selehake ing mangkuk campuran gedhe.
It is easy for a thief to steal a car.	Gampang kanggo maling nyolong mobil.
I dipped my meat into the cold water.	Aku nyemplungake dagingku menyang banyu adhem.
The dark room swelled.	Kamare peteng ndhedhet.
She married the wrong man.	Dheweke nikah karo wong sing salah.
They were guerrilla warfare.	Padha perang gerilya.
The taxi driver stopped abruptly.	Sopir taksi mandheg ndadak.
The driver stayed two hours at the station.	Sopir nginep rong jam ing stasiun.
The house is empty.	Omah iki kosong.
Scientists have discovered a new species of dinosaur.	Ilmuwan wis nemokake spesies dinosaurus anyar.
Don’t you think we can get help?	Apa sampeyan ora mikir kita bisa njaluk bantuan?
Samba beats are played.	Ketukan samba dimainake.
He was an exotic sea fish doctor.	Dheweke dadi dokter iwak segara sing eksotis.
The question remains unanswered.	Pitakonan tetep ora bisa dijawab.
Don’t use a lot of salt!	Aja nggunakake akeh uyah!
Luke was caught up in the violence that followed.	Lukas kejiret ing panganiaya sing mèlu.
His gaze was steady.	Pandangane ajeg.
He shouted for help, but no one came.	Dheweke bengok-bengok njaluk tulung, nanging ora ana sing teka.
He determined that there was global warming.	Dheweke nemtokake manawa ana pemanasan global.
Going forward, he tapped the accelerator.	Maju maju, dheweke ngetok-ngetok akselerator.
A path to rejuvenation.	A path kanggo rejuvenation.
People cannot choose their families.	Wong ora bisa milih kulawargane.
She noticed that he was holding something behind her back.	Dheweke ngeweruhi sing dheweke nyekeli soko konco dheweke bali.
The lake shines in the sun.	Tlaga gumebyar ing srengenge.
Spring is a welcome escape from winter.	Spring minangka uwal sambutan saka mangsa.
He was a good golfer.	Dheweke dadi pemain golf sing apik.
Make sure you place the lid on it correctly.	Priksa manawa sampeyan nyelehake tutup kasebut kanthi bener.
The cunning old woman sipped a potent drink.	Wong wadon tuwa sing licik nyeduh wedang ampuh.
It will be more efficient.	Iku bakal dadi luwih efisien.
We want you to visit our factory.	Kita pengin sampeyan ngunjungi pabrik kita.
She sipped a cup of tea.	Dheweke nyruput secangkir teh.
The new road is two lanes per lane.	Dalan anyar iku rong lajur saben dalan.
At least he eventually got credit.	Paling dheweke pungkasane entuk kredit.
The vending machine was broken into.	Mesin vending dibobol.
This talented athlete plays for the school team.	Atlet bakat iki main kanggo tim sekolah.
The animal moved slowly.	Kewan obah alon-alon.
She must love her children.	Dheweke kudu tresna marang anak-anake.
Let's play another game.	Ayo main game liyane.
For a long time the power of the clergy was unmatched.	Dangu-dangu panguwaosipun para pandhita botên dipun tandingi.
The crowd ran to the door.	Wong akeh padha mlayu menyang lawang.
Many of his poems were published after his death.	Akeh geguritan kang diterbitake sawise dheweke tilar donya.
After several weeks, the crop is ready.	Sawise pirang-pirang minggu, potong wis siyap.
It takes years to learn to speak.	Perlu pirang-pirang taun kanggo sinau ngomong.
The landscape is a beautiful emerald green.	Malang iku ijo zamrud sing apik banget.
At this point, it is difficult to predict.	Ing wektu iki, angel kanggo prédhiksi.
The sea looks flat on this side.	Segara katon rata ing sisih iki.
She broke the news to him slowly.	Dheweke nyuwil kabar marang dheweke alon-alon.
A decrease in blood pressure will increase blood flow.	Penurunan tekanan getih bakal nambah aliran getih.
The city that is just outside the mountains is vast.	Kutha sing ana ing sanjabane gunung-gunung iku jembar.
The city is known for its high quality metal work.	Kutha iki dikenal kanggo karya logam kualitas dhuwur.
The star was blazing bright.	Lintang iki murub padhang.
Next month my son’s birthday.	Wulan ngarep anakku ulang tahun.
He opened the door for the postman.	Dheweke mbukak lawang kanggo tukang kirim.
The players pay attention.	Para pemain nggatekake.
Please call back later if you have any questions.	Mangga nelpon maneh mengko yen sampeyan duwe pitakonan.
The pound continues to rise against the dollar.	Pound terus mundhak nglawan dolar.
Heavy rain all evening.	Udane deres kabeh sore.
That question remains unresolved.	Pitakonan kuwi tetep ora ditanggulangi.
She nervously adjusted her blouse.	Dheweke gugup nyetel bluse.
A knife was inserted into the corpse.	Sawijining lading dilebokaké ing layon.
Sunrise is still an hour or two away.	Sunrise isih ana sejam utawa rong jam.
The day was very hot.	Dina iku panas banget.
Thieves like that will not be tolerated.	Maling kaya ngono ora bakal ditrima.
Clean out the refrigerator.	Resik metu kulkas.
She finally agreed.	Dheweke pungkasane setuju.
A potential buyer inspects the yacht.	A panuku potensial mriksa yacht.
The king died without a will.	Sang prabu seda tanpa wasiat.
Lush green trees cover both sides of the highway.	Wit-witan ijo sing subur nutupi loro-lorone dalan gedhe.
After almost twenty years of war, the war was finally over.	Sawise meh rong puluh taun perang, perang pungkasane rampung.
Conditions are below average.	Kondisi ing ngisor rata-rata.
She pursed her lips.	Dheweke ngempet lambene.
The new police chief is cleaning up the city.	Kapolres anyar lagi ngresiki kutha.
Great lake.	Tlaga gedhe.
The boy began to bang his head against the wall.	Bocah kasebut wiwit nggebug sirahe menyang tembok.
He and his friend were walking along the beach.	Dheweke lan kancane mlaku ing pinggir pantai.
The rest was discarded.	Sisane dibuwang.
People adapt their behavior to industrial life.	Wong adaptasi prilaku kanggo urip industri.
Using the music stand, hold the book.	Nggunakake stand music, terus buku.
Water droplets flow into the body.	Tetesan banyu mili menyang awak.
He didn't look at anything, surprised.	Dheweke ora nyawang apa-apa, kaget.
Take an hour for lunch.	Njupuk jam kanggo nedha awan.
It is difficult to detect such fake plants.	Iku angel kanggo ndeteksi tanduran palsu kuwi.
The article noted that the country suffers from extreme pollution.	Artikel kasebut nyatakake yen negara kasebut ngalami polusi sing ekstrem.
Animals can feel the danger.	Kéwan bisa ngrasakaké bebaya.
The wind and the waves soon returned.	Angin lan ombak enggal bali.
As a result, fewer trees are planted.	Akibaté, wit-witan sing ditandur luwih sithik.
He landed very hard on the ground.	Dheweke ndharat banget ing lemah.
He replied politely but gave no further details.	Dheweke mangsuli kanthi sopan nanging ora menehi katrangan liyane.
Remember to keep the rescuers updated on your progress.	Elinga supaya para penyelamat dianyari babagan kemajuan sampeyan.
He worked briefly as a soda idiot.	Dheweke kerja sedhela minangka wong bodho soda.
She was as good as her mother.	Dheweke apik banget kaya ibune.
The security guard was very friendly.	Satpam kasebut ramah banget.
We will have more to say about tomorrow.	Kita bakal duwe liyane kanggo ngomong bab sesuk.
No store accepts credit cards, so bring a lot of money.	Ora ana toko sing nampa kertu kredit, mula nggawa dhuwit akeh.
Yesterday’s rain prevented lawn mowing.	Udan wingi ngalang-alangi ngethok pekarangan.
The phone rings.	Telpon muni.
I get annoyed when students talk during lectures!	Aku jengkel nalika siswa ngomong nalika ceramah!
In the dry desert all year round.	Ing ara-ara samun garing kabeh taun.
Jill, who makes whiskey, has distilled her own brand.	Jill, sing nggawe wiski, wis nyuling merek dhewe.
Male birds abound on the branches	Manuk lanang akeh ing cabang
The children were playing in the blossoming garden.	Bocah-bocah padha dolanan ing taman sing wis mekar.
The procession quickly ended.	Prosesi cepet bubar.
The package is shipped by plane.	Paket dikirim kanthi pesawat.
The lake is deep.	Tlaga kasebut jero.
Quiet hobbies include knitting and drawing.	Hobi sepi kalebu nyulam lan nggambar.
He collected an impressive number of points in this game.	Dheweke diklumpukake nomer nyengsemaken saka TCTerms ing game iki.
Generally clinics lack energy.	Umume klinik kurang tenaga.
The athlete’s agent registered him.	Agen atlet kasebut ndhaptar dheweke.
The decision of the elders is final.	Kaputusane para pinituwa iku pungkasan.
I feel like the conversation is going well.	Aku rumangsa yen obrolan wis mlaku.
The spoons clinked, clinking like bells in the wind.	Sendok-sendok klenting-klenting, klenting-klenting kaya lonceng angin.
Often used in pharmaceuticals.	Asring digunakake ing pharmaceuticals.
A bridge connects the island to the city.	Jembatan ngubungake pulo kasebut menyang kutha.
Among the items were a large house and a farm.	Ing antarane barang-barange ana omah gedhe lan tegalan.
Local clubs gathered to discuss the issue.	Klub lokal ngumpul kanggo ngrembug masalah kasebut.
Thousands of tourists visit this city every year.	Ewonan turis ngunjungi kutha iki saben taun.
The coal industry provides employment for thousands of workers.	Industri batu bara nyedhiyakake lapangan kerja kanggo ewonan buruh.
School children sang on stage.	Bocah-bocah sekolah nyanyi ing panggung.
The rules are very strict.	Aturan kasebut ketat banget.
He was one of the crowd.	Dheweke dadi salah sawijining wong akeh.
He now has chips to help with the task.	Dheweke saiki kripik kanggo mbantu tugas.
Bacon and eggs, served with toast and coffee.	Bacon lan endhog, disuguhake karo roti panggang lan kopi.
The man was bald -headed.	Wong lanang iku sirahe gundul.
Our research shows.	Panaliten kita nuduhake.
Think before you speak.	Mikir sadurunge ngomong.
Thirty percent of these deaths are due to heart disease.	Telung puluh persen saka pati kasebut amarga penyakit jantung.
A sprig of mint	A sprig saka mint
The hour was late, and so was the waiter.	Jam wis telat, lan uga pelayan.
The soldiers took a position at the back of the barricade.	Para prajurit njupuk posisi ing mburi barikade.
Tropical storms caused widespread flooding.	Badai tropis nyebabake banjir sing nyebar.
Make sure you allow plenty of drying time.	Priksa manawa sampeyan ngidini akeh wektu pangatusan.
The government took back control.	Pamrentah njupuk maneh kontrol.
When did they last swim?	Kapan pungkasane padha nglangi?
How easy is it to get a university degree?	Carane gampang entuk gelar universitas?
Our short tour of the city is over.	Tur singkat kita ing kutha wis rampung.
Every cell in the body can produce insulin.	Saben sel ing awak bisa ngasilake insulin.
That’s almost dangerous.	Sing meh mbebayani.
We issue parking tickets!	Kita ngetokake tiket parkir!
The market is located near the river.	Pasar iki dumunung ing cedhak kali.
Neighbors are expected to come.	Tangga-tanggane wis samesthine rawuh.
All he wanted was for all to be at peace.	Kabeh sing dikarepake yaiku supaya kabeh bisa tentrem.
They take deep breaths before smoking.	Wong-wong mau ambegan jero sadurunge ngrokok.
She stumbled into the room.	Dheweke kesandung ing kamar.
We have to go to the airport.	Kita kudu mangkat menyang bandara.
Phones are often used as a reliable communication tool.	Telpon asring digunakake minangka alat komunikasi sing bisa dipercaya.
Thermal radiation is the energy of light.	Radiasi termal yaiku energi cahya.
Many animals hibernate in the winter.	Akeh kewan hibernate ing mangsa.
Nature is fascinating.	Alam iki narik ati.
The birds were flying overhead.	Manuk-manuk padha mabur ing nduwur sirah.
The dog’s ingenuity is incredible.	Kepinteran asu kasebut luar biasa.
No one expected the riots to happen.	Ora ana sing ngarepake kedadeyan kerusuhan.
The bridge extends beyond the river.	Jembatan kasebut ngluwihi kali.
A lawyer is a person who defends a client in court.	Pengacara minangka wong sing mbela klien ing pengadilan.
John, my nephew, is not strong at swimming.	John, ponakanku, ora kuwat nglangi.
Apples seem to have no seeds.	Apel kayane ora ana wiji.
People now have more free time than ever before.	Wong saiki duwe wektu luang luwih akeh tinimbang biyen.
However, trees also need sunlight to grow.	Nanging, wit-witan uga butuh sinar matahari supaya bisa tuwuh.
It is believed that ostriches cannot fly.	Dipercaya manawa manuk unta ora bisa mabur.
Our class received an excellent performance bonus.	Kelas kita nampa bonus kinerja sing apik banget.
He gently smashed the cigarette in the ashtray.	Dheweke alon-alon ngremuk rokok ing asbak.
She couldn’t wait for the bus.	Dheweke ora sabar ngenteni bis.
Random numbers are used to create secure passwords.	Nomer acak digunakake kanggo nggawe sandhi sing aman.
So we have to charge an extra tenner.	Dadi kita kudu ngisi tenner ekstra.
It tastes good.	Rasane enak.
Classical music is popular in many countries.	Musik klasik misuwur ing pirang-pirang negara.
The thief entered the bank and shot the cashier	Maling mlebu bank lan nembak kasir
His children have a hobby of collecting comic books.	Anake duwe hobi ngempalaken buku komik.
The old woman prepares the potage.	Wong wadon tuwa nyiyapake potage.
He works hard every day.	Dheweke kerja keras saben dina.
Remove the lid from the container.	Copot tutup saka wadhah.
The informant claimed that the action was wrong.	Informan kasebut ngaku yen tumindak salah.
There are thousands of species in the world.	Ana ewonan spesies ing donya.
Good morning!	Sugeng enjang!
The painting depicts scenes of everyday life.	Lukisan kasebut nggambarake adegan urip saben dina.
The wind is very strong.	Angin kenceng banget.
Air pollution can affect children's health.	Polusi udara bisa mengaruhi kesehatan bocah.
The theme of the poem is life.	Tema geguritan yaiku urip.
Modern buildings surround the winding streets.	Bangunan modern ngubengi dalan sing berliku.
He decided to stop to rest.	Dheweke mutusake mandheg kanggo ngaso.
That’s when our problems began.	Nalika iku masalah kita wiwit.
A pleasant and cool summer with occasional rain.	Musim panas sing nyenengake lan kelangan kanthi udan sok-sok.
Bread is made from flour.	Roti digawe saka glepung.
Make sure the medicine is stored in a dark place.	Priksa manawa obat iki disimpen ing papan sing peteng.
The voice was so loud, he couldn't think.	Swara banter banget, dheweke ora bisa mikir.
Explain the advantages of this new lighting technology.	Nerangake kaluwihan teknologi cahya anyar iki.
The plane is flying above.	Pesawat mabur ing ndhuwur.
After many years, both are getting older.	Sawise pirang-pirang taun, loro-lorone wis tuwa.
The order ends with a question mark.	Urutan dipungkasi kanthi tandha pitakon.
The kids were getting to the beach.	Bocah-bocah padha njaluk menyang pantai.
Coffee beans grow on a large red fruit called a coffee cherry.	Biji kopi tuwuh ing woh abang gedhe sing diarani ceri kopi.
My brother's girlfriend won the race.	Pacar kakangku menang lomba.
Bay rays gliding above the water.	Bay rays gliding ndhuwur banyu.
Our train arrives at seven o'clock.	Sepur kita teka jam pitu.
Population pressures are accelerating pollution problems.	Tekanan populasi nyepetake masalah polusi.
The city is very clean.	Kutha iki resik banget.
More than a million people signed the petition.	Luwih saka yuta wong mlebu petisi kasebut.
Guests were seated at a long table, surrounded by bamboo.	Tamu padha lungguh ing meja dawa, diubengi dening pring.
Pure water is colorless and tasteless.	Banyu murni ora ana warna lan ora ana rasa.
He cut a shape out of clay.	Dheweke ngethok wangun saka lempung.
The water is murky.	Banyune keruh.
Police activity on city streets is rare.	Aktivitas polisi ing dalan kutha arang banget.
The fox is disguised as a squirrel.	Rubah iku nyamar dadi bajing.
The blue bow was carefully tied to the wrapper.	Gandhewa biru kasebut kanthi ati-ati diikat ing bungkusan kasebut.
The cliffs are covered with snow.	Perengane ditutupi salju.
He walked slowly, carefully.	Dheweke mlaku alon-alon, kanthi ati-ati.
She was depressed.	Dheweke ngalami depresi.
This is my twentieth birthday.	Iki ulang tahun sing kaping rongpuluh.
The winter is very cold.	Mangsa iki adhem banget.
He took one step closer to the crying woman.	Dheweke njupuk siji langkah nyedhaki wong wadon sing nangis.
The little birds squirmed in his head.	Manuk-manuk alit-alit nggegirisi ing sirahipun.
The village square is crowded with activity.	Alun-alun desa rame karo kegiatan.
She crouched down and watched them.	Dheweke crouched mudhun lan mirsani wong-wong mau.
The cooking pan is still sour.	Panci masak isih asem.
A tornado at eight o'clock.	Angin puting beliung jam wolu.
A steak was a rare treat.	A steak ana nambani langka.
The star athlete is rumored to have fallen in love.	Atlet bintang kasebut dikabarake wis jatuh cinta.
Three women sat missing in conversation.	Telung wong wadon lungguh ilang ing obrolan.
All his families had to flee.	Kabeh kulawargane kudu ngungsi.
Tom is as busy as he was last year.	Tom minangka sibuk kaya taun kepungkur.
Sailboats at dawn.	Kapal layar ing wayah subuh.
Calculate the price carefully.	Ngitung rega kasebut kanthi teliti.
Creationism is not very popular in this country.	Kreasionisme ora misuwur banget ing negara iki.
Obstacles are in our favor.	Rintangan ana ing sih kita.
He has worked as a clown all his life.	Dheweke wis makarya minangka badut kabeh urip.
First of all, he looks dull and uncomfortable.	Sepisanan, dheweke katon kusam lan ora nyenengake.
The bedroom has the walls painted blue.	Ing kamar turu wis tembok dicet biru.
this dessert is delicious.	panganan cuci mulut iki éca.
The country is making a mark in the information technology industry.	Negara kasebut nggawe tandha ing industri teknologi informasi.
A local priest declared the temple sacred.	Sawijining imam lokal nyatakake candhi kasebut suci.
Crowded party.	Pesta rame.
They are trying to make improvements in the city.	Padha nyoba kanggo nggawe dandan ing kutha.
There is a constant flow of water.	Ana aliran banyu sing terus-terusan.
He loses his precious toy.	Dheweke kelangan dolanan sing larang regane.
Things that need to be done are often difficult to do.	Bab-bab sing kudu ditindakake asring angel ditindakake.
Now, the sun has set.	Saiki, srengenge wis surup.
He kept running away from me.	Dheweke terus mlayu saka aku.
Witches summon all magical powers.	Penyihir nimbali kabeh kekuwatan gaib.
We can extrapolate from this pattern.	Kita bisa extrapolate saka pola iki.
I have founded a production company.	Aku wis ngadegake perusahaan produksi.
To catch him, the police need evidence.	Kanggo nyekel dheweke, polisi butuh bukti.
Residents were witnessing the presence of bears.	Para warga padha nyekseni anane beruang.
He admires her for her strength and courage.	Panjenenganipun admires dheweke kanggo kekuatan lan wani.
So the company decided to acquire new resources.	Dadi perusahaan mutusake kanggo entuk sumber daya anyar.
Although known for its poetry, the province also produces wine.	Sanajan dikenal minangka puisi, provinsi iki uga ngasilake anggur.
PR is difficult.	PR iku angel.
He lit a candle.	Dheweke nyumet lilin.
He did not prioritize his personal life.	Dheweke ora ngutamakake urip pribadine.
He uses a pencil with an eraser in place.	Dheweke nggunakake potlot karo penghapus ing panggonan.
Many people are hospitalized.	Akeh wong sing dirawat ing rumah sakit.
In order for society to change, we must change.	Supaya masyarakat bisa owah, kita kudu owah.
Rich people have a lot of money.	Wong sugih duwe dhuwit akeh banget.
Policy makers around the world are trying to curb emissions.	Produsen kabijakan ing saindenging jagad nyoba ngalangi emisi.
Calls for weapons were issued.	Telpon kanggo senjata ditanggepi.
Here there is a lot of weaving and sewing.	Ing kene ana akeh tenun lan jahitan.
The conflict ended in a series.	Konflik kasebut rampung kanthi seri.
You should contact them immediately.	Sampeyan kudu langsung hubungi wong.
Missed a computer?	Ketinggalan komputer?
A difficult feat, but achievable.	A feat angel, nanging bisa digayuh.
He was declared the winner.	Dheweke diumumake minangka juara.
The plumber left and came back a few minutes later.	Tukang ledeng lunga lan bali sawetara menit mengko.
Before disappearing, he was dizzy.	Sakdurunge ilang, dheweke mumet.
People have to eat for a living.	Wong kudu mangan kanggo urip.
A couple with four children moved to the city.	Saperangan karo anak papat pindhah menyang kutha.
The laundry is dry overnight.	Cuci wis garing ing wayah wengi.
Erosion is changing the nature of the coast.	Erosi ngganti alam pesisir.
The palace is located on a hill.	Kraton dumunung ing bukit.
The chef is very special about hygiene.	Koki banget khusus babagan kebersihan.
The original snake is put in the museum.	Ula asli dilebokake ing museum.
Half of the participants in this study were women.	Setengah saka peserta ing panliten iki yaiku wanita.
His company only sells the best.	Perusahaane mung adol sing paling apik.
John has to lie to his friends.	John kudu ngapusi kanca-kancane.
In fact, it is blasphemy.	Ing kasunyatan, iku pitenah.
They are bored with dull routines.	Padha bosen karo rutinitas kusam.
His objections are often laughed at.	Bantahane asring ngguyu.
His friends called him a “good boy”.	Kancane nyebut dheweke "bocah apik".
The price of fuel continues to rise.	Rega BBM terus mundhak.
The young girl ran away with tears in her eyes.	Cah wadon enom mlayu karo nangis.
There was a lot of noise when foreigners came.	Ana rame banget nalika wong manca teka.
All kinds of creatures live in this forest.	Kabeh jinis makhluk manggon ing alas iki.
Remember that they are just examples.	Elinga yen dheweke mung conto.
Blood -borne pathogens are often difficult to detect.	Patogen sing ditularake getih asring angel dideteksi.
The soldier was talking on the phone.	Prajurit mau ngomong ing telpon.
The children were jabbering away happily.	Bocah-bocah padha jabbering adoh seneng.
He was forced to work harder than before.	Dheweke kepeksa kerja keras tinimbang sadurunge.
The idea proved unworkable.	Gagasan kasebut mbuktekake ora bisa ditindakake.
People are lost at sea.	Wong wis ilang ing segara.
It was a terrible accident.	Iku kacilakan elek.
MPs are seeking a constitutional amendment.	Anggota parlemen ngupaya amandemen konstitusi.
The most beautiful women in the world live here.	Wanita paling ayu ing donya manggon kene.
They spoke in a silent tone.	Wong-wong mau ngomong nganggo nada sing meneng.
He changed the story differently.	Dheweke ngganti crita sing beda-beda.
All of our students have completed the course.	Kabeh siswa kita wis rampung kursus.
The baby is sleeping silently.	Bayi iku turu meneng.
Some animals begin to change their skin.	Sawetara kewan wiwit ngganti kulit.
Time can heal all wounds.	Wektu bisa nambani kabeh tatu.
Be careful not to eat too many bananas.	Ati-ati aja nganti kakehan pisang.
The search was nothing short of strange.	Panelusuran kasebut ora ana sing aneh.
This country will be a strong nation.	Negara iki bakal dadi bangsa sing kuwat.
Milk can be heated to make curd.	Susu bisa digawe panas kanggo nggawe dadih.
Look at everyone there.	Delengen kabeh wong ing kana.
We leave school tomorrow.	Kita mangkat sekolah esuk.
Rumors of cheating began to spread.	Gosip selingkuh wiwit sumebar.
The sun can be seen in the sky.	Srengenge bisa katon ing langit.
Have fun!	Seneng-seneng!
He drank the juice in two large gulps.	Dheweke ngombe jus ing rong tegukan gedhe.
What are the five main principles of genetics?	Apa limang prinsip utama genetika?
Shout out if the store clerk smiles at you.	Bengok yen petugas toko mesem karo sampeyan.
Opinions differ on the validity of the bill.	Panemu beda-beda babagan validitas tagihan kasebut.
The quality of his imagination was investigated.	Kualitas imajinasi dheweke diselidiki.
A group of students climbed a nearby mountain.	Saklompok murid munggah gunung cedhak.
We need to stop this practice.	Kita kudu mungkasi laku iki.
Some argue for screening all immigrants.	Sawetara argue kanggo screening kabeh imigran.
I hope you are all well.	muga-muga sampeyan kabeh apik.
The fish jumped out of the water.	Iwak mau mlumpat metu saka banyu.
The industry is experiencing a shortage of skilled manpower.	Industri iki ngalami kekurangan tenaga kerja sing trampil.
The old man carefully removed the lid.	Wong tuwa kasebut kanthi teliti nyopot tutupe.
We need to respect our parents.	Kita kudu ngajeni wong tuwa.
The television is clearly visible through the window.	Televisi katon cetha liwat cendhela.
Though dangerous, people swim in the ocean.	Sanadyan mbebayani, wong nglangi ing samodra.
Try not to shout.	Coba aja bengok-bengok.
A pregnant woman should not lift heavy objects.	Wong wadon meteng ora kudu ngangkat barang sing abot.
Heavy flooding damaged homes.	Banjir abot ngrusak omah.
Some experts believe that global warming is natural.	Sawetara ahli percaya yen pemanasan global iku alamiah.
The studio apartment upstairs has a large bed.	Apartemen studio ing ndhuwur duwe amben gedhe.
Therefore, it is a valuable resource.	Mulane, iku sumber daya terkenal.
The view around the store.	Pandangane keliling toko.
My garden looks so beautiful when it rains.	Tamanku katon apik banget nalika udan.
Provide food, shelter, and clothing for the poor.	Menehi pangan, papan, lan sandhangan kanggo wong miskin.
The report suggests that the two countries need to work together.	Laporan kasebut nuduhake manawa loro negara kasebut kudu kerja sama.
Wind, rain, and hail were all there.	Angin, udan, lan udan es kabeh ana.
The crowd was silent.	Wong akeh padha meneng.
She couldn’t be more beautiful.	Dheweke ora bisa luwih ayu.
This house is old.	Omah iki wis tuwa.
Please wash your hands before starting.	Mangga wisuh tangan sadurunge miwiti.
The recent news of the layoffs came as a shock.	Kabar anyar babagan PHK dadi kaget.
The volcano erupted violently.	Gunung geni njeblug ganas.
He saw how the older boy moved his fingers.	Dheweke weruh carane bocah sing luwih tuwa ngobahake drijine.
The wind blew her hair.	Angin nggegirisi rambute.
The birds were chirping outside my window.	Manuk-manuk padha ngoceh ing njaba jendelaku.
Call an ambulance.	Telpon ambulans.
It has a silver hook and parts.	Wis pancing perak lan bagean.
The nucleus has fewer particles than atoms.	Nukleus nduweni partikel luwih sithik tinimbang atom.
Rich people have to pay taxes.	Wong sugih kudu mbayar pajeg.
He was an enemy of the natives.	Dheweke mungsuh wong pribumi.
He recently started reading growth charts.	Dheweke bubar wiwit maca grafik pertumbuhan.
Here are some suggestions for climbing.	Ing ngisor iki sawetara saran kanggo pendakian.
He put the red carnations in the coffin.	Dheweke nyelehake anyelir abang ing peti mati.
The children were placed in care.	Anak-anak diselehake ing perawatan.
The land became famous for its delicious chicken.	Lahan mau banjur kondhang karo pitik sing enak.
The royal court is large and fertile.	Lapangan kraton gedhe lan subur.
Joseph was accused of lying to his brothers.	Yusuf didakwa ngapusi sedulur-seduluré.
This road leads to the village.	Dalan iki tumuju menyang desa.
Italian culture is rich in tradition, art, and music.	Budaya Italia sugih ing tradhisi, seni, lan musik.
Years ago, and it’s still unclear.	Taun-taun kepungkur, lan isih durung jelas.
Here, we can make a comparison.	Ing kene, kita bisa nggawe perbandingan.
The tomb is made of sandstone.	Kuburan kasebut digawe saka watu pasir.
The villagers developed an irrigation system.	Warga desa ngembangake sistem irigasi.
After the deadline, work will begin on the firm.	Sawise deadline, karya bakal diwiwiti kanthi tenanan.
More and more women are influential in major industries.	Luwih akeh wanita sing duwe pengaruh ing industri utama.
Plastic bags shattered, rubbish on the side of the road.	Kanthong plastik pecah, uwuh ing pinggir dalan.
He continued to live abroad.	Dheweke terus manggon ing luar negeri.
The neighbors were coming.	Tanggane padha teka.
She wants to get married.	Dheweke kepengin omah-omah.
I will be honest with my story.	Aku bakal jujur ​​karo critaku.
The fridge is stocked with a variety of foods.	Kulkas wis diisi karo macem-macem panganan.
She sat next to him, looking morosely into the fire.	Dheweke lungguh ing sandhinge, nyawang morosely menyang geni.
For a quick pass, the car needs a large engine.	Kanggo pass cepet, mobil perlu engine gedhe.
However, there is still much to be done.	Nanging, isih akeh sing kudu ditindakake.
The hotel is known for its cuisine.	Hotel iki dikenal kanggo masakan.
They have a caustic language.	Dheweke duwe basa caustic.
He gets coffee every evening.	Dheweke njaluk kopi saben sore.
This is a cheaper brand.	Iki merek sing luwih murah.
The ocean floor is rich in resources.	Dasar segara sugih sumber daya.
The young prince lives alone.	Pangeran enom urip piyambak.
The nurse will examine your condition.	Perawat bakal nliti kahanan sampeyan.
You never asked the teacher.	Sampeyan tau takon marang guru.
My keys are loose.	Kunciku longgar.
Experts are concerned.	Para ahli prihatin.
If you remember the event, you will remember him.	Yen sampeyan ngelingi acara kasebut, sampeyan bakal kelingan dheweke.
Try using a workable thermometer.	Coba gunakake termometer sing bisa digunakake.
The living room is full of furniture.	Ruang tamu kebak perabotan.
The clock shows five minutes to twelve.	Jam nuduhake limang menit nganti rolas.
She was up at the table.	Dheweke munggah ing meja.
He performed two rituals each day.	Dheweke nindakake rong ritual saben dina.
He left the city to live in the country.	Dheweke ninggalake kutha kanggo manggon ing negara.
The root has many branches in the ground.	Oyod ana akeh cabang ing lemah.
However, these reefs support a variety of marine life.	Nanging, karang iki ndhukung macem-macem urip segara.
Tens of thousands of citizens walked with him.	Sepuluh ewu wargane mlaku bareng karo dheweke.
The power of words	Dayaning tembung
But he put his head on his shoulder.	Nanging dheweke nyelehake sirahe ing pundhake.
The mysterious object was found in the woods.	Objek misterius kasebut ditemokake ing alas.
The storm caused considerable damage.	Badai nyebabake karusakan sing cukup gedhe.
There are all sorts of special villages to produce this food.	Ana kabeh desa khusus kanggo ngasilake panganan iki.
Before the war, there was almost no industry.	Sadurunge perang, meh ora ana industri.
Potatoes are a staple.	Kentang dadi pokok.
Oil and gasoline are also present in fossil fuels.	Minyak lan bensin uga ana ing bahan bakar fosil.
Asuku is a toy creature.	Asuku iku makhluk sing dolanan.
They ran from fear to life.	Wong-wong padha mlayu saka wedi kanggo urip.
We need to know the circumstances of his death.	Kita kudu ngerti kahanan sedane.
The document has been sent to you via email.	Dokumen kasebut wis dikirim menyang sampeyan liwat email.
We live in absolute poverty.	Kita urip ing mlarat mutlak.
Create groups of four.	Gawea klompok papat.
The local temple was built many centuries ago.	Candhi lokal dibangun pirang-pirang abad kepungkur.
Technicians can diagnose problems quickly.	Teknisi bisa diagnosa masalah kanthi cepet.
Royalty is very unpopular.	Royalty banget ora populer.
The parade lasted more than three hours.	Arak-arakan mau luwih saka telung jam.
First, you need two cups of brown sugar.	Kaping pisanan, sampeyan butuh rong cangkir gula abang.
That should be more than enough.	Sing kudu luwih saka cukup.
The manager announced plans to expand the business.	Manajer ngumumake rencana ngembangake bisnis kasebut.
We need to explore the idea of ​​domestic gas supply.	Kita kudu njelajah ide pasokan gas domestik.
In the past year, the proportion of volunteers has declined.	Ing taun kepungkur, proporsi sukarelawan nolak.
Entrepreneurs are asked to reduce the price.	Pengusaha dijaluk nyuda rega.
A building is a structure intended for a shelter or house.	Bangunan minangka struktur sing dimaksudake kanggo papan perlindungan utawa omah.
Error due to this wrong router.	Kesalahan amarga router sing salah iki.
He had just returned from the country.	Dheweke nembe bali saka negara.
The experience of the parents was ignored.	Pengalamane wong tuwa ora digatekake.
Is any of these answers correct?	Apa salah siji saka jawaban iki bener?
He stared at the animals loudly.	Dheweke natap kewan-kewan kanthi keras.
The book has been well -received.	Buku kasebut wis diacungake kanthi apik.
The islanders know the importance of conservation.	Wong pulo ngerti pentinge konservasi.
The family is poor.	Kulawarga iku miskin.
The population is still young and growing.	Populasi isih enom lan akeh.
They continued to quarrel with one another.	Padha terus padu karo siji liyane.
The delegates debated the law for some time.	Para utusan debat babagan hukum kanggo sawetara wektu.
A beautiful contest woman is supposed to be beautiful.	Wong wadon kontes ayu iku kudune ayu.
He could not find his way back home.	Dheweke ora bisa nemokake dalan bali menyang omah.
Democracy is still working.	Demokrasi isih kerja.
Wine spilled on the table.	Anggur tumpah ing meja.
She unstrapped her guitar, tuning the strings carefully.	Dheweke unstrapped gitar dheweke, tuning strings kanthi ati-ati.
The girl was eight years old.	Bocah wadon iki umur wolung taun.
I opened a family photo book.	Aku mbukak buku foto keluarga.
First, grind the beans by pulsing in a food processor.	Kaping pisanan, tlatah kacang kanthi pulsing ing prosesor pangan.
The quake left many victims without shelter	Lindhu nyebabake akeh korban tanpa papan perlindungan
The baby is believed to be safe.	Bayi kasebut dipercaya aman.
The man with the big yellow dog.	Wong karo asu kuning gedhe.
The pilots spread dozens of flares.	Para pilot nyebarake puluhan flare.
They recently shot a dog.	Padha bubar dijupuk asu.
The challenge seems enormous.	Tantangan kasebut katon gedhe banget.
She raised an eyebrow and grinned.	Dheweke ngangkat alis lan nyengir.
One can admire their efforts.	Siji bisa ngujo sing efforts .
To breathe life for the poor.	Kanggo ambegan urip kanggo wong miskin.
Ants dip their mandibles into the soft cheese.	Semut nyemplungaken mandibles menyang keju alus.
His concepts, images, and theories are absolutely flawed.	Konsep, gambar, lan teori dheweke pancen cacat banget.
Small sugar particles are used to make sweet tea.	Partikel gula cilik digunakake kanggo nggawe manis teh.
The mansion was damaged by the tornado.	Omah gedhong mau rusak kena angin puting beliung.
He can’t fly anymore, but he can walk fast.	Dheweke ora bisa mabur maneh, nanging bisa mlaku kanthi cepet.
Protests erupted throughout the day.	Protes njeblug sedina muput.
A brave fighter, he suffered serious injuries in the attack.	Pejuang sing wani, dheweke nandhang tatu serius ing serangan kasebut.
Retailers sell a variety of electrical goods.	Pengecer adol macem-macem barang listrik.
Is this to stop the train?	Iki kanggo mungkasi sepur?
Salt adds flavor to boiled potatoes.	Garam nambah rasa kanggo kentang sing digodhog.
This store only sells fabric.	Toko iki mung adol kain.
When will this road be paved?	Kapan dalan iki bakal diaspal?
Three years ago, he was found lying unconscious.	Telung taun kepungkur, dheweke ditemokake lying semaput.
The sun came out of the darkness.	Srengenge metu saka pepeteng.
These steps will help you succeed in life.	Langkah-langkah kasebut bakal mbantu sampeyan sukses ing urip.
The engine is broken.	Mesine rusak.
The population of the island is declining.	Populasi ing pulo iki saya suda.
She opens a birthday present.	Dheweke mbukak hadiah ulang tahun.
This fabric is machine washable.	Kain iki bisa dicuci nganggo mesin.
The people, he said, were starving.	Wong-wong, jarene, padha kaliren.
Let's swim in the river.	Ayo padha nglangi ing kali.
Often they follow the monkeys.	Asring padha nututi kethek.
Traveling by motorcycle can be very dangerous.	Lelungan nganggo motor bisa mbebayani banget.
In ancient times, people would burn trees for heat.	Ing jaman kuna, wong-wong bakal ngobong wit kanggo panas.
The result of the election is in doubt.	Asil saka Pemilu ana ing mangu.
The young men escaped from prison and fled.	Nom-noman mau lolos saka penjara lan mlayu.
Thousands of dollars in cash were found in the bag.	Awis ewonan dolar ditemokake ing tas.
The turnip latitude remains white.	Lintang turnip tetep putih.
The atmosphere inside the store is humid.	Swasana ing njero toko lembab.
It is believed that music can entertain wild animals.	Dipercaya yen musik bisa nyenengake kewan galak.
She ate two slices of pie.	Dheweke mangan rong irisan pai.
He had not yet taken off his hat.	Dheweke durung nyopot topi.
The family recently by decree.	Kulawarga bubar kanthi dekrit.
There is no sugar in the bowl.	Ora ana gula ing mangkoke.
Price increases have a negative impact on sales.	Mundhak rega duwe pengaruh negatif babagan penjualan.
William serves differently.	William nglayani kanthi béda.
She pressed on his hair, making it flouncy.	Dheweke dipencet ing wulu, nggawe flouncy.
The package contains one hundred and thirty cakes.	Bungkusan isine satus telung puluh kue.
Water is an essential component of life.	Banyu minangka komponen penting kanggo urip.
The company expects losses this year.	Perusahaan ngarepake rugi ing taun iki.
Chrysanthemums are planted in power lines.	Chrysanthemums wis ditanam ing saluran listrik.
The cube is a solid triangle.	Kubus minangka padhet segi telu.
Last year, it was characterized by rife inflation.	Pungkasan taun, ditondoi dening inflasi rife.
The chickens were sitting on the warm ground.	Pitik pitik mau lungguh ing lemah sing anget.
Sitting at the bottom of the sea.	Lenggah ing dhasar segara.
Dogs can be trained to find missing children.	Asu bisa dilatih kanggo nemokake bocah sing ilang.
Many dancers wear masks.	Akeh penari sing nganggo topeng.
Not everyone is aware of the phenomenon.	Ora kabeh wong ngerti fenomena kasebut.
She dropped the cupboard on the floor.	Dheweke ngeculake lemari ing lantai.
I agreed to meet my father.	Aku setuju ketemu bapakku.
These books are rubbish.	Buku-buku iki sampah.
Sorbitol is an alcoholic sugar.	Sorbitol minangka gula alkohol.
I don’t suffer from rheumatism anymore.	Aku ora nandhang rematik maneh.
The icy wind hit his face.	Angin es nyenggol raine.
Vegetables are bought by farmers.	Sayuran dituku dening petani.
The paint has flaked off in places.	Paint wis flaked mati ing panggonan.
Use a fresh tablespoon of cooking fat.	Gunakake tablespoon seger saka masak lemak.
The fish swim slowly through the muddy river.	Iwak-iwak kasebut nglangi alon-alon ngliwati kali sing lendhut.
The plaster is very thick, becoming opaque.	Plester iki kandel banget, dadi buram.
This business is considered risky.	Bisnis iki dianggep beboyo.
There are few references to war in recent years.	Ana sawetara referensi kanggo perang ing taun-taun pungkasan.
The unscrupulous politician is now in jail.	Politisi sing ora sopan saiki ana ing pakunjaran.
Indian cuisine still uses ghee.	Masakan India isih nggunakake ghee.
The village is supported by gentle hills.	Desa kasebut didhukung dening bukit-bukit sing lembut.
The farm road is in a terrible condition.	Dalan peternakan ana ing kahanan sing elek.
After being chased the police arrested the thief.	Sawise dioyak polisi nangkep maling kasebut.
All the buildings in the background are painted white.	Kabeh bangunan ing latar dicet putih.
The landscape is amazing.	Lanskap gumun banget.
The support beams may need to be replaced.	Balok dhukungan bisa uga kudu diganti.
The family was traumatized by the experience.	Kulawarga kasebut trauma karo pengalaman kasebut.
Let’s have a cool car at this point.	Ayo mobil kelangan ing titik iki.
The fence is covered with white flowers in spring.	Pager ditutupi kembang putih ing musim semi.
Replacing a damaged carpet will be expensive.	Ngganti karpet sing rusak bakal larang.
Please stop talking to me.	Mangga mandheg ngomong karo aku.
The competition is fierce this year.	Kompetisi sengit taun iki.
Only a few agencies work in this field.	Mung sawetara agensi sing kerja ing lapangan iki.
Elected officials have no power.	Pejabat sing dipilih ora duwe kekuwatan.
Hobie makes glass ornaments.	Hobie nggawe ornamen kaca.
He failed to make the final.	Dheweke gagal nggawe final.
I take full responsibility for the mistake.	Aku njupuk tanggung jawab lengkap kanggo kesalahan.
Damaged pipes have flooded the kitchen.	Pipa sing rusak wis banjir ing pawon.
The legislature is dominated by conservatives.	Legislatif didominasi dening konservatif.
People talk about this animal in whispers.	Wong-wong ngomong babagan kewan iki kanthi bisik-bisik.
The house used to be a place for fun events.	Omah iki biyen dadi papan kanggo acara sing nyenengake.
The city has many tourist attractions.	Kutha iki nduweni akeh obyek wisata.
She chewed slowly and thoughtfully.	Dheweke chewed alon lan thoughtfully.
I think fate brings us together today.	Aku mikir nasib nggawa kita bebarengan dina iki.
Pay for orders at restaurants.	Mbayar pesenan ing restoran.
A great place to raise a child.	Panggonan sing apik kanggo nggedhekake anak.
He found the glass half -empty.	Dheweke nemokake gelas setengah kosong.
That’s a high order.	Sing urutan dhuwur.
The injured child was critically ill.	Bocah sing tatu kasebut lara kritis.
The president claimed defeat.	Presiden ngaku kalah.
He claimed credit for inventing the light bulb.	Dheweke ngaku kredit kanggo nyipta bolam lampu.
We’re in trouble.	Kita lagi ing alangan.
The wolf tilted his head slightly.	Asu ajag rada miringake sirahe.
It is easy to see that this language is difficult.	Iku gampang kanggo ndeleng yen basa iki angel.
She is very fond of green apples.	Dheweke seneng banget karo apel ijo.
The letter was thrown into the street.	Surat kasebut dimuntahake menyang dalan.
There is a river that runs through this park.	Ana kali sing ngliwati taman iki.
Mice eat bread crumbs.	Tikus mangan remah roti.
Leslie and her mother are riding the bus.	Leslie lan ibune lagi numpak bis.
He was the victim of a horrific accident.	Dheweke dadi korban saka kacilakan sing nggegirisi.
She never listened to her husband's advice.	Dheweke ora nate ngrungokake pituture bojone.
The test showed that he had a high fever.	Tes kasebut nuduhake yen dheweke demam dhuwur.
Coal ash is produced when coal is burned.	Awu batu bara diprodhuksi nalika batu bara dibakar.
They were fascinated with fairy tales from the west.	Padha kepincut karo dongeng saka kulon.
The little boy who cried the crush had been removed.	Bocah cilik sing nangisi remuk wis dicopot.
The industry is declining.	Industri kasebut saya mudhun.
The unemployment rate remained stable last year.	Tingkat pengangguran tetep stabil taun kepungkur.
He was tall, dark and handsome.	Dheweke dhuwur, peteng lan nggantheng.
He had the wisdom to listen to his father’s advice.	Dheweke duwe kawicaksanan kanggo ngrungokake pituture bapak.
Polls show a landslide victory.	Polling nuduhake kamenangan landslide.
This food has a unique taste.	Panganan iki nduweni rasa sing unik.
However, a few days passed, no progress.	Nanging, sawetara dina liwati, ora ana kemajuan.
Traditional jobs are increasingly being replaced with new technologies.	Pakaryan tradisional tambah akeh diganti karo teknologi anyar.
You can catch the bus in five minutes.	Sampeyan bisa nyekel bis ing limang menit.
Goodbye to your dying husband.	Pamit karo bojomu sing sekarat.
Admit that the money is not yours.	Ngakoni yen dhuwit iku dudu duweke sampeyan.
The environment, he said, is in danger.	Lingkungan, ujare, ana bebaya.
English is one of the top three languages.	Inggris minangka salah siji saka telung basa paling dhuwur.
Some people seek a cure for this disease.	Sawetara wong ngupaya tamba kanggo penyakit iki.
Fish eggs are nutritious.	Endhog iwak iku nutritious.
Some residents have experienced food and water shortages.	Sawetara pedunung wis ngalami kekurangan pangan lan banyu.
She often forgets to do household chores.	Dheweke kerep lali nindakake tugas rumah tangga.
The prime minister plans to travel to the province.	Perdhana mentri ngrancang kanggo lelungan menyang provinsi.
A leather sofa gives more comfort.	A sofa kulit menehi comfort luwih.
More people are coming to the countryside because of rising incomes.	Luwih akeh wong sing teka ing deso amarga penghasilan mundhak.
Omo continues to be eliminated.	Omo terus diilangi.
I was trying to find a house.	Aku nyoba golek omah.
The election also reflects a growing economy.	Pamilihan kasebut uga nggambarake ekonomi sing tuwuh.
Her son cried when his mother left.	Anake nangis nalika ibune lunga.
The farmer is holding the chickens while they are cutting.	Petani iku nyekeli pitik mau nalika ngethok.
Swim constantly.	Nglangi terus.
A good cook adventures into untested territory.	A cook apik ngulandara menyang wilayah untested.
He drank a glass of ice water.	Dheweke ngombe gelas banyu es.
We use fish for protein.	Kita nggunakake iwak kanggo protein.
All the other water has long evaporated.	Kabeh banyu liyane wis suwe nguap.
The conquistadors were remembered for their cruelty.	Para conquistador dielingi amarga kekejemane.
True love surpasses all else.	Katresnan sejati ngluwihi kabeh liyane.
We decided to paint the walls of the room.	Kita mutusake kanggo nglukis tembok kamar.
The story is very exciting.	Ceritane seru banget.
Completing a bachelor’s degree requires four years of study.	Ngrampungake gelar sarjana mbutuhake patang taun sinau.
She dances with the birds.	Dheweke nari karo manuk.
Scientists calculate the trajectory of the stars.	Ilmuwan ngitung lintasan lintang.
Feelings of intense anger overwhelmed her.	Perasaan nesu banget nyebul dheweke.
The vice president's response was less well received.	Sambutan wakil presiden kurang ditampa.
Use a tool to plow the field.	Gunakake alat kanggo ngluku sawah.
It’s a brave move.	Iku obah sing wani.
Do not use bleach.	Aja nggunakake bleach.
When he was little, he liked to climb trees.	Nalika isih cilik, dheweke seneng menek wit.
I use strawberries to add flavor to the cake.	Aku nggunakake stroberi kanggo nambah rasa kue.
The bed is quite comfortable.	Amben cukup nyaman.
A few minutes walk south	Sawetara menit mlaku menyang kidul
She cried and cried.	Dheweke nangis lan nangis.
She smells the scent now.	Dheweke mambu gondho saiki.
Doctors recommend doing more exercise.	Dokter menehi saran supaya luwih akeh olahraga.
There is water everywhere.	Ana banyu nang endi wae.
These animals are unusual in size.	Kéwan iki ukurané ora biasa.
However, some women still cover their heads.	Nanging, sawetara wanita isih nutupi sirahe.
I remember that experience vividly to this day.	Aku ngelingi pengalaman kasebut kanthi jelas nganti saiki.
The park is a peaceful place.	Taman iki minangka papan sing tentrem.
Jesus lit the road, and his disciples followed.	Gusti Yésus madhangi dalan, lan murid-muridé mèlu.
He walked beside her.	Dheweke mlaku ing sandhinge.
We don’t know the car, so be careful.	Kita ora ngerti mobil kasebut, mula ati-ati.
Chimps are a good model for humans.	Chimps minangka model sing apik kanggo manungsa.
The ambulance drove slowly through.	Ambulans nyopir alon-alon liwat.
The midlife crisis is the crisis of life.	Krisis midlife minangka krisis urip.
The mural is painted with a thick brush stroke.	Mural kasebut dicet nganggo sapuan kuas sing kandel.
The city is plagued by juvenile delinquency.	Kutha iki ngalami kejahatan remaja.
The battle lasted a month.	Paprangan mau suwene sewulan.
He was replaced with a rubber ball.	Dheweke diganti karo bal karet.
Supervisor overnight inspects each worker.	Supervisor sewengi mriksa saben buruh.
He was good at mathematics.	Dheweke pinter matematika.
The river will eventually dry up.	Kali iki pungkasane bakal garing.
She brought a bucket of lunch to work.	Dheweke nggawa ember nedha awan menyang kerja.
The climate is pleasant during the summer.	Iklim nyenengake nalika musim panas.
He made porridge and then sat down to eat.	Dheweke nggawe bubur banjur lungguh mangan.
He was wearing a coat and a tie.	Dheweke nganggo jas lan dasi.
In this area, many climbers are missing.	Ing wilayah iki, akeh pendaki sing ilang.
She was accepted by her friends for who she was.	Dheweke ditampa dening kanca-kanca kanggo sapa dheweke.
She finally agreed.	Dheweke pungkasane setuju.
It is not worth our time.	Iku ora worth wektu kita.
He considered the objection carefully.	Dheweke nganggep bantahan kasebut kanthi teliti.
The soup is thickened with cornstarch.	Sup wis kenthel karo pati jagung.
He stopped looking around.	Dhèwèké mandhek ndelok-ndelok.
The daughter is two years younger.	Anak wadon sing luwih enom rong taun.
Wow, you are so good!	Wah, sampeyan pancen apikan!
He is the head of a prestigious university.	Dheweke kepala universitas bergengsi.
Go and wash your hands.	Lunga lan wisuh tangan.
He didn't like it there.	Dheweke ora seneng ing kono.
The bones of his face became bronze.	Balung-balung raine dadi tembaga.
Two cups of milk are required.	Loro cangkir susu dibutuhake.
You can control technology for good and evil.	Sampeyan bisa ngontrol teknologi kanggo apik lan ala.
One thing leads to another.	Siji bab ndadékaké kanggo liyane.
He has plans to join the navy next year.	Dheweke duwe niat kanggo gabung karo angkatan laut taun ngarep.
These traps do not need to be filled.	Jebakan iki ora kudu diisi.
Part of her profile confused me.	Bagean profil dheweke bingung aku.
Bulls swim through dog shit.	Bantheng nglangi liwat telek asu.
Birds fly south for the winter.	Manuk mabur mangidul kanggo mangsa.
Double gold is rare.	Dobel emas arang banget.
The soldier is short.	Prajurit iku cendhek.
Fred got on fire on the first try.	Fred tak geni ing nyoba pisanan.
The caterpillar turned into a beautiful butterfly.	Uler malih dadi kupu sing ayu.
The prince arrives the next day.	Pangeran rawuh ing dina sabanjure.
Much has changed in the last twenty years.	Akeh sing wis owah sajrone rong puluh taun iki.
Desert storms are sometimes violent.	Badai gurun sok-sok ganas.
You can reserve a hotel room online or over the phone.	Sampeyan bisa reservasi kamar hotel online utawa liwat telpon.
Make light and knead thoroughly.	Nggawe cahya lan knead sak tenane.
Time passed slowly that evening.	Wektu liwati alon-alon sore kuwi.
Trains are not articulated.	Sepur ora diartikulasikan.
He is famous for his abstract paintings.	Dheweke misuwur amarga lukisan abstrak.
The coffee shop is on the left.	Warung kopi ana ing sisih kiwa.
Blog posts that claim to explain magic tricks.	Kiriman blog sing ngaku nerangake trik sulap.
They stood there, not moving, staring.	Padha ngadeg ing kono, ora obah, mandeng.
Many cars were sold last month.	Akeh mobil sing didol wulan kepungkur.
All the lights are still on.	Kabeh lampu isih urip.
The coffee machine sounds when the water solenoid is open.	Mesin kopi muni nalika solenoid banyu mbukak.
She began to cry again.	Dheweke wiwit nangis maneh.
The cave is decorated with cobwebs and bat droppings.	Guwa kasebut dihiasi karo jaring laba-laba lan kotoran kelelawar.
The cook carefully cleans the vegetables.	Juru masak kasebut kanthi teliti, ngresiki sayuran.
I put a new lock on this door.	Aku sijine kunci anyar ing lawang iki.
The city is famous for its many temples and shrines.	Kutha iki misuwur amarga akeh kuil lan kuil.
Treating clothes with perfume used to be common.	Nambani sandhangan nganggo lenga wangi biyen wis umum.
The children were sitting in a circle.	Bocah-bocah padha lungguh ing bunder.
Early sunrise, long sunset.	Sunrise awal, surup dawa.
The favorable economic climate encourages foreign investment.	Iklim ekonomi sing nyenengake nyengkuyung investasi asing.
I was hesitant at first.	Aku ragu-ragu ing wiwitan.
He sat reading a newspaper on a park bench.	Dheweke lungguh maca koran ing kursi taman.
The crab population decreased drastically.	Populasi kepiting suda drastis.
Generally scholars agree that the first hamburger is cooked.	Umume sarjana setuju yen hamburger pisanan dimasak.
Read this book from start to finish.	Maca buku iki saka wiwitan nganti rampung.
The painting is an aid to the church.	Lukisan kasebut minangka bantuan kanggo pasamuwan.
Dogs act sluggishly.	Asune tumindak lesu.
He was once a famous boxer.	Dheweke tau dadi petinju sing misuwur.
The smell of garlic and onion filled the kitchen.	Ambune bawang putih lan bawang ngebaki pawon.
He kept my word.	Dheweke netepi tembungku.
He suggested that medication was necessary.	Dheweke nyaranake yen obat kasebut perlu.
Cold winds are blowing around the world.	Angin adhem nyebul ing ndonya.
The quality of this food is really surprising.	Kualitas panganan iki pancen kaget banget.
She raised her hand, trying to calm him down.	Dheweke ngangkat tangan, nyoba nenangake wong kasebut.
The rooster crowed mercilessly.	Pitik jago kluruk kluruk ora karuan.
The capital is popular with tourists.	Ibukutha populer karo turis.
Our current problem, he said, is overpopulation.	Masalah kita saiki, ujare, overpopulation.
This institution is famous for its small class.	Institusi iki misuwur amarga kelas cilik.
You must satisfy the legal requirements.	Sampeyan kudu marem syarat legal.
The children were home and after school.	Bocah-bocah padha mulih lan sawise sekolah.
A police officer found the gun.	A polisi ketemu bedhil.
Hundreds of people were killed in the floods.	Atusan wong tiwas ing banjir.
A giant black taxi entered the parking lot.	Taksi ireng raksasa mlebu parkiran.
Don’t give up until the job is done!	Aja nyerah nganti proyek rampung!
The choir sang beautiful songs.	Koor nyanyi lagu-lagu sing apik.
Very happy, they were surprised.	Seneng banget, padha kaget.
Make sure the cream has a thick texture.	Priksa manawa krim nduweni tekstur sing kandel.
Grasses and wild grasses are everywhere.	Suket lan suket liar ana ing endi-endi.
The tale contains humble morals.	Dongeng kasebut ngemot moral andhap asor.
Whoever is arrested should be punished.	Sapa sing kecekel kudu diukum.
Workers finished ahead of schedule.	Buruh rampung luwih dhisik saka jadwal.
The soldiers were ordered to hand over their weapons.	Para prajurit didhawuhi nyerahake senjatane.
It costs about a thousand dollars.	Regane udakara sewu dolar.
The country is pursuing austerity policies.	Negara kasebut ngupayakake kabijakan penghematan.
The weeping relatives and friends gathered to be vigilant.	Para sederek lan kanca-kanca sing nangis padha ngumpul kanggo waspada.
The capital of the ancient pharaohs was located under the sea.	Ibukutha firaun kuna dumunung ing sangisore segara.
Artists flasgawed critics.	Seniman flasgawed kritikus.
Imperialism is often used to oppress the poor and oppressed.	Imperialisme asring digunakake kanggo nelukake wong miskin lan tertindas.
The camp is finished, packed.	Kemah wis rampung, dikempalken.
The cold water is surprisingly hot.	Banyu adhem kaget panas.
My sister had a liver transplant.	Adhiku wis transplantasi ati.
The elephant bone is the primary sensory organ.	Balung gajah minangka organ indera utami.
The curious man inspected the strange bottle carefully.	Wong sing penasaran mriksa botol aneh kasebut kanthi teliti.
The meetings will proceed as planned.	Rapat-rapat bakal maju kaya sing wis direncanakake.
Sheets of glass slide down, covering everything.	Lembaran kaca geser mudhun, nutupi kabeh.
Hope for the future quickly vanished.	Pangarep-arep kanggo masa depan cepet sirna.
He was too small to reach for the pedals.	Dheweke cilik banget kanggo nggayuh pedal.
The public is informed.	Masyarakat dikabari.
There are three principles.	Ana telung prinsip.
Walk to the bus stop.	Mlaku menyang halte bis.
Get a job where he can show his talent.	Entuk pakaryan ing ngendi dheweke bisa ngetokake bakate.
They can’t afford the same price.	Dheweke ora bisa nggayuh rega sing padha.
His work is widely acclaimed.	Karyane diakoni kanthi akeh.
This monument is a symbol of our independence.	Monumen iki minangka simbol kamardikan kita.
He appreciated the lush green landscape.	Dheweke ngormati lanskap ijo sing subur.
Local priests discuss the importance of religion at the site.	Imam lokal ngrembug babagan pentinge agama ing situs kasebut.
Almost immediately found the person he was looking for.	Meh langsung ketemu wong sing digoleki.
We are located here.	We dumunung kene.
Forecast for rain.	Ramalan kanggo udan.
Wood is an abundant natural resource.	Kayu minangka sumber daya alam sing akeh banget.
You are welcome to eat with me if you wish.	Sampeyan olèh mangan karo kula yen sampeyan pengin.
The doctrine of free will includes a variety of arguments.	Doktrin karsa bebas kalebu macem-macem argumen.
Ana bilai.	Ana bilai.
When angry, the tiger strikes.	Nalika nesu, macan nggebug.
The synagogue is now crushed and overgrown.	Papan pangibadah saiki wis remuk lan thukul.
He ranks third in the country by batting average.	Dheweke rangking kaping telu ing negara kasebut kanthi rata-rata batting.
It is illegal to waste.	Iku ilegal kanggo sampah.
The walls are decorated with brightly colored posters.	Tembok dihias nganggo poster-poster warna-warna cerah.
The smell of rotten flesh burned him.	Ambune ambune daging sing bosok ngobong dheweke.
Your long words made me cry.	Omonganmu sing dawa-dawa gawe aku nangis.
The years that have passed have taken away all his dignity.	Taun-taun sing liwati wis ngilangi kabeh martabate.
I retreated.	Aku mundur.
The moon is bright in the sky.	Rembulan padhang ing langit.
The rat ran down the alley quickly.	Tikus mlayu mudhun gang kanthi cepet.
His glasses shone in the brightness.	Kacamatane mencorong ing padhang.
Some molecules are attracted to one another.	Sawetara molekul kepincut siji liyane.
Holding the news, the reporter went to the market.	Ngempet kabar, wartawan banjur menyang pasar.
He was a millionaire.	Dheweke dadi jutawan.
He has installed solar panels all over the city.	Dheweke wis nginstal panel surya ing saindenging kutha.
One technique is to add salt to boiling water.	Salah sawijining teknik yaiku nambahake uyah menyang banyu sing nggodhok.
A naughty smile played on his lips.	Mesem nakal main lambene.
A red glow came out of the ground.	A cemlorot abang metu saka lemah.
Knead the dough for a few minutes.	Knead adonan kanggo sawetara menit.
Pollution is expected to get worse.	Polusi wis samesthine dadi luwih elek.
Most mammals are agile to run away from predators.	Umume mamalia lincah supaya bisa mlayu saka predator.
A cycling champion who wins many races.	Juara balap sepeda sing menang akeh balapan.
Power is reduced when cars fly,	Daya suda nalika montor-montor mabur,
Farmers ’prospects this year are bleak.	Prospek petani ing taun iki surem.
Keep a journal of your activities.	Nggawe jurnal kegiatan sampeyan.
The scent of sweet flowers filled the air.	Ambune kembang sing manis ngebaki hawa.
The rules for basketball are the same as for football.	Aturan kanggo basket padha karo bal-balan.
We need protection from the elements.	We kudu pangayoman saka unsur.
Our stock has replaced that replacement.	Simpenan kita wis ngganti sing panggantos.
The company’s profits increased last year.	Bathi perusahaan mundhak taun kepungkur.
He’s not usually out of the house.	Dheweke ora biasane metu saka omah.
Invite him, he said.	Ngundang dheweke, ujare.
The law prohibits the pandering of minors.	Hukum nglarang pandering bocah cilik.
This plant grows well in sandy soils.	Tanduran iki tuwuh subur ing lemah pasir.
Achillea pulsatilla is also known as wormwood.	Achillea pulsatilla uga dikenal minangka wormwood.
My hearing quickly deteriorated.	Pangrunguné saya cepet rusak.
I am under doctor’s treatment.	Aku ing perawatan dhokter.
Demand exceeds supply.	Panjaluk ngluwihi pasokan.
Economic growth fell sharply.	Wutah ekonomi ambruk banget.
She rewarded the waiter with a cocktail.	Dheweke diganjar waiter karo koktail.
I’d better get my books back.	Luwih becik aku mbalekake buku-bukuku.
The text is carefully written.	Naskah kasebut ditulis kanthi ati-ati.
Orange blossoms are the promise of a bright and sunny spring.	Kembang oranye minangka janji musim semi sing cerah lan cerah.
This medicine should be kept on the table.	Obat iki kudu disimpen ing meja.
The screams continued silently.	Jerit-jerit mau diterusake kanthi meneng.
The storm hit the coastline at night.	Badai nyerang garis pantai ing wayah wengi.
They have a variety of shade offerings.	Dheweke duwe macem-macem tawaran teduh.
The soldiers drove their horses.	Prajurit-prajurit ngirid jarane.
She wore an elegant dress of lacy navy material.	Dheweke nganggo gaun elegan saka bahan lacy navy.
This dehufu is a delicious meal.	Dehufu iki minangka panganan sing enak.
Build industrial compounds on reclaimed land.	Mbangun senyawa industri ing tanah reklamasi.
The main objection to the plan is cost.	Bantahan utama kanggo rencana kasebut yaiku biaya.
The neighbors are slippery, so they need time.	Tanggane lunyu, mula dheweke butuh wektu.
The plant will stop growing.	Tanduran bakal mandheg tuwuh.
A train stops for more than an hour.	Sawijining sepur mandheg luwih saka siji jam.
I was late for class.	Aku telat mlebu kelas.
The explosion has been reported here.	Jeblugan wis dilaporake ing kene.
The recipes are very popular.	Resep-resepe populer banget.
Try again.	Coba maneh.
The situation in the agricultural sector is really bleak.	Kahanan ing sektor tetanen pancen surem.
The town is only there because of the nearby mines.	Kutha iki mung ana amarga tambang cedhak.
His life was threatened by deforestation.	Uripe diancam dening deforestasi.
They give up almost simultaneously.	Padha menehi wiwitan meh bebarengan.
He insisted on seeing the director.	Dheweke ngeyel kanggo ndeleng direktur.
Water becomes a gas after being heated.	Banyu dadi gas sawise digawe panas.
The computer quickly turned off.	Komputer cepet dipateni.
The virus causes several diseases.	Virus nyebabake sawetara penyakit.
Most successful businesses are slowly adopting new systems.	Umume bisnis sing sukses alon-alon nggunakake sistem anyar.
They flipped the trailer.	Padha mbalikke trailer.
The stone is difficult to move.	Watu iku angel dipindhah.
They are updated resources.	Padha sumber daya dianyari.
My last visit was a long time ago.	Kunjungan terakhirku wis suwe banget.
World leaders promise aid funds.	Pimpinan donya janji dana bantuan.
The books were once owned by well-known authors.	Buku-buku kasebut tau diduweni dening penulis terkenal.
The fort collapsed during the civil war.	Bèntèng ambruk nalika perang sipil.
The captain ordered his crew to return to the ship.	Kapitan dhawuh marang punggawane bali menyang kapal.
He struggled to enter the building.	Dheweke berjuang mlebu gedung.
He asked her to lend him money once.	Dheweke njaluk dheweke ngutangi dhuwit sapisan.
A voice from the kitchen called to her.	Swara saka pawon nyeluk dheweke.
It rained steadily, almost every day.	Udan ajeg, meh saben dina.
The body of the watch is made of black metal.	Awak jam digawe saka logam ireng.
The cat yawned loudly.	Kucinge ngeong banter.
Run, run, as fast as you can.	Mlayu, mlayu, secepat sampeyan bisa.
Greet the community with the sound of music.	Salam masyarakat kanthi swara musik.
He did not say those parting words to anyone.	Dheweke ora ngucapake tembung-tembung perpisahan kasebut marang sapa wae.
Heavy vehicles emit atmospheric gas.	Kendaraan abot mbuwang gas atmosfer.
He was out of control, he said.	Dheweke ora bisa dikontrol, ujare.
The elderly population should be closely monitored.	Populasi sing tuwa kudu diawasi kanthi teliti.
Sunlight filtering through the leaves, glitter in the pool,	Cahya srengenge nyaring liwat godhong, glitter ing blumbang,
Farmers are encouraged to switch to new technologies.	Petani disaranake kanggo ngalih menyang teknologi anyar.
Even in space, there will be gravity.	Malah ing angkasa, bakal ana gravitasi.
The neck should be perfectly straight.	Gulu kudu lurus kanthi sampurna.
Taboo practices before spreading rapidly.	Praktek tabu sadurunge nyebar kanthi cepet.
This traditional toy is made of wire.	Dolanan tradisional iki digawe saka kawat.
He suffered a serious bone injury.	Dheweke nandhang tatu balung sing serius.
My children have been friends for many years.	Anak-anakku wis pirang-pirang taun dadi kanca.
Don't throw anything out the window!	Aja mbuwang apa-apa saka jendhela!
Paul became a deacon in the church.	Paulus dadi diakon ing pasamuwan.
He certainly made the question positively.	Dheweke mesthi nggawe pitakonan kanthi positif.
The muscles of the larynx or throat produce sound.	Otot laring utawa tenggorokan ngasilake swara.
The committee voted today to ban offshore drilling.	Panitia milih dina iki kanggo nglarang pengeboran lepas pantai.
Where are the kids?	Ana ngendi bocah-bocah?
Remember to pack an umbrella.	Elinga ngemas payung.
Bring only interesting characters.	Nggawa mung karakter menarik.
She covered it with black jeans.	Dheweke nutupi karo jins ireng.
I always wanted to meet famous people.	Aku tansah pengin ketemu wong misuwur.
The first baby cried.	Bayi pisanan nangis.
Ancient tribes lived in this land.	Suku kuna manggon ing tanah iki.
It was a long and grueling work.	Iku dawa lan grueling karya.
Deep tensions remain in the country.	Ketegangan jero tetep ana ing negara kasebut.
He is the editor of literary publications.	Dheweke dadi editor publikasi sastra.
Poinsettia is a popular holiday plant.	Poinsettia minangka tanduran liburan sing populer.
The factory boss has promised to increase wages.	Bos pabrik wis janji bakal nambah upah.
It rained only briefly.	Udane mung sedhela.
He was bored with algebra, and physics seemed useless.	Dheweke bosen karo aljabar, lan fisika katon ora ana gunane.
Many celebrities participate in ballet.	Akeh selebriti melu balet.
The square is empty.	Dataran kosong.
The flow of a large river is certainly very large.	Iliné kali kang gedhé iku mesthi gedhé banget.
The health benefits are uncertain.	Manfaat kesehatan ora mesthi.
Fashions are always changing.	Fashions tansah ganti.
In the next century, the population of my island increased.	Ing abad sabanjuré, populasi pulo saya tambah.
The politician demanded compensation from the company.	Politisi kasebut njaluk ganti rugi saka perusahaan kasebut.
The automotive industry is changing rapidly.	Industri otomotif ganti kanthi cepet.
The earth's temperature will continue to rise.	Suhu bumi bakal terus mundhak.
He finally got the job he liked.	Dheweke pungkasane entuk proyek sing disenengi.
We often go to museums to learn more about art.	Kita asring pindhah menyang museum kanggo sinau luwih akeh babagan seni.
The clinic kitchen is well equipped.	Pawon klinik dilengkapi kanthi apik.
My friends are always laughing.	Kanca-kancaku tansah ngece.
The young men were forced to surrender.	Para mudha kepeksa pasrah.
They are always gossip.	Padha tansah gosip.
Stay in bed all day.	Tetep ing amben kabeh dina.
You have to wait for the stop signal.	Sampeyan kudu ngenteni sinyal mandheg.
It decomposed quickly into water.	Iku decomposed cepet menyang banyu.
The country’s growing economy is creating a lot of new jobs.	Ekonomi negara sing saya tuwuh nggawe akeh lapangan kerja anyar.
Do you think that ticket will win?	Apa sampeyan mikir tiket sing bakal menang?
I’m talking about people living in those homes.	Aku ngomong babagan wong sing manggon ing omah-omah kasebut.
He told the audience, trying to contain his anger.	Dhèwèké mratélakaké para rawuh, nyoba nahan nepsuné.
The football hit the glass, shattering the glass.	Bal-balan kenek kaca, pecah kaca.
There is a fog of light in the sky today	Ana pedhut cahya ing langit dina iki
The male frog croaked to attract the female.	Kodhok lanang kluruk kanggo narik wong wadon.
Mom has lost hope.	Ibu wis kelangan pangarep-arep.
There was a white statue standing on the bank of the river.	Ana reca putih ngadeg ing pinggir kali.
In this time of crisis, we need your support.	Ing wektu krisis iki, kita butuh dhukungan sampeyan.
Until the proclamation of independence,	Nganti proklamasi kamardikan,
A police car was parked in front of the building.	Mobil polisi diparkir ing ngarep gedhong.
Turn off your engine.	Pateni mesinmu.
Astronomers estimate that the galaxy is millions of years old.	Para astronom nganggep manawa galaksi kasebut umure yuta taun.
The abandoned houses are on the outskirts of the capital.	Omah-omah sing ditinggal ana ing pinggir ibukutha.
Your interests must be served.	Kepentingan sampeyan kudu dilayani.
Both defendants were found guilty.	Loro terdakwa ditemokake guilty.
One of my friends was in prison.	Salah sawijining kancaku ana ing pakunjaran.
However, the salmon remained undamaged.	Nanging, salmon tetep ora kena cilaka.
The coaches are full of enthusiastic students.	Pelatih kebak siswa sing sregep.
She spat her guts out on the toilet.	Dheweke muntahake guts metu ing jamban.
The effects of pollution are seen in very fine fur.	Efek saka polusi katon ing wulu sing apik banget.
Increase your vocabulary by learning new words.	Tambah kosakata kanthi sinau tembung anyar.
For some time he held the cold metal.	Kanggo sawetara wektu dheweke nyekel logam sing adhem.
Agriculture now grows cucumbers, tomatoes, and melons.	Tetanen saiki tuwuh timun, tomat, lan melon.
My vending machine sales have increased significantly in recent years.	Penjualan mesin vending saya tambah akeh ing taun-taun pungkasan.
The museum displays incredible historical objects.	Museum kasebut nampilake obyek sejarah sing luar biasa.
The dictator sent troops to prevent the rebellion.	Diktator ngirim pasukan kanggo nyegah kraman.
Summer and winter can be the same but very different.	Musim panas lan mangsa bisa padha nanging beda banget.
I have to look my best.	Aku kudu katon paling apik.
There is a lot to do.	Ana akeh sing kudu ditindakake.
The crow crowed harshly.	Gagak kluruk kasar.
This winter is getting very cold.	Musim dingin iki dadi adhem banget.
He descended slowly into a coma.	Dheweke mudhun alon-alon menyang semaput.
Journalists seek out the truth and tell the truth.	Wartawan nggoleki sing bener lan ngandhani sing bener.
He praised her for her dress.	Dheweke ngalem dheweke babagan klambine.
Clay is a basic element for making pottery.	Lempung minangka unsur dhasar kanggo nggawe tembikar.
Unemployment has reached a record high.	Pengangguran wis tekan rekor dhuwur.
He intends to make us look bad.	Dheweke niat nggawe kita katon ala.
This palm tree seen from above looks dwarfed and deformed.	Wit kurma iki katon saka ndhuwur katon kerdil lan cacat.
A large fee is requested.	Ragad sing akeh dijaluk.
We need to separate the waste.	Kita kudu misahake sampah.
As individual consumers, we need to buy local products.	Minangka konsumen individu, kita kudu tuku produk lokal.
The giant was too big.	Raksasa kasebut gedhe banget.
Butter knife	Piso mentega
She enjoys traveling around the world.	Dheweke seneng lelungan ing saindenging jagad.
The pork was sliced ​​thick and soft.	Daging babi kasebut diiris kanthi kandel lan lemes.
First, you need two cups of brown sugar.	Kaping pisanan, sampeyan butuh rong cangkir gula abang.
The lake here contains fish.	Tlaga ing kene ngemot iwak.
Transistor radios are illegal here	Radio transistor ilegal ing kene
Rocks and large boulders are still visible.	Watu lan watu gedhe isih katon.
The onset of war is usually sudden.	Wiwitan perang biasane dadakan.
Many people were laughing because of the flood.	Akeh wong sing padha ngguyu amarga banjir.
A group of scientists spent three weeks there.	Klompok ilmuwan nglampahi telung minggu ing kana.
Ants are walking across rocks.	Semut lagi mlaku nyabrang watu.
Parents are often warned not to smoke.	Wong tuwa kerep ngelingake supaya ora ngrokok.
Doctors tell patients to eat a balanced diet.	Dokter ngandhani pasien supaya mangan panganan sing seimbang.
The cathedral is famous for its gargoyles.	Katedral iki misuwur kanthi gargoyle.
Bitter skin.	Kulite pait.
Flat roofs are common here.	Atap datar umum ing kene.
Incorporate existing schools in rural districts.	Nggabungake sekolah-sekolah sing ana ing kabupaten desa.
The animals were mutually supportive with grooming.	Kewan-kewan padha gotong royong kanthi dandan.
The heroine of the story pretends to be sick.	Srikandi crita nyamar lara.
Her husband whispered in my ear.	Bojone bisik-bisik nang kupinge.
The best players get the lowest scores.	Pemain sing paling apik entuk skor sing kurang apik.
The young man looked round and cheerful.	Wong enom katon bunder lan ceria.
Mike ran around the field.	Mike mlayu ngubengi lapangan.
He wants to be a doctor one day.	Dheweke kepengin dadi dokter ing sawijining dina.
The foundation under the building is not good.	Pondasi ing sangisore gedhong iku ora apik.
Milk walnuts.	Kenari kesusu.
He was a very neat man.	Dheweke dadi wong sing rapi banget.
All of that can be considered genetic.	Kabeh iku bisa dianggep genetis.
In the area, snowfall is rare.	Ing wilayah kasebut, salju salju langka.
This is writing, not speech.	Iki tulisan, dudu pidato.
Beneath the dirt, the snow was ice.	Ing sangisore reget, salju ana es.
Rich people tend to buy wine.	Wong sugih cenderung tuku anggur.
He found the site rich in nutrients.	Dheweke nemokake situs kasebut sugih nutrisi.
The cream is the perfect consistency.	Krim punika konsistensi sampurna.
Strong winds blew the clouds	Angin kenceng nyebul mega
Any fruit or vegetable can be preserved in this way.	Sembarang woh utawa sayuran bisa diawetake kanthi cara iki.
She walked up and down the room.	Dheweke mlaku-mlaku munggah mudhun kamare.
Immediately call the plumber.	Langsung nelpon tukang ledeng.
A group of police arrested the fugitive.	Sekelompok polisi nangkep buronan kasebut.
Scientists need their own schools.	Ilmuwan butuh sekolah dhewe.
The wind suddenly shook the door.	Angin ujug-ujug nggegirisi lawang.
The prairie animals look strange and wonderful to the girl.	Kewan prairie katon aneh lan endah kanggo bocah wadon kasebut.
This exotic fruit is known as lychee.	Woh eksotis iki dikenal kanthi jeneng lychee.
The lake is a place to kill prehistoric fish.	Tlaga iki minangka papan mateni iwak prasejarah.
The film industry has been booming recently.	Industri film wis berkembang bubar.
The lead industry has been plagued by child labor scandals.	Industri timbal wis diganggu dening skandal tenaga kerja bocah.
Dare to come out of his house at dawn.	Wani-wani metu saka omahe nalika subuh.
The ducks bathe in the lake.	Bebek-bebek adus ing sendhang.
The women were impressed.	Wong wadon padha kesengsem.
Our discoveries have led to great progress.	Penemuan kita wis nyebabake kemajuan gedhe.
Even a year, they will escape total extinction.	Malah taun, dheweke bakal uwal saka kepunahan total.
Some foods are very nutritious.	Sawetara panganan banget nutritious.
He floated slowly to the shore.	Dheweke ngambang alon-alon menyang pesisir.
Before proceeding, let’s check out the results.	Sadurunge nerusake, ayo mriksa asile.
A sustainable balance must be achieved.	Keseimbangan sing lestari kudu digayuh.
The car speed is excellent for this road.	Kacepetan mobil banget kanggo dalan iki.
The roof is stained and dangerous to the elements.	Atap iki diwarnai lan mbebayani kanggo unsur.
A pain tull grew slowly stronger.	A pain tull tansaya alon kuwat.
He determines who can win.	Dheweke nemtokake wong sing bisa menang.
I carefully peeled the ripe avocado.	Aku kanthi ati-ati ngupas alpukat sing wis mateng.
Do not judge, and you will not be harmed.	Aja ngadili, lan sampeyan ora bakal cilaka.
The civilian plane proved unstoppable	Pesawat sipil mbuktekake ora bisa nahan
Inadequate housing leads to crime problems.	Omah sing ora nyukupi nyebabake masalah kejahatan.
People are advised to eat more eggs to prevent disease.	Masyarakat disaranake mangan endhog luwih akeh kanggo nyegah penyakit.
The same problem was faced by the former president.	Masalah sing padha diadhepi dening mantan presiden.
The report is quite detailed.	Laporan iki cukup rinci.
You wash your hair every day.	Sampeyan wisuh rambute saben dina.
The final vote is near.	Voting pungkasan wis cedhak.
The capital was inaccessible for several days.	Ibukutha ora bisa diakses nganti pirang-pirang dina.
A proud new mother watching her unborn child.	Ibu anyar sing bangga nyawang anake sing lagi lair.
Put the potatoes in the microwave.	Sijine kentang ing microwave.
Gather together to remember our fallen comrades.	Kumpul bareng mengenang rekan-rekan kita yang gugur.
The birds work closely together.	Manuk-manuk gawe raket.
She loves lush green fields.	Dheweke seneng karo sawah ijo sing subur.
Police are searching for the killer.	Polisi nggoleki pembunuh kasebut.
The man crushed the leaves with a handshake.	Wong lanang iku ngremuk godhonge karo salaman.
She was so happy she hugged her cat.	Dheweke seneng banget dheweke ngrangkul kucinge.
He accepted his fate with resignation.	Dheweke nampa nasibe kanthi pasrah.
As soon as they saw the smoke.	Sanalika padha weruh kumelun.
An algorithm that runs in the cloud predicts flight delays.	Algoritma sing mlaku ing awan prédhiksi wektu tundha penerbangan.
He jumped and fell, cutting off his leg.	Dheweke mlumpat lan tiba, ngethok sikile.
The villagers built their houses with traditional materials.	Wong ndesa mau mbangun omahe nganggo bahan tradisional.
He likes animals more than plants.	Dheweke seneng kewan tinimbang tanduran.
He was washing the car.	Dheweke ngumbah mobil.
We drink coffee made from the finest beans.	Kita ngombe kopi sing digawe saka kacang buncis sing paling apik.
Many doctors and nurses have volunteered to help.	Akeh dokter lan perawat wis dadi sukarelawan kanggo mbantu.
The road is narrow, and there is only one traffic light.	Dalan sing sempit, lan lampu lalu lintas mung siji.
The cheese is crumbly, and smells sour.	Keju iku crumbly, lan mambu kecut.
Move the page away from the keyboard before installing.	Pindhah kaca adoh saka keyboard sadurunge nginstal.
The weather was hot and crowded.	Swasana panas lan sesak.
Tables and chairs were scattered on the floor.	Meja lan kursi padha kasebar ing lantai.
Her shooting ability is incredible.	Kemampuan shooting dheweke luar biasa.
The store carries fresh fruits and vegetables.	Toko iki nggawa woh-wohan lan sayuran seger.
Police quickly arrested the suspects.	Polisi cepet-cepet nangkep para tersangka.
Bosne snapped his fingers to get the waiter's attention.	Bosne njepret driji kanggo narik perhatian pelayan.
There was a little girl watching her mother make cupcakes.	Ana bocah wadon cilik ndeleng ibune nggawe cupcakes.
Pollution levels are rising at an alarming rate.	Tingkat polusi mundhak kanthi tingkat sing nguwatirake.
For working women, and housewives, and female students.	Kanggo wanita kerja, lan ibu rumah tangga, lan siswa wadon.
I think this verse is very fitting.	Aku kira iki ayat sing pas banget.
No one was given the full dose.	Ora ana sing diwenehi dosis lengkap.
Some time passed before anyone answered the phone.	Sawetara wektu liwati sadurunge ana sing mangsuli telpon.
Politicians ordered a new light.	Politikus dhawuh lampu anyar.
You need to use the correct type of wood.	Sampeyan kudu nggunakake jinis kayu sing bener.
The crime rate dropped suddenly.	Tingkat kejahatan mudhun dumadakan.
Ask students to share their work when making calculations.	Takon siswa kanggo nuduhake karya nalika nggawe petungan.
City planners are constantly trying to increase traffic flow.	Perencana kutha terus-terusan nyoba nambah arus lalu lintas.
The snake has a flat body with a narrow head and no legs.	Ula duwe awak sing rata kanthi endhas sing ciut lan ora ana sikil.
Dolphins can swim very fast.	Dolphin bisa nglangi kanthi cepet banget.
He declared war.	Dheweke ngumumake perang.
Calls are restricted in the office.	Telpon diwatesi ing kantor.
His manner is very aggressive to the general audience.	Cara dheweke agresif banget kanggo umume pamirsa.
The shaman immediately detected the malignant tumor.	Dukun kasebut langsung ndeteksi tumor ganas kasebut.
Polyester fabric is used to make dresses.	Kain poliester digunakake kanggo nggawe gaun.
Architectural style	Gaya arsitektur
The problem is simpler than it seems.	Masalahe luwih gampang tinimbang sing katon.
where are you going	arep menyang ngendi?
She always complained.	Dheweke tansah sambat.
He is pictured standing near a waterfall.	Dheweke digambar ngadeg ing cedhak grojogan.
Use half the salt as recommended in the recipe.	Gunakake setengah uyah kaya sing disaranake resep.
She felt the need to urinate.	Dheweke rumangsa kudu nguyuh.
The writing is real.	Tulisan kasebut nyata.
Or perhaps to center the blame for the Accident.	Utawa mbok menawa kanggo pusat nyalahke kanggo Laka.
He was convinced that smoking was dangerous.	Dheweke yakin yen ngrokok mbebayani.
The research was well funded.	Riset kasebut didanai kanthi apik.
The nurse asked about my medical history.	Perawat takon babagan riwayat medisku.
We’ve seen enough of the capital.	Kita wis cukup ndeleng ibukutha.
The area was once covered in ice.	Wilayah iki tau ditutupi es.
He reached for the horse's neck.	Dheweke tekan ing gulu jaran.
the dispute began in the morning.	padudon wiwit esuk.
The election results left him speechless.	Asil pemilu nggawe dheweke ora bisa ngomong.
Slowly, he got closer to it all.	Alon-alon, dheweke nyedhak nyedhaki kabeh.
The injured dog complained softly.	Asu sing tatu ngeluh lirih.
The sun will set in half an hour.	Srengenge bakal surup ing setengah jam.
She touched the beeswax gently.	Dheweke ndemek beeswax alon-alon.
Said the Captain, sir.	Dhawuhe Kapten, Pak.
Our eyes are the best five senses.	Mripat kita minangka panca indera sing paling apik.
Close family members were charged with the murder.	Anggota kulawarga sing cedhak didakwa karo pembunuhan kasebut.
The helicopter tilted to the right.	Helikopter miring nengen.
One of the great advantages of this new technology is that	Salah sawijining kauntungan gedhe saka teknologi anyar iki yaiku
That’s the rule.	Iku aturane.
Some dogs slept on the roof.	Sawetara asu turu ing payon.
Hedonis is rich and well looked after.	Hedonis iku sugih lan uga dipikir.
The mountains are full of wild animals.	Gunung-gunung kebak kewan galak.
The market for organic products is very small.	Pasar kanggo produk organik cilik banget.
Arthur complained that the work was unlikely to be heavy.	Arthur ngeluh nèk gawéan kuwi ora mungkin abot.
They were crammed into a narrow valley.	Padha crammed menyang lembah ciut.
Experts gathered to discuss the findings.	Para ahli ngumpul kanggo ngrembug temuan kasebut.
Loosen the barbed beans.	Ngeculake kacang barbed.
Beans begin to grow.	Kacang buncis wiwit tuwuh.
Shaved clean	Dicukur resik
Politicians win the power struggle.	Para politisi menang ing perebutan kekuwatan.
The fish were swimming.	Iwak padha nglangi.
Hot water is turned on.	Banyu panas diuripake.
The government wants to expand the market.	Pamrentah kepengin nggedhekake pasar.
The army claimed to have calmed the area.	Tentara ngaku wis nenangake wilayah kasebut.
Labor unions are the most effective way to fight injustice.	Serikat buruh minangka cara paling efektif kanggo nglawan ketidakadilan.
Everyone in the village was expecting a celebration.	Kabeh wong ing desa padha ngarepake pahargyan.
Many students surrounded the teacher.	Akeh murid ngrubung guru.
She started packing her things.	Dheweke wiwit ngemas barang-barange.
The argument is based on reason and science.	Argumentasi kasebut adhedhasar akal lan ilmu.
He also makes bread.	Dheweke uga nggawe roti.
Of course, some farmers lost their land.	Mesthi, sawetara petani ilang tanahe.
Patrick’s feelings are simple, almost meditative.	raos Patrick iku prasaja, meh tapa.
The walls of the building are painted in color.	Tembok bangunan iki dicet nganggo warna.
This street is notorious for prostitution.	Dalan iki kondhang amarga prostitusi.
Workers in these factories earn a minimum wage.	Buruh ing pabrik iki entuk upah minimal.
You can’t lie to us, fool!	Sampeyan ora bisa ngapusi kita, bodho!
The Act applies to all citizens.	Undhang-undhang kasebut ditrapake kanggo kabeh warga.
I am not a judge.	Aku dudu hakimé.
They sat silently, looking out the window.	Padha linggih meneng, nyawang metu jendhela.
The hills are bright with variety.	Bukit-bukit padhang kanthi maneka warna.
The country is very poor.	Negara iku miskin banget.
Then why did he ask such a question?	Banjur kenapa dheweke takon pitakonan kaya ngono?
Migrants also have problems accessing health care.	Para migran uga duwe masalah ngakses perawatan kesehatan.
His brother opened the gate.	Sedulure mbukak gerbang.
The tube fountain spurted water.	Banyu mancur tabung spurted banyu.
We need this medicine.	Kita butuh obat iki.
One hundred years later, his theory was universally accepted.	Satus taun salajengipun, teorinipun dipuntampi sacara universal.
He likes to exercise his right to vote.	Dheweke seneng nggunakake hak milih.
There was a large gang of miners.	Ana grombolan penambang gedhe.
It is morning.	Wis esuk.
Why is no one trying to end the war?	Yagene ora ana sing nyoba mungkasi perang?
Delegates have attended many conferences.	Perwakilan wis melu akeh konferensi.
There are many types of beetles.	Ana akeh jinis kumbang.
Snoring of light rumbled around the bedroom.	Ngorok cahya gumunggung ing sakubenge kamar turu.
This policy was strongly opposed.	Kabijakan iki ditentang banget.
After a few minutes, the alarm clock sounds.	Sawise sawetara menit, jam weker muni.
In the vicinity of this field is a sugar mill.	Ing sacedhake lapangan iki ana pabrik gula.
Many argue that global warming is a real phenomenon.	Akeh sing mbantah manawa pemanasan global minangka fenomena nyata.
The machine is more convenient than a manual typewriter.	Mesin kasebut luwih trep tinimbang mesin tik manual.
Who is the best white player?	Sapa pemain putih paling apik?
Put the kettle on the stove.	Sijine ketel ing kompor.
The height of the mountain is about two miles.	Dhuwuré gunung iki kurang luwih rong mil.
Crime is solved because of fingerprints.	Kejahatan ditanggulangi amarga sidik jari.
His fortune is his most respected occupation.	Marang rejeki minangka pendhudhukan sing paling dihormati.
Many of the remaining forests are impenetrable.	Akeh alas sing isih ana ora bisa ditembus.
The food was absolutely delicious.	Panganan kasebut pancen enak.
When it rains, the roads flood.	Nalika udan, dalan banjir.
Heavy rain throughout the city.	Udan deres ing saindhenging kutha.
Each bone has its resemblance to the other.	Saben balung duwe podho karo liyane.
The heat from the fire tightened his chest.	Panas saka geni nyenyet dhadhane.
There was one particularly windy day.	Ana siji dina utamané angin.
He led the team by a score.	Dheweke mimpin tim kanthi skor.
Furthermore, it is extremely dishonest.	Salajengipun, iku arang banget ora jujur.
There are a limited number of seats available.	Ana nomer winates saka kursi kasedhiya.
Breathing becomes congested.	Ambegan dadi sesak.
He waited his turn to speak.	Dheweke ngenteni giliran ngomong.
My truck needs new paint.	Trukku butuh cat anyar.
The assistant laughed and laughed.	Asisten ngguyu lan ngguyu.
Business is growing.	Bisnis mundhak.
The system is not productive.	Sistem kasebut ora produktif.
The survival of the fittest is a universal principle.	Kaslametané sing paling fit minangka prinsip universal.
Building codes are strictly enforced.	Kode bangunan dileksanakake kanthi ketat.
Raw fish can cause food poisoning.	Iwak mentah bisa nyebabake keracunan pangan.
Large lymphoma tumors are one of the most dangerous cancers.	Tumor limfoma gedhe minangka salah sawijining kanker sing paling mbebayani.
Bicycles provide exercise and have a lower risk of cancer.	Sepeda nyedhiyakake olah raga lan duweni risiko kanker sing sithik.
Volunteers attacked the rebels.	Sukarelawan nyerang para pemberontak.
Ice cold water spilled.	Banyu kadhemen es tumpah.
On what day should we meet?	Dina apa kita kudu ketemu?
The two cars collided.	Mobil loro padha tabrakan.
The drone caused controversy.	Drone nyebabake kontroversi.
The ship yesterday crashed empty.	Kapal sing wingi ambruk kosong.
What color are your eyes?	Apa warna mripate?
The adventure lasted for a week.	Petualangan kasebut nganti seminggu.
Swarms of midges drove them crazy.	Swarms saka midges ndamel wong edan.
Every dog ​​has a day.	Saben asu duwe dina.
Many countries are ruled by dictators.	Akeh negara sing diatur dening diktator.
She looks cool and collected.	Dheweke katon kelangan lan diklumpukake.
Mortgages look deceptively high.	Hipotek katon deceptively dhuwur.
The lake is full of fish.	Tlaga kebak iwak.
Large coffee container.	Wadhah kopi gedhe.
The patient has undergone surgery.	Pasien wis ngalami operasi.
Hot sea winds blow along the coast.	Angin segara sing panas ngobahake pesisir.
Graves by the sea are a popular choice.	Kuburan ing segara minangka pilihan sing populer.
Orange trees grow in the winter months.	Wit jeruk tuwuh ing sasi mangsa iki.
He would recite the mantra over and over again.	Dheweke bakal ngucapake mantra bola-bali.
The flag is a symbol of national pride.	Gendéra minangka lambang kebanggaan nasional.
Production is outsourced overseas.	Produksi wis outsourcing ing luar negeri.
He stopped near his destination.	Dheweke mandheg cedhak tujuane.
The heat of the desert sun was intense.	Panase srengenge ara-ara samun banget.
She held back long and sadly.	Dheweke ngempet dawa lan sedhih.
The lace curtains were rolled up slowly.	Gorden renda digeber alon-alon.
This volcano erupts steadily.	Gunung geni iki njeblug ajeg.
The beggar was surprised to receive the money.	Pengemis kaget nampa dhuwit.
The pool is close to cherry blossoms.	Kolam iku cedhak karo kembang sakura.
Tobasco incorporates the peppers.	Tobasco nggabungake mrico kasebut.
Now the streets are quiet.	Saiki dalan-dalan wis sepi.
We are happy to receive it, but we already have a plan.	Kita seneng nampa, nanging kita wis duwe rencana.
Some cities are making great efforts to improve infrastructure.	Sawetara kutha nggawe upaya gedhe kanggo nambah infrastruktur.
He could reach the window.	Dheweke bisa tekan jendhela.
Let’s get started.	Ayo diwiwiti.
At a festival, a violent man shows off his skills.	Ing sawijining festival, ana wong sing kasar nuduhake katrampilane.
The man was tall and thin.	Wong lanang iku dhuwur lan kurus.
Soil acids dissociate completely in water.	Asam lemah dissociate rampung ing banyu.
Because of that, he doesn’t have much sympathy.	Amarga iku, dheweke ora duwe simpati banget.
Observe the workflow.	Mirsani alur kerja.
Hot breath in his ears.	Ambegan panas ing kupinge.
Music is an element of almost all human culture.	Musik minangka unsur meh kabeh budaya manungsa.
The committee is meeting to discuss the situation.	Panitia lagi rapat kanggo ngrembug kahanan.
The light bothered him because he was unusual.	Cahya ngganggu dheweke amarga dheweke ora biasa.
Open the hosepipe until the water is clear.	Bukak hosepipe nganti banyu dadi bening.
The workers were just finished.	Para buruh enggal rampung.
The baby was born with a cleft palate.	Bayi kasebut lair kanthi langit-langit sumbing.
The publisher refused to publish the poem.	Penerbit ora gelem nerbitake geguritan kasebut.
So, is the party divided into two?	Dadi, apa partai dibagi dadi loro?
We buy vegetables from the local market.	Kita tuku sayuran saka pasar lokal.
The scientists said that commercialization would help further research.	Ilmuwan kasebut ujar manawa komersialisasi bakal mbantu riset luwih lanjut.
They swim with lazy grace	Padha nglangi karo kesed sih
All animals are mammals.	Kabeh kewan iku mamalia.
Reviews about this company are very positive.	Ulasan babagan perusahaan iki positif banget.
You need eight cups of flour.	Sampeyan butuh wolung cangkir glepung.
In a saucepan, pour the sugar and boiling water.	Ing saucepan, tuangake gula lan banyu sing nggodhok.
Many species are threatened with extinction.	Akeh spesies sing kaancam punah.
Ojo lali mateni lampune.	Ojo lali mateni lampune.
He compiled guidelines for the subjects discussed.	Dheweke nyusun pandhuan kanggo subyek sing dibahas.
He put his hands on her hips.	Dheweke nyelehake tangane ing pinggul.
Many children have no education.	Akeh bocah sing ora duwe pendidikan.
The door opened.	Lawang dibukak.
Dark clouds filled the horizon.	Awan peteng ngebaki cakrawala.
After the invasion, the lives of small birds are in danger.	Sawise invasi, urip manuk cilik ing bebaya.
The walls were still standing after the war.	Tembok-tembok kasebut isih ngadeg sawise perang.
The do the job and then leave.	The nindakake proyek banjur ninggalake.
The old man walked slowly, propping himself on the cane.	Wong tuwa mlaku alon-alon, nyengkuyung awake ing tebu.
Jaguar is threatened.	Jaguar kaancam.
The local priest told the young man to be quiet.	Imam lokal ngandhani wong enom supaya meneng.
Flooding is common here.	Banjir wis umum ing kene.
He approached the river.	Dheweke nyedhaki kali.
Crowds gathered to watch the parade.	Wong akeh padha ngumpul nonton pawai.
The smell of smoke is very strong.	Ambune asap banget.
Its purpose is to help people in need.	Tujuane yaiku nulungi wong sing butuh.
When no one answered the phone, he went to sleep.	Nalika ora ana sing nanggapi telpon, dheweke banjur turu.
In modern languages, the original parallel structure is preserved.	Ing basa modern, struktur paralel asli dilestarekake.
His actions were driven by a desire to make money.	Tindak-tanduke diwutahake dening kepinginan golek dhuwit.
The light of the lamp illuminated his face.	Cahya lampu madhangi pasuryane.
We need to get help first.	Kita kudu njaluk bantuan sadurunge.
Try to remove all debris from the bag.	Coba copot kabeh lebu saka tas.
On a dark night it is difficult to see clearly.	Ing wayah wengi sing peteng angel katon kanthi cetha.
She stopped paying attention to her partner.	Dheweke mandheg menehi perhatian marang pasangane.
The air feels thinner.	Hawane krasa luwih tipis.
The system failed to run properly.	Sistem gagal mlaku kanthi bener.
There is a fine balance that must be maintained.	Ana imbangan alus sing kudu dijaga.
The storm ended as quickly as it started.	Badai rampung kanthi cepet kaya sing diwiwiti.
The suite has three rooms	Suite duwe telung kamar
The meat is cooked, and simmering with nostalgia.	Daging wis masak, lan simmering karo nostalgia.
The police intervened.	Polisi kasebut campur tangan.
He slept through the meeting.	Dheweke turu liwat rapat kasebut.
We are infected with fleas.	Awake ketularan kutu.
The city has many pedestrian zones.	Kutha iki nduweni akeh zona pejalan kaki.
The real girl is incredibly beautiful.	Prawan asli iku luar biasa ayu.
The edges are the ones you will be folding.	Pinggiran kasebut yaiku sing bakal sampeyan lempitan.
When writing a novel, choose a genre that you like.	Nalika nulis novel, pilih genre sing sampeyan senengi.
The bus runs a bit slow.	Bis mlaku rada alon.
This promotion will make a huge difference to my life.	Promosi iki bakal nggawe prabédan gedhe kanggo uripku.
What did he say about himself?	Apa dheweke ngomong babagan awake dhewe?
It's quiet.	Ana sepi.
The streets are plastered with posters.	Dalan-dalan diplesteri poster.
The winding rivers create fertile valleys.	Kali sing berliku nggawe lembah sing subur.
We watch the birds with caution.	Kita nonton manuk kanthi waspada.
For the next few months, he was ill.	Kanggo sawetara sasi sabanjure, dheweke lara.
The second problem is unemployment.	Masalah kapindho yaiku pengangguran.
The university.	A universitas.
The clouds disguised the moon.	Awan-awan nyamar rembulan.
Doctors can hardly save your life.	Dokter meh ora bisa nylametake nyawa sampeyan.
One of the main causes of failure is reluctance.	Salah sawijining sebab utama kegagalan yaiku keengganan.
Be very careful handling mercury.	Ati-ati banget nangani merkuri.
You will not kill it.	Sampeyan ora bakal mateni.
The air was suddenly thick.	Hawane dumadakan kandel.
His decision has been widely criticized for being hasty.	Keputusane wis akeh dikritik amarga kesusu.
The city’s skyline is dominated by skyscrapers.	Cakrawala kutha kasebut didominasi gedung pencakar langit.
The ash is a dark gray.	Awu iku werna abu-abu peteng.
The restaurant on the train tracks provides breakfast for the tourists.	Restoran ing ril sepur nyedhiyakake sarapan kanggo para wisatawan.
The president’s wife has often talked about women’s rights.	Garwane presiden wis kerep ngomong babagan hak wanita.
The corn is delicious.	Jagung iku enak.
He has been a fisherman all his life.	Dheweke wis dadi nelayan sajrone uripe.
The restaurant was small and grim.	Restoran iki cilik lan surem.
The sun creeps mercilessly over the countryside.	Srengenge nyusup tanpa karuan ing padesan.
Some restaurants have closed recently.	Sawetara restoran wis ditutup bubar.
Many soldiers went south.	Wadyabala akeh padha ngidul.
This work tends to take a lot of time.	Karya iki cenderung njupuk wektu akeh.
This saloon is often visited by criminals.	Saloon iki asring dikunjungi para penjahat.
Sport has become big business.	Olahraga wis dadi bisnis gedhe.
They were walking down the street, admiring the scenery.	Padha mlaku-mlaku ing dalan, ngujo sesawangan.
Penny wants an aquarium.	Penny pengin akuarium.
Look at your lips.	Delengen lambene.
Take a deep breath!	Ambegan jero!
The monkeys enjoyed the experience.	Kethek seneng karo pengalaman kasebut.
He was ready to start generating electricity.	Dheweke siap kanggo miwiti ngasilake listrik.
The youngsters played a musical duet after lunch.	Para mudha main duet musik sawise nedha awan.
She paused, took a deep breath, and began to speak.	Dheweke ngaso, njupuk ambegan jero, lan wiwit ngomong.
She leaned with all her weight on the door.	Dheweke leaned karo kabeh bobot ing lawang.
Generally the contact is via fax.	Umume kontak kasebut liwat fax.
A group of soldiers gathered around their dying friend.	Sekelompok prajurit nglumpuk ngubengi kanca sing sekarat.
Plump and red cheeks mean healthy.	Pipi montok lan kemerahan tegese sehat.
First, wash all the vegetables.	Pisanan, wisuh kabeh sayuran.
The regime is already in power.	Regime wis mapan ing kuwasa.
He sat down at the computer and began typing.	Dheweke lungguh ing komputer lan wiwit ngetik.
Choose an experienced farmer.	Pilih petani sing berpengalaman.
The baby was baptized.	Bayi kasebut dibaptis.
There is always an assistant on hand.	Ana tansah asisten ing tangan.
I’m getting older.	Aku wis nyedhak tuwa.
She and the man did not see the snake.	Dheweke lan wong lanang ora weruh ula kasebut.
The work is done.	Karya kasebut rampung.
Tomatoes should be red.	Tomat kudu abang.
Don’t argue.	Aja mbantah.
Traffic laws are very strict.	Undhang-undhang lalu lintas banget ketat.
Many criminals speak openly about their crimes.	Akeh penjahat sing ngomong kanthi terang babagan kejahatane.
A spokesman for the authorities told	A juru wicoro kanggo panguwasa marang
The fabric is very nice.	Kain iku apik banget.
Each film is approximately two hours long.	Saben film dawane kira-kira rong jam.
The ban has been in place for months.	Larangan kasebut wis pirang-pirang wulan.
Hot and loud winds blew through the valley.	Angin panas lan banter nyebul liwat lembah.
Have you seen any new movies lately?	Apa sampeyan ndeleng film anyar akhir-akhir iki?
Roads in big cities are often gloomy.	Dalan ing kutha-kutha gedhe asring surem.
Make sure your brush is dry.	Priksa manawa sikat sampeyan wis garing.
Part of the area was damaged by the fire.	Sebagéyan wilayah sing rusak dening geni.
The old man walked slowly, grabbing the cane.	Wong tuwa iku mlaku alon-alon, nyandhak tebu.
A dispute about property ownership continues.	A regejegan bab kepemilikan property terus.
This is an area containing valuable mineral deposits.	Iki minangka wilayah sing ngemot celengan mineral sing terkenal.
These fish are very plentiful.	Iwak iki akeh banget.
Many animals are now threatened with extinction.	Akeh kewan saiki wis kaancam punah.
Farmers in the area were affected by the drought.	Para petani ing wilayah kasebut kena pengaruh kekeringan.
The riots left many dead.	Kerusuhan nyebabake akeh sing mati.
These shoes are very comfortable.	Sepatu iki nyaman banget.
He resolved the matter, more or less peacefully.	Dheweke ngrampungake masalah kasebut, luwih utawa kurang kanthi tentrem.
Toy cars are so fast.	Dolanan mobil dadi cepet.
Discuss various ways to eradicate poverty.	Rembugan macem-macem cara kanggo ngilangi kemiskinan.
The artwork is badly damaged.	Karya seni wis rusak banget.
The weather had been good by the end of the tour.	Swasanane wis apik ing pungkasan tur.
The woman in the house began to chase him.	Wong wadon ing omah wiwit ngoyak.
The crowd cheered.	Wong akeh padha surak-surak.
The youth unemployment rate is down sharply.	Tingkat pengangguran muda mudhun banget.
It’s clear what that feels like.	Jelas apa sing dirasakake.
Dead trees were on the way.	Wit-witan sing mati ana ing dalane.
He searched his pockets to find the money.	Dheweke nggoleki kanthonge kanggo golek dhuwit.
Dreams of wealth will vanish.	Impene kasugihan bakal sirna.
Some school children need tuition.	Sawetara bocah sekolah butuh SPP.
The country is famous for its industry and technology.	Negara kasebut misuwur kanthi industri lan teknologi.
The team will train every day.	Tim bakal latihan saben dina.
About that time, he met a man.	Kira-kira wektu iku, dheweke ketemu wong.
These trees provide shade throughout the year.	Wit-witan iki nyedhiyakake iyub-iyub ing saindhenging taun.
The nation will experience economic growth this year.	Bangsa kasebut bakal ngalami pertumbuhan ekonomi ing taun iki.
Proud exhibition of personal items.	Pameran bangga barang-barang pribadi.
Prisoners were beaten.	Tahanan digebugi.
"Father of Won"	"Bapak saka won"
The blacksmith is an iconic figure on the village horizon.	Pandai besi minangka tokoh ikonik ing cakrawala desa.
Each boy wears a different outfit.	Saben bocah lanang nganggo busana sing beda-beda.
Gradually, she came to her flat.	Mboko sithik, dheweke teka ing flat dheweke.
The chirping tone of the cricket provides the drone in the background.	Nada kicau jangkrik nyedhiyakake drone latar mburi.
The death of a loved one is usually sad.	Tiwas wong sing ditresnani biasane sedih.
The flowers spread their scent, bursting in the morning air.	Kembang-kembang nyebar gandane, nyembur ing hawa esuk.
Go ahead, please.	Maju, mangga.
The refreshing breeze brought the scent of the sea air to him.	Sumilire angin nggawa ambune hawa segara marang dheweke.
I hope you are a good, fair girl.	Muga-muga sampeyan apik, prawan sing adil.
According to our records, you’re at the limit.	Miturut cathetan kita, sampeyan lagi ing watesan.
After the formation of the global organization,	Sawise pambentukan organisasi golbal,
Many people agreed.	Wong akeh padha nyetujoni.
Blue and dark, these are really nice colors.	Biru lan peteng, iki warna sing apik banget.
Ivory is a precious and endangered commodity.	Gading minangka komoditas sing aji lan terancam punah.
She spent several hours making blankets.	Dheweke ngentekake pirang-pirang jam nggawe kemul.
He became the new prime minister.	Dheweke dadi perdana menteri anyar.
Athletes arrive at the stadium in procession.	Atlet teka ing stadion kanthi iring-iringan.
Her calm face looked so beautiful.	Praupane sing ayem katon ayu banget.
We were just eating when the bell rang.	Kita lagi wae mangan nalika bel muni.
The silly question is frustrating.	Pitakonan konyol wis pundung.
You need a steak thick enough for this marinade.	Sampeyan butuh steak sing cukup kandel kanggo marinade iki.
The preferred health system is prevention.	Sistem kesehatan sing disenengi yaiku pencegahan.
A storm is a storm with great force.	Badai minangka badai kanthi kekuwatan gedhe.
There were dogs pushing their way to the temple, the bush.	Ana asu nyurung dalan menyang candhi, grumbulan.
He's really hungry, isn't he?	Dheweke pancen luwe, ta?
The cycle continues indefinitely.	Siklus kasebut terus tanpa wates.
He uses this language as a second language.	Dheweke nggunakake basa iki minangka basa kapindho.
His fate was quickly determined.	Nasib dheweke ditemtokake kanthi cepet.
Weak labor laws in manufacturing countries.	Undang-undang tenaga kerja lemah ing negara manufaktur.
He doesn’t think about anything else, but his own success.	Dheweke ora mikir babagan liyane, nanging sukses dhewe.
The brave dog fell into the well.	Asu sing wani tiba ing sumur.
Coins from the realm.	Dhuwit recehan saka dunyo.
The chemical balance in nature is very delicate.	Imbangan kimia ing alam banget alus.
The prospective tenant is an elderly widow.	Calon sing nyewa yaiku randha sing wis tuwa.
The naughty neighbor reported the couple to the police.	Tetangga sing usil nglaporake pasangan kasebut menyang polisi.
The school will no longer have textbooks.	Sekolah ora bakal duwe buku pelajaran maneh.
The buffet was very crowded.	Prasmanan iki rame banget.
I live in a small town.	Aku manggon ing kutha cilik.
Her classmates teased her when she got home.	Kanca-kancane sak kelas nggodha dheweke nalika mulih.
This point marks the grave of an unknown soldier.	Titik iki nandhani kuburan prajurit sing ora dingerteni.
Some universities offer courses in horticultural science.	Sawetara universitas nawakake kursus babagan ilmu hortikultura.
We know very little about each other.	We ngerti banget sethitik bab saben liyane.
We then removed the tags from some individuals.	Kita banjur mbusak tag saka sawetara individu.
Resting objects tend to remain resting.	Obyek sing ngaso cenderung tetep ngaso.
The chair collapsed, and he fell to the floor.	Kursi ambruk, lan dheweke ambruk ing lantai.
Last year, the oil pipeline broke.	Taun kepungkur, pipa lenga pecah.
He was polite, but very nervous.	Dheweke sopan, nanging gugup banget.
Raine is pale.	Raine pucet.
Don’t buy cigarettes with counterfeit money.	Aja tuku rokok nganggo dhuwit palsu.
An open reporter question.	Pitakonan wartawan sing mbukak.
She trusts him and talks about his failures.	Dheweke ngandelake dheweke lan ngomong babagan kegagalane.
They came to a consensus.	Padha teka menyang konsensus.
When many plants grow, they experience a period of dormancy.	Nalika akeh tetanduran tuwuh, padha ngalami periode dormansi.
Three thousand people were killed.	Telung ewu wong tiwas.
This old building is part of a temple complex.	Bangunan lawas iki minangka bagéan saka kompleks candhi.
Stop sms!	Stop sms!
He has lost half his savings on the venture.	Dheweke wis ilang setengah tabungan ing usaha kasebut.
Many people retire on such generous pensions.	Akeh wong pensiun ing pensiun loman kuwi.
His power exceeds his previous power.	Kekuwatane ngluwihi kekuwatane sadurunge.
It is more difficult to write with a pen.	Luwih angel nulis nganggo pulpen.
Instead of hiring two maids, he remained single.	Tinimbang nyewa pembantu loro, dheweke tetep jomblo.
Cicadas sound loud.	Cicadas muni banter.
They drank tea and ate cake.	Padha ngombe teh lan mangan jajan.
The sounds of the construction site were waking up.	Swara saka situs konstruksi padha tangi.
The children were running around the playground.	Bocah-bocah padha mlayu ngubengi taman dolanan.
The satellite orbits the earth.	Satelit kasebut ngubengi bumi.
The explosion caused the tower block to rise in flames.	Jeblugan kasebut nyebabake blok menara munggah ing geni.
Eggs are nutritious.	Endhog iku nutritious.
Milk is easily separated into curd and whey.	Susu gampang dipisahake dadi dadih lan whey.
The sea caused many casualties from the village.	Segara kasebut nyebabake akeh korban saka desa kasebut.
She was through a kidney stone that morning.	Dheweke liwat watu ginjel esuk.
Four people entered the house.	Wong papat mlebu omah.
I rested my case.	Aku ngaso kasusku.
The shortest route is, in fact, the longest.	Rute paling cedhak, nyatane, paling dawa.
He was walking down a quiet street.	Dheweke mlaku ing dalan sing sepi.
Always provide adequate light.	Tansah nyedhiyakake cahya sing cukup.
So, the earth is circular in shape.	Dadi, bumi iki wujude bunder.
The smile became bitter.	Eseme dadi pait.
She put the eggs on the table.	Dheweke nyelehake endhog ing meja.
Cans and jars are stacked in the corners.	Kaleng lan kendi ditumpuk ing pojok-pojok.
In this palace there was a king.	Ing kraton iki ana sawijining raja.
He saw a bird flying above the tree.	Dheweke weruh manuk mabur ing ndhuwur wit.
These findings should be noted.	Panemuan kasebut kudu digatekake.
Coffee and tea are increasingly popular here.	Kopi lan teh tambah populer ing kene.
There was an explosion in the kitchen.	Ana bledosan ing pawon.
They don’t eat at restaurants tonight.	Padha ora mangan ing restoran bengi.
Politics has become an increasingly complicated issue.	Politik wis dadi masalah sing saya rumit.
Can you find any flaws in the picture?	Apa sampeyan bisa nemokake cacat ing gambar?
Is this stamp genuine?	Apa prangko iki asli?
Dark clouds gathered on the horizon.	Awan peteng nglumpuk ing cakrawala.
Then they buy a new car!	Banjur padha tuku mobil anyar!
The pounding in his head finally stopped.	Ketukan ing sirahe pungkasane mandheg.
Buttermilk is a classic summer drink.	Buttermilk minangka minuman musim panas klasik.
The professor put his hand on his desk.	Profesor kasebut nyelehake tangane ing mejane.
Search for offspring constantly.	Pados turunane terus.
The witches aroused the spirits of the audience.	Para penyihir nggugah semangate para penonton.
She clenched her fist.	Dheweke clenched dheweke ajiné.
She suffers from insomnia.	Dheweke ngalami insomnia.
He chose to be a painter.	Dheweke milih dadi pelukis.
We celebrated the festival together.	Kita ngrayakake festival bebarengan.
Brain cell activity simulation algorithm.	Algoritma simulasi aktivitas sel otak.
The singing of these folk songs is amazing.	Anggenipun nembangaken tembang rakyat menika endah sanget.
Prices go up and down dramatically.	Prices munggah lan mudhun dramatically.
He quickly pulled the twig from the twig.	Dheweke cepet-cepet narik pang-pang saka pang-pang.
The team scored two important points.	Tim kasebut entuk rong poin sing penting.
He was going to use an awl.	Dheweke arep nggunakake awl.
It touched her spirit in no other way.	Iku kena ing roh dheweke ing cara boten liya.
But my knee hurt again.	Nanging dhengkulku lara maneh.
We will not spare any effort to help.	Kita ora bakal nyisakke gaweyan kanggo mbantu.
Try this dish with your favorite sauce.	Coba sajian iki karo saus favorit.
These songs don’t help adults or children.	Lagu-lagu kasebut ora mbantu wong diwasa utawa bocah-bocah.
You look like filming a movie.	Sampeyan katon kaya syuting film.
A decision must be made.	A kaputusan kudu digawe.
We live in an atomic universe.	Kita manggon ing alam semesta atom.
He shows a savvy business acumen.	Dheweke nuduhake kepinteran bisnis sing cerdas.
Powdered sugar is used in many recipes.	Gula bubuk digunakake ing pirang-pirang resep.
The two boys stared at each other.	Bocah loro mau padha mandeng marang dhendeng.
Blonde hair is often seen among folk singers.	Rambut pirang asring katon ing antarane penyanyi rakyat.
They easily carry heavy bags.	Dheweke gampang nggawa tas sing abot.
We order extra napkins and cutlery.	We order serbet ekstra lan cutlery.
Let us enjoy this moment.	Ayo kita nikmati momen iki.
She was tired.	Dheweke kesel.
He watches sports on television.	Dheweke nonton olahraga ing televisi.
The prime minister only gave a vague answer.	Perdana menteri mung menehi wangsulan sing ora jelas.
Asking questions is an important part of learning.	Njaluk pitakonan minangka bagean penting saka sinau.
Your voice is a little loud.	Swaramu rada banter.
Try shooting from further away from the edge of the circle.	Coba njupuk saka luwih adoh saka pinggir bunder.
He got into the car and ran home.	Dheweke munggah menyang mobil lan mlayu mulih.
Some of the plants in this garden are edible.	Sawetara tanduran ing kebon iki bisa dipangan.
Free public transportation in the city.	Transportasi umum gratis ing kutha.
It is not wise to eat fried foods every day.	Ora wicaksana yen mangan gorengan saben dina.
Biomes are called “deserts”.	Biomes diarani "ara-ara samun".
Her model is the best.	Model dheweke paling apik.
Now you can get a loan from a bank.	Saiki sampeyan bisa njaluk utangan saka bank.
Children at this time rarely fight.	Bocah-bocah ing wektu iki arang banget perang.
Our model shows that the population of this area	Model kita nuduhake yen populasi wilayah iki
Using a knife and fork, serve the cake.	Nganggo piso lan garpu, sajikan kue.
Tourists come to visit from around the world.	Turis teka kanggo ngunjungi saka sak ndonya.
The white wedding dress was shocking.	Busana pengantene putih ngagetake.
Land cruisers compete with cars.	Land cruisers saingan karo mobil.
Dhan stood, staring at the wall.	Dhan ngadeg, mandeng ing tembok.
The old man sat quietly through the whole speech.	Wong tuwa lungguh kanthi tenang liwat kabeh wicara.
His family owned this land for generations.	Kulawargane duwe tanah iki kanthi turun-temurun.
These results contradict our data.	Asil iki mbantah data kita.
They were all impressed with his singing voice.	Kabeh padha kesengsem karo swarane nyanyi.
The fish had a lot of scales.	Iwak mau akeh sisik.
The billiard table needs oil.	Meja biliar mbutuhake lenga.
The metal covering the top floor is zinc.	Logam sing nutupi lantai ndhuwur yaiku seng.
These symptoms tend to increase with age.	Gejala iki cenderung saya tambah kanthi umur.
During the war, he flew planes for the air force.	Sajrone perang, dheweke mabur pesawat kanggo angkatan udara.
Miner attacks are common in this area.	Serangan penambang umum ing wilayah iki.
I’ve never seen this game before.	Aku wis tau ndeleng game iki sadurunge.
Where are the tires?	Kemana bannya?
Udane deres.	Udane deres.
Good work!	Karya apik!
Experts say that oak is becoming less common.	Para ahli ujar manawa oak dadi kurang umum.
Throughout his life, he wanted to be an artist.	Sajrone urip, dheweke kepengin dadi seniman.
Most residents use buses or trains.	Umume pendhudhuk nggunakake bis utawa sepur.
The rats ran away quickly.	Tikus mlayu kanthi cepet.
The net worth of these billionaire investors is increasing.	Kekayaan bersih investor miliarder kasebut mundhak.
The deputy minister’s speech was criticized for bias.	Wicara wakil menteri kasebut dikritik amarga bias.
Five wooden crates containing babies were found.	Lima peti kayu sing isine bayi ditemokke.
A haze of nervousness hung on her face.	A haze saka nervousness Hung ing pasuryan dheweke.
He muttered vaguely	Dheweke ngomel ora jelas
He ordered them to gather in a hut.	Dheweke ndhawuhi wong-wong padha nglumpuk ing gubuk.
My father loved the village.	Bapakku tresna marang desa.
The entourage was surprised by the large number of weapons they possessed.	Rombongan kasebut kaget amarga akeh senjata sing diduweni.
The walls are made of stone.	Temboke digawe saka watu.
His health is good.	Kesehatane apik.
The plan is to build a new dam.	Rencanane arep gawe bendungan anyar.
Some countries withdrew their troops.	Sawetara negara mundur pasukane.
The king is beyond the law.	Raja iku ngluwihi hukum.
When he entered the room all his eyes were fixed on her.	Nalika dheweke mlebu kamar kabeh mripate nate nate nyawang dheweke.
The sea is rough.	Segara atos.
The soldier standing next to me picked up a gun and fired.	Prajurit sing ngadeg ing sandhingku ngangkat bedhil lan murub.
Here, men and women are the same.	Ing kene, lanang lan wadon padha.
Trapa trees are widespread in this area.	Wit trapa nyebar ing wilayah iki.
The parade has resumed after midnight.	Pawai wis diterusake sawise tengah wengi.
He moves his hands in a circular motion.	Dheweke gerakane tangan ing gerakan bunder.
He disappeared behind the screen.	Dheweke ilang ing mburi layar.
A symphony concert was held last night.	Konser simfoni dianakake wingi bengi.
Interviews were conducted by telephone.	Wawancara ditindakake kanthi telpon.
Leaders have made many promises, but they have not been kept.	Pemimpin wis akeh janji, nanging ora ditepati.
We have a new baby	Kita duwe bayi anyar
Breath travel windshield frost.	Ambegan lelungan frost kaca ngarep.
No doubt, the king’s legacy will live on for centuries.	Ora mangu, warisan raja bakal urip nganti pirang-pirang abad.
This barbed wire has rusted.	Kawat barbed iki wis karat.
The boxers started off well.	Petinju diwiwiti kanthi apik.
On this mountain are many caves.	Ing gunung iki akeh guwa.
Let them choose.	Ayo padha milih.
Prepositions bind nouns and pronouns to something.	Prepositions njiret nouns lan pronouns kanggo soko.
Well -known city coach.	Pelatih kutha kondhang.
The nation remains wounded by the civil war.	Bangsa kasebut tetep tatu amarga perang sipil.
He has two houses, two cars.	Dheweke duwe omah loro, mobil loro.
More debris fell on the car.	Lebu liyane tiba ing mobil.
He was heavily influenced by his teacher.	Dheweke banget dipengaruhi dening gurune.
Unbeknownst to his family, he had abused his son.	Tanpa diweruhi kulawargane, dheweke wis nganiaya putrane.
In others,	Ing liyane,
The skin is very slippery.	Kulite lunyu banget.
He was one of many intellectuals who supported change.	Dheweke salah siji saka akeh intelektual sing ndhukung owah-owahan.
The accident caused a traffic jam.	Kacilakan kasebut nyebabake macet.
Widespread travel has had a lot of influence for his cuisine.	Lelungan sing nyebar wis akeh pengaruhe kanggo masakane.
This is a fine specimen of a baobab tree.	Iki minangka spesimen apik saka wit baobab.
Hands raised, palms up.	Tangan diangkat, telapak tangan munggah.
The forest is quiet, but for the sound of insects.	Alas sepi, nanging kanggo swara serangga.
The car brakes screamed loudly.	Rem mobil njerit banter.
I'd better go back home.	Luwih becik aku bali menyang omah.
There is too much sugar in the tomato sauce.	Ana akeh banget gula ing saos tomat.
The workers were going home.	Buruh padha mulih.
It’s dull work.	Iku karya kusam.
He has turned the environment into a toxic hell.	Dheweke wis ngowahi lingkungan dadi neraka beracun.
Wet wood.	Kayune teles.
Also,	Semono uga,
A deep wariness slowly crept into the man's face.	A wariness jero alon crept menyang pasuryan wong kang.
Glass shattered, spraying shards in the kitchen.	Kaca pecah, nyemprotake pecahan ing pawon.
I have a portrait of my father, but this one.	Aku duwe potret bapakku, nanging iki.
She was too embarrassed to speak in public.	Dheweke banget isin kanggo ngomong ing umum.
There were five hundred seats in the audience.	Ana limang atus kursi ing penonton.
The river is no longer navigable.	Kali iki wis ora bisa dilayari maneh.
Some parts of the mountain have beautiful waterfalls.	Sawetara bagéan saka gunung ana grojogan ayu.
A small burn caused severe pain.	Kobongan cilik nyebabake lara banget.
Apples provide nutrients to the human body	Apel nyedhiyakake nutrisi kanggo awak manungsa
We will travel through the streets.	Kita bakal lelungan liwat dalan.
Over time this art is lost.	Suwe-suwe kesenian iki ilang.
He hosts an international conference on genetic engineering.	Dheweke nganakake konferensi internasional babagan rekayasa genetika.
Smog is visible even at night.	Smog katon sanajan ing wayah wengi.
A half-hearted effort to clean the house.	Usaha setengah-setengah kanggo ngresiki omah.
Farmers use fertilizers to increase crop production.	Petani nggunakake pupuk kanggo nambah produksi panen.
Can you swim?	Apa sampeyan bisa nglangi?
Pulled on the emergency brake.	Ditarik ing rem darurat.
Put those books away.	Sijine buku-buku iku.
This is very worrying.	Iki prihatin banget.
Blood attacks affected the entire country.	Serangan getih nyebabake kabeh negara.
The tank is not full.	Tank ora kebak.
Cows are slaughtered to provide food.	Sapi disembeleh kanggo nyedhiyakake panganan.
Local farmers are desperate for a good day.	Petani lokal kepengin banget kanggo dina sing apik.
The refugees were denied entry.	Para pengungsi ditolak mlebu.
His health was never good.	Kesehatane ora tau apik.
The eye of the world is upon us.	Mripat donya iku marang kita.
Three hundred and seventeen years ago, they shaved their hair.	Telung atus pitulas taun kepungkur, padha cukur rambut.
He proposed a radical solution.	Dheweke ngusulake solusi radikal.
You need to select filters.	Sampeyan perlu kanggo milih saringan.
Onions and tomatoes are needed for the sauce.	Bawang lan tomat dibutuhake kanggo saos.
The man was gone a few weeks.	Wong lanang iku lunga sawetara minggu.
Residents this year are building a new school.	Warga ing taun iki mbangun sekolah anyar.
Fewer people are killed due to violent acts.	Kurang wong sing tiwas amarga tumindak kasar.
Farmers ’jobs are safer in rural areas.	Pakaryan para petani luwih aman ing padesan.
Police received the information and conducted a search.	Polisi nampa informasi lan nindakake panelusuran.
He walked into the hall.	Dheweke mlaku menyang aula.
It won’t be fun, but it will do.	Ora bakal seneng, nanging bakal ditindakake.
Cuban coffee is considered the best in the world.	Kopi Kuba dianggep paling apik ing donya.
What happened was quite confusing.	Apa sing kedadeyan cukup mbingungake.
Virtually no fossil fuels are available at this time.	Sakbenere ora ana bahan bakar fosil sing kasedhiya ing wektu iki.
He gained weight, became more rotund.	Dheweke tambah bobot, dadi luwih rotund.
Life is fragile and fast.	Urip iku rapuh lan cepet.
A tumor is an abnormal cell mass.	Tumor minangka massa sel abnormal.
Children are told to respect their parents.	Bocah-bocah didhawuhi ngurmati wong tuwa.
My secretary gave me the book.	Sekretarisku menehi buku.
They will rescue the prisoners today.	Wong-wong mau bakal ngluwari tawanan dina iki.
The quarrel between the two neighbors continued into the night.	Pertengkaran antarane loro tanggane terus nganti wengi.
I wore a bright blue dress to the wedding.	Aku nganggo klambi biru padhang menyang pesta.
Here, we can see three animals.	Ing kene, kita bisa ndeleng telung kewan.
The prison has been emptied.	Pakunjaran wis dikosongake.
Persistent cough makes it impossible to sleep.	Watuk sing terus-terusan ora bisa turu.
The sun disappeared behind the clouds.	Srengenge ilang ing mburine mega.
This way, no one will forget what they have agreed upon.	Kanthi cara iki, ora ana sing bakal lali apa sing wis disepakati.
The fish were swimming happily in the shallow river.	Iwak padha nglangi kanthi seneng ing kali sing cethek.
Be careful with holes in the road.	Ati-ati karo bolongan ing dalan.
The report has reached the editor’s desk.	Laporan wis tekan meja editor.
They ate bananas, apples, oranges and peaches.	Wong-wong padha mangan gedhang, apel, jeruk lan persik.
Last spring, this lakeside road was flooded.	Ing musim semi kepungkur, dalan pinggir tlaga iki kebanjiran banjir.
Death due to lack of adequate medical care.	Pati amarga kurang perawatan medis sing nyukupi.
The young man was wearing a standard dress.	Bocah enom iku nganggo klambi standar.
I’m not sure how it happened.	Aku ora yakin kepiye kedadeyane.
Where are you from	Sampeyan saka kutha ngendi?
He was a sniper.	Dheweke dadi penembak jitu.
Minimalist office design.	Desain kantore minimalis.
That’s not a polite way.	Kuwi dudu cara sing sopan.
He bought expensive gifts.	Dheweke tuku oleh-oleh sing larang.
They moved steadily to the center of the room.	Padha pindhah ajeg menyang tengah kamar.
This is the last straw.	Iki jerami pungkasan.
The valley is totally flat.	Lembah babar blas warata.
The text is fiction.	Teks iki fiksi.
Scientists worry that human development could damage the region.	Para ilmuwan kuwatir yen pangembangan manungsa bisa ngrusak wilayah kasebut.
There is a dispute about the legality of the agreement.	Ana perselisihan babagan legalitas perjanjian kasebut.
You need four cups of sugar.	Sampeyan butuh patang cangkir gula.
The ship suffered a storm.	Kapal kasebut nandhang badai.
It employs almost half a million people.	Iku makaryakke meh setengah yuta wong.
A steady refreshing wind from the east.	Angin sumilire ajeg saka wetan.
School is crowded.	Sekolahe rame.
The soldiers agreed to have the traitor shot.	Prajurit sarujuk supaya pengkhianat ditembak.
They use natural ingredients to do it.	Dheweke nggunakake bahan alami kanggo nindakake.
The member announced his resignation.	Anggota kasebut ngumumake mundur.
It proved to be a successful strategy.	Iku mbuktekaken dadi strategi sukses.
The plant creates a large pile of pollution smoke.	Pabrik kasebut nggawe tumpukan asap polusi gedhe.
This concrete step is increasingly broken.	Langkah konkrit iki saya rusak.
Waterfront residents were pessimistic about the city’s future.	Warga Waterfront padha pesimis babagan masa depan kutha.
It seems everyone drops in on her.	Iku misale jek everyone irungnya ing dheweke.
The two leaders seem quite friendly.	Loro pimpinan katon cukup ramah.
Don't breathe in the smoke!	Aja ambegan ing asep!
He was a national hero.	Dheweke dadi pahlawan nasional.
The shoes are always soaked in water.	Sepatu kasebut tansah dilebokake ing banyu.
His work brought him great wealth.	Pakaryane nggawa kasugihan sing akeh.
Our research shows that football is most popular for boys.	Riset kita nuduhake yen bal-balan paling populer kanggo bocah lanang.
Thousands of migrants have been forced to leave their homes.	Ewonan migran wis dipeksa ninggalake omah-omahé.
Separate the eggs carefully.	Pisahake endhog kasebut kanthi teliti.
This statue has become a wonderful landmark.	Patung iki wis dadi landmark sing apik.
Near the south-east	Cedhak ing sisih kidul-wétan
The detergent is in a light blue bottle.	Deterjen kasebut ana ing botol biru entheng.
She finds shoplifting acceptable if done because it is necessary.	Dheweke nemokake shoplifting bisa ditampa yen ditindakake amarga perlu.
They finished packing their things into the trunk.	Padha rampung ngemas barang-barange menyang bagasi.
The budget is very important.	Anggaran kasebut penting banget.
By chance, he meets an old friend.	Kanthi kasempatan, dheweke ketemu karo kanca lawas.
He spoke at length about the issue.	Dheweke ngomong kanthi dawa babagan masalah kasebut.
Conflicts like that would be inevitable, he said.	Konflik kaya ngono bakal ora bisa dihindari, ujare.
They spent the whole afternoon chatting.	Padha ngginakaken kabèh afternoon chatting.
Life often seems pointless.	Urip asring katon tanpa guna.
The speech made many people riot.	Pidhato kasebut ndadekake wong akeh padha gegeran.
He often attends local environmental commission meetings.	Dheweke kerep melu rapat-rapat komisi lingkungan lokal.
His ancestors were told to seek wealth.	Para leluhure didhawuhi bakal golek kasugihan.
People must obey the law.	Wong kudu manut hukum.
The sidewalks in the big cities were crowded.	Trotoar ing kutha-kutha gedhe padha rame.
They were divided into three states.	Dheweke dibagi dadi telung negara.
The project requires eight million dollars in funding.	Proyek kasebut mbutuhake dana wolung yuta dolar.
Violent storms damaged most of the crops.	Badai ganas ngrusak sebagian besar tanaman.
Let us send this letter by sea.	Ayo kita ngirim layang iki liwat segara.
Cook the raw bananas, turning them into cooked sides.	Masak pisang mentah, ngowahi dadi loro-lorone masak.
The hotel offers cheap accommodation.	Hotel iki nawakake akomodasi murah.
She talks about living on a busy street.	Dheweke ngomong babagan urip ing dalan sing rame.
I was once given a bag of peanuts.	Aku tau diwenehi tas kacang.
All the ministers spoke at the meeting.	Kabeh menteri ngomong ing rapat kasebut.
I hope I never see a bad face again.	Aku ngarep-arep ora bakal weruh pasuryan elek maneh.
The lemming population has decreased.	Populasi lemming wis suda.
The water is of high quality.	Banyu kasebut nduweni kualitas dhuwur.
Crowds gathered outside the police station.	Wong akeh padha ngumpul ing njaba kantor polisi.
Earthquakes are rare here.	Lindhu langka ing kene.
The shoes should be worn with care and caution.	Sepatu kasebut kudu dianggo kanthi ati-ati lan ati-ati.
The man's heart suddenly stopped.	Atine wong lanang iku dumadakan mandheg.
The largest red spider is commonly known as a tarantula.	Laba-laba abang paling gedhe umume dikenal minangka tarantula.
Many bees gather around the hive.	Akeh tawon nglumpuk ing saubengé sarang.
I usually use apples and bananas.	Aku biasane nggunakake apel lan gedhang.
The baby's face was crimson with embarrassment.	Raine bayi iku layung amarga isin.
I can’t think of any songs.	Aku ora bisa mikir lagu apa wae.
All the guns are guns.	Tous les fous sont fous.
We discussed the request.	Kita ngrembug panjaluke.
We have to go now.	Kita kudu lunga saiki.
This morning the boy slept late.	Esuk iki bocah turu telat.
He was taught to read.	Dheweke diwulang maca.
He also prescribes the right dose of antibiotics.	Dheweke uga menehi resep antibiotik dosis sing tepat.
Flags fluttered in the soft, warm breeze.	Gendéra kibar ing angin alus kang anget.
The price of plane tickets went up last year.	Rega tiket pesawat mundhak taun kepungkur.
Time is faster as you get older.	Wektu luwih cepet nalika sampeyan tuwa.
The city is famous for its skyscrapers.	Kutha iki misuwur kanthi gedung pencakar langit.
Gnu, also known as wildebeest or madagascar unicorn	Gnu, uga dikenal minangka wildebeest utawa madagascar unicorn
Police are accused of covering up corruption.	Polisi didakwa nutupi korupsi.
The sweet smell of cakes hung in the air.	Ambune manis kue-kue sing digantung ing udara.
The brothers were snatching a great inheritance.	Sedulur-sedulur padha rebutan warisan gedhe.
A compound sentence consists of a compound word.	Ukara rangkep dumadi saka tembung rangkep.
The population is stable.	Populasi stabil.
He wants to end injustice.	Dheweke pengin mungkasi ketidakadilan.
The effect of impurities on the glass is minimal.	Efek saka impurities ing kaca minimal.
It is a crime that deserves to be executed.	Iku kejahatan sing pantes dieksekusi.
Every year, they clash violently.	Saben taun, wong-wong mau padha padudon kanthi kekerasan.
The rebels were driven out of the city.	Para pemberontak diusir metu saka kutha.
The mood is sad.	Swasana sumelang.
The president promises health to all.	Presiden njanjeni kesehatan kanggo kabeh.
Bullets go in, out, and through the body.	Peluru mlebu, metu, lan ngliwati awak.
Iron and copper are used in bicycle factories.	Wesi lan tembaga digunakake ing pabrik sepedha.
After choosing his path, he decided to follow suit.	Sawise milih dalane, dheweke mutusake kanggo ngetutake.
The stadium is exhausted.	Stadion wis entek.
The air of excitement wins.	Udhara kasenengan menang.
Adult larvae lay eggs in larval feces.	Laler diwasa nglebokake endhog ing kotoran larva.
This process allows some harmful fluids to pass through.	Proses iki ngidini sawetara cairan mbebayani kanggo ngliwati.
Experience just isn’t enough.	Pengalaman mung ora cukup.
There are very different things about how lunch is served.	Ana beda banget babagan cara nedha awan dilayani.
Customers enjoy shopping at the food market.	Pelanggan seneng blanja ing pasar panganan.
The three children were burned to death.	Bocah telu diobong nganti mati.
Manufacturers need large factories with trained labor.	Produsen mbutuhake pabrik gedhe kanthi tenaga kerja sing dilatih.
He gave the conference an optimistic assessment.	Dheweke menehi konferensi kasebut kanthi penilaian optimistis.
I have to pick up my son from school.	Aku kudu njupuk anakku saka sekolah.
He was finally found in a dungeon.	Dheweke ketemu pungkasan ing guo.
New plants should be planted.	Tanduran anyar kudu ditanam.
This theory has not been proven.	Teori iki durung kabukten.
And the like are often seen scavenging in trash cans.	Lan sapiturute asring katon scavenging ing tong sampah.
If two positive numbers are multiplied, the result is positive.	Yen rong angka positif dikalikan, asile positif.
The city is famous for its artists.	Kutha iki wis misuwur amarga seniman.
These days are hot.	Dina-dina saiki saya panas.
The number of visitors increased by more than one hundred percent.	Jumlah pengunjung tambah luwih saka satus persen.
She punched him in the nose.	Dheweke punched wong ing irung.
Souvenirs of a bygone era are lost.	Souvenir jaman biyen ilang.
His gaze was steady and strong.	Pandangane mantep lan kuwat.
He worked in the barn at night.	Dheweke kerja ing gudang ing wayah wengi.
Most people need a few hours of sleep.	Umume wong butuh sawetara jam turu.
Some people believe that garlic is sweet.	Sawetara wong percaya yen bawang putih iki manis.
Some species of insects are often pests.	Sawetara spesies serangga asring dadi hama.
Dry dry soil.	Tanah garing garing.
The green countryside pulls people back.	Ing deso ijo narik wong bali.
The fruit smells so sweet!	Woh ambune manis banget!
He claims to have a special relationship with the spirit world.	Dheweke ngaku duwe hubungan khusus karo jagad roh.
Octopuses are soft animals.	Gurita iku kewan alus.
A revolution has been brewing for some time.	A revolusi wis brewing kanggo sawetara wektu.
The clothes look a bit worn, but not completely	Sandhangan kasebut katon rada rusak, nanging ora sakabehe
He was bleeding to death before anyone could approach him.	Dheweke getihen nganti mati sadurunge ana wong sing bisa nyedhaki dheweke.
He had three missing teeth.	Dheweke wis telung untu ilang.
How fast can we get started?	Sepira cepet kita bisa miwiti?
The plumber returned bringing a spare part.	Tukang ledeng bali nggawa spare part.
In the woods it is quieter than in the city.	Ing alas luwih sepi tinimbang ing kutha.
This bag is wrinkled.	Tas iki wis keriput.
The small fruits slowly ripen and ripen in the sun.	Woh-wohan cilik alon-alon ripen lan ripen ing srengenge.
The young man was curious with her.	Bocah enom iku penasaran karo dheweke.
In the house there is a large library.	Ing omah kasebut ana perpustakaan gedhe.
Once the storm subsided, we headed out.	Sawise badai reda, kita metu.
Many patients visit psychiatric clinics.	Akeh pasien sing ngunjungi klinik psikiatri.
She shifted her legs uncomfortably.	Dheweke nggeser sikile ora kepenak.
Floating plums in brandy.	Ngambang plum ing brandy.
It's your turn to cook.	Giliranmu masak.
The cat was drowning in the sun.	Kucing mau klelep ing srengenge.
Dinotroops sent out thirteen years ago.	Dinotroops dikirim metu telulas taun kepungkur.
Travel is not always cheap.	Lelungan ora mesthi murah.
Thick fog obscured the landscape.	Kabut kandel ndhelikake malang.
He was very sick when he was a child.	Dheweke lara banget nalika isih cilik.
If mixed with water, it turns pink.	Yen dicampur karo banyu, dadi jambon.
Mongolia is a nomadic nation.	Mongolia minangka bangsa nomad.
The code can be viewed here.	Kode kasebut bisa dideleng ing kene.
Show the document to your attorney.	Tampilake dokumen kasebut menyang pengacara sampeyan.
Paul passed the exam with good grades.	Paul lulus ujian kanthi biji sing apik.
He took two pens from his wallet.	Dheweke njupuk rong pulpen saka dompete.
Milk, tea, and water will be available.	Susu, tèh, lan banyu bakal kasedhiya.
The young men felt disgusted	Nom-noman kuwi rumangsa jijik
I have a hard time remembering the teacher’s name.	Aku angel ngelingi jeneng guru.
The soup was simmering on the stove.	Sup iki simmering ing kompor.
The man was angry.	Wong lanang kuwi nesu.
Naive	Naif
Salt water is pumped from the ocean floor to generate electricity.	Banyu asin dipompa saka dhasar segara kanggo ngasilake listrik.
Activists believe a.	Para aktivis percaya a.
Common symptoms include bloating and vomiting.	Gejala umum kalebu kembung lan muntah.
In previous years, meteor showers would occur every year.	Ing taun-taun sadurunge, udan meteor bakal kedadeyan saben taun.
This holiday is a great opportunity for everyone.	Liburan iki minangka kesempatan sing apik kanggo kabeh wong.
The finished product should be soft and glossy.	Produk rampung kudu alus lan nggilap.
They damage the environment.	Padha ngrusak lingkungan.
He was thrown into a villain.	Dheweke dibuwang dadi wong jahat.
They ran through the Meadow.	Padha mlayu liwat Meadow.
Be careful that the oil heats up slowly.	Ati-ati yen lenga dadi panas alon-alon.
The principal oversees the task.	Kepala sekolah ngawasi tugas kasebut.
Roads were jammed for several kilometers.	Dalan-dalan macet nganti pirang-pirang kilometer.
However, now the project has stopped.	Nanging, saiki proyek kasebut mandheg.
A child’s chest can enlarge because it grows so fast.	Dada bocah bisa nggedhekake amarga tuwuh kanthi cepet.
Seats are arranged according to importance.	Kursi diatur miturut wigati.
Compulsory education will solve the problem.	Pendidikan wajib bakal ngrampungake masalah kasebut.
Soldiers were on guard duty.	Prajurit padha giliran jaga.
What happens at the cellular level is difficult to understand.	Apa sing kedadeyan ing tingkat sel angel dingerteni.
Her hands are beautiful and slender.	Tangane ayu lan ramping.
He feels quite optimistic about the future.	Dheweke rumangsa cukup optimistis babagan masa depan.
They live comfortably.	Padha urip nyaman.
The faint sound was slightly shattered.	Swara sing ringkih rada pecah.
The river has been polluted for many years.	Kali iki wis tercemar pirang-pirang taun.
Some students have read books.	Sawetara siswa wis maca buku.
The tribe makes rainwater collection a top priority.	Suku kasebut nggawe koleksi banyu udan minangka prioritas utama.
The city is a vibrant center of trade and culture.	Kutha iki minangka pusat perdagangan lan budaya sing sregep.
The orchestra is on tour.	Orkestra ana ing tur.
The cat ran to the back of the chair.	Kucing mlayu nang mburi kursi.
Derek did not know the number of children.	Derek ora ngerti cacahe anak.
Check all disks for errors.	Priksa kabeh disk kanggo kesalahan.
We need to provide clean water to the citizens.	Kita kudu nyediakake banyu resik kanggo warga.
What are some of the major obstacles to your success?	Apa sawetara alangan utama kanggo sukses sampeyan?
Dozens of models are marketed.	Welasan model sing dipasarake.
Business people say they are efficient.	Wong bisnis ngandhani yen dheweke efisien.
The gates of heaven are opened to the righteous.	Lawanging swarga dibukak kanggo wong mursid.
Careless drivers cause thousands of accidents every year.	Sopir sing ora ati-ati nyebabake ewonan kacilakan saben taun.
Damon is written with k.	Damon kasebut ditulis nganggo k.
Pulled too close, the branches threatened each other.	Ditarik banget cedhak, cabang ngancam saben liyane.
The milk is so sour.	Susu dadi kecut.
Challenger wins the war.	Penantang menang perang.
You don’t have water in your glasses.	Sampeyan ora duwe banyu ing kaca tingal sampeyan.
The dead petals were discussed on the floor.	Kelopak-kelopak sing wis mati padha rembugan ing lantai.
The whole city was so excited for the team.	Kabeh kutha dadi nyenengake tim kasebut.
The curtains were drawn to reveal the dark interior.	Tirai kasebut ditarik kanggo mbukak interior sing peteng.
Saturating the sponge with water.	Saturating spons karo banyu.
Almost every family was affected by the tragedy.	Meh saben kulawarga kena pengaruh tragedi kasebut.
You have done a lot of work today.	Sampeyan wis rampung akeh karya dina iki.
The earth will produce less this year.	Bumi bakal ngasilake luwih sithik ing taun iki.
The priests have been sanctified.	Para imam wis disucekake.
The culmination of the liberation design.	Puncak saka rancangan pembebasane.
There was something strange about him.	Ana sing aneh babagan dheweke.
We also need to invest in education in developing countries.	Kita uga kudu nandur modal pendidikan ing negara berkembang.
Candidates give speeches.	Calon-calon paring pidato.
The body of the victim will not be found.	Mayit korban kasebut ora bakal ditemokake.
The children were walking to school.	Bocah-bocah padha mlaku menyang sekolah.
My popularity is growing rapidly.	Popularitase saya akeh kanthi cepet.
She had been quiet, a morning for herself.	Dheweke wis sepi, esuk kanggo dhéwé.
Reinforce all walls with cement.	Nguatake kabeh tembok kanthi semen.
The contrast is striking.	Kontras punika striking.
Workers receive minimal pay compared to other standup comedians.	Buruh nampa bayaran minimal dibandhingake karo komedian standup liyane.
She had forgotten how cold it was!	Dheweke wis lali carane adhem!
Do not have children	Aja duwe anak
The training was “missed,” so we were told.	Latihan kasebut "ora kejawab," mula kita dikandhani.
Apples have a delicate taste.	Apples duwe rasa alus.
The salt will dissolve.	Uyah bakal larut.
She looked at him in horror.	Dheweke nyawang dheweke kanthi rasa medeni.
He really had no math skills.	Dheweke pancen ora duwe kemampuan matematika.
Let's not save anything anymore, shall we?	Ayo ora nyimpen apa-apa maneh, ta?
The animal has been preserved.	Kewan kasebut wis diawetake.
It’s a simple job.	Iku proyek prasaja.
He was on the farm building a strong ladder.	Dheweke ing peternakan mbangun tangga sing kuat.
He showed great maturity.	Dheweke nuduhake kadewasan gedhe.
Usually travel at night.	Biasane lelungan ing wayah wengi.
Now it’s as bad as it is now.	Saiki dadi ala kaya saiki.
A new company established in an ultramodern city center.	Perusahaan anyar sing diadegake ing pusat kutha ultramodern.
He doesn’t eat anything except junk food all the time	Dheweke ora mangan apa-apa kajaba panganan ajur kabeh wektu
Everyone has to work to keep this country clean.	Saben uwong kudu kerja supaya negara iki tetep resik.
We're late.	Kita telat.
The dragon eggs hatch when they meet the dragon.	Endhog naga netes nalika ketemu naga.
Dynamite killed dozens of victims.	Dinamit mateni puluhan korban.
I have a terrible head.	Aku duwe sirah elek.
The cold sand became spacious.	Wedhi sing adhem dadi lega.
A rectangular field was in front of us.	Lapangan persegi panjang ana ing ngarep kita.
Plain flowers slightly oblique.	Kembang polos rada miring.
The bait is fish.	Umpan kasebut yaiku iwak.
I can only read.	Aku mung bisa maca.
She winked at his face.	Dheweke nglirik raine.
The river is sacred to many people.	Kali iki suci kanggo wong akeh.
I have my own thoughts.	Aku duwe pikiran dhewe.
John’s first wife was a wonderful woman.	Garwane John sing sepisanan yaiku wanita sing apik banget.
The water is warm.	Banyune anget.
She squirmed uncomfortably.	Dheweke squirmed ora nyaman.
The earth rotates around the sun.	Bumi muter ngubengi srengenge.
Peach trees bloom well in spring.	Wit peach mekar kanthi apik ing musim semi.
The horse crossed the road on the edge of the lake.	Jaran kasebut nyabrang dalan ing pinggir tlaga.
Every journey has to start somewhere.	Saben lelungan kudu diwiwiti ing endi wae.
He faces life in prison without parole.	Dheweke ngadhepi urip ing pakunjaran tanpa parole.
Keep your head down.	Tansah sirahmu mudhun.
Llam fur is softer than sheep fur.	Wulu llama luwih alus tinimbang wulu wedhus.
The new curtains make an amazing difference.	Tirai anyar nggawe prabédan sing nggumunake.
We need a better system to handle this.	Kita butuh sistem sing luwih apik kanggo nangani iki.
The sieve is dry.	Sieve wis garing.
Her poems have been published in several magazines.	Geguritan dheweke diterbitake ing pirang-pirang majalah.
North and south, east and west.	Lor lan kidul, wetan lan kulon.
They have fewer opportunities to grow.	Dheweke duwe kesempatan sing luwih sithik kanggo tuwuh.
You can raise your legs, if you like.	Sampeyan bisa ngunggahake sikil, yen sampeyan seneng.
Having fun is more important than achieving success.	Seneng-seneng iku luwih penting tinimbang nggayuh sukses.
That called him.	Sing diarani dheweke.
The general's horse sucked air.	Jaran jendral ngisep hawa.
The plant uses hybrid technology.	Tanduran kasebut nggunakake teknologi hibrida.
Try another brand of tea.	Coba merek teh liyane.
The sergeant laughed wearily.	Sersan ngguyu kesel.
Wine is consumed through straws.	Anggur dikonsumsi liwat sedotan.
This car was a gift from my employer.	Mobil iki hadiah saka majikanku.
Both managers have been out of indie record labels.	Loro manajer wis metu saka label rekaman indie.
The society led by his family is cruel and violent.	Masyarakat sing dipimpin keluargane kejam lan kasar.
People all over the world are no longer using the subway.	Wong ing saindenging jagad iki maneh nggunakake subway.
How much does one kilo cost?	Pira regane siji kilo?
No music is played.	Ora ana musik sing diputer.
The plant will close next year.	Pabrik bakal ditutup taun ngarep.
The bay window looked out onto the river.	Jendela teluk mandeng menyang kali.
The stern captain ordered them to repair the boat.	Kapitan buritan dhawuh supaya ndandani prau.
The stock market opened higher today.	Pasar saham dibukak luwih dhuwur dina iki.
Experts predict that the revelation will shock the public.	Para ahli prédhiksi manawa wahyu kasebut bakal nggegirisi masarakat.
Industrialization has damaged the environment.	Industrialisasi wis ngrusak lingkungan.
The need for reliable transportation is absolutely essential.	Kebutuhan transportasi sing dipercaya pancen penting.
I want beef.	Aku pengin daging sapi.
This new law prohibits drinking alcohol on public roads.	Hukum anyar iki nglarang ngombé alkohol ing dalan umum.
Our greatest treasure is freedom.	Bandha kita sing paling gedhe yaiku kamardikan.
Snakes are a real favorite in the circus.	Ula iku favorit tenan ing sirkus.
This politician is very famous.	Politisi iki misuwur banget.
Heard that led to what is called a revolution.	Krungu sing nyebabake apa sing diarani revolusi.
Rabies is not very common in this country.	Rabies ora umum banget ing negara iki.
These machines make manufacturing more efficient and competitive.	Mesin kasebut nggawe manufaktur luwih efisien lan kompetitif.
Speaking slowly, he explained the rules.	Ngomong alon-alon, dheweke nerangake aturan kasebut.
That affects all areas.	Sing mengaruhi kabeh wilayah.
Time is running out!	Wektu wis entek!
This vegetable is slightly bitter.	Sayuran iki rada pait.
Fill the cake pan with cakes.	Isi telusur kue karo kue.
The political situation is unstable.	Kahanan politik ora stabil.
Get an insurance policy.	Njupuk polis asuransi.
Fry the potatoes gently to make sure they are cooked through.	Goreng kentang alon-alon kanggo mesthekake yen wis mateng.
He received the news with indifference.	Dheweke nampa kabar kasebut kanthi ora peduli.
The corridors are crowded with people.	Koridor rame karo wong.
The milk is quite thick.	Susu iki cukup kenthel.
His job is to install satellite dishes.	Pakaryane masang piring satelit.
He heard some loud crashes outside.	Dheweke krungu sawetara tabrakan banter ing njaba.
The bad news is traveling fast.	Kabar ala lelungan kanthi cepet.
On travel, it is not uncommon to stop for lunch.	Ing lelungan, ora umum mandheg kanggo nedha awan.
She began to cry again.	Dheweke wiwit nangis maneh.
Eventually, we found a flat with no obstacles.	Pungkasane, kita nemokake flat tanpa alangan.
Don’t read too much.	Aja kakehan maca.
The workers sought peaceful relations with the occupiers.	Para buruh ngupaya hubungan sing tentrem karo penjajah.
The demonstration was finally over.	Demonstrasi pungkasane rampung.
The fish population has decreased drastically.	Populasi iwak wis suda drastis.
I will know the truth!	Aku bakal ngerti bebener!
He ran out of town.	Dheweke mlayu metu saka kutha.
Each of these fonts has a different style.	Saben font iki nduweni gaya sing beda.
The warm spices are delicious when eaten with ice cream.	Rempah-rempah anget enak yen dipangan karo es krim.
The relationship of parents with young people	Hubungane wong tuwa karo wong enom
She often sports a sassy haircut.	Dheweke asring olahraga cukuran sassy.
She tried to hold back her tears.	Dheweke nyoba nahan eluhe.
There was no wind.	Ana ora ana angin.
We all need to be together to do this.	Kita kabeh kudu bebarengan kanggo nindakake iki.
The march was strongly opposed by the business elite.	Pawai kasebut ditentang banget dening para elit bisnis.
He was only acquainted with astrology.	Dheweke mung kenalan karo astrologi.
He acts as if he is invisible.	Dheweke tumindak kaya ora katon.
This man, known for his compassion, tried to help.	Wong iki, sing dikenal kanthi welas asih, nyoba nulungi.
The little girl hesitated for a moment.	Bocah wadon cilik iku ragu-ragu sedhela.
One of the prisoners was released.	Salah sijine tahanan dibebasake.
He refused to talk to anyone except me.	Dheweke ora gelem ngomong karo sapa wae kajaba aku.
We have one additional person joining us today.	Kita duwe siji wong tambahan sing gabung karo kita dina iki.
Certain skin conditions can be prevented.	Kondisi kulit tartamtu bisa dicegah.
In the rainy season, it is usually flooding.	Ing mangsa udan, biasane banjir.
Sometimes the meat is eaten.	Kadang daginge dipangan.
You can use a toothbrush, if you wish.	Sampeyan bisa nggunakake sikat untu, yen pengin.
It seems that animals generally prefer warm weather.	Katon umume kewan luwih seneng cuaca sing anget.
The forest looks very calm.	Alas katon ayem banget.
We don’t want to fail, the guys said.	Kita ora pengin gagal, ujare wong lanang.
My hospital abuse reports increased.	Laporan penyalahgunaan rumah sakit saya tambah akeh.
Common land can be found.	Tanah umum bisa ditemokake.
The world is big.	Jagad iku amba.
Affirmation of peace.	Afirmasi tentrem.
Most women wear silk dresses or embroidered blouses.	Umume wanita nganggo gaun sutra utawa blus bordir.
The magician waved his wand.	Tukang sulap ngacungake tongkate.
Joy is closely linked to good health.	Kabungahan raket karo kesehatan sing apik.
His eyes examined the room.	Mripate nliti kamar.
The water turned dark green to blue.	Banyune dadi ijo peteng dadi biru.
The carpenter made the nails.	Tukang pandhe gawe paku.
The expression on his face was incomprehensible.	Ekspresi raine ora bisa dingerteni.
The structure is determined by the internal space.	Struktur kasebut ditemtokake dening spasi internal.
The governatorate is expanding rapidly.	Governatorate ngembang kanthi cepet.
There was a train crashing on the side of the bridge.	Ana sepur nyemplung ing pinggir kreteg.
Scientists have to fight against government officials.	Ilmuwan kudu nglawan pejabat pemerintah.
The flag is displayed inside.	Gendéra ditampilake ing njero.
A heavy fog hovered over the valley	A pedhut abot nglayang liwat lembah
Sega is the staple food here.	Sega minangka panganan pokok ing kene.
You haven’t improved at all.	Sampeyan durung dandan babar pisan.
He didn’t want anything to do with me.	Dheweke ora pengin apa-apa karo aku.
They lie on the floor in an orderly manner.	Padha ngapusi ing lantai kanthi cara sing teratur.
She muttered something on her breath.	Dheweke muttered soko ing dheweke ambegan .
A river passes by.	Sawijining kali ngliwati.
A group of prisoners escaped from jail today.	Klompok tawanan oncat saka kunjara dina iki.
The glass broke into hundreds of pieces.	Kaca pecah dadi atusan potongan.
I need to remind you not to disappoint anyone else.	Aku kudu ngelingake sampeyan supaya ora nguciwani wong liya.
The tale told in this epic is famous.	Dongeng kang dicritakake ing wiracarita iki misuwur.
The attack happened a month ago.	Serangan kasebut kedadeyan sewulan kepungkur.
Welcome to the conservatory.	Sugeng rawuh ing konservatori.
The roads were quickly full of traffic jams.	Dalan-dalan kanthi cepet kebak macet.
The experiment included riding a bike.	Eksperimen kasebut kalebu numpak sepedha.
The disease is caused by several agents.	Penyakit iki disebabake dening sawetara agen.
They thought he was too arrogant.	Wong-wong padha ngira yèn dhèwèké sombong banget.
Now, we have to do it this way.	Saiki, kita kudu nindakake kanthi cara iki.
I want to say it more clearly.	Aku pengin ngomong luwih cetha.
He said to look closer.	Dheweke kandha supaya katon luwih cedhak.
How long can a cat live without water?	Suwene kucing bisa urip tanpa banyu?
They took the umbrage.	Padha njupuk umbrage ing.
This man is very tall.	Wong iki dhuwur banget.
The bones in the crate were carefully wrapped with mori.	Balung-balung sing ana ing peti kasebut dibungkus kanthi ati-ati nganggo mori.
The disciples called him.	Murid-murid padha nyeluk dheweke.
He knew it was better to sleep earlier.	Dheweke ngerti luwih becik turu luwih awal.
His homeland has been ruined, he is now homeless.	Tanah kelairane wis rusak, saiki ora duwe omah.
This is a complicated matter with many variables.	Iki minangka prakara rumit kanthi akeh variabel.
The study tried to measure grief.	Panaliten kasebut nyoba ngukur sedhih.
She lost her temper.	Dheweke kelangan emosi.
The robber carefully crept into a dark alley.	Rampok kasebut kanthi ati-ati nyusup menyang gang sing peteng.
No protection is provided.	Ora ana pangayoman sing diwenehake.
Her fourth novel will be her most ambitious to date.	Novel kaping papat dheweke bakal dadi paling ambisius nganti saiki.
He was reluctant to participate.	Dheweke wegah melu.
Confidence just isn’t enough.	Kapercayan mung ora cukup.
The facsimile is remarkable.	Faksimili kasebut luar biasa.
The cathedral stands on a hill overlooking the city.	Katedral ngadeg ing bukit sing madhep kutha.
The prime ministers opposed the development.	Para perdana menteri nentang perkembangan kasebut.
She wants to share this joy.	Dheweke kepengin nuduhake kabungahan iki.
He has the intention of a quiet life.	Dheweke duwe niat kanggo urip sing tenang.
The snow is falling even harder now.	Salju tiba luwih deres saiki.
The text of his speech can be read here.	Teks pidatone bisa diwaca ing kene.
This dessert is light and elegant.	Dessert iki entheng lan elegan.
Much effort must be made to improve public education.	Upaya sing akeh kudu ditindakake kanggo ningkatake pendidikan umum.
Just choose the tender lettuce.	Mung milih tender Lettuce.
Seven defendants have to file a judge.	Pitu sing didakwa kudu ngajokake hakim.
Rumors have been circulating for some time.	Gosip wis nyebar sawetara wektu.
The sweet water looks clear.	Banyu manis katon cetha.
Paul ran a lemonade stand when he was a child.	Paul mlayu ngadeg limun nalika isih cilik.
Sometimes, teeth appear crooked.	Kadhangkala, untu katon bengkok.
Bookstores promote family values.	Toko buku ningkatake nilai-nilai kulawarga.
We can’t capture them.	Kita ora bisa nangkep wong-wong mau.
The city has a lot of bridges.	Kutha iki nduweni kreteg sing akeh banget.
Every span of the body is covered in dust.	Saben jengkal awak ketutupan bledug.
Gradually, he warmed to her.	Mboko sithik, dheweke warmed kanggo dheweke.
We sipped coffee between the mouths of the cake.	Kita nyedhot kopi ing antarane cangkeme kue.
The chef prepares a variety of fruits.	Koki nyiyapake macem-macem woh-wohan.
It was quite an experience to live in the countryside.	Iku cukup pengalaman kanggo manggon ing deso.
Do your best to take the cotton, he said.	Gawea sing paling apik kanggo njupuk kapas, ujare.
The sailors went to sea.	Para pelaut padha menyang segara.
The tradition continues to this day.	Tradhisi kasebut terus nganti saiki.
I think that evolution is a gradual process.	Aku ngira yen evolusi minangka proses sing bertahap.
Scientists speculate that the ozone layer could recover.	Para ilmuwan spekulasi manawa lapisan ozon bisa pulih.
You can hardly blame someone for thinking they are twisted.	Sampeyan meh ora bisa nyalahke wong amarga mikir dheweke bengkong.
Police say he is comfortable now.	Polisi ujar manawa dheweke wis kepenak saiki.
If you don’t know the question, ask again.	Yen sampeyan ora ngerti pitakonan, takon maneh.
The volume turned on is very high.	Volume diuripake dhuwur banget.
He has a complicated history.	Dheweke duwe sejarah sing rumit.
The factory is a huge complex.	Pabrik punika komplek ageng.
The most famous object in the museum is art.	Objek paling misuwur ing museum yaiku seni.
The building cables are causing problems.	Kabel bangunan kasebut nyebabake masalah.
The mood in the room immediately changed.	Swasana ing kamar langsung owah.
The poet said that women should have equal job opportunities.	Pujangga kasebut ujar manawa wanita kudu duwe kesempatan kerja sing padha.
This is a huge machine.	Iki mesin ageng.
We can’t persuade him to change his habit.	Kita ora bisa mbujuk dheweke kanggo ngganti pakulinan.
One must be moderate in speech.	Siji kudu moderat ing wicara.
Liberals insist that those responsible should be punished.	Liberal ngeyel yen sing tanggung jawab kudu diukum.
The salesman nodded, then left.	Tukang bakul manthuk, banjur lunga.
Who needs to know the word?	Sapa sing kudu ngerti tembung kasebut?
He went through the snow.	Dheweke ngliwati salju.
Participants were asked to rate the song.	Para peserta didhawuhi menehi rating tembang kasebut.
The manager wears glasses and listens to classical music.	Manajer nganggo kacamata lan ngrungokake musik klasik.
The ships walked slowly to the barrier reef.	Kapal-kapal kasebut mlaku alon-alon menyang karang penghalang.
The water is steaming.	Banyune ngukus.
The attack on the burger was relentless.	Serangan ing burger iku tanpa karep.
The creature was found dead in the rainforest.	Makhluk sing ditemokake mati ing alas udan.
They eagerly ripped pieces from the package.	Padha eagerly nyuwek bêsik saka paket.
Some objected about regulating the price of gasoline.	Sawetara mbantah babagan ngatur rega bensin.
He sometimes likes to swim in the river.	Dheweke kadang seneng nglangi ing kali.
The cafe is crowded with people buying fish.	Warung wis rame karo wong sing tuku iwak.
Add water slowly until mixed.	Tambah banyu alon-alon nganti dicampur.
Water can damage the shape of the soil.	Banyu bisa ngrusak wangun lemah.
Wind energy is becoming more common.	Energi angin dadi saya umum.
Pick grass from the garden.	Pick suket saka kebon.
Some drivers have complained about congestion.	Sawetara sopir wis sambat babagan kemacetan.
Annoyed, he turned away.	Pegel, dheweke noleh.
The dry streams are a pleasant fact.	Lepen-lepen sing garing minangka kasunyatan sing nyenengake.
It mainly consists of chemical elements.	Utamane kasusun saka unsur kimia.
You know, someone asked me to give you this envelope.	Sampeyan ngerti, ana sing njaluk aku menehi amplop iki.
An attractive face has facial symmetry and symmetry elsewhere,	Rai sing atraktif nduweni simetri rai lan simetri ing papan liya,
The meeting was held in a cinema.	Rapat kasebut dianakake ing bioskop.
The fish swam along the river bank.	Iwak-iwak mau mlayu-mlayu nglangi ing pinggir kali.
I looked down at her.	Aku katon mudhun ing dheweke.
Words that do not have hyphens are compound words.	Tembung kang ora nduweni tanda hubung yaiku tembung rangkep.
We are sick and tired of the same nonsense.	Kita lara lan kesel karo omong kosong sing padha.
The government insists that companies comply with the law.	Pamrentah negesake manawa perusahaan netepi hukum kasebut.
Birds and fish can’t talk.	Manuk lan iwak ora bisa ngomong.
Baby's skin is soft and pink.	Kulite bayi alus lan jambon.
The tribe has wandered in the area for centuries.	Suku kasebut wis ngumbara ing wilayah iki nganti pirang-pirang abad.
I sympathize with you.	Aku simpati karo sampeyan.
This room is cool.	Kamar iki kelangan.
She laughed.	Dheweke ngguyu.
He picked up the stereo.	Dheweke ngangkat stereo.
The wolf padded silently over.	Asu ajag padded meneng liwat.
The main character every day meets new people.	Karakter utama saben dina ketemu wong anyar.
The rich man stood on the other side of the road, watching what was happening.	Wong sugih iku ngadeg ing sabrang dalan, mirsani lelakon mau.
Lazy flying clouds crossed the gloomy morning sky	Awan-awan mabur kesed nyabrang langit esuk sing surem
You need to buy cooking oil from a chemist.	Sampeyan kudu tuku lenga masak saka ahli kimia.
Some insects live in lakes.	Sawetara serangga manggon ing tlaga.
The restaurant got very good reviews.	Restoran kasebut entuk ulasan apik banget.
Birds fly, but few other creatures can swim.	Manuk mabur, nanging sawetara makhluk liyane bisa nglangi.
She stood in the doorway, looking pale.	Dheweke ngadeg ing lawang, katon pucet.
He bowed to the queen.	Dheweke sujud marang ratu.
Short grass is best.	Suket cendhak paling apik.
He looked at the clock.	Dheweke ndeleng jam.
The company’s profits are the highest in history.	Keuntungan perusahaan kasebut paling dhuwur ing sejarah.
There were nine people who came to the meeting.	Ana wong sanga sing teka ing rapat kasebut.
A neighbor had food.	A pepadhane padha panganan.
The rapid growth of the resource population is tense.	Wutah kanthi cepet saka populasi sumber daya tegang.
The sentence seems complicated to me.	Ukara kasebut katon rumit kanggoku.
Mix the ingredients thoroughly.	Nyampur bahan kasebut kanthi sak tenane.
All necessary equipment is equipped with a washing machine.	Kabeh peralatan sing dibutuhake dilengkapi mesin cuci.
We need to be mindful, he said.	Kita kudu eling, ujare.
He then ate the whole box in thirty minutes.	Dheweke banjur mangan kabeh kothak ing telung puluh menit.
The novel became a bestseller.	Novel iki dadi laris.
Farmers diversify their harvests.	Petani diversifikasi panenane.
I once lived in a coastal town.	Aku tau manggon ing kutha pesisir.
To scare the king, he vomited blood.	Kanggo medeni raja, dheweke muntah getih.
Next you need to remove the zest from the lime.	Sabanjure sampeyan kudu mbusak zest saka jeruk.
Empty milk bottle.	Botol susu kosong.
The soup was hot and thickened nicely.	Sup iki panas lan thickened apik.
Two billion people were killed.	Rong milyar wong tiwas.
The weather is predicted to be very hot.	Cuaca diprediksi bakal panas banget.
The problems we face in this world are enormous.	Masalah sing diadhepi ing jagad iki pancen gedhe banget.
A supermarket is not a good place to shop.	A supermarket ora panggonan apik kanggo toko.
The ingredients are listed below each item.	Bahan-bahan kasebut kapacak ing ngisor iki saben item.
The rain was clear in the evening.	Udan wis resik ing wayah sore.
Legislators are debating this issue now.	Legislatif lagi debat masalah iki saiki.
The manager was delayed for half an hour.	Manajer ditundha setengah jam.
It is important for us to have clean water.	Penting kanggo kita duwe banyu sing resik.
The stories of the ocean are like the old days.	Crita-crita samudra kaya jaman biyen.
The doctor gave me a coat.	Dokter menehi klambi.
Do you understand?	Ngerti ta?
Ear, nose, and throat doctors rule out this growth.	Dokter kuping, irung, lan tenggorokan ngilangi wutah iki.
The bird's feathers are bright in the sun.	Wulu manuk padhang ing srengenge.
In times of economic hardship, we need to share wealth.	Ing wektu kangelan ekonomi, kita kudu nuduhake kasugihan.
It is customary to get down on one knee.	Iku adat kanggo mudhun ing dhengkul siji.
His grandfather was a carpenter.	Simbahe tukang kayu.
The famous city is the capital.	Kutha sing misuwur yaiku ibukutha.
There are plans for a second temple.	Ana rencana kanggo candhi kapindho.
The seller's voice was loud and hoarse, his logate thick.	Swarane bakul banter lan serak, logate kenthel.
After the flood, only a few people survived.	Sawise banjir, mung sawetara wong sing slamet.
I am satisfied that an agreement has been reached.	Aku wareg sing persetujuan wis ngrambah.
It’s easy to tell when you’re a rock.	Gampang ngomong nalika sampeyan watu.
The egg is orange.	Endhog iku oranye.
It is expected next year to be executed.	Kaajab taun ngarep bisa kaleksanan.
He has a soft voice and manners.	Dhèwèké nduwèni swara alus lan solah bawa.
Put baking powder in the cake mixture.	Sijine bubuk manggang ing campuran kue.
Baking conditions are less than ideal.	Kondisi baking kurang saka ideal.
Meteorologists are notorious for their bizarre claims.	Ahli meteorologi kondhang amarga klaim aneh.
The meeting was to discuss population growth.	Rapat iki kanggo ngrembug babagan pertumbuhan populasi.
He drank a lot of tea.	Dheweke ngombe teh akeh banget.
He studied hard and did well in the exams.	Dheweke sinau tenanan lan nindakake kanthi apik ing ujian.
The cat’s habits are truly amazing.	Kebiasaan kucing pancen nggumunake.
Just then, there was a strong wind.	Pas kuwi, ana angin kenceng.
The enraged woman accused the man of beating her.	Wong wadon sing ngamuk nuduh wong lanang sing nggebug dheweke.
After resting for a day, he was able to recover.	Sawise ngaso sedina, dheweke bisa pulih maneh.
We have to freeze times.	Kita kudu beku kali.
Language develops over time.	Basa berkembang liwat wektu.
The fish swims quickly away from the predator.	Iwak kasebut nglangi kanthi cepet adoh saka predator.
The endangered species can no longer survive.	Spesies sing kaancam ora bisa urip maneh.
The king began to rule by imprisoning political enemies.	Raja wiwit mrentah kanthi ngunjara mungsuh politik.
Milk and other perishable milk products are easily contaminated.	Susu lan produk susu liyane sing gampang rusak gampang kena kontaminasi.
He looked at her with scorn.	Dheweke mandeng dheweke karo scorn.
The field is full of ripe corn.	Sawahe kebak jagung sing wis mateng.
Many small kingdoms and governments were formed.	Akeh karajan cilik lan pamrentahan dibentuk.
His fingers covered the tips of his ears.	Drijine nutupi pucuk kupinge.
There is no evidence to suggest that reading it	Ora ana bukti sing nuduhake manawa maca kasebut
The women’s approach in social foraging theory.	Pendekatan wanita ing teori foraging sosial.
I’ve seen many scenes like this.	Aku wis ndeleng akeh adegan kaya iki.
Many men of all ages have mustaches.	Akeh wong lanang kabeh umur duwe kumis.
The younger generation has grown up with television.	Generasi enom wis gedhe karo televisi.
The cold mountain air blew in his face.	Hawa gunung kang adhem nyebul ing raine.
Divide the cream into four equal parts.	Dibagi krim dadi papat bagean sing padha.
He saw a deer running away.	Dheweke weruh kancil mlayu.
He watched the drama until the audience left.	Dheweke nonton drama kasebut nganti penonton lunga.
It is better to avoid such scenes.	Luwih becik ngindhari adegan kasebut.
The girl nodded.	Wong wedok iku manthuk-manthuk.
Games are an important part of a child’s education.	Game minangka bagéyan penting saka pendidikan anak.
She is very secretive about her personal life.	Dheweke banget rahasia babagan urip pribadine.
The moon shone up on the top of the mountain.	Rembulan padhang munggah ing ndhuwur gunung.
Many of the nuns wore red robes.	Akeh biarawati nganggo jubah abang.
She sees him as a romantic hero.	Dheweke ndeleng dheweke minangka pahlawan romantis.
I will arrive late.	Aku bakal teka telat.
Thick and strong grass is a tempting target for cattle.	Suket sing kandel lan kuwat minangka target sing nggodha kanggo sapi.
He had grown a beard.	Dheweke wis thukul jenggot.
He signed a contract.	Dheweke mlebu kontrak.
Simply recording that information is not important.	Mung nyathet informasi kasebut ora penting.
Vegetables, fettuccine, and sauces all contain water.	Sayuran, fettuccine, lan saus kabeh ngemot banyu.
The performance of my regular workers increased.	Kinerja buruh biasa saya mundhak.
Indians have always respected their ancestors.	Wong India tansah ngurmati leluhure.
Make sure there is adequate ventilation.	Priksa manawa ana ventilasi sing cukup.
Brush the dough with the beaten egg.	Sikat adonan karo endhog sing diobong.
There is a nice view of the park.	Ana tampilan apik saka taman.
The two men shook hands and left.	Wong loro mau banjur salaman, banjur padha lunga.
She wants to play, but her mother bothers her.	Dheweke kepengin main, nanging ibune ngganggu dheweke.
The young man was wearing dark glasses.	Bocah enom iku nyetel kaca tingal peteng.
The arrogance of the builders is unbelievable.	Angkuhne para tukang gawe ora bisa dipercaya.
Summer temperatures are higher than average.	Suhu musim panas luwih dhuwur tinimbang rata-rata.
The city was once damaged by floods.	Kutha iki tau rusak amarga banjir.
Some experts believe that the panda diet has changed.	Sawetara ahli percaya yen diet panda wis diganti.
The area is famous for its archaeologists.	Wilayah iki misuwur amarga para arkeolog.
She lifted her sunglasses from her face.	Dheweke ngangkat kacamata ireng saka raine.
His leadership skills are excellent.	Katrampilan kepemimpinane apik banget.
Red sugar, which is sold, is clearly the cheapest.	Gula abang, sing didol, jelas sing paling murah.
The painting is rolled up tightly.	Lukisan kasebut digulung kanthi kenceng.
An unscrupulous horse can drag you down the road.	Jaran sing ora ditunggangi bisa nyeret sampeyan ing dalan.
Some of these films are very good.	Sawetara film kasebut apik banget.
The city received very cold weather.	Kutha iki nampa cuaca sing adhem banget.
We created this intricate network of caves.	Kita nggawe jaringan guwa sing rumit iki.
He promises not to betray her.	Dheweke janji ora bakal ngiyanati dheweke.
Many might consider it strange.	Akeh sing bisa nganggep aneh.
Heaven and earth come from the myth of creation.	Langit lan bumi asale saka mitos penciptaan.
The speaker sat in a circle telling the story.	Pembicara lungguh ing bunder nyritakake crita.
Fences surround this area.	Pager ngubengi wilayah iki.
He claimed her, claimed that he owned her.	Dheweke ngaku dheweke, ngaku yen dheweke duweke.
Several women appeared at the exhibition.	Sawetara wanita muncul ing pameran kasebut.
The window exploded.	Jeblugan njeblug jendhela.
The severe injury left him emotionally injured.	Cilaka sing abot ndadekake dheweke tatu emosional.
He raised questions at the meeting.	Dheweke ngangkat pitakonan ing rapat kasebut.
The genome contains many genes.	Genome ngandhut akeh gen.
The people who ran lost blood.	Wong-wong sing mlayu kelangan getih.
The first buyer bought three bottles of beer.	Sing tuku pisanan tuku telung botol bir.
Traffic is a nightmare!	Lalu lintas iku ngipi elek!
Your hair is falling out!	Rambutmu rontok!
Volunteers are usually women.	Sukarelawan biasane wadon.
The consensus is that the plan failed.	Konsensus yaiku rencana kasebut gagal.
Have a comfortable sleep.	Duwe turu sing nyaman.
It’s a health hazard.	Iku bebaya kesehatan.
It made little difference.	Iku digawe sethitik prabédan.
The people of the village were tired of attending the feast.	Wong-wong ing desa padha bosen nekani riyaya.
Evan serves breakfast to his children.	Evan nyukani sarapan anak-anake.
A slinky lying broken on the table.	A slinky lying rusak ing meja.
Her mood had changed dramatically.	Swasana dheweke wis owah banget.
Resources must be used wisely for the next generation.	Sumber daya kudu digunakake kanthi wicaksana kanggo generasi sabanjure.
The horses were running around.	Jaran-jaran padha mlayu-mlayu.
In any case,	Nang kasus opo ae,
There is a touch of fruit and spice.	Ana sentuhan woh lan rempah-rempah.
As a community, they have few resources.	Minangka komunitas, dheweke duwe sawetara sumber daya.
Many unemployed are angry with the situation.	Akeh pengangguran sing nesu karo kahanane.
Are you satisfied with your new job?	Apa sampeyan puas karo proyek anyar?
He lacks tactics and diplomacy.	Dheweke ora duwe taktik lan diplomasi.
The land of his ancestral heritage was fragrant with lilacs and roses.	Tanah pusaka leluhure diwangi wangi lilac lan mawar.
The event is especially fun for the kids.	Acarane utamane nyenengake kanggo bocah-bocah.
Today we will talk about clouds and rain.	Dina iki kita bakal ngomong babagan awan lan udan.
The boy rolled up his sleeves and started.	Bocah lanang nggulung lengen klambi lan miwiti.
He assured her it would never happen again.	Dheweke njamin dheweke ora bakal kelakon maneh.
The walls are decorated with art and furniture.	Tembok dihias karo seni lan perabotan.
The lawsuit alleges that the company was negligent.	Tuntutan sing dituntut manawa perusahaan kasebut lalai.
The frightened animals ran away from the jeep.	Kewan-kewan sing wedi mlayu mlayu saka jip.
Making wine is a complicated process.	Nggawe anggur minangka proses sing rumit.
The school has an amazing library.	Sekolah kuwi nduwe perpustakaan sing apik tenan.
The fragile ceasefire was gradually restored.	Gencatan senjata sing rapuh mboko sithik dibalekake.
The nice smell of popcorn filled the air.	Ambune brondong sing apik ngebaki hawa.
He was kicked out of the house.	Dheweke diusir metu saka omah.
Impossible to succeed.	Ora mungkin sukses.
Many children have been sent to juvenile detention in the past year.	Akeh bocah sing dikirim menyang tahanan remaja ing taun kepungkur.
The election was very unbeatable.	Pemilu banget ditandingi.
She lifted her forceps.	Dheweke ngangkat forceps.
Some passengers are allowed to enter.	Sawetara penumpang diidini mlebu.
The sun has set.	Srengenge wis surup.
Do not leave clothes in the kettle for too long.	Aja ninggalake sandhangan ing ketel nganti suwe banget.
Make sure there are no corn or wheat grains left	Priksa manawa ora ana biji jagung utawa gandum sing isih ana
The sword is dull.	Pedhang kasebut kusam.
The house is very cheap, modern style.	Omah iku murah banget, gaya modern.
Smart kids now want to be trendsetters.	Bocah-bocah sing pinter saiki pengin dadi trendsetter.
He protested his innocence, but no one believed him.	Dheweke protes marang kesucian, nanging ora ana sing percaya.
Despite the dry conditions and lack of water, he grew vegetables in his garden.	Sanajan kahanan garing lan kurang banyu, dheweke nandur sayuran ing kebone.
A person’s position in society is determined by birth.	Posisi wong ing masyarakat ditemtokake dening lair.
Farmers fired guns into the air.	Petani nembakake bedhil menyang udhara.
He will buy a new car next year.	Dheweke bakal tuku mobil anyar taun ngarep.
Robin whispered in the tree above her.	Robin ngoceh ing wit ing ndhuwur dheweke.
What is your mother tongue?	Apa basa ibumu?
The nurse immediately entered the room carrying a tray.	Mantri enggal-enggal mlebu kamar nggawa nampan.
I received a space technology document.	Aku nampa dokumen teknologi ruang angkasa.
Time is not a line, but a circle.	Wektu iku dudu garis, nanging bunder.
The snow falls thicker and faster	Salju tiba luwih kandel lan luwih cepet
He lost three to one.	Dheweke kalah telu dadi siji.
He drank a little water.	Dheweke ngombe banyu sithik.
Tourists have had several visits to the metropolis.	Turis wis sawetara kunjungan menyang metropolis.
The quality of the film is satisfactory.	Kualitas film kasebut marem.
She forgot to have lunch at home.	Dheweke lali nedha awan ing omah.
A ship left port.	A kapal kiwa pelabuhan.
There is no reward for guessing the answer.	Ora ana hadiah kanggo ngira jawaban.
He ate great and delicious food.	Dheweke mangan panganan sing gedhe lan enak.
The police immediately arrested him.	Polisi kasebut langsung nyekel dheweke.
Heavy rains have soaked the ground.	Udan deres wis nglemesake lemah.
The number of calories is a relatively recent occurrence.	Jumlah kalori minangka kedadeyan sing relatif anyar.
This story is a myth.	Crita iki minangka mitos.
The phone case is broken.	Kasing telpon pecah.
The bill was unanimously approved.	RUU kasebut disetujoni kanthi mufakat.
Kaleidoscopes make a wonderful variety of colors.	Kaleidoskop nggawe macem-macem warna sing apik.
Potatoes contain potassium.	Kentang ngandhut kalium.
I explained the problem to my son.	Aku nerangake masalah kanggo anakku.
Every morning you should have a delicious breakfast.	Saben esuk sampeyan kudu nedha sarapan sing enak.
Newton discovered gravity.	Newton nemokake gravitasi.
She fell from the window.	Dheweke tiba saka jendhela.
The ban was lifted nationally.	Larangan dicabut sacara nasional.
The naughty boy is beaten by his angry parents.	Bocah nakal digebugi wong tuwane sing nesu.
I always drink coffee in the morning.	Aku tansah ngombe kopi ing wayah esuk.
The president needs strong support.	Presiden mbutuhake dhukungan sing kuat.
The quality of this manufacturing is low.	Kualitas manufaktur iki kurang.
In the city, they often eat at fast food restaurants.	Ing kutha, dheweke kerep mangan ing restoran cepet.
Many people assume that these differences are ignored.	Akeh wong sing nganggep manawa bedo kasebut ora digatekake.
He pushed the elderly woman into a chair.	Dheweke nyurung wong wadon tuwa menyang kursi.
Oranges grow well in the tropics.	Jeruk tuwuh apik ing tlatah tropis.
The return date is still uncertain.	Tanggal bali isih durung mesthi.
Plants need a balance of water and sunlight.	Tanduran butuh keseimbangan banyu lan sinar matahari.
Travel demand exceeds supply.	Panjaluk lelungan ngluwihi pasokan.
Instead of buying books, villagers listen to stories.	Tinimbang tuku buku, wong desa ngrungokake crita.
Don't attack me.	Aja nyerang aku.
That is the purpose.	Kuwi tujuane.
Meaning words related to people.	Tegese tembung sing gegayutan karo wong.
The sailor stood on the deck, looking out to sea.	Pelaut ngadeg ing dek, nyawang segara.
People were busy watching the fire.	Wong-wong padha rame-rame nonton geni.
Her hair is tangled, but she likes it that way.	Rambute kusut, nanging dheweke seneng kaya ngono.
Animal waste should not damage the field.	Limbah kewan kudune ora ngrusak lapangan.
The film has always been popular.	Film iki tansah populer.
No one likes to complain, especially those who complain.	Ora ana sing seneng ngeluh, utamane sing ngeluh.
Painting is one of the oldest art forms.	Lukisan minangka salah sawijining bentuk seni sing paling tuwa.
The farmers were starving.	Para petani nandhang keluwen.
The news camera is flashing.	Kamera warta sumunar.
Calcium builds strong bones and teeth.	Kalsium mbangun balung lan untu sing kuwat.
There were horses running on the road.	Ana jaran mlaku ing dalan.
Water becomes a gas when it is heated.	Banyu dadi gas yen wis digawe panas.
Generally wild animals are very protective of their young.	Umume kewan liar banget nglindhungi anak-anake.
Light consists of various wavelengths.	Cahya dumadi saka macem-macem dawa gelombang.
It rained steadily for half an hour.	Udane ajeg setengah jam.
This hat is old.	Topi iki wis lawas.
He was in a meeting with the delegates.	Dheweke ana ing rapat karo delegasi.
Australia is the driest continent.	Australia minangka bawana sing paling garing.
Who will show the way?	Sapa sing bakal nuduhake dalan?
This is because of the unreliable character.	Iki amarga karakter sing ora bisa dipercaya.
Many people are helping the refugees.	Akeh wong sing nulungi para pengungsi.
Its population is still growing.	Populasine isih akeh.
Dentists should clean their teeth carefully.	Dokter gigi kudu ngresiki untu kanthi ati-ati.
The family cat crawled into his lap.	Kucing kulawarga nyusup ing pangkone.
As a result, the two students did not pass the exam.	Akibaté, siswa loro kasebut ora lulus ujian.
Many artists are impressed with this painting.	Akeh seniman sing kesengsem karo lukisan iki.
She looked at him thinking.	Dheweke mandeng dheweke mikir.
Multitasking might be good for you.	Multitasking bisa uga apik kanggo sampeyan.
The threat of death remains on every soldier.	Ancaman pati tetep ana ing saben prajurit.
Powdered milk is often used in baking.	Susu bubuk asring digunakake ing baking.
Kilns are used to make ceramics.	Kiln digunakake kanggo nggawe keramik.
So they write their own names on the list.	Dadi padha nulis ing jeneng dhewe ing dhaptar.
Bookshelves fill the length of the room.	Rak buku-buku ngebaki dawane kamar.
The holiday resort is famous for its lively parties.	Resor liburan misuwur kanthi pesta sing rame.
All rivers flow to the beach.	Kabeh kali mili menyang pantai.
The humble narrator is an ordinary person, of course.	Narator andhap asor iku wong biasa, mesthi.
And because of the burden of his mother's death,	Lan amarga bebane ibune seda,
The plant produces fruit juices.	Pabrik kasebut ngasilake jus buah.
The sofa is lined with satin fabric.	Sofa dilapisi kain satin.
You will increase your figure if you eat less sugar.	Sampeyan bakal nambah tokoh yen sampeyan mangan kurang gula.
Glass is made of sand, soda ash and limestone.	Kaca digawe saka pasir, awu soda lan watu gamping.
The results were disappointing.	Asil padha kuciwo.
Thieves took money, wallets and credit cards.	Maling njupuk dhuwit, dompet lan kertu kredit.
The old family calendar is an inexpensive antique.	Tanggalan lawas kulawarga iku barang antik sing ora larang regane.
Some ant species prey on other ant species.	Sawetara spesies semut memangsa spesies semut liyane.
He groaned.	Panjenenganipun groaned.
He stood up and looked at her.	Dheweke ngadeg lan nyawang dheweke.
Some roads were blocked due to protests.	Sawetara dalan macet amarga protes.
He blames her for taking too long.	Dheweke nyalahake dheweke amarga suwe banget.
Business flourished in this city.	Bisnis ngrembaka ing kutha iki.
He returned home exhausted after the day’s meeting.	Dheweke bali menyang omah kanthi kesel sawise rapat dina.
It was a relief to receive the news.	Rasa lega sing nampa kabar kasebut.
The last game is world domination.	Game pungkasan yaiku nguwasani jagad.
Over the years, the pipes became clogged with silt.	Swara taun, pipa dadi clogged karo silt.
It is better not to use too much decoration.	Luwih becik ora nggunakake dekorasi sing akeh banget.
He collected some stones in a basket.	Dheweke nglumpukake sawetara watu ing kranjang.
Do not recycle old tires.	Aja daur ulang ban lawas.
The bird was not injured.	Manuk kasebut ora tatu.
He draws a big punch and sweeps.	Dheweke nggambar pukulan gedhe lan nyapu.
A variety of fruits were sold.	Macem-macem woh-wohan padha didol.
You can cut each hair into five pieces.	Sampeyan bisa ngethok saben rambut dadi limang potong.
It was a very good meal.	Iku jajanan apik banget.
The joke is funny but not funny.	Lelucon iku lucu nanging ora lucu.
The poor woman wept for her son.	Wong wadon mlarat kuwi nangisi anake.
The boot falls with a thud.	Boot tiba karo thud.
His uncle's house is at least ten miles from here.	Omahe pakdhe paling ora sepuluh mil saka kene.
This is a city of ancient traditions.	Iki minangka kutha tradhisi kuna.
Demand for precision screwdrivers has skyrocketed in the interim.	Dikarepake kanggo screwdrivers tliti wis skyrocketed ing interim.
No one had seen this dangerous animal before it attacked.	Ora ana sing weruh kewan mbebayani iki sadurunge nyerang.
He was a miracle child.	Dheweke dadi bocah ajaib.
The hills are steep.	Bukit-bukit iku tajem.
The urban environment has suffered from pollution.	Lingkungan kutha wis nandhang polusi.
Professor teaches comparative linguistics.	Profesor mulang linguistik komparatif.
These roads will revolutionize transportation.	Dalan-dalan iki bakal ngrevolusi transportasi.
The Senate voted to register the health care bill.	Senat milih kanggo ndhaptar RUU kesehatan.
There was a terrible storm.	Ana badai sing nggegirisi.
Larger fish will kill smaller fish.	Iwak sing luwih gedhe bakal mateni iwak sing luwih cilik.
She put the baby down and cooked dinner.	Dheweke nyelehake bayi lan masak nedha bengi.
I don’t want to argue with them.	Aku ora arep padu karo wong-wong mau.
In the middle of the night, they were all crammed into the gym.	Ing tengah wengi, kabeh padha crammed menyang gym.
After a few weeks, my pain increased a lot.	Sawise sawetara minggu, rasa nyeri saya tambah akeh.
I always stopped to talk to her.	Aku tansah mandheg kanggo ngobrol karo dheweke.
The birds were running away in panic.	Manuk-manuk padha mlayu gupuh.
Tomatoes are used to make sauces.	Tomat digunakake kanggo nggawe saus.
Chinese cities are famous for their very tall skyscrapers.	Kutha-kutha Cina kondhang amarga gedung pencakar langite dhuwur banget.
The student convinced the teacher that math was easy.	Murid kasebut yakin marang guru yen matematika iku gampang.
Traditionally, the right of succession was controlled by men.	Cara tradisional, hak suksesi dikontrol dening wong lanang.
He bragged about his inappropriate behavior.	Dhèwèké gumunggung marang klakuané sing ora cecek.
He was highly respected among his peers.	Dheweke dihormati banget ing antarane kanca-kancane.
The unemployment rate is high here.	Tingkat pengangguran dhuwur ing kene.
He played his first solo concert in twelve.	Dheweke main konser solo pisanan ing rolas.
We can only hope to earn a living.	Kita mung bisa ngarep-arep kanggo entuk urip.
She sucked on the brandy for warmth.	Dheweke nyedhot brendi kanggo anget.
They sat side by side, asleep.	Padha lungguh jejer, turu.
The plague of ants fell upon the unfortunate campers.	Wewelak semut tumurun marang wong-wong kemah sing apes.
We climbed to the skyfalcon.	We menek menyang skyfalcon.
Local prisons are always crowded.	Pakunjaran lokal tansah rame.
The book contains many illustrations.	Buku kasebut ngemot akeh ilustrasi.
The warm and pleasant breeze gently stirred the leaves.	Angin sing anget lan nyenengake alon-alon ngaduk godhong.
Scientists plan to build a settlement on the moon.	Para ilmuwan ngrancang mbangun pemukiman ing rembulan.
A wet fish, and also water.	A iwak teles, lan uga banyu.
Don’t waste it on the beach.	Aja sampah ing pesisir.
The local motel has some vacancies.	Motel lokal wis sawetara lowongan.
You can read poetry mentally.	Sampeyan bisa maca puisi kanthi mental.
Production in the area has been declining over the years.	Produksi ing wilayah kasebut saya suda sajrone pirang-pirang taun.
The dragon roared, screaming in anger.	Naga ngubengi, njerit nesu.
The election has shaken the political establishment of the country.	Pemilu wis goyangake panyiapan politik negara.
The planted lines are clearly visible.	Garis sing ditandur katon jelas.
He spoke more clearly, slowly, this time.	Dheweke ngomong luwih cetha, alon-alon, wektu iki.
Try calling instead of sending a message.	Coba telpon tinimbang ngirim pesen.
The solemn ceremony marks the founding of the city.	Upacara solemn minangka tandha ngadege kutha kasebut.
He rolled up the sleeves of his crisp white shirt.	Dheweke nggulung lengen klambi putih sing renyah.
Light bulbs change the times.	Bohlam lampu ngowahi jaman.
Delicious food is to die for.	Panganan éca iku kanggo mati kanggo.
The children were playing ball.	Bocah-bocah padha dolanan bal.
Despite massive opposition, the dictator remained in power.	Senadyan oposisi massive, diktator tetep kuwasa.
Graduating from medical school, she worked as a gynecologist.	Lulus saka sekolah kedokteran, dheweke kerja minangka gynaecologist.
It grew big and dark.	Iku tansaya gedhe lan peteng.
In not receiving a reward for her honesty.	Ing ora nampa ganjaran kanggo kejujuran dheweke.
Seats will be here for a week.	Kursi bakal kene kanggo minggu.
Particularly strong in the north-west.	Utamané kuwat ing sisih lor-kulon.
Correct her gently.	Mbenerake dheweke kanthi lembut.
The ship quickly sank.	Kapal kasebut cepet tenggelam.
The stumps were a few yards away.	Tunggul-tunggul kasebut jarake sawetara yard.
Europe has a long eastern coastline.	Eropa nduweni garis pantai wétan sing dawa.
The parade started in the town square.	Parade diwiwiti ing alun-alun kutha.
Wooden canoes were sea worthy.	Sampan kayu padha layak laut.
The mistake is your own responsibility.	Kesalahan iku tanggung jawabe dhewe.
Some residents say the nearby lake has disappeared.	Sawetara warga ujar manawa tlaga sing cedhak wis ilang.
The Minister of Transportation acknowledged that his proposal was rejected.	Menteri Perhubungan ngakoni yen usulane ditolak.
They stood, waiting patiently.	Padha ngadeg, ngenteni kanthi sabar.
This bag is full of poison!	Tas iki kebak racun!
This is a shop, not a circus!	Iki toko, dudu sirkus!
He looked at the fire, lost in his thoughts.	Dheweke nyawang geni, ilang ing pikirane.
Visiting my grandfather always sets the mood.	Dolan maring mbah kakung tansah ndadosaken swasana ati.
The results are uncertain.	Asil ora mesthi.
We await the verdict.	Kita ngenteni putusan.
His face grinned excitedly.	Raine mringis bungah.
This company is a criminal enterprise.	Perusahaan iki minangka perusahaan kriminal.
Most of the people here are poor.	Umume wong ing kene padha mlarat.
The cow sounds loud.	Sapi muni banter.
She explains that she doesn’t want him anymore.	Dheweke nerangake yen dheweke ora pengin dheweke maneh.
He prefers a more subtler flavor.	Dheweke luwih milih rasa sing luwih subtler.
Soldiers walk down the street.	Wadyabala lumaku ing dalan.
This question stumped me completely.	Pitakonan iki stumped kula rampung.
Mom boiled the vegetables	Ibu nggodhok sayuran
He entered.	Dheweke mlebu.
He was well known as a drug dealer.	Dheweke kondhang minangka pengedar narkoba.
The ship was made entirely of wood.	Kapal iki digawe kabeh saka kayu.
You will be able to see the sunset from here.	Sampeyan bakal bisa ndeleng sunset saka kene.
Fill the flask with water.	Isi flask karo banyu.
He wore a familiar expression.	Dheweke nganggo ekspresi sing akrab.
Her acting career began almost overnight.	Karir aktingé wiwit meh sewengi.
A storm brewing on the coast.	A badai brewing ing pesisir.
The island does not always contain soil.	Pulo ora tansah ngemot lemah.
Now, some visitors come to this temple.	Saiki, sawetara pengunjung teka ing candhi iki.
Well, well!	Inggih, nggih!
He prefers to read rather than watch television.	Dheweke luwih seneng maca tinimbang nonton televisi.
The volcano is completely dead.	Gunung geni wis rampung mati.
The cake is stuck on the baking sheet.	Kue kasebut macet ing loyang.
Being a wise old woman costs three bucks.	Dadi wong wadon tuwa sing wicaksana ngetung dhuwit telu.
The cracks grew larger when the plane hit turbulence.	Retak tambah gedhe nalika pesawat kenek turbulensi.
Firewood is excellent.	Kayu bakar banget.
Is the forest already polluted?	Apa alas wis polusi?
Why do people take drugs?	Napa wong njupuk obat-obatan?
Encourages a return to medieval values.	Nyengkuyung bali menyang nilai-nilai abad pertengahan.
He was escorted to a cell.	Dheweke dikawal menyang sel.
The dentist recommends that the patient be extracted.	Dokter gigi nyaranake supaya pasien diekstraksi.
Giving a gift is symbolic.	Menehi hadiah minangka simbolis.
Often, the sky is cloudy with black clouds of rage.	Asring, langit mendhung karo mega ireng nesu.
After that, the plane flew.	Sawisé iku, pesawat mabur.
Don’t litter.	Aja uwuh.
Forest fires can damage an area.	Kebakaran alas bisa ngrusak sawijining wilayah.
This report is confidential.	Laporan iki rahasia.
Salt and water are also useful antidotes.	Uyah lan banyu uga minangka antidotes sing migunani.
Don't get involved in politics.	Aja melu politik.
Soon, a line of people began to join.	Ora let suwe, garis wong wiwit gabung.
A joint effort from both parties is not necessary.	Upaya gabungan saka loro pihak kasebut ora perlu.
Now, before proceeding, you need to make a wish.	Saiki, sadurunge nerusake, sampeyan kudu nggawe kepinginan.
The move was rejected.	Pamindhahan kasebut ditolak.
He pushed his way through the crowd.	Dheweke nyurung dalan liwat wong akeh.
He made good progress, especially in his early years.	Dheweke nggawe kemajuan apik, utamane ing taun-taun awal.
Another day, another dollar.	Dina liyane, dolar liyane.
Feminine in name, but masculine in physicality.	Feminin ing jeneng, nanging lanang ing fisik.
Sodium plays an important role in human health	Sodium nduweni peran penting ing kesehatan manungsa
He was wearing a black leather coat.	Dhèwèké nganggo jas kulit ireng.
The result will go to the military.	Hasile bakal menyang militer.
In my fridge there is curry.	Ing kulkasku ana kari.
So these black diamonds are rare and hard to find.	Dadi berlian ireng iki langka lan angel ditemokake.
The train stops now.	Sepur mandheg saiki.
Tom focused on his work.	Tom fokus ing karyane.
The crossing is crowded.	Nyebrang lagi rame.
He enjoys listening to classical music.	Dheweke seneng ngrungokake musik klasik.
A stoat is a carnivore.	A stoat minangka karnivora.
He gave her the parcel.	Dheweke menehi bingkisan kasebut.
She wore an elegant white dress.	Dheweke nganggo klambi putih sing elegan.
Is the food bad?	Apa panganan ora enak?
Secret police raided the building at night.	Polisi rahasia nyerbu bangunan ing wayah wengi.
Give the salad a light toss.	Menehi salad tos entheng.
Many new types of fruit are grown in tropical countries.	Akeh jinis woh anyar sing ditanam ing negara tropis.
He is very fond of biology.	Dheweke seneng banget karo biologi.
The king decided to recapture the lost territory.	Sang Prabu mutusake kanggo ngrebut maneh wilayahe sing ilang.
Business is relatively flat.	Bisnis relatif datar.
The clock stopped.	Jam mandheg.
He wants to get a driver’s license.	Dheweke kepengin entuk SIM.
The bottle is stored in the bathroom cupboard.	Botol wis disimpen ing lemari jedhing.
These people are always talking about themselves.	Wong iki tansah ngomong babagan awake dhewe.
His father is going to have dinner tonight	Bapake bakal nedha bengi bengi
You should wear comfortable shoes.	Sampeyan kudu nganggo sepatu sing nyaman.
The criminal was accused of obstructing justice.	Penjahat kasebut didakwa ngalangi kaadilan.
Zahra has been planning this for months.	Zahra wis ngrencanakake iki pirang-pirang wulan.
Farmers became rich because of the sale of vegetables.	Petani dadi sugih amarga dodolan sayuran.
He opened the syringe case.	Dheweke mbukak kasus jarum suntik.
There were eight cars waiting outside the station.	Ana wolung mobil nunggu ing njaba stasiun.
He took off his helmet and sat down.	Dheweke nyopot helm lan lungguh.
The engine rumbles when the vehicle develops full power.	Mesin rumbles nalika kendaraan ngembangaken daya lengkap.
The politician boasted about the benefits of the new policy.	Politisi kasebut gumunggung babagan manfaat saka kabijakan anyar kasebut.
The stock market fell again.	Pasar saham ambruk maneh.
He took a day off from work.	Dheweke njupuk dina libur kerja.
England enjoys a temperate climate.	Inggris seneng iklim sedheng.
I am very happy.	Aku seneng banget.
He stayed a few hours there.	Dheweke nginep sawetara jam ing kana.
The fish was grilled and tasted delicious.	Iwak iki dibakar lan rasane enak.
Her romantic relationship ended shortly after her honeymoon.	Hubungan asmara dheweke rampung sakcepete sawise bulan madu.
Which of the two stories is most useful?	Endi saka rong crita sing paling migunani?
Living on the border has its share of accidents.	Panguripan ing wates duwe bagean saka kacilakan.
They were hugged by their parents.	Padha dirangkul dening wong tuwane.
This is the only animal that can produce toxins.	Iki minangka siji-sijine kewan sing bisa ngasilake racun.
The wind was so good.	Angin kuwi krasa apik.
The court dismissed the case.	Pengadilan nolak kasus kasebut.
He looked at me for a long time.	Dheweke mandeng aku suwe-suwe.
He slammed the prison door in anger.	Dheweke mbanting lawang penjara amarga nesu.
So he ran out of the room.	Mula dheweke mlayu metu saka kamar.
Peel and slice the carrots and onions.	Kupas lan irisan wortel lan bawang.
We can only live in a trailer.	Kita mung bisa manggon ing trailer.
He claimed that the queen would not marry him.	Dheweke ngaku yen ratu ora bakal nikah karo dheweke.
The flood sank all but a handful of survivors.	Banjir klelep kabeh kajaba sakepel slamet.
They were angry.	Padha duka.
The stars were shining high.	Lintang-lintang padha sumunar ing dhuwure.
A red cross is painted on the tree.	Salib abang dicet ing wit.
The village is isolated.	Desa kasebut diisolasi.
The coach’s accident resulted in thirteen deaths.	Kacilakan pelatih nyebabake telulas mati.
The library was upset because the fire damaged some of the manuscripts.	Perpustakaan nyesel amarga geni ngrusak sawetara naskah.
Sometimes he loses himself in his work.	Kadhangkala dheweke kelangan awake dhewe ing karyane.
The offer includes an attractive salary and dynamite benefits.	Penawaran kasebut kalebu gaji sing menarik lan keuntungan dinamit.
The miners live a hard life.	Para penambang uripe susah.
The woman sat next to him, watching his fingers.	Wong wadon lungguh ing jejere, ngawasi driji.
The smell of fish is pleasant.	Ambune iwak sing nyenengake.
February is set just not for skiing!	Februari ditetepake mung ora kanggo ski!
He immediately sat down.	Dheweke langsung lungguh.
Tell him what you want to talk about.	Marang dheweke apa sing arep sampeyan omongake.
Married life requires sacrifice.	Urip bebrayan butuh pengorbanan.
He hardly saw his father again.	Dheweke meh ora weruh bapake maneh.
I challenge you to beat me in the race.	Aku nantang sampeyan ngalahake aku ing balapan.
One expert asserts that the disease is not contagious.	Siji ahli negesake manawa penyakit kasebut ora nular.
He maintains his stamina as his goals become more demanding.	Dheweke tetep stamina amarga tujuane dadi luwih nuntut.
Now add all the ingredients to the pot.	Saiki nambah kabeh bahan menyang pot.
The newspaper confirmed his mistake.	Koran kasebut ngonfirmasi kesalahane.
He approached the shy dog ​​and shook it gently.	Dheweke nyedhaki asu sing isin-isin lan nggerok alon-alon.
She shook the crying baby in the chair.	Dheweke goyang bayi sing nangis ing kursi.
Stir the cornflour into the milk.	Nglakoake glepung jagung menyang susu.
The judge gave a good hearing to the defendant.	Hakim menehi pangrungon sing apik marang terdakwa.
We all live in the same building.	Kita kabeh manggon ing bangunan sing padha.
The cost of my food goes up.	Biaya panganan saya mundhak.
Wash your body with cold water, and rub it with ash.	Cuci awak nganggo banyu adhem, lan gosok nganggo awu.
Do you prefer to travel by bus or train?	Apa sampeyan luwih seneng lelungan kanthi bis utawa sepur?
Dew -covered roses.	Mawar ketutupan embun.
Don’t lie to your parents.	Aja ngapusi wong tuwa.
Many large vegetables are grown in this area.	Akeh sayuran gedhe sing ditanam ing wilayah iki.
Each leaf is cut into four.	Saben godhong dipotong dadi papat.
Fish, vegetables, rice and other foods.	Iwak, sayuran, beras lan panganan liyane.
He left the water for some time.	Dheweke ninggalake banyu kanggo sawetara wektu.
A group of poems.	Kumpulan geguritan.
The house key is on the door.	Kunci omah ana ing lawang.
Where should we rest?	Ing ngendi kita kudu ngaso?
Science seems to catch the answer it seeks.	Ilmu kaya-kaya nyekel jawaban sing digoleki.
The Minister has worked tirelessly for many years.	Menteri wis kerja tanpa henti nganti pirang-pirang taun.
We need to respect women.	Kita kudu ngurmati wanita.
This is an immediate task.	Iki tugas langsung.
The company’s shares are down in value.	Saham perusahaan mudhun ing regane.
The wind bells sound slow, but without rhythm.	Lonceng angin muni alon, nanging tanpa irama.
She ate custard slowly, savorig per spoonful.	Dheweke mangan custard alon, savorig saben spoonful.
The court will issue a verdict.	Pengadilan bakal ngetokake putusan.
To use a passport, you must register with the police.	Nggunakake paspor, sampeyan kudu ndhaptar polisi.
Judging from the photos, she is tall.	Dinilai saka foto, dheweke dhuwur.
Now he is reconsidering his college options.	Saiki dheweke nimbang maneh pilihan kuliahe.
Really delicious!	Enak tenan!
The trees were covered with dry tinder.	Wit-witan mau ditutupi karo tinder garing.
Example sentences	Tuladha ukara
The church was once painted blue.	Gereja iki tau dicet biru.
The environment has been damaged due to pollution.	Lingkungan wis rusak amarga polusi.
The cable car will take you there in seven minutes.	Mobil kabel bakal nggawa sampeyan ana ing pitung menit.
He then disappeared in the crowd.	Dheweke banjur ilang ing wong akeh.
Paul sat down, suitcase in hand.	Paul lungguh, koper ing tangan.
The machine must be tested.	Mesin kudu dites.
The library is very crowded.	Ing perpustakaan rame banget.
The flowers are bright red.	Kembang kasebut abang padhang.
The stamps in my collection are too expensive to use.	Prangko ing koleksiku regane banget kanggo digunakake.
The airline’s daily schedule follows a strict pattern.	Jadwal saben dina maskapai kasebut ngetutake pola sing ketat.
Bus services are often unreliable.	Layanan bis asring ora bisa dipercaya.
The excited children ran to collect the eggs.	Bocah-bocah sing bungah padha mlayu ngumpulake endhog.
Having the best athletes in the world is not enough.	Duwe atlit paling apik ing donya ora cukup.
None of that was there.	Ora ana sing ana.
This is the most difficult level to date.	Iki minangka level paling angel nganti saiki.
However, the archive is relatively fragile.	Nanging, arsip kasebut relatif pecah.
Which country is your first choice?	Negara endi sing dadi pilihan pisanan sampeyan?
The roads are well maintained.	Dalan-dalan wis dijaga kanthi apik.
Phones have only been around for a century.	Telpon mung ana watara abad.
The storm posed no danger.	Badai ora nyebabake bebaya.
They sat in stunned silence.	Padha lungguh ing kasepen stunned.
The coins were wrapped in a sheet of aluminum foil.	Dhuwit recehan kasebut dibungkus lembaran aluminium foil.
She kicked him in the shin.	Dheweke kicked wong ing shin.
She looked at me, surprised.	Dheweke nyawang aku, kaget.
The poor were wandering through the nearby woods.	Wong-wong mlarat padha ngumbara liwat alas sing cedhak.
She ate chocolate ice cream.	Dheweke mangan es krim coklat.
He replied quickly, calling for a pocket of jeans.	Wangsulane kanthi cepet, nyeluk kanthong jins.
In what year was the first space walk done?	Ing taun apa lumaku ing ruang angkasa pisanan ditindakake?
Banks became state-owned after a massive economic crisis.	Bank-bank dadi milik negara sawise krisis ekonomi massive.
The perpetrator was arrested after fleeing the location.	Pelaku dicekel sawise mlayu saka lokasi.
Dice were used by humans in prehistoric times.	Dadu digunakake manungsa ing jaman prasejarah.
At a crucial moment, he makes a mistake.	Ing wayahe penting, dheweke nggawe kesalahan.
The black coat he is now wearing is flawless.	Jas ireng sing saiki dianggo ora ana cela.
Driving under the influence is dangerous.	Nyopir ing pengaruh iku mbebayani.
A buyer will make a bid at auction.	A panuku bakal nggawe bid ing lelangan.
Walking on water is now possible.	Mlaku ing banyu saiki bisa.
Managers have problems that need to be resolved.	Manajer duwe masalah sing kudu dirampungake.
These measurements show that the activity level is high.	Pangukuran kasebut nuduhake yen tingkat aktivitas dhuwur.
Only one palm tree survives from this period.	Mung siji wit palem sing isih ana saka jaman iki.
Flattery won’t get you anywhere.	Flattery ora bakal nggawa sampeyan menyang endi wae.
The statue was a gift from the government.	Patung kasebut minangka hadiah saka pemerintah.
He wants to see a new restaurant in the middle of town.	Dheweke kepengin weruh restoran anyar ing tengah kutha.
Please arrange the pieces with a pattern.	Mangga atur potongan-potongan kanthi pola.
Mercury evaporates at higher temperatures.	Mercury nguap ing suhu sing luwih dhuwur.
They went to a restaurant for dinner.	Padha menyang restoran kanggo nedha bengi.
The dust exploded terribly.	Bledug njeblug banget.
Add soy sauce and salt.	Tambah kecap asin lan uyah.
The listing deadline for the company’s shares is approaching.	Tenggat wektu listing kanggo saham perusahaan wis nyedhak.
He didn’t want to die.	Dheweke ora pengin mati.
The cup is silver.	Cangkir iku salaka.
The royals had a corrupt reputation.	Para kraton duweni reputasi korup.
Atine krasa deg-degan.	Atine krasa deg-degan.
The collapse of the building caused many casualties.	Ambruk bangunan kasebut nyebabake akeh sing tiwas.
The supermarket is crowded.	Supermarket wis rame.
There was a big jam.	Ana macet gedhe.
The request was denied.	Panyuwunan kasebut ditolak.
His words were received with cheers.	Omongané ditampa kanthi surak-surak.
The proposal will be debated soon.	Usul kasebut bakal didebat enggal.
Very rarely do people see him without a mask.	Jarang banget wong sing ndeleng dheweke tanpa topeng.
She was totally disgusted.	Dheweke babar blas jijik.
Use cold water.	Gunakake banyu adhem.
Only a few people actually visit the church.	Mung sawetara wong sing bener ngunjungi gereja.
The agricultural producers in this district are relatively successful.	Prodhusèn tetanèn ing kabupaten iki relatif sukses.
The leopard went into the woods with incredible speed.	Macan belang menyang alas kanthi kacepetan sing luar biasa.
First she sprinkles flour over the bread.	Pisanan dheweke sprinkles glepung liwat roti.
The sea roared in the distance.	Segara gumebyar ing kadohan.
He wore a leather jacket that usually had buttons.	Dheweke nganggo jaket kulit sing biasane nganggo kancing.
People can hardly stand the heat.	Wong meh ora tahan panas.
The morning sun penetrates the darkness.	Srengenge esuk nembus pepeteng.
The cat laughed contentedly.	Kucing kasebut ngguyu puas.
The material looks good in his eyes.	Materi kasebut katon apik ing mripate.
The list is very short this year.	Dhaptar cendhak banget ing taun iki.
The exam tests your ability to remember information.	Ujian kasebut nguji kemampuan sampeyan ngelingi informasi.
The national anthem was played during the broadcast.	Lagu kabangsan diputer nalika siaran.
Many people attacked the police.	Wong akeh nyerang polisi.
The singer's voice filled the courtroom.	Swarane penyanyi ngebaki ruang sidang.
What kind of problems have you experienced?	Apa jenis masalah sampeyan wis ngalami?
The two groups became a heated debate.	Klompok loro kasebut dadi debat panas.
The government is expected to approve the new rules.	Pamrentah samesthine bakal nyetujoni aturan anyar kasebut.
Put on winter clothes.	Pasang sandhangan mangsa.
All material on this page is copyrighted.	Kabeh materi sing ana ing kaca iki duwe hak cipta.
She was very embarrassed.	Dheweke isin banget.
The thin glass stood blank.	Kaca lancip ngadeg kosong.
Many birds died.	Akeh manuk sing mati.
He suffered a painful process.	Dheweke nandhang proses sing lara.
Haunted music disappears into whispers.	Musik angker ilang dadi bisikan.
The dangers of drunk driving are widely discussed.	Mbebayani nyopir mabuk akeh dirembug.
This place is unique.	Panggonan iki unik.
When the old merchant died, the village took stock.	Nalika bakul tuwa tilar donya, desa njupuk saham.
Slowly my breathing became heavy.	Alon-alon ambegane saya abot.
She was so scared that she almost fainted.	Dheweke wedi banget nganti meh semaput.
Education is very expensive.	Pendhidhikane larang banget.
No one was interested in the proposal.	Ora ana sing kasengsem karo proposale.
The similarities are astounding.	Podho-podhone nggumunake.
Coal burned in a massive gray furnace, belching smoke.	Batu bara diobong ing tungku abu-abu massive, asap belching.
Shock treatment will not cure drug addiction.	Perawatan kejut ora bakal ngobati kecanduan narkoba.
We climbed the mountain up a narrow path.	Kita munggah gunung munggah ing dalan sing sempit.
The new prime minister arranges emergency measures.	Perdana menteri anyar ngatur langkah darurat.
He examined the photo.	Dheweke nliti foto kasebut.
The spice is derived from the bark of the tree.	Rempah-rempah kasebut asale saka kulit wit.
She loves adventure and outdoor sports.	Dheweke kepengin ngulandara lan olahraga ruangan.
Unfaithful dogs.	Asu ora setya.
He tapped his finger on the table.	Dheweke nutul driji ing meja.
After bankruptcy, a business may fail to recover.	Sawise bangkrut, bisnis bisa uga gagal pulih.
Much of the paper is damaged.	Akeh kertas wis rusak.
We gazette on adorable children.	We gazet ing bocah nengsemake.
She is hers.	Dheweke duweke.
Crossroads are divided into counties.	Crossroads dibagi ing kabupaten.
The color scheme of this building is unusual.	Skema warna bangunan iki ora biasa.
Combinations of medications can produce better results.	Kombinasi obat bisa ngasilake asil sing luwih apik.
Family in a small town.	Kulawarga ing kutha cilik.
She was dressed casually.	Dheweke nganggo busana santai.
We will be visiting there next month.	Kita bakal dolan ing kana wulan ngarep.
It was restored to its previous glory.	Iki dibalèkaké dadi kamulyan sadurungé.
The egg is a single cell.	Endhog minangka sel tunggal.
Her hair is like pure gold.	Rambute kaya emas murni.
For decades no one has been prosecuted.	Wis puluhan taun ora ana sing dituntut.
Police raided the warehouse.	Polisi nyerbu gudang.
People living in this area have lower crime rates.	Wong sing manggon ing wilayah iki nduweni tingkat kejahatan sing luwih murah.
Wolves used to roam the woods here.	Asu ajag nate ngumbara ing alas kene.
The sky was noisy with dark clouds.	Langite ribut karo mendhung peteng.
There are hundreds of different foods.	Ana atusan macem-macem panganan.
A thick fog hung over the city.	A pedhut kandel nggantung ing kutha.
The disease killed many people.	Penyakit iki matèni akèh wong.
Did anyone else consider this politician stupid?	Apa ana wong liya sing nganggep politisi iki bodho?
He cleaned the sand from his clothes.	Dheweke ngresiki wedhi saka sandhangane.
Smart people will quickly adapt to new technologies.	Wong sing cerdas bakal cepet adaptasi karo teknologi anyar.
When the sun went down, the birds were gone.	Nalika srengenge surup, manuk-manuk padha mangkat.
He refused to give up the treasure.	Dheweke ora gelem nyerahake bandha kasebut.
She got up and started brushing her hair.	Dheweke tangi lan wiwit nyikat rambute.
In a rush to move, they left safely.	Ing rush kanggo pindhah, padha lunga kanthi slamet.
He tried a new taquito.	Dheweke nyoba taquito anyar.
Shark attacks are rare.	Serangan hiu arang banget.
The ceiling fan cooled the room.	Kipas angin langit-langit digawe adhem kamar.
Bones are found here.	Balung ditemokake ing kene.
Rainforests are shrinking at an alarming rate.	Hutan udan nyusut kanthi tingkat sing nguwatirake.
The baby cried incessantly.	Bayi nangis ora kendhat.
The seller does not know.	Penjual ora ngerti.
They pull one each.	Padha narik siji saben.
Study history.	Sinau sejarah.
Alien life is very ancient.	Urip alien kuna banget.
Large smoke came out of the chimney.	Kumelun gedhe metu saka cerobong asep.
The fog thickened in the valley.	Kabut kendel ing lembah.
The children were playing with joy.	Bocah-bocah padha dolanan kanthi bungah.
The government is trying to encourage porpoise tourism.	Pamrentah nyoba nyengkuyung pariwisata porpoise.
Lots of delicious food is served here.	Akeh panganan sing enak disedhiyakake ing kene.
The bike sounds unusual when ridden.	Sepedha muni muni mirunggan nalika ditunggangi.
Gaudi's architecture is unique.	Arsitektur Gaudi unik.
The roads in the area are well-known.	Dalan-dalan ing dhaerah kasebut kondhang.
Lots of kids playing in the park.	Akeh bocah dolanan ing taman.
Buttermilk biscuits absorb fat.	Biskuit buttermilk nyerep lemak.
The clues indicate that he has been killed.	Petunjuk nuduhake yen dheweke wis dipateni.
Serve warm.	Sajikan anget.
He cut his hand on the glass.	Dheweke ngethok tangane ing kaca.
The face of the statue was last and wounded.	Pasuryane reca kuwi keri lan tatu.
The old man raised an eyebrow in disapproval.	Wong tuwa ngangkat alis ora setuju.
The professor teaches physics at the university.	Profesor mulang fisika ing universitas.
Now, fewer people are taking a blacksmith.	Saiki, luwih sithik wong sing njupuk pandai besi.
A magic trick, she murmured softly.	A trik sulap, dheweke murmur lirih.
Traffic goes bumper to bumper.	Lalu lintas dadi bumper menyang bumper.
He was content to sit and think.	Dheweke puas lungguh lan mikir.
The torch is extinguished by concentrated sunlight.	Obor kasebut dibuwang dening sinar srengenge sing konsentrasi.
The village is poor.	Desa iku mlarat.
It is now old.	Saiki wis tuwa.
This man created his own political party.	Wong iki nggawe partai politik dhewe.
I will call the police if they don’t follow the rules.	Aku bakal nelpon polisi yen dheweke ora manut aturan.
If the left lens is damaged, repair it immediately.	Yen lensa kiwa rusak, langsung ndandani.
Age before beauty.	Umur sadurunge kaendahan.
A particularly vicious form of gang violence has recently surfaced.	A wangun utamané ganas saka panganiaya geng wis bubar surfaced.
Every night, the rats gather food.	Saben wengi, tikus-tikus ngumpulake panganan.
Susan has brown hair and blue eyes.	Susan duwe rambut coklat lan mata biru.
The coach is very quiet.	Pelatih sepi banget.
The unique architecture of the city is visible.	Arsitektur unik kutha katon.
Her years of experience in management brought results.	Pengalaman taun dheweke ing manajemen nggawa asil.
The painting is fragile.	Lukisan iki rapuh.
They paint their houses in different colors.	Padha nglukis omah-omahé kanthi warna sing béda-béda.
Children, on the other hand, do not get visas.	Anak-anak, ing sisih liya, ora entuk visa.
The house is neat and tidy.	Omahe rapi lan rapi.
There are four groups.	Ana papat kelompok.
When the rain falls, the air cools.	Nalika udan tiba, hawa adhem.
She cried sadly.	Dheweke nangis sedhih.
The evacuation became chaotic.	Evakuasi dadi semrawut.
Taxi drivers were given hefty fines.	Supir taksi diwenehi denda sing akeh banget.
Generally the trees bear fruit.	Umume wit-witan metokake woh.
The company has grown into six countries.	Perusahaan iki wis berkembang dadi enem negara.
The students are hungry, you order pizza.	Murid-murid padha luwe, sampeyan pesen pizza.
He has an untidy and untidy appearance.	Dheweke duwe penampilan sing ora rapi lan ora rapi.
This is ancient history.	Iki minangka sejarah kuno.
Many people believe that music should be liberated.	Akeh wong sing percaya yen musik kudu dibebasake.
The horrible screams make it difficult to concentrate.	Jeritan sing nggegirisi ndadekake angel konsentrasi.
This explains my vision.	Iki njlentrehake visiku.
A thick layer of ice covers the lake.	Lapisan es sing kandel nutupi tlaga kasebut.
Men are now allowed to run marathons.	Wong lanang saiki diijini mlayu maraton.
We need more international troops in the field.	Kita butuh luwih akeh pasukan internasional ing lapangan.
The smell made my stomach dizzy.	Ambune gawe wetengku mumet.
Regional variations in the rate of economic growth have led to inequality.	Variasi regional ing tingkat pertumbuhan ekonomi wis nyebabake ketimpangan.
Near the door, there is a large vase decorated with porcelain.	Ing cedhak lawang, ana vas gedhe sing dihiasi porselen.
Give them all the money you have!	Menehi wong kabeh dhuwit sampeyan duwe!
The underlined word is a plural word.	Tembung kang digaris miring yaiku tembung jamak.
Take this and give it to your father.	Njupuk iki lan wenehake marang bapakmu.
Be careful not to damage it.	Ati-ati aja nganti rusak.
He told authorities that he had been murdered.	Dheweke ngandhani panguwasa yen dheweke wis dipateni.
The drone hovered, examining the top of the tower.	Drone nglayang, nliti puncak menara.
The girl's mouth twitched in anger.	Cangkeme cah wadon mbengkongaken nesu.
Batsman scored a mammoth century.	Batsman ngetung abad mammoth.
Japanese people like to relax after work with a beer.	Wong Jepang seneng santai sawise kerja karo ngombe bir.
The city is famous for its culture.	Kutha iki misuwur kanthi budaya.
Ask about oil change coupons.	Takon babagan kupon ganti oli.
Does golden hair always look perfect?	Apa rambute emas tansah katon sampurna?
Although he was afraid of heights, he was a pilot.	Sanajan dheweke wedi karo dhuwur, dheweke dadi pilot.
We need to reduce the use of fossil fuels.	Kita kudu nyuda panggunaan bahan bakar fosil.
He arrived in the morning.	Dheweke teka ing wayah esuk.
He pushed the sidewalk.	Dheweke nyodok trotoar.
Running is a recommended activity here.	Mlaku minangka kegiatan sing disaranake ing kene.
A dry crust is left on the ground.	A kerak garing ditinggalake ing lemah.
The hills are covered with fog.	Bukit-bukit ketutupan pedhut.
A thousand years ago, people lived in caves.	A ewu taun kepungkur, wong manggon ing guwa.
My son will be married in two weeks.	Anakku bakal nikah rong minggu.
This kid likes simple tasks.	Bocah iki seneng tugas sing prasaja.
The boy shook his head in anger.	Bocahe nggegem ajine kanthi nesu.
The weather is so cold.	Hawane dadi adhem.
The stranger is unknown.	Wong liyo ora dingerteni.
Because emoticons are easy to type.	Amarga emoticon gampang diketik.
Be careful not to spill the milk.	Ati-ati aja nganti tumpah susu.
Make sure the pie is nice and thick.	Priksa manawa pai apik lan kandel.
Farmers know these birds from descriptions and descriptions.	Petani ngerteni manuk kasebut saka deskripsi lan deskripsi.
Older people and young people are the most vulnerable.	Wong tuwa lan wong enom sing paling rentan.
Flamingos fly gracefully in the sky.	Flamingo mabur anggun ing langit.
We counted to ten slowly, then left.	Kita ngitung nganti sepuluh alon-alon, banjur mangkat.
The poor boy screamed in horror.	Bocah mlarat njerit medeni.
What do you say?	Apa sampeyan ngomong?
Spending a lot of time in the sun is unhealthy.	Nglampahi wektu akeh ing srengenge ora sehat.
A jam developed outside the hotel.	A macet dikembangaké njaba hotel.
Ruth said goodbye and went through the door.	Ruth pamitan lan pindhah liwat lawang.
Add one more sentence.	Tambah siji ukara maneh.
The dog caused great damage.	Asu kasebut nyebabake karusakan gedhe.
An orthodontist is treating this patient for dental malocclusion.	Orthodontist lagi nambani pasien iki kanggo maloklusi dental.
The rifle was loaded with live ammunition.	Senapan kasebut diisi peluru urip.
To the east of the city is a forest.	Ing sisih wétan kutha ana alas.
Most people remain powerless.	Akèh-akèhé wong tetep ora kuwasa.
A passerby saw her lying unconscious on the footpath.	A wong liwat weruh dheweke lying semaput ing footpath.
No one opposed the project.	Ora ana sing nentang proyek kasebut.
Salt is essential for life.	Garam iku penting kanggo urip.
The twilight hour was approaching.	Jam surup wis nyedhak.
The train was crowded, so people had to stand up.	Sepur wis rame, mula wong-wong kudu ngadeg.
Women have fewer rights than men.	Wanita duwe hak luwih sithik tinimbang wong lanang.
If my guess is correct, your book will be published.	Yen pangiraku bener, bukumu bakal diterbitake.
Abbot offers weekly services.	Abbot nawakake layanan saben minggu.
The guard was at the gate.	Penjaga ana ing gapura.
What is unique about this locale?	Apa sing unik babagan lokal iki?
The sponge cake was delicious and spicy.	Kue bolu sing enak lan pedhes.
The ring will be passed on to his unborn daughter.	Cincin kasebut bakal diwarisake marang putrine sing durung lair.
So his speech became incoherent.	Dadi wicarane dadi ora koheren.
To appreciate the scenery, you have to climb a mountain.	Kanggo ngapresiasi pemandangan, sampeyan kudu munggah gunung.
Archaeologists have found evidence that points to a larger complex.	Arkeolog nemokake bukti sing nuduhake kompleks sing luwih gedhe.
Fuel shortages are very frequent.	Kekirangan bahan bakar kerep banget.
The three islands are famous for their beaches.	Telung pulo kasebut misuwur kanthi pesisir.
The other students will be the club president.	Siswa liyane bakal dadi presiden klub.
It’s important to remember that profits are paramount.	Penting kanggo elinga yen bathi iku paling penting.
He was alert to change.	Dheweke waspada marang owah-owahan.
Lots of bugs buzz in my ears.	Akeh kewan omo buzz ing kuping.
The garden is an agricultural place planted with fruit trees.	Kebon yaiku papan tetanèn kang ditanduri wit woh-wohan.
The bread was slightly missing in his mouth.	Roti kasebut rada ilang ing cangkeme.
He was fed a banana ogre.	Dheweke dipakani ogre gedhang.
The minister criticized the working conditions of the company.	Menteri kasebut ngritik kahanan kerja perusahaan.
Illegal immigrants create a huge burden on the system.	Imigran ilegal nggawe beban gedhe ing sistem kasebut.
Did he pay attention in class?	Apa dheweke wis menehi perhatian ing kelas?
Most of his treasures are in boxes.	Akèh-akèhé bandhané ana ing kothak.
There are many dangers in mine.	Ana akeh bebaya ing tambang.
His vision is broken.	Pandangane wis rusak.
The consumer product company launched its product with a large number of fans.	Perusahaan produk konsumen ngluncurake produk kasebut kanthi akeh penggemar.
Rooms are painted white.	Kamar dicet putih.
Objects made of clay are usually used for works of art.	Obyek sing digawe saka lempung biasane digunakake kanggo karya seni.
The study tried to measure grief.	Panaliten kasebut nyoba ngukur rasa sedhih.
She sighed loudly at the sound.	Dheweke muni banter krungu swara kasebut.
The arrest caused the scandal to erupt.	Penahanan kasebut nyebabake skandal kasebut njeblug.
On the east coast, a refreshing gentle breeze.	Ing pesisir wetan, sumilir angin sepoi-sepoi.
Many foreign visitors come by plane.	Akeh pengunjung luar negeri teka kanthi pesawat.
Today is hot.	Dina iki panas.
Tourists make some mistakes.	Turis nggawe sawetara kesalahan.
News readers give an overview of the year’s events.	Pembaca warta menehi ringkesan acara taun.
The surface of the probe is made of silicone.	Lumahing probe digawe saka silikon.
The priest blessed the water and sent the people home.	Imam mberkahi banyu lan ngirim wong mulih.
He asked her motives.	Dheweke takon motif dheweke.
The villagers pay taxes.	Wong ndesa mbayar pajeg.
He asked about the weather.	Dheweke takon babagan cuaca.
His ancestors can be traced back to ancient times.	Leluhure bisa dilacak ing jaman kuna.
Don’t eat too much candy.	Aja mangan permen kakehan.
He was pulled over by police.	Dheweke ditarik dening polisi.
They won’t let it up.	Padha ora bakal nglilani munggah.
I dropped my shopping card on the floor.	Aku nyelehake kertu blanja ing lantai.
The study has no intention of proving anything.	Panaliten kasebut ora duwe tujuan kanggo mbuktekake apa-apa.
Due to their very large size, they play in other trees.	Amarga ukurane sing gedhe banget, dheweke muter ing wit liyane.
The peace talks will end soon.	Dhiskusi perdamaian bakal bubar.
As they were walking, they heard a roar.	Nalika lagi mlaku-mlaku, krungu swara gumuruh.
The trees are mostly barren.	Wit-witane akeh-akehe tandus.
Large and comfortable hotel.	Hotel gedhe lan nyaman.
The defense coordinator was fired.	Koordinator pertahanan dipecat.
She cried bitterly.	Dheweke nangis kelara-lara.
We break the stone into pebbles.	Kita mecah watu dadi kerikil.
This is hardly surprising.	Iki meh ora nggumunake.
Many trees died due to burning.	Akeh wit sing mati amarga kobong.
A thief disguised as a police officer.	A maling nyamar dadi polisi.
Soldiers found the student hiding in a room.	Prajurit ketemu mahasiswa ndhelik ing kamar.
The purpose of Kartheesen is not to frighten us.	Tujuane Kartheesen ora kanggo medeni kita.
Black coffee will be available.	Kopi ireng bakal kasedhiya.
Concerned residents noted the driver was reckless.	Warga sing prihatin nyathet sopir sing sembrono.
Our teacher always writes on the blackboard.	Guru kita tansah nulis ing papan tulis.
There are many bridges here.	Ana akeh kreteg ing kene.
He prayed for his family and all that was left.	Dheweke ndedonga kanggo kulawargane lan kabeh sing isih ana.
Lazy flying clouds crossed the gloomy morning sky	Awan-awan mabur kesed nyabrang langit esuk sing surem
Grasp a spoon, gently push through the dough.	Nangkep sendok, alon-alon push liwat adonan.
He stays all day on this computer.	Dheweke nginep kabeh dina ing komputer iki.
The stomach needs regular nutrition.	Perut butuh nutrisi sing teratur.
The family lives in a small cottage.	Kulawarga kasebut manggon ing pondhok cilik.
The production method is automated.	Cara produksi wis otomatis.
The air is full of smog.	Hawane kebak smog.
The young man got out of the station and boarded the train.	Wong enom metu saka stasiun lan numpak sepur.
Per capita income varies between countries.	Pendapatan per kapita beda-beda ing antarane negara.
He was very smart.	Dheweke pinter banget.
I don’t like his sharp mannerisms.	Aku ora seneng kramane landhep.
Warpaint he smeared on his body.	Warpaint dheweke diolesi ing awak.
He slid his fist at her feet.	Dheweke ngusapake ajiné ing sikilé.
She stabs the egg with a fork.	Dheweke nusuk endhog nganggo garpu.
He was always very punctual.	Dheweke tansah banget pas wektune.
He lacks concentration.	Dheweke kurang konsentrasi.
The air is alive with music and color.	Udhara urip kanthi musik lan warna.
I'm going to clean the room this week.	Aku arep ngresiki kamar minggu iki.
Tomatoes are a rich source of antioxidants.	Tomat minangka sumber antioksidan sing sugih.
It is made of stone.	Iku digawe saka watu.
Authority is a type of authority.	Panguwasa minangka jinis panguwasa.
Clap to keep it warm.	Tepuk tangan supaya tetep anget.
He was ordered to report to the local police station.	Dheweke didhawuhi lapor menyang kantor polisi lokal.
So why are you standing here?	Lha kok kowe ngadeg ana kene?
Worried that being sick would damage her confidence.	Kuwatir yen lara bakal ngrusak kapercayan dheweke.
She decided to enter the contest.	Dheweke mutusake kanggo mlebu kontes.
The cash flow will be enough to support the restaurant.	Arus kas bakal cukup kanggo ndhukung restoran.
Surgeons are the pioneers of modern medical research.	Ahli bedah minangka pelopor riset medis modern.
The building is the tallest in the city.	Bangunan kasebut minangka sing paling dhuwur ing kutha.
He tried to comfort her.	Dheweke nyoba nglipur dheweke.
The streets were crowded that day.	Dalan-dalan padha rame ing dina iku.
The background noise on the recording is loud.	Swara latar mburi ing rekaman kasebut banter.
The High Priest ordered the destruction of the village.	Imam Agung dhawuh ngrusak desa kasebut.
The company invests in factories and equipment.	Perusahaan kasebut nandur modal ing pabrik lan peralatan.
I crossed my fingers in hopes that everything would work out.	Aku nyabrang driji ing ngarep-arep sing kabeh bakal bisa.
They climbed over the fence.	Padha menek liwat pager.
Life is a blend of wonder, mystery, and endless adventure.	Urip iku gabungan saka wonder, misteri, lan petualangan tanpa wates.
The narrow road is crowded.	Dalan sing ciyut rame.
Most stores carry detergents of this brand.	Umume toko nggawa deterjen merek iki.
The roof is made of wood.	Payone digawe saka kayu.
They walk silently.	Padha mlaku kanthi meneng.
Tubers are planted in these sections.	Tuber ditanam ing bagean kasebut.
A group of soldiers, on horseback, came towards us.	Sakelompok prajurit, nunggang jaran, teka nyedhaki kita.
Police took bribes.	Polisi njupuk suap.
She wanted to be a nun.	Dheweke kepengin dadi biarawati.
It often feels like they are being monitored.	Asring krasa yen lagi diawasi.
He was arrested.	Dheweke ditahan.
These are tender legal coins.	Iki dhuwit recehan legal tender.
Don’t leave valuables unattended.	Aja ninggalake barang-barang berharga tanpa dijaga.
The walls are usually made of concrete blocks.	Tembok kasebut biasane digawe saka blok beton.
Not so happy, he decided to leave the city.	Dheweke ora seneng banget, dheweke mutusake ninggalake kutha kasebut.
After graduating, he stayed abroad for several years.	Sawise lulus, dheweke nginep ing luar negeri sawetara taun.
The younger boy was very angry.	Bocah sing luwih enom nesu banget.
We have to sign an agreement before moving forward.	Kita kudu mlebu persetujuan sadurunge maju.
To be successful, you need not be afraid.	Kanggo sukses, sampeyan kudu ora wedi.
At first, he asked cautiously.	Kaping pisanan, dheweke takon kanthi ati-ati.
Suddenly, her evening was interrupted by a loud noise.	Ujug-ujug, sore dheweke diselani dening swara banter.
The girl was wearing a yellow dress.	Wong wedok kuwi nganggo klambi kuning.
Jane is not ready to cook.	Jane yo gak sregep masak.
The window opens.	Jendhela dibukak.
The traffic in the city is horrible.	Lalu lintas ing kutha nggegirisi.
The children were collecting picnic baskets.	Bocah-bocah padha ngumpulake kranjang piknik.
Free speech is suppressed here	Free wicara wis ditindhes kene
The film reminds us that life is sometimes ironic.	Film kasebut ngelingake yen urip iki kadhangkala ironis.
She is surrounded by a witch's ring.	Dheweke diubengi dening cincin penyihir.
The paperworker held the paper carefully.	Tukang kertas nyekel kertas kasebut kanthi ati-ati.
He refused to be planned.	Dheweke ora gelem direncanakake.
He instinctively grabbed the fallen knife.	Dheweke kanthi naluri nyekel peso sing tiba.
His paintings are highly regarded.	Lukisan-lukisane dianggep banget.
She hates traveling on her own, but doesn’t want to cancel.	Dheweke sengit lelungan dhewe, nanging ora pengin mbatalake.
I wondered if he could understand us.	Aku kepingin weruh apa dheweke bisa ngerti kita.
The mayor refused to back down.	Walikota ora gelem mundur.
These restrictions must be tightly closed.	Watesan kasebut kudu ditutup kanthi rapet.
The tank selected should be at least the appropriate size.	Tank sing dipilih kudu paling sethithik ukuran sing pas.
Robots are not suitable to replace humans.	Robot ora cocok kanggo ngganti manungsa.
Beneath the blue butterfly wings, the grass below is green.	Ing ngisor sayap kupu-kupu biru, suket ing ngisor iki ijo.
Police said they would investigate.	Polisi ujar manawa bakal nyelidiki.
Everyone has a broken point.	Saben uwong duwe titik rusak.
Mom raised her hand.	Ibu ngacungake tangane.
The train enters the station.	Sepur mlebu stasiun.
Who is the coolest girl here?	Siapa cewek paling keren disini?
Cats need to scratch to clean.	Kucing kudu ngeruk kanggo ngresiki.
The sentence consists of two clauses.	Ukara kasebut ana rong klausa.
On the stairs, he meets a beautiful young woman.	Ing undhak-undhakan, dheweke ketemu karo wong wadon enom ayu.
My favorite type of food here is omurice	Jenis panganan favorit ing kene yaiku omurice
His head was bright red.	Sirahe abang padhang.
Exercise has become an important part of our lives.	Olahraga wis dadi bagian penting ing urip kita.
The new government took power.	Pamrentahan anyar njupuk kekuwatan.
The kids are already looking forward to going to the park.	Bocah-bocah wis ora sabar arep menyang taman.
Success or failure, we have to try.	Kasil utawa gagal, kita kudu nyoba.
She was relieved to see her son still alive.	Dheweke lega ndeleng putrane isih urip.
Basically, this is a place for tea and candy sales.	Sejatine, iki minangka papan kanggo dodolan teh lan permen.
I recommend reading my novel.	Aku nyaranake maca novelku.
The injustices perpetrated by the regime are forgotten.	Ketidakadilan sing ditindakake dening rezime dilalekake.
The certainty of heaven is a pleasant thought.	Kepastian swarga iku pikiran sing nyenengake.
The words are spoken aloud, repeating the last syllable.	Tembung-tembung kasebut diucapake kanthi banter, mbaleni suku kata pungkasan.
She married her third cousin for the fourth time.	Dheweke nikah karo sepupu katelu kanggo kaping papat.
Villages began to grow along the coast.	Desa-desa wiwit tuwuh ing pinggir pantai.
Her tales captivated the audience.	Dongeng-dongeng dheweke narik kawigaten para pamirsa.
They grew suspicious.	Padha tansaya curiga.
Researchers studied these insects.	Peneliti nyinaoni serangga kasebut.
First, give this to your mother.	Pisanan, wenehi iki kanggo ibumu.
The dog’s nose is very sensitive.	Irung asu banget sensitif.
The city’s main industry is aerospace.	Industri utama kutha iki yaiku aerospace.
Several tornadoes strike the east coast each year.	Sawetara tornado nyerang pesisir wétan saben taun.
Ethanol is a type of alcohol found in alcoholic beverages.	Etanol minangka jinis alkohol sing ditemokake ing minuman beralkohol.
They sweat buckets.	Padha kringet ember.
First, you need half a cup of sugar.	Kaping pisanan, sampeyan butuh setengah gelas gula.
Check horses, pigs and sheep.	Priksa jaran, babi lan wedhus.
The lawyer said his clients should distribute the shares evenly.	Pengacara kasebut ujar manawa kliene kudu nyebarake saham kanthi padha.
Their families have a hard and hateful battle over ownership.	Kulawargane sing duwe perang kanthi keras lan sengit babagan kepemilikan.
He emptied his wallet to pick up the bus fare.	Dheweke ngetokke dhompete kanggo njupuk ongkos bis.
The circle is called a rainbow.	Lingkaran kasebut diarani pelangi.
The retiree finds that this schedule is too much for her.	Pensiunan nemokake manawa jadwal iki akeh banget kanggo dheweke.
Pebbles of sweat under his feet while walking.	Kerikil kringet ing ngisor sikile nalika mlaku.
The award was for best film in the genre.	Penghargaan kasebut kanggo film paling apik ing genre kasebut.
Pour a grain of salt into the strainer.	Tuangake butir uyah menyang saringan.
The crime shocked the local community.	Kadurjanan kasebut nggegirisi masyarakat lokal.
Let’s sneak into the wedding!	Ayo nyelinep menyang pesta!
The charge was dismissed.	Tuduhan kasebut dicabut.
The city is an industrial center.	Kutha iki minangka pusat industri.
Our society is undergoing a radical transformation.	Masyarakat kita ngalami transformasi radikal.
A century ago, such waste was unthinkable.	A abad kepungkur, pemborosan kuwi ora bisa dipikirake.
He saw his city burning.	Dheweke weruh kuthane kobong.
He could not speak for several hours.	Dheweke ora bisa ngomong nganti pirang-pirang jam.
Is the project feasible?	Apa proyek kasebut bisa ditindakake?
The pieces need to be treated, or they will fester.	Potongan kasebut kudu diobati, utawa bakal fester.
The cat laughed in his lap.	Kucing kasebut ngguyu ing pangkone.
He hugged her warmly.	Dheweke ngrangkul dheweke kanthi anget.
This Eid season, come to your senses.	Musim lebaran iki, marani awakmu.
His expertise in history is undeniable.	Keahliane ing babagan sejarah ora bisa dibantah.
They crank gas pedals and airplanes.	Padha crank pedal gas lan montor mabur.
The director has a good reputation.	Direktur duwe reputasi apik.
Rain more often than snow.	Udan luwih kerep tinimbang salju.
Last year’s model wasn’t going to be more efficient.	Model taun kepungkur ora bakal luwih efisien.
She cleaned the room of rats.	Dheweke resik-resik kamar saka clurut.
Peter likes graffiti.	Peter seneng graffiti.
We never say it again.	Kita ora tau ngomong maneh.
The bird population will decline in this century.	Populasi manuk bakal mudhun ing abad iki.
The invaders were poor and needy.	Penjajah padha mlarat lan mlarat.
Who is going to pay for this expedition?	Sapa sing arep mbayar ekspedisi iki?
Much has been discovered about black holes.	Akeh sing ditemokake babagan bolongan ireng.
Gregor was impressed with his brother’s last piece.	Gregor kesengsem karo potongan pungkasan sadulure.
The jar contains half the water.	Kendi isine banyune separo.
He was a good linguist.	Dheweke dadi ahli linguistik sing apik.
Scientists found the results remarkable.	Ilmuwan nemokake asil sing luar biasa.
New farming methods were developed.	Cara pertanian anyar dikembangake.
Vulnerable nuclear reactor vessels.	Kapal penampung reaktor nuklir rentan.
The trees were shaking slowly.	Wit-witan padha goyang-goyang alon-alon.
The poet was revered by his peers.	Pujangga kasebut diajeni dening kanca-kancane.
A bar of soap appears outside the bathroom window.	Bar sabun katon ing njaba jendhela jedhing.
Don’t mess with the river, the post is readable.	Aja ngregedi kali, tulisan kasebut diwaca.
Technology is constantly changing.	Teknologi terus ganti.
The rain stopped, and there was a rainbow in the sky.	Udan mandheg, lan ana pelangi ing langit.
A huge white palace in the distance.	A kraton putih ageng ing kadohan.
The men caressed her waist.	Wong lanang padha ngelus-elus bangkekane.
Soldiers never touched supplies.	Prajurit ora tau ndemek persediaan.
In fact, this has never been done before.	Ing kasunyatan, iki durung tau ditindakake sadurunge.
This is a hybrid car.	Iki mobil hibrida.
The weather is cold.	Hawane adem awan.
It wasn’t long before we found him.	Ora let suwe kita nemokake dheweke.
The company recently opened its ninth branch.	Perusahaan iki bubar mbukak cabang kaping sanga.
Fish and chips are local specialties.	Iwak lan kripik minangka spesialisasi lokal.
A family of three occupies this room.	Kulawarga telu manggoni kamar iki.
He has to work his way up.	Dheweke kudu kerja kanggo dalane.
The bride was severely strangled.	Penganten putri dicekik parah.
Another trial was held in his absence.	Sidhang liyane ditindakake nalika ora ana.
The children were eager to help plant the garden.	Bocah-bocah padha sregep ngrewangi nandur kebon.
Carcinoma is a malignant tumor	Karsinoma minangka tumor ganas
The tap is turned on by lifting the lid.	Tutul diuripake kanthi ngangkat tutup.
Apples are a popular fruit in many countries	Apel minangka woh sing populer ing pirang-pirang negara
Open the window and let in some fresh air.	Mbukak jendhela lan supaya sawetara hawa seger.
There was a genuine panic.	Ana gupuh asli.
The repairman checks the mechanism.	Tukang ndandani mriksa mekanisme kasebut.
A very lively girl.	Prawan sing sregep banget.
He is the one who bears the brunt of climate change.	Dheweke sing nanggung beban owah-owahan iklim.
The cat is not in the family pet.	Kucing kasebut ora ana ing pet kulawarga.
Then,	Banjur,
Open another window and let in some fresh.	Mbukak jendhela liyane lan supaya ing sawetara seger.
Sometimes there is a brown liquid.	Kadhangkala ana cairan coklat.
We want to be independent.	Kita pengin mandiri.
He carefully closed the lid of the box.	Dheweke kanthi ati-ati nutup tutup kothak kasebut.
The tall man walked towards the window.	Wong sing dhuwur dhuwur mau mlaku nyedhaki jendela.
Long lines.	Garise dawa.
Today, many foods are pasteurized.	Saiki, akeh panganan sing dipasteurisasi.
His ancestors had been told that wealth awaited him.	Para leluhure wis diwenehi kabar yen kasugihan nunggu dheweke.
The factory produces beans and coffee.	Pabrik iki ngasilake kacang buncis lan kopi.
Classical literature is very popular.	Sastra klasik misuwur banget.
Scientists measure the ups and downs of the ocean.	Ilmuwan ngukur munggah lan mudhun saka segara.
The effort was very successful.	Usaha kasebut sukses banget.
We didn’t even get a plate.	Kita malah ora entuk piring.
The local health council is trying to improve the health system.	Dewan kesehatan lokal nyoba ningkatake sistem kesehatan.
The next room is fitted with silk pillows.	Kamar sabanjuré wis dilengkapi bantal sutra.
You have to dream big.	Sampeyan kudu ngimpi gedhe.
I will be there to help you if you need me.	Aku bakal ana kanggo nulungi sampeyan yen sampeyan butuh aku.
The sails of the boat floated slowly in the wind.	Layare prau ngumbul-umbul alon-alon ditiup angin.
The wind blew his clothes and his hair.	Angin nyamber klambi lan rambute.
Some of his paintings were sold.	Sawetara lukisan dheweke didol.
To get out of abstraction into concrete.	Kanggo metu saka abstraksi menyang konkrit.
Proof that the earth revolves around the sun.	Buktine yen bumi ngubengi srengenge.
What will happen?	Apa sing bakal kelakon?
Many tourists choose to travel.	Akeh turis milih lelungan.
Fish and chips are the favorite foods of many people.	Iwak lan kripik minangka panganan sing paling disenengi dening akeh wong.
The sea looks calm in the distance.	Segara katon ayem ing kadohan.
Garlic, onions, leeks and parsley are ingredients in many dishes.	Bawang putih, bawang, leeks lan parsley minangka bahan ing pirang-pirang masakan.
The doctor rewrote the prescription.	Dokter nulis maneh resepe.
His friend was electrocuted.	Kancane kesetrum.
Teller eventually loses his life.	Teller pungkasane kelangan nyawane.
He knelt down to pray.	Dheweke tumungkul ndonga.
The bird snorted.	Manuk mau ngos-ngosan.
This ancient building was built by an unknown man.	Bangunan kuna iki dibangun dening manungsa sing ora dingerteni.
The deal will cover everyone in the area.	Kesepakatan kasebut bakal nutupi kabeh wong ing wilayah kasebut.
He has a lot of money, not like us.	Dheweke duwe dhuwit akeh, ora kaya kita.
The hardest thing to do is dance.	Sing paling angel ditindakake yaiku nari.
Her technology is newer than our technology.	Teknologi dheweke luwih anyar tinimbang teknologi kita.
The company began investing in new technologies last year.	Perusahaan wiwit nandur modal ing teknologi anyar taun kepungkur.
On the fifth day, the train arrived.	Ing dina kaping lima, sepur teka.
Do the work that can be done in the meantime	Nindakake pakaryan sing bisa ditindakake ing wektu kasebut
That’s why we have to rely on reason.	Pramila kita kedah ngandelaken nalar.
The structure promotes unity and growth.	Struktur kasebut ningkatake persatuan lan pertumbuhan.
I will be back in the evening.	Aku bakal bali ing wayah sore.
The oceans around the world contain a lot of water.	Segara ing saindenging jagad ngemot banyu sing akeh banget.
His movement is based on the “book of nature”.	Gerakane adhedhasar "kitab alam".
The rich couple were in trouble.	Pasangan sing sugih mau padha kesusahan.
This common tool is commonly called a screwdriver.	Piranti umum iki biasa disebut obeng.
The male suspect was wearing a black hoody, she said.	Suspect lanang iki nganggo hoody ireng, dheweke ngandika.
You must have a driver’s license to operate the car.	Sampeyan kudu duwe lisensi driver kanggo ngoperasikake mobil.
He denied wrongdoing.	Dheweke mbantah tumindak salah.
The car is small, but strong.	Mobil cilik, nanging kuwat.
Different types of species make their homes in the rainforest.	Macem-macem jinis spesies nggawe omah ing alas udan.
Many desires the same.	Kepinginan sing akeh sing padha.
The rebels shot down two helicopters.	Para pemberontak nembak loro helikopter.
He discovered a new species of insect.	Dheweke nemokake spesies serangga anyar.
The second ingredient you need is one large egg.	Bahan kapindho sing sampeyan butuhake yaiku siji endhog gedhe.
Each submission must be accompanied by a letter of recommendation.	Saben kiriman kudu diiringi surat rekomendasi.
Coins were never printed here.	Dhuwit recehan tau dicithak ing kene.
Police recovered the money.	Polisi mbalekake dhuwit.
When a mountain rises from the horizon,	Nalika gunung munggah saka cakrawala,
Eventually, people started moving.	Pungkasane, wong wiwit pindhah.
A dog’s tail is often longer than its body.	Buntut asu asring luwih dawa tinimbang awak.
Do not delete.	Aja mbusak.
Our environment is known for its safe roads.	Lingkungan kita dikenal kanthi dalan sing aman.
This channel is considered the best.	Saluran iki dianggep paling apik.
Industry and education are important.	Industri lan pendidikan iku penting.
He has an annular tattoo on his palm.	Dheweke duwe tato annular ing telapak tangane.
This was a source of inspiration for him.	Iki dadi sumber inspirasi kanggo dheweke.
John brought drums to class.	John nggawa drum menyang kelas.
I don’t want to stay here.	Aku ora pengin tetep kene.
He was given one room.	Dheweke diwenehi kamar siji.
Police insist the arsonists will come to court.	Polisi negesake manawa para arsonists bakal teka ing pengadilan.
All users must agree to these terms.	Kabeh pangguna kudu setuju karo syarat kasebut.
My father once read this poem to me.	Bapakku tau maca geguritan iki marang aku.
The dead prisoners were not released.	Para narapidana mati ora dibebasake.
The storm has subsided.	Badai wis suda.
The river was once inhabited by primitive tribes.	Kali kuwi biyèn didunungi déning suku primitif.
The neighborhood is notorious for its quarrelsome residents.	Lingkungan iki kondhang karo warga sing padu.
There was an earthquake in the area.	Ana lindhu ing wilayah kasebut.
Sepure approached the station.	Sepure nyedhaki stasiun.
She started coughing again.	Dheweke wiwit watuk maneh.
The performance of the music group became a hit.	Penampilan grup musik kasebut dadi hit.
My brother and sister were lying.	Adhiku lan adhiku padha goroh.
Its purpose is to help further human rights.	Tujuane kanggo mbantu hak asasi manungsa luwih lanjut.
The boy entered the classroom.	Bocah kuwi mlebu kelas.
There is a long line in the store.	Ana baris dawa ing toko.
The waves receded as millions of people were kicked.	Ombak dadi surut amarga mayuta-yuta wong ditendhang.
He set up a table and a blackboard.	Dheweke nyiyapake meja lan papan tulis.
Finally the rain stopped.	Akhire udane mandheg.
Cats become uncomfortable in warm weather.	Kucing dadi ora kepenak ing hawa anget.
We have to put the luggage in storage.	Kita kudu nyelehake bagasi ing panyimpenan.
Use a stiff brush.	Gunakake sikat sing kaku.
My father is a doctor.	Bapake dokter.
Large and rectangular cabinets.	Kabinet gedhe lan persegi dowo.
He was right.	Dheweke ngomong sing bener.
I'll be there in an hour.	Aku bakal ana sajrone jam.
Not sleeping, he fell exhausted in bed.	Ora turu, dheweke tiba kesel ing amben.
Attempts to save the forest failed.	Upaya kanggo nylametake alas kasebut gagal.
We agree to use recycled paper if possible.	Kita sarujuk nggunakake kertas daur ulang yen bisa.
After moving to this area, he bought a new house.	Sawise pindhah menyang wilayah iki, dheweke tuku omah anyar.
Her long hair and colorful clothes looked out of place.	Rambute dawa lan sandhangan warna-warna katon metu.
He was a good businessman, but no luck.	Dheweke dadi pengusaha sing apik, nanging ora beruntung.
The new Act will have major implications for business.	Undhang-undhang anyar bakal duwe implikasi utama kanggo bisnis.
They drove through the night and finally arrived.	Padha ndamel liwat wengi lan pungkasanipun teka.
Stabilizing his legs, he jumped.	Sambil mantep sikile, dheweke mlumpat.
The limited contagion potential is clear.	Potensi penularan winates jelas.
Listen carefully to what he says.	Rungokna kanthi teliti apa sing diomongake.
Now tie it securely.	Saiki dasi kanthi aman.
I think it’s time they came clean about this case.	Aku mikir wis wektune padha teka resik babagan kasus iki.
He would have gone to the library.	Dheweke mesthi lunga menyang perpustakaan.
People are worried about pollution.	Masyarakat kuwatir babagan polusi.
The area is famous for its dairy products.	Wilayah iki misuwur amarga produk susu.
The reactions were decidedly mixed.	Reaksi padha mutusaké dicampur.
He worked hard to provide for his family.	Dheweke kerja keras kanggo nyukupi kulawargane.
Don’t follow the crowd.	Aja ngetutake wong akeh.
I came to all of this to fix it.	Aku teka kabeh iki kanggo ndandani.
He congratulated himself.	Dheweke ngucapake selamat marang awake dhewe.
She avoided eye contact.	Dheweke nyingkiri kontak mripat.
We will try to fix this.	Kita bakal nyoba kanggo ndandani iki.
The walls are lined with shelves.	Temboke dilapisi rak.
The glass is broken.	Kaca pecah.
His behavior was sudden.	Solah bawane ndadak.
We immediately fell in love with each other.	Kita langsung ambruk ing katresnan karo saben liyane.
Kettle whistle for breakfast.	Ketel singsot kanggo sarapan.
Remove the plug and let the water drain.	Copot plug lan supaya saluran banyu.
The city is named after the throne.	Kutha iki dijenengi miturut dhampar.
The king often rewarded his faithful servants.	Sang Prabu asring maringi ganjaran marang para abdine sing setya.
The wave of rebellion spread rapidly.	Gelombang kraman nyebar kanthi cepet.
In the dark, he hears the warning signs.	Ing peteng, dheweke ngrungokake tandha-tandha bebaya.
Icebergs reduce sea temperatures.	Gunung es nyuda suhu segara.
This plant is known to be easy to cultivate.	Tanduran iki dikenal gampang dibudidayakake.
The Lord commanded that the pole be erected.	Pangéran dhawuh supados cagak dipunadegaken.
He bought the car from a car dealer.	Dheweke tuku mobil saka dealer mobil.
This piece of cloth is from the grave shroud.	Potongan kain iki saka kain kafan kuburan.
His career as a musician ended almost thirty years ago.	Karir minangka musisi rampung meh telung puluh taun kepungkur.
The nation’s debt is growing.	Utang bangsa tambah akeh.
The emptiness separates him from others.	Kekosongan misahake dheweke saka wong liya.
The sound started and he jumped.	Swara kasebut diwiwiti lan dheweke mlumpat.
According to officials, forty people have been killed.	Miturut pejabat kasebut, patang puluh wong wis tiwas.
He may have discovered the use of this ancient technology.	Dheweke bisa uga wis nemokake panggunaan teknologi kuno kasebut.
It is often considered the first detective novel.	Asring dianggep minangka novel detektif pisanan.
The stock market used to be volatile.	Pasar saham biyen molah malih.
Cut two oranges in half.	Cut loro jeruk ing setengah.
Study the mock test.	Sinau ujian mock.
Good quality brick.	Bata kualitas apik.
Wrong grammar is common.	Gramatika sing salah iku umum.
They finished at four o'clock.	Padha rampung ing jam papat.
Spiritual guides are called to help.	Panuntun roh ditimbali kanggo nulungi.
A rash can be very painful.	A ruam bisa banget nglarani.
Temperatures hovered around zero degrees.	Suhu nglayang watara nol derajat.
She stroked his head and stroked his hair.	Dheweke ngelus-elus sirahe lan ngelus rambute.
Do you know what you are doing?	Apa sampeyan ngerti apa sing sampeyan lakoni?
Before us lay the ruins of the city.	Sadurunge kita lay reruntuhan kutha.
She froze, her eyes scared.	Dheweke beku, mripate medeni.
She was gently placed on a hospital bed.	Dheweke alon-alon diselehake ing amben rumah sakit.
The celebration is patriotic.	Perayaan kasebut patriotik.
Generally people drink two cups of coffee in the morning.	Umume wong ngombe rong cangkir kopi ing wayah esuk.
The aerophone is a musical instrument.	Aerophone minangka piranti musik.
The police maintain discipline.	Polisi njaga disiplin.
This car is environmentally friendly.	Mobil iki ramah lingkungan.
The mountain is full of caves.	Gununge kebak guwa-guwa.
Traditional medicine has been practiced for many thousands of years.	Pangobatan tradisional wis dipraktikake nganti pirang-pirang ewu taun.
The study concluded it was therapeutic as an antacid.	Panaliten kasebut nyimpulake minangka terapi minangka antacid.
The storm is coming, so you have to go immediately.	Badai bakal teka, dadi sampeyan kudu langsung lunga.
Exposure to harmful pollution.	Paparan polusi mbebayani.
Significant experience with this project.	Pengalaman penting karo proyek iki.
She is very friendly, and exudes charisma.	Dheweke banget grapyak, lan exudes karisma.
The building is not suitable for housing.	Bangunan kasebut ora cocog kanggo omah.
Toilet cleaners clean dirt.	Pembersih jamban ngresiki rereged.
Fresh vegetables are important for maintaining a healthy diet.	Sayuran seger penting kanggo njaga diet sehat.
One hour, one and a half hours of rest.	Siji jam, siji setengah jam istirahat.
The document is fake.	Dokumen kasebut palsu.
They lost their pads in the fog.	Padha ilang bantalan ing pedhut.
The prime minister should be commended for his achievements.	Perdana menteri kudu dipuji amarga prestasine.
Three bottles of red wine sat on the counter.	Telung botol anggur abang lungguh ing counter.
He reached out and touched my shoulder.	Dheweke ngrambah lan nutul pundhakku.
Unfortunately, his concern was ignored.	Sayange, keprigelane ora digatekake.
The professor is going on vacation.	Profesor lagi lunga preian.
The cold weather continued.	Hawane adhem terus.
The government’s decision to end subsidies caused a stir.	Kaputusan pemerintah kanggo mungkasi subsidi nyebabake geger.
I was so happy, she was so happy.	Aku seneng banget, dheweke seneng banget.
He walks around the museum, looking at the statues.	Dheweke mlaku-mlaku ing museum, ndeleng patung-patung kasebut.
It’s best to be careful when making important decisions.	Sing paling apik kanggo ngati-ati nalika nggawe keputusan sing penting.
He took off his coat and shoes.	Dheweke nyopot jas lan sepatune.
I saw an eagle swoop overhead.	Aku weruh elang swoop overhead.
You only bake one yellow cake.	Sampeyan mung ngobong kue kuning siji.
There is a high number of burglaries in this neighborhood.	Ana nomer dhuwur saka burglaries ing tetanggan iki.
There was some arguing before the child went to bed.	Ana sawetara padu sadurunge bocah turu.
Recent research shows a decrease in students ’test scores.	Panaliten anyar nuduhake penurunan skor tes siswa.
Everything you need to know about human anatomy.	Kabeh sing sampeyan kudu ngerti babagan anatomi manungsa.
Reading gives us new ideas.	Maca menehi kita gagasan anyar.
His bow was bent, his arrow far from the target.	Gandhewanipun mlengkung, panahipun tebih saking sasaran.
Managers don’t know about programming.	Manajer ora ngerti babagan pemrograman.
I suffer from "night terror."	Aku nandhang sangsara marga saka "terror wengi."
He slept on the bed, lost in his memories.	Dheweke turu ing amben, ilang ing pangeling-eling.
She took the boy's hand.	Dheweke njupuk tangan lanang.
Cold fog covered the valley floor.	Kabut adem nutupi lantai lembah.
Parents should be given adequate privacy.	Wong tuwa kudu diwenehi privasi sing cukup.
The cat howled in pain.	Kucing melolong kesakitan.
The talk is aimed at foreign trade.	Dhiskusi kasebut ditujokake kanggo perdagangan manca.
Married men and women.	Wong lanang lan wadon sing wis nikah.
If the meat looks raw, then it is not safe to eat.	Yen daging katon mentah, mula ora aman kanggo dipangan.
Police then rushed to the location.	Polisi banjur mlayu menyang lokasi.
Know your limits.	Ngerti watesan sampeyan.
Persistent anxiety can make people sick.	Rasa kuwatir sing terus-terusan bisa nyebabake wong lara.
Much of this process remains a mystery.	Akeh proses iki tetep dadi misteri.
Build a new house near the train station.	Gawe omah anyar ing cedhak stasiun sepur.
Obviously, he was doing something illegal.	Temenan, dheweke nindakake perkara sing ilegal.
Out of anger, he slapped the boy in the face.	Amarga nesu, dheweke napuk raine bocah kasebut.
The key is to tighten the bolt crosswise.	Tombol iku kanggo ngencengi bolt crosswise.
I’ve been thinking about moving to another country.	Aku wis mikir babagan pindhah menyang negara liya.
The prison is located	Pakunjaran dumunung
He came from another planet.	Dheweke teka saka planet liya.
In traditional societies, children are often out of school.	Ing masyarakat tradisional, bocah-bocah asring ora sekolah.
This machine uses a sliding vane pump.	Mesin iki nggunakake pompa vane sliding.
The chickens were eating corn.	Pitik-pitik mau padha mangan jagung.
The novelist was reprimanded for not being sensitive to culture.	Novelis kasebut ditegur amarga ora sensitif marang budaya.
The animals must be in pain, he said.	Kéwan kudu krasa lara, ujare.
Some people are tired of waiting.	Sawetara wong wis kesel ngenteni.
The wine was very soft.	Anggur iki alus banget.
Investors were interested.	Investor padha kasengsem.
Even children need to respect the future.	Malah bocah-bocah kudu ngajeni masa depan.
We cannot rely on oral testimony.	Kita ora bisa ngandelake paseksi lisan.
Only fools keep money in the bank.	Mung wong bodho nyimpen dhuwit ing bank.
It’s not true to put images anywhere.	Iku ora bener kanggo nyelehake gambar ing ngendi wae.
Generally the park in the city is empty.	Umume taman ing kutha kosong.
So, who pays for this fruit?	Dadi, sapa sing mbayar woh iki?
At a glance, you can clearly see into the room.	Kanthi sekilas, sampeyan bisa ndeleng kanthi jelas menyang kamar.
He touched her gently.	Dheweke ndemek dheweke alon-alon.
One of the boys made eye contact.	Salah sawijining bocah lanang nggawe kontak mata.
Always using the latest technology, they are early adopters.	Tansah nganggo teknologi paling anyar, dheweke dadi pangguna awal.
The hill town is only a few kilometers from here.	Kutha bukit mung sawetara kilometer saka kene.
These community development schemes are funded through the market.	Skema pembangunan komunitas iki dibiayai liwat pasar.
These women’s clothes hung in a row.	Sandhangan wanita iki digantung ing baris.
We never serve such drinks.	We tau ngawula ombenan kuwi.
The lake is shallow and salty.	Tlaga punika cethek lan asin.
We need to improve public transportation in this city.	Kita kudu ningkatake transportasi umum ing kutha iki.
The funeral procession slowly passed through the village.	Prosesi pemakaman alon-alon ngliwati desa.
Managers stay by the rules.	Manajer tetep miturut aturan.
The material is not harmful.	Bahan kasebut ora mbebayani.
He entered, chased by the principal.	Dheweke mlebu, dioyak dening kepala sekolah.
His brother and sister smiled lovingly.	Kakang lan mbakyune padha mesem asih.
Many ancient cultures used blood sacrifices.	Akeh budaya kuno nggunakake kurban getih.
I don’t know his level of education.	Aku ora ngerti tingkat pendidikane.
The statues depict their ancestors.	Patung-patung kasebut nggambarake leluhure.
There was a violent storm on the way.	Ana badai ganas ing dalan.
The writer of the story does not like his neighbors.	Panyerat crita ora seneng marang pepadhane.
However, he was very surprised!	Nanging, dheweke kaget banget!
The author’s fishing experience is generally only on the lake.	Pengalaman mancing penulis umume mung ana ing tlaga.
Create a document to store your data.	Gawe dokumen kanggo nyimpen data sampeyan.
The professor's left arm was in plaster.	Lengen kiwa profesor ana ing gips.
The cook peeled the potatoes.	Tukang masak ngupas kentang.
He certainly said what he meant.	Dheweke mesthi ngomong apa tegese.
The government is taking steps to ensure clean water.	Pamrentah njupuk langkah kanggo njamin banyu resik.
The area is famous for its hot springs.	Wilayah kasebut misuwur kanthi sumber banyu panas.
Many young people choose to marry young.	Akeh wong enom milih nikah enom.
Trees provide valuable timber.	Wit nyedhiyakake kayu sing terkenal.
He finds caves containing ancient artifacts.	Dheweke nemokake guwa-guwa sing ngemot artefak kuno.
They are famous for their generosity.	Padha misuwur amarga loman.
He had a strong handshake.	Dheweke duwe salaman sing kuwat.
Small fish eat small fish and so on.	Iwak cilik mangan iwak cilik lan liya-liyane.
He fought to protect his country.	Dheweke berjuang kanggo nglindhungi negarane.
The festive atmosphere remained, despite the humid weather.	Swasana perayaan tetep ana, sanajan cuaca lembab.
Only the eldest child can inherit the family inheritance.	Mung anak sing mbarep sing bisa marisi pusaka kulawarga.
The bag is leaking.	Tas bocor.
The grandfather bent down to caress the boy's face.	Si simbah mbungkuk ngelus-elus raine bocahe.
He reversed the process silently.	Dheweke mbalikke proses kanthi meneng.
The value of gold coins is thousands of dollars.	Regane dhuwit emas iku ewonan dolar.
Some artists have left the country.	Sawetara seniman wis ninggalake negara kasebut.
After years of war, the economy is now thriving.	Sawise pirang-pirang taun perang, ekonomi saiki maju.
Encouraged by the reaction, he continued.	Disaranake dening reaksi kasebut, dheweke nerusake.
The old buildings were used as houses.	Bangunan-bangunan lawas digunakake minangka omah.
The moon rises and sets every day.	Rembulan munggah lan surup saben dina.
More clouds will fly in the sky.	Luwih akeh awan bakal mabur ing langit.
Now building its second year.	Saiki mbangun taun kapindho.
There was no open fire inside the building.	Ora ana geni sing mbukak ing njero bangunan.
Smartphones, when buying expensive, should be considered.	Smartphone, nalika tuku larang, kudu dipikirake.
The election was contested by six candidates.	Pemilu ditandingi enem calon.
The soldier was arrogant and rude, but compassionate.	Prajurit kuwi sombong lan ora sopan, nanging welas asih.
Watch your steps, you will fall.	Awas langkahmu, kowe bakal tiba.
The queen checked her nails.	Ratu mriksa kuku.
Since then, he has craved wealth.	Wiwit iku, dheweke ngidam kasugihan.
What a strange heat!	Apa panas aneh!
Corrupt politicians spoil their party friends.	Para politisi sing korup ngrusak kanca-kanca partai.
Many sled dogs were slaughtered.	Akeh asu sled padha disembelih.
Bread is bought at the bakery.	Roti dituku ing toko roti.
The water is murky.	Banyune keruh.
Recently, the level of accidents in my road decreased.	Bubar, tingkat kacilakan dalan saya suda.
She nodded her head, a sly smile on her face.	Dheweke ndongakake sirahe, eseman sly ing pasuryan.
I want to take a shower.	Aku arep adus.
This plant needs a lot of sunlight and water.	Tanduran iki mbutuhake akeh sinar matahari lan banyu.
Law enforcement agencies always report crimes.	Lembaga penegak hukum tansah ngetokaké kejahatan.
Toss in some more pepper.	Tos ing sawetara liyane mrico.
A good fog immediately crossed the valley.	Kabut sing apik enggal-enggal nyabrang lembah.
Until now, only certain people have been educated.	Nganti saiki, mung wong tartamtu sing dididik.
Forms of cooperative ownership.	Bentuk kepemilikan koperasi.
Certain bee species are threatened with extinction.	Spesies tawon tartamtu kaancam punah.
The air got colder as the train headed north.	Hawane saya adhem nalika sepur nuju ngalor.
He put the offensive article in the trash.	Dheweke nyelehake artikel sing nyinggung ing tong sampah.
The music is played very loudly, drowning out any conversation.	Musik dimainake kanthi banter banget, klelep obrolan apa wae.
He condemns corruption wherever it is found.	Dheweke ngukum korupsi ing endi wae ditemokake.
He worked hard and long.	Dheweke kerja keras lan dawa.
She drank milk with hunger.	Dheweke ngombe susu kanthi keluwen.
She saw that he was smiling.	Dheweke weruh yen dheweke mesem.
Bake for at least half an hour.	Panggang paling sethithik setengah jam.
This is a very difficult task.	Iki minangka tugas sing angel banget.
Educational institutions are culpable.	Lembaga pendidikan punika culpable.
How can you trust someone you don’t already know?	Kepiye carane bisa dipercaya wong sing durung dingerteni?
Turn off the stove.	Pateni kompor.
Have you ever been depressed?	Apa sampeyan tau nandhang sungkowo?
The smell of beer and spread filled the room.	Ambune bir lan nyebar ngebaki kamar.
In a rage, he cut off his leg.	Kanthi nesu, dheweke ngethok sikile.
We gazed at the mammals.	We gazed ing mamalia.
This helps ensure that they don’t hit the target.	Iki mbantu mesthekake yen dheweke ora entuk target.
This is where we store wine.	Iki ngendi kita nyimpen anggur.
The vase is made of clay.	Vas digawe saka lempung.
People who engage in such behaviors are called "degenerators."	Wong-wong sing nglakoni prilaku kaya ngono diarani "degenerasi."
It's terrible.	Iku elek.
Be careful not to damage it.	Ati-ati aja nganti rusak.
This book contains a reading list.	Buku iki ngandhut daftar wacan.
The spy has won.	Mata-mata wis menang.
The distinction between right and wrong is very clear.	Mbédakaké antara sing bener lan sing salah wis cetha banget.
He has stolen from me.	Dheweke wis nyolong saka aku.
Almonds are ground together with sugar.	Kacang almond digiling bebarengan karo gula.
The road is quiet.	Dalan iki sepi.
We are very happy.	Kita seneng banget.
Work to eradicate this epidemic.	Gawea mbrastha wabah iki.
New buildings often have empty sidewalks.	Bangunan anyar kerep duwe trotoar kosong.
The area often experiences drought.	Wilayah iki asring ngalami kekeringan.
One could argue that the city is unsuitable.	Siji bisa mbantah manawa kutha kasebut ora cocog.
He handed her a notebook.	Dheweke nyerahake notebook.
For millennia, wood was harvested from this region.	Kanggo millennia, kayu dipanen saka wilayah iki.
He never missed a day of work.	Dheweke ora nate kantun sedina kerja.
His bold accent is unusually bold.	Logatipun kandel mirunggan.
This is a simple salad, but also very tasty.	Iki minangka salad sing prasaja, nanging uga enak banget.
The chicken was beaten and dressed.	Pitik mau dikepruk lan disandangi.
It's like we have to go, my mother said softly.	Kayane kita kudu lunga, ujare ibu lirih.
The cat's stomach is still a bit sore.	Wetenge kucing isih rada lara.
Efforts are being made to attract more students.	Upaya ditindakake kanggo narik luwih akeh siswa.
A doctor always learns something.	A dhokter tansah sinau soko.
She opened a small box of almonds.	Dheweke mbukak kothak cilik almond.
This soup is quite salty.	Sup iki cukup asin.
The rain began to fall, slowly at first.	Udan wiwit tiba, alon-alon ing wiwitan.
The characters in the story are not the same as each other.	Paraga-paraga ing crita ora padha karo siji lan sijine.
These indigenous tribes were generally hunters.	Suku-suku pribumi iki umume dadi pemburu.
Change something, change everything.	Ngganti soko, ngganti kabeh.
The country has a road network.	Negara iki nduweni jaringan dalan.
Wood carving is realized with a lathe.	Ukiran kayu diwujudake nganggo mesin bubut.
Fill the teapot with boiling water.	Isi teko karo banyu sing nggodhok.
There are several churches in the city.	Sampeyan ana sawetara pasamuwan ing kutha.
What he writes reflects his philosophy of life.	Apa sing ditulis dheweke nggambarake filosofi urip.
She compared her test scores with other students.	Dheweke mbandhingake skor tes karo siswa liyane.
Participating in the struggle were three generations of his family.	Melu perjuangan ana telung generasi kulawargane.
The cargo boat capsized in a storm.	Prau kargo terbalik ing prahara.
Her sister’s wedding was absolutely amazing.	Pernikahane adhine pancen apik tenan.
They apologize.	Padha njaluk ngapura.
His hands and feet hurt.	Tangane lan sikile krasa lara.
Formerly a desert, it is now a green oasis	Biyen gurun, saiki dadi oasis ijo
Famine and war often occur in this area.	Paceklik lan perang asring ana ing wilayah iki.
But he was happy with his work.	Nanging dheweke seneng karo karyane.
Some acts are considered crimes.	Sawetara tumindak dianggep kejahatan.
He was shocked when he told her he was fired.	Dheweke kaget nalika dheweke ngandhani yen dheweke dipecat.
Some people claim to know the antidote to toxins.	Sawetara wong ngaku ngerti antidote kanggo racun.
A group of whirring fans disturbed the air.	Klompok penggemar whirring ngganggu hawa.
They had been drinking all evening but were still sober.	Wong-wong mau wis ngombé kabeh sore nanging isih sober.
Businesses and retailers began to suffer.	Bisnis lan pengecer wiwit nandhang sangsara.
He lightly touched the steering wheel.	Dheweke entheng nutul setir.
The insects are active during the day.	Serangga kasebut aktif ing wayah awan.
The eruption could be heard for several kilometers.	Jeblugan kasebut bisa dirungokake nganti pirang-pirang kilometer.
The theory of evolution explains how species change.	Teori evolusi nerangake carane owah-owahan spesies.
Complex chemical processes are involved.	Proses kimia sing kompleks melu.
They handed over the tickets, smiling big.	Wong-wong mau masrahake karcis, mesem amba.
People don’t like to be rushed.	Wong ora seneng kesusu.
The results are always the same.	Asil tansah padha.
This effect is used to detect water leaks.	Efek iki digunakake kanggo ndeteksi bocor banyu.
Violent crime is a big problem.	Kejahatan kekerasan minangka masalah gedhe.
All workers wear protective goggles.	Kabeh buruh nganggo kacamata pelindung.
The shelves are packed with books.	Rak-rak wis dikempalken karo buku-buku.
A storm of rage outside.	A badai nesu ing njaba.
The basketball team has a new coach this year.	Tim basket duwe pelatih anyar taun iki.
Sometimes it is easier to persuade a child than an adult.	Kadhangkala luwih gampang mbujuk bocah tinimbang wong diwasa.
Many people believe that happiness can only be studied.	Kathah tiyang pitados bilih kabegjan punika namung saged dipunsinaoni.
The plan requires significant funding.	Rencana kasebut mbutuhake dana sing signifikan.
The singer moved well on stage.	Penyanyi kasebut pindhah kanthi apik ing panggung.
A white limousine was parked outside.	Limusin putih diparkir ing njaba.
Apples are ready to eat.	Apel siap dipangan.
The soldiers were wearing helmets and metal armor.	Prajurit padha nganggo helm lan waja logam.
He was stabbed in the back.	Dheweke ditusuk ing mburi.
She loves good food and wine.	Dheweke seneng panganan lan anggur sing apik.
People everywhere are experiencing climate change.	Wong ing endi wae ngalami owah-owahan iklim.
He was tired of waiting.	Dheweke wis kesel ngenteni.
These hunters are native to the habitat.	Pamburu iki asli saka habitat.
The plane cruises through the city.	Pesawat lelayaran liwat kutha.
He pulled on the measuring tape.	Dheweke narik pita pengukur.
Make sure you dress warmly.	Priksa manawa sampeyan sugih anget.
The nurse smiled.	Perawat mesem.
Mark returned to the beach.	Mark bali menyang pantai.
Plan an escape route.	Rencana rute uwal.
The film won many awards.	Film kasebut entuk akeh penghargaan.
She wants him to be as attractive as his sister.	Dheweke pengin dheweke dadi atraktif kaya adhine.
The princess slept far away at night.	Sang putri keturon adoh ing wayah wengi.
Heavy rains were caused by tropical storms.	Udan gedhe disebabake badai tropis.
Is there a red traffic light on the next block?	Apa ana lampu lalu lintas abang ing blok sabanjure?
She sipped her green tea, caressing it.	Dheweke nyruput teh ijo, ngelus-elus.
I have been accustomed to water.	Aku wis biasa karo banyu.
Farther away, my clouds grew thicker.	Luwih adoh, mendhung saya tambah kandel.
There were two reasons why he was tired.	Ana rong alasan kenapa dheweke kesel.
California’s coastal waters are polluted.	Banyu pesisir California wis polusi.
The chief wore a gold robe first.	Ketuane nganggo klambi emas rumiyin.
He received the sentence with stoicism.	Dheweke nampa ukara kanthi stoicism.
As night fell, his thoughts muddled.	Nalika wengi tiba, pikirane muddled.
The party ended early.	Pesta rampung awal.
The storm caused a lot of damage.	Badai nyebabake akeh karusakan.
You misunderstood me, friend.	Sampeyan salah paham karo aku, kanca.
He could hear the waves.	Dheweke bisa krungu ombak.
She will collect donations to help the homeless.	Dheweke bakal ngumpulake sumbangan kanggo mbantu wong sing ora duwe omah.
My cousin works as a nurse.	Sepupuku kerja dadi perawat.
Kids, please don’t come out of my herb garden.	Bocah-bocah, tulung aja metu saka kebon jamuku.
It was supposed to snow tonight.	Bengi iki kudune salju.
Some people believe that there are ghosts.	Sawetara wong percaya yen ana hantu.
There were no reports of violence.	Ora ana laporan babagan kekerasan.
Family members have blue eyes, brown hair.	Anggota kulawargane duwe mata biru, rambut coklat.
I'm going to leave a little faster.	Aku arep budhal rada cepet.
He slowly grabbed the gun.	Dheweke alon-alon nyekel pistol.
The building must remain open to the public	Bangunan iki kudu tetep mbukak kanggo umum
The market is crowded with farmers.	Pasar wis rame karo petani.
She staggered about, falling heavily.	Dheweke staggered babagan, tiba akeh banget.
The dog bit the bone.	Asu kasebut nyithik balunge.
I don’t sleep easily.	Aku ora gampang turu.
Many people were injured in the crash.	Akeh wong sing tatu ing kacilakan kasebut.
The complex has a variety of facilities.	Komplek kasebut nduweni macem-macem fasilitas.
Limited clean water supplies are available.	Penyetor banyu resik sing winates kasedhiya.
Delicious, delicious, ripe mango.	Enak, enak, pelem mateng.
So roll out the barrel.	Dadi mbalek metu tong minyak.
Adults were very supportive of the cause.	Wong diwasa padha banget ndhukung sabab.
My sleep was restless that night.	Anggonku turu ora tenang bengi iku.
Judging from the photo, the shooting happened hours before.	Dideleng saka foto kasebut, shooting kedadeyan jam sadurunge.
A good message does not mean shocking or insulting.	Pesen sing apik ora ateges gawe kaget utawa ngina.
Wilson received a more rigorous examination.	Wilson nampa ujian sing luwih tliti.
Elevated roads across the country.	Dalan sing munggah pangkat ing saindhenging negara.
Turn on them often.	Nguripake wong-wong mau kerep.
The glass is broken into small pieces.	Kaca kasebut pecah dadi potongan-potongan cilik.
He has a reputation for speaking his mind.	Dheweke duwe reputasi kanggo ngomongake pikirane.
What's the weather like tomorrow?	Apa cuaca sesuk?
Formerly, here was a horse -trained farm.	Biyen, ing kene ana peternakan sing dilatih jaran.
He currently works with a team of archaeologists.	Dheweke saiki kerja karo tim arkeolog.
These people were diving into the river.	Wong-wong iki padha nyemplung ing kali.
The storm caused widespread damage.	Badai nyebabake karusakan sing nyebar.
The doctor was surprised by the discovery.	Dokter kaget karo panemuan kasebut.
The glass shattered, scattering the attacker on the glass.	Kaca pecah, nyemburake penyerang ing kaca.
I was angry with my boss.	Aku nesu karo bosku.
The sunset over the desert was amazing.	Srengenge surup ing ara-ara samun nggumunake.
The exam will be easy.	Ujian bakal gampang.
His spirit was crushed.	Semangate remuk.
The strike was due to lack of funds.	Pemogokan kasebut amarga kekurangan dana.
She wants to quit smoking.	Dheweke kepengin mandheg ngrokok.
Get me a cup of tea.	Njaluk aku secangkir teh.
The sculpture is made of copper.	Reca iki digawe saka tembaga.
The big building is the school.	Bangunan gedhe iku sekolah.
Now we are more productive.	Saiki kita luwih produktif.
Periods of social unrest and unrest.	Periode kekacauan lan kerusuhan sosial.
The exact reason behind the fire is still unknown.	Alasan nyata ing mburi geni isih durung dingerteni.
After entering the kitchen, he took out a knife.	Sawise mlebu ing pawon, dheweke njupuk piso.
Today we visited an amusement park.	Dina iki kita ngunjungi taman hiburan.
The government has shared the file with this world.	Pamrentah wis nuduhake file karo jagad iki.
The best way to unlock a chest.	Cara paling apik kanggo mbukak kunci dada.
The rainy season is very short.	Mangsa udan cendhak banget.
We walked along the beach, watching the waves.	Kita mlaku-mlaku ing pinggir pantai, ndeleng ombak.
Discipline at school at the time was loose.	Disiplin ing sekolah ing wektu iku longgar.
Distant sounds seemed to be heard by a raging storm.	Swara-swara sing adoh katon keprungu dening prahara sing ngamuk.
We recycle our newspapers.	Kita daur ulang koran kita.
The party was hosted by a large company.	Pesta kasebut dianakake dening perusahaan gedhe.
He can read many foreign languages.	Dheweke bisa maca akeh basa manca.
I found new insights.	Aku nemokake wawasan anyar.
Mixing water and alcohol causes intoxication.	Nyampur banyu lan alkohol nyebabake mabuk.
She prowled sullenly around the room.	Dheweke prowled sullenly sak kamar.
Police carried out the operation.	Polisi nindakake operasi kasebut.
Using public transportation is expensive.	Nggunakake transportasi umum larang.
Strange people, but fun people.	Wong aneh, nanging wong sing nyenengake.
Don’t spend a lot of time on the internet.	Aja nglampahi akeh wektu ing internet.
Many of the drunken books are of a higher type.	Akeh buku sing mabuk saka jinis sing luwih dhuwur.
Loss of glaciers is a concern.	Mundhut gletser iku kuwatir.
The edges are blunt and angular.	Ujung kasebut kethul lan sudut.
The witch cut the baby's throat.	Penyihir ngethok tenggorokan bayi.
Wear warm clothes.	Nganggo sandhangan anget.
Ash and soot from furnaces can cause cancer.	Awu lan jelaga saka tungku bisa nyebabake kanker.
I could escape my grip.	Aku bisa uwal saka genggeman.
He promises to return to the machine.	Dheweke janji bakal bali kanggo mesin.
Incorrect entry discarded.	Entri sing salah dibuwang.
This means they can observe the stars at night.	Iki tegese padha bisa mirsani lintang ing wayah wengi.
A dog jumped into the water.	A asu mlumpat menyang banyu.
The fish were swimming close to the surface.	Iwak padha nglangi cedhak lumahing.
He studied the history of the species.	Dheweke sinau sejarah spesies kasebut.
Housing prices in the suburbs have risen.	Rega omah ing pinggiran kutha wis mundhak.
Some places have been designated as national treasures.	Sawetara panggonan wis ditetepake minangka bandha nasional.
A leaking pipe caused water damage on the sixth floor.	Pipa bocor nyebabake karusakan banyu ing lantai enem.
White dog.	Asune putih.
He was firm in his beliefs.	Dhèwèké mantep ing kapercayan.
He looked at her intently.	Dheweke mandeng dheweke intently.
He considered himself a policeman.	Dheweke nganggep dheweke dadi polisi.
Take a sheet of paper and a pencil, now.	Njupuk sheet saka kertas lan potlot, saiki.
He said legalizing marijuana would have financial benefits.	Dheweke ujar manawa legalisasi mariyuana bakal duwe keuntungan finansial.
This ancient city is known for its gardens.	Kutha kuna iki dikenal kanthi kebon.
I’m surprised you don’t know me.	Aku kaget yen sampeyan ora kenal aku.
Scientists are investigating this value.	Ilmuwan nyelidiki nilai iki.
His gaze was grim.	Pandangane surem.
I want another cake!	Aku pengin kue liyane!
I have to go now and meet my employer.	Aku kudu lunga saiki lan ketemu karo majikanku.
Always ready.	Tansah siyap.
The bus driver was speeding with speed.	Sopir bis ngebut kanthi kecepetan.
Many large trees have fallen recently.	Akeh wit-witan gedhe sing ambruk bubar.
The program will pave the way for better medical care.	Program kasebut bakal mbukak dalan kanggo perawatan medis sing luwih apik.
It was a bright and clear morning.	Iku esuk padhang lan cetha.
Congress continues to discuss its ambitions.	Kongres terus mbahas babagan cita-citane.
Cars, bikes, and motorbikes all joined the road.	Mobil, sepedha, lan sepedha montor kabeh padha melu dalan.
The crazy hatter performed the song on the piano.	Hatter edan nindakake lagu kasebut ing piano.
He was always on time.	Dheweke tansah pas wektune.
The king’s rule was the threat of a coup.	Pamrentahan raja ana ancaman kudeta.
Many brides have certain expectations.	Akeh penganten duwe pangarepan tartamtu.
The group received a warning letter.	Rombongan nampa surat peringatan.
In each village, apprentices of dome builders help dome builders.	Ing saben desa, magang tukang kubah nulungi tukang kubah.
One in four adults has smoked cigarettes.	Siji saka papat wong diwasa wis ngrokok rokok.
Time goes by slowly as it gets older.	Wektu lumaku alon-alon yen wis tuwa.
He unlocked the door.	Dheweke mbukak kunci lawang.
The criminal record was deleted after five years.	Cathetan pidana iki dibusak sawise limang taun.
My son had shaved his hair first.	Anakku wis cukur rambute dhisik.
He would make a name for himself as a playwright.	Dheweke bakal nggawe jeneng kanggo awake dhewe minangka dramawan.
The air is so dirty that children rarely play outside.	Hawane kotor banget nganti bocah-bocah jarang dolanan ing njaba.
Your room, if you don’t see it, looks a bit crowded.	Kamar sampeyan, yen sampeyan ora weruh, katon rada rame.
The coffee is far too bitter	Kopi iku adoh banget pait
Only four animals will survive.	Mung papat kewan sing bakal urip.
Rarely is the sun shining or raining.	Arang srengenge sumunar utawa udan.
This document is confidential.	Dokumen iki rahasia.
Yesterday’s rain created puddles everywhere.	Udan wingi nggawe genangan ing ngendi-endi.
They live in a hierarchical society.	Padha manggon ing masyarakat hirarkis.
He studied long and hard for the exam.	Dheweke sinau dawa lan hard kanggo ujian.
The sun has set.	Srengenge wis surup.
Celebrate life, even in the face of death.	Ngrayakake urip, sanajan ngadhepi pati.
Stories about these early settlers abound.	Kisah-kisah babagan pedunung wiwitan iki akeh banget.
They pay little attention.	Padha mbayar manungsa waé sethitik.
We hear prophecy after prophecy.	Kita krungu ramalan sawise ramalan.
The structure of the company is very complicated.	Struktur perusahaan banget rumit.
This fate shows no sign of surrender.	Nasib iki ora nuduhake tandha nyerah.
Behavior like this is common in adolescents.	Prilaku kaya iki umume ing remaja.
The harvest was worse than expected.	Panen luwih elek tinimbang sing dikarepake.
The woman felt uncomfortable with the doctor.	Wong wadon kuwi krasa ora kepenak karo doktere.
Some bacteria can thrive in boiling water.	Sawetara bakteri bisa berkembang ing banyu sing nggodhok.
A bright light shone in his eyes.	Cahya padhang sumorot ing mripate.
It quickly became evident that the war was lost.	Cepet dadi bukti yen perang kasebut kalah.
Paint your thumb nails instead.	Paint kuku jempol wae.
The politician paid ten million dollars to the newspaper.	Politisi kasebut mbayar sepuluh yuta dolar menyang koran kasebut.
Cocoons are arranged on the banks of the river.	Kepompong ditata ing pinggir kali.
He is recognized as one of the federal ministries.	Dheweke diakoni minangka salah sawijining kementerian federal.
One slips a knife and he cuts it.	Siji slip piso lan dheweke dipotong.
The lion is ambling off.	Singa iku ambling off.
Recently, she has been adding milk to her soup.	Bubar, dheweke wis nambah susu ing sup.
The saying goes that honesty is the best policy.	Paribasan kasebut ngandhani yen kejujuran minangka kebijakan sing paling apik.
Open the tab to drop the fruit.	Bukak tab kanggo nyelehake woh.
The perpetrator was quickly arrested.	Pelakune cepet-cepet dicekel.
Severe storms hit the region’s crops.	Badai parah nyerang panenan wilayah kasebut.
Slowly life made her sad.	Alon-alon urip nggawe dheweke sedhih.
We had a wonderful afternoon.	Kita wis afternoon apik.
She spends a lot of time planning her vacation.	Dheweke mbuwang akeh wektu kanggo ngrancang liburan.
The park was submitted for competition.	Taman iki diajukake kanggo kompetisi.
Rain is frequent in the area.	Udan kerep ana ing wilayah kasebut.
The signal is grounded and intermittent.	Sinyal kasebut lemah lan intermiten.
Mejone covered a pile of crushed paper.	Mejone ketutupan tumpukan kertas remuk.
She was greeted with a radiant smile.	Dheweke disambut karo mesem sumringah.
He arrived late and the meeting had already begun.	Dheweke teka telat lan rapat wis diwiwiti.
There is little evidence to support the idea.	Ana sethitik bukti kanggo ndhukung idea.
The medicine you take will be useless.	Obat sing sampeyan ngombe bakal ora ana gunane.
He thought he was overweight.	Dheweke ngira yen dheweke kabotan.
Most of the countries are suffering from poverty.	Akèh-akèhé negara kang kasangsaran mlarat.
Wind up in the woods.	Angin munggah ing alas.
Plantation leaders rarely come.	Pimpinan perkebunan arang banget teka.
The lake smells a little.	Tlaga mambu sethithik.
Please tell the rest of the class.	Mangga ngandhani liyane kelas.
Eva joins her boyfriend at the table.	Eva melu pacare ing meja.
She spoke softly, so as not to disturb anyone.	Dheweke ngomong lirih, supaya ora ngganggu sapa wae.
Light rain fell.	Udan entheng tiba.
The lumberjack ran into danger.	Penebang kayu mlaku menyang bebaya.
You live about six hours from here.	Sampeyan manggon watara enem jam saka kene.
The two played well together.	Wong loro main apik bebarengan.
The reporter grabbed his work bag.	Wartawan ngrebut tas kerjane.
People often stand around watching	Wong-wong kerep ngadeg watara nonton
Some leading scientists are well -known critics.	Sawetara ilmuwan terkemuka minangka kritikus sing misuwur.
A careful approach to life.	Pendekatan sing ati-ati kanggo urip.
A global satellite network orbits the earth.	Jaringan satelit global ngorbit bumi.
We need some legal documents.	We kudu sawetara dokumen legal.
The road became very slippery.	Dalan dadi lunyu lunyu.
The candle flickered as he lit it.	Lilin kelip-kelip nalika dheweke nyumet.
Many tenants have low incomes.	Akeh panyewan sing duwe penghasilan sithik.
He slammed the door in disgust.	Dheweke mbanting lawang kanthi jijik.
Sarah helps the schoolboy.	Sarah ngewangi bocahe sekolah.
Scientists need to study the various effects of pollution.	Para ilmuwan kudu nyinaoni macem-macem efek polusi.
Sam sighed in a cramped flat.	Sam digedhekake ing flat cramped.
Even small children can learn to read.	Malah bocah cilik bisa sinau maca.
The invention of the machine was the cornerstone of the industrial revolution.	Nemokake mesin minangka landasan revolusi industri.
Remembering the scene from his dream, he held out his hand.	Ngeling-eling adegan saka impene, dheweke nyekel tangane.
He was tall and strong.	Dhèwèké dhuwur lan kuwat.
So “no” is a negative word.	Dadi "ora" iku tembung negatif.
She dropped her pencil on the floor.	Dheweke nyelehake potlot ing lantai.
Most of the chimps were there.	Akèh-akèhé chimps padha ana.
Politicians agree with the plan.	Para politisi setuju karo rencana kasebut.
Spend some time dreaming each day.	Nglampahi sawetara wektu kanggo ngalamun saben dina.
The population of the country is very homogeneous.	Populasi negara kasebut homogen banget.
It's a striped tail.	Iku buntut belang.
My money was refunded because it was fake.	Dhuwitku dibalèkaké amarga wis palsu.
His family considered him brilliant.	Kulawargane nganggep dheweke sarwa.
To solve this growing problem, more money is needed.	Kanggo ngatasi masalah sing saya tambah akeh iki, luwih akeh dhuwit dibutuhake.
The flowers were drooping.	Kembang-kembang padha drooping.
A rain pattern interrupted the dry conditions and lack of water.	A pola udan interrupted kahanan garing lan kurang banyu.
Without water, all life would disappear.	Tanpa banyu, kabeh urip bakal sirna.
The truce lasted another century.	Gencatan senjata langgeng abad liyane.
The origin of the poem is unknown.	Asal-usul geguritan ora dingerteni.
Many families believe that dreams are magical.	Akeh kulawarga percaya yen impen iku gaib.
He poured the thick sauce carefully over the fish.	Dheweke diwutahake sauce nglukis kasebut kanthi teliti, liwat iwak.
The circus is expected to be popular.	Sirkus wis samesthine populer.
This was a bit unexpected.	Iki rada ora dikarepke.
She replied nicely, raising her chin.	Dheweke mangsuli kanthi apik, ngunggahake dagu.
He ate all the food he could see.	Dheweke mangan kabeh panganan sing katon.
She stopped for a breath.	Dheweke mandheg kanggo ambegan.
They poured salt into the pool.	Padha diwutahake uyah menyang blumbang.
He works several hours a day.	Dheweke kerja pirang-pirang jam saben dina.
The cave looks large, dark and expensive.	Guwa kasebut katon gedhe, peteng lan larang.
The smell was unacceptable.	Bau sing ora bisa ditampa.
I couldn’t help but think of going away.	Aku ora kuwat mikir arep lunga.
The sun was bright, warm her.	Srengenge katon padhang, anget dheweke.
Jajane is delicious.	Jajane enak.
Some analysts are very pessimistic.	Sawetara analis banget pesimis.
Pixie casts a spell on food.	Pixie nggawe mantra ing panganan.
Oranges, lemons, and limes are available now in abundance.	Jeruk, lemon, lan jeruk sing kasedhiya saiki akeh banget.
Other nearby volcanoes also erupted.	Gunung geni liyane sing cedhak uga njeblug.
Funding for public schools is reduced.	Pendanaan kanggo sekolah umum dikurangi.
Food prices have skyrocketed.	Rega pangan wis skyrocketed.
So no one was surprised.	Mula ora ana sing kaget.
The children were on the playground.	Bocah-bocah padha ana ing papan dolanan.
The newspaper published a story about this event.	Koran nerbitake crita babagan acara iki.
Hurtful.	Lara banget.
A bridge of wooden planks in a deep ravine.	Jembatan saka papan kayu ing jurang sing jero.
Mail was sent to this address.	Surat dikirim menyang alamat iki.
His house collapsed in the attack.	Omahe ambruk ing serangan kasebut.
He put the package on the ticket.	Dheweke nyimpen paket ing tiket.
Social norms lag behind technological advances in some areas.	Norma sosial ketinggalan kemajuan teknologi ing sawetara wilayah.
The injured trees have been cut down, and the area	Wit-witan sing tatu wis ditebang, lan wilayah kasebut
He locked the money in a sturdy box.	Dheweke ngunci dhuwit ing kothak sing kuwat.
The crows crawled loudly.	Manuk-manuk gagak banter-banter nyusup.
Many ancient humans lived in caves.	Akeh manungsa purba urip ing guwa-guwa.
He collected a pencil from the case.	Dheweke ngumpulake potlot saka kasus.
You’ll hardly meet anyone who hasn’t heard of her.	Sampeyan bakal meh ora ketemu wong sing durung krungu bab dheweke.
The cup and saucer were placed gently on the table.	Tuwung lan saucer diselehake alon-alon ing meja.
The fire flowed through the city.	Geni mili liwat kutha.
Ask your doctor before taking any medication.	Takon dhokter sadurunge njupuk obat.
Most of the residents were poor.	Umume warga padha mlarat.
He died of starvation.	Dheweke mati keluwen.
Some experts believe that suburban expansion is causing more crime.	Sawetara ahli percaya yen ekspansi pinggiran kutha nyebabake luwih akeh kejahatan.
After the break, they were all treated to coffee and cake.	Sawise istirahat, kabeh padha disuguhi kopi lan jajan.
Children learn best in an active learning environment,	Anak sinau paling apik ing lingkungan sinau sing aktif,
The swords of the intruders sounded.	Pedhang para penyusup muni.
A very intelligent and brave man.	Wong sing cerdas banget lan wani.
They are based on the east coast.	Dheweke adhedhasar pesisir wétan.
The breeze was refreshing and the rain began to fall.	Angin sepoi-sepoi sumilir lan udan wiwit tiba.
The bright moon shone in the night sky.	Rembulan padhang sumorot ing langit wengi.
The prison warden would not discuss the deal.	Sipir penjara ora bakal ngrembug kesepakatan kasebut.
We heard that he had been imprisoned.	Kita krungu yen dheweke wis dikunjara.
Scientists have been studying these insects for years.	Para ilmuwan wis nyinaoni serangga iki pirang-pirang taun.
The thief's face was hidden.	Pasuryane maling didhelikake.
Our city is famous for its beauty.	Kutha kita misuwur kanthi kaendahane.
The train started moving.	Sepur wiwit obah.
Police arrested the thief.	Polisi nangkep maling.
The plan has been put in place.	Rencana wis ditindakake.
A smile played on his lips.	Mesem muter ing lambé.
She slowly realized.	Dheweke alon-alon ngerti.
He is known to use violence to achieve his goals.	Dheweke dikenal nggunakake kekerasan kanggo nggayuh tujuane.
They toss the ice cream with a spoonful of melon.	Wong-wong mau nyudhuk es krim nganggo sendok melon.
We need to protect these species.	Kita kudu nglindhungi spesies kasebut.
Flashes in the moonlight.	Kelip-kelip ing cahya rembulan.
When he arrived, he dropped his suitcase.	Nalika rawuh, dheweke nyelehake kopere.
Thunder cracked breaking the sky.	Guntur retak mecah langit.
Suddenly there was a commotion.	Dumadakan ana gegeran.
He was wearing a beautiful blue coat.	Dheweke nganggo jas biru sing apik banget.
A thousand car horns blast simultaneously.	Sewu klakson mobil jeblugan bebarengan.
The pyramid is covered with hieroglyphs.	Piramida kasebut ditutupi hieroglif.
We need to pump less gas.	Kita kudu ngompa gas luwih sithik.
Our target is to be number one.	Kita target dadi nomer siji.
In the case of primitive structures the name of the key structure	Ing bab struktur primitif jeneng struktur kunci
Mix flour, salt, and baking powder together.	Campur glepung, uyah, lan bubuk manggang bebarengan.
He ran to the park, and greeted her.	Dheweke mlayu menyang taman, lan ngucap salam.
The liver performs many physiological functions.	Ati nindakake akeh fungsi fisiologis.
We should not be too dependent on strangers.	Kita kudu ora gumantung banget marang wong manca.
I was amazed.	Aku gumun.
His business flourished since the devaluation of the peso.	Bisnise ngrembaka wiwit devaluasi peso.
After many years, the legend was revealed.	Sawise pirang-pirang taun, legenda kasebut dicethakaké.
Water vapor is not visible to the naked eye.	Uap banyu ora katon kanthi mripat langsung.
Millions of applications for scholarships.	Mayuta-yuta aplikasi kanggo beasiswa.
Drill down through the river bed.	Bor mudhun liwat amben kali.
I am sick of corruption.	Aku lara korupsi.
He was still sitting on the bench.	Dheweke isih lungguh ing bangku.
He made another path.	Dheweke nggawe dalan liyane.
The ancient city once stood on the site.	Kutha kuna tau ngadeg ing situs kasebut.
Her comments came after she was done.	Komentar dheweke teka sawise dheweke rampung.
Many people were angry.	Wong akeh padha nesu.
He was taller than his teacher had imagined.	Dheweke luwih dhuwur tinimbang sing dibayangake dening gurune.
Pine trees dominate the forest here.	Wit pinus ndominasi alas ing kene.
He experimented with gunpowder, mixing various formulas.	Dheweke eksperimen karo bubuk mesiu, nyampur macem-macem formula.
Meat should not be rare.	Daging ngirim ora langka.
The government has passed legislation.	Pamrentah wis ngliwati undang-undang.
Potatoes, potatoes, potatoes.	Kentang, kentang, kentang.
The islands contain valuable mineral deposits.	Pulo-pulo kasebut ngemot celengan mineral sing terkenal.
Although the work was difficult, he was excellent.	Senajan karya iku angel, dheweke banget .
The pattern is unreadable.	Pola kasebut ora bisa dibaca.
The modern fascist nation	Bangsa fasis modern
The young men were attracted to the beautiful creature.	Nom-noman kasebut narik kawigaten marang makhluk sing ayu.
We will not be afraid.	Kita ora bakal wedi.
He eventually claimed credit for his work.	Dheweke pungkasane ngaku kredit kanggo karyane.
Some people claim women live longer than men.	Sawetara wong ngaku wanita urip luwih suwe tinimbang wong lanang.
It’s hard to be a kid.	Susah dadi bocah cilik.
The government should do anything about this.	Pamrentah kudu nindakake apa wae babagan iki.
Pour some milk into the saucepan.	Tuang sawetara susu menyang saucepan.
Meanwhile, on the observation deck, the crowd grew.	Sauntara kuwi, ing dek observasi, wong akeh tambah akeh.
The soup is simmering.	Sup wis simmering.
Eventually, he resigned due to pressure.	Pungkasane, dheweke mundur amarga tekanan.
Welcome to the city of cleaning services.	Sugeng rawuh ing kutha layanan reresik.
The value is determined by breaking the brick in half.	Nilai kasebut ditemtokake kanthi ngilangi bata dadi setengah.
Half an hour after the order is placed.	Setengah jam sawise pesenan diwenehake.
The doctor inserts a needle into the muscle.	Dokter nyisipake jarum menyang otot.
He opened the hood.	Dheweke mbukak hood.
He tried in vain to calm her down.	Dheweke nyoba muspra kanggo nenangake dheweke.
A strong earthquake shook the windows.	Lindhu sing kuat nggegirisi jendhela.
I don’t know everyone who is a little unhappy with him.	Aku ora ngerti saben wong sing rada ora seneng karo dheweke.
Plastic light guides are typically used for overhead equipment.	Panuntun lampu plastik biasane digunakake kanggo peralatan nduwur sirah.
The report is considered incomplete.	Laporan kasebut dianggep ora lengkap.
A group of scientists say that bees can count.	Klompok ilmuwan nyatakake yen tawon bisa ngitung.
She was hanging out with her boyfriend after school.	Dheweke nongkrong karo pacare sawise sekolah.
The horizon turned red.	Cakrawala dadi abang.
The body was taken to the morgue.	Mayit digawa menyang kamar mayat.
Water is pumped into the reservoir.	Banyu dipompa menyang reservoir.
Check the topographic map.	Priksa peta topografi.
The closet is full of forgotten items.	Lemari kebak barang sing lali.
Your mother wears a gold ring.	Ibumu nganggo cincin emas.
He expressed the idea orally.	Dheweke ngandharake gagasan kanthi lisan.
The news is tough.	Pawarta iku angel.
The speaker is quite reluctant.	Speaker rada kabotan.
He held the plate above his head.	Dheweke nyekel piring ing ndhuwur sirahe.
The man is bent over to take the goods.	Wong lanang iku mbungkuk arep njupuk barang.
The soldiers were ordered to walk to the battlefield.	Para prajurit didhawuhi lumaku menyang paprangan.
Stings, bites, bruises and small scratches.	Stings, cokotan, bruises lan goresan cilik.
He admitted that he did not know about this plant.	Dheweke ngakoni yen dheweke ora ngerti babagan tanduran iki.
In young children, children need to learn to walk.	Ing bocah cilik, bocah kudu sinau mlaku.
The poets say that the word in this life is a flower.	Para pujangga ngandharake yen tembung ing urip iki minangka kembang.
They believe in reincarnation.	Padha pracaya ing reinkarnasi.
But some people are more concerned about the environment.	Nanging sawetara wong luwih prihatin babagan lingkungan.
The next cabinet member was appointed defense minister.	Anggota kabinet sabanjure diangkat dadi menteri pertahanan.
The original stone has run out.	Watu asli wis entek.
The sentence is marked.	Ukara kasebut diwenehi tandha.
We are in a hurry to finish our work.	Kita cepet-cepet ngrampungake karya kita.
In the future, more workers are needed.	Ing mangsa ngarep, luwih akeh buruh dibutuhake.
We slept on the street.	We turu ing dalan.
The company ignored the warning and refused to cooperate.	Perusahaan ora nggatekake peringatan kasebut lan ora gelem kerja sama.
First, you need three cups of brown sugar.	Pisanan, sampeyan butuh telung cangkir gula abang.
The director apologizes profusely.	Sutradara nyuwun pangapunten ingkang kathah.
Sugar can be added to tea.	Gula bisa ditambahake ing teh.
The funds are for research only.	Dana kasebut mung kanggo riset.
An electric light flashes when entering.	Lampu listrik kelip-kelip nalika mlebu.
Cigarettes are not recommended for pregnant women.	Rokok ora dianjurake kanggo wanita ngandhut.
Students have to memorize a lot of useless information.	Siswa kudu apal akeh informasi sing ora ana gunane.
She likes hound and longbows.	Dheweke seneng hound lan longbows.
He cut the lawn, but it was cut too!	Dheweke ngethok pekarangan, nanging dipotong banget!
This plant is the tallest that can be found.	Tanduran iki minangka sing paling dhuwur sing bisa ditemokake.
The last leaves turn colorful in the fall.	Godhong pungkasan dadi warna ing musim gugur.
The task is so easy that a child can do it.	Tugas kasebut gampang banget sing bisa ditindakake bocah.
Astronomers call him a quasar.	Para astronom nyebut dheweke quasar.
What is the city like?	Kutha kaya apa?
This is not the only problem we face, he warns.	Iki ora mung masalah sing kita adhepi, dheweke ngelingake.
The wise man taught me the importance	Wong wicaksana mulang aku pentinge
Mice eat nuts.	Tikus mangan kacang.
Decorated with luxurious fabrics, the mansion is stunning.	Dihiasi nganggo kain mewah, omah gedhong kasebut nggumunake.
Of course, this disease is becoming more common!	Mesthine, penyakit iki dadi luwih umum!
I’m that inexperienced.	Aku sing kurang pengalaman.
The radio was turned off before the news.	Radio dipateni sakdurunge berita.
Unique design features differentiate each region.	Fitur desain unik mbedakake saben wilayah.
The majority of these people don’t work.	Mayoritas wong iki ora kerja.
Let people know you appreciate their work.	Ayo wong ngerti sampeyan ngapresiasi karyane.
Two cups of sugar we need.	Loro cangkir gula sing kita butuhake.
She kept the wine in the back room.	Dheweke nyimpen anggur ing kamar mburi.
I saw a lot of spiritual growth	Aku weruh akeh wutah spiritual
He was truly a wise parent.	Dheweke pancen wong tuwa sing wicaksana.
Bury the tongue in the cheek.	Kubur ilat ing pipi.
The most important authority has been the defendant's imprisonment.	Wewenang sing paling penting wis terdakwa dipenjara.
The child last week left the house.	Anak pungkasan minggu kepungkur ninggalake omah.
Plants store solar energy as chemical energy.	Tanduran nyimpen energi surya minangka energi kimia.
Teachers and mentors, he was respected by everyone.	Guru lan pembimbing, dheweke diajeni dening kabeh wong.
The delicious smell of cakes hung in the air.	Ambune sedhep kue-kue sing digantung ing udara.
For each line, read the poem below.	Kanggo saben larik, wacanen geguritan ing ngisor iki.
Lotus is the national flower here.	Lotus minangka kembang nasional ing kene.
Partridge is placed on a branch.	Partridge dilebokake ing cabang.
The north wind was strong at that time.	Angin lor banter ing wektu iku.
The lighthouse reminds the ships of the stone in front.	Mercusuar kasebut ngelingake kapal-kapal babagan watu ing ngarep.
Many international companies choose not to do business here.	Akeh perusahaan internasional milih ora nindakake bisnis ing kene.
There was a doorbell ringing.	Ana sing muni bel lawang.
See your friend fill with joy.	Delengen kancane ngisi rasa seneng.
We need to ensure greater stability.	Kita kudu njamin stabilitas sing luwih gedhe.
Mixed herbs, fenugreek, and dried peppers.	Jamu campuran, fenugreek, lan cabe garing.
But these resources have dried up.	Nanging sumber daya iki wis garing.
Don’t be too loud, be rude.	Ojo banter banget, ora sopan.
The van was found left in the passenger seat.	Van ditemokake ditinggal ing kursi penumpang.
Certain types of cactus cause severe pain.	Jinis kaktus tartamtu nyebabake rasa lara banget.
Put one cube of sugar in each cup.	Sijine siji kubus gula ing saben cangkir.
The mill grinds wheat into flour.	Penggilingan nggiling gandum dadi glepung.
Her hair was combed.	Rambute disisir.
Some choose to leave the program earlier.	Sawetara milih ninggalake program luwih awal.
All it takes is two cups of flour.	Sing dibutuhake yaiku rong cangkir glepung.
He opened the page quickly.	Dheweke mbukak kaca kanthi cepet.
The water goes	Banyu dadi
The effects of global warming are well known.	Efek saka pemanasan global wis dikenal.
The line is very long at peak times.	Garis kasebut dawa banget ing wektu puncak.
The dead cockroaches I rubbed with my shoes.	Kecoak sing wis mati dak uduk nganggo sepatuku.
Mom said quietly.	Ibu kandha meneng wae.
All students go to school by bus.	Kabeh murid mangkat sekolah numpak bis.
So, when the bee stinger is removed, it dies.	Dadi, nalika stinger tawon dibusak, iku mati.
Letter attached.	Layang dilampirake.
But the village is now on the water.	Nanging desa kasebut saiki ana ing banyu.
This is a national emergency.	Iki darurat nasional.
He has no choice, he has no choice.	Dheweke ora duwe pilihan, dheweke ora duwe pilihan.
Who has eaten cookies?	Sapa sing wis mangan cookie?
The tall man is taking a few steps back.	Wong sing dhuwure dhuwur iku njupuk sawetara langkah maneh.
The architect added many new features.	Arsitek nambahake akeh fitur anyar.
She whisked the eggs vigorously.	Dheweke whisked endhog vigorously.
He often visits art galleries.	Dheweke kerep ngunjungi galeri seni.
The water level is now adequate.	Tingkat banyu saiki cukup.
He kicked a pebble in a rocky path.	Dheweke nendhang krikil ing dalan sing watu.
He defected to the enemy.	Dheweke mbelot mungsuh.
They are susceptible to various diseases.	Padha rentan kanggo macem-macem penyakit.
This medicine can help your condition.	Obat iki bisa mbantu kondisi sampeyan.
You need to grate the carrots before cooking.	Sampeyan kudu grate wortel sadurunge masak.
The latest survey shows disagreement with his policy.	Survei paling anyar nuduhake ora setuju karo kebijakane.
The product looks good.	Produk katon alus.
He waited more than two decades with the company.	Dheweke ngenteni luwih saka rong dekade karo perusahaan kasebut.
Some foreigners come here.	Sawetara wong manca teka ing kene.
What was under the mound of grass was a mystery.	Apa sing ana ing sangisore bukit suket iku dadi misteri.
Accuracy is strongly influenced by exposure.	Akurasi banget dipengaruhi dening cahya.
Most teenagers are obsessed with smartphones.	Umume remaja kepengin banget karo smartphone.
What is life in the mountains?	Apa urip ing gunung?
He has been glorifying the virtues of recycling for many years.	Dheweke wis ngluhurake kabecikan daur ulang nganti pirang-pirang taun.
Today, many schools use alternative texts.	Saiki, akeh sekolah nggunakake teks alternatif.
Crowds gathered outside the hospital.	Wong akeh padha ngumpul ing njaba rumah sakit.
The increase in prosperity of the population only increased.	Tambah kamakmuran saka populasi mung tambah.
She cleaned the house.	Dheweke ngresiki omah.
The capital is conveniently located.	Ibukutha dumunung ing trep.
He created a system to solve chemical problems.	Dheweke nggawe sistem kanggo ngrampungake masalah kimia.
The merchant considers the customer’s proposal carefully.	Pedagang kasebut nganggep proposal pelanggan kasebut kanthi teliti.
The war was fierce.	Perang kasebut sengit.
His lips quivered.	Lambene gemeter.
Many gas stations provide excellent food.	Akeh pom bensin nyedhiyakake panganan sing apik banget.
The recipe for a unique seafood casserole.	Resep kanggo seafood casserole unik.
Sea water enters the cave through the inlet.	Banyu segara mlebu guwa liwat inlet.
The cat sat quietly.	Kucing lungguh kanthi tenang.
The fireworks were spectacular.	Kembang api padha spektakuler.
So the sale of all the remaining houses.	Dadi dodol kabeh omah sing isih ana.
Earthquakes have hit the area several times.	Lindhu wis kaping pirang-pirang nyerang wilayah kasebut.
Thieves robbed a bank during the day.	Maling ngrampok bank ing wayah awan.
Most recently, my anxiety increased.	Paling anyar, kuatir saya tambah.
After heated talks with the mayor, he came out.	Sawise rembugan panas karo walikota, dheweke metu.
Members of the royal family had become slaves.	Anggota kulawarga kraton wis dadi budak.
The atmosphere in the building is electric.	Atmosfer ing bangunan kasebut listrik.
Many future archaeologists believe that humans lived in this area.	Akeh arkeolog ing mangsa ngarep percaya yen manungsa manggon ing wilayah iki.
The boiler should stay warm.	Boiler kudu tetep anget.
Nehru's soul bothered me.	Jiwa Nehru ngganggu aku.
The bag contained cola, orange and pineapple juice.	Tas kasebut ngemot jus cola, jeruk lan nanas.
Gradually, slowly, the donkey became more aware of itself.	Mboko sithik, alon-alon, kuldi dadi luwih ngerti awake dhewe.
She thought she was beautiful.	Dheweke mikir yen dheweke ayu.
The truck driver’s taxi was lit by oil lights.	Taksi sopir truk dipadhangi lampu minyak.
This ointment will reduce sore throat.	Salep iki bakal nyuda lara lara.
Traveling through the sea is dangerous.	Lelungan liwat segara mbebayani.
That’s riding a horse.	Sing nunggang nunggang jarane.
Carefully cut the tortillas with a pizza cutter.	Kasebut kanthi teliti, Cut tortillas karo pizza cutter.
Negotiations began at six o'clock.	Rembugan diwiwiti jam enem.
Along the route, military roadblocks appeared.	Sadawane rute, blokir dalan militer muncul.
He must attack his enemies.	Dheweke kudu nyerang mungsuhe.
Older bureaucrats rule the country.	Birokrat sing wis tuwa nguwasani negara.
Many were shocked by his actions.	Akeh sing kaget karo tumindak kasebut.
Many people in this area believe in the paranormal.	Akeh wong ing wilayah iki percaya marang paranormal.
He didn't say anything.	Dheweke ora ngomong apa-apa.
The cat, feeling the danger, jumped out of the window.	Kucing, sing ngrasakake bebaya, mlumpat metu saka jendhela.
Weaker players challenge the stronger ones.	Pemain sing luwih lemah nantang sing luwih kuwat.
He went in and out of consciousness.	Dheweke mlebu lan metu saka kesadaran.
Job interviews are definitely stressful.	Wawancara kerja mesthi nggawe stres.
He retreated from the sidelines,	Dheweke mundur saka pinggir,
It will include several types of data.	Iku bakal kalebu sawetara jinis data.
The child was not allowed to climb the tree.	Bocah iku dilarang menek wit.
Don’t make this mistake.	Aja nggawe kesalahan iki.
Start by frying the onions.	Miwiti kanthi nggoreng bawang.
We don’t have to be afraid of those who are bigger than us.	Kita ora kudu wedi marang sing luwih gedhe tinimbang kita.
This is the only way to know the city.	Iki mung cara kanggo ngerti kutha.
The small islands are all formed of coral.	Pulo-pulo cilik kabeh kawangun saka karang.
Storytelling is an art form.	Nyritakake crita minangka wujud seni.
The gardener damaged the sprinkler system.	Tukang kebon ngrusak sistem sprinkler.
The forest is inhabited by many deer.	Alas iki didunungi dening akeh kijang.
These individual cultures are very different.	Budaya individu iki beda banget.
This is an embarrassing situation for her, but she will recover.	Iki minangka kahanan sing isin kanggo dheweke, nanging dheweke bakal pulih.
To date, he has not been notified.	Nganti saiki, dheweke durung diwenehi kabar.
Some governments create welfare programs.	Sawetara pamrentah nggawe program kesejahteraan.
The cat jumped on the table.	Kucing mlumpat ing meja.
A large forest fire destroyed the campsite.	Geni alas sing gedhe ngrusak papan kemah.
He wiped the sweat on his forehead with the sleeve of his shirt.	Dheweke ngusap kringet ing bathuk nganggo lengen klambi.
Many people consider him talented.	Akeh wong nganggep dheweke bakat.
The digestive process can drive people insane.	Proses pencernaan bisa nyebabake wong edan.
The bricklayers worked fast.	Tukang bata makarya kanthi cepet.
This is a bag that contains garbage.	Iki minangka tas sing isine sampah.
The tsunami damaged most of the village.	Tsunami ngrusak sebagian besar desa.
He kicked the door, sending it flying.	Dheweke nendhang lawang, ngirim mabur.
The Act is in the wrong direction.	Undhang-undhang kasebut salah arah.
Moving water has energy.	Banyu obah nduweni energi.
He loves to watch his daughter play.	Dhèwèké seneng ndelok putriné main.
Fossil fuels have existed for billions of years.	Bahan bakar fosil wis ana nganti pirang-pirang milyar taun.
Dad promised to look into the matter.	Bapak janji badhe nliti bab punika.
Made of white cardboard lined with paper.	Digawe saka karton putih sing dilapisi kertas.
Tributes began to arrive, guarded by troops.	Upeti wiwit teka, dijaga dening pasukan.
A white shirt covered in sweat.	Kaos putihe ketutupan kringet.
However, imports grew stronger.	Nanging, impor tansaya kuwat.
Surgery is needed to remove the cyst.	Bedah dibutuhake kanggo mbusak kista kasebut.
On the way home, he fell and broke his arm.	Nalika mulih, dheweke tiba lan tangane patah.
Honey is made from the nectar of flowers.	Madu digawe saka nektar kembang.
The flies swarmed loudly in the quiet barn.	Laler-laler ngempet banter ing gudhang sing sepi.
The words of the poet describe silence.	Tembunge pujangga ngandharake kasepen.
The pilot drove the plane safely.	Pilot nyopir pesawat kasebut kanthi aman.
A lawyer denied his client's case.	A pengacara mbantah kasus kliene.
I couldn’t hold back the pain.	Aku ora bisa nahan lara.
This is a good year for the harvest.	Iki minangka taun sing apik kanggo panen.
The bookshelves are filled with old books.	Rak buku wis dikebaki buku-buku lawas.
The workers wore gas masks and coats to protect themselves.	Para buruh kasebut nganggo topeng gas lan jas kanggo nglindhungi awake dhewe.
Take a step back.	Njupuk langkah maneh.
The body bends while performing vasisthasana.	Awake mlengkung nalika nindakake vasisthasana.
When two rows of cells enter the frame, the technician cheers.	Nalika loro baris sel mlebu pigura, teknisi surak.
The lion is very much alive.	Singa urip banget.
This is a golden opportunity.	Iki minangka kesempatan emas.
Do you have any tips on good places to visit?	Apa sampeyan duwe tips babagan papan sing apik kanggo dikunjungi?
I have been asked to scout the archives.	Aku wis dijaluk scout arsip.
The soldier was inside.	Prajurit mau ana ing njero.
Volunteers train monkeys to release coconuts.	Sukarelawan nglatih kethek kanggo ngeculake klapa.
Fast growth.	Wutah cepet.
The water here is quite deep.	Banyu ing kene cukup jero.
He tore the letter in two.	Dheweke nyuwek layang dadi loro.
The hours passed slowly into a quiet night.	Jam kliwat alon-alon menyang sepi wengi.
The puzzle was very easy for him.	Teka-teki iku gampang banget kanggo dheweke.
This table is made of mahogany.	Meja iki digawe saka mahoni.
The court of law has upheld the decision.	Pengadilan hukum wis ndhukung keputusan kasebut.
The creature is disgusting.	Makhluk iku njijiki.
Plan your weekend first.	Atur akhir minggu sampeyan luwih dhisik.
Be careful not to walk on the dog.	Ati-ati supaya ora mlaku ing asu.
The earliest human writing.	Karya tulis paling awal manungsa.
They make a fuss.	Padha gawe rame.
In this modern era, machines have been widely used.	Ing jaman modern iki, mesin wis akeh digunakake.
Food is a nutritional raw material.	Pangan minangka bahan mentah nutrisi.
The flowers quickly fade.	Kembange cepet luntur.
It was a miracle she survived.	Iku mujijat dheweke slamet.
More people are allergic to peanuts than chicken.	Luwih akeh wong sing alergi kacang tinimbang pitik.
The scope of my company's business is growing.	Ruang lingkup bisnis perusahaan saya tambah akeh.
There is a fear of them all.	Ana rasa wedi marang wong-wong mau kabeh.
The priest recited the prayer.	Imam ngucapake donga.
Red flowers.	Kembange abang.
The eggs were slammed by owls.	Endhog mau dibanting manuk hantu.
The baby slept peacefully.	Bayi kasebut turu kanthi tentrem.
So you have to be strict about this policy.	Dadi sampeyan kudu ketat babagan kebijakan iki.
Science is a regular search for science.	Ilmu minangka telusuran sing teratur kanggo ngelmu.
Individuals who want to improve as musicians often attend music camps.	Individu sing pengin nambah minangka musisi asring rawuh ing kemah musik.
There are many factories in the area.	Ana akeh pabrik ing wilayah kasebut.
The value increases slowly but gradually.	Nilai mundhak alon nanging mboko sithik.
The well is now dry.	Sumur mau saiki garing.
She sat herself in the corner.	Dheweke lungguh dhewe ing pojok.
He hopes to secure a government post.	Dheweke ngarep-arep bisa ngamanake jabatan pemerintah.
The parents worshiped him.	Wong tuwa nyembah marang dheweke.
Dive in, the water is amazing!	Nyilem ing, banyu iku apik tenan!
The soil here is very fertile.	Lemah ing kene subur banget.
I watched him run for several minutes.	Aku ndeleng dheweke mlayu nganti pirang-pirang menit.
These clothes are quite expensive.	Sandhangan iki cukup larang.
He is the eldest of three siblings.	Dheweke mbarep saka telu sedulur.
The fort is surrounded by a high stone wall.	Bèntèng iki diubengi dening tembok watu dhuwur.
She licked his lips.	Dheweke didilat lambene.
He had an innocent marriage.	Dhèwèké duwé krama lugu.
Unbeknownst to anyone, our fish were overweight.	Ora ngerti sapa-sapa, iwak kita padha mbobot.
The bulls headed north when autumn fell.	Bantheng tumuju ngalor nalika musim gugur tiba.
The accident happened at a crowded intersection.	Kacilakan kasebut kedadeyan ing prapatan sing rame.
The waiter kept opening the door for us.	Pelayan terus mbukak lawang kanggo kita.
Many died, but few survived the floods.	Akeh sing mati, nanging sawetara sing slamet saka banjir.
He was critically ill not long after.	Dheweke lara kritis ora suwe.
The prince's servants served wine.	Para punggawanipun sang pangeran ngladosi anggur.
The horse stumbled and almost fell.	Jaran mau kesandhung lan meh tiba.
Listen carefully, he said, if there was a suspicious sound.	Rungokake kanthi teliti, dhawuhe, yen ana swara sing curiga.
He is someone who wants to see change.	Dheweke minangka wong sing pengin ndeleng owah-owahan.
There is an urgent need to improve the situation.	Ana kabutuhan urgent kanggo nambah kahanan.
He painted the fence red.	Dheweke dicet pager abang.
The monkeys did not respond well to the attack.	Kethek ora nanggapi kanthi apik marang serangan kasebut.
I am confused by your question.	Aku bingung karo pitakonmu.
The lights went out in a big explosion.	Lampu mati ing bledosan gedhe.
The orchard is decorated with delicate pink flowers.	Orchard dihiasi karo kembang jambon sing alus.
The smart box connects multiple suppliers.	Kothak cerdas nyambungake macem-macem supplier.
The minister led the choir in worship.	Menteri mimpin koor ing ibadah.
The earth is shaped like a ball.	Bumi wujude kaya bola.
The streets were quiet after night.	Dalan-dalan padha sepi sawise wengi.
There are a variety of book options.	Ana macem-macem pilihan buku.
‘Cyclone bombs’ struck in the mid -west.	'Siklon bom' nyerang ing tengah kulon.
The thought of just traveling in the summer is unbearable.	Pikiran mung lelungan ing panas iku ora bisa ditahan.
She grinned I know.	Dheweke nyengir aku ngerti.
They walked, sang songs of freedom.	Padha mlaku, nyanyi lagu-lagu kamardikan.
The metal is extracted from iron ore.	Logam diekstrak saka bijih besi.
The conflict is escalating.	Konflik kasebut mundhak.
People who start a business often invest in advertising.	Wong sing miwiti bisnis asring nandur modal ing pariwara.
Summer is fast approaching.	Musim panas wis nyedhak kanthi cepet.
Many of the residents of this city are unhappy with the government.	Akeh warga kutha iki sing ora seneng karo pamrentah.
In the evening, the farmers gathered quickly.	Ing wayah magrib, para tani padha ngumpul kanthi cepet.
The sound, grinding and popping, reached a deafening roar.	Swara, mecah lan popping, tekan nggero deafening.
Have the workers finished painting the house?	Apa buruh wis rampung ngecet omah?
The landlord’s office took my rent receipts.	Kantor juragan tanah njupuk kuitansi sewa sandi.
This is a form of concrete poetry.	Iki minangka wujud puisi konkrit.
You need to listen to your manager.	Sampeyan kudu ngrungokake manajer sampeyan.
Bad news is sent over the phone.	Kabar ala dikirim liwat telpon.
No need to scratch the river.	Ora perlu ngeruk kali.
When the machine was invented, it quickly revolutionized travel.	Nalika mesin diciptakake, dheweke cepet ngrevolusi perjalanan.
Athletes have been trained in this sport for many years.	Atlet dilatih ing olahraga iki kanggo akèh taun.
The coach explains how to play the game.	Pelatih nerangake carane muter game.
After applying, remember the dress code.	Sawise nglamar, elinga kode busana.
She lives alone in a small house.	Dheweke manggon dhewe ing omah cilik.
Things we do without thinking!	Perkara sing kita lakoni tanpa mikir!
The judges met in secret.	Para hakim ketemu kanthi rahasia.
They enjoy a curry feast.	Padha seneng jamuan kari.
The economist’s plan is simple.	Rencana ekonom iku prasaja.
I wrote a book but had difficulty.	Aku nulis buku nanging ngalami kangelan.
They probably think we took the lake.	Padha mbokmenawa mikir kita njupuk tlaga.
Spiders weave sticky nets in the corners.	Laba-laba nenun jaring ketan ing pojok.
She bit her lip, forcing herself to cry again.	Dheweke nggigit lambene, meksa nangis maneh.
The highway runs north to south.	Dalan gedhe mlaku ngalor ngidul.
Cake up seductively from the dish.	Kue munggah seductively saka sajian.
I saw doves there, they gathered.	Aku weruh manuk dara ing kana, padha nglumpuk.
Useful lessons can be learned from mistakes.	Piwulang sing migunani bisa disinaoni saka kesalahan.
Models are just a way to represent the world.	Model mung minangka cara kanggo makili jagad.
They train hard.	Padha latihan hard.
Many exotic animals are threatened with extinction.	Akeh kewan eksotis sing kaancam punah.
Flood victims sometimes engage in prostitution.	Korban banjir kadhang-kadhang nganggo prostitusi.
You can have a part of me.	Sampeyan bisa duwe bagean kula.
Hundreds of people attended the dinner and presentation.	Atusan wong rawuh nedha bengi lan presentation.
Water droplets fall on the rocks.	Tetesan banyu tiba ing watu.
The admission process is really strict.	Proses diakoni pancen ketat.
He kissed her passionately.	Dheweke ngambung dheweke kanthi semangat.
The windmill will have enough electricity for a small house.	Kincir angin bakal duwe listrik sing cukup kanggo omah cilik.
The detection rate is low.	Tingkat deteksi kurang.
He failed to get promoted, so he resigned.	Dheweke gagal munggah pangkat, mula dheweke mundur.
I gave some questions to my friends.	Aku menehi sawetara pitakon marang kanca-kancaku.
The soldiers searched the palace from top to bottom.	Para prajurit nggolèki kraton saka ndhuwur nganti ngisor.
The village roads are really bad during the rainy season.	Dalan-dalan desa pancen elek nalika musim udan.
There is no evidence that arson took place.	Ora ana bukti yen pembakaran ditindakake.
He hurried to the car.	Dheweke cepet-cepet menyang mobil.
They live in mountainous and forested areas.	Padha manggon ing wilayah pegunungan lan alas.
The test will ensure the collarbone is not damaged.	Tes kasebut bakal njamin tulang selangka ora rusak.
Locals have good access to health care.	Warga lokal duwe akses apik kanggo kesehatan.
It is clear who will speak to parliament.	Cetha sing bakal ngomong karo parlemen.
Everyone has different tastes in art.	Saben uwong nduweni selera sing beda-beda ing seni.
She gave a conscious sigh.	Dheweke menehi desahan sadar.
Use a small saucepan to make a shallow skillet.	Gunakake panci cilik kanggo nggawe wajan sing cethek.
Carve gently with a knife.	Ukir alon-alon nganggo piso.
Her smile was tired.	Esem dheweke kesel.
Smoking causes cancer of the throat, oral cavity and lungs.	Rokok nyebabake kanker tenggorokan, rongga lisan lan paru-paru.
The result is a bold declaration of independence.	Asil punika pranyatan kamardikan kandel.
He grinned big, then turned to face his guest.	Dhèwèké mringis amba, banjur madhep marang tamuné.
The tour bus is jammed.	Bis wisata macet.
Most people say that the issue is resolved peacefully.	Umume wong ujar manawa masalah kasebut rampung kanthi tentrem.
If you hear a rumbling sound, look out the window.	Yen sampeyan krungu swara rumbling, katon metu saka jendhela.
The Antarctic region supports a wide variety of wildlife.	Wilayah Antartika ndhukung macem-macem satwa liar.
He paused and stroked his chin with his hands.	Dheweke ngaso lan ngelus dagu nganggo tangane.
We will undergo a decontamination procedure.	Kita bakal ngalami prosedur dekontaminasi.
The team sat separately.	Tim kasebut lungguh kanthi kapisah.
Disputes between students are not uncommon.	Regejegan antarane siswa ora umum.
There is a second prize as well!	Ana hadiah kapindho uga!
She looks shaken.	Dheweke katon guncang.
The plan got the approval of the shareholders.	Rencanane entuk persetujuan saka para pemegang saham.
In the evening the whole town was asleep.	Ing wayah sore kabeh kutha wis turu.
Several rebel groups are working in the area.	Sawetara kelompok pemberontak makarya ing wilayah kasebut.
Many visitors are disappointed when visiting this park.	Akeh pengunjung sing kuciwa nalika ngunjungi taman iki.
I need dental care.	Untuku butuh perawatan gigi.
You should avoid new types of foods.	Sampeyan kudu ngindhari jinis panganan sing anyar.
The statue was beaten.	Patung kasebut digebugi.
I hate that chest.	Aku sengit sing dodo.
He strongly objected to the idea.	Dheweke mbantah kanthi kuat nglawan ide kasebut.
His uncle suggested that he get advice.	Pakdhe nyaranake supaya njaluk saran.
The only child was killed in the accident.	Anak siji-sijine tiwas amarga kacilakan.
A hit man paid to kill the victim.	A hit wong dibayar kanggo matèni korban.
He agreed on nuclear disarmament measures.	Dheweke setuju babagan langkah-langkah perlucutan senjata nuklir.
Researchers cannot agree on the origins of coffee.	Peneliti ora bisa setuju babagan asal-usul kopi.
He stared into my eyes with fiery intensity.	Dheweke natap mripatku kanthi intensitas murub.
Don't store trash!	Aja nyimpen sampah!
I wiped the excess water from my face.	Aku ngusapi keluwihan banyu saka rai.
Bridesmaids love trendy dresses.	Bridesmaids seneng gaun trendi.
The weirdest part of the experiment was the color.	Sisih paling aneh saka eksperimen yaiku warna.
Before the civil war the government was corrupt and inefficient.	Sadurungé perang sipil pamaréntahan korup lan ora efisien.
Man must face his obligations.	Manungsa kudu ngadepi kuwajibane.
Capitalism is an economic system based on private ownership.	Kapitalisme minangka sistem ekonomi adhedhasar kepemilikan pribadi.
Remove the peas from the soup.	Copot kacang polong saka sup.
Power lines are damaged, disrupting communication.	Saluran listrik rusak, ngganggu komunikasi.
The police are tired and exhausted.	Polisi kesel lan kesel.
Put all the paper waste into the trash can.	Sijine kabeh sampah kertas menyang tong sampah.
Seek a good doctor if you are sick.	Nggoleki dhokter sing apik yen sampeyan lagi lara.
He was wearing a tuxedo.	Dheweke nganggo tuxedo.
The elephant container is versatile.	Wadhah gajah iku serbaguna.
He has taken every step imaginable.	Dheweke wis njupuk kabeh langkah sing bisa dibayangake.
Ocean currents play an important role in currents.	Arus laut nduweni peran penting ing arus.
The giant comes first at this word.	Raksasa rawuh pisanan ing tembung iki.
This philosopher’s writing is very much loved.	Tulisan filsuf iki banget ditresnani.
The doctor carefully examines the patient.	Dokter kasebut kanthi teliti mriksa pasien kasebut.
The birds are very numerous every year.	Manuk-manuk kasebut akeh banget saben taun.
Literature has empowered human beings in various ways.	Kasusastran wis ngiyataken manungsa kanthi maneka warna.
Cooks usually make cakes at home.	Tukang masak biasane nggawe kue ing omah.
Carbon dioxide is a major contributor to global warming.	Karbon dioksida minangka kontributor utama kanggo pemanasan global.
The purpose of this organization is noble.	Tujuan organisasi iki mulya.
He prefers beaches that are swept away by the wind and quiet.	Dheweke luwih milih pesisir sing kesapu angin lan sepi.
We quickly identify why.	Kita cepet ngenali sababe.
This rice is planted in the field.	Pari iki ditandur ing sawah.
Just last month he read an article about global warming.	Mung wulan kepungkur dheweke maca artikel babagan pemanasan global.
Some studies did not find significant gender differences.	Sawetara studi ora nemokake beda jender sing signifikan.
I can’t stress enough how important it is.	Aku ora bisa nandheske cukup carane penting iku.
Every green leaf swayed with the wind.	Saben godhong ijo goyang-goyang karo angin.
I held my breath as he lowered the knife.	Aku nahan ambegan nalika dheweke ngedhunake peso.
Light passes through a transparent material.	Cahya ngliwati materi sing transparan.
Evidence shows that water levels are rising.	Bukti nuduhake yen tingkat banyu mundhak.
There were village elders uttering the verdict.	Ana sesepuh desa ngucapake putusan.
She bent over the sink, washing the dishes.	Dheweke mbungkuk ing sink, ngumbah piring.
Our sandwich was damp because of the rain.	Sandwich kita lembab amarga udan.
The area is free from catastrophic natural phenomena.	Wilayah iki bebas saka fenomena alam bencana.
Transportation is on foot, bicycle, or horseback.	Transportasi yaiku mlaku, sepeda, utawa jaran.
The beach was crowded with people.	Pantai iki rame karo wong.
Before starting the campaign, we will do some research.	Sadurunge miwiti kampanye, kita bakal nindakake riset.
Many of the same snakes were involved in the school grounds.	Akeh ula sing padha melu ing latar sekolah.
We have some bad news.	Kita duwe sawetara kabar ala.
Coarsely chop garlic.	Coarsely chop bawang.
It’s in the middle of winter.	Iku ing tengah mangsa.
Life is hard to do.	Urip sing angel ditindakake.
Soldiers have been regulars fighting abroad.	Prajurit wis biasa perang ing luar negeri.
Next I will continue my thesis.	Salajengipun kula badhe nglajengaken skripsi.
The sound disturbs sleep.	Swara kasebut ngganggu turu.
She threw her head in his hands and cried.	Dheweke nyemplungake sirahe ing tangane lan nangis.
The garden is growing fast and needs more manpower.	Kebon iki tuwuh kanthi cepet lan butuh tenaga kerja liyane.
The actor looked at the popcorn hungry.	Aktor kasebut nyawang popcorn kanthi luwe.
He was very outspoken about his opinions.	Dheweke banget blak-blakan babagan panemune.
The city’s church is humble in the tropics.	Gereja kutha iki andhap asor ing wilayah tropis.
He was right, for once.	Dheweke bener, kanggo sepisan.
First, you need half a cup of brown sugar.	Pisanan, sampeyan butuh setengah tuwung gula abang.
The training is mainly for men.	Latihan kasebut utamane kanggo wong lanang.
Manufacturers of cars, buses, and trucks have improved over the past decade.	Pabrikan mobil, bus, lan truk saya apik ing dekade kepungkur.
Will science solve the mysteries of life?	Apa ilmu bakal ngrampungake misteri urip?
The city is an oasis of tranquility.	Kutha iki minangka oasis sing tenang.
The poor girl looks very small.	Cah wadon miskin katon cilik banget.
Things aren’t going well.	Prekara-prekara sing ora apik.
The islands on the west coast are a popular tourist destination.	Pulo ing pesisir kulon minangka tujuan wisata sing populer.
His gaze is fixed on the horizon.	Pandangane mapan ing cakrawala.
The wind suddenly lifted his veil.	Angin ujug-ujug ngangkat jilbabe.
The house has two floors.	Omahe ana rong lantai.
Transfer the squid meat to a clean bowl.	Transfer daging cumi menyang mangkuk sing resik.
Protest organizers say this is illegal.	Penyelenggara protes ujar manawa iki ora sah.
Many tourists visit this city every year.	Akeh turis ngunjungi kutha iki saben taun.
He drove carefully as he approached the intersection.	Dheweke nyopir kanthi ati-ati nalika nyedhaki prapatan.
The receptionist is at the back of the building.	Resepsionis ana ing mburi bangunan.
Some snakes are venomous.	Sawetara ula ana racun.
Conjunctions combine ideas in the same sentence.	Konjungsi nggabungake gagasan ing ukara sing padha.
The wisdom of the ancestors, though unreasonable, is often wise.	Kawicaksanan para leluhur, sanajan ora masuk akal, asring wicaksana.
The calendar is arranged with the bride and groom.	Tanggalan diatur karo calon penganten.
Turn the page and start again.	Nguripake kaca lan miwiti maneh.
The ocean is located in the eastern part of the country.	Samudra dumunung ing sisih wétan negara iki.
The students were crowded.	Murid-murid padha rame.
A piece of plastic was found in the middle of the trash.	Sepotong plastik ditemokake ing tengah-tengah sampah.
The town is famous for its fine cheeses.	Kutha iki misuwur kanthi keju sing apik.
He pleaded guilty that his rivals had approved of him.	Dheweke ngaku salah yen saingane wis nyetujoni dheweke.
Thanks to the slightly flattened shape, the gong	Thanks kanggo wangun rada flattened, gong
I seem to hear digitize, digitize.	Aku koyone krungu digitize, digitize.
The building is an excellent example of modern architecture.	Bangunan kasebut minangka conto arsitektur modern sing apik banget.
Handcuffed they walked.	Gandeng tangan padha mlaku.
Food prices remain low.	Rega panganan tetep murah.
Five is used as the prize number.	Lima digunakake minangka nomer hadiah.
Melting sugar in hot water makes a syrup.	Leleh gula ing banyu panas ndadekake sirup.
The noise was deafening.	Rame-rame mbudheg.
There was a white car crossing the road.	Ana mobil putih nyabrang ing dalan.
Some of the statues survived the attack.	Sawetara patung slamet saka serangan.
The young man's face remained unbroken.	Pasuryane nom-noman iku tetep ora impas.
The first snowflakes of the season fall.	Kepingan salju pisanan musim kasebut tiba.
Eventually, the wall collapsed.	Pungkasane, tembok kasebut ambruk.
Festival concert.	Festival konser.
Local churches are often used for meetings.	Gréja lokal asring digunakake kanggo rapat-rapat.
Thieves have been waiting for the train.	Maling wis ngenteni sepur.
Green and spots with purple markings.	Ijo lan bintik-bintik kanthi tandha ungu.
Feel free to record this broadcast.	Bebas bae kanggo ngrekam siaran iki.
Have you never dated? 	Apa sampeyan ora tau pacaran?
he asked me.	dheweke takon marang aku.
Manufacturers must install a pollution control system.	Pabrik kudu nginstal sistem kontrol polusi.
The old woman was stung by a bee.	Wong wadon tuwa mau disengat tawon.
The idea that he owns the company seems absurd.	Pamanggih yen dheweke duwe perusahaan katon ora masuk akal.
The city’s sewage system is inadequate in the area.	Sistem limbah kutha ora nyukupi wilayah kasebut.
He knew that this was dangerous to his health.	Dheweke ngerti yen iki mbebayani kanggo kesehatane.
Probably a male character.	Mbokmenawa karakter lanang.
I consider this institution to be the best place on earth.	Aku nganggep institusi iki minangka papan sing paling apik ing bumi.
Studies in folklore often raise the most interesting questions.	Pasinaon ing folklor asring nuwuhake pitakonan sing paling menarik.
The castle is a stone building with walls lined with crenellation.	Kastil minangka bangunan watu kanthi tembok sing dilapisi krenellasi.
He saw her again at night.	Dheweke ndeleng dheweke maneh ing wayah wengi.
Tadpoles are similar to small frogs.	Tadpoles padha karo kodhok cilik.
Don’t forget to give gifts.	Aja lali menehi hadiah.
Don’t let go of your dog.	Aja ngeculake asu sampeyan.
He scratched his bearded face.	Dheweke ngeruk raine jenggot.
The new home has a spacious backyard.	Omah anyar nduweni latar sing wiyar.
Some manufacturers move production abroad.	Sawetara manufaktur mindhah produksi ing luar negeri.
Don’t talk about secret meetings in pubs.	Aja ngomong babagan rapat rahasia ing pub.
Bill has very strong feelings about the matter.	Bill duwe raos kuwat banget babagan perkara kasebut.
The virus is highly contagious, especially in confined spaces.	Virus kasebut banget nular, utamane ing papan sing ditutup.
The king asked to marry the prince.	Sang ratu nyuwun dhaup sang pangeran.
In times of crisis, ministers recommend calm and prudent action.	Ing wektu krisis, menteri menehi saran tumindak sing tenang lan wicaksana.
Scientists are trying to figure out why this is happening.	Para ilmuwan nyoba ngerti sebabe kedadeyan kasebut.
She chose a simple but elegant setting.	Dheweke milih setelan sing prasaja nanging elegan.
A default occurs when a person does not exercise a choice.	A standar occurs nalika wong ora ngleksanani pilihan.
It’s been a long time since now.	Suwi wiwit saiki.
I can smell garbage.	Aku bisa mambu sampah.
Their lives were bent on science.	Uripe padha tumungkul marang ilmu.
He was a famous artist.	Dheweke dadi seniman sing misuwur.
He claimed that he had never been there.	Dheweke ngaku yen dheweke ora tau ana ing kana.
Some of the women were widows.	Sawetara wong wadon padha randha.
Go to the bedroom.	Lunga menyang kamar turu.
The building was struck by lightning.	Bangunan kasebut disambar petir.
Some people said their behavior was inappropriate.	Sawetara wong kandha yen prilaku dheweke ora pantes.
The government took temporary control of the stock market.	Pamrentah njupuk kontrol sementara ing pasar saham.
The mountains contain a large amount of iron ore.	Gunung-gunung kasebut ngemot bijih besi sing akeh banget.
The army appears from the east.	Wadyabala katon saka wetan.
Natural disasters occurred in the past year.	Bencana alam dumadi ing taun kepungkur.
The soldiers were preparing to invade the city.	Para prajurit padha siyap-siyap nyerbu kutha.
Torture of prisoners is against the law.	Nyiksa tahanan iku nglanggar hukum.
From the beginning, the gesture was misinterpreted.	Wiwit wiwitan, patrap kasebut salah ditafsirake.
The emperor and empress were always obeyed by their courtiers.	Kaisar lan permaisuri tansah dituruti dening para punggawa.
First, chop the onion.	Pisanan, chop bawang.
The summer sky is clear.	Langit musim panas cerah.
Under the rug we found a collection of old things.	Ing ngisor karpet kita nemokake koleksi barang-barang lawas.
There is no traffic on the road.	Ora ana lalu lintas ing dalan.
The report includes the name, location, and occupation of the individual.	Laporan kasebut nyakup jeneng, lokasi, lan pakaryan individu.
She squeezes the juice from the lemons to make a lemonade.	Dheweke squeezes jus saka lemons kanggo nggawe limun.
Butter is added in the process.	Butter ditambahake ing proses kasebut.
Wheels cog grind.	Roda cog digiling.
The newspaper tells of lightning.	Koran kasebut nyritakake babagan kilat.
Continuous monitoring is required for proper development.	Pemantauan sing terus-terusan dibutuhake kanggo pangembangan sing tepat.
He took the food to the corner.	Dheweke njupuk panganan menyang pojok.
Others are prohibited.	Liyane dilarang.
She felt the heat in his eyes intensely.	Dheweke krasa panas ing mripate sing kuat.
You have to borrow.	Sampeyan kudu nyilih.
The disaster arose from a volcano.	Bencana iki muncul saka gunung geni.
The oceans provide a lot of oxygen to the planet.	Samudra nyedhiyakake akeh oksigen ing planet iki.
There is only one step back.	Mung ana siji langkah maneh.
The barn will be very well maintained.	Kandhang bakal dijaga banget.
Forget the toxic people.	Lali wong beracun.
The women are famous for their soleha.	Wong-wong wadon iku misuwur amarga soleha.
He was frightened by the dark.	Dheweke wedi karo peteng.
Guests of honor were greeted on the red carpet.	Tamu kehormatan disambut ing karpet abang.
Next to them, the old men were sitting in the garden.	Ing jejere, wong tuwa padha lungguh ing kebone.
So he was left in peace to honor his elders.	Supaya dheweke ditinggal kanthi tentrem kanggo ngurmati sepuh.
Set the eggs to boil.	Setel endhog kanggo godhok.
The rebels retreated in flames.	Para pambrontak mundur ing geni.
A fish swimming upstream.	A iwak nglangi hulu.
She dreamed about it that day.	Dheweke ngimpi babagan dina iku.
You can travel now if you want.	Sampeyan bisa lelungan saiki yen sampeyan pengin.
Have you considered any changes in your career?	Apa sampeyan wis nganggep owah-owahan ing karir?
The woman wept softly.	Wong wadon mau nangis lirih.
The country is finally doing well.	Negara iki pungkasane mlaku kanthi apik.
Many people prevented him from entering the casino.	Wong akeh nyegah dheweke mlebu ing kasino.
The sound is deafening.	Swara iku deafening.
The pedestrian crossing is on your left.	Penyebrangan pejalan kaki ana ing sisih kiwa sampeyan.
Drive carefully, please.	Nyopir kanthi ati-ati, mangga.
The film’s cast also includes young and talented actors.	Pemeran film uga kalebu aktor enom lan bakat.
Put the chicken in a large stock pot.	Sijine pitik ing pot stock gedhe.
The main habitat of the species is tropical rainforests.	Habitat utama spesies kasebut yaiku alas udan tropis.
He took no action.	Dheweke ora njupuk tindakan.
A large army of desert ants attacked the city.	Tentara semut ara-ara samun sing akeh banget nyerang kutha kasebut.
Poor people are suffering from unemployment.	Wong mlarat lagi nandhang pengangguran.
Civilizations in many parts of the world are disappearing.	Peradaban ing pirang-pirang bagean ing jagad iki ilang.
He is famous for his talent.	Dheweke misuwur amarga bakate.
He sat down to rest.	Dheweke lungguh kanggo ngaso.
It is better to seek expert advice.	Iku luwih apik kanggo njaluk saran pakar.
Diabetes is a growing health problem, especially in children.	Diabetes minangka masalah kesehatan sing saya tambah akeh, utamane ing bocah-bocah.
Changes in economic conditions have an impact.	Owah-owahan kahanan ekonomi duwe pengaruh.
She splashed with cold water.	Dheweke splashed karo banyu adhem.
All children should be taught to think for themselves.	Kabeh bocah kudu diwulang mikir dhewe.
We moved into our new home.	Kita pindhah menyang omah anyar kita.
But he was scared with the winter months.	Nanging dheweke wedi karo sasi mangsa.
The workers are too busy to work.	Para buruh kakehan nyambut gawe.
Municipal housing authorities are accused of neglect.	Panguwasa omah kotamadya dituding nglirwakake.
A group of miners recently disbanded.	Klompok penambang bubar bubar.
Improvements are only visible for a limited time.	Dandan mung katon kanggo wektu winates.
The kids I love.	Bocah-bocah sing daktresnani.
The young woman responded to her surprise.	Wong wadon enom nanggapi kaget dheweke.
Be careful, or it will burn.	Ati-ati, utawa bakal kobong.
The country has a diverse cultural tradition.	Negara iki nduweni tradhisi budaya sing maneka warna.
Questions are an easy way to start your search.	Pitakonan minangka cara sing gampang kanggo miwiti panelusuran.
They are equipped with radar detectors.	Dheweke dilengkapi detektor radar.
Some people believe in spirits.	Sawetara wong pracaya marang roh.
Build something for the moon.	Mbangun soko kanggo rembulan.
Farmers are suspicious of the government.	Wong tani curiga karo pemerintah.
The offensive image has been removed from the website.	Gambar sing nyinggung wis dibusak saka situs web.
The mood became tense.	Swasana dadi tegang.
The professor was amazed.	Sang profesor gumun.
He lives in the village here.	Dheweke manggon ing desa kene.
Now hold your tongue!	Saiki cekel ilatmu!
I will meet you.	Aku bakal ketemu sampeyan.
This raw material is used to make paper.	Bahan mentah iki digunakake kanggo nggawe kertas.
Protesters were attacked at various locations throughout the city.	Para demonstran diserang ing macem-macem lokasi ing saindhenging kutha.
The driver at the intersection began to honk.	Sopir ing prapatan wiwit klakson.
Some animals follow this behavior.	Sawetara kewan sing ngetutake prilaku iki.
The streets are lined with people in festive attire.	Ing lurung-lurung wis diantrekake karo wong-wong sing nganggo busana perayaan.
The number of people suffering from my malnutrition is increasing.	Jumlah wong sing kena kekurangan gizi saya tambah akeh.
The tools of civilization now exist all over the world.	Piranti peradaban saiki ana ing saindenging jagad.
The children all nodded.	Bocah-bocah kabeh padha manthuk-manthuk.
Everywhere the electricity goes off.	Ana ing ngendi-endi listrik mati.
This was not officially awarded to the nobility.	Iki ora resmi dianugerahi bangsawan.
He was told that he would not be promoted.	Dheweke dikandhani yen dheweke ora bakal munggah pangkat.
These shoes will help lift your feet.	Sepatu kasebut bakal mbantu ngangkat sikilmu.
She put the glass on the table.	Dheweke nyelehake gelas ing meja.
He wanted to surprise the entourage.	Dheweke kepengin gawe kagete rombongan.
They feared that war would be declared.	Padha wedi yen perang bakal diumumake.
The perfume is very strong.	Parfum banget kuwat.
It is an honor to meet you.	Iku pakurmatan kanggo ketemu sampeyan.
He decided to eat there.	Dheweke mutusake mangan ing kono.
Many species of birds rely on singing to attract mates.	Akeh spesies manuk sing ngandelake nyanyi kanggo narik pasangan.
The bird is relatively short.	Manuk relatif cendhak.
There were dead soldiers there.	Ana prajurit mati ing kono.
They form chains up to the sky.	Padha mbentuk ranté nganti langit.
Spend a relaxing day at the beach.	Nglampahi dina sing nyenengake ing pantai.
The park is now an oasis of peace.	Taman iki saiki dadi oasis sing tentrem.
Calm down, my friend.	Tenang, kancaku.
The river forms a delta on the coast.	Kali iki mbentuk delta ing pesisir.
He has many brothers and sisters who regularly attend church.	Dheweke duwe akeh sedulur sing rutin nekani gereja.
The plan includes buying a home.	Rencana kasebut kalebu tuku omah.
Plants need soil, water and sunlight.	Tanduran butuh lemah, banyu lan sinar matahari.
The rules require frequent changes of scenery.	Aturan kasebut mbutuhake owah-owahan pemandangan sing kerep.
Many retailers offer discounts.	Akeh pengecer nawakake diskon.
Water will one day be indistinguishable from air.	Banyu bakal ing sawijining dina ora bisa dibedakake karo hawa.
A dark bookshelf lined the corridor.	Rak buku peteng ndhedhet koridor.
They call people who cause problems because they face the authorities.	Wong-wong mau ngarani wong sing gawe masalah amarga ngadhepi panguwasa.
The alarm clock woke her up.	Jam weker nggugah dheweke.
The day was bright and clear.	Dina iku padhang lan bening.
Cheap palm sugar is available at local stores.	Gula aren murah kasedhiya ing toko lokal.
The fire brigade tried to limit the damage.	Brigade pemadam kebakaran nyoba kanggo mbatesi karusakan.
He approached me.	Dheweke nyedhaki aku.
The soldiers began to refill the ammunition.	Para prajurit wiwit ngisi amunisi.
Himawan finds a giant lotus.	Himawan nemokake lotus raksasa.
The plane landed on the runway.	Pesawat kasebut ndharat ing landasan pacu.
The island is now in dispute.	Pulo iki saiki dadi regejegan.
You should defrost them overnight in the refrigerator.	Sampeyan kudu defrost mau sewengi ing kulkas.
This was a difficult decision.	Iki minangka keputusan sing angel.
Some businesses have already accepted the offer.	Sawetara bisnis wis nampa tawaran kasebut.
Some businesses were forced to close.	Sawetara bisnis dipeksa ditutup.
The architect presented a slide show of his work.	Arsitek nampilake slide show karyane.
Always ask customers to repeat what they said.	Tansah takon pelanggan mbaleni apa sing diomongake.
He was awarded several cars, motorcycles, and a house.	Dheweke dianugerahi sawetara mobil, motor, lan omah.
He remained nervous if he could be monitored.	Dheweke tetep gugup yen bisa diawasi.
A brave young woman in her early thirties.	Wong wadon enom sing wani ing awal telung puluhan.
We can use geothermal energy.	Kita bisa nggunakake energi panas bumi.
Two important rivers are crossed in this city.	Loro kali penting sing nyabrang ing kutha iki.
Vegetables should be washed thoroughly.	Sayuran kudu dikumbah kanthi apik.
The lake is full of fish and shrimp.	Tlaga iki akeh iwak lan udang.
The wild horses were leaping from the fence.	Jaran-jaran liar padha ucul saka pager.
The whole process takes hours.	Kabeh proses njupuk jam.
He froze in the face of reality.	Dheweke beku nalika ngadhepi kasunyatan.
The sea captain's eyes were cold.	Mripat kapten segara wis adhem.
The soldier greeted the military.	Prajurit kasebut menehi salam militer.
A happy ending!	A happy ending!
The item collapsed with a heavy noise.	Barang kasebut ambruk kanthi swara sing abot.
This is the most important river in the province.	Iki minangka kali paling penting ing provinsi iki.
My scatological comments were very offensive!	Komentar scatological Kula padha banget nyerang!
The team leader tells everyone not to touch anything.	Pimpinan tim ngandhani kabeh wong supaya ora ndemek apa-apa.
The cook stirred the mixture.	Tukang masak ngaduk campuran kasebut.
Don’t do this.	Aja nglakoni iki.
A voice was heard faintly around him.	Swara keprungu samar-samar ing sakiwa tengene.
We use fuel to make electricity.	Kita nggunakake bahan bakar kanggo nggawe listrik.
Today is hotter than usual.	Dina iki luwih panas tinimbang biasane.
He was really a serious man.	Dheweke pancen wong serius.
He was very passionate about science.	Dheweke seneng banget babagan ilmu.
The politician was taken to court.	Politisi kasebut digawa menyang pengadilan.
Some envoys refused to enter.	Sawetara utusan ora gelem mlebu.
A broken silver mirror hung on the wall.	Cermin perak sing rusak digantung ing tembok.
Definitely not very comfortable living here.	Mesthine ora kepenak banget urip ing kene.
Yesterday’s concert was very crowded.	Konser wingi wingi rame banget.
Employees leave work early in principle.	Pegawe ninggalake kerja awal ing prinsip.
The blast ripped through the mine.	Jeblugan nyuwek liwat tambang.
The slopes of this mountain were once an iron mine.	Lereng gunung iki biyen dadi tambang wesi.
The swing door penetrated the wind.	Lawang ayun-ayun katembus angin.
He often experiences mood swings.	Dheweke kerep ngalami owah-owahan swasana ati.
The main area must be protected.	Wilayah utama kudu direksa.
Politicians seem to ignore ordinary people.	Para politisi kayane ora nggatekake wong biasa.
Coffee is very strong for me.	Kopi iku kuwat banget kanggo aku.
A bush grew on the side of the road.	Grumbulan thukul ing pinggir dalan.
Take the bus to the station.	Numpak bis menyang stasiun.
I drank tea after dinner.	Aku ngombe teh sawise nedha bengi.
Her dinner looked delicious.	Nedha bengi dheweke katon enak.
The ducks returned to the pond.	Bebek bali menyang blumbang.
The sun drags us.	Srengenge nyeret kita.
Half of the graduates did not complete their internships.	Setengah lulusan ora ngrampungake magang.
There is no color and no odor.	Ora ana warna lan ora ana ambune.
The first dance performance is a bit jerk.	Tari kawitan pagelaran rada jerk.
The horse is running slowly down the mountain.	Jaran wis mlaku alon mudhun gunung.
Cicadas sang loudly and incessantly, unwilling to be silent.	Cicadas nyanyi banter lan ora ana enteke, ora gelem meneng.
The line between fantasy and reality has blurred.	Garis antarane fantasi lan kasunyatan wis burem.
The crossed sword looks sharp and dangerous.	Pedhang sing nyabrang katon landhep lan mbebayani.
In life, we have to be careful with our own health.	Ing gesang, kita kudu ngati-ati karo kesehatan kita dhewe.
State laws prohibiting animal abuse are severe.	Undang-undang negara sing nglarang penyalahgunaan kewan pancen abot.
The criminal robbed all his victims during the day.	Penjahat kasebut ngrampok kabeh korbane ing wayah awan.
Three teachers supervised the volunteers.	Telung guru ngawasi sukarelawan.
Another handsome salary increase for his secretary.	Liyane mundhak gaji nggantheng kanggo sekretaris kang.
Grandparents are important when it comes to raising children.	Simbah iku penting nalika arep nggedhekake anak.
It was very scary.	Iku banget wedi.
Now, let’s count from one to thirty.	Saiki, ayo ngetung saka siji nganti telung puluh.
Bev walked slowly back to her house.	Bev mlaku alon-alon bali menyang omahe.
The riots started as a tribute to local musicians.	Kerusuhan diwiwiti minangka penghormatan kanggo musisi lokal.
He has lied about his age.	Dheweke wis ngapusi babagan umure.
Georgia is geographically diverse, from mountains to barrier islands.	Georgia sacara geografis maneka warna, saka gunung nganti pulo penghalang.
The yellow line marks the road.	Garis kuning menehi tandha dalan.
The portrait is stuck in the artist’s studio.	Potret macet ing studio artis.
The elephant’s trunk is adjustable.	Batang gajah iku luwes.
A variety of herbs are used in traditional medicine.	Macem-macem jamu digunakake ing obat tradisional.
Enjoy the food, but don’t get full.	Seneng panganan, nanging aja kenyang.
Electrical power is provided by a network of overhead ducts.	Daya listrik diwenehake dening jaringan saluran overhead.
The cottage industry is booming throughout the region.	Industri pondokan berkembang ing saindenging wilayah.
The sign on the stone wall welcomes guests.	Tandha ing tembok watu nampa tamu.
Do you want to continue living like this?	Apa sampeyan pengin terus urip kaya iki?
After taking the calendula remedy, the rash subsided.	Sawise ngetutake obat calendula, ruam mudhun.
Convinced that he would fail, he almost gave up.	Yakin yen dheweke bakal gagal, dheweke meh nyerah.
Rarely bacteria kill the host.	Jarang bakteri mateni hoste.
Trees split by lightning are very dangerous.	Wit sing dibelah dening bledhek mbebayani banget.
A missile carrying a radioactive explosive head was launched from a silo.	Rudal sing mawa hulu ledak radioaktif diluncurake saka silo.
The government failed to provide basic services.	Pamrentah gagal nyedhiyakake layanan dhasar.
The missing man was found in the woods.	Wong sing ilang ditemokake ing alas.
Puppies are grooming.	Kirik lagi dandan.
Far be it for me to stop progress.	Adoh kanggo kula kanggo mungkasi kemajuan.
He conducted a population survey.	Dheweke nindakake survey populasi.
Changing the current curriculum requires change.	Ngowahi kurikulum saiki mbutuhake owah-owahan.
The train chugged slowly on the track.	Sepur chugged alon ing trek.
Our country imports a lot of these foods.	Negara kita ngimpor akeh panganan kasebut.
The ship took a route to the south.	Kapal kasebut njupuk rute ing sisih kidul.
He earned his living by grinding wheat.	Dheweke entuk urip kanthi nggiling gandum.
A gathering of rooks flew over his head.	A kumpul rooks mabur liwat sirah.
However, the woodpecker continued to fly.	Nanging, manuk pelatuk terus mlayu.
She’s not a chick.	Dheweke dudu cah ayu.
Residents fly kites and balloon kites.	Pendhudhuk mabur layangan lan layangan balon.
The manager chose him because of his singing talent.	Manajer milih dheweke amarga bakat nyanyi.
I am so happy to be able to help her.	Aku seneng banget bisa nulungi dheweke.
She looks very normal.	Dheweke katon normal banget.
She says she needs time to think.	Dheweke ujar manawa dheweke butuh wektu kanggo mikir.
Residents in this community are trying to make things better.	Warga ing komunitas iki nyoba nggawe kahanan luwih apik.
The villagers were worried that the mine could be reopened.	Wong-wong desa padha kuwatir yen tambang bisa dibuka maneh.
Please be seated.	Mangga lungguhan.
Some paintings became old enough to require restoration.	Sawetara lukisan dadi cukup tuwa kanggo mbutuhake pemugaran.
The children were close.	Bocah-bocah padha cedhak.
The temperature is in the single digits.	Suhu ana ing siji digit.
Make sure you replace the cover securely.	Priksa manawa sampeyan ngganti tutup kanthi aman.
We can't see anything.	Kita ora bisa ndeleng apa-apa.
The city periodically experiences dangerous floods.	Kutha iki sacara periodik ngalami banjir sing mbebayani.
No doubt about it, she is an attractive woman.	Ora mangu-mangu bab iku, dheweke iku wong wadon atraktif.
She won a medal for swimming.	Dheweke menang medali kanggo nglangi.
She covered the bedroom window with a black cloth.	Dheweke nutup jendela kamar turu nganggo kain ireng.
The treaty was negotiated in secret.	Prajanjian kasebut dirembug kanthi rahasia.
Almost half of the students were not interested.	Meh setengah saka siswa ora kasengsem.
It was just his fault.	Iku mung kesalahane.
We need to ensure the maintenance of the site.	Kita kudu njamin pangopènan situs kasebut.
The zookeeper must spring into action.	The zookeeper kudu spring menyang tumindak.
Turning off the lights helps save energy.	Mateni lampu mbantu ngirit energi.
The honeymoon is very romantic.	Bulan madu iku romantis banget.
Untreated wastewater is an ecological disaster.	Banyu limbah sing ora diolah minangka bencana ekologis.
A wave of commercial activity is sweeping the landscape.	Gelombang kegiatan komersial nyapu lanskap.
There is a great deal of work to be done.	Ana proyek gedhe sing kudu ditindakake.
Saying it is taboo here.	Ngomong iku tabu ing kene.
This coffee has a very strong flavor.	Kopi iki nduweni rasa sing kuwat banget.
It takes a few hours to make the trip.	Butuh sawetara jam kanggo nggawe perjalanan.
His muscles tightened.	Otot-ototnya kenceng.
The ocean is famous for its vast expanse.	Samodra misuwur kanthi jembar.
Take time to rest today.	Njupuk wektu kanggo ngaso dina iki.
When winter came, the harvest failed.	Nalika mangsa teka, panen gagal.
Not bothered by the controversy, he continued to move forward.	Ora keganggu karo kontroversi, dheweke terus maju.
These ants bring food to the nest.	Semut iki nggawa panganan menyang susuh.
I was very touched.	Aku banget kena kabar.
A country that teetered on the brink of bankruptcy.	A negara sing teetered ing pojok bangkrut.
He had little interest in politics.	Dheweke wis sethitik kapentingan ing politik.
The disaster occurred as a direct result of global warming.	Bencana kasebut kedadeyan minangka akibat langsung saka pemanasan global.
All that glitters is not gold.	Kabeh sing glitters ora emas.
Then, she sniffed loudly, and hurried out the door.	Banjur, dheweke sniffed banter, lan cepet-cepet metu saka lawang.
The population of the inner city has collapsed.	Populasi ing kutha jero wis ambruk.
Old houses need paint.	Omah lawas butuh cat.
Chicago is famous for its theater.	Chicago misuwur kanthi teater.
The city is famous for its poetry.	Kutha sing misuwur kanthi puisi.
This exercise requires you to move a little.	Latihan iki mbutuhake sampeyan mindhah sethithik.
A little squeak came out.	A squeak sethitik metu.
At military commissioners, discounts vary by store.	Ing komisaris militer, diskon beda-beda miturut toko.
A woman who thinks.	Wong wadon sing mikir.
The first colonial settlements have been established.	Pemukiman kolonial pisanan wis diadegaké.
The king told his servants to go.	Sang Prabu dhawuh marang para abdi dalem supaya padha lunga.
Now let’s practice improvisation together.	Saiki ayo padha latihan improvisasi bebarengan.
She even took up acting.	Dheweke malah njupuk munggah akting.
Saturn shines brightly among the stars in the night sky.	Saturnus sumunar padhang ing antarane lintang-lintang ing langit wengi.
He walked slowly.	Dheweke mlaku alon-alon.
The sermon contained a strong moral message.	Khotbah kasebut ngemot pesen moral sing kuwat.
Blood tests are not recommended.	Tes getih ora dianjurake.
People swim, sail, and snorkel in the water.	Wong nglangi, numpak prau layar, lan snorkeling ing banyu.
Poor people have no hope for debt.	Wong mlarat ora duwe pangarep-arep kanggo utang.
The task of cutting wood.	Tugase ngethok kayu.
Every decision we make is an opportunity.	Saben keputusan sing kita lakoni minangka kesempatan.
He sat at the table and wrote a letter.	Dheweke lungguh ing meja lan nulis layang.
This complex machine contains parts that cannot be used.	Mesin kompleks iki ngemot bagean sing ora bisa digunakake.
The fish was fresh.	Iwak iki seger.
He ate on his own, getting rid of the meat.	Dheweke mangan dhewe, nyisihake daging.
His dark skin clung to the chains.	Kulite peteng ndhedhet rante.
Close your eyes and let your fingers speak.	Nutup mripat lan supaya driji sampeyan ngomong.
The phone rang loudly in the library.	Telpon muni banter ing perpustakaan.
He travels the world.	Dheweke lelungan donya.
The guards struggled to control the situation.	Penjaga kasebut berjuang kanggo ngontrol kahanan kasebut.
There was a dog sitting in the corner of the kitchen.	Ana asu lungguh ing pojok pawon.
He was hospitalized for minor surgery.	Dheweke dirawat ing rumah sakit amarga operasi cilik.
The vending machine is back.	Mesin vending mundur.
Mejone is full of papers.	Mejone wis kebak kertas-kertas.
The beauty of the valley makes people unable to speak.	Kaendahan lembah ndadekake wong ora bisa ngomong.
Bees are attracted to flowers.	Tawon kepincut karo kembang.
He hissed, snarling.	Panjenenganipun hissed, snarling.
He looked at nothing.	Dheweke nyawang apa-apa.
Only a few people took pictures of the mad bomb.	Mung sawetara wong sing njupuk gambar saka bom mad.
They sell communication through the mouth.	Padha ngedol komunikasi liwat tutuk.
If children take drugs, adults will become anxious.	Yen bocah-bocah njupuk obat-obatan, wong diwasa bakal dadi kuwatir.
He was always afraid of spiders.	Dheweke tansah wedi karo laba-laba.
She opened her mouth in surprise.	Dheweke mbukak cangkeme kaget.
The huge animal walked towards the clearing.	Kéwan ageng kasebut mlaku menyang kliring.
This opportunity exceeded my expectations.	Kesempatan iki ngluwihi pangarepanku.
Coral is varied.	Koral punika mawarni-warni.
They grew closer and their love grew stronger.	Padha saya tambah raket lan katresnane tambah akeh.
Second, add the cornmeal to the cream mixture.	Kapindho, tambahake cornmeal menyang campuran krim.
The new road will be a dead end.	Dalan enggal bakal dadi dalan buntu.
He had left the house only a few hours before.	Dheweke wis ninggalake omah mung sawetara jam sadurunge.
However, the experience left an impression.	Nanging, pengalaman kasebut ninggalake kesan.
Librarians wear tight ships.	Pustakawan nganggo kapal sing ketat.
The house is in the middle of a garden.	Omah kasebut ana ing antarane kebon.
He was in a hurry to work.	Dheweke cepet-cepet kerja.
Butterflies flap their wings slowly along with their mates.	Kupu-kupu ngepake swiwine alon-alon bebarengan karo pasangane.
The university has a reputation for rigorous examinations.	Universitas kasebut duwe reputasi kanggo ujian sing ketat.
It exploded in the rain of sparks.	Iku njeblug ing udan saka sparks.
We will visit each other.	Kita bakal ngunjungi saben siji.
He has little work experience.	Dheweke duwe pengalaman kerja sithik.
It was a powerful experience.	Iku pengalaman kuat.
Once she decided on the room, she entered the room.	Sawise dheweke mutusake kamar, dheweke mlebu kamar.
The bird was persistent, unwilling to fear	Manuk kasebut terus-terusan, ora gelem wedi
He suffered greatly when he was young.	Dheweke nandhang sangsara banget nalika isih enom.
Many birds live in the forest.	Akeh manuk sing manggon ing alas.
The terrorist fled after being shot with his weapon.	Teroris kasebut mlayu sawise nembak senjatane.
The food was especially delicious.	Panganan iki utamané éca.
The wheel is spinning.	Setir wis muter.
You better sharpen your pencil.	Luwih becik sampeyan ngasah potlot.
Long story short?	Omongane dawa?
The earth was defiled, and the rivers became black.	Bumi wis najis, mula kali-kali dadi ireng.
The city needs a new theater.	Kutha iki butuh teater anyar.
The ferry was carrying passengers across the river.	Kapal feri kasebut nggawa penumpang nyabrang kali.
The detective tells the client about the evidence.	Detektif kasebut ngandhani klien babagan bukti kasebut.
Authorities are often accused of corruption.	Panguwasa asring dituduh korupsi.
These birds migrate to warmer climates.	Manuk iki migrasi menyang iklim sing luwih anget.
She glanced over at him with a smile.	Dheweke glanced liwat ing wong karo mesem.
Locals mix milk and butter with green peppers.	Penduduk lokal nyampur susu lan mentega karo mrico ijo.
The war left millions dead.	Perang kasebut nyebabake mayuta-yuta wong mati.
Many people visit this temple every year.	Akeh wong sing ngunjungi candhi iki saben taun.
The richest families often live in mansions.	Kulawarga paling sugih asring manggon ing omah gedhong.
He was walking across town for some time.	Dheweke mlaku-mlaku nyabrang kutha kanggo sawetara wektu.
Winter is a perfect time to see whales.	Musim dingin minangka wektu sing cocog kanggo ndeleng paus.
These fossils represent ancient life on earth.	Fosil iki nggambarake urip kuna ing bumi.
Children are taught to get up in the morning.	Bocah-bocah diwulang tangi esuk.
Wrap a blanket in a box.	Bungkus kemul ing kothak.
These issues need to be addressed.	Masalah kasebut kudu ditangani.
At one school, he taught geometry.	Ing sawijining sekolah, dheweke mulang geometri.
Much of the north is desert.	Sebagéan gedhé sisih lor minangka ara-ara samun.
She spoke quickly, in a whisper.	Dheweke ngomong kanthi cepet, kanthi bisik-bisik.
Increase the tempo on your scales.	Nambah tempo ing timbangan sampeyan.
Dust storms are common in this area.	Badai bledug umume ing wilayah iki.
The currents of the sea will carry you far away.	Arus segara bakal nggawa sampeyan adoh.
She raised her voice, pleading.	Dheweke nggedhekake swarane, nyuwun.
Dense fog has covered the entire valley.	Kabut sing padhet wis nutupi kabeh lembah.
This sculpture is considered a masterpiece.	Patung iki dianggep minangka karya agung.
Before you blame me, tell me your reasons.	Sadurunge nyalahake aku, critakna alasanmu.
The city is covered in constant gloom.	Kutha iki katutup ing surem sing terus-terusan.
He was afraid that his opinion would be stolen.	Dheweke wedi yen panemune bakal dicolong.
Water evaporates into clouds when heated.	Banyu nguap dadi mega nalika digawe panas.
People sometimes walk instead of driving.	Wong kadang mlaku tinimbang nyopir.
The children were immediately silent.	Bocah-bocah mau langsung meneng.
He ordered the guards to assassinate the president.	Dheweke mrentahake pengawale supaya mateni presiden.
She looks tired.	Dheweke katon kesel.
Don’t push people off the sofa!	Aja push wong saka sofa!
Eating too much fat causes heart disease.	Mangan lemak sing akeh banget nyebabake penyakit jantung.
He was accused of stealing money from the church.	Dheweke dituduh nyolong dhuwit saka gereja.
He doesn’t have much at all.	Dheweke ora duwe akeh kabeh.
I was born in the city.	Aku lair ing kutha.
The location of the castle remains a mystery.	Lokasi kastil tetep misteri.
Pack your bags!	Bungkus tas!
Make sure you wash your hands.	Priksa manawa wisuh tangan.
This car is very expensive.	Mobil iki larang banget.
In addition to their basic salary, they will receive benefits.	Saliyane gaji pokok, dheweke bakal entuk tunjangan.
Antique vases are heavy.	Vas antik iku abot.
They were told that war was imminent.	Padha dikandhakake yen perang wis cedhak.
They opened the prize three hours later.	Padha mbukak hadiah telung jam mengko.
The man has the only woman in his painting.	Wong lanang nduweni siji-sijine wanita ing lukisane.
We need to start now.	Kita kudu miwiti saiki.
She made a face.	Dheweke nggawe pasuryan.
The girls were immersed in their studies.	Bocah-bocah wadon padha nyemplungake sinau.
Band size is important for sewing patterns.	Pita ukuran penting kanggo pola jahitan.
I know this day will come.	Aku ngerti dina iki bakal teka.
Researchers know that the water is slowing down the boat.	Peneliti ngerti yen banyu ngempet prau kanthi alon.
By pooling resources, plans can be made for greater cooperation.	Kanthi nglumpukake sumber daya, rencana bisa digawe kanggo kerjasama sing luwih gedhe.
A hidden river runs through the mountains.	Kali sing didhelikake ngliwati gunung.
Convoluted neural networks are a popular form of deep learning.	Jaringan syaraf konvolusional minangka wangun sinau jero sing populer.
Usually the arrival is late.	Biasane tekane telat.
Surgeons feared that the growth could turn into cancer.	Dokter bedah wedi yen wutah bisa dadi kanker.
You do not need to go to a tourist information center.	Sampeyan ora perlu menyang pusat informasi wisata.
We had a very successful chicken barbecue.	Kita duwe barbecue pitik sing sukses banget.
The aging population here is growing.	Populasi sing tuwa ing kene saya tambah akeh.
Bright hardwood floors.	Lantai kayu atos padhang.
The bag is very small.	Tas kasebut cilik banget.
Now it has a lot.	Saiki wis akeh.
It was the weekend.	Iku akhir minggu.
The combination creates a unique fragrance.	Kombinasi kasebut nggawe wewangian sing unik.
He then screwed up from the bed.	Dheweke banjur meneng saka amben.
Press the toggle switch.	Pencet saklar toggle.
The government decided to provide subsidies to farmers.	Pamrentah mutusake kanggo menehi subsidi marang petani.
The garden is full of trees.	Kebon iki akeh wite.
Lucy's son then opened the door.	Anake Lucy nuli mbukak lawang.
My hair is falling out.	Rambutku rontok.
The sentence contains at least one error.	Ukara kasebut ngemot paling ora siji kesalahan.
The money generated is not enough.	Dhuwit sing diasilake ora cukup.
Her sudden attack is not the same as love.	Serangan dadakan dheweke ora mirip karo katresnan.
I have been suffering from this terrible pain for years.	Aku wis nandhang sangsara marga saka pain elek iki kanggo taun.
The violin is played by a composer.	Biola wis diputer dening komposer.
She is happy to answer your questions.	Dheweke seneng mangsuli pitakon sampeyan.
A wave of panic and massive depression hit the country.	Gelombang panik lan depresi sing gedhe banget nyerang negara kasebut.
A bowl of fruit was on the table.	Mangkuk woh ana ing meja.
They move from place to place.	Padha pindhah saka panggonan kanggo panggonan.
The shipwreck happened on an uninhabited island.	Kacilakan kapal kasebut kedadeyan ing pulo sing ora ana pedunung.
The air is clean in this village.	Hawane resik ing desa iki.
The reform party is a strong opponent to this bill.	Partai reformasi minangka mungsuh sing kuat kanggo tagihan iki.
Free the busboys from duty.	Mbebasake busboys saka tugas.
Do you know how quiet it is all day today?	Apa sampeyan ngerti carane sepi kabeh dina iki?
He was fully armed for travel.	Dheweke bersenjata lengkap kanggo lelungan.
What time is it? 	Jam pira iki?
the man asked.	pitakone wong lanang mau.
Pour the debt through the tube.	Tuangake utang liwat tabung.
Darkness hides many invisible animals.	Peteng ndhelikake akeh kewan sing ora katon.
The snail quickly passes through the water.	Bekicot kasebut kanthi cepet ngliwati banyu.
The circular hills rise like islands in a flat landscape.	Bukit-bukit bunder munggah kaya pulo ing lanskap sing rata.
Breath they warm the window glass.	Ambegan padha anget kaca jendela.
This exercise strengthened my legs.	Latihan iki nguatake sikilku.
The people in the town seemed happy.	Wong-wong ing kutha kuwi katon seneng.
The band was very successful.	Band iki sukses banget.
He plays the piano and sings well.	Dheweke main piano lan nyanyi kanthi apik.
I sat in the shade.	Aku lungguh ing iyub-iyub.
The tank is old and rusty.	Tangki wis lawas lan karat.
You’re not ready, young man.	Sampeyan durung siyap, cah enom.
There are still no records of his death.	Isih ora ana cathetan babagan seda.
When not available, the seller meets with customers	Nalika ora ana, bakul kasebut nemoni para pelanggan
The drugs were distributed evenly to all patients.	Obat-obatan kasebut disebarake kanthi merata kanggo kabeh pasien.
Then the train stopped for ten minutes.	Banjur sepur mandheg sepuluh menit.
Play music in the salon.	Muter musik ing salon.
Crowded gutters.	Selokan rame.
She was very charming.	Dheweke banget nengsemake.
They sat together, talking silently.	Padha lungguh bebarengan, ngomong meneng.
You are free to refuse.	Sampeyan bebas nolak.
They had enough reasons to stay.	Padha cukup alasan kanggo tetep.
A cold drink is a great way to refresh your body.	Minuman sing adhem minangka cara sing apik kanggo nyegerake awak.
Explain your work to others.	Nerangake karya sampeyan marang wong liya.
Her beautiful face was illuminated by the light of a candle.	Praupane sing apik banget disorot cahyane lilin.
The rainforest is especially rich in wildlife.	Ing alas udan utamané sugih ing satwa.
The magician restrained the audience.	Tukang sulap ngempet penonton.
Garbage congestion is common in the winter.	Kemacetan sampah umume ing musim dingin.
He finds a cabin in the woods.	Dheweke nemokake kabin ing alas.
The recipes here sound pretty unusual.	Resep-resep ing kene muni cukup ora biasa.
Camping in the great outdoors used to be very popular.	Camping ing njobo gedhe biyen banget populer.
He would inherit the family farm.	Dheweke bakal oleh warisan farm kulawarga.
They took along the crib.	Padha njupuk bebarengan amben bayi.
The bird population will continue to decrease.	Populasi manuk bakal terus saya suda.
The police quelled the anger of the crowd.	Polisi nyingkirake nesu wong akeh.
The long journey was very difficult.	Lelampahan kang dawa iku angel banget.
Broom sweeps the kitchen floor.	Sapu nyapu lantai pawon.
No doubt, it’s a powerful film.	Ora mangu, iku film kuat.
Police searched his home.	Polisi nggolèki omahé.
The mailman knocks on the door.	Pengirim surat thothok-thothok lawang.
The expression on his face said it all.	Ekspresi raine ngomong kabeh.
Sentences not used for training.	Ukara sing ora digunakake kanggo latihan.
The speech begins with an introduction.	Pidhato diwiwiti kanthi pambuka.
Reduce heat and boil until fish is done.	Kurangi panas lan godhok nganti iwak rampung.
It’s not so easy to find.	Iku ora supaya gampang kanggo nggoleki.
The country has a democratic system.	Negara iki nduweni sistem demokrasi.
Many waterfowl are in danger of extinction.	Akeh manuk banyu sing ana ing bebaya punah.
All parties were worried even before the election.	Kabeh partai padha kuwatir sanajan sadurunge pemilihan.
The walls are painted red, with a blue border.	Tembok wis dicet abang, karo wates biru.
Encourage honesty in the workplace.	Dorong kejujuran ing papan kerja.
The style is usually associated with farmers and rural farmers.	Gaya kasebut biasane digandhengake karo petani lan petani deso.
He read silently for an hour.	Dheweke maca kanthi meneng sajrone sejam.
Pollen analysis has yielded genetic material.	Analisis serbuk sari wis ngasilake materi genetik.
An ancient fortress that served as an active military base.	Benteng kuno sing dadi pangkalan militer aktif.
For one, you need to change your attitude.	Siji, sampeyan kudu ngganti sikap sampeyan.
The young woman stopped talking.	Wong wadon enom mandheg ngomong.
He always loved goldfish.	Dheweke tansah tresna iwak mas.
He smelled the organ, swallowing hard.	Panjenenganipun mambu organ, ngulu hard.
A river flows from the mountains.	Sawijining kali mili saka pagunungan.
Unable to withstand the torturer, he committed suicide.	Ora bisa nahan panyiksa, dheweke nglalu.
The color of the animal’s fur looks familiar.	Werna wulu kewan katon akrab.
He ran across the border.	Dheweke mlayu ngliwati tapel wates.
The language is among the oldest in the world.	Basa kasebut kalebu sing paling tuwa ing donya.
Some residents have complained that they are not getting enough consultation.	Sawetara warga wis sambat amarga dheweke ora cukup konsultasi.
There were no casualties.	Ora ana korban jiwa.
At the back of the barn was an alley.	Ing mburi gudang ana gang.
The race is over in long turns.	Balapan pacuan mbentang ing belokan adoh.
Sunlight through the window.	Cahya srengenge liwat cendhela.
He was jailed earlier this year on corruption charges.	Dheweke dipenjara awal taun iki amarga tuduhan korupsi.
No one can say for sure why people want power.	Ora ana sing bisa ngomong kanthi pasti apa sebabe wong kepengin kekuwatan.
What is all this noise?	Apa kabeh rame iki?
I bought the lid from the store.	Aku tuku tutup saka toko.
Of course you can manage the weather.	Mesthi wae bisa ngatur cuaca.
They engage in bitter arguments.	Padha melu bantahan pait.
There is an abundant domestic electricity supply.	Ana pasokan listrik domestik sing akeh banget.
The mountains in this area are high, steep and covered with forests.	Pegunungan ing wilayah iki dhuwur, curam lan ditutupi alas.
The school is on fire.	Sekolah mau kobong.
The important thing is ignored.	Sing penting ora digatekake.
A city with 1 million inhabitants, as the census showed.	Kutha kanthi 1 yuta jiwa, kaya sing dituduhake sensus.
The population will increase dramatically in the coming years.	Populasi mundhak dramatis ing taun ngarep.
A moment later, it also disappeared.	Sedhela mengko, iku uga ilang.
His anger quickly disappeared when he saw her smile.	Nesune cepet-cepet ilang nalika ndeleng dheweke mesem.
Do you want to drink?	Apa sampeyan pengin ngombe?
The principal announced that the school was closed.	Kepala sekolah ngumumake yen sekolah ditutup.
A stream of bubbles rises to the surface.	A stream saka umpluk munggah menyang lumahing.
Guanacaste is a popular tourist destination.	Guanacaste minangka tujuan wisata sing populer.
Open the door from right to left.	Mbukak lawang saka tengen ngiwa.
Suddenly, the music stopped.	Dumadakan, musik mandheg.
The prize is wrapped.	Hadiah wis dibungkus.
Leopards often kill their prey.	Macan tutul asring mateni mangsane.
Writing a dissertation takes a lot of time.	Nulis disertasi mbutuhake wektu akeh.
It must have fallen out of the suitcase.	Mesthine tiba saka koper.
Fish and chips are my favorite foods.	Iwak lan kripik minangka panganan favorit.
In effect, we reject minors.	Ing efek, kita nolak bocah cilik.
He must agree to help.	Dheweke kudu setuju kanggo mbantu.
We asked her for directions to the bathroom.	We takon dheweke kanggo pituduh menyang jedhing.
He has a lot of talent.	Dheweke duwe akeh bakat.
He had forgotten about it.	Dheweke wis lali babagan iki.
She is an expert at cooking rice.	Dheweke ahli masak sega.
Brush your elbows against the wall.	Nyikat elbows menyang tembok.
The city has become an international tourist attraction.	Kutha iki wis dadi obyek wisata internasional.
Green tea will help detoxify.	Teh ijo bakal mbantu detoksifikasi.
A barrier is built to prevent animals from reaching.	A alangi dibangun kanggo nyegah kewan tekan.
Persimmon trees produce abundant fruit.	Wit kesemek ngasilake woh sing akeh banget.
By eight o'clock, they were already together.	Tekan jam wolu, wong-wong mau wis padha.
She is my baby sister.	Dheweke adhine bayiku.
The prophets produced religious texts.	Para nabi ngasilake teks agama.
Earthquakes happen around the world.	Lindhu kelakon ing saindhenging donya.
How will you come?	Carane sampeyan bakal teka?
Organ donors often donate blood.	Donor organ asring menehi getih.
Beating someone is a common form of punishment.	Ngalahake wong minangka bentuk paukuman sing umum.
The girls gathered, whispering.	Bocah-bocah wadon padha nglumpuk, bisik-bisik.
A plot to change the government was formed.	A plot kanggo ngganti pamaréntahan kawangun.
Young people avoid these traditions.	Wong enom nyingkiri tradhisi kasebut.
Move this snow bank out of the way.	Pindhah bank salju iki metu saka dalan.
They now face charges of theft.	Wong-wong mau saiki ngadhepi tuduhan nyolong.
Payone is leaking.	Payone bocor.
Reporters get a statement.	Wartawan njaluk statement.
The countries themselves send representatives.	Negara-negara dhewe ngirim wakil.
The bare trees in the winter look dead.	Wit-witan gundhul ing musim dingin katon mati.
They moved slowly, walking carefully through the gravel.	Padha pindhah alon-alon, mlaku kanthi ati-ati liwat kerikil.
Two strong men could lift stones with ease.	Wong loro sing kuwat bisa ngangkat watu kanthi gampang.
She retreated to the door.	Dheweke mundur menyang lawang.
The park is best approached from the north.	Taman kasebut paling apik dicedhaki saka sisih lor.
The process is long.	Proses iki dawa.
Store the cheese in the refrigerator.	Simpen keju ing kulkas.
She leaned forward	Dheweke leaned maju
The girl has a good sense of humor.	Wong wedok kuwi nduweni rasa humor sing apik.
The corn sticks quickly to the skin.	Jagung macet cepet ing kulit.
Pure gas can be compressed into a liquid under pressure.	Gas murni bisa dikompres dadi cairan ing tekanan.
The country’s currency has collapsed in recent years.	Mata uang negara wis ambruk ing taun-taun pungkasan.
He was an incredible messman.	Dheweke dadi tukang messman sing luar biasa.
At that moment, all hell broke out.	Ing wektu iku, kabeh neraka pecah.
The experiment was unsuccessful.	Eksperimen ora kasil.
They slept like their ancestors.	Padha turu kaya leluhure biyen.
Write your answer in the space below.	Tulisen jawabanmu ing papan ngisor iki.
The two paintings look almost identical.	Loro lukisan kasebut katon meh padha.
Most campsites are within walking distance of the lake.	Umume perkemahan ana ing jarak mlaku saka tlaga.
Iron and steel are often needed to repair rusty pipes.	Wesi lan baja asring dibutuhake kanggo ndandani pipa sing karat.
The most enjoyable part of this trip was visiting the farm.	Pérangan sing paling disenengi ing perjalanan iki yaiku ngunjungi peternakan.
They have been comfortable living in small houses.	Wong-wong wis kepenak manggon ing omah cilik.
His determination is heroic.	Tekadipun heroik.
The station is close.	Stasiun cedhak.
The extract proved to be effective in certain tests.	Ekstrak kasebut kabukten efektif ing tes tartamtu.
They depend on the beach for their survival.	Padha gumantung ing pantai kanggo kaslametané.
The soldiers panicked.	Prajurit panik.
Four hours later, he was slapped in the face.	Patang jam mengko, dheweke ditampar ing pasuryan.
Indirect trade routes are less secure.	Rute dagang ora langsung kurang aman.
Sand blew in my face.	Wedhi nyebul ing pasuryanku.
The ship hit a rock, until it exploded.	Kapal kasebut nabrak watu, nganti njeblug.
The islands do not have access to fresh water.	Pulo-pulo kasebut ora duwe akses menyang banyu tawar.
The twin paths have been inexplicable.	Dalane kembar wis ora bisa diterangake.
Many doctors are tired of tax hikes.	Akeh dokter sing kesel amarga kenaikan pajak.
The victims of the traffic accident were taken to hospital.	Korban kecelakaan lalu lintas digawa menyang rumah sakit.
She poured milk into a bowl.	Dheweke diwutahake susu menyang mangkok.
The required ingredients should be crushed into a fine powder.	Bahan-bahan sing dibutuhake kudu diremuk dadi bubuk alus.
The branch line is closed.	Garis cabang ditutup.
The research was conducted on thousands of patients.	Riset kasebut ditindakake ing ewonan pasien.
The actors suffered hours of difficult preparation.	Para aktor nandhang jam persiapan sing angel.
I woke up noisy from my sick bed.	Aku wungu rame saka amben lara.
The baby was chased in his coffin.	Bayi kasebut ngoyak ing keranjange.
Complete the form and get back to me.	Rampungake formulir lan bali menyang aku.
The actor looked at the sky in despair.	Aktor kasebut mandeng langit kanthi putus asa.
He was skinny and could barely hold a gun.	Dheweke kuru lan meh ora bisa nyekel bedhil.
Helping the poor is a major task.	Mbantu wong miskin iku tugas utama.
As a child, he loved to run.	Nalika isih bocah, dheweke seneng mlayu.
The coach forbade the player to talk to him.	Pelatih nglarang pemaine ngomong karo dheweke.
At some point, he stopped talking.	Ing titik tartamtu, dheweke mandheg ngomong.
The young men appeared to be still wearing headphones.	Nom-noman kasebut muncul sing isih nganggo headphone.
The joke depends on the audience knowing about the singer.	Lawakan kasebut gumantung marang pamirsa sing ngerti babagan penyanyi kasebut.
Many students have to travel long distances to enter university.	Akeh siswa kudu lelungan adoh kanggo mlebu universitas.
The train enters the station on time.	Sepur mlebu stasiun tepat wektu.
The apartment is in a "crowded" neighborhood.	Apartemen iki ana ing lingkungan "rame".
The artist models pose for her.	Model-model artis pose kanggo dheweke.
The horse barked loudly.	Jaran rengeng-rengeng banter.
Prey animals, preyed on by humans.	Kéwan sing dimangsa, dimangsa manungsa.
Years of commercial agriculture left the land badly damaged.	Taun-taun tetanèn komersial ninggalaké tanah sing rusak banget.
He tried to bump into one of the officers.	Dheweke nyoba nabrak salah sawijining petugas.
Transplant sweet potatoes.	Transplantasi kentang manis.
He had an accident.	Dhèwèké nandhang kacilakan.
Blood came out of the wound.	Getih metu saka tatu.
A desire for tolerance and respect for all.	A kepinginan kanggo toleransi lan ngormati kabeh.
My file folder is messed up.	Folder fileku dadi kacau.
The boy's legs were sore from climbing the mountain.	Sikile bocah iku lara amarga munggah gunung.
She was so happy he kissed her.	Dheweke seneng banget dheweke ngambung dheweke.
A specific law has been passed.	A hukum tartamtu wis liwati.
Hermits have lived here for many years.	Pertapa wis manggon ing kene nganti pirang-pirang taun.
His father insisted that he should go to school.	Bapake ngeyel yen kudu sekolah.
The hair is arranged in loose curls.	Rambute ditata ing keriting longgar.
The river is part of the region.	Kali iki minangka bagéan saka wilayah kasebut.
Her art gifts have been visible since childhood.	Hadiah seni dheweke katon wiwit cilik.
Meanwhile, some companies are investing heavily in renewable energy.	Kangge, sawetara perusahaan nandur modal akeh ing energi sing bisa dianyari.
The thief threatened to kill the driver.	Begal ngancam arep mateni sopir.
The lake produces dozens of species of fish.	Tlaga iki ngasilake puluhan spesies iwak.
Rebels against dictatorial rule.	Pemberontak nglawan aturan diktator.
The moon hangs in the western sky.	Rembulan nggantung ing langit sisih kulon.
The mountain is many miles high.	Gunung kasebut dhuwure akeh mil.
The tables outside the restaurant serve as a place for customers.	Meja-meja ing sanjabane restoran dadi panggonane para pelanggane.
He never signed a lease.	Dheweke ora nate mlebu kontrak sewa.
Water is the basis of life in the desert.	Banyu minangka dhasaring urip ing ara-ara samun.
She doesn’t wear makeup.	Dheweke ora nganggo dandanan.
These cut slices are more expensive.	Irisan potong iki luwih larang.
Some people find pleasure in accumulating wealth.	Sawetara wong golek kepenak kanggo nglumpukake kasugihan.
Her image lingered in his mind.	Gambar dheweke tetep tetep ing pikirane.
The cabin is located in the most convenient place.	Kabin dumunung ing panggonan sing paling trep.
Emotions range from joy to sadness.	Emosi saka bungah nganti susah.
Low grass	Suket sedheng
This container can be used to store meals.	Wadah iki bisa digunakake kanggo nyimpen dhaharan.
Put the cornflour in the fridge.	Sijine glepung jagung ing kulkas.
Cold, clean water flows out of the faucet.	Banyu sing adhem lan resik mili metu saka kran.
He left a broken puzzle.	Dheweke ninggalake cangkriman sing rusak.
The building is made of stone.	Bangunan kasebut digawe saka watu.
I'm going up a mountain.	Aku arep munggah gunung.
A great rig through town.	A rig gedhe liwat kutha.
The cake was really light.	Kue kasebut pancen entheng.
There are two types of twins.	Ana rong jinis kembar.
His grandfather’s books include a collection.	Buku-bukune simbah kalebu koleksi.
The crow lies in the folds of the cloth.	Manuk gagak dumunung ing lempitan kain.
Some children, if any, will graduate this year.	Sawetara bocah, yen ana, bakal lulus taun iki.
The children of the peasants were running and playing in the fields.	Anake wong tani padha mlayu-mlayu lan dolanan ing sawah.
The mosque is made of stone.	Masjid iki digawe saka watu.
The goods were damaged in the storm.	Barang-barang kasebut rusak ing prahara.
Worse, the mobile crashes.	Sing luwih elek, mobile mogok.
The two parks are connected by a short path.	Loro taman kasebut disambungake kanthi dalan sing cendhak.
Make a list of ingredients.	Nggawe dhaptar bahan.
The ceiling of the church is painted with artistic flair.	Langit-langit gereja dicet nganggo bakat seni.
The stock price has risen significantly in recent years.	Rega saham wis mundhak sacara signifikan ing taun-taun pungkasan.
I’m sure he has made the right decision.	Aku yakin dheweke wis nggawe keputusan sing bener.
Tired workers could hardly stand the scorching heat.	Buruh sing kesel meh ora tahan panas terik.
Politicians are taking the beats in the polls.	Politisi iku njupuk ngalahaken ing jajak pendapat.
The cactus fruits began to fall.	Woh-wohan kaktus wiwit ambruk.
I was tempted to return your book without reading it.	Aku kegodha kanggo mbalekake buku sampeyan tanpa maca.
The package was not shipped because it was too large.	Paket ora dikirim amarga gedhe banget.
This gives credibility to the psychology of blaming the victim.	Iki menehi kredibilitas kanggo psikologi nyalahake korban.
Each group has the opportunity to work in small groups.	Saben kelompok duwe kesempatan kanggo nggarap kelompok cilik.
All human societies need religion.	Kabeh masyarakat manungsa mbutuhake agama.
Government agencies are accountable to parliament.	Lembaga pamaréntah tanggung jawab marang parlemen.
These people are busy all day.	Wong-wong iki sibuk kabeh dina.
Many people died.	Tilar donyané wong akèh.
The band shown here is in poor condition.	Pita sing ditampilake ing kene kahanane ora apik.
Singers need to have special training.	Penyanyi kudu duwe latihan khusus.
We have to defend ourselves.	Kita kudu mbela awake dhewe.
Gradually it became clear that he would be in office.	Mboko sithik dadi cetha yen dheweke bakal dadi jabatan.
Parachutes occasionally catch the wind.	Parachute sok-sok nyekel angin.
A wave of crime is sweeping the country.	A gelombang angkara nyapu negara dina.
The actor went to the radio.	Aktor kasebut pindhah menyang radio.
His house faces the sea.	Omahe madhep segara.
He ate with the camels.	Dheweke mangan bareng karo unta.
Students fill the seats.	Murid-murid ngisi kursi.
Copy machines cannot be used.	Mesin salinan ora bisa digunakake.
Increasingly, they are an endangered species.	Tambah akeh, dheweke dadi spesies sing kaancam punah.
The fish kicked the bait.	Iwak nyentak umpan.
The main motivation for the experiment was political.	Motivasi utama kanggo eksperimen kasebut yaiku politik.
He was in danger of losing his job.	Dheweke ana ing bebaya kelangan pakaryane.
The contest is for university drama students.	Kontes iki kanggo mahasiswa drama universitas.
Nam arrives home with a smile.	Nam tekan ngomah karo mesam-mesem.
Loading the ship took about three weeks.	Loading kapal njupuk bab telung minggu.
He grabbed her by the shoulder.	Dheweke nyekel dheweke ing pundhak.
Experience shows that he will do good.	Pengalaman nuduhake manawa bakal nindakake kabecikan.
The monkey solves the problem.	Monyet ngrampungake masalah kasebut.
Sometimes he finds the job frustrating and exhausting.	Kadhangkala dheweke nemokake proyek kasebut mumetake lan kesel.
Armless chairs are more comfortable.	Kursi tanpa lengen luwih nyaman.
I hadn’t met him for years.	Aku wis ora ketemu dheweke kanggo taun.
He took a taxi to the station.	Dheweke numpak taksi menyang stasiun.
Many young people feel that the government has failed.	Akeh wong enom sing rumangsa yen pamrentah gagal.
The elevator is broken.	Lifte rusak.
The judges chose him.	Para hakim milih dheweke.
The majority of residents approved the deal.	Mayoritas warga nyetujoni kesepakatan kasebut.
All eyes were on him.	Kabeh mripat tumuju marang dheweke.
Pearls are beautiful.	Mutiara iku ayu.
Be careful not to jump on the wet floor!	Ati-ati aja nganti mlumpat ing lantai sing teles!
Buffalo meat is the most abundant source of meat.	Daging kebo minangka sumber daging sing paling akeh.
Time is money in this case.	Wektu iku dhuwit ing kasus iki.
She was drowning in banana skin.	Dheweke klelep ing kulit gedhang.
The truck carrying the flatbed trailer was upside down.	Truk sing nggawa trailer flatbed terbalik.
With the addition of water, the beer becomes bubbly.	Kanthi tambahan banyu, bir dadi umpluk.
Many species of birds hibernate in winter.	Akeh spesies manuk hibernate ing mangsa.
The cream is stiff, but has a smooth texture.	Krim kasebut kaku, nanging nduweni tekstur sing alus.
The dress has an incredible fit.	Busana kasebut nduweni pas sing luar biasa.
Salt is extracted from sea water.	Garam dijupuk saka banyu segara.
Use the oven on medium heat.	Gunakake oven ing medium panas.
Scientists imagine telescreens everywhere.	Ilmuwan mbayangake telescreens ing endi wae.
He gets a bribe from a prostitute.	Dheweke njaluk sogokan saka pelacur.
They prepared their friends a refresher.	Padha nyawisake kanca-kanca sing nyegerake.
Many predator species can be found throughout the ocean.	Akeh spesies predator bisa ditemokake ing saindhenging segara.
I was too young for a serious problem.	Aku isih enom banget kanggo masalah serius.
Ginger is used in many dishes.	Jahe digunakake ing pirang-pirang masakan.
Cars are a source of pollution.	Mobil minangka sumber polusi.
The Act is intended to prevent corruption.	Undhang-undhang kasebut ditujokake kanggo nyegah korupsi.
Scientists can do more than many people imagine.	Ilmuwan bisa nindakake luwih saka sing dibayangake dening akeh wong.
The streets were quiet.	Dalan-dalan padha sepi.
The pencil broke in two while at the tip.	Potlot pecah dadi loro nalika ing pucuk.
It will also be extinct.	Iku uga bakal punah.
They start out early.	Padha miwiti metu awal.
The roof is made of old tires.	Atap iki digawe saka ban lawas.
Like an earthquake, a volcanic eruption is intense.	Kaya lindhu, letusan gunung geni banget.
Use this book to find examples for vocabulary training.	Gunakake buku iki kanggo golek conto kanggo latihan kosakata.
In addition, dust storms are common.	Kajaba iku, badai bledug umume.
They stimulate the economy.	Padha ngrangsang ekonomi.
The soldiers were then killed by the enemy.	Prajurit-prajurit mau banjur mati dening mungsuh.
So, down to the bidding room.	Dadi, mudhun menyang kamar penawaran.
A murder mystery is probably at work.	A misteri paten pinaten mbokmenawa ing karya.
No less, he remained.	Ora kurang, dheweke tetep.
The plant is on the banks of the river.	Tanduran kasebut ana ing pinggir kali.
She agrees to divorce her husband.	Dheweke setuju kanggo megat bojone.
The caravan drivers can carry the disease.	Para sopir kafilah bisa nggawa penyakit.
To give a superior meaning to a word.	Kanggo menehi makna unggul kanggo tembung.
I have almost never ridden a bus.	Aku wis meh ora tau numpak bis.
Compared to last year, the harvest was larger.	Dibandhingake taun kepungkur, panen luwih gedhe.
Return to the homepage.	Bali menyang homepage.
The excitement was enormous.	Kasenengan iki gedhe tenan.
This includes fine technical development coupled with creative damage.	Iki kalebu pangembangan teknis sing alus ditambah karo karusakan kreatif.
The forest was damaged due to logging.	Alas rusak amarga penebangan.
With a telescope, you can observe the stars.	Kanthi teleskop, sampeyan bisa mirsani lintang.
The plant will be closed for two weeks.	Pabrik bakal ditutup rong minggu.
Dissolve gelatin.	Dissolve gelatin.
Those who suffer from chronic pain usually experience great stress.	Sing nandhang lara kronis biasane ngalami stres gedhe.
He was driving his car over a rough and gravel road.	Dheweke nyopir mobil liwat dalan sing kasar lan kerikil.
The river forms the border between this country and the country itself.	Kali iki dadi tapel wates antarane negara iki lan negara kasebut.
The ship is now taking water.	Kapal saiki njupuk banyu.
They live an average of ten years.	Padha urip rata-rata sepuluh taun.
See that book again.	Waca buku kuwi maneh.
Police arrested the man on suspicion of murder.	Polisi nangkep wong kasebut amarga dicurigai mateni.
Water returned to normal levels just two years later.	Banyu bali menyang tingkat normal mung rong taun sawisé.
Farmers produce these beautiful flowers.	Petani ngasilake kembang sing apik iki.
Researchers generally believe that smoking causes lung cancer.	Umume peneliti percaya yen rokok nyebabake kanker paru-paru.
The circus is in town this evening.	Sirkus ana ing kutha sore iki.
Tom left the right door open.	Tom ngiwa lawang tengen mbukak.
Ask people who have different opinions.	Takon wong sing beda pendapat.
Parents are advised to give their children nutritious food.	Para wong tuwa disaranake supaya menehi anak panganan sing bergizi.
He was a very strong swimmer.	Dheweke dadi perenang sing kuwat banget.
Increase spending on education.	Tambah mbuwang ing pendidikan.
I saw a change in his attitude.	Aku weruh owah-owahan ing sikape.
The potential for corruption cannot be controlled.	Potensi korupsi ora bisa dikontrol.
My ant population has dwindled.	Populasi semut saya suda.
Every schoolboy knows a famous author.	Saben bocah sekolah ngerti penulis sing misuwur.
Ecological disasters are happening.	Bencana ekologis lagi kedadeyan.
The white dove flew swiftly from the tree.	Merpati putih mabur kanthi cepet saka wit.
The little girl found a frog on the sidewalk.	Cah wadon cilik ketemu kodhok ing trotoar.
Tom's returned letter was not opened.	Layang-layang Tom dibalekake ora dibukak.
The area is rich in animal life.	Wilayah iki akeh urip kewan.
She was drenched to the skin.	Dheweke drenched kanggo kulit.
He helped me set goals.	Dheweke mbantu aku nyetel gol.
The classroom floor became cold.	Lantai kelas dadi adhem.
This picture illustrates how animals live.	Gambar iki nggambarake carane kewan urip.
Minority group leaders ask for calm.	Pimpinan kelompok minoritas njaluk supaya tenang.
The first term depends on the time.	Istilah pisanan gumantung ing wektu.
The meeting lasted almost two hours.	Rapat kasebut meh rong jam.
Even the soldiers were expelled.	Malah prajurite diusir.
The sun appears faintly through the clouds.	Srengenge katon ringkih liwat mega.
Using glass helps preserve food.	Nggunakake kaca mbantu njaga panganan.
The two boys were selling candy.	Bocah loro mau padha dodolan permen.
The streets were crowded all night.	Dalan-dalan rame kabeh wengi.
The phone rings from the hook.	Telpon muni saka pancing.
Leave a reply in the comments.	Ninggalake balesan ing komentar.
The workers develop a concrete plan.	Para pekerja ngembangake rencana konkrit.
She felt her grandmother's phone call.	Dheweke ngrasakake telpone mbah putri.
The throat is the narrowest part of the human neck.	Tenggorokan minangka bagian sing paling sempit ing gulu manungsa.
Winter is a difficult time for many farms.	Musim dingin minangka wektu sing angel kanggo akeh peternakan.
From his vantage point, he could see the lake.	Saka panggonane, dheweke bisa ndeleng tlaga.
Water vapores after heating.	Banyu vapores sawise dadi panas.
Come down for a chat if you have time.	Mudhun kanggo chatting yen sampeyan duwe wektu.
Here, they collect rainwater in a large container.	Ing kene, dheweke ngumpulake banyu udan ing wadhah gedhe.
Personal computers are now widely used.	Komputer pribadi saiki akeh digunakake.
He had been taking medicine for a long time.	Dheweke wis suwe ngombe obat.
Generally business is avoided.	Umume bisnis dihindari.
He has a strong voice.	Dheweke nduweni swara sing kuat.
The birds look vibrant in action.	Manuk-manuk katon sregep tumindak.
Police returned to their hometown.	Polisi bali menyang desa kuthane.
But she dared the blouse.	Nanging dheweke wani blus.
Next, peel the onion.	Sabanjure, pil bawang.
Can you summarize your presentation in one minute?	Apa sampeyan bisa nyimpulake presentasi sampeyan sajrone siji menit?
Insurance companies are rude.	Perusahaan asuransi ora sopan.
The phone kept ringing.	Telpone terus muni.
He went swimming every day.	Dheweke lunga nglangi saben dina.
At the end of the month, they found themselves married.	Ing pungkasan sasi, padha ketemu piyambak nikah.
She brought a cup of tea for everyone.	Dheweke nggawa secangkir teh kanggo kabeh wong.
The book information found on the internet is unreliable.	Informasi buku sing ditemokake ing internet ora bisa dipercaya.
Labor conflict escalated into violence.	Konflik buruh mundhak dadi kekerasan.
Most of the trees in this area are dead.	Umume wit ing wilayah iki mati.
Is the sky clear today?	Apa langite cerah dina iki?
A thriving business can earn the fortune they have.	Bisnis sing maju bisa entuk rejeki sing duwe.
The results show that people are happier without it.	Asil kasebut nuduhake yen wong luwih seneng tanpa iku.
The book seller is known for his conservative views.	Bakul buku iki misuwur kanthi pandangan konservatif.
He went crazy with jealousy.	Dheweke dadi edan karo cemburu.
The program is designed to help people who are hungry.	Program kasebut dirancang kanggo mbantu wong sing keluwen.
Newspapers regularly publish articles.	Koran ajeg nerbitake artikel.
He hopes to live a singing life.	Dhèwèké ngarep-arep bisa urip nyanyi.
He lived a good life as a civil servant.	Dheweke urip apik minangka PNS.
Doctor.	Dokter.
The coffee is so hot.	Kopi dadi panas.
Horses feel free and vibrant.	Jaran krasa bebas lan sregep.
The examination showed that he was still too young for penicillin.	Pemeriksaan kasebut nuduhake yen dheweke isih enom banget kanggo penisilin.
His sister ordered him to be careful.	Mbakyune dhawuh supaya ngati-ati.
He wears fifteen different trophies.	Dheweke nganggo limalas piala sing beda-beda.
He studied hard in school.	Dheweke sinau tenanan ing sekolah.
What are the good harvest conditions this year?	Apa kahanan panen apik ing taun iki?
Sweep the paintbrush loose and splash.	Sapuan sikat pelukis longgar lan cipratan.
The market is crowded, as usual.	Pasare rame, kaya biasane.
The hair around his face smiled.	Rambute ngubengi raine mesem.
Politicians from opposition parties use microphones.	Politisi saka partai oposisi nggunakake mikropon.
As a result there was some violent fighting.	Akibaté ana sawetara pertempuran kekerasan.
Drink a cup of green tea and eat dark chocolate.	Ngombe cangkir teh ijo lan mangan coklat peteng.
He ignored the data.	Dheweke ora nggatekake data kasebut.
The city building is relaxed and unhurried.	Bangunan kutha anteng lan ora kesusu.
The river runs through the bottom of the desert.	Kali kasebut ngliwati dhasar ara-ara samun.
The politician was not seen in the courtroom.	Politisi kasebut ora katon ing ruang sidang.
The immaculate room has a comfortable bed.	Ing kamar immaculate wis amben nyaman.
Make sure you don’t eat too much.	Priksa manawa sampeyan ora mangan akeh banget.
Darwin's theory of evolution is questionable.	Teori evolusi Darwin diragukan.
She opened the window, so that the cool evening air came in.	Dheweke mbukak jendhela, supaya hawa sore sing adhem mlebu.
The government should provide free health care.	Pamrentah kudu menehi perawatan kesehatan gratis.
My mother was critical of my guidance on my behavior.	Ibuku kritis kanggo tuntunan babagan prilakuku.
The shoemakers there are making new sandals.	Tukang sepatu ing kana lagi nggawe sandal anyar.
He was careful not to rush.	Dheweke ngati-ati supaya ora kesusu.
The explosion was heard for several kilometers.	Jeblugan kasebut keprungu nganti pirang-pirang kilometer.
He was surprised that there was a librarian there.	Dheweke kaget amarga ana pustakawan ing kana.
However, homeowners can’t do anything about it.	Nanging, sing duwe omah ora bisa nindakake apa-apa.
Most people have to do this trip on foot.	Umume wong kudu nglakoni perjalanan iki kanthi mlaku.
The mother advises her son.	Ibu menehi pitutur marang anake.
The city has a wonderful blend of history and modernity.	Kutha iki nduweni gabungan sejarah lan modernitas sing apik banget.
He just called you yesterday.	Dheweke nembe nelpon sampeyan wingi.
She dropped the suitcase on the table.	Dheweke nyelehake koper ing meja.
During the day, traders were arriving.	Ing wayah awan, pedagang padha teka.
The water is so hot.	Banyune dadi panas.
Glue is used to make paper.	Lem digunakake kanggo nggawe kertas.
Don’t ask and you won’t be fooled.	Aja takon lan sampeyan ora bakal diapusi.
The army captain looked annoyed.	Kapten tentara katon jengkel.
The oil pipe is dirty due to a gas leak.	Pipa lenga kasebut najis amarga bocor gas.
He sometimes dreams of traveling the world.	Dheweke kadhangkala ngimpi lelungan donya.
The factory produces a large number of medicines.	Pabrik kasebut ngasilake obat-obatan sing akeh banget.
The influx of foreigners will lead to cultural clashes.	Kebanjiran wong manca bakal nyebabake bentrokan budaya.
This sentence has a punctuation error.	Ukara iki nduweni kesalahan tanda baca.
Cats don’t like catnip.	Kucing ora seneng catnip.
He felt no pain from his injuries.	Dheweke ora ngrasakake lara saka tatune.
It became clear that he was very angry.	Dadi cetha yen dheweke nesu banget.
The battle was very noisy, almost destroying the village.	Paprangan kang rame banget, meh ngrusak desa.
They were divorced, but the children remained together.	Padha pegatan, nanging anak tetep bebarengan.
The storm destroyed thousands of homes and businesses.	Badai numpes ewonan omah lan bisnis.
He fell into a rage.	Dheweke tiba ing nesu.
He took off his fur coat.	Dheweke njupuk jas wulune.
The throw is short.	Uncalan iku cendhak.
The city is famous for its fun festivals.	Kutha iki misuwur amarga festival sing nyenengake.
His head shook.	Sirahe kluruk.
A captivating scene for some.	A pemandangan captivating kanggo sawetara.
This theory is supported by personal experience.	Teori iki didhukung dening pengalaman pribadi.
He was furious and threw the vase to the floor.	Dheweke nesu lan mbuwang vas kasebut menyang lantai.
Many questions remain unanswered.	Akeh pitakonan tetep ora dijawab.
He helped a poor village.	Dheweke nulungi desa sing mlarat.
She gave a big sigh.	Dheweke menehi desahan gedhe.
The area is known for its art.	Wilayah iki dikenal kanthi seni.
Elections were marred by intimidation and violence.	Pemilu dirusak dening intimidasi lan kekerasan.
These ingredients can be used in baking.	Bahan-bahan kasebut bisa digunakake ing baking.
Like a guilty knight, he rides the battle.	Kaya ksatria sing luput, dheweke nunggang perang.
The national deficit is less than the target.	Defisit nasional kurang saka target.
I’ve lost one.	Aku wis ilang siji.
The pulp should be filtered through a sieve.	Pulp kudu disaring nganggo sieve.
He was promoted to group leader last year.	Dheweke munggah pangkat dadi pimpinan grup taun kepungkur.
Some businesses are reluctant to comply.	Sawetara bisnis ora gelem nuruti.
The house was a picket fence.	Omah ana pager piket.
Her husband hurried into the living room.	Bojone buru-buru mlebu ruang tamu.
The story is amazing.	Critane nggumunake.
The recipient reports receiving a national team award.	Laporan panampa nampa penghargaan tim nasional.
The state spends billions on education.	Negara mbuwang milyar kanggo pendidikan.
She got out of bed, feeling restless.	Dheweke tangi saka amben, krasa ngaso.
It has been several dry days here.	Wis pirang-pirang dina ing kene garing.
This building is not recommended for students.	Bangunan iki ora dianjurake kanggo mahasiswa.
Violent clashes turn the sleepy village into a battlefield.	Bentrokan ganas ndadekake desa sing ngantuk dadi medan perang.
Many of us want to continue this course.	Akeh kita pengin nerusake kursus iki.
Essential oils help us feel good.	Minyak atsiri mbantu kita rumangsa apik.
The cat slunk on the wheel of the truck.	Kucing slunk ing rodha truk.
This new research confirms old theories.	Riset anyar iki ngonfirmasi teori-teori lawas.
This is our first day together.	Iki dina pisanan kita bebarengan.
Make a fire and start cooking.	Nggawe geni lan miwiti masak.
He returned to his house, very happy.	Dheweke bali menyang omahe, seneng banget.
She was very sad when she heard the news.	Dheweke sedhih banget nalika krungu kabar kasebut.
A journalist is a person who writes or reports news.	Wartawan yaiku wong sing nulis utawa nglaporake berita.
There was a chicken crossing the street.	Ana pitik nyabrang dalan.
He always looks uncomfortable.	Dheweke tansah katon ora kepenak.
She lives alone.	Dheweke urip dhewekan.
This fact must be brought to the attention of the authorities.	Kasunyatan kasebut kudu digatekake marang panguwasa.
The snap wind seemed to mock her.	Sworo angin sworo seru kaya ngece dheweke.
Add lots of fish here every day.	Tambah akeh iwak ing kene saben dina.
Gangsters will attack this house.	Gangster bakal nyerang omah iki.
The minister's office is directly below the presidential palace.	Kantor menteri langsung ana ing sangisore istana presiden.
Complex digestive system.	Sistem pencernaan kompleks.
Use your judgment, but don’t let your decision use you.	Gunakake pertimbangan sampeyan, nanging aja nganti keputusan sampeyan nggunakake sampeyan.
Seeing these poor children bring back painful memories.	Delengen bocah-bocah sing mlarat kasebut nggawa kenangan sing lara.
My high school education was on the wall.	Pendhidhikanku SMA ana ing tembok.
A small amount of rust began to appear.	A jumlah cilik saka teyeng wiwit katon.
As part of his treatment, he received physiotherapy.	Minangka bagéan saka perawatan, dheweke nampa fisioterapi.
The slate is clean.	Slate wis resik.
Diet plays an important role in health.	Diet nduweni peran penting ing kesehatan.
Blue and yellow are the main colors.	Biru lan kuning minangka warna utama.
Fans then danced in celebration.	Penggemar banjur nari ing perayaan.
His hands are strong, steady.	Tangane kuwat, mantep.
He threw his hat in the pool.	Dheweke mbuwang topi ing blumbang.
The kitchen is full of smoke.	Pawon kebak kumelun.
Although still young, he was wise.	Sanajan isih enom, dheweke wicaksana.
Accuracy is perhaps the most important quality in a secretary.	Akurasi mbok menawa kualitas paling penting ing sekretaris.
A wooden boat sits on the water.	Kapal kayu lenggah ing banyu.
Wear warm underwear if it’s cold at night.	Nganggo jeroan anget yen kadhemen ing wayah wengi.
The men’s team beat the women easily.	Tim putra ngalahake wanita kanthi gampang.
The roads are in terrible shape.	Dalan-dalan ana ing wangun elek.
Historians talk about the great city’s art tradition.	Sejarawan ngomong babagan tradhisi seni kutha sing gedhe.
My traffic is steadily increasing.	Lalu lintas saya tambah ajeg.
A large body of open water is located in the harbor.	A awak gedhe banyu mbukak dumunung ing pelabuhan.
There are many options here.	Ana akeh opsi ing kene.
He was not noisy when he broke the vase.	Dheweke ora ribut nalika dheweke nyuwil vas.
The green leaves turn brown.	Godhong ijo dadi coklat.
I ask for safety first.	Aku njaluk supaya luwih dhisik safety.
The most abundant food in the world is fish.	Panganan sing paling akeh ing donya yaiku iwak.
Ginger root goes into the soup.	Oyod jahe mlebu ing sup.
The infrastructure of the country is inadequate.	Infrastruktur negara kasebut ora cukup.
Mice eat through cheese.	Tikus mangan liwat keju.
It’s the worst neighborhood around.	Iku tetanggan paling awon watara.
Please make sure the fire is extinguished before leaving.	Mangga priksa manawa geni wis mati sadurunge lunga.
She cried, overwhelmed with grief.	Dheweke nangis, kebacut sedhih.
Sometimes the king was still a child.	Kadhang kala raja isih bocah cilik.
Cities in this area are the same	Kutha ing wilayah iki padha
We were able to spend the night in a small village.	Kita bisa nglampahi sewengi ing desa cilik.
The two candidates received very different receptions.	Calon loro kasebut nampa resepsi sing beda banget.
These scientists are working on experiments.	Ilmuwan iki nggarap eksperimen.
Many workers move overseas.	Akeh buruh pindhah menyang jaban rangkah.
We had planned to take the train at six o'clock.	Wes rencanane arep numpak sepur jam enem.
Young children often make a mess.	Bocah-bocah cilik kerep nggawe kekacoan.
The police chief has imposed a curfew.	Kapolres wis ngetrapake jam malam.
Read books and articles.	Maca buku lan artikel.
This is not always true	Iki ora mesthi bener
Prevention is better than cure, he said.	Luwih becik nyegah tinimbang nambani, ujare.
They went to the exhibition booth.	Padha menyang stan pameran.
The kids were very happy with the new puppy.	Bocah-bocah seneng banget karo kirik anyar.
She sipped a cup of tea.	Dheweke nyedhot cangkir teh.
The policies of a dying government will be ruined.	Kawicaksanan pamrentah sing sekarat bakal ngrusak.
The castle is a popular tourist attraction.	Bèntèng iki minangka obyek wisata sing populer.
This is a picture of my house.	Iki gambar omahku.
The police officer remained steadfast, rejecting all demands.	Petugas polisi tetep mantep, nolak kabeh tuntutan.
We will apply this theory to practice.	Kita bakal ngetrapake teori kasebut kanggo praktik.
Note that the boy does not close the door in the back.	Elinga yen bocah lanang ora nutup lawang ing mburi.
Andrews had a meeting with the governor later.	Andrews wis rapat karo gubernur mengko.
He explains strongly that soldiers need to be brave.	Dheweke nerangake banget yen prajurit kudu wani.
The army of ants walked relentlessly across the meek.	Pasukan semut mlaku tanpa henti nyabrang lemah lembut.
The suburbs are developing rapidly.	Pinggiran kutha berkembang kanthi cepet.
Put a handful of flour in a bowl.	Sijine sakepel glepung ing mangkuk.
Steve speaks with great passion about fashion.	Steve ngandika karo passion gedhe babagan fashion.
He wrote many classic poems, short stories and novels.	Dheweke nulis akeh puisi klasik, crita cekak lan novel.
She fills a jug of water.	Dheweke ngisi kendi banyu.
To travel the world in eighty days!	Kanggo ngubengi jagad sajrone wolung puluh dina!
Local bars get crowded on weekends	Bar lokal dadi rame ing akhir minggu
Code-based colors are discussed.	Werna-werna basis kode dirembug.
We criticized the new direction but it was in vain.	Kita ngritik arah anyar nanging iki muspra.
Many species of birds migrate each year.	Akeh spesies manuk migrasi saben taun.
I will try to consider all your suggestions.	Aku bakal nyoba nimbang kabeh saran sampeyan.
We live in the middle of a global village.	Kita manggon ing tengah-tengah desa global.
Other changes include increased deforestation.	Owah-owahan liyane kalebu tambah deforestasi.
The doctor should examine your wounds.	Dokter kudu mriksa tatu sampeyan.
Incidents like this have become increasingly common.	Kedadeyan kaya iki wis saya umum.
This measure gained a lot of support.	Ukuran iki entuk dhukungan sing akeh.
Not as expected.	Ora kaya sing dikarepake.
Dramatic success.	Sukses kanthi dramatis.
The argument is persuasive.	Argumentasi kasebut persuasif.
Bed linen hung on the clothesline.	Sprei digantung ing jemuran.
The interviewer looks still young.	Wawancara katon isih enom.
A few inches of snow covered the road.	Sawetara inci salju nutupi dalan.
The rules of golf are a bit complicated.	Aturan golf rada rumit.
If it’s lost, it’s not there!	Yen wis ilang, ora ana!
The advent of the twentieth century brought new challenges.	Tekane abad rong puloh nggawa tantangan anyar.
The archers lent their merciful arrows.	Para pemanah nyilihake panah welas asih.
His sudden stop surprised everyone.	Singgahan kang dadakan gawe kaget kabeh.
In the distance there are three small mountains.	Ing kadohan ana telung gunung cilik.
The city was formerly famous for its cotton production.	Kutha iki biyèn misuwur kanthi produksi kapas.
Keep the promise.	Tansah janji.
There was a brief scuffle.	Ana scuffle singkat.
Awesome waterfalls!	Air terjun sing apik tenan!
What is the use of building a stone wall?	Apa gunane mbangun tembok watu?
Food on this menu is acceptable.	Panganan ing menu iki bisa ditampa.
Many concepts have changed over time.	Akeh konsep wis diganti liwat wektu.
Soon, we could see traces of smoke.	Ora suwe, kita bisa ndeleng jejak asap.
Some people skip daily prayers.	Sawetara wong nglewati shalat saben dinane.
That is human nature.	Kuwi sipate manungsa.
A gourmet menu is extensive and creative.	A menu gourmet iku ekstensif lan kreatif.
Environmental damage is an important issue.	Kerusakan lingkungan minangka masalah sing penting.
He wants to work in the city.	Dheweke pengin kerja ing kutha.
A company spokesman declined to comment.	Juru bicara perusahaan nolak menehi komentar.
The shower is broken.	Padusan rusak.
Writer’s block is a situation that affects many writers.	Blok panulis minangka kahanan sing mengaruhi akeh panulis.
He insisted that he had the money for the train.	Dheweke ngeyel yen dheweke duwe dhuwit kanggo sepur.
The school is designated a historic building	Sekolah kasebut ditunjuk minangka bangunan bersejarah
Police are increasing security in an unsafe environment.	Polisi nambah keamanan ing lingkungan sing ora aman.
The trees begin to hibernate.	Wit-witan wiwit hibernasi.
The teacher gives a lesson on verb words.	Guru menehi piwulang babagan tembung kriya.
The ship was circling dangerously.	Kapal kasebut ngubengi kanthi mbebayani.
She glared at him.	Dheweke glared ing wong.
Forty years ago he came here to study.	Patang puluh taun kepungkur dheweke teka ing kene kanggo sinau.
Don’t get confused here.	Aja bingung ing kene.
The student knew he was not ready.	Murid kasebut ngerti yen dheweke ora siap.
They live on the edge of the coast, away from the city.	Padha manggon ing pinggir pesisir, adoh saka kutha.
Always leave time to eat.	Tansah ninggalake wektu kanggo mangan.
Wrapped peach leaves are scattered on the floor.	Godhong persik sing dibungkus kasebar ing lantai.
Delicious ginger apples.	Apel jahe enak.
Are you sure you know the correct answer?	Apa sampeyan mesthi ngerti jawaban sing bener?
The soldiers were tired after a long day of running.	Prajurit-prajurit padha kesel sawise dina dawa mlaku.
They were cut to pieces.	Wong-wong mau padha ngethok-ethok.
The patient was quickly examined.	Pasien kasebut kanthi cepet dipriksa.
He kept his chin in his hands.	Dheweke njaga dagu ing tangane.
The guys started the engine.	Wong lanang miwiti mesin.
I prefer salty snacks.	Aku luwih seneng jajanan asin.
It wasn’t long before she realized that the guy just wanted money.	Ora let suwe dheweke weruh yen wong lanang kuwi mung pengin dhuwit.
She welcomes her parents to a restaurant.	Dheweke nampani wong tuwane menyang restoran.
The school committee voted to close the new campus.	Panitia sekolah milih kanggo nutup kampus anyar.
The robot makes a horrible noise!	Robot kasebut nggawe swara sing nggegirisi!
She is a beautiful woman.	Dheweke iku wong wadon nggantheng.
Everything will melt here.	Kabeh bakal leleh ing kene.
This furniture is very expensive.	Furnitur iki larang banget.
This action was ignored.	Tumindak iki ora digatekake.
He lost his job after stealing a car.	Dheweke kelangan pakaryan sawise nyolong mobil.
The monkeys were jumping from tree to tree.	Kethek padha mlumpat saka wit menyang wit.
Attacks are a threat to intellectual freedom.	Serangan minangka ancaman tumrap kebebasan intelektual.
She loves painting.	Dheweke seneng lukisan.
The adoption process is not easy.	Proses adopsi ora gampang.
The Queen provided financial support.	Ratu nyedhiyakake dhukungan finansial.
Hopefully they will continue to do so.	Muga-muga wong-wong mau bakal terus nglakoni.
Make sure the wood is not burning.	Priksa manawa kayu kasebut ora kobong.
Mark's eyes were bright.	Mripate Mark padhang.
The director’s areas of concern are limited.	Bidang keprihatinan direktur diwatesi.
She ate a pile of pancakes all over.	Dheweke mangan tumpukan pancake kabeh.
China finds itself in a dog house after launching a missile.	China nemokake dhewe ing omah asu sawise ngluncurake rudal.
My brother often advises me.	Kakangku asring menehi pitutur marang aku.
The local government ensures that this is a safe environment.	Pamrentah lokal njamin yen iki minangka lingkungan sing aman.
The monument commemorates those who sacrificed their lives.	Tugu kasebut mengeti wong-wong sing ngorbanake nyawane.
Rumors about his business activities abound.	Gosip babagan kegiatan bisnise akeh banget.
The water was dirty.	Banyu iki reged.
The sultan’s advisers urged him to set up a court.	Para penasehate sultan ndesek supaya nggawe pengadilan.
Want to meet once, friends.	Kepengin ketemu sepisan, kanca-kanca.
Each essay is accompanied by a list of words.	Saben karangan dilengkapi daftar tembung.
So will you help us?	Dadi sampeyan bakal mbantu kita?
She opened the window and cried a little.	Dheweke mbukak jendhela lan nangis sethithik.
Often difficult to listen to.	Asring angel dirungokake.
A modern building that is a masterpiece of design.	Bangunan modern sing dadi masterpiece saka desain.
Protests have been happening almost every night.	Protes wis kedadeyan meh saben wengi.
Used in speech and writing.	Digunakake ing wicara lan nulis.
They sell all kinds of bottled drinks.	Padha ngedol kabeh jinis ombenan botol.
The building is made of wood and glass.	Bangunan kasebut digawe saka kayu lan kaca.
The game has ghosts.	Game kasebut nduweni hantu.
He has an ingenious mind.	Dheweke nduweni pikiran sing cerdik.
This type of restructuring is not feasible at this time.	Jenis restrukturisasi kasebut ora bisa ditindakake ing wektu iki.
Semantic classes divide language into basic types.	Kelas semantik mbagi basa dadi jinis dhasar.
This small revolution is almost invisible.	Revolusi cilik iki meh ora katon.
One tablet of salt per day.	Siji tablet uyah saben dina.
Be careful not to overheat	Ati-ati supaya ora kepanasan
He underwent intensive testing for several months.	Dheweke ngalami tes intensif pirang-pirang wulan.
Butter is made from beef.	Mentega digawe saka sapi.
Roses were blooming.	Mawar padha mekar.
Reading aloud increases material retention.	Maca banter nambah retensi materi.
Public transportation is unreliable.	Transportasi umum ora bisa dipercaya.
Tom walked to the lake.	Tom mlaku menyang tlaga.
He was given investigative authority.	Dheweke diwenehi wewenang investigasi.
The family has traveled to five continents.	Kulawarga iki wis lelungan menyang limang bawana.
This hormone helps transport fat through the body.	Hormon iki mbantu ngeterake lemak liwat awak.
The shop assistant is well dressed.	Asisten toko wis klambi apik.
Scientists say that it is impossible to live without air.	Para ilmuwan ujar manawa ora bisa urip tanpa hawa.
The properties are all very traditional.	Properti kasebut kabeh tradisional banget.
The prison authorities are just too happy to cooperate.	Panguwasa pakunjaran mung seneng banget kanggo kerja sama.
He went and locked the door behind him.	Dheweke lunga lan ngunci lawang ing mburine.
The bit is rotten.	Bit punika bosok.
It is clear that this person has a drinking problem.	Cetha yen wong iki duwe masalah ngombe.
She wore an elegant dress.	Dheweke nganggo klambi sing elegan.
The circuit is quite complicated.	Sirkuit cukup rumit.
The pianist is successful because of his sensitive touch.	Pianis kasebut sukses amarga sentuhane sensitif.
Less visible than other types of pollution.	Kurang katon tinimbang jinis polusi liyane.
The coverage of this event is unmatched.	Cakupan acara iki ora ana tandhingane.
Birds fly above this roof.	Manuk mabur ing ndhuwur payon iki.
These cities are among the most beautiful in the world.	Kutha-kutha iki kalebu ing antarane sing paling ayu ing donya.
In order for the water to rise, it must be heated.	Supaya banyu munggah, kudu digawe panas.
The car is a total loss.	Mobilku mundhut total.
Good taste is not universal.	Rasa apik ora universal.
The government has made several efforts to eradicate poverty.	Pamrentah wis nindakake pirang-pirang upaya kanggo ngilangi kemiskinan.
Untrained staff members routinely perform these tasks.	Anggota staf sing ora dilatih rutin nindakake tugas kasebut.
The snow-covered mountains are breathtaking.	Gunung-gunung sing ditutupi salju sing narik ati.
Don’t try your best.	Aja nyoba sing paling apik.
She took off her shoes at the door.	Dheweke nyopot sepatu ing lawang.
These statistics show a ratio distribution.	Statistik kasebut nuduhake distribusi rasio.
A mixture of carrots and celeriac is called slaw.	Campuran wortel lan celeriac diarani slaw.
The meteor hit a large lake.	Meteor kasebut nabrak tlaga gedhe.
Colorful crows land on the outer limbs.	Manuk gagak warna-warni ndharat ing pang-pang njaba.
The fort was built on a sand dune.	Bèntèng iki dibangun ing gumuk pasir.
The family lives in the countryside.	Kulawarga iki manggon ing padesan.
His arm was broken.	Tangane patah.
They like to keep drinking coffee.	Padha seneng terus ngombe kopi.
After the meeting, he shook his head.	Sawise rapat, dheweke ngeluhake sirah.
At the time of writing, he is in police custody.	Nalika nulis, dheweke ana ing tahanan polisi.
I need six sacks of bread flour.	Aku butuh enem karung glepung roti.
For each group, reduce the list to one sentence.	Kanggo saben klompok, suda dhaptar dadi siji ukara.
The bamboo is elegantly curved under the weight of the snow.	Bambu kanthi elegan mlengkung ing bobote salju.
What caused this accident?	Apa sing nyebabake kacilakan iki?
His behavior was rude, arrogant and scary.	Kelakuane ora sopan, sombong lan medeni.
She was scared with height.	Dheweke wedi karo dhuwur.
Only male characters appear in the story.	Mung paraga lanang sing katon ing crita.
She took a deep breath.	Dheweke narik napas sing rame.
Any given day is unpredictable.	Sembarang dina tartamtu ora bisa ditebak.
Lawyers are trying some legal challenges.	Pengacara nyoba sawetara tantangan hukum.
The jet left the runway and took off.	Jet kasebut ninggalake landasan pacu lan mabur.
In the mountains there are several dams.	Ing gunung ana sawetara bendungan.
Repair can be costly.	Diposaken bisa larang regane.
The president conducted an investigation into the incident.	Presiden nindakake investigasi babagan kedadeyan kasebut.
The metallic sensation is a scary sign.	Sensasi metalik minangka tandha sing medeni.
They were chased by a gang of thugs.	Wong-wong mau dioyak-oyak geng preman.
This language is not an official written form.	Basa iki ora ana wujud tulisan resmi.
He decided not to speak unless he was told to.	Dheweke mutusake ora bakal ngomong kajaba diomongake.
We all use tags that record personal information.	Kita kabeh nganggo tag sing ngrekam informasi pribadhi.
She stretched luxuriously on the sunbed.	Dheweke digawe dowo luxuriously ing sunbed.
She shivered.	Dheweke menggigil.
The King decided to grant his request.	Sang Prabu mutusake kanggo ngijabahi panjaluke.
He was upset because his work was not appreciated.	Dheweke jengkel amarga karyane ora diapresiasi.
He is the heir of a famous family.	Dheweke minangka pewaris saka kulawarga sing misuwur.
Did they all follow him?	Apa kabeh padha ngetutake dheweke?
The owners of restaurants and nightclubs were on their knees.	Sing duwe restoran lan klub wengi padha dhengkul.
My bike was stolen yesterday.	Sepedaku wingi dicolong.
She also uses colored powder to decorate her face.	Dheweke uga nggunakake bubuk warna kanggo dekorasi pasuryane.
These fossils are almost identical to ancient jellyfish.	Fosil iki meh padha karo jellyfish kuna.
It can be dangerous to drink too much alcohol.	Bisa mbebayani kanggo ngombe alkohol sing akeh banget.
Some species became extinct when there were humans.	Sawetara spesies wis punah nalika ana manungsa.
He rarely attended church.	Dheweke arang nekani gereja.
Eventually, the boy recovered.	Pungkasane, bocah kasebut pulih.
He rarely submitted to being bossed around.	Dheweke arang diajukake kanggo kang bossed watara.
The interior door, painted black, is placed here.	Lawang njero, dicet ireng, diselehake ing kene.
The stock reached its lowest level in a month.	Saham tekan tingkat paling murah ing sasi.
He sharpened a wooden knife.	Dheweke ngasah piso kayu.
The plane crash was a terrible tragedy.	Kacilakan pesawat kasebut minangka tragedi sing elek.
Can you tell me where the bathroom is?	Apa sampeyan bisa ngomong ing ngendi jedhing?
His demeanor is calm and even.	Solah bawane ayem lan rata.
Bach’s music has an awe -inspiring beauty.	Musik Bach nduweni kaendahan sing nggegirisi.
She danced with leaving.	Dheweke nari karo ninggalake.
She put the roses in the vase.	Dheweke nyelehake mawar ing vas.
Some birds nest in the tops of trees in the forest.	Sawetara manuk susuh ing pucuk wit-witan ing alas.
The text is interspersed with bold letters.	Teks kasebut diselingi nganggo huruf kandel.
Artificial fibers are more durable than cotton.	Serat buatan luwih awet tinimbang katun.
She is also a teacher.	Dheweke uga guru.
He spent his days thinking about how to punish her.	Dheweke ngentekake dina-dina mikir babagan cara ngukum dheweke.
Smith never said anything.	Smith ora tau ngomong apa-apa.
Through trickery, he was able to achieve his goal.	Liwat trickery, dheweke bisa nggayuh tujuane.
The lion was lying in the shade.	Singa mau nggeletak ana ing iyub-iyub.
The young man blinked his eyes, then blinked again.	Nom-noman iku nglirik mripate, banjur kedhip maneh.
People tend to agree with the rules here.	Wong-wong cenderung setuju karo peraturan ing kene.
The beach is fun for the bathers.	Pesisir sing nyenengake para bathers.
Time is running out to save the rainforest.	Wektu wis entek kanggo nylametake alas udan.
Many people have gathered.	Wong akeh wis padha ngumpul.
Despite the name, the download process is very slow.	Senadyan jenenge, proses download alon banget.
The city can only be reached by boat.	Kutha iki mung bisa ditekani nganggo prau.
Weight loss is often difficult.	Mundhut bobot asring angel.
He was moving like a ghost.	Dheweke obah kaya memedi.
The baby's head is crowned with gold curls.	Sirahe bayi dimahkotai nganggo ikal emas.
That book is not my book.	Buku kuwi dudu bukuku.
The deal was full of surprises.	Kesepakatan kasebut kebak kejutan.
They were very thirsty.	Padha ngelak banget.
The youth scene is also evolving, it seems.	Adegan nom-noman uga ngrembaka, kayane.
Most people are afraid to speak.	Umume wong wedi ngomong.
The farmers were angry and worried.	Para tani padha nesu lan kuwatir.
The government will issue more tickets this year.	Pamrentah bakal ngetokake tiket luwih akeh ing taun iki.
Malnutrition has become a serious threat.	Malnutrisi wis dadi ancaman serius.
He was an intellectual who could.	Dheweke minangka intelektual sing bisa.
She took a deep breath.	Dheweke narik napas.
This species is known for its pleasant aroma.	Spesies iki dikenal kanthi aroma sing nyenengake.
A state of emergency was declared yesterday.	Negara darurat diumumake wingi.
Parents and children read together.	Wong tuwa lan bocah-bocah maca bareng.
This machine is unreliable.	Mesin iki ora bisa dipercaya.
After a long study, he finally created a new recipe.	Sawise sinau dawa, dheweke pungkasane nggawe resep anyar.
The dominant factor in this climate is heat.	Faktor dominan ing iklim iki yaiku panas.
His hands were bristling with arms.	Tangane bristling karo senjata.
They were at the altar, waiting for the priest.	Padha ana ing misbyah, ngenteni imam.
He was admired for his honesty.	Dheweke dikagumi amarga kejujurane.
Boston is rich with history.	Boston sugih karo sajarah.
The food is soft but expensive.	Panganan sing alus nanging larang.
There it was, shining in the sun.	Ana iku, sumunar ing srengenge.
Now, young people are seeking a greener lifestyle.	Saiki, wong enom ngupaya gaya urip sing luwih ijo.
The children were diving into the water.	Bocah-bocah padha nyemplung ing banyu.
The wine is ripe.	Anggur wis mateng.
The letter was signed by the secretary.	Layang kasebut ditandatangani dening sekretaris.
She ran out the door.	Dheweke mlayu metu saka lawang.
The cow fell, squatting on her side.	Sapi mau tiba, njeber ing sisihe.
Physicists have proposed a unity theory about everything.	Fisikawan wis ngusulake téori manunggal babagan kabeh.
She waited for her husband at the front door.	Dheweke ngenteni bojone ing ngarep lawang.
The medicine is prepared.	Obat wis disiapake.
The power distribution is in tension.	Distribusi daya ana ing ketegangan.
The gel mixture was not very tasty.	Campuran gel sing ora enak banget.
There was a storm outside.	Ana prahara ana ing njaba.
Which is the fastest?	Kang paling cepet?
He has found signs of ancient life all over the world.	Dheweke wis nemokake tandha-tandha urip kuna ing saindenging jagad.
This poem is about life and death.	Geguritan iki ngenani urip lan pati.
Individual farmers and ranchers use wind machines.	Petani lan peternak individu nggunakake mesin angin.
It’s a delicate situation.	Iku kahanan alus.
Showing his passport, he explained that he was a tourist.	Nuduhake paspor, nerangake yen dheweke turis.
Iron is an important component of steel.	Wesi minangka komponen penting saka baja.
Who gives an example?	Sapa sing menehi conto?
The storm is a vicious storm.	Badai minangka badai sing ganas.
The streets of Boston are small and winding.	Lurung-lurung Boston cilik lan nduwurke tumpukan.
The best way is to do whatever it takes.	Cara sing paling apik yaiku nindakake apa wae.
In most modern society, people now wear clothes.	Ing umume masyarakat modern, wong saiki nganggo busana.
Instructors show students how to tag photos.	Instruktur nuduhake siswa carane menehi tag foto.
This pass is quite difficult to obtain.	Pass iki cukup angel digayuh.
I was later sent on a trip north.	Aku mengko dikirim menyang lelungan menyang lor.
Don’t talk bandy with a girl.	Aja ngomong bandy karo cah wadon.
Stay away from the river, because the season is dangerous.	Tetep adoh saka kali, amarga mangsane mbebayani.
This is a good specimen of this species.	Iki minangka spesimen apik saka spesies iki.
Flying birds.	Manuk mabur.
He was surrounded by an attentive audience.	Dheweke diubengi dening pamireng sing perhatian.
Many believe in only one true faith.	Akeh sing percaya mung siji iman sing sejati.
There is a lot to do.	Ana akeh sing kudu ditindakake.
An impressive amount of life is lost.	Jumlah nyengsemaken saka urip ilang.
The price of raw materials will increase.	Rega bahan mentah bakal mundhak.
She grew worried.	Dheweke tansaya kuwatir.
The villagers were not affected.	Wong-wong ndesa padha ora kena.
The platoon has some very good new weapons.	Peleton kasebut duwe senjata anyar sing apik banget.
It was just a very small victory.	Iku mung cilik banget kamenangan .
Philip had many close friends.	Filipus nduwé akèh kanca sing cedhak.
He had noticed his limps.	Dheweke wis ngeweruhi limps kang.
They brought some weird pieces.	Padha nggawa sawetara bagéyan aneh.
Now we hear a lot about the environment.	Saiki kita krungu akeh babagan lingkungan.
History is full of examples of tyrants.	Sejarah kebak conto-conto tiran.
Each building has a number.	Saben bangunan duwe nomer.
The color of this flower is blue.	Werna kembang iki biru.
He woke up from a nightmare.	Dheweke tangi saka ngimpi elek.
I recommend holidays abroad.	Aku nyaranake preian ing luar negeri.
History buffs	Penggemar sejarah
Continue down the grass.	Terus mudhun ing suket.
He knows that everyone’s perspective is different.	Dheweke ngerti yen perspektif saben wong beda-beda.
The manager remained silent.	Manajer tetep meneng.
Her coverage and variety of texts is incredible.	Jangkoan lan macem-macem teks dheweke luar biasa.
He took her with his brother.	Dheweke ngajak dheweke karo sedulure.
Some species of animals are easily adaptable to captivity.	Sawetara jinis kewan gampang adaptasi kanggo panangkaran.
They are creatures of habit.	Padha titah saka pakulinan.
He continued the discussion about art.	Dheweke nerusake diskusi babagan seni.
He watched the dark fire engulf him.	Dheweke mandeng geni sing peteng ndhedhet.
The forecast is for rain this afternoon.	Prakiraan kasebut mbutuhake udan sore iki.
The riverbed is dry.	Alur kali wis garing.
The nurse serves baked potatoes for dinner.	Perawat ngladeni kentang panggang kanggo nedha bengi.
She smiled at me.	Dheweke mesem marang aku.
Make sure your hair is brushed neatly.	Priksa manawa rambute wis disikat kanthi rapi.
The village used to be a rice field.	Desa iki biyen dadi sawah.
He gave a lecture on human evolution.	Dheweke menehi kuliah babagan evolusi manungsa.
He jumped into the deep blue lake.	Dheweke mlumpat menyang tlaga biru jero.
The simple act to change is to change.	Tumindak prasaja kanggo ngganti yaiku ngowahi.
Many men are guarding the gate.	Akeh wong lanang sing jaga ing gapura.
She works as a nurse at a hospital.	Dheweke kerja minangka perawat ing rumah sakit.
Archaeologists have found many traces of human habitation.	Arkeolog nemokake akeh jejak panggonane manungsa.
Migrants are a new source of blood.	Migran minangka sumber getih anyar.
A forest consists mainly of broad-leaved trees.	A alas kalebu utamane saka wit-witan sing godhonge amba.
The report is very hidden.	Laporan kasebut didhelikake banget.
The bell announced the arrival of the pastor.	Lonceng mratelakake rawuhe pandhita.
He licked the melted cheese.	Dheweke didilat keju leleh.
The bright sun makes the heat unbearable.	Srengenge sing padhang ndadekake panase ora keno.
They were sentenced to death for stealing from a store.	Padha dihukum pati amarga nyolong saka toko.
He argues that women are inferior.	Dheweke mratelakake yen wanita iku inferior.
He doesn’t like this stuff.	Dheweke ora seneng barang iki.
Dogs are well trained.	Asu uga dilatih.
Rodent populations spread the epidemic.	Populasi rodent nyebar wabah.
Professor of medicine, he explained the findings.	Profesor kedokteran, dheweke nerangake temuan kasebut.
Happiness destroys the whole house.	Rasa senenge ngrusak omah kabeh.
Find and turn off the middle heat.	Golek lan mateni dadi panas tengah.
They decided to leave for some time.	Padha mutusaké kanggo ninggalake kanggo sawetara wektu.
Some animals can be dangerous.	Sawetara kewan bisa mbebayani.
The sun is now bright.	Srengenge saiki padhang.
The trees were bare in the winter.	Wit-witan padha gundhul ing mangsa.
In the countryside it is very beautiful in Autumn.	Ing deso iku apik banget ing Autumn.
The villagers who saw us ran away in fear.	Wong-wong desa sing weruh kita padha mlayu wedi.
Its use dates back thousands of years.	Panggunaan kasebut wiwit ewonan taun.
The curtains have been canceled for weeks.	Gorden wis dibatalake kanggo minggu.
Solar energy is an afterthought.	Tenaga surya ana afterthought.
Steal some acorns and use them for fire.	Nyolong sawetara acorns lan digunakake kanggo geni.
Camping in this area is illegal.	Camping ing wilayah iki ilegal.
It’s just a regular alley.	Iku mung gang biasa.
We are better prepared today.	Kita luwih siap dina iki.
Lions and tigers and bears, oh!	Singa lan macan lan bruwang, oh!
He jumped up from his seat.	Dheweke mlumpat saka lungguhe.
He listened intently.	Dheweke ngrungokake kanthi temenan.
Grab your coffee again.	Nyruput kopi maneh.
The harvest is really good this year.	Panenan pametune pancen apik banget ing taun iki.
Both communities pray to the same deity.	Loro-lorone komunitas ndedonga marang dewa sing padha.
Charter schools are allowed to operate on a small scale.	Sekolah piagam diijini beroperasi kanthi skala cilik.
The newly built hospital also has plenty of beds.	Rumah sakit sing bubar dibangun uga akeh kasur.
The food was delicious, he said.	Panganan iki enak, ujare.
I put the lamp on my desk.	Aku nyimpen lampu ing mejaku.
Farmers cannot provide for their families.	Petani ora bisa nyukupi kulawargane.
This plant is found to repel mosquitoes.	Tanduran iki ditemokake kanggo ngusir nyamuk.
The meat is brown and dry.	Daging iku coklat lan garing.
Language is a means of communication.	Basa minangka sarana komunikasi.
They draw a line in the dirt.	Padha narik garis ing rereget.
Though it is an epidemic, it is not contagious.	Sanadyan iku wabah, nanging ora nular.
The king did not know his son's secret.	Sang Prabu ora ngerti rahasia putrane.
The composer wrote many operas.	Komposer nulis akeh opera.
Experts call this a paradox.	Para ahli nyebutake iki minangka paradoks.
People follow different religious doctrines.	Wong ngetutake doktrin agama sing beda-beda.
The hills are suddenly bright with blue stripes.	Bukit-bukit dumadakan padhang karo garis-garis biru.
The officials were feeling relaxed.	Para pejabat padha ngrasa anteng.
The eagle hovered high above the trees.	Garudha ngubengi dhuwur ing ndhuwur wit-witan.
He believed in the existence of ghosts.	Dheweke percaya anane hantu.
Clay shifts and buckles with new.	Clay shifts lan buckles karo anyar.
Workers were standing waiting for orders.	Buruh padha ngadeg ngenteni pesenan.
The bathtub has drain spouts on the bottom.	Bathtub duwe spouts saluran ing sisih ngisor.
They went to town hall to fix it.	Padha menyang balai kutha kanggo ndandani.
Birds fly north.	Manuk mabur ngalor.
The boy looks desperate to eat the bread.	Bocahe katon nekat mangan roti.
This property offers many investment opportunities.	Properti iki nawakake kesempatan investasi sing akeh.
Make balls with the dough.	Nggawe bal karo adonan.
The old man told me a lot of things.	Wong tuwa mau ngandhani akeh perkara.
Rights groups and ethnic minorities demanded his victory.	Klompok hak lan etnis minoritas takon marang kamenangane.
As a mathematician, he worked on set theory.	Minangka ahli matematika, dheweke nggarap teori set.
Add the milk to the beaten eggs.	Tambah susu menyang endhog sing diantemi.
Some claim responsibility for success.	Sawetara ngaku tanggung jawab kanggo sukses.
The dough goes home.	Adonan mulih.
The dog took the ball, then threw it, tail wagging.	Asu njupuk bal, banjur dicemplungake, buntut wagging.
This drug is effective against bacteria.	Obat iki efektif nglawan bakteri.
Wrap a layer of wet linen on the injured part.	Lebokake lapisan linen teles ing bagean sing tatu.
This new model has an efficient engine.	Model anyar iki nduweni mesin sing efisien.
The exhibition displays many ancient artifacts.	Pameran kasebut nampilake akeh artefak kuno.
The factory works every hour.	Pabrik kerjane saben jam.
John reads a few newspapers every day.	John maca sawetara koran saben dina.
There are various ways to measure distance.	Ana macem-macem cara kanggo ngukur jarak.
The table is set for dinner.	Meja ditata kanggo nedha bengi.
He said he did not trust strangers.	Dikandhakake dheweke ora percaya karo wong manca.
The students ’actions have caused concern.	Tumindak murid-murid wis nyebabake rasa kuwatir.
Farmers ’crops have been damaged by drought.	Tetanemane wong tani wis rusak amarga kekeringan.
The water flowed steadily and quietly.	Banyu mili ajeg lan sepi.
It is wise to take security precautions.	Iku wicaksana kanggo njupuk pancegahan keamanan.
He fell into silence, thinking in silence.	Dheweke tiba ing kasepen, mikir ing kasepen.
Some analysts estimate that taxes will go up.	Sawetara analis prakiraan yen pajak bakal munggah.
The monkey took its inspiration from the lion.	Monyet njupuk inspirasi saka singa.
Try another point of view.	Coba sudut pandang liyane.
The sound can be very annoying.	Swara bisa banget ngganggu.
The soldier was on the verge of crying.	Prajurit iku ing ambang nangis.
She decided to buy a wardrobe.	Dheweke mutusake kanggo tuku lemari klambi.
As the king said, the earlier the better.	Kados pangandikanipun sang prabu, langkung rumiyin langkung prayogi.
When the children watched the scene, they became nervous.	Nalika bocah-bocah nonton adegan kasebut, dheweke dadi gugup.
He felt ashamed for lying.	Dheweke rumangsa isin amarga ngapusi.
We give them bundles of flowers.	We menehi wong buntelan kembang.
Be sure to cut the decimal numbers.	Dadi manawa kanggo ngethok angka desimal.
Businesses are generally closed.	Umume bisnis ditutup.
Over the next few days,	Ing sawetara dina sabanjure,
Companies need to reduce their environmental impact.	Perusahaan kudu nyuda dampak lingkungane.
Endangered species, population increases.	Spesies sing kaancam, populasine mundhak.
Incredibly impressive.	Luar biasa nyengsemaken.
The materials in this basket must be recycled.	Bahan ing kranjang iki kudu didaur ulang.
He was hard to love.	Dheweke angel ditresnani.
He was stripped of his power.	Dheweke dicopot kekuwatane.
The fish were swimming fast.	Iwak padha nglangi kanthi cepet.
The girl's eyes were bright.	Mripate bocah wadon iku padhang.
The slightly larger explosion last week was horrible!	Jeblugan sing rada gedhe minggu kepungkur iki nggegirisi!
Generally governments in ancient times had slaves.	Umume pamrentah ing jaman kuna duwe budak.
But don’t ask, don’t say.	Nanging aja takon, aja ngomong.
Turkey is moving up in the world.	Turki obah munggah ing donya.
He wasn’t sure because of the breadth of the space.	Dheweke ora yakin amarga jembare papan.
He hid the stolen money in his wallet.	Dheweke ndhelikake dhuwit sing dicolong ing dompete.
She swatted a fly on her forehead.	Dheweke swatted fly ing dheweke bathuk.
Finally, enter your results into a serial plate.	Pungkasan, ketik asil sampeyan menyang piring serial.
But one is not allowed to use such words.	Nanging siji ora diijini nggunakake tembung kuwi.
He saw a large dog chasing a cat.	Dheweke weruh asu gedhe ngoyak kucing.
I tried to put this experience behind me.	Aku nyoba kanggo nyelehake pengalaman iki konco kula.
Try to make the text look great.	Coba gawe teks dadi gedhe.
Work slowly.	Pakaryan alon-alon.
The plant is in danger of extinction.	Tanduran kasebut ana ing bebaya punah.
Activists have lobbied for stricter environmental regulations.	Aktivis wis lobi kanggo peraturan lingkungan sing luwih ketat.
He calls me sometimes.	Dheweke nelpon kula kadhangkala.
The climb forced him to find a new job.	Pendakian meksa dheweke golek pegaweyan anyar.
Her contagious laughter filled the room.	Tawa dheweke nulari ngebaki kamar.
Stay on track.	Tetep ing dalan.
The mesquite trees grow impressively fast.	Wit mesquite tuwuh kanthi cepet nyengsemaken.
He worries that different roles will conflict.	Dheweke kuwatir yen peran sing beda-beda bakal konflik.
It is useless to moan.	Ora ana gunane kanggo moan.
A promise is a promise.	Janji iku janji.
Candidates hope to spend almost four hours talking.	Calon pengarep-arep meh patang jam ngobrol.
He almost ignored me.	Dheweke meh ora nggatekake aku.
She wrinkled her nose in disgust.	Dheweke kerut irung amarga jijik.
The youngsters were crowded and crowded.	Bocah-bocah enom padha rame lan rame.
He said he had a bad face.	Dheweke ujar manawa dheweke duwe pasuryan sing ala.
Winter comes with cold weather.	Musim dingin teka kanthi hawa dingin.
New research will help our children.	Riset anyar bakal mbantu anak-anak kita.
The phone rang when we had dinner.	Telpon muni nalika kita nedha bengi.
To the left is a row of houses.	Ing sisih kiwa ana deretan omah.
The man is very tall!	Wong iku dhuwur banget!
He looks like a serious young man.	Dheweke katon kaya wong enom serius.
His words are not clear.	Omongane ora jelas.
The bomb exploded, destroying many buildings.	Bom njeblug, ngrusak akeh bangunan.
Poor environments and lack of continuous education are threatened.	Lingkungan miskin lan ora duwe pendidikan terus-terusan diancam.
The mosquito is infected.	Nyamuk kasebut kena infeksi.
The water is very hard.	Banyu hard banget.
He enjoyed my life until it began to wither.	Dheweke seneng uripku nganti wiwit layu.
He was walking aimlessly in a large forest.	Dheweke mlaku-mlaku tanpa tujuan ing alas sing amba.
They were sweeping through the landscape.	Padha nyapu liwat malang.
Some say this is a hoax.	Ana sing ngomong iki hoax.
Put the meat in a saucepan.	Sijine daging ing panci.
Shellfish are an important source of protein.	Kerang minangka sumber protein sing penting.
The zoo is popular with visitors.	Kebon binatang iki populer karo pengunjung.
The palace is bright.	Kraton padhang.
They got married yesterday, and have been living together.	Dheweke nikah wingi, lan wis urip bebarengan.
Eventually, the police arrested him.	Pungkasane, polisi nangkep dheweke.
Would you consider doing me a favor?	Punapa panjenengan nimbang nindakake kula sih?
The floods prevented us from going.	Banjir ngalang-alangi kita lunga.
He failed the history exam.	Dheweke gagal ujian sejarah.
Let’s be honest.	Ayo padha jujur.
My mother's voice was soft.	Swarane ibuku lirih.
So they planted rice and corn.	Mula padha nandur pari lan jagung.
Reduce the amount of oil and sugar.	Ngurangi jumlah lenga lan gula.
The driver lost control and crashed into the vehicle.	Sopir ilang kontrol lan nabrak kendaraan.
The volume should be reduced.	Volume kudu dikurangi.
The shirt was covered in stains.	Kaos kasebut ditutupi noda.
Swords are expensive and require skill to use.	Pedhang larang lan mbutuhake skill kanggo nggunakake.
Silence is deafening.	Kasepen iku mbudheg.
Bright, crisp, and clear.	Padhang, asri, lan bening.
He quickly removed his tie.	Dheweke cepet-cepet nyopot dasi.
The farmers worked hard and long.	Para tani padha kerja keras lan suwe.
The mountains are breathtaking.	Gunung-gunung kasebut narik ati.
They were about to enter the cave.	Padha arep mlebu guwa.
The decree stated that there was no waste.	Dekrit kasebut nyatakake yen ora ana sampah.
The queue was very slow, he said.	Antrian kasebut alon banget, ujare.
Add the correct proportions of ingredients.	Nambahake proporsi sing bener saka bahan.
This household has a stack of canned goods.	Kluwarga iki duwe tumpukan barang kaleng.
A group of desert hikers can get rich.	Klompok pengembara ara-ara samun bisa dadi sugih.
Some damage has been done.	Sawetara karusakan wis rampung.
Planets and stars also orbit the sun.	Planet lan lintang uga ngubengi srengenge.
The harvest has been good.	Panen wis apik.
Every country is proud of its history.	Saben negara bangga karo sejarahe.
Bacterial toxins cause conjunctivitis.	Racun bakteri nyebabake konjungtivitis.
New products are just coming out.	Produk anyar mung metu.
He was greedy.	Dheweke rakus.
A ceasefire between the two countries has been arranged	Gencatan senjata antarane rong negara wis diatur
He was always surrounded by students.	Dheweke tansah diubengi dening siswa.
The army has besieged the city.	Tentara wis ngepung kutha.
The city is famous for its ancient architecture.	Kutha iki misuwur kanthi arsitektur kuno.
He slept on the bed, fast asleep.	Dheweke turu ing amben, turu cepet.
She was very insecure about being terrible.	Dheweke banget insecure babagan dadi elek.
The company has many stores around the country.	Perusahaan kasebut duwe akeh toko ing saindenging negara.
In my mind it is now forgotten.	Ing pikiranku saiki wis lali.
Twenty -one people were convicted of Murder for the crime.	Rong puluh siji wong didakwo saka Rajapati kanggo angkara.
The waves are high.	Ombake dhuwur.
Climate patterns are formed in large areas of the atmosphere.	Pola iklim dibentuk ing wilayah gedhe saka atmosfer.
The edges of the leaves have faded.	Pinggir-piringé godhongé wis keri.
Children who do well in school are given prizes.	Bocah-bocah sing tumindak apik ing sekolah diwenehi hadiah.
Mercury rises sharply in the summer.	Mercury mundhak banget ing mangsa panas.
The glass is full.	Gelas wis kebak.
The artist includes a shiny goldfish in his work.	Seniman kasebut kalebu iwak emas sing mengkilat ing karyane.
The author leaves academia to pursue a business venture.	Penulis ninggalake akademisi kanggo ngupayakake usaha bisnis.
His lips were held firmly.	Lambene dicekel mantep.
What can happen?	Apa bisa kelakon?
There are strict rules about sharing emotions.	Ana aturan sing ketat babagan nuduhake emosi.
He will not interfere in the affairs of others.	Dheweke ora bakal campur tangan ing urusane wong liya.
The coat was warm and comfortable.	Jas iki anget lan nyaman.
The authors of the study say that this is the case.	Penulis panaliten ujar manawa iki kedadeyan.
The lawyer explained patiently and clearly.	Pengacara kasebut nerangake kanthi sabar lan jelas.
The law was changed a few years ago.	Hukum kasebut diowahi sawetara taun kepungkur.
The smell of burning meat filled the air.	Ambune daging kobong ngebaki hawa.
He made cloth from reed weaving.	Dhèwèké gawé kain saka tenunan alang-alang.
You just have to wait for the time.	Sampeyan mung kudu ngenteni wektu.
The horse was galloping and snoring.	Jaran iku jingkrak-jingkrak lan ngorok.
Many schools are still separated by race.	Akeh sekolah sing isih dipisahake dening ras.
The girl glanced in the mirror.	Wong wedok iku nglirik kaca spion.
Two hundred world leaders have gathered there.	Rong atus pemimpin donya wis padha ngumpul ing kono.
She overslept because of her busy schedule.	Dheweke overslept amarga jadwal sibuk.
The supermarket is crowded with people buying.	Supermarket wis rame karo wong sing tuku.
First, you rinse the rice in cold water.	Pisanan, sampeyan mbilas beras ing banyu adhem.
Work carefully, but with caution.	Kerja kanthi teliti, nanging kanthi ati-ati.
Gaiety occasion was dampened, however, by	Gaiety wusana iki dampened, Nanging, dening
Most schools provide a bell -shaped table.	Umume sekolah nyedhiyakake meja sing bentuke lonceng.
State infrastructure needs to be improved.	Prasarana negara kudu ditingkatake.
If he is surprised, he will defend himself.	Yen dheweke kaget, dheweke bakal mbela awake dhewe.
This is the house of the dead king.	Iki omahé raja séda.
This coffee is very strong, please lower the brewing temperature.	Kopi iki kuwat banget, mangga mudhunake suhu seduh.
The solar system has been much in the news recently.	Sistem tata surya wis akeh ing warta bubar.
More sinister possibilities still remain.	Kemungkinan sing luwih serem isih tetep.
I've been with the frequency table!	Aku wis karo tabel frekuensi!
He received a threatening letter.	Dheweke nampa layang ancaman.
The forest is full of life.	Alas kebak urip.
The soldier is magnificent.	Prajurit iku megah.
The goods arrived at the station a week later.	Barang teka ing stasiun seminggu mengko.
The king often amended his tax policy to benefit the rich.	Raja kerep mbenakake kawicaksanan pajeg kanggo entuk manfaat kanggo wong sugih.
The city is a top tourist destination.	Kutha iki minangka tujuan wisata sing paling dhuwur.
It is a form of mental illness.	Iku wangun penyakit mental.
The queen drank tea with a fat girl.	Ratu ngombe teh karo prawan gemuk.
Mountains towers above the plains.	Pegunungan menara ing sadhuwure dhataran.
Shortly after puberty, body hair begins to grow.	Sakcepete pubertas, rambut awak wiwit tuwuh.
He carefully weighed the rice.	Dheweke kanthi ati-ati nimbang beras.
The color is green.	Werna warnane ijo.
He has been unable to tolerate his rude behavior anymore.	Dheweke wis ora bisa ngidinke prilaku ora sopan maneh.
These trees are not native to this island.	Wit-witan iki dudu asli pulo iki.
Planning is very important.	Perencanaan penting banget.
My clothes are very open for the event.	Sandhanganku banget mbukak kanggo acara kasebut.
It took over the railways.	Iku njupuk liwat railways.
What are we talking about?	Apa kita ngomong bab?
It’s time to stop procrastinating.	Iku wektu kanggo mungkasi procrastinating.
The plan relies on trucks running on natural gas.	Rencana kasebut gumantung marang truk sing nganggo gas alam.
Do you want a girl or a boy?	Apa sampeyan pengin bocah wadon utawa lanang?
Whatever you do, don’t move seats.	Apa wae sing ditindakake, aja ngalih kursi.
One hopes he will never face a horrible ordeal.	Siji ngarep-arep ora bakal nate ngadhepi kasusahan sing nggegirisi.
She looked in the drawer, but could not find it.	Dheweke nggoleki ing laci, nanging ora ketemu.
He writes well, with clear and concise prose.	Dheweke nulis kanthi apik, kanthi prosa sing cetha lan ringkes.
It is important not to show fear.	Penting ora nuduhake rasa wedi.
The crowd applauded as the curtains fell.	Wong akeh padha keplok-keplok nalika gorden tiba.
Its population has declined rapidly over the past thirty years.	Populasié mudhun kanthi cepet sajrone telung puluh taun kepungkur.
I lost my watch in the storm.	Aku ilang jam tanganku ing badai.
The keys were missing.	Tombol padha ilang.
After a careful look, he decided to move on.	Sawise dipikir kanthi ati-ati, dheweke mutusake kanggo maju.
I ruined the silver.	Aku ngrusak perak.
The setting sun appears on the waves.	Srengenge surup katon ing ombak.
The man was caught stealing.	Wong lanang iku kejiret nyolong.
To part with one letter is painful.	Kanggo pisah karo siji huruf iku nglarani.
Researchers price the product carefully.	Peneliti rega produk kasebut kanthi teliti.
The horse was absolutely wild.	Jaran kuwi pancen liar.
Pour in the mixture.	Tuangake campuran kasebut.
Instruments are required for music.	Instrumen dibutuhake kanggo musik.
Convenient.	Apik banget.
Puppies are playful and social.	Kirik iku playful lan sosial.
I heard a voice.	Keprungu swara keprungu.
The humid air is heavy with pollen.	Udhara lembab iku abot karo serbuk sari.
Bomb blasts are the most common cause of injury.	Jeblugan bom minangka panyebab cedera sing paling umum.
He was wise but not cruel.	Dheweke wicaksana nanging ora kejem.
Marble is a tool for grinding spices.	Marmer minangka piranti kanggo nggiling rempah-rempah.
The security guard is on guard.	Satpam lagi dadi penjaga.
Writing is a universal language.	Nulis minangka basa universal.
She was afraid of her children.	Dheweke wedi marang anak-anake.
He did not bathe regularly.	Dheweke ora adus ajeg.
There were animals walking through the bush.	Ana kewan mlaku-mlaku liwat grumbulan.
his mouth was barely moving as he spoke.	cangkeme meh ora obah nalika dheweke ngomong.
Pull the spoon from the left side.	Tarik sendok saka sisih kiwa.
As a result, some houses were destroyed.	Akibaté, sawetara omah dirusak.
The city has three lakes.	Kutha iki nduweni telung tlaga.
The ship capsized and many sank.	Kapal kasebut ambruk lan akeh sing klelep.
The jars broke on the ground.	Kendi pecah ing lemah.
I would bet you have a great garden.	Aku bakal nang sampeyan duwe kebon gedhe.
Workers finished the repairs in a day.	Buruh rampung ndandani ing dina.
The grounds of the temple were lush and green.	Latar candhi padha subur lan ijo.
He is famous for his skills on the violin.	Dhèwèké misuwur amarga ketrampilané ing biola.
We all dream of going home again.	Kita kabeh ngimpi arep mulih maneh.
A horrible storm shook everything in its path.	Badai nggegirisi nggegirisi kabeh ing dalane.
The villagers believe that the lake is sacred.	Warga desa percaya yen tlaga iki suci.
He was able to quickly catch a frisbee.	Dheweke bisa cepet nyekel frisbee.
This machine is designed to assist law enforcement.	Mesin iki dirancang kanggo mbantu penegak hukum.
He pointed to a section in the book.	Dheweke nuding bagean ing buku kasebut.
The painter is painting the outside of the house.	Tukang cat lagi ngecet njaba omah.
Corrupt politicians should be brought to justice.	Politisi sing korupsi kudu diadili.
They are high in protein and vitamins.	Padha dhuwur ing protein lan vitamins.
Whatever is true, everyone knows that it is a lie.	Apa wae sing bener, kabeh wong ngerti yen iku goroh.
During the trial, the victim protested loudly.	Sajrone sidhang, korban mbantah kanthi keras.
Finding the spring has taken effort.	Nemokake spring ing wis njupuk gaweyan.
Oil is usually used in lamps.	Minyak biasane digunakake ing lampu.
The tube has no caps or valves.	Tabung kasebut ora duwe tutup utawa katup.
Her health has continued to decline since the car accident.	Kesehatan dheweke terus mudhun wiwit kacilakan mobil.
The basin is filled with ice water.	Baskom diisi banyu es.
The best football players in the country play “good games”.	Pemain bal-balan paling apik ing negara kasebut main "game sing apik".
His tall frame towered over her.	Kang dhuwur pigura towered liwat dheweke .
When the car flew up, the scenery was amazing.	Nalika montor mabur munggah, pemandangane apik tenan.
When he came later, he was gone.	Nalika dheweke teka mengko, dheweke wis lunga.
She looks like an angel.	Dheweke katon kaya malaekat.
She cried for several weeks.	Dheweke nangis sawetara minggu.
Cities in the UK have been badly damaged by bombs.	Kutha-kutha ing Inggris wis rusak banget amarga bom.
No, please, don’t walk on the grass.	Ora, mangga, aja mlaku ing suket.
He quickly fell asleep, but woke up early.	Dheweke cepet turu, nanging tangi kanthi wiwitan.
A version of this article first appeared in a newspaper.	Versi artikel iki pisanan muncul ing koran.
He needs some work.	Dheweke mbutuhake sawetara karya.
She works in a consulting firm.	Dheweke kerja ing perusahaan konsultan.
My traffic accidents are getting worse.	Kacilakan lalu lintas saya tambah akeh.
No speaking partners.	Ora ana mitra tutur.
I have three children.	Aku duwe anak telu.
Discuss issues faced in the field.	Ngrembug masalah sing diadhepi ing lapangan.
The children were eating ducks in the river.	Bocah-bocah padha mangan bebek ing kali.
The virus spread rapidly.	Virus nyebar kanthi cepet.
Be careful not to crawl in the eye.	Ati-ati supaya ora nyusup ing mripat.
Production in the city has dropped sharply.	Produksi ing kutha wis mudhun banget.
The tree grows faster this year than any other tree.	Wit kasebut tuwuh luwih cepet ing taun iki tinimbang wit-witan liyane.
Monkeys explode through tall trees.	Kethek njeblug liwat wit dhuwur.
The storm caused huge waves, crashing on the coast.	Badai kasebut nyebabake ombak gedhe, nyembur ing pesisir.
They grow roses for their beauty.	Padha tuwuh mawar kanggo kaendahane.
He likes to sleep all day.	Dheweke seneng turu sedina muput.
Many schools, hospitals and roads were damaged.	Akeh sekolah, rumah sakit lan dalan sing rusak.
Property prices have risen in recent years.	Rega properti wis mundhak ing taun-taun pungkasan.
Simple as that.	Prasaja kaya ngono.
Every creature has a natural home.	Saben makhluk duwe omah alami.
The luxurious marble structure provides a breathtaking view.	Struktur marmer sing mewah menehi pemandangan sing nggumunake.
The vast majority find these changes impolite.	Mayoritas gedhe banget nemokake owah-owahan kasebut ora sopan.
It was clear to everyone that he was lying.	Cetha kanggo kabeh wong yen dheweke ngapusi.
The advent of antibiotics revolutionized medicine.	Tekane antibiotik ngrevolusi obat.
Peace is broken for a moment.	Tentrem rusak sedhela.
Blood dripped on the white sheets.	Getih netes ing lembaran putih.
His gaze was steady.	Pandangane ajeg.
Qualified teachers.	Guru sing mumpuni.
Spread some butter over the bread.	Nyebar sawetara butter liwat roti.
He has heard of all the great achievements.	Dheweke wis krungu kabeh prestasi gedhene.
This will help a lot, my father said.	Iki bakal mbantu banget, ujare bapakku.
The winter cold has penetrated everywhere.	Kadhemen mangsa wis nembus menyang ngendi-endi.
The aroma of orange fills the air.	Aroma jeruk ngebaki hawa.
The plant has now saved many farms.	Tanduran saiki wis nylametake akeh peternakan.
She gobbled down her breakfast.	Dheweke gobbled mudhun dheweke sarapan.
The ministers then received gifts from the empress.	Para menteri banjur nampa hadiah saka permaisuri.
Potatoes are a popular food.	Kentang minangka panganan sing populer.
He lives with his wife and four children.	Dheweke urip karo bojone lan anak papat.
His inn wife is also a teacher.	Garwane panginepan uga dadi guru.
The brooch has a strange design.	Bros kasebut duwe desain aneh.
He was a famous linguist.	Dheweke dadi ahli basa sing misuwur.
What have you been given as a scientific researcher?	Apa sampeyan wis diwenehi minangka peneliti ilmiah?
The programmers disagreed with the neighbors ’decision.	Para programer ora setuju karo keputusane tanggane.
However, to climb a mountain, you need a rope.	Nanging, kanggo menek gunung, sampeyan butuh tali.
The delegates first discussed whaling.	Para delegasi pisanan ngrembug babagan perburuan paus.
Many plant varieties are susceptible to pests.	Akeh varietas tanduran sing rentan kanggo hama.
The restaurant serves a variety of cuisines.	Restaurant iki serves macem-macem masakan.
The will is divided into two.	Sing wasizat dipérang dadi loro.
Some trees attract birds.	Sawetara wit narik kawigaten manuk.
To limit further damage, we need to act quickly.	Kanggo matesi karusakan luwih, kita kudu tumindak cepet.
He suspected there was a terrorist group doing it.	Dheweke curiga ana klompok teroris sing nindakake.
The students sat silently, listening intently.	Siswa lungguh meneng, ngrungokake kanthi temenan.
The brighter the paint, the better the camouflage.	Sing luwih padhang cat, luwih apik kamuflase.
Luckily met in the canteen.	Kebeneran ketemu ing kantin.
Your eyes are dark green.	Mripatmu ijo peteng.
Now there is a small industry here.	Saiki ana industri cilik ing kene.
He ate quickly and left.	Dheweke mangan kanthi cepet lan lunga.
Since his discharge from the hospital, he has begun to recover.	Wiwit metu saka rumah sakit, dheweke wis mulai sehat.
The woman was already at the point of crying.	Wong wadon mau wis ing titik nangis.
In the dark ages, learning is very difficult.	Ing jaman peteng, sinau banget angel.
This graduation dress didn’t suit me.	Gaun wisuda iki ora cocog karo aku.
We have all long known about these dangers.	Kita kabeh wis suwe ngerti babagan bebaya kasebut.
They scratched at his door, but couldn't.	Padha scratched ing lawang kang, nanging ora bisa.
My ears are all to blame.	Kupinge luput kabeh.
It is popular to have some honey with breakfast.	Iku populer kanggo duwe sawetara madu karo sarapan.
The maintenance man decided to thicken the hallway.	Wong pangopènan mutusaké kanggo nglukis lorong.
Financial assistance is available to qualified individuals.	Bantuan finansial kasedhiya kanggo individu sing nduweni kualifikasi.
Put some oil in the pan.	Sijine sawetara lenga ing wajan.
They were due in their thirties for a meeting.	Padha amarga ing telung puluh kanggo rapat.
Dirty secrets are revealed by the mud.	Rahasia sing reged dicethakaké dening lendhut.
An air of excitement hung over her.	Hawa saka kasenengan Hung liwat dheweke.
The medical team came to find the girl dead.	Tim medis teka nemokake bocah wadon kasebut mati.
There were many visitors, but only a few showed up.	Ana akeh pengunjung, nanging mung sawetara sing muncul.
The phenomenon is particularly disturbing.	Fenomena kasebut utamane ngganggu.
The garbage mountain is located on the east coast.	Gunung sampah dumunung ing pesisir wétan.
She stroked her hair gently.	Dheweke ngusap rambute kanthi lembut.
The mud pie exploded in my face.	Pie lendhut njeblug ing pasuryanku.
And stop cursing the river!	Lan mungkasi ngipat-ipati kali!
Children must be taught moral values.	Anak kudu diwulang nilai moral.
She places special emphasis on maintaining her personal life.	Dheweke menehi penekanan khusus kanggo njaga urip pribadine pribadi.
Thirty children were having fun.	Bocah-bocah telung puluh padha seneng-seneng.
An agitated soul haunted me for years.	Jiwa gelisah angker kula kanggo taun.
Some universities use libraries for instruction.	Sawetara universitas nggunakake perpustakaan kanggo instruksi.
She was shocked to respond.	Dheweke kaget banget kanggo nanggepi.
Hence, we need to find new ways to control it.	Mula, kita kudu golek cara anyar kanggo ngontrol.
He had a strong determination to pass the exam.	Dhèwèké nduwèni tekad kuat kanggo lulus ujian.
He was impressed with the soft font of the book.	Dheweke kepincut karo font alus buku kasebut.
Now we have to work hard.	Saiki kita kudu kerja keras.
He cut the cake into large slices.	Dheweke ngethok kue dadi irisan gedhe.
The union workers approved the contract.	Buruh serikat disetujoni kontrak.
For more information about national parks, see the brochure.	Kanggo informasi luwih lengkap babagan taman nasional, pirsani brosur.
After several tries, he was able to fix it.	Sawise pirang-pirang nyoba, dheweke bisa ndandani.
A box is built.	A kothak dibangun.
He opened the lid of the tent.	Dheweke mbukak tutup tutup tenda.
The engine runs day and night.	Mesin mlaku rina wengi.
If the light is not on, there is no power.	Yen lampu ora urip, ora ana daya.
Most people are upset about it.	Akèh wong sing upset babagan.
Our love for each other blossoms.	Tresna kita marang saben liyane mekar.
Globs of face cream dotted her face.	Globs saka krim pasuryan burik pasuryan dheweke.
Put our toy pirates.	Sijine bajak laut dolanan kita.
The actress is known for her introspective role.	Aktris kasebut misuwur amarga peran introspektif.
The cat went silent.	Kucing lunga meneng.
He will live there once the project is completed.	Dheweke bakal manggon ing kana yen proyeke rampung.
Many people lost their livelihoods.	Akeh wong sing ilang mata pencaharian.
She advised us to stay at the hotel.	Dheweke menehi saran supaya kita nginep ing hotel.
My population has grown rapidly over the years.	Populasi saya tambah kanthi cepet sajrone pirang-pirang taun.
He was granted asylum.	Dheweke diwenehi asylum.
This canoe was too long and heavy for me.	Kano iki dawa banget lan abot kanggoku.
She was still young, but her face was wrinkled and wrinkled.	Dheweke isih enom, nanging raine wis kusut lan kusut.
Over the years, he has grown stronger and stronger.	Tn taun, dheweke tansaya kuwat lan kuwat.
Use a strainer to wash the lentils.	Gunakake saringan kanggo ngumbah lentil.
Another day of hard work arose.	Dina liyane kerja keras njedhul.
Now, let’s look at the possibilities.	Saiki, ayo ndeleng kemungkinan.
Despite his religious depth, he remained a believer in moderation.	Senadyan jero agama, dheweke tetep percaya ing moderat.
His father swallowed the pages of the book.	Bapake nguntal kaca-kaca buku.
He rode his bike into town.	Dheweke numpak sepeda menyang kutha.
Some people believe that eating curry is good for health.	Sawetara wong percaya yen mangan kari apik kanggo kesehatan.
She rarely volunteers to help.	Dheweke arang dadi sukarelawan kanggo mbantu.
The highway is not yet finished.	Dalan gedhe durung rampung.
John was hit by a car.	John ditabrak mobil.
But many animal species are threatened with extinction.	Nanging akeh spesies kewan sing kaancam punah.
“Air showers” ​​are used to clean the sand.	"Pancuran udara" digunakake kanggo ngresiki pasir.
The disaster of unemployment is widespread.	Bencana pengangguran nyebar.
Try to surprise your friends with all your knowledge.	Coba gawe kaget kanca-kanca kanthi kabeh kawruh sampeyan.
These ancient writings were written in rudimentary language.	Tulisan-tulisan kuna iki ditulis nganggo basa kang rudimentary.
A tourist destination of note.	A tujuan wisata cathetan.
First, he set up the room secretly.	Kaping pisanan, dheweke nyiyapake kamar kanthi meneng-menengan.
The animals below do not want to be harmed.	Kewan-kewan ing ngisor iki ora pengin cilaka.
Common side effects include joint pain and diarrhea.	Efek samping sing umum kalebu nyeri sendi lan diare.
The river was muddy due to heavy rains.	Kali iki lendhut amarga udan deres.
He had a kind face, but it seemed somewhat contemptuous.	Dheweke wis pasuryan jenis, nanging ketoke Luwih contemptuous.
Fill a glass of water.	Isi gelas banyu.
His clothes are made of synthetic materials.	Sandhangané digawe saka bahan sintetis.
The actor got a break from television.	Aktor iki entuk istirahat ing televisi.
My friend was arrested.	Kancaku ditahan.
He insisted that he had to complete his homework first.	Dheweke ngeyel yen dheweke kudu ngrampungake PR dhisik.
She realized that the lipstick had run out.	Dheweke sadar yen lipstik wis entek.
Acting on my advice, the bank canceled the loan.	Tumindak miturut saranku, bank kasebut mbatalake utangan kasebut.
The ceiling has collapsed.	Langit-langit wis ambruk.
He grabbed the rope and pulled.	Dheweke nyekel tali lan ditarik.
He began to laugh hysterically.	Dheweke wiwit ngguyu histeris.
Native land, city, and country.	Tanah asli, kutha, lan negara.
These foods include fresh fruits.	Panganan kasebut kalebu woh-wohan seger.
This story illustrates the customs of the country.	Crita iki nggambarake tata kramane negara.
People should be allowed to travel into space.	Wong kudu diidini lelungan menyang luar angkasa.
What is important in interior design is balance, always balanced.	Sing penting ing desain interior yaiku keseimbangan, tansah imbang.
Winter weather is cold.	Hawane mangsa adhem adhem.
The children never failed to please their mother.	Bocah-bocah ora tau gagal kanggo nyenengake ibune.
The lungs fail.	Paru-parune gagal.
The law has been streamlined.	Hukum wis streamlined.
Aggressive tactics are ineffective.	Taktik agresif ora efektif.
These ruins are hundreds of years old.	Reruntuhan iki umure atusan taun.
Small companies tend to be members of these organizations.	Perusahaan cilik cenderung dadi anggota organisasi kasebut.
She groaned softly.	Dheweke nggereng lirih.
Popular expressions have no meaning.	Ekspresi populer ora ana artine.
She is quite solemn today.	Dheweke rada solemn dina iki.
Detectives entered the room.	Detektif mlebu kamar.
My bird population has dwindled.	Populasi manuk saya suda.
The forestry project will last three years.	Proyek kehutanan bakal suwene telung taun.
Land and sea connections.	Sambungan darat lan segara.
He came to a small village.	Dheweke teka ing desa cilik.
Monosodium glutamate is a preservative.	Monosodium glutamat minangka pengawet.
Alcohol is a depressant.	Alkohol minangka depresan.
The waves are refreshing.	Ombake sumilir.
Clouds of ash exploded.	Mendhung awu njeblug.
She complained that she had no power to speak.	Dheweke sambat yen dheweke ora duwe daya kanggo ngomong.
Cows drinking from the pond, mooing happily.	Sapi ngombé saka blumbang, mooing seneng.
The young inventor suddenly laughed.	Penemu enom dumadakan ngguyu.
We will never get this opportunity!	Kita ora bakal entuk kesempatan iki!
The truck crashed into the front wall of the station.	Truk kasebut nabrak tembok ngarep stasiun.
Meanwhile, guns are still popular with civilians in some areas.	Sauntara kuwi, bedhil isih populer karo warga sipil ing sawetara wilayah.
The collision was dangerous.	Tabrakan kasebut mbebayani.
Don’t interrupt my work.	Aja ngganggu karyaku.
There is none	Ora ana
The gap between us will certainly be wide.	Jurang antarane kita mesthi bakal amba.
Each picture tells a story.	Saben gambar nyritakake crita.
Leave the baby crying.	Ninggalake bayi nangis.
Wine entered the palace for the first time in history.	Anggur mlebu kraton kanggo pisanan ing sajarah.
The last sentence of the book is the same as the introduction.	Ukara pungkasan buku kasebut padha karo pambuka.
The young man wore a blue baseball cap.	Wong enom nganggo topi baseball biru.
Don’t worry, these are just a few.	Aja kuwatir, iki mung sithik.
The hotel is owned by a young couple.	Hotel iki diduweni dening pasangan enom.
The newly discovered stones are of unknown origin.	Watu-watu sing mentas ditemokake asale ora dingerteni.
Please stand back.	Mangga ngadeg maneh.
Are you deaf or just stupid?	Apa sampeyan budheg utawa mung bodho?
These scientists developed the electron microscope.	Para ilmuwan iki ngembangake mikroskop elektron.
Four soldiers guarded the tomb.	Prajurit papat njaga kuburan.
The old car honked at me!	Mobil lawas muni klakson marang aku!
Prefer an easier route.	Luwih milih rute sing luwih gampang.
The mayor hopes to boost growth.	Walikota ngarep-arep bisa nambah wutah.
The two boards work closely together.	Kalih dewan kerja sama raket.
Hype about new technology is unfair.	Hype babagan teknologi anyar ora adil.
The early settlers were fierce!	Pemukim awal padha galak!
These animals are rarely seen in the wild.	Kéwan iki arang katon ing alam bébas.
A crane crashed through a tree top.	A crane nabrak liwat pucuk wit.
The truck has struck again.	Truk wis mogok maneh.
Reduce your dependence on fossil fuels.	Ngurangi ketergantungan sampeyan ing bahan bakar fosil.
Their eyes met briefly throughout the crowded room.	Mripat padha ketemu sedhela ing saindhenging kamar sing rame.
Family members often worry about her.	Anggota kulawarga asring repot babagan dheweke.
We watch the news every day.	Kita nonton warta saben dina.
The coffee shop is crowded with activity.	Warung kopi rame karo kegiatan.
The president of the bank has resigned.	Presiden bank wis mundur.
After the earthquake, there was damage everywhere.	Sawise lindhu, ana karusakan ing ngendi wae.
They claim the island is beautiful.	Padha ngaku pulo iki ayu.
Customers spend hours in line, looking for deals.	Pelanggan nglampahi jam ing garis, golek tawaran.
Biologists remain cautious.	Ahli biologi tetep ngati-ati.
The government is taking steps to start a slum clean -up program.	Pamrentah njupuk langkah kanggo miwiti program pembersihan kumuh.
Many parents invite their children to become doctors.	Akeh wong tuwa sing ngajak anak-anake dadi dokter.
A luxury sports car is zoomed through.	A mobil sport mewah digedhekake liwat.
The boy laughed.	Bocahe ngguyu.
It is interesting to distinguish this poem from the others.	Iku menarik kanggo mbedakake geguritan iki karo liyane.
The smell of fresh paint is heavenly.	Ambune ambune cat seger iku swarga.
A young man entered the store.	Ana wong enom mlebu toko.
No signs of damage were seen.	Ora ana tandha karusakan sing katon.
The shopping center closed at midnight.	Pusat blanja ditutup ing tengah wengi.
The leopard was beaten by the villagers.	Macan tutul digebugi dening warga desa.
We make some stuff.	Kita nggawe sawetara barang.
Compared to liquid water, obsidian is almost useless.	Dibandhingake karo banyu cair, obsidian meh ora ana gunane.
For four days the travelers remained in the trenches.	Patang dina para lelungan tetep ing parit.
I’m not trying to please people.	Aku ora nyoba nyenengake wong.
Most of the world’s salt is located in groundwater pools.	Umume uyah ing donya dumunung ing blumbang lemah.
Water is a precious resource	Banyu minangka sumber sing larang regane
Victory was secured when the last goal came.	Kamenangan diamanake nalika gol pungkasan mlebu.
All foreign visitors must have a visa.	Kabeh pengunjung manca kudu duwe visa.
The cat is not interested in food.	Kucing kasebut ora kasengsem ing panganan.
How will we communicate?	Kepiye carane kita bakal komunikasi?
The pope is hunted for his flesh.	Paus diburu kanggo daginge.
The resolution was never implemented.	Resolusi kasebut ora nate ditindakake.
The room smelled of smoke.	Ing kamar ambune asap.
The barbarians were eating us alive.	Wong barbar padha mangan kita urip.
In local legend, the ghost of a pirate captain was killed	Ing legenda lokal, hantu kapten bajak laut sing dipateni
Let the onions cook in the pan.	Ayo bawang masak ing wajan.
His pleasure was just thinking of him.	Kesenengane mung mikirake dheweke.
The guests sat around a decorative table.	Tamu-tamu lungguh ngubengi meja hiasan.
We hire workers from around the world.	We nyewa buruh saka sak donya.
Troops captured the city.	Pasukan ngrebut kutha.
He was well known in his secret fraternity.	Dheweke kondhang ing persaudaraan rahasia.
The area has a number of colleges and universities.	Wilayah iki duwe sawetara perguruan tinggi lan universitas.
Eventually, the stone loosened.	Pungkasan, watu kasebut ngeculake.
Pierce the veil of light with a sword.	Nusuk kudung cahya nganggo pedhang.
He never used a gun.	Dheweke ora tau nggunakake pistol.
She is from a large family.	Dheweke saka kulawarga gedhe.
He lent me two books that morning.	Dheweke nyilihake aku rong buku esuk.
High school students have endless opportunities.	Siswa SMA duwe kesempatan tanpa wates.
The foreign minister was shocked.	Mentri luar negeri kaget.
Many live in poverty.	Akeh sing urip mlarat.
This is an old alley picture.	Iki gambar gang lawas.
She hopes to start a sewing business.	Dheweke ngarep-arep bisa nggawe bisnis jahitan.
Wherever the vehicle passes, the fragile soil is washed away.	Ing ngendi kendaraan liwat, lemah sing rapuh dikumbah.
The intruder attacked the diver's head.	Penyusup nyerang sirahe penyelam.
It is very important to take a step back.	Penting banget kanggo mundur selangkah.
Ivory boar provides protection for the animal’s face.	Gading celeng menehi pangayoman kanggo pasuryan kewan.
Orchids are one of the most popular flowers.	Anggrek minangka salah sawijining kembang sing paling populer.
The mixture of different scents creates a wonderful fragrance.	Campuran saka macem-macem aroma nggawe wangi sing apik banget.
Do not mix sleeping pills and alcohol.	Aja nyampur pil turu lan alkohol.
Billboard ads often cover the walls here.	Iklan papan reklame asring nutupi tembok ing kene.
Once done, the train ran to the station.	Sawise rampung, sepur mlayu menyang stasiun.
The lover's gaze was steady.	Pandangane kekasih iku ajeg.
As evidence, she in this case showed a child.	Minangka bukti, dheweke ing kasus iki nuduhake anak.
So these economists think that’s happening.	Dadi ahli ekonomi iki mikir yen kedadeyan kasebut.
She feared for her safety.	Dheweke wedi kanggo safety dheweke.
The man is one legged.	Wong lanang iku sikil siji.
You have to be very patient to be a journalist.	Sampeyan kudu sabar banget kanggo dadi wartawan.
The green field borders the golf course.	Lapangan ijo wewatesan karo lapangan golf.
Start the engine.	Miwiti mesin.
This task requires excellent coordination.	Tugas iki mbutuhake koordinasi sing apik banget.
To the west of the city is a wildlife sanctuary.	Ing sisih kulon kutha ana papan perlindungan satwa.
We accept an irresistible offer.	Kita nampa tawaran sing ora bisa ditolak.
The story has been investigated by experts.	Kisah iki wis diselidiki dening para ahli.
Ideally, the new drug would be vegetarian.	Saenipun, obat anyar bakal dadi vegetarian.
It doesn’t make sense to lose food every day.	Ora masuk akal yen ilang panganan saben dina.
The train swelled, the whistle screamed.	Sepur digedhekake, singsot njerit.
He denied the allegations.	Dheweke nolak tuduhan kasebut.
The authorities are the parents.	Panguwasa iku wong tuwa.
Most of the old houses in the area cannot be repaired.	Umume omah lawas ing wilayah kasebut ora bisa didandani.
Landslides bury the foot of the mountain.	Longsor ngubur sikil gunung.
A thick fog hung over the city, covering the view.	Pedhut sing kandel nyumerepi kutha, nutupi pandelenge.
In this picture there is a church on the mountain.	Ing gambar iki ana greja ing gunung.
High unemployment.	Pengangguran dhuwur.
You pass this place by the thousands.	Sampeyan liwat panggonan iki dening ewu.
Please clean the cage.	Mangga ngresiki kandhang.
The rain hit the roof.	Udan nggegirisi payon.
Fear is an important life instinct.	Wedi minangka naluri urip sing penting.
Not afraid of losing, he went back.	Ora wedi kalah, dheweke lunga maneh.
Sunbathing is a fun way to relax and unwind.	Sunbathing minangka cara sing nyenengake kanggo ngendhokke lan ngendhokke.
Sweat ran down his cheeks.	Kringete nglumpati ing pipine.
Hence, he had to be beheaded.	Mula, dheweke kudu dipenggal.
A polite smile appeared on his face.	Esem sopan katon ing raine.
He was called "captain."	Dheweke diarani "kapten."
The more analytical students raised their hands.	Siswa sing luwih analitis ngangkat tangane.
The carpet is hand made.	Karpet digawe tangan.
Haberdasher has a kiosk on the highway.	Haberdasher duwe kios ing dalan gedhe.
He has become a lover of the media.	Dheweke wis dadi kekasih media.
I don’t remember the title of that book.	Aku ora kelingan judul buku kuwi.
The property is for sale as it is now.	Properti kasebut didol kaya saiki.
The poet describes the scene vividly.	Penyair nggambarake adegan kasebut kanthi gamblang.
Police raided this house.	Polisi nyerang omah iki.
The ceremony was quickly over.	Upacara kasebut cepet rampung.
The castle has stood for centuries.	Kastil iki wis ngadeg nganti pirang-pirang abad.
He stood at the window, looking out at the dark sky.	Dheweke ngadeg ing jendhela, nyawang langit sing peteng.
The port city is characterized by heavy industry.	Kutha pelabuhan ditondoi dening industri abot.
The company needs new fuel for its trucks.	Perusahaan mbutuhake bahan bakar anyar kanggo truk.
Work hard and you will find a job.	Kerja keras lan sampeyan bakal nemokake proyek.
The foundation laid by teachers has been effective.	Pondasi sing ditindakake guru wis efektif.
There is no escape from the past.	Ora ana uwal saka jaman kepungkur.
Turn off the lights.	Pateni lampune.
Recipes for broccoli salad abound.	Resep kanggo salad brokoli akeh banget.
We are sick.	Kita lara.
I want to die slowly.	Aku pengin mati alon-alon.
Less rain that falls every year.	Kurang udan sing tiba saben taun.
She rose from her chair, looking toward the door.	Dheweke wungu saka kursi, ndeleng menyang lawang.
More and more people are heating their homes using wood.	Tambah akeh wong sing dadi panas omah nggunakake kayu.
These reports are generally published.	Laporan-laporan kasebut umume diterbitake.
The police gave a ticket to the man.	Polisi kasebut menehi tiket marang wong kasebut.
They were then joined by a small electorate.	Wong-wong mau banjur digabung karo pemilih cilik.
Next, we will examine the proposal.	Sabanjure, kita bakal nliti proposal kasebut.
These books are gone.	Buku-buku iki wis ilang.
The sweet smell of flowers	Ambune manis kembang
The houses in the village were blue.	Omah-omah ing desa padha biru.
The chef carefully weighs the spices in the bowl.	Koki kasebut kanthi teliti nimbang rempah-rempah ing mangkuk.
What a wonderful day.	Dina sing apik banget.
Coaches try to motivate the team.	Pelatih nyoba kanggo motivasi tim.
He was still young.	Dheweke isih enom.
He spoke boldly to the audience.	Dheweke ngomong kanthi kendel marang para penonton.
In the woods there are birds.	Ing alas ana manuk.
He could not think independently.	Dheweke ora bisa mikir kanthi mandiri.
However, the prospects for local agriculture remain bleak.	Nanging, prospek pertanian lokal tetep surem.
Little was surprised that he met with anger.	Cilik kaget yen dheweke ketemu karo nesu.
The explanation is distorted.	Panjelasane kleru.
The two boys were jumping down a snowy mountain.	Bocah loro mau padha mlumpat mudhun ing gunung salju.
Bats use echolocation for hunting.	Kelelawar nggunakake echolocation kanggo mburu.
The family was burned to death in the apartment.	Kulawarga kasebut diobong nganti mati ing apartemen.
So the man hurriedly put on his clothes and went home.	Mula wong lanang kuwi cepet-cepet nganggo klambi lan mulih.
We paid for three tickets.	Kita mbayar telung tiket.
A small plate, depicting status.	Piring cilik, nggambarake statuse.
How can you be like this?	Kepiye carane sampeyan bisa dadi kaya iki?
Teachers have to work hard to organize courses.	Para guru kudu kerja keras kanggo ngatur kursus.
The road is steep.	Dalan iku curam.
There was a movement among the tall trees.	Ana sing obah ing antarane wit-witan sing dhuwur.
No, but seriously, leave me alone.	Ora, nanging serius, ninggalake kula piyambak.
Loose particles cause accidents.	Partikel longgar nyebabake kacilakan.
Winners are announced.	Pemenang diumumake.
Metallic chemical elements, used in dentistry.	Unsur kimia metalik, digunakake ing kedokteran gigi.
The rising crime rate in the area worries everyone.	Tingkat kejahatan sing mundhak ing wilayah kasebut kuwatir kabeh.
To post new country facts, click here.	Kanggo ngirim fakta negara anyar, klik kene.
A wave of crime in incredible proportions.	Gelombang kejahatan kanthi proporsi sing luar biasa.
He opened the door for us.	Dheweke mbukak lawang kanggo kita.
A wise old woman entered his house.	Wong wadon tuwa sing wicaksana mlebu ing omahe.
Heavy rains damaged the crops in the newly planted fields.	Udan deres ngrusak taneman ing sawah sing mentas ditandur.
Correct.	Bener.
The cries of a newborn baby sounded tense.	Tangise bayi sing nembe lair nyuwara ketegangan.
The soldiers attacked the villagers, chopping and chopping them.	Prajurit-prajurit kasebut nyerang wong-wong desa, ngethok lan ngethok.
The list of items is very long.	Dhaptar item kasebut dawa banget.
Our focus is to make health care accessible to everyone.	Fokus kita yaiku nggawe perawatan kesehatan bisa diakses kabeh wong.
Why is it so difficult to make a useful robot?	Napa angel banget nggawe robot sing migunani?
The emergence of darkness evokes fear.	Muncule saka peteng ndhedhet rasa wedi.
Fill the bowl with rice.	Isi mangkok karo beras.
Workers were getting higher wages.	Buruh padha njaluk upah sing luwih dhuwur.
It’s okay to be tired.	Ora apa-apa yen kesel.
He stayed at home, hiding.	Dheweke nginep ing omah, ndhelik.
The professor is discreet but strict.	Profesor iku wicaksana nanging ketat.
She orders coffee with milk.	Dheweke pesen kopi karo susu.
She settled the dispute through marriage advice.	Dheweke ngrampungake perselisihan kasebut liwat saran perkawinan.
A small finch flew through the window.	Finch cilik mabur liwat jendhela.
He needs to do a better job.	Dheweke kudu nindakake pakaryan sing luwih apik.
A lawyer close to me tried to persuade me to sue.	Pengacara sing cedhak karo aku nyoba mbujuk aku supaya nuntut.
Many people are vegetarians.	Akeh wong sing vegetarian.
He felt unsure about his plans.	Dheweke rumangsa ora yakin babagan rencanane.
Open windows for all babies.	Mbukak jendhela kanggo sakehing bayi.
He was an important figure in biomedical science.	Dheweke dadi tokoh penting ing ilmu biomedis.
Our office this evening was really quiet.	Kantor kita sore iki pancen sepi.
I will write to my brothers.	Aku bakal nulis kanggo sedulurku.
She hopes it doesn’t happen again.	Dheweke ngarep-arep supaya ora kedadeyan maneh.
The president plans to meet with his advisers.	Presiden ngrencanakake ketemu karo penasehate.
Here is the floor plan.	Punika rencana lantai.
In front of the restaurant is a hospital.	Ing ngarepe restoran ana rumah sakit.
He washed his hands, dried them, and was ready to go.	Dheweke wisuh tangane, garing, lan siap lunga.
Despite his poverty, his family remained content.	Sanajan mlarat, kulawargane tetep kepenak.
I blur out the whole story.	Aku blur metu kabeh crita.
Such places should be avoided.	Panggonan kaya ngono kudu nyingkiri.
His personal belongings are stored in a backpack.	Barang-barang pribadine disimpen ing ransel.
Success is not guaranteed.	Sukses ora dijamin.
A gust of wind blew across the quiet plains.	Angin sliweran nyabrang ing dhataran sepi.
Water temperatures have risen in the last century.	Suhu banyu wis munggah ing abad kepungkur.
The poor are always with us.	Wong mlarat tansah nunggil karo kita.
The two of them spoke at length.	Wong loro mau ngomong dawa.
He rarely annoys women.	Dheweke arang banget ngganggu wanita.
The boy’s father is a lawyer.	Bapakne bocah iku pengacara.
The gang was walking down the street at night.	Geng kasebut mlaku ing dalan ing wayah wengi.
We found an eagle’s nest high above the ground.	Kita nemokake susuh manuk garudha sing dhuwur ing ndhuwur lemah.
The material is too rough to use.	Bahan kasebut kasar banget kanggo digunakake.
Some foods go well with rice.	Sawetara panganan cocok karo beras.
The principal who came surprised the students with his outspoken remarks.	Kepala sekolah sing teka gawe kaget para siswa kanthi omongane sing blak-blakan.
He gained power over her.	Dheweke entuk kekuwatan marang dheweke.
He gives his opinion with confidence.	Dheweke menehi panemu kanthi yakin.
Followed by a few dense pages with formulas.	Diterusake sawetara kaca sing kandhel kanthi rumus.
Very rarely do people waste it.	Jarang banget wong sing sampah.
The teacher chose to strike the stage.	Guru milih kanggo mogok panggung.
Her beautiful singing voice attracted everyone’s attention.	Swarane nyanyi sing apik banget narik kawigaten kabeh wong.
You will need to use more tape.	Sampeyan kudu nggunakake tape liyane.
An amazing thing.	Bab sing apik tenan.
The sterile field remains empty.	Lapangan sing steril tetep kosong.
The stars are bright at night.	Lintang-lintang padhang ing wayah wengi.
Sometimes he worked with his relatives in the fields.	Kadhang-kadhang dheweke kerja bareng karo sedulure ing sawah.
The air of excitement hung in the crowd.	Hawa kasenengan nggantung ing wong akeh.
The brown owl is nocturnal.	Burung hantu coklat iku nokturnal.
These students have a very bright future.	Siswa iki duwe masa depan sing apik banget.
All the men were doctors.	Kabeh wong lanang padha dokter.
The villa is brighter, with a lovely veranda.	Vila iki luwih cerah, kanthi beranda sing apik banget.
It tastes bitter.	Rasane pait.
Such behavior is unacceptable.	Kelakuan kaya ngono kuwi ora bisa ditampa.
More than a dozen people were injured in the crash.	Luwih saka rolas wong sing tatu ing kacilakan kasebut.
Okay, but we don’t have enough time.	Oke, nanging kita ora duwe cukup wektu.
Do you prefer red?	Sampeyan luwih seneng abang?
The fake model uses a silicone mask.	Model palsu nggunakake topeng silikon.
Stagg sold elocution lessons.	Stagg didol piwulang elocution.
The old buildings have all collapsed.	Gedhong-gedhong lawas wis ambruk kabeh.
Torn and tattered, but still usable.	Suwuk lan compang-camping, nanging isih bisa digunakake.
The sector is having a difficult time.	Sektor iki ngalami wektu sing angel.
The fence collapsed under the weight of the snow.	Pager ambruk ing bobot saka salju.
The slippery slope argument is often made against gun control.	Argumentasi slope lunyu asring digawe nglawan kontrol bedhil.
He took the grass from the garden.	Dheweke njupuk suket saka kebon.
The nurse left herself for a moment.	Perawat ninggalake awake dhewe sedhela.
Seven people were killed today.	Pitu wong tiwas dina iki.
My most valuable item is my watch.	Barangku sing paling berharga yaiku jam tanganku.
We have seen a sudden rise in summer temperatures.	Kita wis weruh kenaikan dadakan ing suhu musim panas.
Authorities imposed a curfew.	Panguwasa ngetrapake curfew.
The older I get, the worse my eyes get.	Luwih tuwa, mripate saya tambah elek.
Be home to your royal pleasure.	Dadi omah kanggo kraton kesenenganmu.
The river is flooded on its banks.	Kali iki kebanjiran ing pinggire.
The journalist was jailed for reporting abuse.	Wartawan dipenjara amarga nglaporake penyalahgunaan.
The cashier is dour.	Kasir iku dour.
The girl’s parents keep the house in perfect condition.	Wong tuwane bocah wadon kasebut njaga omah ing kahanan sing sampurna.
There are ancient sculptures revealed.	Ana reca kuna dicethakaké.
His desperate mother begged him to stay.	Ibune sing nekat njaluk supaya dheweke bisa tetep.
This man is lying.	Wong iki ngapusi.
Do not take illegal drugs.	Aja njupuk obat-obatan ilegal.
The doors were locked.	Lawang-lawang padha dikunci.
After he shouted, the little boy ran away.	Sawise dheweke bengok-bengok, bocah cilik kasebut mlayu.
The day was hot and dry, but cold at night.	Dina iku panas lan garing, nanging adhem ing wayah wengi.
This was all done in secret.	Iki kabeh ditindakake kanthi rahasia.
Her smile was especially warm.	Esem dheweke utamane anget.
This passage is illuminated by the sun.	Wacana iki dipadhangi srengenge.
Lord, have mercy.	Dhuh Gusti, mugi Paduka welasi.
He left the room without saying anything.	Dheweke metu saka kamar tanpa ngomong apa-apa.
The lights flickered off.	Lampu-lampu kelip-kelip mati.
The disease was common in the Middle Ages.	Penyakit iki umum ing abad tengahan.
The trip to the hot springs was very enjoyable.	Perjalanan menyang sumber banyu panas banget nyenengake.
Heroin is very addictive.	Heroin banget gawe ketagihan.
What did the reporter say?	Apa sing dikandhakake wartawan?
It is easy to get into illegal activity.	Iku gampang mlebu menyang kegiatan ilegal.
Each time a king dies, a new heir must be chosen.	Saben raja seda, kudu dipilih ahli waris anyar.
He sipped the boiling water from his coffee.	Dheweke nyedhot banyu sing nggodhok ing kopi.
He died of dehydration a few days later.	Dheweke tilar donya amarga dehidrasi sawetara dina sabanjure.
The snake did not rush into the house.	Ula iku mblasar ora kesusu menyang omah.
Lifestyle habits can be changed.	Kebiasaan gaya urip bisa diganti.
With his characteristic, he laughed.	Kanthi ciri khase, dheweke ngguyu.
The principal met the children.	Kepala sekolah ketemu bocah-bocah.
He argues with her constantly.	Dheweke udur karo dheweke terus-terusan.
The factory is surrounded by high walls.	Pabrik iki diubengi tembok dhuwur.
Children have the right to learn.	Anak duwe hak kanggo sinau.
The wind is refreshingly cool.	Angin sumilire adem.
The royal court sat under a dome.	Pengadilan kerajaan lungguh ing sangisore kubah.
First, you need to clean the oranges.	Pisanan, sampeyan kudu ngresiki jeruk.
The light of the lamp flashed on his face.	Cahya lampu sumunar ing pasuryane.
She was lonely at school.	Dheweke kesepian ing sekolah.
I will sell you, and follow me.	Dak darbeku dodola, lan mèlua Aku.
Mathematicians used it to prove their theories.	Ahli matematika digunakake kanggo mbuktekake teorine.
The king was famous for his keen eating.	Raja iki kondhang amarga sregep mangan.
He speaks three languages.	Dheweke nganggo telung basa.
She waited for her father to arrive.	Dheweke ngenteni rawuhe bapak.
The island is accessible only by small boat.	Pulo iki bisa diakses mung nganggo prau cilik.
The singer’s voice is rich and haunting.	Swarane penyanyi sugih lan angker.
The metal is strong enough to withstand a lot of abuse.	Logam kasebut cukup kuwat kanggo nahan penyalahgunaan sing akeh.
Which of the following actions would you take?	Endi saka tumindak ing ngisor iki sing bakal ditindakake?
She felt tired.	Dheweke krasa kesel.
Using a large cloth, he wiped the box.	Nggunakake kain gedhe, dheweke ngusap kothak kasebut.
The dark blue car stopped.	Mobil biru peteng mandheg.
He believes in protecting the environment.	Dheweke percaya yen njaga lingkungan.
This work eats into family life.	Karya iki mangan menyang urip kulawarga.
Fred is a popular politician.	Fred minangka politisi populer.
The vacuum tube converts electricity into sound.	Tabung vakum ngowahi listrik dadi swara.
The sun crossed the city.	Srengenge nyabrang kutha.
Most people claim that this child is very intelligent.	Umume wong ngaku yen bocah iki cerdas banget.
Don’t bring politics.	Aja nggawa politik.
Clown wants to be a trapeze artist.	Badut kepengin dadi seniman trapeze.
One cup is the same as two regular cups.	Siji cangkir padha karo rong cangkir biasa.
The view is directly down below the chest.	Pandangan langsung mudhun ing ngisor dodo.
The fort stands on a hill.	Bèntèng iki ngadeg ing bukit.
These compounds are difficult to obtain.	Senyawa iki angel dipikolehi.
I pulled the edge of my lid.	Aku narik pinggiran tutupku.
She got out of bed and opened the window.	Dheweke metu saka amben lan mbukak jendhela.
They ran screaming.	Padha mlayu bengok-bengok.
When he asked the question, all the students laughed.	Nalika dheweke takon pitakonan kasebut, kabeh siswa padha ngguyu.
I want to go.	Aku arep lunga.
These photos cannot be shared with you.	Foto-foto iki ora bisa dituduhake menyang sampeyan.
He asked many questions about his new life.	Dheweke takon akeh pitakonan babagan urip anyar.
The match was very close.	Pertandingan kasebut cedhak banget.
There will be a meeting at midnight.	Bakal ana rapat ing tengah wengi.
There were one hundred and seventy delegates.	Ana satus pitung puluh delegasi.
The country has some great churches.	Negara iki duwe sawetara gréja gedhe.
The blue screen of death suddenly appeared.	Layar biru pati dumadakan katon.
The desert covers a vast area.	Ara-ara samun nutupi wilayah sing wiyar.
In summer, the bush is very large.	Ing mangsa panas, grumbulan gedhe banget.
A charming recital over at the beautiful church.	A resital nengsemake liwat ing pasamuwan ayu.
Don't forget the orange peel.	Aja lali kulit jeruk.
The restaurant offers several grilled duck dishes.	Restoran iki nawakake sawetara sajian bebek panggang.
A rook sat on a branch, black feathers flayed.	A rook lungguh ing cabang, wulu ireng flayed.
The main source of income is from tourism.	Sumber penghasilan utama yaiku saka pariwisata.
So they took a bus, to the beach.	Mula padha numpak bis, menyang pesisir.
Passports are generally considered necessary for international travel.	Paspor umume dianggep perlu kanggo lelungan internasional.
Don’t buy cheap wine!	Aja tuku anggur sing murah!
Sugar is an expensive product to date.	Gula minangka produk sing larang nganti saiki.
That would be a wonderful place.	Kuwi bakal dadi panggonan sing apik banget.
It’s easy to see what they think.	Iku gampang kanggo ndeleng apa padha mikir.
He ran into the corridor.	Dheweke mlayu menyang koridor.
Air is the most basic requirement for all life.	Udara minangka syarat paling dhasar kanggo kabeh urip.
The charcoal church is quiet.	Gereja arang sepi.
I really enjoyed giving this interview.	Aku seneng banget menehi wawancara iki.
In general, women live longer than men.	Umumé, wanita urip luwih suwe tinimbang wong lanang.
The city is rich in history.	Kutha iki sugih ing sajarah.
Most migrants clean people’s homes.	Umume para migran ngresiki omahe wong.
He was not interested in politics.	Dheweke ora kasengsem ing politik.
Two full cups of coffee were on the table.	Loro gelas isi kopi ana ing meja.
Her parents bought the deposits.	Dheweke wong tuwa tuku celengan.
Special dietary requirements are not an issue.	Syarat diet khusus ora masalah.
She watched him silently.	Dheweke nonton dheweke meneng.
The bride is incredibly beautiful.	Penganten putri luar biasa ayu.
Priyayi cats mock at dogs.	Kucing priyayi ngece marang asu.
The wagon wheels are flat.	Roda gerbong kepleset.
The senior captain wanted to operate the landing at high altitude.	Kapten senior pengin ngoperasikake pendaratan ing dhuwur.
Morse code contraction is the shortest form of writing.	Kontraksi kode Morse minangka wangun tulisan sing paling cendhak.
Farmers in developed countries use scientific farming methods.	Petani ing negara maju nggunakake metode pertanian ilmiah.
According to legend, an old miller built this tower.	Miturut legenda, tukang giling lawas mbangun menara iki.
The same results were achieved.	Asil sing padha digayuh.
So, this is the answer.	Dadi, iki jawabane.
You will not be punished for the mistakes you make.	Sampeyan ora bakal diukum kanggo kesalahan sing sampeyan lakoni.
Eleven students face expulsion from school.	Sewelas siswa ngadhepi diusir saka sekolah.
The beans are baked until perfect.	Kacang buncis wis dipanggang nganti sampurna.
Home again, home again.	Omah maneh, omah maneh.
John is very happy.	John seneng banget.
The natives came first.	Wong pribumi teka dhisik.
His personality is absolutely mysterious.	Pribadine pancen misterius.
The company logo has three children.	Logo perusahaan nduweni telung bocah.
The mother's condition was uncertain.	Kahanane ibu ora mesthi.
John was a little stiff in thought.	John rada kaku anggone mikir.
Memories of a snow -covered field.	Kenangan ing lapangan sing ditutupi salju.
Tourists spend millions of dollars every year.	Para turis mbuwang jutaan dolar saben taun.
He reminded me of my dead brother.	Dheweke ngelingake aku marang sedulurku sing wis mati.
In less than three months, the team is completely done.	Kurang saka telung sasi, tim wis rampung rampung.
The bike collapsed due to an accident.	Sepedha ambruk ambruk amarga kacilakan.
An education committee was formed to monitor progress.	Panitia pendidikan dibentuk kanggo ngawasi kemajuan.
The fertile valley is rich in farms and rivers.	Lembah sing subur iku sugih ing tegalan lan kali.
The store sells a lot of rare items.	Toko adol akeh barang langka.
You just can’t beat the taste of fresh bread.	Sampeyan mung ora bisa ngalahake rasa roti seger.
The villagers were celebrating.	Wong-wong ndesa padha riyaya.
His hands explored the table.	Tangane njelajah meja.
On the way to school, he saw a young girl.	Ing dalan menyang sekolah, dheweke weruh bocah wadon enom.
So, let’s get started.	Dadi, ayo miwiti.
He is no longer young.	Dheweke wis ora enom maneh.
He sat under a tree, daydreaming.	Dheweke lungguh ing sangisore wit, ngelamun.
Researchers found that green tea increased metabolism.	Peneliti nemokake yen teh ijo ningkatake metabolisme.
Water flooded up the top of the bridge.	Banyu banjir munggah ing ndhuwur jembatan.
The beautiful scenery used to be a hunting ground.	Sesawangan kang endah mau biyen dadi papan mburu.
Our ancestors were famous in this area.	Para leluhur kita misuwur ing tlatah iki.
Read one chapter from beginning to end.	Waca siji bab saka wiwitan nganti pungkasan.
She was afraid that it would chicken out.	Dheweke wedi yen bakal pitik metu.
The cat escaped through the basement window.	Kucing kasebut lolos liwat jendela ruang paling ngisor.
However, the song is mediocre.	Nanging, tembang kasebut biasa-biasa wae.
The military might of my nation was greatly diminished.	Kekuwatan militèr bangsa saya suda banget.
Homeless people are becoming quite friendly.	Wong sing ora duwe omah dadi rada ramah.
Young people learn mechanical engineering.	Wong enom sinau teknik mesin.
The room is divided into several sections.	Kamar dipérang dadi pirang-pirang bagean.
Neurologists want to know where	Ilmuwan saraf kepengin ngerti ngendi
It’s hard to see anything clearly.	Iku angel kanggo ndeleng apa-apa cetha.
Enlighten the study by examining some relevant big data.	Enlighten pasinaon kanthi nliti sawetara data gedhe sing relevan.
Nominally, they are the same.	Nominal, padha padha.
They can only use the toilet in small groups.	Dheweke mung bisa nggunakake jamban ing kelompok cilik.
We will need a bigger boat.	Kita bakal butuh prau sing luwih gedhe.
He greeted me with a cold.	Dheweke nyalami aku kanthi adhem.
To lend money, you need to find someone you trust.	Kanggo ngutangi dhuwit, sampeyan kudu golek wong sing dipercaya.
The monks prayed fervently in the temple.	Para bhikkhu padha ndedonga kanthi tenanan ing kuil.
The bill was not paid by the bank.	Tagihan kasebut ora dibayar dening bank.
A dark shadow mounted on the wall.	A wewayangan peteng dipasang ing tembok.
Who is the wisest in your family?	Sapa sing paling wicaksana ing kulawargamu?
The climate here depends on latitude.	Iklim ing kene gumantung ing garis lintang.
She wants room for her own children, he said.	Dheweke pengin kamar kanggo anak-anake dhewe, ujare.
He waited patiently.	Dheweke ngenteni kanthi sabar.
The game often causes controversy among players.	Game kasebut asring nyebabake kontroversi antarane pemain.
The school is closed after the winter break.	Sekolah ditutup sawise istirahat mangsa.
The game must be played with two people.	Game kasebut kudu dimainake karo wong loro.
The combination of these factors led to the revolution.	Kombinasi faktor kasebut nyebabake revolusi.
The form of government chosen is not very democratic.	Bentuk pamaréntahan sing dipilih ora banget demokratis.
These shoes are too expensive to buy.	Sepatu iki larang banget kanggo tuku.
Wheat and rice yields are reduced.	Panenan gandum lan pari suda.
The city exploded with joy.	Kutha njeblug bungah.
After all, the waves just go up and down.	Sawise kabeh, ombak mung munggah lan mudhun.
He was absent all day.	Dheweke ora absen sedina muput.
The smell of orange wafted through the market square.	Aroma oranye nyembur ing alun-alun pasar.
The shark flew back to the sea.	Hiu kasebut mabur males bali menyang segara.
He died peacefully while asleep.	Dheweke tilar donya kanthi tentrem nalika turu.
Provide the information needed to run the school.	Nyedhiyakake informasi sing dibutuhake kanggo mbukak sekolah.
Playing football is a big problem for the community.	Dolanan bal kasebut dadi masalah gedhe kanggo masyarakat.
The leaves of the bush are never so large.	Godhong grumbulan ora tau dadi gedhe.
A group of kids who don’t do well in school.	Klompok bocah-bocah sing ora apik ing sekolah.
He raised his face and hands.	Dheweke ngangkat pasuryan lan tangane.
No blood was found at the crime scene.	Ora ana getih sing ditemokake ing lokasi kejahatan.
He plays the guitar very well.	Dheweke main gitar kanthi apik.
Remove all large stones, if any.	Copot kabeh watu gedhe, yen ana.
Make two deep slices into the chicken.	Nggawe rong potong jero menyang pitik.
Police said they were trying to arrest the robber.	Polisi kandha yen dheweke nyoba nangkep perampok kasebut.
Check your writing, please.	Priksa tulisan sampeyan, mangga.
Hot, but immediately visible.	Panas, nanging langsung katon.
They came here.	Wong-wong padha teka mrene.
Please keep your arms and legs inside the carriage.	Mangga lengen lan sikilmu ing njero gerbong.
There are nine planets in our solar system.	Ana sangang planet ing tata surya kita.
The falling rocks destroyed a nearby village.	Watu sing tiba ngrusak desa sing cedhak.
We study book flights from real insects.	Kita sinau penerbangan buku saka serangga nyata.
Daily life here depends on the number of whales.	Panguripan saben dina ing kene gumantung saka akehe paus.
A group of doctors started a grass root campaign.	Klompok dokter miwiti kampanye akar rumput.
This is a short story.	Iki crita cekak.
His house is in an neighborhood built for large plantations.	Omahe ana ing lingkungan sing dibangun kanggo perkebunan gedhe.
The population in this area is growing rapidly.	Populasi ing wilayah iki tuwuh kanthi cepet.
The writer put the pen in his mouth.	Penulis nyelehake pulpen ing cangkeme.
Your address is stamped on the envelope.	Alamat sampeyan dicap ing amplop.
Most of the products sold are useless waste.	Umume produk sing didol minangka sampah sing ora ana gunane.
The mummy body of the saint lies in a box.	Awak mumi saka wong suci dumunung ing kothak.
It was a beautiful morning.	Iku esuk ayu.
There is a very good amount of pollution in the country.	Ana jumlah polusi sing apik banget ing negara kasebut.
Children should play outside if possible.	Anak-anak kudu dolanan ing njaba yen bisa.
The attacker was armed with a gun.	Penyerang bersenjata karo bedhil.
His anger erupted.	Nepsune njedhul.
Thunder roared in the distance.	Guntur gumuruh ing kadohan.
He needs to be more aggressive.	Dheweke kudu luwih agresif.
The waves crashed at the beachfront hotel.	Ombake nyembur ing hotel pinggir pantai.
A stark landscape greeted her.	A malang stark disambut dheweke.
Air is lighter than water.	Udara luwih entheng tinimbang banyu.
The financial situation of the utility began to improve.	Kahanan finansial utilitas wiwit saya apik.
Each state has a fixed, annual fee.	Saben negara wis tetep, biaya taunan.
John greeted his friends.	John menehi salam marang kanca-kancane.
The object is made of white metal.	Objek kasebut digawe saka logam putih.
Strong winds swept through the river valley.	Angin banter nyapu ing lembah kali.
The lender seized the property and auctioned the contents.	Pemberi pinjaman nyita properti kasebut lan dilelang isi.
She sprinted energetically on the beach.	Dheweke sprinted energik ing pantai.
The roller coaster is in the park.	Roller coaster ana ing taman.
There are books missing.	Ana buku ilang.
Her performance is impressive.	Prestasi dheweke nyengsemaken.
Do not use your cell phone while driving.	Aja nggunakake ponsel nalika nyopir.
Only two students passed the math test.	Mung rong siswa sing lulus ing tes matematika.
One day, there was an old king in this city.	Ing sawijining dina, ana raja tuwa ing kutha iki.
The wind was a little refreshingly cool.	Angin rada adhem sumilir.
What do you say about her?	Apa sampeyan ngomong babagan dheweke?
The boy stopped.	Bocah mau mandheg.
Who is that person?	Sapa wong iku?
Honey bees make enough honey for one flower.	Tawon madu nggawe madu sing cukup kanggo siji kembang.
Maybe the desire to be recognized is overwhelming.	Mungkin kepinginan kanggo diakoni banget.
An amazing case.	Kasus sing nggumunake.
A small, informal whimper just responded.	A cilik, whimper informal mung nanggepi.
Soon she had become a housewife.	Ora let suwe dheweke wis dadi ibu rumah tangga.
Is there a house nearby?	Apa ana omah sing cedhak?
The tribes that were at war were at war.	Suku-suku sing padha perang padha perang.
The atmosphere there was gloomy.	Swasana ing kono surem.
In an airtight room, no air can escape.	Ing kamar sing kedap udara, ora ana hawa sing bisa lolos.
I crossed the river in a boat.	Aku nyabrang kali nganggo prau.
He has to overcome incredible obstacles.	Dheweke kudu ngatasi alangan sing luar biasa.
The Mafia still controls the city.	Mafia isih nguwasani kutha.
Most people consider this area very safe.	Umume wong nganggep wilayah iki aman banget.
She smelled of buttery cake.	Dheweke mambu kue buttery.
Coaches are proud of their players.	Pelatih bangga karo pemaine.
They lived in harmony for centuries.	Padha urip ing harmoni kanggo abad.
Narayanan climbed the waterfall.	Narayanan minggah ing grojogan.
Your work shows a high level of skill.	Karya sampeyan nuduhake tingkat katrampilan sing dhuwur.
The waves hit the rocks nearby.	Ombake nempuh watu-watu sing cedhak.
Countries are interdependent with each other.	Negara-negara saling gumantung siji lan sijine.
Alternatively, you can pick up your blouse and show off your bra.	Utawa, sampeyan bisa ngangkat blus lan nuduhake bra.
She is good with numbers and bookkeeping.	Dheweke apik karo nomer lan bookkeeping.
Aluminum is a soft metal.	Aluminium minangka logam alus.
Water turns to ice when it freezes.	Banyu dadi es nalika beku.
The birds were disappearing from our skies.	Manuk padha ilang saka langit kita.
The penguin is floating on the surface of the water.	Penguin kasebut ngambang ing lumahing banyu.
The clever fox avoids his enemies.	Rubah sing pinter nyingkiri mungsuhe.
Left in the grave, they lie together	Ditinggal ing kuburan, padha ngapusi bebarengan
She took a deep, silent breath.	Dheweke ambegan jero, meneng.
Use the guillotine to cut the steak.	Gunakake guillotine kanggo ngethok steak.
A raptor is an eagle or eagles.	A raptor yaiku elang utawa elang.
Taxi drivers are reluctant to drive when it rains.	Sopir taksi ora gelem nyopir nalika udan.
Peacock feathers are long and beautiful.	Wulu merak dawa lan ayu.
Most of the people here have formed political parties.	Umume wong ing kene wis nggawe partai politik.
The attraction of the star is the cinema.	Daya tarik bintang kasebut yaiku bioskop.
Things don’t look good to us.	Perkara ora katon apik kanggo kita.
The country needs efficient transportation, he said.	Negara iki butuh transportasi sing efisien, ujare.
Sleep an angler.	Turu sing angler.
Scientists leave the research.	Ilmuwan ninggalake riset.
After a tiring day, the young woman sat down.	Sawise dina sing kesel, wong wadon enom lungguh.
The soldier needed a rest, so he went to sleep.	Prajurit kuwi butuh istirahat, mula banjur turu.
Photographers work fast.	Fotografer kerja kanthi cepet.
He was tired, but said nothing.	Dheweke kesel, nanging ora ngomong apa-apa.
In the spring, the crops were bumper crops.	Ing musim semi, crops padha bumper crops.
Police were on the scene within minutes.	Polisi ana ing papan ing sawetara menit.
This paste application will help repel ants.	Aplikasi tempel iki bakal mbantu ngusir semut.
The protesters discovered a secret weapons factory.	Para demonstran nemokake pabrik senjata rahasia.
Bubble the soup vigorously.	Gelembung sup kanthi kuat.
The graph shows the average of each group.	Grafik kasebut nuduhake rata-rata saben klompok.
The man went home after a long day at work.	Wong lanang mulih sawise dina suwene ing karya.
First, you need two cups of normal sugar.	Pisanan, sampeyan butuh rong cangkir gula normal.
This graph illustrates these findings.	Grafik iki nggambarake temuan kasebut.
The thief stole a vintage car during an exhibition.	Maling nyolong mobil vintage nalika pameran.
He slept in a cage at the zoo.	Dheweke turu ing kandhang ing kebon binatang.
Many people in this city suffer from asthma.	Akeh wong ing kutha iki nandhang asma.
The difficult thing is to remove the seeds.	Sing angel yaiku mbusak wiji.
Some people do what they do for money.	Sawetara wong nindakake apa sing ditindakake kanggo dhuwit.
Police arrested dozens of people yesterday.	Polisi nangkep puluhan wong wingi.
We offer more savings!	We nawakake luwih tabungan!
His sense of adventure has no limits.	Rasa petualangane ora ana watese.
They were fleeing from the blazing sun.	Wong-wong padha ngungsi saka srengenge murub.
He removed the carrot sharply.	Dheweke nyopot wortel kanthi tajem.
The park is all covered.	Taman iki ditutupi kabeh.
He used widespread bribes to win the poll.	Dheweke nggunakake suap sing nyebar kanggo menang polling.
Some cars often burn.	Sawetara mobil kerep kobong.
She has taught students around the world.	Dheweke wis mulang siswa ing saindenging jagad.
The two leaders are very similar.	Pemimpin loro iku padha banget.
The jet pack is mounted on the back.	Paket jet dipasang ing mburi.
This part of the river is important.	Bagean kali iki penting.
The train was late in the morning.	Sepur wis telat esuk.
In medicine, experience pays off.	Ing medicine, pengalaman mbayar.
In ancient times, it was believed that the planet did not move.	Ing jaman biyen, diyakini yen planet ora obah.
Referenced books are available free of charge.	Buku sing dirujuk kasedhiya gratis.
The quake caused tremendous damage.	Lindhu kasebut nyebabake karusakan sing luar biasa.
The castle is the place of government	Bèntèng minangka papan pamaréntahan
Cows are milked for milking.	Sapi diperah kanggo susune.
John came home sooner than usual.	John teka ing omah luwih cepet tinimbang biasane.
Who is responsible for this crime?	Sapa sing tanggung jawab kanggo kejahatan iki?
Bake in the oven for twenty minutes.	Panggang ing oven nganti rong puluh menit.
The dictionary defines this word as an adjective.	Kamus nemtokake tembung iki minangka adjective.
You shuffle the cards nicely.	Sampeyan ngacak kertu kanthi apik.
Iron is extracted from the ore.	Wesi diekstrak saka bijih.
This group will oppose military movement.	Klompok iki bakal nolak gerakan militer.
This is just a defensive maneuver.	Iki mung maneuver pertahanan.
A dense fog hung over the city.	A pedhut padhet nggantung ing kutha.
Tigers are top predators.	Macan minangka predator puncak.
With one urine, the sugar liquid goes down the throat.	Kanthi siji cipratan, cairan gula kasebut mudhun ing tenggorokan.
At that moment, there was a big explosion.	Nalika iku, ana bledosan gedhe.
She put her head under the pillow.	Dheweke nyelehake sirahe ing ngisor bantal.
Aphasia is the second most common neurological condition.	Aphasia minangka kondisi neurologis paling umum nomer loro.
He fell asleep at the wheel.	Dheweke keturon ing setir.
Water evaporates into the air.	Banyu nguap menyang udhara.
The left hand is a blue glove.	Tangan kiwa sarunge biru.
The disease will continue to spread if preventive measures are not taken.	Penyakit bakal terus nyebar yen langkah-langkah pencegahan ora ditindakake.
This low electricity supply is present.	Pasokan listrik sing murah iki saiki.
We need a government to eliminate pollution.	Kita butuh pamrentah kanggo ngilangi polusi.
In each cherry, there is a small pit.	Ing saben cherry, ana jugangan cilik.
There is an error in the document.	Ana kesalahan ing dokumen kasebut.
Do you have milk?	Apa sampeyan duwe susu?
The park has an art gallery.	Taman iki nduweni galeri seni.
Bored of getting older.	Bosen dadi tuwa.
The enemy has power, but courage is on our side.	Mungsuh duwe kekuwatan, nanging wani ana ing sisih kita.
And since that time, there have been no more obstacles.	Lan wiwit wektu iku, ora ana alangan maneh.
The newly discovered fossils are buried in the ground.	Fosil sing mentas ditemokake dikubur ing lemah.
He refuses, but he beats her.	Dheweke nolak, nanging dheweke ngalahake dheweke.
This is an impolite way to act.	Iki minangka cara sing ora sopan kanggo tumindak.
Mesons were unstable.	Meson padha ora stabil.
He wanted to be a paleontologist.	Dheweke kepengin dadi paleontologi.
She put the last item on her desk.	Dheweke nyelehake barang pungkasan ing mejane.
Mix orange juice and condensed milk.	Campuran jus jeruk lan susu kental.
The highways are paved.	Dalan-dalan gedhe wis diaspal.
The effectiveness of the new crop is called into question.	Efektivitas potong anyar diarani pitakonan.
Fish swim upstream when the water is cold.	Iwak nglangi ing hulu nalika banyu adhem.
The government controls the power plant.	Pamrentah nguwasani pembangkit listrik.
The thief was relieved when the police arrived.	Maling ngrasa lega nalika polisi teka.
The following year, the disaster happened again.	Ing taun candhake, bilai kasebut kedadeyan maneh.
He was tired of running naked through the woods.	Dheweke kesel mlayu wuda liwat alas.
You can solve the problem using a variety of methods.	Sampeyan bisa ngatasi masalah nggunakake macem-macem cara.
The news surprised everyone.	Kabar iki kaget kabeh wong.
Amphibians are the cousins ​​of frogs.	Amfibi iku seduluré kodhok.
The president is an adult only.	Presiden mung wong diwasa.
Justice is blind, but our eyes are not.	Kaadilan iku wuta, nanging mripat kita ora.
We transferred some of the equipment to a more secure site.	Kita nransfer sawetara peralatan menyang situs sing luwih aman.
The camel was pulled out of the car.	Unta ditarik metu saka mobil.
Soon, he found his wallet.	Ora suwe, dheweke nemokake dhompet.
The industry creates serious pollution.	Industri nggawe polusi serius.
Your editor wants you to go.	Editor sampeyan pengin sampeyan lunga.
Information is lacking on the ground.	Informasi kurang ing lemah.
The flood was on an epic scale.	Banjir ana ing skala epik.
Valediction will be short.	Valediction bakal cendhak.
Upon arrival, the place was quiet.	Nalika teka, panggonan iku sepi.
The ice cream has melted.	Es krim wis leleh.
He certainly saw my reaction, but pretended not to see.	Dheweke mesthi weruh reaksiku, nanging pura-pura ora weruh.
The town is located on the banks of a small river.	Kutha iki dumunung ing pinggir kali cilik.
Your download should begin immediately.	Download sampeyan kudu langsung diwiwiti.
This can be very important to your work schedule.	Iki bisa dadi penting banget kanggo jadwal kerja sampeyan.
The hospital just doesn’t have enough beds.	Rumah sakit mung ora duwe kasur sing cukup.
The seeds are all planted in holes.	Wiji kabeh ditandur ing bolongan.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Sawetara manuk migrasi ewonan mil saben taun.
The best cookbooks are on my shelf.	Buku masak paling apik ana ing rakku.
There are police officers investigating the robbery.	Ana perwira polisi sing nyelidiki perampokan kasebut.
Archaeologists excavated this cliff.	Arkeolog nggali tebing iki.
His young appearance assumes his age.	Penampilane sing enom nganggep umure.
He decided that the time was now ripe.	Dheweke mutusake yen wektune saiki wis mateng.
These politicians are known for their work ethic.	Politisi kasebut dikenal kanthi etika kerja.
My favorite topic is ancient mythology.	Topik sing paling disenengi yaiku mitologi kuno.
But there may be a way.	Nanging ana sing bisa uga ana cara.
The train is late.	Sepur telat.
People experience a decline in general well -being.	Wong ngalami penurunan kesejahteraan umume.
John, you need to start looking for a new job.	John, sampeyan kudu miwiti golek proyek anyar.
Damage caused by plastic has become an important issue.	Kerusakan sing disebabake dening plastik wis dadi masalah sing penting.
I saw a friend there.	Aku weruh kancane ana.
It’s my son’s favorite story.	Iku crita favorit anakku.
A deposit is required to reserve a room.	A simpenan dibutuhake kanggo cadangan kamar.
Dense fog damaged the mountain line.	Kabut sing padhet ngrusak garis gunung.
The author is surprised by this development.	Penulis kaget karo perkembangan kasebut.
She never forgave her husband for divorce.	Dheweke ora tau ngapura bojone kanggo pegatan.
He led a successful venture.	Dheweke mimpin usaha sing sukses.
He also looks unhealthy.	Dheweke uga katon ora sehat.
He founded the bank, which was a success.	Dheweke ngedegake bank, sing sukses.
His employer asked for proof.	Majikane njaluk bukti.
Please read the verse.	Mangga wacanen ayat.
The teaching staff is highly qualified.	Staf pengajar nduweni kualifikasi dhuwur.
He was asked to make a difficult decision.	Dheweke dijaluk nggawe keputusan sing angel.
What is the difference?	Apa bedane?
Let’s try something very different.	Ayo nyoba sing beda banget.
Stocks increased steadily for the past week.	Simpenan tambah ajeg kanggo minggu kepungkur.
Raise your right hand, please.	Angkat tangan tengen, mangga.
Nominate the right person for the job.	Nominasi wong sing tepat kanggo proyek kasebut.
The cat's tail faded, she slinked onto the porch.	Buntut kucing burem, dheweke slinked menyang teras.
Are you spending too much money?	Apa mbuwang dhuwit akeh banget?
I was surprised by the height!	Aku kaget amarga dhuwure!
Some friends came to visit us last week.	Sawetara kanca teka kanggo ngunjungi kita minggu kepungkur.
Every evening he invites the children to pray.	Saben sore dheweke ngajak bocah-bocah sholat.
The queen stretched her legs.	Ratu mbentang sikile.
The human body is a mass of chemicals.	Awak manungsa minangka massa bahan kimia.
The next morning the wood was dry.	Esuke kayu wis garing.
Mother and daughter are always together.	Ibu lan putri tansah bebarengan.
It was decided last week to go beyond the wall.	Diputusake minggu kepungkur kanggo ngluwihi tembok.
Many prizes and accolades have been won.	Akeh hadiah lan accolades wis menang.
Changes in temperature can have a significant effect on a species.	Owah-owahan ing suhu bisa duwe pengaruh sing signifikan marang spesies.
They sat in the foyer drinking red wine.	Padha lungguh ing foyer ngombe anggur abang.
Failure to pay taxes is an act of rebellion.	Gagal mbayar pajeg minangka tumindak kraman.
The funeral procession walked slowly from the church.	Prosesi pemakaman mlaku alon-alon saka gereja.
The cathedral is a place for bishops.	Katedral minangka papan kanggo uskup.
Many things still need to be done.	Akeh prekara sing isih kudu ditindakake.
He gives gifts to everyone.	Dheweke menehi hadiah marang saben wong.
He smoked silently.	Dheweke ngrokok kanthi meneng.
These animals have special teeth.	Kéwan iki duwé untu khusus.
His voice was hoarse, as if he had been shouting.	Swarane serak, kaya-kaya wis bengok-bengok.
John tells his friends about his plan.	John ngandhani kanca-kancane babagan rencanane.
The sense of smell attracts humans.	Rasa mambu narik kawigaten manungsa.
He took off his hat, then sat down.	Dheweke nyopot topi, banjur lungguh.
The sun is shining.	Srengenge katon padhang.
My population is growing at an alarming rate.	Populasi saya tambah kanthi tingkat sing nguwatirake.
The village has a turbulent history.	Desa iki nduweni sejarah sing geger.
How important is exercise in people’s lives?	Sepira pentinge olahraga ing urip wong?
The stock market is up because of the announcement.	Pasar saham mundhak amarga pengumuman kasebut.
Going forward, he stormed into the woods.	Maju ing ngarep, dheweke nyerbu ing alas.
Broken glass crunched under heavy footfalls	Kaca pecah crunched ing ngisor footfalls abot
Jack was the only man on the mission.	Jack ana mung wong ing misi.
Someone told the parents to stay indoors.	Ana sing ngandhani wong tuwa supaya tetep ana ing njero ruangan.
The effect is augmented by heat.	Efek kasebut ditambah kanthi panas.
The sound is just silent.	Swara mung meneng.
Develop oral and written communication skills.	Ngembangake katrampilan komunikasi lisan lan tulisan.
We have little food, but we know how to live.	We have sethitik pangan, nanging kita ngerti carane urip.
He is now considered extinct.	Dheweke saiki dianggep wis punah.
You will probably be given a seat.	Sampeyan mbokmenawa bakal diwenehi kursi.
Born a lesbian, she now lives with her partner.	Lair lesbian, dheweke saiki urip karo pasangane.
He asked to go to the neighbor's house.	Dheweke takon menyang omah tanggane.
The guards are fully armed and very dangerous.	Pengawal bersenjata lengkap lan mbebayani banget.
The survey found support for the movement.	Survei kasebut nemokake dhukungan kanggo gerakan kasebut.
The storm damaged thousands of homes.	Badai ngrusak ewonan omah.
In difficult times, we need to be careful.	Ing wektu sing angel, kita kudu ngati-ati.
Smog is on my way.	Smog tumuju dalanku.
College students have begun protesting.	Mahasiswa College wis wiwit protes.
The river that supplies water to nearby towns.	Kali sing nyedhiyakake banyu ing kutha-kutha ing cedhak.
Lola wants to be a nurse when she grows up.	Lola kepengin dadi perawat yen wis gedhe.
Some areas are very rural, others more urban.	Sawetara wilayah banget deso, liyane luwih kutha.
The river needs to be cleaned up completely.	Kali iki kudu diresiki kanthi lengkap.
Be the student who makes the office here.	Dadi mahasiswa sing nggawe kantor kene.
Investigators have not yet determined what caused the crash.	Penyidik ​​durung nemtokake apa sing nyebabake kacilakan kasebut.
A group of politicians.	Klompok politisi.
She has callouses on her hands from handling the device.	Dheweke duwe callouses ing tangan saka nangani piranti.
She was in a hurry.	Dheweke kesusu.
The cathedral was once a fortress.	Katedral iki tau dadi bèntèng.
But consider the damage it has done to nature.	Nanging nimbang karusakan sing wis rampung kanggo alam.
It was a very expensive car.	Iku mobil sing larang banget.
You have to buy seeds from the market.	Sampeyan kudu tuku wiji saka pasar.
After several years, the government finally took action.	Sawise pirang-pirang taun, pamrentah pungkasane tumindak.
Of course, the weather was great.	Mesthi wae, cuacane apik banget.
You are legally required to pay taxes.	Sampeyan diwajibake kanthi sah kanggo mbayar pajak.
The young men stuck their feet firmly on the ground.	Nom-noman kasebut nancepake sikile kanthi mantep ing lemah.
We can speak three languages.	Kita bisa ngomong telung basa.
The butcher prepares to slaughter the cows.	Tukang jagal nyiapake kanggo nyembelih sapi.
The moon shone a silvery light on the hardwood floor.	Rembulan ngetokake cahya keperakan ing lantai kayu atos.
This obese man is struggling with his weight.	Wong lemu iki berjuang karo bobote.
Be careful with the pickpockets, they stole my bag!	Ati-ati karo copet, dheweke nyolong tasku!
Some of the team members are new.	Sawetara anggota tim kasebut anyar.
To be successful, you must always believe in yourself.	Kanggo sukses, sampeyan kudu tansah percaya marang awake dhewe.
The hurricane caused widespread damage.	Topan nyebabake karusakan sing nyebar.
His money is all gone.	Dhuwite wis ilang kabeh.
It was the biggest mistake of my life.	Iku kesalahan paling gedhe ing uripku.
Water vapor	Uap banyu
The seasonal cycle through spring, summer, autumn and winter.	Siklus musim liwat musim semi, musim panas, musim gugur lan mangsa.
During his life, he never received a donation.	Sajrone urip, dheweke ora nate nampa sumbangan.
He saw a young girl running from a burning building.	Dheweke weruh bocah wadon enom mlayu saka bangunan sing kobong.
We buried him on a hill overlooking the sea.	Kita ngubur dheweke ing bukit sing madhep segara.
Tropical rainforests bring great beauty to our planet.	Hutan hujan tropis nggawa kaendahan gedhe kanggo planet kita.
Here there is also a church.	Ing kene uga ana greja.
This incident is under investigation.	Kedadeyan iki lagi diselidiki.
A cool and quiet place.	Panggonan sing adhem lan sepi.
The soldiers fought valiantly to defend their land.	Prajurit kasebut perang kanthi gagah prakosa kanggo mbela tanahe.
An underground organization dedicated to the abolition of slavery.	Organisasi bawah tanah sing darmabakti kanggo ngilangi perbudakan.
Calmly sat down and smoked a cigarette.	Anteng lungguh lan nyumet rokok.
Breathing fast.	Ambegan kesusu.
Insects transmit disease.	Serangga nularake penyakit.
Can you spare a minute?	Sampeyan bisa nyisakke menit?
With that, he nodded firmly.	Kanthi mangkono, dheweke manthuk kanthi tegas.
Local casinos are a lucrative venture.	Kasino lokal minangka usaha sing nguntungake.
He was a well -known critic.	Dheweke dadi kritikus sing misuwur.
The topography of the city affects the weather.	Topografi kutha mengaruhi cuaca.
This dress is for sale.	Gaun iki didol.
The curry contains tender pieces of beef.	Kari ngandhut potongan daging sapi sing lembut.
The big stairs were covered in dust.	Tangga sing amba ketutupan bledug.
This is a day of great celebration.	Iki dina perayaan gedhe.
The pigeon turtle called at dawn.	Penyu dara nyeluk nalika subuh.
Apply a light soy sauce.	Aplikasiake kecap asin sing entheng.
A thick layer of dust was on the floor.	Lapisan bledug sing kandel ana ing lantai.
The higher the number, the better the performance?	Sing luwih dhuwur nomer, luwih apik kinerja?
We liked the food, too.	We disenengi pangan, banget.
To focus on content.	Kanggo fokus ing isi.
The cricket horse is loud.	Jaran krikil banter.
She enjoys listening to and making music.	Dheweke seneng ngrungokake lan nggawe musik.
There are no emission standards for greenhouse gases.	Ora ana standar emisi kanggo gas omah kaca.
She finds a bottle on the beach.	Dheweke nemokake botol ing pantai.
If you encounter any problems, contact the authorities.	Yen sampeyan nemoni masalah, hubungi panguwasa.
He will look for you.	Dheweke bakal nggoleki sampeyan.
Many people showed interest in participating.	Akeh wong sing nuduhake minat kanggo melu.
He paused, before responding.	Dheweke mandheg sedhela, sadurunge nanggapi.
He is known for setting a good example.	Dheweke dikenal kanggo menehi conto sing apik.
Police arrested several suspects.	Polisi nangkep sawetara tersangka.
No one really knows.	Ora ana sing ngerti tenan.
The use of stitches has been around for thousands of years.	Panganggone jahitan wis ana ewonan taun kepungkur.
Correcting sentence structure is boring.	Mbenerake struktur ukara iku mboseni.
Time passed in seconds.	Wektu liwati ing detik.
Turning on the faucet seems impossible.	Nguripake kran banyu katon ora bisa.
I used to live in a small village.	Aku biyen manggon ing desa cilik.
Next, pour the mixture into the pan.	Sabanjure, tuangake campuran kasebut menyang wajan.
The area is full of old ruins.	Wilayah iki kebak reruntuhan lawas.
Finally the flood.	Akhire banjir.
All police vehicles were flashing.	Kabeh kendaraan polisi padha sumunar.
The workers were furious.	Para buruh padha nesu.
A slight compliment on the ground here.	Pujian tipis ing lemah kene.
In some areas, entire families were removed.	Ing sawetara wilayah, kabeh kulawarga padha dibusak.
The guy had a squint.	Wong lanang kuwi duwe squint.
Of all the electronic devices, none can compare to a television.	Saka kabeh piranti elektronik, ora ana sing bisa dibandhingake karo televisi.
The truck crossed the road.	Truk kasebut nyabrang ing dalan.
Every day, the air becomes more polluted.	Saben dina, udhara dadi luwih polusi.
The boom was loud, it crashed, and then it was quiet.	Boom banter, tabrakan, lan banjur sepi.
The two companies merged.	Perusahaan loro kasebut gabung.
The silence of his behavior is always horrible.	Kasepen saka tingkah lakune tansah nggegirisi.
The area requires exceptional security measures.	Wilayah kasebut mbutuhake langkah-langkah keamanan sing luar biasa.
The food was delicious.	Panganan iki enak.
Then along with it went	Banjur bebarengan karo lunga
Two victories and one defeat.	Loro kamenangan lan siji asor.
Grandpa often watched him.	Simbah kerep nonton dheweke.
The security guard grabbed his weapon with a threat.	Satpam kasebut nyekel senjatane kanthi ancaman.
Three -quarters of the earth is covered with water.	Telung prapat bumi ditutupi banyu.
The sound of water flowing filled the air.	Swara banyu mili ngebaki hawa.
Back at the fire, another friend wandered off.	Mbalik ing geni, kanca liyane ngumbara.
He has a vague motive.	Dheweke duwe motif samar.
They read a prayer together.	Padha maca donga bebarengan.
A lot of sensible people disagree with him.	Akeh wong sing cukup akal ora setuju karo dheweke.
People no longer use typewriters to write novels.	Wong-wong wis ora nggunakake mesin ketik maneh kanggo nulis novel.
We cannot allow this to happen.	Kita ora bisa ngidini iki kedadeyan.
A bear came out of the woods.	A bruwang metu saka alas.
As he spoke, the sky began to darken.	Nalika ngandika, langit wiwit peteng.
I saw that there was a pair of eyes watching him.	Aku weruh yen ana sepasang mripat sing ngawasi dheweke.
Spiders play intricate nets.	Laba-laba muter jaring sing rumit.
Then he disguised himself as an old man.	Banjur dheweke nyamar dadi wong tuwa.
We sold the house and moved to the country.	Kita ngedol omah lan pindhah menyang negara.
Behind him was another girl giggling.	Ing mburine ana bocah wadon liyane cekikikan.
I left the door open.	Aku ninggalake lawang mbukak.
He walked behind her.	Dheweke mlaku ing mburi dheweke.
Prepare the steak for the grill.	Siapke steak kanggo panggangan.
A cold wind blew indoors.	Angin sing adhem nyembur ing njero ruangan.
The second quarter of the year is usually rainy.	Triwulan kapindho taun biasane udan.
Wild ducks fight too.	Bebek liar perang banget.
The blow knocked him to the ground.	Pukulan kasebut nyebabake dheweke menyang lemah.
The windows still look dirty.	Jendhela isih katon reged.
He pulled the table closer to the wall.	Dheweke narik meja nyedhaki tembok.
It becomes increasingly difficult to find work.	Dadi tambah angel golek kerja.
The water in the river is tested daily.	Banyu ing kali dites saben dina.
This simple building stands on a hill.	Bangunan sederhana iki ngadeg ing bukit.
Fresh produce can be bought in the market.	Produk seger bisa dituku ing pasar.
This location makes it the perfect picnic spot.	Lokasi iki ndadekake panggonan piknik sing sampurna.
She helped him clean the house.	Dheweke mbantu dheweke ngresiki omah.
Our safety is threatened.	Kaslametan kita kaancam.
The streets were quiet, except for the fire.	Dalan-dalan padha sepi, kajaba kanggo kobongan.
Marriage from the beginning was a problem.	Perkawinan wiwit wiwitan dadi masalah.
She glanced down.	Dheweke nglirik mudhun.
The sun rises above the fog.	Srengenge munggah ing sadhuwure pedhut.
The fort was built of brick.	Bèntèng iki dibangun saka bata.
A large sum of money has been purchased on the property.	Dhuwit sing gedhe wis dituku ing properti.
He hates people who deliberately ignore the wishes of others.	Dheweke sengit marang wong sing sengaja nglirwakake kekarepane wong liya.
We have more warehouse than needed.	Kita duwe gudang luwih akeh tinimbang sing dibutuhake.
Forensic tests showed traces of cocaine in the bloodstream.	Tes forensik nuduhake jejak kokain ing aliran getih.
The flowers look like lilies.	Kembangé katon kaya lili.
His anger erupted at once.	Nepsune njedhul ing sanalika.
Don’t make a face for someone else.	Aja nggawe pasuryan kanggo wong liya.
We marked the road with chalk.	Kita menehi tandha dalan nganggo kapur.
Detectives were looking for clues.	Detektif padha nggoleki pitunjuk.
Visit the museum while it is still bright.	Dolan maring museum mumpung isih padhang.
The priest blessed the tankard.	Imam mberkahi tankard.
It takes three years to become a qualified teacher.	Butuh telung taun kanggo dadi guru sing mumpuni.
The tall bearded man was almost incomprehensible.	Wong lanang sing dhuwur jenggot kuwi meh ora bisa dingerteni.
They were all sitting at the same table.	Kabeh padha lungguh ing meja sing padha.
The tall wooden house is surrounded by a garden.	Omah kayu sing dhuwur iku diubengi taman.
I can’t worry.	Aku ora bisa kuwatir.
The earth will heal itself.	Bumi bakal mari dhewe.
A quick scan of the newspaper showed nothing.	Pindai cepet saka koran ora nuduhake apa-apa.
It’s all different religions.	Iku kabeh agama beda.
These items are available in several stores.	Barang-barang kasebut kasedhiya ing pirang-pirang toko.
It takes a long time to grow a tree.	Butuh wektu suwe kanggo tuwuh wit.
Her breasts felt relieved.	Dhadhane krasa lega.
Some believe that trade is to blame for the outbreak.	Sawetara percaya yen perdagangan sing disalahake kanggo wabah kasebut.
His neck was stiff and sore.	Gulune kaku lan lara.
The thief then ran away carrying the bag.	Maling banjur mlayu nggawa tas.
The farmers decided to plant cotton.	Para petani mutusake kanggo nandur kapas.
No water can be recovered for several days.	Ora ana banyu sing bisa dibalekake nganti pirang-pirang dina.
This plant is known as fake chamomile.	Tanduran iki dikenal minangka chamomile palsu.
I like to play tennis.	Aku seneng main tenis.
He was the first person to be successful.	Dheweke dadi wong pisanan sing sukses.
The warm weather has made it possible to grow plants.	Cuaca sing anget wis bisa tuwuh tanduran.
The court heard testimony last week.	Pengadilan krungu paseksi minggu kepungkur.
The stolen gems were recovered.	Permata sing dicolong padha mbalekake.
We expect this to show a positive trend this year.	Kita ngarepake iki bakal nuduhake tren positif ing taun iki.
The resort attracts tourists throughout the year.	Resor iki narik kawigaten wisatawan ing saindhenging taun.
The mixture should be mixed thoroughly.	Campuran kasebut kudu dicampur kanthi sak tenane.
There were cows grazing peacefully in the fields.	Ana sapi lagi angon kanthi tentrem ing sawah.
Ten -year -old daughter.	Anak wadon umur sepuluh.
The people who climbed the mountain surrounded the face of the cliff.	Wong-wong sing padha munggah gunung padha ngubengi praupane tebing.
Let’s sit by the lake and talk.	Ayo lungguh ing pinggir tlaga lan ngobrol.
There is controversy about food.	Ana padudon bab panganan.
The prize was divided into three authors.	Hadiah kasebut dipérang dadi telung penulis.
He is known to be practical and not emotional.	Dheweke dikenal praktis lan ora emosional.
He touched his finger with his thumb.	Dheweke ndemek driji nganggo jempol.
Several variants of the obelisk were found.	Sawetara varian obelisk ditemokake.
A group of zebras drink from a water hole.	Klompok zebra ngombe saka bolongan banyu.
The match stopped.	Pertandhingan kasebut mandheg.
Always cover all foods and beverages.	Tansah nutupi kabeh panganan lan ombenan.
Let’s picnic on the rocky ground.	Ayo piknik ing tlatah watu.
To be successful, you have to try hard.	Kanggo sukses, sampeyan kudu nyoba banget.
The dense forest extends over several acres.	Alas sing padhet ngluwihi sawetara hektar.
There were knocks on the front door.	Ana thothok-thothok lawang ngarep.
Lions have been spotted in the area.	Singa wis katon ing wilayah kasebut.
This beach is lined with exotic beaches.	Pesisir iki dijejeri karo pesisir sing eksotis.
Bad reviews were harsh.	Reviews ala padha atos.
What is your favorite word?	Apa tembung favoritmu?
Formerly a desert, it is now a green oasis.	Biyen gurun, saiki dadi oasis ijo.
Put each egg into a small bowl.	Sijine saben endhog menyang mangkuk cilik.
Not surprisingly he was disappointed.	Ora kaget dheweke kuciwa.
The train will take a few hours.	Sepur bakal njupuk sawetara jam.
The drink is very strong.	Minuman kasebut kuwat banget.
Inspectors found contamination.	Inspektur nemokake kontaminasi.
The people who live here are very friendly.	Wong-wong sing manggon ing kene ramah banget.
Concerned residents protested on the street.	Warga sing prihatin padha protes ing dalan.
He ran into the empty parking lot.	Dheweke mlayu menyang parkiran kosong.
His children inherited his name.	Anak-anake padha marisi jenenge.
The lawyer advises the client to submit a submission.	Pengacara menehi saran marang klien supaya ngirim pengajuan.
Or, men can be farmers.	Utawa, wong lanang bisa dadi petani.
Community theater is a wonderful experience.	Teater komunitas minangka pengalaman sing apik banget.
They have to lead the way.	Padha kudu mimpin dalan.
Rainforests have been affected by drought.	Hutan udan wis kena pengaruh kekeringan.
He was a respected man in his society.	Dheweke minangka wong sing diajeni ing masyarakate.
The war broke out when we were all drunk.	Perang pecah nalika kita kabeh mendem.
His family has now returned to school.	Kulawargane saiki wis mari sekolah maneh.
Sharath began to cry.	Sharath wiwit nangis.
The comet changes direction after passing through the sun.	Komet kasebut ngganti arah sawise ngliwati srengenge.
Fake senders intercept many mail.	Pangirim palsu nyegat akeh surat.
The train suffered great losses.	Sepur kasebut ngalami kerugian gedhe.
We hope it rains.	Kita ngarep-arep udan.
The school dining room should provide nutritious food.	Ruang makan sekolah kudu nyediakake panganan sing bergizi.
You can’t lose if you do what is right.	Sampeyan ora bisa kalah yen sampeyan nindakake apa sing bener.
I love living in the country.	Aku seneng manggon ing negara.
He raised his hand, pointing to the river.	Dheweke ngangkat tangane, nunjuk menyang kali.
The apparent insanity of the perpetrator is incomprehensible.	Kegilaan sing katon saka durjana iku ora bisa dimangerteni.
Listen to the council’s warnings.	Rungokake peringatan dewan.
Please monitor them at all times.	Mangga ngawasi wong-wong mau ing kabeh wektu.
He held his breath before diving into the water.	Dheweke nahan ambegan sadurunge nyemplung ing banyu.
Eleven children are always fed first.	Bocah sewelas tansah dipakani dhisik.
Before the exam, the library was a place to study.	Sadurunge ujian, perpustakaan minangka papan sinau.
Thus, the number is reduced significantly.	Mangkono, nomer suda kurang akeh.
He wrote his name on the board.	Dheweke nulis jenenge ing papan kasebut.
Cigarettes are more harmful than chewing gum.	Rokok luwih mbebayani tinimbang permen karet.
You can do this using a calculator.	Sampeyan bisa nindakake iki nggunakake kalkulator.
A group of birds were panicking.	Klompok manuk padha gupuh.
A strange voice startled her.	Swara aneh ngagetake dheweke.
Delicious cookies are a big hit.	Cookie sing enak dadi hit gedhe.
His mind became a jumble.	Pikirane dadi jumble.
Farmers had a hard time last year.	Petani ngalami susah taun kepungkur.
Now, people are free to live in small huts.	Saiki, wong bebas manggon ing gubug cilik.
Is there a need for emigration?	Apa perlu emigrasi?
I struggled with this unfamiliar fish.	Aku berjuang karo iwak sing ora pati ngerti iki.
Its a comment.	Sawijining pangandikan.
The vacant land was overgrown with grass.	Lahan kosong mau ditumbuhi suket.
People travel on horseback through the mountains.	Wong lelungan nunggang jaran liwat gunung.
After his death, some unfinished work was published.	Sawise dheweke mati, sawetara karya sing durung rampung diterbitake.
The old man was struggling to stand up.	Wong tuwa iku berjuang ngadeg.
Residents were examining the damage.	Warga padha nliti karusakan.
He sat there, tired.	Dheweke lungguh ing kono, kesel.
The dangers of light pollution are well documented.	Bebaya polusi cahya didokumentasikake kanthi apik.
The city consisted of fifty thousand inhabitants.	Kutha iki dumadi saka seket ewu jiwa.
Clashes like that are common here.	Bentrokan kaya ngono wis umum ing kene.
She plans to go to college next year.	Dheweke rencana arep kuliah taun ngarep.
Are they still planning to build that new factory?	Apa dheweke isih ngrancang mbangun pabrik anyar mau?
He was a much better pianist than I was.	Dheweke dadi pianis sing luwih apik tinimbang aku.
The boat ran aground on the way because of a storm.	Prau kasebut kabur ing dalan amarga ana prahara.
He carefully took his time.	Dheweke kanthi ati-ati njupuk wektu.
Adultery is illegal in many countries.	Jina iku ilegal ing akèh negara.
Frozen water.	Banyu beku.
We bought additional land.	We tuku tanah tambahan.
The waves hit the boat.	Ombake nempuh prau.
I saw snow fall yesterday.	Aku wingi weruh salju tiba.
This was the first time he ate meat.	Iki pisanan dheweke mangan daging.
The soldier was shot without incident.	Prajurit kasebut dijupuk tanpa kedadeyan.
The protesters were marching for peace.	Para demonstran padha mlaku kanggo perdamaian.
The task is insignificant for a computer.	Tugas iku ora pati penting kanggo komputer.
Everyone agrees that trees are the lungs of the world.	Saben uwong setuju yen wit iku paru-paru donya.
He lives in the village with his mother.	Dheweke manggon ing desa karo ibune.
There are many interesting facts about birds.	Ana akeh fakta menarik babagan manuk.
When faced with criticism, he acted with dignity.	Nalika ngadhepi kritik, dheweke tumindak kanthi martabat.
A narrow iron gate was installed.	Gapura wesi sing sempit dipasang.
A friend of the couple came to their aid.	A kanca saka saperangan teka kanggo bantuan sing.
The minister said that the worst had been done.	Menteri kasebut ujar manawa sing paling ala wis rampung.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Sawetara manuk migrasi ewonan mil saben taun.
The area is rich in natural resources.	Wilayah iki sugih ing sumber daya alam.
Even the smallest change can cause big problems.	Malah owah-owahan sing paling cilik bisa nyebabake masalah gedhe.
How did it affect him?	Kepiye pengaruhe marang dheweke?
The new law protects the rights of consumers.	Hukum anyar nglindhungi hak-hak konsumen.
He died three days after the crash.	Dheweke tilar donya telung dina sawise kacilakan kasebut.
The telegram came from my sister.	Telegram teka saka adhiku.
They are quite old.	Padha cukup tuwa.
She decided to talk about the idea with her friend.	Dheweke mutusake kanggo ngomong babagan ide karo kancane.
Ecological footprint is a measure of human impact on nature.	Jejak ekologis minangka ukuran dampak manungsa marang alam.
She put the locker on the table.	Dheweke nyelehake kunci lemari ing meja.
The trees are full of ripe mangoes.	Wit-witane akeh pelem sing wis mateng.
They come to the national park every year.	Wong-wong padha teka ing taman nasional saben taun.
The court must ask both parties to show mercy.	Pengadilan kudu njaluk loro-lorone kanggo nuduhake welas asih.
An empty road is in front.	Dalan sing kosong ana ing ngarep.
He was fired from the team.	Dheweke dipecat saka tim.
A single letter can be easily identified.	A huruf siji bisa dikenali kanthi gampang.
This painting depicts the past.	Lukisan iki nggambarake jaman biyen.
I recorded the drummer’s performance on a tape recorder.	Aku ngrekam kinerja drummer ing tape recorder.
It’s good to plan for the future.	Iku apik kanggo ngrancang kanggo masa depan.
Many believe that war is the cause of environmental damage.	Akeh sing percaya yen perang minangka penyebab kerusakan lingkungan.
Anecdotal evidence shows that many animals were killed.	Bukti anekdot nuduhake manawa akeh kewan sing dipateni.
Hurry up to make a mess.	Kesusu nggawe sampah.
We sell only quality goods.	We adol mung kualitas barang.
You have to find your own way.	Sampeyan kudu golek cara dhewe.
Somehow this mindset remains.	Piye wae pikiran iki tetep.
They want to visit the city.	Padha arep ngunjungi kutha.
She is a shameless woman.	Dheweke wanita sing ora duwe isin.
An ambulance was on the way.	Ambulans ana ing dalan.
Many trees were cut down for progress.	Akeh wit-witan sing ditegor kanggo kemajuan.
No wonder the country went bankrupt.	Ora gumun yen negarane bangkrut.
Some people prefer walking or biking to work.	Sawetara wong luwih seneng mlaku-mlaku utawa sepedaan kanggo kerja.
I kept asking myself what her motivations were.	Aku terus takon dhewe apa motivasi dheweke.
The two friends were sitting on the edge of the dock.	Kanca loro mau lungguh ing pinggir dermaga.
The arbitrator’s decision is final.	Kaputusan arbitrator iku final.
Researchers find this to be untrue.	Peneliti nemokake iki ora bener.
Pop music is very popular here.	Musik pop banget populer ing kene.
The criminals were overwhelmed by the police.	Para penjahat kasebut kepunjulen dening polisi.
This announcement is considered good news.	Pengumuman iki dianggep minangka kabar apik.
After eating then sleep.	Sawise mangan banjur turu.
Skater performs quadruple salchow.	Skater nindakake quadruple salchow.
The relationship between man and god.	Hubungan antarane manungsa lan dewa.
Tokens must be received at the bank.	Token kudu ditampa ing bank.
He was forbidden to own a car.	Dheweke dilarang duwe mobil.
People in this area have close family ties.	Wong ing wilayah iki duwe hubungan kulawarga sing cedhak.
We call the manager.	We nelpon ing manager.
Honestly, my husband has left me short.	Jujur, bojoku wis ninggalake aku cendhak.
Corn chicken is a restaurant specialty.	Pitik jagung minangka spesialisasi restoran.
Make your way through the dense forest.	Nggawe dalan liwat alas sing padhet.
Cats have nine lives.	Kucing duwe sangang urip.
The boss approved of the idea.	Bos nyetujoni ide kasebut.
Stop giving me that look!	Stop menehi kula sing katon!
Soldiers make sure no enemy soldiers are in sight.	Prajurit mesthekake ora ana prajurit mungsuh sing katon.
You will command the ship.	Sampeyan bakal mrentah kapal.
Hundreds of people died clinically.	Atusan wong mati sacara klinis.
The muses were inspired by the glory of war.	Muses kasebut diilhami dening kamulyan perang.
The glass is painted with sparkling diamonds.	Kaca kasebut dicet nganggo inten sing berkilau.
The manager looked at the man suspiciously.	Manajer nyawang wong lanang iku curiga.
He wasn’t sure where the forest came from.	Dheweke ora yakin saka ngendi asale alas.
They thought the prisoner was wrong.	Wong-wong kuwi ngira nèk tahanan kuwi salah.
Currently, the logistics sector is in a difficult situation.	Saiki, sektor logistik ana ing kahanan sing angel.
The big stars were flying.	Jalak sing gedhe-gedhe padha mabur.
The raw materials are put in a bowl.	Bahan mentah dilebokake ing mangkuk.
He stubped his thumb.	Panjenenganipun stubped kang jempol.
The hero saves the day.	Pahlawan nylametake dina.
He hopes to retire soon.	Dheweke ngarep-arep pensiun rauh.
Mercury is the only planet that has a satellite.	Mercury minangka siji-sijine planet sing duwe satelit.
The detective was familiar with the area.	Detektif kasebut kenal karo wilayah kasebut.
She hung her hat in her closet.	Dheweke nggantung topi ing lemari kamar.
The architect made a detailed plan for the new building.	Arsitek nggawe rencana rinci kanggo bangunan anyar.
The queen's guards carried the garbage.	Para pengawale ratu ngusung uwuhe.
There were more knocks on the door.	Ana liyane thothok-thothok lawang.
The camel's tail was running wild.	Buntute unta sing mlayu mlayu.
He rented a small shop near the river.	Dheweke nyewa toko cilik ing cedhak kali.
This type of fabric is used for intricate textiles.	Kain jinis iki digunakake kanggo tekstil sing rumit.
He returned home tired.	Dheweke bali menyang omah kanthi kesel.
Tom left the door open.	Tom ninggalake lawang mbukak.
The mountains are hundreds of miles wide.	Gunung-gunung jembaré atusan mil.
Car through the city gate.	Mobil liwat gapura kutha.
The country needs a new energy plan.	Negara kasebut butuh rencana energi anyar.
The drone was fired into the air.	Drone ditembakake ing udara.
No one knows the exact date when sin entered this world.	Ora ana sing ngerti tanggal pas nalika dosa mlebu ing jagad iki.
Walk up the ramp to the gate.	Mlaku munggah ramp menyang gapura.
Obviously, the suffering is enormous.	Temenan, kasangsaran sing gedhe banget.
Beaded sweat on his nose.	Kringete manik-manik ing irunge.
His lungs were badly damaged.	Paru-parune rusak banget.
Last winter’s snow finally disappeared.	Salju mangsa pungkasan pungkasane ilang.
As malicious as it sounds, we are right.	Minangka angkoro minangka muni, kita bener.
This is the most unsustainable road.	Iki minangka dalan sing paling ora tahan.
It is now a large cultural center.	Saiki dadi pusat budaya gedhe.
The accused thief knew he was wrong.	Maling sing dituduh ngerti yen dheweke salah.
Every year, rising costs create bottlenecks in the system.	Saben taun, biaya mundhak nggawe bottlenecks ing sistem.
The astronauts are confident that they can land safely.	Para astronot yakin manawa bisa ndharat kanthi slamet.
This is a suitable habitat for gorillas.	Iki minangka habitat sing cocog kanggo gorila.
The giant is placed in heaven.	Raksasa diselehake ing swarga.
I drink coffee too much.	Aku ngombe kopi kakehan.
They travel on the coast.	Padha lelungan ing pesisir.
He pressed a button on the intercom.	Dheweke menet tombol ing interkom.
This research has been very difficult	Panliten iki wis banget alangan
The city is a melting pot of culture and beliefs.	Kutha iki minangka panci lebur budaya lan kapercayan.
The compass is mounted on the craft deck.	Kompas dipasang ing dek kerajinan.
I lingered over her beautiful hair.	Aku lingered liwat dheweke ayu rambute.
Officials said a tornado damaged eight buildings.	Pejabat ujar yen ana tornado ngrusak wolung bangunan.
He was able to bravely face his fate.	Dheweke bisa kanthi gagah ngadhepi nasibe.
Injuries from chain saws are not uncommon.	Ciloko saka chain saws ora umum.
Cigarettes are harmful to health.	Rokok mbebayani kanggo kesehatan.
Glucose levels rise and fall for several hours.	Tingkat glukosa mundhak lan mudhun nganti pirang-pirang jam.
America is the largest country in the world.	Amerika minangka negara paling gedhe ing donya.
The billionaire hotel boss is looking for patronage.	Panggedhe hotel miliarder nggoleki patronase.
The train leaves on time.	Sepur mangkat ing wektu.
Leaves, twigs, and all branches are cut off.	Godhong, ranting, lan kabeh cabang dipotong.
The river is dirty with sewage.	Kali iki kotor karo limbah.
Crime numbers are spiraling out of control.	Angka angkara wis spiraling metu saka kontrol.
Scientific progress makes a lot of progress.	Kemajuan ilmiah ndadekake akeh kemajuan.
Remember to move the car off the road.	Elinga kanggo mindhah mobil saka dalan.
Many species have disappeared in the last few centuries.	Akeh spesies sing ilang ing sawetara abad pungkasan.
The man's gaze was all around everything in the room.	Pandangane wong lanang iku ngubengi kabeh sing ana ing kamar.
Why is the park fenced?	Apa sebabe taman kasebut dipageri?
The astronauts landed on the moon witnessed by millions of people.	Para astronot ndharat ing rembulan disaksiake dening mayuta-yuta wong.
The castle has been beautifully restored.	Bèntèng wis dibalèkaké apik.
The elderly woman is sucking water into a suitcase.	Wong wadon sing wis tuwa iku nyedhot banyu menyang koper.
He dreamed of being a great leader.	Dheweke ngimpi dadi pimpinan gedhe.
The technical components are still being developed.	Komponen teknis isih dikembangake.
The house shook like a strong wind.	Omah gonjang-ganjing kaya angin banter.
The kids don’t want the money.	Bocah-bocah ora gelem dhuwite.
That’s the last we hear from a woman.	Sing pungkasan kita krungu saka wong wadon.
Bees play an important role as pollinators.	Tawon nindakake peran penting minangka pollinator.
Everything looks unfamiliar.	Kabeh katon ora pati ngerti.
Stan has been under a lot of stress.	Stan wis ngalami stres banget.
Many of the churches date back to the Middle Ages.	Kathah gréja asalipun saking abad tengahan.
He was thinking about leaving this ugly place.	Dheweke mikir babagan ninggalake papan sing ora becik iki.
This evening, my demographic is changing.	Sore iki, demografi saya ganti.
It came as no big surprise.	Iku teka minangka ora surprise gedhe.
I was very surprised.	Aku kaget banget.
Sometimes there is violence.	Kadhang kala ana kekerasan.
Thunder roared above his head.	Guntur gumuruh ing nduwur sirah.
These birds generally stay close.	Manuk iki umume tetep cedhak.
Each bottle contains one glass.	Saben botol ana siji gelas.
The recording device is turned off.	Piranti rekaman dipateni.
I can cook seven dishes in two weeks.	Aku bisa masak pitung pasugatan ing rong minggu.
Though such accidents are common, they are always a tragedy.	Sanadyan kacilakan kaya mengkono iku umum, nanging tansah tragedi.
The tall tower of this fort was formerly not visible on the mainland.	Menara dhuwur bèntèng iki biyèn ora katon ing dharatan.
It rained all day.	Udan sedina muput.
The causes of his failure are many.	Penyebab kegagalan dheweke akeh.
He pointed to his watch, frowning.	Dheweke nuding jam tangane, frowning.
How to examine this phenomenon?	Kepiye carane nliti fenomena iki?
Check your internet connection to verify that it works.	Priksa sambungan internet kanggo verifikasi manawa bisa digunakake.
When they returned, they called emigration.	Nalika padha bali, padha disebut emigrasi.
He just paused.	Dheweke mung ngaso.
The palace is on display here, containing precious antiques.	Kraton dipamerake ing kene, ngemot barang-barang antik sing larang regane.
The shower is broken.	Padusan wis rusak.
Some species eat the eggs of other birds.	Sawetara spesies mangan endhog manuk liya.
Most of the residents of the city are walking on time.	Umume pendhudhuk kutha kasebut mlaku-mlaku ing wektu.
He parked his car on the street.	Dheweke parkir mobil ing dalan.
The tiger spirit animal is a squirrel.	Kewan roh macan yaiku bajing.
She broke her leg in the fall.	Dheweke patah sikil nalika musim gugur.
Glass has a low heat capacity.	Kaca nduweni kapasitas panas sing sithik.
City officials complained that the road needed to be repaired.	Pejabat kutha sambat yen dalan kudu didandani.
The probe is a sophisticated device.	Probe minangka piranti sing canggih.
The highway is famous for its potholes.	Dalan gedhe kasebut misuwur kanthi bolongan.
A waterfall doesn’t just fall, in fact.	A grojogan ora mung tiba, nyatane.
The emir’s kingdom is clear and simple.	Kratoné emir iku cetha lan prasaja.
They moved in before the rain began.	Padha pindhah ing sadurunge udan wiwit.
The new marriage looks amazing.	Perkawinan anyar kasebut katon apik banget.
A knife is a useful tool in the home.	Piso minangka piranti sing migunani ing omah.
He would smile for being rude.	Dheweke bakal mesem amarga ora sopan.
The city is a vibrant community.	Kutha iki minangka komunitas sing sregep.
The pace of life here is slower than usual.	Laju urip ing kene luwih alon tinimbang umume.
The day was gloomy.	Dina iku surem.
The speaker underlined the importance of reading.	Pembicara kasebut nggarisake pentinge maca.
The manager threatened to fire the supervisor.	Manajer kasebut ngancam bakal dipecat pengawas kasebut.
It is bordered by twelve states.	Iki wewatesan karo rolas negara.
The expert explained the details.	Pakar kasebut nerangake rincian kasebut.
You have to change a lot.	Sampeyan kudu ngganti akeh banget.
He said the house was a heart attack.	Jarene omah iku anane ati.
The teacher was asked to write an essay.	Bu guru didhawuhi nulis karangan.
The actors perform their new roles before the celebrities.	Para aktor nganakake lakon anyare sadurunge para priyayi.
There’s no reason why we can’t make wind turbines.	Ora ana alesan kenapa kita ora bisa nggawe turbin angin.
Children are severely affected by poverty.	Bocah-bocah kena pengaruh banget amarga mlarat.
The film begins.	Film kasebut diwiwiti.
He was ready to leave his life.	Dheweke siap ninggalake uripe.
His house is high by the sea.	Omahe dhuwure pinggir segara.
Unable to convince the city council, the King abdicated.	Amarga ora bisa ngyakinake para dewan kota, Sang Prabu turun tahta.
No date has been specified.	Ora ana tanggal sing ditemtokake.
Dreams rise into the stratosphere.	Impen-impene munggah menyang stratosfer.
Government ministers have stressed that the cost is reasonable.	Mentri pamaréntah wis nandheske sing biaya cukup.
The production process does not need to be complicated.	Proses produksi ora perlu rumit.
Migrants fled the country by a record number.	Para migran mlayu saka negara kasebut kanthi jumlah rekor.
The sight of blood made her nauseous.	Pandangan getih nggawe dheweke mual.
The desert landscape is especially beautiful.	Lanskap ara-ara samun utamané éndah.
Computers are very powerful, but they can be hacked.	Komputer banget kuat, nanging bisa disusupi.
Bacteria in these lakes are capable of photosynthesis.	Bakteri ing tlaga iki bisa kanggo fotosintesis.
Many antiques are on display to the public.	Akeh barang antik sing dipamerake kanggo umum.
Sugar, butter, and eggs are needed to prepare the dough.	Gula, mentega, lan endhog dibutuhake kanggo nyiyapake adonan.
Glen bent down briefly, then resumed his walk.	Glen mbungkuk sedhela, banjur nerusake mlaku.
The desert air looked shaky and thin.	Hawa ara-ara samun katon goyah lan tipis.
He usually eats four times a week.	Dheweke biasane mangan kaping papat seminggu.
Humans have ruled the earth.	Manungsa wis nguwasani bumi.
Rows of the same houses lined the street.	Larik-larik omah-omah sing padha mapan ing dalan.
Send a clown!	Kirimi badut!
A well -known socialite is rumored to have gotten married.	Sawijining sosialita sing misuwur dikabarake wis kawin kawin.
The appearance of life unpretentiously mixes with many images.	Munculé urip unpretentiously nyampur karo akeh gambar.
Computing is becoming cheaper, smaller and more powerful.	Komputasi dadi luwih murah, luwih cilik lan luwih kuat.
Plants use carbohydrates to grow.	Tanduran nggunakake karbohidrat kanggo tuwuh.
I remember the faces of the children in the water.	Aku kelingan raine bocah-bocah ing banyu.
Get off the table, please.	Mundur saka meja, mangga.
A corpse was found floating in a ditch.	Ditemukake mayit ngambang ing kalen.
The telescope will be controlled remotely.	Teleskop bakal dikontrol saka jarak jauh.
Physicists predict that fusion will be achieved in this century.	Fisikawan prédhiksi manawa fusi bakal digayuh ing abad iki.
He objected, against the general consensus.	Dheweke mbantah, nglawan konsensus umum.
Scientists say the changes are accelerating global warming.	Para ilmuwan ujar manawa owah-owahan kasebut nyepetake pemanasan global.
On the ground.	Ing lemah.
He faced a lot of competition.	Dheweke ngadhepi akeh saingan.
He bought a truck to transport the goods.	Dheweke tuku lori kanggo ngangkut barang.
A batch of taking this medication every morning.	A batch njupuk obat iki saben esuk.
Don’t trust him, no matter what he does.	Aja ngandel marang dheweke, apa wae sing ditindakake.
Decay in buildings of granite is common.	Bosok ing bangunan saka granit iku umum.
No heavy rain stops.	Ora leren-leren udan deres.
My population is growing about two percent every year.	Populasi saya tambah kira-kira rong persen saben taun.
Police arrested the wrong man.	Polisi nangkep wong sing salah.
I want to borrow a book.	Aku arep nyilih buku.
The maintenance crew is repairing the roof.	Kru pangopènan lagi ndandani gendheng.
Carrot juice loses most of its vitamins.	Jus wortel ilang paling akeh vitamine.
The crowd was upset.	Wong akeh padha gegeran.
The plague devastated the population of one district.	Wewelak ngrusak populasi siji kabupaten.
Faucets can change the flow from hot to cold.	Faucets bisa ngowahi aliran saka panas kanggo kadhemen.
The use of this language is most nostalgic.	Panganggone basa iki paling nostalgia.
My population has grown exponentially in recent years.	Populasi saya tambah akeh ing taun-taun pungkasan.
It may be to bridge the gap.	Bisa uga kanggo nyepetake jurang kasebut.
Scientists say the results are valid.	Para ilmuwan ujar manawa asil kasebut sah.
The bike wheels began to spin.	Roda sepedhahe wiwit muter.
Water is a precious commodity in this region.	Banyu minangka komoditas larang regane ing wilayah iki.
People interested in literature are often called readers or booklovers.	Tiyang ingkang kasengsem ing sastra asring dipunsebat pamaos utawi booklovers.
The poet's house is very old.	Omahe pujangga wis tuwa banget.
Cover the sausage with water.	Tutup sosis nganggo banyu.
German electronica is very popular.	Electronica Jerman misuwur banget.
Everyone tries their best.	Kabeh wong nyoba sing paling apik.
Army officials claimed that the troops were isolated.	Pejabat tentara ngaku yen pasukan kasebut diisolasi.
Fill in the boxes carefully.	Isi kothak kasebut kanthi teliti.
In this country, there are laws against jaywalking.	Ing negara iki, ana hukum nglawan jaywalking.
The sale generated enough funds to reduce the deficit.	Penjualan kasebut ngasilake dana sing cukup kanggo nyuda defisit.
She’s a funny story.	Dheweke crita lucu.
It’s hard enough to do anything in an old building.	Iku cukup angel kanggo nindakake apa wae ing bangunan lawas.
How do you attract the attention of your partner?	Kepiye carane narik perhatian pasangan sampeyan?
The convention finally came to my hometown.	Konvensi pungkasane teka ing kuthaku.
Pocket conflict has erupted between several villages.	Konflik saku wis pecah antarane sawetara desa.
A ship sank ashore and was later rescued.	Sawijining kapal kacemplung ing dharat lan banjur dislametake.
She was silent, looking at his hand.	Dheweke meneng, ndeleng tangane.
That is, this is not true.	Tegese, iki ora bener.
The result is a less dynamic economy.	Asil punika ekonomi kurang dinamis.
I didn’t like the taste of the medicine.	Aku ora seneng karo rasa obat kasebut.
They competed against each other last week.	Padha kompetisi marang saben liyane minggu kepungkur.
They took care of the fields with their hands.	Wong-wong padha ngurus sawahe nganggo tangan.
Cats eat mice.	Kucing mangan tikus.
They eat plants that grow in the mountains.	Padha mangan tanduran sing tuwuh ing gunung-gunung.
Everything came, just in time.	Kabeh teka, tepat wektu.
New clothes for spring.	Sandhangan anyar kanggo musim semi.
The letters arrived today.	Layang-layang teka dina iki.
The children were hunting rabbits and squirrels.	Bocah-bocah padha mburu kelinci lan bajing.
My parents gave me money.	Tiyang sepuh kula nitipaken arta.
A unit of energy.	A unit energi.
The stars shone softly in the distant hills.	Lintang-lintang gumebyar lirih ing bukit-bukit kang adoh.
He also made machines.	Dheweke uga nggawe mesin.
He smelled of sweat and burnt rubber.	Dheweke mambu kringet lan karet gosong.
The priest and three priests were arrested.	Imam lan imam telu padha dicekel.
She walked into the room with her eyes burning.	Dheweke mlaku menyang kamar kanthi mripat sing murub.
He slowly descended into the harbor.	Dheweke alon-alon mudhun menyang pelabuhan.
He was sitting in a coffee shop.	Dheweke lungguh ing warung kopi.
She leaned over and kissed him lightly on the cheek	Dheweke leaned liwat lan ngambong entheng ing pipi
Put the pancakes on a plate.	Sijine pancake ing piring.
The question is very difficult.	Pitakonan kasebut angel banget.
The oboe is an ancient inflatable device.	Oboe minangka piranti tiup kuna.
You have to be ready for the rally.	Sampeyan kudu siyap kanggo rapat umum.
The villagers often hunt wolves.	Wong-wong desa kerep mburu asu ajag.
The lush green valleys roll down into the sea.	Lembah-lembah ijo sing subur nggulung mudhun menyang segara.
Some families do not have a kitchen.	Sawetara kulawarga ora duwe pawon.
She stayed all night writing her report.	Dheweke nginep kabeh wengi nulis laporan dheweke.
The soldiers used brutal force to execute him.	Prajurit-prajurit kasebut nggunakake kekuwatan kasar kanggo ngeksekusi dheweke.
The figures were falling.	Tokoh padha tiba.
Some designers prefer simplicity over complexity.	Sawetara desainer luwih seneng kesederhanaan tinimbang kerumitan.
There is nothing right or wrong here.	Ora ana sing bener utawa salah ing kene.
An official spoke briefly to the crowd.	Sawijining pejabat ngandika ringkes marang wong akeh.
He stood alone in the corridor.	Dheweke ngadeg dhewe ing koridor.
The setting sun creates an orange glow all over the earth.	Srengenge surup nyipta cemlorot oranye ing salumahing bumi.
It wasn’t even a nice day.	Iku ora malah dina becik.
Learn tennis.	Sinau tenis.
Books are a rare item here.	Buku minangka barang langka ing kene.
So take the time to work on your strategy.	Dadi njupuk wektu kanggo nggarap strategi sampeyan.
Efforts to protect these endangered animals are underway.	Upaya kanggo njaga kewan-kewan sing kaancam iki ditindakake.
There are some great ways to cook fish.	Ana sawetara cara sing apik kanggo masak iwak.
The poem is a reminder of things of the past.	Geguritan minangka pangeling-eling babagan perkara sing kepungkur.
He prefers to be outside rather than staying indoors.	Dheweke luwih seneng ing njaba tinimbang tetep ing njero ruangan.
The poorest people are the poorest.	Wong mlarat iku sing paling mlarat.
His gaze was steady, his gaze like ice.	Pandangane ajeg, pandelenge kaya es.
This takes a toll.	Iki njupuk tol.
Many develop resistance to the drug.	Akeh sing ngalami resistensi kanggo obat kasebut.
I hope you have had enough rest.	Muga-muga sampeyan wis istirahat cukup.
Exports from the region are growing.	Ekspor saka wilayah kasebut saya akeh.
Endangered species.	Spesies sing kaancam punah.
The moon is bright tonight.	Rembulan padhang bengi iki.
Not far from here, there is a small village.	Ora adoh saka kene, ana desa cilik.
Digital images are stored on electronic devices.	Gambar digital disimpen ing piranti elektronik.
Notice the cold and gray king.	Kadhaton ratune adem lan abu-abu.
The stairs creaked loudly every step.	Tangga creaked banter saben langkah.
Details of the procedure will not be disclosed.	Rincian prosedur kasebut ora bakal diungkapake.
France is experiencing an economic boom.	Prancis ngalami booming ekonomi.
He drank a small glass of sparkling water.	Dheweke ngombe segelas cilik banyu kemerlap.
She may have been a virgin.	Dheweke bisa uga wis prawan.
A bright red twilight sun appeared on the ocean.	Srengenge surup sumunar abang padhang katon ing samodra.
The clock has reached midnight.	Jam wis tekan tengah wengi.
He didn’t care.	Dheweke ora peduli.
The delegates were surprised by the president’s comments.	Para delegasi kaget karo komentar presiden.
He spoke in a clear and steady voice.	Dheweke ngomong kanthi swara sing cetha lan mantep.
Water is the most basic substance.	Banyu minangka zat sing paling dhasar.
I'd like some water, please.	Aku njaluk banyu, mangga.
A soft stream of water gushed through the rocks.	Ilining banyu sing alus nyembur liwat watu.
Hundreds of voices popped up.	Atusan swara njedhul.
This photo depicts our wedding day.	Foto iki nggambarake dina pernikahan kita.
Politics is a major factor for success.	Politik minangka faktor utama kanggo sukses.
The rebels demanded that civilians retreat.	Para pemberontak njaluk supaya warga sipil mundur.
She leaned forward, looking at the ceiling.	Dheweke leaned maju, nyawang ing langit-langit.
Notice boards can also be useful.	Papan pengumuman bisa uga migunani.
He carefully cut the fabric.	Dheweke kanthi ati-ati ngethok kain kasebut.
The contrast between wealth and poverty is ever -increasing.	Kontras antarane kasugihan lan mlarat saya tambah akeh.
What time do you finish work?	Jam pira sampeyan rampung kerja?
I could barely breathe.	Aku meh ora bisa ambegan.
In hell, the saints are also punished.	Ing neraka, wong mursid uga diukum.
Some flavors are just as good.	Sawetara roso mung apik minangka.
Some cities do not have reliable water.	Sawetara kutha ora duwe banyu sing bisa dipercaya.
Now the country roads are in bad shape.	Saiki dalan negara ing kahanan ala.
The church bells rang loudly.	Lonceng gereja muni banter.
The abdomen has a lot of muscle.	Weteng duwe akeh otot.
Only one hoarding will be found.	Mung siji hoarding sing bakal ditemokake.
The stock market is showing increased volatility today.	Pasar saham nuduhake volatilitas tambah dina iki.
The collapse was sudden and brutal.	Ambruk iku dumadakan lan brutal.
Some buildings are still standing.	Sawetara bangunan isih ngadeg.
His family was neither rich nor poor.	Kulawargane ora sugih lan ora mlarat.
Water is the main ingredient.	Banyu minangka bahan utama.
Visitors are people of unusual height.	Pengunjung yaiku wong sing dhuwure ora biasa.
The accident happened yesterday but details are still emerging.	Kacilakan kedaden wingi nanging rincian isih muncul.
They reveled in oriental food.	Padha reveled ing pangan oriental.
Many visitors were disappointed with the place.	Akeh pengunjung sing kuciwa karo papan kasebut.
The colony spread in the Middle Ages.	Koloni nyebar ing abad pertengahan.
How many women have slept?	Pira wanita sing wis turu?
The government restricts freedom of speech and human rights.	Pamrentah mbatesi kebebasan ngomong lan hak asasi manungsa.
She quickly swallowed.	Dheweke cepet ngulu.
Turn on the mercury!	Nguripake merkuri!
National holidays are announced.	Preian nasional diumumake.
Doctors can restore partial vision with medication.	Dokter bisa mulihake sesanti sebagian kanthi obat-obatan.
One game played is called "seven up."	Siji game sing dimainake diarani "pitu munggah."
A large family came to the house at night.	Kulawarga gedhe teka ing omah ing wayah wengi.
He opened the canteen.	Dheweke mbukak kantin.
Factories are forced to reduce emissions.	Pabrik-pabrik dipeksa ngurangi emisi.
Last year’s plague destroyed a third of the population.	Wewelak taun kepungkur nyirnakake sapratelune saka populasi.
The door opened and a cold wind came in.	Lawang mbukak lan angin adhem mlebu.
Universities have become jungles of conformism and groupthink.	Universitas wis dadi jungles conformism lan groupthink.
Be careful of slippery boxes!	Ati-ati ing kothak lunyu!
Several rainy days cause the soil to become swampy.	Pirang-pirang dina udan njalari lemah dadi rawa.
There was a little girl selling candy there.	Ana bocah wadon cilik dodolan permen ing kana.
It is rare to meet a stranger here.	Jarang ketemu wong liyo neng kene.
He spent a small fortune on his wife’s outfit.	Dheweke ngginakaken rejeki cilik ing rasukan tiyang istri.
He was late arriving.	Dheweke telat teka.
The employment of graduates is reduced.	Ketenagakerjaan para lulusan suda.
A marriage must be solemnized.	A marriage kudu solemnized.
He waited a few weeks to do his research.	Dheweke ngenteni sawetara minggu nindakake riset.
He and his father grew vegetables.	Dheweke lan bapake nandur sayuran.
She glanced in the mirror and laughed mockingly.	Dheweke nglirik ing pangilon lan ngguyu moyoki.
The tourist stories told here are particularly romantic.	Kisah wisata sing dicritakake ing kene utamane romantis.
Use cream for filling.	Gunakake krim kanggo ngisi.
Sorry, we didn’t expect you.	Nuwun sewu, kita ora ngarep-arep sampeyan.
Ordinary storyteller.	Tukang crita biasa.
The insulating layer of air prevents you from freezing.	Lapisan udara sing isolasi nyegah sampeyan ora beku.
His face flushed.	Pasuryane memerah.
He is an expert in wood splitters	Dheweke ahli pamisah kayu
The wheels spin while the cyclist runs.	Roda muter nalika sing cyclist mlayu.
We went straight to the hospital.	Kita langsung menyang rumah sakit.
Wedhus baaed.	Wedhus baaed.
Many stores were closed.	Akeh toko padha tutup.
Today is cloudy.	Dina iki mendhung.
The room was flooded with sunlight.	Kamare kebanjiran sinar matahari.
My agricultural health is good in the area.	Kesehatan tetanen saya apik ing wilayah kasebut.
I took ten pictures for this class assignment.	Aku njupuk sepuluh gambar kanggo tugas kelas iki.
Sore throat and fever.	Tenggorokan lara lan mriyang.
The minister is called a hero.	Menteri kasebut diarani pahlawan.
The government is trying to introduce a minimum	Pamrentah nyoba ngenalake minimal
Do not damage the air.	Dilarang ngrusak hawa.
The theory is practically verified experimentally.	Teori kasebut praktis diverifikasi sacara eksperimen.
This chapter illustrates the importance of timely diagnosis.	Bab kasebut nggambarake pentinge diagnosis pas wektune.
A rapid plague is hitting the biomarker market	Wewelak cepet sing nyerang pasar biomarker
When it comes to preparing food, they are absolutely expert.	Nalika nerangake nyiyapake panganan, dheweke pancen ahli.
He read the weather forecast in the newspaper.	Dheweke maca ramalan cuaca ing koran.
It was small, dull brown.	Iku cilik, coklat kusam.
silently.	meneng.
Anger is life and death.	Nesu iku urip lan mateni.
He hurried to his chair.	Dheweke enggal-enggal menyang kursine.
Some scientists predict that sugar harvests will suffer.	Sawetara ilmuwan prédhiksi manawa panen gula bakal nandhang sangsara.
In order not to be flooded, buildings must be built.	Supaya ora kebanjiran, bangunan kudu dibangun.
Controversial factor.	Faktor kontroversial.
Every house has a garden, a house, a bed.	Saben omah duwe kebon, omah, amben.
Other research suggests taxable carbon emissions.	Panaliten liyane ngusulake emisi karbon kena pajak.
No one was willing to talk.	Ora ana sing gelem omong.
The rebels succeeded in overthrowing the government.	Para pemberontak kasil nggulingaké pamaréntahan.
This church has a long and famous history.	Gereja iki nduweni sejarah sing dawa lan terkenal.
Snow is not uncommon in this country.	Salju ora aneh ing negara iki.
I'll show you.	Aku bakal nuduhake sampeyan.
Most scientists agree that the ozone layer is slowly recovering.	Umume ilmuwan setuju yen lapisan ozon alon-alon pulih.
He is buried here, while this day is celebrated in the city.	Dheweke wis dikubur ing kene, nalika dina iki dirayakake ing kutha.
This requires technical knowledge.	Iki mbutuhake kawruh teknis.
The birds were suddenly silent.	Manuk-manuk mau dumadakan meneng.
A fun exercise is to look up the word anagram.	Latihan sing nyenengake yaiku nggoleki anagram tembung.
The coal industry has been rightly criticized for its pollution.	Industri batu bara wis dikritik kanthi bener amarga polusi.
The bus driver was upset when he delivered the bad news.	Sopir bis jengkel nalika ngaturake kabar ala.
This task proved too much for him.	Tugas iki mbuktekaken banget kanggo dheweke.
The lock needs to be fixed.	Kuncine kudu didandani.
His smile faded as he spoke.	Eseme luntur nalika ngomong.
The agreement provides for joint military training.	Perjanjian kasebut nyedhiyakake latihan militer bebarengan.
The cathedral was struck by lightning.	Katedral iki disabetake dening kilat.
The words he spoke resonated with the audience.	Tembung-tembung sing diomongake dheweke nggawe para pamirsa.
It is very important to arrive on time.	Penting banget kanggo teka ing wektu.
Ten thousand dollars was cut from the education budget.	Sepuluh ewu dolar dipotong saka anggaran pendidikan.
The ocean is very polluted.	Samudra wis kacemar banget.
We all need to respect the differences between groups.	Kita kabeh kudu ngurmati beda antarane kelompok.
What do you want to vote for?	Apa sampeyan arep milih?
The coffee is very cold.	Kopine adem banget.
The language thrives in remote areas.	Basa kasebut berkembang ing wilayah sing terpencil.
Handwritten notes are distributed in the classroom.	Cathetan tulisan tangan disebarake ing kelas.
The cause of this epidemic is unknown.	Penyebab epidemi iki ora dingerteni.
Four of these paintings are displayed in the gallery.	Papat lukisan iki ditampilake ing galeri.
She was too scared to speak.	Dheweke wedi banget ngomong.
I hate watching horror movies.	Aku sengit nonton film medeni.
The knight's armor is white.	Waja satriya iku putih.
I'm still mad at you !!	Aku isih nesu karo kowe!!
The stock price rises higher.	Rega saham mundhak luwih dhuwur.
Some of these are uninhabited.	Sawetara iki ora dienggoni.
There was a shining moon above.	Ana rembulan sing sumunar ing ndhuwur.
Elephant feathers and stomachs have different functions.	Wulu lan weteng gajah beda-beda fungsine.
Take a more positive outlook on life.	Njupuk wawasan sing luwih positif babagan urip.
She sat quietly, listening to the children laugh.	Dheweke lungguh kanthi kepenak, ngrungokake bocah-bocah ngguyu.
The criticism was directed at the judge.	Kritik kasebut ditujokake marang hakim.
She met the man's eyes, his eyes burning with anger.	Dheweke nemoni mripate wong lanang, mripate murub nesu.
Scientists want to use their power.	Para ilmuwan pengin nggunakake kekuwatane.
Wind storms change the landscape.	Badai angin ngowahi lanskap.
A combination of sugar, milk, and water.	Kombinasi gula, susu, lan banyu.
The phone rang and she immediately answered.	Telpon muni lan dheweke langsung mangsuli.
The two tigers were deadly predators.	Macan loro mau dadi predator sing mateni.
His sixth novel appears in the novel collection.	Novel kang kaping enem muncul ing koleksi novel.
He was recruited into the army.	Dheweke direkrut dadi tentara.
A sudden thunderous cry.	Tangise dadakan gumuruh.
She slept deep.	Dheweke turu jero.
The sheep are grazing on the mountain slopes.	Wedhus-wedhus lagi angon ing lereng gunung.
Other sources have concluded that the problem is different.	Sumber liyane wis nyimpulake yen masalah kasebut beda.
The soldier was thrown from a helicopter.	Prajurit kasebut dibuwang saka helikopter.
There’s more to the restraint.	Ana maneh sing ngempet.
We have traveled the road before.	We wis lelungan dalan sadurunge.
Are you ready?	Apa sampeyan siap?
She raised her satisfaction.	Dheweke ngangkat rasa marem.
Secondary income sources are also down.	Sumber pendapatan sekunder uga mudhun.
She put a tray of cookies in the wagon.	Dheweke nyelehake nampan cookie ing gerbong.
Directing a large army into battle is not uncommon.	Ngarahake tentara gedhe menyang perang ora aneh.
These animals are large, even by elephant standards.	Kéwan iki gedhé, sanajan miturut standar gajah.
The cafe is jammed with customers.	Warung macet karo pelanggan.
The government decided to subsidize schools.	Pamrentah mutusake kanggo menehi subsidi sekolah.
Beautiful scenery, abundant wildlife, and mountainous terrain.	Pemandangan sing apik, kewan liar sing akeh banget, lan wilayah pegunungan.
A pleasant, restorative drink.	Minuman sing nyenengake, restoratif.
The moment of impact recorded the observation.	Wayahe impact nyathet pengamatan.
The pigs were screaming loudly.	Babi-babi padha njerit banter.
She is an exotic beauty with an exotic name.	Dheweke minangka kaendahan eksotis kanthi jeneng sing eksotis.
She went out to collect bananas to boil.	Dheweke metu kanggo ngumpulake gedhang kanggo godhok.
She was nineteen years old.	Dheweke umur sangalas.
If you polish an object, it becomes shiny.	Yen sampeyan polish obyek, iku dadi mengilap.
When green leaves love with glory,	Nalika godhong ijo tresno karo kamulyan,
The number is lowered.	Jumlah kasebut diturunake.
His mouth became a grim smile.	Cangkeme dadi mesem surem.
The longer the time, the slower it spreads.	Suwene wektu, luwih alon nyebar.
This type of radiation can cause hair loss.	Radiasi jinis iki bisa nyebabake rambut rontog.
This material will cause severe irritation.	Bahan iki bakal nyebabake iritasi sing abot.
She quickly fell asleep yesterday.	Dheweke cepet turu wingi.
The sun rises in the west.	Srengenge njedhul ing sisih kulon.
However, the subjects were resistant to change.	Nanging, subyek padha tahan kanggo owah-owahan.
Fill the tub with hot water.	Isi bak mandi karo banyu panas.
She looked anxiously around.	Dheweke katon cemas ing sakupenge.
After a week of warmth and sun, the rain came.	Sawise seminggu anget lan srengenge, udan teka.
The hut only lit one candle.	Gubug mau mung diuripake lilin siji.
He has several times escaped injury.	Dheweke wis kaping pirang-pirang lolos saka cedera.
The windows are open and warm.	Jendhela mbukak lan anget.
She glanced at the birthday present, then went to her husband.	Dheweke nglirik hadiah ulang tahun, banjur menyang bojone.
It needs to be set up somewhere.	Perlu diatur ing endi wae.
His paintings were purchased by important collectors.	Lukisan-lukisane dituku dening kolektor penting.
The agreement is likely to be ratified.	Prajanjian kasebut kemungkinan bakal diratifikasi.
The reader must work hard to follow the discussion.	Sing maca kudu kerja keras kanggo ngetutake diskusi.
The rail bridge offers quick access for commuters.	Jembatan rel nawakake akses cepet kanggo para komuter.
In the study, children were divided into categories.	Ing panliten kasebut, bocah-bocah dipérang dadi kategori.
The sheep are slaughtered and cooked.	Wedhus kasebut disembelih lan dimasak.
Some are lucky enough to get a chance to taste homemade wine.	Sawetara sing begja entuk kesempatan kanggo ngrasakake anggur krasan.
The floor of the stage is lined with wooden planks.	Lantai panggunge diempet-empetake karo kayu-kayuan.
The assistant guide guided her through the woods.	Asisten guide nuntun dheweke liwat alas.
In fact, decentralization creates many problems in today’s society.	Nyatane, desentralisasi nggawe akeh masalah ing masyarakat saiki.
Some people say the new city is more beautiful.	Sawetara wong ngomong kutha anyar luwih ayu.
She tried to ignore him, but he felt her eyes.	Dheweke nyoba nglirwakake dheweke, nanging dheweke ngrasakake mripate.
There is a story that says that there are rats talking.	Ana crita sing ngomong yen ana tikus ngomong.
The smell of flowers is a fragrant pleasure in the air.	Ambune kembang kesenengane wangi ing hawa.
Past experience teaches us that such an event will happen.	Pengalaman kepungkur mulangake manawa kedadeyan kasebut bakal kelakon.
The feminist movement promotes gender equality.	Gerakan feminis ningkatake kesetaraan gender.
The room is dark.	Kamare peteng.
There is no evidence linking the two incidents.	Ora ana bukti sing ngubungake loro kedadeyan kasebut.
Last year’s harvest was excellent.	Panen taun kepungkur apik banget.
In the old days, rich people worked.	Ing jaman rumiyin, tiyang sugih nyambut damel.
The lawyer is applying for a patent.	Pengacara kasebut nglamar paten.
The industry is thriving in the city.	Industri iki berkembang ing kutha.
To create large objects, you have to use large machines.	Kanggo nggawe obyek gedhe, sampeyan kudu nggunakake mesin gedhe.
It was clear to me he was lying to me.	Cetha kanggo aku dheweke ngapusi aku.
He always talks about his university plans.	Dheweke tansah ngomong babagan rencana universitas.
The shopkeeper is here to serve the customers.	Penjaga toko ing kene kanggo ngladeni pelanggan.
Sugarcane is often used to make raw sugar.	Tebu asring digunakake kanggo nggawe gula mentah.
Deferred justice is justice denied.	Kaadilan sing ditundha yaiku keadilan ditolak.
This is an inevitable part of the aging process.	Iki minangka bagéan sing ora bisa dihindari saka proses tuwa.
This is a solemn moment.	Iki wayahe solemn.
He became convinced that he was absolutely clean.	Dheweke dadi yakin yen dheweke pancen resik.
Dull yellow eyes studied him.	Mripat kuning kusam nyinaoni awake.
She cried, laughing at the ridiculous situation.	Dheweke nangis, ngguyu karo kahanan sing ora masuk akal.
Throughout the story, a literary analysis will be provided.	Sajrone crita, analisis sastra bakal diwenehake.
We need to address this issue quickly.	Kita kudu ngatasi masalah kasebut kanthi cepet.
Picnics are a popular pastime on the lake.	Piknik minangka hiburan populer ing tlaga.
Spicy black smoke came out of the train.	Kumelun ireng pedhes metu saka sepur.
We will not lie to you.	Kita ora bakal ngapusi sampeyan.
The cabins were cold, but cozy when they entered.	Kabin kadhemen, nanging mulyo nalika padha mlebu.
The hairs of his eyes brushed his cheeks.	Bulu matane nyapu pipine.
Today dogs are everywhere.	Dina iki asu ana ing endi wae.
A palace was burned.	Sawijining kraton diobong.
The problem continues.	Masalah terus.
Carefully, she grabbed the necklace in front of her.	Kanthi ati-ati, dheweke nyekel kalung ing ngarepe.
He was tall, fat and bald.	Dheweke dhuwur, lemu lan botak.
At the time, oil was very expensive.	Ing wektu iku, lenga regane banget.
Do we stop for snacks?	Apa kita mampir jajanan?
Only one is still alive.	Mung siji sing isih urip.
He spent a lot of time there.	Dheweke ngentekake wektu akeh ing kana.
You need to know that you have more opportunities.	Sampeyan kudu ngerti yen sampeyan duwe luwih akeh kesempatan.
He walked fast down the road.	Dheweke mlaku cepet ing dalan.
He looked up at a distant mountain.	Dheweke nyawang menyang gunung sing adoh.
This pipe delivers gas to the barbecue.	Pipa iki ngirim gas menyang barbecue.
The convict said he had a clear conscience.	Narapidana kandha yen dheweke nduweni kalbu sing resik.
She took the plate.	Dheweke njupuk piring.
The sound is very loud.	Swara banter banget.
A more radical approach.	Pendekatan sing luwih radikal.
The papal kingdom is located nearby.	Kraton papal dumunung ing sacedhake.
Wild flowers sprouted between the asphalt crevices.	Kembang liar njedhul ing antarane celah-celah aspal.
Whatever he said, he didn’t respond.	Apa wae sing diomongake, dheweke ora nanggapi.
Dewdrops formed on the leaves of pineapple plants.	Dewdrops kawangun ing godhong tanduran nanas.
This cake recipe comes from a book.	Resep kue iki asale saka buku.
The kidnappers smelled cheap perfume.	Para penculik bau parfum sing murah.
Since retiring, he has spent time gardening.	Wiwit pensiun, dheweke ngentekake wektu kanggo ngolah kebon.
The tourist immersed himself in a peaceful river.	Turis kasebut nyemplungake awake ing kali sing tentrem.
She feels much happier now.	Dheweke rumangsa luwih seneng saiki.
This image may be overexposed.	Gambar iki bisa uga overexposed.
He was a sailor with experience dealing with dangerous situations.	Dheweke pelaut duwe pengalaman ngatasi kahanan sing mbebayani.
Locals claim that nature still holds many mysteries.	Penduduk lokal ngaku yen alam isih nyimpen akeh misteri.
It seems like a common word.	Iku misale jek kaya tembung umum.
Future leaders work in laboratories.	Pimpinan masa depan kerja ing laboratorium.
He polished the sword carefully.	Dheweke polesan pedhang kasebut kanthi teliti.
He was known to be smart, but eccentric.	Dhèwèké dikenal pinter, nanging eksentrik.
Try to feature water features in your writing.	Coba fiturake fitur banyu ing tulisan sampeyan.
He will listen carefully to what you say.	Dheweke bakal ngrungokake kanthi tliti apa sing sampeyan ucapake.
She went to the mall to buy new clothes.	Dheweke menyang mall tuku klambi anyar.
The fridge is empty.	Kulkas kosong.
The snow is gone.	Salju wis ilang.
Demands for new apartments continue to be endless.	Panjaluk kanggo apartemen anyar terus tanpa wates.
The key to studying history is to read it extensively.	Kunci kanggo sinau sejarah yaiku maca kanthi wiyar.
Sprinkle boiled with salt.	Sprinkle godhok karo uyah.
Freud said that dreams can release sexual energy.	Freud ngandhakake yen impen bisa ngeculake energi seksual.
The goal is selective, at best.	Tujuan kasebut selektif, paling apik.
Unfortunately, many people are angry with the recent occurrence.	Sayange, akeh wong sing nesu karo kedadeyan anyar.
The fish are so ugly.	Iwak dadi elek.
We need to give respect to great people.	Kita kudu menehi pakurmatan marang wong gedhe.
Dogs are to protect residents from wolves.	Asu-asu iku njaga warga saka asu ajag.
Each member has a turn on the microphone.	Saben anggota duwe giliran ing mikropon.
The pores in my skin are all open.	Pori-pori ing kulitku mbukak kabeh.
The bullet hit the target.	Peluru ketemu targete.
He will come in a moment.	Dheweke bakal teka ing wayahe.
The Prophet lived to a very old age.	Nabi urip nganti tuwa banget.
Socialize with friends at night.	Sosialisasi karo kanca-kanca ing wayah wengi.
The growing population of our planet is demanding land.	Populasi planet kita sing saya tambah akeh njaluk panjaluk darat.
In winter, the growing days are shorter and the weather is cooler.	Ing musim dingin, dina-dina tuwuh luwih cendhek lan cuaca luwih adhem.
Records show that the defendant had deceived investors.	Cathetan nuduhake yen terdakwa wis ngapusi investor.
The rise in food prices has made it very outrageous.	Munggah rega panganan wis nggawe nesu banget.
She was wearing new shoes.	Dheweke nganggo sepatu anyar.
Investigative officers focused on a number of options.	Petugas investigasi fokus ing sawetara opsi.
Of course, the government passed an emergency law.	Mesthine, pamrentah nglulusake undang-undang darurat.
It is widely used in industrial processes.	Iki digunakake sacara wiyar ing proses industri.
He regularly attends church with his family.	Dheweke rutin mlebu gereja karo kulawargane.
Some people have blamed her for bleaching her hair.	Sawetara wong wis nyalahake dheweke bleaching rambute.
They ran into the burning building.	Wong-wong mau mlayu menyang bangunan sing kobong.
Visitors come to see the village.	Pengunjung teka kanggo ndeleng desa.
The new neighbors are fun people.	Tangga-tanggane anyar iku wong sing nyenengake.
They were wandering away from the village.	Wong-wong padha ngumbara adoh saka desa.
Yellow, white, red, rose.	Kuning, putih, abang, mawar.
The fuel in this engine is dyed red.	Bahan bakar ing mesin iki dicelup abang.
I had a weird feeling there.	Aku duwe perasaan aneh ing kana.
He taught us to be patient.	Dheweke ngajari kita supaya tetep sabar.
The troops were fighting against the fortified fort.	Pasukan padha nglawan bèntèng sing dikuwataké.
Add butter, milk, water, flour and salt.	Tambah butter, susu, banyu, glepung lan uyah.
The seats were hard and uncomfortable.	Kursi padha hard lan ora nyaman.
Some artists use different media for their creations.	Sawetara seniman nggunakake media sing beda kanggo kreasi.
During a full hour, we bathed in the river.	Sak jam kebak, awake dhewe adus ing kali.
The nation is full of envy and jealousy.	Bangsa iki kebak drengki lan drengki.
Drugs have been developed that can cure the disease.	Obat wis dikembangake sing bisa nambani penyakit kasebut.
The Japanese garden is very nice.	Kebon Jepang apik banget.
This sentence contains only uppercase letters.	Ukara iki mung ngemot aksara gedhe.
What are your plans for the festive season?	Apa rencana sampeyan kanggo musim perayaan?
All types of merchandise are available.	Kabeh jinis dagangan kasedhiya.
The party has no real hope of winning the election.	Partai ora duwe pangarep-arep nyata kanggo menang pemilu.
The party’s manifesto is unclear on foreign policy issues.	Manifesto partai kasebut ora jelas babagan masalah kebijakan luar negeri.
There was a sudden death.	Ana mati dadakan.
The line is drawn along the banks.	Garis kasebut ditarik ing sadawane bank-bank.
He wants to have money to travel.	Dheweke kepengin duwe dhuwit kanggo lelungan.
People tend to avoid the poor.	Wong cenderung nyingkiri wong miskin.
We want to sell better tarpaulins.	Kita pengin ngedol terpal sing luwih apik.
A group of criminals appeared in the section.	Klompok penjahat muncul ing bagean kasebut.
The microwave will allow me to reheat the food.	Microwave bakal ngidini kula kanggo reheat pangan.
The garden is decorated with sculptures.	Kebon iki ditata karo patung-patung.
They enjoy sailing and snowshoeing.	Padha seneng sailing lan snowshoeing.
He asked her to leave her glasses at home.	Dheweke njaluk supaya dheweke ninggalake kaca tingal ing omah.
Religion is an intrinsic aspect of all human culture.	Agama minangka aspek intrinsik saka kabeh budaya manungsa.
The new machines dramatically reduce the number of operators.	Mesin anyar kanthi dramatis nyuda jumlah operator.
Scientists have yet to find a cure.	Ilmuwan durung nemokake tamba.
So old he could hardly walk.	Dadi lawas dheweke meh ora bisa mlaku.
The factory belched smoke and fumes into the air.	Pabrik belched asep lan asep menyang udhara.
He argues, quite cogently, for the theory.	Panjenenganipun ndhukung, cukup cogently, kanggo teori.
In the old days, there was a great war.	Ing jaman biyen, ana perang gedhe.
The waiter brought the menu.	Pelayan nggawa menu.
He records the number of interceptions in one season.	Dheweke rekor jumlah interceptions ing siji mangsa.
The next few houses are bigger.	Omah-omah sabanjure luwih gedhe.
Fishing patterns have changed dramatically.	Pola tangkapan iwak wis owah banget.
One to three inches of snow is expected.	Siji nganti telung inci salju samesthine.
The soldier slowly approached him.	Prajurit kasebut alon-alon nyedhaki dheweke.
Once a month, faculty and staff gather for a picnic.	Sapisan sasi, fakultas lan staf kumpul kanggo piknik.
When he began to recover, he regained consciousness.	Nalika dheweke wiwit mari, dheweke sadar maneh.
Take a look now!	Delengen wae saiki!
Not all water is necessary for life.	Ora kabeh banyu perlu kanggo urip.
The white sheep were grazing in peace.	Wedhus putih padha angon kanthi tentrem.
The large island was a refuge for the king.	Pulo gedhe kasebut minangka papan perlindungan kanggo raja.
The young woman gave directions.	Wong wadon enom menehi pituduh.
If you will, you will.	Yen sampeyan bakal, sampeyan bakal.
He was surprised by the results	Dheweke kaget karo asile
Flocks of starlings fly high.	Kawanan jalak mabur ing dhuwur.
She waited for him patiently.	Dheweke ngenteni dheweke kanthi sabar.
A song of joy in his arrival.	Sawijining tembang bungah ing tekane.
Opinions are divided on this question.	Panemu dipérang ing pitakonan iki.
The money was to buy school supplies.	Dhuwit mau kanggo tuku perlengkapan sekolah.
Water is an important natural resource.	Banyu minangka sumber daya alam sing penting.
Ombake nabrak watu.	Ombake nabrak watu.
Money doesn’t grow on trees.	Dhuwit ora tuwuh ing wit.
However, they regretted his actions.	Nanging, padha getun marang tumindake.
The best amateurs should participate in the game.	Para amatir paling apik kudu melu ing game kasebut.
The key to understanding our weather is to understand atmospheric processes.	Kunci kanggo mangerteni cuaca kita yaiku mangerteni proses atmosfer.
The seller refused to refund.	Sing bakul ora gelem mbalekake.
The sound amplifies every moment.	Swara nggedhekake saben wayahe.
The file is corrupt.	File kasebut rusak.
The buzzing stopped suddenly.	Buzzing mandheg dumadakan.
I oiled her keyboard.	Aku lenga keyboard dheweke.
Roses continue to be admired for their beauty.	Mawar terus dikagumi amarga kaendahane.
She said, "thank you,"	Dheweke kandha, "matur nuwun,"
The grammar has changed.	Tata basa wis owah.
There used to be a whale in my garden.	Biyen ana paus ing kebonku.
Using a microscope, he studied bacteria.	Nggunakake mikroskop, dheweke sinau bakteri.
A tsunami can strike us at any time.	Tsunami bisa nyerang kita kapan wae.
He grinned broadly at the cashier.	Dheweke nyengir lebar menyang kasir.
Among those who disagreed were local business leaders.	Antarane sing ora setuju yaiku pimpinan bisnis lokal.
He was trying to estimate the output	Dheweke nyoba ngira-ngira output
They were walking on a dusty road.	Padha mlaku ing dalan sing mbledug.
But think of the future!	Nanging mikirake masa depan!
Swimming provides relief from the heat.	Nglangi nyedhiyakake relief saka panas.
The lights hung on the wall.	Lampu digantung ing tembok.
Today the dentist works for himself in the shop.	Dina iki dokter gigi nyambut gawe dhewe ing toko.
My cities are growing and changing rapidly.	Kutha-kutha saya tuwuh lan owah kanthi cepet.
I kept watching, amazed at her control.	Aku tetep nonton, gumun karo kontrol dheweke.
The newspapers appreciated the court’s decision.	Koran-koran ngapresiasi keputusan pengadilan.
There are millions of stars in the universe.	Ana mayuta-yuta lintang ing alam semesta.
The chair squeaked as he sat down.	Kursi krik-krik nalika lungguh.
Formal language can be very powerful.	Basa formal bisa banget kuat.
As the meal drew to a close, the old man looked up.	Bareng dhahar wis cedhak, wong tuwa mau tumenga.
Potatoes and tomatoes belong to the nightshade family.	Kentang lan tomat kalebu kulawarga nightshade.
The wedding celebration was huge.	Perayaan manten iku gedhe banget.
Jagged pieces of dark meat adorned the plate.	Potongan-potongan jagged daging peteng adorned ing piring.
Enjoy afternoon tea in this quiet garden.	Nikmati teh sore ing taman sing sepi iki.
Hybrids are grown from plants from ancient and modern corn.	Hibrida thukul saka tanduran ti kuna lan jagung modern.
The large buildings in the capital are seen above.	Bangunan-bangunan gedhe ing ibukutha katon ing ndhuwur.
Death is everywhere.	Pati ana ing endi-endi.
The study was funded by charitable donations.	Sinau kasebut didanai kanthi sumbangan amal.
Labor disputes lead to violence among workers.	Sengketa tenaga kerja nyebabake kekerasan antarane buruh.
He was buried near the park.	Dheweke dikubur ing cedhak taman.
The ship crashed in a stormy sea.	Kapal kasebut ambruk ing segara badai.
Juxtapose this with that.	Juxtapose iki karo sing.
Let’s watch a movie this evening.	Ayo nonton film sore iki.
Students have complained of stomach problems.	Murid-murid wis ngeluh masalah weteng.
Others have to flee for their lives.	Liyane kudu ngungsi kanggo urip.
I never claimed to be perfect.	Aku ora tau ngaku sampurna.
Only about half of the patients die within a month.	Mung kira-kira setengah saka pasien sing mati sajrone sewulan.
The mountains were covered with snow.	Gunung-gunung padha ditutupi salju.
The novelist’s house is absolutely modern.	Omahe novelis iku pancen modern.
Satisfy curiosity, because curiosity kills cats.	Marem penasaran, amarga penasaran matèni kucing.
The rich eat the poor.	Wong sugih mangan wong mlarat.
So he continued south, many stopping along the way.	Mula dheweke terus ngidul, akeh mandeg ing dalan.
My stomach began to feel hungry.	Wetengku wiwit krasa ngelih.
The cause of the plane crash is unknown.	Penyebab kacilakan pesawat kasebut ora dingerteni.
He gave an indecent speech.	Dheweke menehi pidato sing ora sopan.
The market is full of cheap goods.	Pasar kebak barang murah.
His speech is loaded with euphemisms.	Omongane sarat karo eufemisme.
There was a red car parked nearby.	Ana mobil abang mandheg cedhak.
She waringly replied.	Dheweke waringly mangsuli.
The calm made him fall asleep.	Kahanan sing tenang nggawe dheweke turu.
The study tried to investigate the causes.	Panaliten kasebut nyoba nyelidiki sebab-sebab kasebut.
Some hotels provide services.	Sawetara hotel nyedhiyakake layanan.
I don’t want him to feel abandoned.	Aku ora pengin dheweke rumangsa ditinggal.
Visitors are usually surprised by the width of the valley.	Pengunjung biasane kaget karo jembare lembah.
They provide only the freshest and most delicious vegetables.	Dheweke mung nyedhiyakake sayuran sing paling seger lan paling enak.
He was wearing a red woolen robe.	Dheweke nganggo jubah wol abang.
Formerly an illiterate farmer, he is now a university professor.	Biyen dadi petani sing buta huruf, saiki dadi profesor universitas.
Employees are paid irregularly.	Para pegawe dibayar ora teratur.
The former mosque is now a school.	Mesjid biyen iki saiki dadi sekolah.
He was wearing a plain white shirt.	Dhèwèké nganggo klambi putih polos.
I try to refrain from using the computer too much.	Aku nyoba kanggo ngempet saka nggunakake komputer kakehan.
The chef, with obvious impatience, serves the curry crab.	Juru masak, kanthi ora sabar sing jelas, ngladeni kepiting kari.
The deck is stacked.	Dek ditumpuk.
This container contains oil.	Wadah iki ngemot lenga.
After one lesson, students have learned to say many words.	Sawise siji pelajaran, siswa wis sinau ngomong akeh tembung.
We will preserve the traditions of our ancestors.	Kita bakal njaga tradisi leluhur kita.
Put the butter in a large bowl.	Sijine mentega ing mangkuk gedhe.
Many families now use microwave ovens.	Akeh kulawarga saiki nggunakake oven microwave.
They can be anywhere.	Padha bisa ing ngendi wae.
The ocean is full of life.	Samodra kebak urip.
He is now experiencing extra traffic delays.	Dheweke saiki nemoni keterlambatan lalu lintas ekstra.
The clothes were covered in dust and dirt.	Sandhangan kasebut ditutupi bledug lan rereget.
They graciously agreed to stop parading about the house.	Wong-wong mau kanthi graciously sarujuk kanggo mungkasi parading babagan omah.
In this village there are generally power outages.	Ing desa iki umume pemadaman listrik.
The business continues to lose money.	Bisnis iki terus kelangan dhuwit.
Small and dusty farms in the south of the country	Peternakan cilik lan bledug ing sisih kidul negara
He claims to have a mistress.	Dheweke ngaku duwe jeng.
Are you really sure?	Apa sampeyan yakin tenan?
These lines have a shape that appears to flow.	Garis-garis iki nduweni wujud sing katon mili.
So brush your teeth regularly.	Dadi ngresiki untu kanthi rutin.
This method will continue for many years.	Cara iki bakal terus nganti pirang-pirang taun.
She wore a loose white shirt and dark hair.	Dheweke nganggo klambi putih longgar lan rambute peteng.
She poured water into a glass.	Dheweke diwutahake banyu ing gelas.
This evening we will receive our friends for dinner.	Sore iki kita bakal nampa kanca-kanca kanggo nedha bengi.
The lazy flying clouds crossed dimly	Awan-awan mabur kesed nyabrang remang-remang
The phone rang several times before he answered.	Telpon muni kaping pirang-pirang sadurunge dheweke mangsuli.
The fountain is located in the square.	Banyu mancur dumunung ing alun-alun.
Pluto is so simple.	Pluto kaya prasaja.
The apple orchard is surrounded by a high stone wall.	Kebon apel diubengi tembok watu sing dhuwur.
The weather was cloudy until morning.	Hawane mendhung nganti esuk.
He glanced at his watch.	Dheweke nglirik jam tangane.
The house next door.	Omahe sebelah.
Only those who dare go.	Mung sing wani lunga.
Pour the flour through a sieve.	Tuang glepung liwat sieve.
Get the cake, dear.	Njaluk jajan, dear.
The long coastline in Singapore is characterized by sandy beaches.	Pesisir dawa ing Singapura ditondoi dening pesisir pasir.
Some bad people deliberately spread lies about me.	Sawetara wong ala sengaja nyebar goroh babagan aku.
The mayor is more worried about the immediate future.	Walikota luwih kuwatir babagan masa depan sing langsung.
The mighty soldiers stood against the invaders.	Prajurit-prajurit kang gagah prakosa padha ngadeg marang para penjajah.
To make the pizza base, sift the dry ingredients.	Kanggo nggawe basis pizza, ayak bahan-bahan garing.
Looks like food waste.	Katon kaya sampah panganan.
We don’t need a phone all the time.	Kita ora perlu telpon kabeh wektu.
Even as a child, he was fascinated with mathematics.	Malah nalika isih cilik, dheweke kepincut karo matematika.
The people here were also caught up in the sudden rain.	Wong-wong ing kene uga kejiret kanthi tiba-tiba udan.
Declaring peace, the emperor drew his sword.	Mratelakake katentreman, sang nata nyelehake pedhange.
Water becomes a gas after being heated	Banyu dadi gas sawise digawe panas
Universities need to find ways to reduce tuition costs.	Universitas kudu golek cara kanggo nyuda biaya kuliah.
And you need regular exercise.	Lan sampeyan kudu olahraga biasa.
Cut out excess pastry.	Cut metu keluwihan pastry.
It’s hard to say who won the war.	Iku angel ngomong sapa sing menang perang.
The farmers in the vicinity were going to plow.	Para tani ing sacedhake padha arep ngluku.
Leave your door if it is raining.	Ninggalake lawang sampeyan yen ana udan.
Eve sighed around him.	Hawa kendel ngubengi dheweke.
Specialists asked about the problem.	Spesialis takon babagan masalah kasebut.
which direction should I go from here?	arah endi sing kudu dituju saka kene?
The sewer system is complex.	Sistem saluran pembuangan iku kompleks.
The death rate from cancer is reduced.	Tingkat kematian akibat kanker suda.
The computer then prints the statement.	Komputer banjur nyithak statement.
His voice rose in disbelief.	Swarane mundhak ora percaya.
The building has many winding corridors.	Bangunan kasebut akeh koridor sing berliku.
The government will offer free public transportation.	Pamrentah bakal nawakake transportasi umum gratis.
Get off the train.	Mudhun saka sepur.
You have to work hard to increase your salary.	Sampeyan kudu kerja keras kanggo nambah gaji.
Fill the roast dish with the sauce.	Isi sajian manggang karo saus.
Farmers rarely travel far from home.	Wong tani arang banget lelungan adoh saka omah.
I have never wanted more than this.	Aku wis tau wanted liyane saka iki.
I have an inkling that something is wrong.	Aku duwe inkling yen ana sing salah.
Be careful or you will fall.	Ati-ati utawa sampeyan bakal tiba.
Some businesses in the city have already benefited economically.	Sawetara bisnis ing kutha wis entuk manfaat ekonomi.
She wore sandals and carried a shoulder bag.	Dheweke nganggo sandal lan nggawa tas bahu.
The company has two companies.	Perusahaan kasebut duwe rong perusahaan.
A large amount of sand can be found in the plains.	Jumlah pasir sing akeh bisa ditemokake ing dhataran.
Factories produce toxic chemicals.	Pabrik ngasilake bahan kimia beracun.
Don’t forget to collect your salary for the week.	Aja lali kanggo ngumpulake gaji kanggo minggu.
He collects a variety of bird species.	Dheweke nglumpukake macem-macem spesies manuk.
Outside the cafe, they were walking hand in hand.	Ing njaba warung, padha mlaku-mlaku gandeng tangan.
Also coral reefs are well protected.	Uga terumbu karang uga dilindhungi.
The army was very successful at the time.	Tentara sukses banget nalika iku.
He was accused of theft.	Dheweke dituduh nyolong.
After a week of spiritual preparation, tomorrow is a great day!	Sawise minggu persiapan spiritual, sesuk minangka dina gedhe!
The young man stopped, looking thinking.	Wong enom mandheg, katon mikir.
He did not like the poem despite being praised.	Dheweke ora seneng karo puisi kasebut sanajan dipuji.
He is very concerned about pollution.	Dheweke prihatin banget babagan polusi.
Ski courses were very popular.	Lapangan ski padha banget populer.
Biodiversity is destroyed every year.	Keanekaragaman hayati dirusak saben taun.
The sequel is still being worked on.	Terusane isih digarap.
Foreign policy must have a balance of interests.	Kawicaksanan manca negara kudu duwe imbangan kapentingan.
Instead of staying home, he went shopping.	Tinimbang nginep ing omah, dheweke lunga blanja.
Rain falls on torrents.	Udan tiba ing torrents.
The letters written in the textbook are larger and bolder.	Huruf sing ditulis ing buku pelajaran luwih gedhe lan luwih kandel.
The fishing industry was destroyed by logging and mining.	Industri perikanan dirusak dening penebangan lan pertambangan.
This shoulder should be slightly up.	Pundhak iki kudu rada munggah.
A port that can be reached briefly before the cruise.	Pelabuhan sing bisa ditekani sedhela sadurunge lelayaran.
Suddenly the drummer raised his left hand.	Dumadakan tukang bedug ngangkat tangan kiwa.
We dove under the waves.	We dove ing ngisor ombak.
They become entwined.	Padha dadi entwined.
It was rather delicious.	Iku rodo éca.
The priest is a spiritual guide for the sheep.	Imam minangka tuntunan spiritual kanggo wedhus.
This temple has been built over hundreds of years.	Candhi iki wis dibangun liwat atusan taun.
If viewed out of context	Yen dideleng metu saka konteks
Experiments of scientists rarely have positive results.	Eksperimen ilmuwan arang duwe asil positif.
The train was pulled slowly to the station.	Sepur ditarik alon-alon menyang stasiun.
Several violent storms passed through this area.	Sawetara badai ganas ngliwati wilayah iki.
If you work hard, you can succeed.	Yen sampeyan kerja keras, sampeyan bisa sukses.
The bridge is long.	Jembatane dawa.
It has become a holy place.	Iku wis dadi panggonan suci.
His gaze was thoughtful.	Pandangane termenung.
This park has become dangerous for children again.	Taman iki wis dadi mbebayani kanggo bocah-bocah maneh.
Floods lasted for several weeks.	Banjir nganti pirang-pirang minggu.
A woman holding a child.	Wong wadon nggendong anak.
He will continue to fight for human rights.	Dheweke bakal terus berjuang kanggo hak asasi manungsa.
The hill is located to the north of the city.	Bukit kasebut dumunung ing sisih lor kutha.
The plantation is now quite profitable.	Perkebunan saiki wis cukup nguntungake.
The guesthouse is located on a hill, facing the sea.	Wisma dumunung ing bukit, madhep segara.
Close the window when you exit.	Nutup jendhela nalika sampeyan metu.
No further study is required.	Ora ana studi luwih lanjut sing dibutuhake.
The glass panel shattered when it was hit.	Panel kaca pecah nalika ditabrak.
Many tourists visit the city every year.	Akeh turis ngunjungi kutha saben taun.
She felt tired.	Dheweke krasa kesel.
She put her hand on the boy's shoulder.	Dheweke nyelehake tangane ing pundhake bocah lanang.
The sky turned green.	Langite dadi ijo.
The snowstorm subsided in two days.	Badai salju suda sajrone rong dina.
The chicken is roasted.	Pitik wis panggang.
The wise old woman counted five coins.	Wong wadon tuwa sing wicaksana ngetung limang dhuwit recehan.
In fact, my crime rate decreased.	Nyatane, tingkat kejahatan saya suda.
It’s all a lie	Iku kabeh goroh
The president is half bald.	Presiden wis setengah gundul.
Her haste was reckless.	Kesusu dheweke sembrono.
He jumped to his feet.	Dheweke mlumpat ngadeg.
Crime has risen sharply since the company was founded.	Kajahatan wis mundhak banget wiwit perusahaan iki didegaké.
Their children will grow up with a different look.	Anak-anake bakal tuwuh kanthi tampilan sing beda-beda.
Mutt grew excited.	Mutt tansaya tuwa.
She felt something wet in her bare thighs.	Dheweke ngrasa ana sing teles ing pupu sing gundhul.
The lines do not damage the wood, as advertised.	Garis-garis kasebut ora ngrusak kayu, kaya sing diiklanake.
The government must take care of its citizens.	Pamrentah kudu nggatekake wargane.
There is no hope for us.	Ora ana pangarep-arep kanggo kita.
Chewing gum is prohibited in most public places.	Permen karet dilarang ing umume papan umum.
The boy wrote the letter with his finger.	Bocah mau nulis layang mau nganggo drijine.
So you just go ahead and paint your warehouse.	Dadi sampeyan mung nerusake lan ngecet gudang sampeyan.
He imagines using the technology to explore space.	Dheweke mbayangake nggunakake teknologi kasebut kanggo njelajah angkasa.
The waiter will not give you tap water.	Pelayan ora bakal menehi sampeyan banyu tap.
Stop shouting!	Stop bengok-bengok!
Many news reports emerged.	Akeh laporan warta sing muncul.
The prime minister's comments were provocative.	Komentar perdana menteri kasebut provokatif.
His power increased as the night wore on.	Kekuwatane tambah akeh amarga wengi wis saya suwe.
Re -evaluate your priorities.	Evaluasi maneh prioritas sampeyan.
The village is famous for its temples.	Desa iki misuwur kanthi candhi.
Sedatives prevent patients from pain.	Sedatives nyegah pasien saka rasa nyeri.
Local fauna includes gorillas, chimpanzees,	Fauna lokal kalebu gorila, simpanse,
There was a loud collision.	Ana tabrakan banter.
The town is almost quiet.	Kutha iki meh sepi.
It feels absolutely incredible.	Rasane pancen luar biasa.
The prime minister talked about it.	Perdana menteri ngomong babagan iki.
Some of the buildings are very old.	Sawetara bangunan wis tuwa banget.
The researchers measured brain activity.	Para peneliti ngukur aktivitas otak.
The words fell from the notebook.	Tembung-tembung tiba saka notebook.
He crouched near the river.	Dheweke mbungkuk cedhak kali.
Several new tunnels are proposed for the metro.	Sawetara trowongan anyar diusulake kanggo metro.
My computer is broken.	Komputerku rusak.
Microscopic but with a variety of variations.	Mikroskopis nanging kanthi macem-macem variasi.
Who are you	Sapa kowe?
Make sure he doesn’t drink too much.	Priksa manawa dheweke ora ngombe kakehan.
The parade included a marching band.	Parade kasebut kalebu marching band.
We could easily demolish the old house.	Kita bisa gampang mbongkar omah lawas.
Chicken bones and eggs are ready.	Balung pitik lan endhog wis siap.
They grow strong together.	Padha tuwuh kuwat bebarengan.
Melt the butter over low heat.	Nyawiji butter liwat kurang panas.
He was late for work.	Dheweke telat mangkat kerja.
We took a job as a traveling salesman.	We njupuk proyek minangka salesman lelungan.
The job is relatively easy.	Proyek iki relatif gampang.
What do you think about this?	Apa sampeyan mikir babagan iki?
They voted heavily in favor of Bill.	Padha milih akeh banget ing sih saka Bill.
In some areas, water is not safe to drink.	Ing sawetara wilayah, banyu ora aman kanggo diombe.
The country is ruled by a dictator.	Negara iki dipimpin dening diktator.
So some locals suggested a new name.	Mula sawetara warga lokal ngusulake jeneng anyar.
She shook her head, resisting the urge to cry.	Dheweke geleng-geleng sirah, nolak nggusah nangis.
Come back soon.	Enggal bali.
Pendulums swing when the stone is moving.	Pendulums ayunan nalika watu obah.
Distant places are often accessible only by foot.	Panggonan adoh asring diakses mung kanthi mlaku.
Water becomes a gas after being heated.	Banyu dadi gas sawise digawe panas.
He ordered his soldiers to attack.	Dhèwèké ndhawuhi prajurité nyerang.
Motorcyclists are faced with a detour.	Pengendara motor diadhepi dalan nyimpang.
Animals are used to transport family members over long distances.	Kewan digunakake kanggo ngangkut anggota kulawarga kanthi jarak sing adoh.
Long and curly hair.	Rambute dawa lan kriting.
Her pounding was heard halfway around the world.	Ketukan dheweke keprungu separo jagad.
The longer I spend, the longer I change.	Wektu saya suwe saya suwe saya suwe saya ganti.
The barrel of gunpowder exploded.	Laras mesiu njeblug.
We need to reduce the use of pesticides.	Kita kudu nyuda panggunaan pestisida.
They planted flowers in the garden.	Padha nandur kembang ing taman.
Squirrels try to bury acorns.	Bajing nyoba ngubur acorns.
I thought the bus driver was going to hit us.	Aku ngira sopir bis arep nabrak kita.
Artifacts found from the shipwreck include the comb seen here.	Artefak sing ditemokake saka kapal karam kalebu sisir sing katon ing kene.
The amount is in dollars.	Jumlahe ana ing dolar.
Family reunions have become increasingly rare.	Reuni kulawarga wis saya langka.
Homes with more bedrooms sell more.	Omah karo kamar turu luwih adol luwih akeh.
Theobald hurried up the stairs.	Theobald cepet-cepet munggah ing undhak-undhakan.
So, it is very important to protect our planet.	Dadi, penting banget kanggo nglindhungi planet kita.
The horse clenched his teeth.	Jaran mau ngempet untune.
The doctor signals for the patient to sit down.	Dokter menehi isyarat supaya pasien lungguh.
The statue is at the entrance to the park.	Patung kasebut ana ing lawang mlebu taman.
The book is reviewed in detail here.	Buku kasebut dideleng kanthi rinci ing kene.
She poured a glass of water into his lap.	Dheweke tumpahake gelas banyu ing pangkone.
The garden was crowded as usual.	Kebon kuwi rame kaya biasane.
The mechanism is discovered with the naked eye.	Mekanisme ditemokake kanthi mripat telanjang.
Pumpkin is delicious.	Waluh iku enak.
The first year was the hardest.	Taun pisanan paling angel.
Three houses are for sale here.	Telung omah didol ing kene.
He met well, and did so on the streets	Dheweke ketemu kanthi apik, lan ditindakake ing dalan-dalan
The desert is gone, only ruins remain.	Ara-ara samun ilang, mung kari reruntuhan.
The island has many amazing nature attractions.	Pulo iki nduweni akeh wisata alam sing endah.
Bots can now write simple programs.	Bot saiki bisa nulis program sing prasaja.
For the third year, the competition was held.	Kanggo taun katelu, kompetisi dianakaké.
The wizard helps in times of need.	Wisaya mbantu ing wektu perlu.
Time seems to be moving faster.	Wektu katon luwih cepet.
The earth will eventually run out of oil.	Bumi pungkasane bakal entek lenga.
The earthquake caused a tsunami.	Lindhu nyebabake tsunami.
It is unclear whether the plan will be successful.	Ora jelas manawa rencana kasebut bakal sukses.
The concrete walls of the train crushed the ribs.	Tembok beton sepur remuk iga.
The rain came down slowly, reassuringly after weeks of dry conditions and lack of water.	Udan mudhun alon, reassuringly sawise minggu kahanan garing lan kurang banyu.
The signal is very strong.	Sinyal banget banget.
But how could he be late?	Nanging kepiye carane dheweke bisa telat?
The politician promised work for the opposition candidate.	Politisi kasebut janji kerja kanggo calon oposisi.
Potatoes are boiled in water, then baked in the oven.	Kentang digodhog ing banyu, banjur dipanggang ing oven.
This is a terrible way to treat guests!	Iki cara elek kanggo nambani tamu!
His face etched with worry.	Pasuryan etched karo kuwatir.
The brigade commander received the award.	Panglima brigade nampa penghargaan.
Call for help from here.	Nelpon kanggo bantuan saka kene.
The bride is accompanied by her father.	Penganten putri dikancani bapake.
This is a common symptom of conjunctivitis.	Iki minangka gejala umum saka conjunctivitis.
What year is this?	Taun pira iki?
Yes, my editors want the chapter revised.	Ya, editorku pengin bab kasebut direvisi.
The mixture smells very strong of roses.	Campuran mambu banget saka roses.
Smoke billowed up into the night sky.	Kebul-kebul kumelun munggah ing langit wengi.
Hippos need a lot of water every day.	Kuda nil mbutuhake banyu sing akeh banget saben dina.
It may seem helpful, but it jumps to a dangerous conclusion.	Iku bisa uga katon mbiyantu, nanging mlumpat menyang kesimpulan mbebayani.
They abandoned traditional mythology for science.	Padha nilar mitologi tradisional kanggo ilmu.
The experiment was unpredictable.	Eksperimen kasebut ora bisa ditemtokake.
His words were like a law to his wife.	Pangandikane kaya angger-angger marang bojone.
Blood flowed from his face.	Getih mili saka raine.
There was no fear in his voice.	Ora ana rasa wedi ing swarane.
At the next table were two young men laughing out loud.	Ing meja sebelah ana nom-noman loro ngguyu banter.
While they were talking, the bear went down into the trees.	Nalika padha guneman, bruwang kasebut mudhun menyang wit-witan.
This is my father's room.	Iki kamare bapak.
Rich liquid, dark color.	Cairan sing sugih, werna peteng.
The smell of mint filled the air.	Ambune mint ngebaki hawa.
If you don’t pay your taxes, you will be arrested.	Yen sampeyan ora mbayar pajeg, sampeyan bakal dicekel.
Do you feel as though you haven’t started life yet?	Apa sampeyan rumangsa kaya-kaya durung miwiti urip?
More and more tourists are visiting every month.	Luwih akeh turis sing ngunjungi saben wulan.
Be careful when closing the oven.	Ati-ati nalika nutup oven.
This field is growing every year.	Lapangan iki tambah akeh saben taun.
The risk of losing a job is definitely here.	Resiko kelangan pakaryan mesthi ana ing kene.
A river flows through the city.	A kali mili liwat kutha.
These mountains dominate the landscape.	Gunung-gunung iki ndominasi lanskap.
The mount piston is broken.	Piston gunung wis rusak.
She hates cats, he reminds her.	Dheweke sengit kucing, dheweke ngelingake dheweke.
Satellite images are images.	Gambar satelit iku gambar.
The king ordered that the bridge be guarded at night.	Sang Prabu dhawuh supaya njaga kreteg ing wayah bengi.
Officials have given a conflicting version of the story.	Pejabat wis menehi versi konflik crita.
The vase broke.	Vase pecah.
Too many cooks spoil the boil.	Kakehan juru masak ngrusak godhok.
The emperor's palace was huge.	Kraton kaisar punika ageng.
He used this instrument in his forensic examination.	Dheweke nggunakake instrumen iki ing pemeriksaan forensik.
He was an ordinary man, he thought to himself.	Dheweke wong biasa, dheweke mikir dhewe.
The immediate effect of the story is laughter.	Efek langsung saka critane yaiku ngguyu.
This enchanted gate is guarded by an enormous dragon	Gapura enchanted iki dijaga dening naga gedhe tenan
The only way to visit the area is by helicopter.	Siji-sijine cara kanggo ngunjungi wilayah kasebut yaiku kanthi helikopter.
They will only receive standard allowances.	Dheweke mung bakal nampa tunjangan standar.
The bitter cold has reduced our energy consumption.	Kadhemen pait wis nyuda konsumsi energi kita.
Wheat is used to make bread.	Gandum digunakake kanggo nggawe roti.
These frogs and poisons caused great suffering to the workers.	Kodhok lan racun-racun kasebut nyebabake kasangsaran gedhe kanggo para buruh.
On that day we were living near the sea.	Ing dina iku kita padha manggon ing cedhak segara.
The sergeant, who was about to guard the prisoner, fell asleep.	Sersan, sing arep njaga tahanan, keturon.
The bulb consumes a lot of electricity.	Bohlam iku ngonsumsi listrik akeh.
He recently claimed that the black hole did not exist.	Dheweke bubar ngaku yen bolongan ireng ora ana.
A translation must be made of the text.	A terjemahan kudu digawe saka teks.
I heard a gunshot and ran to the bathroom.	Aku krungu bedhil lan mlayu menyang jedhing.
The opposition argues that stereotypes.	Oposisi mbantah manawa stereotip.
This was last year’s cost	Iki biaya taun kepungkur
Humans are animals.	Manungsa iku kewan.
Have you written many of your own poems?	Apa sampeyan wis nulis akeh puisi dhewe?
Leaders argue about the best course of action.	Para pemimpin mbantah babagan tumindak sing paling apik.
We have decided to ban all plastic beverage containers.	Kita wis mutusake kanggo nglarang kabeh wadah minuman plastik.
The ceiling looks low.	Langit-langit katon kurang.
Logs burn very well in the cold night air.	Log kobong banget ing hawa wengi sing adhem.
He spent the summer with his family.	Dheweke nginep ing mangsa panas karo kulawarga.
The roads have been catastrophically injured.	Dalan-dalan wis tatu catastrophically.
A day after the wedding, two young men were arrested.	Sedina sawise pesta kasebut, loro nom-noman dicekel.
Athletes have to strive for themselves.	Atlet kudu ngupayakake awake dhewe.
He aroused his neighbors to protest the new rules.	Dheweke nggugah tanggane kanggo mbantah aturan anyar kasebut.
This is the story of a merchant and a princess.	Iki critane saudagar lan putri.
Rose petals fall from this tree.	Kelopak mawar tiba saka wit iki.
Feedback from customers is very important.	Umpan balik saka pelanggan penting banget.
By directing a cargo ship, a very tall man saves lives.	Kanthi ngarahake kapal kargo, wong sing dhuwur banget nylametake nyawa.
Fertile soil.	Tanahe subur.
He bought two pairs of shoes.	Dheweke tuku sepatu rong pasang.
The bustling market attracts many local traders.	Pasar sing rame narik akeh pedagang lokal.
Edit text using vim.	Sunting teks nggunakake vim.
He painted the city red, his friends said.	Dheweke dicet abang kutha, ngandika kanca-kanca.
Learning has filled me with confidence.	Sinau wis ngisi aku kanthi kapercayan.
Don’t cat out.	Aja kucing metu.
So be it.	Dadi dadi.
Many are amazed at the treasure.	Akeh sing gumun karo bandha kasebut.
What do you think will happen next?	Apa sampeyan mikir sing bakal kelakon sabanjure?
His world collapsed.	Donyane ambruk.
The rich people of history have been exempt from taxes.	Wong-wong sugih ing sajarah wis dibebasake saka pajak.
The engine is very small.	Mesine cilik banget.
Anger was still in his voice.	Nesu isih ana ing swarane.
I was in trouble	Aku dadi masalah
He erected a memorial monument to the victims.	Dheweke nggawe tugu peringatan kanggo para korban.
She was confused nervously.	Dheweke bingung gugup.
She lives in the attic.	Dheweke manggon ing loteng.
The plan was abandoned.	Rencana kasebut ditinggalake.
The streets were quiet.	Dalan-dalan padha sepi.
He jumped into the air.	Dheweke mlumpat menyang udhara.
More and more people are buying cars.	Luwih akeh wong sing tuku mobil.
The painting was hung on the bed.	Lukisan kasebut digantung ing ambene.
He was still in his dreams.	Dheweke isih ana ing impene.
The word has two meanings.	Tembung iki nduweni teges loro.
Three -quarters of all insects are dead.	Telung prapat kabeh serangga wis mati.
Plastic waste clogs the sea.	Sampah plastik nyumbat segara.
Those poor animals should be free!	Kéwan sing mlarat kuwi kudu gratis!
The process is repeated.	Proses kasebut diulang maneh.
Electric current can be generated from lightning.	Arus listrik bisa diasilake saka kilat.
Through the radio, the music in the house.	Liwat radhio, musik-musik ing omah.
Autos were mostly gasoline powered on the day.	Autos padha biasane bensin powered ing dina.
The vicious cycle must stop somewhere.	Siklus ganas kudu mandheg ing endi wae.
Can our technology beat him?	Apa teknologi kita bisa ngalahake dheweke?
The price goes up because the harvest fails.	Rega mundhak amarga panen gagal.
The country was ordered to dismantle nuclear weapons.	Negara kasebut didhawuhi mbongkar senjata nuklir.
This cat is adventurous.	Kucing iki petualang.
The girl jumped slowly, then down the street.	Wong wedok iku mlumpat alon-alon, banjur mudhun ing dalan.
They ate the lean chicken	Padha mangan ing pitik mimpin
The streets seemed invisible in the dark.	Dalan-dalan katon ora katon ing petengan.
The boy ate nectarine.	Bocahe mangan nectarine.
Cut through the meat.	Cut liwat daging.
Strange truth!	Kebeneran aneh!
I heard he was going to visit our country.	Aku krungu dheweke bakal ngunjungi negara kita.
So, vigorously stir the eggs.	Dadi, kanthi kuat nglakoake endhog.
His speech was ruined with booing.	Omongané dirusak karo booing.
They are homeless, have no identity, have no hope.	Dheweke ora duwe omah, ora duwe identitas, ora duwe pangarep-arep.
Indian films are very popular.	Film India misuwur banget.
Receive the thread carefully, then tie up the ends.	Nampa thread kasebut kanthi teliti, banjur dasi munggah ends.
The sound of pink flowers looks amusing.	Swara kembang jambon katon nyenengake.
The temperature will go down.	Suhu bakal mudhun.
Is the revolution successful?	Apa revolusi sukses?
Water becomes gas after it has been heated.	Banyu dadi gas sawise wis digawe panas.
Birds and hippos share habitat.	Manuk lan kuda nil nuduhake habitat.
The train roared at night.	Sepur gumuruh ing wayah wengi.
Her response was vague and confusing.	Tanggepan dheweke ora jelas lan bingung.
Here you can use it to soften the cheese.	Kene sampeyan bisa nggunakake kanggo soften keju.
The central bank raised interest rates to new highs.	Bank sentral ngunggahake suku bunga menyang dhuwur anyar.
The sixth form of electromagnetic radiation.	Bentuk kaping enem saka radiasi elektromagnetik.
Includes one teaspoon of cinnamon.	Kalebu siji sendok teh kayu manis.
In a situation like this, we need to call volunteers.	Ing kahanan kaya iki, kita kudu nelpon sukarelawan.
The bell in the tower rang.	Lonceng ing menara muni.
This year's harvest is plentiful.	Panen ing taun iki akeh banget.
Arrange the vegetables in layers.	Susun sayuran ing lapisan.
He announced his candidacy for mayor.	Dheweke ngumumake pencalonan dadi walikota.
The drowning victim was never found.	Korban sing klelep ora nate ditemokake.
The house is more spacious than it looks.	Omah iki luwih jembar tinimbang sing katon.
The price label is clear.	Label rega kasebut kanthi jelas.
He has done three songs for his new album.	Dheweke wis rampung telung lagu kanggo album anyar.
Criticism of the policy is widespread.	Kritik babagan kabijakan kasebut nyebar.
It is said that boiling water kills bacteria.	Dikandhakake yen banyu sing nggodhok mateni bakteri.
The flu vaccine is only part of that effort.	Vaksin flu mung minangka bagean saka upaya kasebut.
This is an industrial country.	Iki minangka negara industri.
He was really a stupid kid.	Dheweke pancen bocah sing bodho.
She quickly packed her suitcase.	Dheweke cepet ngemas koper.
You have done the right thing	Sampeyan wis nindakake perkara sing bener
Easy, huh?	Gampang, huh?
Don’t surprise the gazelle!	Aja ngagetake gazelle!
A refreshing breeze blew through my hair.	Angin sumilir ngirid rambute.
Think of a reason why he stopped working.	Coba pikirake alesan kenapa dheweke mandheg kerja.
The wind brought a salty and sweet smell to my nose.	Angin nggawa mambu asin lan amis ing irung.
The party lasted until the evening.	Pesta kasebut nganti sore.
The drowning boy looked strangely calm.	Bocah sing klelep katon aneh tenang.
The water rises steadily.	Banyu mundhak ajeg.
He expressed great enthusiasm for the idea.	Dheweke ngandhakake semangat banget babagan ide kasebut.
The pharmacist then discovered a new drug.	Apoteker banjur nemokake obat anyar.
A subtle embarrassment appeared on her soft cheeks.	A isin subtle katon ing pipi alus dheweke.
He got a job on a popular talk show.	Dheweke entuk kerja ing acara talk show populer.
Their marriage will not be easy.	Pernikahane ora bakal gampang.
Ford is one of the big car manufacturers.	Ford minangka salah sawijining pabrikan mobil gedhe.
The inspector insulted the locals.	Inspektur kasebut nyenyamah warga lokal.
There is a real danger that the plane will crash.	Ana bebaya nyata yen pesawat kasebut bakal nabrak.
After the incident, the supermarket changed its policy.	Sawise kedadeyan kasebut, supermarket ngganti kebijakane.
Environmental police officers believe they have arrested the robber.	Petugas polisi lingkungan percaya yen dheweke wis nangkep perampok kasebut.
Anacondas only eat meat.	Anaconda mung mangan daging.
When the two men collided, police fell.	Nalika wong loro tabrakan, polisi tiba.
The little boy fell into a well he was walking on.	Bocah cilik kasebut tiba ing sumur sing lagi mlaku.
Scientists say that farmers need to use new techniques.	Para ilmuwan ujar manawa petani kudu nggunakake teknik anyar.
I like green tea.	Aku seneng teh ijo.
So how does it feel?	Dadi kepiye rasane?
The medicine tastes bitter.	Obat kasebut rasane pait.
So much money is lost due to fraud.	Dadi akeh dhuwit sing ilang amarga penipuan.
Water workers are paid little.	Buruh banyu dibayari sithik.
The woman wept uncontrollably.	Wong wadon mau nangis ora karuan.
The pharmaceutical industry is one of the most profitable.	Industri farmasi minangka salah sawijining sing paling nguntungake.
She was sweating.	Dheweke kringet.
The passengers were getting off the bus.	Para penumpang padha mudhun saka bis.
This beach is famous for its beauty.	Pesisir iki misuwur kanthi kaendahane.
The shops were crowded.	Toko-toko padha rame.
I am very proud of my plant.	Aku bangga banget karo tanduranku.
He was tired and thirsty.	Dheweke kesel lan ngelak.
Thousands of people crowded at the train station.	Ewonan wong rame ing stasiun sepur.
Small farmers have a hard time surviving.	Petani cilik angel urip.
Pig oinks.	Babi oinks.
The skinny legs shook with nervous energy.	Sikil sing kurus gonjang-ganjing kanthi tenaga gugup.
The tiger ran faster.	Macan mlayu luwih cepet.
It’s a great way to get to know people.	Iku cara sing apik kanggo ngerti wong.
Some fungi are too weak to support themselves by photosynthesis.	Sawetara jamur banget ringkih kanggo ndhukung awake dhewe kanthi fotosintesis.
It is unknown when humans first discovered language.	Ora bisa dingerteni nalika manungsa pisanan nemokaké basa.
Hospitality is known to have existed in almost every society.	Hospitality dikenal wis ana ing meh kabeh masyarakat.
Acrylic paints are preferred by many artists today.	Cat akrilik disenengi dening akeh seniman saiki.
It was a very long walk.	Iku mlaku dawa banget.
The politician was accused of corruption.	Politisi kasebut dituduh korupsi.
During the rainy season, violent storms occur.	Ing mangsa udan, badai ganas dumadi.
The book is a balanced narrative.	Buku kasebut minangka narasi sing seimbang.
In every corner of the city there is a gas station.	Ing saben pojok kutha ana pom bensin.
Treat the wound with disinfectant.	Nambani tatu kanthi disinfektan.
It was a pleasant evening.	Iku sore sing nyenengake.
Many citizens are resilient to change.	Akeh warga sing tahan kanggo owah-owahan.
The crisis has had a devastating effect on the country.	Krisis kasebut nduwe pengaruh sing ngrusak negara.
He kept coming back.	Dheweke terus bali maneh.
Lead is abundant in this area.	Timbal akeh banget ing wilayah iki.
So, how do you use the tool?	Dadi, kepiye sampeyan nggunakake alat kasebut?
Your goal here is to get to know people.	Tujuan sampeyan ing kene yaiku kanggo ngenali wong.
Like olives, the fruit is a round fruit.	Kaya zaitun, woh-wohan kasebut minangka woh bunder.
Inside the pitch dark.	Ing njero peteng ndhedhet.
Do not run a greenhouse in cold and rainy weather.	Aja mbukak omah kaca ing cuaca sing adhem lan udan.
This ground cinnamon has a fairly strong flavor.	Kayu manis lemah iki nduweni rasa sing cukup kuat.
The smell of fried onions brings to my mouth.	Ambune bawang goreng ndadekke cangkeme.
The soldiers immediately retreated to the castle.	Para prajurit enggal-enggal mundur menyang kastil.
Research has shown that bacteria affect the way the immune system works.	Riset wis mbuktekake manawa bakteri mengaruhi cara kerja kekebalan.
He took a false oath.	Dheweke nindakake sumpah palsu.
The desert is arid and barren.	Ara-ara samun gersang lan tandus.
He walked to the top of the stairs.	Dheweke mlaku menyang ndhuwur undhak-undhakan.
Two of the defendants were acquitted.	Loro saka terdakwa dibebasake.
To this day, the area is quiet.	Nganti saiki, wilayah iki sepi.
The president held a press conference yesterday.	Presiden nganakake konferensi pers wingi.
The bus does not pass my house.	Bis ora liwat omahku.
He tried to shift into neutral gear but failed.	Dheweke nyoba ngalih menyang gear netral nanging gagal.
One must strive to understand the other’s perspective.	Siji kudu ngupayakake kanggo mangerteni perspektif liyane.
Scientists have long been interested in this strange creature	Para ilmuwan wis suwe kasengsem karo makhluk aneh iki
The chairman suggested that different solutions be explored.	Ketua ngusulake supaya solusi sing beda diteliti.
His worldview is narrow.	Pandangane jagad sempit.
I give an argument for gender equality.	Aku menehi argumentasi kanggo kesetaraan gender.
After several years of escalating violence, a peace treaty was signed.	Sawise pirang-pirang taun kekerasan sing saya tambah akeh, perjanjian perdamaian ditandatangani.
Disturbing balance.	Ngganggu keseimbangan.
The tea is left to cool.	Teh ditinggal nganti adhem.
The cold wind hurt his face and hands.	Angin adhem nglarani raine lan tangane.
A frantic search begins immediately.	A search frantic wiwit langsung.
The dragon ran back to the cave.	Naga mlayu bali menyang guwa.
The journey will take no more than two hours.	Perjalanan bakal njupuk ora luwih saka rong jam.
He is often known as a journalist.	Dheweke asring dikenal minangka wartawan.
The lake was once home to fish.	Tlaga kuwi biyen ana iwak.
The company is planning a major expansion.	Perusahaan ngrancang ekspansi gedhe.
The oil well broke.	Sumur lenga mau pecah.
Throw the husks away.	Mbuwang husks adoh.
Prospectors also risked their lives to find gold.	Prospectors uga risked nyawa kanggo nggoleki emas.
Birds and planes fly through this airspace.	Manuk lan pesawat mabur liwat wilayah udara iki.
So many women no doubt drive their husbands crazy.	Dadi akeh wong wadon sing ora mangu-mangu ndadekake bojone edan.
Not long after, the workers arrived.	Ora let suwe, tukang kerja teka.
He will recover in full.	Dheweke bakal pulih kanthi lengkap.
Please note that this building does not have an elevator.	Wigati dimangerteni menawa bangunan iki ora duwe lift.
Her stomach began to churn.	Dheweke weteng wiwit churn.
The population of the city was evacuated.	Populasi kutha iki dievakuasi.
The roads are dirty and unclean.	Dalan-dalan reged lan najis.
There were contaminants found in the water.	Ana rereged ditemokake ing banyu kasebut.
Rub the inside of the piggies legs with the garlic.	Gosok njero sikil piggies nganggo bawang putih.
Pear trees are heavy on fruit.	Wit pir iku abot wohe.
He visited her every day for a month.	Dheweke ngunjungi dheweke saben dina suwene sewulan.
It smells like garbage here.	Ambune kaya limbah ing kene.
The old man was washing the car.	Wong tuwa ngumbah mobil.
My sister is very tall.	Adhiku dhuwur banget.
Cleaning the kitchen floor is my favorite task.	Ngresiki lantai pawon minangka tugas sing paling disenengi.
We will not rest until it is over.	Kita ora bakal ngaso nganti rampung.
The businessman has a factory in the city.	Pengusaha kasebut duwe pabrik ing kutha kasebut.
In his previous duties, he would not ignore complaints.	Ing pakaryan sadurunge, dheweke ora bakal nglirwakake keluhan.
Overall, the quality of the cake is good.	Sakabèhé, kualitas kue apik.
The idea is very concrete.	Pamanggihipun konkret sanget.
The document was sent to the president.	Dokumen kasebut dikirim menyang presiden.
Your opinion is considered important.	Panemumu dianggep penting.
The moon shone brightly on the horizon.	Rembulan sumorot padhang ing cakrawala.
In the evening they turned off the lights.	Ing wayah magrib padha mateni lampune.
We were trapped near the top of the ravine.	Kita kepepet cedhak ndhuwur jurang.
Educators are supposed to teach.	Pendidik kudune ngajari.
Stamp collectors need a piece of stamp.	Pengumpul prangko butuh selembar prangko.
The snakes were gone that night.	Ula-ula mau bengi ora ana.
Wearing a simple white shirt, he sat down.	Nganggo klambi putih sing prasaja, dheweke lungguh.
She ate a bagel with butter.	Dheweke mangan bagel karo butter.
They saw the cranes crossing in the shallows.	Wong-wong mau padha ndeleng kren-krundhung sing nyabrang ing cethek.
He also asked us to "take care of ourselves"	Dheweke uga njaluk supaya "jaga awake dhewe"
The festival will be a community celebration.	Festival kasebut bakal dadi perayaan masyarakat.
Two birds sat on a branch.	Loro manuk lungguh ing cabang.
Bad harvest.	Panen elek.
He continues to exchange his music collection with his friends.	Dheweke terus ngganti koleksi musik karo kanca-kancane.
There are hundreds of similar volcanic islands in the area.	Ana atusan pulo vulkanik sing padha ing wilayah kasebut.
Sacrifice for the welfare of society.	Pengorbanan kanggo kesejahteraan masyarakat.
Each step brings you closer to your goal.	Saben langkah nggawa sampeyan nyedhaki tujuan sampeyan.
The approach is clearly very relevant.	Pendekatan kasebut jelas banget relevan.
The election was one of the most controversial in many years.	Pemilu minangka salah sawijining sing paling kontroversial ing pirang-pirang taun.
Walk a few minutes from here	Mlaku sawetara menit saka kene
He patted the blanket with his long fingers.	Dheweke nepuk-nepuk kemul nganggo driji dawa.
He argued with the conductor.	Dheweke mbantah karo kondektur.
Anne ate whole wheat bread for health reasons.	Anne mangan roti gandum kanggo alasan kesehatan.
The uniform is navy blue.	Seragame warnane biru navy.
The house’s electricity supply was turned off.	Pasokan listrik omah dipateni.
Doctors and nurses have the goal of saving lives.	Dokter lan perawat duwe tujuan nylametake nyawa.
The kids were spending time playing baseball.	Bocah-bocah padha nglewati wektu dolanan baseball.
The volcano erupted overnight.	Gunung geni njeblug sewengi.
His claim could not be valid.	Pratelane ora bisa sah.
Some tissues are sterilized before packing.	Sawetara jaringan disterilisasi sadurunge dikemas.
A dust particle is located on the windshield.	A partikel bledug dumunung ing kaca ngarep.
Thieves took money, spread sacks and boxes everywhere.	Maling njupuk dhuwit, nyebar karung lan kothak ing ngendi wae.
Always look for bears.	Tansah goleki bruwang.
Ethical concerns can prevent many people from accepting it.	Keprigelan etika bisa nyegah akeh wong supaya ora nampa.
And if you get out of here, hurry up!	Lan yen sampeyan lunga saka kene, cepet-cepet lunga!
On the side of the road there are tall trees.	Ing pinggir dalan ana wit-witan sing dhuwur.
I feel very sad.	Aku rumangsa sedhih banget.
The graceful giraffe stood majestically	Jerapah anggun ngadeg kanthi megah
The road is quiet.	Dalan iku sepi.
Construction has not yet begun.	Konstruksi durung diwiwiti.
The museum is famous for its collection of ancient ceramics.	Museum kasebut misuwur kanthi koleksi keramik kuno.
According to experts, this could increase in the next year.	Miturut ahli, iki bisa nambah ing taun sabanjuré.
She feels that a smile is the key to success.	Dheweke rumangsa yen eseman minangka kunci suksese.
We are sure that he is hiding somewhere.	Kita yakin yen dheweke ndhelik ing endi wae.
The man with the shotgun.	Wong sing duwe bedhil nembak.
The fishing industry suffers when the sea becomes polluted.	Industri perikanan nandhang susah nalika segara dadi polusi.
Many consider it a race.	Akeh sing nganggep minangka balapan.
But the chicken coop has been empty for years.	Nanging kandhang pitik wis pirang-pirang taun kosong.
Every year parents have to send their children back to school.	Saben taun wong tuwa kudu mbalekake anake menyang sekolah.
The rebellion was brutally suppressed.	Pambrontakan ditindhes kanthi brutal.
A wide range of angles can be on the compass.	A sawetara sudhut sudhut bisa ing kompas.
Construction workers will be at risk in this project.	Buruh konstruksi bakal ana risiko ing proyek iki.
I had a sore ankle and collapsed.	Aku lara tungkak lan ambruk.
The museum has some fine works of art.	Museum kasebut nduweni sawetara karya seni sing apik.
The sauce is seasoned with tomatoes and basil.	Saus dibumboni karo tomat lan basil.
He chose to protest rather than resolve the issue.	Dheweke milih mbantah tinimbang ngrampungake masalah kasebut.
Cigarettes kill millions of people every year.	Rokok mateni mayuta-yuta wong saben taun.
This work involved a lot of red tape.	Karya iki melu akeh tape abang.
Not everything is going to be fun.	Ora kabeh bakal dadi nyenengake.
We don’t have enough for all the guests.	Kita ora duwe cukup kanggo kabeh tamu.
He was a successful physician.	Dheweke dadi dokter sing sukses.
A long run up a steep mountain.	A long run munggah gunung tajem.
The children were told to wear snow coats.	Bocah-bocah didhawuhi nganggo jas salju.
She was cool, calm and confident.	Dheweke keren, tenang lan percaya diri.
He worked throughout the year.	Dheweke kerja ing saindhenging taun.
The answer is obvious.	Jawabane ketok.
Coffee can be seen as an art form.	Kopi bisa dideleng minangka wujud seni.
His words are certainly true.	Tembung-tembunge mesthi bener.
Sweaters are washed and dried.	Sweater dikumbah lan dikeringake.
His hands were cold and sweaty.	Tangane adem lan kringet.
Wake up before the dew dries.	Tangi sadurunge ebun garing.
Fund allocation approved.	Alokasi dana disetujoni.
He jumped through two bushes.	Dheweke mlumpat liwat rong grumbulan.
Put the jacket in the closet.	Sijine jaket ing lemari.
The thief was arrested and imprisoned.	Maling kasebut dicekel lan dikunjara.
The river flows into the sea.	Kali iki mili deres menyang segara.
Quite a lot of time has passed.	Cukup akeh wektu wis liwati.
The canyon walls are a thousand meters high above us.	Tembok canyon sing dhuwure sewu meter ing ndhuwur kita.
Jane is eager to start a new post.	Jane kepengin banget miwiti kiriman anyar.
Enemy forces fired at our positions relentlessly.	Pasukan mungsuh nembaki posisi kita tanpa henti.
Groups of protesters were clubbed.	Klompok demonstran padha clubbed.
Three doses of this medicine will cure you.	Telung dosis obat iki bakal ngobati sampeyan.
Vaccination is very controversial.	Vaksinasi banget kontroversial.
The candy melts quickly in your mouth.	Candy nyawiji kanthi cepet ing tutuk.
Several cases of microcephaly have been reported.	Sawetara kasus microcephaly wis dilaporake.
He had a sore ankle while climbing.	Dheweke lara tungkak nalika mendaki.
The average annual income in this region is very high.	Pendapatan taunan rata-rata ing wilayah iki dhuwur banget.
They didn’t dare show their true faces.	Padha ora wani nuduhake pasuryan sing bener.
Beer, wine and spirits are prohibited.	Bir, anggur lan roh dilarang.
Participants were asked to memorize the accelerator song.	Para peserta didhawuhi ngapalake tembang macapat.
Many important discoveries were made in the sixteenth century.	Akeh panemuan penting sing ditindakake ing abad kaping nembelas.
After finishing college,	Sawise rampung kuliah,
Note that the dictionary defines the word.	Elinga yen kamus nemtokake tembung.
I’m sure we can accomplish this.	Aku yakin kita bisa ngrampungake iki.
Saints have assumed spiritual supremacy.	Wong suci wis nganggep supremasi spiritual.
Some villages lack electricity.	Sawetara desa kekurangan listrik.
No stone was left.	Ora ana watu sing ditinggalake.
Some birds migrate in the winter.	Sawetara manuk migrasi ing mangsa.
This corner is filled with tourists.	Pojok iki kapenuhan turis.
He was strong, manly and handsome.	Dheweke kuwat, manly lan nggantheng.
Unprecedented rains caused widespread flooding in the area.	Udan sing durung ana sadurunge nyebabake banjir sing nyebar ing wilayah kasebut.
But there is no way to go back.	Nanging ora ana cara kanggo bali.
They continued to enter the house.	Wong-wong terus mlebu omah.
He has been told to stop writing.	Dheweke wis didhawuhi mandheg nulis.
This is the best cookie we have ever made.	Iki minangka cookie paling apik sing wis kita lakoni.
Next, fill a small saucepan with water.	Sabanjure, isi saucepan cilik karo banyu.
The furniture is covered in dust.	Furnitur ditutupi bledug.
The trend is up.	Tren munggah.
The signs read ‘watch your steps’.	Tanda-tanda kasebut maca 'awas langkahmu'.
The king was very ill after the war.	Sang Prabu lara banget sawisé perang.
The camels were moving slowly under the blistered sun.	Unta-unta obah alon-alon ing sangisore srengenge sing blistered.
They all returned to their homes.	Kabeh padha bali menyang omahe.
The farmhouse is still standing, but dilapidated.	Omah tetanen isih ngadeg, nanging bobrok.
Arise, and deliverance will come.	Ngadega, lan kaluwaran bakal teka.
This fruit can be dried.	Woh iki bisa garing.
You give her a shopping list.	Sampeyan menehi dheweke dhaptar blanja.
There was a body in the river.	Ana awak ing kali.
She pointed to the photo album that was on the table.	Dheweke nunjukake album foto sing ana ing meja.
Generally the songs are of a political nature.	Umume lagu-lagune asipat politik.
Rough skin.	Kulite kasar.
The old woman came out of the room, laughing softly.	Wong wadon tuwa kuwi metu saka kamare, ngguyu lirih.
Approach with caution.	Pendekatan kanthi ati-ati.
She clapped her hands happily.	Dheweke keplok tangan seneng.
A rectangular glass facade in front of the building.	Fasad kaca persegi panjang ing ngarep bangunan kasebut.
The temperature keeps rising here.	Suhu terus munggah ing kene.
Thousands of works of art were lost during the war.	Ewonan karya seni ilang nalika perang.
These snakes are dangerous to staff.	Ula iki mbebayani kanggo staf.
So, for all intents and purposes, the story is true.	Dadi, kanggo kabeh maksud lan tujuan, crita kasebut bener.
Death to his people.	Pati kanggo rakyate.
The buildings are painted bright white.	Bangunan-bangunan dicet putih padhang.
The tip of its tail is a bright red.	Pucuk buntuté ana abang sing padhang.
The ceremony was brief.	Upacara kasebut ringkes.
Temperatures in many parts of the country will rise.	Suhu ing pirang-pirang wilayah negara bakal mundhak.
The boards are famous for their traditional pottery.	Papan-papan kasebut misuwur kanthi tembikar tradhisional.
Plugs are used a lot.	Plug digunakake akeh.
I don’t have to say that.	Aku ora kudu ngomong ngono.
Put on some music, she said.	Sijine sawetara musik, dheweke ngandika.
Two cookbooks were found on the premises.	Loro buku masak ditemokake ing papan kasebut.
He was given our number in the phone directory.	Dheweke diwenehi nomer kita ing direktori telpon.
I’m really willing to talk about anything.	Aku pancene gelem ngomong babagan apa wae.
Delivery took place at midnight.	Pangiriman ditindakake ing tengah wengi.
These hotels are too old to be comfortable.	Hotel-hotel iki wis tuwa banget kanggo kepenak.
There are five or six rules.	Ana limang utawa enem aturan.
He paused, and gathered his thoughts.	Dheweke ngaso, lan ngumpulake pikirane.
Stephen is tired and depressed.	Stephen kesel lan depresi.
Train rides are felt throughout the city.	Mangkat sepur dirasakake ing saindenging kutha.
He was not afraid, even though everything had happened.	Dheweke ora wedi, sanajan kabeh wis kedadeyan.
They apologize.	Wong-wong padha njaluk ngapura.
The prestigious prize is received by one recipient.	Hadiah prestisius ditampa dening siji panampa.
Tom lost all his belongings in the flood.	Tom ilang kabeh barang-barange ing banjir.
The interview took place today.	Wawancara ditindakake dina iki.
Lack of food caused great distress.	Kekirangan pangan nyebabake kasusahan gedhe.
He has many enemies.	Dheweke duwe akeh mungsuh.
Most animals can learn vowels.	Umume kewan bisa sinau vokal.
My initial optimism has long diminished.	Optimisme wiwitan saya suwe saya suda.
Factories were built on the banks of the river.	Pabrik-pabrik dibangun ing pinggir kali.
This girl is always full of energy.	Prawan iki tansah kebak energi.
Your file will now be saved.	Berkas sampeyan saiki bakal disimpen.
Do not open the umbrella when it is raining.	Aja mbukak payung nalika udan.
This part of town has no green plants.	Bagean kutha iki ora ana tanduran ijo.
The streets are still hot from previous trips.	Lurung-lurung isih panas saka lelungan sadurunge.
The story is surprising.	Critane kaget.
Generally plants need sunlight to grow.	Umume tanduran butuh sinar matahari kanggo tuwuh.
I want to marry someone with a good heart.	Aku pengin omah-omah karo wong sing ati apik.
The coffee is very fragrant.	Kopi kasebut wangi banget.
Heavy rains flooded many villages.	Udan deres mbanjiri akeh desa.
He is truly a decent man.	Dheweke pancen wong sing prayoga.
The beast looked scary with his tangled hair.	Sing galak katon medeni karo rambute sing kusut.
There was a total solar eclipse.	Ana gerhana srengenge total.
Outside, fog still creeps into the valley.	Ing njaba, kabut isih nyusup menyang lembah.
I was barely talking when the car was speeding up.	Aku lagi wae ngomong nalika mobil nyepetake.
This group has formed a coalition.	Klompok iki wis mbentuk koalisi.
He sold many of his paintings.	Dheweke ngedol akeh lukisane.
The strain reaches its highest point.	Galur tekan titik paling dhuwur.
Come on soon.	Enggal mari.
There are many shops in the center of town.	Ana akeh toko ing tengah kutha.
The temperature today is almost freezing.	Suhu ing dina iki meh beku.
The cheapskate refused to share.	The cheapskate ora gelem nuduhake.
He stays in touch with his boss forever.	Dheweke tetep sesambungan karo bos lawase.
This new technique will allow for more advanced operations.	Teknik anyar iki bakal ngidini operasi sing luwih maju.
We were walking through the woods when a tiger appeared.	Kita lagi mlaku liwat alas nalika macan katon.
It is better to wash dishes by hand.	Luwih becik ngumbah piring nganggo tangan.
Are there any members who will be leaving?	Apa ana anggota sing bakal lunga?
Be careful with people who bring gifts.	Ati-ati karo wong sing nggawa hadiah.
The translucent petals begin to fade.	Kelopak tembus wiwit pudar.
It seemed to inhabit him.	Iku ketoke dipanggoni wong.
They dig shells on the beach.	Padha ndhudhuk kerang ing pantai.
He was a combination of a cowboy and a carpenter.	Dheweke minangka kombinasi saka koboi lan tukang kayu.
Tutuku is white with a bouquet of purple flowers.	Tutuku putih nganggo karangan bunga ungu.
The dogs were restless.	Asune padha resah.
what time do you want to leave	arep mangkat jam pira?
The scandal could not have spread to other companies.	Skandal kasebut ora bisa nyebar menyang perusahaan liyane.
The disease can be transmitted through air, water, or food.	Penyakit bisa ditularake liwat udara, banyu, utawa panganan.
I managed only a small portion.	Aku ngatur mung bagean cilik.
First, you need to pick some sprouts.	Pisanan, sampeyan kudu milih sawetara sprouts.
The ship is over the cable.	Kapal wis liwat kabel.
He gained prestige by writing scientific papers.	Dheweke entuk prestise kanthi nulis makalah ilmiah.
This road gives a good view of the city.	Dalan iki menehi pemandangan kutha sing apik.
They get a simple restaurant for dinner.	Padha njaluk restoran prasaja kanggo nedha bengi.
But the war only dragged on.	Nanging perang mung nyeret.
She struggled to get out of bed.	Dheweke berjuang metu saka amben.
The leaves are bright brown and yellow in the autumn wind.	Godhong coklat lan kuning padhang ing angin musim gugur.
These stories are interesting to young people.	Kisah-kisah kasebut menarik kanggo para mudha.
The forecaster's business is progressing.	Bisnis peramal maju.
The bow is a traditional weapon.	Gandhewa minangka senjata tradisional.
Coal and natural gas produce a lot of carbon dioxide.	Batu bara lan gas alam ngasilake akeh karbon dioksida.
The teapot is very damaged.	Teko rusak banget.
Each was as outrageous as the other.	Saben padha ngagetake minangka liyane.
Cargo ships sail here twice a month.	Kapal kargo lelayaran ing kene kaping pindho saben wulan.
Be careful with slippery floors.	Ati-ati karo jubin sing lunyu.
The stones are very beautiful.	Watu-watu kasebut apik banget.
The river is polluted by raw sewage.	Kali iki tercemar dening limbah mentah.
Patrolling the coast by helicopter, he saw a fishing boat.	Patroli pesisir nganggo helikopter, dheweke weruh prau nelayan.
Every evening they played football.	Saben sore padha dolanan bal-balan.
The city is famous for its many fine museums.	Kutha iki misuwur kanthi akeh museum sing apik.
The lungs are the branching tissue of the air sacs.	Paru-paru minangka jaringan percabangan kantung udara.
He had never seen a spider.	Dheweke ora tau weruh laba-laba.
What humans have achieved in technology is truly amazing.	Apa sing digayuh manungsa ing teknologi pancen apik tenan.
She decided to stay single.	Dheweke mutusake kanggo tetep single.
Monitored continuously for proper use.	Dipantau terus kanggo panggunaan sing tepat.
There is no place like home	Ora ana papan kaya omah
The army clashed with the townspeople.	Tentara bentrok karo warga kutha.
There was a moment of joy.	Ana wayahe kegirangan.
My budget is tight and unemployment is high.	Anggaran saya kenceng lan pengangguran akeh.
The company is planning a rebranding with a new name.	Perusahaan kasebut ngrancang rebranding kanthi jeneng anyar.
You cannot view the graph by zooming in.	Sampeyan ora bisa ndeleng grafik kanthi nggedhekake.
The prime minister reiterated that the government would be transparent.	Perdana menteri ujar maneh manawa pamrentah bakal transparan.
You are very impulsive.	Sampeyan banget impulsif.
The hillside all started to get a bit crowded.	Pinggir gunung kabeh wiwit rada rame.
A green lake gurgles over rocks on a forest glade.	A tlaga ijo gurgles liwat watu ing glade alas.
They destroyed old houses.	Padha ngrusak omah lawas.
Stay in your seat.	Tetep ing kursi.
They went home by train.	Padha mulih numpak sepur.
Some scientists have suggested a link between air quality and	Sawetara ilmuwan wis ngusulake link antarane kualitas udara lan
Sit down, please.	Lenggah, mangga.
He is considered the greatest composer in history.	Dheweke dianggep minangka komposer paling gedhe ing sejarah.
Earlier in history, a lot of information was available.	Sadurungé ing sajarah, akèh informasi sing kasedhiya.
Very negotiable.	Ngrembug banget.
I have to be honest with you.	Aku kudu jujur ​​karo kowe.
Some of the trees in the park were damaged.	Sawetara wit-witan ing taman kasebut rusak.
Rich people live good lives, but generally people can’t live.	Wong sugih urip apik, nanging umume wong ora bisa urip.
Do not eat yellow crust.	Aja mangan kerak kuning.
The poets wrote many poems.	Para pujangga nulis geguritan akeh.
You have to be a dream catcher.	Sampeyan kudu dadi dream catcher.
The ship was sailing through rough seas.	Kapal kasebut lelayaran liwat segara sing atos.
These words are certainly true.	Tembung-tembung iki mesthi bener.
He worked hard for the public interest.	Dheweke kerja keras kanggo kepentingan umum.
He posted the article on social media.	Dheweke ngirim artikel kasebut ing media sosial.
But warm sunlight can evaporate water quickly.	Nanging sinar matahari sing anget bisa nguap banyu kanthi cepet.
Each team must put a game ball into the machine.	Saben tim kudu sijine bal game menyang mesin.
A loaf of bread on a plate.	A roti ing piring.
The painting depicts a scene of pastoral bliss.	Lukisan kasebut nggambarake adegan kebahagiaan pastoral.
The first human home was a forest.	Omahe manungsa sing sepisanan yaiku alas.
Try the average citizen.	Coba warga rata-rata.
He was given ten minutes to present the case.	Dheweke diwenehi sepuluh menit kanggo nampilake kasus kasebut.
The workers all came out in peace.	Buruh kabeh padha metu kanthi tentrem.
The agreement contains three set of principles.	Kesepakatan kasebut ngemot telung prinsip prinsip.
Don’t ask questions like that.	Aja takon pitakonan kaya ngono.
He killed her.	Dheweke mateni dheweke.
The beard kept falling.	Jenggot terus rontog.
We need to talk about it.	Kita kudu ngomong babagan.
He spoke calmly after the ceremony.	Dheweke ngomong kanthi tenang sawise upacara kasebut.
Cloris gave us an exhibition tour.	Cloris menehi kita tur pameran.
Intelligence helps us understand the world around us.	Intelijen mbantu kita ngerti jagad ing saubengé.
It was very quiet compared to our crowded forest.	Iku sepi banget dibandhingake alas kita rame.
Let’s join a picnic on the beach.	Ayo melu piknik ing pantai.
The area is famous for its stunning beauty.	Wilayah kasebut misuwur kanthi kaendahan sing nggumunake.
The word “possession” requires a possessive apostrophe.	Tembung "kepemilikan" mbutuhake apostrof posesif.
Buying fresh vegetables is not difficult.	Tuku sayuran seger ora angel.
This way, you can get to know people from any language.	Kanthi cara iki, sampeyan bisa ngerti wong saka basa apa wae.
The light flashed through the village road.	Cahya sumunar liwat dalan desa.
He lay in agony.	Dheweke lay ing sangsara.
The threat of radioactivity remains under control.	Ancaman radioaktivitas tetep dikontrol.
My grandmother died this week.	Mbahku seda minggu iki.
Any delay in the process would be unfortunate.	Sembarang telat ing proses bakal apes.
The hot dog seller recognizes him.	Bakul asu panas ngenali dheweke.
Such power can lead to abuse of power	Kekuwatan sing kaya ngono bisa nyebabake penyalahgunaan kekuwatan
This is a valuable lesson.	Iki minangka pelajaran sing berharga.
Make sure you use only the most mature.	Priksa manawa sampeyan nggunakake mung sing paling mateng.
A long and warm bath relieves fatigue.	Adus dawa lan anget ngilangi rasa kesel.
Opening the closet, he found nothing but clutter.	Mbukak lemari, dheweke ora nemokake apa-apa kajaba kekacauan.
One could say that this nation is dead.	Siji bisa ngomong yen bangsa iki wis mati.
The wind is strong.	Angin kenceng.
So you see, now’s your chance.	Dadi sampeyan ndeleng, saiki kesempatan sampeyan.
The city was shrouded in a thick fog.	Kutha iki kasaput pedhut sing kandel.
He dropped the phone.	Dheweke nyelehake telpon.
The floor is made of polished wood.	Lantai digawe saka kayu sing dipoles.
He cultivated the land for many years.	Dheweke ngolah tanah kasebut nganti pirang-pirang taun.
It immediately covers the meat.	Iku langsung nutupi daging.
The liver must be cleansed.	Ati kudu diresiki.
Propeller engines are widely used in aircraft.	Mesin baling-baling akeh digunakake ing pesawat.
He’s been playing chess since he got here.	Dheweke main catur wiwit tekan kene.
People do a lot of things in the summer months.	Wong nindakake akeh perkara ing sasi panas.
Making a family happy is difficult.	Nggawe kulawarga seneng iku angel.
The brick walls expect many homes.	Tembok bata ngarepake akeh omah.
He took a step back.	Dheweke mundur selangkah.
This market is known for offering good discounts.	Pasar iki dikenal kanggo menehi diskon apik.
He lifted his seventh finger.	Dheweke ngangkat driji nomer pitu.
You give love a bad name.	Sampeyan menehi katresnan jeneng ala.
A seagull flies above.	A manuk camar mabur ing ndhuwur.
New evidence may make him reconsider.	Bukti anyar bisa nggawe dheweke nimbang maneh.
The direct route takes three hours.	Rute langsung njupuk telung jam.
The severed head has no eyes.	Sirah sing pedhot ora ana mripat.
He explained statistical data on local crime.	Dheweke njelasake data statistik babagan kejahatan lokal.
A local citizen has been involved in the affairs.	A warga lokal wis keterlibatan ing urusan.
Prepare tomatoes and avocado for salsa.	Siapke tomat lan avocado kanggo salsa.
He plays the piano.	Dheweke main piano.
We like tea with milk and sugar.	Kita seneng teh karo susu lan gula.
This is the cheapest smuggled food on the market!	Iki minangka panganan selundupan sing paling murah ing pasar!
Plants need fertile soil.	Tanduran mbutuhake lemah sing subur.
She ordered an espresso and left it on the table.	Dheweke pesen espresso lan ditinggalake ing meja.
Grandpa has an extra bed.	Simbah duwe amben tambahan.
The young Crane struggled to lift his large body.	Crane enom berjuang kanggo ngangkat awak gedhe.
The giant spider dropped its egg sac.	Angga raksasa ngeculake kantung endhoge.
Apple turnovers go to breakfast.	Apple turnovers dadi kanggo sarapan.
Green lawn and shrubbery mark the entrance.	Lawn ijo lan semak semak menehi tandha lawang.
He also lives an active life.	Dheweke uga urip aktif.
The two cities are separated by a river.	Kutha loro kasebut dipisahake dening kali.
The dog began to follow him.	Asu kasebut wiwit ngetutake dheweke.
The existing train station is almost empty.	Stasiun sepur sing ana meh entek.
The light spread through the smoke.	Cahya sing nyebar ngliwati asap.
The generous bride gives gifts to all the wedding guests.	Penganten putri loman menehi hadiah kabeh tamu mantenan.
Then, you drizzle the mixture with vinegar.	Banjur, sampeyan drizzle dicampur karo cuka.
The view from the iceberg is breathtaking.	Pandangan saka gunung es iku narik ati.
Who is she? 	Sapa dheweke?
she asked.	dheweke takon.
You speak to my ears.	Sampeyan ngomongake kupingku.
He entered the classroom with an air of authority.	Dheweke mlebu kelas kanthi hawa wibawa.
The fast food industry has recently been closely scrutinized.	Industri panganan cepet bubar diteliti kanthi teliti.
When satellites are monitored, dark clouds can be detected.	Nalika satelit dipantau, awan peteng bisa dideteksi.
Insurance policies cover theft.	Kawicaksanan asuransi nutupi maling.
I am running for election.	Aku nyalonake kanggo pemilihan.
This little bird can fly high in the sky.	Manuk cilik iki bisa mabur dhuwur ing langit.
Air pollution eats away at her lungs.	Polusi udara mangan paru-paru dheweke.
The hunter shoots the deer with a gun.	Sing moro nembak kidang nganggo bedhil.
The boys are eating ducks.	Sing lanang lagi mangan bebek.
This is her best year yet.	Iki taun paling apik dheweke durung.
The plant is damaging the environment	Pabrik kasebut ngrusak lingkungan
A map is a representational image that shows political boundaries.	Peta minangka gambar representasional sing nuduhake wates politik.
Suddenly there was a commotion.	Dumadakan ana gegeran.
The duties of politicians include meeting constituents.	Tugas politisi kalebu konstituen rapat.
He felt a noise in the air.	Dheweke ngrasakake gangguan ing hawa.
She began to tremble.	Dheweke wiwit gemeter.
She refused to move, and her protests were ignored.	Dheweke ora gelem obah, lan protes dheweke ora digatekake.
The boy saw nothing.	Bocahe ora weruh apa-apa.
The gem is red, expensive, and old.	Permata kasebut abang, larang, lan lawas.
It was decided to dissolve the company.	Diputusake kanggo mbubarake perusahaan kasebut.
Only the strong live.	Mung sing kuwat urip.
Some villages do not have electricity.	Sawetara desa ora duwe listrik.
The dancers move gracefully.	Penari obah kanthi anggun.
Many people do not know that they eat meat.	Akeh wong ora ngerti yen dheweke mangan daging.
Hope beheaded horribly.	Pangarep-arep dipenggal sirahe nggegirisi.
Instead of chocolate, he gives her money.	Tinimbang coklat, dheweke menehi dhuwit.
Oddly, it cooled all around.	Anehe, iku digawe adhem kabeh watara.
Many computers are shipped to other countries.	Akeh komputer sing dikirim menyang negara liya.
The plant has stopped.	Tanduran kasebut wis mandheg.
Early evidence suggests there is life on other planets.	Bukti awal nuduhake ana urip ing planet liya.
Plants grow rapidly, doubling daily.	Tanduran tuwuh kanthi cepet, tikel kaping pindho saben dina.
I ran narrow rings around the car.	Aku mlayu rings sempit watara mobil.
It smells good.	Ambune enak.
He benefits from the company’s employee stock option plan.	Dheweke entuk manfaat saka rencana opsi saham karyawan perusahaan.
There is nothing to be afraid of.	Ora ana sing kudu diwedeni.
The letter confirmed that he was expecting two periods.	Layang kasebut negesake manawa dheweke ngarepake rong periode.
The city government has sponsored several festivals over the years.	Pamrentah kutha nyeponsori pirang-pirang festival sajrone pirang-pirang taun.
Apartment buildings abound in this area.	Bangunan apartemen akeh banget ing wilayah iki.
Empty car toy.	Dolanan mobil kosong.
He is technically a villager.	Dheweke sacara teknis minangka desa.
Fill out the form and leave your name.	Isi formulir lan tinggalake jeneng sampeyan.
These can be purchased at most supermarkets.	Iki bisa dituku ing paling supermarket.
The old woman's eyes were full of tears.	Mripate wong wadon tuwa mau kebak eluh.
Let’s build a shelter first.	Ayo mbangun papan perlindungan dhisik.
The census will take place in a few weeks.	Sensus bakal ditindakake sawetara minggu.
He was happy to know that he got recognition.	Dheweke seneng ngerti yen dheweke entuk diakoni.
Why should he be humiliated?	Yagene dheweke kudu ngremehake?
So many cars damage the air.	Dadi akeh mobil ngrusak hawa.
The council called for safe drinking water.	Dewan kasebut njaluk banyu ngombe sing aman.
His mother began to cry.	Ibune wiwit nangis.
The police chief declined to discuss the situation.	Kapolres ora gelem ngrembug kahanan kasebut.
Pause, he said.	Ngaso, ngandika.
The garden is a perfect reflection of the owner’s personality.	Taman minangka bayangan sampurna saka pribadine pemilik.
These cars have been sold abroad.	Mobil-mobil iki wis didol ing luar negeri.
A butterfly entertaining over.	Sawijining kupu nglipur liwat.
The request is quite reasonable.	Panyuwunan kasebut cukup wajar.
Our father always cleaned the room.	Bapak kita tansah resik-resik kamar.
A church was built on the banks of this river.	Sawijining gréja dibangun ing pinggir kali iki.
Their eyes met briefly.	Mripate padha ketemu sedhela.
The animal emits an unpleasant odor.	Kewan kasebut ngetokake ambu ora enak.
When trying to resolve contradictions, we must be careful.	Nalika nyoba kanggo ngrampungake kontradiksi, kita kudu ati-ati.
You should read as many books as you can.	Sampeyan kudu maca akeh buku sing bisa.
He bought tickets for his friends on trips to other cities.	Dheweke tuku tiket kanggo kanca-kanca ing lelungan menyang kutha liyane.
All the windows were shattered.	Kabeh jendhela padha pecah.
New areas are opened to tourists.	Wilayah anyar dibukak kanggo turis.
It may have some political implications.	Bisa uga ana gunane kanthi politik.
The satellite moves slowly through several orbits.	Satelit kasebut pindhah alon-alon liwat sawetara orbit.
The milk is fresh.	Susu iku seger.
In the morning, you will see the sun rise.	Ing wayah esuk, sampeyan bakal weruh srengenge munggah.
The soldiers were preparing their weapons.	Para prajurit padha nyiapake gegaman.
She mumbled something uninterligible.	Dheweke mumbled soko uninterligible.
Clearly, we want to inspire children to learn.	Cetha, kita pengin menehi inspirasi kanggo bocah sinau.
He already knew the creature was evil.	Dheweke wis ngerti makhluk kasebut jahat.
Nice hair and fresh lipstick.	Rambute apik lan lipstike seger.
The king was very ill yesterday.	Sang prabu wingi lara banget.
The university is an interesting place.	Universitas minangka papan sing menarik.
In life, we have to make difficult decisions.	Ing urip, kita kudu njupuk keputusan sing angel.
The fish looks delicious!	Iwak katon enak!
He tried to repeat what he had said.	Dheweke nyoba mbaleni apa sing diomongake.
His hand pulses under my skin.	Tangane pulses ing ngisor kulitku.
For a moment, it was as if they were asleep.	Sedhela, kaya-kaya padha turu.
The tools used for this task are simple.	Piranti sing digunakake kanggo tugas iki prasaja.
Some patients were transferred to secular hospitals.	Sawetara pasien ditransfer menyang rumah sakit sekuler.
Some critics say he has been trained.	Sawetara kritikus ujar manawa dheweke wis dilatih.
He eliminated many obstacles.	Dheweke ngilangake akeh rintangan.
In whatever they come across.	Ing apa wae sing ditemoni.
Grants are financial assistance provided by the government.	Hibah minangka bantuan finansial sing diwenehake dening pemerintah.
I don’t remember anyone calling him cruel.	Aku ora kelingan ana sing ngarani wong kejam.
The prisoner said nothing.	Tahanan ora ngomong apa-apa.
These teachers were immersed in their work.	Guru-guru iki padha nyemplungake pakaryane.
The lost years cannot be undone.	Taun-taun sing ilang ora bisa dibalekake maneh.
The loaves were three meters deep.	Roti-roti mau ambane telung mèter.
That on the floor is useless.	Sing ana ing lantai ora ana gunane.
Rises in temperature can cause disaster for the winter harvest.	Mundhak ing suhu bisa nyebabake bencana kanggo panen mangsa.
Our local climate is considered quite pleasant.	Iklim lokal kita dianggep cukup nyenengake.
The expressway saves hours on daily travel.	Expressway ngirit jam ing lelungan saben dina.
The day was very sunny.	Dina iku srengenge banget.
Ojo sex	Ojo ngono
The air is increasingly polluted.	Hawane tambah akeh polusi.
He is expected to appear in court tomorrow.	Dheweke samesthine bakal teka ing pengadilan sesuk.
The feast was interrupted.	Riyaya iki diselani.
Confidence is special evidence.	Kapercayan minangka bukti khusus.
There are benches at either end of the patio.	Ana bangku ing loro ujung teras.
No need to argue with your mother.	Ora usah padu karo ibumu.
I rang the doorbells after the accident.	Aku bel doorbells sawise Laka.
Splash a few drops of peppermint oil into the water.	Splash sawetara tetes lenga peppermint menyang banyu.
The protesters believed that the soldiers would be charged.	Para demonstran percaya yen prajurit bakal didakwa.
We hadn’t seen this boat before.	Kita durung weruh prau iki sadurunge.
The roots of this dish make it unique.	Akar saka sajian iki nggawe unik.
The cat returned to the shelter.	Kucing bali menyang papan perlindungan.
The young woman was an intern at the time.	Wong wadon enom iku intern ing wektu.
Computers monitor pollution and traffic electronically.	Komputer ngawasi polusi lan lalu lintas kanthi elektronik.
The days are full of hard work.	Dina-dina kebak kerja keras.
The new factory is almost complete.	Pabrik anyar wis meh rampung.
The tormentor knew that the victim was not at fault.	Penyiksa ngerti yen korbane ora salah.
He studied the faces of men and women.	Dheweke nyinaoni pasuryane lanang lan wadon.
Glass shattered, beer spilled everywhere.	Kaca pecah, bir tumpah ing endi-endi.
This is a good example.	Iki minangka conto sing apik.
I keep playing in traffic.	Aku supaya muter ing lalu lintas.
This study is considered pioneering.	Panliten iki dianggep minangka pionir.
The cars were driving on the asphalt road.	Mobil-mobil kasebut mlayu ing dalan aspal.
Disputes over property ownership lead to violence.	Sengketa babagan kepemilikan properti nyebabake kekerasan.
They waited for him.	Padha ngenteni dheweke.
Simple sentences are usually no more than two parts.	Ukara prasaja biasane ora luwih saka rong bagean.
The animals bravely faced the attack.	Kewan-kewan kasebut kanthi wani ngadhepi serangan kasebut.
They planned how to spend the weekend.	Padha ngrancang carane nglampahi akhir minggu.
He sought the advice of a scientist.	Dheweke njaluk saran saka ahli ilmu pengetahuan.
This reconstruction is inaccurate.	Rekonstruksi iki ora akurat.
Mercury rises above zero.	Mercury mundhak ndhuwur nol.
They get more land.	Padha njaluk tanah liyane.
His body was burning badly.	Awake kobong banget.
Bread brought to the table.	Roti sing digawa menyang meja.
The victim's body was found by a farmer.	Mayit korban ditemokake dening petani.
Every family should have an emergency exit plan.	Saben kulawarga kudu duwe rencana metu darurat.
He bought a subway token because there was no bus.	Dheweke tuku token subway amarga ora ana bis.
Neighbors run the family farm.	Tanggane nglakokake peternakan kulawarga.
Volunteers are needed.	Sukarelawan dibutuhake.
These strange items are made of polished jasper.	Barang-barang aneh iki digawe saka jasper sing dipoles.
Cut the carrots into circles.	Cut wortel menyang bunderan.
This is impossible.	Iki mokal.
The forest is dense and green.	Alas iku padhet lan ijo.
The journey is long and difficult.	Lelampahan punika dawa lan angel.
She also writes stories for children	Dheweke uga nulis crita kanggo bocah-bocah
A hoarse voice filled the room.	Swarane serak ngebaki kamar.
He can speak a variety of languages.	Dheweke bisa ngomong macem-macem basa.
The news was sent by racial minority activists.	Kabar kasebut dikirim dening aktivis minoritas ras.
Weather forecast for rain.	Prakiraan cuaca kanggo udan.
You don't have any other symptoms, do you?	Sampeyan ora duwe gejala liyane, ta?
The moon looks cold and pale.	Rembulan katon adhem lan pucet.
The new law means a lot of problems, but it will remain unresolved.	Angger-anggering Toret anyar tegese akeh masalah, nanging bakal tetep ora dirampungake.
No need for alarms.	Ora perlu weker.
The houses here are rebuilt from the street.	Omah-omah ing kene dipasang maneh saka dalan.
The company plans to close a third of its outlets.	Perusahaan ngrancang nutup saprateloné outlet.
He had just coughed.	Dheweke wis pas watuk.
The waves broke on the rocky shores.	Ombake pecah ing pesisir watu.
The flower bed is a mass of red tulips.	Amben kembang minangka massa tulip abang.
Authorities participated in the cover.	Panguwasa melu nutupi.
The results showed that milk helped improve a child’s behavior.	Asil kasebut nuduhake yen susu mbantu ningkatake prilaku bocah.
There is a prediction of heavy rain.	Ana prediksi udan deres.
Use the knife carefully and quickly.	Gunakake piso kasebut kanthi teliti lan cepet.
The period of unrest continued.	Periode kerusuhan terus.
She drank tea without milk.	Dheweke ngombe teh tanpa susu.
Enter words, without blanks or punctuation, separated by spaces.	Ketik tembung, tanpa kothong utawa tanda baca, dipisahake kanthi spasi.
The boss demanded everyone work overtime.	Bos nuntut kabeh wong kerja lembur.
The detainee was strongly found guilty.	Tahanan kasebut banget ditemokake guilty.
The famous giant beggar is back.	Pengemis buta sing kondhang bali.
A very nice young man polite.	Bocah enom sing apik banget sopan.
The device appears to be broken.	Piranti kasebut katon risak.
Finally, it is concluded that change is inevitable.	Pungkasan, disimpulake yen owah-owahan ora bisa dihindari.
The sun was shining on my clear skin.	Srengenge sumunar ing kulit bening.
The prime minister has booed out of the stage.	Perdhana mentri wis booed metu saka panggung.
The postman took a photo.	Tukang pos njupuk foto.
She lives alone in a small hut.	Dheweke manggon dhewe ing gubug cilik.
Formerly, in this area there was a forest.	Biyen, ing wilayah iki ana alas.
Dogs and puppies were playing.	Asu lan kirik padha dolanan.
The consequences of the war were devastating.	Akibat saka perang ngrusak.
He should use your right hand.	Dheweke kudu nggunakake tangan tengen sampeyan.
Today, the museum houses exhibitions of scientific interest.	Saiki, museum iki ngemot pameran kapentingan ilmiah.
This set of numbers is already entered.	Set nomer iki wis dilebokake.
A university with a good reputation	Universitas kanthi reputasi apik
The groom traditionally throws rice to the bride.	Penganten kakung kanthi tradhisional nguncalake sega marang penganten putri.
She enjoys watching the water cascade over the waterfall.	Dheweke seneng nonton cascade banyu liwat grojogan.
The letter indicates a policy change.	Huruf kasebut nuduhake owah-owahan kebijakan.
Her husband was almost unconscious.	Bojone meh ora sadar.
He wrote poetry in a secret notebook.	Dheweke nulis puisi ing notebook rahasia.
It is better not to drink coffee or tea.	Luwih becik ora ngombe kopi utawa teh.
Blueberries taste really good.	Blueberries rasane enak tenan.
Locals claim that this is a great place to visit.	Wong-wong lokal ngaku yen iki minangka papan sing apik kanggo dikunjungi.
She looks speechless.	Dheweke katon ora bisa ngomong.
She danced with a strange passion.	Dheweke nari kanthi semangat sing aneh.
I have finished my degree.	Aku wis rampung gelar.
The young artist carefully looked at his surviving life.	Seniman enom kasebut kanthi ati-ati nyawang urip sing isih urip.
We all complain occasionally.	Kita kabeh sambat sok-sok.
He was struck by something shiny.	Dheweke disabetake soko sing mengkilat.
Be careful not to spill oil.	Ati-ati aja nganti tumpah lenga.
He knocked on the neighbor's door.	Dheweke thothok-thothok lawange tanggane.
I don’t care about your opinion.	Aku ora peduli karo pendapat sampeyan.
The sound of birds crowing in the quiet.	Swarane manuk kluruk ing sepi.
Make sure you have a thick cream.	Priksa manawa sampeyan duwe krim sing kandel.
This religious building cannot be violated.	Bangunan religius iki ora bisa dilanggar.
Nine out of ten people are wrong.	Sangang saka sepuluh wong salah.
The government has tried to reduce poverty.	Pamrentah wis nyoba nyuda kemiskinan.
The train passes through the countryside.	Rel sepur kasebut ngliwati padesan.
The crisis appeared suddenly.	Krisis muncul dumadakan.
Good nutrition is essential for good health.	Nutrisi sing apik penting kanggo kesehatan sing apik.
The museum contains important artifacts.	Museum kasebut ngemot artefak penting.
The wet area has dried up.	Tlatah udan wis dikeringake.
The cave is a wonder of the world.	Guwa iku keajaiban donya.
First, you need to cut the excess wood.	Pisanan, sampeyan kudu motong kayu sing berlebihan.
The ring is passed down from generation to generation.	Cincin kasebut diwarisake saka generasi ke generasi.
He played piano and trumpet in the trio.	Dheweke main piano lan trompet ing trio.
The museum is famous for its collection of paintings.	Museum iki misuwur kanthi koleksi lukisan.
Porter was very tired after carrying his luggage.	Porter kesel banget sawise nggawa bagasi.
The professor was bored, and yawned loudly.	Profesor bosen, lan yawned kuwat.
Don’t forget to take an umbrella.	Aja lali njupuk payung.
The cat jumped off the table and knelt down.	Kucing kasebut mlumpat saka meja lan tumungkul.
Our fields are damaged by drought.	Sawah-sawah kita rusak amarga kekeringan.
The tragic news made him feel sad.	Pawarta kang tragis iku ndadekake dheweke krasa surem.
Energy budgets for dermatology units are strict.	Anggaran energi kanggo unit dermatologi ketat.
The painter was not satisfied with his previous work.	Pelukis kasebut ora marem karo karya sadurunge.
We are blessed with the wonders of science and technology.	Kita diberkahi karo keajaiban ilmu pengetahuan lan teknologi.
The dog slept on the back of the sofa.	Asu turu ing mburi sofa.
The townspeople were amazed when they saw the city burning.	Wong-wong kutha padha gumun nalika ndeleng kuthane kobong.
The panel found insufficient evidence of wrongdoing.	Panel kasebut nemokake bukti sing ora cukup babagan tumindak salah.
Athletes need good facilities to train for competition.	Atlet butuh fasilitas sing apik kanggo latihan kanggo kompetisi.
Always tell your doctor about your feelings.	Tansah ngandhani dhokter sampeyan babagan perasaan sampeyan.
It’s very important that you don’t look.	Penting banget yen sampeyan ora katon.
His books are always up to date.	Buku-bukune tansah up to date.
There were bangs and collisions.	Ana bang lan tabrakan.
I was always careful.	Aku tansah ngati-ati.
The city is experiencing a dramatic drop in crime.	Kutha ngalami penurunan dramatis ing angkara.
His political skills are legendary.	Katrampilan politik dheweke legendaris.
Soil samples pick up a lot of bacteria.	Sampel lemah njupuk akeh bakteri.
He protested against the government.	Dheweke protes marang pamrentah.
The forest is very big.	Alas iku amba banget.
Too early to read.	Banget awal kanggo maca.
He crowned his king with glory and honor.	Panjenengane makuthani ratune kanthi kamulyan lan kamulyan.
There were car collisions and fires.	Ana mobil tabrakan lan kobongan.
They seem lost.	Padha katon ilang.
The sound of battle was heard from a nearby mountain.	Swara paprangan keprungu saka gunung cedhak.
He shifted uncomfortably in his chair.	Dheweke ngalih ora kepenak ing kursine.
The sunset colored the sky pink.	Srengenge surup warna langit jambon.
Subterranean pipes carry water through the city.	Pipa subterranean nggawa banyu ngliwati kutha.
The stadium is packed to capacity.	Stadion wis dikempalken kanggo kapasitas.
He sat there, thinking.	Dheweke lungguh ing kono, mikir.
Each book is unique.	Saben buku unik.
Beans are commonly associated in a line until dry.	Kacang buncis umum digandhengake ing garis nganti garing.
With their hands they pushed against the heavy wooden door.	Kanthi tangan padha nyurung lawang kayu sing abot.
The roof is lined with large ceramic tiles.	Atap dilapisi kothak keramik gedhe.
Each episode includes interviews with other people.	Saben episode kalebu wawancara karo wong liya.
Many people can smell rats.	Akeh wong bisa mambu tikus.
As the train approached the city, my voice diminished	Nalika sepur wis nyedhaki kutha, swarane saya suda
You can’t, you just won’t.	Sampeyan ora bisa, sampeyan mung ora bakal.
Asuku barked when someone passed by.	Asuku nggonggong yen ana wong liwat.
The bear suddenly appeared.	Beruang kasebut dumadakan katon.
Chatty nature, just happy to talk.	Sifate cerewet, mung seneng ngomong.
She struggled to speak.	Dheweke berjuang kanggo ngomong.
This sentence has only two parts.	Ukara iki mung ana rong perangan.
No problem.	Ora masalah.
Will it stop there?	Apa bakal mandheg ana?
The novice is hardly literate.	Wong anyar iku meh ora melek.
Three times is nine.	Telu ping telu iku sangang.
She trains hard every day.	Dheweke latihan hard saben dina.
Go and polish the silver, huh?	Lunga lan polish perak, ta?
I recommend that you take the next train.	Aku menehi saran supaya sampeyan mangkat nganggo sepur sabanjure.
In this approach, each word is treated as a number.	Ing pendekatan iki, saben tembung dianggep minangka nomer.
Temperatures have risen sharply in recent years.	Suhu mundhak banget ing taun-taun pungkasan.
The soldiers were tired from the long walk.	Prajurit-prajurit padha kesel amarga mlaku dawa.
Millions of migrant workers work here.	Mayuta-yuta buruh migran sing kerja ing kene.
Many of the buildings in our neighborhood were damaged.	Akeh bangunan ing lingkungan kita padha rusak.
A simple house, no bigger than a regular house.	Omah sing sederhana, ora luwih gedhe tinimbang omah biasa.
Add enough water so you can make the syrup.	Tambah banyu sing cukup supaya sampeyan bisa nggawe sirup.
Invitations are issued to all eligible nominees.	Undhangan ditanggepi kanggo kabeh calon nominasi sing layak.
The nervous driver mistakenly drove into the oncoming traffic.	Sopir gugup salah nyopir menyang lalu lintas sing teka.
Verbum lan silentium erat apud antehac bibliothecam.	Verbum lan silentium erat apud antehac bibliothecam.
Farmers work in the fields in the blazing sun.	Wong tani nyambut gawe ing sawah ing srengenge murub.
Travel companies generally use kerosene to power their ships.	Perusahaan perjalanan umume nggunakake minyak tanah kanggo nguatake kapal.
The idea of ​​natural selection goes back many centuries.	Gagasan seleksi alam bali pirang-pirang abad.
Some of the shallower soils are not suitable for heavy planting.	Sawetara lemah sing luwih cethek ora cocog kanggo tanduran sing abot.
Turn on the oven.	Nguripake oven.
The circus came to town today.	Sirkus teka ing kutha dina iki.
A bright crimson sun rose in the sky.	Srengenge layung padhang njedhul ing langit.
For many years, the area has been experiencing drought.	Wis pirang-pirang taun, wilayah iki ngalami kekeringan.
Suddenly, the storm broke, like waves.	Dumadakan, prahara pecah, kaya ombak.
The bright match fired brightly.	Tetandhingan sing padhang murub padhang.
The sheep moved slowly through the card field.	Wedhus obah alon-alon liwat lapangan kertu.
You have to be realistic.	Sampeyan kudu realistis.
He stood up, gently drying his hands.	Dheweke ngadeg, alon-alon garing tangane.
The cabinet finally approved the transparency bill.	Kabinet pungkasane nyetujoni RUU transparansi.
House prices have gone up.	Rega omah wis mundhak.
The new government is facing resistance.	Pamrentah anyar nemoni perlawanan.
The same project was done ten years ago.	Proyek sing padha ditindakake sepuluh taun kepungkur.
All confederations failed.	Kabeh konfederasi gagal.
Your suitcase is outside the room.	Kopermu ana ing njaba kamar.
We need a new garden, a new home.	Kita butuh kebon anyar, omah anyar.
A cast of thousands.	A cast saka ewu.
There was some tension among the employees.	Ana sawetara ketegangan ing antarane karyawan.
Only the most precious form of work should be honored.	Mung wangun karya sing paling larang regane kudu diajeni.
She rested her head on his shoulder.	Dheweke ngaso dheweke sirah marang Pundhak.
She looked out of the meadow.	Dheweke nyawang metu padang rumput.
He didn’t care a bit.	Dheweke ora peduli setitik.
His body was placed in a glass coffin before being buried.	Awake dilebokake ing peti kaca sadurunge dikubur.
Botanists have no knowledge that botanists are smart.	Ahli botani ora duwe kawruh yen ahli botani iku pinter.
The snake is horrible with anger.	Ula iku nggegirisi amarga nesu.
A mark has been left on his arm.	Tandha wis ditinggal ing lengen.
Paint the windows a light gray.	Cat jendhela werna abu-abu cahya.
He said I was angry.	Omongane aku nesu.
Bear stood on its hind legs.	Bear ngadeg ing sikil mburi.
Collect eggs from the chicken coop.	Klumpukne endhog saka kandhang pitik.
Cities in the region are known for their poetry.	Kutha ing wilayah iki dikenal kanggo puisi.
This new parliament building is famous for its advanced technology.	Gedung parlemen anyar iki misuwur kanthi teknologi canggih.
Others are wearing black uniforms.	Wong liya nganggo seragam ireng.
Numbers are essential to modern life.	Angka iku penting kanggo urip modern.
Eventually it was shocking.	Pungkasane ngagetake.
Nordstrom started with just one store.	Nordstrom wiwit karo mung toko siji.
It rained all day.	Udan sedina muput.
He skipped the show.	Dheweke nglewati acara kasebut.
Factories damage air, water, and soil.	Pabrik ngrusak udhara, banyu, lan lemah.
The court granted custody of the child to the mother.	Pengadilan menehi hak asuh anak marang ibune.
He only rarely drank alcohol.	Dheweke mung arang ngombe alkohol.
The orange truck looks visible.	Truk oranye katon katon.
The farmer has no pity on foolish kings.	Petani iku ora karuwan marang para raja kang bodho.
At this point, many historians agree.	Ing titik iki, akeh sejarawan setuju.
This plant grows best in cold climates.	Tanduran iki tuwuh paling apik ing iklim sing adhem.
The prisoner was locked in a tower.	Tahanan kasebut dikurung ing menara.
The cat could barely stand.	Kucing meh ora bisa ngadeg.
The painting hung on top of my bed.	Lukisan kasebut digantung ing ndhuwur kasurku.
It was too early to discuss the idea.	Iku banget awal kanggo ngrembug gagasan.
An obsessive young poet struggles to write.	Pujangga enom sing kepengin banget berjuang kanggo nulis.
Some dudes came out and dropped us off.	Sawetara bolo metu lan nempel kita.
These experiments were conducted to establish the theory.	Eksperimen iki ditindakake kanggo netepake teori.
The blast furnace should be kept cool.	Tungku jeblugan kudu tetep adhem.
He swept over her, knocking on her drink.	Dheweke nyapu liwat dheweke, nuthuk ngombe.
The rescue team worked quickly.	Tim penyelamat makarya kanthi cepet.
Unfortunately, he was quickly caught.	Sayange, dheweke cepet kejiret.
A grain of sand is stubborn.	Sebutir wedhi iku wangkal.
It’s like a fuss about nothing.	Iku kaya fuss bab apa-apa.
Our hero lives in a rambling old house.	Pahlawan kita manggon ing omah lawas sing rambling.
Insects are an important part of the ecosystem.	Serangga minangka bagéan penting saka ekosistem.
The market will be closed today.	Pasar bakal ditutup dina iki.
The police stopped the driver.	Polisi kasebut mandhegake sopir.
This organization has been elected three times.	Organisasi iki wis dipilih kaping telu.
Political campaigns still use this method of persuasion.	Kampanye politik isih nggunakake cara persuasi iki.
We expect the stock market to rise.	Kita ngarepake pasar saham bakal munggah.
Yes, we have reached a more advanced stage of technological development.	Ya, kita wis tekan tahap pangembangan teknologi sing luwih maju.
Acknowledging the high price, customers agree to buy.	Ngakoni rega dhuwur, pelanggan setuju kanggo tuku.
The horse nodded.	Jaran mau nginguk-nginguk.
Moss has been seen growing on rocks.	Lumut wis katon tuwuh ing watu.
Camel caravans transporting goods and merchandise.	Kafilah unta ngangkut barang lan dagangan.
The little girl unfurned her wings.	Cah wadon cilik iku unfurned swiwine.
Freedom of speech must be protected.	Kebebasan ngomong kudu direksa.
Florent sat in the boat, fishing.	Florent lungguh ing prau, mancing.
The shelves were bare.	Rak-rak padha gundhul.
From the panaromic view, the city sky looks amazing.	Saka tampilan panaromic, langit kutha katon apik banget.
This canvas is considered a masterpiece.	Kanvas iki dianggep minangka karya agung.
Investigate your background at all costs.	Selidiki latar mburi ing kabeh biaya.
The region is famous for its fine wines.	Wilayah iki misuwur kanthi anggur sing apik.
This tactic retreats spectacularly.	Taktik iki mundur kanthi spektakuler.
The new car is a status symbol.	Mobil anyar minangka simbol status.
The ducks were swimming happily.	Bebek-bebek padha nglangi kanthi bungah.
The script is badly damaged.	Naskah kasebut rusak banget.
He walked with determination.	Dheweke mlaku kanthi tekad.
The railway is difficult to pass.	Dalan sepur angel dilewati.
The boy muttered, then left.	Bocah mau ngomel-ngomel, banjur lunga.
He appears to be leaving the scene.	Dheweke katon ninggalake adegan.
First, you need two cups of sugar.	Kaping pisanan, sampeyan butuh rong cangkir gula.
How to make sake?	Kepiye carane nggawe sake?
My heart felt broken.	Rasane atiku remuk.
This woman has a son who is the same age as me.	Wong wadon iki duwe anak lanang sing umure padha karo aku.
The noodles are soaked in the sauce.	Mie wis direndhem ing saus.
The crow crowed loudly.	Gagak kluruk banter.
Long and warm summer nights.	Bengi musim panas dawa lan anget.
The workers poured concrete into the frame.	Para buruh nyuntak beton menyang pigura.
Political awareness of opposition parties is low.	Kesadaran politik babagan partai oposisi kurang.
Entering the city, he could feel the heat.	Mlebet kutha, dheweke bisa ngrasakake panase.
A large percentage of teenagers watch television.	Persentase gedhe saka remaja ndeleng televisi.
In the old days, labor was almost useless.	Ing jaman biyen, buruh meh ora ana gunane.
He did not reply to the letter.	Dheweke ora mangsuli layange.
She likes boys.	Dheweke seneng karo bocah lanang.
The population has doubled in the last ten years.	Populasi wis tikel kaping pindho ing sepuluh taun kepungkur.
Mongooses are nocturnal animals.	Mongooses minangka kewan nokturnal.
The music is loud and heartbreaking.	Musike banter lan deg-degan.
The drought has ruined the harvest of millions.	Kemarau wis ngrusak panenan jutaan.
Pull the plug out of the socket.	Tarik plug metu saka soket.
The bird cage has no perch.	Kandhange manuk ora ana perch.
Communication systems are based on oral language.	Sistem komunikasi adhedhasar basa lisan.
She is beautiful.	Dheweke ayu.
There are enough vegetables for everyone.	Ana cukup sayuran kanggo saben wong.
She stepped out of the glass door.	Dheweke metu saka lawang kaca.
The phone has a rotary dial.	Telpon ana rotary dial.
Hackers investigated the company’s website.	Peretas nyelidiki situs web perusahaan kasebut.
Such a situation rarely happens today.	Kahanan kaya mangkene arang banget kedadeyan saiki.
The clock tower is the tallest in the city.	Menara jam sing dhuwur banget ing kutha kasebut.
Our country is in turmoil.	Negara kita ing jaman geger.
He tied a ribbon around his neck.	Dheweke ngiket pita ing gulu.
He buried his face in his hands.	Dheweke ngubur pasuryane ing tangane.
All without leaving the house.	Kabeh tanpa metu saka omah.
The film depicts the story of one man.	Film kasebut nggambarake critane wong siji.
Most people here rely on agriculture for their livelihood.	Umume wong ing kene ngendelake tetanen kanggo mata pencahariane.
Four daemons guard him.	Papat daemon njaga dheweke.
And in the meantime, polluted air puts populations at great risk.	Lan sauntara iku, udhara sing polusi ndadekake populasi beresiko gedhe.
I was too tired to walk home.	Aku kesel banget mlaku mulih.
Speak while they are talking.	Ngomong nalika lagi diajak.
They call this water the inland sea.	Wong-wong ngarani banyu iki segara pedalaman.
The panel was asked about security.	Panel kasebut ditakoni babagan keamanan.
The law allows parents a certain amount of detention.	Angger-anggering Toret ngidini tuwane jumlah tartamtu saka ditahan.
The area is a vast and diverse space.	Wilayah kasebut minangka papan sing wiyar lan maneka warna.
In winter, the mountains are covered in snow.	Ing musim dingin, gunung-gunung ditutupi salju.
Today, power is in the hands of a few people.	Dina iki, kekuwatan ana ing tangan sawetara wong.
The guard takes the keys from the parents.	Sing njaga njupuk kunci saka wong tuwa.
State television covered the press conference.	Televisi negara nutupi konferensi pers kasebut.
The village has a train station.	Desa kasebut duwe stasiun sepur.
He walked through his house.	Dheweke mlaku liwat omahe.
Teamwork is essential to success.	Kerja tim penting kanggo sukses.
Pregnant cows allow farmers to breastfeed them.	Sapi sing meteng ngidini petani nyusoni dheweke.
He stared at the girl before leaving her.	Dheweke nggegirisi bocah wadon kasebut sadurunge ninggalake dheweke.
Young explorers make camp in new areas.	Penjelajah enom nggawe kemah ing wilayah anyar.
His innocent face took away his innate grace.	Praupane sing polos ngilangake sih-rahmat bawaan.
The shops were crowded.	Toko-toko padha rame.
Her hard work resulted in her promotion to supervisor.	Kerja keras dheweke ngasilake promosi dadi supervisor.
Trails extend deep into the woods.	Trails ngluwihi jero menyang alas.
The sentence is too long.	Ukara kasebut dawa banget.
Workers have ten working days per year.	Buruh duwe sepuluh dina kerja saben taun.
Walk up to the door.	Mlaku nganti lawang.
This organizational structure allows him to react quickly.	Struktur organisasi iki ndadekake dheweke bisa reaksi kanthi cepet.
Dried fruits and chocolate serve as a dessert.	Woh-wohan garing lan coklat dadi panganan cuci mulut.
School was crowded yesterday.	Sekolah wingi rame.
Politicians of all lines condemned the plan.	Politikus kabeh garis ngukum rencana kasebut.
Totally weird.	Babar blas aneh.
She brewed tea, accidentally shaking the sugar into a cup.	Dheweke nyeduh teh, tanpa sengaja ngocok gula menyang cangkir.
The road winds its way around the hill, giving a magnificent view.	Dalan iki ngubengi bukit, menehi pemandangan sing apik banget.
Most people are not satisfied with the news.	Umume wong ora marem karo kabar kasebut.
Education is the key to success.	Pendidikan minangka kunci sukses.
The violin plays a familiar song.	Biola muter lagu sing akrab.
Birds fly to the woods.	Manuk mabur tumuju alas.
Channels are dug in strategic places.	Saluran digali ing papan sing strategis.
When the rain came, they moved higher into the woods.	Nalika udan teka, padha pindhah luwih dhuwur menyang alas.
His mind became confused.	Pikirane dadi kacau.
It’s not an easy choice.	Iku dudu pilihan sing gampang.
The road is narrow and winding.	Dalan sing sempit lan mbelok.
He said his house was haunted.	Jarene omahe angker.
Do you enjoy visiting new places?	Apa sampeyan seneng ngunjungi papan anyar?
We caught five fish in total.	We kejiret limang iwak total.
The player has allegedly demanded too much money.	Pamuter wis dinuga nuntut dhuwit akeh banget.
His hands trembled.	Tangane gemeter.
Wells are an important source of water in this desert.	Sumur minangka sumber banyu penting ing ara-ara samun iki.
Instead, choose a long skirt with a floral pattern.	Nanging, pilih rok dawa kanthi pola kembang.
There is no such thing.	Ora ana sing kaya ngono.
The construction was overseen by the mayor.	Konstruksi kasebut diawasi dening walikota.
Weather forecasts are generally accurate.	Prakiraan cuaca umume akurat.
The government passed a new law last month.	Pamrentah ngliwati undang-undang anyar wulan kepungkur.
One sailor was killed on the roof of the sea.	Siji pelaut tiwas ing atap segara.
Every mystery novel usually has a few detailed paragraphs.	Saben novel misteri biasane duwe sawetara paragraf sing rinci.
I found this software very useful.	Aku nemokake piranti lunak iki migunani banget.
These public health initiatives will have many beneficial effects.	Inisiatif kesehatan masyarakat iki bakal duwe akeh efek sing migunani.
I was sick to death because your parents were always complaining.	Aku lara nganti mati amarga wong tuwamu tansah sambat.
The roots of this plant release toxic chemicals.	Oyod tanduran iki ngetokake bahan kimia beracun.
Old habits die hard.	kebiasaan lawas mati hard.
This time he was really serious.	Kali iki dheweke pancen serius.
Don’t translate words without context.	Aja nerjemahake tembung tanpa konteks.
A pleasant aroma fills the kitchen.	Aroma sing nyenengake ngebaki pawon.
This young man knew his father for the first time.	Bocah enom iki kenal bapake sepisanan.
The stranger nodded.	Wong liyo manthuk.
Always wear sunblock if you are going out.	Tansah nganggo sunblock yen arep metu.
They held hands throughout the screening.	Padha nyekel tangan ing saindhenging screening.
The lion has a strong jaw.	Singa duwe rahang sing kuat.
She ate a small amount of cheese bread and water.	Dheweke mangan sedheng roti keju lan banyu.
Choose a fun red wine.	Pilih anggur abang sing nyenengake.
My favorite flower is the lily.	Kembang sing paling disenengi yaiku lili.
Enhance the signal using the appropriate filters.	Ningkatake sinyal nggunakake saringan sing cocog.
The parade will end at the town hall.	Parade iki bakal rampung ing balai kutha.
None of these apples are ripe.	Ora ana apel iki sing mateng.
He tracked down the thief.	Dheweke nglacak maling kasebut.
Beat your anger!	Ngalahake nesumu!
The grounds around the building are well maintained.	Latar ing saubengé gedhong kasebut dijaga kanthi apik.
The mural displays a variety of wildlife.	Mural kasebut nampilake macem-macem satwa.
Rare white tigers live in this forest.	Macan putih langka manggon ing alas iki.
Is he my money?	Dheweke dhuwitku?
The bull attacked the crowd.	Bantheng kasebut nyerang wong akeh.
We need to find ways to reduce our carbon footprint.	Kita kudu golek cara kanggo nyuda jejak karbon.
The refresh block is finally done.	Pamblokiran nyegerake pungkasane rampung.
The boat is already on the beach.	Prau wis ana ing pantai.
You can use both tools to make dinner.	Sampeyan bisa nggunakake loro alat kanggo nggawe nedha bengi.
It’s a skinny time, and a skinny time.	Iku wektu kurus, lan jaman kurus.
The package weighs two pounds.	Paket kasebut bobote rong kilogram.
He ignored my brother's words.	Dheweke ora nggatekake welinge kakangku.
Some came to her aid.	Sawetara teka nulungi dheweke.
Water is purified by passing through a membrane.	Banyu diresiki kanthi ngliwati membran.
We need to find more sustainable ways to grow food.	Kita kudu golek cara sing luwih lestari kanggo tuwuh panganan.
The company shared preliminary research.	Perusahaan kasebut nuduhake riset awal.
The radio exploded at a nearby hotel.	Radio njeblug ing hotel cedhak.
Training is important.	Latihan iku penting.
The swine flu vaccination campaign has begun.	Kampanye vaksinasi flu babi wis diwiwiti.
The city council accepted the new prayer space.	Dhéwan kutha nrima ruwang sembahyang sing anyar.
She would have started before her husband was ready.	Dheweke mesthi miwiti sadurunge bojone siap.
Not specific about the financial aspects of this deal.	Ora spesifik babagan aspek finansial saka kesepakatan iki.
Pinocchio nodded.	Pinokio manthuk-manthuk.
The taxi ride was long and tiring.	Perjalanan taksi kasebut dawa lan kesel.
He pushed her into bed.	Dheweke nyurung dheweke menyang amben.
The program offers useful lessons.	Program kasebut nawakake pelajaran sing migunani.
He was so motivated to win.	Dheweke dadi motivasi kanggo menang.
Follow the other car to your parents ’house.	Nututi mobil liyane menyang omahe wong tuwamu.
He immediately looked at the camera.	Dheweke langsung nyawang kamera.
Even birds need to eat food.	Malah manuk kudu mangan panganan.
The children gathered to paint a picture.	Bocah-bocah padha ngumpul nglukis gambar.
The coast guard was omnipresent.	Penjaga pantai ana omnipresent.
The soldiers surrounded the house.	Para prajurit ngubengi omah.
He saw the door open and entered.	Dheweke weruh lawang mbukak banjur mlebu.
They build and maintain houses.	Padha mbangun lan njaga omah.
There was a queue of people outside the restaurant.	Ana antrian wong ing njaba restoran.
I wasn’t even strong enough to wait.	Aku malah ora kuwat ngenteni.
The three were arrested.	Wong telu mau dicekel.
She was choked.	Dheweke sesak.
He unlocked the door and entered.	Dheweke mbukak kunci lawang lan mlebu.
He felt angry.	Dheweke ngrasakake nesu.
I have been told that he sleeps heavily.	Aku wis ngomong yen dheweke turu abot.
I will reform myself.	Aku bakal reformasi dhewe.
She offers exceptional service.	Dheweke nawakake layanan sing luar biasa.
This should be done soon.	Iki kudu rampung rauh.
We blow raspberries.	Kita nyebul raspberries.
The student took the wrong path.	Siswa kasebut njupuk dalan sing salah.
Massive forest fires threaten to burn the area.	Kebakaran alas sing gedhe banget ngancam bakal ngobong wilayah kasebut.
Research shows that one gene is responsible.	Riset nuduhake yen gen siji sing tanggung jawab.
There are more trees than houses.	Ana luwih akeh wit tinimbang omah.
Her husband is unfaithful.	Bojone ora setya.
Species adapt to environmental pressures.	Spesies adaptasi karo tekanan lingkungan.
The old lights are low.	Lampu lawas kurang.
Our group discussed issues in the area.	Klompok kita ngrembug masalah ing wilayah kasebut.
Birds fly above the trees.	Manuk mabur ing ndhuwur wit.
Metal is more ductile than iron.	Logam luwih ulet tinimbang wesi.
The company’s profits continue to rise.	Keuntungan perusahaan terus mundhak.
Remind me to do this tomorrow.	Ngelingake aku kanggo nindakake iki sesuk.
She walked down the corridor holding a large bag.	Dheweke mlaku ing koridor karo nyekel tas gedhe.
The temple is famous for its music.	Candhi iki misuwur kanthi musik.
The damage caused by the war is unimaginable.	Kerusakan sing disebabake perang ora bisa dibayangake.
Peter has a sharp imagination.	Peter nduweni imajinasi sing cetha.
A chill came out of his lips.	Adem ayem metu saka lambene.
We need to make the event into the executive agenda.	Kita kudu nggawe acara kasebut menyang agenda eksekutif.
Leaves fly slowly from a tree without leaves.	Godhong mabur alon-alon saka wit tanpa godhong.
The detainee was taken back to the prison.	Tahanan kasebut digawa bali menyang pakunjaran.
He has a bright vision of a better future.	Dheweke duwe visi sing cerah babagan masa depan sing luwih apik.
The sultan was worried that his servants would be upset.	Sang sultan kuwatir yen para kawulane bakal gelisah.
Birds fly high in the sky.	Manuk mabur dhuwur ing langit.
She screamed, and a protein shake flew from her hand.	Dheweke njerit, lan protein shake mabur saka tangane.
A lake formed nearby when the hills erupted.	A tlaga kawangun ing cedhak nalika bukit bledosan.
He was a wise leader.	Dheweke dadi pimpinan sing wicaksana.
Until they wait,	Nganti nalika padha ngenteni,
The stream flows slowly below, shining in the bright sun.	Alirane mili alon-alon ing ngisor iki, sumorot ing srengenge padhang.
This plant grows best in a warm and sunny place.	Tanduran iki tuwuh paling apik ing papan sing anget lan srengenge.
Fresh fruits are plentiful in this area.	Woh-wohan seger akeh banget ing wilayah iki.
This morning the weather was unusually cold.	Esuk iki hawane adhem ora kaya biasane.
We need to find alternative energy sources.	Kita kudu golek sumber energi alternatif.
The eyes of the violent young man were full of worry.	Mripate nom-noman kang gagah prakosa iku kebak rasa kuwatir.
But he has not yet been able to face the demons.	Nanging dheweke durung bisa ngadhepi para setan.
The economy in this region is agricultural.	Ekonomi ing wilayah iki yaiku pertanian.
Is your car there?	Iku mobilmu neng kono?
In any business, it is important to be professional.	Ing bisnis apa wae, penting dadi profesional.
Add sugar and stir until dissolved.	Tambah gula lan aduk nganti larut.
Each piece of fruit should contain seeds.	Saben potongan woh kudu ngemot wiji.
The young man smiled shyly.	Wong enom mesem isin.
The terrorists are brainwashed by charismatic leaders.	Para teroris dicuci otak dening pimpinan karismatik.
While it was all still, the world began.	Nalika kabeh isih, jagad wiwit.
A group of researchers recently proposed this method.	Klompok peneliti bubar ngusulake metode iki.
Something about this place looks familiar.	Soko babagan panggonan iki katon akrab.
The temple is famous for its food.	Candhi iki misuwur kanthi panganan.
Go online and research, read and check sources.	Bukak online lan riset, maca lan mriksa sumber.
There used to be a pool here.	Biyen ana kolam ing kene.
He swung his sword.	Dheweke ngayunake pedhange.
No protesters were arrested.	Ora ana demonstran sing dicekel.
The little boy was crying.	Bocah cilik mau nangis.
A shift to the right is necessary for growth.	A shift menyang tengen perlu kanggo wutah.
We need to do everything we can to save water.	Kita kudu nindakake kabeh sing bisa kanggo ngirit banyu.
The driver refused to comply with the speed ban.	Sopir ora gelem nuruti larangan kacepetan.
Dictionaries are an invaluable source of information.	Kamus minangka sumber informasi sing ora ana regane.
Many countries consider diversity to be important.	Akeh negara sing nganggep keragaman iku penting.
Therefore,	Mulane,
The boy's face turned red with embarrassment.	Pasuryane sing lanang dadi abang isin.
He was really a good guy.	Dheweke pancen wong apik.
Do not drive while distracted.	Aja nyopir nalika disambi.
So what do we continue to do?	Dadi apa kita terus?
When the light faded, the lush forest began to burn.	Nalika cahya sirna, alas sing subur wiwit ngobong.
Competition, price, and many other factors.	Kompetisi, rega, lan akeh faktor liyane.
Don’t eat too much candy.	Aja mangan permen kakehan.
The only source of inspiration she loved was him.	Mung sumber inspirasi dheweke tresna marang dheweke.
Peek out of the tent on an endless night.	Ngintip metu saka tarub ing wayah wengi tanpa wates.
In the desert it will no doubt expand.	Ing ara-ara samun ora mangu bakal nggedhekake.
Rapid economic growth ensued.	Pertumbuhan ekonomi sing cepet ditindakake.
Drink plenty of fluids.	Ngombe akeh cairan.
He divorced the girl.	Dheweke pegatan cah wadon.
No one expected the storm.	Ora ana sing nyana badai kasebut.
The old wooden church has been modernized.	Gréja kayu lawas wis dimodernisasi.
Another chip flew through the open window.	Chip liyane miber liwat jendhela mbukak.
The team was in a hurry.	Tim iki cepet-cepet.
The level of noise there is beyond acceptable levels, he said.	Tingkat gangguan ing kana ngluwihi tingkat sing bisa ditampa, ujare.
You should visit other art galleries.	Sampeyan kudu ngunjungi galeri seni liyane.
A delicious smell wafted into the air.	Ambune enak nyembur ing hawa.
The bamboo pole collapsed with a curling sound.	Cagak pring ambruk kanthi swara kriting.
The floor was dry and clean.	Lantai garing lan resik.
Often, they use violence.	Asring, dheweke nggunakake kekerasan.
Floods erupted on the roads.	Banjir njeblug ing dalan-dalan.
He was tired, so he sat up.	Dheweke wis kesel, banjur lungguh.
Many new animal species have been discovered.	Akeh spesies kewan anyar sing ditemokake.
The star is yellow, not red.	Lintang iku kuning, ora abang.
The elaborate carvings decorate the frame.	Ukiran-ukiran sing njlimet dekorasi pigura.
Anyone who does calligraphy is called a calligrapher.	Sapa wae sing nindakake kaligrafi diarani kaligrafi.
I just want to know you.	Aku mung pengin ngerti sampeyan.
Higher interest rates could hurt the economy.	Tingkat bunga sing luwih dhuwur bisa nyuda ekonomi.
Many people believe that the ads are misleading.	Akeh wong sing percaya yen iklan kasebut mblusukake.
He has a desire to be famous.	Dheweke duwe kepinginan kanggo misuwur.
They are hard-working, hard-working people.	Wong-wong kuwi wong sing sregep, sregep nyambut gawe.
After hanging up the phone, he put on his coat.	Sawise nutup telpon, dheweke nganggo jas.
Women tend to live longer than men.	Wanita cenderung urip luwih suwe tinimbang wong lanang.
The startled swimmer began to fly ashore.	Sing nglangi sing kaget wiwit mabur ing dharatan.
The sun looks spectacular, the sky is ablaze.	Srengenge katon spektakuler, langit murub.
You have to do this.	Sampeyan kudu nindakake iki.
Specialists find a large tumor in your lungs.	Spesialis nemokake tumor gedhe ing paru-paru sampeyan.
When traveling, beware of thieves.	Nalika lelungan, waspada marang maling.
Once upon a time there was a glorious golden age.	Biyen ana jaman keemasan sing mulya.
He added the finishing touches to the chart.	Dheweke nambahake sentuhan pungkasan menyang grafik.
There are many different types of insurance.	Ana macem-macem jinis asuransi.
A local pastor said the pastors were angry.	Sawijining pendeta lokal ujar manawa para pandhita nesu.
Thousands gathered for the annual funeral.	Ewonan ngumpul kanggo panguburan taunan.
She wants another slice of pie.	Dheweke pengin irisan pie liyane.
The clown ran away.	Badut mlayu.
Do not mix salt and sugar.	Aja nyampur uyah lan gula.
The pastor called for silence.	Sang pandhita nimbali supaya meneng.
Our family has lived in this house for generations.	Kulawarga kita wis manggon ing omah iki kanthi turun-temurun.
Sieve there are ten holes.	Sieve ana sepuluh bolongan.
Some animals migrate long distances to escape the cold weather.	Sawetara kewan migrasi jarak adoh kanggo uwal saka hawa adhem.
His house was covered in fog.	Omahe ketutupan pedhut.
The villagers rejoiced that the harvest could survive.	Para warga padha bungah amarga pametune bisa urip.
The soldiers remained in place.	Para prajurit tetep ing panggonan.
He uses a ruler to measure the object.	Dheweke nggunakake penggaris kanggo ngukur obyek kasebut.
The hot sun was horrible.	Srengenge sing panas nggegirisi.
Unsuccessfully, the photographer turned to play hooky.	Ora kasil, fotografer nguripake kanggo muter hooky.
Her thick hair was tangled with blood.	Rambute kandel kusut getih.
The young man looked at the ground.	Bocah enom iku nyawang lemah.
The people here are very friendly.	Wong kene grapyak banget.
He immediately cut off all contact with her.	Dheweke langsung ngilangi kabeh kontak karo dheweke.
She said she was able to help find the man.	Dheweke ujar manawa dheweke bisa mbantu nemokake wong kasebut.
Now they are discussing the issue.	Saiki lagi ngrembug masalah kasebut.
The bride expects.	Penganten putri ngarepake.
All eyes were on the speaker.	Kabeh mripat tumuju marang speaker.
Children are used as slave laborers.	Bocah-bocah digunakake minangka buruh budak.
I have to go now, he said.	Aku kudu lunga saiki, ujare.
He was full of fish.	Dheweke wis kebak iwak.
This greeting is appropriate for the king.	Salam iki cocok kanggo raja.
There were a lot of whispers.	Ana akeh bisik-bisik.
He could answer his question.	Dheweke bisa mangsuli pitakone.
It is not clear which version is correct.	Ora mesthi jelas versi endi sing bener.
The suitcase is very heavy.	Koper iku abot banget.
Ask people who have the most experience.	Takon wong sing paling pengalaman.
Look, over there!	Delengen, ing kana!
Lush, green, and crisp, this park is delightful.	Gembur, ijo, lan asri, taman iki nyenengake.
Steamboats never move over this river.	Steamboats tau pindhah liwat kali iki.
Hives were mild with honey.	Hives padha entheng karo madu.
relief is temporary.	relief punika sementara.
Our trees provide shade and a home for the birds.	Wit-witan kita nyedhiyakake iyub-iyub lan omah kanggo manuk.
Enjoy drinking tea	Seneng ngombe teh
Free general education.	Pendidikan umum gratis.
Use your own judgment.	Gunakake paukuman dhewe.
All the boy's questions were silent.	Kabeh pitakone bocah lanang mau karo meneng.
He cleverly hid the stolen artifacts.	Dheweke pinter ndhelikake artefak sing dicolong.
The sorcerer entered.	Tukang sihir mlebu.
He remains in custody.	Dheweke tetep ditahan.
He checked it carefully with a magnifying glass.	Dheweke mriksa kanthi teliti karo kaca pembesar.
This curiosity and relic was never exhibited.	Penasaran lan peninggalan iki ora tau dipamerake.
And, thus, he has nothing.	Lan, kanthi mangkono, dheweke ora duwe apa-apa.
Covered in pure silk, my father’s pillow was the most comfortable.	Dilapisi sutra murni, bantale bapakku sing paling nyaman.
Having two incomes has many advantages.	Duwe rong penghasilan duwe akeh kaluwihan.
The horrible fear of the animals was dead.	Wedi sing nggegirisi marang kewan-kewan kasebut mati.
Some clouds look thick.	Sawetara awan katon kandel.
This was in preparation for my visit.	Iki minangka persiapan kanggo kunjunganku.
They quarreled with one another.	Padha padu karo siji liyane.
The crime rate is unacceptable.	Tingkat kejahatan ora bisa ditampa.
The ball reflects its surroundings.	Bola kasebut nggambarake lingkungane.
They dug a deep hole to bury the dead.	Padha ndhudhuk bolongan jero kanggo ngubur wong mati.
Calm and solemn, he looked at me.	Kalem lan solemn, dheweke nyawang aku.
He offered to kiss my hand.	Dheweke nawani ngambung tanganku.
Increased government spending immediately pushed the economy into recession.	Tambah belanja pemerintah enggal nyurung ekonomi menyang resesi.
Dark day and storm.	Dina peteng lan prahara.
All his life, he dreamed of running.	Kabeh uripe, dheweke ngimpi mlayu.
Legions of children were working in the fields.	Legiun bocah-bocah padha kerja ing sawah.
Some party members threatened to resign.	Sawetara anggota partai ngancam bakal mundur.
All except one voted.	Kabeh kajaba siji milih.
Hard work, maybe, but it’s too late for me.	Kerja keras, bisa uga, nanging kasep kanggo aku.
Turn off the lights as you go.	Pateni lampu nalika sampeyan lunga.
We rarely get visitors.	Kita jarang njaluk pengunjung.
Butter is made from cream.	Butter digawe saka krim.
She took the tub for her slimy green pets.	Dheweke njupuk bak kanggo pets ijo slimy.
The reception was boring.	Resepsi mboseni.
The art has historically been important to this civilization.	Kesenian kasebut sacara historis penting kanggo peradaban kasebut.
The country needs efficient transportation and a new foreign policy.	Negara iki butuh transportasi sing efisien lan kabijakan manca anyar.
He has been flying this plane for eight years.	Dheweke wis mabur pesawat iki wolung taun.
A translucent spring onion.	A bawang spring tembus.
He plans to retire next year.	Dheweke ngrancang pensiun taun ngarep.
Many celebrities took part in the fight.	Akeh selebriti njupuk sisih ing perang.
Many flies stormed the kitchen door.	Akeh laler nyerbu lawang pawon.
The holiday lasted three days.	Preinan suwene telung dina.
The mountains are clearly bordered by valleys.	Pagunungan kanthi cetha wewatesan karo lembah.
He denies knowledge of the crime.	Dheweke nolak kawruh babagan kejahatan kasebut.
Remember to bring an umbrella.	Elinga nggawa payung.
Some say that war has become a human curse.	Sawetara kandha yen perang wis dadi kutukan manungsa.
The clouds flew slowly across the humid evening air.	Awan-awan mabur alon-alon nyabrang hawa sore sing lembab.
Use a blender to chop the onions finely.	Gunakake blender kanggo chop bawang sacoro apik.
Bill drilled three holes in the wood.	Bill dilatih telung bolongan ing kayu.
Draw a face like this.	Tarik pasuryan kaya iki.
New words are often derived from old words.	Tembung anyar asring asale saka tembung lawas.
The learning system generates a list of hypotheses.	Sistem pembelajaran ngasilake dhaptar hipotesis.
I was walking through the woods yesterday.	Aku wingi mlaku-mlaku liwat alas.
Action will be taken to ensure his health.	Tindakan bakal ditindakake kanggo njamin kesehatane.
The moon covered the crater.	Rembulan ditutupi kawah.
It is very important for the economy.	Iku penting banget kanggo ekonomi.
Shop near the bank.	Toko cedhak bank.
Hot shower.	Padusan panas.
Honey is a sweet and sticky substance produced by bees.	Madu minangka zat manis lan lengket sing diprodhuksi dening tawon.
Exports are the most important source of foreign income.	Ekspor minangka sumber pendapatan manca sing paling penting.
Boys and girls can be of different sexes.	Bocah lanang lan wadon bisa saka macem-macem jinis.
She was sitting with her son under a tree.	Dheweke lungguh karo anake ing sangisore wit.
The operation was "not painful," the surgeon said.	Operasi kasebut "ora lara", ujare dokter bedah.
The speech was hosted by a local school.	Pidato kasebut dianakake dening sekolah lokal.
It is odorless and easy to clean.	Iku ngalangi mambu lan gampang kanggo ngresiki.
She took a shower and began to undress.	Dheweke narik adus lan wiwit undress.
The troops advanced without fear.	Pasukan maju tanpa wedi.
The season is also marked by changes in weather.	Musim uga ditandhani kanthi owah-owahan cuaca.
Without warning, the stranger disappeared into the woods.	Tanpa waspada, wong liyo mau ilang ing alas.
Aesthetics is a strange concept.	Estetika minangka konsep sing aneh.
The camera flash startled the deer.	Lampu kilat kamera ngagetake kancil.
They were nervous and excited.	Padha gugup lan bungah.
The sand is changing, and it changes fast.	Wedhi iki owah-owahan, lan owah-owahan cepet.
Potassium nitrate is used in explosives.	Kalium nitrat digunakake ing bahan peledak.
Make hypotheses.	Nggawe hipotesis.
The vitality of her poetry quickly brought her fame.	Vitalitas puisi dheweke kanthi cepet nggawa dheweke misuwur.
Four eggs, please.	Endhog papat, mangga.
It collapsed completely on impact.	Iku ambruk rampung ing impact.
Handmade fabrics are exported to many countries.	Kain gawenan tangan diekspor menyang pirang-pirang negara.
The factory stopped.	Pabrik mandek.
Talented dancers will travel to cities around the world.	Penari sing bakat bakal lelungan menyang kutha-kutha ing saindenging jagad.
No need to be afraid anymore.	Ora perlu wedi maneh.
The queen is a major player.	Ratu dadi pemain utama.
Preparation must be made in advance.	Preparation kudu digawe ing advance.
Around the world, people use technology for communication.	Ing saindenging jagad, wong nggunakake teknologi kanggo komunikasi.
To form an assembly line, we needed some workers.	Kanggo mbentuk baris perakitan, kita butuh sawetara buruh.
After finishing eating, the plate is placed in the sink.	Sawise rampung mangan, piring kasebut dilebokake ing wastafel.
Usually, he teaches this class.	Biasane, dheweke ngajar kelas iki.
He became aware of his death.	Dheweke dadi sadar babagan kematiane.
Heard a strange sound.	Ngrungokake swara aneh.
The queen pondered what to do next.	Ratu mikir-mikir tindake sabanjure.
She sipped her green tea	Dheweke nyruput teh ijo
The miners fled the scene when police arrived.	Para penambang mlayu saka papan nalika polisi teka.
I know you are worried about getting sick with your brother.	Aku ngerti sampeyan kuwatir lara karo kakangmu.
He was the victim of a heinous crime.	Dheweke dadi korban kejahatan sing elek.
Most rivers in the area are polluted.	Umume kali ing wilayah iki tercemar.
Spray the stain with cleaning fluid.	Semprotan noda nganggo cairan pembersih.
This is the best decision you have ever made.	Iki minangka keputusan sing paling apik sing wis sampeyan lakoni.
All kitchen furniture is covered in dust.	Kabeh prabot pawone ketutupan bledug.
His legs fell off.	Sikile ambruk.
The corpse is buried in the ground.	Mayit dikubur ing bumi.
Workers are subject to harsh working conditions.	Buruh tundhuk kahanan kerja sing atos.
The following year, the residents of the house recovered.	Ing taun candhake, warga ing omah kasebut pulih.
If the bottle is full, we have to empty it.	Yen botol wis kebak, kita kudu kosongake.
The prime minister happens to agree with me.	Perdana menteri kelakon setuju karo aku.
These chemicals are made entirely from natural products.	Bahan kimia kasebut digawe kabeh saka produk alami.
She spoke softly.	Dheweke ngomong lirih.
Adding sugar makes the custard taste even more delicious.	Nambah gula ndadekake rasa custard luwih enak.
This formed over a million years.	Iki kawangun liwat yuta taun.
It is also predicted that the pool will freeze.	Uga diprediksi yen blumbang bakal beku.
Where silence is gold.	Ing ngendi kasepen iku emas.
The gallery contains modern art.	Galeri kasebut ngemot seni modern.
The throat is shortened with a knife.	Tenggorokan dicekak nganggo lading.
Gary, you are disturbingly logical.	Gary, sampeyan disturbingly logis.
Walking in cities can be very dangerous.	Mlaku-mlaku ing kutha-kutha bisa mbebayani banget.
He can listen to his favorite music.	Dheweke bisa ngrungokake musik favorit.
Inside the chosen horse.	Nang jaran sing dipilih.
They all arrived at the agreed time.	Kabeh padha teka ing wektu sing wis disepakati.
You are fairly oblique.	Sampeyan nyedhaki miring.
The police told the suspects that they saw nothing.	Polisi kasebut ngandhani para tersangka yen dheweke ora weruh apa-apa.
She had become so small, my throat tightened.	Dheweke wis dadi cilik, tenggorokan saya kenceng.
The popularity of Android rocketed after its release.	Popularitas Android roket sawise dirilis.
For generations the people of this village have depended on the river.	Wiwit turun-temurun masyarakat desa iki gumantung marang kali.
Two -thirds of the rivers in the province are polluted.	Rong pertiga kali ing provinsi kasebut kena polusi.
The humid wind began to cross the field.	Angin lembab wiwit nyabrang sawah.
Come together, restrain.	Tekan bareng-bareng, ngempet.
The cleared road leads to the school building.	Dalan sing diresiki tumuju menyang gedung sekolah.
There were waves crossing the ship.	Ana ombak nyabrang kapal.
Movements, sounds, and thoughts are transmitted through nerves.	Gerakan, swara, lan pikirane ditularake liwat saraf.
Sensitivity training has not been completed successfully.	Latihan sensitivitas durung rampung kanthi sukses.
He sank to his knees, defeated terribly.	Dheweke klelep ing dhengkul, kalah banget.
This confusion must have paid off its fortunes.	Kebingungan iki mesthine kudu mbayar rejeki.
There is a cafe near here you can wait on.	Ana warung cedhak kene sampeyan bisa ngenteni ing.
The dress is very nice.	Busana kasebut apik banget.
Young people here don’t follow politics.	Wong enom ing kene ora ngetutake politik.
Though the supply is inadequate, there is plenty for everyone.	Sanadyan pasokan ora nyukupi, ana akeh kanggo saben wong.
The crystal continues to rotate.	Kristal terus muter.
The sheep were grazing by the river.	Wedhus-wedhus padha angon ing pinggir kali.
The kitten is a small ball with yellow fur.	Anak kucing kasebut minangka bal cilik kanthi wulu kuning.
The highway was closed.	Dalan gedhe ditutup.
Watch this closely!	Watch iki rapet!
Signs warn against trespassing.	Pratandha ngelekake marang trespassing.
The weight is lowered from the truck.	Bobot diturunake saka truk.
The love of the hungry.	Katresnan sing keluwen ati.
Everyone immediately saw the fire.	Kabeh wong langsung weruh geni.
They are also not subject to seasonal variation.	Dheweke uga ora tundhuk variasi musiman.
Both films have happy endings.	Loro-lorone film kasebut duwe akhir sing seneng.
Crying is an acceptable form of communication.	Menangis minangka wujud komunikasi sing bisa ditampa.
You have the right to express your opinion.	Sampeyan duwe hak kanggo mratelakake panemume.
The doctor testified that the plaintiff was very ill.	Dokter menehi kesaksian yen penggugat lara banget.
The crowd was amazed.	Wong akeh padha nggumun.
After praying, he touched the broken jar.	Sawise ndedonga, dheweke ndemek guci sing pecah.
Better than before, locals claim.	Luwih apik tinimbang sadurunge, warga lokal ngaku.
The soil is rich and fertile.	Lemah iki sugih lan subur.
He cultivated the land successfully.	Dheweke ngolah tanah kanthi sukses.
It sinks my grief.	Iku klelep kasusahanku.
The area is known for its mineral deposits.	Wilayah kasebut dikenal kanthi celengan mineral.
The players are used to wearing wet balls.	Para pemain wis biasa nganggo bal sing teles.
The mayor’s job is really complicated.	Tugas walikota pancen rumit.
She retreated when aroused.	Dheweke mundur nalika aroused.
You have an important task to perform.	Sampeyan duwe tugas penting sing kudu ditindakake.
The machine can destroy bacteria.	Mesin kasebut bisa ngrusak bakteri.
To her surprise, she returned the next day.	Kanggo dheweke kaget, dheweke bali ing dina sabanjure.
His job is to work on a computer.	Tugase nggarap komputer.
A collection of porcelain jars leaning on one side.	Koleksi kendi porselen condong ing sisih siji.
We need to stay warm in this cold weather.	Kita kudu tetep anget ing cuaca sing adhem iki.
It smells so bad.	Ambune banget.
The country is traditionally democratic.	Negara kasebut sacara tradisional demokratis.
The contract is valid.	Kontrak kasebut sah.
The split coastline creates a diverse and therefore rich ecosystem.	Garis pantai sing pamisah nggawe ekosistem sing maneka warna lan mulane sugih.
Eastern culture is famous for its fine poetry.	Budaya Timur misuwur kanthi puisi sing apik.
This large mountain has a volcano on top.	Gunung gedhe iki nduweni gunung geni ing ndhuwur.
The government says the opposition supports terrorism.	Pamrentah ujar manawa oposisi nyengkuyung terorisme.
Has my world population increased in recent years?	Apa populasi donya saya tambah akeh ing taun-taun pungkasan?
The girl jumped to her feet.	Wong wedok iku mlumpat ngadeg.
Thousands of books were burned.	Ewonan buku diobong.
Soap and water should not be used together.	Sabun lan banyu ora kudu digunakake bebarengan.
The government should be led by politicians.	Pamrentahan kudu dipimpin dening politisi.
They use composite sticks of stone as weapons.	Padha nggunakake teken komposit saka watu minangka senjata.
He passed the ball quickly.	Dheweke ngliwati bal kanthi cepet.
He remembered the color of the woman's skin.	Dheweke kelingan warna kulit wong wadon.
She diced cucumbers very precisely.	Dheweke diced cucumbers banget sabenere.
The new plant will benefit the local economy.	Pabrik anyar bakal nguntungake ekonomi lokal.
Don't jump, it's very dangerous.	Aja mlumpat, mbebayani banget.
All that remains are the bones of an old building.	Sing isih ana mung balung saka bangunan lawas.
Cocaine and heroin are the most widely abused drugs in the world.	Kokain lan heroin minangka obat sing paling akeh disalahake ing donya.
This rich city is famous for its beautiful women.	Kutha sing sugih iki misuwur minangka wanita ayu.
The unpleasant sensation usually passes quickly.	Sensasi ora seneng biasane liwati kanthi cepet.
They plan to picket in front of the concert hall.	Padha rencana kanggo piket ing ngarepe balai konser.
Nervous clown.	Badut gugup.
Stupid, wasteful and wasteful.	Wong bodho, boros lan boros.
You are supposed to clean your teeth.	Sampeyan mestine kanggo ngresiki untu.
The winding road passes through a dense forest.	Dalan sing berliku-liku ngliwati alas sing padhet.
Of course someone broke the wall.	Mesthi ana sing ngrusak tembok.
In the mood, she jumped up and started dancing.	Nalika swasana ati, dheweke mlumpat lan wiwit nari.
Some level of relaxation is critical.	Sawetara tingkat istirahat kritis.
What is needed is a different approach.	Sing dibutuhake yaiku pendekatan sing beda.
Methamphetamine is officially banned.	Methamphetamine resmi dilarang.
The machine gun is equipped with a blank magazine.	Senapan mesin dilengkapi majalah kothong.
Someone came down from a tree.	Ana sing nuli mudhun saka wit.
Their marriage ended quickly.	Pernikahane bubar cepet.
The summer palace was invaded by tourists.	Istana musim panas diserbu turis.
He works in a bank.	Dheweke kerja ing bank.
The primate removes the table.	Primata nyopot meja.
Everyone in this group must agree to participate.	Saben uwong ing grup iki kudu setuju kanggo melu.
The harvest this year is low.	Panen ing taun iki kurang.
The city of poetry.	Kutha geguritan.
Another scruffy young musician.	Liyane musisi enom scruffy.
Some of the farmers in this village are very poor.	Sawetara petani ing desa iki miskin banget.
The muzzle of the sniper rifle is positioned.	Moncong senapan sniper dipanggonke.
I think he lied.	Aku dheweke ngapusi.
We will continue the policy.	Kita bakal terus kabijakan.
Police found the remains of cocaine.	Polisi nemokake sisa kokain.
Most of the people in this village disagree.	Umume wong ing desa iki ora setuju.
He was plagued by controversy.	Dheweke diganggu dening kontroversi.
The arrangement should be in the shape of a diamond.	Susunan kudu bentuk berlian.
Librarians want to remove all traces of the book.	Pustakawan pengin mbusak kabeh jejak buku.
She was eager to study the menu.	Dheweke sregep sinau menu.
Many trees grow in this area.	Akeh wit sing tuwuh ing wilayah iki.
Stems grow from the base of the plant.	Batang tuwuh saka dhasar tanduran.
The boiler is full of wood.	Boiler kebak kayu.
The party was very crowded.	Pesta kasebut rame banget.
These rockets can strike targets with lethal accuracy.	Roket iki bisa nyerang target kanthi akurasi sing mateni.
I was surprised to find water.	Aku kaget golek banyu.
Although he has no family, the cat has many friends.	Sanajan dheweke ora duwe kulawarga, kucing kasebut duwe kanca akeh.
The thieves were fleeing.	Maling padha mlayu.
You are faster.	Sampeyan luwih cepet.
This is a temporary solution.	Iki minangka solusi sementara.
Pasquale wore his favorite suit.	Pasquale ngagem setelan favorit.
The two roads join at this point.	Loro dalan gabung ing titik iki.
Dressed in white.	Klambine putih.
Workers must receive training.	Buruh kudu nampa pelatihan.
The taste of chicken varies due to genetic differences.	Rasa pitik beda-beda amarga beda genetis.
I splash water on my face.	Aku cipratan banyu ing pasuryan.
Our government is increasing investment.	Pamrentah kita nambah investasi.
He hopes to take the damaged plane.	Dheweke ngarep-arep bisa njupuk pesawat sing rusak.
Honey bees are useful insects.	Tawon madu minangka serangga sing migunani.
The King ordered an emergency.	Sang Prabu ndhawuhake kahanan darurat.
He attacked the manager with a crowbar.	Dheweke nyerang manajer kanthi linggis.
My sister is in the hospital.	Adhine ana ing rumah sakit.
The big shoulders were muscular.	Pundhaké sing amba padha otot.
A thick blanket of snow covered the ground.	Kemul salju sing kandel nutupi lemah.
The water has polluted the river	Banyu wis ngregedi kali
He uses a computer to measure pollutant levels.	Dheweke nggunakake komputer kanggo ngukur tingkat polutan.
The queen should immediately sign a new law, he said.	Ratu kudu langsung mlebu undang-undang anyar, ujare.
She was on her knees close to her parents.	Dheweke dhengkul cedhak karo wong tuwa.
I live near the train station.	Aku manggon cedhak stasiun sepur.
He walked around the corner and entered the library.	Dheweke ngubengi pojok lan mlebu perpustakaan.
He is the authority on the subject.	Panjenenganipun punika wewenang ing subyek.
This poet was an advocate for the oppressed.	Pujangga iki minangka advokat kanggo wong sing ditindhes.
We decided to cancel the meeting.	Kita mutusake kanggo mbatalake rapat kasebut.
Almost all of these ingredients are sourced locally.	Saklawasé kabeh bahan kasebut asale saka lokal.
Leave in the refrigerator for an hour.	Ninggalake ing kulkas sajrone jam.
Get out while you can.	Metu selagi bisa.
Roll the dough on the edge of the pan.	Gulungake adonan ing pinggir panci.
The cat sat on the sofa.	Kucing lungguh ing sofa.
The festivals we attend are amazing.	Festival-festival sing kita tindakake apik banget.
The revolution was only a few short months away.	Revolusi mung sawetara sasi cendhak.
All the troops were destroyed in the siege.	Kabeh wadyabala tumpes ing pengepungan.
Just add water, filter and serve.	Cukup nambah banyu, saring lan sajikan.
Due to reduced demand, many factories closed.	Amarga nyuda permintaan, akeh pabrik sing ditutup.
In the end, the demons leave the professor alone.	Ing pungkasan, dhemit ninggalake profesor piyambak.
The rain began to fall, the puddles became swollen.	Udan wiwit tiba, genangan-genangan dadi abuh.
The mouse ran across the keyboard.	Tikus mlayu nyabrang keyboard.
The criminals are at large.	Para penjahat iku ing gedhe.
The thick polar bear fur keeps it warm.	Wulu beruang kutub sing kandel tetep anget.
I try to avoid mistakes.	Aku nyoba ngindhari kesalahan.
The building has a very nice view.	Bangunan iki nduweni tampilan sing apik banget.
These injuries are relatively minor.	Ciloko iki relatif cilik.
There is a lake near the train station.	Ana tlaga cedhak stasiun sepur.
He uttered simple words that changed his life.	Dheweke ngucapake tembung prasaja sing ngowahi uripe.
Residents pray for rain.	Warga ndedonga njaluk udan.
Lightning flashed above the horizon.	Kilatan sumunar ing ndhuwur cakrawala.
The landscape is amazing.	Lanskap kasebut apik banget.
The man worked around the garbage.	Wong kuwi nyambut gawe ngubengi sampah kuwi.
I spotted an old tattered record lying on the floor.	Aku kesawang rekaman tattered lawas lying ing lantai.
Each office has a small desk.	Saben kantor ana meja cilik.
There was a young boy finding a gold coin on the street.	Ana bocah enom nemokake koin emas ing dalan.
Termites expand their kingdom.	Rayap nggedhekake kerajaane.
There were no witnesses.	Ora ana saksi.
Alder bones are scattered on the sand floor.	Balung Alder kasebar ing lantai pasir.
Nearby was a large river flowing.	Ing cedhake ana kali gedhe mili.
Place the blanket on your chin.	Selehake kemul ing dagu.
We enjoyed the hot weather throughout our stay.	We sante cuaca panas saindhenging kita Tetep.
Our first step was to make the cake.	Langkah pisanan kita yaiku nggawe kue.
John has sold the last car.	John wis ngedol mobil pungkasan.
Rainfall could increase dramatically in this region.	Curah udan bisa mundhak sacara dramatis ing wilayah iki.
As you know, this scene is unnatural.	Kaya sing sampeyan ngerteni, pemandangan iki ora alami.
The violet sky is built in layers.	Langit violet dibangun ing lapisan.
Despite early reservations, he agreed to support the operation.	Senadyan leladen awal, dheweke sarujuk kanggo ndhukung operasi.
She had a frozen smile on her face.	Dheweke duwe eseman beku ing pasuryan.
The first book uses the abbreviation “a”.	Buku pisanan nggunakake singkatan "a".
We need to learn more.	Kita kudu sinau luwih akeh.
Light rain fell steadily.	Udan entheng tiba ajeg.
She lives alone in a cottage.	Dheweke manggon dhewe ing pondhoke.
The court is currently sitting in jail.	Pengadilan saiki lenggah ing kunjara.
This leading artist uses a simple but sophisticated brush stroke.	Artis terkemuka iki nggunakake sapuan sikat sing prasaja nanging canggih.
Now it’s your turn to clean up.	Saiki giliran sampeyan ngresiki.
But the man was very wrong.	Nanging wong iku salah banget.
Acting manager appointed.	Manajer akting diangkat.
The moon flew slowly in the sky.	Rembulan mabur alon-alon ing langit.
This small country is rich in minerals.	Negara cilik iki sugih ing mineral.
The tree has grown tall.	Wit wis thukul dhuwur.
This recipe is simple enough that anyone can make it.	Resep iki cukup prasaja supaya sapa wae bisa nggawe.
Some perennial plants, some annual.	Sawetara tetanduran perennial, sawetara taunan.
Inspire me to get out of bed in the morning.	Inspirasi kula kanggo metu saka amben ing esuk.
The fire burned the building.	Geni ngobong bangunan kasebut.
Catalysts are needed to help chickens boil eggs.	Katalis dibutuhake kanggo mbantu pitik nggodhok endhog.
The flag hung on a flagpole has faded.	Gendéra sing digantung lincak ing cagak gendéra wis luntur.
Tonight there was a shipwreck on the shore.	Bengi iki ana kapal sing rusak ing pesisir.
The city has a large population.	Kutha iki nduwèni populasi gedhé.
A famous writer once lived here.	Sawijining panulis misuwur biyen manggon ing kene.
The landscape is growing rapidly.	Lanskap kasebut mundhak kanthi cepet.
Journalists have fewer opportunities than locals	Wartawan duwe kesempatan luwih sithik tinimbang lokal
There was a strange incident while riding the bus home.	Ana kedadeyan aneh nalika numpak bis mulih.
How to determine the human species?	Kepiye carane nemtokake spesies manungsa?
A second round of peace talks is scheduled for this year.	Babak kapindho rembugan perdamaian dijadwalake taun iki.
This chapter examines statistics related to human population growth.	Bab iki nliti statistik sing ana hubungane karo pertumbuhan populasi manungsa.
The two are fierce rivals for prizes.	Wong loro iku saingan sengit kanggo entuk hadiah.
Move carefully.	Obah kanthi ati-ati.
The baby basket sat in the corner.	Kranjang bayi lungguh ing pojok.
He stumbled over a small river on his way home.	Dheweke kesandhung liwat kali cilik nalika mulih.
I set up this train.	Aku nyetel sepur iki.
After the books, the bookshelves are burning.	Sawise buku, rak buku kobong.
The floods destroyed the whole city.	Banjir ngrusak kutha kabeh.
She stared longingly at the glass window.	Dheweke menatap kangen jendela kaca.
She usually helps the children.	Dheweke biasane nulungi bocah-bocah.
Removing the outhouse, he knocked on the door.	Mbusak outhouse, dheweke thothok-thothok lawang.
Breeding programs are designed to emphasize specific characteristics.	Program breeding dirancang kanggo menehi penekanan marang karakteristik tartamtu.
The snow continued to fall throughout the day.	Salju terus mudhun sedina muput.
The food here is delicious.	Panganan ing kene enak.
The weather forecast for tomorrow looks good.	Prakiraan cuaca kanggo sesuk katon apik.
He escaped from the burning building.	Dheweke oncat saka bangunan kobong.
The prophecy was fulfilled.	Wangsit kasebut kawujud.
Some feel that this is just a joke.	Ana sing ngrasa yen iki mung iseng.
A cooler climate will make farming easier.	Iklim sing luwih adhem bakal nggawe pertanian luwih gampang.
Even the smallest incidents can be reported.	Malah kedadeyan sing paling cilik bisa dilaporake.
Sage plants grow here.	Tanduran sage tuwuh ing kene.
Outside, the sun was shining brightly.	Ing njaba, srengenge srengenge banget.
The speakers ranged in age from twelve to ninety.	Para pacelathon umure saka rolas nganti sangang puluh.
We are on the eve of a new era.	We are on eve saka jaman anyar.
The guy had dirt on his pants and cuffs.	Wong lanang iku ana rereget ing celonone lan cuffs.
The years have flowed by fast.	Taun-taun wis mili kanthi cepet.
The bartender fills the glass.	Bartender ngisi gelas.
He has seen many attacks.	Dheweke wis ndeleng akeh serangan.
Department stores often do sales for new purchases.	Department store asring nindakake dodolan kanggo tuku anyar.
Now, more and more pilgrims visit the temple every year.	Saiki, luwih akeh jamaah sing ngunjungi kuil saben taun.
It is quite a small park.	Iku cukup taman cilik.
Athletes breathe heavily, sweat dripping from their pores.	Atlet ambegan abot, kringet netes saka pori-pori.
Heavy rain yesterday evening.	Udane deres wingi sore.
His work has been widely published.	Karyane wis akeh diterbitake.
I feel nostalgic with my childhood.	Aku rumangsa nostalgia karo masa cilik.
An investigation was launched.	Penyelidikan diluncurake.
You probably need a haircut.	Sampeyan mbokmenawa kudu cukuran.
His sermon had no effect.	Khotbahé ora ana pengaruhé.
Slow death is often preferred over fast death.	Pati sing alon asring luwih disenengi tinimbang pati sing cepet.
In hopes of buying time.	Ing pangarep-arep kanggo tuku wektu.
On the wall was a picture of charcoal.	Ing tembok ana gambar areng.
He was recently appointed head of security.	Dheweke bubar diangkat dadi kepala keamanan.
A landfill has been built near the golf course.	TPA wis dibangun ing cedhak lapangan golf kasebut.
Frequent changes in the weather.	Owah-owahan sing kerep ana ing cuaca.
They are still the most important export.	Dheweke isih dadi ekspor sing paling penting.
Children are allowed to go anywhere.	Bocah diijini lunga menyang ngendi wae.
The tests were performed at a remote institution.	Tes kasebut ditindakake ing institusi sing adoh.
He could hardly hide his excitement.	Dheweke meh ora bisa ndhelikake rasa senenge.
The old man was asleep in his chair.	Wong tuwa iku keturon ing kursine.
They walked past him, giggling all over.	Wong-wong mau padha mlaku ngliwati dheweke, cekikikan kabeh.
Focus on one activity at a time.	Fokus ing siji kegiatan ing wektu.
The dragon is, of course, scared.	Naga iku, mesthi, wedi.
Please don't make me move again!	Tulung aja gawe aku obah maneh!
Yesterday we had to walk ten miles.	Wingi kita kudu mlaku sepuluh mil.
I was worried about her.	Aku kuwatir karo dheweke.
Fowler is often referred to as a pioneering researcher.	Fowler asring kasebut minangka peneliti pionir.
I definitely need a break from all this mess.	Aku mesthi butuh istirahat saka kabeh kekacoan iki.
There is a great need to help the poor.	Ana perlu banget kanggo bantuan wong miskin.
Novelis use the skills of a storyteller to create an compelling plot.	Novelis nggunakake ketrampilan juru crita kanggo nggawe plot sing narik kawigaten.
The noise level in the room was unbearable.	Tingkat gangguan ing kamar ora bisa ditanggung.
You’re looking good.	Sampeyan lagi katon apik.
He may never recover.	Dheweke bisa uga ora bakal pulih.
The coach constantly reminds the team.	Pelatih terus-terusan ngelingake tim kasebut.
Many of the gardens in the city are peaceful retreats.	Akeh kebon ing kutha iki minangka retret sing tentrem.
It’s too early to tell.	Iku banget awal kanggo ngomong.
There is no sign.	Ora ana tandha.
He sat, uncomfortably, on the grass.	Dheweke lungguh, ora kepenak, ing suket.
The student earned the degree with the highest honors.	Siswa kasebut entuk gelar kanthi penghargaan paling dhuwur.
A king once ruled this land.	Sawijining raja tau nguwasani tanah iki.
The fruits are almost ripe.	Woh-wohan wis meh mateng.
He slammed his hand on the table.	Dheweke mbanting tangane ing meja.
This weapon is also quite powerful.	Senjata iki uga cukup kuat.
No one tells you what fate will do.	Ora ana sing ngandhani apa sing bakal ditindakake nasib.
People in developed countries now live longer.	Wong ing negara maju saiki urip luwih suwe.
They protect plants from pests.	Dheweke nglindhungi tanduran saka hama.
Some local farmers are hoping to attack the oil.	Sawetara petani lokal ngarep-arep bisa nyerang minyak.
Also write your phone number below.	Uga tulis nomer telpon ing ngisor iki.
The rooster crowed loudly announcing the morning.	Jago jago kluruk banter ngumumke esuk.
The soldiers were fighting hard to repel the attack.	Prajurit padha perang banget kanggo ngusir serangan.
The table is very short.	Tabel kasebut cendhak banget.
The boy was right.	Bocah kuwi ngomong sing bener.
Virtually all guns are automatic.	Sakbenere kabeh pistol kanthi otomatis.
In urban areas, trees should be pruned regularly.	Ing wilayah kutha, wit kudu dipotong kanthi rutin.
Dogs can smell something!	Asu bisa mambu soko!
The classroom is next to the bar.	Kelase ana ing jejere bar.
The sun was finally shining after a long chill.	Srengenge pungkasane sumunar sawise hawa adhem sing dawa.
Put some butter in the pan.	Sijine sawetara butter ing panci.
He became president of the country.	Dheweke dadi presiden negara.
Oxygen is very important for human life.	Oksigen penting banget kanggo urip manungsa.
The body stood upright.	Awak ngadeg jejeg.
I was arrested yesterday.	Aku dicekel wingi.
The land is rich in coal.	Tanah iki sugih batu bara.
Thousands of years ago, there were dinosaurs here!	Ewonan taun kepungkur, ana dinosaurus ing kene!
The mountains are among the highest in the world.	Gunung-gunung kasebut ana ing antarane sing paling dhuwur ing donya.
These birds migrate when the sun rises.	Manuk iki migrasi nalika srengenge munggah.
The drugs kill.	Obat-obatan kasebut mateni.
The snake was struck with a spear.	Ula mau ditabuh nganggo tumbak.
John’s story is unbelievable.	Critane John ora bisa dipercaya.
To watch it I would be wrong.	Kanggo nonton aku bakal dadi salah.
Long and short buildings line the bristling streets.	Gedhung-gedhung dawa lan cendhek ana ing lurung-lurung sing bristling.
The most dangerous crime rate.	Tingkat kejahatan paling mbebayani.
It’s time to clean the room, my mom said.	Wis wayahe resik-resik kamar, ibuku ngomong.
Life converge on the boundary between earth and space.	Urip converge ing tapel wates antarane bumi lan spasi.
It is better to stay indoors.	Luwih becik tetep ing njero ruangan.
They put up a poster, which read "dogs not allowed."	Padha masang poster, sing maca "asu ora diijini."
The boy who saw me, yelled.	Bocah sing weruh aku, mbengok.
You have not taken the final exam.	Sampeyan durung njupuk ujian pungkasan.
The farm owner lost his parents to illness.	Sing duwe peternakan ilang wong tuwane amarga lara.
Vowels add a light and sweet sound to words.	Vokal nambah swara sing entheng lan manis ing tembung.
The students were silent at the ceremony.	Para siswa padha meneng ing upacara.
The company made the decision to reorganize.	Perusahaan nggawe keputusan kanggo ngatur maneh.
The rat ran across the kitchen.	Tikus mlayu nyabrang pawon.
A school of tropical fish swam comfortably in the aquarium.	A sekolah iwak tropis swam mulyo ing akuarium.
This calf grows rapidly.	Pedhet iki tuwuh kanthi cepet.
A lot of evidence suggests that this will continue.	A akeh bukti nuduhake yen iki bakal terus.
Place the flowers on top and immediately serve.	Nyelehake kembang ing ndhuwur lan langsung disajikake.
One must appreciate the courage of the soldiers.	Siji kudu ngapresiasi keberanian para prajurit.
The mood is tense.	Swasana tegang.
He was afraid he was on a sinking ship.	Dheweke wedi yen ana ing kapal sing tenggelam.
Natural disasters are rare in this era.	Bencana alam langka ing jaman iki.
This society is full of corruption.	Masyarakat iki kebak korupsi.
“Aside” is a brief comment made in a conversation.	"Aside" minangka komentar singkat sing digawe ing obrolan.
She looked around.	Dheweke nyawang mubeng.
Then power down.	Banjur daya mudhun.
Hurry up or you'll miss it.	Cepet utawa sampeyan bakal kantun.
Many young girls stood outside.	Akeh bocah-bocah wadon enom ngadeg ing njaba.
The coalition government remained intact.	Pamrentah koalisi tetep utuh.
The glass bottle broke on the bottom.	Botol kaca pecah ing ngisore.
Unconsciously we are as if pulled into power.	Tanpa sadar kita kaya-kaya ditarik menyang kekuwatan.
Take this medication three times a day.	Njupuk obat iki kaping telu dina.
The bard said three hours.	Bard ngandika telung jam.
The soldier bowed to his wounded comrade.	Prajurit kasebut mbungkuk marang kancane sing tatu.
The princess was hit by an arrow.	Sang putri kena panah.
The lion was disguised by the tall grass.	Singa kasebut disamarake dening suket sing dhuwur.
My towel is removed.	Andukku dicopot.
Some children are born out of slavery.	Sawetara bocah lair saka budak.
She was sweating.	Dheweke kringet.
Proponents of free trade claim it will boost the economy.	Pendukung perdagangan bebas ngaku bakal ningkatake ekonomi.
Some are used to change the color and style of hair.	Sawetara digunakake kanggo ngganti werna lan gaya rambute.
Sport is a good sport.	Olahraga iku olahraga sing apik.
Physical activity is beneficial to health.	Aktivitas fisik migunani kanggo kesehatan.
Potatoes make a great addition to this soup.	Kentang nggawe tambahan apik kanggo sup iki.
Smoking causes lung disease.	Rokok nyebabake penyakit paru-paru.
It’s amazing nature.	Iku nggumunake alam.
The minister’s victory speech was cut short.	Wicara kamenangan menteri dipotong cendhak.
The coach coached the team to victory.	Pelatih nglatih tim kanggo kamenangan.
Turn the temperature to slightly below boiling.	Nguripake suhu nganti rada ngisor nggodhok.
Soldiers had followed the enemy convoy for several kilometers.	Prajurit wis ngetutake konvoi mungsuh nganti pirang-pirang kilometer.
The phone rings steadily throughout the day and night.	Telpon muni ajeg sak rina wengi.
The leader of the expedition explores the caves.	Pimpinan ekspedisi njelajah guwa-guwa kasebut.
At that age, children are fascinated with frogs.	Ing umur semono, bocah-bocah kepincut karo kodhok.
Do you want to pay by credit card?	Apa sampeyan pengin mbayar nganggo kertu kredit?
He made his debut on prime time television.	Dheweke nggawe debut ing televisi prime time.
People often have trouble understanding their accent.	Wong asring duwe masalah kanggo ngerti logat dheweke.
Police found fingerprints on the revolver.	Polisi nemokake sidik jari ing revolver.
Let's hire a maid.	Ayo nyewa pembantu rumah tangga.
However, the hurricane has damaged enormous tropical forests.	Nanging, angin topan wis ngrusak alas tropis sing gedhe banget.
A red scarf appeared on his shoulder.	Selendang abang njedhul ing pundhake.
A riverbed is the ability to mimic rocks allows.	A riverbed iki kemampuan kanggo mimic rocks ngidini.
One way is to use a thin layer of copper.	Salah sawijining cara yaiku nggunakake lapisan tembaga sing tipis.
The building is of magnificent proportions.	Bangunan kasebut kanthi proporsi megah.
Some activists claimed the killings were fake.	Sawetara aktivis ngaku yen pembunuhan kasebut palsu.
He dropped his pen and held back.	Dheweke nyelehake pulpen lan ngempet.
There is a deep hole in the road.	Ana bolongan jero ing dalan.
In remote mountainous areas, snow falls throughout the year.	Ing wilayah pegunungan sing adoh, salju tiba ing saindhenging taun.
The city has many ancient monuments.	Kutha iki nduweni akeh monumen kuno.
That’s unfair.	Kuwi ora adil.
More universities are still using the term baccalaureate rather than bachelor.	Luwih akeh universitas sing isih nggunakake istilah baccalaureate tinimbang sarjana.
One is to turn the vehicle to the left.	Salah sijine yaiku nguripake kendaraan ngiwa.
His main concern is the accumulation of capital.	Keprigelan utama dheweke yaiku akumulasi modal.
He was shocked by what happened.	Dheweke kaget karo kedadeyan kasebut.
His fellow officers congratulated him.	Rekan-rekan petugasipun ngaturaken sugeng.
The tree was once struck by lightning.	Wit iki tau disambar petir.
Back to school.	Bali menyang sekolah.
The army is also searching the area.	Tentara uga nggoleki wilayah kasebut.
The huge building was on fire.	Gedhong ageng mau kobongan.
The queen discussed politics with her advisers.	Ratu rembugan bab politik karo penasehate.
The situation has changed dramatically.	Kahanan wis owah banget.
The heart controls blood flow.	Jantung ngontrol aliran getih.
He demonstrates new techniques.	Dheweke nuduhake teknik anyar.
There is no truth in superstition.	Ora ana bebener ing takhayul.
We’ll see you at the concert this evening.	Kita bakal ndeleng ing konser sore iki.
This doll looks like my doll.	Boneka iki katon kaya bonekaku.
I was ready to go.	Aku wis siyap lunga.
He failed math in school.	Dheweke gagal matematika ing sekolah.
No one deserves to be ridiculed like that.	Ora ana sing pantes dipoyoki kaya ngono.
The breeder feels relieved.	Peternak ngrasa lega.
The refreshing breeze makes it difficult to breathe.	Sumilire angin ndadekake angel ambegan.
Sea water is a valuable source of hydrogen.	Banyu segara minangka sumber hidrogen sing terkenal.
He looked at her with pity.	Dheweke nyawang dheweke kanthi welas asih.
The fire lit up the forest with a terrifying glare.	Geni madhangi alas kanthi sorotan medeni.
The quality of education here is excellent.	Kualitas pendidikan ing kene apik banget.
This year, the river is dry.	Ing taun iki, kali iki garing.
He enlisted the help of a stockbroker.	Dheweke njaluk bantuan pialang saham.
Prosecutors demanded the death penalty.	Jaksa nuntut paukuman pati.
The fire left five pairs of shoes burning.	Kobongan ninggal limang pasang sepatu sing kobong.
The edge of the dark clouds.	Pinggir mega peteng.
They planted wheat in the spring.	Padha nandur gandum ing musim semi.
These boots are made of leather.	Boots iki digawe saka kulit.
His fierce gaze bored into mine.	Pandangane galak bosen menyang sandi.
The children were put on several exams.	Bocah-bocah dilebokake ing pirang-pirang ujian.
All day she was preparing dinner.	Sedina muput dheweke nyiapake nedha bengi.
They swam for about three hours.	Padha nglangi watara telung jam.
I met her for the first time ten years ago.	Aku ketemu dheweke pisanan sepuluh taun kepungkur.
It’s been months since I’ve met him.	Wis pirang-pirang wulan aku ora ketemu dheweke.
The representatives were generally people carrying assault rifles.	Perwakilan kasebut umume wong sing nggawa bedhil serbu.
He supports the claim that antique cars are made better.	Dheweke ndhukung pratelan yen mobil antik digawe luwih apik.
A gun was presented to him.	A bedhil diajokake marang dheweke.
He was angry, but refused to show it.	Dheweke nesu, nanging ora gelem nuduhake.
We must continue to improve.	Kita kudu terus nambah.
The area is rich in agriculture.	Wilayah iki sugih ing tetanèn.
The elephant never forgot his face.	Gajah ora tau lali marang pasuryan.
The company’s profits have increased.	Bathi perusahaan wis mundhak.
Construction has begun on the new bridge.	Konstruksi wis diwiwiti ing jembatan anyar.
The stone was cut with scissors.	Watu mau dipotong nganggo gunting.
Sanctions imposed by western countries exacerbate the situation.	Sanksi sing ditindakake dening negara-negara kulon nambah kahanan.
Death is easy, but life is more difficult.	Mati iku gampang, nanging urip luwih angel.
It doesn’t matter who is attacked first.	Ora preduli sapa sing diserang luwih dhisik.
Laws governing traffic often confuse visitors.	Undhang-undhang sing ngatur lalu lintas asring mbingungake pengunjung.
The results were very disappointing.	Asil banget kuciwo.
He has a long beak.	Dheweke duwe cucuk sing dawa.
He keeps many animals at zoos around the country.	Dheweke nyimpen akeh kewan ing kebon binatang ing saindenging negara.
The window opens.	Jendhela mbukak.
Some other curves.	Sawetara kurva liyane.
Your father is an engineer?	Bapakmu insinyur?
The tea is very hot.	Teh panas banget.
But we have to pay the cost of living.	Nanging kita kudu mbayar biaya urip.
Chefs need reliable kitchen equipment.	Koki butuh peralatan pawon sing dipercaya.
The monument was funded by an anonymous donor.	Monumen iki dibiayai dening donor anonim.
The angel looked at me.	Malaekat nyawang aku.
The blast waves engulfed the vehicle like a toy.	Gelombang jeblugan nyemplungake kendaraan kaya dolanan.
The coach watched his team be defeated.	Pelatih mirsani timnya dikalahake.
Have you answered all the questions?	Apa sampeyan wis mangsuli kabeh pitakonan?
No wonder some people become addicted to drugs.	Ora nggumunake sawetara wong dadi ketagihan narkoba.
He bent the pages of his book.	Dheweke mbengkongake kaca-kaca bukune.
The team got an important victory.	Tim kasebut entuk kamenangan sing penting.
Just a few more days.	Mung sawetara dina maneh.
Roses are a symbol of love.	Mawar minangka simbol katresnan.
The painter made a series of sketches.	Pelukis nggawe seri sketsa.
Guitars, drums and other instruments filled the auditorium.	Gitar, drum lan instrumen liyane ngisi auditorium.
He has rewritten the rules, but not the game.	Dheweke wis rewritten aturan, nanging ora game.
The bank robbers quickly fled the scene.	Perampok bank cepet-cepet mlayu saka papan kasebut.
The paper is missing.	Kertas mau kepleset.
Heavy rains disrupted traffic in the city.	Udan deres ngganggu lalu lintas ing kutha.
The villagers denied that there were armed rebels.	Penduduk desa mbantah manawa ana pemberontak bersenjata.
The people who looked on were amazed.	Wong-wong sing nyawang padha gumun.
Terrorists seized control of the gunship.	Teroris ngrebut kontrol gunship.
A few miles up the river from here are two large waterfalls.	A sawetara mil munggah kali saka kene ana rong grojogan gedhe.
The case is now in the hands of the committee.	Kasus kasebut saiki ana ing tangan panitia.
The shop sells souvenirs.	Warung kuwi adol oleh-oleh.
The map shows the route accurately.	Peta kasebut nuduhake rute kanthi akurat.
Each department is given a separate budget.	Saben departemen diwenehi anggaran sing kapisah.
Government programs have now begun to bear fruit.	Program pemerintah saiki wis mulai membuahkan hasil.
Many of the trees were cut down when my city was big.	Akeh wit-witan sing ditegor nalika kutha saya gedhe.
He looks like a very happy man.	Dheweke katon kaya wong sing seneng banget.
Police called for witnesses.	Polisi njaluk saksi.
The pill causes many heart attacks.	Pil kasebut nyebabake akeh serangan jantung.
Marie is two years older than her sister.	Marie rong taun luwih tuwa tinimbang adhine.
Some employees are unhappy.	Sawetara karyawan ora seneng.
There’s an alien spacecraft lurking here.	Ana pesawat ruang angkasa alien nyenggol ing kene.
Next, you need two cups of brown sugar.	Sabanjure, sampeyan butuh rong cangkir gula abang.
Many men are unemployed.	Akeh wong lanang sing nganggur.
Make a note.	Gawe cathetan.
Put down your weapon.	Sijine senjatamu.
Make sure you make a plan.	Priksa manawa nggawe rencana.
Interviews were conducted by a team of researchers.	Wawancara ditindakake dening tim peneliti.
This building has the potential to be a spectacle.	Bangunan iki duweni potensi kanggo dadi pemandangan.
Grasp the handle of the knife firmly.	Genggeman gagang piso kanthi kuat.
These mammals have very sensitive hearing.	Mamalia iki nduweni pangrungu sing sensitif banget.
We will get in touch with our village priest.	Kita bakal njaluk karo imam desa kita.
The fate of many empires depends on this waterway.	Nasib akeh kekaisaran gumantung ing dalan banyu iki.
Of course it is difficult to maintain weight.	Mesthine angel kanggo njaga bobote.
Apples are red and round.	Apel iku abang lan bunder.
Immediately change the diaper.	Langsung ganti popok.
You need to start right now.	Sampeyan kudu miwiti sapunika.
Everyone has this in the background for cats.	Saben uwong duwe iki ing latar mburi kanggo kucing.
The magical words persuaded him.	Tembung-tembung gaib mbujuk dheweke.
Einstein also recognized the importance of using this method.	Einstein uga ngakoni pentinge nggunakake metode iki.
They are prepared for any possibility.	Padha disiapake kanggo kemungkinan apa wae.
I want to spend more time with my kids.	Aku pengin nglampahi wektu liyane karo anak-anakku.
He and his friends visited the famous wax museum.	Dheweke lan kanca-kancane ngunjungi museum lilin sing misuwur.
The hurricane raged unnoticed.	Angin topan nggegirisi tanpa diweruhi.
Poets prefer to live in the country.	Pujangga luwih seneng manggon ing negara.
Evidence of crime is often quite small.	Bukti kejahatan asring cukup cilik.
His friend said he would stay in his hometown.	Kancane kandha yen dheweke bakal tetep ing kampung halaman.
This is a very important agreement	Iki minangka perjanjian sing penting banget
The country remains under direct military control.	Negara kasebut tetep dikuwasani militer langsung.
Cups and plates crackle on the table.	Cangkir lan piring gemeretak ing meja.
Oil factories can generate amazing electricity.	Pabrik lenga bisa ngasilake listrik sing nggumunake.
Some animals are easily cold.	Sawetara kewan gampang kadhemen.
The cat ran under the table.	Kucing kasebut mlayu ing ngisor meja.
The judge found the defendant guilty.	Hakim nyatakake terdakwa guilty.
Police ordered people to stay inside the house.	Polisi ngajak wong-wong supaya tetep ing njero omah.
The data clearly shows this trend.	Data kasebut kanthi jelas nuduhake tren iki.
Bathe my body.	Adus adus awakku.
Eventually, he came out.	Pungkasane, dheweke metu.
Create a real garden.	Nggawe taman nyata.
I pour myself a glass of milk.	Aku pour dhewe segelas susu.
His behavior is outrageous.	Kelakuane keterlaluan.
All children love warm milk.	Kabeh bocah seneng susu anget.
The pair wore matching shirts.	Pasangan kasebut nganggo klambi sing cocog.
On a warm spring day, the kids splash in the waves.	Ing dina musim semi sing anget, bocah-bocah cipratan ing ombak.
The food will be even tastier.	Panganan bakal luwih enak.
Remember to turn off the stove.	Elinga mateni kompor.
You must submit three references.	Sampeyan kudu ngirim telung referensi.
Many farmers in this province are poor.	Akeh petani ing provinsi iki sing mlarat.
He pounded the pumpkin to make soup.	Dheweke ditumbuk ing waluh kanggo nggawe sup.
The ocean is constantly rising higher.	Samudra saya suwe saya mundhak dhuwur.
The king's decision was highly respected.	Putusane sang prabu diajeni banget.
Local farmers refused to meet the man.	Petani lokal ora gelem ketemu wong kasebut.
Police immediately arrested the suspect.	Polisi langsung nahan tersangka.
Ute laughed and the cough stopped.	Ute ngguyu lan watuk mandheg.
His team won the championship.	Timnya menang juara.
The young couple very much miss their daughter.	Pasangan enom banget kangen putrine.
Coyotes make a special sound to warn of danger.	Coyotes ngetokake swara khusus kanggo ngelingake bebaya.
The climate is dry and arid	Iklim garing lan garing
All human beings contain a mixture of traits.	Kabeh manungsa ngandhut campuran sipat.
This monument honors the bravery of the great general.	Monumen iki ngurmati keberanian jendral agung.
Some early missionaries have to face great pressure.	Sawetara misionaris wiwitan kudu ngadhepi tekanan gedhe.
Immigrants receive job training and social support.	Para imigran nampa pelatihan kerja lan dhukungan sosial.
The calf is healthy.	Pedhet kasebut sehat.
So the task becomes a bit complicated.	Dadi tugas dadi rada rumit.
He played the organ for us at church.	Dheweke main organ kanggo kita ing gereja.
He threatened to do the job himself.	Dheweke ngancam bakal nindakake tugas kasebut dhewe.
The poem recounts the plight of relatives sometimes.	Geguritan kasebut nyritakake kahanane sanak kadang.
The most exotic fruit is the avocado.	Woh sing paling eksotis yaiku alpukat.
My condition is slowly improving.	Kondhisi saya mundhak alon-alon.
Dozens of buildings were burning to the ground.	Welasan bangunan padha kobong nganti lemah.
There was little wind and little snow.	Ana sethitik angin lan sethitik salju.
This passage tells of the poet’s death.	Perangan iki nyritakake sedane pujangga.
Follow compulsively back to the time you started doing this.	Tindakake compulsively bali menyang wektu sampeyan miwiti nindakake iki.
But it's too hot!	Nanging panas banget!
We all need to think about the issue.	Kita kabeh kudu mikir babagan masalah kasebut.
Roads or rails are not a good alternative.	Dalan utawa rel ora dadi alternatif sing apik.
The author’s religious views are suppressed.	Pandangan religius penulis ditindhes.
Drinking too much alcohol can cause liver damage.	Ngombé alkohol kakehan bisa nyebabake karusakan ati.
Many birds migrate to new habitats.	Akeh manuk migrasi menyang habitat anyar.
He wandered around everywhere, if anyone was watching.	Dheweke ngubengi ing ngendi-endi, yen ana sing diawasi.
More cameras will be installed this year.	Luwih akeh kamera bakal dipasang ing taun iki.
The chemicals are then removed and filtered in a special laboratory.	Bahan kimia kasebut banjur dicopot lan disaring ing laboratorium khusus.
Some children still visit this temple.	Sawetara bocah isih ngunjungi candhi iki.
The certainty that tomorrow will be even better.	Kepastian yen sesuk bakal dadi luwih apik.
A heavy rain quickly broke the tension.	A udan deres cepet nyuwil tension.
The first radio broadcast took place today.	Siaran radio pisanan ditindakake ing dina iki.
The stem is slowly lowered to the ground.	Batang kasebut alon-alon mudhun ing lemah.
Locals dance at the table.	Warga lokal nari ing meja.
He was walking down the street, thinking about what to do.	Dheweke mlaku-mlaku ing dalan, mikir apa sing kudu ditindakake.
The currency of this country has been devalued.	Mata uang negara iki wis devalued.
Water evaporates rapidly under these conditions.	Banyu nguap kanthi cepet ing kahanan kasebut.
He doesn’t like science fiction movies.	Dheweke ora seneng film fiksi ilmiah.
Five to ten rupees per kilometer.	Lima nganti sepuluh rupiyah saben kilometer.
The invaders took control of the land.	Para penjajah nguwasani tanah kasebut.
Do not touch the tail of another dog.	Aja nganti ndemek buntut asu liyane.
The relationship of the heart came out of his lips.	Sesambetan ati metu saka lambene.
The beans are not tasty.	Kacang buncis ora enak.
The experience was enjoyable.	Pengalaman kasebut nyenengake.
He said the fight against drugs had failed.	Dheweke nyatakake perang nglawan obat-obatan gagal.
Many of the neighborhoods in the city are dangerous.	Akeh tetanggan ing kutha iki mbebayani.
When they moved north, they didn’t make the city.	Nalika pindhah ngalor, padha ora nggawe kutha.
The skin looks red because of the cold weather.	Kulite semu abang amarga hawane adhem.
I can share this information with my co -workers.	Aku bisa nuduhake informasi iki karo rekan kerja.
The tree is strong and tall.	Wit iku kuwat lan dhuwur.
The rough trunk of an oak tree.	Batang kasar saka wit oak.
The more difficult the problem, the greater the reward.	Sing luwih angel masalah, sing luwih gedhe ganjaran.
The cloudy sky looked a bit unpleasant.	Langit mendhung katon rada ora nyenengake.
The train leaves at midnight.	Sepur mangkat pas tengah wengi.
More tired, but benefit when successful.	Luwih kesel, nanging entuk manfaat nalika sukses.
Justice is too late.	Kaadilan wis telat.
The government has no right to intervene.	Pamrentah ora duwe hak campur tangan.
There is a nice park near the school.	Ana taman sing apik ing cedhak sekolah.
The fish swims.	Iwak nglangi.
Water is a precious resource.	Banyu minangka sumber sing larang regane.
This week’s teacher is back at work.	Guru minggu iki bali kerja.
The leaves on the south side are fewer.	Godhong-godhongan ing sisih kidul luwih sithik.
These people are driven by greed.	Wong-wong iki didorong dening srakah.
Each project must complete a risk assessment.	Saben proyek kudu ngrampungake penilaian risiko.
He starred in several dramas.	Dheweke main ing pirang-pirang drama.
In the last decade, many tourists have been visiting the area.	Ing dekade pungkasan, akeh turis sing ngunjungi wilayah kasebut.
Do you need anything, my dear?	Apa sampeyan butuh apa-apa, sayangku?
Standing still looks very boring.	Ngadeg isih katon bosen banget.
A sudden illness prevented him from attending school.	Penyakit dadakan ngalangi dheweke ora mlebu sekolah.
The volume of city traffic continues to increase.	Volume lalu lintas kutha terus mundhak.
She leaned over and kissed him on the lips.	Dheweke leaned liwat lan ngambong ing lambé.
Not every city lacks adequate transportation.	Ora saben kutha kurang transportasi sing nyukupi.
Bought with money given to him by his grandfather.	Dituku nganggo dhuwit sing diwenehake simbah.
It's an old dorm.	Iku asrama lawas.
The lions' bush has exploded.	Grumbulan singa wis njeblug.
Druids sacrifice prisoners of war.	Druid kurban tawanan perang.
Professor studying the natural history of fish.	Profesor nyinaoni sejarah alam iwak.
Soldiers were guarding the city gates.	Prajurit padha jaga ing gapura kutha.
Minimize the damage done by eliminating waste.	Nyilikake karusakan sing ditindakake kanthi ngilangi sampah.
Fill the bowl with tea.	Isi mangkok karo teh.
The young men now complained of exhaustion all over.	Nom-noman saiki sambat kesel kabeh.
A group of pilgrims from village to village	Rombongan peziarah saka desa menyang desa
Government officials asked to meet with the president.	Pejabat pemerintah njaluk ketemu karo presiden.
The speech was adjourned.	Pidato kasebut ditundha.
The company also faces tough competition with other shoe companies.	Perusahaan kasebut uga ngadhepi persaingan sing angel karo perusahaan sepatu liyane.
Scientists have found evidence to support this theory.	Para ilmuwan nemokake bukti sing ndhukung teori iki.
Science plays an important role in our lives.	Ilmu nduweni peran penting ing urip kita.
This organization is dedicated to protecting wildlife.	Organisasi iki darmabakti kanggo nglindhungi satwa.
She was called a "wedding girl."	Dheweke diarani "prawan pesta."
The stones are covered with moss.	Watu-watu kasebut ditutupi lumut.
Sleeping shadows followed him through the room.	Ayang-ayang turu ngetutake dheweke ngliwati kamar.
He likes peanuts in his country.	Dheweke seneng kacang ing negarane.
Last night, he hugged me.	Wingi bengi, dheweke ngrangkul aku.
He was so poor that he lost his belongings.	Dhèwèké mlarat banget nganti kelangan barang-barangé.
Hair turning gray can be a characteristic of aging.	Rambut dadi abu-abu bisa dadi ciri tuwa.
Remove the stones from the peas.	Copot watu saka kacang polong.
Every chicken order comes with two sides.	Saben pesenan pitik teka karo loro sisih.
The water level started to rise.	Tingkat banyu wiwit munggah.
However, less dense oxygen molecules quickly escape.	Nanging, molekul oksigen sing kurang kandhel cepet lolos.
The professor left a large university to become a farmer.	Profesor ninggalake universitas gedhe kanggo dadi petani.
First, find a smooth stone.	Pisanan, golek watu sing mulus.
Labor unions represent workers in many occupations.	Serikat buruh makili buruh ing akeh pendhudhukan.
The bird sang a loud and powerful song.	Manuk kasebut nyanyi lagu sing kuat lan kuat.
People have been making this type of doorknob for centuries.	Wong wis nggawe jinis doorknob iki kanggo abad.
Within minutes, the steamboat had left the dock.	Ing sawetara menit, steamboat wis ninggalake dermaga.
There was a small child approaching.	Ana bocah cilik nyedhaki.
A swarm of lizards swarmed directly around him.	Segerombolan laler sing ngempet langsung ngubengi dheweke.
He was not ashamed.	Dheweke ora isin.
He walked slowly towards her.	Dheweke mlaku alon-alon nyedhaki dheweke.
Children will be children.	Bocah-bocah bakal dadi bocah.
The monkeys were wild in the woods.	Kethek-kethek padha liar ing alas.
The drainage system is directly away from the house.	Sistem saluran banyu langsung adoh saka omah.
Crying children filled the hallway.	Bocah-bocah nangis ngisi lorong.
To perform electronic surgery, surgeons use machines.	Kanggo nindakake operasi elektronik, ahli bedah nggunakake mesin.
The river is a popular swimming spot, especially in summer.	Kali iki minangka papan nglangi sing populer, utamane ing musim panas.
Peter likes to clean his room.	Pétrus seneng ngresiki kamaré.
Finely chop the onion with a sharp knife.	Sacoro apik chop bawang karo piso cetha.
Cities on the border are declared to be public.	Kutha-kutha ing wates diumumake kanggo umume.
I need to encourage you to study more diligently.	Aku kudu nyengkuyung sampeyan supaya sinau luwih sregep.
More people were killed in the tsunami than the week before.	Luwih akeh wong sing tiwas ing tsunami tinimbang seminggu sadurunge.
The police opened the door.	Polisi kasebut mbukak lawang.
Oil and vinegar are used for salad dressing.	Lenga lan cuka digunakake kanggo salad dressing.
Reject the proposal.	Nolak usul kasebut.
It rained continuously for several hours.	Udan terus-terusan nganti pirang-pirang jam.
Add one -third cup of sugar.	Tambah siji tuwung katelu saka gula.
History should be a source of knowledge, not hatred.	Sejarah kudu dadi sumber kawruh, dudu kebencian.
He wore a thick black beard.	Dheweke nganggo jenggot ireng sing kandel.
Coal is everywhere, but so are large corporations.	Batu bara ana ing endi-endi, nanging uga perusahaan gedhe.
Seek justice constantly.	Pados kaadilan terus.
A drive will be launched to prevent poverty.	A drive bakal diluncurake kanggo nyegah kemiskinan.
There is a fundamental difference between them.	Ana prabédan dhasar ing antarane.
The shops have started selling rice.	Toko-toko wis mulai adol sega.
The children remain, under the supervision of their parents.	Bocah-bocah tetep, ing pangayoman sing diawasi dening wong tuwa.
I'm sorry, where is the nature?	Nuwun sewu, alamatipun pundi?
The accident shocked the nation.	Kacilakan kasebut nggumunake bangsa.
Dracula was a tall and thin man, with curly black hair.	Dracula kuwi wong sing dhuwur lan kurus, rambute kriting ireng.
You have to observe the speed limit.	Sampeyan kudu mirsani watesan kacepetan.
He was lost during the war.	Dheweke ilang nalika perang.
This is an excellent course.	Iki minangka kursus sing apik banget.
The plane landed on time.	Pesawat ndharat ing wektu.
Legal expertise is necessary in the matter of succession.	Keahlian hukum perlu ing babagan suksesi.
Computers can store a lot of information.	Komputer bisa nyimpen akeh informasi.
The window faces the river.	Jendhela madhep kali.
He read the poem aloud.	Dheweke maca puisi kanthi banter.
This shelter is large, providing space for hundreds.	Papan perlindungan iki gedhe, nyedhiyakake papan kanggo atusan.
The soldiers dragged the corpse from the cell.	Para prajurit nyeret mayat saka sel.
He divides them into categories.	Dheweke mbagi wong menyang kategori.
They started a search.	Padha miwiti panelusuran.
One side has a list of favorite foods.	Siji sisih duwe dhaptar panganan favorit.
This collector loves antiques.	Kolektor iki seneng barang antik.
These mountains produce copper, silver and gold.	Gunung-gunung iki ngasilake tembaga, salaka lan emas.
He stood in my house, smiling in the crowd.	Dheweke ngadeg ing dalem, mesem ing antarane wong akeh.
It is important to wash your hands.	Iku penting kanggo wisuh tangan.
How can you tell?	Carane sampeyan bisa ngomong?
Rarely used to make arrows.	Arang digunakake kanggo nggawe panah.
The town has a large park.	Kutha iki nduweni taman gedhe.
He zips up his fly.	Panjenenganipun zip munggah fly kang.
He did, despite the danger.	Dheweke nindakake, sanajan ana bebaya.
Cut the cake into slices.	Cut jajan menyang irisan-irisan.
This lotion soothes the skin.	Lotion iki soothes kulit.
Professional athletes are very successful, earning great salaries.	Atlet profesional sukses banget, entuk gaji gedhe.
Her hair was pinned into a bun.	Rambute dijepit dadi sanggul.
Even at death, people can become slaves.	Malah ing pati, wong bisa dadi budhak.
Protein is the genetic material of a cell.	Protein minangka materi genetik sel.
The monk entered the temple, meditating.	Sang wiku mlebu ing candhi, tapa.
The boy's words were even more confusing.	Omongane cah lanang malah mbingungake.
Mistakes of state economic management add to the problem.	Kesalahan manajemen ekonomi negara nambah masalah kasebut.
She cried out in pain.	Dheweke sesambat amarga lara.
A criminal gang preying on him.	A geng kriminal preying ing wong.
Scientists believe that heart disease can be prevented.	Para ilmuwan percaya yen penyakit jantung bisa dicegah.
The report blames the government for its indifference.	Laporan kasebut nyalahake pamrentah amarga ora nggatekake.
They spent hours hiking in the mountains.	Padha ngginakaken jam hiking ing gunung.
Fuel capacity has been declining steadily.	Kapasitas bahan bakar wis mudhun terus.
He swam in the deep river for several hours.	Dheweke nglangi ing kali jero nganti pirang-pirang jam.
The cuckoo is one of the strangest birds in nature.	Cuckoo minangka salah sawijining manuk sing paling aneh ing alam.
When he heard the shots, he fell to the floor.	Nalika krungu tembakan, dheweke tiba ing lantai.
The octopus charm is made of copper.	Pesona gurita digawe saka tembaga.
You have to leave the lights on.	Sampeyan kudu ninggalake lampu ing.
Computers can calculate results from many scenarios.	Komputer bisa ngetung asil saka akeh skenario.
Be careful not to lose balance.	Sing ati-ati supaya ora kelangan imbangan.
The research team found strong evidence of foreign influence.	Tim riset nemokake bukti kuat pengaruh asing.
A child who saves people’s lives is called a hero.	Bocah sing nylametake nyawane wong diarani pahlawan.
The unemployment rate is low.	Tingkat pengangguran kurang.
The textbook is a mistake.	Buku teks kasebut minangka kesalahan.
A certain amount of waste is unavoidable.	Jumlah sampah tartamtu ora bisa dihindari.
Let her rest, the doctor said.	Ayo dheweke ngaso, dhokter ngandika.
It’s out of the question.	Iku metu saka pitakonan.
Three hermits lived here in ancient times.	Telung pertapa manggon ing kene ing jaman kuna.
Don’t hesitate to ask.	Aja ragu-ragu takon.
Western governments continue to regard it as a problem.	Pamrentah Kulon terus nganggep minangka masalah.
That vase belongs to my grandmother.	Vas kuwi duweke eyangku.
Drink before dinner.	Ngombe sadurunge nedha bengi.
She tied her breeches tightly before climbing into the saddle.	Dheweke ngiket breeches kenceng sadurunge menek menyang pelana.
It measures temperature, pressure, and humidity.	Iki ngukur suhu, tekanan, lan kelembapan.
He always did too much.	Dheweke tansah nindakake kakehan.
Birds in the field.	Manuk ing sawah.
Every year, my fiscal situation gets worse.	Saben taun, kahanan fiskal saya tambah parah.
Red quickly turned to blood.	Abang cepet dadi getih.
He announced his candidacy for mayor.	Dheweke ngumumake pencalonan dadi walikota.
A body that rotates slowly cannot stay in the air.	Awak sing muter alon-alon ora bisa tetep ing udhara.
When there was news about her husband, she divorced him.	Nalika ana kabar babagan bojone, dheweke pegatan.
We need to collect some shells.	Kita kudu ngumpulake sawetara kerang.
Teachers work with students.	Guru nggarap siswa.
Animals are an important sign of a healthy earth.	Kéwan minangka tandha penting saka bumi sing sehat.
There was a long and painful pause from the silence.	Ana ngaso dawa lan nglarani saka kasepen.
Check your emergency supplies.	Priksa persediaan darurat sampeyan.
The new line is the length of five football fields.	Garis anyar dawane limang lapangan bal-balan.
They hold tight to tradition.	Padha nyekel kaku marang tradhisi.
The sun was shining brightly, preventing movement.	Srengenge sing sumunar padhang, ngalang-alangi obah.
The leaves along the slope are golden and green in color.	Godhong-godhongan ing sadawane lereng iku wernane emas lan ijo.
The proposal is highly controversial.	Usul kasebut kontroversial banget.
Authorities said the hike was illegal.	Panguwasa nyatakake kenaikan kasebut ilegal.
Infrared radiation cannot be seen with the naked eye.	Radiasi infra merah ora bisa dideleng kanthi mripat langsung.
He played and sang with his friends.	Dheweke dolanan lan nyanyi karo kanca-kancane.
A turkey can be substituted for chicken in this preparation.	A kalkun bisa diganti kanggo pitik ing preparation iki.
With a laugh, the boy hid behind a tree.	Karo ngguyu, bocahe ndhelik ing mburi wit.
His hands and feet were handcuffed.	Tangan lan sikile dibelenggu.
Researchers continue to study the brain.	Peneliti terus nyinaoni otak.
To my understanding, it’s a good deal.	Kanggo pangertenku, iku menehi hasil apik.
The singer was carefully entertained by the audience.	Penyanyi kasebut dihibur kanthi ati-ati dening para pamirsa.
You can sprinkle granulated sugar over the hot cake.	Sampeyan bisa sprinkle gula granulated liwat cake panas.
Curiosity eventually got better.	Penasaran pungkasane dadi luwih apik.
France does business with many countries.	Prancis nindakake bisnis karo akeh negara.
Nice guy's girlfriend.	Pacare wonge bagus.
The location of this room is great with a view of the garden.	Lokasi kamar sing apik iki kanthi pemandangan taman.
In many cultures, it is not polite to point at people.	Ing pirang-pirang budaya, ora sopan kanggo nuding wong.
No one believed him.	Ora ana sing percaya marang dheweke.
The little girl is painting her nails.	Cah wadon cilik lagi nglukis kuku.
A town south of here is famous for its pottery.	Sawijining kutha ing sisih kidul saka kene misuwur kanthi tembikar.
The relationship between consumers and businesses is easy to use.	Hubungan antarane konsumen lan bisnis gampang digunakake.
Sang nata katumpes.	Sang nata katumpes.
The stain is not very noticeable.	Noda ora katon banget.
Therefore,	Mulane,
The birds were chirping loudly as they flew overhead.	Manuk-manuk padha muni banter nalika mabur ing ndhuwur.
I came out bone tired.	Aku metu balung kesel.
People all over the world were terrified.	Wong-wong ing saindenging jagad padha wedi banget.
One can cross the river by stepping on a rock.	Siji bisa nyabrang kali kanthi nginjak watu.
The little orange cat ran out.	Kucing cilik oranye mlayu metu.
Former sound engineers are rare.	Tilas insinyur swara iku arang banget.
No groundbreaking progress is expected this year.	Ora ana kemajuan groundbreaking sing dikarepake ing taun iki.
They drove into heavy traffic.	Padha ndamel menyang lalu lintas abot.
The villagers often gave generous gifts.	Wong-wong desa kerep menehi hadiah sing loman.
No one can answer that question satisfactorily.	Ora ana sing bisa mangsuli pitakon kasebut kanthi marem.
Reducing your temperature and heart rate will improve.	Ngurangi suhu lan detak jantung bakal saya apik.
He dropped the boat on the beach.	Dheweke nyelehake prau ing pantai.
The heater is a glowing red.	Pemanas iku abang mencorong.
This process produces unwanted by -products.	Proses iki ngasilake produk sampingan sing ora dikarepake.
We went camping for the weekend.	We menyang camping kanggo akhir minggu.
They were in great trouble.	Padha ing alangan gedhe.
Kings often quoted scriptures from ancient scrolls.	Raja asring ngutip kitab suci saka gulungan kuna.
They drank wine and had dinner.	Padha ngombe anggur lan nedha bengi.
After that, he was horrified, attacking everyone he saw.	Sawisé iku, dhèwèké nggegirisi, nyerang saben wong sing katon.
How many boys are in your family?	Pira bocah lanang ing kulawarga sampeyan?
Actually, a tough hour.	Bener, jam sing angel.
Prestasine mapan.	Prestasine mapan.
They are more expensive than before.	Padha luwih larang tinimbang sadurunge.
Be careful, or your leg will break.	Ati-ati, utawa sikilmu patah.
His attack is brave, but he will defeat him.	Serangane wani, nanging dheweke bakal ngalahake dheweke.
He sprinted down the road.	Panjenenganipun sprinted mudhun dalan.
The newspaper described the trial in detail.	Koran kasebut nerangake babagan sidhang kasebut kanthi rinci.
The new government has promised to introduce reforms.	Pamrentah anyar wis janji bakal ngenalake reformasi.
The head and the head of the puzzle are not filled with popcorn.	Endhas lan endhas teka-teki ora diisi brondong.
The former king had a beloved daughter.	Tilas raja kagungan putri ingkang dipun tresnani.
The property is cheap.	Properti kasebut murah.
Your neighbor’s cows are free to roam around the property.	Sapi-sapi pepadhamu bebas ngumbara ing saindenging properti.
Listen to news broadcasts on the radio.	Rungokake siaran berita ing radio.
The thief tried to open the safe.	Maling nyoba mbukak brankas.
Liberace is a legendary and philanthropic musician.	Liberace minangka musisi legendaris lan filantropis.
Some students fail because of laziness.	Sawetara siswa gagal amarga kesed.
His face was still young like the voice of a young woman.	Pasuryane isih enom kaya swarane wong wadon enom.
Summer nights are perfect for reading.	Bengi musim panas cocog kanggo maca.
The soldiers wiped away the tears.	Para prajurit ngusapi luh.
Thousands of people are obliged.	Ewon wong wajib.
State resources are limited.	Sumber daya negara winates.
We are a very trusting community.	Kita minangka komunitas sing percaya banget.
The miners were unaware of the smoke and dust.	Para penambang ora sadar amarga kebul lan bledug.
The trash can smell.	Tong sampah mambu.
The bride looks radiant in her wedding dress,	Penganten putri katon sumringah nganggo gaun pengantin,
He still blames me for the breakup.	Dheweke isih nyalahake aku amarga pisah.
He was very proud to admit it.	Dheweke bangga banget ngakoni.
He seems unwilling to cooperate.	Dheweke katon ora gelem kerja sama.
When the lions were angry, they roared.	Nalika singa nesu, padha nggero.
The skin is soft and white as milk.	Kulite alus lan putih kaya susu.
The mountain was covered in thick fog.	Gunung kasebut ketutupan pedhut sing kandel.
No more deserts, peonies bloom in the spring.	Ora ana gurun maneh, peonies mekar ing musim semi.
Children in remote villages cannot go to school.	Bocah-bocah ing desa sing adoh ora bisa sekolah.
Their abilities are limited.	Kabisané winates.
Turbine good performance.	Turbin performa apik.
Now, almost no one enters the church.	Saiki, meh ora ana sing mlebu gereja.
The man sat down to drink coffee.	Wong lanang mau lungguh ngombe kopi.
The swimmer dove below the surface.	The swimmer dove ngisor lumahing.
I considered killing him.	Aku dianggep matèni wong.
The locals lined up on the road to bid farewell to the king.	Wong-wong lokal padha baris ing dalan kanggo pamitan raja.
The man was sitting in a chair.	Wong lanang iku lungguh ing kursi.
She poured some milk into a bowl.	Dheweke diwutahake sawetara susu menyang mangkok.
The merger plan has not yet been approved.	Rencana penggabungan kasebut durung disetujoni.
People of all ages practice yoga.	Wong-wong saka kabeh umur latihan yoga.
I want to listen to my new hit single.	Aku pengin ngrungokake hit single anyar.
Finish my degree.	Rampung gelarku.
The majority of the women there are illiterate.	Mayoritas wanita ing kono buta huruf.
The city must not interfere with the rights of individuals.	Kutha kudu ora ngganggu hak-hak individu.
She loves stories about little children.	Dheweke seneng crita babagan bocah cilik.
The mark will not be removed until spring.	Tandha kasebut ora bakal dicopot nganti musim semi.
Snow thundered under his shoes.	Salju kluruk ing sangisore sepatu.
The diplomat stayed in the village for several days.	Diplomat manggon ing desa kanggo sawetara dina.
Before starting the experiment, all equipment was calibrated.	Sadurunge miwiti eksperimen, kabeh peralatan wis dikalibrasi.
Fishermen now go farther and farther away.	Nelayan saiki lunga adoh lan adoh.
What kind of work do you do here?	Apa jenis karya sampeyan kene?
The name means “no retreat”.	Jeneng kasebut tegese "ora mundur".
There was a girl following her father to the village.	Ana bocah wadon ngetutake bapake menyang desa.
This forest is home to some gazelles.	Alas iki minangka papan kanggo sawetara gazelle.
He was almost killed by a thief.	Dheweke meh dipateni dening maling.
He likes music like that.	Dheweke seneng musik kaya ngono.
The check is marked with a fake stamp.	Cek kasebut ditandhani nganggo stempel palsu.
She struggled to stand up.	Dheweke berjuang ngadeg.
That number is not enough.	Angka kasebut ora cukup.
The drug was eventually smuggled from abroad.	Obat kasebut pungkasane diselundupake saka luar negeri.
Our government is morally bankrupt.	Pamrentah kita bangkrut kanthi moral.
Humans have the ability to dream.	Manungsa nduweni kemampuan kanggo ngimpi.
In some cultures, men and women look the same.	Ing sawetara budaya, lanang lan wadon katon padha.
Many of the leaves are pushed deep into the ground.	Akeh godhong sing didorong menyang jero lemah.
What’s in that bottle?	Apa sing ana ing botol kasebut?
The hall is large and bright.	Balai gedhe lan padhang.
His voice was hoarse.	Swarane serak.
The elderly shepherd could hear the voice of the sheep.	Pangon sing wis tuwa bisa krungu swarane wedhus.
Look at me, you idiot!	Delengen aku, wong bodho!
Mark describes himself as unimaginative.	Mark nggambarake awake dhewe minangka unimaginative.
Play six hands of poker.	Play enem tangan poker .
In war, troops often advanced at night.	Ing perang, pasukan asring maju ing wayah wengi.
The program is said to be a success.	Program kasebut nyatakake sukses.
His father owns a house.	Bapake duwe omah.
She makes a lot of bread every day.	Dheweke nggawe roti akeh saben dina.
The delegation continued their speech.	Delegasi nerusake pidato.
Learn how to work at home.	Sinau babagan cara kerja omah.
She is from a local village.	Dheweke saka desa lokal.
He pays taxes on a regular basis.	Dheweke mbayar pajak kanthi rutin.
The night sky was burning with fireworks.	Langit wengi kobong karo kembang api.
There is no longer the highest position for the aristocracy.	Ora ana maneh posisi paling dhuwur kanggo aristokrasi.
I was bitten by an animal.	Aku digigit kewan.
This approach is particularly relevant.	Pendekatan kasebut utamane relevan.
Her death was a tragedy.	Pati dheweke minangka tragedi.
People suffer for the sake of others.	Wong nandhang sangsara marga saka wong liya.
After boiling the milk, remove the pan from the heat.	Sawise nggodhok susu, copot telusur saka panas.
Deep and cold water holes.	Bolongan banyu jero lan adhem.
Zoo keepers believe that brutal destruction will not be possible.	Penjaga kebun binatang percaya yen pemusnahan kanthi kejam ora bakal bisa ditindakake.
Put it all back somewhere.	Sijine kabeh bali menyang ngendi wae.
Over recent decades, marriage has become less common.	Swara dekade anyar, marriage wis dadi kurang umum.
Corruption is endemic here.	Korupsi wis endemik ing kene.
It is against the law to kill sharks.	Iku nglanggar hukum kanggo mateni hiu.
Several cities have developed subway systems in recent years.	Sawetara kutha wis ngembangake sistem subway ing taun-taun pungkasan.
Dust storms are common in this area.	Badai bledug umum ing wilayah iki.
It is a great sin to kill a bird.	Iku dosa gedhe kanggo mateni manuk.
Be careful not to use too much sugar.	Ati-ati supaya ora nggunakake gula sing akeh banget.
Metallic affinity means that several metals are attached to one another.	Afinitas metalik tegese sawetara logam dipasang ing siji liyane.
Send notifications in your office window.	Kirimake kabar ing jendela kantor sampeyan.
Study it carefully.	Sinau kanthi teliti.
He walks around the chairman and asks to step back.	Dheweke ngubengi ketua lan njaluk mundur.
These mountains are recreational playgrounds.	Gunung-gunung iki minangka papan dolanan rekreasi.
Some of these monkeys have been trained to collect coconuts.	Sawetara kethek iki wis dilatih ngumpulake klapa.
The language has evolved over thousands of years.	Basa kasebut ngalami évolusi liwat ewonan taun.
Beaded sweat on his forehead.	Kringete manik-manik ing bathuk.
The ship's captain said the engine was dead.	Kapten kapal kasebut nyatakake mesine mati.
He studied philosophy at university.	Dheweke sinau filsafat ing universitas.
He always had a good word for everyone.	Dheweke tansah duwe tembung apik kanggo kabeh wong.
Teachers have a wide range of responsibilities.	Guru nduweni tanggung jawab sing jembar.
Ice melts.	Es nyawiji.
My father always slept.	Bapakku tansah turu.
Her hair is like gold that has not been twisted.	Rambute kaya emas sing ora dipintal.
This quality apartment is equipped with a car port.	Apartemen kualitas iki dilengkapi port mobil.
There is no point in worrying.	Ora ana gunane kuwatir.
Don’t eat meat every day.	Aja mangan daging saben dina.
He was still young.	Dheweke isih enom.
Bolts meet the target.	Baut ketemu targete.
My tan faded.	Tan kula luntur.
The forest used to be much larger.	Alas mau biyen luwih gedhe.
Fox hunting.	Rubah mburu.
Old age should bring glory.	Umur tuwa kudu nggawa kamulyan.
The characters in the books are actually human.	Paraga ing buku-buku kasebut pancen manungsa.
The road is down quite steep.	Dalan iki mudhun cukup curam.
Singing birds are easily melted.	Manuk nyanyi kanthi gampang cair.
Provide her with guidance.	Menehi dheweke karo bimbingan.
Thick mist swirling over the lake.	Kedhul kandel swirling ing sendhang.
The fish is delicious.	Iwak iku enak.
You can go back to work tomorrow.	Sampeyan bisa bali kerja sesuk.
Is it a seagull or worse?	Apa iku seagull utawa luwih elek?
You can also use baking powder.	Sampeyan uga bisa nggunakake baking powder.
If you are too bad.	Yen sampeyan ala banget.
The government seeks to improve education.	Pamrentah ngupaya ningkatake pendidikan.
Japan filed an official protest.	Jepang ngajokake protes resmi.
Cars blocked the intersection.	Mobil-mobil ngalangi prapatan.
All empty containers are washed immediately.	Kabeh wadhah kosong dikumbah kanthi cepet.
She could hardly contain her excitement.	Dheweke meh ora bisa nahan kasenengane.
This study attempts to measure.	Panliten iki nyoba kanggo ngukur.
All the latest news is available.	Kabeh warta paling anyar wis kasedhiya.
Helena, my nurse, served me so well!	Helena, perawatku, ngladeni aku kanthi apik!
It didn’t affect me emotionally.	Iku ora mengaruhi kula emosi.
Those who got out of the car were given free cups of beer.	Wong-wong sing metu saka mobil diwenehi cangkir bir gratis.
Now more people use bicycles than cars.	Saiki luwih akeh wong nggunakake sepedha tinimbang mobil.
The villagers were poor and had no education.	Wong-wong desa padha mlarat lan ora duwe pendidikan.
Artificial sweetener.	Pemanis gawean.
The plant will grow and bloom again.	Tanduran bakal tuwuh lan mekar maneh.
Among them, he is the most popular.	Antarane wong-wong mau, dheweke paling populer.
In the distance was a grunting dog.	Ing kadohan ana asu grundelan.
Ice is a poor conductor of heat.	Es minangka konduktor panas sing ora apik.
Write your name on the sheet.	Tulis jeneng sampeyan ing sheet.
The ship slowly crossed the bay.	Kapal kasebut alon-alon nyabrang teluk.
He was afraid of losing his job.	Dheweke wedi kelangan pakaryane.
Eventually, he decided to leave the city.	Pungkasane, dheweke mutusake ninggalake kutha kasebut.
Smoking cigarettes is harmful to health.	Ngrokok rokok mbebayani kanggo kesehatan.
The work of the tailor is always perfect.	Karya tukang jahit tansah sampurna.
He was supposed to light a fire.	Dheweke kudune ngobong geni.
Hodges that live in the forest are very dangerous.	Dubuk sing urip ing alas mbebayani banget.
The young girl is attractive.	Bocah wadon enom iku atraktif.
She held back her feelings.	Dheweke nahan perasaane.
He was sent to the store to buy supplies.	Dheweke dikirim menyang toko kanggo tuku persediaan.
Mixtures of chemicals produce toxic gases.	Campuran bahan kimia ngasilake gas beracun.
The city receives a lot of rain.	Kutha iki nampa akèh udan.
A green oasis in the middle of the sand.	Oasis ijo ing tengah pasir.
The water radiates in the sun.	Banyune gumebyar ing srengenge.
Traditionally, farmers tended the fields.	Sacara tradisional, para petani ngopeni sawahe.
My children have flown nests.	Anak-anakku wis mabur susuh.
He often performs at festivals.	Dheweke kerep tampil ing festival.
Most students know about history.	Umume siswa ngerti babagan sejarah.
The paper is covered with writing.	Kertas kasebut ditutupi tulisan.
I have breakfast every morning.	Aku sarapan saben esuk.
The veins in his head trembled	Urat-urat ing sirahe dheg-dhegan
Bertnant became irritated.	Bertnant dadi jengkel.
He married at home.	Dheweke nikah ing omah.
He polished the glass until it shone.	Dheweke dipoles kaca nganti mencorong.
The astronaut’s discovery was surprising	Penemuan astronot kuwi kaget banget
He started walking.	Dheweke wiwit mlaku-mlaku.
The setup is crumbling.	Panyiapan iku crumbling.
Thousands of teenagers came to the rally.	Ewonan remaja teka ing rapat umum.
Suddenly a refreshing wind shook the boat.	Dumadakan sumilire angin nggegirisi prau.
A museum exhibit showcasing some of the earliest computers.	Pameran museum sing nampilake sawetara komputer paling wiwitan.
He ate continuously throughout the day.	Dheweke mangan terus sedina muput.
It is unlikely you will be arrested by the police.	Ora mungkin sampeyan bakal dicekel polisi.
It has a flat, rectangular top.	Nduweni ndhuwur sing rata, persegi panjang.
They often visit enemy territory.	Padha kerep ngunjungi wilayah mungsuh.
Here are some great, red tomatoes.	Kene sawetara gedhe, tomat abang.
They returned to the flat and settled down for dinner.	Padha bali menyang flat lan mapan kanggo nedha bengi.
Drive carefully, so you don't kill anyone.	Nyopir kanthi ati-ati, supaya sampeyan ora mateni sapa wae.
Wise people know how to treat sick animals.	Wong wicaksana ngerti carane nambani kewan sing lara.
For the full story, see today’s newspaper.	Kanggo crita lengkap, deleng koran dina iki.
He was a very strong man.	Wong iku ana wong sing kuat banget.
One in four workers will not receive pay.	Siji saka patang buruh ora bakal nampa bayaran.
Oil stock rates are high in many countries.	Tingkat saham minyak dhuwur ing pirang-pirang negara.
It’s really hard for us to know about something like that.	Pancen angel kanggo kita ngerti babagan kaya ngono.
He studied the scrap of paper with dismay.	Dheweke sinau kethokan kertas karo dismay.
I don’t know anything about her.	Aku ora ngerti apa-apa bab dheweke.
We’re building a new house at the end of the road.	Kita lagi mbangun omah anyar ing mburi dalan.
Dogs are sometimes stolen.	Asu kadhangkala dicolong.
The pastor led a prayer for strength.	Pendeta mimpin pandonga kanggo kekuatan.
He refused to work hard.	Dheweke ora gelem kerja keras.
Thousands of ballots were thrown away.	Ewonan surat suara dibuwang.
The boy breathed in surprise.	Bocahe ambegan kaget.
Because the fish is fresh, then they buy it.	Amarga iwak seger, banjur padha tuku.
The continents of the earth are fundamentally different.	Bawana ing bumi dhasaré béda.
The poor man was slowly laughing.	Wong mlarat iku alon-alon nggeguyu.
The farmer's children then worked in the fields.	Anake wong tani banjur nyambut gawe ing sawah.
Formerly an almond tree, it is now home.	Biyen wit almond, saiki dadi omah.
Double -click the program icon to start.	Klik kaping pindho lambang program kanggo miwiti.
I had never seen the tree before.	Aku ora weruh wit kasebut sadurunge.
After the attack, the lion retreated into the wild.	Sawise nyerang, singa kasebut mundur menyang alam bébas.
His life was suddenly taken away.	Uripe dumadakan dicabut.
The fish smells and tastes good.	Iwak mambu lan rasane enak.
I do, however, wonder why you decided to come.	Aku, Nanging, wonder apa sampeyan mutusaké kanggo teka.
The last emperor had ruled for forty years.	Kaisar pungkasan wis mrentah patang puluh taun.
The canals were dug by hand for irrigation.	Kanal-kanal kasebut digali nganggo tangan kanggo irigasi.
Do not step on cracks in the sidewalk.	Aja ngidak-idak retakan ing trotoar.
His lawyer advised him not to plead guilty.	Pengacarane menehi saran supaya ora ngaku salah.
The flocks of sheep continued to advance.	Wedhus-wedhus wedhus terus maju.
We need to put more money into educating young children.	Kita kudu nglebokake dhuwit luwih akeh kanggo nyinau bocah enom.
This is a major measure of success.	Iki minangka ukuran utama sukses.
The accident happened at rush hour.	Kacilakan kasebut kedadeyan ing jam sibuk.
Prototype robots are controlled by humans.	Robot prototipe dikontrol dening manungsa.
The wound is still painful.	Tatu isih lara.
She came out.	Dheweke metu.
Desserte is delicious, and the food is delicious.	Desserte enak, lan panganane enak.
After school, we settled into homework.	Sawise sekolah, kita mapan ing PR.
The old woman is sick.	Wong wadon tuwa lagi lara.
Magnetic materials are used in many appliances.	Bahan magnetik digunakake ing akeh peralatan.
He threw the vase to the ground, breaking the vase.	Dheweke mbuwang vas menyang lemah, pecah vas.
All children should be vaccinated.	Kabeh bocah kudu divaksinasi.
A blazing fire broke out in the kitchen.	Geni sing mancorong njedhul ing pawon.
The train stopped.	Sepur mandheg.
The lawyer opened the file.	Pengacara mbukak file kasebut.
The ship is sailing according to schedule.	Kapal kasebut lelayaran miturut jadwal.
This dog never belonged to anyone else.	Asu iki tau dadi kagungane wong liya.
Find the origin.	Golek asal usul.
This color combines the two colors nicely.	Werna iki nggabungake rong warna kanthi apik.
A delicious fragrance fills the air.	Wewangian sing enak ngebaki hawa.
The wolves began to gather food.	Serigala wiwit ngumpulake panganan.
Salt and pepper are used for seasoning food.	Uyah lan mrico digunakake kanggo mangsa pangan.
The cold and wet rain engulfed his body.	Udan adem lan teles nyemplungake awak.
I'm a professional clown.	Aku badut profesional.
The soldiers surrounded the camp fire.	Prajurit-prajurit padha ngubengi geni kemah.
I knew something was wrong.	Aku ngerti ana sing salah banget.
Although mercury is an important mineral, mercury is toxic.	Sanajan merkuri minangka mineral penting, merkuri beracun.
He grabbed his camera bag and hurried away.	Dheweke njupuk tas kamera lan cepet-cepet.
This plant needs constant moisture.	Tanduran iki butuh kelembapan sing tetep.
Whether we are rich or poor, we must act responsibly.	Apa kita sugih utawa mlarat, kita kudu tumindak kanthi tanggung jawab.
Research shows that radon causes cancer.	Riset nuduhake manawa radon nyebabake kanker.
He eventually agreed to be operated on.	Dheweke pungkasane setuju kanggo dioperasi.
He got a speeding ticket.	Dheweke entuk tiket ngebut.
We have emphasized the responsibility of government.	Kita wis negesake tanggung jawab pemerintah.
His family lived on the farm for many years.	Kulawargane manggon ing peternakan nganti pirang-pirang taun.
But the children became restless.	Nanging bocah-bocah dadi ora tenang.
The current government policy has benefited many people.	Kawicaksanan pamarentah saiki wis nguntungake wong akeh.
If you work hard, you need to sleep at night.	Yen sampeyan kerja keras, sampeyan kudu turu ing wayah wengi.
Pick up the grapes and dice finely.	Njupuk grapes lan dadu sacoro apik.
Animals are difficult to understand, rarely found by humans.	Kewan sing angel dipahami, jarang ditemokake wong.
His voice was cold and not emotional.	Swarane adem lan ora emosi.
Try to remember the name of the color.	Coba elinga jeneng warna.
Regional leaders unanimously rejected the move.	Pemimpin wilayah kasebut kanthi bulat nolak langkah kasebut.
The real estate market is booming.	Pasar real estate lagi booming.
He was looking for a note.	Dheweke nggoleki cathetan.
They quickly disappeared into the fog.	Padha cepet ilang menyang pedhut.
Many types of animals have a rough upper surface.	Akeh jinis kewan duwe permukaan ndhuwur sing kasar.
She will be seen wearing a tie of a different color.	Dheweke bakal katon nganggo dasi warna sing beda-beda.
Management will start charging next month.	Manajemen bakal miwiti ngisi sasi ngarep.
The tip of the pen is sharp.	Ujung pena landhep.
Memories, dreams, hopes.	Kenangan, impen, pangarep-arep.
The train crashed into that car.	Sepur nabrak mobil kuwi.
No departure has been announced.	Ora budhal wis diumumake.
Examples of such sentences use passive sounds.	Tuladha ukara kasebut nggunakake swara pasif.
This is the most common type of fracture.	Iki minangka jinis fraktur sing paling umum.
Increase cooking time until cabbage is tender.	Tambah wektu masak nganti kubis empuk.
Try the ball.	Coba bal.
She walks through the library every day.	Dheweke mlaku liwat perpustakaan saben dina.
The number of vehicles on my road increased steadily.	Cacahe kendaraan ing dalan saya tambah ajeg.
More than two billion people suffer from hunger.	Luwih saka rong milyar wong nandhang keluwen.
He usually sits next to me in class.	Dheweke biasane lungguh ing sandhingku ing kelas.
The young man continued to eat.	Wong enom terus mangan.
Melon casaba is oval in shape.	Melon casaba awujud oval.
Some clothes last a long time.	Sawetara sandhangan tahan suwe.
The moon is rising high.	Rembulan munggah ing dhuwur.
They like to drink tea and coffee and eat bread.	Padha seneng ngombe teh lan kopi lan mangan roti.
He pulled up a chair close to the table.	Dheweke narik kursi sing cedhak karo meja.
The pledge includes a claim for a fair price.	Ikrar kasebut kalebu pratelan kanggo rega sing adil.
Little children.	Bocah-bocah cilik.
Did anyone see my glasses?	Apa ana sing weruh kacamataku?
The priest sprinkled holy water on the crucified man.	Imam nyiram banyu suci marang wong sing disalib.
Clouds of water filled the sky.	Awan banyu ngebaki langit.
He lost his temper and threw coffee at me.	Dheweke kelangan emosi lan mbuwang kopi marang aku.
Drinking alcohol is against the law.	Ngombé alkohol nglanggar hukum.
He walked a mile in just six minutes.	Dheweke mlaku mil ing mung enem menit.
Definitely good.	Mesthine apik.
The sound was horrible.	Swara kasebut nggegirisi.
I have to learn, so let’s go.	Aku kudu sinau, dadi ayo wae.
Do you have a cup to put your tea in?	Apa sampeyan duwe cangkir kanggo nyelehake teh?
She decided to stand up.	Dheweke mutusake kanggo ngadeg.
Pesticides and fertilizers are used to grow food.	Pestisida lan pupuk digunakake kanggo tuwuh panganan.
There are many areas that are still dominated by men.	Ana akeh wilayah sing isih didominasi dening wong lanang.
The constellation appears inverted when viewed from a high latitude.	Rasi lintang kasebut katon kuwalik nalika katon saka garis lintang dhuwur.
Her new friends make her very happy.	Kanca-kanca anyar dheweke nggawe dheweke seneng banget.
Not far from here, there used to be a volcano.	Ora adoh saka kene, biyen ana gunung geni.
He quarreled with his neighbors.	Dheweke padu karo tangga-tanggane.
The bill is not about protecting the environment.	RUU kasebut dudu babagan nglindhungi lingkungan.
He likes to mix different flavors of soda.	Dheweke seneng nyampur macem-macem rasa soda.
The smell is unbearable.	Ambune ora keno.
Many environmental activists disagree.	Akeh aktivis lingkungan sing ora setuju.
The blackmailer fled from the police.	Tukang meres mlayu saka polisi.
A big smile spread across his face.	Esem amba nyebar ing raine.
Lecturers do not always answer their questions.	Dosen ora tansah mangsuli pitakone.
He was a capable football player, training hard every day.	Dheweke dadi pemain bal-balan sing bisa, latihan keras saben dina.
The verdict sparked angry protests from supporters of the defendants.	Putusan kasebut nyebabake protes duka saka panyengkuyung para terdakwa.
The rules of writing haiku are very strict.	Aturan nulis haiku ketat banget.
I need new shoes.	Aku butuh sepatu anyar.
He and his brother were hit by a car.	Dheweke lan adhine ditabrak mobil.
He was too young to drive.	Dheweke isih enom banget kanggo nyopir.
Our plan is to change the city.	Rencana kita arep ngowahi kutha.
He was buried in the cemetery next to the church.	Dheweke disarèkaké ing kuburan jejere greja.
Tom caused a big problem.	Tom nyebabake masalah gedhe.
Some philosophers believe that there is no truth.	Sawetara filsuf percaya yen ora ana bebener.
His pants fit her.	Celanane pas karo dheweke.
Renee just came out again.	Renee mung metu maneh.
She misses her lost love.	Dheweke kangen tresnane sing ilang.
Researchers found that the number of my voters increased.	Peneliti nemokake yen jumlah pemilih saya tambah.
Dad usually helps mom cook.	Bapak biasane ngewangi ibu masak.
They were very friendly.	Padha banget grapyak.
The residents were leaving en masse.	Para warga padha budhal massal.
There a large crowd gathered.	Ing kono akeh wong kang padha nglumpuk.
There he finds a hidden source.	Ing kana dheweke nemokake sumber sing didhelikake.
Scientists have long been interested in this strange creature.	Para ilmuwan wis suwe kasengsem karo makhluk aneh iki.
Grandparents are the oldest of their siblings.	Simbah iku sing paling tuwa saka sedulur-sedulure.
Other forms of transportation have existed before cars.	Bentuk transportasi liyane wis ana sadurunge mobil.
Every new release has the same old issues.	Saben rilis anyar duwe masalah lawas sing padha.
Time is precious, so start now!	Wektu iku larang regane, mula miwiti saiki!
The air force is using new tactics.	Angkatan udara nggunakake taktik anyar.
He is not hunting for food anymore.	Dheweke ora mburu panganan maneh.
After failing twice, he dropped out of school.	Sawise gagal kaping pindho, dheweke mandheg sekolah.
The change from passive to active is interesting.	Owah-owahan saka pasif dadi aktif menarik.
To prevent civil unrest, the government implemented new measures.	Kanggo ngindhari kerusuhan sipil, pamrentah ngetrapake langkah-langkah anyar.
The foreman manages his men systematically.	Mandor ngatur anak buahe kanthi sistematis.
Her tone was dry.	Nada dheweke garing.
The eggs hatch into baby bats.	Endhog netes dadi bayi kelelawar.
Students learn to use language correctly.	Siswa sinau nggunakake basa kanthi bener.
The King underplayed a role in the incident.	Sang Prabu underplayed peran ing kedadean.
They have been confirmed.	Wis padha dikonfirmasi.
Make sure you have all the ingredients.	Priksa manawa sampeyan duwe kabeh bahan.
The ocean is an incredible source of energy.	Samudra minangka sumber energi sing luar biasa.
Before that happened, someone had to talk.	Sadurunge kedadeyan kasebut, ana wong sing kudu ngomong.
It was a time of peace.	Iku wektu tentrem.
Separate the pieces of compacted fat.	Pisahake potongan lemak sing dipadhetke.
Outspoken critics will be silenced.	Kritikus sing blak-blakan bakal dibungkam.
This is article number thirteen in this series.	Iki minangka artikel nomer telulas ing seri iki.
There are police officers investigating the case.	Ana perwira polisi sing nyelidiki kasus kasebut.
The dog woke up in the morning.	Asune nggugah esuk.
He was considered suspicious.	Dheweke dianggep curiga.
This sense of peace is gone.	Rasa tentrem iki ilang.
The waves crashed on the shore.	Ombake nyemplung ing gisik.
A fox running a barking dog.	A fox mlaku asu barking.
After the war, the survivors returned to the ruined city.	Sawise perang, wong-wong sing slamet bali menyang kutha sing rusak.
The skin will react to sunburn.	Kulit bakal nanggepi sunburn.
Police found the suspect's car.	Polisi nemokake mobil tersangka.
The car appears to have broken down.	Mobil katon mogok.
Try to forget my mistakes.	Coba nglalekake kesalahanku.
When he was young, he loved to sing.	Nalika isih enom, dheweke seneng nyanyi.
The ad includes a number of misleading claims.	Iklan kasebut kalebu sawetara klaim sing mblusukake.
The book opens with a prologue.	Buku kasebut dibukak kanthi prolog.
He painted the mountains green.	Dheweke nglukis gunung-gunung kanthi ijo.
The people in his village were always fighting.	Wong-wong ing desane tansah padha gelut.
The sun was slowly rising on the desert horizon.	Srengenge alon-alon munggah ing ufuk ara-ara samun.
The astronauts will have plenty of food.	Para astronot bakal duwe akeh panganan.
The seat is damp with condensation.	Kursi kasebut lembab kanthi kondensasi.
Ants fall in ecstasy into honey.	Semut tiba ing ecstasy menyang madu.
Is something wrong? 	Apa ana sing salah?
she asked.	dheweke takon.
Money is not an issue, so don’t be afraid to stop.	Dhuwit ora dadi masalah, mula aja wedi mandheg.
Sesame bread.	Roti wijen.
The garden is laid out in a formal pattern.	Kebon kasebut ditata kanthi pola resmi.
The Republic has benefited greatly from its oil resources.	Republik iki wis entuk manfaat banget saka sumber lenga.
Many other species will become extinct in this century.	Akeh spesies liyane sing bakal punah ing abad iki.
This medicine can calm you down and help you sleep.	Obat iki bisa nggawe tenang lan mbantu sampeyan turu.
This job is about to be completed.	Proyek iki arep rampung.
Eggs and milk are at room temperature.	Endhog lan susu ana ing suhu kamar.
Almost all museums and libraries are privately managed.	Meh kabeh museum lan perpustakaan dikelola kanthi pribadi.
I always bring an umbrella with me.	Aku tansah nggawa payung karo aku.
They smell like strawberries.	Padha mambu kaya strawberries.
His actions made him only angry.	Tumindak kang njalari dheweke mung nesu.
They were arrested by police for illegal gambling.	Padha dipenjara dening polisi kanggo ilegal gambling .
They rushed there for shelter.	Padha kesusu mrana kanggo papan perlindungan.
He worked as a guard at a nuclear research facility.	Dheweke kerja minangka pengawal ing fasilitas riset nuklir.
Each wine is taken by hand.	Saben anggur dijupuk nganggo tangan.
it's raining	udan deres,
Do not walk down the stairs.	Aja mlaku ing ngisor andha.
He was accused of selling weapons to the enemy.	Dheweke dituduh adol senjata menyang mungsuh.
I want the word “dog”.	Aku pengin tembung "asu".
They were cold hot, body dust in the pool.	Padha adhem panas, bledug awak ing blumbang.
The same square a	Alun-alun padha a
She has filed a case against him.	Dheweke wis ngajokake kasus marang dheweke.
In a small dark box there is a very dangerous spider.	Ing kothak peteng cilik ana laba-laba sing mbebayani banget.
She praised her beautiful sister.	Dheweke ngalem marang adhine sing ayu.
As such, the training received was enough.	Kaya ta, latihan sing ditampa wis cukup.
They shouted insults.	Padha bengok-bengok ngenyek.
The settings are perfectly matched.	Setelane dicocogake kanthi sampurna.
Fallen rose petals brushed on her son’s face.	Kelopak kembang mawar sing tiba disikat ing raine anake.
It became clear that he was incompetent.	Dadi cetha yen dheweke ora kompeten.
There was a red glow in the sky.	Ana cemlorot abang ing langit.
The relationship between the two countries is complicated.	Hubungan antarane negara loro kasebut rumit.
A few minutes walk to the north	Sawetara menit mlaku menyang sisih lor
He was very famous.	Dheweke misuwur banget.
Provides feedback as data is collected.	Nyedhiyakake umpan balik nalika data dikumpulake.
He spent a lot of money on the project.	Dheweke ngentekake dhuwit akeh kanggo proyek kasebut.
It has long been declared that the death penalty is unfair.	Wis suwe diumumake yen paukuman mati ora adil.
The sea tends to be a bit rough on the coast.	Segara cenderung rada kasar ing pesisir.
They studied the subject for many years.	Padha sinau subyek kanggo akèh taun.
Anyone who is vigilant will agree with him.	Sapa sing waspada bakal setuju karo dheweke.
Be patient and live perfectly.	Sabar lan urip kanthi sampurna.
The sheep is only three legs.	Wedhus kasebut mung telung sikil.
The basement window is on the left.	Jendhela ruang paling ngisor ana ing sisih kiwa.
On those occasions, he was one of the main facilitators.	Ing kalodhangan kasebut, dheweke dadi salah sawijining fasilitator utama.
Taurus is a very humble sign.	Taurus minangka tandha banget andhap asor.
I will know if you take advantage of me.	Aku bakal ngerti yen sampeyan njupuk kauntungan saka kula.
Bears have too much to drink.	Bears wis kakehan ngombe.
The rebels remain active in the area.	Para pemberontak tetep aktif ing wilayah kasebut.
But she recently bought a nylon skirt.	Nanging dheweke bubar tuku skort nilon.
So we wonder aimlessly, lost and confused.	Dadi kita kepingin weruh tanpa tujuan, ilang lan bingung.
The racist man was arrested by police in disguise.	Wong rasis dicekel polisi sing menyamar.
He was angry with her.	Dheweke nesu karo dheweke.
Temperatures below zero.	Suhu ing ngisor nol.
But just six years ago, he barely ate meat.	Nanging mung nem taun kepungkur, dheweke meh ora mangan daging.
He put his soft hand on my leg.	Dheweke nyelehake tangane sing lembut ing sikilku.
The poor boy's face lit up with joy.	Pasuryane bocah sing mlarat sumringah bungah.
Police searched his handbag.	Polisi nggolèki tas tangané.
The theory is called semiotics, or the study of signs.	Teorine diarani semiotik, utawa studi babagan tandha.
He went on strike to pay better.	Dheweke mogok kanggo mbayar luwih apik.
The meeting hall is full.	Balai rapat wis kebak.
They guard the holy tomb.	Padha njaga kuburan suci.
Terrorists fired rockets into a pizza restaurant.	Teroris nembak roket menyang restoran pizza.
He walked away confused.	Dheweke mlaku-mlaku kanthi bingung.
My daughter was late for the meeting again.	Putriku telat kanggo rapat maneh.
He read the poem, pausing to study each line carefully.	Dheweke maca geguritan, ngaso kanggo sinau saben baris kasebut kanthi teliti.
I want to make some cookies.	Aku pengin nggawe sawetara cookie.
He answered the question honestly.	Dheweke mangsuli pitakon kanthi jujur.
The museum is not well maintained.	Museum iki ora dikelola kanthi apik.
The king reigned for thirty years.	Sang ratu jumeneng nata lawase telung puluh taun.
Just put a stone on the cherry.	Mung sijine watu ing cherry.
He stopped the car on the side of the road.	Dheweke mandhegake mobil ing pinggir dalan.
Irrigation systems last for centuries.	Sistem irigasi tahan nganti pirang-pirang abad.
Almost all ponds and lakes have water.	Meh kabeh blumbang lan tlaga duwe banyu.
She lies back against the pillow.	Dheweke dumunung maneh marang bantal.
Authorities examined the ruins.	Panguwasa nliti reruntuhan.
The snow was thick at night.	Salju saya kenthel nalika wayah wengi.
All it takes is to boil the seafood.	Sing dibutuhake yaiku godhok panganan laut.
The third leg is on the left.	Sikil katelu ana ing sisih kiwa.
The bread was very dry.	Roti iki garing banget.
He is alleged to have an atomic bomb.	Dheweke diduga duwe bom atom.
Trembling horrified the class.	Gemeter nggegirisi kelas.
War destroyed many ancient civilizations.	Perang ngrusak akeh peradaban kuna.
She winked at me.	Dheweke nglirik aku.
There are many sources of fresh water here.	Ana akeh sumber banyu seger ing kene.
No need to study further.	Ora perlu sinau luwih lanjut.
Strong winds blew in all directions.	Angin banter nyebul ing kabeh arah.
The seeds grow in the ground.	Wiji kasebut tuwuh ing lemah.
The director came to see the testicles.	Sutradara teka katon testis.
A group of men came to the village.	Ana rombongan wong lanang teka ing desa kasebut.
The timber industry is being dumped.	Indhustri kayu lagi dibuwang.
If you’re going for a walk, grab an umbrella.	Yen sampeyan arep mlaku-mlaku, njupuk payung.
They all have stories.	Kabeh padha duwe crita.
There was a maid coming to serve the guests in the mansion.	Ana prawan teka ngladeni para tamu ing omah gedhong.
It’s a great song to sing.	Iku lagu sing apik kanggo nyanyi.
The Himalayas are the highest mountains in the world.	Himalaya minangka gunung paling dhuwur ing donya.
The disciples mocked this fool.	Murid-murid padha moyoki wong bodho iki.
Students rent rooms here.	Siswa nyewa kamar ing kene.
Dropped from university in the third year of study.	Putus saka universitas ing taun katelu sinau.
The horse ran as it came out of the gate.	Jaran kasebut mlayu nalika metu saka gapura.
One lesson learned is that markets can be manipulated.	Siji pelajaran sing disinaoni yaiku pasar bisa dimanipulasi.
He kicked the chair.	Dheweke nendhang kursi.
The imperial guard was charged with killing three.	Pengawal kaisar didakwa matèni telu.
Local newspapers carried obituaries.	Koran lokal nggawa obituari.
The relay race is really fierce.	Lomba estafet pancen sengit.
We learn addresses and phone numbers.	Kita sinau alamat lan nomer telpon.
They were with us on the boat.	Padha karo kita ing prau.
Floods caused by heavy rains caused great damage.	Banjir sing disebabake udan deres nyebabake karusakan gedhe.
The roof of the dome is covered with gold leaves.	Atap kubah ditutupi godhong emas.
Some people participated in a rather racist show.	Sawetara wong melu pertunjukan sing rada rasis.
I forgive your betrayal.	Aku ngapura pengkhianatanmu.
The voting process became chaotic.	Proses voting dadi kacau.
Bring the water to a boil in a saucepan.	Nggawa banyu menyang godhok ing saucepan.
Why didn’t you call first?	Napa sampeyan ora telpon dhisik?
This plan could be thwarted.	Rencana iki bisa digagalake.
Would you like to send this letter to me?	Apa sampeyan kersa ngirim layang iki kanggo aku?
Standard equipment in public transport.	Peralatan standar ing transportasi umum.
This is why we are stuck.	Iki sebabe kita macet.
Industry profit margins are slim.	Margin bathi industri tipis.
The rebels opposed the dictator’s rule.	Para pambrontak nentang pamrentahane diktator.
He jumped the puddle in one deft move.	Dheweke mlumpat puddle ing siji pamindhahan deft.
The beach is full of tourists.	Pesisir kebak turis.
The rooms have armchairs, bamboo furniture, and embroidered pillows.	Kamar-kamar kasebut ana kursi, perabotan pring, lan bantal bordir.
The crash damaged the mobile.	Kacilakan kasebut ngrusak mobile.
I can’t wait to talk about the book.	Aku ora sabar arep ngomong bab buku.
Cows eat a lot of grass every morning.	Sapi mangan suket banget saben esuk.
The liar smiled and entered the trap.	Tukang ngapusi mesem lan mlebu ing jebakan.
The disease rate remains high here.	Tingkat penyakit tetep dhuwur ing kene.
The streets were crowded with people.	Dalan-dalan padha rame wong.
Please pay the fee.	Mangga mbayar ongkos.
More applications are being developed.	Aplikasi liyane lagi dikembangake.
The invaders paid a heavy price.	Penjajah mbayar rega sing abot.
The streets are full of rubbish.	Lurung-lurung kebak sampah.
The bridge is quite impressive.	Jembatan kasebut cukup nyengsemaken.
People who eat well are healthier.	Wong sing mangan apik luwih sehat.
Submit your article for consideration.	Kirim artikel kanggo pertimbangan.
The konjac plant is used to make noodles.	Tanduran konjac digunakake kanggo nggawe mi.
He was ordered to come to court.	Dheweke didhawuhi teka ing pengadilan.
Detailed maps prove invaluable.	Maps rinci mbuktekaken invaluable.
Tom is very good at football.	Tom apik banget ing bal-balan.
The drivers arrested two speeding motorists.	Sopir-sopir kecekel loro pengendara sing ngebut.
Some battle lines were confused with each other.	Sawetara baris perang padha bingung karo saben liyane.
Our parents were playing with cats.	Wong tuwa kita padha dolanan kucing.
At the university, undergraduates can apply to participate in graduate programs.	Ing universitas, sarjana bisa nglamar kanggo melu program pascasarjana.
Mark turned and walked away.	Mark noleh lan mlaku.
The population of this area is declining.	Jumlah pedunung ing wilayah iki saya suda.
Neighbors were buying land to build houses.	Tangga-tangga padha tuku lemah kanggo gawe omah.
He ran away.	Dheweke mlayu mlayu.
But he looked out the window and waved.	Nanging dheweke katon ing jendhela lan waved.
If you keep talking, I'm going to laugh.	Nek kowe ngomong terus, aku bakale ngguyu.
The typical Indian dress is the saree.	Busana khas India yaiku saree.
Some businesses are really unsustainable.	Sawetara bisnis pancen ora lestari.
The human eye sees intercepted photons.	Mripat manungsa ndeleng nyegat foton.
The speech attracted a lot of comments.	Pidato kasebut narik akeh komentar.
As the population increases, the pressure on the land increases.	Nalika populasi mundhak, tekanan ing tanah mundhak.
The aviary houses hundreds of exotic birds.	Aviary omahé atusan manuk eksotis.
Labor income increases steadily every year	Penghasilan buruh mundhak ajeg saben taun
So let’s check it out.	Dadi ayo padha mriksa.
Some weapons, such as knives, can be used to stab.	Sawetara gaman, kayata lading, bisa digunakake kanggo nyuduk.
Government security forces have retreated.	Pasukan keamanan pemerintah wis mundur.
The small village is a popular tourist destination.	Desa cilik kasebut minangka tujuan wisata sing populer.
It helps students prepare for exams.	Iku mbantu siswa nyiapake ujian.
The sun rises and touches the building.	Srengenge njedhul lan ndemek bangunan.
Many believe that our population is due to explode.	Akeh sing percaya yen populasi kita amarga njeblug.
The effects of pollution are visible.	Efek saka polusi katon.
The seller feels he has no choice but to strike.	Sing bakul rumangsa ora duwe pilihan kajaba mogok.
The road is very busy.	Dalan iki rame banget.
Overall, it was a difficult decision.	Sakabèhé, iku kaputusan angel.
The plant is protected by a guard ring.	Tanduran kasebut dilindhungi dening dering pengawal.
She slept in a comfortable chair.	Dheweke keturon ing kursi sing nyaman.
From now on, there is no question.	Wiwit saiki, ora ana pitakonan.
It’s fascinating to watch.	Iku narik kanggo nonton.
He smoked a cigarette.	Dheweke nyumet rokok.
One of the first tasks is to write a test.	Salah sawijining tugas pisanan yaiku nulis tes.
He has a longstanding interest in archeology.	Dheweke wis kapentingan longstanding ing arkeologi.
She spoke slowly, emphasizing every word.	Dheweke ngomong alon-alon, nandheske saben tembung.
He grabbed a gun and ran into the woods.	Dheweke nyekel bedhil lan mlayu menyang alas.
Make a good presentation for your manager.	Nggawe presentasi sing apik kanggo manajer sampeyan.
You can drink tea now.	Sampeyan bisa ngombe teh saiki.
The city is famous for its restaurants.	Kutha iki misuwur kanthi restoran.
Some students attend this school.	Sawetara murid sing mlebu sekolah iki.
My friends seem to know me!	Kanca-kancaku kayane ngerti aku!
He was really boring.	Dheweke pancen mboseni.
The sidewalk is slippery.	Trotoar iku lunyu.
The bell rang three times.	Lonceng muni ping telu.
Share your wealth!	Nuduhake kasugihan!
the cholera epidemic killed many lives.	pageblug kolera niwasaken kathah nyawa.
The mosquito repellent worked amazingly.	Obat nyamuk makarya nggumunake.
If the numbers are the same, the game is a tie.	Yen nomer padha, game iku dasi.
As he spoke, his vision of him changed.	Nalika ngandika, dheweke sesanti marang dheweke diganti.
The shoes are quite expensive.	Sepatu kasebut cukup larang.
The tree is large and the trunk is long.	Wit iku gedhe lan dawane batange.
This decision will create unrest.	Keputusan iki bakal nggawe kerusuhan.
Every year, fewer customers.	Saben taun, pelanggan luwih sithik.
Companies in this area tend to be large and powerful.	Perusahaan ing wilayah iki cenderung gedhe lan kuat.
The temperature rises.	Suhu mundhak.
A small blue canoe floats on the river.	Kano cilik biru ngambang ing kali.
Learn your art, young man.	Sinau seni sampeyan, wong enom.
The task is not complicated.	Tugas kasebut ora rumit.
The board’s decision is final.	Kaputusan dewan iku pungkasan.
The latter is the dismissal of the chief adviser.	Sing terakhir yaiku pemecatan kepala penasehate.
He worked polishing the piano.	Piyambakipun makarya polishing piano.
Plastic waste spoils the ocean.	Sampah plastik ngrusak segara.
Mountains of rubbish fill the alleys.	Gunung-gunung sampah ngebaki gang-gang.
Of course there was a mistake.	Mesthi ana kesalahan.
Police arrested the man on suspicion of murder.	Polisi nahan wong sing dicurigai mateni.
The bright sun shines hot.	Srengenge padhang sumorot panas.
He gave her an expensive gift.	Dheweke menehi hadiah sing larang.
The measures include rate hikes and fines.	Langkah kasebut kalebu kenaikan tarif lan denda.
Thousands died during the famine.	Ewonan tiwas nalika paceklik.
The chart is very detailed.	Bagan sing rinci banget.
These bits are attached more securely.	Bit iki ditempelake luwih aman.
The smoke stack emits thick smoke.	Smoke stack ngetokake asap sing kandel.
His teachings are not orthodox, but the results are amazing.	Piwulangé ora ortodoks, nanging asilé nggumunké.
He looked up at the dark cloud.	Dheweke nyawang mendhung peteng.
You have to wait some time before answering.	Sampeyan kudu ngenteni sawetara wektu sadurunge mangsuli.
The soldiers were driven back by the rebel army.	Prajurit-prajurit kasebut diusir mundur dening tentara pemberontak.
This temple was once a church.	Candhi iki tau dadi gréja.
Taste and please correct if necessary.	Rasa lan mangga koreksi yen perlu.
The plastic wrap disappeared a lot, but then cooled.	Bungkus plastik kasebut ilang banget, nanging banjur adhem.
Novelis tries to ask about life when he sees it.	Novelis nyoba takon babagan urip nalika dheweke ndeleng.
The cost of the hospital is borne by the government.	Biaya rumah sakit ditanggung pemerintah.
He chatted briefly with the farmer.	Dheweke ngobrol sedhela karo petani.
The first batch of tarantulas hatched three months ago.	Batch pisanan tarantula netes telung sasi kepungkur.
His words are full of contradictions.	Omongane kebak kontradiksi.
Don’t delete that bit.	Aja mbusak sing dicokot.
Many angry people opposed the proposal.	Wong akeh sing nesu nentang usulan kasebut.
She accepted two marriage proposals.	Dheweke nampa loro proposal nikah.
Rare rain this year.	Udan langka taun iki.
People live in fear.	Wong urip wedi.
Rich people have advantages in many aspects.	Wong sugih duwe kaluwihan ing pirang-pirang aspek.
Researchers are working to prevent more agricultural disasters.	Peneliti ngupayakake nyegah bencana pertanian liyane.
He has incredible skills.	Dheweke duwe katrampilan sing luar biasa.
I tried to avoid it unplanned.	Aku nyoba supaya ora direncanakake.
I have to say no.	Aku kudu ngomong ora.
The concert was a fun event.	Konser minangka acara sing nyenengake.
A dense fog had settled overnight.	A pedhut padhet wis mapan ing sewengi.
We arrived yesterday evening.	We teka wingi sore.
The winter wind blew his face.	Angin mangsa nyecep raine.
But people shouldn’t hesitate to add new words.	Nanging wong ora kudu ragu-ragu nambah tembung anyar.
Opening the cemetery is prohibited.	Mbukak kuburan dilarang.
Bees are essential to our food supply.	Tawon iku penting kanggo pasokan pangan kita.
Clouds of dust rise in the distance.	Mendhung bledug munggah ing kadohan.
A close inspection reveals many interesting details.	Pamriksan sing cedhak nuduhake akeh rincian sing nyenengake.
A mixture of clay, straw, and water produces bricks.	Campuran lempung, jerami, lan banyu ngasilake bata.
Drunk players clash on the road.	Pemain mabuk tawuran ing dalan.
Businesses in the area are known for their poetry.	Bisnis ing wilayah iki dikenal kanthi puisi.
The government is trying to hide the truth.	Pamrentah nyoba ndhelikake bebener.
The government has promised it will happen next year.	Pamrentah wis janji bakal kedadeyan taun ngarep.
The sirens were crying.	Sirine padha nangis.
It is not safe to cross the road without seeing both sides.	Ora aman kanggo nyabrang dalan tanpa ndeleng loro-lorone.
Long time no see!	Suwe ora ketemu!
The company can’t pay.	Perusahaan ora bisa mbayar.
The creature is extinct.	Makhluk iku wis punah.
Significant differences can be seen in attitudes.	Bedane sing signifikan bisa dideleng ing sikap.
The accident caused the city’s electricity to go out.	Kacilakan kasebut nyebabake listrik kutha mati.
He absorbed the incident.	Dheweke nyerep kedadeyan kasebut.
It is believed that he was killed.	Dipercaya manawa dheweke dipateni.
This letter is not in error.	Layang iki ora ana kesalahan.
It is important that you exercise regularly.	Penting sampeyan olahraga kanthi rutin.
Cute puppies when they are young.	Anak kirik lucu nalika isih enom.
Researchers, who work at a local company, found it.	Peneliti, sing kerja ing perusahaan lokal, nemokake iku.
Lazy flying clouds crossed the sleepy morning sky.	Awan-awan mabur kesed nyabrang langit esuk sing ngantuk.
He doesn’t like mayonnaise.	Dheweke ora seneng mayonnaise.
Print out some news stories.	Print metu sawetara crita warta.
The children were locked inside.	Bocah-bocah padha dikunci ing njero.
The occupations in this city are many and varied.	Pegaweyan ing kutha iki akeh lan maneka warna.
Many people believe that play is the foundation of learning.	Akeh wong sing percaya yen dolanan minangka dhasar sinau.
He left the window open.	Dheweke ninggalake jendhela mbukak.
The waiter brought the tea to the table.	Pelayan nggawa teh menyang meja.
Some scientists believe that prayer can cure health problems.	Sawetara ilmuwan percaya nèk shalat bisa nambani masalah kesehatan.
Without air, we cannot live long.	Tanpa hawa, kita ora bisa urip suwe.
All employees must participate in health and safety training.	Kabeh karyawan kudu melu pelatihan kesehatan lan safety.
He ran to her.	Dheweke mlayu marani dheweke.
His mother ate breakfast and began to cry.	Ibune sarapan lan wiwit nangis.
So all of this can be done for you.	Dadi kabeh iki bisa ditindakake kanggo sampeyan.
Eggs of good poaches.	Endhog poaches apik.
He just then spoke.	Dheweke mung banjur ngandika.
They agreed to accept the money.	Padha sarujuk nampa dhuwit.
His speech took the audience by surprise.	Pidatone ndadekake para penonton kaget banget.
Use the balm twice a day.	Gunakake balm kaping pindho dina.
White clouds flew lazily across the sky.	Awan putih mabur kesed nyabrang langit.
This is a minimal change, but it can still be improved.	Iki minangka owah-owahan minimal, nanging isih bisa ningkatake.
Total silence reigned throughout the auditorium.	Kasepen total mrentah ing saindhenging auditorium.
In the middle of the night, the crows began to croak loudly.	Ing wayah tengah wengi, manuk gagak wiwit kluruk banter.
It was raining, but the sun was coming out again.	Wis udan, nanging srengenge metu maneh.
Just got back from a long trip.	Lagi wae bali saka lelungan dawa.
Use standard tools to make the cake.	Gunakake piranti standar kanggo nggawe kue.
The minister declined to congratulate him on his graduation.	Menteri ora gelem ngucapake selamat yen wis lulus.
The photo lied that she was still young.	Foto kasebut ngapusi dheweke isih enom.
The waves are gentle during the summer.	Ombake alon-alon nalika musim panas.
His current income is barely enough for his family.	Penghasilane saiki meh ora nyukupi kulawargane.
The field is planted with a variety of crops.	Sawah ditanduri macem-macem palawija.
We need to treat cancer effectively.	Kita kudu nambani kanker kanthi efektif.
A good student is never naughty.	Murid sing apik iku ora tau nakal.
This road is not in the best condition.	Dalan iki ora ana ing kondisi sing paling apik.
His job was to bring the cows to the barn.	Pakaryane yaiku nggawa sapi menyang kandhang.
The look is displayed in the shop window.	Katon ditampilake ing jendela toko.
The old woman rolled over and grunted.	Wong wadon tuwa mau gulung-gulung lan nggrundel.
He was thinking of moving to a bigger city.	Dheweke mikir arep pindhah menyang kutha sing luwih gedhe.
These guys have incredible stamina.	Wong-wong iki duwe stamina sing luar biasa.
Devotion to your ancestors.	Bekti marang leluhurmu.
It is easier to memorize simple facts this way.	Iku luwih gampang kanggo apal kasunyatan prasaja cara iki.
Several factors affect the local weather.	Sawetara faktor mengaruhi cuaca lokal.
Clinging to old truths is stupid.	Clinging kanggo bebener lawas iku bodho.
Have you thought about getting a security blanket?	Apa sampeyan wis mikir babagan njupuk kemul keamanan?
This meeting cannot be held until after work.	Rapat iki ora bisa ditindakake nganti sawise kerja.
Since moving to the city, he has become quiet.	Wiwit pindhah menyang kutha, dheweke dadi sepi.
The date is celebrated in many cultures around the world.	Tanggal dirayakake ing pirang-pirang budaya ing saindenging jagad.
We need to be more volunteers.	Kita kudu dadi sukarelawan luwih akeh.
Polymer chains are held together by hydrogen bonds.	Rantai polimer dicekel bebarengan karo ikatan hidrogen.
A school of fish swam to a shelter.	A sekolah iwak swam menyang papan perlindungan.
He turned back to her.	Dheweke mbalik maneh marang dheweke.
They put in a new drainage system.	Padha sijine ing sistem got anyar.
If possible, organic foods are preferred.	Yen bisa, panganan organik luwih disenengi.
When you drive people to market,	Nalika sampeyan nyopir wong menyang pasar,
He was accused of committing mass fraud.	Dheweke dituduh nindakake penipuan massal.
The ocean is vast and unexplored.	Samodra jembar lan durung ditelusuri.
The company’s profits fell this year.	Bathi perusahaan ambruk ing taun iki.
Most restaurants have small windows.	Umume restoran duwe jendela cilik.
No one is going to set you on the right path.	Ora ana sing bakal nemtokake sampeyan ing dalan sing bener.
They suffer terribly.	Padha nandhang sangsara banget.
Remember to wash your hands after touching the meat.	Elinga yen wisuh tangan sawise ndemek daging.
The marriage was not a success.	Perkawinan ora sukses.
New technologies can change production.	Teknologi anyar bisa ngowahi produksi.
For balance, it should include two different ones	Kanggo imbangan, mesthine kalebu loro sing beda
Our last investigation, there was no danger.	Penyelidikan pungkasan kita, ora ana bebaya.
What is my little brother doing?	Adikku sing ragil lagi nglakoni apa?
The waves hit the rocks.	Ombak-ombak nabrak watu.
The police let us go.	Polisi nglilani kita lunga.
All his wealth was redistributed to the poor.	Kabeh bandhane diedum-edum maneh marang wong-wong miskin.
Tires that squeal pose a definite danger.	Ban sing squeal nyebabake bebaya sing mesthi.
They feel very appreciated when they receive praise.	Wong-wong kuwi rumangsa dihargai banget nalika nampa pujian.
Now we come to a word that has two meanings.	Saiki kita teka ing tembung sing duwe rong makna.
This car runs on gasoline.	Mobil iki nganggo bensin.
The floor is covered with sawdust.	Lantai ditutupi sawdust.
Come with me.	Ayo karo aku.
The king rode on horseback.	Sang Prabu nitih jaran.
She loves her aging parents very much.	Dheweke tresna banget marang wong tuwane sing wis tuwa.
To find success, you need a good education.	Kanggo nemokake sukses, sampeyan butuh pendidikan sing apik.
These natural remedies are commonly used in folk medicine.	Obat-obatan alami iki umume digunakake ing obat-obatan rakyat.
A term for private education.	Istilah kanggo pendidikan swasta.
Fine craftsmanship is the foundation of this city’s wealth.	Kerajinan sing apik minangka dhasar kasugihan kutha iki.
Show the most attractive design first.	Tampilake desain sing paling atraktif dhisik.
The changes needed to take root.	Owah-owahan sing dibutuhake kanggo njupuk oyod.
This area is often visited by climbers.	Wilayah iki asring dikunjungi para pendaki.
The impact of global warming is still being discussed.	Dampak pamanasan global isih dirembug.
The soldiers showed the guns to me.	Para prajurit nudhuhake bedhil marang aku.
Many political attacks were aimed at him.	Akeh serangan politik sing ditujokake marang dheweke.
Read the title of the book.	Maca judhul buku.
Presenters are often accused of bias.	Presenter asring dituduh bias.
Put sugar in a glass.	Sijine gula ing gelas.
Students will explore the quadrangle until noon.	Murid-murid bakal njelajah quadrangle nganti awan.
The company was affected "severely".	Perusahaan kasebut kena pengaruh "parah".
The market began to panic after the crash.	Pasar wiwit gupuh sawise kacilakan.
Many animals are nocturnal.	Akeh kewan sing nokturnal.
Smallpox is caused by the variola virus.	Cacar disababaké déning virus variola.
Carefully monitor the temperature.	Kasebut kanthi teliti, ngawasi suhu.
The girl followed the man.	Bocah wadon mau ngetutake wong lanang mau.
The sound of faint whistling music disappeared.	Swara musik siulan samar sirna.
The boss is angry.	Bos rada nesu.
The nearest town is about fifty miles.	Kutha paling cedhak kira-kira seket kilometer.
This is a great village.	Iki desa gedhe.
Energy is used to make the fire burn bright	Energi digunakake kanggo nggawe geni murub padhang
The plane will continue to rise steadily.	Pesawat kasebut bakal terus munggah kanthi ajeg.
Phineas climbed from the window.	Phineas menek saka jendhela.
The expedition will not reveal new bird species.	Ekspedisi kasebut ora bakal mbukak spesies manuk anyar.
A string of perfect games recently achieved.	A senar saka game sampurna bubar ngrambah.
Pour the sugar gently over the rum.	Lebokake gula alon-alon liwat rum.
The door is barely visible in the rain.	Lawang wis meh ora katon ing udan.
He's bothering you, isn't he?	Dheweke ngganggu sampeyan, ta?
Many children were killed in the tsunami.	Akeh bocah sing tiwas ing tsunami.
Instead of retiring, he started a new company.	Tinimbang pensiun, dheweke miwiti perusahaan anyar.
The enzyme lactose in milk produces lactic acid.	Enzim laktosa ing susu ngasilake asam laktat.
After several attempts, the team is still unsuccessful.	Sawise pirang-pirang upaya, tim kasebut isih durung kasil.
He suggested a number of measures to address the crisis.	Dheweke nyaranake sawetara langkah kanggo ngatasi krisis kasebut.
The mine trunk collapsed.	Batang tambang ambruk.
Favoritism leads to anger and rebellion.	Favoritisme nyebabake rasa nesu lan kraman.
Despite the fact that caviar is quite expensive,	Senadyan kasunyatan sing caviar cukup larang,
He fired his faithful butler.	Panjenenganipun murub butler kang setya.
He will not give up, no matter what.	Dheweke ora bakal nyerah, ora preduli.
He hated war, especially wars in which civilians died.	Dheweke sengit perang, utamane perang sing wong sipil mati.
The clown tells a joke.	Badut ngandhani lelucon.
He arrived thirty minutes late.	Dheweke teka telat telung puluh menit.
Truth is more bizarre than fiction.	Bebener iku luwih aneh tinimbang fiksi.
The man shaved his head.	Wong lanang nyukur sirahe.
They have to be careful not to deceive people.	Padha kudu ati-ati supaya ora ngapusi wong.
It is said to herald great change.	Punika ngandika herald owah-owahan gedhe.
These people are increasingly angry.	Wong-wong iki saya tambah nesu.
The mass of Pluto is now considered zero.	Massa Pluto saiki dianggep nol.
Her comments were covered with spelling mistakes.	Komentar dheweke ditutupi karo kesalahan ejaan.
Trains often look forward.	Sepur kerep katon maju.
The website allows customers to place orders.	Situs web kasebut ngidini para pelanggan nggawe pesenan.
The village is only half an hour drive from here.	Desa iki mung setengah jam perjalanan saka kene.
The weather today will be cloudy.	Cuaca dina iki bakal mendhung.
All living beings eventually die.	Kabeh makhluk urip pungkasane mati.
Look blank in space.	Ndelok kosong ing angkasa.
He was lying on a giant bed.	Dhèwèké nggèlèh ing kasur raksasa.
Tomorrow at breakfast.	Sesuk dina sarapan.
Explain the importance of war graves.	Nerangake pentinge kuburan perang.
Not knowing about the first patient of the program.	Ora ngerti babagan pasien pisanan program kasebut.
We have been planning a family vacation for ages.	Kita wis ngrancang liburan kulawarga kanggo umur.
Here, you will find many of my friends.	Ing kene, sampeyan bakal nemokake akeh kancaku.
Choose between red and green shoes.	Pilih antarane sepatu abang lan ijo.
The motorcycle ran.	Sepedha motor mlayu.
An unlikely friendship developed between them.	Persahabatan sing ora mungkin dikembangake ing antarane dheweke.
The carpet is faded and torn.	Karpet wis luntur lan robek.
They are stupid and irrelevant.	Wong-wong mau bodho lan ora ana hubungane.
Too many people are against the idea.	Akeh banget wong sing nglawan gagasan kasebut.
It is made of sterile cotton.	Iki digawe saka katun steril.
The old man had become a hermit.	Wong tuwa wis dadi pertapa.
Water becomes steam after being heated.	Banyu dadi uap sawise digawe panas.
The sky was gloomy and gray.	Langite surem lan werna abu-abu.
Such acts are tantamount to terrorism.	Tumindak kasebut padha karo terorisme.
Some states recorded a decline.	Sawetara negara nyathet penurunan.
The lake is very calm this month.	Tlaga iki tenang banget ing wulan iki.
A river flows through the middle.	A kali mili liwat tengah.
Can use new paint.	Bisa nganggo cat anyar.
A stone was mounted on the wall.	Sawijining watu dipasang ing tembok.
Here is a list of ingredients.	Punika dhaptar úa.
He sought to reform the tax system.	Dheweke ngupayakake reformasi sistem pajak.
He hurried into the house.	Dheweke kesusu mlebu omah.
Costs were skyrocketing this year.	Biaya padha skyrocketing taun iki.
It will host many international sporting events.	Iku bakal dadi tuan rumah kanggo akeh acara olahraga internasional.
The jam spread quite far away.	Senggol nyebar rada adoh.
The fort was built on the top of a mountain.	Bèntèng iki dibangun ing pucuk gunung.
The phone line is damaged.	Saluran telpon wis rusak.
The cost of living has risen sharply.	Biaya urip wis mundhak banget.
Students are instructed to memorize their time table.	Siswa didhawuhi ngapalake tabel wektune.
Some people are allergic to peanuts.	Sawetara wong alergi kacang.
Many scientists trace the origin of life to the sun.	Akeh ilmuwan nglacak asal-usul urip menyang srengenge.
Figures show that this age group is growing rapidly.	Angka nuduhake yen klompok umur iki tuwuh kanthi cepet.
Use both hands to pull the cork out.	Gunakake tangan loro kanggo narik gabus metu.
The bomb was hidden near the main gate.	Bom kasebut didhelikake ing cedhak gerbang utama.
The cat jumped down from the tree.	Kucing kasebut mlumpat mudhun saka wit.
The thief was arrested near the location.	Maling kasebut dicekel cedhak lokasi.
I open the door and look out.	Aku mbukak lawang lan katon metu.
Never a peacemaker, he stopped arguing.	Tau dadi peacemaker, dheweke mungkasi argumentasi.
The area remains peaceful.	Wilayah kasebut tetep tentrem.
The building survived the earthquake.	Bangunan kasebut slamet saka lindhu.
Many artists choose spring as a suitable time.	Akeh seniman milih musim semi minangka wektu sing cocog.
The quartet will be unforgettable.	Kuartet bakal ora bisa dilalekake.
The facade of the house is decorated with wood carvings.	Fasad omah dihiasi ukiran kayu.
More research is needed to understand this phenomenon.	Riset luwih akeh dibutuhake kanggo mangerteni fenomena iki.
The elephants stood outside in small groups,	Gajah-gajah padha ngadeg ing njaba kanthi kelompok cilik,
Some species have become extinct in this part of the world.	Sawetara spesies wis suda ing bagéan donya iki.
There are people who need to see something.	Ana wong sing kudu weruh soko.
He had been there before.	Dheweke wis ana sadurunge.
He rested his hand on his shoulder.	Dheweke ngaso tangane ing pundhake.
Scientific research should be done.	Riset ilmiah kudu ditindakake.
High pay but low job security.	Bayarane dhuwur nanging keamanan kerja sithik.
The thicker the better.	Luwih kenthel luwih apik.
The quality of most boots is reduced.	Kualitas paling boots wis suda.
Food prices are rising and the economy is declining.	Rega pangan mundhak lan mudhune ekonomi.
Car companies remember a lot of cars.	Perusahaan mobil ngelingi akeh mobil.
The calligrapher marks the number of each line.	Tukang kaligrafi menehi tandha nomer saben baris.
Many of the spectators gathered.	Akeh wong sing nonton padha ngumpul.
The nature of my crime changes.	Sifat kadurjanan saya ganti.
Education guarantees success.	Pendidikan njamin sukses.
The giant eagle screamed.	Elang raseksa njerit.
Symptoms of mercury poisoning can include hallucinations.	Gejala keracunan merkuri bisa kalebu halusinasi.
Put the sugar in the pan.	Sijine gula ing wajan.
Milk is a delicious product.	Susu minangka produk sing enak.
Throwing the ball.	Mbuwang bal.
Babies are born every three seconds.	Bayi lair saben telung detik.
Lead is a heavy metal.	Timbal minangka logam abot.
We ran to the door.	Kita mlayu menyang lawang.
The mountain is a pleasant place.	Gunung kasebut minangka papan sing nyenengake.
The monthly salary is high but not competitive.	Gaji saben wulan dhuwur nanging ora kompetitif.
The oil damages the waterways.	Minyak kasebut ngrusak saluran banyu.
Of course the shoes he wore were not good.	Mesthine sepatu sing dipakai ora apik.
The priest then poured holy water on them.	Imam banjur nyiram banyu suci marang wong-wong mau.
Scholars are not sure what these strange creatures are.	Para sarjana ora yakin apa makhluk aneh kasebut.
The necyes who checked her performance reported encouraging results.	Para necyes sing mriksa kinerja dheweke nglaporake asil sing nyemangati.
Create the best possible team.	Nggawe tim sing paling apik.
Eat a bowl of rice	Mangan sega mangkok
My friends have small children.	Kanca-kancaku duwe anak cilik.
He threatened to sue her.	Dheweke ngancam bakal nuntut dheweke.
When these people lived they prospered.	Nalika wong-wong iki urip padha makmur.
A million people will die this year	A yuta wong bakal mati taun iki
My feelings for you have grown stronger.	Perasaanku marang kowe wis tambah kuwat.
The climate here is warm and mild.	Iklim ing kene anget lan entheng.
Dogs deserve respect.	Asu pantes diajeni.
The ship crossed the waves quickly.	Kapal kasebut nyabrang ombak kanthi cepet.
An increase in demand often has a positive effect on prices.	Tambah ing dikarepake asring duwe efek positif ing prices.
Four billion tons of carbon dioxide are emitted each year.	Patang milyar ton karbon dioksida diemisi saben taun.
The Mars rover has picked up.	Mars rover wis ngangkat.
These deer walk freely through this park.	Kancil iki mlaku kanthi bebas ngliwati taman iki.
It is trained to look for the lost.	Iki dilatih kanggo nggoleki sing ilang.
The dog sat under a tree.	Asu lungguh ing ngisor wit.
The famous windmill is built here.	Kincir angin sing misuwur dibangun ing kene.
The predicted cyclone caused extensive damage.	Siklon sing diprediksi nyebabake karusakan gedhe.
The war has ravaged this region for years.	Perang wis ngrusak wilayah iki nganti pirang-pirang taun.
All topics are far too sensitive to discuss.	Kabèh topik adoh banget sensitif kanggo ngrembug.
I really have no intention of doing the same.	Aku pancen ora duwe niat nglakoni sing padha.
He was always careful to lock the door.	Dheweke tansah ngati-ati ngunci lawang.
Cut the meat into small pieces.	Cut daging dadi cilik.
Great stone place.	Panggonan watu gedhe.
The painter considers this area very important.	Pelukis kasebut nganggep wilayah iki penting banget.
Students go back to school.	Siswa bali menyang sekolah.
A group of people were digging the ground.	Sakelompok wong padha ndhudhuk lemah.
The baritone sang tragedy in three acts.	Baritone nyanyi tragedi ing telung tumindak.
The explorer forced him to leave.	Penjelajah mekso dheweke lunga.
The necklace is made of pearls.	Kalung kasebut digawe saka mutiara.
He saw birds flying westward.	Dheweke weruh manuk-manuk mabur ngulon.
The house is bright.	Omahe padhang.
Farmers in the area planted corn.	Para petani ing tlatah iki nandur jagung.
She painted her nails dark red.	Dheweke nglukis kukune abang peteng.
The industry has declined.	Industri wis nolak.
A school of green anchovies remained silent and alert.	A sekolah ijo teri tetep meneng lan siyaga.
Turkey is a very beautiful country.	Turki minangka negara sing éndah banget.
The baker began making bread.	Tukang roti wiwit nggawe roti.
The temple was consecrated.	Candhi iki disucekake.
Wrap basil leaves in foil.	Bungkus godhong basil ing foil.
A thick and sour soup.	A sup kandel lan ora nguntungke.
The poem was published in a prestigious literary journal.	Puisi kasebut diterbitake ing jurnal sastra sing bergengsi.
The clouds darkened gradually.	Mendhung peteng mboko sithik.
The wine settles on the tongue.	Anggur mapan ing ilat.
Complicated precautions are taken in case of emergency.	Pancegahan sing rumit ditindakake ing kasus darurat.
The price of Bitcoin has gone down.	Rega Bitcoin wis mudhun.
People fail to join the workforce.	Wong gagal gabung karo tenaga kerja.
Register early if you want to study engineering at university.	Ndaftar luwih awal yen sampeyan pengin sinau teknik ing universitas.
It is important that they repair the fence.	Penting padha ndandani pager.
Many migratory birds decide to stay somewhere other than home.	Akeh manuk migran mutusake kanggo tetep ing panggonan liyane saka ngarep.
What does this mean?	Apa tegese iki?
The author has published several books.	Penulis nerbitake sawetara buku.
She ate chocolate cake and drank tea.	Dheweke mangan kue coklat lan ngombe teh.
Thus the work will continue.	Mangkono karya bakal terus.
Away from the city, small villages abound.	Adoh saka kutha, desa cilik akeh.
The cat is blind.	Kucing iku wuta.
The sun shines on the fog.	Srengenge nyorot kabut.
The main room is upstairs.	Kamar utama ana ing ndhuwur.
The area often experiences dust storms.	Wilayah iki kerep ngalami badai bledug.
Chemical fertilizers feed the plants.	Pupuk kimia feed tetanduran.
He was careful to get rid of his tools.	Dheweke ngati-ati nyisihake pirantine.
He watched his progress with interest.	Dheweke mirsani kemajuane kanthi minat.
I took some bread out of the oven.	Aku njupuk sawetara roti metu saka open.
The goal of our research is to find the truth.	Tujuan riset kita yaiku kanggo nemokake bebener.
Coffee has a unique bitter taste.	Kopi nduweni rasa pait sing unik.
Chocolate is my favorite food here.	Coklat minangka panganan favorit ing kene.
People’s time demands often exceed supply.	Panjaluk wektu wong asring ngluwihi pasokan.
I am open to suggestions.	Aku mbukak kanggo saran.
The stone barer must have been sick.	Sing barer watu mesthine melu lara.
Many people stood silently, watching him die.	Akeh wong ngadeg meneng, nonton seda.
If you could travel on time, would you?	Yen sampeyan bisa lelungan ing wektu, apa sampeyan?
Rainy clouds make the sky dark.	Awan udan ndadekake langit peteng.
Do humans really have the right to own their own bodies?	Apa manungsa pancen nduweni hak kanggo nduweni awak dhewe?
The president praised the military for its efforts.	Presiden muji militèr kanggo upaya.
I don’t want to get a raise.	Aku ora pengin njaluk mundhakaken.
He blew his whistle impatiently.	Dheweke ngunekake singsot ora sabar.
We need to work in local communities.	Kita kudu kerja ing komunitas lokal.
There was almost no water in the pot.	Ana meh ora ana banyu ing pot.
The crimes committed will be severely punished.	Kadurjanan sing ditindakake bakal diukum abot.
I am old, but not old enough to retire.	Aku wis tuwa, nanging durung cukup umur kanggo pensiun.
Google brought him to the office.	Google nggawa dheweke menyang kantore.
The helicopter was so heavy that it stopped.	Helikopter kasebut abot banget nganti mandheg.
Farmers plow the fields.	Petani ngluku sawahe.
The “handicapped” hobo is hiding in the woods.	Hobo "cacat" wis ndhelik ing alas.
The dining hall is spacious, there are several tables.	Bale panedhaan jembar, ana pirang-pirang meja.
Some paintings have been abandoned.	Sawetara lukisan wis ditinggalake.
The two detectives were on opposite sides of the room.	Detektif loro kasebut ana ing sisih ngelawan saka kamar.
Use high heat to cook thick stews.	Gunakake panas dhuwur kanggo masak stews kandel.
A vague sense of unease crept into her.	Samar-samar raos unease nyusup ing dheweke.
The teenager is skulging around in the bushes.	Remaja iku skulging mubeng ing grumbulan.
She looked in the mirror, rehearsing her part.	Dheweke nyawang menyang pangilon, nglatih bagiane.
Three cheers to the king!	Telu surak kanggo raja!
He gave her his hand.	Dheweke menehi tangane.
Someone was walking outside.	Ana sing mlaku-mlaku ing njaba.
Stop me if you’ve heard this.	Mungkasi aku yen sampeyan wis krungu iki.
He ran towards the boarding house.	Dheweke mlayu nyedhaki kos.
The country is ruined because of war debt.	Negara iki rusak amarga utang perang.
Some people wear glasses.	Sawetara wong nganggo kacamata.
The zoo has been closed for repairs.	Kebon binatang wis ditutup kanggo ndandani.
The woman was overjoyed.	Wong wadon mau bungah banget.
When he can’t speak, he can give a signal.	Nalika ora bisa ngomong, dheweke bisa menehi isyarat.
Concentrate on enjoying the wedding.	Konsentrasi ing seneng pesta.
The manager immediately took care of the situation.	Manajer langsung ngurusi kahanan kasebut.
The topic at hand is certainly controversial.	Topik ing tangan mesthi kontroversial.
It’s good to have friends and good food.	Iku apik kanggo duwe kanca lan panganan enak.
The professor warned the students not to attend the party.	Profesor kasebut ngelingake para siswa supaya ora melu pesta kasebut.
I agree, the boy said.	Aku setuju, cah lanang ngandika.
The animal kingdom is rich and diverse.	Karajan kewan sugih lan maneka warna.
The shepherd leads the sheep to the pasture.	Pangon mimpin wedhus menyang pangonan.
There were riots and conflicts between residents and police.	Ana kerusuhan lan konflik antarane warga lan polisi.
Some people laughed.	Sawetara wong ngguyu.
They provide machine tools to manufacturers.	Dheweke nyedhiyakake alat mesin kanggo manufaktur.
The dogs were chasing the cats.	Asu padha ngoyak kucing.
It would have been a bit, well.	Iku mesthi wis rada, apik.
You have to get me out of here somehow.	Sampeyan kudu njaluk kula metu saka kene piye wae.
He was convicted of nine counts of fraud.	Dheweke didakwo saka sangang counts penipuan.
He pleaded guilty to the crime.	Dheweke ngakoni angkara.
There are unresolved issues in this area.	Ana masalah sing durung rampung ing wilayah iki.
Small clouds overcast in the bright blue sky.	Mendhung cilik-cilik mendhung ing langit biru padhang.
Many young farmers left their villages.	Akeh petani enom ninggalake desane.
Hippo is very happy.	Hippo seneng banget.
So, the wise old woman counted three coins.	Dadi, wong wadon tuwa sing wicaksana ngetung telung dhuwit recehan.
When the effort was done, they all went home.	Nalika gaweyan rampung, kabeh padha mulih.
He began to draw at the edge of the water.	Dheweke wiwit nggambar ing pinggir banyu.
He always had less opinions about his own poetry.	Dheweke tansah nduweni panemu kurang babagan puisine dhewe.
She opened her mouth to make a sound.	Dheweke mbukak cangkeme kanggo nggawe swara.
The fort was built to scare the enemy.	Benteng iki dibangun kanggo medeni mungsuh.
Some students are good students.	Sawetara siswa minangka siswa sing apik.
The politician has a strong connection to the industry.	Politisi kasebut duwe hubungan sing kuat ing industri kasebut.
The starlings flew out of the clouds.	Jalak-jalak mabur metu-metu saka mega.
It wasn’t until drinking the poison that it died.	Durung nganti ngombe racun mau mati.
I brushed the bread crumbs off the tablecloth.	Aku nyikat remah roti saka taplak meja.
The ambulance arrived quickly.	Ambulans teka kanthi cepet.
The birds have migrated south.	Manuk-manuk wis migrasi ngidul.
Many children take drugs, especially in big cities.	Akeh bocah sing njupuk obat, utamane ing kutha-kutha gedhe.
The appearance is intricate.	Penampilane ruwet.
The old man grunted in pain.	Wong tuwa grundelan lara.
The accident sparked public protests.	Kacilakan kasebut nyebabake protes masyarakat.
Oil, gas, and mining are all important issues.	Minyak, gas, lan pertambangan kabeh masalah penting.
for me it feels rough.	untuku krasa kasar.
She cried bitterly.	Dheweke nangis kelara-lara.
The seagull jumped down, grabbing the crust.	Manuk camar mlumpat mudhun, ngrebut kerak.
Devices for this will soon be on the market.	Piranti kanggo iki bakal enggal ana ing pasar.
The whistleblower claimed that the company violated the law.	Whistleblower ngaku yen perusahaan nglanggar hukum.
Now, we will add sugar to the milk.	Saiki, kita bakal nambah gula menyang susu.
The window overlooks the wide and empty sea.	Jendhela nyawang segara sing jembar lan kosong.
These statistics are irrelevant.	Statistik kasebut ora ana gandhengane.
The residents were friendly.	Para warga padha grapyak.
The main plant is coffee.	Tanduran utama yaiku kopi.
The locals were friendly.	Wong-wong lokal padha grapyak.
They hunted all day.	Sedina muput padha mburu.
The island is known for many things.	Pulo iki dikenal kanggo akeh perkara.
Locomotives roared along the rails.	Lokomotif gemuruh ing sadawane rel.
The moon rises at night.	Rembulan munggah ing wayah wengi.
Because the skin is so thick.	Amarga kulite kandel banget.
Everyone has the right to education.	Saben uwong nduweni hak kanggo pendidikan.
However, over time, the war became less violent.	Nanging, suwene wektu, perang dadi kurang kekerasan.
After the storm, the air was clear and fresh.	Sawise badai, hawane bening lan seger.
They are advised to always put butter on top.	Padha disaranake supaya tansah sijine butter ing ndhuwur.
He owes a lot to the bank.	Dheweke utang akeh ing bank.
The ugly krone, the witch, lives across the lake.	Krone elek, penyihir, manggon ing sebrang tlaga.
The clue is "like an animal."	Petunjuk kasebut "kaya kewan."
Indeed most of the villagers are still breathing.	Pancen umume warga desa isih ambegan.
The patient was treated for influenza.	Pasien kasebut dirawat amarga influenza.
This room has a dress code.	Kamar iki nduweni kode busana.
Some insects produce silk for their own protection.	Sawetara serangga ngasilake sutra kanggo perlindungan dhewe.
Put the scone mixture.	Sijine campuran scone.
The referee picked up the whistle and blew it.	Wasit ngangkat peluit lan nyebul.
Generally the trip is free.	Umume lelungan kasebut gratis.
Be careful not to go too far.	Ati-ati aja nganti adoh banget.
Hey, be careful!	Heh, sing ati-ati!
The elephant is a symbol of power.	Gajah minangka simbol kekuwatan.
Detectives interviewed several witnesses.	Detektif diwawancarai sawetara saksi.
Tomcat ran into the bush.	Tomcat mlayu menyang grumbulan.
Trust your instincts!	Percaya naluri sampeyan!
He grinned at the game.	Dheweke nyengir ing game kasebut.
This is a large and powerful river.	Iki minangka kali gedhe lan kuat.
They form a hybrid base.	Padha mbentuk basa hibrida.
She loses her temper and screams.	Dheweke kelangan emosi lan bengok-bengok.
He was slightly tempted by the offer.	Dheweke rada digodha dening tawaran kasebut.
The question is edited.	Pitakonan diowahi.
The communist party dominated all political activity.	Partai komunis ndominasi kabeh kegiatan politik.
The bakery offers a variety of products, including bread.	Toko roti nawakake macem-macem produk, kalebu roti.
Dark clouds drizzled with rain.	Mendhung peteng ndhedhet udan.
The unrest started as soon as contract negotiations ended.	Kerusuhan diwiwiti sanalika negosiasi kontrak bubar.
We need to build a foundation while we are still young.	Kita kudu mbangun pondasi nalika isih enom.
I have seen many people do this exercise incorrectly.	Aku wis weruh akeh wong sing nindakake latihan iki kanthi salah.
We can easily recognize human faces.	Kita bisa gampang ngerti pasuryan manungsa.
It’s just an old routine.	Iku mung rutinitas lawas.
The man was greeted by the receptionist.	Wong lanang iku nyalami resepsionis.
Harold rolls down the window.	Harold muter mudhun jendhela.
This plant grows in the sun.	Tanduran iki tuwuh ing srengenge.
He also worked as a civil servant.	Dheweke uga kerja dadi PNS.
Physiologists study fluids, especially blood.	Fisiolog nyinaoni cairan, utamane getih.
Creative writing is one of a kind.	Tulisan kreatif minangka salah sawijining jinis.
The worshipers saw the temple as almost holy	Para penyembah ndeleng candhi kasebut meh padha suci
The soft pillows feel like heaven.	Bantal empuk krasa kayangan.
Many states ban local trade.	Akeh negara nglarang perdagangan lokal.
Do not use new types of washing powder.	Aja nggunakake bubuk cuci jinis anyar.
This government never took a chance.	Pamrentah iki ora nate njupuk kesempatan.
Thumbs and fingers cut off.	Jempol lan driji dipotong.
But people speculated that he would use the claim.	Nanging wong-wong spekulasi yen dheweke bakal nggunakake klaim kasebut.
A year ago before the family arrived.	Setahun kepungkur sadurunge kulawarga teka.
Almost a quarter of all food is thrown away.	Meh seprapat kabeh panganan dibuwang.
A steel framework supports the heavy container.	A framework baja ndhukung wadhah abot.
She smiled, though compelled.	Dheweke mesem, senajan kepeksa.
His friend looks excited.	Kancane katon bungah.
To say such a thing is unacceptable.	Kandha kaya ngono ora bisa ditampa.
She remembers watching the sunset.	Dheweke kelingan nonton sunset.
The family has a long and happy history.	Kulawarga kasebut duwe sejarah sing dawa lan seneng.
The rifle was covered in dust.	Senapan kasebut ditutupi bledug.
He looked carefully around.	Dheweke nyawang kanthi ati-ati ing sakubenge.
The princess invites the prince to repeat the dance.	Sang putri ngajak pangeran mbaleni njoget.
What do you think about this book?	Apa sampeyan mikir babagan buku iki?
They speed up the road.	Padha nyepetake dalan.
The ocean is wide.	Samudra jembar.
Second the wish came true.	Kaping kalih pepinginan kawujud.
The present is the age of technology.	Jaman saiki wis jaman teknologi.
The crisis has left the poor country in chaos.	Krisis kasebut nyebabake negara mlarat dadi huru-hara.
Flowers begin to bloom in early summer.	Kembang wiwit mekar ing awal musim panas.
Who do you see in the park? 	Sapa sing sampeyan weruh ing taman?
the man asked.	pitakone wong lanang mau.
A female horse is a mare.	Jaran wadon iku kuda betina.
The dog attacked the sheep.	Asu kasebut nyerang wedhus.
Space exploration is now undergoing a revolution.	Eksplorasi antariksa saiki lagi ngalami revolusi.
Who will eat the shoes? 	Sapa sing bakal mangan sepatu?
the young prince asked.	pitakone pangeran mudha.
I haven’t slept yet.	Aku durung turu.
Spring is just around the corner.	Spring mung watara sudhut.
The clouds are moving steadily along the rails.	Awan iku obah ajeg mangetan.
His request was ignored.	Panjaluke ora digatekake.
The area is known for its sheep.	Wilayah iki dikenal kanthi wedhus.
Coyotes today are plentiful and delicious.	Coyote dina iki akeh lan enak.
Her spirits soared as she traveled through the countryside.	Semangate dheweke mundhak nalika lelungan ngliwati deso.
It’s an optical illusion.	Iku khayalan optik.
The milk will curdle when you are hot.	Susu bakal curdle yen sampeyan panas.
The sight made his heart jump.	Pandangan kasebut ndadekake atine mlumpat.
He was punished for dishonesty.	Dheweke diukum amarga ora jujur.
He was rewarded for his strength.	Dhèwèké diganjar kasektèné.
This scheme will probably fail.	Skema iki mbokmenawa bakal gagal.
He forced her to admit it.	Dheweke meksa dheweke ngakoni.
I couldn’t stop yawning.	Aku ora bisa mandheg nguap.
Some people believe that language is essential to cultural identity.	Sawetara wong percaya yen basa iku penting kanggo identitas budaya.
Mom tries to control her emotions.	Ibu nyoba ngontrol emosine.
People on the beach need salt.	Wong ing pantai butuh uyah.
The mayor decided to demolish the building.	Walikota mutusake kanggo ngrusak bangunan kasebut.
The ship sank with his hands missing everything.	Kapal kasebut ambles kanthi tangane ilang kabeh.
His family owns a car dealer.	Kulawargane duwe dealer mobil.
The wood is ancient, probably ancient.	Kayu iku kuna, mbokmenawa kuna.
Eventually, he threw the box away in frustration.	Pungkasane, dheweke mbuwang kothak kanthi frustasi.
Be careful to cross the road safely.	Ati-ati kanggo nyabrang dalan kanthi aman.
Rain reduces its strength.	Udan nyuda kekuwatane.
His head was full of questions.	Sirahe kebak pitakon.
This road is very old.	Dalan iki wis tuwa banget.
They make wonderful pets, eating small insects.	Dheweke nggawe pets sing apik banget, mangan serangga cilik.
The spirit floats into the sky, leaving the soul.	Roh kumambang menyang langit, ninggalake nyawa.
Sailing enthusiasts are excited about the new boat.	Penggemar sailing seneng banget babagan prau anyar.
High oil prices will grow slowly.	Rega minyak sing dhuwur bakal tuwuh alon.
People are eager to watch a football match.	Wong-wong sregep nonton pertandingan bal-balan.
He designed the braking system.	Dheweke ngrancang sistem rem.
The fort was illuminated by dim lights.	Bèntèng iki dipadhangi lampu sing surem.
The trees lose their leaves during the summer.	Wit-witan ilang godhonge nalika musim panas.
London, as a city, has many mayors.	London, minangka kutha, wis akeh walikota.
Your clothes are soaked.	Sandhanganmu rendhem.
A bad storm is coming.	Badai elek teka.
The regime executes dissidents.	Rezim ngeksekusi para pembangkang.
Roses bloom every year.	Mawar mekar saben taun.
Driving down the road, he glanced left and right.	Nyopir ing dalan, nglirik ngiwa lan nengen.
Removed from the living body, bacteria can grow in culture.	Dibusak saka awak urip, bakteri bisa tuwuh ing budaya.
However, climate change threatens to reverse that trend.	Nanging, owah-owahan iklim ngancam bakal mbalikke tren kasebut.
The agreement was signed by both presidents.	Persetujuan kasebut ditandatangani dening loro presiden.
The story consists of a magical event.	Crita kang dumadi saka prastawa gaib.
The enemies of the regime have become powerful.	Mungsuh rezim wis dadi kuwasa.
Chlorine is a very reactive element	Klorin minangka unsur reaktif banget
The fire was approaching rapidly.	Geni nyedhak kanthi cepet.
Many drug addicts are sent to prison.	Akeh pecandu narkoba dikirim menyang pakunjaran.
She was far from beautiful, but quite intelligent.	Dheweke adoh saka ayu, nanging cukup cerdas.
Students must be eligible to enter the university.	Siswa kudu nduweni hak kanggo mlebu universitas.
This year will be tough for all food production.	Taun iki bakal angel kanggo kabeh produksi panganan.
Examine the corn kernels carefully.	Priksa kernel jagung kanthi teliti.
I ate three portions of fish and chips.	Aku mangan telung bagean saka iwak lan Kripik.
Residents were proud of the new library.	Warga padha bangga karo perpustakaan anyar.
The coffee is very dark.	Kopine peteng banget.
Let's meet at the bakery.	Ayo ketemu ing toko roti.
He disappeared for a long time.	Dheweke ilang nganti suwe.
Place the remaining dough in a bowl.	Selehake adonan sing isih ana ing mangkuk.
He believes that villagers should be more active in protecting nature.	Dheweke percaya yen warga desa kudu luwih aktif njaga alam.
The fish jumped from the river, into the sky.	Iwak kasebut mlumpat saka kali, menyang langit.
Setting the hook into the crowded river, he waited.	Nyetel tali pancinge menyang kali sing rame, dheweke ngenteni.
It’s the only game in town.	Iku mung game ing kutha.
The island has a long sandy coastline.	Pulo iki nduweni pesisir pasir sing dawa.
A policeman put a gun to his head.	A pulisi sijine bedhil ing sirah.
The girls draw paper dolls.	Bocah-bocah wadon nggambar boneka kertas.
A lighter brown color will be better.	Werna coklat sing luwih entheng bakal luwih apik.
The narrator likes to remember his childhood.	Narator seneng ngelingi masa kanak-kanak.
He moved calmly, like a leopard chasing its prey.	Dheweke obah kanthi tenang, kaya macan tutul sing ngoyak mangsane.
He welcomed his friends.	Dheweke nampani kanca-kancane.
He prescribed a course of antibiotics.	Dheweke menehi resep kursus antibiotik.
No human can teach an orangutan the skills.	Ora ana manungsa sing bisa mulang katrampilan wong utan.
Dogs and cats are usually healthier than dogs.	Asu lan kucing biasane luwih sehat tinimbang asu.
They have to make sure that the vineyard is not damaged.	Padha kudu mesthekake yen kebon anggure ora rusak.
The sun was shining as usual.	Srengenge katon padhang kaya biasane.
Al pushes into the crowded train.	Al nyurung menyang sepur sing rame.
The island is famous for the beauty of the bay.	Pulo iki misuwur kanthi kaendahan teluk.
A fire broke out in the room.	A geni nyuwil metu ing kamar.
A new number is added to the system.	Nomer anyar ditambahake menyang sistem.
My own experience will prove the most convincing.	Pengalaman dhewe bakal mbuktekake paling yakin.
Oscillating between the past and the present.	Oscillating antarane wektu kepungkur lan saiki.
The phone line is down.	Saluran telpon macet.
You should not let anyone escape.	Sampeyan ngirim ora nglilani wong oncat.
Biceps size has nothing to do with strength.	Ukuran biceps ora ana hubungane karo kekuatan.
The car windows should be closed.	Kaca-kaca mobil kudu ditutup.
It takes a variety of forms.	Iku mbentuk macem-macem wujud.
His school assignments were not good.	Tugas sekolahe ora apik.
The trees lined the road.	Wit-witan padha njejeri dalan.
Japan suffered a humiliating defeat.	Jepang nandhang kekalahan sing ngremehake.
The library has many books to read.	Perpustakaan ana akeh buku sing kudu diwaca.
Petroleum is a natural substance.	Petroleum minangka zat alami.
Her hands trembled as she applied her makeup.	Tangane dheg-dhegan nalika ngecakake dandanane.
High salaries there.	Gaji dhuwur ing kana.
The guards were ordered not to allow anyone to pass.	Pengawal diprentahake supaya ora ngidini wong liwat.
This is a more expensive brand.	Iki merek sing luwih larang.
The washing machine is broken again.	Mesin cuci rusak maneh.
Useful new research methods.	Cara riset anyar sing migunani.
The old woman's face was wrinkled, but it radiated kindness.	Pasuryane wong wadon tuwa iku kusut, nanging mancarake kabecikan.
Literature is taught in an academic way.	Sastra diwulangake kanthi cara akademis.
Oceanographers study the movement of ocean currents.	Oseanografer nyinaoni obahe arus laut.
Some time later, the sheriff arrived.	Sawetara wektu mengko, sheriff teka.
The clock is showing twelve o'clock.	Jam wis nunjukake jam rolas.
Encourage everyone to try some!	Ajak saben wong nyoba sawetara!
The baby cried quietly for a long time.	Bayi kasebut nangis kanthi tenang nganti suwe.
Crusty bread and apples remain to be eaten.	Roti kerak lan apel tetep dipangan.
One night it rained heavily.	Sewengi udan deres.
Even if the temperature drops, this is not a problem.	Sanajan suhu mudhun, iki ora dadi masalah.
He was visible, wearing a black shirt, thin and unshaven.	Dheweke katon, nganggo klambi ireng, kurus lan ora dicukur.
Samples were analyzed in the laboratory.	Sampel dianalisis ing laboratorium.
The judicial investigation was unsolicited.	Penyelidikan yudisial ora disangka-sangka.
Parents eat a lot of cheese.	Wong tuwa mangan akeh keju.
The idols were covered with golden leaves.	Para brahala mau ditutupi godhong emas.
The lawyer defended the defendant in court for eight years.	Pengacara kasebut mbela terdakwa ing pengadilan suwene wolung taun.
A glass of milk always accompanies cinnamon bread.	Segelas susu tansah ngiringi roti kayu manis.
If you need help, contact me.	Yen sampeyan butuh bantuan, hubungi kula.
There are several important monuments in the area.	Ana sawetara monumen penting ing wilayah kasebut.
The committee must select each candidate.	Panitia kudu milih saben calon.
She is going to get married.	Dheweke bakal omah-omah.
The soldier was unconscious, but managed to escape.	Prajurit mau semaput, nanging bisa lolos.
The meal was lost in the noises.	Jajanan ilang ing swara-swara.
He often visits local parks.	Dheweke kerep ngunjungi taman lokal.
He devoted his life to writing poetry.	Dhèwèké ngabdi marang uripé kanggo nulis puisi.
A year after the ban, the number is staggering.	Setaun sawise larangan kasebut, jumlah kasebut nggumunake.
Jumping is the easiest type of locomotor movement.	Mlumpat minangka jinis gerak lokomotor sing paling gampang.
Gather your sisters in a circle around the fireplace.	Klumpukne adhine ing bunder ngubengi perapian.
The nurses said the patient was as expected	Para perawat ujar manawa pasien wis samesthine
They live in a small town.	Padha manggon ing kutha cilik.
He lives here.	Dheweke manggon ing kene.
Word will go back to the police, he said.	Tembung bakal bali menyang polisi, ujare.
Water is an ancient symbol of life.	Banyu minangka simbol kuna urip.
Dishes should be washed.	Piring kudu dikumbah.
Direct work.	Langsung kerja.
He wheels a trolley around the prison every day.	Dheweke gembong troli ngubengi pakunjaran saben dina.
At all costs, he had to go home on time.	Ing kabeh biaya, dheweke kudu mulih ing wektu.
I was not afraid to die.	Aku ora wedi mati.
Rental or public trains	Sepur sing disewa utawa umum
The economy is in recession.	Ékonomi dadi resesi.
After writing many songs, his work has always been popular.	Sawise nulis akeh lagu, karyane tansah populer.
He entered the house, closing the back door.	Dheweke mlebu omah, nutup lawang mburi.
He said no more.	Dheweke ora ngomong maneh.
The resolution was passed by many countries.	Résolusi kasebut dilulusaké déning akèh negara.
Guests arrived by limousine.	Para tamu teka nganggo limosin.
A young genius is determined to fight crime.	A genius enom wis ditemtokake kanggo perang angkara.
This must be signed and notarized.	Iki kudu ditandatangani lan notaris.
Cravings for sweets are a common phenomenon among tourists.	Ngidam permen minangka fenomena umum ing antarane turis.
The wild aardvark is also known as the scavenger hog.	Aardvark liar uga dikenal minangka hog scavenger.
Many educated professionals work in hotels and restaurants.	Akeh profesional sing berpendidikan sing kerja ing hotel lan restoran.
She chose two loaves of bread from the basket of bread.	Dheweke milih roti loro saka kranjang roti.
Her baby was born prematurely.	Bayi dheweke lair prematur.
General funding was cut.	Pendanaan umum dipotong.
The boy spat on the floor.	Bocahe ngidoni ing jogan.
Incredible sadness overwhelmed him.	Sumelang sing luar biasa ngalahake dheweke.
This is the last train to town.	Iki minangka sepur pungkasan menyang kutha.
He awoke from a restless sleep.	Dheweke tangi saka turu sing ora kepenak.
The earthquake caused considerable damage.	Lindhu nyebabake karusakan sing cukup gedhe.
It should be made very thick.	Iku kudu digawe kandel banget.
Young people want to learn, not do it.	Wong enom pengin sinau, ora nindakake.
Just find three items you like.	Cukup golek telung item sing sampeyan seneng.
Catch a moment of peace before disappearing.	Nyekel wayahe tentrem sadurunge ilang.
Spiral galaxies create a whirlwind of excitement.	Galaksi spiral nggawe angin puyuh kasenengan.
Whip up a hot snack in a snap.	Mecut munggah jajanan panas ing sworo seru.
What river flows through it?	Kali apa sing mili liwat?
Farmers began to grow replaced by machines.	Petani wiwit tuwuh diganti dening mesin.
She looked away in his eyes.	Dheweke katon adoh ing mripate.
Only a few people live on this land.	Mung sawetara wong sing manggon ing tanah iki.
He threw the book to the floor.	Dheweke mbuwang buku kasebut menyang lantai.
Soldiers began to patrol the city streets.	Prajurit-prajurit wiwit padha patroli ing dalan-dalan kutha.
Pulping damages valuable fibers.	Pulping ngrusak serat sing terkenal.
If in doubt, don’t say anything.	Yen mangu-mangu, aja ngomong apa-apa.
The island is the birthplace of marmalade.	Pulo iki minangka papan kelairan marmalade.
The wedding date has been determined.	Tanggal manten wis ditemtokake.
The priest blesses the babies.	Imam mberkahi bayi-bayi.
Her friendship grew over the years.	Persahabatan dheweke tambah akeh sajrone pirang-pirang taun.
Periods of heavy rain followed by drought.	Periode udan deres disusul kekeringan.
Fashion dictates what is acceptable.	Fashion ndhikte apa sing bisa ditampa.
The voices of the speakers were irritated and screaming.	Swarane para penutur padha jengkel lan njerit.
The children were preparing breakfast.	Bocah-bocah padha nyepakake sarapan.
The city has a population of over one million.	Kutha iki nduweni populasi luwih saka siji yuta.
The reason for these differences will be understood	Alesan kanggo bedane kasebut bakal dingerteni
A happy couple standing by the pool.	Pasangan sing seneng ngadeg ing pinggir blumbang.
Some trees were burning in the fire.	Sawetara wit-witan sing kobong ing geni.
Some of the body had been blown to pieces.	Sapérangan awak wis diunekake nganti pecah.
These two rivers join here.	Loro kali iki gabung ing kene.
The plant is not here.	Tanduran kasebut ora ana ing kene.
Not recommended for training in a nearby park.	Ora dianjurake kanggo latihan ing taman sing cedhak.
Turtles do not race with rabbits.	Kura-kura ora balapan karo terwelu.
His glasses were left on the bedside table.	Kacamatane ditinggal ana ing meja pinggir amben.
Your obsession will eventually lead you to insanity.	Obsesi sampeyan pungkasane bakal nuntun sampeyan menyang kegilaan.
The front page is full of cracks.	Kaca ngarep kebak retak.
A bucket of fresh milk.	Ember susu seger.
That’s not going to happen in the real world.	Sing ora bakal kelakon ing donya nyata.
The aroma of jasmine filled the room.	Arum mlathi ngebaki kamar.
Few wolves have been found recently.	Kurang asu ajag sing ditemokake bubar.
What city is this?	Kutha apa iki?
He promised to go home.	Dheweke janji arep mulih.
The word often means different in individual cultures.	Tembung kasebut asring tegese beda ing budaya individu.
Only the most vigilant citizens saw the movement.	Mung warga sing paling waspada sing weruh gerakan kasebut.
I am unemployed.	Aku nganggur.
The brick building is shaded by beautiful willow trees.	Bangunan bata dibayangi dening wit willow sing apik banget.
Every citizen sent a request to the king.	Saben warga ngirim panjaluk marang raja.
The gang has agreed to surrender.	Gang wis setuju kanggo nyerah.
The former king was exiled and forgotten.	Tilas raja kasebut diasingake lan dilalekake.
He suggested buying a local property.	Dheweke ngusulake tuku properti lokal.
Most picture books have enough pictures with captions.	Umume buku gambar duwe gambar sing cukup kanthi caption.
As a result, some people get angry.	Akibaté, sawetara wong nesu.
The unique biological qualities of humans differentiate us.	Kualitas biologis unik manungsa mbedakake kita.
So, first, one cooks a mixed soup.	Dadi, pisanan, siji masak sup campuran.
Older people are expected to be able to have power for a lifetime.	Tiyang ingkang langkung sepuh dipunajab saged nggadhahi panguwasa seumur hidup.
The kidnappers killed the diplomat.	Para penculik mateni diplomat kasebut.
The travelers were amazed.	Wong lelungan padha gumun.
A system of weights and measures was developed.	Sistem bobot lan ukuran dikembangake.
For argumentation, let’s say this is true.	Kanggo argumentasi, ayo ngomong iki bener.
He ran fast.	Dheweke mlayu kanthi cepet.
He is known for his independent spirit.	Dheweke dikenal kanthi semangat mandiri.
He attacked her brutally.	Dheweke nyerang dheweke kanthi brutal.
Each family has its own outhouse.	Saben kulawarga wis outhouse dhewe.
His dream is to travel to space.	Impene arep lelungan menyang angkasa.
Road cobblestones crunched at his feet.	Cobblestones dalan crunched ing sikil.
It’s natural that friendships can change over time.	Lumrahe yen kekancan bisa owah saka jamane.
The palace was decorated with gold leaves.	Kraton mau dihias nganggo godhong emas.
Old and rusty tools hung on the wall.	Piranti lawas lan teyeng digantung ing tembok.
The baby seems to enjoy this ride.	Bayi katon seneng numpak iki.
She shrugged.	Dheweke shrugged.
Politicians and journalists have been equally stupid.	Para politisi lan wartawan wis padha bodho.
As she cleaned the crumbs from her lips, she smiled.	Nalika dheweke ngresiki crumbs saka lambene, dheweke mesem.
The glass is dusty.	Kacamatane bledug.
The new era of health care seems to be twilight.	Era anyar babagan perawatan kesehatan katon surup.
The weather was cold, the nights were moonless.	Hawane adem, bengi ora ana rembulan.
Many people came to see the show.	Akeh wong teka kanggo ndeleng pertunjukan.
The most serious sticking point is about taxes.	Titik tancep sing paling serius yaiku babagan pajak.
He spent five days in jail.	Dheweke nginep limang dina ing kunjara.
He planted a rose in the grave.	Dheweke nandur mawar ing kuburan.
The soil is fertile and suitable for growing corn.	Lemah kasebut subur lan cocog kanggo tuwuh jagung.
They divorced the following year.	Padha pegatan taun sabanjuré.
People need to respect the environment.	Wong kudu ngormati lingkungan.
At some point the sapper has to make a diversion.	Ing sawetara titik sapper kudu nggawe pangalihan.
The technocrats encouraged him to keep it a secret.	Para teknokrat nyengkuyung dheweke supaya tetep rahasia.
Nicholas did a year’s intensive training.	Nicholas nindakake latihan intensif setaun.
The best defense is a decisive attack.	Pertahanan paling apik yaiku serangan sing tegas.
The area, although rural, has a number of large towns and cities.	Wilayah kasebut, sanajan deso, duwe sawetara kutha lan kutha gedhe.
He was looking for the right word.	Dheweke nggoleki tembung sing bener.
He left one morning and did not return.	Dheweke lunga siji esuk lan ora bali.
Love has a monopoly on happiness.	Katresnan nduweni monopoli ing rasa seneng.
Research and development are key.	Riset lan pangembangan minangka kunci.
The village is five miles outside the city.	Desa kasebut ana limang mil ing njaba kutha.
The prince was a quiet dog.	Sang pangeran dadi asu kang sepi.
He was often on his way to work.	Dheweke asring ing dalan kanggo kerja.
The poem spoke to me.	Geguritan ngomong karo aku.
There was a volcano erupting yesterday.	Ana gunung geni njeblug wingi.
Once the eggs have cooled, remove from the pan.	Sawise endhog wis adhem, copot saka panci.
Many residents fear that their way of life is lost.	Akeh warga wedi yen cara uripe ilang.
He spent the whole day in the hospital.	Dheweke nginep sedina muput ing rumah sakit.
With his hands raised, the man pulled back the curtains.	Kanthi tangan sing diangkat, wong lanang kasebut narik gorden.
This is the largest building ever built in the city.	Iki minangka bangunan paling gedhe sing dibangun ing kutha kasebut.
A small town nearby.	A kutha cilik cedhak.
Clouds of water vapor condensation form rain.	Awan kondensasi uap banyu mbentuk udan.
Iron ore is a valuable commodity.	Bijih wesi minangka komoditas sing terkenal.
There are no distractions, so students can concentrate.	Ora ana gangguan, mula siswa bisa konsentrasi.
Use a little detergent in the wash.	Gunakake deterjen sethitik ing wisuh.
Get a grip, he said.	Njaluk genggeman, ngandika.
The oncoming vehicle crossed to avoid him.	Kendaraan sing teka nyabrang kanggo nyingkiri dheweke.
You should read this book.	Sampeyan kudu maca buku iki.
Some efforts are not entirely successful.	Sawetara efforts ora sakabehe sukses.
I started coughing.	Aku wiwit watuk.
The browser history is full of abandoned sites.	Riwayat browser kebak situs sing ditinggal.
The water level in these two soils dropped dramatically.	Tingkat banyu ing rong lemah iki mudhun banget.
The servants marched in front.	Para abdi dalêm arak-arakan ing ngajêng.
They fought bitterly for weeks after.	Padha padu pait kanggo minggu sawise.
They brought almost a dozen sheep.	Padha nggawa meh rolas wedhus.
We need to eat a balanced breakfast every day.	Kita kudu mangan sarapan sing seimbang saben dina.
Locals were outraged by the news.	Warga lokal padha nesu karo kabar kasebut.
The rustling sound startled her.	Swara rustling kaget dheweke.
She looked away with embarrassment.	Dheweke nyawang adoh karo isin.
He defended his rights.	Dheweke mbela hak-hake.
The window panes were covered with cobwebs.	Kaca-kaca jendela ditutupi jaring laba-laba.
You can leave now if you feel the need.	Sampeyan bisa ninggalake saiki yen sampeyan ngrasa perlu.
We have to say thank you to the lucky star.	Kita kudu ngucapake matur nuwun marang lintang sing begja.
While many oppose it, others support it.	Nalika akeh sing nentang, liyane ndhukung.
It costs people an arm and a leg.	Iku biaya wong lengen lan sikil.
The rice is boiled until soft.	Beras digodhog nganti alus.
Miners sometimes suffer from silicosis.	Penambang kadhangkala nandhang silikosis.
It is clear that he is not part of the group.	Cetha yen dheweke dudu bagean saka grup kasebut.
After his death all evidence of his existence was removed.	Sawisé séda kabèh bukti anané wis dibusak.
The cost of land in this area is higher.	Biaya tanah ing wilayah iki luwih dhuwur.
The most successful students.	Murid-murid sing paling bisa sukses.
The traveler was fascinated by his voice.	Wong lelungan kasebut kepincut karo swarane.
The sun has set.	Srengenge wis surup.
Investigators found that documentation was lacking.	Penyelidik nemokake yen dokumentasi kurang.
In a crisis, cavalry troops arrived.	Ing krisis, pasukan kavaleri teka.
The mountains lie to the north and south.	Pagunungan dumunung ing sisih lor lan kidul.
His gaze flew to his neighbor's house.	Pandangane mabur menyang omahe tanggane.
Expect to find many curious items between exhibits.	Nyana kanggo nemokake akeh item penasaran antarane pameran.
The mysterious cult has no information on its website.	Kultus misterius ora duwe informasi ing situs web.
This telescope allows distant supernovae to be seen.	Teleskop iki ngidini supernova sing adoh katon.
The rules were drafted by a committee that was quickly formed.	Aturan kasebut disusun dening panitia sing cepet-cepet dibentuk.
She ate a delicious breakfast.	Dheweke nedha sarapan sing enak.
Astronomers study galaxies and their components.	Para astronom nyinaoni galaksi lan komponene.
The officer was cruel.	Petugas kuwi kejam.
The inmate was wounded in a prison revolt.	Narapidana kasebut tatu ing pemberontakan pakunjaran.
When the storm thundered, the trees and branches fell.	Nalika badai gludhug, wit-witan lan pang-pang padha tumbang.
Bright moon walking on the edge of the sea.	Padhang rembulan mlaku-mlaku ing pinggir segara.
To evade the law, the politician ran for protection.	Kanggo nyingkiri hukum, politisi kasebut mlayu golek perlindungan.
Many children in this area have to work.	Akeh bocah ing wilayah iki kudu kerja.
His mistake earned him the cost of the match.	Kesalahane dheweke entuk biaya pertandhingan.
The game starts at eight o'clock.	Dolanan diwiwiti jam wolu.
Siegfried attends his parents on his birthday.	Siegfried nekani wong tuwane nalika ulang tahune.
Hey, watch you walk away.	Heh, delengen sampeyan mlaku-mlaku.
He thinks the plot was made.	Dheweke mikir yen plot kasebut digawe.
He works to keep this world green.	Dheweke kerja kanggo njaga jagad iki tetep ijo.
The school was formerly a preparatory school for boys.	Sekolah iki biyen dadi sekolah persiapan bocah lanang.
The cathedral was the first major building built by his father.	Katedral iki minangka bangunan utama pisanan sing dibangun bapake.
Mutations are common.	Mutasi iku umum.
We sat there in silence, saying nothing.	Kita lungguh ana ing meneng, ora ngomong apa-apa.
One of the best examples of architecture in the country.	Salah sawijining conto arsitektur paling apik ing negara kasebut.
Each group of four dwarfs were walking on their own.	Saben kelompok papat kurcaci padha mlaku dhewe-dhewe.
London libraries are popular with book lovers.	Perpustakaan London populer karo para pecinta buku.
She gives a wedding to her friends over the weekend.	Dheweke menehi pesta kanggo kanca-kancane ing akhir minggu.
Don’t waste food!	Aja mbuwang panganan!
Many species are extinct.	Akeh spesies wis punah.
He looked at the ceiling.	Dheweke nyawang langit-langit.
Some experts believe that global warming is a hoax.	Sawetara ahli percaya yen pemanasan global minangka hoax.
The book is a bestseller.	Buku kasebut minangka laris.
Wine, like all alcoholic beverages, contains alcohol.	Anggur, kaya kabeh minuman beralkohol, ngandhut alkohol.
This pizza tastes delicious.	Pizza iki rasane enak.
Move up or out.	Pindhah munggah utawa metu.
The car belonged to my father.	Mobil kuwi duweke bapakku.
Three dead people were laid on the sidewalk.	Telung wong mati glethakaken ing trotoar.
He bought a pack of gum.	Dheweke tuku permen karet sabungkus.
Correcting economic imbalances.	Mbenerake ketidakseimbangan ekonomi.
Take this medication three times a day.	Njupuk obat iki kaping telu dina.
Some hotels offer laundry services for guests.	Sawetara hotel nawakake layanan laundry kanggo tamu.
His gaze glanced around the room.	Pandangane nglirik kamar.
The meeting quickly turned into a disaster.	Rapat sing cepet-cepet dadi bencana.
The night was hot and muggy.	Wengi iku panas lan muggy.
Over the years, the number of people starving me increased.	Swara taun, jumlah wong kaliren saya tambah.
But other people will certainly be angry.	Nanging wong liya mesthi bakal nesu.
He was crowned emperor at the age of fifteen.	Dheweke dilantik dadi kaisar nalika umur limalas taun.
I want to take credit for everything he said.	Aku pengin njupuk kredit kanggo kabeh ngandika.
He said he had all the information.	Dheweke ujar manawa duwe kabeh informasi.
The farmer showed the results to the visitors.	Petani kasebut nuduhake asile marang para pengunjung.
After touring the area, he returned to the village.	Sawise ngubengi dhaerah, dheweke bali menyang desa.
Many people play musical instruments to accompany the dance.	Akeh wong sing nabuh alat musik kanggo ngiringi tari.
This means less than two pounds of food per week.	Iki tegese kurang rong kilogram panganan saben minggu.
Some people live there.	Sawetara wong manggon ing kono.
This is a serious violation of human rights.	Iki minangka pelanggaran serius hak asasi manungsa.
She cooks sweet apples.	Dheweke masak apel manis.
The cost of living is low here.	Biaya urip murah ing kene.
He was right.	Dheweke bener.
Humorous people mock the audience without mercy.	Wong humoris ngece penontone tanpa welas.
He apologized to the president of the company.	Dheweke njaluk ngapura saka presiden perusahaan.
Many young people become narcotics at an early age.	Akeh nom-noman sing dadi narkotika nalika umure.
The elephant made a big mistake.	Gajah kasebut nggawe kesalahan gedhe.
The museum gives a good overview of the local history.	Museum menehi gambaran apik babagan sejarah lokal.
The milk is sour and leaves an unpleasant taste.	Susu wis kecut lan ninggalake rasa ora enak.
Snow piled deep.	Salju tumpuk jero.
He felt the adrenaline rise in his veins.	Dheweke ngrasakake adrenalin mundhak ing urat.
James studied the language at university.	James sinau basa ing universitas.
The milk became sour overnight.	Susu dadi asem sewengi.
Many people have gathered.	Wong akeh wis padha ngumpul.
Theo is young and vibrant.	Theo enom lan sregep.
The shores of the lake are lined with a pastel facade.	Gisik tlaga kasebut dilapisi fasad pastel.
The best expression can be called “surprised”.	Ekspresi sing paling apik bisa diarani "kaget".
Your mother is angry again.	Ibumu nesu maneh.
Meanwhile, many traditional industries are facing closure.	Sauntara kuwi, akeh industri tradhisional ngadhepi penutupan.
It’s hard to get people interested.	Iku angel kanggo njaluk wong kasengsem.
The woods were dark and silent.	Ing alas padha peteng lan meneng.
The factory produces cartons and packaging materials.	Pabrik ngasilake karton lan bahan kemasan.
I have a hard time knowing him.	Aku kangelan ngerti dheweke.
Open the book and you can read.	Mbukak buku lan sampeyan bisa maca.
Two days later, he still didn’t hear back.	Rong dina sabanjure, dheweke isih ora krungu maneh.
The economy, coupled with corruption, is dragging on growth.	Ekonomi, ditambah karo korupsi, dadi nyeret wutah.
Sweep the floor thoroughly.	Sapuan lantai kanthi sak tenane.
Safe workplace.	Panggonan kerja aman.
The tower is now a museum.	Menara kasebut saiki dadi museum.
Australia faces an uncertain financial future.	Australia ngadhepi masa depan finansial sing ora mesthi.
The police grinned.	Polisine nyengir.
The wind is changing again.	Angin ganti maneh.
We elected a fanatical populist president.	Kita milih presiden populis sing fanatik.
His mission is complicated because there are other competitors.	Misi dheweke rumit amarga ana pesaing liyane.
In the museum, we discuss mythology.	Ing museum, kita ngrembug mitologi.
The jury ranked each competitor according to performance.	Juri peringkat saben pesaing miturut kinerja.
You need to store the butter in the freezer.	Sampeyan kudu nyimpen butter ing freezer.
This idea grew in my mind.	Ide iki tuwuh ing pikiranku.
It’s no longer in fashion, it seems.	Ora ana maneh ing fashion, misale jek.
She was tired, but happy.	Dheweke kesel, nanging seneng.
Advances in technology have made this process easier.	Kemajuan teknologi wis nggawe proses iki luwih gampang.
It is estimated to use only historical data.	Dikira mung nggunakake data sejarah.
Not many boats sail on water where there is no such place.	Ora akeh prau sing nglayar ing banyu sing ora ana papan kasebut.
The refreshing breeze was cool on my skin.	Angin sumilire adem ing kulite.
Her courtship is quite formal.	Pacaran dheweke cukup formal.
The government banned the drug.	Pamrentah nglarang obat kasebut.
Why do we have to get selfish?	Apa sebabé awaké dhéwé kudu nandang egois?
The old man laughed.	Wong tuwa kuwi ngguyu.
This piro year?	Tahun piro iki?
Fortunately, the city was warned of a hurricane.	Untunge, kutha kasebut dielingake babagan angin topan.
You can eat anything in good company.	Sampeyan bisa mangan apa wae ing perusahaan sing apik.
I suggest going now.	Aku saranake lunga saiki.
Being a wise old woman counts	Dadi wong wadon tuwa sing wicaksana ngetung
What he said seemed to amaze him.	Apa sing diomongake kaya-kaya nggumunake dheweke.
The teapot is cracked.	Teko wis retak.
The workers carried heavy stones up the mountain.	Para buruh mikul watu-watu abot munggah gunung.
The crowd rushed with joy.	Wong akeh padha kesusu kanthi bungah.
Did you take many pictures?	Apa sampeyan njupuk gambar akeh?
The canal was built by local farmers.	Terusan iki dibangun dening petani lokal.
This model provides better performance.	Model iki nyedhiyakake kinerja sing luwih apik.
Furthermore, production increased.	Salajengipun, produksi tambah.
See how tall the tree is!	Delengen sepira dhuwure wit kasebut!
A rabbit burrowed through the ground.	A terwelu burrowed liwat lemah.
Yes, the statue is an ironic comment.	Ya, patung kasebut minangka komentar ironis.
Winning the pennant is a major target this year.	Menang pennant minangka target utama ing taun iki.
The fountain splashed in the air.	Banyu mancur cipratan ing awang-awang.
The children laughed happily when they saw the results.	Bocah-bocah padha ngguyu bungah nalika ndeleng asile.
People in our society depend on one another.	Wong ing masyarakat kita gumantung ing siji liyane.
These settlers first came to this country several centuries ago.	Pemukim iki pisanan teka ing negara iki pirang-pirang abad kepungkur.
He spoke loudly and angrily.	Dheweke ngomong banter lan nesu.
In another attempt, he tried again.	Ing upaya liyane, dheweke nyoba maneh.
His grave is well guarded.	Kuburane dijaga kanthi apik.
I was able to treat diseases related to stones and gums.	Aku bisa nambani penyakit sing ana hubungane karo watu lan gusi.
The government believes these people are criminals.	Pamrentah percaya yen wong-wong iki minangka penjahat.
The solar system is huge.	Tata surya iku gedhe.
Racism is also a widespread problem.	Rasisme uga dadi masalah sing nyebar.
Your actions to protect our planet.	Tumindak sampeyan kanggo nglindhungi planet kita.
Not all species are saved on this list.	Ora kabeh spesies disimpen ing dhaptar iki.
The head of government said a new law was needed.	Penjabat kepala pamaréntahan ujar manawa undang-undang anyar dibutuhake.
The suspense grew steadily as the minutes passed.	Suspense tansaya ajeg nalika menit wis liwati.
Children often need counseling to help them cope with divorce.	Anak-anak asring mbutuhake penyuluhan kanggo mbantu dheweke ngatasi pegatan.
Inside the cave, they heard music.	Ing njero guwa, padha krungu musik.
A stout man with a neat beard.	Wong gagah kanthi jenggot sing rapi.
Many people gathered.	Wong akeh padha ngumpul.
Intense surveillance time.	Wektu pengawasan sing kuat.
One evening, he fell from a tree.	Ing sawijining sore, dheweke tiba saka wit.
The performers are all well -known artists.	Para pemain kasebut kabeh seniman terkenal.
They hunt fish in the river.	Padha mburu iwak ing kali.
Politicians need to address the situation.	Politisi kudu ngatasi kahanan kasebut.
The boy protects the seal.	Bocah lanang nglindhungi segel.
Always good work!	Tansah karya apik!
Weedkiller applies to the lawn.	Weedkiller ditrapake ing pekarangan.
The baby is given warm and sweet milk.	Bayi kasebut diwenehi susu sing anget lan manis.
This vintage earned praise from critics.	Vintage iki entuk pujian saka para kritikus.
The pipe passes through a ditch.	Pipa kasebut ngliwati parit.
The angry fathers confronted the principal.	Bapak-bapak sing nesu ngadhep kepala sekolah.
Strange animal!	Kewan sing aneh!
Natural ecosystems must be protected.	Ekosistem alam kudu direksa.
It protects you from the burning sun.	Iku nglindhungi sampeyan saka srengenge kobong.
The legislative session ended with acrimony.	Sidang legislatif rampung kanthi acrimony.
He opened the passenger door.	Dheweke mbukak lawang penumpang.
England was ruled by a feudal king.	Inggris dipimpin déning raja feodal.
Unfortunately, the deportation began today.	Sayange, deportasi diwiwiti dina iki.
The painting was hung in the kitchen.	Lukisan kasebut digantung ing pawon.
Everyone, then you.	Kabeh wong, banjur sampeyan.
Police were unable to catch the thief.	Polisi ora bisa nyekel maling kasebut.
Garbage filling.	Sampah ngisi.
Too many cars on the road.	Akeh banget mobil ing dalan.
The emperor ignored the man.	Sang nata ora nggatekake priyayi mau.
Awesome building!	Bangunan sing apik tenan!
What made you decide?	Apa sing nggawe sampeyan mutusake?
The city walls have been restored.	Tembok kutha wis dibalèkaké.
There was chaos in the courts.	Ana kekacauan ing pengadilan.
This size will result in increased resistance.	Ukuran iki bakal nyebabake resistensi tambah.
The ship mysteriously crossed the murky water.	Kapal kasebut kanthi misterius ngliwati banyu sing keruh.
Two years ago, he attacked a co -worker.	Rong taun kepungkur, dheweke nyerang rekan kerja.
What a wonderful day.	Apa dina apik.
It is raining again.	Wis udan maneh.
The fresh taste of bathing in the river.	Rasane seger adus ing kali.
Dogs tend to travel in packs.	Asu cenderung lelungan ing bungkus.
He threw the ball to the dog.	Dheweke mbuwang bal menyang asu.
People who exercise regularly often look healthier.	Wong sing rutin olahraga asring katon luwih sehat.
Prospects should improve this year.	Prospek kudu nambah taun iki.
The construction body must listen to the advice received.	Awak konstruksi kudu ngrungokake saran sing ditampa.
She was so excited for me.	Dheweke dadi saya bungah.
He abolished many laws.	Dheweke ngilangi akeh hukum.
After two days, the produce is sold in the market.	Sawise rong dina, pametumu adol ing pasar.
The walls are decorated with strange carvings.	Temboke dihias nganggo ukiran aneh.
We invite you to participate in this project.	Kita ngajak sampeyan melu proyek iki.
The temperature yesterday morning was mild.	Suhu wingi esuk entheng.
Comb your hair again.	Sisir rambut maneh.
Small room and small table.	Kamar cilik lan meja cilik.
Research shows that the species is endangered.	Riset nuduhake manawa spesies sing kaancam bakal punah.
Everyone has the right to education.	Saben uwong nduweni hak kanggo pendidikan.
Scientists have found a link between cancer and genetic mutations.	Para ilmuwan nemokake hubungan antarane kanker lan mutasi genetik.
John's cousin is a meerkat.	Sepupu John iku meerkat.
Repeated nightmares cause us to be nervous and lack concentration.	Ngimpi elek sing bola-bali nyebabake kita gugup lan kurang konsentrasi.
Exercise your heart, lungs, and muscles regularly.	Olahraga jantung, paru-paru, lan otot kanthi rutin.
This ancient temple is dedicated to the gods.	Candhi kuna iki dikhususake kanggo dewa.
Many refugees come here.	Akeh pengungsi sing teka ing kene.
There were knocks on the door.	Ana thothok-thothok lawang.
She pulled on her mother's skirt.	Dheweke narik rok ibune.
Research confirms that he has been a good leader.	Riset negesake yen dheweke wis dadi pimpinan sing apik.
Cotton is used primarily to make fabrics.	Katun digunakake utamane kanggo nggawe kain.
These parents can't read.	Wong tuwa iki ora bisa maca.
The newcomers ’accents were thick.	Aksen wong anyar padha kenthel.
There was an earthquake at the epicenter of the earthquake.	Ana lindhu ing episentrum lindhu.
We need to reword the text.	We kudu reword teks.
The baby had been abandoned by his parents before birth.	Bayi kasebut wis ditinggal wong tuwa sadurunge lair.
The activity returned to normal to normal activity.	Aktivitas kasebut bali normal menyang aktivitas normal.
You have a right to know.	Sampeyan duwe hak kanggo ngerti.
The sentence is like a question.	Ukara kasebut kaya pitakon.
Modern technology allows businesses to thrive.	Teknologi modern ngidini bisnis berkembang.
This war was a turning point in the war.	Perang iki minangka titik balik ing perang.
Obviously, it’s useless.	Temenan, ora ana gunane.
Authorities believe the money is his.	Panguwasa percaya yen dhuwit iku duweke.
The beach is popular with visitors.	Pesisir kasebut misuwur kanthi pengunjung.
It had been thirty minutes before the news spread.	Wis telung puluh menit sadurunge kabar kasebut nyebar.
New technology has helped solve this problem.	Teknologi anyar wis mbantu ngatasi masalah kasebut.
The elevator is broken.	Lift wis rusak.
Let's go shopping.	Ayo blanja.
An open refrigerator means nothing.	Kulkas sing mbukak ora ateges apa-apa.
This is a list of things to do.	Iki minangka dhaptar sing bisa ditindakake.
He was found innocent of all charges.	Dheweke ditemokake resik saka kabeh tuduhan.
Soon, we will learn the truth.	Ora suwé, kita bakal sinau sing bener.
A sweetener, brown in color	A pemanis, werna coklat
Make sure the casserole has a thick crust.	Priksa manawa casserole duwe kerak sing kandel.
The plant produces thousands of tons of steel every month.	Pabrik kasebut ngasilake ewonan ton baja saben wulan.
The protesters blocked the train.	Para demonstran ngalangi sepur.
We buy fresh flowers.	We tuku kembang seger.
The cat growled, silent.	Kucinge klenger, meneng.
Be careful when handling dangerous machines.	Ati-ati nalika nangani mesin sing mbebayani.
The boat walked slowly across the lake.	Prau mlaku alon-alon nyabrang tlaga.
Can you name the decimal value of this fraction?	Apa sampeyan bisa nyebutake nilai desimal saka pecahan iki?
He chewed his food slowly.	Dheweke ngunyah panganane alon-alon.
This has happened four times.	Iki wis kaping papat kedadeyan.
The young businessman talked to investors about his business plan.	Pengusaha enom kasebut ngomong karo investor babagan rencana bisnise.
Parliament has passed the bill into law.	Parlemen wis nglulusake RUU kasebut dadi undang-undang.
Gameli cried.	Gameli nangis.
The chemistry class is interesting.	Kelas kimia iku menarik.
Relations between the countries remain tense.	Hubungan antarane negara kasebut tetep tegang.
The blast makes the whole block.	Jeblugan kasebut ndadekake blok kabeh.
The sun had set in the desert	Srengenge wis surup ing ara-ara samun
An adequate solution to pollution is recycling.	Solusi sing cukup kanggo polusi yaiku daur ulang.
The plant failed due to lack of rain.	Tandurane gagal amarga kurang udan.
Each city has its own government.	Saben kutha duwe pamrentahan dhewe-dhewe.
It was a stormy winter day.	Iku dina mangsa badai.
He had learned to swim when he was young.	Dheweke wis sinau nglangi nalika isih cilik.
A check of the gauge dial shows low gasoline.	A mriksa saka dial gauge nuduhake bensin kurang.
The root of the plant is in the ground.	Oyod tanduran ana ing njero lemah.
Efforts to find life, not life.	Upaya kanggo golek urip, dudu urip.
Some jobs will probably lose them all.	Sawetara proyek mbokmenawa bakal ilang kabeh.
Evidence shows that diet affects our mental health.	Bukti nuduhake yen diet mengaruhi kesehatan mental kita.
These continents are poorly represented on most maps.	Benua iki kurang diwakili ing umume peta.
The woodsman's hut stood empty.	Gubuge tukang alas ngadeg kosong.
A la carte is available.	A la carte kasedhiya.
This is the right time to start.	Iki wektu sing tepat kanggo miwiti.
Remember that it is better to say what you think.	Elinga yen luwih becik ngomong apa sing sampeyan pikirake.
The curtains only partially hide the acting area.	Tirai mung sebagian ndhelikake area akting.
Children have to go to school every day.	Bocah-bocah kudu sekolah saben dina.
It takes a few hours.	Butuh sawetara jam.
The young man toiled long and hard at his invention.	Wong enom toiled dawa lan hard ing penemuan kang.
The pain was excruciatingly stabbing his chest.	Rasa lara banget nyuduk dhadhane.
Elephants are soft and tame.	Gajah iku alus lan jinak.
Soldiers patrol the border.	Prajurit patroli tapel wates.
A heavy silence hung in the air.	A kasepen abot Hung ing udhara.
Some words are hard to say.	Sawetara tembung sing angel diucapake.
They walked to the edge of the ravine.	Wong-wong mau mlaku menyang pinggir jurang.
He stared blankly at the front wall.	Dhèwèké natap kosong ing tembok ngarepé.
Can you borrow money?	Apa sampeyan bisa ngutangi dhuwit?
They test the liquid carefully before using it.	Dheweke nguji cairan kasebut kanthi teliti sadurunge nggunakake.
The hat is still on his knees.	Topi isih dhengkul.
Run, don’t run.	Mlaku, aja mlayu.
The thermostat controls the indoor temperature.	Thermostat ngontrol suhu njero ruangan.
People can leave this city after the next election.	Wong bisa ninggalake kutha iki sawise pemilihan sabanjure.
You should stop taking the medication.	Sampeyan kudu mandheg njupuk obat.
Democracy is free from government interference.	Demokrasi bebas saka campur tangan pemerintah.
He sells vegetables from his garden.	Dheweke adol sayuran saka kebone.
The plane turned slightly left.	Pesawat mau belok ngiwa sithik.
A good wind caressed her hair.	Angin alus ngelus-elus rambute.
One of the farmers called rain a gift from the gods.	Salah sawijining petani nyebut udan minangka hadiah saka dewa.
What the state needs is a stable government.	Sing dibutuhake negara yaiku pamrentah sing stabil.
The glacier recedes.	Gletser surut.
He walked along the beach to the village.	Dheweke mlaku ing pinggir pantai menyang desa.
Temperatures drop during the ice age.	Suhu mudhun nalika jaman es.
Many of the defendants were acquitted after losing their appeals.	Akeh wong sing didakwa dibebasake sawise kalah banding.
The movement of liquids and gases is called hydraulics.	Gerakan cairan lan gas diarani hidrolika.
The floods caused widespread damage.	Banjir nyebabake karusakan sing nyebar.
He has an indelible memory.	Dheweke duwe memori sing ora bisa ditindakake.
Drought makes the river mostly dry.	Kemarau ndadèkaké kali akèh-akèhé garing.
The cause of the epidemic is currently unknown.	Panyebab epidemi ora dingerteni saiki.
There is a lighthouse nearby.	Ana mercusuar ing sacedhake.
Water evaporates when heated.	Banyu nguap nalika digawe panas.
New and typical plants were grown on these banks.	Tetanduran anyar lan khas padha tuwuh ing bank-bank kasebut.
The king ordered the killing of the rebel leader.	Sang Prabu dhawuh mateni pimpinan pemberontak.
I was tired of his behavior.	Aku kesel karo kelakuane.
The cosmos is a mysterious and complex space.	Kosmos minangka papan sing misterius lan kompleks.
You are always my most valued friend.	Sampeyan tansah kanca sing paling dihargai.
The waves began to recede.	Ombak wiwit surut.
The footprints are now faded.	Tapak-tapake saiki wis luntur.
She charged me with her knife.	Dheweke ngisi aku karo piso dheweke.
Successful spacecraft landing.	Pendharatan pesawat ruang angkasa sukses.
He waved his hands nicely as he entered the courtroom.	Dheweke mengipas-ngipas tangane kanthi apik nalika mlebu ruang sidang.
A cup of tea, please.	Secangkir teh, mangga.
He was abandoned by his father.	Dheweke ditinggal bapake.
The rebels destroyed the government army.	Para pemberontak numpes tentara pemerintah.
The solution may not work.	Solusi kasebut bisa uga ora bisa digunakake.
This long and straight road has a long and straight landscape.	Dalan sing dawa lan lurus iki nduweni pemandangan sing dawa lan lurus.
We need new leaders to guide us through this crisis.	Kita butuh pimpinan anyar kanggo nuntun kita liwat krisis iki.
The choir was with a very good voice.	Koor kasebut kanthi swara sing apik banget.
He will save a great old man.	Dheweke bakal nylametake wong tuwa sing gedhe.
It was in the fridge left on the wall.	Ana ing kulkas sing ditinggalake ing tembok.
The clouds form a white ceiling.	Awan kasebut mbentuk langit-langit putih.
You will not be prosecuted if you tell the truth.	Sampeyan ora bakal didakwa yen sampeyan ngandhani sing bener.
Wool, flax, and hemp have become expensive luxury items.	Wol, rami, lan rami wis dadi barang mewah sing larang.
The symbol is a sign.	Simbol kasebut minangka tandha.
A street vendor blew into a green whistle	A PKL nyebul menyang singsot ijo
Salt is one of the oldest foods known to man.	Uyah minangka salah sawijining panganan paling tuwa sing dikenal kanggo manungsa.
The bridegroom was hugged under the moonlight.	Penganten kakung padha rangkulan ing sangisore padhang rembulan.
Change the minds of little children.	Ganti pikirane bocah cilik.
Fascinated by the plight of the poor,	Kepincut karo kahanane wong miskin,
She wants you to know that she has feelings.	Dheweke pengin sampeyan ngerti yen dheweke duwe perasaan.
A smooth, black road leads into the city.	Dalan sing mulus lan ireng tumuju menyang kutha.
laughed the proud girl in the empty room.	ngguyu cah wadon gumunggung ing kamar kosong.
The whole city has many museums.	Kabeh kutha duwe akeh museum.
She collects rainwater in a blue plastic container.	Dheweke ngumpulake banyu udan ing wadhah plastik biru.
Some animals grow rapidly.	Sawetara kewan tuwuh kanthi cepet.
Relief troops were sent to the location.	Bala bantuan dikirim menyang lokasi kasebut.
The children left the island eight years ago.	Bocah-bocah ninggalake pulo kasebut wolung taun kepungkur.
Help her with this task.	Bantuan dheweke karo tugas iki.
We stayed all day on the beach.	Kita nginep sedina muput ing pantai.
A variable is a set of sorted numbers.	Variabel minangka sakumpulan jumlah sing diurutake.
Renaissance music is not exactly found in nature,	Musik Renaissance ora persis ditemokake ing alam,
Cattle are sacred in this country.	Sapi iku suci ing negara iki.
Bureaucrats who provide public funds are punished.	Birokrat sing menehi dana umum dihukum.
The baby spider crawled out of its place.	Bocah laba-laba kasebut nyusup metu saka panggonane.
The boy coughed, throwing up dust.	Bocah kasebut watuk, mbuwang bledug.
But other than that, there are doubts about the scheme.	Nanging liyane, ana sing mamang babagan skema kasebut.
This bird is a vigilant guard.	Manuk iki minangka pengawal sing waspada.
Although a little nervous, he continued.	Sanajan rada gugup, dheweke nerusake.
He fled from the burning building.	Dheweke mlayu saka bangunan sing kobong.
My father is busy with accounting duties.	Bapakku lagi sibuk karo tugas akuntansi.
The machine is compact and portable.	Mesin kasebut kompak lan portabel.
The rioters looted several shops and were rewarded.	Para perusuh njarah-rayah sawetara toko lan diganjar.
Large groups of protesters were walking in the streets.	Klompok gedhe demonstran padha mlaku ing dalan-dalan.
Time and again he convinced her to abandon the plan.	Wektu lan bola-bali dheweke ngyakinake dheweke supaya ninggalake rencana kasebut.
The travelers of the forest.	Para lelungan negor alas.
Alex is told to be a better person.	Alex didhawuhi dadi wong sing luwih apik.
The children were drinking milk.	Bocah-bocah padha ngombe susu.
A lot of fun things are happening here.	Akeh prekara sing nyenengake sing kedadeyan ing kene.
A wild fireplace fire lit up the dark night.	Geni perapian liar madhangi wengi sing peteng.
Traditionally, the main role falls on women.	Cara tradisional, peran utama tumiba ing wanita.
So for farmers, careful preparation is very important.	Dadi kanggo petani, persiapan sing ati-ati penting banget.
A roof which let out rain.	A gendheng kang supaya metu udan.
These costs are imposed on other businesses.	Biaya iki dileksanakake ing bisnis liyane.
The lion licked his paw.	Singa wadon didilat paw.
Tinker accounting software.	Piranti lunak akuntansi Tinker.
She said she would never leave her husband.	Dheweke kandha yen dheweke ora bakal ninggalake bojone.
She rolled her eyes dramatically and turned to walk away.	Dheweke muter mripate dramatically lan nguripake kanggo lumaku adoh.
I can hardly hear you, he said.	Aku meh ora krungu sampeyan, ngandika.
Someone tried to blackmail me.	Ana sing nyoba meres aku.
The dogs made a horrible mess.	Asu-asu kasebut nggawe kekacoan sing nggegirisi.
Scientists have discovered that living matter includes cells.	Para ilmuwan nemokake manawa materi urip kalebu sel.
Water evaporates in the sun.	Banyu nguap ing srengenge.
Crime rates remain high.	Tingkat kejahatan tetep dhuwur.
Lastly, make sure the dough has risen.	Pungkasan, priksa manawa adonan wis munggah.
He is notorious for corruption.	Dheweke kondhang amarga korupsi.
The trees block most of the light.	Wit-witan ngalangi sebagian besar cahya.
Water is most chemically active at room temperature.	Banyu paling aktif kanthi kimia ing suhu kamar.
Our lives are a tapestry of consequence.	Urip kita minangka tapestry akibat.
His words are full of emotion.	Omongane kebak emosi.
Then he quoted the verse.	Banjur dheweke ngutip ayat.
The melody calmed him down.	Melodi kasebut nggawe dheweke tenang.
He examined me carefully.	Dheweke nliti aku kanthi teliti.
Flowers of all colors grow in abundance.	Kembang saka kabeh werna tansaya akeh.
Some have advised to find a new source of income.	Sawetara wis menehi saran kanggo golek sumber pendapatan anyar.
A serious form of cancer, it is usually caught too late.	A wangun serius saka kanker, iku biasane kejiret telat.
He clearly refused to help me.	Dheweke jelas ora gelem nulungi aku.
Remove all bones and skin from chicken.	Copot kabeh balung lan kulit saka pitik.
A small group of people ran to the rescue.	Sekelompok wong cilik padha mlayu nylametake.
Teachers will be expected to observe students.	Guru bakal diajab bisa ngamati siswa.
Not helped by the misleading title!	Ora dibantu dening judhul mblusukake!
The record of the tourist company is horrible.	Cathetan perusahaan turis nggegirisi.
Dangerous prisoners can escape from the main prison.	Tahanan mbebayani bisa lolos saka pakunjaran utama.
The manuscript has handwritten notes.	Naskah kasebut nduweni cathetan tulisan tangan.
We can sneak in just a few quick shots.	Kita bisa nyelinep mung sawetara tembakan cepet.
By the age of seven, many children are literate.	Nalika umur pitung taun, akeh bocah sing pinter maca.
This is one of the oldest houses in the village.	Iki minangka salah sawijining omah paling tuwa ing desa kasebut.
The little boy was looking at a little kitten.	Bocah cilik iku nyawang anak kucing cilik.
The police will not intervene if there is no violence.	Polisi ora bakal campur tangan yen ora ana kekerasan.
There was no answer.	Ora ana wangsulan.
Some women are treated at this hospital every week.	Sawetara wanita dirawat ing rumah sakit iki saben minggu.
My generalization is controversial.	Generalisasiku iki kontroversial.
Staff members are also given free meals.	Anggota staf uga diwenehi mangan gratis.
Many animals will die from eating contaminated meat.	Akeh kewan sing bakal mati amarga mangan daging sing kena kontaminasi.
I always hear a lot of people singing praises.	Aku tansah krungu akeh wong sing nembang pamuji.
These puddles are fresh.	Puddles iki seger.
Hearing the news, the family became worried.	Krungu kabar kasebut, kulawarga dadi kuwatir.
The only private art museum in town.	Mung museum seni pribadi ing kutha.
The queen is suspected of witchcraft.	Ratu dicurigai saka ilmu sihir.
Engineers have to create new materials and techniques.	Insinyur kudu nggawe bahan lan teknik anyar.
Develop a good relationship with your supervisor.	Kembangake hubungan sing apik karo supervisor sampeyan.
The twins are always fighting.	Kembar iku tansah gelut.
Roads in the area are notorious for not being open.	Dalan ing wilayah kasebut kondhang amarga ora diopeni.
The house is old, but well maintained.	Omah wis tuwa, nanging dirawat kanthi apik.
They sat together on a bench in the park.	Padha lungguh bebarengan ing bangku ing taman.
An engineering company was hired to build the stadium.	Perusahaan teknik disewakake kanggo mbangun stadion.
She stubbed her toes, grinding her teeth.	Dheweke stubbed dheweke driji sikil, mecah untu.
The company is releasing a new video game.	Perusahaan kasebut ngeculake game video anyar.
Delusions and delusions of greatness.	Delusi lan delusi keagungan.
Hot air bursts through the valve.	Udhara panas nyembur liwat katup.
Do you remember the gypsy who sold herbs?	Apa sampeyan kelingan wong gipsi sing adol jamu?
She was last seen living with her boyfriend.	Dheweke pungkasan katon urip karo pacare.
The pilot struggled to land the plane.	Pilot berjuang kanggo ndharat pesawat.
Diligent students make good employees.	Siswa sing sregep nggawe karyawan sing apik.
The heat wave hadn’t happened before.	Gelombang panas durung ana sadurunge.
The area is not yet known for producing steel.	Wilayah iki durung dikenal kanggo ngasilake baja.
Fish swim upstream.	Iwak nglangi ing hulu.
Unshaven, his clothes were worn out.	Ora dicukur, klambine wis rodok-rodok.
He let go of the letter with a sigh of disgust.	Dheweke ngeculake layang kasebut kanthi nggumunake rasa jijik.
This climbing plant is edible.	Tanduran climbing iki bisa dipangan.
Winter is a dissatisfaction with spring.	Musim dingin minangka rasa ora puas ing musim semi.
Thanatochromics has remarkable optical properties.	Thanatochromics nduweni sifat optik sing luar biasa.
The government imposed a severe ban on the press.	Pamrentah ngetrapake larangan sing abot ing pers.
Students are guided from the building to the playground.	Siswa dituntun saka gedung menyang papan dolanan.
Unrelated people were gathered into this emergency community.	Wong-wong sing ora ana hubungane diklumpukake menyang komunitas darurat iki.
This plant grows wild in dry climates.	Tanduran iki tuwuh liar ing iklim garing.
The view is for several miles.	Pandangan kasebut nganti pirang-pirang mil.
The rope is burning in the extreme heat.	Tali kobong ing panas banget.
Without hope, he committed suicide.	Tanpa pangarep-arep, dheweke nglalu.
When it was night, they were asleep.	Bareng wis bengi, wong-wong padha turu.
Feelings of fear surrounded me.	Koyo rasa wedi ngubengi aku.
The desperate pilot tries to regain control.	Pilot nekat nyoba ngontrol maneh.
Ukara, ukara, ukara.	Ukara, ukara, ukara.
Students find the site difficult to navigate.	Siswa nemokake situs kasebut angel dilayari.
All toys must be labeled.	Kabeh dolanan kudu diwenehi label.
That’s what people ate in those days.	Kuwi sing dipangan wong-wong ing jaman kuwi.
Musicians play one number slowly after another.	Musisi muter siji nomer alon sawise liyane.
The factory closed last month.	Pabrik ditutup wulan kepungkur.
At the bottom of the fence were found hidden jars.	Ing ngisor pager ditemokake ana kendi sing didhelikake.
The director looks in the foyer.	Direktur katon ing foyer.
The work was never published.	Karya kasebut ora tau diterbitake.
The floods left many people homeless.	Banjir iki nyebabake akeh wong sing ora duwe omah.
He won’t talk to us.	Dheweke ora bakal ngomong karo kita.
Even labor unions are not happy, he said.	Sanajan serikat buruh ora seneng, ujare.
A small fortune paid to fix it.	A rejeki cilik mbayar kanggo ndandani.
Use a measuring cylinder to get accurate measurements.	Gunakake silinder ukur kanggo entuk pangukuran sing akurat.
This year’s grape harvest was very successful.	Panen anggur taun iki sukses banget.
I want to be a famous singer.	Aku pengin dadi penyanyi terkenal.
Waste must be sorted and recycled.	Sampah kudu diurut lan didaur ulang.
Now they are not working.	Saiki lagi ora kerja.
The horse restrained.	Jaran ngempet.
The hurricane struck without warning.	Topan kasebut nyerang tanpa peringatan.
First, you need to wash the spinach.	Pisanan, sampeyan kudu ngumbah bayem.
Just then, the phone rang.	Pas iku, telpon muni.
Put a teaspoon of sugar into the orange juice.	Sijine sendok teh gula menyang jus jeruk.
The war resulted in large casualties on both sides.	Perang kasebut nyebabake korban jiwa gedhe ing loro-lorone.
Police searched the entire room.	Polisi nggolèki kabèh kamar.
She was afraid that her husband might be cheating on her.	Dheweke wedi yen bojone bisa selingkuh.
Generally animals depend on each other for survival.	Umume kewan gumantung ing saben liyane kanggo urip.
The central park is full of activity.	Taman tengah kebak aktivitas.
The robber's face was black and blue.	Praupane begal iku ireng biru.
They often sleep in the morning.	Padha kerep turu ing wayah esuk.
A brick wall borders the park.	Tembok bata wewatesan karo taman.
The end results were surprising.	Asil pungkasan padha kaget.
They invent things all the time.	Padha invent samubarang kabeh wektu.
People in this area generally eat a balanced diet.	Wong ing wilayah iki umume mangan panganan sing seimbang.
The style is known as baroque.	Gaya kasebut dikenal minangka barok.
Make sure you use a wooden skewer.	Priksa manawa sampeyan nggunakake tusuk kayu.
Apparently, he has a very strong sense of humor.	Pranyata, dhèwèké nduwé mantep banget.
Snow was all around	Salju ana ing sakubenge
He walked slowly through the intimate and dark alleys.	Dheweke mlaku alon-alon liwat gang-gang sing intim lan peteng.
The service was quite crowded.	Layanan kasebut cukup rame.
The map shows the location of the island.	Peta nuduhake lokasi pulo kasebut.
Most disputes are resolved in this way.	Umume pasulayan dirampungake kanthi cara iki.
Swivel doors have become a popular design choice.	Pintu puteran wis dadi pilihan desain sing populer.
Can you give me a lift?	Apa sampeyan bisa menehi kula angkat?
The house of the fraternity.	Omahe omah persaudaraan.
He thinks that human beings come first.	Dheweke mikir yen manungsa dadi luwih dhisik.
Various species live in this forest.	Macem-macem spesies urip ing alas iki.
He has a bad reputation for being unreliable.	Dheweke duwe reputasi elek amarga ora bisa dipercaya.
Bullets pierce the window.	Peluru nembus cendhela.
In the winter, floods are very frequent.	Ing mangsa adhem, banjir kerep banget.
All the shells spread their coats.	Kabeh kerang nyebar mantele.
The next episode begins.	Episode sabanjure diwiwiti.
The insect finally flew away.	Serangga kasebut pungkasane mabur.
The rabbit is buried.	Kelinci ngubur.
That slimy, squishy thing is not suitable for a dinner table.	Sing slimy, squishy iku ora cocok kanggo meja nedha bengi.
He took off his glasses.	Dheweke nyopot kaca tingal.
The islands are often found in warm ocean currents.	Pulo asring ditemokake ing arus segara sing anget.
The shops close early in preparation for the trip.	Toko-toko tutup awal minangka persiapan kanggo lelungan.
He spoke in a voice that was almost inaudible.	Dheweke ngomong nganggo swara sing meh ora keprungu.
Elephants should be treated with care.	Gajah kudu dirawat kanthi ati-ati.
That morning there was a fog covering the farm.	Esuk iku ana pedhut sing nutupi tegalan.
Lye is a caustic white crystalline powder.	Lye minangka bubuk kristal putih caustic.
His talk makes things easy.	Ceramahipun ndadosaken bab menika gampil.
The crowd was upset.	Wong akeh padha gegeran.
His presence seemed to bother him.	Anane katon ngganggu dheweke.
They rotate the earth on its axis.	Padha muter bumi ing sawijining sumbu.
Dozens of movies are made here.	Welasan film digawe ing kene.
The glue will bind the plastic to the card.	Lem kasebut bakal ngikat plastik menyang kertu.
She needs to visit an eye doctor.	Dheweke kudu ngunjungi dokter mata.
It's you, isn't it?	Sampeyan iki, ta?
He was surprised by the size of his palace.	Dheweke kaget amarga ukuran kraton dheweke.
The Bible says it is wrong to abuse animals.	Kitab Suci ngandika iku salah kanggo nyiksa kéwan.
She graduated at the top of the class.	Dheweke lulus ing ndhuwur kelas.
Not surprisingly, his performance was flawless.	Ora nggumunake yen kinerja dheweke tanpa cacat.
It is important to drink only in moderation.	Penting kanggo ngombe mung ing moderat.
The man said softly not to wake the baby.	Wong ngomong lirih supaya ora nggugah bayi.
Most business meetings are videotaped.	Umume rapat bisnis direkam video.
Try one of these cakes for a change.	Coba salah siji saka kue iki kanggo owah-owahan.
Go to the living room.	Lunga menyang ruang tamu.
To achieve such success is an achievement.	Kanggo nggayuh kasuksesan kasebut minangka prestasi.
She will take care of her children.	Dheweke bakal ngurus anak-anake.
My house is very luxurious.	Omahku mewah banget.
We need to concentrate on our own work.	Kita kudu konsentrasi ing karya kita dhewe.
Mobile phones are portable mobile devices.	Ponsel minangka piranti seluler portabel.
He set out on a journey of discovery.	Dheweke budhal lelungan panemuan.
You will also need some dried bamboo shoots.	Sampeyan uga mbutuhake sawetara rebung garing.
For better or worse, we keep getting stuck.	Kanggo luwih apik utawa luwih ala, kita tetep macet.
A surviving spouse is the heir of it all.	Garwa sing isih urip iku warisan kabeh.
The city grew in the nineteenth century	Kutha thukul ing abad XIX
The doctor prescribes the medicine.	Dokter menehi resep obat.
The snake is stretched.	Ula iku mbentang.
The painter apologizes.	Pelukis nyuwun pangaksama.
He is now in the office.	Dheweke saiki ana ing kantor.
He kissed my forehead.	Dheweke ngambung bathukku.
He is genetically engineered.	Dheweke wis direkayasa sacara genetis.
Power has saturated over the last two decades.	Daya wis jenuh sajrone rong dekade pungkasan.
Humans are the only animals that can act morally.	Manungsa minangka siji-sijine kewan sing bisa tumindak moral.
The air was bright but cold.	Hawane padhang nanging adhem.
The company produces a large amount of steam output.	Perusahaan ngasilake output uap sing akeh.
He did not hear the phone ring.	Dheweke ora krungu telpon muni.
He was worried because someone had stolen his bike.	Dheweke kuwatir amarga ana sing nyolong sepedane.
Clean the bathroom floor with a dampened cloth.	Ngresiki jubin jedhing karo gombal dampened.
He doesn’t like to walk away.	Dheweke ora seneng mlaku adoh.
Teachers get better wages in the countryside.	Guru entuk upah sing luwih apik ing deso.
It can’t be done.	Iku ora bisa rampung.
So less fish in the pond.	Dadi kurang iwak ing blumbang.
A smoking lamp was seen on a metal table.	Lampu udud dideleng ing meja logam.
We’re not going to hang out.	Kita ora bakal nongkrong.
Political discussions quickly became a personal attack.	Diskusi politik kanthi cepet dadi serangan pribadi.
He didn't know why he was so rude.	Dheweke ora ngerti kenapa dheweke dadi kasar.
Having a good engineer on the job is not expensive.	Duwe insinyur sing apik ing pakaryan iku ora larang regane.
The rays were warm.	Sinar padha anget.
An artificial language is created.	Basa buatan digawe.
She changed the milk jugs.	Dheweke ngganti kendi susu.
What makes you believe?	Apa sing nggawe sampeyan yakin?
The initial flight was made with a hot air balloon.	Penerbangan awal digawe kanthi balon udara panas.
Thus, the body of the animal is properly dissected.	Mangkono, awak kewan dibedah kanthi bener.
He told the officer to hurry!	Dheweke ngomong marang petugas supaya cepet-cepet!
The judge was as loud as ever.	Hakim kuwi kerasa kaya biyen.
He studied hard in order to pass the exam.	Dheweke sinau tenanan supaya bisa lulus ujian.
The rebellion was brutally suppressed by the army.	Pemberontakan kasebut ditumpes kanthi brutal dening tentara.
Not sure how to discuss the news with your child?	Ora yakin carane ngrembug kabar karo anak?
He felt the pressure of being a poor farmer.	Dheweke ngrasakake tekanan dadi petani miskin.
Tasks that require a lot of training	Tugas sing mbutuhake latihan akeh
Put more water in the basin.	Sijine luwih akeh banyu ing cekungan.
The syllabus was recently revised.	Silabus bubar direvisi.
The cinema is owned by one family.	Bioskop iki diduweni siji kulawarga.
He is famous for his sculptures.	Dheweke misuwur kanthi patung.
A prosperous region.	Wilayah sing makmur.
I heard a band playing in the park that night.	Aku krungu band main ing taman mau bengi.
He seemed to have forgotten.	Dheweke kaya wis lali.
The singer’s music is terrible!	Musike penyanyi iku elek!
She decided to get a divorce.	Dheweke mutusake kanggo njaluk pegatan.
The car was held from his hands.	Mobil dicekel saka tangane.
Her life is typical for most women in her class.	Uripe khas kanggo umume wanita ing kelase.
Another reason for the price increase is the government.	Alesan liya kanggo mundhake rega yaiku pamrentah.
The hero is crucified on the cross.	Pahlawan disalib ing salib.
She serves coffee.	Dheweke ngladeni kopi.
The angry crowd shouted atelskijku.	Wong akeh sing nesu mbengok atelskijku .
Give this to the boy.	Menehi iki kanggo cah lanang.
Many villages are suffering terribly.	Akeh desa sing nandhang sangsara banget.
The young man shrugged.	Nom-noman kasebut ngangkat pundhake.
The guards were ordered to return the detainee.	Para pengawal didhawuhi mbalekake tahanan kasebut.
The country needs efficient transportation, the president said.	Negara iki butuh transportasi sing efisien, ujare presiden.
She has a daughter.	Dheweke duwe anak wadon.
The paint produced is of exceptional quality.	Cat sing diasilake nduweni kualitas sing luar biasa.
She moves on to the next item on her list.	Dheweke pindhah menyang item sabanjure ing dhaptar dheweke.
She couldn't speak.	Dheweke ora bisa ngomong.
The drought was due to abnormal weather patterns.	Kekeringan kasebut amarga pola cuaca sing ora normal.
These numbers describe human language in general.	Angka kasebut nggambarake basa manungsa ing umum.
Adults can get hepatitis from contaminated food.	Wong diwasa bisa kena hepatitis saka panganan sing kontaminasi.
Workers had to polish the sculpture before decorating it.	Buruh kudu nyemir reca sadurunge dekorasi.
Nineveh was the ancient capital.	Niniwe minangka ibukutha kuno.
The poet writes about his heartache.	Pujangga kasebut nulis babagan lara atine.
They heard a loud noise.	Padha krungu swara banter.
Bread products contain ingredients such as flour, eggs, and butter.	Produk roti ngemot bahan kayata glepung, endhog, lan mentega.
The coach retires near the river.	Pelatih leren cedhak kali.
This is the seventh temple built on this site.	Iki minangka candhi kapitu sing dibangun ing situs iki.
The train stops along the rails.	Sepur mandheg ing sadawane rel.
The flying car is being developed now.	Mobil mabur lagi dikembangake saiki.
Water becomes a gas when heated.	Banyu dadi gas nalika digawe panas.
The stones crunch under the feet.	Watu-watu kasebut crunch ing ngisor sikil.
Workers are urging bosses to step down.	Buruh ndesek bos supaya mundur.
Many people welcomed their heroes with open arms.	Wong akeh nampani pahlawane kanthi tangan terbuka.
The investigating officer had his hands full.	Petugas penyidik ​​wis kebak tangane.
The former physics teacher was a friend and mentor of mine.	Mantan guru fisika iku kanca lan mentorku.
He asked me some questions about my trip.	Dheweke takon sawetara pitakon babagan perjalananku.
It takes a lot of patience.	Sampeyan mbutuhake akèh sabar.
It gives me a headache.	Iku menehi kula sirah.
The tourists were surprised by the happy children.	Para turis kaget karo bocah-bocah sing seneng.
The clearest sign is usually the easiest to pass.	Tandha sing paling jelas biasane sing paling gampang dilewati.
That comes down to this year.	Sing rawuh mudhun ing taun iki.
Several witnesses saw the car.	Sawetara saksi weruh mobil kasebut.
The city’s water supply is inadequate.	Pasokan banyu kutha ora nyukupi.
He is known for his retreat into nature.	Dheweke dikenal amarga dheweke mundur menyang alam.
The administrator is responsible for managing the department.	Administrator tanggung jawab kanggo ngatur departemen.
The city is full of students.	Kutha iki kebak siswa.
The drummer carries the sticks skillfully.	Tukang bedug ngusung tabuh kanthi trampil.
He put his hand on his shirt.	Dheweke nyelehake tangane ing klambi klambi.
Police also said there was "no evidence".	Polisi uga ujar manawa "ora ana bukti".
My favorite movie is comedy.	Film sing paling disenengi yaiku komedi.
Which is faster, heart disease or cancer?	Sing luwih cepet, penyakit jantung utawa kanker?
To work or play, it’s all the same.	Kanggo bisa utawa muter, iku kabeh padha.
Stop screaming, you idiot!	Stop njerit, bodho!
Most people outside the industry don’t know about this.	Umume wong ing njaba industri ora ngerti babagan iki.
The violin is well laid out.	Biolanya ditata apik.
Writing is the best activity to do at night.	Nulis minangka kegiatan sing paling apik ditindakake ing wayah wengi.
He shot his father.	Dheweke nembak bapake.
The cafe closes at six o'clock.	Warung tutup jam enem.
I stared blankly at his question.	Aku mandeng kosong marang pitakonane.
We drink tea for health and warmth.	Kita ngombe teh kanggo kesehatan lan anget.
Although it is common practice, it is not very efficient.	Senajan iku laku umum, iku ora banget efisien.
The June beetle spends most of its life underground.	Kumbang Juni nglampahi sebagian besar uripe ing njero lemah.
Cafes like this are lacking.	Kafe-kafe sing kaya mangkene iki kurang.
She approached him with enthusiasm and charm.	Dheweke nyedhaki dheweke kanthi semangat lan pesona.
The coast is clear.	Pesisir wis cetha.
Heat and smoke.	Panas lan kumelun.
The dolphins were rescued and taken to sea.	Lumba-lumba mau ditulungi lan digawa menyang segara.
His grandfather lived to be ninety years old.	Simbah umure nganti sangang puluh taun.
The meat is chewy and stringy but quite tasty.	Daging iku kenyal lan senar nanging cukup sedhep.
The story is really inspiring.	Ceritane pancen inspiratif.
The politician said the oil should be used internally.	Politisi kasebut ujar manawa lenga kasebut kudu digunakake ing njero.
The chemical element is located in the center of the table	Unsur kimia dumunung ing tengah meja
It’s time we bury the hatchet, the child said.	Wis wayahe kita ngubur hatchet, anak ngandika.
The river is very dry.	Kali iki garing banget.
He vowed to shoot anyone over fifteen.	Dheweke sumpah bakal nembak sapa wae sing luwih saka limalas.
The ripple in the water grew large.	Ripple ing banyu tansaya gedhe.
We enjoyed a hot meal at Meadow.	We sante jajanan panas ing Meadow.
The landscape is a testament to human ingenuity.	Lanskap minangka bukti kepinteran manungsa.
Trees are often compared to humans.	Wit asring dibandhingake karo manungsa.
The river is filled with fish every year.	Kali iki saben taun diisi iwak.
How long is the festival?	Pira suwene festival kasebut?
He looks out at the horizon.	Dheweke katon metu ing cakrawala.
The Maintenance person complained about the excessive heat.	Wong Maintenance ngeluh babagan panas banget.
The building is all less than three years old.	Bangunan iki kabeh umure kurang saka telung taun.
All who are wrong are severely punished.	Kabeh sing salah dihukum abot.
Plants should be watered regularly.	Tanduran kudu disiram kanthi rutin.
The marriage was a disaster from the beginning.	Perkawinan kasebut dadi bencana wiwit wiwitan.
A story passed down from generation to generation from his family.	Sawijining crita diwarisake turun-temurun saka kulawargane.
Detours became increasingly numerous.	Detours dadi saya akeh.
Orders of fish and chips have arrived.	Pesenan iwak lan kripik wis teka.
Don’t forget to use some lemon juice.	Aja lali nggunakake sawetara jus lemon.
It's impossible to be sure of anything.	Ora mungkin yakin apa-apa.
The road is narrow and winding.	Dalan iki sempit lan berliku.
Peel the garlic, garlic and onion.	Kupas bawang putih, bawang putih lan bawang.
Four letters were missing from the word.	Papat aksara padha ilang saka tembung.
Rest and breathe slowly through your nose.	Ngaso lan ambegan alon-alon liwat irung.
Immigration laws are becoming more lax.	Hukum imigrasi dadi luwih longgar.
Some of their choices may be illogical.	Sawetara pilihane bisa uga ora logis.
The insects are very numerous.	Serangga kasebut akeh banget.
The phone rings loudly.	Telpon muni banter.
Speakers wear jackets and ties.	Speaker nganggo jaket lan dasi.
First, you need half a cup of flour.	Kaping pisanan, sampeyan butuh setengah tuwung glepung.
Next, add the sugar to the egg mixture.	Sabanjure, tambahake gula menyang campuran endhog.
Last year, the ice went down a lot.	Taun kepungkur, es mudhun banget.
Fear moved through the water.	Wedi dipindhah liwat banyu.
Medium brown color.	Werna coklat medium.
There are endless routes that can be taken.	Ana rute tanpa wates sing bisa ditindakake.
Dust is one of the most effective cleaning methods.	Debu minangka salah sawijining cara reresik sing paling efektif.
The professor is very famous.	Profesor kasebut misuwur banget.
Now, release the steam.	Saiki, ngeculake uap.
Storms flooded everywhere.	Badai banjir ing ngendi-endi.
A variety of cars are sold in the local market.	Macem-macem mobil didol ing pasar lokal.
Choose your instrument carefully.	Pilih instrumen kasebut kanthi teliti.
The poor people almost forgot.	Wong mlarat meh padha lali.
An abundance of food is available.	A turah mbrawah saka pangan kasedhiya.
He is known around the world for his political achievements.	Dheweke dikenal ing saindenging jagad amarga prestasi politike.
The bread was in an old building.	Roti kasebut ana ing bangunan lawas.
Use it until you are bored.	Gunakake nganti sampeyan bosen.
Doctors believe the baby will die.	Dokter percaya yen bayi kasebut bakal mati.
The house collapsed unnoticed.	Omah ambruk tanpa diweruhi.
You have to assimilate into our culture.	Sampeyan kudu assimilate menyang budaya kita.
The devil sat on the dock.	Iblis lungguh ing dermaga.
The brigade was ambushed by the rebels.	Brigade kasebut disergap dening para pemberontak.
Some dolphins are as smart as humans.	Sawetara dolphin pinter kaya manungsa.
The train looks very busy.	Sepur katon repot banget.
Some ministers resigned in protest.	Sawetara menteri mundur saka jabatane minangka protes.
The threat of global terrorism keeps me worried.	Ancaman terorisme global terus saya kuwatir.
He stopped, then began to speak again.	Dheweke mandheg, banjur wiwit ngomong maneh.
The prince is talking to a farmer.	Pangeran lagi ngomong karo wong tani.
He fled to the hotel for refuge.	Dheweke mlayu menyang hotel kanggo ngungsi.
She expects him to stop crying.	Dheweke ngarepake dheweke mandheg nangis.
Theo is honest, truthful and loyal.	Theo jujur, jujur ​​lan setya.
Over time these photos become faded.	Suwe-suwe foto-foto iki dadi luntur.
Walking in clear water is not an option.	Mlaku ing banyu jelas ora dadi pilihan.
And the child is sad.	Lan bocah iku sedhih.
I put down my glasses.	Aku nyelehake kacamataku.
He walks away to do good.	Dheweke mlaku adoh kanggo nindakake kabecikan.
A proliferation of tractors on the ground has facilitated this.	A proliferasi traktor ing tanah wis difasilitasi iki.
Cement must be set before you can use it.	Semen kudu disetel sadurunge sampeyan bisa nggunakake.
He stood in the hallway, his hands crossed.	Dheweke ngadeg ing lorong, tangane nyabrang.
At this stage, you simplify the problem.	Ing tahap iki, sampeyan nyederhanakake masalah.
The exam will be tough.	Ujian bakal angel.
This is a deep river.	Iki minangka kali sing jero.
The fields stretch to press the horizon.	Sawah manjang tekan cakrawala.
The company produces thousands of units of computer equipment each year.	Perusahaan iki ngasilake ewu unit peralatan komputer saben taun.
The campfire is fun for kids and adults alike.	Api unggun nyenengake kanggo bocah lan wong diwasa.
Political interaction between them is minimal.	Interaksi politik ing antarane dheweke minimal.
To fill the glass, he sipped the wine.	Kanggo ngisi gelas, dheweke nyedhot anggur.
The young lecturer sat in the first row.	Dosen enom lungguh ing baris pisanan.
Water is necessary to sustain all life.	Banyu perlu kanggo nyukupi kabeh urip.
She works in a small shop.	Dheweke kerja ing toko cilik.
Many believe that it does not change to be progressive.	Akeh sing percaya yen ora owah dadi progresif.
Demonstrates best practices for mountain ledge extraction.	Nuduhake praktik paling apik kanggo ekstraksi lis gunung.
The wood is soft and shiny.	Kayu iku alus lan nggilap.
Researchers studied brain activity after a new treatment method.	Peneliti nyinaoni aktivitas otak sawise cara perawatan anyar.
The hospital is a mess.	Rumah sakit kocar-kacir.
He walked slowly around the animal.	Dheweke mlaku alon-alon ngubengi kewan kasebut.
Hopefully more healthy and flexible.	Muga-muga luwih sehat lan luwes.
All religious books should be discussed.	Kabeh buku agama kudu dirembug.
This experiment yielded good results.	Eksperimen iki ngasilake asil sing apik.
There was a small candle on the marble table	Ana lilin cilik ing meja marmer
A school permit can be used as a passport.	Ijin sekolah bisa digunakake minangka paspor.
Do you think he was scared of ghosts?	Apa sampeyan mikir dheweke wedi karo hantu?
Milk contains protein, fat, and minerals.	Susu ngandhut protein, lemak, lan mineral.
During harvest, farmers ’days start earlier.	Nalika panen, dina petani diwiwiti luwih awal.
Administrators should set this bridge on fire.	Administrator kudu nyetel jembatan iki ing geni.
Join east and south to resolve ethnic conflicts.	Gabung wetan lan kidul kanggo ngrampungake konflik etnis.
Using a hammer and chisel, he began work.	Nggunakake palu lan pahat, dheweke miwiti karya.
Some sharks can live every year.	Sawetara hiu bisa urip saben taun.
The birds are caught and eaten for food	Manuk dicekel lan dipangan kanggo panganan
Standing in the square, they were all silent.	Ngadeg ing alun-alun, kabeh padha meneng.
Melanoma is a skin cancer.	Melanoma minangka kanker kulit.
Ethnic minorities are particularly vulnerable here.	Etnis minoritas utamané rentan ing kene.
These cliffs are popular with tourists.	Tebing iki populer karo turis.
If your clothes are blue, don’t go red.	Yen sandhanganmu biru, aja nganti abang.
Once there are no aliens in our galaxy.	Sawise ora ana alien ing galaksi kita.
Pesticides pose a danger to bees and other pollinators.	Pestisida nyebabake bebaya kanggo tawon lan pollinator liyane.
Bob is a realist.	Bob iku realis.
Traditional healers use many plants.	Healers tradisional nggunakake akeh tetanduran.
According to documents, the meeting will begin.	Miturut dokumen, rapat kasebut bakal diwiwiti.
Ghosts have become more important to people.	Memedi wis dadi luwih penting kanggo wong.
Employment is the key to a sustainable economy.	Pakaryan minangka kunci ekonomi sing lestari.
The wisdom of the parents is gone.	Kawicaksanane wong tuwa wis sirna.
A thick blanket helps keep them warm.	A kemul kandel mbantu supaya padha anget.
Fido is not allowed in the meetings.	Fido ora diidini ing rapat-rapat.
The males are considered predators.	Sing lanang dianggep predator.
There is very little romance in the relationship.	Ana banget sethitik Roman ing sesambetan.
The car was stolen five years ago.	Mobil kasebut dicolong limang taun kepungkur.
The company is embroiled in controversy.	Perusahaan kasebut kepencut ing kontroversi.
A lie can damage a person’s reputation.	A goroh bisa ngrusak reputasi wong.
Total eclipses are a rare event in this region.	Gerhana total minangka acara langka ing wilayah iki.
Three fingers form a ring.	Telung driji mbentuk dering.
The cat bent its back and squeezed the rat.	Kucing kasebut mbengkongake mburi lan nyenyet tikus.
Children often do wrong in the church.	Bocah-bocah asring tumindak salah ing pasamuan.
Most large cities have recycling programs.	Umume kutha gedhe duwe program daur ulang.
Is this necklace really beautiful?	Apa kalung iki apik banget?
I don’t have time to exercise right now.	Aku ora duwe wektu kanggo olahraga saiki.
I know your secret, ma'am.	Aku ngerti rahasiamu, Bu.
A can full of water is heated in the microwave.	Kaleng kebak banyu digawe panas ing gelombang mikro.
They were all impressed by the young girl’s courage.	Kabeh padha kesengsem marang keberanian bocah wadon enom iku.
A period of constant economic growth.	Periode wutah ekonomi sing tetep.
For a long time no one spoke.	Suwe-suwe ora ana sing ngomong.
To be a true hero, you have to sacrifice your life.	Kanggo dadi pahlawan sejati, sampeyan kudu ngorbanake nyawa sampeyan.
You need to be warned now.	Sampeyan kudu dielingake saiki.
Thousands of homeowners are affected.	Ewonan sing duwe omah kena pengaruh.
As a mother, the most important thing is family.	Minangka ibu, sing paling penting yaiku kulawarga.
Most people are afraid to cross this bridge.	Umume wong wedi nyabrang jembatan iki.
Locals complain about pollution.	Warga lokal sambat babagan polusi.
Red blood spilled on the parquet floor.	Getih abang tumpah ing lantai parket.
The cream has no bitter taste.	Krim kasebut ora duwe rasa pait.
The government covered up the scandal.	Pamrentah nutupi skandal kasebut.
He didn’t know it, but he could sing with rhythm.	Dheweke ora ngerti, nanging dheweke bisa nyanyi kanthi irama.
Give her two dollars as a gift.	Menehi dheweke rong dolar minangka hadiah.
The islands are dependent on imported food.	Pulo-pulo kasebut gumantung saka panganan impor.
The cubicle is very small.	Cubicle cilik banget.
Teachers today are furious.	Guru dina iki lagi nesu.
The thief was arrested.	Maling dicekel.
He would just find another place to work.	Dheweke mung bakal golek papan liya kanggo nyambut gawe.
Due to its strategic location, it was raided several times.	Amarga lokasine sing strategis, banjur diserbu kaping pirang-pirang.
Over the next two weeks, the army showed its superiority.	Sajrone rong minggu sabanjure, tentara nuduhake kaunggulane.
Some scientists suggest that this is the reason.	Sawetara ilmuwan nyaranake yen iki minangka alesan.
Grandparents were born at birth.	Simbah lair nalika lair.
Pour some milk into the sponge.	Tuang sawetara susu menyang spons.
Another man ran out to help the man.	Wong siji liyane mlayu metu nulungi wong kuwi.
Like a stillborn baby, his eyes are so beautiful.	Kaya bayi sing isih bayi, mripate apik banget.
The sun creeps on us.	Srengenge nyusup kita.
She sat at the table in a short white shirt.	Dheweke lungguh ing meja nganggo klambi putih sing cendhak.
The garage door will not open.	Lawang garasi ora bakal mbukak.
Restaurants and cafes are popular social spaces here.	Restoran lan kafe minangka papan sosial sing populer ing kene.
Don’t be confused with blini cheese.	Aja bingung karo keju blini.
Thousands of people jumped through the narrow streets.	Ewonan wong mlumpat liwat dalan sing sempit.
The student looked trembling.	Murid kasebut katon gumeter.
A local farmer said the farmland had disappeared.	Sawijining petani lokal ujar manawa lahan pertanian wis ilang.
Medicine tackles suffering decisively.	Kedokteran ngatasi penderitaan kanthi tegas.
The simple answer to a complicated problem fails.	Jawaban prasaja kanggo masalah rumit gagal.
The influence of the sea makes them tough and resilient.	Pengaruh segara ndadekake wong-wong mau tangguh lan tahan banting.
When a man eats, a woman cleans.	Nalika wong lanang mangan, wong wadon ngresiki.
However, there are limited career opportunities.	Nanging, ana kesempatan karir sing winates.
The soldiers hovered, fascinated, while the dancers on stage jumped.	Para prajurit nglayang, kepincut, nalika penari ing panggung mlumpat.
It was a glorious day for the championship tournament.	Iku dina kamulyane kanggo turnamen juara.
The company filed a formal complaint.	Perusahaan ngajokake keluhan resmi.
Power plants emit large amounts of carbon dioxide.	Pembangkit listrik ngetokake karbon dioksida sing akeh.
The foreman confirmed the employee’s work.	Mandor ngonfirmasi kerjane karyawan.
When it arrived, it was too late.	Nalika teka, wis kasep.
The two paintings were hung side by side.	Lukisan loro mau digantung jejer.
The nearest stairs are miles away.	Tangga-tangga sing paling cedhak adohe mil.
The restaurant refused to set the price.	Restoran ora gelem nyetel rega.
The harvest of the year is plentiful.	Panen ing taun iku akeh banget.
Apples are red and juicy.	Apel iku abang lan jus.
Wildlife and plants disappear from this area.	Satwa lan tetanduran ilang saka wilayah iki.
Circus usually come to town during the summer.	Sirkus biasane teka ing kutha nalika musim panas.
You need to mop the floor.	Sampeyan perlu kanggo mop lantai.
Of course, there are dangers.	Mesthi wae, ana bebaya.
Mechanic checks the battery.	Mekanik mriksa baterei.
Water contains a variety of substances.	Banyu kalebu macem-macem zat.
The two of them fought until they were exhausted.	Wong loro mau padha perang nganti kesel.
Crude oil is found in low -lying areas.	Minyak mentah ditemokake ing dhaerah sing cendhek.
A glass of milk.	Segelas susu.
It will be necessary to build a bridge.	Bakal perlu kanggo mbangun jembatan.
Pottery then became a common cooking tool.	Tembikar banjur dadi alat masak sing umum.
Pick it up at seven, she said.	Pick munggah jam pitu, dheweke ngandika.
A cold ice.	Bir kadhemen es.
The system failed to complete.	Sistem gagal kanggo ngrampungake.
The stolen gems are in a sealed box.	Permata sing dicolong ana ing kothak sing disegel.
Monkeys would be considered sacred by many cultures.	Monyet bakal dianggep suci dening akeh budaya.
Olympic sports promote the exchange of knowledge and culture.	Olahraga Olimpiade ningkatake ijol-ijolan kawruh lan budaya.
cannot be eliminated.	ora bisa diilangi.
The bridge collapsed in a strong wind.	Kreteg ambruk ing angin banter.
Sawmills provide lumber for construction.	Sawmills nyedhiyakake kayu kanggo konstruksi.
The universe is expanding rapidly.	Semesta ngembang kanthi cepet.
They really need to consider alternative resources.	Padha pancene kudu nimbang sumber daya alternatif.
We look further for the cause of the problem.	We nggoleki luwih kanggo sabab saka masalah.
Scientists sometimes find that these animals react	Para ilmuwan kadhangkala nemokake manawa kewan kasebut bereaksi
Suggestions may not be useful.	Saran bisa uga ora migunani.
Everyone is trained to give clear instructions.	Kabeh wong wis dilatih kanggo menehi instruksi sing jelas.
Normal growth and development continue.	Wutah lan pangembangan normal terus.
The guests are officially seated at a long table.	Para tamu wis lungguh kanthi resmi ing meja dawa.
Worse villages will get top priority.	Desa sing luwih ala bakal entuk prioritas utama.
The patient's medical history was reviewed.	Riwayat medis pasien ditinjau.
The black sweater matched her eyes.	Sweter ireng cocog karo mripate.
Government assistance is desperately needed.	Bantuan pemerintah pancen dibutuhake banget.
The main goal is to win the next election.	Tujuan utama yaiku menang ing pemilihan sabanjure.
Growers raise workers from poor households.	Penanam mundhakaken buruh saka rumah tangga miskin.
Excessive drinking can lead to mental health problems.	Ngombé sing berlebihan bisa nyebabake masalah kesehatan mental.
The mountain slopes are full of snow.	Lereng-lereng gunung kebak salju.
Your peas are very nice and pink.	Kacang polong sampeyan apik banget lan jambon.
She finds an abandoned kitten.	Dheweke nemokake anak kucing sing ditinggal.
Write out the policy.	Tulis metu kawicaksanan.
They ran in one direction and then stopped.	Padha mlayu ing sak arah lan banjur mandheg.
The house was the scene of a tragic fire.	Omah iki dadi panggonan kebakaran tragis.
He plunged into the pool, not knowing that it was shallow.	Dheweke kecemplung ing blumbang, ora ngerti yen iku cethek.
You must report all incidents of violent crime.	Sampeyan kudu nglaporake kabeh kedadeyan kejahatan kekerasan.
The rain was a consolation from his bad life.	Udan iku dadi panglipur saka uripe kang ala.
Basketball bracelets are painted in the school yard.	Gelang basket dicet ing plataran sekolah.
The store clerk found the money on the ground.	Petugas toko nemokake dhuwit ing lemah.
The climber started to climb when he heard a helicopter.	Pendaki gunung wiwit munggah nalika krungu helikopter.
The police officer was fatally injured in a car accident.	Petugas polisi kasebut tatu fatal amarga kacilakan mobil.
The ceremony begins at sunset.	Upacara diwiwiti nalika srengenge surup.
Thousands of boars have died.	Ewonan celeng wis mati.
He likes to see his name on the ballot.	Dheweke seneng ndeleng jenenge ing surat suara.
There was an unpleasant roaring sound.	Ana swara gemuruh sing ora nyenengake.
Turn to the wall and start.	Nguripake menyang tembok lan miwiti.
Warm enough, huh?	Cukup anget, ta?
We danced for three hours.	Kita nari telung jam.
His birthday was celebrated with fireworks.	Ulang tahune dirayakake nganggo kembang api.
She was so worried that she wouldn’t be done in time.	Dheweke dadi kuwatir yen dheweke ora bakal rampung ing wektune.
The ethics of drone warfare is unclear.	Etika perang drone ora jelas.
The group has made significant progress.	Klompok wis nggawe kemajuan sing signifikan.
Our location is clearly indicated.	Lokasi kita dituduhake kanthi jelas.
Spring is a season when many people enjoy the outdoors.	Musim semi minangka musim nalika akeh wong seneng ing njaba ruangan.
The army fights a losing battle.	Tentara nglawan perang sing kalah.
The bird flew from the lump.	Manuk kasebut mabur saka bongkahan.
I can’t walk anymore.	Aku ora bisa mlaku maneh.
Speech is one way to clarify meaning.	Pidhato minangka salah sawijining cara kanggo njlentrehake makna.
His voice is polite.	Swarane sopan.
Surveys show that the general public supports the plan.	Survei nuduhake manawa umume wong ndhukung rencana kasebut.
Lamb, sheep, price up!	Lamb, wedhus, rega munggah!
Blueberries are good for you.	Blueberries apik kanggo sampeyan.
The thermometer shows a drop in temperature.	Thermometer nuduhake penurunan suhu.
The agreement was signed yesterday.	Perjanjian kasebut ditandatangani wingi.
The child must quickly complete the homework.	Bocahe kudu cepet-cepet ngrampungake PR.
A swallow of breath.	A ngulu ambegan.
Food is often scarce in winter.	Panganan asring langka ing mangsa.
Men and women sat close together.	Wong lanang lan wadon lungguh cedhak.
A moving road takes longer to go down than up.	Dalan sing obah luwih suwe kanggo mudhun tinimbang menek.
This will save money for us and our business.	Iki bakal ngirit dhuwit kanggo kita lan bisnis.
The area is known for its apples.	Wilayah iki dikenal kanthi apel.
Thousands of spectators watched live.	Ewonan penonton nonton langsung.
Pop the cork in my claim.	Pop gabus ing pratelan sandi.
Police motorcycle checkpoints are everywhere.	Pos papriksan motor polisi ana ing ngendi-endi.
They need to find ways to stop traffic pollution.	Dheweke kudu golek cara kanggo mungkasi polusi lalu lintas.
There was a problem that arose.	Ana masalah sing muncul.
The sun is now shining.	Srengenge saiki wis sumunar.
The floor was covered in broken glass.	Lantai ditutupi kaca pecah.
The authors use contradictory sources to correct their conclusions.	Penulis nggunakake sumber sing kontradiktif kanggo mbenerake kesimpulan.
He looked in the mirror,	Dheweke nyawang pangilon,
Bring the water to a boil in a saucepan.	Nggawa banyu menyang godhok ing panci.
Phosphorus reacts with oxygen to form phosphoric acid.	Fosfor bereaksi karo oksigen kanggo mbentuk asam fosfat.
He felt the ground shake.	Dheweke krasa lemah gonjang-ganjing.
The professor explained the lecture.	Profesor kasebut nerangake ceramah kasebut.
She finds him incredibly attractive.	Dheweke nemokake dheweke luar biasa atraktif.
I heard a curly sound.	Krungu swara kriting.
Entrepreneurs encounter some problems.	Pengusaha nemoni sawetara masalah.
She was happy with him.	Dheweke seneng karo dheweke.
My country is rich.	Negaraku sugih.
He tried to explain things.	Dheweke nyoba njlentrehake samubarang.
The rope is thinner than usual.	Tali kasebut luwih tipis tinimbang biasane.
There are people from many nations in this world.	Ana wong saka pirang-pirang bangsa ing donya iki.
Negotiations heated up.	Rembugan digawe panas.
He was on top of a skyscraper.	Dheweke ana ing ndhuwur gedung pencakar langit.
Spiders should not be tolerated indoors.	Laba-laba ora kudu ditoleransi ing njero ruangan.
Crushed bricks chased the porch floor.	Batu bata sing remuk ngoyak lantai teras.
The placenta feeds the fetus.	Plasenta nyusoni jabang bayi.
He arrived home late.	Dheweke tekan omah telat.
I forgot to brush my teeth this morning.	Aku lali gosok untu esuk iki.
Hence these bananas are not suitable for export.	Mula gedhang iki ora cocog kanggo ekspor.
The orchestra called quietly.	Orkestra kasebut nyeluk sepi.
How would you describe your motives for becoming governor?	Piyé carané njlèntrèhaké motif panjenengan dadi gubernur?
He drew a small knife from his sleeve.	Dheweke nggambar piso cilik saka lengen klambi.
The estuary is a beautiful and fertile place.	Muara iku panggonan sing apik lan subur.
She sang along to her favorite songs.	Dheweke nyanyi bareng karo lagu sing disenengi.
Common questions among adolescents.	Pitakonan umum ing kalangan remaja.
This army needs discipline.	Tentara iki butuh disiplin.
The paint dies easily.	Cat kasebut gampang mati.
The elders in the community regularly meet.	Para pinituwa ing masyarakat ajeg ketemu.
He drove his car without an accident.	Dheweke nyopir mobil dheweke tanpa kacilakan.
The ceilings are high, but not ostenatious.	Langit-langit dhuwur, nanging ora ostenatious.
I don’t have a decent coat.	Aku ora duwe jas prayoga.
We plan our schedules carefully, hoping to avoid busy hours.	Kita ngrancang jadwal kanthi ati-ati, ngarep-arep supaya ora jam sibuk.
New technology has helped a lot.	Teknologi anyar wis mbantu akeh.
The suburbs were very unclean.	Pinggiran kutha padha najis banget.
We need to unite in this effort.	Kita kudu nyawiji ing upaya iki.
The road is clean.	Dalan resik.
How deep is the river?	Pira jerone kali?
The cat laughed, pleased with the warmth.	Kucing kasebut ngguyu, kepenak karo anget.
Keep everything on ice until you are ready to serve.	Tansah kabeh ing es nganti sampeyan siap kanggo ngawula.
The continent is a relatively large mass.	Benua minangka massa sing relatif gedhe.
Mendeleev arranged the table of elements in an orderly manner.	Mendeleev ngatur tabel unsur kanthi cara sing tertib.
Factory workers were on strike.	Buruh pabrik padha mogok.
If you overpay for them, they won’t last long.	Yen sampeyan overpay kanggo wong-wong mau, padha ora bakal tahan suwe.
The number of sheep has dropped dramatically in the last decade.	Jumlah wedhus wis mudhun banget ing dasawarsa pungkasan.
I will join you when it is warm.	Aku bakal melu sampeyan nalika anget.
That’s an obsolete word.	Kuwi tembung lungse.
They are well understood and researched.	Padha uga dimangerteni lan diteliti.
Read and collect poems.	Maca lan ngumpulake geguritan.
The elderly professor walked back and forth.	Profesor sing wis tuwa mlaku maju-mundur.
The security team considered a number of measures.	Tim keamanan nimbang sawetara langkah.
The area was once covered by glaciers.	Wilayah iki tau ditutupi gletser.
She cried like a wounded animal.	Tangise dheweke kaya kewan sing tatu.
The poorest teeth receive a crown.	Untu sing paling miskin nampa mahkota.
There was a monkey sitting at the window.	Ana kethek lungguh ing cendhela.
The ice quickly disappears from the heat of the sun.	Es cepet ilang saka panas saka srengenge.
Demand for these metals increases in value.	Panjaluk kanggo logam kasebut mundhak regane.
The foreman scratched his head.	Mandor ngeruk sirahe.
The villagers became ill because they were controlled by robbers.	Wong-wong desa dadi lara amarga dikendhaleni dening perampok.
You need to make a decision.	Sampeyan perlu kanggo nggawe keputusane.
Jane joined the choir.	Jane melu koor.
The rebels fought with the peacekeepers during the conflict.	Para pambrontak padha gelut karo para penjaga perdamaian sajrone konflik kasebut.
The fruits can be dried and stored for later use.	Woh-wohan bisa garing lan disimpen kanggo panggunaan mengko.
The valley was once covered with ice.	Lembah mau mbiyen ketutupan es.
A fluttering of wings.	A fluttering saka swiwi.
Thinly sliced ​​pork is fried here.	Daging babi irisan tipis digoreng ing kene.
A comprehensive guide to shaping movements	Pandhuan lengkap kanggo mbentuk gerakan
Decorating projects require good planning.	Proyek hiasan mbutuhake perencanaan sing apik.
Police found the body.	Polisi nemokake mayat kasebut.
I hope there is nothing like this.	Mugi-mugi mboten wonten ingkang kados makatên punika.
We are madly in love.	We are madly ing katresnan.
With a sigh, she trudged up.	Ndhedhes desahan, dheweke trudged munggah.
The waiter was rude, even though the food was delicious.	Pelayane ora sopan, sanajan panganane enak.
The skyscrapers grow from fertile soil.	Gedung-gedung pencakar langit thukul saka lemah sing subur.
He spoke at length about the project.	Dheweke ngomong kanthi dawa babagan proyek kasebut.
This product is available in bulk.	Produk iki kasedhiya kanthi akeh.
Water is stored in a reservoir.	Banyu disimpen ing reservoir.
Every member of the family has different musical tastes.	Saben anggota kulawarga nduweni selera musik sing beda-beda.
The tennis court is covered with a high wire fence.	Lapangan tenis ditutupi pager kawat sing dhuwur.
His brother demanded justice.	Kangmase njaluk keadilan.
Other measures proposed by the task force.	Ukuran liyane sing diusulake dening gugus tugas.
A dancer on her bare feet.	A penari ing dheweke Bare feet.
Larry must be slow.	Larry kudu alon-alon.
The window closed tightly.	Jendela ditutup rapet.
Our country is a democratic republic.	Negara kita minangka republik demokratis.
The new bridge is bigger than the old one	Jembatan anyar luwih gedhe tinimbang sing lawas
The ship collapsed during a storm.	Kapal kasebut ambruk nalika badai.
A small fee is charged.	Ragad cilik dikenani biaya.
Trying to escape from the police, the thief shoots wildly.	Nyoba uwal saka polisi, maling nembak liar.
His health was rapidly declining.	Kesehatane cepet mudhun.
Only through our eyes can we see the stars.	Mung liwat mripat kita bisa ndeleng lintang.
He fell into his arms.	Dheweke tiba ing tangane.
In the streets were lined with flags.	Ing lurung-lurung padha diantrekake gendera.
These fruits are good for health.	Woh-wohan iki apik kanggo kesehatan.
Make better rat traps and you can change this world.	Gawe perangkap tikus sing luwih apik lan sampeyan bisa ngganti jagad iki.
The sound of music was heard in the distance.	Swara musik keprungu ing kadohan.
Water flowed under the bridge, gushing all over the bottom.	Banyu mili ing sangisore kreteg, nyembur kabeh ing ngisore.
He is currently pursuing a doctorate.	Dheweke saiki lagi nggayuh gelar doktor.
The air is full of fragrant flowers.	Hawane kebak wangi kembang.
Close the curtains, please.	Tutup gorden, mangga.
We paid the bills and left the restaurant.	Kita mbayar tagihan lan ninggalake restoran.
Weather reports predict rain.	Laporan cuaca prédhiksi udan.
The bait is tempting, but very rare.	Umpan kasebut nggodha, nanging arang banget.
The flowers smell very sweet.	Kembang kasebut ambune manis banget.
Two hours later, the sun had set in a fog.	Kalih jam salajengipun, srengenge wis surup ing kabut.
Whatever her reason, it suddenly disappeared.	Apa wae alesan dheweke, dumadakan ilang.
Don’t wait too long, or we’ll run out!	Aja nganti suwe, utawa kita bakal entek!
Statistics also record annual production and income figures.	Statistik uga nyathet angka produksi lan penghasilan taunan.
This is the beginning of the season for plums.	Iki awal musim kanggo plum.
That was very reasonable advice.	Sing ana saran banget cukup.
He hires volunteers at local cafes.	Dheweke ngrekrut sukarelawan ing kafe lokal.
A neighbor works closely with the police.	A pepadhamu kerja rapet karo polisi.
Do you want to work more hours?	Apa sampeyan pengin kerja jam liyane?
The baby’s mother is recovering from a miscarriage.	Ibune bayi lagi mari saka keguguran.
We packed our bags quickly.	Kita ngemas tas kanthi cepet.
Iron and steel are important metals for industry.	Wesi lan baja minangka logam penting kanggo industri.
This text contains the legal doctrine of "caveat emptor."	Teks iki ngemot doktrin hukum "caveat emptor."
Just look at the front	Mung katon ing ngarep
The wind has turned into a vicious storm.	Angin wis malih dadi prahara ganas.
Passengers arrive earlier for the train.	Penumpang teka luwih awal kanggo sepur.
She was hungry.	Dheweke luwe.
Alchemists try to produce gold.	Alkemis nyoba ngasilake emas.
In this case, all bets are off.	Ing kasus iki, kabeh taruhan mati.
To my surprise, he pulled out a gun.	Aku gumun, dheweke narik bedhil.
Jam, honey, and marmalade are all made from the fruit.	Jam, madu, lan marmalade kabeh digawe saka woh.
We should all follow this example.	Kita kabeh kudu ngetutake conto iki.
My box is heavier than this.	Kothakku luwih abot tinimbang iki.
Local police made the arrests quickly.	Polisi lokal nindakake penahanan kanthi cepet.
The thief was desperate, and entered the house.	Begal mau nekat, banjur mlebu omah.
The argument made little sense to him.	Argumentasi digawe sethitik raos kanggo dheweke.
Sometimes a small business only needs one employee.	Kadhangkala bisnis cilik mung mbutuhake karyawan siji.
The conflict was the result of political problems.	Konflik kasebut minangka akibat saka masalah politik.
All states must sign an agreement.	Kabeh negara kudu mlebu persetujuan.
The first man was healed, then died.	Wong kapisan waras, banjur mati.
It’s not big or small.	Iku ora gedhe utawa cilik.
Is he your friend?	Apa dheweke kancamu?
Everyone is dead.	Kabeh wong mati.
The snow disappeared quickly.	Salju ilang kanthi cepet.
Washing machines use electricity.	Mesin cuci nggunakake listrik.
No one saw the reaction.	Ora ana sing weruh reaksie.
An unusual calmness has settled through the city.	A calmness mboten umum wis dienggoni liwat kutha.
First, let’s make chicken soup.	Pisanan, ayo gawe sup ayam.
The train is late.	Sepur wis telat.
The cat's eyes are narrow.	Mripate kucing iku sipit.
Detectives looked through a magnifying glass.	Detektif nyawang liwat kaca pembesar.
Journalists criticized the government’s response.	Wartawan ngritik tanggapan pamrentah.
The film was finally released.	Film kasebut pungkasane dirilis.
They often disappear for several hours.	Dheweke kerep ilang nganti pirang-pirang jam.
His kingdom was destroyed by the invaders.	Kratoné dirusak déning penjajah.
The captain announced the next day of the holiday.	Kapten ngumumake dina sabanjure preian.
The boy hugged the teddy bear.	Bocahe ngrangkul teddy bear.
The oceans and seas cover almost half of the earth’s surface.	Samudra lan segara nutupi meh setengah saka lumahing bumi.
However, the war was fought in earnest.	Nanging, perang kasebut ditindakake kanthi parah.
We really need a new government leader.	Kita pancen butuh pimpinan pemerintah sing anyar.
The disaster caused the government to make significant changes.	Bencana kasebut nyebabake pamrentah nggawe owah-owahan sing signifikan.
Her black hair shone like night.	Rambute ireng mengkilat kaya wengi.
Thieves drive away tourists and traders.	Maling ngusir turis lan pedagang.
The pain subsided after a few minutes.	Nyeri suda sawise sawetara menit.
Naturally he was very confused.	Wajar yen dheweke bingung banget.
She had asthma.	Dheweke nandhang asma.
The speaker invited the audience.	Pembicara ngajak para rawuh.
Paper can be used in a variety of ways.	Kertas bisa digunakake ing macem-macem cara.
During the month, he kept working fast.	Sajrone sasi, dheweke tetep kerja kanthi cepet.
But a career as an artist is not for her.	Nanging karir minangka artis ora kanggo dheweke.
You can play cigarettes.	Sampeyan bisa muter rokok.
Strange occurrence of dogs at night.	Kedadeyan aneh saka asu ing wayah wengi.
The old woman was silent, caressing the baby's image.	Wong wadon tuwa iku meneng, ngelus-elus gambare bayi.
Bring the peas to a boil.	Nggawa kacang polong menyang godhok.
Forced to surrender his weapons.	Kepeksa nyerahake senjatane.
The figure of the brothers was introduced.	Tokoh sedulur dikenalake.
Don’t rush when buying food.	Aja kesusu nalika tuku panganan.
Ten thousand others were sold at auction.	Sepuluh ewu batur didol ing lelang.
He wants to be a help to you.	Dheweke pengin dadi bantuan kanggo sampeyan.
Muscles control muscle activity.	Otot ngontrol aktivitas otot.
When he went out, he always wore a hat.	Nalika metu, dheweke tansah nganggo topi.
This child suffers from a rare disease.	Bocah iki nandhang penyakit langka.
The document was approved.	Dokumen kasebut disetujoni.
Once the cereal is cooked, remove.	Sawise sereal wis masak, copot.
Increased traffic on the road has exacerbated the problem.	Tambah lalu lintas ing dalan wis nambah masalah.
Suggested by the teacher, the students discussed.	Disaranake dening guru, para siswa padha rembugan.
The company is praised for its safe and reliable vehicles.	Perusahaan kasebut dipuji amarga kendharaan sing aman lan dipercaya.
The planet appears to be slowly losing its heat.	Planet kasebut katon alon-alon ilang panase.
Doctors include people who boycott.	Dokter kalebu wong sing nganakake boikot.
He will be closely controlled.	Dheweke bakal dikontrol kanthi rapet.
The turn to the zoo is on the left.	Giliran menyang kebon binatang ana ing sisih kiwa.
The package has arrived.	Paket wis teka.
There was a standing table in the middle of the room.	Ana meja ngadeg ing tengah kamar.
He was rich, but lived in a slum.	Dheweke sugih, nanging urip ing slum.
Carpenters can shape wood with women in thin coats.	Tukang kayu bisa mbentuk kayu karo wanita sing nganggo klambi tipis.
The two friends went home on horseback.	Kanca loro mau mulih numpak jaran.
The cat is sleeping under the table.	Kucing lagi turu ing ngisor meja.
The remains of the building were scattered far and wide.	Sisa-sisa gedhong kasebar adoh-adoh.
They listen to stories about danger and disaster.	Padha ngrungokake crita bab bebaya lan bilai.
Friends and relatives came to the morgue to see.	Kanca-kanca lan sanak-sedulur padha teka menyang kamar mayat kanggo ndeleng.
We were followed by ants.	Kita disusul semut.
Children need to develop an interest in academic subjects.	Anak-anak kudu ngembangake minat ing mata pelajaran akademik.
The road to science is a winding road.	Dalan kanggo ngelmu iku dalan sing berliku.
Many politicians routinely break the law.	Akeh politisi sing rutin nglanggar hukum.
The violence took place during the day.	Kedadeyan kekerasan iki kedadeyan ing wayah awan.
The train journey takes four hours.	Perjalanan sepur njupuk patang jam.
Machine revved.	Mesin revved.
Last night eight people escaped.	Wingi bengi ana wolung wong oncat.
They live on the third floor.	Padha manggon ing lantai katelu.
Each artist’s work is different from the others.	Saben karya seniman beda karo liyane.
The car slowly accelerates.	Mobil alon-alon akselerasi.
A bench sat under a tree.	Bangku lungguh ing sangisore wit.
He sent the letter without reading it first.	Dheweke ngirim layang tanpa diwaca dhisik.
Knowledge is power.	Kawruh iku daya.
The sun is visible from the glass panel.	Srengenge katon saka panel kaca.
The plot of the novel is about the assassination of the president.	Alur novel kasebut ana ing babagan pembunuhan presiden.
He walked a long way to the house.	Dheweke mlaku dawa menyang omah.
Open the cupboard and grab two bowls.	Bukak lemari lan njupuk rong mangkok.
The plane crashed, killing everyone on board.	Pesawat kasebut ambruk, mateni kabeh wong ing kapal.
Think, he said.	Mikir, ngandika.
The horse galloped.	Jaran mau ngempet-empetan.
Lift the curtains.	Angkat gorden.
You can’t trust money in this country.	Sampeyan ora bisa dipercaya dhuwit ing negara iki.
Unscrupulous politicians were fired from office.	Politisi sing ora sopan diusir saka kantor.
The boy's face was full of blood.	Pasuryane cah lanang wis kebak getih.
Why don’t you let things go?	Apa sampeyan ora nglilani barang-barang?
War refugees were living there.	Pengungsi perang padha manggon ing kono.
The townspeople were angry at the factory.	Wong kutha padha nesu marang pabrik.
The sound of walking down the empty hallway	Swarane mlaku-mlaku ing lorong kosong
Ah, food will spoil if it is not boiled!	Ah, panganan bakal rusak yen ora godhok!
Soon the two of them were asleep.	Ora let suwe wong loro mau wis keturon.
It hardly grows more than two inches.	Iku meh ora tuwuh luwih saka rong inci.
Bright light shone on the outside.	Cahya padhang sumorot ing njaba.
First, they have to make the dough.	Kaping pisanan, dheweke kudu nggawe adonan.
The comments were called "provocative".	Komentar kasebut diarani "provokatif".
People tend to overestimate their achievements.	Wong cenderung nggedhekake prestasine.
The meeting was brief.	Rapat kasebut ringkes.
After a careful search, he finally found the green key.	Sawise nggoleki kanthi teliti, dheweke pungkasane nemokake kunci ijo.
There are good supporters.	Ana panyengkuyung sing apik.
Study for professional exams.	Sinau kanggo ujian profesional.
His dark hair defined his shoulders.	Rambute sing peteng njlentrehake pundhake.
Beautiful but abandoned place.	Panggonan sing ayu nanging ditinggal.
He began his lecture briefly.	Dheweke miwiti ceramah kanthi ringkes.
High school students do poorly on standardized tests.	Siswa sekolah menengah kurang apik ing tes standar.
Do we have enough water?	Apa kita duwe banyu sing cukup?
With the refreshing night wind, the trees roared.	Bareng angin bengi sumilir, wit kluruk.
The wood shingle on the roof of the church is stale.	Sirap kayu ing payon gréja wis lapuk.
The conflict will not end in that section.	Konflik ora bakal rampung ing bagean kasebut.
Try and keep things damn relaxed.	Coba lan terus bab peduli anteng.
The witch's voice was hoarse and hoarse.	Swarane penyihir serak lan serak.
The census noted an increase in unemployment.	Sensus nyathet paningkatan pengangguran.
Please sign in after reading this agreement	Mangga mlebu sawise maca persetujuan iki
The virus can cause fever.	Virus bisa nyebabake demam.
He ordered food and left to pay the bill.	Dheweke pesen panganan lan budhal mbayar tagihan.
No fossil fuels are consumed in the cycle.	Ora ana bahan bakar fosil sing dikonsumsi ing siklus kasebut.
The crime rate is rising rapidly.	Tingkat kejahatan mundhak kanthi cepet.
Chechnya, before an independent state,	Chechnya, sadurunge negara merdika,
The curtains were drawn, seemingly inadvertently.	Gorden ditarik, ketoke ora sengaja.
Be careful, or you will scratch the paint.	Ati-ati, utawa sampeyan bakal ngeruk cat.
This is a move from newspaper to very acclaimed.	Iki minangka pamindhahan saka koran kanggo diakoni banget.
It is midnight.	Wis tengah wengi.
Return rates were enormous.	Tarif bali padha gedhe tenan.
Large dams provide hydroelectric power.	Bendungan gedhe nyedhiyakake tenaga hidroelektrik.
The moon is visible on the lake below.	Rembulan katon ing tlaga ing ngisor iki.
The vandals burned several cars.	Para vandal ngobong sawetara mobil.
Practice until you have perfected everything.	Laku nganti sampeyan wis sampurna kabeh.
The professor began reading the lecture abruptly.	Profesor wiwit maca ceramah dadakan.
Today, gas is the most abundant source of energy.	Saiki, gas minangka sumber energi sing paling akeh.
Bribe offer rejected.	Tawaran sogokan ditolak.
He studied the technique a few years ago.	Dheweke sinau teknik sawetara taun kepungkur.
He was born into a clergy family.	Dheweke lair saka kulawarga ulama.
They are usually in speaking terms.	Padha biasane ing istilah ngomong.
His heart pounded when he heard the news.	Atine deg-degan nalika ngerti kabar kasebut.
The rats ran away.	Tikus mlayu.
They helped fix the car.	Padha tulung-tinulung ndandani mobil.
His clothes are full of holes.	Sandhangane kebak bolongan.
Levity is considered a sign of weakness.	Levity dianggep minangka tandha kelemahane.
A paratrooper jumped from a plane.	A paratrooper mlumpat saka pesawat.
The death toll may be on the rise.	Jumlah tiwas bisa uga mundhak.
This report is far from complete.	Laporan iki adoh saka lengkap.
The train arrived just in time.	Sepur iki mlebu pas wektune.
I'm afraid you'll have to reclaim soup and salad.	Aku wedi yen sampeyan kudu mbalekake sup lan salad.
His mind began to lose its sharpness.	Pikirane wiwit ilang landhepe.
Looks like there's no explanation.	Katon ana panjelasan.
The tribesmen, wearing colorful robes, danced around the fire.	Wong-wong suku, nganggo jubah warna-warni, njoget ngubengi geni.
Run through the fields, through the village ponds.	Mlayu liwat sawah, liwat blumbang desa.
Beware of the many pickpockets in this city.	Waspada karo akeh copet ing kutha iki.
Outside the village, there is a very large park.	Ing njaba desa, ana taman sing gedhe banget.
The political atmosphere in the country is tense.	Swasana politik ing negara iki tegang.
The girl jumped rope.	Tali lompat cah wadon mlumpat.
The car will take you to your destination.	Mobil bakal nggawa sampeyan menyang panggonan sampeyan.
He continues to seek alternative investments.	Dheweke terus ngupayakake investasi alternatif.
She left the doctor, and walked slowly to the door.	Dheweke ninggalake dhokter, lan mlaku alon-alon menyang lawang.
The swollen ones were advancing.	Wong-wong sing bengkak padha maju.
The rest of the family is not sad.	Liyane saka kulawarga ora sedhih.
Our store is open seven days a week.	Toko kita mbukak pitung dina seminggu.
The text is written with long hands.	Teks kasebut ditulis nganggo tangan dawa.
But the official announcement will be premature.	Nanging woro-woro resmi bakal durung wayahe.
Struggling in the task.	Berjuang ing tugas.
Many insects live in the hut.	Akeh serangga sing manggon ing gubug kasebut.
There is divine intervention in every phase of life.	Ana campur tangan ilahi ing saben fase urip.
He pointed out interesting places.	Dheweke nunjukake panggonan-panggonan sing menarik.
When the family was separated, they were very sad.	Nalika kulawarga padha pisah, padha sedhih banget.
He kicks the ball out of bounds.	Dheweke nendhang bal metu saka wates.
He won’t be far away.	Dheweke ora bakal adoh.
Many old houses are empty.	Akeh omah lawas sing kosong.
There is a convenient station near the palace.	Ana stasiun sing trep ing cedhak kraton.
Very nice view from the top of the hill.	Pemandangan sing apik banget saka ndhuwur bukit.
The rebels began using guerrilla tactics.	Para pemberontak wiwit nggunakake taktik gerilya.
Put one hand on the stone.	Sijine tangan siji ing watu.
Many eastern cultures value politeness.	Kathah kabudayan timur ingkang ngurmati unggah-ungguh.
He has a master’s degree.	Dheweke duwe gelar master.
The comet is visible even with the naked eye.	Komet kasebut katon sanajan kanthi mripat langsung.
She was going to the hospital.	Dheweke arep menyang rumah sakit.
The little boy was stripped to his waist.	Anake sing cilik dilucuti nganti bangkekan.
They live from hand to mouth.	Padha manggon saka tangan kanggo tutuk.
Nepal is far away, but accessible.	Nepal adoh, nanging bisa diakses.
The complaint is unfounded.	Keluhan kasebut ora ana dhasare.
He was lying with his head on the settee.	Dheweke lying karo sirahe ing settee.
We have a strong belief, as a result,	Kita duwe kapercayan sing kuat, minangka asil,
A smart woman will never answer a question like that.	Wong wadon sing pinter ora bakal mangsuli pitakon kaya ngono.
In this city, thousands of people were massacred.	Ing kutha iki, ewonan wong disirnakake.
The building stands proudly, facing the lake.	Bangunan kasebut ngadeg kanthi bangga, madhep tlaga.
They were carrying pockets of rice.	Wong-wong mau padha nggawa sega kanthong.
The two men walked slowly towards the open door.	Wong loro mlaku alon-alon nyedhaki lawang sing mbukak.
Visitors hope to visit all fifty countries.	Pengunjung ngarep-arep bisa ngunjungi kabeh sèket negara.
He may have died.	Dheweke bisa uga wis seda.
Many entrepreneurs are poor.	Akeh pengusaha sing mlarat.
Knowledge is power!	Kawruh iku daya!
Convention organizers are asking for more funding.	Penyelenggara konvensi njaluk dana luwih akeh.
Pollution has reached alarming levels.	Polusi wis tekan tingkat nguwatirake.
She said not to worry.	Dheweke kandha supaya ora kuwatir.
The boat struggled against the current.	Prau kasebut berjuang nglawan arus.
He didn’t seem very happy with me.	Dheweke ora katon seneng banget karo aku.
She made him smile with tears of laughter.	Dheweke nggawe dheweke mesem karo nangis ngguyu.
The archive keeps a record of past events.	Arsip nyimpen rekaman acara kepungkur.
Disrespectful comments can lead to lawsuits.	Komentar sing ora sopan bisa nyebabake tuntutan hukum.
You need to prepare the ingredients with low heat.	Sampeyan kudu nyiyapake bahan kasebut kanthi panas sing sithik.
On land, squirrels store food in holes.	Ing dharatan, bajing nyimpen panganan ing bolongan.
Many people admired her courage.	Akeh wong sing ngagumi keberanian dheweke.
Is the travel time longer?	Apa wektu lelungan luwih suwe?
He was also a soldier.	Dheweke uga prajurit.
It’s really hard to believe that you’re still alive.	Pancen angel percaya yen sampeyan isih urip.
The rocket follows the same trajectory as the satellite.	Roket kasebut ngetutake lintasan sing padha karo satelit.
In the cake some blueberries remain.	Ing jajan sawetara blueberries tetep.
Fill the kettle with water.	Isi ketel karo banyu.
Many residents migrated to the city.	Akeh warga sing migrasi menyang kutha.
The anger grew steadily.	Nesu tansaya ajeg.
No one listened to what he said.	Ora ana sing ngrungokake apa sing diomongake.
The door key broke.	Kenop lawange pecah.
She caressed the boy's head.	Dheweke ngelus-elus sirahe bocah lanang mau.
He said and did nothing.	Dheweke ngomong lan ora nindakake apa-apa.
The holiday is celebrated with a wedding.	Preinan dirayakake karo pesta.
The brothers work together.	Sedulur-sedulur nyambutgawé bebarengan.
Too many people close to going crazy.	Akeh banget wong sing cedhak dadi edan.
Some people like to listen to opera.	Sawetara wong seneng ngrungokake opera.
Many pedestrians were hit by cars.	Akeh wong mlaku sing ditabrak mobil.
The view is very fast.	Tempone cepet banget.
However, this approach has some drawbacks.	Nanging, pendekatan iki duwe sawetara kekurangan.
The man is a criminal!	Wong iku durjana!
Water flows on the ground in many places.	Banyu mili ing lemah ing akèh panggonan.
Witches live in wooden huts.	Penyihir manggon ing pondhok kayu.
There is also evidence that pollution causes birth defects.	Ana uga bukti yen polusi nyebabake cacat lair.
His father sat down on the porch.	Bapake lungguh klelep ing teras.
We measure the water carefully.	Kita ngukur banyu kanthi teliti.
Very sad on his face.	Sedhih banget ing pasuryane.
Dig a hole about two feet deep.	Gali bolongan sing jerone kira-kira rong kaki.
Some people took pity on me.	Sawetara wong melasi aku.
The little boy cried.	Bocah cilik nangis.
The speaker expressed his support.	Pembicara mratelakake panyengkuyunge.
She opened the window.	Dheweke mbukak jendhela.
Preparations are complete.	Persiapan wis rampung.
The population of this city is growing rapidly.	Populasi kutha iki tuwuh kanthi cepet.
The lighthouse is very scary.	Mercusuar iku medeni banget.
This route is not recommended!	Rute iki ora dianjurake!
Words cannot describe its beauty.	Tembung ora bisa nggambarake kaendahane.
This train is famous for its reliability and punctuality.	Sepur iki misuwur amarga linuwih lan tepat wektu.
The next morning, the city looks quiet.	Esuke, kutha katon sepi.
A refreshing breeze suddenly blew on tables and chairs.	Sumilire angin dumadakan nyebul meja lan kursi.
The claim was strongly denied by a company spokesman.	Pratelan kasebut ditolak kanthi kuat dening juru bicara perusahaan.
The boy scared the chickens in the cage.	Bocah mau medeni pitik ing kandhang.
Embryo floating vessel.	Embrio prau ngambang.
Sometimes, it’s not easy to be green.	Kadhangkala, ora gampang dadi ijo.
Traffic data shows commuters will ride bikes.	Data lalu lintas nuduhake para komuter bakal numpak sepedha.
The fire caused severe damage to the surrounding area.	Kebakaran kasebut nyebabake karusakan parah ing wilayah sekitar.
So, let’s write to me.	Dadi, ayo nulis menyang aku.
We have a lot of work to do today.	Kita duwe akeh tugas sing kudu rampung dina iki.
Bright colors.	Werna-werna padhang.
Remove the trash!	Mbusak sampah!
His father was a strong student of the ‘new economy’.	Bapake minangka murid sing kuat ing 'ekonomi anyar'.
I tried and failed to do it.	Aku nyoba lan gagal kanggo nindakake.
The enemy is trying to destroy the defenses of our army.	Mungsuh nyoba ngrusak pertahanan tentara kita.
The grass should be cut frequently.	Rumput kudu kerep dipotong.
The British government has agreed to investigate the incident.	Pamrentah Inggris wis sarujuk kanggo nyelidiki kedadeyan kasebut.
Silently, he entered the room.	Meneng, dheweke mlebu kamar.
Quiet beach.	Pantai sepi.
The largest rock causes the rapids to descend.	Watu paling gedhe nyebabake jeram mudhun.
She remembers when she first met him.	Dheweke kelingan nalika sepisanan ketemu karo dheweke.
The river flows steadily to the south	Kali iki mili ajeg menyang kidul
Finally he went back to school.	Akhire dheweke bali sekolah.
We will not agree on this.	Kita ora bakal setuju babagan iki.
No need to go home by bus.	Ora usah mulih numpak bis.
Tennis players play tennis very well.	Pemain tenis main tenis kanthi apik.
The restaurant is known throughout the city.	Restoran iki dikenal ing saindenging kutha.
We will help you, sir.	Kita bakal nulungi sampeyan, Pak.
We boast a glorious history.	Kita gumunggung sejarah sing mulya.
I can’t stand this heat.	Aku ora tahan panas iki.
What did you bring with you?	Apa sing digawa karo dheweke?
But stronger bonds hold them back.	Nanging obligasi sing luwih kuat nyekel wong-wong mau.
The group planted a vegetable garden in the background.	Rombongan nandur sayuran kebon ing latar mburi.
The princess said that no one would come out of the palace.	Sang putri kandha yen ora ana sing bakal metu saka kraton.
Good coffee.	Kopine enak.
This mango tastes delicious.	Pelem iki rasane enak.
Parents invite their children to the library.	Wong tuwa ngajak anake menyang perpustakaan.
Many people have mixed feelings about the idea.	Akeh wong duwe perasaan campur aduk babagan ide kasebut.
She was a clerk at a supermarket.	Dheweke dadi juru tulis ing supermarket.
There is no greater power.	Ora ana kekuwatan sing luwih gedhe.
My new building work is growing in our neighborhood.	Pakaryan bangunan anyar saya tambah akeh ing lingkungan kita.
Focus on the active.	Fokus ing aktif.
Wasti sat and watched the twins play.	Wasti lungguh lan nonton bocah kembar kuwi main.
The scenario is beyond budget.	Skenario kasebut ngluwihi anggaran.
In rural areas, many people live below the poverty line.	Ing padesan, akeh wong sing urip ing ngisor garis kemiskinan.
A storm blew from the sea.	A angin gedhe nyebul saka segara.
Sudden anger is not uncommon during disputes.	Nesu sing dadakan ora umum nalika padudon.
They enjoy good discussions.	Padha seneng rembugan apik.
Peter rubbed his eyes, yawning as he unlocked the door.	Peter ngusap mripate, yawning nalika mbukak kunci lawang.
The government is making stricter regulations.	Pamrentah nggawe peraturan sing luwih ketat.
The villagers laughed.	Wong-wong desa padha ngguyu.
The man had an unusual idea.	Wong iku duwe gagasan sing ora biasa.
Snow fell slowly from the sky, covering the park.	Salju mudhun alon-alon saka langit, nutupi taman.
A handful of salt always adds flavor to the water.	A sakepel uyah tansah nambah rasa kanggo banyu.
Do you have to correct them?	Apa sampeyan kudu mbenerake wong?
They bought hamburgers and fries for lunch.	Padha tuku hamburger lan gorengan kanggo nedha awan.
They stormed into the village.	Padha nyerbu menyang desa.
Polls show a majority supporting the proposal.	Jajak pendapat nuduhake mayoritas sing ndhukung proposal kasebut.
Check the basic security in your home.	Priksa keamanan dhasar ing omah sampeyan.
The farmhouse is well protected.	Omah peternakan dilindhungi kanthi apik.
I cheeseed him off.	Aku cheeseed wong mati.
Intensive education is required for physicians.	Pendidikan intensif dibutuhake kanggo dokter.
Water is heated using electricity.	Banyu digawe panas nggunakake listrik.
The company has already made money.	Perusahaan wis ngetokake dhuwit.
The corn is ripe and ready to be harvested.	Jagung wis mateng lan siap dipanen.
He was released last year.	Dheweke dibebasake taun kepungkur.
A suspicious fire burned the building.	Geni sing curiga ngobong bangunan kasebut.
He walked down the street, tired.	Dheweke mlaku mudhun ing dalan, kesel.
Politicians promise to continue to support it.	Politikus janji ndhukung terus.
The building has only three floors.	Bangunan kasebut mung ana telung lantai.
He fell on the way.	Dheweke ambruk ing dalan.
The river is one of the quietest in the world.	Kali iki minangka salah sawijining sing paling tenang ing donya.
It takes two days to reach the city.	Butuh rong dina kanggo tekan kutha kasebut.
His work was supervised.	Pakaryane diawasi.
Although still young, he was wise beyond his age.	Sanajan isih enom, dheweke wicaksana ngluwihi umure.
Walking for up to three days is common.	Mlaku-mlaku nganti telung dina wis umum.
The ink looks black on the bottle.	Tinta katon ireng ing botol.
The following year, he traveled a lot.	Ing taun sabanjuré, dheweke lelungan akeh.
The force that caused the waves was incredible.	Kekuwatan sing nyebabake ombak kasebut luar biasa.
There are many churches in the city piazza.	Ana akeh gréja ing piazza kutha.
He walked to the park.	Dheweke mlaku menyang taman.
I often cook for my father.	Aku kerep masak kanggo bapakku.
Winter is here.	Mangsa adhem ing kene.
Time is still very little.	Wektu isih sithik banget.
The source is prone to pollution.	Sumber kasebut rawan polusi.
Only if at night.	Mung yen ing wayah wengi.
Construction will be completed next year.	Konstruksi bakal rampung taun ngarep.
Edwards is good at taking care of himself.	Edwards apik kanggo njaga awake dhewe.
He was a bank manager.	Dheweke dadi manajer bank.
The event continued for several weeks.	Acara kasebut dilanjutake sawetara minggu.
There is a comfortable sofa in the corner.	Ana sofa sing nyaman ing pojok.
Local movements are trying to change this.	Gerakan lokal nyoba ngganti iki.
The main export of the country is wool.	Ekspor utama negara yaiku wol.
An initial examination of her daughter yielded promising results.	Pamriksan awal putriné ngasilake asil sing janjeni.
When it passed, all the citizens bowed.	Nalika liwat, kabeh warga padha sujud.
A traitor to editing history.	Pengkhianat kanggo nyunting sejarah.
Scientists conducted a series of experiments.	Ilmuwan nganakake seri eksperimen.
Traditionally, the bride’s family covers the cost of food.	Tradhisi, kulawarga penganten putri nutupi biaya panganan.
Roads paved with stone and gravel.	Dalan sing diaspal watu lan kerikil.
He gave the bottle to his friend.	Dheweke menehi botol marang kancane.
An older woman was seen picking flowers.	Ana wong wadon sing luwih tuwa katon njupuk kembang.
These chemicals are toxic if inhaled.	Bahan kimia iki beracun yen dihirup.
New dictionaries are often published every few years.	Kamus anyar asring diterbitake saben sawetara taun.
Symptoms include fever and muscle cramps.	Gejala kasebut kalebu demam lan kejang otot.
The government is increasing unemployment compensation.	Pamrentah nambah kompensasi pengangguran.
The boy hid under the table.	Bocahe ndhelik ing ngisor meja.
This coffee is really delicious.	Kopi iki enak tenan.
There were several witnesses.	Ana pirang-pirang saksi.
The emperor gave a heartwarming speech to his people.	Sang kaisar paring pidhato ingkang ngremenaken dhateng rakyatipun.
The soul of the young man is broken.	Jiwa cah enom iku rusak.
Now wait at the end of the hallway.	Saiki ngenteni ing mburi lorong.
Growing vegetables is hard work.	Nandur sayuran iku kerja keras.
The brown coat matches the brown eyes.	Jas coklate cocog karo mripate coklat.
Almost every evening, he visits the park.	Meh saben sore, dheweke ngunjungi taman.
What do these cows eat?	Apa sing dipangan sapi-sapi iki?
He pulled himself up to scratch his head.	Dheweke narik awake kanggo ngeruk sirahe.
The stars are bright tonight.	Lintang padhang bengi iki.
Unlike uranium ore, earth elements are rare.	Ora kaya bijih uranium, unsur tanah jarang langka.
Mice have small brains.	Tikus duwe otak cilik.
Don’t take an obvious solution.	Aja njupuk solusi sing jelas.
We will make a flying machine.	Kita bakal nggawe mesin mabur.
The table has rectangular legs.	Tabel kasebut duwe sikil persegi panjang.
Please turn off the electricity at night.	Mangga mateni listrik ing wayah wengi.
Beautiful flowers.	Kembange ayu.
My village is destitute.	Desaku kacingkrangan.
Elephants eat leaves, skin, and fruits.	Gajah mangan godhong, kulit, lan woh-wohan.
Pain and pleasure are the two main drives of man	Pain lan kesenengan iku loro drive utama manungsa
Some find him to be an inspiration.	Sawetara nemokake dheweke dadi inspirasi.
A bridge leads to another island.	A kreteg ndadékaké menyang pulo liyane.
He picked up his seat.	Dhèwèké ngangkat sing dilungguhi.
The garden is famous for its rose garden.	Taman iki misuwur kanthi taman mawar.
Some publishers follow these guidelines.	Sawetara penerbit netepi pedoman kasebut.
Fishermen catch live fish in the inlet.	Nelayan nyekel iwak urip ing inlet.
The bird ate some seeds.	Manuk mau mangan sawetara wiji.
Global warming is a reality.	Pemanasan global iku kasunyatan.
The poem is written in strict meters.	Geguritan ditulis ing meter ketat.
She caressed his cheek.	Dheweke ngelus pipine.
The trip was not an event.	Lelampahan ora ana acara.
You also need to know the proper “tricks” in surgical operations.	Sampeyan uga kudu ngerti "trik" sing tepat ing operasi bedhah.
She was stripped naked in the gym.	Dheweke diudani wuda ing gimnasium.
The lawyer talked to the judge.	Pengacara kasebut ngobrol karo hakim.
Stocks are widespread, but not common.	Simpenan nyebar, nanging ora umum.
Please use your right hand to open the door.	Mangga gunakake tangan tengen kanggo mbukak lawang.
Can you put this table in the garage?	Apa sampeyan bisa nyelehake meja iki ing garasi?
Questions are asked.	Pitakonan ditakoni.
The soldier dropped the cup of tea.	Prajurit kasebut nyelehake cangkir teh.
She opened the door.	Dheweke mbukak lawang.
Hundreds of animal and plant species are in danger.	Atusan spesies kewan lan tanduran ana ing bebaya.
I barely have the money to rent next month.	Aku meh ora duwe dhuwit kanggo nyewa wulan ngarep.
The tall and majestic trees look dead.	Wit-witan sing dhuwur lan megah katon mati.
The door slammed in the back.	Lawang dibanting ing mburine.
The store is not regulated.	Toko kasebut ora diatur.
The earthquake collapsed the city’s sewers.	Lindhu ambruk selokan kutha.
The flames of the fire jumped high into the air.	Geni saka geni mlumpat dhuwur menyang udhara.
You may want to join a new friend.	Sampeyan bisa uga pengin gabung karo kanca anyar.
All immigrants are registered.	Kabeh imigran didaftar.
Lahar flows silently down the mountain.	Lahar mili meneng mudhun gunung.
He made a temporary camp.	Dheweke nggawe kemah sementara.
I’m not sure if you’ll like my story.	Aku ora yakin apa sampeyan bakal seneng critaku.
Pipes were installed before the house was built.	Pipa dipasang sadurunge omah dibangun.
She eats fruits and vegetables almost every day.	Dheweke mangan woh-wohan lan sayuran meh saben dina.
The last person to say this.	Wong pungkasan ngomong iki.
It was a grueling workout.	Iku lathian grueling.
To enter this national park a permit is required.	Kanggo mlebu ing taman nasional iki dibutuhake ijin.
Remember to recycle paper, cans, and glass.	Elinga daur ulang kertas, kaleng, lan kaca.
I believe in gold in this box.	Aku pracaya emas ing kothak iki.
Some school children in the countryside.	Sawetara bocah sekolah ing deso.
Official adoption letter.	Surat adopsi resmi.
The prison houses the criminals awaiting trial.	Pakunjaran omah para penjahat sing ngenteni diadili.
The kitten snored while breastfeeding.	Anak kucing kasebut ngorok nalika nyusoni.
After mixing thoroughly, add the resin and stir.	Sawise dicampur kanthi teliti, nambah resin lan aduk.
Asians have many zoos in this country.	Wong Asia duwe akeh kebon binatang ing negara iki.
The student injured his hand.	Siswa iki tatu tangane.
Oil and gasoline are limited resources.	Minyak lan bensin minangka sumber daya sing winates.
Each circuit consists of a light bulb and a switch.	Saben sirkuit kasusun saka bolam lampu lan saklar.
This study attempts to measure grief.	Panliten iki nyoba kanggo ngukur sedhih.
The merchants traveled on donkeys, carrying merchandise.	Bakul-bakul padha lelungan nganggo kuldi, nggawa dagangan.
The water goes down into the ground channel.	Banyu kasebut mudhun menyang saluran lemah.
The teacher’s advice is clear.	Piwelinge guru cetha.
He refused to accept the proposal.	Dheweke gelem nampa proposal kasebut.
I look forward to a visit to the theater.	Aku ngenteni kunjungan menyang teater.
Divide the meal between four bowls.	Dibagi jajanan ing antarane papat mangkuk.
What a strange thing!	Apa sing aneh!
Until recently, few were asking questions like that.	Nganti bubar, sawetara sing takon pitakonan kaya ngono.
Sometimes people migrate to other countries.	Kadhang kala wong migrasi menyang negara liya.
Lazy flying birds in the sky.	Manuk-manuk mabur kesed ing langit.
More specifically, he killed people one by one.	Luwih khusus, dheweke mateni wong siji-siji.
He leaned forward eagerly, clearly pleased.	Panjenenganipun leaned maju eagerly, cetha pleased.
It was obvious that he was lying.	Iku ketok yen dheweke ngapusi.
These magic spells work wonders.	Mantra sihir kasebut ndadekake keajaiban.
I suggest you go over it.	Aku suggest sing pindhah liwat.
The young woman receives a strange phone call, at night.	Wong wadon enom nampa telpon aneh, ing wayah wengi.
Language, symbol, becomes important.	Basa, simbol, dadi penting.
A rocking chair purchased by the victim.	Kursi goyang sing dituku dening korban.
Biscuits and milk are cheap and filling.	Panganan biskuit lan susu murah lan kenyang.
Expect very little rain.	Nyana udan sing sithik banget.
The neighborhood is very quiet.	Lingkungane sepi banget.
Green vibrant grass is preserved.	Ijo suket sing sregep dilestarekake.
We tell you about the basics of our plan.	Kita ngandhani babagan dhasar rencana kita.
Asphalt becomes mud.	Aspal dadi lendhut.
Theologians discuss the meaning of his teachings.	Para teolog mbahas makna piwulangé.
At that point, the oxygen supply will fail.	Ing titik kasebut, pasokan oksigen bakal gagal.
Once upon a time, there were seven billion people on the planet.	Sawise, ana pitung milyar wong ing planet.
Take your time and repeat the exercise multiple times	Njupuk wektu lan baleni latihan kaping pirang-pirang
Continue to live on this island.	Terus urip ing pulo iki.
Share everything except apples with your neighbors.	Nuduhake kabeh kajaba apel karo tanggane.
The damage to the building was severe.	Kerusakan bangunan kasebut parah.
I led a test that proved my theory.	Aku mimpin uji coba sing mbuktekake teoriku.
Scientists are working on a solution.	Para ilmuwan ngupayakake solusi.
The pianist plays the last chord.	Pianis muter kord pungkasan.
The letter arrived in the evening.	Layang iku teka ing wayah sore.
Soon, dolphins were swimming alongside the boat.	Ora let suwe, lumba-lumba padha nglangi ing sandhinge prau.
Young people are as penitent as they can be.	Nom-noman iku minangka penitent minangka bisa.
The rain fell from the clouds.	Udan tiba saka mendhung.
Her hair is very tangled.	Rambute kusut banget.
Redwoods towered high above her.	Redwoods towered dhuwur ndhuwur dheweke.
High school requires all students to exercise.	Sekolah menengah mbutuhake kabeh siswa olahraga.
College is tough, even for my smartest students.	Kuliah iku angel, malah kanggo muridku sing paling pinter.
His agreement was not immediately announced.	Persetujuan dheweke ora langsung diumumake.
Formerly a desert, it is now a thriving city.	Sadurungé ara-ara samun, saiki dadi kutha sing maju.
Incredibly, he was able to navigate safely at night.	Sing luar biasa, dheweke bisa navigasi kanthi aman ing wayah wengi.
He rented a sports car for the weekend.	Dheweke nyewa mobil sport kanggo akhir minggu.
Scientists, in general, ignore the demand.	Para ilmuwan, umume, ora nggatekake panjaluke.
The language of this country by function.	Basa negara iki kanthi fungsi.
The informant gave conflicting testimony.	Informan menehi paseksi sing bertentangan.
Give the salad a toss.	Menehi salad tos.
Adopting a vegetarian diet helps prevent stroke.	Ngadopsi diet vegetarian mbantu nyegah stroke.
We will discuss our purpose here.	Kita bakal ngrembug tujuan kita ing kene.
A dramatic decline in penguin populations was noted.	Penurunan dramatis ing populasi penguin kacathet.
The sofa takes up a lot of room.	Sofa njupuk akeh kamar.
Your summer clothes stay stored in the closet.	Sandhangan musim panas sampeyan tetep disimpen ing lemari.
Dogs are the best friend of humans.	Asu minangka kanca paling apik kanggo manungsa.
Rates of sexually transmitted diseases are increasing.	Tarif penyakit sing ditularake seksual mundhak.
He takes a long time to find his balance.	Dheweke butuh wektu suwe kanggo nggoleki keseimbangane.
On some campuses, students stand outside the classroom.	Ing sawetara kampus, siswa ngadeg ing njaba kelas.
The ambition further driving this exploratory effort is wealth.	Ambisi luwih nyurung upaya eksplorasi iki yaiku kasugihan.
The supply of salt is quite constant.	Pasokan uyah cukup konstan.
For a long time, rain was rare.	Kanggo dangu, udan langka.
Your mother is responsible for your worries.	Ibumu sing tanggung jawab kanggo rasa kuwatirmu.
He crossed the bridge.	Dheweke nyabrang jembatan.
The oil supply is now secure.	Pasokan lenga saiki aman.
The signal is changed.	Sinyal diganti.
Can you spell it?	Apa sampeyan bisa ngeja iku?
You will love the blueberry pie.	Sampeyan bakal seneng pie blueberry.
Her hat protects the cone.	Topi dheweke nglindhungi conthong.
The mystical creature called fire is fascinating.	Makhluk mistis sing diarani geni iku narik banget.
The smell is unbearable, man.	Ambune ora tahan, wong.
He stood in the street looking at the building.	Dheweke ngadeg ing dalan karo nyawang bangunan kasebut.
Learning to read and write is a milestone in human history.	Sinau maca lan nulis minangka tonggak sejarah manungsa.
Party leader's response.	Sambutan ketua partai.
The vast area of ​​the country remains remote to this day.	Wilayah sing wiyar ing negara kasebut tetep adoh nganti saiki.
His feet were cold on the icy sidewalk.	Sikile kadhemen ing trotoar es.
Some experts feel that this will hurt the economy.	Sawetara ahli rumangsa yen iki bakal ngrusak ekonomi.
Poonam arrives home late in the evening.	Poonam tekan omah wis sore.
The police are very proud of their accomplishments.	Polisi bangga banget karo prestasine.
On my desk were reptiles.	Ing mejaku ana reptil.
Have you ever been seasick?	Apa sampeyan nate mabuk segara?
Some time passes while you watch them.	Sawetara wektu liwat nalika sampeyan nonton wong.
The wind is strong.	Anginé kenceng.
He held a strong grip on the box.	Dheweke nyekel genggaman sing kuat ing kothak kasebut.
A pile of books exploded on the floor.	Tumpukan buku-buku bledosan ing lantai.
The woman is the one who is reading the newspaper.	Wong wadon iku sing lagi maca koran.
Call us if you need help.	Telpon kita yen sampeyan butuh bantuan.
Find two objects with the same weight.	Temokake rong obyek kanthi bobot sing padha.
This is a worrying moment for the company.	Iki minangka wayahe kuwatir kanggo perusahaan.
I cleaned the sink, but there was still dirt.	Aku ngresiki sink, nanging isih ana rereget.
The motor of the car.	Motor saka mobil.
The bridge crosses the river.	Jembatan ngliwati kali.
A spectacle of a magician’s tricks.	Tontonan saka trik tukang sulap.
Always greet people.	Tansah ngucap salam marang wong.
The dance is a combination of intricate and graceful steps.	Tari kasebut minangka kombinasi langkah sing rumit lan anggun.
What a difference a week.	Apa bedane seminggu.
The stories of these authors are full of vivid details.	Kisah-kisah penulis iki kebak rincian sing jelas.
Make sure you keep your car on the road.	Priksa manawa sampeyan tetep mobil ing dalan.
Traditional cakes are eaten in a matter of hours.	Jajan tradisional dipangan ing pirang-pirang jam.
Plants and animals will become increasingly scarce.	Tanduran lan kéwan bakal saya langka.
We need to create a collective response.	Kita kudu nggawe tanggapan kolektif.
The whole city has been evacuated.	Kabèh kutha wis dievakuasi.
The contractor began work yesterday.	Kontraktor wiwit kerja wingi.
Landslides are common in the area.	Tanah longsor iku umum ing wilayah kasebut.
He grew tired of the noise.	Dheweke tansaya kesel saka gangguan.
Every child in the school receives a new toy.	Saben bocah ing sekolah nampa dolanan anyar.
Please fill the garden with water.	Mangga isi kebon karo banyu.
A little more, please?	Sithik luwih, please?
We cannot confirm the authenticity of this information.	Kita ora bisa konfirmasi keaslian informasi kasebut.
The small silver train contains two wooden carriages.	Sepur cilik perak isine kreta kayu loro.
The ferry company now has five ships.	Perusahaan feri saiki duwe limang kapal.
The money is still enough.	Dhuwite isih cukup.
This ointment was immediately applied to her burn.	Ointment iki enggal ditrapake kanggo dheweke burn.
The story, it seems, is more crowded this year.	Crita, kayane, taun iki luwih rame.
Lightning flashes in the night sky, followed by deafening thunder.	Kilat kelip-kelip ing langit wengi, ngiring dening gludhug deafening.
An oasis of greenery.	Oasis saka greenery.
So the mountain is a large, ancient mass of stone.	Dadi gunung iku gedhe, kuna massa watu.
This is a very solid book.	Iki minangka buku sing padhet banget.
You have to be careful when crossing this bridge.	Sampeyan kudu ati-ati nalika nyabrang jembatan iki.
They sell many products in the market.	Dheweke adol akeh produk ing pasar.
That woman is afraid of horses.	Sing wadon wedi jaran.
The necessary materials are all here, scattered on the floor.	Bahan-bahan sing dibutuhake kabeh ana ing kene, kasebar ing lantai.
Sugar dissolves in hot tea, not hot water.	Gula larut ing teh panas, dudu banyu panas.
It is good for the gas to be compressed.	Iku apik kanggo gas kanggo dikompres.
Eggs grow through the chick’s skin.	Endhog tuwuh liwat kulit cah ayu.
We were attacked without warning.	Kita diserang tanpa peringatan.
Only special guards have guns.	Mung pengawal khusus sing duwe pistol.
The house needs a good cleaning.	Omah butuh reresik sing apik.
The inefficiencies he complained about were then unremedied.	Inefficiencies kang sambat banjur unremedied.
Police do not know who is responsible.	Polisi ora ngerti sapa sing tanggung jawab.
The drought has reduced the water supply by half.	Kemarau wis nyuda pasokan banyu nganti setengah.
He walked slowly and steadily, with his head up.	Dheweke mlaku alon-alon lan ajeg, karo sirahe munggah.
You can remember the beautiful face.	Sampeyan bisa kelingan pasuryan ayu.
Teachers ask students extensively.	Guru takon siswa kanthi ekstensif.
His gaze fixed on the closet.	Pandangane natap lemari.
Crowds gathered, with a commotion and commotion.	Wong akeh padha nglumpuk, karo rame-rame lan rame-rame.
Villages and schools were destroyed.	Desa lan sekolah dirusak.
This as a child has happened.	Iki minangka bocah wis kedadeyan.
People are often amazed at the breadth of space.	Wong-wong kerep gumun karo jembare papan.
A plan has been formulated.	A rencana wis dirumuske.
Landing was bumpy.	Landing ana bumpy.
Most definitely,	Paling pasti,
On the banks of the river, people gathered to celebrate their wedding.	Ing pinggir kali, wong-wong padha ngumpul kanggo ngrameke pesta pernikahan.
Farmers rely on fertilizers to get a good harvest.	Petani ngandelake pupuk kanggo entuk panen sing apik.
The school is two miles from downtown.	Sekolah iku rong mil saka pusat kutha.
Have you checked your bank account today?	Apa sampeyan wis mriksa rekening bank dina iki?
Runners and walkers began to gather in the square.	Para pelari lan wong mlaku wiwit kumpul ing alun-alun.
Prisoners must serve hard labor sentences.	Tahanan kudu nindakake ukuman kerja keras.
The recorder is active.	Perekam wis aktif.
He asked an important question.	Dheweke takon pitakonan penting.
Darkness burned her.	Peteng ngobong dheweke.
The stuff is very old.	Barang wis lawas banget.
We have a lot of taxes to pay.	Kita duwe akeh pajak sing kudu dibayar.
There were three empty seats on the table.	Ana telung panggonan kosong ing meja.
The forecast says that we can expect rain.	Ramalan ujar manawa kita bisa ngarepake udan.
He grew up on a sheep farm.	Dheweke tuwuh ing peternakan wedhus.
Once the thorns come out, so do the roses.	Sawise eri metu, uga mawar.
The poet publishes unusual poems.	Penyair nerbitake puisi sing ora biasa.
Cover the cut with plaster.	Tutup potong kanthi plester.
There was a lot of discussion and disagreement on the matter.	Ana akeh diskusi lan ora setuju babagan perkara kasebut.
I’m glad you agreed to donate blood.	Aku seneng sampeyan setuju kanggo nyumbang getih.
The two cities have borders.	Kutha loro kasebut duwe wates.
A lot of people can be killed.	Akeh wong sing bisa dipateni.
Hundreds of people visited the museum last weekend.	Atusan wong ngunjungi museum akhir minggu kepungkur.
Many people were victims of the bombing.	Akeh wong sing dadi korban bom kasebut.
Grammar tests are very difficult.	Tes tata basa angel banget.
I'm in line.	Aku ing baris.
Rice is the staple food here.	Beras minangka panganan pokok ing kene.
These are the first stirrings of a journalistic investigation.	Iki minangka stirrings pisanan saka investigasi jurnalistik.
Blood smeared his hands and face.	Getih ngolesi tangan lan pasuryane.
The lioness is still held on a pole.	Singa wadon isih dicekel ing cagak.
A tall and thin figure appeared in front of him.	Sosok sing dhuwur lan kurus katon ing ngarepe.
Poor elderly people need reliable medical care.	Warga tuwa sing mlarat butuh perawatan medis sing dipercaya.
To avoid delays, you should leave earlier.	Kanggo ngindhari wektu tundha, sampeyan kudu ninggalake luwih awal.
The optimists always look good in people.	Sing optimis tansah ndeleng apik ing wong.
I have the money to pay the tuition.	Aku duwe dhuwit kanggo mbayar SPP.
Traveling to the interior often takes a few days.	Lelungan menyang interior asring njupuk sawetara dina.
The author wants to change the world.	Penulis pengin ngganti donya.
Pour boiling water over the spinach leaves.	Tuangake banyu sing nggodhok ing godhong bayem.
We will explore the fjord on a boat.	Kita bakal njelajah fjord ing prau.
Stone aggregates the size of gravel.	Watu aggregates ukuran kerikil.
The cinema is now crowded.	Bioskop saiki rame.
This study shows that the mortality rate is increasing.	Panliten iki nuduhake yen tingkat kematian mundhak.
Many people believe that this will make me smarter.	Akeh wong sing percaya yen iki bakal nggawe aku luwih pinter.
Many entrepreneurs are surprised to see profits explode.	Akeh pengusaha kaget nalika ndeleng bathi njeblug.
Paint the walls blue.	Paint tembok biru.
Two pounds of potatoes cost five dollars.	Rong kilo kentang regane limang dolar.
I have to start by telling my history.	Aku kudu miwiti kanthi nyritakake sejarahku.
They use efficient lighting to save energy.	Dheweke nggunakake lampu sing efisien kanggo ngirit energi.
The system looks quite stable.	Sistem kasebut katon cukup stabil.
All newspapers discuss government financial problems.	Kabeh koran ngrembug masalah finansial pemerintah.
Although the cells were damaged, they were not destroyed.	Senajan sel wis rusak, padha ora numpes.
With this information, the police pursued the suspects.	Kanthi informasi kasebut, polisi ngoyak para tersangka.
Pass me the salt.	Pass kula uyah.
Soil easily absorbs water.	Lemah gampang nyerep banyu.
The spider slowly dived into the water, diving powerlessly.	Angga kasebut alon-alon nyemplung ing banyu, nyemplung tanpa daya.
Men and women are paleontologists.	Wong lanang lan wadon iku paleontologi.
Hummingbird wings are the most amazing feature.	Swiwi manuk kolibri minangka fitur sing paling nggumunake.
His mind has been made up.	Pikirane wis digawe.
The fields are covered with tall grass.	Sawahe ketutupan suket sing dhuwur.
Start the day quietly.	Wiwiti dina kanthi sepi.
Therefore, all business transactions must be done by bank transfer.	Mulane, kabeh transaksi bisnis kudu ditindakake kanthi transfer bank.
Many people were stuck on the road.	Wong akeh macet ing dalan.
Millions of people died during this war.	Mayuta-yuta wong mati nalika perang iki.
He raised his hand to make a point.	Dheweke ngangkat tangan kanggo nggawe titik.
Gather regularly to elect government officials.	Kumpul ajeg kanggo milih pejabat pemerintah.
This man’s life is in danger.	Uripe wong iki ana ing bebaya.
He had no hope of winning.	Dheweke ora ngarep-arep menang.
The bird flies with the wind.	Manuk kasebut mabur karo angin.
Serve with heart.	Ngawula kanthi ati.
Their eyes were all fixed.	Mripate kabeh padha nyawang.
The table should be polished.	Meja kudu dipoles.
He was stripped of his title the next day.	Dheweke dicopot judhule dina sabanjure.
They took our hard earned money.	Padha njupuk dhuwit hard entuk kita.
Fortunately, phrasal verb words are very easy to conjugate.	Untunge, tembung kriya phrasal gampang banget kanggo konjugasi.
Sign up for a charity walk.	Mlebu kanggo mlaku amal.
Only a few flyers contain this information.	Mung sawetara flyers ngemot informasi iki.
The manual should open on the appropriate page.	Manual kudu dibukak ing kaca sing tepat.
The poem is about hope.	Geguritan kasebut babagan pangarep-arep.
It is used as a fertilizer.	Iki digunakake minangka pupuk.
Tea is made using only tea leaves.	Teh digawe mung nggunakake godhong teh.
He will be tried for murder.	Dheweke bakal diadili amarga mateni.
Often, students don’t put on their shirts.	Asring, siswa ora nyelehake klambi.
Paul was stoned and left to die.	Paulus dibenturi watu lan ditinggal mati.
Living there has its advantages and disadvantages.	Manggon ing kono nduweni kaluwihan lan kekurangane.
Has anything changed since you left?	Apa ana owah-owahan wiwit sampeyan lunga?
Doctors want better access to hospitals.	Dokter pengin akses sing luwih apik menyang rumah sakit.
You must open all relevant information.	Sampeyan kudu mbukak kabeh informasi sing cocog.
The pain is severe.	Lara kasebut banget.
He earned a large salary, but was not happy.	Dheweke entuk gaji gedhe, nanging ora seneng.
He left his umbrella open.	Dheweke ninggalake payunge mbukak.
The woman utan appeared yesterday.	Wong utan wadon katon wingi.
They were crowded in the lecture hall.	Padha rame-rame ing ruang kuliah.
The office is near the gallery.	Kantore cedhak galeri.
Soon, the man was out.	Ora let suwe, wong lanang mau metu.
She stretched, yawning.	Dheweke mulur, yawning.
He now plans to change the structure.	Dheweke saiki rencana kanggo ngowahi struktur kasebut.
The canal is just a river.	Terusan mung kali.
The houses are made of wood.	Omah-omah digawe saka kayu.
The plan is highly controversial.	Rencana kasebut kontroversial banget.
He refused to answer her question.	Dheweke ora gelem mangsuli pitakone.
The accident happened without warning.	Laka kasebut kedadeyan tanpa peringatan.
Some religious leaders call the movement a “sin”.	Sawetara pemimpin agama nyebut gerakan kasebut "dosa".
Understandably, the jury acquitted the defendant.	Maklum, majelis hakim mbebasake terdakwa.
The scientists decided to transplant the cells.	Ilmuwan mutusake kanggo transplantasi sel kasebut.
He offered her a cup of coffee.	Dheweke nyuguhake secangkir kopi.
Oil is extracted from the earth.	Minyak diekstrak saka bumi.
The money is not worth it.	Dhuwite ora pantes digayuh.
Maybe this is just part of the decor.	Mungkin iki mung bagean saka dekorasi.
Her face was red.	Raine abang abang.
She regrets wasting her time.	Dheweke getun mbuang wektu.
Yosemite’s natural beauty inspires famous artists.	Kaendahan alam Yosemite menehi inspirasi marang seniman sing misuwur.
She wants to be an actress when she grows up.	Dheweke kepengin dadi aktris nalika dheweke gedhe.
This is a work of fiction.	Iki minangka karya fiksi.
Concentrated orange juice adds color to the body.	Jus jeruk pekat nambah warna ing awak.
A potentially catastrophic fall in water levels exists.	A tiba potensial catastrophic ing tingkat banyu ana.
Mobile phones are prohibited in theaters.	Ponsel dilarang ing bioskop.
Her husband laughed.	Bojone nggeguyu.
Speeding fines can be very expensive.	Denda nyepetake bisa larang banget.
He was carried carefully on his shoulders.	Dheweke digawa kanthi ati-ati ing pundhake.
A group of children had seen him enter.	Sekelompok bocah wis weruh dheweke mlebu.
He doesn't like to be called "boss"	Dheweke ora seneng diarani "boss"
The stem is attached to the base of the leaf.	Batang kasebut ditempelake ing dhasar godhong.
I can’t stand this heat!	Aku ora tahan panas iki!
Farmers often complain that their crops fail.	Para petani asring sambat yen panenane gagal.
Traditionally, architects strive for harmony.	Cara tradisional, arsitek ngupayakake harmoni.
Don’t cry, and don’t bleed anymore!	Aja nangis, lan aja getihen maneh!
He really didn’t respond to his words.	Dheweke pancen ora nanggepi omongane.
He lives in an old dilapidated house.	Dheweke manggon ing omah lawas sing wis bobrok.
He was in the mood to negotiate.	Dheweke ana ing swasana ati kanggo rembugan.
Our brains are connected to perceive objects.	Otak kita disambungake kanggo ngerteni obyek.
This is called a pangram.	Iki diarani pangram.
The cold wind cut his thin jacket.	Angin sing adhem ngethok jakete sing tipis.
The water is very salty.	Banyune asin banget.
These people live in the countryside.	Wong-wong iki manggon ing padesan.
Take a clear glass to see the rainbow.	Njupuk kaca bening kanggo ndeleng pelangi.
So, where did you stumble?	Dadi, ing ngendi sampeyan kesandhung?
The blanket barely holds the cold.	Kemul meh ora nahan hawa adhem.
He often helped others.	Dheweke kerep nulungi wong liya.
She imagined herself in thick fur.	Dheweke mbayangake awake dhewe ing wulu sing kandel.
The boat began to fly away from the dock.	Prau wiwit mabur adoh saka dermaga.
Mindless violence is becoming fashionable.	Kekerasan tanpa pikiran dadi modis.
Four individual managers were promoted.	Sekawan manajer individu dipun promosiaken.
Oils swear to eternal vigilance.	Oils sumpah kanggo vigilance langgeng.
The bees began to swarm.	Tawon-tawon wiwit ngrubung.
Take off your coat together.	Copot jas sampeyan bebarengan.
The center of gravity of an object is its mass.	Pusat gravitasi obyek yaiku massa.
The city’s landmark buildings dominate the skyline.	Bangunan landmark kutha ndominasi skyline.
His sharp eyes glowed with joy.	Mripate landhepe sumilak bungah.
The party’s central committee supported the view.	Panitia pusat partai ndhukung panemu kasebut.
A smile faded from his face.	Esem luntur saka raine.
Doing so will cause more damage.	Tumindak kasebut bakal nyebabake luwih akeh karusakan.
I will sign up here.	Aku bakal mlebu kene.
High levels of air pollution cause many premature deaths.	Tingkat polusi udara sing dhuwur nyebabake akeh kematian sing durung wayahe.
The blackboard is difficult to read.	Papan tulis iku angel diwaca.
He will leave this morning.	Dheweke bakal lunga esuk iki.
The mass of the marble columns caused cracks.	Massa kolom marmer nyebabake retak.
The junta ruled with an iron hand.	Junta mrentah kanthi tangan wesi.
The key is not locked.	Kuncine ora dikunci.
Scientists have confirmed the presence of cancer.	Para ilmuwan wis ngonfirmasi anané kanker.
Improving education is a top priority.	Ngapikake pendidikan minangka prioritas utama.
Water creeps always down.	Banyu creeps tansah mudhun.
The country is prone to environmental disasters.	Negara iki rawan kanggo bencana lingkungan.
The accident caused widespread damage.	Laka kasebut nyebabake karusakan sing nyebar.
She reads the same book every night.	Dheweke maca buku sing padha saben wengi.
There is a lot of dirty water around here.	Ana akeh banyu kotor ing sekitar kene.
There are several ways you can imagine to do the same.	Sawetara cara bisa mbayangno kanggo nindakake sing padha.
People with clipboards push her into the alley.	Wong-wong karo clipboards nyurung dheweke menyang gang.
Politicians gain the trust of the people with their promises.	Para politisi entuk kapercayan saka rakyat kanthi janji.
He is a shining example of humanity.	Panjenenganipun punika conto mencorong saka kamanungsan.
A forest fire rages through the valley.	A geni alas rame liwat lembah.
This photo depicts the spring sunset.	Foto iki nggambarake sunset musim semi.
He was accused of stealing money.	Dheweke dituduh nyolong dhuwit.
The handmade products of local artists are popular in the area.	Produk buatan tangan seniman lokal populer ing wilayah iki.
A new art exhibition is on display.	Pameran seni anyar dipamerake.
Laler lingered on the soup.	Laler ngempet ing sup.
The train runs at high speed.	Sepur mlaku kanthi kacepetan dhuwur.
Test the fruit to see if it is ripe.	Tes woh kanggo ndeleng apa wis mateng.
Of course, it doesn’t need to be sad.	Mesthi wae, ora perlu susah.
This utility also helps people learn.	Utilitas iki uga mbantu wong sinau.
The task proved difficult.	Tugas kasebut mbuktekake angel.
Over the next week, the temperature rises rapidly.	Sajrone minggu sabanjure, suhu mundhak cepet.
Metals are generally easy to form.	Logam umume gampang dibentuk.
Do we collect garbage together?	Apa kita ngumpulake sampah bebarengan?
I think they made a big mistake.	Aku padha nggawe kesalahan gedhe.
The train seems to offer a good price.	Sepur kasebut katon menehi rega sing apik.
She came out of the grim.	Dheweke metu saka surem.
He fished some coins from his wallet.	Dheweke mancing sawetara dhuwit recehan saka dompet.
He suddenly knew who he was.	Dheweke dumadakan ngerti sapa dheweke.
The old man looked at him intently.	Wong tuwa kuwi nyawang dheweke kanthi temenan.
The sentence caught on and spread quickly.	Ukara kasebut kejiret lan nyebar kanthi cepet.
The results showed that ostentatious gestures had no effect.	Asil nuduhake yen ostentatious sadurunge nyeret ora duwe efek.
He will arrive by train this week.	Dheweke bakal teka kanthi sepur minggu iki.
Some plants are easily damaged by Frost.	Sawetara tetanduran gampang rusak dening Frost.
Delegates discussed important issues at length.	Para delegasi ngrembug masalah-masalah penting kanthi dawa.
He successfully led the expedition.	Dheweke sukses mimpin ekspedisi kasebut.
His hands were covered in wounds, aches and scratches.	Tangane ditutupi tatu, lara lan goresan.
The surgeon said he was able to perform the operation.	Dokter bedah ujar manawa dheweke bisa nindakake operasi kasebut.
Wrong translators can corrupt words.	Penerjemah sing salah bisa ngrusak tembung.
There is no satisfactory form of transportation.	Ora ana wujud transportasi sing marem.
The surrounding countryside looks endless.	Tlatah padesan ing saubengé katon tanpa wates.
The university is famous for its teaching.	Universitas kasebut misuwur kanthi piwulang.
The kitten jumped up in the chair.	Anak kucing mlumpat munggah ing kursi.
Two and a half hours later, they finally returned.	Rong jam setengah, akhire padha bali.
We already know that cow’s milk has sugar.	Kita wis ngerti yen susu sapi duwe gula.
Work carefully and slowly.	Kerja kanthi ati-ati lan alon.
The climbers had left for the night.	Para pendaki wis budhal ing wayah bengi.
Atoms	Atom-atom
The government needs to invest heavily in infrastructure.	Pamrentah kudu nandur modal kanthi gedhe ing infrastruktur.
A mood of anger wins.	A swasana ati nesu menang.
Three women gathered at the edge of the water.	Telung wong wadon ngumpul ing pinggir banyu.
As had been predicted, the weather was getting colder.	Kaya sing wis diramalake, cuaca dadi adhem.
This beautiful garden is a great place for a picnic.	Taman sing apik iki minangka papan sing apik kanggo piknik.
The guards were barricaded behind his desk.	Para pengawal padha barricade ing mburi mejane.
The concrete bridge is gleaming in the sunlight.	Kreteg beton gleaming ing cahya srengenge.
Have a pumpkin pie.	Duwe pie labu.
The thunder storm caused the electricity to go out.	Badai gludhug nyebabake listrik mati.
The company is growing rapidly every year.	Perusahaan berkembang kanthi cepet saben taun.
Saplings grow naturally.	Saplings tuwuh kanthi alami.
This artwork caught my eye.	Karya seni iki narik kawigatenku.
The proposed law could ban slavery.	Undhang-undhang sing diusulake bisa nglarang perbudakan.
The fish were swimming.	Iwak padha nglangi.
Scissors pruning hook slices cleanly.	Gunting pruning irisan pancing kanthi resik.
The fox swallowed the bird's body.	Si rubah nyumet layone manuk.
Gin is the beginning and end of the argument	Gin minangka wiwitan lan pungkasan argumen
Let’s increase the salary.	Ayo nambah gaji.
The valley is a beautiful place.	Lembah iku panggonan kang endah.
He immediately knew that he was just showing off.	Dheweke langsung ngerti yen dheweke mung pamer.
He asked the ancient question very quickly.	Dheweke takon pitakon kuno kanthi cepet banget.
I prepared my speech thoroughly.	Aku nyiapake pidatoku kanthi temen-temen.
The prince was very impressed with the sincerity of the young couple.	Pangéran kasengsem banget karo ketulusan pasangan enom kasebut.
She hires a professional dog walker.	Dheweke nyewa walker asu profesional.
He gives it a remote location.	Dheweke menehi lokasi adoh.
There is a lot of anger at the government.	Rasa nesu banget ing pamrentahan.
The wheels on the hand truck are made of rubber.	Roda ing truk tangan digawe saka karet.
The dean’s speech is flexible and moving.	Omongane dekan sing luwes lan obah.
The taste is subtle but delicious.	Rasa iku subtle nanging éca.
What is the population of your country?	Apa populasi negara sampeyan?
Whiskey is made from fermented wheat.	Wiski digawe saka gandum fermentasi.
Take a break.	Njupuk wektu istirahat.
Which country has the most churches?	Negara endi sing paling akeh gereja?
He is credited with the discovery of quarks.	Dheweke dikreditake kanthi panemuan quark.
Fountains squirt endlessly from spouts on the walls.	Fountains muncrat endlessly saka spouts ing tembok.
In autumn, the leaves turn orange and red.	Ing musim gugur, godhong dadi oranye lan abang.
She is pregnant.	Dheweke ngandhut.
She had difficulty breathing.	Dheweke angel ambegan.
He dropped the familiar coin into the machine.	Dheweke nyelehake dhuwit recehan menowo menyang mesin.
Cut in half again to make four strips.	Cut ing setengah maneh kanggo nggawe papat ngudani.
Statistics show that he is right.	Statistik nuduhake yen dheweke bener.
He was left with facial injuries.	Dheweke ditinggal tatu rai.
The impact of the accident was devastating.	Dampak saka kacilakan kasebut ngrusak.
It’s easy to start a fire with a lighter.	Iku gampang kanggo miwiti geni karo korek.
Turn your palms up on the screen.	Nguripake telapak tangan munggah ing layar.
The atmosphere is clean and tidy.	Swasana resik lan resik.
Take two teaspoons of baking powder.	Njupuk rong sendok teh bubuk manggang.
The soldiers surrounded the camp.	Para prajurit ngubengi kémah.
The program is very popular with the audience.	Program kasebut populer banget karo pamirsa.
There is evidence of recent earthquakes.	Ana bukti lindhu anyar.
The boat jumped through the calm water.	Kapal kasebut mlumpat liwat banyu sing tenang.
Possession of confidential information may not be acceptable.	Kepemilikan informasi rahasia bisa uga ora ditrima.
I'm going to visit an art museum,	Aku wis arep ngunjungi museum seni,
There are people killed here by sharks.	Ana wong mati ing kene dening hiu.
It is a small white bird with two long, straight feathers.	Iku manuk cilik putih kanthi rong wulu sing dawa lan lurus.
The thirsty queen trains out of the station.	Sepur ratu ngelak metu saka stasiun.
Here, you will not find a trace of him.	Ing kene, sampeyan ora bakal nemokake jejak dheweke.
He made a detailed study of the local wildlife.	Dheweke nggawe studi rinci babagan satwa lokal.
But the mirror tells a different story.	Nanging pangilon nyritakake crita sing beda.
The pain tormented him.	Rasa lara nyiksa awake.
Many prisoners were tortured.	Akeh tawanan sing disiksa.
He opened a controversial exhibition.	Dheweke mbukak pameran kontroversial.
The animals keep their distance.	Kewan-kewan kasebut tetep jarak.
He felt sad when he came out of the hospital.	Dheweke rumangsa sedhih nalika metu saka rumah sakit.
We send reports on local weather conditions twice a day.	Kita ngirim laporan babagan kahanan cuaca lokal kaping pindho saben dina.
The superintendent insisted the evidence was credible.	Superintendent iki ngeyel bukti sing bisa dipercaya.
Spikelets were crowded on the top of the plant stem.	Spikelet padha rame ing ndhuwur gagang tanduran.
He then explained that he didn’t like baseball.	Dheweke banjur nerangake yen dheweke ora seneng baseball.
All the soldiers were dead.	Kabeh prajurite padha mati.
The sinking cup of a stiff pencil.	Cangkir klelep saka potlot kaku.
The sheep exploded.	Wedhus bledosan.
The infant continued to cry.	Anake sing isih bayi terus nangis.
There is no current data on the subject.	Ora ana data saiki babagan subyek.
An increasing number threatens wildlife.	Jumlah sing tambah ngancam satwa.
The sight of the ride briefly met mine.	Pandangane sing numpak sedhela ketemu karo aku.
The cat suddenly disappeared.	Kucing kasebut dumadakan ilang.
Heavy traffic during rush hour.	Lalu lintas padhet nalika jam sibuk.
He knew that the cow was missing.	Dheweke ngerti yen sapi kasebut ilang.
The action is widespread.	Tumindak kasebut gumebyar.
The measurements are scary.	Pangukuran kasebut medeni.
Some story building.	Sawetara bangunan crita.
So, when to eat next?	Dadi, kapan mangan sabanjure?
An abundance of plastic bags and cups.	Turah mbrawah saka tas plastik lan cangkir.
They were watching silently.	Wong-wong padha nonton kanthi meneng.
The hospital is used by many city dwellers.	Rumah sakit digunakake dening akeh warga kutha.
He was tired after running for half an hour.	Dheweke kesel sawise mlaku setengah jam.
Nature will provide a house fire.	Alam bakal nyedhiyakake geni omah.
There will be a lot to do.	Bakal ana akeh sing kudu ditindakake.
The airport was almost quiet yesterday.	Bandara wingi meh sepi.
The disease is associated with air pollution,	Penyakit iki ana hubungane karo polusi udara,
I sang my own songs.	Aku nyanyi lagu dhewe.
My doctor said he needed a liver transplant.	Dokterku ngomong yen dheweke butuh transplantasi ati.
He stared at his own shadow.	Dheweke natap bayangane dhewe.
Young people prefer hard work than a party.	Nom-noman luwih seneng kerja keras tinimbang pesta.
Place the pears, cut side down, in a roasting dish.	Selehake woh pir, potong sisih mudhun, ing sajian manggang.
Bicycles are a valuable commodity.	Sepedhahe minangka barang berharga.
It has been several days since the trader was thinking about the next step.	Wis pirang-pirang dina pedagang kasebut mikirake langkah sabanjure.
Scythe slices through grass easily.	Scythe irisan liwat suket gampang.
The captain ordered all the crew to work.	Kapten dhawuh marang kabeh kru supaya bisa kerja.
Prohibitions against hawkers have been imposed on three roads.	Larangan marang penjaja wis dileksanakake ing telung dalan.
He read voraciously.	Panjenenganipun maca voraciously.
The bull jumped over the young boy.	Bantheng mlumpat liwat bocah enom.
Defendant's attorney tried to get a confession.	Pengacara pembela nyoba njaluk pengakuan.
The jacket is zipped.	Jaket wis zipped.
Negotiations with the enemy began.	Rembugan karo mungsuh wiwit.
In the next season, snap cold frozen crops.	Ing mangsa sabanjuré, sworo seru kadhemen beku crops.
Infectious diseases spread rapidly.	Penyakit infèksius nyebar kanthi cepet.
The arrival of a doctor is precious.	Tekane dokter larang regane.
Walk to the back of the building.	Mlaku menyang mburi bangunan.
This is the language of democracy.	Iki minangka basa demokrasi.
The test was to verify my hypothesis.	Tes kasebut kanggo verifikasi hipotesisku.
Mimosas grow on shrubs and trees.	Mimosas tuwuh ing semak lan wit-witan.
Born into a humble background, he became a billionaire.	Nalika lair ing latar mburi sing asor, dheweke dadi miliarder.
Very smoky.	Kumelun-kumelun banget.
That’s my main goal.	Iku tujuan utamaku.
Burn hydrogen and then hydrogenize oxygen.	Ngobong hidrogen banjur hydrogenize oksigen.
Hardwood is better than softwood.	Kayu atos luwih becik tinimbang kayu alus.
A group of gunmen entered the building.	Sekelompok wong bersenjata mlebu ing bangunan kasebut.
Some people like to wear women’s clothes.	Sawetara wong seneng nganggo sandhangan wanita.
Geguyu njeblug.	Geguyu njeblug.
Flip the hamburger over.	Flip hamburger liwat.
The church is very peaceful.	Gréja iki tentrem banget.
He can detect the spoor of any animal.	Dheweke bisa ngerteni spoor kewan apa wae.
We need to repair the foundation of this house.	Kita kudu ndandani pondasi omah iki.
She dropped the package on the table.	Dheweke nyelehake bungkusan ing meja.
It is far safer to drive at night.	Iku adoh luwih aman kanggo drive ing wayah wengi.
He was reluctant to leave his family.	Dheweke wegah ninggalake kulawargane.
Deft work with a sharp knife.	Deft karya karo piso landhep.
Police are investigating the cause of the explosion.	Polisi lagi nyelidiki penyebab bledosan.
She covered her suede jacket.	Dheweke nutup jaket suede.
The toll gate is on this side.	Gapura tol ana ing sisih iki.
The museum has a collection of ancient artifacts.	Museum punika gadhah koleksi artefak kuna.
Too much pride leads to collapse.	Kakehan bangga ndadékaké kanggo ambruk.
He was in the business of finding lost pets.	Dheweke dadi bisnis golek pets sing ilang.
Now, many are trying to live only on social security.	Saiki, akeh sing nyoba urip mung kanthi jaminan sosial.
The peacock stood on the edge of the lake.	Merak ngadeg ing pinggir tlaga.
The town is rich in old buildings.	Kutha iki sugih ing bangunan lawas.
Farmers continue to practice cutting and burning.	Petani terus latihan tebasan lan ngobong.
She was at her sister's wedding.	Dheweke ana ing pestane adhine.
The tremor caused the man to smile.	Tremor njalari wong lanang iku mesam-mesem.
The fog fell in the valley.	Kabut ambruk ing lembah.
Appear to be a person.	Wujude dadi wong.
The warriors were eager to fight.	Para jawata padha sregep perang.
The two disciples were overjoyed.	Murid loro kuwi padha bungah-bungah.
The animal fell into a crevice.	Kewan kasebut tiba ing celah.
One of the requirements is to follow the teacher’s instructions	Salah sijine syarate kudu nuruti instruksi guru
The police saw a figure running away.	Polisi mau weruh ana tokoh sing mlayu.
He had sharpened a knife.	Dheweke wis ngasah lading.
Use a hot medium.	Gunakake medium panas.
Em is a girl.	Em iku cah wadon.
Efforts to clear the road were futile.	Upaya kanggo ngresiki dalan ora ana gunane.
Listen carefully to the story.	Rungokake kanthi teliti critane.
The place produces a lot of milk.	Pangonan ngasilake susu sing akeh banget.
There is a steady stream of visitors all day.	Ana stream ajeg pengunjung kabeh dina.
She considered alternative accommodation.	Dheweke dianggep akomodasi alternatif.
The damage is widespread.	Kerusakan nyebar.
A call was made to the prime minister.	Telpon digawe menyang perdana menteri.
The streets are full of bars and cafes.	Lurung-lurung kebak bar lan kafe.
The company’s policy is to remove customers who do wrong.	Kabijakan perusahaan yaiku mbusak pelanggan sing tumindak salah.
Shaving a man’s head is really hard.	Nyukur sirahe wong iku pancen susah.
The problem doesn’t have to be swept under the rug.	Masalah kasebut ora kudu disapu ing ngisor karpet.
The little boy was coughing incessantly.	Bocah cilik iku watuk-watuk ora kendhat.
The city is located to the north of the capital.	Kutha iki dumunung ing sisih lor ibukutha.
The plain is full of large green fields.	Dataran kasebut kebak sawah-sawah sing ijo gedhe.
The approach to foreign policy is based on pragmatism.	Pendekatan kanggo kebijakan luar negeri adhedhasar pragmatisme.
The city has long been known for its economic dynamism.	Kutha iki wis suwe dikenal kanthi dinamisme ekonomi.
The highway separates the dense urban areas.	Dalan gedhe kasebut misahake wilayah kutha sing padhet.
The prime minister’s announcement was greeted with mixed reactions.	Pengumuman perdana menteri disambut kanthi reaksi sing beda-beda.
He lifted the truck until it was full.	Dheweke ngunggahake truk nganti kebak.
The factory produces cars every day.	Pabrik ngasilake mobil saben dina.
Sleepy teacher. '	Guru sing ngantuk.'
He watched the crowd solemnly.	Dheweke mirsani wong akeh solemnly.
The old woman was silent.	Wong wadon tuwa mau meneng meneng wae.
The armored car passed through a quiet road.	Mobil waja kasebut ngliwati dalan sing sepi.
He doesn’t believe in common things about life.	Dheweke ora percaya karo perkara sing umum babagan urip.
Simmering tensions between the two countries are rising.	Ketegangan simmering antarane negara loro mundhak.
If there was no fortune, he would not buy anything.	Yen ora ana rejeki, dheweke ora bakal tuku apa-apa.
The ingredients should be stored in the refrigerator.	Bahan kasebut kudu disimpen ing kulkas.
We have back problems often.	Kita duwe masalah bali asring.
They focus on clothing style.	Padha fokus ing gaya sandhangan.
Lost the war, but emerged victorious.	Kalah perang, nanging muncul menang.
The riverbed is made of sand and gravel.	Alur kali digawe saka pasir lan kerikil.
The delegation made a final appeal to the government.	Delegasi kasebut nggawe banding pungkasan menyang pamrentah.
Wearing glasses impairs good motor skills.	Nganggo kaca tingal ngrusak katrampilan motorik sing apik.
The detainee was questioned.	Tahanan kasebut ditakoni.
The weather is dry, so drink water every day.	Hawane garing, mula ngombe banyu saben dina.
The emperor ruled the empire with fear.	Kaisar nguwasani kekaisaran kanthi rasa wedi.
Calculate the number of bridges in the neighborhood.	Etung jumlah kreteg ing tetanggan.
Pack your bags, we’re off.	Bungkus tas sampeyan, kita budhal.
The army doctor checked his condition.	Dokter tentara mriksa kahanane.
Dogs have little meaning in our lives.	Asu ora duwe makna sethithik ing urip kita.
Some studies suggest that caffeine is good for memory.	Sawetara panaliten nyatakake yen kafein apik kanggo memori.
There was a mist of light in the air.	Ana kabut cahya ing udhara.
Elections are involved.	Pemilu melu.
We have enough oil for three years.	Kita duwe lenga cukup kanggo telung taun.
They analyzed the data carefully.	Padha nganalisa data kasebut kanthi teliti.
The glass in this window is broken.	Kaca ing jendela iki pecah.
Each time he received a telegram, he would shake.	Saben nampa telegram, dheweke bakal goyang.
However, all tourists must now register.	Nanging, kabeh turis saiki kudu ndhaptar.
He wrote the case clearly.	Dheweke nulis kasus kasebut kanthi jelas.
A milkman delivers milk from door to door.	A milkman ngirim susu saka lawang kanggo lawang.
He sat so still and still appeared to be asleep.	Dheweke lungguh dadi tetep lan isih katon turu.
In this region, the general population prefers democracy.	Ing wilayah iki, umume warga luwih seneng demokrasi.
The party set up a tent for the event.	Pesta kasebut nggawe tenda kanggo acara kasebut.
Many plumbers will refuse to work on your system.	Akeh tukang pipa bakal nolak nggarap sistem sampeyan.
He arrived before sunset.	Dheweke teka sadurunge srengenge surup.
It is believed that the story is absolutely true.	Dipercaya manawa crita kasebut pancen bener.
He shares a xenophobic view of this world.	Dheweke nuduhake pandangan xenophobic babagan jagad iki.
For all her bravado, her posing was unbelievable.	Kanggo kabeh bravado dheweke, posing dheweke ora yakin.
Blame your book.	Tuduhna bukumu.
Grit teeth are uncontrollable.	Untune gremet ora bisa dikendhaleni.
We have a lot of experience in this business.	Kita duwe akeh pengalaman ing bisnis iki.
He always kept the cemetery “open”.	Dheweke tansah nyimpen kuburan "mbukak".
Harlequin is a sad figure.	Harlequin minangka tokoh sing sedih.
Many trees fell and became a roadblock.	Akeh wit-witan sing tumbang lan dadi ngalangi dalan.
She pressed her lips together.	Dheweke menet lambene bebarengan.
He winked from his computer.	Dheweke nglirik saka komputere.
Playing in the park is gloriously fun.	Playing ing taman iku gloriously fun.
The school is famous for its glee clubs.	Sekolah iki misuwur kanthi klub glee.
The ruins of civilization are scattered among the mountains.	Reruntuhan peradaban kasebar ing antarane gunung-gunung kasebut.
Clean the house.	Resik-resik omah.
Garlic and onions are often used as spices.	Bawang putih lan bawang asring digunakake minangka bumbu.
The river is an important destination in the history of the kingdom.	Kali iki dadi tujuan penting ing sajarah kerajaan.
She let out a soft sigh.	Dheweke ngetokake desahan alus.
She shared the bed with him.	Dheweke nuduhake amben karo dheweke.
Get to know them, they will do it.	Coba ngerti wong, iku bakal nindakake.
Researchers identified four types of drink.	Peneliti nemtokake papat jinis ngombe.
He arrived in town two weeks before the attack.	Dheweke teka ing kutha rong minggu sadurunge serangan kasebut.
While some people are happy, others are not.	Nalika sawetara wong seneng, liyane ora seneng.
Small, but very profitable.	Cilik, nanging duwe bathi banget.
One of the architects designed the old palace.	Salah sawijining arsitek ngrancang kraton lawas.
The rain was heavy, but the sky was beautiful.	Udane deres, nanging langite ayu.
The signal is red.	Sinyal kasebut abang.
Mary’s story is full of twists and turns.	Cariyosipun Maryam kebak liku-liku.
The ship is up.	Kapal kasebut munggah.
He edited articles to cover the company’s activities.	Dheweke nyunting artikel kanggo nutupi kegiatan perusahaan.
Avoiding hard work can make it difficult to be successful.	Nyingkiri kerja keras bisa nggawe angel dadi sukses.
Previous research has shown that in general people prefer blue.	Panaliten sadurunge nuduhake manawa umume wong seneng biru.
He pursed his lips and blew.	Ngempet lambene lan nyebul.
The main road runs into the center of town.	Dalan utama mlayu menyang tengah kutha.
The desk was comfortable, but the chairs were too small.	Mejo iki kepenak, nanging kursine sithik banget.
His feet were wet from crossing the shallow water.	Sikilipun teles amargi nglangkungi toya ingkang cethek.
The election will fill me with great joy.	Pemilu bakal ngisi aku kanthi bungah banget.
We use a random number generator here.	Kita nggunakake generator nomer acak ing kene.
Respondents strongly disagreed about the term limit.	Responden mbantah banget babagan watesan jangka.
Old cars crawled pained along the road.	Mobil lawas crawled pained ing sadawane dalan.
Because it was too late, he missed the train.	Amarga wis telat, dheweke ketinggal sepur.
Show true color.	Tampilake warna sejatine.
I have feelings for you.	Aku duwe raos kanggo sampeyan.
In all mammals, the heart pumps blood.	Ing kabeh mamalia, jantung ngompa getih.
Tigers have lost their natural habitat.	Macan wis ilang habitat alame.
The plant is a herbaceous perennial.	Tanduran kasebut minangka perennial herbaceous.
Stand still and play slowly.	Ngadeg anteng lan muter alon-alon.
How well does he train his children?	Sepira apike dheweke nglatih anak-anake?
Farmers often provide feed for treated poultry.	Para petani asring menehi panganan kanggo unggas sing diobati.
Bees are not happy at all.	Tawon babar pisan ora seneng.
You need to follow the instructions on the form.	Sampeyan kudu tindakake pandhuan ing formulir.
His leg was broken in an accident.	Sikile patah amarga kacilakan.
Be careful, or you will strain your back.	Ati-ati, utawa sampeyan bakal ketegangan punggung.
All that is good in life comes to those who wait.	Kabeh sing apik ing urip teka kanggo wong sing ngenteni.
The country is experiencing a very large population spread.	Negara kasebut ngalami panyebaran populasi sing akeh banget.
He sank into the fence and ran away.	Dhèwèké klelep ing pager lan mlayu.
Opponents of a more repressive government.	Lawan pamaréntahan sing luwih represif.
No news coming here for some time.	Ora ana kabar teka kene kanggo sawetara wektu.
The president promises this will happen.	Presiden janji iki bakal kelakon.
Cheese and butter both have large amounts of fat.	Keju lan mentega loro-lorone duwe jumlah lemak sing akeh.
The cost will be borne by the property owner.	Biaya bakal ditanggung dening pemilik properti.
Light steel is melted and discarded.	Baja ringan dilebur lan dibuwang.
He hopes to find the pearl.	Dheweke ngarep-arep bisa nemokake mutiara.
He said he knew these people.	Dheweke nyatakake yen dheweke ngerti wong-wong iki.
The townspeople came to ride bicycles.	Wong kutha teka numpak sepedha.
He worked until he was very tired.	Dheweke kerja nganti dheweke kesel banget.
Smash is flat.	Smash iku flat.
Some cheese is quite salty.	Sawetara keju cukup asin.
This essay should have been completed several years ago.	Karangan iki kudune wis rampung pirang-pirang taun kepungkur.
They were confused by the news.	Padha bingung karo kabar kasebut.
The importance of blood cannot be underestimated.	Pentinge getih ora bisa diremehake.
The guests paid homage to the King.	Para tamu padha ngaturake pakurmatan marang Sang Prabu.
Frustrated screams were heard all around.	Jerit-jerit frustasi keprungu ing sakubenge.
He changed the butter to olive oil.	Dheweke ngganti butter kanggo lenga zaitun.
Forecasts get wet.	Ramalan njaluk udan.
A groundbreaking ceremony will be held.	Upacara groundbreaking bakal dianakake.
She always has time for her children.	Dheweke tansah duwe wektu kanggo anak-anake.
He was absolutely secretive.	Dheweke pancen rahasia.
He studied electrical science.	Dheweke sinau babagan ilmu kelistrikan.
The revenge was quick and horrible.	Balas dendam kasebut cepet lan nggegirisi.
The faucet doesn’t stop dripping.	Kran ora mandheg netes.
My stairs ruined the garden.	Tangga-tanggaku ngrusak kebone.
Raj took a deep breath, his hands starting to shake.	Raj ambegan jero, tangane mulai goyang.
The man lived in that house.	Wong kuwi manggon ing omah kuwi.
Two neighboring villages formerly.	Kalih desa tetanggan biyen.
He was obsessed with material possessions.	Dheweke kepengin banget karo banda material.
When we visit a power plant,	Nalika kita ngunjungi pembangkit listrik,
The underground corridor curved slowly.	Koridor lemah mlengkung alon-alon.
Suddenly, the bus burst into flames.	Dumadakan, bis bledosan geni.
Some come through the air, some through land.	Ana sing teka liwat udhara, ana sing liwat darat.
They live on farms, raising cattle and sheep.	Padha manggon ing peternakan, ternak sapi lan wedhus.
I dropped out of university.	Aku metu saka universitas.
Use old newspapers to line up in the trash.	Gunakake koran lawas kanggo baris ing tong sampah.
He must have a fertile imagination.	Dheweke kudu duwe imajinasi sing subur.
City officials have not received many complaints.	Pejabat kutha durung nate nampa keluhan akeh.
Moments of joy, interspersed with long sadness.	Sedhela-sedhela kabungahan, diselingi sumelang dawa.
It has taken some getting used to.	Iku wis njupuk sawetara njupuk digunakake kanggo.
The injured were screaming for help.	Wong-wong sing tatu padha bengok-bengok njaluk tulung.
This food is popular among vegetarians.	Panganan iki misuwur ing kalangan vegetarian.
The cows are lazy.	Sapi-sapi angon kesed.
His friends promise to help solve the problem.	Kanca-kancane janji bakal mbantu ngatasi masalah kasebut.
The cost of living is high.	Biaya urip dhuwur.
This is written at the base of the monument.	Iki ditulis ing dhasar tugu.
He sold the house, bought a new television.	Dheweke ngedol omah, tuku televisi anyar.
The queen's eyes were heavily made up.	Mripatipun sang ratu kathah dipundamel.
After the storm, the sun came out.	Sawise prahara, srengenge metu.
The sun goes down at six o'clock.	Srengenge surup jam enem.
The boxer fights the boor until it is submissive.	Petinju nglawan boor nganti tunduk.
She descended slowly to the pillow.	Dheweke mudhun alon-alon menyang bantal.
She shivered involuntarily.	Dheweke menggigil tanpa disengaja.
Every culture produces artifacts.	Saben budaya ngasilake artefak.
He began to run, then stopped to inhale the air.	Dheweke wiwit mlayu, banjur mandheg kanggo nyedhot udhara.
He also said.	Dheweke uga ngandika.
She spends her life helping others.	Dheweke ngentekake urip kanggo mbantu wong liya.
The country has a tradition of harmony.	Negara iki nduweni tradhisi harmoni.
He usually sits with his friends at lunch.	Dheweke biasane lungguh karo kanca-kancane nalika nedha awan.
This is brushed with the melted butter.	Iki disapu nganggo mentega sing ilang.
He also saw the vehicle.	Dheweke uga weruh kendaraan.
My face is swollen.	Wajahku bengkak.
He bulked up on protein.	Panjenenganipun bulked munggah ing protein.
The river enters the sea.	Kali iki mlebu segara.
She was a little tired, but began to wash.	Dheweke rada kesel, nanging wiwit ngumbah.
The bird population will be further reduced in this century.	Populasi manuk bakal luwih suda ing abad iki.
Penny is always athletic.	Penny tansah atletik.
He disappeared into the store.	Dheweke ilang menyang toko.
Eclipses can only occur when the moon is new.	Gerhana mung bisa kedadeyan nalika rembulan anyar.
Bees are the only insects that produce honey.	Tawon iku siji-sijine serangga sing ngasilake madu.
Volumes are rare to read.	Jilid arang banget yen diwaca.
The advice was not followed.	Pituture ora dituruti.
The cat scratched the door.	Kucing ngeruk lawang.
Babies learn to walk.	Bayi sinau mlaku.
He climbed a canyon.	Dheweke mendaki ngarai.
The guards are still on fire.	Para pengawal taksih murub.
Water is converted to steam by heating.	Banyu diowahi dadi uap kanthi dipanasake.
They spent two pleasant years together.	Padha nglampahi rong taun penake bebarengan.
Think about the implications for the future.	Mikir bab implikasi kanggo mangsa.
Many poets consider it the highest achievement.	Akeh pujangga nganggep prestasi paling dhuwur.
I bought four books.	Aku tuku buku papat.
Absolutely not economically good.	Pancen ekonomine ora apik.
The fleet is growing rapidly.	Armada kasebut tuwuh kanthi cepet kanthi cepet.
He harvests wheat and barley, emmer and einkorn.	Dheweke panen gandum lan gandum, emmer lan einkorn.
We hope you enjoy our conference.	Muga-muga sampeyan seneng karo konferensi kita.
Men were forbidden to enter the palace.	Wong lanang dilarang mlebu kraton.
The director's expression was almost maniacal.	Ekspresi sutradara nyaris maniak.
Is the weather forecast reliable?	Apa ramalan cuaca bisa dipercaya?
His father's eyes became dark.	Pandangane bapake dadi peteng.
Less rain last week.	Kurang udan ing minggu kepungkur.
The artist displays the painting on the wall.	Seniman nampilake lukisan ing tembok.
He refused to answer.	Dheweke ora gelem mangsuli.
A local priest declared the temple sacred.	Sawijining imam lokal nyatakake candhi kasebut suci.
Ivan walked out of the bridge in fear.	Ivan mlaku metu saka jembatan kanthi wedi.
The baby was hungry.	Bayi mau ngelih.
Generally users do not find the site attractive.	Umume pangguna ora nemokake situs kasebut atraktif.
The domino effect is a term in economics.	Efek domino minangka istilah ing ekonomi.
Deep tattoos.	Tatune jero.
They believe lies.	Wong-wong percaya goroh.
The janitor’s son wanted to be a pilot.	Anake janitor kepingin dadi pilot.
The museum has a large collection of ancient relics.	Museum punika gadhah kathah koleksi peninggalan kuno.
He found the structural damage irreparable, so the building was demolished.	Dheweke nemokake karusakan struktural sing ora bisa didandani, mula bangunan kasebut dibongkar.
His friends immediately left.	Kanca-kancane enggal lunga.
This thread is too short.	Utas iki cendhak banget.
Nothing hurt, even a slight shaking.	Ora ana sing cilaka, sanajan rada goyang.
For several hours, he read the novel.	Kanggo sawetara jam, dheweke maca novel.
The air felt warm on his face.	Hawane krasa anget ing raine.
Pockets full of vegetables.	Kanthonge kebak sayuran.
Beautiful fog is often seen flying over the earth.	Kabut sing apik banget asring katon mabur ing bumi.
He finds out that some people are dead.	Dheweke nemokake manawa sawetara wong mati.
In village life, an unmarried woman is called a spinster.	Ing urip desa, wong wadon sing durung kawin diarani spinster.
Toilets in campsites have increased health hazards.	Jamban ing papan kemah wis nambah bebaya kesehatan.
Long queues through these streets.	Antrian dawa liwat dalan-dalan iki.
She broke two eggs into a bowl.	Dheweke nyuwil endhog loro menyang mangkuk.
Bill's hands were tied with ropes.	Tangane Bill diikat nganggo tali.
Some also receive informal education and vocational training.	Sawetara uga nampa pendidikan informal lan pelatihan kejuruan.
The narrator of the story is a drunkard.	Narator crita iku wong mendem.
Thus, one of the reasons for the decline of farmers is population growth.	Mangkono, salah sawijining alesan kanggo nyuda petani yaiku tuwuhing populasi.
To do otherwise is stupid.	Kanggo nindakake liya iku bodho.
The dog wore a bright collar.	Asu ngagem kerah padhang.
The sun is round because of the thick atmosphere.	Srengenge bunder amarga swasana kandel.
The army demanded that the rebels surrender.	Tentara njaluk supaya para pemberontak nyerah.
She looked at me.	Dheweke nyawang aku.
He certainly knew that my health was deteriorating.	Dheweke mesthi ngerti yen kesehatane saya rusak.
The young woman is patiently waiting in a mall.	Wong wadon enom iku sabar ngenteni ing sawijining mall.
She packed a small bag and walked out of town.	Dheweke ngemas tas cilik lan mlaku saka kutha.
When I first arrived, the city looked very nice.	Nalika sepisanan teka, kutha iki katon apik banget.
Strengthens his muscles and makes them resilient.	Nguatake otot lan nggawe dheweke tahan banting.
Pacifica, where did the baby come from?	Pacifica, saka ngendi asale bayi?
Many people do not trust the president.	Akeh wong sing ora percaya karo presiden.
There is nothing wrong with the knee.	Ora ana sing salah karo dhengkul.
He was lost at sea.	Dheweke ilang ing segara.
The farmers have nothing to lose.	Para petani ora ana sing ilang.
The landscape around the temple is amazing.	Lanskap ing sakubenge kuil iki apik banget.
I both laughed.	Aku loro ngguyu.
His fingers tapped nervously on his desk.	Drijine nutul gugup ing mejane.
He earned a medical degree.	Dheweke entuk gelar medis.
Film has undergone a revolution in recent years.	Film wis ngalami revolusi ing taun-taun pungkasan.
At his request, the woman was brought back to the reception.	Saka panjaluke, wong wadon mau digawa bali menyang resepsi.
Last year we managed to reduce pollution.	Taun kepungkur kita kasil ngurangi polusi.
We will beat him.	Kita bakal ngalahake dheweke.
The first settlers used this land as farmland.	Para pemukim pisanan nggunakake tanah iki minangka lahan pertanian.
Many people win public money.	Akeh wong sing menang dhuwit umum.
Lack of oxygen in the cavity.	Kurang oksigen ing rongga kasebut.
The young men were very fond of the work of the poet.	Nom-noman kasebut seneng banget karo karyane pujangga.
In the west, slaves have been freed in the past.	Ing sisih kulon, budak wis dibebasake ing jaman biyen.
He was a farmer by profession.	Dheweke minangka petani kanthi profesi.
The captain of a ship is also called a captain.	Kapten kapal uga disebut kapten.
He didn't know that the flate was burning.	Dheweke ora ngerti yen flate kobong.
The young girl got out of the car.	Bocah wadon enom metu saka mobil.
His eyes had a strange expression.	Mripate duwe ekspresi aneh.
Despite that, it is a graceful cat.	Senadyan mangkono, iku kucing anggun.
The shopping center will reopen next month.	Pusat blanja kasebut bakal mbukak maneh wulan ngarep.
Because the sport involves tackling, it can be dangerous.	Amarga olahraga kalebu tackling, bisa mbebayani.
The prince wore a white coat and a red tie.	Pangeran ngagem jas putih lan dasi abang.
He visited the South Pacific last year.	Dheweke ngunjungi Pasifik Kidul taun kepungkur.
The building is reduced with each step taken.	Bangunan kasebut suda kanthi saben langkah sing ditindakake.
The graduation ceremony was a powerful experience.	Upacara wisuda minangka pengalaman sing kuat.
The priest hurried into the church and stopped the service.	Imam kesusu mlebu ing gréja lan mungkasi layanan.
The pilgrims were traveling to the holy temple.	Para peziarah padha lelungan menyang candhi suci.
He sees a deal for what it is.	Dheweke ndeleng kesepakatan kanggo apa.
The cave swallowed the travelers.	Guwa nguntal para lelungan.
Whiskey and soda taste sour.	Wiski lan soda rasane kecut.
Drinking is not healthy.	Ngombe iku ora sehat.
Several insects crawled in his backyard.	Serangga pirang-pirang lumpatan ing plataran omahe.
Pay your bills.	Mbayar tagihan sampeyan.
Horses and dogs are close friends.	Jaran lan asu iku kanca raket.
Speaking of which is one of my strong points.	Ngomong minangka salah sawijining titik sing kuwat.
The king was famous for his generosity.	Sang prabu kondhang awit kamurahané.
Usually drink for health.	Biasane ngombe kanggo kesehatan.
A firm decision to cast him.	A kaputusan tenan kanggo cast wong.
My team’s fortunes have improved this season.	Rejeki tim saya tambah apik ing musim iki.
Spring is the season when many flowers bloom.	Musim semi yaiku musim nalika akeh kembang mekar.
Fired for chronic absence.	Dipecat amarga absen kronis.
John quickly pushed the sofa back against the wall.	John cepet nyurung sofa bali menyang tembok.
Go get me a lemon.	Lunga njaluk aku linglang.
A jealous servant thinks he has found the perfect revenge.	Sawijining abdi sing cemburu ngira yen dheweke wis nemokake dendam sing sampurna.
High juvenile crime rates.	Tingkat kejahatan remaja sing dhuwur.
Waldi is tired and hot.	Waldi kesel lan panas.
Eventually it has begun to clear.	Pungkasane wis wiwit cetha.
The Cabinet made some important decisions.	Kabinet nggawe sawetara keputusan penting.
Every time he washed his jeans, they shrank.	Saben-saben dheweke ngumbah jins, dheweke nyusut.
The theft happened the night before.	Maling kedaden ing wengi sadurunge.
The berries are not yet ripe.	Woh wohan beri durung mateng.
All living beings, including humans, evolved from the same ancestor.	Kabeh makhluk urip, kalebu manungsa, berkembang saka leluhur sing padha.
Ironically, this beach is only accessible by boat.	Ironis, pantai iki mung bisa diakses nganggo prau.
The theory applies to generally fluids.	Teori kasebut ditrapake kanggo umume cairan.
Detectives believe the money was stolen.	Detektif yakin yen dhuwit kasebut dicolong.
Some older houses have slate roofs.	Sawetara omah lawas duwe payon slate.
Leader Gerard assumes you did a good job.	Pimpinan Gerard nganggep sampeyan nindakake pakaryan sing apik.
As a result, the meeting was postponed.	Akibaté, rapat kasebut ditundha.
The war has torn the country apart.	Perang wis nyuwek negara.
Life is short.	Urip iku cekak.
He tried in vain to think of a suitable reason.	Dheweke nyoba muspra mikirake alesan sing cocog.
I don’t need all the treasure buried here.	Aku ora butuh kabeh bandha sing dikubur ing kene.
Mortar is evenly spread on the walls.	Mortir disebar kanthi apik ing tembok.
Finally, find a home for the ducks.	Pungkasane, golek omah kanggo bebek.
Behind me was a coconut tree.	Ing mburiku ana wit klapa.
She refuses.	Dheweke nolak.
The monks lived in the monastery.	Para bhikkhu manggon ing biara.
The corporate research and development department is understaffed.	Departemen riset lan pangembangan perusahaan kurang staf.
The dairyman spreads fresh milk every morning.	Tukang susu nyebarake susu seger saben esuk.
The temptation is hard to resist.	Godaan iku angel dilawan.
The impact of the bomb was devastating.	Dampak bom kasebut ngancurake.
It has arrived here.	Wis tekan kene.
He turned in the direction of the sound.	Dheweke noleh menyang arah swara kasebut.
One of the reasons for this drastic reduction may be due to global warming.	Salah sawijining alesan kanggo nyuda drastis iki bisa uga amarga pemanasan global.
Sunlight through the window illuminates the bedroom.	Cahya srengenge liwat jendhela madhangi kamar turu.
Someone found a box of frogs.	Ana sing nemu kothak kodhok.
This is a replacement for traditional syllables.	Iki minangka pengganti suku kata tradisional.
The color of his eyes is very blue.	Werna mripate biru banget.
For dessert, there was a chocolate cake.	Kanggo panganan cuci mulut, ana kue coklat.
The cooking time depends on the heat level on the stove.	Wektu masak gumantung saka tingkat panas ing kompor.
Students must perform well on the exam	Siswa kudu nindakake kanthi apik ing ujian
She strangled the cat.	Dheweke dicekik kucing.
People need to know about water scarcity.	Wong kudu ngerti babagan kekurangan banyu.
All products must be made from natural ingredients.	Kabeh produk kudu digawe saka bahan alami.
A small beetle appears on his neck.	A cupang cilik katon ing gulu.
The sultan's treatment of the woman was uncompromising.	Tindak tanduke sultan marang wong wadon iku tanpa kompromi.
To realize our intentions, we must act now.	Kanggo mujudake niat, kita kudu tumindak saiki.
This temple is very old.	Candhi iki wis tuwa banget.
He had been beaten up on the street the night before.	Dheweke wis diantemi munggah ing dalan wengi sadurunge.
The baby basket is empty.	Kranjang bayi kosong.
They are at peace with one another.	Padha rukun karo siji liyane.
He was born deaf.	Dheweke lair budheg.
The charming waitress took the order.	Pelayan nengsemake njupuk pesenan.
He paused, then started to climb into the swing.	Dheweke ngaso, banjur miwiti menek menyang ayunan.
In the country, generally people keep dogs as animals.	Ing negara, umume wong njaga asu minangka kewan.
The earth is round.	Bumi iku bunder.
Fill the dog with breadcrumb dough.	Isi asu karo adonan breadcrumb.
Recently, my foreign competition has increased a lot.	Bubar, kompetisi manca saya tambah akeh.
The sika deer is related to the fallow deer.	Kancil sika ana gegayutane karo kancil fallow.
There are many great restaurants in this city.	Ana akeh restoran gedhe ing kutha iki.
The thief entered the bank and shot the cashier.	Maling mlebu bank lan nembak kasir.
I often feel alienated in this bustling city.	Aku kerep ngrasa asing ing kutha sing rame iki.
She buried her husband.	Dheweke ngubur bojone.
I will find a new place to live.	Aku bakal nemokake panggonan anyar kanggo manggon.
The company wants to highlight a new line of equipment.	Perusahaan kasebut pengin nyorot baris peralatan anyar.
He studied by heart.	Dheweke sinau kanthi ati.
Rapid forest damage is an environmental disaster.	Kerusakan alas kanthi cepet minangka bencana lingkungan.
Pour all ingredients into a saucepan.	Tuang kabeh bahan menyang saucepan.
Consume enough calories to meet the needs of the body.	Konsumsi kalori sing cukup kanggo nyukupi kabutuhan awak.
I didn’t like that boat.	Aku ora seneng karo prau iku.
The team awaits the verdict anxiously.	Tim ngenteni putusan kanthi cemas.
The elders now agree to close the airport.	Para pinituwa saiki setuju kanggo nutup bandara.
The poem was well received.	Puisi kasebut ditampa kanthi apik.
I objected to almost every bill.	Aku mbantah meh saben tagihan.
In the evening, we stopped for tea.	Ing wayah sore, kita mampir ngombe teh.
They get to use the bathroom.	Dheweke njaluk nggunakake jedhing.
The two small children were left alone at home.	Bocah cilik loro ditinggal dhewekan ing omah.
This is the last dance.	Iki minangka tarian pungkasan.
In this area, there are several churches.	Ing wilayah iki, ana sawetara gréja.
They have no wheels or horses, usually yellow.	Dheweke ora duwe roda utawa jaran, biasane kuning.
Alight is a source of light.	Alight minangka sumber cahya.
Once the thunder storm passed, the air looked clear.	Sawise badai gludhug liwat, udhara katon cerah.
Only the police are allowed to use the force.	Mung polisi sing diidini nggunakake pasukan kasebut.
The girl ran nervously.	Bocah wedok iku mlayu gemeter.
I don’t think this will happen again.	Aku ora mikir iki bakal kelakon maneh.
The album is very easy to scratch.	Album iki gampang banget digores.
The elephant’s trunk is longer than its depth.	Wadhah gajah luwih dawa tinimbang ambane.
She and her young grandson were having a great time.	Dheweke lan putune sing isih enom padha seneng-seneng.
The stealth plane successfully completes the mission.	Pesawat siluman kasil ngrampungake misi.
The little boy was perfect.	Bocah ragil iku sampurna.
The marching band is marching.	Marching band lagi marching.
He was really a stranger.	Dheweke pancen wong liyo.
The whole day the electricity went out.	Sedina muput listrike mati.
Make sure you use scissors instead of knives.	Priksa manawa sampeyan nggunakake gunting tinimbang piso.
He left school one day and never returned.	Dheweke ninggalake sekolah ing sawijining dina lan ora bali.
My husband makes lunch.	Bojoku nggawe nedha awan.
Different types of bees are all useful to humans.	Macem-macem jinis tawon kabeh migunani kanggo manungsa.
Some huge dumps are located nearby.	Sawetara mbucal ageng dumunung ing cedhak.
They are becoming more popular every day.	Padha dadi luwih populer saben dina.
He asked us to paint the fence white.	Dheweke njaluk kita ngecet pager putih.
Henry is very keen on sports.	Henry banget ngengkel olahraga.
The story is full of twists and turns.	Critane kebak liku-liku.
The whole world is expecting this peak.	Kabeh jagad ngarepake puncak iki.
My sister's hair is very long.	Rambute adhiku dawa banget.
You can borrow a car, if you like.	Sampeyan bisa nyilih mobilku, yen sampeyan seneng.
We hiked through a beautiful set of woods	We hiked liwat pesawat ayu saka alas
Watermelon is juicy, tasty and sweet.	Semangka iku jus, sedhep lan manis.
It takes some time to heal him.	Perlu sawetara wektu kanggo nambani dheweke.
My house has room for you.	Omahku duwe kamar kanggo kowe.
She was burning with jealousy.	Dheweke kobong karo cemburu.
The fish jumped.	Iwak mau mlumpat.
The factory had to close the door.	Pabrik kudu nutup lawange.
Flying in the fog, it felt dull.	Mabur ing kabut, rasane burem.
It is one of the oldest universities in the world.	Iki minangka salah sawijining universitas paling tuwa ing donya.
He and his friends were charged with fraud.	Dheweke lan kanca-kancane didakwa penipuan.
The guards followed closely behind the prisoner.	Penjaga ngetutake rapet ing mburi tahanan.
The amount must be added separately.	Jumlah kasebut kudu ditambahake kanthi kapisah.
The implication is that a ceasefire has been arranged.	Implikasi kasebut yaiku gencatan senjata wis diatur.
Now it is too late.	Saiki wis telat.
It was quiet, just occupied by birds.	Ana sepi, mung diselehake dening manuk.
His house is the only one that doesn’t have a breakfront.	Omahe mung siji-sijine sing ora ana breakfront.
The cement used in the building is of poor quality.	Semen sing digunakake ing bangunan kasebut kualitase kurang.
Many high school students can’t afford a computer.	Akeh siswa SMA ora bisa mbayar komputer.
No one was injured in the incident.	Ora ana sing tatu ing kedadeyan iki.
Mice were eating butter.	Tikus padha mangan mentega.
The swimmer broke several records.	Perenang kasebut mecah sawetara rekor.
In one town there was a carpenter.	Ing sawijining kutha ana sawijining tukang kayu.
Investigators reported the findings to the head of state.	Penyidik ​​​​nglaporake temuan kasebut menyang ketua negara.
Alas suda.	Alas suda.
The troops were quickly diverted to the front line.	Pasukan kasebut kanthi cepet dialihake menyang garis ngarep.
How is the weather today?	Kepiye cuaca dina iki?
This plant has been thriving over the past few years.	Tanduran iki wis ngrembaka sajrone sawetara taun kepungkur.
Her new boyfriend is a student at the university.	Pacar anyar dheweke dadi mahasiswa ing universitas.
This may explain why he is rude.	Iki bisa uga nerangake kenapa dheweke ora sopan.
The embankment must be breached.	Tanggul kudu dilanggar.
Health experts consider this new development a milestone.	Pakar kesehatan nganggep pangembangan anyar iki minangka tonggak sejarah.
He suspected that the problem was elsewhere.	Dheweke curiga manawa masalahe ana ing papan liya.
Values ​​cannot be negative.	Nilai ora bisa negatif.
Time is money.	Wektu iku dhuwit.
The mysterious “ectoparasite” quietly crawled on the dragon.	"Ektoparasit" misterius kanthi tenang nyusup ing naga.
Hostility between the nations continued unabated.	Permusuhan antarane bangsa diterusake kanthi tenanan.
He must have been late for school.	Dheweke mesthi telat mlebu sekolah.
She poured milk into a cup.	Dheweke diwutahake susu menyang cangkir.
The group did not give an estimate.	Grup kasebut durung menehi perkiraan.
The furniture of the room is simple.	Prabotan kamar iku prasaja.
Providing electrical utilities is a major source of pollution.	Nyedhiyakake utilitas listrik minangka sumber utama polusi.
Particles are described as dots or particles.	Partikel diterangake minangka titik utawa partikel.
The autograph is hard to see.	Autograph iku angel kanggo ndeleng.
I feel lucky to have money.	Aku rumangsa begja duwe dhuwit.
He has become very famous.	Dheweke wis dadi misuwur banget.
She was popular and loved by all.	Dheweke populer lan ditresnani kabeh.
Scientists recently discovered a new species.	Ilmuwan bubar nemokake spesies anyar.
Display text in bold.	Tampilake teks kanthi huruf kandel.
The blue sky is radiant.	Langite biru sumringah.
Sunrise is particularly gloomy.	Sunrise utamané surem.
The government promises to end the practice.	Pamrentah janji bakal mungkasi praktik kasebut.
A thick fog hovered over the valley.	Pedhut sing kenthel nglayang liwat lembah.
We have a lot of butterflies in our garden.	Kita duwe akeh kupu ing kebon kita.
The forecast predicts a sunny and not cloudy day.	Prakiraan prédhiksi dina sing cerah lan ora mendhung.
All chairs should be made of solid wood.	Kabeh kursi kudu digawe saka kayu solid.
Certain materials can only be found in this area.	Bahan tartamtu mung bisa ditemokake ing wilayah iki.
She ate an egg and drank a cup of tea.	Dheweke mangan endhog lan ngombe secangkir teh.
The government is ignoring it.	Pamrentah ora nggatekake.
He is currently studying criminology.	Dheweke saiki sinau kriminologi.
Monday was the busiest day.	Senin iku dina sing paling rame.
This idea of ​​freedom exists in the human condition.	Pamanggih kabebasan punika wonten ing kawontenan manungsa.
This thriller is followed by a sequel.	Thriller iki diterusake karo sekuel.
Men like to gamble.	Men seneng Gamble.
The pope is huge, behind many stories.	Paus kasebut ageng, mburine akeh crita.
The old woman waited impatiently.	Wong wadon tuwa ngenteni ora sabar.
He was really depressed.	Dheweke pancen nandhang sungkowo.
The settlement was founded in the seventeenth century.	Pemukiman didegaké ing abad kaping pitulas.
He stopped and looked at the tower.	Dheweke mandheg lan mandeng ing menara.
A believable lie is a human tradition.	Goroh sing bisa dipercaya minangka tradhisi manungsa.
Elias hurriedly searched the room.	Elias cepet-cepet nggoleki kamar.
You can smile without showing your teeth.	Sampeyan bisa eseman tanpa nuduhake untu.
The sailors rowed hard against the waves.	Para pelaut padha ndayung kanthi atos nglawan ombak.
The crow's beak is long and sharp.	Cangkeng manuk gagak dawa lan landhep.
He has been studying this article for three days.	Dheweke wis sinau artikel iki telung dina.
The sun rose above his hiding place.	Srengenge munggah ing sadhuwure papan pandhelikane.
Prepare your favorite recipes.	Siapke resep favorit.
Melting these glaciers could damage rivers.	Lebur gletser iki bisa ngrusak kali.
When the temperature drops, the water freezes.	Nalika suhu mudhun, banyu beku.
There is a gap in the work.	Ana longkangan ing karya.
Something happened during the launch.	Ana kedadeyan nalika peluncuran kasebut.
He fished, but caught little.	Dheweke mancing, nanging nyekel sethithik.
She has been suffering from depression since she was a child.	Dheweke wis nandhang depresi wiwit isih cilik.
Her eyes were black.	Dheweke ireng mripate.
His beard grew.	Jenggotipun thukul.
The teacher stared at the class intently.	Bu guru natap kelas dengan penuh perhatian.
Second, determine the function of each word.	Kapindho, nemtokake fungsi saben tembung.
The entourage sang for several hours.	Rombongan nyanyi nganti pirang-pirang jam.
Cities in the region are known for their poetry.	Kutha ing wilayah iki dikenal kanggo puisi.
Farmers are advised to produce more.	Petani disaranake ngasilake luwih akeh.
John was arrested for beating his wife.	John dicekel amarga ngalahake bojone.
Ink stains damage the letter.	Noda tinta ngrusak layang kasebut.
This forms a colorless gas at ordinary temperature and pressure.	Iki mbentuk gas tanpa warna ing suhu lan tekanan biasa.
In a clean, simple kitchen, the kettle is boiled.	Ing pawon sing resik, prasaja, ketel digodhog.
Take care of your own business!	Urusana urusanmu dhéwé!
His words were accompanied by a strange voice.	Omongané dibarengi swara sing aneh.
Buy green beans at the market.	Tuku kacang ijo ing pasar.
A long stretch of white sand stretches indefinitely.	Hamparan pasir putih sing dawa membentang tanpa wates.
My aunt held an event to raise money for charity.	Bulikku nganakake acara kanggo golek dhuwit kanggo sedekah.
The laughing boy appeared to the crowd.	Bocah ngguyu tampil kanggo wong akeh.
A company that emphasizes quality service, efficient workforce, and competitive pricing.	Perusahaan sing nandheske layanan sing berkualitas, tenaga kerja sing efisien, lan rega sing kompetitif.
How do you pronounce this word?	Kepiye cara ngucapake tembung iki?
The pit fell into the hole with a splash.	Pit kasebut tiba ing bolongan kanthi cipratan.
She would be a great date.	Dheweke bakal dadi tanggal sing apik.
The baby was crying, so the doctor had no choice.	Bayi kasebut nangis, mula dokter ora duwe pilihan.
Many scientists predict that pregnancy will cause headaches.	Akeh ilmuwan prediksi yen meteng bakal nyebabake sirah.
She was very upset.	Dheweke banget upset.
The answer is c, of course.	Jawaban iki c, mesthi.
He was paralyzed from birth.	Dheweke lumpuh wiwit lair.
Winter in this mountainous region.	Musim dingin ing wilayah pegunungan iki.
The factory owners take all the profits for themselves.	Sing duwe pabrik njupuk kabeh bathi kanggo awake dhewe.
The regional manager declined to comment on the incident.	Manajer regional ora gelem menehi komentar babagan kedadeyan kasebut.
My neighbor is an architect.	Tanggaku iku arsitek.
Noise pollution is increasing rapidly.	Polusi swara mundhak kanthi cepet.
Formerly held once a year.	Biyen dianakake setaun sepisan.
Soldiers protect the border from intruders.	Prajurit nglindhungi wates saka intruders.
She poured milk into a cup	Dheweke diwutahake susu menyang cangkir
This debate relies on various interpretations of history.	Debat iki gumantung ing macem-macem interpretasi sejarah.
As the days went by, my political situation became more tense.	Bareng dina-dina, kahanan politik saya tambah tegang.
She sneaked out every night.	Dheweke sneaked metu saben wengi.
Some claim to have supernatural powers.	Sawetara ngaku duwe kekuwatan gaib.
The fountain is filled with clear water.	Banyu mancur diisi banyu bening.
By -products are an important contribution to the local economy.	Produk sampingan minangka sumbangan penting kanggo ekonomi lokal.
Bone and muscle cells can also produce energy.	Sel balung lan otot uga bisa ngasilake energi.
She was a model employee.	Dheweke dadi karyawan model.
Two people were killed after the crash.	Loro wong tiwas sawise kacilakan kasebut.
He pushed his feet to the ground.	Dheweke nyurung sikile menyang lemah.
He said he had to work late.	Dheweke kandha yen dheweke kudu kerja telat.
He stole glances at her during class.	Dheweke nyolong glances ing dheweke sak kelas.
After that, they laughed at their silly jokes.	Sawisé iku, padha ngguyu ing guyonan konyol sing.
It is believed that the cream helps prevent stretch marks.	Dipercaya yen krim mbantu nyegah stretch mark.
This act is a plot.	Tumindak iki minangka plot.
Leaders discussed the issue at the summit.	Pemimpin ngrembug masalah kasebut ing puncak.
I screwed up from the bed.	Aku meneng saka amben.
They gathered at a certain point on the banks of the river.	Padha kumpul ing titik tartamtu ing pinggir kali.
The space probe model is hung on the wall.	Model probe ruang angkasa digantung ing tembok.
The neighborhood is very quiet.	Lingkungane sepi banget.
The reader learns not to judge others.	Sing maca sinau supaya ora ngadili wong liya.
The stage is set for battle.	Panggung wis disetel kanggo perang.
His family was forced out of their homes and fields.	Kulawargane dipeksa metu saka omah lan sawah.
Last year we had to flee.	Taun kepungkur kita kudu ngungsi.
So make sure you cut the apples.	Dadi manawa sampeyan ngethok apel.
The questionnaire was informed by theory and empirical research.	Angket kasebut dilaporake kanthi teori lan riset empiris.
Forensic evidence clearly shows his error.	Bukti forensik kanthi jelas nuduhake kesalahane.
These berries are poisonous.	Woh wohan beri iki beracun.
They take care of their sister.	Padha ngrumat adhine.
The hills turn red in the fall.	Bukit dadi abang ing musim gugur.
The search for the last two missing pedestrians continued.	Panelusuran kanggo loro pejalan kaki pungkasan ilang diterusake.
The number of my native plants is reduced.	Jumlah tanduran asli saya suda.
The last mile is the hardest.	Mil pungkasan paling angel.
The city has a lot of worshipers.	Kutha iki akeh sing nyembah.
Polish the fillets until shiny.	Poles fillet nganti mengkilat.
A rare book in the past.	Buku langka ing jaman biyen.
The chickens were fed wheat.	Pitik-pitik mau dipakani gandum.
He overslept, and did not wake up until noon.	Dheweke overslept, lan ora tangi nganti awan.
Skiers love the mountain's new ski resort.	Skiers seneng resor ski anyar gunung kang.
Many states have laws regarding animal rights.	Akeh negara duwe hukum babagan hak kewan.
Action must be taken now.	Tindakan kudu ditindakake saiki.
Bamboo and coconut are common building materials here.	Bambu lan klapa minangka bahan bangunan umum ing kene.
Plan a trip today!	Rencanana trip dina iki!
He should have resigned last week.	Dheweke ngirim mundur minggu kepungkur.
We want a low price without limiting supply.	Kita pengin rega murah tanpa mbatesi pasokan.
The fire jumped up.	Geni mlumpat munggah.
The number of graduates this year is unusual.	Jumlah lulusan taun iki ora biasa.
The monk stared in surprise.	Bhikkhu menatap heran.
No woman saw a man in between.	Ora ana wong wadon sing weruh wong lanang ing antarane.
A healthy nation depends on young people.	Bangsa sing sehat gumantung marang para mudha.
He doesn’t look like he’s having fun.	Dheweke ora katon kaya seneng-seneng.
The city has a lot to offer visitors.	Kutha iki nduweni akeh kanggo menehi pengunjung.
Establishment of waste treatment plant.	Pembentukan pabrik pengolahan limbah.
Expressing his intentions, he jumped to his feet.	Mratelakake niyate, dheweke mlumpat ngadeg.
Thief devices often have sharp edges.	Piranti maling asring duwe ujung sing landhep.
He knocked on the table.	Dheweke njotosi meja.
He confused himself.	Dheweke mumet dhewe.
Within minutes, hot water flooded the toilet.	Ing sawetara menit, banyu panas mbanjiri jamban.
Fungi that live on dead trees.	Jamur sing urip ing wit mati.
What do horses eat?	Apa sing dipangan jaran?
It is believed the number will be reduced.	Dipercaya jumlahe bakal suda.
A car accident left him paralyzed.	Kacilakan mobil nyebabake dheweke lumpuh.
Be careful on acceleration, brakes and steering.	Ati-ati ing akselerasi, rem lan setir.
It needs to be trimmed.	Iku kudu dipangkas.
The chef added sugar to the sauce.	Koki nambahake gula ing saus.
I fill the jar with mandarins.	Aku ngisi jar karo mandarin.
Strips of curtains are drawn on the windows.	Strip saka gorden digambar ing jendela.
Too much garlic in the omelette makes it bitter.	Kakehan papak ing omelet ndadekake pait.
This letter is for me.	Layang iki kanggo aku.
What should we do today?	Apa sing kudu kita lakoni dina iki?
He broke his promise.	Dheweke nglanggar janji.
Birds and bees are often seen together.	Manuk lan tawon asring katon bebarengan.
It smelled of freshly cut grass, and perfume.	Iku mambu saka suket anyar Cut, lan lenga wangi.
After eating, the girl went to sleep.	Sawise mangan, bocah wadon mau banjur turu.
He never quarreled with his own parents.	Dheweke ora tau padu karo wong tuwane dhewe.
All of these foods are made from organic ingredients.	Kabeh panganan iki digawe saka bahan organik.
Excessive dust in the atmosphere is causing global warming.	Lebu sing akeh banget ing atmosfer nyebabake pemanasan global.
He ate dinner quietly.	Dheweke mangan nedha bengi kanthi meneng.
The deer ran through the crowded forest.	Kancil mlayu ngliwati alas sing rame.
Several cars were parked on the side of the road.	Sawetara mobil diparkir ing pinggir dalan.
He blamed the manager.	Dheweke nyalahke manajer.
It has a simple structure.	Wis struktur prasaja.
A pause, then a soft sigh.	A ngaso, banjur desahan alus.
Together they formed a unity front.	Bareng padha mbentuk front persatuan.
Use only fresh vegetables.	Gunakake mung sayuran seger.
The characteristics of the sound are tone and loudness.	Ciri-ciri swara yaiku nada lan banter.
A local head offers his daughter as a tribute.	Sawijining kepala lokal nawakake putrine minangka upeti.
The marathon is just one of several competitions.	Maraton iku mung salah siji saka sawetara kompetisi.
He sat quietly in his chair.	Dheweke lungguh kanthi tenang ing kursine.
My standard of living is good.	Standar urip saya apik.
The jury is expected to make a decision today.	Juri samesthine bakal nggawe keputusan dina iki.
Don’t be afraid to ask him for help.	Aja wedi njaluk tulung marang dheweke.
He displayed great courage when facing his attackers.	Dheweke nampilake keberanian gedhe nalika ngadhepi penyerang dheweke.
This coffee shop is a popular local hangout.	Warung kopi iki minangka tempat nongkrong lokal sing populer.
Many people enjoy walking in the park.	Akeh wong seneng mlaku-mlaku ing taman.
Some products just contain too much sodium for example.	Sawetara produk mung ngemot sodium kakehan contone.
He was particularly critical of the food.	Dheweke utamane ngritik panganan.
A group of soldiers walked through the city.	Sekelompok prajurit mlaku liwat kutha.
Women play an important role in family life.	Wanita nduweni peran penting ing urip kulawarga.
I don’t know.	Aku ora ngerti.
Wine can be combined in almost any cuisine.	Anggur bisa digabungake ing meh kabeh masakan.
The nuts in this bag are stale.	Kacang ing tas iki wis basi.
You have to learn to relax.	Sampeyan kudu sinau kanggo ngendhokke.
They covered their faces	Padha nutupi raine
Winter rains in the city have become nostalgic memories.	Udan mangsa ing kutha wis dadi kenangan nostalgia.
My human energy needs are increasing.	Kebutuhan energi manungsa saya mundhak.
He now lives there.	Dheweke saiki manggon ing kana.
Rapid population growth is leading to deforestation.	Pertumbuhan populasi sing cepet nyebabake deforestasi.
Each play, he will improve.	Saben main, dheweke bakal nambah.
Smaller populations experience increased fertility.	Populasi cilik ngalami paningkatan kesuburan.
They measure the dimensions of a building.	Padha ngukur dimensi bangunan.
Hume humiliates violently.	Hume ngremehake kasar.
The press has heavily blamed the government.	Pers wis akeh nyalahake pamrentah.
Judges are elected by the public.	Hakim dipilih dening umum.
The desert consists of many small sand dunes.	Ing ara-ara samun dumadi saka akeh gumuk pasir cilik.
The moon begins with a full moon.	Wulan diwiwiti kanthi purnama.
She has a slim face with pockmarked cheeks.	Dheweke duwe pasuryan slim karo pipi pockmarked.
The box is too heavy!	Kothak kasebut abot banget!
After several hours of skiing, he collapsed from exhaustion.	Sawise sawetara jam main ski, dheweke ambruk amarga kesel.
Do not contract when writing official documents.	Aja kontraksi nalika nulis dokumen resmi.
The pirates pointed their cannons at the city's defense forces.	Bajak laut nudingake meriam menyang pasukan pertahanan kutha.
The painting was purchased for the royal treasury.	Lukisan iki dituku kanggo perbendaharaan kraton.
The birds were singing sweetly in the green garden.	Manuk-manuk padha nyanyi kanthi manis ing taman ijo.
She smelled flowers on the side of the road.	Dheweke mambu kembang ing pinggir dalan.
Animals live in the mud.	Kéwan urip ing lendhut.
Floods spread around the valley.	Banjir nyebar ing sakubengé lembah.
The second amazed the audience.	Kapindhone nggumunake para pamireng.
There is a villa being built on the hill.	Ana villa lagi dibangun ing bukit.
Ten dollars a day is an acceptable wage.	Sepuluh dolar saben dina minangka upah sing bisa ditampa.
Watch no one enters this room.	Nonton ora ana sing mlebu kamar iki.
Some journals specialize in the area.	Sawetara jurnal khusus ing wilayah kasebut.
He was chosen to defend his ideals.	Dheweke dipilih kanggo mbela cita-citane.
The bride is covered with a glittering veil.	Penganten putri ditutupi kerudung gemerlap.
He poured peppermint into his mouth.	Dheweke nyemplungake peppermint menyang cangkeme.
He ran through the gantlet of criticism.	Dheweke mlayu liwat gantlet kritik.
Many of the buildings have been damaged.	Akeh bangunan sing wis rusak.
The uprising was quickly postponed.	Pemberontakan kasebut ditundha kanthi cepet.
Many love stories begin with fall	Akeh crita katresnan diwiwiti kanthi tiba
We ran on the track.	Kita mlayu ing trek.
He often travels abroad for business.	Dheweke kerep lelungan menyang luar negeri kanggo bisnis.
We printed some pictures on it.	We dicithak sawetara gambar ing.
The village doctor is on vacation.	Dokter desa lagi preinan.
Neighbors knocked softly on the door.	Tanggane thothok-thothok alon-alon lawang.
The millionaire beat him badly.	Milyuner kasebut ngalahake dheweke kanthi parah.
I will apply whatever technique is required.	Aku bakal ngetrapake teknik apa wae sing dibutuhake.
Then, there were two incidents.	Banjur, ana rong kedadeyan.
The world is eternal and eternal.	Jagad punika langgeng lan langgeng.
His book sold out because of the scandal.	Bukune laris amarga skandal kasebut.
So everyone does this in turn.	Dadi saben wong nindakake iki kanthi giliran.
She needs help, guidance, and counseling.	Dheweke butuh pitulung, bimbingan, lan penyuluhan.
When the rescuers arrived, he was gone.	Nalika para penyelamat teka, dheweke wis lunga.
Many players often join this club.	Akeh pemain sing kerep melu klub iki.
The museum is famous for its collection of glass.	Museum kasebut misuwur kanthi koleksi kaca.
River pollution has become a serious problem.	Polusi kali wis dadi masalah serius.
The professor apologized.	Profesor njaluk ngapura.
Despite the grim situation, many people are still hopeful.	Senadyan kahanan sing surem, akeh wong isih duwe pengarep-arep.
The current system is not compatible.	Sistem saiki ora cocog.
He remained silent.	Dheweke tetep meneng.
The refugees come from the countryside.	Para pengungsi asale saka deso.
Someone stole the stairs.	Ana sing nyolong tangga.
Dessert is made from milk, cream, fruit, and sugar.	Dessert digawe saka susu, krim, woh, lan gula.
Some people believe that glass has magical powers.	Sawetara wong percaya yen kaca nduweni kekuwatan gaib.
You can’t leave until your luggage arrives.	Sampeyan ora bisa budhal nganti bagasi sampeyan mlebu.
Lift the lid of the can.	Angkat tutup kaleng.
The kangaroo is as calm as the remaining water.	Kangguru iku anteng kaya banyu sing isih ana.
Children receive different amounts from their parents.	Anak nampa jumlah sing beda-beda saka wong tuwane.
Many people believe that pets should be spayed or neutered.	Akeh wong sing pracaya yen pets kudu spayed utawa neutered.
In the next room, a woman watched the paint dry.	Ing kamar sabanjuré, wong wadon mirsani cat garing.
The climate is assessed daily.	Iklim ditaksir saben dina.
The sky turned a bright red in front of me.	Langit dadi abang padhang ing ngarepku.
The earth’s climate will change drastically in this century.	Iklim bumi bakal owah drastis ing abad iki.
There is no day without a new scandal.	Ora ana dina tanpa skandal anyar.
Do what you want, but be humble.	Tumindak apa sing dikarepake, nanging andhap asor.
The prime minister is not himself.	Perdhana mentri dudu awake dhewe.
She tied her hair with a rubber band.	Dheweke ngiket rambute nganggo karet gelang.
Some argue it is more of an epidemic than a disease.	Sawetara argue iku luwih epidemi tinimbang penyakit.
The government hopes that the tariff can reduce electricity costs.	Pamrentah ngarepake yen tarif kasebut bisa nyuda biaya listrik.
He was always depressed.	Dheweke tansah nandhang sungkowo.
Palm oil is harvested to produce palm oil.	Sawit dipanen kanggo ngasilake minyak sawit.
Five hundred and thirty -five.	Limang atus telung puluh lima.
The zipper is broken.	Ritsletinge rusak.
The baker was furious.	Tukang roti ngamuk.
She crossed the room to the threshold.	Dheweke nyabrang kamar menyang ambang.
The painting is usually hung there.	Lukisan kasebut biasane digantung ing kono.
Where is the train station?	Stasiun sepur ngendi?
Use a knife to chop the vegetables.	Gunakake piso kanggo chop sayuran.
Nature has a way of restoring balance.	Alam nduweni cara kanggo mulihake keseimbangan.
Lightning lit up the sky.	Kilat-kilat madhangi langit.
We need to work together to conserve our precious water resources.	Kita kudu kerja bareng kanggo njaga sumber daya banyu sing larang regane.
The caretaker rushed to the rescue.	Penjaga alas kesusu nulungi.
Corruption is endemic here.	Korupsi wis endemik ing kene.
Old people’s rugs are a precious commodity.	Permadani wong tuwa iku barang larang regane.
She was too much of a loner.	Dheweke kakehan loner.
But it seems wiser to keep what we have.	Nanging katon luwih wicaksana kanggo njaga apa sing kita duwe.
After all, they would never live together.	Sawise kabeh, dheweke ora bakal urip bebarengan.
He learned from the computer.	Dheweke sinau saka komputer.
Only fragments were investigated.	Mung pecahan sing diselidiki.
Her daughter was born healthy.	Putrine lair sehat.
Grief often accompanies grief.	Rasa sedhih asring ngiringi sedhih.
There is evidence that the woman is poisoning her husband.	Ana bukti yen wong wadon iku ngracun bojone.
Rust is everywhere on the metal headboard.	Teyeng ana ing endi wae ing headboard logam.
Professors are very important scholars.	Profesor minangka sarjana sing wigati banget.
She plans to marry a rich man.	Dheweke rencana arep omah-omah karo wong sugih.
The visitors shuffled their legs impatiently.	Para pengunjung ngacak-acak sikile ora sabar.
This plays an important role in the entertainment business.	Iki nduweni peran penting ing bisnis hiburan.
It came out of the milk, continuing its journey.	Iku metu saka susu, nerusake perjalanan.
The drama is confusing.	Drama iki mbingungake.
During this period, climbers are amazed by the majestic cliffs.	Sajrone periode kasebut, para pendaki kaget karo tebing sing megah.
The scribe's eyes widened.	Mripate si juru tulis kaget.
Many diseases are preventable.	Akeh penyakit sing bisa dicegah.
The elements of a program are data and processes.	Unsur-unsur program yaiku data lan proses.
The bird population will be further reduced in this century	Populasi manuk bakal luwih suda ing abad iki
Not least, some schools remain very divided.	Ora kurang, sawetara sekolah tetep banget dibagi.
He studied carefully.	Dheweke sinau kanthi ati-ati.
She gazed intently at the place.	Dheweke gaze intently ing panggonan.
The children returned to the sanctuary.	Bocah-bocah padha bali menyang papan suci.
The nurse gives the medicine to the patient.	Perawat menehi obat kanggo pasien.
We finished breakfast, said the seller.	Wes rampung sarapan, jare bakul.
A federal program was launched to address the issue.	Program federal diluncurake kanggo ngatasi masalah kasebut.
The story is already familiar.	Critane wis akrab.
These kids really enjoy the playground.	Bocah-bocah iki seneng banget ing papan dolanan.
Staff members said everyone worked hard.	Anggota staf ujar manawa kabeh wong kerja keras.
The residents were friendly.	Para warga padha grapyak.
Tourists gather here to see.	Turis kumpul ing kene kanggo ndeleng.
Many parents of young children work part -time.	Akeh wong tuwane bocah cilik sing kerja paruh wektu.
The firefighters arrived quickly.	Pasukan pemadam kebakaran teka kanthi cepet.
Whore ply trade is more open now.	Sundel ply perdagangan luwih mbukak saiki.
For decades, most teachers were men.	Wis pirang-pirang dekade, umume guru yaiku wong lanang.
Make sure the daubing is thick.	Priksa manawa daubing kandel.
The water is warm, but fresh.	Banyune anget, nanging seger.
What kind of work do you think he did?	Apa jenis karya sampeyan mikir dheweke nindakake?
Don’t forget to add sugar.	Aja lali nambah gula.
The animals were herded into cages at night.	Kewan-kewan kasebut digiring ing kandhang ing wayah wengi.
The crickets were chirping.	Jangkrik-krikrik padha ngoceh.
The leader studied the map in frustration.	Pimpinan sinau peta kanthi frustasi.
Only his hands are visible under the red kimono.	Mung tangane sing katon ing sangisore kimono abang.
The presidential coalition collapsed.	Ambruk koalisi presiden.
She massaged the temple for some time.	Dheweke pijet candhi kanggo sawetara wektu.
Some breeds have poor eyesight.	Sawetara anakan duwe penglihatan sing kurang.
Enough time for debate.	Cukup wektu kanggo debat.
Temple to the goddess of war.	Kuil kanggo dewi perang.
For smarter and more efficient travel.	Kanggo lelungan luwih cerdas lan efisien.
The original meaning of the term is difficult to grasp anymore.	Makna asli saka istilah iku angel dicekel maneh.
Her handbag was hidden under a chair.	Tas tangane didhelikake ing sangisore kursi.
The soldier looked at his comrades.	Prajurit kasebut nyawang kanca-kancane.
The analysis of the professor’s data was thin.	Analisis data profesor iki tipis.
The air was heavy with the sound of gunfire.	Hawane awrat karo swarane bedhil.
Emerging evidence suggests bees are threatened by pesticides.	Bukti sing muncul nuduhake tawon kaancam dening pestisida.
They stopped to rest at the bottom of a grove of sugar maple.	Padha mandheg kanggo ngaso ing ngisor grove saka maple gula.
Not safe here.	Ora aman ing kene.
Some scientists think these animals will become extinct.	Sawetara ilmuwan mikir kewan iki bakal punah.
Usually light the candle before dying.	Biasane nyumet lilin sadurunge mati.
Put away your phone!	Sijine adoh telpon!
Move carefully.	Obah kanthi ati-ati.
They packed everything into a trunk.	Padha dikempalken kabeh menyang gedhe.
The wind suddenly disappeared as the clouds disappeared.	Angin ujug-ujug sirna amarga mendhung ilang.
This walk is good for health.	Mlaku-mlaku iki apik kanggo kesehatan.
The cook poured boiling water on the fruit.	Tukang masak diwutahake banyu sing nggodhok ing woh.
He couldn’t do the training.	Dheweke ora bisa nindakake latihan kasebut.
She was stressed, and her words were vague.	Dheweke stres, lan omongane ora jelas.
The director's mood was dark.	Swasana sutradara peteng ndhedhet.
He was almost in the grave.	Dheweke meh ing kuburan.
The study showed that my bees were down.	Panaliten kasebut nuduhake manawa tawon saya mudhun.
Some farmers successfully harvest.	Sawetara petani kasil panen.
Vitamins improve health.	Vitamin ningkatake kesehatan.
This dish is made entirely from vegetables.	Panganan iki digawe kabeh saka sayuran.
The children ran to the playground.	Bocah-bocah padha mlayu menyang papan dolanan.
Scientists are asking for more research on the subject.	Para ilmuwan njaluk riset luwih akeh babagan subyek.
She cried remembering the good times of the past.	Dheweke nangis ngeling-eling wektu sing apik kepungkur.
Give me a hard time	Menehi kula wektu hard
Where the fruit grows, people can be found.	Ing ngendi woh tuwuh, wong bisa ditemokake.
Children’s clothes are very expensive when buying.	Sandhangan bocah-bocah larang banget nalika tuku.
A peon is forced to bring provisions.	A peon dipeksa nggawa pranata.
After a long time, he was tired.	Sawise wektu sing suwe, dheweke wis kesel.
Motion pictures, live performances, and other media.	Gambar gerak, pertunjukan langsung, lan media liyane.
The train will enter the tunnel.	Sepur bakal mlebu trowongan.
The event was broadcast simultaneously around the world.	Acara kasebut disiarake bebarengan ing saindenging jagad.
Water from natural sources contains fluorine.	Banyu saka sumber alam ngandhut fluorine.
Everyone who comes here should act politely.	Kabeh wong sing teka ing kene kudu tumindak kanthi sopan.
Brown and curly hair.	Rambute coklat lan kriting.
The party was forced to disband.	Partai kepeksa bubar.
This is an important journey.	Iki minangka perjalanan sing penting.
The young men were shocked by the titans.	Nom-noman padha kaget karo titan.
They know the layout of the city.	Padha ngerti tata letak kutha.
The night was a big storm	Wengi ana prahara gedhe
An unavoidable occurrence.	Kedadeyan sing ora bisa dihindari.
That's weird?	Sing aneh?
Some people suffered minor injuries.	Sawetara wong nandhang tatu cilik.
The sun is constantly reducing the oil.	Srengenge sing terus-terusan nyuda lenga.
He was not yet ready to travel.	Dheweke durung siap lelungan.
Even now, one version of the legend is.	Malah saiki, salah sawijining versi legenda yaiku.
He ignored the rules.	Dheweke ora nggatekake aturan.
The company is growing rapidly	Perusahaan iki berkembang kanthi cepet
We have some unfinished business.	Kita duwe sawetara perkara sing durung rampung.
My eye color is dark brown.	Werna mripatku coklat peteng.
Develop vocabulary skills.	Ngembangake katrampilan kosakata.
Many cities have suffered flooding in recent years.	Akeh kutha sing nandhang banjir ing taun-taun pungkasan.
Large storm clouds appeared on the horizon.	Awan badai gedhe katon ing cakrawala.
In this desert, nothing grows.	Ing ara-ara samun iki, ora ana sing tuwuh.
This vitamin is used in bread.	Vitamin iki digunakake ing roti.
He waited two days in the hospital.	Dheweke ngenteni rong dina ing rumah sakit.
His credentials are not perfect.	Kredensiale ora sampurna.
Thousands of homes were damaged by flash floods.	Ewonan omah rusak amarga banjir bandhang.
The villagers greeted the visitors.	Wong-wong ndesa menyambut pengunjung.
The overwrite option overrides the specified number of files.	Opsi nimpa nimpa jumlah file sing wis ditemtokake.
The reputation of a professor depends on hard work.	Reputasi profesor gumantung ing kerja keras.
He said that skiing is good in the area.	Dheweke ujar manawa ski apik ing wilayah kasebut.
The day can be very hot, he said.	Dina bisa dadi panas banget, ujare.
Smart people invest in real estate.	Wong pinter nandur modal ing real estate.
He was number two in the race.	Dheweke dadi nomer loro ing balapan.
Some plants grow well in very sunny environments.	Sawetara tetanduran tuwuh apik ing lingkungan sing cerah banget.
The government is trying to build this power plant.	Pamrentah ngupaya mbangun pembangkit listrik iki.
The race track is the fastest vehicle on land.	Trek balapan minangka kendaraan paling cepet ing darat.
The review process took several months.	Proses review njupuk pirang-pirang wulan.
She slipped the ring onto her finger.	Dheweke ngusapake cincin kasebut menyang driji.
Air pollution causes millions of premature deaths each year.	Polusi udara nyebabake mayuta-yuta pati prematur saben taun.
He coughed and spat blood into the dirt.	Dheweke watuk lan ngidoni getih menyang rereget.
Boil one cup of water.	Godhok siji tuwung banyu.
The ledger records the transaction.	Buku besar nyathet transaksi kasebut.
I occasionally use sugar.	Aku sok-sok nggunakake gula.
Buddhism is an ancient religion.	Buddhisme minangka agama kuno.
Some cosmetic hair treatments are available.	Sawetara perawatan rambut kosmetik kasedhiya.
He carefully removed the breast bone from the turkey.	Panjenenganipun kasebut kanthi teliti, mbusak balung dhadha saka kalkun.
Volcanoes erupted and destroyed the city.	Gunung geni njeblug lan ngrusak kutha.
Our lungs need oxygen to live.	Paru-paru kita butuh oksigen kanggo urip.
Locals are angry because development is progressing so fast.	Warga lokal nesu amarga pembangunan maju kanthi cepet.
Call a plumber!	Telpon tukang ledeng!
The gap goes up a notch.	Jurange munggah drajat.
Students often compete in science fairs.	Siswa asring saingan ing pameran sains.
The heart can be damaged due to physical trauma.	Jantung bisa rusak amarga trauma fisik.
The young woman was crushed to death by a falling brick.	Wong wadon nom-noman mau mati diremuk dening bata tiba.
He was bitten by a poisonous snake.	Dheweke digigit ula beracun.
A gentle breeze blows the petals gently.	Angin sing alus nglebokake kelopak kanthi alon-alon.
Plaintiff alleges breach of contract.	Penggugat nyatakake pelanggaran kontrak.
His unrighteous and shallow demeanor hides his sincerity.	Solah bawane sing ora bener lan cethek ndhelikake katulusane.
He considers success because of luck.	Dheweke nganggep sukses amarga keberuntungan.
Our grandchildren are from around the world.	Anak putu kita saka sak ndonya.
The toy soldiers began to circle the room.	Prajurit dolanan wiwit ngubengi kamar.
Where you live is not a problem.	Ing ngendi sampeyan manggon ora masalah.
Tourists do not accept the proposal.	Pelancong ora nampa proposale.
My desk is crowded.	Mejaku rame.
The movement of radar waves in the atmosphere.	Gerakan gelombang radar ing atmosfer.
Do you have a garage?	Apa sampeyan duwe garasi?
He could not walk without a cane.	Dheweke ora bisa mlaku tanpa tongkat.
No one paid any attention to what he said.	Ora ana sing nggatekake omongane.
Poets are versatile artists.	Penyair minangka seniman sing serbaguna.
We waited for him for two days.	Kita ngenteni dheweke rong dina.
Take the policy exam.	Njupuk ujian kebijakan.
These minerals are a major source of wealth.	Mineral kasebut minangka sumber utama kasugihan.
These insects belong to different species.	Serangga iki kalebu spesies sing beda.
He quickly recovered.	Dheweke cepet pulih.
The villagers don’t need much light.	Wong desa ora butuh lampu sing akeh.
No one helped him.	Ora ana sing nulungi dheweke.
He lit a candle and read a prayer.	Dheweke nyumet lilin lan maca donga.
The company received an impressive reprimand.	Perusahaan kasebut nampa teguran sing nyengsemake.
He was accused of corruption.	Dheweke dituduh korupsi.
Most people find this string instrument very complicated.	Umume wong nemokake instrumen senar iki rumit banget.
Actually, making a tattoo is not an easy task.	Bener, nggawe tato ora dadi tugas sing gampang.
The sellers were bargaining for the goods.	Bakul padha tawar-menawar barang.
Some women were encouraged to stop prostitution.	Sawetara wanita padha nyengkuyung mungkasi prostitusi.
The tree almost touched the sky.	Wit mau meh nyenggol langit.
Charitable donations exceed our expectations.	Sumbangan amal ngluwihi pangarepan kita.
What is this effect?	Apa efek iki?
Dogs are usually kept as animals.	Asu biasane disimpen minangka kewan.
The ramp provides easy access for people with disabilities.	Ramp nyedhiyakake akses sing gampang kanggo wong cacat.
Due to inadequate regulation, everything came to a standstill.	Amarga angger-angger sing ora nyukupi, kabeh dadi mandheg.
His love for trains began when he was a child.	Katresnan marang sepur diwiwiti nalika isih cilik.
You need to give the water time to settle.	Sampeyan kudu menehi wektu banyu kanggo mapan.
The exact cause of the crash is unknown.	Penyebab sing tepat saka kacilakan kasebut ora dingerteni.
Swine flu is a disease that affects pigs.	Flu babi minangka penyakit sing mengaruhi babi.
The people in this church are very obedient.	Wong-wong ing pasamuan iki banget taat.
She said it felt good.	Dheweke ngandika iku felt apik.
It was a very cold winter.	Kadhemen mangsa adhem banget.
The hall smells damp.	Aula mambu lembab.
Stairs lined the side of the building.	Tangga disampirake ing pinggir gedhong.
You must register before voting.	Sampeyan kudu ndhaptar sadurunge milih.
A state of pure consciousness	Kahanan kesadaran murni
The angry crow roared disturbed.	Gagak kluruk ambek diganggu.
The pictures are old.	Gambar-gambar kasebut wis lawas.
He was hard to kneel.	Dheweke angel tumungkul.
Tesco feels that building a larger store would be impractical.	Tesco rumangsa yen mbangun toko sing luwih gedhe bakal ora praktis.
People in the north-east rarely experience sunny days.	Wong-wong ing sisih lor-wétan arang ngalami dina sing cerah.
This temple is highly revered.	Candhi iki banget dihormati.
The train used to run on this road.	Sepur biyen mlaku ing dalan iki.
Sulfur is often found in heat sources.	Sulfur asring ditemokake ing sumber panas.
The corner shop sells candy and cigarettes.	Toko pojok adol permen lan rokok.
Some spiders bite, but many don’t.	Sawetara laba-laba cokotan, nanging akeh sing ora.
They like to brag about their achievements.	Padha seneng gumunggung babagan prestasine.
The scullery girl is singing to herself.	Prawan scullery lagi nyanyi dhewe.
Exercising regularly will help you stay healthy.	Olahraga kanthi rutin bakal mbantu sampeyan tetep sehat.
That’s impossible.	Kuwi mokal.
The weather is pleasant.	Cuacane nyenengake.
He pays special attention to his work.	Dheweke menehi perhatian khusus marang karyane.
Accused of maintaining her innocence.	Dituduh njaga kesucian dheweke.
The pump is leaking water.	Pompa kasebut bocor banyu.
They exchange views but say nothing.	Padha ijol-ijolan pandang nanging ora ngomong apa-apa.
Take your right hand and put it on.	Njupuk tangan tengen lan sijine ing.
Fire trucks crawled to the crash site.	Mobil pemadam kebakaran nyusup menyang lokasi kacilakan.
The short meeting was hot and emotional.	Rapat singkat kasebut panas lan emosional.
The fountain is all that is left in the temple.	Banyu mancur iku kabeh sing isih ana ing candhi.
We have to work hard.	Kita kudu kerja keras.
The music is quite loud.	Musike cukup banter.
The forts were attacked.	Benteng-benteng mau diserang.
She sat up and crossed her legs.	Dheweke lungguh lan nyabrang sikile.
The emperor ordered that a new tax be imposed.	Kaisar mrentah supaya pajak anyar dileksanakake.
The tourism industry is booming.	Industri pariwisata lagi booming.
Drink two cups of tea in the morning.	Ngombe rong cangkir teh ing wayah esuk.
The sailors often stopped.	Para pelaut kerep mandheg.
Music is popular with young people.	Musike populer karo wong enom.
She checked her nails	Dheweke mriksa kuku
Losing social security numbers is really serious.	Kelangan nomer jaminan sosial pancen serius.
Acid rain is caused by air pollution.	Udan asam disababaké déning polusi udara.
This is the largest store in town.	Iki minangka toko paling gedhe ing kutha.
Houses and landscapes explode.	Omah lan malang bledosan.
He then learned about trade.	Dheweke banjur sinau babagan perdagangan.
The tiger growled and scratched at the bar.	Macan nggero lan ngeruk-eruk ing bar.
She put a jug of water on the gas stove.	Dheweke nyelehake kendi banyu ing kompor gas.
Anyone who asks about the tradition will be punished.	Sapa wae sing takon babagan tradhisi kasebut bakal diukum.
If you know the answer, why do you ask?	Yen sampeyan ngerti jawaban, kenapa sampeyan takon?
These birds are usually found in rainforests.	Manuk iki biasane ditemokake ing alas udan.
Children can control the temperature.	Anak bisa ngontrol suhu.
The state has no consideration for ordinary people.	Negara ora duwe pertimbangan kanggo rakyat biasa.
I'm sure the quality of the product has improved	Aku manawa kualitas produk wis apik
The two ships collided.	Kapal loro mau tabrakan.
The snow began to fall heavily as the wind increased.	Salju wiwit mudhun deres amarga angin tambah akeh.
The planet floats calmly in space.	Planet kasebut ngambang kanthi tenang ing angkasa.
Abilify is a drug used to treat schizophrenia.	Abilify minangka obat sing digunakake kanggo nambani skizofrenia.
These promises are difficult to keep.	Janji-janji iki angel ditepati.
The river flows steadily through the village.	Kali iki mili ajeg ngliwati desa.
The book tells a story.	Buku nyritakake crita.
The story is full of intrigue.	Ceritane kebak intrik.
The slope is steep.	Miring punika tajem.
The newspaper was forced to close.	Koran kepeksa ditutup.
He hesitated, wanting to answer.	Dheweke ragu-ragu, arep mangsuli.
One of the most notorious incidents in shopping malls is armed men.	Salah sawijining kedadean sing kondhang ing pusat perbelanjaan yaiku wong sing bersenjata.
These two governments signed trade agreements.	Pemerintah loro iki nandatangani perjanjian perdagangan.
The gang quickly beat the boy.	Geng kasebut cepet-cepet ngalahake bocah kasebut.
What makes him different from many politicians?	Apa sing ndadekake dheweke beda karo akeh politisi?
Today, much of the violence comes from gang warfare.	Saiki, akeh kekerasan asale saka perang geng.
The girl's voice suddenly rang out.	Swara cah wadon dumadakan muni.
In fact, revolving doors are not an invention.	Nyatane, lawang puteran dudu penemuan.
From the king’s palace, fireworks broke in the sky.	Saka kraton raja, kembang api nyuwil ing langit.
Such high growth rates will not be sustainable.	Tingkat pertumbuhan sing dhuwur kaya ngono ora bakal lestari.
Beware of pickpockets.	Waspada copet.
We decided to buy a house.	Kita mutusake kanggo tuku omah.
The calm water was full of leeches.	Banyu sing tenang kebak lintah.
Life in this village is calm and peaceful.	Urip ing desa iki ayem lan tentrem.
We will plant trees in the valley.	Kita bakal nandur wit-witan ing lembah.
Drinking too much alcohol can cause liver damage.	Ngombé alkohol kakehan bisa nyebabake karusakan ati.
He is the richest man in the world.	Dheweke iku wong paling sugih ing donya.
So the people can be tortured to death.	Dadi rakyate bisa disiksa nganti mati.
The tea has a bitter taste.	Teh kasebut nduweni rasa pait.
The sun was shining non -stop.	Srengenge sumunar tanpa leren.
Udane deres.	Udane deres.
She cooked dinner for the family yesterday.	Dheweke masak nedha bengi kanggo kulawarga wingi.
He lit candles and prayed to the gods.	Dheweke nyumet lilin lan ndedonga marang para dewa.
The case has gone to court.	Kasus wis menyang pengadilan.
Be careful, please.	Ati-ati, mangga.
The team should consist of five members.	Tim kudu kalebu limang anggota.
Cherry blossoms are in bloom.	Kembang sakura lagi mekar.
The equipment is very important.	Peralatan kasebut penting banget.
The house has three bedrooms and three bathrooms.	Omah kasebut duwe telung kamar turu lan telung kamar mandi.
Be careful where you walk.	Ati-ati ing ngendi sampeyan mlaku.
Police protested against the rise.	Polisi protes marang mundhak.
The blind poet was able to miraculously recover from his blindness is widely reported.	Pujangga wuta bisa pulih kanthi ajaib saka wuta kasebut akeh dilaporake.
The boy was silent before answering.	Bocahe meneng sadurunge mangsuli.
Many city buses will be equipped with seat belts.	Akeh bis kutha bakal dilengkapi sabuk pengaman.
The road is on forever.	Dalan dowo ing salawas-lawase.
Some bridges are badly damaged.	Sawetara kreteg rusak banget.
They grow wild flowers.	Dheweke tuwuh kembang liar.
School life is fun.	Urip sekolah nyenengake.
It is important to ensure a speedy recovery.	Penting kanggo mesthekake pemulihan cepet.
Crows are loud in the trees.	Manuk gagak banter ing wit-witan.
The government has created a task force.	Pamrentah wis nggawe gugus tugas.
The woman was never denied a vote.	Wong wadon tau ditolak voting.
The train enters the city.	Sepur mlebu kutha.
The judge sentenced him to three years in prison.	Hakim ngukum dhèwèké telung taun penjara.
The city is famous for its thriving economy.	Kutha iki misuwur kanthi ekonomi sing maju.
This is not an easy example.	Iki dudu conto sing gampang.
Two girls wearing footballs can be seen on the screen.	Loro bocah wadon nganggo bal-balan bisa katon ing layar.
You can demonstrate your skills in the exam.	Sampeyan bisa nduduhake katrampilan sampeyan ing ujian.
He walked away, uttering a pleasant voice.	Dheweke mlaku adoh, nyuwara swara sing nyenengake.
They are protected by copyright.	Padha dilindhungi dening hak cipta.
The drizzle only adds to the excitement.	Gerimis mung nambahi kasenengan.
Your roots are not good.	Oyodmu ora apik.
The silence had briefly subsided.	Kasepen sedhela wis mudhun.
Ordinary elephants roam this area.	Gajah-gajah biyasa ngumbara ing tlatah iki.
Fouling rivers is punishable by law.	Fouling kali iku ukuman dening hukum.
The apartment building replaces the former warehouse.	Bangunan apartemen ngganti bekas gudang.
On examination, her blood pressure was high.	Nalika mriksa, tekanan getih dheweke dhuwur.
He was filled with water.	Dheweke diisi banyu.
I’m starting to see a pattern here.	Aku wiwit ndeleng pola ing kene.
My air pollution has increased significantly over the last decade.	Polusi udara saya tambah akeh sajrone dekade pungkasan.
The probe is sent deeper, allowing scientists to determine the temperature.	Probe dikirim luwih jero, ngidini para ilmuwan nemtokake suhu.
The villagers are on trial for killing an endangered animal.	Wong desa diadili amarga mateni kewan sing kaancam punah.
The fish wagged their tails in vain.	Iwak-iwak kasebut ngempet buntute kanthi sia-sia.
This is not the right key.	Iki dudu kunci sing bener.
The trees were imagining the length of the field.	Wit-witan padha mbayangake dawa ing sawah.
The outline will be considered below.	Njelaske nganggo bentuk garis bakal dianggep ing ngisor iki.
Oil spills will damage natural ecosystems.	Tumpahan minyak bakal ngrusak ekosistem alam.
Public toilets have become increasingly popular in recent years.	Jamban umum wis saya apik banget ing taun-taun pungkasan.
The fog was all around.	Kedhung ana ing sakubenge.
The army has been sent.	Tentara wis dikirim.
A handful of salt.	Sakepel uyah.
The building was damaged by an ice storm.	Bangunan kasebut rusak amarga badai es.
The company’s stock has risen sharply.	Saham perusahaan wis mundhak banget.
Meanwhile, four fire trucks were on the scene within minutes.	Sauntara kuwi, papat mobil pemadam kebakaran ana ing lokasi ing sawetara menit.
It is safe to eat fish caught on this beach.	Aman kanggo mangan iwak sing kejiret ing pesisir iki.
Enjoy your stay.	Seneng Tetep.
It is surrounded by the sea on three sides.	Iki diubengi dening segara ing telung sisih.
She was silent, and did not answer.	Dheweke meneng, lan ora mangsuli.
He watched the stars creep into the rock.	Dheweke mirsani lintang-lintang sing nyusup ing watu.
I faked the note.	Aku palsu cathetan kasebut.
Meat is high in protein.	Daging iku dhuwur ing protein.
But his flight looks damaged.	Nanging penerbangane katon rusak.
A group of law enforcement officers.	Sekelompok petugas penegak hukum.
He claimed that he had lied the day before.	Dheweke ngaku yen dheweke wis ngapusi dina sadurunge.
The kids were friendly.	Bocah-bocah padha grapyak.
People don’t know what news they can receive.	Wong ora ngerti apa kabar sing bisa ditampa.
A gray cloud flew above, threatening to rain.	A mega abu-abu mabur ing ndhuwur, ngancam udan.
The economy collapsed.	Ekonomi ambruk.
He just walked away, then sat down again.	Lampahipun kemawon, lajeng lenggah malih.
Zhang's new life became quiet.	Urip anyar Zhang dadi sepi.
The photo shows a man and a woman.	Foto kasebut nuduhake wong lanang lan wadon.
Experienced investors know that the market is cyclical.	Investor berpengalaman ngerti yen pasar ana siklus.
Evidence of early human settlement has been found	Bukti pemukiman manungsa wiwitan wis ditemokake
Get off the island!	Metu saka pulo!
These rodents are food for snakes, owls and crows.	Rodents iki minangka panganan kanggo ula, manuk hantu lan manuk gagak.
The butterfly was clinging to the window.	Kupu-kupu kasebut nempel ing jendhela.
The work was done in secret.	Pakaryan kasebut ditindakake kanthi rahasia.
No crying.	Ora nangis.
My son needs a dog.	Anakku butuh asu.
It seems to indicate that tonight will be rainy.	Iku misale jek nuduhake yen bengi iki bakal udan.
In addition, these patients also require acute care.	Kajaba iku, pasien kasebut uga mbutuhake perawatan akut.
He hardly said anything during the meeting.	Dheweke meh ora ngomong apa-apa sajrone rapat kasebut.
Some plants are poisonous.	Sawetara tanduran beracun.
He spoke quickly, slicing in the air.	Dheweke ngomong kanthi cepet, ngiris ing udara.
Periodic table prints lined the walls.	Cetakan tabel périodik dijejeri ing tembok.
They travel through deserts and mountains.	Padha lelungan ngliwati ara-ara samun lan gunung.
He was going forward to ask.	Dheweke arep maju arep takon.
Environmental studies are fascinating.	Pasinaon lingkungan narik banget.
The origin of life remains a mystery.	Asal-usul urip tetep dadi misteri.
Autumn leaves blow on the road.	Godhong musim gugur nyebul ing dalan.
Salt has antimicrobial properties.	Garam nduweni sipat antimikroba.
Some cities have several places of worship.	Sawetara kutha ana sawetara papan pangibadah.
Simon is thinking of buying a used car.	Simon lagi mikir arep tuku mobil bekas.
The wind hit the house.	Angin nyerang omah.
Our main exports are coal and textiles.	Ekspor utama kita yaiku batu bara lan tekstil.
The mayor prepares the city budget.	Walikota nyiapake anggaran kutha.
She pursed her lips thinking.	Dheweke ngempet lambene mikir.
He refused to listen.	Dheweke ora gelem ngrungokake.
He called the chief inspector.	Dheweke nelpon inspektur kepala.
There are hundreds of ways to get rich.	Ana atusan cara kanggo dadi sugih.
The clown looked at the sad clown.	Badut nyawang badut sedhih.
Some women wear headscarves or hats.	Sawetara wanita nganggo kerudung utawa topi.
Turn your eyebrows upside down.	Ngowahi alismu kuwalik.
Heavy rain is expected here over the next few days.	Udan deres samesthine ing kene sajrone sawetara dina sabanjure.
I definitely think this discussion is worth having.	Aku mesthi mikir iki diskusi worth gadhah.
He slowly walked down the street.	Dheweke alon-alon mlaku ing dalan.
The scout troop enjoyed trekking through the mountains.	Pasukan pramuka seneng trekking liwat gunung.
Rare trees in those days.	Wit-witan langka ing jaman semana.
The same money doesn’t have to be spent.	Dhuwit sing padha ora kudu nyisihake.
Motorcyclists were instructed not to proceed.	Pengendara motor didhawuhi supaya ora nerusake.
Prepare the broth using a pressure cooker.	Siapke duduh kaldu nggunakake kompor tekanan.
All information will be available in the evening.	Kabeh informasi bakal kasedhiya ing wayah sore.
The deadline is approaching.	Tenggat wektu wis cedhak.
The government continues to encourage foreign investment.	Pamrentah terus nyengkuyung investasi asing.
The patient's breath is congested.	Ambegan pasien sesak.
The wind was refreshing, but the market was crowded.	Sumilire angin, nanging pasar rame.
He quickly gave her a piece of bread.	Dheweke cepet menehi sepotong roti.
This market research proves to be very accurate.	Riset pasar iki mbuktekake akurat banget.
They decided to gather resources together.	Dheweke mutusake kanggo nglumpukake sumber daya bebarengan.
In fish markets often fish sales are cheap and of poor quality.	Ing pasar iwak asring dodolan iwak sing murah lan kualitase ora apik.
They were looking for ancient artifacts.	Padha nggoleki artefak kuna.
Violence is driven by revenge for other crimes.	Kekerasan didorong dening mbales kejahatan liyane.
Beautiful and majestic hills fill the horizon.	Bukit-bukit sing apik lan gumunggung ngebaki cakrawala.
In ancient times, butter was often used for cooking.	Ing jaman biyen, mentega asring digunakake kanggo masak.
The food was not good.	Panganané ora apik.
They were so tired that their breath was short.	Padha kesel banget nganti ambegan padha sesak.
Down from the top surface, please.	Mudhun saka lumahing ndhuwur, mangga.
I suspect you stole my songbook!	Aku curiga sampeyan nyolong buku tembangku!
This painting was made for a prince.	Lukisan iki digawe kanggo pangeran.
The factory is made of cheap materials.	Pabrik kasebut digawe kanthi bahan sing murah.
She enjoyed her work and became her mentor.	Dheweke seneng karo karyane lan dadi mentor dheweke.
The global community was first shocked	Masyarakat global pisanan kaget
They can use the phone.	Padha bisa nggunakake telpon.
The speech was very successful.	Pidato kasebut sukses banget.
I was shot with a new gun!	Aku dijupuk karo bedhil anyar!
Someone is pointing in the direction.	Ana sing nuduhake arah.
The harsh truth is that no one is safe.	Bebener sing atos yaiku ora ana sing aman.
It is not known if analytical chemistry is even possible.	Ora diweruhi yen kimia analitik malah bisa ditindakake.
The people here are equally proud of their ancient heritage.	Tiyang-tiyang ing ngriki sami gumunggung babagan warisan kuno.
The crowd began to leave.	Wong akeh wiwit lunga.
He feels very strongly about animal rights.	Dheweke ngrasa banget babagan hak kewan.
After months of dithering and stringing us together, she decided.	Sawise sasi dithering lan stringing kita bebarengan, dheweke mutusaké.
Put warm milk before dinner.	Sijine susu anget sadurunge nedha bengi.
He then went on to school.	Dheweke banjur nerusake sekolah.
Through your actions, many people were killed.	Liwat tumindakmu, akeh wong sing tiwas.
The snake became furious and hissed.	Ula mau dadi ngamuk lan mendesis.
His family is close.	Kulawargane raket.
I want to try surfing.	Aku pengin nyoba surfing.
I will sell my house cheaply.	Aku bakal ngedol omahku kanthi murah.
Tase is thick and stuffed with books.	Tase kandel lan diiseni buku.
He talks about historical precedents.	Dheweke ngomong babagan preseden sejarah.
Some volatile organic chemicals are known to cause cancer.	Sawetara bahan kimia organik sing molah malih dikenal nyebabake kanker.
The city is famous for its fine wines.	Kutha iki misuwur amarga anggur sing apik.
Rice is not suitable for human consumption.	Beras iku ora cocog kanggo konsumsi manungsa.
She opened the book and began to read.	Dheweke mbukak buku lan wiwit maca.
The story is over.	Crita wis rampung.
He reveals his identity.	Dheweke mbukak identitase.
He left the job after a wave of overwhelming criticism.	Dheweke ninggalake pakaryan sawise gelombang kritik sing akeh banget.
The furnace provides more heat than we need.	Tungku nyedhiyakake panas luwih akeh tinimbang sing kita butuhake.
These glaciers are thousands of years old.	Gletser iki umure ewonan taun.
Many people in this area feel trapped.	Akeh wong ing wilayah iki rumangsa kepepet.
There were no signs of small birds.	Ora ana tandha-tandha manuk cilik.
His gaze remained steady.	Pandangane tetep ajeg.
To prevent flooding, dams were built.	Kanggo nyegah banjir, dibangun bendungan.
Scientists are hoping for a vaccine.	Ilmuwan ngarep-arep kanggo vaksin.
All water in the city is filtered before use.	Kabeh banyu ing kutha disaring sadurunge digunakake.
He wants to visit there.	Dheweke kepengin dolan ing kana.
He went on to become a tennis champion.	Dheweke banjur dadi juara tenis.
He swung around and knocked her to the ground.	Dheweke swung watara lan thothok-thothok dheweke menyang lemah.
The coach is reluctant to blame the players.	Pelatih kasebut ora gelem nyalahake pemaine.
Animals take up all the space.	Kéwan njupuk kabeh papan.
She whirled around and glared at me.	Dheweke whirled watara lan glared ing kula.
Testified before the senate.	Nyekseni sadurunge senat.
The government is going to make new roads.	Pamarentah arep gawe dalan anyar.
The vestigial tail of the squirrel is clearly visible.	Buntut vestigial saka bajing katon cetha.
The floor is shiny and no streaks.	Lantaie mengkilat lan ora ana belang.
The class consisted of several hundred students.	Kelas kasebut dumadi saka pirang-pirang atus siswa.
Construction is expected to take a year.	Konstruksi samesthine bakal suwene setahun.
The president told security personnel not to let anyone else in.	Presiden ngandhani personel keamanan supaya ora nglilani wong liya mlebu.
Second, you need half a cup of pine nuts.	Kapindho, sampeyan butuh setengah tuwung kacang pinus.
That young man is going to be a good actor.	Wong enom iku bakal dadi aktor apik.
The leader’s political rivals disagree with him.	Saingan politik pimpinan ora setuju karo dheweke.
How long have you been married?	Suwene sampeyan nikah?
The patient's jaundice disappeared after being given kina.	Jaundice pasien ilang sawise diwenehi kina.
The attackers were expelled after a heavy battle.	Para penyerang diusir sawise perang abot.
The typical smell is like a rose.	Ambune khas kaya kembang mawar.
I live near the coast.	Aku manggon cedhak pesisir.
Simple words can be used to explain complex ideas.	Tembung-tembung prasaja bisa digunakake kanggo nerangake gagasan rumit.
She caressed the soft cat hair.	Dheweke ngelus-elus bulu kucing sing alus.
He was famous on the street.	Dheweke misuwur ing dalan.
I am not allowed to enter this building.	Aku dilarang mlebu gedung iki.
The government recently inaugurated a new toll road.	Pamrentah bubar ngresmikake dalan tol anyar.
Pollution in the area is severe.	Polusi ing wilayah kasebut parah.
Many children’s toys have signs of damage.	Akeh dolanan bocah-bocah duwe tanda-tanda rusak.
The solution to this problem is quite simple.	Solusi kanggo masalah iki cukup prasaja.
The team called for company documents.	Pasukan kasebut ngundang dokumen perusahaan.
He threw his shoes against the wall.	Dheweke mbuwang sepatune ing tembok.
The man is a tyrant.	Wong iku tiran.
Sometimes, reading the same book twice is more fun.	Kadhangkala, maca buku sing padha kaping pindho luwih nyenengake.
Human dependence on dangerous resources.	Ketergantungan manungsa marang sumber daya mbebayani.
This is a crime, he said.	Iki minangka kejahatan, ujare.
Some nocturnal animals.	Sawetara kéwan nokturnal.
He will quickly regain his strength.	Dheweke bakal cepet pulih kekuwatane.
The doctor here saved his life.	Dokter ing kene nylametake nyawane.
Dense vegetation hinders our progress.	Tetanduran sing padhet ngalangi kemajuan kita.
Grim is the name given to the disease.	Grim minangka jeneng sing diwenehake kanggo penyakite.
The war between the past and the present is almost two weeks old.	Perang antarane jaman biyen lan saiki meh rong minggu.
It said we wanted it at the police station.	Iku nyatakake kita wanted ing kantor polisi.
The heat of the fire made me sleep.	Panase geni anggonku turu.
The guide ran over, calling the woman on horseback.	Panuntun mlayu liwat, nimbali wong wadon jaranan.
The film continues to receive critical acclaim.	Film kasebut terus dadi pujian kritis.
Passengers are prohibited from smoking during takeoff.	Penumpang dilarang ngrokok nalika lepas landas.
One person’s waste becomes another person’s treasure.	Sampah wong siji dadi bandha wong liya.
This machine runs on electricity.	Mesin iki nganggo listrik.
She was in love with the boy.	Dheweke tresna karo bocah lanang.
No relationship is perfect.	Ora ana hubungan sing sampurna.
He scored a goal for the team.	Dheweke nyetak gol kanggo tim kasebut.
Everyone’s life is important.	Urip saben wong iku penting.
The government is taking steps to address the issue.	Pamrentah njupuk langkah kanggo ngatasi masalah kasebut.
This medicine will burn if you swallow it.	Obat iki bakal kobong yen sampeyan ngulu.
The answer is concise.	Wangsulane ringkes.
To protect the natural environment, the authorities banned hunting.	Kanggo njaga lingkungan alam, panguwasa nglarang mburu.
Hearing the news, he hurried home from the office.	Krungu kabar kuwi, dheweke kesusu mulih saka kantor.
Bears gather food in the winter.	Bears ngumpulake pangan ing mangsa.
High unemployment is an important issue in this region.	Pengangguran sing dhuwur minangka masalah sing penting ing wilayah iki.
It is smaller than the average living room.	Iku luwih cilik tinimbang rata-rata ruang tamu.
The reporter travels around the world.	Wartawan kasebut lelungan ing saindenging jagad.
Take good care of the book.	Jaga buku kasebut kanthi apik.
Pour the milk slowly.	Tuang susu alon-alon.
When are jibes justified?	Nalika jibes kabenerake?
Ships are a strange form of travel on land.	Kapal minangka wujud aneh kanggo lelungan ing darat.
Many people are against this study.	Akeh wong sing nglawan studi iki.
They have changed the manufacturing process.	Dheweke wis ngganti proses manufaktur.
Compensation for injured workers was also delayed.	Kompensasi kanggo buruh sing tatu uga ditundha.
Several speakers told the crowd.	Saperangan pamicara marang wong akeh.
So they scored three cotton balls.	Dadi wong-wong mau ngetung bola katun telu.
The train was slow, but safe.	Sepur kasebut alon-alon, nanging aman.
Two large animals live in this forest.	Loro kewan gedhe manggon ing alas iki.
The baby was immediately brought back to its mother.	Bayi kasebut langsung digawa bali menyang ibune.
Hold on to your dukes, the buccaneers!	Cekelan para adipatimu, para buccaneers!
Cats are a favorite animal of many people.	Kucing minangka kewan favorit akeh wong.
What you are saying is not very interesting.	Apa sampeyan ngomong ora menarik banget.
She carefully placed the cup on the table.	Dheweke kanthi ati-ati nyelehake cangkir ing meja.
My hobby is reading poetry.	Hobiku maca puisi.
This is a strange idea.	Iki minangka gagasan aneh.
A soft flavor comes from the mix.	A roso alus teka saka campuran.
You have to keep your mind open.	Sampeyan kudu tetep mbukak pikiran.
She wore dark hair with a simple braid.	Dheweke nganggo rambut peteng kanthi kepangan sing prasaja.
Prepare the contents by mixing the ingredients.	Siapke isi kanthi nyampur bahan.
Extract ripe fruit from the tree.	Extract woh mateng saka wit.
A greedy man eats everything he sees.	Wong sing rakus mangan kabeh sing katon.
Children are especially afraid of these monsters.	Anak-anak utamane wedi karo monster kasebut.
He got the information quickly.	Dheweke njaluk informasi kanthi cepet.
Rebecca stomped her feet.	Rebecca ngidak-idak sikile.
Bird population	Populasi manuk
The lights were on, but no one was in the house.	Lampu urip, nanging ora ana wong ing omah.
Potlote touches the table.	Potlote nutul meja.
The rocks here have fallen from the sky.	Watu-watu ing kene wis mudhun saka langit.
Tigers are at the top of the food chain.	Macan ana ing ndhuwur rantai panganan.
It is wise to pay customs.	Iku wicaksana kanggo mbayar bea cukai.
The journey has been four hours.	Perjalanan wis patang jam.
To fully appreciate drama, you need to know the story.	Kanggo ngapresiasi drama kanthi lengkap, sampeyan kudu ngerti critane.
The siege lasted a month.	Pengepungan kasebut dumadi sewulan.
A small blood sample should be taken from one arm.	Sampel getih cilik kudu dijupuk saka siji lengen.
Everything in this room was wet.	Kabeh ing kamar iki teles.
The architecture of this area is modest.	Arsitektur wilayah iki andhap asor.
The sunrise was amazing	Sunrise sing nggumunake
A heavy rain caused flooding in the city.	A udan deres nyebabake banjir ing kutha.
The study confirmed previous findings.	Panliten kasebut ngonfirmasi temuan sadurunge.
Phrases are more than words.	Frasa luwih saka tembung.
A workman will drive nails to secure the plank.	A workman bakal drive paku kanggo ngamanake plank.
Dingo kills the sheep he owns.	Dingo mateni wedhus sing duwe.
The company went bankrupt.	Perusahaan bangkrut.
A term, describing the physical form of football.	A istilah, njlèntrèhaké wangun fisik saka bal-balan.
The statue is a memorial to the dead.	Patung kasebut minangka peringatan kanggo wong sing tiwas.
The swing is hung from a tree.	Ayunan digantung saka wit.
His kingdom will be the first in the world.	Kratoné bakal dadi sing pisanan ing donya.
He doesn’t like spiders.	Dheweke ora seneng laba-laba.
Soft -boiled eggs, pork and tomatoes.	Endhog sing digodhog alus, daging babi lan tomat.
Examine the person carefully for the cause of death.	Priksa wong kasebut kanthi teliti kanggo sabab saka pati.
Dogs are not allowed in the restaurant.	Asu ora diidini mlebu ing restoran.
Some people consider him mysterious.	Sawetara wong nganggep dheweke misterius.
His life was suddenly taken away.	Uripe dumadakan dicabut.
The lawyer's words finally made sense.	Omongane pengacara akhire mlebu akal.
No construction workers were seen.	Ora ana buruh konstruksi sing katon.
The zoo keeper managed to calm the lion down.	Penjaga kebun binatang kasil nenangake singa kasebut.
He was furious with the officer's report.	Dheweke nesu karo laporan petugas kasebut.
The brothers were proud to have no ambition.	Para sedulur padha gumunggung ora duwe ambisi.
War broke out between the countries.	Perang pecah antarane negara.
The best team wins the competition.	Tim paling apik menang kompetisi kasebut.
In exploration, sufficient resources must be available for a long period of time.	Ing eksplorasi, sumber daya sing cukup kudu kasedhiya kanggo wektu sing suwe.
Today, many scientists are skeptical about psychic powers.	Saiki, akeh ilmuwan sing mamang babagan kekuwatan psikis.
Parents and children can benefit from the practice.	Wong tuwa lan bocah-bocah bisa entuk manfaat saka praktik kasebut.
For example, if one triangle is on the other.	Contone, yen siji segitiga ana ing liyane.
He left school, and now runs his own business.	Dheweke ninggalake sekolah, lan saiki mbukak bisnis dhewe.
Unanswered questions often remain unanswered.	Pitakonan sing ora dijawab asring tetep ora dijawab.
I wouldn’t vote for anyone	Aku ora bakal milih sapa wae
I don’t like going to the doctor alone	Aku ora seneng menyang dhokter piyambak
I love traveling and exploring new places	Aku seneng lelungan lan njelajah panggonan anyar
I have to suck air through my mouth	Aku kudu nyedhot hawa liwat tutuk
I knew he would say the same	Aku ngerti dheweke uga bakal ngomong ngono
I know you have, it will be quite safe	Aku ngerti sing duwe, iku bakal cukup aman
I have a son outside	Aku duwe anak lanang ing njaba
I wondered if she would be healthy again	Aku kepingin weruh yen dheweke bakal sehat maneh
I know something that can help	Aku ngerti soko sing bisa mbantu
I think about painting	Aku mikir babagan lukisan
I am no longer human	Aku wis dudu manungsa maneh
I ran my hands over them	Aku mlayu tangan liwat wong-wong mau
I remember mom making all of our clothes	Aku kelingan ibu nggawe kabeh sandhangan kita
I made sure he didn’t know	Aku nggawe manawa dheweke ora ngerti
I hear that happens here	Aku krungu sing mengkono kene
I made a small basket	Aku nggawe kranjang cilik
I did it with a physical exam	Aku nindakake karo ujian fisik
I grabbed her hand and brought her down with me	Aku nyekel tangane lan nggawa dheweke mudhun karo aku
A wave of reality struck	A gelombang kasunyatan disabetake
I took another cookie	Aku njupuk cookie liyane
I wondered if he was really a tour guide	Aku kepingin weruh yen dheweke pancene dadi pemandu wisata
I was also tired, but my mind couldn’t rest	Aku uga kesel, nanging pikiranku ora bisa ngaso
I try to think about online communities and social media	Aku nyoba mikir babagan komunitas online lan media sosial
I agree with you that he is indeed a good young man	Aku setuju karo sampeyan yen dheweke pancen wong enom sing apik
I have lived with my mother for seven years	Aku wis pitung taun manggon karo ibu
I like to play hostess	Aku seneng main hostess
I’m just happy if we get a dog	Aku mung seneng yen kita entuk asu
I know her face all too well	Aku ngerti raine kabeh banget
I retreated behind the rain	Aku mundur konco udan
I was sixteen and scared to death	Aku nembelas lan wedi mati
A scene that will not be forgotten for a long time	Pemandangan sing ora bisa dilalekake nganti suwe
I love this country	Aku tresna negara iki
I miss not seeing you next door	Aku kangen ora ketemu sampeyan ing jejere
I was all surprised	Aku kabeh padha kaget
I might have used it more	Aku bisa uga wis digunakake luwih
I need to talk to you	Aku kudu ngomong karo sampeyan
You certainly know where you stand with him	Sampeyan mesthi ngerti ngendi sampeyan ngadeg karo dheweke
I remember being sixteen	Aku elinga umur nembelas
I saw a poster outside your event	Aku weruh poster ing njaba acara sampeyan
Just to walk in the place is incredible	Mung kanggo lumaku ing panggonan iku luar biasa
I tumbled under the lid and fought back crying	Aku tumbled ing tutup lan perang bali nangis
The winding road leads to and from the town below	Dalan sing berliku tumuju lan saka kutha ing ngisor iki
I tried to breathe, in and out	Aku nyoba ambegan, mlebu lan metu
I suddenly realized there was no reality	Aku dumadakan temen maujud ora ana kasunyatan
I heard the shower running	Aku krungu padusan mlaku
I should have been purple	Aku mesthine dadi ungu
I’ll be back in time in a minute	Aku bakal bali menyang wektu ing menit
I also have good siblings	Aku uga duwe sedulur sing apik
I feel good	Aku rumangsa apik
I will not do such a thing to you	Aku ora bakal tumindak kaya ngono marang kowe
I love reading, writing, cooking and traveling	Aku seneng maca, nulis, masak lan lelungan
I take responsibility for whatever they do	Aku njupuk tanggung jawab kanggo apa wae sing ditindakake
I am lucky to now have a mentor	Aku begja saiki duwe mentor
I suspect that is by design	Aku curiga sing ana dening desain
I’m going to take it this evening	Aku arep njupuk iku sore iki
I’m almost over here when it comes to work	Aku meh liwat kene nalika arep kerja
I have learned to respect hunting	Aku wis sinau kanggo ngurmati mburu
I have to get a hotel	Aku kudu njaluk hotel
A high level of uncertainty is evident	Tingkat ketidakpastian sing dhuwur katon
I wrapped my legs around her and took her	Aku mbungkus sikilku lan njupuk dheweke
I remember writing that	Aku kelingan nulis kuwi
I’m still trying to find myself	Aku isih nyoba golek dhewe
I don’t know the ranch very well	Aku ora ngerti ranch banget
I know it’s like a flood	Aku ngerti kaya banjir
I used to be sweet and soft	Aku biyen manis lan alus
I’m crazy enough to do it	Aku cukup edan kanggo nindakake
I want you to get help	Aku pengin sampeyan njaluk bantuan
I would be perfect and suitable for this job	Aku bakal sampurna lan cocok kanggo proyek iki
I can mess around with it	Aku bisa kekacoan watara karo
Five local radio stations are spread across the city	Lima stasiun radio lokal nyebar ing kutha
I hadn’t expected it	Aku wis ora samesthine iku
The shadows moving in the kitchen startled me	Wewayangan sing obah ing pawon gawe kagetku
I ripped it open in one motion	Aku nyuwek mbukak ing gerakan siji
I want to marry you, share my life with you	Aku pengin omah-omah karo sampeyan, nuduhake uripku karo sampeyan
I looked up at the sky for support	Aku tumenga ing langit kanggo dhukungan
I was locked in bed	Aku dikurung ing amben
I have also kept a journal and written for myself	Aku uga wis nyimpen jurnal lan nulis kanggo aku
I agree about the space down to the sample	Aku setuju babagan spasi mudhun kanggo sampel
After all, I invite you to sleep	Sawise kabeh, aku ngajak sampeyan turu
I see this article as the beginning of a series	Aku ndeleng artikel iki minangka wiwitan saka seri
I guess it’s very personal	Aku guess iku banget pribadi
I rubbed my eyes and looked at my hands	Aku ngusap mripatku lan nyawang tanganku
I had never used that word before	Aku ora tau nggunakake tembung kasebut sadurunge
I can’t throw the ball and catch it	Aku ora bisa mbuwang bal lan nyekel
I just don’t know if it’s too late	Aku mung ora ngerti yen wis telat
I mean, you better look	Maksudku, luwih becik kowe goleki
I allow people to use it if they want	Aku ngidini wong nggunakake yen pengin
I like how the case covers the speakers	Aku kaya carane kasus nutupi speaker
I lack the necessary zeal	Aku lack zeal perlu
I kissed her on the bet	Aku ngambong dheweke ing taruhan
I want to challenge her about this	Aku pengin nantang dheweke babagan iki
I can’t even feel the pain	Aku malah ora bisa krasa lara
I practice my expression sometimes in front of a mirror	Aku latihan ekspresi kadhangkala ing ngarep pangilon
I just don’t know	Aku mung ora ngerti
I love the freedom to be an artist	Aku seneng kebebasan dadi seniman
I hope you all know	Muga-muga sampeyan kabeh ngerti
I could smell it on her	Aku bisa mambu ing dheweke
I am now over my crush	Aku saiki liwat crush sandi
I wrote all these songs with all those words	Aku nulis kabeh lagu iki nganggo kabeh tembung kasebut
I was on road safety patrol before school and after	Aku ing patroli safety dalan sadurunge sekolah lan sawise
I love kids, reading, and golf	Aku seneng bocah-bocah, maca, lan golf
I can only imagine what it was like	Aku mung bisa mbayangno kaya apa
I have found success	Aku wis nemokake sukses
Lots of things happen in a second	Kathah kedadosan sak detik
A solid unconscious involvement with matters around a person	A keterlibatan semaput ngalangi karo prakara watara wong
I can climb any wall	Aku bisa menek tembok sembarang
I have power when it comes to you	Aku duwe kekuwatan nalika nerangake sampeyan
I grew to hate my mother	Aku tambah sengit marang ibuku
Lots of attention	Kathah kawigatosanipun
I can’t wait to move on from here	Aku ora sabar kanggo pindhah saka kene
The woman died in my arms	Wong wadon mati ing tanganku
I need to have friends somewhere	Aku kudu duwe kanca nang endi wae
I don’t know why	Aku ora ngerti sebabe
I can hardly remember anything about my past	Aku meh ora bisa ngelingi apa-apa babagan masa laluku
I have never looked like that	Aku durung tau disawang kaya ngono
A sting of guilt and regret washed over him	A sting saka sirno lan getun sakabeheng liwat wong
I just want it to stay that way	Aku mung pengin tetep kaya ngono
I went back through all the jobs done and was suspended	Aku bali liwat kabeh proyek rampung lan dilereni soko tugas
I have to find a hand guard for it	Aku kudu golek penjaga tangan kanggo iku
I like to use my brain	Aku seneng nggunakake otakku
I was ready to take the plunge	Aku siap kanggo njupuk terjun
Children experience more emotional distress than previously thought	Anak ngalami kasangsaran emosional sing luwih akeh tinimbang sing dianggep
I was willing to do it	Aku gelem nglakoni
I didn’t dare move	Aku ora wani obah
I believe you are closer to peace	Aku percaya yen sampeyan luwih cedhak karo tentrem
I was ready for the warm weather to stay	Aku siap kanggo cuaca anget kanggo tetep
I may have had such intentions	Aku uga wis duwe niyat kaya ngono
I couldn’t find him	Aku ora bisa nggoleki dheweke
I know everything about her	Aku ngerti kabeh babagan dheweke
I en you will grace!	Aku en sampeyan bakal sih!
I know why he chose it	Aku ngerti kenapa dheweke milih
I will send a driver for you	Aku bakal ngirim sopir kanggo sampeyan
I feel very disappointed with myself again	Aku rumangsa kuciwa banget karo aku maneh
I treasure those shoes	Aku bandha sepatu sing
I knew he was a real person	Aku ngerti dheweke pancen wong sejati
A moment of weakness	A wayahe kekirangan
I mean awesome	Maksudku apik tenan
I fell from a small ledge	Aku tiba saka lis cilik
I think this weapon is very good	Aku senjata iki apik banget
I want you to see our children grow up	Aku pengin sampeyan ndeleng anak kita gedhe
A little makeup will help	A dandanan sethitik bakal bantuan
I am not a broken person, but happy and prosperous	Aku dudu wong sing rusak, nanging seneng lan makmur
I cried and cried, letting it all go	Aku nangis lan nangis, ngeculake kabeh
I tried to suck in air	Aku nyoba nyedhot hawa
The smell of moss and dead leaves immediately surrounded me	Ambune lumut lan godhong-godhongan mati langsung ngubengi aku
I have to taste something	Aku kudu ngrasakake sesuatu
I was then ready when he called	Aku banjur siap nalika dheweke nelpon
I closed my eyes to feel the air around me	Aku nutup mripatku kanggo ngrasakake hawa ing sakubenge
I found a place in a chair and sat down	Aku nemokake papan ing kursi lan lungguh
I first met him when I was twelve	Aku pisanan ketemu karo dheweke nalika umur rolas
I don’t even really believe in things like that	Aku malah ora percaya tenan karo perkara sing kaya ngono
I just ate the worst	Aku mung ngonsumsi sing paling ala
I sat and peeked under the car	Aku lungguh lan ngintip ing ngisor mobil
I saw him laid on the bed	Aku weruh dheweke glethakaken ing amben
Migration also depends on local weather conditions	Migrasi uga gumantung ing kahanan cuaca lokal
I let it flow down from me	Aku supaya mili mudhun saka kula
I have to keep my own hands	Aku kudu njaga tanganku dhewe
I’m not without resources	Aku ora tanpa sumber daya
A gun fight then ensued	Adu pistol banjur kelakon
Hopefully he can see this somewhere	Muga-muga dheweke bisa ndeleng iki ing endi wae
I got up and left the cell	Aku tangi lan ninggalake sel
I lost the chance to have children	Aku ilang kasempatan kanggo duwe anak
I want to be miserable at home	Aku pengin dadi sengsara ing omah
I still can’t figure out what it is	Aku isih ora bisa ngerti apa iku
I take it into account	Aku njupuk menyang akun
I had never fought a horse before	Aku wis tau perang jaran sadurunge
I will tell you everything else	Aku bakal ngandhani kabeh liyane
I also got up and followed my uncle out	Aku uga tangi lan nututi pakdhe metu
A deadly combination for a young girl	Kombinasi agawe kanggo bocah wadon enom
I picked you up and carried you to the hole	Aku ngangkat sampeyan lan nggawa sampeyan menyang bolongan
I caressed her until her breathing was normal	Aku ngelus-elus dheweke nganti ambegan normal
I hope he will forgive me	Muga-muga dheweke bakal ngapura aku
I got the test results again	Aku entuk asil tes maneh
I have to find out what is going on here	Aku kudu nggoleki apa sing kedadeyan ing kene
I will get someone to contact you	Aku bakal njaluk wong ngubungi sampeyan
I still find the details incredible	Aku isih nemokake rincian sing luar biasa
I knew he was going to hurt me	Aku ngerti dheweke bakal nglarani aku
I laughed to myself in disappointment	Aku ngguyu dhewe ing kuciwane
At least a few days, maybe more	Paling sawetara dina, bisa uga luwih
I turned, heard a click	Aku nguripake, krungu klik
I don’t know if this week	Aku ora ngerti yen minggu iki
I stood and watched until he disappeared	Aku ngadeg lan nonton nganti dheweke ilang
I’m curious, though	Aku penasaran, sanadyan
I couldn’t feel or smell it	Aku ora bisa ngrasakake utawa mambu anane
I was very worried about him	Aku kuwatir banget karo dheweke
I looked at her, confused and a little sad	Aku mirsani dheweke, bingung lan rada sedih
I want to try not to think of anything	Aku pengin nyoba ora mikir apa-apa
I promise to respect her, respect her	Aku janji bakal ngurmati dheweke, ngurmati dheweke
I’m so excited to find you look so amazing	Aku bungah banget kanggo nemokake sampeyan katon apik banget
I don’t remember the girl’s age	Aku ora kelingan umur cah wadon iku
I still find you interesting and sexy as hell	Aku isih golek sampeyan menarik lan seksi minangka neraka
Another tradition states he was buried with his horse	Tradhisi liyane nyatakake dheweke dikubur karo jarane
I met great people and had a lot of fun	Aku ketemu wong gedhe lan wis akèh fun
I spent more time with him than usual	Aku ngginakaken liyane wektu karo wong saka biasanipun
A little more time to do what he has to do	A sethitik liyane wektu kanggo nindakake apa kang kudu
I’ve also had a bad year like yours	Aku uga tau ngalami taun sing ala kaya sampeyan
I have to learn that, sometimes the hard way	Aku kudu sinau sing, kadhangkala cara hard
I glanced at the wall clock	Aku nglirik jam dinding
I was more worried, than anything	Aku luwih kuwatir, tinimbang apa wae
I will not be free until that happens	Aku ora bakal bebas nganti kedadeyan kasebut
I have to give you a drink to prove me wrong	Aku kudu menehi sampeyan ngombe kanggo mbuktekaken kula salah
I have never made a wedding cake	Aku durung nate nggawe kue manten
I want to be able to listen to music	Aku pengin bisa ngrungokake musikku
I want you to hand over your will to me	Aku pengin kowe pasrahke kekarepanmu marang aku
I will not be angry	Aku ora bakal nesu
I read about this in a book	Aku maca babagan iki ing buku
I glanced in the mirror	Aku nglirik kaca spion
They lie directly on the bark	Padha ngapusi langsung ing babakan
I looked at the form on the page	Aku nyawang formulir ing kaca
The main block of the house then followed	Blok utama omah banjur nyusul
I wrote an insane amount on the side	Aku nulis jumlah edan ing sisih
I get some police waiting out for a statement	Aku njaluk sawetara polisi nunggu metu kanggo statement
I cannot change the laws of our nation	Aku ora bisa ngowahi angger-anggering bangsa kita
I’ve been feeling pretty bad	Aku wis rumangsa cukup ala
I know everything that’s going on here	Aku ngerti kabeh sing kedadeyan ing kene
I will find a match to give her	Aku bakal nemokake sing cocog kanggo menehi dheweke
I have friends even though I am	Aku duwe kanca sanajan aku
Both were buried in the churchyard	Loro-lorone dikubur ing plataran gereja
I’m sorry to hear your problem at work	Aku nuwun sewu krungu masalah sampeyan ing karya
I then saw other people doing the same	Aku banjur weruh wong liya sing nglakoni sing padha
I just want to spend the day with you	Aku mung pengin nglampahi dina karo sampeyan
I don’t care about the marks left	Aku ora peduli karo tandha sing ditinggal
I got out of the car and approached her	Aku metu saka mobil lan nyedhaki dheweke
A ranch is also not far away	A ranch uga ora adoh
I walked across the yard, wearing my robe	Aku mlaku ing pekarangan, nganggo jubahku
I like her company is nice	Aku seneng dheweke perusahaan iku becik
I can put it on a key chain	Aku bisa sijine ing gantungan kunci
I love the dress on you	Aku seneng gaun ing sampeyan
I can’t believe we haven’t had dinner yet	Aku ora ngandel yen kita durung nedha bengi
I want you to wake up	Aku pengin sampeyan tangi
I guess he never mentioned me	Aku kira dheweke ora nate nyebutake aku
I can’t bear to be away from you	Aku ora tega adoh saka kowe
I will be getting off the plane in different countries	Aku bakal mudhun saka pesawat ing macem-macem negara
I love your show	Aku seneng acara sampeyan
I swallowed hard in pain from moving it	Aku ngulu hard ing pain saka obah iku
Members here are complaining	Anggota kene sambat
I love music, trying new foods, and learning about culture	Aku seneng musik, nyoba panganan anyar, lan sinau babagan budaya
It runs through wooded terrain on gently rolling hills	Iku mlaku liwat terrain wooded ing bukit alon-alon rolling
I have for years not thought about family history	Aku wis pirang-pirang taun ora mikir babagan sejarah kulawarga
I didn’t tell him	Aku ora ngandhani dheweke
A little interesting so far, too	A sethitik menarik dadi adoh, banget
I have a promise to keep	Aku duwe janji kanggo netepi
I mean really turn to	Maksudku tenan nguripake kanggo
I live the party	Aku urip partai
Much of the equipment was also lost	Akeh peralatan uga ilang
This is something that many cannot accept	Iki minangka perkara sing ora bisa ditampa dening akeh
I promise, but you’re not going anywhere	Aku janji, nanging sampeyan ora arep menyang ngendi wae
I hugged myself to keep it warm	Aku ngrangkul awakku supaya dadi anget
I feel like a lot of people are struggling with this	Aku rumangsa akeh wong sing berjuang karo iki
There was a man, his face large	Ana wong lanang, raine gedhe-gedhe
May that moment last forever	Muga-muga wayahe kuwi langgeng
I was awakened by the heat of the sun	Aku digugah dening panase srengenge
I agree to accept the position offered	Aku setuju nampa posisi sing ditawakake
Gray was responsible for editing the film	Gray tanggung jawab kanggo nyunting film kasebut
I may have changed it from outlook	Aku bisa uga wis diowahi saka outlook
I lost my appetite and didn’t eat	Aku kelangan napsu lan ora mangan
I’ve spent it working on my ass	Aku wis ngentekake kanggo nggarap bokongku
This extreme measure is rejected	Ukuran ekstrim iki ditolak
A hint of a smile appears on his face as well	A Petunjuk saka eseman katon ing pasuryan uga
I wish he hadn’t asked	Aku pengin dheweke wis ora takon
I can’t live there anymore without some advice	Aku ora bisa manggon ana maneh tanpa sawetara saran
I can’t go back to my father	Aku ora bisa bali menyang bapakku
I am an art teacher	Aku dadi guru seni
The guy who loved her just for the show	Wong lanang sing tresna marang dheweke mung kanggo pertunjukan
I found a few things in her	Aku nemokake sawetara perkara ing dheweke
I can’t think of leaving her out here	Aku ora bisa mikir ninggalake dheweke metu kene
I highly recommend this company	Aku banget nyaranake perusahaan iki
I need to see something	Aku kudu ndeleng soko
I mean we were totally boring together	Maksudku kita padha babar blas boring bebarengan
A detachment of all familiar	A detasemen saka kabeh menowo
I think more about your needs	Aku luwih mikir babagan kabutuhan sampeyan
I don’t think about pubs that keep filling up	Aku ora mikir babagan pub sing terus diisi
I really want the future	Aku banget kepingin masa depan
I hope he doesn’t come back again today	Muga-muga dheweke ora bali maneh ing dina iki
I hated it when it was pulled out of me	Aku sengit iku nalika ditarik metu saka kula
I dreamed of a dragon	Aku ngimpi naga
I went through some of the emotional corners	Aku lunga liwat sawetara saka sudhut emosi
I suggest you call her	Aku saranake sampeyan nelpon dheweke
I approached and reached for his pants	Aku nyedhak lan nggayuh kathoke
I just have to follow him	Aku mung kudu ngetutake dheweke
There was a new girl already moving in next to him	Ana prawan anyar wis pindah ing jejere
Crowds gathered outside the apartment	Wong akeh padha ngumpul ing njaba apartemen
I really have reached the end of tolerance	Aku pancene wis tekan mburi toleransi
The waves also damaged some boats	Ombak uga ngrusak sawetara prau
I care about your work	Aku peduli karo karyamu
I provide a lot of food	Aku nyedhiyakake panganan sing akeh banget
I put one ear on hers	Aku nyedeki siji kuping ing dheweke
I want the club to be special	Aku pengin klub dadi khusus
I’m not fully intent on this to be small	Aku ora kebak maksud iki kanggo dadi cilik
I’m just curious about that	Aku mung penasaran kuwi wae
I struggled to form words at all	Aku berjuang kanggo mbentuk tembung ing kabeh
I can't remember anything	Aku ora bisa ngelingi apa-apa
The contractor turned the scale drawing into a real house	Kontraktor ngowahi gambar skala dadi omah sing nyata
He was very much alive	Dheweke urip banget
I got a lot of privacy in the bedroom	Aku entuk akeh privasi ing kamar turu
I decided to stay out until they grew	Aku mutusaké kanggo tetep metu nganti padha thukul
I paid the bill and then left	Aku mbayar tagihan banjur metu
I couldn’t control my reaction to him	Aku ora bisa ngontrol reaksiku marang dheweke
I know your schedule is busy	Aku ngerti jadwalmu sibuk
I never lost confidence	Aku ora tau ilang kapercayan
I have it here in my book	Aku duwe kene ing bukuku
I began to shake slightly, and my legs felt numb	Aku wiwit rada goyang, lan sikilku krasa lemes
I just talked to her	Aku mung ngomong karo dheweke
I can’t participate right now	Aku ora bisa melu saiki
I consider him lucky	Aku nganggep dheweke begja
I personally like her enthusiasm	Aku wong seneng semangat dheweke
I chose to see the beauty in it all	Aku milih kanggo ndeleng kaendahan ing kabeh
I sometimes require a signature when posting, at my discretion	Aku kadhangkala mbutuhake teken nalika ngirim, discretion sandi
I didn’t find anything surprising	Aku ora nemokake apa-apa sing nggumunake
Leaders, the president doesn’t have a second chance	Pemimpin, presiden ora duwe kesempatan kaping pindho
A few minutes later, we stopped at my apartment	Sawetara menit mengko, kita mandheg ing apartemenku
I didn’t think it would happen	Aku ora ngira bakal kelakon
I also care about him, maybe I love him	Aku uga peduli karo dheweke, bisa uga tresna marang dheweke
I have a strong ethic about data analysis	Aku duwe etika sing kuat babagan analisis data
I went to sleep, relieved	Aku banjur turu, lega
I have no way to get anything	Aku ora duwe cara kanggo njaluk apa-apa
I turned and walked up the stairs	Aku noleh lan mlaku munggah ing undhak-undhakan
I’m glad we stopped	Aku bungah kita mandheg
Some guests and staff were sick	Sawetara tamu lan staf lara
I wanted to say, but my mouth couldn’t move	Aku pengin ngomong, nanging cangkeme ora bisa obah
I beat her in the ass with the first punch	Aku ngalahake dheweke ing bokong karo doyo pisanan
I want to talk about you	Aku arep ngomong babagan sampeyan
A handsome man, he said, and brave	Wong lanang sing nggantheng, ujare, lan wani
The thing is that it can’t be here	Bab sing ora bisa ana ing kene
Sounds in the distance	Swara ing kadohan
I will know your love	Aku bakal ngerti katresnanmu
I don’t usually do that like that	Aku ora biasane nindakake kaya ngono
I was the only child left	Aku mung bocah sing ditinggal
I pushed my plate	Aku nyurung piringku
I thought it would be easy	Aku panginten iku bakal gampang
I doubt you have a policy paper	Aku mangu sampeyan duwe kertas kabijakan
I had forgotten that he could fly	Aku wis lali yen dheweke bisa mabur
I had finished eating	Aku wis rampung mangan
I created a destiny that no one else could understand	Aku nggawe takdir sing ora bisa dingerteni wong liya
I hope you understand	Muga-muga sampeyan ngerti
I barely noticed him	Aku lagi wae ngeweruhi wong
I felt a little bad, you know	Aku felt sethitik ala, sampeyan ngerti
I leaned in to kiss his neck	Aku leaned kanggo Kiss gulu
I see the future with you	Aku weruh masa depan karo sampeyan
I have a pet training master voice	Aku duwe swara master latihan pet
I could see it in his mind	Aku bisa ndeleng ing pikirane
I continued to pull the hakekate	Aku terus narik hakekate
I don’t know when to stop	Aku ora ngerti kapan kudu mandheg
I also have a target	Aku uga duwe target
I can't remember his name	Aku ora bisa ngelingi jenenge
I think we are different	Aku mikir kita beda
I didn’t know the right words to make her move	Aku ora ngerti tembung sing bener kanggo nggawe dheweke pindhah
Alan is convinced that the math is correct	Alan yakin yen matematika iku bener
I couldn’t be less about sex or physical appearance	Aku ora bisa kurang babagan jinis utawa penampilan fisik
A lot of people are like that	Akeh wong sing kaya ngono
I find it hard to accept his thoughts	Aku angel nampani pikirane
I have to respect that	Aku kudu ngurmati
I need to know this myself	Aku kudu ngerti iki dhewe
Trial prohibited but necessary	Sidhang sing dilarang nanging perlu
I know all this is stupid	Aku ngerti kabeh iki bodho
I was still young with the first two	Aku isih enom karo loro pisanan
I hesitated for too long	Aku ragu-ragu dawa banget
I went out to count and she knew	Aku metu kanggo count lan dheweke ngerti
I want to pass out sometime tomorrow and not dream	Aku pengin pingsan arang-arang sesuk lan ora ngimpi
I didn’t even see him waiting there	Aku malah ora weruh dheweke ngenteni ing kono
I need to grab some documents	Aku kudu nyekel sawetara dokumen
I couldn’t resist sleeping	Aku ora bisa nglawan turu
I said a lot of it was time	Aku ngandika sing akeh iku wektu
I wouldn’t suspect anything	Aku ora bakal curiga apa-apa
I will not lie to him like you	Aku ora bakal ngapusi dheweke kaya sampeyan
I have been unfamiliar with weather like that	Aku wis ora biasa karo cuaca sing kaya ngono
I can only handle so much sadness one day	Aku mung bisa nangani sedhih banget ing sawijining dina
I wanted to know how he handled it all	Aku kepengin ngerti kepiye dheweke ngatasi kabeh
I studied myself in the mirror	Aku sinau dhewe ing pangilon
Successful candidates are a part that is equally dedicated and motivated	Kandidat sing sukses yaiku bagean sing padha darmabakti lan didorong
I was reduced to calling her pet name	Aku suda kanggo nelpon jeneng pet dheweke
I didn’t know any better then	Aku ora ngerti sing luwih apik nalika iku
I was shocked at my side	Aku kaget ing sisihku
I really don’t want to see him	Aku pancene ora pengin ndeleng dheweke
I turned to see who it was	Aku noleh kanggo ndeleng sapa iku
I can change my mind about watches	Aku bisa ngganti pikiranku babagan jam tangan
I couldn’t hold back my tears	Aku ora bisa nahan tangisku
I had to fight back	Aku kudune perang maneh
I always use organic, free range eggs	Aku tansah nggunakake organik, endhog free range
I don’t know my father	Aku ora ngerti bapakku
I let go of the memories and continued	Aku nyisihake kenangan lan terus
Such a person does not need action or worship	Wong sing kaya ngono kuwi ora butuh tumindak utawa ibadah
A million times more nervous than before	A yuta kaping luwih gemeter saka sadurunge
Dirty city, mind you	Kutha sing reged, pikire
I apologize, not really	Aku njaluk ngapura, ora tenan
The pickup truck has cleared the box	Truk pickup wis dibusak kothak
I don’t want him to hurt me	Aku ora pengin dheweke cilaka
I was a bit surprised with the choice of songs	Aku rada kaget karo pilihan lagu
No music video has been released for the song	Ora ana video musik sing dirilis kanggo lagu kasebut
I knew it was special from the start	Aku ngerti iku khusus saka wiwitan
I saw the police there	Aku weruh polisi ana
I walked slowly, looking both ways	Aku mlaku alon-alon, nyawang loro-lorone dalan
A faint smile spread across his face	Esem tipis sumrambah ing raine
I can read them pretty well	Aku bisa maca wong cukup apik
I will miss you deeply	Aku bakal kangen sampeyan rumiyin
Plastic bags, containers, whatever	Kantong plastik, wadhah, apa wae
I sank deeper into the chair as he stood up	Aku klelep luwih jero ing kursi nalika dheweke ngadeg
I don’t want mom looking for her	Aku ora pengin ibu nggoleki dheweke
I want you to take care of her	Aku pengin sampeyan ngurus dheweke
I think there is, you know, a reason for that	Aku mikir ana, sampeyan ngerti, alasan kanggo iku
I have tried several times to stop	Aku wis nyoba kaping pirang-pirang kanggo mandheg
I need to get to the bottom of it	Aku kudu njaluk menyang ngisor iki
I have come here undetected	Aku wis teka kene tanpa dideteksi
A plan is obviously important	A rencana temenan penting
I know you didn’t mean to	Aku ngerti sampeyan ora sengaja
I pushed the car key into his hand	Aku nyurung kunci mobil menyang tangane
I can’t explain it now	Aku ora bisa nerangake saiki
I will not ignore all the salvation sacrifices of your choice	Aku ora bakal nggatekake kabeh kurban kaslametan pilihanmu
I just held her for a while	Aku mung nyekel dheweke kanggo sawetara wektu
I know this will probably never happen again	Aku ngerti iki mbokmenawa ora bakal kelakon maneh
I watched him carefully, then decided to look again	Aku mirsani wong kasebut kanthi teliti, banjur mutusaké kanggo katon maneh
A coin purse hung on a string around her neck	A dompet duwit receh Hung ing senar watara dheweke gulu
I need some news about him	Aku butuh sawetara kabar babagan dheweke
I had a great time getting it	Aku wis wektu gedhe njupuk iku
I can’t fall in love with this guy	Aku ora bisa tresna karo wong iki
A bottle of wine was a nice touch	A botol anggur ana tutul becik
I don’t want to know more	Aku ora pengin ngerti liyane
I haven’t had an allowance since	Aku wis ora oleh sangu wiwit
I don’t want to watch this	Aku ora pengin nonton iki
A recorded message says that the number is inactive	Pesen sing direkam ujar manawa nomer kasebut ora aktif
The young man protested the innocence from the side window	Wong enom protes kesucian saka jendhela sisih
I called your name, but there was no answer	Aku nelpon jeneng sampeyan, nanging ora ana jawaban
I could feel it there, but it wasn’t strong	Aku bisa ngrasakake ana sing ana, nanging ora kuwat
I have missed you and your words are wonderful	Aku wis kangen sampeyan lan tembung apik banget
I have been so wrong	Aku wis dadi salah
I wanted to go, but he wouldn’t let me	Aku pengin lunga, nanging dheweke ora nglilani aku
I fought down the urge to take it back	Aku perang mudhun nggusah kanggo njupuk maneh
I need time to compose myself	Aku butuh wektu kanggo nyipta aku
I have to be scared, maybe scared	Aku kudu wedi, bisa uga wedi
I can’t remember the name of the very first Lady	Aku ora bisa ngelingi jeneng Lady sing paling pisanan
I'm going to be here	Aku arep nang kene
I work with them every day	Aku kerja karo wong-wong mau saben dina
I thought he would hate me	Aku panginten kang bakal sengit kula
I smiled in simple irony	Aku mesem ing ironi prasaja
I can’t find an answer for you	Aku ora bisa nemokake jawaban kanggo sampeyan
I’ve lost a lot of this nice girl	Aku wis kelangan akeh cah wadon becik iki
I don’t think you’re really sick	Aku ora ngira sampeyan bener-bener lara
I should be there in less than four hours	Aku kudu ana ing kurang saka patang jam
It’s so much fun	Iku seneng banget
I still can’t see the gun, though	Aku isih ora bisa ndeleng bedhil, sanadyan
I had a great time, thank you	Aku duwe wektu sing apik, matur nuwun
I will definitely make it	Aku mesthi bakal nggawe
I thought everyone was gone	Aku panginten kabeh wong wis ilang
I offer you two blessings	Kula ngaturaken kalih berkah
I wondered if they were estate agents	Aku kepingin weruh yen padha agen estate
I can’t explain it in any clearer term than that	Aku ora bisa nerangake apa wae istilah sing luwih jelas tinimbang iku
I will see that he is washed and clean	Aku bakal weruh dheweke wis sakabeheng lan resik
I don’t have to tell anyone	Aku ora kudu ngandhani sapa wae
I thought it still looked like the same actor	Aku panginten isih katon kaya aktor padha
I want him to make his own opinion	Aku pengin dheweke nggawe pendapat dhewe
I hate that job with passion	Aku sengit proyek sing karo passion
I transported all the garbage from the area	Aku ngeterake kabeh sampah saka wilayah kasebut
I list the sources of all the books in each review	Aku dhaptar sumber kabeh buku ing saben review
I always enjoy working at night	Aku tansah seneng kerja ing wayah wengi
I was a prince, one of the nobles	Aku iki pangeran, salah siji saka bangsawan
I refused to follow my heart	Aku ora gelem nuruti atiku
I’ve never heard someone say it completely differently	Aku wis tau krungu wong sing ngandika temen beda
There are several different accounts of this event	Ana sawetara akun beda acara iki
I guess there are a few things I don’t remember	Aku kira ana sawetara perkara sing ora dielingi
I was told that you could help	Aku dikandhani manawa sampeyan bisa nulungi
I saw my mother was very tired	Aku weruh ibuku kesel banget
I live in the middle of nowhere	Aku manggon ing tengah ora ono
Victoria then won the title	Victoria banjur menang judhul
I regularly have fish for sale from my line	Aku ajeg duwe iwak for sale saka baris sandi
I have been to his house	Aku wis menyang omahe
I’m glad you’ve been so big	Aku seneng yen sampeyan wis gedhe banget
I said too fast and too long	Aku ngomong cepet banget lan dawa banget
I walked slowly	Aku mlaku alon-alon
There was a small table next to the bed	Ana meja cilik ing jejere amben
Someone came out, rubbing his hands into the cold air	Ana wong metu, nggosok tangane menyang hawa adhem
I need to stop calling you mistress	Aku kudu mandheg nelpon sampeyan jeng
I replied with a tight, half smile	Aku mangsuli karo kenceng, setengah mesem
I can’t fall	Aku ora bisa ambruk
I want to investigate about abortion	Aku pengin neliti babagan aborsi
There was an accident in our studio	Ana kacilakan ing studio kita
I don’t know who started this	Aku ora ngerti sapa sing miwiti iki
I wondered if it would stop	Aku kepingin weruh yen bakal mandheg
Little is known about his overall life	Sithik sing dingerteni babagan urip sakabèhé
I really need to graduate or be expelled	Aku pancene kudu lulus utawa dibuwang
I have a stomach ache	Aku krasa lara weteng
I’m done for this reason	Aku rampung alesan iki
My hands clasped tightly to the nearest tree	Tanganku kenceng-kenceng menyang wit sing paling cedhak
Every week the pages of the book are changed	Saben minggu kaca buku diowahi
I guess some things won’t change	Aku guess sawetara iku ora bakal ngganti
I wonder where we are	Aku wonder ngendi kita
I suspect they drank tea at times	Aku curiga sing padha ngombe teh ing kaping
I mean this is hardly a forum for that	Maksudku iki meh ora forum kanggo sing
I saw it coming at the last second	Aku weruh teka ing detik pungkasan
I began to imagine what it felt like	Aku wiwit mbayangno rasane kaya apa
I took her hand in mine	Aku njupuk dheweke tangan ing mine
I continued to go guys	Aku terus menyang wong lanang
I could see the designated creature	Aku bisa ndeleng makhluk sing ditunjuk
I couldn’t keep doing it and decided to leave	Aku ora bisa terus nglakoni lan mutusake kanggo ninggalake
I watched him shake with disappointment	Aku nyawang dheweke goyang-goyang karo kuciwane
I went to the gravel forest road	Aku menyang dalan alas kerikil
I ended up a lot away from the church	Aku rampung munggah sing akeh adoh saka pasamuwan
I visited sick people but some died	Aku ngunjungi wong lara nanging ana sing mati
I went back to the car	Aku bali menyang mobil
I keep thinking of you	Aku terus mikir sampeyan
I think my opinion should be as transparent as possible	Aku mratelakake panemume kudu transparan sabisa
I see the color is not very good	Aku weruh warnane ora apik banget
I finished the sentence for him	Aku rampung ukara kanggo wong
I spoke with her this evening	Aku ngomong karo dheweke sore iki
I shook my head, trying to breathe	Aku geleng-geleng, nyoba ambegan
I am also very happy with your company	Aku uga seneng banget karo perusahaan sampeyan
I missed another football game for the season	Aku ora kejawab game bal-balan liyane kanggo mangsa
I have a strange feeling	Aku duwe perasaan aneh
It takes something familiar about it	Butuh soko menowo babagan
I guess it’s the same she told you	Aku guess iku padha dheweke marang sampeyan
I need to see a map	Aku kudu ndeleng peta
I have made arrangements for it	Aku wis nggawe pengaturan kanggo iku
Your kindness terrifies me	Kabecikanmu nggegirisi aku
I have a dancing career	Aku duwe karir nari
I just have to write down my feelings	Aku mung kudu nulis perasaanku
I walked across the bridge and up the stairs	Aku mlaku nyabrang jembatan lan munggah ing undhak-undhakan
His sentence was reduced to ten years on appeal	Hukumané dikurangi dadi sepuluh taun ing banding
I would be stupid to use it again	Aku bakal bodho nggunakake maneh
I’m trying to find a word that matches that	Aku nyoba golek tembung sing cocog karo sing
I have a tennis court, whatever	Aku duwe lapangan tenis, apa wae
I am currently on a mission to stay tall	Aku saiki ana ing misi kanggo tetep dhuwur
I reached out and tracked down	Aku ngrambah lan nglacak
I could use more sleep	Aku bisa nggunakake liyane turu
A thought flashed through her mind	A pikiran flashed liwat dheweke pikiran
No specimens of the type are known	Ora ana spesimen jinis sing dingerteni
I just know where you are	Aku mung ngerti ngendi sampeyan
I pulled her up, bringing her to me	Aku narik dheweke, nggawa dheweke menyang aku
I couldn’t see the entrance light anymore	Aku ora bisa ndeleng cahya lawang mlebu maneh
I invited her to sit down	Aku ngajak dheweke lungguh
I want to get away from this bad place	Aku pengin mlayu saka panggonan sing ala iki
They were replaced and testing began shortly after	Padha diganti lan testing wiwit sakcepete sawise
The Constitution has been missing for more than four years	Konstitusi wis ilang luwih saka patang taun
Several crew members stood and looked on	Sawetara anggota kru ngadeg lan mandeng
I see it in your face	Aku weruh ing pasuryan sampeyan
I don’t even see you	Aku malah ora weruh sampeyan
I know where this is	Aku ngerti ngendi iki
I never heat the lens while applying it	Aku ora tau panas lensa nalika nglamar
I’m just happy with her	Aku seneng mung karo dheweke
I never left the tent	Aku ora nate ninggalake tarub
I can’t keep this a secret	Aku ora bisa njaga rahasia iki
I’m almost convinced that it doesn’t work	Aku meh yakin yen ora bisa
I hold out my fingers, and she slips on	Aku terus metu driji, lan dheweke slip on
I smiled and reciprocated by kissing his cheek	Aku mesem lan mbales ngambung pipine
Some of the bottom, usually damaged	Sawetara ing ngisor, biasane rusak
I can say much, much worse	Aku bisa ngomong akeh, luwih elek
I don’t want to know	Aku ora pengin ngerti
I guess it won’t strike me during the day	Aku kira iku ora bakal nyerang kula ing wayah awan
I only have one fact to learn now	Aku mung duwe siji kasunyatan kanggo sinau saiki
I should have just stayed out of it	Aku kudune mung tetep metu saka iku
I thought the name was appropriate	Aku panginten jeneng iku cocok
I don’t know if it will cause any problems	Aku ora ngerti manawa bakal nyebabake masalah
I brought the weight down on her skull	Aku nggawa bobot mudhun ing tengkorak dheweke
He was buried in the cathedral	Dheweke disarèkaké ing katedral
I came here not to ride a banana boat	Aku teka kene ora numpak banana boat
I just don’t have time, today to ask	Aku mung ora duwe wektu, dina iki kanggo takon
I don’t believe it when you hit a home run	Aku ora percoyo nalika sampeyan kenek home run
I took one look into his hungry eyes	Aku njupuk siji ndeleng menyang mripate luwe
I am now on the right path	Aku saiki wis ana ing dalan sing bener
A simple variable density scheme was used	Skema kepadatan variabel prasaja digunakake
I always left her on the porch	Aku tansah nilar dheweke ing teras
He then came out of the film	Dheweke banjur metu saka film kasebut
I certainly wouldn’t bring it up	Aku mesthi ora bakal nggawa munggah
I suggest you come as well	Aku saranake sampeyan teka uga
I could feel the empty space beneath me	Aku bisa ngrasakake ruang kosong ing ngisorku
I asked him one day about his experience	Aku takon marang sawijining dina babagan pengalamane
I know this forest	Aku ngerti alas iki
I stood silently	Aku ngadeg meneng
I’m really looking forward to this one	Aku pancene looking nerusake kanggo siji iki
I knew that would take time	Aku ngerti sing bakal njupuk wektu
I am not teaching that this world is eternal	Aku ora mulang manawa jagad iki langgeng
I decided it wasn’t a good sign	Aku mutusaké iku ora tandha apik
I promise it won’t be a burden like that	Aku janji ora bakal dadi beban kaya ngono
I don’t want the last toast	Aku ora pengin roti panggang pungkasan
A bright full moon illuminates a bright night	Rembulan purnama sing padhang madhangi wengi sing cerah
I parted my lips for air	Aku pisah lambé kanggo hawa
I’m the manager here	Aku manajer kene
I don’t know the vehicle	Aku ora kenal kendaraan
I just left her	Aku mung ninggalake dheweke
I looked around the space	Aku katon watara spasi
I knew he wouldn’t be there forever	Aku ngerti dheweke ora bakal ana ing salawas-lawase
I could feel his warmth	Aku bisa ngrasakake anget awake
I always wanted to dance	Aku tansah kepingin nari
I couldn’t contain my anger	Aku ora bisa nahan nesu
A river of water past flows out	A kali banyu kepungkur mili metu
I don’t care	Aku ora peduli
I left her for a while when my mind was cleared	Aku ninggalake dheweke kanggo nalika pikiranku wis ngankat
I walked down the hall to the locked door	Aku mlaku mudhun ing lorong menyang lawang sing dikunci
I don’t have a wallet	Aku ora duwe dompet
I’m not sure what to do now	Aku ora yakin apa sing kudu ditindakake saiki
I think you two are suitable	Aku mikir sampeyan loro cocok
I still have five bullets	Aku isih duwe limang peluru
I smoked a cigarette and dragged it long	Aku nyumet rokok lan nyeret dawa
I was afraid my mother was half dead	Aku wedi ibu setengah mati
I'll wake up right away, right away	Aku bakal enggal tangi, enggal
I can’t claim credit for this	Aku ora bisa pratelan kredit kanggo iki
I just wish it wasn’t long	Aku mung pengin ora suwe
I realized more, too	Aku temen maujud liyane, banget
I continued to listen to her	Aku terus ngrungokake dheweke
I made him for it	Aku digawe wong kanggo iku
I lose my breath, break our kiss, looking down	Aku kelangan ambegan, break kita Kiss, looking mudhun
I, myself, have a ton of homework	Aku, dhewe, duwe ton PR
I think it’s a boy	Aku iku lanang
I just walked away and was carried away	Aku mung mlaku-mlaku banjur digawa lunga
I knew he was getting help from people	Aku ngerti dheweke njaluk bantuan saka wong
I remember this pool, and fishing	Aku kelingan blumbang iki, lan mancing
I realize part of what is missing is innocence	Aku nyadari bagean saka apa sing ilang yaiku kesucian
I would like to apologize	Kula badhe nyuwun pangapunten
I especially need it for hearing loss	Aku utamané perlu kanggo pangrungon
I have a ton of them	Aku duwe ton mau
I don’t like it now	Aku ora seneng saiki
I really like this comedy	Aku seneng banget karo komedi iki
I thought he was sick	Aku ngira yen dheweke lara
I was also incredibly hungry	Aku uga luar biasa luwe
A sister is more likely	A sadulur luwih kamungkinan
I just used to finish it	Aku mung digunakake kanggo ngrampungake
I wanted to take away his sickness	Aku wanted kanggo njupuk adoh lara kang
Some look up but return to eat	Sawetara katon munggah nanging bali mangan
I live in the world, and my family as well	Aku urip ing donya, lan kulawarga uga
I love you like a brother	Aku tresna sampeyan kaya sedulur
I will be on the move too many times	Aku bakal ing pamindhahan kakehan
I was in the middle of the field again	Aku ana ing tengah lapangan maneh
The man finds the woman by following the trail of the scent	Wong lanang nemokake wong wadon kanthi ngetutake jejak aroma
I turned to face her	Aku noleh madhep dheweke
I have attached the script	Aku wis dilampirake script
I silently smiled at him	Aku meneng mesem marang dheweke
I will be directing and giving all the acting roles	Aku bakal ngarahake lan menehi kabeh peran akting
I feel like a new human being	Aku rumangsa kaya manungsa anyar
I moved from my lips	Aku ngalih saka lambene
Blue lake means one, green lake the other	Tlaga biru tegese siji, tlaga ijo liyane
A wish list is to keep looking	A dhaftar kepinginan punika nerusake looking
A few pieces of beans and rice	Sawetara potongan kacang buncis lan beras
I knew he was no more	Aku ngerti dheweke wis ora ana maneh
I have my own trailer	Aku duwe trailer dhewe
I knew it was time to leave	Aku ngerti yen wis wayahe budhal
I held out my hand	Aku ngulurake tangan
Sorry my love	Nuwun sewu tresnaku
I can’t believe it anymore	Aku wis ora pracaya maneh
I agree to save my ass and yours	Aku setuju kanggo nyimpen bokongku lan sampeyan
The train tunnel passes through	Trowongan sepur ngliwati
I give things, not money	Aku menehi barang, dudu dhuwit
I never saved your life	Aku ora tau nylametake uripmu
I stopped on the track, but it was too late	Aku mandheg ing trek, nanging wis kasep
I designed this and made it beautifully	Aku ngrancang iki lan digawe kanthi apik
I did this when he was two and a half	Aku nindakake iki nalika dheweke dadi loro lan setengah
I was amazed with the building	Aku gumun karo bangunan
I grab it and throw it back	Aku nyekel lan uncalan maneh
I think he was certainly proud	Aku dheweke mesthi bangga
I will note that for future reference	Aku bakal Wigati sing kanggo referensi mangsa
I could see the dark circles in his eyes	Aku bisa ndeleng bunderan peteng ing mripate
I’m very happy with that guy	Aku seneng banget karo wong iku
I got dressed and went to see her	Aku salin lan lunga nemoni dheweke
I finally lived my own life	Aku pungkasanipun urip dhewe
I never concerned myself with her pleasure	Aku tau mrihatinake dhewe karo dheweke kesenengan
I just want the best for her	Aku mung pengin sing paling apik kanggo dheweke
I couldn’t even stand going to the bathroom	Aku malah ora bisa ngadeg arep menyang jedhing
I can run and learn	Aku bisa mbukak lan sinau
B is more commonly found in dead vegetation	B luwih kerep ditemokake ing vegetasi mati
I don’t care about the rest	Aku ora peduli babagan liyane
I felt a strange relationship with her	Aku ngrasa hubungan aneh karo dheweke
I hope you get this message	Muga-muga sampeyan entuk pesen iki
I tried everything, even drank a lot while reading	Aku nyoba kabeh, malah ngombe akeh nalika maca
I may not have the strength	Aku bisa uga ora duwe kekuwatan
I forgot to get some yesterday	Aku lali njaluk sawetara wingi
I felt at home	Aku felt ana ing ngarep
I stood there on the porch, crushed	Aku ngadeg ana ing teras, remuk
I closed the back door and leaned back	Aku nutup lawang mburi lan nyenderake
I do not give to you as the world gives	Aku ora mènèhi marang kowé kaya sing dikèki donya
One bedroom is out of the front room	Sawijining kamar turu metu saka kamar ngarep
I’m not a doctor or an elderly person	Aku ora dadi dhokter utawa tuwa
Tricks taught by my grandmother	Trik sing diwulangake mbah putri
I remember how you saw her	Aku kelingan carane sampeyan ndeleng dheweke
A neighbor reported hearing a voice up	A pepadhamu kacarita krungu swara munggah
A bolt is thrown in each loop	A bolt dibuwang ing saben loop
I left school, missed the last lesson	Aku budhal sekolah, ketinggalan pelajaran pungkasan
It’s a very difficult book	Iku buku sing angel banget
I watch videos like we all do	Aku ndeleng video kaya kita kabeh
I took my own jeans and went	Aku njupuk jins dhewe lan mbukak
I can also set it up directly for you	Aku uga bisa nyetel langsung kanggo sampeyan
I heard he was planning to make a wind farm there	Krungu dheweke lagi ngrancang nggawe peternakan angin ing kana
I will never miss this for the world	Aku ora bakal kantun iki kanggo donya
I want to get out of here	Aku arep lunga saka kene
A figure moved in front of him	A tokoh pindhah ing ngarepe
I remember at no	Aku elinga ing no
I used the credit section model	Aku digunakake ing model bagean kredit
I didn’t know this good Lord was listening	Aku ora ngerti Gusti sing apik iki ngrungokake
I love you at one time	Aku tresna sampeyan ing siji wektu
I use the extra room wisely	Aku nggunakake kamar ekstra wisely
I went to check it out	Aku lunga kanggo mriksa metu
I will be traveling with my wife	Aku bakal lelungan karo bojoku
I am not married to a black man	Aku ora omah-omah karo wong ireng
I met him once, a long time ago	Aku ketemu dheweke sepisan, wis suwe banget
I breathed a sigh of relief from her perfume	Aku ambegan wangi saka wangi dheweke
I despise all your stupid talk	Aku ngremehake kabeh omonganmu sing bodho
Lots of economic problems, not just violence	Akeh masalah ekonomi, ora mung kekerasan
I received the above for review	Aku nampa ndhuwur kanggo review
I wouldn’t go on a trip in the mountains	Aku ora bakal lunga menyang lelungan ing gunung
A few seconds later, they would have it	A sawetara detik mengko, padha bakal duwe
I hope to go straight in that direction	Aku ngarep-arep kanggo langsung menyang arah kasebut
I liked the first few posts	Aku apik sawetara kiriman pisanan
I was a kid	Aku dadi bocah
I haven’t been a camera person until now	Aku durung dadi wong kamera nganti saiki
I don’t think you’ll know	Aku ora ngira sampeyan bakal ngerti
I'm a depressed artist	Aku artis depresi
I went through the store and looked at it	Aku liwat toko lan katon ing
I mess up all week	Aku kekacoan kabeh minggu
A powerful messenger bag hung over his shoulder	Tas utusan sing kuat digantung ing pundhake
I also looked at her from a distance	Aku uga nyawang dheweke saka kadohan
I struggle with that every day	Aku berjuang karo sing saben dina
I appreciate your suggestions though	Aku appreciate saran sanadyan
I went there today, but no one was home	Aku lunga mrana dina iki, nanging ora ana wong ing omah
I especially like number two from the bottom line	Aku utamané seneng nomer loro saka baris ngisor
I want to be the one who gives the order	Aku kepengin dadi sing menehi pesenan
I'll talk to your commander	Aku bakal ngomong karo komandanmu
I dug up ancient references	Aku ndudhuk munggah referensi kuna
I looked out the window	Aku nyawang njaba ing jendhela
I have no reason to harm you	Aku ora duwe alesan kanggo cilaka sampeyan
I don’t want to get pregnant	Aku ora pengin meteng
I want to have a career	Aku pengin duwe karir
There he started making movies	Ana wiwit nggawe film
I can see it even from here	Aku bisa ndeleng malah saka kene
A large part of her hopes that they will	A bagean gedhe saka dheweke ngarep-arep sing padha bakal
I even began to think about what you are real	Aku malah wiwit mikir apa sampeyan nyata
I have been enlightened by reading	Aku wis enlightened dening maca
I asked him if he had run away	Aku takon dheweke yen dheweke mlayu
I think he has been cheating, or has been	Aku mikir dheweke wis selingkuh, utawa wis
I get up every morning and pinch my body	Aku tangi saben esuk lan jiwitake awak
They will suffer because of this	Padha bakal nandhang sangsara marga saka iki
I really need help	Aku pancene butuh bantuan
I decided to bring it up	Aku mutusaké kanggo nggawa munggah
A terror apparently not of this world	A teror ketoke ora saka donya iki
I saw him on his way to execution	Aku weruh dheweke ing dalan kanggo eksekusi
I tell you all about you	Aku ngandhani kabeh babagan sampeyan
I perceived no jokes	Aku perceived ora Lawakan
I ran my hand through my hair	Aku mlayu tangan liwat rambutku
Lee admits it’s true	Lee ngakoni iku bener
I took a deep breath and boarded the train	Aku njupuk ambegan jero lan munggah sepur
It was cold enough to split the stone	Iku cukup adhem kanggo pamisah watu
I said the truth	Aku ngomong sing bener
I know mine are very sensitive	Aku ngerti mine sensitif banget
I reached out and took his hand	Aku ngrambah lan njupuk tangane
I just let it happen	Aku mung nglilani kedadeyan
I still don’t know my surroundings	Aku isih ora ngerti lingkunganku
I thought you would never wake up	Aku panginten sampeyan ora bakal tangi
I don’t like violence against women	Aku ora seneng kekerasan marang wanita
I also watch buildings, skies, and roads	Aku uga nonton bangunan, langit, lan dalan
I’m back, you know, back, but different	Aku bali, sampeyan ngerti, bali, nanging beda
I’m always worried that you won’t find the right person	Aku tansah kuwatir yen sampeyan ora bakal nemokake wong sing pantes
I couldn’t kick him when he was down	Aku ora bisa nendhang dheweke nalika dheweke mudhun
I feel very lucky	Aku rumangsa begja banget
It wasn't long before they shook hands	Ora let suwe banjur padha salaman
I should have ordered more	Aku kudu wis dhawuh liyane
I tell stories to other people	Aku crita marang wong liya
I couldn’t jump off a cliff	Aku ora bisa mlumpat saka tebing
I don’t want a blanket	Aku ora pengin kemul
I don’t like that a little	Aku ora seneng sing sethitik
I wondered what genius had come with this design	Aku kepingin weruh apa genius wis teka karo desain iki
I’m done with all the intensity	Aku wis rampung karo kabeh kakiyatan
I have to do the right thing	Aku kudu nggawe perkara sing bener
I am more interested in alcohol	Aku luwih kasengsem ing alkohol
I have lots of adventures in them	Aku duwe persil saka petualangan ing wong
I give it a soft squeeze	Aku menehi remet alus
I’m not sure what he’s doing now	Aku ora yakin apa sing ditindakake dheweke saiki
I took him back to safety from the bathroom	Aku njupuk wong bali menyang safety saka jedhing
I have herbs to eat	Aku duwe jamu kanggo mangan
I only stayed two nights	Aku mung nginep rong bengi
I have to go far	Aku kudu lunga adoh
I don’t know how to answer	Aku ora ngerti carane njawab
I missed talking to them and hanging out with them	Aku ora kejawab ngomong karo wong-wong mau lan nggandhol metu karo wong-wong mau
I know this hotel	Aku ngerti hotel iki
I feel so much in love with a young man who is scared	Aku rumangsa tresna banget marang wong enom sing wedi
I hope they buy our reason	Mugi padha tuku alesan kita
I have saved your life, and you have saved my life	Aku wis nylametake nyawamu, lan sampeyan wis nylametake nyawaku
I can’t be alone with her	Aku ora bisa dhewekan karo dheweke
I had no expectations you would	Aku ora duwe pangarepan sampeyan bakal
I hadn’t thought of it at all	Aku wis ora mikir babar pisan
I was impressed with the work process and technical knowledge	Aku kesengsem karo proses kerja lan kawruh teknis
I will have the car meet you below	Aku bakal duwe mobil ketemu sampeyan ngisor
I really apologize	Aku pancene njaluk ngapura
I saw her pierced	Aku weruh dheweke pierced
I see our players do this over and over again	Aku weruh pemain kita nindakake iki lan wektu maneh
I will be justified	Aku bakal kabenerake
A soft smile crept on his lips	Esem alus sumiyut ing lambe
I feel mature	Aku rumangsa wis diwasa
I know who you are, and this is not what you say	Aku ngerti sapa sampeyan, lan iki dudu sampeyan ngomong
I don’t take it for granted as a couple	Aku ora njupuk kanggo wong-wong mau minangka saperangan
I had been in a dream in a dream	Aku wis ing ngimpi ing ngimpi
It was his first book	Iku buku kang pisanan
I didn’t even see that happening	Aku malah ora weruh sing kedadeyan
I saw the wall structure moving and breaking	Aku weruh struktur tembok obah lan pecah
I don’t get perfection from you	Aku ora njaluk kesempurnaan saka sampeyan
I felt full of passion	Aku felt kebak passion
A failed vision	Sesanti sing gagal
This can be fatal	Iki bisa fatal
I’ll start with the instructions	Aku bakal miwiti instruksi
I have failed so many people	Aku wis gagal dadi akeh wong
I want you to bring it all	Aku pengin sampeyan nggawa kabeh
I hope to get a little more response from this	Aku ngarep-arep kanggo njaluk respon sethitik liyane saka iki
I was born into a religious family	Aku lair ing kulawarga agama
I want to know if it’s possible	Aku pengin ngerti yen bisa
I want to help you	Aku arep nulungi kowe
I only saw him briefly, in the crowd	Aku mung ndeleng dheweke sedhela, ing wong akeh
Unemployment is also rising sharply	Pengangguran uga mundhak akeh
But I have to, or he’ll be late for work	Nanging aku kudu, utawa dheweke bakal telat kerja
I don’t think you can get into trouble right away	Aku ora ngira sampeyan bisa ngalami masalah kanthi cepet
I hope he can help me	Muga-muga dheweke bisa nulungi aku
I try to be good	Aku nyoba dadi apik
I went ahead and followed him	Aku ndhisiki lan ngetutake dheweke
I love this product indefinitely	Aku seneng produk iki tanpa wates
I had my first conversion	Aku duwe konversi pisanan
I was haunted by embarrassment	Aku angker dening isin
This view is generally accepted	Pandangan iki umum ditampa
I had to work hard	Aku kudune kerja keras
I took two rods and went home	Aku njupuk rod loro lan mulih
I noticed another strange one	Aku ngeweruhi liyane aneh
I do this all over a secure phone	Aku nindakake iki kabeh liwat telpon aman
I was immediately sober	Aku langsung sober
The white flag indicates a miss	Gendéra putih nunjukaké kantun
I’ve seen shorts	Aku wis weruh kathok cendhak
I have to separate	Aku kudu misahake
I wrapped my arms around his neck	Aku ngrangkul tanganku ing gulu
I agree to do so	Aku setuju kanggo nglakoni
I roll my eyes at myself	Aku muter mripat ing dhewe
I shrugged	Aku ngangkat pundhak
I kick them off and fight back to the surface	Aku kick wong mati lan perang bali menyang lumahing
I love my own life	Aku tresna marang uripku dhewe
I must have had a stroke or something	Aku mesthi ngalami stroke utawa apa
I want to explain why that experience happened	Aku pengin nerangake kenapa pengalaman kasebut kedadeyan
I thought you would guess it	Aku panginten sampeyan bakal guess iku
I think about the color difference	Aku mikir babagan bedane warna
I really can’t go through other services in her view	Aku pancene ora bisa liwat layanan liyane ing dheweke ndeleng
I drank too much and one thing led to another	Aku ngombé kakehan lan siji bab mimpin kanggo liyane
I can’t imagine anything like that	Aku ora bisa mbayangno sing kaya ngono
I can’t afford it	Aku ora bisa mbayar
I went downstairs	Aku mudhun menyang lantai ngisor
A conviction that could not have been further from the truth	A bebendhu sing ora bisa wis luwih saka bebener
I was hoping for a problem	Aku ngarep-arep masalah
A little water flowed down the wall	Banyu cilik mili mudhun ing tembok
I think he disagrees with me	Aku mikir dheweke ora setuju karo aku
I feel insignificant	Aku rumangsa ora pati penting
A plan began to form in his mind though	A rencana wiwit mbentuk ing atine sanadyan
I can’t wait until tomorrow	Aku ora bisa ngenteni nganti sesuk
I need to know what this means	Aku kudu ngerti apa tegese iki
I didn’t make him do it	Aku ora nggawe dheweke nindakake
I love country music	Aku seneng musik country
I have a container under the window	Aku duwe wadhah ing ngisor jendhela
I got down on my knees next to the woman	Aku mudhun dhengkul ing jejere wong wadon
I think we should all be excited	Aku mikir yen kita kabeh kudu bungah
I don’t know everything about him	Aku ora ngerti kabeh babagan dheweke
I can’t stand it anymore	Aku wis ora tahan maneh
A man came home after full	A wong teka ngarep sawise lengkap
I can forbid him to enter my house	Aku bisa nglarang dheweke mlebu ing omahku
I assure you the matter is already at hand	Aku njamin sampeyan prakara wis ing tangan
I hope he finds something	Mugi dheweke nemokake soko
I can explain everything to you	Aku bisa nerangake kabeh kanggo sampeyan
I hate even watching track meets on television	Aku sengit malah nonton trek meets ing televisi
I fell forward to my knees	Aku ambruk maju menyang dhengkul
I live only to ruin it now	Aku urip mung kanggo ngrusak saiki
I’m almost as excited as you are	Aku meh bungah kaya sampeyan
I chose to take a shower in a dirty hospital bathroom	Aku milih adus ing jedhing rumah sakit reged
I want to create my own position, to do something	Aku pengin nggawe dhewe posisi, kanggo nindakake soko
I felt a wave of anxiety wash over me	Aku felt gelombang kuatir wisuh liwat kula
I don’t have a moment	Aku ora duwe wayahe
Savage calculated the length to be four hours	Savage ngitung dawane patang jam
I had thought it would be more severe	Aku wis panginten iku bakal luwih abot
I just can’t deny that fact	Aku mung ora bisa nolak kasunyatan sing
I heard an old woman laughing in my head	Aku krungu wong wadon tuwa ngguyu ing sirahku
I thought he would bury his heels and refuse	Aku mikir dheweke bakal ngubur tumit lan nolak
I made some amazing friends	Aku digawe sawetara kanca apik tenan
I had to go find my own transportation	Aku kudu lunga golek transportasi dhewe
Some are just fighting to the nest	Sawetara mung gelut menyang sarang
I love you more than anything else in this world	Aku tresna sampeyan luwih saka samubarang liyane ing donya iki
I like the white sand on the ground	Aku seneng wedhi putih ing lemah
I want to write about my brother	Aku arep nulis babagan kakangku
I have no reason to hesitate to show my love	Aku ora duwe alesan kanggo ragu-ragu nuduhake rasa tresnaku
I then knew what he was doing	Aku banjur ngerti apa sing ditindakake
Hopefully it can be fixed	Muga-muga bisa didandani
I’m just young, but easy	Aku mung enom, nanging gampang
I can’t eat death	Aku ora bisa mangan pati
The others were all unconscious	Sing liyane padha semaput kabeh
It’s darker and less funny	Luwih peteng lan ora lucu
I have not yet answered	Aku durung mangsuli
I can’t cry about it	Aku ora bisa nangis babagan iki
I didn’t do anything illegal for her	Aku ora nindakake tindakan ilegal kanggo dheweke
We ran really well all week	Kita mlayu kanthi apik kabeh minggu
I’m thankful for the short walk	Aku matur nuwun kanggo mlaku cendhak
I didn’t ask what happened	Aku ora takon apa sing kedadeyan
I hope he gets out soon	Aku ngarep-arep dheweke bakal cepet metu
I made sure the tree was not an apple tree	Aku priksa manawa wit kasebut dudu wit apel
I will not harm you	Aku ora bakal gawe piala marang kowe
I think this is what we met in college	Aku iki kita ketemu ing College
I love theater, art and beauty	Aku seneng teater, seni lan kaendahan
I wasn’t the only kid before the war	Aku ora mung bocah sadurunge perang
I want to apologize	Aku arep njaluk ngapura
I also lost my whole family in the fire	Aku uga ilang kabeh kulawarga ing geni
I will bet there are votes to pass	Aku bakal nang ana votes kanggo pass
I asked her who else	Aku takon dheweke sapa sing liyane
I smell bad and my leg hair is long	Aku mambu ora enak lan rambut sikilku saya dawa
I like running	Aku kaya mlaku
A single metal table with chairs on either side	Tabel logam siji karo kursi ing sisih loro
I thank her for her patience	Aku matur nuwun kanggo dheweke sabar
I’m tired now, and the end is near	Aku kesel saiki, lan pungkasane wis cedhak
I enjoyed every second on the bus	Aku seneng saben detik ing bis kasebut
I mean, heaven knows	Maksudku, swarga ngerti
I could feel a soft innocent reception	Aku bisa ngrasakake panriman lugu alus
I really have no consequences	Aku pancen ora ana akibat
I think poor people love it	Aku wong mlarat iku tresna
I was very sick inside but had to be quiet	Aku lara banget ing njero nanging kudu meneng
I have to insist on compromise on that point	Aku kudu nandheske ing kompromi ing titik
I couldn’t leave her	Aku ora bisa ninggalake dheweke
I love how she walks	Aku seneng carane dheweke mlaku
Among the green leaves are occasional yellow leaves	Ing antarane godhong-godhongan ijo ana godhong kuning sok-sok
I should have just kept listening to him	Aku kudune mung terus ngrungokake dheweke
I have been very accustomed to writing	Aku wis biasa banget nulis
I breathed a sigh of relief	Aku ambegan ngenteni wangsulane
I suspect he can show off	Aku curiga dheweke bisa pamer
I see that he is teaching you	Aku weruh nèk dhèwèké mulangi kowé
I’ve done enough damage	Aku wis nindakake cukup karusakan
I hope to work with you as well	Aku ngarep-arep bisa karo sampeyan uga
I know he’s going home next week	Aku ngerti dheweke mulih minggu ngarep
I can see the desire in your eyes	Aku bisa ndeleng kepinginan ing mripatmu
I just have time for a quick bite before work	Aku mung duwe wektu kanggo cokotan cepet sadurunge karya
I suggest you hide here and lock the door	Aku saranake sampeyan ndhelikake ing kene lan ngunci lawang
I’ve been making some dresses this summer	Aku wis nggawe sawetara gaun iki musim panas
I pulled my eyebrows together into a deep frown	Aku narik alisku bebarengan menyang frown jero
I think it’s in the program	Aku iku ing program
I want you to know what happened	Aku pengin sampeyan ngerti apa sing kedadeyan
I took a breath and tried again	Aku ambegan lan nyoba maneh
I don’t know anything about it	Aku ora ngerti apa-apa bab iku
I stopped by the store	Aku mampir menyang toko
I’m crazy to say the least	Aku edan ngomong paling
I took her from her usual place outside the school	Aku njupuk dheweke saka panggonan biasanipun njaba sekolah
I’m just going up there	Aku mung arep munggah ing kono
I ran to the bathroom to look	Aku mlayu menyang jedhing kanggo nggoleki
She made him relax	Dheweke nggawe dheweke santai
I already knew the rules and ignored them	Aku wis ngerti aturan lan ora digatekake
I can pilot my own shuttle	Aku bisa pilot shuttle dhewe
I’ve also included a few ways to style this style	Aku uga kalebu sawetara cara kanggo gaya gaya iki
I will never hurt your mother like that	Aku ora bakal nglarani ibumu kaya ngono
I always give my opinion about sexual tension at work	Aku tansah menehi pendapat babagan ketegangan seksual ing karya
I hurried back to the safety of my truck	Aku cepet-cepet bali menyang safety trukku
That began the era of sound effects through music	Sing wiwit jaman efek swara liwat musik
I worked for obstacles that denied me	Aku makarya kanggo alangan kang rek kula
I didn’t expect to meet you here	Aku ora ngarep-arep ketemu sampeyan ing kene
Currently there is no trace of the activity of the industry	Saiki ora ana jejak kegiatan industri kasebut
I think back to what he said	Aku mikir maneh apa sing diomongake
A million things run through my mind and nothing at once	A yuta iku mlaku liwat pikiran lan boten bebarengan
I never called you	Aku ora nate nelpon sampeyan
Details of the incident were not released	Rincian kedadeyan kasebut ora diumumake
I am there from all eternity	Aku ana saka kabeh kalanggengan
A faint glow of light came out from above	A sorot tipis cahya metu saka ndhuwur
I can see it happening	Aku bisa ndeleng kedadeyan kasebut
This time he measures up	Wektu iki dheweke ngukur munggah
I don’t have to say it’s home	Aku ora kudu ngomong iku omah
I was under the sea, struggling in the waves	Aku ana ing sangisore segara, berjuang ing ombak
I felt so warm to him	Aku felt sing anget sanget kanggo wong
I knew what to do	Aku ngerti apa sing bakal ditindakake
I think he was good	Aku mikir yen dheweke apik
I’m glad you made it	Aku bungah sing digawe iku
I was kicked off the table	Aku diusir saka meja
I felt a sudden weakness	Aku krasa kekirangan tiba-tiba
I heard him say, a story	Aku krungu dheweke ngomong, crita
There was someone creeping inside through the kitchen window	Ana wong creeping nang liwat jendhela pawon
I just have something in my eyes, that’s all	Aku mung duwe soko ing mripatku, iku kabeh
I hit her and she paused for a moment	Aku nggebug dheweke lan dheweke ngaso sedhela
The pain rumbled in my stomach	Rasa lara gumuling ing wetengku
I open my hands to him	Aku mbukak tangan kanggo wong
I woke up feeling the need to buy the book again	Aku tangi krasa kudu tuku buku maneh
A year and twelve months	Setaun rolas sasi
I then spoke to mike asking silently	Aku banjur ngomong menyang mike takon meneng
I have to eat before the week	Aku kudu mangan sadurunge minggu
I was really pleased with the results	Aku pancen remen karo asil
I remember the bloody massacre	Aku elinga ontran-ontran getih
I went up to his desk	Aku munggah menyang mejane
I miss you again	Aku kangen karo kowe maneh
I don’t believe that he will solve all the problems	Aku ora ngandel yen dheweke bakal ngatasi kabeh masalah
I feel sorry for her	Aku mesakake dheweke
I started picking up the phone but it stopped	Aku wiwit njupuk telpon nanging mandheg
I have some friends who claim not to dream	Aku duwe sawetara kanca sing ngaku ora ngimpi
I turned left, relieved to find an empty hall	Aku noleh ngiwa, lega nemoni balai kosong
A large crowd gathered around him	Wong-wong akèh padha nglumpuk ing sakiwa-tengené
I need to stop this madness	Aku kudu mungkasi Madness iki
There is also one cabin available for rental	Ana uga siji kabin kasedhiya kanggo rental
I would spend all day looking out the window	Aku bakal nglampahi kabeh dina mandeng metu jendhela
I swallowed and washed with water	Aku ngulu lan ngumbah nganggo banyu
The main difference between the classes is the food supply	Bentenane utama ing antarane kelas yaiku pasokan panganan
Given a sign for the club a year later	Diwenehi mlebu kanggo klub taun mengko
I couldn’t help but see him call	Aku ora bisa nahan ndeleng dheweke nelpon
I can’t imagine him letting her go	Aku ora bisa mbayangno dheweke ngidini dheweke ditinggal
I remember when my daughter was born	Aku kelingan nalika putriku lair
I want my heart to stop beating	Aku pengin atiku mandheg deg-degan
A couple later divorced	Saperangan mengko divorce
She is the sixth of seven children	Dheweke anak nomer enem saka pitung anak
I really think it looks spectacular	Aku pancene katon spektakuler
I saw myself standing there naked	Aku weruh dhewe ngadeg ana wuda
I didn’t expect it	Aku ora nyana
Each gun requires a crew of twenty men	Saben bedhil mbutuhake kru rong puluh wong
A shame what it is	A isin apa iku
The shadows were moving fast in the trees	Bayangan sing obah kanthi cepet ing wit-witan
I’ve announced it everywhere	Aku wis ngumumake ing ngendi wae
I just don’t like other people knowing	Aku mung ora seneng wong liya ngerti
I point out that this is a long time	Aku nuduhake yen iki wektu sing dawa
I struggle to maintain my taste	Aku berjuang kanggo njaga rasa
I don’t know what to do next	Aku ora ngerti apa sing bakal ditindakake sabanjure
I want this moment to rest	Aku pengin wayahe iki ngaso
I never went through the front door	Aku ora tau liwat lawang ngarep
I like to be in control	Aku seneng dadi ing kontrol
I don’t have anything really	Aku ora duwe apa-apa tenan
I just want to do my best for you	Aku mung pengin nglakoni sing paling apik kanggo sampeyan
So he really deserves to be respected	Dadi dheweke pancen pantes diajeni
I winked as the scene changed	Aku nglirik sak sesawangan diganti
I hope he is not afraid	Muga-muga dheweke ora wedi
I made her out of other literary characters	Aku digawe dheweke saka karakter sastra liyane
I’m excited for the noise	Aku bungah kanggo gangguan
I tell you that in nature nothing is wasted	Aku pitutur marang kowe yen ing alam ora ana sing boroske
I’m sure he’s right again	Aku yakin dheweke bener maneh
I took the opportunity to see her	Aku njupuk kesempatan kanggo ndeleng dheweke
I asked for more but she made me wait	Aku njaluk liyane nanging dheweke nggawe aku ngenteni
I followed, trying to catch up	Aku ngetutake, nyoba nyekel
I have to go to our camp	Aku kudu menyang camp kita
I will repent, personally	Aku bakal mratobat, pribadi
I have a better sense of it	Aku duwe pangertèn luwih saka iku
I can’t wonder what he’s done with the other woman	Aku ora bisa wonder apa wis rampung karo wong wadon liyane
I didn’t register anything like this	Aku ora ndhaptar apa-apa kaya iki
I consider you part of my family, you know	Aku nganggep sampeyan minangka bagian saka kulawargaku, sampeyan ngerti
I like the way you handle it	Aku seneng cara sampeyan ngatasi
A privacy of attention	A privasi saka manungsa waé
I have no control over him	Aku ora ngontrol dheweke
I always said it would destroy you, if you let it	Aku tansah ngandika bakal numpes sampeyan, yen sampeyan nglilani
I can also now look forward to my future	Aku uga saiki bisa ngarepake masa depanku
It’s amazing that he’s been around for so long	Iku gumun yen dheweke wis suwe banget
I hear people say their homes are good there	Aku krungu wong ngomong omah-omahé apik ing kono
I floated out into the hallway	Aku ngambang metu menyang lorong
I chose to ring the bell	Aku milih muni bel
I ate most of everything but the bones	Aku mangan paling kabeh nanging balung
I wanted his warm back, confident comfort	Aku wanted kang anget bali, comfort manteb ing ati
The pool of water stands on the left	Kolam banyu ngadeg ing sisih kiwa
I’m done with the game	Aku wis rampung karo game kasebut
I mean, usually you’re going to have feelings	Maksudku, biasane sampeyan bakal duwe perasaan
I try to combine it as much as possible	Aku nyoba kanggo gabungke iku sabisa
I know how it feels to lose a loved one	Aku ngerti rasane kelangan wong sing ditresnani
I just ran out of the cave	Aku mung mlayu metu saka guwa
I will lead you in the greatest battle of all	Aku bakal mimpin sampeyan ing perang paling gedhe kabeh
I have no answer	Aku ora duwe wangsulan
I hope people give us a chance	Mugi wong menehi kita kasempatan
Tom volunteers to return	Tom sukarelawan kanggo bali
A full bath plus a half bath in between	A bath lengkap plus adus setengah antarane
I don’t believe he’s going to draw attention to himself	Aku ora ngandel yen dheweke bakal narik kawigaten marang awake dhewe
I broke down and tried to crawl into the wall	Aku nyuwil mudhun lan nyoba kanggo nyusup menyang tembok
I shouldn’t try to communicate with them anymore	Aku kudu ora nyoba kanggo komunikasi karo wong-wong mau maneh
I don’t want to eat	Aku ora pengin mangan
I hope it doesn’t work deep	Muga-muga kerjane ora jero
I walked over to some flowers and pointed to one	Aku mlaku menyang sawetara kembang lan nuding siji
I recommend this book to everyone, especially cowboy lovers	Aku nyaranake buku iki kanggo kabeh wong, utamane para penyayang koboi
I shook my head and leaned back in my chair	Aku nggeguyu sirahku lan nyender ing kursi
It’s about family traditions, nothing else	Bab tradhisi kulawarga, ora liya
A couple turned and watched me	A saperangan nguripake lan nonton kula
I’ve both equally enjoyed the challenge though	Aku wis loro merata sante tantangan sanadyan
I did what he wanted	Aku nindakake apa sing dikarepake
He hopes to be the last edition	Dheweke ngarep-arep dadi edisi pungkasan
I just think of her	Aku mung mikir dheweke
I don’t mean to criticize	Aku ora maksud ngritik
I saw the same thing an hour ago	Aku weruh bab sing padha jam kepungkur
A few per week is more than enough	Sawetara saben minggu luwih saka cukup
There are two adjacent ports	Ana rong port jejer
You can still hear him clearly	Sampeyan isih bisa krungu dheweke cetha
There is no further information on parental care	Ora ana informasi luwih lengkap babagan perawatan wong tuwa
I thought it was enchanted	Aku panginten iku enchanted
I hope someone is there	Muga-muga ana wong ing kana
I still have to save him	Aku isih kudu nylametake wong
I waited a little longer before speaking a second time	Aku ngenteni sedhela maneh sadurunge ngomong kaping pindho
I felt very comfortable from the first moment	Aku felt banget nyaman saka wayahe pisanan
I save everything for myself	Aku nyimpen kabeh kanggo aku
I just got back from work, as usual	Aku nembe bali kerja, kaya biasane
I didn't do anything, sir	Aku ora nindakake apa-apa, Pak
I was very depressed	Aku banget nandhang sungkowo
I can’t drive the other leg	Aku ora bisa nyopir sikil liyane
I went out into the hall to see them	Aku metu menyang bale kanggo ndeleng wong-wong mau
Making a table never seemed to work	Nggawe Tabel tau ketoke supaya bisa
I replied in the negative	Aku mangsuli ing negatif
I looked at her with a thin smile	Aku nyawang dheweke karo mesem tipis
I wonder why it is so empty	Aku mikir kok kosong banget
I think you are all fantastic	Aku sampeyan kabeh Fantastic
Unique design for home	Desain unik kanggo ngarep
I’m not going to commit suicide properly	Aku ora arep bunuh diri mlaku
I was amazed, how capable this camera was	Aku kaget banget, kepiye kemampuan kamera iki
I am so thankful for what you have said	Aku matur nuwun banget kanggo apa sing wis ngandika
I could almost hear him whisper my name	Aku meh krungu dheweke bisik-bisik jenengku
I took the rest of the container	Aku njupuk liyane saka wadhah
There was a lovely young woman standing in front of him	Ana wong wadon enom sing apik banget ngadeg ing ngarepe
I apologize and can't explain how it happened	Nyuwun pangapunten lan ora bisa nerangake kepiye kedadeyan kasebut
I broke up on the spot and adopted her	Aku nyuwil ing titik lan diadopsi dheweke
I have been traveling for weeks without a break	Aku wis lelungan pirang-pirang minggu tanpa istirahat
I asked him why he wanted to read my diary	Aku takon apa sebabe dheweke kepengin maca buku harianku
A memory flashed for a day in the hospital	A memori flashed kanggo dina ing rumah sakit
I hardly see my brothers and sisters	Aku meh ora weruh sedulur-sedulurku
I don’t want to die	Aku ora pengin mati
I also enjoy working with my team	Aku uga seneng nggarap timku
A preacher must be familiar with sin	A preacher kudu menowo dosa
I was bored, time to go	Aku bosen, wektu kanggo pindhah
Two important documents were created	Loro dokumen penting digawe
I have to use my time wisely	Aku kudu nggunakake wektu kanthi wicaksana
They go to school with them	Padha menyang sekolah karo wong-wong mau
I can hardly believe that you love me so much	Aku meh ora percaya yen sampeyan tresna banget marang aku
I know, it’s amazing	Aku ngerti, iku apik tenan
I can’t think of anything else to come	Aku ora bisa mikir apa maneh sing bakal teka
I had two days without sleep	Aku wis rong dina ora turu
I knew in my heart, that they were genuine	Aku ngerti ing atiku, sing padha asli
I may not be able to survive	Aku bisa uga ora bisa urip
I really need someone to keep kissing me	Aku pancene kudu wong kanggo terus kissing kula
I hit the shower and changed	Aku kenek padusan lan ganti
I had a vision the other day about a girl	Aku duwe sesanti ing dina liyane babagan cah wadon
He writes in a really mood flow	Dheweke nulis ing aliran swasana ati tenan
I smiled remembering my mother	Aku mesem ngelingi ibuku
I’m not going to push my luck	Aku ora arep push luck sandi
I reached up and scrubbed my house	Aku tekan munggah lan nggosok pedalemanku
I’m not telling you everything	Aku ora ngandhani kabeh
I think my main task is to receive	Aku mikir tugas utamaku yaiku nampa
I could get a car and drive myself to school	Aku bisa njaluk mobil lan nyopir dhewe menyang sekolah
I realized that they must have felt the magic release	Aku temen maujud sing padha kudu felt release Piandel
I need to feel the spirit that we have together	Aku kudu ngrasakake semangat sing kita bareng-bareng
I may not know it today	Aku bisa uga ora ngerti dina iki
I was a victim, but no one else but me	Aku dadi korban, nanging ora ana wong liya kajaba aku
I look forward to meeting you	Aku kepengin banget ketemu sampeyan
I want to fix everything	Aku pengin ndandani kabeh
Try to think again	Coba pikirake maneh
I’m six, my friends are seven	Aku enem, kancaku pitu
I can help you if you need anything	Aku bisa nulungi sampeyan yen sampeyan butuh apa-apa
I wound up sitting on a small mound of dirt	Aku tatu munggah lungguh ing gundukan cilik saka rereget
I also saw the sun go down	Aku uga weruh sinar srengenge mudhun
I’m going to watch it again several times	Aku arep nonton maneh kaping pirang-pirang
My hand did not remove the dagger	Tanganku tak copot keris
I don’t know anyone who owns a large garden	Aku ora ngerti sapa sing duwe kebon gedhe
I doubt there will be much of a difference	Aku mangu bakal ana akeh prabédan
I think this is the way it is	Aku iki caraku
It’s done all on merit	Iku rampung kabeh ing merit
I don’t want the evening to end	Aku ora pengin sore rampung
I thank you for serving and protecting and all	Aku matur nuwun kanggo ngawula lan nglindhungi lan kabeh
She meets him and discovers that he is a little friend	Dheweke ketemu lan nemokake yen dheweke kanca cilik
I went to all the shows which were growing up	Aku lunga menyang kabeh nuduhake kang akeh munggah
A quick snap from her neck and her down	A sworo seru cepet saka gulu lan dheweke mudhun
I have to remind you now to be careful	Aku kudu ngelingake sampeyan saiki supaya ati-ati
I see you bring time travel with you	Aku weruh sampeyan nggawa lelungan wektu karo sampeyan
I mean in the best way though	Maksudku ing cara sing paling apik sanadyan
I really had to jump	Aku pancen kudu mlumpat
A close transition behind an enormous human ship	A transisi nutup konco kapal manungsa gedhe tenan
I'm sure your house is quiet now	Aku yakin omahmu saiki sepi
Of course there were about eight thousand	Mesthine kira-kira ana wolung ewu
I want you to know her	Aku pengin sampeyan ngerti dheweke
I needed something to settle my mind	Aku butuh soko kanggo ngenggoni pikiranku
A proper fighting game, in other words	Game gelut sing tepat, kanthi tembung liyane
I was in bed all morning	Aku ing amben kabeh esuk
I know that smell, it’s home	Aku ngerti sing mambu, iku ngarep
I use ours of course	Aku nggunakake kita mesthi
I have never felt powerless	Aku durung nate rumangsa ora duwe daya
A pack was never enough for him	A Pack ora tau cukup kanggo dheweke
I don’t have to ask you now	Aku ora kudu takon sampeyan saiki
Sounds, it is usual to give orders but also familiar	Swara, wis biasa menehi pesenan nanging uga akrab
I totally disagree	Aku ora setuju babar blas
I also enjoy reading science fiction novels	Aku uga seneng maca novel fiksi ilmiah
I was surprised because their voices were the same	Aku kaget amarga swarane padha bebarengan
I told him about a hundred wonderful things	Aku pitutur marang dheweke babagan satus perkara sing apik banget
I felt excited, warm, interested	Aku rumangsa bungah, anget, kasengsem
It wasn’t just me who was adopted	Ora mung aku sing diadopsi
I love this woman, morning breath and all	Aku wong wadon iki, ambegan esuk lan kabeh
A corrected version of this figure is available below	Versi sing didandani saka tokoh iki kasedhiya ing ngisor iki
I looked at her through the kitchen window	Aku nyawang dheweke liwat jendela pawon
I let him sketch my face	Aku ngidini dheweke nggawe sketsa pasuryanku
I stayed here overnight	Aku nginep ing kene sewengi
I need to punch something	Aku kudu doyo soko
I’ve never worn anything like this in my life	Aku ora tau nganggo kaya iki ing uripku
The twisted root ran from the head to the tree	Oyod sing bengkong mlayu saka endhas menyang wit
I know it hurts to lose her	Aku ngerti lara kelangan dheweke
He was also unsuccessful as captain	Dheweke uga ora sukses dadi kapten
I think it has found a long lost treasure	Aku iku wis nemokake bandha dawa ilang
A body, warm, pressed against me from behind	A awak, anget, dipencet marang kula saka mburi
I felt culture shock	Aku ngrasakake culture shock
I don’t always want children	Aku ora tansah pengin anak
I asked if he had anything else	Aku takon apa dheweke duwe apa-apa liyane
I knew he was twisted from the start	Aku ngerti dheweke bengkong wiwit wiwitan
I’m still young again	Aku isih cilik maneh
I don’t feel like finding a bank this time	Aku ora krasa golek bank wektu iki
I can also clean, etc.	Aku uga bisa ngresiki, lsp
I took a breath to slow myself	Aku njupuk ambegan kanggo alon dhewe
I want to know what happened to my sister	Aku pengin ngerteni apa sing kedadeyan karo adhiku
I really recommend you read this book	Aku pancene nyaranake sampeyan maca buku iki
I waited for him to calm down	Aku ngenteni yen dheweke bakal tenang
I nodded to him and turned my body in his direction	Aku manthuk marang lan nguripake awak menyang arah
I wish people would help me, or be like me	Aku pengin wong bakal bantuan kula, utawa kaya kula
I hope he doesn’t go home now	Muga-muga dheweke saiki ora mulih
A horse -drawn carriage drove us to the hospital	A kreta ditarik jaran ndamel kita menyang rumah sakit
Symptoms usually begin three to fourteen days after infection	Gejala biasane diwiwiti telung nganti patbelas dina sawise infeksi
I just feel lonely	Aku mung rumangsa dhewekan
I’m not saying there isn’t a chance	Aku ora ujar manawa ora ana kesempatan
I can’t believe it’s been a month	Aku ora percaya yen wis ana sasi
I leaned over and kissed him	Aku leaned liwat lan ngambong wong
I want to help you	Aku arep nulungi kowe
These are also sometimes stored as pets	Iki uga kadhangkala disimpen minangka pet
I paid the top dollar sooner or later	Aku mbayar dolar ndhuwur kanthi cepet utawa luwih dhisik
I have to think a lot about this	Aku kudu mikir banget babagan iki
I felt him stare as his breathing returned to normal	Aku krasa dheweke mentheleng nalika ambegan bali normal
I want it all, kids	Aku pengin kabeh, bocah-bocah
I raise the bucket to eye level	Aku mundhakaken ember kanggo tingkat mripat
I love watching and playing all sports	Aku seneng nonton lan muter kabeh olahraga
I felt my body begin to hum	Aku krasa awakku wiwit hum
Kiss soft, slow, handsome	Kiss alus, alon, nggantheng
I thought death from execution would be the answer	Aku panginten pati saka eksekusi bakal dadi jawaban
I waited for that to appear too long	Aku ngenteni sing katon suwe banget
That would have been a bad leader	Sing mesthi dadi pimpinan sing ala
I need one that looks good and is unforgettable	Aku butuh sing katon apik lan ora bisa dilalekake
I pulled the bike out	Aku narik pit metu
I felt the car shake a lot	Aku krasa mobil goyang banget
I shouldn’t have listened	Aku kudune ora nggugu
I’m not a problem, but he made me a problem	Aku dudu masalahe, nanging dheweke nggawe aku dadi masalahe
Our vows separate at birth	Sumpah kita pisah nalika lair
The magical war will begin	Perang gaib bakal diwiwiti
I wouldn’t say he’s a fan of music	Aku ora bakal ngomong yen dheweke penggemar musikku
I went to the bathroom	Aku menyang jedhing
There was a pure ray on his face	Katon sinar murni ing raine
I approached the corner of the living room	Aku nyedhaki pojok ruang tamu
I can't take the element from the user	Aku ora bisa njupuk unsur saka pangguna
I only have one difference to note	Aku mung duwe siji prabédan kanggo dicathet
I found myself smiling at each	Aku ketemu aku mesem ing saben
A great name for a beautiful woman	Jeneng sing apik kanggo wanita sing ayu
I tried desperately to free my arm from below me	Aku nyoba banget kanggo mbebasake lengen saka ngisor kula
I want this pain to stop	Aku pengin rasa lara iki mandheg
I understand and appreciate it	Aku mangertos lan ngormati iku
I know how people look down on people	Aku ngerti carane wong katon mudhun ing wong
I hate being reminded of them	Aku sengit sing ngilingake saka wong-wong mau
I do it for another year, once a week	Aku nindakake iku kanggo taun liyane, sapisan minggu
I want to scratch my skin in sympathy	Aku pengin ngeruk kulit ing simpati
I repeatedly ask for your help	Aku bola-bali njaluk tulung marang kowe
I looked weak	Aku nyawang lemah
I thought he might be thinking of leaving	Aku panginten dheweke bisa uga mikir ninggalake
I think this is obvious	Aku iki ketok
A cheap reason to die	A alesan murah kanggo mati
I was a shift inspector for the next few months	Aku inspektur shift kanggo sawetara sasi sabanjuré
A good presentation is all that matters	Presentasi sing apik yaiku kabeh sing penting
I mean, they used to	Maksudku, padha biyen
I miss being able to vent	Aku kangen bisa curhat
I wanted to taste it	Aku kepingin ngrasakake
I can’t think of any more	Aku ora bisa mikir maneh
I hate everything and everyone	Aku sengit kabeh lan kabeh wong
The skin is often loose	Kulit asring longgar
I hope your work is done correctly	Aku ngarepake pakaryanmu rampung kanthi bener
I went back to the bedroom and living room	Aku bali menyang kamar turu lan ruang tamu
I could see some of the places the dogs were kept	Aku bisa ndeleng sawetara panggonan asu padha katahan
A good illustration of this concept is gravity	Ilustrasi sing apik babagan konsep iki yaiku gravitasi
I have seen what happened to the snake on impact	Aku wis weruh apa kedaden kanggo ula ing impact
I’m not sure how long	Aku ora yakin suwene
I can’t even say how far	Aku malah ora bisa ngomong carane adoh
I think people have always been people	Aku wong wis mesthi wong
I looked once, then twice, but did not see it	Aku noleh sepisan, banjur kaping pindho, nanging ora weruh
I could barely breathe	Aku meh ora bisa ambegan
I feel no remorse for demanding	Aku rumangsa ora getun amarga nuntut
I bit my tongue, hearing the words repeated	Aku njiwit ilat, krungu tembung sing bola-bali
I don’t have to know how to cook	Aku ora kudu ngerti carane masak
I couldn’t help but ask a small question	Aku ora bisa mbantu nanging takon pitakonan cilik
The second bus came out and followed the first bus	Bis kapindho metu lan ngetutake bis sing kapisan
I can see what that will look like in you	Aku bisa ndeleng apa sing bakal katon ing sampeyan
I’m sure he’s still in the office	Aku yakin dheweke isih ana ing kantore
I appreciate anything positive people say about me	Aku appreciate apa wae sing positif wong ngomong bab kula
I’ve never had the pleasure of driving at night	Aku ora tau kepenak nyopir ing wayah wengi
I’m confused by this, wondering what it all means	Aku bingung karo iki, mikir apa tegese kabeh
A finger stood erect just inches from her chest	A driji ngadeg erect mung inci saka dheweke dodo
I can’t move freely anymore	Aku ora bisa obah bebas maneh
I apologize for missing the service	Aku njaluk ngapura amarga ilang layanan
The house is smaller, there are no stairs	Omah sing luwih cilik, ora ana undhak-undhakan
I find that really beautiful and very attractive	Aku golek sing tenan ayu lan atraktif banget
I was working and he asked me this question	Aku lagi kerja lan dheweke takon pitakon iki
I’m not worried about it	Aku ora kuwatir bab iku
I just have to make my life together	Aku mung kudu nggawe uripku bebarengan
The film is warm and wonderful	Film sing anget lan apik banget
I saw it on a satellite once	Aku weruh ing satelit sapisan
I want you to meet my two dear friends	Aku pengin sampeyan ketemu loro kanca tresnaku
I'm watching the weather report	Aku nonton laporan cuaca
I just want to stay home and read	Aku mung pengin tetep ing omah lan maca
I could see one on the mountain	Aku bisa ndeleng siji ing gunung
I expect embarrassment	Aku ngarepake isin
I thought it was my mother	Aku panginten iku ibuku
I can't say anything	Aku ora bisa ngomong apa-apa
I had no immediate idea what to say	Aku ora duwe idea langsung arep ngomong apa
I have done this before with good response	Aku wis nindakake iki sadurunge karo respon apik
I put on a happy smile, though	Aku sijine ing eseman seneng, sanadyan
The devil has led people to kill	Iblis wis mimpin wong kanggo matèni
I have morning sickness	Aku kudu morning sickness
Green alien girlfriend	Pacar alien ijo
I forgive and bless them	Aku ngapura lan mberkahi wong-wong mau
I am a husband and father	Aku bojo lan bapak
I tried to get a taxi but they came out	Aku nyoba kanggo njaluk taksi nanging padha metu
A wealth of memories	A kasugihan saka kenangan
I have been out of the country	Aku wis metu saka negara
I was comfortable with the company around me	Aku nyaman karo perusahaan ing saubengé
I really encourage it	Aku pancene kasurung
I wish I was there for her when she heard it	Aku pengin ana kanggo dheweke nalika dheweke krungu
I wanted to be a doctor	Aku kepingin dadi dokter
I type the changes and proofread	Aku ngetik owah-owahan lan proofread
I'm working on a problem when you call	Aku lagi nggarap masalah nalika sampeyan nelpon
I will start planning to be early	Aku bakal miwiti planning kanggo dadi awal
I asked the waiter to bring another bottle	Aku njaluk pelayan nggawa botol liyane
I looked around the room again	Aku nyawang sak kamar maneh
Please do not disturb the baby	Muga-muga ora ngganggu bayi
It’s also having a hard time	Iku uga ngalami kangelan
I shook my head and put both palms up	Aku geleng-geleng kepala lan tangan loro telapak tangan munggah
I beg you not to	Aku njaluk supaya ora
I was counting on it	Aku iki count ing
I just couldn’t give him what he wanted	Aku mung ora bisa menehi apa sing dikarepake
I love travel and photography as my passion	Aku seneng lelungan lan fotografi minangka passionku
A soft voice that is always ignored	Swara lirih sing tansah ora digatekake
I knew instinctively what she was thinking	Aku ngerti instinctively apa dheweke iki mikir
A short and uncertain smile was on his lips	Esem singkat lan ora mesthi ana ing lambe
I just got the script a few days ago	Aku mung entuk naskah sawetara dina kepungkur
I want to marry her	Aku pengin omah-omah karo dheweke
I like your side of this	Aku seneng sisih sampeyan iki
Friends will not do as they have done	Kanca ora bakal nindakake kaya sing wis ditindakake
I like the weird, variety of things that turn left	Aku seneng aneh, macem-macem barang sing belok ngiwa
I want to start a fire in your head	Aku pengin miwiti geni ing sirahmu
I just want to stay together	Aku mung pengin tetep bebarengan
The white object caught my eye	Obyek putih narik mripatku
I thought you might like him	Aku panginten sampeyan bisa seneng wong
The injured youth recovered	Nom-noman sing tatu pulih
I practically flew out of bed and into the shower	Aku prakteke mabur metu saka amben lan menyang padusan
I rejected your first book	Aku nolak buku pisanan sampeyan
Some people eat, but many just drink	Sawetara wong mangan, nanging akeh sing mung ngombe
I looked into his eyes	Aku mandeng mripate
I stopped and pulled out a grocery list	Aku mandheg lan narik dhaptar sembako
I want to talk to you both	Aku arep ngomong karo kowe loro
I was always alone and struggling alone in my life	Aku tansah piyambak lan berjuang piyambak ing gesang
I know he’s right too	Aku ngerti dheweke uga bener
I hope he gets out of it any day	Aku ngarep-arep dheweke bakal metu saka dina apa wae
I bet it’s another one	Aku nang iku siji liyane
I tried to catch her, but she fell	Aku nyoba nyekel dheweke, nanging dheweke tiba
I have to remember to keep the cane close by	Aku kudu ngelingi kanggo nyimpen tebu sing cedhak
A few months later, my red spots disappeared	Sawetara sasi mengko, bintik abang saya ilang
I picked up my watch and checked	Aku ngangkat jam tangan lan mriksa
I wondered what was in his head	Aku kepengin weruh apa sing ana ing sirahe
I heard a pipe just yesterday at a ceremony	Aku krungu pipo mung wingi ing upacara
I saved the allowance for the week	Aku nyimpen sangu kanggo minggu
I will change my number and move immediately	Aku bakal ngganti nomerku lan enggal pindhah
The case was eventually settled out of court	Perkara kasebut pungkasane dirampungake ing njaba pengadilan
I chose someone with some past issues with the law	Aku milih wong karo sawetara masalah kepungkur karo hukum
A trick designed to get him into the woods	A trick dirancang kanggo njaluk dheweke menyang alas
I was angry and desperate	Aku nesu lan nekat
I have something to check out	Aku duwe barang sing kudu dipriksa
I never paid attention	Aku ora tau nggatekake
I shouldn’t have gone	Aku kudune ora lunga
I chose six but only took five	Aku milih enem nanging mung njupuk lima
The value that can increase active is also effective	Nilai sing bisa nambah aktif uga efektif
So that makes me a little less guilty	Dadi sing nggawe aku rada kurang guilty
I can't get through on this phone	Aku ora bisa liwat ing telpon iki
I helped myself to the table until there was nothing	Aku nulungi aku ing meja nganti ora ana apa-apa
I say they are right, it is our goal	Aku ngomong padha bener, iku tujuan kita
The fifth game played vs	Game kaping lima dimainake vs
I’ll make you bold to say it again	Aku bakal nggawe kendel ngomong maneh
I doubt it, but maybe	Aku mangu iku, nanging Mungkin
I’m sure you’ve also seen this phenomenon	Aku yakin sampeyan uga wis weruh fenomena iki
I have to be with her	Aku kudu karo dheweke
I try to mix basketball with humor	Aku nyoba nyampur basket karo banyolan
I get him to come and meet you	Aku njaluk dheweke teka lan ketemu sampeyan
I don’t kill people	Aku ora matèni wong
I asked her out and fall we just fell	Aku takon dheweke metu lan tiba kita mung tiba
I heard a loud voice flowing below	Aku keprungu suwarane sing mbrebes mili ing ngisor
A reward for what you have done	Hadiah kanggo apa sing wis ditindakake
He smiled slowly bending his lips	Mesem alon mlengkung lambene
I have used many combinations	Aku wis nggunakake akeh kombinasi
I need to see his face	Aku kudu ndeleng pasuryane
I took the opportunity to close the door myself	Aku njupuk kesempatan kanggo nutup lawang dhewe
I asked him where he was staying	Aku tak takoni arep nginep nang endi
I didn’t think there was such an elevation	Aku durung ngira yen ana elevasi kasebut
The woman is not fighting	Wong wadon ora gelut
I turned in the other direction	Aku noleh menyang arah liyane
I knew he would order an immediate execution	Aku ngerti dheweke bakal mrentah supaya eksekusi langsung
I usually speak with my ears	Aku biasane ngomong karo kupinge
I have learned so much	Aku wis sinau akeh banget
I don’t know yet	Aku durung ngerti
He finished the season playing seven games	Dheweke rampung musim iki main pitung game
I decided how this would be handled	Aku mutusake carane iki bakal ditangani
I really wish my plan could be carried out	Aku kepengin banget yen rencanaku bisa ditindakake
I was only a few meters away	Aku mung sawetara meter adoh
I asked for the original petition	Aku takon petisi asli
I busy myself with checking the fridge	Aku sibuk dhewe karo mriksa kulkas
I gave it up a long time ago	Aku menehi munggah dangu ago
I am almost eighteen and a half years old	Umurku meh wolulas setengah
Parting is necessary before we can meet again	Perpisahan perlu sadurunge bisa ketemu maneh
I wanted that terrible branch out of him	Aku wanted sing cabang elek metu saka wong
I reminded him, again, that this was my job	Aku ngelingake dheweke, maneh, yen iki tugasku
I have to be on that plane	Aku kudu ing pesawat kasebut
I know now nothing is perfect	Aku ngerti saiki ora ana sing sampurna
I am interested in you	Aku kasengsem ing sampeyan
I watched her from the corner of the arena	Aku nonton dheweke saka pojok arena
I was a little sad at his thoughts	Aku rada sedih ing pikirane
I want to be very clear, here	Aku pengin cetha banget, kene
I see you know	Aku weruh sampeyan ngerti
I felt thin, cut to the bone	Aku rumangsa kurus, dipotong nganti balung
I risk looking up in your face	Aku resiko looking munggah ing pasuryan
I looked up, not daring to turn	Aku nyawang munggah, ora wani noleh
I knew that there was no opportunity at home	Aku ngerti yen ora ana kesempatan ing omah
Cats will not play the following games	Kucing ora bakal main game ing ngisor iki
I wondered how he would cope	Aku kepingin weruh carane dheweke bakal ngrampungake
I was very sad and disgusted	Aku sedhih banget lan jijik
I will be a repeat customer from now on	Aku bakal dadi pelanggan baleni wiwit saiki
I just want to make sure you’re not with her	Aku mung pengin mesthekake yen sampeyan ora karo dheweke
I then want to die	Aku banjur pengin mati
A metal staircase leads to the top door	Tangga logam tumuju lawang ndhuwur
I never said life was not worth it	Aku tau ngandika urip wis ora worth
I had another vision some time ago	Aku duwe sesanti liyane sawetara wektu kepungkur
I jumped up and down, but they were everywhere	Aku mlumpat munggah lan mudhun, nanging padha nang endi wae
Now I feel sad, empty, scared	Saiki aku rumangsa sedhih, kosong, wedi
I can’t call them a partner	Aku ora bisa nyebut dheweke dadi pasangan
A few seconds passed, and my phone rang	Sawetara detik liwati, lan telponku muni
I feel like a fan	Aku rumangsa kaya penggemar
I knew he was hiding something	Aku ngerti dheweke ndhelikake soko
I really love it here	Aku pancene tresna kene
I’ve had enough of answering your question now	Aku wis cukup mangsuli pitakon sampeyan saiki
I want to use my hands, not programs	Aku pengin nggunakake tangan, ora program
I watch it all the time	Aku nonton kabeh wektu
I think he was into something	Aku dheweke ana ing soko
I knocked on the door several times and waited	Aku nothok lawang kaping pirang-pirang lan ngenteni
I’m not sure you’ve ever been here	Aku ora yakin yen sampeyan wis tau mrene
I think about the house	Aku mikir babagan omah
I guess they’ve got that	Aku guess padha wis entuk sing
I want to get the truth out of people	Aku arep ngalahake bebener saka wong
I wonder if women will be impressed	Aku wonder yen wanita bakal kesengsem
A stream ran along the side of the road	A stream mlayu ing pinggir dalan
I’ve been determined to stay standing, or force her down	Aku wis ditemtokake kanggo tetep ngadeg, utawa meksa dheweke mudhun
I let out a pleasant sigh	Aku ngeculake desahan sing kepenak
Finally I have the answer	Akhire aku duwe jawaban
I knew my father had to deal with this	Aku ngerti bapakku kudu ngrampungake iki
The author is unknown	Penulis ora dingerteni
I know what you are planning	Aku ngerti apa sing sampeyan rencanakake
I hate it when you freeze like that	Aku sengit yen sampeyan beku kaya ngono
I don’t have a sister, never have	Aku ora duwe adhine, ora tau duwe
I wonder, how much we know him	Aku wonder, carane akeh kita ngerti wong
I never had a chance to be the next leader	Aku ora nate duwe kesempatan dadi pimpinan sabanjure
I have to give you this	Aku kudu menehi sampeyan iki
They were ordinary people	Padha wong biasa
I pulled the shower curtain back	Aku narik sandiworo padusan bali
I thought that would make him easier to control	Aku panginten sing bakal nggawe dheweke luwih gampang kanggo ngontrol
I'm going to the cemetery to see my father	Aku arep menyang kuburan nemoni bapak
I took the initial statement and called the fire	Aku njupuk statement dhisikan lan nelpon geni
I need a break from my feelings	Aku butuh istirahat saka perasaanku
I hope to speak with you tomorrow	Aku ngarep-arep bisa ngomong karo sampeyan sesuk
I looked at my shadow in the mirror	Aku nyawang bayanganku ing pangilon
I don’t need much more encouragement	Aku ora butuh dorongan luwih akeh
I was starting to get really excited	Aku iki wiwit njaluk tenan bungah
I just have to be myself	Aku mung kudu dadi aku
I need the wisdom of my ancestors	Aku butuh kawicaksanan para leluhurku
I knew he must have smoked a lot	Aku ngerti dheweke mesthi wis akeh ngrokok
There were also positive reports	Ana uga laporan positif
I will take the blame	Aku bakal njupuk nyalahke
I kept my eyes down as they ate	Aku terus mripatku mudhun nalika wong-wong mau padha mangan
I think these girls are close to our drop tonight	Aku bocah-bocah wadon iki cedhak drop kita bengi iki
I just sat down at the computer and started	Aku mung lungguh mudhun ing komputer lan miwiti
I was looking for more than one person	Aku padha looking for luwih saka siji wong
There was a light burning in my room	Ana lampu murub ing kamarku
I have never been able to meet my friends	Aku ora tau bisa ketemu karo kanca-kancaku
I didn’t wait too long for this	Aku ora ngenteni suwe banget iki
I didn’t even pay attention to the blindfold	Aku malah ora nggatekake tutup mripat
I put it on every day regardless of the weather	Aku sijine ing saben dina preduli saka cuaca
The horn is a symbol of strength and power	Sungu minangka simbol kekuwatan lan kekuwatan
I watched her interact	Aku nonton dheweke sesambungan
I want him more than anything on this planet	Aku pengin dheweke luwih saka apa wae ing planet iki
I vaguely remember baseball diamonds	Aku samar-samar ngelingi berlian baseball
No impact was reported from the storm	Ora ana impact sing dilaporake saka badai kasebut
I will make you look perfect	Aku bakal nggawe sampeyan katon sampurna
I didn’t get around to doing it	Aku ora njaluk watara kanggo nindakaken
I remember her friendship and kindness	Aku kelingan kekancan lan kebecikan dheweke
I want to meet an actress	Aku pengin ketemu aktris
I want you here with me	Aku pengin sampeyan kene karo kula
All day, hidden and solitary	Sedina muput, didhelikake lan dhewekan
I saw some sketches	Aku ndeleng sawetara sketsa
I couldn’t sleep not with what happened that night	Aku ora bisa turu ora karo kedadeyan mau bengi
I watched them both shake, play and laugh	Aku nonton wong loro goyang-goyang, muter lan ngguyu
I want to go fast and finish fast	Aku pengin pindhah cepet lan rampung cepet
I can’t say how many times	Aku ora bisa ngomong ping pira
I keep it in my coat	Aku tetep ing mantelku
I sat there and watched	Aku lungguh ana lan mirsani
I have to protect my people	Aku kudu nglindhungi rakyatku
I couldn’t reach the target	Aku ora bisa nggayuh target
I will share all of this for you personally	Aku bakal nuduhake kabeh iki kanggo sampeyan dhewe
I say what is true and clear	Aku ngomong apa sing bener lan jelas
I have grown accustomed to pain	Aku wis thukul rakulino kanggo pain
I insisted on not looking back	Aku meksa ora noleh mburi
I find it difficult to live	Aku nemokake angel kanggo urip
I just want to give you a break from them	Aku mung arep menehi sampeyan ngaso saka wong-wong mau
I’m the only person there	Aku mung wong sing ana
I went to work and went home to love her	Aku lunga kerja lan mulih menyang dheweke tresna
Suddenly there was a strange thought in my head	Tiba-tiba ana pikiran aneh ing sirahku
I haven’t seen that come out yet	Aku durung weruh sing metu
The second concern is cost	Keprigelan kapindho yaiku biaya
I worked really hard for her	Aku makarya tenan hard kanggo dheweke
I walked to the pool, remembering my birthday night	Aku mlaku-mlaku menyang kolam, ngelingi wengi ulang tahunku
I’ve had it for a few years	Aku wis sawetara taun
I had no one to help me	Aku ora ana sing nulungi aku
I ran down the platform, following the exit signs	Aku mlayu mudhun platform, tindakake pratandha metu
I can’t say anything more than that	Aku ora bisa ngomong apa-apa luwih saka iku
I got up and followed him into the hall	Aku tangi lan ngetutake dheweke menyang aula
I thought I was extremely lucky	Aku panginten aku arang banget Bejo
I just hate that it all makes people be on the edge	Aku mung sengit sing kabeh ndadekake wong dadi ing pinggiran
I only found her alive two days ago	Aku mung nemokake dheweke urip rong dina kepungkur
I ask you to write a second letter	Aku njaluk sampeyan nulis layang kaping pindho
I can’t say which one	Aku ora bisa ngomong sing endi
A casual lean across the table	A lean sembrono tengen meja
That means my ending is better than my beginning	Tegese pungkasanku luwih apik tinimbang wiwitanku
I feel like a girl like that	Aku rumangsa kaya bocah wadon kaya ngono
I looked at him, but he avoided me	Aku nyawang dheweke, nanging dheweke nyingkiri aku
Mothers need special foods for their babies	Ibu butuh panganan khusus kanggo bayine
I feel that our own government is doing it	Aku rumangsa yen pamrentah kita dhewe sing nindakake
I have included a report	Aku wis kalebu laporan
I myself will take a deep breath	Aku dhewe bakal ambegan jero
I can’t say it the right way	Aku ora bisa ngomong kanthi cara sing bener
A year ago, this would have been a strange scene	Setaun kepungkur, iki bakal dadi pemandangan sing aneh
I have tried many things but failed	Aku wis nyoba akeh perkara nanging gagal
I’m glad you’re here!	Aku bungah sing ana kene!
I don’t like to see him like that	Aku ora seneng ndeleng dheweke kaya ngono
I’ve been there before and done that	Aku wis ana sadurunge lan rampung sing
I thought you were the one who passed	Aku panginten sampeyan sing wis liwati
I am interested in both values	Aku kasengsem ing loro nilai
I don’t handle it very well	Aku ora nangani banget
I breathed	Aku ambegan
I checked the clock on my phone	Aku mriksa jam ing telpon
I went to where the wind carried me	Aku lunga menyang ngendi angin nggawa aku
I was both curious and confused	Aku loro penasaran lan bingung
I'm looking for an address	Aku nggoleki alamat
There was a white light appearing to fill me	Ana cahya putih katon ngebaki aku
I can’t stand it anymore	Aku ora tahan maneh
I see you have been trying to reach me	Aku weruh sampeyan wis nyoba kanggo nggayuh aku
I was very hopeful	Aku ngarep-arep banget
I generally stick to one record that is constantly evolving	Aku umume tetep ing siji cathetan sing terus berkembang
I don’t know which way to turn	Aku ora ngerti dalan sing arep diuripake
I did what was expected of me	Aku nindakake apa sing dikarepake saka aku
I stood on my own	Aku ngadeg dhewe
I used pencil number two to complete this drawing	Aku nggunakake potlot nomer loro kanggo ngrampungake drawing iki
I know my own answer to that question	Aku ngerti jawabanku dhewe kanggo pitakonan kasebut
I have never been poor	Aku ora tau mlarat
The tragic event made it more acceptable	Prastawa tragis digawe luwih bisa ditampa
I love all his songs	Aku seneng kabeh lagune
I must have been crazy	Mesthine aku wis edan
I need soft baby skin all over	Aku kudu kulit bayi alus kabeh
I feel good playing with us	Aku rumangsa seneng main karo kita
I really enjoy spending time with you	Aku seneng banget nglampahi wektu karo sampeyan
I’m still a teenager like you	Aku isih remaja kaya kowe
I’ve never dated like this before	Aku wis tau pacaran kaya iki sadurunge
I decided to go back to my apartment	Aku mutusake kanggo bali menyang apartemenku
A few weeks later, my bridge was clearly in good shape	Sawetara minggu sabanjure, jembatanku wis jelas apik
A good sign, because he wants her to stay	Tandha apik, amarga dheweke pengin dheweke tetep
I don’t want to see him again	Aku ora pengin ndeleng dheweke maneh
I think this is a little ball of iron	Aku iki werni sethitik saka wesi
I believe that you are here	Aku percaya yen sampeyan ana ing kene
I was surprised and happy to see her	Aku kaget lan seneng ndeleng dheweke
I can now see it is a woman	Aku saiki bisa ndeleng iku wong wadon
I brought coffee	Aku nggawa kopi
I’m not sure about this	Aku ora yakin babagan iki
Sometimes I ride my bike to his house	Kadhang-kadhang aku numpak sepeda menyang omahe
A small hand mirror was on the table	Cermin tangan cilik ana ing meja
I can't figure out a solution	Aku ora bisa ngerteni solusi
I hit my first home run there	Aku kenek home run pisanan ana
I assume you got one	Aku nganggep sampeyan entuk siji
I hope your week is as good as mine	Muga-muga minggu sampeyan apik banget kaya mingguku
I remember being angry rather than relieved to see her	Aku elinga nesu tinimbang lega kanggo ndeleng dheweke
I remember when I was a baby	Aku kelingan nalika isih bayi
Australia won the toss and were selected to bat	Australia menang tos lan kapilih kanggo bat
I guess the long drive has affected both of us	Aku guess drive dawa wis mengaruhi kita loro
I will go, far away	Aku bakal lunga, adoh
I felt waves of anxiety leave my body	Aku krasa ombak kuatir ninggalake awakku
I looked back out the window	Aku nyawang maneh menyang jendela
I can still see the image in my head	Aku isih bisa ndeleng gambar ing sirahku
I went over the carriage to the dead man’s head	Aku pindhah liwat gerbong kanggo sirah wong mati
I saw an open fire	Aku weruh geni mbukak
I was told to clean my body and sleep	Aku didhawuhi ngresiki awak lan turu
I tried to bury my nerves	Aku nyoba ngubur sarafku
I looked at the snow, but saw nothing	Aku nyawang salju, nanging ora weruh apa-apa
I want you to communicate with her	Aku pengin sampeyan komunikasi karo dheweke
I really know	Aku pancen ngerti
I ordered a climb on it	Aku dhawuh menek ing
I am so tired of work, family and life	Aku wis kesel banget saka karya, kulawarga lan urip
I love it, everything	Aku tresna iku, kabeh
I’m not included in his life	Aku ora kalebu ing uripe
I ask him to stay with me	Aku njaluk dheweke tetep karo aku
I attacked the tiger and drank his blood	Aku nyerang macan lan ngombe getihe
I sighed and put my head on his shoulder	Aku sighed lan sijine sandi sirah ing pundhake
Some rose towards her	Sawetara wungu menyang arah dheweke
It is now opened as a literary museum	Saiki dibukak minangka museum sastra
I pointed to the box	Aku nuding kothak
I have heard them many times	Aku wis krungu wong-wong mau kaping pirang-pirang
Finally I was able to control my anger	Akhire aku bisa ngendhaleni nesuku
I hid other people’s names	Aku ndhelikake jeneng wong liya
From one side to the other	Saka sisih siji menyang sisih liyane
It’s just for a good laugh	Iku mung kanggo ngguyu apik
I didn’t win gold	Aku ora menang emas
Jazz songs mixed with good laughter	Lagu jazz campur tawa alus
I know you are very busy	Aku ngerti sampeyan sibuk banget
Television also takes away from local entertainment	Televisi uga njupuk adoh saka hiburan lokal
I looked out into the darkness	Aku mandeng metu menyang pepeteng
I will jump with you	Aku bakal mlumpat karo sampeyan
I just ran, ran, ran	Aku mung mlayu, mlayu, mlayu
I am here, now with you	Aku neng kene, saiki karo kowe
I want him to see me	Aku pengin dheweke ndeleng aku
I don’t know you know him	Aku ora ngerti sampeyan ngerti dheweke
I slept very well yesterday	Aku turu banget wingi
I kept looking for differences	Aku terus nggoleki bedane
I will hunt and teach	Aku bakal mburu lan mulang
Great kitchen garden	Taman pawon sing gedhe
The metal wire gives it the shape of a skirt	Kawat logam menehi wangun rok
I know that’s impossible	Aku ngerti sing mokal
I smiled at him and turned back	Aku mesem marang dheweke lan bali
I have to say that for you	Aku kudu ngomong sing kanggo sampeyan
I heard my countrymen say	Aku krungu wong sabangsaku ngomong
I sat down next to him and touched his face	Aku lungguh ing sandhinge lan ndemek pasuryane
I had trouble finding him	Aku ngalami alangan nemokake dheweke
I pulled up to examine her	Aku ditarik munggah kanggo nliti dheweke
I can’t explain what happened	Aku ora bisa nerangake apa sing kedadeyan
A life that suits a rough mountain man	Urip sing cocog karo wong gunung sing kasar
It had been fourteen years before he published another novel	Wis patbelas taun sadurunge nerbitake novel liyane
I hate lying to my parents, but they don’t know it	Aku sengit ngapusi wong tuwaku, nanging dheweke ora ngerti
I came here for only one reason	Aku teka kene mung siji alesan
This prayer is to be led by a woman	Pandonga iki dadi sing dipimpin dening wanita
I push open big	Aku push mbukak amba
I took a hug with him	Aku njupuk ngrangkul kanthi
I love him	Aku tresna marang dheweke
I just need to know what it is	Aku mung kudu ngerti apa iku
A detailed testing plan for the day is depicted on one wall	A rencana testing rinci kanggo dina digambarke siji tembok
I’m more than happy if you don’t leave	Aku luwih seneng yen sampeyan ora ninggalake
I wanted to stop, but someone wouldn’t let me	Aku pengin mandheg, nanging ana sing ora ngidini aku
I'll bring you that and a bottle of wine	Aku bakal nggawa sing lan botol anggur
I was so wasted through the whole thing	Aku dadi boroske liwat bab kabèh
I didn’t bother to see him run	Aku ora keganggu ndeleng dheweke mlayu
I admire your courage	Aku ngagumi keberanianmu
The work of the book may be writing to help you use it	Karya buku bisa uga nulis mbantu sampeyan nggunakake
I tried to pull myself up	Aku nyoba kanggo narik dhewe munggah
The exact conclusion is that there is no such error	Kesimpulan sing tepat ora ana kesalahan kasebut
I can’t, for some reason	Aku ora bisa, sakperangan alesan
I knocked on the door and immediately she opened it	Aku thothok-thothok lawang lan langsung dheweke mbukak
I did what my grandfather wanted me to do	Aku nindakake apa sing dikarepake simbah
I came to give you information	Aku teka menehi informasi
I have given you my love mark	Aku wis menehi tandha tresnaku
I have no problem spending all my money	Aku ora masalah mbuwang kabeh dhuwitku
I need to focus on eating healthy and living a healthy life	Aku kudu fokus ing mangan sehat lan urip sehat
I don’t think about it	Aku ora mikir bab iku
I unlocked the magic in the trunk	Aku mbukak kunci ajaib ing bagasi
Each design is hand drawn	Saben desain digambar tangan
I knew he would be out soon	Aku ngerti dheweke bakal metu rauh
I smiled at the driver	Aku mesem marang sopir
I wanted to talk to you about yesterday	Aku pengin ngomong karo sampeyan babagan wingi
I’m still trying to change that	Aku isih nyoba kanggo ngganti
There are several reasons	Ana sawetara alasan
I understand far too well the power of hunger	Aku mangertos adoh banget uga daya saka keluwen
I guessed what you might like	Aku guessed apa sampeyan bisa seneng
I think they are a good thing	Aku padha bab apik
Next he sat on his back on a rope	Sabanjure dheweke lungguh ing geger ing tali
I know how you feed your mother	Aku ngerti carane sampeyan ngopeni ibumu
I was suddenly scared	Aku dumadakan wedi
I have no role here	Aku ora duwe peran ing kene
I want him to let me go	Aku pengin dheweke ngeculake aku
I realized the telegram had been arranged	Aku temen maujud telegram wis diatur
Senate races in history	Senat lomba ing sajarah
So the rebels agreed to return to the port	Mula para pambrontak padha sarujuk bali menyang plabuhan
I know, he wants me up	Aku ngerti, dheweke pengin aku munggah
Beer is against the law	Bir nglawan hukum
I have to maintain integrity with everyone	Aku kudu njaga integritas karo kabeh wong
I'll find out tomorrow	Aku bakal ngerti sesuk
A girl should also take her chances, you know	A cah wadon uga kudu njupuk kasempatan dheweke, ngerti
I smiled, hoping he would give me the offer	Aku mesem, muga-muga dheweke bakal menehi tawaran kasebut
I have to clear the whole run	Aku kudu mbusak kabeh roto
A motor sounds into the station	A motor muni menyang stasiun
I recognized him	Aku dikenali wong
I will not leave him dead	Aku ora bakal ninggalake dheweke mati
Music must overcome silence	Musik kudu ngatasi kasepen
I want him to see me as normal	Aku pengin dheweke ndeleng aku normal
I’m not sure how to answer that	Aku ora yakin carane njawab
I collected more and did the same	Aku diklumpukake liyane lan nindakake padha
I didn’t say anything to anyone, especially your father	Aku ora ngomong apa-apa marang sapa wae, utamane bapakmu
I have something to do tonight	Aku ana sing kudu ditindakake bengi iki
I also heard you did some experiments with dragons	Aku uga krungu sampeyan nindakake sawetara eksperimen karo naga
I mean catch	Maksudku tangkep
I wondered where all this was going	Aku kepingin weruh ngendi kabeh iki arep
I absolutely love this picture	Aku pancen tresna gambar iki
His eyes could not focus	Mataku ora bisa fokus
I bought it for her from a local store	Aku tuku kanggo dheweke saka toko lokal
I went out with some friends and we got separated	Aku metu karo sawetara kanca lan kita tak kapisah
I think this is the main reason	Aku iki alesan utama
I suggest that this is affirmative	Aku menehi saran sing iki affirmative
I realized her plan, but it was too late	Aku temen maujud dheweke rencana, nanging wis kasep
I was so quiet, always watching	Aku dadi sepi, tansah nonton
I only know a small part of the universe	Aku mung ngerti bagean cilik saka alam semesta
I feel bad and apologize	Aku rumangsa elek lan njaluk ngapura
The effects were minimal	Efek padha minimal
I wasn’t sure when it was	Aku ora yakin nalika iku
I found my heart going out to him	Aku ketemu atiku arep metu kanggo wong
I immediately tried to correct the question	Aku langsung nyoba kanggo mbenerake pitakonan
I am very happy with a woman	Aku seneng banget karo wong wadon
I have to make it happen like that	Aku kudu nggawe kedadeyan kaya ngono
I can’t handle it anymore	Aku ora bisa ngatasi maneh
I think this is also true in life	Aku ngira iki uga bener ing urip
I can’t hate you for anything	Aku ora bisa sengit marang kowe apa-apa
I just did what he was told	Aku mung nindakake apa sing didhawuhake
I have no idea what to say, where to start	Aku ora idea apa ngomong, ngendi kanggo miwiti
I would have been a real mess	Aku mesthi wis kekacoan tenan
A large meter at the top of the scale will indicate the weight	Meter gedhe ing ndhuwur skala bakal nuduhake bobote
I’m just partially right	Aku mung sebagéyan tengen
I turned on the camera and took a vertical picture	Aku nguripake kamera lan njupuk gambar vertikal
I shook the idea out of my head	Aku guncang idea metu saka sandi sirah
I heard the song loud and clear	Aku krungu lagu kasebut banter lan jelas
The dark figure turned	Sosok peteng noleh
I have the best chef in the world	Aku duwe koki paling apik ing donya
I didn’t want to bother her	Aku ora pengin ngganggu dheweke
I can drop the seeds, idea	Aku bisa nyelehake wiji, ide
Some churches contain such a treasury	Sawetara gréja ngemot treasury kaya ngono
I made love to him at my own pace	Aku digawe tresna marang ing jangkah dhewe
I wash it all off	Aku wisuh kabeh mati
A wolf never refuses to admit defeat for a drink	A serigala ora tau gelem ngakoni kalah kanggo ngombe
I will learn a lot about the subject	Aku bakal akeh sinau babagan subyek
I never cried in front of anyone	Aku ora tau nangis ing ngarepe sapa wae
The narrow bed was pushed against the far wall	Amben sing sempit didorong menyang tembok sing adoh
I'd better sign up now	Luwih becik aku mlebu saiki
I knew it would not be an easy task	Aku ngerti yen ora bakal dadi tugas sing gampang
I have a very limited budget	Aku duwe budget banget winates
I didn’t know him before the lesson	Aku ora ngerti dheweke sadurunge pelajaran
I spoke to her that morning	Aku ngomong karo dheweke esuk
A bad marriage leaves some space lost	A marriage ala ninggalake sawetara spasi ilang
I knew he would have apologized	Aku ngerti dheweke mesthi njaluk ngapura
I guess he had never seen anything like it	Aku kira dheweke durung tau weruh sing kaya ngono
I lived in a nightmare	Aku urip ing ngipi elek
I can’t remember how all this worked	Aku ora bisa ngelingi carane kabeh iki bisa
I can’t wait to learn it all	Aku ora sabar sinau kabeh
I opened my eyes slowly	Aku mbukak mripatku alon-alon
The hallmark of good behavior is commitment	Fitur prilaku sing apik yaiku komitmen
It’s not just me who’s impressed	Ora mung aku sing kesengsem
But the film works with the audience	Nanging film kasebut makarya karo para penonton
I had no desire to go	Aku ora kepinginan kanggo pindhah
I have seen wounds, sickness and death	Aku wis weruh tatu, lara lan pati
I heard about you and your grandmother	Aku krungu bab sampeyan lan mbah putri
I tried for some pictures	Aku nyoba kanggo sawetara gambar
Names not given in gray	Jeneng sing ora diwènèhaké nganggo werna abu-abu
I can’t move my feelings off	Aku ora bisa ngalih raos mati
I was putting my trust in the devil	Aku iki sijine sandi dateng menyang setan
I know it must have been	Aku ngerti kudu wis
I also saw it all	Aku uga weruh kabeh
I think it would be good for his own business	Aku mikir bakal apik kanggo bisnise dhewe
Some of these locations are burned in my memory	Sawetara lokasi kasebut diobong ing memoriku
I think he cares a lot	Aku dheweke peduli banget
I can only retire after this return trip	Aku mung bisa pensiun sawise lelungan bali iki
I got two more waves	Aku entuk rong ombak maneh
I will communicate with him	Aku bakal sesambungan karo dheweke
Many look the same	Akeh sing katon padha
I am full of love, humor, ambition, and ingenuity	Aku kebak katresnan, humor, ambisi, lan kapinteran
I looked at his pale face with trembling	Aku nyawang raine pucet trembesi
I provide unlimited service	Aku nyedhiyakake layanan tanpa wates
I decided to cut it off	Aku mutusaké kanggo Cut mati
I felt a lump in my stomach	Aku krasa nempel ing weteng
Often these findings are hidden due to superstition	Asring temuan kasebut didhelikake amarga takhayul
I have wanted it, even needed it	Aku wis wanted, malah perlu
I couldn’t watch another second	Aku ora bisa nonton liyane detik
I can’t wait to try and beat the final score	Aku ora sabar kanggo nyoba lan ngalahake skor pungkasan
I don’t want to be tied down	Aku ora pengin diikat
I say again, let’s entertain	Aku pitutur maneh, ayo padha nglipur
I laughed and answered the phone	Aku ngguyu lan mangsuli telpon
I think this is not a hit person	Aku iki dudu wong hit
I broke away from his embrace	Aku medhot saka rangkulane
I bit my lip, feeling all his eyes stare at me	Aku nggigit lambe, krasa kabeh mripate padha mandeng marang aku
The order details the role in the invasion	Pesenan rinci peran ing invasi
I know all about your illegal activities	Aku ngerti kabeh babagan kegiatan ilegal sampeyan
I guess she’s the editor	Aku kira dheweke editor
I doubt that statement	Aku mamang marang statement kasebut
I know that is not the case between us	Aku ngerti sing ora ana ing antarane kita
I guess he just made it	Aku guess dheweke mung digawe iku
I literally planned my day around it	Aku secara harfiah ngrancang dina watara iku
I grabbed the handle and opened the door	Aku nyekel gagang lan mbukak lawang
I cried, and he let me go	Aku nangis, lan dheweke nglilani aku
I’m crazy for people	Aku edan kanggo wong
He was found guilty of high treason	Dheweke ditemokake guilty saka khianat dhuwur
I shouldn’t have let him go	Aku kudune ora nglilani dheweke lunga
I looked to my right	Aku nyawang sisih tengenku
This fact did not surprise me	Kasunyatan iki ora nggumunake aku
I have pretty thick skin about all of this	Aku duwe kulit sing cukup kandel babagan kabeh iki
I asked him how he was so productive	Aku takon marang carane dheweke dadi produktif
I learned how to be patient though	Aku sinau carane sabar sanadyan
I was immediately intoxicated	Aku langsung mabuk sengit
I just saw it happen	Aku mung weruh kedadeyan
But I couldn’t find my shoes	Nanging aku ora bisa nemokake sepatuku
I designed it to keep the start chain long	Aku dirancang kanggo supaya chain wiwitan dawa
I hope this video makes you happier	Muga-muga video iki nggawe sampeyan luwih seneng
I’m not a cool kid in a crowd	Aku dudu bocah sing keren ing wong akeh
I saw something below	Aku weruh soko ngisor
I could hardly take care of myself	Aku meh ora bisa ngurus awakku dhewe
I’ve been watching you for a long time	Aku wis nonton sampeyan kanggo dangu
I’m in big trouble	Aku ing alangan gedhe
I use a spray bottle to wipe the stuff	Aku nggunakake botol semprotan kanggo ngilangke barang
I usually can’t make girls laugh	Aku biasane ora bisa nggawe bocah-bocah wadon ngguyu
I’ve had it for almost three years	Aku wis meh telung taun ora duwe
I almost felt sorry for him	Aku meh melas marang dheweke
I know that’s what he’s talking about	Aku ngerti yen sing diomongake
A man who loves food, and who so shares	A wong sing tresna pangan, lan sing supaya nuduhake
I know my way back here	Aku ngerti dalanku bali kene
I prefer not to go further	Aku luwih seneng ora pindhah luwih
I will keep them coming back	Aku bakal terus wong bali
A brave student walks up to one	Sawijining murid sing wani mlaku nganti siji
I shivered and trembled	Aku gumeter lan gumeter
Some of them said they were unfair	Sapérangan saka dheweke ujar manawa dheweke ora adil
I just want to drive my point home	Aku mung pengin drive titik sandi ngarep
I can’t jump far	Aku ora bisa mlumpat adoh
Living beings without speech are imperfect	Makhluk urip tanpa wicara iku ora sampurna
I really can’t come to admire him	Aku pancene ora bisa teka kanggo ngujo wong
A solution that lay not four feet away	A solusi sing lay ora papat kaki adoh
I love writing like that	Aku seneng nulis kaya ngono
My windows are down, all four	Jendelaku mudhun, kabeh papat
I was relieved and confused	Aku lega lan bingung
Fish protein consumption was unrelated	Konsumsi protein iwak ora ana hubungane
I was looking for somewhere that could help me	Aku nggoleki nang endi wae sing bisa nulungi aku
I want him to be someone else	Aku pengin dheweke dadi wong liya
I actually had no imagination at any event	Aku bener ora imajinasi ing acara apa wae
I want to do everything with you	Aku pengin nindakake kabeh karo sampeyan
A car driving outside	A mobil nyopir ing njaba
Struggle to the death	Perjuangan nganti mati
The production is Atlantic salmon	Prodhuksi yaiku salmon Atlantik
I have nothing to lose	Aku ora duwe apa-apa kanggo ilang
I have long not entertained this	Aku wis suwe ora nglipur iki
I bowed to him and opened the passenger door	Aku sujud marang dheweke lan mbukak lawang penumpang
I moved back slightly but kept my arm held tight	Aku dipindhah maneh rada nanging katahan lengen dicekel kenceng
I see a laser beam	Aku ndeleng sinar laser
I need to get away from you	Aku kudu adoh saka sampeyan
I’ve always been quite affectionate to all girls	Aku tansah cukup tresnani kanggo kabeh cah wadon
Slaves have no choice	Budak ora duwe pilihan
I can find you anywhere in this world	Aku bisa nemokake sampeyan ing ngendi wae ing jagad iki
I could be there in fifteen minutes	Aku bisa ana ing limalas menit
I don’t know what that means	Aku ora ngerti apa tegese
I prayed for a long rain, but to no avail	Aku ndedonga supaya udan dawa, nanging ora ana gunane
I can’t imagine what happened then	Aku ora bisa mbayangno apa sing kedadeyan nalika iku
New music blocks have also been added	Blok musik anyar uga wis ditambahake
I used the lid for a chance to look back	Aku digunakake tutup kanggo kasempatan dipikir maneh
I wondered what that was	Aku kepingin weruh apa sing
I want you to appreciate the opportunity you have here	Aku pengin sampeyan ngormati kesempatan sing sampeyan duwe ing kene
I was embarrassed with the screw	Aku isin karo meneng
I never knew it had anything to do with fairies	Aku ora tau ngerti hubungane karo peri
I’m here to make a very permanent enemy	Aku kene kanggo nggawe mungsuh permanen banget
A philosopher can be very interesting	A filsuf bisa uga menarik banget
Some of it, actually	Sawetara iku, bener
I tore the envelope	Aku nyuwek amplop
I’m just asking you this	Aku mung takon sampeyan iki
I held the recipe in my hand	Aku nyekel resep ing tanganku
I let him laugh a little longer	Aku ngidini dheweke ngguyu sedhela maneh
I love reading and writing	Aku seneng maca lan nulis
I have seen pictures of her	Aku wis ndeleng gambar dheweke
I was embarrassed to bring it on the bus	Aku wis isin nggawa ing bis
The three of them joined another band	Wong telu mau melu band liyane
I need to know how bad it is	Aku kudu ngerti carane ala
I can already imagine how it all happens now	Aku wis bisa mbayangno kepiye kabeh kedadeyan saiki
I have been known to hit this button on occasion	Aku wis dikenal kanggo mencet tombol iki ing wusana
I felt so bad for her, you know	Aku felt banget kanggo dheweke, ngerti
I know the danger that awaits	Aku ngerti bebaya sing ngenteni
I rubbed my cheeks and caressed his neck	Aku nyenderake pipiku lan ngelus gulu
I still have a picture of his construction	Aku isih duwe gambar construction kang
The nose is white or marked with brown	Irung putih utawa ditandhani karo coklat
I still have a lot of things to say	Aku isih duwe akeh prekara sing kudu dakkandhakake
I often use that word	Aku kerep nggunakake tembung kasebut
Her cousin said she was really proud	Sepupu wadon kandha, dheweke pancen priyayi
I’m not going to hurt anyone	Aku ora bakal natoni sapa wae
I asked if he was sick	Aku takon yen dheweke wis lara
I pulled her close and whispered in her ear	Aku narik dheweke cedhak lan whispered ing kuping
I love every part of you	Aku tresna saben bagean sampeyan
I woke up in the morning and wanted to go do something	Aku tangi esuk lan pengin lunga nindakake apa-apa
I’ve hit a breaking point with him	Aku wis kenek titik bejat karo wong
I don’t post too much trouble	Aku ora ngirim masalah banget
The very good bird in the last story is one	Manuk sing apik banget ing crita pungkasan yaiku siji
I tried to touch her	Aku nyoba ndemek dheweke
I didn’t just do this for me	Aku ora mung nindakake iki kanggo kula
I shrugged in response	Aku ngangkat bahu kanggo nanggepi
I’m just an idiot and don’t see it	Aku mung wong bodho lan ora weruh
I tossed it and turned around, trying to count the sheep	Aku nguncalake lan mbalik, nyoba ngetung wedhus
I was always sad	Aku tansah sedhih
I watched as the bull was lifted into the air	Aku mirsani minangka bantheng diangkat menyang udhara
I sat on the grass under a tree	Aku lungguh ing suket ing ngisor wit
I hate the tube in her throat	Aku sengit tabung ing dheweke tenggorokan
I kept looking at my shoes	Aku terus nyawang sepatuku
I will not disturb your path	Aku ora bakal ngganggu dalanmu
I knew it wouldn’t help	Aku ngerti ora bakal mbantu
I suggest you check out digital furniture auctions	Aku saranake sampeyan mriksa lelang perabot digital
I will never make that mistake again	Aku ora bakal nggawe kesalahan maneh
Lots of real problems	Akeh masalah nyata
I feel things for this mysterious creature	Aku ngrasakake samubarang kanggo makhluk misterius iki
I prayed to take the gun	Aku ndedonga kanggo njupuk bedhil
I have not been able to open my eyes again	Aku wis ora bisa mbukak mripat maneh
I took him a glare and then took him in the room	Aku njupuk wong glare banjur njupuk ing kamar
I play it all in a trick bag	Aku muter kabeh ing tas trik
I want to stop as quickly as possible	Aku pengin mungkasi minangka cepet sabisa
I waited for the next note to come	Aku ngenteni cathetan sabanjure teka
I immediately replied	Aku langsung mangsuli
I know how to approach it faster	Aku ngerti cara kanggo nyedhaki luwih cepet
I just went to visit	Aku mung lunga kanggo ngunjungi
I marched to the event on my download	Aku marched kanggo acara ing sandi download
I thought we had gotten along very well together	Aku panginten kita wis akur banget bebarengan
I went quickly to another object	Aku lunga kanthi cepet menyang obyek liyane
I didn’t bother her	Aku ora ngganggu dheweke
I just crossed over and everything worked out	Aku mung nyabrang lan kabeh bisa metu
I raise and train cutting horses	Aku mundhakaken lan nglatih jaran motong
I am looking for one particular item	Aku looking for siji item tartamtu
I’m sure he did	Aku yakin yen dheweke nindakake
I know that for many, that’s not the case	Aku ngerti sing kanggo akeh, sing ora cilik
I was able to live there for six months as a tourist	Aku bisa manggon ing kono suwene nem sasi minangka turis
I apologize for being too honest	Aku njaluk ngapura amarga bisa uga jujur
I am very happy with the work he has done	Aku seneng banget karo karya sing ditindakake
A gun was located on the floor in front of him	A bedhil dumunung ing lantai ing ngarepe wong
I know this is a crazy mess	Aku ngerti iki kekacoan edan
I was down but he wasn’t there	Aku mudhun nanging dheweke ora ana
A presence, a force, something to watch from above	A ngarsane, pasukan, soko nonton saka ndhuwur
I need a personal detective	Aku butuh detektif pribadi
I can’t take that	Aku ora bisa njupuk sing
I don’t know what it is	Aku ora ngerti apa iku
Loud alarms sounded throughout	Weker banter muni ing saindhenging
I actually felt sick	Aku bener ngrasakake lara
I feel sorry for you guys	Aku mesakake wong lanang
I have to work on this	Aku kudu nggarap iki
I repeated silently, over and over, and then loudly	Aku mbaleni meneng, bola-bali, banjur banter
I found him dead	Aku ketemu dheweke wis mati
I had never seen him be upset before	Aku durung tau weruh dheweke dadi upset sadurunge
I wasn’t even sure how to cross the street	Aku malah ora yakin carane nyabrang dalan
I don’t remember when he was so small	Aku ora kelingan nalika dheweke wis dadi cilik
I would love to be back	Aku seneng bali
I have to be faithful to survive	Aku kudu setya kanggo nylametake
A more powerful system is formed in soil than in water	Sistem sing luwih kuat dibentuk ing lemah tinimbang banyu
I looked at her with raised eyebrows	Aku nyawang dheweke karo alis munggah
I will never live like this again	Aku ora bakal urip kaya iki maneh
I haven’t missed even one day	Aku wis ora kantun malah siji dina
I’ve been coming into poetry for two years	Aku wis teka menyang puisi kanggo rong taun
I worked on the evening prayer, then the night prayer	Aku nyambut gawe sholat isya, banjur sholat wengi
I wonder what that would be like for someone else	Aku wonder apa sing bakal kaya kanggo wong liya
I would love to learn more from you	Aku seneng sinau luwih akeh saka sampeyan
I found a funny little place to go	Aku nemokake panggonan cilik sing lucu kanggo pindhah
I saw my exit coming up	Aku weruh metu sandi teka munggah
I’m nothing compared to hunger	Aku ora apa-apa dibandhingake karo keluwen
I have done this many times	Aku wis nindakake iki kaping pirang-pirang
I need her to try	Aku butuh dheweke kanggo nyoba
I couldn’t bear the pain any more	Aku ora bisa nahan lara luwih akeh
I tried to run but my legs were like lead	Aku nyoba mlayu nanging sikilku kaya timbal
I wondered if he was armed	Aku kepingin weruh yen dheweke bersenjata
I have to persuade a lot	Aku kudu mbujuk akeh
I hope it’s not like that again	Muga-muga ora kaya ngono maneh
I knew he was weird	Aku ngerti dheweke aneh
I saw people in the company	Aku weruh wong ing perusahaan
I knew he was scared	Aku ngerti dheweke wedi
I want you to find out	Aku pengin sampeyan nemokake
I put it by his tree	Aku sijine dening wit kang
I’m a father figure to her you see	Aku dadi tokoh bapak kanggo dheweke sampeyan ndeleng
I worked up a real dancing sweat	Aku makarya munggah kringet dancing nyata
I'm not ready to say it yet	Aku durung siap ngomong
I don’t have to give up on him	Aku ora kudu nyerah marang dheweke
The majority of people like to buy and own stuff	Mayoritas wong seneng tuku lan duwe barang
I will be your enemy	Aku bakal dadi mungsuhmu
I know what a lot of people are saying about him	Aku ngerti apa sing diomongake wong akeh babagan dheweke
Suddenly there was a storm	Dumadakan ana prahara
I waited for her on the sidewalk	Aku ngenteni dheweke ing trotoar
I send it through the documents	Aku ngirim liwat dokumen
Large windows fill the back wall of the table	Jendhela gedhe ngebaki tembok mburi meja
I took a dance class yesterday	Aku wingi melu kelas tari
I miss you with honesty and trust	Aku kangen karo kejujuran lan kepercayaan
This happened several times	Iki kedadeyan kaping pirang-pirang
I hope to be able to talk to the pastor	Aku ngarep-arep bisa ngomong karo pandhita
I struggled out	Aku berjuang metu
I came to a decision	Aku teka kanggo kaputusan
I have half a mind to leave you here forever	Aku duwe setengah pikiran kanggo ninggalake sampeyan kene kanggo salawas-lawase
I came to this honestly	Aku teka iki kanthi jujur
I don’t like to hear her cry like that	Aku ora seneng krungu dheweke nangis kaya ngono
All that can be hoped for is survival	Sing bisa diarep-arep yaiku slamet
I have no other place	Aku ora duwe papan liya
I want you to know you have the resources	Aku pengin sampeyan ngerti sampeyan duwe sumber daya
I’m more than happy, honestly	Aku luwih seneng, jujur
I know how great this is	Aku ngerti carane gedhe iki
I can fill in the details later	Aku bisa ngisi rincian mengko
I was so calm and open	Aku dadi tenang lan mbukak
I stood there, touching myself	Aku ngadeg ana, ndemek awakku dhewe
I heard about it happening today	Aku krungu bab kedadeyan dina iki
I will look forward to your posts in the future	Aku bakal ngenteni kiriman sampeyan ing mangsa ngarep
I took a step back from her	Aku mundur selangkah saka dheweke
I like small houses	Aku seneng omah cilik
I slowly pulled my hand away from hers	Aku alon-alon narik tanganku saka dheweke
I'm not going to argue with you tonight	Aku ora arep padu karo kowe bengi iki
I can feel what is missing	Aku bisa ngrasakake apa sing wis ilang
I need to get this out	Aku kudu njaluk iki metu
I’ll pick him up at lunch time	Aku bakal njupuk wong munggah ing wektu nedha awan
I have the best house in the world	Aku duwe omah paling apik ing donya
I swallowed hard, unable to take my eyes off it	Aku nguntal kandel, ora bisa ngilangi pandhanganku
I was officially into the hospital	Aku resmi menyang rumah sakit
I’m not going down there	Aku ora arep mudhun mrana
I don’t see anything other than any value here	Aku ora weruh apa-apa liyane saka sembarang nilai kene
I refused to go back	Aku ora gelem bali
A battle for loyalty	A perang kanggo kasetyan
All fourteen denied the charges against him	Kabeh patbelas mbantah tuduhan marang dheweke
I don’t think the situation is going to be that bad	Aku ora ngira yen kahanan bakal dadi ala
I approached this subject with hesitation for two reasons	Aku nyedhaki subyek iki kanthi ragu-ragu amarga rong alasan
I have seen you hunting	Aku wis weruh sampeyan mburu
He makes a really good sound in the end	Dheweke nggawe swara sing apik banget ing pungkasan
I wish you freshness for our little adventure	Aku pengin sampeyan seger kanggo petualangan cilik kita
I opened the door and fell on the bed	Aku mbukak lawang lan tiba ing amben
I remember saying that	Aku kelingan omongane
I’m not involved in talking	Aku ora melu ngomong
I know this part of the song	Aku ngerti bagean lagu iki
I thought you would hear me closer	Aku panginten sampeyan bakal krungu aku nyedhaki
I couldn’t lift my right leg or stand up	Aku ora bisa ngangkat sikil tengen utawa ngadeg
I shook my head thinking	Aku geleng-geleng kepala mikir
I guess he really didn’t like me	Aku kira dheweke pancen ora seneng karo aku
I pulled part of the load	Aku narik bagean beban
But that day he was very busy	Nanging ing dina iku dheweke sibuk banget
I mean absolutely crazy	Maksudku pancen edan
I was so willing to do anything	Aku dadi gelem nindakake apa wae
I kept training	Aku terus latihan
I turned and walked out	Aku noleh lan mlaku metu
I need to talk to you	Aku kudu ngomong karo sampeyan
I have to ask for a comparison with this saw	Aku kudu takon kanggo comparison karo saw iki
I took a deep breath and kept my voice steady	Aku ambegan jero lan tetep swaraku mantep
I can't do more than that sir	Aku ora bisa luwih saka iku Pak
He will retire that day	Dheweke bakal mundur ing dina iku
I support you every day	Aku nyengkuyung sampeyan saben dina
I’ve always loved to shoot	Aku wis tansah tresna kanggo njupuk
The book has sold more than half a million copies worldwide	Buku iki adol luwih saka setengah yuta eksemplar ing saindenging jagad
I immediately recognized him	Aku langsung kenal dheweke
I shrugged my shoulders in an awkward shrug	Aku ngangkat pundhakku ing shrug kikuk
I’m not ready to talk about it yet	Aku durung siap ngomong babagan iki
I’m not scared of this sudden emotion	Aku ora wedi karo emosi sing dumadakan iki
I wondered how much sleep they were getting	Aku kepingin weruh carane akeh turu padha njupuk
I have a place and have a great family	Aku duwe panggonan lan duwe kulawarga gedhe
I can’t drag you all out of here	Aku ora bisa nyeret sampeyan kabeh metu saka kene
A woman who is clearly not dating	Wong wedok sing jelas dudu pacaran
I thought of escaping again	Aku mikir uwal maneh
I was warned to stay away from such things	Aku dielingake supaya adoh saka perkara kasebut
I am very grateful to him for doing this	Aku matur nuwun banget marang dheweke kanggo nindakake iki
I made an appointment with her	Aku janji karo dheweke
I looked around the corner	Aku nyawang pojokan
I was curious to see his face	Aku kepengin weruh pasuryan
I’ve never quite gotten over the amazement	Aku wis tau cukup nandang gerah liwat gumun ing
I couldn’t go, not after the night before	Aku ora bisa lunga, ora sawise wengi sadurunge
I just had to put some rolls in the oven	Aku mung kudu nyelehake sawetara gulungan ing oven
I could see the fight in the room	Aku bisa ndeleng perang ing kamar
I was in the left seat	Aku ana ing kursi kiwa
I watched him across the room from behind my pint	Aku mirsani wong tengen kamar saka konco sandi pint
I think you are totally fine	Aku sampeyan babar blas nggoleki
I could see the sadness in his eyes	Aku bisa ndeleng sedhih ing mripate
I took us even higher	Aku njupuk kita malah luwih dhuwur
A sure hit for the little ones	A hit manawa kanggo bocah cilik
I can’t see the essence	Aku ora bisa ndeleng inti
I won’t be able to run	Aku ora bakal bisa mlayu
I felt his teeth finally pressing against my skin	Aku felt kang untu pungkasanipun mencet marang kulit
I clutched a pillow to my face	Aku clutched bantal kanggo sandi pasuryan
I looked at the sleeping child	Aku nyawang bocah sing lagi turu
The black waves lifted, carrying him into eternity	Ombak ireng ngangkat, nggawa dheweke menyang kalanggengan
I wanted to start living again	Aku wanted kanggo miwiti urip maneh
I couldn’t be more eloquent than that	Aku ora bisa luwih eloquent saka iku
I’m going to work hard to get there	Aku arep kerja keras tekan kono
I hope you understand	Mugi sampeyan ngerti
I paid the bill and tried to leave	Aku mbayar tagihan lan nyoba ninggalake
I will look for them	Aku bakal nggoleki wong-wong mau
A few heads turned, and the girl and boy nodded	A sawetara sirah nguripake, lan cah wadon lan lanang manthuk
I forgot to tell you yesterday	Aku lali marang kowe wingi
I have a million questions	Aku duwe yuta pitakonan
I would recommend her services to anyone who needs help	Aku bakal menehi saran layanan dheweke kanggo sapa wae sing butuh pitulung
I’m glad you did enough	Aku bungah sampeyan cukup
I was just trying to free my father	Aku mung nyoba mbebasake bapakku
I said why this is so important to me	Aku ngomong apa iki penting banget kanggo aku
I felt like everyone was staring at me	Aku rumangsa kaya kabeh wong padha mandeng marang aku
I couldn’t concentrate	Aku ora bisa konsentrasi
I can protect one of the girls	Aku bisa nglindhungi salah sawijining bocah wadon
I quickly descended from the roof	Aku cepet mudhun saka gendheng
I won’t take much of your time	Aku ora bakal njupuk akeh wektu sampeyan
I felt him smile at me	Aku rumangsa dheweke mesem marang aku
I think about what you want to hear	Aku mikir babagan apa sing pengin dirungokake
I heard a loud knock on the door	Keprungu ketukan keras ing lawang
I felt so alone and helpless	Aku felt dadi piyambak lan helpless
I never wanted him to kill me	Aku ora tau pengin dheweke mateni
It has changed substantially since its construction	Wis diganti sacara substansial wiwit dibangun
I ran and stood between her and the door	Aku mlayu lan ngadeg ing antarane dheweke lan lawang
A spell is much harder just because it is rarely genuine	A mantra akeh harder mung amarga wong arang asli
I let all my friends down	Aku supaya kabeh kanca-kanca mudhun
I didn’t know he was so close behind me	Aku ora ngerti dheweke wis cedhak banget ing mburiku
I could go far, but no more	Aku bisa pindhah adoh, nanging ora luwih
I’ve never been able to keep a guy	Aku ora tau bisa njaga wong lanang
I was afraid to speak in public	Aku wedi ngomong ing umum
I waited for it to happen	Aku ngenteni kedadeyan
Rouse was cursed by several events	Rouse dikutuk dening sawetara acara
I have to keep moving, keep making	Aku kudu terus obah, terus nggawe
I have nothing to say	Aku ora duwe apa-apa kanggo ngomong
I heard it happening at the gas station	Aku krungu kedadeyan ing pom bensin
I threatened to kill him if he told anyone	Aku ngancam bakal mateni dheweke yen dheweke ngandhani sapa wae
I lean down to see what she is breathing	Aku lean mudhun kanggo ndeleng apa dheweke ambegan
A large grocery store is a great idea	Toko panganan gedhe minangka ide sing apik
I’m not even sure who your father is	Aku malah ora yakin sapa bapakmu
I believe that he is absolutely right	Aku percaya yen dheweke pancen bener
I could swing another day or two	Aku bisa ayunan liyane dina utawa loro
I have done first aid courses at school	Aku wis nindakake kursus pertolongan pertama ing sekolah
I have to get up in the morning	Aku kudu tangi esuk
I don’t want to live anymore	Aku ora pengin urip maneh
A shadow moved a few meters away	A bayangan pindhah sawetara meter adoh
I know you didn’t mean to	Aku ngerti sampeyan ora sengaja
I am always looking out for you	Aku tansah looking metu kanggo sampeyan
I considered it a victory and pulled the sheet up	Aku dianggep iku kamenangan lan ditarik sheet munggah
I’m still holding on	Aku isih ngugemi
I decided to just keep the slide	Aku mutusaké kanggo mung supaya geser
New signage was also introduced	Tandha mlebu anyar uga dikenalake
I know everyone is waiting for me to come back	Aku ngerti kabeh wong ngenteni aku bali
I never met one	Aku ora tau ketemu salah siji
A beautiful tin, it is	A timah ayu, iku
I hurriedly boarded the bus to the port	Aku cepet-cepet numpak bis menyang pelabuhan
I want to know what it feels like	Aku kepengin ngerti kaya apa rasane
I explain them and that	Aku nerangake wong-wong mau lan sing
I need to be comfortable again	Aku kudu nyaman maneh
I seemed to have been forever to think my mind	Aku ketoke wis selawase kanggo mikir pikiranku
I want him to answer	Aku pengin dheweke mangsuli
I have to write about anything	Aku kudu nulis babagan apa wae
The boat will be the answer to my prayers	Prau bakal dadi jawaban kanggo pandongaku
I hate not being able to tell the truth	Aku sengit ora bisa ngomong sing bener
I woke up with a start	Aku tangi karo miwiti
A boy about the age of four stood near his knees	Bocah lanang umure kira-kira papat ngadeg cedhak dhengkul
The second guard was injured	Pengawal kapindho tatu
I don’t know where he got it	Aku ora ngerti ngendi dheweke entuk
I will redeem my covenant people	Ingsun arep ngluwari umat prajanjian-Ku
I cover my head as we push over the bird	Aku nutupi sirah nalika kita push liwat manuk
I know how difficult it is for you	Aku ngerti carane angel kanggo sampeyan
I really enjoyed my experience with the paper	Aku seneng banget karo pengalaman karo kertas
Below the dining room is a wine cellar	Ing ngisor kamar panedhaan ana gudang anggur
I held his hand tightly	Tangane dakcekel kenceng
I will never take it again	Aku ora bakal njupuk maneh
Prizes are suddenly seized	Hadiah tiba-tiba direbut
I want to share my gift idea with you	Aku pengin nuduhake ide hadiah karo sampeyan
I’ve dug it out and just came back	Aku wis ndudhuk metu lan mung bali
I could see the dirt and dust all around	Aku bisa ndeleng rereget lan bledug ing sakubenge
I ran back to her and out the door	Aku mlayu bali menyang dheweke lan metu saka lawang
I needed a barrier between us	Aku needed alangi antarane kita
I don’t play well and it doesn’t sound like me	Aku ora main apik lan ora muni kaya aku
I really appreciate you taking the time to do so	Aku pancene appreciate sampeyan njupuk wektu kanggo nglakoni
I would say that criticism disrupts the flow of memory	Aku ngomong yen kritik ngganggu aliran memori
I think this is all my fault	Aku ngira iki kabeh salahku
I also can’t wait to take a shower	Aku uga ora sabar arep adus
I live in a fantasy world on the beach	Aku urip ing donya fantasi ing pantai
A wonderful mix of picture books, games and songs	A campuran apik saka buku gambar, game lan songs
I think he probably has the same fears as you	Aku mbokmenawa dheweke duwe rasa wedi sing padha karo sampeyan
A moment later, he let go of his ax and ran	Sedhela mengko, dheweke ngeculake kapak lan mlayu
I like the review system	Aku seneng sistem review
I don’t want him to die	Aku ora pengin dheweke mati
A quarter after four	Seprapat sawise papat
I threw it away and turned around trying to forget everything	Aku mbuwang lan mbalikke nyoba nglalekake kabeh
I remember the past	Aku kelingan masa lalu
There is a second date and a second hour	Ana tanggal kapindho lan jam kapindho
I think that all happens to you for a reason	Aku sing kabeh mengkono kanggo sampeyan kanggo alesan
Her trial ended the next day	Uji coba dheweke rampung ing dina sabanjure
I asked you and you never answered me	Aku takon sampeyan lan sampeyan ora nate mangsuli aku
I hid my hands behind my back	Aku ndhelikake tangan ing mburi
I have read one of your little mysteries	Aku wis maca salah sawijining misteri cilik sampeyan
I leaned into Kiss and pressed back	Aku leaned menyang Kiss lan dipencet bali
I comment on people who have an open mind	Aku komentar babagan wong sing duwe pikiran sing mbukak
I was imprisoned in his belief system	Aku iki dikunjara ing sistem kapercayan kang
I'm the law of the land	Aku hukum negara
I made him tell me everything	Aku nggawe dheweke ngandhani kabeh
I can’t think of anyone	Aku ora bisa mikir sapa wae
Miles and his friends landed on the spot	Miles lan kanca-kancane ndharat ing papan kasebut
Ways to defend your honor as a woman	Cara kanggo mbela kehormatan minangka wanita
Sometimes the film is hard to watch	Kadhangkala film kasebut angel dideleng
I just so happened to walk up on it	Aku mung dadi kedaden kanggo lumaku munggah ing
They line up four deep and a few hundred in	Padha baris munggah papat jero lan sawetara atus ing
I was filled with confidence in the world	Aku kapenuhan kapercayan ing donya
I went back to my room	Aku bali menyang kamar
Tomorrow there is a rice truck that will arrive at his house	Sesuk ana truk muatan beras sing bakal teka ing omahe
This was a turning point in my life	Iki minangka titik balik ing uripku
I bet he would do it with a knife	Aku nang dheweke bakal nindakake karo piso
I wonder about anyone else in my life	Aku wonder babagan wong liya ing uripku
I leaned into him and closed my eyes	Aku leaned menyang wong lan nutup mripat
I sank back in my chair and closed my eyes	Aku klelep maneh ing kursi lan nutup mripat
I will miss your post	Aku bakal kangen kirimanmu
I recommend both things though	Aku nyaranake loro iku sanadyan
I have hours to live	Aku duwe jam kanggo urip
I know all your affairs	Aku ngerti kabeh urusanmu
A dinner reception at the lodge accompanied the ceremony	A resepsi nedha bengi ing pondokan ngiringi upacara
I left a trail of blood on my back	Aku ninggalake jejak getih ing mburiku
I was only one year old	Aku mung siji taun
I would meet him almost every day	Aku bakal ketemu dheweke meh saben dina
I like the way you manage page reflections	Aku seneng cara sampeyan ngatur refleksi kaca
I immediately fell in love with the characters	Aku langsung jatuh cinta karo paraga
I found it very interesting	Aku ketemu menarik banget
I won’t share all the details between now and then	Aku ora bakal nuduhake kabeh rincian antarane saiki lan saiki
A fierce storm has risen	A badai galak wis munggah
I was worried about him because he was still young	Aku kuwatir karo dheweke amarga dheweke isih enom
I didn’t feel like laughing	Aku ora krasa ngguyu
I already know the end result	Aku wis ngerti asil pungkasan
I picked up the object and took a swing	Aku ngangkat obyek lan njupuk ayunan
I had no place to go	Aku ora duwe panggonan kanggo pindhah
I love being in company	Aku seneng ing perusahaan
I raised my head and hands to accept it	Aku ngangkat sirah lan tangan kanggo nampa
I know exactly like him	Aku ngerti bener kaya dheweke
I learned so much from watching you all	Aku sinau akeh banget saka nonton sampeyan kabeh
I told her that she had a very attractive body	Aku marang dheweke sing duwe awak banget atraktif
There are government officials as well as observers	Ana pejabat pemerintah uga dadi pengamat
I have been invited to give a lecture	Aku wis diundang kanggo menehi kuliah
I was vulnerable before and it all happened	Aku ngrugekke sadurunge lan kabeh iki kedaden
I hung up the phone without leaving a message	Aku nutup telpon tanpa ninggalake pesen
I put it on, slipping my hand over each sleeve	Aku sijine ing, slipping sandi tangan liwat saben lengen klambi
I failed to notice they were bored	Aku gagal sok dong mirsani padha bosen
Everything in my family is taken care of	Kabeh ing kulawargaku diurus
I followed through, and knocked on the back door	Aku nututi liwat, lan nuthuk ing lawang mburi
I brought this little friend to you	Aku nggawa kanca cilik iki kanggo sampeyan
I'll see you at seven o'clock	Aku bakal ketemu sampeyan jam pitu
I have to keep my head clear	Aku kudu tetep sirah sing cetha
I really started to like her	Aku pancene wiwit seneng karo dheweke
I don’t want that to happen in real life	Aku ora pengin kelakon ing urip nyata
A third of the sea is dead	Katelu saka segara mati
The two schools also have some differences	Loro sekolah kasebut uga duwe sawetara beda
I can’t stop smiling, knowing you have mine	Aku ora bisa mandheg mesem, ngerti sampeyan duweku
I’ve had enough in my mind without this	Aku wis cukup ing pikiranku tanpa iki
And simplicity worked for him	Lan kesederhanaan makarya kanggo dheweke
I was really surprised that this was possible	Aku kaget tenan sing iki bisa
I’m not hanging out well	Aku ora nongkrong apik
I thought you would be free	Aku panginten sampeyan bakal free
I then tried to make the tree myself	Aku banjur nyoba nggawe wit kasebut dhewe
I waited for him to say or do anything	Aku ngenteni dheweke ngomong utawa nindakake apa-apa
I’ve never been there, and always will be	Aku wis tau ana, lan mesthi bakal ana
I’m not a breakfast person	Aku dudu wong sarapan
A part of me wanted to run though	A bagean saka kula wanted kanggo mbukak sanadyan
I decided to tell you the truth	Aku mutusake kanggo ngandhani sing bener
I pulled the door handle, but it locked	Aku narik gagang lawang, nanging dikunci
I can't see your face	Aku ora bisa ndeleng pasuryan sampeyan
I wouldn’t call it super powers	Aku ora bakal nyebataken super powers
I told us to go to the countryside	Aku ngomong kita menyang kutha deso
I watched him go to his house	Aku nyawang dheweke lunga menyang omahe
I can’t wait to gather	Aku ora sabar kanggo ngumpul
I need to get some space between us	Aku kudu njaluk sawetara spasi antarane kita
I had to occupy an empty seat around the back	Aku kudu manggoni kursi kosong sak mburine
I think they will win	Aku padha bakal menang
I can’t face them on my own	Aku ora bisa ngadhepi wong-wong mau dhewe
I don’t have time to tell you	Aku ora duwe wektu kanggo ngandhani sampeyan
I need my human emotions, my compassion to be strong	Aku butuh emosi manungsaku, rasa welasku dadi kuwat
I will not miss it	Aku ora bakal kantun
I opened it and felt my heart broken	Aku mbukak lan felt atiku bejat
I had never had the opportunity to meet her before	Aku wis tau duwe kesempatan kanggo ketemu dheweke sadurunge
I also want to talk to you after class	Aku uga pengin ngomong karo sampeyan sawise kelas
A lot of people, in fact	Akeh wong, nyatane
I will never make a mistake like that again	Aku ora bakal nggawe kesalahan kaya ngono maneh
X is broken, his humanity is taken away	X wis rusak, kamanungsane dijupuk
I’m not always like that	Aku ora mesthi kaya ngono
I felt him closer to me	Aku rumangsa dheweke luwih cedhak karo aku
I will surrender to you	Aku bakal pasrah marang kowe
I'm very sick	Aku lara banget
I never urged	Aku tau nggusah
I need to stop being negative	Aku kudu mandheg dadi negatif
I haven’t heard from him since retiring	Aku ora krungu saka dheweke wiwit pensiun
I think there is a gray area here	Aku mikir ana wilayah abu-abu ing kene
I refused to let him go	Aku ora gelem nglilani dheweke lunga
Several enemies fled	Saperangan mungsuh mlayu
I really wish he would keep his own emotions	Aku pancene pengin dheweke bakal njaga emosine dhewe
I suppose it makes some theater	Aku Upaminipun iku ndadekake sawetara téater
I was afraid of the rain	Aku wedi udan
I kind of recognize people, but not really	Aku jenis ngenali wong, nanging ora tenan
I can write a book	Aku bisa nulis buku
I wiped my mouth with the back of my hand	Aku ngusap cangkemku nganggo mburi tanganku
I took the right branch	Aku njupuk cabang tengen
I didn’t stop by today	Aku ora mampir dina iki
I just want you to know if this is happening	Aku mung pengin sampeyan ngerti yen iki kedadeyan
I knew he needed me to come and count	Aku ngerti dheweke butuh aku teka lan diitung
The waiter brought food and set a small table	Pelayan nggawa panganan lan nyiyapake meja cilik
I heard the phone ring more intently, almost desperately	Aku krungu telpon muni luwih intently, meh nekat
I saw a red van coming out of your way	Aku weruh van abang metu saka dalan sampeyan
I only work for my own company	Aku mung digunakake kanggo perusahaan dhewe
I shot it all myself	Aku ditembak kabeh dhewe
I run an email program to check my messages	Aku mbukak program email kanggo mriksa pesenku
A wave of fatigue washed over her	A gelombang saka lemes sakabeheng liwat dheweke
A few minutes after that, everything returned to normal	Sawetara menit sawise iku, kabeh bali normal
I finally got something to do	Aku pungkasanipun entuk soko apa
I can burst with joy at it	Aku bisa bledosan karo kabungahan iku
I have to say more	Aku kudu ngomong liyane
I can’t believe you didn’t call me first	Aku ora percaya yen sampeyan ora nelpon aku dhisik
A roof over his head	A gendheng ing sirahe
I started taking this easy and it became constant	Aku wiwit njupuk iki gampang lan dadi pancet
Much of the literature of adolescents and young adults	Sebagéyan gedhé sastra remaja lan diwasa enom
I ordered a report	Aku dhawuh supaya laporan
I have fired them	Aku wis mecat wong-wong mau
I'm pretty proud	Aku cukup bangga
I collapsed, and he jumped out of the car	Aku ambruk, lan dheweke mlumpat metu saka mobil
I forgot about the time difference	Aku lali babagan prabédan wektu
I hope my words are true	Aku ngarep-arep yen tembungku bener
Most often it is found in summer and autumn	Paling asring ditemoni ing musim panas lan musim gugur
I have a dirty house	Aku duwe omah sing reged
It dropped out of the charts the next week	Iku dropped metu saka grafik ing minggu sabanjuré
I support this lawyer	Aku ndhukung pengacara iki
I would have guessed that I was on my own	Aku bakal ngira yen aku dhewe
I knocked my knees against him	Aku ngalahake dhengkulku marang dheweke
I couldn’t help but smile	Aku ora nahan mesem
I remember sleeping late	Aku kelingan turu telat
I know you didn’t graduate high school	Aku ngerti sampeyan ora lulus SMA
I don’t want to be alone with her	Aku ora pengin dhewekan karo dheweke
I can work five minutes, at least seven	Aku bisa limang menit, paling pitu
I have to wear jeans and a sweater or whatever	Aku kudu nganggo jins lan sweter utawa apa wae
I also had that moment	Aku uga duwe momen kasebut
I wanted to know what was wrong with me	Aku kepengin ngerti apa sing salah karo aku
I have to make a choice	Aku kudu nggawe pilihan
I am not a country woman	Aku dudu wanita negara
I know you need a friend today	Aku ngerti sampeyan butuh kanca dina iki
I’m the one who dragged you into this mess	Aku sing nyeret sampeyan menyang kekacoan iki
I need time for myself	Aku butuh wektu kanggo awake dhewe
I approached, to eliminate	Aku nyedhak, kanggo ngilangke
I prefer the term to awareness	Aku luwih seneng istilah kasebut tinimbang kesadaran
I don’t expect references from people like him	Aku ora ngarep-arep referensi saka wong kaya dheweke
I sat there trying to think	Aku lungguh ana nyoba mikir
I’m not going to go out on the streets	Aku ora bakal metu ing lurung-lurung
I don’t think anyone will notice	Aku ora ngira ana sing bakal nggatekake
I want to know my mother’s behavior	Aku pengin ngerti kelakuane ibu
I sat motionless without breathing	Aku lungguh ora obah tanpa ambegan
I try to mock that way	Aku nyoba kanggo moyoki cara sing
I want to do as little with them as possible	Aku pengin dadi sethitik apa karo wong-wong mau sabisa
A covenant is an agreement	Prajanjian minangka persetujuan
Love is powerful, beautiful and dangerous	Katresnan sing kuat, ayu lan mbebayani
I think we’re pretty safe, though	Aku mikir kita cukup aman, sanadyan
I looked at the boat	Aku nyawang prau
I have said that he was afraid of getting tired	Aku wis ngomong yen dheweke wedi kesel
I still felt vulnerable, scared, and exhausted all in one	Aku isih felt ngrugekke, wedi, lan lemes kabeh ing siji
I have to do the same for her	Aku kudu nglakoni sing padha kanggo dheweke
I could see the whole house	Aku bisa ndeleng kabeh omah
I gave her a stupid story and she bought it	Aku menehi dheweke crita bodho lan dheweke tuku
I love this painting	Aku seneng karo lukisan iki
I certainly wouldn’t and can’t blame her	Aku mesthi ora bakal lan ora bisa nyalahke dheweke
I was with three other girls from the course	Aku karo telung cah wadon liyane saka kursus
I thought he was okay with that	Aku panginten kang oke karo sing
The risk also increases in old age	Resiko uga tambah ing umur tuwa
I share my life with anyone	Aku nuduhake uripku karo sapa wae
I went back to kissing her and woke up	Aku bali ngambung dheweke banjur tangi
I stepped back and looked at his face	Aku mundur lan nyawang raine
I honestly see this time as no different	Aku jujur ​​ndeleng wektu iki ora beda
I saw a car driving on the road	Aku weruh mobil nyopir ing dalan
I started my teaching career when I was young	Aku miwiti karir guru nalika isih cilik
I mean, look at you, for example	Maksudku, ndeleng sampeyan, contone
I’m still most excited to listen to her	Aku isih paling sregep ngrungokake dheweke
The man sitting at the counter stopped me	Wong lanang sing lungguh ing loket ngendheg aku
I can’t control them	Aku ora bisa ngontrol wong-wong mau
I hope he can understand	Aku ngarep-arep dheweke bisa ngerti
A week from now he won’t remember	Seminggu wiwit saiki dheweke ora bakal kelingan
I jumped out to open and close	Aku mlumpat metu kanggo mbukak lan nutup
The killer is a killer, a creature of incredible appetite	Pembunuh iku pembunuh, makhluk napsu sing luar biasa
I need more worship	Aku kudu luwih nyembah
I could not repay the debt	Aku ora bisa mbalekake utang kasebut
I couldn’t wait to get home, with my bed waiting	Aku ora sabar tekan omah, karo kasurku ngenteni
I can’t remember what happened last	Aku ora bisa ngelingi kedadeyan pungkasan
I know that my feelings for my family are different	Aku ngerti nèk perasaanku marang keluargaku béda-béda
I hope to have fun on one	Aku ngarep-arep kanggo seneng-seneng ing siji
I grew up in a business like that	Aku tuwuh ing bisnis kaya ngono
I have heard everything there is to hear	Aku wis krungu kabeh ana kanggo krungu
I didn’t dare interrupt him	Aku ora wani nyegat dheweke
I know what my mission is	Aku ngerti apa misiku
I will go in there tonight	Aku bakal mlebu ing kono bengi
I will not support this plan	Aku ora bakal ndhukung rencana iki
I am honored and honored with a good and necessary job	Aku dihormati lan dihormati kanthi tugas sing apik lan perlu
I have to shut it down	Aku kudu nutup iku mudhun
I’ve also never seen a skill like that	Aku uga durung tau weruh katrampilan kaya ngono
I have low pain tolerance	Aku duwe toleransi pain kurang
I had no one to call	Aku ora ana sing nelpon
I specifically call you for such a mission	Aku khusus nelpon sampeyan kanggo misi kuwi
I stopped talking and looked at her	Aku mandheg ngomong lan nyawang dheweke
I appreciate what you did for me	Aku appreciate apa sampeyan nindakake kanggo kula
I’ve been tired lately	Aku wis kesel akhir-akhir iki
A confused look appeared on his face	Pandangan bingung katon ing raine
I looked down at my hands on the lap	Aku katon mudhun menyang tangan ing lap
The familiar sounds separate from the horror surrounding me	Swara menowo misah saka medeni lingkungan kula
I was sick of being scared and scared	Aku lara wedi lan wedi
I had no desire to wake up again	Aku wis ora kepinginan kanggo tangi maneh
But doing it is terrible	Nanging nindakake iku elek
I made the change for three reasons	Aku nggawe owah-owahan kanggo telung alasan
I want to know	Aku pengin ngerti
I was hired to find the missing girl	Aku disewa kanggo golek cah wadon ilang
I need all the security personnel for human weapons	Aku butuh kabeh personel keamanan kanggo senjata manungsa
A bit of window dressing	A dicokot saka jendhela dressing
I can’t take everything from a fur coat	Aku ora bisa njupuk kabeh saka jas wulu
I had somehow forgotten in a few seconds	Aku wis piye wae lali ing sawetara detik
The system immediately proves its worth	Sistem kasebut langsung mbuktekake regane
The attack was very successful	Serangan kasebut sukses banget
I dug my finger into the marble floor	Aku ndudhuk driji menyang lantai marmer
They don’t look right to me	Wong-wong mau ora katon kanggo aku
I am very interested in introducing you	Aku kepengin banget ngenalake sampeyan
I ask her to give me time	Aku njaluk dheweke menehi wektu
I feel like a traitor to my people	Aku rumangsa dadi pengkhianat marang bangsaku
I don’t see anything out of the ordinary	Aku ora weruh apa-apa sing ora biasa
I can escape	Aku bisa lolos
I was just out to move or vomit	Aku mung metu kanggo pindhah utawa muntah
I was my own worst enemy	Aku iki mungsuh awon dhewe
There are ten other private schools in the city	Ana sepuluh sekolah swasta liyane ing kutha
I might as well end your life	Aku uga bisa mungkasi uripmu
I don’t know what the problem is	Aku ora ngerti apa masalahe
I sat on a small platform	Aku lungguh ing platform cilik
I went to the bathroom and vomited	Aku menyang jedhing lan muntah
I argued with a friend of that student	Aku padu karo kancane murid kuwi
I don’t want secrets between us	Aku ora pengin rahasia antarane kita
I love keeping and sharing secrets	Aku seneng nyimpen lan nuduhake rahasia
I recommend reading it in full	Aku nyaranake maca kanthi lengkap
I pulled the rest of her closer	Aku ditarik liyane dheweke nyedhaki
I feel like there are people watching us on those last days	Aku rumangsa ana wong sing nonton kita ing dina pungkasan kasebut
I walked into the hallway	Aku mlaku menyang lorong
The bridge has become a danger to river traffic	Jembatan kasebut wis dadi bebaya kanggo lalu lintas kali
I feel the paper is thin, easy to see or torn	Aku krasa kertas tipis, gampang katon utawa sobek
I just followed the recipe	Aku mung nuruti resepe
I told him that he definitely had a friend	Aku pitutur marang dheweke yen dheweke mesthi duwe kanca
I looked away from him, feeling sorry for him	Aku nyawang adoh saka dheweke, krasa welas
I still haven’t looked at him	Aku isih durung nyawang dheweke
I hate giving parents this message	Aku sengit menehi wong tuwa pesen iki
I push back to him, love to feel	Aku push bali marang, tresna aran
I asked you a third time	Aku takon sampeyan kaping telu
So you already know what time it is	Dadi sampeyan wis ngerti jam pira
I immediately regretted this decision	Aku langsung getun karo keputusan iki
I don’t like his expression	Aku ora seneng ekspresine
I am against the advice given to me	Aku nglawan saran sing diwenehake marang aku
I imagined he was in the office	Aku mbayangno dheweke ana ing kantore
I will include it in this volume as well	Aku bakal kalebu ing volume iki uga
I really have no choice now	Aku pancene ora duwe pilihan saiki
I slept with her in the living room	Aku turu karo dheweke ing kamar tamu
I haven’t helped much	Aku durung mbantu akeh
I grabbed it by my belt	Aku nyandhak ing sabukku
Some people dispute the science aspect of climate change	Sawetara wong mbantah aspek ilmu pangowahan iklim
I can’t just hold him	Aku ora bisa mung dicekel wong
I want to do them now	Aku arep nindakake mau saiki
I think we were headed in a general direction	Aku kita padha tumuju ing arah umum
I couldn’t give up and go	Aku ora bisa nyerah lan lunga
I found him very easy	Aku nemokake dheweke gampang banget
I can't say anything	Aku ora bisa ngomong apa-apa
I kept closing my eyes	Aku terus nutup mripatku
I studied her briefly before shaking her	Aku sinau dheweke sedhela sadurunge goyang-goyang
I approached him on the bus	Aku marani dheweke numpak bis
I realized my real desire and madness	Aku temen maujud kepinginan nyata lan Madness
I want to stop	Aku arep mungkasi
I just don’t want to hear it	Aku mung ora pengin krungu
The shopping bag hung heavily on his arm	Tas blanja digantung banget ing lengen
I can assure you, he didn’t hold anything back	Aku bisa njamin, dheweke ora nahan apa-apa
I meant to get this together about a month ago	Aku temenan kanggo njaluk iki bebarengan bab sasi kepungkur
I really need to catch up	Aku pancene kudu nyekel
There are international standards for the format of stamps	Ana standar internasional kanggo format prangko
A good sensitive cop with a real street feel	A polisi sensitif apik karo aran werna nyata
Other buildings are used as storage	Bangunan liyane digunakake minangka panyimpenan
I saw the entertainment in his eyes	Aku ndeleng hiburan ing mripate
I know everything that’s going on here	Aku ngerti kabeh sing kedadeyan ing kene
I would have interrupted	Aku mesthi wis diselani
I knew he was dead	Aku ngerti yen dheweke wis mati
A split seconds later, he jumped back in the boat	A pamisah detik mengko, kang mlumpat bali ing prau
Raine looks grim	Raine katon gumuyu
I see it happen all the time in public places	Aku weruh iku kelakon kabeh wektu ing panggonan umum
I really need to sleep now	Aku pancene kudu turu saiki
Architecture twice a year	Arsitektur kaping pindho saben taun
I did not meet any other personnel	Aku ora ketemu personel liyane
I feel strong enough that people have their own desires	Aku rumangsa cukup kuwat yen wong duwe kekarepan dhewe
The minute hand is introduced then the second hand	Tangan menit ditepangake banjur tangan kapindho
I have to make my own food	Aku kudu nggawe panganan dhewe
I’m almost a girl again	Aku meh prawan maneh
I had hoped to save you	Aku wis ngarep-arep kanggo nylametake sampeyan
I immediately thought this was cool but weird	Aku langsung mikir iki keren nanging aneh
I was called shortly	Aku ditimbali sakcepete
One day I will bring you back to this land safely	Ing sawijining dina bakal dakgawa bali menyang tanah iki kanthi slamet
I’m a weird girl from a weird family	Aku cah wadon aneh saka kulawarga aneh
I need to tell you where you are	Aku kudu ngandhani ngendi sampeyan
Actually I know the feeling of love again	Saktemene aku ngerti rasane tresna maneh
I took her while you were away	Aku njupuk dheweke nalika sampeyan adoh
I knew you last night	Aku ngerti sampeyan wingi bengi
I mean, if you do, it’s okay	Maksudku, yen sampeyan nindakake, ora apa-apa
I also have to look good	Aku uga kudu katon apik
I just wish they had more	Aku mung pengin padha duwe liyane
I prefer to exercise my imagination	Aku luwih seneng ngleksanani imajinasiku
I deserve more than this	Aku pantes luwih saka iki
I always have, since childhood	Aku tansah, wiwit cilik
I ate every bit and asked for more	Aku mangan saben dicokot lan takon kanggo liyane
I entered your office	Aku mlebu kantormu
I sighed and descended from my rock	Aku sighed lan mudhun saka rock sandi
I didn’t even know my real parents	Aku malah ora kenal karo wong tuwaku sing asli
I forgot the usual things	Aku lali bab sing biasa
I can always go to people and tell them	Aku tansah bisa menyang wong lan marang wong-wong mau
I’ve been thinking a lot	Aku wis mikir banget
I give you a word of caution	Aku menehi tembung saka ati-ati
I need all my intellect today	Aku butuh kabeh akalku dina iki
I put my hand in there, but didn’t find the temperature raging	Aku nyelehake tanganku ing kana, nanging ora nemokake suhu sing raging
The young man brought liquor	Wong enom nggawa omben-omben
I couldn’t take that chance	Aku ora bisa njupuk kasempatan sing
I constantly have to answer questions about my injuries	Aku terus-terusan kudu mangsuli pitakon babagan cederaku
I have to control my body so I don’t cry	Aku kudu ngontrol awak supaya ora nangis
I don’t want to throw up	Aku ora gelem muntah
I kick in the panel holding the button	Aku kick ing panel nyekeli tombol
I started a conversation	Aku miwiti obrolan
This damaged some boats and houses	Iki ngrusak sawetara prau lan omah
I want to escape	Aku kepingin minggat
I hope that our killer will look at it	Mugi sing pembunuh kita bakal katon ing
I quickly brought it back to the solid ground	Aku cepet-cepet nggawa bali menyang lemah sing padhet
I need to look better without being seen	Aku kudu katon luwih apik tanpa katon
I invest in financial freedom and cash flow	Aku nandur modal kanggo kebebasan finansial lan arus kas
Female protectors are definitely better	Pelindung wanita mesthi luwih apik
I know more about punishment than revenge	Aku luwih ngerti paukuman tinimbang mbales
I consider this a great honor	Aku nganggep iki minangka pakurmatan gedhe
I like science fiction	Aku seneng fiksi ilmiah
I will never make the same mistake again	Aku ora bakal nggawe kesalahan sing padha maneh
I had decided for him not to hear	Aku wis mutusaké kanggo dheweke ora krungu
I mean, he’s probably somewhere	Maksudku, dheweke mbokmenawa ana ing ngendi wae
One house was damaged while the other was badly damaged	Sawijining griya rusak dene liyane rusak parah
I slowly looked at my father’s office	Aku alon-alon nyawang kantore bapakku
A warm smile broke out on her face	A eseman nyuwil metu anget ing pasuryan dheweke
A hard heart only opens the door to deeper bondage	Ati sing keras mung mbukak lawang kanggo perbudakan sing luwih jero
I’m sure we can keep him by our side	Aku yakin kita bisa njaga dheweke ing sisih kita
These multiple tones create a complex tone profile	Nada pirang-pirang iki nggawe profil nada sing kompleks
Everything you need is done	Kabeh sing perlu wis rampung
A healthy year with personal growth is more than a decline	Taun sing sehat kanthi wutah pribadi luwih akeh tinimbang nyuda
I am applying for a transfer though	Aku nglamar kanggo transfer sanadyan
I had it all written out	Aku wis kabeh ditulis metu
I have great respect for our military	Aku duwe pakurmatan gedhe kanggo militer kita
A beautiful young nurse smiled at him	A perawat enom ayu mesem marang dheweke
I cried because one door had closed for me	Aku nangis amarga siji lawang wis ditutup kanggo kula
I don’t want to spend for the smaller ones	Aku ora pengin mbuwang kanggo sing luwih cilik
I’ve been since the first week	Aku wis wiwit minggu pisanan
I just wish you happiness	Aku mung pengen kowe bahagia
I can’t see any other way to travel that far	Aku ora bisa ndeleng cara liya kanggo lelungan sing adoh
I'm so sick, myself	Aku lara banget, aku
I want her in my favor	Aku pengin dheweke ing sih
I’m sure he was too scared to take a shower	Aku yakin dheweke wedi banget kanggo adus
I guess you are right	Aku kira sampeyan bener
I am very interested in your project	Aku banget kasengsem ing proyek sampeyan
There was a woman praying out of the window	Ana wong wadon ndedonga metu saka jendhela
I need to make her mine again	Aku kudu nggawe dheweke dadi milikku maneh
I took my time with this article	Aku njupuk wektu karo artikel iki
I didn’t see him, so he ran away	Aku ora weruh dheweke, mula dheweke mlayu
I can’t compete with them	Aku ora bisa saingan karo wong-wong mau
I left her holding the bag	Aku ninggalake dheweke nyekeli tas
I didn’t see him when he entered	Aku durung weruh dheweke nalika mlebu
I turned to the sound but saw nothing	Aku noleh menyang swara nanging ora weruh apa-apa
I wore the girl out yesterday	Aku ngagem cah wadon metu wingi
I haven’t had a real impression until now	Aku durung kesengsem nyata nganti saiki
A mound covers the middle of the dirt floor	A gundukan nutupi tengah lantai rereget
I can understand the anger	Aku bisa ngerti nesu
I can use people to talk to	Aku bisa nggunakake wong kanggo diajak
I hope most of you learn from the experience	Mugi sing paling sampeyan sinau saka pengalaman
I haven’t been able to do that yet	Aku durung bisa nglakoni
That all your dreams come true	Sing kabeh impenmu dadi kenyataan
I am very content in the choice of Profession	Aku banget isi ing pilihan saka Profesi
I’m almost in my third year	Aku meh ing taun katelu
I got angry and threw some stuff away	Aku nesu lan mbuwang sawetara barang
Children cannot travel alone	Anak ora bisa lelungan piyambak
I was caught up in the moment	Aku kejiret ing wayahe
I was silent and not moving	Aku meneng lan ora obah
I hope to go out and see it	Aku ngarep-arep metu lan ndeleng iku
I want them to suggest their own reasons	Aku pengin wong-wong mau ngusulake alasan dhewe
I looked at the stars out	Aku nyawang lintang-lintang metu
I’m pretty excited for the day to come	Aku cukup bungah kanggo dina sing teka
I was horrified to a great extent	Aku nggegirisi ombone gedhe
I'm around your age	Aku sak umurmu
I haven't vomited yet	Aku durung muntah
I decided not to look back	Aku mutusaké ora looking bali
I asked him if he didn’t want my blood anymore	Aku takon apa dheweke ora pengin getihku maneh
That is hard work, polite and obedient	Sing kerja keras, sopan lan manut
Didn’t think for a moment his plan would happen	Ora ngira sedhela rencanane bakal kelakon
I wanted to rip her head off and nearly did	Aku wanted kanggo nyuwek dheweke sirah mati lan saklawasé iya
I shook and felt the hair settle	Aku guncang lan felt wulu dumunung
Bill for continuing education	Bill kanggo nerusake pendidikan
I could laugh with her and share things with her	Aku bisa ngguyu karo dheweke lan nuduhake barang karo dheweke
I raised my hand just to try and settle down	Aku ngangkat tangan mung kanggo nyoba lan dumunung
I need to know what you really are	Aku kudu ngerti apa sejatine sampeyan
I had to meet with one of the staff here	Aku kudune ketemu karo salah sawijining staf ing kene
I was in the nursery	Aku ana ing nursery
I found true hospitality, interest and integrity	Aku ketemu Hospitality bener, kapentingan lan integritas
I want you to think about this	Aku pengin sampeyan mikir babagan iki
I remained silent and just listened	Aku tetep meneng lan mung ngrungokake
My hands are only two	Tanganku mung loro
I have legal permission to admit you to the facility	Aku duwe ijin legal kanggo ngakoni sampeyan menyang fasilitas
He was the seed of the event	Dheweke dadi wiji saka acara kasebut
I really love taking that	Aku pancene tresna njupuk sing
I tried to roll it over	Aku nyoba kanggo muter liwat
I know you, obviously you are	Aku ngerti sampeyan, temenan sampeyan
Some students asked about this	Sawetara siswa takon babagan iki
I glanced at my new desk clock	Aku nglirik jam meja anyarku
I blame my mother	Aku nyalahake ibuku
I want more sex in another position	Aku pengin liyane jinis ing posisi liyane
I found it charming, and smart	Aku ketemu nengsemake, lan pinter
I told you to keep it	Aku ngomong sampeyan supaya iku
I want it to be available everywhere	Aku pengin kasedhiya nang endi wae
He was then arrested after threatening to kill her	Dheweke banjur ditangkep sawise ngancam arep mateni dheweke
I told you about her at lunch	Aku ngandhani sampeyan babagan dheweke nalika nedha awan
I could feel the strong emotions that were going on	Aku bisa ngrasakake emosi sing kuat sing ditindakake
Post office box address	Alamat kothak kantor pos
I will tell you what are our concerns	Aku bakal ngandhani apa sing dadi keprihatinan kita
He was given an enthusiastic welcome	Dheweke diwenehi sambutan sing antusias
I think that aspect caught my attention	Aku kira aspek kasebut narik kawigatenku
I don’t know how to react though	Aku ora ngerti carane nanggepi sanadyan
I bet whatever they do, and also intentionally	Aku nang apa wae sing ditindakake, lan uga sengaja
I so want to marry you	Aku dadi pengin omah-omah karo sampeyan
I looked down and blushed	Aku nyawang mudhun lan blushing
I can have sex with any woman	Aku bisa jinis karo wong wadon apa wae
A few more minutes, and we’re still waiting	Sawetara menit maneh, lan kita isih ngenteni
I want to take this girl out, though	Aku pengin njupuk cah wadon iki metu, sanadyan
I immediately wanted to do everything possible to impress her	Aku langsung pengin nindakake kabeh bisa kanggo kesengsem dheweke
I am ready to achieve perfect health	Aku siap nggayuh kesehatan sing sampurna
I certainly wouldn’t describe this orientation to, say, employers	Aku mesthi ora bakal njlèntrèhaké orientasi iki kanggo, ngomong, juragan
I was expecting half the price	Aku ngarepake setengah rega
I still like it, dipped in milk or coffee	Aku isih seneng, dicelupake ing susu utawa kopi
I almost cried at the absurdity of it all	Aku meh nangis ing absurdity kabeh
I think they will deliver	Aku padha bakal ngirim
I walked over	Aku mlaku liwat
A great view upon the mining chapter in the country	A tampilan gedhe marang bab pertambangan ing negara
I rewind and rewind one file	Aku mundur lan mundur siji file
I grew up with Hunters	Aku tansaya munggah karo Pamburu
I need to be understood by the people around me	Aku kudu dimangerteni dening wong-wong ing saubengé
A electric bolt shuts off and removes his hand	A bolt listrik mati lan nyopot tangane
I wrote, but to no avail	Aku nulis, nanging ora ana gunane
A flash came to my mind	Lampu kilat teka ing pikiranku
I hate business documents	Aku sengit dokumen bisnis
One day he might stop, but he didn’t	Sawijining dina dheweke bisa mungkasi, nanging ora
I can’t thank you enough	Aku ora bisa matur nuwun cukup
Laughter escaped his lips	Ketawa ucul saka lambene
I retreated to the corner here	Aku mundur menyang pojok kene
I believe we’re in for the snow	Aku pracaya kita lagi ing kanggo salju
I usually get you yourself here	Aku biasane njaluk sampeyan dhewe ing kene
I call your name but you keep running	Aku nyebut jenengmu nanging kowe tetep mlaku
I feel lonely here	Aku rumangsa sepi ing kene
I wanted more for my family, too much	Aku wanted liyane kanggo kulawarga, kakehan
I shake my body to restore energy to my body	Aku goyangake awak kanggo mulihake energi kanggo awak
Her reputation began to decline	Reputasi dheweke wiwit mudhun
I’m used to wall design	Aku digunakake kanggo tembok desain
I heard footsteps again	Aku krungu langkah sikil maneh
I will get you the case file as promised	Aku bakal njaluk sampeyan file kasus kaya sing dijanjekake
Appears from summer to late fall	Katon saka musim panas nganti pungkasan musim gugur
I held my flag with my right hand	Gendéraku dakcekel nganggo tangan tengen
I grabbed her	Aku nyekel dheweke
I planned it that way	Aku ngrancang kaya ngono
I told myself and stopped	Aku nyatakake aku lan mandheg
A good listener is what is needed	Pendengar sing apik yaiku sing dibutuhake
I’ve done a lot of things wrong	Aku wis nindakake akeh perkara sing salah
Serve with eggs and rice	Lawuh saka endhog lan beras
I couldn’t do it for her	Aku ora bisa nindakake kanggo dheweke
I am the one who should lead my soldiers in battle, not you	Aku sing kudu mimpin prajuritku ing perang, dudu sampeyan
I line the hole with one of the paper bags	Aku baris bolongan karo salah siji saka tas kertas
I can usually calm her down	Aku biasane bisa tenang dheweke mudhun
I stopped after a few minutes and sighed	Aku mandheg sawise sawetara menit lan nggresah
I walked into the room, the mood was different	Aku mlaku menyang kamar, swasana beda
I mean the big ones	Maksudku sing gedhe-gedhe tenan
I want to see something new	Aku kepengin weruh soko enggal
I could never handle that	Aku tau bisa nangani sing
I told you that you would come	Aku ngomong yen sampeyan bakal teka
I finally slowly ate and looked up	Aku pungkasane alon-alon mangan lan nyawang munggah
I may not come with you	Aku bisa uga ora teka karo sampeyan
I ripped all the helmets from the suit	Aku nyuwek kabeh helm saka setelan
I sat on the side and closed my eyes	Aku lungguh ing sisih lan nutup mripatku
I remember the first version I posted	Aku elinga versi pisanan sing dikirim
I know the author with this publisher	Aku ngerti penulis karo penerbit iki
I can’t let him out of my front now	Aku ora bisa nglilani dheweke metu saka ngarepku saiki
His friend cares	Kancane ngrumat
I can’t say more than a slight contact	Aku ora bisa ngomong luwih saka kontak tipis
I want to drink you right away	Aku pengin ngombe sampeyan langsung
I can give you good results in a short time	Aku bisa menehi sampeyan asil apik ing wektu cendhak
I didn’t expect this	Aku ora nyana iki
Many industrial areas	Akeh kawasan industri
A strange bird cried in a nearby tree	Manuk aneh nangis ing wit cedhak
I will make arrangements for accommodation	Aku bakal nggawe pengaturan kanggo akomodasi
Others can run faster and jump higher	Liyane bisa mlaku luwih cepet lan mlumpat luwih dhuwur
I love the machine and will follow the instructions	Aku mesin lan bakal tindakake pandhuan
The stirring sensation is shot through the lower area	Sensasi aduk ditembak liwat wilayah ngisor
I can feel the hope we have	Aku bisa ngrasakake pangarep-arep sing kita duwe
I put it on and it fit perfectly	Aku sijine lan pas sampurna
I put the mask on my head	Aku nyelehake topeng ing sirahku
I have disappointed him	Aku wis kuciwa wong
I was forced to lift my chin	Aku kepeksa ngangkat daguku
The verdict on this drama is controversial	Putusan babagan drama iki kontroversial
They even put a gun on the table	Padha malah sijine bedhil ing meja
I can’t talk to an electric guitar anymore, man	Aku ora bisa ngomong karo gitar listrik maneh, man
I fell back against the wall, sick	Aku ambruk bali menyang tembok, lara
A thought entered his head	A pikiran mlebu ing sirahe
I write anxiously, not knowingly, as you read	Aku nulis kanthi cemas, ora ngerti, kaya sing sampeyan maca
I don’t want to ruin this date	Aku ora pengin ngrusak tanggal iki
I waited and heard no sound	Aku ngenteni lan ora krungu swara
I have a friend in the police department	Aku duwe kanca ing departemen polisi
The war on the west side of the river continued	Perang ing sisih kulon kali terus
A few days later, that has a return	Sawetara dina mengko, sing duwe bali
I think this desire is enough in the situation	Aku iki kepinginan cukup ing kahanan
I can only pity it all, now	Aku mung bisa melas kabeh, saiki
I have nothing	Aku ora duwe apa-apa
I thought it was over the top	Aku panginten iku liwat ndhuwur
I made sure everything in the apartment was working properly	Aku nggawe manawa kabeh ing apartemen bisa digunakake kanthi bener
A different course and a different terrain	A kursus beda lan terrain beda
I need to visit clients on your way	Aku kudu ngunjungi klien ing dalan sampeyan
I always knew there were other things in the past	Aku tansah ngerti ana bab liyane ing mangsa kepungkur
His father worked as a salon keeper	Bapake kerja dadi penjaga salon
I have a small effort tonight	Aku duwe gaweyan cilik bengi iki
This affected his health	Iki nyebabake kesehatane
I will be very happy with the results	Aku bakal seneng banget karo asil kasebut
I have hired a new servant to take care of you	Aku wis mundhut abdi anyar kanggo ngurus sampeyan
I talked about the dream and she just laughed	Aku ngomong babagan ngimpi lan dheweke mung ngguyu
I might as well be happy	Aku bisa uga seneng
I saw what was possible	Aku weruh apa sing bisa
I wore a very nice white shirt	Aku nganggo klambi putih sing apik banget
I want to say be careful	Aku pengin ngomong supaya ngati-ati
I have to talk about her	Aku kudu ngomong babagan dheweke
A yearning she had no right to feel	A yearning dheweke wis ora hak kanggo aran
I planned to spend the entire trip sleeping	Aku ngrancang kanggo nglampahi kabeh trip turu
There are several brick buildings in the city	Ana sawetara bangunan bata ing kutha
There are exceptions to this rule	Ana pangecualian kanggo aturan iki
A mile from the car behind him	A mil saka mobil konco wong
I push back the urge to kill them	Aku push bali nggusah kanggo matèni wong-wong mau
I also found your post very interesting	Aku uga nemokake kiriman sampeyan menarik banget
I ended up they couldn’t wait to deal with that person	Aku rampung padha ora bisa ngenteni kanggo menehi hasil karo wong sing
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I will decide not to be born again	Aku bakal mutusaké kanggo ora lair maneh
I need to find a ship	Aku kudu golek kapal
I have to keep moving	Aku kudu terus obah
I seem to have surprised her with my response	Aku kaya wis kaget dheweke karo responku
The scene was used in the last episode	Adegan kasebut digunakake ing episode pungkasan
I had never met anyone else like him before	Aku durung nate ketemu wong liya kaya dheweke sadurunge
I have to work hard	Aku kudu kerja keras
I still have a rod on my leg	Aku isih duwe rod ing sikilku
I took it off and winked at the back	Aku nyopot lan nglirik ing mburi
There was a little girl standing alone on the sidewalk	Ana bocah wadon cilik ngadeg dhewe ing trotoar
I felt for a pulse and didn’t experience it	Aku felt kanggo pulsa lan ora nemu
I want to be with her all the time	Aku pengin karo dheweke kabeh wektu
I know he loves me	Aku ngerti dheweke tresna marang aku
I’m still a very young, excited fan	Aku isih enom banget, penggemar bungah
I went to talk to the rider	Aku lunga ngomong karo penunggang
I can’t figure out what happened again	Aku ora bisa ngerteni apa sing kedadeyan maneh
I would treat every player the same thing	Aku bakal nambani saben pemain padha karo bab padha
I can’t wait to sign up	Aku ora sabar ngenteni mlebu
I don’t like to meet him in a dark place	Aku ora seneng ketemu dheweke ing papan sing peteng
I never invited ghosts	Aku ora tau ngundang hantu
I even miss working in the store	Aku malah kangen makarya ing toko
Only two ships received the name	Mung loro kapal sing nampa jeneng
I’d rather die	Aku luwih seneng mati
I could see some white cells in between the reds	Aku bisa ndeleng sawetara sel putih ing antarane abang
I chose to sit and do nothing	Aku milih lungguh lan ora nindakake apa-apa
I recognized him on screen	Aku dikenali wong ing layar
I met your good friend at the bus station recently	Aku ketemu kanca apikmu ing stasiun bis bubar
I again have a suicide plan	Aku maneh duwe rencana nglalu
I have a small digital clock in my hand	Aku duwe jam digital cilik ing tanganku
I’m so tired of losing friends	Aku kesel banget kelangan kanca
Loss can be a lesson	Kapitunan bisa dadi pelajaran
I opened the door quickly	Aku mbukak lawang kanthi cepet
I ran the home operation of this store alone for years	Aku mbukak operasi ngarep toko iki piyambak kanggo taun
I will try to be clear	Aku bakal nyoba kanggo dadi cetha
A smile found its way to his lips	A eseman ketemu sawijining cara kanggo lambé
I think she's into it	Aku dheweke iku menyang
The group claimed to be planning to appeal the decision	Klompok kasebut ngaku ngrancang banding keputusan kasebut
I think, at the end of the year	Aku mikir, ing pungkasan taun
I don’t want to see this	Aku ora pengin ndeleng iki
I feel right	Aku rumangsa bener
I can do less and less	Aku bisa nindakake kurang lan kurang
These provisions are reasonable	Ketentuan kasebut wajar
I was so scared and cried	Aku dadi wedi lan nangis
I was so shocked that I cried	Aku kaget banget nganti nangis
I can’t fail, not now	Aku ora bisa gagal, ora saiki
I need him as my friend	Aku butuh dheweke minangka kancaku
I was just wondering how your situation was	Aku mung kepingin weruh kepriye kahananmu
I will contact the hotel	Aku bakal hubungi hotel
I wondered what he was thinking	Aku kepingin weruh apa dheweke mikir
I sighed, and she looked uncomfortable	Aku sighed, lan dheweke katon ora nyaman
I felt someone running through my mind	Aku krasa ana wong mlaku ing pikiranku
So a bigger river is sought	Dadi kali sing luwih gedhe digoleki
I learned how to support my wife	Aku sinau carane ndhukung bojoku
I have no problem with the police	Aku ora masalah karo polisi
I have to fall to get up	Aku kudu tiba kanggo munggah
He started playing the piano when he was two or three years old	Dheweke wiwit main piano nalika umur loro utawa telu
No boat saw the action during the war	Ora ana prau sing weruh tumindak nalika perang
The song was made in public time	Lagu iki digawe ing wektu umum
There was a tall woman standing in front of the door	Ana wong wadon dhuwur ngadeg ing ngarep lawang
I was close	Aku wis cedhak
I watched her get up in the car and peel	Aku mirsani dheweke munggah ing mobil lan kupas
A door opens down the hall	A lawang mbukak mudhun bale
I looked at her until she saw	Aku mandeng dheweke nganti dheweke weruh
I can guess why	Aku bisa ngira-ira kok
I checked the clock on the wall	Aku mriksa jam ing tembok
E brought into question	E digawa menyang pitakonan
I wouldn’t worry though	Aku ora bakal kuwatir sanadyan
I have no real understanding of war	Aku ora duwe pangerten nyata babagan perang
A green shoot appears	A shoot ijo katon
I took another deep pull	Aku njupuk liyane narik jero
I’ve been meant to be a speech figure	Aku wis temenan minangka tokoh wicara
Lakoné is fantastic	Lakoné fantastis
I enjoyed it almost all of my youth	Aku ngrasakake meh kabeh umur enomku
I let out a small breath of frustration	Aku ngetokake ambegan cilik saka frustasi
I just never share business equity	Aku mung ora tau nuduhake ekuitas bisnis
Additional keys confirm and cancel commands	Tombol tambahan konfirmasi lan mbatalake printah
I often read his books	Aku kerep maca buku-bukune
I can most buy in that case	Aku paling bisa tuku ing kasus sing
A pocket strategy is required	Strategi kanthong dibutuhake
I could feel the blood flow from my face	Aku bisa ngrasakake aliran getih saka raiku
I like a nice peaceful morning	Aku seneng becik tentrem ayem esuk
I was late at the restaurant for half an hour	Aku telat ing restoran setengah jam
I give it the best song of the night	Aku menehi lagu paling apik ing wayah wengi
A break would be good	A ngaso bakal dadi apik
I walked backwards down the cliff	Aku mlaku mundur mudhun tebing
I mean no one saw it	Maksudku ora ana sing weruh
I can’t say much about a cheaper education system	Aku ora bisa ngomong akeh babagan sistem pendidikan sing luwih murah
I thought it might be something you could use	Aku panginten iku bisa dadi soko sampeyan bisa nggunakake
I haven’t been able to reach anyone now	Aku wis ora bisa tekan sapa-sapa saiki
I want this site to be put on schedule	Aku pengin situs iki dilebokake ing jadwal
There was a frightening incident	Ana kedadeyan sing medeni
I hope to hear back	Aku ngarep-arep krungu maneh
I've had enough of your shit	Aku wis cukup karo telekmu
I have all the basement to myself	Aku duwe kabeh ruang paling ngisor kanggo aku
I just wiped my face to save time	Aku mung ngusap rai kanggo ngirit wektu
I crossed a line that should never have been crossed	Aku nyabrang garis sing kudune ora tau dilewati
I’ve been out for a good hour or two	Aku wis metu kanggo jam apik utawa loro
I really don’t know anything	Aku pancene ora ngerti apa-apa
I will not live to be one hundred and fifty years old	Aku ora bakal urip ing satus seket taun
I close my eyes black	Aku nutup mripatku ireng
I suggest that they call each other when they arrive	Aku suggest sing padha telpon saben liyane nalika padha teka
I talked to people about him	Aku ngomong karo wong babagan dheweke
I reached the sixth floor and stopped	Aku tekan lantai enem lan mandheg
I’m just not saying	Aku mung ora ngomong
I led her into my study and closed the door	Aku nuntun dheweke menyang ruang belajarku lan nutup lawang
I kept wondering if it really mattered	Aku terus kepingin weruh yen pancen penting
A thousand words may not be enough to explain it	Sewu tembung bisa uga ora cukup kanggo nerangake
I wonder who sent the money to him	Aku kepengin weruh sapa sing ngirim dhuwit marang dheweke
I don’t give him the benefit of the doubt	Aku ora menehi dheweke entuk manfaat saka keraguan
I find myself spotting the same end now	Aku golek dhewe titik ing mburi padha saiki
I never liked white walls	Aku ora tau seneng tembok putih
I can't remember which one, though	Aku ora bisa ngelingi kang kang, sanadyan
There was a servant coming into the room	Ana abdi sing teka ing kamar
I love the raw feeling of a snowy backyard	Aku seneng koyo mentah saka plataran salju
I ask teachers to challenge those limits	Aku njaluk guru kanggo tantangan watesan sing
This edit also provides some lighter timing	Suntingan iki uga nyedhiyakake sawetara wektu sing luwih entheng
I didn’t answer, but stood with my clothes on	Aku ora mangsuli, nanging ngadeg karo sandhanganku
I put my face in my hands, feeling embarrassed	Aku nglebokake rai ing tangan, rumangsa isin
I sat up a lot, my heart began to pound	Aku lungguh banget, jantung wiwit pound
I guess she is with her new husband and daughter	Aku guess dheweke karo bojone lan putri anyar
I’m the one who thinks clearly	Aku sing mikir jernih
I don’t care about the cost	Aku ora peduli babagan biaya
I have to say something	Aku kudu ngomong soko
The attack at night was to secure the summit	Serangan ing wayah wengi iku ngamanake puncak kasebut
I hope enough to make him understand	Aku ngarep-arep cukup kanggo nggawe dheweke ngerti
I discreetly shook my head	Aku kanthi wicaksana geleng-geleng kepala
There was a little girl who noticed me	Ana bocah wadon cilik sing nggatekake aku
I looked around, but it was hard to see anything	Aku katon watara, nanging angel kanggo ndeleng apa-apa
A little time to think about this will help	Wektu sethithik kanggo mikir babagan iki bakal mbantu
I apologize for being a bit late	Aku njaluk ngapura amarga rada telat
The gap year is a good idea	Taun gap minangka ide sing apik
I had a hard time keeping them on my side	Aku wis wektu hard supaya wong-wong mau ing sisih
I walked in and found it locked	Aku mlaku menyang lan ketemu dikunci
I hope your cave is still there	Muga-muga guwamu iki isih ana
I showed you once	Aku nuduhake sampeyan sapisan
I mean they were all over the beard	Maksudku padha kabeh liwat jenggot
I will lose custody of my children	Aku bakal kelangan hak asuh anak-anakku
I apologize for making you wait	Aku njaluk ngapura kanggo nggawe sampeyan ngenteni
I want my life back more than ever	Aku pengin uripku bali luwih saka tau
We just want to kill it	Kita mung pengin mateni
I will be a ghost	Aku bakal dadi hantu
Human blood contains a lot of oxygen	Getih manungsa ngandhut akeh oksigen
I want to finish the tour	Aku pengin rampung tur
I don’t know where the door is	Aku ora ngerti ngendi lawang
I told them the story about what happened	Aku marang wong-wong mau crita bab kedaden
I want you to be comfortable	Aku pengin sampeyan nyaman
I was my own scribe and messenger	Aku dadi juru tulis lan utusanku dhewe
I wondered how she could ever get people to believe her	Aku kepingin weruh carane dheweke tau njaluk wong pracaya dheweke
I thought it would be fair	Aku panginten iku bakal adil
I think you will be happy	Aku mikir sampeyan bakal seneng
I know people who can help	Aku ngerti wong sing bisa nulungi
I regret even starting this conversation	Aku getun malah miwiti obrolan iki
I don’t get them to set fire to it	Aku ora njaluk wong-wong mau nyetel geni
I never thought	Aku ora tau mikir
A second missile followed	Rudal kaping pindho ngetutake
I immediately shifted my gaze	Aku langsung ngalihin pandangan
I helped the kids get ready for school this morning	Aku ngewangi bocah-bocah siap-siap sekolah esuk iki
I want to measure gold	Aku pengin ngukur emas
Navy personnel gradually took on training duties	Personel Angkatan Laut mboko sithik njupuk tugas latihan
I need you to protect her	Aku butuh sampeyan kanggo nglindhungi dheweke
I can’t think about it	Aku ora bisa mikir babagan iki
I have to keep that little fact in front and center	Aku kudu njaga kasunyatan cilik kasebut ing ngarep lan tengah
I found out later	Aku ngerti mengko
A few minutes passed	Sawetara menit liwati
I let it make me sleep	Aku ngidini nggawe aku turu
I tried to find you, but couldn’t	Aku nyoba nggoleki sampeyan, nanging ora bisa
I imagine her parents took her	Aku mbayangno wong tuwane njupuk dheweke
Problems quickly began to arise	Masalah kanthi cepet wiwit muncul
I have a very good lawyer now	Aku duwe pengacara sing apik banget saiki
I will end it all tomorrow	Aku bakal mungkasi kabeh sesuk
I saw people fall like flies	Aku weruh wong tiba kaya mabur
The situation in the area remains very tense	Kahanan ing wilayah kasebut tetep tegang banget
I think he should work	Aku mikir dheweke kudu kerja
His deal could not be denied	Kesepakatan dheweke ora bisa nolak
Ireland must have its own fleet	Irlandia kudu ndarbeni armada dhewe
Many cities are badly damaged or ruined	Akeh kutha sing rusak banget utawa rusak
He made the decision more or less on his own	Dheweke nggawe keputusan kasebut kurang luwih dhewe
I could perfectly do this myself	Aku sampurna bisa nindakake iki dhewe
I don’t have to think	Aku ora usah mikir
I was accused of suffering from depression	Aku didakwa ngalami depresi
A sad song, but good	Lagu sing sedhih, nanging apik
I opened the door and went out	Aku mbukak lawang lan metu
I think he was late this year	Aku mikir dheweke bubar taun iki
I hope you will help me move forward	Aku ngarepake sampeyan bakal mbantu nerusake
I might be fifteen feet	Aku bisa uga limalas kaki
Morgan banking company was at the back of the plot	Perusahaan perbankan Morgan ana ing mburi plot kasebut
I’m more than familiar with it	Aku luwih saka menowo karo
I didn’t intentionally make you uncomfortable	Aku ora sengaja nggawe sampeyan ora kepenak
This type has a good head and light polling	Jenis iki nduweni sirah sing apik lan polling cahya
It’s been almost three nights I haven’t slept	Wis meh telung bengi aku ora turu
I swung my legs out of the chair with a shake	Aku ngayunake sikilku saka kursi karo goyang-goyang
I regret it so far	Aku getun nganti saiki
I want more than anything to be wrong	Aku pengin luwih saka kabeh dadi salah
I want to run the whole system	Aku pengin mbukak kabeh sistem
I was in class, when it happened	Aku ana ing kelas, nalika kedadeyan kasebut
I also haven’t been a good princess to you	Aku uga durung dadi putri sing apik kanggo sampeyan
The right to hunt by contract was then confirmed	Hak mburu kanthi prajanjen mula dikonfirmasi
I didn’t want to eat her	Aku ora kepingin mangan dheweke
I don’t blame her, but it hurts	Aku ora nyalahke dheweke, nanging lara
I just want to die	Aku mung pengin mati
I still see it in dreams	Aku isih weruh ing impen
Screams of fear screamed from behind	Jerit wedi njerit saka mburine
I couldn’t keep my eyes shut	Aku ora bisa nahan mripat
I didn’t have time to look	Aku ora duwe wektu kanggo ndeleng
I urged the horse to run faster	Aku ndesek jaran supaya mlayu luwih cepet
I asked the girl to help me leave	Aku njaluk tulung marang bocah wadon mau supaya aku lunga
I didn’t feel sad when I left	Aku ora krasa sedhih nalika lunga
The team came to destroy the mine	Tim teka kanggo numpes tambang
I want to examine it at a closer distance	Aku pengin nliti ing jarak sing luwih cedhak
A little small, but still good	A little cilik, nanging isih apik
I worked hard to make the project a success	Aku kerja keras kanggo nggawe proyek kasebut sukses
I have to act at the first opportunity	Aku kudu tumindak ing kesempatan pisanan
I’m a massive fan of chests on canvas	Aku penggemar massive saka dodo ing kanvas
I don’t know why it’s so different now	Aku ora ngerti kenapa saiki dadi beda
I know you can’t get far	Aku ngerti sampeyan ora bisa tekan adoh
I hate to lose that	Aku sengit kanggo ilang sing
I can’t stand throwing them away	Aku ora tahan mbuwang wong-wong mau
I can’t take her anymore	Aku ora bisa njupuk dheweke maneh
I saw white wolves watching us play	Aku weruh serigala putih nonton kita muter
I have given you a clue	Aku wis menehi pitunjuk
She teaches chemistry to new students	Dheweke ngajar kimia mahasiswa anyar
The study concluded that the two share the same species	Panaliten kasebut nyimpulake yen loro kasebut nuduhake spesies siji
I turn it off only if necessary	Aku mateni mung yen perlu
I know you can catch your own	Aku ngerti sampeyan bisa nyekel dhewe
I feel very strange now	Aku rumangsa aneh banget saiki
I will not hear any complaints about it	Aku ora bakal krungu keluhan babagan perkara kasebut
Someone rushed to help	Ana wong kesusu nulungi
I will not give up	Aku ora bakal nyerah
The game is simple and mainly based on rhythm	Game kasebut prasaja lan utamane adhedhasar irama
I am very clean to live on the run	Aku banget resik kanggo urip ing roto
I’m just getting started	Aku lagi miwiti
I don’t know anything	Aku ora ngerti apa-apa
I kept dreaming like that	Aku terus ngimpi kaya ngono
I met her that day, and she was crying	Aku ketemu dheweke dina iku, lan dheweke nangis
I have to apologize for her behavior	Aku kudu njaluk ngapura kanggo prilaku dheweke
I surrender to your love	Aku pasrah marang katresnanmu
I couldn’t help but smile	Aku ora bisa nahan mesem
I smiled at him	Aku mesem marang dheweke
I pulled them over my head and waited	Aku narik wong-wong mau liwat sirahku lan ngenteni
There are some real party people	Ana sawetara wong partai nyata
I need a different perspective on this	Aku butuh perspektif sing beda babagan iki
I really like the idea	Aku seneng banget ide kasebut
I want nothing more than to tear my heart out	Aku pengin ora luwih saka nyuwek atiku
I need to take care of a few things first	Aku kudu ngurus sawetara perkara dhisik
I admired her view admiring the view	Aku admired tampilan dheweke admiring tampilan
I narrowed my eyes but to no avail	Aku nyenyet mripatku nanging ora ana gunane
I have a headache	Aku nandhang lara sirah
I have worked this land all my life	Aku nggarap tanah iki seumur uripku
I have a great honor to have done so	Aku duwe pakurmatan gedhe wis rampung
I wanted to ride with a local friend	Aku wanted kanggo numpak karo kanca lokal
I could see the gate mounted on the wall	Aku bisa ndeleng gapura dipasang ing tembok
I have a problem that needs to be resolved	Aku duwe masalah sing kudu dirampungake
I kicked it several times until it opened	Aku nendhang kaping pirang-pirang nganti mbukak
I continued to throw, and quietly looked at it	Aku terus uncalan, lan quietly katon ing
I love all the books that are out there	Aku seneng kabeh buku sing ana ing kana
I could only nod and hold back my tears	Aku mung bisa manthuk lan nahan eluh
I could tell he was scared	Aku bisa ngomong yen dheweke wedi
I faced it a long time ago	Aku ngadhepi iku dangu kepungkur
I had a lot to do yesterday	Aku wingi akeh sing kudu ditindakake
I will then ask you the question again	Aku banjur bakal takon sampeyan pitakonan maneh
I like to climb trees	Aku seneng menek wit
I kept beating myself up about this	Aku terus ngalahake dhewe babagan iki
I don’t care if you ask her here	Aku ora preduli sampeyan takon dheweke ing kene
I will not let him get sick	Aku ora bakal nglilani dheweke lara
This doctrine is known as compact theory	Doktrin iki dikenal minangka teori kompak
I think it’s relatively stable	Aku iku relatif stabil
I also have an ego, he thinks	Aku uga duwe ego, dheweke mikir
A satisfied smile played in the corner of his mouth	Esem marem main ing pojoking cangkeme
I took many extra academic hours of math and physics	Aku njupuk akeh jam akademik ekstra matématika lan fisika
I can’t feel that we’re being watched	Aku ora bisa ngrasa yen kita lagi diawasi
I try to put the quality of the quantity	Aku nyoba kanggo sijine kualitas saka jumlah
I am still thankful for this	Aku isih matur nuwun kanggo iki
I continued to walk steadily in front of me	Aku terus mlaku kanthi mantep ing ngarep
I can’t move on	Aku ora bisa nerusake
I was very sick of the slaughter	Aku lara banget nyembelih
I didn’t have the heart to drive him away	Aku ora duwe ati kanggo ngusir dheweke
The fort is protected by guards	Bèntèng sing dilindhungi para pengawal
I shrug and give him a twisted smile	Aku shrug lan menehi wong eseman bengkong
Hypotheses to explain these observations were forwarded	Hipotesis kanggo njlentrehake pengamatan kasebut diterusake
I grew up in that apartment	Aku digedhekake ing apartemen kasebut
They leave when it becomes awkward	Padha ninggalake nalika dadi kikuk
I have you set in the park	Aku wis sampeyan nyetel ing taman
I want to find a peace movement	Aku pengin golek gerakan perdamaian
I don’t need drama anymore in my life	Aku ora butuh drama maneh ing uripku
I listen to it though	Aku ngrungokake iku sanadyan
It is also not possible if there is no fever	Iku uga ora mungkin yen ora ana mriyang
I saw an injured crew member	Aku weruh anggota kru sing tatu
I was lost in the crowd	Aku ilang ing wong akeh
I have been guilty of this multiple times	Aku wis guilty iki kaping pirang-pirang
I may need to do this more often	Aku bisa uga kudu nindakake iki luwih asring
I’ve taken a quick glance through the measurement book	Aku wis njupuk Mirit cepet liwat buku pangukuran
I started learning faces again	Aku miwiti sinau pasuryan maneh
I am also a union president	Aku uga dadi presiden serikat pekerja
Am I trying to be clean and free of dust?	Aku nyoba resik lan bebas saka bledug?
I totally understand	Aku babar blas mangertos
I have found the rhythm	Aku wis nemokake irama
I still don’t feel anything on the porch	Aku isih ora krasa apa-apa ing teras
I love the white pizza and that is very good	Aku pizza putih lan sing apik banget
I highlighted the connection on the gas stove	Aku nyorot sambungan ing kompor gas
No one was killed and no damage was done	Ora ana sing tiwas lan ora ana karusakan
I have to live my own life	Aku kudu urip dhewe
I also learned a lot	Aku uga sinau akeh banget
He had studied it by heart	Dheweke wis sinau kanthi ati
A small amount should be enough	Jumlah cilik kudu cukup
X will think about this	X bakal mikir babagan iki
I’m not a threat to anyone	Aku ora dadi ancaman kanggo sapa wae
I can't find information about them online	Aku ora bisa nemokake informasi babagan wong-wong mau online
I wanted to shake off the experience and move on	Aku wanted kanggo goyangake mati pengalaman lan nerusake
He also turned the trailer into a recording studio	Dheweke uga ngowahi trailer dadi studio rekaman
I don’t want him parking anywhere obvious	Aku ora pengin dheweke parkir ing endi wae sing jelas
I really enjoy security duties	Aku pancene seneng tugas keamanan
But she has an undeniable charm	Nanging dheweke duwe pesona sing ora bisa ditolak
I also felt some relief	Aku uga felt sawetara relief
I couldn’t help myself	Aku ora bisa nahan awakku dhewe
I passed the museum circuit	Aku ngliwati sirkuit museum
I have also found stains on my ceiling	Aku uga wis nemokake noda langit-langitku
I decided to be polite	Aku mutusake kanggo sopan
I have never felt like that before	Aku durung tau ngrasakake kaya ngono
I also like the new thumb recycling placement	Aku uga kaya panggonan seko daur ulang jempol anyar
Silent alarm, or maybe another body	Weker bisu, utawa mungkin awak liyane
I give it to you from my heart	Aku menehi sampeyan saka atiku
I was on my way to escape from her prison	Aku dadi cara kanggo uwal saka pakunjaran dheweke
I have been a very good help	Aku wis bantuan apik banget
He left after asking for money	Dheweke lunga sawise njaluk dhuwit
I summon courage from emotion	Aku nyeluk wani saka emosi
I will feel better in between these	Aku bakal aran luwih apik ing antarane iki
Me and you follow mine	Aku lan sampeyan tindakake sandi
I didn’t even try to get pregnant	Aku malah ora nyoba kanggo ngandhut
I see no reason for the delay	Aku ora weruh alesan kanggo wektu tundha
I kept doing my routine and nothing happened	Aku tetep nindakake rutinitasku lan ora ana sing kedadeyan
I have given you the gift of choice	Aku wis menehi hadiah pilihan
I’m not sacrificing our relationship	Aku ora ngorbanake hubungan kita
The woman was tied to the wall	Wong wadon ditaleni ing tembok
But in the end he was happy	Nanging pungkasane dheweke seneng
I’m not happy about it	Aku ora seneng babagan iki
I can't send money	Aku ora bisa ngirim dhuwit
A long and hot summer will come and go	Musim panas sing dawa lan panas bakal teka lan lunga
I bit my lip and looked away	Aku nggigit lambe lan nyawang adoh
I’m really impressed with the way it works	Aku pancene kesengsem karo cara kerjane
I can’t treat her like you do	Aku ora bisa ngrawat dheweke kaya sampeyan
I just want to not be isolated here	Aku mung pengin ora dadi terisolasi ing kene
I enjoy reading your posts every day	Aku seneng maca kiriman sampeyan saben dina
Many women and children were killed	Akeh wong wadon lan bocah-bocah sing tiwas
A strange smell though	A mambu aneh sanadyan iku
I just want to come and see you right	Aku mung arep teka lan ndeleng sampeyan bener
I glanced at the crowded hallway	Aku nglirik lorong sing rame
There was a man approaching	Ana wong lanang nyedhaki
I’ve lived alone all my life	Aku wis urip piyambak kabeh uripku
I obviously wanted something connected to the book	Aku temenan wanted soko disambungake menyang buku
I know a lot too much	Aku ngerteni akeh banget
I want you to continue your journey	Aku pengin sampeyan nerusake perjalanan
I know your way better than you do	Aku ngerti cara sampeyan luwih apik tinimbang sampeyan
I touched my cheek	Aku ndemek pipiku
I had never thought about it before	Aku ora tau mikir bab iku sadurunge
The construction was abandoned and not completed	Konstruksi kasebut ditinggal lan ora rampung
I certainly have a possible cause	Aku mesthi duwe kemungkinan sabab
More we can not expect from words	More kita ora bisa nyana saka tembung
I knew a girl from this area a long time ago	Aku kenal cah wadon saka wilayah iki biyen
I now know the connection	Aku saiki ngerti sambungane
I can stay here for the rest of the day	Aku bisa manggon ing kene kanggo sisa dina
Words that don’t exist	Tembung sing ora ana
I thought that was pretty cool to be honest	Aku panginten sing cukup kelangan jujur
I like the large windows that surround it	Aku seneng jendhela gedhe sing ngubengi
I called him unanswered	Aku nelpon dheweke ora dijawab
I hate it when we can’t talk or touch	Aku sengit yen kita ora bisa ngomong utawa ndemek
A cold wave washed over him	A ombak kadhemen sakabeheng liwat wong
I think you can do a really good thing	Aku mikir sampeyan bisa nindakake perkara sing apik banget
May your faith be renewed	Muga-muga imanmu wis dianyaraké
I looked around him not looking	Aku nyawang sakubenge dheweke ora katon
I make a point not to spread the story	Aku nggawe titik ora nyebar crita
I probably shouldn’t have told you	Aku mbokmenawa ora kudu ngandhani sampeyan
I learned to keep time with saying no	Aku sinau kanggo njaga wektu karo ngomong ora
I admire a lot of what it stands for	Aku ngujo akèh apa stands for
I was very hopeful	Aku ngarep-arep banget
I’m just sharing our story	Aku mung nuduhake crita kita
I want more time with you	Aku pengin luwih akeh wektu karo sampeyan
The flesh has no odor and a mild taste	Daging ora ana ambune lan rasa entheng
I went with my glory and mystery	Aku lunga kanthi kamulyan lan misteriku
I found it all fascinating	Aku ketemu kabeh narik
I immediately went back to the day at the beach	Aku langsung bali ing dina ing pantai
I have no problem with that, good for you	Aku ora masalah karo sing, apik kanggo sampeyan
I stopped and often pushed my bike	Aku mandheg lan kerep nyurung pitku
Hundreds of images fly in his mind	Atusan gambar mabur ing pikirane
I’m not made for this	Aku ora digawe kanggo iki
Power was also turned off for the city	Daya uga dipateni kanggo kutha
The next step will be decided at that time	Langkah sabanjure bakal diputusake ing wektu kasebut
There was a child crying at night	Ana bocah nangis ing wayah wengi
I could see the green creep into his eyes	Aku bisa ndeleng creep ijo menyang mripate
I need to talk to you both	Aku kudu ngomong karo kowe loro
Long -term plans including education will give direction	Rencana jangka panjang kalebu pendidikan bakal menehi arah
I logged into my developer account	Aku mlebu menyang akun pangembang
I just got his name this morning	Aku mung entuk jenenge esuk iki
I couldn’t bear to see the boy die	Aku ora tega ndeleng bocahe mati
I went back and forth	Aku bali lan kasebut
I need to act fast, though	Aku kudu tumindak cepet, sanadyan
I found her a work machine	Aku ketemu dheweke mesin karya
I just have a clear awareness to count	Aku mung duwe kesadaran sing jelas kanggo ngetung
A poem where he thinks about death and eternity	A puisi ngendi dheweke mikir bab pati lan kalanggengan
I find this combination quite effective	Aku nemokake kombinasi iki cukup efektif
I’m relieved he didn’t say murder	Aku lega dheweke ora ngomong rajapati
I’m not crazy about my hair	Aku ora edan babagan rambute
I’ll just say that’s inaccurate	Aku mung bakal ngomong sing ora akurat
I don’t know why she wants to have children	Aku ora ngerti kenapa dheweke kepengin duwe anak
I’m not sure where this is going	Aku ora yakin iki arep menyang ngendi
I know the city inside and out	Aku ngerti kutha kasebut ing njero lan njaba
I guess it’s just not meant to be	Aku guess iku mung ora dimaksudaké kanggo dadi
All terrible game styles	Kabeh gaya game elek
I hugged her and thanked her	Aku ngrangkul dheweke lan matur nuwun
I put down my kit and brushed my hands	Aku nyelehake kitku lan nyikat tanganku
I have no compassion for using the knowledge I allegedly discovered	Aku ora duwe karep nggunakake kawruh sing diduga ditemokake
P, give it a little credit	P, menehi kredit sethitik
I haven’t killed him yet	Aku durung matèni wong
I just chose the mood	Aku mung milih swasana ati
I can’t think of him like that	Aku ora bisa mikir dheweke kaya ngono
I have a double chin	Aku duwe dagu pindho
The other string broke	Senar liyane pecah
I look forward to your response	Aku ngenteni tanggapanmu
I had been on the ground before the first scream	Aku wis ana ing lemah sadurunge bengok pisanan
I have sworn	Aku wis sumpah
I think they do the same	Aku padha nggawe padha
I had stopped walking, and looked in the store	Aku wis mandheg mlaku-mlaku, lan mandeng ing toko
I want to be honest about this	Aku pengin jujur ​​​​ing babagan iki
I’ve had accidents before	Aku wis kacilakan sadurunge
I can't say anything more	Aku ora bisa ngomong apa-apa maneh
I just have a very basic tool	Aku mung duwe alat dhasar banget
I gave the girl a hand	Aku menehi tangan cah wadon
I just hate this feeling	Aku mung sengit perasaan iki
I, too, look forward to football in the fall	Aku uga, ngarepake bal-balan ing musim gugur
I provided the words as he sang the song	Aku nyedhiyakake tembung nalika dheweke nembangake lagu
I wrote this vision in full	Aku nulis visi iki kanthi lengkap
I feel better by helping others to be better	Aku rumangsa luwih apik kanthi mbantu wong liya supaya luwih apik
I got one, he got another	Aku entuk siji, dheweke entuk liyane
I know what you’re thinking	Aku ngerti apa sing dipikirake
I don’t know what to say anymore to him	Aku ora ngerti kudu ngomong apa maneh marang dheweke
I never thought of it until now	Aku ora tau mikir nganti saiki
A good building brings a new vision	Bangunan sing apik nggawa visi anyar
There was a young girl in a red dress at the back of the table	Ana prawan enom nganggo klambi abang ing mburi meja
I opened the envelope and was really surprised	Aku mbukak amplop lan kaget tenan
Candidates are allowed to apply for only one discipline	Calon diijini nglamar mung siji disiplin
The second round has a soul	Babak kapindho nduweni nyawa
I am not a nurse and have no training	Aku dudu perawat lan ora duwe latihan
I didn’t bother diving under the sheets	Aku ora repot-repot nyemplung ing ngisor sprei
I’ve never felt that way about anyone	Aku durung nate ngrasa kaya ngono babagan sapa wae
I walked back, back to the car	Aku mlaku maneh, bali menyang mobil
I will read you these sweet verses	Aku bakal maca sampeyan ayat-ayat manis iki
I don’t expect you to fix it	Aku ora nyana sampeyan ndandani
I run them only for a moment	Aku mbukak mau mung kanggo wayahe
I love you girl	Aku tresna sampeyan cah wadon
A turning point in her life hung on her words	A titik balik gesangipun Hung ing tembung dheweke
I couldn’t bear to see his face	Aku ora tega ndeleng raine
I sucked in my breath at his intensity	Aku nyedhot ing ambegan ing kakiyatan kang
I didn’t find any unusual activity below	Aku ora nemokake kegiatan sing ora biasa ing ngisor iki
A little uncertainty is good for her	A kahanan sing durung mesthi sethitik apik kanggo dheweke
I personally think he get her whipped	Aku wong mikir dheweke njaluk dheweke mecut
A shocked silence fell through the tavern	A kasepen cingak tiba liwat tavern
I didn’t tell the sheriff	Aku ora ngandhani sheriff
I leaned forward and lit up	Aku leaned maju lan murup
I know your pain is great	Aku ngerti pain sampeyan gedhe
Despite this, he continued to do so on several occasions	Senadyan iki, dheweke terus nindakake ing sawetara kesempatan
I just forgot how young he was	Aku mung lali carane isih enom
I have found other sites very difficult to understand	Aku wis nemokake situs liyane angel banget kanggo ngerti
I closed my eyes and stood up	Aku nutup mripat lan ngadeg
I didn’t listen to the teacher	Aku ora ngrungokake guru
I spent most of the day in service to others	Aku ngginakaken paling dina ing layanan kanggo wong liya
I have canceled one wedding	Aku wis mbatalake siji wedding
Part of him really lives in me	Bagéyan saka dheweke pancen urip ing aku
I couldn’t keep it down the first few times	Aku ora bisa tetep mudhun sawetara kaping pisanan
I just loved hearing her testify and sing	Aku mung seneng krungu dheweke menehi kesaksian lan nyanyi
I think we need to go back to base	Aku mikir kita kudu bali menyang pangkalan
I found this art there, and it was amazing	Aku nemokake seni iki ana, lan iku apik tenan
I was actually saying only food, and not water	Aku iki bener ngandika mung pangan, lan ora banyu
I’m okay with that, either way	Aku oke karo iku, salah siji cara
A career is a job in government	Karir minangka proyek ing pamaréntahan
I know the answer to this question is very important	Aku ngerti jawaban kanggo pitakonan iki penting banget
I was looking for something special to wear	Aku nggoleki soko khusus kanggo nyandhang
I’m not sure what’s going to happen	Aku ora yakin apa sing bakal kelakon
I’m not going to sweep at night	Aku ora bakal nyapu ing wayah wengi
A cheer from the guests	A surak saka para tamu
I will make her want me	Aku bakal nggawe dheweke pengin aku
I just want him to be happy with me	Aku mung pengin dheweke seneng karo aku
I knew I was going to go in and out before this experiment	Aku ngerti yen arep mlebu lan sadurunge eksperimen iki
I have no way of knowing	Aku ora duwe cara kanggo ngerti
Douglas became captain	Douglas dadi kapten
I can't eat now	Aku ora bisa mangan saiki
I don’t want to lose her	Aku ora arep kelangan dheweke
I'm a little confused	Aku rada bingung
I can only start again	Aku mung bisa miwiti maneh
I’d love to leave but not sure why	Aku seneng ninggalake nanging ora yakin apa sebabe
I have to finish my face here	Aku kudu ngrampungake pasuryan ing kene
I thought you would know	Aku panginten sampeyan bakal ngerti
The phone is just a hope	Telpon mung dadi pangarep-arep
I was there for about a year	Aku ana watara setahun
I need to meet this woman	Aku kudu ketemu wong wadon iki
A black teenager was killed by police	A cah enom ireng tiwas dening polisi
I ask that he give it to you	Aku njaluk supaya dheweke menehi sampeyan
I took another hit and again, nothing	Aku njupuk hit liyane lan maneh, boten
I miss her, she is my family	Aku kangen dheweke, dheweke kulawargaku
I was not playing this smart	Aku iki ora muter pinter iki
We have given our all for this campaign	Kita wis menehi kabeh kanggo kampanye iki
I guess he wasn’t curious	Aku kira dheweke ora penasaran
I am the head of this family	Aku minangka kepala kulawarga iki
I'm going home for lunch	Aku arep mulih nedha awan
I picked up the habit as a teenager	Aku njupuk pakulinan minangka cah cilik
I agree that obstacles are always visible to us	Aku sarujuk sing alangan tansah katon kanggo kita
I’ve been taking piano lessons off and on for years	Aku wis njupuk piwulang piano mati lan terus kanggo taun
I think he knew and so he ran away	Aku mikir dheweke ngerti lan mula dheweke mlayu
I just have to feel at peace	Aku mung kudu ngrasakake tentrem
I have wanted friendship	Aku wis wanted Persahabatan
I wonder what will happen	Aku kepengin weruh apa sing bakal kelakon
I think that would have been a perfect fit	Aku sing bakal wis pas banget
One hundred small pieces for his life	Satus potongan cilik kanggo uripe
I took the challenge	Aku njupuk tantangan
I will learn the lessons he taught me	Aku bakal sinau pelajaran sing diwulangake marang aku
I look at it among every parent	Aku katon ing antarane saben wong tuwa
I can sleep anywhere	Aku bisa turu ing ngendi wae
I know you have your own situation that needs to be dealt with	Aku ngerti sampeyan duwe kahanan dhewe sing kudu ditangani
I didn’t read the details on this	Aku ora maca rincian babagan iki
I was shot in the room	Aku dijupuk ing kamar
Bring an arrow or a gun	Nggawa panah utawa bedhil
I couldn’t sleep and my tongue was swollen this morning	Aku ora bisa turu lan ilatku abuh iki esuk
I can’t believe time passed so quickly	Aku ora percaya wektu liwati kanthi cepet
I’ve done the impossible	Aku wis rampung mokal
Pretty much for everyone	Cukup akeh kanggo kabeh wong
Someone climbed halfway out of the passenger window	Ana wong menek setengah metu saka jendhela penumpang
I was told that membership would provide protection	Aku dikandhani manawa keanggotaan bakal menehi perlindungan
I had some trouble with it	Aku ngalami sawetara alangan karo
A moment later, he saw why	Sedhela mengko, dheweke weruh kok
Half an hour later the driver stopped first	Setengah jam mengko sopir mandheg dhisik
I have not committed suicide	Aku durung bunuh diri
A slightly weaker correlation would be expected	Korelasi sing rada lemah bakal dikarepake
I will fight forever	Aku bakal perang ing salawas-lawase
I have a lot on my mind	Aku duwe akeh ing pikiranku
I went so my parents could be alone with her	Aku lunga supaya wong tuwane bisa dhewekan karo dheweke
I would rather have children	Aku luwih seneng duwe anak
I knew he could handle whatever he was going to do	Aku ngerti dheweke bisa ngatasi apa wae sing bakal ditindakake
I'll find out what happens	Aku bakal ngerteni apa sing kedadeyan
I experienced many spiritual crises	Aku ngalami akeh krisis spiritual
I bought a shirt and took lunch	Aku tuku klambi lan njupuk nedha awan
I have a great question for her	Aku duwe pitakonan gedhe kanggo dheweke
I didn’t want to bother her	Aku ora pengin ngganggu dheweke
I wonder what he will do now	Aku kepengin weruh apa sing bakal ditindakake saiki
I wish this had never happened	Aku pengin iki wis tau kedaden
I’ve never worked with an actor like him	Aku durung nate kerja karo aktor sing kaya dheweke
I know this is stupid	Aku ngerti iki bodho
I stood motionless, waiting	Aku ngadeg ora obah, ngenteni
I was just scared	Aku padha mung wedi
I feel bad that he is gone	Aku rumangsa elek yen dheweke ilang
I walked outside, admiring the large trees	Aku mlaku-mlaku ing njaba, ngujo wit-witan sing gedhe-gedhe
I know you hate it	Aku ngerti sing sampeyan sengit
I wrote in less than a month	Aku nulis kurang saka sasi
I voiced my routine on the second floor	Aku nyuarakke tumindake ing lantai loro
I don’t care what you mean	Aku ora perduli apa maksude
I said it was my car	Aku ngomong yen iku mobilku
I led her to the apartment building	Aku nuntun dheweke menyang gedung apartemen
I don’t know that girls have a lot of skin	Aku ora ngerti yen bocah-bocah wadon duwe kulit sing akeh banget
I think he was probably a quiet, poor creature	Aku dheweke mbokmenawa sepi, titah miskin
I think we all know people like that	Aku kira kita kabeh ngerti wong sing kaya ngono
I held out my hand	Aku ngetokake tanganku
I need to meet you now	Aku kudu ketemu sampeyan saiki
I think people will be really pleased	Aku wong bakal tenan pleased
I snapped one at the impulse and the other for the offspring	Aku ngagetake siji ing impulse lan liyane kanggo turunane
I raised my head and felt no fear anymore	Aku ngangkat sirahku lan ora ngrasa wedi maneh
I’m sure he’s given this explanation before	Aku yakin dheweke wis menehi katrangan iki sadurunge
Anthony dollar will move on	Anthony dollar bakal nerusake
The wine list can be good	Daftar anggur bisa uga apik
I didn’t care if the police followed me	Aku ora peduli yen polisi ngetutake aku
I have a dollar to win that	Aku duwe dollar kanggo menang sing
I don't remember the call, but it was normal	Aku ora ngelingi telpon, nanging iku normal
It tends most strongly to the sun	Cenderung paling kuat menyang srengenge
A few yards later, the forest is finished	Sawetara yard mengko, alas wis rampung
I don’t know what people want	Aku ora ngerti apa sing dikarepake wong
I tend to want to try everything	Aku cenderung pengin nyoba kabeh
The game is also an inspiration for other titles	Game kasebut uga menehi inspirasi kanggo judhul liyane
The flashing lights caught his attention	Lampu sumunar narik perhatiane
I get pleasure from your happiness	Aku entuk kesenengan saka rasa senengmu
A small stream ran behind the property	A stream cilik mlayu konco property
I don’t feel sad when it’s done	Aku ora krasa sedhih yen wis rampung
I mean, wow, you look like an angel	Maksudku, wow, sampeyan katon kaya malaikat
I think he has a loyal following	Aku kira dheweke duwe pengikut sing setia
I want to say something to him	Aku arep ngomong soko marang dheweke
I need the most basic tool made of wood	Aku butuh alat sing paling dhasar sing digawe saka kayu
I have two officers down	Aku duwe rong perwira mudhun
I can’t do anything but love you	Aku ora bisa nindakake apa-apa kajaba tresna sampeyan
I was worried about her	Aku kuwatir karo dheweke
I want to stay here for some time	Aku pengin tetep kene kanggo sawetara wektu
I will settle for it in private	Aku bakal dumunung kanggo iku ing pribadi
I wanted to reverse that	Aku wanted kanggo mbalikke sing
A crack shot in the air	A shot crack udhara
I will rack it up next week	Aku bakal rak ing minggu sabanjuré
A cloud of dust boiled up	A mendhung bledug godhok munggah
I painted a picture of the word for her	Aku nglukis gambar tembung kanggo dheweke
I longed to go to her and hug her	Aku kangen arep marani dheweke lan ngrangkul dheweke
I know you are very happy with this guy	Aku ngerti sampeyan seneng banget karo wong iki
I need to escape from all this madness	Aku kudu uwal saka kabeh kegilaan iki
A standing stone ring	A ring watu ngadeg
I got up and carried him to my room	Aku tak tangi lan digawa menyang kamar
Some of the results require new theories to explain	Sawetara asil mbutuhake teori anyar kanggo nerangake
I stood back in the shadows	Aku ngadeg maneh ing bayangan
I didn’t get a look from my mom	Aku ora njaluk katon saka ibuku
I have some catching to do	Aku duwe sawetara keno kanggo nindakake
I can’t believe he’s still making that claim	Aku ora percaya dheweke isih nggawe pratelan kasebut
I listen to them every day without fail	Aku ngrungokake wong-wong mau saben dina tanpa gagal
I am so thankful to follow	Aku matur nuwun banget kanggo tindakake
I made sure to bury it deep	Aku nggawe manawa dikubur jero
I could hear the river, even in the warm summer	Aku bisa krungu kali, sanajan ing mangsa panas anget
A beauty of random lines	A kaendahan saka garis acak
He read the proposal	Dheweke maca usul kasebut
I will go and not return	Aku bakal lunga lan ora bali
I appreciate you taking us out	Aku appreciate sampeyan njupuk kita metu
I added about the pain in my wrist	Aku nambahake babagan nandhang lara ing bangkekan
I didn’t turn around	Aku ora noleh
I couldn’t tell him	Aku ora bisa ngomong marang dheweke
I was driving to the hospital	Aku nyopir menyang rumah sakit
I am very happy with the results	Aku seneng banget karo asil
I see how much you admire her	Aku weruh carane akeh sampeyan ngujo dheweke
I love everything that is clean and beautiful	Aku seneng kabeh sing resik lan ayu
I want to bring it to school	Aku pengin nggawa menyang sekolah
I swear he can read a book every day	Sumpah dheweke bisa maca buku saben dina
I promise it won’t burn	Aku janji ora bakal kobong
I was ready to take him on	Aku siap kanggo njupuk wong ing
I breathed the next word instead of saying it	Aku ambegan tembung sabanjuré tinimbang ngandika
I told him hell no, and laughed	Aku marang wong neraka ora, lan ngguyu
I can’t spit on public property technology	Aku ora bisa ngidoni teknologi properti umum
I don’t want to learn more about taxes	Aku ora kepengin sinau maneh babagan pajak
I can’t complain that my life is boring	Aku ora bisa sambat yen uripku bosen
I only recognized one	Aku mung dikenali siji
I’m not feeling particularly safe	Aku ora kroso utamané aman
I hope to meet you and you in heaven	Aku ngarep-arep ketemu sampeyan lan sampeyan ing swarga
I think you can just resist	Aku mikir sampeyan mung bisa nolak
I put my hand on the handle	Aku sijine tangan ing gagang
I think that’s what this means	Aku sing iki ateges tegese
Loud rock songs are played	Lagu rock banter diputer
I have nothing to give you	Aku ora duwe apa-apa kanggo menehi sampeyan
I always knew you	Aku tansah ngerti sampeyan
I smell three people in this guy	Aku mambu wong telu ing wong iki
I stood tiredly next to him	Aku ngadeg kesel ing sandhinge
I heard the story on the news	Aku krungu crita kasebut ing warta
I also need to rest	Aku uga kudu ngaso
The window above is broken	Jendhela ing ndhuwur wis rusak
His actions made him a hero in the district	Tumindak kasebut ndadekake dheweke dadi pahlawan ing distrike
I want it placed on top of the bowl	Aku pengin diselehake ing ndhuwur mangkuk
Sometimes he becomes emotional and confused	Kadhangkala dheweke dadi emosional lan bingung
I just realized something	Aku mung temen maujud soko
I felt amazed and in love with her	Aku rumangsa kagum lan tresna marang dheweke
I stood across the room watching it happen	Aku ngadeg ing sadhuwure kamar ndeleng kedadeyan kasebut
I don’t think people even know it’s there	Aku ora mikir wong malah ngerti iku ana
I will look into this matter	Aku bakal nliti prakara iki
I mean near the heart of the city	Maksudku cedhak jantung kutha
There was a post visible next to him, but it didn’t work	Ana kiriman katon ing jejere dheweke, nanging ora bisa
I believe you are a polite and honest person	Aku percoyo kowe kuwi wong sing sopan lan jujur
I have a great team around me	Aku duwe tim gedhe watara kula
I felt like chocolate	Aku felt kaya coklat
I want that reflected in my voice	Aku pengin sing dibayangke ing swara
I trembled with anger	Aku gumeter nesu
A long thirty seconds later they were over	A dawa telung puluh detik mengko padha liwat
I looked at him in surprise	Aku nyawang dheweke kaget
I don’t mean you’re one of them	Aku ora ateges sampeyan salah siji saka wong-wong mau
I bless your name forever	Aku mberkahi jenengmu ing salawas-lawase
I’ve been unable to control my body anymore	Aku wis ora bisa ngontrol awak maneh
I used to ride my bike downhill	Aku biyen numpak sepeda mudhun
A bell rang in his head	A lonceng muni ing sirahe
Each of these aircraft has a different role	Saben pesawat kasebut nduweni peran sing beda
I promise I will help with your task	Aku janji bakal nulungi tugasmu
I spent most of the day planning our anniversary trip	Aku ngginakaken paling dina planning trip mengeti kita
I was trembling and scared, terrified	Aku gumeter lan wedi, wedi banget
I have to go back now	Aku kudu bali saiki
I paused for a moment before continuing	Aku mandheg sedhela sadurunge nerusake
I walked closer to her	Aku mlaku nyedhaki dheweke
I was assigned a group and given where to go	Aku diutus grup lan diwenehi ngendi kanggo pindhah
I fight for patients	Aku berjuang kanggo pasien
A rock would be dangerous	A rock bakal beboyo
I got up, and looked at him	Aku tangi, lan mandeng marang dheweke
I heard him from the bus stop	Aku krungu dheweke saka halte bis
I love him, but sometimes he can be very stubborn	Aku tresna marang dheweke, nanging kadhangkala bisa uga wangkal banget
Hopefully not too complicated	Muga-muga ora rumit banget
I remember when it was taken	Aku kelingan nalika wis dijupuk
I admit that we have a very safe base here	Aku ngakoni yen kita duwe pangkalan sing aman banget ing kene
A raw emotional journey	Perjalanan emosional sing mentah
I try very hard to keep everyone alive	Aku nyoba banget supaya kabeh wong urip
The two men then signed the paper	Wong loro iku banjur mlebu ing kertas mau
I could feel it in my hands	Aku bisa ngrasakake ing tanganku
I will be here waiting for you	Aku bakal nang kene ngenteni kowe
I wondered where he was now	Aku kepingin weruh ngendi dheweke saiki
I told him we were going to leave	Aku pitutur marang dheweke yen kita bakal lunga
I have a strong team	Aku duwe tim sing kuwat
I found it buried in an unnamed file	Aku ketemu disarèkaké ing file tanpa jeneng
I thought it was all sold out	Aku ngira kabeh sold out
I came back to full consciousness again	Aku bali menyang eling lengkap maneh
I raised my fist again, but then it disappeared	Aku ngangkat ajiné maneh, nanging banjur ilang
I rode through the apartment and continued	Aku numpak liwat apartemen lan terus
I mean the promise of iron	Maksudku janji wesi
I’m not going to take it lightly from it	Aku ora arep nggawe entheng saka iku
I know it can’t be like that	Aku ngerti ora bisa kaya ngono
I also made him sell the club	Aku uga nggawe dheweke ngedol klub kasebut
I walked out into the waves	Aku mlaku metu menyang ombak
Unusual starting position	Posisi wiwitan sing ora biasa
I’m tired of living without inspiration	Aku wis kesel urip tanpa inspirasi
They then faced a peasant revolt	Wong-wong mau banjur ngadhepi pambrontakan petani
I went to the hall and had breakfast	Aku menyang bale lan sarapan
I bought a birthday present from my mother	Aku tuku dhuwit ulang taun saka ibu
I don’t want to die	Aku ora pengin mati
He was really a bad old man	Dheweke pancen wong tuwa sing ora becik
A broken glass door leads to the park	Lawang kaca sing pecah tumuju taman
I could feel him, even asleep	Aku rumangsa dheweke, sanajan turu
I have to fight the crush to sign	Aku kudu nglawan naksir kanggo mlebu
I’m not looking for this	Aku ora nggoleki iki
I can make all kinds of things	Aku bisa nggawe kabeh jinis
I was the one who found him	Aku sing nemokake dheweke
I feel your presence and can communicate with you	Aku ngrasakake ngarsane lan bisa komunikasi karo sampeyan
I didn’t hear you wake up	Aku ora krungu sampeyan tangi
I get sick of them sometimes	Aku dadi lara saka wong-wong mau kadhangkala
I have two sets of papers	Aku duwe rong set kertas
I really have no origin and no purpose	Aku sejatine ora asal-usul lan ora ana tujuan
I really don’t have anything	Aku pancene ora duwe apa-apa
I was in her, from top to bottom	Aku ana ing dheweke, saka ndhuwur nganti ngisor
I couldn’t make it without her	Aku ora bisa nggawe tanpa dheweke
There was a thief’s shuttle car to him	Ana mobil antar jemput maling marang dheweke
I couldn’t move in the storm	Aku ora bisa obah ing angin gedhe
I smelled coffee and heard her in the kitchen	Aku mambu kopi lan krungu dheweke ing pawon
I put in a pot of coffee for me	Aku sijine ing pot saka warung kanggo kula
I opened the package and saved one	Aku mbukak paket lan nylametake siji
A single thing inside metal	A bab tunggal nang logam
I didn’t risk a fire, but we were warm	Aku ora resiko geni, nanging kita padha anget
I feel sorry for the person who gave birth	Aku mesakake wong sing nglairake
I saw his face	Aku weruh praupane
The sister of one of the girls did	Sadulur saka salah sawijining bocah wadon sing nindakake
All crew were killed in the act	Kabeh kru padha tiwas ing tumindak
K just looked at her sadly	K mung nyawang dheweke sedhih
I think that’s what I got for him	Aku sing paling tak kanggo wong
I thought he was lying	Aku panginten dheweke ngapusi
I have witnessed it happen	Aku wis nyekseni kedadeyan kasebut
I tried to write the first draft, just	Aku nyoba nulis draf pisanan, mung
A small price to pay in the end	A rega cilik kanggo mbayar ing pungkasan
I imagine they see some things quite interesting sometimes	Aku mbayangno padha ndeleng sawetara iku cukup menarik kadhangkala
I also discovered some secrets	Aku uga nemokake sawetara rahasia
I want it to be like air	Aku pengin dadi kaya hawa
I still enjoy doing it	Aku isih seneng nglakoni
I know he said he was found on the banks of the river	Aku ngerti dheweke kandha yen dheweke ditemokake ing pinggir kali
I miss seeing his face	Aku kangen ndeleng pasuryane
I approached his skin	Aku nyedhaki kulite
I know you live with this	Aku ngerti sampeyan manggon karo iki
A torrent has been released in my mind	A torrent wis dirilis ing atine
I don’t see what it is	Aku ora weruh apa iku
I do fast acceleration but top off the speed limit	Aku akselerasi cepet nanging ndhuwur mati ing watesan kacepetan
I like everything to make sense and have an explanation	Aku seneng kabeh kanggo nggawe raos lan duwe panjelasan
I am looking for help and ideas	Aku looking for bantuan lan gagasan
I knew she was angry, confused, and scared	Aku ngerti yen dheweke lagi nesu, bingung, lan wedi
I have to consider this for some time	Aku kudu nimbang iki kanggo sawetara wektu
I pulled out my favorite terms	Aku ditarik metu istilah favorit
I have to admit it, even to strangers	Aku kudu ngaku, malah kanggo wong liyo
I didn’t even know it at first	Aku malah ora ngerti ing wiwitan
I forgot to really feel like talking to you	Aku lali tenan rasane ngomong karo kowe
I turned and looked at her	Aku noleh lan ndeleng dheweke
I can feel more gratitude than sadness	Aku bisa ngrasakake rasa syukur sing luwih akeh tinimbang sedhih
Weekend service was initially still limited to game days	Layanan akhir minggu wiwitane isih diwatesi kanggo dina game
I knew he would take my side	Aku ngerti dheweke bakal njupuk sisihku
I could barely breathe under the weight	Aku meh ora bisa ambegan ing bobot
I was a noble man	Aku iki wong mulya
I then knew how strong she was	Aku banjur ngerti carane kuwat dheweke
I usually don’t have anything interesting to talk about	Aku biasane ora duwe apa-apa sing menarik kanggo diajak
I prepared myself for what was to come	Aku nyiapake dhewe kanggo apa sing bakal kelakon
I whipped my head around	Aku whipped sandi sirah mubeng
A small mining camp was set up	Kamp pertambangan cilik disiyapake
I mean silly stuff	Maksudku barang konyol
I checked the phone, still no answer	Aku mriksa telpon, isih ora wangsulan
I can slowly dance with people	Aku bisa alon nari karo wong
I’d love to hear from you	Aku seneng krungu saka sampeyan
I knew the situation would be good	Aku ngerti kahanan bakal apik
I’m not trying to go away	Aku ora nyoba lunga
I wanted that horse more than my own life	Aku wanted sing jaran luwih saka urip dhewe
I know this from bitter experience	Aku ngerti iki saka pengalaman pait
I remember that front door more than any other	Aku ngelingi sing lawang ngarep luwih saka liyane
I believe it will fit	Aku pracaya iku bakal pas
I came back, all burning	Aku bali, kabeh kobong
I did well with it	Aku nindakake apik karo
I got pulled over yesterday and was fine	Aku tak ditarik liwat wingi lan nggoleki
I will do as you say	Aku bakal nindakake kaya sing sampeyan ucapake
Particles are absorbed each reaching the domain boundary	Partikel diserap saben tekan wates domain
I am very weak but alive	Aku banget ringkih nanging urip
I turned back and slid into the back seat	Aku noleh maneh lan geser menyang kursi mburi
I slept for several days after this	Aku turu pirang-pirang dina sawise iki
I have chosen a good place	Aku wis milih papan sing apik
I need a closer inspection to know for sure	Aku butuh pengawasan sing luwih cedhak kanggo ngerti kanthi bener
I just feel left out of everything that happened	Aku mung rumangsa ditinggalake saka kabeh sing kedadeyan
I pretended to be horrified	Aku ethok-ethok dheg-dhegan
He only completed two drawings with the studio	Dheweke mung ngrampungake rong gambar karo studio
I looked up as they entered	Aku nyawang munggah nalika padha mlebu
I tasted some and it tasted delicious and fresh	Aku ngrasakake sawetara lan rasane enak lan seger
I like to be strong and independent	Aku seneng kuwat lan mandiri
I can’t believe this guy was afraid to lose me	Aku ora percaya wong iki wedi kelangan aku
I forced myself to stay standing	Aku meksa aku tetep ngadeg
I was tired and resigned to cool the cottage	Aku wis kesel lan pasrah kelangan pondhok
I can smell stuff in the wind	Aku bisa mambu barang ing angin
I swear that girl is one temperature	Sumpah sing cah wadon siji suhu
A joint was the smoke between dinner and the desert	A joint ana kumelun antarane nedha bengi lan ara-ara samun
That’s what you need to be prepared for	Kuwi sing kudu disiapake
I just want to let you know	Aku mung arep menehi kabar
I fell in agony, trying to pull away	Aku ambruk ing sangsara, nyoba kanggo narik adoh
I’m a class parent	Aku wong tuwa kelas
I looked down at the toilet seat	Aku ndeleng mudhun ing kursi toilet
I know you are still angry with me	Aku ngerti sampeyan isih nesu karo aku
A brief introduction to security evaluation will also be given	A introduksi singkat kanggo evaluasi keamanan uga bakal diwenehi
I’m not interested anymore	Aku wis ora kasengsem maneh
I love being a service	Aku seneng dadi layanan
I see you when you don’t know it	Aku weruh sampeyan nalika sampeyan ora ngerti
A leg loses resistance, slipping over	A sikil ilang resistance, slipping liwat
I need you to do it for me, now	Aku kudu sampeyan nindakake kanggo kula, saiki
I grew up in a police house	Aku tuwuh ing omah polisi
He has treated every patient he has worked with	Dheweke wis nambani saben pasien sing digarap
I'll roll it out in a few hours	Aku bakal muter metu ing sawetara jam
He returned home after four days in the hospital	Dheweke bali menyang omah sawise patang dina ing rumah sakit
I threw my hand around her neck and kissed her	Aku mbuwang tanganku ing gulu lan ngambung dheweke
I cried in her shirt	Aku nangis ing klambi dheweke
I consider her a small gift	Aku nganggep dheweke minangka hadiah cilik
I like the drug because I feel better	Aku seneng obat kasebut amarga aku rumangsa luwih apik
The siege lasted about six hours	Pengepungan kasebut dumadi watara enem jam
I personally guarantee that the food here is excellent	Aku wong njamin yen panganan ing kene apik banget
I learned the art of idleness from these good friends	Aku sinau seni idleness saka kanca-kanca apik iki
So we just changed the record	Dadi kita mung ngowahi rekor
I just always wanted action	Aku mung tansah pengin tumindak
I was so worried and needed help	Aku dadi kuwatir banget lan butuh bantuan
A quarter to midnight	Seprapat nganti tengah wengi
I opened the refrigerator door	Aku mbukak lawang kulkas
Many people were seriously injured	Akeh wong sing tatu parah
I really need to have this	Aku pancene kudu duwe iki
I took the ladder and came over	Aku njupuk andha lan teka liwat
Sweat came out from under my collar	Kringet metu ing ngisor kerahku
I got out of bed and walked downstairs	Aku metu saka amben lan mlaku mudhun
I miss him sometimes	Aku kangen dheweke kadang
I’m not going for reverse parking details	Aku ora arep kanggo rincian parking mbalikke
I said you were an idiot	Aku ngomong sampeyan wong bodho
A glow came from it	A cemlorot teka saka iku
I can feel his disappointment	Aku bisa ngrasakake kuciwane
The event lasted two seasons	Acara kasebut dumadi rong musim
I know all the words for all the songs	Aku ngerti kabeh tembung kanggo kabeh lagu
A moment later he let go of his hand	Sedhela mengko dheweke ngeculake tangane
The case was dismissed after a day	Kasus kasebut dibuwang sawise sedina
I am the average attractive woman	Aku rata-rata wong wadon atraktif
I would recommend this wonderful organization anytime, anywhere	Aku nyaranake organisasi sing apik iki kapan wae, kapan wae
I am available here to discuss more about your project	Aku kasedhiya ing kene kanggo ngrembug luwih akeh babagan proyek sampeyan
I will not do anything to hurt her	Aku ora bakal nindakake apa-apa kanggo nglarani dheweke
Some of the damaged weapons were in the dust	Sawetara gaman sing rusak ana ing lebu
I even managed to look around the river	Aku malah kasil nyawang sak pinggir kali
I turned the base material into gold	Aku ngowahi materi dhasar dadi emas
I look relatively clean	Aku katon relatif resik
I like to use it because people know it	Aku seneng nggunakake amarga wong ngerti
I guess we watch more, then	Aku guess kita nonton liyane, banjur
A defeat must turn into a victory	A asor kudu nguripake menyang kamenangan
I am an element of your imagination	Aku minangka unsur imajinasi sampeyan
I’m seriously considering taking the leap into the unknown	Aku serius considering njupuk kabisat menyang dingerteni
I became very fast and strong	Aku dadi cepet banget lan kuwat
I even learned to concentrate while sleeping	Aku malah sinau kanggo konsentrasi nalika turu
I considered the episode a challenge	Aku dianggep episode minangka tantangan
I felt I was slowly becoming aware of one reality	Aku felt aku alon dadi weruh saka kasunyatan siji
I was all desperate	Aku kabeh wis nekat
I lose all flavor at my feet	Aku kelangan kabeh rasa ing sikilku
I hope, at least, that happens	Aku ngarep-arep, paling ora, sing kedadeyan
I especially like chicken	Aku utamané seneng pitik
I love watching it	Aku seneng nonton
Just feel the chains	Mung ngrasakake rentengan
I think we can beat anyone	Aku mikir kita bisa ngalahake sapa wae
I have to say, he made a wise choice	Aku kudu ngomong, dheweke nggawe pilihan sing wicaksana
I loved him in a way I would never have known	Aku tresna marang dheweke kanthi cara sing ora bakal dingerteni
I can’t push her anymore	Aku ora bisa nyurung dheweke maneh
I don’t care anymore	Aku ora peduli maneh
I could rip my neck in an instant	Aku bisa nyuwek gulu ing cepet
I went over to have a few words with him	Aku lunga liwat kanggo duwe sawetara tembung karo wong
I was concerned about my own smoke	Aku prihatin babagan kumelun dhewe
I reached my wrist with my left hand	Aku tekan bangkekan nganggo tangan kiwa
I walked back to the window feeling empty	Aku mlaku bali menyang jendhela kroso kosong
I believe he knows something	Aku pracaya dheweke ngerti soko
A limited amount of free content	Jumlah konten sing winates gratis
I know he tells you about his punishment	Aku ngerti dheweke ngandhani sampeyan babagan paukuman dheweke
I instinctively pick up the eggs at the end	Aku instinctively Pick munggah endhog ing mburi
I can handle not being sure	Aku bisa nangani ora yakin
We needed to get back here	We needed kanggo bali kene
I then knew what was happening	Aku banjur ngerti apa sing kedadeyan
Golden light crept across the horizon	Cahya emas nyusup ing cakrawala
I should have been regular now	Aku kudune saiki wis biasa
I was here during the construction phase	Aku kene sak phase construction
I believe that our business is all about people	Aku percaya yen bisnis kita kabeh babagan wong
I know how aggressive you are	Aku ngerti carane agresi sampeyan
I checked the weather report	Aku mriksa laporan cuaca
I almost jumped for joy	Aku meh mlumpat bungah
I knew he wanted to come	Aku ngerti dheweke kepengin teka
I kissed her back, carefully, gently	Aku ngambung dheweke bali, kanthi ati-ati, alon-alon
I see that as I am	Aku ndeleng sing minangka aku
I want to know what it contains	Aku pengin ngerti apa isine
I hate making people feel bad	Aku sengit nggawe wong aran ala
I will put the wheel under your own village	Aku bakal nyelehake roda ing ngisor desamu dhewe
May you be given health	Muga-muga diparingi kesehatan
I just need a little rest	Aku mung butuh istirahat sithik
I had a solid hour to kill	Aku wis jam ngalangi kanggo matèni
I explained everything to him	Aku nerangake kabeh marang dheweke
I met one man, who had real problems saying no	Aku ketemu siji wong, kang wis masalah nyata ngandika ora
I hope you will follow us there	Muga-muga sampeyan bakal ngetutake kita ing kana
I slowly backed away from them	Aku alon-alon mundur saka wong-wong mau
I have to take him out	Aku kudu njupuk wong metu
I know your journey has been long and dusty	Aku ngerti perjalananmu wis dawa lan bledug
I can’t wait for this work	Aku ora sabar ngenteni kerja iki
The noise filled my ears like water	Swara rame ngebaki kupingku kaya banyu
I send you questions and inquiries about your mother	Aku ngirim pitakon lan takon babagan ibumu
A pamphlet of instructions has been published	Pamflet pandhuan wis diterbitake
A little twisted, but she wouldn't lie to herself	A little twisted, nanging dheweke ora bakal ngapusi dhéwé
I’ve been to private schools, a lot of that	Aku wis sekolah swasta, akeh sing
He landed unscathed	Dheweke ndharat tanpa tatu
I have to come out all with this	Aku kudu metu kabeh karo iki
I want to do what she’s in it for	Aku pengin apa dheweke ing
I will not live long enough to see justice	Aku ora bakal urip cukup suwe kanggo ndeleng keadilan
I’m used to captivity	Aku wis digunakake kanggo panangkaran
I want to avoid my past like an epidemic	Aku pengin ngindhari masa laluku kaya wabah
He gave the students ’starting address	Dheweke menehi alamat wiwitan siswa
I want to take my time and look my best	Aku pengin njupuk wektu lan katon paling apik
A good commander is never caught	Panglima sing apik ora tau kejiret
I thought you threatened him with physical harm	Aku panginten sampeyan ngancam dheweke kanthi gawe piala fisik
I was really trying to get up	Aku pancene nyoba tangi
I wish you a successful dig	Muga-muga sampeyan sukses dig
I need someone who can be trusted like you for that position	Aku butuh wong sing bisa dipercaya kaya sampeyan kanggo posisi kasebut
I use my confidence in him, to use him	Aku nggunakake kapercayan marang dheweke, kanggo nggunakake dheweke
I was too old to sign up	Aku wis tuwa banget kanggo mlebu
I think you get the picture	Aku sampeyan njaluk gambar
I can only imagine what she was like	Aku mung bisa mbayangno kaya apa dheweke
I should have immediately pursued it	Aku kudune langsung ngoyak
I knelt in the office and prayed	Aku dhengkul ing kantor lan ndedonga
I’m done with talking	Aku wis rampung karo ngomong
I didn’t know you would care	Aku ora ngerti sampeyan bakal peduli
I slid to the shower floor	Aku slid menyang lantai padusan
I shuddered to feel his hands around me	Aku dheg-dhegan ngrasakake tangane ngubengi aku
A second mechanical snap surprised me	A sworo seru mekanik kapindho kaget aku
I think there will be trouble when he does	Aku mikir bakal ana alangan nalika dheweke nindakake
I laughed along with the others	Aku ngguyu bebarengan karo liyane
I wore her shirt all week	Aku nganggo klambi dheweke kabeh minggu
I, who are your eyes and ears, say so	Aku, sing dadi mripat lan kupingmu, ngomong ngono
I’m not fine at all	Aku ora nggoleki ing kabeh
The doctor first considered him competent	Dokter pisanan nganggep dheweke kompeten
I don’t want to work	Aku ora pengin kerja
I want people to forget	Aku pengin wong lali
I’ve never been here before, but that’s not a problem	Aku durung tau tekan kene, nanging ora masalah
I didn’t even know he was there	Aku malah ora ngerti dheweke ana ing kana
I choose qualified parents	Aku milih wong tuwa sing berkualitas
I had lost several times yesterday	Aku wis kalah kaping pirang-pirang wingi
I looked at my father, concerned	Aku nyawang bapakku, prihatin
I had to go down to the hotel for the night	Aku kudu mudhun menyang hotel kanggo wengi
I am responsible for my mistakes	Aku tanggung jawab kanggo kesalahanku
I didn’t see him until the next day	Aku ora weruh dheweke nganti dina sabanjure
I feel I need your help	Aku rumangsa butuh bantuanmu
I haven’t met him in a long time	Aku wis suwe ora ketemu
I want it to be a question	Aku pengin dadi pitakonan
I will never lose to you like this	Aku ora bakal kalah karo sampeyan kaya iki
I wanted to look a little bit at the bottom, you see	Aku wanted kanggo katon dicokot sethitik ing ngisor, sampeyan ndeleng
I honestly want to know	Aku jujur ​​pengin ngerti
A woman's way to kill	Cara wong wadon kanggo mateni
I’m not very familiar with him	Aku ora kenal banget karo dheweke
I fight only to please a certain great lady	Aku perang mung kanggo please Lady gedhe tartamtu
I want to be special	Aku pengin dadi khusus
I promise you I won’t get too close	Aku janji tenanan aku ora bakal nyedhaki
I thought for a moment	Aku mikir sedhela
I’m not moving to stay perfect like a sculpture	Aku ora obah tetep sampurna kaya patung
I can’t explain it from a biological point of view	Aku ora bisa nerangake saka sudut pandang biologi
I left the next day	Aku budhal dina sabanjuré
I sat on his lap	Aku lungguh ing pangkone
I don’t know how to be a mother	Aku ora ngerti carane dadi ibu
I can’t take it like that	Aku ora bisa njupuk kaya ngono
I handed him the table	Aku menehi tangan karo meja
A satellite passed	A satelit liwati
I ran to the lady from the cafe	Aku mlayu menyang lady saka cafe
I'm still having weird computer problems	Aku isih ngalami masalah komputer aneh
A thousand cars would have passed by the place	Seribu mobil mesthi wis liwat ing papan kasebut
I felt like he was hiding nothing	Aku rumangsa dheweke ndhelikake apa-apa
I really despise the dirty environment	Aku pancen ngremehake lingkungan sing reged
I can’t do it myself	Aku ora bisa nindakake dhewe
I need to talk to her	Aku kudu ngomong karo dheweke
I hardly get help	Aku meh ora njaluk bantuan
I haven’t found anyone who does	Aku durung nemokake wong sing nindakake
I don’t even know how to play it	Aku malah ora ngerti carane muter iku
I dreamed about knights again	Aku ngimpi babagan ksatria maneh
I kick off my covers and walk to the bathroom	Aku kick mati sandi isine lan mlaku menyang jedhing
I also don’t have time to think about anything	Aku uga ora duwe wektu kanggo mikir babagan apa wae
I find it pretty stupid	Aku nemokake iku cukup bodho
I find myself thinking	Aku golek dhewe mikir
Represented major battleships in naval warfare	Diwakili kapal tempur utama ing perang angkatan laut
Plants can also be found in water	Tanduran uga bisa ditemokake ing banyu
I like the original plain on occasion	Aku seneng kosong asli ing wusana
I don’t know what he means	Aku ora ngerti apa tegese dheweke
I laughed, cried, and every emotion in between	Aku ngguyu, nangis, lan saben emosi ing antarane
The sign indicates that there is one	Tandha nuduhake yen ana siji
I learned to think of this as an exchange	Aku sinau kanggo mikir iki minangka ijol-ijolan
I felt inspired to organize	Aku felt inspirasi kanggo ngatur
I talked to the people there, there was no good effect	Aku ngomong karo wong-wong ing kana, ora ana efek sing apik
I was always able to move faster than he could	Aku tansah bisa mindhah luwih cepet saka dheweke bisa
The damaged ones are poorly repaired	Sing rusak kurang didandani
I fall for other things	Aku tiba kanggo barang liyane
I shook my head and did just that	Aku geleng-geleng kepala lan nindakake mung kuwi
Some people actually look promising	Sawetara wong bener-bener katon janjeni
I turned around and picked up a random reference book	Aku noleh lan njupuk buku referensi kanthi acak
I know my coffee is cold	Aku ngerti kopiku wis adhem
I stopped and turned away	Aku mandheg lan noleh
I pointed repeatedly and at my head	Aku nuding bola-bali lan ing sirahku
I have bought you with a price	Aku wis tuku sampeyan karo rega
I’m very happy to dissolve into the story	Aku seneng banget dissolve menyang crita
I was left with nothing	Aku ditinggal ora duwe apa-apa
I even drank more wine	Aku malah ngombe anggur liyane
I felt so alone, so lacking	Aku felt dadi piyambak, dadi kurang
I stumbled, losing my balance	Aku kesandhung, kelangan imbangan
I was afraid he was killed	Aku wedi dheweke tiwas
I want to make a play	Aku arep nggawe sandiwara
I know the situation here is really good	Aku ngerti kahanane ing kene pancen apik
It just looks true	Iku mung katon bener
I saw him everywhere	Aku weruh dheweke nang endi wae
There was a temporary job as a software technician	Ana proyek sauntara minangka teknisi piranti lunak
I have bad news for you	Aku duwe kabar ala kanggo sampeyan
I could come back very late	Aku bisa bali banget telat
I shouted thank you and he came back	Aku bengok-bengok matur nuwun lan dheweke bali
I can’t stay on this line	Aku ora bisa tetep ing baris iki
I mean no insult not remembering	Maksudku ora ngenyek ora ngelingi
I rested my hand on his chest	Tanganku dakpenggak ing dhadhane
I have nothing to say about the matter	Aku ora duwe apa-apa kanggo ngomong bab prakara
I don’t have my own, you see	Aku ora duwe dhewe, sampeyan ndeleng
I just stood nervous	Aku mung ngadeg gemeter
I have no real evidence of anything	Aku ora duwe bukti nyata apa-apa
I can’t seem to get a handle on it	Aku koyone ora bisa njaluk nangani ing
I found myself worried for the next book	Aku ketemu aku kuwatir kanggo buku sabanjuré
I'm kind of a coach	Aku jenis pelatih
I wanted to subject the memory of each building and tree	Aku wanted kanggo tundhuk memori saben bangunan lan wit
I read them both and cried my eyes out	Aku maca wong loro lan nangis mripatku metu
Some drunken girls stumbled over my desk	Sawetara bocah wadon mendem kesandhung liwat mejaku
I need to talk to you in the kitchen	Aku kudu ngomong karo sampeyan ing pawon
I love you the most	Aku tresno karo kowe sing paling apik
I think about this question	Aku mikir babagan pitakonan iki
I can see it on a wide spectrum	Aku bisa ndeleng ing spektrum sing amba
I love him like a child loves his mother	Aku tresna dheweke kaya bocah tresna marang ibune
They agreed that he was	Padha sarujuk yen dheweke iku
Martial law was announced	Hukum militer diumumake
I remember traveling through many countries in the Union	Aku elinga lelungan liwat akeh negara ing Uni
I didn’t plan on running	Aku ora ngrancang mlayu
I need to have more respect for him	Aku kudu luwih ngormati dheweke
I’m not sure where reality ends and dreams begin	Aku ora yakin ing ngendi kasunyatan rampung lan ngimpi diwiwiti
I want you both back here in an hour, though	Aku pengin sampeyan loro bali kene ing siji jam, sanadyan
I leave nothing to chance	Aku ninggalake apa-apa kanggo kasempatan
I may not have anything to celebrate	Aku bisa uga ora duwe apa-apa kanggo ngrayakake
I felt it had a hole in it	Aku felt wis bolongan ing
I have experienced it myself	Aku wis ngalami dhewe
A horrible, fearful lie	A nggegirisi, wedi nggawe goroh
I will pass word about our stop	Aku bakal pass tembung bab mandeg kita
I’m that rather courteous than me	Aku sing rodo courteous saka kula
The young are sweet, that is	Sing enom sing manis, sing
I was enchanted with the scene	Aku enchanted karo pemandangan
I want you to come back with me	Aku pengin kowe bali karo aku
I miss it in some ways	Aku kantun ing sawetara cara
I am so thankful for all the pictures	Aku matur nuwun banget kanggo kabeh gambar
I picked up the paper in the yard	Aku njupuk kertas ing pekarangan
I have a mind and a soul	Aku duwe pikiran lan nyawa
I also gave the order	Aku uga menehi dhawuh
I will marry you to complete us	Aku bakal nikah karo sampeyan kanggo ngrampungake kita
I can read the environment and see	Aku bisa maca lingkungan lan ndeleng
I only sell frames	Aku mung ngedol pigura
I decided to skip the morning toilet	Aku mutusaké kanggo skip jamban esuk
A long journey for a short time, perhaps	Lelampahan dawa kanggo wektu cendhak, mbok menawa
There was a blue glow coming from it, and the door opened	Ana cemlorot biru teka saka iku, lan lawang mbukak
The song has sold more than one million copies worldwide	Lagu kasebut adol luwih saka siji yuta kopi ing saindenging jagad
I could see the frown of doubt	Aku bisa ndeleng ing frown mangu-mangu
I can’t think of him now	Aku ora bisa mikir dheweke saiki
I thank you for everything	Aku matur nuwun kanggo kabeh
I want to feel the air from different worlds	Aku pengin ngrasakake hawa saka macem-macem jagad
I only saw him briefly	Aku mung ndeleng dheweke sedhela
A shout came from her	A bengok-bengok teka saka dheweke
I fight anger	Aku nglawan rasa nesu
I kept asking myself	Aku terus takon marang aku
A commander shouted orders	Sawijining komandan mbengok dhawuh
I want to get out of this ring	Aku pengin metu saka dering iki
I even enjoy working there	Aku malah seneng kerja ing kana
I know he sees her as a princess	Aku ngerti dheweke ndeleng dheweke kaya putri
I want to thank you for coming	Aku arep matur nuwun kanggo teka
I can’t make you through it	Aku ora bisa nggawe sampeyan liwat iku
The groups formed are generally quite small	Klompok sing dibentuk umume cukup cilik
The class supports slavery	Kelase ndhukung perbudakan
I have to control my emotions	Aku kudu njaga emosiku
I pulled my head out of the sink	Aku narik sirahku metu saka sink
A dude waved at her and she just stared back	A wong lanang waved ing dheweke lan dheweke mung stared bali
I’m just not sure where it came from	Aku mung ora yakin saka ngendi
I remember the woman who cared for me	Aku kelingan wong wadon sing ngopeni aku
I saw myself, sweeping the leaves with my staff	Aku weruh dhewe, nyapu godhong karo stafku
A pink cloud floated around him for seconds	A mega pink kumambang watara wong kanggo detik
I say that works here	Aku ngomong sing bisa kene
I had never seen my grandfather with anyone else	Aku durung tau weruh mbahku karo wong liya
I didn’t keep everything in the prison cell	Aku ora disimpen kabeh ing kamar pakunjaran
The loud horn sounded loud	Klakson banter keprungu banter
I have a lot of great ideas for stores	Aku duwe akeh gagasan apik kanggo toko
I'll pull the rope in the middle of the night	Aku bakal narik tali ing tengah wengi
Each of the six types of pieces moves differently	Saben enem jinis potongan gerakane beda
His hands didn't hold anything	Tangane ora nyekel apa-apa
Hopefully, nothing adds up	Muga-muga, ora ana sing nambah
I can be located in any corner of it	Aku bisa dumunung ing sembarang sudhut iku
The museum is open to the public	Museum iki mbukak kanggo umum
I haven’t been seriously dating until now	Aku durung serius pacaran nganti saiki
I just use a convincing method	Aku mung nggunakake cara mestekake
I want you, you all	Aku pengin sampeyan, sampeyan kabeh
I’m not a person who writes often	Aku dudu wong sing kerep nulis
I stood and looked at my little cell	Aku ngadeg lan nyawang sel cilikku
I will not lose him without a fight	Aku ora bakal ilang wong tanpa perang
I began to shake, my tears dripping	Aku wiwit goyang-goyang, eluhku netes
Mine is now abandoned	Tambang saiki ditinggal
I was so tired again	Aku kesel banget maneh
A tap on the shoulder	A tunyuk ing Pundhak
I will go with her tonight	Aku bakal lunga karo dheweke bengi iki
I’m sure, it was made, not formed	Aku yakin, iki digawe, ora dibentuk
I feel you pushing me	Aku rumangsa sampeyan nyurung aku
I tried to ignore that part	Aku nyoba nglirwakake bagean kasebut
I was a witch, of course	Aku iki penyihir, mesthi
I feel drunk	Aku rumangsa mendem
I beat almost everyone in the gym	Aku ngalahake meh kabeh wong ing gedung olahraga
I’ve seen the big picture	Aku wis ndeleng gambar gedhe
I have the intention to protect you all	Aku duwe niat kanggo njaga sampeyan kabeh
This decision is subject to additional government funding	Kaputusan iki tundhuk pendanaan pemerintah tambahan
I asked for help	Kula nyuwun pitulungan
Stronger average winds are found during the spring	Angin rata-rata sing luwih kuat ditemokake nalika musim semi
I spent a lot of time preparing for graduation	Aku ngentekake wektu akeh kanggo persiapan wisuda
I thought up a little apartment with chairs	Aku mikir munggah apartemen sethitik karo kursi
I won’t worry about your parents	Aku ora bakal kuwatir karo wong tuwamu
I sometimes see stars	Aku sok weruh lintang
I was practically watching out the window	Aku iki praktis nonton metu jendhela
I heard you talk about flowers	Aku krungu sampeyan ngomong babagan kembang
I stood up and looked around	Aku ngadeg lan nyawang mubeng
I remember this one man once coming	Aku kelingan wong siji iki biyen teka
I admire about you	Aku ngujo babagan sampeyan
I had never eaten her out, and felt compelled	Aku wis tau mangan dheweke metu, lan felt kepekso
I hope this answers your question now	Muga-muga iki mangsuli pitakon sampeyan saiki
I’m not going to make a decision now	Aku ora bakal nggawe keputusan saiki
I know for some fat people it’s the point	Aku ngerti kanggo sawetara wong lemak iku titik
I hope that will continue forever	Aku ngarep-arep sing bakal terus ing salawas-lawase
I know when you mean it	Aku ngerti nalika sampeyan tegese
I was from the party, with a few other officers	Aku saka partai, karo sawetara perwira liyane
I appreciate your love and concern for your family	Aku ngormati katresnan lan keprihatinan sampeyan kanggo kulawarga
I hardly know anything about what happened	Aku meh ora ngerti apa-apa babagan kedadeyan kasebut
I’ve mentioned it once	Aku wis kasebut sapisan
The siege of the fort was unsuccessful	Pengepungan bètèng mau ora kasil
Half a dozen women were in front	Setengah rolas wanita ana ing ngarepe
I’m also not comfortable right now	Aku uga ora kepenak saiki
I stood there listening for at least twenty minutes	Aku ngadeg ing kono ngrungokake paling ora rong puluh menit
I’m really happy	Aku pancene seneng
I have never known such pain	Aku wis tau ngerti pain kuwi
I knew deep down, he couldn’t kill anyone	Aku ngerti ing jero aku, dheweke ora bisa mateni sapa wae
I had to pack up and go back to my apartment	Aku kudu ngemas lan bali menyang apartemenku
I wondered what was inside	Aku kepingin weruh apa ing njero
I can’t do it anymore	Aku ora bisa nindakake maneh
I don’t know what is more true	Aku ora ngerti apa sing luwih bener
I can even cook it myself	Aku malah bisa masak dhewe
I brought a shirt to keep it	Aku nggawa klambi kanggo njaga
I just feel sorry for him	Aku mung melas marang dheweke
After all, I was a spy	Sawise kabeh, aku dadi mata-mata
I wanted to get grace	Aku wanted kanggo njaluk sih
I think this is a horrible grandchild	Aku iki putu nggegirisi
I’ve been accustomed to solitude	Aku wis biasa dhewekan
I am now always hungry	Aku saiki tansah luwe
I need open heart surgery	Aku kudu operasi jantung mbukak
Austin in brief	Austin ing ringkes
I want shots of things that explode	Aku pengin nembak barang sing njeblug
I need more evidence before we can run this	Aku butuh bukti liyane sadurunge kita bisa mbukak iki
I have to go home before dark	Aku kudu mulih sadurunge peteng
I was wondering where you were wandering	Aku kepingin weruh ngendi sampeyan ngumbara
I want my voice to be heard	Aku pengin swaraku dirungokake
A couple of days, at least three days	Saperangan dina, paling telung dina
I was silent and afraid of what I would do tomorrow afternoon	Aku meneng lan wedi apa sing bakal ditindakake sesuk awan
I can’t afford a cut in salary	Aku ora bisa mbayar Cut ing gaji
I have seen the sun rise	Aku wis weruh srengenge munggah
I hadn’t thought of him this way	Aku wis ora mikir babagan dheweke kanthi cara iki
They both have cells at the back	Loro-lorone duwe sel ing mburi
I want to be given priority number one	Aku pengin diwenehi prioritas nomer siji
I see you still have artistic talent	Aku weruh sampeyan isih duwe bakat seni
I can’t believe that	Aku ora bisa percaya yen
I went to my knees and pulled my shirt off	Aku pindhah menyang dhengkul lan narik klambi sandi mati
I stumbled forward, and his rough hand met mine	Aku kesandhung maju, lan tangane kasar nemoni aku
A small sigh came out of his mouth	A desahan cilik metu saka tutuk
I want to touch his life through you	Aku pengin ndemek uripe liwat sampeyan
A surprised smile appeared on his face	Esem kaget katon ing raine
I will never make the same mistake of you	Aku ora bakal nggawe kesalahan sing padha karo sampeyan
I am thankful for your presence	Aku matur nuwun kanggo ngarsane
He composed several works during the war years	Dheweke nyipta sawetara karya ing taun-taun perang
I have the freedom to choose from this	Aku duwe kamardikan kanggo milih saka iki
I should be there in about ten or fifteen minutes	Aku kudu ana ing sekitar sepuluh utawa limalas menit
A simple bottle filled with liquid	Botol prasaja sing diisi cairan
A strong smell of incense came out	Ambune menyan sing kuat metu
I even have dreams about it	Aku malah duwe impen babagan iki
I’m not a bad guy here	Aku dudu wong jahat ing kene
I saw him at a restaurant in town	Aku weruh dheweke ing restoran ing kutha
I don’t expect you to feel any different	Aku ora ngarep-arep sampeyan ngrasa beda
I still have a lot	Aku isih duwe akeh
I did something brave and stupid	Aku nindakake soko wani lan bodho
I’ve told you don’t go down there	Aku wis ngomong sampeyan aja mudhun ing kono
I think that’s the most important thing	Aku sing paling penting
I grabbed it and slapped it on my head	Aku nyekel lan tamparan ing sirahku
Frames that hide images are useless	Bingkai sing ndhelikake gambar ora ana gunane
A good voice began to cry out loud	Swara sing apik wiwit tangis kuwat
I disagree with this decision	Aku ora setuju karo keputusan iki
A thought then occurred to me	A pikiran banjur dumadi kanggo kula
I became a servant of pride	Kawula dados abdi dalem kesombongan
I lay on the ground, out of the cold	Aku lay ing lemah, metu kadhemen
I don’t have to remember him	Aku ora kudu ngelingi dheweke
I wouldn’t be afraid of it	Aku ora bakal wedi iku
I pray you be loud	Aku ndedonga sampeyan dadi banter
I remember that clearly	Aku ngelingi sing cetha
I think about her	Aku mikir babagan dheweke
I’m one hundred percent real	Aku satus persen nyata
I almost regret taking him in the last two years	Aku meh getun njupuk wong ing rong taun kepungkur
I clasp his shoulder to make him face me	Aku clasp Pundhak kanggo nggawe dheweke ngadhepi kula
I am a fan of internal and external beauty	Aku penggemar kaendahan internal lan eksternal
I was arrested at work	Aku ditahan ing karya
A band was supposed to get together	A band iki kudune nglumpuk
I can barely remember my social worker	Aku meh ora bisa ngelingi pekerja sosialku
I can feel the broken link	Aku bisa ngrasakake link putus
I know what you need most	Aku ngerti apa sing paling sampeyan butuhake
A minute later we were down on the ground floor	A menit mengko kita mudhun ing lantai lemah
I am sold on quality features	Aku didol ing fitur kualitas
I need to know how he is	Aku kudu ngerti kepiye dheweke
Incredible evolution for two yards	Évolusi sing luar biasa kanggo loro yard
I thought you were my best friend	Aku panginten sampeyan kanca paling apik
I felt jealousy again in my throat	Aku ngrasakake rasa cemburu maneh ing tenggorokanku
I’m really grateful	Aku pancene matur nuwun
War without negotiation	Perang tanpa rembugan
A cold fire burned in his eyes	Geni adhem murub ing mripate
I don’t bring it to them	Aku ora nggawa menyang wong-wong mau
I know this is the time to face music	Aku ngerti iki wektu kanggo ngadhepi musik
Fail, it’s him	Gagal, iku dheweke
I visited this hotel with friends	Aku ngunjungi hotel iki karo kanca-kanca
I leave a good job for him	Aku ninggalake proyek apik kanggo wong
I don’t want to smile anymore	Aku ora gelem mesem maneh
I was worried that the lights would come back on	Aku kuwatir yen lampu bali
I love meeting new people every day	Aku seneng ketemu wong anyar saben dina
I know you are trying to make it for me	Aku ngerti sampeyan nyoba kanggo nggawe kanggo kula
I pressed the green button	Aku menet tombol ijo
I’m not as lucky as that	Aku ora begja kaya ngono
I have the power to walk in victory	Aku duwe daya kanggo lumaku ing kamenangan
I can tell she is in love with it	Aku bisa ngomong dheweke tresna karo
I have a lot to say to him	Aku kudu ngomong akeh marang dheweke
I need to get out for a while	Aku kudu metu sedhela
I was struggling to get out	Aku iki berjuang kanggo metu
I heard worry in his voice	Aku krungu kuwatir ing swarane
I can see it up, though	Aku bisa ndeleng munggah, sanadyan
I feel embarrassed again	Aku rumangsa isin maneh
I grabbed my sword ready	Aku nyekel pedhangku siap-siap
They got married the day after the flight	Padha nikah dina sawise pesawat
I heard only phrases	Aku krungu mung phrases
I could only live a few days	Aku mung bisa manggon sawetara dina
I encourage you to give it a try	Aku ngajak sampeyan nyoba
I got it from a fortune cookie	Aku entuk saka cookie rejeki
I can’t get any more	Aku ora bisa njaluk liyane
I can’t imagine myself with a guy anymore	Aku ora bisa mbayangno aku karo wong lanang maneh
I guess this guy enjoyed it as a game	Aku guess wong iki sante minangka game
A lot of people are like that	Akeh wong sing kaya ngono
A few words before we sign	A sawetara tembung sadurunge kita mlebu
I also love you with all my heart	Aku uga tresno karo kowe sak ikhlase ati
He’s just collecting the right things	Dheweke mung nglumpukake perkara sing bener
I thought he would look better on her	Aku panginten dheweke bakal katon luwih apik marang dheweke
I’ve been thinking of a few	Aku wis mikir sawetara
I was on top of everything	Aku ana ing ndhuwur kabeh
I came out of the house unseen	Aku metu saka omah ora katon
I looked at him without emotion or regret	Aku nyawang dheweke tanpa emosi utawa getun
I always enjoyed playing there when I was little	Aku tansah seneng main ing kono nalika isih cilik
I knew exactly what to do	Aku ngerti persis apa sing kudu dilakoni
I was in the maintenance department	Aku ana ing departemen pangopènan
I mean, we can’t do this	Maksudku, kita ora bisa nindakake iki
I didn’t want her, yet	Aku durung pengin dheweke, durung
I’ve checked it out	Aku wis mriksa metu
I feel broken inside	Aku rumangsa rusak ing njero
I recorded all of them in my report, except one	Aku nyathet kabeh mau ing laporanku, kajaba siji
I need to talk quickly with my friends	Aku kudu ngomong cepet karo kanca-kanca
I will take most of the blame for this mistake	Aku bakal njupuk paling saka nyalahke kanggo kesalahan iki
I shook my head without thinking	Aku geleng-geleng kepala tanpa mikir
A thousand arrows pierced his skin	Sewu panah nembus kulite
I watched my sister torture herself through the same thing	Aku mirsani adhine torture dhéwé liwat bab sing padha
I don’t see a big problem	Aku ora weruh masalah gedhe
I knew she would be excited	Aku ngerti dheweke bakal bungah
I let him look at me	Aku marengake dheweke nyawang aku
I shook, blocked, refused to hear	Aku goyangake, blokir, ora gelem krungu
The house is ready and one is born there	Omah wis siyap lan siji lair ing kana
I went to the castle and found the war going on	Aku lunga menyang bèntèng lan ketemu perang arep
But military ties remain close	Nanging hubungan militèr tetep cedhak
This comes at a high price	Iki teka ing rega dhuwur
I learned a lot from you	Aku sinau akeh saka sampeyan
I couldn’t stop begging	Aku ora bisa mandheg ngemis
I climbed the narrow stairs to the second floor	Aku munggah tangga sing sempit menyang lantai loro
I felt her legs rubbing my arm while she smiled	Aku felt dheweke sikil rubbing sandi lengen nalika dheweke mesem
I noticed the other side to him then	Aku ngeweruhi sisih liyane kanggo wong banjur
I can also fade so much faster	Aku uga bisa luntur dadi luwih cepet
I was just way to the party	Aku mung cara menyang partai
I refused to give eye contact to anyone	Aku ora gelem menehi kontak mripat marang sapa wae
I think starting first	Aku mikir miwiti luwih dhisik
I also couldn’t take the last picture	Aku uga ora bisa njupuk gambar pungkasan
I haven’t talked to anyone except my parents	Aku wis ora ngomong karo wong liya kajaba wong tuwaku
I give you a second chance	Aku menehi sampeyan kesempatan kaping pindho
I was lost and frustic	Aku ilang lan frustic
I couldn’t walk any farther with my sore leg	Aku ora bisa mlaku luwih adoh kanthi sikilku sing lara
I have to call her today	Aku kudu nelpon dheweke dina iki
I took a deep breath and ran inside	Aku ambegan jero lan mlayu mlebu
A few minutes later he released me	Sawetara menit mengko dheweke ngeculake aku
I killed your song	Aku mateni tembangmu
I closed the box, but it didn’t lock	Aku nutup kothak, nanging ora ngunci
There is one volume of two numbers	Ana siji volume rong nomer
I can’t wait to see this built	Aku ora bisa ngenteni kanggo ndeleng iki dibangun
I want to kill it	Aku arep matèni iku
I licked my lips and considered it	Aku mamah lambe lan nimbang iku
I will slaughter a hundred thousand children	Aku bakal nyembeleh anak satus ewu
I saw her in the eye	Aku ndeleng dheweke ing mripat
I need to change	Aku kudu ngganti
I wish people wouldn’t forget that	Aku pengin wong ora bakal lali sing
I took one of the two this morning because it was silent	Aku njupuk siji loro esuk iki amarga iku bisu
I hear people laughing, sometimes talking, and music	Aku krungu wong ngguyu, kadang ngomong, lan musik
I can still smell it, now	Aku isih bisa mambu, saiki
I want him alive	Aku pengin dheweke urip
I just want you to be safe	Aku mung pengin sampeyan aman
I could feel him following me	Aku bisa ngrasakake dheweke ngetutake aku
My imagination is not sure	Bayanganku ora yakin
I took us to a quick landing	Aku nggawa kita kanggo kebangkrutan cepet
I really like this song	Aku seneng banget karo lagu iki
The reading ended while thanking the audience	Wacan rampung nalika matur nuwun marang para rawuh
The bomb had been placed in place	Bom wis diselehake ing papan
That ended him without digital magic	Sing rampung dheweke tanpa sihir digital
I walked through the hall, into the kitchen	Aku mlaku liwat aula, menyang pawon
I stopped to talk to him for one second	Aku mandheg kanggo ngomong karo wong siji detik
I honestly can’t help myself	Aku jujur ​​ora bisa mbantu aku
I was hoping for a shade down there	Aku ngarep-arep kanggo iyub-iyub ngisor ana
There was a girl who was still in elementary school sleeping	Ana bocah wadon sing umure isih SD lagi turu
Religion that is worthless is worthless	Agama sing ora ana regane ora ana regane
I can also tell stories	Aku uga bisa crita
I was with him for almost two years	Aku karo dheweke meh rong taun
I would have been a character	Aku mesthi wis dadi karakter
We will never have a perfect solution	Kita ora bakal duwe solusi sing sampurna
I'm not going home tonight	Aku ora bakal mulih bengi iki
I will not give up	Aku ora bakal nyerah
I wouldn’t bet on them, though	Aku ora bakal nang marang wong-wong mau, sanadyan
I took the opportunity just to see her	Aku njupuk kesempatan mung kanggo ndeleng dheweke
I suddenly started thinking about home	Aku dumadakan wiwit mikir babagan omah
I never asked this	Aku ora tau takon iki
It’s very annoying	Iku banget ngganggu
I can’t write this	Aku ora bisa nulis iki
I will be gone in about two weeks	Aku bakal lunga udakara rong minggu
I want to be a doctor	Aku pengin dadi dokter
Men like that are hard to defend	Wong lanang sing kaya ngono iku angel dibela
I took the opportunity to run for state office	Aku njupuk kasempatan kanggo mbukak kanggo kantor negara
Henry was in a difficult position	Henry ana ing posisi angel
Some historians are not impressed	Sawetara sejarawan ora kesengsem
I started walking around the village	Aku mulai keliling kampung
I know you won’t be able to resist him	Aku ngerti sampeyan ora bakal bisa nolak dheweke
The fence closed next to a row of tall trees	Pager ditutup ing jejere barisan wit-witan sing dhuwur
I watch as generations live through	Aku nonton minangka generasi urip liwat
I will do one thing for myself	Aku bakal nindakake siji bab kanggo aku
I was in an epic battle for control	Aku ana ing perang epik kanggo kontrol
I have to start from the beginning	Aku kudu miwiti saka awal
I don’t have time to duck anymore	Aku ora duwe wektu kanggo bebek maneh
Hopefully the enemy plane will fly over	Muga-muga pesawat mungsuh bakal mabur liwat
I was embarrassed and scared	Aku isin lan wedi
I heard a lock click from outside	Aku krungu klik kunci saka njaba
I need to know who killed these people	Aku kudu ngerti sapa sing mateni wong-wong iki
A measure of what you can understand	A ukuran apa sampeyan bisa ngerti
A friend helped him enter the lab	Kanca kancane nulungi dheweke mlebu laboratorium
I was driving too fast for the road	Aku nyopir cepet banget kanggo dalan
I considered the word briefly	Aku nganggep tembunge sedhela
I woke up but there was nothing to eat	Aku tangi nanging ora ana sing bisa dipangan
I consider him a personal friend	Aku nganggep dheweke minangka kanca pribadi
I remember the girl from the wedding	Aku kelingan cah wadon saka pesta
Strong incentives to take public transportation	Insentif kuat kanggo njupuk transportasi umum
I have no other details	Aku ora duwe rincian liyane
I consider myself a very good judge of character	Aku nganggep aku hakim sing apik banget babagan karakter
I could easily have taken one of them to bed	Aku bisa gampang njupuk salah siji saka wong-wong mau menyang amben
I’m also beyond done	Aku uga ngluwihi rampung
The combination is the name of the species	Kombinasi kasebut minangka jeneng spesies
I also want to buy some items there for myself	Aku uga pengin tuku sawetara item ana kanggo aku
I’m just telling you	Aku mung ngandhani sampeyan
I have some research for the next chapter	Aku duwe sawetara riset kanggo bab sabanjure
I will also be responsible for your actions	Aku uga bakal tanggung jawab kanggo tumindak sampeyan
People cannot wrap themselves up for protection	Wong ora bisa mbungkus awake dhewe kanggo perlindungan
The reason for the smaller size is unknown	Alesan kanggo ukuran sing luwih cilik ora dingerteni
A wonderful world revolution and the game is over	A revolusi donya apik lan game wis rampung
I hope you are welcome for lunch	Mugi sing ditrima kanggo nedha awan
I have no first hand knowledge that they can	Aku ora duwe kawruh tangan pisanan yen padha bisa
I became more and more tired	Aku dadi luwih kesel
I appreciate you telling me right away	Aku ngormati sampeyan ngandhani aku langsung
The wrong decision can be a big crisis for you	Keputusan sing salah bisa dadi krisis gedhe kanggo sampeyan
I could feel his presence	Aku bisa ngrasakake ngarsane
There was a mother and daughter walking with him	Ana ibu lan putri mlaku bareng karo dheweke
I wish everyone had been familiar with your presence	Aku pengin kabeh wis biasa karo ngarsane sampeyan
I climbed to the top	Aku munggah menyang ndhuwur
I can understand your response	Aku bisa ngerti tanggapanmu
I’ve been far enough away	Aku wis cukup adoh
The sound of warning makes her turn	Swara bebaya ndadekake dheweke giliran
To leave something behind	Kanggo ninggalake soko konco
I made a computer in the bedroom	Aku nggawe komputer ing kamar turu
I can’t lie about this	Aku ora bisa ngapusi iki
I stopped to sip my last coffee to check	Aku mandheg nyedhot kopi suwene kanggo mriksa
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I know what the board is talking about	Aku ngerti apa sing diomongake dewan kasebut
I just want to express my love to you	Aku mung pengin ngucapake rasa tresnaku marang kowe
I love and recommend this one	Aku seneng lan nyaranake siji iki
I could keep the door open	Aku bisa terus mbukak lawang
I turned away from him though	Aku noleh saka wong sanadyan
I hope they are all healthy	Aku ngarep-arep kabeh padha sehat
I immediately took a swing and missed it, but it didn’t	Aku langsung njupuk ayunan lan ora kejawab, nanging ora
I will never do you any wrong or hurt you	Aku ora bakal nate tumindak salah utawa nglarani kowe
I don’t think this is true	Aku ora mikir iki bener
I have made it my business to train myself	Aku wis dadi urusanku kanggo nglatih aku
I’m not strong enough to turn around	Aku ora kuat noleh
I know and he won’t say any more	Aku ngerti lan dheweke ora bakal ngomong liyane
I’ve known it for a long time	Aku wis ngerti kanggo dangu
I just need to use the bathroom	Aku mung perlu kanggo nggunakake jedhing
I saw it that evening	Aku weruh ing wayah sore mau bengi
It was a few more weeks before he could see her	Sawetara minggu maneh sadurunge dheweke bisa ndeleng dheweke
I know you want some	Aku ngerti sampeyan pengin sawetara
He was then named a matchmaker	Dheweke banjur dijenengi pemain pertandhingan
Her eyes were red	Mripate lumrahe abang
I honestly have no interest in traveling, but he enjoys it	Aku jujur ​​ora duwe minat lelungan, nanging dheweke seneng
I was immediately frightened	Aku langsung keweden
Men have limitations	Wong lanang duwe watesan
A useful curriculum cannot be inconsistent	Kurikulum sing migunani ora bisa ora konsisten
I wouldn’t be the same	Aku ora bakal padha
I wanted to ease people into it	Aku wanted kanggo ease wong menyang iku
Loud thunder filled the place	Gemuruh banter ngebaki panggonan
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I once stayed there, while studying	Aku tau nginep ing kana, nalika sinau
I used to tell the normal way	Aku digunakake marang cara normal
I was looking for a purpose in my life	Aku nggoleki tujuan uripku
A bench needs planning permission	A bench perlu ijin planning
I just remember wanting to play with her	Aku mung kelingan kepingin dolanan karo dheweke
I don’t know what they use the information for	Aku ora ngerti apa padha nggunakake informasi kanggo
I heard a button click	Aku krungu tombol klik
Hopefully we can get closer	Muga-muga kita bisa luwih cedhak
I was sick of fear, not strong with fear	Aku lara wedi, ora kuwat karo wedi
I saw her into the room and all was well	Aku weruh dheweke menyang kamar lan kabeh apik
I have always been successful	Aku tansah sukses
I entered with the most innocent air in the world	Aku mlebu karo hawa paling lugu ing donya
The girl could really lose sight of him	Bocah wadon pancen bisa ilang ing mripate
I feel it at the very core	Aku rumangsa ing inti banget
Small concrete is known for its production and consumption habits	Beton cilik sing dikenal babagan produksi lan kabiasaan konsumsi
I hope you remember me	Muga-muga kowe kelingan aku
I also have a fiancé about to get married	Aku uga wis tunangan arep nikah
I closed my eyes, counting on my breath	Aku nutup mripat, ngetung ing ambegan
I really remember only one speech	Aku pancene kelingan mung siji pidato
I began to feel it in my chest	Aku wiwit ngrasakake ing dhadha
I can’t answer academic questions	Aku ora bisa mangsuli pitakonan akademik
I depend on the weather, really	Aku gumantung ing cuaca, tenan
I could never follow him	Aku ora tau bisa nuruti dheweke
I was never too much into lying	Aku tau banget ing lying
I can’t hold back the trash for myself or anyone else	Aku ora bisa nahan sampah kanggo awake dhewe utawa wong liya
I had a few hours to get myself together	Aku wis sawetara jam kanggo njaluk dhewe bebarengan
I frowned and he looked away, making me sigh	Aku mrengut lan dheweke katon adoh, nggawe aku desahan
I’m not saying take a golf swing	Aku ora ngandika njupuk golf swing
I couldn’t hear him properly	Aku ora bisa krungu dheweke kanthi bener
I called his name, but there was no answer	Aku nelpon jenenge, nanging ora ana jawaban
I knew something strange was happening to me	Aku ngerti ana kedadeyan aneh marang aku
I know your admiration	Aku ngerti kekaguman sampeyan
I couldn’t resist the urge to push it away	Aku ora bisa nyegah kepinginan kanggo push iku adoh
I have to do the right thing	Aku kudu nindakake perkara sing bener
I can’t figure this shit out	Aku ora bisa ngerti telek iki metu
I could never reach him	Aku ora tau bisa tekan dheweke
I checked and didn’t breathe	Aku mriksa lan ora ambegan
I can find my own way	Aku bisa nemokake cara dhewe
I never asked him to come here	Aku ora tau njaluk dheweke teka kene
I was even able to meet him at home	Aku malah bisa nemoni dheweke ing omah
I’m still helping her	Aku isih nulungi dheweke
I can only assume he remained standing	Aku mung bisa nganggep dheweke tetep ngadeg
I’m lost in the new picture	Aku ilang ing gambar anyar
I pulled the cabin door closed and locked it	Aku narik lawang kabin ditutup lan ngunci
I breathe through my nose	Aku ambegan liwat irung
We find out later that she is a gifted singer	We nemokake mengko dheweke iku penyanyi wasis
I grabbed the door frame	Aku nyandhak ing kusen lawang
I can feel it from the pictures	Aku bisa ngrasakake saka gambar
I don’t know you’re a big city commissioner	Aku ora ngerti sampeyan komisaris kutha gedhe
I lost a lot of ground	Aku kelangan akeh lemah
I sank and almost fell	Aku klelep lan meh tiba
I am going to your village to tell your father	Aku arep menyang desamu matur marang bapakmu
I chose to settle down, rather than travel	Aku milih mapan, tinimbang ngumbara
I love creative energy	Aku seneng energi kreatife
I should have been there when he woke up	Aku kudu ana nalika dheweke tangi
I just want everything to be normal	Aku mung pengin kabeh dadi normal
I don’t have eyes in the back of my head	Aku ora duwe mripat ing mburi sirahku
I forgot his name, that’s all	Aku lali jenenge, iku wae
I think this is what needs to be settled	Aku iki sing perlu supaya iku dumunung
I was so scared	Aku dadi wedi banget
A hand holding a letter from contact us	A tangan nyekeli huruf a saka hubungi kita
I want people to drink and eat excessively	Aku pengin wong ngombe lan mangan keluwihan
I lay down my life for the sheep	Aku masrahké nyawaku kanggo wedhus
Great store for book lovers	Toko gedhe kanggo para penyayang buku
I barely escaped, and only by luck	Aku lagi wae lolos, lan mung dening luck
I felt disgust for him	Aku rumangsa jijik marang dheweke
I was filled with both pride and joy	Aku kapenuhan loro bangga lan kesenengan
I better not drink anything for a while	Aku luwih becik ora ngombe apa-apa kanggo sawetara wektu
The civil lawsuit has been settled out of court	Gugatan perdata wis rampung ing njaba pengadilan
I don’t know if the two of them have met	Aku ora ngerti yen wong loro mau wis ketemu
I never thought about it	Aku ora tau mikir babagan iki
The main component of exposure assessment is diet	Komponen utama penilaian eksposur yaiku diet
It is simultaneously traditional and original	Iku bebarengan tradisional lan asli
I give honesty a try instead	Aku menehi kejujuran nyoba tinimbang
I spoke with him a few days ago	Aku ngomong karo dheweke sawetara dina kepungkur
I began to feel uncomfortable	Aku wiwit krasa ora kepenak
A remnant memory of the future	A memori remnant saka mangsa
Underneath them was a paper route or sweeping the floor	Ing ngisor dheweke ana rute kertas utawa nyapu lantai
I know how state security works	Aku ngerti carane keamanan negara dianggo
A name coming forward, familiar but not exactly correct	A jeneng teka maju, akrab nanging ora persis bener
To me they were pretty clear	Kanggo kula padha cukup cetha
I spent all my childhood trying to reach that goal	Aku ngentekake kabeh masa kanak-kanak kanggo nggayuh tujuan kasebut
I actually think it’s a good approach to business	Aku bener mikir iku pendekatan apik kanggo bisnis
I couldn’t do anything about it	Aku ora bisa nindakake apa-apa
I want the opportunity for acting	Aku pengin kesempatan kanggo akting
I can’t explain it now	Aku ora bisa nerangake saiki
I take him in his words	Aku njupuk wong ing pangandikane
It has also been adapted into two comic series	Uga wis diadaptasi dadi rong seri komik
I don’t think that is possible	Aku ora mikir sing bisa
I pray that we are not too late to save her	Aku ndedonga supaya kita ora kasep kanggo nylametake dheweke
One room with one window	Kamar siji karo jendhela siji
I don’t know him	Aku ora ngerti dheweke
I have to choose only one	Aku kudu milih mung siji
I know he can’t be trusted	Aku ngerti dheweke ora bisa dipercaya
I shouldn’t have thought of him	Aku kudu ora mikir dheweke
I have a greater destiny than that	Aku duwe takdir sing luwih gedhe tinimbang iku
I’m free every evening	Aku free saben sore
I saw a thick gray cloud to my right	Aku weruh mega abu-abu sing kandel ing sisih tengenku
Believe it proved a critical and financial hit	Pracaya mbuktekaken hit kritis lan financial
I doubt we can get any more of him	Aku sangsi kita bisa njaluk liyane saka dheweke
I’m trying to sound casual about it	Aku nyoba muni sembrono babagan
I heard you two fighting	Aku krungu sampeyan loro gelut
I still do them	Aku isih nindakake mau
I have given you a solution	Aku wis menehi solusi
I wanted to run back and hug her	Aku kepengin mlayu bali lan ngrangkul dheweke
I know that my mother	Aku ngerti yen ibuku
I will accept your resignation effectively today	Aku bakal nampa mundur sampeyan kanthi efektif dina iki
I was an early crystal kid	Aku bocah kristal awal
I made it to the top	Aku digawe menyang ndhuwur
I will not accept defeat	Aku ora bakal nampa kekalahan
I can now feel different	Aku saiki bisa ngrasakake sing beda
I just want my mom to be my mom again	Aku mung pengin ibuku dadi ibuku maneh
Each city is carefully analyzed by an evaluation commission	Saben kutha dianalisis kanthi teliti dening komisi evaluasi
A man that most women hardly see	A wong sing paling wanita meh ora weruh
A request was made when we agreed to come here	A panjalukan kang digawe nalika kita sarujuk teka kene
I want all the rooms to know you are mine	Aku pengin kabeh kamar ngerti sampeyan duweku
I’m on patrol, my mom works at the hospital	Aku lagi patroli, ibuku kerja ning rumah sakit
I make everything, myself, look	Aku nggawe kabeh, dhewe, katon
Of course I didn’t come here	Mesthine aku ora teka ing kene
I went down to the living room	Aku mudhun menyang ruang tamu
I take care of myself	Aku ngurus awakku
Spears are sometimes replaced with swords	Tumbak kadhangkala diganti nganggo pedhang
I was thrown out violently	Aku dibuwang kanthi kasar
A tall man with big blue eyes and pointed ears	Wong lanang dhuwur kanthi mripat biru gedhe lan kupinge runcing
I don’t want your wishes	Aku ora pengin karepmu
I was so hesitant	Aku dadi ragu-ragu
I feel sorry for her	Aku mesakake dheweke
You can see only these glowing teeth	Sampeyan bisa ndeleng mung untu sing mencorong iki
I felt him closer to me	Aku rumangsa dheweke luwih cedhak karo aku
I shook him but he died	Aku goyangake nanging dheweke mati
I know he asked permission to seduce the girl	Aku ngerti dheweke njaluk ijin kanggo nyenengake bocah wadon kasebut
I asked if she had eaten all she brought	Aku takon apa dheweke wis mangan kabeh nggawa dheweke
I have bought a cow	Aku wis tuku sapi
I only found out a few hours ago	Aku mung ngerti sawetara jam kepungkur
I wondered what his family was like	Aku kepingin weruh kulawargane kaya apa
He was not angry at his actions	Dheweke ora nesu marang tumindake
I have a job and a shelter	Aku duwe proyek lan papan perlindungan
I was excited, but nervous as well	Aku bungah, nanging gugup uga
I gave him a soft slap on the arm	Aku menehi tamparan alus ing lengen
I told you to go	Aku ngomong sampeyan lunga
I just can’t talk to her right now	Aku mung ora bisa ngomong karo dheweke saiki
I have to ask you	Aku kudu takon sampeyan
Promise to always love you	Janji kanggo tansah tresna sampeyan
I wish he was here with me	Aku pengin dheweke ana kene karo kula
I know that my parents are dead	Aku ngerti yen wong tuwane wis mati
I throw it and turn in my sleep	Aku uncalan lan nguripake ing sandi turu
I stumbled back, raising my candle	Aku kesandung bali, mundhakaken lilin sandi
I can’t believe he’s gone	Aku ora percaya yen dheweke wis lunga
I leaned over and pushed the rest of the leaves around	Aku leaned liwat lan di-push liyane saka godhong mubeng
I became very confident in my goodness	Aku dadi yakin banget kanggo kabecikanku
I just put the gun into my knee cap	Aku mung nyelehake bedhil menyang tutup dhengkul
A weight rested on her shoulders	A bobot dumunung ing dheweke pundak
I can’t see enough of them to say	Aku ora bisa ndeleng cukup saka wong-wong mau kanggo ngomong
I’m still thinking about her	Aku isih mikir babagan dheweke
I just put together who you are	Aku mung sijine bebarengan sing sampeyan
I guess it’s a nightmare or something	Aku guess iku ngipi elek utawa soko
I want my son to see me do it	Aku pengin anakku weruh aku nglakoni
I have heard about you and your organization	Aku wis krungu bab sampeyan lan organisasi sampeyan
I’m not one of them	Aku ora salah siji saka wong-wong mau
I think you have your own reasons	Aku ngira sampeyan duwe alasan dhewe
I went to his house after school	Aku menyang omahe sawise sekolah
I’ve told myself that a lot over the years	Aku wis ngomong dhewe sing akeh liwat taun
I turned and kissed him softly on the lips	Aku nguripake lan ngambong lirih ing lambé
I have an open file policy	Aku duwe kabijakan file mbukak
I see that as the fundamental nature of existence	Aku weruh sing minangka alam dhasar saka orane
I now have an artificial heart	Aku saiki duwe ati buatan
I told her not to worry	Aku pitutur marang dheweke supaya ora kuwatir
I looked tired and exhausted, which was not surprising	Aku katon kesel lan kesel, sing ora kaget
I had to drop off the driver and go home	Aku kudu ngeculake sopir lan mulih
I’m not telling you	Aku ora ngomong marang sampeyan
I really want to go	Aku pancene pengin lunga
I love them in so many different ways	Aku tresna mau ing macem-macem cara
I am honored to call myself a member	Aku diajeni kanggo nelpon aku anggota
I aimed a few miles directly behind me	Aku ngarahake sawetara mil langsung ing mburiku
I just want to help you	Aku mung arep nulungi kowe
I don’t have it in me to resist	Aku ora duwe ing kula kanggo nolak
I think this is a risk now	Aku iki resiko saiki
I feel this is a waste of time	Aku rumangsa iki mbuwang wektu
I hate waiting for anything	Aku sengit ngenteni apa wae
I don’t know where you are	Aku ora ngerti ngendi sampeyan
I couldn’t take care of myself	Aku ora bisa ngurus awakku
I think you will take it fast	Aku mikir sampeyan bakal njupuk kanthi cepet
I got out of bed and looked closer	Aku metu saka amben lan katon nyedhaki
I was allowed to act like this	Aku diijini tumindak kaya iki
I know exactly how you feel, inwardly	Aku ngerti persis perasaanmu, batine
I couldn’t bear to be around him	Aku ora tega ana ing sandhinge
I participated in the gym, and worked my chest and shoulders	Aku melu gym, lan makarya sandi dodo lan pundak
Gates or open doors on the street are locked	Gapura utawa lawang mbukak ing dalan dikunci
I was in the front ranks	Aku ana ing pangkat ngarep
A real cowboy is just as good as a horse	Koboi sejatine mung apik kaya jarane
I left feeling better	Aku ninggalake kroso luwih apik
I watched as they passed in my chair several times	Aku mirsani nalika padha liwat ing kursi sandi kaping pirang-pirang
I don’t care what you think about the topic	Aku ora peduli apa sing sampeyan pikirake babagan topik kasebut
X left here today after living six or seven days	X ninggalake kene dina iki sawise manggon enem utawa pitung dina
I stopped smoking and drinking	Aku mandheg ngrokok lan ngombe
I could glimpse the beginning of her sex	Aku bisa sak klebatan awal dheweke jinis
Self -made device	Piranti sing digawe dhewe
I don’t even know what the mess is	Aku malah ora ngerti apa kekacoan
I don’t need a knight in armor	Aku ora butuh ksatria ing waja
I never thought of it that way	Aku ora tau mikir kaya ngono
I know you are in an unlikely situation	Aku ngerti sampeyan ana ing kahanan sing ora mungkin
I didn’t think to check it out	Aku ora mikir kanggo mriksa
I guess they will be mixed	Aku guess padha bakal campuran
I both enjoyed it	Aku loro sante iku
Many people do not participate in any program	Akeh wong sing ora melu program apa wae
I pulled together	Aku ditarik bebarengan
I read the story carefully, silently	Aku maca crita kasebut kanthi ati-ati, meneng
I like the back cover but it gets dirty	Aku seneng tutup mburi nanging dadi reged
I was not on any kind of birth control	Aku ora ana ing sembarang jenis kontrol lair
I let him go and started wearing his shirt	Aku nglilani dheweke lunga lan wiwit nganggo klambi
I have to be familiar with evil	Aku kudu akrab karo piala
A soft and sincere smile	Senyum alus lan tulus
Man, don’t cry sick	Wong lanang, ora nangis lara
Careers can have meaning	Karir bisa duwe makna
She falls in love with him	Dheweke tiba ing katresnan karo wong
I looked over the other shoulder	Aku nyawang pundhak liyane
I was desperate to get my book printed	Aku kepengin banget njaluk bukuku dicetak
I honestly thought you deserved this pleasure	Aku sajujure panginten sampeyan pantes kesenengan iki
I’m really a different person now	Aku pancen wong sing beda saiki
I sat on the swing crying	Aku lungguh ing ayunan nangis
I just never said or cared	Aku mung ora tau ngomong utawa peduli
I would say twenty, maybe more	Aku bakal ngomong rong puluh, bisa uga luwih
A light weight wine that is elegant and advanced to drink	A anggur bobot entheng sing elegan lan maju ngombé
A big grin stretched over her face	A grin amba digawe dowo liwat dheweke pasuryan
I was looking for a knight with glowing armor	Aku nggoleki ksatria nganggo waja sing mencorong
I am, in many respects, a simple person	Aku, ing akeh bab, wong prasaja
The whole army departed	Prajurit kabèh padha budhal
I tried to bend over to break the hold	Aku nyoba mbengkongaken kanggo break ditahan
I can’t let you go on your own	Aku ora bisa ngidini sampeyan lunga dhewe
I fell for romance and the status of it	Aku ambruk kanggo Roman lan status iku
I can’t tell the difference between one crow from another	Aku ora bisa mbedakake manuk gagak siji karo manuk gagak liyane
I was also brought up	Aku uga digawa munggah
I just want to play in the orchestra	Aku mung pengin main ing orkestra
I want to see him succeed and be good	Aku pengin ndeleng dheweke sukses lan apik
I put my hand on the side of his face	Aku nyelehake tanganku ing sisih pasuryane
I thought you said you missed me	Aku panginten sampeyan kandha sampeyan kangen kula
I kind of have to	Aku jenis kudu
I managed to spit out an apology	Aku ngatur kanggo muntahake njaluk ngapura
I need another out	Aku butuh metu liyane
I want to give it time	Aku arep menehi wektu
This is a very complex number of provisions	Iki jumlah pranata banget Komplek
Reports show that horses and riders crossed the river	Laporan nuduhake yen jaran lan penunggang nyabrang kali
He has older brothers and sisters	Dheweke duwe sedulur tuwa lan adhine
I have no interest in waiting until dark	Aku ora duwe kapentingan kanggo ngenteni nganti peteng
I have a nice house	Aku duwe omah sing apik
I see you are busy	Aku weruh sampeyan sibuk
I say listen or lose	Aku ngomong ngrungokake utawa ilang
I turned my heels and guided them	Aku nguripake tumit lan nuntun wong-wong mau
I’ve been cutting it fine	Aku wis nglereni iku nggoleki
Thus the center remains stable	Mangkono pusat tetep stabil
I saved all my money to buy this gift	Aku nyimpen kabeh dhuwit kanggo tuku hadiah iki
I want to end all this	Aku pengin mungkasi kabeh iki
I think he likes it	Aku mikir dheweke seneng
I also have teenagers at home	Aku uga duwe bocah enom ing omah
I was planning to get it for you	Aku iki planning kanggo njaluk iku kanggo sampeyan
I wondered if it was just as well	Aku kepingin weruh yen iku mung uga
I thought they had more intelligence	Aku panginten padha duwe liyane Intelligence
I felt hot breath in my neck	Aku krasa ambegan panas ing gulu
I felt empty, unsatisfied	Aku rumangsa kosong, ora ana sing marem
A minute away from the crown	A menit adoh saka makutha
I breathed and sighed	Aku ambegan lan nyender
I can't see it's a practical tank to use	Aku ora bisa ndeleng iku tank praktis kanggo nggunakake
I want to decide when he can come	Aku arep mutusake kapan dheweke bisa teka
I want to participate	Aku arep melu
I hate to even think of running	Aku sengit malah mikir mlaku
I couldn’t go out or do anything	Aku ora bisa metu utawa nindakake apa-apa
There was no sign of a friend	Ora ana tandha-tandha kancane
I stayed in an apartment with my husband	Aku nginep ing apartemen karo bojoku
Cuba is a diverse country	Kuba minangka negara sing maneka warna
I can’t thank you enough to have her	Aku ora bisa ngucapke matur nuwun kanggo duwe dheweke
A month later she became pregnant with her second child	Sewulan mengko dheweke ngandhut anak nomer loro
I would have had four	Aku mesthi wis papat
I sent a private message	Aku ngirim pesen pribadi
I have to drop it	Aku kudu nyelehake
I opened my eyes and just smiled	Aku mbukak mripatku lan mung mesem
I set him free, gave him life	Aku mbebasake dheweke, menehi urip
I am again going to make a book	Aku maneh arep nggawe buku
I also have missing front teeth	Aku uga duwe untu ngarep sing ilang
A bunch of students are located on limited money	A Bunch saka murid dumunung ing dhuwit winates
I knew something bad was going to happen	Aku ngerti ana sing ala bakal kelakon
I felt the quiet air	Aku ngrasakake hawane sepi
The boom is mounted on a support tube	Boom dipasang ing tabung dhukungan
My trading tools and nothing else	Alat dagangku lan ora liya
I mean, frankly, he’s come a long way	Maksudku, terus terang, dheweke wis adoh banget
I heard an outsider running back, closer	Krungu wong njaba mlaku maneh, nyedhaki
I slowly got out of the block	Aku alon metu saka pamblokiran
I wish he could see this	Aku pengin dheweke bisa ndeleng iki
I made a fire on its banks	Aku nggawe geni ing bank-bank sawijining
I warned you this is not going to be fast sex	Aku dielingake sampeyan iki ora arep dadi cepet jinis
I never had a poster of her on my wall	Aku ora tau duwe poster dheweke ing tembokku
I wondered who had won the war	Aku kepingin weruh sapa sing wis menang ing perang
Watch one person’s neighborhood	Watch tetanggan siji wong
Fortune on clothes	Rejeki ing sandhangan
A place of learning for young people	Panggonan sinau kanggo para mudha
I remember telling me it wasn’t done yet	Aku elinga marang kula iku durung rampung
I stopped and turned around	Aku mandheg lan nguripake
I need food and a place to stay, gas money	Aku butuh panganan lan papan kanggo nginep, dhuwit gas
I said a little worried but didn’t panic	Kandhaku rada kuwatir nanging durung gupuh
I saved you yesterday	Aku nylametake sampeyan wingi
I can’t stand the smell anymore	Aku wis ora tahan mambu maneh
Many others	Akeh wong liya
I made eye contact with her	Aku nggawe kontak mripat karo dheweke
I didn’t talk much with the doctors at the hospital	Aku ora ngomong akeh karo dokter ing rumah sakit
I continued the song	Aku nerusake lagu
I was curious to see his eyes	Aku kepengin weruh mripate
I learned about these girls, after one started a conversation	Aku sinau babagan bocah-bocah wadon iki, sawise siji miwiti obrolan
I now have the upper hand	Aku saiki duwe tangan ndhuwur
I could hardly see through the tears anyway	Aku meh ora bisa ndeleng liwat nangis tho
I thought about the day of the accident	Aku mikir babagan dina kacilakan
The team did not follow this up	Tim kasebut ora ngetutake iki
New plants grow in spring and summer	Tanduran anyar tuwuh ing musim semi lan musim panas
His hand touched her shoulder to help her up	Tangane ndemek pundhake kanggo nulungi dheweke munggah
I went home and slept	Aku mulih lan turu
I'm pretty sure	Aku cukup yakin
I am now a little sick	Aku saiki rada lara
George needs you there	George mbutuhake sampeyan ana
I am angry but your anger is different	Aku nesu nanging nesumu beda
I’m into one big hormone	Aku dadi siji hormon gedhe
I would love to have you here	Aku seneng duwe sampeyan kene
I love every single one of those ladies	Aku tresna saben siji sing Ladies
This was done without any problems	Iki ditindakake tanpa masalah
A few seconds passed	Sawetara detik liwati
I saw a woman in my dreams	Aku weruh wong wadon ing impenku
I want to try to make more	Aku pengin nyoba nggawe liyane
Martin to run on trial from there	Martin kanggo mbukak ing nyoba saka ing kono
I was really in about three scenes	Aku pancene ana ing babagan telung adegan
I became his, and he became mine	Aku dadi duweke, lan dheweke dadi duwekku
I tried to eat a book	Aku nyoba mangan buku
He also remained active in politics	Dheweke uga tetep aktif ing politik
I see why my kids are so happy	Aku weruh kok anak-anakku seneng banget
I just love how raw the track feels	Aku mung tresna carane mentahan trek ngrasa
I can’t imagine a rough life like that	Aku ora bisa mbayangno urip sing kasar kaya ngono
I believe she was pregnant that year	Aku pracaya dheweke ngandhut taun iku
I want to stop living in the clouds of fear	Aku pengin mandheg urip ing mendhung saka wedi
I want to pass a blood bond with you	Aku pengin ngliwati ikatan getih karo sampeyan
I was finally done	Aku pungkasanipun rampung
But we try to live a normal life	Nanging kita nyoba kanggo urip normal
I immediately felt better	Aku langsung ngrasa luwih apik
I certainly wouldn’t order you to sleep with her	Aku mesthi ora bakal mrentah sampeyan turu karo dheweke
I just have to gather my thoughts	Aku mung kudu ngumpulake pikirane
Gifts, she called	Hadiah, dheweke disebut
I think it’s obviously sensible	Aku iku temenan nyoto
I ate about half the salad and then threw it away	Aku mangan kira-kira setengah salad banjur dibuwang
I wouldn’t trust him	Aku ora bakal dipercaya dheweke
I kissed her long and beautifully	Aku ngambung dheweke dawa lan apik
The film was particularly successful in big cities	Film kasebut sukses utamane ing kutha-kutha gedhe
Shots, even from these small guns can attract attention	Tembakan, sanajan saka bedhil cilik iki bisa narik kawigaten
I heard his voice	Aku krungu swarane
I just don’t care about anyone who is going to give me a problem	Aku mung ora nggatekake sapa wae sing bakal menehi masalah marang aku
I tore up the other pieces and did the same	Aku nyuwek-nyuwek potongan liyane lan nglakoni sing padha
I decided not to press the issue	Aku mutusake ora kanggo mencet masalah
I prayed to hold my knees for support	Aku ndedonga kanggo nyekel dhengkul kanggo dhukungan
I want to clear this with you	Aku pengin mbusak iki karo sampeyan
I remember it happening perfectly	Aku ngelingi kedadeyan kasebut kanthi sampurna
I want everything to be easy	Aku pengin kabeh sing gampang
A few years later he actually had one	Sawetara taun sabanjure dheweke pancen duwe siji
I was just trying to get you	Aku mung nyoba sampeyan
I packed my things and went to my sister	Aku ngemas barang-barangku lan marani adhiku
I trust you very much	Aku percoyo banget karo kowe
I feel my clothes stretch	Aku krasa klambiku mulur
I just had the best night, morning, of my life	Aku mung duwe wengi paling apik, esuk, uripku
I can’t seem to make much of a difference at all	Aku ora bisa koyone akeh prabédan ing kabeh
I saw the sun rise over the sea	Aku ndeleng srengenge munggah ing segara
A lump swelled in her throat	A bongkahan swelled ing dheweke tenggorokan
I drank for a long time and breathed	Aku ngombe suwe lan ambegan
The light enveloped my skin and pierced my fingers	Cahya ngubengi kulitku lan ngetokake drijiku
I am amazed with you	Aku gumun karo kowe
I was there for her when she needed me	Aku ana kanggo dheweke nalika dheweke butuh aku
I usually like to sleep through the day	Aku biasane seneng turu nganti awan
A thrill shot through her	A thrill dijupuk liwat dheweke
Some people are right	Sawetara wong bener
I need you to believe me	Aku kudu sampeyan pracaya kula
A small group approached	Klompok cilik nyedhaki
I still jumped and believed that the fly didn’t fall	Aku isih mlumpat lan percaya yen mabur ora tiba
I disappoint you all	Aku nguciwani kowé kabèh
I don’t get anything where anyone else does	Aku ora entuk apa-apa ing ngendi wong liya
I don’t live in this swamp	Aku ora manggon ing rawa iki
I was so happy with the sound of his laughter	Aku seneng banget karo swarane ngguyu
I have to be sharp	Aku kudu landhep
I’m not too sure	Aku ora yakin banget
I feel amazing, alive	Aku rumangsa apik tenan, urip
I mention this for one reason in particular	Aku sebutno iki kanggo siji alesan ing tartamtu
I have a big problem with that	Aku duwe masalah gedhe karo
I just looked	Aku mung nyawang
A great place to hide among millions of people	Panggonan sing apik kanggo ndhelikake ing antarane jutaan wong
I mean any mess here	Maksudku sembarang kekacoan kene
He founded the psychology department at the university	Dheweke ngedegake departemen psikologi ing universitas kasebut
I was there at the time and so was her	Aku ana ing wektu lan uga dheweke
I thought my father was a good man	Aku panginten bapakku iku wong apik
I couldn’t help but tremble	Aku ora bisa nahan awakku gumeter
I felt blood jump into my head	Aku krasa getih mlumpat menyang sirahku
I stood there trying to catch that mysterious gaze	Aku ngadeg ing kono nyoba nangkep tatapan misterius kasebut
I doubt it’s a priority at the moment	Aku mangu iku prioritas ing wayahe
I feel the presence of people	Aku rumangsa anane wong
He also called for coup engineering	Dheweke uga njaluk rekayasa kudeta
I kept shaking for at least twenty minutes	Aku tetep goyang paling sethithik rong puluh menit
I decided to meet my family here for breakfast	Aku mutusaké kanggo ketemu kulawarga kene kanggo sarapan
I had to do some horrible things in the war	Aku kudu nindakake sawetara perkara sing nggegirisi ing perang
Under the current leadership, we will not achieve anything	Ing pimpinan saiki, kita ora bakal entuk apa-apa
I took it while she was asleep	Aku njupuk nalika dheweke keturon
I admit that was a mistake	Aku ngakoni sing ana kesalahan
I don’t know what that could be	Aku ora ngerti apa sing bisa dadi
I felt like I wasn’t going anywhere to feel my pain	Aku kaya-kaya ora ana ing endi-endi ngrasakake rasa laraku
I will give anything for her stay	Aku bakal menehi apa wae kanggo dheweke tetep
I pause to contemplate this question	Aku ngaso kanggo contemplate pitakonan iki
I went up to the office, standing at the table	Aku munggah ing kantor, ngadeg ing meja
Homer quickly left	Homer cepet lunga
Portrait of a real woman, naked to the waist	Potret wanita sejati, wuda nganti bangkekan
I know that this process has not worked before	Aku ngerti yen proses iki ora mlaku sadurunge
At that time there was no effective treatment	Ing wektu iku ora ana perawatan sing efektif
I went to the bathroom before bed	Aku menyang jedhing sadurunge turu
Criminals will be punished	Penjahat bakal diukum
I’m worried it’s not over yet	Aku kuwatir yen durung rampung
I asked about your age	Aku takon babagan tamune
I have a huge list to get through	Aku duwe dhaftar ageng kanggo njaluk liwat
I know you have cows on a thousand hills	Aku ngerti sampeyan duwe sapi ing sewu bukit
I’m sure he will	Aku yakin dheweke bakal nglakoni
I can’t put it down	Aku ora bisa nyelehake
A method for evaluating this conjecture is also proposed	Cara kanggo ngevaluasi konjektur iki uga diusulake
I went to the sink to clean my face	Aku menyang sink kanggo ngresiki pasuryan
I was just fifteen years old	Aku nembe umur limalas
Production takes place on the first floor of the house	Produksi dumadi ing lantai siji omah
I call that a gross violation of my privacy	Aku nelpon sing nglanggar reged privasi sandi
That appeals to me	Sing mréntahaké kanggo kula
I will quickly die	Aku bakal cepet mati
A bad far beyond reach	A ala adoh ngluwihi tekan
I’ll make sure he gets it	Aku bakal nggawe manawa dheweke entuk
I can’t tell from which direction	Aku ora bisa ngomong saka arah ngendi
I tried to escape from her	Aku nyoba uwal saka dheweke
I hope to see you again, soon	Aku ngarep-arep bisa ketemu maneh, enggal
I would put them on top of the output	Aku bakal nyelehake wong ing ndhuwur output
I turned and looked at him, expecting him to answer	Aku noleh lan nyawang dheweke, ngarepake dheweke bakal mangsuli
Much of that is true	Akeh sing bener
We need more of that	We kudu liyane sing
I hope it can save lives	Aku ngarep-arep bisa nylametake nyawa
I felt very comfortable in my room	Aku rumangsa kepenak banget ing kamarku
I can’t get enough of him	Aku ora bisa cukup karo dheweke
I tried again twice and got the same message	Aku nyoba maneh kaping pindho lan entuk pesen sing padha
I went back and took a shower	Aku bali lan adus
I am so thankful for her coming	Aku matur nuwun banget kanggo dheweke teka
I flew forward as the wind rushed out of me	Aku mabur maju nalika angin kesusu metu saka aku
I gave her a serious look	Aku menehi dheweke katon serius
I asked everything, but no one would tell me if he took it	Aku takon kabeh, nanging ora ana sing bakal ngomong yen dheweke njupuk
I did it to read all the cover books	Aku nindakake kanggo maca kabeh buku tutup
I wanted so many things together	Aku wanted supaya akeh iku bebarengan
Thousands climbed the airport fence	Ewonan ewonan menek pager bandara
I don’t know how complicated it will be	Aku ora ngerti carane rumit iku bakal
I came to check on you for anything	Aku teka kanggo mriksa sampeyan apa-apa
I will also fly eventually	Aku uga bakal fly pungkasanipun
I see two major plastic surgery possibilities	Aku ndeleng rong kemungkinan operasi plastik utama
I taught myself to just listen	Aku mulang dhewe mung ngrungokake
I will give you a bonus when you return	Aku bakal menehi bonus nalika bali
I know he has a good heart	Aku ngerti dheweke duwe ati sing apik
The commission identified three sets of disputed areas	Komisi kasebut nemtokake telung set wilayah sing disengketakan
A birthday party was held in her honor	Pesta ulang tahun dianakake kanggo ngurmati dheweke
I love teaching and inspiring writers	Aku seneng mulang lan menehi inspirasi kanggo panulis
I also don’t know why he cares	Aku uga ora ngerti kenapa dheweke peduli
I never noticed this	Aku ora tau ngeweruhi iki
I was made to care for sure	Aku digawe peduli manawa
I stepped forward and breathed	Aku maju lan ambegan
I wouldn’t want a crazy person like you	Aku ora bakal pengin wong edan kaya sampeyan
I told her id think about it	Aku marang dheweke id mikir babagan iki
I paid an assistant manager to help us	Aku mbayar asisten manajer kanggo nulungi kita
I’m not even sure he’s going to go home again	Aku malah ora yakin dheweke bakal mulih maneh
I must be tired	Aku kudu kesel
I hope you don’t mind	Muga-muga sampeyan ora keberatan
I accept the silence	Aku nampani kasepen
The engineering industry is divided equally	Industri teknik dipérang padha
I jumped on the counter and kissed him	Aku mlumpat ing counter lan ngambong wong
I kept looking at them	Aku terus mandeng wong-wong mau
I lied all about my feelings	Aku ngapusi kabeh babagan perasaanku
I ran to the door and stopped her	Aku mlayu menyang lawang lan mandheg dheweke
I just wanted to get out of there	Aku mung wanted metu saka kono
I have analyzed sound and word usage	Aku wis nganalisa swara lan panggunaan tembung
I went through the bullet point in my mind	Aku lunga liwat titik peluru ing atine
The aircraft was difficult to fly and production stopped	Pesawat iki angel mabur lan produksi mandheg
I just have something in my eye	Aku mung duwe soko ing mripatku
I am so happy for you both	Aku seneng banget kanggo sampeyan loro
A nightmare what it really is	A ngipi elek apa iku pancene
I love that this house has a history	Aku seneng omah iki duwe sejarah
I also use the pool and gym facilities	Aku uga nggunakake fasilitas blumbang lan olahraga
Recipe for disaster	Resep kanggo bilai
I think this is not of a size worth the cut up	Aku iki ora saka ukuran worth Cut munggah
I have to get out eventually	Aku kudu njaluk metu pungkasanipun
I could hardly get the word out	Aku meh ora bisa njaluk tembung metu
I wouldn’t, of course	Aku ora bakal, mesthi
I found that strangely funny	Aku ketemu sing aneh lucu
I felt that all year, but not anymore	Aku felt sing kabeh taun, nanging ora maneh
I missed it last year	Aku ora kejawab taun kepungkur
I closed the door in my face and locked it	Aku nutup lawang ing pasuryan lan ngunci
I had to act carefully until my decision was made	Aku kudu tumindak kanthi ati-ati nganti keputusanku digawe
I woke up going to the airport	Aku tangi arep menyang bandara
A good pass is one that gets caught	Pass sing apik yaiku sing kejiret
I love meeting people	Aku seneng ketemu wong
I am so happy, have bought ten pages myself	Aku seneng banget, wis tuku sepuluh kaca dhewe
I have other, more important destinations in this city	Aku duwe tujuan liyane sing luwih penting ing kutha iki
I play around to say	Aku muter-muter kanggo ngomong
I don’t have anyone in this realm	Aku ora duwe sapa-sapa ing alam iki
I don’t sound like it at all	Aku ora muni babar pisan
I thought we would hate each other	Aku panginten kita bakal sengit saben liyane
I never really understood what the hell it meant	Aku tau tenan mangertos apa neraka temenan
I saw a bag of medicine	Aku weruh tas obat
I have a few, ah, routine questions to ask you	Aku duwe sawetara, ah, pitakonan rutin kanggo takon sampeyan
I have to keep her on the sidewalk	Aku kudu njaga dheweke ing trotoar
I immediately turned away from the room to watch her	Aku langsung noleh saka kamar kanggo nonton dheweke
I need to find an answer	Aku kudu golek jawaban
There was a big boy standing in front of her	Ana cah lanang gedhe ngadeg ing ngarepe dheweke
I tried to get around him	Aku nyoba ngubengi dheweke
I don’t want to see that happen next	Aku ora pengin ndeleng kedadeyan sabanjure
I keep the door open for you	Aku tetep mbukak lawang kanggo sampeyan
I also focus on encouragement	Aku uga fokus ing kasurung
I’m sure he’s also so close to your family	Aku yakin dheweke uga dadi cedhak karo kulawarga sampeyan
I rarely go out there	Aku jarang metu kono
The couple will never meet again	Pasangan kasebut ora bakal ketemu maneh
I think they will stay together for some time	Aku mikir dheweke bakal tetep bebarengan kanggo sawetara wektu
I caught her scent with yours	Aku kejiret dheweke gondho karo Panjenengan
I would trade for a tiny bit of gold	Aku bakal perdagangan kanggo dicokot cilik saka emas
I returned a few days later	Aku bali sawetara dina mengko
I need to be able to follow people moving inside	Aku kudu bisa ngetutake wong sing obah ing njero
They are the ancestors of the cannon	Padha leluhur mriem
I couldn’t wake her from inside her dreams	Aku ora bisa nggugah dheweke saka njero impen
I can’t wait until it snows	Aku ora bisa ngenteni nganti ana salju
I really love it now that it’s up and running	Aku pancene tresna iku saiki sing munggah lan mlaku
I don’t want to stop	Aku ora pengin mandheg
A strong woman is strong because she is a worthy woman	Wong wadon sing kuwat iku kuwat amarga dheweke wanita sing pantes
He must have been killed in a plane crash	Dheweke mesthine tiwas amarga kacilakan pesawat
I lost my balance and fell into the water	Aku kelangan imbangan lan tiba ing banyu
I couldn’t even read the expression on his face	Aku malah ora bisa maca ekspresi ing pasuryane
I will not write that part again	Aku ora bakal nulis bagean kasebut maneh
I just came to get him out of your hair	Aku mung teka kanggo njaluk wong metu saka rambutmu
I’m really excited	Aku pancene seneng banget
The second anchor passes through the stern	Jangkar kapindho ngliwati buritan
I picked up the pace with anxiety to go home	Aku ngangkat jangkah karo kuwatir kanggo mulih
I wanted to check them out	Aku wanted kanggo mriksa wong
I don’t have a nightmare	Aku ora ngipi elek
I feel like I’m getting more depressed by the minute	Aku rumangsa saya saya tambah depresi kanthi menit
I found the city there	Aku nemokake kutha ing kana
I really want to see you do it again	Aku pancene pengin ndeleng sampeyan nindakake maneh
Some people can carry the bacteria without symptoms	Sawetara wong bisa nggawa bakteri tanpa gejala
I am very impressed with this doctor	Aku kesengsem banget karo dhokter iki
I slept better in absolute darkness	Aku turu luwih apik ing pepeteng mutlak
I couldn’t get him out of my mind	Aku ora bisa ngilangi dheweke saka pikiranku
Others have moral arguments	Liyane duwe bantahan moral
I have to keep calling his name	Aku kudu terus nyebut jenenge
I myself have seen something like this	Aku dhewe wis weruh sing kaya iki
People who need to be treated	Wong sing kudu dianggep
And he referred everything to me	Lan dheweke ngrujuk kabeh marang aku
I know waiting is tough	Aku ngerti ngenteni iku angel
I came to collect something	Aku teka kanggo ngumpulake soko
I added them there as well	Aku nambah wong-wong mau ana uga
I know what you have to do	Aku ngerti apa sing kudu sampeyan lakoni
I was just wondering something	Aku mung kepingin weruh soko
I need to maintain a professional license	Aku butuh kanggo njaga lisensi profesional
I just miss the moon and the mountains	Aku mung kangen rembulan lan gunung
I believe we have a long distance ahead of us	Aku pracaya kita duwe jarak dawa ahead saka kita
I want you at home to support us	Aku pengin sampeyan ing omah kanggo ndhukung kita
The cause of the crash is unknown	Penyebab kacilakan ora dingerteni
I don’t believe it	Aku ora percoyo
I breathed and relaxed	Aku ambegan lan anteng
I turned to look over my shoulder	Aku noleh kanggo ndeleng liwat Pundhak
I picked up the bottle carefully, studying the product inside	Aku ngangkat botol kasebut kanthi teliti, sinau produk ing njero
I cursed myself mentally	Aku ngipat-ipati dhewe mental
A three second sustained explosion	A telung detik bablas bledosan
A trial will be set up after we assess the damage	A nyoba bakal disetel sawise kita netepke karusakan
I flipped my hair and smiled at her	Aku mbalikke rambutku lan mesem marang dheweke
I felt surprised	Aku rumangsa kaget
The father can go back to his son	Bapak bisa mbalik marang anake
I took off my clothes and sat down	Aku nyopot klambiku lan lungguh
The club is famous for its successful football school	Klub kasebut misuwur amarga sekolah bal-balan sing sukses
I was more surprised than disappointed	Aku luwih kaget tinimbang kuciwa
Dozens of heads turned in his direction	Welasan kepala noleh menyang arahe
I carry trash cans and plastic chairs	Aku ngeterake tong sampah lan kursi plastik
I am afraid for the lives of our children	Aku wedi kanggo urip anak kita
I want to be with you, together, as a couple	Aku pengin karo sampeyan, bebarengan, minangka pasangan
I don’t want the moment to end	Aku ora pengin wayahe rampung
Some of the girls were actually crying	Sawetara bocah-bocah wadon bener-bener nangis
I have had a lot of training with my husband	Aku wis akeh latihan karo bojoku
I’m the first step to a list of important features	Aku langkah pisanan kanggo dhaftar fitur penting
I have one more shoe	Aku duwe sepatu siji maneh
I asked her to stick around	Aku takon dheweke kelet watara
I can’t help myself	Aku ora bisa nulungi aku
I will never be able to sleep there	Aku ora bakal bisa turu ing kono
I didn’t come in time to see it	Aku ora teka ing wektu kanggo ndeleng
I only met him twice	Aku mung ketemu dheweke kaping pindho
I don’t want to be rude	Aku ora pengin dadi ora sopan
I wondered where we were	Aku kepingin weruh ngendi kita
This is called the so -called pain	Iki diarani nyeri sing diarani
I never wanted to be famous or lead a revolution	Aku tau wanted kanggo dadi misuwur utawa mimpin revolusi
I watch him all the time	Aku nonton wong kabeh wektu
An alert will be required when it is sent	Tandha bakal dibutuhake nalika dikirim
I didn’t expect it at all	Aku ora nyana babar pisan
I know you still care about me	Aku ngerti sampeyan isih peduli karo aku
I withered at his touch	Aku withered ing tutul kang
I began to see patterns	Aku wiwit ndeleng pola
I can’t believe you even think about it	Aku ora ngandel yen sampeyan malah mikir
I think he can make you happy	Aku mikir dheweke bisa nggawe sampeyan seneng
I can pull my tongue out without your help	Aku bisa narik ilate metu tanpa bantuan sampeyan
I wash my upper body and arms	Aku wisuh ndhuwur awak lan lengen
I'm looking for a house	Aku nggoleki omah
I have to go to work right away	Aku kudu enggal budal kerja
I noticed everything	Aku ngeweruhi kabeh
Reality is lazy and reality is late	Kasunyatan iku kesed lan kasunyatan telat
I need you to come back here with your husband	Aku kudu kowe bali mrene karo bojomu
This design choice was controversial with the development team	Pilihan desain iki kontroversial karo tim pangembangan
I have one brandy	Aku duwe brendi siji
A private plane was waiting for us	Pesawat pribadi wis nunggu kita
I also left certain instructions so as not to bother me	Aku uga ninggalake instruksi tartamtu supaya ora ngganggu aku
I already know all this	Aku wis ngerti kabeh iki
I hurried to find the mirror	Aku cepet-cepet golek pangilon
I know you can’t drink blood	Aku ngerti sampeyan ora bisa ngombe getih
I’m with you all the time, except that	Aku karo kowe kabeh wektu, kajaba iku
A scene from childhood	A pemandangan saka kanak-kanak
I slept almost a day	Aku turu meh sedina
I carefully removed my hand from his hand and stood up	Aku mbusak tanganku kanthi ati-ati saka tangane lan ngadeg
I would rate the apartment better than average, however	Aku bakal menehi rating apartemen luwih apik tinimbang rata-rata, nanging
I deserve to be like this	Aku pantes dadi kaya iki
A hit immediately confirmed	A hit langsung dikonfirmasi
I have always known that boys are weird	Aku wis mesthi ngerti sing lanang iku aneh
I only need twenty thousand	Aku mung butuh rong puluh ewu
The theme is women’s independence	Tema kasebut yaiku kamardikan wanita
I hope you give me space	Muga-muga sampeyan menehi aku ruang
I don’t mean to bother your daughter	Aku ora maksud ngganggu putrimu
I noticed the results almost immediately	Aku ngeweruhi asil meh langsung
I really feel that, crazy as it sounds	Aku pancene aran sing, edan kaya muni
I can only imagine what this group went through	Aku mung bisa mbayangno apa sing dialami klompok iki
I will not be back in the future	Aku ora bakal bali ing mangsa ngarep
I don’t want to be part of the sign	Aku ora pengin dadi bagian saka tandha
I want to cover your face in cum	Aku pengin nutupi pasuryan sampeyan ing cum
I quickly cleared my mind	Aku cepet-cepet ngilangi pikirane
I drank the wine again	Aku ngombe anggur maneh
I put my hand in my pocket	Tanganku daklebokake ing kanthong
I don’t have to worry	Aku ora kudu kuwatir
I feel so guilty for doing this to her	Aku rumangsa dadi guilty amarga nindakake iki marang dheweke
I ran to avoid them	Aku mlayu kanggo nyingkiri wong-wong mau
I want to give it back to you	Aku arep mbalekake marang kowe
I thought it was time to go home	Tak pikir wis wayahe mulih
A handsome, dark man floated above me	A nggantheng, wong peteng ngambang ndhuwur kula
I have nothing to return	Aku ora duwe apa-apa kanggo bali
I felt hungry in my stomach	Aku krasa keluwen ing wetenge
I will then do my best to answer	Aku banjur bakal nindakake sing paling apik kanggo mangsuli
I promise to respect everyone	Aku janji bakal ngurmati kabeh wong
I refused, but he insisted	Aku ora gelem, nanging dheweke ngeyel
I liked this measured patronage	Aku disenengi patronage diukur iki
I didn’t look back	Aku ora noleh maneh
I was nervous thinking of playing before a musician	Aku gumeter mikir muter sadurunge musisi
I couldn’t lose a second	Aku ora bisa ilang detik
I want you to wear it all the time	Aku pengin sampeyan nganggo ing kabeh wektu
I’ve had too many fairy tales	Aku wis akeh banget dongeng
I took a deep breath and hurried forward	Aku ambegan cepet lan cepet-cepet maju
I had forgotten that he was sick	Aku wis lali yen dheweke lara
I started writing about it	Aku miwiti nulis babagan iki
I told him to stop coming around	Aku marang wong kanggo mungkasi teka watara
I am looking for a replacement	Aku nggoleki pengganti
I didn't hear a sound	Aku ora krungu swara
I want to make this engagement said last	Aku arep nggawe iki engagement ngandika pungkasan
I give you a shopping list	Aku menehi dhaptar blanja
I wondered why it didn’t kill me	Aku mikir kok durung mateni aku
I won’t be in love with you for a long time	Aku ora bakal tresno karo kowe sak suwene wektu
He continues to fund the work	Dheweke terus mbiayai karya kasebut
A charming coffee made the two smile as they passed	A warung nengsemake nggawe loro mesem nalika padha liwat
I didn’t think too much at the time	Aku ora mikir banget nalika iku
I watched them scatter in different directions	Aku mirsani padha buyar menyang macem-macem arah
I’m not used to people like that	Aku ora biasa karo wong-wong sing kaya ngono
Lawyers, you know what they’re talking about lawyers	Pengacara, sampeyan ngerti apa sing diomongake babagan pengacara
I need you to keep everyone armed	Aku butuh sampeyan supaya kabeh wong bersenjata
I can open my own door	Aku bisa mbukak lawang dhewe
I want him alive	Aku pengin dheweke urip
There was a beautiful dragon descending from the light	Ana naga ayu mudhun saka cahya
A massive search operation has been launched in the area	Operasi panelusuran massive wis diluncurake ing wilayah kasebut
I promised to hurry there	Aku janji arep cepet-cepet mrana
I mean, we can’t be alone	Maksudku, kita ora bisa dhewekan
A knock was heard on the door	Ketukan siji keprungu ing lawang
I wonder if he is proud	Aku wonder yen dheweke bangga
I see things, feel things, that no one else can do	Aku ndeleng samubarang, ngrasakake samubarang, sing ora bisa ditindakake dening wong liya
The story is a powerful thing	Crita minangka barang sing kuat
I might have grunted	Aku bisa uga wis grundel
I looked, taking in the surroundings	Aku nyawang, njupuk ing lingkungan
I have not missed this	Aku wis ora kantun iki
I was horrified because there were thoughts	Aku nggegirisi amarga ana pikirane
I saw what was happening on television	Aku weruh apa sing kedadeyan ing televisi
I moved closer and looked out the same window	Aku pindhah nyedhaki lan katon metu jendhela padha
I can hardly see you	Aku meh ora bisa ndeleng sampeyan
I’m going to go where you choose	Aku arep menyang ngendi sampeyan milih
I was playing cool and allowing but nothing happened	Aku iki muter kelangan lan ngidini nanging boten kedaden
I’m not going to tell anyone about him	Aku ora bakal ngandhani sapa wae babagan dheweke
An empty brick wall marks the end of the tunnel	Tembok bata kosong menehi tandha ing pungkasan trowongan
I will have time for it	Aku bakal duwe wektu kanggo iku
I was very young when we got married	Aku isih enom banget nalika kita nikah
It also released a digital version of the series	Iku uga dirilis versi digital saka seri
I think we touched on this recently	Aku kita kena iki bubar
I woke up to give him some privacy	Aku tangi kanggo menehi sawetara privasi
I left the room and walked next to him	Aku metu saka kamar lan mlaku ing jejere
A new thing came into the picture	A bab anyar teka menyang gambar
I could see the clock face from the table	Aku bisa ndeleng pasuryan jam saka meja
A queer feeling stirred inside me a little	A raos queer diudhek nang kula sethitik
Some of these are only used for parts	Sawetara iki mung digunakake kanggo bagean
It makes for a very long season	Iku ndadekake mangsa banget dawa
I have a duty to do	Aku duwe tugas kanggo nindakake
I still have plenty of time	Aku isih duwe wektu akeh
I highly recommend it	Aku Highly Rekomendasi iku
Commitment to academic career	Komitmen kanggo karir akademik
I just thought you could use a little more	Aku mung panginten sampeyan bisa nggunakake sethitik liyane
I need to know the most	Aku kudu paling ngerti
I can’t wait to see what you do!	Aku ora sabar ngenteni apa sing sampeyan gawe!
I will be back in the spring, my faithful	Aku bakal bali ing spring, setya sandi
I mean, we're reconciled together	Maksudku, kita rukun bebarengan
I ask you to refuse	Aku njaluk sampeyan nolak
Live tigers were also used for the episode	Macan urip uga digunakake kanggo episode kasebut
I never tried to approach you	Aku ora tau nyoba nyedhaki sampeyan
I hate to leave her	Aku sengit ninggalake dheweke
I will never waste my money again	Aku ora bakal mbuwang dhuwit maneh
I’ve seen you take a better part of the policy	Aku wis weruh sampeyan njupuk bagean sing luwih apik saka kawicaksanan
I apologize, just in case	Aku njaluk ngapura, mung ing kasus
I don’t know this guy, and he doesn’t know me	Aku ora ngerti wong iki, lan dheweke ora ngerti aku
I longed so much, to feel that freedom again	Aku kangen banget, kanggo ngrasakake kebebasan kasebut maneh
I remember it all now	Aku kelingan kabeh saiki
I can choose one to save	Aku bisa milih siji kanggo nyimpen
A big smile grew on my face	A eseman amba thukul ing sandi pasuryan
I went back to my mother	Aku bali menyang ibu
I landed with the back to the locked door	Aku ndharat karo mburi menyang lawang sing dikunci
His second trip to the global stage	Perjalanan kaping pindho menyang panggung global
I feel like a fool	Aku rumangsa kaya wong bodho
I just gave birth to my first baby	Aku lagi wae nglairake bayi sing sepisanan
I have struggled hard to do so	Aku wis berjuang keras kanggo nglakoni
I’ve known it since the beginning	Aku wis ngerti wiwit wiwitan
I hope to meet someone to thank you	Aku ngarep-arep ketemu wong kanggo matur nuwun
I just remember everything being so bright	Aku mung ngelingi kabeh dadi padhang
I remember the exact words	Aku kelingan tembung-tembunge sing tepat
I want you straight home	Aku pengin sampeyan langsung menyang omah
I didn’t pay this month	Aku ora mbayar sasi iki
I opened my eyes wide	Aku mbukak mripatku amba
I can’t do that	Aku ora bisa nindakake iku
Some work on medicine was produced during this period	Sawetara karya babagan obat-obatan diprodhuksi sajrone periode kasebut
I tried to take my gun out	Aku nyoba njupuk bedhilku metu
I’ve never been so happy in my life	Aku ora tau seneng banget ing uripku
I can’t rely on anything else to make me happy	Aku ora bisa ngandelake perkara liya kanggo nggawe aku seneng
I left it back in the old room	Aku ninggalake iku bali ing kamar lawas
I couldn’t take my eyes off it	Aku ora bisa ngilangi mripatku
I just have to be smart, and patient	Aku mung kudu pinter, lan sabar
I saw him standing out there	Aku weruh dheweke ngadeg metu ana
I am so in love with my little star	Aku tresna banget karo bintang cilikku
A secret message from your best friend	Pesen rahasia saka kanca sing paling apik
A pool of blood spread out of his head	Kolam getih nyebar metu saka sirahe
I like to feel the forest	Aku seneng aran alas
I wonder if he wears anything below that	Aku wonder yen dheweke nganggo apa-apa ing ngisor iki
I didn't mean to, please don't cry	Aku ora sengaja, tulung aja nangis
I know very well	Aku ngerti banget
I was blind to what was happening	Aku wuta kanggo apa iki kedados
I plan to treat them as a royal visit	Aku rencana kanggo nambani wong-wong mau minangka ngunjungi royal
I want to talk about us	Aku pengin ngomong babagan kita
I know you have been having difficulties	Aku ngerti sampeyan wis ngalami kangelan
I don’t even have enough to spare the irritation	Aku malah ora duwe cukup kanggo nyisakke iritasi
I will not delay joining you	Aku ora bakal tundha gabung karo sampeyan
I asked what he meant	Aku takon apa tegese
I felt flushed and played away	Aku felt flushed lan muter adoh
I went in and out of consciousness	Aku mlebu lan metu saka eling
There are no serious issues to resolve	Ora ana masalah serius kanggo ngrampungake
I wish them good luck to get rid of them	Aku pengin wong apik luck kanggo njaluk nyisihaken saka wong
I was a hero of the night	Aku dadi pahlawan ing wayah wengi
A few white towers rose from the woods	A sawetara menara putih wungu saka alas
I have to attend to them	Aku kudu nekani wong-wong mau
This is a man with amazing instincts	Iki wong karo naluri sange
I replied with anger	Aku mangsuli karo nesu
I could do nothing but stare at him	Aku ora bisa apa-apa nanging menthelengi dheweke
I will definitely be back in the future	Aku mesthi bakal bali ing mangsa
I need to increase signal coverage	Aku kudu nambah jangkoan sinyal
I only need one	Aku mung butuh siji
I want to apologize to you both	Aku arep njaluk ngapura marang kowe loro
I think in a way you remind me of her	Aku mikir kanthi cara sampeyan ngelingake aku babagan dheweke
I really can’t explain it	Aku pancene ora bisa nerangake
I called a woman yesterday	Aku wingi nelpon wong wadon
I saw it was too late	Aku weruh wis kasep
I can’t take it all	Aku ora bisa njupuk kabeh
I also wouldn’t think about it	Aku uga ora bakal mikir babagan iki
I appreciate your vote of confidence	Aku appreciate voting saka kapercayan
I keep her shadow figure just on display	Aku tetep tokoh bayangan dheweke mung ing tampilan
I also have a great recipe to add tomorrow	Aku uga duwe resep apik kanggo nambah sesuk
I nodded and watched him move on	Aku manthuk lan nonton dheweke nerusake
I don’t have time for tonight’s game	Aku ora duwe wektu kanggo game iki bengi
I will always believe it	Aku bakal tansah pracaya
I really can’t believe that this is the first time	Aku pancen ora percaya sing iki pisanan
I knew he wouldn’t expect anything in return	Aku ngerti dheweke ora bakal ngarep-arep apa-apa
I need you to take me into custody	Aku kudu sampeyan njupuk kula menyang ditahan
I apologize for everything	Aku njaluk ngapura kabeh
I live in parallel	Aku urip podo karo
I couldn’t deny she was happy	Aku ora bisa nolak dheweke seneng
Solid objects that have just handled themselves	Obyek padhet sing lagi wae ditangani dhewe
I immediately fell in love with you	Aku langsung tresno karo kowe
A family like this is supposed to support the south	Kluwarga sing kaya mangkene iki mesthine nyengkuyung sisih kidul
I love you for your honesty	Aku tresna sampeyan kanggo kejujuran sampeyan
I can’t do my part without your help	Aku ora bisa nindakake bageanku tanpa bantuan sampeyan
Nothing came of this effort	Ora ana sing teka saka upaya iki
I know you all have done a great job	Aku ngerti sampeyan kabeh wis nindakake karya gedhe
I know the feeling of struggling	Aku ngerti rasane berjuang
I snapped my fingers	Aku ngetokake drijiku
I remember as I walked past, his eyes met mine	Aku kelingan nalika mlaku liwat, mripate ketemu karo mripatku
I believe it is the best first step	Aku pracaya iku langkah pisanan sing paling apik
A shadow they recognized	A bayangan padha dikenali
I put down my knife and fork	Aku nyelehake piso lan garpu
I will try to show you the best results	Aku bakal nyoba kanggo nuduhake asil paling apik
I tried to hide the tears	Aku nyoba kanggo ndhelikake luh
I know what it means to play for you	Aku ngerti apa tegese muter kanggo sampeyan
I listened, even let her nurse you	Aku ngrungokake, malah nglilani dheweke mantri sampeyan
I cried, not for death, but for my family	Aku nangis, ora amarga mati, nanging kanggo kulawarga
I hope you will help us	Mugi sampeyan bakal bantuan kita
I see a variety now	Aku ndeleng macem-macem saiki
I glanced at his hand against his bare flesh	Aku glanced ing tangan marang daging gundhul
I was just thinking about stuff	Aku mung mikir babagan barang
I lived in an apartment over a garage with them	Aku manggon ing apartemen liwat garage karo wong-wong mau
I got up to make tea	Aku tangi nggawe teh
I don’t know what to do	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I didn’t need him recently	Aku ora butuh dheweke bubar
We call it autonomy and it will be discussed later	Kita ngarani otonomi lan bakal dibahas mengko
I moved in the opposite direction	Aku pindhah menyang arah ngelawan
I hate that she feels embarrassed	Aku sengit dheweke rumangsa isin
I need to know how he is	Aku kudu ngerti kepiye dheweke
He was trying to leave his daily life	Dheweke nyoba ninggalake urip saben dinane
I have another task downstairs in the cafe	Aku duwe tugas liyane ing ngisor ing warung
I am also very happy with the lovely old house	Aku uga seneng banget karo omah lawas sing apik banget
I want to talk to her first	Aku arep ngomong karo dheweke dhisik
I bought a place for that display	Aku tuku panggonan kanggo tampilan sing
I knocked and opened the door	Aku nuthuk lan mbukak lawang
I stayed with my daughter	Aku tetep karo putriku
I jumped from one moment to the next	Aku mlumpat saka siji wayahe menyang sabanjure
I thought he was going to take my head off	Aku panginten kang arep njupuk sandi sirah mati
I’m not going to show it to anyone	Aku ora bakal nuduhake sapa wae
Life as a child	Urip dadi bocah
I wouldn’t know	Aku ora bakal ngerti
I can’t bear to delete it all	Aku ora tega mbusak kabeh
I don’t want to change anything	Aku ora pengin ngganti apa-apa
I can’t say how relieved that made me	Aku ora bisa ngomong carane lega sing digawe kula
I thought she was from like or some shit	Aku panginten dheweke saka kaya utawa sawetara telek
I couldn’t even follow him to the gate	Aku malah ora bisa melu dheweke menyang gerbang
I have to follow him	Aku kudu ngetutake dheweke
I don’t think that’s too much to ask	Aku ora mikir sing kakehan takon
I found that really interesting	Aku ketemu sing tenan menarik
I don’t think that’s true	Aku ora mikir sing bener
I walked quickly towards the cow	Aku mlaku cepet nyedhaki sapi
No evidence of violation was found	Ora ana bukti pelanggaran sing ditemokake
I was everywhere and nowhere	Aku nang endi wae lan ora ono
I can allow him to take control	Aku bisa ngidini dheweke ngontrol
I don’t think this far	Aku ora mikir adoh iki
I can’t believe this weather	Aku ora percaya cuaca iki
I have never seen you like this	Aku durung weruh sampeyan kaya iki
Bush is a shining example of democracy	Bush minangka conto demokrasi sing mencorong
I almost never saw a movie in the theater	Aku meh ora tau ndeleng film ing téater
I was suddenly scared	Aku dumadakan wedi
I can work on this	Aku bisa nggarap iki
I can’t send him home	Aku ora bisa ngirim dheweke mulih
I can’t save you from that	Aku ora bisa nylametake sampeyan saka iku
Bill and continue to live with his parents	Bill lan terus manggon karo tuwane
I want us to sleep together	Aku pengin kita turu bebarengan
I have read the agenda	Aku wis maca agenda
I deserve to be happy	Aku pantes seneng
It is therefore possible that the frame is still there	Mulane bisa pigura isih ana
I tried to take a step forward, but it stopped	Aku nyoba maju selangkah, nanging mandheg
I dragged my body forward to the head of the bed	Aku nyeret awak maju menyang sirah amben
I think he knows	Aku mikir dheweke ngerti
I can do something	Aku bisa nindakake soko
I will save my grandmother from that cursed disease	Aku bakal nylametaké mbah putri saka penyakit laknat iku
Take a deep breath, it is	Ambegan jero, iku
I don’t think any religion supports this	Aku ora mikir agama sing ndhukung iki
I think about it like everyone else	Aku mikir babagan kaya wong liya
I wish he didn’t say it	Aku pengin dheweke ora ngomong
I hate it like it’s a living, breathing organism	Aku sengit iku kaya iku urip, ambegan organisme
I began to approach her in the water	Aku wiwit nyedhaki dheweke ing banyu
I told him he had to dress to succeed	Aku marang wong kang kudu sugih kanggo sukses
I can make coffee, but your coffee tastes better	Aku bisa nggawe kopi, nanging kopi sampeyan luwih enak
I laughed and kissed her again	Aku ngguyu lan ngambung dheweke maneh
A choking sob escaped him in intensity	A sob keselak oncat wong ing kakiyatan
I like the rhythm of the music	Aku seneng karo irama musik
I now know handwriting	Aku saiki ngerti tulisan tangan
I rolled my eyes and looked out the window	Aku muter mripat lan nyawang metu jendhela
I looked back and raised my eyebrows	Aku nyawang maneh lan ngangkat alisku
A stream of white dripped down his chin	Aliran putih nyemplung ing dagu
Divine promise	Janjian ilahi
I never listened to it	Aku ora tau ngrungokake
I left, but not much	Aku mangkat, nanging ora akeh
I would trust him with anything	Aku bakal dipercaya dheweke karo apa wae
I’m not going to stop doing it	Aku ora bakal mandheg nglakoni
I advanced a few steps, following slowly	Aku maju sawetara langkah, nututi alon-alon
I looked for him in the water	Aku nggoleki dheweke ing banyu
I have no desire to get a dog	Aku ora kepinginan kanggo njaluk asu
I think this is more honest	Aku iki luwih jujur
The rest of the season he was a success	Sisa musim dheweke sukses
I shrugged away my mind	Aku shrugged adoh pikiran
We just want to write the music we like	Kita mung pengin nulis musik sing disenengi
I will give you two witnesses	Aku bakal menehi saksi loro marang kowé
I will never touch you again	Aku ora bakal ndemek sampeyan maneh
I’ve started mine	Aku wis miwiti sandi
I consider about three times what you do	Aku nimbang kira-kira kaping telu apa sing sampeyan lakoni
A few weeks later it will be even better	Sawetara minggu mengko bakal luwih apik
I can’t work with him	Aku ora bisa karo dheweke
I’m very happy and brought more stuff here	Aku seneng banget lan nggawa barang liyane ing kene
I remember when he was born	Aku kelingan nalika dheweke lair
I couldn’t help it	Aku ora bisa nulungi dheweke
The brain is moving, it tends to keep moving	Otak sing obah, cenderung tetep obah
I saw a lot of smiles and laughter	Aku weruh akeh eseman lan ngguyu
The ship shattered to the surface within seconds	Kapal kasebut pecah ing permukaan sajrone sawetara detik
I ask you to witness and observe my ritual	Aku njaluk sampeyan nyekseni lan ngetrapake ritualku
I really liked the feel of it	Aku pancene disenengi aran saka iku
I went to the door	Aku pindhah menyang lawang
I want to explore this city further	Aku pengin njelajah kutha iki luwih
I get us on the boat	Aku njaluk kita ing prau
I feel like the whole world is moving	Aku rumangsa kabeh jagad iki obah-obah
I glanced at my watch	Aku nglirik jam tanganku
I tried to open my eyes but couldn’t	Aku nyoba mbukak mripatku nanging ora bisa
I have sex with men and women	Aku jinis karo lanang lan wadon
I’m the only person there	Aku mung wong sing ana
Young woman number two stood in the room	Wong wadon enom nomer loro ngadeg ing kamar
I know this road is very serious	Aku ngerti dalan iki serius banget
I think that would be pretty much nice	Aku sing bakal cantik akeh becik
I will call you tomorrow night to follow up	Aku bakal nelpon sampeyan sesuk wengi kanggo tindakake
I appreciate all of their wise advice	Aku appreciate kabeh saran wicaksana sing
I started walking towards my house	Aku wiwit mlaku menyang omahku
I love you both more than life	Aku tresna sampeyan loro luwih saka urip
It’s fun enough to be experimental	Iku cukup nyenengake kanggo dadi eksperimen
A colleague of mine said the result was unlikely	A kolega saka mine ngandika asil ora mungkin
I know really starving	Aku ngerti tenan kaliren
I don’t know how rich you are	Aku ora ngerti carane sugih sampeyan
I avoided the horse	Aku nyingkiri jaran
I have to recommend your site to my friends	Aku kudu nyaranake situs sampeyan menyang kanca-kanca
I have to learn to manage only with you and me	Aku kudu sinau ngatur mung karo sampeyan lan aku
His role in this war was only small	Perané ing perang iki mung cilik
I felt a smile spread across my face	Aku krasa eseman nyebar ing pasuryan
I took a breath and stepped forward	Aku njupuk ambegan lan jumangkah maju
I found the affair a bit boring, honestly	Aku nemu urusane sing rada mboseni, jujur
I'm totally not interested in money, sir	Aku babar pisan ora kasengsem karo dhuwit, Pak
I grew up in the kitchen of a famous restaurant	Aku tuwuh ing pawon restoran sing misuwur
I owe it to her to see it through	Aku utang kanggo dheweke kanggo ndeleng iku liwat
I usually try to blame it on a busy schedule	Aku biasane nyoba kanggo nyalahke ing jadwal sibuk
I want life to take me somewhere	Aku pengin urip njupuk kula nang endi wae
I play from the wall	Aku muter saka tembok
I can’t allow you to bring too much	Aku ora bisa ngidini sampeyan nggawa akeh banget
I asked her if she was a sister	Aku takon dheweke apa dheweke adhine
Anderson writes very much in love with his sister	Anderson nulis banget tresna marang adhine
I have tried other similar products and none come close	Aku wis nyoba produk liyane sing padha lan ora ana sing cedhak
I have to keep my identity secret	Aku kudu njaga rahasia identitasku
I want you to stay inside	Aku pengin sampeyan tetep ing njero
I won’t remember this conversation for an hour	Aku ora bakal ngelingi obrolan iki sajrone sejam
I can’t keep my weight off	Aku ora bisa njaga bobote
I want to learn more about you	Aku pengin sinau luwih akeh babagan sampeyan
I was feeling tired but totally relaxed	Aku kroso lemes nanging babar blas anteng
I want to know your master plan	Aku pengin ngerti rencana master sampeyan
Another crashed a merchant ship in the stern	Liyane nabrak kapal dagang ing buritan
I like the details found here	Aku seneng karo katrangan sing ditemokake ing kene
It’s time for them	Iku wektu kanggo wong
I loaded it all up and took it	Aku dimuat kabeh lan njupuk
I just want to take you home with me	Aku mung arep ngajak mulih karo aku
I try to keep them still	Aku nyoba kanggo tetep wong isih
I just can’t think of a big enough fire	Aku mung ora bisa mikir geni cukup gedhe
I wonder where he is now	Aku kepengin weruh ngendi dheweke saiki
I did as asked while waiting for his response	Aku nindakake kaya sing dijaluk nalika ngenteni tanggapane
I was first in the class	Aku pisanan ing kelas
I hate everything about it	Aku sengit kabeh babagan
A lot happened during our vacation	Akeh sing kedadeyan nalika liburan kita
I moved and took a deep breath	Aku ngalih lan ambegan jero
His friend was wearing a coat	Kancane nganggo jas
I thought last year we got it	Aku panginten taun kepungkur kita entuk
I couldn’t stop smiling	Aku ora bisa mandheg esem
I have to accept the cross path	Aku kudu nampa dalan salib
I certainly didn’t want to lose her	Aku mesthi ora pengin kelangan dheweke
I need this time to fit	Aku kudu wektu iki pas
I just share something with her, give something back	Aku mung nuduhake soko karo dheweke, menehi soko bali
I just have a few questions	Aku mung duwe sawetara pitakonan
I don’t like the halves	Aku ora seneng setengah-setengah
I have to give you this warning	Aku kudu menehi peringatan iki
I have to agree with the previous statement	Aku kudu setuju karo statement sadurunge
I wanted to take it off	Aku wanted kanggo njupuk mati
I can’t bear to lose you all	Aku ora tega kelangan kowe kabeh
I had never done this before, even during the day	Aku durung nate nindakake iki sadurunge, sanajan awan
I can absorb any form of light	Aku bisa nresep sembarang wangun cahya
I have to respect your freedom	Aku kudu ngajeni kebebasanmu
I want her delusion to be dangerous	Aku pengin khayalan dheweke mbebayani
Kiss love, safety, and more	Kiss katresnan, safety, lan liya-liyane
A slow but consistent pace is required	A jangkah alon nanging konsisten dibutuhake
I wish you even on the playing field	Aku pengin sampeyan malah ing lapangan playing
I don’t know how you drive away people you don’t want	Aku ora ngerti carane sampeyan ngusir wong sing ora dikarepake
I get arrested from a loose agency	Aku njaluk ditahan saka agensi ngeculke
I can’t resist showing you that part	Aku ora bisa nolak nuduhake sampeyan bagean kasebut
I will post tomorrow	Aku bakal ngirim sesuk
There are guys who can stretch their legs here	Ana wong lanang bisa nggedhekake sikile ing kene
I can live without candy	Aku bisa urip tanpa permen
I can do it in my own home	Aku bisa nindakake ing omah dhewe
I’m not calling you because you have a game	Aku ora nelpon sampeyan amarga sampeyan duwe game
A cry came out of my lips	A tangis metu saka lambeku
I was reluctant to take it	Aku wegah njupuk
Museum in the previous factory	Museum ing pabrik sadurunge
I don’t think anyone would do that to anyone	Aku ora ngira yen ana wong sing nindakake kaya ngono kanggo sapa wae
I don’t know the true nature of these women	Aku ora ngerti sejatine wanita-wanita kasebut
I like my boss who is controlled and determined	Aku seneng bosku sing dikontrol lan ditemtokake
However, I will share your offer	Nanging, aku bakal ngandhani tawaran sampeyan
I wondered how he became one with my body	Aku kepingin weruh carane dheweke dadi siji karo awak
I opened my sleeping bag and entered	Aku mbukak sleeping bag banjur mlebu
Deeper revelation is given to anyone who listens	Wahyu sing luwih jero diwenehake marang sapa wae sing ngrungokake
I was surprised more than anyone	Aku kaget luwih saka sapa wae
I’m not worried about him	Aku ora kuwatir karo dheweke
I took it and went home	Aku njupuk iku lan mulih
I bent my knees and took a deep breath	Aku mbengkongaken dhengkul lan njupuk ambegan jero
I winked her back at the two women	Aku nglirik dheweke bali menyang wong wadon loro
I was immediately suspicious of her motives	Aku langsung curiga karo motif dheweke
I cried thinking	Aku nangis mikir
A black, moist stillness hanging in the air	A ireng, lembab stillness hanging ing udhara
I have a workforce, a lot of it	Aku duwe tenaga kerja, akeh banget
I wouldn’t think that	Aku ora bakal mikir sing
I participate in every event	Aku melu saben acara
I myself will not spit on my mask	Aku dhewe ora bakal muntahake ing topengku
They are generally bold but gentle and calm	Padha umume kandel nanging lembut lan tenang
I don’t know where to start looking	Aku ora ngerti ngendi arep miwiti nggoleki
I then did not know	Aku banjur ora ngerti
I don’t want them	Aku ora pengin wong-wong mau
I tried to make her look at me	Aku nyoba kanggo nggawe dheweke katon ing kula
I think this probably is, but it pushes me	Aku iki mbokmenawa, nanging nyurung aku
I’ve been looking at it all night now	Aku wis katon ing kabeh wengi saiki
I will have one request though	Aku bakal duwe siji panjalukan sanadyan
A faint hum came from above his head	A hum samar teka saka ndhuwur sirahe
I jumped off the park bench	Aku mlumpat saka bangku taman
I’ve beaten the world back	Aku wis ngalahake donya bali
I used my power against him	Aku nggunakake kekuwatane marang dheweke
I began to think something was wrong	Aku wiwit mikir ana sing salah
I feel old enough to travel on my own	Aku rumangsa cukup tuwa kanggo lelungan dhewe
I learned a lot of secrets, you know	Aku sinau akeh rahasia, sampeyan ngerti
I couldn’t do anything to him	Aku ora bisa nindakake apa-apa marang dheweke
I think he was just wearing a dress	Aku mikir dheweke mung nganggo busana
I will fail like shit	Aku bakal gagal kaya telek
A thought suddenly scared her	A pikiran dumadakan wedi dheweke
I got out of bed and crossed the tent	Aku metu saka amben lan nyabrang tenda
The men had planned an attack on police	Wong lanang wis ngrancang serangan marang polisi
I struggled with myself	Aku berjuang karo awakku dhewe
I love them together	Aku tresna mau bebarengan
I didn’t, at first, see the driver	Aku ora, pisanan, ndeleng sopir
I decided to make another try to get free	Aku mutusaké kanggo nggawe liyane nyoba kanggo njaluk free
I went out of my misery	Aku nuli metu saka kasangsarane
I don’t know this woman	Aku ora ngerti wong wadon iki
I looked at the sky again	Aku nyawang langit maneh
I never thought you would act like that	Aku ora tau ngira kowe bakal tumindak kaya ngono
I looked up, not knowing anything	Aku mandeng, ora ngerti apa-apa
I hope to be able to talk to my parents about college	Aku ngarep-arep bisa ngomong karo wong tuwaku babagan kuliah
I gave him control because he demanded it	Aku menehi kontrol amarga dheweke nuntut
Our car was very fast until the last crash	Mobil kita cepet banget nganti kacilakan pungkasan
I want to be a real father	Aku pengin dadi bapak sejati
I thought long and hard about it	Aku mikir dawa lan hard babagan
I felt frozen most of the time, anyway	Aku felt beku paling wektu, tho
I’ve done it all yesterday and today	Aku wis rampung kabeh wingi lan dina iki
I just need some wheels	Aku mung perlu sawetara wheel
I was able to escape from the crime scene	Aku bisa mlayu saka TKP
It gives confidence to young players	Iku menehi kapercayan pemain enom
I was absolutely right	Aku pancen bener
I don’t intend to take advantage of you	Aku ora maksud kanggo njupuk kauntungan saka sampeyan
I know this looks rough to you	Aku ngerti iki katon atos kanggo sampeyan
I really appreciate it all	Aku pancene appreciate kabeh
I have a lot to do tomorrow	Aku duwe akeh sing kudu ditindakake sesuk
I don’t have to look	Aku ora kudu nggoleki
I definitely appreciate this	Aku mesthi appreciate iki
I guided her back to her chair	Aku nuntun dheweke bali menyang kursi
I was in and out of consciousness for days	Aku ana ing lan metu saka eling kanggo dina
I was very angry during that time	Aku nesu banget sajrone wektu kasebut
I live in a beautiful place	Aku manggon ing panggonan sing ayu
I didn’t realize my behavior was so obvious	Aku ora sadar kelakuanku ketok banget
I have said before you my heaven	Aku wis ngomong sadurunge sampeyan swarga sandi
I run them, of course	Aku mbukak wong, mesthi
I will keep eating lots of fresh fruits and vegetables	Aku bakal tetep mangan akeh woh-wohan lan sayuran seger
I will never have it again	Aku ora bakal duwe maneh
I’m curious about the hurry, but don’t bother	Aku kepengin weruh babagan cepet-cepet, nanging aja keganggu
I heard footsteps and a voice approaching	Krungu langkah lan swara nyedhaki
I know exactly how your husband feels	Aku ngerti persis apa sing dirasakake bojomu
I helped her and she woke up	Aku nulungi dheweke lan dheweke tangi
I know you like her and she likes you	Aku ngerti sampeyan seneng karo dheweke lan dheweke seneng karo sampeyan
A consensus diagnosis was made	Diagnosis konsensus digawe
I want that for the whole world	Aku pengin sing kanggo kabeh donya
I’ve been talking to them for a very long time	Aku wis ngomong karo wong-wong mau wis suwe banget
I must have been very embarrassed	Aku mesthi isin banget
I see every ditch you follow	Aku weruh saben selokan sing sampeyan tindakake
I was again thrown out	Aku maneh dibuwang
I want to go out, to go somewhere far away	Aku arep metu, menyang ngendi wae sing adoh
I bet he won’t say shit	Aku nang dheweke ora bakal ngomong telek
I glanced around the empty cave	Aku nglirik ing sakubenge guwa ora ana wong
Two attempts to catch the trench failed	Rong upaya kanggo nyekel parit gagal
I really enjoyed reading this wonderful poem this evening	Aku seneng banget maca puisi sing apik iki sore iki
I shook my head and almost laughed out loud	Aku geleng-geleng lan meh ngguyu banter
I can’t believe he became mine	Aku ora ngandel yen dheweke dadi duwekku
You are there to serve that vision	Sampeyan ana kanggo nglayani visi kasebut
I know that waiting is the best option	Aku ngerti yen ngenteni iku pilihan sing paling apik
I put it on the gear and took it off	Aku sijine ing pindah lan njupuk mati
I have to restrain myself	Aku kudu nahan awakku
I recently became a citizen	Aku bubar dadi warga negara
I really like that phrase	Aku seneng banget karo frasa kasebut
I have to work that day and night	Aku kudu kerja dina lan bengi iku
I hear you are strong	Aku krungu sampeyan kuwat
I need to break that habit	Aku kudu ngilangi kebiasaan kasebut
Older men can be almost pure white	Wong lanang lawas bisa meh putih murni
I put my hand on his arm to restrain him	Aku nyelehake tanganku ing lengen kanggo nyegah dheweke
I sent it from the past	Aku dikirim saka kepungkur
I need more strength, faster	Aku butuh luwih akeh kekuatan, luwih cepet
I really enjoy getting up and running	Aku pancene seneng tangi lan mlaku
I mean, we all want to be born rich, really	Maksudku, kita kabeh pengin lair sugih, bener
I just want to get a shake out of her	Aku mung arep metu goyangake metu saka dheweke
I know what happened	Aku ngerti apa sing kedadeyan
I can’t say what it is	Aku ora bisa ngomong apa iku
A passenger invited me to sit next to him	Ana penumpang ngajak aku lungguh ing sandhinge
I still follow the story of course	Aku isih tindakake crita mesthi
I blew them for a reason	Aku nyebul wong-wong mau kanthi alesan
The deficit has narrowed but the crisis continues	Defisit wis suda nanging krisis terus
I got out of the van	Aku metu saka van
That plan will definitely cost you a living this time	Rencana sing mesthi bakal biaya urip wektu iki
I know young people	Aku kenal karo wong enom
I do everything, and people are happy	Aku nindakake kabeh, lan wong seneng
I climbed over the dead man's body and almost slipped	Aku menek liwat awak wong mati lan meh slipped
The petition was denied	Petisi kasebut ditolak
I miss those around the action	Aku kangen sing watara tumindak
I appreciate your friendship	Aku appreciate kekancan sampeyan
I had to send flowers to the launch party for her	Aku kudu ngirim kembang menyang pesta peluncuran kanggo dheweke
A good video game made the most	A video game apik digawe paling
I know how this family ended	Aku ngerti kepiye pungkasane kulawarga iki
I see him as a friend	Aku weruh dheweke minangka kanca
I just can’t handle the reduced form of life	Aku mung ora bisa nangani wangun suda urip
I had never made the first move before	Aku durung tau nggawe langkah pisanan sadurunge
I then realized that he won the argument	Aku banjur nyadari yen dheweke menang bantahan kasebut
I wonder if it is possible	Aku wonder apa iku bisa
I hate schools, teachers, and students	Aku sengit sekolah, guru, lan murid
I will provide for all your needs	Aku bakal nyedhiyakake kabeh kabutuhan sampeyan
I close the windows and curtains	Aku nutup jendhela lan gorden
I can't say anything more	Aku ora bisa ngomong apa-apa maneh
I enjoy this quiet time	Aku seneng wektu sing tenang iki
I think this woman is bad for that interest	Aku wong wadon iki ala kanggo kapentingan sing
I think this might be what we’re looking for	Aku iki bisa dadi apa kita lagi looking for
I made all sorts of wild plans to kill him	Aku nggawe kabeh rencana liar kanggo mateni dheweke
I have never seen myself look good	Aku durung tau weruh dhewe katon apik
I am alone with myself	Aku dhewe karo aku
I don't want to hear your voice	Aku ora gelem krungu swaramu
I can’t even put my clothes in the washing machine	Aku malah ora bisa nyelehake sandhanganku ing mesin cuci
I doubt they are of great value	Aku sangsi padha regane gedhe
I wanted to stay with my small dog all day	Aku wanted kanggo tetep karo asu cilik kabeh dina
I hired her a few weeks ago for this event	Aku nyewa dheweke sawetara minggu kepungkur kanggo acara iki
The southern province was then disbanded	Provinsi sisih kidul banjur bubar
I’m afraid I’m ruining things of course	Aku wedi aku ngrusak samubarang mesthi
I’m out in a world of infinite numbers	Aku metu ing donya nomer tanpa wates
A sly smile spread across his face	Esem licik nyebar ing raine
I can’t see it from below here	Aku ora bisa ndeleng saka ngisor kene
I can’t even get a date	Aku malah ora bisa njaluk tanggal
I was just so angry at all	Aku mung dadi nesu kabeh
I’m not ordinary	Aku ora biasa
I go out and feel it now	Aku metu lan aran saiki
I just stood up and looked back	Aku mung ngadeg lan mandeng maneh
I climbed into a sitting position and looked around	Aku munggah menyang posisi lungguh lan katon watara
I smiled at my appearance	Aku mesem karo penampilanku
Men rather than men	Wong lanang tinimbang lanang
Special room for families	Kamar khusus kanggo kulawarga
I have chosen not to do so	Aku wis milih ora nglakoni
I can’t see the elevator anymore	Aku ora bisa ndeleng lift maneh
I never really fit	Aku tau tenan pas
I never told anyone	Aku ora tau ngomong marang sapa wae
I have a model for the drug	Aku duwe model kanggo tamba
I really think my friend is right	Aku pancene mikir kancaku bener
I embrace this little grace	Aku ngrangkul sih cilik iki
I can’t do it naked, no way	Aku ora bisa nindakake iku wuda, ora cara
I took another drink to eliminate that feeling	Aku njupuk ngombe liyane kanggo ngilangke perasaan sing
I have private and group exhibitions	Aku duwe pameran pribadi lan grup
I wish you could go back to your dreams	Aku pengin sampeyan bisa bali menyang ngimpi
I ended up on an empty playground	Aku rampung ing papan dolanan sing kosong
I think they’re in a bad mood	Aku mikir dheweke lagi bad mood
I didn’t bother reading his feelings	Aku ora keganggu maca perasaane
I can maintain my dress and my principles	Aku bisa njaga busana lan prinsipku
A life can be devoted to taking possession of them	A urip bisa pengabdian kanggo njupuk milik saka wong-wong mau
I looked at the building	Aku nyawang bangunan kasebut
She has nine children	Dheweke duwe anak sanga
I feel happy with myself	Aku rumangsa seneng karo aku
Real men can show real commitment	Wong lanang sejati bisa nuduhake komitmen sing sejatine
A memory of a dancing castle is just out of reach	A memori saka kastil nari mung metu saka tekan
I guess this is a bad idea	Aku guess iki idea ala
I thanked the man who delivered and closed the door	Aku matur nuwun marang wong sing ngirim lan nutup lawang
I allow myself to need my sister	Aku ngidini dhewe butuh adhiku
I got all my money back without a lawyer	Aku entuk kabeh dhuwit bali tanpa pengacara
I believe you met my husband yesterday	Aku pracaya sampeyan ketemu bojoku wingi
I was afraid that no one knew him	Aku wedi yen ora ana sing ngerti dheweke
I try to maintain good manners by eating slowly	Aku nyoba njaga tata krama kanthi mangan alon-alon
I have decided to be strong and overcome	Aku wis mutusaké kanggo kuwat lan ngatasi
I will never put you in danger again	Aku ora bakal nggawe sampeyan ing bebaya maneh
The sound in my head was soft, but very clear	Swara muni ing sirahku lirih, nanging cetha banget
I throw it across the room	Aku uncalan tengen kamar
I felt a burning sensation in my stomach	Aku krasa kobong ing wetengku
I ran a clean campaign and followed the law	Aku mlayu kampanye resik lan tindakake hukum
I both hate and love control over me	Aku loro sengit lan tresna kontrol liwat kula
I watched his every move	Aku mirsani saben gerakane
I think you will do very well	Aku sampeyan bakal nindakake apik banget
I have a book to give you	Aku duwe buku kanggo menehi sampeyan
I put the luggage in her car	Aku sijine bagasi ing mobil dheweke
One more desert was in front	Siji maneh ara-ara samun ana ing ngarep
I half checked it out before she started	Aku setengah dicenthang metu sadurunge dheweke miwiti
I can only manage a quarter	Aku mung bisa ngatur seprapat
I’m just a consultant	Aku mung konsultan
There was a girl calling his name	Ana cah wadon nyeluk jenenge
I took a breath and dropped the gun	Aku njupuk ambegan lan nyelehake bedhil
I also have to take care of her	Aku uga kudu ngurus dheweke
It feels like walking on toxic garbage	Rasane kaya mlaku-mlaku sampah beracun
I give myself time to sort myself out	Aku menehi wektu kanggo ngurutake awake dhewe
This feature is mainly used by women	Fitur iki utamane digunakake dening wanita
I felt powerless and hopeless	Aku rumangsa ora duwe daya lan ora duwe pengarep-arep
I have known many people since childhood	Aku wis kenal akeh wong wiwit cilik
I’m back up and improving	Aku bali munggah lan dandan
I can imagine what he said to you	Aku bisa mbayangno apa sing diomongake dheweke marang sampeyan
I imagine him watching me	Aku mbayangno dheweke nonton aku
A curtain covered one another	Sawijining tirai ditutupi siji
We wonder how it’s going	We wonder carane iku arep
I myself was there	Aku dhewe ana ing kono
I pray for protection and strength	Aku ndedonga kanggo pangayoman lan kekuatan
I need you to meet me	Aku butuh kowe ketemu aku
I wondered how professional sports would deal with the shift	Aku kepingin weruh carane olahraga profesional bakal menehi hasil karo shift
I didn’t care	Aku ora nggatekake
A muscle jumps in the jaw	A otot mlumpat ing rahang
I put the poor thing further at fifteen	Aku sijine bab miskin luwih ing limalas
Several thousand couples	Sawetara ewu pasangan
I don’t know if it’s used now	Aku ora ngerti yen digunakake saiki
A new queen will be found	Ratu anyar bakal ditemokake
I bent my arm away from him and walked away	Aku mbengkongaken lengen saka wong lan mlaku adoh
I have to ask that question	Aku kudu takon pitakonan sing
I’m hoping for this storm, though	Aku ngarep-arep kanggo badai iki, sanadyan
A tremulous enthusiasm caught the crowd	A antusiasme tremulous nyekel wong akeh
I was confused enough to guess the reason	Aku cukup bingung kanggo ngira-ngira alasane
I struggle every day for my life	Aku berjuang saben dina kanggo uripku
I even planned an accident for my mom	Aku malah ngrancang kacilakan kanggo ibuku
I was not close to the other students	Aku ora cedhak karo murid liyane
I didn’t hear what he was saying	Aku ora krungu apa dheweke ngomong
I went through knowing that it was below	Aku lunga liwat ngerti sing wis ngisor
It’s a weirdo	Iku wong aneh
I have to say that he already has	Aku kudu ngomong yen dheweke wis duwe
I never even went to another school	Aku malah ora tau mlebu sekolah liyane
I wasn’t looking for him	Aku ora nggoleki dheweke
I’ve had such a great childhood	Aku wis kaya kanak-kanak gedhe
I quickly went back to my class	Aku cepet bali menyang kelasku
I just want something simple	Aku mung pengin sing prasaja
I struggled to catch my breath	Aku berjuang kanggo nentremake ambegan
I already knew what was going down	Aku wis ngerti apa sing arep mudhun
I hid, but he found me	Aku ndhelik, nanging dheweke nemokake aku
I studied them both	Aku sinau wong loro
I never saw him get obsessed	Aku ora tau weruh dheweke kepengin banget
I looked up at the sky	Aku nyawang langit
The promised investigation never happened	Penyelidikan sing dijanjekake ora tau kedadeyan
I wish you could have cared	Aku pengin sampeyan bisa wis peduli
A secure future, that you have	Masa depan sing aman, sing sampeyan duwe
I read up on the designs of this church before this trip	Aku maca munggah ing designs pasamuwan iki sadurunge trip iki
I have very sensitive skin and she is very nice	Aku duwe kulit sing sensitif banget lan dheweke apik banget
Guilt mixed with fear with him	Rasa bersalah campur wedi karo dheweke
I hesitated, but then it arrived and we held hands	Aku ragu-ragu, nanging banjur tekan lan kita terus tangan
I never saw him talk to anyone	Aku ora tau weruh dheweke ngomong karo sapa wae
I didn’t think it would be that difficult	Aku ora ngira bakal dadi angel
I have a feeling he doesn’t trust me	Aku duwe perasaan dheweke ora percaya marang aku
I looked around and listened	Aku nyawang mubeng lan ngrungokake
I will give you shelter, protection	Aku bakal menehi papan perlindungan, perlindungan
I’m trying to be understanding	Aku nyoba dadi pangerten
I struggled just to stay upright	Aku berjuang mung kanggo tetep jejeg
I would love to see it one day	Aku seneng ndeleng iku sawijining dina
I hate banks and public services	Aku sengit bank lan layanan umum
I just got back from visiting her	Aku mung bali saka ngunjungi dheweke
I was actively guarding the latter, but not the former	Aku iki aktif njaga terakhir, nanging ora mantan
I have to like this	Aku kudu seneng iki
I couldn’t breathe anymore	Aku ora ambegan maneh
And the last one will be the first	Lan kang pungkasan bakal dadi pisanan
I felt heat in my chest, followed by a sound	Aku krasa panas ing dhadha, disusul swara
I remember how you grew up and filled	Aku kelingan carane sampeyan tansaya munggah lan kapenuhan
I called his home number but no one answered	Aku nelpon nomer omahe nanging ora ana sing mangsuli
I haven’t done it in a long time	Aku wis suwe ora nggawe
Such a person does not deserve to live	Wong sing kaya ngono kuwi ora pantes urip
I held my hand so everyone stopped	Aku nyekel tanganku supaya kabeh wong mandheg
I am a scientist, not a fighter	Aku dadi ilmuwan, dudu pejuang
I couldn’t even hear the sound of his breathing	Aku malah ora bisa ngerteni swarane ambegan
I try to see her and be happy with her	Aku nyoba ndeleng dheweke lan seneng karo dheweke
I know she doesn’t like to see me watching her	Aku ngerti dheweke ora seneng ndeleng aku nonton dheweke
I’m not going to finish it	Aku ora bakal rampung
I raised my hand, because this was my idea	Aku ngangkat tangan, amarga iki ideku
I got out of the back of the rack	Aku metu saka mburi rak
This forces us out of our comfort zone	Iki meksa kita metu saka zona nyaman
I don’t fit in with him	Aku ora cocog karo dheweke
I think you would be good with either genre	Aku mikir sampeyan bakal apik karo salah siji genre
I knocked three times	Aku nuthuk ping telu
I didn’t notice anyone standing so close to us	Aku ora ngeweruhi wong ngadeg supaya cedhak kita
I love it, good summer read	Aku seneng, maca musim panas sing apik
I know who he is talking about	Aku ngerti sapa sing diomongake
I take it as a good sign	Aku njupuk minangka tandha apik
I’m very attractive, you know	Aku banget atraktif, sampeyan ngerti
I thought maybe one of you is sick or something	Aku panginten Mungkin salah siji saka sampeyan lara utawa soko
A real freshman idea	A idea freshman nyata
I dreamed of the same mirror	Aku ngimpi pangilon padha
Great video about what’s to come	Video sing apik babagan apa sing bakal teka
I can always count on the habit of the neighbors	Aku tansah bisa Count ing pakulinan saka tanggi
I can’t hear you down	Aku ora krungu sampeyan mudhun
I was so drunk I didn’t remember anything from that night	Aku banget mendem ora kelingan apa-apa saka wengi iku
I asked him where he was from	Aku takon dheweke saka ngendi
I feel lonely for my mom and my boyfriend	Aku kesepian kanggo ibuku lan pacarku
I think this is the reason	Aku iki alesan
I need to know how she reacts first	Aku kudu ngerti kepiye reaksi dheweke dhisik
A mysterious force will pull his mother into the room	Pasukan misterius bakal narik ibune menyang kamar
Refrigerator with light inside	Kulkas kanthi cahya ing njero
I walked through the front door	Aku mlaku liwat lawang ngarep
I will continue to tell you	Aku bakal terus ngandhani sampeyan
I don’t believe in love	Aku ora percaya karo katresnan
A shopping guide for your newcomers	Pandhuan kanggo blanja kanggo wong anyar sampeyan
I really don’t want another role in this production	Aku pancene ora pengin peran liyane ing produksi iki
I remember calls and begging, and meetings	Aku ngelingi telpon lan ngemis, lan rapat-rapat
Good dinner at the restaurant	Nedha bengi sing apik ing restoran
I’m most confident that will catch them soon	Aku paling yakin sing bakal nyekel wong-wong mau rauh
I enjoy every last moment of reading this book	Aku seneng saben wayahe pungkasan maca buku iki
I make it at least twice a month, if not more	Aku nggawe paling kaping pindho saben sasi, yen ora luwih
I don’t fire my waves	Aku ora murub ombakku
I explained it to him before	Aku nerangake marang dheweke sadurunge
I know the face, then	Aku ngerti pasuryan, banjur
I also received a message from him	Aku uga nampa pesen saka dheweke
I headed to the park and parked my car	Aku maju menyang taman lan parkir mobilku
I know who should listen and who shouldn’t	Aku ngerti sapa sing kudu ngrungokake lan sapa sing ora
I stepped inside the gun held high	Aku jumangkah nang gun dicekel dhuwur
I want to maintain this feeling throughout my life	Aku pengin njaga perasaan iki sajrone uripku
I can only imagine what he saw	Aku mung bisa mbayangno apa sing dideleng
I put that second bullet through his head	Aku sijine sing peluru kapindho liwat sirahe
A little at a time, of course	A little ing wektu, mesthi
I was told to be comfortable	Aku didhawuhi kepenak
I was also not very good after the boat trip	Aku uga ora apik banget sawise lelungan kapal
I remember the kisses	Aku elinga ambungan
I knocked on the door but there was no answer	Aku thothok-thothok lawange nanging ora ana wangsulan
I want school	Aku kepingin sekolah
I couldn’t move or speak	Aku ora bisa obah utawa ngomong
I guess it’s the same for her	Aku guess iku padha kanggo dheweke
I listened but to no avail	Aku ngrungokake nanging ora ana gunane
I held her close to my heart	Aku nyekel dheweke cedhak karo atiku
Eight others suffered minor damage	Wolung liyane ngalami karusakan cilik
I have no doubt he is right	Aku ora mangu dheweke bener
A forklift appears at the rear of the aircraft	A forklift katon ing mburi pesawat
I knew he was probably tired	Aku ngerti dheweke mbokmenawa kesel
I felt like staying there just	Aku felt kaya tetep ana mung
Unfortunately he ran into the fog	Sayange dheweke mlayu menyang pedhut
I suspect no other rich country is making this very difficult	Aku curiga ora ana negara sugih liyane sing nggawe iki angel banget
I couldn’t tell if she was sad or happy	Aku ora bisa ngerti apa dheweke sedhih utawa bungah
I have to move	Aku kudu pindhah
I don’t sign up if I’m not invited	Aku ora mlebu yen ora diundang
I want him to fight now	Aku pengin dheweke perang saiki
A man entered the room	Ana wong lanang mlebu kamar
I have to tell mom and dad now	Aku kudu ngomong ibu lan bapak saiki
I can’t be there anymore	Aku ora bisa ana maneh
I don’t want to meet my mother again	Aku ora pengin ketemu ibu maneh
I sang even though it was difficult	Aku nyanyi sanajan angel
I will help you every step of the way	Aku bakal nulungi sampeyan saben langkah
I think this is the first garbage of that	Aku iki uwuh pisanan sing
Some cars were there	Sawetara mobil ana ing kana
I want my own adventure	Aku pengin petualangan dhewe
I then searched for the truth about healing	Aku banjur nggoleki bebener babagan marasake awakmu
She is the oldest of ten children	Dheweke paling tuwa saka sepuluh bocah
I don’t want to go to bed on my own	Aku ora pengin pindhah menyang amben dhewe
It was all sudden and unexpected	Iku kabeh dumadakan lan ora dikarepke
I stopped, one and a half feet out of the door	Aku mandheg, sikil siji setengah metu saka lawang
It’s like being a rock star	Iku kaya dadi bintang rock
I feel like a museum exhibit at night	Aku rumangsa kaya pameran museum ing wayah wengi
A human technician in a white lab coat approached him	Teknisi manungsa nganggo jas lab putih nyedhaki dheweke
I beg you to rescue me and the prisoners	Aku njaluk supaya sampeyan ngluwari aku lan tahanan
I wish all this was gone	Aku pengin kabeh iki ilang
I just feel too small	Aku mung rumangsa cilik banget
I thought it was a nice gesture from them	Aku panginten iku patrap apik saka wong-wong mau
I guessed the right button on the first try	Aku guessed tombol tengen ing nyoba pisanan
Many times we have been caught	Kaping pirang-pirang kita wis kejiret
Many bridges and roads were also damaged or damaged	Akeh kreteg lan dalan uga rusak utawa rusak
More, more millions	Luwih akeh, luwih yuta
I’m done playing around	Aku wis rampung muter-muter
I ran into the living room	Aku mlayu menyang ruang tamu
I thought he had more pluck	Aku panginten kang wis luwih pluck
I was not far from her back	Aku ora adoh saka mburi dheweke
I also know who did this to you	Aku uga ngerti sapa sing nindakake iki marang sampeyan
I tend to agree with him	Aku cenderung setuju karo dheweke
I love it when she plays a little girl	Aku seneng nalika dheweke main bocah wadon cilik
I see very little weakness in my work	Aku weruh banget kekirangan karyaku
I hope you can save him	Muga-muga sampeyan bisa nylametake dheweke
I was then excited to find her back	Aku banjur bungah kanggo nemokake dheweke bali
I don’t want you to be afraid	Aku ora pengin sampeyan wedi
I have a plan in my head	Aku duwe rencana ing sirahku
I achieved more each time	Aku ngrambah luwih saben wektu
I remain your husband	Aku tetep dadi bojomu
I had some leave to come anyway	Aku wis sawetara ninggalake teka tho
A few minutes before he had been very good	Sawetara menit sadurunge dheweke wis apik banget
I saw an empty desk from the computer	Aku weruh mejane kosong saka komputer
If bleeding occurs it is usually darker	Yen getihen kedadeyan biasane luwih peteng
I want to do this for you	Aku pengin nindakake iki kanggo sampeyan
I have to be with them	Aku kudu karo wong-wong mau
I will show you all	Aku bakal nuduhake sampeyan kabeh
I was blinded by the flash	Aku buta dening lampu kilat
I also need to talk to them	Aku uga kudu ngomong karo wong-wong mau
I couldn’t work with him	Aku ora bisa nggarap dheweke
I guess he had bought them	Aku guess dheweke wis tuku mau
I imagine it’s a woman	Aku mbayangno iku wadon
I put a pillow on my head	Aku nyelehake bantal ing sirahku
I immediately set out to find you	Aku langsung budhal nggoleki kowe
I got a legitimate salary	Aku entuk gaji sing sah
I whispered to the door	Aku bisik-bisik menyang lawang
I have to struggle to keep my eyes open now	Aku kudu berjuang kanggo njaga mripatku saiki
I find this keeps hunger away	Aku nemokake iki tetep keluwen adoh
I was facing away from him	Aku madhep adoh saka wong
I would have told him that he would live a long time	Aku mesthi ngandhani yen dheweke bakal urip suwe
I am a student like you	Aku murid kaya kowe
I could not pay the full amount we agreed to	Aku ora bisa mbayar jumlah lengkap sing kita sarujuk
I couldn’t see through her lies	Aku ora bisa ndeleng liwat dheweke goroh
I, on the other hand, know where to go out	Aku, ing tangan liyane, ngerti ngendi metu
I can go home every night for you	Aku bisa mulih saben wengi kanggo sampeyan
So all this is going to happen this year	Dadi kabeh iki bakal kelakon ing taun iki
I’ve heard enough to say anyway	Aku wis krungu cukup ngomong wae
I wore a wedding ring to make her feel close	Aku nganggo cincin kawin supaya dheweke rumangsa cedhak
I mean guys always do, mind you	Maksudku wong lanang tansah nglakoni, pikire
I have to leave your ass before you leave me	Aku kudu ninggalake bokongmu sadurunge sampeyan ninggalake aku
I hope no one is going to be a hero	Aku ngarep-arep ora ana sing bakal dadi pahlawan
A reminder that this is all done somehow	A pangeling sing iki kabeh rampung piye wae
I stood in awe and fear of the whole exchange	Aku ngadeg ing kagum lan wedi kabeh exchange
I can control it better	Aku bisa ngontrol luwih apik
I am lucky to be alive	Aku begja urip
I butt nose with forehead	Aku bokong irung karo bathuk
I get to work a little	Aku njaluk digarap sethitik
I’m embarrassed, not stupid	Aku isin, ora bodho
But I didn’t make her for the show	Nanging aku ora nggawe dheweke kanggo pameran
I’m so a bit nuts	Aku dadi rada kacang
I first saw her yesterday	Aku pisanan weruh dheweke wingi
I was really embarrassed	Aku pancen isin
I have to take responsibility	Aku kudu tanggung jawab
I need to know what he’s talking about	Aku kudu ngerti apa sing diomongake
I was just blessed with the knowledge of the time	Aku mung diberkahi karo kawruh nalika
I want to get a replacement now	Aku pengin njaluk pengganti saiki
I think it’s her favorite thing she’s ever painted	Aku kira iku favoritku dheweke wis tau dicet
I was sick this morning	Aku lara esuk iki
I don’t handle it very well	Aku ora nangani banget
I asked a lot of questions	Aku takon akeh pitakonan
The reasons given for his absence are different	Alasan sing diwenehake kanggo ora ana dheweke beda-beda
I once told my friend how my date had gone	Aku tau marang kancaku carane tanggal sandi wis musna
I swallowed hard with guilt and confusion	Aku ngulu hard karo kaluputan lan bingung
I opened my eyes and looked next to me	Aku mbukak mripatku lan nyawang jejerku
I threw it there for lunch today	Aku mbuwang ana ing nedha awan dina iki
I guess he’s tough, from wherever he comes from	Aku kira dheweke angel, saka ngendi wae asale
I should have stayed with me	Aku kudune tetep karo aku
I want him to be happy with me	Aku pengin dheweke seneng karo aku
I made some quick calculations	Aku nggawe sawetara petungan cepet
I will fix it in no time	Aku bakal ndandani iku ing wektu cendhak
I studied him, for signs of logical reasoning	Aku sinau dheweke, kanggo pratandha saka nalar logis
I made some cuts myself	Aku nggawe sawetara ngethok dhewe
I take back the statement that this is not deep	Aku njupuk maneh statement sing iki ora jero
I know you’ve felt the spark	Aku ngerti sampeyan wis felt spark
New location and suitable weather	Lokasi anyar lan cuaca sing cocog
I saw him follow you to the cage	Aku weruh dheweke ngetutake sampeyan menyang kandhang
I hope you both make sure your husband knows	Muga-muga sampeyan loro nggawe manawa bojomu ngerti
I know the temperature used to fire the bricks	Aku ngerti suhu sing digunakake kanggo murub bata
A lot of other damage has been done	A akèh karusakan liyane wis rampung
I put her roughly on the bed	Aku nyelehake dheweke kanthi kasar ing amben
I learned from you both the meaning of courage	Aku sinau saka sampeyan loro makna wani
A large number of false claims are reported each year	A jumlah gedhe saka claims palsu kacarita saben taun
I want us to tell each other everything	Aku pengin kita ngomong saben liyane kabeh
I need to buy a bus ticket	Aku kudu tuku tiket bis
I have to stay here	Aku kudu tetep ana ing kene
I sat in the third row between the four boys	Aku lungguh ing baris katelu antarane papat lanang
I found my word on the sword	Aku ketemu tembung sandi ing pedhang
I had a productive day yesterday	Aku wingi dina produktif
The breeze began to move	Semilir angin wiwit obah
I just heard the words	Aku mung krungu tembung
I can’t imagine living away from you	Aku ora bisa mbayangno urip adoh saka sampeyan
I posted a link on social media about this film	Aku ngirim link ing media sosial babagan film iki
I need to know what they want	Aku kudu ngerti apa sing dikarepake
I just have to be with you	Aku mung kudu karo kowe
I want to know her secret	Aku pengin ngerti rahasia dheweke
A stroke of inspiration	A stroke inspirasi
I don’t want people to tell me how to live	Aku ora pengin wong ngandhani carane urip
I could stay there for hours	Aku bisa tetep ana kanggo jam
I spoke to her yesterday at breakfast	Aku wingi ngomong karo dheweke nalika sarapan
He was arrested the same day	Dheweke ditangkep ing dina sing padha
Shooting in sequence is not possible	Shooting ing urutan ora bisa
I glared and forced her to look at me	Aku mencorong lan meksa dheweke ndeleng aku
I usually only see her bomb car	Aku biasane mung ndeleng mobil bom dheweke
That night the news was announced to the public	Wengi iku pawarta kasebut diumumake menyang umum
I was surprised when he didn’t	Aku kaget nalika dheweke ora
I kept an eye out for anything	Aku katahan mripat metu kanggo apa wae
A sharp pain shot through his chest	A pain cetha nembak liwat dodo
I enjoy working with you	Aku seneng nggarap sampeyan
I think you have sold yourself cheaply to the government	Aku mikir sampeyan wis adol dhewe murah kanggo pemerintah
This is also a bit short on good jokes	Iki uga rada cendhak babagan lelucon sing apik
I collapsed in a pile on the floor	Aku ambruk ing tumpukan ing lantai
I remember visiting her the weekend before spring break	Aku elinga ngunjungi dheweke akhir minggu sadurunge spring break
I knew he could call	Aku ngerti dheweke bisa nelpon
I knelt in front of him	Aku tumungkul ing ngarepe
I’m not an idiot	Aku dudu wong bodho
I never had a photo of her	Aku ora tau duwe foto dheweke
I immediately knew	Aku langsung ngerti
I’m easy either way	Aku gampang salah siji cara
I would get and take any job, in the beginning	Aku bakal njaluk lan njupuk proyek apa wae, ing wiwitan
I have to feel his presence	Aku kudu ngrasakake ngarsane
Schools can accommodate c	Sekolah bisa nampung c
I mean, he recovered	Maksudku, dheweke pulih
I have an example of you that made my feelings toward cancer	Aku duwe conto sampeyan sing nggawe perasaanku marang kanker
I didn’t even know what vehicle they were riding in	Aku malah ora ngerti kendharaan apa sing ditumpaki
I asked her about her day	Aku takon dheweke babagan dina dheweke
I had a really bad, crazy night	Aku pancene ala, wengi edan
I need you on the team	Aku butuh sampeyan ing tim
I don’t have to force you to get in my car	Aku ora kudu meksa sampeyan mlebu ing gerbongku
I saw him recently	Aku weruh dheweke bubar
I feel sorry for those guys	Aku mesakake wong lanang iku
I won’t tell him	Aku ora bakal ngandhani dheweke
I couldn’t tell from her expression what she was thinking	Aku ora bisa ngerti saka ekspresi dheweke apa sing dipikirake
I was young and she was absolutely perfect	Aku isih enom lan dheweke pancen sampurna
I have to have it, though	Aku kudu duwe, sanadyan
I know you all will do it for our people	Aku ngerti sampeyan kabeh bakal nindakake kanggo wong kita
I couldn’t help but smile and blush	Aku ora bisa nahan mesem lan isin
I also have desires, you know	Aku uga duwe kepinginan, sampeyan ngerti
I saw a little girl hiding in a closet	Aku weruh bocah wadon cilik ndhelik ing lemari
I’m sure he won’t know	Aku yakin dheweke ora bakal ngerti
The crew paid special attention to lighting	Kru mbayar manungsa waé khusus kanggo cahya
I don’t want to wait and chance	Aku ora pengin ngenteni lan kasempatan
I will make you satisfied in a minute	Aku bakal nggawe sampeyan wareg ing menit
A few minutes later it stopped at its destination	Sawetara menit banjur mandheg ing panggonan sing dituju
I have a lot of enemies in this city	Aku duwe akeh mungsuh ing kutha iki
I looked at him for a long time	Aku mandeng dheweke suwe-suwe
I walked a little farther	Aku mlaku rada adoh
I can be a pretty generous person	Aku bisa dadi wong sing cukup loman
I just stared with amazement	Aku mung mandeng karo gumun
I’m not sure	Aku ora yakin
I lost it all	Aku ilang kabeh
There was a blazing light from the bedside table	Ana cahya murub saka meja bedside
I had never seen him move so fast	Aku durung nate weruh dheweke obah kanthi cepet
I am so glad you are here with me	Aku seneng banget sampeyan ana ing kene karo aku
A dark shape moved in the forest to the left	A wangun peteng dipindhah ing wana ing sisih kiwa
I have a special reason	Aku duwe alesan khusus
I am now a bit drunk	Aku saiki rada mendem
I promise to do the same	Aku janji arep nglakoni sing padha
The hot wind blew the ashes from the roof	Angin panas nyebul awu saka payon
The peace that used to be mine for eternity	Katentreman sing biyen dadi mine kanggo kalanggengan
I stumbled out onto the platform	Aku kesandhung metu menyang platform
I hope you also experienced it	Mugi sampeyan uga ngalami
I immediately heard a scream from below	Aku langsung krungu bengok saka ngisor
I hope you and your friends stay comfortable	Muga-muga sampeyan lan kanca-kancamu tetep kepenak
I believe in the individual	Aku pracaya ing individu
I just recently heard this news	Aku mung bubar krungu kabar iki
I think this is my decision	Aku iki keputusanku
I then created an entire display around that item	Aku banjur nggawe kabeh tampilan watara item sing
A large hole in the fabric of the board	A bolongan gedhe ing kain saka papan
I have been running	Aku wis mlaku
I rolled my eyes and smiled	Aku muter mripat lan mesem
I designed it myself and my mom made it	Aku ngrancang dhewe lan ibuku nggawe
I want you to get married	Aku pengin sampeyan nikah
I connect mine to his	Aku nyambung mine kanggo kang
I’ve only ever owned a real one before	Aku mung tau diduweni siji nyata sadurunge
A committee was set up to look into the matter	Sawijining panitia didegaké kanggo nliti perkara kasebut
Currently there are no plans to complete the film	Saiki ora ana rencana kanggo ngrampungake film kasebut
I could also hear everything around me really clearly	Aku uga bisa krungu kabeh ing sakubenge pancen cetha
I’m sure this isn’t your last word	Aku yakin iki dudu tembung pungkasan sampeyan
I was tied up on the bed	Aku ditaleni munggah ing amben
A first aid kit is also provided inside the room	Kothak pertolongan cemas uga diwenehake ing njero bilik
I also cook anything	Aku uga masak apa wae
Louis public school system	sistem sekolah umum Louis
I have no reason to trust you	Aku ora duwe alesan kanggo dipercaya sampeyan
I saw it in his eyes	Aku weruh ing mripate
I found the information unavailable	Aku nemokake informasi kasebut ora kasedhiya
Men will come into your life to guide you	Wong lanang bakal teka ing urip sampeyan kanggo nuntun sampeyan
A small percentage, but they can’t wait	A persentasi cilik, nanging padha ora bisa ngenteni
I’m not trying to do anything good here	Aku ora nyoba kanggo nindakake apa-apa apik kene
I should have known he wasn’t going to be	Aku kudune ngerti dheweke ora bakal dadi
I had you both turn around	Aku wis sampeyan loro nguripake watara
I want to be pure for her	Aku pengin dadi murni kanggo dheweke
He has an older brother who is a doctor	Dheweke duwe sedulur tuwa sing dadi dokter
I resisted the urge to punch him	Aku nolak kepinginan kanggo doyo wong
There is a news program at the moment	Ana program warta ing wayahe
A point of no return	A titik ora bali
I don’t have a plane for my future	Aku ora duwe pesawat kanggo masa depanku
I have to be very careful	Aku kudu ngati-ati banget
I took a break last month after the shooting incident	Aku ngaso sasi kepungkur sawise kedadean shooting
I think you can guess what happened after that	Aku sampeyan bisa guess apa kedaden sawise iku
I feel strong like a giant	Aku rumangsa kuwat kaya raksasa
I liked everything we did	Aku disenengi kabeh kita nindakake
I wanted her to take me back to him	Aku wanted dheweke kanggo njupuk kula bali kanggo wong
I pulled the blanket over my shoulder	Aku narik kemul ing pundhakku
I love chemistry	Aku seneng kimia
A new morning will follow the evening	Esuke anyar bakal ngetutake magrib
I'm planning on running tom	Aku planning mlaku tom
The window is attended to as a mirror	Jendhela dirawuhi minangka pangilon
I feel the ship go up	Aku krasa kapal munggah
Signs and nearby locations	Tandha lan lokasi sing cedhak
I would never recommend that no one do anything	Aku ora nate menehi saran supaya ora ana sing nindakake apa-apa
I’m not going to irritate her curiosity	Aku ora bakal nyenengi dheweke penasaran
I feel that prosecutors have a weak case	Aku rumangsa yen penuntut duwe kasus sing ringkih
I knew he would hunt me down	Aku ngerti dheweke bakal mburu aku
I want them all to hell	Aku pengin wong-wong mau kabeh menyang neraka
I didn’t want to bother her	Aku ora pengin ngganggu dheweke
I have great respect for her	Aku duwe pakurmatan gedhe kanggo dheweke
I want you to do what you want	Aku pengin sampeyan nindakake apa sing dikarepake
I want to be your boyfriend	Aku pengen dadi pacarmu
I love you every day	Aku tresna sampeyan saben dina
I guess that’s not surprising	Aku guess sing ora ngagetne
He completed the flight and returned to base	Dheweke ngrampungake penerbangan kasebut lan bali menyang pangkalan
I don’t know about it	Aku ora ngerti bab iku
I saw him only a few times	Aku weruh dheweke mung sawetara kaping
I’m anything but, really	Aku apa-apa nanging, tenan
I quickly stood upright from the floor	Aku cepet-cepet ngadeg jejeg saka lantai
I just threw in the towel, not caring anymore	Aku mung mbuwang andhuk, ora peduli maneh
I’m not too proud to get a job	Aku ora bangga banget njaluk kerja
I can’t miss you at all	Aku ora bisa kangen sampeyan ing
I picked up the chair and threw it at him	Aku ngangkat kursi banjur diuncalake marang dheweke
All of this has increased overall book sales	Kabeh iki wis nambah dodolan buku sakabèhé
I take it in my environment	Aku njupuk ing lingkungan sandi
I saw yesterday on another network, you are fantastic	Aku weruh wingi ing jaringan liyane, sampeyan Fantastic
I need to make my family survive	Aku kudu nggawe kulawargaku slamet
A strange smell of warm metal and burning dust	A mambu aneh saka logam anget lan bledug kobong
I remember a bit of it	Aku elinga bit saka iku
Many people make good money from domain names	Akeh wong sing nggawe dhuwit apik saka jeneng domain
I’m pretty sure there are only two	Aku cukup manawa ana mung loro
Selfish people	Wong egois
I see that no one has	Aku weruh yen ora ana sing duwe
I just want you away from her	Aku mung pengin kowe adoh saka dheweke
I felt his lips on his lips	Aku krasa lambene ing lambene
I mentioned this morning we would get this	Aku kasebut esuk iki kita bakal entuk iki
I will keep a positive attitude	Aku bakal tetep sikap positif
I just need a little guidance	Aku mung butuh tuntunan sethithik
A large lump formed in the throat	A bongkahan gedhe kawangun ing tenggorokan
I even had a chance to eat cookies	Aku malah kasempatan mangan cookie
I have developed exactly this time	Aku wis dikembangke persis wektu iki
I didn’t even tremble and begged for mercy	Aku malah ora geter lan nyuwun pangaksama
I know everyone wants to know	Aku ngerti kabeh wong pengin ngerti
I watched him get out of the car	Aku nonton wong metu saka mobil
I was on a controlled cruise	Aku ana ing cruise kontrol
I say it’s not enough	Aku ngomong iku ora cukup
I have no memory of writing them	Aku ora duwe memori nulis mau
A born again Christian	A lair maneh Kristen
I just didn’t know it all	Aku mung durung ngerti kabeh
The quiet border spreads in all directions for several miles	Perbatasan sing sepi nyebar ing kabeh arah nganti pirang-pirang mil
I want to know why you did this	Aku pengin ngerti kenapa sampeyan nindakake iki
I have to make a case for you	Aku kudu nggawe kasus kanggo sampeyan
I didn’t even protest	Aku malah ora protes
I appreciate you being here	Aku appreciate sampeyan ana kene
I was the only passenger who was not seriously injured	Aku mung penumpang sing ora tatu parah
A million people are on the streets tomorrow	A yuta wong ing lurung-lurung sesuk
I’m not done with the characters and the story	Aku durung rampung karo karakter lan critane
I used to love making you and my sister laugh	Biyen aku seneng gawe kowe karo mbakyune ngguyu
I know you must be tired	Aku ngerti sampeyan kudu kesel
We also know the system	Kita uga ngerti sisteme
I have to scramble to find someone else	Aku kudu scramble kanggo golek wong liya
Eight boats were lost and others were scattered	Wolung prau ilang lan liyane buyar
A slow smile brushed his lips	Mesem alon gumunggung ing lambene
I know all about sex, you know	Aku ngerti kabeh babagan jinis, sampeyan ngerti
I grabbed it and pushed it into my mouth	Aku nyekel lan nyurung menyang cangkeme
The bedroom window is on fire	Jendela kamar turu ing geni
I haven’t been able to go, yet	Aku durung bisa lunga, durung
I then sat down with my mother	Aku banjur njagong karo ibuku
I brought a bottle as you can see	Aku nggawa botol kaya sing sampeyan deleng
I have completed my homework and found the right mentor	Aku wis ngrampungake peer lan nemokake penasihat sing bener
A second knife appears next to his right elbow	Piso kapindho katon ing jejere sikut tengen
I asked my mother to let me stay	Aku njaluk ibu supaya aku tetep
Games that keep you busy for hours	Game sing nggawe sampeyan sibuk nganti pirang-pirang jam
I mean, he’s more specific	Maksudku, dheweke luwih spesifik
The handsome -looking man came out and nodded	Wong lanang sing katon nggantheng metu lan manthuk
I always hated you	Aku tansah sengit marang kowe
I can’t do anything anymore	Aku ora bisa nindakake apa-apa maneh
I forgot to say that	Aku lali sing ngomong
I asked the same question	Aku takon pitakonan sing padha
I watch it like a movie	Aku nonton kaya film
I waited for her next door	Aku ngenteni dheweke ing jejere lawang
I don’t have to contribute anything	Aku ora duwe kontribusi apa-apa
I can’t forget it	Aku ora bisa lali
I’m not going to change it, you say	Aku ora bakal ngganti, sampeyan ngomong
I call her every day, you know	Aku nelpon dheweke saben dina, sampeyan ngerti
I just told my driver	Aku mung ngomong sopirku
I have started to write emails to	Aku wis miwiti kanggo nulis email kanggo
I couldn’t call for help	Aku ora bisa nelpon kanggo bantuan
I don’t know who he is anymore	Aku ora ngerti sapa dheweke maneh
I wondered what was wrong	Aku kepingin weruh apa sing salah
I fell to my knees in utter hope	Aku ambruk ing dhengkul ing ngocapake pangarep-arep
I didn’t get my six -year return automatically though	Aku ora njaluk sandi nem taun bali otomatis sanadyan
I need a different tactic	Aku butuh taktik sing beda
I am very enthusiastic about visiting this church	Aku antusias banget babagan kunjungan pasamuwan iki
I just never got close	Aku mung ora tau nyedhaki
I preach in such a way	Aku martakaké kanthi cara sing kaya mengkono
I just feel restless	Aku mung krasa ora tenang
I never stopped doing both	Aku ora tau mandheg nindakake loro-lorone
I listened to my heartbeat	Aku ngrungokake deg-deganku
I’ve been waiting too long	Aku wis ngenteni suwe banget
I have a question about another important issue	Aku duwe pitakonan babagan masalah penting liyane
I know he whips too much	Aku ngerti dheweke mecut banget
I could see the relief on her face	Aku bisa ndeleng relief ing pasuryan dheweke
I’m driving because you drink too much	Aku nyopir amarga sampeyan kakehan ngombe
I logged in and started the engine	Aku mlebu lan miwiti mesin
Subsequent bills suffered the same fate	Tagihan sakteruse ngalami nasib sing padha
I can’t take credit for that	Aku ora bisa njupuk kredit kanggo sing
I have never had a better friend than you	Aku ora tau duwe kanca sing luwih apik tinimbang sampeyan
I can imagine the view of his side	Aku bisa mbayangno pandangane sisihane
I felt sweat collect on my forehead	Aku krasa kringet nglumpukake ing bathuk
I stumbled upon something on assignment yesterday	Aku kesandung ing soko tugas wingi
I have never seen such a beautiful one	Aku durung nate weruh sing ayu banget
I’ve been hearing a lot lately	Aku krungu akeh akhir-akhir iki
I began to make preparations to close the cabin	Aku wiwit nggawe ancang-ancang kanggo nutup kabin
I walked up and down the ward	Aku mlaku-mlaku munggah mudhun pendhapa
I can’t describe a better health practitioner	Aku ora bisa nggambarake praktisi kesehatan sing luwih apik
I definitely want it to be the last	Aku mesthi pengin dadi pungkasan
I brought my own	Aku nggawa dhewe
No one can prepare you	Ora ana sing bisa nyiapake sampeyan
Lately I’ve been getting less sleep	Akhir-akhir iki aku kurang turu
I stopped looking for a doctor	Aku mandheg nggoleki dhokter
I fought as hard as I could not to cry	Aku berjuang sekuat tenaga supaya ora nangis
I was dying in my own dreams	Aku iki dying ing ngimpi dhewe
I turned my head down	Aku nguripake sirahku mudhun
I really want something new	Aku pancene pengin sing anyar
I had no place to go but home	Aku ora duwe panggonan kanggo pindhah nanging ngarep
A literature review is also included	A review sastra uga klebu
I'm ten minutes late	Aku telat sepuluh menit
I’m not going to try to do anything	Aku ora bakal nyoba nggawe apa-apa
I couldn’t move my legs	Aku ora bisa ngobahake sikilku
Desire is just a seed	Karepe mung wiji
I couldn’t stop crying	Aku ora bisa mandheg nangis
International trade around the world is almost at a standstill	Perdagangan internasional ing saindenging jagad meh mandheg
I like them	Aku seneng karo wong-wong mau
I just close my eyes and let me enjoy it all	Aku mung nutup mripat lan supaya aku ngrasakake kabeh
I will not let that happen	Aku ora bakal nglilani kedadeyan
I jumped about three feet and almost disappeared	Aku mlumpat watara telung kaki lan meh ilang
I used the last bullet to kill it	Aku nggunakake peluru pungkasan kanggo mateni
A combination of disgust, hatred, and total loss filled her	Kombinasi jijik, gething, lan mundhut total ngisi dheweke
I still have trouble putting this conversation in context	Aku isih ngalami alangan sijine obrolan iki ing konteks
I could have been rich and famous	Aku bisa wis sugih lan misuwur
I focused on learning while he was running	Aku fokus sinau nalika dheweke mlaku
I want to do the right thing	Aku pengin nggawe perkara sing bener
I stepped back and extended my right arm	Aku mundur lan nggedhekake lengen tengen
I have been hired to provide her with services	Aku wis disewakake kanggo nyedhiyani dheweke karo layanan
I haven't been here in a long time	Aku wis suwe ora mrene
I sometimes feel scared	Aku sok-sok ngrasakake rasa wedine
I laughed even harder in my memory	Aku ngguyu malah hard ing memori
I can protect my people	Aku bisa nglindhungi rakyatku
I know first hand from our short time together	Aku ngerti tangan pisanan saka wektu singkat kita bebarengan
I have a gift for you	Aku duwe hadiah kanggo sampeyan
I don’t mean to bother you anymore	Aku ora maksud ngganggu sampeyan maneh
I can also tell that he was scared	Aku uga bisa ngomong yen dheweke wedi
It’s just an appearance in competition	Iku mung penampilan ing kompetisi
I hope he’s done talking	Muga-muga dheweke wis rampung ngomong
I will not allow it	Aku ora bakal ngidini
I have to treat them as food	Aku kudu nganggep dheweke minangka panganan
I was not listened to	Aku ora dirungokake
I should have known more at first in marketing	Aku kudune wis ngerti luwih ing kawitan marketing
I floated on top of the altar	Aku ngambang ing ndhuwur altar
I pulled away from the wall	Aku ditarik adoh saka tembok
I picked up the phone and looked	Aku njupuk telpon lan ndeleng
I thought he would answer but he wasn’t moving	Aku mikir dheweke bakal mangsuli nanging dheweke ora obah
I saw you with your boyfriend breaking up	Aku weruh kowe karo pacarmu putus
I will not give up	Aku ora bakal nyerah
News about the grass	Pawarta babagan suket
I need to take a closer look at him	Aku kudu ndeleng luwih cedhak karo dheweke
I also feel really bad	Aku uga krasa ala banget
I really don’t look good, even by my standards	Aku pancene ora katon apik, sanajan miturut standarku
It’s a tough target	Iku target angel
I’m a new kid almost every year	Aku bocah anyar meh saben taun
A smile curved on my lips	Esem mlengkung ing lambeku
I felt so bad and could hardly believe it	Aku felt banget ala lan meh ora bisa pracaya iku
I found that incredible	Aku nemokake sing luar biasa
I looked at him in surprise	Aku nyawang dheweke kaget
I don’t have much time with my family these days	Aku ora duwe wektu akeh karo kulawargaku dina iki
Lots of changes along the way	Akeh owah-owahan ing dalan
I decided quickly to tell him	Aku mutusaké cepet marang marang
I remember that day was like yesterday	Aku kelingan dina iku kaya wingi
I like all the colors	Aku seneng kabeh warna
I’m not going to solve every problem	Aku ora bakal ngrampungake saben masalah
I have to live through two more days	Aku kudu urip liwat rong dina maneh
I lost the strength to not look	Aku ilang kekuatan kanggo ora katon
I have no complaints about us staying there	Aku ora keluhan bab kita tetep ana
I prefer mine a little on the thin side	Aku luwih seneng mine sethitik ing sisih tipis
I don’t want this Kiss to end	Aku ora pengin Kiss iki mungkasi
I send the report to headquarters	Aku ngirim laporan menyang kantor pusat
I walked up the stairs, but stuck to my nails	Aku mlaku menyang undhak-undhakan, nanging ngidak kuku
I know that sounds ridiculous to you, probably	Aku ngerti sing muni konyol kanggo sampeyan, mbokmenawa
I took a look through my glasses	Aku njupuk dipikir liwat kaca tingal
I was caught by instinct	Aku nyekel dening naluri
I will buy this again and again and again	Aku bakal tuku iki maneh lan maneh lan maneh
I feel better writing	Aku rumangsa luwih apik nulis
I can see the tension on your face	Aku bisa ndeleng ketegangan ing pasuryan sampeyan
I do it on the field before each play	Aku nindakake ing lapangan sadurunge saben muter
I shook my head in surprise	Aku geleng-geleng kepala amarga gumun
I’m not ready to face someone like that	Aku durung siyap ngadhepi wong sing kaya ngono
I just can’t say for sure	Aku mung ora bisa ngomong kanthi pasti
I hope for you it is good news	Aku ngarep-arep kanggo sampeyan iku kabar apik
I lost all sense of reality	Aku ilang kabeh rasa kasunyatan
I really can’t make this part out	Aku pancene ora bisa nggawe bagean iki metu
I kept my face forward	Aku terus pasuryanku maju
I could feel his eyes	Aku bisa ngrasakake mripate
I just want to impress my friends and have fun	Aku mung pengin ngematake kanca-kanca lan seneng-seneng
I really missed anyone who called me	Aku pancen ora kejawab sapa wae sing nyebut aku
I have not shown mercy, for I have not received any	Aku ora nduduhké welas asih, awit ora ana siji-sijia sing diwènèhké marang aku
I just know people have been watching me	Aku mung ngerti wong wis nonton kula
I try not to cough	Aku nyoba ora watuk
There is a sense of guilt that is acknowledged or rejected by people	Ana rasa salah sing diakoni utawa ditolak dening wong
I even spent ten minutes thinking about what I was going to do	Aku malah ngentekake sepuluh menit mikir babagan apa sing bakal dienggo
I'm still very tired	Aku isih kesel banget
I’m angry at certain things	Aku nesu ing bab tartamtu
I feel no need	Aku rumangsa ora perlu
I felt rather protective	Aku felt rodo protèktif
I couldn’t stop thinking about my sister	Aku ora bisa mandheg mikir babagan adhiku
I know you are struggling	Aku ngerti sampeyan berjuang
I was a very shy woman before she trained me	Aku wadon banget isin sadurunge dilatih kula
I hadn’t seen him in a long time	Aku wis suwe ora ketemu dheweke
I’m not trying to hide it all	Aku ora nyoba ndhelikake kabeh
I need you to develop some software for me	Aku kudu sampeyan ngembangake sawetara piranti lunak kanggo aku
Outside the hall are display chairs	Ing njaba aula ana kursi tampilan
I know where you go to school	Aku ngerti sampeyan sekolah ing ngendi
I’m serious about a company that has achievements	Aku serius babagan perusahaan sing duwe prestasi
I never thought to listen	Aku ora tau mikir kanggo ngrungokake
I know it shouldn’t, but it did	Aku ngerti kudune ora, nanging iya
I can't understand their names	Aku ora bisa ngerti jeneng-jenenge
I call on your strength	Kawula nyebat kasekten Paduka
I have to focus on the moment	Aku kudu fokus ing wayahe
I’m not sure what to say at the meeting	Aku ora yakin arep ngomong apa ing rapat kasebut
I wouldn’t have the funds to	Aku ora bakal duwe dana kanggo
I struggled to stay awake	Aku berjuang kanggo tetep tangi
A small fee may have to be paid	Ragad cilik bisa uga kudu dibayar
I went through the board with my mom though	Aku lunga liwat papan karo ibuku sanadyan
And they are twisted with relish	Lan padha bengkong karo relish
But it gives enforcement a bad name	Nanging menehi penegakan jeneng ala
I suddenly felt less confident	Aku dumadakan rumangsa kurang percaya diri
I need to do a few things	Aku kudu nindakake sawetara perkara
I’ve been writing classes off the week into	Aku wis nulis kelas off minggu menyang
I pulled her out of the way just in time	Aku ditarik dheweke metu saka dalan pas wektune
I mean, he said the sweetest thing	Maksudku, dheweke ngomong sing paling manis
I can also play games	Aku uga bisa main game
I approached and began to prepare the fire	Aku nyedhaki lan wiwit nyiapake geni
This should make him more careful	Iki kudu nggawe dheweke luwih ati-ati
I like the questions being asked	Aku seneng pitakonan sing diomongake
I’m not looking for a dad for her	Aku ora nggoleki bapak kanggo dheweke
I don't know his name	Aku ora ngerti jenenge
I slammed the empty jars on the bar	Aku mbanting kendi kosong ing bar
I would never have dreams	Aku ora bakal duwe impen
I am very happy for her, and proud of her	Aku seneng banget kanggo dheweke, lan bangga
After several months he escaped	Sawise pirang-pirang wulan dheweke lolos
I want him to kiss me again, so he doesn’t stop	Aku pengin dheweke ngambung aku maneh, supaya ora mandheg
I can definitely work for this service	Aku mesthi bisa digunakake kanggo layanan iki
I could taste the beach and taste the salt	Aku bisa ngrasakake pantai lan ngrasakake uyah
I know parts of you love me, too	Aku ngerti bagéan saka sampeyan tresna kula, banget
I am also curious to see my brothers and sisters	Aku uga kepengin weruh sedulur-sedulurku
I feel your eyes on me	Aku rumangsa mripatmu marang aku
I looked at him, asking for nothing	Aku tumenga marang dheweke, nyuwun apa-apa
I am free from the prison of my flesh	Aku bebas saka pakunjaran dagingku
I expressed concern that the performance would be sold out	Aku nyatakake keprihatinan yen kinerja bakal didol
I wondered if he was really nervous	Aku kepingin weruh yen dheweke pancen gugup
They had better leave	Padha luwih becik ninggalake
I don’t want to talk about it	Aku ora pengin ngomong babagan iki
I got up and made coffee	Aku tangi lan gawe kopi
I guess it doesn’t really matter	Aku guess iku ora tenan Matter
I have no feelings for you	Aku ora duwe raos kanggo sampeyan
A thick layer of sand covered the floor	Lapisan pasir sing kandel nutupi lantai
I love that little guy!	Aku tresna marang wong cilik sing!
The clock then showed six	Jam banjur nunjukake enem
I’m sure none of him was his choice	Aku yakin yen ora ana dheweke dudu pilihane
I don’t have time for social life	Aku ora duwe wektu kanggo urip sosial
I walked up and said hi	Aku mlaku munggah lan ngomong hi
I thank you but no	Aku matur nuwun nanging ora
A sudden rage grew in her	A nesu dadakan tuwuh ing dheweke
I can’t pull the shake	Aku ora bisa narik shake
I have to bring him in	Aku kudu nggawa dheweke mlebu
I always cook for her	Aku tansah masak kanggo dheweke
I now really understand how people can kill	Aku saiki ngerti tenan carane wong bisa matèni
I crept down the hall with big steps, my revolver outstretched	Aku crept lorong karo amba langkah, revolver sandi outstretched
I feel very lucky to have you as a model	Aku rumangsa begja banget duwe sampeyan dadi model
I think he was in good hands	Aku mikir dheweke ana ing tangan sing apik
I’m not scared anymore	Aku wis ora wedi maneh
In the old days, there were strong people living here	Ing jaman biyen, ana wong sing kuwat manggon ing kene
I just want to make sure you remember	Aku mung pengin mesthekake yen sampeyan kelingan
I heard he suffered an attack yesterday evening	Aku krungu dheweke nandhang serangan wingi sore
Peanut and banana sandwich	Sandwich kacang lan pisang
I was ready for the speech	Aku wis siap pidato
I don’t care if he doesn’t know	Aku ora peduli yen dheweke ora ngerti
I pulled it out anyway and looked at the cover	Aku ditarik metu tho lan katon ing tutup
I don’t know what the purpose is	Aku ora ngerti apa tujuane
I reached the bottom of the stairs and slowly descended	Aku tekan ngisor undhak-undhakan lan alon mudhun
I know how people like this can be	Aku ngerti carane wong kaya iki bisa
Some of the little kids watching her were curious	Sawetara bocah cilik sing nonton dheweke penasaran
I feel love somewhere again	Aku ngrasa tresna ing endi wae maneh
The familiar bag near the door caught his eye	Tas sing akrab ing cedhak lawang narik mripate
I told her not to think about it	Aku marang dheweke supaya ora mikir bab iku
I lowered my hand to my side	Aku ngedhunaké tangan menyang sisih
I’m not going to be pulled into it	Aku ora bakal ditarik menyang
I also don’t want to ruin your life	Aku uga ora pengin ngrusak uripmu
I took a very realistic approach to handling my case	Aku njupuk pendekatan sing nyata banget kanggo nangani kasusku
The large church building was also incorporated	Gedhong gréja gedhé uga digabung
A group of elders held a late meeting	Sekelompok pinituwa nganakake rapat telat
I can’t stand it anymore	Aku wis ora tahan maneh
I blame them because we are so two	Aku nyalahke wong-wong mau amarga kita dadi loro
A large ball of granite	Werni gedhe saka granit
I have a large lump in my throat	Aku duwe bongkahan gedhe ing tenggorokan
I looked for a long time	Aku nyawang nganti suwe
A part of her was left with her	A bagean saka dheweke ditinggalake karo dheweke
I would recommend it to any growing business	Aku bakal menehi saran kanggo bisnis apa wae sing berkembang
I thought everything would be better	Aku panginten kabeh bakal luwih apik
I heard a lot of noise and shouting	Aku krungu akeh rame lan bengok-bengok
I don’t mean anything	Aku ora ateges apa-apa
I'll give it a shot	Aku bakal menehi dijupuk
I wanted to make sure you stay safe	Aku wanted kanggo nggawe manawa sampeyan tetep aman
I thought she felt the same way	Aku panginten dheweke felt cara sing padha
I looked around and saw a window open	Aku nyawang mubeng lan weruh jendhela mbukak
I just need to relax and think about it	Aku mung kudu santai lan mikir babagan iki
I know how stubborn you two can be	Aku ngerti carane wangkal sampeyan loro bisa
I looked around the room, a little tired	Aku nyawang sak njero ruangan, rada kesel
I stopped by a friend’s house	Aku mampir ing omahe kanca
I can't process this	Aku ora bisa ngolah iki
I probably need to play it safe and rest	Aku mbokmenawa kudu muter aman lan ngaso
I had fun crossing the river many times	Aku seneng-seneng nyabrang kali kaping pirang-pirang
I think he must be eighteen years old	Aku mikir dheweke kudu umur wolulas
I think he has a problem	Aku ngira yen dheweke duwe masalah
I still love my father, no matter what	Aku isih tresna marang bapakku, ora preduli
I am very worried about you	Aku kuwatir banget karo sampeyan
I stood in the doorway, not knowing what to do	Aku ngadeg ing lawang, ora ngerti apa sing kudu ditindakake
Swear his face looks better	Sumpah raine katon luwih apik
I can’t think of another problem	Aku ora bisa mikir masalah liyane
A family of five could live there easily	Kulawarga lima bisa manggon ing kono kanthi gampang
I settled in, feeling relaxed and relieved	Aku mapan ing, kroso anteng lan lega
I depend so much on the sights, they often tell me	Aku gumantung banget karo pandelengan, dheweke kerep ngandhani aku
I have no reason to run	Aku ora ana alesan kanggo mbukak
I want to do this	Aku arep nindakake perkara iki
I said what happened accept it and move on	Aku ngomong apa sing kedaden nampa lan nerusake
I can’t be the same person in another body	Aku ora bisa dadi wong sing padha ing awak liyane
I look really good in this dress	Aku katon apik banget ing gaun iki
I hate to think of it sometimes	Aku sengit kanggo mikir iku kadhangkala
I could feel her swell at my touch	Aku bisa ngrasakake dheweke abuh ing sandi tutul
There was a man who breathed life inside of him	Ana wong sing ambegan urip ana ing njero dheweke
Hopefully the doctors will stop this pain	Muga-muga para dokter bakal mungkasi rasa lara iki
I said cautiously	Aku ngomong kanthi ati-ati
I really want him to be a good person	Aku banget pengin dheweke dadi wong apik
I really can’t remember many schools	Aku pancene ora bisa ngelingi akeh sekolah
I can’t believe he wants me	Aku ora ngandel yen dheweke pengin aku
I clutched at her before the ceremony	Aku clutched ing dheweke sadurunge upacara
I quickly wiped it off	Aku cepet-cepet ngusapi
I want to ignore it all	Aku pengin nglirwakake kabeh
I admire your strength and determination	Aku ngujo kekuwatan lan tekadmu
I can’t go back to my hotel room anymore	Aku ora bisa bali menyang kamar hotel maneh
The second is that he is fragile	Sing nomer loro yaiku dheweke rapuh
I wanted to stay desired by people, period	Aku wanted kanggo tetep dikarepake dening wong, titik
I hope you all enjoy this long update	Muga-muga sampeyan kabeh seneng nganyari dawa iki
I want to kill myself every day	Aku pengin mateni awakku saben dina
A shiver ran through his body	A dheg-dhegan mlayu ing awak
I’m just saving your trouble	Aku mung nyimpen masalah sampeyan
I saw his suffering, and my heart was sad	Aku mirsani kasangsarane, lan atiku sedhih
Psychologists once said it was an identity crisis	Psikolog tau ngandhani yen iku krisis identitas
I know that your heart is in the right place	Aku ngerti yen atimu ana ing panggonan sing bener
I fell asleep after work this morning	Aku turu sawise kerja esuk iki
I began to feel very defeated and useless	Aku wiwit rumangsa kalah banget lan ora ana gunane
I believe it is not evolving	Aku pracaya iku ora berkembang
I just want to be free from the trees	Aku mung pengin bebas saka wit-witan
I know her, and she loves me	Aku ngerti dheweke, lan dheweke tresna karo aku
I am very happy	Aku seneng banget
I’ve heard what other people are starting to call you	Aku wis krungu apa sing wong liya wiwit nelpon sampeyan
I know what he wants with me	Aku ngerti apa sing dikarepake karo aku
I went to a terrible play yesterday	Aku lunga menyang play elek wingi
I also know that part	Aku uga ngerti bagean kasebut
I don’t want to sleep like a gentle sheep	Aku ora arep turu kaya wedhus sing lembut
I want it all gone	Aku pengin kabeh lunga
I tried to do it mouth to mouth	Aku nyoba kanggo nindakake tutuk kanggo tutuk
I hate losing control over my emotions	Aku sengit ilang kontrol liwat emosi
I am from all that has come before me	Aku saka kabeh sing wis teka sadurunge aku
But he delivers too much design	Nanging dheweke ngirim akeh banget desain
I don’t want to wake up again	Aku ora pengin tangi maneh
I remember the first customer	Aku elinga pelanggan pisanan
I love this dining bench	Aku seneng bangku mangan iki
The government provides building materials to rebuild the houses	Pamrentah nyedhiyakake bahan bangunan kanggo mbangun maneh omah
I knew he probably didn’t trust her	Aku ngerti dheweke mesthine ora percaya marang dheweke
I enjoyed the last quarter of the book	Aku seneng waktu paling pungkasan saka buku
I have to have my own	Aku kudu duwe dhewe
I waited for him to return	Aku ngenteni dheweke bali
I need to get rid of childish thoughts like that	Aku kudu nyingkirake pikiran-pikiran bocah kaya ngono
The couple has four sons and three daughters	Pasangan kasebut duwe anak lanang papat lan wadon telu
I immediately jumped for joy	Aku langsung mlumpat kanthi bungah
I thought we would have dinner on the boat tonight	Aku panginten kita bakal nedha bengi ing prau bengi iki
I had surgery a few years ago	Aku operasi sawetara taun kepungkur
I knew she was holding back her tears	Aku ngerti dheweke lagi nahan eluh
I tried it last time	Aku nyoba kaping pungkasan
A section about taking water from the air interested me	A bagean babagan njupuk banyu saka udhara kasengsem kula
I watched his expression	Aku ndelok ekspresine
The temples were built in three stages	Candhi-candhi kasebut dibangun ing telung tahap
I was cared for and protected, given food	Aku dijaga lan dilindhungi, diwenehi panganan
I’ll throw it away after we explore the area	Aku bakal mbuwang sawise kita nggoleki wilayah
I was number one at the top in high school	Aku nomer siji ing ndhuwur ing SMA
I watched her as she hurriedly moved the items	Aku nonton dheweke nalika dheweke cepet-cepet ngobahake barang-barang kasebut
I really don’t know	Aku pancene ora ngerti
I wish your prosecution a success	Muga-muga penuntutan sampeyan sukses
I love him, he loves me	Aku tresna marang dheweke, dheweke tresna marang aku
I inherited money from my aunt last year	Aku warisan dhuwit saka lik taun kepungkur
I would recommend that everyone else do the same	Aku bakal menehi rekomendasi sing everyone liya nindakake padha
I will teach you my ways	Aku bakal mulang kowé cara-Ku
I don’t remember anything different	Aku ora ngelingi apa-apa sing beda
I stopped but didn’t turn around	Aku mandheg nanging ora noleh
I was definitely the last choice	Aku mesthi dipilih pungkasan
A hug or kiss can’t hurt anything	A ngrangkul utawa ngambung ora bisa natoni apa-apa
I feel compelled to add reason	Aku rumangsa kepekso kanggo nambah alesan
I can't read your mind	Aku ora bisa maca pikiranmu
I can't call you	Aku ora bisa nelpon sampeyan
I can’t even say her name	Aku malah ora bisa ngomong jeneng dheweke
I wrapped my arms around it as a demonstration	Aku ngubengi tanganku minangka demonstrasi
I watched everything from above	Aku mirsani kabeh saka ndhuwur
I think that whatever you do, you have to do	Aku mikir yen apa sing sampeyan lakoni, kudu ditindakake
I told her it was very pretty	Aku marang dheweke iku banget cantik
The great king arose and liberated us all	Raja agung jumeneng lan mardikakake kita kabeh
I will never see them again	Aku ora bakal ndeleng wong-wong mau maneh
I believe this falls on consumer goods	Aku pracaya iki tumiba ing barang konsumen
I caught my mother, in her nineties	Aku nyekel ibuku, umure sangang puluh
I stood at attention	Aku ngadeg ing manungsa waé
I didn’t think he would remember me	Aku ora ngira yen dheweke bakal ngelingi aku
I feel younger	Aku rumangsa luwih enom
Many small students approached him from behind	Akeh murid cilik nyedhaki dheweke saka mburi
I’m still afraid of the unknown	Aku isih wedi sing ora dingerteni
I lost another week coming up with a new direction	Aku ilang minggu liyane teka munggah karo arah anyar
I didn’t play my role	Aku ora main peranku
I imagine his hands all over her	Aku mbayangno tangane kabeh liwat dheweke
I didn’t know this before but it makes perfect sense	Aku ora ngerti iki sadurunge nanging nggawe pangertèn sampurna
I drank under my drink	Aku ngombe ngisor wedangku
I will definitely ignore him	Aku mesthi bakal nglirwakake dheweke
I went to my room and started the shower	Aku menyang kamar lan miwiti padusan
I didn’t realize that he had any intention of leaving the basement	Aku ora nyadari yen dheweke duwe niat ninggalake ruang bawah tanah
I turned and saw her	Aku noleh lan weruh dheweke
A delicious tea made from flowers	Teh sing nyenengake digawe saka kembang
I took it back to the living room	Aku njupuk maneh menyang ruang tamu
I didn’t care	Aku ora nggatekake
I will require you to belong to me all	Aku bakal mbutuhake sampeyan dadi kagunganku kabeh
I have to keep my mind busy	Aku kudu tetep pikiranku sibuk
I can’t wait any longer	Aku ora bisa ngenteni maneh
I sat back and looked at the sky	Aku lungguh maneh lan ndeleng langit
A pain shot down his left arm	A pain ditembak mudhun lengen kiwa
I can take care of myself	Aku bisa ngurus dhewe
I find it hard to give compliments	Aku rumangsa angel kanggo menehi pujian
I picked it up and started rubbing	Aku ngangkat munggah lan miwiti rubbing
I learned a lot this year	Aku sinau akeh ing taun iki
I didn’t turn it on	Aku ora nguripake
I washed our car in the afternoon	Aku wisuh mobil kita ing afternoon
I like a bit more depth to the bag	Aku kaya dicokot liyane ambane kanggo tas
I wonder how he insulted her	Aku wonder carane dheweke ngina dheweke
I was afraid to go back	Aku wedi bali
I like to feel myself working hard	Aku seneng ngrasakake awakku kerja keras
I will be editing the main post	Aku bakal nyunting kiriman utama
I saw you breaking the ice wall	Aku weruh sampeyan mecah tembok es
The cause of the drowning is unknown	Penyebab tenggelam ora dingerteni
I had to get drunk to deal with him	Aku kudu mendem kanggo ngatasi dheweke
A special dense brush gives the strongest concentration	Sikat sing kandhel khusus menehi konsentrasi sing paling kuat
I know you must have been disappointed	Aku ngerti sampeyan mesthi wis kuciwa
I had realized this sooner than he did	Aku wis nyadari iki luwih cepet tinimbang dheweke
I’m not without utility	Aku ora tanpa sarana
I looked down at his hands	Aku ndeleng mudhun ing tangane
I will not share this letter	Aku ora bakal nuduhake layang iki
I would love your help	Aku seneng bantuan sampeyan
I would love to win a ticket for this year	Aku seneng menang tiket kanggo taun iki
I don’t know when it will be clear	Aku ora ngerti kapan bakal jelas
I prefer to do more	Aku luwih seneng nindakake liyane
I can’t take my eyes off the details	Aku ora bisa njupuk mripat saka rincian
I have a house and a car	Aku duwe omah lan mobil
I don’t remember which one	Aku ora kelingan sing endi
I brought you in to judge you	Aku nggawa kowé mlebu kanggo ngukum kowé
There was no such investigation	Ora ana investigasi kaya ngono
I knew that was probably going to be the worst part	Aku ngerti sing mbokmenawa bakal dadi sisih paling awon
I will go now	Aku bakal lunga saiki
I was always skinny, even when I ate a lot	Aku tansah kurus, sanajan mangan akeh
The black dot caught my attention for a moment	Titik ireng njupuk manungsa waé kanggo wayahe
I really need to get laid, though	Aku pancene kudu njaluk glethakaken, sanadyan
I have been satisfied with that	Aku wis puas karo sing
I looked around, starting to panic	Aku nyawang mubeng, wiwit gupuh
I strongly agree with your sentiments	Aku setuju banget karo sentimen sampeyan
I had all but two women standing out	Aku wong kabeh nanging loro wadon ngadeg metu
I believe part of the story	Aku pracaya bagean saka crita
I was also afraid to open my heart	Aku uga wedi mbukak atiku
I have no way of finding the girl, right now	Aku ora duwe cara kanggo nemokake cah wadon, saiki
I got up and replied	Aku tangi banjur mangsuli
I was never alone in anything	Aku tau piyambak ing apa wae
I want to stay here	Aku arep nginep kene
I packed my things and headed back to my house	Aku ngemas barang-barangku lan bali menyang omahku
Each novel only sold a few hundred copies	Saben novel mung didol sawetara atus eksemplar
I used it to my advantage	Aku digunakake minangka kauntungan
I just kept running	Aku mung terus mlayu
I'm sure he's asleep now	Aku yakin dheweke saiki turu
I spent the night processing the scene	Aku nganti wengi ngolah adegan kasebut
I felt unconscious because it was hard to say	Aku rumangsa semaput amarga angel ngomong
I had enough time to get there	Aku duwe cukup wektu kanggo tekan kono
I love my friends and family	Aku tresna kanca lan kulawarga
I walked closer to the people surrounding the truck	Aku mlaku nyedhaki wong-wong sing ngubengi truk
I’ve seen data sheets in person, though	Aku wis ndeleng sheets data ing wong, sanadyan
I haven’t seen the bolt attack me yet	Aku durung weruh bolt sing nyerang aku
I don’t have to think	Aku ora kudu mikir
The legs are worn out from waiting	Sikil lungse amarga ngenteni
I could be more focused on editing	Aku bisa luwih fokus ing editing
I can’t wait to read more from you	Aku ora sabar ngenteni maca luwih akeh saka sampeyan
I also briefly looked at it	Aku uga sedhela katon ing
I use this verse over and over again	Aku nggunakake ayat iki bola-bali
The reason for the composition is unknown	Alesan kanggo komposisi ora dingerteni
I had a great adventure	Aku duwe petualangan gedhe
I know your little problem	Aku ngerti masalah cilik sampeyan
I couldn’t help but laugh	Aku ora bisa ngguyu
I want to know who this guy is	Aku pengin ngerti sapa wong iki
A company to be proud of	Perusahaan sing kudu dibanggakake
I reached for my car as they passed	Aku tekan mobilku nalika padha liwat
I guess he was a little over twenty	Aku guess dheweke sethitik luwih saka rong puluh
I put myself in his place	Aku sijine dhewe ing panggonan kang
I guess it’s a twist, something unusual to add	Aku guess iku corak, soko mboten umum kanggo nambah
I took a step back and he put his hand down	Aku mundur selangkah lan dheweke nyelehake tangane
I look at my watch	Aku ndeleng jam tanganku
I think a lot of guys want to be with you	Aku mikir akeh wong lanang sing pengin dadi karo sampeyan
I can’t tell what’s going on inside, what’s coming out	Aku ora bisa ngomong apa sing kedadeyan ing njero, apa sing metu
I kept writing checks and paying bills	Aku terus nulis cek lan mbayar tagihan
I could feel the comfort and warmth of my skin	Aku bisa ngrasakake kepenak lan anget kulite
I know the sound of it	Aku ngerti swara kasebut
I also have a successful construction business	Aku uga duwe bisnis konstruksi sing sukses
I felt frantic to get more out of him	Aku felt frantic kanggo njaluk luwih saka wong
I can push my fortune here	Aku bisa nyurung rejeki ing kene
I thought you might not see it today	Aku panginten sampeyan bisa uga ora katon ing dina iki
I believe it contains a very important message to you	Aku pracaya iku ngemot pesen penting banget kanggo sampeyan
I was just desperate like the rebels	Aku mung nekat kaya para pemberontak
I can only imagine what they were going through	Aku mung bisa mbayangno apa sing lagi dialami
I kind of had a bad night	Aku jenis wis wengi ala
I felt the barrier go down	Aku felt alangi mudhun
I have nothing but a clean install	Aku duwe apa-apa nanging resik nginstal
I wouldn’t even have participated in the first place	Aku malah ora bakal melu ing Panggonan pisanan
Between his eyes was a steel bolt	Ing antarane mripate ana bolt baja
I think this is another bottom activity	Aku iki kegiatan ngisor liyane
I couldn’t even begin to form words	Aku malah ora bisa miwiti kanggo mbentuk tembung
I don’t know how many	Aku ora ngerti carane akeh
I heard a bitter voice	Aku krungu swarane getir
I won’t go into detail here	Aku ora bakal rinci ing kene
I looked at them, my jaw hanging in surprise	Aku mandeng wong-wong mau, rahangku nggandhol kaget
I’ve learned to manage pretty well since you left	Aku wis sinau kanggo ngatur cukup apik wiwit sampeyan lunga
I think he was more afraid of her	Aku ngira yen dheweke luwih wedi karo dheweke
I know he doesn’t live in a typical sense	Aku ngerti dheweke ora urip ing pangertèn khas
A soldier in his green army	A prajurit ing tentara kang ijo
He entered from the side of the road between the shops	Dheweke mlebu saka pinggir dalan ing antarane toko
I need to listen to what those visitors are doing	Aku kudu ngrungokake apa sing ditindakake para pengunjung kasebut
A picture begins to form	A gambar wiwit mbentuk
I knew where he was headed	Aku ngerti ngendi dheweke tumuju
I feel confident here	Aku rumangsa yakin ing kene
I’ve talked to him only once this week	Aku wis ngomong karo dheweke mung sapisan minggu iki
A group of students stood around giving support	Sekelompok siswa ngadeg ing sekitar menehi dhukungan
I talked to my parents the other day	Aku ngomong karo wong tuwane dina liyane
I was very interesting to lose	Aku menarik banget kanggo ilang
I still remember, like it happened yesterday	Aku isih kelingan, kaya kedadeyan wingi
Three bedroom apartment on the second floor	Apartemen telung kamar turu ing lantai loro
I don’t need that kind of power	Aku ora butuh kekuwatan kaya ngono
I still can’t answer him	Aku isih ora bisa mangsuli dheweke
I made myself quite clear on one	Aku digawe dhewe cukup cetha ing siji
I also won’t lose you	Aku uga ora bakal kelangan sampeyan
We hope you find this information useful and useful	Muga-muga sampeyan nemokake informasi iki migunani lan migunani
I wonder where they got that line	Aku wonder ngendi padha entuk baris sing
But this medical application is obsolete	Nanging aplikasi medis iki wis lungse
I will remember you all day	Aku bakal ngelingi sampeyan kabeh dina
I still can’t find the words	Aku isih ora bisa nemokake tembung
I have covered my tracks carefully	Aku wis nutupi trekku kanthi ati-ati
I’ve told you before	Aku wis ngomong sampeyan sadurunge
I haven’t seen it myself	Aku wis ora ndeleng dhewe
I can’t use it to steal anyone	Aku ora bisa nggunakake iku kanggo nyolong sapa
I passed three dogs on the way	Aku ngliwati telung asu ing dalan
I’ve never seen him so happy	Aku durung tau weruh dheweke seneng banget
I have to teach you something	Aku kudu mulang sampeyan soko
I know she has strong feelings for me	Aku ngerti dheweke wis raos kuwat kanggo kula
I mean, he deleted my books in every class	Maksudku, dheweke ngilangi bukuku ing saben kelas
I walked to the place	Aku mlaku menyang papan kasebut
I can’t hold my breath anymore	Aku ora bisa nahan eluhku maneh
Some could not remember who he was	Sawetara ora bisa ngelingi sapa dheweke
I stopped ten meters away	Aku mandheg sepuluh meter
I suggest we push through this and move on, sir	Aku suggest kita push liwat iki lan pindhah, Pak
I just don’t like his attitude	Aku mung ora seneng karo sikape
I smiled thinking	Aku mesem mikir
I think if you do, it will send the wrong message	Aku mikir yen sampeyan nindakake, bakal ngirim pesen sing salah
I want someone who can talk to me	Aku pengin wong sing bisa ngomong karo aku
I was very relaxed and quiet, watching what was happening	Aku banget anteng lan meneng, nonton apa sing kedadeyan
I got all this noise in my head	Aku entuk kabeh gangguan iki ing sirahku
I need to get out into the light	Aku kudu metu menyang cahya
I don’t do anything except post products online	Aku ora nindakake apa-apa kajaba ngirim produk online
I don’t want it to end like this	Aku ora pengin rampung kaya iki
I know the day will come	Aku ngerti dina bakal teka
I think he was just embarrassed	Aku mikir dheweke mung isin
I had in years not spoken to him	Aku wis pirang-pirang taun ora ngomong karo dheweke
I don’t want to collapse now	Aku ora pengin ambruk saiki
I wanted to teach people a lesson	Aku wanted kanggo mulang wong pawulangan
I collect rare items	Aku ngumpulake barang langka
I wouldn’t expect anything different this time	Aku ora bakal ngarep-arep sing beda wektu iki
I was taken to the emergency room	Aku digawa menyang ruang gawat darurat
That’s a start	Sing wiwitan
I have been struggling for a long time	Aku wis berjuang kanggo dangu
I’m sure his thoughts look like this	Aku yakin pikirane katon kaya iki
I give up and follow you	Aku nyerah lan ngetutake sampeyan
I laughed a little	Aku ngguyu cilik
I give it some serious attention	Aku menehi sawetara manungsa waé serius
I don’t know what you have to endure	Aku ora ngerti apa sing kudu sampeyan tahan
I imagine my life in a perfect and healthy state	Aku mbayangno uripku ing kahanan sing sampurna lan sehat
I should get back here as soon as possible	Aku kudu bali kene sanalika bisa
I have helped him by mentioning the background of the verse below	Aku wis nulungi dheweke kanthi nyebutake latar mburi ayat ing ngisor iki
I ask that you protect her	Aku nyuwun supaya sampeyan nglindhungi dheweke
I started sleeping a lot	Aku wiwit turu akeh
A lot of people write to you	Akeh wong sing nulis sampeyan
I decided to join them	Aku mutusaké kanggo gabung karo wong-wong mau
I feel sorry for them	Aku mesakake wong-wong mau
I don’t want anything from him or anyone	Aku ora pengin apa-apa saka dheweke utawa sapa wae
I packed my car and started traveling	Aku ngemas mobil lan miwiti lelungan
I then realized how new everything should look to him	Aku banjur ngerti carane anyar kabeh kudu katon kanggo wong
I can’t handle anyone driving so slowly	Aku ora bisa nangani sapa wae sing nyopir alon-alon
I thought you were just angry	Aku ngira sampeyan mung nesu
I was shot in the hand	Aku ditembak ing tangan
I think he should go back to his lesson now	Aku mikir dheweke kudu bali menyang pelajaran saiki
I turn the handle and push the door open	Aku nguripake gagang lan push lawang mbukak
I need to look further into it	Aku kudu katon luwih menyang
I bowed my head and closed my eyes	Aku nundukake sirahku lan nutup mripatku
I lost my sense of time	Aku ilang rasa wektu
I wrote down the phone number	Aku nyathet nomer telpon
I kind of discount the question myself	Aku jenis diskon pitakonan dhewe
The bill was defeated	RUU kasebut dikalahake
I don’t care about public opinion	Aku ora peduli karo pendapat umum
I began to move my face down towards him	Aku wiwit mindhah pasuryan mudhun menyang wong
I stood and we were facing each other	Aku ngadeg lan kita padha adhep-adhepan
I burned us both out	Aku burned kita loro metu
I just enjoy my freedom	Aku mung seneng kebebasanku
Some were looking into the smoke of the crash site	Sawetara padha mandeng menyang asap situs kacilakan
I wish more people would do it	Aku pengin luwih akeh wong bakal nindakake
I will apologize to him	Aku bakal njaluk ngapura marang dheweke
I was actually traveling into my past	Aku sejatine lelungan menyang masa laluku
I like them for hunting deer and turkeys	Aku seneng wong-wong mau kanggo mburu kidang lan kalkun
I had to focus on what was happening	Aku kudu fokus ing apa sing kedadeyan
I feel pretty spoiled	Aku rumangsa cukup manja
I taught the wrong thing	Aku mulang bab sing salah
I thought he would be okay	Aku mikir dheweke bakal ora apa-apa
I also need to prepare for work	Aku uga kudu nyiapake kerja
Australia came closest to losing for the whole tour	Australia teka paling cedhak kalah kanggo kabèh demo
I could smell the ale in her sweat	Aku bisa mambu ale ing kringet dheweke
I want to be left alone	Aku pengin ditinggal dhewe
I wasn’t sure what was in front of me	Aku ora yakin apa sing ana ing ngarepku
I can’t believe you smiled when you did	Aku ora percaya sampeyan mesem nalika nindakake
I hope you will give me more	Muga-muga sampeyan bakal menehi aku luwih akeh
I also have other ethical principles	Aku uga duwe prinsip etika liyane
A year later the brother died	Setaun sakwisé sedulur kuwi mati
I need to speed up my visit this time	Aku kudu nyepetake kunjunganku wektu iki
I got out and stood in my car	Aku metu lan ngadeg ing mobilku
I thought it was noteworthy	Aku panginten iku kacathet
I’m not supposed to be here	Aku ora mestine nang kene
A great event has already happened	Ana acara gedhe wis kedaden
I will be missed in an hour or two	Aku bakal ora kejawab ing siji utawa rong jam
I feel doubtful whether he will come or not	Aku rumangsa ragu apa dheweke bakal teka utawa ora
I was surrounded by a lot of people	Aku diubengi wong akeh
I had expected something of the sort and prepared	Aku wis samesthine soko saka Urut lan disiapake
I believe they never left me	Aku pracaya padha ora tau ninggal aku
A magical pillar rises into the sky	A pilar gaib munggah menyang langit
I am without the past, without the future, only with the present	Aku tanpa kepungkur, tanpa masa depan, mung karo saiki
I was getting a little burned out	Aku iki njupuk sethitik burned metu
A dog will look up to him	A asu bakal katon munggah kanggo wong
I answered thousands	Aku mangsuli ewonan
I stumbled deeper into the woods, and my pain increased	Aku kesandhung luwih jero menyang alas, lan lara saya tambah
I feel, that we need a higher number	Aku rumangsa, yen kita butuh nomer sing luwih dhuwur
I sat down at his desk	Aku lungguh ing mejane
A concentrated mind is also more stable	A pikiran klempakan uga luwih stabil
I just need the money	Aku mung butuh dhuwit
I just remember sitting on the floor in my house	Aku mung kelingan lungguh ing lantai ing omahku
I like the premise for this book	Aku seneng premis kanggo buku iki
I actually think that’s all mine	Aku bener mikir sing kabeh sandi
I want to spend more time with you	Aku pengin nglampahi wektu liyane karo sampeyan
I reached up to touch the green canvas	Aku tekan munggah kanggo ndemek kanvas ijo
I saw there was a bunch of wine	Aku weruh ana bunch saka anggur
I don’t have anything really	Aku ora duwe apa-apa tenan
I want him to feel my pain	Aku pengin dheweke ngrasakake laraku
I master myself using my own thoughts	Aku master dhewe nggunakake pikirane dhewe
I love running, you see	Aku seneng mlaku, sampeyan ndeleng
I love you from the moment our eyes meet	Aku tresna sampeyan wiwit wayahe mripat kita ketemu
I urge legislators to accept this proposal	Aku ngajak legislatif kanggo nampa proposal iki
I can’t shut them out	Aku ora bisa nutup wong metu
I can hardly bear the fragile mental state of you	Aku meh ora bisa nahan kahanan mental sing rapuh marang sampeyan
I could barely breathe around	Aku meh ora bisa ambegan watara
I totally agree with that	Aku pancen setuju karo sing
I walked home after my shift was over	Aku mlaku mulih sawise shiftku rampung
I won’t even look at you	Aku malah ora bakal nyawang kowe
I like clean air, clean water	Aku seneng hawa resik, banyu resik
I bet this last quarter	Aku nang kuartal pungkasan iki
A deep fog began to set in	A pedhut jero wiwit nyetel ing
I’m seriously thinking about leaving	Aku serius mikir babagan ninggalake
A climate zone all its own	A zona iklim kabeh dhewe
I take care of the papers	Aku ngurusi kertas-kertase
I always wanted a daughter	Aku tansah wanted putri
I hate not knowing too much, though	Aku sengit ora ngerti banget, sanadyan
I saw the fourth address	Aku ndeleng alamat kaping papat
I have to return the favor if given the chance	Aku kudu mbalekake sih yen diwenehi kesempatan
Grant declined to consider the proposal	Grant ora gelem nimbang proposal kasebut
I walked from wall to wall	Aku mlaku saka tembok menyang tembok
I know the volume of poetry by heart	Aku ngerti volume puisi kanthi ati
I don’t have a morning	Aku ora duwe esuk
I am ready to start your project now	Aku siap miwiti proyek sampeyan saiki
There are trees grown from everywhere	Ana wit thukul saka endi wae
I don’t remember anything	Aku ora kelingan apa-apa
I will try to comply with your request	Aku bakal ngupayakake nuruti panjalukmu
I can almost see us out there still	Aku meh bisa ndeleng kita metu ana isih
I knew there wouldn’t be	Aku ngerti ora bakal ana
I couldn’t move or speak	Aku ora bisa obah utawa ngomong
I don’t mind it a little	Aku ora pikiran iku sethitik
I’ve been here since that time	Aku wis kene wiwit wektu iku
I’m done with mining and engineering	Aku wis rampung karo pertambangan lan teknik
I can rarely remember	Aku arang bisa ngelingi
The time seemed to be over	Suwe-suwe ketoke liwat
I will come and take you	Aku bakal teka lan njupuk sampeyan
I highly recommend making a trip here	Aku banget menehi saran kanggo nggawe trip kene
I write for all hours	Aku nulis kanggo kabeh jam
I cut my right hind leg	Aku ngethok sikil mburi sisih tengen
I stretched out my arm and took it	Aku ngulurake lengenku lan njupuk
I recommend going back to the mansion	Aku saranake bali menyang omah gedhong
I began to feel embarrassed	Aku wiwit isin
I have some gold pieces	Aku duwe sawetara bêsik emas
He couldn't prove it	Dheweke ora bisa mbuktekake
I hope I can ride a horse	Muga-muga bisa nunggang jaran
And shot well	Lan ditembak kanthi apik
I need to fill my stomach	Aku kudu ngisi weteng
I won’t let you take any more	Aku ora bakal nglilani njupuk liyane
I’ve never cared before	Aku wis tau peduli sadurunge
I'm trying to add a color column	Aku nyoba kanggo nambah kolom werna
I always have lunch	Aku tansah nedha awan
Flashes of light reached the sky	Kelip-kelip cahya tekan ing langit
I will urge you to honor your words	Aku bakal nimbali sampeyan supaya ngurmati tembung sampeyan
I saw every girl smile at me	Aku weruh saben prawan mesem marang aku
I need another weapon	Aku butuh senjata liyane
I was always tired, very tired	Aku tansah kesel, kesel banget
I look at it in large size	Aku katon ing ukuran gedhe
I will be forced to leave you	Aku bakal kepeksa nilar sampeyan
I’m not a doctor, of course	Aku dudu dokter, mesthine
I really wanted him to go home	Aku kepingin banget dheweke mulih
I don’t know what happened to me	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan ing aku
I mean, the side of this river	Maksudku, pinggir kali iki
I haven’t really since	Aku wis ora bener wiwit
A chill passed her	A hawa adhem ngliwati dheweke
A clear pattern in thought and execution is formed	Pola sing jelas ing pamikiran lan eksekusi dibentuk
I knew it had to be her choice	Aku ngerti kudu dadi pilihan dheweke
Sessions were held as follows	Sesi dianakake kaya ing ngisor iki
I have a list of those personnel	Aku duwe dhaptar personel kasebut
I don’t know there is a report because	Aku ora ngerti ana laporan amarga
It’s a unique film	Iku film unik
But the song was very special to me	Nanging lagu kasebut khusus banget kanggo aku
I don’t even feel like one	Aku malah ora rumangsa kaya siji
I haven’t tasted anything this good in months	Aku wis ora ngrasakake apa-apa iki apik ing sasi
I saw a smile and a light in my eyes	Aku weruh eseman lan cahya ing mripatku
I raised my hand in a weak wave	Aku ngangkat tangan ing gelombang ringkih
I can’t think and process all those requests	Aku ora bisa mikir lan ngolah kabeh panjaluk kasebut
I want to close my ears	Aku pengin nutup kuping
I know it takes a lot of time	Aku ngerti iku njupuk akèh wektu
I know this is my chance	Aku ngerti iki kesempatanku
I want you two to go now	Aku pengin kowe loro lunga saiki
I am happy with our new arrangement	Aku seneng karo susunan anyar kita
I spent several hours looking for one in my yard	Aku ngentekake pirang-pirang jam nggoleki siji ing pekaranganku
I thought it was a nightmare	Aku panginten iku ngipi elek
Some counties lost power during the storm	Sawetara kabupaten ilang daya sajrone badai
I will watch your progress from now on	Aku bakal nonton kemajuan sampeyan wiwit saiki
He decided to wait until noon	Dheweke mutusake ngenteni nganti awan
I added before closing the distance again	Aku nambah sadurunge nutup kadohan maneh
The idea of ​​a place extension is similar to the one mentioned above	Pamanggih ekstensi panggonan sing padha kanggo sing kasebut ing ndhuwur
Gloves, pressed flowers, or some nonsense	Sarung tangan, kembang sing ditekan, utawa sawetara omong kosong
Nine other students were injured	Sembilan siswa liyane padha tatu
I was just a little tired from walking so far	Aku mung rada kesel amarga mlaku adoh
I can’t ask any more of you	Aku ora bisa takon maneh marang sapa wae ing antaramu
I then knew that you had been with me	Aku banjur ngerti yen sampeyan wis karo aku
I bet none, and if so, only a few	Aku nang ora ana, lan yen ya, mung sawetara
I can't see the door	Aku ora bisa ndeleng lawang
I had never seen a war there before	Aku durung tau weruh perang ana sadurunge
I need to get some space between her and me	Aku kudu njaluk sawetara spasi antarane dheweke lan aku
I couldn’t even turn around when my eyes dripped	Aku durung bisa noleh nalika mripatku netes
I was nervous with the new politics	Aku gugup karo politik anyar
I think we know this	Aku kita ngerti iki
I can’t worry	Aku ora bisa kuwatir
I think this interview is pretty neat	Aku iki Interview cantik rapi
I feel like I can’t take it all	Aku kaya ora bisa njupuk kabeh
I don’t feel sympathy	Aku ora rumangsa simpati
I fixed the window it all	Aku ndandani jendhela iku kabeh
I wonder how it will fare in a quick descent	Aku wonder carane bakal beya ing keturunan cepet
I know this place is not for him	Aku ngerti papan iki dudu kanggo dheweke
A familiar scent of a heavenly box	A gondho menowo saka kothak swarga
I have no money, credit card or proof of identity	Aku ora duwe dhuwit, kertu kredit utawa bukti identitas
I said we should try to work it out	Aku ngandika kita kudu nyoba kanggo bisa iku metu
I jumped, chose a direction, and ran	Aku mlumpat, milih arah, lan mlayu
I have so much freedom now	Aku duwe kebebasan banget saiki
I'm not allowed to take pictures	Aku ora pareng motret
I remember the list as well	Aku elinga dhaftar uga
I agree, it is in some ways illusory	Aku setuju, iku ing sawetara cara khayalan
I just wish you had told me sooner	Aku mung pengin sampeyan wis ngandhani aku luwih cepet
I knew their faces were familiar	Aku ngerti raine padha akrab
I put my head on his shoulder	Aku nyelehake sirahku ing pundhake
I knew he was suffering	Aku ngerti dheweke nandhang sangsara
I have to get rid of him	Aku kudu nyingkirake dheweke
I just can’t find fault in my logic	Aku mung ora bisa nemokake kesalahan ing logikaku
His mother taught him to play	Ibune ngajari dolanan
I don’t know where it came from	Aku ora ngerti asale saka ngendi
I mention this to protect you	Aku sebutno iki kanggo njaga sampeyan
I will try everything with fire	Aku bakal nyoba kabeh karo geni
They can fire one round per minute	Padha bisa murub siji babak saben menit
I always look forward to hearing from readers	Aku tansah ngarep-arep krungu saka maca
I will tell you what information I have	Aku bakal pitutur marang kowe informasi apa aku duwe
I hope you attend	Mugi-mugi panjenengan rawuh
I want to approach this like a potential client	Aku pengin nyedhaki iki kaya klien potensial
I trusted him with my life	Aku dipercaya dheweke karo uripku
I didn’t see anyone else around	Aku ora weruh wong liya ing sekitar
I don’t know who his father is	Aku ora ngerti sapa bapake
I just stood there not knowing what to do	Aku mung ngadeg ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I was also struck with an overwhelming sense of jealousy	Aku uga disabetake karo rasa cemburu sing gedhe banget
I give back through you	Aku menehi bali liwat sampeyan
I went to the bathroom	Aku menyang jedhing
I also lost eighty thousand dollars	Aku uga mundhut wolung puluh ewu dolar
I thanked him and returned to the ship	Aku matur nuwun lan bali menyang kapal
I need to find a community	Aku kudu golek komunitas
I planted this eight years ago, and it’s still here	Aku nandur iki wolung taun kepungkur, lan isih ana ing kene
I can’t afford a member, however	Aku ora saged anggota, nanging
I think it’s inside everyone	Aku iku nang everyone
I can’t even hold a pencil, let alone write	Aku malah ora bisa nyekel potlot, apa maneh nulis
To imply otherwise is ridiculous	Kanggo imply digunakake iku ridiculous
I didn’t think he would call me	Aku ora ngira yen dheweke bakal nelpon aku
I couldn’t have hoped it would be	Aku ora bisa ngarep-arep dadi
I just escaped with my life	Aku lagi wae oncat karo uripku
I asked her what the trunks were	Aku takon dheweke apa trunks
I opened the door and there were socks	Aku mbukak lawang lan ana kaos kaki
This is not an isolated occurrence	Iki dudu kedadeyan sing terisolasi
I thought art came from brooding silence	Aku panginten seni teka saka kasepen brooding
I don’t remember when	Aku ora kelingan kapan
I killed rabbits just by holding them	Aku matèni terwelu mung karo nyekeli
I need to talk to a woman	Aku kudu ngomong karo wong wadon
I’m still not sure what this is	Aku isih ora yakin apa iki
A half sandwich is more than enough	Sandwich setengah luwih saka cukup
The game has sold more than four million copies	Game kasebut wis didol luwih saka patang yuta salinan
I do it to make myself feel better as well	Aku nindakake iku kanggo nggawe aku aran luwih apik uga
I have loved it for many years	Aku wis tresna kanggo akèh taun
I remember his shoes	Aku kelingan sepatune
I missed going to the gym	Aku ora kejawab arep olahraga
I stopped out with my friends	Aku mandheg metu karo kanca-kancaku
I am not interested in profit	Aku ora kasengsem ing MediaWiki
I couldn’t even smile	Aku malah ora bisa mesem
I know people are still watching	Aku ngerti wong isih nonton
I just swallowed one	Aku mung salah nguntal
I can also hurt other group members	Aku uga bisa nglarani anggota grup liyane
I looked at her and smiled	Aku nyawang dheweke lan mesem
They are also often used for hunting	Padha uga kerep digunakake kanggo mburu
I might even stumble upon a hunting lodge	Aku malah bisa kesandhung ing pondhok mburu
No word of loan from anyone	Ora ana tembung silihan saka sapa wae
I was just a girl then, and it was tough	Aku mung cah wadon banjur, lan iku angel
I have really small lips	Aku duwe lambé cilik tenan
I can’t tell you apart from your sister	Aku ora bisa mbedakake sampeyan karo adhine
I just found out that school was really not for me	Aku mung nemokake yen sekolah pancen dudu kanggoku
I see young people get love	Aku weruh wong enom njaluk katresnan
I have a lot of personal investment in this case	Aku duwe akeh investasi pribadi ing kasus iki
I know everything that happened was true	Aku ngerti kabeh sing kedadeyan iku bener
I thanked him and headed to the basement	Aku matur nuwun lan ngarahake menyang ruang paling ngisor
I didn’t dare ask him anything	Aku ora wani takon apa-apa marang dheweke
I always pay my rent on time	Aku tansah mbayar sewa ing wektu
I can find another job there	Aku bisa golek proyek liyane ana
The city also has a number of recognized historical sites	Kutha iki uga nduweni sawetara situs sejarah sing diakoni
I myself have had enough	Aku dhewe wis cukup
I have to meet my grandfather when I return	Aku kudu ketemu mbah nalika bali
Drag it to my work clothes	Seret iku sandhangan kerjaku
A thought floated through her mind	A pikiran floated liwat dheweke pikiran
I don’t want to repeat it before tonight	Aku ora pengin mbaleni sadurunge bengi iki
I don’t want to offend anyone else	Aku ora pengin nyinggung wong liya
I have seen the evidence	Aku wis weruh bukti
I told him to go to hell	Aku ngandhani dheweke menyang neraka
I stood there for a minute	Aku ngadeg ana kanggo menit
Sorry mom	Nuwun sewu ibu
I need to read your book	Aku kudu maca buku sampeyan
I can catch up later	Aku bisa nyusul mengko
I went, whether he liked it or not	Aku lunga, apa dheweke seneng utawa ora
I have humor in some	Aku duwe humor ing sawetara
I thought that someone was in big trouble	Aku panginten sing ana wong ing alangan gedhe
I doubt he would agree, but we need to know	Aku mangu-mangu dheweke bakal setuju, nanging kita kudu ngerti
I’ll take her back on my heartbeat though	Aku bakal njupuk dheweke bali ing ngantem jantung sanadyan
I can't remember the name now	Aku ora bisa ngelingi jeneng saiki
I never wondered what happened to your family	Aku ora tau kepingin apa sing kedadeyan karo kulawargamu
I guess that’s why he doesn’t have teeth	Aku kira-kira mula dheweke ora duwe untu
A saint is a person who does not sin anymore	Wong suci iku wong sing ora nglakoni dosa maneh
I never spoke to him	Aku ora tau ngomong karo dheweke
I’ve upset people for sure	Aku wis upset wong kanggo manawa
I don’t want to beat him	Aku ora pengin ngalahake dheweke
I have an affair with him	Aku duwe urusan karo dheweke
I hope to see you all again	Aku ngarep-arep bisa ketemu maneh kabeh
I just want to know what my father was working on	Aku mung pengin ngerti apa sing digarap bapakku
I wanted to be able to say it	Aku wanted kanggo bisa ngomong iku
I remember a sunny day again	Aku ngelingi dina sing cerah maneh
I’ve known some really good times	Aku wis ngerti sawetara wektu apik banget
I walked into the office and she just knew	Aku mlaku menyang kantor lan dheweke mung ngerti
I don’t want it anymore	Aku ora pengin maneh
The date given is the first known performance	Tanggal sing diwenehake minangka kinerja sing pisanan dikenal
I was also named for him	Aku uga dijenengi kanggo dheweke
I want you to feel happy	Aku pengin sampeyan rumangsa seneng
I don’t want to die alone	Aku ora pengin mati dhewekan
Australia has no nuclear weapons	Australia ora duwe senjata nuklir
I don’t want to know	Aku ora pengin ngerti
I stood up and began to move from the nest	Aku ngadeg lan wiwit pindhah saka sarang
I began to lose her words	Aku wiwit kelangan tembung dheweke
I smiled and gave him a soft nod	Aku mesem lan menehi manthuk alus
Other forms of poetry are developed directly from folk songs	Wangun geguritan liyane dikembangake langsung saka tembang rakyat
I called the main office, no one was there	Aku nelpon kantor utama, ora ana wong
I just want to say something very important	Aku mung arep ngomong bab sing penting banget
I have to face a crisis	Aku kudu ngadhepi krisis
I have nothing to give her	Aku ora duwe apa-apa kanggo menehi dheweke
I know that people want to do what they want	Aku ngerti yen wong pengin nindakake apa sing dikarepake
A good and long flight should help him calm down	Penerbangan sing apik lan dawa kudu mbantu dheweke tenang
I could do nothing but look at him for a moment	Aku ora bisa apa-apa nanging mandeng dheweke sedhela
I prefer to kiss you	Aku luwih seneng ngambung sampeyan
A welcoming destination and display for tired travelers	Tujuan lan tampilan sambutan kanggo lelungan sing kesel
I might try to maintain this	Aku bisa uga nyoba njaga iki
I packed everything and went out the door	Aku ngemas kabeh lan metu saka lawang
I pray for faith that moves mountains	Aku ndedonga kanggo iman sing mindhah gunung
The circulation continued for two more days	Sirkulasi kasebut terus rong dina maneh
I walked her to the door	Aku mlaku dheweke menyang lawang
I guess it’s, like, a big deal	Aku guess iku, kaya, masalah gedhe
I don’t know how they knew so quickly	Aku ora ngerti carane padha ngerti supaya cepet
I hope you can forgive him	Muga-muga sampeyan bisa ngapura dheweke
I’m not emotional with people, places, things, or situations	Aku ora emosional karo wong, papan, barang, utawa kahanan
I shook my head as he bent down and looked up	Aku geleng-geleng nalika dheweke mbungkuk lan ndeleng
I remember thinking how beautiful she looked	Aku kelingan mikir carane ayu dheweke katon
I smiled at him and looked at the brothers	Aku mesem marang dheweke lan nyawang para sedulur
I love cars, hate exhausts	Aku seneng mobil, sengit knalpot
I hurried out of bed and into her room	Aku kesusu metu saka amben lan menyang kamar dheweke
I pulled back in my mind and thanked the dragon	Aku ditarik maneh ing pikiranku lan matur nuwun marang naga
I always wanted to study for the box, but never	Aku tansah pengin sinau kanggo kothak, nanging ora tau
I can inspire you better than you	Aku bisa menehi inspirasi luwih apik tinimbang sampeyan
I sounded a silent curse	Aku muni kutuk meneng
I can’t say that	Aku ora bisa ngomong ngono
I was shocked to say the least	Aku cingak ngomong paling
I will fight for your rights	Aku bakal nglawan hak-hakmu
I don’t believe this is going to happen	Aku ora ngandel yen iki bakal kelakon
I only asked two things	Aku mung takon rong perkara
No one is going to do the job for us	Ora ana sing bakal nindakake tugas kanggo kita
Voice on the phone	Swara ing telpon
I kept trying to tell myself to stay calm	Aku terus nyoba ngomong dhewe supaya tetep tenang
I can feel this relationship with you	Aku bisa ngrasakake hubungan iki karo sampeyan
A satisfied grin spread across his face	Grin wareg mbentang ing pasuryan
I am queen again, even in name	Aku ratu maneh, malah ing jeneng
I want him to touch me like that	Aku pengin dheweke ndemek aku kaya ngono
I knew he was eager to go home	Aku ngerti dheweke sregep mulih
I love going out in the cage today	Aku seneng metu ing kandhang dina iki
I really enjoyed working with her	Aku seneng banget nggarap dheweke
I have her, she is safe	Aku duwe dheweke, dheweke aman
I just haven’t slept very well lately	Aku mung ora turu banget akhir-akhir iki
A calculated risk has come good	A resiko diwilang wis teka apik
I am responsible for this failure	Aku tanggung jawab kanggo kegagalan iki
I understand the need for forgiveness	Aku mangertos kabutuhan pangapunten
I can see into it	Aku bisa ndeleng menyang
I thought you were just over the stage	Aku panginten sampeyan mung liwat tahap
I can give you a lot of information	Aku bisa menehi informasi akeh
I couldn’t get him out of my mind	Aku ora bisa ngilangi dheweke saka pikiranku
It’s about survival	Iku bab kaslametané
I will start about my dreams	Aku bakal miwiti babagan impenku
I know about the apartment	Aku ngerti babagan apartemen
I just have time to sign up	Aku mung duwe wektu kanggo ndaftar
I haven’t seen him since	Aku ora weruh dheweke wiwit
I shot another with the same result	Aku dijupuk liyane karo asil padha
A gun was found nearby	A bedhil ditemokaké ing cedhak
I love math, physics and programming	Aku seneng matematika, fisika lan pemrograman
I remember you were suffering	Aku kelingan kowe lagi nandhang susah
I waited in the living room while she got her coffee	Aku ngenteni ing ruang tamu nalika dheweke entuk kopi
I will never do it again	Aku ora bakal nindakake maneh
I hid my amusement behind a solemn mask	Aku ndhelikake hiburan ing mburi topeng solemn
I need her so I can feel safe again	Aku butuh dheweke supaya aku rumangsa aman maneh
I shook my head and went back to the professor	Aku geleng-geleng kepala lan bali menyang profesor
The ringing phone became a popular voice	Telpon sing muni dadi swara populer
I was at home sleeping after a long night	Aku ana ing omah turu sawise wengi dawa
I tried to set my vision	Aku nyoba nyetel sesanti
I’m not happy about it, of course	Aku ora seneng babagan iki, mesthi
I thought he was going to attack her	Aku panginten dheweke bakal nyerang dheweke
I used to, when I was little	Aku biyen, nalika isih cilik
I need to go out more	Aku kudu metu luwih
I thought everything you did was right	Aku panginten kabeh sing sampeyan tindakake iku bener
I shouldn’t have gone	Aku kudune ora lunga
I made him my business partner	Aku nggawe dheweke dadi mitra bisnisku
I know you will be fine	Aku ngerti sampeyan bakal apik
I checked under the double bed in her room	Aku mriksa ing ngisor amben pindho ing kamar dheweke
I am not of royal blood	Aku dudu getih kraton
I brought eggs with me	Aku nggawa endhog karo aku
I went to the kitchen and chose a drink	Aku menyang pawon lan milih ngombe
I kept thinking constantly	Aku terus mikir terus-terusan
I don’t know how long he got	Aku ora ngerti suwene suwene dheweke entuk
I have to protect my eyes from the sun	Aku kudu nglindhungi mripatku saka srengenge
I get really bad air here	Aku entuk hawa sing ala banget ing kene
I like to lie in the grass between them	Aku seneng ngapusi ing suket ing antarane wong-wong mau
I need to focus and get back into the game	Aku kudu fokus lan bali menyang game
Hopefully locked but not	Muga-muga dikunci nanging ora
I want to have a child who looks like you	Aku pengin duwe anak sing katon kaya sampeyan
I want to visit her soon	Aku arep ngunjungi dheweke enggal
I spent the day learning how to do it	Aku ngginakaken dina sinau carane nindakake iku
A patch of grass moving against the wind	A tembelan saka suket obah marang angin
But Edward has pointed out an important point	Nanging Edward wis nuduhake titik penting
I wondered what he hoped to gain by it	Aku kepingin weruh apa kang ngarep-arep kanggo gain dening iku
A piece of shell collapsed, expelled from the inside	Sepotong cangkang ambruk, diusir saka njero
I don’t know what he’s talking about	Aku ora ngerti apa sing diomongake
Some people turned away out of curiosity	Sawetara wong noleh amarga penasaran
I think this hasn’t been too long	Aku iki durung suwe banget
I can’t lose you two like this	Aku ora bisa ilang sampeyan loro kaya iki
To say that he loves me	Kanggo ngomong yen dheweke tresna marang aku
I have to ask you now	Aku kudu takon sampeyan saiki
I didn’t think he would be like that	Aku ora nyangka dheweke bakal kaya ngene
I came up with a story	Aku teka karo crita
Hopefully this guide will help you get started	Muga-muga pandhuan iki bakal mbantu miwiti
A man alone in a prison cell	A wong piyambak ing sel pakunjaran
The original set is missing	Set asli wis ilang
A few years later, that was a week every time	Sawetara taun sabanjure, sing dadi minggu saben wektu
Each gun is supplied with sixty shells	Saben bedhil diwenehake karo sewidak cangkang
I was afraid that this day would not come	Aku wedi yen dina iki ora bakal teka
Some idiots don’t	Sawetara wong bodho ora
I was surprised because he was light	Aku kaget amarga dheweke entheng
I just came to talk to your parents about it	Aku mung teka arep ngomong karo wong tuwamu bab kuwi
I hadn’t expected it to see it as clearly	Aku wis ora samesthine kanggo ndeleng minangka cetha
I want to start	Aku pengin miwiti
I’ll keep the escape bag at the ready	Aku bakal nyimpen tas uwal ing siyap
I wanted to walk home after my date	Aku wanted kanggo mlaku mulih sawise sandi tanggal
I certainly look useless	Aku mesthi katon ora ana gunane
I need him to trust me	Aku butuh dheweke percaya marang aku
I thought at first it had been taken down	Aku panginten pisanan wis dijupuk mudhun
I heard the girls cheering	Aku krungu bocah-bocah wadon padha surak-surak
I started a popular club at school	Aku miwiti klub populer ing sekolah
I can’t wait to see his transition, first feeding etc.	Aku ora bisa ngenteni supaya ndeleng transisi kang, pisanan dipakani etc
I get help	Aku njaluk bantuan
I got a better product at a better price with him	Aku entuk produk sing luwih apik kanthi rega sing luwih apik karo dheweke
I was obviously wrong	Aku temenan salah
I started walking away	Aku wiwit mlaku adoh
I’ve learned one thing here	Aku wis sinau siji bab kene
I will keep your hands clean for you	Aku bakal njaga tanganmu resik kanggo kowe
I know it with total confidence	Aku ngerti karo kapercayan sakabehe
I think human friends will receive better terms	Aku mikir kanca-kanca manungsa bakal nampa istilah sing luwih apik
I hope my little energy doesn’t show up	Muga-muga energiku sing sithik ora katon
Some women are actually crying	Sawetara wong wadon bener-bener nangis
I find this development very promising	Aku nemokake pembangunan iki banget janjeni
I roll down my window all the way	Aku muter mudhun jendhela sandi kabeh dalan
With one last word he called his name	Kanthi tembung pungkasan dheweke nyebut jenenge
I need him next to me	Aku butuh dheweke ing jejere aku
I’m glad you’ve finally come home	Aku bungah sampeyan wis pungkasanipun teka ngarep
I should have met him	Aku kudune wis ketemu dheweke
I’m scared, you know	Aku wedi, sampeyan ngerti
I feel like he is here passionately with me	Aku rumangsa kaya dheweke ana ing kene kanthi semangat karo aku
I care so much about you	Aku peduli banget karo sampeyan
I’m really so pathetic	Aku pancene dadi pathetic
The mine is owned by four companies	Tambang kasebut diduweni dening papat perusahaan
I rescued her, but she still needed help	Aku nylametake dheweke, nanging dheweke isih butuh pitulung
I was pleasantly surprised when they started to play	Aku iki pleasantly kaget nalika padha miwiti kanggo muter
I leaned on the kitchen bench	Aku nyender ing bangku pawon
I found it leaning near the bedroom door	Aku ketemu condong cedhak lawang kamar turu
A few types of laboratories	A sawetara jinis laboratorium
I will protect you from all the evil in the world	Ingsun bakal ngreksa sira saka sakehing piala ing jagad iki
I was there all along	Aku ana kabeh bebarengan
I saw it from miles away	Aku weruh saka mil adoh
I felt horrible with my assistant	Aku rumangsa nggegirisi karo pembantuku
I never looked	Aku ora tau nyawang
A moment later, he was standing on his bare skin	Sedhela mengko, dheweke ngadeg ing kulit gundhul
I gave my life to this one, and have to return it	Aku menehi urip siji iki, lan kudu bali
I need to tell you what happened	Aku kudu ngandhani apa sing kedadeyan
I will never get married	Aku ora bakal nikah
I don’t want him close to me	Aku ora pengin dheweke cedhak karo aku
Dreams that have come true	Impen sing wis kelakon
I thought you wouldn’t ask	Aku panginten sampeyan ora bakal takon
I think he came to take me	Aku mikir dheweke teka kanggo njupuk kula
A terrible feeling came over me	A koyo elek teka liwat kula
I made them several times a year	Aku nggawe wong kaping pirang-pirang taun
People are an idea in mind	Wong iku sawijining gagasan ing pikiran
I have a few other things	Aku duwe sawetara bab liyane
I heard her crying there	Aku krungu dheweke nangis ing kono
A kind of peaceful food	A jenis panganan tentrem
He was immediately elected captain	Dheweke enggal kapilih dadi kapten
It was picked up on the same day	Iki diangkat ing dina sing padha
I don’t know where the conversation will go	Aku ora ngerti ngendi obrolan bakal pindhah
I was afraid he would explode	Aku wedi yen dheweke bakal njeblug
I then saw another mistake	Aku banjur weruh kesalahan liyane
I always have a melody playing in my head	Aku tansah duwe melodi muter ing sirah
I’ve included a link to this latest event	Aku wis nyakup link menyang acara paling anyar iki
I move along with people like robots	Aku pindhah bebarengan karo wong kaya robot
One person was reported missing	Siji wong kacarita ilang
Some others were selected by the sergeant	Sawetara liyane dipilih dening sersan
I handle arrangements with them	Aku nangani aransemen karo wong-wong mau
I would love to see it	Aku seneng ndeleng
I was surprised there was no more blood	Aku kaget ora ana getih maneh
I pulled back from the hug and breathed	Aku mundur saka rangkulan lan ambegan
I tried to threaten her	Aku nyoba kanggo ngancam dheweke
I think it’s a big responsibility for her	Aku kira iku tanggung jawab gedhe kanggo dheweke
I know sometimes there is no other way to go home	Aku ngerti kadhangkala ora ana cara liya kanggo mulih
A name is given a value	A jeneng diwenehake nilai
I looked at what was there	Aku mandeng apa ana
I'll be fine	Aku bakal nggoleki
I had no idea he would keep texting back	Aku ora idea dheweke bakal terus SMS bali
I saw my wife sitting there looking at me	Aku weruh bojoku lungguh ing kono nyawang aku
He could barely walk	Dheweke meh ora bisa mlaku
I told him all about it	Aku marang wong kabeh babagan
I can’t imagine anything so crazy	Aku ora bisa mbayangno apa-apa sing edan banget
I am very happy with the product	Aku seneng banget karo produk kasebut
The term is called cause and effect	Istilah sing diarani sabab lan akibat
I told her the facts of my childhood	Aku marang dheweke kasunyatan saka kanak-kanak
I knew they would twist this somehow	Aku ngerti padha bakal corak iki piye wae
I’m not going to take a chance	Aku ora arep njupuk kesempatan
I really don’t know him, I know him	Aku pancene ora kenal dheweke, ngerti dheweke
I wanted to help him	Aku wanted kanggo bantuan wong
I am not alone in this behavior	Aku ora piyambak ing prilaku iki
I am also an engineer	Aku uga insinyur
I am here, not my planet, but the debt of life	Aku kene, dudu planetku, nanging utang urip
I think he wants a reason to stretch his legs	Aku dheweke pengin alesan kanggo mulur sikile
I want all personnel in gravity boots	Aku pengin kabeh personel ing boots gravitasi
I have a choice, apparently	Aku duwe pilihan, ketoke
I ran at him and slid to a stop	Aku mlayu ing wong lan slid kanggo mandeg
I believe it is the root cause	Aku pracaya iku dadi sabab ROOT
I'll be fine in a few hours	Aku bakal nggoleki ing sawetara jam
I wouldn’t call the place home	Aku ora bakal ngarani panggonan iku omah
I was drawn to his eyes	Aku ditarik menyang mripate
I just have to protect myself here	Aku mung duwe kanggo nglindhungi dhewe kene
I look down on each one	Aku ndeleng mudhun saben siji
I heard a slightly curly sound	Keprungu swara rada kriting
I was so scared when you first called me	Aku wedi banget nalika sampeyan pisanan nelpon aku
I want to hear from her	Aku pengin krungu saka dheweke
I just want to have fun with other people	Aku mung pengin seneng-seneng karo wong liya
I want to believe him	Aku pengin pracaya marang wong
I understand your confusion	Aku ngerti kebingunganmu
I feel free and alive	Aku rumangsa bebas lan urip
I don’t wear an umbrella	Aku ora nganggo payung
Light flashing above	Cahya sumunar ing ndhuwur
I never saved anyone	Aku ora tau nylametake sapa wae
I almost felt naked without my own sword	Aku meh krasa wuda tanpa pedhang dhewe
Before this I was not as strong as you	Sadurungé iki aku ora kuwat kaya kowé
I have to find it	Aku kudu nemokake
I pray now for you readers	Aku ndedonga saiki kanggo sampeyan sing maca
I just need to breathe	Aku mung perlu ambegan
I was there when we fought	Aku ana nalika kita perang
I can sing in every section	Aku bisa nyanyi ing saben bagean
I fell to my knees	Aku ambruk menyang dhengkul
I think it would be easier to do this personally	Aku mikir bakal luwih gampang nindakake iki kanthi pribadi
Hopefully we can do it today	Muga-muga kita bisa nindakake dina iki
Satan can be anyone and anything	Setan bisa mujudake sapa wae lan apa wae
I ran into the alley	Aku mlayu menyang gang
A while ago, perhaps	Sedhela kepungkur, mbok menawa
I wondered what they thought of me now	Aku kepingin weruh apa padha mikir kula saiki
I bought an apartment, then a building	Aku tuku apartemen, banjur bangunan
I will explain it to him	Aku bakal nerangake marang dheweke
A nice break from the stress of travel	A break becik saka kaku lelungan
I insisted he take it first	Aku mekso dheweke njupuk dhisik
I can only change myself	Aku mung bisa ngganti dhewe
I find myself locked in place	Aku golek dhewe dikunci ing panggonan
I didn’t ask how much he earned	Aku ora takon pinten dheweke entuk
I spell fly and follow	Aku mantra fly lan tindakake
I did not seek him because of your statutes	Kawula boten nggolèki piyambakipun, awit saking pranatan Paduka ingkang jumeneng
I was shocked when it happened	Aku kaget nalika kedadeyan kasebut
I felt bad and shrugged my shoulder	Aku felt ala lan shrugged sandi Pundhak
I will admit it	Aku bakal diakoni
I’m just so a little crazy thinking about it all	Aku mung dadi rada edan mikir kabeh
A good size garage is on one side	Garasi ukuran apik ana ing sisih siji
I had forgotten everything	Aku wis lali kabeh
Special efforts to fix the design were unsuccessful	Usaha khusus kanggo ndandani desain kasebut ora kasil
I can’t bear to think of another delay	Aku ora tahan mikir wektu tundha liyane
I can do this in a cell	Aku bisa nggawe iki ing sel
I let her sleep in the bedroom yesterday	Aku nglilani dheweke turu ing kamar turu wingi
I can’t believe he’s gone forever	Aku ora ngandel yen dheweke ora ana ing salawas-lawase
I could see his disappointment, but he didn’t know it	Aku bisa ndeleng kuciwane, nanging dheweke ora ngerti
I love doing this for everyone	Aku seneng nindakake iki kanggo kabeh wong
I don’t want to meet anyone	Aku ora pengin ketemu sapa wae
I was impressed with myself	Aku kesengsem karo aku
I will never lose my emotions	Aku ora bakal kelangan emosi
I highly recommend him as a teacher	Aku banget nyaranake dheweke minangka guru
I was already on the verge of death	Aku wis ana ing ambang pati
I went from unknown to known	Aku lunga saka ora dingerteni kanggo dikenal
I approached and put my hand on his face	Aku nyedhaki lan nyelehake tanganku ing pasuryane
I guess that’s nice for them	Aku guess sing becik kanggo wong-wong mau
I like the soft taste	Aku seneng raos alus
I think you’ll be impressed with what they’ve done	Aku mikir sampeyan bakal kesengsem karo apa sing wis ditindakake
I looked up and thought about where it came from	Aku mandeng lan mikir saka ngendi asale
I watched him go, feeling my stomach sink	Aku nyawang dheweke lunga, krasa wetengku klelep
I was thin, but no muscle or anything	Aku lancip, nanging ora ana otot utawa apa-apa
Today it is considered the greatest portrait	Dina iki dianggep minangka potret paling gedhe
I have long not risen to the top	Aku wis suwe ora munggah ing ndhuwur
I really would have liked to see that	Aku pancene wis kaya kanggo ndeleng sing
I think he is about thirty years old, maybe older	Aku kira umure kira-kira telung puluh, bisa uga luwih tuwa
A herd of cattle began to drift in our direction	A komplotan sapi wiwit drift ing arah kita
I have to give it credit, though	Aku kudu menehi kredit, sanadyan
I thought it would take months	Aku panginten sampeyan bakal njupuk sasi
I have hope for a better future now	Aku duwe pangarep-arep kanggo masa depan sing luwih apik saiki
I was very restless and good for anything	Aku banget gelisah lan apik kanggo apa-apa
I have to look at the mess she thought lowering her hand	Aku kudu katon kekacoan dheweke panginten Mudhunake tangane
I'm over	Aku liwat
I’ll ask them both if they’ve gotten here	Aku bakal takon wong loro yen wis tekan kene
I closed my eyes and threw myself at it	Aku nutup mripat lan mbuwang dhewe ing
I’m not sure if he’s alive or dead	Aku ora yakin yen dheweke urip utawa mati
I didn’t believe it at first, I was myself	Aku ora percaya ing wiwitan, aku dhewe
A bright light begins to map out on the skin	A cahya padhang wiwit peta metu ing kulit
I am hungry for any new books and knowledge	Aku luwe kanggo apa wae buku lan kawruh anyar
The invasion was successful with several lives lost	Invasi kasebut sukses kanthi sawetara nyawa sing ilang
Stuffed animals cannot move from room to room	Boneka kewan ora bisa pindhah saka kamar menyang kamar
I didn’t even know this happened	Aku malah ora ngerti iki kedaden
I make my own tea while they silently watch	Aku nggawe teh dhewe nalika padha meneng nonton
I’ll be fired over the weekend	Aku bakal murub ing akhir minggu
I don’t see how transparent they were before now	Aku ora weruh carane transparan padha sadurunge saiki
I have to try and sleep	Aku kudu nyoba lan turu
I never knew honor	Aku ora nate ngerti pakurmatan
I have no interest in approaching it	Aku ora duwe minat kanggo nyedhaki
I don’t know how to answer that	Aku ora ngerti carane mangsuli
I was there just to feed people	Aku ana mung kanggo Feed wong
I play detective and show off	Aku muter detektif lan pamer
I tried one slice each the first time	Aku nyoba siji irisan saben pisanan
I’ve made a mess	Aku wis nggawe kekacoan
I would love to recommend it	Aku seneng menehi rekomendasi
I haven’t got this gospel yet, but I have a plan	Aku durung entuk Injil iki, nanging aku duwe rencana
I have real shit to do today so listen	Aku duwe telek nyata kanggo nindakake dina iki supaya ngrungokake
I have to set the time correctly	Aku kudu nyetel wektu kanthi bener
I find the proposal illogical or worthwhile	Aku nemokake proposal tanpa logika utawa patut
I felt good when he talked to me	Aku rumangsa apik nalika dheweke ngomong karo aku
A soft smile spread across his long and soft face	Esem alus sumrambah ing pasuryane sing dawa lan alus
I have no interest in computers	Aku ora duwe kapentingan ing komputer
I ran to the cabin	Aku mlayu menyang kabin
I know how you like people	Aku ngerti carane sampeyan seneng wong
I raised my gun in the air	Aku mundhakaken bedhil ing udhara
I suspect he might be a cat	Aku curiga dheweke bisa uga kucing
I can’t understand this	Aku ora bisa ngerti iki
I’m happy with that	Aku seneng karo sing
I have the power to take it back	Aku duwe daya kanggo njupuk maneh
A quietness fell between them	A quietness tiba antarane wong-wong mau
I didn’t go faster enough	Aku ora dadi luwih cepet cukup
I will add pictures in a minute	Aku bakal nambah gambar ing menit
I never said anything to him	Aku ora tau ngomong apa-apa marang dheweke
I saw a small market on the corner	Aku weruh pasar cilik ing pojok
I just need to figure out a few things	Aku mung kudu ngerteni sawetara perkara
I just hope they don’t put their tails on us	Aku mung ngarep-arep padha ora sijine buntut ing kita
I have to feel you wrapped me up	Aku kudu ngrasakake sampeyan kebungkus aku
I mean love what this is	Maksudku cinta apa iki
I told this movie to a friend of mine	Aku ngomong film iki kanggo kanca saka mine
I feel free there	Aku rumangsa bebas ing kana
I guess love is feelings and emotions	Aku guess katresnan iku raos lan emosi
The golden monster that saved my life	Monster emas sing nylametake nyawaku
I sighed and decided to give up	Aku mendesah lan mutusake kanggo nyerah
I will not, and cannot, let go	Aku ora bakal, lan ora bisa, ngeculake
I felt well, but exhausted	Aku felt uga, nanging lemes
I think this is the doctor you know	Aku iki dhokter sampeyan ngerti
I was on a dark street between two buildings	Aku ana ing dalan peteng ing antarane rong bangunan
I have to be happy that we’re preparing for the worst	Aku kudu seneng yen kita lagi nyiapake sing paling ala
I have to tell him the truth	Aku kudu ngandhani dheweke sing bener
I want to shake your world	Aku pengin goyang donya sampeyan
I can’t see him being of any help	Aku ora bisa ndeleng dheweke dadi bantuan apa wae
I felt my throat close	Aku krasa tenggorokanku cedhak
I replied and was given a long, thin package	Aku mangsuli lan diwenehi bungkusan sing dawa lan tipis
Failing contrived to throw the track off himself	Gagal contrived kanggo uncalan trek mati piyambak
I really want to kiss her	Aku pancene pengin ngambung dheweke
I guessed he would break right, away from the judge	Aku guessed kang bakal break tengen, adoh saka hakim
I really wish that had gotten better	Aku pancene pengin sing wis dadi luwih apik
I don’t expect security to be this tight	Aku ora nyana keamanan dadi ketat iki
I pray that his darkness is not all his actions	Aku ndedonga supaya pepeteng dheweke ora kabeh tumindak
The score involved a total of almost one hundred people	Skor melu total meh satus wong
I was catching a glimpse of her warrior side	Aku iki keno sak klebatan saka dheweke warrior sisih
I closed and locked the door	Aku nutup lan ngunci lawang
I didn’t even hear the drums	Aku malah ora krungu drum
I found his eyes waiting for me	Aku ketemu mripate nunggu aku
I stood up and followed him out	Aku ngadeg lan ngetutake dheweke metu
I know you have it in you	Aku ngerti sampeyan duwe ing sampeyan
I think this will go back to the parents	Aku ngira iki bakal bali menyang wong tuwa
Only a woman whose husband is still alive can sing	Mung wong wadon sing bojone isih urip sing bisa nembang
I am concerned for your safety	Aku prihatin kanggo safety sampeyan
I can’t be lazy	Aku ora bisa kesed
I will do a lot of shooting	Aku bakal nindakake akeh njupuk
I just sat there and took it	Aku mung lungguh ana lan njupuk
I put your black coat on the bed	Jas irengmu tak pasang ing kasur
I mean, it seemed to the crowd, but still	Maksudku, iku ketoke ing tiyang kathah, nanging isih
The western half is not considered low	Setengah kulon ora dianggep kurang
I have read your requirements carefully	Aku wis maca syarat sampeyan kanthi teliti
I have a pot out	Aku duwe pot metu
I didn’t mean to bother her	Aku ora maksud ngganggu dheweke
I have a secondary indicator	Aku duwe indikator sekunder
I knew it would be very difficult	Aku ngerti bakal angel banget
I was scared, afraid to open my eyes	Aku wedi, wedi mbukak mripatku
Stretch out of the basket	Kain dowo metu saka kranjang
A few extra security guards made for a copy of the good news	A sawetara pengawal keamanan ekstra digawe kanggo salinan warta apik
I continued to the truck	Aku terus menyang truk
I made the decision this morning, actually	Aku nggawe keputusan esuk iki, bener
Rabbits are a very good first pet	Kelinci minangka pet pisanan sing apik banget
I kept screaming at him	Aku terus njerit marang dheweke
I just can’t stand it here	Aku mung ora bisa ngadeg ing kene
I live in a world where there is nothing wrong	Aku urip ing jagad sing ora ana sing salah
I think she smiled a lot	Aku dheweke mesem banget
I shook my head starting to step back	Aku geleng-geleng kepala wiwit mundur maneh
I took two stairs at a time	Aku njupuk undhak-undhakan loro ing wektu
I have no appetite at the moment	Aku ora duwe napsu ing wayahe
I don’t know how to damage the heart	Aku ora ngerti carane ngrusak ati
The sun is lazy with nothing to report really	Srengenge kesed karo apa-apa kanggo laporan tenan
I aimed my face	Aku ngarahake pasuryan
I believe this is accurate	Aku yakin iki akurat
I had forgotten all about her	Aku wis lali kabeh babagan dheweke
I smiled and did to	Aku mesem lan iya kanggo
I learned that the human spirit wants to be happy	Aku sinau yen roh manungsa kepengin seneng
I have to go to the driver	Aku kudu menyang sopir
The song has a minimal beat	Lagu kasebut nduweni beat minimal
A great darkness reaches out to take us all	A pepeteng gedhe tekan metu kanggo njupuk kita kabeh
I’m not a very good person	Aku dudu wong sing apik banget
I love my skin, baby	Aku seneng kulitku, bayi
I jumped out of my skin	Aku mlumpat metu saka kulit
An hour has passed	Siji jam wis liwati
I can’t forgive him	Aku ora bisa ngapura dheweke
I will do a lot of good there	Aku bakal nindakake akeh kabecikan ing kana
I could feel everyone looking at me	Aku bisa ngrasakake kabeh wong nyawang aku
I hardly know anything about her	Aku meh ora ngerti apa-apa bab dheweke
I didn’t miss changing the subject	Aku ora kantun ngganti subyek
I’ve also had a lot of harassment	Aku uga wis akèh jawatan
I admit that, but it’s not hard	Aku ngakeni sing, nanging ora hard
There are several reasons for these differences	Ana sawetara alasan kanggo beda kasebut
I felt my heart fall to the floor	Aku krasa atiku tiba ing lantai
I hope my new clothes still fit me	Muga-muga klambi anyarku isih pas karo aku
The first theme ends in b	Tema pisanan rampung ing b
I remember not much left	Aku kelingan ora akeh sing isih ana
I encountered very little opposition	Aku nemoni oposisi sing sithik banget
I can't sell you clothes	Aku ora bisa ngedol sandhanganmu
I thought there would be a few extra ports	Aku panginten bakal ana sawetara bandar ekstra
A long finger pointed to the curse	A driji dawa nuding kutukan
I couldn’t breathe properly	Aku ora bisa ambegan kanthi bener
I am a single being by nature	Aku minangka makhluk tunggal kanthi alam
A detailed service manual must be accompanied by each unit	Manual layanan sing rinci kudu diiringi saben unit
I removed my hand from his face	Aku mbusak tangan saka pasuryan
I rubbed my skin hard	Aku nggosok kulitku kanthi kuat
I don’t want any change between us	Aku ora pengin ana owah-owahan ing antarane kita
I work with him to serve the needs of his customers	Aku kerja bareng karo dheweke kanggo nglayani kabutuhan pelanggan
I felt more blood in my mouth	Aku ngrasakake getih luwih akeh ing cangkeme
I avoided you out of fear of society	Aku nyingkiri sampeyan amarga wedi karo masyarakat
I can’t stop thinking about you	Aku ora bisa mandheg mikir babagan sampeyan
I think that makes him a better person	Aku mikir sing nggawe dheweke dadi wong sing luwih apik
I have no experience with dwarf cities	Aku ora duwe pengalaman karo kutha kurcaci
I don’t want to, it can just knock	Aku ora pengin, bisa mung nuthuk
I watched him get closer	Aku nonton dheweke nyedhaki
Someone was dragged up the mountain into the fire	Ana wong sing diseret munggah gunung menyang geni
I chose the shirt at random	Aku milih klambi kanthi acak
I saw nothing but a deep gloom	Aku ora weruh apa-apa kajaba surem jero
I’m then happy that you’re not alone	Aku banjur seneng yen sampeyan dudu dhewe
I think you will enjoy living in this city	Aku mikir sampeyan bakal seneng manggon ing kutha iki
I can tell, and he can tell	Aku bisa ngomong, lan dheweke bisa ngomong
I just don’t see it possible	Aku mung ora weruh iku bisa
I realized I forgot my wallet	Aku sadar aku lali dompetku
I monitor his creation and then seal it	Ingsun ngawasi ciptane banjur segel
I don’t have a mother to talk to about this	Aku ora duwe ibu sing ngomong babagan iki
I never thought like that with anyone else	Aku ora tau mikir kaya ngono karo wong liya
I don’t want this done	Aku ora pengin iki rampung
A highly desirable and reasonable neighborhood	A tetanggan Highly seng di pengeni lan cukup
I took it and ran with it	Aku njupuk lan mlayu karo
All my laundry income I give to my mother	Kabeh penghasilan umbah-umbahku dakparingake marang ibu
I have yet to have four women in my life	Aku durung duwe papat wanita ing uripku
I threw water into the fire	Aku mbuwang banyu menyang geni
I’m pretty sure we don’t have anything on either	Aku cukup manawa kita ora duwe apa-apa ing salah siji
I know this is not the dream proposal a girl wants	Aku ngerti iki dudu proposal ngimpi sing dikarepake bocah wadon
Charlotte knew about the investigation	Charlotte ngerti babagan penyelidikan kasebut
Finally I gave up and invited him home	Akhire aku pasrah lan ngajak mulih
I decided to help the healthy first	Aku mutusake kanggo mbantu sing sehat dhisik
I’m here all the time, he thinks	Aku ing kene kabeh wektu, dheweke mikir
I feel pulled in a different direction	Aku rumangsa ditarik menyang arah sing beda
I smiled thinking of another lecture from her	Aku mesem mikirake ceramah liyane saka dheweke
I’m glad you stopped by here	Aku bungah sampeyan mampir kene
I remember my son sometimes refusing to eat	Aku kelingan anakku kadang ora gelem mangan
I have a house, and not just a simple house	Aku duwe omah, lan ora mung omah sing prasaja
A crimson heat was suddenly burning in her	A panas layung dumadakan kobong ing dheweke
I would definitely recommend it well	Aku mesthi bakal menehi rekomendasi apik
Hopefully, you can find them interesting	Mugi, sampeyan bisa nemokake wong menarik
I all agree with you	Aku kabeh setuju karo sampeyan
I can’t say that to myself	Aku ora bisa ngomong kuwi kanggo aku
I know you are tired of this wonderful life	Aku ngerti yen sampeyan kesel karo urip sing apik iki
I feel like we are getting closer	Aku rumangsa kita saya tambah cedhak
I mean, it’s your dream	Maksudku, iku impenmu
I have some business to tend to	Aku duwe sawetara bisnis kanggo cenderung
I don’t want to go without her	Aku ora pengin lunga tanpa dheweke
I was just released from the hospital	Aku nembe metu saka rumah sakit
I don’t remember exactly how long a few weeks were	Aku ora kelingan persis suwene sawetara minggu
I agree it would look stupid with round ears	Aku setuju bakal katon bodho karo kuping bunder
I definitely felt the cold air	Aku mesthi ngrasakake hawa adhem
I think a lot of people will follow	Aku mikir akeh wong sing bakal ngetutake
I was only two days away	Aku mung rong dina maneh
I have to try again	Aku kudu nyoba maneh
I sat down next to him and grabbed him	Aku lungguh ing sandhinge lan nyekel dheweke
Writing dialogue is more important than ever	Nulis dialog luwih wigati tinimbang sadurunge
I can make music now	Aku bisa nggawe musik saiki
I, of course, need help from a local kid	Aku, mesthi, butuh bantuan saka bocah lokal
I don’t want them to worry	Aku ora pengin padha sumelang
I love you so much, and	Aku tresna sampeyan banget, lan
I was too scared to fight him	Aku wedi banget nglawan dheweke
I promise, we can	Aku janji, kita bisa
I have to get him to close	Aku kudu njaluk supaya nutup dheweke
I have to answer, or it will drive me mad	Aku kudu njawab, utawa iku bakal drive kula mad
I also laughed, because of the correct response	Aku uga ngguyu, amarga respon sing bener
I can’t blame her though	Aku ora bisa nyalahke dheweke sanadyan
I have to admire concentration	Aku kudu ngujo konsentrasi
I also don’t trust him	Aku uga ora percaya marang dheweke
I didn’t even listen to what they were saying	Aku malah ora nggugu omongane wong-wong mau
I then read that the light was called an earthquake light	Aku banjur maca yen lampu kasebut diarani lampu gempa
I was in this room, and shouldn’t have been	Aku ana ing kamar iki, lan ngirim ora wis
I knew as soon as he had a bit	Aku ngerti pas dheweke wis dicokot
There was a young man walking a dog on the sidewalk	Ana wong enom mlaku asu ing trotoar
I know it will sometimes	Aku ngerti bakal kadhangkala
I need to choose better friends	Aku kudu milih kanca-kanca sing luwih apik
I got paid to complete it	Aku dibayar kanggo ngrampungake
I thought it was a beauty product at first	Aku panginten iku produk kaendahan ing kawitan
I believe this resume is very impressive	Aku pracaya resume iki banget nyengsemaken
I went back in and laid it all on him	Aku bali ing lan glethakaken kabeh ing wong
I don’t know the details, though	Aku ora ngerti rincian, sanadyan
I mean reckless attitude	Maksudku sikap sembrono
I knew he was coming for me	Aku ngerti dheweke teka kanggo kula
I know you two have been married for some time	Aku ngerti kowe loro wis nikah sawetara wektu
He then heard the two of them singing together	Dheweke banjur krungu wong loro padha nembang bareng
I think he wants to meet you	Aku mikir dheweke pengin ketemu sampeyan
I know the book and remember the scene	Aku ngerti buku lan elinga pemandangan
I took another step closer	Aku njupuk langkah liyane nyedhaki
The bridge is made of gold	Jembatan sing digawe saka emas
I can’t think of anything else	Aku ora bisa mikir apa-apa liyane
I can tell if something is wrong	Aku bisa ngomong yen ana sing salah
I got out and walked to the fence	Aku metu lan mlaku menyang pager
I travel north on public transportation	Aku lelungan lor ing transportasi umum
Rogers were dead	Rogers padha mati
It deals with violating the promise of a marriage setting	Iku gegayutan karo nerak janji saka setelan marriage
I wiped away the tears	Aku ngusapi eluhe
I look forward to coming back tonight	Aku ngarep-arep bali bengi iki
I prefer to travel	Aku luwih seneng lelungan
I hope you believe me	Mugi-mugi panjenengan pitados dhateng kula
I trust him very much	Aku percaya banget marang dheweke
I was hoping for the former	Aku iki ngarep-arep kanggo mantan
I set it on the counter	Aku nyetel ing counter
I always go to the inspiration page to get ideas	Aku tansah pindhah menyang kaca inspirasi kanggo njaluk gagasan
Many roads and bridges were washed away	Akeh dalan lan kreteg sing dikumbah
I’m really not tempted by any of that	Aku pancen ora digodha dening samubarang kuwi
I think the paper is better than this	Aku kertas luwih apik tinimbang iki
I can hide it in marriage	Aku bisa ndhelikake ing marriage
I don’t want him now	Aku ora pengin wong saiki
I also have four wonderful children	Aku uga duwe anak papat sing apik banget
I have no plans to stay	Aku ora rencana nginep
I couldn’t have done it faster	Aku ora bisa nindakake luwih cepet
I mean quite nuts	Maksudku rada kacang
I couldn’t keep my hands steady	Aku ora bisa njaga tanganku ajeg
I had to run back downstairs	Aku kudu mlayu maneh mudhun
I can’t wear a mask anymore	Aku ora bisa nganggo topeng maneh
I will take care of you	Aku bakal ngurus sampeyan
I have been blessed with you	Aku wis diberkahi karo sampeyan
My brain became alert and logical	Otakku dadi waspada lan logis
I could count at least fifty from my window	Aku bisa ngetung paling ora seket saka jendelaku
He wants his sister to win	Dheweke pengin adhine menang
The winning goal also came from a set set	Gol sing menang uga teka saka set set
I let out a measured breath	Aku ngetokake ambegan sing diukur
I thought you should have fun yourself	Aku panginten sampeyan kudu seneng-seneng dhewe
I bet they tortured blood as a teenager	Aku nang sing padha siksa getih minangka cah cilik
I filled out the form and signed up	Aku ngisi formulir lan mlebu
I kissed her with my eyes open	Aku ngambung dheweke karo mripatku mbukak
I kept my head down and worked hard	Aku terus sirah mudhun lan makarya hard
I keep the ship tight and tidy	Aku njaga kapal sing kenceng lan rapi
I can’t hide them forever	Aku ora bisa ndhelikake wong-wong mau ing salawas-lawase
I thought the moment needed a little humor	Aku panginten wayahe needed banyolan sethitik
I was made to feel fat	Aku digawe kroso lemu
I wrote back and gave an update	Aku nulis maneh lan menehi nganyari
I will just let nature take the path	Aku mung bakal ngidini alam njupuk dalan
I put my hand on my forehead	Tanganku dak pasang ing bathuk
I think the boat is fine	Aku prau iku nggoleki
I see some people who look tough	Aku weruh sawetara wong sing katon angel
I love jazz and this is a great show	Aku seneng jazz lan iki minangka pertunjukan sing apik
I came to know the staff there and they were me	Aku teka ngerti Staff ana lan padha kula
I was ashamed of myself for my shortcomings	Aku isin dhewe amarga kekiranganku
I didn’t put it there	Aku ora sijine ing kono
Large nets fell from the gloomy ceiling	Jala gedhe tiba saka langit-langit sing surem
Police said the officer was simply making a mistake	Polisi ujar manawa petugas kasebut mung nggawe kesalahan
I’m a nursery school going six -year -old	Aku sekolah nursery arep anak enem taun
I show you a picture	Aku nuduhake sampeyan gambar
I want her for me	Aku pengin dheweke kanggo aku
I don’t know what you’ve been up to	Aku ora ngerti apa sing wis sampeyan lakoni
I know that not everything is always clear on paper	Aku ngerti yen ora kabeh mesthi jelas ing kertas
I hope you will offer it	Aku ngarep-arep sampeyan bakal nawarake
I told him to go, and he went	Aku ngomong dheweke lunga, lan dheweke lunga
I think he could have had a heart attack	Aku mikir dheweke bisa kena serangan jantung
I hope the parents have wrapped it up nicely	Aku ngarep-arep wong tuwa wis kebungkus kanthi apik
I have what a bad guy calls	Aku duwe apa sing diarani wong ala
I want to protest and protest	Aku pengin mbantah lan protes
I never wanted a part of them	Aku tau wanted bagean saka wong-wong mau
I’m glad no one stole it	Aku bungah yen ora ana sing nyolong
This explanation has been widely accepted	Panjelasan iki wis ditampa kanthi wiyar
I support continuous learning and the implementation of new discoveries	Aku ndhukung sinau terus-terusan lan implementasine panemuan anyar
I stood in the hallway and listened	Aku ngadeg ing lorong lan ngrungokake
I hope you have an amazing weekend	Mugi sampeyan duwe akhir minggu apik tenan
I remember when the store suddenly had empty shelves	Aku kelingan nalika toko dumadakan ana rak kosong
I came home and my house was bright	Aku teka omah lan omahku padhang
I nodded and stood up for our order	Aku manthuk lan ngadeg kanggo pesenan kita
I stayed there for two hours	Aku nginep ing kono suwene rong jam
I paid them sixty and left	Aku mbayar wong sewidak lan lunga
I said we stake out a place tonight	Aku ngomong kita stake metu panggonan bengi
I saw a tie and belt on the right	Aku weruh dasi lan sabuk ing sisih tengen
I know myself, you see	Aku ngerti dhewe, sampeyan ndeleng
This means players just have to start exploring	Iki tegese pemain mung kudu miwiti njelajah
I looked around the number plate a little	Aku katon watara plat nomer sethitik
I will come and live with you	Aku bakal teka lan manggon karo sampeyan
I would be as bad as my own mother	Aku bakal dadi ala kaya ibuku dhewe
A large amount of Brandy was also sent through	A jumlah gedhe saka Brandy uga dikirim liwat
I have to park about a quarter of a mile	Aku kudu parkir watara seprapat mil
I went back to the doctor	Aku bali menyang dhokter
I don’t think you’re going to go down too far	Aku ora ngira sampeyan bakal mudhun banget
I tried to find many but could not find them	Aku nyoba golek akeh nanging ora ketemu
I will always be an outsider	Aku bakal tansah dadi wong njaba
I will not miss any celebrations	Aku ora bakal kantun perayaan apa wae
I bring you a little wedding gift	Aku nggawa sampeyan hadiah wedding sethitik
I thought you could say something to her	Aku panginten sampeyan bisa ngomong soko kanggo dheweke
I almost forgot about that girl	Aku meh lali karo cah wadon iku
I collect fresh clothes	Aku ngumpulake sandhangan seger
I came far in the middle	Aku teka adoh ing tengah
I wanted to kiss him away	Aku wanted kanggo Kiss wong adoh
I’m so tired of not caring	Aku kesel banget ora peduli
I will never shoot a gun again near my house	Aku ora bakal nembakake bedhil maneh ing cedhak omahku
I think she thinks about physical beauty	Aku mikir dheweke mikir babagan kaendahan fisik
I know he has a partner	Aku ngerti dheweke duwe pasangan
I don’t even think about secrets	Aku malah ora mikir babagan rahasia
I still can’t wait to talk to you every day	Aku isih ora sabar kanggo ngomong karo sampeyan saben dina
I’m glad she came with me	Aku bungah dheweke teka karo kula
I can feel it in my bones and my soul	Aku bisa ngrasakake ing balung lan nyawaku
I looked around the neat and clean office	Aku nyawang sakubenge kantore sing rapi lan resik
I left university and joined the army	Aku ninggalake universitas lan dadi tentara
I listened to the extension in the adjacent study	Aku ngrungokake ing extension ing sinau jejer
I save it for protection	Aku nyimpen kanggo pangayoman
Other small birds can also be attacked	Manuk cilik liyane uga bisa diserang
Everything in it is perfectly integrated	Kabeh ing iku sampurna Integrasi
I shrugged my shoulder, testing my weight	Aku shrugged sandi Pundhak, testing bobot
I would sneak in the house and take a shower	Aku bakal nyelinep ing omah lan adus
I will do something for you	Aku bakal nindakake soko kanggo sampeyan
I have to fit my shirt	Aku kudu pas karo klambi
I made a face at the thought of his name	Aku digawe pasuryan ing pikiraken jenenge
I’m happy about her	Aku seneng babagan dheweke
I think a new event will start	Aku mikir acara anyar bakal diwiwiti
I want you to be comfortable with me	Aku pengin sampeyan nyaman karo aku
A mixture of woods and fields, here is not much	Campuran alas lan sawah, kene ora akeh
I waited, letting her go	Aku ngenteni, nglilani dheweke
Certain types of behavior can arise from a variety of causes	Jinis prilaku tartamtu bisa muncul saka macem-macem panyebab
They were excited about such a small thing	Wong-wong padha bungah bab cilik kuwi
I had the best time of my life	Aku duwe wektu paling apik ing uripku
I just want to see	Aku mung pengin ndeleng
He eventually grew to his height	Dheweke pungkasane tuwuh dadi dhuwure
I have always loved you in your heart	Aku tansah tresna sampeyan ing jero atimu
I felt him nod to my back	Aku kroso wong manthuk marang sandi geger
I wouldn’t give her a chance to	Aku ora bakal menehi dheweke kesempatan kanggo
I will be there for you	Aku bakal ana kanggo sampeyan
I know he doesn’t have some stupid announcements	Aku ngerti dheweke ora duwe sawetara woro-woro bodho
I killed a man six feet below me	Aku matèni wong sing enem kaki ngisor kula
I don’t like to create obstacles	Aku ora seneng nggawe alangan
I will never put you off again	Aku ora bakal nundha sampeyan maneh
I know time is money	Aku ngerti wektu iku dhuwit
I signed up with a different email address yesterday	Aku ndhaptar karo alamat email beda wingi
I hadn’t realized that people had been following me	Aku wis ora temen maujud sing wong wis ngetutake kula
I was kind of attached to that old mound	Aku iki jenis ditempelake menyang mound lawas sing
The vague feeling of an impending accident makes me feel impressed	Koyo samar-samar saka kacilakan sing bakal teka ndadekake aku kesengsem
It really could be one of us	Iku pancene bisa dadi salah siji saka kita
I didn’t dare cross him	Aku ora wani nyabrang dheweke
I can check the stock and see what the deal is	Aku bisa mriksa saham lan ndeleng apa sing menehi hasil
I ran after him, calling	Aku mlayu sawise dheweke, nelpon
I got a few things	Aku entuk sawetara perkara
I wish you with a fight again	Aku pengin sampeyan karo perang maneh
I wanted to avoid it too much	Aku wanted kanggo supaya kakehan
I will try, if you are patient with me	Aku bakal nyoba, yen sampeyan sabar karo aku
The only thing you can do is respond	Siji-sijine sing bisa ditindakake yaiku nanggapi
Tears flowed down his cheeks	Eluhe mili ing pipine
I suspect he wasn’t very happy	Aku curiga yen dheweke ora seneng banget
I can watch your mom do the session	Aku bisa nonton ibumu nindakake sesi
I'm still in business	Aku isih bisnis
I hate being called small	Aku sengit diarani cilik
I want to see what we can do	Aku arep ndeleng apa sing bisa kita lakoni
I loved them, they were all sweet	Aku tresna marang dheweke, kabeh padha manis
I was concerned after seeing you collapse	Aku prihatin sawise ndeleng sampeyan ambruk
I have never seen so many people fall into place	Aku wis tau weruh supaya akeh wong tiba ing panggonan
I think there is something wrong with that	Aku mikir ana sing salah karo
I felt resistance and pushed harder	Aku felt resistance lan di-push harder
I have four people on patrol	Aku duwe wong papat patroli
I didn’t know if he was coming	Aku ora ngerti yen dheweke bakal teka
I didn’t choose this	Aku ora milih iki
I was chained and burned wherever I touched	Aku dirantai lan diobong ing ngendi wae sing didemek
I just didn’t have the heart to wake her up	Aku mung ora duwe ati kanggo nggugah dheweke
I also took some nuts and milk along with them	Aku uga njupuk sawetara kacang lan susu bebarengan karo wong-wong mau
A window that looks down on the lower courtyard	Jendhela sing katon mudhun ing plataran ngisor
I have done my duty	Aku wis nglakoni kuwajibanku
I also saw human hunters	Aku uga weruh pemburu manungsa
Lincoln was elected	Lincoln kapilih
I have a challenge for you all here today	Aku duwe tantangan kanggo sampeyan kabeh ing kene dina iki
The glance left no doubt in my mind	Mirit ora ninggalake mangu ing pikiranku
I knew something had to change	Aku ngerti ana sing kudu diganti
I also get her to come over whenever she wants	Aku uga njaluk dheweke teka liwat kapan dheweke pengin
I have to go home for a while	Aku kudu mulih sedhela
We are the ones who manage	Kita dadi wong sing ngatur
I have lost one connection	Aku wis ilang siji sambungan
A few others were up on their feet now	Sawetara liyane padha munggah ing sikile saiki
I made another life for myself	Aku nggawe urip liyane kanggo aku
I just need motivation to use it	Aku mung butuh motivasi kanggo nggunakake
I have things to do and things to do	Aku duwe prekara sing kudu ditindakake lan bisa ditindakake
I followed him, my heart in my throat	Aku ngetutake dheweke, atiku ing tenggorokan
I had to go back, accept my death	Aku kudune bali, nampa patiku
I give information, not advice	Aku menehi informasi, dudu saran
I hugged her and cried	Aku ngrangkul dheweke lan nangis
I see a lot of them these days, though	Aku weruh akeh wong dina iki, sanadyan
I went with him to	Aku lunga karo wong menyang
I know the pull of its charm	Aku ngerti tarikan pesonane
I prayed silently that he would hurry	Aku ndedonga meneng supaya dheweke cepet
I stay with him, regardless	Aku tetep karo dheweke, ora preduli
I bit my lip and stopped at the top of his head	Aku nggigit lambe lan mandheg ing ndhuwur sirahe
Conferences, maybe, or business meetings	Konferensi, bisa uga, utawa rapat bisnis
I was deprived not her	Aku iki sangsoro ora dheweke
I salute you with your efforts	Aku salut karo usahane
I don’t want to keep you anymore	Aku ora pengin njaga sampeyan maneh
I can’t even imagine the jealousy	Aku malah ora bisa mbayangno rasa cemburu
I love the way you explain everything to me	Aku seneng cara sampeyan nerangake kabeh marang aku
I wish you all for me	Aku pengin sampeyan kabeh kanggo aku
The dead human body is just an empty shell	Awak manungsa sing mati mung cangkang kosong
I got mine when I was thirteen	Aku entuk mine nalika umur telulas
I can’t stay here anymore	Aku ora bisa nginep ing kene maneh
I really hadn’t thought of that	Aku pancene wis ora panginten sing
I wish he didn’t just talk	Aku pengin dheweke ora mung ngomong
I'm done	Aku wis rampung
I explained that we were home	Aku nerangake yen kita ngarep
I may have to keep looking	Aku bisa uga kudu terus nggoleki
I doubt it has ever been a question	Aku mangu-mangu wis tau dadi pitakonan
I think of her as an angel in disguise	Aku mikir dheweke minangka malaikat sing nyamar
I saw him clearly	Aku weruh dheweke kanthi cetha
I don’t know the difference	Aku ora ngerti bedane
Her new apartment will be her old home	Apartemen anyar dheweke bakal dadi omah sing wis suwe
I published better as well as updated	Aku diterbitake luwih apik uga gawe anyar
The only remedy is another constitutional convention	Mung obat kasebut yaiku konvensi konstitusional liyane
There was a bike coming on the track	Ana mancal teka ing trek
A rock face protects the back	A pasuryan rock nglindhungi mburi
I can freeze you while we wait for a solution	Aku bisa beku sampeyan nalika kita ngenteni solusi
I hope to see it one day	Aku ngarep-arep bisa ndeleng ing sawijining dina
I must have missed him	Aku kudune kangen dheweke
A sorry looking structure	A struktur looking nuwun
I have no way to protect myself	Aku ora duwe cara kanggo nglindhungi dhewe
I like all the points you make	Aku seneng kabeh poin sing sampeyan lakoni
I went to set the hounds after my son	Aku lunga kanggo nyetel hounds sawise anakku
I slow up on the weekends	Aku alon munggah ing akhir minggu
I am your best customer	Aku dadi pelanggan sing paling apik
All he did was help him get through it	Kabeh sing ditindakake yaiku mbantu dheweke ngrampungake
I tend to shout	Aku cenderung bengok-bengok
I pull and roll my eyes	Aku narik lan muter mripat
I want you to kiss me, touch me	Aku pengin sampeyan ngambung aku, ndemek aku
I hardly remember him	Aku meh ora ngelingi dheweke
I can’t explain what happened to me with exhaustion	Aku ora bisa nerangake apa sing kedadeyan karo aku kanthi kesel
I often check in and love the things they share	Aku kerep mriksa lan tresna bab sing nuduhake
I was not prepared for chaos	Aku ora disiapake kanggo lam
A new world has opened up for her	A donya anyar wis dibukak kanggo dheweke
I went with other people to see them	Aku lunga karo wong liya kanggo ndeleng wong
I would recommend the book to anyone	Aku bakal menehi rekomendasi buku kasebut marang sapa wae
I never wanted to part with you	Aku ora nate pengin pisah karo kowe
I want to kiss you all	Aku pengin ngambung sampeyan kabeh
I need something stronger	Aku butuh sing luwih kuwat
I have the opportunity to save my people	Aku duwe kesempatan kanggo nylametake rakyatku
I had a disturbing dream	Aku ngimpi ngganggu
I need a break of at least two or three days	Aku butuh istirahat paling ora rong utawa telung dina
I wanted to be a consultant	Aku kepingin dadi konsultan
I’m not the one who killed them	Aku dudu sing matèni wong-wong mau
I thought you didn’t want us to see him	Aku panginten sampeyan ora pengin kita ndeleng dheweke
I don’t go every day	Aku ora lunga saben dina
I need to get back in shape	Aku kudu bali ing wangun
A living symbol of the collective power of women everywhere	Simbol urip saka kekuwatan kolektif wanita ing endi wae
I wanted to tell him, so badly	Aku wanted kanggo ngomong marang, supaya kanti awon
I woke up and the blood had reached me	Aku tangi lan getih wis tekan aku
I am not in religion	Aku ora ing agama
I really couldn’t finish the first thing	Aku pancene ora bisa ngrampungake bab pisanan
The rejection policy is the right policy	Kabijakan penolakan minangka kabijakan sing bener
I don’t want to see murder again	Aku ora pengin ndeleng pembunuhan maneh
I learned a little about the forest in high school	Aku sinau sethithik babagan alas ing sekolah menengah
I haven’t done anything to be proud of	Aku durung nindakake apa-apa sing kudu dibanggakake
My smile twisted on my lips	Esemku kleru ing lambeku
I will buy it all again	Aku bakal tuku kabeh maneh
I’ve been with her	Aku wis karo dheweke
Some came to see us	Sawetara teka kanggo ndeleng kita
The two women did not respond to his sentence	Wong wadon loro mau ora nanggepi ukarane
I asked the same question not too long ago	Aku takon pitakonan sing padha durung suwe banget
I can’t draw that line	Aku ora bisa nggambar garis kasebut
I get to use the phone at the front desk	Aku njaluk nggunakake telpon ing meja ngarep
I knew in a soft tone he didn’t like it	Aku ngerti kanthi nada alus dheweke ora seneng
I feel it might have been necessary	Aku rumangsa bisa uga kudune
They both helped each other survive	Loro-lorone padha tulung-tinulung supaya bisa urip
I don’t remember having done this	Aku ora kelingan wis rampung iki
I tried to sit up, but I was exhausted	Aku nyoba njagong, nanging saya lemes
I just want to see a place for myself	Aku mung pengin ndeleng panggonan kanggo aku
I thought he could go somewhere a little more personal	Aku panginten kang bisa pindhah nang endi wae sethitik liyane pribadi
I need to make some calls and arrangements	Aku kudu nggawe sawetara telpon lan aransemen
I couldn’t find any relief	Aku ora bisa nemokake relief
I slowly build up	Aku alon mbangun munggah
I didn’t realize it could make a huge difference	Aku ora nyadari yen bisa nggawe bedane gedhe
I think you will be more comfortable	Aku mikir sampeyan bakal luwih nyaman
The challenges of the universe, he said	Tantangan saka alam semesta, ujare
I can finish school, get a job, be a person	Aku bisa ngrampungake sekolah, entuk kerja, dadi wong
It seemed quite logical	Iku ketoke cukup logis
I will receive the first blow	Aku bakal nampa jotosan pisanan
I was so stupid at times	Aku dadi bodho ing kaping
I think it’s any job or family	Aku mikir yen iku proyek apa wae utawa kulawarga
I can’t kill people with cold blood	Aku ora bisa mateni wong kanthi getih sing adhem
I just feel like the clock here is numbered	Aku mung rumangsa yen jamku ing kene dinomer
I’m talking about you	Aku ngomong babagan sampeyan
I know your mother won’t	Aku ngerti ibumu ora bakal
I was shocked and surprised	Aku kaget lan kaget
I like high heels	Aku seneng sepatu hak dhuwur
I mean, we have to say salvation, not punishment	Maksudku, kita kudu ngomong kawilujengan, dudu paukuman
I can’t believe he knew what he was doing	Aku ora ngandel yen dheweke ngerti apa sing ditindakake
Young women who don’t waste time talking	Wanita enom sing ora mbuwang wektu ngomong
I opened the bottom drawer	Aku mbukak laci ngisor
I wanted to pour it on my naked body	Aku wanted kanggo pour iku ing awak wuda
I can be a friend, not just a soldier	Aku bisa dadi kanca, ora mung prajurit
I admired this thing about her	Aku admired iki bab dheweke
I can’t think of anyone else	Aku ora bisa mikir wong liya
I don’t feel like taking care of it	Aku ora krasa kaya ngurusi
I wanted to put the phone down and back off	Aku wanted kanggo nyelehake telpon mudhun lan mundur
I jumped instinctively taking a deep breath	Aku mlumpat instinctively njupuk ambegan jero
I wanted to impress you	Aku wanted kanggo ngematake sampeyan
I’m most happy to be like that	Aku paling seneng kaya ngono
I wanted not one	Aku wanted ora salah siji
I wondered what he saw, especially with one eye	Aku kepingin weruh apa dheweke weruh, utamané karo mripat siji
I took off my glasses and wiped my face	Aku nyopot kaca tingal lan ngusap rai
I have to go to the hospital now	Aku kudu menyang rumah sakit saiki
I think he was trying to be the best he could be	Aku mikir dheweke nyoba dadi prilaku sing paling apik
I listened to the music and cried quietly	Aku ngrungokake musik lan nangis kanthi tenang
I rolled my eyes in surprise	Aku mbalik maneh mripatku karo kaget
There is some controversy about the trade	Ana sawetara kontroversi babagan perdagangan kasebut
I tried to swing my legs off the chair	Aku nyoba ngayunake sikilku saka kursi
I became more confident in my daily life	Aku dadi luwih yakin ing urip saben dina
I guess it could be some more fan mail	Aku guess iku bisa dadi sawetara mail penggemar liyane
I have to ask for sure	Aku kudu takon manawa
I saw him at the station	Aku weruh dheweke ing stasiun
The reason it works is marketing	Alasan sing bisa ditindakake yaiku marketing
I entered the code on the door and opened it	Aku ngetik kode ing lawang lan mbukak
I could smell and taste the salt in the air	Aku bisa mambu lan ngrasakake uyah ing udhara
A fire takes time to start	A geni njupuk wektu kanggo miwiti
He never called again	Dheweke ora nate nelpon maneh
I sat opposite them	Aku lungguh ngelawan wong-wong mau
I hope to have patronage again one day	Aku ngarep-arep bisa duwe patronase maneh ing sawijining dina
I need to be calm, respectful	Aku kudu tenang, ngajeni
I woke up the next day and it was done	Aku tangi dina sabanjure lan wis rampung
I was tied up in the store	Aku ditaleni ing toko
I was really angry yesterday	Aku wingi nesu tenan
But I felt scared	Nanging aku rumangsa wedi
I think he should wash his own dishes	Aku mikir dheweke kudu ngumbah piring dhewe
I felt angry, but didn’t say anything	Aku rumangsa nesu, nanging ora ngomong apa-apa
I haven’t spent much of my life with him	Aku wis ora nglampahi akeh urip karo wong
A lump formed in the throat	A bongkahan kawangun ing tenggorokan
I threw up my hands	Aku mbuwang tangane
I had never seen him look like this before	Aku ora tau weruh dheweke katon kaya iki sadurunge
I don’t want the day to end	Aku ora pengin dina rampung
I probably like some hate games	Aku mbokmenawa seneng sawetara game sing sengit
I cried when he had settled down	Aku nangis nalika dheweke wis mapan
I have no doubt he will taste it	Aku ora mangu dheweke bakal ngrasakake
I also feel a bit tight	Aku uga krasa rada sesak
I ended up bleeding	Aku rampung getihen
I hope you are comfortable in your space	Muga-muga sampeyan kepenak ing papan sampeyan
I saw her parking in front of me	Aku ndeleng dheweke parkir ing ngarep
I just want it a little less loud	Aku mung pengin rada kurang banter
I was ready to take on the disbelief	Aku wis siyap kanggo njupuk ing rasa ora percaya
I can hardly blame her for trying to prevent that	Aku meh ora bisa nyalahke dheweke kanggo nyoba kanggo nyegah sing
In business they did not succeed	Ing bisnis padha ora kasil
I want to hear people ask why	Aku pengin krungu wong takon apa
I was done with the computer	Aku rampung karo komputer
I will miss it all	Aku bakal kangen kabeh iku
I swing from my shoulder	Aku ngayun saka pundhak
I don’t believe it	Aku ora ngandel
I’ve been an empty person for months, dead inside	Aku wis dadi wong kosong kanggo sasi, mati nang
I am a lover of perfume and keep my beauty	Aku pacangan parfum lan njaga ayu sandi
I saw the sympathy in his eyes	Aku ndeleng simpati ing mripate
I also want to be your friend	Aku uga pengin dadi kancamu
I am new to this forum	Aku anyar ing forum iki
I was ashamed to tell her	Aku isin ngomong dheweke
This episode has gotten a lot more attention since	Babagan iki wis entuk perhatian luwih akeh wiwit
I just need help	Aku mung butuh bantuan
I mean more wrong than usual	Maksudku luwih salah tinimbang biasane
I wandered around without water or food overnight	Aku mubeng-mubeng tanpa banyu utawa pangan sewengi
I wanted to be like the girls in the fountain	Aku kepengin dadi kaya bocah-bocah wadon ing banyu mancur
I will not buy from you	Aku ora bakal tuku saka sampeyan
I turned the last corner and ran to my project	Aku nguripake pojok pungkasan lan mlayu menyang proyekku
I started the last two games, vs	Aku miwiti rong game pungkasan, vs
Stains on the canvas	Noda ing kanvas
I, though younger, also felt connected to the place	Aku, sanadyan luwih enom, uga felt disambungake menyang panggonan
I think she’ll want to hear it, though	Aku mikir dheweke bakal pengin krungu, sanadyan
I went to my room for a few minutes	Aku lunga menyang kamar kanggo sawetara menit
I bet you lost a lot about your area	Aku nang sing ilang akeh babagan wilayah sampeyan
I hope I can’t help everyone	Aku ngarep-arep ora bisa nulungi kabeh wong
I just want to have fun and live and play	Aku mung pengin seneng-seneng lan manggon lan muter
It needs to be worse now than before	Perlu saiki luwih elek tinimbang sadurunge
I have never seen so much whiter in my life	Aku wis tau weruh dadi luwih putih ing gesang kawula
I have a big problem	Aku duwe masalah gedhe
I gladly accept your invitation	Aku kanthi seneng nampa undanganmu
A small hallway with two rooms on the right	Lorong cilik sing ana rong kamar ing sisih tengen
I looked at him with interest	Aku nyawang dheweke kanthi minat
I thought there was something wrong with split seconds	Aku panginten ana sing salah kanggo pamisah detik
I wish something would wake her up, you know	Aku pengin soko bakal nggugah dheweke munggah, sampeyan ngerti
These poems were very popular while they were still alive	Puisi-puisi kasebut misuwur banget nalika isih urip
I’m thankful he didn’t want to come today	Aku matur nuwun amarga dheweke ora gelem teka dina iki
I definitely know who you are	Aku mesthi ngerti sapa sampeyan
I checked my back pocket and the phone was gone	Aku mriksa kanthong mburi lan telpon ora ana
I kept the explanation to a minimum	Aku katahan panjelasan kanggo minimal
I even had time to take a shower	Aku malah duwe wektu kanggo adus
People all over the world respect him	Wong-wong ing saindenging jagad ngajeni dheweke
I’m walking around here	Aku mlaku-mlaku ing kene
I got a good salary at a good university	Aku entuk gaji sing apik ing universitas sing apik
I haven’t read the magazine yet	Aku durung maca majalah kasebut
I'm not a real girl, so it's true	Aku dudu prawan sejati, mula pancen bener
I visited several times	Aku ngunjungi kaping pirang-pirang
I wondered if the electrical system could be taken	Aku kepingin weruh yen sistem electrical bisa dijupuk
I was a cook for some time	Aku dadi juru masak kanggo sawetara wektu
I will not be easily rejected	Aku ora bakal ditolak kanthi gampang
I have seen through your plans	Aku wis weruh liwat rencana sampeyan
I climbed into bed and tried to fall asleep	Aku menek menyang amben lan nyoba kanggo turu
I tried the phone, but there was no signal	Aku nyoba ponsel, nanging ora ana sinyal
I immediately knew that he was desperate to leave	Aku langsung ngerti yen dheweke nekat lunga
I feel like an unlucky person	Aku rumangsa kaya wong sing ora beruntung
I like shit shooting	Aku kaya telek njupuk
I had no intention of killing him	Aku ora duwe niat mateni dheweke
Cigarettes most certainly	Rokok paling mesthi
I had to learn to play the piano	Aku kudune sinau dolanan piano
I don’t want your imagination	Aku ora pengin bayangan sampeyan
I always heard the river flowing to my right	Aku tansah krungu kali mili ing sisih tengenku
I want him to say those words again, like that	Aku pengin dheweke ngucapake tembung kasebut maneh, kaya ngono
I want a personal audience	Aku pengin pamirsa pribadi
I look a little harder	Aku katon rada harder
I look forward to seeing you next week	Aku ngarep-arep kanggo ndeleng sampeyan minggu ngarep
I shrugged at his answer and smiled at him	Aku shrugged ing jawaban lan mesem marang dheweke
I myself do not know anything	Aku dhewe ora ngerti apa-apa
I started caring for you	Aku wiwit ngrawat sampeyan
I have moved to a place that is up in the mountains	Aku wis pindhah menyang panggonan kang munggah ing gunung
A subtle darkness has washed over his features	A pepeteng subtle wis sakabeheng liwat fitur kang
A weight has been lifted from me	A bobot wis diangkat saka kula
I may not feel comfortable doing it	Aku bisa uga ora kepenak nglakoni
A sense of humor, but hidden deep	Rasa humor, nanging didhelikake jero
I also check this site daily	Aku uga mriksa situs iki saben dina
I heard the page but didn’t feel it	Aku krungu kaca nanging ora krasa
I felt annoyed when he didn’t answer	Aku rumangsa jengkel nalika dheweke ora mangsuli
I could have lacked nothing	Aku bisa duwe kurang apa-apa
I’m not going to admit it out loud	Aku ora bakal ngakoni kanthi banter
I want you to slide my clothes	Aku pengin sampeyan geser sandhanganku
A sinking feeling of something missing	A klelep koyo soko ilang
I can wait until tomorrow	Aku bisa ngenteni nganti sesuk
I need medicine, food, and a blanket	Aku butuh obat, panganan, lan kemul
I think he's asleep now	Aku kira dheweke lagi turu saiki
I also have signs of cancer	Aku uga duwe tandha kanker
I could smell the fresh delicate scent of her perfume	Aku bisa mambu aroma alus sing seger saka parfum dheweke
I think you’ve been working with him	Aku mikir sampeyan wis nggarap dheweke
I want to invite her to the wedding	Aku pengin ngajak dheweke menyang pesta
The situation is really strange	Kahanan iku pancen aneh
I ripped one open and put it on	Aku nyuwek siji mbukak lan sijine ing
I went back to the restaurant	Aku bali menyang restoran
I immediately walked to the back office	Aku langsung mlaku menyang kantor mburi
I just want you to be careful	Aku mung pengin sampeyan ngati-ati
I never got angry and quarreled with my brother	Aku ora tau nesu lan padu karo sedulurku
I can’t go down there	Aku ora bisa mudhun mrana
And he was definitely friendly	Lan dheweke mesthi ramah
I can take the time to write in a journal	Aku bisa njupuk wektu kanggo nulis ing jurnal
I glanced at the page	Aku nglirik kaca
I made four days worth of food two weeks ago	Aku digawe patang dina worth pangan rong minggu kepungkur
I landed on my feet and she looked surprised	Aku ndharat ing sikilku lan dheweke katon kaget
I knew what I was looking for	Aku ngerti apa sing digoleki
The valley is very long and dark	Lembah sing dawa banget lan peteng
I know she would love to talk to you	Aku ngerti dheweke bakal seneng ngomong karo sampeyan
I have to leave early today	Aku kudu mangkat awal dina iki
I also feel that he loves her	Aku uga ngrasa yen dheweke tresna marang dheweke
I hope they put them out	Mugi padha sijine wong metu
No machine is perfect	Ora ana mesin sing sampurna
This girl’s oath is really ungrateful	Sumpah cah wadon iki pancen ora ngucapke matur nuwun
Men can be very in love with women	Wong lanang bisa tresna banget karo wong wadon
I didn’t expect much participation	Aku ora nyana melu akeh
I have good friends	Aku duwe kanca apik
I’ve seen a lot in them	Aku wis weruh akeh ing wong
I want to eat like a pig	Aku arep mangan kaya babi
I didn’t do anything wrong	Aku ora salah apa-apa
I thought you would be there tonight	Aku panginten sampeyan bakal ana ing bengi iki
I feel really bad	Aku rumangsa ala banget
I have to go to the office	Aku kudu menyang kantor
I’m talking about tomorrow	Aku ngomong babagan sesuk
I was in front of the main body	Aku ing ngarep awak utama
I nodded, cautiously	Aku manthuk, kanthi ati-ati
That black hair fell down on his right eyebrow	Sing rambute ireng tiba mudhun ing alis tengen
This indicates that a complete test program is required	Iki nuduhake yen program tes lengkap dibutuhake
I should still be here if you come back	Aku kudune isih neng kene yen kowe bali
I can’t focus on anything	Aku ora bisa fokus ing apa wae
I want to remind you	Aku pengin ngelingake sampeyan
I think he finally got what he wanted	Aku mikir dheweke pungkasane entuk kekarepane
I could not see anything in the dark	Aku ora bisa ndeleng apa-apa ing peteng
I thought you wanted more of it	Aku panginten sampeyan pengin luwih saka iku
A faint light seemed to tremble on the western horizon	Cahya sing tipis katon gumeter ing ufuk kulon
Combinations of items, maybe	Kombinasi barang, bisa uga
I believe my sister is also experiencing this problem	Aku percaya adhine uga nemoni masalah iki
A strange and sad smile crossed his face	Mesem aneh lan sedih nyabrang pasuryane
I can’t get him to throw it all away	Aku ora bisa njaluk dheweke mbuwang kabeh
I actually met her last year	Aku bener ketemu dheweke taun kepungkur
I stood watching for a minute	Aku ngadeg nonton kanggo menit
I think about how my life is going	Aku mikir babagan kepiye uripku
I wondered what they thought of me	Aku kepingin weruh apa padha panginten kula
I saw you, in the news, talking about me	Aku weruh sampeyan, ing warta, ngomong babagan aku
I’ve thrown away bloody clothes and wallets	Aku wis mbuwang sandhangan getih lan dompet
I’m not ready to kill him yet	Aku durung siap mateni wong
I guess they want my money	Aku guess padha pengin dhuwit sandi
I send all mine to the cave	Aku ngirim kabeh mine menyang guwa
I immediately invited him home after dinner	Aku langsung ngajak mulih sawise nedha bengi
I can feel your emotions	Aku bisa ngrasakake emosi sampeyan
I’ve never felt as fascinated as you	Aku ora tau ngrasakake narik kaya sampeyan
A moment later, he was down again	Sedhela mengko, dheweke mudhun maneh
I said tens of thousands of dollars	Aku ngomong puluhan ewu dolar
I should have never done that	Aku kudune ora tau nglakoni
I know, flying me to the stars	Aku ngerti, mabur aku menyang lintang
I got out of bed and went to the bathroom	Aku metu saka amben lan menyang jedhing
I don’t have to put you down like that	Aku ora kudu nyelehake sampeyan kaya ngono
I don’t think there’s going to be any	Aku ora ngira ana sing bakal teka
A federal conviction	A bebendhu federal
I began to worry there	Aku wiwit kuwatir ana
I have to learn a lot	Aku kudu sinau banget
I also forgot the rules	Aku uga lali aturan
I know his decision	Aku ngerti keputusane
I invite you as well	Aku ngajak sampeyan uga
I can’t even look up	Aku malah ora bisa nyawang munggah
I'll be gone in about an hour	Aku bakal lunga watara jam
A passion about individual child development	A passion babagan pangembangan anak individu
Broken windows can make a local newspaper	Jendhela sing pecah bisa nggawe koran lokal
I wonder why he did this	Aku heran kenapa dheweke nindakake iki
I can see the blood	Aku bisa ndeleng getih
The number of heads collected is enormous	Cacahe kepala sing diklumpukake akeh banget
There was a little boy jumping out of nowhere and running away	Ana bocah cilik mlumpat saka endi wae lan mlayu
I will figure out the way to tomorrow	Aku bakal nemtokake cara menyang sesuk
They both look worried	Wong loro katon kuwatir
The men didn’t look tired except	Wong lanang ora katon kesel kajaba
I closed my eyes and took a deep breath	Aku nutup mripatku lan ambegan jero
I pulled back the blanket and smiled	Aku narik maneh kemul lan mesem
I think people are probably going to be the best	Aku wong sing mbokmenawa bakal dadi sing paling apik
I think this has legs	Aku iki duwe sikil
I have often thought of this card	Aku wis kerep mikir kertu iki
Girls can’t have it all	Bocah wadon ora bisa duwe kabeh
I wonder at the sound	Aku wonder ing swara
I was happy with her	Aku seneng karo dheweke
I want to record my body in motion	Aku pengin ngrekam awak ing gerakan
I filled out an online application	Aku ngisi aplikasi online
I had a few calls and three people saw it	Aku wis sawetara telpon lan wong telu weruh
I mean, his writing is on the wall	Maksudku, tulisane ana ing tembok
I now live on my own terms	Aku saiki urip kanthi syarat dhewe
My heart feels broken, you know	Rasane atiku pecah, lho
I held my finger	Aku nyekel driji
I’ve felt his emotions	Aku wis ngrasakake emosine
The stars know that life is like a dinner party	Lintang ngerti yen urip iku kaya pesta nedha bengi
The feathers belong to the birds	Wulu sing kagungane manuk
I hope it’s too dark for people to notice	Aku ngarep-arep iku banget peteng kanggo wong kanggo sok dong mirsani
A narrow wooden door at one end	Pintu kayu sing sempit ing salah sawijining ujung
There was a girl selling flowers on the street	Ana cah wadon lagi dodolan kembang ing dalan
I want to spend some time with my nephew	Aku pengin nglampahi sawetara wektu karo ponakanku
I want to know stuff	Aku pengin ngerti barang
I soon knew it	Aku rauh ngerti iku
I feel like everyone can understand him	Aku rumangsa dheweke kabeh wong bisa ngerti
I can’t fight him and keep my dignity	Aku ora bisa nglawan dheweke lan tetep njaga martabatku
I can’t believe he almost hit it	Aku ora percaya dheweke meh kenek
I just know the place	Aku mung ngerti panggonan
I want flexible scrutiny	Aku pengin tliti fleksibel
I like a variety of subjects and people	Aku seneng macem-macem subyek lan wong
I tend to forget about him or hate him	Aku cenderung nglalekake dheweke utawa sengit marang dheweke
I spent many years trying to understand the opposite sex	Aku ngginakaken akeh taun nyoba kanggo ngerti ngelawan jinis
I became my new best friend	Aku dadi kanca apikku sing anyar
I checked you out thoroughly	Aku mriksa sampeyan metu sak tenane
I could only see it from the gate	Aku mung bisa ndeleng saka gapura
I thought it was back in place	Aku panginten iku bali ing panggonan
I think that we should take a chance	Aku sing kita kudu njupuk kasempatan
I’m a master here	Aku master kene
I’m almost not sure	Aku meh ora yakin
The place where he belongs	Panggonan ngendi dheweke duweke
I found a job charter last week	Aku nemokake charter proyek minggu kepungkur
His mother continued to visit him during his childhood	Ibune terus ngunjungi dheweke sajrone isih cilik
I don’t know if he has an enemy	Aku ora ngerti yen dheweke duwe mungsuh
I have found heaven on this earth	Aku wis nemokake swarga ing bumi iki
I didn’t give him a drink or anything	Aku ora menehi dheweke ngombe utawa apa wae
I’m just teaching you what to look for	Aku mung mulang apa sing kudu digoleki
This is due to historical claims about the land	Iki amarga klaim sejarah babagan tanah
I will be perfect in the summer	Aku bakal dadi sampurna ing sasi panas
The section has been defined in a number of ways	Bagean kasebut wis ditetepake kanthi pirang-pirang cara
A single car passed us on the way down	A mobil siji liwat kita ing dalan mudhun
I could hardly feel it	Aku meh ora bisa ngrasakake
I had an amazing time	Aku duwe wektu apik tenan
I can also report this to anyone	Aku uga bisa nglaporake iki marang sapa wae
I was also very angry	Aku uga nesu banget
Meeting, with my sister	Rapat, karo adhiku
I say too fast or be too enthusiastic	Aku ngomong cepet banget utawa dadi semangat banget
I press slowly	Aku tekan alon-alon
I still stared at him	Aku isih mandeng marang dheweke
I just knew it would happen one day	Aku mung ngerti bakal kelakon ing sawijining dina
I was never desperate and alone	Aku ora nate nekat lan dhewekan
Companies to revive this attack	Perusahaan kanggo nguripake maneh serangan iki
I held my breath	Aku ngempet ambegan
I’ve talked about my relationship	Aku wis ngomong babagan hubunganku
I can produce stuff on that channel	Aku bisa ngasilake barang ing saluran kasebut
I stood next to the bed and looked at her	Aku ngadeg ing jejere amben lan nyawang dheweke
I just prayed my head looking at the boy	Aku mung ndongakake sirahku nyawang cah lanang
A few suggestions for you	A sawetara saran kanggo sampeyan
I don’t have to go through this	Aku ora kudu ngliwati iki
I don’t know what that says anything	Aku ora ngerti apa sing ngandhani apa-apa
I also believe in fun	Aku uga pracaya ing seneng-seneng
I have no doubt the information he sent was correct	Aku ora mangu-mangu informasi sing dikirim dheweke bener
I know how much you hate the rain	Aku ngerti sepira sampeyan sengit marang udan
I have little knowledge of this	Aku duwe kawruh sethitik babagan iki
The band decided to use the latter	Band mutusake kanggo nggunakake sing terakhir
I explained my situation	Aku nerangake kahananku
I have homework every night	Aku duwe PR saben wengi
I know you are not gay	Aku ngerti sampeyan ora homo
Power is immediately released	Daya langsung dirilis
Justice was finally done	Kaadilan pungkasane ditindakake
I need to get my hands on it	Aku kudu njaluk tangan ing
I was in a very deep way, paying the price	Aku ing cara jero banget, mbayar rega
I’d love to read about your perspective on school	Aku seneng maca babagan perspektif sampeyan babagan sekolah
I won’t be able to take anyone else’s life	Aku ora bakal bisa njupuk nyawa wong liya
I think that will just get you	Aku mikir sing mung bakal njaluk sampeyan
I can’t see anything anymore	Aku ora bisa ndeleng apa-apa maneh
I tried again to touch her	Aku nyoba maneh kanggo ndemek dheweke
This is the most horrible scene	Iki minangka pemandangan sing paling nggegirisi
I took the elevator and walked to the office	Aku njupuk lift lan mlaku menyang kantor
I can also easily set boundaries	Aku uga bisa gampang nyetel batesan
I can’t wait for her	Aku ora sabar ngenteni dheweke
I hate to think for myself	Aku sengit mikir dhewe
I see you are absolutely right	Aku weruh sampeyan pancen bener
I, of course, out of curiosity, said yes	Aku, mesthi, saka penasaran, ngandika ya
I found the noise, coming from someone	Aku ketemu gangguan, teka saka wong
I’ll get to that below	Aku bakal njaluk menyang ngisor iki
I smiled because it was easy	Aku mesem amarga gampang
I need more authority to make those changes	Aku butuh wewenang liyane kanggo nindakake owah-owahan kasebut
A few steps later he turned back	Sawetara langkah mengko dheweke noleh maneh
I set myself up in a chair	Aku nyetel dhewe ing kursi
I could never actually do that	Aku tau bener bisa nindakake iku
I also point to visual cues as well	Aku uga nunjuk kanggo menehi isyarat visual uga
I downloaded your call list to my new phone	Aku ndownload dhaptar telpon sampeyan menyang telpon anyar
A pleasant look appeared on his face	Pandangan sing nyenengake katon ing pasuryane
The actor returned to work the next day	Aktor kasebut bali kerja ing dina sabanjure
I can't understand it	Aku ora bisa ngerti
I immediately bit my tongue	Aku langsung njiwit ilatku
I shook my head and laughed	Aku mbuwang sirahku lan ngguyu
I hope he is not in danger	Muga-muga dheweke ora ana ing bebaya
I breathed slowly, trying to calm myself	Aku ambegan alon-alon, nyoba nenangake awakku
I both missed and dreaded the summer holidays	Aku loro kangen lan dreaded preian panas
I looked down the beach	Aku katon mudhun pantai
I walked over to her as she spoke	Aku mlaku nyedhaki dheweke nalika dheweke ngomong
I knew he had been beaten	Aku ngerti yen dheweke wis diantemi
I need to be more careful tonight	Aku kudu luwih ati-ati bengi iki
I stood in the hallway	Aku ngadeg ing lorong
I don’t want to waste time	Aku ora pengin mbuwang wektu
I met a friend yesterday	Aku wingi ketemu karo kanca
I met him in the same place as before	Aku ketemu dheweke ing panggonan sing padha kaya sadurunge
Of course I wasn’t too scared	Mesthine aku ora wedi banget
Better presentation	Presentasi luwih apik
I know this all very well from past experience	Aku ngerti iki kabeh banget uga saka pengalaman kepungkur
I also get one	Aku uga njaluk siji
I walked slowly out of the office to my car	Aku mlaku alon-alon metu saka kantor menyang mobilku
I put my key in my pocket	Kunciku tak selehake ing kanthonge
I will guide you down the path of righteousness	Aku bakal nuntun kowé mudhun ing dalan kabeneran
I took the credit card in my wallet	Aku njupuk kertu kredit ing dompet
I don’t have much to compare	Aku ora duwe akeh kanggo mbandhingake
I said, thank you very much but no thank you	Aku ngomong, matur nuwun banget nanging ora matur nuwun
I couldn’t be happier with your service	Aku ora bisa luwih seneng karo layanan sampeyan
I hate white people touching me and getting inside me	Aku sengit wong putih ndemek kula lan njaluk nang kula
I think this is a great job	Aku iki proyek gedhe
I can also be a good girl, you know	Aku uga bisa dadi cah apik, sampeyan ngerti
I took a deep breath and listened	Aku ambegan jero lan ngrungokake
I couldn’t close my mouth	Aku ora bisa nutup cangkeme
I have lost my understanding	Aku wis kelangan pangerten
I got up and started walking	Aku tangi lan wiwit mlaku
I grabbed his shoulder	Aku nyekel pundhake
I’m sure there’s an entire industry because of this	Aku yakin ana kabeh industri amarga iki
I don’t know if it’s banned	Aku ora ngerti yen dilarang
I want to thank you for your service	Aku arep matur nuwun kanggo layanan sampeyan
I know all about these great things	Aku ngerti kabeh babagan perkara gedhe kasebut
I tried to see the movement of what he was doing	Aku nyoba ndeleng gerakan apa sing ditindakake
Hope all goes well	Muga-muga kabeh dadi apik
I shouldn’t have started with you	Aku kudune ora miwiti karo sampeyan
I don’t like to talk	Aku ora seneng ngomong
I avoided her room on the way	Aku nyingkiri kamar dheweke ing dalan
I don’t care what you think anymore	Aku wis ora perduli apa sing dipikirake maneh
I see you’re having trouble	Aku weruh sampeyan lagi ngalami alangan
I approached it but didn’t know what it was	Aku nyedhaki nanging ora ngerti apa iku
I can’t help another need	Aku ora bisa nulungi kabutuhan liyane
I almost felt a smile	Aku meh ngrasakake mesem
I felt sad that his gift was rejected	Aku rumangsa sedhih amarga hadiahe ditolak
I shook my head with the cup he offered me	Aku geleng-geleng karo cangkir sing ditawakake dheweke
I don’t know how to aim the gun	Aku ora ngerti carane ngarahake bedhil
I just have to get out	Aku mung kudu metu
I can’t show my fear	Aku ora bisa nuduhake rasa wedi
I couldn’t raise my hand	Aku ora bisa ngangkat tanganku
I have a quick mind	Aku duwe pikiran cepet
I am faithfully	Aku kanthi setya
I only care about one	Aku mung peduli babagan siji
I hardly know what happened half the time	Aku meh ora ngerti apa sing kedadeyan setengah wektu
I turned to her and she disappeared	Aku noleh menyang dheweke lan dheweke ilang
I’m so glad you all can make it	Aku seneng banget sampeyan kabeh bisa nggawe
I don’t know how nice it is	Aku ora ngerti carane becik iku
I also analyze data, interpret results and write reports	Aku uga nganalisa data, napsirake asil lan nulis laporan
I had a dinner appointment with him	Aku wis janjian nedha bengi karo wong
I knew he wouldn’t close his mouth	Aku ngerti dheweke ora bakal nutup cangkeme
I am only twenty years old	Umurku mung rong puluh taun
The original meaning of this sign is uncertain	Makna asli saka tandha iki ora mesthi
I was thrown down into the waiting cart	Aku diuncalake mudhun menyang grobag nunggu
I put my face on the pillow	Aku nyelehake pasuryan ing bantal
I usually like games as well	Aku biasane seneng game uga
I soon felt its familiar cover	Aku rauh felt tutup akrab sawijining
Many famous people went there	Akeh wong misuwur sing lunga menyang kana
I couldn’t do this without you	Aku ora bisa nindakake iki tanpa sampeyan
I have to let them go	Aku kudu ngeculake wong-wong mau
I think people read my diary	Aku mikir wong maca buku harianku
I sat in a crumpled chair at the ball	Aku lungguh ing kursi kusut ing bal
I had a religious revelation for one year	Aku wis wahyu agama siji taun
I suggested we start with lunch	Aku disaranake kita miwiti karo nedha awan
I went back to my usual tone	Aku bali menyang nada biasa
I just think you’re having fun	Aku mung mikir sampeyan lagi seneng-seneng
I have to get used to this strategy	Aku kudu njaluk digunakake kanggo strategi iki
I will watch individual performances	Aku bakal nonton kinerja individu
I imagine she is one of them	Aku mbayangno dheweke iku salah siji saka
I saw the report this morning	Aku weruh laporan esuk iki
I’m just going to go out for a while	Aku mung arep metu sedhela
Physical matter cannot generate information codes	Prakara fisik ora bisa ngasilake kode informasi
I still hope that they are not about me	Aku isih ngarep-arep sing padha ora bab kula
I’ve never been more sober	Aku wis tau dadi luwih sober
I hope they meet your needs	Mugi padha nyukupi kabutuhan sampeyan
I have a snake growing out of my head	Aku duwe ula sing tuwuh metu saka sirahku
I decided to sit down and watch	Aku mutusaké kanggo lungguh mudhun lan nonton
I have an economic system in place	Aku duwe sistem ekonomi sing ditindakake
I clearly remember his loud voice	Aku ngelingi kanthi jelas swarane banter
The wind also blew debris on the island	Angin uga nyebul puing-puing ing pulo kasebut
A marriage that will strengthen your father’s kingdom	Perkawinan sing bakal nguatake kraton bapak
I certainly remember that smile	Aku mesthi kelingan sing eseman
It is based on collaboration rather than competition	Iku adhedhasar kolaborasi tinimbang kompetisi
I really want to share it with everyone	Aku pancene pengin nuduhake karo kabeh wong
I listened to it over and over again	Aku dirungokake bola-bali
I was excited to hear it all	Aku sregep krungu kabeh
I let go of myself again	Aku ngeculake aku maneh
I can guarantee you it won’t be late	Aku bisa njamin sampeyan ora bakal pungkasan
I find it very difficult to believe him	Aku nemokake iku angel banget kanggo pracaya dheweke
I have never seen that his eyes are almost black	Aku wis tau weruh sing mripate meh ireng
He was also a diplomat to the king	Dheweke uga dadi diplomat kanggo raja
I can’t do it anymore	Aku ora bisa nglakoni maneh
I’m usually good with the cold	Aku biasane apik karo kadhemen
Small projects are less complex than large projects	Proyek cilik kurang kompleks tinimbang proyek gedhe
I can’t call her up	Aku ora bisa nelpon dheweke munggah
I had a few days of not smoking	Aku wis sawetara dina ora ngrokok
I was really impressed	Aku pancen kesengsem
I thought it was bad news	Aku panginten iku warta ala
He set up independent training	Dheweke nyetel latihan mandiri
I think about it over and over again	Aku mikir bab iku bola-bali
I felt tired all of a sudden	Aku krasa kesel kabeh dumadakan
I knew he would react like that	Aku ngerti dheweke bakal nanggepi kaya ngono
I understand perfectly	Aku mangertos sampurna
I can recommend it all day and night	Aku bisa nganjurake kabeh awan lan wengi
I didn’t look at him	Aku ora nyawang dheweke
I have to think of something	Aku kudu mikir soko
I highly recommend you take it	Aku banget nyaranake sampeyan njupuk
I turned to him and pressed my lips to his	Aku nguripake menyang wong lan dipencet sandi lambé kanggo kang
I opened the book box	Aku mbukak kothak buku
A golden border is located around the edge	Wates emas dumunung ing saubengé pinggiran
I take it, kids	Aku njupuk, bocah-bocah iku
The key factors of our stability are tolerance and understanding	Faktor kunci stabilitas kita yaiku toleransi lan pangerten
I will be a regular visitor	Aku bakal dadi pengunjung biasa
I have a good doctor	Aku duwe dokter sing apik
I was having a very difficult time emotionally	Aku ngalami wektu angel banget emosional
I hunt a lot for lighter	Aku mburu banget kanggo korek
I want it done	Aku pengin iku rampung
I thought the book couldn’t be wrong	Aku panginten buku ora bisa salah
I immediately knew	Aku langsung ngerti
I was greeted with sincere enthusiasm for what we do	Aku disambut kanthi semangat sing tulus kanggo apa sing kita lakoni
I want to bite his hand, to shrug it off	Aku pengin cokotan tangane, kanggo shrug iku mati
I immediately remembered him and like me	Aku langsung ngelingi dheweke lan kaya aku
I have almost regretted giving that gift	Aku wis meh getun menehi hadiah sing
I got on the train that had just left	Aku mlebu ing sepur sing lagi wae lunga
I gave her a small smile	Aku menehi dheweke eseman cilik
It throws iron balls with fire	Iku mbuwang bal wesi karo geni
I give you more credit	Aku menehi sampeyan luwih kredit
I reach for the radio like her	Aku tekan radio kaya dheweke
I just laughed at them	Aku mung ngguyu wong-wong mau
I don’t feel sorry for him	Aku ora rumangsa welas asih
I fight nervousness and so on	Aku nglawan gemeter lan liya-liyane
I am very worried about you	Aku kuwatir banget karo sampeyan
I am alone with the goddess	Aku dhewe karo dewi
I didn’t feel too bad about my reaction	Aku ora krasa banget babagan reaksiku
I felt embarrassed by my harsh response	Aku rumangsa isin karo responku sing kasar
I knew then they all meant it	Aku ngerti banjur kabeh padha temenan
I want to meet her this morning	Aku arep ketemu dheweke esuk iki
Situation is situation	Kahanan yaiku kahanan
There was a blazing fire under a large ax	Ana geni murup ing sangisore kapak gedhe
A place that would not be the same without them	Panggonan sing ora bakal padha tanpa wong-wong mau
I give you a taste of your own medicine	Aku menehi sampeyan rasa obat sampeyan dhewe
I can’t talk about my life with anyone	Aku ora bisa ngomong babagan uripku karo sapa wae
I didn’t trip though	Aku ora trip sanadyan
I let go of all the drama	Aku ngeculake kabeh drama
The perfect outfit for a fashionable evening	Sandhangan sing sampurna kanggo sore sing modis
The young woman gives him a balloon	Wong wadon enom menehi balon
I appreciate everything you do for me and my son	Aku ngormati kabeh sing sampeyan lakoni kanggo aku lan anakku
He was tall and athletic	Dheweke dhuwur lan atletis
I need a lot of rain now	Aku butuh udan deres saiki
I just can’t fall in love with anyone	Aku mung ora bisa tresna karo sapa wae
I know people know enough	Aku ngerti wong cukup ngerti
I have no intention of offending	Aku ora niat nyinggung
I can’t set a specific goal	Aku ora bisa netepake tujuan tartamtu
I usually don’t read romantic stories	Aku biasane ora maca crita romantis
I caught on to the double crack technique	Aku kejiret ing technique crack pindho
Hopefully he is too young to handle this	Muga-muga dheweke isih enom kanggo ngatasi iki
I have collected	Aku wis ngumpulake
I think this means something like purity or virtue	Aku iki tegese kaya kemurnian utawa kabecikan
A business plan can help you manage, support	Rencana bisnis bisa mbantu sampeyan ngatur, dhukungan
I can’t blame him if he meets someone else	Aku ora bisa nyalahke dheweke yen dheweke ketemu wong liya
I will not send you to the police	Aku ora bakal ngirim sampeyan menyang polisi
I could still feel his warm hand on my arm	Aku isih bisa ngrasakake tangane sing anget ing tanganku
I have a passion for teaching music, dance, and art	Aku duwe semangat kanggo mulang musik, tari, lan seni
I love doing it, though	Aku seneng nglakoni, sanadyan
I know you never hurt me	Aku ngerti sampeyan ora nate nglarani aku
I'm still very tired	Aku isih kesel banget
A black hole, they said	A bolongan ireng, padha ngandika
I want to keep her in my new secret	Aku pengin supaya dheweke ing rahasia anyarku
I'll sleep with you, deal	Aku bakal turu karo sampeyan, urus
I feel comfortable with your family	Aku ngrasa nyaman karo keluargamu
It will definitely get better at night	Mesthine bakal luwih apik ing wayah wengi
I love reading about how people do things	Aku seneng maca babagan carane wong nindakake barang
I guess completely filling the holes will solve them	Aku guess rampung ngisi bolongan bakal mutusake masalah mau
I was cold and hot all at once	Aku kadhemen lan panas kabeh bebarengan
I approached the bar, leaning forward	Aku nyedhaki bar, nyenderake
I still haven’t heard a step of anything	Aku isih ora krungu langkah apa-apa
I let him go and you are no wiser	Aku nglilani dheweke lunga lan sampeyan ora ana sing luwih wicaksana
I want to catch you all to that standard	Aku arep nyekel sampeyan kabeh kanggo standar sing
I just can’t control her	Aku mung ora bisa ngontrol dheweke
I will get out of mine	Aku bakal metu saka sandi
I know how much he respects your friendship	Aku ngerti sepira dheweke ngormati kekancan sampeyan
Manufacturers can have multiple brand names	Produsen bisa duwe pirang-pirang jeneng merek
I just go to the scene with the dialogue and just take it off	Aku mung menyang adegan karo dialog lan mung njupuk mati
A really, really, bad rash	A tenan, tenan, ruam ala
I was in a heavenly crime event	Aku ana ing acara angkara swarga
I planned this month correctly	Aku ngrancang wulan iki kanthi bener
I reached farther, my heart aching	Aku tekan luwih adoh, atiku lara
He expressed deep devotion to religion	Dheweke mratelakake pengabdian sing jero marang agama
I can see it all again	Aku bisa ndeleng kabeh maneh
I didn’t want to wake her up	Aku ora pengin nggugah dheweke
I was dirty when my mother met me	Aku reged nalika ibu ketemu kula
Unfortunately I got disturbed sleep	Kuciwane tak ganggu turu
I mark you special	Aku nandhani sampeyan khusus
I grabbed his back and pressed myself against him	Aku nangkep gegere lan dipencet dhewe marang wong
I am stronger because of my past	Aku luwih kuwat amarga masa laluku
I asked her to write a poem for me	Aku njaluk dheweke nulis geguritan kanggo aku
I went on with my life, feeling sad	Aku nerusake uripku, rumangsa sedhih
I can’t believe this is happening again	Aku ora percaya iki kedadeyan maneh
I haven’t entered the bar yet	Aku durung mlebu bar
I was on an errand and saw them	Aku ana ing errand lan weruh wong-wong mau
I shouted her name over and over	Aku njerit jeneng dheweke bola-bali
I can’t stand your species	Aku ora tahan spesies sampeyan
I heard him coming in the back for another attack	Aku krungu dheweke teka ing mburi kanggo serangan liyane
I think he likes to store stuff	Aku kira dheweke seneng nyimpen barang
Bond also did some writing	Bond uga nindakake sawetara tulisan
I turned them on	Aku nguripake wong-wong mau
I saw his face, his eyes, his lips	Aku weruh pasuryane, mripate, lambene
I speak to pick her up from school	Aku nganggo kanggo njupuk dheweke saka sekolah
I need to see this movie again	Aku kudu ndeleng film iki maneh
Plans for a replacement town hall were quickly developed	Plans kanggo bale kutha panggantos cepet dikembangaké
A small effort can move the load further	A gaweyan cilik bisa mindhah beban luwih
I saw that he was not satisfied with the discussion	Aku weruh dheweke ora kepenak karo diskusi
I hated it when my eyes were drawn to her	Aku sengit yen mripatku ditarik menyang dheweke
Better reverse what it should be	Luwih mbalikke apa kudune
I saw his worried eyes	Aku weruh mripate kuwatir
I want to say that he is sick	Aku pengin ngomong yen dheweke lara
I was horrified	Aku nggegirisi banget
The city also has an eye clinic	Kutha iki uga duwe klinik mata
I drove not going in any particular direction	Aku ndamel ora arep ing sembarang arah tartamtu
I’m not sure how he ended up there	Aku ora yakin carane dheweke rampung ing kono
I washed my face and took a deep breath	Aku wisuh pasuryan lan njupuk ambegan jero
I enjoy working alone	Aku seneng kerja dhewekan
I didn’t want to be left behind	Aku ora gelem ditinggal
I looked at her for a moment	Aku mandeng dheweke sedhela
I even brought my shoes	Aku malah nggawa sepatune
I think that we are somehow connected	Aku sing kita piye wae disambungake
He is a member of several organizations	Dheweke dadi anggota saka pirang-pirang organisasi
I pray a lot about this	Aku ndedonga akeh babagan iki
I pulled the closed panel behind me	Aku ditarik panel ditutup konco kula
I’m almost done writing this story	Aku meh rampung nulis crita iki
I can’t wait to try it on	Aku ora sabar kanggo nyoba ing
I still feel dirty because I’ve been watching it	Aku isih rumangsa reged amarga wis nonton
A few are completely bare	A sawetara temen gundhul
I was tempted to introduce myself	Aku digodha kanggo introduce aku
It could be from the person next to you	Bisa uga saka wong ing jejere
I opened the door and paused to listen	Aku mbukak lawang lan ngaso kanggo ngrungokake
But I couldn’t enjoy that time	Nanging aku ora bisa nikmati wektu kasebut
I feel stupid because of my shortcomings	Aku rumangsa bodho amarga kekiranganku
I ordered some supplies	Aku dhawuh sawetara persediaan
I tried to focus on the face	Aku nyoba fokus ing pasuryan
I know there must be an explanation	Aku ngerti kudu ana panjelasan
I’m a very drunk idiot	Aku wong bodho sing mabuk banget
A brave man, perhaps	Wong sing wani, mbok menawa
I would also be angry	Aku uga bakal nesu
A horrible siege	Pengepungan sing nggegirisi
I hated him and for his decision to leave	Aku sengit marang lan kanggo keputusane kanggo ninggalake
Hopefully she will be healthy at the community center	Muga-muga dheweke bakal sehat ing pusat komunitas
I can use it this evening	Aku bisa nggunakake sore iki
I will assist you with a job exchange or answer	Aku bakal nulungi sampeyan kanthi ijol-ijolan kerja utawa jawaban
I love my generation	Aku tresna marang generasiku
I thank you for studying in the room	Aku matur nuwun kanggo sinau ing kamar
I was just thinking of sending the wrong signal	Aku mung mikir ngirim sinyal sing salah
I don’t think we ourselves will be enemies	Aku ora ngira yen awake dhewe bakal dadi mungsuh
I fell asleep a few times after waking up	Aku keturon sawetara kaping sawise tangi
I'm practically positive	Aku praktis positif
I didn’t tell him that he was there because of depression	Aku ora ngandhani yen dheweke ana ing kono amarga depresi
I don’t share much about my life	Aku ora nuduhake akeh babagan uripku
I ask them to stop	Aku njaluk supaya padha mandheg
I sat next to the dead man	Aku lungguh ing jejere wong mati
I held the ring in my palm	Aku nyekel cincin ing telapak tangan
A few seconds later, his shoulders burned from the fabric	Sawetara detik mengko, pundhake kobong saka kain
I understand the lack of funds	Aku ngerti kekurangan dana
I give you your address	Aku menehi alamat sampeyan
They kiss and agree to try to be a couple	Padha Kiss lan setuju kanggo nyoba dadi saperangan
I almost feel bad now	Aku meh krasa ala saiki
I reached my father’s office before noon	Aku tekan kantor bapak sadurunge awan
I don’t want to know anyone else	Aku ora pengin ngerti wong liyane
I want you to take it	Aku pengin sampeyan njupuk
I didn’t do this	Aku ora nggawe iki
He fell with eight runs still needed	Dheweke tiba kanthi wolung mlayu isih dibutuhake
I walked into the background and onto the porch	Aku mlaku-mlaku menyang latar mburi lan menyang teras
I was sick of lying in my sleeping bag	Aku lara amarga ngapusi ing kantong turu
I looked at the change in his eyes	Aku nyawang owah-owahan ing mripate
I have to be careful	Aku kudu ngati-ati
I don’t mean to shout	Aku ora maksud bengok-bengok
I know why you gave up	Aku ngerti kok sampeyan nyerah
I’m just trying to forget the bad side	Aku mung nyoba nglalekake sisih ala
I knew he was going to attend the meeting	Aku ngerti dheweke bakal nekani rapat kasebut
I took her in my arms	Aku njupuk dheweke ing tanganku
A lot of people already know and love him	Akeh wong sing wis ngerti lan seneng karo dheweke
I climbed the stairs to the main bedroom	Aku menek undhak-undhakan menyang kamar turu utama
The truck driver had found him	Sopir truk wis nemokake dheweke
I fought against him, but he was strong	Aku berjuang nglawan dheweke, nanging dheweke kuwat
I smiled as they ran	Aku mesem nalika padha mlayu
I promise I will never see myself again	Aku janji ora bakal ketemu aku maneh
Some time passed	Sawetara wektu liwati
I stood there with my handsome mouth shut	Aku ngadeg ana karo cangkeme nggantheng
A strip of bark acts as a belt	A Strip saka babakan tumindak minangka sabuk
I waited patiently	Aku ngenteni kanthi sabar
I suggested that she take her elbow to the doctor	Aku menehi saran supaya dheweke njupuk sikut menyang dhokter
I knew this from a young age	Aku ngerti iki wiwit cilik
I ended up in jail	Aku rampung ing pakunjaran
At least two fishermen are missing	Paling ora ana rong nelayan sing ilang
I suspected he was half out of his mind	Aku curiga dheweke setengah metu saka pikirane
I think we will see our revolution	Aku mikir kita bakal weruh revolusi kita
I laughed and was reluctant to open the door	Aku ngguyu lan wegah mbukak lawang
I was probably singing and shouting victory	Aku mbokmenawa singing lan bengok-bengok kamenangan
Control your people	Ngontrol wong sampeyan
I pulled away from her, turning to the door	Aku narik adoh saka dheweke, nguripake menyang lawang
I doubt this is even the most attractive	Aku sangsi iki malah paling atraktif
I myself could not do anything	Aku dhewe ora bisa apa-apa
I didn’t dare enter her lab	Aku ora wani mlebu laboratorium dheweke
I wasn’t too worried about accepting the concept	Aku ora kuwatir banget kanggo nampa konsep kasebut
I tasted her	Aku ngrasakake dheweke
The beard line is next to the left eyebrow	Garis jenggot ing jejere alis kiwa
I didn’t do anything to stop it	Aku ora nindakake apa-apa kanggo mungkasi
I have a lot to do first	Aku duwe akeh sing kudu ditindakake dhisik
I just don’t have the desire	Aku mung ora duwe kepinginan
Both were successful	Loro-lorone padha sukses
I know it’s not an animal	Aku ngerti yen dudu kewan kasebut
I nodded, even though he didn't see me	Aku manthuk-manthuk, senajan dheweke ora weruh aku
A perfectly wrapped gift only requires three pieces of tape	Hadiah sing dibungkus kanthi sampurna mung mbutuhake telung potongan tape
I don’t even know if he has it	Aku malah ora ngerti yen dheweke duwe
I stood up and walked to the window	Aku ngadeg lan mlaku menyang jendhela
I don’t feel like I’m really making my own choices	Aku ora rumangsa bener nggawe pilihan dhewe
I opened my mouth to tell her, then stopped	Aku mbukak tutuk kanggo ngandhani dheweke, banjur mandheg
I don’t want to stop myself with people anymore	Aku ora arep mandheg dhewe karo wong maneh
I looked out of my side window and ignored him	Aku nyawang saka jendela sisihku lan ora nggatekake dheweke
I turned my head and rolled over	Aku nguripake sirah lan muter liwat
I have provided some information below	Aku wis nyedhiyani sawetara informasi ing ngisor iki
I have to accept this all as part of the disease	Aku kudu nampa iki kabeh minangka bagéan saka penyakit
I was in safe hands	Aku ana ing tangan aman
I also saw a house on the mountain	Aku uga weruh omah ing gunung
I had a lot of sex in high school	Aku wis akeh jinis ing SMA
I can live with it, for now	Aku bisa manggon karo, kanggo saiki
I have decided this will be the last time	Aku wis mutusaké iki bakal dadi wektu pungkasan
I don’t have much time to make art	Aku ora duwe wektu akeh kanggo nggawe seni
I need to know	Aku kudu ngerti
I slid to the floor in a sitting position	Aku slid menyang lantai ing posisi lungguh
The piece was satisfied with the company’s lawyers	Potongan kasebut puas karo pengacara perusahaan
I want them to be stronger than you	Aku pengin wong-wong mau luwih kuat tinimbang sampeyan
I was worried he would think differently of me	Aku kuwatir dheweke bakal mikir sing beda karo aku
I had never imagined leaving would be so hard	Aku wis tau mbayangno ninggalake bakal dadi hard
I didn’t take our night together lightly, at all	Aku ora njupuk wengi kita bebarengan entheng, ing kabeh
I guess that’s what’s left of the front door	Aku guess sing apa kiwa saka ngarep lawang
A look in the mirror scared her	A katon ing pangilon wedi dheweke
I saw him turn into a wolf	Aku ndeleng dheweke ganti dadi serigala
I sat next to him	Aku lungguh ing jejere
I felt simultaneously lighter and fuller	Aku felt bebarengan entheng lan fuller
I don’t know how short and precious life is	Aku ora ngerti carane cendhak lan larang regane urip
I hate being touched	Aku sengit sing kena
The heat has just baked them over	Panas wis mung panggang wong liwat
I can’t read them	Aku ora bisa maca wong-wong mau
I have to sleep for a very long time	Aku kudu turu suwe banget
I miss your eyes	Aku kelingan mripatmu
I was bored and lonely	Aku bosen lan sepi
A test of loyalty, but also a test of skill	A test kasetyan, nanging uga test saka skill
I know you can smell the difference	Aku ngerti sampeyan bisa mambu prabédan
I thought my desire to go with him was over	Aku ngira yen kekarepanku lunga karo dheweke wis rampung
I will show the love of a real woman	Aku bakal nuduhake katresnan saka wong wadon nyata
I still have to prove all this	Aku isih kudu mbuktekake kabeh iki
I pointed to the moon	Aku nuding marang rembulan
A year ago he never knocked	Setaun kepungkur dheweke ora tau nuthuk
I linger over the tip of my nose	Aku linger liwat pucuk irung
I slightly shifted on the uncomfortable mattress	Aku rada ngalih ing kasur sing ora kepenak
I have no enemies with you	Aku ora duwe musuh karo sampeyan
I want to be a guy again	Aku pengin dadi wong lanang maneh
I miss you more than ever	Aku kangen sampeyan luwih saka tau
I turned around and saw the people who were talking	Aku noleh lan ndeleng wong-wong sing padha omong-omongan
I was myself and these people stood around me	Aku dhewe lan wong-wong iki ngadeg watara kula
I mean, that’s obvious	Maksudku, sing jelas
A cloud bank hides the sun, Cut heavy warmth	A bank maya ndhelikake srengenge, Cut anget abot
I'll take that bet	Aku bakal njupuk taruhan sing
I was too busy trying to fit in with life, right	Aku sibuk banget nyoba kanggo pas karo urip, tengen
I turned to the side to face her	Aku noleh ing sisih kanggo ngadhepi dheweke
I found a string and pulled out a light	Aku nemokake senar lan narik lampu
I don’t know if they were disabled or not	Aku ora ngerti yen padha dipatèni utawa ora
I paid as little as possible for the paper	Aku mbayar minangka sethitik minangka bisa kanggo kertas
I should have been regular now	Aku kudune saiki wis biasa
I just made a deposit today	Aku mung nggawe simpenan dina iki
I turned off the radio	Aku mateni radio
I know the type of guy	Aku ngerti jinis wong lanang
I will meet you at dinner	Aku bakal ketemu sampeyan ing nedha bengi
I want this to be the end of the story	Aku pengin iki pungkasan crita
I sincerely wanted to live a humble life	Aku kanthi tulus kepingin urip kanthi andhap asor
I feel like struggling to control it	Aku rumangsa berjuang kanggo ngontrol
I really hate to bother you, however	Aku pancene sengit kanggo ngganggu sampeyan, nanging
A drunk driver crashed into them	Sopir mabuk nabrak wong-wong mau
I say who and who is not accepted	Aku ngomong sapa lan sapa sing ora ditampa
All day, mind you	Sedina muput, pikire
I just can’t find it	Aku mung ora bisa nemokake
Some break time because of the women	Sawetara wektu istirahat amarga para wanita
I walked through the hotel, into town	Aku mlaku liwat hotel, menyang kutha
I know this works with you	Aku ngerti iki nganggo sampeyan
I couldn’t eat or sleep and nothing mattered	Aku ora bisa mangan utawa turu lan ora ana sing penting
I guess the truth is it would be a good place	Aku guess bebener bakal dadi panggonan sing apik
I find that one always follows the other	Aku nemokake sing siji tansah nderek liyane
I remember the girl in the wall painting	Aku kelingan cah wadon ing lukisan tembok
I mean very level	Maksudku tingkat banget
I, then turned to face her	Aku, banjur nguripake kanggo ngadhepi dheweke
I suppose they took the death penalty off the table	Aku Upaminipun padha njupuk paukuman pati saka meja
I didn’t do anything bad	Aku ora nindakake apa-apa sing ala
I just had time to call her	Aku mung duwe wektu kanggo nelpon dheweke
I like how this came out	Aku seneng carane iki metu
I didn’t touch any parts	Aku ora ndemek bagean apa wae
He is married and has two sons	Dheweke nikah lan duwe anak lanang loro
The doll is playing under the table	Boneka kasebut muter ing ngisor meja
I just put it down on paper	Aku mung sijine mudhun ing kertas
I pill off my twenties and sacrifice it to people	Aku pil mati puluh lan kurban kanggo wong
I’m civil but not very good	Aku sipil nanging ora apik banget
I gather calm from within	Aku ngumpulake kalem saka ing
I want to acknowledge it all when I return	Aku pengin ngakoni kabeh nalika bali
I was up the stairs when my father grabbed me	Aku munggah tangga nalika bapakku nyekel
I don’t need anything	Aku ora butuh apa-apa
I searched and found he was absolutely right	Aku nggoleki lan nemokake dheweke pancen bener
I guessed it took to eighty	Aku guessed kang njupuk kanggo wolung puluh
I want her to be happy	Aku pengin dheweke seneng
I don’t know where he would store things like that	Aku ora ngerti ing ngendi dheweke bakal nyimpen barang-barang kaya ngono
I never saw or heard anything	Aku ora tau weruh utawa krungu apa-apa
A crushing pain spread from the chest to the arm	A pain crushing nyebar saka dhadha menyang lengen
I don’t want to wait	Aku ora pengin ngenteni
A faint knock on the door next to him caught his attention	Ketukan samar ing lawang sandhinge narik kawigatene
I don’t get the joke	Aku ora entuk guyonan
I want to marry her	Aku arep nikah karo dheweke
I tried to swim into it	Aku nyoba kanggo nglangi menyang iku
I will never touch you like that again	Aku ora bakal ndemek sampeyan kaya ngono maneh
I will get out of this nightmare eventually	Aku bakal metu saka ngipi elek iki pungkasanipun
I used to be good friends with your father	Aku biyen kanca apik karo bapakmu
I started the car up and drove over there	Aku miwiti mobil munggah lan ndamel liwat ana
I like men’s clothes	Aku seneng klambi lanang
I was immediately drunk	Aku langsung mabuk
A gentle hand touched his right arm	Tangan sing lembut ndemek lengen tengene
I think we need to get involved	Aku kita kudu melu
I couldn’t hold back the tears that flowed	Aku ora bisa nahan eluh sing mili
I have to admit it’s impressive	Aku kudu ngakoni iku nyengsemaken
I closed the bathroom door	Aku nutup lawang jedhing
I was very worried about the criticism	Aku kuwatir banget babagan kritik
I could feel his presence	Aku bisa ngrasakake anane
All public money will be withdrawn from religion	Kabeh dhuwit umum bakal ditarik saka agama
I hold all the power here	Aku nyekel kabeh kekuwatan ing kene
It also exhibited domestic tools from the early colonists	Uga dipamerake alat domestik saka kolonis awal
I found my cell phone bill	Aku nemokake tagihan ponsel
He started making a better time	Dheweke wiwit nggawe wektu sing luwih apik
I could barely feel it in my hands	Aku meh ora krasa ing tanganku
I want a simple box design	Aku pengin desain kothak prasaja
I’m just martial arts	Aku mung silat
Army for transportation duties	Tentara kanggo tugas transportasi
I am very pleased with his progress	Aku seneng banget karo kemajuane
Very long words can be written in many ways	Tembung sing dawa banget bisa ditulis kanthi pirang-pirang cara
A few seconds later, it was all over	Sawetara detik mengko, kabeh wis rampung
I just can’t stomach the emotional side of it	Aku mung ora bisa weteng sisih emosi iku
Small resistance is found	Resistance cilik ditemoni
A young man approached and stopped not far from him	Ana wong enom nyedhaki lan mandheg ora adoh saka dheweke
I didn’t even hear him speak	Aku malah ora krungu dheweke ngomong
I just need them in me now	Aku mung butuh wong-wong mau ing aku saiki
Someone was walking up the street	Ana wong mlaku munggah saka dalan
A woman's voice came from the platform	Swara wadon teka saka platform
I leaned over and looked at the driver	Aku nyender lan ndeleng sopir
I got too much out of him	Aku entuk akeh banget saka dheweke
I never went out with him	Aku ora tau metu karo dheweke
I feel the heat	Aku krasa kepanasan
I like them on the wall	Aku seneng wong-wong mau ing tembok
I rolled it into his arms	Aku mbalek menyang tangane
I haven’t seen you here before	Aku durung weruh sampeyan ing kene sadurunge
I have never been taken off	Aku wis tau dijupuk mati
I’m glad that we haven’t drifted	Aku bungah sing kita wis ora drifted
I just woke up on the way	Aku mung tangi ing dalan
I think we should see	Aku kira kita kudu ndeleng
I feel drunk coming	Aku krasa mendem teka
I asked him where he got the idea	Aku takon marang ngendi dheweke entuk ide
I have completely forgotten	Aku wis rampung lali
None of the siblings explained why they split up	Ora ana sedulur sing nerangake sebabe pisah
I went to war, but it was too late	Aku lunga perang, nanging wis kasep
I can’t think of being fired so easily	Aku ora bisa mikir yen dipecat kanthi gampang
He accepted the terms	Dheweke nampa syarat kasebut
I miss the band, of course	Aku kangen band, mesthi
I await your decision	Aku ngenteni keputusanmu
I had them cry	Aku wis padha nangis
The stomach is all white	Wetenge putih kabeh
I checked the bathroom	Aku mriksa jedhing
I was here when you were born	Aku ing kene nalika sampeyan lair
Initially there was no response from the government	Wiwitane ora ana tanggapan saka pemerintah
I went to the cashier	Aku lunga menyang kasir
I won’t keep you any longer	Aku ora bakal njaga sampeyan luwih suwe
I need to remind myself to do it	Aku kudu ngelingake aku kanggo nindakake iku
I fought for control when the devil laughed at me	Aku perang kanggo kontrol nalika setan ngguyu ing
This starts with building a new road	Iki diwiwiti kanthi mbangun dalan anyar
I don’t need to think about them anymore	Aku ora perlu mikirake wong-wong mau maneh
I see you only as a visitor	Aku ndeleng sampeyan mung minangka pengunjung
I’m not sure how to answer that question	Aku ora yakin carane njawab pitakonan kasebut
The mechanism of this immune response is virus specific	Mekanisme respon imun iki spesifik virus
I can’t trust them	Aku ora bisa dipercaya wong-wong mau
I have another sign that proves that I am this	Aku duwe tandha liyane sing mbuktekake yen aku iki
I know many or choose certain	Aku ngerti akeh utawa milih tartamtu
I saw the way he went	Aku weruh cara dheweke pindhah
A lot has been on my mind lately	Akeh ing pikiranku akhir-akhir iki
I was never too close to my father	Aku ora tau cedhak banget karo bapakku
Young people have moved to the city for other jobs	Wong enom wis pindhah menyang kutha kanggo lapangan kerja liyane
I go back and layer it	Aku bali lan lapisan iku
I have never been so lucky	Aku ora tau dadi begja
There is an element to it	Ana unsur kasebut
I haven’t been able to cope with my anger lately	Aku ora bisa ngatasi nesu akhir-akhir iki
I don’t know this	Aku ora ngerti iki
The bastards were crushed	Bajingan padha remuk
I don’t see who it is	Aku ora weruh sapa iku
I lit another smoke and paced the room	Aku madhangi kumelun liyane lan paced kamar
I had a few calls to make	Aku wis sawetara telpon kanggo nggawe
I want to make this work	Aku pengin nggawe karya iki
I wanted to get him not to go	Aku kepengin njaluk supaya dheweke ora lunga
I prefer it, but this isn’t too bad	Aku luwih seneng, nanging iki ora ala banget
I’m so pretty good at it	Aku dadi cukup apik ing
I need your help	Aku butuh pitulunganmu
I think this is not a transparent version of itself	Aku iki dudu versi transparan dhewe
I guess he wasn’t very serious	Aku kira dheweke ora serius banget
I checked and he was not on top	Aku mriksa lan dheweke ora ana ing ndhuwur
They are also famous as pleasure horses	Padha uga misuwur minangka jaran kesenengan
I heard one such illustration on the radio recently	Aku krungu siji ilustrasi kuwi ing radio bubar
His maximum gain was just under eight minutes	Kauntungan maksimal dheweke mung kurang saka wolung menit
I can’t allow you to come with us	Aku ora bisa ngidini sampeyan teka karo kita
I just sat there and waited calmly	Aku mung lungguh ing kono lan ngenteni tenang
I refuse to say	Aku ora gelem ngomong
I agree with him, and so do all of us	Aku setuju karo dheweke, lan uga kita kabeh
I went from door to door	Aku lunga saka lawang menyang lawang
The rest of the line remains one track	Liyane saka baris tetep siji trek
I smiled and walked a few steps away from her	Aku mesem lan mlaku sawetara langkah adoh saka dheweke
I woke up this morning and they were gone	Aku tangi esuk iki lan padha ora ana
I know that’s hard to believe	Aku ngerti manawa angel dipercaya
I use a stick to pull the leaves	Aku nggunakake tongkat kanggo nyodok godhong
I’m just so small	Aku mung dadi cilik
I acted as if I knew everything	Aku tumindak kaya-kaya ngerti kabeh
I turned my head, painfully	Aku nguripake sirah, painfully
Some sources point to higher tolls	Sawetara sumber nuduhake tol sing luwih dhuwur
I have two colored stones	Aku duwe watu loro warna
I’m so glad this woman experienced it	Aku bungah banget yen wong wadon iki ngalami
A minor victory, but a useful one	A kamenangan suntingan, nanging siji migunani
I don’t have to wait for him	Aku ora kudu ngenteni dheweke
I began to imagine kissing her now	Aku wiwit mbayangno ngambung dheweke saiki
I will not hesitate	Aku ora bakal ragu-ragu
I went down and prayed just this minute	Aku mudhun lan ndedonga mung menit iki
An eye for others	Mripat kanggo wong liya
I joined the line and waited with them	Aku melu baris lan ngenteni karo wong-wong mau
I couldn’t let go of him	Aku ora bisa ngeculake dheweke
I know better than to challenge her thinking	Aku ngerti luwih apik tinimbang nantang dheweke mikir
I love science fiction and fantasy	Aku seneng banget fiksi ilmiah lan fantasi
I need directions	Aku butuh pituduh
This section has many corrections	Bagian iki nduweni akeh koreksi
I took it as a challenge	Aku njupuk minangka tantangan
I have an amazing staff	Aku duwe Staff apik tenan
I was lost, my parents were lost	Aku ilang, wong tuwaku ilang
I had my jaw dropped about my feet	Aku rahang saya dropped babagan kaki
I give you a workable answer	Aku menehi jawaban sing bisa digunakake
I couldn’t help being bored	Aku ora bisa nahan bosen
I won’t be able to	Aku ora bakal bisa
I thought he might have gone for the evening	Aku panginten kang bisa wis lunga kanggo sore
I have a place for you to work	Aku duwe panggonan sampeyan kerja
I knew he wanted me to shut up	Aku ngerti dheweke pengin aku meneng
I hate to admit it	Aku sengit ngakoni
I can’t put it back that it doesn’t exist anymore	Aku ora bisa nyelehake maneh sing ora ana maneh
I put my mind to it	Aku nyingkirake pikiranku
I didn’t expect that to be in my room	Aku ora nyana sing ana ing kamarku
I disagree with him here	Aku ora setuju karo dheweke ing kene
I want to read it again	Aku pengin maca maneh
Suddenly I feel old thinking like that	Dumadakan aku rumangsa tuwa mikir kaya ngono
I felt for certain we wouldn’t make it	Aku felt kanggo tartamtu kita ora bakal nggawe
I was surprised and so were my friends	Aku kaget lan uga kanca-kancaku
I can’t believe there is anyone else like me	Aku ora percaya yen ana wong liya sing kaya aku
I started medical training	Aku miwiti latihan medis
I just need to know what I found	Aku mung kudu ngerti apa sing ditemokake
I always felt safe with people	Aku tansah felt aman karo wong
Great people who work hard	Wong gedhe sing kerja keras
I can get us there, no problem	Aku bisa njaluk kita ana, ora masalah
I have to stay strong	Aku kudu tetep kuwat
Thus the two movements are often allies	Mangkono gerakan loro kasebut kerep dadi sekutu
I also participated in her training	Aku uga melu latihan dheweke
Three people were killed there	Telung wong tiwas ing kono
I think it’s big but too short	Aku iku gedhe nanging cendhak banget
I haven’t decided on the color yet	Aku durung mutusake babagan warna
I heard a quick footstep approach me	Krungu langkah mlaku cepet nyedhaki aku
I can’t think of going anywhere	Aku ora bisa mikir menyang ngendi wae
I was angry and asked him to tell me the truth	Aku nesu lan njaluk dheweke ngomong sing bener
I can’t think straight	Aku ora bisa mikir kanthi bener
We don’t want them	Kita ora pengin wong-wong mau
I don’t care about small fish	Aku ora peduli karo iwak cilik
A look of excitement spread across her face	Katon rasa seneng banget nyebar ing raine
And he never did anything after that	Lan dheweke ora tau nindakake apa-apa sawise
A nervousness ran through his body in motion	A gemeter mlayu liwat awak ing gerakan
A wave over my head	A gelombang liwat sirahku
I entered there with the highest confidence	Aku mlebu ing kono kanthi kapercayan sing paling dhuwur
I decided to concentrate on my class	Aku mutusake kanggo konsentrasi ing kelasku
I took her bird watching in all my favorite places	Aku njupuk dheweke nonton manuk ing kabeh panggonan favorit
I know he doesn’t like me, look	Aku ngerti dheweke ora seneng karo aku, delengen
I tried not to look at my voice	Aku nyoba supaya ora katon ing swaraku
I don’t want the summer to end	Aku ora pengin musim panas rampung
I have to do it, but my brain doesn’t think	Aku kudu nglakoni, nanging otakku ora mikir
I love how this looks on my lips	Aku seneng carane iki katon ing lambé
I will give you an example	Aku bakal menehi conto
I had an appointment with my husband	Aku janjian karo bojoku
I was able to finish the book	Aku bisa ngrampungake buku kasebut
I climbed on top like an umbrella	Aku munggah ing ndhuwur kaya payung
I posted last week on another job	Aku dikirim minggu kepungkur ing proyek liyane
I am very happy for you	Aku seneng banget kanggo sampeyan
I stumbled a little, but my back was running in time	Aku kesandhung sethitik, nanging bali sandi mlaku ing wektu
I hope that’s funny and good, too	Mugi sing lucu lan apik, banget
The eyes are small and round	Mripate cilik lan bunder
I want to say it again	Aku arep ngomong maneh
He lost the war by a split decision	Dheweke kalah perang kanthi keputusan pamisah
I touched the cat’s suit, feeling dry and clean	Aku ndemek setelan kucing, kroso garing lan resik
I think my old uniform should fit you	Aku mikir seragam lawasku kudu pas karo sampeyan
I missed my time with her	Aku ora kejawab wektu karo dheweke
After a few minutes, he got an answer	Sawise sawetara menit, dheweke entuk wangsulan
I looked at my watch and went back	Aku ndeleng jam tanganku banjur bali maneh
I just don’t want to look too enthusiastic	Aku mung ora pengin katon banget semangat
I would rather receive unofficial sanctions than formal sanctions	Aku luwih seneng nampa sanksi ora resmi tinimbang sanksi resmi
I can only see your future now	Aku mung bisa ndeleng masa depanmu saiki
I don’t care who dies now	Aku ora peduli sapa sing mati saiki
I walked over and saw him looking at me	Aku mlaku liwat lan weruh dheweke nyawang aku
I said we met somewhere else	Aku ngomong kita ketemu nang endi wae liya
I refused to walk into the truck	Aku ora gelem mlaku menyang truk
I think this is wrong	Aku iki salah
I will build more	Aku bakal mbangun liyane
I wanted to shove her hand away	Aku wanted kanggo shove tangan dheweke adoh
I hope you can see the figure	Muga-muga sampeyan bisa ndeleng tokoh kasebut
I have to think	Aku kudu mikir
I can tell with different armor	Aku bisa ngerti kanthi waja sing beda
I think this is part of our relationship	Aku iki bagéan saka sesambetan kita
I should have been there for her	Aku kudune ana kanggo dheweke
I don’t think so	Aku ora mikir
I need to find a supplier	Aku kudu golek supplier
I can be anything I want	Aku bisa dadi apa wae sing dikarepake
I knew she was an angel	Aku ngerti dheweke iku malaekat
Horses give birth to other horses	Jaran nglairake jaran liyane
So the third principle	Dadi prinsip katelu
I’m back thank you very much, dear	Aku bali matur nuwun banget, dear
I met her at the store	Aku ketemu dheweke ing toko
I laid into her pretty well	Aku glethakaken menyang dheweke cukup apik
I wish you love here	Aku pengin sampeyan tresna kene
I backed up and made my turn	Aku gawe serep lan nggawe giliran
Site for traditional values	Situs kanggo nilai tradisional
I met this great girl	Aku ketemu cah wadon gedhe iki
I said he was dead	Aku ngomong dheweke wis mati
I remained sitting in my chair	Aku tetep lungguh ing kursi
I had someone tell me this the other day	Aku duwe wong sing ngandhani iki ing dina liyane
I can say that my skin has never looked better	Aku bisa ngomong yen kulitku ora tau katon luwih apik
The game also received controversy when it was released	Game kasebut uga nampa kontroversi nalika dirilis
The body was found in an open grave	Mayit ditemokake ing kuburan sing mbukak
I don’t like to see him faint	Aku ora seneng ndeleng dheweke lemes
I just need to sleep on it	Aku mung perlu kanggo turu ing
I hate how everything gets complicated	Aku sengit carane kabeh dadi rumit
I’m just trying to keep it simple	Aku mung nyoba kanggo nggawe prasaja
I have never shared in any kind of collective consciousness	Aku wis tau nuduhake ing sembarang jenis eling bebarengan
I haven’t stopped traveling since that time	Aku wis ora mandheg lelungan wiwit wektu iku
I drove him home, just in case	Aku ngeterake dheweke mulih, mung ing kasus
I really don’t believe in things like that	Aku pancene ora percaya karo perkara sing kaya ngono
I asked out of curiosity	Aku takon saka penasaran
I am very happy with this machine	Aku seneng banget karo mesin iki
I need you back tomorrow	Aku kudu sampeyan bali sesuk
I never met anyone	Aku ora tau ketemu sapa wae
I want to hear this for the first time	Aku pengin krungu iki pisanan
I have no idea why they did this	Aku ora duwe idea kok padha nindakake iki
Hopefully there is time to finish everything	Muga-muga ana wektu kanggo ngrampungake kabeh
I, personally, fight with hell	Aku, pribadi, perang karo neraka
I proceeded in a whispered tone	Aku nerusake kanthi nada bisik-bisik
Many times it just looks like this	Kaping pirang-pirang mung katon kaya iki
It still takes time	Iku isih butuh wektu
I got the same result	Aku entuk asil sing padha
I never wanted to be a father	Aku ora tau kepingin dadi bapak
I held my breath, really scared	Aku terus ambegan, wedi tenan
I was still very angry	Aku isih nesu banget
I learned to secure a better future for myself	Aku sinau kanggo ngamanake masa depan sing luwih apik kanggo aku
I need someone I can talk to	Aku butuh wong sing bisa diajak ngobrol
Women and children were shot in the street	Wanita lan bocah-bocah ditembak ing dalan
There was an incoming storm	Ana badai mlebu
I knew he could and would do it	Aku ngerti dheweke bisa lan bakal nindakake
I have grown accustomed to the style of affection	Aku wis thukul rakulino kanggo gaya tresno
I know like what the right approach is to literature	Aku ngerti kaya apa pendekatan sing tepat kanggo sastra
The strength of the force decreases with distance	Kekuwatan pasukan kasebut mudhun kanthi jarak
I don’t know	Aku ora ngerti
I wondered what witches were doing to them now	Aku kepingin weruh apa penyihir wis mengkono kanggo wong-wong mau saiki
Some people will be happy	Sawetara wong bakal seneng
I don’t have to feel myself anymore	Aku ora kudu ngrasakake dhewe maneh
I made the choice to listen to my husband	Aku nggawe pilihan kanggo ngrungokake bojoku
The town hall was built and the harbor laid out	Balai kutha dibangun lan plabuhan ditata
I was feeling calm when the rain started to fall	Aku kroso ayem nalika udan wiwit tiba
I have to live with what I have done	Aku kudu urip karo apa wis rampung
I will never make that mistake again	Aku ora bakal nggawe kesalahan maneh
I wanted that to end for good	Aku wanted sing mungkasi kanggo apik
I’ve felt enough	Aku wis rumangsa cukup
I don’t need him to be happy with me	Aku ora butuh dheweke seneng karo aku
I don’t know	Aku ora ngerti
I don’t know many other people who play music	Aku ora ngerti akeh wong liya sing main musik
I tell you to go, you ride together	Aku pitutur marang kowe lunga, sampeyan numpak bebarengan
A hole formed in the wall to my right	A bolongan kawangun ing tembok ing sisih tengenku
I let my mind fly	Aku ngidini pikiranku mabur
I don’t have anyone to leave	Aku ora duwe wong kanggo ninggalake
I think we should visit her	Aku mikir kita kudu ngunjungi dheweke
I didn’t look away from the wall or answer her	Aku ora noleh saka tembok utawa mangsuli dheweke
I was invited into the pilot room	Aku diundang menyang kamar pilot
I don’t have any family here, and few friends	Aku ora duwe kulawarga ing kene, lan sawetara kanca
I turned and ran to the back door	Aku noleh lan mlayu menyang lawang mburi
I only heard about it ten minutes ago	Aku mung krungu bab sepuluh menit kepungkur
I jumped on the train, wanting to stop me	Aku mlumpat ing sepur kasebut, pengin mungkasi aku
I looked at the water	Aku nyawang banyu
I just accepted the word to give it to you	Aku mung nampa tembung kasebut kanggo menehi sampeyan
I nodded, but kept my mind	Aku manthuk, nanging tetep pikiranku
I think about my mother who has died	Aku mikir babagan ibuku sing wis mati
I guided her eyes to see through mine	Aku nuntun dheweke mripat kanggo ndeleng liwat sandi
I jumped, my mind confused	Aku mlumpat, pikiranku bingung
I have to do this myself	Aku kudu nindakake iki dhewe
Hopefully someone can guide me in the right direction	Muga-muga ana sing bisa nuntun aku menyang arah sing bener
Men don’t have to bury their children	Wong lanang ora kudu ngubur anake
I recommend this to all who are interested	Aku nyaranake iki kanggo kabeh sing kasengsem
A dog trained to obey	A asu dilatih kanggo manut
I shook my head and opened my eyes	Aku nggeleng lan mbukak mripatku
I miss all my friends	Aku kangen kabeh kancaku
Failed to get status on any chart	Gagal entuk status ing grafik apa wae
Soon his face appeared in the kitchen window	Ora let suwe raine katon ing jendela pawon
I bit my lip, trying not to cry	Aku nggigit lambe, nyoba ora nangis
E, he seemed to be in control	E, dheweke ketoke dadi sing ngontrol
He felt sick and regretful	Dheweke krasa lara lan getun
Let that fat girl sit down	Muga-muga bocah wadon lemu mau lungguh
I just don’t feel like I do now	Aku mung ora krasa kaya aku saiki
I trust in your power	Kawula pitados dhateng pangwaos Paduka
I will miss his voice, his face, his presence	Aku bakal kangen swarane, pasuryane, ngarsane
I approached the store clerk	Aku nyedhaki petugas toko
A few seconds later he slammed into her	Sawetara detik mengko dheweke mlebu ing dheweke
I was very tired and my head was very heavy	Aku kesel banget lan sirahku banget
I want to talk to her	Aku pengin ngomong karo dheweke
I hope to be covered for that cost	Aku ngarep-arep bakal ditutupi kanggo biaya kasebut
I think next year this time, we will be ready	Aku mikir taun ngarep wektu iki, kita bakal siyap
I have failed my mother	Aku wis gagal ibu
I know everything	Aku ngerti kabeh
I called for pickup and they came right away	Aku nelpon kanggo pickup lan padha teka langsung
I owe it to him for his thoughts and observations	Aku utang marang dheweke kanggo pikirane lan pengamatan
I always wanted to know	Aku tansah pengin ngerti
I wish he would touch me again	Aku pengin dheweke bakal ndemek maneh
I would argue that my submissions generally fit these criteria	Aku bakal mbantah manawa kirimanku umume cocog karo kritéria kasebut
I was more than stuffed	Aku luwih saka diiseni
I haven’t asked her, however	Aku durung takon dheweke, nanging
I’m going to try to enter a dream	Aku arep nyoba ngetik ngimpi
I really love all the characters in this book	Aku pancene tresna kabeh karakter ing buku iki
I pushed my hand against the wall	Aku nyurung tanganku menyang tembok
I know he’s too good to be true	Aku ngerti dheweke apik banget kanggo dadi bener
I caught a little wind, up on the high ground	Aku kejiret angin sethitik, munggah ing lemah dhuwur
I never received a note from him	Aku ora tau nampa cathetan saka dheweke
I can’t feel any sympathy	Aku ora bisa ngrasakake simpati
I didn’t bother knocking and opening the door	Aku ora keganggu thothok-thothok lan mbukak lawang
I don’t know how they didn’t run through me	Aku ora ngerti carane padha ora mlayu liwat kula
I have to be cruel just for good	Aku kudu kejem mung kanggo apikan
I’m not ready to put mine down, anyway	Aku ora siap kanggo nyelehake mine mudhun, tho
I felt its heat in my flesh	Aku felt sawijining panas ing daging
I touched her and she bit me	Aku ndemek dheweke lan dheweke nggigit aku
I felt the warmth of his skin spread over me	Aku felt anget saka kulit kang nyebar liwat kula
I came here just for fun	Aku teka kene mung kanggo seneng-seneng
I wonder about the planet	Aku wonder babagan planet
I know the intent	Aku ngerti maksude
I feel like a pile of garbage sitting here	Aku rumangsa kaya tumpukan sampah sing lungguh ing kene
I stood up and kissed his lips	Aku ngadeg lan ngambung lambene
I use a lot of internal feedback	Aku nggunakake akeh umpan balik internal
I sank into the chair with relief	Aku klelep ing kursi karo lega
I hope the ladies are happy	Mugi Ladies seneng
I just need time	Aku mung butuh wektu
I moved forward slowly	Aku maju alon-alon
I want to sleep	Aku arep turu
I feel like a little kid	Aku rumangsa kaya bocah cilik
I can show you how to control it	Aku bisa nuduhake sampeyan carane ngontrol
All of these schools are almost exclusively for boys	Kabeh sekolah iki meh khusus kanggo lanang
I’m not going to be them	Aku ora bakal dadi wong-wong mau
I smiled with his expression	Aku mesem karo ekspresine
I think it’s best if we sleep	Aku paling apik yen kita turu
I met him a few months ago	Aku ketemu dheweke sawetara sasi kepungkur
I think it’s an excess of animal fat	Aku iku keluwihan lemak kewan
I almost fainted	Aku meh pingsan banget
I have a lot to do tonight	Aku duwe akeh sing kudu ditindakake bengi iki
I just want a little power for myself	Aku mung pengin daya sethitik kanggo aku
I immediately saw it	Aku langsung weruh
I love you for writing for me	Aku tresna sampeyan kanggo nulis kanggo kula
Many things are becoming clear now	Akeh perkara sing dadi jelas saiki
Eating fish can lead to fatal consequences	Mangan iwak bisa nyebabake akibat sing fatal
I haven’t heard much fun about it	Aku durung krungu akeh sing nyenengake babagan iki
I followed exactly to the letter	Aku tindakake persis kanggo layang
I never forgot my debt	Aku ora tau lali utang
I just went home from school	Aku lagi wae mulih sekolah
I have little time to work on writing	Aku duwe wektu sethithik kanggo nggarap nulis
Just work on your sex	Cukup nggarap jinis sampeyan
He will ride without pay	Dheweke bakal numpak tanpa gaji
And the process will bring lasting stability	Lan proses kasebut bakal nggawa stabilitas sing langgeng
I can only imagine what happened	Aku bisa mbayangno apa sing kedadeyan
I felt of course excitement over me	Aku felt mesthi kasenengan liwat kula
I haven’t experienced it yet	Aku durung ngalami
I give you a lot of time	Aku menehi sampeyan akeh wektu
I dug her grave for four hours	Aku ndudhuk kuburan dheweke patang jam
I guess it will depend on how it is up front	Aku kira iku bakal gumantung carane iku ing ngarep
I believe you know enough for now	Aku percaya yen sampeyan ngerti cukup kanggo saiki
I can’t say enough to thank you	Aku ora bisa ngomong cukup kanggo matur nuwun
I had no choice but to leave the cottage	Aku ora duwe pilihan kajaba ninggalake pondokan
I think you had a heat stroke	Aku mikir sampeyan kena heat stroke
I sometimes forget with your feelings towards me	Aku kadang lali karo perasaanmu marang aku
I tell you it’s a big deal	Aku marang sampeyan iku masalah gedhe
I know things are not going well in your life	Aku ngerti samubarang ora apik ing uripmu
I ignored his bad habits and continued	Aku ora nggatekake kramane sing ala lan terus
I was sitting alone after all	Aku iki lungguh piyambak sawise kabeh
I even printed real tags for accuracy	Aku malah dicithak tag nyata kanggo akurasi
I watched carefully as he did this	Aku mirsani kanthi teliti nalika dheweke nindakake iki
The song is characterized as hoarse	Tembangipun dipuncirikaken minangka serak
I’m into hundreds of pieces	Aku dadi atusan potongan
I wasn’t moving or touching her	Aku ora obah utawa ndemek dheweke
I last ate six hours, fourteen minutes ago	Aku pungkasan mangan enem jam, patbelas menit kepungkur
I grew up in the woods	Aku digedhekake ing alas
I had a hard time taking photos of her	Aku angel njupuk foto dheweke
I’ve always loved the masses	Aku tansah tresna massa
This determination ultimately holds the key to peace	Tekad iki pungkasane nyekel kunci perdamaian
This species is distributed throughout the area	Spesies iki disebarake ing saindhenging wilayahe
I just got another cup and went to another cow	Aku mung entuk cangkir liyane lan menyang sapi liyane
I sighed again with relief at my anxiety	Aku ngempet maneh karo lega amarga rasa kuwatirku
I have to manage my life	Aku kudu ngatur uripku
I know that children are very important to you	Aku ngerti yen bocah iku penting banget kanggo sampeyan
Certain laws were eventually developed and adopted	Undhang-undhang tartamtu pungkasane dikembangake lan diadopsi
I told her to leave me alone and hang up the phone	Aku marang dheweke kanggo ninggalake kula piyambak lan nutup telpon
Now I am convinced that we are important	Saiki aku wis yakin yen kita ana sing penting
A movement to the south caught his eye	A gerakan menyang kidul kejiret mripate
I asked him what he thought	Aku takon apa dheweke mikir
I asked if you could do anything	Aku takon apa sampeyan bisa nindakake apa wae
I'm going to school tomorrow	Aku sesuk sekolah
I turned my head to the palm of my hand, kissing him softly	Aku nguripake sirah menyang telapak tangan, ngambung lirih
I just want to sit here, silent	Aku mung arep lungguh ing kene, meneng
I will be back in the summer	Aku bakal bali ing mangsa panas
A few seconds later he nodded	Sawetara detik banjur manthuk
I followed the screams above	Aku nututi njerit ing ndhuwur
I want to know where you grew up	Aku pengin ngerti ngendi sampeyan gedhe
I would appreciate if you would join me	Aku bakal appreciate yen sampeyan gabung kula
The coat is always dark brown or black	Jas kasebut tansah coklat peteng utawa ireng
I touched his face and didn’t feel any blood	Aku ndemek pasuryan lan ora krasa getih
I moved my chair to the side	Kursiku dakpindhah ing sandhinge
I have to handle it myself	Aku kudu nangani dhewe
I'm very sick	Aku lara banget
I can't move	Aku ora bisa obah
I don’t want this evidence to be lost	Aku ora pengin bukti iki ilang
I can’t trust my own decisions about things like that	Aku ora bisa ngandelake keputusanku dhewe babagan perkara kaya ngono
I have been determined to find out what it is	Aku wis ditemtokake kanggo mangerteni apa iku
I ate the other half of that	Aku mangan setengah liyane sing
I just came to realize some of them	Aku mung teka kanggo éling sawetara wong
A nice person to engage for a partner	Wong becik kanggo melu kanggo partner
I didn’t kill the girl	Aku ora mateni cah wadon
I put away my diary and went to bed	Aku nyimpen buku harianku lan keturon
I began to fall in a warm wave of calm	Aku wiwit tiba ing gelombang anget saka kalem
Seven people on the island were reported slightly injured	Pitu wong ing pulo kasebut kacarita rada tatu
I love planning events	Aku seneng ngrancang acara
I loved this show and still do	Aku seneng acara iki lan isih
I lowered my voice almost in a whisper	Aku nyuda swaraku meh bisik-bisik
I could get in and out in a few minutes	Aku bisa mlebu lan metu ing sawetara menit
I have made my decision	Aku wis nggawe keputusanku
I want you here, with me, like this	Aku pengin sampeyan kene, karo kula, kaya iki
I breathe and let the cold penetrate me	Aku ambegan lan supaya kadhemen nembus kula
I wondered how old the truck was	Aku kepingin weruh carane truk lawas iku
I hear you can’t control your power very well	Aku krungu sampeyan ora bisa ngontrol kekuwatan sampeyan kanthi apik
I know your character	Aku ngerti watakmu
I used to make tea for her anytime	Aku biyen nggawe teh kanggo dheweke kapan wae
The large paintings are fascinating	Lukisan gedhe narik kawigatene
I closed my eyes and approached	Aku nutup mripat lan nyedhaki
I’ve been here before	Aku wis kene sadurunge
I think you will enjoy the ride	Aku mikir sampeyan bakal seneng kulo
I need my own time to do something special	Aku butuh wektu dhewe kanggo nindakake apa-apa khusus
A small group of them walked into the club	A klompok cilik saka wong-wong mau mlaku menyang klub
I want to allow the transaction to take place	Aku pengin ngidini transaksi kanggo njupuk Panggonan
I started to relax eventually	Aku wiwit santai pungkasane
I love radio programs but not television	Aku program radio nanging dudu televisi
I also need to be prepared	Aku uga kudu siyap-siyap
I need confirmation from the announcement	Aku butuh konfirmasi saka woro-woro
I feel very happy with myself	Aku rumangsa seneng banget karo aku
I was the last person to make that bed	Aku wong pungkasan sing nggawe amben sing
I’ve never seen someone with an attachment	Aku tau weruh wong karo ditempelake
I was into something	Aku ana ing soko
I held back tears when I heard his humble answer	Aku nahan eluh nalika krungu wangsulane sing asor
I want to walk out a second	Aku pengin mlaku metu kapindho
M showed him how to set it up, once	M nuduhake marang carane nyetel iku, sapisan
I never said it, but my brother just knew	Aku ora tau ngomong, nanging sedulurku mung ngerti
I looked down, keeping my eyes set	Aku nyawang mudhun, supaya mripatku nyetel
I really have to go now	Aku pancene kudu lunga saiki
I doubt she is even still my real mother	Aku mangu dheweke malah isih ibu asliku
I can’t get her alone	Aku ora bisa njaluk dheweke piyambak
I climb from my lap and kick my boots off	Aku menek saka puterane lan kick sandi boots mati
I couldn’t leave her alone	Aku ora bisa ninggalake dheweke dhewe
I work full time and have my own car	Aku kerja full time lan duwe mobil dhewe
I can stand, along with other people	Aku bisa ngadeg, bebarengan karo wong liya
I see this as a golden opportunity	Aku ndeleng iki minangka kesempatan emas
I told him his address	Aku ngandhani alamate
A peace came over him	A tentrem teka liwat wong
I just told him yesterday on the phone	Aku mung ngandhani wong sing wingi ing telpon
A small fire is alive	A geni cilik urip
I couldn’t stop, but there was nothing in my stomach	Aku ora bisa mandheg, nanging ora ana apa-apa ing wetengku
Our team looks terrible	Tim kita katon elek
I know you and he will approach you	Aku ngerti sampeyan lan dheweke bakal nyedhaki
Hopefully you will continue your project independently	Muga-muga sampeyan bakal nerusake proyek independen
I fixed this problem	Aku ndandani masalah iki
I want to go with you	Aku arep lunga karo kowe
I fall into a routine	Aku tiba ing rutinitas
I have to be in fifteen places together	Aku kudu ing limalas panggonan bebarengan
I started reading the first day of school	Aku wiwit maca dina pisanan sekolah
I am very happy with the way she is	Aku seneng banget karo cara dheweke dadi
I didn’t immediately expect a graduate education	Aku ora langsung ngarepake pendidikan lulusan
I helped someone else out	Aku nulungi wong liya metu
I can love her so much more than her husband	Aku bisa tresna dheweke dadi luwih saka bojone
I own and manage the resort	Aku duwe lan ngatur resort
I’ve been thinking that for four years	Aku wis pemikiran sing kanggo patang taun
I’m getting better and better	Aku dadi luwih apik lan luwih apik
I had to do something to annoy myself	Aku kudu nindakake soko kanggo ngganggu aku
I bumped my right shoulder	Aku nabrak pundhak tengen
I can see the beach	Aku bisa ndeleng pantai
I looked for a gun, but couldn’t find one	Aku nggoleki bedhil, nanging ora bisa nemokake
I was clear at the beginning of the journey	Aku cetha ing wiwitan lelampahan
I think a choice has to be made	Aku pilihan kudu digawe
I’m myself late, always there	Aku dhewe pungkasan, tansah ana
I slipped in a slim, hard landing on my back	Aku slipped ing slim, landing hard ing sandi bali
I promise that all is well	Aku janji yen kabeh apik
I will not deny that the experience was extremely painful	Aku ora bakal nolak sing pengalaman iku arang banget nglarani
I fought down some nerves	Aku perang mudhun sawetara syaraf
I think that will be the first	Aku sing bakal pisanan
I reveal the great secret of its eternal youth	Aku mbukak rahasia gedhe saka muda langgeng sawijining
I want my party alive	Aku pengin pestaku urip
I stood, hands crossed	Aku ngadeg, tangan nyabrang
Hope to see you again	Muga-muga bisa ketemu maneh
I hate everything about her	Aku sengit kabeh babagan dheweke
I don’t know you’ve heard of it	Aku ora ngerti sampeyan wis krungu
I could smell the pitch when the trees were burning	Aku bisa mambu pitch nalika wit kobong
I give you eight years of my life	Aku menehi sampeyan wolung taun uripku
They escaped lightly	Padha oncat entheng
I’m glad he’s happy	Aku seneng yen dheweke seneng
I want to know everything that happened that night	Aku pengin ngerti kabeh sing kedadeyan ing wengi iku
I can't get help	Aku ora bisa njaluk bantuan
I’m not always tired	Aku ora tansah lemes
I have another one in my hand	Aku duwe siji liyane ing tanganku
I bent down to look at the higher space	Aku mlengkung ndeleng papan sing luwih dhuwur
I have enough taste for stuff	Aku wis cukup rasa kanggo barang
I smiled and she got on my back	Aku mesem lan dheweke tak ing sandi geger
I have to forgive and let go	Aku kudu ngapura lan ngeculake
That’s really familiar	Sing akrab tenan
I guess people are careful	Aku guess wong sing ati-ati
A machine with attitude	A mesin karo sikap
The rapid pounding made me jump	Ketukan kanthi cepet ndadekake aku mlumpat
I don’t have anything to offer here, either	Aku ora duwe apa-apa kanggo kurban kene, uga
I hope she smiles	Aku ngarep-arep dheweke mesem
A thousand foot drops fell on both sides	Tetes sewu kaki ambruk ing loro-lorone
I want him to stay	Aku pengin dheweke tetep
I could squeeze another day, maybe two	Aku bisa remet dina liyane, bisa loro
I doubt there was a thief	Aku mangu-mangu ana sing maling
I would be wary of brussels	Aku bakal ngati-ati kanggo brussels
I think you should give notice	Aku sampeyan kudu menehi kabar
I have to leave all this behind me	Aku kudu ninggalake kabeh iki konco kula
I opened my eyes and saw a dark room	Aku mbukak mripatku lan weruh kamar peteng
I listen to what you have to say	Aku ngrungokké omonganmu
The prince cannot be punished for whatever he does, remember	Pangeran ora bisa diukum kanggo apa wae sing ditindakake, elinga
I immediately recognized his voice	Aku langsung ngerti swarane
The brave young mouse offers an easy solution	Mouse enom sing wani nawakake solusi sing gampang
A few sailors looked over in interest	A sawetara pelaut katon liwat ing kapentingan
I have a leather sofa	Aku duwe sofa kulit
I hate this apartment	Aku sengit apartemen iki
I doubt he will return	Aku sangsi dheweke bakal bali
I need to have you inside me	Aku kudu duwe sampeyan nang aku
I just need a moment	Aku mung butuh sedhela
I’ve seen her on television a few times before	Aku wis ndeleng dheweke ing televisi sawetara kaping sadurunge
I saw his head break again	Aku weruh sirahe njebol maneh
I have chosen you, and no one else will	Aku wis milih sampeyan, lan ora ana liyane sing bakal nindakake
I’ve seen wealth before of course	Aku wis weruh kasugihan sadurunge mesthi
I know her ass is trying to dress to impress	Aku ngerti dheweke bokong nyoba kanggo sugih kanggo ngematake
I took a deep breath, closing my eyes	Aku ambegan jero, nutup mripatku
I deserve to have that much	Aku pantes duwe sing akeh
I’m still young, man	Aku isih cilik, wong
I decided to call	Aku mutusaké kanggo nelpon
I also found him soft and obedient	Aku uga nemokake dheweke alus lan manut
I have a lot of questions to ask him	Aku duwe akeh pitakon kanggo takon marang dheweke
I stayed away so as not to meet you	Aku tetep adoh supaya ora ketemu sampeyan
I never thought of it that way, a merchandise theme	Aku ora tau mikir kaya ngono, tema dagangan
I have learned a lot from them	Aku wis sinau akeh saka wong-wong mau
I was looking for a gun but it wasn’t there	Aku nggoleki pistol nanging ora ana
I have my dad and my friends	Aku duwe bapak lan kanca-kancaku
I give you all the latest updates	Aku menehi kabeh nganyari paling anyar
I chose not to investigate them	Aku milih ora kanggo neliti wong-wong mau
I can’t say how much	Aku ora bisa ngomong pira
I started crying again	Aku wiwit nangis maneh
I couldn’t handle sitting in front of people all evening	Aku ora bisa nangani lungguh ing ngarepe wong kabeh sore
I have to follow through	Aku kudu ngetutake
I cried until I fell asleep at night	Aku nangis nganti turu bengi-bengi
I will not hurt you	Aku ora bakal nglarani kowe
I have now opened my eyes	Aku saiki wis mbukak mripatku
I will stay in the hall and rest as well	Aku bakal tetep ing bale lan ngaso uga
I wouldn’t worry too much about myself	Aku ora bakal kuwatir banget babagan aku
I think this is actually us	Aku iki bener kita
The road is an extension of the gallery	Dalan minangka extension saka galeri
I think when some of my personalities come back	Aku mikir nalika sawetara pribadiku bali
I was miserable and angry at the same time	Aku sengsara lan nesu ing wektu sing padha
I don’t receive respect from people	Aku ora nampa pakurmatan saka wong
A tired person is a person who doesn’t care	Wong kesel iku wong sing ora peduli
I can also go home and sleep	Aku uga bisa mulih lan turu
A ridiculous fake movement	Gerakan palsu sing konyol
I rub flowers on all my skin and clothes	Aku gosok kembang ing kabeh kulit lan sandhangan
I could feel it on my feet	Aku bisa ngrasakake ing sikilku
I think it will come back to me	Aku kira bakal bali menyang kula
I read, everything	Aku maca, kabeh
I quickly pulled back and avoided him	Aku cepet-cepet narik maneh lan ngindhari dheweke
I put it all down and closed my eyes	Aku nyelehake kabeh lan nutup mripatku
It is useful for deep meditation	Iku migunani kanggo semedi jero
I hung up the phone and proceeded to the bush	Aku nutup telpon lan nerusake menyang grumbulan
I feel that the site is really a mess	Aku rumangsa yen situs kasebut pancen kekacoan
I didn’t hear anything, just that	Aku ora krungu apa-apa, mung kuwi
A thousand good words in every breath	Seribu tembung apik ing saben ambegan
I'm here waiting for nothing	Aku kene ngenteni apa-apa
I feel made for myself	Aku rumangsa digawe kanggo aku
I found food under a tree	Aku ketemu dhaharan ing ngisor wit
I find that ridiculous	Aku golek sing ridiculous
I want to be popular and have friends	Aku pengin dadi populer lan duwe kanca
I have some bags and boxes	Aku duwe sawetara tas lan kothak
I can imagine summer	Aku bisa mbayangno musim panas
I think this is really not a Gentleman	Aku iki pancen ora Gentleman
I can’t, my needs are so strong	Aku ora bisa, kabutuhanku kuwat banget
I quickly decided how to tell her	Aku cepet-cepet mutusake carane ngomong dheweke
I hate and despise the name	Aku sengit lan ngremehake jeneng kasebut
I can’t prove it myself	Aku ora bisa mbuktekake dhewe
I have the most money	Aku paling dhuwit
I enjoyed our last kiss	Aku sante Kiss pungkasan kita
I have this thing with rain	Aku duwe bab iki karo udan
I just need to be more patient	Aku mung kudu luwih sabar
A cloud of dust appeared to follow the bird	Awan bledug katon ngetutake manuk kasebut
I will not be so cruel	Aku ora bakal dadi kejem
I wish we could keep you, but unfortunately, we can’t	Aku pengin kita bisa njaga sampeyan, nanging sayangé, kita ora bisa
I will renew this earth	Aku bakal gawe anyar bumi iki
I have no intention of taking advantage of him	Aku ora duwe niat kanggo njupuk kauntungan saka dheweke
I saw you in the alley	Aku weruh sampeyan ing gang
I support it all	Aku nyonggo kabeh
I can’t believe what happened	Aku ora percaya apa sing kedadeyan
I love math and science	Aku seneng matematika lan ilmu
I love the people here	Aku tresna wong kene
Flashes of humor crossed his face	Kelip-kelip guyonan nyabrang raine
I need to talk to the chairman about this	Aku kudu ngomong karo ketua babagan iki
I want to board at school	Aku arep kost ing sekolah
I swallowed hard and nodded	Aku ngulu banter lan manthuk
I then cried for joy as well	Aku banjur nangis bungah uga
I knew, without looking, that he was walking beside me	Aku ngerti, tanpa ndeleng, dheweke mlaku ing sandhingku
I don’t know where else to hide	Aku ora ngerti ngendi liyane kanggo ndhelikake
I remind you to be careful what you say	Aku ngelingake sampeyan supaya ngati-ati apa sing sampeyan ucapake
I’ve never seen that before	Aku wis tau weruh sing sadurunge
I decided to come to the rescue	Aku mutusaké kanggo teka ngluwari
I was just really broken	Aku mung rusak tenan
I care a lot about her	Aku peduli banget karo dheweke
I could feel him there, pressing me	Aku bisa ngrasakake dheweke ana ing kana, menet aku
I hope everyone had an amazing weekend	Mugi everyone wis akhir minggu apik tenan
I put on glasses with grass	Aku sijine ing kaca tingal karo suket
I couldn’t wrap my head around it	Aku ora bisa mbungkus sirahku
I didn’t give her away	Aku ora menehi dheweke adoh
Her range is absolutely amazing	Range dheweke pancen apik tenan
I look at my clothes in the mirror	Aku ndeleng klambiku ing pangilon
I will never taste the precious gift of love	Aku ora bakal ngrasakake peparinge katresnan kang aji
I bet he’ll get some coverage somehow	Aku nang dheweke bakal entuk sawetara jangkoan piye wae
I started approaching her, cautiously	Aku miwiti nyedhaki dheweke, kanthi ati-ati
I just need to see her	Aku mung perlu kanggo ndeleng dheweke
I began to trust him again	Aku wiwit dipercaya maneh
I’m afraid it’s not much	Aku wedi iku ora akeh
I watched her for a few and she was cool	Aku nonton dheweke kanggo sawetara lan dheweke kelangan
I squeeze by him to get a piece of cake	Aku squeeze dening wong kanggo njaluk Piece saka jajan
I told them that he was talking to me	Aku padha ngandhani yen dheweke ngomong karo aku
I can’t wait until tonight	Aku ora bisa ngenteni nganti bengi
I didn’t believe the words that came out of my mouth	Aku ora ngandel tembung sing metu saka cangkeme
I buy paint instead of food lots of times, regularly	Aku tuku Paint tinimbang pangan persil saka kaping, rutin
I can pick it up at any moment	Aku bisa njupuk munggah ing sembarang wayahe
I have them everywhere	Aku duwe wong-wong mau nang endi wae
I know what makes you happy	Aku ngerti apa sing nggawe sampeyan seneng
I couldn’t focus all day	Aku ora bisa fokus sedina muput
I wondered if change would come to him	Aku kepingin weruh yen owah-owahan bakal teka marang dheweke
I know the scene, man and you are right	Aku ngerti pemandangan, wong lan sampeyan wis bener
I took off my shoes and tried the back door	Aku nyopot sepatu lan nyoba lawang mburi
I had to pay attention to her every move	Aku kudune nggatekake saben obahe dheweke
I want your number in my call history as proof	Aku pengin nomer sampeyan ing riwayat telpon minangka bukti
I began to breathe fast	Aku wiwit ambegan cepet
I have to keep it that way	Aku kudu tetep kaya ngono
I observed her silently	Aku diamati dheweke meneng
A moment later, his name rang the bell	Sedhela mengko, jenenge muni bel
I also have other thoughts	Aku uga duwe pikiran liyane
I got all the peace and calm	Aku entuk kabeh rasa tentrem lan ayem
He named the river after the ship	Dheweke menehi jeneng kali kasebut miturut kapale
I thought he was right	Aku panginten dheweke bener
I was part of the split	Aku dadi bagéan saka pamisah
I feel like he is now a part of me	Aku rumangsa dheweke saiki dadi bagean saka aku
I’m glad my lunch came	Aku bungah sandi nedha awan teka
I can’t wait to plant seeds and fish	Aku ora sabar kanggo nandur wiji lan iwak
I know it sounds scary	Aku ngerti muni medeni
I found it all very strange and weird	Aku ketemu kabeh iku banget aneh lan aneh
I already have a contract	Aku wis duwe kontrak
I love everyone in their own way	Aku tresna saben wong ing cara dhewe
I suggest we break into two parties	Aku suggest kita break menyang rong partai
I met her literally outside her house	Aku ketemu dheweke sakbenere njaba omah dheweke
Weapons are imported and supplies often fail	Senjata diimpor lan pasokan asring gagal
I wouldn’t worry about her	Aku ora bakal padha sumelang ing bab dheweke
Men can’t retire from experience	Wong lanang ora bisa pensiun pengalamane
I didn’t stay with him	Aku ora nginep karo dheweke
I’m not supposed to	Aku ora mestine
Lies have speed, but truth has endurance	Goroh nduweni kacepetan, nanging bebener nduweni daya tahan
I have made my decisions and my preparations	Aku wis nggawe keputusan lan persiapanku
A natural cause for earthquakes	A sabab alam kanggo lindhu
I really want to watch you drink my blood	Aku pengin banget nonton sampeyan ngombe getihku
I realized that some things have to give	Aku temen maujud sing sawetara iku kudu menehi
I sometimes think about two people	Aku kadhang mikir babagan wong loro
I read the letter briefly	Aku maca layang sedhela
I really need to learn the language	Aku pancene kudu sinau basa kasebut
I was too much to handle it	Aku banget banget kanggo ngatasi
I also have a surprise for you today	Aku uga duwe surprise kanggo sampeyan dina iki
Drops of blood hit his cheeks	Tetes getih nempuh pipine
I have a writing assignment	Aku duwe tugas nulis
I wanted it to work out	Aku wanted iku bisa metu
I don’t know what happened	Aku ora ngerti kedadeyan kasebut
I could not hear anything, see anything or feel anything	Aku ora bisa krungu apa-apa, ndeleng apa-apa utawa ngrasa apa-apa
I continue with it today	Aku terus karo dina iki
I could very well resist myself into assisted suicide	Aku bisa banget nolak aku menyang lampus dibantu
I kept giving him money	Aku terus menehi dhuwit
I know from experience	Aku ngerti saka pengalaman
I tried to resist but she insisted	Aku nyoba nolak nanging dheweke meksa
I should have paid attention to my mother	Aku kudune nggatekake ibu
I don’t know how to move forward	Aku ora ngerti carane maju
I picked her up and moved her into my lap	Aku ngangkat dheweke munggah lan dipindhah menyang sandi puteran
I want to live at the top, not at the bottom	Aku pengin manggon ing ndhuwur, ora ing ngisor
I feel her behind me, breathing in my neck	Aku aran dheweke konco, ambegan ing gulu
Cameron died next month	Cameron tiwas ing wulan ngarep
I didn’t see a very dark wall	Aku ora weruh tembok sing peteng banget
I can’t think of it now	Aku ora bisa mikir saiki
I entered before the door closed	Aku mlebu sadurunge lawang ditutup
I just need your help	Aku mung perlu kanggo bantuan
I jumped onto the platform and hurried out of the gate	Aku mlumpat menyang platform lan enggal-enggal metu saka gapura
I could move them, just not too far away	Aku bisa mindhah wong-wong mau, mung ora adoh banget
I remember when we put in our amendments	Aku eling yen kita sijine ing amandemen kita
I believe photography finds beauty in any subject	Aku percaya fotografi nemokake kaendahan ing subyek apa wae
A black insect shape up into the sky	A wangun serangga ireng munggah menyang langit
I hate it when it starts treating me like shit	Aku sengit nalika miwiti nambani kula kaya telek
I don’t like the feeling that men give me	Aku ora seneng karo perasaan sing diwenehake wong lanang marang aku
I mean, he really isn’t visible	Maksudku, dheweke pancen ora katon
I just waited	Aku mung ngenteni
I just have a kind of dilemma	Aku mung duwe jinis dilema
I always hate sudden hostility	Aku tansah sengit musuhan dadakan
He was beaten once more the next day	Dheweke ditabuh sepisan maneh ing dina sabanjure
I sucked my forehead into my hand	Aku nyedhot bathuk menyang tanganku
I bet she has something to hide	Aku nang dheweke duwe soko kanggo ndhelikake
I don’t blame him for the accident	Aku ora nyalahake dheweke amarga kacilakan kasebut
I just asked	Aku mung takon
I could smell a faint odor in the air	Aku bisa mambu ambune samar ing udhara
I can’t see the future	Aku ora bisa ndeleng masa depan
I learn to know things here every day	Aku sinau ngerti bab kene saben dina
I have also seen signs	Aku uga wis weruh pratandha
I consider this system to be demonic	Aku nganggep sistem iki minangka setan
The woman had been murdered in her home	Wong wadon wis dipatèni ing omahé
I didn’t suffer physically	Aku ora nandhang sangsara fisik
I have never smoked	Aku ora tau ngrokok
I like to leave her in the dark	Aku seneng ninggalake dheweke ing peteng
I just have a little darkness	Aku mung duwe pepeteng sethithik
I didn’t go home until six o’clock this morning	Aku ora mulih nganti jam enem esuk iki
I like them both, but what do you like?	Aku seneng wong loro, nanging apa sing sampeyan seneng?
I’m here to help you acknowledge yourself	Aku ing kene kanggo mbantu sampeyan ngakoni dhewe
I have a weird feeling about this	Aku duwe perasaan aneh babagan iki
I know now your priorities	Aku ngerti saiki prioritasmu
I would have been lost without her	Aku wis ilang tanpa dheweke
I refused, and she poured another generous drink for herself	Aku nolak, lan dheweke diwutahake ngombe liyane loman kanggo dhéwé
A woman walking the dog found the body	Wong wadon mlaku-mlaku asu nemokake mayat
I stood in the kitchen tired and crying	Aku ngadeg ing pawon kesel lan nangis
I decided not to tell anyone	Aku mutusake ora ngandhani sapa wae
The tasks remain many and varied	Tugase tetep akeh lan maneka warna
I want to see you tomorrow, if possible	Aku pengin ketemu sampeyan sesuk, yen bisa
I am very happy with your service	Aku seneng banget karo layanan sampeyan
I honestly think he was afraid to lose me	Aku sajujure mikir dheweke wedi kelangan aku
I want to clean her face and wash my hands	Aku arep ngresiki raine lan wisuh tangan
I don’t even think that’s possible	Aku malah ora mikir sing bisa
A thin metal ladder is salvation on the surface	Tangga logam tipis minangka kawilujengan ing permukaan
I have other stuff in motion	Aku duwe barang liyane ing gerakan
I was afraid it had been destroyed	Aku wedi yen wis numpes
I know you said you’re looking for work	Aku ngerti sampeyan ngomong sampeyan lagi golek kerja
I'm partially right	Aku sebagian bener
I hope more from you	Aku ngarep-arep luwih saka sampeyan
I know the paintings on the walls	Aku ngerti lukisan ing tembok
I thought they said it was from a power plant	Aku panginten padha ngandika iku saka pembangkit listrik
A little cargo space is necessary	A spasi kargo sethitik perlu
I nodded at him and looked up at the sky	Aku manthuk marang dheweke lan tumenga ing langit
I hadn’t wanted to bring it up	Aku wis ora wanted kanggo nggawa munggah
I accept it by faith	Aku nampa kanthi iman
I caught the back of the tail rolling my eyes	Aku kejiret mburi buntut muter mripat
I didn’t ask what was inside	Aku ora takon apa sing ana ing njero
I just want to remind you	Aku mung pengin ngelingake sampeyan
I’m pretty confused by all of this	Aku cukup bingung karo kabeh iki
I doubt many people will ask too many questions	Aku sangsi akeh wong bakal takon kakehan pitakonan
I saw her as a witch	Aku weruh dheweke dadi penyihir
I took up rock climbing	Aku njupuk munggah rock climbing
I like to have my hands in the dirt	Aku seneng duwe tangan ing rereget
A very large man with a mustache	Wong gedhe banget karo kumis
Thank you for your help, sir	Matur nuwun kanggo bantuan sampeyan, Pak
A lot of that is on my mind	Akeh sing ana ing pikiranku
I will go home and everything is normal	Aku bakal mulih lan kabeh normal
I miss the mountains	Aku kangen gunung
I don’t know if he would act like that	Aku ora ngerti yen dheweke bakal tumindak kaya ngono
I want you to love me	Aku kepingin kowe tresna marang aku
A group of soldiers selects the slaves they want	Sekelompok prajurit milih budak sing dikarepake
I knew right away	Aku ngerti langsung
I often think of you	Aku kerep mikir sampeyan
I want my childhood back	Aku pengin masa kanak-kanakku bali
I’m up to my eyes here	Aku nganti mripatku ing kene
I want to know what happened	Aku kepengin ngerti apa sing kedadeyan
I couldn’t let him pull me away	Aku ora bisa nglilani dheweke narik aku
I was feeling pretty scared	Aku kroso cukup wedi
I really wanted our happy family unit back	Aku banget wanted unit kulawarga seneng kita bali
Focus more on speech generation than recognition	Fokus luwih ing generasi wicara tinimbang pangenalan
I always wondered what happened to you	Aku tansah kepingin weruh apa kedaden kanggo sampeyan
I want to fight together with you not against you	Aku pengin perang bebarengan karo sampeyan ora nglawan sampeyan
I lay in bed all afternoon	Aku ngapusi ing amben kabeh afternoon
I have woken up again	Aku wis tangi turu maneh
The mother knows how to read the changes in her daughter	Ibu ngerti carane maca owah-owahan ing putriné
I will be very sad	Aku bakal sedhih banget
The lake, shining in the sun	Tlaga, sumunar ing srengenge
A gift to you for the gift of my life	Hadiah kanggo sampeyan kanggo hadiah uripku
I always learn	Aku tansah sinau
I was just told this morning	Aku mung dikandhani esuk iki
It took several years before the two were reconciled	Butuh pirang-pirang taun sadurunge wong loro mau rukun
The oath appeared overnight	Sumpah katon sewengi
The lid margin can be folded or flattened	Margin tutup bisa dilipat utawa rata
I looked into his amazing eyes	Aku nggoleki mripate sing nggumunake
Admiration together grows between the two young men	Kekaguman bebarengan tuwuh ing antarane wong enom loro kasebut
I felt naked suddenly	Aku krasa wuda dumadakan
There was a young girl, about her age, hanging out in the laundry	Ana prawan enom, kira-kira umure, lagi nongkrong umbah-umbah
I didn’t even see the blood	Aku malah ora weruh getih
I had grown up and he was still a child	Aku wis diwasa lan dheweke isih bocah
I suppose the lack of malicious relaxed me	Aku Upaminipun lack of angkoro anteng kula
I thought you would go see him	Aku panginten sampeyan bakal lunga nemoni dheweke
I have everything you need to deliver	Aku duwe kabeh sing perlu kanggo ngirim
I find not all trees can do this	Aku nemokake ora kabeh wit bisa nindakake iki
I don’t know how young she was at the time	Aku ora ngerti carane enom dheweke nalika iku
I threw away my drink and ran out	Aku mbuwang ngombe lan mlayu metu
I looked at him for a moment and narrowed my eyes	Aku nyawang dheweke sedhela lan nyilikake mripatku
I don’t want him to stop	Aku ora pengin dheweke mandheg
I grew angry with the situation	Aku tambah nesu karo kahanan
I hope you can share this work with everyone you know	Muga-muga sampeyan bisa nuduhake karya iki karo kabeh wong sing sampeyan kenal
I was stubbornly hunting down my friends	Aku nekad mburu kanca-kancaku
I am here to resolve this case	Aku ing kene kanggo ngrampungake kasus iki
I am still a mother	Aku isih ibune
I feel ashamed for not believing	Aku rumangsa isin amarga ora percaya
I’m going to eat a girl, though	Aku arep mangan prawan, sanadyan
I shouldn’t have let him borrow it	Aku kudune ora nglilani dheweke nyilih
I am supposed to start conversion therapy tomorrow morning	Aku mesthine miwiti terapi konversi sesuk esuk
I have learned that all dances are not the same	Aku wis sinau yen kabeh tari ora padha
I need total darkness to sleep	Aku butuh pepeteng total kanggo turu
I can’t tell you how important she is to me	Aku ora ngandhani sepira pentinge dheweke kanggo aku
I checked my legs, felt my face	Aku mriksa sikilku, felt sandi pasuryan
I need to talk to her	Aku kudu ngomong karo dheweke
I wondered what the evidence was against him	Aku kepingin weruh apa bukti marang dheweke
I just wanted total and complete freedom from the past	Aku mung wanted total lan lengkap kamardikan saka sasi
I fell and fell a lot	Aku tiba lan tiba banget
I don’t want to be in his presence anymore	Aku wis ora pengin ana ing ngarsane maneh
I smiled	Aku mesem mesem
However, this period has a fairly important meaning	Nanging, periode iki nduweni makna sing cukup penting
I want him to love me	Aku pengin dheweke tresna marang aku
I’m listening to the radio on the way through	Aku lagi ngrungokake radio ing dalan liwat
I had too much wine that night	Aku kakehan anggur wengi iku
I think he speaks in a foreign language	Aku mikir dheweke ngomong nganggo basa manca
I was lucky the other night, that’s all	Aku bejo ing wengi liyane, iku kabeh
Not against this team	Ora nglawan tim iki
I couldn’t breathe or move yesterday	Aku ora bisa ambegan utawa obah wingi
I used to like them	Aku biyen kaya wong-wong mau
I doubt he will come back	Aku ragu dheweke bakal bali maneh
I want to gather all our resources	Aku pengin nglumpukake kabeh sumber daya kita
I created my future	Aku nggawe masa depanku
I walked into the lobby, which was empty	Aku mlaku menyang lobi, sing kosong
I can’t stand sitting in this bed	Aku wis ora tahan lungguh ing amben iki
I have to be wise	Aku kudu wicaksana
I don’t have to deviate from divine rules	Aku ora kudu nyimpang saka aturan ilahi
I want him to drive forever	Aku pengin dheweke nyopir ing salawas-lawase
Several farmers and clerks followed	Sawetara petani lan juru tulis ngetutake
I think about it	Aku mikir babagan
I'm a story	Aku crita
I suspected he would let go and fall	Aku curiga dheweke bakal ngeculake lan tiba
I immediately fell in love with the place	Aku langsung tresna karo panggonan kasebut
I want to see you succeed	Aku pengin ndeleng sampeyan sukses
I looked at my brother who was laughing	Aku nyawang kakangku sing ngguyu-ngguyu
A place no one knows anymore	Panggonan sing ora ana sing ngerti maneh
I was always important, seen and heard	Aku tansah penting, katon lan krungu
I need training, you know	Aku kudu latihan, sampeyan ngerti
I forgot to tie my hair back	Aku kelalen ikat rambut maneh
He also writes for college newspapers	Dheweke uga nulis kanggo koran kuliah
I can tell by the way he sees you	Aku bisa ngerti kanthi cara dheweke ndeleng sampeyan
I guess my protection spell will confirm that	Aku guess mantra pangayoman sandi bakal konfirmasi kang
I plan to at least start the day	Aku rencana kanggo paling miwiti dina
I closed the door and reached my door	Aku nutup lawang lan tekan lawangku
I picked it up and looked	Aku ngangkat lan ndeleng
I started out the door	Aku miwiti metu lawang
I am part of the source in the highest form	Aku bagéan saka sumber ing wangun paling dhuwur
I was surprised to see my thumb	Aku kaget ndeleng jempolku
A small piece of soil cleared before us	A Piece cilik saka lemah ngresiki sadurunge kita
I fall forward and play	Aku tiba maju lan muter
I didn’t care where I was, he didn’t help me	Aku ora perduli ana ngendi, dheweke ora nulungi aku
I still want to take a chance	Aku isih pengin njupuk kesempatan
I thank you so much for all your help	Aku matur nuwun banget kanggo kabeh bantuan sampeyan
I myself slept for a few hours	Aku dhewe turu sawetara jam
I cleaned it out, myself	Aku ngresiki metu, dhewe
I can’t handle it	Aku ora bisa ngatasi
I don’t want to find my ears in the Meadow	Aku ora pengin golek kuping ing Meadow
I feel full, comfortable, and ready	Aku rumangsa kebak, kepenak, lan siap
I thought she deserved a little romance in her life	Aku panginten dheweke pantes Roman sethitik ing uripe
I live in the past and present, it seems	Aku manggon ing mangsa lan saiki, misale jek
I like the feel	Aku seneng karo rasane
I assume you also make some good points on the feature	Aku nganggep sampeyan uga nggawe poin sing apik ing fitur
I’m not going to be that good next time	Aku ora bakal dadi apikan wektu sabanjuré
I don’t know why	Aku ora ngerti sebabe
I immediately recognized him, when he walked in the door	Aku langsung kenal dheweke, nalika dheweke mlaku ing lawang
A mixed marriage is a risk	A marriage campuran iku resiko
I’m not sure what will happen after that	Aku durung yakin apa sing bakal kelakon sawise iku
I jumped into the apartment and walked into the bedroom	Aku mlumpat menyang apartemen lan mlaku menyang kamar turu
A pair of armed security guards waited in front of the door	Sepasang satpam sing bersenjata ngenteni ing ngarep lawang
I can’t even call it a mistake	Aku malah ora bisa nelpon iku kesalahan
I should have helped you faster	Aku kudune mbantu sampeyan luwih cepet
I have never seen anything like it	Aku durung weruh kaya iki
I almost ran away	Aku meh mlayu
I’m definitely so excited myself	Aku mesthi dadi bungah dhewe
I was empty inside again	Aku kosong ing njero maneh
I save files and notes	Aku nyimpen file lan cathetan
I played cautiously and hoped to break my luck	Aku diputer cautiously lan ngarep-arep kanggo break begja
I forget my place and your humanity	Aku lali panggonanku lan kamanungsanmu
I know you will try to analyze it	Aku ngerti sampeyan bakal nyoba kanggo njelasno
I have no problem with guns	Aku ora duwe masalah karo bedhil
I’m not against him at all	Aku ora nglawan dheweke babar pisan
I had never killed one before	Aku tau matèni siji sadurunge
I don’t expect you to	Aku ora ngarep-arep sampeyan
I bet she will be small and pink	Aku nang dheweke bakal cilik lan jambon
I despise the three of them	Aku ngremehake wong telu mau
The couple has four sons and two daughters	Pasangan kasebut duwe anak lanang papat lan wadon loro
I’m not sick of anything he does	Aku ora lara saka apa wae sing ditindakake
I think about her today	Aku mikir babagan dheweke dina iki
I guess that’s where my problem is	Aku kira ing ngendi masalahku
I stared at my plate	Aku natap piringku
I want to spend time with you each	Aku pengin nglampahi wektu karo sampeyan saben
I can’t give up on hunger	Aku ora bisa menehi keluwen
I am not a shadow of my ex	Aku dudu wewayangane mantanku
I want to lock her safely for the night	Aku pengin ngunci dheweke kanthi aman kanggo wengi
Third, and this is connected to his face	Katelu, lan iki disambungake karo pasuryane
I don’t know if there was a conversion	Aku ora ngerti yen ana konversi
I tried to push us to the surface	Aku nyoba kanggo push kita menyang lumahing
A few minutes later, we passed a crowded door	Sawetara menit mengko, kita ngliwati lawang sing rame
I believe you have the power	Aku pracaya sampeyan duwe daya
I only cover a small part of his abilities	Aku mung nutupi bagean cilik saka kemampuane
I will not allow you to rape her mind further	Aku ora bakal ngidini sampeyan kanggo rudo pekso dheweke pikiran luwih
He remained active in education until his death	Dheweke tetep aktif ing pendidikan nganti seda
It just has that kind of effect	Iku mung duwe jinis efek
I waited for it to happen, but nothing happened	Aku ngenteni kedadeyan, nanging ora ana apa-apa
I realized that this was not going to go away	Aku nyadari yen iki ora bakal ilang
Several cats have joined him	Sawetara kucing wis gabung karo dheweke
I want to make her laugh	Aku pengin nggawe dheweke ngguyu
I took a deep breath, my body trembling	Aku ambegan jero, awakku gemeter
A young man with a girlfriend	Wong enom karo pacare
I don’t have the heart to do anything at home	Aku ora duwe ati kanggo nindakake apa-apa ing omah
I also want extra protein	Aku uga pengin protein tambahan
I just love flying	Aku mung seneng mabur
Subsequent research proved the theory to be true	Panaliten sabanjure mbuktekake teori kasebut bener
I face one big problem here	Aku ngadhepi siji masalah gedhe ing kene
I touched his finger and bowed slightly	Aku ndemek driji lan sujud rada
Maybe I'm a little angry	Mungkin aku rada nesu
I was feeling the bed rock slightly, visible to the left	Aku kroso amben rock rada, katon ing sisih kiwa
I want to increase the stock price real time	Aku pengin nambah rega saham wektu nyata
I opened it and handed it to him	Aku mbukak lan nyerahke marang dheweke
A personal shield that goes everywhere	Perisai pribadi sing lunga menyang ngendi wae
I’m not sure what hold she has over me	Aku ora yakin apa terus dheweke wis liwat kula
I felt the pleasure of his cock being released	Aku felt penggalihipun dhumateng saka pitik jago kang dirilis
I don’t want more	Aku ora pengin liyane
Hopefully people can find out about this	Muga-muga wong bisa ngerteni babagan iki
I told them to go to hell	Aku marang wong-wong mau menyang neraka
I didn’t say anything	Aku ora ngomong apa-apa
I almost don’t	Aku meh ora
I’m definitely into the site	Aku mesthi dadi situs
I keep reminding myself of the last days	Aku tetep ngeling-eling babagan dina-dina pungkasane
This is a parting together	Iki minangka perpisahan bebarengan
Memory is a constant pattern in consciousness	Memori minangka pola sing terus-terusan ing kesadaran
I also put on my coat and shoes	Aku uga nyelehake jas lan sepatuku
I fell in love with her	Aku tresna karo dheweke
There is no order for a good writer	Ora ana urutan kanggo panulis sing apik
I still have four bottles of the last one	Aku isih duwe patang botol saka sing pungkasan
I couldn’t tell what was in his head	Aku ora bisa ngomong apa sing ana ing sirahe
I want us to discuss, and get a solution	Aku pengin kita ngrembug, lan entuk solusi
Many people have no symptoms during the initial infection	Akeh wong ora duwe gejala sajrone infeksi awal
A miraculous Recovery	A Recovery miraculous
I decided to leave him a message	Aku mutusaké kanggo ninggalake wong pesen
I can admit that much, if only for myself	Aku bisa ngakoni sing akeh, yen mung kanggo aku
This proved a huge success	Iki mbuktekaken sukses ageng
I’m kind of in a dream world	Aku jenis ing donya ngimpi
I have to find my way in	Aku kudu golek dalan mlebu
There was a little girl out with some flowers	Ana cah wadon cilik metu karo sawetara kembang
I don’t have to say much	Aku ora kudu ngomong akeh
I can be the treasure of your heart	Aku bisa dadi bandha atimu
Scripts can be free or commercial	Skrip bisa gratis utawa komersial
I have to keep moving forward no matter what he says	Aku kudu terus maju ora preduli apa sing diomongake
I know more than you know	Aku luwih ngerti tinimbang sampeyan ngerti
I instinctively shield myself	Aku instinctively tameng dhewe
I just have to try to find a happy center	Aku mung kudu nyoba golek tengah seneng
He seemed to be playing	Dheweke ketoke wis muter
I froze in bed	Aku beku ing amben
I decided to go straight	Aku mutusake kanggo langsung
I can't meet you	Aku ora bisa nemoni sampeyan
I really liked her boots	Aku pancene disenengi dheweke boots
I waited a moment, looking at the closed door	Aku ngenteni sedhela, nyawang lawang sing ditutup
The big red sun, shining high in the sky	Srengenge abang gedhe, sumunar dhuwur ing langit
I checked number four again	Aku mriksa angka papat maneh
This I must pass on to my brethren	Iki kudu dakterusake marang sedulur-sedulurku
I was confused about religion but curious with life	Aku bingung babagan agama nanging penasaran karo urip
I went back and forth and came back	Aku bolak-balik lan bali maneh
I knew how he would handle her	Aku ngerti carane dheweke bakal nangani dheweke
I have given you wages, but you have not received them	Aku wis menehi upah marang kowe, nanging kowe ora oleh
I knew he was absolutely right	Aku ngerti dheweke pancen bener
I think about the future	Aku mikir babagan masa depan
I don’t think he deserves it	Aku ora mikir dheweke pantes
I stood without legs	Aku ngadeg tanpa sikil
I couldn’t sleep for less than ten hours	Aku ora bisa turu kurang saka sepuluh jam
A few other people were making out or	A sawetara wong liyane padha nggawe metu utawa
A suicide mission	A misi lampus sing
It can cause trouble	Bisa nyebabake alangan
We certainly feel emptiness	Kita mesthi rumangsa kekosongan
I still don’t know	Aku isih ora ngerti
I don’t want him to enter the wrong room	Aku ora pengin dheweke mlebu kamar sing salah
I wondered about her all day	Aku kepingin weruh babagan dheweke kabeh dina
I act on screen	Aku tumindak ing layar
The main staircase is on the south side	Tangga utama ana ing sisih kidul
I have exactly five eggs to eat	Aku duwe persis limang endhog kanggo mangan
I don’t have to try to treat you as a kid	Aku ora kudu nyoba kanggo nambani sampeyan minangka bocah
I thought you could join me	Aku ngira sampeyan bisa melu aku
I nodded in my head a thousand times	Aku ngetung ing sirahku kaping sewu
I am most concerned about the above error	Aku paling prihatin babagan kesalahan ing ndhuwur
The sms came from her husband	Sms teka saka bojone
I have no choice but to escape if possible	Aku ora duwe pilihan kajaba uwal yen bisa
I was about to die	Aku meh arep mati
I couldn’t take it for myself to throw that in the face	Aku ora bisa njupuk dhewe kanggo uncalan sing ing pasuryan
I just saw this guy land	Aku mung weruh wong iki ndharat
He was impatient	Dheweke ora sabar
I was four when this picture was taken	Aku papat nalika gambar iki dijupuk
I officially know how to drive this car	Aku resmi ngerti carane nyopir mobil iki
I began to fall and approached the chair	Aku wiwit tiba lan nyedhaki kursi
Soon there was a window at the top open	Ora let suwe ana jendhela ing ndhuwur mbukak
She was the sixth of thirteen children	Dheweke anak nomer enem saka telulas anak
I even made friends	Aku malah nggawe kanca
I shook my head to clear my mind	Aku geleng-geleng kepala kanggo mbusak pikiran sing ora masuk akal
I forgot to measure	Aku lali kanggo ngukur
I laughed, the voice full, rich and original	Aku ngguyu, swara lengkap, sugih lan asli
I know they have that in mind	Aku ngerti sing padha ing atine
I swallowed, my mouth now dry	Aku nguntal, cangkeme saiki garing
I decided to change my habit a little	Aku mutusaké kanggo ngganti pakulinan sethitik
I know the manufacturer	Aku ngerti pabrikan
I’m happy to change the pace	Aku seneng kanggo owah-owahan jangkah
I will give you this little warning	Aku bakal menehi bebaya cilik iki
I took him into my mouth	Aku njupuk wong menyang tutuk
I need to be happier	Aku kudu luwih seneng
I read everything you have, do or will feel	Aku maca kabeh sing sampeyan duwe, nindakake utawa bakal dirasakake
I asked him how he could get to the trumpet	Aku takon marang carane dheweke bisa menyang slompret
I want it to be like that	Aku pengin kaya ngono
I can’t wait for my journey to begin	Aku ora sabar ngenteni perjalananku diwiwiti
There was a girl who was almost asleep in the car seat	Ana bocah wadon sing meh turu ing kursi mobil
I live in the moment and love every second	Aku manggon ing wayahe lan tresna saben detik
I learned art from my mother	Aku sinau seni saka ibu
I lifted her onto the bed to play	Aku ngangkat dheweke menyang amben kanggo muter
I hesitate at the top	Aku ragu-ragu ing ndhuwur
I explained, but he didn’t know	Aku nerangake, nanging dheweke ora ngerti
I saw what he had done to stop the engine	Aku weruh apa kang wis rampung kanggo mungkasi engine
I don’t have anything to busy myself with right now, though	Aku ora duwe apa-apa kanggo sibuk dhewe karo saiki, sanadyan
This is not just an additional thing	Iki ora mung bab tambahan
I want her kneeling there	Aku pengin dheweke kneeling ana
I can't see it	Aku ora bisa ndeleng
I want to break a bone	Aku pengin mecah balunge
I decided to forget for a while, too	Aku mutusaké kanggo lali kanggo sawetara wektu, banget
I have to ask him away from the city	Aku kudu takon dheweke adoh saka kutha
I’m sure he wasn’t yet thirty years old	Aku yakin dheweke durung umur telung puluh
I hope he gets my message	Aku ngarep-arep dheweke entuk pesenku
At other times he translated literary works	Ing wektu liyane dheweke nerjemahake karya sastra
I’m ready to kill it again	Aku siap mateni maneh
I didn’t introduce myself properly	Aku ora ngenalake aku kanthi bener
I want to explain to my ungrateful brother	Aku arep nerangake marang sedulurku sing ora matur nuwun
I remain skeptical	Aku tetep mangu-mangu
A little thrill ran through her	A thrill sethitik mlayu liwat dheweke
I enjoy interesting encounters with people	Aku seneng ketemu menarik karo wong
I didn’t think anyone came and saved me	Aku ora ngira ana sing teka lan nylametake aku
I can’t handle all of this on my own	Aku ora bisa ngatasi kabeh iki dhewe
Critical supply shortage	Kekurangan pasokan kritis
I don’t want to be too nice to or for people	Aku ora pengin dadi apik banget kanggo utawa kanggo wong
I try not to move, not to think	Aku nyoba ora obah, ora mikir
I usually wanted to get it over with	Aku biasane wanted kanggo njaluk iku liwat karo
I was in my chair, near the table	Aku ana ing kursiku, cedhak meja
I have a simple, but powerful song	Aku duwe lagu sing prasaja, nanging kuat
I finally decided to bury it	Aku pungkasane mutusake kanggo ngubur
I want him alive if he can	Aku pengin dheweke urip yen bisa
I was very taken by them	Aku banget dijupuk dening wong-wong mau
I love learning with this method	Aku seneng sinau nganggo metode iki
My back was shot	Punggungku ditembak
I give the other door a shove with my shoulder	Aku menehi lawang liyane shove karo Pundhak
I was obviously struggling with work clothes	Aku jelas berjuang karo sandhangan kerja
A powerful wave of great pressure exploded in her	Gelombang kuat tekanan gedhe bledosan ing dheweke
I couldn’t wait for him to come to the wall	Aku ora sabar ngenteni dheweke teka ing tembok
I can’t resist anymore	Aku ora bisa nolak maneh
I believe in grand style	Aku pracaya ing gaya grand
I really appreciate that	Aku nemen appreciate sing
I wondered how he knew her	Aku kepingin weruh carane dheweke ngerti dheweke
I will find out if it is	Aku bakal nemokake yen iku
I didn’t justify him	Aku ora mbenerake dheweke
It was something the studio suggested later	Iku soko studio disaranake mengko
I will handle the talk myself	Aku bakal nangani Dhiskusi dhewe
I could hardly stand it	Aku meh ora tahan
I couldn’t even breathe properly	Aku malah ora bisa ambegan kanthi bener
I searched for several hours in vain	Aku nggoleki nganti pirang-pirang jam muspra
I can't figure out anything on the phone	Aku ora bisa ngerteni apa-apa ing telpon
I’ve got the message, thank you	Aku wis entuk pesen, matur nuwun
I haven’t spent much time with people in my life	Aku wis ora nglampahi akeh wektu kanggo wong ing gesang kawula
Cleveland is still making well -known opinions on politics	Cleveland isih nggawe panemune dikenal ing babagan politik
I was struck again, and again, and again	Aku disabetake maneh, lan maneh, lan maneh
There is no rhyme or reason in his life	Ora ana sajak utawa alesan ing uripe
I could smell something burning in the kitchen	Aku bisa mambu soko kobong ing pawon
I know you know because you also escaped	Aku ngerti sampeyan ngerti amarga sampeyan uga lolos
It was an amazing moment	Iku wayahe apik tenan
A lot of people were scared because of what happened	Akeh wong sing padha medeni amarga kedadeyan kasebut
There’s a little girl making it	Ana bocah wadon cilik sing nggawe
I really enjoyed the show and the performers	Aku seneng banget karo acara kasebut lan para pemain kasebut
I didn’t know that time	Aku ora ngerti wektu iku
I think he wants me for my own benefit	Aku mikir dheweke kepengin aku kanggo kepentinganku dhewe
Others are not trying to escape	Wong liya ora nyoba uwal
I would love to help with that	Aku seneng mbantu karo
I’ve done part of the steps	Aku wis rampung bagean saka langkah
I didn’t miss anything	Aku ora kantun apa-apa
I have to be a good woman, but for you	Aku kudu dadi wanita sing apik, nanging kanggo sampeyan
I don’t want you to leave	Aku ora pengin sampeyan lunga
I stood facing him, still unsure	Aku ngadeg madhep dheweke, isih ora mesthi
Crowds gathered and waited	Wong akeh padha ngumpul karo ngenteni
I also haven’t heard of anything like this	Aku uga durung krungu bab kaya iki
I thought it was an interesting experience	Aku panginten iku pengalaman menarik
I will not lead you wrong	Aku ora bakal mimpin sampeyan salah
I asked if he was sick	Aku takon yen lara
I also don’t want to ruin your fun	Aku uga ora pengin ngrusak kasenenganmu
I could see why he was so happy	Aku weruh kok dheweke seneng banget
I don’t know you don’t want me	Aku ora ngerti sampeyan ora pengin aku
I am the bread of life	Aku iki roti panguripan
I have to play smart	Aku kudu muter pinter
I had to find a way to bring her down	Aku kudu golek cara kanggo nggawa dheweke mudhun
I don’t know anyone	Aku ora kenal sapa-sapa
I expect his plans to blow something up with it	Aku nyana kang plans kanggo jotosan soko munggah karo
A more interesting justification is the following	A justifikasi sing luwih menarik yaiku ing ngisor iki
I don’t want to meet or talk to anyone	Aku ora pengin ketemu utawa ngomong karo sapa wae
I don’t want to be myself	Aku ora pengin dadi dhewe
Estimates are written quickly	Perkiraan ditulis kanthi cepet
The second door leads to the feminine bedroom	Lawang kapindho tumuju menyang kamar turu feminin
I said wearing his clothes	Aku ngomong nganggo klambine
Helen makes people know that it's a sport	Helen nggawe wong ngerti yen iku olahraga
I walked closer to her	Aku mlaku nyedhaki dheweke
I forget that he has lived here all his life	Aku lali yen dheweke wis manggon ing kene kabeh uripe
I face all normal questions	Aku ngadhepi kabeh pitakonan normal
I can wear your face whenever you want	Aku bisa nyandhang pasuryane kapan wae sampeyan pengin
I was a real proof that he was absolutely wrong	Aku dadi bukti nyata yen dheweke pancen salah
I didn’t notice this at first	Aku ora sok dong mirsani iki pisanan
Campaigns are also expensive	Kampanye uga larang
I’m not going back	Aku ora mbalik maneh
I can’t work with anyone else right now	Aku ora bisa karo wong liya saiki
I had no choice but to bring her	Aku ora duwe pilihan kajaba nggawa dheweke
I thought no one would be around	Aku panginten ora ana wong bakal watara
I pushed him aside to run later	Aku di-push wong aside kanggo mbukak mengko
I have long been not close to him	Aku wis suwe ora cedhak karo dheweke
I roll my eyes and go down for dinner	Aku muter mripat lan mudhun kanggo nedha bengi
I mean, how old	Maksudku, umur pira
I’m not going to like it	Aku ora bakal seneng
I tried to aim to the side	Aku nyoba ngarahake menyang sisih
I won’t be able to hear the horn here	Aku ora bakal bisa krungu klakson ing kene
I took it, and went up to meet her	Aku njupuk, lan munggah kanggo ketemu dheweke
I’ve never taken that view	Aku wis tau njupuk tampilan sing
Sharp faced opposition to the project	Sharp ngadhepi oposisi kanggo proyek kasebut
I don’t know what it is	Aku ora ngerti apa iku
I will wait for your decision	Aku bakal ngenteni keputusanmu
I was so happy that I found this group	Aku seneng banget yen aku nemokake grup iki
I was too busy to think about it	Aku sibuk banget kanggo mikir babagan iki
I cry and get over it	Aku nangis lan njaluk liwat iku
I didn’t kill my best friend	Aku ora mateni kancaku sing paling apik
I remember it very well	Aku elinga banget
A more comfortable position, ready for a long argument	Posisi sing luwih nyaman, siap kanggo argumentasi sing dawa
I shook my head and swallowed hard	Aku geleng-geleng sirahku lan ngulu banter
Some faces were familiar	Sawetara pasuryan padha akrab
I found him very useful to steel himself into a communist	Aku ketemu wong banget migunani kanggo baja dhewe dadi komunis
I would be happy if that happened	Aku bakal seneng yen ngono
I saw another ship flying over the city	Aku weruh kapal liyane mabur liwat kutha
I cried with my father	Aku nangis karo bapakku
I have missed you so much	Aku wis kangen banget karo kowe
I can tell by looking at you	Aku bisa ngomong kanthi ndeleng sampeyan
I had seen something strange in the previous month	Aku wis weruh barang liyo ing sasi sadurunge
I was given support and encouragement to explore	Aku diwenehi dhukungan lan dorongan kanggo njelajah
A house on a paper beach said	A house ing pantai kertas ngandika
I couldn’t even hold back a smile	Aku malah ora bisa nahan esem
I don’t like it	Aku ora seneng
A simple statement of fact	Pranyatan kasunyatan sing prasaja
I just looked at her with a look of understanding	Aku mung mandeng dheweke karo katon pangerten
Gordon then wrote the script during the break	Gordon banjur nulis naskah nalika istirahat
I looked at my shadow in the mirror	Aku nyawang bayanganku ing pangilon
I was shaking trying to escape	Aku goyang nyoba lolos
I mean, he was there for a reason	Maksudku, dheweke ana ing kana amarga ana alesan
I want to tell you	Aku arep ngomong sampeyan
I was just one step behind	Aku mung selangkah ing mburine
Perhaps the previous novels were better	Mbok menawa novel-novel sadurungé luwih apik
A single red ray was shot out of the space station	A sinar abang siji dijupuk metu saka stasiun ruang angkasa
I can only speak with your head	Aku mung bisa ngomong karo sirahmu
I tried to say it, but couldn’t get a word out	Aku nyoba ngomong, nanging ora bisa metu tembung
Too much has been said about the number issue	Kakehan wis ngandika bab masalah nomer
He is also a patient editor	Dheweke uga dadi editor sing sabar
I saw her this evening	Aku weruh dheweke sore iki
I began to hold back	Aku wiwit nahan maneh
I think you will be happy	Aku mikir sampeyan bakal seneng
I spent some time going through them	Aku ngginakaken sawetara wektu liwat wong-wong mau
I think that we, the kids, have a lot of fun together	Aku mikir yen kita, bocah-bocah, seneng banget bebarengan
I took it and went here	Aku njupuk lan lunga menyang kene
I shook my head and everything cleared up	Aku geleng-geleng kepala lan samubarang kabeh diresiki
I saw the hat hit the ground	Aku weruh topi kenek lemah
I yesterday also wore the same pants	Aku wingi uga nganggo celana sing padha
A better world means happier people	Donya sing luwih apik tegese wong sing luwih seneng
I should have never listened to her lies	Aku kudune ora nate ngrungokake goroh dheweke
I invest in my people and their happiness	Aku nandur modal kanggo wong-wongku lan rasa senenge
Some technical staff are named, and writers	Sawetara staf teknis dijenengi, lan panulis
I can get used to this place	Aku bisa digunakake kanggo panggonan iki
I can’t think of anything else	Aku ora bisa mikir apa-apa liyane
A voice or feeling that will tell you that he is alive	Swara utawa perasaan sing bakal ngomong yen dheweke urip
I can’t remember him	Aku ora bisa ngelingi dheweke
I couldn’t close my eyes even for a moment	Aku ora bisa nutup mripatku sanajan sedhela
I was so happy to get home	Aku seneng banget tekan omah
I know him so much more than that	Aku ngerti dheweke dadi luwih saka iku
I have no problem with companies making money	Aku ora masalah karo perusahaan nggawe dhuwit
I’ve been doing quite a bit lately	Aku wis rampung cukup akhir-akhir iki
I took some fruit and some toast	Aku njupuk sawetara woh lan sawetara roti panggang
I have to trust him	Aku kudu percaya marang dheweke
I couldn’t walk for a while	Aku ora bisa mlaku sawetara wektu
I started screaming again	Aku wiwit bengok-bengok maneh
I can’t wait any longer	Aku ora bisa ngenteni maneh
I play for a few minutes, trying to get comfortable	Aku muter sawetara menit, nyoba kanggo njaluk nyaman
I need to know who he heard this from	Aku kudu ngerti sapa dheweke krungu iki
I rarely said anything to my mother at that age	Aku arang ngomong apa-apa marang ibu nalika umur semono
I broke up with who bought it	Aku putus karo sing tuku
I have a warning for you	Aku duwe bebaya kanggo sampeyan
The killer knows the killer	Pembunuh ngerti pembunuh
I can see all of my parents	Aku bisa ndeleng kabeh wong tuwaku
I wondered what was going on	Aku kepingin weruh apa sing kedadeyan
Doctors may enjoy a career in medicine	Dokter bisa uga seneng karo karir kedokteran
I get you a place, and you practically go	Aku njaluk sampeyan papan, lan sampeyan praktis pindhah
I see that you really hate our sex	Aku weruh yen sampeyan sengit banget karo jinis kita
I could feel what it felt like	Aku bisa ngrasakake apa sing dirasakake
I told him about my embarrassment	Aku ngandhani dheweke babagan isinku
I ignored the name and form more	Aku digatèkaké jeneng lan formulir luwih
I stood there crying	Aku ngadeg nang kono karo nangis
I never looked like that	Aku ora tau nyawang kaya ngono
I love military science	Aku seneng ilmu militer
I have now fixed this	Aku saiki wis ndandani iki
I have a moral you know	Aku duwe moral sampeyan ngerti
I wondered what she looked like after all these years	Aku kepingin weruh apa dheweke katon sawise kabeh taun iki
I could also smell the food, meaning they were having breakfast	Aku uga mambu panganan, tegese dheweke lagi sarapan
I didn’t know he had been found	Aku ora ngerti dheweke wis ditemokake
A bit hot in the finish	A dicokot panas ing Rampung
I have listened to his deputy	Aku wis ngrungokake wakile
One name, and another name	Jeneng siji, lan jeneng liyane
I went back to the car	Aku bali menyang mobil
I more or less report to him	Aku kurang luwih laporan marang dheweke
I am only twenty, but you are my family	Umurku mung rong puluh, nanging sampeyan kulawargaku
I am most confident with my plan and presentation	Aku paling yakin karo rencana lan presentasiku
I said they had been together for weeks	Aku ngomong dheweke wis bebarengan kanggo minggu
Only five species are known	Mung ana limang spesies sing dikenal
I won’t be able to see enough of him	Aku ora bakal bisa ndeleng cukup saka dheweke
I spoke with her yesterday	Aku ngomong karo dheweke wingi
I gently removed it from the skin	Aku alon-alon copot saka kulit
I watch the traffic	Aku nonton lalu lintas
I grabbed my bag and ran out of the theater	Aku njupuk tas lan mlayu metu saka teater
I just don’t know what the reason is	Aku mung ora ngerti apa alasane
I ask that my devotion be real	Kawula nyuwun supados pangabekti kawula dados nyata
I have to take you back	Aku kudu njupuk sampeyan maneh
I walked to his house	Aku mlaku menyang omahe
I have checked your requirements carefully	Aku wis mriksa syarat sampeyan kanthi teliti
I have to stare to see anything	Aku kudu mentheleng kanggo ndeleng apa wae
I finally decided to get legal action	Aku pungkasanipun mutusaké kanggo njaluk tumindak legal
I kept my distance like a duck out of the water	Aku tetep jarak kaya bebek metu saka banyu
I need your feedback	Aku butuh tanggapan sampeyan
I never said that his mother had died	Aku ora tau ngomong yen ibune wis seda
I tensed with all my might	Aku tegang kanthi sekuat tenaga
I can even format and program it myself	Aku malah bisa format lan program dhewe
Tech was the host team in the contest	Tech dadi tim tuan rumah ing kontes kasebut
I couldn’t live with what he did to me	Aku ora bisa urip karo apa sing ditindakake dheweke marang aku
I could read his thoughts in the back of his beautiful eyes	Aku bisa maca pikirane sing ana ing mburi mripat sing apik banget kasebut
I heard other people talking, crying, shouting	Aku krungu wong liya ngomong, nangis, bengok-bengok
I appreciate being placed in your trust, elders	Aku ngormati kanggo diselehake ing kapercayan sampeyan, sesepuh
I’m happy that the plans came together	Aku seneng yen rencana teka bebarengan
I work to find center and peace	Aku nggarap golek pusat lan tentrem
I didn’t even pay attention	Aku malah ora nggatekake
I’m not planning on saving this store forever	Aku ora planning kanggo nyimpen toko iki ing salawas-lawase
Of course I’ve been asleep for some time	Mesthi aku wis turu sawetara wektu
I don’t want you to die, lord	Aku ora pengin sampeyan mati, gusti
I hope you can help me with that	Mugi sampeyan bisa bantuan kula karo
I can only speculate	Aku mung bisa spekulasi
I have to be an official witness	Aku kudu dadi saksi resmi
I blinked my eyes open	Aku kedip-kedip mripatku mbukak
A check for two hundred pounds is attached	A mriksa kanggo rong atus mina dilampirake
I’ll give you a few reasonable reasons in and out	Aku bakal menehi sawetara alesan cukup lan metu
I’m not lying	Aku ora ngapusi
I feel my stomach tighten	Aku krasa wetengku kenceng
I was afraid to wake up and have to face the world	Aku wedi tangi lan kudu ngadhepi donya
I’m not sure what to do	Aku ora yakin apa sing kudu ditindakake
I have seen many bad things in my dreams	Aku wis weruh akeh perkara ala ing impenku
I was looking somewhere, but it wasn’t there	Aku nggoleki nang endi wae, nanging ora ana
I was still stretched out on the rocks	Aku isih mbentang ing watu
I didn’t get permission, because it was just my way	Aku ora njaluk ijin, amarga iku mung caraku
I hope he is here now	Muga-muga dheweke saiki ana ing kene
His nephew refused to join the party	Keponakane ora gelem melu partai
I really try to stay calm	Aku pancene nyoba kanggo tetep kalem
I felt so safe and secure in my hands	Aku felt supaya aman lan aman ing tangan
I could not escape him, even in death	Aku ora bisa uwal saka dheweke, sanajan ing pati
I suggest you take advantage of them	Aku suggest sampeyan njupuk kauntungan saka wong-wong mau
I can remember feeling her with me	Aku bisa ngelingi ngrasakake dheweke karo aku
I’m sure he’ll kill us all	Aku yakin dheweke bakal mateni kita kabeh
I want you both to know what’s at stake	Aku pengin sampeyan loro ngerti apa ing taruhan
I expected them on my desk for an hour	Aku ngarepake wong-wong mau ing mejaku sajrone sejam
I’ve never been able to please such a bad guy	Aku ora tau bisa nyenengake wong sing elek kuwi
I’m a tall woman, at five to ten	Aku wong wadon dhuwur, ing limang sepuluh
I touch it with my fingers and taste it	Aku tutul karo driji lan rasa iku
I glanced at the dark forest	Aku nglirik alas sing peteng
I saw my brother attacked	Aku weruh adhiku diserang
Such gardens have a long history	Kebon kaya ngono duwe sejarah sing dawa
I took another look at the instruments	Aku njupuk dipikir liyane ing instruments
I want to protect her now and I can’t	Aku pengin nglindhungi dheweke saiki lan ora bisa
I heard a smile in his voice	Aku krungu eseman ing swarane
I knocked again	Aku thothok-thothok maneh
I know what they are	Aku ngerti apa padha
I didn’t intentionally be rude to him	Aku ora sengaja dadi kasar marang dheweke
I have a son, over a year old	Aku duwe anak lanang, umure luwih saka setahun
The complex also houses a religious school	Komplek iki uga ana sekolah agama
The division is disputed	Divisi kasebut regejegan
I stayed out overnight	Aku tetep metu sewengi
I have been longing to taste this	Aku wis kangen banget ngrasakake iki
I don’t mean to let it slip out	Aku ora maksud kanggo supaya slip metu
I love reading stories	Aku seneng maca crita
I don’t like it totally	Aku ora seneng babar blas
I retreated slowly, surprised	Aku mundur alon alon, kaget
I have the power to fly !!	Aku duwe daya kanggo mabur !!
I heard her moving	Aku krungu dheweke obah-obah
I knew he would be there	Aku ngerti dheweke bakal ana
I don’t know anyone else who can help me	Aku ora ngerti wong liya sing bisa nulungi aku
I’ve had clothes that have lasted since high school	Aku duwe sandhangan sing tahan wiwit SMA
I closed my eyes and looked out	Aku nutup mripatku lan nyawang metu
I was less than happy	Aku kurang seneng
I have never been able to be that person again	Aku wis ora sanggup dadi wong kuwi maneh
I couldn’t take it any further	Aku ora bisa njupuk luwih akeh
There the girl had been murdered	Ana cah wadon wis dipatèni
I was struck with a very quiet feeling	Aku disabetake karo rasa sepi banget
And he returned for revenge	Lan dheweke bali kanggo mbales
I mean, it’s important to my plan	Maksudku, iku penting kanggo rencanaku
I better start taking some notes	Aku luwih becik miwiti njupuk sawetara cathetan
Vision is the most important thing	Sesanti iku sing paling penting
I hope one of us gets one of us	Mugi salah siji saka kita njaluk siji saka kita
I also have a special pork recipe	Aku uga duwe resep daging babi khusus
I’m afraid of flying, for example	Aku wedi mabur, contone
I know water is being controlled or regulated	Aku ngerti banyu lagi dikontrol utawa diatur
I grabbed her in the stomach	Aku nyekel dheweke ing weteng
I put it on the table	Aku nyelehake ing meja
I have never had a new chair	Aku durung tau duwe kursi anyar
I also know	Aku uga ngerti
I could already feel his presence	Aku wis bisa ngrasakake ngarsane dheweke
I was almost done going to the toilet in time	Aku meh rampung menyang jamban ing wektu
I want the police to come and take me	Aku pengin polisi teka lan njupuk kula
I can’t do it like that	Aku ora bisa nindakake kaya ngono
I wanted to thank you for your hospitality	Aku wanted kanggo matur nuwun kanggo Hospitality Panjenengan
I talked to him some time ago	Aku ngomong karo dheweke sawetara wektu kepungkur
A gentle hand approached her	Tangan sing lembut nyedhaki dheweke
I need you to share it with me	Aku kudu sampeyan nuduhake karo aku
There was someone standing not far from us	Ana wong ngadeg ora adoh saka kita
I helped her drop and we went down	Aku nulungi dheweke nyelehake lan kita mudhun
I look like a white stick	Aku katon kaya tongkat putih
I have no intention of stopping	Aku ora duwe niat mandeg
I never knew why	Aku ora tau ngerti sebabe
I couldn’t kill my brain	Aku ora bisa mateni otakku
I am absolutely wrong with you	Aku pancen salah karo sampeyan
I was curious to see what my father did	Aku kepengin weruh apa sing ditindakake bapak
I arrived the week before the funeral	Aku teka ing minggu sadurunge panguburan
I was forced to study	Aku kepeksa sinau
The effect of the combination is unpleasant	Efek saka kombinasi ora seneng
I remember a worried knot in my stomach	Aku kelingan simpul kuwatir ing wetengku
This is most acute in an already deficient bow	Iki paling akut ing busur sing wis kurang
I didn’t dare breathe	Aku ora wani ambegan
I believe in evolution	Aku pracaya ing évolusi
I forgot myself for a moment	Aku lali dhewe sedhela
I’ve always been drawn to people	Aku tansah dadi digambar kanggo wong
I bought mine from a company called Logic Supply	Aku tuku tambang saka perusahaan sing diarani pasokan logika
A couple of these projects have been mentioned earlier	A saperangan saka proyèk iki wis kasebut sadurungé
I see what a monster that has been for you	Aku weruh apa monster sing wis kanggo sampeyan
I was still riding for fun and felt competitive	Aku isih nunggang kanggo seneng-seneng lan felt competitive
I know that today you are oppressed by two people	Aku ngerti yen dina iki sampeyan ditindhes dening wong loro
I started feeling the rush	Aku wiwit kroso rush
I’ve added a video so you can hear it	Aku wis nambah video supaya sampeyan bisa krungu
I want to tell them	Aku arep ngandhani wong-wong mau
I closed my eyes, trying to calm my mind	Aku nutup mripatku, nyoba nenangake pikiranku
I looked at the sea of ​​beautiful faces	Aku nyawang segara rupa ayu
I hate that he does	Aku sengit yen dheweke nindakake
A friend you can’t live without	Kanca sing ora bisa urip tanpa
I’m just curious to see how things go	Aku mung kepengin weruh kepriye kahanane
Data types are identified for these data	Jinis data diidentifikasi kanggo data kasebut
Fashion designers want help bringing summer collections	Perancang busana pengin bantuan nggawa koleksi musim panas
I don’t know the way up	Aku ora ngerti dalan sing munggah
I don’t play games	Aku ora main game
I smiled, shook my head, then did it again	Aku mesem, geleng-geleng, banjur nindakake maneh
I can get some of them, maybe give some away	Aku bisa sawetara wong, Mungkin menehi sawetara adoh
I have never seen him like that	Aku durung tau weruh dheweke kaya ngono
I asked him a random question when he did this	Aku takon marang pitakonan acak nalika dheweke nindakake iki
My client has an apartment here	Pelangganku duwe apartemen ing kene
I will be a free agent	Aku bakal dadi agen gratis
I’ve never had sex at all	Aku wis tau jinis ing kabeh
The election is thought to be imminent	Pemilu dikira wis cedhak
I was just out of the guesthouse	Aku mung metu saka wisma
I protect the city when no one else is	Aku nglindhungi kutha nalika ora ana wong liya
I had to remove it from my chest	Aku kudu nyopot saka dhadhaku
I mean blood and kill and guns	Maksudku getih lan mateni lan bedhil
I tried to see her	Aku nyoba kanggo ndeleng dheweke
I can’t push you	Aku ora bisa nyurung sampeyan
They broke the record later that day	Padha nyuwil rekor mengko dina
This proved to be a disaster	Iki mbuktekaken dadi bilai
I want you to stay with me	Aku pengin sampeyan tetep karo kula
I want my strength back	Aku pengin kekuwatanku bali
I’ve never dealt with a gun	Aku wis tau ditangani bedhil
I noticed, the family that owns it saw it	Aku ngeweruhi, kulawarga sing duwe iku weruh
I see it clearly as today	Aku weruh iku cetha minangka dina
I never thought we would split up after high school	Aku ora tau mikir yen kita bakal pisah sawise SMA
I breathed a sigh of relief as he spoke	Aku ambegan lega nalika dheweke ngomong
I'll release him, if you're ready	Aku bakal ngeculake dheweke, yen sampeyan siyap
I took it back to the room to open it	Aku njupuk maneh menyang kamar kanggo mbukak
I like to have more than one	Aku seneng duwe luwih saka siji
I am proud of my father	Aku gawe bangga bapakku
I heard one bark behind me	Aku krungu siji babakan konco kula
I want to shake my head	Aku pengin nggeleng sirahku
I’m not in the best position to calculate	Aku ora ana ing posisi sing paling apik kanggo ngitung
I'm very sick	Aku lara banget
I could feel him, feel his energy	Aku bisa ngrasakake dheweke, ngrasakake tenagane
I stopped answering again	Aku mandheg mangsuli maneh
I have not received any bonuses or pension payments	Aku durung nampa bonus utawa pembayaran pensiun
I have to push something first	Aku kudu nyurung soko dhisik
A grin almost formed, but it kept down	A grin meh kawangun, nanging katahan mudhun
I want you to know you have guessed correctly	Aku pengin supaya ngerti sampeyan wis guessed bener
I better finish it now	Aku luwih becik ngrampungake saiki
I never met my parents	Aku ora tau ketemu wong tuwane
I can’t do that	Aku ora bisa nindakake iku
I quickly scanned the other buildings	Aku cepet-cepet mindhai bangunan liyane
I didn’t feel like this until today	Aku ora ngrasa kaya iki nganti dina iki
I know you know what’s going on	Aku ngerti sampeyan ngerti apa sing kedadeyan
I want to be your husband	Aku pengin dadi bojomu
I learned to live alone, to lose myself	Aku sinau kanggo urip piyambak, ilang dhewe
I’m definitely down in this area	Aku mesthi mudhun ing wilayah iki
I want to know who is watching	Aku pengin ngerti sapa sing dideleng
I try to mentally say some feelings to myself	Aku nyoba kanggo mental ngomong sawetara raos menyang aku
I'll fill in later	Aku bakal ngisi mengko
I can almost read the energy	Aku meh bisa maca energi
I think she needs some time to check out her vacation	Aku mikir dheweke butuh sawetara wektu kanggo mriksa liburan dheweke
All four crew were killed	Kabeh kru papat padha tiwas
The legacy is not without its occurrence	Warisan kasebut ora tanpa kedadeyan
I ran and hit him with a flying tackle	Aku mlayu lan nabrak dheweke nganggo tackle mabur
I get a lot of questions	Aku njaluk pitakonan sing akeh
I think it’s blue or yellow	Aku iku biru utawa kuning
I don’t know the answer	Aku ora ngerti jawabane
I have to bring her	Aku kudu nggawa dheweke
I am an agent against crime	Aku dadi agen nglawan kejahatan
He was eventually discharged after a serious leg injury	Dheweke pungkasane dibuwang sawise tatu sikil sing serius
I want to be very tall	Aku kepengin dadi dhuwur banget
I will also share their status	Aku uga bakal nuduhake status kasebut
I can’t wait for you	Aku ora sabar ngenteni kowe
She was an expression of my pride	Dheweke minangka ekspresi rasa banggaku
I had to go back to the lake	Aku kudune bali menyang tlaga
I prefer to think and talk about others	Aku luwih seneng mikir lan ngomong babagan liyane
I don’t know if the queen feels that way to me	Aku ora ngerti yen ratu ngrasa kaya ngono marang aku
I put my hand on his chest	Aku njalari tanganku ing dhadhane
I haven’t bought a card in over ten years, man	Aku wis ora tuku kertu luwih saka sepuluh taun, wong
I am still safe and healthy	Aku isih aman lan sehat
I looked at him from the corner of my eye	Aku nyawang dheweke saka pojok mripatku
I let you go in peace, my love	Aku nglilani kowe lunga kanthi tentrem, kekasihku
A thin and flexible piece of metal	Sepotong logam sing tipis lan fleksibel
I thought he had a good future	Aku panginten dheweke duwe masa depan sing apik
I met people everywhere	Aku ketemu wong nang endi wae
I’m not worried if he finds out again	Aku ora kuwatir yen dheweke nemokake maneh
Much of the same applies to me	Akeh sing padha ngenani aku
Simple experiments will confirm this	Eksperimen prasaja bakal ngonfirmasi iki
I got a model without the auto -feed feature	Aku entuk model tanpa fitur feed otomatis
I was on her back a few seconds later	Aku ana ing mburi dheweke sawetara detik mengko
I was out there, with them	Aku metu ana, karo wong-wong mau
I wish he wasn’t there	Aku pengin dheweke ora ana
I can argue with some combination paper	Aku bisa mbantah dening sawetara kertas kombinasi
I wonder if he is new	Aku wonder yen dheweke anyar
I see it rather differently	Aku ndeleng iku rodo beda
I wish he wasn’t in the bathroom	Muga-muga dheweke ora ana ing kamar mandi
I just don’t need it	Aku mung ora butuh
I try to stay unafraid	Aku nyoba tetep ora wedi
I didn’t think he was going to come anytime soon	Aku ora ngira yen dheweke bakal teka kanthi cepet
A certain indifference to life	A indifference tartamtu kanggo urip
I didn’t know he was cut like this	Aku ora ngerti dheweke dipotong kaya iki
I was just a teenager	Aku mung remaja
I also don’t have a sound box	Aku uga ora duwe kothak swara
I was allowed no life, no heat	Aku diijini ora urip, ora panas
I feel like the bathroom isn’t finished	Aku krasa kamar mandi ora rampung
I can’t see myself marrying someone else	Aku ora bisa ndeleng dhewe omah-omah karo wong liya
I had it all afternoon for myself	Aku kabeh afternoon kanggo aku
A constant reminder of lost opportunities	A pangeling pancet kesempatan ilang
I hope you can all do it	Muga-muga sampeyan kabeh bisa nindakake
I just became a citizen	Aku lagi wae dadi warga negara
Organs and skin are well maintained	Organ lan kulite dijaga kanthi apik
The problem that I have is growing with the population of my growing village	Masalah sing saya tambah akeh karo populasi desa sing saya tambah
I saw a bottle of poison in the garage	Aku weruh botol racun ing garasi
There are similar incidents with other people	Ana kedadeyan sing padha karo wong liya
I don’t recommend the fakes below	Aku ora nyaranake sing palsu ing ngisor iki
Several points have been made against this argument	Sawetara poin wis diajukake marang argumentasi iki
I lived a life of resignation and acceptance	Aku urip pasrah lan nampa
Screams of grunts and grunts engulfed her	Jeritan nyengir lan nyengir nyelani dheweke
I didn’t ask for your name	Aku ora takon jeneng sampeyan
I tell you this happened somewhere	Aku pitutur marang kowe iki kedaden nang endi wae
I also want to get acquainted with you	Aku uga pengin kenalan karo sampeyan
I don’t feel like a hero	Aku ora rumangsa dadi pahlawan
I hate this drug	Aku sengit obat iki
I can’t stand the loss of another child	Aku ora tahan kelangan anak liyane
I know you are retiring this time	Aku ngerti yen sampeyan pensiun wektu iki
I didn’t accidentally steal you	Aku ora sengaja nyolong sampeyan
I can’t go back just for one case	Aku ora bisa bali mung kanggo siji kasus
I was happy with the wallet she was holding	Aku seneng karo dompet sing dicekel dheweke
I found myself all together	Aku ketemu aku kabeh bebarengan
I was told it would ruin my career	Aku dikandhani bakal ngrusak karirku
I guarantee that this is your ego’s fault	Aku njamin yen iki salah ego sampeyan
But I have to be close	Nanging aku kudu cedhak
I just met her today	Aku mung ketemu karo dheweke dina iki
I have to hate with this device	Aku kudu sengit karo piranti iki
I took a closer look at him	Aku njupuk dipikir luwih ing wong
I said my name and promised everything would be fine	Aku ngomong jenengku lan janji kabeh bakal apik
I don’t need a map to get there	Aku ora butuh peta kanggo tekan kono
I kept my eyes locked with hers	Aku terus mripatku dikunci karo dheweke
I had three students bring knives into my classroom	Aku ana murid telu nggawa lading menyang kelasku
I felt beads of sweat on my forehead	Aku krasa manik-manik kringet ing bathuk
Coincidentally I agree with him	Kebetulan aku setuju karo dheweke
I have a rather fun imaginary life	Aku duwe urip khayalan sing rada nyenengake
I took a deep breath, smiling lightly	Aku ambegan jero, mesem entheng
I was in your head for months	Aku ana ing sirahmu pirang-pirang wulan
I looked at him, waiting for him to move on	Aku mandeng dheweke, ngenteni dheweke nerusake
I entered the gym	Aku mlebu gym
I looked up, my face sore	Aku mandeng banget, pasuryanku lara
I feel relieved to say this	Aku rumangsa lega ngomong iki
I made a great time for school	Aku nggawe wektu sing apik kanggo sekolah
I can’t imagine my own wedding	Aku ora mbayangno weddingku dhewe
I need to stop the bleeding	Aku kudu mungkasi getihen
Bubbles of laughter came out of his lips	Gelembung ngguyu metu saka lambene
I didn’t humiliate and didn’t change my attitude	Aku ora ngasorake lan ora ngowahi sikapku
I need to focus on my task now	Aku kudu fokus ing tugasku saiki
I pulled over ten thousand sites	Aku narik luwih saka sepuluh ewu situs
I dream of you	Aku ngimpi sampeyan
I’ve never liked myself more	Aku wis tau seneng aku luwih
I try to keep my breathing slow and regular	Aku nyoba supaya ambegan alon lan biasa
I will use small words to add understanding	Aku bakal nggunakake tembung cilik kanggo nambah pangerten
Too embarrassed he had waited so long	Isin banget dheweke wis ngenteni suwene
I began to get irritated	Aku wiwit jengkel
I have no obligation to write a positive review	Aku ora duwe kewajiban kanggo nulis review positif
Being aware is important	Priksa sadar iku penting
I saw my thick thighs for a moment	Aku weruh pupu kandel kanggo wayahe
I wanted to kiss her badly	Aku wanted kanggo Kiss dheweke kanti awon
The army could not make him go	Tentara ora bisa nggawe dheweke lunga
I will meet you there later	Aku bakal ketemu sampeyan ana mengko
I wanted it simple	Aku wanted iku prasaja
I already know what that means	Aku wis ngerti apa tegese
I felt my hands and feet and my stomach	Aku krasa tangan lan sikil lan weteng
I wanted to look at it	Aku wanted kanggo katon ing
I can allow him to have it without an audience	Aku bisa ngidini dheweke duwe tanpa penonton
I have bleeding from time to time with it	Aku duwe getihen saka wektu kanggo wektu karo
My whole personality is affected	Kabeh pribadiku kena pengaruh
I wanted that so badly it hurt	Aku wanted sing dadi kanti awon iku lara
I took the tea up to the bedroom	Aku njupuk teh munggah menyang kamar turu
No official reason was given	Ora ana alesan resmi sing diwenehake
I’m also not paid to write articles here	Aku uga ora dibayar kanggo nulis artikel ing kene
I never forgot the sound	Aku ora tau lali swara
I have to go with this	Aku kudu lunga karo iki
The morning flight will be good	Penerbangan esuk bakal apik
I was either drunk or fighting	Aku salah siji mendem utawa gelut
Apologies for the secrecy of their relationship	Nyuwun pangapunten babagan rahasia hubungane
I enjoy my customer service career	Aku seneng karir layanan pelanggan
I can’t wait any longer	Aku ora bisa ngenteni maneh
I just had so much going on in my head	Aku mung wis dadi akeh arep ing sirah
I’m just a substitute	Aku mung sulih
I am more afraid that my people are starving	Aku luwih wedi yen bangsaku keluwen
I don’t want them against me	Aku ora pengin wong-wong mau nglawan aku
I have to live, not her	Aku kudu urip, dudu dheweke
The narrow moonlight fell on his dead face	Sinar rembulan sing sempit tiba ing pasuryane sing wis mati
I never saw it	Aku ora tau weruh kasebut
I can’t lose them	Aku ora bisa kelangan wong-wong mau
I hope you will wait for me	Muga-muga sampeyan bakal ngenteni aku
I have to keep the team healthy	Aku kudu njaga kesehatan tim
I am now a full time single mom	Aku saiki dadi ibu tunggal sepenuh wektu
I used the momentum to turn it into a bus stop	Aku nggunakake momentum kanggo nguripake menyang halte bis
I stumbled upon the young man and knocked him down	Aku kesandhung menyang wong enom lan ngalahake dheweke mudhun
I find him to be magnificent and mysterious	Aku nemokake dheweke dadi megah lan misterius
I was usually trying to get up	Aku iki biasane nyoba kanggo tangi
In the city there is a police station	Ing kutha ana kantor polisi
He has a brother and a sister	Dheweke duwe sadulur lanang lan wadon
I looked at her with a hanging jaw	Aku mandeng dheweke karo rahang hanging
I asked her why she was so sad	Aku takon apa dheweke sedhih banget
I want to continue working as it has done	Aku pengin terus kerja kaya sing wis ditindakake
I’ve been waiting for someone like you	Aku wis ngenteni wong kaya sampeyan
I think they were so spoiled	Aku padha dadi manja
I don’t know who the artist is	Aku ora ngerti sapa artis kasebut
There is a small river flowing nearby	Ana kali cilik mili cedhak
I can move objects with my mind	Aku bisa mindhah obyek kanthi pikiranku
I felt down as the ground sank	Aku krasa mudhun nalika lemah nyemplung
I always have the last message in our group	Aku tansah pesen pungkasan ing grup kita
I waved to get his attention	Aku melambaikan tangan kanggo narik perhatiane
I felt a pat on my shoulder	Aku krasa tepukan ing pundhakku
I don’t expect him to use violent force	Aku ora ngarep-arep dheweke nggunakake kekuwatan sing kasar
Great words have been spoken to you	Ukara kang gedhe wis kadhawuhake marang kowe
A few seconds later, he saw her, clearly	Sawetara detik mengko, dheweke weruh dheweke, kanthi jelas
An unexpected wave of longing shook her	Gelombang kangen sing ora dikarepke nggegirisi dheweke
I suddenly saw a floating clock that previously didn’t exist	Aku dumadakan weruh jam ngambang sing sadurunge ora ana
I hadn’t met him since high school	Aku wis ora ketemu dheweke wiwit SMA
I would shut up and just close my mouth	Aku bakal meneng lan mung nutup cangkeme
I have the ability to see events in the future	Aku duwe kemampuan kanggo ndeleng acara ing mangsa ngarep
I was living a soul in my body	Aku iki manggon nyawa ing awakku
I have ignored it	Aku wis ora nggatekake
Age people down a bit	Age wong mudhun dicokot
I said the truth	Aku ngomong sing bener
I always check places for curses	Aku tansah mriksa panggonan kanggo ipat-ipat
People have to buy diamonds or other rings	Wong kudu tuku berlian utawa dering liyane
I should have known him somewhere	Aku kudune ngerti dheweke ing ngendi wae
I’m trying to please you	Aku nyoba nyenengake sampeyan
I met her in the parking lot	Aku ketemu dheweke ing parkir
I never saw him, just the truck	Aku ora tau weruh dheweke, mung truk
I kept using it, kept getting into my story	Aku terus nggunakake, terus mlebu ing critaku
I could see the fire in his eyes	Aku bisa ndeleng geni ing mripate
A blanket is placed on a stone platform	A kemul wis diselehake ing platform watu
I thought yesterday	Aku mikir wingi
I certainly like that, even when I’m young	Aku mesthi kaya ngono, sanajan isih cilik
I pretended not to see, and chased him anyway	Aku nyamar ora weruh, lan ngoyak dheweke tho
I have stayed every night in her apartment	Aku wis nginep saben wengi ing apartemen dheweke
The fur is very small, white	Wulu sing cilik banget, putih
I know how you feel	Aku ngerti rasa gelamu
I didn’t even bother to leave a message this time	Aku malah ora keganggu ninggalake pesen wektu iki
A very wise man to me	Wong sing wicaksana banget marang aku
I tried again yesterday	Aku nyoba maneh wingi
Each character has their own unique skill tree	Saben karakter duwe wit skill unik dhewe
I don’t like this look	Aku ora seneng karo tampilan iki
I wrapped my arms around his neck, pulling him closer	Aku ngrangkul tanganku ing gulu, narik dheweke nyedhaki
I have to give up	Aku kudu nyerah
I love the spectacle you make at home	Aku seneng tontonan sing sampeyan gawe ing omah
This is an appeal for international help	Iki minangka banding kanggo bantuan internasional
I feel like someone from another planet	Aku rumangsa kaya wong saka planet liya
I will not stop helping you until you are satisfied	Aku ora bakal mandheg mbantu nganti sampeyan marem
I received her message not long after	Aku nampa pesen dheweke ora suwe
I got up and went home	Aku tangi banjur mulih
He remains worried about not having a job	Dheweke tetep kuwatir amarga ora duwe pagawean
I checked the cage door lock again	Aku mriksa kunci lawang kandhang maneh
I assume she will, just differently	Aku nganggep dheweke bakal, mung beda
I turned to watch what was about to happen	Aku noleh kanggo nonton apa sing bakal kelakon
I suppose we weren’t so the same, but still	Aku Upaminipun kita padha ora supaya padha, nanging isih
I was single until a few years ago	Aku dadi siji nganti sawetara taun kepungkur
A few weeks ago, this information came	Sawetara minggu kepungkur, informasi iki teka
I don’t think it’s all the way out	Aku ora mikir kabeh cara metu
I happen to have a floor at the moment	Aku kelakon duwe lantai ing wayahe
I feel red embarrassed	Aku krasa abang isin
I thought you were safe	Aku panginten sampeyan aman
I was familiar with him	Aku kenal karo dheweke
No contacts were made	Ora ana kontak sing digawe
I don’t want another loose trick in my life	Aku ora pengin trick ngeculke liyane ing gesang kawula
A boy who loves elevation	A lanang sing tresna elevasi
Paul had passed gay rights law three years earlier	Paul wis ngliwati hukum hak gay telung taun sadurunge
I cleared my throat, thinking of some reason	Aku ngresiki tenggorokan, mikir sawetara alesan
I believe it has to do with morality	Aku percaya yen ana hubungane karo moral
I was very confused	Aku bingung banget
I woke up crying	Aku digugah tangise
I went back and looked at my sack	Aku bali lan ndeleng karungku
I worked in the service sector and he was impressed	Aku kerja ing sektor layanan lan dheweke kesengsem
I have enough family	Aku duwe kulawarga cukup
I gasped, shaking, trying to push myself into her palm	Aku gasped, goyang, nyoba kanggo push dhewe menyang dheweke palm
I have done this to him	Aku wis nindakake iki marang dheweke
I, uh, he didn’t leave a note	Aku, uh, dheweke ora ninggalake cathetan
I just want a second, just a second	Aku mung pengin sedetik, mung sedetik
I decided to even the odds a bit	Aku mutusaké kanggo malah rintangan dicokot
I could feel the cold air from the evening creeping closer	Aku bisa ngrasakake hawa adhem saka wayah sore merayap nyedhaki
I can see the small rise that is our goal	Aku bisa ndeleng munggah cilik sing dadi tujuan kita
There is a meeting	Ana patemon
I barely had time to shower and change	Aku meh ora duwe wektu kanggo adus lan ganti
I knew exactly what was going to happen	Aku ngerti persis apa sing bakal kelakon
I keep it down and keep my distance, if not	Aku tetep mudhun lan njaga jarak, yen ora
I need to make sure you are safe	Aku kudu nggawe manawa sampeyan aman
I will not hide it from you	Aku ora bakal ndhelikake saka sampeyan
I searched for the front door in the middle of the chaos	Aku nggoleki lawang mlebu ing tengah-tengah kekacauan
I think you will find it to be useful	Aku sampeyan bakal nemokake iku bakal migunani
I’ve been dealing with people I know better	Aku wis dealing karo wong sing luwih ngerti
I want to burn for you	Aku pengin ngobong kanggo sampeyan
I can only look after my family	Aku mung bisa nyawang kulawargaku
I woke up after two minutes	Aku tangi sawise rong menit
I miss my job as a teacher	Aku kangen tugas dadi guru
I avoided looking into his eyes	Aku nyingkiri nyawang mripate
I really wish he was here now	Aku pancene pengin dheweke ana kene saiki
I came here six years ago	Aku teka kene enem taun kepungkur
I saw something like, five or six	Aku weruh kaya, lima utawa enem
I’ve listened enough	Aku wis cukup ngrungokake
I can really use you on the economic development committee	Aku pancene bisa nggunakake sampeyan ing panitia pembangunan ekonomi
I can’t wait	Aku ora sabar ngenteni
I can give it work	Aku bisa menehi karya
I can’t let them down	Aku ora bisa nglilani wong-wong mau
I never told her the full story	Aku ora tau ngandhani dheweke crita lengkap
I looked away from her	Aku katon adoh saka dheweke
I'll be fine, you'll see	Aku bakal nggoleki, sampeyan bakal weruh
I went through it twice	Aku liwat loro kaping
I waved at her as well	Aku waved ing dheweke uga
Very good question here	Pitakonan sing apik banget ing kene
I need you by my side	Aku butuh kowe ing sisihku
A couple wanted to punch us in the face	A saperangan wanted kanggo doyo kita ing pasuryan
I liked her more and more every minute	Aku disenengi dheweke liyane lan liyane saben menit
I can’t change the past	Aku ora bisa ngganti masa lalu
I think by that time everything will die down	Aku mikir ing wektu iku kabeh bakal mati mudhun
I held my hand to his chest, unable to breathe	Tanganku dakcekel ing dhadha, ora bisa ambegan
I don’t even want to think about her	Aku malah ora pengin mikir babagan dheweke
I feel in an awkward position here	Aku krasa ing posisi kikuk kene
I know without looking back	Aku ngerti tanpa noleh maneh
I think you know this	Aku mikir sampeyan ngerti iki
I stayed strong until I finished breakfast	Aku tetep kuwat nganti rampung sarapan
I could almost hear laughter on my own wall	Aku meh krungu ngguyu ing tembok dhewe
He also said	Dheweke uga ngandika
I stayed in the kitchen with her for some time	Aku tetep ing pawon karo dheweke sawetara suwe
The celebration was enormous	Perayaan gedhe tenan
I really wouldn’t be there	Aku pancene ora bakal ana
I feel lost and lonely	Aku rumangsa ilang lan sepi
I believe that we will create a world like this one day	Aku percaya yen kita bakal nggawe jagad kaya iki ing sawijining dina
A quick slice through the knot dissolved the weave	A irisan cepet liwat simpul dibubaraké nenun
I also think people remember	Aku uga mikir wong elinga
I came out of the corner in the second position	Aku metu saka pojok kasebut ing posisi kaping pindho
I have to pull this off	Aku kudu narik iki
I have to have a different element	Aku kudu duwe unsur sing beda
I love you with all my heart	Aku tresna sampeyan karo kabeh atiku
I disagree	Aku ora setuju
I just wish, necessary, everything could work properly	Aku mung pengin, perlu, kabeh bisa mlaku kanthi bener
I hope he doesn’t have anyone else	Aku ngarep-arep dheweke ora duwe wong liya
People who have a lot of money	Wong sing duwe dhuwit akeh
I just decided to go	Aku mung mutusake kanggo lunga
I've been busy	Aku wis sibuk
I tried to breathe, but it wasn’t easy	Aku nyoba ambegan, nanging ora gampang
I am sure you will return as an adult	Aku yakin sampeyan bakal bali minangka diwasa
I want you to take me home with you	Aku pengin sampeyan ngeterake aku mulih karo sampeyan
I have to feel what it is	Aku kudu ngrasakake apa anane
An amazing woman	Wong wadon sing apik tenan
I seemed to have a handful	Aku ketoke sakepel
And so we try to preserve that here	Lan supaya kita nyoba kanggo ngreksa sing kene
I mean absolutely wrong	Maksudku pancen salah
I can’t trust any of them in this matter	Aku ora bisa dipercaya salah siji saka wong-wong mau ing prakara iki
I wanted to save it for after we walked	Aku wanted kanggo nyimpen kanggo sawise kita mlaku
I just talked to her	Aku mung ngomong karo dheweke
I didn’t dare tell her name or details	Aku ora wani ngandhani jeneng utawa rincian dheweke
The box is perfect, as expected	Kothak sing sampurna, kaya sing dikira
A quick search of the room showed nothing	Panelusuran cepet ing kamar ora nuduhake apa-apa
I took the whole family in there!	Aku njupuk kabeh kulawarga ing kana!
I quickly ran out of enthusiasm	Aku cepet metu saka semangat
I am thankful that your healing ability has undone the damage	Aku ngucapke matur nuwun marang kemampuan marasake awakmu wis mbatalake karusakan
I could see everything happening in the mirror	Aku bisa ndeleng kabeh kedadeyan ing pangilon
The princess who can’t be hidden is certainly convinced	Putri sing ora bisa didhelikake mesthi yakin
I don’t like going into a crowded store	Aku ora seneng mlebu toko sing rame
I will keep an eye on them as well	Aku bakal tetep mripat ing wong-wong mau uga
A week later, he missed his first service	Seminggu sawise iku, dheweke ora kejawab layanan pisanan
I came to feed the souls of men whose flesh is true	Aku teka kanggo Feed nyawa wong kang daging bener
I have documents to show	Aku duwe dokumen sing nuduhake
The desire bubble has built up rapidly	Gelembung kepinginan wis dibangun kanthi cepet
I will side with them	Aku bakal sisih karo wong-wong mau
I know, you don’t take a car	Aku ngerti, sampeyan ora njupuk mobil
I don’t want to, but he needs me	Aku ora pengin, nanging dheweke butuh aku
I got all the weird thoughts in my head	Aku entuk kabeh pikiran aneh ing sirahku
I haven’t been able to face anyone	Aku durung bisa ngadhepi sapa wae
I have very little, if anything, to lose	Aku duwe sethitik banget, yen ana apa-apa, kanggo ilang
No screen at all	Ora ana layar ing kabeh
I didn’t know she was rich	Aku ora ngerti dheweke sugih
I didn’t even have a chance to fight	Aku malah ora duwe kesempatan kanggo gelut
I still want her to be my wife	Aku isih pengin dheweke dadi bojoku
I have been forced to recognize him	Aku wis dipeksa kanggo ngenali dheweke
I got out and ran to my car	Aku metu lan mlayu menyang mobilku
I didn’t take the full picture	Aku ora njupuk gambar lengkap
I made this post for a revival	Aku digawe kirim iki kanggo kawentar a
They were successful in this endeavor	Padha sukses ing usaha iki
I have always been told not to sing in public	Aku wis mesthi didhawuhi supaya ora nyanyi ing umum
I have to take responsibility for my actions	Aku kudu tanggung jawab kanggo tumindakku
I prayed the police replied they didn’t know me	Aku ndedonga polisi sing mangsuli ora ngerti aku
I want to appreciate this great work	Aku pengin ngormati karya gedhe iki
I want to be entertained, simple and straightforward	Aku pengin dihibur, prasaja lan prasaja
I certainly will, no matter what happens	Aku mesthi bakal, apa wae sing kedadeyan
I vowed to help find the spell	Aku sumpah kanggo mbantu nemokake mantra
I marked a dot in my own head	Aku menehi tandha titik ing sirahku dhewe
I didn’t care to investigate	Aku ora preduli nyelidiki
I just went there to threaten her	Aku mung menyang kana kanggo ngancam dheweke
I pulled my collar up and my hat down	Aku narik krah munggah lan kupluk mudhun
I am very optimistic	Aku banget optimistis
I closed it for fear that it would break again	Aku ditutup amarga wedi yen bakal rusak maneh
I should do the same, he thought	Aku kudu nglakoni sing padha, dheweke mikir
You have to choose one	Sampeyan kudu milih siji
I can’t make a community about the underlying more after that	Aku ora bisa nggawe komunitas babagan ndasari liyane sawise iku
I'm absolutely free	Aku pancen gratis
I don’t want to do this to you	Aku ora pengin nindakake perkara iki kanggo sampeyan
A blue sky fills the picture	A langit biru ngebaki gambar
I realized it at lunch time and in despair	Aku temen maujud ing wektu nedha awan lan ing nglokro
A pleasure to meet you	A penggalihipun dhumateng kanggo ketemu sampeyan
Hands on my shoulders	Tangan ing pundhakku
I thought you would be interested	Aku panginten sampeyan bakal kasengsem
I told you not to pursue this	Aku ngomong sampeyan aja nguber iki
A nasty crack came in response to my satisfaction	A crack njijiki teka nanggepi kepuasan sandi
I’m just trying to protect you	Aku mung nyoba kanggo nglindhungi sampeyan
I pray you had a wonderful weekend	Aku ndedonga sampeyan wis akhir minggu apik
I don't see the numbers displayed	Aku ora ndeleng nomer sing ditampilake
I know what to do	Aku ngerti apa sing kudu ditindakake
I know exactly what you mean	Aku ngerti persis apa sing sampeyan maksud
I threw myself out of the way	Aku mbuwang dhewe metu saka dalan
I can’t believe the two of them rejected me	Aku ora percoyo wong loro mau nolak aku
I didn’t often meet my dad after that	Aku ora kerep ketemu bapak sawise iku
I really just want to get closer to you	Aku pancene mung pengin nyedhaki sampeyan
The impact appears to be very limited	Dampak kasebut katon winates banget
A support structure is formed	Struktur dhukungan dibentuk
It’s a terrible political regime	Iku rezim politik elek
A smile of victory spread across his face	Esem kemenangan nyebar ing raine
I can only contact you once this time	Aku mung bisa hubungi sampeyan sapisan iki
I am just thankful to find my package	Aku mung matur nuwun kanggo nemokake paket sandi
I had never been rejected before	Aku ora tau ditolak sadurunge
I stepped back and looked at her	Aku mundur lan mandeng dheweke
I checked my pocket to see if there was anything left	Aku mriksa kanthongku apa ana sing isih ana
I just need to change some arrangements	Aku mung kudu ngganti sawetara aransemen
I hesitated, looking up	Aku mangu-mangu, mandeng
I called the officer in charge	Aku nelpon petugas sing tanggung jawab
I provided all the documents from the account manager	Aku nyedhiyakake kabeh dokumen saka manajer akun
I’m out of the room, now	Aku metu saka kamar, saiki
I followed behind through the party	Aku ngetutake konco liwat partai
I was just thinking of asking	Aku mung mikir takon
I stopped editing and headed to lie on the bed	Aku mandegake nyunting lan tumuju kanggo ngapusi ing amben
I thought there would be a seat	Aku panginten bakal ana kursi
I don’t even have much time to think about it	Aku malah ora duwe wektu akeh kanggo mikir babagan iki
I can’t imagine living anywhere else	Aku ora bisa mbayangno urip ing papan liya
I can try to help them	Aku bisa nyoba kanggo mbantu wong-wong mau
I stopped to consider myself	Aku mandheg nimbang dhewe
A radiant, beautiful person	Wong sing sumringah, ayu
I talked to the pastor about it	Aku ngomong karo pandhita babagan iki
I backed up a step or two	Aku gawe serep siji utawa loro langkah
I like the freshness of the translation	Aku seneng freshness saka terjemahan
I want to get an answer today	Aku pengin njaluk jawaban dina iki
I knew who was behind me	Aku ngerti sapa sing ana ing mburiku
I will never forget your kindness and understanding	Aku ora bakal lali marang kabecikan lan pangertenmu
Both leaders were questioned about surrender	Loro-lorone pimpinan kasebut dipriksa babagan nyerah
They lived there for the next thirty years	Padha manggon ing kono suwene telung puluh taun sabanjure
I waited to see what else came of it	Aku ngenteni kanggo ndeleng apa liyane teka saka iku
I’m also not feeling good in the meat department	Aku uga ora kroso apik ing departemen daging
I want it to be everything for her	Aku pengin dadi kabeh kanggo dheweke
I looked into his eyes	Aku nyawang mripate
I don’t know anything	Aku ora ngerti apa-apa
I have corrected it	Aku wis mbenerake
I appreciate that	Aku appreciate sing
I love reading about history	Aku seneng maca babagan sejarah
I met our lieutenant	Aku ketemu letnan kita
I don’t know where else to take her body	Aku ora ngerti ngendi liya kanggo njupuk awak dheweke
I have to go to a state high school	Aku kudu sekolah ing SMA negeri
I am a very nice and sexy girl	Aku cah wadon apik banget lan seksi
I don’t want to create any more problems for myself	Aku ora pengin nggawe masalah liyane kanggo awakku dhewe
I wondered why he was punished for being attacked	Aku gumun kok didukani amarga diserang
I really want to	Aku pancene pengin
I believe that city officials should be reported	Aku percaya yen pejabat kutha kudu dilaporake
I got a few blocks on the computer	Aku entuk sawetara blok ing komputer
I have the opportunity to do good	Aku duwe kesempatan kanggo nindakake kabecikan
I sat there with him, not an hour ago	Aku lungguh ana karo dheweke, ora jam kepungkur
I’m just not comfortable with going on a first date	Aku mung ora nyaman karo arep ing tanggal pisanan
I can’t agree too much	Aku ora bisa setuju banget
I rolled up my sleeves	Aku nggulung lengen klambi
I have to take a shower though	Aku kudu adus sanadyan
I really can’t stop eating	Aku pancene ora bisa mandheg mangan
I don’t feel safe there	Aku ora rumangsa aman ing kana
The family has three children	Kulawarga duwe anak telu
I like to eat more souls	Aku seneng mangan luwih akeh jiwa
I brought him into this world	Aku nggawa dheweke menyang donya iki
I was only out here when the baby was born	Aku mung metu ing kene nalika bayi lair
I am sadly not blessed with any of his gifts	Aku susah ora diberkahi karo salah siji saka peparingé
I tried all of the above	Aku nyoba kabeh perkara ing ndhuwur
I gently pulled him to me, and we gently kissed	Aku alon-alon ditarik marang kula, lan kita alon-alon ngambong
I just have to go	Aku mung kudu lunga
I will compete on my own, in my own heart	Aku bakal saingan dhewe, ing atiku dhewe
I went back to the phone	Aku bali menyang telpon
I don’t remember seeing it before	Aku ora kelingan ndeleng sadurunge
Such a view is not yet universally held	Pandangan kaya ngono durung dianakake sacara universal
It’s a great choice	Iku pilihan gedhe
I was afraid to go there	Aku wedi arep mrana
I have to take care of my friends	Aku kudu njaga kanca-kancaku
I didn’t feel any pain from my injury	Aku ora krasa lara saka tatuku
I don’t know if anything bad happened	Aku ora ngerti manawa ana kedadeyan sing ala
I have an advanced university degree	Aku duwe gelar universitas majeng
I remember meals as my first breakfast of the year	Aku elinga dhaharan minangka sarapan pisanan ing taun
I love other nations for what they are	Aku tresna marang bangsa liya amarga apa iku
A horrible thought struck me	Pikiran sing nggegirisi nyerang aku
I was preparing to get by someone with a force	Aku iki nyepakaké kanggo njaluk dening wong karo pasukan
I sent it to the store for some ice	Aku dikirim menyang toko kanggo sawetara es
I also can’t see where the game is	Aku uga ora bisa ndeleng ngendi game kasebut
Soon another came to pop	Ora let suwe ana liyane teka pop
I mean one more for another thing	Maksudku siji liyane kanggo bab liyane
I sat in the middle of the bed	Aku lungguh ing tengah kasur
I even tried the desire at the well	Aku malah nyoba kepinginan ing sumur
I have one like her	Aku duwe siji kaya dheweke
I really don’t want to be alone	Aku pancene ora pengin dhewekan
A fraction of a second later, the famous actor appears	A fraksi saka detik mengko, aktor misuwur katon
I put the cane back in the corner	Aku nyelehake tebu maneh ing pojok
Women know everything about their children	Wong wadon ngerti kabeh babagan anak-anake
I read the directions	Aku maca pituduh
A smile appeared on his face	Mesem katon ing pasuryane
I can’t imagine what my face looks like	Aku ora bisa mbayangno kaya apa wajahku
I started learning guitar	Aku miwiti sinau gitar
I saw that he looked surprised	Aku weruh yen dheweke katon kaget
I want to raise a child, regardless	Aku pengin mundhakaken anak, preduli
I share some pictures from this calendar	Aku nuduhake sawetara gambar saka tanggalan iki
I’m a good listener	Aku dadi pamireng sing apik
I dived into the water	Aku nyemplung ing banyu
I want to reach out to everyone	Aku pengin nyedhaki kabeh wong
I got off the plane to say hello	Aku metu saka pesawat kanggo menehi salam
I just can’t keep my pace	Aku mung ora bisa njaga langkahku
A peaceful place in the evening with a beautiful moon	A papan tentrem ing wayah sore karo rembulan ayu
I couldn’t help but laugh	Aku ora bisa ngguyu
I made the last part	Aku nggawe bagean pungkasan
Dogs can kill cats	Asu bisa mateni kucing
I have to be active to overcome the madness	Aku kudu aktif kanggo ngatasi kegilaan
I held his hand	Tangane dakcekel
I feel suspicious	Aku rumangsa curiga
I can treat her	Aku bisa nambani dheweke
I remember coming on the ground	Aku elinga teka ing lemah
I really enjoy it here	Aku pancene seneng kene
I used to be one of them	Aku biyen dadi salah sijine
I want a wife, children, and a home	Aku pengin bojo, anak, lan omah
I can say he got the same surprise as me	Aku bisa ngomong dheweke entuk kejutan sing padha karo aku
I like how to be a graduate	Aku carane dadi lulusan
I stood before the daring Kiss faded	Aku ngadeg sadurunge wani Kiss luntur
I slowly descended into the dining room	Aku alon-alon mudhun menyang ruang makan
I hope you enjoy it	Aku ngarep-arep sampeyan bisa seneng
I kept shooting despite the injuries	Aku terus nembak sanajan tatu
A good party, that is	Pesta sing apik, yaiku
I will not respond to anyone who is not on my profile	Aku ora bakal nanggapi sapa wae sing ora ana ing profil
I have some time now	Aku duwe sawetara wektu saiki
I don’t allow more than friendship with them	Aku ora ngidini luwih saka kekancan karo wong-wong mau
A cradle on an island	A cradle ing pulo
The expedition ended when the funds ran out	Ekspedisi rampung nalika dana entek
I know how this kind of adjustment works	Aku ngerti carane iki jenis imbuhan bisa
Less, more	Luwih sithik, liyane
I was older than him	Aku luwih tuwa tinimbang dheweke
I have a ready question and feel ready	Aku duwe pitakon siap lan rumangsa siap
There are only two exceptions	Mung ana rong pangecualian
I find this to be easy	Aku nemokake iki dadi gampang
I need some solitary time	Aku butuh wektu dhewekan
I took the water and went back to my room	Aku njupuk banyu lan bali menyang kamar
Sometimes I do things that can annoy the teacher	Kadhangkala aku nindakake perkara-perkara sing bisa ngganggu guru
I wondered if he had another offer	Aku kepingin weruh yen dheweke duwe tawaran liyane
I have now bought a copy	Aku saiki wis tuku salinan
I want it darker at night	Aku pengin luwih peteng ing wayah wengi
I stopped and looked at the top of the newspaper	Aku mandheg lan nyawang ndhuwur koran
She was already in the bag	Dheweke wis ing tas
A drawing will be necessary if essential	A drawing bakal dadi perlu yen penting
I never had one color	Aku tau duwe siji warna
I felt sick and betrayed	Aku rumangsa lara lan dikhianati
I promise to protect those who are with me	Aku janji bakal nglindhungi wong-wong sing karo aku
I last did it about two hundred and fifty years ago	Aku pungkasan nindakake iku watara rong atus seket taun kepungkur
I had the same conversation with him over and over again	Aku duwe obrolan sing padha karo dheweke bola-bali
I’m not sure why my feet drove me there	Aku ora yakin kenapa sikilku ngeterake aku mrana
I saw tears flowing from his eyes	Aku weruh luh sing mili saka mripate
Say sad, but good advice	Ngomong sedih, nanging pitutur sing apik
I can help you	Aku bisa nulungi sampeyan
I could see the whole city from the window	Aku bisa ndeleng kabeh kutha saka jendhela
I have to swim on the first day of the semester	Aku kudu nglangi ing dina pisanan semester
The shout that made him turn away	Bengok sing nggawe dheweke noleh
I feel that my situation is improving	Aku rumangsa yen kahanan saya tambah apik
I was curious how he was so smart	Aku penasaran carane dheweke dadi pinter
I don’t want to miss anything	Aku ora pengin kantun apa-apa
I want this danger passed on to the empire	Aku pengin bebaya iki liwati ing kekaisaran
I really don’t know what happened to me	Aku pancen ora ngerti apa sing kedadeyan karo aku
I want to love my father, by any name	Aku kepengin tresna marang bapakku, kanthi jeneng apa wae
I have a small hope that it will be different	Aku duwe pangarep-arep cilik sing bakal beda
I also like men, but it’s about women	Aku uga seneng karo wong lanang, nanging babagan wanita
I kept my attention on my brother	Aku tetep perhatian marang sedulure
I really don’t want to be here anymore	Aku pancene wis ora pengin kene maneh
I walked past him and the sunlight burned my eyes	Aku mlaku ngliwati dheweke lan sinar srengenge ngobong mripatku
A form of spiritual bonding	Wangun ikatan spiritual
I gained five pounds in the last month	Aku gained limang kilogram ing sasi kepungkur
I accidentally touched it	Aku ora sengaja ndemek
I have to lock myself in the bathroom or something	Aku kudu ngunci dhewe ing jedhing utawa soko
I hope this is not his phone number	Aku ngarep-arep iki dudu nomer telpone
I went for the second finger, then the third	Aku lunga kanggo driji kapindho, banjur katelu
After a few minutes, the food arrived	Sawise sawetara menit, panganane teka
One year of excellent creative cards after another	Setaun kertu kreatif sing apik banget sawise liyane
I hope he doesn’t live when he lives	Muga-muga dheweke ora urip nalika dheweke urip
I have included it for download	Aku wis kalebu kanggo download
I'll find out something	Aku bakal ngerteni soko
A set of stairs off one side leads to the top	A pesawat saka undhak-undhakan mati siji sisih mimpin ndhuwur
I don’t know if this will confuse you	Aku ora ngerti yen iki bakal nggawe sampeyan bingung
I just don’t know what to do with it	Aku mung ora ngerti apa apa karo
I am not dumb or deaf	Aku ora bisu utawa budheg
I will also be consuming a lot of hard liquor	Aku uga bakal ngonsumsi omben-omben keras sing akeh
I’m not sure how they count the time	Aku ora yakin carane padha ngetung wektu
I counted seven people who worked there	Aku ngetung wong pitu sing kerja ing kana
I knew the fire wouldn’t last long	Aku ngerti geni ora bakal tahan suwe
The same wound was seen on his right shoulder	Tatu sing padha katon ing pundhak tengen
The site is now a golf course	Situs kasebut saiki dadi lapangan golf
I don’t know who that is	Aku ora ngerti sapa sing
I just can’t wait to do this	Aku mung ora sabar kanggo nindakake iki
I would be lost without her	Aku bakal ilang tanpa dheweke
I’ve told him everything	Aku wis ngomong marang dheweke kabeh
The loop was also removed during this time	Loop uga dibusak sak iki wektu
A smile appeared on his face	Esem katon ing raine
I need school	Aku kudu sekolah
I don’t even know how to start thinking fantasy	Aku malah ora ngerti carane miwiti mikir fantasi
I glanced up and down the street	Aku nglirik munggah lan mudhun dalan
There was a woman approaching the water	Ana wong wadon nyedhaki banyu
I see secondary characters as very important	Aku ndeleng karakter sekunder minangka penting banget
A few extra guests at the party planned a fine	A sawetara tamu ekstra ing partai ngrancang nggoleki
I looked down and gasped	Aku nyawang mudhun lan gasped
I didn’t take my eyes off it	Aku ora ngilangake mripatku
I failed to raise him	Aku gagal ngunggahake dheweke
I could feel my breath coming out between my lips	Aku krasa ambegan metu ing antarane lambe
I get massive free coverage	Aku njaluk jangkoan gratis massive
I didn’t see your car outside when we got up	Aku ora weruh mobilmu ana ing njaba nalika kita munggah
I believe we are wrong	Aku percaya yen kita salah mlaku
I will love as my heart guides me	Aku bakal tresna kaya atiku nuntun aku
I have little for them to take	Aku duwe sethitik kanggo wong-wong mau kanggo njupuk
I tried again, and again nothing happened	Aku nyoba maneh, lan maneh ora ana
I actually heard a voice	Aku bener krungu swara
I know it’s for me	Aku ngerti iku kanggo kula
I have to play everyone in their own game	Aku kudu muter saben wong ing game dhewe
I got a lot more	Aku entuk akeh liyane
I just don’t see it	Aku ora mung weruh
I could call her but she couldn’t call me	Aku bisa nelpon dheweke nanging dheweke ora bisa nelpon aku
I thought first	Aku mikir dhisik
I know you are in a bad way	Aku ngerti sampeyan ana ing cara sing ala
I’m not crazy yet	Aku durung edan
I appreciate your comments and help	Aku ngormati komentar lan mbantu
I was never interested in male music	Aku ora tau kasengsem ing musik lanang
I can’t sit at a table from you	Aku ora bisa njagong ing meja saka sampeyan
I felt like burning what I removed	Aku rumangsa kaya ngobong apa sing dicopot
The last generation had no small computers	Generasi kepungkur ora ana komputer cilik
I realize it’s gone	Aku éling iku lunga
I was against the tears that were about to spill	Aku nglawan eluh sing arep tumpah
I like the emotion at the end of the song	Aku seneng emosi ing mburi lagu kasebut
I will fix it today	Aku bakal ndandani dina iki
I thought he should be buried	Aku panginten dheweke kudu dikubur
I wanted to be faster and heavier than him	Aku kepengin dadi luwih cepet lan luwih abot tinimbang dheweke
A nice little change	A owah-owahan sethitik becik
I need to find more	Aku kudu golek liyane
I’m not really hungry	Aku ora keluwen tenan
I want to scream, shout, cry	Aku pengin njerit, bengok-bengok, nangis
I was counting on you to follow me	Aku iki count ing sampeyan tindakake kula
I came out like a light	Aku metu kaya lampu
A family that no one knew about	Kulawarga sing ora ana sing ngerti
I always knew my father had another son	Aku tansah ngerti bapakku wis duwe anak lanang liyane
I just want the hunters to get out of here	Aku mung pengin para pemburu lunga saka kene
I don’t see why he was in such a hurry	Aku ora weruh kenapa dheweke kesusu
I know exactly what it is	Aku ngerti persis apa iku
I searched every database, network, everything	Aku nggolèki saben database, jaringan, kabeh
That was forty years ago	Iku patang puluh taun kepungkur
I go to my friends to get advice	Aku marani kanca-kanca kanggo njaluk saran
I can’t say he doesn’t deserve it	Aku ora bisa ngomong yen dheweke ora pantes
I feel weird, more incomplete	Aku rumangsa aneh, luwih ora lengkap
I push my mind aside	Aku push pikiran aside
I could feel the rage of the gray defense that was in me	Aku bisa ngrasakake nesu pertahanan abu-abu sing ana ing aku
I know you know how excited we are	Aku ngerti sampeyan ngerti carane bungah kita padha
I remember receiving a call at work	Aku elinga nampa telpon ing karya
I feel overwhelmed by his love	Aku rumangsa kebacut tresnane
I drove in circles, waiting to find the tail	Aku nyopir ing bunderan, ngenteni golek buntut
I still suck compared to him	Aku isih nyedhot dibandhingake karo dheweke
I could call her and talk fast	Aku bisa nelpon dheweke lan ngomong cepet
I felt so tired and didn’t scream anymore	Aku krasa kesel banget lan ora njerit maneh
Below is a summary	Ing ngisor iki ringkesan
I can’t honestly agree	Aku ora bisa sajujure setuju
A different, deeper pain burned through her	A beda, pain luwih jero burned liwat dheweke
I imagine they have, anyway	Aku mbayangno padha duwe, tho
I got the main dressing down from him	Aku tak klamben utama mudhun saka wong
I haven’t played very well	Aku wis ora muter banget
I have to think first and say the second	Aku kudu mikir dhisik lan ngomong sing kapindho
I’m looking forward to the next book	Aku ngarepake buku sabanjure
I was so confused	Aku dadi bingung
But in fact adoption so far has been minimal	Nanging nyatane adopsi nganti saiki wis minimal
I’m pretty much home run, though	Aku cantik akeh ngarep roto, sanadyan
I need this school	Aku kudu sekolah iki
Lose then lose	Kalah banjur kalah
I enjoyed the great service	Aku sante layanan gedhe
I pulled my finger into his fist	Aku narik driji menyang ajiné
I can fix my car	Aku bisa ndandani mobilku
I have it in mind for us tomorrow	Aku wis ing atine kanggo kita sesuk
I had a hard time pulling my legs out	Aku angel narik sikilku metu
I am against my bonds	Aku nglawan obligasiku
I don’t speak the language	Aku ora nganggo basa
I can’t believe it	Aku ora percaya
Burns to put in a real emergency exit	Burns kanggo sijine ing metu darurat nyata
I looked down at everything in the room	Aku katon ing ngisor kabeh ing kamar
I had never realized just how huge the commons were	Aku wis tau temen maujud mung carane ageng commons ana
I bought another book yesterday	Aku wingi tuku buku liyane
I have no doubt that he is dead	Aku ora mangu-mangu yen dheweke wis mati
We will never see him again	Kita ora bakal bisa ndeleng dheweke maneh
I think he should investigate	Aku ngira yen dheweke kudu nyelidiki
I don’t have to take advantage of you, like this	Aku ora kudu njupuk kauntungan saka sampeyan, kaya iki
I was just thinking but very fast	Aku mung mikir nanging cepet banget
I raised my hand and turned around	Aku ngangkat tangan lan mbalik
He remains absurd	Dheweke tetep absurd
I have a love story with my life	Aku duwe crita katresnan karo uripku
I know you want to go back to school	Aku ngerti sampeyan pengin bali menyang sekolah
Smiles, maybe a few	Esem, bisa uga sawetara
I’m the only woman who has a past	Aku mung wanita sing duwe masa lalu
Other allied forces began to give way as well	Pasukan sekutu liyane wiwit menehi dalan uga
I prayed forward, my voice trembling with anger and fear	Aku ndedonga maju, swaraku geter amarga nesu lan wedi
A full video version with visual aids is available	Versi video lengkap kanthi alat bantu visual kasedhiya
I have never seen golden colored sand	Aku ora tau weruh wedhi warna emas
I swear you act more like your father every day	Aku sumpah sampeyan tumindak luwih kaya bapakmu saben dina
I don’t know if he is married	Aku ora ngerti yen dheweke wis nikah
I helped myself for some	Aku mbantu aku kanggo sawetara
I can’t imagine you will lose any of them	Aku ora bisa mbayangno sampeyan bakal kelangan salah siji saka wong-wong mau
I have a degree in this regard	Aku duwe gelar ing bab iki
I, uh, accidentally	Aku, uh, ora sengaja
I need a girlfriend	Aku butuh kanca pesta wanita
I wouldn’t do that to him	Aku ora bakal nglakoni marang dheweke
I found it in this book	Aku ketemu ing buku iki
I pulled it out and ran	Aku ditarik metu lan mbukak
I felt my ears turn red in the dark	Aku krasa kupingku dadi abang ing pepeteng
I grin and slowly spread it on the table	Aku grin lan alon nyebar ing meja
I wanted to look at it a bit closer	Aku wanted kanggo katon ing dicokot nyedhaki
I hope it goes well	Mugi-mugi lancar nggih
I have to do this alone	Aku kudu nindakake iki piyambak
These clubs have never met in a trophy competition	Klub-klub kasebut durung tau ketemu ing kompetisi piala
I almost signed myself last year	Aku meh mlebu dhewe taun kepungkur
I chose to do it my way	Aku milih nindakake kanthi caraku
I can’t imagine I was married at that age	Aku ora bisa mbayangno aku wis nikah nalika umure
I have to learn to manage my fears	Aku kudu sinau kanggo ngatur rasa wediku
Both in fiction and in life	Loro-lorone ing fiksi lan ing urip
I know he is not assigned to you	Aku ngerti dheweke ora ditugasake kanggo sampeyan
I’ve never had that much patience	Aku wis tau duwe sing akeh sabar
I’ve moved on for the past long time	Aku wis pindhah ing dangu kepungkur
I have gained a little wisdom and knowledge	Aku wis entuk kawicaksanan lan kawruh sethithik
I said with a grin at the rude Countess	Kandhaku karo nyengir marang Countess sing ora sopan
I get everything, everyone listens	Aku njaluk kabeh, kabeh ngrungokake
I turned off the engine and got out of the car	Aku mateni mesin lan mudhun saka mobil
I just love great music and finding hot new artists	Aku mung tresna music gedhe lan nemokake artis anyar panas
I will find myself	Aku bakal nemokake dhewe
I can't figure out who this guy is	Aku ora bisa ngerti sapa wong iki
It’s been several days I haven’t been able to sleep	Wis pirang-pirang dina aku ora bisa turu
I breathed in the smell of smoke	Aku ambegan ing mambu asep
I think we are very happy together	Aku kira kita seneng banget bebarengan
I have to focus so I don’t get overwhelmed	Aku kudu fokus supaya ora kepunjulen
I just obeyed his orders	Aku mung nuruti dhawuhe
I am lucky enough to have her in my life	Aku cukup begja duwe dheweke ing uripku
I can’t afford it if you ignore me	Aku ora sanggup yen sampeyan nggatekake aku
I fell asleep with my spread on her side	Aku ambruk asleep karo sandi nyebar ing sisih dheweke
I just want people to fall in love with it	Aku mung pengin wong tiba ing katresnan karo
I could immediately tell that something was wrong	Aku langsung bisa ngomong yen ana sing salah
I walked between them, speaking softly	Aku mlaku ing antarane wong-wong mau, ngomong lirih
A house floating in space	Omah sing ngambang ing angkasa
I suspect that is obvious	Aku curiga sing jelas
I didn’t ask what that meant	Aku ora takon apa tegese
I’m sure he’ll know	Aku yakin dheweke bakal ngerti
I’m most happy	Aku paling seneng
Gallant almost finished his business degree	Gallant meh rampung gelar bisnis
I can’t let you hurt me anymore	Aku ora bisa nglilani kowe nglarani aku maneh
I couldn’t resist him	Aku ora bisa nolak dheweke
I’m just too scared for you	Aku mung wedi banget kanggo sampeyan
Coincidentally I was just there	Kebetulan aku mung ana
I want to keep waking up for a while longer	Aku pengin tetep tangi sedhela maneh
I grew up on a fishing boat	Aku tuwuh ing prau nelayan
I didn’t dare say anything	Aku ora wani ngomong apa-apa
I decided to let it go	Aku mutusaké kanggo supaya iku lunga
I went up to the high field and back	Aku munggah menyang lapangan dhuwur lan bali
I have to explain what happened	Aku kudu nerangake apa sing kedadeyan
I wish he just stopped	Aku pengin dheweke mung mandheg
They also have the authority to collect taxes	Dheweke uga duwe wewenang kanggo ngumpulake pajak
I see how lost you are	Aku weruh carane ilang sampeyan
I began to look for reasons	Aku wiwit nggoleki alasan
I saw what was happening around me	Aku weruh apa sing kedadeyan ing sekitarku
Phone exchanges also collapsed without resistance	Ijol-ijolan telpon uga ambruk tanpa perlawanan
The amazing events performed by other people are called magic	Acara nggumunake sing ditindakake dening wong liya diarani sihir
I also couldn’t leave my brother for long	Aku uga ora bisa ninggalake kakangku nganti suwe
I had no plans to try to attract his attention	Aku ora ngrencanakake nyoba narik perhatiane
I began to take in his strong feelings and thoughts	Aku wiwit njupuk raos kuat lan pikirane
I felt his shock while taking in my looks	Aku felt kang shock nalika njupuk ing sandi katon
I need to get ready for work	Aku kudu siap-siap kerja
I didn’t want to look at my cock	Aku ora gelem nyawang pitik jagoku
I went there last year	Aku lunga ana taun kepungkur
Many of the little ones were cheering	Akeh wong cilik padha surak-surak
I didn’t see or do anything else	Aku ora ndeleng utawa nindakake apa-apa liyane
I don’t know how this thing works	Aku ora ngerti carane bab iki bisa
I didn’t dare try it with a babe in my hand	Aku ora wani nyoba karo bayek ing tangan
I barely noticed anything in the morning class	Aku meh ora nggatekake apa wae ing kelas esuk
Men have a presence	Wong lanang duwe ngarsane
I could hold them with my hands	Aku bisa nyekel wong-wong mau nganggo tanganku
I think he still has some pride	Aku kira dheweke isih duwe kebanggaan
I made a note on the shelf	Aku nggawe cathetan ing rak
I know you love everyone who needs love	Aku ngerti sampeyan tresna marang kabeh wong sing butuh tresna
A smile broke on her face	A eseman nyuwil ing pasuryan dheweke
I approached the guest	Aku nyedhaki tamu
I instinctively start a fire and pour a drink	Aku instinctively miwiti geni lan pour ngombe
I know you won’t be happy	Aku ngerti sampeyan ora bakal seneng
I also learned something interesting yesterday	Aku uga sinau bab sing menarik wingi
I guess you are curious and surprised by my appearance	Tak kira sampeyan penasaran lan kaget karo penampilanku
I saw him a little relaxed	Aku ndeleng dheweke rada santai
I want to post a short meditation	Aku arep ngirim meditasi singkat
I know the nature of men	Aku ngerti sifate wong lanang
I’m done with this injury	Aku wis rampung karo tatu iki
Men have no role in raising young	Wong lanang ora duwe peran ing mundhakaken enom
I caressed the umbrella	Aku ngelus-elus payung
I didn’t have time to waste hiding traces	Aku ora duwe wektu kanggo mbuwang ndhelikake jejak
I love exercising and staying healthy	Aku seneng olahraga lan tetep sehat
A greedy smile spread on his thin lips	Esem rakus nyebar ing lambene lancip
I can’t kill a cold -blooded person	Aku ora bisa mateni wong sing getihen adhem
I also hope for traditional publishing	Aku uga ngarep-arep kanggo tradisional nerbitake
I love this wall oven	Aku seneng oven tembok iki
I will be back to collect before dusk	Aku bakal bali kanggo ngumpulake sakdurunge magrib
I feel short of breath	Aku krasa ambegan sesak
Notes are the best thing you can do	Cathetan minangka sing paling apik sing bisa ditindakake
I will take it slowly	Aku bakal njupuk iku alon-alon
I mean out of nowhere	Maksudku metu saka ngendi wae
I can’t believe we’ve arrived so quickly	Aku ora ngandel yen kita wis tekan kanthi cepet
I was scared	Aku padha wedi
I find it useful to do competitive analysis	Aku golek sing migunani kanggo nindakake analisis competitive
I resisted the impulse to grab and cling	Aku nolak impuls kanggo nyekel lan cling
I need some tables, but they have nothing to do with it	Aku kudu sawetara tabel, nanging ora ana hubungane
I mean, it made sense	Maksudku, iku digawe raos
A kind of glancing blow	A jenis glancing jotosan
I grabbed you before you fell to the ground	Aku nyekel sampeyan sakdurunge sampeyan tiba ing lemah
I was expecting this	Aku ngarepake iki
A small and trembling bush passed the congregation	Grumbulan sing sithik lan ndredheg ngliwati jemaah
I guess they fit the size of the cup	Aku kira padha cocog karo ukuran cangkir
I was furious with myself	Aku ngamuk karo awakku dhewe
I never even saw him	Aku malah ora tau weruh dheweke
I could even feel her intense hatred	Aku malah bisa ngrasakake gething banget dheweke
A trap door was on the floor	A lawang trap ana ing lantai
I don’t think so at all	Aku ora nganggep babar pisan
I froze in space	Aku beku ing angkasa
I even began to find it difficult to tell	Aku malah wiwit angel ngomong
I was the youngest member in at least fifteen years	Aku dadi anggota paling enom ing paling limalas taun
I want to do something great	Aku pengin nindakake soko gedhe
The next game will not be easy	Game sabanjure bakal ora gampang
I don’t have to say anything	Aku ora kudu ngomong apa-apa
I couldn’t go home without her	Aku ora bisa mulih tanpa dheweke
I still have an apartment there	Aku isih duwe apartemen ana
I can’t allow this to happen	Aku ora bisa ngidini iki kelakon
I wanted to be safe	Aku wanted kanggo aman
I was so comfortable and faced her without a word	Aku dadi nyaman lan ngadhepi dheweke tanpa tembung
I like to be warm	Aku seneng kanggo anget
I looked out the window again	Aku mandeng jendela maneh
I know the reason	Aku ngerti alesan
I want to volunteer for the same division	Aku pengin dadi sukarelawan kanggo divisi sing padha
A new red belly button appears	Tombol weteng abang anyar muncul
He proved unable to sell the car	Dheweke mbuktekake ora bisa ngedol mobil kasebut
A laughing conversation greeted his cold gaze	Pacelathon ngguya-ngguyu sambut tatapane kang adhem
I told him he should buy one	Aku ngomong yen dheweke kudu tuku siji
I can’t imagine how much	Aku ora bisa mbayangno pira
I wear the latest	Aku nganggo sing paling anyar
I have to try to think	Aku kudu nyoba mikir
I’m not going to back down	Aku ora arep mundur
I thought of breaking it up into smaller parts	Aku panginten kanggo bejat munggah menyang bagean cilik
It remained on the chart for five weeks	Iku tetep ing grafik kanggo limang minggu
I need to breathe	Aku kudu ambegan
It helped me as a person	Iku mbantu kula minangka wong
I refuse to participate in your evil plans	Aku ora gelem melu rencana jahatmu
A trainer asked if the water was too hot	A trainer takon yen banyu panas banget
I on the other hand became desperate	Aku ing sisih liyane dadi saya nekat
I will not be treated like merchandise	Aku ora bakal ditangani kaya barang dagangan
I have never heard a single complaint from my son	Aku ora tau krungu keluhan siji saka anakku
A waiter is pouring champagne	A waiter lagi pour sampanye
I hate him because he has no fond memories	Aku sengit karo dheweke amarga ora ana kenangan sing nyenengake
I jumped when someone knocked on my door	Aku mlumpat nalika ana wong nuthuk lawangku
I have warned you not to come back here	Aku wis weling kowe aja bali mrene
I still suffer	Aku isih nandhang susah
Children may deserve to be educated	Anak bisa uga pantes dididik
I had to take him to the airport	Aku kudune ngeterake dheweke menyang bandara
I followed my mother around the castle, doing damage control	Aku ngetutake ibu ngubengi kastil, nindakake kontrol karusakan
I also learned to ride a horse every week	Aku uga sinau nunggang jaran saben minggu
I acted purely on the current impulse, and accepted that	Aku tumindak murni ing impuls saiki, lan ditampa sing
I was the oldest assistant on the set	Aku dadi asisten paling tuwa ing set
I avoided, or quit, the activity	Aku nyingkiri, utawa metu saka, kegiatan
I lay down in the passenger seat	Aku nyeleh menyang kursi penumpang
I’ve never spent much time thinking about that	Aku wis tau ngginakaken akeh wektu mikir bab sing
I was very happy with the look	Aku seneng banget karo tampilane
I was floating in the clouds	Aku ngambang ing méga
I heard a voice outside the door	Aku krungu swara ing njaba lawang
I know what you’re doing	Aku ngerti apa sing sampeyan lakoni
I need to know how to go about it	Aku kudu ngerti carane kanggo pindhah babagan
I can do something for you	Aku bisa nindakake soko kanggo sampeyan
I followed her to the pool	Aku ngetutake dheweke menyang blumbang
I tried it twice and was able to connect	Aku nyoba kaping pindho lan bisa nyambung
I think, we would have loved to meet every nice teenager here	Aku, kita wis seneng ketemu saben remaja becik kene
Good start-up service or in the days to come	Layanan wiwitan sing apik utawa ing dina-dina
I didn’t know it at the time	Aku durung ngerti wektu iku
I could listen to his mistakes all day	Aku bisa ngrungokake kesalahane sedina muput
The cell phone remained held in his hand	Ponsel tetep dicekel ing tangane
I shook my head at him	Aku geleng-geleng kepala marang dheweke
I headed to the top of the stairs	Aku tumuju ing ndhuwur undhak-undhakan
I absolutely love it	Aku pancen tresna iku
I don’t feel much better	Aku ora krasa luwih
I always stop to remember anything	Aku tansah mungkasi elinga sembarang
I felt like a celebrity	Aku felt kaya selebriti
I hurriedly searched the floor and the bathroom	Aku cepet-cepet nggoleki lantai lan kamar mandi
I closed my eyes feeling my lips parted into mine	Aku nutup mripatku kroso lambene parted menyang sandi
I am very happy to get acquainted with you	Aku seneng banget bisa kenalan karo sampeyan
I felt that it was too early to tell	Aku felt sing iku banget awal kanggo ngomong
I looked at his expression	Aku nyawang ekspresine
I want to ask you all	Aku arep takon kabeh
I need you to make two lines	Aku kudu sampeyan nggawe rong baris
Part of me is amazed	Sebagéyan saka aku nggumunake
I’m pretty comfortable with written communication though	Aku cukup nyaman karo komunikasi ditulis sanadyan
The boy looked the same age as her	Bocah lanang sing katon umure padha karo dheweke
I fell, but brought her down with me	Aku tiba, nanging nggawa dheweke mudhun karo aku
I turned my body towards the door	Aku noleh awak menyang lawang
I killed this animal again	Aku matèni kéwan iki maneh
I couldn’t leave her	Aku ora bisa ninggalake dheweke
I then fell asleep and tried to sleep	Aku banjur turu lan nyoba turu
I know that this is far from done	Aku ngerti yen iki adoh saka rampung
I will never see his children	Aku ora bakal weruh anak-anake
The results are shown below	Asil kasebut kapacak ing ngisor iki
I have to respect you guys	Aku kudu ngormati wong lanang
A real, genuine, gentleman	A nyata, asli, gentleman
I rarely experience it	Aku arang banget ngalami
I’ve been in this game for a long time	Aku wis ing game iki dangu
I have to be incredible	Aku kudu luar biasa
They all work towards the same goal	Kabeh padha kerja menyang tujuan sing padha
I know you’ve spent your whole life unwilling to settle down	Aku ngerti sampeyan wis nglampahi kabeh urip ora gelem mapan
I heard a throb in my ear	Aku krungu deg-degan ing kupingku
A win hasn’t come around that often	A menang wis ora teka watara sing asring
I have the upper hand	Aku duwe tangan ndhuwur
I think he will have a good purpose	Aku mikir dheweke bakal duwe tujuan sing apik
I had never seen him like this before	Aku durung tau weruh dheweke kaya iki sadurunge
I will not leave you	Aku ora bakal ninggalake sampeyan
I probably don’t like her anger	Aku mbokmenawa ora seneng dheweke nesu
He held on to me	Awake dakcekel karo aku
Paid points can be earned through a number of ways	Poin sing dibayar bisa dipikolehi liwat sawetara cara
I had never thought of that	Aku wis tau mikir sing
I think in my own way	Aku mikir kanthi cara dhewe-dhewe
I wondered what they were doing other than collecting moss	Aku kepingin weruh apa sing ditindakake saliyane ngumpulake lumut
I have to bind four people	Aku kudu kaiket wong papat
I say that to people all the time	Aku ngomong sing kanggo wong kabeh wektu
A gentle breeze filled him	Semilir angin sepoi-sepoi ngebaki dheweke
I would have paid the price	Aku mesthi mbayar rega
I sighed and followed her	Aku mendesah lan ngetutake dheweke
The books are well kept	Buku-buku kasebut disimpen kanthi apik
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
This tooth has two roots	Gigi iki nduweni rong oyod
I absolutely adored this story	Aku pancen adored crita iki
I just can’t manage it	Aku mung ora bisa ngatur
I had thought you could change what that is	Aku wis panginten sampeyan bisa ngganti apa sing
I suddenly felt very indebted to him	Aku dumadakan ngrasa utang banget marang dheweke
I wish we had a seal	Aku pengin kita duwe segel
I pretend not to ignore it and run another search	Aku ndalang ora nglirwakake lan mbukak panelusuran liyane
I haven’t heard of it in a long time	Aku wis suwe ora krungu
I wondered if somehow the witches knew we were close	Aku kepingin weruh yen piye wae penyihir ngerti yen kita cedhak
I will follow you even if it is difficult	Aku bakal ngetutake sampeyan sanajan angel
I wanted him for me	Aku wanted wong kanggo aku
They immediately grabbed him	Padha enggal-enggal nyekel dheweke
I wondered where people would hide their graves	Aku kepingin weruh ngendi wong bakal ndhelikake kuburan
I think we can make music together	Aku mikir kita bisa nggawe musik bebarengan
I kept shooting as he approached	Aku terus nembak nalika dheweke nyedhaki
I was just asking about how you have grown	Aku mung takon babagan carane sampeyan wis tuwuh
I admit it all	Aku ngakoni kabeh
I love helping students improve their math	Aku seneng mbantu siswa nambah matematika
What’s amazing is how good it is	Sing nggumunake yaiku carane apik
I’m not going to lose this	Aku ora bakal kelangan iki
He previously won once and lost three	Dheweke sadurunge menang sepisan lan kalah telu
I drank tea in the evening	Aku ngombe teh ing wayah sore
The hills are sharp	Bukit sing runcing landhep
I totally forgot about you	Babar pisan aku lali marang kowe
I hope that doesn’t change	Mugi sing ora owah
I feel like he reads my heart like a favorite book	Aku rumangsa dheweke maca atiku kaya buku favorit
I mean, they were very determined	Maksudku, padha banget ditemtokake
I need to figure out what went wrong first	Aku kudu ngerteni apa sing salah dhisik
Street lights are incorporated into the security fence	Lampu-lampu dalan digabungake ing pager pengaman
The work has never been out of print	Karya wis tau metu saka print
I hope you will join me now	Muga-muga sampeyan bakal melu aku saiki
I need to learn more for tonight	Aku kudu sinau luwih akeh kanggo bengi iki
I grabbed her and cried	Aku nyekel dheweke lan nangis
I can’t take the holidays	Aku ora bisa preian
A representative will contact you to confirm your appointment request	Wakil bakal ngubungi sampeyan kanggo konfirmasi panjalukan janjian
No one went back to war during the war	Ora ana sing bali menyang perang nalika perang
I gave up a little time there	Aku menehi munggah sethitik wektu ana
I’m not proposing it, but we’re both serious	Aku ora ngusulake, nanging kita loro serius
I will trust and love you	Aku bakal percaya lan tresna sampeyan
Walter was shot and walked to the hospital	Walter ditembak lan mlaku menyang rumah sakit
I certainly hope he can listen to me	Aku mesthi ngarep-arep dheweke bisa ngrungokake aku
Poems boast in my ears	Sajak gumunggung ing kupinge
He then went out looking for his daughter	Dheweke banjur metu nggoleki putrine
I refused to listen to his lecture	Aku ora gelem ngrungokake ceramahe
I winked up and down, this was not true	Aku nglirik munggah mudhun, iki ora bener
I wondered where he would be up next, he wondered	Aku kepengin weruh ngendi dheweke bakal munggah sabanjure, dheweke kepingin weruh
I’m just running for a profile this time anyway	Aku mung mlaku kanggo profil wektu iki tho
I’ve heard about it before	Aku wis krungu bab iku sadurunge
I love going there	Aku seneng mrana
I hope you have been here	Muga-muga sampeyan wis ana ing kene
Nothing is more important	Ora ana sing luwih penting
I stood up, holding the album in my hand	Aku ngadeg, nyekel album ing tanganku
I expect to stay ahead of every race	Aku ngarepake tetep ing ngarep saben balapan
I took her into my arms	Aku njupuk dheweke menyang tanganku
I went out and looked down the street	Aku metu lan nyawang dalan
I can rebuild	Aku bisa mbangun maneh
I want a real candle like you	Aku pengin lilin nyata kaya sampeyan
I pressed the light switch and it locked behind me	Aku mencet saklar lampu lan dikunci ing mburiku
I saw that strange	Aku weruh sing aneh
I almost said too much	Aku meh ngomong kakehan
The shooting location lasted six weeks	Lokasi shooting suwene nem minggu
I hope he is around	Aku ngarep-arep dheweke ana ing sekitar
I’m not going to stop	Aku ora arep mandheg
I cannot pray for world peace	Aku ora bisa ndedonga kanggo perdamaian donya
I know how to deal with this	Aku ngerti carane ngatasi iki
I know adults shouldn’t touch young girls	Aku ngerti wong diwasa ora kena ndemek bocah-bocah wadon enom
I thought this beer was good	Aku panginten bir iki apik
I also lost my sword while down here	Aku uga ilang pedhang nalika mudhun kene
I pray that it doesn’t	Aku ndedonga sing ora
I also almost cried	Aku uga meh nangis
I just want to be on the ship	Aku mung pengin ing kapal
I stood up, looked down, and laughed out loud	Aku ngadeg, ndeleng mudhun, lan ngguyu banter
Her early career was so bad	Karir awal dheweke dadi ala
I used to update my acting portfolio	Aku digunakake kanggo nganyari portofolio akting
I wanted to quit there	Aku wanted kanggo mandek ana
I began to breathe with him, to support him more	Aku wiwit ambegan karo wong, kanggo ndhukung wong luwih
I turned around, trying to slip out of my left hand	Aku noleh, nyoba kanggo slip metu saka tangan kiwa
I didn’t know you would come here anytime soon	Aku ora ngerti sampeyan bakal teka ing kene kanthi cepet
I want to feel the sun go down	Aku pengin ngrasakake srengenge mudhun
I went downstairs and saw the feast on the table	Aku mudhun lan ndeleng slametan ing meja
I like the opening hook	Aku seneng pancing pambuka
I prefer to have a central government	Aku luwih seneng duwe pemerintah pusat
I can talk about it	Aku bisa ngomong bab iku
I can’t tolerate this smell anymore	Aku ora bisa ngidinke mambu iki maneh
The corresponding housing is made of copper	Omah sing cocog digawe saka tembaga
I didn’t see you coming	Aku ora weruh sampeyan teka
I hurried to the plant	Aku cepet-cepet menyang tanduran
I realized everyone was shooting just at him	Aku temen maujud kabeh wong padha shooting mung ing wong
I also couldn’t pull one off the field	Aku uga ora bisa narik salah sijine saka lapangan
A while later, he had a fairly large hole	Sedhela mengko, dheweke duwe bolongan sing cukup gedhe
I forgot with your cold	Aku lali karo kadhemenmu
The eggs are white with red spots	Endhog kasebut putih kanthi bintik abang
I was completely torn up inside	Aku iki rampung ambruk munggah nang
I could see guards everywhere	Aku bisa ndeleng pengawal ing kabeh panggonan
I mean, it’s not murder	Maksudku, iku dudu pembunuhan
I was made to find and change friendly	Aku digawe golek lan ngganti loropaken
I probably said it passionately at times	Aku mbokmenawa ngandika passionately ing kaping
I could feel the difference in temperature between the two	Aku bisa ngrasakake prabédan ing suhu antarane loro
The eastern man is looking for his wife	Wong wetan lagi golek bojone
I have eyes and ears inside the campaign	Aku duwe mripat lan kuping nang kampanye
Some other line farms are about this	Sawetara farms baris liyane babagan iki
I don’t even really know that guy	Aku malah ora kenal tenan karo wong lanang kuwi
I quickly forgot about my arm	Aku cepet lali babagan lengenku
I want to be able to save myself	Aku pengin bisa nylametake awakku dhewe
I don’t even know what to say	Aku malah ora ngerti arep ngomong apa
I’m not sure where my father is	Aku ora yakin ing ngendi bapakku
I should have been more vigilant	Aku kudune luwih waspada
I sample her sweet lips	Aku sampel lambene manis
A month’s lunch, no more	A nedha awan sasi, ora luwih
I walked quickly into the room and closed the door	Aku mlaku cepet menyang kamar lan nutup lawang
I told him where he lived	Aku marang wong ngendi dheweke manggon
I started traveling, seeing places I had never seen before	Aku miwiti lelungan, ndeleng panggonan sing ora tau weruh
I put lime on it all	Aku sijine jeruk ing kabeh
I cried, taking the broken head in my hands	Aku nangis, njupuk sirah sing rusak ing tanganku
A few months ago, he would have it	Sawetara sasi kepungkur, dheweke bakal duwe
I just hope he doesn’t get killed in the process	Aku mung ngarep-arep dheweke ora tiwas ing proses kasebut
I have no words to explain	Aku ora duwe tembung kanggo nerangake
I watched from the corner of my eye	Aku mirsani saka sudhut mripat
I have removed your dependence	Aku wis nyabut ketergantungan sampeyan
A train of race minds	A Sepur saka pikiran lomba
I need a break as a parent	Aku butuh istirahat minangka wong tuwa
The sheet I brought back, tight to my chest	Lembar dakgawa bali, nyenyet menyang dhadha
I almost cried with those words	Aku meh nangis karo tembung-tembung kasebut
I will never forget how she made me feel that night	Aku ora tau lali carane dheweke nggawe aku krasa wengi iku
I know the scenery	Aku ngerti sesawangan
There was a woman out of the car	Ana wong wadon metu saka mobil
I immediately recognized him	Aku langsung kenal dheweke
I’m ready to play now	Aku siap main saiki
I know everyone	Aku ngerti saben wong
I just want some time alone there	Aku mung pengin sawetara wektu piyambak ana
I see beauty all around	Aku ndeleng kaendahan ing sakubenge
I want to beat him for no reason	Aku pengin ngalahake dheweke tanpa akal
I don’t want to give strangers a bath	Aku ora pengin menehi wong liyo adus
A toy line was also released	Garis dolanan uga dirilis
I was always wondering what to look for in her	Aku tansah kepingin weruh apa sing katon ing dheweke
I was afraid of losing	Aku wedi ilang
I would imagine him with relief	Aku bakal mbayangno dheweke kanthi lega
Hopefully we both can	Muga-muga kita loro bisa
I followed him to his steps	Aku tindakake wong kanggo langkah
I understand this situation	Aku ngerti kahanan iki
I didn’t need to tell him, because he knew	Aku ora perlu ngomong marang dheweke, amarga dheweke ngerti
I have to stay there until further notice	Aku kudu tetep ana nganti kabar luwih lanjut
I don’t have any small children	Aku ora duwe bocah cilik
I know it’s been a while	Aku ngerti yen wis suwe
I’m not sure of his feelings	Aku ora yakin karo perasaane
I must have been on top of the nest, he thought	Aku mesthi ana ing ndhuwur sarang, dheweke mikir
The team only ate what they liked	Tim mung mangan apa sing disenengi
I have made it very easy with my mistakes	Aku wis nggawe gampang banget karo kesalahanku
I hate her with passion	Aku sengit dheweke karo passion
I saw the outline of him	Aku weruh outline saka wong
I was able to find my own ride	Aku bisa nemokake kulo dhewe
I for one agree both of these results	Aku kanggo siji sarujuk loro asil iki
I desperately wanted to escape from here	Aku kepengin banget uwal saka kene
I looked at the audience	Aku nyawang para penonton
I can get pregnant now	Aku bisa ngandhut saiki
I also don’t force my opinion on anyone else	Aku uga ora meksa panemuku marang wong liya
I think this is starting to sound ridiculous even to me	Aku iki wiwit muni ridiculous malah kanggo aku
I looked into his eyes for a few seconds	Aku nyawang mripate sawetara detik
I am disappointed to know the source of our problem	Aku kuciwa ngerti sumber masalah kita
I thought it came through quite well	Aku panginten teka liwat cukup uga
Many different paint schemes have been tried	Akeh macem-macem skema cat wis dicoba
I know a few people from school	Aku kenal sawetara wong saka sekolah
At least seven bullets went to the second floor	Paling ora ana pitung peluru menyang lantai loro
I hate the smell of blood	Aku sengit mambu getih
A pathetic lie you told because you wanted her back	A ngapusi pathetic sampeyan ngomong amarga sampeyan wanted dheweke bali
I will not kill this child	Aku ora bakal mateni bocah iki
I had an idea about it and gave one a try to close it	Aku idea babagan lan menehi siji nyoba nutup
I can’t change him	Aku ora bisa ngganti dheweke
I was often lost for months at a time	Aku kerep ilang kanggo sasi ing wektu
I have been waiting a long time for this	Aku wis ngenteni suwene wektu iki
I like fog and rain	Aku seneng pedhut lan udan
Eluh dripped down his cheek	Eluh netes ing pipine
Suddenly I was embarrassed and pulled back from the bed	Dumadakan aku isin banjur mundur saka kasur
I rose and floated forever	Aku wungu lan ngambang ing salawas-lawase
I decided to grab a book and read it	Aku mutusaké kanggo njupuk buku lan maca
I use my boat for races	Aku nggunakake kapalku kanggo balapan
I have to take this girl to the hospital	Aku kudu nggawa bocah wadon iki menyang rumah sakit
I set my mind to work	Aku nyetel pikiran kanggo bisa
A source no doubt	A sumber ora mangu
Communication is once again attempted with signs	Komunikasi sepisan maneh dicoba nganggo tandha
I was thrown back into my chair	Aku diuncalake maneh menyang kursiku
I could only see his eyes	Aku mung bisa ndeleng mripate
I have now observed it in full operation	Aku saiki wis diamati ing operasi lengkap
I want to meet two people	Aku pengin ketemu wong loro
I have to find him before my father finds him	Aku kudu nggoleki dheweke sadurunge bapakku nemokake dheweke
I’ve told people not to worry	Aku wis ngomong wong ora kuwatir
He graduated the following year	Dheweke bubar taun sabanjure
I remember his eyes	Aku kelingan mripate
I put my hand down to restrain him	Aku nyelehake tanganku kanggo nyegah dheweke
I looked at the door and closed my eyes	Aku nyawang lawang lan nutup mripatku
I want to make the city stop	Aku pengin nggawe kutha mandheg
Really fun guy	Wong lanang sing nyenengake tenan
I have been determined to prove myself	Aku wis ditemtokake kanggo mbuktekaken dhewe
Mountains in the background	Gunung ing latar mburi
I promise it will not fail	Aku janji ora bakal gagal
The match lasted ten minutes and nineteen seconds	Pertandingan kasebut suwene sepuluh menit lan sangalas detik
I don’t buy friendly compliments	Aku ora tuku pujian sing ramah
I make my life public speaking	Aku nggawe uripku ngomong umum
Sorry, my love	Nuwun sewu, tresnaku
I learned a lot from them	Aku sinau akeh saka wong-wong mau
A brighter yellow light shone from inside	Cahya kuning sing luwih padhang sumorot saka njero
I wondered if talking to the trees was what it meant	Aku kepingin weruh yen ngomong karo wit-witan apa tegese
Many people spend years learning techniques	Akeh wong nglampahi taun sinau teknik
I can’t see any technical benefits to the design approach	Aku ora bisa ndeleng keuntungan teknis kanggo pendekatan desain
I just started another work on canvas, landscape	Aku mung miwiti karya liyane ing kanvas, lanskap
I have met with you and promised	Aku wis ketemu karo kowe lan janji
I give myself a mental shrug	Aku menehi dhewe shrug mental
I don’t want to look desperate	Aku ora pengin katon nekat
I had a few minutes with this poor girl	Aku wis sawetara menit karo cah wadon miskin iki
I know this can’t be continuous	Aku ngerti iki ora bisa terus-terusan
I made one hell of a shake	Aku nggawe siji neraka goyangake
I was always in control	Aku tansah ing kontrol
I quickly recognized the sensation	Aku cepet ngerteni sensasi kasebut
I remember feeling guilty for not being sad	Aku elinga rumangsa guilty amarga ora sedhih
I dated ,, but no one was special	Aku tanggal,, nanging ora ana siji khusus
I want to protect her	Aku pengin nglindhungi dheweke
I wonder what it is there for	Aku wonder apa iku ana kanggo
I also have a key	Aku uga duwe tombol
I never did anything like him	Aku ora tau nindakake apa-apa kaya dheweke
I noticed she was kneeling in front of the field	Aku ngeweruhi dheweke iki kneeling ing ngarepe kolom
I am always happy with your company	Aku tansah seneng karo perusahaan sampeyan
I heard a spell and started the counter	Aku krungu mantra lan miwiti counter
I put the food in my mouth and roof over my head	Aku sijine pangan ing tutuk lan gendheng liwat sirah
Another man stood behind him	Wong liya ngadeg ing mburine
I want to say	Aku kepengin ngomong
I felt no weakness in her at all	Aku felt ora kekirangan ing dheweke ing kabeh
I can’t let people slide, not at all	Aku ora bisa nglilani wong geser, ora kabeh
I want to get married and have a family	Aku pengin nikah lan duwe kulawarga
I believe in adoption now	Aku pracaya ing adopsi saiki
I will give up	Aku bakal nyerah
Sometimes I feel sad because of the reality	Kadhangkala aku rumangsa sedih amarga kasunyatane
I swear to you, mate	Aku sumpah kanggo sampeyan, mate
I love this eye color	Aku seneng warna mripat iki
A small example of how history is written	Conto cilik carane sejarah ditulis
The corps still continues to work to this day	Korps isih terus kerja nganti saiki
I wondered if it would ever be	Aku kepingin weruh yen mesthi bakal
I’m going to get that out there first	Aku arep njaluk sing metu ana dhisik
I know that expression is missing in the child	Aku ngerti ekspresi kasebut ilang ing bocah kasebut
I remember some of our time together	Aku kelingan sawetara wektu kita bebarengan
I feel aware that we are looking for him	Aku rumangsa ngerti yen kita nggoleki dheweke
I remember the night he disappeared	Aku kelingan wengi dheweke ilang
I have a feeling she doesn’t	Aku duwe perasaan dheweke ora
I had exhausted myself, and my patient was wearing thin	Aku wis kesel dhewe, lan sabar saya nyandhang tipis
I kept looking for you, until noon	Aku terus nggoleki sampeyan, nganti wayah awan
I can crack a smile though	Aku bisa crack eseman sanadyan
I was not born in it	Aku ora lair ing
Many people gathered to see	Wong akeh padha nglumpuk kanggo ndeleng
I think people read me a lot, over time	Aku wong maca kula banget, liwat wektu
I only know the mountains	Aku mung ngerti gunung
I’m really glad you’re alive	Aku bungah tenan yen sampeyan urip
I need fifty cents up front	Aku butuh seket sen ing ngarep
His faith did not come out intact	Imane ora metu kanthi utuh
The work sparked a heated argument between the three	Karya kasebut nyebabake bantahan sengit ing antarane telu kasebut
I sat up suddenly on the bed, in the dark	Aku njagong munggah dumadakan ing amben, ing peteng
This plant grows in direct sunlight	Tanduran iki tuwuh ing srengenge langsung
I am very positive and a lover of this life	Aku banget positif lan pacangan urip iki
I have a very active imagination	Aku duwe imajinasi sing aktif banget
I try to do just that	Aku nyoba kanggo nindakake mung sing
A flow just slightly off	A aliran mung rada mati
I saw it when he was pulled out	Aku weruh nalika dheweke ditarik metu
I know the consequences of my actions	Aku ngerti akibat saka tumindakku
I know the way you suffer	Aku ngerti cara sampeyan nandhang sangsara
I also didn’t see that coming	Aku uga ora weruh sing teka
I couldn’t reach it to get out	Aku ora bisa tekan kanggo njaluk metu
I don’t know what half of the instrument is	Aku ora ngerti apa setengah saka instrumen
Men and women were affected	Wong lanang lan wadon padha kena pengaruh
I met a psychologist	Aku ketemu psikolog
I need a place to crash at night	Aku butuh papan kanggo nabrak wengi
I haven’t closed yet	Aku durung nutup
I want you with all my might	Aku pengin sampeyan karo kabeh sandi
I want to stay for a while	Aku pengin tetep sedhela
I have to do it someday	Aku kudu nindakake iku ing sawijining dina
I have to make it look hard	Aku kudu nggawe katon hard
I already know what you are talking about me	Aku wis ngerti apa sing mbok omong bab aku
I knew him for two weeks	Aku ngerti dheweke rong minggu
I hope you can give me some insight	Mugi sampeyan bisa menehi kula sawetara kaweruh
I want to go back as soon as possible	Aku pengin bali sanalika bisa
I jumped off a cliff to find my deepest desire	Aku mlumpat saka tebing kanggo nemokake kepinginan paling jero
I will be over	Aku bakal liwat
I don’t see anything wrong with that	Aku ora weruh sing salah
I expected more from this guy	Aku samesthine luwih saka wong iki
I thought he looked a little tired, though, actually	Aku panginten dheweke katon sethitik kesel, sanadyan, bener
I just got it last week	Aku mung entuk minggu kepungkur
I laughed a little	Aku nggeguyu rada
No one mentions the story	Ora ana sing nyebutake critane
I hope you are right	Mugi sampeyan bener
I know more people who are bankrupt than rich people	Aku ngerti luwih akeh wong sing bangkrut tinimbang wong sugih
I haven’t been able to tell you yet	Aku durung bisa ngandhani sampeyan
I suppose it should be sooner or later	Aku Upaminipun iku kudu cepet utawa mengko
I spent the night on the floor	Aku nginep ing wayah wengi ing lantai
I will never forgive myself	Aku ora bakal ngapura dhewe
I drove the blade to the side and down	Aku ndamel lading menyang sisih lan mudhun
I can handle my stuff	Aku bisa nangani barang-barangku
I have subscribed to you	Aku wis langganan sampeyan
I have to tell her	Aku kudu ngandhani dheweke
I have something more important waiting for me	Aku duwe prekara sing luwih penting nunggu aku
I rolled my eyes and walked away	Aku muter mripat lan mlaku adoh
I just pulled out this little device	Aku mung narik piranti cilik iki
I knew his name, but he didn’t know it	Aku ngerti jenenge, nanging dheweke ora ngerti
I mean, the lights just shine	Maksudku, lampu mung murup
Gordon wrote the script	Gordon nulis naskah
I immediately recognized his different face	Aku langsung ngerti pasuryane sing beda
I don’t know where my clothes are	Aku ora ngerti ngendi klambiku
A face formed in the blood	A pasuryan kawangun ing getih
I could barely move my body	Aku meh ora bisa ngobahake awakku
I fell into the river and floated away	Aku tiba ing kali lan ngambang
I couldn’t feel myself	Aku ora bisa ngrasakake awakku
I try not to think at all	Aku nyoba ora mikir babar pisan
There is an incoming message	Ana pesen sing mlebu
I never want to lie to you	Aku tau arep ngapusi sampeyan
Lots of great names	Akeh jeneng gedhe
I looked at the river	Aku mandeng kali
I most enjoy doing experiments	Aku paling seneng nindakake eksperimen
I paid the rates and service bills for this	Aku mbayar tarif lan tagihan layanan kanggo iki
The scenes are then merged	Adegan kasebut banjur digabung
I wouldn’t do the same thing	Aku ora bakal nindakake perkara sing padha
I floated in a dream, reluctant to wake up	Aku ngambang ing ngimpi, wegah tangi
I went straight up to my room	Aku langsung munggah menyang kamar
I shook her, and she didn’t answer	Aku guncang dheweke, lan dheweke ora mangsuli
I shook my head and smiled	Aku nggeleng lan mesem
Some are broken or damaged	Sawetara rusak utawa rusak
A clean install without means is certainly quick	A nginstal resik tanpa liya mesthi cepet
A thought has only occurred to him	A pikiran wis mung dumadi kanggo wong
I feel like you can read my mind	Aku rumangsa kaya sampeyan bisa maca pikiranku
I didn’t plan this	Aku ora ngrencanakake iki
A familiar feeling of drowning covered my body	Rasa klelep sing akrab ngliputi awakku
I had a lot of fun yesterday	Aku seneng-seneng wingi
I went in and gave it back to her	Aku mlebu lan menehi bali menyang dheweke
I have seen where he lives	Aku wis weruh ngendi manggon
A few minutes passed without movement from the guard	Sawetara menit liwati tanpa gerakan saka penjaga
He was just practical	Dheweke mung praktis
I flushed the toilet, for credibility	Aku flushed jamban, kanggo kredibilitas
I do it differently	Aku nindakake iku beda
A warm palm rests on his left hand	Telapak tangan sing anget mlebu ing tangan kiwa
I owe a great deal to her	Aku duwe utang gedhe kanggo dheweke
I closed my eyes and leaned towards him	Aku nutup mripatku lan leaned menyang wong
I’m really looking forward to next weekend	Aku pancene looking nerusake kanggo akhir minggu sabanjuré
I have to use my body against him	Aku kudu nggunakake awak marang dheweke
I swear you have no fear of me	Aku sumpah sampeyan ora duwe wedi saka kula
I can’t think of him with more	Aku ora bisa mikir dheweke karo liyane
A happy horse for a happy home	Jaran sing seneng kanggo omah sing seneng
I pray that it won’t	Aku ndedonga sing ora bakal
I don’t like to be reminded	Aku ora seneng ngeling-eling
I can’t lie to myself like that	Aku ora bisa ngapusi awakku kaya ngono
I have not been given grace	Aku wis ora diwenehi sih-rahmat
Thus the actual crime will be reduced automatically	Mangkono angkara nyata bakal suda kanthi otomatis
I hope you will settle down and recover quickly	Muga-muga sampeyan bakal mapan lan cepet mari
I can’t hold back this life anymore	Aku ora bisa nahan urip iki maneh
A moment later there was another officer	Sedhela mengko ana petugas liyane
I just found the legacy fascinating	Aku mung nemokake warisan sing narik banget
I would call that a man from the family	Aku bakal nelpon sing dadi wong saka kulawarga
I was starting to piece together	Aku iki miwiti kanggo Piece bebarengan
I guess a lot of that is at the bottom of the cliff	Aku kira akeh sing ana ing ngisor tebing
I still have a lot of thoughts	Aku isih akeh pikirane
The house suffered significant damage on the first floor	Omah kasebut ngalami karusakan sing signifikan ing lantai siji
I don’t remember him looking very serious	Aku ora kelingan yen dheweke katon serius banget
I kept smiling and telling her it was okay	Aku terus mesem lan ngomong dheweke oke
You are a wicked and miserable woman	Sampeyan wanita jahat lan sengsara
I was almost convinced of it	Aku iki meh yakin iku
I had not followed his instructions	Aku wis ora nuruti instruksi dheweke
I would say there is some chemistry there	Aku bakal ngomong ana sawetara kimia ana
I thought it was really cool	Aku panginten iku pancene kelangan
I was very much out of torture	Aku banget banget saka torture
I chose to love you instead	Aku milih tresna sampeyan tinimbang
Some time later, it landed next to me	Sawetara wektu mengko, iku ndharat ing jejere kula
I was called as an expert witness	Aku ditimbali dadi saksi ahli
I am a soul that knows love	Aku jiwa sing ngerti tresna
I was given food and given room for the night	Aku diwenehi panganan lan diwenehi kamar kanggo wengi
The mission went wrong, ultimately my fault	Misi dadi salah, pungkasane salahku
I was pregnant at university	Aku meteng ing universitas
I see this as an opportunity	Aku weruh iki minangka kesempatan
I believe the change is good	Aku pracaya owah-owahan iku apik
I think this is a nice race, very specific	Aku iki lomba becik, banget tartamtu
I was even so good to him	Aku malah dadi apik kanggo wong
I pressed a button to open the message	Aku menet tombol kanggo mbukak pesen
I have many friends	Aku duwe kanca akeh
I think that really shook them	Aku sing tenan guncang mau
I would be surprised by your morality, if not	Aku bakal kaget karo moralitas sampeyan, yen ora
I’m quite over with this city	Aku cukup liwat karo kutha iki
I mean, it’s like he’s trying to communicate	Maksudku, kaya dheweke nyoba komunikasi
I went back to the top	Aku bali menyang ndhuwur
We want to protect him	Kita pengin njaga dheweke
Bathe the bubbles with wax	Adus gelembung karo lilin
I visited her every week, until the very end	Aku ngunjungi dheweke saben minggu, nganti pungkasan
I know all about the consequences	Aku ngerti kabeh babagan akibat
I wondered if anything had ever been served	Aku kepingin weruh apa waé sing tau dilayani
I entered the room and took off my shoes	Aku mlebu kamar lan nyopot sepatuku
I was a monster to her	Aku dadi monster kanggo dheweke
I just spent the night in wonder and thinking	Aku mung nginep ing wayah wengi ing wonder lan mikir
In the middle of his life he remained anonymous	Ing tengah urip dheweke tetep anonim
I love sitting with her and watching her work	Aku seneng njagong karo dheweke lan nonton dheweke kerja
Those who do not participate are suspended from duty	Sing ora melu dilereni soko tugas
I have a hard time sleeping	Aku angel turu
I solve problems almost every day	Aku meh saben dina ngatasi masalahe
A moment later, he came back over	Sedhela mengko, dheweke bali liwat
I guess you’ve heard it quite often	Aku kira sampeyan wis cukup kerep krungu
I mean, he didn’t go	Maksudku, dheweke ora lunga
Baby, she pondered in her mind	Bayi, dheweke ngetung ing pikirane
I think they will be very happy	Aku padha bakal seneng banget
I am now old, and he is certainly still young	Aku saiki wis tuwa, lan dheweke mesthi isih enom
A red and gold carpet covered the knee platform	Karpet abang lan emas nutupi platform dhengkul
I asked, and you answered	Aku takon, lan sampeyan mangsuli
I just have to be honest with her	Aku mung kudu jujur ​​karo dheweke
I’m not going up there though	Aku ora bakal munggah mrana sanadyan
I remember you as a couple, and to see you together	Aku kelingan sampeyan minangka pasangan, lan kanggo ndeleng sampeyan bebarengan
I didn’t expect much	Aku ora nyana akeh
I can’t say a word	Aku ora bisa ngomong tembung
I kept my eyes fixed on him	Aku tetep mripatku tetep marang dheweke
I don’t like it, or her	Aku ora seneng, utawa dheweke
I thought we would have fun	Aku panginten kita bakal seneng-seneng
I like this van, but it has had some issues	Aku van iki, nanging wis sawetara masalah
I’ve only done very little	Aku mung wis rampung sethithik banget
I said out of a dream	Aku ngandika metu saka impen
I watched slowly and turned a few blocks down	Aku mirsani alon lan nguripake sawetara pamblokiran mudhun
I had never killed anyone before	Aku wis tau matèni wong sadurunge
I didn’t see it inside, but there were many	Aku ora ndeleng ing njero, nanging ana akeh
I can't go to school	Aku ora bisa sekolah
I really need fresh air	Aku pancene butuh hawa seger
I had to drop the money before he called the store security	Aku kudu nyelehake dhuwit sadurunge dheweke nelpon keamanan toko
I looked away from her and into another rainy day	Aku katon adoh saka dheweke lan menyang dina udan liyane
I’m not a sugar daddy	Aku dudu sugar daddy
I no longer question its importance in my life	Aku ora takon maneh pentinge ing uripku
I can probably pay for the ticket now and then	Aku mbokmenawa bisa mbayar tiket saiki banjur
I never followed a particular diet	Aku ora tau ngetutake diet tartamtu
I never saw my father get so nervous	Aku ora tau weruh bapake gugup banget
I also have a secret mission	Aku uga duwe misi rahasia
A boiling pot covers each eye on the stove	A pot nggodhok nutupi saben mripat ing kompor
I can tell that he is starting to like me	Aku bisa ngomong yen dheweke wiwit seneng karo aku
I promise I won’t meet him	Aku janji ora bakal nemoni dheweke
A sculpture in perfect beauty	A reca ing kaendahan sampurna
I want to annoy you so keep fighting	Aku pengin ngganggu sampeyan supaya terus berjuang
I know his feelings	Aku ngerti perasaane
I took the step that was in front of me	Aku njupuk langkah sing ana ing ngarepku
I want to give it to the world	Aku arep menehi donya
I read anxiously down the list of names	Aku maca anxiously mudhun dhaftar jeneng
I like that people give different interpretations	Aku seneng yen wong menehi interpretasi beda
I risk looking down on the price tag	Aku resiko dipikir mudhun ing tag rega
I want to live with a quiet personality	Aku pengin urip kanthi pribadine sepi
I don’t know why	Aku ora ngerti sebabe
I’m not sure how to respond	Aku ora yakin carane nanggapi
I looked at him for a moment and then laughed	Aku nyawang dheweke sedhela banjur ngguyu
I feel like I can’t shut up	Aku kaya ora bisa meneng
I feel like going to sleep	Aku krasa arep turu
I left a lot of room upstairs	Aku ninggalake akeh kamar ing ndhuwur
I tried to move my head but couldn’t	Aku nyoba ngobahake sirahku nanging ora bisa
I know my time is up	Aku ngerti wektuku wis entek
I’m just talking to you	Aku mung ngomong karo sampeyan
A network connection is also required	Sambungan jaringan uga dibutuhake
I want it to be a surprise	Aku pengin dadi surprise
I know why they call me	Aku ngerti kok padha nelpon kula
I signed up for an interview	Aku mlebu kanggo wawancara
I looked up at the sky	Aku nyawang langit
I looked around carefully	Aku nyawang sakubenge kanthi ati-ati
I went to a store near the newspaper office	Aku menyang toko cedhak kantor koran
I mean it’s a number	Maksudku iku nomer
I instead explain my own dilemma	Aku tinimbang nerangake dilema dhewe
A man wants to marry a woman	Wong lanang arep rabi karo wong wadon
I was too tired to think directly	Aku wis kesel banget kanggo mikir langsung
I hardly find any fault even though there are a few	Aku meh ora nemokake kesalahan sanajan ana sawetara
I love having her company	Aku seneng duwe perusahaan dheweke
I gave up and let go	Aku nyerah lan nglilani
I just think my feelings are different	Aku mung mikir perasaanku beda
I can see the end	Aku bisa ndeleng mburi
I thought we would go through that now	Aku panginten kita bakal liwat sing saiki
I think we can have a chance	Aku kita bisa duwe kasempatan
Instead, I will get my ass to the house	Nanging, aku bakal njaluk bokongku menyang omah
I mean there is no change in either direction	Maksudku ora ana owah-owahan ing salah siji arah
I don’t know what happened to him	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan karo dheweke
I’m not bitter about it or anything	Aku ora pait babagan utawa apa wae
I'm the one you're waiting for	Aku sing sampeyan tunggu
I’m not sure who or what he is	Aku ora yakin sapa utawa apa dheweke
I will keep my thoughts to myself	Aku bakal tetep pikirane kanggo aku
I ran for too long	Aku mlayu suwe banget
Something like chastity	Soko kaya kesucian
One or two minutes passed without an answer	Siji utawa rong menit liwati tanpa wangsulan
I know that this is acceptable	Aku ngerti yen iki bisa ditampa
I thought he was going to kill her	Aku mikir dheweke bakal mateni dheweke
I promise it will be glorious	Aku janji bakal mulya
I had never heard of him	Aku ora tau krungu bab dheweke
I continued to stare in amazement	Aku terus nyawang karo gumun
A twelve seconds on the six o'clock news	A rolas detik ing warta jam enem
I was constantly in a state of exhaustion	Aku terus-terusan ing kahanan kesel
I didn’t slam it this time	Aku ora mbanting wektu iki
I haven’t been there in years	Aku wis ora ana ing taun
I wonder if they are related	Aku wonder yen padha gegandhengan
A god did not put you here to ask	A allah ora sijine sampeyan kene kanggo nyuwun
A simple story can change your life	Crita sing prasaja bisa ngowahi urip
We condemn ignorance	We ngukum nggatekke
I’m just talking to customers	Aku mung ngomong karo pelanggan
I paid in advance for another month	Aku mbayar ing advance kanggo liyane sasi
I have no headaches	Aku ora ngelu
I want freedom for people like us	Aku pengin kebebasan kanggo wong kaya kita
Just going back in all is a blessing	Mung bali ing kabeh iku berkah
I have said that my world is no different from yours	Aku wis ngomong yen donyaku ora beda karo donyamu
I was in a room with five guys	Aku ana ing kamar karo wong lanang lima
I then entered the dead room	Aku banjur mlebu kamar mati
I had a crush on it here but ultimately nothing	Aku naksir ana kene nanging wekasanipun boten
I can update the design and get it printed	Aku bisa nganyari desain lan njaluk iku dicithak
I taught her a lesson though	Aku mulang dheweke pawulangan sanadyan
I’m out of vacation and have already started	Aku metu saka cuti lan wis diwiwiti
I was ready to take him on	Aku siap kanggo njupuk wong ing
I would say he came here to apologize	Aku bakal ngomong dheweke teka kene kanggo njaluk ngapura
I also want to try to help the theater	Aku uga pengin nyoba mbantu teater
I looked at the three of them, confused	Aku nliti wong telu mau, bingung
The bulletin can be eight pages long	Buletin bisa dadi wolung kaca
I can even have breakfast	Aku malah bisa sarapan
I admit it and go along with the beat	Aku ngakoni lan pindhah bebarengan karo beat
I have to ask you	Aku kudu takon sampeyan
A shock ran through my body when he touched me	A kejut mlayu liwat awak nalika ndemek kula
The enemy takes greater losses	Mungsuh njupuk kerugian luwih gedhe
She showed that she felt sorry for the man	Dheweke nuduhake yen dheweke mesakake wong lanang kasebut
A few drops of oil in a bowl	Sawetara tetes lenga ing mangkuk
I pulled on a shirt and shorts	Aku narik kaos lan celana pendek
I ran out and threw it up in the bathroom	Aku mlayu metu lan mbuwang munggah ing jedhing
I felt his hand on the edge of my shirt	Aku krasa tangane ing pinggir klambiku
I will always be early	Aku bakal tansah awal
I swear to secrecy	Aku sumpah kanggo rahasia
I think the infection affected him, now	Aku ngira yen infeksi kasebut nyebabake dheweke, saiki
I can decorate myself	Aku bisa dekorasi dhewe
I brought an old friend with me	Aku nggawa kanca lawas karo aku
I was surprised he even talked to me	Aku kaget dheweke malah ngomong karo aku
I have to keep my distance	Aku kudu njaga jarak
I’m really happy	Aku bener-bener seneng
I remember a few things	Aku kelingan sawetara barang
I want to fly like him	Aku pengin mabur kaya dheweke
I find the humor extreme in this situation	Aku nemokake humor nemen ing kahanan iki
I always like weird shapes and bright colors	Aku tansah seneng wangun aneh lan werna padhang
I have always felt proud of my independence	Aku tansah ngrasa bangga karo kamardikanku
I didn’t think to remind him what to expect	Aku ora mikir kanggo ngelingake dheweke apa sing bakal dikarepake
It brings lasting memories and experiences to life	Iku ndadekke kenangan lan pengalaman sing langgeng urip
I saw you wave from the window	Aku weruh sampeyan gelombang saka jendhela
I'm waiting for you	Aku ngenteni kowe
It’s more than just a few percentage points	Iku luwih saka mung sawetara TCTerms persentasi
I guess it kind of made her jealous	Aku guess iku jenis digawe dheweke cemburu
I can’t believe them	Aku ora bisa pracaya wong-wong mau
I can’t believe you already have a place to live	Aku ora percaya yen sampeyan wis duwe papan kanggo manggon
A different taste and real indulgence	A rasa beda lan indulgensi nyata
I still remember the way she looked	Aku isih kelingan cara dheweke katon
I am very happy to be here	Aku seneng banget teka kene
I immediately removed it but it was visible	Aku langsung nyopot nanging katon
I just want to be a person for the world	Aku mung pengin dadi wong kanggo donya
I think we need training now	Aku mikir yen kita kudu latihan saiki
Kiss doesn’t mean anything	Kiss ora ateges apa-apa
First dates are like that	Kencan pisanan kaya ngono
I was given this number	Aku diwenehi nomer iki
I stuffed it back in my pocket and continued walking	Aku diiseni maneh ing kanthong lan terus mlaku
I plan to work on her advice this week	Aku rencana kanggo nggarap saran dheweke minggu iki
I like the smell of cigarette smoke	Aku seneng ambune asap rokok
I was in the pit a lot	Aku ana ing jugangan akeh banget
I finally agreed to do it	Aku pungkasane setuju kanggo nindakake
I hadn’t heard that name in years	Aku wis pirang-pirang taun ora krungu jeneng kasebut
I better call her	Luwih becik aku nelpon dheweke
A few miles back and he would be officially out	Sawetara mil maneh lan dheweke bakal resmi metu
We find people who know	Kita nemokake wong sing ngerti
I went through one empty room, then another without seeing anyone	Aku liwat siji kamar kosong, banjur liyane tanpa weruh sapa
I have my son back	Aku duwe anakku bali
I want to have her in every way	Aku pengin duwe dheweke ing kabeh cara
A bright spotlight in the corner of my left eye	Sorotan padhang ing pojok mripat kiwaku
I’m a third generation with a downtown business	Aku generasi katelu karo bisnis downtown
I need the death penalty	Aku butuh paukuman pati
I heard about my sister	Aku krungu bab adhine
Most of them want to stay	Sebagéyan gedhé saka dheweke pengin tetep
Gold to pronounce the real name	Emas kanggo nyebut jeneng asline
I was not in town yesterday	Aku ora ana ing kutha wingi
I have to admit that your courage is amazing	Aku kudu ngakoni yen kendelmu iku nggumunake
I was full of anger and pain	Aku kebak nesu lan lara
I think that boys have no sleep problems	Aku sing lanang ora masalah turu
No version has been released in the west	Ora ana versi sing dirilis ing sisih kulon
I did it to save my people	Aku nindakake iku kanggo nylametake rakyatku
Like my fingers are frozen	Kaya drijiku beku
I had forgotten that someone else was with us	Aku wis lali yen wong liya ana karo kita
I have to start small	Aku kudu miwiti cilik
I had never seen this person before	Aku durung tau weruh wong iki sadurunge
I can’t believe he listened to all this	Aku ora percaya yen dheweke ngrungokake kabeh iki
A very special person	Wong sing istimewa banget
I think she would love to know other people appreciate it	Aku mikir dheweke bakal seneng ngerti wong liya ngapresiasi
I washed my hands and went back to bed	Aku wisuh tangan lan bali menyang amben
I was really worried	Aku kuwatir tenan
I also like the smell of clay	Aku uga seneng mambu lempung
I also didn’t meet him after a very long time	Aku uga ora ketemu dheweke sawise suwe banget
I owe you too much	Aku utang sampeyan akeh banget
I was thinking we should move on immediately	Aku iki mikir kita kudu nerusake enggal wae
I need some kind of rope	Aku butuh sawetara jinis tali
I tense up and relax again	Aku tegang banjur santai maneh
I began to catch more and more news	Aku wiwit nyekel luwih akeh kabar
I turned to face him and gasped	Aku noleh kanggo ngadhepi wong lan gasped
I can’t work hard or fast enough	Aku ora bisa kerja keras utawa cukup cepet
He then worked on an independent circuit	Dheweke banjur kerja ing sirkuit independen
I feel bored and have no interest	Aku rumangsa bosen lan ora duwe minat
The official music video was never released	Video musik resmi ora tau dirilis
I just hope you fall in love with me	Aku mung pengen kowe tresna karo aku
I hope this is a good sign	Muga-muga iki tandha apik
A vigorous hold, as it used to do	A ditahan vigorous, minangka digunakake kanggo nindakake
I was drawn to a strange man	Aku ditarik menyang wong aneh
Suddenly I realized this wasn’t about incredible forgiveness	Tiba-tiba aku sadar iki dudu babagan pangapura sing luar biasa
I like the smell of rain	Aku seneng mambu udan
Sounds really gorgeous	Krungu nggantheng tenan
A gentle breeze danced around us	Angin sepoi-sepoi njoged ngubengi kita
I was thinking of going to medical school	Aku mikir arep sekolah kedokteran
He was then appointed director of the company	Dheweke banjur diangkat dadi direktur perusahaan
I need to regain my strength	Aku kudu mbalekake kekuwatanku
I know what you want to do	Aku ngerti apa sing arep sampeyan tindakake
Audience reactions were reported to be mixed	Reaksi pamirsa kacarita minangka campuran
I know it’s not the same as the people here	Aku ngerti yen ora padha karo wong ing kene
Take it all the way back	Njupuk kabeh cara bali
I mine coal and find stems of iron ore	Aku mine batu bara lan golek batang saka bijih wesi
What a wonderful change	Owah-owahan sing apik banget
I smiled at the trees	Aku mesem ing wit-witan
I felt my hands become heavy	Aku krasa tanganku dadi abot
Small excitement filled with excitement	Kasenengan cilik sing diisi karo rasa seneng
I followed him as he moved	Aku ngetutake dheweke nalika dheweke pindhah
I don’t dance for them	Aku ora nari kanggo wong-wong mau
I went back to the store and to the back	Aku bali menyang toko lan menyang mburi
The villages were affected by the message	Desa-desa dipengaruhi dening pesen kasebut
I am not here to fight with you	Aku ora kene kanggo perang karo sampeyan
I fly everywhere	Aku mabur nang endi wae
I don’t want to be brushed	Aku ora arep disikat
I believe my parents were even scared	Aku percaya wong tuwaku malah wedi
I never said more	Aku ora tau ngomong liyane
I was afraid of nothing	Aku wedi apa-apa
I don’t care if he hears me	Aku ora peduli yen dheweke krungu aku
I don’t have time to admire	Aku ora duwe wektu kanggo ngujo
I guess he didn’t like our last conversation	Aku guess dheweke ora seneng obrolan pungkasan kita
I feel a mixture of emotions about using my own drug	Aku aran campuran emosi babagan nggunakake tamba dhewe
Today I went to see a play at school	Dina iki aku lunga ndeleng sandiwara ing sekolah
I fought back tears when I heard her sweet little voice	Aku nglawan eluh nalika krungu swarane cilik sing manis
I enjoy spending free time with my family	Aku seneng nglampahi wektu luang karo kulawarga
I hurried to my car	Aku cepet-cepet tumuju mobilku
I was really thirsty	Aku pancen ngelak
In each level is hidden one power brick	Ing saben level didhelikake siji bata daya
I cut the protest before it started	Aku ngethok protes sadurunge diwiwiti
I think you guys know that	Aku wong lanang ngerti
That’s why I called him hon	Mulane aku nelpon marang hon
A Triumph among gentlemen	A Triumph antarane purun
I think change is all for good now	Aku mikir owah-owahan iku kabeh kanggo apik saiki
I took a day off from work	Aku njupuk dina saka karya
I don’t disagree with them	Aku ora mbantah karo wong-wong mau
A few things stand out	A sawetara iku ngadeg metu
I felt like my bones had turned to ashes	Aku rumangsa kaya balungku wis dadi awu
I was really wasting my time entering high school	Aku pancene mbuang-buang wektu mlebu sekolah menengah
I feel a little scared to see you here	Aku rumangsa rada wedi yen ndeleng sampeyan ing kene
I know brilliant people who act in a similar pattern	Aku ngerti wong sarwa sing tumindak ing pola padha
I testify to this fact	Aku nekseni kasunyatan iki
I forgot this breakfast	Aku lali sarapan iki
There are stairs down a lot in front	Ana undhak-undhakan mudhun banget ing ngarepe
I don’t know magic	Aku ora ngerti sihir
I have to prove that this is not true	Aku kudu mbuktekake yen iki ora bener
I took a deep breath and kissed his forehead	Aku ambegan lega lan ngambung bathuk
I mean his partner was killed	Maksudku pasangane dibunuh
I don’t want that for anyone	Aku ora pengin sing kanggo sapa
I can’t believe how incredible this moved me	Aku ora ngandel carane luar biasa iki dipindhah kula
I went in there, not happy	Aku mlebu ing kana, ora seneng
He may have committed suicide	Dheweke bisa uga wis nglalu
A true brightness	A padhang bener
I can actually imagine the whole scenario	Aku bener bisa mbayangno kabeh skenario
I saw a string of leaves jumping on my arm	Aku weruh senar godhong mlumpat ing lengenku
I will strengthen you	Aku bakal nyantosakaké kowé
I want everything that has been given to me so far and more	Aku pengin kabeh sing wis diwenehake marang aku nganti saiki lan luwih akeh
I save money for transportation and clothes	Aku nyimpen dhuwit kanggo transportasi lan sandhangan
I will consider this	Aku bakal nimbang iki
I saw nothing but a dark sky	Aku ora weruh apa-apa kajaba langit peteng
I can still get a music box	Aku isih bisa njaluk kothak musik
I thought he was cute	Aku panginten kang cute
I assume he is preparing a war plan	Aku nganggep dheweke lagi nyiapake rencana perang
I’m not struggling to be a hero	Aku ora berjuang dadi priyayi
I was so sick and confused	Aku dadi lara lan bingung
I’m not trying to be tough	Aku ora nyoba dadi angel
I’m ready to go out all day every day	Aku siyap metu sedina muput saben dina
I wanted to turn back time	Aku kepingin mbalikke wektu
I think this is another first for me	Aku iki pisanan liyane kanggo kula
I'll go home tomorrow and we'll talk	Aku bakal mulih sesuk lan kita bakal ngomong
I like to make people happy	Aku seneng nggawe wong seneng
I searched and looked for another job, but couldn’t find one	Aku nggoleki lan nggoleki proyek liyane, nanging ora ketemu
I stood on the stairs, gathering my nerves	Aku ngadeg ing undhak-undhakan, ngumpulake syarafku
The dragon growled somewhere in the back of his head	Naga nggereng nang endi wae ing mburi sirahe
The perfect bell couldn’t have sounded more clearly	Lonceng sing sampurna ora bisa muni luwih cetha
War is war, challenge is still challenge	Perang iku perang, tantangan isih tantangan
I don’t want to be blind	Aku ora pengin dadi wuta
I lost with the last person, shocked	Aku ilang karo wong pungkasan, ngagetake
I should probably go	Aku mbokmenawa kudu lunga
I see you got my message	Aku weruh sampeyan entuk pesenku
I highly recommend getting plenty of yellow sauce	Aku banget nyaranake njupuk akeh saus kuning
I will leave you	Aku bakal ninggalake sampeyan
I saw dark brown hair	Aku weruh rambute coklat peteng
I guess you should go	Aku kira sampeyan kudu lunga
I read that her directions were terrible	Aku maca yen pituduh dheweke elek
I was a different person	Aku dadi wong sing beda
I am very jealous of your creativity	Aku iri banget karo kreatifitas sampeyan
I was busy preparing my tools	Aku sibuk nyiapake alatku
I told him what happened, after we met	Aku marang dheweke apa kedaden, sawise kita ketemu
I can't remember anything	Aku ora bisa ngelingi apa-apa
The best is obtained from old birds	Sing paling apik dipikolehi saka manuk lawas
I have a confirmed visual of the fugitive	Aku duwe visual dikonfirmasi saka buronan
I read a book recently	Aku maca buku bubar
I vaguely remember he had stuff for the train	Aku samar-samar kelingan dheweke duwe barang kanggo sepur
I immediately spoke about my concerns	Aku langsung ngomong babagan keprihatinanku
I don’t have to involve you	Aku ora kudu melu sampeyan
A piece of child's advice, replied the king	A Piece saka pitutur bocah, wangsulane raja
I hope you find it worth the time to read	Mugi sampeyan nemokake iku worth wektu kanggo maca
I felt his cock touch my forehead	Aku kroso pitik jago ndemek bathukku
I sat back on the sofa	Aku lungguh maneh ing sofa
I saw her concern for my life	Aku weruh dheweke prihatin kanggo uripku
I tell them the answers change every day	Aku pitutur marang wong-wong mau jawaban sing diganti saben dina
But it might take half a day	Nanging bisa uga njupuk setengah dina
I don’t want to upset everyone	Aku ora pengin nggugah kabeh wong
I wouldn't expect you to be kind	Aku ora bakal ngira sampeyan jinis
A disease will be destroyed once and for all	A penyakit bakal numpes sapisan lan kanggo kabeh
I don’t call this a war	Aku ora ngarani iki perang
I don’t have a moral compass to guide me anymore	Aku ora duwe kompas moral kanggo nuntun aku maneh
I asked him to describe him	Aku takon dheweke kanggo njlèntrèhaké wong
I analyzed and over analyzed it	Aku analisa lan liwat analisa iku
I was curious, what color would be suggested for the background	Aku penasaran, warna apa sing bakal disaranake kanggo latar mburi
I have no escape from here	Aku ora uwal saka kene
I hope you don’t let my friends in	Muga-muga kowe ora nglilani kanca-kancaku mlebu
I can’t lose her anymore	Aku ora bisa kelangan dheweke maneh
I see you there, instantly	Aku ndeleng sampeyan ana, enggal
I let him out for the constitution tomorrow	Aku supaya wong metu kanggo konstitusi esuk
I reached forward and took her tail in my hand	Aku tekan maju lan njupuk dheweke buntut ing tangan
I immediately felt safe and started to relax	Aku langsung ngrasa aman lan mulai santai
I finally had enough strength to push my legs	Aku pungkasane duwe kekuatan sing cukup kanggo nyurung sikilku
I also wanted to be healthy again	Aku uga kepingin sehat maneh
I horrified myself	Aku krasa ngeri dhewe
I almost felt another passenger close to me	Aku meh ngrasakake penumpang liyane sing cedhak karo aku
I used to sign up	Aku digunakake kanggo mlebu
I knew the deceased for about four months	Aku ngerti almarhum watara patang sasi
I look at them and see for myself	Aku ndeleng wong-wong mau lan ndeleng dhewe
I had an interesting time	Aku duwe wektu sing menarik
I didn’t know you’re making plans tonight	Aku ora ngerti sampeyan lagi nggawe rencana bengi iki
I can’t repeat the display for each visitor separately	Aku ora bisa mbaleni tampilan kanggo saben pengunjung kanthi kapisah
Bad feelings join the wind	Perasaan elek gabung karo angin
A blue flash illuminated the top stairs	Lampu kilat biru madhangi tangga ndhuwur
I am full of quiet confidence	Aku kebak kapercayan sepi
I believe we will meet again soon	Aku pracaya kita bakal ketemu maneh enggal
I was falling in half over it	Aku iki ambruk ing setengah liwat iku
I hope beautiful people can ride this bus	Muga-muga wong ayu bisa numpak bis iki
I have to come and meet him	Aku kudu teka lan nemoni dheweke
I really don’t want to cut you off	Aku pancene ora pengin ngethok sampeyan
I don’t need any reminders about witches	Aku ora butuh pangeling-eling babagan penyihir
I don’t need music now	Aku ora butuh musik saiki
I agree to these terms	Aku setuju karo syarat kasebut
I nodded with my heart not	Aku manthuk karo atiku ora
A day with family and loved ones	Dina karo kulawarga lan wong sing ditresnani
I tried to remind her	Aku nyoba ngelingake dheweke
I was disappointed with myself	Aku kuciwa karo aku
Wooden blocks are used for molding	Blok kayu digunakake kanggo nyetak
I ordered on line and it was easy and fast	Aku dhawuh ing baris lan iku gampang lan cepet
I can’t wait for her full gallery	Aku ora sabar ngenteni galeri lengkap dheweke
I don’t have to get her every day	Aku ora kudu njaluk dheweke saben dina
I didn’t ask him about what he would do next	Aku ora takon dheweke babagan apa sing bakal ditindakake sabanjure
I need to improve my production facilities	Aku kudu nambah fasilitas produksi
I actually feel strong	Aku bener rumangsa kuwat
I want to do some good	Aku pengin nindakake sawetara apik
I can’t think of anything	Aku ora bisa mikir apa
I stared with my little green eyes	Aku ndelok karo mripat cilikku sing ijo
I wanted to protect the caring militia	Aku wanted kanggo nglindhungi milisi peduli
I was attached to it in the summer	Aku iki ditempelake ing mangsa panas
I have the original in the safe	Aku duwe asli ing brankas
I came to spend some time with her	Aku teka kanggo nglampahi sawetara wektu karo dheweke
Human voices are also used	Swara manungsa uga digunakake
I turned and looked back	Aku noleh lan nyawang mburi
I felt it on the belt of my pants	Aku krasa ing sabuk celonone
I really like this sweater	Aku seneng banget karo sweter iki
They all ran in different directions	Kabeh padha mlayu ing arah sing beda-beda
I walked away from the table	Aku mlaku adoh saka meja
I want to thicken my life	Aku pengin nglukis urip
I work now which I love	Aku kerja saiki sing daktresnani
I didn’t even message	Aku malah ora pesen
He opposes all forms of violence	Dheweke nentang kabeh bentuk kekerasan
I struggled to stay down	Aku berjuang kanggo tetep mudhun
She met him again at the bar	Dheweke ketemu maneh ing bar
Everyone became tense	Kabeh wong dadi tegang
I hadn’t expected that	Aku wis ora samesthine sing
I visit the doctor on my own time	Aku ngunjungi dokter ing wektuku dhewe
I am not a religious person, in the traditional sense	Aku ora wong religius, ing pangertèn tradisional
I apologize for being so bad	Aku njaluk ngapura amarga dadi ala
I will give it to you	Aku bakal menehi sampeyan
I was sick inside, feeling her cool	Aku lara nang, kroso kelangan dheweke
I would go in and turn it off	Aku bakal mlebu lan mateni
I only rode the bike twice last season	Aku mung nitih mancal kaping pindho mangsa pungkasan
I looked at the uniform and shook my head	Aku nyawang seragam lan geleng-geleng kepala
I will provide it for you	Aku bakal nyedhiyani sampeyan
I like it when people give up their seats	Aku seneng yen wong menehi munggah kursi
I need to know what happened	Aku kudu ngerti apa sing kedadeyan
I say mostly because there are always exceptions	Aku ngomong biasane amarga tansah ana pangecualian
I kept trying to remember, but no one knew	Aku terus nyoba ngeling-eling, nanging ora ana sing ngerti
I want him to look away from me	Aku pengin dheweke katon adoh saka aku
I pushed in front of him	Aku nyurung ing ngarepe
I have a gift	Aku duwe hadiah
A reply returned almost immediately	A reply bali meh langsung
I recognized a few other names on the list	Aku dikenali sawetara jeneng liyane ing dhaftar
I have a brother and a sister	Aku duwe adhine lan adhine
I looked at myself in the mirror	Aku mandeng dhewe ing pangilon
The woman dispersed	Wong wadon disebarake
A light knock brought me back to the room	Ketukan entheng nggawa aku bali menyang kamar
I have to touch his skin	Aku kudu ndemek kulite
I only came here a few seconds after they did	Aku mung teka kene sawetara detik sawise padha nindakake
I need you to cover the task for today	Aku butuh sampeyan kanggo nutupi tugas kanggo dina iki
I wish you were here to see	Aku pengin sampeyan ana ing kene kanggo ndeleng
I know you can do better	Aku ngerti sampeyan bisa nindakake luwih apik
I stood to my right	Aku ngadeg ing sisih tengen
I hugged her, holding her closer	Aku ngrangkul dheweke, nyekel dheweke luwih cedhak
I also saw that it was now almost seven o'clock	Aku uga weruh yen saiki wis meh jam pitu
I went shopping and had a nice lunch	Aku lunga blanja lan nedha awan apik
I wonder if he ever smiled	Aku wonder yen dheweke tau mesem
Very damaged and one part missing	Rusak banget lan siji bagean ilang
I couldn’t keep my pace and fell, losing my shoes	Aku ora bisa nahan jangkah lan tiba, ilang sepatuku
I tell myself to have faith	Aku pitutur marang aku supaya duwe iman
I have too much free time on my hands	Aku duwe kakehan wektu luang ing tangan
I’m waiting for a change	Aku ngenteni owah-owahan
I tried to tell them	Aku nyoba marang wong-wong mau
We have to do it over and over again	Kita kudu nindakake iku bola-bali
I just love to eat, a big weakness of mine	Aku mung seneng mangan, kekirangan gedhe saka aku
I would find it harder to set up	Aku bakal luwih angel nyetel
I wanted very first to be a man	Aku wanted banget pisanan dadi wong
I don’t like to see you follow the same path	Aku ora seneng ndeleng sampeyan ngetutake dalan sing padha
I can’t stand it anymore	Aku wis ora tahan maneh
I watched the intensity	Aku nonton intensitase
I demonstrate both the visual and the one dimensional dimension of your country	Aku nduduhake loro visual lan siji dimensi negara sampeyan
I love to cum and have tons of fun	Aku tresna kanggo cum lan duwe ton saka fun
I need to have a schedule	Aku kudu duwe jadwal
I was alone in the middle	Aku dhewekan ing tengah-tengah
A calm view can reveal a secret	Pandangan sing tenang bisa mbukak rahasia
The flash and the body disappeared	Lampu kilat lan awak ilang
I also know my brother	Aku uga ngerti kakangku
I can’t put my finger on what’s wrong	Aku ora bisa nyelehake driji ing apa sing salah
I had to finish the interior gutter and start again	Aku kudu rampung isine weteng interior lan miwiti maneh
I could see, but I couldn’t touch it	Aku bisa ndeleng, nanging ora bisa ndemek
I definitely think it needs more lace	Aku mesthi mikir iku perlu liyane lace
I kissed his lips again softly	Aku ngambung lambene maneh lirih
I mean literally, nothing else	Maksudku secara harfiah, ora liya
I could feel a sense of relief among all of them	Aku bisa ngrasakake rasa lega ing antarane kabeh wong
A subject that interests me quite a bit	A subyek sing kapentingan kula cukup dicokot
I ran, but immediately stumbled and advanced	Aku mlayu, nanging enggal kesandung lan maju
No one in this country will tolerate a loss	Ora ana wong ing negara iki sing bakal ngidinke kerugian
I stopped at the door	Aku mandheg ing lawang
A plane flew over the front	A pesawat mabur liwat ngarep
I saw him go, then walk to the castle	Aku ndeleng dheweke lunga, banjur mlaku menyang kastil
Again a diamond ring can be observed	Maneh cincin berlian bisa diamati
I raised my head and looked around	Aku ngangkat sirahku lan nyawang mubeng
I know you will not disappoint us	Aku ngerti sampeyan ora bakal nguciwani kita
I don’t know why he’s here	Aku ora ngerti kenapa dheweke ana ing kene
The powerful force makes her body happy	Kekuwatan sing kuat ndadekake awak dheweke seneng
I went to the doctor	Aku menyang dhokter
I try to establish myself	Aku nyoba kanggo mantep dhewe
I have a place in town	Aku duwe panggonan ing kutha
I also have to tell you yesterday	Aku uga kudu ngandhani sampeyan wingi
Many others joined him	Akeh wong liya sing gabung karo dheweke
I need to know that	Aku kudu ngerti yen
I work part time at the police station	Aku kerja paruh wektu ing kantor polisi
I called my parents, please	Aku nimbali wong tuwaku, muga-muga
The team does not have this facility	Tim ora duwe fasilitas iki
I love you more than my life	Aku tresna sampeyan luwih saka urip
I know you guys are fighting	Aku ngerti kowe padha gelut
I went down in the water again and looked down	Aku mudhun ing banyu maneh lan ndeleng mudhun
I need an answer, or at least some information	Aku butuh jawaban, utawa paling ora sawetara informasi
I was busy at the time of the announcement	Aku sibuk nalika pengumuman
Not a typical relationship	Ora hubungan khas
I can’t take that risk	Aku ora bisa njupuk risiko sing
I looked at the book with amazement	Aku mandeng buku karo nggumun
I wondered how many innocent people were dying	Aku kepingin weruh carane akeh wong lugu padha mati
I always wanted to travel and live in different places	Aku tansah wanted kanggo lelungan lan manggon ing macem-macem panggonan
The process is very slow and easy to control and control	Proses sing alon banget lan gampang dikontrol lan dikontrol
This uses oxygen when it is available and available	Iki nggunakake oksigen nalika ana lan kasedhiya
She tells him that she should definitely go home	Dheweke ngandhani yen dheweke mesthine kudu mulih
I went back to the bathroom	Aku bali menyang jedhing
I still can't see anything	Aku isih ora bisa ndeleng apa-apa
I play with him, so you stay safe	Aku main bareng karo dheweke, supaya sampeyan tetep aman
I don’t know how to fight	Aku ora ngerti carane perang
I’m sure he’ll see this article as well	Aku yakin dheweke bakal weruh artikel iki uga
I know now this is my home as well	Aku ngerti saiki iki omahku uga
I just hope you fall in love with me	Aku mung pengen kowe tresna karo aku
I don’t know if it could be useful one day	Aku ora ngerti yen bisa migunani ing sawijining dina
I first saw a picture of that new year of college	Aku pisanan weruh gambar sing taun anyar kuliah
I feel sorry for some poor kids	Aku mesakake sawetara bocah sing mlarat
I really have no reason to be there	Aku pancene ora duwe alesan kanggo ana
A good translation should be easy to read	Terjemahan sing apik kudu gampang diwaca
A good ass can only carry you so far	Bokong sing apik mung bisa nggawa sampeyan nganti saiki
He eventually became the first victim	Dheweke pungkasane dadi korban pertama
A dark figure entered the door	Sosok peteng mlebu lawang
I liked his expression when he tried to ignore her	Aku seneng ekspresine nalika dheweke nyoba nglirwakake dheweke
I felt like a strange pull on him	Aku felt kaya narik aneh marang wong
I can’t bear to leave her here	Aku ora tega ninggalake dheweke ing kene
I don’t want to miss her	Aku ora pengin kantun dheweke
The museum is the guardian of eternity	Museum minangka penjaga kalanggengan
I entered hostile territory	Aku mlebu ing wilayah musuhan
I went to a corner store	Aku lunga menyang toko sudhut
I hear something now as well	Aku krungu soko saiki uga
I lived through it all	Aku urip liwat kabeh
I just walked out of the horse and came back	Aku mung mlaku metu jaran banjur bali
I scored everything, just habit	Aku ngetung kabeh, mung pakulinan
But direct evidence is difficult to gather	Nanging bukti langsung angel diklumpukake
I can’t stand the prospect of failing and rejecting	Aku ora bisa tahan prospek gagal lan nolak
I can’t explain this unusual phenomenon	Aku ora bisa nerangake fenomena sing ora biasa iki
I love the storyline and the diverse characters	Aku seneng alur crita lan karakter sing maneka warna
New songs have been added	Lagu anyar wis ditambahake
I can’t hold my anger anymore	Aku ora bisa nahan nesu maneh
I close my eyes and think	Aku nutup mripat lan mikir
I am a close friend of your father	Aku kanca raket karo bapakmu
I continued to concentrate	Aku terus konsentrasi
I will take you before you can do any harm	Aku bakal njupuk sampeyan sadurunge sampeyan bisa gawe piala
I wondered if he had returned home	Aku kepingin weruh yen dheweke wis bali menyang omah
I was totally in the dark	Aku babar blas ing peteng
People need what they have to fight for	Wong butuh apa sing kudu diperjuangake
I get my journal	Aku njaluk jurnalku
I have this secret life here	Aku duwe urip rahasia iki ing kene
Susan then took custody of her children	Susan banjur njupuk hak asuh anak-anake
A woman approached me	Ana wong wadon teka nyedhaki aku
I'm glad you're back	Aku bungah sampeyan bali
I’ve never seen anyone wear wet shoes	Aku ora tau weruh wong sing nganggo sepatu udan
I don’t want anything bad for you	Aku ora pengin ana sing ala kanggo sampeyan
I was quite impressed with the quality of the testimony	Aku rada kesengsem karo kualitas kesaksian
I am applying this course for myself	Aku nglamar kursus iki kanggo aku
I love listening to what everyone has to say!	Aku seneng ngrungokake apa sing diomongake saben wong!
I don’t know who took them out	Aku ora ngerti sing njupuk wong metu
I didn’t do anything wrong	Aku ora nglakoni salah
I expect this from you	Aku ngarepake iki saka sampeyan
I retrieve her cup and lay it back	Aku mbalekake dheweke cangkir lan lay bali maneh
I would love to study your posts	Aku seneng sinau kiriman sampeyan
I'll try it tomorrow	Aku bakal nyoba esuk
Some, empty boxes fall on top of her	Sawetara, kothak kosong tiba ing ndhuwur dheweke
I wanted to take a scene and make mine	Aku wanted kanggo njupuk pemandangan lan nggawe mine
I want it to happen	Aku pengin kelakon
I didn’t bother getting up in bed	Aku ora keganggu munggah ing kasur
He will rule over your city and your people	Panjenengane bakal nguwasani kutha lan bangsamu
I will miss them when the box runs out	Aku bakal kantun wong nalika kothak entek
A piece of life and a matter of the heart	Sepotong urip lan prakara ati
I never felt more joy in my life	Aku tau felt liyane bungah ing gesang kawula
I closed my eyes and sang from my heart	Aku nutup mripatku lan nyanyi saka atiku
I strike another as well	Aku mogok uga liyane
I always act stupid in front of me	Aku tansah tumindak bodho ing ngarepe
I couldn’t eat for almost a month	Aku ora bisa mangan meh sewulan
I didn’t think he would say much to me	Aku ora ngira yen dheweke bakal ngomong akeh marang aku
The accident killed six people and injured thirteen others	Laka iki matèni enem wong lan tatu telulas liyane
I have three reasons	Aku duwe telung alasan
I flip the bird in and out	Aku loncat karo muter awak manuk lan metu
I didn’t read it correctly	Aku ora maca kanthi bener
Click quietly to click	Klik sepi nyentak
I know this place	Aku ngerti panggonan iki
I feel what is not said	Aku rumangsa apa sing ora diomongake
I got a company discount	Aku entuk diskon perusahaan
A repetitive message, the kind you’ve never heard before	Pesen sing bola-bali, jinis sing durung tau krungu sadurunge
I gasped and whipped around to face the figure	Aku gasped lan whipped watara kanggo ngadhepi tokoh
I have fought with you for ages	Aku wis perang karo sampeyan kanggo umur
I was moved by clarity and honesty	Aku dipindhah dening gamblang lan kejujuran
I feel more at home and at peace	Aku rumangsa luwih ing omah lan tentrem
I want to help maintain it	Aku pengin mbantu njaga
A soft touch brushed the hair from his face	Sentuhan alus nyikat rambute saka pasuryane
I can do this, she said to herself	Aku bisa nindakake iki, dheweke ngandika dhéwé
I will not share your email with anyone else	Aku ora bakal nuduhake email sampeyan karo wong liya
I can’t cry because of this	Aku ora bisa nangis amarga iki
I think you all remember the story	Aku mikir sampeyan kabeh ngelingi critane
I can use my finding and knowledge for this ideal	Aku bisa nggunakake golek lan kawruh kanggo becik iki
I put some milk in it	Aku sijine sawetara susu ing
I will stay next to him	Aku bakal tetep ana ing jejere dheweke
I have very little use for that	Aku duwe sethitik banget nggunakake kanggo sing
I ordered it in the first century	Aku dhawuh ing abad pisanan
I’ve been gone at least forty minutes	Aku wis lunga paling patang puluh menit
I only have an eight -person long table, however	Aku mung duwe meja dawa wolung wong, Nanging
The baby's skull is slightly gray	Tengkorak bayi sing rada abu-abu
I really wish we didn’t live in the city	Aku pancene pengin kita ora manggon ing kutha
I didn’t like his job	Aku ora seneng karo pekerjaane
I eventually bought both sides of the engine	Aku pungkasanipun tuku loro-lorone saka engine
I was full of hope for him to go through with the marriage	Aku kebak ngarep-arep wong kanggo pindhah liwat karo marriage
I studied another high priest	Aku sinau imam agung liyane
I said going to the shuttle to pick up my stuff	Aku ngomong arep menyang shuttle kanggo njupuk barang
I know games are games and people will get sick	Aku ngerti game iku game lan wong bakal lara
I probably will because of the article	Aku mbokmenawa bakal amarga saka artikel
I think even in this weird place last night	Aku ngira malah ing panggonan aneh iki wengi ana
Poland also claimed the territory	Polandia uga nuntut wilayah kasebut
The mask was on his face	Masker ana ing pasuryane
I haven’t come to this	Aku wis ora teka iki
I gave up everything then	Aku nyerah kabeh banjur
I was there, but on the other side	Aku ana, nanging ing sisih liyane
I woke up from sleep	Aku tangi saka turu
I know you don’t make sense	Aku ngerti sampeyan ora masuk akal
I feel the arrows, and they all feel the right weight	Aku aran panah, lan kabeh padha kroso bobot tepat
I can run in depth about very rich people	Aku bisa mbukak ing ambane bab wong sugih banget
I am not in a position to fight	Aku ora ana ing kondisi kanggo perang
I dropped the phone	Aku nyelehake telpon
I protect the innocent	Aku nglindhungi wong lugu
I don’t know if she’s a sister until now	Aku ora ngerti yen dheweke adhine nganti saiki
Mason in the country	Mason ing negara
I turned to look around	Aku noleh kanggo ndeleng watara
I guess life is good	Aku guess urip iku apik
I have yet to encounter another situation	Aku durung ketemu kahanan liyane
I don’t know what you have to face	Aku ora ngerti apa sing kudu sampeyan adhepi
I’m still worried about all the war preparations	Aku isih kuwatir babagan kabeh persiapan perang
I’ve been gone for a week	Aku wis lunga seminggu
The cool box concept is also praised	Konsep kothak kelangan uga dipuji
I couldn’t help but feel sorry for that woman	Aku ora bisa nahan rasa welas marang wong wadon mau
I can’t let it out, not here	Aku ora bisa nglilani metu, ora kene
I didn’t try to pull anything on him	Aku ora nyoba narik apa-apa marang dheweke
I grabbed her and kissed her again	Aku nyekel dheweke lan ngambung maneh
I haven’t got any good news for you yet	Aku durung entuk kabar apik kanggo sampeyan
I want him to show me how it works	Aku pengin dheweke nuduhake carane bisa
I’m still trying to stay fit and live a healthy life	Aku isih nyoba kanggo tetep fit lan urip sehat
I have to, but the money won’t stay, somehow	Aku kudu, nanging dhuwit ora bakal tetep, piye wae
I followed, trying to make the same sound	Aku ngetutake, nyoba nggawe swara sing padha
I pray you attack with determination	Aku ndedonga sampeyan nyerang kanthi tekad
I want the whole family to do with me	Aku pengin kabeh kulawarga nindakake karo aku
I clasped my hands and introduced myself	Aku ngetung tangan lan ngenalake aku
I don’t mean to be like that	Aku ora ateges kaya ngono
I sat at my desk, feeling empty and cold	Aku lungguh ing mejaku, krasa kothong lan adhem
I pulled myself together, working hard to hold back the tears	Aku narik awakku, kerja keras kanggo nyegah luh
I think we will be able to	Aku mikir kita bakal bisa
The bar is an intricate space to the right	Bar minangka papan sing rumit kanggo nengen
I must have packed the food	Aku kudu wis dikemas pangan
I just nodded this river	Aku mung manthuk-manthuk kali iki
I didn’t mean to let you hear it	Aku ora sengaja supaya sampeyan krungu
I don’t deserve to visit or entertain her	Aku ora pantes ngunjungi utawa nglipur dheweke
I became aware of my surroundings	Aku dadi sadar lingkunganku
I need you to support me	Aku butuh sampeyan kanggo ndhukung kula
I kept running through the event in my head	Aku terus mlayu liwat acara ing sirah
Some new aspects of the site were discovered	Sawetara aspèk anyar saka situs ditemokaké
I’m not telling you anything else you’ve done	Aku ora ngandhani bab liyane sing wis rampung
I often have it all to myself	Aku kerep duwe kabeh kanggo aku
I find it really hard to read stuff like this	Aku pancene angel maca barang kaya iki
I take this to mean he is still breathing	Aku njupuk iki tegese dheweke isih ambegan
I just think he won’t know	Aku mung mikir dheweke ora bakal ngerti
I can't find it	Aku ora bisa nemokake
Long straight nose	Irunge lurus dawa
I was too scared to see it again	Aku wedi banget kanggo ndeleng maneh
I don’t need to force them to close	Aku ora perlu meksa wong-wong mau ditutup
I could barely concentrate on the road	Aku meh ora bisa konsentrasi ing dalan
The big house on the hill is fascinating	Omah gedhe ing bukit narik kawigatene
I eat a lot, exercise hard	Aku mangan banget, olahraga hard
A completely different way of thinking	A cara temen beda saka mikir
I once had a nice partner in mind	Aku tau duwe partner becik ing atine
I could see the worry on his face	Aku weruh rasa kuwatir ing raine
I did not hear a sound from the boat	Aku ora krungu swara saka kapal
I'm confused why	Aku bingung kok
I’m frantic to say the least	Aku frantic ngomong paling
I think we need to pray	Aku mikir kita kudu ndedonga
I heard voices calling to me	Aku krungu swara-swara sing ngundang aku
I know what stuff	Aku ngerti barang apa
I just have a point	Aku mung duwe titik
I know you mean well	Aku ngerti maksudmu apik
I walked slowly with the dog	Aku mlaku alon-alon karo asu
I looked at our reflection in the mirror	Aku nyawang bayangan kita ing pangilon
I had forgotten tomorrow was trash day	Aku wis lali sesuk ana trash day
I rested my chin on my knees	Aku ngaso daguku ing dhengkul
A number come each year to protest	A nomer teka saben taun kanggo protes
One stone can fall on a giant	Watu siji bisa tiba raksasa
The results are as follows	Asile kaya ing ngisor iki
I was sick of taking them	Aku lara njupuk mau
I told him to take it back, but he refused	Aku marang dheweke kanggo njupuk maneh, nanging ora gelem
I feel weak but at the same time, strong	Aku rumangsa lemes nanging ing wektu sing padha, kuwat
The battle is now in the balance	Paprangan saiki ana ing imbangan
I was burned with the desire to be like him	Aku diobong karo kepinginan kanggo dadi kaya wong
I am sure you have treated him with care	Aku yakin sampeyan wis nambani dheweke kanthi ati-ati
I created you from dirt	Aku nitahake sampeyan saka rereget
I just raised an eyebrow	Aku mung ngangkat alis
I am not yet convinced with this format	Aku durung yakin karo format iki
It was his second heart attack in four years	Iku serangan jantung kang kaping pindho ing patang taun
I pretended to sleep	Aku pura-pura turu
I see, now, because you are gone	Aku weruh, saiki, amarga sampeyan lunga
I tell you and give you leave	Aku pitutur marang kowe lan menehi kowe ninggalake
It’s been years since I’ve seen anything like it	Wis pirang-pirang taun aku ora weruh sing kaya ngono
I found biting down on something helpful	Aku ketemu biting mudhun ing soko mbantu
I miss you here	Aku kangen kowe neng kene
I have four children and that’s enough for me	Aku duwe anak papat lan cukup kanggo aku
A few hours the sun still remained in the sky	Sawetara jam srengenge isih tetep ana ing langit
I actually ordered a little of everything	Aku bener dhawuh sethitik saka kabeh
I called my pocket to find another card	Aku nyeluk kanthong kanggo golek kertu liyane
I know some dogs get nervous during bad weather	Aku ngerti sawetara asu gemeter nalika cuaca ala
I can breathe easier	Aku bisa ambegan luwih gampang
I was shown how he lived on earth	Aku dituduhake carane dheweke urip ing bumi
I don’t need a friend	Aku ora butuh kanca
I then looked back at his face	Aku banjur nyawang maneh marang raine
I almost never walked away from a fight	Aku meh ora tau mlaku adoh saka gelut
I look out for him	Aku katon metu kanggo wong
I could make her unconscious	Aku bisa nggawe dheweke semaput
I thought, this guy has incredible confidence	Aku panginten, wong iki duwe kapercayan luar biasa
I didn’t like it when he did this	Aku ora seneng nalika dheweke nindakake iki
I could see it clearly	Aku bisa ndeleng kanthi cetha
I wondered who had done it	Aku kepingin weruh sapa sing wis nglakoni
I have several reasons to ask	Aku duwe sawetara alasan kanggo takon
I cried even more to get my life back	Aku malah luwih nangis kanggo mbalekake uripku
I looked at myself in the mirror	Aku mandeng dhewe ing pangilon
I crossed my arms and leaned back in my chair	Aku nyabrang lengen lan nyender ing kursi
I give you your cell number	Aku menehi nomer sel sampeyan
I can get you arrested now	Aku bisa njaluk sampeyan ditangkep saiki
I am going to church	Aku arep menyang gereja
A rage swelled in her	A nesu swelled ing dheweke
Shooting took its toll on us all	Shooting njupuk sawijining tol ing kita kabeh
This cannot be aging	Iki ora bisa tuwa
I need you to keep it all gone	Aku butuh sampeyan supaya kabeh ilang
I heard moms use your name to scare little kids	Aku krungu ibu nggunakake jeneng sampeyan kanggo medeni bocah cilik
I work with her	Aku bisa karo dheweke
I’ve never played with it	Aku wis tau diputer karo
I won’t be able to waste my time angry	Aku ora bakal bisa mbuwang wektu nesu
I am, of course, still single	Aku, mesthi, isih single
I really don’t remember	Aku pancene ora kelingan
I don’t know my original ethnic makeup	Aku ora ngerti dandanan asli etnikku
I remained like that for some time	Aku tetep kaya ngono kanggo sawetara wektu
I mean, of course not	Maksudku, mesthi ora
I will discuss his objections	Aku bakal ngrembug babagan bantahane
I winked, looking around me	Aku nglirik, nyawang lingkunganku
I went looking for the kids	Aku lunga nggoleki bocah-bocah
I have to think about it	Aku kudu mikir babagan
I find that very hard to believe	Aku golek sing banget hard kanggo pracaya
I was on the front page	Aku ana ing kaca ngarep
I was a little different with the recipe	Aku rada beda karo resep
I hope the police get caught	Muga-muga polisi kecekel
I just want to get her back here	Aku mung pengin njaluk dheweke bali kene
A sheer wall blocks further progress	A tembok gedhine mblokir kemajuan luwih
I was even more surprised	Aku luwih kaget
But I know the war	Nanging aku ngerti perang
I forgot to tell you this	Aku lali marang kowe iki
I went back to school in the fall	Aku bali menyang sekolah ing mangsa gugur
I have never been in the army	Aku ora tau dadi tentara
I miss women, though	Aku kangen wanita, sanadyan
I stopped watching the action of the waves and looked up	Aku mandheg nonton aksi ombak lan nyawang munggah
I appreciate your consideration	Aku ngapresiasi pertimbangan sampeyan
I had no idea if any of my family were coming	Aku ora ngerti yen ana kulawargaku sing teka
A round thing you drink from	A bab babak sampeyan ngombe saka
I love watching local birds with my son	Aku seneng ndeleng manuk lokal karo anakku
A small, clear plastic bag is located next to the substance	Kanthong plastik cilik lan bening dumunung ing jejere zat kasebut
I would call them bright ideas	Aku bakal nelpon wong-wong mau gagasan padhang
I don’t know anyone else	Aku ora ngerti wong liya
I can’t even picture where it’s possible	Aku malah ora bisa gambar ngendi iku bisa
I bite my lips and try to hide my feelings	Aku cokotan lambé lan nyoba kanggo ndhelikake raos
I then tried a pair of channel locks	Aku banjur nyoba sepasang kunci saluran
Finally I was able to rest, find peace and drink	Akhire aku bisa ngaso, golek tentrem lan ngombe
Nine others were also named as honorary titles	Sembilan liyane uga dijenengi minangka sebutan terhormat
I walked to the horse	Aku mlaku menyang jaran
I wanted to see it through	Aku wanted kanggo ndeleng iku liwat
I need to get out and breathe	Aku kudu metu lan ambegan
This year has been really amazing	Taun iki pancen apik tenan
I held my head in embarrassment	Aku nyekel sirahku amarga isin
I completed my task quickly	Aku ngrampungake tugasku kanthi cepet
A cloud of white gas filled the cabin	A awan gas putih ngebaki kabin
I can jump easily	Aku bisa mlumpat kanthi gampang
I said you are very old	Aku ngomong sampeyan wis tuwa banget
I could feel all the people being turned off	Aku bisa ngrasakake kabeh wong sing dipateni
I have to steer this away from me	Aku kudu kemudi iki adoh saka kula
I can’t stress too much or too often	Aku ora bisa nandheske banget utawa asring banget
I have never been able to do anything with courage	Aku ora tau bisa nindakake apa-apa kanthi wani
I can’t believe what he did	Aku ora percaya apa sing ditindakake
I have done bad things	Aku wis tumindak ala
I pulled her up and threw her over my shoulder	Aku narik dheweke munggah lan mbuwang dheweke liwat sandi Pundhak
I allow everyone their own way	Aku ngidini saben wong cara dhewe
I can’t accept terms based on gender alone	Aku ora bisa nampa istilah adhedhasar jinis piyambak
This board can be provided by students	Papan iki bisa dicawisake dening siswa
I will give you a decent answer	Aku bakal menehi jawaban sing prayoga
I can go home quickly	Aku bisa cepet mulih
The last is given as c	Suwene diwenehi minangka c
I have put it on this tree	Aku wis sijine ing wit iki
I have a nightmare for you	Aku ngipi elek sampeyan
I wanted to make love again	Aku wanted kanggo nggawe katresnan maneh
I was feeling very tense about what we planned early in the night	Aku kroso banget tegang bab kita ngrancang awal wengi
I need you inside	Aku butuh sampeyan nang
I did not give the last dose	Aku durung menehi dosis pungkasan
I expect the series champion to survive out swinging	Aku ngarepake juara seri bertahan metu ngayun
I could be here two more weeks	Aku bisa kene rong minggu maneh
I want to end our conversation from before	Aku pengin ngrampungake obrolan kita saka sadurunge
I sometimes forget you	Aku kadang lali kowe
A cruel and tough dance instructor	Instruktur tari sing kejam lan angel
I think it’s knocking people out	Aku iku kalah wong metu
I moved to another tree	Aku pindhah menyang wit liyane
I will be in heaven to live there	Aku bakal ana ing swarga kanggo manggon ing kono
The relationship went bad	Hubungane dadi ala
I have lived nearly fifteen hundred years	Aku wis urip saklawasé limalas atus taun
A brand is designed to do two points	A merek dirancang kanggo nindakake rong titik
I’m not going to go to the nurse	Aku ora arep menyang perawat
I love seeing her	Aku seneng ndeleng dheweke
I don’t know what this is	Aku ora ngerti apa iki
I don’t use light words	Aku ora nggunakake tembung sing entheng
I grabbed her and let her cry all the way out	Aku nyekel dheweke lan supaya dheweke nangis kabeh metu
I looked at him, shaking	Aku nyawang dheweke, goyang-goyang
I kind of remember a few scenes like that	Aku kaya kelingan sawetara adegan kaya ngono
I’m not a kid anymore	Aku wis ora bocah maneh
I want to be a teacher	Aku arep dadi guru
I can find a way to correct anything	Aku bisa nemokake cara kanggo mbenerake apa wae
I said it, quietly, making my lips shape it	Aku ngomong iku, quietly, nggawe lambé wangun iku
How to pay the bills	Cara kanggo mbayar tagihan
I don’t want this responsibility	Aku ora pengin tanggung jawab iki
I might even dare to bake it	Aku bisa uga wani panggang
I used to fight home	Aku biyen tarung mulih
I moved closer to my daughter	Aku pindhah nyedhaki putriku
I leaned over and pressed my lips against hers	Aku leaned liwat lan dipencet sandi lambé marang dheweke
I can read his mouth	Aku bisa maca cangkeme
No children were born from the marriage	Ora ana anak sing lair saka perkawinan kasebut
The third house, we tried to maintain one apartment	Omah katelu, kita nyoba njaga siji apartemen
I just feel sick and cool	Aku mung krasa lara lan kelangan
I have a large group of young people	Aku duwe klompok gedhe saka wong enom
I sat next to her and gently rubbed her hair	Aku lungguh ing jejere dheweke lan alon-alon nggosok wulune
I would have preferred if he had come here	Aku luwih seneng yen dheweke teka ing kene
I don't feel sick at all	Aku ora krasa lara babar pisan
I know how they look at me	Aku ngerti carane padha katon ing kula
I don’t go out alone	Aku ora metu dhewekan
I tried to jump up but he held me down	Aku nyoba kanggo mlumpat munggah nanging dheweke terus kula mudhun
He was never rude and never angry	Dheweke ora tau kasar lan ora nate nesu
I’m almost sure you won’t be happy	Aku meh yakin sampeyan ora bakal seneng
I will sell my wife and children	Aku bakal ngedol bojo lan anak
I want to see you come	Aku pengin ndeleng sampeyan teka
I have many other jobs now	Aku duwe akeh proyek liyane saiki
I am so happy for you, friend	Aku seneng banget kanggo sampeyan, kanca
I want our time together first	Aku pengin wektu kita bebarengan dhisik
A long old journey, but what a player	A lelampahan lawas dawa, nanging apa pemain
I was happily married, and even had a daughter	Aku iki nikah seneng, lan malah duwe anak wadon
I thought you knew	Aku panginten sampeyan ngerti
I feel a bit responsible	Aku rumangsa rada tanggung jawab
I send all the necessary information	Aku ngirim kabeh informasi sing perlu
A white lid lay over something that looked old	A tutup putih lay liwat soko sing katon lawas
I won’t tell him	Aku ora bakal ngandhani dheweke
I care more than you know	Aku peduli luwih saka sampeyan ngerti
Washington has also owned a camera company for some time	Washington uga duwe perusahaan kamera kanggo sawetara wektu
I highly encourage you to give it a try	Aku banget ngajak sampeyan nyoba
I take that responsibility very seriously	Aku njupuk tanggung jawab sing serius banget
I can tell he likes not to be alone	Aku bisa ngomong dheweke seneng ora piyambak
A game played with all women	A game sing diputer karo kabeh wanita
I have a right to know	Aku duwe hak kanggo ngerti
I have to not waste time for them	Aku kudu ora mbuwang wektu kanggo wong-wong mau
I don’t need to use another face cream	Aku ora perlu nggunakake krim pasuryan liyane
I may not have more, you know	Aku bisa uga ora duwe liyane, sampeyan ngerti
I was shot in the face	Aku ditembak ing pasuryan
I get a word with my wife	Aku njaluk tembung karo bojoku
I put my phone on the kitchen table	Hpku daklebokake ing meja pawon
I was given a holiday, remembering my country	Aku diwenehi prei, ngelingi negaraku
I don’t know if he heard me	Aku ora ngerti yen dheweke krungu aku
I just got the word out	Aku mung entuk tembung
I thought he was going to beat her	Aku panginten dheweke bakal ngalahake dheweke
I feel bad he was embarrassed by his opinion	Aku rumangsa ala dheweke isin karo panemune
I replied, with another kiss	Aku mangsuli, karo ambungan liyane
I struggled, but eventually my eyes opened	Aku berjuang, nanging pungkasane mripatku mbukak
I kept stealing myself in every mirror through	Aku terus nyolong aku ing saben pangilon liwat
I fell, again, between the three of them	Aku ambruk, maneh, antarane wong telu
I want to be somewhere to sit	Aku pengin ana nang endi wae kanggo njagong
I have to apologize to him	Aku kudu njaluk ngapura marang dheweke
I guess we have to be tough out	Aku guess kita kudu angel metu
I thank you for your good advice	Aku matur nuwun kanggo saran apik
These policies further damage the relationship	Kabijakan iki luwih ngrusak hubungan
I’m specific about a lot of things	Aku spesifik babagan akeh perkara
I am now there	Aku saiki wis ana
I went from room to room turning on the lights	Aku lunga saka kamar menyang kamar nguripake lampu
I left the other side of my head alone	Aku ninggalake sisih liyane saka sirah piyambak
I was so hungry it wasn’t a problem	Aku ngelih banget ora dadi masalah
A handful of soldiers and one bomb	Sakepel prajurit lan siji bom
I was like a stranger in a foreign city	Aku kaya wong liyo ing kutha manca
I’m sure he could have made it happen	Aku yakin dheweke bisa nggawe kedadeyan kasebut
I have been drinking it as tea	Aku wis ngombe minangka teh
I find this true at the end of my life	Aku nemokake iki bener ing pungkasan urip
I have handwriting analyzed	Aku duwe tulisan tangan dianalisis
It was his fifth release of the year	Iku release kang kaping lima ing taun
I love this description	Aku seneng katrangan iki
People can preach from false motives	Wong bisa martakaké saka motif palsu
Breeding is carried out in the summer	Breeding ditindakake ing musim panas
I haven’t seen him since then	Aku ora weruh dheweke wiwit iku
I was also still a kid	Aku uga isih bocah
I couldn’t catch anything overnight	Aku ora bisa nyekel apa-apa sawengi
I didn’t realize they came in his size	Aku ora éling padha teka ing ukuran kang
I followed him for an hour	Aku ngetutake dheweke nganti sejam
I promise it will be dark	Aku janji wis peteng
Licensed local insurance provider	Panyedhiya asuransi lokal sing dilisensi
I hope to finish some new tracks soon	Aku ngarep-arep bakal rampung sawetara trek anyar rauh
I painted the numbers on	Aku dicet nomer ing
I went through every scenario	Aku ngliwati saben skenario
I walked into the office	Aku mlaku menyang kantor
I can't see his face	Aku ora bisa ndeleng pasuryane
I watched the orange flames explode out and up	Aku mirsani geni oranye njeblug metu lan munggah
I just stumbled on it and found it interesting	Aku mung kesandung ing lan ketemu menarik
I also didn’t eat anything	Aku uga ora mangan apa-apa
I feel respected and important	Aku rumangsa diajeni lan penting
His son chose to ignore his advice	Putrane milih ora nggatekake pituture
I didn’t know you at first	Aku ora kenal sampeyan ing wiwitan
Mouse for duration	Mouse kanggo durasi
I couldn’t resist	Aku ora bisa nolak
I assume the cat’s coat is red	Aku nganggep jas kucing warnane abang
I will see if you have what you need	Aku bakal weruh yen sampeyan duwe apa sing sampeyan butuhake
I felt like he was trying me	Aku rumangsa kaya dheweke nyoba aku
I think, that you are not right	Aku, sing sampeyan ora bener
A police car has been pulled into the lot	A mobil polisi wis ditarik menyang lot
I know exactly where to go	Aku ngerti persis menyang ngendi
I owe it to my loyalty	Aku utang marang kasetyanku
A bit feminine, but cool	A dicokot feminin, nanging kelangan
I love well thought out work and attention to detail	Aku seneng karya sing dipikirake kanthi apik lan perhatian marang detail
I’ve known him for the last two years	Aku wis kenal dheweke suwene rong taun
I remember saying ahead of me that words contain energy	Aku elinga ngandika ahead saka aku sing tembung ngandhut energi
I was marked by a divine messenger	Aku ditandhani dening utusan gaib
I’m certainly not a gossip person	Aku mesthi dudu wong sing gosip
A few hours passed and he needed a break	Sawetara jam liwati lan dheweke butuh istirahat
I want this more than anything	Aku pengin iki luwih saka apa wae
I can't break into any external system	Aku ora bisa break menyang sembarang sistem external
I could really feel what his head was like	Aku pancene bisa ngrasakake kaya apa sirahe
I think back to when it might have happened	Aku mikir maneh nalika bisa kedadeyan
The development of female flowers is not yet known	Perkembangan kembang wadon durung dimangerteni
I ran my fingers through them	Aku mlayu driji liwat wong-wong mau
I recommend him for a position here	Aku nyaranake dheweke kanggo posisi ing kene
I can't stay	Aku ora bisa nginep
Everything has to go at double speed	Kabeh kudu pindhah ing kacepetan kaping pindho
I give it to those who press on	Aku menehi kanggo wong-wong sing menet ing
I need to get some stuff from there	Aku kudu njupuk sawetara barang saka kana
I stood up and walked closer	Aku ngadeg lan mlaku nyedhaki
I mean, not that plan	Maksudku, dudu rencana kuwi
I just can’t work with you anymore	Aku mung ora bisa karo kowe maneh
I removed some vines and leaves	Aku mbusak sawetara wit anggur lan godhong
I would appreciate your space	Aku bakal ngormati papan sampeyan
I have already told myself	Aku wis ngomong marang aku
Critical responses were mixed	Tanggapan kritis dicampur
I just make coffee	Aku mung gawe kopi
I'm ready to record	Aku siap ngrekam
I asked, this is science	Aku takon, iki ilmu
I have no desire anymore	Aku ora duwe kepinginan maneh
I wanted to call in a complaint against myself	Aku wanted kanggo telpon ing complaint marang aku
A partner or nothing	A partner utawa boten
I can go down with the name itself	Aku bisa mudhun kanthi jeneng kasebut dhewe
I knew he had finished university, in the city	Aku ngerti dheweke wis rampung universitas, ing kutha
I want to say a few words for you	Aku arep ngomong sawetara tembung kanggo sampeyan
I prefer not to be distracted	Aku luwih seneng ora narik kawigaten
Leave the air	Ninggalake hawa
I need to know where he has been	Aku kudu ngerti ngendi dheweke wis
I want you to hold my back	Aku pengin sampeyan nyekeli punggungku
I should have asked for nothing but court documents	Aku kudune takon apa-apa kajaba dokumen pengadilan
I was really nervous to meet him	Aku pancen gugup ketemu dheweke
I was never married so I had no children	Aku ora tau nikah dadi ora duwe anak
I don’t know what’s going on here	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan ing kene
A hundred things can still go wrong	Satus perkara isih bisa salah
Hopefully he will accept this offer	Muga-muga dheweke bakal nampa tawaran iki
A place where his potential will be seen	Panggonan ing ngendi potensi dheweke bakal katon
I have to process what happened	Aku kudu ngolah apa sing kedadeyan
I like to stop taking them	Aku kaya kanggo mungkasi njupuk mau
I couldn’t understand science in college	Aku ora bisa ngerti ilmu ing kuliah
I really have been selfish	Aku pancene wis egois
I waited the next ten years there	Aku ngenteni sepuluh taun sabanjure ing kana
A second later her brain connected	Sedetik banjur otak dheweke nyambung
I set it up as soon as you left	Aku nyetel pas sampeyan lunga
I knelt and put my arms around each	Aku knelt lan sijine lengen watara saben
I have news for our enemies	Aku duwe warta kanggo mungsuh kita
Briefly available in the home video	Sedhela kasedhiya ing video ngarep
I was horrible, lying stupid	Aku iki nggegirisi, lying bodho
I took a deep breath, preparing myself	Aku ambegan jero, nyiapake awakku
I was excited for her and told her	Aku bungah kanggo dheweke lan matur marang dheweke
I will explain everything to you later	Aku bakal nerangake kabeh kanggo sampeyan mengko
I don’t want anything more	Aku ora pengin apa-apa maneh
I feel comfortable with everyone here	Aku rumangsa kepenak karo kabeh wong ing kene
I didn’t see my knife	Aku ora weruh piso sandi
I didn’t laugh with him	Aku ora ngguyu karo dheweke
The stupid thing called hope kept clinging to me	Bab bodho sing diarani pangarep-arep tetep nempel ing aku
I asked him to get up and do nothing	Aku njaluk supaya tangi lan nindakake apa-apa
I got in the way and he got in my way	Aku mlebu ing dalan lan dheweke entuk dalanku
Some are independent enough to sign names	Sawetara cukup independen kanggo mlebu jeneng
I can no longer just want people away	Aku ora bisa maneh mung pengin wong adoh
I get to rebuild the frame	Aku njaluk kanggo mbangun maneh pigura
I didn’t know what to say to him	Aku ora ngerti arep ngomong apa marang dheweke
I came to share my words	Aku teka kanggo nuduhake tembungku
I struggle to not be black	Aku berjuang supaya ora ireng
I had heard it years ago, it seemed a century	Aku wis krungu taun kepungkur, iku ketoke abad
I’ve never had a boy in bed before	Aku wis tau duwe lanang ing amben sadurunge
I slept with her for three months	Aku turu karo dheweke telung sasi
London again lost to the champions	London maneh kalah karo juara
I hope this letter can meet you well, my love	Muga-muga layang iki bisa ketemu sampeyan kanthi becik, tresnaku
I couldn’t answer the question without walking on the ground	Aku ora bisa mangsuli pitakon tanpa mlaku ing tanah
I just can’t secure my family	Aku ora mung bisa ngamanake kulawarga
I was just looking too deep into the crowd	Aku mung looking banget jero menyang akeh banget
I invite everyone to read his book	Aku ngajak kabeh wong maca bukune
I love all things design, science and art	Aku seneng kabeh desain, ilmu lan seni
I thought he would be here	Aku panginten dheweke bakal kene
I know this is not normal	Aku ngerti manawa iki ora normal
I don’t even know if it’s possible	Aku malah ora ngerti yen iku bisa
I remember something	Aku kelingan soko
I didn’t know he was there	Aku ora ngerti dheweke ana ing kana
I looked down and saw a note on the ground	Aku ndeleng mudhun lan ndeleng cathetan ing lemah
I can’t do anything for you today	Aku ora bisa nindakake apa-apa kanggo sampeyan dina iki
I have done it	Aku wis nglakoni
I stood up and headed for the bathroom	Aku ngadeg lan tumuju kamar mandi
I fell to my knees, not knowing what was happening	Aku tiba ing dhengkul, ora ngerti apa sing kedadeyan
I was in control of this	Aku iki ing kontrol iki
I heard he was quite an interpreter	Aku krungu dheweke cukup juru basa
I call it dark energy because it sounds cool	Aku nelpon iku energi peteng amarga muni kelangan
I have protested this, of course	Aku wis protes iki, mesthi
Many other priests from the area also came	Akeh imam liyane saka wilayah kono uga padha teka
I went to three stores to ask for directions	Aku menyang telung toko kanggo takon pituduh
Someone followed away from the back	Ana wong ngetutake adoh saka mburi
I can start working on that	Aku bisa miwiti nggarap sing
I just can’t risk it now	Aku mung ora bisa resiko saiki
I’ve learned a lesson with that shit	Aku wis sinau pelajaran karo telek kasebut
I grumbled with confusion	Aku mrengut karo bingung
Whatever is right has to be done	Apa wae sing bener kudu ditindakake
I will dress up in any way	Aku bakal macak nganggo cara apa wae
I glanced at the radio in the kitchen	Aku nglirik radio ing pawon
I would never get married like that	Aku ora bakal nikah kaya ngono
I winked from my shoulder	Aku nglirik saka pundhakku
I paid all three times	Aku mbayar kabeh kaping telu
I think your way is better	Aku mikir cara sampeyan luwih apik
I wonder if, at some point, my mother knew him	Aku kepengin weruh yen, ing sawijining wektu, ibuku ngerti dheweke
I was actually surprised he was still with me	Aku bener kaget dheweke isih karo kula
The couple has a son and a daughter	Pasangan kasebut duwe anak lanang lan wadon
I show you where the work will be done	Aku nuduhake ngendi karya bakal rampung
I’m tired of life	Aku wis kesel karo urip
I love this location	Aku seneng lokasi iki
I opened my legs wider	Aku mbukak sikilku luwih amba
I give you everything	Aku menehi sampeyan kabeh
I love the company and consider all visitors my friends	Aku seneng karo perusahaan lan nganggep kabeh pengunjung kancaku
The boys working in our barn	Bocah lanang sing kerja ing kandhang kita
I only have one major requirement for you	Aku mung duwe siji syarat utama sampeyan
I felt small, so insignificant before her	Aku rumangsa cilik, dadi sepele sadurunge dheweke
It had made him forget something more important	Iku wis nggawe dheweke lali bab sing luwih penting
I wondered how to describe it to people	Aku kepingin weruh carane njlèntrèhaké kanggo wong
I know how to coordinate multiple boats	Aku ngerti carane koordinasi sawetara prau
I hardly remember what happened that night	Aku meh ora kelingan apa sing kedadeyan ing wengi iku
I felt a certain measure of humility	Aku felt ukuran tartamtu saka asor
The symbol of escape became the massacre	Simbol uwal dadi pembantaian
I wanted to spare him feelings	Aku wanted kanggo nyisakke wong raos
I think her statement is muddy	Aku statement dheweke muddy
I was happy with her	Aku seneng karo dheweke
I borrowed it for the night	Aku nyilih kanggo wengi
I want you to live in the truth	Aku pengin sampeyan urip ing bebener
I find it difficult to describe it in any other way	Aku angel kanggo njlèntrèhaké ing sembarang cara liyane
A friend of a friend	Kanca kanca
I watched them exchange kisses	Aku nonton padha ijol-ijolan Kiss
I called the hospital	Aku nelpon rumah sakit
I just don’t think so	Aku mung ora mikir
I wouldn’t expect this	Aku ora bakal nyana iki
I can’t find a reason not to	Aku ora bisa nemokake alesan kanggo ora
I like to feel it sometimes on my tongue	Aku seneng ngrasakake kadang ing ilatku
I asked where the food was	Aku takon ngendi panganan
I have to manage this mess	Aku kudu ngatur kekacoan iki
A new wave of fear filled her	Gelombang rasa wedi sing anyar ngebaki dheweke
I love everyone but me	Aku tresna kabeh wong nanging aku
I prayed that he would not stop talking to me	Aku ndedonga supaya dheweke ora mandheg ngomong karo aku
I have a complaint about the bottle	Aku duwe keluhan babagan botol
I thought it had been destroyed nine thousand years ago	Aku panginten iku wis numpes sangang ewu taun kepungkur
I winked away quickly	Aku nglirik adoh cepet
I heard her, but her voice was far away	Aku krungu dheweke, nanging swarane adoh
I don’t know what the word knowledge is	Aku ora ngerti apa tembung kawruh
I will not let him approach me	Aku ora bakal nglilani dheweke nyedhaki aku
I felt pure and true to myself	Aku felt murni lan bener kanggo aku
I have to meet him first	Aku kudu nemoni dheweke dhisik
I decided it wasn’t him	Aku mutusaké iku ora wong
Some will do more than mention it	Sawetara bakal nindakake luwih saka sebutno
I feel like you haven’t told me about the lock	Aku rumangsa sampeyan durung ngandhani babagan kunci kasebut
I need to know where you are going	Aku kudu ngerti sampeyan arep menyang ngendi
I love seeing him interact with her	Aku seneng ndeleng dheweke sesambungan karo dheweke
I’m trying out for the dance team next week	Aku nyoba metu kanggo tim tari minggu ngarep
I quickly did as she asked	Aku cepet nindakake kaya dheweke takon
I am looking for my mate	Aku nggoleki jodohku
I can’t believe she had a baby	Aku ora ngandel yen dheweke duwe bayi
A tull pain shot through the back	A pain tull ditembak liwat mburi
I noticed him on the internet every day looking for stuff	Aku ngeweruhi dheweke ing internet saben dina nggoleki barang
It’s a good exchange	Iku ijol-ijolan apik
I believe it was the first call of the day	Aku pracaya iku telpon pisanan ing dina
A hundred years later, the situation is the same	Satus taun salajengipun, kahananipun sami
I put a sign next to the name	Aku sijine tandha ing jejere jeneng
I kept closing my eyes	Aku terus nutup mripatku
I lived again a few days later	Aku urip maneh sawetara dina
I can be in town in thirty minutes	Aku bisa ing kutha ing telung puluh menit
Please let us stay in your prayers	Mangga kita tetep ing pandonga sampeyan
I paid all the bills	Aku mbayar kabeh tagihan
I didn’t expect it	Aku ora nyangka
I gave up on that	Aku nyerah marang sing
A great silence remained	A kasepen gedhe tetep
I’m proud of who it has become	Aku bangga karo sing wis dadi
I know my people	Aku ngerti bangsaku
I leaned up and kissed him	Aku leaned munggah lan ngambong wong
Here we can have troops in times of peace	Ing kene kita bisa duwe pasukan ing wektu tentrem
A toy thing she seemed	A bab dolanan dheweke ketoke
I wish we all had stayed with them	Aku pengin kita kabeh wis tetep karo wong-wong mau
I have a new job, and a new apartment	Aku duwe proyek anyar, lan apartemen anyar
I wasn’t there and no one was telling me	Aku ora ana lan ora ana sing ngandhani aku
I’m not going to be anything, but be honest with you	Aku ora bakal dadi apa-apa, nanging jujur ​​karo sampeyan
He was taken to hospital	Dheweke digawa menyang rumah sakit
I was romantic that year	Aku romantis sing taun
I went to the main bathroom and cried	Aku menyang jedhing utama lan nangis
I should have noticed	Aku kudu wis ngeweruhi
I used to knock the shit out of her	Aku digunakake kanggo ngalahake telek metu saka dheweke
I don’t know the majority of the names	Aku ora ngerti mayoritas jeneng
I don’t want to say	Aku ora arep ngomong
I write thirty to forty pages a day	Aku nulis telung puluh nganti patang puluh kaca saben dina
I then washed the rest of her back	Aku banjur wisuh liyane saka dheweke bali
I caught up with him	Aku kejiret karo dheweke
I waited my turn	Aku ngenteni giliranku
I want you to read for the third character	Aku pengin sampeyan maca kanggo karakter katelu
His wife and daughter went there	Garwane lan anake wadon melu mrana
I will reap the benefits of his efforts	Aku bakal entuk bathi saka usahane
I plan to improve, maybe a lot	Aku rencana kanggo nambah, bisa uga akeh
A ladder descends into the darkness	A andha mudhun menyang pepeteng
I shook my head to get rid of thoughts like that	Aku geleng-geleng kepala kanggo nyingkirake pikiran-pikiran kaya ngono
I know where the store is talking about	Aku ngerti toko endi sing diomongake
I remember, this other person	Aku kelingan, wong liya iki
I tell you this is a fact	Aku pitutur marang kowe iki minangka kasunyatan
I can see the intent	Aku bisa ndeleng maksude
I will be a monster in this water	Aku bakal dadi monster ing banyu iki
I will not let them live with me	Aku ora bakal nglilani wong-wong mau manggon karo aku
I love watching him play, win or lose	Aku seneng nonton dheweke main, menang utawa kalah
I still have letters and still read them occasionally	Aku isih duwe layang lan isih maca sok-sok
A similar decline is seen in community data	Penurunan sing padha katon ing data komunitas
I need to change my mind	Aku kudu ngganti pikirane
I hesitated for a minute	Aku ragu-ragu kanggo menit
I know we don’t send you	Aku ngerti yen kita ora ngirim sampeyan
Usually only one generation per year	Biasane mung siji generasi saben taun
I have to have twenty people on this thing	Aku kudu duwe rong puluh wong ing bab iki
I don’t know if you are lonely	Aku ora ngerti yen sampeyan kesepian
I see where you are lost now	Aku weruh ngendi sampeyan kesasar saiki
I know how to drink beer	Aku ngerti ngombe bir
I’m afraid you don’t know	Aku wedi yen sampeyan ora ngerti
A lot of people have influence in their pockets	Akeh wong sing duwe pengaruh ing kanthonge
I write on the bed or in the living room	Aku nulis ing amben utawa ing ruang tamu
I landed on my feet and looked around	Aku ndharat ing sikilku lan katon watara
I will be there for the ceremony	Aku bakal ana kanggo upacara
I notice though that the environment is slightly changing	Aku sok dong mirsani sanadyan sing lingkungan rada ganti
I’ll show you there in a few days	Aku bakal nuduhake sampeyan ana sawetara dina
The senate investigation report was never released to the public	Laporan investigasi senat ora tau diluncurake sacara umum
I want to call you today	Aku arep nelpon sampeyan dina iki
I studied her briefly	Aku sinau dheweke sedhela
I’m not trying to hurt you	Aku ora nyoba nglarani kowe
This was the biggest moment of my life	Iki minangka momen paling gedhe ing uripku
I really thought of you	Aku pancene panginten sampeyan
I have to remind you that this is my operation	Aku kudu ngelingake yen iki operasiku
I could use an extra pistol	Aku bisa nggunakake pistol ekstra
I tried to show her how to cast	Aku nyoba kanggo nuduhake dheweke carane cast
I write about exile, memories, and the passage of time	Aku nulis babagan pengasingan, pangeling-eling, lan lumakune wektu
I put it in my jeans pocket	Aku nglebokake kanthong jinsku
I’m still thinking about salads with ranch dressing	Aku isih mikir babagan salad karo klamben ranch
Both complaints were dismissed	Loro-lorone keluhan ditolak
I have a path for you to follow	Aku duwe dalan kanggo sampeyan tindakake
The ship operator remained in business after the crash	Operator kapal tetep bisnis sawise kacilakan kasebut
A sense of warmth flowed through her as she watched	Rasa anget mili liwat dheweke nalika nonton
A smooth stone platform received her	A platform watu Gamelan nampa dheweke
I live downstairs	Aku manggon ing lantai ngisor
I just don’t know where to start	Aku mung ora ngerti ngendi kanggo miwiti
I just went home packing	Aku mung mulih ngemas
I want a resolution without confusion	Aku pengin resolusi tanpa bingung
These results gained public attention	Asil iki entuk perhatian umum
I couldn’t find a carrot for my nose	Aku ora bisa nemokake wortel kanggo irung
I, unfortunately, was a victim of it	Aku, sayangé ana korban iku
I don’t fall into her category	Aku ora kalebu ing kategori dheweke
I don’t feel the needle go in	Aku ora krasa jarum mlebu
A hook right to the jaw	A pancing tengen kanggo rahang
I put away the food, walked to the door	Aku nyisihake panganan, mlaku menyang lawang
I think he’s really good	Aku mikir dheweke pancen apik
I quickly turned around and looked out the broken window	Aku cepet-cepet noleh lan nyawang metu jendhela sing pecah
I want to stay with her	Aku pengin tetep karo dheweke
I decided to go up to the front and talk	Aku mutusaké kanggo munggah menyang ngarep lan ngomong
I thought it was a beautiful ending	Aku panginten iku pungkasan ayu
I hate not having any control	Aku sengit ora duwe kontrol sembarang
I cleared my throat and pulled away, standing up	Aku ngresiki tenggorokan lan narik adoh, ngadeg
I took a chance and tried something new today	Aku njupuk kasempatan lan nyoba soko anyar dina
I went out and went home running at night	Aku metu lan mulih mlaku ing wayah wengi
I then couldn’t run away from home	Aku banjur ora bisa mlayu saka omah
I think your part also loves him	Aku mikir bagean sampeyan uga tresna marang dheweke
I leave it on my body	Aku ninggalake ing awak
I bit the inside of my cheek	Aku nggigit njero pipiku
I didn’t know you would have missed me	Aku ora ngerti sampeyan bakal ora kejawab kula
I don’t really know how the world works	Aku ora ngerti tenan carane donya bisa
The computer threw the entire album out of phase	Komputer kasebut mbuwang kabeh album metu saka fase
I love being around people	Aku seneng dadi watara wong
I need to know what happens next	Aku kudu ngerti apa sing kedadeyan sabanjure
Benches are built on top of the structure	Bangku dibangun ing ndhuwur struktur kasebut
I never thought of that before	Aku ora tau mikir sing sadurunge
I have never dealt with this person	Aku ora tau urusan karo wong iki
I had almost forgotten about it	Aku wis meh lali bab iku
I hesitated, but only briefly	Aku ragu-ragu, nanging mung sedhela
Weapons like that make any armor useless	Senjata sing kaya ngono nggawe waja apa wae ora ana gunane
I gave you my number	Aku menehi nomerku
I turned to face the other man	Aku noleh kanggo ngadhepi wong liya
I counted with my fingers	Aku ngetung nganggo driji
I think he was talking about his girlfriend	Aku mikir dheweke ngomong babagan pacare
I knew that he would be a very good height while he was still there	Aku ngerti yen dheweke bakal dadi dhuwur sing apik banget nalika isih ana
I know what you want to do	Aku ngerti apa sing arep sampeyan lakoni
I don’t know your status	Aku ora ngerti status sampeyan
A boundary ditch may appear	A selokan wates bisa uga katon
I know you will find him	Aku ngerti sampeyan bakal nemokake dheweke
I make an effort to relax and use those emotions	Aku gaweyan kanggo ngendhokke lan nggunakake emosi sing
I take drinks because they help	Aku njupuk ombenan amarga padha bantuan
I took care of you in the months of pregnancy	Aku ngrawat sampeyan ing sasi meteng
I don’t know why you didn’t tell me	Aku ora ngerti kenapa sampeyan ora ngandhani aku
I also don’t know what it is	Aku uga ora ngerti apa iku
I could be okay, even if it wasn’t nice	Aku bisa oke, sanadyan iku ora becik
A strange, swollen silence followed	A aneh, abuh kasepen ngiring
Maybe I still have two years to get married	Mungkin aku isih duwe rong taun kanggo nikah
I just thought it was a cartoon	Aku mung mikir iku kartun
I should have brought it	Aku kudune wis nggawa
I have to thank you	Aku kudu matur nuwun
I can only come out in a silver glow	Aku mung bisa metu ing cemlorot perak
Arnold decided to retire	Arnold mutusake kanggo mundur
I have to keep training	Aku kudu terus latihan
The smart entrepreneur gets the perfect marketing scheme	Pengusaha sing cerdas entuk skema pemasaran sing sampurna
I looked at the ceiling, creating a picture of the texture	Aku mandeng langit-langit, nggawe gambar saka tekstur
I looked out the window as the city passed	Aku nyawang metu jendhela nalika kutha liwat
I know all about it	Aku ngerti kabeh babagan iki
I quickly picked up the phone	Aku cepet-cepet ngangkat telpon
A cry sounds out of further along the line	A tangisan muni metu saka luwih sadawane baris
I know a few, but no names	Aku kenal sawetara, nanging ora ana jeneng
I need you to be my hand	Aku butuh kowe dadi tanganku
I’ve never said that right	Aku wis tau ngomong sing bener
A weight crushed down on him	A bobot crushed mudhun ing wong
Cigarettes won’t do much harm	Rokok ora bakal ngrusak akeh
I have a right to	Aku duwe hak kanggo
I will find a place for this time	Aku bakal nemokake panggonan kanggo wektu iki
I wouldn’t be tired of that	Aku ora bakal kesel yen
I have to keep working	Aku kudu terus kerja
I don’t believe this	Aku ora percaya iki
People across the country are following the story	Wong-wong ing saindhenging negara ngetutake crita kasebut
I want this guy dead for years	Aku pengin wong iki mati kanggo taun
I chose to thank you	Aku milih matur nuwun
I also wish I was out of this boat	Aku uga pengin aku metu saka prau iki
I stopped as soon as it started	Aku mandheg sanalika diwiwiti
I heard my mother begin to cry	Aku krungu ibu wiwit nangis
I frown and just wonder more	Aku frown lan mung wonder liyane
I couldn’t hold back my laughter anymore	Aku ora bisa nahan tawaku maneh
I finally allowed myself to breathe	Aku pungkasanipun ngidini dhewe kanggo ambegan
Normal dead people will never see it	Wong mati normal ora bakal weruh
I don’t care what they do	Aku ora peduli apa sing bakal ditindakake
Guitar on the wall	Gitar ing tembok
Thieves are caught only by clever detectives	Maling kejiret mung dening detektif pinter
I admire his gratitude	Aku nggumunake puji syukur
I just want to be in her arms	Aku mung pengin ana ing ngrangkul dheweke
I didn’t see them burned	Aku ora weruh wong-wong mau diobong
I have everything ready on the safe side	Aku duwe kabeh siap ing sisih aman
I’m a girl of open minds	Aku cah wadon saka pikirane mbukak
I will also give authority and blessing to others	Aku uga bakal menehi wewenang lan berkah marang wong liya
I turned and turned to what seemed like forever	Aku tos lan nguripake kanggo apa ketoke kaya ing salawas-lawase
I would play in the gym with the boys	Aku bakal muter ing gym karo lanang
I can sleep on this bench	Aku bisa turu ing bangku iki
And many countries and cities are so quiet	Lan akeh negara lan kutha dadi sepi
I’m glad they stay close	Aku bungah sing padha tetep cedhak
I was worried about death	Aku kuwatir bab pati
I need a daily routine	Aku butuh rutinitas saben dina
I want him to enjoy my work	Aku pengin dheweke seneng karo karyaku
A more solitary metal chair	A kursi logam dhewekan liyane
The last battle was fought	Pertempuran pungkasan ditindakake
I roll to the back and take a deep breath	Aku muter menyang mburi lan njupuk ambegan jero
I asked to use a physical station	Aku takon kanggo nggunakake stasiun fisik
I have learned that crying for forgiveness is useless	Aku wis sinau yen nangis njaluk ampun ora ana gunane
I just bought the business	Aku mung tuku bisnis
I lost all interest in finding employment	Aku ilang kabeh kapentingan kanggo golek pagawean
I could be dead in another hour	Aku bisa mati ing jam liyane
I just don’t know how to stop it	Aku mung ora ngerti carane kanggo mungkasi iku
I went with him and let him have an evening	Aku lunga karo lan supaya dheweke duwe sore
I couldn’t do anything until the medicine was gone	Aku ora bisa nindakake apa-apa nganti obat kasebut ilang
I forgot about the candles, and went back	Aku lali bab lilin, lan bali
I will not fight with him	Aku ora bakal perang karo dheweke
I waited for it to come to me	Aku ngenteni teka kanggo kula
I'll let you in now	Aku bakal nglilani kowe saiki
Ice didn’t get a contest	Ice ora njaluk kontes
I’m not going to make it happen	Aku ora bakal kelakon
I thought it was at least three	Aku panginten iku paling telu
I’m not smart enough to wait	Aku ora pinter ngenteni
I thought he would be furious	Aku panginten dheweke bakal ngamuk
I love watching him follow me	Aku seneng ndelok dheweke nuruti aku
That remains to prove short	Sing tetep mbuktekaken singkat
I can’t promise anything right away	Aku ora bisa janji apa-apa langsung
I could feel his eyes searching for me	Aku krasa mripate nggoleki aku
Safety nets when things get bad	Jaring pengaman nalika kahanan dadi ala
I could get through it, but it wasn’t easy	Aku bisa liwat, nanging ora gampang
I can try and work at it	Aku bisa nyoba lan bisa ing kono
I can reach far, quite easily	Aku bisa tekan adoh, cukup gampang
I went straight to the bathroom to take a shower	Aku langsung menyang kamar mandi kanggo adus
Longer, really	Luwih suwe, tenan
I see genuine concern in your eyes	Aku weruh prihatin asli ing mripatmu
I left in the morning one short arrow	Aku ninggalake esuk siji panah cendhak
I also have a dad who doesn’t want me	Aku uga duwe bapak sing ora pengin aku
I have a good reason for this	Aku duwe alesan sing apik kanggo iki
I had to drop a few hours last week	Aku kudu nyelehake sawetara jam minggu kepungkur
I sank again, into the hard bed	Aku klelep maneh, menyang amben hard
New guests perhaps	Tamu anyar mbok menawa
I smoked my cigarette	Aku nyedhot rokokku
I just smiled and went to the kitchen	Aku mung mesem banjur menyang pawon
The canvas cover is completely covered	Tutup kanvas ditutupi kanthi lengkap
I have far less joint pain	Aku duwe pain joints adoh kurang
I know you can smell blood on people	Aku ngerti sampeyan bisa mambu getih ing wong
I just wish there was someone else	Aku mung pengin ana wong liya
I reached out my hand to touch the infinite beam	Aku tekan tangan kanggo ndemek sinar tanpa wates
I know what it is now	Aku ngerti apa iku saiki
I was also successful	Aku uga sukses
I got up and the phone rang	Aku munggah lan telpon muni
I was tired and too sick to walk	Aku lemes lan lara banget kanggo mlaku
I hope to have at least six to post on	Aku ngarep-arep duwe paling enem kanggo ngirim ing
I saved it because there was writing on the inside of the hat	Aku simpen amarga ana tulisan ing njero topi
The specimen then disappeared	Spesimen kasebut banjur ilang
I told her to take it	Aku marang dheweke kanggo njupuk
There is not enough evidence to support the story	Ora ana bukti sing cukup kanggo ndhukung crita kasebut
I grew up with very practical parents	Aku tuwuh karo wong tuwa sing praktis banget
A family, on the brink	A kulawarga, ing brink
I suddenly hugged myself	Aku dumadakan ngrangkul awakku
I knew he came to talk to me	Aku ngerti dheweke teka arep ngomong karo aku
I went straight to the living room	Aku langsung menyang ruang tamu
I didn’t wait five seconds for my sms and emails to come back	Aku ora ngenteni limang detik kanggo sms lan email bali
I found a path that was a path	Aku nemokake dalan sing dadi dalan
I looked at him for a long time, not saying anything	Aku nyawang dheweke suwe-suwe, ora ngomong apa-apa
I admit it could be the worst attempt	Aku ngakoni iku bisa dadi nyoba paling elek
A smile slowly spread on his lips	Esem alon nyebar ing lambe
I heard that line somewhere before	Aku krungu baris sing nang endi wae sadurunge
I was in the office, at my desk	Aku ana ing kantor, ing mejaku
I thought we would hit it	Aku panginten kita bakal kenek
I need it sometimes but not always	Aku butuh kadang nanging ora mesthi
I always start with the most obvious, hunger and thirst	Aku tansah miwiti karo paling ketok, keluwen lan ngelak
Muga-muga umure dawa	Muga-muga umure dawa
I also like to move to my own place	Aku uga seneng pindhah menyang panggonan dhewe
I don’t need you to do that	Aku ora butuh sampeyan nglakoni
I promise I will keep you both	Aku janji bakal njaga kowe loro
I considered the odds of leaving it all night	Aku nimbang rintangan kanggo ninggalake iku kabeh wengi
I miss driving in the country	Aku kangen nyopir ing negara
I heard someone laughing	Krungu ana wong sing ngguyu
I need to go to school and start my career	Aku kudu sekolah lan miwiti karir
I dropped my head to the bar	Aku nyelehake sirahku menyang bar
I tried to think of something else	Aku nyoba mikir bab liyane
I nodded and followed her up the stairs	Aku manthuk-manthuk lan nututi dheweke munggah ing undhak-undhakan
I think that’s better	Aku mikir sing luwih apik
I saw him at the airport	Aku weruh dheweke ing bandara
I know very well your work	Aku ngerti banget karyamu
I recognized two individuals	Aku dikenali loro individu
Delayed return of symptoms has been reported	Telat bali saka gejala wis dilaporake
I felt lonely and missed him by my side	Aku rumangsa sepi lan ora kejawab dheweke ing sisihku
I could see it clearly in night vision	Aku bisa ndeleng kanthi jelas ing sesanti wengi
I actually told him to go crazy with it	Aku bener marang dheweke kanggo pindhah edan karo
I made a gesture that should have prompted a speech	Aku nggawe patrap sing kudune nggusah pidato
I don’t know if he is still alive or not	Aku ora ngerti yen dheweke isih urip utawa ora
I also don’t expect it to feel like this to you	Aku uga ora ngarep-arep rasane kaya ngene iki marang kowe
I didn’t set fire to it	Aku ora nyetel geni mau
I knew he wouldn’t rat me out	Aku ngerti dheweke ora bakal rat aku metu
Cash flow plans do not have the same limits	Rencana arus kas ora duwe watesan sing padha
I approached her cautiously	Aku nyedhaki dheweke kanthi ati-ati
A long history has been decided with banking companies	Sajarah dawa wis diputusake karo perusahaan perbankan
We never had him in mind	Kita ora tau duwe dheweke ing atine
I guess it’s not important anymore	Aku kira wis ora penting maneh
I still have eyes, so it looks good	Aku isih duwe mripat, mula katon apik
I’m going through a rough time	Aku arep liwat wektu atos
I lifted the handle to my lips, and blew	Aku ngunggahake gagang menyang lambe, lan nyebul
I lost myself in his eyes, forgetting everything else	Aku ilang dhewe ing mripate, lali kabeh liyane
I just know that he did	Aku mung ngerti yen dheweke nindakake
A good book based on real experience	Buku sing apik adhedhasar pengalaman nyata
I had to tap into it to wake her up	Aku kudu tunyuk menyang kanggo tangi dheweke munggah
I can act	Aku bisa tumindak
I’m a skilled assassin	Aku tukang matèni trampil
A bad teacher can do harm	Guru sing ala bisa gawe piala
Living outside his home	Urip ing njaba omahe
I could feel the solid surface beneath me	Aku bisa ngrasakake permukaan sing padhet ing ngisorku
I’m sliding a shirt that fits like a glove	Aku sliding klambi sing pas kaya sarung tangan
I can’t even tell	Aku malah ora bisa ngomong
I always have to follow right up	Aku tansah kudu tindakake tengen munggah
I don’t get all the facts	Aku ora entuk kabeh kasunyatan
I just love that guy	Aku mung tresna marang wong iku
I want a report from you this evening	Aku pengin laporan saka sampeyan sore iki
I took it back and handed it to her	Aku njupuk maneh lan nyerahke dheweke
I’m a pro move to call ahead	Aku pamindhahan pro kanggo nelpon ahead
I want it all now	Aku pengin kabeh saiki
I really, really	Aku tenan, tenan
Many newspapers talk about this association	Akeh koran ngomong babagan asosiasi iki
I see some of the fitted shirts are usually looking really good	Aku ndeleng sawetara klambi sing dipasang biasane nggoleki sing apik banget
I’m a big fan of these books	Aku dadi penggemar buku-buku iki
I continue to develop this feeling	Aku terus berkembang perasaan iki
I got the result	Aku entuk asil
A cold wind blew in my neck, clearing my head	Angin adhem nyebul ing gulu, ngresiki sirahku
I also like how you add some stars as well	Aku uga seneng carane sampeyan nambah sawetara lintang uga
I was so out of my element	Aku dadi metu saka unsur sandi
Man is not evil because he has evil desires	Manungsa iku ora ala amarga nduweni pepenginan kang ala
I was happy when he stopped	Aku seneng nalika dheweke mandheg
I had months of not buying or drinking beer, obviously	Aku wis pirang-pirang wulan ora tuku utawa ngombe bir, jelas
I stopped guarding because of my charming ability	Aku mandheg njaga amarga kemampuan pesonaku
I will die to save you	Aku bakal mati kanggo nylametake sampeyan
I tried not to look but found it almost impossible	Aku nyoba ora katon nanging ketemu meh ora bisa
A cloud of dust flies over the point of impact	A awan bledug mabur liwat titik impact
I let myself take the opportunity to watch her	Aku ngidini aku njupuk kesempatan kanggo nonton dheweke
It definitely makes a difference	Iku mesthi nggawe prabédan
I ordered him not to touch me again	Aku dhawuh supaya ora ndemek aku maneh
I know him better than anyone	Aku ngerti dheweke luwih saka sapa wae
I use my legs and try to push myself out	Aku nggunakake sikilku lan nyoba kanggo push dhewe metu
I agree with this, and he was really nice to me	Aku setuju karo iki, lan dheweke pancen apik banget kanggo aku
I wish he had let me finish	Aku pengin dheweke wis nglilani kula rampung
I was overwhelmed with emotions	Aku kepunjulen karo emosi
The seeds of fear and rebellion	Wiji wedi lan kraman
I want to apologize	Aku arep njaluk ngapura
I can’t but look up	Aku ora bisa nanging katon munggah
I have to think like them	Aku kudu mikir kaya wong-wong mau
Deep peace lies in him	Katentreman sing jero dumunung ing dheweke
I even thought he was dead	Aku malah mikir yen dheweke wis mati
I laughed along with the others	Aku ngguyu bebarengan karo wong liya
I still say nothing	Aku isih ngomong apa-apa
I love her story	Aku crita dheweke
I have to take it with me	Aku kudu njupuk karo kula
I started putting it together over twenty years ago	Aku miwiti sijine bebarengan liwat rong puluh taun kepungkur
I thought of a word but didn’t say it	Aku mikir tembung nanging ora ngomong
I feel like a rock star	Aku rumangsa kaya bintang rock
I read through the pages in my head	Aku maca liwat kaca ing sirah
I wrote the words immediately after we spoke	Aku nulis tembung kasebut sanalika sawise kita ngomong
I laughed but he was serious	Aku ngguyu nanging dheweke serius
Morris gave birth to another son	Morris nglairake anak lanang liyane
I wanted it to be a cock	Aku wanted kanggo dadi pitik jago
I nodded, looking at myself in the water as well	Aku manthuk, ndeleng awakku ing banyu uga
I don’t remember who sang that song	Aku ora kelingan sapa sing nyanyi lagu kuwi
I don’t keep any unhappiness or unhappiness in my heart	Aku ora nyimpen rasa ora seneng utawa ora seneng ing atiku
I also want to come back for us	Aku uga pengin bali kanggo kita
I painted something pretty and enjoyed it	Aku dicet soko cantik lan seneng
I don’t have a specific purpose	Aku ora duwe tujuan tartamtu
I don’t want you to destroy them	Aku ora pengin sampeyan numpes wong-wong mau
I say that girls now are not for sale	Aku ngomong yen bocah-bocah wadon saiki ora didol
The film was released for critical and commercial failure	Film kasebut dirilis kanggo kegagalan kritis lan komersial
I failed twice	Aku gagal kaping pindho
I am also for me	Aku uga kanggo kula
I live on the path you left	Aku manggon ing dalan sing sampeyan tinggalake
I can't figure out what the problem is	Aku ora bisa ngerteni apa masalahe
I admire his principles and his fighting spirit	Aku ngujo prinsip lan semangat juange
I climbed the ladder and opened the box	Aku menek andha lan mbukak kothak
I’ll share a few more	Aku bakal nuduhake sawetara liyane
I still got it in the closet	Aku isih tak ing lemari
The event was received positively	Acara kasebut ditampa kanthi positif
I'm free to escape	Aku bebas minggat
I saw her car in the store	Aku weruh mobil dheweke ing toko
I wouldn’t let him come even if he wanted to	Aku ora bakal nglilani dheweke teka sanajan dheweke pengin
The film is a visual insult	Film kasebut minangka penghinaan visual
I have to move to run	Aku kudu ngalih kanggo mbukak
I checked for damage	Aku mriksa kerusakan
I don’t have a business	Aku ora duwe bisnis
I’m obviously happy about it	Aku temenan seneng babagan iki
I made lunch instead	Aku nggawe nedha awan tinimbang
I had a plan after a few hours of thinking	Aku duwe rencana sawise sawetara jam mikir
Street in the weeks after the war	Street ing minggu sawise perang
I speak with words of thunder and might	Aku ngomong nganggo tembung gludhug lan kekuwatan
I looked around the room	Aku nyawang sak njero ruangan
I’m going to drive to death	Aku arep nyopir nganti mati
I need someone who knows what they are doing	Aku butuh wong sing ngerti apa sing ditindakake
I don’t remember what it was like for him	Aku ora kelingan maneh kaya apa dheweke
I gave her a shrug without power	Aku menehi dheweke shrug tanpa daya
A small smile crept across her face	Mesem cilik crept ing pasuryan dheweke
I know and support him	Aku ngerti lan ndhukung dheweke
I admit, this is a strange word	Aku ngakoni, iki tembung aneh
I just know that he lost his life	Aku mung ngerti yen dheweke kelangan nyawa
I was so surprised I couldn’t say	Aku kaget banget ora bisa ngomong
A lover is always accused of something	A pacangan tansah dipuntudhuh soko
I could feel it in her every kiss	Aku bisa ngrasakake ing saben kiss dheweke
I haven’t been with anyone	Aku wis ora karo sapa wae
I started to swim back down	Aku miwiti kanggo nglangi bali mudhun
We all try to help	Kita kabeh nyoba mbantu
I don’t want to do it, even now	Aku ora gelem nglakoni, malah saiki
A great festival celebrated by women	Festival gedhe sing dirayakake dening wanita
I’d love to hear if you’re happy	Aku seneng banget krungu yen sampeyan seneng
I’ve never been there	Aku wis tau ana
I shook it and it was still liquid	Aku goyangake lan isih cair
I can also face it	Aku uga bisa ngadhepi iku
I did all this for you	Aku nindakake kabeh iki kanggo sampeyan
I am not from a tribe	Aku ora saka suku
It felt like the right thing for him	Iku felt kaya bab tengen kanggo wong
I opened my eyes to see the clock	Aku mbukak mripat kanggo ndeleng jam
I have often seen your court	Aku wis kerep ndeleng pengadilan sampeyan
Its a means to escape	Sawijining sarana kanggo uwal
I think it’s always on the coffee table	Aku iku tansah ana ing meja warung
I work in a hospital	Aku kerja ing rumah sakit
I got this number from him before it happened	Aku entuk nomer iki saka dheweke sadurunge kedadeyan
I stared at the floor between my legs	Aku mandeng ing lantai antarane sikilku
I don’t have time to explain	Aku ora duwe wektu kanggo nerangake
I will be jealous, sick, bitter	Aku bakal cemburu, lara, pait
I know how independent you are	Aku ngerti carane sampeyan independen
I don't mean whispers	Maksudku dudu bisik-bisik
I couldn’t help but notice myself	Aku ora bisa narik kawigaten marang aku
Common threads remain emerging from the available evidence	Utas umum tetep muncul saka bukti sing kasedhiya
Part of the estate was once a deer park	Bagéyan saka estate mau tau dadi taman kidang
I only have a short time to live	Aku mung duwe wektu cendhak kanggo urip
I almost fell off the sofa arm	Aku meh tiba saka lengen sofa
I’m too close to be honest	Aku nyedhaki banget kanggo jujur
I can’t stand it anymore	Aku wis ora tahan maneh
A wishlist if you will	A wishlist yen sampeyan bakal
I can grow with you	Aku bisa tuwuh bebarengan karo sampeyan
He was locked in a prison cell	Dheweke dikunci ing sel penjara
A shrill whistle brought her attention back to his hands	Singsot shrill nggawa dheweke manungsa waé bali menyang tangan
I thought it would be logged in the mission log file	Aku ngira bakal mlebu ing file log misi
I felt it run through me	Aku felt iku mbukak liwat kula
Some roads cross the river	Sawetara dalan nyabrang kali
I build my ego from books and words	Aku mbangun egoku saka buku lan tembung
A rush to make up for lost time	A rush kanggo nggawe kanggo wektu ilang
I got the theme and all	Aku entuk tema lan kabeh
I guess they guess what kind of cat is responsible	Aku padha guess apa jenis kucing tanggung jawab
Smith within seconds closed the game	Smith ing detik nutup game
I never got around to it	Aku tau tak watara kanggo iku
Nothing came of these efforts	Boten teka iki efforts
I don’t know who should be arrested	Aku ora ngerti sapa sing kudu dicekel
After three minutes everyone in the room died	Sawise telung menit kabeh wong ing kamar mati
His soul became evil because of learning magic	Jiwane dadi ala amarga sinau sihir
I wrote, edited, and completed a research paper, last night	Aku nulis, nyunting, lan ngrampungake makalah riset, wingi bengi
I’m not going to win that one	Aku ora arep menang sing siji
I say be careful but you insist	Aku ngomong sing ati-ati nanging sampeyan meksa
Several officers had descended on the beach	Saperangan petugas wis mudhun ing pantai
I haven’t had a boyfriend in a few years	Aku wis sawetara taun ora duwe pacar
I haven’t felt this relaxing in a long time	Aku wis suwe ora ngrasakake santai iki
I approached her and looked out	Aku nyedhaki dheweke lan ndeleng metu
I was hoping for something significantly harder than this	Aku iki wus kanggo soko Ngartekno harder saka iki
I found this in the woods	Aku ketemu iki ing alas
I stood and waited for my fate	Aku ngadeg lan ngenteni nasibku
I entered and she closed the door	Aku mlebu lan dheweke nutup lawang
I ran and caught her at bay	Aku mlayu lan nyekel dheweke ing teluk
I talked to him about birds and fish	Aku ngomong karo dheweke babagan manuk lan iwak
I fear we are doomed	Aku wedi kita pinasthi
I need to get some answers	Aku kudu njaluk sawetara jawaban
I was really disappointed with the episode	Aku pancen kuciwa karo episode kasebut
Opportunity to chat with a chick	Kesempatan kanggo ngobrol karo cah ayu
I took a deep breath before giving birth	Aku njupuk ambegan jero sadurunge nglairake
I just can’t wrap my head around it	Aku mung ora bisa mbungkus sirahku
I have hair and makeup	Aku wis rambut lan dandanan
I haven’t arrived yet, but soon	Aku durung teka, nanging enggal
I also believe your song is something else	Aku uga pracaya lagu sampeyan bab liyane
I had a really hard time making that last jump	Aku pancene angel nggawe lompat pungkasan kasebut
I thought it was sexy	Aku panginten iku seksi
I see this from other eyes	Aku ndeleng iki saka mata liyane
I will travel again with this company	Aku bakal lelungan maneh karo perusahaan iki
Diana was later released	Diana mengko dibebasake
I can’t wait for you to see the tree	Aku ora sabar ngenteni sampeyan ndeleng wit
I took it in the way of a leather jacket that fit him	Aku njupuk ing cara jaket kulit kang pas karo wong
The greater truth is being hidden from us	Bebener sing luwih gedhe lagi didhelikake saka kita
I cried and trembled, shocked	Aku nangis lan gumeter, kaget banget
I want to be like her	Aku kepengin dadi kaya dheweke
I wonder who could be	Aku wonder sing bisa dadi
I really like your magic act	Aku pancen seneng karo tumindak sihirmu
I didn’t dare look at him	Aku ora wani nyawang dheweke
I want him to tell me what he thinks	Aku pengin dheweke ngandhani apa sing dipikirake
A golden dust landed brightly on his chin	A bledug emas ndharat padhang ing dagu
I think whatever is on the screen is good	Aku mikir apa wae sing ana ing layar apik
I almost trip over the missing box pieces	Aku meh trip liwat potongan kothak ilang
I opened the door and watched	Aku mbukak lawang lan nonton
I beg you to help me save my son	Kula nyuwun tulung ngluwari anak kula
I’m not going to say anything	Aku ora arep ngomong apa-apa
I started on another beer and sighed to myself	Aku miwiti ing bir liyane lan sighed kanggo aku
I killed them all, but more were coming	Aku matèni wong-wong mau kabeh, nanging luwih akeh sing teka
I even sang a few songs with the band	Aku malah nyanyi sawetara lagu karo band
I ate the last apple	Aku mangan apel pungkasan
A green face appears	Pasuryan ijo katon
I want some that will change the look completely	Aku pengin sawetara sing bakal ngganti tampilan lengkap
I looked down to see his pants were bleeding	Aku mandeng mudhun kanggo ndeleng celonone wis getih
I know him only by reputation	Aku ngerti dheweke mung kanthi reputasi
I could not proceed with this operation or any other	Aku ora bisa nerusake operasi iki utawa liyane
I can turn on the lights at any time	Aku bisa nguripake lampu ing sembarang wektu
I just sometimes worry about you	Aku mung sok sumelang karo kowe
I didn’t want to go any further with her	Aku durung pengin pindhah luwih karo dheweke
I have never told anyone about me	Aku durung tau ngandhani sapa-sapa babagan aku
I don’t know	Aku ora ngerti
A pause as he continued to watch her, smiling	A ngaso nalika piyambakipun terus nonton dheweke, mesem
I believe you have to take them by the hand	Aku pracaya sampeyan kudu njupuk wong dening tangan
I was still alive, covered in red cloth	Aku isih urip, ditutupi kain abang
I walked up and looked down at him	Aku mlaku munggah lan katon mudhun ing
I was only eighteen, after all	Aku mung wolulas, sawise kabeh
A special needs lawyer can help	A pengacara kabutuhan khusus bisa mbantu
When you compromise our security, we compromise your security	Nalika sampeyan ngrusak keamanan kita, kita ngrusak keamanan sampeyan
This was done to protect lives and property	Iki ditindakake kanggo nglindhungi urip lan properti
I was too embarrassed to sign	Aku isin banget mlebu
I threw my left arm wildly into the air	Aku mbuwang lengen kiwa wildly menyang udhara
I know there is so much more for you	Aku ngerti ana luwih akeh kanggo sampeyan
I looked at the moon	Aku nyawang rembulan
I want to continue it forever	Aku pengin terus kanggo salawas-lawase
I want you to do it as a trained operator	Aku pengin sampeyan nindakake minangka operator terlatih
I wanted to be done with all this	Aku wanted kanggo rampung karo kabeh iki
A new and compelling reason for me to quit	A alesan anyar lan milutaken kula kanggo mandhek
I’m pretty sure the perfect timing is a myth	Aku cukup yakin manawa wektu sing sampurna iku mitos
I am not a true hundred daughters	Aku dudu putri satus sejatine
I will leave my notebook buried here	Aku bakal ninggalake notebook sandi disarèkaké kene
I told her the truth	Aku marang dheweke bebener
Panic attacks are almost like a rough experience	Serangan panik meh kaya pengalaman kasar
I will never leave my friends	Aku ora bakal ninggalake kanca-kanca
The deer ran across the road in front of us	Kancil mlayu nyabrang dalan ing ngarep kita
I learned the difference	Aku sinau bedane
I might have	Aku bisa uga wis
It should be done immediately	Mesthine langsung ditindakake
I washed my face to wake up	Aku wisuh pasuryan kanggo tangi
I followed the arrow pointing to the pool out the back	Aku tindakake panah pointing menyang blumbang metu mburi
I just want to talk to her again	Aku mung arep ngomong karo dheweke maneh
I also haven’t seen it, like that	Aku uga durung weruh, kaya ngono
I see it all and try to be happy	Aku weruh kabeh lan nyoba kanggo seneng
I think he’s a special person	Aku iku wong khusus
I feel like he doesn’t like her	Aku rumangsa dheweke ora seneng karo dheweke
I feel all wrong	Aku rumangsa salah kabeh
I find this interesting	Aku nemokake iki menarik
I don’t want to dominate her	Aku ora pengin dominasi dheweke
A large truck carrying mysterious items	Truk gedhe sing nggawa barang misterius
A useful question is how can people be successful	Pitakonan sing migunani yaiku kepiye carane wong bisa sukses
I’m not against him	Aku ora nglawan dheweke
I threw the jar to the ground and jumped back	Aku mbuwang jar menyang lemah lan mlumpat maneh
The small battery lantern is just a source of light	Lantern baterei cilik mung minangka sumber cahya
I looked down at his chest	Aku katon mudhun ing dodo
I cradle my head against my chest	Aku cradle sirah marang sandi dhadha
I was almost insulted	Aku meh dihina
I have no more responsibilities	Aku wis ora tanggung jawab maneh
I feel like a princess today	Aku rumangsa kaya putri dina iki
I can't connect the letters to pronounce them	Aku ora bisa nyambung huruf kanggo ngucapake
I don’t have anything special to leave my family	Aku ora duwe apa-apa khusus kanggo ninggalake kulawarga
I was completely lost in my deep thoughts	Aku iki rampung ilang ing pikirane jero
I can’t touch the water, of course	Aku ora bisa ndemek banyu, mesthi
I have some work to do here	Aku duwe sawetara karya kanggo nindakake kene
I don’t have to have someone tell me	Aku ora kudu duwe wong sing ngandhani aku
A tall beautiful stranger	Wong liyo ayu dhuwur
It has no typical taste or aroma	Ora duwe rasa utawa ambu sing khas
I also wouldn’t trust myself	Aku uga ora bakal percaya karo aku
I want to die more than ever	Aku pengin mati luwih saka tau
A calm person in every situation	Wong sing tenang ing saben kahanan
I thought about the pamphlet	Aku mikir babagan pamflet kasebut
I was trying to figure out what was going on	Aku nyoba ngerti apa sing kedadeyan
I was suddenly incredibly hot	Aku dumadakan luar biasa panas
The sound will be made by animals, not people	Swara sing bakal digawe kewan, dudu wong
I know how it sounds, but it’s true	Aku ngerti carane muni, nanging iku bener
I assured him he would not hinder my efforts	Aku njamin dheweke ora bakal ngalang-alangi gaweyanku
I hated what was happening	Aku sengit apa sing kedadeyan
I am satisfied with what we are doing	Aku puas karo apa sing kita lakoni
I then told her about the last conversation	Aku banjur ngandhani dheweke babagan obrolan pungkasan
I’m looking for a change	Aku nggoleki owah-owahan
Much of marketing is based on this fear	Akeh marketing adhedhasar rasa wedi iki
I respectfully invite you to read it	Aku kanthi hormat ngajak sampeyan maca
I have never stopped loving you	Aku ora tau mandheg tresna marang kowe
I nodded my head and pressed it to his chest	Aku manthuk-manthuk sirah lan nempelake ing dhadhane
There was also a problem with the engine	Ana uga masalah karo engine
I bet he has paint hidden somewhere	Aku nang dheweke duwe cat sing didhelikake nang endi wae
I thought this was very strange	Aku ngira iki aneh banget
I will go more though	Aku bakal pindhah liyane sanadyan
I was away from the crowd	Aku adoh saka rame
I look forward to working with you	Aku ngarep-arep bisa kerja bareng karo sampeyan
Part of the foundation, maybe	Bagéyan saka pondasi, bisa uga
I didn’t get a chance	Aku ora entuk kesempatan
I prayed briefly	Aku ndedonga singkat
I respect you enough for giving me what you asked for	Aku ngormati sampeyan cukup kanggo menehi apa sing sampeyan takon
I called after her to watch her go where she was going	Aku nelpon sawise dheweke kanggo nonton menyang ngendi dheweke arep
I never realized this part of the country had mountains	Aku tau temen maujud iki bagéan saka negara wis gunung
I'm artificial intelligence	Aku intelijen buatan
School friends	Kanca sekolah
I looked around to the right	Aku nyawang sakiwa tengene
I forgot before you called	Aku lali sadurunge sampeyan nelpon
He had no art lessons	Dheweke ora duwe pelajaran seni
I like closures like this	Aku seneng cedhak kaya iki
I wanted to leave this place for good	Aku wanted kanggo ninggalake panggonan iki kanggo apik
I told someone else it hit me	Aku marang wong liya iku kenek kula
A change of habit or routine	A owah-owahan pakulinan utawa rutin
I was really scared of him at the time	Aku pancen wedi karo dheweke nalika iku
The case was then filed in court	Kasus kasebut banjur diajokake menyang pengadilan
I know he also wants to talk to you	Aku ngerti dheweke uga pengin ngomong karo sampeyan
I will find that difficult not to do	Aku bakal nemokake sing angel kanggo ora nindakake
I need to hear her reaction	Aku kudu krungu reaksi dheweke
I don’t know how to handle just sitting	Aku ora ngerti carane nangani mung lungguh
I heard you, but you did not hear	Aku krungu sampeyan, nanging sampeyan ora krungu
I suddenly refused to go	Aku dumadakan ora gelem lunga
He never sent anything back to the publication	Dheweke ora tau ngirim apa-apa maneh menyang publikasi kasebut
I have chosen you for its protection task	Aku wis milih sampeyan kanggo tugas pangayoman sawijining
A sharp turn would be very obvious	A giliran cetha bakal banget ketok
I hate seeing two people together	Aku sengit ndeleng wong loro bebarengan
Other cast members also praised the added music	Anggota cast liyane uga muji musik sing ditambahake
I don’t know why	Aku ora ngerti kok
I turned to the group members and shrugged my hands	Aku noleh menyang anggota grup lan shrugged sandi tangan
I wanted to break it	Aku wanted kanggo break iku
I can’t remember the exact reason	Aku ora bisa ngelingi alesan sing tepat
I thought it was just an old bone	Aku panginten iku mung balung lawas
I have a phone number	Aku duwe nomer telpon
There was a tall, thin little boy down the street	Ana bocah cilik sing dhuwur lan kurus mudhun ing dalan
Cold sweat covered him	Kringet atis ngliputi dheweke
I left the car in the corner	Aku ninggalake mobil ing pojok
I want someone to complete it for me	Aku pengin wong kanggo ngrampungake kanggo kula
I was in complete control	Aku ana ing kontrol lengkap
A quick look will show that the subjects are diverse	Deleng cepet bakal nuduhake yen subjek kasebut macem-macem
I got an error in the mail	Aku ana kesalahan ing mail
I still haven’t forgiven them	Aku isih durung ngapura wong-wong mau
I was on her back	Aku ing mburi dheweke
I kept a few steps behind her	Aku tetep sawetara langkah ing mburi dheweke
They slept to sleep deeply	Padha turu kanggo turu rumiyin
I know a lot of talent ruins	Aku ngerti akeh reruntuhan bakat
I can really smell the wood	Aku pancene bisa mambu kayu
This drew strong criticism from all quarters	Iki narik kritik sing kuat saka kabeh pihak
I want everything to be perfect tonight	Aku pengin kabeh dadi sampurna bengi iki
I feel better now	Aku rumangsa luwih apik saiki
We were quite conspicuous as the clock dragged on	Kita padha cukup conspicuous minangka jam nyeret ing
I can do a lot with the name	Aku bisa nindakake akeh kanthi jeneng
I have a boyfriend who does	Aku duwe pacar sing nindakake
I update my class news, homework and calendar regularly	Aku nganyari warta kelas, PR lan tanggalan ajeg
I am not required to write a positive review	Aku ora diwajibake nulis review positif
I don’t know about any agreement	Aku ora ngerti babagan persetujuan apa wae
I can’t stop, but yell at you	Aku ora bisa mandheg, nanging nggero sampeyan
I want family fortune	Aku pengin rejeki kulawarga
I hope they don’t mind coming along	Muga-muga dheweke ora keberatan teka bareng
A more direct route is to travel by boat	Rute sing luwih langsung yaiku lelungan nganggo prau
I guess he has hit people in a couple of worlds	Aku guess dheweke wis kenek wong ing saperangan saka donya
This is their first tag team champion together	Iki minangka juara tim tag pisanane bareng-bareng
I didn’t bother taking a shower	Aku ora repot-repot adus
I’m looking for where it comes from	Aku nggoleki asale saka ngendi
The publisher gave no reason	Penerbit ora menehi alesan
I never seem to do the right thing around people	Aku tau koyone nindakake bab tengen watara wong
I had never dated before	Aku durung tau kencan sadurunge
I closed my eyes and tried to get more details	Aku nutup mripat lan nyoba kanggo njaluk rincian liyane
I cautiously approached it	Aku kanthi ati-ati nyedhaki
The operating room is safe for humans	Ruang operasi sing aman kanggo manungsa
I always watch my weight	Aku tansah nonton bobotku
I don’t need to see it again	Aku ora perlu ndeleng maneh
I went home with quite a collection	Aku mulih karo cukup koleksi
I guess you need more time than you do today	Aku kira sampeyan butuh wektu luwih akeh tinimbang dina iki
I can feel the interest of men	Aku bisa ngrasakake kapentingan wong lanang
I think you were still taking history at the time	Aku sampeyan isih njupuk sejarah ing wektu iku
I got, like, three here	Aku entuk, kaya, telu ing kene
I don’t even like cocks	Aku malah ora seneng jago
I know he knows	Aku ngerti dheweke ngerti
I have never participated in a group fitness class	Aku durung tau melu kelas fitness grup
I connect with people through my window	Aku nyambung karo wong liwat jendhela sandi
I want a sneer slap from a smooth face	Aku pengin tamparan sneer saka pasuryan Gamelan
I do a lot for customers and for display cabinets	Aku kathah kanggo pelanggan lan kanggo lemari tampilan
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I think we should go back to that	Aku mikir kita kudu bali menyang
I will continue to get better	Aku bakal terus dadi luwih apik
I ran the train for hours across the floor	Aku mlayu sepur kanggo jam tengen lantai
I want to change my plan	Aku pengin ngganti rencana
He was probably the grammar school in his village	Dheweke mbokmenawa sekolah tata basa ing desane
I will only learn about him later in my life	Aku mung bakal sinau babagan dheweke mengko ing uripku
I am always grateful for the science you instill	Aku tansah ngucapke matur nuwun kanggo ngelmu sing sampeyan nurunake
I’m not getting any younger	Aku ora tambah enom
I love the design of the lid that it does	Aku seneng desain tutup sing ditindakake
People with radical views	Wong sing nduweni pandangan radikal
A strange sensation ran through my body	Sensasi aneh mlayu ing awakku
I will expect your answer after the tour tomorrow	Aku bakal nyana jawaban sampeyan sawise demo sesuk
I couldn’t have chosen a better daughter	Aku ora bisa milih putri sing luwih apik
I chose the path to her	Aku milih dalan menyang dheweke
I have rejected several proposals	Aku wis nolak sawetara proposal
One thing leads to another	Siji bab ndadékaké kanggo liyane
I looked in the mirror of my hand	Aku nyawang kaca spion tanganku
I highly recommend this, by the way	Aku banget nyaranake iki, kanthi cara
I can see your point of view on this	Aku bisa ndeleng sudut pandang sampeyan babagan iki
I open the house when you have it away	Aku mbukak omah nalika sing duwe adoh
A smile touched her lips	Esem ndemek lambene
I ate well during the day	Aku mangan apik sak dina
I can’t take advantage of you like this	Aku ora bisa njupuk kauntungan saka sampeyan kaya iki
A surprised look gives way to a big smile	A katon kaget menehi cara kanggo eseman amba
I was tempted to ask for more	Aku digodha takon luwih akeh
I think this is what they were waiting for	Aku iki apa padha nunggu
Then they broke up	Banjur padha putus
The heroine of the poor	Srikandi wong mlarat
I was arrested several times	Aku dicekel kaping pirang-pirang
I moved so fast they didn’t see me coming	Aku dipindhah supaya cepet padha ora weruh kula teka
I trusted him at first in marketing	Aku dipercaya wong ing kawitan marketing
A hurry to do the upcoming held crushed me	A cepet-cepet apa mbesuk dianakaké crushed kula
I told him that the doctors were really good here	Aku pitutur marang dheweke yen para dokter pancen apik ing kene
I want to go down to business	Aku pengin mudhun kanggo bisnis
I just kept hoping it would disappear	Aku mung terus ngarep-arep bakal ilang
I could turn my head just enough to see	Aku bisa nguripake sirah mung cukup kanggo ndeleng
I wrapped it in my hands, but it wasn’t enough	Aku kebungkus ing tangane, nanging ora cukup
I just want to focus on helping her	Aku mung pengin fokus kanggo mbantu dheweke
I started to feel better	Aku wiwit krasa luwih apik
I took the step of caution	Aku njupuk langkah kanthi ati-ati
I also miss my past life	Aku uga kangen urip kepungkur
I don’t want to make a habit out of it	Aku ora pengin nggawe pakulinan metu saka iku
I need her and only her to listen to me	Aku butuh dheweke lan mung dheweke kanggo ngrungokake aku
I like the way this team has historically played	Aku seneng cara tim iki wis historis main
Every night she sang better than the night before	Saben wengi dheweke nyanyi luwih apik tinimbang wengi sadurunge
The national emergency provided him with a personal opportunity	Darurat nasional nyedhiyakake dheweke kesempatan pribadi
I also express my feelings	Aku uga ngandhani perasaanku
I get that to work for far	Aku njaluk sing bisa kanggo adoh
I never left the window open	Aku ora tau ninggalake jendhela mbukak
I grabbed her arm and turned her towards me	Aku nyekel lengen lan nguripake dheweke menyang kula
I don’t forget with small memories	Aku ora lali karo kenangan cilik
A video starts playing	A video wiwit muter
I wonder what we will eat here	Aku kepengin weruh apa sing bakal kita mangan ing kene
I just read the report	Aku mung maca laporan
The perfect pattern for a casual event	Pola sing sampurna kanggo acara santai
I don’t remember the old days	Aku ora ngelingi jaman biyen
I also couldn’t stop shivering	Aku uga ora bisa mandheg ndredheg
I just want to check if you are settled	Aku mung pengin mriksa yen sampeyan wis mapan
A chance to negotiate	A kasempatan kanggo rembugan
I thought he had another year	Aku panginten dheweke wis taun liyane
I ran around the corner and hid	Aku mlayu ngubengi pojok lan ndhelik
I think the college game is probably where it belongs	Aku game College mbokmenawa ngendi kang belongs
I can feel the spring	Aku bisa ngrasakake musim semi
I will not be stolen from you	Aku ora bakal dicolong saka
A over and over	A liwat lan liwat
I don’t like being called into an office like I do	Aku ora seneng ditimbali menyang kantor kaya abdi
One girl was dragged to another room	Siji cah wadon diseret menyang kamar liyane
I think that everyone will just love her	Aku mikir sing kabeh wong mung bakal tresna dheweke
I want you to be the same as me	Aku pengin sampeyan padha karo aku
I don’t know the amount	Aku ora ngerti jumlahe
I honestly struggled as a student	Aku jujur ​​berjuang minangka mahasiswa
Much is saved	Akeh sing disimpen
I knew he was studying the calendar	Aku ngerti dheweke lagi sinau tanggalan
I was afraid to go to the doctor	Aku wedi menyang dhokter
I personally don’t care	Aku pribadi ora ketompo
I wanted to get rid of loneliness and worry	Aku kepengin ngilangake rasa sepi lan kuwatir
A couple of wooden shelves	Saperangan saka rak-rak kayu
A mixture of red and orange fire	Campuran geni abang lan oranye
I just try to be friendly and polite	Aku mung nyoba dadi grapyak lan sopan
I might be a little late	Aku bisa uga rada telat
I don’t want to contact you	Aku ora pengin ngubungi sampeyan
I added ten cents myself	Aku nambah sepuluh sen dhewe
I promised him it had to be done	Aku janji karo dheweke kudu ditindakake
I never knew whether it was good or bad	Aku ora tau ngerti apa iku apik utawa ala
I don’t want him to stop	Aku ora pengin dheweke mandheg
A second later and he didn’t have to anymore	Sedetik mengko lan dheweke ora kudu maneh
I have drawn a picture of her with my voice	Aku wis nggambar gambar dheweke nganggo swaraku
I witnessed it for the first time	Aku nyekseni kanggo pisanan
I dried the bowl on the way to the door	Aku garing mangkok ing dalan menyang lawang
I feel good now	Aku rumangsa apik saiki
I need to know something	Aku kudu ngerti soko
I came to ask my husband	Aku teka arep takon marang bojomu
I make sure to stay in the shadows	Aku nggawe manawa kanggo tetep ing bayangan
I hit her, again and again on the head	Aku nggebug dheweke, maneh lan maneh ing sirahe
I suggest we monitor her closely	Aku suggest kita ngawasi dheweke rapet
A dark lace dress hung in one of her hands	Sandhangan renda sing peteng digantung ing salah sijine tangane
I can laugh and enjoy rock climbing without feeling guilty	Aku bisa ngguyu lan seneng panjat tebing tanpa ngrasa guilty
I swallowed because my voice was shaking	Aku nguntal amarga swaraku geter
I don’t like the place	Aku ora seneng panggonan
I like how positive you are about this	Aku seneng carane positif sampeyan babagan iki
I didn’t build that	Aku ora mbangun sing
I'd better sign up	Luwih becik aku mlebu
I wrote about this and gave you a picture	Aku nulis babagan iki lan menehi sampeyan gambar
I got a fan appeal	Aku entuk banding penggemar
I swallowed and ran out of the room	Aku ngulu lan mlayu metu saka kamar
I can say this, however	Aku bisa ngomong iki, Nanging
A good knock is heard again	Ketukan alus keprungu maneh
I heard the surgeon talking on the phone	Aku krungu ahli bedah ngomong ing telpon
One was defeated by a minority candidate	Salah sijine dikalahake dening calon minoritas
I'm kind of broken	Aku kaya rusak
I actually got pretty good at things	Aku bener entuk cukup apik ing bab
I can't answer the phone	Aku ora bisa mangsuli telpon
I think some of us were escaping though	Aku mikir sawetara wong kita padha lolos sanadyan
I followed her out into the hallway	Aku ngetutake dheweke metu menyang lorong
I really like the place	Aku pancene seneng panggonan
I’m not moving	Aku ora obah
I love adventures that make you think	Aku seneng petualangan sing nggawe sampeyan mikir
I closed my eyes, but it made no difference	Aku nutup mripat, nanging ora ana bedane
I finish playing with the dishes and push it away	Aku rampung muter karo pasugatan lan push iku adoh
I have no doubt in your skill in battle	Aku ora mangu-mangu ing skill sampeyan ing perang
I didn’t pay enough attention	Aku ora menehi perhatian sing cukup
I have a great family	Aku duwe kulawarga gedhe
I love every moment	Aku tresna saben wayahe
I kept her away from me	Aku terus dheweke adoh saka kula
I begged for mercy and my husband attacked me	Aku nyuwun pangaksama lan bojoku nyerang aku
I think this could be one of the best arrangements	Aku iki bisa dadi salah siji saka pangaturan paling apik
I will never forget you	Aku ora tau nglalekake kowe
I knocked on the open door and entered	Aku thothok-thothok lawang sing mbukak lan mlebu
I have to tell people	Aku kudu ngandhani wong
I just want to kiss you again	Aku mung pengin ngambung sampeyan maneh
I’m not very happy	Aku ora seneng banget
These are all built in wood	Iki kabeh dibangun ing kayu
I feel very busy	Aku rumangsa repot banget
A little rain won’t hurt	Udan sethithik ora bakal gawe piala
I remember the summer very well	Aku ngelingi mangsa panas banget
I thought my hearing could work	Aku panginten pangrungonku bisa mlaku
I always believed your instincts before	Aku tansah percaya nalurimu sadurunge
But something funny happened	Nanging ana kedadeyan sing lucu
I went back to the bowl	Aku bali menyang mangkuk
I think the three aren’t too bad	Aku ngira telu ora ala banget
I woke up sweating cold	Aku tangi kringet adhem
I want change to be deep and real	Aku pengin owah-owahan dadi jero lan nyata
One hundred would die before he suffered a scratch	Satus bakal mati sadurunge dheweke nandhang goresan
I'm happy with you	Aku seneng karo kowe
I think this is almost discovered, though	Aku iki meh ditemokaké, sanadyan
I can sneak in today and maybe tomorrow	Aku bisa nyelinep dina iki lan bisa uga sesuk
A girl is set for a message of knowledge	A girl disetel kanggo pesen ing kawruh
I shrugged a little and sliding into a chair	Aku shrugged sethitik lan sliding menyang kursi
I took a deep breath and shook my head	Aku ambegan jero lan geleng-geleng
I don't know how to guess his age	Aku ora ngerti carane guess umur kang
I said the other day	Aku ngomong dina liyane
I just have to show him I can trust him	Aku mung kudu nuduhake dheweke bisa dipercaya aku
I wrapped my arms around his waist	Aku ngrangkul lengenku ing bangkekane
I want to run with her	Aku pengin mlayu karo dheweke
I’m just happy to see you here	Aku mung seneng ndeleng sampeyan ing kene
I made myself listen	Aku digawe dhewe ngrungokake
I know, you say eternal eternity	Aku ngerti, sampeyan ngomong kalanggengan langgeng
I looked very stupid before him	Aku katon bodho banget sadurunge dheweke
I will always be honest with you	Aku bakal tansah jujur ​​karo sampeyan
I reached out and took his hand in mine	Aku ngrambah metu lan njupuk tangane ing mine
I miss you so much	Aku kangen kowe gedhe
I was curious to see what happened	Aku kepengin weruh apa sing kedadeyan
I bent down and picked it up	Aku mbungkuk lan njupuk munggah
I’m really not inspired	Aku bener-bener ora terinspirasi
A very small in	A cilik banget ing
I will still be on my own sort of	Aku isih bakal ing dhewe Urut saka
The civic perspective may be good at once	Perspektif sipil bisa uga apik sapisan
I got down on my knees and called her over	Aku tak mudhun ing sandi dhengkul lan nelpon dheweke liwat
I'm trying to keep track of you	Aku nyoba nglacak sampeyan
I’m not very happy	Aku ora seneng banget
I need this plan, so I stay consistent	Aku butuh rencana iki, supaya aku tetep konsisten
I don’t know if it’s been a while	Aku ora ngerti yen wis suwe
I get a lot of reactions	Aku njaluk reaksi sing akeh
I recommend that you be prepared	Aku menehi saran supaya sampeyan siyap
I raised my eyes to meet her	Aku ngangkat mripat kanggo ketemu dheweke
A few small emergency lights illuminated the inconvenient hallway	Sawetara lampu darurat cilik madhangi lorong sing ora nyenengake
I never considered the pain it would cause	Aku ora tau nganggep rasa sakit sing bakal ditindakake
I don’t have time for mistakes	Aku ora duwe wektu kanggo kesalahan
I admit, you have me with that	Aku ngakoni, sampeyan duwe aku karo sing
I’m bored of the book section	Aku bosen ing bagean buku
The head of government is the prime minister	Kepala pamaréntahan minangka perdana menteri
I finally got down to the levele	Aku pungkasane mudhun menyang levele
I also washed the bottom extra carefully,	Aku uga wisuh ngisor ekstra kasebut kanthi teliti,
I don’t care about anything except my collection	Aku ora preduli apa-apa kajaba koleksiku
I just got acquainted with this world of yours	Aku nembe kenal karo jagadmu iki
Others ran for their lives	Liyane mlayu kanggo urip
I don’t know about him, really	Aku ora ngerti babagan dheweke, tenan
I have also learned a few things	Aku uga wis sinau sawetara perkara
I couldn’t even be attracted to him	Aku malah ora bisa kepincut karo dheweke
I listened thinking what the plan was	Aku ngrungokake mikir apa rencana iku
I shook my head and pushed her hard	Aku geleng-geleng kepala lan nyurung dheweke kanthi kenceng
A second to a different end	A liya kanggo mburi beda
I’m probably crazy	Aku mbokmenawa edan
I made sure the edges were smooth and rounded	Aku nggawe manawa pinggiran padha Gamelan lan dibunderaké
I burst as light burst from within me	Aku bledosan minangka cahya bledosan saka ing kula
I don’t need legal advice	Aku ora butuh saran legal
I was far from reaching the door	Aku adoh saka tekan lawang
I had to stop school when the girls were born	Aku kudu mandheg sekolah nalika bocah-bocah wadon padha lair
I was lying outside the prison	Aku iki lying njaba pakunjaran
Lack of people does not mean lack of responsibility	Kurange wong ora ateges kurang tanggung jawab
I can feel you	Aku bisa ngrasakake sampeyan
I get water from wine	Aku entuk banyu saka anggur
I spoke with a counselor	Aku ngomong karo penasihat
I looked into his eyes	Aku mandeng mripate
I certainly hope he knows where he’s going	Aku mesthi ngarep-arep dheweke ngerti ngendi dheweke arep
I only know a few people	Aku mung ngerti sawetara wong
I also have to master playing all the high notes	Aku uga kudu master muter kabeh cathetan dhuwur
A city that will never be the same	Kutha sing ora bakal padha
I called to get her attention and received no response	Aku nelpon kanggo njaluk dheweke manungsa waé lan ora nampa respon
I froze for a few seconds	Aku beku kanggo sawetara detik
I wish it had been different for him	Aku pengin iku wis beda kanggo wong
I grew up, married and had children	Aku gedhe, nikah lan duwe anak
I invite you to listen and accept my advice	Aku ngajak sampeyan ngrungokake lan nampa saranku
I will find out more about this, thank you	Aku bakal ngerteni luwih akeh babagan iki, matur nuwun
I can do your job perfectly	Aku bisa nindakake proyek sampeyan kanthi sampurna
I got up and checked my clothes, everything was normal	Aku tangi lan mriksa sandhanganku, kabeh normal
I’m not sure how much	Aku ora yakin pira
I have worked and learned my strengths	Aku wis nyambut gawe lan sinau kekuwatanku
I used to work with my father	Aku biasa kerja karo bapake
Soon the line began to move	Ora let suwe garis kasebut wiwit pindhah
I closed my eyes and raised my hand	Aku nutup mripatku lan ngacungake tangan
I know what it is	Aku ngerti apa iku
I was crushed with my legs	Aku ulig karo sikil
He has three brothers	Dheweke duwe sedulur lanang telu
I need a new one	Aku butuh sing anyar
I slid under the lid and covered myself	Aku slid ing tutup lan nutupi aku
I also looked at my socks, but now	Aku uga nyawang kaos kakiku, nanging saiki
I have to explain why	Aku kudu nerangake apa
I smoked a fresh cigarette	Aku nyumet rokok seger
A mate is not something he wanted	A mate ora soko kang wanted
I can fix the roof only tomorrow	Aku bisa ndandani gendheng mung sesuk
I was worried about my mother	Aku kuwatir karo ibu
I dare you to do it this year	Aku wani sampeyan nindakake taun iki
I don’t know what that could be	Aku ora ngerti apa sing bisa dadi
I know your true age	Aku ngerti umurmu sing asli
Many farmers left the area	Akeh petani nilar wilayah kasebut
I love you too	Aku uga tresna sampeyan
I know exactly who it is	Aku ngerti persis sapa iku
I’m sure we need him after this trip	Aku yakin kita butuh dheweke sawise lelungan iki
Crimson drops fell on his desk	Tetes layung tiba ing mejane
I take my job seriously	Aku nindakake tugasku kanthi serius
I have to believe in something	Aku kudu pracaya ing soko
I can’t remember the name of it	Aku ora bisa ngelingi jeneng iku
I threw myself forward	Aku mbuwang dhewe maju
A trap has sprung	A trap wis sprung
The attack was quickly abandoned	Serangan kasebut cepet ditinggalake
I can’t do either of those	Aku ora bisa nindakake salah siji saka iku
I think they succeeded	Aku padha kasil
I will tell a story every five years	Aku bakal crita saben limang taun sepisan
I have to apologize to the person who hurt me	Aku kudu njaluk ngapura marang wong sing nglarani aku
I also love our children	Aku uga tresna anak kita
I want to work on the railroad tracks again	Aku pengin kerja ing ril sepur maneh
I leaned forward to try and see what happened	Aku leaned maju kanggo nyoba lan ndeleng apa mengkono
I have to fight the urge to grasp it tight	Aku kudu nglawan kepinginan kanggo nangkep kenceng
I knew that if he wanted me, he certainly wouldn’t be here	Aku ngerti yen dheweke pengin aku, mesthi ora ana ing kene
I think everything should be ok	Aku kabeh kudu ok
I really hate this part	Aku pancene sengit bagean iki
I parked and ran to the building	Aku parkir lan mlayu menyang bangunan
I just want to share with you something	Aku mung arep nuduhake karo sampeyan soko
Often found around human homes	Asring ditemokake ing sekitar omah manungsa
I know that he gets his power from her	Aku ngerti yen dheweke entuk kekuwatan saka dheweke
Very dangerous beach where water enters	Pantai sing mbebayani banget ing ngendi banyu mlebu
I can hug it	Aku bisa ngrangkul iku
I can’t believe he really became mine	Aku ora percaya yen dheweke pancen dadi duwekku
I guess it’s about time	Aku guess iku bab wektu
I definitely want to help with the medication	Aku mesthi pengin nulungi obat kasebut
I’m not totally insensible	Aku ora babar blas insensible
I just want to go home now	Aku mung arep mulih saiki
I smiled, shook my head, no, kept walking	Aku mesem, geleng-geleng, ora, terus mlaku
I want you to be happy for me	Aku pengin sampeyan seneng kanggo kula
I’m philosophical about my name	Aku filosofis babagan jenengku
I never had that	Aku ora tau duwe sing
I don’t see anything, yet	Aku ora weruh apa-apa, durung
I certainly didn’t expect it	Aku mesthi ora nyana
After half a minute, the driver started yelling	Sawise setengah menit, sopir wiwit bengok-bengok
I’m really excited	Aku pancene seneng banget
I don’t remember what it was	Aku ora kelingan apa iku
I didn’t know how quiet it was, until this all happened	Aku ora ngerti apa sepi iku, nganti iki kabeh kedaden
Because it engenders a spirit of rebellion	Amarga iku nuwuhake semangat pambrontakan
I wasn’t afraid to approach him again	Aku ora wedi nyedhaki dheweke maneh
I’ll definitely see how the team does as well	Aku mesthi ndeleng kepiye tim uga
I couldn’t use my abilities against him like that	Aku ora bisa nggunakake kemampuanku marang dheweke kaya ngono
I saw the barrel of a gun	Aku weruh laras bedhil
I have little faith in humanity	Aku duwe sethitik iman ing kamanungsan
I suppose this is a random element in her style	Aku Upaminipun iki unsur acak ing gaya dheweke
I really want you to stay in control	Aku pancene pengin sampeyan tetep kontrol
I feed you with a lie so he can bring you back	Aku menehi panganan karo ngapusi supaya dheweke bisa nggawa sampeyan bali
I picked her up at six o’clock	Aku ngangkat dheweke jam enem
I'm pretty sure	Aku yakin banget
I was in a mental ward	Aku ana ing bangsal mental
I continue to get caught up in all these mixed emotions	Aku terus kejiret ing kabeh emosi campuran iki
I hope he’s not too upset	Muga-muga dheweke ora kepenak banget
I went for a break from writing	Aku lunga kanggo ngaso saka nulis
I feel good about my financial position	Aku rumangsa apik babagan posisi finansialku
I turned to my side	Aku noleh menyang sisihku
I will talk to your father	Aku bakal ngomong karo bapakmu
I like to make it simple but respect the details	Aku seneng nggawe prasaja nanging ngormati rincian
The issue remains very relevant	Masalah kasebut tetep relevan banget
I knew he needed me	Aku ngerti dheweke butuh aku
I immediately hated him	Aku langsung sengit karo dheweke
I like where this is going	Aku seneng ngendi iki arep
I kissed his cheek, then slowly put it back on	Aku ngambung pipine, banjur alon-alon dilebokake maneh
Gravity is very strong in fog	Gravitasi banget kuat ing kabut
I think you can understand	Aku sampeyan bisa ngerti
I want to go anywhere without many memories	Aku arep menyang ngendi wae tanpa akeh kenangan
I expect a line to complain	Aku ngarepake baris sambat
I sat there for seconds	Aku lungguh ing kono kanggo detik
I don’t want to make it any worse for them	Aku ora arep nggawe liyane Samsaya Awon kanggo wong-wong mau
I will check back with you in a few weeks	Aku bakal mriksa maneh karo sampeyan ing sawetara minggu
I instinctively pulled back	Aku instinctively ditarik maneh
So it’s actually quite wide	Dadi sejatine rada lega
I have long not bought online	Aku wis suwe ora tuku online
I saw a new dot appear on my elbow	Aku ndeleng titik anyar katon ing sikutku
A picture formed in his mind of where he was	A gambar kawangun ing atine ing ngendi dheweke
I turned, not embarrassed	Aku diuripake, ora isin
I knelt down and moved my arm over my shoulder	Aku dhengkul lan dipindhah lengen liwat sandi Pundhak
I want both, but can’t have them	Aku pengin loro, nanging ora bisa duwe
I know you can feel it	Aku ngerti sampeyan bisa ngrasakake
This is a natural cause for famine	Iki minangka sabab alami kanggo paceklik
A long minute passed	A menit dawa liwat
I'm afraid you won't be happy with me after that	Aku wedi yen sampeyan ora bakal seneng karo aku sawise iku
I like your voice	Aku seneng swaramu
A world that needs no homes, no answers, no humanity	Donya sing ora butuh omah-omah, ora ana jawaban, ora ana kamanungsan
I think this looks better than black	Aku iki katon luwih apik tinimbang ireng
I just smoke for stress	Aku mung ngrokok kanggo kaku
I didn’t know him	Aku ora kenal dheweke
I can't believe which	Aku ora bisa yakin kang
I held my husband	Aku dicekel bojoku
I called him out in and moved on	Aku disebut wong metu ing lan pindhah
I put down my paint supplies	Aku nyelehake persediaan cat
I don’t want to stay any longer	Aku ora pengin tetep luwih suwe
I have enjoyed the extra sleep	Aku wis sante turu ekstra
I just wish there was a joke	Aku mung pengin ana guyon
I feel impatient to see it open	Aku rumangsa ora sabar ndeleng dibukak
I wondered if he would talk to me	Aku kepengin weruh yen dheweke bakal ngomong karo aku
I can’t give it away	Aku ora bisa menehi
I can buy a new dress for my wife	Aku bisa tuku klambi anyar kanggo bojoku
I went back up to the house	Aku munggah maneh menyang omah
I need to know about this	Aku kudu ngerti babagan iki
I heard his breath	Aku krungu napase
I burned down his house remembering	Aku ngobong omahe kelingan
I throw away my wine, and others drink my wine	Anggurku dakbuwang, lan wong liya padha ngombe anggurku
I have beaten this martial arts master	Aku wis ngalahake master seni bela diri iki
I was lying on my back	Aku lying ing mburi
I will have my order returned to this island immediately	Aku bakal duwe pesenan dibalèkaké menyang pulo iki langsung
I went to a small place	Aku lunga menyang panggonan cilik
I will know if you are lying	Aku bakal ngerti yen sampeyan ngapusi
I did some unusual things when I returned	Aku sawetara bab mboten umum nalika bali
I really want to taste anything	Aku pengin banget ngrasakake apa wae
I was kind of tired anyway	Aku iki jenis kesel tho
I’m going to drive when we talk	Aku arep nyopir nalika kita ngomong
I see people just touching each other, freely, happily	Aku weruh wong mung ndemek saben liyane, bebas, seneng
I looked online for a website on her	Aku katon online kanggo situs web ing dheweke
I think he needs it	Aku mikir dheweke butuh
I decided not to pay attention to the disease	Aku mutusake ora menehi wigati kanggo penyakit
I saw him through the window back there	Aku weruh wong liwat jendhela bali ana
I will call your father and report this incident	Aku bakal nelpon bapakmu lan laporan kedadeyan iki
I was walking down the street at night	Aku mlaku-mlaku ing dalan ing wayah wengi
Men can take advantage of her	Wong lanang bisa njupuk kauntungan saka dheweke
A little small perhaps, especially the bathroom	A little cilik mbok menawa, utamané jedhing
I could tell because his mouth was moving	Aku bisa ngerti amarga cangkeme obah
I think he’s been around for a long time	Aku kira dheweke wis suwe
I heard him struggle	Aku krungu dheweke berjuang
I can’t figure out what’s on the other side	Aku ora bisa ngerteni apa sing ana ing sisih liya
It doesn’t have a chorus in the conventional sense	Ora duwe paduan suara ing pangertèn konvensional
I can give him two weeks	Aku bisa menehi wong rong minggu
I wanted to make a living together	Aku wanted kanggo nggawe urip bebarengan
I also have to destroy them	Aku uga kudu numpes wong-wong mau
I wanted to have them all the time	Aku wanted kanggo duwe wong kabeh wektu
I hate that it happens	Aku sengit yen kedadeyan kasebut
I can’t say that the sights are all bad	Aku ora bisa ngomong yen pandelengan iku kabeh ala
I tell you this is the way to go	Aku pitutur marang kowe iki cara kanggo pindhah
I really have no interest in boys and sex	Aku pancene ora kapentingan ing lanang lan jinis
I still need to clean the top	Aku isih kudu ngresiki ndhuwur
I always say something like that	Aku tansah ngomong kaya iku
I stood first in the university	Aku ngadeg pisanan ing universitas
I thought we were caught up in the moment	Aku panginten kita kejiret ing wektu
I go to high school by train every day	Aku menyang SMA numpak sepur saben dina
I can give you an example that may surprise you	Aku bisa menehi conto sing bisa kaget sampeyan
An army with colonial roots	Tentara karo werna kolonial
A large shallow drawer screwed out of the wall	Laci cethek amba meneng metu saka tembok
A quiet call stopped him	Telpon sing sepi mandheg dheweke
I have never seen violence and rebellion like that	Aku durung tau ndeleng kekerasan lan pemberontakan kaya ngono
I just made a request	Aku mung nggawe panjaluk
I can’t find one thing to complain about	Aku ora bisa nemokake siji bab kanggo sambat
A strong personality is extremely successful in competition	Kepribadian sing kuwat arang banget sukses ing kompetisi
Stories that are repeated every day	Crita sing diulang saben dina
I know why you are angry, and sick	Aku ngerti kok sampeyan nesu, lan lara
Manual plant identification	Manual identifikasi tanduran
I’m with a guy who’s still there	Aku karo wong lanang sing isih ana
I hope they find a pill for me to take	Mugi padha nemokke pil kanggo kula njupuk
I went out and asked for money to bury him	Aku metu lan njaluk dhuwit kanggo ngubur
I don’t like the idea	Aku ora seneng gagasan
I still think you’re not going to get anywhere with him	Aku isih mikir sampeyan ora bakal tekan ngendi-endi karo dheweke
I was confused and looked at his address	Aku bingung lan ndelok alamate
A unpleasant smell	A mambu ora karu
I barely slept	Aku meh ora turu
I can’t, it won’t bother me	Aku ora bisa, ora bakal ngganggu
A piercing pain through my head made me cry	A pain tindikan liwat sandi sirah digawe kula nangis
I know it very well since it’s home	Aku ngerti banget wiwit iku ngarep
I’m going to be crazy, and it’s not going to help me	Aku bakal dadi edan, lan ora bakal mbantu aku
I didn’t even know that was possible	Aku malah ora ngerti sing bisa
I stopped in front of my address	Aku mandheg ing ngarep alamatku
This confusion is addressed by the next author	Kebingungan iki diucapake dening penulis sabanjure
I know it’s my fault	Aku ngerti iku salahku
The first day on the set was just crazy	Dina pisanan ing set mung edan
I knew he was lying, of course	Aku ngerti dheweke ngapusi, mesthi
I won’t be online much this weekend	Aku ora bakal online akeh akhir minggu iki
I preferred him because of it	Aku luwih disenengi dheweke amarga iku
I felt sick, and very tired	Aku krasa lara, lan kesel banget
This is called the integration consensus	Iki diarani konsensus integrasi
I couldn’t get my thoughts off what had happened	Aku ora bisa ngilangi pikiranku babagan kedadeyan kasebut
I feel better, more confident	Aku rumangsa apik, luwih percaya diri
I heard her cry through two closed doors	Aku krungu dheweke nangis liwat loro lawang sing ditutup
Commitment is a type of promise	Komitmen minangka jinis janji
I wonder if he even signed up to say it	Aku wonder yen dheweke malah ndhaftar ngandika iku
I practice nose to nose with a cursing thing	Aku prakteke irung kanggo irung karo bab ngutuk
I don’t know the limits of this creature	Aku ora ngerti watesan saka makhluk iki
I want to know what that means	Aku pengin ngerti apa tegese
I lose time and reality	Aku kelangan wektu lan kasunyatan
I took it back to his bare chest	Aku nyandhak bali menyang dhadhane gundhul
I just found my punishment, my own personal hell	Aku mung nemokake paukumanku, neraka pribadiku dhewe
I came up with the situation	Aku teka karo kahanan
I don’t want to be disturbed	Aku ora pengin diganggu
My steps back to the house	Langkahku mundur menyang omah
I never meant to do no harm	Aku tau maksud ora gawe piala
I can see the question in your eyes	Aku bisa ndeleng pitakonan ing mripatmu
I gave the ground to the area supervisor	Aku menehi lemah kanggo supervisor wilayah
I experience thoughts and emotions	Aku ngalami pikiran lan emosi
I am full of joy	Aku kebak kabungahan
I think this is pretty stupid	Aku iki cukup bodho
I whispered in my ear	Aku bisik ing kuping
I was only fourteen at the time	Aku mung patbelas nalika iku
I love her, but that’s not her	Aku tresna dheweke, nanging sing dudu dheweke
I didn’t drop her off to find my room	Aku ora nyelehake dheweke kanggo nggoleki kamarku
I went to the back of the tree and vomited	Aku menyang mburi wit lan muntah
I have no use for you here	Aku ora ana gunane sampeyan ing kene
I approached her	Aku nyedhaki dheweke
I didn’t know this park wasn’t open yet	Aku ora ngerti taman iki durung mbukak
I am a man filled with faith and church	Aku wong sing kapenuhan iman lan pasamuan
I want to talk to you, daughter	Aku arep ngomong karo sampeyan, putri
I want him to leave my friends	Aku pengin dheweke ninggalake kanca-kancaku
I couldn’t stand the scene that made her	Aku ora tahan karo adegan sing digawe dheweke
I just want to know you	Aku mung pengin ngerti sampeyan
I think they started early in that family	Aku padha miwiti awal ing kulawarga sing
I swear, this location was not planned for this outfit	Sumpah, lokasi iki ora direncanakake kanggo rasukan iki
I come whenever you call my name	Aku teka saben sampeyan nyebut jenengku
I crossed my fingers at the back	Aku nyabrang driji ing mburi
I will be your best husband	Aku bakal dadi bojo sing paling apik
I am really happy with your company today	Aku pancene seneng karo perusahaan sampeyan dina iki
I was only eight times	Aku mung wolung wektu
I’m sure part of him as well	Aku yakin bagean saka dheweke uga
I feel nothing special, but it feels not funny	Aku rumangsa ora ana sing istimewa, nanging rumangsa ora lucu
A sixth suspect has fled the country, he said	Suspect kaping enem wis mlayu saka negara kasebut, ujare
I know how you feel rather than know it	Aku ngerti carane sampeyan aran tinimbang ngerti
I knew it would annoy her	Aku ngerti bakal ngganggu dheweke
I quickly put it on, covering my black shirt	Aku cepet-cepet nganggo, nutupi klambi irengku
I’ve even tried to resist in this room	Aku malah wis nyoba kanggo nolak ing kamar iki
I have often found the policy useful	Aku wis kerep nemokake kawicaksanan sing migunani
I tried to run it before	Aku nyoba mbukak sadurunge
I was really under threat of death, crazy	Aku pancene kena ancaman pati, edan
I liked her because she looks like forever	Aku disenengi dheweke amarga katon ing salawas-lawase
I need her and she needs me	Aku butuh dheweke lan dheweke butuh aku
I found all kinds of interesting people coming and going	Aku ketemu kabeh jinis menarik wong teka lan arep
I love cars, and decent work	Aku tresna mobil, lan karya prayoga
Pale yellow with green reflections	Werna kuning pucet kanthi refleksi ijo
The hot wind moved then thinking to hell with it	Angin panas ngobahake banjur mikir kanggo neraka karo
I was so annoyed	Aku dadi pegel
I often get bored of being locked up	Aku kerep bosen dikurung
I knew he cared about me	Aku ngerti dheweke peduli karo aku
I found a phone booth and rang them	Aku nemokake booth telpon lan rang wong
I believe in cause and effect	Aku pracaya ing sabab lan akibat
I still can’t stop crying	Aku isih ora bisa mandheg nangis
Protect yourself and change the world	Ngreksa dhewe lan ngganti donya
I went through all of this the first time there	Aku liwat kabeh iki pisanan ana
That’s impossible	Kuwi mokal
A movement caught the eye on the left	A gerakan kejiret mripat ing sisih kiwa
I asked the Lord for help	Aku nyuwun pitulungan marang Gusti
His hands were on each shoulder	Tangan ana ing saben pundhake
I’m not sure what he can do	Aku ora yakin apa dheweke bisa
I tried reasoning, and reasoning failed	Aku nyoba nalar, lan nalar gagal
A larger crowd had gathered	Wong akeh sing luwih gedhe wis kumpul
I’ve been forced to be shot before	Aku wis dipeksa ditembak sadurunge
I just have to say	Aku mung kudu ngomong
I don’t know why he would lie about this	Aku ora ngerti kenapa dheweke bakal ngapusi babagan iki
I guess it depends on her mood	Aku kira iku gumantung ing swasana ati dheweke
I found a chair near the window and moved it	Aku nemokake kursi ing cedhak jendela lan ngobahake
I should have been tough, though	Aku mesthine kudu angel, sanadyan
I want to trust you	Aku arep dipercaya sampeyan
I knew it would be a great thing	Aku ngerti bakal dadi perkara gedhe
I don’t mean to offend	Aku ora maksud nglanggar
Hopefully it’s a story that doesn’t spread	Muga-muga iku crita sing ora nyebar
I choked and cursed my fate	Aku keselak lan ngipat-ipati nasibku
I think, most emotionally	Aku, paling emosional
I feel unconscious	Aku rumangsa kelangan eling
A large right and no empty file	A tengen gedhe lan file kosong ora
I brought her first	Aku nggawa dheweke dhisik
I have a cut on my palm	Aku duwe potong ing tlapak tanganku
I woke up and started crying in the dark	Aku tangi lan wiwit nangis ing peteng
A little ripe, like sweat and so on	Sedikit mateng, kaya kringet lan liya-liyane
I tried to go but couldn’t	Aku nyoba lunga nanging ora bisa
I keep appearing in conversations over and over	Aku tetep ana muncul ing obrolan liwat kira-kira
Because they are always in dispute	Amarga padha tansah padudon
I went to school yesterday	Aku wingi munggah sekolah
I want to go back to the last version	Aku pengin bali menyang versi pungkasan
I share my excitement in my new life	Aku nuduhake kasenengan ing urip anyar
I have no trouble understanding it	Aku ora duwe alangan kanggo ngerti
I laughed in my head	Aku ngguyu nang sirahku
I would rather die than help another human being	Aku luwih seneng mati tinimbang nulungi manungsa liya
I slept for a few hours	Aku keturon sawetara jam
I can climb up and get it	Aku bisa menek lan njaluk iku
The wide wave almost made me lose my legs	Gelombang lega meh nggawe aku kelangan sikilku
I could hear her breathing slightly faster	Aku krungu dheweke ambegan rada luwih cepet
A very strange object	Objek sing aneh banget
Yellow flesh	Daginge kuning
I asked the three girls what it was	Aku takon cah telu iku apa
I read the report you wrote	Aku maca laporan sing sampeyan tulis
The stern part of her is erect and quite intact	Bagean buritan dheweke tegak lan cukup utuh
I realized there was coffee in my pants as well	Aku temen maujud ana kopi ing celonone uga
I’m not talking about this	Aku ora ngomong babagan iki
I tried once and gave up	Aku nyoba sapisan lan nyerah
It will not be done by passive protection alone	Iku ora bakal rampung dening pangayoman pasif piyambak
I continue to hope some break will happen	Aku terus ngarep-arep sawetara istirahat bakal kelakon
I just desperately wanted to go home to my wife	Aku mung kepengin banget mulih menyang bojoku
I stayed there for seven years	Aku nginep ing kono pitung taun
Color combination, pink and white	Kombinasi warna, pink lan putih
I stumbled over something that almost turned my ankle	Aku kesandhung liwat soko sing meh nguripake sandi tungkak
I’m not sure myself	Aku ora yakin dhewe
I thank you for listening	Aku matur nuwun kanggo ngrungokake
I don’t know what he’s talking about	Aku ora ngerti apa sing diomongake
I can grab some gems and we can go	Aku bisa njupuk sawetara permata lan kita bisa lunga
I really don’t know what happened	Aku pancen ora ngerti apa sing kedadeyan
I don’t kill beautiful girls	Aku ora mateni bocah-bocah wadon ayu
I wanted it done with	Aku wanted iku rampung karo
I just got a call back fifteen minutes ago	Aku mung entuk telpon bali limalas menit kepungkur
I need it, something important	Aku butuh, ana sing penting
I should have never let myself fall under his spell	Aku kudune wis tau supaya aku tiba ing mantra kang
I didn’t even take off my coat	Aku malah ora nyopot jasku
I know the band	Aku ngerti band
I miss home and family	Aku kangen omah lan kulawarga
I just received a call from headquarters	Aku mung nampa telpon saka kantor pusat
Constitution to enforce equal rights based on gender differences	Konstitusi kanggo ngetrapake hak sing padha adhedhasar beda gender
I don’t want to miss anything	Aku ora pengin kantun apa-apa
This did not happen	Iki ora kelakon
I stood up to drink some water	Aku ngadeg arep ngombe banyu
It feels like a wild show	Rasane kaya pertunjukan alam bébas
E is far enough into the room to close the door	E cukup adoh menyang kamar kanggo nutup lawang
I can still hear him tell me	Aku isih krungu dheweke ngandhani aku
I see this happening all the time	Aku weruh iki kedados kabeh wektu
I was considered pious and obedient	Aku dianggep alim lan manut
I need a lead, fast	Aku butuh timbal, cepet
I suddenly miss the mountains, the trees	Aku dumadakan kangen gunung, wit-witan
I think he was more surprised than all of us	Aku mikir dheweke luwih kaget tinimbang kita kabeh
I can see that coming through here	Aku bisa ndeleng sing teka liwat kene
I enjoy the excitement of meeting new clients	Aku seneng kasenengan ketemu klien anyar
I feel like I don’t know anything	Aku rumangsa ora ngerti apa-apa
I have a demanding job, but it’s very good in the city	Aku duwe proyek sing nuntut, nanging apik banget ing kutha
I’m not sure how he got the details	Aku ora yakin carane dheweke entuk rincian
I was riding in the second carriage when it happened	Aku nunggang gerbong kapindho nalika kedadeyan kasebut
I saw how backward she looked	Aku weruh carane mundur dheweke katon
I’ve been unable to hold back my sleep anymore	Aku wis ora bisa nahan turu maneh
I lay down again and began to breathe heavily	Aku lay mudhun maneh lan wiwit ambegan abot
I think this is an important point	Aku iki minangka titik penting
I said he was a crazy person	Aku ngomong dheweke iku wong edan
Just go make your own movie	Mung lunga nggawe film dhewe
I said over an hour	Aku ngomong luwih saka jam
I felt warm abruptly all around me	Aku krasa anget abruptly kabeh watara kula
I don’t know how you will recover	Aku ora ngerti carane sampeyan bakal pulih
I could see wet spots on his clothes	Aku bisa ndeleng bintik-bintik teles ing klambi
I am the only safe one in your life	Aku mung siji sing aman ing uripmu
I was steadfast in my determination	Aku mantep ing tekadku
I know what happened	Aku ngerti apa sing kedadeyan
I examined myself	Aku nliti dhewe
I feel like my mom doesn’t want me to back off	Aku rumangsa ibuku ora pengin aku mundur
I’m sure something is wrong	Aku yakin ana sing salah
I don’t want to worry about anything for a moment	Aku ora arep padha sumelang ing bab apa-apa kanggo wayahe
I will call it your favor	Aku bakal nelpon ing sih
I have a feeling this will be the last	Aku duwe perasaan iki bakal dadi sing terakhir
I tried a quick example	Aku nyoba conto cepet
Her face looked frowning	Katon raine mrengut
I can’t get over it for him	Aku ora bisa liwat kanggo wong
I had a great evening	Aku wis sore gedhe
I was by her side in a flash	Aku ing sisih dheweke ing lampu kilat
I was abroad at the time	Aku ing luar negeri nalika iku
I love exploring and discovering new ways	Aku seneng njelajah lan ngerteni cara anyar
I stayed with him for four years	Aku tetep karo dheweke nganti patang taun
I can’t see any change	Aku ora bisa ndeleng owah-owahan
I make it every morning	Aku nggawe saben esuk
A faculty of mind	A fakultas saka pikiran
I even get to throw my right leg occasionally	Aku malah njaluk uncalan wentis tengen sok-sok
I don't know the source of the photo	Aku ora ngerti sumber foto
The ship was then damaged	Kapal kasebut banjur rusak
I told my father before but his lips were closed	Aku ngandhani bapake sadurunge nanging lambene ditutup
I thought we could help ourselves	Aku panginten kita bisa bantuan dhéwé
I was not in the right place	Aku ora ana ing panggonan sing bener
I’m not sure where	Aku ora yakin ing ngendi
I will investigate and pursue that right	Aku bakal neliti lan nggayuh hak kasebut
A little worn from wear and often washed	A sethitik worn saka nyandhang lan asring dicuci
I need to check	Aku kudu mriksa
I came back here and took it	Aku bali mrene lan njupuk
I took it, and our hands touched it	Aku njupuk, lan tangan kita tutul
I think she was crying	Aku mikir dheweke nangis
There was a limb up behind me, urging me farther	Ana anggota awak munggah ing mburiku, ndesek aku luwih adoh
I lost weight and energy fast	Aku ilang bobot lan energi cepet
She trains women who teach art	Dheweke nglatih wanita sing mulang seni
I will release you this time	Aku bakal ngeculake sampeyan wektu iki
I’m a phantom fish destined to weigh tons	Aku iwak phantom pinesthi bobot ton
I’m funny in that place	Aku lucu ing panggonan iku
Female farm hands, first and only	Tangan farm wadon, pisanan lan mung
I admire you all very much	Aku ngujo sampeyan kabeh banget
I had planned to talk to you before	Aku wis ngrancang arep ngomong karo sampeyan sadurunge
I look down as we drive through	Aku katon mudhun nalika kita drive liwat
I’ve also done the middle section	Aku uga wis rampung bagean tengah
I then began to read	Aku banjur wiwit maca
I have to go and prepare myself	Aku kudu lunga lan nyiapake awakku
A sliding table is fairly decent for the price	A Tabel geser nyedhaki prayoga kanggo rega
I sighed and winked, looking at her	Aku mendesah lan nglirik, nggoleki dheweke
That’s why I can’t get it back to you	Mulane aku ora bisa mbalekake maneh menyang sampeyan
I am your mentor and spiritual leader	Aku dadi mentor lan pimpinan spiritual sampeyan
I need to fix the door lock	Aku kudu ndandani kunci lawang
I had a wedding to prepare for	Aku wis wedding kanggo nyiapake kanggo
I can call her	Aku bisa nelpon dheweke
I had never been on the fourth floor before	Aku tau lantai papat sadurunge
I also know she’s a big fan of yours	Aku uga ngerti dheweke penggemar gedhe sampeyan
I feel a little tired	Aku krasa rada kesel
I don’t believe this lonely couple is going to do anything wrong	Aku ora percaya yen pasangan sing sepi iki bakal tumindak salah
It happened almost two hours ago	Kedadeyan mau meh rong jam
I know only one place to start	Aku ngerti mung siji panggonan kanggo miwiti
I will definitely message you again	Aku mesthi bakal pesen maneh
I keep my intention to tell you	Aku tetep maksud kanggo pitutur marang kowe
I feel his cock begin to raise again	Aku aran pitik jago wiwit mundhakaken maneh
I couldn’t help but look at her	Aku ora kuwat nyawang dheweke
I hope you don’t say that	Muga-muga kowe ora ngomong ngono
I wonder how we can know where we are	Aku wonder carane kita bisa ngerti ngendi kita
A minute more, and he was late	Semenit maneh, lan dheweke wis telat
I was forced to leave for passion	Aku dipeksa ninggalake kanggo passion
I moved, but it was too late	Aku mindhah, nanging wis kasep
I’ve been wrong about that	Aku wis dadi salah babagan
The database management system also includes management and administrative functions	Sistem manajemen basis data uga kalebu fungsi manajemen lan administratif
I was so disappointed	Aku dadi kuciwa
I found this online myself	Aku nemokake iki online dhewe
I was so awkward and nervous	Aku dadi kikuk lan gugup
I think that is rather exaggerated	Aku sing rodo exaggerated
I will call my female friends	Aku bakal nelpon marang kanca-kanca wadon
I know you can’t want me	Aku ngerti sampeyan ora bisa pengin kula
I know where your head is	Aku ngerti endi sirahmu
I was just scared	Aku mung wedi
Thus, more immediate action is necessary	Mangkono, tumindak langsung luwih perlu
I refused several times	Aku nolak kaping pirang-pirang
I did nothing to create provocation	Aku ora nindakake apa-apa kanggo nggawe provokasi
He was never cruel or evil	Dheweke ora tau kejem utawa ala
I also enjoy spending time with you	Aku uga seneng nglampahi wektu karo sampeyan
I was reporting	Aku iki nglaporake
I may have been physically shaking	Aku bisa uga wis goyang fisik
Louis in the area	Louis ing wilayah kasebut
The notes on the body show the waiting legacy	Cathetan ing awak nuduhake warisan sing nunggu
I prefer to take care of myself	Aku luwih seneng ngurus dhewe
I’m talking about an old apartment	Aku ngomong babagan apartemen lawas
Some new ones were added	Sawetara sing anyar ditambahake
I looked outside to study my surroundings	Aku nyawang njaba kanggo sinau lingkunganku
I then got back some and then lost some	Aku banjur entuk maneh sawetara lan banjur ilang sawetara
I don’t care what happens to me	Aku ora peduli apa sing kedadeyan karo aku
A couple dozen more and it will be done	Saperangan rolas liyane lan bakal rampung
I never noticed, and neither did my editor	Aku ora tau ngeweruhi, lan uga editor sandi
I understand this means it won’t be easy	Aku mangertos iki tegese iku ora bakal gampang
I can’t imagine life without her	Aku ora bisa mbayangno urip tanpa dheweke
I know that face, what it means	Aku ngerti pasuryan sing, apa tegese
I won’t talk to you	Aku ora bakal ngomong karo sampeyan
I don’t have anyone to depend on, except me	Aku ora duwe sapa-sapa kanggo gumantung, kajaba aku
I said she was full of shit	Aku ngomong dheweke kebak telek
I operate best with total faith	Aku operate paling apik karo total iman
They are both married and have children	Loro-lorone nikah lan duwe anak
I tried to run, but my legs weren’t moving	Aku nyoba mlayu, nanging sikilku ora obah
I didn’t know him	Aku ora kenal dheweke
So he chose to sail alone	Mula dheweke milih lelayaran dhewekan
I couldn’t do anything but show my teeth	Aku ora bisa apa nanging nuduhake untu
I can last one evening	Aku bisa tahan siji sore
I can’t even describe my surroundings accurately	Aku malah ora bisa njlèntrèhaké lingkunganku kanthi akurat
A new, and great, opportunity	A anyar, lan gedhe, kesempatan
I wanted to be great at studies like them	Aku kepengin dadi gedhe ing pasinaon kaya wong-wong mau
Many people will immediately form	Wong akeh bakal langsung mbentuk
I want everyone by my side	Aku pengin kabeh wong ing sisihku
I hope to surprise you at home	Aku ngarep-arep gawe kaget sampeyan ing omah
I was never anywhere near a fire	Aku ora tau ana ing ngendi wae cedhak karo geni
I walked through small towns and past farms	Aku mlaku liwat kutha-kutha cilik lan peternakan kepungkur
I buried my face behind a tree	Aku ngubur pasuryan ing mburi wit
I am against it all	Aku nglawan kabeh
I love talking and learning more about interesting people	Aku seneng ngomong lan sinau luwih akeh babagan wong sing menarik
I lost with a family dog	Aku kalah karo asu kulawarga
I finally understood the attraction of power	Aku pungkasanipun mangertos atraksi daya
I was at home from day school	Aku ing omah saka sekolah dina
I can’t divide it into three parts	Aku ora bisa dibagi dadi telung bagean
I want you to think about anything	Aku pengin sampeyan mikir babagan apa wae
I heard footsteps behind me	Krungu langkah mlaku nang mburiku
A dull silence pressed down on them	A kasepen kusam dipencet mudhun ing wong-wong mau
I will do it myself	Aku bakal rampung piyambak
Problems, obstacles that need to be addressed	Masalah, alangan sing kudu diatasi
We have never had a threatening or unpleasant experience there	Kita ora tau ngalami pengalaman sing ngancam utawa ora nyenengake ing kana
I choked and swallowed to hide it	Aku keselak lan ngulu kanggo ndhelikake
Another brief depression formed a few days later	Depresi singkat liyane dibentuk sawetara dina sabanjure
I can’t see the wallet anywhere	Aku ora bisa ndeleng dompet ing ngendi wae
I heard her talk about you, and the baby	Aku krungu dheweke ngomong babagan sampeyan, lan bayi
I told him that he had to be on a talk show	Aku pitutur marang dheweke yen dheweke kudu dadi acara talk show
I stood aside for him	Aku ngadeg aside kanggo wong
I’m tired of standing here saying anything	Aku wis kesel ngadeg kene ngomong wae
People in floral dresses will meet you there	Wong sing nganggo klambi kembang bakal ketemu sampeyan ing kana
I have never felt so strange in my life	Aku wis tau felt supaya aneh ing gesang kawula
Much of what we have is inherited	Akeh sing kita duweni diwarisake
I just want my life to stop	Aku mung pengin uripku mandheg
I just kept looking at her	Aku mung terus nyawang dheweke
I found it to be a fair bit of fun	Aku ketemu dadi dicokot adil saka fun
I was finally able to swallow hard and compose myself	Aku pungkasane bisa ngulu hard lan nyipta dhewe
I went to town looking for him	Aku lunga menyang kutha nggoleki dheweke
I didn’t intentionally continue like that	Aku ora sengaja terus kaya ngono
I never hid it from you	Aku ora tau ndhelikake saka sampeyan
I get to be a woman of faith	Aku njaluk dadi wong wadon sing iman
I looked at the manager	Aku nyawang manager
I went back to the office	Aku bali menyang kantor
I feel like I’ve had enough today	Aku rumangsa wis cukup dina iki
I closed my back door	Aku nutup lawang mburiku
I think about him sometimes	Aku mikir babagan dheweke kadhangkala
I couldn’t understand his face	Aku ora bisa ngerteni pasuryane
I got more than enough at work	Aku entuk luwih saka cukup ing karya
I turned to the stage	Aku noleh menyang panggung
There was a feeling of panic in his throat	Ana rasa gupuh ing tenggorokan
A thrill is taken over him every time	A thrill dijupuk liwat wong saben wektu
I kept my contract	Aku netepi kontrakku
I can’t get around	Aku ora bisa ngubengi
I will never meet again	Aku ora bakal ketemu maneh
I didn’t let him see the anger, though	Aku ora nglilani dheweke weruh nesu, sanadyan
I want to respect your conscience	Aku arep ngurmati kalbu
I listen to what you have to say	Aku ngrungokke omonganmu
I immediately felt even more horrible considering the contrast	Aku langsung felt malah luwih nggegirisi considering kontras
I’m not afraid of him anymore	Aku wis ora wedi marang dheweke maneh
Children for her love	Anak kanggo dheweke tresna
I wondered if he would say anything	Aku kepingin weruh yen dheweke bakal ngomong apa-apa
I decided not to lie	Aku mutusake ora ngapusi
I didn’t act too bad	Aku ora tumindak ala banget
I’m the only one who owns a bike	Aku mung siji-sijine sing duwe pit
I almost took it without her	Aku meh njupuk tanpa dheweke
I also didn’t expect it	Aku uga ora nyana
I want mine to live for them	Aku pengin mine urip kanggo wong-wong mau
I’m not going to look at them	Aku ora bakal katon ing wong
I am now also holding her in my arms	Aku saiki uga nyekeli dheweke ing tangan
I get a lot of free ads	Aku entuk akeh iklan gratis
I was actually very depressed	Aku bener banget nandhang sungkowo
Busy production schedules can be found online	Jadwal produksi sing sibuk bisa ditemokake online
I was scared like many others	Aku wedi kaya akeh liyane
I’ve been there all over the world	Aku wis ana ing saindhenging donya
I’m not sure what happened	Aku ora yakin apa sing kedadeyan
All my love I give to him	Kabeh tresnaku dakpasrahake marang dheweke
Incredible women, friends	Wanita sing luar biasa, kanca-kanca
I remember reading how important surprise is in combat	Aku eling maca carane penting surprise ing pertempuran
I also tried to laugh, but it was difficult	Aku uga nyoba ngguyu, nanging angel
I guess you’re used to that	Aku guess sampeyan wis digunakake kanggo sing
A collection of paint pots is in between	Koleksi pot cat ana ing antarane
I couldn’t ignore my post because of the order	Aku ora bisa nglirwakake kirimanku amarga pesenane
I like to catch ghosts	Aku seneng nyekel hantu
I shouldn’t have let you go	Aku kudune ora nglilani kowe lunga
I just took care of this	Aku mung ngurus iki
I think he saw the dead man	Aku mikir dheweke ndeleng wong mati
We will not suffer	Kita ora bakal nandhang sangsara
I left the house as soon as it was legal	Aku ninggalake omah sanalika iku legal
I have a wife of fifteen years and three children	Aku duwe bojo limalas taun lan anak telu
I have to go to the bedroom	Aku kudu menyang kamar turu
I know all that is true to say, too	Aku ngerti kabeh sing bener kanggo ngomong, banget
Demand for rail use is also down	Panjaluk kanggo panggunaan rel uga mudhun
I can’t believe that boy is me	Aku ora percaya yen cah lanang iku aku
I put the bag on the seat next to it	Tas iku daklebokake ing kursi sandhinge
I have you in my arms	Aku duwe sampeyan ing tanganku
I want to be close to friends	Aku pengin cedhak kanca
I saw lights and road signs	Aku weruh lampu lan pratandha dalanku
I checked the hot water in the sink	Aku mriksa banyu panas ing sink
It remains an influence on the scene even today	Iku tetep pengaruh ing pemandangan malah dina
I think that is clear here and now	Aku mikir sing jelas ing kene lan saiki
I nodded, and we moved on	Aku manthuk, lan kita pindhah
Belgium is also rapidly developing a large railway system	Belgia uga kanthi cepet ngembangake sistem sepur gedhe
I can hate without limits	Aku bisa sengit tanpa watesan
I can’t say it was a success	Aku ora bisa ngomong iku sukses
I called her and she actually answered	Aku nelpon dheweke lan dheweke bener mangsuli
I can float and sleep	Aku bisa ngambang lan turu
I have to find him, fast	Aku kudu nggoleki dheweke, cepet
I’m pretty sure what I can do against my players here	Aku yakin banget apa sing bisa ditindakake nglawan pemainku ing kene
I will never leave her again	Aku ora bakal nilar dheweke maneh
I couldn’t stop pulling her towards me	Aku ora bisa mandheg narik dheweke menyang aku
I met some people who just had to talk	Aku ketemu sawetara wong sing mung kudu ngomong
I signed up and never had a chance	Aku mlebu lan ora tau duwe kesempatan
Surgery is only used in exceptional cases	Surgery mung digunakake ing kasus sing luar biasa
I wanted to apologize though	Aku wanted kanggo apologize sanadyan
I got up and checked myself in the bathroom mirror	Aku tangi lan mriksa aku ing pangilon jedhing
I feel smart and strong	Aku rumangsa pinter lan kuwat
I was to the right of the coach	Aku ana ing sisih tengen pelatih
I turned and walked beside him	Aku noleh lan mlaku ing sandhinge
An additional advantage to this is its greater strength	Kauntungan tambahan kanggo iki yaiku kekuatan sing luwih gedhe
I need to be able to touch you now	Aku kudu bisa ndemek sampeyan saiki
I really liked the book	Aku pancene disenengi buku
I heard her sing just in her breath	Aku krungu dheweke nyanyi mung ing ambegan
I stand as living proof that it can and doesn’t	Aku ngadeg minangka bukti urip sing bisa lan ora
I wanted to look beautiful and natural	Aku wanted kanggo katon ayu lan alam
I’m not good at it	Aku ora apik babagan iki
I wonder how that came about	Aku wonder carane sing teka babagan
I pushed the position further and kissed her ear	Aku di-push posisi luwih lan ngambong dheweke kuping
I still haven’t said anything	Aku isih durung ngomong apa-apa
I never really saw myself as a speaker	Aku tau tenan weruh dhewe minangka speaker
I just collected a few of his best sentences	Aku mung diklumpukake sawetara sentences kang paling
I should have known otherwise	Aku kudune ngerti dudu
I love you like family	Aku tresna sampeyan kaya kulawarga
I don’t want to believe this	Aku ora pengin pracaya iki
I need more	Aku butuh liyane
I don’t care if he suffers	Aku ora peduli yen dheweke sengsara
I have started a company	Aku wis miwiti perusahaan
I looked around and saw nothing but trees	Aku nyawang mubeng lan ora weruh apa-apa kajaba wit-witan
I hope to see it there	Aku ngarep-arep bisa ndeleng ing kono
I will never allow that to happen again	Aku ora bakal ngidini kedadeyan kaya ngono maneh
I don’t stay here like this	Aku ora nginep ing kene kaya iki
I just had to feel his hands around me	Aku mung kudu ngrasakake tangane ngubengi aku
I wondered when he had gotten here	Aku kepingin weruh nalika dheweke wis tekan kene
A card flew out, landed on my bed	A kertu miber metu, ndharat ing sandi amben
I want someone standing in front of the door in ten minutes	Aku pengin wong ngadeg ing ngarep lawang ing sepuluh menit
I have a task in mind	Aku duwe tugas ing atine
Hopefully this event can be continued in any way	Muga-muga acara iki bisa diterusake kanthi cara apa wae
I'm washing the dishes	Aku lagi ngumbah piring
I can help you find the perfect one	Aku bisa nulungi sampeyan nemokake sing sampurna
I was still hoping for icy rain, which could be very damaging	Aku isih ngarep-arep udan es, sing bisa ngrusak banget
These countries prefer to use their own flags	Negara-negara kasebut luwih seneng nggunakake gendera dhewe
I just don’t know what you’re talking about	Aku mung ora ngerti apa sing diomongake kowe
I was seven years old when my father left with my sister	Aku umur pitung taun nalika bapakku lunga karo adhiku
I was a little disappointed with the corners	Aku iki sethitik wagol karo sudhut
I gave all my money	Aku menehi kabeh dhuwitku
I already don’t want to be that girl anymore	Aku wis ora pengin dadi cah wadon iku maneh
I need advice from you	Aku butuh saran saka sampeyan
I shrugged that mind off	Aku shrugged sing pikiran mati
I started to rock up wild	Aku miwiti kanggo rock munggah alam bébas
I began to feel more relaxed than ever	Aku wiwit kroso luwih anteng saka tau
I was worried that he would hate me	Aku kuwatir yen dheweke bakal sengit marang aku
The incident took place around noon	Kedadeyan kasebut dumadi watara awan
I jest know we will be caught	Aku jest ngerti kita bakal kejiret
I bumped into horses, we were toying	Aku nabrak jaran, kita padha dolanan
I don’t know why he acted like that	Aku ora ngerti kenapa dheweke tumindak kaya ngono
I need money and have to face life again	Aku butuh dhuwit lan kudu ngadhepi urip maneh
I was not paid to write this review	Aku ora dibayar kanggo nulis review iki
I feel the heat	Aku krasa kepanasan
A big breath relaxed her	Ambegan gedhe anteng dheweke
A simple act or actions	Tumindak utawa tumindak sing prasaja
I was never too crazy about height	Aku tau banget edan babagan dhuwur
I’d rather you join me	Aku luwih seneng yen kowe melu aku
I couldn’t let go of that rabbit hole	Aku ora bisa ngeculake bolongan terwelu kasebut
He was truly a skilled soldier	Dheweke pancen prajurit sing trampil
I have missed your company	Aku wis ora kejawab perusahaan sampeyan
I walked quickly through the bar	Aku mlaku cepet liwat bar
I just fixed the mistake	Aku mung ndandani kesalahan
I just want to stay alive and go back home	Aku mung pengin tetep urip lan bali menyang omah
A thing to control and have	A bab kanggo kontrol lan duwe
I also have compassion when teaching	Aku uga duwe karep yen mulang
I couldn’t see his face but guessed five or six	Aku ora bisa ndeleng pasuryan nanging guessed lima utawa enem
I don’t know the imagination has a mind of its own	Aku ora ngerti bayangan duwe pikiran dhewe
I gave birth to three sons and a daughter	Aku nglairake anak lanang telu lan wadon
I started screaming very loudly	Aku wiwit njerit banter banget
I need a big smile after that	Aku butuh eseman sing akeh sawise iku
Today there are five staff who oversee library work	Dina iki ana staf lima sing ngawasi tugas perpustakaan
I’ve never done that to anyone, ever	Aku wis tau nindakake sing kanggo wong, tau
A ranch becomes visible on the horizon	A ranch dadi katon ing cakrawala
Some communities lose electricity	Sawetara komunitas kelangan listrik
I felt happy that day	Aku rumangsa seneng dina iku
I have the determination to survive	Aku duwe tekad kanggo slamet
I don’t have a business anymore on earth	Aku ora duwe bisnis maneh ing bumi
I think it’s the biggest around	Aku iku sing paling gedhe watara
I still remember the taste of his kiss	Aku isih kelingan rasa ambungane
Someone jumped out of the back seat	Ana wong mlumpat saka kursi mburi
I thought of moving there	Aku mikir pindhah menyang kono
I’m now twenty, and behind bars again	Aku saiki rong puluh, lan konco bar maneh
A high fog gradually disappeared from the air	A pedhut dhuwur mboko sithik ilang saka udhara
I never should have entertained the thought	Aku tau kudu wis nglipur pikiraken
I really want to treat you sometime	Aku pancene pengin nambani sampeyan arang-arang
I was among that group	Aku ana ing antarane klompok kasebut
I understand those concerns	Aku ngerti keprihatinan kasebut
I have everything except the map	Aku duwe kabeh kajaba peta
I have trusted the killer	Aku wis dipercaya pembunuh
I said five times	Aku ngomong kaping lima
I’m a very busy person	Aku wong sibuk banget
I reached my house in a record time	Aku tekan omahku ing wektu sing rekor
I hope to have the final details for you shortly	Aku ngarep-arep duwe rincian final kanggo sampeyan sakcepete
Garrison threw the switch to the electric chair	Garrison mbuwang saklar menyang kursi listrik
I believe you may be right	Aku pracaya sampeyan bisa uga bener
He observed moderate drinking over the next few days	Dheweke mirsani ngombe moderat sajrone sawetara dina sabanjure
I also wanted to use the same adoption agency	Aku uga wanted kanggo nggunakake agensi Adoption padha
I will find my way home	Aku bakal nemokake dalan mulih
I put it away in a pile of paper	Aku sijine adoh ing tumpukan saka kertas
I'm pretty negative	Aku cukup negatif
I want us to be friends	Aku pengin kita dadi kanca
I consider it a significant literary achievement	Aku nganggep minangka prestasi sastra sing signifikan
A blast of cold blew into my heart	Jeblugan adhem nyebul ing atiku
I really don’t have anything against that to like	Aku pancen ora duwe apa-apa marang sing disenengi
I think we need a date	Aku kita kudu tanggal
I was inside, along with a large congregation	Aku ana ing njero, bebarengan karo jemaah gedhe
I shop once a week and that’s it	Aku blanja seminggu sepisan lan iku
A confused look appeared on his face	Pandangan bingung katon ing raine
I also think you are an incredible teacher	Aku uga mikir sampeyan guru sing luar biasa
I need to call some	Aku kudu nelpon sawetara
Covered shoes	Sepatu sing ditutupi
I just looked at the grass	Aku mung nyawang suket
I opened the heavy wooden door and entered	Aku mbukak lawang kayu sing abot banjur mlebu
I put my hand on his leg to relax	Aku sijine tangan ing wentis kanggo anteng
Uses properties throughout the book	Migunakake properti ing saindhenging buku
I think you have said enough	Aku sampeyan wis ngandika cukup
I actually had a nice time	Aku bener wis wektu becik
I just think you’ll enjoy yourself	Aku mung mikir sampeyan bakal seneng dhewe
I missed time in her bed	Aku ora kejawab wektu ing amben dheweke
I wouldn’t say if you take it without asking	Aku ora bakal ngomong yen sampeyan njupuk tanpa takon
I studied accounting	Aku sinau akuntansi
I was in the back seat between two armed men	Aku ana ing kursi mburi antarane wong loro bersenjata
I am always waiting for your letter	Aku tansah ngenteni layangmu
I have other exercises that can be useful	Aku duwe latihan liyane sing bisa migunani
A curse of some kind	A ipat saka sawetara jinis
I walked through the ruins, looking for a broken staircase	Aku mlaku liwat reruntuhan, nggoleki tangga sing rusak
I wonder how much control he has over his powers	Aku wonder carane akeh kontrol dheweke wis liwat kakuwasan
I went to her and enveloped her	Aku pindhah menyang dheweke lan enveloped dheweke
I found the driver with the window rolling down	Aku ketemu sopir karo jendhela muter mudhun
I want to go back, small	Aku arep bali, cilik
I signed her death warrant	Aku mlebu surat perintah mati dheweke
I only live a few blocks from you	Aku mung manggon sawetara blok saka sampeyan
I would love to do this for you	Aku bakal seneng nindakake iki kanggo sampeyan
I managed not to fall in his face	Aku kasil ora tiba ing pasuryan
I looked at his hand and looked at him	Aku nyawang tangane lan nyawang dheweke
I took the plunge and followed his advice	Aku njupuk plunge lan tindakake saran kang
I lifted my legs to see the damage	Aku ngangkat sikil kanggo ndeleng karusakan
I don’t remember all this	Aku ora kelingan kabeh iki
I had parents, of sorts	Aku wis tuwane, saka jinis
Steps run the entire length of the platform	Langkah mlaku kabeh dawa platform
I don’t know what it’s all about	Aku ora ngerti apa iku kabeh
The scheme is also used to encourage water birds	Skema kasebut uga digunakake kanggo nyengkuyung manuk banyu
I will have full control and delivery of you	Aku bakal duwe kontrol lan kiriman lengkap sampeyan
I found that deeply offensive	Aku ketemu sing rumiyin nyerang
I can stay together for the whole match	Aku bisa tetep bebarengan kanggo kabeh pertandhingan
I just remember it very well	Aku mung kelingan banget
I think this concert is energetic	Aku mikir konser iki energik
I ran down the sidewalk	Aku mlayu mudhun trotoar
I want your children	Aku pengin anak-anakmu
Finally I just turned off the radio	Akhire aku mung mateni radio
I was a little tired of it all	Aku rada kesel kabeh
I could feel my heart pounding	Aku bisa ngrasakake jantungku
I hope it won’t come	Aku ngarep-arep ora bakal teka
I prefer that title	Aku luwih seneng judhul kasebut
I always need a little stretch for comfort	Aku tansah perlu sethitik babagan kanggo comfort
I was happy, but confused	Aku seneng, nanging bingung
I’m doing the right thing here	Aku nindakake perkara sing bener ing kene
I am not as mentally strong as you	Aku ora kuat mental kaya kowe
I let it linger, and he gave in at first	Aku supaya iku linger, lan kang menehi ing pisanan
Someone else made it happen	Wong liya sing nggawe kedadeyan kasebut
I just saw an opportunity to introduce myself	Aku mung weruh kesempatan kanggo introduce dhewe
I fainted on the stairs to the building	Aku pingsan ing undhak-undhakan menyang bangunan
I promise you will feel better sooner	Aku janji sampeyan bakal krasa luwih cepet
I know there is some software that can do it	Aku ngerti ana sawetara piranti lunak sing bisa nindakake
I have to be honest with you all	Aku kudu jujur ​​karo kowe kabeh
I need you to watch more	Aku kudu sampeyan nonton liyane
I hope my face says the same	Aku ngarep-arep pasuryanku ngandika padha
I got the money to burn a hole in my pocket	Aku entuk dhuwit ngobong bolongan ing kanthong
I was stretching in the chair, not ready to sleep	Aku mulet ing kursi, ora siap turu
I need you to know	Aku kudu sampeyan ngerti
I ran up the stairs to my room	Aku mlayu munggah undhak-undhakan menyang kamar
I just wish it was there for you	Aku mung pengin ana kanggo sampeyan
I finished my beer and followed her	Aku rampung bir lan ngetutake dheweke
The protective power has failed	Daya protèktif wis gagal
I’m trying to remind myself now	Aku nyoba ngelingake aku saiki
I picked up the box from my coat	Aku ngangkat kothak saka mantel
It was his last battle	Iku dadi perang kang pungkasan
All it takes is just one chance	Kabeh sing dibutuhake mung siji kesempatan
I tapped my throat	Aku ngetok-ngetok tenggorokanku
I dropped the phone from my hand	Aku ngeculake telpon saka tanganku
I believe he is a good guy below	Aku pracaya dheweke iku wong apik ing ngisor iki
I plan to have a small farm though	Aku rencana duwe farm cilik sanadyan
I will miss living in the city	Aku bakal kangen urip ing kutha
I decided to turn around and fight him	Aku mutusaké kanggo nguripake lan nglawan dheweke
For a moment I woke up	Sedhela aku tangi
I imagine you want to know her better	Aku mbayangno sampeyan pengin luwih ngerti dheweke
I like to think you are there	Aku seneng mikir sampeyan ana
I had a bad hair day	Aku duwe dina rambute ala
I actually want to meet him	Aku bener arep ketemu dheweke
I was able to escape the life that was forced upon me	Aku bisa uwal saka urip sing dipeksa marang aku
I shouldn’t have eaten much	Aku kudune ora mangan akeh
I probably smell it	Aku mbokmenawa mambu
I’m tired of taking it slow	Aku kesel njupuk alon
Seventeen soldiers were reported killed	Kacarita prajurit pitulas tiwas
I used to feel less confident	Aku biyen rumangsa kurang percaya diri
I could feel it happening in the top layer of dreams	Aku bisa ngrasakake kedadeyan kasebut ing lapisan ndhuwur impen
I tried many more	Aku nyoba akeh liyane
I would have been introduced to hundreds of people	Aku mesthi wis dikenalake karo atusan wong
I have never been a father or a husband	Aku ora tau dadi bapak utawa bojo
I will win her challenge	Aku bakal menang tantangan dheweke
I wanted to share something with you	Aku wanted kanggo nuduhake soko karo sampeyan
I sat looking at the wall opposite	Aku lungguh nyawang tembok ngelawan
The basement is finished with plenty of space for family fun	Ruang paling ngisor sing wis rampung kanthi akeh ruangan kanggo kesenengan kulawarga
I hope you know what they are doing	Muga-muga sampeyan ngerti apa sing lagi ditindakake
I don’t know what they did there	Aku ora ngerti apa sing ditindakake ing kana
I wrapped the ball and cried softly	Aku mbungkus bal lan nangis lirih
I myself have to wash the meat	Aku dhewe kudu ngumbah daging
I count you in that group	Aku ngetung sampeyan ing grup kasebut
I kiss him passionately with all my knowledge recently returned	Aku Kiss wong passionately karo kabeh kawruh bubar bali
I just want an answer	Aku mung pengin jawaban
I want her to be happy	Aku pengin dheweke seneng
His real name is unknown	Jeneng asline ora dingerteni
I and you know what led me to	Aku lan sampeyan ngerti apa sing mimpin kula kanggo
I can’t wait for you again	Aku ora sabar ngenteni kowe maneh
I just finished yesterday	Aku mung rampung wingi
I said that there was nothing illegal	Aku ngomong sing ana apa-apa ilegal
I can remember every detail of her gorgeous face	Aku bisa ngeling-eling saben detil saka pasuryane sing nggantheng
I work on a farm here	Aku makarya ing farm kene
I got a call from the asylum	Aku entuk telpon saka asylum
I buried my head in my hands	Aku ngubur sirah ing tangan
I will not discuss this only in this post	Aku ora bakal ngrembug babagan iki mung ing postingan iki
I know you’ve had a tough day	Aku ngerti sampeyan wis dina angel
I have seen him empty and broken, a relative spirit	Aku wis weruh dheweke kothong lan rusak, roh sederek
Me and the people there	Aku lan wong ing kono
I saw her yesterday and hardly knew her at first	Aku wingi ndeleng dheweke lan meh ora kenal dheweke ing wiwitan
I think you have a good chance just like anyone	Aku sampeyan duwe kesempatan sing apik kaya sapa wae
I held a strong grumbling hand in front of me	Aku terus tangan gremengan kuwat sadurunge kula
I lay there wishing we had it	Aku lay ana pengin kita wis iku
I had experience working with students during elementary school	Aku duwe pengalaman nggarap siswa nalika SD
I watched him carefully, suspiciously	Aku ngawasi dheweke kanthi ati-ati, kanthi curiga
I walked down the hall	Aku mlaku mudhun ing lorong
I didn’t hear him sign	Aku ora krungu dheweke mlebu
Suddenly his voice returned	Sedhela swarane bali
A student then approached his wife	Sawijining murid banjur ngejak bojone
I tried to adapt	Aku nyoba adaptasi
I enjoy reading books	Aku seneng maca buku
I got up to pull the patch from his head	Aku munggah kanggo narik tembelan saka sirah
I want more sleep	Aku pengin turu luwih akeh
I worked hard to change this	Aku kerja keras kanggo ngganti iki
I just lived through it somehow	Aku mung manggon liwat iku piye wae
I have an amazing track record	Aku duwe rekaman trek sing apik tenan
I mean it was literally shaking and there was a loud boom	Maksudku secara harfiah gumeter lan ana boom banter
A moment of disgust with his body quickly turned away	Sedhela rasa jijik karo awake cepet-cepet noleh
A high technique requires a high price	Sawijining teknik sing dhuwur mbutuhake rega sing dhuwur
Jeff is the winner	Jeff sing menang
I met your father, he was a really nice man	Aku ketemu bapakmu, dheweke pancen wong apik
The glasses were also passed by the crowd separately	Gelas uga dilewati wong akeh kanthi kapisah
I have a registered phone number for one of them	Aku duwe nomer telpon kedhaftar kanggo salah siji saka wong-wong mau
A group of figures dressed in black approached the wall	Sekelompok tokoh sing nganggo klambi ireng nyedhaki tembok
Some were linger, brave and wounded	Sawetara padha linger, wani lan tatu
I always considered myself really smart	Aku tansah nganggep awake dhewe pancen pinter
I walked with tired feet back to the waiting room	Aku mlaku kanthi kaki kesel bali menyang ruang tunggu
I could ask him without the risk of being overheed	Aku bisa takon dheweke tanpa resiko kang overheed
I think they take it	Aku padha njupuk
A woman should eat well	Wong wadon kudu mangan kanthi apik
I’m still not a football fan	Aku isih dudu penggemar bal-balan
I want my mind to deceive me	Aku pengin pikiranku ngapusi aku
I need to know the truth	Aku kudu ngerti sing bener
I think this kind of serves two purposes	Aku iki jenis serves rong tujuan
I was a doctor, and my sister is now gone	Aku dadi dokter, lan adhiku saiki wis ora ana
I still have those dolls everywhere	Aku isih duwe boneka iku nang endi wae
I feel nothing, but down here	Aku rumangsa apa-apa, nanging mudhun ing kene
My head shook slightly	Kepalaku rada geleng-geleng
I would just walk home feeling beaten up	Aku mung bakal mlaku mulih kroso digebugi
I ran to the cave	Aku mlayu menyang guwa
A dark shape darted from tree to tree	A wangun peteng darted saka wit kanggo wit
I couldn’t hold the anxiety out of my voice	Aku ora bisa nahan rasa kuwatir saka swaraku
I recommend you and your sleep team	Aku saranake sampeyan lan tim turu
I’m another creation	Aku ciptaan liyane
I wanted to know his response	Aku kepengin ngerti tanggapane
I don’t rate personal stuff anymore	Aku ora menehi rating barang pribadi maneh
I, and many others, use a variety of dies	Aku, lan akeh liyane, nggunakake macem-macem die
It was a simple accident	Iku kacilakan prasaja
I need him in prison	Aku butuh dheweke ing tahanan
I know you miss her so much	Aku ngerti sampeyan kangen banget karo dheweke
I know more that will help you feel better	Aku ngerti liyane sing bakal mbantu sampeyan aran luwih apik
I just don’t know how to find the word	Aku mung ora ngerti carane nemokake tembung
I then hesitated	Aku banjur ragu-ragu
I am beautiful in every way	Aku ayu ing saben cara
I have to pull myself together	Aku kudu narik dhewe
I’m not sure what else to do	Aku ora yakin apa sing kudu ditindakake liyane
The seed is the basic consciousness that underlies artistic creativity	Wiji minangka kesadaran dhasar sing ndasari kreatifitas seni
I’d love to share it with you	Aku seneng nuduhake sampeyan
I like the long handle	Aku seneng gagang dawa
I continued to the lighter section in the center of town	Aku terus menyang bagean sing luwih entheng ing tengah kutha
I had her on the first day of fall	Aku duwe dheweke ing dina pisanan musim gugur
I couldn’t wait to enter the building	Aku ora sabar mlebu ing gedung
I ran into her at the bar	Aku mlayu menyang dheweke ing bar
I saw that his eyes were very red	Aku weruh yen mripate abang banget
I pushed him back, but only slightly	Aku di-push wong bali, nanging mung rada
I thought that would be enough to get started	Aku panginten sing bakal cukup kanggo miwiti
I look more like a fashion editor with a camera	Aku katon luwih kaya editor fashion karo kamera
A sense of humor, he enjoyed	Rasa humor, dheweke seneng
A thought suddenly came to him	A pikiran dumadakan teka kanggo wong
I want to tell him	Aku pengin ngomong marang dheweke
I want to punch and kick people	Aku pengin doyo lan kick wong
I decided to let her be	Aku mutusake supaya dheweke dadi
Great respect will be given to him	Pakurmatan ingkang ageng badhe kaparingaken dhateng panjenenganipun
Just stuff and nonsense	Mung barang lan omong kosong
B is a different story	B ana crita sing beda
I signaled and went back to her	Aku menehi tandha lan bali menyang dheweke
Medications may also have an effect on vision	Pangobatan bisa uga duwe pengaruh ing wawasan
Many species of birds are also hunted for meat	Akeh spesies manuk uga diburu kanggo daging
There was a police officer trying to stop me	Ana perwira polisi nyoba nyegah aku
I will allow anxiety to replace excitement	Aku bakal ngidini kuatir kanggo ngganti kasenengan
I also have to fight harder	Aku uga kudu berjuang luwih keras
I don’t remember anything about yesterday	Aku ora kelingan apa-apa bab wingi
I have been a bad husband	Aku wis dadi bojo ala
I let go of the shirt	Aku ngeculake klambi kasebut
I knew him specially from the beginning	Aku ngerti dheweke khusus wiwit wiwitan
I was in another room, keeping my own business	Aku ing kamar liyane, tetep bisnis dhewe
A little push doesn’t hurt a true country princess	A push sethitik ora cilaka putri negara sejati
I didn’t even know you were there	Aku malah ora ngerti sampeyan ana
I want more than anything to be her	Aku pengin luwih saka apa wae dadi dheweke
I have to go with them	Aku kudu lunga karo wong-wong mau
I appreciate your advice	Aku appreciate saran sampeyan
I knelt down, holding my stomach	Aku klenger dhengkul, nyekeli weteng
I just forgot to get to come and visit	Aku mung lali njaluk teka lan dolan
I learned a lot	Aku sinau akeh banget
I could stand on the sidelines to execute my attack	Aku bisa ngadeg ing pinggir kanggo nglakokake seranganku
I walked to the mirror and wiped off the steam	Aku mlaku menyang pangilon lan ngilangke uap
I read the instructions and thought it sounded good	Aku maca instruksi lan panginten iku muni apik
I will leave suggestions on each slide	Aku bakal ninggalake saran ing saben slide
I gathered he wasn’t too keen about the boat	Aku diklumpukake dheweke ora banget ngengkel bab prau
I felt like a cavalry force had entered	Aku rumangsa kaya pasukan kavaleri mlebu
I put too much importance on me at the moment	Aku sijine kakehan wigati ing kula ing wayahe
I believe there is a right -wing conspiracy	Aku percoyo ana konspirasi sayap kanan
I think it's possible	Aku iku bisa
I thought we had an understanding	Aku panginten kita wis pangerten
I was so embarrassed	Aku isin banget
I couldn’t approach anyone, which was unusual	Aku ora bisa nyedhaki sapa wae, sing ora biasa
I waited for the nightmare, but nothing happened	Aku ngenteni ngipi elek, nanging ora ana kedadeyan
The young man struggled with two workers	Wong enom berjuang karo loro buruh
I began to respect you	Aku wiwit ngurmati sampeyan
I watched him go	Aku nyawang dheweke lunga
A hand approached her	A tangan nyedhaki dheweke
I didn’t have time to deal with my own feelings	Aku ora duwe wektu kanggo ngatasi perasaanku dhewe
I don’t know why more evaluation is needed here	Aku ora ngerti kenapa evaluasi luwih dibutuhake ing kene
I actually, of course, let them stay	Aku bener, mesthi, supaya padha tetep
I counted on making it up to her, anyway	Aku counted ing nggawe nganti dheweke, tho
I wondered if he was okay	Aku kepengin weruh yen dheweke ora apa-apa
I will never see my mother again	Aku ora bakal nemoni ibuku maneh
I can’t be moderate when using it	Aku ora bisa dadi moderat nalika nggunakake
I’ll give you a week to decide	Aku bakal menehi sampeyan minggu kanggo mutusake
I walked to the store to go shopping	Aku mlaku menyang toko kanggo blanja
I waved at her before I could thank her	Aku waved dheweke sadurunge bisa matur nuwun
I rubbed my forehead with a slight frown	Aku ngusap-ngusap bathukku karo rada mrengut
I was only out a quarter of an hour	Aku mung metu seprapat jam
I would have nothing, no place to live, no food	Aku ora bakal duwe apa-apa, ora ana panggonan kanggo manggon, ora ana pangan
I sat there, waiting for him to call me	Aku lungguh ing kono, ngenteni dheweke nelpon aku
I want to get up somewhere	Aku arep tangi wae
I will not let anything happen to them	Aku ora bakal nglilani apa-apa kelakon kanggo wong-wong mau
I have a life full of other things	Aku duwe urip sing kebak barang liya
This movement is interpreted in different ways	Gerakan iki diinterpretasikake kanthi cara sing beda-beda
A few minutes when death is closer than life	Sawetara menit nalika pati luwih cedhak tinimbang urip
I know you are confused now	Aku ngerti yen sampeyan bingung saiki
A few minutes later we were pulled into an alley	Sawetara menit mengko kita ditarik menyang gang
I need you to pay attention to me	Aku kudu sampeyan nggatekake aku
I don’t play bridge	Aku ora main bridge
I think this is worse than smoking	Aku iki luwih elek tinimbang udud
I want to be like you	Aku pengin kaya sampeyan
I think he wants it too	Aku mikir dheweke uga pengin
I missed the train, and we kissed	Aku ora kejawab Sepur, lan kita ngambong
I have six senses like that	Aku duwe indra enem kaya ngono
I’m not going crazy or anything	Aku ora arep edan utawa apa wae
I promise you won’t regret it a little	Aku janji sampeyan ora bakal Getun sethitik
I think this is just because you asked me	Aku iki mung amarga sampeyan takon kula
I think you deserve it	Aku sampeyan pantes
I just got out of the car	Aku mung metu saka mobil
I made this yesterday	Aku nggawe iki wingi
I never did it myself	Aku ora tau nindakake dhewe
I wonder if anyone else is also over	Aku wonder yen wong liya uga liwat
I was never worried about health coverage	Aku ora tau kuwatir babagan jangkoan kesehatan
I can see more family	Aku bisa ndeleng kulawarga luwih akeh
I have to do the right thing	Aku kudu nglakoni sing bener
I know you’ve touched it	Aku ngerti sampeyan wis ndemek
I’m not going to say anything	Aku ora arep ngomong apa-apa
I think it’s all had enough	Aku kabeh wis cukup
I need a house prepared for him to come	Aku butuh omah sing disiapake kanggo dheweke teka
Young then gave birth to a hand	Young banjur nglairake tangan
I heard the bell in front of me ring	Aku krungu bel ing ngarep muni
I saw it in his eyes	Aku weruh ing mripate
I was very rude to her	Aku banget kasar karo dheweke
I do not give my own flesh and blood	Aku ora menehi daging lan getihku dhewe
I got up and washed my face in the bathroom	Aku tangi lan wisuh pasuryan ing jedhing
I expect a steady report	Aku ngarepake laporan sing tetep
I have had no problems with this company so far	Aku ora duwe masalah ing perusahaan iki nganti saiki
I also have to work with some security guards	Aku uga kudu nggarap sawetara pengawal keamanan
I know you love her and she loves you	Aku ngerti sampeyan tresna marang dheweke lan dheweke tresna sampeyan
I don’t always want to have to depend on people	Aku ora tansah pengin kudu gumantung ing wong
I was afraid to bring it up	Aku wedi nggawa munggah
I have done this many times	Aku wis nindakake iki kaping pirang-pirang
I understand why he has to do this	Aku ngerti sebabe dheweke kudu nindakake iki
A warning from an old job she thought to herself	A bebaya saka proyek lawas dheweke mikir dhewe
I wanted to feel something other than fear	Aku wanted kanggo aran soko liyane saka wedi
I never really knew why	Aku tau tenan ngerti apa
I don’t know how to say this	Aku ora ngerti carane ngomong iki
I just want a safe, normal life	Aku mung pengin urip sing aman, normal
I also have a question for you	Aku uga duwe pitakonan kanggo sampeyan
Please do something to stop this invasion	Mangga nindakake soko kanggo mungkasi invasi iki
I knelt beside my body and let out a tear	Aku tumungkul ing sandhinge awak lan nglilani luh
I so very deeply wanted to kill myself	Aku dadi banget rumiyin wanted kanggo matèni aku
I think this is a toy disguise exercise	Aku iki minangka latihan sing nyamar dolanan
I suspect there are several reasons for this	Aku curiga ana sawetara alasan kanggo iki
I have another task	Aku duwe tugas liyane
Trusted family members	Anggota kulawarga sing dipercaya
I own a wine company	Aku duwe perusahaan anggur
I took a deep breath, and started	Aku njupuk ambegan jero, lan miwiti
I can’t wait to go to sleep	Aku ora sabar arep turu
The two have had five children	Kekarone wis duwe anak lima
I took his death rather badly	Aku njupuk pati kang rodo ala
I hurried to her	Aku enggal-enggal marani dheweke
I helped her tip up	Aku mbantu dheweke tip munggah
We just laughed	Kita mung ngguyu
This effect affects the season	Efek iki nyebabake musim
I can’t imagine you as a deep religion, somehow	Aku ora bisa mbayangno sampeyan minangka agama sing jero, piye wae
I could hardly continue	Aku meh ora bisa terus
I have to go a little farther	Aku kudu lunga rada adoh
I make a lot of turns	Aku nggawe akeh giliran
I nodded but said nothing	Aku manthuk nanging ora ngomong apa-apa
I called it a teaching moment	Aku disebut wayahe mulang
I can be funny, funny all at the same time	Aku bisa lucu, lucu kabeh ing wektu sing padha
I will give up anything and everything	Aku bakal nyerah apa wae lan kabeh
I tell myself that you are better off without me	Aku ngomong dhewe yen sampeyan luwih apik tanpa aku
A vision of heaven	Sesanti saka swarga
Bathe, not bathe	Adus, ora adus
I didn’t tell you how to pose	Aku ora ngandhani carane pose
I haven’t dated in years	Aku wis pirang-pirang taun ora kencan
I mean, you know exactly who and what you are	Maksudku, sampeyan ngerti persis sapa lan apa sampeyan
I see what you mean about the essay	Aku weruh apa sing sampeyan maksud babagan karangan
I want to take those fucking cars anywhere	Aku kepengin melu mobil-mobil sialan kuwi menyang ngendi wae
I need it fast and not expensive	Aku butuh cepet lan ora larang
I have to remind you, use your power for good	Aku kudu ngelingake sampeyan, gunakake kekuwatanmu kanggo kabecikan
I can see beyond the screen	Aku bisa ndeleng ngluwihi layar
I got the impression that he lived for his work	Aku entuk kesan yen dheweke urip kanggo pakaryane
I apologized and practically ran to the lunch table	Aku njaluk ngapura lan praktis mlayu menyang meja nedha awan
I am not alone in this	Aku ora piyambak ing iki
I can admire people who admire me	Aku bisa ngujo wong sing ngujo aku
I doubt very much that we were, young	Aku sangsi banget yen kita padha, enom
I began to look forward to seeing him every day	Aku wiwit katon nerusake kanggo ndeleng wong saben dina
This is a true game	Iki game bener
I’m not sorry for that	Aku ora nuwun kanggo iku
I like the storyline	Aku seneng alur crita
I aimed every blow at his head	Aku ngarahake saben jotosan ing sirahe
I felt pulled back from the abyss	Aku rumangsa ditarik maneh saka jurang
Full size bathroom	Kamar mandi ukuran lengkap
I flew to them, and read the sign	Aku mabur menyang wong-wong mau, lan maca tandha
I reciprocated and kissed him again	Aku mbales sih lan ngambong maneh
I don’t see anything difficult about this decision	Aku ora weruh apa sing angel babagan keputusan iki
I was very happy with her	Aku seneng banget karo dheweke
I tried to hurt her	Aku nyoba nglarani dheweke
That number four is now downloaded	Sing nomer papat saiki diunduh
I wish they were, but they never did	Aku pengin padha, nanging padha ora tau nindakake
I want you to focus on my hands	Aku pengin sampeyan fokus ing tanganku
I used to be hurt and sad	Aku biyen cilaka lan susah
I heard it in my soul	Aku krungu ing nyawaku
I’m a newbie on a new machine	Aku wong anyar ing mesin anyar
I just want to go home and cry	Aku mung arep mulih lan nangis
I am with them in that endeavor	Aku karo wong-wong mau ing usaha sing
I don’t have time for her nonsense	Aku ora duwe wektu kanggo omong kosong dheweke
I want to put that to the test	Aku pengin sijine sing kanggo test
I don’t know how much he would believe	Aku ora ngerti sepira dheweke bakal percaya
Sometimes I wonder why he was so generous with me	Kadhang-kadhang aku mikir kenapa dheweke dadi loman karo aku
Take a deep breath and she opens the curtains	Ambegan jero lan dheweke mbukak gorden
I think that’s pretty decent	Aku sing cukup prayoga
A glass of drink was on his side	Gelas ombenan ana ing sisihe
I went home happy with this response	Aku mulih seneng karo respon iki
I tried my best and failed	Aku nyoba sing paling apik lan gagal
I learned how to play pro football	Aku sinau carane muter bal pro
I’m sixteen, one thing	Aku nembelas, siji bab
Many times its size	Akeh kaping pindho ukurane
I almost felt it	Aku meh ngrasa
I don’t want to try a little hard	Aku ora pengin nyoba rada hard
I can’t think of anything else	Aku ora bisa mikir apa ana liyane
I’m really interested	Aku pancene kasengsem
I think you should save	Aku sampeyan kudu nyimpen
We have a favorite album	Kita duwe album sing disenengi
I’m just showing where people are wrong	Aku mung nuduhake ngendi wong salah
No music video was made for the song	Ora ana video musik sing digawe kanggo lagu kasebut
I ran over to her and took her in my arms	Aku mlayu nyedhaki dheweke lan njupuk dheweke ing tanganku
I wish it didn’t get any worse	Aku pengin ora dadi luwih elek
I’m far from the best fighter out there	Aku adoh saka pejuang paling apik metu ana
I believe he needs you for something	Aku pracaya dheweke butuh sampeyan kanggo soko
I have a friend who is a laughing instructor	Aku duwe kanca sing dadi instruktur ngguyu
I entered the house first into the kitchen	Aku mlebu omah dhisik menyang pawon
I looked to my side	Aku nyawang sisihku
I have to read it myself	Aku kudu maca dhewe
I have tried and tried	Aku wis nyoba lan nyoba
I lack inspiration and imagination	Aku kurang inspirasi lan imajinasi
I never expected it to be easy	Aku ora tau nyana iku gampang
I just don’t want to see you sick	Aku mung ora pengin ndeleng sampeyan lara
I rode continuously, day or night	Aku nitih terus-terusan, awan utawa wengi
I was afraid of him with regret	Aku wedi karo dheweke kanthi getun
I don’t know the details of it	Aku ora ngerti rincian iku
I woke up in the cabin	Aku tangi ing kabin
I wouldn’t consider it home without it now	Aku ora bakal nganggep omah tanpa saiki
I prefer to destroy monuments	Aku luwih seneng ngrusak monumen
I will do it tomorrow morning	Aku bakal nindakake iku sesuk esuk
The brigade acted without armor support	Brigade tumindak tanpa dhukungan waja
A cold chill ran through her	Adhemen adem mlayu liwat dheweke
I found a way to live	Aku nemokake cara kanggo urip
I certainly will	Aku mesthi bakal
I glanced at the time on my phone	Aku nglirik wektu ing ponselku
I rolled my eyes, but he didn’t see me	Aku muter mripat, nanging dheweke ora weruh aku
I disagree with that	Aku ora setuju karo sing
I was hoping for good luck	Aku iki ngarep-arep kanggo apik luck
I don’t want the fun to end	Aku ora pengin nyenengake kanggo mungkasi
I make a consequence	Aku nggawe akibat
A rather unpleasant and novel experience	Pengalaman sing rada ora nyenengake lan novel
I took another cigarette	Aku njupuk rokok liyane
I have not seen him for several days	Aku wis pirang-pirang dina ora ketemu
I’m sure my hunting days are over	Aku yakin dina mburuku wis rampung
I thought about turning and running	Aku mikir babagan nguripake lan mlayu
I wanted to say, but forgot	Aku pengin ngomong, nanging kelalen
I’m not going to go against the flow	Aku ora bakal nglawan arus
I need to get out of the kitchen	Aku kudu metu saka pawon
I still have a mad love for her though	Aku isih duwe katresnan mad kanggo dheweke sanadyan
I can’t imagine we will never meet again	Aku ora bisa mbayangno ora bakal ketemu maneh
I raised my hand again	Aku ngangkat tanganku maneh
I feel happy that he is okay	Aku rumangsa seneng yen dheweke ora apa-apa
I will get someone to take you back home	Aku bakal njaluk wong kanggo nggawa sampeyan bali menyang omah
I was just at the police station	Aku mung ana ing kantor polisi
I quickly stood up, and we struggled	Aku cepet ngadeg, lan kita berjuang
I want to give you an opinion	Aku arep menehi pendapat
I gazed at the last figure, and his chest burned	Aku gazed ing tokoh pungkasan, lan dhadha burned
I glanced out the window to find them missing	Aku nglirik menyang jendhela kanggo nemokake wong-wong mau ilang
Loud voices surround us	Swara banter ngubengi kita
I believe this is known as double summer time	Aku pracaya iki dikenal minangka wektu panas pindho
I don’t want him to find me like this	Aku ora pengin dheweke nemokake aku kaya iki
I have to sign up for class	Aku kudu mlebu kelas
A fire shot out from behind	A geni ditembak metu saka mburi
The civilian pilot asked if he could talk to me	Pilot sipil takon apa dheweke bisa ngomong karo aku
I will follow him for now	Aku bakal ngetutake dheweke kanggo saiki
I looked back at his face	Aku noleh maneh menyang pasuryane
No one knows about the family and the little ones	Ora ana sing ngerti babagan kulawarga lan bocah cilik
I myself am in a similar situation	Aku dhewe ana ing kahanan sing padha
It’s been two weeks I haven’t met	Wis rong minggu aku ora ketemu
I can make it more politically correct there	Aku bisa nggawe luwih bener politik ana
I ignored him, hoping he would go away	Aku ora nggatekake dheweke, ngarep-arep dheweke bakal lunga
I pulled my fist back to hit him	Aku narik ajiné bali kanggo nabrak wong
I need a polite person to talk to the police	Aku butuh wong sing sopan kanggo diajak polisi
I have absorbed her misery completely	Aku wis digunakke dheweke kasangsaran rampung
I yesterday could not smell it	Aku wingi ora bisa mambu
I know a lot of people don’t agree with me	Aku ngerti manawa akeh wong sing ora setuju karo aku
I have always found this to be true	Aku wis mesthi ketemu iki bener
I have to take control	Aku kudu njupuk kendali
A fraction of life	A bagian sekedhik saka urip
I took it home and read it during the day	Aku njupuk ngarep lan maca ing dina
A horrible heat wave invaded his body	Gelombang panas sing nggegirisi nyerbu awak
He held the position to protect himself	Dheweke nyekel jabatan kanggo njaga awake dhewe
I also remember him	Aku uga ngelingi dheweke
I gave up but always wanted to start again	Aku nyerah nanging tansah pengin miwiti maneh
I imagine it’s a bit surprising	Aku mbayangno iku rada kaget
I haven’t felt like buying a new one yet	Aku durung krasa tuku sing anyar
I was not there to help	Aku ora ana kanggo mbantu
I will be here to take care of you	Aku bakal nang kene kanggo ngurus sampeyan
I didn’t do anything to deserve it	Aku ora nindakake apa-apa kanggo pantes
I got paid for not working	Aku dibayar amarga ora kerja
I can’t blame them	Aku ora bisa nyalahke wong-wong mau
I will stay with you for some time	Aku bakal tetep karo sampeyan kanggo sawetara wektu
I reached hard, covering my head with my hands	Aku tekan hard, nutupi sirah karo tangan
A small warning bell rang in my head	Lonceng peringatan cilik muni ing sirahku
You share the rewards of knowledge	Panjenengan nuduhake ganjaran kawruh
I love him the most	Aku paling tresna marang dheweke
I don’t know what to gain from our relationship	Aku ora ngerti apa sing dipikolehi saka hubungan kita
I see that my hair is long	Aku weruh yen rambute saya dawa
I haven’t seen him go down yet	Aku durung weruh dheweke mudhun
This can be very wrong	Iki bisa dadi salah banget
I think we can be great together	Aku mikir kita bisa dadi gedhe bebarengan
I felt sad and sorry for him	Aku rumangsa sedhih lan melas marang dheweke
I know some of you haven’t done this before	Aku ngerti sawetara sampeyan durung nindakake iki sadurunge
I went back out to go out	Aku bali metu menyang metu
Note the opening lines of the two different versions	Wigati garis pambuka saka rong versi beda
I have not been crazy	Aku wis ora edan
A better route might be the promotion of local talent	Rute sing luwih apik bisa uga promosi bakat lokal
I find a lot of wisdom in it	Aku nemokake akeh kawicaksanan ing
I kind of don’t mind	Aku kaya ora pikiran
I owe you everything from food, shelter, to clothing	Aku utang sampeyan kabeh saka pangan, papan perlindungan, kanggo sandhangan
I felt myself freeze and faint	Aku felt aku beku lan pingsan
I can’t talk about a lot of people	Aku ora bisa ngomong babagan akeh wong
I said firmly	kandhaku mantep
Blue dresses can also go well with silver	Busana biru bisa uga apik karo salaka
I owe so much to him for saving your life	Aku utang banget marang dheweke kanggo nylametake uripmu
I know it’s impossible for you	Aku ngerti ora mungkin sampeyan
I bit my lip as anger boiled in me	Aku nggigit lambe nalika nesu nggodhok ing kula
I know those screams from the past	Aku ngerti njerit kasebut saka jaman kepungkur
I wasn’t targeting him	Aku ora ngarahake dheweke
I don’t match him or his power	Aku ora cocog karo dheweke utawa kekuwatane
I love you, and you can’t love me back	Aku tresna sampeyan, lan sampeyan ora bisa tresna kula bali
The wedding attracted media attention and was well attended	Pernikahan kasebut narik kawigaten media lan dirawuhi kanthi apik
I still can’t believe it	Aku isih ora percaya
I’m glad it all worked out well	Aku bungah iku kabeh bisa metu uga
I see things that aren’t always there	Aku weruh barang sing ora mesthi ana
I killed him with a blow to the head	Aku matèni karo jotosan ing sirah
I will give you your email address	Aku bakal menehi alamat email
I didn’t think he would come to join me	Aku ora ngira yen dheweke bakal teka menyang gabunganku
A word here, denying something wanted there	A tembung kene, nolak soko wanted ana
I wouldn’t even ask for it for me	Aku malah ora bakal takon kanggo kula
Many people are walking dead	Wong akeh sing mlaku mati
This is immediately implied	Iki langsung diwenehake
I want to stay outside and hunt with them	Aku pengin tetep njaba lan mburu karo wong-wong mau
I don’t know	Aku ora ngerti
I couldn’t be happier	Aku ora bisa luwih seneng
I got a quick glance from Bare foot	Aku tak Mirit cepet saka Bare foot
I can’t have too much	Aku ora bisa duwe kakehan
I have a guess about it, though	Aku duwe guess bab iku, sanadyan
I stood in an empty field, dimensions unknown	Aku ngadeg ing lapangan kosong, dimensi ora dingerteni
I have to be vigilant	Aku kudu waspada
I need a good reason to finish	Aku butuh alasan sing apik kanggo ngrampungake
I know how life can be insanely busy	Aku ngerti carane urip bisa dadi sibuk edan
I think it would be good to practice using it	Aku mikir iku bakal apik kanggo laku nggunakake
I couldn’t stop my legs from shaking	Aku ora bisa nahan sikilku goyang
I felt cramped and scared	Aku krasa sesak lan wedi
He was back in an hour	Dheweke bali ing jam
I took what I deserved	Aku njupuk apa sing pantes
It’s about beauty and truth	Iku bab kaendahan lan bebener
I passed him without taking it	Aku ngliwati dheweke tanpa njupuk
I never wanted anything for you but the best	Aku ora tau pengin apa-apa kanggo sampeyan nanging sing paling apik
Some people were doing slow motion exercises	Sawetara wong padha nglakoni latihan gerakan alon
I can try, and try again	Aku bisa nyoba, lan nyoba maneh
I may have to come again tomorrow	Aku bisa uga kudu teka sesuk maneh
I wouldn’t have had anything better than work	Aku ora bakal duwe apa-apa sing luwih apik kajaba kerja
First and foremost is habitat destruction	Pisanan lan paling penting yaiku karusakan habitat
I’ve made a lame beauty concert sound	Aku wis nggawe swara konser kaendahan pincang
I went to the mirror	Aku marani pangilon
I never caught the wrong ball	Aku ora tau nyekel bal sing salah
I turned and pulled him into a hug	Aku noleh lan ditarik menyang ngrangkul
I can't reach the phone to call you	Aku ora bisa tekan telpon kanggo nelpon sampeyan
I couldn’t do anything about it	Aku ora bisa nindakake apa-apa
I think they have that feeling	Aku padha duwe perasaan sing
I will finish writing tonight	Aku bakal rampung nulis bengi iki
I know there are funds in my account	Aku ngerti ana dana ing akunku
I usually don’t feel like that	Aku biasane ora nate kaya ngono
I enjoy living in the valley	Aku seneng urip ing lembah
A week later it was us	A minggu mengko iku kita
I’m not trying to scare you	Aku ora nyoba medeni sampeyan
I bought that place with my own money	Aku tuku panggonan iku nganggo dhuwitku dhewe
I smiled at the memory	Aku mesem ing memori
I can't remember even a fragment of memory	Aku ora bisa ngeling-eling sanajan fragmen memori
I tried to hug her	Aku nyoba ngrangkul dheweke
Success is a built -in foundation	Sukses dadi pondasi sing dibangun
I have bad feelings about them	Aku wis raos elek bab wong-wong mau
I work all over the world	Aku kerja ing saindenging jagad
I didn’t know a ghost could lock a door	Aku ora ngerti wong hantu bisa ngunci lawang
I encourage you to do the same	Aku ngajak sampeyan nglakoni sing padha
I grabbed them	Aku dicekel wong-wong mau
I mean, he’s stable, or whatever	Maksudku, dheweke stabil, utawa apa wae
His past seems less controversial	Tilas dheweke katon kurang kontroversial
I had gotten in the car and learned the mess	Aku wis mlebu mobil lan sinau kekacoan
No one knows about his early age	Ora ana sing ngerti babagan umur awal
I stayed away for a good and a half hours	Aku tetep adoh kanggo apik lan setengah jam
I couldn’t sit back and watch him suffer like this	Aku ora bisa lungguh lan nonton dheweke nandhang sangsara kaya iki
I use it all the time	Aku nggunakake kabeh wektu
I was rude this morning	Aku esuk iki ora sopan
I also reciprocated the compliment to him	Aku uga mbales pujian marang dheweke
I don’t want to do that	Aku ora pengin nglakoni
Her manuscript was rejected	Naskah dheweke ditolak
I don’t see her name tag	Aku ora weruh name tag dheweke
I also miss the original coffee	Aku uga kangen kopi asli
There was one daughter from the marriage	Ana siji putri saka marriage
I most enjoy one-on-one communication	Aku paling seneng komunikasi siji-siji
I gave her a good look over	Aku marang dheweke dipikir apik liwat
I could end up there	Aku bisa mungkasi ing kono
I won’t lie either, understand	Aku ora bakal ngapusi uga, mangertos
I guess you have a point there	Aku guess sampeyan duwe titik ana
I also love cell phones	Aku uga seneng karo telpon seluler
I went into the project nervously	Aku lunga menyang project gemeter
I wanted to answer but my words were not there	Aku pingin mangsuli nanging tembung-tembungku ora ana
I was given the task of punishment	Aku diwenehi tugas paukuman
I could see how much he loved her	Aku bisa ndeleng carane dheweke tresna marang dheweke
I collected the pages and checked	Aku nglumpukake kaca lan mriksa
I am a software engineer in the gaming industry	Aku insinyur piranti lunak ing industri game
I don’t know if this is real or imaginary	Aku ora ngerti yen iki nyata utawa khayalan
I went to my room to watch the news	Aku menyang kamar kanggo nonton warta
Decisions must happen before miracles happen	Keputusan kudu kelakon sadurunge keajaiban kelakon
I never respected or respected him	Aku ora nate ngajeni utawa ngajeni dheweke
I paused and looked home	Aku ngaso lan mandeng ngarep
I bought that, at least for now	Aku tuku sing, paling kanggo saiki
I can’t fly with it	Aku ora bisa mabur karo iku
I’ve been able to feel it happening	Aku wis bisa ngrasakake kedadeyan kasebut
I have seen faith bring glory in them	Aku wis weruh iman nuwuhake kamulyan ing wong-wong mau
I’ve been watching you for a few days	Aku wis nonton sampeyan sawetara dina
A girl surrounded by women	Bocah wadon sing diubengi dening wanita
I want to be a coach now	Aku pengin dadi pelatih saiki
I appreciate you hanging around	Aku appreciate sampeyan hanging watara
I don’t want to talk to her now	Aku ora pengin ngomong karo dheweke saiki
I took it and put it in my pocket	Tak jupuk lan dilebokake ing kanthongku
I know how he doesn’t sleep very well	Aku ngerti carane dheweke ora turu banget
I dreamed again	Aku ngimpi maneh
I don’t have a good choice right now either	Aku ora duwe pilihan apik saiki uga
Jump long, personal	Langsung dawa, pribadi
I miss feeling close to you	Aku kangen rasane cedhak karo kowe
I want to know why he didn’t show up tonight	Aku pengin ngerti kenapa dheweke ora nuduhake bengi iki
I can see the intent	Aku bisa ndeleng maksude
I got a coffee bean	Aku entuk biji kopi
I hugged her back like a savage	Aku ngrangkul dheweke bali kaya galak
I thought that was unexpected	Aku ngira sing ora dikarepke
I’m back to reality	Aku bali menyang kasunyatan
I could also be painting on the wall	Aku uga bisa dadi lukisan ing tembok
A slight movement in the air that doesn’t have to be there	Gerakan tipis ing udhara sing ora kudu ana
I’m not happy about it	Aku ora seneng babagan iki
I want, yet, another school	Aku arep, durung, sekolah liyane
I have taught at this school for forty years	Aku wis mulang ing sekolah iki patang puluh taun
I need services for a commercial property	Aku butuh layanan kanggo properti komersial
I try to be good to bad people	Aku nyoba dadi apik kanggo wong elek
I suggest you go when the opportunity arises	Aku saranake sampeyan pindhah nalika ana kesempatan
A bargain that you reject	A tawar-menawar sing sampeyan tolak
I don’t deserve to be sweet anymore	Aku wis ora pantes manis maneh
I just want them both to leave me	Aku mung pengin wong loro ninggalke aku
Cheap parlor tricks	Trik parlor sing murah
I was worried about all my siblings	Aku kuwatir karo sedulurku kabeh
I have to think about it all	Aku kudu mikir kabeh
I haven’t heard anything about it	Aku ora krungu apa-apa bab iku
I can learn from my home	Aku bisa sinau saka omahku
I put one between my lips	Aku sijine siji antarane lambene
I lost concentration	Aku ilang konsentrasi
A brilliant idea struck him	A idea sarwa disabetake wong
I hear sometimes trying to publish traditionally can take years	Aku krungu kadhangkala nyoba kanggo nerbitaké tradisional bisa njupuk taun
A smile slowly spread across her perfect lips	Esem alon nyebar ing lambene sing sampurna
I say it in a positive way	Aku ngomong kanthi cara sing positif
I can be stupid sometimes	Aku bisa dadi bodho kadhangkala
I threw the glass against the wall	Aku mbuwang kaca menyang tembok
I took a swing at him	Aku njupuk ayunan ing wong
A dark shadow moving along the wall	A wewayangan peteng obah ing sadawane tembok
I remember when they signed up	Aku kelingan nalika padha mlebu
I did it, slowly	Aku nindakake iku, alon-alon
I was with them in a mock disaster	Aku ana karo wong-wong mau ing bilai mock
I was shot in the head	Aku ditembak ing sirahe
I will pretend to be unconscious	Aku bakal pura-pura semaput
I can’t see where many people start or end	Aku ora bisa ndeleng ngendi wong akeh wiwit utawa mungkasi
I still pay the fee for you	Aku isih mbayar ragad kanggo sampeyan
I threw everything away, even the water	Aku mbuwang kabeh, malah banyu
It is probably extinct	Iku mbokmenawa wis punah
I am now back	Aku saiki bali
I can’t believe this is happening	Aku ora ngandel yen iki kedadeyan
I thought he would leave me for sure	Aku panginten kang bakal ninggalake kula kanggo manawa
I wondered if he saw me asleep	Aku kepingin weruh yen dheweke weruh aku turu
I guess it doesn’t matter anyway	Aku kira iku ora penting tho
All are publicly elected	Kabeh dipilih kanthi umum
Instead, I want to get her in bed	Nanging, aku pengin njaluk dheweke ing amben
I think you can tell how much fun everyone has had	Aku sampeyan bisa ngomong carane akeh fun everyone wis
I pulled it all off, leaving him naked	Aku ditarik kabeh mati, ninggalake wong wuda
But in an unconscious way	Nanging kanthi cara sing ora sadar
I have to share this with everyone	Aku kudu nuduhake iki kanggo kabeh wong
I have to admit that it is possible	Aku kudu ngakoni manawa bisa
I don't see access logs on the local machine	Aku ora weruh akses log ing mesin lokal
I only got confirmation this week on eighty people	Aku mung entuk konfirmasi minggu iki ing wolung puluh wong
I wanted to follow him	Aku kepengin ngetutake dheweke
I like that in person	Aku seneng sing ing wong
Ruth eventually chose to return to her family	Rut pungkasane milih bali menyang kulawargane
I touched his forehead	Aku ndemek bathuk
I'm still a little confused	Aku isih rada bingung
I insist that we drive separate cars	Aku mekso sing kita drive mobil kapisah
I want to raise people	Aku pengin mundhakaken wong
I can see the pain in your eyes	Aku bisa ndeleng pain ing mripatmu
The cause of death remains a matter of debate	Penyebab pati tetep dadi bahan debat
I have agreed to give up certain things	Aku wis sarujuk kanggo nyerah bab tartamtu
I feel like a wall is closing in on me	Aku rumangsa kaya tembok sing nutup aku
One man broke and ran, then another	Ana wong nyuwil lan mlayu, banjur liyane
I have to meet again this weekend	Aku kudu ketemu maneh akhir minggu iki
I wondered if this was a normal thing for people	Aku kepingin weruh apa iki bab normal kanggo wong
I still live at home with my mother	Aku isih manggon ing omah karo ibu
I saw that my plan was not going to happen	Aku weruh yen rencanaku ora bakal kelakon
I felt for myself	Aku ngrasakake awake dhewe
I might as well get this over and done with it	Aku uga bisa njaluk iki liwat lan rampung karo
I’m just making sure you’re safe	Aku mung nggawe manawa sampeyan aman
I had no idea what the crazy bird would do	Aku ora ngerti apa sing bakal ditindakake manuk edan kasebut
I reached up and gently touched his face	Aku tekan munggah lan alon-alon ndemek pasuryane
I must have missed something	Aku kudu ora kejawab soko
I grew up better than that	Aku digedhekake luwih apik tinimbang iku
The cat man came out	Wong kucing metu
I don’t know you like this type	Aku ora ngerti sampeyan seneng karo jinis iki
I shook my head to clear the idea	Aku geleng-geleng kepala kanggo mbusak gagasan kasebut
She looks like a star	Dheweke katon kaya lintang
He was completely cut off	Panjenenganipun rampung Cut mati
I shook my head saying it was okay	Aku geleng-geleng kepala ngomong yen ora ana apa-apa
I explain what happened	Aku nerangake apa sing kedadeyan
I have not considered that possibility	Aku wis ora dianggep kamungkinan sing
I can only imagine how bad it was	Aku mung bisa mbayangno sepira alane
A quick cheerful conversation	Obrolan ceria sing cepet
I am interested in pictures	Aku kasengsem ing gambar
I was hit from behind and seriously injured	Aku ditabrak saka mburi lan tatu banget
I think it’s some kind of key	Aku iku sawetara jenis tombol
I could see the wound in his eyes	Aku bisa ndeleng tatu ing mripate
I could hardly make him out	Aku meh ora bisa nggawe dheweke metu
I haven’t met or talked to him since last summer	Aku wis ora ketemu utawa ngomong karo dheweke wiwit pungkasan mangsa panas
A small cloud of dust floated into the morning light	A mega bledug cilik ngambang menyang cahya esuk
I think you are used to it	Aku sampeyan wis digunakake
I could feel the excitement in the room	Aku bisa ngrasakake kasenengan ing kamar
I could have a life, but he couldn’t rent it	Aku bisa duwe urip, nanging dheweke ora bisa nyewa
I feel better	Aku rumangsa luwih apik
I just shook my head	Aku mung geleng-geleng kepala
I could feel her pulling me to her tightly	Aku kroso dheweke narik kula kanggo dheweke tightly
I noticed the silver ring for the first time	Aku ngeweruhi dering salaka kanggo pisanan
I want you to forgive me	Aku pengin sampeyan ngapura kula
I feel and am blessed by them	Aku rumangsa lan diberkahi dening wong-wong mau
I went to bed and lay down	Aku lunga menyang amben lan lay mudhun
I really appreciate it	Aku banget appreciate iku
I need to know his name	Aku kudu ngerti jenenge
I’ve never been before	Aku wis tau sadurunge
I turned and watched him walk out of the room	Aku noleh lan nonton dheweke mlaku saka kamar
I haven’t lost my job yet	Aku durung kelangan proyek
This person only thinks of himself	Wong iki mung mikirake awake dhewe
I waved to the women in front of the office	Aku melambaikan tangan marang para wanita ing ngarep kantor
I mean, this is a good time for me	Maksudku, iki wektu sing apik kanggo aku
I remember reading about this in some forum or another	Aku eling maca babagan iki ing sawetara forum utawa liyane
I want us to be a team	Aku pengin kita dadi tim
I wondered if they could build there	Aku kepingin weruh apa padha bisa mbangun ana
I walked into the store and bought flowers	Aku mlaku menyang toko lan tuku kembang
I went there to get vegetables for the family	Aku menyang kana njupuk sayuran kanggo kulawarga
I saw another kid walking by	Aku weruh ana bocah liyane sing mlaku-mlaku
Bright and positive sexual energy	Energi seksual sing cerah lan positif
A body lay on the bed	A awak lay ing amben
A small group of leaders gathered to travel	Sakelompok cilik pimpinan padha nglumpuk kanggo lelungan
I'm not full of wolves yet	Aku durung kebak serigala
I have two sons in the house	Aku duwe anak lanang loro ing omah
I give it too much water again	Aku menehi banyu kakehan maneh
I’ve been working on publicity	Aku wis nggarap publisitas
I sincerely thank you for your understanding and trust	Aku kanthi tulus matur nuwun kanggo pangerten lan kepercayaan sampeyan
I can’t even get that right	Aku malah ora bisa njaluk sing bener
I peer over the edge	Aku peer liwat pinggiran
I forced my mind in the other direction	Aku meksa pikiranku menyang arah liya
I felt at home there with them	Aku felt ing ngarep ana karo wong-wong mau
I also stuffed it in my bag	Aku uga diiseni ing tas
I wanted it in my mouth	Aku wanted ing tutuk
I want you to go tomorrow	Aku pengin sampeyan lunga sesuk
I’m not forcing you here	Aku ora meksa sampeyan kene
I swear you will not regret it	Sumpah kowe ora bakal getun
I owe nothing to this man	Aku ora duwe utang marang wong iki
I wasn’t dead or starving or wet	Aku ora mati utawa kaliren utawa teles
I need you to dance with me	Aku butuh kowe nari karo aku
I hadn’t looked at her in a reasonable way	Aku wis ora katon ing dheweke ing cara sing cukup
I mean every word of it	Maksudku saben tembung kasebut
A moment later two dogs arrived	Sedhela mengko loro asu teka
I have to strip down to it	Aku kudu Strip mudhun kanggo iku
I’ve had them play on their own	Aku wis padha muter ing dhewe
Collection of buildings in the desert	Koleksi bangunan ing ara-ara samun
I did exactly as I said	Aku nindakake persis kaya sing dakkandhakake
I smiled and greeted	Aku mesem lan salam
I can’t hurt her like that	Aku ora bisa nglarani dheweke kaya ngono
I read to and from work	Aku maca menyang lan saka karya
Pioneer live series	Pioneer urip seri
I have members around the corner at the club	Aku duwe anggota watara sudhut ing klub
I wonder why you look agitated	Aku wonder kok sampeyan katon agitated
I will be whatever you need	Aku bakal dadi apa wae sing sampeyan butuhake
I am very happy with my life	Aku seneng banget karo uripku
I never listened to him, but I knew him	Aku ora tau ngrungokake dheweke, nanging ngerti dheweke
I know how good she is	Aku ngerti carane apik dheweke
I have not had the privilege of meeting you before	Aku durung duwe hak istimewa kanggo ketemu sampeyan sadurunge
I do what he wants, when he wants to	Aku nindakake apa sing dikarepake, nalika dheweke kepengin
I remember when we were young	Aku kelingan nalika kita isih enom
I included some school events for her	Aku nyakup sawetara acara sekolah kanggo dheweke
I stabbed my sword in the neck	Pedhangku daktusuk ing gulu
I have to think this thing through	Aku kudu mikir bab iki liwat
I tried to keep my hands steady	Aku ngupaya supaya tanganku tetep ajeg
I attended the conference	Aku rawuh ing konferensi
I’m here to clean the air	Aku ing kene kanggo ngresiki hawa
He has one son and two daughters	Dheweke duwe anak lanang siji lan wadon loro
I’m not sure how to say it	Aku ora yakin carane ngomong
The winner is the pilot with the most points	Pemenang yaiku pilot kanthi poin paling akeh
I have about two weeks to decide	Aku duwe kira-kira rong minggu kanggo mutusake
I suddenly knew the driver was a woman	Aku ujug-ujug ngerti sopir iku wong wadon
I work full time as a physical therapist	Aku kerja full time minangka ahli terapi fisik
I came with some luggage	Aku teka karo sawetara bagasi
I stood up and glanced at the ceiling	Aku ngadeg lan nglirik langit-langit
A few years ago, all was well	Sawetara taun kepungkur, kabeh apik
I walked around the store	Aku ngubengi toko
I was there for two weeks	Aku ana rong minggu
I went to clubs and parties and all that stuff	Aku lunga menyang klub lan pesta lan kabeh kuwi
I barely noticed him	Aku meh ora ngeweruhi dheweke
I need a direct escape route	Aku butuh rute uwal langsung
I was sick, though	Aku nandhang lara, sanadyan
I also did the same thing	Aku uga nindakake perkara sing padha
I’m going to knock the fucking door down	Aku arep ngalahake lawang sialan mudhun
I took off my clothes and found a skin wound	Aku nyopot sandhanganku lan nemokake tatu kulit
I landed on a pile of snow	Aku ndharat ing tumpukan salju
I’m trying to make you remember yourself	Aku nyoba supaya sampeyan ngelingi dhewe
I can’t quite apologize to you	Aku ora cukup njaluk pangapuramu
I think of the front door with longing	Aku mikir lawang ngarep karo kangen
I think she was surprised	Aku dheweke kaget
A keep his hands on his buttocks	A njaga tangane ing bokonge
I am bound by a direct cause	Aku kaiket dening sabab langsung
This requires all the instruments to perform	Iki mbutuhake kabeh instrumen kanggo nindakake
It is an empty monument	Iku tugu kosong
I never said anything like that	Aku ora tau ngomong kaya ngono
I wasn’t really surprised	Aku ora kaget tenan
I also rarely bring people here	Aku uga arang nggawa wong menyang kene
I had been hiding there for almost an hour	Aku wis meh siji jam ndhelik ing kono
I just can’t leave them	Aku mung ora bisa ninggalake wong-wong mau
I stopped several times to see the beautiful scenery	Aku mandheg kaping pirang-pirang kanggo ndeleng pemandangan sing apik banget
I think this has been going on for a very long time	Aku iki wis suwe banget
Another attack failed in the fall	Serangan liyane gagal ing musim gugur
The film is now in the public domain	Film kasebut saiki ana ing domain umum
I don’t want everyone to see me like this	Aku ora pengin kabeh wong weruh aku kaya iki
I just realized your eyes reminded me of myself	Aku mung nyadari mripatmu ngelingake aku dhewe
I slept on a chair in the other room	Aku turu ing kursi ing kamar liyane
I reached over to her and pulled her in inches	Aku ngrambah liwat kanggo dheweke lan ditarik dheweke ing inci
I would never die like this	Aku ora bakal mati kaya iki
I apologize to the bathroom	Aku njaluk ngapura menyang jedhing
I saw him before he left	Aku weruh dheweke sadurunge lunga
I want a dick in me	Aku pengin kontol ing kula
New decisions, new experiences	Keputusan anyar, pengalaman anyar
I held on to her	Aku terus kanggo dheweke
I suddenly urged him to escape	Aku ndadak nggusah uwal
I have bad feelings about it	Aku duwe raos ala bab iku
I have a small shrine for her in my closet	Aku duwe kuil cilik kanggo dheweke ing lemariku
I closed my eyes and smiled	Aku nutup mripat lan mesem
A loud crash was heard nearby	Kacilakan banter keprungu cedhak
I couldn’t get a production job to save my life	Aku ora bisa njaluk proyek prodhuksi kanggo nylametake nyawaku
I want the domain left for me	Aku pengin domain sing ditinggalake kanggo aku
I don’t even know where he lives	Aku malah ora ngerti ngendi dheweke manggon
I feel like someone is reading my mind again	Aku rumangsa ana sing maca pikiranku maneh
I always liked her and wanted to get to know her better	Aku tansah disenengi dheweke lan wanted kanggo ngerti dheweke luwih
I have no sense of aesthetic beauty	Aku ora duwe rasa kaendahan estetis
I brought my luggage with me	Aku nggawa bagasi karo kula
I know how to deal with that	Aku ngerti carane kanggo menehi hasil karo sing
I’ve said, you have to maintain your energy	Aku wis ngomong, sampeyan kudu njaga energi
I have to get rid of you	Aku kudu nyingkirake sampeyan
Rich school bell rings	Kaya bel sekolah muni
I moved my hand down on her back	Aku dipindhah sandi tangan mudhun ing dheweke bali
I never let myself fall, in fact	Aku ora tau nglilani awakku ambruk, nyatane
I want him to move on	Aku pengin dheweke nerusake
Eventually I drove you home	Pungkasane aku ngeterake kowe mulih
I waited years to tell them	Aku ngenteni taun kanggo ngandhani wong-wong mau
The journey of itself is non -existent	Lelampahan saka dhewe ora ana
I had to hold her tight	Aku kudu nyekel dheweke kenceng
I just want to let go	Aku mung pengin ngeculake
I found a way in my heart to forgive her	Aku nemokake cara ing atiku kanggo ngapura dheweke
I recommend spring	Aku nyaranake spring
I didn’t want to talk to anyone	Aku ora kepingin ngomong karo sapa wae
I was so enlightened, as for world events	Aku dadi enlightened, minangka kanggo acara donya
I was also tired and hungry	Aku uga kesel lan luwe
I looked around the room and saw my favorite actress	Aku nyawang kamar lan weruh aktris favoritku
I am a visual arts scholar and academic writer	Aku sarjana seni visual lan penulis akademisi
I raised my other hand to restrain her	Aku ngangkat tangan liyane kanggo nyegah dheweke
I want him in me	Aku pengin wong ing kula
I softened in his kisses	Aku softened ing kang ambungan
I want this to be our home, but it’s not	Aku pengin iki omah kita, nanging ora
I haven’t been able to get close to him yet	Aku durung bisa nyedhaki dheweke
Social isolation usually occurs	Isolasi sosial biasane kedadeyan
I had this problem when I returned	Aku duwe masalah iki nalika bali
I think everything will go smoothly and you look happy	Aku ngira kabeh bakal lancar lan sampeyan katon seneng
I didn’t say anything and let my thoughts play	Aku ora ngomong apa-apa lan supaya pikirane muter
I’ve never done well with compliments	Aku ora tau nindakake kanthi apik karo pujian
I want to know how you feel about this	Aku pengin ngerti perasaanmu babagan iki
I stopped in the middle of the road	Aku mandheg ing tengah dalan
I think you should stay here	Aku mikir sampeyan kudu tetep kene
I need you out now	Aku kudu kowe metu saiki
I can’t suffer anymore	Aku ora bisa nandhang sangsara maneh
I have to force myself to concentrate	Aku kudu meksa aku kanggo konsentrasi
I knew he was listening	Aku ngerti dheweke ngrungokake
Local coastal batteries are also suppressed	Baterei pesisir lokal uga ditindhes
I am sure you will learn to respect her	Aku yakin sampeyan bakal sinau kanggo ngormati dheweke
I experienced the best sleep of my life	Aku ngalami turu sing paling apik ing uripku
A strong trap, too, given the time this woman has	A trap kuwat, banget, diwenehi wektu iki wadon wis
I think more	Aku mikir liyane
I looked at the bag of blood	Aku nyawang tas getih
A moment later, the bus moved	Sedhela mengko, bis pindhah
I stopped abruptly when my eyes fell on the refrigerator	Aku mandheg dumadakan nalika mripatku tiba ing kulkas
Some people also use horses as tax havens	Sawetara wong uga nggunakake jaran minangka papan perlindungan pajak
She looks really good	Dheweke katon apik banget
I’ve never had this much fun	Aku wis tau iki akeh fun
I guess there are a couple of them	Aku guess ana saperangan saka iku
I screamed in ecstasy a second time	Aku njerit ing ecstasy kaping pindho
Many hate it	Akeh sing sengit
The city survived only two days	Kutha sing urip mung rong dina
I was eleven years old	Aku umur sewelas mangsa
I still can’t believe you ate her blood slave	Aku isih ora ngandel yen sampeyan mangan budak getih dheweke
I was too busy laughing my ass	Aku sibuk banget ngguyu bokong
I remember their home	Aku kelingan omahe wong-wong mau
I can get you another one	Aku bisa njaluk sampeyan siji liyane
I blushed in spite of myself	Aku blushed ing éwadéné aku
I have to think about this for some time	Aku kudu mikir babagan iki kanggo sawetara wektu
I have a reason for not wanting to participate	Aku duwe alasan kanggo ora pengin melu
It makes me believe in movies	Iku ndadekake kula pracaya ing film
I think this is something they just never understood	Aku iki soko padha mung tau mangertos
I don’t have a bottle to do that	Aku ora duwe botol kanggo nindakake iku
I can ruin you anytime	Aku bisa ngrusak sampeyan kapan wae
I didn’t dare look at him	Aku ora wani nyawang dheweke
I found he didn’t	Aku ketemu dheweke ora
I’m just asking the questions you need	Aku mung takon pitakon sing sampeyan butuhake
I get a patch of everything	Aku njaluk patch saka kabeh
I was really confused when there was a balance	Aku pancen bingung nalika ana imbang
I see you have moved up	Aku weruh sampeyan wis pindhah munggah
I have to prepare myself	Aku kudu nyiapake dhewe
Q answered in the second ring	Q mangsuli ing dering kapindho
I think that should be understood easily and clearly	Aku mikir sing kudu dingerteni kanthi gampang lan jelas
I had not seen him for a few days	Aku wis sawetara dina ora ketemu dheweke
I just need a head	Aku mung butuh sirah
I also save our own small church	Aku uga nyimpen pasamuwan cilik kita dhewe
A reception will follow the event	A reception bakal tindakake acara
I shuddered as he planted a soft kiss on my flesh	Aku ndredheg nalika dheweke nandur ambungan alus ing dagingku
I'm willing to try	Aku gelem nyoba
I wish the best for each of you	Aku pengin sing paling apik kanggo saben sampeyan
I lay down and tried to go to sleep	Aku lay mudhun lan nyoba kanggo pindhah kanggo turu
I hate to feel like that	Aku sengit ngrasa kaya ngono
A family meal perhaps	A meal kulawarga mbok menawa
I probably wouldn’t have taken it	Aku mesthine ora nate njupuk
I said everything about her	Aku ngomong kabeh babagan dheweke
I caught a glimpse of her through the door	Aku kejiret sak klebatan saka dheweke liwat lawang
I’ve even seen people drive in the flesh	Aku malah tau weruh wong drive ing daging
Various properties are possible	Macem-macem properti bisa
I think you will see the generosity	Aku sampeyan bakal weruh loman
I don’t even like it	Aku malah ora seneng
I don’t mean to ruin your visit to the island	Aku ora maksud ngrusak kunjunganmu menyang pulau
I just don’t tell you	Aku mung ora ngandhani
I heard a faint cry from outside the door	Keprungu tangis samar saka njaba lawang
I struggled to take a full breath	Aku berjuang kanggo narik ambegan lengkap
I know where to find it	Aku ngerti ngendi kanggo nemokake iku
I didn’t tell anyone	Aku ora ngandhani sapa wae
I ordered all the sheet music	Aku dhawuh kabeh sheet music
I looked at the screen	Aku mandeng ing layar
I don’t like it at all	Aku ora seneng kabeh
A civil marriage is easy to do here, anyway	A marriage sipil iku gampang kanggo nindakake kene, tho
I checked the website online	Aku mriksa online situs web
I never said you were breastfeeding a sheep	Aku ora tau ngomong yen sampeyan nyusoni wedhus
I will keep you in my loop	Aku bakal tetep sampeyan ing loop sandi
I didn’t make a move towards him or away	Aku ora nggawe gerakan menyang dheweke utawa adoh
A work should be judged according to its merits	Sawijining karya kudu diadili miturut kaluwihane
I don’t know what’s to come	Aku ora ngerti apa sing bakal teka
I think tomorrow will be a good day	Aku mikir sesuk bakal dadi dina sing apik
I began to be worried about death	Aku wiwit dadi kuwatir babagan kematian
I must have been married years ago	Aku kudu wis nikah taun kepungkur
I see you do it every day	Aku weruh sampeyan nindakake saben dina
A better trick is to enjoy the activity	Trik sing luwih apik yaiku nikmati kegiatan kasebut
I lay next to her, my body pressed up against her	Aku lay ing jejere dheweke, sandi awak dipencet munggah marang dheweke
I think he can make it this time	Aku mikir dheweke bisa nggawe wektu iki
I always dress up for her	Aku tansah macak kanggo dheweke
I consider this to be a real deadline	Aku nganggep iki minangka deadline nyata
I went there without knowing him	Aku lunga menyang kono tanpa ngerti dheweke
I don’t want to ignore it	Aku ora gelem nglirwakake
I can still find it as it is	Aku isih bisa nemokake kaya sing wis ana
I hope you are okay	Muga-muga sampeyan ora apa-apa
I lost the internal fire	Aku kelangan geni internal
I asked her this evening, to go with the dress	Aku njaluk dheweke sore iki, kanggo pindhah karo sugih
I suddenly became very familiar with my appearance	Aku dumadakan dadi ngerti banget karo penampilanku
I opened the car door and got out	Aku mbukak lawang mobil lan metu
I took sex out of it and all	Aku njupuk jinis metu saka iku lan kabeh
I almost ran into her	Aku meh mlayu menyang dheweke
I tried to stand up to approach her	Aku nyoba ngadeg kanggo marani dheweke
I can put it together and leave it with you	Aku bisa sijine bebarengan lan ninggalake karo sampeyan
I could even make out every line of her muscles	Aku malah bisa nggawe metu saben baris saka otot dheweke
I want to because I’m a fan	Aku arep amarga aku penggemar
I’m glad they didn’t	Aku bungah padha ora
I think this is doing quite well correctly	Aku iki dilakoni cukup uga bener
A few days later, the heart will stop	Sawetara dina sabanjure, jantung bakal mandheg
I looked at my dad who just shrugged	Aku nyawang bapak sing mung ngangkat bahu
I always take the watch first	Aku tansah njupuk watch pisanan
I was in a hurry	Aku kesusu banget
I couldn’t let him keep her	Aku ora bisa nglilani dheweke njaga dheweke
I breathe in glory	Aku ambegan ing kamulyan
I thought that was the best, anyway	Aku panginten sing paling apik, tho
I thought how wonderful her legs were	Aku panginten apa apik banget sikil dheweke
I thought back to the night before	Aku mikir maneh ing wayah wengi sadurunge
I helped the guy with the garden	Aku nulungi wong lanang karo kebone
Large weights are lifted	Bobot gedhe diangkat
I want you to know	Aku pengin sampeyan ngerti
I don’t work with anyone else	Aku ora kerja karo wong liya
A person who is not like anyone else on earth	Wong sing ora kaya wong liya ing bumi
I really like the effect	Aku pancene seneng efek
I was in time for the military	Aku ing wektu kanggo militer
I can’t think of another way	Aku ora bisa mikir cara liya
I repeated to myself, but too loudly	Aku mbaleni dhewe, nanging banter banget
I don’t recommend them at all	Aku ora nyaranake wong-wong mau ing kabeh
I entered the county, street number, and street name	Aku ngetik kabupaten, nomer dalan, lan jeneng dalan
I pour two fingers of scotch into our glasses	Aku pour rong driji saka scotch menyang kaca tingal kita
I will be in control all the time	Aku bakal ngontrol kabeh wektu
I picked mine for his	Aku ngangkat mine kanggo kang
I can’t believe what happened	Aku ora percaya apa sing kedadeyan
I tried to comfort her, then left	Aku nyoba nglipur dheweke, banjur lunga
I studied the sheet carefully	Aku sinau lembaran kasebut kanthi teliti
I don’t want him to try back	Aku ora pengin dheweke nyoba bali
The game averages four minutes	Game kasebut rata-rata patang menit
I shrugged and walked into the living room	Aku ngangkat bahu lan mlaku menyang ruang tamu
I imagined he was cold and alone, sleeping hard somewhere	Aku mbayangno dheweke kadhemen lan piyambak, turu atos nang endi wae
I take that context seriously	Aku njupuk konteks kasebut kanthi serius
I was in pain from worry	Aku krasa lara amarga kuwatir
I’m the best in the world	Aku sing paling apik ing donya
I felt a terrible pain in my ear	Aku krasa lara banget ing kupingku
I couldn’t let him get close to her	Aku ora bisa nglilani dheweke nyedhaki dheweke
She also started a private acting course	Dheweke uga miwiti kursus akting pribadi
I couldn’t do anything on my own	Aku ora bisa nindakake apa-apa dhewe
I just don’t know how to think of them	Aku mung durung ngerti carane mikir wong-wong mau
I wish we could be real lovers	Aku pengin kita bisa dadi pacangan nyata
I have reached my place	Aku wis tekan panggonanku
A glance suggested a girl no more than twenty	A Mirit disaranake cah wadon ora luwih saka rong puluh
I dragged myself out of bed	Aku nyeret awakku metu saka amben
I also can’t add classes	Aku uga ora bisa nambah kelas
There was a woman in an all black dress	Ana wong wadon nganggo klambi ireng kabeh
I appreciate every moment	Aku ngormati saben wayahe
Everyone feels that they have the highest craft	Saben uwong ngrasa yen dheweke duwe kerajinan sing paling dhuwur
I have to admit, her skin tone suits her	Aku kudu ngakoni, nada kulite cocok karo dheweke
I stumbled into the bathroom and washed my face	Aku kesandung menyang jedhing lan wisuh pasuryan
I knocked on the door and got his attention	Aku nothok lawang lan entuk perhatian
I will die before the sun rises	Aku bakal mati sadurunge srengenge munggah
I feel he will have some answers	Aku rumangsa dheweke bakal duwe sawetara jawaban
I blew smoke slowly	Aku nyebul asep alon-alon
I knew he wanted to live	Aku ngerti dheweke kepengin urip
I agree with him because he is right	Aku setuju karo dheweke amarga dheweke bener
I started looking for a place to kill	Aku wiwit nggoleki papan kanggo mateni
All three regiments were committed to the attack	Kabeh telung resimen padha setya nyerang
I just learned this today	Aku mung sinau iki dina iki
I have no problem with that	Aku ora masalah karo iku
I can’t let my family go hungry	Aku ora bisa nglilani kulawargaku keluwen
I told you to go down	Aku ngomong sampeyan mudhun
A short cry came out of my throat	Tangisan singkat metu saka tenggorokanku
I have nothing to give him	Aku ora duwe apa-apa kanggo menehi wong
I never kissed her	Aku ora tau ngambung dheweke
I never left anything behind	Aku ora tau ninggalake apa-apa
I wondered what he would do	Aku kepengin weruh apa sing bakal ditindakake
A tear in a warning setting is a death sentence	A luh ing setelan bebaya iku ukuman pati
I made him think, consider a different point of view	Aku nggawe dheweke mikir, nimbang sudut pandang sing beda
I also have back problems	Aku uga duwe masalah punggung
I hope she will	Aku ngarep-arep dheweke bakal
I feel better in my body	Aku rumangsa luwih apik ing awakku
I decided he was not responsible for me	Aku mutusake dheweke ora tanggung jawab kanggo aku
I'm ashamed of the crimson red	Aku isin abang layung
I saw this happen before you were born	Aku weruh iki kedadeyan sadurunge sampeyan lair
I can’t take it, and I won’t take it, it is again	Aku ora bisa njupuk, lan ora bakal njupuk, iku maneh
I mean too many animals have come through this way	Maksudku kakehan kewan wis teka liwat cara iki
I decided to give it a try	Aku mutusake kanggo nyoba
I took the script from here	Aku njupuk script saka kene
I signed up for help, and it was done	Aku mlebu kanggo bantuan, lan rampung
I feel for every victim	Aku rumangsa kanggo saben korban
I hope you are well	Mugi-mugi panjenengan kawon
The date is two hundred and fifty	Tanggal iku rong atus seket
I rarely regret it, if at all	Aku arang ngalami getun, yen kabeh
I met in bed together	Aku ketemu ing amben bebarengan
I was also very hungry	Aku uga luwe banget
I heard thousands of cries	Aku krungu tangisan ewonan
I didn’t accidentally make it happen	Aku ora sengaja kelakon
The young woman is very beautiful	Wong wadon enom banget ayu
I like peace and quiet	Aku seneng tentrem lan sepi
Now I see that you are an incredible young woman	Saiki aku weruh yen sampeyan wanita enom sing luar biasa
I went where he went	Aku lunga menyang ngendi dheweke lunga
I had to set him up right at the beginning	Aku kudu nyetel dheweke langsung ing awal
I led her to the kitchen to meet my mother	Aku nuntun dheweke menyang pawon kanggo ketemu ibu
I didn’t know he could also feel emotional pain	Aku ora ngerti dheweke uga bisa ngrasakake lara emosional
He was praised after the match for his play	Dheweke dipuji sawise pertandhingan amarga dolanane
I guess they’ve got that right	Aku guess padha wis entuk hak sing
I give them parts and show them pictures	Aku menehi wong bagean lan nuduhake wong gambar
I couldn’t control him	Aku ora bisa ngontrol dheweke
I couldn’t open my eyes	Aku ora bisa mbukak mripatku
I know how much they hate him	Aku ngerti carane akeh padha sengit dheweke
I feel a bit spoiled	Aku rumangsa rada manja
I want a direct answer	Aku pengin wangsulan langsung
I think we can get it all here	Aku mikir kita bisa njaluk kabeh ing kene
I lost my wife and family	Aku ilang bojoku lan kulawarga
I can’t imagine how he got there	Aku ora bisa mbayangno carane dheweke tekan kono
I didn’t care	Aku ora nggatekake
A scary scream came out of his lips	Jeritan medeni metu saka lambene
The voice of a man through the slightly open door	Swara wong lanang liwat lawang sing rada mbukak
I want to go blind	Aku arep mrana wuta
I went back to the barn	Aku bali menyang gudang
I turn off the screen and pace around the room	Aku mateni layar lan jangkah sak kamar
I know he can’t be trusted	Aku ngerti yen dheweke ora bisa dipercaya
I want him to go	Aku pengin dheweke lunga
I listened intently the next time	Aku ngrungokake kanthi rapet ing wektu sabanjure
I can also draw load lines	Aku uga bisa nggambar garis beban
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I never paid much attention to him, honestly	Aku ora tau menehi perhatian akeh marang dheweke, jujur
I came out of the dressing room and smiled	Aku metu saka kamar ganti lan mesem
I have nothing to compare him to	Aku ora duwe apa-apa kanggo mbandhingake dheweke
I would never love another woman	Aku ora bakal tresna wong wadon liyane
I could be a victim at the next quarterly ceremony	Aku bisa dadi kurban ing upacara seprapat sabanjure
I also love candy gifts	Aku uga seneng hadiah permen
I'm still overwhelmed	Aku isih kewalahan
I just need time to believe it again	Aku mung butuh wektu kanggo percaya maneh
I have no hatred or hatred towards anyone	Aku kudu ora gething utawa gething marang sapa wae
He claimed that the couple wanted to leave	Dheweke ngaku yen pasangan kasebut pengin ninggalake
I don’t need to think	Aku ora perlu mikir
I took a deep breath to calm my heart	Aku njupuk ambegan jero kanggo nentremake atiku
I certainly hope she will	Aku mesthi ngarep-arep dheweke bakal
A pretty important, at	A cukup penting, ing
I didn’t see everything that was written	Aku ora weruh kabeh sing ditulis
I allow it to fill my lungs	Aku ngidini kanggo ngisi paru-paruku
I smiled with a strong voice	Aku mesem karo swarane kuat
I just participated in order to be accepted	Aku mung melu supaya ditampa
I shouldn’t have let you out of my sight	Aku kudune ora nglilani kowe metu saka ngarepku
I'm the one who wants to check the machine	Aku sing arep mriksa mesin
I never thought it would happen	Aku ora tau ngira bakal kelakon
I wrote for some ladies	Aku wrote kanggo sawetara Ladies
I need you to say something to me	Aku kudu sampeyan ngomong soko kanggo kula
I guess it’s how hard you work on them	Aku guess iku carane hard sampeyan bisa ing wong
Both varieties are usually uncomfortable to ride	Loro-lorone varietas biasane ora nyaman kanggo numpak
I cried and hugged her	Aku nangis lan ngrangkul dheweke
I consider you, and you yourself	Aku nganggep sampeyan, lan sampeyan dhewe
I also see an absolute picture of what happened	Aku uga ndeleng gambaran mutlak babagan kedadeyan kasebut
If necessary, a second dose can be saved	Yen perlu, dosis kapindho bisa disimpen
I waited patiently as the two officers approached	Aku ngenteni kanthi sabar nalika petugas loro nyedhaki
I’m not going to be good, and it’s not bad	Aku ora bakal dadi apik, lan iku ora ala
No iron at all	Ora ana wesi babar pisan
I’m good at being a bit destructive	Aku apik ing bit destruktif
I actually came here to break it off with him	Aku bener teka kene kanggo break iku mati karo wong
A spot beam lights me up	A spot beam madhangi kula munggah
I wonder if he likes me	Aku kepengin weruh yen dheweke seneng karo aku
I will be just another girl from the church	Aku bakal mung cah wadon liyane saka pasamuwan
I actually just started with a bunch of land	Aku bener mung miwiti karo Bunch saka tanah
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I wanted to have a green look	Aku wanted kanggo duwe tampilan ijo
I even looked under the bed, there was nothing	Aku malah nyawang ngisor kasur, ora ana apa-apa
I waved her in but she laid on my horn	Aku waved dheweke ing nanging dheweke glethakaken ing sungu
I feel scared like that	Aku rumangsa wedi kaya ngono
I didn’t bother getting a license, or wanting a car	Aku ora keganggu njaluk lisensi, utawa pengin mobil
I like anything	Aku seneng apa wae
I looked in the mirror	Aku nyawang kaca spion
I can’t sleep anymore	Aku ora bisa turu maneh
I know you will take care of me	Aku ngerti sampeyan bakal ngurus aku
I want him to be here to save me	Aku pengin dheweke ana ing kene kanggo nylametake aku
I talked to her, but she didn’t care	Aku ngomong karo dheweke, nanging dheweke ora peduli
I myself enjoy fishing	Aku dhewe seneng mancing
I’m going to leave it to him	Aku arep pasrahake marang dheweke
I was wrong	Aku sing salah
I patiently waited for some speed to build	Aku sabar ngenteni sawetara kacepetan kanggo mbangun
I can take your job from concept to finished product	Aku bisa njupuk proyek sampeyan saka konsep nganti produk rampung
I just see it in the pictures	Aku mung ndeleng ing gambar
I looked at my surroundings carefully	Aku nyawang lingkunganku kanthi ati-ati
I got up to make coffee for myself	Aku tangi nggawe kopi kanggo awake dhewe
I tried to convince him that killing himself would not work	Aku nyoba ngyakinake dheweke yen mateni awake dhewe ora bakal ditindakake
The problem seems to be irreversible	Masalah sing katon ora bisa diilangi
I stood and watched	Aku ngadeg lan ndeleng
This did not happen	Iki ora kedadeyan
I strongly agree with that statement	Aku setuju banget karo statement kasebut
A few clouds play in, then a few more	A sawetara mega muter ing, banjur sawetara liyane
A voice from above stopped her	Swara saka ndhuwur mandheg dheweke
I think perhaps he knows	Aku mbok menawa dheweke ngerti
I am friends with some of my own	Aku kanca karo sawetara dhewe
I waited for it to come	Aku ngenteni teka
A strange mixture of darkness and light appears	Campuran aneh lan pepeteng lan cahya katon
I can’t even be horrified	Aku malah ora bisa nggegirisi
I really appreciate what you have to say	Aku pancene appreciate apa sing ngandika
I laid her down and asked for help	Aku glethakaken dheweke mudhun lan njaluk bantuan
I took a deep breath and turned	Aku njupuk ambegan jero lan nguripake
I got all the questions right	Aku entuk kabeh pitakonan sing bener
I think he wants to be given food	Aku dheweke kepengin diwenehi panganan
I’m just saying that life happens like that	Aku mung ngomong yen urip kelakon kaya mengkono
He just looks right for that part	Dheweke mung katon bener kanggo bagean kasebut
I’m a runner and an ultimate player	Aku runner lan pemain pokok
Rest does not mean you will be a star	Ngaso ora ateges sampeyan bakal dadi bintang
I watched her for a few seconds from the dark hallway	Aku nonton dheweke sawetara detik saka lorong sing peteng
I better keep my distance	Luwih becik aku njaga jarak
I will always be with you	Aku bakal tansah karo sampeyan
I called her, but she ignored me	Aku nelpon dheweke, nanging dheweke ora nggatekake aku
I couldn’t let my father face it alone	Aku ora bisa nglilani bapakku ngadhepi dhewekan
I spent quite a lot of time in the shower	Aku ngginakaken cukup akèh wektu ing padusan
I shrugged at the thought	Aku shrugged ing pikiran
I hope that’s what you want	Muga-muga sing dikarepake
A good example is here	Conto apik ing kene
I felt anger and hatred building in his eyes	Aku felt nesu lan gething bangunan ing mripate
The secondary view gives me the answer	Pandangan sekunder menehi wangsulanku
I spent five years with him	Aku ngentekake limang taun karo dheweke
I tried to hide my excitement in a small bite	Aku nyoba kanggo ndhelikake kasenengan ing cokotan cilik
I feel the elite signed on	Aku rumangsa elit mlebu
I need to get out of the way	Aku kudu metu saka dalan
A statement of the calendar time, as in a document	Pranyatan wektu tanggalan, kaya ing dokumen
I quickly checked to make sure it wasn’t damaged	Aku cepet-cepet mriksa manawa ora rusak
I could hardly believe my eyes	Aku meh ora percaya mripatku
I also have some work to do	Aku uga duwe sawetara karya
I can, you know	Aku bisa, sampeyan ngerti
I was naked and you gave me clothes	Aku iki wuda lan sampeyan menehi kula sandhangan
I held her close while we both cried	Aku nyekel dheweke cedhak nalika kita loro nangis
I’m talking about hunger	Aku ngomong babagan luwe
I held my breath	Aku terus ambegan
It is also the largest company in the country	Iku uga perusahaan paling gedhe ing negara
I called you before	Aku nelpon sampeyan sadurunge
I was never there, I am or will be otherwise	Aku ora tau ana, aku utawa bakal liya
I was looking forward to that	Aku iki looking nerusake kanggo sing
My hands kept going into my pockets	Tanganku terus dilebokke kanthong
I have never met a normal person	Aku tau ketemu wong normal
Oath is an accident	Sumpah iku kacilakan
I shook my head and stood up	Aku geleng-geleng sirahku lan ngadeg
I believe you should save your own problems	Aku percaya sampeyan kudu nyimpen masalah sampeyan dhewe
I waited for him to return	Aku ngenteni dheweke bali
I will do this again	Aku bakal nggawe iki maneh
I never bothered him	Aku ora nate ngganggu dheweke
I left the same message	Aku ninggalake pesen sing padha
I wouldn’t classify myself as beautiful	Aku ora bakal nggolongake aku ayu
I just can’t do it and like me	Aku mung ora bisa nindakake lan kaya aku
I have to do it myself	Aku kudu nindakake dhewe
I also miss you my love	Aku uga kangen kowe tresnaku
I’ve never cooked for boys before	Aku wis tau masak kanggo lanang sadurunge
I have been waiting for you for a long time	Aku wis ngenteni sampeyan nganti suwe
I want to thank you	Aku arep matur nuwun
I could have been next to him	Aku bisa wis jejere dheweke
I was again asked to design a display banner	Aku maneh dijaluk ngrancang spanduk tampilan
I would appreciate any lead	Aku bakal appreciate timbal sembarang
I just don’t remember	Aku mung ora kelingan
I have about five minutes left	Aku duwe kira-kira limang menit maneh
I have no desire to be with another woman	Aku ora duwe kepinginan kanggo karo wong wadon liyane
I know more than to offer to buy a ring	Aku ngerti luwih saka kanggo nawarake tuku dering
I sat there depressed, unable to sleep	Aku lungguh ana depresi, ora bisa turu
I just have to be too lazy	Aku mung kudu kesed banget
They responded well	Wong-wong nanggapi kanthi apik
I’m honest, but life won’t let me	Aku jujur, nanging urip ora bakal nglilani aku
I love high -tech computers	Aku seneng komputer berteknologi tinggi
I haven’t asked myself why they didn’t go alone	Aku wis ora takon dhewe kok padha ora lunga piyambak
I can understand part of the logic	Aku bisa ngerti bagean saka logika
I know things you need to know	Aku ngerti bab sing kudu sampeyan ngerti
A bug flew up and jumped on me	A bug miber munggah lan mlumpat ing kula
I’m worried when you don’t come	Aku kuwatir nalika sampeyan ora teka
I myself would go to church	Aku dhewe bakal lunga menyang gereja
I knew the red glow would attract attention	Aku ngerti cemlorot abang bakal narik kawigaten
I didn’t look it up, but it wasn’t anywhere	Aku ora katon, nanging ora ana ing endi wae
I really don’t think so too much	Aku pancene ora mikir banget
I can definitely change my mind later	Aku mesthi bisa ngganti pikiran mengko
a bitter laugh came out of his lips	ngguyu pait metu saka lambene
A quarter to seven	Seprapat nganti pitung
I told him to beat the shit off	Aku marang dheweke kanggo ngalahake telek sing mati
I have the opportunity now, to love	Aku duwe kesempatan saiki, kanggo tresna
Me and a few friends were able to fit no problem	Aku lan sawetara kanca padha bisa pas ora masalah
Many of his friends were coming and going	Akeh kanca-kancane sing padha teka lan lunga
I probably won’t be there	Aku mbokmenawa ora bakal ana
I told him it was a good idea	Aku marang wong sing ana apike
There was a glow visible on the horizon	Ana cemlorot katon ing cakrawala
I pulled my stick out of the snow	Aku narik tongkatku metu saka salju
I protect you and he hurts you	Aku nglindhungi sampeyan lan dheweke nglarani sampeyan
The route heads north through a small residential neighborhood	Rute kasebut tumuju lor liwat lingkungan omah cilik
I have a one -year -old cat	Aku duwe kucing umur setahun
I heard his voice as you spoke	Aku krungu swarane nalika sampeyan ngomong
I have a name and thank you	Aku duwe jeneng lan matur nuwun
I could feel the connection between them	Aku bisa ngrasa sambungan antarane wong-wong mau
I was embarrassed but not embarrassed	Aku isin nanging ora isin
A herd consists of two or more family groups	Sawijining komplotan kasusun saka loro utawa luwih kelompok kulawarga
I hate everything with revenge	Aku sengit kabeh karo dendam
I mean see really	Maksudku ndeleng tenan
I know how complicated it is for you	Aku ngerti carane rumit iku kanggo sampeyan
I’m really grateful to let me out here	Aku pancene matur nuwun nglilani kula metu kene
I’m a schoolgirl looking for pocket money	Aku cah sekolah golek dhuwit saku
I remember this from science class	Aku ngelingi iki saka kelas sains
I will leave you	Aku bakal ninggalake sampeyan
I told her to have dinner and go to bed	Aku marang dheweke kanggo nedha bengi lan pindhah turu
I hope you learn about yourself	Muga-muga sampeyan sinau babagan sampeyan
I can’t decide which is worse	Aku ora bisa mutusake endi sing luwih elek
I searched around the room wildly	Aku nggoleki sak kamar wildly
I am very interested in your proposal	Aku kasengsem banget karo proposal sampeyan
I won’t speculate about you any more	Aku ora bakal nggawe spekulasi babagan sampeyan liyane
I just wanted to start again	Aku mung wanted kanggo miwiti maneh
I have to get up and not yet	Aku kudu tangi lan durung
I nodded to the book	Aku manthuk menyang buku
I want him out of my life	Aku pengin dheweke metu saka uripku
I have to make sure he stays	Aku kudu yakin dheweke tetep
I am not responsible for anyone except myself	Aku ora tanggung jawab kanggo sapa wae kajaba aku
A direction that needs to be taken	A arah sing kudu dituju
I checked what was inside	Aku mriksa apa sing ana ing njero
There was a woman crying, begging him to save her life	Ana wong wadon nangis, nyuwun supaya dheweke nylametake nyawane
I thought you wanted to keep it clean	Aku panginten sampeyan pengin tetep resik
I really hate it when people do that	Aku pancene sengit nalika wong nindakake iku
I received the order	Aku nampa pesenan
I have a negative talent	Aku duwe bakat negatif
I walked over and ran	Aku mlaku liwat lan mbukak
I have to choose wisely	Aku kudu milih kanthi wicaksana
I certainly agree with your statement	Aku mesthi setuju karo omonganmu
I don’t want this	Aku ora pengin iki
So we provide a legal alternative for ourselves	Dadi kita menehi alternatif legal kanggo awake dhewe
I can’t imagine him wanting to hurt a woman	Aku ora bisa mbayangno yen pengin nglarani wong wadon
I'm fine	Aku ora apa-apa
I designed it to be both sexy and fun	Aku dirancang kanggo dadi loro seksi lan nyenengake
I miss you both and look forward to seeing you again	Aku kangen karo kowe loro lan pengen ketemu maneh
I have to find and maintain it	Aku kudu nemokake lan njaga
I have the information the king ordered me to find	Aku duwe informasi sing diprentahake rajaku supaya aku golek
I started screaming and crying	Aku wiwit njerit lan nangis
I fell on my side on the ground	Aku tiba ing sisihku ing lemah
A clearing takes shape, green and peaceful	A clearing njupuk wangun, ijo lan tentrem
I can’t imagine the pain this girl was going through	Aku ora bisa mbayangno rasa lara sing dialami bocah wadon iki
I could have been stronger	Aku bisa dadi luwih kuwat
I have an idea for a pump handle design	Aku duwe idea kanggo desain nangani pump
I carried out the worst in them	Aku digawa metu paling awon ing wong
I can’t follow all the bloody intrigue	Aku ora bisa ngetutake kabeh intrik getih
I can’t think of a better place	Aku ora bisa mikir panggonan sing luwih apik
I have a nice, nice house	Aku duwe omah sing apik lan apik
You need a song like that	Sampeyan butuh lagu kaya ngono
I don’t know how he got into it	Aku ora ngerti carane dheweke mlebu
I know the hospital is like the back of my hand	Aku ngerti rumah sakit kaya mburi tanganku
A jump he'd made countless times	A mlumpat kang 'd digawe kaetung kaping
I’m not strong enough to throw them away	Aku ora kuwat mbuwang wong-wong mau
I was looking high and low for a special home tour	Aku nggolèki dhuwur lan kurang kanggo wisata ngarep khusus
I turned the lock and opened the door	Aku nguripake kunci lan mbukak lawang
The human heart has its own temperature	Jantung manungsa duwe suhu dhewe
I need you to stand with me	Aku butuh sampeyan kanggo ngadeg karo kula
I kept it out of the loop	Aku katahan metu saka daur ulang
They then left their lodgings	Wong-wong mau banjur ninggal panginepane
I know that’s unfair	Aku ngerti sing ora adil
I slowly stopped shaking	Aku alon-alon mandheg goyang
I know this is true	Aku ngerti iki bener
I have to go home at some point	Aku kudu mulih ing sawetara titik
I haven’t cared about anything anymore	Aku wis ora peduli apa-apa maneh
There is an incoming figure with a hard spotlight and a stone	Ana tokoh mlebu nganggo sorotan sing atos lan watu
I said the first thing that came to my mind	Aku ngomong bab pisanan sing teka ing pikiranku
I admire the competitive spirit	Aku ngujo semangat kompetitif
I close my eyes and live in its bliss	Aku nutup mripat lan manggon ing Bliss sawijining
I hurried to it, eagerly carrying the bag with me	Aku cepet-cepet menyang, eagerly nggawa tas karo kula
I could feel her breath	Aku bisa ngrasakake ambegan dheweke
I say to myself here	Aku ngomong dhewe ing kene
I have an incredible ability to ruin my life	Aku duwe kemampuan sing luar biasa kanggo ngrusak uripku
I couldn’t get much response from my father	Aku ora bisa njaluk akeh respon saka bapakku
I still have a lot of fear	Aku isih duwe rasa wedi banget
The money is desperately needed	Dhuwit kasebut dibutuhake banget
I donated, and they matched my contribution	Aku nyumbang, lan padha cocog karo kontribusiku
I feel very solemn	Aku rumangsa banget solemn
I want to know what weapon he has	Aku pengin ngerti apa gegaman sing dheweke duwe
Someone came out, smiling big, looking satisfied	Ana wong metu, mesem amba, katon marem
I have broken my arm	Aku wis patah tangane
I'm sick of running	Aku lara mlayu
I know about forgiveness	Aku ngerti babagan pangapunten
I immediately knew the cut and style of the uniform	Aku langsung ngerti potongan lan gaya seragam kasebut
I can’t keep him in the palace	Aku ora bisa nyimpen dheweke ing kraton
I was approaching forty	Aku nyedhak patang puluh
I felt lucky he landed in my arms	Aku rumangsa begja dheweke ndharat ing tanganku
A quick glance at them will tell you why	A Mirit cepet ing wong-wong mau bakal ngerti apa
I no longer have panic attacks every day	Aku ora ana maneh serangan gupuh saben dina
I retreated to the door	Aku mundur menyang lawang
A higher cause has been served	A sabab sing luwih dhuwur wis dilayani
I hope that will bring out the hunter in me	Aku ngarep-arep sing bakal nggawa metu pamburu ing kula
I had an interesting month	Aku wis sasi menarik
I was afraid of the kingdoms that were occupied	Aku wedi marang karajan sing dikuwasani
A million miles of possibility	A yuta mil saka kamungkinan
A moment later the sweet and gentle man came back	Sedhela maneh wong lanang manis lan lembut mau bali
I would consider contrasting colors as well	Aku bakal nimbang warna kontras uga
I have complete faith in you	Aku nduwé iman sing lengkap marang kowé
I shuddered and pressed through	Aku shuddered lan dipencet liwat
The scheme can no longer be used	Skema kasebut ora bisa digunakake maneh
I couldn’t believe my own eyes	Aku ora percaya mripatku dhewe
I, and many others, took them	Aku, lan akeh liyane, njupuk wong-wong mau
Five people were also killed on the island	Lima wong uga tiwas ing pulo kasebut
I whispered with a laugh	Aku bisik-bisik karo ngguyu
I won’t force my fortune until noon	Aku ora bakal meksa rejeki nganti awan
A doorway appeared, and we walked into the building	A doorway katon, lan kita mlaku menyang bangunan
I somehow had to beat him	Aku piye wae kudu ngalahake dheweke
I don’t like that scenario	Aku ora seneng karo skenario kasebut
I have no choice in the matter	Aku ora duwe pilihan ing prakara
I recommend starting training immediately	Aku nyaranake miwiti latihan langsung
I don’t have to guess who is responsible	Aku ora kudu ngira sapa sing tanggung jawab
I stopped fighting and concentrated to hold my breath	Aku mandheg gelut lan konsentrasi kanggo nahan ambegan
I like to tell her that we are no different	Aku seneng ngandhani dheweke yen kita ora beda
I’m not one of the best students, you know	Aku dudu salah sawijining siswa sing paling apik, sampeyan ngerti
I came here not to treat	Aku teka kene ora kanggo nambani
I don’t know how to act	Aku ora ngerti carane tumindak
I also didn’t know he was coming	Aku uga ora ngerti dheweke teka
A lady neighbor has	A lady pepadhamu wis
I told him what had happened	Aku ngandhani apa sing kedadeyan
I told them my true intentions	Aku marang wong-wong mau niatku sing bener
I waited, then waited again	Aku ngenteni, banjur ngenteni maneh
It achieved critical success	Iku entuk sukses kritis
I hurried to close	Aku kesusu nutup
A cost which does not take lightly	A biaya kang ora njupuk entheng
I check in every day	Aku mriksa saben dina
The system did not find acceptance	Sistem ora nemokake acceptance
I guess now you do	Aku ngira saiki sampeyan nindakake
I think it’s good for me	Aku iku apik kula
I wrote this book for them	Aku nulis buku iki kanggo wong-wong mau
I turned before my mother signed your letters	Aku noleh sadurunge ibuku nandhatangani surat-suratmu
I don’t know if they keep in touch	Aku ora ngerti yen dheweke tetep sesambungan
I really can’t say	Aku pancene ora bisa ngomong
I washed around the bend	Aku dikumbah sak tikungan
I have a deep feeling that something is wrong	Aku duwe perasaan sing jero yen ana sing salah
I prefer this look when baked	Aku luwih seneng tampilan iki nalika dipanggang
Hopefully he gets a second opinion	Muga-muga dheweke entuk pendapat kaping pindho
I read this news elsewhere on the web	Aku maca warta iki ing papan liya ing web
I stood up and looked at my shoes	Aku ngadeg lan nggoleki sepatuku
I guess we just lost	Aku guess kita mung ilang
I have to keep saying that he is a man	Aku kudu terus ngomong yen dheweke iku wong
I’m glad you’re also my friend	Aku bungah yen sampeyan uga kancaku
In his civilian attire he looked very slender	Ing klambi sipil dheweke katon ramping banget
I really had a really good time today	Aku pancene wis wektu apik banget dina iki
I’m just stating the fact	Aku mung nyatakake kasunyatan
I’m sure he’ll be interested in supporting you	Aku yakin dheweke bakal kasengsem ndhukung sampeyan
I can’t do it myself	Aku ora bisa nindakake dhewe
I felt very unfair about the whole thing	Aku felt banget ora adil bab kabèh
There is limited parking nearby	Ana parkir winates ing cedhak
I doubt there were tears anywhere	Aku mangu-mangu ana luh ing ngendi wae
I was so cold and scared and nervous	Aku dadi adhem lan wedi lan gugup
I have four bags full of food and supplies	Aku duwe tas papat kebak panganan lan persediaan
I live in a small house	Aku manggon ing omah cilik
I don’t see a conspiracy among advisers	Aku ora weruh konspirasi antarane penasihat
I just let life be on its way	Aku mung supaya urip dadi ing dalan
I can’t say what happens next	Aku ora bisa ngomong apa sing kedadeyan sabanjure
I need to start looking better for the summer	Aku kudu miwiti katon luwih apik kanggo mangsa panas
I still can’t believe how clear and warm it is	Aku isih ora percaya carane cetha lan anget
I will forget other considerations	Aku bakal lali pertimbangan liyane
I played a small role in the show	Aku main peran cilik ing acara kasebut
I believe the phone did it	Aku pracaya telpon nindakake iku
I love the music on this track	Aku tresna musik ing trek iki
A very beautiful woman, also smart	Wong wadon sing ayu banget, uga pinter
I am always open to trading	Aku tansah mbukak kanggo dagang
I also saw her kindness	Aku uga weruh kabecikan dheweke
I had to force him to come	Aku kudu meksa dheweke teka
I heard the bedroom door open	Aku krungu lawang kamar turu mbukak
The most trusted members as well	Anggota sing paling dipercaya uga
I don’t remember anything about how he got me here	Aku ora kelingan apa-apa bab carane dheweke njaluk kula kene
A logical place to exercise, of course	Panggonan logis kanggo olahraga, mesthine
A steady hand guides the blade steadily	Tangan ajeg nuntun lading ajeg
I always have to get up and do it	Aku tansah kudu tangi lan nindakake
I don’t want anything to do with it	Aku ora pengin apa-apa karo
I couldn’t take my eyes off him	Aku ora bisa narik mripatku saka dheweke
I give it credit though	Aku menehi kredit sanadyan
I might still be there	Aku bisa uga isih ana
I can be adorable, and she will fall for me	Aku bisa dadi nengsemake, lan dheweke bakal tiba kanggo kula
I feel uncomfortable trying to confuse you	Aku rumangsa ora kepenak yen nyoba mbingungake sampeyan
I never gave up on him	Aku ora tau nyerah marang dheweke
I doubt the company will improve that for me	Aku mangu perusahaan bakal nambah sing kanggo kula
I like loneliness	Aku seneng kesepian
I was kind of a party girl for a while	Aku iki jenis girl party kanggo nalika
I seriously never get tired of reading	Aku serius ora tau bosen maca
I have cash in my safe	Aku duwe dhuwit awis ing brankas
Hopefully he won’t change	Muga-muga dheweke ora bakal owah
I saw about a dozen soldiers, but no more	Aku weruh bab rolas prajurit, nanging ora luwih
I did something for you	Aku nindakake soko kanggo sampeyan
I couldn’t hold him close enough to me	Aku ora bisa nyekel dheweke cukup cedhak karo aku
I quickly went over her posture	Aku cepet ngliwati postur dheweke
I was happy when it happened	Aku seneng nalika kedadeyan kasebut
I was too tired to go to work	Aku banget lemes kanggo pindhah menyang karya
I had no idea how it would turn out	Aku ora idea carane iku bakal nguripake metu
I knew something was happening	Aku ngerti ana kedadeyan
May he rest in peace	Muga-muga dheweke ngaso kanthi tentrem
I never felt comfortable at the wedding	Aku ora tau ngrasa nyaman ing pesta kasebut
A wave of pain flowed through my body	Gelombang lelara mili ing awakku
I can handle whatever life does	Aku bisa nangani apa wae sing ditindakake urip
I was tired and annoyed with the slow pace	Aku kesel lan pegel karo jangkah alon
He fell at the supermarket	Dheweke tiba ing supermarket
I believe abortion is murder	Aku pracaya aborsi iku matèni
I said the same shape	Aku ngandika wangun padha
But keep it in perspective	Nanging tetep ing perspektif
I like not to be too quiet	Aku seneng ora dadi sepi banget
I'm curious	Aku penasaran
This route was stopped a year later	Rute iki dihentikan setaun sabanjure
I never saw her side	Aku ora tau weruh sisih dheweke
I then ask you to say a few words	Aku banjur njaluk sampeyan ngomong sawetara tembung
I guarantee there will be more people like me	Aku njamin bakal luwih akeh wong kaya aku
I will be worse tomorrow	Aku bakal luwih elek sesuk
I don’t get this	Aku ora njaluk iki
I know that we will destroy you	Aku ngerti yen kita bakal numpes sampeyan
I just stood there	Aku mung ngadeg
I find it a nuisance more than anything	Aku nemokake iku gangguan luwih saka kabeh
I wouldn’t assume your true identity	Aku ora bakal ngira identitas sejatimu
I have to give it a go	Aku kudu menehi menyang
I taught her to read	Aku ngajari dheweke maca
I could still feel the cigarette on my lips	Aku isih bisa ngrasakake rokok ing lambe
I'm still confused	Aku isih bingung
I felt my heart start to slow	Aku rumangsa atiku wiwit alon
I know about this	Aku ngerti babagan iki
I can’t lead or lead ideas	Aku ora bisa mimpin utawa mimpin gagasan
I don’t want to tell you	Aku ora arep ngomong sampeyan
A horrible fear came over me	Rasa wedi sing nggegirisi teka liwat aku
I think he will listen to me now	Aku mikir dheweke bakal ngrungokake aku saiki
I can smell and feel it in your body	Aku bisa mambu lan ngrasakake ing awakmu
I thank you for your help	Aku matur nuwun kanggo bantuan sampeyan
A lot of people saw me	Akeh wong weruh aku
I knew he could teach me	Aku ngerti dheweke bisa ngajari aku
I only need up one needle size	Aku mung perlu munggah siji ukuran jarum
I laid there for what seemed like a long time	Aku glethakaken ana kanggo apa ketoke dangu
I wanted to kiss her somewhere	Aku wanted kanggo Kiss dheweke nang endi wae
I’m not going to waste my time	Aku ora bakal mbuwang wektu
I opened the door, but did not let him in	Aku mbukak lawang, nanging ora nglilani dheweke mlebu
I could smell the scent of his cum	Aku bisa mambu gondho saka kang cum
I wondered if the extra sleep was worth the mess	Aku kepingin weruh yen turu ekstra worth kekacoan
I also think the same thing	Aku uga mikir bab sing padha
I breathed a sigh of relief	Aku ambegan lega
I don’t want a written report on this	Aku ora pengin laporan ditulis babagan iki
I need to get out of the club	Aku kudu metu saka klub
I have a lot of experience	Aku duwe akeh pengalaman
I don’t know why, though	Aku ora ngerti apa, sanadyan
I was in the graveyard	Aku iki ing kuburan
I ran to the car and smiled	Aku mlayu menyang mobil lan mesem
I love everything there is	Aku seneng kabeh sing ana
Then one of us happens to read	Banjur salah siji saka kita kelakon maca
I hold on to its power, its memories, its eternity	Aku nyekel kekuwatane, kenangan, kekekalan
I only get one thing from a nice guy	Aku mung njaluk siji bab saka wong becik
I am so happy now to have a new life	Aku seneng banget saiki duwe urip anyar
I can’t say a word that beats every breath	Aku ora bisa ngomong tembung sing ngalahake saben ambegan
I have another coat rack in the back	Aku duwe rak jas liyane ing mburi
I hope he is right	Aku ngarep-arep dheweke bener
I know from experience	Aku ngerti saka pengalaman
I remember the morning he left	Aku kelingan esuk dheweke lunga
I hate this feeling, she thinks	Aku sengit perasaan iki, dheweke mikir
I thought it was just another conspiracy theory	Aku panginten iku mung teori konspirasi liyane
I have to watch and learn	Aku kudu nonton lan sinau
I usually prepare mine a day or two before Thanksgiving	Aku biasane nyiyapake tambang sedina utawa rong dina sadurunge syukur
I can’t say much more now	Aku ora bisa ngomong luwih akeh saiki
I don’t care and he doesn’t care either	Aku ora peduli lan dheweke uga ora peduli
I can help with personnel issues	Aku bisa mbantu karo masalah personel
That boy is a good football player	Sing lanang iku pemain bal sing apik
I try to keep my profile low	Aku nyoba kanggo tetep low profile
Nearby service restaurants fly flags in several countries	Restoran layanan sing cedhak ngibarake panji-panji ing pirang-pirang negara
His words garnered support from some readers	Tembung-tembunge entuk dhukungan saka sawetara pembaca
I would love to post training there	Aku seneng ngirim latihan ing kana
I do the same thing every day	Aku nindakake perkara sing padha saben dina
I left them for a while and then backed away	Aku ninggalake wong-wong mau sedhela banjur mundur
He abandoned all rules	Panjenenganipun nilar kabeh aturan
Paul took over and should have led us	Paul njupuk alih lan mesthine mimpin kita
I just want you to be on par with me	Aku mung pengin sampeyan setara karo aku
I have touched myself	Aku wis ndemek dhewe
I didn’t even see his movements	Aku malah ora weruh gerakane
I judge people by their character, their values	Aku ngadili wong kanthi karakter, nilai-nilai
I pushed a little harder, he wouldn’t let me in	Aku nyurung luwih sithik, dheweke ora nglilani aku mlebu
Her first poem is the best	Puisi pisanan dheweke paling apik
I ignored him and continued to look at my father	Aku ora nggatekake dheweke lan terus nyawang bapakku
I can’t talk to my best friend when we’re gone	Aku ora bisa ngomong karo kanca sing paling apik yen kita lunga
I totally and completely appreciate that	Aku babar blas lan rampung ngormati sing
I lost and fell	Aku ilang lan tiba
I listened to her practice	Aku ngrungokake dheweke latihan
I just want that	Aku mung pengin sing
I’ve heard of the wedding	Aku wis krungu pesta kasebut
I also saw your recording	Aku uga weruh rekamanmu
I closed my eyes, and drifted off to sleep	Aku nutup mripat, lan drifted mati kanggo turu
I could hardly sleep	Aku meh ora bisa turu
I know you all, you all know me	Aku ngerti sampeyan kabeh, sampeyan kabeh ngerti aku
I looked over it and carefully put it on	Aku katon liwat lan kasebut kanthi teliti, sijine ing
A group of soldiers came quickly	Sakelompok prajurit teka cepet-cepet
I will not give up	Aku ora bakal nyerah
I was so hungry and the fruit didn’t help	Aku dadi luwe lan woh ora mbantu
It is not art as a weapon	Iku ora seni minangka senjata
I love the topic and everything related to it	Aku seneng topik kasebut lan kabeh sing ana gandhengane karo perkara iki
I have no right to not share this with anyone else	Aku ora duwe hak kanggo ora nuduhake iki karo wong liya
I reached over and removed the knife	Aku tekan liwat lan dibusak piso
I can’t wait until you’re official, my son	Aku ora bisa ngenteni nganti sampeyan resmi, anakku
Some other insects were flying	Sawetara serangga liyane padha mabur
I allowed myself to follow him	Aku ngidini dhewe kanggo ngetutake dheweke
I want to lose my chest	Aku arep ilang dodo
I knew how her life would run	Aku ngerti carane urip dheweke bakal mbukak
I don’t like her voice	Aku ora seneng swarane dheweke
I can teach basic computer applications and photo editing	Aku bisa mulang aplikasi komputer dhasar lan editing foto
I grabbed her arm and stopped her	Aku kejiret lengen lan mandheg dheweke
I tap on my phone	Aku tap ing ponsel
A wonder it is, though one would be enlightened	A wonder iku, sanadyan siji bakal enlightened
Theater artists and military officers	Seniman teater lan perwira militer
I did not sit down but went to another tree	Aku ora lungguh nanging menyang wit liyane
I’m her best friend, shit	Aku kanca paling apik dheweke, sial
I said yes, really, we were	Aku ngandika ya, tenan, kita padha
I want to learn all about her	Aku pengin sinau kabeh babagan dheweke
I don’t know why he did that	Aku ora ngerti kenapa dheweke nindakake kaya ngono
I could feel the pulse in my neck	Aku bisa ngrasakake denyut nadi ing guluku
I want your company in heaven, in eternity	Aku pengin perusahaan sampeyan ing swarga, ing kalanggengan
I wouldn’t think so	Aku ora bakal mikir kaya ngono
I’m trying to protect you	Aku nyoba kanggo nglindhungi sampeyan
The results have not been announced	Asil kasebut durung diumumake
I’m still not sure you didn’t steal	Aku isih ora yakin sampeyan ora nyolong
I can’t take the risk	Aku ora bisa njupuk risiko
I don’t mean to do any harm	Aku ora ateges gawe piala apa wae
I can’t believe this is my home	Aku ora percaya yen iki omahku
I think that would be the best thing for everyone	Aku mikir sing bakal dadi sing paling apik kanggo kabeh wong
A small blue patch appears	A patch cilik biru katon
A blessing is valuable	A berkah iku terkenal
I want you to see if he gets it	Aku pengin sampeyan ndeleng yen dheweke entuk
Then this happened	Banjur iki kedadeyan
I was wrong about everything	Aku salah babagan kabeh
I didn’t feel scared and couldn’t control it anymore	Aku ora ngrasa wedi lan ora bisa dikendhaleni maneh
I’m so glad I didn’t have to try it	Aku seneng banget ora kudu nyoba
I bit my lip and let her enter	Aku medhot lambe lan nglilani dheweke mlebu
I was like pulling out a gun and shooting him	Aku kaya narik metu bedhil lan nembak dheweke
I protect too much on it	Aku nglindhungi akeh banget ing
I didn’t expect him to be that close	Aku ora nyana dheweke dadi cedhak
I wonder if the neighbors were getting all of this	Aku kepengin weruh yen tangga-tanggane padha entuk kabeh iki
I thought they meant a trade when they said it	Aku panginten padha temenan perdagangan nalika padha ngandika iku
I found a spot in the sand and almost collapsed	Aku nemokake papan ing pasir lan meh ambruk
A few seconds passed and no one answered	Sawetara detik liwat lan ora ana sing mangsuli
I’m too much to be with our sex	Aku banget banget kanggo dadi karo jinis kita
I never asked	Aku ora nate takon
I just know who he is	Aku mung ngerti sapa dheweke
I heard my father call my name	Aku krungu bapakku nyebut jenengku
I will always have that guilt on me	Aku bakal tansah duwe kaluputan sing ing kula
I agree to be on his show	Aku setuju dadi ing acara kang
I thank you for making me rich	Aku matur nuwun amarga sampeyan wis nggawe aku sugih
I’m talking about food and hospitals	Aku ngomong babagan panganan lan rumah sakit
I had no intention of even pinching her	Aku ora duwe niyat malah njiwit dheweke
A group of fishermen are catching fish	Sekelompok nelayan lagi nyekel iwak
I can actually love a woman	Aku bener bisa tresna wong wadon
It has a high electrical resistance	Nduwe resistensi listrik sing dhuwur
I have a task for you	Aku duwe tugas kanggo sampeyan
I appreciate all the trouble you put in	Aku ngormati kabeh masalah sing sampeyan lakoni
I couldn’t make him out of this distance	Aku ora bisa nggawe dheweke metu saka kadohan iki
I also think two parts are needed	Aku uga mikir loro bagean dibutuhake
However, I injured her	Nanging, aku tatu dheweke
I touched the bottle with one finger and shook it	Aku ndemek botol karo siji driji lan guncang
I was caught up early and jealous	Aku kejiret ing awal lan cemburu
I don’t believe this is going to happen	Aku ora ngandel yen bakal teka iki
I will definitely tell you later	Aku mesthi bakal ngandhani sampeyan mengko
A really simple thing	A bab prasaja tenan
I pulled away and rubbed my eyes, laughing	Aku narik adoh lan ngusap mripatku, ngguyu
I walked to the door and opened it slightly	Aku mlaku menyang lawang lan mbukak rada
I don’t think that’s jealousy	Aku ora ngira yen meri
I feel it’s easier to take the evening off	Aku rumangsa luwih gampang njupuk sore
I glanced at her twice	Aku nglirik dheweke kaping pindho
I made it just in time	Aku digawe pas wektune
I’m not ready to do it again	Aku durung siap kanggo nindakake maneh
I can’t wait for the next thing	Aku ora sabar ngenteni bab sabanjure
I jumped forward and moved the vehicle down	Aku mlumpat maju lan ngobahake kendaraan mudhun
I can feel more than I see	Aku bisa ngrasakake luwih saka ndeleng
I know that you will	Aku ngerti yen sampeyan bakal
I shook my mind from my head	Aku guncang pikiran saka sirah
I don’t want to wait for the desert	Aku ora pengin ngenteni gurun
I want to concentrate on studying	Aku pengin konsentrasi ing sinau
I sat here without power, waiting	Aku lungguh ing kene tanpa daya, ngenteni
I need encouragement like that to cover my investment	Aku butuh dorongan kaya ngono kanggo nutupi investasiku
I was curious to see him come into the room	Aku kepengin weruh dheweke teka ing kamar
I handed over his robe	Aku nyerahake jubahe
I really wanted this guy	Aku pancene wanted wong iki
I’m just glad it’s not a crazy fancy restaurant	Aku mung bungah iku dudu restoran mewah edan
I thank you for what you have done	Aku matur nuwun kanggo apa sing wis rampung
I thought it was a fun instance	Aku panginten iku Upaminipun fun
I beat the man who trained me to fight	Aku ngalahake wong sing nglatih aku perang
Slices of bread here, potatoes there	Irisan roti kene, kentang ana
A man entered my room	Ana wong lanang mlebu kamarku
I believe he pointed over, to the stars	Aku percaya yen dheweke nuding liwat, menyang lintang
Two talk shows appear in the episode	Rong acara dhiskusi katon ing episode kasebut
Bath, some clothes, some makeup	Adus, sawetara sandhangan, sawetara dandanan
I know you also don’t want to	Aku ngerti sampeyan uga ora pengin
I will have blood on my hands	Aku bakal duwe getih ing tanganku
Someone walked into the bar carrying a duck	Ana wong mlaku menyang bar nggawa bebek
I recommend this group to everyone	Aku nyaranake grup iki kanggo kabeh wong
I proceed to explain everything from the beginning	Aku nerusake kanggo nerangake kabeh saka awal
She has two sisters	Dheweke duwe adhine loro
I think we need to drink more	Aku kita kudu ngombe liyane
I have to run them	Aku kudu mbukak wong-wong mau
I took off my clothes quickly	Aku nyopot sandhanganku kanthi cepet
I was able to work hands free	Aku bisa kanggo bisa tangan free
I transferred and hid the machine	Aku nransfer lan ndhelikake mesin
I know something we can do	Aku ngerti soko kita bisa nindakake
I remember his father’s eyes as he just stood there	Aku kelingan mripate bapake nalika mung ngadeg ana
I don’t have to look to know everything is broken	Aku ora kudu katon kanggo ngerti kabeh wis rusak
I had sex without passion for a long time	Aku wis jinis tanpa passion kanggo dangu
I don't feel well	Aku ora krasa waras
I never joined you	Aku ora tau melu kowe
There was a car parked there on the road	Ana mobil mandheg ana ing dalan
I see what that means now	Aku weruh apa tegese saiki
Construction of a new monument is planned	Pambangunan tugu anyar wis direncanakake
Pet jobs, you might say	Proyek pet, sampeyan bisa ngomong
I don’t know what to do	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I started to get something to do	Aku miwiti kanggo njaluk soko kanggo nindakake
I live in his house as in a sanctuary	Aku manggon ing omahe kaya ing papan suci
I didn’t do it for me	Aku ora nindakake kanggo kula
I can remember it happening	Aku bisa ngelingi kedadeyan kasebut
I was also on a quiet coach	Aku uga ana ing pelatih sepi
I pulled on her jacket and called her	Aku narik jaket dheweke lan nelpon dheweke
I believe it was around thirty days	Aku pracaya iku watara telung puluh dina
I can’t love a stranger now	Aku ora bisa tresna marang wong manca saiki
I don’t want to hope	Aku ora pengin ngarep-arep
The tour guide guides you to places I have never been before	Pemandu wisata nuntun sampeyan menyang papan sing durung nate daklakoni
I don’t care anymore if he sees me	Aku ora peduli maneh yen dheweke weruh aku
I left before sunrise	Aku budhal sadurunge sunrise
I started saying hey	Aku miwiti ngomong hey
I attacked the food with great enthusiasm	Aku nyerang panganan kanthi semangat banget
I just do whatever it takes now	Aku mung nindakake apa wae sing dibutuhake saiki
Good officer, young but down to earth	Perwira apik, enom nanging mudhun kanggo bumi
I went on my own	Aku ndhisiki dhewe
I usually consider it a benefit	Aku biasane nganggep iku entuk manfaat
I remember a cigarette ad as a boy	Aku elinga iklan rokok minangka lanang
I’d rather I underestimate it	Luwih becik aku nyepelekake
No summary can do it justice	Ora ana ringkesan sing bisa nindakake keadilan
I wouldn’t follow my grandfather into business	Aku ora bakal ngetutake mbah kakung menyang bisnis
Grandfather, on any level	Simbah, ing sembarang tingkat
Patients can know what medication they need	Pasien bisa ngerti obat apa sing dibutuhake
I locked myself in a darkened room	Aku ngunci aku ing kamar sing peteng
A month ago he said	Sewulan kepungkur dheweke kandha
I look around eighteen	Aku katon watara wolulas
I want to know about you today	Aku pengin ngerti babagan sampeyan dina iki
This system is primarily of historical interest	Sistem iki utamane kanggo kepentingan sejarah
I didn’t want to go to the second floor	Aku ora pengin nggoleki lantai loro
I prayed silently for the right words	Aku ndedonga meneng kanggo tembung sing bener
I usually don’t get angry like that	Aku biasane ora nate nesu kaya ngono
I opened my tired eyes and winked	Aku mbukak mripatku sing kesel lan nglirik
I felt a sudden shock of recognition	Aku felt kejut dadakan pangenalan
I have a great passion for teaching and a great patience	Aku duwe semangat banget kanggo mulang lan sabar banget
That should be enough	Iku kudu cukup
I met her, but no, she wasn’t pregnant	Aku ketemu dheweke, nanging ora, dheweke ora ngandhut
I pray that he can	Aku ndedonga supaya dheweke bisa
I hurried back to the bedroom	Aku enggal-enggal bali menyang kamar turu
I tasted him, he tasted me	Aku ngrasakake dheweke, dheweke ngrasakake aku
I immediately packed up and left	Aku langsung ngemas lan lunga
I can't stand looking at your face anymore	Aku wis ora tahan nyawang raimu maneh
A grass stopped at the outer edge of the vision	A suket mandheg ing pinggir njaba sesanti
I’m not a kid anymore	Aku dudu bocah maneh
I was always honest with her	Aku tansah jujur ​​karo dheweke
I sat there like a corpse	Aku lungguh ing kono kaya mayit
A very strange way to process events	Cara sing aneh banget kanggo ngolah acara
I encourage you to try a variety of sports and activities	Aku kasurung kanggo nyoba macem-macem olahraga lan aktivitas
I was a little early for the train	Aku rada awal kanggo sepur
I didn’t even know he was here for some time	Aku malah ora ngerti dheweke ana ing kene sawetara wektu
I also think that he loses the ability to listen	Aku uga mikir yen dheweke kelangan kemampuan kanggo ngrungokake
I found his mouth and kissed him long and tenderly	Aku ketemu tutuk lan ngambong dawa lan tenderly
I don’t have to ask out loud	Aku ora kudu takon banter
I believe you and it’s not in your head	Aku pracaya sampeyan lan ora ana ing sirahmu
A pain shot over his shoulder	A pain dijupuk liwat Pundhak
I went to work in the middle of the night	Aku lunga menyang pegawe ing tengah wengi
I know you love me too	Aku ngerti sampeyan uga tresna marang aku
I would definitely lose time again	Aku mesthi kelangan wektu maneh
I’m not going to go back and forth with it	Aku ora bakal bolak-balik karo
Mexican soldiers drove the second group across the prairie	Prajurit Meksiko nyopir klompok nomer loro nyabrang prairie
I consider this for a moment	Aku nimbang iki kanggo wayahe
A figure stood alone on the side of the road	Sawijining tokoh ngadeg piyambak ing pinggir dalan
I haven't been able to let you into my room yet	Aku durung bisa ngidini sampeyan mlebu kamarku
I have a record of my youth	Aku duwe cathetan saka muda
The small sample size was a limitation in this study	Ukuran sampel sing cilik minangka watesan ing panliten iki
I let him run and hid	Aku nglilani dheweke mlayu lan ndhelik
I am now in the middle of the circle	Aku saiki ing tengah bunder
I got back here around six o'clock	Aku bali kene watara jam enem
I don’t want to even be attracted to one	Aku ora pengin malah kepincut siji
I work on network security	Aku nggarap keamanan jaringan
I have to close my mouth	Aku kudu nutup cangkeme
I find the lies he tells to be encouraging	Aku nemokake goroh sing diomongake bisa nyemangati
I have decided in the end	Aku wis mutusaké ing pungkasan
It dissolves quickly	Iku cepet larut
I don’t come from this galaxy	Aku ora teka saka galaksi iki
He is usually seen wearing a lab coat	Dheweke biasane katon nganggo jas lab
It is important that we provide answers to them	Iku penting sing kita nyedhiyani jawaban kanggo wong-wong mau
I threw myself on the bed	Aku nyemplungake awak ing kasur
I realized it over and over	Aku temen maujud liwat lan liwat
I didn’t have to tell him where to go	Aku ora kudu ngandhani dheweke menyang ngendi
I really enjoy playing football	Aku pancene seneng main bal-balan
A fleet of cargo ships	A armada kapal kargo
I haven’t seen one worth a kiss though	Aku durung weruh siji worth Kiss sanadyan
I just need some fresh air	Aku mung butuh hawa seger
I charge more	Aku ngisi liyane
Some more, as well	Sawetara liyane, uga
I have a vehicle here	Aku duwe kendaraan ing kene
I took a deep breath, but it didn’t calm me down	Aku ambegan jero, nanging ora nggawe aku tenang
I asked if it was a reading class	Aku takon yen iku kelas maca
I checked my watch again	Aku mriksa jam tanganku maneh
I was worried about our people	Aku kuwatir bab wong kita
I miss everyone and especially, people	Aku kangen everyone lan utamané, wong
I cried with pleasure and grabbed the man's waist	Aku nangis kesenengan lan nyekel bangkekane wong lanang
A relaxed person is someone who is more likely to talk	Wong sing santai yaiku wong sing luwih seneng ngomong
His face looked scary	Praupane katon medeni
I was forced to look at my screen	Aku kepeksa nyawang layarku
I nodded in his direction to signal to the others	Aku manthuk menyang arah kanggo menehi tandha marang wong liya
I turned my head to look at the rear view mirror	Aku nguripake sirah kanggo ndeleng kaca mburi
I wondered who she was	Aku kepingin weruh sapa dheweke
I have never met a more humble person	Aku wis tau ketemu wong luwih andhap asor
I’m glad she’s enjoying herself	Aku bungah dheweke lagi seneng dhéwé
I felt some hair begin to tear	Aku felt sawetara rambute wiwit luh
I’m almost done	Aku wis meh rampung
I don’t understand the logic of this	Aku ora ngerti logika iki
This demonstration warrants the contract	Demonstrasi iki njamin kontrak kasebut
I learned a great lesson from that	Aku sinau pelajaran gedhe saka iku
I heard a lot of water flowing	Aku krungu akeh banyu mili
I think he was talking to me	Aku mikir dheweke ngomong karo aku
I was quiet in disbelief	Aku sepi ora percaya
I don’t give any further details	Aku ora menehi katrangan maneh
I have to leave the house	Aku kudu ninggalake omah
But song is just one branch of art	Nanging tembang mung minangka salah sawijining cabang seni
I don’t believe that	Aku ora ngandel yen
I give each child three pieces of candy	Aku menehi saben bocah telung potong permen
I use a smaller blade than most	Aku nggunakake agul-agul cilik saka paling
A suspicious slave will think of everyone	Budhak sing curiga bakal ngira kabeh wong
I just get to look friendly	Aku mung njaluk katon ramah
I tried to make my way back	Aku nyoba nggawe dalan bali
I want you to be healed	Aku pengin sampeyan dadi waras
I don’t even have a car, and they know it	Aku malah ora duwe mobil, lan padha ngerti
I can’t imagine it without you	Aku ora bisa mbayangno yen ora ana sampeyan
A database is an organized collection of data	Basis data minangka kumpulan data sing diatur
I have the opportunity to live	Aku duwe kesempatan kanggo urip
I didn’t tell anyone	Aku ora ngandhani sapa-sapa
A concrete plan is essential to a successful project	Rencana konkrit penting kanggo proyek sing sukses
I know that there will always be more between us	Aku ngerti manawa bakal ana maneh ing antarane kita
I can’t work well with other people	Aku ora bisa kerja apik karo wong liya
The knock on the door disturbed my mind	Ketok lawang ngganggu pikiranku
I pressed the advantage	Aku menet kauntungan
I watched with tears in my eyes	Aku nonton karo nangis
I slipped it into the pocket of her jeans	Aku nyelehake menyang kanthong jins dheweke
I tried to read the meaning of the moving lips	Aku nyoba maca makna saka lambe sing obah mau
I need to tell you about her	Aku kudu ngandhani sampeyan babagan dheweke
I want to meet amazing people	Aku pengin ketemu wong apik tenan
I also never	Aku uga tau
I paid her to look out for the place	Aku mbayar dheweke kanggo katon metu kanggo panggonan
I love and respect her for many reasons	Aku tresna lan ngormati dheweke amarga akeh alasan
I know, anger as well	Aku ngerti, rasa nesu uga
I can’t crash	Aku ora bisa kacilakan
A sort of cold war between the two powers	A Urut saka perang kadhemen antarane loro kakuwasan
I tumbled backwards to the door and sliding down	Aku tumbled mundur menyang lawang lan sliding mudhun
I realized he was in front of me	Aku nyadari dheweke ing ngarepku
I can find people who know me	Aku bisa nemokake wong sing ngerti aku
I didn’t love him, never	Aku ora tresna marang dheweke, ora tau
I see that the same has happened to you	Aku weruh sing padha wis kedaden kanggo sampeyan
The guards are down the corridor	Penjaga lagi mudhun ing koridor
I was on the sidelines and in no mood to protest	Aku ana ing pinggir lan ora ana swasana ati kanggo mbantah
A pulse of blood flowed into my mouth	A pulsa getihe mili menyang tutukku
I’ve almost never asked	Aku wis meh wae takon
I said five innocent people	Aku ngandika wong lima lugu
The course varies over the years	Kursus kasebut beda-beda sajrone pirang-pirang taun
This is dangerous work	Iki minangka karya sing mbebayani
I always look like hell in the morning	Aku tansah katon kaya neraka ing esuk
I look forward to your response	Aku ngenteni respon sampeyan
I now know what being together for eternity really meant	Aku saiki ngerti apa bebarengan kanggo kalanggengan tenan temenan
I will know from all these views	Aku bakal ngerti saka kabeh views iki
I’ve never seen you look so happy	Aku ora tau weruh sampeyan katon seneng banget
It is now found common in all countries	Saiki ditemokake umum ing kabeh negara
I just stopped hanging out with them	Aku mung mandheg nongkrong karo wong-wong mau
I don’t mind blowing her away	Aku ora pikiran ndamu dheweke adoh
I just want to come dance a little	Aku mung arep teka nari sethitik
Robinson and his children have been very close	Robinson lan anak-anake wis cedhak banget
I’ll meet you below	Aku bakal ketemu sampeyan ing ngisor
I will tell you the truth	Aku bakal ngandhani kasunyatan
A fantastic start of a new decade	A wiwitan Fantastic saka dasawarsa anyar
I wouldn’t consider myself a gym rat	Aku ora bakal nganggep aku tikus gym
I began to think of new friends	Aku wiwit mikir kanca anyar
I just had to go and meet a group of people	Aku mung kudu lunga lan ketemu kelompok wong
A feeling of pain lies on an empty stomach	A kroso lara dumunung ing weteng kosong
I want to do exactly that	Aku arep nindakake persis sing
I also never said anything	Aku uga ora tau ngomong apa-apa
I turned and walked to my room	Aku noleh lan mlaku menyang kamarku
I have to work a late shift	Aku kudu kerja shift telat
A sensation that wouldn’t get him	Sensasi sing ora bakal njaluk dheweke
I was like a stranger to myself	Aku kaya wong liyo kanggo aku
I think that of course	Aku sing mesthi
This is the first use of both names	Iki minangka panggunaan pisanan kanggo loro jeneng kasebut
A silent alarm sounded as he crawled down the corridor	Weker bisu muni nalika dheweke nyusup ing koridor
I know he’s been there, but look	Aku ngerti dheweke wis ana, nanging delengen
I looked at my watch and smiled	Aku nyawang jam tanganku lan mesem
There was a forward guy, who didn’t wear shade	Ana wong lanang maju, sing ora nganggo shade
A boot down next to him	A boot mudhun ing sandhinge
I apologize	kula nyuwun pangapunten
I thought you would appreciate me protecting you	Aku panginten sampeyan bakal appreciate kula nglindhungi sampeyan
I’ve seen it, but I can’t remember	Aku tau weruh, nanging ora bisa ngelingi
I definitely want us to get married	Aku mesthi pengin kita omah-omah
I checked his address	Aku mriksa alamate
The pastor is a very patient servant	Pendeta minangka abdi sing sabar banget
I don’t have energy anymore after today	Aku ora duwe energi maneh sawise dina iki
He killed her	Dheweke mateni dheweke
I feel like a knowing parent	Aku rumangsa kaya wong tuwa sing ngerti
I wasn’t moving for a few seconds	Aku ora obah sawetara detik
My brother and sister adored each other	Aku cak lan adhine adored saben liyane
I certainly haven’t seen or read anything	Aku mesthi durung weruh utawa maca apa-apa
I know you guys lied to me	Aku ngerti sampeyan wong lanang ngapusi aku
I will continue to help her from time to time	Aku bakal terus mbantu dheweke sok-sok
I will be hanging out in the library	Aku bakal nongkrong ing perpustakaan
I began to approach them one by one to treat them	Aku wiwit nyedhaki siji-siji kanggo nambani
I felt lost, and he saw	Aku rumangsa ilang, lan dheweke ndeleng
A current began to flow into his hands	A arus wiwit mili menyang tangane
I may have been out of time	Aku bisa uga wis metu saka wektu
This larger search was also unsuccessful	Panelusuran sing luwih gedhe iki uga ora kasil
I tried to shout but my voice disappeared	Aku nyoba mbengok nanging swaraku ilang
The panel on top is cracked	Panel ing ndhuwur retak
I didn't hear anything	Aku ora krungu apa-apa
The route was abandoned after a single season	Rute kasebut ditinggal sawise musim tunggal
I don’t constantly remind him that he’s gone	Aku ora terus-terusan ngelingake yen dheweke wis ora ana
I tried to scramble backwards	Aku nyoba kanggo scramble mundur
I didn’t look back to see what they saw	Aku ora noleh maneh kanggo ndeleng apa padha weruh
I don’t plan on sleeping in this shirt	Aku ora rencana turu nganggo klambi iki
I heard him talk about it	Aku krungu dheweke ngomong babagan iki
I was cold and muddy	Aku kadhemen lan muddy
A big red heart formed around the image	A ati abang amba kawangun watara gambar
I made coffee and took a long hot bath	Aku nggawe warung lan njupuk adus panas dawa
I keep seeking blessings	Aku tetep golek berkah
I made some songs at school	Aku nggawe sawetara lagu ing sekolah
I won’t be late	Aku ora bakal pungkasan
I was struggling with original sin	Aku berjuang karo dosa asli
I almost fell to my knees in relief	Aku meh ambruk dhengkul ing relief
I have never dated a guy like that	Aku tau pacaran karo wong lanang sing kaya ngono
But with good style, great responsibility	Nanging kanthi gaya sing apik, tanggung jawab gedhe
The film met with a mixed critical response	Film iki ketemu karo respon kritis mixed
A steep road led us up	Dalan sing curam nuntun kita munggah
I wasn’t ready, certainly not with him	Aku durung siap, mesthi ora karo dheweke
I have the same problem as everyone else	Aku duwe masalah sing padha karo wong liya
But what is it	Nanging apa iku
I was playing the hurdle and accidentally lost	Aku iki muter rintangan lan sengaja ilang
I always wanted and hoped to start a family	Aku tansah wanted lan ngarep-arep kanggo miwiti kulawarga
I really liked her and enjoyed spending time with her	Aku pancene disenengi dheweke lan seneng nglampahi wektu karo dheweke
I introduced him to my agent	Aku ngenalaken marang agenku
I’m thinking of adding a green accent to my classroom	Aku mikir nambah aksen ijo ing kelasku
The jar is full of glass balls	Guci kebak bola kaca
I would really appreciate your help with that	Aku bakal appreciate tenan bantuan karo sing
I landed more and more shaking	Aku ndharat liyane lan liyane goyang
A new morning will rise	Esuke anyar bakal munggah
I took the stuff	Aku njupuk barang
I remember stepping back and not thinking	Aku elinga mundur lan ora mikir
A dark shadow passed over the top	A wewayangan peteng liwat liwat ndhuwur
I was really scared that day	Aku wedi tenan dina iku
I really felt out of place	Aku pancene felt metu saka panggonan
I knew what he was talking about	Aku ngerti apa sing diomongake marang dheweke
I love that art	Aku seneng seni kasebut
I remember what you said about safety and risk	Aku kelingan apa sing sampeyan ucapake babagan safety lan resiko
I can understand how that happened	Aku bisa ngerti kepiye kedadeyan kasebut
I finally came out that last one and smiled	Aku pungkasanipun metu sing pungkasan lan mesem
I hope he never comes back	Muga-muga dheweke ora bakal bali maneh
I hate not being able to see you	Aku sengit ora bisa ndeleng sampeyan
I was silent about the threat	Aku meneng wae babagan ancaman kasebut
I think this is the biggest difference	Aku iki prabédan paling gedhe
I do it to make you appreciate me	Aku nindakake iku kanggo nggawe sampeyan appreciate kula
I had expected nothing else!	Aku wis samesthine ora liya!
I trained my troops to kill your hunters	Aku nglatih pasukanku kanggo mateni para pamburumu
I can’t control them all	Aku ora bisa ngontrol kabeh mau
I have failed him in a number of ways	Aku wis gagal wong ing sawetara cara
A photo is a picture of something	Foto iku gambar soko
I had never thought about this before	Aku ora tau mikir babagan iki sadurunge
I kept walking down the dark road	Aku terus mlaku ing dalan sing peteng
I went to live with my grandmother	Aku lunga manggon karo mbah putri
A computer image of the train appears	Gambar komputer saka sepur katon
I thought it was very appropriate	Aku panginten iku cocok banget
This is also false	Iki uga palsu
I admired her before she hit the first note	Aku admired dheweke sadurunge dheweke disabetake cathetan pisanan
We need to pass it on to the previous generation	Kita kudu ngirim menyang generasi sadurungé
A big smile filled his heart	Esem gedhe ngebaki atine
A pool of bright red blood was all around	Kolam getih abang padhang ana ing sakubenge
I can bring anything	Aku bisa nggawa apa wae
I like shit about it	Aku kaya telek babagan
I wake up every morning	Aku tangi saben esuk
I haven’t put myself out of bounds like you	Aku wis ora sijine dhewe metu saka wates kaya sampeyan
I'm a little confused	Aku rada bingung
I was very desperate	Aku nekat banget
I bet you feel the same way, too	Aku nang sampeyan aran cara sing padha, banget
I tried to pull her back, but she was already signed	Aku nyoba narik dheweke bali, nanging dheweke wis mlebu
I immediately fell in love with her	Aku langsung ngrasa tresna karo dheweke
I can tell from the way she watches you today	Aku bisa ngerti saka cara dheweke nonton sampeyan dina iki
A complicated case is the tongue	Kasus sing rumit yaiku ilat
Tickets to heaven	Tiket menyang swarga
I was sexually abused when I was young	Aku dilecehke kanthi seksual nalika isih enom
I never saw him struggle or fail	Aku ora tau weruh dheweke berjuang utawa gagal
I'm sick of that bath	Aku lara adus kuwi
I mean we have to work together every day	Maksudku kita kudu kerja bareng saben dina
I don’t want to be on the ground	Aku ora pengin ana ing lemah
I can't see the girl's face	Aku ora bisa ndeleng praupane cah wadon
I need to remind myself to keep moving forward	Aku kudu ngelingake aku supaya terus maju
Females get pregnant every year	Badhak wadon ngandhut saben taun
I believe we can trust your wisdom	Aku percaya yen kita bisa ngandelake kawicaksanan sampeyan
I don’t know anything about this shit	Aku ora ngerti apa-apa bab telek iki
I don’t want to eat that shit on the count	Aku ora gelem mangan telek kasebut ing count
I took a step forward	Aku njupuk langkah maju
I have your girl at my disposal	Aku duwe prawan sampeyan ing pembuangan
I was surprised to see it open and empty	Aku kaget weruh mbukak lan kosong
I now know	Aku saiki wis ngerti
In this way the system is useful for both parties	Kanthi cara iki sistem kasebut migunani kanggo loro pihak
I have a reason and you know it	Aku duwe alasan lan sampeyan ngerti
Thunder filled the brain	Gemuruh ngebaki otak
I winked, not seeing anything strange	Aku nglirik, ora weruh apa-apa sing aneh
I hate this damn computer sometimes	Aku sengit komputer peduli iki kadhangkala
I don’t think about the next move	Aku ora mikir babagan gerakan sabanjure
I hope it’s strong enough to bind a	Mugi iku cukup kuwat naleni a
I was able to stare at this photo for hours	Aku bisa nyawang foto iki nganti pirang-pirang jam
I went to the wedding	Aku lunga menyang wedding
I don’t like to watch it	Aku ora seneng ditonton
I already knew about this	Aku wis mesthi ngerti babagan iki
I can’t lose either of you	Aku ora bisa kelangan salah siji saka sampeyan
I don’t know if he feels that way	Aku ora ngerti yen dheweke ngrasa kaya ngono
I wanted to be there, walking through the clouds	Aku kepengin ana ing kana, mlaku-mlaku liwat mega
I looked for other buildings around us	Aku nggoleki bangunan liyane ing sekitar kita
I didn’t want to move away from my parents	Aku ora gelem ngalih saka wong tuwaku
I think orange is super striking	Aku oranye iku super striking
Changes were made to the design during construction	Owah-owahan digawe ing desain sajrone konstruksi
I wear everything to make her happy	Aku nganggo kabeh kanggo nggawe dheweke seneng
I’m lucky enough to know someone who does	Aku cukup begja ngerti wong sing nglakoni
I walked behind her and called out to her	Aku mlaku ing mburi dheweke lan ngundang dheweke
I was just doing it to cover her up	Aku mung nglakoni kanggo nutup dheweke
I want us to be friends	Aku pengin kita dadi kanca
Many of them will die then	Akeh wong kang bakal mati banjur
I would lose a few million dollars	Aku bakal kelangan sawetara yuta dolar
I was never totally happy with the entrance	Aku tau babar blas seneng karo ngleboke
I’ve never felt that way toward anyone else	Aku ora tau ngrasa kaya ngono marang wong liya
I mean just one	Maksudku mung siji
I can only warn you not to try that approach	Aku mung bisa ngelingake supaya ora ngupayakake pendekatan kasebut
I want many children	Aku pengin anak akeh
I mean, this is the essence of art	Maksudku, iki inti saka seni
The program is not renewed for the second series	Program iki ora gawe anyar kanggo seri kapindho
I’m not scared of this simple rat snake	Aku ora wedi karo ula tikus sing prasaja iki
I don’t listen and deliver	Aku ora ngrungokake lan ngirim
I think, that’s why he stole me	Aku mikir, mula dheweke nyolong aku
I wish you and your mother well	Mugo-mugo kowe lan ibumu slamet
I have no doubt	Aku ora mangu-mangu
A gun was attached to his ear	A bedhil ditempelake ing kuping
I wanted to capture something powerful	Aku wanted kanggo dijupuk soko kuat
I have four more bullets to fire	Aku duwe papat peluru maneh kanggo ngeculake
I know people who sit this long and longer	Aku ngerti wong sing lungguh iki dawa lan maneh
I thought you wanted to marry me	Aku panginten sampeyan pengin omah-omah karo aku
I thought he knew what he was doing	Aku ngira dheweke ngerti apa sing ditindakake
I wanted something different for my life, though	Aku wanted soko beda kanggo urip, sanadyan
The site is now an industrial area	Situs kasebut saiki dadi kawasan industri
A bunch of anything, but necessary, is useless	A Bunch saka apa-apa, nanging perlu, ora ana guna
I was saving this for later	Aku iki nyimpen kanggo mengko
I was very eager to get one for myself	Aku banget semangat kanggo njupuk siji kanggo aku
I got there about twelve forty	Aku tekan kono kira-kira jam rolas patang puluh
I have to feel love	Aku kudu ngrasakake tresna
I’m a musician and you don’t know it	Aku musisi lan sampeyan ora ngerti
I look awful crying	Aku katon elek banget nangis
I have to admit it’s weird	Aku kudu ngakoni iku aneh
I had a long day	Aku duwe dina dawa
A top night has been by all	A wengi ndhuwur wis dening kabeh
I sat in a large chair in front of her	Aku lungguh ing kursi gedhe ing ngarepe dheweke
I can’t stand on my own	Aku ora bisa ngadeg dhewe
I'm worried that something happened to you	Aku kuwatir yen ana kedadeyan karo sampeyan
I want him to see my family and my home	Aku pengin dheweke ndeleng kulawarga lan omahku
Generally we are career officers	Umume kita minangka perwira karir
I opened my mouth a few times	Aku mbukak tutuk sawetara kaping
I echo what almost everyone else has said	Aku echo apa meh everyone liya wis ngandika
I said to myself	Aku ngomong dhewe
A little experience will solve the problem	Pengalaman sethithik bakal ngrampungake masalah kasebut
I wondered if he did the same thing	Aku kepingin weruh yen dheweke nindakake perkara sing padha
I need to do something, move this project forward	Aku kudu nindakake soko, mindhah proyek iki maju
I said yes, of course	Aku ngomong ya, mesthi
I got more exposure and recognition with my photography	Aku entuk luwih akeh cahya lan pangenalan karo fotografiku
I looked at my kitchen	Aku nyawang pawonku
I saw him physically trying to calm himself down	Aku ndeleng dheweke kanthi fisik nyoba nenangake awake dhewe
I want to know what it’s like	Aku kepengin ngerti kaya apa
Tribes led by women	Suku sing dipimpin déning wanita
I threw vegetables and fruits in my cart a second time	Aku mbuwang sayuran lan woh-wohan ing cart sandi kaping pindho
I couldn’t do anything but watch	Aku ora bisa nindakake apa-apa kajaba nonton
I used all my strength to push it up	Aku nggunakake kabeh kekuatan kanggo push munggah
I had to be pulled down to keep my face	Aku kudu ditarik mudhun njaga pasuryan
But I don’t think about his feelings	Nanging aku ora mikir babagan perasaane
I turned to see the tall man in the shadows	Aku noleh kanggo ndeleng wong dhuwur ing bayangan
I can tell it’s been a while	Aku bisa ngomong yen wis suwe
I need to talk to him about anything	Aku kudu ngomong karo dheweke babagan apa wae
I heard the bedroom door close from down the hall	Aku krungu lawang kamar turu ditutup saka mudhun bale
I don’t need this stuff	Aku ora butuh barang iki
I send my strength to all my friends and relatives	Aku ngirim kekuatan kanggo kabeh kanca lan sedulure
I stood up to start back to camp	Aku ngadeg kanggo miwiti bali menyang camp
I can’t treat you the way you want me to	Aku ora bisa nambani sampeyan kaya sing dikarepake
I can’t take credit for that	Aku ora bisa njupuk kredit kanggo iku
I want everyone to start out when they are young	Aku pengin everyone miwiti metu nalika isih enom
I lost my job as a dancer	Aku ilang pegaweyanku dadi penari
I feel better after that	Aku rumangsa luwih apik sawise iku
I want you, you are mine	Aku pengin sampeyan, sampeyan duweku
I said with a horrified face	kandhaku karo raine nggegirisi
One day he left and never came back	Sawijining dina dheweke lunga lan ora bali maneh
I have something more important on my mind	Aku duwe prekara sing luwih penting ing pikiranku
I was feeling a mixture of anger, interest, sadness, excitement	Aku kroso campuran nesu, kapentingan, sedhih, kasenengan
I wore a long black coat	Aku nganggo jas ireng dawa
I think he went to take a taxi	Aku dheweke lunga numpak taksi
I started this whole story	Aku miwiti kabeh crita iki
I only need a few days	Aku mung butuh sawetara dina
I have to teach by acting and pointing	Aku kudu mulang kanthi tumindak lan nuding
I slept for the first time in days	Aku turu kanggo pisanan ing dina
I turned off the radio	Aku mateni radio
I really love how beautiful that all looks	Aku pancene tresna carane ayu sing kabeh katon
I will not let you lie here and die	Aku ora bakal nglilani kowe ngapusi kene lan mati
The birds have been eaten	Manuk wis dipangan
I can certainly provide what you have a taste for	Aku mesthi bisa nyedhiyani apa sampeyan duwe rasa kanggo
I put it away in time	Aku sijine adoh ing wektu
I never expected to get this luck	Aku ora tau ngarep-arep entuk begja iki
I can long consider it not	Aku dawa bisa nimbang iku ora
I can be a theme	Aku bisa dadi tema
I will not let you two	Aku ora bakal nglilani kowe loro
I hope that’s all it is	Aku ngarep-arep sing kabeh iku
The fire in the library happened the following week	Geni ing perpustakaan kedadeyan seminggu sabanjure
I hope you get relief quickly	Muga-muga sampeyan cepet entuk relief
I didn’t pay because it wasn’t true	Aku ora mbayar amarga ora bener
I remember going to school	Aku kelingan mangkat sekolah
I tried to avoid him since then	Aku nyoba nyingkiri dheweke wiwit iku
You have to use it	Sampeyan kudu nggunakake
I asked if she was a father	Aku takon apa dheweke bapak
I wondered if he was looking for me	Aku kepingin weruh yen dheweke nggoleki aku
I have seen dogs that were attached to their owners	Aku wis weruh asu sing padha ditempelake sing nduweni
I hate it when he’s right	Aku sengit nalika dheweke bener
Communication also suffers greatly	Komunikasi uga nandhang sangsara banget
I followed her to the front door	Aku ngetutake dheweke menyang ngarep lawang
Some powers were cut from the game	Sawetara kakuwasan padha Cut saka game
The mask was pressed against his face	Masker ditekan ing raine
He had no experience with drama at the time	Dheweke ora duwe pengalaman babagan drama ing wektu iki
I don’t know how long we did that	Aku ora ngerti suwene kita nindakake iku
I would love to stay here, spend time with you	Aku seneng tetep kene, nglampahi wektu karo sampeyan
I fight for it with every fiber of my body	Aku perang kanggo iku karo saben serat saka awakku
I guess we all should have known more	Aku guess kita kabeh kudu wis ngerti luwih
I am yours as you are mine	Aku dadi duwekmu kaya kowe dadi duwekku
A message of that power	Pesen saka kekuwatan sing dadi
I care what happens to you	Aku peduli apa sing kedadeyan karo sampeyan
I need to stop feeling sad	Aku kudu mandheg ngrasakake rasa sedhih
A few weeks later there was a successful test	Sawetara minggu sabanjure ana tes sing sukses
I carefully put it all into the bag	Aku kanthi ati-ati sijine kabeh menyang tas
The helmet stays alive for several hours	Helm tetep urip nganti pirang-pirang jam
I couldn’t afford that time	Aku ora sanggup wektu iku
I need to find a voice	Aku kudu golek swara
He was later released after receiving a police warning	Dheweke banjur dibebasake sawise nampa peringatan polisi
I can’t pull it off without you	Aku ora bisa narik iku tanpa sampeyan
A glass wall separates the sitting area from the bedroom	Tembok kaca misahake area lungguh saka kamar turu
I show people who they really are	Aku nuduhake wong sapa sejatine
I hate what you did to me	Aku sengit karo apa sing sampeyan lakoni marang aku
I chose home, just because	Aku milih ngarep, mung amarga
I could hardly hold back my tears	Aku meh ora bisa nahan eluh
I felt vomiting in my throat	Aku krasa muntah ing tenggorokan
I want to feel like that again	Aku pengin ngrasa kaya ngono maneh
The instruments used include piano and guitar	Instrumen sing digunakake kalebu piano lan gitar
I really enjoyed learning war	Aku seneng banget sinau perang
There was a clear light visible in front of it	Ana cahya sing jelas katon ing ngarep
I admit to being jealous of that creativity	Aku ngakoni cemburu babagan kreatifitas kasebut
I spread my hands over his chest	Aku nyebarake tanganku ing ndhuwur dhadhane
The most important threat is interference from people	Ancaman sing paling penting yaiku gangguan saka wong
I wanted to take you	Aku wanted kanggo njupuk sampeyan
It holds attention from beginning to end	Iku ngemu manungsa waé saka wiwitan nganti pungkasan
I suspect it won’t be much missed	Aku curiga iku ora bakal akeh ora kejawab
I would have been considered homeless	Aku mesthine bakal dianggep ora duwe omah
I have been released from prison	Aku wis metu saka pakunjaran
I need to get her back here	Aku kudu njaluk dheweke bali kene
I stepped into the bathroom	Aku jumangkah menyang jedhing
I always wondered what it was	Aku tansah kepingin weruh apa iku
But I have to be careful	Nanging aku kudu ati-ati
I wondered what the gift was	Aku kepingin weruh apa hadiahe
I know our air is dry in the house	Aku ngerti hawa kita garing ing omah
I will destroy your army	Aku bakal numpes tentaramu
I like the concept but not the implementation	Aku seneng konsep nanging ora implementasine
I waited for the last local day in orbit	Aku ngenteni dina lokal pungkasan ing orbit
I just despise them	Aku mung ngremehake wong-wong mau
She is currently engaged in a long term relationship	Dheweke saiki melu hubungan long term
I took full management then	Aku njupuk manajemen lengkap banjur
I can only relate	Aku mung bisa hubungane
I worry, you know	Aku padha sumelang, sampeyan ngerti
I have to grab some coffee first	Aku kudu nyruput kopi dhisik
I could breathe again	Aku bisa ambegan maneh
The bridle road suddenly appears on the right	Dalan bridle dumadakan katon ing sisih tengen
I have no right to prevent or interfere	Aku ora duwe hak kanggo nyegah utawa ngganggu
I can’t see where the problem came from	Aku ora bisa ndeleng saka ngendi masalah kasebut teka
I know that at some point he did	Aku ngerti yen ing sawijining wektu dheweke nindakake
I have given you a night to remember	Aku wis menehi sampeyan wengi kanggo ngelingi
I’m not going to make another nest	Aku ora bakal nggawe susuh liyane
I count at least three lies you’ve been telling so far	Aku ngetung paling ora telung goroh sing sampeyan lakoni nganti saiki
I pointed to the ground	Aku nudingi lemah
A small amount fell on	A jumlah cilik ambruk ing
I need to be more mindful of this	Aku kudu luwih eling babagan iki
I breathed slowly, but my mind flew back	Aku ambegan alon, nanging pikiranku mabur maneh
I stay away from people	Aku tetep adoh saka wong
I don’t even need to look for a house	Aku malah ora perlu nggoleki omah
I just can’t believe your father would command an attack	Aku mung ora bisa pracaya rama sampeyan bakal mrentah serangan
I have tried	Aku wis nyoba
I think he was concerned	Aku dheweke prihatin
I follow the line of vision	Aku tindakake garis sesanti
I went to see for myself	Aku lunga kanggo ndeleng dhewe
I heard people start whispering among themselves	Aku krungu wong wiwit bisik-bisik ing antarane awake dhewe
I said to myself, it’s done	Aku ngomong dhewe, wis rampung
I think you want to experiment	Aku mikir sampeyan pengin eksperimen
I could do nothing but apologize to someone else	Aku ora bisa nindakake apa-apa kajaba njaluk ngapura marang wong liya
I have to read the letter	Aku kudu maca layang
I fainted with pain	Aku pingsan karo lara
I wanted my mind out of it	Aku wanted sandi pikiran metu iku
I tried to calm down	Aku nyoba kalem
I arrived at the steed quickly	Aku teka ing steed cepet
I couldn’t resist the tears anymore	Aku ora bisa nglawan luh maneh
I can’t even think to see far	Aku malah ora bisa mikir kanggo ndeleng adoh
I started down the mountain after that	Aku wiwit mudhun gunung sawise iku
I think he tore the porch in the morning	Aku mikir dheweke nyuwek emper ing esuk
I decided to roll my eyes and ignore it	Aku mutusake kanggo muter mripat lan nglirwakake
I folded it neatly before placing it on the chair	Aku lempitan kanthi rapi sadurunge dipasang ing kursi
I felt confused and sad	Aku rumangsa bingung lan sedhih
I watched five minutes through	Aku nonton limang menit liwat
A friend should tell me that this is not my story	Kanca kudu ngandhani yen iki dudu critaku
I can show you around if you like	Aku bisa nuduhake sampeyan watara yen sampeyan seneng
I bought it and read it and kept going	Aku tuku lan maca lan terus
I know that he still loves me	Aku ngerti yen dheweke isih tresna marang aku
I’m curious going to where this is	Aku penasaran arep menyang ngendi iki
Unique production, in a limited edition	Produksi unik, ing edisi winates
I stood up perfectly and looked at her calmly	Aku ngadeg kanthi sampurna lan nyawang dheweke kanthi tenang
I lost them on all the shelves and files	Aku ilang wong ing kabeh rak-rak lan file
I hope he doesn’t, but who knows	Aku ngarep-arep dheweke ora, nanging sapa ngerti
I wanted it my own way	Aku wanted iku cara dhewe
I couldn’t see clearly about the girl	Aku ora bisa ndeleng kanthi jelas babagan bocah wadon kasebut
I was in a dark room	Aku ing kamar peteng
I feel safe most of all in this warm embrace	Aku aran aman paling kabeh ing ngrangkul anget iki
I love playing with colors	Aku seneng dolanan warna
I had no desire to break my marriage	Aku wis ora kepinginan kanggo break marriage sandi
I feel lost without her	Aku rumangsa ilang tanpa dheweke
I don’t know everything	Aku ora ngerti kabeh
I went straight home	Aku langsung mulih
Such a long blade is called a sword	Lading dawa kaya mangkono iku diarani pedhang
He asked her to marry him and she accepted	Dheweke njaluk dheweke omah-omah lan dheweke nampa
I don’t believe it	Aku ora ngandel
Sounds reliable and trustworthy	Swara sing bisa dipercaya lan dipercaya
I hid everything under my bed	Aku ndhelikake kabeh barang ing ngisor ambenku
I typed each stock into the computer	Aku ngetik saben saham menyang komputer
I make a fool of myself like that	Aku nggawe bodho kaya ngono
I will not hurt you	Aku ora bakal nglarani kowe
I just think you want to know	Aku mung mikir sampeyan pengin ngerti
I rolled over, my wild gaze falling on the animal	Aku nggulingake, pandhangan liarku tiba ing kewan
I probably wasn’t bred to kill it	Aku mbokmenawa ora dikembangke kanggo mateni
I concentrated mostly on my technique	Aku klempakan biasane ing technique sandi
A perfect example of the unseen	Conto sampurna saka samubarang sing ora katon
I am now committed to silence	Aku saiki wis setya nggawe bisu
I wanted nothing more than to play music	Aku wanted ora luwih saka kanggo muter musik
I will invite you out today	Aku bakal ngajak sampeyan metu dina iki
I love that dog to death	Aku tresna asu sing nganti mati
A moment later, we went to the swinging boat	Sedhela mengko, kita menyang prau ngayun
A waiter approached her with a message	A waiter nyedhaki dheweke karo pesen
I am so proud of you, little boy	Aku bangga banget karo sampeyan, bocah cilik
I’m not angry with you	Aku ora nesu karo sampeyan
I was once with my grandmother	Aku sepisan karo mbah putri
I can only add a little less sugar	Aku mung bisa nambah gula sing rada kurang
I worked fast trying to put her back together	Aku makarya cepet nyoba kanggo sijine dheweke bali bebarengan
The girl cried while removing the dust	Anak wadon nangis nalika mbusak bledug
I’m going to focus on that change	Aku arep ngarahake owah-owahan kasebut
I most obviously do it too	Aku paling temenan iku banget
It would appear this plan was never fully developed	Bakal katon rencana iki ora tau dikembangake kanthi lengkap
I can correct it later	Aku bisa mbenerake mengko
I don’t expect to apologize	Aku ora ngarep-arep njaluk ngapura
I’ve been a person like that	Aku wis dadi wong kaya ngono
I think about how bad that must be for them	Aku mikir bab carane ala sing kudu kanggo wong-wong mau
I also deserve your support	Aku uga pantes ndhukung
I gave it to her and ran away	Aku menehi dheweke lan mlayu
I can’t go back to my family	Aku ora bisa bali menyang kulawarga
I can’t change my decision now	Aku ora bisa ngowahi keputusanku saiki
They will also respond to alarm calls by other people	Dheweke uga bakal nanggapi telpon weker dening wong liya
A different millennium	Milenium sing beda
I told you it was a big shot	Aku marang sampeyan iku dijupuk amba
I decided to move to my own room	Aku mutusaké kanggo pindhah menyang kamar dhewe
I have nothing against the girl	Aku ora duwe apa-apa marang cah wadon
I don’t know anything about sex	Aku ora ngerti apa-apa bab jinis
I put three large rubber bands around the group	Aku sijine telung gelang karet gedhe watara kelompok
I don’t remember going to the park	Aku ora kelingan menyang taman
I can’t see the story or the report	Aku ora bisa ndeleng crita utawa laporan kasebut
I wonder if you even know that name	Aku wonder yen sampeyan malah ngerti jeneng sing
I can feel this trait	Aku bisa ngrasakake sipat iki
I can forgive your friend	Aku bisa ngapura kancamu
I got up and went to the rest room	Aku tangi lan menyang kamar istirahat
I plan to take the test at some point	Aku rencana kanggo njupuk test ing sawetara titik
I helped her get some water	Aku nulungi dheweke njupuk banyu
I spoke to each of you at length about this	Aku ngomong karo saben sampeyan kanthi dawa babagan iki
Hints from a world that has been around for a long time	Petunjuk saka jagad sing wis suwe
I was really starting to care for people	Aku iki tenan miwiti kanggo Care kanggo wong
I watched from a few yards away	Aku nonton saka sawetara yard adoh
I am now in a dilemma with my father	Aku saiki lagi dilema karo bapakku
I remained standing there, shivering from the cold air	Aku tetep ngadeg ing kono, dheg-dhegan amarga hawane adhem
The front office is very friendly and, cheerfully, the maintenance staff is helpful	Kantor ngarep banget grapyak lan, ceria, Staff pangopènan mbiyantu
I would definitely love to help you	Aku mesthi seneng mbantu sampeyan
I heard them so much	Aku krungu padha dadi akeh
I can breathe easier	Aku bisa ambegan luwih gampang
I thought if you didn’t know, you would be safe	Aku panginten yen sampeyan ora ngerti, sampeyan bakal aman
I tried to block it all out	Aku nyoba kanggo mblokir kabeh metu
I ran away one day after we fought about something	Aku mlayu siji dina sawise kita perang bab soko
I am an army for that small nation	Aku dadi tentara kanggo bangsa cilik iku
I will return to you in haste	Aku enggal-enggal mulih marani kowe
I do what it takes to survive	Aku nindakake apa sing perlu kanggo urip
I want to make a heat map chart	Aku pengin nggawe grafik peta panas
I have never been to a church like that	Aku durung tau mlebu ing gréja kaya ngono
I have said before that souls do not have sex	Aku wis ngomong sadurunge yen nyawa ora duwe jinis
I reimbursed him	Aku mbalekake wong iku
I like the atmosphere	Aku seneng atmosfer
I know now	Aku ngerti saiki
I have to grow, she said	Aku kudu tuwuh, dheweke kandha
Light poles, whatever	Cagak lampu, apa wae
I feel wrong	Aku rumangsa salah
I heard people shouting	Aku krungu wong bengok-bengok
I had nothing to offer that people here wanted	Aku ora duwe apa-apa kanggo kurban sing wong kene wanted
I accept orders	Aku ngidini pesenan
The bike goes in all directions	Sepedhah kasebut menyang kabeh arah
I pulled it out of my pocket and answered	Aku narik metu saka kanthong lan mangsuli
I mean, get down here and see	Maksudku, mudhun kene lan ndeleng
A new government must be established	Pamrentahan anyar kudu didegake
I don’t want to hurt anyone	Aku ora pengin cilaka sapa wae
The location is also made more diverse	Lokasi uga digawe luwih maneka warna
May he find whatever peace he desires	Muga-muga dheweke bisa nemokake tentrem apa wae sing dikarepake
I did nothing to your heart	Aku ora nindakake apa-apa marang atimu
I asked for more information and my email was ignored	Aku njaluk informasi luwih lengkap lan emailku ora digatekake
I’m one hell of a proud mother today	Aku salah siji neraka ibu bangga dina
I stood up and obeyed the voice	Aku ngadeg lan nuruti swara
Heavenly spirit to help him forget the environment	Roh swarga kanggo mbantu dheweke lali lingkungan
I hope he’s not looking for me	Muga-muga dheweke ora nggoleki aku
I like you get up and go	Aku seneng sampeyan tangi lan lunga
I can definitely take more pictures if necessary	Aku mesthi bisa njupuk gambar liyane yen perlu
I am a witness to your love	Aku dadi saksi tresnamu
I tried not to sleep	Aku nyoba ora turu
I felt a light spring on the bed	Aku felt spring entheng ing amben
I started to outline it from us	Aku miwiti kanggo njelaske nganggo bentuk garis saka kita
I recognized it all very well	Aku dikenali kabeh banget uga
I was in the argument	Aku ana ing argumentasi
I want this forever	Aku pengin iki langgeng
A few meters away, he stopped a large car	Sawetara meter, dheweke mandhegake mobil gedhe
I, too, ended up in the dark on this one	Aku uga, rampung ing peteng ing siji iki
The memory that they are all but forgotten, or hidden	Memori sing dheweke kabeh nanging lali, utawa didhelikake
I haven’t seen him as a scientific type like you	Aku durung weruh dheweke minangka jinis ilmiah kaya sampeyan
I am looking for this edition for jurisdiction and form of money	Aku nggoleki edisi iki kanggo yurisdiksi lan wangun dhuwit
A couple of tears descended slowly down my cheeks	Saperangan eluh mudhun alon-alon ing pipiku
I have to make sure you are not a killer	Aku kudu yakin sampeyan ora pembunuh
I slightly jumped up and looked at her	Aku rada mlumpat lan nyawang dheweke
I was lying on the ground	Aku iki lying ing lemah
I have to admire her	Aku kudu ngujo dheweke
I don’t know where it came from	Aku ora ngerti asale saka ngendi
I resort to some lies as well	Aku Resor kanggo sawetara goroh uga
A force of habit, no doubt	A pasukan pakulinan, ora mangu
This is respected because of discipline when on strike	Iki dihormati amarga disiplin nalika mogok
I thought that long ago	Aku mikir sing dawa ago
I can dangerous guess	Aku bisa mbebayani guess
I’m sure of that	Aku yakin kuwi
I smiled in agreement	Aku mesem setuju
I desperately tried to suck in air	Aku nekat nyoba nyedhot hawa
I thought you said you were a good player	Aku panginten sampeyan ngandika sampeyan pemain apik
I also have to board a boat	Aku uga kudu numpak kapal
I can't go back to jail, man	Aku ora bisa bali menyang pakunjaran, man
I also have parents	Aku uga duwe wong tuwa
I think we need to move fast	Aku mikir kita kudu pindhah kanthi cepet
I approached her	Aku nyedhaki dheweke
I felt energy flowing up and down my back	Aku felt energi mili munggah lan mudhun sandi bali
I would love your input and assistance	Aku bakal seneng input lan pitulungan
I hope he listens to my review	Muga-muga dheweke ngrungokake reviewku
I have no effort at all	Aku ora duwe gaweyan babar pisan
I can't sign in	Aku ora bisa mlebu
I ran towards her, to help her	Aku mlayu nyedhaki dheweke, kanggo nulungi dheweke
It was all black and white	Kabeh iki ireng lan putih
I work for a while, and get the same long break	Aku kerja kanggo sedhela, lan njaluk istirahat dawa sing padha
I have nothing more to say to you	Aku ora duwe apa-apa maneh kanggo ngomong karo sampeyan
I knew what was planned	Aku ngerti apa sing direncanakake
The damage to the ship was significant in the area	Kerusakan kapal kasebut signifikan ing wilayah kasebut
Some considered him crazy and threw stones	Sawetara nganggep dheweke edan lan mbenturi watu
I put it in the car and listened	Aku sijine ing mobil lan ngrungokake
I worked up to eight hours	Aku kerja nganti wolung jam
I really feel sorry for her	Aku pancen mesakake dheweke
I tried to think again	Aku nyoba mikir maneh
I had never kissed her like before	Aku wis tau ngambung dheweke kaya sadurunge
I kept an eye on him	Aku katahan mripat ing wong
I said we were being attacked by pirates	Aku ngomong kita lagi diserang dening bajak laut
The park, for the tribe, is not a football field	Taman, kanggo suku, dudu lapangan bal-balan
I took a glass of ice cold water	Aku njupuk gelas banyu es adhem
I didn’t just sit back and write such a book	Aku ora mung lungguh lan nulis buku kuwi
I believe you were at the scene of the murder	Aku pracaya sampeyan ana ing lokasi paten pinaten
They were so beautiful and had such a presence	Padha dadi ayu lan wis ngarsane kuwi
People, he thought, could be used to this	Wong, dheweke panginten, bisa digunakake kanggo iki
I still complain to my sister about this	Aku isih sambat karo adhine babagan iki
I would advise him not to mention myself to him	Aku bakal menehi saran supaya ora nyebutake aku marang dheweke
I give you a solemn word about it	Aku menehi sampeyan tembung solemn babagan iku
I ducked and slammed into her	Aku bebek lan mbanting menyang dheweke
I guess you could say my division is lucky	Aku guess sampeyan bisa ngomong divisiku begja
I have to destroy this	Aku kudu numpes iki
A cloud slid across the sun	A mega slid nyabrang srengenge
The shape is generally punctured or contains hollow spaces	Bentuke umume ditusuk utawa ngemot spasi kothong
The wider view does not treat us wisely	Pandangan sing luwih akeh ora nganggep kita kanthi wicaksana
I swallowed hard to hold back the tears	Aku ngelek-elek ngempet luh
I heard their breath quicken	Aku krungu ambegan padha nyepetake
I can’t hesitate anymore	Aku ora bisa ragu-ragu maneh
I was trying to imagine you with me at the time	Aku nyoba mbayangno sampeyan karo aku ing wektu iku
A secure door was on landing	A lawang aman ana ing kebangkrutan
I was reluctant to look back at the stage	Aku wegah noleh maneh ing panggung
I’m not going to start to tell you that for a date	Aku ora bakal miwiti kanggo pitutur marang kowe sing kanggo tanggal
I haven’t attended an art class since second grade	Aku ora melu kelas seni wiwit kelas loro
I told our chapel clerk this and we waited	Aku marang petugas kapel kita iki lan kita nenggo
He was experiencing too much	Dheweke ngalami akeh banget
I just have to bear it, but this is different	Aku mung kudu nanggung, nanging iki beda
I didn’t even notice we were down	Aku malah ora ngeweruhi kita padha mudhun
I felt her move up behind me	Aku felt dheweke pindhah munggah konco kula
I want more of it	Aku pengin luwih saka iku
I am now nervous	Aku saiki gugup
I ask you to respect her right to grieve	Aku njaluk sampeyan ngormati hak dheweke kanggo sedhih
The swan can lay a golden egg in its lap	Angsa bisa nyelehake endhog emas ing pangkone
I saw how they were all watching this red light	Aku weruh carane kabeh padha nonton lampu abang iki
I can relate to him	Aku bisa hubungane karo dheweke
I have to tell him	Aku kudu ngomong marang dheweke
I couldn’t disguise my feelings for him	Aku ora bisa nyamar perasaanku marang dheweke
I ran downstairs and picked up some black paint	Aku mlayu mudhun lan njupuk sawetara cat ireng
I never heard anything more from him	Aku ora tau krungu apa-apa maneh saka dheweke
One hundred years from now, people will still want it	Satus taun saka saiki, wong isih bakal pengin
I’ve always preferred to die than live like that	Aku tansah luwih seneng mati tinimbang urip sing kaya ngono
I headed for them	Aku tumuju marang wong-wong mau
I didn’t intentionally give up	Aku ora sengaja nyerah
Lewis from a few drops of heavy water	Lewis saka sawetara tetes banyu abot
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
The broken ribs pierced his side	Iga sing pecah nembus sisihe
I didn’t expect it, really	Aku ora nyana, tenan
I saw him through the window	Aku weruh wong liwat jendhela
I now represent healthy and happy	Aku saiki makili sehat lan seneng
A stolen piece of his mother will never return	Sepotong ibune sing dicolong ora bakal bali
I turned my back and locked myself in the bathroom	Aku noleh mburi lan ngunci aku ing jedhing
I’m not going to do it, no matter what	Aku ora arep nindakake, ana prakara apa
The couple had no children	Pasangan kasebut ora duwe anak
Banking was also developed during this time	Perbankan uga dikembangake ing wektu iki
I suggest we go	Aku menehi saran supaya kita pindhah
I turned to the field	Aku noleh menyang lapangan
I tried to pull him out	Aku nyoba kanggo narik wong metu
I only brought medical equipment on board	Aku mung nggawa peralatan medis ing kapal
I love reading about how much she loves me	Aku seneng maca babagan carane dheweke tresna marang aku
I can’t say it anymore though	Aku ora bisa ngomong maneh sanadyan
I remember bits and pieces but not all	Aku ngelingi bit lan potongan nanging ora kabeh
I didn’t mean to say that out loud	Aku ora dimaksudake kanggo ngomong sing banter
I ran up the stairs and got her out	Aku mlayu munggah undhak-undhakan lan njaluk dheweke metu
I can say no	Aku bisa ngomong ora
I could use some help	Aku bisa nggunakake sawetara bantuan
I have a whole different position	Aku duwe posisi sing beda kabeh
I slammed my door	Aku nyenderake lawangku
I think everyone has to avoid it	Aku mikir saben wong duwe supaya ora bisa
I want to keep track of your form	Aku pengin nglacak wujud sampeyan
I left her for pleasure	Aku ninggalake dheweke kanggo rasa seneng
A day loan like before can be done	Pinjaman dina kaya sadurunge bisa ditindakake
A wave of pleasure shot through my body	Gelombang kesenengan ditembak ing awakku
I want to learn how to shoot	Aku pengin sinau carane njupuk
I backed away	Aku mundur cepet
I don’t know how effective it is	Aku ora ngerti carane efektif
I admired and respected that ideal	Aku admired lan ngormati ideal sing
I suddenly knew it was my trap	Aku dumadakan ngerti yen sworo cangkemku
It headed to the sea	Iku tumuju menyang segara
A body can change quite a bit over the course of thirty years	Sawijining awak bisa owah rada suwe sajrone telung puluh taun
I’m tired already though	Aku wis kesel wis sanadyan
I was trying to find meaning	Aku nyoba golek makna
I think we need to talk about	Aku kita kudu ngomong bab
I’m just copying someone else	Aku mung nyalin wong liya
I have a feeling that he will change	Aku duwe perasaan yen dheweke bakal ngganti
A lot of people take care of their memories	Akeh wong sing ngurusi kenangan
I can only grab some shit food here	Aku mung bisa njupuk sawetara panganan telek ing kene
That speed is a new world record that has been closed	Kacepetan kasebut minangka rekor jagad anyar sing ditutup
It closed after three weeks	Iki ditutup sawise telung minggu
I struggled against my new body	Aku berjuang nglawan awakku sing anyar
I walked into the churchyard	Aku mlaku menyang latar gereja
I recommend taking a new approach	Aku nyaranake njupuk pendekatan anyar
I naturally shrug off from controversy	Aku alamiah nyilikake saka kontrovèrsi
I chose to use my account instead of hers	Aku milih nggunakake akunku tinimbang dheweke
I mean you are very hard on yourself	Maksudku sampeyan banget hard ing dhewe
I stood up and entered	Aku ngadeg lan mlebu
I just want a holiday from it	Aku mung pengin preian saka iku
I pray that you will heed my warnings and see for yourself	Aku ndedonga supaya sampeyan nggatekake peringatanku lan ndeleng dhewe
I said no to anyone else, hopefully	Aku ngomong ora marang wong liya, ngarep-arep
C relaxed as the light caught a familiar face	C anteng minangka cahya kejiret pasuryan menowo
I decided to give it a try	Aku mutusaké kanggo menehi cobi
I felt someone breathing heavily in my neck	Aku krasa ana wong sing ambegan abot ing guluku
I went with it still	Aku lunga karo isih
Then a couple of people will break it	Banjur saperangan wong bakal break iku
I care about her, after all	Aku peduli karo dheweke, sawise kabeh
I looked at the roses	Aku nyawang mawar
I don’t have to tell them	Aku ora kudu ngandhani wong-wong mau
I guess your mother is the closest	Tak kira ibumu sing paling cedhak
People who are always skinny and fit naturally	Wong sing tansah kurus lan fit alami
I have to move from one burning to another	Aku kudu pindhah saka siji kobong menyang liyane
I work hard to focus on containing my anger	Aku kerja keras kanggo fokus ing ngemot nesu
I went home and my parents were just walking	Aku mulih lan wong tuwaku mung mlaku
I can totally live in this room	Aku babar blas bisa manggon ing kamar iki
Many came to plan	Akeh sing teka kanggo ngrancang
I'm still in school in the morning	Aku isih sekolah esuk
I feel my body lifted	Aku krasa awakku diangkat
A couple of rings, a tie pin	Saperangan dering, pin dasi
She is beyond perfect for the role	Dheweke ngluwihi sampurna kanggo peran kasebut
I gave him a motion to move him forward	Aku menehi gerakan supaya dheweke maju
I have never cried so much in my life	Aku ora tau sesambat banget ing uripku
I just hate the form and arrangement	Aku mung sengit wangun lan aransemen
I’ve spent way too much time there lately	Aku wis ngginakaken cara akeh wektu ana akhir-akhir iki
I didn’t know him	Aku ora kenal dheweke
I vomited a few minutes ago	Aku muntah sawetara menit kepungkur
I just kissed her, she thought	Aku mung ngambung dheweke, dheweke mikir
I can’t believe the color of the yarn	Aku ora percaya warna benang
They can be born with this	Padha bisa lair karo iki
I care a lot about her	Aku peduli banget karo dheweke
There is no special section for white people	Ora ana bagean khusus kanggo wong kulit putih
They are made of particles that are actually moving	Padha digawe saka partikel sing bener obah
I’m not trying to reduce it all	Aku ora nyoba kanggo nyuda kabeh
I will stay for a year	Aku bakal tetep kanggo setahun
I bet he has taken it twelve times	Aku nang dheweke wis njupuk kaping rolas
I knew something was wrong	Aku ngerti ana sing salah banget
I look amazed at myself	Aku katon kagum karo aku
I think about my family	Aku mikir babagan kulawargaku
I went to the shower and scared my back	Aku menyang padusan lan wedi sandi bali
I recommend a visit to this lovely apartment	Aku nyaranake riko menyang apartemen apik banget iki
I had him for me for the whole two hours	Aku wis wong kanggo aku kanggo kabèh rong jam
I mean it was so hot in there	Maksudku dadi panas banget ing kono
I’m a private person	Aku wong pribadi
I looked at the center console but found nothing	Aku katon ing console tengah nanging ora ketemu apa-apa
I can’t even begin to explain it	Aku malah ora bisa miwiti kanggo nerangake karo iku
I threw the gun back into the bank	Aku mbuwang bedhil bali menyang bank
I also offer a smaller companion album	Aku uga nawakake album pendamping sing luwih cilik
I feel like taking it for a ride	Aku aran njupuk kanggo kulo
I can’t wait to edit your book	Aku ora sabar nyunting bukumu
I honestly should have seen it right away	Aku sajujure kudu langsung weruh
I am healthy, and my family members are all healthy	Aku sehat, lan anggota kulawargaku sehat kabeh
I could hardly scream	Aku meh ora bisa njerit
I didn’t know he was riding security	Aku ora ngerti dheweke numpak keamanan
I’m far too unconcerned	Aku adoh banget ora peduli
A wonder of endless war and wandering tribes	A kamulyan saka perang telas lan suku ngumbara
I must have heard them at night	Aku mesthi wis krungu wong-wong mau ing wayah wengi
Some time before he would be burned to ashes	Sawetara wektu sadurunge dheweke bakal diobong dadi awu
I was very sad before	Aku sedhih banget sadurunge
I knew he was afraid to lose me	Aku ngerti dheweke wedi yen kelangan aku
I raised an eyebrow at the question	Aku mundhakaken alis ing pitakonan
I mean you have hair	Maksudku sampeyan duwe rambut
I had forgotten the knife was in my hand	Aku wis lali piso ana ing tanganku
I drew the disaster before it happened	Aku nggambar bencana sadurunge kedadeyan
I don’t know his plan	Aku ora ngerti rencanane
I was still shaking a lot	Aku isih goyang banget
Phone and internet	Telpon lan internet
I can subscribe to many newspapers there	Aku bisa langganan akeh koran ing kana
I know it’s hard	Aku ngerti iku hard
I knew he was working	Aku ngerti dheweke lagi nyambut gawe
I still don’t see who did it	Aku isih ora weruh sapa sing nindakake
I blinked a couple of times to pull myself together	Aku kedhip saperangan kaping kanggo narik dhewe bebarengan
I approached her with fear	Aku nyedhaki dheweke kanthi rasa wedi
I was worried that the dog would get her	Aku kuwatir yen asu bakal njaluk dheweke
I decided they weren’t worth the effort	Aku mutusaké padha ora worth gaweyan
I was falling in love	Aku iki tiba ing katresnan
I knew he was one of us	Aku ngerti dheweke iku salah siji saka kita
I think that’s very obvious	Aku ngira sing ketok banget
I hadn’t thought about it	Aku wis ora mikir bab iku
I found it fresh, generous, and filled with good ideas	Aku ketemu seger, loman, lan kapenuhan gagasan apik
The dam exploded inside her	Bendungan njeblug ing njero dheweke
I know his voice	Aku kenal swarane
I really looked at her for the first time	Aku pancene nyawang dheweke kanggo pisanan
I was, after all, dressed as a witch myself	Aku iki, sawise kabeh, disandangi minangka penyihir dhewe
I was sick of being wet	Aku lara dadi teles
I went to two jobs	Aku lunga menyang rong proyek
I could see the basement, all smoking and burning	Aku bisa ndeleng ruang paling ngisor, kabeh udud lan kobong
I just have a cut on my hand	Aku mung duwe potong ing tanganku
I have asked for darkness	Aku wis takon kanggo pepeteng
I think she remains a friend and is strong in her control	Aku dheweke tetep kanca lan kuwat ing kontrol dheweke
I couldn’t let him go	Aku ora bisa nglilani dheweke lunga
I was not allowed to see him	Aku ora diidini ndeleng dheweke
I guess you think you are weaker than me	Aku kira sampeyan mikir sing ringkih saka kula
I think my appearance made me stand out	Aku kira penampilanku nggawe aku metu
I immediately saw him furious	Aku langsung weruh dheweke ngamuk
I just know you don’t have to	Aku mung ngerti sampeyan ora kudu
I read your proposal carefully	Aku maca proposal sampeyan kanthi teliti
I was done outside, sleeping on a bench	Aku wis rampung ing njaba, turu ing bangku
I believe you are the same age	Aku percoyo yen umurmu sebaya
I worked on a commission	Aku makarya ing komisi
I can even tell my parents	Aku malah bisa ngomong marang wong tuwaku
I mean the first one was good	Maksudku sing pisanan apik
This was also used by his son	Iki uga digunakake dening putrane
I actually made a plan of action	Aku bener nggawe rencana tumindak
I sat back down and crossed my arms	Aku lungguh maneh lan nyabrang tangan
I hugged her and picked her up	Aku ngrangkul dheweke lan njupuk dheweke munggah
I guess all our cash is still hidden inside	Aku guess kabeh awis kita isih umpetaken nang
The man's head appeared in the open window	Kepala wong lanang katon ing jendela sing mbukak
I was too scared to ask	Aku wedi banget takon
I think you need a holiday	Aku sampeyan kudu preian
I can’t think of everything	Aku ora bisa mikir kabeh
List of the best bars on each planet	Dhaptar bar paling apik ing saben planet
I couldn’t breathe when he was close	Aku ora bisa ambegan nalika dheweke cedhak
I guess now it doesn’t matter	Aku kira saiki ora penting
I could almost feel him searching his thoughts	Aku meh ngrasa dheweke nggoleki pikirane
I grabbed his hand and held it on my shoulder	Tangane dakcekel lan dakcekel ing pundhakku
I can give you good healthy food	Aku bisa menehi panganan sehat sing apik
Black is out of the show forever	Black metu saka acara ing salawas-lawase
I have food and space for you	Aku duwe panganan lan papan kanggo sampeyan
I was a point guard on the basketball team	Aku dadi point guard ing tim basket
I need to check this out	Aku kudu mriksa iki
I threw in a few more	Aku mbuwang sawetara liyane
A weight began to pull down on his body	A bobot wiwit narik mudhun ing awak
I guess we’ll see how honest you are	Aku guess kita bakal weruh carane jujur, sampeyan dadi
I clearly want to witness something very important	Aku jelas arep nyekseni bab sing penting banget
I have enough for you	Aku kudu cukup kanggo sampeyan
I have to work this evening	Aku kudu kerja sore iki
I’m not in the mood to retire	Aku ora ana ing swasana ati kanggo mundur
I thought he would be okay	Aku mikir dheweke bakal ora apa-apa
I wonder how many languages ​​he speaks	Aku wonder carane akeh basa kang ngandika
I speak from personal experience	Aku ngomong saka pengalaman pribadi
I can now eat on my own	Aku saiki bisa mangan dhewe
I have to find my way back	Aku kudu golek dalan bali
The king introduced a new tax and added to the existing tax	Raja ngenalake pajak anyar lan nambah pajak sing wis ana
I’ve probably made a polite excuse	Aku mbokmenawa wis nggawe alesan sopan
I never saw it again	Aku ora tau ndeleng maneh
I could tell from a single glance that it was far from me	Aku bisa ngerti saka Mirit tunggal kang adoh saka kula
I feel better about myself after that experience	Aku rumangsa luwih apik babagan aku sawise pengalaman kasebut
I am currently a specialist working in the private sector	Aku saiki dadi spesialis sing kerja ing sektor swasta
I want to use it to illustrate something about value	Aku pengin digunakake kanggo ilustrasi soko bab nilai
I think my teaching must have offended him	Aku mikir piwulangku mesthi nyinggung dheweke
I guess he didn’t want anything to do with me	Aku kira dheweke ora pengin apa-apa karo aku
I felt it was very industry relevant	Aku felt iku banget industri relevan
I won’t say it for everyone	Aku ora bakal ngomong kanggo kabeh wong
I want my money to be yours as well	Aku pengin dhuwitku uga dadi duwekmu
I woke up one day and the cancer was gone	Aku tangi siji dina lan kanker wis ilang
I grew admiring you	Aku tansaya admiring sampeyan
I’ve never finished a race any length	Aku wis tau rampung lomba sembarang dawa
I’m not afraid to sell	Aku ora wedi adol
I have no desire to set the ceiling	Aku ora kepinginan kanggo nyetel langit-langit
I bring glory to a lost human being	Aku nggawa kamulyan kanggo manungsa sing wis ilang
I said this would not bother us	Aku ngomong iki ora bakal ngganggu kita
I put my hand on his ear	Tanganku dakpasang ing kuping
The sensitive liver is close to the sensitive ear	Ati sing sensitif cedhak karo kuping sing sensitif
I really didn’t explain to him what I saw	Aku bener-bener ora nerangake marang dheweke apa sing dideleng
I worshiped my mother but ignored her	Aku nyembah marang ibu nanging ora digatekake
I have not yet received my refund	Aku durung nampa mbalekaken sandi
I was a kid when someone cut his face	Aku isih bocah nalika ana sing ngethok raine
He was very happy with the first writer	Dheweke seneng banget karo panulis pisanan
I guess that's pretty standard operation	Aku guess sing cukup operasi standar
I have become attached to certain memories	Aku wis dadi ditempelake ing kenangan tartamtu
There is a small pool of bad water	Ana blumbang cilik banyu ala
I just pulled your legs	Aku mung narik sikilmu
I only have ninety seconds before you cool	Aku mung duwe sangang puluh detik sadurunge kelangan sampeyan
I took away from them	Aku njupuk adoh saka wong-wong mau
I wondered where he was hiding now, giving us grief	Aku kepingin weruh ing ngendi dheweke ndhelik saiki, menehi kita sedhih
I looked up slowly at him	Aku mendongak alon-alon marang dheweke
I have to sit at the back of the class	Aku kudu lungguh ing mburi kelas
I need some for training	Aku butuh sawetara kanggo latihan
I said it all	Aku ngomong kabeh
The current defined in this way is called the conventional current	Arus sing ditetepake kanthi cara iki diarani arus konvensional
I definitely love him	Aku mesthi tresna marang dheweke
I don’t limit him	Aku ora mbatesi dheweke
This is real architecture	Iki arsitektur nyata
I pulled out a couple of inches	Aku ditarik metu saperangan saka inci
I decided to call mom	Aku mutusaké kanggo nelpon ibu
I read this article about all kinds of scary things	Aku maca artikel iki babagan kabeh jinis perkara sing medeni
I can stand some excitement in my life	Aku bisa ngadeg sawetara kasenengan ing gesang kawula
Babies are a blessing	Bayi iku berkah
I can’t believe they dropped the ball so many times	Aku ora pracaya padha dropped bal supaya kakehan
I have my own ideas about this	Aku duwe gagasan dhewe babagan iki
Brother is different every two hours	Kakang beda saben rong jam
I suggest you make yourself rare	Aku saranake sampeyan nggawe dhewe langka
I’m sure they both knew who killed him	Aku yakin wong loro mau ngerti sapa sing mateni dheweke
I don’t yet know what happened to him	Aku durung ngerti apa sing kedadeyan karo dheweke
I will meet her tomorrow	Aku bakal ketemu dheweke sesuk
I know how this is done	Aku ngerti carane iki rampung
I took a chance and walked away from her	Aku njupuk kesempatan lan mlaku adoh saka dheweke
I need you to be cool	Aku butuh sampeyan dadi keren
A light green for the parlor	A ijo cahya kanggo parlor
I really think you will	Aku pancene sampeyan bakal
I didn’t take a chance	Aku ora njupuk kesempatan
A look of fear appeared on her face	A katon wedi katon ing dheweke pasuryan
I had everything work out on my back	Aku wis kabeh bisa metu ing mburi sandi
I worked for my father, in the fields	Aku nyambut gawe kanggo bapakku, ing sawah
It hurts like hell	Rasane lara kaya neraka
I don’t know what is missing	Aku ora ngerti apa sing ilang
I am now beginning to feel the effects	Aku saiki wiwit ngrasakake efek kasebut
I went to a car parts store last week	Aku lunga menyang toko onderdil mobil minggu kepungkur
I felt very scared by what was happening	Aku rumangsa wedi banget karo kedadeyan kasebut
I was afraid to go back to class	Aku wedi bali menyang kelas
I saw the shadowy trees	Aku weruh wit-witan bayangan mau
I went to the nearest clothing store	Aku menyang toko klambi sing paling cedhak
I need time to think and gather my thoughts	Aku butuh wektu kanggo mikir lan ngumpulake pikiranku
I stayed with her	Aku tetep karo dheweke
I could read it all, but it was useless	Aku bisa maca kabeh, nanging ora ana gunane
I can only show her	Aku mung bisa nuduhake dheweke
It seems to me you are wasting your genius	Iku misale jek kula sampeyan mbuang genius Panjenengan
I can visit with my family	Aku bisa dolan karo kulawarga
I pulled the phone out and called a taxi	Aku narik telpon metu lan nelpon taksi
I could feel the breath of the world	Aku bisa ngrasakake ambegan jagad
I was injured in a car accident	Aku tatu ing kacilakan mobil
I couldn’t help but scream out loud	Aku ora kuwat njerit banter
I shouldn’t have been able to find you	Aku kudune ora bisa nemokake sampeyan
I will not call for a rescue	Aku ora bakal nelpon ngluwari
I try to do my best	Aku nyoba kanggo nindakake iku paling apik
I didn’t want him to know, never	Aku ora pengin dheweke ngerti, ora tau
A list of things to think about before making a bundle	Dhaptar sing kudu dipikirake sadurunge nggawe iket
I love watching the flames	Aku seneng nonton nyala api
I remember from biology class	Aku kelingan saka kelas biologi
I would not have the courage to proceed	Aku ora bakal duwe wani kanggo nerusake
I was never against him	Aku ora nate nglawan dheweke
I poke him again and again	Aku poke wong maneh lan maneh
I thought that would be easier to deal with	Aku panginten sing bakal luwih gampang kanggo menehi hasil karo
I left her alone to read	Aku ninggalake dheweke dhewe kanggo maca
I will give you the price of the field	Aku bakal menehi rega sawah
I was never associated, never interested in anyone else	Aku ora tau digandhengake, ora nate kasengsem karo wong liya
I very often online watch all forms of it	Aku kerep banget online nonton kabeh wangun iku
A vertical jump of seventeen and three -quarters of an inch	A mlumpat vertikal saka pitulas lan telung waktu inci
I could hear his thoughts in my mind	Aku bisa krungu pikirane ing sandi
We have become an honest nation and brave soldiers	Kita wis dadi bangsa sing jujur ​​lan prajurit sing wani
I can’t trust staying with my friends forever	Aku ora bisa ngandelake tetep karo kancaku ing salawas-lawase
Girls, maybe thirteen years old	Bocah wadon, bisa uga umur telulas
I can see everything clearly, now	Aku bisa ndeleng kabeh kanthi jelas, saiki
Many of my friends don’t work	Akeh kanca-kanca sing ora kerja
The original method does not contain the body	Cara asli ora ngemot awak
I can’t say much about this	Aku ora bisa ngomong akeh babagan iki
I don’t have the ability to make those predictions	Aku ora duwe kemampuan kanggo nggawe ramalan kasebut
I want her to be my wife	Aku pengin dheweke dadi bojoku
I refused to stand and watch it happen	Aku ora gelem ngadeg lan nonton kedadeyan kasebut
A little of everything and anything	Sithik saka kabeh lan apa wae
I didn’t say it out loud	Aku ora ngomong banter
I was at the right door	Aku ana ing lawang sing bener
I don’t think about your age	Aku ora mikir babagan umurmu
I didn’t expect him to be too fast	Aku ora ngarep-arep dheweke cepet banget
I’m back a lot even now	Aku wis bali banget malah saiki
I turned off the engine	Aku mateni mesine
I’ve put it on once	Aku wis sijine ing sapisan
I believe you will have a pleasant trip home	Aku pitados sampeyan bakal duwe trip penake mulih
I don’t even think about it all the time	Aku malah ora mikir babagan iki kabeh wektu
I have never experienced failure in doing anything before	Aku durung nate ngerteni kegagalan sajrone nindakake apa-apa sadurunge
I want us to consider this	Aku pengin kita nimbang iki
I don’t have muscle	Aku ora duwe otot
I prefer not to say anything	Aku seneng ora ngomong apa-apa
I wouldn’t blame him if he had	Aku ora bakal nyalahke yen dheweke wis
His sudden death came as a surprise to many	Seda dadakan dadi kaget kanggo akeh
I didn’t come here to pursue your business	Aku ora teka ing kene kanggo nguber bisnis sampeyan
I think she will have a relationship	Aku mikir dheweke bakal duwe hubungan
I just shook my head, yes already	Aku mung nate mumet sirahe, ya wis
Historians suggest a variety of reasons for this success	Sejarawan nyaranake macem-macem alasan kanggo sukses iki
Senators state political ambitions	Senator negara ambisi politik
I have an impatient husband	Aku duwe bojo sing ora sabar
A sign of surrender, or peace, or whatever	Tandha pasrah, utawa tentrem, utawa liya-liyane
I glanced at the ceiling, satisfied from a distance	Aku nglirik langit-langit, marem saka kadohan
I don’t have a small child like everyone else	Aku ora duwe bocah cilik kaya wong liya
I’m happy with that	Aku seneng karo sing
Time of reflection	Wektu refleksi
I n the bad weather, you have to retreat inside	Aku n cuaca ala, sampeyan kudu mundur nang
I felt her, her eyes searching for me	Aku rumangsa dheweke, mripate nggoleki aku
I am content to wait	Aku puas ngenteni
I glanced at the faces that stood around me	Aku nglirik pasuryan sing ngadeg ing saubengé
I came straight from the hospital	Aku langsung teka saka rumah sakit
I was very impressed	Aku kesengsem banget
I lost control of my powers for seconds	Aku ilang kontrol saka kakuwasan kanggo detik
I turned my gaze to her	Aku ngalihake pandanganku marang dheweke
I don’t want to say it again	Aku ora arep ngomong maneh
I never had to pump my own BBM	Aku ora tau kudu mompa BBM dhewe
I knew that was coming	Aku ngerti sing bakal teka
I wrote four columns on this trip	Aku nulis papat kolom ing trip iki
I was a young pastor in a small prairie town	Aku dadi pandhita enom ing kutha prairie cilik
I never wondered how they felt	Aku tau kepingin weruh carane padha felt
I’m not healthy to travel back	Aku ora sehat kanggo lelungan bali
I hurried to see him	Aku cepet-cepet ndeleng dheweke
I often think of him	Aku kerep mikir dheweke
I have never visited a place where they live and work	Aku ora tau ngunjungi papan sing padha manggon lan nyambut gawe
I stopped playing and we fell to the ground	Aku mandheg muter lan kita ambruk ing lemah
I really like a lot of teams	Aku bener seneng akeh tim
I think that’s the end down	Aku sing pungkasan mudhun
I need you to drop the word	Aku butuh sampeyan kanggo nyelehake tembung kasebut
I was introduced to the way companies do business	Aku dikenalake karo cara perusahaan nindakake bisnis
I waited until five after	Aku ngenteni nganti limang sawise
I allow it to end quickly	Aku ngidini pungkasane cepet
I wanted to represent my dream job	Aku wanted kanggo makili proyek ngimpi
I have my own problems to solve	Aku duwe masalah dhewe kanggo ngatasi
I imagine my lungs stretching	Aku mbayangno paru-paruku mulur
I was sad to see him go	Aku sedhih ndeleng dheweke lunga
I couldn’t change it around the river	Aku ora bisa ngganti ing saubengé kali
I can only hope it’s all for nothing	Aku mung bisa ngarep-arep iku kabeh kanggo apa-apa
I don’t owe it to any other woman	Aku ora duwe utang marang wong wadon liya
I see you here to harm me	Aku weruh sampeyan kene kanggo gawe piala kula
I leaned back and kissed him properly	Aku leaned bali lan ngambong bener
I was only responsible at the gate alone	Aku mung tanggung jawab ing gapura piyambak
A strong, sweet aroma	A kuwat, gondho manis
I don’t hate my life	Aku ora sengit marang uripku
I actually want to spend time with her	Aku bener arep nglampahi wektu karo dheweke
I don’t mean anything	Aku ora maksud apa-apa
I would love to see your post	Aku seneng banget ndeleng kiriman sampeyan
The feeling that he was obeyed	Perasaan yen dheweke dituruti
I just can’t handle him at home	Aku mung ora bisa ngatasi dheweke ing omah
There, farmers built a temple for him	Ing kana, para petani mbangun candhi kanggo dheweke
I need you to help me	Aku butuh kowe nulungi aku
I will support his decision regardless	Aku bakal ndhukung keputusane ora preduli
I was able to make a good and creative video	Aku bisa nggawe video sing apik lan kreatif
I suggest we break for thirty minutes	Aku suggest kita break kanggo telung puluh menit
I have high hopes for you	Aku duwe pangarep-arep gedhe kanggo sampeyan
A light ball floats in the tunnel	A werni cahya ngambang ing trowongan
I see this as a stage of natural evolution	Aku ndeleng iki minangka tahap evolusi alami
I’ll be pretty good in a few minutes	Aku bakal cukup apik ing sawetara menit
I hit a row of small shops	Aku tekan barisan toko-toko cilik
I really handle the sales of that office building	Aku pancene nangani dodolan gedhong kantor iku
I pushed his hand away	Aku nyurung tangane
I will not give your consent	Aku ora bakal menehi idin
I first thought about developing a mobile app	Aku pisanan mikir babagan ngembangake aplikasi seluler
I can’t think of anything else	Aku ora bisa mikir apa-apa liyane
The second factor is the story you want to tell	Faktor kapindho yaiku crita sing arep dicritakake
I can solve that problem	Aku bisa ngatasi masalah kasebut
I can’t talk about it now	Aku ora bisa ngomong babagan iki saiki
I wasn’t dating a serious person before or after that	Aku ora pacaran wong serius sadurunge utawa sawise iku
I really didn’t know what to say to him	Aku pancen ora ngerti kudu ngomong apa marang dheweke
I can also go back to the office	Aku uga bisa bali menyang kantor
I promise to drink one	Aku janji ngombe siji
I even told you it's an ass	Aku malah ngomong sampeyan iku bokong
I’m definitely going for it for the first time	Aku mesthi arep kanggo pisanan
I don’t know this guy	Aku ora kenal wong iki
I want to chase him to his hometown	Aku arep ngoyak dheweke menyang kutha asale
I only get three to four dogs per year	Aku mung entuk telu nganti patang asu saben taun
I have to push this together	Aku kudu push iki bebarengan
I was very close, but very happy	Aku cedhak banget, nanging rasa seneng banget
I want to make sure he’s okay	Aku pengin nggawe manawa dheweke ora apa-apa
Each level is given a separate name	Saben level diwenehi jeneng sing kapisah
I can’t wait to go back	Aku ora sabar ngenteni maneh
I already know all this	Aku wis ngerti kabeh iki
There was a woman answering the door	Ana wong wadon sing njawab lawang
I was ready to take it all	Aku siap njupuk kabeh
I froze in fear	Aku beku amarga wedi
A deposit will hold the animal of your choice	A simpenan bakal terus kewan Sampéyan
A green light flashed above it	Lampu ijo sumunar ing ndhuwure
I lost myself in writing to others	Aku ilang dhewe ing nulis wong liya
I see him about once a week	Aku ndeleng dheweke kira-kira sepisan seminggu
I have my own computer operation here	Aku duwe operasi komputer dhewe ing kene
A transformation is taking place	A transformasi lagi njupuk Panggonan
A yard sale is not going to happen	A dodolan yard ora bakal kelakon
I wash my hair once a week	Aku wisuh rambute sapisan minggu
I have wasted precious time	Aku wis mbuang wektu larang regane
I played games with it	Aku main game karo
Tom was eventually swallowed by a cow and killed	Tom pungkasane diuntal sapi lan dipateni
I had two couples	Aku ana rong pasangan
I can answer both of them in the same sentence	Aku bisa njawab wong loro ing ukara sing padha
I turned and looked into the sick room	Aku noleh lan nyawang menyang kamar lara
I am writing to get you to do the same	Aku nulis kanggo njaluk sampeyan nglakoni sing padha
I really enjoy having a son at home	Aku pancene seneng duwe anak lanang ing omah
I began to close the door	Aku wiwit nutup lawang
I thought burning in my gut might help	Aku panginten kobong ing isine weteng bisa mbantu
I need a key and some answers	Aku butuh kunci lan sawetara jawaban
I can't find any fault	Aku ora bisa nemokake kesalahan apa wae
I think this is for another congregation	Aku iki kanggo jemaah liyane
I know what’s going on here	Aku ngerti apa sing kedadeyan ing kene
I remember him saying he wouldn’t go home without me	Aku kelingan dheweke kandha ora bakal mulih tanpa aku
I know your hotel is in	Aku ngerti hotel sampeyan ing
I know he’s been at least here	Aku ngerti dheweke wis paling ora ana ing kene
I don’t know you like country music	Aku ora ngerti sampeyan seneng karo musik country
I smiled a lot for him	Aku mesem banget kanggo wong
I’m just trying to be myself	Aku mung nyoba dadi aku
I was on the floor of my living room	Aku ana ing lantai ruang tamuku
I can’t get a clear mind	Aku ora bisa njaluk pikiran sing cetha
I don’t know why he held her	Aku ora ngerti kenapa dheweke nahan dheweke
I can’t handle this right now	Aku ora bisa ngatasi iki saiki
I moved to sit next to her	Aku pindhah lungguh ing jejere dheweke
I am very comfortable here	Aku nyaman banget ing kene
He was never found in the clay	Dheweke ora tau ketemu ing lempung
I decided to keep my thoughts to myself	Aku mutusaké kanggo nyimpen pikirane kanggo aku
I know you know this	Aku ngerti sampeyan ngerti iki
I shouldn’t have been able to read it, though	Aku kudune ora bisa maca, sanadyan
I have a normal fear	Aku duwe rasa wedi sing normal
I have to give some credit for that	Aku kudu menehi sawetara kredit kanggo sing
I was so happy when he was jealous	Aku seneng banget nalika dheweke cemburu
I chose to take a drive	Aku milih kanggo njupuk drive
I promise, he was never wrong	Aku janji, dheweke ora tau salah
A feeling of fear crept through her	A roso wedi crept liwat dheweke
Hopefully this ignored call isn’t important	Muga-muga telpon sing ora digatekake iki ora penting
I can’t but it’s her problem, not mine	Aku ora bisa nanging iku masalah dheweke, dudu masalahku
I can’t hide it anymore	Aku ora bisa ndhelikake maneh
I wish we never broke up	Aku pengin kita tau pedhot
I'm afraid you've been picked up, or taken	Aku wedi sampeyan wis dijupuk munggah, utawa dijupuk
I’ve been following your story for some time	Aku wis ngetutake crita sampeyan sawetara wektu
I usually don’t see that shape	Aku biasane ora weruh wangun sing
I waited for what it looked like to age	Aku ngenteni apa sing katon kaya umur
I looked away my eyes fell on the pack	Aku nyawang adoh mripatku tiba ing pak
I want to jump out	Aku pengin mlumpat metu
I hope you can handle that	Muga-muga sampeyan bisa ngatasi sing kasebut
I thought he deserved a direct answer to that direct question	Aku panginten dheweke pantes wangsulan langsung kanggo pitakonan sing langsung
I decided to go back to the store	Aku mutusake bali menyang toko
I failed to see her point of view	Aku gagal ndeleng sudut pandang dheweke
I turned and walked out the door	Aku noleh lan metu saka lawang
I aim to be a careful employee	Aku ngarahake dadi karyawan sing ati-ati
I don’t like to see you two girls fighting	Aku ora seneng ndeleng sampeyan loro cah wadon gelut
I will do all of that	Aku bakal nindakake kabeh iku
I have to stop before it goes too far	Aku kudu mungkasi sadurunge dadi adoh banget
I finally fainted after waiting for hours	Akhire aku semaput sawise ngenteni jam
I don’t think he has it in her	Aku ora mikir dheweke wis ing dheweke
I said we made a good team	Aku kandha yen kita nggawe tim sing apik
I lent what I needed to pay off the debt	Aku nyilihake apa sing perlu kanggo mbayar utange
I should be with you	Aku kudune karo kowe
I was recording with my phone	Aku ngrekam karo telpon
I can’t read about it though	Aku ora bisa maca bab sanadyan
A new path that takes her on a new journey	A path anyar sing njupuk dheweke ing lelampahan anyar
I went stone cold sober a few years ago	Aku lunga watu kadhemen sober sawetara taun kepungkur
I could see in her reflection on the page	Aku bisa ndeleng ing bayangan dheweke ing kaca
I mean, tomorrow morning	Maksudku, sesuk esuk
I don’t know how you will react	Aku ora ngerti carane sampeyan bakal nanggapi
There are no corps reserves	Ora ana cadangan korps
His whole body was red with dripping blood	Sakujur awaké warni abang karo getih sing netes
I have friends and family at home	Aku duwe kanca lan kulawarga ing omah
Several groups were coming	Sawetara klompok padha teka
I’m glad other people did the same thing	Aku bungah wong liya nindakake perkara sing padha
I want to talk to you before the police do	Aku pengin ngomong karo sampeyan sadurunge polisi nindakake
I will provide the winner	Aku bakal nyedhiyani pemenang
I have a million questions but no single answer	Aku duwe yuta pitakonan nanging ora ana jawaban siji
I almost wish there was	Aku meh pengin ana
I will not trade for the world	Aku ora bakal perdagangan kanggo donya
I'm three hours late for work	Aku telat telung jam kerja
I guess you want to put it in your apartment	Aku kira sampeyan pengin nyelehake ing apartemen sampeyan
I was able to kill everyone who was still on the enemy ship	Aku bisa mateni kabeh wong sing isih ana ing kapal mungsuh
A sign of life perhaps	Tandha urip mbok menawa
I walked home unseen	Aku mlaku mulih ora katon
I filled the bowl with water	Aku ngisi mangkok banyune
I liked the way they dealt with each other	Aku disenengi cara padha urusan karo saben liyane
I was so scared that he was dead	Aku wedi banget yen dheweke wis mati
I suspect he doesn’t care	Aku curiga dheweke ora peduli
I don’t bother with clothes	Aku ora keganggu nganggo busana
I began to feel like a dick	Aku wiwit aran kaya kontol
Hopefully it won’t kill more	Muga-muga ora bakal mateni luwih akeh
I jumped into the van and started the engine	Aku mlumpat menyang van lan miwiti mesin
Note that not all of these bills are legal	Elinga yen ora kabeh tagihan kasebut dadi hukum
I can read the medical report	Aku bisa maca laporan medis
I know how it will end	Aku ngerti carane iku bakal mungkasi
Only the front of his face was missing	Mung ngarep raine sing ilang
Most of the area is now covered with forest	Umume wilayah kasebut saiki ditutupi alas
A slightly warmer hill might be a more accurate description	Bukit sing rada anget bisa dadi gambaran sing luwih akurat
I was able to make small details on the concrete floor	Aku bisa nggawe rincian cilik ing lantai beton
I also only sell my stuff mainly	Aku uga mung ngedol barang-barangku utamane
I was out of sympathy	Aku metu saka simpati
He was very good in many ways	Dheweke apik banget ing pirang-pirang cara
I have to choose my words carefully	Aku kudu milih tembungku kanthi ati-ati
I think this guy probably has a license to drive	Aku mikir wong iki mbokmenawa duwe lisensi kanggo nyopir
A small sigh came into his eyes	Eluh cilik teka ing mripate
A strange feeling came over me	Rasa aneh teka ing aku
I can only imagine how this looks	Aku mung bisa mbayangno carane iki katon
I knew he had to be there	Aku ngerti dheweke kudu ana
I liked boys and that	Aku disenengi lanang lan sing
I would have known exactly where he was	Aku wis mesthi ngerti persis ing ngendi dheweke
I need more help and you can help me	Aku butuh bantuan liyane lan sampeyan bisa nulungi aku
Some passengers were waving	Sawetara penumpang padha melambaikan tangan
The event needs to change	Acara kasebut kudu ngowahi
The city center is located between the two rivers	Pusat kutha dumunung ing antarane loro kali
I know you have to leave what you love	Aku ngerti kudu ninggalake apa sing sampeyan tresnani
I shouldn’t have dealt with him	Aku kudune ora urus karo dheweke
I will find a new replacement	Aku bakal nemokake pengganti anyar
I love making the world again	Aku seneng nggawe donya maneh
I really think he should talk to people	Aku pancene mikir dheweke kudu ngomong karo wong
I lean down into her face	Aku lean mudhun menyang pasuryan dheweke
I pour my heart and soul into my writing	Dakwutahake ati lan jiwaku ing tulisanku
I stayed on the east lot	Aku nginep ing lot wetan
I still can’t believe he just let us go	Aku isih ora percaya yen dheweke mung ngeculake kita
I also started school	Aku uga wiwit sekolah
I cried for joy	Aku nangis amarga bungahe
I think the news is bad	Aku mikir kabar ala
I have to write	Aku kudu nulis
I am afraid with love	Aku wedi karo katresnan
I had two more classes until the day was over	Aku duwe rong kelas maneh nganti dina rampung
I don’t remember how or who answered dad	Aku ora kelingan carane utawa sapa njawab bapak
I don’t have the urge to jet set the world	Aku ora duwe nggusah kanggo jet nyetel donya
I need someone to blame	Aku butuh wong sing kudu disalahake
New growth occurs in spring and early summer	Wutah anyar dumadi ing musim semi lan awal musim panas
I called, wondering who it was	Aku nelpon, kepingin weruh sapa iku
I know what it is	Aku ngerti apa iku
But I can’t live in the past	Nanging aku ora bisa urip ing jaman kepungkur
I hope she knows how much people love her here	Aku ngarep-arep dheweke ngerti carane akeh wong tresna dheweke kene
I just got us all three rolled into one	Aku mung tak kita kabeh telu mbalek dadi siji
I just hope he will accept my forgiveness	Aku mung ngarep-arep dheweke bakal nampa pangapuraku
A child awaiting punishment	Bocah sing ngenteni paukuman
I think some people read it	Aku mikir sawetara wong maca
The cavalry pursued and killed most of them	Pasukan kavaleri ngoyak lan matèni akèh-akèhé
I do, that is, we do what is required	Aku nindakake, yaiku, kita nindakake apa sing dibutuhake
I looked at him, not knowing	Aku mandeng dheweke, ora ngerti
I can’t allow myself to do this	Aku ora bisa ngidini aku nindakake iki
I looked for another knight but could not find anyone	Aku nggoleki ksatria liyane nanging ora ketemu sapa-sapa
I never cared too much about religion	Aku ora tau peduli banget karo agama
I then couldn’t believe it	Aku banjur ora percaya
I need to talk to her	Aku kudu ngomong karo dheweke
I don’t even have to say it	Aku malah ora kudu ngomong
I can’t let her grieve anymore	Aku ora bisa nglilani dheweke sedhih maneh
I have had a desire for so long	Aku wis kepinginan kanggo supaya dawa
I appreciate this job so much	Aku appreciate proyek iki dadi banget
Johnson was declared the winner via split decision	Johnson diumumake minangka pemenang liwat keputusan pamisah
I made a cell phone call but got a voicemail	Aku nelpon telpon seluler nanging entuk surat swara
I looked at the market	Aku nyawang pasar
I have to pay him for them	Aku kudu mbayar dheweke kanggo wong-wong mau
I will pay her fees	Aku bakal mbayar beya dheweke
I can do this, she thought	Aku bisa nindakake iki, dheweke mikir
A floor takes shape, walls and ceilings follow	A lantai njupuk wangun, tembok lan langit-langit ngiring
I felt two people standing next to me	Aku krasa wong loro ngadeg ing sandhingku
I went to the technique, there was no window	Aku lunga menyang teknik, ora ana jendhela
I wish him success	Aku pengin dheweke sukses
I was looking for him obviously	Aku nggoleki dheweke kanthi temenan
I was desperate for something	Aku nekat kanggo soko
I felt freedom on stage	Aku ngrasakake kebebasan ing panggung
I really love this one	Aku pancene tresna siji iki
I love you with an everlasting and everlasting love	Aku tresna sampeyan karo katresnan langgeng lan langgeng
The answer will be enough	Wangsulan bakal cukup
I slowly shook my head	Aku alon-alon geleng-geleng sirah
I want you to hear good news	Aku pengin sampeyan krungu kabar apik
I know the right agent	Aku ngerti agen sing bener
Soldier, try to find your way home	Prajurit, nyoba golek dalan mulih
I always protect myself from it	Aku tansah nglindhungi dhewe saka iku
A gleam entered his eyes	A gleam mlebu mripate
I jumped into her arms and kissed her	Aku mlumpat menyang tangane lan ngambung dheweke
I want a boyfriend outside of you	Aku pengin kanca lanang njaba sampeyan
A stupid test anyway, she thought	A test bodho tho, dheweke mikir
A song about reconciliation	Lagu babagan rekonsiliasi
I received my second envelope yesterday	Aku wingi nampa amplop kapindho
One teenage girl is missing	Remaja wadon siji ilang
A secondary school has been established in his name	A sekolah menengah wis diadegaké ing jenenge
I walked closer to the door	Aku mlaku nyedhaki lawang
I love her long, flowing clothes in brilliant colors	Aku tresna dheweke dawa, mili sandhangan ing werna sarwa
A scream came out of his mouth	A njerit metu saka tutuk
I’ve seen it in some of my friends	Aku wis weruh ing sawetara kanca-kanca
I am proud of this budget	Aku bangga karo budget iki
I just have to work at the beginning	Aku mung kudu bisa ing wiwitan
I opened the door and looked at it	Aku mbukak lawang lan katon ing
I’m glad it’s done	Aku lega wis rampung
I have smooth skin over my bridge	Aku duwe kulit Gamelan liwat kreteg sandi
I only did it because it was offered	Aku mung nindakake amarga ditawani
I saw a gas chamber	Aku weruh kamar gas
I don’t have to listen to my brother	Aku ora usah nggugu omongane sedulurku
I didn’t push him	Aku ora nyurung dheweke
News reports keep the interest	Laporan warta njaga minate
I turned and looked, but there was nothing	Aku noleh lan ndeleng, nanging ora ana apa-apa
I kept asking if there was anything to be done	Aku terus takon apa ana sing kudu ditindakake
I have traveled northwest	Aku wis lelungan barat laut
I’m a little thick and like to do more	Aku nglukis sethitik lan seneng nindakake liyane
I didn’t dare answer	Aku ora wani njawab
I can’t sleep and you’re fine	Aku ora bisa turu lan sampeyan apik
Memory plays in at least two ways	Memori main ing paling ora rong cara
I wanted to die of pain and humiliation	Aku wanted kanggo mati saka pain lan asor
I think the baby girl would be very cute	Aku bayi wadon bakal banget cute
I watched it all those years ago	Aku nonton kabeh taun kepungkur
I just found out this morning	Aku nembe ngerti esuk iki
I could barely move my stiff muscles	Aku meh ora bisa mindhah otot kaku
I train here, with all my might	Aku latihan ing kene, kanthi kekuwatanku
I stayed online for hours	Aku tetep online kanggo jam
I want the story of those pictures	Aku pengin crita gambar-gambar kasebut
I’ve never seen anyone without it	Aku ora tau weruh wong tanpa iku
I walked further across	Aku mlaku luwih nyabrang
I hadn’t expected a woman	Aku wis ora samesthine wong wadon
I go back to the station and chop your produce	Aku bali menyang stasiun lan chop pametumu
I was afraid it would disappear	Aku wedi yen bakal ilang
I knew he had reached the top	Aku ngerti dheweke wis tekan ndhuwur
I hope you like them	Mugi sampeyan seneng wong
I called the art studio from the hospital	Aku nelpon studio seni saka rumah sakit
I have a question about volume	Aku duwe pitakonan babagan volume
I have no memory to tell you for certain	Aku ora duwe memori kanggo pitutur marang kowe kanggo tartamtu
Of course I didn’t want to eat for several days	Mesthine aku ora pengin mangan nganti pirang-pirang dina
I know the answer to the first question	Aku ngerti jawaban kanggo pitakonan pisanan
I don’t see you on the outside	Aku ora weruh sampeyan ing njaba
I gave up and she knew	Aku nyerah lan dheweke ngerti
I need to talk to her and make sure	Aku kudu ngomong karo dheweke lan nggawe manawa
Diagnosis is usually based on signs and symptoms	Diagnosis biasane adhedhasar pratandha lan gejala
I believe prayer can certainly bring about change	Aku pracaya pandonga mesthi bisa nggawa owah-owahan
I came out of the woods	Aku metu saka alas
I know there are donations, but not many	Aku ngerti ana sumbangan, nanging ora akeh
I just don’t see any big issues	Aku mung ora weruh apa masalah gedhe
I can’t believe you did something like this to me	Aku ora ngandel yen sampeyan nindakake kaya iki kanggo aku
I was told that the doctor wanted to see me	Aku dikandhani yen dhokter pengin nemoni aku
Legend becomes more important than truth	Legenda dadi luwih penting tinimbang bebener
I still haven’t opened my eyes	Aku isih durung mbukak mripatku
A few minutes later, he opened the cell door	Sawetara menit mengko, dheweke mbukak lawang sel
I don’t want to think about it now	Aku ora pengin mikir babagan iki saiki
I can’t believe he’s grown up	Aku ora ngandel yen dheweke wis gedhe
I prefer to go without clothes every day	Aku luwih seneng lunga tanpa sandhangan saben dina
I don’t want to lose that stuff	Aku ora pengin kelangan barang kasebut
I felt something to give	Aku felt soko menehi
I realized the rented gun was gone	Aku temen maujud bedhil nyewo wis ilang
I felt excited, accomplished	Aku felt bungah, prestasi
Each school plays a variety of footballs	Saben sekolah main macem-macem bal-balan
I searched the room for yellow eye marks	Aku nggolèki kamar kanggo tandha mata kuning
I pulled my sweater tight	Aku narik sweterku kenceng
I feel something is different	Aku ngrasa ana sing beda
I want to get her	Aku arep njaluk dheweke
I often say without thinking	Aku kerep ngomong tanpa mikir
I might have to make it one day	Aku bisa uga kudu nggawe siji dina
I can’t believe how time has flown	Aku ora pracaya carane wektu wis mabur
I only knew him for a short time	Aku mung ngerti dheweke kanggo wektu cendhak
I don’t get much	Aku ora njaluk akeh
A glance at the screen confirmed her suspicions	A Mirit ing layar dikonfirmasi anggepan dheweke
I even have a taste in my mouth	Aku malah duwe rasa ing tutuk
But I didn’t have a chance to say thank you	Nanging aku ora duwe kesempatan kanggo ngucapake matur nuwun
I paid you in the post	Aku mbayar sampeyan ing kirim
I'll tell you where it is	Aku bakal pitutur marang kowe ngendi iku
The fire seemed to dance in his cold eyes	Geni katon nari ing mripate sing adhem
I was filled with other questions	Aku kapenuhan pitakonan liyane
I tried to protect her from them	Aku nyoba kanggo nglindhungi dheweke saka wong-wong mau
I have told myself	Aku wis mratelakake dhewe
I have a normal family	Aku duwe kulawarga normal
I still can't figure it out	Aku durung bisa ngerteni
I do not understand your request	Aku ora ngerti panjalukmu
I never thought he would take such an extreme action	Aku ora nate ngira yen dheweke bakal tumindak ekstrem kasebut
I grabbed a gun	Aku nyekel bedhil
I’ve had kids, little kids	Aku wis duwe anak, bocah cilik
I try to contain my excitement, my hope	Aku nyoba ngemot kasenenganku, pangarep-arepku
I better get on	Aku luwih apik njaluk ing
I hate my life now	Aku sengit marang uripku saiki
Not because the production is all very good	Ora amarga produksie kabeh apik banget
I have never seen anything like it	Aku durung tau weruh sing kaya ngono
A presentation on star formation is planned	Presentasi babagan pembentukan bintang direncanakake
Gold then went to the hospital	Emas banjur tindak menyang rumah sakit
A smell of burnt lemon	A mambu lemon sing diobong
I took a deep breath, searching for the smell	Aku ambegan jero, nggoleki ambune
I love animals and music	Aku kewan lan musik
I love his breasts and adore them	Aku tresna marang dodo lan nyembah mau
I buried my face against his collar	Aku ngubur pasuryan sandi marang krah
I think he has a point there	Aku mikir dheweke duwe titik ing kana
I will not take it from you	Aku ora bakal njupuk saka sampeyan
I used to check the news	Aku digunakake kanggo mriksa warta
World records were again broken as a result	Rekor-rekor donya malih pecah minangka asil
I really need to get ready to work	Aku pancene kudu siyap-siyap nyambut gawe
O man, if you can hear it	O wong, yen sampeyan bisa krungu
He claimed that the revelation had passed	Dheweke ngaku yen wahyu wis liwati
I can’t even phantom that	Aku malah ora bisa phantom sing
I can’t live in this world without him	Aku ora bisa urip ing donya iki tanpa dheweke
I decided that this would work	Aku mutusake manawa iki bakal ditindakake
I just called the number on the site	Aku mung nelpon nomer ing situs
I don’t attach myself to the results	Aku ora masang dhewe kanggo asil
I’m not going to put it down	Aku ora bakal sijine mudhun
I took my offer calmly	Aku nganggep tawaranku kanthi tenang
And it comes with something special	Lan nerangake karo soko khusus
A decade when my old values ​​disappeared	Dasawarsa nalika nilai-nilai lawas saya ilang
I was so nervous to get it	Aku dadi gemeter arep njaluk iku
This survey links to previous radar lines	Survei iki ngubungake garis radar sadurunge
A music video was made to promote the single	Video musik digawe kanggo promosi single kasebut
I was very surprised	Aku kaget banget
I wasn’t going anywhere	Aku ora ana ing ngendi wae
A mocking smile crepped over her face	A eseman moyoki crepped liwat dheweke pasuryan
I only want one woman	Aku mung pengin wong wadon siji
I can also get involved with that scenario	Aku uga bisa melu karo skenario kasebut
My heart felt broken	Rasane atiku remuk
I believe it will come tomorrow night, but we will see	Aku pracaya iku bakal teka sesuk wengi, nanging kita bakal weruh
I don't want more than his joy	Aku ora pengin liyane saka kabungahan kang
I reached up and turned on the light	Aku tekan lan nguripake lampu
I picked up the empty box and checked again	Aku ngangkat kothak kosong lan mriksa maneh
Fresh new videos every week	Video anyar sing seger saben minggu
I have to change everything	Aku kudu ngganti kabeh
I travel most of my own time	Aku lelungan paling wektu dhewe
I can’t believe he did all this	Aku ora percaya dheweke nindakake kabeh iki
I didn’t ask for my own interests	Aku ora takon kanggo kepentinganku
Reasons can take over later	Alasan bisa njupuk liwat mengko
A sense of security and protection came over her	Rasa aman lan dilindhungi teka ing dheweke
I sit up and run my fingers over my lips	Aku njagong lan mbukak sandi driji liwat sandi lambé
I am old and you are still young	Aku wis tuwa lan sampeyan isih enom
I watch you do it all the time	Aku nonton sampeyan nindakake iku kabeh wektu
I can't understand your heart	Aku ora bisa ngerti atimu
I jumped off the horse and ran towards him	Aku mlumpat saka jaran lan mlayu marani dheweke
I couldn’t help but look	Aku ora bisa noleh kanggo ndeleng
Chambers has been recognized as a community leader	Chambers wis diakoni minangka pimpinan komunitas
I just hope other people fight for the opportunity	Aku mung ngarep-arep wong liya berjuang kanggo kesempatan
I have power over them	Aku duwe kuwasa marang wong-wong mau
I don’t care who you choose	Aku ora perduli sapa sing dipilih
I slumped down into my chair	Aku mudhun mudhun menyang kursi
I can’t be neutral	Aku ora bisa netral
I also don’t want to	Aku uga ora pengin
I want to run it automatically in order	Aku pengin mbukak kanthi otomatis ing urutan
I waited all my life for him	Aku ngenteni kabeh urip kanggo wong
Both of his parents were doctors	Loro-lorone wong tuwane dadi dokter
I applied for my wife there	Aku nglamar bojoku ing kana
I can recommend it in full	Aku bisa menehi saran kanthi lengkap
I was also always good at writing in school	Aku uga tansah pinter nulis ing sekolah
Not many events can do that	Ora akeh acara sing bisa nindakake
I saw why it came back slowly	Aku weruh kok bali alon-alon
I am interested in any or all of your suggestions	Aku kasengsem ing sembarang utawa kabeh saran
I don't care what time it is	Aku ora perduli wis jam pira
I have seen hundreds of such incidents	Aku wis ndeleng atusan kedadean kuwi
Very lucky to have parents like that	Bejo banget duwe wong tuwa sing kaya ngono
I entered the information and there was a selection process	Aku ngetik informasi lan ana proses pilihan
The ceremony was held before the event	Upacara iki dianakake sadurunge kedadean
I actually draw a lot of people	Aku bener nggambar wong akeh
A quick step here and more people fall	A langkah cepet kene lan wong liyane tiba
I won’t tell you	Aku ora bakal ngandhani sampeyan
I am the one here with you	Aku sing nang kene karo kowe
I will try to answer them all	Aku bakal nyoba njawab kabeh
I would recommend him and his company without hesitation	Aku bakal menehi rekomendasi dheweke lan perusahaan tanpa ragu-ragu
I can’t promise I won’t hurt you again	Aku ora bisa janji ora bakal nglarani kowe maneh
I even experienced a weight -related heart murmur	Aku malah ngalami murmur jantung sing gegandhengan karo bobot
I have what is called a stage mother	Aku duwe apa sing diarani ibu panggung
They are also used for riding pleasure	Padha uga digunakake kanggo kesenengan nunggang
I give you this as an honor	Aku menehi sampeyan iki minangka pakurmatan
I'm sure he'll get your help soon	Aku yakin dheweke bakal njaluk bantuan sampeyan kanthi cepet
I had never seen a smile like that before	Aku ora tau weruh eseme kaya ngono sadurunge
I heard him say it several times	Aku krungu dheweke ngandika kaping pirang-pirang
I have to act on my own	Aku kudu tumindak dhewe
I always, always, always will	Aku tansah, tansah, tansah bakal
I was a wonderful wife to her	Aku dadi bojo sing apik kanggo dheweke
I know we are perfect for each other	Aku ngerti kita sampurna kanggo saben liyane
I laughed along with her	Aku ngguyu bebarengan karo dheweke
I can hardly see him now	Aku meh ora bisa ndeleng dheweke saiki
I really had little idea about what to do next	Aku pancene wis sethitik idea bab apa maneh
I put it in the canoe	Aku sijine ing kano
I don’t even have to say anything	Aku malah ora kudu ngomong apa-apa
I know you can read weapons	Aku ngerti sampeyan bisa maca senjata
I feel a responsibility to him	Aku rumangsa tanggung jawab marang dheweke
I have to defend them	Aku kudu mbela wong-wong mau
I can see you doing it	Aku bisa ndeleng sampeyan nindakake iku
I only heard him say that a few times	Aku mung krungu dheweke ngomong sawetara kaping
A day and a half, he thought	Sedina setengah, dheweke mikir
I appreciate you more after having done without	Aku appreciate sampeyan luwih sawise Duwe rampung tanpa
I can’t wait any longer though	Aku ora bisa ngenteni maneh sanadyan
I think he asked the robin	Aku mikir dheweke takon marang robin
I was happy with her	Aku seneng karo dheweke
Then she worked hard to become an actress	Banjur dheweke kerja keras dadi aktris
I picked up the machine gun	Aku ngangkat senapan mesin
I wouldn’t have my boyfriend wear himself out to do so	Aku ora bakal duwe pacarku nyandhang awake dhewe nglakoni
I was reluctant to say okay	Aku wegah ngomong oke
I know what’s ahead	Aku ngerti apa sing ana ing ngarep
I certainly didn’t expect that to happen	Aku mesthi ora ngarepake kedadeyan kasebut
I plan to buy this in additional colors	Aku rencana kanggo tuku iki ing werna tambahan
I think, this is my life now	Aku mikir, iki uripku saiki
I want to encourage others to play for another day	Aku pengin kasurung liyane kanggo muter kanggo dina liyane
I try to enjoy the process	Aku nyoba nikmati proses kasebut
I’m sure there are	Aku yakin ana sing ana
I feel jealous	Aku rumangsa cemburu
I almost felt guilty, but he deserved it	Aku meh felt guilty, nanging dheweke pantes
I can wait until next week	Aku bisa ngenteni nganti minggu ngarep
I grew her up but she wasn’t mine	Aku tuwuh dheweke nanging dheweke dudu duwekeku
I still remember the scent	Aku isih kelingan gondho
I just want them to be useful to you	Aku mung pengin wong-wong mau migunani kanggo sampeyan
She came out of the house in tears	Dheweke metu saka omah karo nangis
I have seen her feel to sleep	Aku wis weruh dheweke aran kanggo turu
I guess it’s a little matter	Aku guess iku prakara sethitik
I wondered why he didn’t do anything to stop this	Aku kepingin weruh kenapa dheweke ora nindakake apa-apa kanggo mungkasi iki
I’m sure he also couldn’t stand me	Aku yakin dheweke uga ora tahan karo aku
I find myself in a lot of pain these days	Aku nemokake dhewe ing akèh pain dina iki
I went out for a beer and came back	Aku metu kanggo bir lan bali
I can’t blame him	Aku ora bisa nyalahke dheweke
He then breathed life into them	Dheweke banjur ambegan urip marang wong-wong mau
I started to run	Aku miwiti mbukak
I never left the room again	Aku ora nate metu saka kamar maneh
Cold winds are a problem in the local climate	Angin adhem minangka masalah ing iklim lokal
A large fireball is shot at a brave pair	Bola geni sing gedhe ditembak menyang pasangan sing wani
I couldn’t even breathe her so hard	Aku malah ora bisa ambegan dheweke abot banget
I need to see the base commander	Aku kudu ndeleng komandan pangkalan
I love working and traveling	Aku seneng kerja lan lelungan
I know that the mountain is special	Aku ngerti yen gunung iku khusus
I made a dozen different pieces to get this	Aku nggawe rolas potongan beda kanggo njaluk iki
I respect your feelings	Aku ngormati perasaanmu
I winked at the audience	Aku nglirik penonton
I know you brought the other two back with you	Aku ngerti sampeyan nggawa loro liyane bali karo sampeyan
A few minutes later, there	Sawetara menit mengko, ana
I did, however, but with little regret	Aku nindakake, Nanging, nanging karo sethitik getun
I don’t want to take any more abuse from you	Aku ora gelem njupuk maneh penyalahgunaan saka sampeyan
I was afraid to approach him at first	Aku wedi nyedhaki dheweke ing wiwitan
I’m going to go anywhere that can treat me	Aku arep menyang ngendi wae sing bisa nambani aku
I don’t know about your strengths	Aku ora ngerti babagan kekuwatanmu
I asked who was ready to do it	Aku takon sapa sing wis siyap nglakoni
Some people support this effort	Sawetara wong nulungi upaya iki
I can tell that he is on my mind	Aku bisa ngomong yen dheweke ana ing pikirane
I don’t know the name of the star	Aku ora ngerti jeneng lintang
I couldn’t risk a helicopter coming over and seeing anyone	Aku ora bisa resiko helikopter teka liwat lan ndeleng sapa
I always follow you, you know	Aku tansah ngetutake sampeyan, sampeyan ngerti
A great spectacle of history, it would be	A tontonan gedhe saka sajarah, iku bakal
I wondered how you two would get on	Aku kepingin weruh carane sampeyan loro bakal njaluk ing
I have another effort here	Aku duwe gaweyan liyane ing kene
I could feel the small embarrassing building	Aku bisa aran bangunan isin cilik
I am this vine and you are the branch	Aku iki wit anggur lan sampeyan pange
I suddenly had complete confidence	Aku tiba-tiba duwe rasa percaya sing lengkap
I don’t want to go back to bed	Aku ora pengin bali menyang amben
I would like to thank you more for this wonderful article	Aku luwih seneng matur nuwun kanggo artikel sing apik iki
I didn’t hear anything on the other side	Aku ora krungu apa-apa ing sisih liyane
A factory shot from a distance	A dijupuk pabrik saka kadohan
I kept moving my hands	Aku terus ngalih tangan
I have trusted him very much	Aku wis dipercaya banget marang dheweke
I saw every important thing that happened to them	Aku weruh saben prakara penting sing kedaden kanggo wong-wong mau
I want to talk to you about it	Aku arep ngomong karo sampeyan bab iku
I also have to be honest	Aku uga kudu jujur
I rescued it twice from Sandy’s lawn	Aku ngluwari loro kaping saka pekarangan Sandy
I have to clean my own dirty dishes	Aku kudu ngresiki piring kotor dhewe
I can’t imagine my life without you	Aku ora bisa mbayangno uripku tanpa sampeyan
I was excited and full of fear	Aku bungah lan kebak rasa wedi
I just have to be careful	Aku mung kudu ngati-ati
I collapsed, unable to contain my anger and pain	Aku ambruk, ora bisa nahan nesu lan lara
I saw him counting money with a calculating machine	Aku weruh dheweke ngetung dhuwit nganggo mesin ngitung
I really want to be with you running her	Aku pengin banget karo sampeyan mlaku dheweke
Shortly after they returned to the theater reserve	Sakcepete sawise padha bali menyang cadangan téater
The book bothered her	Buku kasebut ngganggu dheweke
Five people were involved	Wong lima padha melu
I took a deep breath and started towards the door	Aku njupuk ambegan jero lan miwiti menyang lawang
I still want to fix it	Aku isih pengin ndandani
I closed my eyes and breathed	Aku nutup mripatku lan ambegan
I guess he shouldn’t have gone	Aku kira dheweke ora kudu lunga
I pointed to my feet	Aku nuding sikilku
I didn’t know you would be	Aku ora ngerti sampeyan bakal dadi
I could see my dreams in his eyes	Aku bisa ndeleng impenku ing mripate
I was back to normal in a short time	Aku bali menyang normal ing wektu cendhak
I was my father’s dirty little secret	Aku dadi rahasia cilik sing kotor bapakku
I looked in his direction	Aku nyawang arahe
I had some breakfast	Aku sarapan sawetara
I rubbed it with my fingers	Tak gosok nganggo driji
I was very worried about him	Aku kuwatir banget karo dheweke
I seem to have to do that more often lately	Aku ketoke kudu nindakake sing luwih kerep akhir-akhir iki
I want him to spend time with you	Aku pengin dheweke nglampahi wektu karo sampeyan
I feel so bad, embarrassed	Aku krasa ala banget, isin
I went back to the car and turned around	Aku bali menyang mobil lan mbalikke
That’s also about a quarter dollar	Semono uga babagan dolar seprapat
I could see the gratitude on his face	Aku bisa ndeleng rasa syukur ing pasuryane
I went over to them and saw they had guns	Aku maju menyang wong-wong mau lan weruh padha bedhil
I started the engine and started the car	Aku miwiti mesin lan urip mobil
I want a smaller price	Aku pengin rega sing luwih cilik
There was a car approaching with some women riding singing	Ana mobil nyedhaki karo sawetara wong wadon numpak nembang
A few minutes walk to the beach	Sawetara menit lumaku menyang pantai
I'm looking for a case file	Aku nggoleki file kasus
I know exactly how to play this	Aku ngerti persis carane muter iki
I feel it when you save me	Aku rumangsa nalika sampeyan nylametake aku
I remember when I was caught and then it all disappeared	Aku kelingan nalika dicekel banjur kabeh ilang
I will never bother you again	Aku ora bakal ngganggu sampeyan maneh
I want to fix my problem	Aku pengin ndandani masalahku
I wouldn’t even participate in such a race	Aku malah ora bakal melu lomba kuwi
I don’t want to ask again	Aku ora arep takon maneh
I could almost read his mind	Aku meh bisa maca pikirane
I picked up the ring and thanked him	Aku ngangkat dering lan matur nuwun
I will learn not to get angry	Aku bakal sinau supaya ora nesu
I wasn’t supposed to love this	Aku iki ora mestine tresna iki
I reject others of my own race	Aku nolak wong liya saka rasku dhewe
I want my pain to stop	Aku pengin pain sandi mungkasi
I feel a little old	Aku rumangsa rada tuwa
The sound from the back was catchy	Swara saka mburi narik kawigatene
I knew he was talking about me	Aku ngerti dheweke wis ngomong babagan aku
I can drink a tank car, he thought to himself	Aku bisa ngombe mobil tank, dheweke mikir dhewe
I felt a sting and fell back to the ground	Aku krasa sting lan tiba maneh ing lemah
I want to do it again	Aku arep nindakake maneh
I feel confident about this race today	Aku rumangsa yakin babagan balapan iki dina iki
I was really confused	Aku pancen bingung
A small mistake can lead to your death	Kesalahan sing sithik bisa nyebabake pati sampeyan
I didn’t mean to be bad for you	Aku ora sengaja dadi ala kanggo sampeyan
I heard the shower start to open	Aku krungu padusan wiwit mbukak
I smiled and rested my forehead on hers	Aku mesem lan ngaso bathuk marang dheweke
I need to see this guy	Aku kudu ndeleng wong iki
I was great at watching this movie	Aku gedhe nonton film iki
He has a proud and independent reputation	Dheweke duwe reputasi bangga lan mandiri
I hope you also find it a helpful resource	Mugi sampeyan uga nemokake iku sumber mbiyantu
I walked slowly to the door	Aku mlaku alon-alon menyang lawang
The girls have worked hard	Bocah-bocah wadon wis kerja keras
I haven’t even seen him yet	Aku malah durung weruh dheweke
I thought we would ease into it	Aku panginten kita bakal ease menyang iku
And now it may be too late	Lan saiki bisa uga wis kasep
I’m sure he enjoyed every second of my discomfort	Aku yakin dheweke seneng saben detik saka rasa ora nyamanku
I really didn’t accidentally kick you	Aku pancene ora sengaja nyepak sampeyan
I think he must be in a tunnel or whatever	Aku mikir dheweke kudu ana ing trowongan utawa apa wae
Sorry you have to see	Nyuwun pangapunten sampeyan kudu ndeleng
I thought maybe he was coming home for lunch or something	Aku panginten Mungkin dheweke teka ngarep kanggo nedha awan utawa soko
I think we can move on to another shift	Aku mikir kita bisa pindhah menyang shift liyane
I walked up the stairs to my room	Aku mlaku munggah ing undhak-undhakan menyang kamar
The sword was in his throat	Pedhang ana ing gulune
I look like someone else	Aku katon kaya wong liya
I have had many problems with anger	Aku wis akeh masalah karo nesu
I can feel myself building	Aku bisa ngrasakake aku mbangun
I tried to cover my ears	Aku nyoba nutupi kuping
I was never meant to be this way	Aku tau temenan kanggo dadi cara iki
I believe this is your family	Aku percaya iki kulawargamu
I think he has left for work	Aku kira dheweke wis mangkat kerja
I put my hand on his forehead	Aku nyelehake tanganku ing bathuk
The audience is more selective, you know	Pamirsa sing luwih milih, sampeyan ngerti
I couldn’t stand him	Aku ora tahan dheweke
I had a feeling she was hiding something from me	Aku wis kroso dheweke ndhelikake soko saka kula
A comfortable pair of running shoes	Sepasang sepatu mlaku sing nyaman
The boy, fully clothed, was lying in the back alley	Anak lanang, klambi lengkap, lying ing gang mburi
I can read your mind	Aku bisa maca pikiranmu
I turned suddenly	Aku noleh dadakan
Photos and vital statistics are posted below	Foto lan statistik vital dikirim ing ngisor iki
I took notes of where the sun was setting and rising	Aku njupuk cathetan ing ngendi srengenge surup lan munggah
I’ll let you know how it goes	Aku bakal supaya ngerti carane dadi
I stumbled, succeeded and continued to grow and change	Aku kesandhung, sukses lan terus berkembang lan owah
I opened my eyes and looked at my hands	Aku mbukak mripatku lan nyawang tanganku
I wasn’t so lucky this month	Aku ora dadi begja sasi iki
A hotel has been built specifically for this purpose	Sawijining hotel wis dibangun khusus kanggo tujuan kasebut
I have a reputation for being suspended	Aku duwe reputasi kanggo dilereni soko tugas
We have a skull on the other	Kita duwe tengkorak ing liyane
I need you to forgive me	Aku kudu sampeyan ngapura kula
I foolishly have thought otherwise	Aku bodho wis mikir liyane
I am my own worst enemy	Aku mungsuh awon dhewe
I also need to learn about this	Aku uga kudu sinau babagan iki
I pulled lightly and came out easily	Aku ditarik entheng lan metu gampang
I can’t speak for a full minute or so	Aku ora bisa ngomong kanggo menit lengkap utawa luwih
I came up with a name for everyone	Aku nemokke jeneng kanggo saben wong
I have very little money	Aku duwe dhuwit sithik banget
I’ve never had a friend in my entire life	Aku ora tau duwe kanca sak kabeh uripku
I have to ask a question	Aku kudu takon pitakonan
I joined the circus	Aku melu sirkus
I focused on the incredible face in front of me	Aku fokus ing pasuryan luar biasa ing ngarepku
The fibers are very thick	Serat-serat kasebut akeh banget
I rarely drank and never took narcotics	Aku arang ngombe lan ora nate narkotika
I know exactly who you are	Aku ngerti persis sapa sampeyan
I want him to be seen everywhere by everyone	Aku pengin dheweke katon ing endi wae dening kabeh wong
Red mass of dust and stones	Massa abang saka bledug lan watu
I immediately approached her with this	Aku langsung marani dheweke karo iki
A lock is turned on the lock	A kunci diuripake ing kunci
I bring no harm to you	Aku ora nggawa gawe piala marang kowe
I have a feeling that the experience will come back	Aku duwe perasaan yen pengalaman kasebut bakal bali
I have ears everywhere	Aku duwe kuping nang endi wae
I said with my voice	Aku ngomong nganggo swaraku
I know where the frustration comes in though	Aku ngerti ngendi frustasi teka ing sanadyan
I slid on the bed and closed my eyes	Aku slid ing amben lan nutup mripat
The southern boundary of the area is uncertain	Wates kidul wilayahe ora mesthi
I bite my lip and walk on	Aku cokotan lambé lan mlaku ing
Some rooms are still victimized	Sawetara kamar isih ana korban
I'm confused, honestly	Aku bingung, jujur
I want to make you mine in every way	Aku pengin nggawe sampeyan dadi milikku ing kabeh cara
I’m going to go to a place where it happens big	Aku bakal lunga menyang papan sing kedadeyan gedhe
I have ordered from a bunch of them	Aku wis dhawuh saka Bunch saka wong-wong mau
I usually leave when the sermon starts	Aku biasane budhal nalika khotbah diwiwiti
I wish we had a family	Aku pengin kita duwe kulawarga
I love the history about him	Aku seneng sejarah babagan dheweke
I seriously don’t know where mine is	Aku serius ora ngerti ngendi mine
It's almost six o'clock	Tak kira enggal jam enem
I could go for hours	Aku bisa lunga nganti pirang-pirang jam
I stopped, breathing	Aku mandheg, ambegan
I guess this guy has seen it	Aku guess wong iki wis katon
I will see them healthy and happy beyond imagination	Aku bakal weruh wong-wong mau sehat lan seneng ngluwihi bayangan
I couldn’t hear him talking	Aku ora bisa ngrungokake omongane
I feel like my body is starting to recover and grow again	Aku rumangsa awakku wiwit pulih lan tuwuh maneh
I have given my heart to you	Aku wis menehi atiku marang kowe
I have my own sense of slavery	Aku duwe rasa perbudakan dhewe
I felt the darkness push me back to heaven	Aku rumangsa pepeteng nyurung aku bali menyang swarga
A circle of blood formed on her hospital gown	Bunder getih kawangun ing gaun rumah sakit dheweke
A dreamy smile spread across his face	Esem nglamun nyebar ing raine
I set aside meals for you	Aku nyisihake dhaharan kanggo sampeyan
Little birds fly	Manuk cilik mabur
I find that this time is far from normal	Aku nemokake manawa wektu iki adoh saka normal
I stood to follow him	Aku ngadeg ngetutake dheweke
I became very sensitive to pregnancy	Aku dadi sensitif banget kanggo meteng
I rarely do the same exercise twice in a row	Aku jarang nindakake latihan sing padha kaping pindho saurutan
I rarely think of doing the right thing or being smart	Aku arang mikir nglakoni sing bener utawa pinter
I started to rub it off	Aku miwiti kanggo samubarang kang angel iku mati
I can't see any more	Aku ora bisa ndeleng liyane
I also went through a big break up	Aku uga lunga liwat break gedhe munggah
I walked away for a moment	Aku mlaku adoh sedhela
I didn’t know anyone before me	Aku ora kenal karo wong sing sadurunge aku
A new wave of suffering spread throughout the body	Gelombang panandhang anyar nyebar ing awak
I suddenly had an idea	Aku dumadakan duwe ide
I didn’t notice it at first, but my body started to change	Aku ora nyathet dhisik, nanging awakku wiwit ganti
I was relaxed for the first time in my life	Aku anteng kanggo pisanan ing urip
I see now how she can love lemon ice	Aku weruh saiki carane dheweke bisa tresna es lemon
I could only sit in the back	Aku mung bisa lungguh ing mburi
A door, it looks like	A lawang, iku katon kaya
I want to help, not hurt people	Aku arep nulungi, ora nglarani wong
I really don’t know why	Aku pancen ora ngerti apa sebabe
I smiled a little	Aku mesem sithik
I didn’t like it and then left	Aku ora seneng lan banjur lunga
I’m better off with a cold beer in my belt	Aku luwih apik karo bir kadhemen ing sabukku
This population may be a separate species	Populasi iki bisa uga dadi spesies sing kapisah
The damaged wall collapsed and injured four people	Tembok sing rusak ambruk lan tatu wong papat
I recommend him without reservation	Aku nyaranake dheweke tanpa leladen
Songs are often repeated in sequence	Tembang asring dibaleni kanthi urut
I thought they looked very difficult	Aku panginten padha katon banget angel
I will not harm you	Aku ora bakal cilaka sampeyan
The police must obey orders	Polisi kudu nuruti perintahe
I picked up the pace	Aku ngangkat jangkah
He is also an ambassador for elephant conservation	Dheweke uga dadi duta konservasi gajah
I play with my ass and open the hole	Aku muter karo bokong lan mbukak bolongan
In all he spent six weeks with the county	Ing kabeh kang ngginakaken enem minggu karo kabupaten
I could ask him, and he could answer me	Aku bisa takon marang dheweke, lan dheweke bisa mangsuli aku
I think but want to say	Aku mikir nanging pengin ngomong
I had my arms around him	Aku wis lengen watara wong
I was offered no hope for a cure	Aku ditawani ora duwe pangarep-arep kanggo tamba
I watched the apartment think about all these cases	Aku nonton apartemen mikir babagan kabeh kasus iki
I wouldn’t keep all my eggs in one basket	Aku ora bakal nyimpen kabeh endhog ing siji kranjang
Anyone can live with that	Sapa wae bisa urip karo kuwi
The first would have to do with the doctor’s reluctance	Sing pisanan bakal ana hubungane karo keengganan dokter
Take a deep breath and let it out slowly	Ambegan jero lan supaya metu alon-alon
I was raised for war	Aku digedhekake kanggo perang
I get it off the man my mother killed last week	Aku njaluk iku mati wong ibu matèni minggu kepungkur
The nurse said she didn’t see me	Perawat ngendika yen dheweke ora weruh aku
I won’t have it, perhaps not this evening	Aku ora bakal duwe, mbok menawa ora sore iki
I’m so much better at listening and understanding	Aku dadi luwih apik kanggo ngrungokake lan ngerti
I never made my eyes	Aku ora tau nggawe mripatku
I’m really bad	Aku pancene ala
I can surprise you	Aku bisa kaget sampeyan
A column of ash dropped into the bowl	A kolom saka awu dropped menyang Bowl
I remained silent and watched	Aku tetep meneng lan nonton
A sketch fills her vision	A sketsa ngebaki sesanti dheweke
I tried to help her, to give her the treatment I loved	Aku nyoba nulungi dheweke, menehi perawatan sing dak tresnani
I couldn’t see anything outside	Aku ora bisa ndeleng apa-apa ing njaba
I thought you had potential	Aku panginten sampeyan duwe potensial
I want you to be trusted without question	Aku pengin sampeyan dipercaya tanpa pitakonan
A friend came to my house to walk with me	Ana kanca teka ing omahku kanggo mlaku bareng karo aku
I asked in sign language what the problem was	Aku takon nganggo basa isyarat apa masalahe
A second later, he released the hot metal	Sedetik mengko, dheweke ngeculake logam panas
I also like the back of the card	Aku uga seneng sisih mburi kertu
Clouds of cigarette smoke hung in the sky	Mendhung asep rokok nggantung ing awang-awang
Places like this sooner or later get all kinds of things	Panggonan kaya iki cepet utawa mengko entuk kabeh jinis
I killed one once but it was far from pleasant	Aku matèni siji sapisan nanging adoh saka penake
I have a very good reason	Aku duwe alasan apik banget
There was a woman sitting in a chair next to the bed	Ana wong wadon lungguh ing kursi jejere amben
I was a really bad kid	Aku iki bocah ala tenan
I remember seeing her in the store one day	Aku elinga ndeleng dheweke ing toko sawijining dina
I kept my eyes on the ground	Aku terus mripatku menyang lemah
I even started running	Aku malah wiwit mlayu
I don’t believe this is possible	Aku ora pracaya iki bisa
I looked out and didn’t see them	Aku nyawang metu lan ora weruh wong-wong mau
I want to be with my family	Aku pengin karo kulawarga
This was accepted for many years	Iki ditampa nganti pirang-pirang taun
A few hours passed and quietly returned to the place	Sawetara jam liwati lan tenang bali menyang panggonan
There is no save function in the game	Ora ana fungsi nyimpen ing game
I couldn’t understand him	Aku ora bisa ngerteni dheweke
I don’t want anything	Aku ora pengin apa-apa
I see my future only in terms of it	Aku ndeleng masa depanku mung ing syarat-syarate
I should have paid attention	Aku kudune nggatekake
I want to say how amazing you all are	Aku arep ngomong carane apik tenan sampeyan kabeh
I hope they are good friends	Mugi padha dadi kanca apik
He drowned five days later	Dheweke tenggelam limang dina sabanjure
A great neighborhood	A tetanggan gedhe
I heard she had a boyfriend for a while	Aku krungu dheweke duwe pacar sedhela
I did my research while designing this city	Aku nindakake riset nalika ngrancang kutha iki
I have my own training and participate in church	Aku duwe latihan dhewe lan melu ing gereja
I read hundreds of applications	Aku maca sing atusan aplikasi
I look forward to this moment	Aku ngenteni wayahe iki
I propose to go straight to work	Aku propose kanggo pindhah langsung menyang karya
I have signed up with a fitness club	Aku wis mlebu karo klub fitness
I put my head in my hands	Aku nyelehake sirahku ing tanganku
I need to be calm and not take chances	Aku kudu tenang lan ora njupuk kesempatan
I love you and that is forever	Aku tresna sampeyan lan sing langgeng
I don’t think about it	Aku ora mikir babagan iki
I have to leave this place	Aku kudu ninggalake panggonan iki
I just want to keep you safe and legal	Aku mung pengin supaya sampeyan aman lan legal
I brushed aside her hair and leaned in kissing her	Aku disapu resik aside dheweke rambute lan leaned ing kissing dheweke
I make my own Thanksgiving dinner	Aku nggawe nedha bengi thanksgiving dhewe
I was a very smart kid	Aku iki bocah sing pinter banget
I need to clean the air	Aku kudu ngresiki hawa
I recommend that you do the same	Aku menehi saran supaya sampeyan nglakoni sing padha
I grew up without anything	Aku tansaya gedhe tanpa apa-apa
I tend to stop here quite often	Aku kathah mungkasi kene cukup kerep
I should have immediately known he belonged to me	Aku kudune langsung ngerti dheweke duweke aku
I spent one break I talked to her	Aku ngentekake siji istirahat aku ngomong karo dheweke
I know, though	Aku ngerti, sanadyan
I turned off the alarm	Aku mateni weker
I guess that’s just what you want, old bastard	Aku kira mung sing dikarepake, bajingan tuwa
I have no doubt the story is true, true	Aku ora mangu-mangu crita iku bener, bener
I can’t bear to leave her again	Aku ora tega ninggalake dheweke maneh
I always have my own brand	Aku tansah duwe merek dhewe
I will fly further over the domain	Aku bakal mabur luwih liwat domain
He died in his arms	Dheweke mati ing tangane
I reached up and removed it	Aku tekan munggah lan dibusak
I was just trying to keep my breath	Aku mung nyoba kanggo tetep karo ambegan
I was a pastor, or an elder, or a prophet	Aku iki pandhita, utawa pinituwa, utawa nabi
Rai has a common third eye	Rai duwe mripat katelu sing umum
I welcomed it with open arms	Aku nampani karo mbukak tangan
I was quite familiar with him	Aku cukup kenal karo dheweke
I told her to follow me	Aku marang dheweke kanggo tindakake kula
The part that will ruin your night	Bagean sing bakal ngrusak wengi sampeyan
I wouldn’t even dispute that point	Aku malah ora bakal mbantah titik kasebut
The table was full of plastic bottles and dirty paper cups	Meja kebak botol plastik lan cangkir kertas reged
I have similar memories	Aku duwe kenangan sing padha
I have a degree in finance	Aku duwe gelar ing bidang keuangan
I began to feel safe	Aku wiwit rumangsa aman
I need to know where this is going down	Aku kudu ngerti ngendi iki arep mudhun
I feel more scared than before	Aku rumangsa luwih wedi tinimbang sadurunge
I was feeling clearly uncomfortable	Aku kroso cetha ora nyaman
I lowered the mark	Aku nurunake tandha
I asked this question above	Aku takon pitakonan iki ing ndhuwur
I said in my mind	Aku ngomong ing pikirane
I was not strong with him	Aku ora kuwat karo dheweke
There are retired doctors living in the district	Ana pensiunan dokter sing manggon ing distrik kasebut
I just spell protection against your heart	Aku mung mantra perlindungan marang atimu
I can only imagine	Aku mung bisa mbayangno
I am successful with you	Aku sukses karo sampeyan
I flashed through the place really fast	Aku flashed liwat panggonan tenan cepet
I had missed him with all my heart	Aku wis ora kejawab dheweke karo kabeh atiku
I stood silently established	Aku ngadeg bisu didegaké
I had promised to go back	Aku wis janji arep bali
I agreed to sign before getting the letter	Aku setuju mlebu sadurunge entuk surat
I wish there was for her	Aku pengin ana kanggo dheweke
I’m nothing more than a black mark	Aku ora liya mung tandha ireng
I forgot where it was	Aku lali ngendi iku
The sword will be very good	Pedhange bakal apik banget
I’m just asking for your ability to be of interest	Aku mung takon kemampuan kanggo dadi kapentingan
The girl was not afraid	Wong wedok ora wedi
I feel happy and blessed	Aku rumangsa begja lan rahayu
Robots can do just that	Robot bisa nindakake perkara kasebut
I just want you to be happy but careful	Aku mung pengin sampeyan seneng nanging ati-ati
I know your every thought	Aku ngerti saben pikiranmu
Some interesting points have been brought up	Sawetara titik menarik wis digawa munggah
I have a reputation to maintain	Aku duwe reputasi kanggo njaga
In the field there are other issues	Ing lapangan ana masalah liyane
In personal meditation	Dina semedi pribadi
I looked weak	Aku nyawang lemah
A ritual or sex sacrifice	A ritual utawa kurban jinis
I need to know what happened to him	Aku kudu ngerti apa sing kedadeyan karo dheweke
I know what to watch	Aku ngerti apa sing kudu ditonton
I really love you so much	Aku pancen tresna banget marang kowe
I said it suited me	Aku ngandika iku cocog kula
The police chief	Kapolres tartamtu
I need to sleep	Aku kudu turu
I have to leave this place	Aku kudu ninggalake panggonan iki
I thought that was unusual but no comment	Aku panginten sing ora biasa nanging ora komentar
I wanted revenge	Aku kepingin mbales uwong
I took a statistics course in college	Aku njupuk kursus statistik ing kuliah
I haven’t for some time	Aku ora kanggo sawetara wektu
I actually have the details of each in my head	Aku bener duwe rincian saben ing sirah
I checked the medicine cabinet	Aku mriksa lemari obat
I just want to ask you	Aku mung arep takon sampeyan
I gathered my composure and slowly moved on to my friends	Aku ngumpulake kalem lan alon pindhah menyang kanca-kanca
I could smell her perfume	Aku bisa mambu wangi dheweke
I just live in this world	Aku mung urip ing donya iki
Canada finished with a bronze medal	Kanada rampung kanthi medali perunggu
I only want to hear it running once	Aku mung pengin krungu mlaku sapisan
I am queen in name because you announced it	Aku ratu ing jeneng amarga sampeyan ngumumake
I was just walking, looking at the sidewalk	Aku mung mlaku, nyawang trotoar
I can only save one	Aku mung bisa nyimpen siji
I finished my coffee and started on the water	Aku rampung warung lan miwiti ing banyu
I remember the old days	Aku kelingan jaman biyen
I know that’s not what you asked for	Aku ngerti dudu sing dijaluk
I knew there was food here last week	Aku ngerti ana pangan kene minggu kepungkur
I know your mother knows	Aku ngerti ibumu ngerti
I turned my back and shook my head	Aku noleh mburi lan geleng-geleng
A miss will result in a loss of points	A miss bakal ngasilake mundhut saka titik
I'm a working student	Aku mahasiswa kerja
I leaned forward and kissed him	Aku leaned maju lan ngambong wong
I have a transparent button with the word on it	Aku duwe tombol transparent karo tembung ing
I didn’t want to leave it in the car	Aku ora pengin ninggalake ing mobil
Cars are a reason to invest	Mobil minangka alesan kanggo investasi
I need some recovery time	Aku butuh sawetara wektu pemulihan
I point out that infection cannot pass a species	Aku nuduhake yen infeksi ora bisa ngliwati spesies
I didn’t take the cart, manual, and stuff inside	Aku ora njupuk grobag, manual, lan barang ing njero
I have nothing to lose by you pulling that trigger	Aku duwe apa-apa kanggo ilang dening sampeyan narik pemicu sing
I have work in private collections around the world	Aku duwe karya ing koleksi pribadi ing saindhenging donya
I was inclined to thicken	Aku kepekso kanggo nglukis
I think you better see it	Aku luwih becik sampeyan ndeleng
I stood here in amazement	Aku ngadeg ing kene kanthi gumun
The rabbit looked calm at the edge of the tree	Kelinci katon tenang ing pinggir wit
This is not too much	Iki ora kakehan
I can relate very well to this	Aku bisa hubungane banget karo iki
I’m not going to see her as a boyfriend	Aku ora kanggo ndeleng dheweke minangka pacar
I touched them and saw blood	Aku ndemek wong-wong mau lan weruh getih
I don’t think that really suits me	Aku ora ngira yen pancen cocok karo aku
I can’t ask for anything more	Aku ora bisa njaluk apa-apa maneh
I wanted to find something new	Aku wanted kanggo golek soko anyar
I have been with you all day	Aku wis karo kowe kabeh dina
I don’t have to push you	Aku ora kudu nyurung sampeyan
I hope you are okay	Muga-muga sampeyan ora apa-apa
I need help with the pain	Aku perlu bantuan karo pain
I need you to answer my question	Aku kudu sampeyan mangsuli pitakonku
I wondered what he was thinking	Aku kepingin weruh apa sing dipikirake
I had the best time with her	Aku duwe wektu paling apik karo dheweke
I just have to finish it	Aku mung kudu ngrampungake
I always thought that this love was one way	Aku tansah ngira yen tresna iki minangka salah sawijining cara
I mean, uh, for this	Maksudku, uh, kanggo iki
I'll give it to pick you up in the evening	Aku bakal menehi kanggo njupuk sampeyan ing wayah sore
I was just wondering how your sister is	Aku mung mikir piye kabare mbakyumu
I don’t know what I should do	Aku ora ngerti apa sing kudu daklakoni
A cheap road walker	A murah dalan walker
I hate just standing, watching, waiting	Aku sengit mung ngadeg, nonton, ngenteni
There was no evidence of sexual assault	Ora ana bukti saka serangan seksual
I just don’t know how the shift will play out	Aku mung ora ngerti carane shift bakal muter metu
I try not to make eye contact with anyone	Aku nyoba ora nggawe kontak mripat karo sapa wae
I will meet again soon with another job	Aku bakal ketemu maneh rauh karo proyek liyane
I don’t care what we drink	Aku ora peduli apa sing kita ngombe
I try to stay occupied	Aku nyoba kanggo tetep dikuwasani
I often think of you and your family	Aku kerep mikir sampeyan lan kulawarga
I can’t scream for help	Aku ora bisa bengok-bengok njaluk tulung
I know more now than ever before	Aku ngerti saiki luwih akeh tinimbang sadurunge
I believe it was really an accident	Aku pracaya iku pancene kacilakan
I just have to mention his name	Aku mung kudu nyebutake jenenge
I want to taste you	Aku pengin ngrasakake sampeyan
I lost my start -up capital in just a few days	Aku kelangan modal wiwitan mung sawetara dina
I can’t try to figure out what’s wrong	Aku ora bisa nyoba kanggo mangerteni apa salah
I said you will try to come between us	Aku ngomong sampeyan bakal nyoba kanggo teka ing antarane kita
I ran across him now and then in the city	Aku mlayu nyabrang dheweke saiki banjur ing kutha
I entered at half past nine	Aku mlebu jam setengah bengi
I never thought that kids would be a problem	Aku ora tau mikir yen bocah-bocah bakal dadi masalah
The color purple fills the sky around the castle	Werna ungu ngebaki langit ing saubengé kastil
But the war was over	Nanging perang sing ditindakake
I ruined everything for you	Aku ngrusak kabeh kanggo sampeyan
I am sure we will find many interesting things	Aku yakin kita bakal nemokake akeh perkara sing menarik
I gave her my first dose in the morning	Aku menehi dheweke dosis pisanan ing esuk
I watch everything and everything looks done	Aku nonton kabeh lan kabeh katon rampung
I rolled my eyes and shook my head	Aku nglirik mripatku lan nggeguyu sirahku
I didn’t get a chance to answer	Aku ora oleh kesempatan kanggo njawab
I hate that big deal	Aku sengit sing menehi hasil gedhe
The critical response was very mixed	Tanggepan kritis banget dicampur
I wouldn’t be too worried about my young friend	Aku ora bakal kuwatir banget kanca enomku
I don’t know if it will bother you	Aku ora ngerti yen bakal ngganggu sampeyan
I felt out of sorts and very strange	Aku felt metu saka limo lan banget aneh
This indicates that it needs to be placed in a new genus	Iki nuduhake yen perlu diselehake ing genus anyar
I heard a noise in the back road	Keprungu swara ing dalan mburi
I tried to tell myself out of it	Aku nyoba kanggo ngomong dhewe metu saka iku
I know your service is very expensive	Aku ngerti layanan sampeyan larang banget
The woman has been murdered	Wong wadon wis dipatèni
I hope you enjoy it here	Muga-muga sampeyan bakal seneng ing kene
I was approaching the top of the mountain	Aku nyedhak menyang pucuk gunung
I never met him again	Aku ora tau ketemu maneh
I think he was just tired	Aku mikir dheweke mung kesel
You were born to play this part	Sampeyan lair kanggo muter bagean iki
I really wish he hadn’t said it	Aku pancene pengin dheweke wis ora ngandika
I quite like how it looks	Aku cukup kaya carane katon
I lined up, handed in my ticket, boarded the ship	Aku antri, nyerahake tiketku, numpak kapal
Real men won’t do that	Wong lanang sejati ora bakal nglakoni
A casual glance doesn’t cut it	A glance kasual ora Cut iku
Children of the first gene as well	Anak gen pisanan uga
I was confused and overwhelmed	Aku bingung lan kepunjulen
I’m not saying what I should expect	Aku ora ngomong apa sing kudu dakkarepake
I don’t want to hurt you	Aku ora arep gawe piala marang kowe
I have to follow him	Aku kudu ngetutake dheweke
I felt fear and blood and anger	Aku ngrasakake rasa wedi lan getih lan nesu
I listened for a moment and heard a distorted cry	Aku ngrungokake sedhela lan krungu swara tangis sing kleru
The player is the game	Pemain iku game
I won’t be able to do it from here	Aku ora bakal bisa nindakake saka kene
This stage takes months or years to complete	Tahap iki mbutuhake sasi utawa taun kanggo ngrampungake
I had a strange sensation before	Aku duwe sensasi aneh sadurunge
I slept with both parents and a dog	Aku turu karo wong tuwa loro lan asu
I already know	Aku wis ngerti
I ran down the corridor	Aku mlayu mudhun koridor
I was surprised but still happy with his answer	Aku kaget nanging isih seneng karo wangsulane
I know I can’t bump into him	Aku ngerti ora bisa nabrak dheweke
I stay healthy	Aku tetep sehat
I know very well	Aku ngerti banget
I will take it as slowly as necessary	Aku bakal njupuk iku minangka alon sing perlu
A good first mate, kind of	A mate pisanan apik, jenis
I will never apologize again or be polite	Aku ora bakal njaluk ngapura maneh utawa dadi sopan
A sense of moral richness changes your attitude	Rasa sugih moral ngganti sikap sampeyan
I guess he did it again	Aku guess dheweke nindakake maneh
I’m not like you might believe	Aku dudu kaya sing mbok percaya
I appreciate you doing this	Aku appreciate sampeyan nindakake iki
Students pay for stuff	Siswa mbayar barang
I couldn’t move, not even an inch	Aku ora bisa obah, malah siji inci
I want the organization to get that scope	Aku pengin organisasi entuk ruang lingkup kasebut
I’m not blind yet, though	Aku durung wuta, sanadyan
I don’t have to obey him	Aku ora kudu manut marang dheweke
I have watched the setting	Aku wis mirsani setelan
I approached her and we started a conversation	Aku nyedhaki dheweke lan kita miwiti obrolan
I don’t even have to love him anymore	Aku malah wis ora tresna marang dheweke maneh
I was ordered to check in every half hour or so	Aku didhawuhi mriksa saben setengah jam utawa luwih
I left nothing on land	Aku ora ninggal apa-apa ing darat
A must visit and enjoy	A kudu ngunjungi lan seneng
I haven’t done it in years	Aku wis ora nindakake iku ing taun
I just noticed something	Aku mung ngeweruhi soko
I landed in front of my black boots	Aku ndharat ing ngarepe boots ireng
I want to do something totally stupid	Aku pengin nindakake soko bodho babar blas
This is just another one	Iki mung siji liyane
I didn’t resist even though it was difficult	Aku ora nolak senajan angel
I bit my lip to keep from laughing	Aku nggigit lambe supaya ora ngguyu
I sat her down and spread her legs wide	Aku njagong dheweke mudhun lan nyebar sikile amba
I opened the door to find him waiting patiently	Aku mbukak lawang kanggo nemokake dheweke ngenteni kanthi sabar
I slept next to a tree	Aku keturon ing jejere wit
Large manila envelope	Amplop manila gedhe
I walked carefully along the basketball court	Aku mlaku kanthi ati-ati ing sadawane lapangan basket
I have to try to act like that	Aku kudu nyoba tumindak kaya ngono
I will definitely be independent and debt free	Aku mesthi bakal mandiri lan bebas utang
I apologize for not introducing myself before	Aku njaluk ngapura amarga ora ngenalake aku sadurunge
I was happy when he touched me	Aku seneng yen dheweke ndemek aku
I have nothing to hide	Aku ora duwe apa-apa kanggo ndhelikake
I was pregnant and couldn’t bear to tell my father	Aku meteng lan ora tega ngomong marang bapakku
I was just thinking about it	Aku mung mikir babagan iki
I can clearly show the difference	Aku cetha bisa nuduhake prabédan
I took it inside and replaced the battery	Aku njupuk nang lan ngganti baterei
I don’t know what that means	Aku ora ngerti apa tegese
I was already preparing for this	Aku wis siyap-siyap iki
It will swim if necessary	Iku bakal nglangi yen perlu
I am touched by your solicitude	Aku terharu karo solicitude sampeyan
I can’t hear them	Aku ora bisa krungu wong-wong mau
I don’t like this	Aku ora seneng iki
I hope that doesn’t sound morbid	Mugi sing ora muni morbid
I probably started without actually being ready	Aku mbokmenawa miwiti tanpa bener siap
I felt his love at every step	Aku ngrasakake katresnane ing saben langkah
I knew he was taking me to the ground	Aku ngerti dheweke njupuk kula ing lemah
I need a wife to take care of me	Aku butuh bojo sing ngurusi aku
I got the premium version	Aku entuk versi premium
I have this belief in my life	Aku duwe kapercayan iki ing uripku
I turned quickly to face him	Aku noleh cepet kanggo ngadhepi wong
I saw his chest go up and down for the last time	Aku weruh dhadhane munggah mudhun kanggo pungkasan
Theology became a sixth honors school	Teologi dadi sekolah honor enem
I want to mix	Aku pengin nyawiji
It still provides water capital	Saiki isih nyedhiyakake ibukutha banyu
I didn’t use it until that evening	Aku durung nggunakake nganti sore iku
I want more of it	Aku pengin luwih saka iku
I think my father will be happy with you	Aku mikir bapakku bakal seneng karo sampeyan
I am you, your heart, body and soul, forever	Aku iki sampeyan, atimu, awak lan nyawa, ing salawas-lawase
I ran to the back of a tree as he followed me	Aku mlayu ing mburi wit nalika dheweke nututi aku
I collect money for people	Aku ngempalaken dhuwit kanggo wong
I just want to see them	Aku mung pengin ndeleng wong
I saw her breath come faster than usual	Aku weruh dheweke ambegan teka luwih cepet saka biasanipun
I am not myself	Aku dudu awake dhewe
I wasn’t in the mood to spare my feelings	Aku ora ana ing swasana ati kanggo nyisakke perasaan
I learned a good lesson the other day	Aku sinau pawulangan apik dina liyane
We spent a very agreeable day	We ngginakaken dina banget sarujuk
I can’t wait to sing and dance and act again	Aku ora sabar kanggo nembang lan nari lan akting maneh
I have a high advantage	Aku duwe kauntungan dhuwur
I walked back and stood in front of the door	Aku mlaku maneh lan ngadeg ing ngarep lawang
I took the time to observe the guests	Aku njupuk wektu kanggo mirsani tamu
I could hear myself breathing	Aku krungu dhewe ambegan
I went through some boyhood memories	Aku liwat sawetara kenangan boyhood
I struggle to climb rocks all year	Aku berjuang kanggo menek watu kabeh taun
I am, however, counting on that fact	Aku, Nanging, counting ing kasunyatan sing
I knew he was trying the water	Aku ngerti dheweke lagi nyoba banyu
I wanted to hurt her	Aku kepengin nglarani dheweke
I nod or smile if necessary	Aku manthuk utawa mesem yen perlu
I know that looks bad	Aku ngerti sing katon ala
I think he will take it	Aku mikir dheweke bakal njupuk
I guess it’s a new business deal	Aku guess iku menehi hasil bisnis anyar
I would have done things differently	Aku mesthi nindakake perkara sing beda
I haven’t had it since then	Aku wis ora duwe wiwit iku
I would be crazy to prefer someone else	Aku bakal edan luwih milih wong liya
Too long	Suwe banget
I only have money to blow	Aku mung duwe dhuwit kanggo jotosan
I will even increase your salary	Aku malah bakal nambah gaji sampeyan
I actually watched as he made her smile	Aku bener mirsani nalika dheweke nggawe dheweke eseman
I will not be here today	Aku ora bakal ana ing kene dina iki
I hope you have fun today	Mugi sampeyan kudu seneng dina iki
I knew him from way back	Aku ngerti dheweke saka cara bali
Posted in the main focus	Dipasang ing fokus utama
I think we can manage	Aku mikir kita bisa ngatur
I felt waves of anxiety pass through my mind	Aku krasa ombak kuatir ngliwati pikiranku
A large figure appears at the door	Tokoh gedhe katon ing lawang
I still don’t have an answer for it	Aku isih ora duwe jawaban kanggo iku
I’ve never told you before	Aku ora tau ngandhani sampeyan sadurunge
I love visitors and love sharing	Aku seneng pengunjung lan seneng nuduhake
I took her and my parents and buried her	Aku njupuk dheweke lan wong tuwaku lan ngubur dheweke
I don’t have such a system	Aku ora duwe sistem kuwi
I stood face to face with him	Aku ngadeg adhep-adhepan karo dheweke
The album can only be purchased on the internet	Album kasebut mung bisa dituku ing internet
Less than five minutes	Kurang saka limang menit
The family eventually left him	Kulawarga kasebut pungkasane ninggalake dheweke
Hopefully he doesn’t get it full time	Muga-muga dheweke ora entuk full time
I love your art and your heart	Aku tresna seni lan atimu
A few years will tell us	Sawetara taun bakal ngandhani kita
A terrible suspicion entered his mind	A anggepan elek mlebu ing pikirane
I was afraid he would make racist comments	Aku wedi dheweke bakal nggawe komentar rasis
I resisted another and the driver came out	Aku nolak liyane lan sopir metu
He was a team player	Dheweke dadi pemain tim
I turned around and felt her running	Aku mubeng lan felt dheweke mlaku
I started to lose weight	Aku wiwit ilang bobot
A list of the fifty most beautiful people	A sèket paling ayu dhaftar wong
I have to tell him a lot of things	Aku kudu ngandhani dheweke akeh perkara
She approached this boy	Dheweke nyedhaki bocah lanang iki
I had to pull on a heavy winter coat	Aku kudu narik jas mangsa sing abot
A kind of disgust appears as well	A jinis jijik katon uga
I can still hold out a little more	Aku isih bisa terus metu sethitik liyane
A lot of this is really good	Akeh iki apik banget
I never heard you talk about your husband	Aku ora tau krungu sampeyan ngomong babagan bojomu
I wonder why everyone always wears me white	Aku wonder kok saben wong tansah ageman kula putih
I jumped when the gun went off	Aku mlumpat nalika bedhil mati
The giants don’t care about their prey	Raksasa ora peduli karo mangsane
I hope you will always be there for my son	Aku ngarep-arep sampeyan bakal tansah ana kanggo anakku
I let my gaze rise	Aku nglilani pandhanganku munggah
A break somewhere within three thousand miles	A break nang endi wae ing telung ewu mil
I can say that of course	Aku bisa ngomong sing mesthi
I need to hear her out	Aku kudu krungu dheweke metu
I have a ton of money	Aku duwe ton dhuwit
Law was brought in to help the celebration	Law digawa kanggo mbantu perayaan
A bedroom with two beds were kept ready for them	A kamar turu karo loro kasur padha katahan siap kanggo wong-wong mau
The space clothes were on him	Sandhangan ruang angkasa ana ing dheweke
I save that from them	Aku nyimpen sing saka wong
I am still not satisfied	Aku isih durung wareg
I had him unlock it and get out	Aku dheweke mbukak kunci lan metu
I felt relieved that the conversation was over	Aku rumangsa lega amarga obrolan kasebut rampung
I hope this is good news for her	Muga-muga iki kabar apik kanggo dheweke
I’m sure you know how to make a woman happy	Aku yakin sampeyan ngerti carane nggawe wong wadon seneng
I received a wave of anger that erupted inside me	Aku nampani ombak nesu sing njeblug ing batinku
I told myself that he needed to be given a lesson	Aku ngomong dhewe yen dheweke kudu diwenehi pelajaran
I went to ask him why	Aku lunga takon wong apa
I still do, if you give her time to grieve	Aku isih, yen sampeyan menehi dheweke wektu kanggo sedhih
The long queue made me stop	Antrian sing dawa ndadekake aku mandheg
I don’t know anything	Aku ora ngerti apa-apa
I'm excited, excited	Aku bungah, semangat
I didn’t know him as a king	Aku ora ngerti dheweke minangka raja
I’m sure we’ve met at the wedding	Aku yakin kita wis ketemu ing pesta
I don’t know what to do or say	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake utawa diomongake
Four ships took this route	Kapal papat njupuk rute iki
Men are darker than women	Wong lanang luwih peteng tinimbang wadon
A lot of that feels bold	Kathah ingkang rumaos kendel
The guys are actually training	Wong lanang sejatine latihan
I have some concepts about how time works	Aku duwe sawetara konsep babagan cara kerja wektu
I don’t lie to your beliefs	Aku ora ngapusi kapercayanmu
I nodded and waited for her at the table	Aku manthuk lan ngenteni dheweke ing meja
I want to sit here for a few minutes	Aku pengin lungguh ing kene sawetara menit
I see defiance in you	Aku weruh defiance ing sampeyan
I stood frozen in my place	Aku ngadeg beku ing panggonanku
I didn’t know you had a sword	Aku ora ngerti sampeyan wis dadi pedhang
I wouldn’t stand for it	Aku ora bakal ngadeg kanggo iku
I heard that he might be my distant relative	Aku krungu yen dheweke bisa uga sedulurku sing adoh
I believe that’s where it’s located	Aku pracaya iku ngendi iku dumunung
I went to the room to read book number three	Aku menyang kamar maca buku nomer telu
I couldn’t do anything to him	Aku ora bisa nindakake apa-apa marang dheweke
I was back on the same plains as my dreams	Aku bali ing dhataran sing padha karo impenku
All this I have to say myself	Kabeh iki kudu dakkandhakake dhewe
I didn’t look for him during the ceremony	Aku ora nggoleki dheweke nalika upacara
I entered the front room of the house	Aku mlebu kamar ngarep omah
I’m passionate about sharing my world	Aku kepengin banget nuduhake jagadku
I have to see it again	Aku kudu ndeleng maneh
Sturdy and muscular youth	Pemuda sing gagah lan otot
I feel small and insignificant	Aku rumangsa cilik lan ora pati penting
I hope it is for you	Mugi iku kanggo sampeyan
I thought his family had moved away	Aku panginten kulawargané wis pindhah adoh
I shook it until I finally woke up	Tak goyang-goyang nganti akhire tangi
I stopped at the door and turned around	Aku mandheg ing lawang lan noleh
This is also a conference and event space	Iki uga minangka ruang konferensi lan acara
I was told that there was more	Aku dikandhani yen ana liyane
I’m so beyond afraid it’s not funny	Aku dadi ngluwihi wedi iku ora lucu
I was of that opinion	Aku iki mratelakake panemume sing
I want to have time for myself	Aku arep duwe wektu kanggo aku
A confused look briefly appeared on his face	Pandangan bingung sedhela katon ing raine
I didn’t dare look at anyone else at the time	Aku ora wani ndeleng wong liya nalika iku
I will never make her sick again	Aku ora bakal nggawe dheweke lara maneh
I never said it enough	Aku tau ngandika iku cukup
I have to do the right thing	Aku kudu nglakoni sing bener
I don’t want to leave the girls	Aku ora pengin ninggalake bocah-bocah wadon
I put you behind me last year	Aku sijine sampeyan konco kula taun kepungkur
A gentleman and a naughty rolled into one	A gentleman lan nakal mbalek dadi siji
I can’t shake it	Aku ora bisa goyangake
I want to come back to visit you soon	Aku arep bali kanggo ngunjungi sampeyan enggal
A piece of dirt	A Piece saka reged
I can still hear her though	Aku isih bisa krungu dheweke sanadyan
I can only describe the action and its consequences	Aku mung bisa nggambarake tumindak lan akibate
I tried to talk to her but she wouldn’t listen	Aku nyoba ngomong karo dheweke nanging dheweke ora ngrungokake
Some houses are visible	Sawetara omah katon
I felt sad and tired and hopeless	Aku rumangsa sedhih lan kesel lan ora duwe pengarep-arep
I know he has stolen you back	Aku ngerti dheweke wis nyolong sampeyan maneh
I was a little worried about the budget	Aku rada kuwatir babagan anggaran
I was never too angry with him	Aku ora nate nesu banget marang dheweke
I want to be with my family	Aku kepengin dadi karo kulawarga
I have recommended to try it with toast	Aku wis dianjurake kanggo nyoba karo roti panggang
I want to anyway	Aku arep tho
I only have two projects here to share tonight	Aku mung duwe loro proyèk kene kanggo nuduhake bengi iki
I really need to fit	Aku pancene kudu pas
I think it could be something	Aku iku bisa dadi soko
I checked my email and got caught	Aku mriksa email lan kejiret
I said they could have it when they died	Aku ngandika padha bisa duwe nalika padha mati
I stretched and rested	Aku mulet lan ngaso
I send a search party in every direction	Aku ngirim partai panelusuran ing saben arah
I just have to talk to her	Aku mung kudu ngomong karo dheweke
I was born in that part of the world	Aku lair ing bagéan donya
My bag is ready	Tasku wis disiapake
I passed that with a blue line	Aku ngliwati sing nganggo garis biru
I thank you for your support	Aku matur nuwun kanggo dhukungan
A person can sit and rock and relax	A wong bisa njagong lan rock lan ngendhokke
But the old ways themselves were dead	Nanging cara lawas dhewe padha mati
I wouldn’t let him go any further than that	Aku ora bakal nglilani dheweke dadi luwih saka iku
I didn’t know you were a writer	Aku ora ngerti sampeyan dadi penulis
I feel, she feels	Aku ngrasa, dheweke ngrasa
I stood looking into his eyes	Aku ngadeg mandeng mripate
I loved her, was desperate and didn’t want to lose her	Aku tresna dheweke, nekat lan ora pengin kelangan dheweke
I assume the room is upstairs	Aku nganggep kamare ana ing ndhuwur
I think the concept works	Aku konsep bisa
I write dialogue quite easily	Aku nulis dialog cukup gampang
I was blown away by this project	Aku diunekake dening proyek iki
I want to go beyond grace	Aku pengin ngluwihi sih-rahmat
I feel sorry for my father	Aku mesakake marang bapakku
I need you like this, soft and gentle	Aku butuh sampeyan kaya iki, alus lan lembut
That’s why I have to talk to you	Mulane aku kudu ngomong karo sampeyan
I need a little help to get started	Aku butuh bantuan sethithik kanggo miwiti
I kept looking at his right hand	Aku terus nyawang tangan tengene
I thought you might be tired	Aku panginten sampeyan bisa kesel
A legal entry race against illegal	A lomba entri legal nglawan ilegal
A maximum of four attempts are allowed	Maksimum patang usaha diijini
I sneaked to the door and looked inside	Aku nyelinep menyang lawang lan ndeleng ing njero
I admit this strikes me a bit strangely	Aku ngaku iki nyerang kula rada aneh
I have to stop thinking about her	Aku kudu mandheg mikir dheweke
I often think of my father and his romantic adventures	Aku kerep mikir bapakku lan petualangan romantis
There are no individual tournaments for the season	Ora ana turnamen individu kanggo musim kasebut
I can't touch the rope	Aku ora bisa ndemek tali
I was getting way ahead of myself	Aku iki njupuk cara ahead saka dhewe
I felt people get harder the more we go together	Aku felt wong njaluk harder liyane kita pindhah bebarengan
Some chairs were placed on the wall	Sawetara kursi diselehake ing tembok
I pulled my hand away in surprise	Aku narik tanganku amarga kaget
That city, once opened, will remain a favorite	Kutha sing, yen wis dibukak, bakal tetep dadi favorit
A small group working in the shadows	Klompok cilik sing kerja ing bayang-bayang
I feel a little awkward	Aku rumangsa rada kikuk
I felt weird standing around	Aku krasa aneh ngadeg watara
I like the way she talks	Aku seneng karo cara dheweke ngomong
I became pregnant and gave birth to a daughter	Aku ngandhut lan nglairake anak wadon
I think this is the way nature intended it to be	Aku iki cara alam dimaksudaké kuwi
Hopefully we can meet in a different situation	Muga-muga kita bisa ketemu ing kahanan sing beda
I couldn’t feel any part of my body	Aku ora bisa ngrasakake bagean awakku
I was visiting a friend one day in prison	Aku ngunjungi kanca ing sawijining dina ing kunjara
I would love to join you	Aku bakal seneng melu sampeyan
I walked to the door of the sick room	Aku mlaku menyang lawang kamar lara
I ignored it and kept walking	Aku nglirwakake lan terus mlaku
A sense of humor is a must	Rasa humor iku kudu
I cried day and night	Aku nangis rina wengi
I released the seeds without delay	Aku ngeculake wiji tanpa wektu tundha
Very good collection	Koleksi apik banget
I honestly don’t know what to do	Aku jujur ​​ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I told you it’s complicated, and it really is	Aku marang sampeyan iku rumit, lan iku pancene
I have a life, a family	Aku duwe urip, kulawarga
I turned around, leaning my back on the sink	Aku noleh, nyenderake punggung ing sink
I was a little scared with the third couple	Aku rada wedi karo pasangan katelu
I don’t know where they send the girls	Aku ora ngerti ngendi padha ngirim budak wadon
I tried first to perform a simple wipe operation	Aku nyoba pisanan kanggo nindakake operasi wipe prasaja
I knew exactly what to expect	Aku ngerti persis apa sing bakal dikarepake
I went to the altar	Aku pindhah menyang altar
I can’t fight you anymore	Aku ora bisa nglawan sampeyan maneh
The sound that made her return to her feet	Swara sing nggawe dheweke bali sikile
I bought all the food	Aku tuku kabeh panganan
I just want a story	Aku mung pengin crita
I have an extra keen sense of smell	Aku duwe pangertèn ekstra ngengkel mambu
I need your help to save her	Aku butuh bantuanmu kanggo nylametake dheweke
I am a funny and attractive person	Aku wong lucu lan atraktif
I can’t trust anyone	Aku ora bisa dipercaya sapa wae
I now have to live with it	Aku saiki kudu manggon karo
I’m still alive, though	Aku isih urip, sanadyan
I did this without any problems	Aku rampung iki tanpa masalah
I had to establish myself twice along the way	Aku kudu mantep dhewe kaping pindho ing dalan
I have seen what has happened	Aku wis weruh apa wis kedaden
I recovered when spring came	Aku pulih nalika musim semi teka
Young rays may have white spots	Sinar enom bisa duwe bintik putih
I dreamed open wounds, blood, and fall	Aku ngimpi tatu mbukak, getih, lan tiba
I don’t think they were smart enough to separate	Aku ora ngira yen padha pinter pisah
I like the boat under the glass	Aku seneng prau ngisor kaca
I use a lot of magic	Aku nggunakake akeh sihir
It’s fast moving and alert	Iku cepet obah lan waspada
I can continue until now	Aku bisa terus nganti saiki
I have to say, feel it from the inside	Aku kudu ngomong, rasakake saka njero
I want to not be afraid anymore	Aku pengin ora wedi maneh
The mission was a success	Misi kasebut sukses
I’m glad to say the most	Aku bungah ngomong paling
I still have a hip, but only	Aku isih duwe pinggul, nanging mung
I knew he would get a dig	Aku ngerti dheweke bakal njaluk dig
I can rent a boat for fishing	Aku bisa nyewa prau kanggo mancing
I only had eight days to prepare myself	Aku mung wolung dina kanggo nyiapake awakku
Fight with your loved ones	Perang karo wong sing ditresnani
I agreed to serve him instead	Aku sarujuk kanggo ngawula wong tinimbang
The team was really warm and friendly	Tim sing pancen anget lan grapyak
It was built on high seas	Iki dibangun ing segara dhuwur
I called out, and the voices greeted me	Aku ngundang, lan swara-swara menehi salam marang aku
I will provide the content	Aku bakal nyedhiyani isi
I can't understand you	Aku ora bisa ngerteni sampeyan
I hugged her tightly, my hands sliding around my neck	Aku ngrangkul dheweke erat, tangane geser ing guluku
I talk to her all the time	Aku ngomong karo dheweke kabeh wektu
It all went too fast for me	Iku kabeh dadi cepet banget kanggo kula
I love hanging out with everyone	Aku seneng nongkrong karo kabeh
I wanted to go back to my past	Aku kepingin bali menyang masa laluku
I can do this though	Aku bisa nindakake iki sanadyan
It worked out for us today	Iku makarya metu kanggo kita dina iki
His songs are also not dramatic	Lagu-lagune uga ora dramatis
I should have watched it more carefully	Aku kudune mirsani luwih ngati-ati
I kept glancing at my shoulder	Aku terus nglirik pundakku
I collapsed and collapsed until I was on the ground	Aku ambruk lan ambruk nganti ana ing lemah
I’m not nervous enough	Aku ora cukup gelisah
He makes you raise the game	Dheweke nggawe sampeyan mundhakaken game
I was a poor immigrant with no money	Aku iki imigran miskin tanpa dhuwit
I felt awkward in her scrutiny	Aku felt kikuk ing dheweke nliti
I can’t control who has a plan	Aku ora bisa ngontrol sapa sing duwe rencana
I have also visited many sites over the internet	Aku uga wis ngunjungi akeh situs liwat internet
I feel like my days are numbered	Aku rumangsa kaya dina-dinaku wis dihitung
I can’t back down now	Aku ora bisa mundur saiki
I pulled the trigger	Aku narik pemicu
I only know his name	Aku mung ngerti jenenge
I will get it back myself	Aku bakal njaluk bali dhewe
I only see one path that leads to your victory	Aku mung weruh siji dalan sing mimpin kanggo kamenangan Panjenengan
I couldn’t escape this feeling	Aku ora bisa uwal saka rasa iki
A horrible military is just a fool who will challenge	Militer sing nggegirisi mung wong bodho sing bakal nantang
I turned off the car and got out	Aku mateni mobil banjur metu
I'm even ashamed to say	Aku malah isin ngomong
I didn’t have enough time to watch her	Aku ora duwe cukup wektu kanggo nonton dheweke
I can't stand you leaving	Aku ora tega yen kowe lunga
I have been dealing with the same question for years	Aku wis dealing karo pitakonan padha kanggo taun
This resulted in two fights	Iki nyebabake loro gelut
I hate it all	Aku sengit kabeh
It might be a book, for when he’s resting	Bisa uga buku, kanggo nalika dheweke lagi istirahat
I don’t know where that question came from	Aku ora ngerti saka ngendi pitakonan kuwi teka
I sat staring at the computer	Aku lungguh mandeng ing komputer
I post a purely personal observation at this point	Aku masang pengamatan sejatine sifate pribadi ing titik iki
I would be very happy if they were of the same interest	Aku bakal begja banget yen dheweke dadi kapentingan sing padha
I could sign in, like in five minutes	Aku bisa mlebu, kaya limang menit
I will swear by the reward	Aku bakal sumpah karo ganjaran
I love the promotional part of writing the book	Aku seneng bagean promosi nulis buku
I don’t even have to make my own arguments	Aku malah ora kudu nggawe bantahan dhewe
I must have been annoyed	Aku kudune sing jengkel
I wasn’t sad that time	Aku ora sedhih wektu iku
I don’t need inspiration anymore	Aku ora butuh inspirasi maneh
I have done my duty, as you say	Aku wis rampung tugasku, kaya sing sampeyan ucapake
I decided to use the phone	Aku mutusake kanggo nggunakake telpon
I have a question but no answer	Aku duwe pitakonan nanging ora ana jawaban
I stay most of the time in the hotel	Aku tetep paling wektu ing hotel
I know now	Aku ngerti saiki
I could see it slowly sinking	Aku bisa ndeleng alon-alon kleleb
I will not hear if you reject me	Aku ora bakal krungu yen sampeyan nolak aku
I knew she was ready to scream	Aku ngerti dheweke siap njerit
I can hunt small games	Aku bisa mburu game cilik
I don’t know how to walk	Aku ora ngerti cara mlaku
I gathered our things and hurried to the exit	Aku ngumpulake barang-barang kita lan cepet-cepet menyang metu
I invested that money and doubled it in five years	Aku nandur modal dhuwit kasebut lan tikel kaping pindho ing limang taun
I let him get closer	Aku marengake dheweke nyedhaki
I saw the fishermen had come	Aku weruh nelayan wis teka
I’m very happy to hear that	Aku seneng banget krungu
I'm learning a lesson	Aku lagi sinau pelajaran
I try not to get angry	Aku nyoba ora nesu
I like all of it, actually	Aku seneng kabeh iku, bener
I closed the door, barely remembering the key	Aku nutup lawang, meh ora ngelingi kunci
A normal family with normal conversation, it’s very good	A kulawarga normal karo obrolan normal, iku apik banget
I managed to squeeze by	Aku ngatur kanggo remet dening
Some way out he stopped trying to hide	Sawetara cara metu dheweke mandheg nyoba ndhelikake
I guess the skill runs through the family	Aku guess skill mbukak liwat kulawarga
I watched his eyes to attract recognition	Aku mirsani mripate kanggo narik pangenalan
I sat on the edge of the bed	Aku lungguh ing pojok amben
I will give you the first assignment	Aku bakal menehi tugas pisanan
I can see him looking here	Aku bisa ndeleng dheweke nggoleki kene
I will pay you for each theme	Aku bakal mbayar sampeyan saben tema
I’ve been thinking a lot about this quote lately	Aku wis kerep mikir babagan kutipan iki akhir-akhir iki
Life changes are permanent and inevitable	Owah-owahan urip sing permanen lan ora bisa dihindari
I get a lot, for some reason	Aku entuk akeh, sakperangan alesan
More or less, he told himself	Luwih sithik, dheweke kandha marang awake dhewe
I need you to move your legs	Aku kudu sampeyan ngobahake sikilmu
I looked down in fear and saw blood	Aku katon mudhun ing wedi lan weruh getih
I don’t want you to worry about anything	Aku ora pengin sampeyan kuwatir babagan apa wae
I don’t have to listen to the devil	Aku ora kudu ngrungokake setan
I was never down	Aku ora tau mudhun
I was angry with her but disappointed with her	Aku nesu karo dheweke nanging kuciwa karo dheweke
I have traveled a lot and met a lot of people	Aku wis lelungan akeh lan ketemu akeh wong
I get them before I go on a trip	Aku njaluk wong-wong mau sadurunge arep lelungan
Although none of the cover songs were included on the album	Sanajan ora ana lagu-lagu panutup sing mlebu ing album kasebut
I don’t mean to shift you by force	Aku ora maksud nggeser sampeyan kanthi paksa
I think we have a problem	Aku kita duwe masalah
I didn’t hear him when we were on top	Aku ora krungu wong nalika kita ing ndhuwur
I will never be able to live like everyone else	Aku ora bakal bisa urip kaya wong liya
I will never be able to catch him again	Aku ora bakal bisa nyekel dheweke maneh
I can’t have you in my house anymore	Aku ora bisa duwe sampeyan ing omahku maneh
I will never reject you again	Aku ora bakal nulak sampeyan maneh
I had never seen her wet	Aku durung tau weruh dheweke teles
I saw him and my four friends were collecting money	Aku weruh dheweke lan kancaku papat padha ngumpulake dhuwit
I also don’t have a woman here yet	Aku uga durung duwe wong wadon ing kene
I want that intimate	Aku pengin sing intim
The mall also offers valet parking services	Mal uga nawakake layanan parkir valet
I'll take the stone now	Aku bakal njupuk watu saiki
I don’t have to pretend to be disappointed	Aku ora kudu pura-pura kuciwa
I also can’t think of another solution	Aku uga ora bisa mikir solusi liyane
I like the possibilities and search for this service	Aku kemungkinan lan telusuran layanan iki
I have to keep smiling	Aku kudu mesem terus
I stopped again just a few meters from her	Aku mandheg maneh mung sawetara meter saka dheweke
I believe engineering only makes it even worse	Aku pracaya engineering mung nggawe malah Samsaya Awon
I don’t know how to wake her up	Aku ora ngerti carane nggugah dheweke
I received several replies for it	Aku nampa sawetara balesan kanggo iku
Four people were arrested	Wong papat dicekel
I rush out and vomit	Aku rush metu lan muntah
I will email you again to confirm the time	Aku bakal ngirim email maneh kanggo konfirmasi wektu
I’m glad he could laugh	Aku bungah dheweke bisa ngguyu
I'm a mental health technician	Aku teknisi kesehatan mental
I can’t be responsible when there are real officers	Aku ora bisa tanggung jawab nalika ana perwira nyata
A trap he could not get out of	A trap kang ora bisa metu saka
I don’t want to fail	Aku ora pengin gagal
Walking will clear my head	Mlaku bakal ngresiki sirahku
I forgot his name	Aku lali jenenge
I have to think clearly	Aku kudu mikir kanthi cetha
I also like it	Aku uga seneng
It likely functions as a contact phone	Iku kamungkinan fungsi minangka telpon kontak
I adored praying	Aku sungkem ndedonga
I look forward to hearing from you!	Aku ngarep-arep kanggo krungu saka sampeyan!
I think the coming of the sun has helped	Dakkira tekane srengenge wis nulungi
I hope you will tell me what you did	Aku ngarepake sampeyan bakal ngomong apa sing sampeyan lakoni
I was afraid for my safety	Aku wedi kanggo sandi aman
I put her next to my ear	Aku nyelehake dheweke ing jejere kupinge
I’m also not saying	Aku uga ora ngucap
The distant mountains continue for several kilometers	Pagunungan sing adoh terus nganti pirang-pirang kilometer
I can provide resources	Aku bisa nyedhiyakake sumber daya
I got an order to visit the prison	Aku entuk pesenan ngunjungi penjara
I listened to the other shoes come down	Aku ngrungokake sepatu liyane mudhun
V, we investigate the speed of light	V, kita nyelidiki kacepetan cahya
I know you still love me	Aku ngerti kowe isih tresna marang aku
I had to leave some tea out for him yesterday	Aku kudu ninggalake sawetara teh metu kanggo wong wingi
A little more cum poured out	A sethitik liyane cum diwutahake metu
I wanted to say hello, but couldn’t	Aku pengin ngomong hello, nanging ora bisa
I put her on the list below	Aku nyimpen dheweke ing daftar ngisor
I glanced at the calendar	Aku nglirik kalender
The advantage is cost savings	Keuntungan yaiku ngirit biaya
I have a passion for learning about it	Aku duwe semangat kanggo sinau babagan
The sound at the door made her look up	Swara ing lawang nggawe dheweke katon munggah
Youth members are elected by local units	Anggota pemuda dipilih dening unit lokal
I find it very critical	Aku nemokake iku kritis banget
I’ll give you some credit	Aku bakal menehi sawetara kredit
I saw him disappear into the building	Aku ndeleng dheweke ilang menyang bangunan
I went down to make my morning coffee	Aku mudhun kanggo nggawe kopi esuk
At the same time the pain caused my legs	Sanalika iku rasa lara njalari sikilku
I felt very alone in the desert	Aku kroso piyambak banget ing ara-ara samun
I, with those who served with me, became the door	Aku, karo wong-wong sing ngladèni karo aku, dadi lawang
I mean really tears to death	Maksudku tenan luh mau mati
A smile spread on his lips	A eseman nyebar ing lambé
I just don’t want to forgive her	Aku mung ora pengin ngapura dheweke
I have to finish the project by that date	Aku kudu ngrampungake proyek ing tanggal kasebut
I tried to resist, but it hurt so much	Aku nyoba nolak, nanging lara banget
I almost never bought anything	Aku meh ora tau tuku apa-apa
A mission of some kind	A misi saka sawetara jenis
I went over and touched my grandfather	Aku marani lan ndemek mbah kakunge
I am so thankful that he is my teacher	Aku matur nuwun banget amarga dheweke dadi guruku
The body is not alive, only alive	Badan ora urip, mung urip
I will come to wherever you are	Aku bakal teka menyang ngendi wae sampeyan
This is mainly due to the lower body temperature	Iki utamane amarga suhu awak sing luwih murah
Hope to see you again	Muga-muga bisa ketemu maneh
I really have no power	Aku pancen ora duwe daya
I followed her out and through the lobby	Aku ngetutake dheweke metu lan liwat lobi
I was sick and tired	Aku lara lan kesel
The book is famous all over the world	Buku kasebut misuwur ing saindenging jagad
I guess that means he doesn’t love me anymore	Aku kira iku tegese dheweke wis ora tresna aku maneh
I crossed at the back	Aku nyabrang ing mburi
We love women and they can see that	We tresna wanita lan padha bisa ndeleng sing
Along with this the idea of ​​sin returns	Bebarengan karo iki idea saka dosa bali
I often feel sorry for those who can’t	Aku kerep melas marang sing ora bisa
I’ve also enjoyed physics for a long time	Aku uga wis seneng fisika kanggo dangu
The park is slightly up to the west	Taman iki rada munggah ing sisih kulon
Two eggs are usually laid	Loro endhog biasane dilebokake
I just followed what he told me	Aku mung nuruti apa sing diwedharake marang aku
The singer who wrote the novel	Penyanyi sing nulis novel
I also like a more poetic interpretation	Aku uga seneng karo interpretasi sing luwih puitis
I didn’t know he had gone too far	Aku ora ngerti dheweke wis adoh banget
I will get back to you in one go	Aku bakal bali menyang sampeyan ing siji
I just have an amazing memory	Aku mung duwe memori apik tenan
I have to take her now	Aku kudu njupuk dheweke saiki
I’ve gotten a lot over the years	Aku wis entuk akeh liwat taun
The door opens, the door closes, and it opens again	Lawang mbukak, lawang ditutup, lan mbukak maneh
I just can’t wait to get married for sex	Aku mung ora ngenteni nikah kanggo jinis
I take it very seriously	Aku njupuk banget serius
I can't see anything else	Aku ora bisa ndeleng apa-apa liyane
I kissed her back, pulling her tight against my body	Aku ngambung dheweke bali, narik dheweke nyenyet marang awakku
I definitely heard the shower	Aku mesthi krungu padusan
The dead girl was revived	Bocah wadon sing wis mati diuripake maneh
I don’t care about them	Aku ora peduli karo wong-wong mau
I never thought it would be like this	Aku ora tau mikir bakal dadi kaya iki
I know it though	Aku ngerti iku sanadyan
I know now how true he is	Aku ngerti saiki carane bener dheweke
I was driving up the slope	Aku nyopir munggah slope
I can tell you honestly	Aku bisa ngomong kanthi jujur
I like to be a good help to people	Aku seneng dadi bantuan apik kanggo wong
I want to get out, fast	Aku pengin metu, cepet
I thought he was beyond joking	Aku panginten dheweke iki ngluwihi guyon
I followed from a discreet distance	Aku ngetutake saka kadohan wicaksana
I watched that good, red shirt so dirty	Aku nonton sing apik, klambi abang dadi reged
I think you have a right to know	Aku mikir sampeyan duwe hak kanggo ngerti
I had to decide to work in a lab	Aku kudune mutusake kerja ing laboratorium
I was drunk first	Aku mabuk kawitan
I refused to move	Aku ora gelem ngalih
I can’t imagine people living there	Aku ora bisa mbayangno wong sing manggon ing kono
I also thank the bus driver	Aku uga matur nuwun marang sopir bis
I pretended not to know anything	Aku nyamar ora ngerti apa-apa
A bit on the fat side	A dicokot ing sisih lemak
The plot includes elements from both official games	Plot kalebu unsur saka loro game resmi
I raised my hand resignedly	Aku ngangkat tangan pasrah
I only vaguely remember singing the song	Aku mung samar-samar ngelingi nyanyi lagu kasebut
I like to be alone sometimes	Aku seneng dhewekan sok-sok
I know you will try to talk about me	Aku ngerti sampeyan bakal nyoba ngomong babagan aku
I allow you to participate in the movement	Aku ngidini sampeyan melu ing gerakan
I don’t care who gets involved	Aku ora perduli sapa sing melu awakdewe
I never imagined the soft bones in your body	Aku ora nate mbayangake balung alus ing awakmu
I haven’t talked enough with him, to see	Aku durung cukup ngomong karo dheweke, kanggo ndeleng
I prefer you to be the host	Aku luwih seneng sampeyan dadi tuan rumah
I love sports, and also dancing	Aku seneng olahraga, lan uga nari
I guess that did the trick	Aku guess sing nindakake trik
I need some advice and someone to talk to	Aku butuh sawetara saran lan wong sing bisa diajak ngobrol
A very talented carpenter	Tukang kayu sing bakat banget
A penny saved is money received	Penny sing disimpen minangka dhuwit sing ditampa
I woke up and vomited outside	Aku tangi lan muntah ing njaba
I was in bed for only a few minutes	Aku ana ing amben mung sawetara menit
I walked downstairs	Aku mlaku ing ngisor
I hope they are all well	Aku ngarep-arep yen dheweke kabeh apik
I’ve done more than the fair share	Aku wis nindakake luwih saka bagean adil
I usually have two cups of coffee	Aku biasane duwe rong cangkir kopi
I want to give you decent exposure	Aku pengin menehi paparan prayoga
I can’t stop killing it	Aku ora bisa mandheg mateni
I have no way of knowing if you are still alive	Aku ora duwe cara kanggo ngerti yen sampeyan isih urip
I know you are busy with school	Aku ngerti sampeyan sibuk karo sekolah
I tried more and ended up desperate	Aku nyoba luwih akeh lan pungkasane nekat
I just hate to see her like this	Aku mung sengit ndeleng dheweke kaya iki
I didn’t have the courage to do that, never	Aku ora duwe wani kaya ngono, ora tau
I hope they do the next time around	Aku ngarep-arep padha ing wektu sabanjuré watara
I thought going home for dinner would be nice	Aku panginten mulih kanggo nedha bengi bakal becik
I can tell he doesn’t know what to think	Aku bisa ngomong yen dheweke ora ngerti apa sing kudu dipikirake
The electric field produces a force on the other charge	Medan listrik ngasilake gaya ing muatan liyane
I couldn’t give it time or attention	Aku ora bisa menehi wektu utawa perhatian
I could never get away from it	Aku tau bisa adoh saka iku
I didn’t try to kill him	Aku ora nyoba mateni dheweke
The shelf in one section is filled with books	Rak ing salah sawijining bagean diisi buku
I didn’t say anything and just walked away	Aku ora ngomong apa-apa lan mung lunga
I am, as usual, among your friends	Aku, kaya biasane, ing antarane kanca-kancamu
I knew him very quickly	Aku ngerti dheweke cepet banget
Home and head are one	Omah lan sirah iku siji
I really appreciate your help	Aku appreciate banget bantuan
I wanted it, but it wasn’t	Aku pengin iku, nanging ora
I’ve also added a few to your jacket	Aku uga wis nambah sawetara kanggo jaket Panjenengan
I knew he wouldn’t last long	Aku ngerti dheweke ora bakal suwe
I don’t feel ashamed or guilty	Aku ora rumangsa isin utawa guilty
I immediately kicked the back	Aku langsung nyepak mburi
I slide the knife back under the pillow	Aku geser piso bali ing ngisor bantal
I will keep in mind that no matter what	Aku bakal terus ing pikiran sing ana prakara apa
I walked to the fountain	Aku mlaku menyang banyu mancur
I was hesitant to join as apparently the police had control	Aku ragu-ragu kanggo nggabungake minangka ketoke polisi wis kontrol
I wanted to leave first but didn’t	Aku pengin budhal luwih dhisik nanging ora
Two people were killed in the attack	Loro wong tiwas ing serangan kasebut
I feel beautiful but embarrassed	Aku rumangsa ayu nanging isin
I have fixed it	Aku wis didandani
I hit the surface of the water then	Aku kenek lumahing banyu banjur
I took the shooting position and finished the shot	Aku njupuk posisi tembak lan ngrampungake tembak
I have to use my own show	Aku kudu nggunakake acara dhewe
I think some people are born to be hated	Aku mikir sawetara wong lair kanggo disengiti
I know there is a sun god	Aku ngerti ana dewa srengenge
I pray that you survive	Aku ndedonga supaya sampeyan slamet
I looked gray for a moment	Aku nyawang abu-abu sedhela
I took a deep breath, trying to think correctly	Aku ambegan jero, nyoba mikir sing bener
I have made my life miserable	Aku wis nggawe urip sengsara
I will take your thoughts and continue	Aku bakal njupuk pikirane lan terus
I really care about you	Aku pancene peduli karo sampeyan
I picked up the newspaper and started reading	Aku njupuk koran lan wiwit maca
I have found him supportive in that way	Aku wis nemokake dheweke ndhukung kanthi cara kasebut
I have never lived near the border	Aku ora tau manggon ing cedhak tapel wates
I winked to make sure no one noticed	Aku nglirik kanggo mesthekake yen ora ana sing weruh
I tried very hard not to cry	Aku nyoba banget supaya ora nangis
I'm sick of you	Aku lara kanggo sampeyan
A new Act was introduced to replace the old one	Undhang-undhang anyar diwenehi kanggo ngganti sing lawas
I was just trying	Aku mung nyoba
I would love to pay for the rest of the book	Aku seneng mbayar sisa buku kasebut
I moved to the white van	Aku pindhah menyang van putih
I have my own coffee	Aku duwe kopi dhewe
I also have a fantasy come true	Aku uga duwe fantasi kayektenan
I need to find a doctor	Aku kudu golek dhokter
I rubbed my hands on the sides of his pants	Tanganku dakgosok-gosok ing sisih celonone
I missed you yesterday	Aku kangen kowe wingi
I ran out into the street after them	Aku mlayu metu menyang dalan sawise wong-wong mau
I can advise experts in the field	Aku bisa menehi saran pakar ing lapangan
He invited me to play	Dheweke ngajak aku main
The original text is not a single volume	Naskah asli dudu jilid siji
These were much read	Iki padha akeh diwaca
I kept going back to the fire	Aku terus bali menyang geni
I have met this man	Aku wis ketemu wong iki
Thousands of people attended the event	Ewonan wong rawuh ing acara kasebut
I believe in what we are doing here	Aku percaya apa sing kita lakoni ing kene
The board has been converted into a home	Papan kasebut wis diowahi dadi omah
I had to deal with some of the deeper emotions in my body	Aku kudu ngatasi sawetara emosi sing luwih jero ing awakku
I want everything freed into the wind	Aku pengin kabeh dibebasake menyang angin
I ate the rest of my breakfast in silence	Aku mangan sisa sarapanku kanthi meneng
I could leave and not look back	Aku bisa ninggalake lan ora noleh mburi
The choice is his own	Pilihan iku duweke dhewe
I played by the rules and did everything right	Aku main miturut aturan lan nindakake kabeh kanthi bener
I immediately went in to give him the letter	Aku enggal-enggal mlebu menehi layang mau
I mean, he was a rock star	Maksudku, dheweke dadi bintang rock
I looked down the room	Aku nyawang mudhun kamar
I comforted myself with thoughts of revenge	Aku nglipur dhewe karo pikirane mbales
Small, dirty prison cells	Sel pakunjaran cilik, reged
I saw women fall to the floor	Aku ndeleng wanita tiba ing lantai
I won’t take you anyway	Aku ora bakal njupuk sampeyan tho
I’m even so good with computers	Aku malah dadi apik banget karo komputer
I know, you won’t answer my question	Aku ngerti, sampeyan ora bakal mangsuli pitakonku
I also feel that way	Aku uga ngrasa kaya ngono
I lean in and kiss her quickly on the lips	Aku lean lan Kiss dheweke cepet ing lambé
I walked closer to her	Aku mlaku nyedhaki dheweke
I saw him watching me, there was nothing visible between us	Aku ndeleng dheweke nonton aku, ana sing ora katon ing antarane kita
I hadn’t expected it	Aku wis ora nyana
I certainly didn’t choose him	Aku mesthi ora milih dheweke
I have never had an experience like this	Aku durung tau ngalami pengalaman kaya iki
I will not be able to guide them here	Aku ora bakal bisa nuntun wong-wong mau ing kene
I was so quiet against the attack	Aku dadi sepi banget nglawan serangan kasebut
A family of four picked me up	Kulawarga papat ngangkat aku
I need your comfort, guidance and support	Aku butuh panglipur, bimbingan lan dhukungan sampeyan
I heard him join the choir	Krungu dheweke melu koor
I’m sure he also did nothing in college	Aku yakin dheweke uga ora apa-apa ing kuliah
I waited for him as requested	Aku ngenteni dheweke kaya sing dijaluk
I didn’t want to disturb her concentration	Aku ora pengin ngganggu konsentrasi dheweke
I really appreciate it	Aku saestu appreciate iku
I still want to be with you	Aku isih pengin karo sampeyan
I think you should know	Aku mikir sampeyan kudu ngerti
Hopefully this is the end of the year	Muga-muga iki pungkasan taun iki
I tried to bridge that gap	Aku usaha kanggo ngatasi longkangan sing
I can live more or I can live less	Aku bisa urip luwih utawa bisa urip kurang
I locked the door so no one could enter	Aku ngunci lawang supaya ora ana sing bisa mlebu
I can't see in the dark	Aku ora bisa ndeleng ing pepeteng
I like little people	Aku seneng karo wong cilik
I know what it means, however	Aku ngerti iku tegese, nanging
I think you should pray	Aku mikir sampeyan kudu ndedonga
I’m through one, again	Aku liwat siji, maneh
I brought them to my neck, soothing my hot skin	Aku nggawa wong-wong mau menyang gulu, nyenengake kulitku sing panas
I don’t want you to remain hopeful	Aku ora pengin sampeyan tetep ngarep-arep
Others expressed high expectations for the brand	Liyane nyatakake pangarepan gedhe kanggo merek kasebut
Some of his troops retired to the castle	Sawetara pasukane pensiun menyang kastil
I waited for your answer	Aku ngenteni wangsulane
I had drifted off into a deep sleep	Aku wis drifted mati menyang turu jero
I touched on a few things that make it significant	Aku kena ing sawetara bab sing nggawe pinunjul
I decided to resist both	Aku mutusaké kanggo nolak loro
I'll be back in an hour	Aku bakal bali ing jam
I could barely move my hands, though	Aku meh ora bisa mindhah tangan, sanadyan
I think that’s the end of my life	Aku sing pungkasan urip
Bee colonies are not an argument	Koloni tawon dudu argumentasi
I also liked how it finally resolved	Aku uga disenengi carane iku pungkasanipun mantun
I waved and caressed	Aku nglambai lan ngelus-elus
The purpose is unclear	Tujuane ora jelas
I followed her back and sat down	Aku ngetutake dheweke bali lan lungguh
I should have watched you better	Aku kudune nonton sampeyan luwih apik
I hate that he can see through me so easily	Aku sengit yen dheweke bisa ndeleng liwat aku kanthi gampang
I never sit and rest	Aku ora tau lungguh lan ngaso
I walked over to her and tried to pull her up	Aku mlaku nyedhaki dheweke lan nyoba narik dheweke munggah
I held the book in my chest	Buku iku dakcekel ing dhadha
I shook my head, thinking better of it	Aku geleng-geleng kepala, mikir sing luwih apik
I don’t like the way he feels	Aku ora seneng karo perasaane
I think this shows little interest	Aku iki nuduhake sethitik kapentingan
Many are male	Akeh sing lanang
I saw them fall to the ground	Aku weruh padha tiba ing lemah
I waited for the voice of my lord and my lord	Aku ngenteni swarane gusti lan bendaraku
I wanted to thank you again for taking me tonight	Aku wanted kanggo matur nuwun maneh kanggo njupuk kula bengi iki
I need the strength given to me	Aku butuh kekuwatan sing diwenehake marang aku
I feel ashamed to be a part of that legacy	Aku rumangsa isin dadi bagian saka warisan kasebut
It’s an administrative issue	Iku masalah administratif
I was lucky enough, it was all considered	Aku cukup begja, kabeh iku dianggep
I couldn’t sleep at night, or rest during the day	Aku ora bisa turu ing wayah wengi, utawa ngaso ing wayah awan
I’m just saying it like that	Aku mung ngomong kaya ngono
I see no choice but to contest	Aku ora weruh pilihan nanging kanggo kontes
I wondered if he knew anything	Aku kepingin weruh yen dheweke ngerti apa wae
I looked around and there was a police car	Aku nyawang mubeng lan ana mobil polisi
A flat field was in front of me	Sawah sing rata ana ing ngarepku
Some time later, he spoke to the receiver	Sawetara wektu mengko, dheweke ngomong menyang panrima
I grabbed my hand again and bit my lip	Tanganku dakcekel maneh lan nggigit lambe
I looked into his eyes	Aku nyawang mripate
I plan to get me a whole lot real soon	Aku rencana kanggo njaluk kula akèh kabèh nyata rauh
I’m not scared of comic books	Aku dudu medeni buku komik
I have to admit, his ultimate goal is a mystery	Aku kudu ngakoni, tujuan pungkasan dheweke dadi misteri
I’m not sure what’s worse	Aku ora yakin apa sing luwih elek
I leaned against the tree	Aku nyenderake awak ing wit
I watched for a while	Aku nonton sedhela
I knew the night he was talking about it	Aku ngerti wengi dheweke ngomong babagan
I need someone who can attract my attention	Aku butuh sing bisa narik perhatiane
I wondered if he did it with someone else	Aku kepingin weruh yen dheweke nindakake karo wong liya
I helped her get her off the floor	Aku nulungi dheweke supaya dheweke metu saka lantai
I'm going for a walk	Aku arep mlaku-mlaku
I was lost in my own thoughts	Aku ilang ing pikiranku dhewe
The man with the glasses was sitting there, reading	Wong lanang nganggo kaca tingal lungguh ana, maca
He ultimately failed in his quest for leadership	Dheweke pungkasane gagal ing upaya kanggo kepemimpinan
I pulled the box open and looked inside	Aku narik kothak mbukak lan katon ing njero
I assume you know	Aku nganggep sampeyan ngerti
Part of my body still doesn’t believe it	Sebagéyan saka awakku isih ora percaya
I bowl him over, landing hard on his chest	Aku bowl wong liwat, landing hard ing dodo
I fell in love with the scent	Aku jatuh cinta karo gondho
I rose from the booth to greet her	Aku wungu saka stan kanggo salam dheweke
I will take you back to the entrance	Aku bakal nggawa sampeyan bali menyang ngleboke
I really liked the outfit, and it was super comfortable	Aku pancene disenengi rasukan tiyang istri, lan iku super nyaman
I don’t know the motive behind that	Aku ora ngerti motif sing ditindakake
I don’t have much appetite	Aku ora napsu banget
I won’t say it again	Aku ora bakal ngomong maneh
Sick family members	Anggota kulawarga lara
I even found myself trying to pray at one point	Aku malah ketemu aku nyoba kanggo ndedonga ing siji titik
I groan and slip from my arm	Aku groan lan slip saka ing lengen
I miss laughing with you	Aku kangen ngguyu karo kowe
I don’t want to paint myself into a corner	Aku ora pengin nglukis dhewe menyang pojok
I’m almost nothing more than a kid myself	Aku meh ora luwih saka bocah dhewe
I almost never saw him at home	Aku meh ora tau weruh dheweke ing omah
It will change your mind	Iku bakal ngganti pikiran
I dragged you to read the request	Aku diseret sampeyan maca request
I have never beaten him in a fight	Aku durung nate ngalahake dheweke ing perang
I would recommend going to the usual size	Aku bakal menehi saran kanggo pindhah menyang ukuran biasanipun
I tried to forget him	Aku usaha kanggo nglalekake dheweke
I can remember losing my cool a few times	Aku bisa ngelingi ilang kelangan sandi sawetara kaping
I know that’s perfect as well	Aku ngerti sing sampurna uga
I hope to see you in heaven	Aku ngarep-arep kanggo ndeleng sampeyan ing swarga
I have to fight this	Aku kudu nglawan iki
I didn’t want him to touch her	Aku ora pengin dheweke ndemek dheweke
I also put it in the oven	Aku uga sijine ing open
I wiped my eyes and checked to see if he was still there	Aku ngusap mripatku lan mriksa apa dheweke isih ana
I was full of hatred	Aku wis kebak gething
I can't smell you	Aku ora bisa mambu sampeyan
I have not yet decided what to do	Aku durung mutusake apa sing kudu ditindakake
I wondered what they had set up earlier	Aku kepingin weruh apa padha nyetel sadurungé
I would love to help you	Aku seneng nulungi sampeyan
I can’t believe it’s in my house	Aku ora percaya yen ana ing omahku
I sent a sms the other day	Aku ngirim sms dina kepungkur
I have to be species sensitive	Aku kudu sensitif spesies
I turned and glanced behind me	Aku noleh lan nglirik mburiku
I walked back	Aku mlaku-mlaku maneh
I don’t want you to hurt yourself	Aku ora pengin sampeyan cilaka dhewe
I could see the rest all over her face	Aku bisa ndeleng liyane kabeh liwat dheweke pasuryan
I definitely feel different	Aku mesthi ngrasa beda
I was still very young	Aku isih enom banget
I was totally comfortable doing it on the spot	Aku babar blas nyaman apa ing titik
I read, cover to cover	Aku maca, tutup nganti tutup
I could see all his teeth	Aku bisa ndeleng kabeh untune
I don’t even know him	Aku malah ora ngerti dheweke
Animal packages and their prey	Paket kewan lan mangsane
I have a gun, remember	Aku duwe bedhil, elinga
A long tunnel is in front	Trowongan sing dawa ana ing ngarepe
I am so glad you visited this site	Aku bungah banget sing dibukak situs iki
I couldn’t sleep	Aku ora bisa turu
I dedicated my professional life to creating the core	Aku darmabakti urip profesional kanggo nggawe inti
A few minutes later, he was gone	Sawetara menit mengko, dheweke ora ana
I don’t enjoy my work	Aku ora seneng ing karya
I want it on the roof	Aku pengin ing gendheng
I was surprised when he advised me	Aku kaget nalika dheweke menehi saran
The fight was declared a no -contest	Pertarungan kasebut diumumake ora ana kontes
The brothers never met again	Sedulur-sedulur kuwi ora tau ketemu manèh
Of course I have to talk, make conversation	Mesthine aku kudu ngobrol, nggawe obrolan
I appreciate your concern	Aku ngapresiasi keprihatinan sampeyan
I went up the stairs and through the door	Aku munggah ing undhak-undhakan lan liwat lawang
I push air through my teeth	Aku nyurung hawa liwat untu
An expression of hope formed on his face	Ekspresi ngarep-arep dibentuk ing raine
I just need proof	Aku mung butuh bukti
I added it to the list in my head	Aku ditambahake menyang dhaptar ing sirahku
I can’t really argue with that	Aku ora bisa mbantah kanthi bener
I didn’t even bat an eye when she said it	Aku malah ora bat mripat nalika dheweke ngandika iku
I don’t intend for this length without a post	Aku ora maksud kanggo dawa iki tanpa kirim
I hope he doesn’t make you awkward	Muga-muga dheweke ora nggawe sampeyan kikuk
I never saw him wear a bad shirt	Aku ora tau weruh dheweke nganggo klambi sing ala
Committee meetings, not forums	Rapat panitia, dudu forum
I ended up with about fifteen or sixteen songs	Aku rampung karo bab limalas utawa nembelas songs
I saw the news about my broken country	Aku weruh warta babagan negaraku sing rusak
I have to be good	Aku kudu apik
A few days later, the same thing happened	Sawetara dina sabanjure, kedadeyan sing padha
I can make you strong if you let me	Aku bisa nggawe sampeyan kuwat yen sampeyan nglilani aku
I’m totally in tune with it	Aku babar blas ing tune karo
I know what it’s like	Aku ngerti kaya apa
After feeling successful, he never looked back	Sawise ngrasakake sukses, dheweke ora nate noleh maneh
A few feet in either direction gives nothing	Sawetara kaki ing salah siji arah ora menehi apa-apa
A thousand blessings in your home	Sewu berkah ing omahmu
I went out and opened the door	Aku metu lan mbukak lawang
A year is a very long time	Setaun iku wektu sing dawa banget
I need to tell them what they are doing	Aku kudu ngandhani apa sing lagi ditindakake
I suddenly saw his breath	Aku dumadakan weruh ambegan
He played a dominant role in politics	Dheweke main peran dominan ing babagan politik
I am also thankful for that	Aku uga matur nuwun kanggo sing
I have offended her, and she has offended me	Aku wis gelo dheweke, lan dheweke wis gelo kula
I was supposed to burn on the pole	Aku kudune diobong ing tiang
I bet he wanted a lot more than that	Aku nang kang wanted kathah luwih saka iku
I now see that time is wasted	Aku saiki weruh sing wektu boroske
I am very excited about the proposal that has been submitted	Aku bungah banget babagan proposal sing wis diajukake
I opened the drawer and checked my revolver	Aku mbukak laci lan mriksa revolverku
I still can’t believe the happiness you find	Aku isih ora percaya rasa seneng sing sampeyan temokake
I asked if it was hers	Aku takon apa iku duweke
I’m a writer, privacy is hidden, but rich	Aku dadi penulis, privasi didhelikake, nanging sugih
I know this is a bit strange	Aku ngerti iki rada aneh
I was so upset over both sides of the debate, too	Aku dadi upset liwat loro-lorone saka debat, banget
I was denied the opportunity	Aku ditolak kesempatan kasebut
I know when not to mess with her	Aku ngerti kapan ora kekacoan karo dheweke
I didn’t want to touch that hand	Aku ora gelem ndemek tangan kuwi
I have not yet decided what to do	Aku durung mutusake apa sing kudu ditindakake
I need to do better	Aku kudu nggawe luwih apik
I could change the look, but not my mind	Aku bisa ngganti tampilan, nanging ora pikiranku
I didn’t care, as long as he left me alone	Aku ora peduli, anggere dheweke ninggalake aku dhewe
I just want a new page	Aku mung pengin kaca anyar
I can always grow back	Aku tansah bisa tuwuh maneh
I glanced down and was surprised to know why	Aku nglirik mudhun lan kaget ngerti sebabe
I played silent regardless	Aku diputer bisu preduli
I found out later that he really did have a special name	Aku ngerti mengko yen dheweke pancen duwe jeneng khusus
I like to feel needed	Aku seneng ngrasa dibutuhake
A conversation starter	A wiwitan obrolan
Rain increases production costs	Udan mundhak biaya produksi
I use the product and really enjoy it	Aku nggunakake produk lan seneng banget
I aimed to get him to escape	Aku ngarahake supaya dheweke bisa lolos
I was almost too scared to ask	Aku meh wedi banget takon
I cried and told him to leave her alone	Aku nangis lan ngandika marang ninggalake dheweke piyambak
I feel responsible	Aku rumangsa tanggung jawab
I also love sports and technology	Aku uga seneng olahraga lan teknologi
I was facing forward again, ready to speak down the gang	Aku madhep maju maneh, siap ngomong mudhun geng
I thought you knew	Aku panginten sampeyan ngerti
I did not send these prophets, but they fled	Aku ora ngutus nabi-nabi iki, nanging padha mlayu
Lying is the best way	Ngapusi minangka cara sing paling apik
After all, I am not alone	Sawise kabeh, aku ora piyambak
I mean, they are useful, and all	Maksudku, padha migunani, lan kabeh
I know his handwriting	Aku ngerti tulisan tangane
I saw it when he gave up	Aku weruh nalika dheweke nyerah
I wanted and needed him, but parts of me hesitated	Aku wanted lan needed wong, nanging bagéan saka kula ragu-ragu
I was on the verge of leaving this body	Aku ana ing verge ninggalake awak iki
I don’t believe the situation could have been any worse	Aku ora ngandel yen kahanan bisa dadi luwih elek
I took her phone to call you	Aku njupuk telpon dheweke kanggo nelpon sampeyan
I thought you might understand	Aku panginten sampeyan bisa ngerti
I guess the pills really do the job	Aku guess pil tenan nindakake proyek
I love him so much	Aku tresna banget marang dheweke
I made it myself	Aku digawe dhewe
I feel a little weird	Aku rumangsa rada aneh
I rarely get out of the room	Aku arang metu saka kamar
I will get back to you shortly	Aku bakal bali menyang sampeyan sakcepete
I need to clear my mind	Aku kudu ngresiki pikiranku
I was worried that there was a depression coming	Aku kuwatir yen ana depresi teka
I was looking for my special cupboard for bottles	Aku nggoleki lemari khususku kanggo botol
I mean all things	Maksudku samubarang kabeh
Train one red and the other silver	Sepur siji werna abang lan liyane perak
How commonly it occurs in children is unknown	Sepira umume kedadeyan kasebut ing bocah-bocah ora dingerteni
I think the war is out of our hands	Aku mikir perang wis metu saka tangan kita
I just wanted to enjoy another stay	Aku mung wanted kanggo seneng liyane Tetep
I'm confused why constantly	Aku bingung kok terus-terusan
I have to bring bread	Aku kudu nggawa roti
I can’t protect them from harm	Aku ora bisa nglindhungi wong-wong mau saka cilaka
Males and females are approximately the same size	Wong lanang lan wadon ukurane kira-kira padha
Several stones fell from the roof	Saperangan watu tiba saka gendheng
They both write plays about their lives	Loro-lorone nulis drama babagan uripe
I began to lose my breath	Aku wiwit kelangan ambegan
I bought it from the sandwich lady	Aku tuku saka lady sandwich
I'm worried about nothing	Aku kuwatir apa-apa
I can only walk through	Aku mung bisa mlaku liwat
We control the game from start to finish	Kita ngontrol game saka wiwitan nganti pungkasan
I wish I didn’t have to be sick for you	Aku pengin ora kudu lara kanggo sampeyan
I’m not one of them	Aku ora salah siji saka wong-wong mau
I was shocked by his words	Aku kaget karo omongane
I couldn’t let him go blind	Aku ora bisa nglilani dheweke mlebu wuta
I guess that’s why he looks weird	Aku kira-kira kok dheweke katon aneh
Lock followed down	Lock ngetutake mudhun
I picked up the phone that was on my desk	Aku ngangkat telpon sing ana ing mejaku
I then think of you, and know your sadness	Aku banjur mikir sampeyan, lan ngerti sedhih sampeyan
I would think you would have a variety of prejudices	Aku bakal mikir sampeyan bakal duwe macem-macem prasangka
I could tell from his voice	Aku bisa ngerti saka swarane
I have to make him believe in me	Aku kudu nggawe dheweke percaya marang aku
Feelings of guilt and shame surrounded her	Rasa kaluputan lan rasa isin ngubengi dheweke
There is a trained staff before you need to ask	Ana staf sing terlatih sadurunge sampeyan kudu takon
A second dinner is over but here it is again	A nedha bengi kaping liwat nanging kene maneh
I haven't been able to read the traffic yet	Aku durung bisa maca lalu lintas
I didn’t ask for anything	Aku ora takon apa-apa
Write me down victory	Tulis kula mudhun kamenangan
Some people even have something in it	Sawetara wong malah duwe soko ing
The man was in a white coat	Wong lanang nganggo jas putih
I can always add in later	Aku tansah bisa nambah ing mengko
I know that means the same here	Aku ngerti sing tegese padha kene
I don’t have an emotional investment in the band	Aku ora duwe investasi emosi ing band
I would be satisfied to observe from the couch	Aku bakal puas kanggo mirsani saka kursi
Poor immune function is a risk factor for disease	Fungsi kekebalan sing kurang minangka faktor risiko penyakit
I love the beautiful dress you wear	Aku seneng karo klambi ayu sing sampeyan gunakake
I followed him in and disappeared	Aku ngetutake dheweke mlebu lan ilang
I have been a part of you	Aku wis dadi bagéan saka sampeyan
I can’t see my way through	Aku ora bisa ndeleng dalan liwat
I hope he doesn’t come back	Muga-muga dheweke ora bali
I get in the car and drive here	Aku numpak mobil lan nyopir kene
I am not a traitor	Aku dudu pengkhianat
I hadn’t known him in a long time	Aku wis ora kenal dheweke suwe
A blow with another fist broke it	A jotosan karo ajiné liyane nyuwil iku
I always hate moving	Aku tansah sengit obah
I met them one day while training	Aku ketemu wong-wong mau kanthi salah sawijining dina nalika latihan
I appreciate whatever you do for my company	Aku ngormati apa wae sing mbok lakoni kanggo perusahaanku
I looked back out the window	Aku ndeleng maneh ing jendhela
Large eyes with round pupils	Mripate gedhe kanthi pupil bunder
I stumbled back, falling on my warm body	Aku kesandung bali, tiba ing awak anget
I also took off my clothes	Aku uga nyopot sandhanganku
The mind is an object that is also pure information	Pikiran minangka obyek sing uga informasi murni
I landed on my hands and knees	Aku ndharat ing tangan lan dhengkul
I think it works out well	Aku iku bisa metu uga
I won’t change it until the last minute	Aku ora bakal ngganti nganti menit pungkasan
I was feeling less nervous there around her	Aku kroso kurang gemeter ana watara dheweke
I will follow what my family teaches me	Aku bakal ngetutake apa sing diwulangake kulawargaku
I'm almost halfway there	Aku meh setengah dalan
I had never seen so much snow before	Aku durung nate weruh salju sing akeh banget sadurunge
A bunch of people said angrily	A Bunch saka wong ngandika nesu
I didn’t want to rush to the car	Aku ora pengin cepet-cepet menyang mobil
I wanted him to kiss me but he didn’t	Aku pengin dheweke ngambung aku nanging ora
I looked at my bike there which was not true	Aku nyawang sepedaku ana sing ora bener
A bit of a dynamic schedule	A dicokot saka jadwal dinamis
I found rocks and coal	Aku nemokake watu lan batu bara
I moved over to her and then stopped	Aku pindhah menyang dheweke banjur mandheg
He then took a job selling insurance	Dheweke banjur njupuk proyek adol asuransi
I just sat there, waiting	Aku mung lungguh ana, ngenteni
I left my family without a word	Aku ninggalake kulawarga tanpa tembung
I was tense thinking more	Aku tegang mikir liyane
I need to get volunteers for this most dangerous task	Aku kudu njaluk sukarelawan kanggo tugas paling mbebayani iki
I called back and she looked at me	Aku nelpon maneh lan dheweke nyawang aku
I know he fears being controlled by people	Aku ngerti dheweke ngedeni kang kontrol dening wong
I don’t think that’s true	Aku ora mikir sing bener
I have married into a very comfortable life	Aku wis nikah menyang urip nyaman banget
A vague former perfume approached her	Tilas lenga wangi sing samar-samar marani dheweke
A crooked nose indicates treachery	Irung sing bengkok nuduhake khianat
I could have done better with the site	Aku bisa nindakake luwih apik karo situs kasebut
I motion to the door	Aku gerakan menyang lawang
I shook my head and laughed	Aku geleng-geleng kepala lan nggeguyu
I'll talk to her first	Aku bakal ngomong karo dheweke dhisik
I like my shoes back	Aku seneng sepatuku bali
I just need to get you	Aku mung perlu kanggo njaluk sampeyan
I recommend you get down to it now	Aku nyaranake sampeyan mudhun saiki
Some guards tried to stop me	Sawetara pengawal nyoba nyegah aku
I want to finish this	Aku arep rampung iki
A dog to run in the yard	A asu kanggo mbukak ing plataran
Generally the assembly point has strong media oversight	Umume titik perakitan duwe pengawasan media sing kuat
I suspect this is more of an environment	Aku curiga yen iki luwih lingkungan
I didn’t have anything on the day	Aku ora duwe apa-apa ing dina
I was arrested for killing my own father	Aku dicekel amarga mateni bapakku dhewe
I wrote a cowboy play	Aku nulis sandiwara koboi
I made it a little more complicated	Aku digawe iku sethitik liyane rumit
On the roof was a golden dome	Ing payon ana kubah emas
I’m not bringing you here for a demonstration	Aku ora nggawa sampeyan mrene kanggo demonstrasi
I was on my way to the group	Aku ing dalan menyang grup
I am excited to finally work with my children	Aku bungah kanggo pungkasanipun bisa karo anak
I found my way by grace	Aku nemokake dalan kanthi sih-rahmat
I usually leave it straight	Aku biasane ninggalake terus
I didn’t go to high school	Aku ora sekolah ing SMA
It leaves you with some good open questions	Iku ninggalake sampeyan karo sawetara pitakonan mbukak apik
I had to tell him not to do it	Aku kudu ngandhani dheweke supaya ora nindakake
To say what needs to be said	Kanggo ngomong apa sing kudu diomongake
Characters earn experience points by winning battles	Karakter entuk poin pengalaman kanthi menang perang
I take the reins and get us moving again	Aku njupuk reins lan njaluk kita obah maneh
I'm sorry, it's my fault	Nyuwun pangapunten, salahku
Part of a cherished memory	Bagéyan saka memori sing ditresnani
I wanted to make that clear	Aku wanted kanggo nggawe sing cetha
I checked the engine	Aku mriksa mesin
I don’t write political documents	Aku ora nulis dokumen politik
I also like to add nuts for a little contrast	Aku uga seneng nambah kacang kanggo kontras sethithik
I will come back and help you later	Aku bakal bali lan nulungi sampeyan mengko
I am now officially an hour late	Aku saiki resmi telat sejam
I have long since not invited a girl out	Aku wis suwe ora ngajak cah wadon metu
I have a hard time sleeping	Aku angel turu
I fell back over the exit	Aku tiba maneh liwat metu
A blanket was laid over her beautiful leg	A kemul iki glethakaken liwat dheweke wentis apik
I’m not nervous at all	Aku ora gugup babar pisan
I glanced at her and saw where she was looking	Aku nglirik dheweke lan weruh ngendi dheweke nggoleki
I saw her beautiful smile twisted into terror	Aku ndeleng dheweke eseman ayu twisted menyang teror
I always come to the point	Aku tansah teka ing titik
I think you have a good idea	Aku sampeyan duwe gagasan apik
That woman changes your life	Wong wadon iku ngganti urip sampeyan
I don’t think it could be any better than that	Aku ora ngira bisa luwih apik saka iku
I kept thinking about the issue	Aku terus mikir babagan masalah kasebut
I can’t get it back	Aku ora bisa mbalekake
I ran here to the castle and never came back	Aku mlayu mrene menyang kastil lan ora bali maneh
I saw the city change and I was with it	Aku weruh owah-owahan kutha lan aku karo
A better friend than a woman	Kanca sing luwih apik sing ora ana wong wadon
I still can’t sleep really well	Aku isih ora bisa turu tenan
I can produce a lot of evidence in other ways	Aku bisa ngasilake akeh bukti kanthi cara liya
I’ve been trying to talk to you for a few days	Aku wis nyoba ngomong karo sampeyan sawetara dina
I had the opportunity to kiss her, only once	Aku duwe kesempatan kanggo ngambung dheweke, mung sapisan
It is still owned by the museum	Iku isih diduweni dening museum
I mean true brothers, blood brothers	Maksudku sedulur sejati, sedulur getih
I hope you are whatever	Mugi-mugi panjenengan mawon
I didn’t know my subject until recently	Aku ora ngerti subjekku nganti bubar
A fog machine going	A mesin kabut arep
I decided to trust myself and be good	Aku mutusaké kanggo dipercaya aku lan dadi apik
I then realized that he didn’t trust me yet	Aku banjur ngerti yen dheweke durung percaya karo aku
Cross drafts of some kind	Draf salib saka sawetara jinis
The cause of this disease is unknown	Penyebab penyakit iki ora dingerteni
I mean the color red	Maksudku warnane abang
I should have done it	Aku kudu wis rampung
I continued, just a few more strokes	Aku terus, mung sawetara stroke liyane
I rode at the bottom of the note	Aku numpak ing ngisor cathetan
I can get another bottle delivered	Aku bisa njaluk botol liyane dikirim
I really think you are angry with me	Aku pancene ngira sampeyan duka karo aku
I was three meters from the landing	Aku telung meter saka landing
I’m new to everyone	Aku anyar kanggo wong kabeh
I haven’t signed up since he passed away	Aku wis ora mlebu wiwit dheweke tilar donya
I don’t know which direction to go	Aku ora ngerti arah sing kudu dituju
I couldn’t ask a woman to know my watch	Aku ora bisa takon wong wadon kanggo ngerti jam sandi
I felt myself all over my tongue	Aku ngrasakake dhewe kabeh liwat ilat
I just want to lead	Aku mung arep mimpin
I think about his brother	Aku mikir babagan sedulure
We were welcomed quietly and quietly	Kawulo tampi sepi lan sepi
I love her so she keeps it down around me	Aku dheweke supaya dheweke njaga mudhun watara kula
I have your personal number	Aku duwe nomer pribadi sampeyan
I had an impression, surprised then scared and now nothing	Aku duwe kesan, kaget banjur wedi lan saiki ora ana apa-apa
I could see every bone in her back	Aku bisa ndeleng saben balung ing mburi dheweke
I said the truth	Aku ngomong sing bener
I found myself without faith	Aku ketemu dhewe tanpa iman
I do this every weekend	Aku nindakake iki saben akhir minggu
A subtle taste, like an old friend	Rasa subtle, kaya kanca lawas
I didn’t feel anything	Aku ora krasa apa-apa
This requires the use of barriers	Iki mbutuhake nggunakake alangan
A quick glance confirmed what he thought he had seen	Mirit cepet dikonfirmasi apa kang panginten kang wis weruh
The record is the second single from the album	Rekaman minangka single kapindho saka album
I play stuff written by other people	Aku muter barang sing ditulis wong liya
I have to live	Aku kudu urip
I walked closer to hear it	Aku mlaku nyedhaki krungu
I can’t consider divorce	Aku ora bisa nimbang divorce
I want anything that will make mom happy	Aku pengin apa wae sing bakal nggawe ibu seneng
Look or nod that will show he remembers me	Deleng utawa manthuk sing bakal nuduhake dheweke kelingan aku
I left the scene with my head down	Aku ninggalake pemandangan karo sirah mudhun
I was also once a teenager, you know	Aku uga tau remaja, sampeyan ngerti
I can’t say the same about myself	Aku ora bisa ngomong sing padha babagan aku
I searched for all the available varieties	Aku nggolèki kabeh varieties kasedhiya
I always considered him a hero	Aku tansah nganggep dheweke minangka pahlawan
I leaned against him and caught my breath	Aku leaned marang lan nyekel sandi ambegan
I feel quite noble	Aku rumangsa rada mulya
I told her to keep the journal for me	Aku marang dheweke kanggo nyimpen jurnal kanggo kula
I have to be something	Aku kudu dadi soko
I forced a small smile	Aku meksa mesem cilik
There was a woman carrying a baby in a hurry	Ana wong wadon sing nggendhong bayi kesusu
I felt him join me, melting in his arms	Aku rumangsa gabung karo dheweke, lebur ing rangkulane
I looked at his lips, trying to decide	Aku mandeng lambene, nyoba mutusake
A dark figure stood in the doorway	Tokoh peteng ngadeg ing lawang
I can’t sleep with her here	Aku ora bisa turu karo dheweke ing kene
I guess everyone has a price	Aku guess saben wong duwe rega
I didn’t really hear it	Aku ora krungu tenan
I have almost no doubt about it	Aku meh ora mangu-mangu babagan iki
I refuse to let you push me	Aku nolak supaya sampeyan nyurung aku
I aloof enjoy the track	Aku aloof seneng trek
I have no idea	Aku ora duwe pikiran
I couldn’t tear my eyes away from absolute perfection	Aku ora bisa nyuwek mripatku saka kasampurnan mutlak
I remember high school	Aku kelingan jaman SMA
I know to expect the unexpected	Aku ngerti nyana sing ora dikarepke
I have to think of time	Aku kudu mikir wektu
I only managed it once	Aku mung ngatur sepisan
That was too short, he promised	Sing cendhak banget, dheweke janji
I walk over, down, if anyone sees me	Aku mlaku liwat, mudhun, yen ana sing weruh aku
I want her here now	Aku pengin dheweke ing kene saiki
I hope you enjoy it	Aku ngarep-arep sampeyan bisa seneng
A big smile appeared on his face	Esem amba katon ing raine
For a moment he opened his eyes	Sedhela banjur mbukak mripate
I lost you for a few holes there	Aku ilang sampeyan kanggo sawetara bolongan ana
I looked around but was lost in the big house	Aku nyawang mubeng nanging ilang ing omah gedhe
I love being able to mix business with pleasure	Aku seneng bisa nyampur bisnis karo kesenengan
I was so eager to feel her inside me	Aku kepengin banget ngrasakake dheweke ing njero aku
I got out of the garage and entered the house	Aku metu saka garasi lan mlebu omah
I heard him coming towards me	Aku krungu dheweke teka marani aku
I held up the glass in front of my desk lamp	Aku nyekel kaca ing ngarep lampu mejaku
I’m glad he has a steering mind	Aku bungah dheweke kudu pikiran setir
I waited strong enough	Aku ngenteni cukup kuwat
I didn’t know you were married again	Aku ora ngerti sampeyan wis nikah maneh
I don’t even doubt it	Aku malah ora mangu-mangu
The feeling of wanting to have chocolate	Rasane pengen duwe coklat
I will find a way to kill him	Aku bakal nemokake cara kanggo mateni dheweke
I headed for the table	Aku tumuju meja
I was just a teenager	Aku mung cah cilik
I shook my head and laughed	Aku mbuwang sirahku lan ngguyu
A golden sword with a bright blade	Pedhang emas kanthi lading padhang
No one knows about the man himself	Ora ana sing ngerti babagan wong kasebut dhewe
I shook my head at the audacity she had	Aku geleng-geleng kepala ing audacity dheweke wis
A greater level to hide the look	Tingkat sing luwih gedhe kanggo ndhelikake katon
I use it all the time	Aku nggunakake kabeh wektu
I don’t know	Aku ora ngerti
The match ended in a draw	Pertandhingan kasebut rampung kanthi imbang
We miss you so much	Kita kangen banget
I suspect that happened	Aku curiga sing kedadeyan
I did something hard	Aku ngidak soko hard
I continue to use this example	Aku terus nggunakake conto iki
I tell you our night out	Aku pitutur marang kowe wengi kita metu
I wouldn’t care	Aku ora bakal peduli
A smile spread across his face	Esem nyebar ing pasuryane
I have something to do before though	Aku duwe soko apa sadurunge sanadyan
I don’t have a portrait	Aku ora duwe potrete
I admired her wisdom	Aku admired kawicaksanan dheweke
I don’t want to travel anymore	Aku ora pengin lelungan maneh
I think we are ready	Aku kira kita wis siyap
I don’t think it’s from him	Aku ora ngira iku saka dheweke
I was injured and fell into the abyss	Aku tatu lan tiba ing jurang
This is not an easy task	Iki dudu tugas sing gampang
I knew she would	Aku ngerti dheweke bakal
The frame ragged him	Pigura ragged wong
I was crazy with my father	Aku edan karo bapake
I had better meet her to explain	Luwih becik aku nemoni dheweke kanggo nerangake
A guard shouted and opened fire	Sawijining pengawal bengok-bengok lan mbukak geni
I just have a lot of working memory	Aku mung duwe memori kerja sing akeh
I don’t have anyone who pays my way	Aku ora duwe wong sing mbayar caraku
I don’t have to ask you to meet me	Aku ora kudu njaluk sampeyan ketemu karo aku
I want it to be romance	Aku pengin dadi romance
I know you need money to support your family	Aku ngerti yen sampeyan butuh dhuwit kanggo ndhukung kulawarga
The woman had twin boys	Wong wadon duwe bayi kembar lanang
I thought he had you	Aku panginten kang wis sampeyan
Torch and hot water	Obor lan banyu panas
I didn’t immediately move from the car	Aku ora langsung ngalih saka mobil
I checked the back seat	Aku mriksa kursi mburi
I don’t know who said that	Aku ora ngerti wong sing ngomong
I thought about what you were saying inside that room	Aku mikir apa sing mbok omong nang njero ruangan kuwi
They are often published on a single cover	Dheweke asring diterbitake ing sampul siji
I need to remind myself of my life	Aku kudu ngelingake uripku
I asked if he wanted to go up	Aku takon yen dheweke kepengin munggah
I say we look into them right now	Aku ngomong kita katon menyang wong-wong mau sapunika
I felt it sink into my skin	Aku krasa klelep ing kulitku
I write one day every weekend	Aku nulis siji dina saben akhir minggu
I will never let anyone go again	Aku ora bakal nglilani sapa-sapa maneh
I saw enough fighting to know what the sculpture was designed for	Aku weruh cukup gelut kanggo ngerti apa reca ngrancang
His flash is called a sketch	Lampu kilat dheweke diarani sketsa
I want this program to be respected again	Aku pengin program iki dihormati maneh
Some can control the prize	Sawetara bisa ngontrol hadiah
I know you can’t succeed	Aku ngerti sampeyan ora bisa sukses
I was never allowed to wear pants	Aku ora tau diijini nganggo celana
I was afraid that would break the moment	Aku wedi sing break wayahe
I bought my first digital camera	Aku tuku kamera digital pisanan
I like summer and fall the most	Aku paling seneng musim panas lan musim gugur
I can’t always be seen or heard by people, either	Aku ora bisa tansah katon utawa krungu dening wong, uga
A positive mindset eliminates, if you will	A pikiran positif ngilangke, yen sampeyan pengin
I need your help to get angry	Aku butuh bantuanmu kanggo nesu
Some people came in and out	Sawetara wong mlebu lan metu
I just had too much to drink and went	Aku mung wis kakehan ngombe lan lunga
I took it and ran with it	Aku njupuk lan mlayu karo
I kind of wanted him, though	Aku jenis wanted wong, sanadyan
I accidentally jumped into it	Aku ora sengaja mlumpat dadi
I found an injured bird on the sidewalk	Aku nemokake manuk sing tatu ing trotoar
I offered us a seat for her, but she said no	Aku nawakake kita kursi kanggo dheweke, nanging dheweke kandha ora
I have plans to do this this summer with my family	Aku duwe rencana nggawe musim panas iki karo kulawarga
I saw him, left, and then suddenly he came back	Aku weruh dheweke, lunga, banjur dumadakan dheweke bali
I spoke with some of these	Aku ngomong karo sawetara iki
The cold wind gently wound through the trees	Angin adhem alon-alon tatu liwat wit-witan
I can’t forget it	Aku ora bisa lali iku
I’m out of my element	Aku metu saka unsur sandi
I just can’t allow that to happen	Aku mung ora bisa ngidini kedadeyan kasebut
I listened and started running at her	Aku ngrungokake lan wiwit mlayu ing dheweke
I have to get out	Aku kudu njaluk metu
There are only two records that reach safety	Ana cathetan mung loro sing tekan safety
I killed them all for your sake	Aku matèni wong-wong mau kabèh, marga saka kowé
Some station fragments may be saved	Sawetara fragmen stasiun bisa uga disimpen
It suffered six others killed and three injured	Iku nandhang enem liyane tiwas lan telu tatu
I was immediately in your area to see my brother	Aku enggal ana ing dhaerahmu niliki kakangku
I remember his funeral	Aku kelingan panguburane
I make a lot of breaks	Aku nggawe akeh istirahat
His funeral was held three days later	Panguburané dianakaké telung dina sawisé
I stood a few times until my vision returned	Aku ngadeg sawetara nganti sesanti bali
I then chose	Aku banjur milih
Large, ragged sail	Sail gedhe, ragged
I consider ourselves not yet advanced but not new	Aku nganggep awake dhewe durung maju nanging ora anyar
It is rather a matter of creative transformation	Iku tinimbang prakara transformasi kreatif
I do not understand the complexity of the disease process	Aku ora ngerti kerumitan proses penyakit
I think everyone also takes something valuable with them	Aku saben wong uga njupuk soko terkenal karo wong
I never went to a game	Aku tau lunga menyang game
A concerned blue gaze stared at me	Pandangan biru sing prihatin menatapku
Our total defeat	Kekalahan kita total
I felt people thinking running through my mind	Aku felt wong pikiran mlaku ing pikiranku
I made it out to the top of a nearby tree	Aku nggawe metu ndhuwur wit cedhak
I’m far too excited	Aku adoh banget bungah
I know how these people think	Aku ngerti carane wong-wong iki mikir
I would be moral just by looking at you	Aku bakal dadi moral mung kanthi ndeleng sampeyan
I am proud of his peace	Aku bangga karo katentremane
I think about the time that happened to me	Aku mikir babagan wektu sing kedadeyan karo aku
I was the next person	Aku dadi wong sabanjure
I could see fear, doubt, anger, and confusion	Aku bisa ndeleng wedi, mangu-mangu, nesu, lan bingung
The day before there was a fire	Ing dina sadurunge ana geni
A number of them came looking for less legal fun	A jumlah padha teka looking for kurang legal fun
I slept with her for security reasons	Aku turu karo dheweke kanggo alasan keamanan
I can't find the words	Aku ora bisa nemokake tembung
I also do the same thing with crops	Aku uga nindakake perkara sing padha karo palawija
I just didn’t expect anything like this	Aku mung ora ngarep-arep kaya iki
I have been involved in professional sports	Aku wis melu ing olahraga profesional
I know you will grow right	Aku ngerti sampeyan bakal tuwuh kanthi bener
I think you know where to start	Aku sampeyan ngerti ngendi arep miwiti
There are no normal people there	Ora ana wong normal ing kono
We have enough players who can win this game	We duwe cukup pemain sing bisa menang game iki
Breathe blue, pink and gold	Ambegan biru, jambon lan emas
I leave this instrument in love and light	Aku ninggalake instrumen iki ing katresnan lan cahya
I began to see things in the right light	Aku wiwit ndeleng samubarang ing cahya sing bener
I like it when people try to get into me	Aku seneng yen wong nyoba mlebu menyang aku
I threw stones, hard and right	Aku mbuwang watu, hard lan bener
I suppose it comes with a relaxed ending	Aku Upaminipun nerangake karo pungkasanipun anteng
I can write my name in the sand	Aku bisa nulis jenengku ing pasir
A new image appears	Gambar anyar katon
I said that he owed me	Aku ngomong yen dheweke duwe utang marang aku
Finally I understood why they were all so restless	Akhire aku ngerti kok dekne kabeh dadi ora tenang
I need to take a closer look	Aku kudu ndeleng luwih cedhak
I couldn’t live like this, constantly scared	Aku ora bisa urip kaya iki, terus-terusan wedi
I am here to implement these policy corrections	Aku ing kene kanggo ngetrapake koreksi kebijakan kasebut
I don’t want to do that	Aku ora pengin nglakoni
I was breathing heavily, unfortunately almost ready to faint	Aku ambegan abot, sial meh siap pingsan
I was afraid of myself	Aku wedi dhewe
I see him as some guardian	Aku weruh dheweke minangka sawetara wali
I’m great at drinking glasses and glasses of milk	Aku gedhe ngombe gelas lan gelas susu
I went for the first time seven years ago	Aku lunga pisanan pitung taun kepungkur
I didn’t invite you	Aku ora ngundang sampeyan
I have never written a book for children	Aku ora tau nulis buku kanggo bocah-bocah
I will continue to buy on the page	Aku bakal terus tuku ing kaca
I really want to play some games	Aku pancene pengin main sawetara game
I just love the smell	Aku mung seneng ambune
More difficult this time	Luwih angel wektu iki
I want good furniture	Aku pengin perabot sing apik
I talked to him	Aku ngomong karo wong
I could die after that	Aku bisa mati sawise iku
The blow sends the two of them over the table	Jotosan ngirim wong loro liwat meja
I can always ruin a romantic moment	Aku tansah bisa ngrusak wayahe romantis
I did something wrong by acknowledging you here	Aku nglakoni sing salah karo ngakoni sampeyan ing kene
I went to the living room	Aku menyang ruang tamu
I then gave up after that	Aku banjur nyerah sawise iku
I don’t even need to suck	Aku malah ora perlu nyedhot
I was tired of waiting, tired of holding back	Aku kesel ngenteni, kesel nahan
A small pocket of silence	Kanthong cilik saka kasepen
I want you to consider moving office	Aku pengin sampeyan nimbang pindah kantor
I said they were cheap and bought them	Aku ngandika padha mirah lan tuku mau
I imagine traveling across the ocean	Aku mbayangno lelungan nyabrang segara
I was so close to ecstasy	Aku dadi cedhak karo ecstasy
I can't figure out what you should do	Aku ora bisa ngerti apa sing kudu sampeyan lakoni
I find it easy to make	Aku gampang nggawe
I might as well go after you sleep	Aku bisa uga lunga sawise sampeyan turu
Some trade associations	Sawetara asosiasi dagang
I was born at night just not yesterday	Aku lair ing wayah wengi mung ora wingi
A light wind has come	Angin tipis wis teka
I just got a call with her	Aku mung tak telpon karo dheweke
A body taught by society to hate	Badan sing diwulangake dening masyarakat kanggo sengit
I signed one and my father the other	Aku mlebu siji lan bapakku liyane
He grew up in several college towns	Dheweke tuwuh ing pirang-pirang kutha kuliah
I have no memories with a father like you	Aku ora duwe kenangan karo bapak kaya sampeyan
I have to take a closer look	Aku kudu ndeleng kanthi cedhak
I also feel a connection	Aku uga aran sambungan
I’m the only one involved	Aku mung sing melu
I wore my tied back	Aku ngagem sandi diikat bali
I kept those photos for many years	Aku nyimpen foto kasebut nganti pirang-pirang taun
I hope you find time for yourself now	Muga-muga sampeyan nemokake wektu kanggo awake dhewe saiki
I just went back to town	Aku mung bali menyang kutha
I was sad and disappointed in him	Aku sedhih lan kuciwa marang dheweke
I mean, of course he planned to pay me	Maksudku, mesthi dheweke ngrancang mbayar aku
I went home a few minutes later	Aku mulih sawetara menit mengko
I made no peace with myself	Aku nggawe tentrem ora tentrem karo aku
I trembled with fear	Aku gumeter wedi
I’ve been thinking about that day for a long time	Aku wis mikir bab dina iku kanggo dangu
I’m not the only one who feels this connection	Aku ora mung siji sing aran sambungan iki
I ran away from him quickly, almost running away	Aku mlayu saka dheweke kanthi cepet, meh mlayu
I stayed there until my place was full	Aku tetep ana nganti papanku kebak
I was like being in two places together	Aku kaya ing rong panggonan bebarengan
I held my breath as I looked up	Aku nahan ambegan nalika katon
I think he was also intentional	Aku mikir dheweke uga sengaja
I had some more palm wine	Aku wis sawetara liyane anggur kurma
I know it, but it’s just a theme	Aku ngerti iku, nanging mung tema
I wasn’t really a day until fourteen	Aku ora tenan sedina tekan patbelas
I might need more time, though	Aku bisa uga mbutuhake wektu liyane, sanadyan
I turned my back, ran away	Aku noleh mburi, mlayu
I waited, my heart pounding, as the toast was made	Aku ngenteni, jantung deg-degan, amarga roti panggang digawe
I almost didn’t want to leave again	Aku meh ora gelem mangkat maneh
I know myself a killer	Aku ngerti dhewe pembunuh
It makes me feel good	Iku ndadekake kula aran apik
I was one of those people who had my thoughts about me	Aku salah siji saka wong-wong mau ana pikiranku bab aku
I made some changes and it became really good	Aku nindakake sawetara owah-owahan lan dadi apik banget
I hugged her tightly in my arms	Aku ngrangkul dheweke kenceng ing pangkone
I'll let you know if you can't handle this	Aku bakal ngerti yen sampeyan ora bisa ngatasi iki
I danced briefly through the booth	Aku njoged sedhela liwat booth
I think this will work	Aku iki bakal bisa
I felt choked several times	Aku krasa keselak kaping pirang-pirang
I can’t buy the right pants	Aku ora bisa tuku celonone sing pas
I was scared, vulnerable and had no place to run	Aku wedi, rawan lan ora ana papan kanggo mlayu
I didn’t feel anything	Aku ora krasa apa-apa
I could barely move, let alone dance to victory	Aku meh ora bisa obah, apamaneh nari kamenangan
I know the time you have	Aku ngerti wektu sampeyan duwe
I felt her slip her fingers on me	Aku felt dheweke slip driji ing kula
I think the church will be full	Aku mikir pasamuan bakal kebak
I moved my life to another part of the country	Aku pindhah uripku menyang bagean liya ing negara kasebut
I whispered with his face	Aku bisik-bisik karo praupane
I won’t be influenced by you just be excited	Aku ora bakal dipengaruhi dening sampeyan mung dadi bungah
I had lingered by the fire to finish my tea	Aku wis lingered dening geni kanggo rampung teh sandi
I had no intention of getting married, especially with her	Aku ora duwe niat nikah, utamane karo dheweke
I want to do all nine	Aku pengin nindakake kabeh sangang
Some people were surprised they jumped in their seats	Sawetara wong kaget padha mlumpat ing kursi
I mean five years ago	Maksudku limang taun kepungkur
I can also sleep here	Aku uga bisa turu ing kene
I should have never gone out	Aku kudune ora tau metu
I followed, suddenly tired	Aku nyusul, dumadakan kesel
I recommend them	Aku nyaranake wong-wong mau
I didn’t believe it at first	Aku ora percaya dhisik
I myself have never experienced anything like this	Aku dhewe tau ngalami kaya ngene iki
I hadn’t slept in a week	Aku wis seminggu ora turu
I have to keep running	Aku kudu terus mlaku
Eventually the economy will deteriorate	Pungkasane ekonomi bakal rusak
I have a lot of questions	Aku duwe akeh pitakonan
I ad happy to visit again soon	Aku ad seneng kanggo ngunjungi maneh rauh
I'm just going to dinner	Aku mung arep nedha bengi
I wanted to pull her into my arms like that	Aku pengin narik dheweke menyang tanganku kaya ngono
We no longer stand hats in our hands	Kita ora maneh ngadeg kupluk ing tangan
I can’t believe my body can still produce it	Aku ora percaya yen awakku isih bisa ngasilake
I got out of his hands and collected myself	Aku metu saka tangane lan ngumpulake aku
There was light inside, but no sound	Ana cahya ing njero, nanging ora ana swara
I hadn’t seen it before	Aku durung weruh sadurunge
I put a towel on the sand and sat down	Aku nyelehake andhuk ing wedhi lan lungguh
I really want to get through this episode	Aku pancene pengin ngliwati episode iki
I’m talking about travel	Aku ngomong babagan lelungan
I feel dizzy all over	Aku ngrasa raiku mumet kabeh
A very large man with a larger smile approached	Wong lanang gedhe banget karo eseman sing luwih gedhe nyedhaki
A worker wearing a silver coat salutes him as he passes by	Sawijining buruh nganggo jas perak salute nalika liwat
I don’t mean he was wrong	Aku ora ateges dheweke salah
A game he knew very well	A game kang sumurup banget
I turned a little	Aku noleh sethithik
I settled on a long, flowing skirt	Aku mapan ing rok dawa, mili
I forgot they were still in the room with us	Aku kelalen padha isih ing kamar karo kita
I didn’t stop looking for you	Aku ora mandheg nggoleki sampeyan
The woman ten meters intently studied his face	Wong wadon sepuluh meter intently sinau pasuryan kang
I went to many doctors but there was no help	Aku lunga menyang akeh dokter nanging ora ana bantuan
I would love to complete it	Aku seneng ngrampungake
I go through it every day	Aku liwat saben dina
Many have been victims of violence	Akeh sing wis dadi korban kekerasan
I think that would be nice	Aku sing bakal becik
I stood for a moment, looking around	Aku ngadeg sedhela, nyawang mubeng
I was immediately sick with the first two	Aku langsung lara karo loro pisanan
I want to see tax dollars used wisely	Aku pengin ndeleng dolar tax digunakake wisely
I know he didn’t kill her	Aku ngerti dheweke ora mateni dheweke
I can’t imagine any other action	Aku ora bisa mbayangno tumindak liya
I'm really excited	Aku bener bungah
I believe it will be safe to leave now	Aku pracaya iku bakal aman kanggo ninggalake saiki
I opened it and read from it	Aku mbukak lan maca saka iku
I decided to put up with it all	Aku mutusaké kanggo sijine munggah karo kabeh
I put that thought aside	Aku sijine pikiran sing aside
I came to bring you out	Aku teka nggawa kowe metu
I breathed and turned away	Aku ambegan lan noleh
I believe it’s a fuel delivery issue	Aku pracaya iku masalah pangiriman bahan bakar
I think the results were spectacular	Aku asil padha spektakuler
I knew it had been something she considered	Aku sumurup iku wis soko dheweke dianggep
I immediately knew that he was suspicious	Aku langsung ngerti yen dheweke curiga
I will burn it to ashes	Aku bakal ngobong nganti dadi awu
I did things right	Aku nindakake samubarang kanthi bener
I had forgotten about it	Aku wis lali bab iku
I traveled international waters to work with him	Aku kesah banyu internasional kanggo bisa karo dheweke
I have to raise myself	Aku kudu ngunggahake dhewe
I couldn’t do anything to help	Aku ora bisa nindakake apa-apa kanggo nulungi
I remember the bus coming at me	Aku kelingan bis teka ing aku
My hands are back on my sides	Tanganku bali ing sisihku
I can assure you	Aku bisa njamin sampeyan
I feel happy and comfortable	Aku rumangsa seneng lan kepenak
I love working and enjoying being in this country	Aku seneng kerja lan seneng ing negara iki
I was inspired by that	Aku iki inspirasi dening sing
I found myself breathing heavily	Aku dhewe ambegan abot
I had to help them	Aku kudune nulungi wong-wong mau
I can’t explain why he suddenly cried	Aku ora njlentrehake kok tiba-tiba nangis
England won the toss and were selected for bat	Inggris menang tos lan kapilih kanggo bat
I propose we do this	Aku propose kita nindakake iki
I had a nephew there, a few years ago	Aku duwe ponakan ing kana, sawetara taun kepungkur
I hated it with myself because I felt relieved to see him enter	Aku sengit karo awakku amarga rumangsa lega ndeleng dheweke mlebu
I tried to back off	Aku nyoba mundur
I just want you to know this is an accident	Aku mung pengin sampeyan ngerti iki kacilakan
I guess in your case he shouldn’t have tried	Aku kira ing kasus sampeyan dheweke ora kudu nyoba
I’ve had enough problems with the department	Aku wis cukup masalah karo departemen
But our careers are on the line	Nanging karir kita ana ing baris
I have it here	Aku duwe kene
I used to read and trade them all the time	Aku digunakake kanggo maca lan perdagangan mau kabeh wektu
I appreciate you reaching out	Aku appreciate sampeyan tekan metu
I’m confident they won’t	Aku manteb ing ati sing padha ora bakal
A love worker is not an employee at all	A pegawe katresnan iku ora pegawe ing kabeh
I have to do some quality work without getting paid	Aku kudu nindakake sawetara karya kualitas tanpa mbayar
I looked at the woman sitting in the chair	Aku nyawang wong wadon sing lungguh ing kursi
Much of the same was in the colonial military	Akeh sing padha ing militèr kolonial
I hope you don’t argue about this	Muga-muga sampeyan ora mbantah babagan iki
I have to do what I have to do	Aku kudu nindakake apa sing kudu ditindakake
I can’t say enough about how to support the neighborhood	Aku ora bisa ngomong cukup babagan carane ndhukung tetanggan
Williams is a possible successor	Williams minangka kemungkinan penerus
I just have to be sure, that’s all	Aku mung kudu yakin, iku kabeh
I saw it rise like smoke into the sky	Aku ndeleng iku munggah kaya kumelun menyang langit
I shook my head and looked into his eyes again	Aku geleng-geleng lan nyawang mripate maneh
I finished my face and started to work on him	Aku rampung sandi pasuryan lan miwiti kanggo bisa marang
We hope you find this information useful and useful	Muga-muga sampeyan nemokake informasi iki migunani lan migunani
I want you to stay here	Aku pengin sampeyan tetep kene
I don’t want a police report of attempted rape	Aku ora pengin laporan polisi rudo pekso nyoba
I have seen many other cases like this	Aku wis ndeleng akeh kasus liyane kaya iki
I think this was a surprise for all of us	Aku iki surprise kanggo kita kabeh
I have prevented you from being eaten alive	Aku wis nyegah kowé dipangan urip-uripan
I also don’t know	Aku uga ora ngerti
No greater praise can be received for the actress	Ora ana pujian sing luwih gedhe sing bisa ditampa kanggo aktris kasebut
I know you are not	Aku ngerti sampeyan dudu
I have already started the complaint procedure	Aku wis miwiti prosedur complaint
I don’t know if it’s a lie	Aku ora ngerti yen iku goroh
I was five when he left	Aku limang nalika dheweke lunga
I began to notice something	Aku wiwit sok dong mirsani soko
I hope you understand the same	Mugi sampeyan ngerti padha
I’ve been waiting for the last three years	Aku wis ngenteni telung taun suwene
I know you speak with knowledge	Aku ngerti sampeyan ngomong karo kawruh
I walked to the nearest door	Aku mlaku menyang lawang sing paling cedhak
I wondered if there was a house plan	Aku kepingin weruh yen ana rencana omah
I was the most popular girl in school	Aku dadi bocah wadon sing paling populer ing sekolah
I never told anyone about him	Aku ora nate ngandhani sapa wae babagan dheweke
I asked myself a little though	Aku takon dhewe sethitik sanadyan
I took it up in despair	Aku njupuk munggah ing rasa ora kentekan niat
I tried and remembered that name	Aku nyoba lan elinga jeneng sing
I have never met you	Aku ora tau nemoni kowe
I mean just with one another	Maksudku mung karo siji liyane
I want to join forces for the common good	Aku pengin nggabungake pasukan kanggo kepentingan umum
I didn’t say anything as I approached the door	Aku ora ngomong apa-apa nalika nyedhaki lawang
I have students in my class for three weeks	Aku duwe murid ing kelasku telung minggu
I shuddered, feeling my hair shake	Aku goyang-goyang, krasa wuluku goyang
I let her take over for a moment	Aku supaya dheweke njupuk liwat kanggo wayahe
I also have no choice	Aku uga ora duwe pilihan
I began to breathe heavily	Aku wiwit ambegan abot
I began to see silver stars	Aku wiwit ndeleng lintang perak
The requested political education experience was denied	Pengalaman pendidikan politik sing dijaluk ditolak
But he refused to do it	Nanging dheweke ora gelem nindakake
Nothing important is done without consent	Ora ana sing penting ditindakake tanpa persetujuan
A bad decision to say the least	A kaputusan ala ngomong paling
I can actually feel it	Aku bener bisa ngrasakake
I can tell you my teenage years were really mixed	Aku pitutur marang kowe taun-taun remajaku pancen campur aduk
I will never do this again	Aku ora bakal nindakake iki maneh
I really need to meet him	Aku pancene kudu ketemu dheweke
I love and miss you every day	Aku tresna lan kangen sampeyan saben dina
I have to tell papa, but for two reasons	Aku kudu ngandhani papa, nanging amarga rong alasan
I can’t stand keeping a secret like this	Aku ora tahan nyimpen rahasia kaya iki
My god I left, getting heavier	Eluhku daktinggalake, tambah abot
I’m all day off the flight schedule	Aku kabeh dina saka jadwal pesawat
I want to show that we share the same motherhood	Aku pengin nuduhake yen kita nuduhake ibu sing padha
I will not be with him	Aku ora bakal karo dheweke
I know about his first marriage	Aku ngerti bab marriage pisanan kang
I know this direction is okay	Aku ngerti arah iki ora apa-apa
I have nine people working for me at one stage	Aku duwe sangang wong sing kerja kanggo aku ing siji tahap
I thought you had broken up with me	Aku ngira kowe wis putus karo aku
I will not allow him to get me	Aku ora bakal ngidini dheweke kanggo njaluk kula
I sat at the window	Aku lungguh ing cendhela
I saw the handle slowly turn	Aku weruh gagang alon nguripake
I grew worried at the change in her	Aku tansaya kuwatir ing owah-owahan ing dheweke
I know that sounds crazy, but it’s like that	Aku ngerti sing muni edan, nanging kaya ngono
I can’t but hate it	Aku ora bisa nanging sengit iku
I couldn’t stop	Aku ora bisa ngendheg
I dove out into the water, desperate to find him	Aku dove metu menyang banyu, nekat kanggo nemokake wong
The strange expression on her face made her nervous	Ekspresi aneh katon ing raine nggawe dheweke gugup
I'm going to keep it invisible until I reach de county	Aku arep tetep ora katon nganti tekan de county
D is the domain of knowledge or expert opinion	D minangka domain kawruh utawa pendapat ahli
I don't like this room	Aku ora seneng karo kamar iki
I see you, way back in the back, yes	Aku weruh sampeyan, cara bali ing mburi, ya
I have a right to one	Aku duwe hak kanggo siji
I have been disappointed and confused	Aku wis kuciwa lan bingung
I did take some of it away from everything though	Aku njupuk sawetara iku adoh saka kabeh sanadyan
I believe it’s just one coat for each	Aku pracaya iku mung siji jas kanggo saben
But I was nervous about people hearing me sing	Nanging aku gemeter babagan wong sing krungu aku nyanyi
I didn’t mention the bullet holes in the seat	Aku ora nyebutake bolongan peluru ing kursi
I wouldn’t do it for her	Aku ora bakal nindakake kanggo dheweke
It travels the world in edited form	Iku lelungan donya ing wangun edited
I saw him waiting to take her across	Aku weruh wong nunggu kanggo njupuk dheweke nyabrang
I wasn’t even sure she wanted me in that way	Aku malah ora yakin dheweke wanted kula ing cara sing
I have gained enough confidence to participate in this dance on my own	Aku wis entuk kapercayan sing cukup kanggo melu tarian iki dhewe
Way to see them	Cara kanggo ndeleng wong-wong mau
Vaguely I heard him tell me to be safe	Samar-samar aku krungu dheweke ngandhani aku supaya aman
A rubber hammer is ideal for this	Pethel karet becik kanggo iki
I asked the girls and they said the same	Aku takon bocah-bocah wadon lan padha ngandika padha
I tried to calm myself	Aku nyoba nenangake awakku
At least we have uniform standards	Paling ora kita duwe standar seragam
I know go check them out	Aku ngerti go mriksa wong
I have to let him go and hope so	Aku kudu nglilani dheweke lunga lan ngarep-arep
I look forward to the wedding	Aku ngenteni pesta kasebut
I did nothing to stop them	Aku ora nindakake apa-apa kanggo nyegah wong-wong mau
That’s better with more money	Sing luwih apik karo dhuwit luwih akeh
I know a lot from you	Aku ngerti akeh saka sampeyan
I hope you all have a great week	Muga-muga sampeyan kabeh duwe minggu sing apik
The ship was completed the following year	Kapal kasebut rampung ing taun sabanjure
I sat back on the bench for a breath	Aku lungguh maneh ing bank kanggo ambegan
I gave her the drink she received	Aku menehi dheweke ngombe sing ditampa
Great responsibility for you	Tanggung jawab gedhe kanggo sampeyan
I certainly had no idea about the revolution at the time	Aku mesthi ora duwe pikiran babagan revolusi ing wektu kasebut
I said that he should call her	Aku ngomong yen dheweke kudu nelpon dheweke
I remember my own childhood, and my adolescence	Aku kelingan masa kanak-kanakku dhewe, lan masa remajaku
I woke up between eight and nine	Aku tangi antarane wolung lan sanga
I had promised bad luck	Aku wis janji sial
A wonderful lover and national leader	Kekasih sing apik banget lan pimpinan nasional
I thought she wanted more	Aku panginten dheweke wanted luwih
I think we can have an agreement	Aku mikir kita bisa duwe persetujuan
The garrison also increased	Garnisun uga tambah
I could detect the quiet sound of movement in the bedroom	Aku bisa ndeteksi swara sepi gerakan ing kamar turu
I always take soap	Aku tansah njupuk sabun
I can see the background	Aku bisa ndeleng latar mburi
I ran back to the kitchen	Aku mlayu bali menyang pawon
It has no function except as an eye candy	Ora ana fungsi kajaba minangka permen mripat
I took a moment to really look at him	Aku njupuk wayahe kanggo tenan katon ing wong
I could totally see the pain on my whole face	Aku babar blas bisa ndeleng pain ing kabeh pasuryan
I didn’t know you were here	Aku ora ngerti sampeyan ana ing kene
I never told them, ever	Aku tau marang wong-wong mau, tau
I was in the force before he joined	Aku ana ing pasukan sadurunge dheweke gabung
I like the nice twist at the end	Aku seneng twist apik ing pungkasan
I can almost be excited about it	Aku meh bisa bungah babagan iki
I don’t want to go home without him	Aku ora pengin mulih tanpa wong
I love this fragrance!	Aku seneng wewangian iki!
I pressed myself to the ground	Aku dipencet dhewe menyang bumi
A pot of coffee is good	A pot saka kopi iku apik
Someone reached the door, pausing to breathe	Ana wong tekan lawang, ngaso kanggo ambegan
I was so scared	Aku wedi banget
I was hoping for the latter	Aku ngarep-arep kanggo sing terakhir
I have to leave to go back to work	Aku kudu mangkat kanggo bali kerja
I can’t give you an answer to that question	Aku ora bisa menehi jawaban kanggo pitakonan kasebut
I love that combination	Aku seneng kombinasi kasebut
I also couldn’t help it	Aku uga ora bisa noleh
A large king size bed fills the room	A amben ukuran king gedhe ngebaki kamar
I will prove that this is possible	Aku bakal mbuktekaken sing iki bisa
I saw in her face, peace	Aku weruh ing pasuryan dheweke, tentrem
I know visitors will appreciate your work	Aku ngerti pengunjung bakal ngapresiasi karya sampeyan
I want to torture them with my face	Aku arep nyiksa wong-wong mau nganggo pasuryanku
I heard you talking	Aku krungu omonganmu
I felt sick to the core	Aku felt lara kanggo inti
I could barely get to the bathroom at the time	Aku meh ora bisa menyang jedhing ing wektu
I don’t want to go back to the wedding	Aku ora pengin bali menyang pesta
The condition that caused this is unknown	Kondisi sing nyebabake iki ora dingerteni
I won’t be seeing them for some time now	Aku ora bakal weruh wong-wong mau kanggo sawetara wektu saiki
I was forced out of bed regardless	Aku dipeksa metu saka amben preduli
I couldn’t escape her	Aku ora bisa uwal saka dheweke
I just think you will love this place	Aku mung mikir sampeyan bakal seneng panggonan iki
I'm an expert driver	Aku sopir ahli
John was chosen as his successor	John dipilih minangka pengganti dheweke
A faint fog appeared in front of him	Kabut samar katon ing ngarepe
I never told anyone	Aku ora tau ngandhani sapa wae
I know the future is built	Aku ngerti masa depan sing dibangun
I am always grateful	Aku tansah ngucapke matur nuwun
I would love to share my thoughts with you here	Aku seneng nuduhake pikirane karo sampeyan ing kene
A trip to the grocery store is all it takes	A trip menyang toko kelontong kabeh iku njupuk
I got a lot of trouble for it	Aku entuk akeh alangan kanggo iku
I happen to agree with you	Aku kelakon setuju karo sampeyan
I don’t want to hear them	Aku ora pengin krungu wong-wong mau
I know my thoughts are wrong	Aku ngerti pikiranku salah
I just know that it feels really good	Aku mung ngerti yen rasane apik banget
I think it’s a bit of both	Aku iku dicokot saka loro
I looked to our right	Aku nyawang sisih tengen kita
I would love to address them!	Aku bakal seneng kanggo alamat wong-wong mau!
I said the car was on the river	Aku ngomong mobil ana ing kali
I didn’t see anyone or anything	Aku ora weruh sapa-sapa utawa apa-apa
I was trying to find an old friend	Aku nyoba golek kanca lawas
I know this in the back of my mind somewhere	Aku ngerti iki ing mburi atine nang endi wae
I don’t quite fit in with any of them	Aku ora cukup pas karo salah siji saka wong-wong mau
I was wondering how to further spread the word, though?	Aku kepingin weruh carane luwih nyebar tembung, sanadyan?
I wonder if he has ever been here	Aku kepengin weruh yen dheweke wis tau ana ing kene
I've been drinking	Aku wis ngombe
I will never listen to it again	Aku ora bakal ngrungokake maneh
A world that only he knows	Donya sing mung dheweke ngerti
Both types have a pair of large curved horns	Loro-lorone jinis duwe sepasang sungu mlengkung gedhe
His song did not receive much praise	Tembangipun boten pikantuk pangalembana
I think being here helps	Aku mikir yen ana ing kene mbantu
I went to school with your mother	Aku sekolah karo ibumu
I had a quick glass of wine with them	Aku wis kaca cepet saka anggur karo wong-wong mau
I was just hoping for more	Aku mung ngarep-arep liyane
I put the ring in the palm of my hand	Aku nyelehake cincin ing telapak tangane
I don’t mind at all	Aku ora kepikiran babar pisan
I’m kind of lacking in the silence gene	Aku kaya kurang ing gene kasepen
I watched her walk down the hall with deep tenderness	Aku mirsani dheweke mlaku mudhun ing bale karo tenderness jero
I’m just thankful we were on the right path	Aku mung matur nuwun kita padha ing dalan sing lurus
I was so sure they were all talking about me	Aku dadi yakin dheweke kabeh ngomong babagan aku
He did not issue an apology	Dheweke ora ngetokake pardon
I can crush you now, like an insect	Aku bisa ngremuk sampeyan saiki, kaya serangga
Every time a new setting style is required	Saben-saben gaya setelan anyar dibutuhake
I was in a galaxy	Aku ana ing galaksi
People feel this is a real person	Wong aran iki wong nyata
Network throughout the city	Jaringan ing saindhenging kutha
I need to spend some time fixing this	Aku kudu nglampahi sawetara wektu kanggo ndandani iki
I wanted her all the time	Aku wanted dheweke kabeh wektu
I never intended to let my son die	Aku ora tau maksude supaya anake mati
I ignored his hands and stood on my own	Aku ora nggatekake tangane lan ngadeg dhewe
I can say that, but it would be a lie	Aku bisa ngomong sing, nanging bakal ngapusi
I just do it all together	Aku mung nggawe kabeh bebarengan
I have to be careful walking around this lake	Aku kudu ngati-ati mlaku ngubengi tlaga iki
I was on my way to town	Aku ing dalan menyang kutha
I also saw that look on her face then	Aku uga weruh sing katon ing pasuryan dheweke banjur
I have to say on the beach near the lake	Aku kudu ngomong ing pesisir cedhak tlaga
I took a good look around the small space	Aku njupuk dipikir apik sak papan cilik
I didn’t know the direction that would lead me to where	Aku ora ngerti arah sing bakal nuntun aku menyang ngendi
I know the right word	Aku ngerti tembung sing bener
A well -preserved head perhaps	A sirah uga wadi mbok menawa
I was surprised, because our answers were both correct	Aku kaget, amarga jawaban kita loro-lorone bener
I hate all secrets	Aku sengit kabeh rahasia
I need to talk to each other before starting a project	Aku kudu ngomong saben liyane sadurunge miwiti proyek
I focus and thrive on it	Aku fokus lan berkembang ing
I remember looking to my father for an answer	Aku kelingan nggoleki bapakku njaluk jawaban
I need to check this out	Aku kudu mriksa iki
I need your help, your support	Aku butuh bantuan sampeyan, dhukungan sampeyan
I burst into tears and fell to my knees	Aku njedhul nangis lan tiba ing dhengkul
I like to call before signing up	Aku seneng nelpon sadurunge mlebu
I know he doesn’t know	Aku ngerti dheweke ora ngerti
I couldn’t hide my horrible thoughts	Aku ora bisa ndhelikake pikiran-pikiran sing nggegirisi
I wish he could stop by	Aku pengin dheweke bisa mampir
I hope so much from you	Aku ngarep-arep banget saka sampeyan
I wondered if this was it	Aku kepingin weruh yen iki
I couldn’t speak, and my legs couldn’t	Aku ora bisa ngomong, lan sikilku ora bisa
I can hide you or something	Aku bisa ndhelikake sampeyan utawa soko
I need to be practical and strong for my son	Aku kudu praktis lan kuwat kanggo anakku
The bullet pierced his jacket	Peluru nembus jakete
I recommend painting our faces	Aku nyaranake nglukis pasuryan kita
I stepped over to him and into the room	Aku jumangkah liwat wong lan menyang kamar
I don’t want to get involved with suspicious people	Aku ora pengin melu karo wong sing curiga
May the nurses keep this door closed	Muga-muga perawat tetep nutup lawang iki
I’ve only seen a few in all these years	Aku mung ndeleng sawetara ing kabeh taun
I want to make her happy forever	Aku pengin nggawe dheweke seneng ing salawas-lawase
I will make the sacrifices that need to be made	Aku bakal nggawe kurban sing kudu dilakoni
I think the second meeting went well	Aku ngira rapat kaping pindho mlaku kanthi apik
I move with the earth	Aku pindhah karo bumi
The player can instantly switch between characters	Pamuter bisa langsung ngalih ing antarane karakter
I looked around the bar	Aku nyawang sak bar
I got under the covers and pulled him over me	Aku tak ngisor isine lan ditarik wong liwat kula
I feel like a farmer in a painting	Aku rumangsa kaya wong tani ing lukisan
I was not allowed to answer that question	Aku ora diidini mangsuli pitakon kasebut
I have to go to the bathroom	Aku kudu menyang jedhing
I decided to look for someone’s pocket	Aku mutusaké kanggo nggoleki kanthong wong
I waited for your answer	Aku ngenteni wangsulane
The stars, the blue stars that are every day, are getting closer	Lintang, lintang biru sing saben dina, saya cedhak
I began to see the injustice of all things	Aku wiwit weruh ketidakadilan kabeh
I will stay in the hall	Aku bakal tetep ing aula
I felt tears in my eyes	Aku krasa luh ana ing mripatku
I looked long and hard in the mirror	Aku katon dawa lan hard ing pangilon
I’m just talking, talking to my lawyer	Aku mung ngomong, ngomong karo pengacaraku
Production expansion is limited by access to markets	Ekspansi produksi diwatesi kanthi akses menyang pasar
I just have to believe it	Aku mung kudu percaya
I want to stay alive to find my mother	Aku pengin tetep urip kanggo nggoleki ibuku
I live at the top of the store	Aku manggon ing ndhuwur toko
I knew my late uncle would come for us	Aku ngerti almarhum pamane bakal teka kanggo kita
I mean an incredible invention, something totally amazing	Maksudku penemuan luar biasa, soko babar blas apik tenan
The face that knows the war is now over	Pasuryan sing ngerti perang saiki wis rampung
I think he started drinking there	Aku dheweke wiwit ngombe ana
I looked up at night	Aku mandeng ing wayah wengi
I’m really scared now	Aku wedi tenan saiki
I will not sue or retaliate	Aku ora bakal nuduh utawa mbalekake
I shook my head in doubt	Aku menggeleng ragu
I suppose the blind man disappears	Aku Upaminipun sirno wuta wong
I tied a light blue hook rope to another tree	Aku naleni tali pancing biru cahya menyang wit liyane
The critical reception of the album was generally positive	Resepsi kritis album kasebut umume positif
I also saw bottles of beer and other alcohol	Aku uga weruh botol bir lan alkohol liyane
I wasn’t in the mood to talk to her	Aku ora ana ing swasana ati kanggo ngomong karo dheweke
I can drop the petition today	Aku bisa nyelehake petisi dina iki
I will find a place to hide	Aku bakal nemokake panggonan kanggo ndhelikake
I had no idea even how to start	Aku ora idea malah carane miwiti
The others were running in the back	Sing liyane padha mlaku ing mburi
Not far away was a creature	Ora adoh adoh ana makhluk
I know how to make preparation	Aku ngerti carane nggawe preparation
The sound of voices filled the street	Swara swara ngebaki dalan
I once wore this great jacket	Aku tau nganggo jaket gedhe iki
I think they are strictly civil	Aku padha strictly sipil
I can’t just sell it up and move on	Aku ora bisa mung adol munggah lan nerusake
I counted briefly	Aku ngetung sedhela
I only lived twenty seasons	Aku mung urip rong puluh mangsa
I also have to participate in the park venue event now	Aku uga kudu melu ing acara panggonan taman saiki
I can’t get out of here without you	Aku ora bisa metu kene tanpa sampeyan
The court appeal was dismissed	Bandhing pengadilan ditolak
I'm a court official	Aku pejabat pengadilan
Someone was by the pool	Ana wong ana ing pinggir blumbang
A place to put it is to forget about them	A Panggonan kanggo sijine iku kanggo lali bab mau
I still have that problem	Aku isih duwe masalah iku
I’m a blind one and regret it	Aku wuta siji lan getun iku
I crossed over to the table	Aku nyabrang menyang meja
I was ready to leave	Aku wis siyap mangkat
I never wanted anything bad to happen to him	Aku ora nate pengin kedadeyan ala marang dheweke
I can’t help it, really	Aku ora bisa mbantu, tenan
I want to have another word or two with you	Aku pengin duwe tembung liyane utawa loro karo sampeyan
I believe we are just pieces of meat	Aku percaya yen kita mung potongan daging
I know that woman	Aku kenal wong wadon mau
I have to take a day off from school	Aku kudu njupuk dina saka sekolah
I just dove at the deep end	Aku mung dove ing mburi jero
Eleven of the rules refer to complicated behavior	Sewelas saka aturan nuduhake prilaku rumit
I had a wonderful personal time	Aku duwe wektu pribadi sing apik banget
I felt our time would be better for washing the car	Aku felt wektu kita bakal luwih apik kanggo ngumbah mobil
I have a bachelor’s degree	Aku duwe gelar sarjana
I felt his piercing eyes watching me	Aku krasa mripate piercing nonton kula
One of the most striking tracks	Salah siji trek paling striking
Finally I was nervous	Akhire aku gelisah
I took out my notepad and pen	Aku njupuk notepad lan pulpenku
I really feel superior to us	Aku pancene rumangsa luwih unggul tinimbang kita
I know jeans and belts	Aku kenal jins lan sabuk
I would have walked over to her	Aku mesthi mlaku liwat dheweke
I slowly approached the drive and pulled over	Aku alon nyedhaki drive lan ditarik liwat
I would never know a woman	Aku ora bakal ngerti wanita
I walked around the chair	Aku mlaku ngubengi kursi
I heard he really cared about me	Aku krungu dheweke pancen peduli karo aku
I have never seen or heard such enthusiasm	Aku durung nate weruh utawa krungu semangat kaya ngono
I miss that feeling	Aku kangen perasaan kuwi
We will see through	Kita bakal weruh liwat
I felt a spark from something good inside	Aku felt spark saka soko apik nang
I have a lot of tools at my disposal	Aku duwe akeh alat ing pembuangan
I knew exactly what was to come	Aku ngerti persis apa sing bakal teka
I can’t get through	Aku ora bisa liwat
I believe you, whatever you say	Aku percaya sampeyan, apa wae sing sampeyan ucapake
I have paid for anything	Aku wis mbayar apa wae
I can volunteer to do it in the future	Aku bisa dadi sukarelawan kanggo nindakake ing mangsa ngarep
I walked two miles home	Aku mlaku rong mil mulih
I can’t take it anymore	Aku ora bisa njupuk maneh
I can’t blame them, because it smells so good	Aku ora bisa nyalahke wong-wong mau, amarga iku mambu enak
I mean, for a reason	Maksudku, ing alesan
I can only hope you do as well	Aku mung bisa ngarep-arep sampeyan uga
I just want to sit back and complain	Aku mung pengin lungguh lan sambat
I speak like a responsible person	Aku ngomong kaya wong sing tanggung jawab
I have to cut my nails which are usually long	Aku kudu ngethok kuku sing biasane dawa
I didn’t come here to start anything with anyone	Aku ora teka ing kene kanggo miwiti apa-apa karo sapa wae
A short film was released for the song	Film cendhak dirilis kanggo lagu kasebut
I forced a nervous laugh	Aku meksa ngguyu gugup
I know better in a quiet room	Aku luwih ngerti ing kamar sing sepi
I slid my hand over his face	Aku ngusapake tanganku ing pasuryane
A larger study population will provide higher statistical power	Populasi sinau sing luwih gedhe bakal nyedhiyakake kekuwatan statistik sing luwih dhuwur
I remember she always wanted you to be happy	Aku kelingan dheweke tansah pengin sampeyan seneng
I don’t compose, spread, dance, or sing	Aku ora nyipta, nyebar, nari, utawa nyanyi
I don’t know how he did it	Aku ora ngerti carane dheweke nindakake
I put myself before my family	Aku sijine dhewe sadurunge kulawarga
I don’t like the atmosphere	Aku ora seneng atmosfer
I picked up permission	Aku ngangkat idin
I struggled to breathe, my lungs burning	Aku berjuang kanggo ambegan, paru-paruku kobong
At its lowest in the winter months	Ing paling ngisor ing sasi mangsa
I tried to get up but couldn’t stand it	Aku nyoba tangi nanging ora bisa ngadeg
A whistle blew and they died	A singsot nyebul lan padha mati
I studied his face to see where he was	Aku sinau pasuryan kanggo ndeleng ngendi dheweke
I went straight to the bathroom	Aku langsung menyang kamar mandi
He decided to follow the diplomatic route	Dheweke mutusake kanggo ngetutake rute diplomatik
I have killed him	Aku wis matèni wong
A sea of ​​boats facing all the different directions surrounded us	Segara prau sing madhep kabeh arah sing beda-beda ngubengi kita
I immediately knew who was laughing	Aku langsung ngerti sapa sing ngguyu
I will never leave her	Aku ora bakal ninggalake dheweke
I just want this done	Aku mung pengin iki rampung
I immediately liked her, though	Aku langsung disenengi dheweke, sanadyan
I liked how he sounded my name	Aku seneng carane dheweke nyuworo jenengku
I don’t have to think about it	Aku ora kudu mikir babagan iki
I reminded her and she didn’t listen	Aku ngelingake dheweke lan dheweke ora ngrungokake
I thank you, thank you for saving my father	Aku matur nuwun, matur nuwun kanggo nylametake bapakku
I felt ready for the real thing	Aku felt siap kanggo bab nyata
I’m pretty excited about both	Aku cukup bungah bab loro
I know the feeling	Aku ngerti rasane
I heard a voice running in front of me	Aku krungu swara mlaku ing ngarepku
I stood up and looked around	Aku ngadeg lan nyawang mubeng
I think about music a lot	Aku mikir babagan musik banget
I’m always the big root of my best friends as well	Aku tansah ROOT amba kanca paling apik uga
I could only talk to him all night	Aku mung bisa ngomong karo kabeh wengi
I like a good deal	Aku seneng menehi hasil apik
I then thought about the kids	Aku banjur mikir babagan bocah-bocah
I forgot for a moment	Aku lali sedhela
I always keep my promises	Aku tansah netepi janji
I have already ordered	Aku wis dhawuh
I haven’t been there in twelve years	Aku wis ora ana ing rolas taun
I like the basic story	Aku seneng crita dhasar
I am very happy to commit suicide	Aku seneng banget bunuh diri
I really had a good time overall	Aku pancene wis wektu apik sakabèhé
I went without understanding	Aku lunga tanpa pangerten
I also had a meeting with a lawyer	Aku uga duwe rapat karo pengacara
I know this may be difficult for you	Aku ngerti iki uga angel kanggo sampeyan
I need to start preparing for bed	Aku kudu miwiti nyiapake kanggo turu
I appreciate you calling	Aku appreciate sampeyan nelpon
I have to say the truth	Aku kudu ngomong sing bener
I was asked about it, all the time	Aku ditakoni babagan iki, kabeh wektu
My servant of truth	Abdining bebener
I started screaming and threw myself into the woods	Aku wiwit njerit lan mbuwang menyang alas
I was a little surprised, that’s all	Aku rada kaget, iku wae
I want to feel you inside me	Aku pengin ngrasakake sampeyan ing njero aku
I already have proof	Aku wis duwe bukti
Thirty dollars for a cover	Telung puluh dolar kanggo tutup
I will keep in touch	Aku bakal tetep sesambungan
The critical reception for the album was generally positive	Resepsi kritis kanggo album kasebut umume positif
I am not sad about the end of my marriage	Aku ora sedhih babagan pungkasane omah-omahku
I have to make you stop	Aku kudu nggawe sampeyan mandheg
I think it was a good idea	Aku ana idea apik
I knew he was worried	Aku ngerti dheweke kuwatir
I can’t leave my body lying here	Aku ora bisa ninggalake awak lying kene
I chose this job	Aku milih proyek iki
I think most of us have slept all night	Aku paling kita wis turu kabeh wengi
I tried to speak but couldn’t find the words	Aku nyoba ngomong nanging ora bisa nemokake tembung
I looked outside to see people in the field	Aku nyawang njaba kanggo ndeleng wong ing lapangan
I looked around and started walking	Aku nyawang mubeng lan wiwit mlaku
I felt like he was just knocking me in the stomach	Aku rumangsa kaya dheweke mung nuthuk aku ing weteng
I will not tolerate it	Aku ora bakal ngidinke
I can give you whatever you want	Aku bisa menehi apa wae sing dikarepake
I’m so creative	Aku dadi kreatif
I prefer to be discarded	Aku luwih seneng sing dibuwang
I retreated slowly facing the room again	Aku mundur alon-alon madhep kamar maneh
I can have them ready for more in minutes	Aku bisa duwe wong siap kanggo liyane ing menit
I breathed again	Aku ambegan maneh
I should be there in about ten minutes	Aku kudu ana ing kira-kira sepuluh menit
I could feel him approaching	Aku rumangsa dheweke nyedhaki
The animals in your forest become	Kewan ing alas sampeyan dadi
I want to stay in this moment forever	Aku pengin tetep ing wayahe iki ing salawas-lawase
I heard water flowing somewhere in the distance	Aku krungu banyu mili nang endi wae ing kadohan
I really didn’t know much at the time	Aku pancen ora ngerti banget nalika iku
But I know, that the human part offends you	Nanging aku ngerti, manawa bagean manungsa nyinggung sampeyan
I want the back of this electrical box to be cut open	Aku pengin mburi kothak electrical iki Cut mbukak
I believe her husband is a lawyer	Aku pracaya bojone iku pengacara
I really enjoyed going to the park	Aku pancen seneng menyang taman
I heard him go down for a few hundred grand	Aku krungu dheweke mudhun kanggo sawetara atus grand
I looked at the phone in surprise	Aku mandeng telpon kanthi kaget
I wanted to tighten my hand on hers	Aku pengin ngencengi tanganku ing dheweke
I just want a better situation	Aku mung pengin kahanan luwih apik
He also contributed to civil defense	Dheweke uga nyumbang kanggo pertahanan sipil
There are eight bike stands on the platform	Ana wolung mancal stands ing platform
I threw my things in the back of the chair	Aku mbuwang barang-barangku ing mburi kursi
Looks likely he'll start the game	Katon kemungkinan dheweke bakal miwiti game
But I don’t think about it	Nanging aku ora mikir babagan iki
I never had complete control	Aku ora tau duwe kontrol lengkap
I knew that we would be over and we did	Aku ngerti yen kita bakal liwat lan kita nindakake
I leaned down and she leaned back	Aku leaned mudhun lan dheweke leaned bali
I asked him how he could get into the class	Aku takon dheweke kepiye carane bisa mlebu kelas kasebut
But it’s a bit late	Nanging rada telat
I approached the table where he stopped	Aku nyedhaki meja sing dheweke mandheg
I see what some of you are like	Aku weruh kaya apa sawetara saka sampeyan
His innovative ideas are frequently published	Ide-ide inovatif dheweke kerep diterbitake
I’m training to take one hand, strong and strong	Aku latihan njupuk siji tangan, kuwat lan kuwat
I’m part of a happy little liberal faith	Aku bagéan saka iman liberal sethitik seneng
I need him with me	Aku butuh dheweke karo aku
I’m sorry I received you like that	Nuwun sewu kula nampi panjenengan kados mekaten
I forced myself to keep my seat	Aku meksa njaga lenggahanku
I used that machine to set the signal	Aku digunakake mesin sing kanggo nyetel sinyal
A fine is different	A nggoleki iku beda
I pushed on the bottom	Aku di-push ing ngisor
I was ordered to come here for the day	Aku didhawuhi teka ing kene kanggo dina
P will not hear	P ora bakal krungu
I also look forward to meeting you	Aku uga ngarep-arep ketemu sampeyan
She said she has twin brothers	Dheweke kandha yen dheweke duwe sedulur kembar
I know where you mean	Aku ngerti ngendi sing sampeyan maksud
I mourn the silence, not the people	Aku mourn kasepen, ora wong
I need you the rest of this week	Aku butuh sampeyan sisa minggu iki
I like it and I don’t like it	Aku seneng lan ora seneng
I have to find my mother for school fees	Aku kudu nggoleki ibu kanggo biaya sekolah
They even happened to share the same birthday	Padha malah kedaden kanggo nuduhake ulang tahun padha
I will take off all my clothes	Aku bakal nyopot kabeh sandhanganku
I need to prepare for tomorrow	Aku kudu nyiapake kanggo sesuk
I will never change to a normal and boring life	Aku ora bakal ngganti kanggo urip normal lan mboseni
I was crying and happy at the same time	Aku nangis lan seneng ing wektu sing padha
I asked why we even came	Aku takon kok kita malah teka
He also finished first in the player vote	Dheweke uga rampung pisanan ing voting pemain
May he receive a welcome that dispels the darkness	Muga-muga dheweke nampa sambutan sing ngusir pepeteng
The west end held a workshop	Ujung kulon nganakake bengkel
I love people who are rich and deep and will be forever	Aku tresna wong sing sugih lan jero lan bakal ing salawas-lawase
I dreamed of escaping the prison of lessons and studies	Aku ngimpi uwal saka pakunjaran pawulangan lan pasinaon
I guess mom also doesn’t have a battery	Aku kira ibu uga ora duwe baterei
I don’t want to see that ugly face	Aku ora pengin ndeleng pasuryan elek iku
I just want to be close to you	Aku mung pengin cedhak karo sampeyan
I will always be with you, dear	Aku bakal tansah karo sampeyan, dear
I know our two cars are still involved	Aku ngerti loro mobil kita isih melu
I didn’t know anything after that	Aku ora ngerti apa-apa sawise iku
I remember one even looking a bit like me	Aku elinga siji malah katon dicokot kaya kula
The young are raised mainly by women	Sing enom digedhekake utamane dening wanita
I jumped up and bit my lip to keep from screaming	Aku mlumpat lan nggigit lambe supaya ora bengok-bengok
I have lived, and will live, forever	Aku wis urip, lan bakal urip, ing salawas-lawase
I am thankful for them	Aku matur nuwun kanggo wong-wong mau
I doubt it will be worth it	Aku mangu iku bakal worth iku
I’m not going to hold back now	Aku ora arep nahan maneh saiki
I will never leave you like that again	Aku ora bakal ninggalake sampeyan kaya ngono maneh
I think you should be given a lesson	Aku mikir sampeyan kudu diwenehi pelajaran
I know very well the dangers of returning	Aku ngerti banget bebaya bali
I don’t know any of them	Aku ora ngerti salah siji saka wong-wong mau
I love reading, of course	Aku seneng maca, mesthi
I ran out into the street	Aku mlayu metu menyang dalan
I published a baby blanket pattern earlier this year	Aku nerbitake pola kemul bayi ing awal taun iki
I would think she would	Aku bakal mikir dheweke bakal
I am more of a friend than a sister	Aku luwih kanca tinimbang adhine
I have to be the richest kid in the whole county	Aku kudu dadi bocah paling sugih ing kabeh kabupaten
I can spend every day making it	Aku bisa nglampahi saben dinten nggawe
I felt anticipation, hope	Aku ngrasakake antisipasi, pangarep-arep
I have a train to catch	Aku duwe sepur kanggo nyekel
I felt twisted and strange inside	Aku felt bengkong lan aneh nang
I never promised him	Aku ora nate janji marang dheweke
I’ve had it for a very long time	Aku wis suwe banget
I have no dreams of having a life like this	Aku ora duwe impen duwe urip kaya iki
I’m just happy to still have a job	Aku mung seneng isih duwe proyek
I have my best interests at heart	Aku duwe kapentingan sing paling apik ing ati
I want real currency for this	Aku pengin mata uang nyata kanggo iki
I probably need the money to pay for a lawyer	Aku mbokmenawa mbutuhake dhuwit kanggo mbayar pengacara
I wanted to slowly slip away and disappear	Aku wanted alon-alon slip adoh lan ilang
I can’t ignore a way to fix this	Aku ora bisa nglirwakake cara kanggo ndandani iki
I decided not to say anything to you	Aku mutusaké ora ngomong apa-apa kanggo sampeyan
I love everything so deeply, really, and completely	Aku tresna kabeh dadi rumiyin, tenan, lan rampung
I believe you get what you give	Aku pracaya sampeyan njaluk apa sing menehi
I just need to get out for a while	Aku mung kudu metu sedhela
I really enjoyed reading your post	Aku seneng banget maca kiriman sampeyan
I haven’t slept yet	Aku durung turu
I was in a bubble of agony watching her fight	Aku ing gelembung saka sangsara nonton dheweke gelut
I started to feel silly	Aku wiwit ngrasa konyol
I wondered if he was ready for something like this	Aku kepingin weruh yen dheweke wis siyap kanggo kaya iki
I knew what was in his head	Aku ngerti apa sing ana ing sirahe
I also can’t risk it myself	Aku uga ora bisa resiko dhewe
I’ve poured way too much cream into it	Aku wis diwutahake cara kakehan krim menyang
I took a deep breath, as I could after crying	Aku ambegan jero, kaya sing bisa ditindakake sawise nangis
I may not be there	Aku bisa uga ora ana
I haven’t said anything to him yet	Aku durung ngomong apa-apa marang dheweke
I don’t think he will answer	Aku ora ngira yen dheweke bakal mangsuli
I have to play, and it’s true for me	Aku kudu muter, lan bener kanggo aku
I don’t know what it is	Aku ora ngerti apa iku
I just can’t say no at the time	Aku mung ora bisa ngomong ora ing wektu
I just need to clean my head and hers	Aku mung perlu kanggo ngresiki sirah lan dheweke
I nodded instead of answering loudly	Aku manthuk tinimbang mangsuli banter
I was shocked to know how much money it had	Aku cingak ngerti carane akeh dhuwit wis
Five additional people were injured by flying debris	Lima wong tambahan padha tatu dening lebu mabur
I finally made the last choice	Aku pungkasane dipilih pungkasan
I need honesty, communication, respect and love	Aku butuh kejujuran, komunikasi, rasa hormat lan tresno
The group accepts donations from people from any background	Klompok nampa sumbangan saka wong saka latar mburi apa wae
I repeated this process for two weeks	Aku mbaleni proses iki kanggo rong minggu
There is a house visible at the end of the road	Ana omah katon ing mburi dalan
I want to talk to you first	Aku pengin ngomong karo sampeyan dhisik
I feel calm and optimistic	Aku rumangsa ayem lan optimis
A woman is exactly what it takes	Wong wadon pancen apa sing dibutuhake
I don’t want to stay here	Aku ora pengin nginep ing kene
I waited for the morning, but then, no fire	Aku ngenteni esuk, nanging banjur, ora geni
I was out at night	Aku padha metu ing wayah wengi
I also want to change that	Aku uga pengin ngganti
I know shit is for the head	Aku ngerti telek iku kanggo sirah
She then went out for dinner	Dheweke banjur metu kanggo nedha bengi
A tremendous amount of information, and well organized	A jumlah sanget informasi, lan uga diatur
I feel like it’s almost become one	Aku rumangsa wis meh dadi siji
I followed the course	Aku ngetutake mesthi
I want to hear your speech	Aku pengin ngrungokake pidatomu
I am reluctant to follow your message	Aku ora gelem melu pesen sampeyan
Leslie lasted three more days before losing her identity	Leslie suwene telung dina maneh sadurunge kelangan identitase
I have to say the truth	Aku kudu ngomong sing bener
I don’t even bother with make-up	Aku malah ora repot-repot make-up
I can provide a copy	Aku bisa nyedhiyani salinan
I want to thank you for joining us	Aku arep matur nuwun kanggo gabung kita
A lot of this new stuff bothers me	Akeh barang anyar iki ngganggu aku
I knew when you were born	Aku ngerti nalika sampeyan lair
I have seen my grandfather prepare the mixture carefully	Aku wis weruh mbahku nyiyapake campuran kasebut kanthi teliti
I can also tell you what you are looking for	Aku uga bisa ngomong apa sing sampeyan nggoleki
I put it in the drawer with a sigh	Aku sijine ing laci karo desahan
I can tell from the body	Aku bisa ngomong saka awak
I’ve had that day and night	Aku wis dina lan bengi kuwi
I want to have sex at university	Aku pengin duwe jinis ing universitas
I avoided the creep like a plague	Aku nyingkiri creep kaya pageblug
I thought maybe if there was hell, it was	Aku panginten Mungkin yen ana neraka, iku
I’m not really impressed	Aku ora kesengsem tenan
I think the meat can only last so long	Aku ngira yen daging mung bisa tahan banget
All the buildings in the fort are of stone	Kabèh bangunan ing bètèng iku saka watu
I tend to think other people are cheaper than me	Aku melu nganggep wong liya luwih murah tinimbang aku
It’s just good acting	Iku mung apik akting
I just care about coming back	Aku mung peduli babagan bali
I have never experienced any unpleasant symptoms from it	Aku ora tau ngalami gejala sing ora nyenengake saka iku
I’m going to find out who did it	Aku arep nggoleki sapa sing nindakake
I just love the flowers that flow	Aku mung seneng kembang sing mili
I will satisfy you forever	Aku bakal gawe marem sampeyan ing salawas-lawase
I am so in love with you	Aku tresna banget karo sampeyan
I don’t have a sense of fall though	Aku ora duwe rasa tiba nanging
I mean see what happens	Maksudku ndeleng apa sing kedadeyan
General encouragement	Kasurung umum
I should have never met you	Aku kudune ora tau ketemu kowe
I mean, in a week or two, he said	Maksudku, ing seminggu utawa rong minggu, dheweke kandha
I’m not going to dismiss you like that	Aku ora bakal ngilangi sampeyan kaya ngono
I just cheered in the back	Aku mung surak-surak ing mburine
I don’t know what killed him	Aku ora ngerti apa sing mateni dheweke
I hope this hostess gift is acceptable	Mugi iki hadiah hostess ditrima
I’ve almost died multiple times	Aku wis meh mati kaping pirang-pirang
I know things could be better than this	Aku ngerti samubarang bisa luwih apik tinimbang iki
I hid myself, so there was no danger	Aku ndhelikake dhewe, supaya ora ana bebaya
Engagement with the game ended after its launch	Keterlibatan karo game kasebut rampung sawise diluncurake
I want you to see all eleven of them	Aku pengin sampeyan ndeleng kabeh sewelas mau
Different numbers apply to children	Nomer beda ditrapake kanggo bocah-bocah
This recording was never released	Rekaman iki ora tau dirilis
I agree with this goal	Aku setuju karo tujuan iki
I then fell asleep	Aku banjur turu
I turned and she bent down	Aku noleh lan dheweke mbungkuk
B has always been a secret woman	B tansah dadi wanita rahasia
I don’t mean that	Aku ora maksud iku
I know he made some deals with the devil	Aku ngerti dheweke nggawe sawetara kesepakatan karo setan
I had no expectations	Aku ora duwe pangarepan
I’ve seen them here before	Aku wis weruh wong-wong mau ing kene sadurunge
I ad happy to come back again and again	Aku ad seneng bali maneh lan maneh
A picture worth a thousand words	A gambar worth sewu tembung
I had never touched a gun before	Aku wis tau ndemek bedhil sadurunge
I have more than one room	Aku duwe kamar luwih saka siji
I can’t believe it was him	Aku ora ngandel yen iku dheweke
I don’t remember anything from the year it happened	Aku ora kelingan apa-apa saka taun kedaden
I will not let you go away from me	Aku ora bakal nglilani kowe lunga saka aku
I knew where I was going	Aku ngerti arep menyang ngendi
Rich kids who always get in their way	Bocah sugih sing tansah entuk dalane
I angle so he can see	Aku angle supaya dheweke bisa ndeleng
I was just trying to see what you were saying	Aku mung nyoba kanggo ndeleng apa sampeyan ngandika
I was recently out of a relationship	Aku bubar bubar saka hubungan
I won’t tell anyone you know	Aku ora bakal ngandhani sapa wae sing sampeyan kenal
I grew to understand the meaning of responsibility	Aku tansaya ngerti makna tanggung jawab
I kind of have an unlimited source of money	Aku jenis duwe sumber Unlimited dhuwit
It certainly will be there	Iku mesthi bakal ana
Direct experience may not happen	Pengalaman langsung bisa uga ora kedadeyan
I hope the doctor can give you an opinion	Muga-muga dhokter bisa menehi pendapat
I am a man of the world	Aku wong donya
Soon the ship stopped	Ora let suwe kapale mandheg
I had no choice but to get rid of that discomfort	Aku ora duwe pilihan nanging nyingkirake rasa ora nyaman kasebut
I could be ready to start in six months	Aku bisa siap kanggo miwiti ing enem sasi
I try not to see them	Aku nyoba ora kanggo ndeleng wong
I see you are packed	Aku weruh sampeyan wis dikempalken
I was driving, and we were in heavy traffic	Aku nyopir, lan kita padha ing lalu lintas abot
I went to the wine cellar and picked out a bottle	Aku menyang lemari anggur lan milih botol
I am free to think and love	Aku bebas mikir lan tresna
I didn’t know what to do next	Aku ora ngerti apa sing bakal ditindakake
I assumed my highest position and pulled her inside of me	Aku nganggep posisi paling dhuwur lan narik dheweke ing njero aku
I brought some friends home	Aku nggawa sawetara kanca mulih
I am very inspired with that	Aku banget inspirasi karo sing
I recovered quickly, however	Aku mbalekake cepet, Nanging
I think this is an unknown number	Aku iki nomer dingerteni
I need an honest developer	Aku butuh pangembang sing jujur
I could see it all day	Aku bisa ndeleng kabeh dina
I want to know more about the match committee	Aku pengin ngerti luwih akeh babagan panitia pertandingan
I never knew anyone who crossed him	Aku tau ngerti wong sing nyabrang dheweke
I can’t control it	Aku ora bisa ngontrol iku
I don’t mean to cut your thumbs	Aku ora maksud ngethok jempolmu
I hope she doesn’t get pregnant again	Muga-muga dheweke ora ngandhut maneh
In front of us was an old rotten wooden door	Ing ngarep kita ana lawang kayu lawas sing bosok
I heard a lot of people did the same recently	Aku krungu wong akeh padha bubar
I’ve been a big fan since day one	Aku wis dadi penggemar gedhe wiwit dina pisanan
I think he was trying to free my legs	Aku mikir dheweke nyoba mbebasake sikilku
I was out of rhythm	Aku metu saka irama
I have not received a message from anyone	Aku durung nampa pesen saka sapa wae
I should have stayed by his side	Aku kudune tetep ing sisihe
A physician first and foremost, however	A dokter pisanan lan utomo, Nanging
I think we can probably do something out	Aku kita mbokmenawa bisa nindakake soko metu
There was also severe damage to cotton crops	Ana uga karusakan abot kanggo crops kapas
I know what you mean	Aku ngerti apa sing sampeyan ngerteni
Young deer perhaps, it’s hard to say	Kidang enom mbok menawa, iku angel kanggo ngomong
I’m sure he can help you	Aku yakin dheweke bisa nulungi sampeyan
I don’t even know why	Aku malah ora ngerti kok
I saw it in the grass	Aku weruh ing suket
I’m trying to change the culture of this group	Aku nyoba ngganti budaya grup iki
I thought she would cry, but she didn’t	Aku mikir dheweke bakal nangis, nanging ora
I could sit there for hours and just think	Aku bisa njagong ana kanggo jam lan mung mikir
I paid this cost	Aku mbayar biaya iki
I should have never gone out	Aku kudune ora tau metu
I immediately went down and looked	Aku langsung mudhun lan nyawang
I know where you live	Aku ngerti sampeyan manggon ing ngendi
It has continued to be produced since	Iku wis terus diprodhuksi wiwit
I felt stripped down and naked to the world	Aku felt diudani mudhun lan wuda kanggo donya
I want to participate in this event one day	Aku pengin melu ing acara iki sawijining dina
I bought it for, well, to show off	Aku tuku kanggo, uga, kanggo pamer
I like to communicate topics from examples and flows	Aku kanggo komunikasi topik saka conto lan mili
I also never thought about it	Aku uga ora tau mikir babagan iki
I don’t want to go back to another life	Aku ora pengin bali menyang urip liyane
I really want to know	Aku pancene pengin ngerti
I have to prepare for this	Aku kudu nyiapake iki
I was in a liquid heaven	Aku ana ing swarga cair
I was collapsed, vulnerable, and unable to hold on	Aku ambruk, rawan, lan ora bisa nahan
I have a good idea now	Aku duwe gagasan apik saiki
I wanted to share the whole journey	Aku wanted kanggo nuduhake kabeh lelampahan
I make sure my diary is in my pocket safely	Aku nggawe manawa buku harianku ana ing kanthong kanthi aman
I moved back in fear and fell off the sofa	Aku dipindhah maneh karo wedi lan tiba saka sofa
He wanted to wait until after that	Dheweke pengin ngenteni nganti sawise iku
I have no money	Aku ora duwe dhuwit
I know you will be angry	Aku ngerti sampeyan bakal nesu
The site also requires good road and rail access	Situs kasebut uga mbutuhake akses dalan lan rel sing apik
Thoughts ran with the girl	Pikiran mlayu karo cah wadon
I know the danger that exists if we are wrong	Aku ngerti bebaya sing ana yen kita salah
A split screen overhead provides top and back views	A overhead layar pamisah nyedhiyakake tampilan ndhuwur lan mburi
I played baseball with him when I was in high school	Aku main baseball karo dheweke nalika SMA
I dismissed all my worries	Aku ngilangi kabeh keprihatinanku
I think you all have done a bad job	Aku sampeyan kabeh wis nindakake pakaryan sing ala
I’m just down	Aku lagi wae mudhun
I don’t feel that way	Aku ora rumangsa kaya ngono
I have to study on my own	Aku kudu sinau dhewe
I will die to take away from you	Aku bakal mati kanggo njupuk adoh saka sampeyan
I always admired her gorgeous smile and figure	Aku tansah admired dheweke nggantheng eseman lan tokoh
The sun slowly touched her face	Srengenge alon ndemek raine
I guess this guy is a slave	Aku guess wong iki abdi
I wanted absolute loyalty	Aku wanted kasetyan Absolute
I’m sure we’ll catch on	Aku manawa kita bakal nyekel
I believe we can do this	Aku pracaya kita bisa nindakake iki
I’ve enjoyed this time	Aku wis ngrasakake wektu iki
I felt a real bloody lust	Aku felt nepsu getih nyata
I can’t even see the usual places	Aku malah ora bisa ndeleng panggonan biasa
I just started out as a bounty person	Aku mung miwiti metu minangka wong bounty
I know why my brother likes her	Aku ngerti kenapa kakangku seneng karo dheweke
Fluid is lost in three of the four systems	Cairan ilang ing telung saka papat sistem
I told him, my true passion is art	Aku kandha marang dheweke, semangatku sejatine yaiku seni
I brushed some snow from your car	Aku nyikat sawetara salju saka mobil sampeyan
A rope would be my guess	A tali bakal sandi guess
I stopped that train of thought	Aku mandheg sing sepur pikiran
I didn’t do what he claimed	Aku ora nindakake apa sing diklaim dheweke
The extension currently has no route markings	Ekstensi saiki ora duwe tandha rute
I don’t want people to see me like this	Aku ora pengin wong weruh aku kaya iki
I thought for a moment, then grabbed another beer	Aku mikir sedhela, banjur njupuk bir liyane
That is our destiny	Kuwi takdire kita
I was floating in the clouds	Aku ngambang ing mega
I’m getting closer, the phone is now reachable	Aku nyedhak, telpon saiki bisa digayuh
I’m ashamed for that	Aku isin kanggo sing
I went to my room and slept	Aku menyang kamar lan turu
I have seen you, perhaps very clearly	Aku wis ndeleng sampeyan, mbok menawa cetha banget
The faint smell of mud faded in the wind	Ambune lendhut sing samar kabur ing angin
There is a more plausible explanation	Ana panjelasan sing luwih masuk akal
I was a professional, and this was a job	Aku iki profesional, lan iki proyek
I have long held on to my ambition to be a pilot	Aku wis suwe ngemu cita-cita dadi pilot
I don’t think you’re interested	Aku ora ngira sampeyan kasengsem
I will find a way to win	Aku bakal nemokake cara kanggo menang
I asked the nurse to leave	Aku njaluk perawat lunga
I knew he would know me	Aku ngerti dheweke bakal ngerti aku
I know what they want, and it can be easily accomplished	Aku ngerti apa sing dikarepake, lan bisa gampang dileksanakake
I think we need to discuss this	Aku mikir kita kudu ngrembug babagan iki
I feel better myself	Aku luwih apik dhewe
I do this in all my love and affection	Aku nindakake iki ing kabeh katresnan lan tresno
I plan on going out two evenings	Aku rencana arep metu rong sore
I was silent and sat down next to her	Aku meneng lan lungguh ing jejere dheweke
Historical reports record that the two groups represented fish	Laporan sejarah nyathet yen rong klompok kasebut nuduhake iwak
I see him twice a year	Aku ndeleng dheweke kaping pindho saben taun
Lots of technical stuff you never get	Akeh barang teknis sing ora nate entuk
August will also focus on production	Agustus uga bakal ngarahake produksi
Little is known about early life	Sithik sing dingerteni babagan urip awal
I do some legal work for clients	Aku nindakake sawetara karya legal kanggo klien
I know what you want	Aku ngerti sing sampeyan pengin
I just want time to stop	Aku mung pengin wektu mandheg
I’m not going to break it	Aku ora bakal rusak
I decided to take a walk around town for a while	Aku mutusaké kanggo mlaku-mlaku ing kutha kanggo sawetara wektu
I will never be in this house again	Aku ora bakal ana ing omah iki maneh
I went in time for them	Aku pindhah ing wektu kanggo wong-wong mau
I haven't hit the toilet yet	Aku durung tekan WC
I want you too	Aku pengin sampeyan banget
I have one question though	Aku duwe siji pitakonan sanadyan
I’m the one who couldn’t have cared less	Aku salah siji sing ora bisa wis Care kurang
I just think this to myself	Aku mung mikir iki dhewe
I didn’t care too much to wait	Aku ora peduli banget kanggo ngenteni
Part of the incident was then broadcast on television	Bagian saka kedadean kasebut banjur disiarkan ing televisi
I put my hand to pet his head	Aku nempelake tanganku kanggo pet sirahe
I accidentally pushed myself to the right	Aku ora sengaja nyurung aku ing sisih tengen
I don’t want him at all	Aku ora pengin dheweke babar pisan
I don’t care if we should have done it	Aku ora peduli yen kita mesthine wis rampung
I am not jealous of the task	Aku ora iri marang tugas
I’m not sure who looks any weaker	Aku ora yakin sapa sing katon luwih lemah
I can't go to the table tonight	Aku ora bisa menyang meja bengi iki
There is no debate about the bill	Ora ana debat babagan tagihan kasebut
I really enjoy having this set in the game	Aku pancen seneng duwe set iki ing game
I would definitely do it differently	Aku mesthi bakal nindakake iku beda
This was chosen to reduce construction bureaucracy	Iki dipilih kanggo nyuda birokrasi konstruksi
I looked at the tree	Aku nyawang wit
I closed my mind again	Aku nutup pikirane maneh
I need to earn her trust and respect	Aku kudu entuk kapercayan lan pakurmatan dheweke
However, I don’t want to give her any satisfaction	Nanging, aku ora pengin menehi dheweke kepuasan
I’m not going to tell you anything	Aku ora bakal ngandhani apa-apa
I can’t put my baby down	Aku ora bisa nyelehake bayiku
I have never heard of a prophet	Aku ora tau krungu nabi
I thought we looked good together	Aku panginten kita katon apik bebarengan
I hope, hope	Aku ngarep-arep, ngarep-arep
I chose not to listen	Aku milih ora ngrungokake
I’m sure the man is a woman	Aku yakin wong iku wong wadon
I have a lot of questions	Aku akeh pitakonan
I’m glad you got rid of him	Aku bungah nalika sampeyan nyingkirake dheweke
I don’t know what to do	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake
A small metal plate usually covers the board	Piring logam cilik biasane nutupi papan kasebut
I may have to work on this in the future	Aku bisa uga kudu nggarap iki ing mangsa ngarep
I was too tired to finish	Aku kesel banget kanggo ngrampungake
I wrote this prayer as a conclusion of the sermon	Aku nulis donga iki minangka kesimpulan saka khutbah
I spoke with them two days ago	Aku ngomong karo wong-wong mau rong dina kepungkur
I can’t believe it	Aku ora bisa pracaya
I took the items home with a shopping bag	Barang-barang mau dakgawa mulih nganggo tas blanja
I think you should cut them out	Aku sampeyan kudu Cut mau metu
I want to know his thoughts	Aku pengin ngerti pikirane
I allow my soul to be dark	Aku ngidini nyawaku dadi peteng
A growth spell is quite trivial	A mantra wutah cukup sepele
I’m not hanging out to find out	Aku ora nongkrong kanggo ngerteni
A shock of recall softened his features	A shock saka kelingan softened fitur kang
I see her every week	Aku ndeleng dheweke saben minggu
I just need to put something in her mouth	Aku mung perlu kanggo nyelehake soko ing dheweke tutuk
I never had a terrible problem at her age	Aku tau duwe masalah elek ing umur dheweke
I will never be able to find a true friend	Aku ora bakal bisa nemokake kanca sing bener
I see you find it all	Aku weruh sampeyan nemokake kabeh
I don’t care about myself	Aku ora peduli karo awakku dhewe
I would love to have something like this	Aku seneng duwe kaya iki
I feel out of my league	Aku rumangsa metu saka ligaku
I need you to meet me in person	Aku butuh sampeyan kanggo ketemu kula ing pribadi
I continue to struggle to be silent, silent and invisible	Aku terus berjuang kanggo meneng, meneng lan ora katon
I need to take a shower again	Aku kudu adus maneh
I was so quiet wandering around here on my own	Aku dadi sepi banget ngumbara ing kene dhewe
I can’t wait to get you alone	Aku ora bisa ngenteni kanggo njaluk sampeyan piyambak
I slowly headed for the shoulder of the road	Aku alon-alon tumuju ing pundhak dalan
I didn’t hear or see anyone	Aku ora krungu utawa weruh sapa-sapa
I’m just going to take one verse at a time	Aku mung arep njupuk siji ayat ing
I slept on my new bed	Aku turu ing kasur anyarku
I thought you could tell I didn’t go	Aku panginten sampeyan bisa ngomong aku ora lunga
I have been committed to supporting her	Aku wis setya ndhukung dheweke
I took another step towards her	Aku njupuk langkah liyane menyang dheweke
I put it on my sleeve	Aku sijine ing lengen klambi
I started calling anyway	Aku wiwit nelpon tho
He left in the morning	Dheweke budhal esuk
I can’t say how wrong this feels	Aku ora bisa ngomong carane salah iki ngrasa
One sigh slipped on my cheek	Eluh siji mleset ing pipiku
I heard this one woman used to live in the city	Aku krungu wong wadon siji iki digunakake kanggo manggon ing kutha
A satisfying mind is a good asset	Pikiran sing marem minangka aset sing apik
I stopped often to rest	Aku mandheg kerep ngaso
Men and women are the same in appearance	Wong lanang lan wadon padha ing penampilan
I couldn’t find him during the day	Aku ora bisa nemokake dheweke ing wayah awan
The window is at the back	Jendhela ana ing sisih mburi
I always try to limit it	Aku tansah nyoba watesan
It passed briefly before he could breathe	Sedhela liwati sadurunge dheweke bisa ambegan
I will always follow up with everyone	Aku bakal tansah tindakake munggah karo saben wong
I will take care of the food and drinks	Aku bakal ngurus panganan lan omben-omben
I got too much	Aku entuk akeh banget
I don’t feel sorry for him anymore	Aku ora melas maneh
I’m not all that impressed with it	Aku wis ora kabeh sing kesengsem karo
I sat to my right, facing her	Aku lungguh ing sisih tengen, madhep dheweke
I was afraid all my parents would share	Aku iki wedi kabeh tuwane nuduhake
I hope to work with my school friends	Aku ngarep-arep bisa karo kanca-kanca sekolah
I wear the same stuff	Aku nganggo barang sing padha
I was given all the consolation	Aku diwenehi kabeh panglipur
I stopped the movie and called another	Aku mungkasi film lan nelpon liyane
I have not despaired	Aku durung putus asa
I hope to hear your answer soon	Muga-muga enggal krungu wangsulane
I don’t want to keep secrets between us	Aku ora pengin nyimpen rahasia ing antarane kita
I have been following you	Aku wis ngetutake sampeyan
I have a picture with me and the dimensions	Aku duwe gambar karo aku lan dimensi
I didn’t know until yesterday	Aku ora ngerti nganti wingi
I don’t know the magnitude of the situation	Aku ora ngerti gedhene kahanan
I can't say	Aku ora bisa ngomong
I couldn’t get out, I couldn’t move	Aku ora bisa metu, ora bisa obah
I have no intention of refusing	Aku ora niat nolak
I knew it fit me perfectly	Aku sumurup iku pas kula sampurna
I hate everything and everyone	Aku sengit kabeh lan kabeh wong
I didn’t see this coming	Aku durung weruh iki teka
I never considered him to be the rough sex	Aku ora tau nganggep dheweke minangka jinis kasar
I know that people lied to me	Aku ngerti yen wong ngapusi aku
I promise everything will be as before	Aku janji kabeh bakal kaya sadurunge
I recently watched a speech that made me cry	Aku bubar nonton pidato sing nggawe aku nangis
I stopped there and dropped the gun on the ground	Aku mandheg ana lan nyelehake bedhil ing lemah
I was planning on breaking up with her soon anyway	Aku iki planning ing bejat munggah karo dheweke rauh tho
I moved silently through the team	Aku dipindhah meneng liwat tim
I think that this world works in such a mysterious way	Aku ngira yen jagad iki kerjane kanthi cara sing misterius kaya ngono
A mysterious door	A lawang misterius
I mean, you can explain your home path in detail	Maksudku, sampeyan bisa nerangake dalan ngarep sampeyan kanthi rinci
A group of men pointed at him	Sekelompok wong lanang nuding dheweke
I think everyone knows that	Aku kabeh wong ngerti
I could feel my body made of material	Aku bisa ngrasakake awakku digawe saka materi
I have a county to run, after all	Aku duwe kabupaten kanggo mbukak, sawise kabeh
I’m trying to grasp it’s a historical fact	Aku nyoba kanggo nangkep iku kasunyatan sajarah
I thought he would come out	Aku panginten dheweke bakal metu
I gave him a look that said check yourself	Aku menehi wong dipikir sing ngandika mriksa dhewe
I love this a lot	Aku biyen akeh iki
I sighed in frustration	Aku nggresah frustasi
I reached out and pulled out five more	Aku tekan lan ditarik metu lima liyane
I made a choice today	Aku nggawe pilihan dina iki
I was quite busy preparing	Aku cukup sibuk nyiapake
I have yet to meet his family	Aku durung ketemu karo kulawargane
I just don’t know	Aku mung ora ngerti
The legs and feet are pink	Sikil lan sikil iku jambon
I went back, waiting for him to leave	Aku bali, ngenteni dheweke lunga
I started school and didn’t know anyone	Aku wiwit sekolah lan ora ngerti sapa-sapa
I can’t have him out of action	Aku ora bisa duwe wong metu saka tumindak
I had seen it before when he was asleep	Aku wis weruh sadurunge nalika dheweke lagi turu
I love you both and you have magnified me	Aku tresna sampeyan loro lan sampeyan wis nggedhekake kula
He was offered the section two weeks later	Dheweke ditawani bagean kasebut rong minggu sabanjure
I remember being young and struggling to pay the bills	Aku elinga isih enom lan berjuang kanggo mbayar tagihan
I can’t even describe my reaction	Aku malah ora bisa nggambarake reaksiku
I am so happy with this kid	Aku seneng banget karo bocah iki
I will wait for you on the east road	Aku bakal ngenteni sampeyan ing dalan wétan
I fell to the ground	Aku tiba ing lemah
A journey of possibility, either of body or mind	A lelampahan kamungkinan, salah siji saka awak utawa pikiran
I have work out in the back	Aku duwe karya metu ing mburi
I have decided to tell them not to	Aku wis mutusaké marang wong-wong mau ora
I never said anything to this guy	Aku ora tau ngomong apa-apa karo wong iki
May they stop doing it	Muga-muga padha mandheg nglakoni
I don’t drink beer	Aku ora ngombe bir
I may have actually filled in the biggest hole	Aku bisa uga wis bener kapenuhan ing bolongan paling gedhe
I heard her and felt her	Aku krungu dheweke lan ngrasakake dheweke
I never did and regret it until now	Aku ora tau nindakake lan getun nganti saiki
I also want to participate	Aku uga pengin melu
I slowly gave up in order to get more familiar with her	Aku alon-alon pasrah supaya bisa luwih akrab karo dheweke
I was with the most popular girl in school	Aku karo cah wadon paling populer ing sekolah
I just barely see him at all	Aku mung meh ora weruh wong ing kabeh
I wonder if she is married, she thinks to herself	Aku wonder yen dheweke wis nikah, dheweke mikir kanggo dhéwé
I know you know how it feels	Aku ngerti sampeyan ngerti kepiye rasane
I was clearly fired	Aku iki cetha mecat
I think that gold can be buried there	Aku mikir yen emas bisa dikubur ing kono
More inspiration needed, that’s all	Inspirasi liyane sing dibutuhake, iku kabeh
I want you up here with me	Aku pengin sampeyan munggah mrene karo kula
I’ve lost my clothes from the back	Aku wis ilang sandhangan saka mburi
I thought about her at night	Aku mikir babagan dheweke ing wayah wengi
I see beautiful things every day	Aku ndeleng barang sing ayu saben dina
I suffer constantly in human form	Aku nandhang lara terus ing wujud manungsa
I can’t believe you fall asleep again so quickly	Aku ora ngandel yen sampeyan turu maneh kanthi cepet
I just knew there was something to this	Aku mung ngerti ana soko iki
I have to play video games in my room	Aku kudu muter video game ing kamar
I will never be able to sleep again	Aku ora bakal bisa turu maneh
I just read the complaints	Aku mung maca keluhan
I saw the light come on	Aku weruh lampu urip
I know your position	Aku ngerti posisi sampeyan
I haven’t cut myself in days	Aku wis ora Cut dhewe ing dina
I kept facing home	Aku terus madhep ngarep
I can’t start until after next week	Aku ora bisa miwiti nganti sawise minggu ngarep
I designed a fairy doll	Aku ngrancang boneka peri
A body was tangled above her	A awak iki tangled ing ndhuwur dheweke
I can spend my life watching people	Aku bisa nglampahi gesang kawula nonton wong
A few seconds later, the van passed	Sawetara detik mengko, van liwat
I can’t put my finger on it exactly	Aku ora bisa sijine driji ing persis
I only wore that shirt a few days ago	Aku mung nganggo klambi kuwi sawetara dina kepungkur
I really thought we had something special going on	Aku pancene panginten kita wis soko khusus arep
I just stared at my shadow	Aku mung mandeng bayanganku
I paid him and he left	Aku mbayar dheweke lan dheweke lunga
I don’t feel ashamed of my anger	Aku ora ngrasa isin ing bebenduku
I came here not for a love story	Aku teka kene ora kanggo crita katresnan
I’m as rich as anyone expects an estate agent to get rich	Aku sugih kaya wong ngarepake agen estate kanggo sugih
I’ve never grown roots anywhere, as he said	Aku tau wis thukul werna ing ngendi wae, minangka ngandika
I know, but hey, believe me	Aku ngerti, nanging hey, percaya marang aku
Long hair is associated with personal life and sexuality	Rambut dawa digandhengake karo urip pribadi lan seksualitas
I am now familiar with this place	Aku saiki wis biasa karo panggonan iki
I spat on my shoulder	Aku muntahake pundhakku
I scanned and studied her face	Aku mindai lan sinau pasuryan dheweke
A fight occurred in the fire room	A gelut kedaden ing kamar geni
I went out into a small background	Aku metu menyang latar mburi cilik
I’ve mentioned them all	Aku wis ngarani kabeh mau
I don’t blame you for not coming	Aku ora nyalahke sampeyan ora teka
I have never seen a tall building like that	Aku durung tau weruh bangunan dhuwur kaya ngono
The system never affects the land	Sistem kasebut ora nate mengaruhi tanah
Historians regard this account as a legend rather than a fact	Para sejarawan nganggep akun iki minangka legenda tinimbang kasunyatan
I love you just for that reason	Aku tresna sampeyan mung kanggo alesan sing
I have to prove myself	Aku kudu mbuktekake dhewe
I remember things from yesteryear	Aku elinga bab-bab saka biyen
I ran to the truck and turned the lock	Aku mlayu menyang truk lan nguripake kunci
I also like the romance in the story	Aku uga seneng romansa ing crita
I can go down now	Aku bisa mudhun saiki
I also have a few spies about it	Aku uga duwe sawetara telik babagan
I have to go now, work you know	Aku kudu lunga saiki, kerja sampeyan ngerti
Basically I’m a journalist	Sejatine aku wartawan
I threw myself into the first scene	Aku mbuwang dhewe menyang pemandangan pisanan
I don’t want to die in a bad hospital	Aku ora pengin mati ing rumah sakit ala
I made a mental note of just two things	Aku nggawe cathetan mental mung rong perkara
I stayed there for a few seconds, just fine	Aku tetep ana sawetara detik, mung nggoleki
I was just wondering if you would lie about this	Aku mung kepingin weruh yen sampeyan bakal ngapusi babagan iki
I asked to see the director	Aku takon kanggo ndeleng direktur
I love you always and forever	Aku tresna sampeyan tansah lan ing salawas-lawase
I thought he was crazy at first	Aku panginten dheweke edan ing wiwitan
I got the richest of all the fruit from the bleeding grapes	Aku entuk paling sugih saka kabeh woh saka anggur getihen
We hope it will be two seasons	Kita ngarep-arep bakal dadi rong musim
I don’t feel like I’m old, hidden and confident	Aku ora ngrasa kaya aku sing wis tuwa, ndhelik lan percaya diri
I try to limit it to a given	Aku nyoba kanggo matesi kanggo diwenehi
I love her like everyone else	Aku tresna dheweke kaya wong liya
I, for one, welcome the change	Aku, kanggo siji, welcome owah-owahan
A true miracle worker	Tukang keajaiban sejati
I didn’t want to talk to her	Aku ora pengin ngomong karo dheweke
I have also taken care of it	Aku uga wis ngurus
I guess you could tell the average size	Aku kira sampeyan bisa ngomong ukurane rata-rata
I wanted it to be done	Aku wanted kanggo rampung
I promise no one will see him	Aku janji ora ana sing bakal ndeleng dheweke
A good sign he thinks	Tandha apik dheweke mikir
A real piece of work	A Piece nyata saka karya
The reactions were varied	Reaksi mawarni-warni
I'll talk to you, honey	Aku bakal ngomong karo sampeyan, mas
A dinner was thrown into the mix	A nedha bengi iki di buwang menyang campuran
I have not been strong enough to buy a mattress	Aku durung kuwat tuku kasur
I wondered what it was about them	Aku kepingin weruh apa iku bab wong-wong mau
I mean, it’s a betrayal	Maksudku, iku pengkhianatan
I immediately stopped getting cold	Aku langsung mandheg adhem
I presented the requirements of this course	Aku presented dibutuhake dening kursus iki
I’ve never been this good	Aku ora tau apik iki
I would like to keep that as a last resort	Aku kaya kanggo tetep sing minangka Resor pungkasan
I see it in your eyes	Aku ndeleng ing mripatmu
I also learned to be happy	Aku uga sinau kanggo seneng
I ran to the hut and closed the door	Aku mlayu menyang gubug lan nutup lawang
I read a glowing map in front of the door	Aku maca peta mencorong ing ngarep lawang
A face that usually wears a smile	Rai sing biasane nganggo mesem
I don’t think he was afraid of either imprisonment or death	Aku ora mikir dheweke wedi salah siji dikunjara utawa pati
I took the ring and put it in my pocket	Aku njupuk dering lan sijine ing kanthong
He gave the film three out of four stars	Dheweke menehi film telu saka papat bintang
I turned to religion to receive privileges	Aku nguripake agama kanggo nampa hak istimewa
I can’t explain them or how they make me feel	Aku ora bisa nerangake wong-wong mau utawa carane nggawe aku aran
I went back to the doctor	Aku bali menyang dhokter
I stopped him with my hand	Aku mandheg dheweke nganggo tanganku
I remember him reading a poem to me	Aku kelingan dheweke maca geguritan kanggo aku
I got up and touched his neck	Aku munggah lan ndemek gulu
I am very worried about you above	Aku kuwatir banget karo sampeyan ing ndhuwur
Very losing, fast, and complete	Kalah banget, cepet, lan lengkap
I fell to the hard floor with force	Aku ambruk menyang jogan hard karo pasukan
I invited my students out	Aku ngajak murid-muridku metu
I need the same function	Aku kudu fungsi sing padha
I can make him know	Aku bisa nggawe dheweke ngerti
I can feel it soft	Aku bisa ngrasakake alus
I will walk to your grave tonight	Aku bakal mlaku-mlaku menyang kuburan sampeyan bengi iki
I know your reputation	Aku ngerti reputasi sampeyan
I thought my brain would crack	Aku panginten otakku bakal retak
I know why he did it	Aku ngerti kenapa dheweke nindakake
I’m also interested in what it does	Aku uga kasengsem kanggo apa
I haven’t met him now in about ten days	Aku wis ora ketemu dheweke saiki wis watara sepuluh dina
I’m passionate about people, space and stuff	Aku semangat babagan wong, papan lan barang
I say forced because it happened	Aku ngomong dipeksa amarga iku kedadeyan
I promise to speak the truth and act	Aku janji bakal ngomong kanthi bener lan tumindak
I know you expect us to be there	Aku ngerti sampeyan ngarepake kita ana ing kana
Gay people personally observe the action	Gay pribadi mirsani tumindak
I think he has the best interests of me	Aku mikir dheweke duwe kapentingan sing paling apik
I was on stage for two hours	Aku ing panggung rong jam
I left you in time of need	Aku nilar sampeyan ing wektu perlu
I don’t want another woman	Aku ora pengin wong wadon liyane
But I can use you	Nanging aku bisa nggunakake sampeyan
I was afraid that he could be single forever	Aku wedi yen dheweke bisa dadi bujangan selawase
I didn’t talk to anyone because the place was empty	Aku ora ngomong karo sapa-sapa amarga panggonane kosong
I want to lie to her	Aku pengin ngapusi dheweke
I forced him to tell me who my father was	Aku meksa dheweke ngandhani sapa bapakku
I said with a smile and a nod	Aku ngomong karo mesem lan manthuk
I tried to dispel the feeling but couldn’t	Aku nyoba ngusir perasaan nanging ora bisa
I am against the public accommodation section	Aku nglawan bagean akomodasi umum
I can’t run from the other side	Aku ora bisa mbukak saka sisih liyane
I wanted an explanation, and a reason	Aku wanted panjelasan, lan alesan
The ghosts immediately turned agents against each other	Memedi enggal nguripake agen marang saben liyane
A house right out in the country	A house tengen metu ing negara
I wondered if they were related somehow	Aku kepingin weruh yen padha related piye wae
I’m done with half a cup	Aku wis rampung karo setengah cangkir
I saved the link for this post	Aku nyimpen link kanggo kirim iki
Today I went to the store	Dina iki aku lunga menyang toko
I did what I needed to do	Aku nindakake apa sing perlu
I have missed my brother so much	Aku wis kangen banget karo kakangku
A good start to the regular season	Awal sing apik kanggo musim biasa
I don’t slow my flow	Aku ora alon aliran sandi
I am free and one with nature	Aku bebas lan siji karo alam
I want you to take this and read it	Aku pengin sampeyan njupuk iki lan maca
Davis received praise from the jury panel	Davis nampa pujian saka panel juri
I didn’t tell my parents	Aku ora ngandhani wong tuwaku
I also want to choose a lot of music	Aku uga pengin milih akeh musik
I hope your business runs smoothly	Muga-muga bisnismu lancar
A burning door indicates a problem with a family member	Lawang sing kobong nuduhake masalah karo anggota kulawarga
A good fighter can figure out his weaknesses quickly	Pejuang sing apik bisa ngerteni kelemahane kanthi cepet
He showed a bad determination beyond his feelings	Dheweke nuduhake tekad sing ala ngluwihi perasaane
I want to learn acting in a real frame	Aku pengin sinau akting ing pigura nyata
I allow you to speak, you allow me to speak	Aku ngidini sampeyan ngomong, sampeyan ngidini aku ngomong
I also don’t want commitment	Aku uga ora pengin komitmen
I hope the newspaper doesn’t lose interest	Muga-muga koran ora ilang minat
I guess you could call me a baby trust fund	Aku guess sampeyan bisa nelpon kula bayi dana amanah
Y bad can’t be right	Y ala ora bisa uga bener
I can’t let that happen	Aku ora bisa nglilani kedadeyan
I hope he's okay	Muga-muga dheweke ora apa-apa
I didn’t do it today	Aku ora nindakake dina iki
I thought she was just some other woman	Aku panginten dheweke mung sawetara wong wadon liyane
I have never seen such horror	Aku durung tau weruh medeni kaya ngono
Full mile, straight down	Mil lengkap, langsung mudhun
I can go there	Aku bisa lunga mrana
I sat outside the train station and smoked	Aku lungguh ing njaba stasiun sepur lan ngrokok
I haven't been able to sleep yet	Aku durung iso turu
I just want to show you	Aku mung pengin nuduhake sampeyan
I was left in my closed office, alone again	Aku ditinggal ing kantorku sing ditutup, dhewekan maneh
I’m smart enough not to get involved	Aku cukup pinter ora melu
I really need to finish my paper	Aku pancene kudu ngrampungake kertasku
I like that they are different shapes	Aku seneng sing padha manéka beda
I guess you won’t know	Aku kira sampeyan ora bakal ngerti
I first saw this phenomenon not long after moving here	Aku pisanan weruh fenomena iki ora suwe sawise pindhah menyang kene
I have held several teaching positions	Aku wis nyekel sawetara posisi mulang
I don’t know what he’s talking about	Aku ora ngerti apa sing diomongake
I am human and so on	Aku manungsa lan liya-liyane
I would insist he did	Aku bakal ngeyel marang dheweke nindakake
I knew it would look really good	Aku ngerti bakal katon apik banget
I know enough to avoid both	Aku ngerti cukup kanggo supaya loro
A boundary has been passed	A batesan wis liwati
I laughed and knew this had to be good	Aku ngguyu lan ngerti iki kudu apik
I guess, they only grow in the north	Aku kira, padha mung tuwuh ing sisih lor
I didn’t wait for him or even look back	Aku ora ngenteni dheweke utawa malah noleh maneh
I could go in the end but he believed in me	Aku bisa lunga ing mburi nanging dheweke percaya marang aku
I can’t thank you enough, though	Aku ora bisa matur nuwun, sanadyan
I have to be happy for you, for all of us	Aku kudu seneng kanggo sampeyan, kanggo kita kabeh
I smiled and pulled the sheets over my head	Aku mesem lan narik sprei ing sirahku
I saw the city but it looked smaller	Aku weruh kutha nanging katon luwih cilik
Nose pale, crooked	Irung pucet, bengkok
I provide a meal plan and daily support	Aku nyedhiyakake rencana meal lan dhukungan saben dina
I have never seen so many stars	Aku wis tau ndeleng supaya akeh lintang
I guessed a human woman like that	Aku guessed wadon manungsa kaya kuwi
I mean, they don’t like what you do	Maksudku, wong-wong mau ora seneng karo apa sing sampeyan lakoni
I have to act very differently	Aku kudu tumindak beda banget
I crept back into us and closed the door	Aku crept bali menyang kita lan nutup lawang
I just have to choose a role	Aku mung kudu milih peran
I told the girl to disappear	Aku marang cah wadon kanggo ilang
And you have to accept the fact	Lan sampeyan kudu nampa kasunyatan
I give requirements two and three times a week	Aku menehi syarat loro lan telu seminggu
I want to know the details	Aku pengin ngerti rincian
I know the song	Aku kenal tembang kasebut
The government will only be in the name in such a situation	Pamrentah mung bakal ana ing jeneng ing kahanan kaya ngono
I didn’t bring any food	Aku ora nggawa panganan
I wanted to get and write	Aku wanted kanggo njaluk lan nulis
I am really please with the results	Aku pancene please karo asil
I can’t help but be thankful for it	Aku ora bisa ora matur nuwun kanggo iku
I need your man out in the water	Aku butuh wong sampeyan metu ing banyu
I gave him some money	Aku menehi dhuwit sawetara
I don’t want to move	Aku ora pengin obah
Soldiers fight other soldiers because they are ordered to	Prajurit nglawan prajurit liya amarga didhawuhi
Deep wounds are visible under bright light	Tatu sing jero katon ing sangisore cahya sing padhang
Throwing in any direction will harm some living creatures	Mbuwang ing sembarang arah bakal cilaka sawetara makhluk urip
I watched him go away sadly	Aku ndeleng dheweke lunga kanthi sedih
I allow myself to be your prey	Aku ngidini awakku dadi mangsamu
I didn’t know he had it	Aku ora ngerti dheweke duwe
I have lived a long and complete life	Aku wis urip dawa lan lengkap
I want my friends to celebrate, but it’s something small	Aku pengin kanca-kanca kanggo ngrameke, nanging soko cilik
I can’t believe they shot me	Aku ora ngandel yen wong-wong mau nembak aku
Low winds are common	Angin sedheng iku umum
I also want to improve myself on how to review people	Aku uga pengin nambah dhewe ing carane review wong
I notice he doesn’t drink his usual chocolate shake	Aku sok dong mirsani dheweke ora ngombe shake coklat biasanipun
People are sad, good for cheap work	Wong susah, apik kanggo kerja murah
I remember seeing him on the roof now	Aku kelingan ndeleng wong ing gendheng saiki
All new fiction	Kabeh fiksi anyar
I have to go back home	Aku kudu bali menyang omah
I glare at the time, two forty -five	Aku glare ing wektu, loro patang puluh lima
I have to explain it to you	Aku kudu nerangake marang sampeyan
Things like that can hurt me	Perkara sing kaya ngono kuwi bisa ngrusak aku
I flashed back a smile behind the regulator	Aku flashed maneh mesem konco regulator
I thought of being over cautious	Aku panginten kang liwat ngati-ati
I am so lucky to have her as my wife	Aku pancen begja duwe dheweke dadi bojoku
I always go home alone	Aku tansah mulih dhewekan
I have helped thousands of women get to know men	Aku wis mbantu ewu wanita ngerti wong
This proved to be a mistake	Iki mbuktekaken minangka kesalahan
I just don’t go	Aku mung ora menyang
I have other things to do	Aku duwe prekara liya sing kudu ditindakake
I’m going to take a look first	Aku arep ndelok-ndelok dhisik
I picked her up and grabbed her	Aku ngangkat dheweke munggah lan nyekel dheweke
The big difference is there	Bentenipun gedhe ing kono
I saw him watching us	Aku weruh dheweke nonton kita
I need to do something to start writing	Aku kudu nindakake soko kanggo miwiti nulis
I don’t remember who won	Aku ora kelingan sing menang
I immediately looked in the store	Aku langsung nggoleki ing toko
I had an interview with him later this evening	Aku duwe wawancara karo dheweke mengko sore iki
I’m starting next week	Aku miwiti minggu ngarep
I give you a fair warning	Aku menehi bebaya sing adil
Not a very good demonstration	Ora demonstrasi sing apik banget
I saw some soldiers with guns	Aku weruh sawetara prajurit karo bedhil
I remember that they were fantastic	Aku eling sing padha Fantastic
I also heard it in my teens	Aku uga krungu ing remaja
I forced myself not to approach him	Aku meksa aku supaya ora nyedhaki dheweke
I pray for her and everything else every night	Aku ndedonga kanggo dheweke lan kabeh liyane saben wengi
I have no objection to that for myself	Aku ora ana sing mbantah kanggo aku
I didn’t teach you how	Aku ora ngajari carane
Palace has previously enjoyed something of a conservative image	Palace sadurunge wis sante soko saka gambar konservatif
I practically had to drag her up top by her legs	Aku prakteke wis kanggo nyeret dheweke munggah ndhuwur dening dheweke sikil
I used to study media and images and things	Aku biyen sinau media lan gambar lan samubarang
I don’t have an international pension	Aku ora duwe pensiun internasional
I laughed, shaking my head	Aku ngguyu, geleng-geleng kepala
I was ten minutes early	Aku sepuluh menit luwih awal
I can’t even figure out why he did it	Aku malah ora bisa ngerti kenapa dheweke nindakake
I usually stay in this room	Aku biasane nginep ing kamar iki
I’ve never done audio in my career	Aku ora tau nindakake audio ing karirku
I went at my own pace	Aku lunga kanthi jangkahku dhewe
I’ll post about that later	Aku bakal ngirim babagan mengko
I always thought that was a sad picture	Aku tansah mikir sing gambar sedih
I feel sorry for them	Aku mesakake wong-wong mau
I know what’s going on here	Aku ngerti apa sing kedadeyan ing kene
I shouldn’t have called his name out loud	Aku kudune ora nyebut jenenge banter
I know you don’t want to go back	Aku ngerti sampeyan ora pengin bali
I can’t stress this enough	Aku ora bisa kaku iki cukup
I started down the corridor to the gate	Aku miwiti mudhun koridor menyang gerbang
I went down to the old pool	Aku mudhun menyang blumbang lawas
This figure is the official result	Angka iki dadi asil resmi
I play with the solution but still have some questions	Aku muter karo solusi nanging isih duwe sawetara pitakonan
Giant stock deals	Penawaran saham raksasa
I don’t think it’s a question	Aku ora mikir pitakonan
I love the feeling of writing in a dark room	Aku seneng koyo nulis ing kamar peteng
I prefer wine to beer	Aku luwih seneng anggur tinimbang bir
A small group of people waited by the water’s edge	Sekelompok wong cilik ngenteni ing pinggir banyu
I borrowed one for you	Aku nyilih siji kanggo sampeyan
I would love to have my own car back	Aku seneng duwe mobil dhewe bali
I’m so hard again, already	Aku dadi hard maneh, wis
I also don’t know what to do	Aku uga ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I want to run something by you	Aku pengin mbukak soko dening sampeyan
A look which must have been quite familiar	A dipikir kang kudu wis cukup menowo
I have to take his recommendation	Aku kudu njupuk rekomendasine
I just want to help	Aku mung arep nulungi
I live in what is, not what is possible	Aku manggon ing apa, ora apa bisa
We wanted to do something similar	We wanted kanggo nindakake soko sing meh podo
I can’t be like you	Aku ora bisa kaya sampeyan
I think it really is	Aku ngira iku pancene
Red stains spread around the wound	Noda abang nyebar ing sekitar tatu
I respect myself very much for it	Aku ngormati aku banget kanggo iku
I was ready to explore the illusion	Aku siap kanggo njelajah khayalan
My body is very tired	Awakku wis kesel banget
I will never love another	Aku ora bakal tresna liyane
I said you have to move on	Aku ngomong sampeyan kudu pindhah menyang
So it will be done according to the character	Dadi bakal ditindakake miturut karakter kasebut
I think she’s the one	Aku mikir dheweke iku siji
I’m not saving for retirement	Aku ora nyimpen kanggo pensiun
The current population trend is increasing	Tren populasine saiki tambah akeh
I hate not having a phone	Aku sengit ora duwe telpon
A face cast in the shadows	A pasuryan cast ing bayangan
a horrible laugh followed	ngguyu nggegirisi banjur nyusul
I have to get her back	Aku kudu njaluk dheweke bali
I can see directly through your tricks	Aku bisa ndeleng langsung liwat trik sampeyan
I just know the life of the country	Aku mung ngerti urip negara
I like sleeping in complete darkness by the way	Aku kaya turu ing pepeteng lengkap dening cara
I can’t do this in my house	Aku ora bisa nindakake iki ing omahku
I want to go through it all with you	Aku pengin ngliwati kabeh karo sampeyan
I can’t put you in the middle of this nonsense	Aku ora bisa nyelehake sampeyan ing tengah-tengah omong kosong iki
When the family came together we started singing	Nalika kulawarga teka bebarengan kita miwiti nembang
I found a better pattern for myself here	Aku nemokake pola sing luwih apik kanggo aku ing kene
A few minutes later he began to seize	Sawetara menit mengko dheweke wiwit ngrebut
I want to wake up next to you	Aku pengin tangi ing jejere sampeyan
Hopefully he won’t come out	Muga-muga dheweke ora bakal metu
I sighed and crossed my arms waiting	Aku desahan lan nyabrang tangan nunggu
The period in this command is short	Periode ing printah iki singkat
I’m not saying this, of course	Aku ora ngomong iki, mesthi
Both types grow to the same maximum size	Loro-lorone jinis tuwuh nganti ukuran maksimal sing padha
I can live in them forever	Aku bisa manggon ing wong-wong mau ing salawas-lawase
I have a big smile on my face	Aku duwe eseman amba ing pasuryan
The knock on the door startled her	Ketok lawang ngagetake dheweke
I really dug a very refined, clean white front color	Aku pancene ndudhuk banget olahan, werna ngarep putih resik
I feel like I can’t move her any further	Aku kaya ora bisa mindhah dheweke luwih
I went back to listening to music	Aku bali ngrungokake musikku
I’m also polished, it’s part of my job	Aku uga polesan, iku bagean saka tugasku
Police were stationed outside the door for security	Polisi dipasang ing njaba lawang kanggo keamanan
I thought it was perfect for the day	Aku panginten iku sampurna kanggo dina
I stopped to hear his voice	Aku mandheg krungu swarane
I’m not that person	Aku dudu wong kuwi
I have a wife and four children	Aku duwe bojo lan anak papat
He hasn’t appeared on stage since	Dheweke wis ora muncul ing panggung wiwit
Khan was really disappointed not to win the award	Khan pancen kuciwa amarga ora menang penghargaan kasebut
I have not done well by his memory, poor lad	Aku wis ora rampung apik dening memori kang, lad miskin
I refused to give him any satisfaction	Aku ora gelem menehi kepuasan
I’m not taking it back on	Aku ora njupuk maneh ing
I couldn’t react to anything	Aku ora bisa nanggepi apa-apa
Hidden field IDs are also added	ID lapangan sing didhelikake uga ditambahake
I have a different approach	Aku duwe cara sing beda
I thank you for your help, do not hesitate	Aku matur nuwun kanggo bantuan sampeyan, aja mangu-mangu
I was running when it attacked	Aku mlaku nalika nyerang
I asked her, even making some notes	Aku takon dheweke, malah nggawe sawetara cathetan
I highly recommend that you be on time	Aku banget menehi saran supaya sampeyan tepat wektu
I turned it over and over again	Aku nguripake maneh lan maneh
I haven’t seen it many times at all	Aku wis ora katon kaping pirang-pirang ing kabeh
I went back to the garage	Aku bali menyang garasi
Howard didn’t make the team	Howard ora nggawe tim
A little rain hit his face	Udan sathithik nempuh raine
I remember the little scared eyes	Aku kelingan mripat cilik sing wedi
I kept swimming down	Aku terus nglangi mudhun
I just need to hear something of value from her	Aku mung perlu krungu soko regane saka dheweke
I mean, think about it	Maksudku, mikir babagan iki
I am the new caretaker of the garden	Aku dadi penjaga anyar kebone
I always wanted to come from a big family	Aku tansah wanted kanggo teka saka kulawarga gedhe
Usually there is no audience	Biasane ora ana penonton
I also don’t plan a summer vacation there	Aku uga ora ngrencanakake liburan musim panas ing kana
I don’t know what to do	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake
A factory without workers is an empty and expensive shell	Pabrik tanpa buruh minangka cangkang kosong lan larang
This big change is almost impossible	Owah-owahan gedhene iki meh ora mungkin
I give you a chance to come with us	Aku menehi sampeyan kasempatan kanggo teka karo kita
Very interesting job	Proyek sing menarik banget
I love them for being the same	Aku tresna wong-wong mau kanggo sing padha
I myself took such an oath	Aku dhewe melu sumpah kuwi
I can’t wait for half a day	Aku ora sabar ngenteni setengah dina
I am happy with your ingenuity and ingenuity	Aku seneng karo kapinteran lan kapinteranmu
It was a new closing number of his actions	Iku dadi nomer nutup anyar kang tumindak
A small victory, but a constant victory	A kamenangan cilik, nanging kamenangan pancet
I couldn’t sleep in our bed	Aku ora bisa turu ing amben kita
I held his hand, about to cry	Aku nyekel tangane, arep nangis
I decided to get to the point	Aku mutusaké kanggo njaluk menyang titik
I just walked around the block and waited	Aku mung ngubengi blok lan ngenteni
I was glad to see him starving to death	Aku bungah ndeleng dheweke ngepenakke luwe
I don’t know how to stop him from leaving	Aku ora ngerti carane kanggo nyegah dheweke lunga
They were instantly ruined by the crowd outside	Padha enggal-enggal rusak dening wong akeh ing njaba
We will time the water very precisely	Kita bakal wektu banyu banget sabenere
I have to be humble to see it	Aku kudu andhap asor kanggo ndeleng iku
I know you like to play music	Aku ngerti sampeyan seneng muter musik
Players work together for survival against waves of enemies	Pemain bisa bebarengan kanggo urip nglawan ombak mungsuh
I thought he would look young forever	Aku panginten kang bakal katon enom ing salawas-lawase
I know little kids	Aku ngerti bocah cilik
I struggled to keep my hands on my sides	Aku berjuang kanggo njaga tanganku ing sisihku
I still can’t figure it out	Aku isih ora bisa ngerteni
I learned to plan and create	Aku sinau kanggo ngrancang lan nggawe
I think he will end up with his family somehow	Aku mikir dheweke bakal mungkasi karo kulawargane piye wae
I must be wrong	Aku mesthine salah
I think you really have to be the witch type	Aku sampeyan pancene kudu dadi jinis penyihir
I didn’t get it wrong	Aku ora nemu salah
The amount of work is incredible	Jumlah karya iki luar biasa
I got out and ran to the garage	Aku metu lan mlayu menyang garasi
I joined him very quickly	Aku melu dheweke kanthi cepet banget
I still have to be part of it	Aku isih kudu ana bagean kasebut
The second bulb is hung next to the other bulb below	Bohlam kapindho digantung ing jejere lampu liyane sing ana ing ngisor
I was afraid to think where else	Aku wedi mikir ngendi liyane
I talked to him less than an hour ago	Aku ngomong karo wong iku kurang saka jam kepungkur
Not long ago, it felt weird	Durung suwe, rasane aneh
I really like them both	Aku pancene seneng wong loro
I want the universe to hear them	Aku pengin alam semesta krungu wong-wong mau
The gun is ready to fire	Bedhil wis siyap kanggo murub
I know you from the photos in your book	Aku kenal sampeyan saka foto ing buku sampeyan
I never had to pay	Aku ora tau kudu mbayar
I smiled as he approached	Aku mesem nalika dheweke nyedhaki
I have a phone to make	Aku duwe telpon kanggo nggawe
I was just a witness	Aku mung dadi saksi
I was physically tired from my legs	Aku kesel fisik saka perangku
I’m not ready to let anyone in yet	Aku durung siap nglilani sapa wae mlebu
I am very interested in participating in them	Aku kepengin banget melu wong-wong mau
I jumped forward, rolling my head over my heels	Aku mlumpat maju, muter sirah liwat tumit
I think before lunch	Aku mikir sadurunge nedha awan
I ran through some in my mind	Aku mlayu liwat sawetara ing atine
I swung at him and caught him in my jaw	Aku swung ing wong lan kejiret ing rahang
A strong grip with both hands is required	Genggeman sing kuat karo tangan loro dibutuhake
The woman there told me	Wong wadon sing ana ing kono ngandhani aku
I only get the money if we win the settlement	Aku mung entuk dhuwit yen kita menang penyelesaian
I stood in front of everyone, my head down	Aku ngadeg ing ngarep kabeh wong, sirahku mudhun
A large screen appears at the back of the stage	Layar gedhe katon ing mburi panggung
I worked hard this year	Aku kerja keras taun iki
Washington is called ashamed	Washington diarani isin
I need to nail down the real one	Aku perlu kanggo pucuk mudhun siji nyata
I have better things to do with my mind	Aku duwe bab sing luwih apik kanggo nindakake karo pikiranku
I just know it can be done	Aku mung ngerti iku bisa rampung
Crowds began to gather around him	Wong akeh wiwit nglumpuk ngubengi dheweke
I should have been more mature about this	Aku kudune wis luwih diwasa babagan iki
I’m with a little guy	Aku karo wong cilik
I’m definitely on some kind of old mine shaft	Aku mesthi ana ing sawetara jinis batang tambang lawas
I’m not sure what to do or say	Aku ora yakin apa apa utawa ngomong
A horrible thought struck me	A pikiran nggegirisi disabetake kula
I wish we had brought the clock with us	Aku pengin kita wis nggawa jam karo kita
I always feel sorry for the bees when that happens	Aku tansah melas marang tawon yen kedadeyan kasebut
A new spirit is now in our land	Semangat anyar saiki ana ing tanah kita
I’m sure visitors will find that very useful	Aku yakin pengunjung bakal nemokake sing migunani banget
I did not limit my love to him	Aku ora mbatesi katresnanku marang dheweke
I would be completely reluctant	Aku bakal rampung gelem
I wasn’t married at the time	Aku durung nikah wektu iku
He really beat us	Dheweke bener-bener ngalahake kita
I can’t wait to open it	Aku ora sabar ngenteni mbukak
I want us to drive through custom with loose ends	Aku pengin kita nyopir liwat adat karo ends ngeculke
I wasn’t ready to pull the trigger	Aku durung siap kanggo narik pemicu
I am new to all this faith	Aku anyar kanggo kabeh iman iki
I will never bother you again	Aku ora bakal ngganggu sampeyan maneh
I have never seen him like that	Aku durung tau weruh dheweke kaya ngono
Purple flowers are shown	Kembang ungu ditampilake
I need to be clear between us	Aku kudu cetha antarane kita
I should have been satisfied	Aku kudune wis kepenak
I mean, the creature is dead	Maksudku, makhluk kasebut mati
I wonder if the photo is new or not	Aku kepengin weruh yen foto kasebut anyar utawa ora
I wasn’t ready an hour ago	Aku durung siyap sejam kepungkur
I wore a black and white wrap shirt	Aku nganggo klambi bungkus ireng putih
I watched, wondering what they were doing	Aku mirsani, kepingin weruh apa padha nindakake
I’m mad at everything	Aku mad ing kabeh
I kissed her hard and jumped out	Aku ngambong dheweke hard lan mlumpat metu
I will not let you stay in the house	Aku ora bakal nglilani kowe nginep ing omah
I stood up and wrapped a towel around me	Aku ngadeg lan mbungkus andhuk ing aku
I got the alarm a few minutes ago	Aku entuk weker sawetara menit kepungkur
Emotional confusion boiled in his mind	Kebingungan emosi sing nggodhok ing pikirane
I think he said he had a headache	Aku dheweke kandha yen dheweke lara sirah
I have spent many years in an environment like that before	Aku wis ngentekake pirang-pirang taun ing lingkungan kaya ngono sadurunge
I even befriended a few people	Aku malah kekancan karo sawetara wong
I can only assume that the girls will be there	Aku mung bisa nganggep yen bocah-bocah wadon bakal ana
I stepped forward to listen	Aku maju kanggo ngrungokake
I was going to mention this to you anyway	Aku iki arep sebutno kanggo sampeyan tho
I gave him a basket full of fresh and dried fruit	Aku menehi kranjang isi woh seger lan garing
I tried not to notice what she was wearing	Aku nyoba ora kanggo sok dong mirsani apa dheweke ngagem
He knew exactly what he wanted	Dheweke ngerti persis apa sing dikarepake
I know no one else knows about this	Aku ngerti ora ana wong liya sing ngerti babagan iki
It’s a really sweet little story	Iku crita sethitik manis tenan
I wanted death in my wife, more than once	Aku pengin pati ing bojoku, luwih saka sepisan
I immediately ran to my room	Aku langsung mlayu menyang kamar
I can prove this through a variety of ways	Aku bisa mbuktekaken iki liwat macem-macem cara
Stores and record labels began to close	Toko lan label rekaman wiwit ditutup
I looked at her curiously	Aku nyawang dheweke penasaran
I’m not very happy	Aku ora seneng banget
I got out and walked down the stairs	Aku metu lan mlaku mudhun ing undhak-undhakan
He won bronze in this event	Dheweke menang perunggu ing acara iki
I pulled her closer and held her hand	Aku narik dheweke nyedhaki lan nyekel tangane
I know you won’t believe me	Aku ngerti sampeyan ora bakal pracaya kula
I lost control of my inner wolf and feared him	Aku kelangan kontrol serigala batinku lan wedi dheweke
I am grateful for this	Aku ngucapke matur nuwun kanggo iki
There was a mirror inside the door	Ana pangilon sing ana ing njero lawang
I have about thirty questions to fill out this weekend	Aku duwe kira-kira telung puluh pitakonan sing kudu diisi akhir minggu iki
I raised my hand to end the confrontation further	Aku ngangkat tangan kanggo mungkasi confrontation luwih
I found myself in your world	Aku ketemu aku ing donya sampeyan
I’ve never kissed anyone like that before	Aku wis tau ngambung wong kaya sadurunge
I went to a football game	Aku lunga menyang game bal-balan
I am in you and you are in me	Aku ana ing kowé lan kowé ana ing Aku
I threw it in his face	Aku nyemplungake ing raine
I shouldn’t have gotten the funding for the project	Aku kudune ora entuk dana kanggo proyek kasebut
I looked at the dead man	Aku nyawang wong mati
I never get treatment from them	Aku ora tau njaluk perawatan saka wong-wong mau
I started with an easy job first	Aku miwiti karo proyek gampang pisanan
I have done my best to help her	Aku wis nglakoni sing paling apik kanggo mbantu dheweke
I slept in one bedroom	Aku turu ing siji kamar turu
I have a separate reading room	Aku duwe kamar maca sing kapisah
I hope they don’t cancel	Mugi padha ora mbatalake
I could feel some hands on my shoulders	Aku bisa ngrasakake sawetara tangan ing pundhakku
I think they are all dead	Aku padha mati kabeh
I have never seen real courage in my life	Aku durung tau weruh wani nyata ing uripku
I’m looking for someone who isn’t rude	Aku nggoleki wong sing ora kasar
I also realized this was unhealthy and stopped on its own	Aku uga nyadari iki ora sehat lan mandheg dhewe
I looked weak	Aku nyawang lemah
I have to feel life in my heart	Aku kudu ngrasakake urip ing batinku
I have to ask you the following	Aku kudu takon sampeyan ing ngisor iki
I entered the room	Aku mlebu kamar
I want you all	Aku pengin awakmu kabeh
I want to thank you for helping me sell	Aku pengin matur nuwun kanggo mbantu aku ngedol
I bury myself in a book	Aku ngubur aku ing buku
I sent him home	Aku ngongkon mulih
I fell in love with meat and concrete	Aku jatuh cinta karo daging lan beton
I’m really proud of the effect	Aku pancene bangga efek
I actually think you are a brute	Aku bener sampeyan brute
Knight is the first influential representative of these findings	Knight minangka perwakilan pengaruh pisanan saka temuan kasebut
I have faith in him, as do all of us	Aku duwe iman marang dheweke, kaya kita kabeh
I felt surprised	Aku rumangsa kaget
I tried calling again	Aku nyoba nelpon maneh
I love you	Aku tresno karo kowe
I have some friends for you to meet	Aku duwe sawetara kanca kanggo sampeyan ketemu
I have a purpose to fulfill, and so do you	Aku duwe tujuan sing kudu ditindakake, lan uga sampeyan
I talked to my boss	Aku ngomong karo pimpinane
She had no children	Dheweke ora duwe anak
I can see that today is no exception	Aku bisa ndeleng manawa dina iki ora ana sing istiméwa
I really enjoyed the awards ceremony	Aku seneng banget ing upacara penghargaan
I can’t walk in the sun	Aku ora bisa mlaku ing srengenge
I’m glad you planned to rescue us	Aku bungah sampeyan ngrancang ngluwari kita
I will never be happy again	Aku ora bakal seneng maneh
I will buy it again	Aku bakal tuku maneh
I almost felt sorry for him	Aku meh melas marang dheweke
I am an old woman	Aku dadi wong wadon tuwa
I couldn’t decide what to do	Aku ora bisa mutusake apa sing kudu ditindakake
A new era in chemistry is open	Era anyar ing kimia mbukak
I’ve been getting a lot of that lately	Aku entuk akeh sing akhir-akhir iki
I just can’t face them	Aku mung ora bisa ngadhepi wong
The train honked in the distance	Sepur muni klakson ing kadohan
I struggled not to laugh	Aku berjuang ora ngguyu
I longed for a great romantic love experience	Aku kangen kanggo pengalaman katresnan romantis gedhe
I think you are who you are	Aku sing sampeyan sing sampeyan
A really classic moment	Wayahe klasik tenan
I saw his hands shaking, his skin turning pale	Aku weruh tangane goyang-goyang, kulite dadi pucet
I looked at the barrel	Aku nyawang laras
I think about the greater virtue	Aku mikir babagan kabecikan sing luwih gedhe
I want to visit the dragon	Aku arep ngunjungi naga
He then moved to another pool	Dheweke banjur pindhah menyang blumbang liyane
You can see the devotion involved	Sampeyan bisa ndeleng pengabdian melu
I thoroughly enjoyed it	Aku sak tenane seneng
A door in the closet led to her bathroom	A lawang ing lemari mimpin menyang jedhing dheweke
Apparently it’s a regular confidence trick	Ketoke iku trick kapercayan biasa
I doubt he wanted anything but sex from me	Aku mangu kang wanted apa-apa nanging jinis saka kula
I couldn’t even give him an answer	Aku malah ora bisa menehi wangsulan marang dheweke
I might as well avoid this one	Aku uga bisa ngindhari sing siji iki
I just stayed at home but it was very comfortable	Aku mung nginep ing omah nanging kepenak banget
I tried to fall asleep, and sleep didn’t come	Aku nyoba kanggo turu, lan turu ora teka
I asked what was funny but was not answered	Aku takon apa sing lucu nanging ora dijawab
The mayor is the highest elected individual for the city	Walikota minangka individu sing dipilih paling dhuwur kanggo kutha
I have an aunt who lives here	Aku duwe bibi sing manggon ing kene
I repeat that tomorrow we will wake up differently	Aku mbaleni yen sesuk kita bakal tangi kanthi beda
I hid under the bonnet, avoiding the sight	Aku ndhelik ing ngisor bonnet, ngindhari pandelengan
Lemon was the starter in the second game	Lemon dadi starter ing game kapindho
A few years ago he wouldn’t have asked	Sawetara taun kepungkur dheweke ora bakal takon
I just wish everyone could get to know each other	Aku mung pengin saben wong bisa ngerti saben liyane
I had to close my ears to listen to her	Aku kudu nutup kuping kanggo ngrungokake dheweke
Some still look curious	Sawetara isih katon penasaran
I have to keep that promise	Aku kudu netepi janji kasebut
I’ll know if he’s done or not	Aku bakal ngerti yen dheweke wis rampung utawa ora
I have to consider this a counterattack	Aku kudu nganggep iki minangka serangan balik
I have been blessed by his attention over the years	Aku wis diberkahi dening manungsa waé liwat taun
I looked at his hard, steel blue eyes	Aku katon ing hard, mata biru baja kang
I need someone in charge here	Aku butuh wong sing tanggung jawab ing kene
I can’t continue like this	Aku ora bisa terus kaya iki
I think that will require the three of us	Aku sing bakal mbutuhake kita telu
I have been on every drug possible	Aku wis ing saben tamba bisa
I have no doubt of this	Aku ora mangu iki
I climbed out of bed	Aku menek saka amben
I watched his lips move as he spoke to customers	Aku mirsani lambene gerakane nalika dheweke ngomong karo pelanggan
I love art but can’t draw or paint	Aku seneng seni nanging ora bisa nggambar utawa nglukis
I thought you were going to die	Aku panginten sampeyan bakal mati
I need to get crossed off the list	Aku kudu njaluk nyabrang saka dhaftar
I highly recommend the backyard	Aku banget nyaranake pekarangan mburi
I didn’t know he was standing behind me	Aku ora ngerti dheweke ngadeg ing mburiku
I felt his cock against my hip	Aku felt pitik jago marang sandi hip
It still sounds relevant	Iku isih muni cocog
I never get this to happen	Aku ora nate njaluk iki kedadeyan
A complete mindset is like that	Gabungan pikiran sing lengkap kaya ngono
Whether they like it or not	Apa padha seneng utawa ora
The function only has to do one thing	Fungsi mung kudu nindakake siji perkara
I think they are beautiful, expressive art	Aku padha ayu, seni ekspresif
I’m just sitting here and talking to you	Aku mung lungguh ing kene lan ngomong karo sampeyan
I can’t go back now	Aku ora bisa mbalik saiki
A picture says a thousand words	A gambar ngandika sewu tembung
Instantly quiet filled the room	Seketika sepi ngebaki ruangan
I was certainly full of anger	Aku mesthi kebak nesu
I love you so much	Aku tresna sampeyan banget
I watched everyone walk across the stage	Aku nonton kabeh wong mlaku ngliwati panggung
I don’t know how to do it	Aku ora ngerti carane nindakake
I didn’t stop being scared	Aku ora mandheg wedi
I yelled at the light	Aku bengok-bengok ing cahya
I know his voice	Aku kenal swarane
I need to get my book	Aku kudu njaluk bukuku
I’ve never missed a single show	Aku wis tau kantun siji show
I believe all those responsible are now dead	Aku percaya kabeh sing tanggung jawab saiki wis mati
A joint statement is signed	Pranyatan gabungan ditandatangani
I swear we will never lack a soldier, or an army leader	Aku sumpah kita ora bakal kekurangan prajurit, utawa pimpinan tentara
I closed the door and sat down on the stairs	Aku nutup lawang lan lungguh ing undhak-undhakan
I then realized that this belief was absolutely wrong	Aku banjur nyadari yen kapercayan iki pancen salah
I want you to prepare your army	Aku pengin sampeyan nyiapake tentara sampeyan
I'm a little confused	Aku rada bingung
I think what they are going to do is this	Aku mikir apa sing bakal ditindakake yaiku iki
I hope to meet you at dinner	Aku ngarep-arep bisa ketemu sampeyan ing nedha bengi
A game to play with family and friends	A game kanggo muter karo kulawarga lan kanca-kanca
I have to do it this way	Aku kudu nglakoni cara iki
I don’t have anyone anymore	Aku wis ora duwe sapa maneh
I decided to ask about sex	Aku mutusaké kanggo takon bab jinis
I worked hard to complete my research	Aku kerja keras kanggo ngrampungake risetku
I was too scared to say	Aku wedi banget ngomong
I knew it would be soon	Aku ngerti bakal enggal
I walked over and took it	Aku mlaku lan njupuk
I know you can’t kill me	Aku ngerti sampeyan ora bisa mateni aku
I consider rising from magic	Aku nimbang-nimbang wungu saka sihire
I don’t care to have friends	Aku ora peduli duwe kanca
I feel lost without her	Aku rumangsa ilang tanpa dheweke
I do my best to create a relaxed smile	Aku nindakake sing paling apik kanggo nggawe eseman sing santai
I know he hasn’t voted yet	Aku ngerti dheweke durung milih
I will remember him	Aku bakal ngelingi dheweke
I hope you enjoy this place	Mugi sampeyan seneng panggonan iki
I hope it doesn’t happen	Muga-muga ora kedadeyan
I then read the name on the register	Aku banjur maca jeneng ing register
I’m not the only one surprised by this	Aku ora mung siji kaget iki
I have found a few who can master this skill	Aku wis ketemu sawetara sing bisa master skill iki
I wanted to show people how	Aku wanted kanggo nuduhake wong carane
I doubt it will make a difference	Aku sangsi iku bakal nggawe prabédan
I listen to hard rock	Aku ngrungokake hard rock
I stopped my vehicle, got out and checked the envelopes	Aku mandhegake kendaraanku, metu lan mriksa amplop
I just feel sick	Aku mung krasa lara
I assume you are not here to buy clothes	Aku nganggep sampeyan ora ana ing kene kanggo tuku sandhangan
I’m sure he had the wrong family	Aku yakin dheweke duwe kulawarga sing salah
I have to offer to pick up the book	Aku kudu nawani njupuk buku
I will not allow you to be my sister	Aku ora bakal ngidini sampeyan dadi adhine
The remaining walls are owned mainly by banks	Tembok sing isih diduweni utamane dening bank
I hung up the phone but couldn’t sit down	Aku nutup telpon nanging ora bisa lungguh
I’ve been having this problem lately	Aku duwe masalah iki akhir-akhir iki
I realized that the biggest battle now lay ahead	Aku temen maujud sing perang paling gedhe saiki lay ahead
I hurried to the wall	Aku cepet-cepet menyang tembok
I felt her pain as much as I did	Aku ngrasakake lara dheweke kaya aku
I haven’t seen her act	Aku durung weruh dheweke tumindak
I can’t believe you’re hanging out with them	Aku ora pracaya sampeyan nongkrong karo wong-wong mau
I got in my shoes and had breakfast	Aku mlebu sepatu lan sarapan
I should rose it	Aku ngirim mawar iku
I will come for lunch	Aku bakal teka kanggo nedha awan
Lots of bloody fight scenes	Akeh adegan gelut getih
A cold air floated in the air	A hawa adhem ngambang ing awang-awang
I can’t go through this anymore	Aku ora bisa liwat iki maneh
I don’t mind staying home	Aku ora keberatan nginep ing omah
I, on the other hand, want to talk	Aku, ing sisih liyane, pengin ngobrol
A soft and perfect kiss	Kiss alus lan sampurna
I completed my task	Aku ngrampungake tugasku
I realized it upset me because she was right	Aku temen maujud iku upset kula amarga dheweke bener
Some metal plates were dry on the shelves	Sawetara piring logam padha garing ing rak
I smiled at my best friend	Aku mesem karo kancaku sing paling apik
I knew he didn’t want to hurt me	Aku ngerti dheweke ora pengin nglarani aku
I love this relationship with you	Aku tresna hubungan iki karo sampeyan
I didn’t want to leave that place	Aku ora gelem ninggal panggonan kuwi
I felt warm, happy, and relieved	Aku krasa panas, seneng, lan lega
I asked him the difference	Aku takon marang prabédan
A feeling of horrible joy	Perasaan kabungahan sing nggegirisi
I posted all about it	Aku dikirim kabeh babagan
I still have ship inspections to report	Aku isih duwe pengawasan kapal sing kudu dilapurake
The real situation does not win	Kahanan nyata ora menang
I will work hard to earn your trust	Aku bakal kerja keras kanggo entuk kapercayan sampeyan
I deserve to be miserable	Aku pantes dadi sengsara
I want to believe him	Aku pengin pracaya marang
I heard her talking to another mom on the bus	Aku krungu dheweke ngomong karo ibu liyane ing bis
I am an all -wise woman, confident in my heart	Aku wong wadon wicaksana kabèh, manteb ing atiku
I need to save more money	Aku kudu nyimpen dhuwit liyane
I give it a read and throw the card away	Aku menehi maca lan uncalan kertu adoh
I miss our time together	Aku kangen wektu kita bebarengan
I can’t wear it myself	Aku ora bisa nyandhang dhewe
I don’t mind at all	Aku ora kepikiran babar pisan
I don’t want to wait another week to see you	Aku ora pengin ngenteni seminggu maneh kanggo ndeleng sampeyan
I don’t know anything	Aku ora ngerti apa-apa
He directed a music video to promote the song	Dheweke ngarahake video musik kanggo promosi lagu kasebut
It runs in our blood	Iku mlaku ing getih kita
I think the harp	Aku mikir clempung
I heard water explode from the pipe	Aku krungu banyu njeblug saka pipa
I think he did something for the car	Aku mikir dheweke nindakake soko kanggo mobil
I want to have a baby someday	Aku pengin duwe bayi ing sawijining dina
I tried the same with you	Aku nyoba sing padha karo sampeyan
I mean they poison this water	Maksudku padha keracunan banyu iki
I can do things for you	Aku bisa nindakake samubarang kanggo sampeyan
You have to take care of yourself	Sampeyan kudu ngurus dhewe
I just made you	Aku mung gawe kowe
The concept is very foreign	Konsep banget manca
I asked her to stay for me and my sister	Aku njaluk dheweke tetep kanggo aku lan adhiku
I have months to change	Aku duwe sasi kanggo ngganti
I told him not to particularly	Aku marang wong ora utamané
I’m more than happy if you don’t make the scene	Aku luwih seneng yen sampeyan ora nggawe adegan
I’ll find out more later in the week	Aku bakal luwih ngerti mengko ing minggu
She communicates with his eyes	Dheweke komunikasi karo mripate
I wouldn’t be like them	Aku ora bakal kaya wong-wong mau
I read a lot of books and articles	Aku maca akeh buku lan artikel
I’ve been quiet here for a long time	Aku wis suwe meneng kene
I feel healthy again now	Aku rumangsa sehat maneh saiki
I hate family court	Aku sengit pengadilan kulawarga
I tried to think in my mind	Aku nyoba mikir ing pikiranku
The birds inside the house are a very bad fate	Manuk ing njero omah iku nasibe ala banget
I will wait for you outside	Aku bakal ngenteni sampeyan ing njaba
I’ll say it in a few months	Aku bakal ngomong sawetara sasi
Then it was stolen	Banjur dicolong
It painted the same portrait of a real woman	Iku dicet potret padha saka wong wadon nyata
I am a politician in this partnership	Aku politisi ing kemitraan iki
I heard him swallow and breathe in and out slowly	Aku krungu dheweke ngulu lan ambegan lan metu alon-alon
I especially kept it to myself	Aku utamané katahan kanggo aku
He finished in fifth place	Dheweke rampung ing posisi kaping lima
I need to approach them quickly	Aku kudu nyedhaki wong-wong mau kanthi cepet
I remember the smell	Aku kelingan mambu
He could certainly throw it away	Dheweke mesthi bisa mbuwang
I love living there	Aku seneng urip ing kana
I can’t believe the swing mood	Aku ora percaya swasana ayunan
Carter before dying	Carter sadurunge mati
I only did half of it	Aku mung nindakake setengah
Now everyone has done a lot of other things	Saiki kabeh wong wis nindakake akeh perkara liyane
The child becomes an adult and then becomes an adult	Bocah dadi diwasa banjur dadi tuwa
I am very happy	Aku seneng banget
Muscle class depends on strength and fighting ability	Kelas otot gumantung saka kekuatan lan kemampuan gelut
Those numbers three, four and five sound strong and steadfast	Sing nomer telu, papat lan kaping lima muni kuwat lan mantep
My hair was tied back into a ponytail	Rambutku diikat maneh dadi buntut kuda
I closed yesterday	Aku wingi nutup
I lost my words	Aku kelangan tembung
A massive weight lifted from her	A bobot massive ngangkat saka dheweke
I sound like some bitter, pathetic teenage girl	Aku muni kaya sawetara bocah wadon cilek pait, pathetic
I knew he was dangerous	Aku ngerti dheweke saya mbebayani
The woman is a beautiful and amazing creature	Wong wadon iku makhluk sing ayu lan apik tenan
I mean he’s usually a good driver	Maksudku dheweke biasane sopir sing apik
I was only four when it happened	Aku mung papat nalika kedaden
I want you in this elevator	Aku pengin sampeyan ing elevator iki
I watched you in the floating city before the storm	Aku nonton sampeyan ing kutha ngambang sadurunge badai
The strategy works as designed	Strategi kasebut mlaku kaya sing dirancang
I push harder, and it moves an inch	Aku push harder, lan gerakane inchi
I don’t know how to deal with it	Aku ora ngerti carane ngatasi
I could leave her in the waiting room	Aku bisa ninggalake dheweke ing ruang tunggu
This is exactly what happened	Iki pancen kedadeyan
I have to handle it myself	Aku kudu nangani dhewe
I didn’t last long, just a few years	Aku ora suwe, mung sawetara taun
I hurried out to meet her and dragged her inside	Aku kesusu metu nemoni dheweke lan nyeret dheweke mlebu
I agree with him to some degree	Aku setuju karo dheweke kanggo sawetara gelar
A small brown pipe in his mouth	Pipa coklat cilik ing cangkeme
I know where he keeps everything	Aku ngerti ngendi dheweke nyimpen kabeh
I kept my eyes closed on her	Aku terus nutup mripat ing dheweke
I haven’t been looking forward to that	Aku wis ora looking nerusake kanggo sing
I could very well just kill you	Aku bisa banget mung matèni sampeyan
I want to apologize for my actions yesterday	Aku arep njaluk ngapura amarga tumindakku wingi
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I bet not one of them slept all night	Aku nang ora siji saka wong-wong mau turu kabeh wengi
I could come and watch her	Aku bisa teka lan mirsani dheweke
I have the name of the president	Aku duwe jeneng presiden
I sat in the quiet kitchen	Aku lungguh ing pawon sing sepi
I thought he was weird to say the least	Aku panginten dheweke aneh kanggo ngomong paling
The cafe two blocks down is burning	Kafe rong blok mudhun kobong
I needed some changes to the parking lot	Aku needed sawetara owah-owahan kanggo parking
I put my head back on the pillow	Aku bali sirahku ing bantal
I want to know him better	Aku pengin luwih ngerti dheweke
I am against people like that	Aku nglawan wong sing kaya ngono
I will feel the same way	Aku bakal ngrasakake cara sing padha
I can go to the consideration	Aku bisa menyang pertimbangan
I heard she likes books	Krungu dheweke seneng buku
I have solid blue eyes	Aku duwe mripat biru padhet
Small steps to strengthen fragile partnerships	Langkah cilik kanggo nguatake kemitraan sing rapuh
Some major sources disagree about the incident	Sawetara sumber utama ora setuju babagan kedadeyan kasebut
I lit a candle and put it in the window	Aku nyumet lilin lan nyelehake ing jendela
I thought it was appropriate to arrive now	Aku panginten iku cocok kanggo tekan saiki
I know the background	Aku ngerti latar mburi
I know you know	Aku ngerti sampeyan ngerti
I never asked twice	Aku ora tau takon kaping pindho
I need that something	Aku kudu sing soko
I even added my own signature shirt	Aku malah nambah klambi teken dhewe
I was unfamiliar with it at the time	Aku ora kenal karo wektu iku
Many are made of crystal	Akeh sing digawe saka kristal
Dating is like a couple holding hands	Pacaran iku kaya pasangan sing gandeng tangan
They also have strong support from local villages	Dheweke uga duwe dhukungan kuat saka desa-desa lokal
I was still young and stupid	Aku isih enom lan bodho
I didn’t die in an accident	Aku ora mati kacilakan
I had a business meeting	Aku ana rapat bisnis
I took a close seat and sat on it	Aku njupuk kursi cedhak lan lungguh ing
A hot bath sounds good, too	A adus panas muni apik, banget
I think you will be happy	Aku mikir sampeyan bakal seneng
I’m not asking you that question	Aku ora takon sampeyan pitakonan sing
I’m not the average traveler	Aku dudu wong lelungan rata-rata
I want him to get in here so my team isn’t recognized	Aku pengin dheweke mlebu ing kene supaya timku ora diakoni
I have an emergency cabinet meeting coming up	Aku duwe rapat kabinet darurat sing bakal teka
A few minutes later, he was in bed	Sawetara menit mengko, dheweke ana ing amben
Good insight into the scientific process	Wawasan sing apik babagan proses ilmiah
I often wonder why he has me	Aku kerep mikir kenapa dheweke duwe aku
I'll be happy	Aku bakal nyenengake
Everyone looks really good	Kabeh wong katon tenanan
I live in a more carefully constructed	Aku manggon ing luwih kasebut kanthi teliti, dibangun
I’ve said it once before	Aku wis ngomong sepisan sadurunge
I crept up to the entrance	Aku crept munggah menyang ngleboke
I saw it with my own eyes	Aku weruh karo mripatku dhewe
I personally will welcome you to heaven	Aku pribadi bakal nampani kowe menyang swarga
I’m still scared of the unknown	Aku isih wedi karo sing ora dingerteni
I decided on a purely offensive course	Aku mutusaké ing tumindake sejatine sifate nyerang
I was on top of our tent looking down	Aku ana ndhuwur tarub kita looking mudhun
A different approach is certainly required	Pendekatan sing beda mesthi dibutuhake
I can do it, but some important people have to believe it	Aku bisa nindakake, nanging sawetara wong penting kudu yakin
I love him and he loves me	Aku tresna marang dheweke lan dheweke tresna marang aku
I need school first	Aku kudu sekolah dhisik
Active and dangerous	Aktif lan mbebayani
I know you have feelings for her	Aku ngerti sampeyan duwe perasaan kanggo dheweke
I am very interested in reading	Aku kepengin banget maca
I went straight to my brother’s room	Aku langsung menyang kamare kakangku
I’m not going to get an answer	Aku ora bakal njaluk jawaban
I never watched the show	Aku ora tau nonton acara kasebut
I can’t imagine you are also a devil	Aku ora bisa ngira sampeyan uga setan
To take and take and take	Kanggo njupuk lan njupuk lan njupuk
It is the only church in the village	Iku siji-sijine pasamuwan ing desa
I can’t feel the love from you	Aku ora bisa ngrasakake katresnan saka sampeyan
I’ve never been all that good at compliments	Aku tau kabeh sing apik ing muji
I have to admit, this is not the most enjoyable life	Aku kudu ngakoni, iki dudu urip sing paling nyenengake
I had split seconds to respond	Aku wis pamisah detik kanggo nanggepi
Thrust pulled down the spring which measured the force	Thrust ditarik mudhun spring kang diukur gaya
I, uh, wrote a letter to you	Aku, uh, nulis layang kanggo sampeyan
I’m impatient with things that aren’t ethical	Aku ora sabar karo perkara sing ora ana tata krama
I couldn’t let him catch me anymore	Aku ora bisa nglilani dheweke nyekel aku maneh
I laughed and winked at the clock	Aku ngguyu lan nglirik jam
Many rode my answer	Akeh nitih jawabanku
Many of the rooms were brightly painted	Akeh kamar padha dicet padhang
Moisture seemed to catch everyone and everyone	Kelembapan ketoke nyekel kabeh lan kabeh wong
I wondered what was going on	Aku kepingin weruh apa sing kedadeyan
A combination she seemed in favor	A kombinasi dheweke ketoke sih
I have to think about what you are saying	Aku kudu mikir apa sing sampeyan ucapake
I said he was playing with me	Aku ngomong dheweke lagi dolanan karo aku
However, I feel good about my newer morale	Nanging, aku rumangsa apik babagan moralku sing luwih anyar
I couldn't find any differences after the update	Aku ora bisa nemokake beda sawise nganyari
I hope you enjoy reading this book	Muga-muga sampeyan seneng maca buku iki
I was tired yesterday but very happy	Aku kesel wingi nanging seneng banget
I like to think like that	Aku seneng mikir kaya ngono
I hope it will be successful	Aku ngarep-arep bakal sukses
Several columns support the roof above	Sawetara kolom ndhukung gendheng ing ndhuwur
I don’t care if you kill them	Aku ora peduli yen sampeyan mateni wong-wong mau
I couldn’t leave her, my faithful friend	Aku ora bisa ninggalake dheweke, kanca setya
They serve the same purpose in the film	Padha ngawula waé padha ing film
I’m looking forward to everything about it	Aku nggoleki kabeh babagan perkara kasebut
I am no longer interested in gossiping with my friends	Aku wis ora minat maneh kanggo gosip karo kanca-kancaku
I know very well what that felt like	Aku ngerti banget apa sing felt kaya
I didn’t lose my identity	Aku ora ilang jati diri
A habit occurs naturally, without us thinking about it	A pakulinan occurs alamiah, tanpa kita mikir bab iku
I want to pay extra attention to me tonight	Aku pengin mbayar manungsa waé ekstra kanggo kula bengi iki
A painting used in a new drug	A lukisan digunakake ing tamba anyar
I nodded and said nothing	Aku manthuk lan ora ngomong apa-apa
I’m just not strong	Aku mung ora kuwat
I love how you accept and support her	Aku seneng carane nrima lan ndhukung dheweke
I have no idea how to extract myself	Aku ora idea carane extract dhéwé
A smile full of promise	Esem kebak janji
I have never supported human opinion	Aku ora nate nyengkuyung panemune manungsa
I took a deep breath to steady my body and squat	Aku njupuk ambegan jero kanggo mantep awak lan thothok-thothok
I looked in the mirror	Aku mandeng ing pangilon
Right side aisle	Lorong sisih tengen
Time has caught up with him	Wektu wis kejiret karo dheweke
I’m going to die here	Aku arep mati ing kene
I was uncomfortable, hot, and miserable	Aku ora nyaman, panas, lan sengsara
I hate people who blast music on public transportation	Aku sengit wong sing jeblugan musik ing transportasi umum
I have no reason to disbelieve her this time	Aku ora duwe alasan kanggo ora percaya dheweke wektu iki
I watched respectfully	Aku mirsani kanthi hormat
I like green eyes the most	Aku paling seneng mripat ijo
I can see for miles and miles	Aku bisa ndeleng kanggo mil lan mil
I tell you, he was angry because of his mental illness	Aku pitutur marang kowe, dheweke nesu amarga penyakit mental
I can leave it in the car	Aku bisa ninggalake ing mobil
I lifted her chin with the help of a few fingers	Aku ngangkat dheweke chin karo bantuan sawetara driji
I forgot about this	Aku lali bab iki
A living history for the masses, if it makes sense	A sajarah urip kanggo masal, yen iku ndadekake pangertèn
I bite his lips and kneel under the belt	Aku cokotan lambé lan dhengkul wong ngisor sabuk
I thought perhaps he had a stroke	Aku panginten mbok menawa dheweke wis stroke
I can’t leave you	Aku ora bisa nilar sampeyan
I feel ashamed of myself	Aku rumangsa isin dhewe
The piano is his life	Piano iku uripe
I made him look bad in front of his friends	Aku nggawe dheweke katon ala ing ngarepe kanca-kancane
I walked to the track	Aku mlaku menyang trek
A week ago he didn’t know where he was	Seminggu kepungkur dheweke ora ngerti ngendi dheweke
I try to stay away from both	Aku nyoba kanggo tetep adoh saka loro
I trip in the dark and crawl into bed	Aku trip ing pepeteng lan nyusup menyang amben
I have a computer and computer hardware	Aku duwe komputer lan hardware komputer
I see where you get at	Aku weruh ngendi sampeyan njaluk ing
Every word in the book depends on him	Saben tembung ing buku kasebut gumantung marang dheweke
Contrast between material value and moral treasure	Kontras antarane nilai materi lan bandha moral
I will never miss home with them for the world	Aku ora bakal kantun ngarep karo wong-wong mau kanggo donya
I have to tell you everything	Aku kudu ngandhani kabeh
I have never seen a creature like that	Aku durung weruh makhluk sing kaya ngono
I didn’t say anything	Aku ora ngomong apa-apa
I want to breathe again	Aku pengin ambegan maneh
I didn’t blow her phone up or anything	Aku ora jotosan telpon dheweke munggah utawa apa
I have more than enough soul to play with already	Aku duwe luwih saka cukup nyawa kanggo muter karo wis
I never have, not really	Aku tau wis, ora tenan
I remember very well	Aku kelingan banget
A simple number of eight knots	Angka prasaja saka wolung knot
I didn’t know he was back	Aku ora ngerti dheweke bali
I need to lighten the load	Aku kudu ngenthengake bebane
I need to get up to this speed	Aku kudu njaluk munggah kanggo kacepetan iki
I am here to work for you	Aku kene kanggo bisa kanggo sampeyan
I wouldn’t go to anyone else	Aku ora bakal lunga menyang wong liya
I had a really hard time dealing with it	Aku duwe wektu hard tenan dealing with
I don’t mean to scare you	Aku ora maksud kanggo medeni sampeyan
I asked them why they treated us differently	Aku takon dheweke kok padha nambani kita beda
The rally boosted team morale	Rally kasebut nambah semangat tim
I can only apologize for my actions	Aku mung bisa njaluk ngapura marang tumindakku
I will send you an official email right away	Aku bakal ngirim email resmi langsung
I don’t do it anymore	Aku ora nglakoni maneh
Male care is more common than female care	Perawatan lanang luwih umum tinimbang perawatan wanita
I approached my mother, studying her face	Aku nyedhaki ibuku, nyinaoni raine
I think his mother told him he was in jail	Aku mikir ibune ngandhani yen dheweke ana ing kunjara
I quickly rejected this idea for obvious reasons	Aku cepet nolak idea iki kanggo alasan ketok
I did early school out of habit	Aku sekolah awal metu saka pakulinan
I don’t want to fight	Aku ora pengin nglawan
I saw they were bored	Aku weruh padha bosen
The light of hope began to shine in my heart	Cahya pangarep-arep wiwit sumunar ing atiku
I can do it	Aku bisa nindakake iku
I was a perfect sign	Aku dadi tandha sampurna
I killed one of the citizens with cold blood	Aku mateni salah sawijining wargane kanthi getih adhem
He continued to travel and speak in public	Dheweke terus lelungan lan ngomong ing umum
I need to learn more about what they have done	Aku kudu sinau luwih akeh babagan apa sing wis ditindakake
I saw him approaching and over	Aku ndeleng dheweke nyedhaki lan liwat
I could feel him	Aku bisa ngrasakake dheweke
I thank you as well	Aku matur nuwun uga
I hadn’t thought of him	Aku wis ora panginten wong
I need to find a teacher to help me	Aku kudu golek guru kanggo nulungi aku
I smiled down at him	Aku mesem mudhun marang
I wish you were here with me	Aku pengin sampeyan ana kene karo kula
I have dealt worse than others	Aku wis ditangani luwih elek marang wong liya
A model of the rear support mechanism is built	Model mekanisme dhukungan mburi dibangun
A large congregation is certainly a fun sight	Jemaat sing gedhe mesthi dadi pemandangan sing nyenengake
I believe we have a bad connection	Aku pracaya kita duwe sambungan ala
I drank half of it in one go	Aku ngombe setengah saka iku ing siji
I hid in my cottage	Aku ndhelikake ing pondhokku
I really didn’t expect it	Aku pancene ora nyana
I turned to greet him	Aku noleh kanggo menehi salam
I really enjoyed college	Aku seneng banget kuliah
I will definitely visit you both	Aku mesthi bakal ngunjungi sampeyan loro-lorone
I disagree with that position	Aku ora setuju karo posisi kasebut
I killed three people	Aku matèni wong telu
He held the telescope with both hands	Dheweke nyekel teleskop nganggo tangan loro
I don’t know what to do	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I put the ring back in my pocket	Cincin kasebut daklebokake maneh ing saku
I tell him how much it costs	Aku pitutur marang dheweke carane akeh biaya
He also gives his own big bucks	Dheweke uga menehi dhuwit gedhe dhewe
I laughed my ass off	Aku ngguyu bokong mati
I guess that would be partly my fault	Aku kira sing bakal sebagéyan fault sandi
I don’t see any more lines as well	Aku ora weruh maneh baris uga
I left the ring on the bed	Aku ninggalake dering ing amben
I watched the clock, one minute, then five o'clock	Aku nonton jam, siji menit, banjur jam lima
So our war was hardly successful anywhere	Dadi perang kita meh ora sukses ing endi wae
I suspect this was made by a woman	Aku curiga iki digawe dening wong wadon
I have to show that out	Aku kudu nuduhake sing metu
I can help you	Aku bisa nulungi sampeyan
I have to report that he left the place	Aku kudu dilaporake yen dheweke lunga saka papan kasebut
I thought that was the end of it	Aku panginten sing pungkasan iku
I have to give help or opinion only if asked	Aku kudu menehi pitulung utawa pendapat mung yen dijaluk
A head in a gleaming helmet appeared out	A sirah ing helem gleaming katon metu
I am easily influenced by others	Aku gampang dipengaruhi wong liya
I knew he would get me	Aku ngerti dheweke bakal njaluk aku
I can now enjoy my future	Aku saiki bisa nikmati masa depanku
I was looking somewhere dark	Aku nggoleki nang endi wae sing peteng
I imagine he won’t hesitate, but time will tell	Aku mbayangno dheweke ora bakal ragu-ragu, nanging wektu bakal ngerti
I smiled at him and his face brightened	Aku mesem marang dheweke lan pasuryane padhang
A tortured laugh broke from his throat	A ngguyu tortured pecah saka tenggorokan
I can have a roof over my head	Aku bisa duwe gendheng liwat sirah
I always felt out of place	Aku tansah felt metu saka panggonan
I learned since childhood never to cry	Aku sinau wiwit cilik ora tau nangis
I have worked hard to forget him	Aku wis kerja keras kanggo nglalekake dheweke
I was wondering when you were going to do it	Aku kepingin weruh nalika sampeyan arep nglakoake
I struggled to control it	Aku berjuang kanggo ngontrol
I think that you will be hung now	Aku mikir manawa sampeyan bakal digantung saiki
The business failed after one summer	Usaha gagal sawise siji mangsa panas
I stepped back and went back to the living room	Aku mundur lan bali menyang ruang tamu
I knocked, waited, then tried again	Aku nuthuk, ngenteni, banjur nyoba maneh
I have seen the gods with my own eyes	Aku wis ndeleng dewa karo mripatku dhewe
I mean quality pork	Maksudku daging babi kualitas
I hope you have a healthy and happy retirement	Muga-muga sampeyan wis pensiun sehat lan seneng
I was not expecting anything	Aku ora ngarep-arep apa-apa
I removed a few things and got better	Aku mbusak sawetara perkara lan luwih apik
I climbed over the wall	Aku menek liwat tembok
I may have suggested myself to play two kings	Aku bisa uga wis disaranake dhewe kanggo muter loro raja
I don’t want to take much of your time	Aku ora pengin njupuk akeh wektu sampeyan
I just don’t want to say anything	Aku mung ora arep ngomong apa-apa
A special person	Wong sing istimewa
I’m still holding on	Aku isih nyekeli
A half -fierce participant caught my attention	A setengah garang peserta kejiret manungsa waé
Anderson looks older than that	Anderson katon luwih tuwa tinimbang iku
I felt my tongue enter my mouth	Aku krasa ilat mlebu ing tutukku
I regret saying anything now	Aku getun ngomong apa-apa saiki
Contemporary research shows that this is not the case	Riset kontemporer nuduhake manawa iki ora kedadeyan
I know this is all temporary	Aku ngerti iki kabeh sementara
I can feel myself stretching to accommodate people	Aku bisa aran dhewe mulet kanggo nampung wong
I walked up and tapped him on the shoulder	Aku mlaku munggah lan nutul pundhake
I want you away from my sister	Aku pengin sampeyan adoh saka adhine
I only did it a week ago	Aku mung nglakoni seminggu kepungkur
I know what’s on your mind	Aku ngerti apa sing ana ing pikiranmu
I have a sensitive stomach	Aku duwe weteng sensitif
I also put my hand in his mouth	Aku uga nyelehake tanganku ing cangkeme
I hate running into it below	Aku sengit mlayu menyang iku ing ngisor iki
But the woman saw through him	Nanging wong wadon weruh liwat wong
A quick decision may not be good news	Keputusan sing cepet bisa uga ora dadi kabar apik
I looked on in amazement	Aku mandeng karo gumun
I can bring some supplies	Aku bisa nggawa sawetara bekal
I kissed her to make me feel better	Aku ngambung dheweke kanggo nggawe aku aran luwih
The red button, he thought	Tombol abang, dheweke mikir
I looked at them both, then swallowed	Aku nyawang wong loro mau, banjur ngulu
I was allowing one to flow yesterday	Aku iki ngidini siji mili wingi
I threw it in the trash outside	Aku mbuwang ing tong sampah njaba
I need to meet him again	Aku kudu ketemu dheweke maneh
I have enjoyed the confusion by the notes	Aku wis sante sing kebingungan dening cathetan
I don’t expect you to go down without a fight	Aku ora nyana sampeyan mudhun tanpa perang
Only five crew members remain	Mung limang kru sing isih ana
I know you’ve heard it before	Aku ngerti sampeyan wis krungu sadurunge
I have missed her	Aku wis kangen dheweke
I’m not making you do anything to get in trouble	Aku ora nggawe sampeyan nindakake apa-apa kanggo nemoni masalah
I can’t imagine what he expected of me	Aku ora bisa mbayangno apa sing dikarepake saka aku
I promise here it will be the best choice	Aku janji ing kene bakal dadi pilihan sing paling apik
I wanted to find the source of the noise	Aku wanted kanggo nemokake sumber gangguan
I need to know exactly where he is	Aku kudu ngerti persis ing ngendi dheweke
I’m definitely the college people in charge	Aku mesthine wong-wong kuliah sing tanggung jawab
New leaders are emerging	Pemimpin anyar muncul
I just wanted to keep my promise and call	Aku mung kepingin nepati janji lan telpon
I don’t see evidence of that	Aku ora weruh bukti sing
I told her what had happened to me	Aku marang dheweke apa wis kedaden kanggo kula
I pride myself on making people feel beautiful and confident	Aku bangga nggawe wong aran ayu lan manteb ing ati
I lost all concept of time and space	Aku ilang kabeh konsep wektu lan papan
I could have looked at him forever	Aku bisa nate nyawang dheweke ing salawas-lawase
It’s a long and difficult way to go	Cara sing dawa lan angel ditindakake
I'm going with wool	Aku arep karo wool
I hurried to get on the bus	Aku kesusu numpak bis
I have to tell you	Aku kudu ngomong sampeyan
I’m not willing to hand you over for some senate seats	Aku ora gelem nyerahake sampeyan kanggo sawetara kursi senat
I had never seen him before	Aku durung tau weruh dheweke sadurunge
I briefly remember coming here with my parents before	Aku sedhela kelingan teka mrene karo wong tuwaku sadurunge
I shook my head no but said yes	Aku geleng-geleng kepala ora nanging kandha ya
I always hated the dark	Aku tansah sengit peteng
The weather is pleasant and comfortable in the winter	Cuaca nyenengake lan nyaman ing mangsa
I felt like saying that to her for some reason	Aku felt kaya ngomong sing kanggo dheweke kanggo sawetara alesan
I’ve never been like that with animals	Aku wis nate kaya ngono karo kewan
I made a list of groceries according to the menu	Aku nggawe dhaptar sembako miturut menu
I hope this is clear enough and doesn’t confuse you	Muga-muga iki cukup jelas lan ora mbingungake sampeyan
I hope you can help	Muga-muga sampeyan bisa mbantu
An easy request using our form will return your price	Panjaluk sing gampang nggunakake formulir kita bakal ngasilake rega sampeyan
I fight him every day by making new friends	Aku nglawan dheweke saben dina kanthi nggawe kanca anyar
I gained more weight	Aku gained liyane bobot
I could hang on, just almost	Aku bisa nyumerepi, mung meh wae
I can't see anyone	Aku ora bisa ndeleng sapa wae
I mean, they were perfect	Maksudku, padha sampurna
A fog began to roll from the water	A pedhut wiwit muter saka banyu
I moved closer to her taking slow precautionary measures	Aku pindhah nyedhaki dheweke njupuk langkah-langkah pancegahan alon
I see what you can do	Aku weruh apa sampeyan bisa
A couple of last questions came up	A saperangan saka pitakonan pungkasan teka munggah
I always split just the way we agreed	Aku tansah pamisah mung cara kita sarujuk
I don’t like that he knows where everything is	Aku ora seneng yen dheweke ngerti ngendi kabeh
I can see you know yet	Aku bisa ndeleng ngerti durung
I make and disperse clothes	Aku nggawe lan mbubarake sandhangan
I had no interest in helping him get there	Aku ora duwe minat kanggo nulungi dheweke menyang kana
I had the secret to wanting it	Aku rahasia sing dikarepake
I briefly knew its history	Aku sedhela ngerti sejarahe
I took off my apron and packed my things	Aku nyopot celemek lan nglumpukake barang-barangku
I am very concerned with the success of the school	Aku peduli banget karo sukses sekolah
These things are inconsistent	Bab-bab kasebut ora konsisten
Everyone died on the highway	Kabeh wong mati ing dalan gedhe
I didn’t go too far	Aku ora lunga adoh banget
I didn't hear a sound	Aku ora krungu swara
A bunch of them never came back	A Bunch saka wong-wong mau ora tau bali
A thin layer of dust covered the floor	Lapisan bledug sing tipis nutupi lantai
I see why you do it	Aku weruh kok sampeyan nindakake iku
I wanted to explain it to us	Aku wanted kanggo nerangake kanggo kita
I quickly put my hand behind my back, embarrassed	Aku cepet-cepet nyelehake tanganku ing mburi, isin
I know this is not easy for you	Aku ngerti iki ora gampang kanggo sampeyan
I laid my head on my chest and heard silence	Aku glethakaken sirah ing dodo lan krungu kasepen
I wanted to meet him as soon as possible	Aku wanted kanggo ketemu wong sanalika bisa
I sacrificed my brother to save my own life	Aku ngurbanake kakangku kanggo nylametake nyawaku dhewe
I had no idea there was so much involved	Aku ora idea ana dadi luwih melu
I am a sister and a friend	Aku adhine lan kanca
I will thank you if you can help me	Aku bakal matur nuwun yen sampeyan bisa bantuan kula
There is no vanity consideration based on her age	Ora ana pertimbangan vanity adhedhasar umur dheweke
I just want to be myself	Aku mung pengin dadi aku
I saw a vine approach him	Aku ndeleng wit anggur nyedhaki dheweke
I have to prepare	Aku kudu nyiapake
I still don’t know what caused him	Aku isih ora ngerti apa sing nyebabake dheweke
I, too, elbow touched his shoulder	Aku uga, sikut ndemek pundhake
I will never stop fighting	Aku ora bakal mandheg berjuang
I can do this all day with you	Aku bisa nindakake iki kabeh dina karo sampeyan
I will hold that more than enough	Aku bakal terus sing luwih saka cukup
I have a plan for you	Aku duwe rencana kanggo sampeyan
I still have a lot of products	Aku isih duwe akeh produk
I felt vulnerable but not in danger	Aku rumangsa rawan nanging ora ana ing bebaya
I am four years old	Aku umur patang taun
I couldn’t help but smile a little	Aku ora bisa nahan esemanku sing sithik
I then realized that he could still be surprised	Aku banjur nyadari yen dheweke isih bisa kaget
A couple of changes of clothes	Saperangan ganti sandhangan
I have to say something	Aku kudu ngomong soko
I’m all about design	Aku kabeh babagan desain
I just wish it was all gone	Aku mung kepingin kabeh iku ilang
A simple model of herd behavior	Model prasaja saka prilaku komplotan
I thought he loved you	Aku panginten kang tresna sampeyan
I could have been in one of them	Aku bisa wis ing salah siji saka wong-wong mau
I have magic back	Aku duwe sihir bali
I won’t be over it again	Aku ora bakal liwat maneh
I have no doubt at all	Aku ora mangu-mangu babar pisan
I want to continue our weekend adventure	Aku pengin nerusake petualangan akhir minggu kita
I hope your weekend goes smoothly	Muga-muga akhir minggumu lancar
I don’t want to say	Aku ora arep ngomong
I walked slowly to the window	Aku mlaku alon-alon menyang jendela
The specimen is called cf.	Spesimen kasebut diarani cf
I nodded and followed the crowd across the street	Aku manthuk lan nututi wong akeh ing sabrang dalan
A Trail that took them in front of me	A Trail sing njupuk wong-wong mau ing ngarepku
I'm not pregnant, because pregnant people need sex	Aku ora meteng, amarga wong meteng kudu jinis
I kept walking up the steep	Aku terus mlaku munggah tajem
These efforts are usually in vain	Iki efforts biasane muspra
I have to say all of this is absolutely fantastic	Aku kudu ngomong kabeh iki pancen Fantastic
I mean he has a cast on his arm	Maksudku dheweke duwe cast ing lengen
I have the truth behind the lies	Aku wis bebener konco goroh
I need someone else around me	Aku butuh wong liya ing saubengku
I think this approach is wrong	Aku pendekatan iki salah
I think this makes sense	Aku iki ndadekake pangertèn
There is a park planted near the train station	Ana taman sing ditandur ing cedhak stasiun sepur
I wonder what the story of the immigration disaster is like	Aku kepengin weruh kaya apa crita bencana imigrasi
I will remain locked in his love forever	Aku bakal tetep dikunci ing katresnan kang ing salawas-lawase
I’m not going to think about the story	Aku ora bakal mikir babagan critane
I can conclude in two words	Aku bisa nyimpulake kanthi rong tembung
I’m not trying to attract people	Aku ora nyoba kanggo narik wong
I got up and wandered to the tree line	Aku tangi lan ngumbara menyang garis wit
I’ll figure it out eventually	Aku bakal tokoh metu pungkasanipun
I couldn’t stop laughing	Aku ora bisa nahan ngguyu
I thought he might have forgotten about you	Aku panginten dheweke bisa uga wis lali marang sampeyan
I called but you didn’t answer	Aku nelpon telpon nanging sampeyan ora mangsuli
I had never seen that smile before	Aku wis tau weruh eseman sing sadurunge
I want to meet you, chick	Aku pengin ketemu sampeyan, cah ayu
I couldn’t cry in the store	Aku ora bisa nangis ing toko
I’m glad he still lives there	Aku bungah yen dheweke isih manggon ing kono
I have to get out of this life	Aku kudu lunga saka urip iki
I did more in the meantime	Aku nindakake liyane ing sauntara
I know you will have many questions	Aku ngerti sampeyan bakal duwe akeh pitakonan
I’m not going to answer at all	Aku ora arep mangsuli babar pisan
I couldn’t open the door, wanted to pop the window	Aku ora bisa mbukak lawang, arep pop jendhela
I turned and saw him go, powerless	Aku noleh lan ndeleng dheweke lunga, ora duwe daya
I never let anyone in there except me	Aku ora tau ngidini wong ing kana kajaba aku
I could barely understand my voice	Aku meh ora ngerti swaraku
I also noticed that they were not in the same class	Aku uga ngeweruhi sing padha ora ing kelas padha
I leave two important things with you	Aku ninggalake rong perkara penting karo sampeyan
I also remember being pushed on a swing	Aku uga kelingan sing di-push ing ayunan
I was an alien here	Aku iki alien kene
I called my father to get him	Aku nelpon bapake kanggo njaluk dheweke
I swiftly moving to stand in front of her	Aku swiftly obah ngadeg ing ngarepe dheweke
I wondered how my family was doing	Aku kepingin weruh kepiye kulawargaku
I need to know more about him	Aku kudu ngerti luwih akeh babagan dheweke
I show you how to make a tent	Aku nuduhake sampeyan carane nggawe tenda
A kiss, an intimate moment, a wedding, a birth	A kiss, wayahe intim, wedding, lair
There are a lot of special people here	Ana akeh wong khusus ing kene
I ran to her, and we hugged	Aku mlayu menyang dheweke, lan kita ngrangkul
I can’t pull the trigger	Aku ora bisa narik pemicu
A few more months passed	Sawetara sasi maneh liwati
I shook and puzzled over what she had said	Aku guncang lan puzzled liwat apa dheweke wis ngandika
A computer bank lined the wall at one end	A bank komputer diantrekake tembok ing salah siji mburi
I mean, how do you comment on this	Maksudku, carane sampeyan menehi komentar babagan iki
I immediately send you	Aku langsung ngirim sampeyan
I believe only five were ever printed	Aku pracaya mung limang padha tau dicithak
I have no appetite at all	Aku ora duwe napsu babar pisan
I’m so glad to hear you enjoy the action	Aku seneng banget krungu sampeyan seneng tumindak
I will not take the army	Aku ora bakal njupuk tentara
I would never know if something like this happened	Aku ora bakal ngerti yen kedadeyan kaya iki
I love walking around cities	Aku seneng mlaku-mlaku ing kutha-kutha
I found your posts, new and old, therefore	Aku nemokake kiriman sampeyan, anyar lan lawas, mulane
I wonder what it is about the two -wheeled community	Aku wonder apa iku babagan masyarakat rodha loro
I mean really expensive	Maksudku larang tenan
I remember being sick	Aku elinga lara
The soft breath of air left her	Ambegan alus hawa ninggalake dheweke
I knew that wasn’t going to happen	Aku ngerti sing ora bakal kelakon
I saw my father crying as well	Aku weruh bapakku uga nangis
I certainly learned from it	Aku mesthi sinau saka iku
I learned to be patient	Aku sinau sabar biyen
The snow tunnel has burned five times	Trowongan salju wis kobong kaping lima
The overall operation was a major failure	Sakabèhé operasi ana gagal utama
I believe it’s selling you ask about	Aku pracaya iku sade sampeyan takon bab
I love to draw and paint	Aku seneng nggambar lan nglukis
I could physically feel her penetrating gaze	Aku fisik bisa aran dheweke penetrating gaze
I have mixed emotions about this	Aku duwe emosi campuran babagan iki
I know there’s nothing wrong with it all lately	Aku ngerti ana sing ora ana babagan kabeh akhir-akhir iki
I intend to keep that promise	Aku kanthi niat netepi janji kasebut
I can’t believe it, after all her work	Aku ora percaya, sawise kabeh karya dheweke
A river flows through an opening in the wall	A kali mili liwat bukaan ing tembok
The rains ended the dry season in the country	Udan mungkasi mangsa garing ing negara kasebut
I always seemed to have an appointment to go to	Aku tansah ketoke duwe janjian kanggo pindhah menyang
I have eaten well	Aku wis mangan apik
I welcome her eye experience upon that issue	Aku welcome dheweke pengalaman mata marang masalah sing
Burns took her away from him	Burns njupuk dheweke adoh saka dheweke
I put my hand over it	Aku ngetokake tangan liwat
I really like that part	Aku pancene seneng bagean kasebut
I’m actually kind of good at it	Aku bener jenis apik ing
I thought it was a rescue squad coming for me	Aku panginten iku regu ngluwari teka kanggo kula
A memorial fund is being established	A dana memorial lagi ditetepake
I’m sure there are some obstacles	Aku yakin ana sawetara alangan
I put it off long enough	Aku nundha cukup suwe
I may be exhausted at times	Aku bisa uga lemes ing wektu
I felt him alive and breathing	Aku felt wong urip lan ambegan
A new one is required	A anyar dibutuhake
I didn’t hear a word though	Aku ora krungu tembung sanadyan
One cat is very tired	Kucing siji sing kesel banget
I guessed his parents	Aku guessed wong tuwane
We don’t want your death	Kita ora pengin pati sampeyan
I can be a nightmare or a good mate	Aku bisa dadi ngipi elek awon utawa mate apik
I’ll show you what happened	Aku bakal nuduhake sampeyan apa sing kedadeyan
The hearing took place over three days	Pangrungon ditindakake sajrone telung dina
I have to try this in bed	Aku kudu nyoba iki ing amben
I slowly picked it up and took it	Aku alon-alon njupuk lan njupuk
I will not trust you with all my heart	Aku ora bakal percaya karo kowe karo atiku
I really think we’ll be together again before long	Aku pancene mikir kita bakal bebarengan maneh sadurunge dawa
I have a picture that can’t be made	Aku duwe gambar sing ora bisa digawe
I tried to commit suicide	Aku nyoba bunuh diri
I can smell cooking beef everywhere in the office	Aku bisa mambu masak daging sapi nang endi wae ing kantor
A whole different concept	Konsep sing beda kabeh
Repeated sequences are also ignored	Urutan sing bola-bali uga ora digatekake
I will be everything to you	Aku bakal dadi kabeh kanggo sampeyan
I told her to take it back	Aku marang dheweke kanggo njupuk maneh
I hope to follow you again	Aku ngarep-arep bisa ngetutake sampeyan maneh
I feel very happy with myself	Aku rumangsa seneng banget karo aku
I love writing and especially enjoy reading	Aku seneng nulis lan utamane seneng maca
I almost didn’t want to stop	Aku meh ora pengin mungkasi
I book a job from my home studio	Aku Book proyek saka studio ngarep
I don’t think marriage is that good	Aku ora ngira yen nikah iku apik
I finally found my goal	Akhire aku ketemu tujuanku
I am three hundred and seventy -six years old	Umurku telung atus pitung puluh nem taun
I don’t want to kill them	Aku ora pengin mateni wong-wong mau
I don’t have to get up in the morning	Aku ora kudu tangi esuk
I am very lucky to join this group	Aku begja banget kanggo gabung grup iki
I use baby powder at least twice a day	Aku nggunakake bedak bayi paling ora kaping pindho dina
I can’t keep my feet up	Aku ora bisa njaga sikilku
I am left alone here now	Aku ditinggal dhewekan ing kene saiki
I thought it was a new art form	Aku panginten iku wangun seni anyar
I hoped he would blame me	Aku ngarepake dheweke bakal nyalahke aku
I have never sought legal counsel before in my life	Aku durung nate njaluk penasihat hukum sadurunge sajrone uripku
I couldn’t even hear his breath or breathing	Aku malah ora krungu ambegan utawa ambegan
I posted and hit the road again	Aku dikirim lan kenek dalan maneh
I don’t think it’s good	Aku ora mikir apik
I want to keep my boss happy	Aku pengin tetep bos seneng
I have no faith in our products anymore	Aku wis ora iman ing produk kita maneh
I immediately knew this was the scent and the room	Aku langsung ngerti iki gondho lan kamare
I saw her later in the room	Aku weruh dheweke mengko ing kamar
I was so desperate, you see	Aku dadi nekat, sampeyan ndeleng
I’m not in violation	Aku ora nglanggar
I yesterday got an invitation in the mail	Aku wingi entuk undangan ing surat
I’m not sure he even woke up	Aku ora yakin dheweke malah tangi
I hope you take this seriously	Aku ngarepake sampeyan njupuk iki kanthi serius
I can operate on him	Aku bisa operate marang
I was overwhelmed and started to climb	Aku ditindhes lan miwiti menek
I pressed my finger to his jaw	Aku mencet driji sandi kanggo rahang
I always wanted twelve roses	Aku tansah wanted rolas roses
I’m destined to get my hands on it here	Aku takdir bakal njupuk tangan kene
I paid credit for the ride	Aku mbayar kredit kanggo kulo
I left a note inviting her to lunch	Aku ninggalake cathetan sing ngajak dheweke nedha awan
A huge embarrassment overwhelmed her	A isin ageng kepunjulen dheweke
I need more	Aku kudu luwih
Females are larger than males	Badhak wadon luwih gedhe tinimbang lanang
Our discovery videos run nationwide	Video panemuan kita mbukak ing saindenging negoro
I didn’t know there were too many	Aku ora ngerti ana akeh banget
The tunnel opens under our feet	Trowongan mbukak ing ngisor sikil kita
I don’t think it hurts	Aku ora mikir lara
I have to ride to the airport if you want	Aku kudu numpak menyang bandara yen sampeyan pengin
I was amazed with so much experience	Aku kaget karo akeh pengalaman
I climbed into mine, not daring to complain anymore	Aku menek menyang sandi, ora wani sambat maneh
I feel more than a little sorry for foreign visitors	Aku rumangsa luwih saka sethitik nuwun kanggo pengunjung manca
I work in the travel industry	Aku kerja ing industri travel
I play with people from around the world	Aku muter karo wong saka sak ndonya
I need a break from all these thoughts	Aku butuh istirahat saka kabeh pikiran iki
I think the water there is quite warm	Aku mikir yen banyu ing kono cukup anget
I don’t believe I can speak the correct language	Aku ora ngandel yen bisa ngomong basa sing bener
I don’t know what else to do or say	Aku ora ngerti apa maneh sing kudu ditindakake utawa diomongake
I always thought they would make a good couple	Aku tansah panginten padha bakal nggawe saperangan apik
I played a lot of sports in high school	Aku main akeh olahraga ing SMA
I need that little boost	Aku butuh dorongan cilik kasebut
I need to find out where the signal is coming from	Aku kudu ngerteni saka endi sinyal kasebut
The third, fourth, and fifth ships then joined his business	Kapal katelu, papat, lan kaping lima banjur gabung karo bisnise
I have, and still have, gifts	Aku wis, lan isih duwe, hadiah
I thought those typical thoughts for another day	Aku panginten pikirane khas sing kanggo dina liyane
All these steps are passed	Kabeh langkah kasebut liwati
A few words from someone will do the trick	A sawetara tembung saka wong bakal nindakake trick
Some special individuals have the ability	Sawetara individu sing khusus duwe kemampuan
Then I saw people staring at me	Aku banjur weruh wong-wong padha mandeng marang aku
I would love to break that passion	Aku bakal seneng ngilangi semangat kasebut
The lifespan of smaller satellites is shorter	Umur satelit sing luwih cilik luwih cendhek
A football rolls up	A bal bal muter munggah
I looked around again and walked to the gate	Aku nyawang mubeng maneh lan mlaku menyang gerbang
I won’t let you go, baby	Aku ora bakal nglilani kowe lunga, sayang
I felt her eyes like a physical touch	Aku felt dheweke mripat kaya tutul fisik
I didn’t try, but it happened	Aku ora nyoba, nanging kedadeyan
I leaned over and gently kissed his lips	Aku leaned liwat lan alon-alon ngambong lambé
I used to be supportive	Aku biyen nyengkuyung
I heard another shout	Aku krungu bengok liyane
I just rested	Aku mung ngaso
I guarantee high quality and fast delivery	Aku njamin kualitas dhuwur lan pangiriman cepet
I was going to the bathroom before we left	Aku arep menyang jedhing sadurunge kita lunga
There is more money to replace silk	Ana luwih akeh dhuwit kanggo ngganti sutra
I had one stuffed in a previous project	Aku duwe siji diiseni ing project sadurungé
I can give you a lot of advice	Aku bisa menehi sampeyan akeh saran
I’ve always had a soft spot for it	Aku wis mesthi wis titik alus kanggo iku
I felt we had nothing to lose	Aku felt kita wis boten kanggo kelangan
The woman's face brightened when she saw him	Raine wong wadon padhang nalika ndeleng dheweke
I decided to pick up some shares in weakness	Aku mutusaké kanggo Pick munggah sawetara Enggo bareng ing kekirangan
I entered, the knife still in front of me	Aku mlebu, peso isih ana ing ngarepku
I need to be able to do this	Aku kudu bisa nindakake iki
I think he has a very complete education	Aku dheweke wis pendidikan lengkap banget
The pain grows in the abdomen	Rasa lara tuwuh ing jero wetenge
I have no idea they are serious	Aku ora idea sing padha serius
I could almost draw his eyes bright	Aku meh bisa nggambar mripate padhang
He uses three words	Dheweke nggunakake telung tembung
He then moved into the house	Dheweke banjur pindhah menyang omah
I definitely look like a monster coming to watch	Aku mesthi katon kaya monster teka kanggo nonton
I think you owe us all the explanation	Aku mikir sampeyan utang kita kabeh panjelasan
I looked out the window at all the palm trees	Aku ndeleng njaba jendhela ing kabeh wit kurma
Then he heard screams from the stage	Banjur keprungu jeritan saka panggung
There are no financial requirements from the agreement	Ora ana syarat finansial saka perjanjian kasebut
I watched it a few more minutes	Aku nonton sawetara menit maneh
I’m not like everyone else	Aku ora kaya wong liya
I believe this information is relevant	Aku yakin informasi iki relevan
I’m not completely crazy	Aku ora rampung edan
I have made a pair of you, for you	Aku wis nggawe pasangan saka sampeyan, kanggo sampeyan
I started screaming loudly	Aku wiwit njerit banter
I looked at him, knowing he was going to spread the disease	Aku mandeng dheweke, ngerti dheweke bakal nyebar penyakit
I have never approached the oldest part	Aku durung nate nyedhaki bagean paling tuwa
I made breakfast for us	Aku nggawe sarapan kanggo kita
I felt tears running down my cheeks	Aku krasa ana eluh sing mili ing pipiku
A baby is on the way	A bayi lagi ing dalan
I will not be able to escape forever	Aku ora bakal bisa oncat ing salawas-lawase
I was still very angry	Aku isih nesu banget
I feel your frustration	Aku ngrasakake frustasimu
I use a glass of sugar for this	Aku nggunakake kaca gula kanggo iki
I put a lot of trucks in it	Aku sijine akeh truk ing
I certainly don’t want to live like that	Aku mesthi ora pengin urip kaya ngono
I have it here with them	Aku duwe kene karo wong-wong mau
I also turned around and tried to fall asleep	Aku uga noleh lan nyoba kanggo turu
I counted eight people in all	Aku ngetung wolung wong kabeh
I walk down and party in full swing	Aku lumaku mudhun lan partai ing ayunan lengkap
They all appear to worship the great authority	Wong-wong mau kabèh katon nyembah marang panguwasa agung
I can’t hang up anymore	Aku ora bisa nggantung maneh
I can’t bear that he killed her	Aku ora tega yen dheweke mateni dheweke
I need to investigate this further	Aku kudu nyelidiki iki luwih
I hadn’t thought about this until last night	Aku wis ora mikir babagan iki nganti wingi bengi
I don’t think much about the missing one	Aku ora mikir akeh babagan salah siji sing ilang
I made sure to include a black van	Aku nggawe manawa kanggo kalebu van ireng
I sat back down and closed my eyes	Aku lungguh maneh lan nutup mripatku
I was tortured, you see	Aku iki disiksa, sampeyan ndeleng
I breathed faster, desperate to keep the oxygen coming	Aku ambegan luwih cepet, nekat kanggo tetep oksigen teka
These forces then began to quell the rebellion	Pasukan iki banjur wiwit nyuda pambrontakan
I brought it to my daughter	Aku digawa menyang putriku
I knew the shirt was there	Aku ngerti klambi ana ing kono
I don’t think this is me	Aku ora ngira iki aku
I thought it was just a good set of albums	Aku panginten iku mung nyetel album apik
I feel very strange	Aku rumangsa aneh banget
I mean not day or night	Maksudku ora awan utawa wengi
I want to know how information and understanding are related	Aku pengin ngerti carane informasi lan pangerten gegandhengan
But I remember instead that he hated football	Nanging aku elinga tinimbang dheweke sengit karo bal-balan
I looked at everyone with a questioning look	Aku nyawang kabeh wong kanthi tatapan takon
I can't bear to part with your words	Aku ora tega pisah karo omonganmu
Cats often come to me	Kucing kerep marani aku
I have also noticed	Aku uga wis ngeweruhi
I remember how hard she had worked	Aku kelingan carane hard dheweke wis makarya
I will accompany you	Aku bakal ngancani bapak
I remember one special gift	Aku ngelingi siji hadiah khusus
I rattle him in my arms	Aku rattle wong ing tanganku
I am very happy with your idea	Aku seneng banget karo ide sampeyan
I hope to deal with you again	Aku ngarep-arep kanggo menehi hasil karo sampeyan maneh
I’ll leave that for you to find out for yourself	Aku bakal ninggalake sing kanggo sampeyan nemokake dhewe
I decided to provoke him a little	Aku mutusaké kanggo provoke wong sethitik
A democratic workplace gives maximum responsibility to workers	Papan kerja sing demokratis menehi tanggung jawab maksimal marang para pekerja
Then students go through three years of high school	Banjur siswa ngliwati telung taun sekolah menengah
I tried it for a while longer	Aku nyoba kanggo wektu maneh
This marks the opening of a new home	Iki minangka tandha bukaan ngarep anyar
I know better though	Aku ngerti luwih apik sanadyan
I get myself into a mess	Aku njaluk dhewe menyang kekacoan
Vehicle number two was also on fire	Kendaraan nomer loro uga kobong
I’m not too passionate about college	Aku ora semangat banget kanggo kuliah
I love this top and shoes	Aku seneng ndhuwur lan sepatu iki
It works on top of the coat	Iku dianggo ing ndhuwur mantel
I stopped by to see her several times	Aku mampir kanggo ndeleng dheweke kaping pirang-pirang
I climbed out, expecting her to start at me	Aku menek metu, dikarepake dheweke kanggo miwiti ing kula
I see myself as a story	Aku ndeleng dhewe minangka crita
I just know that he is	Aku mung ngerti yen dheweke
I expect you at home for dinner tonight	Aku ngarepake sampeyan ing omah kanggo nedha bengi iki
I would love to have her here	Aku seneng duwe dheweke ing kene
I suddenly saw why you were such a big deal	Aku dumadakan weruh kok sampeyan dadi masalah gedhe
I knew him from my dreams	Aku ngerti dheweke saka impenku
I don’t know who or what was involved	Aku ora ngerti sapa utawa apa sing melu
I am the oldest twin	Aku kembar mbarep
He can do it with the press	Dheweke bisa nindakake kanthi pers
I read my father’s book	Aku maca bukune bapakku
I’ve never done that before	Aku durung tau nglakoni
I think he was embarrassed and left	Aku kira dheweke isin lan lunga
It is one of the largest youth organizations in the world	Iki minangka salah sawijining organisasi pemuda ing saindenging jagad
I don’t deserve to be loved	Aku ora pantes ditresnani
I keep it to myself	Aku tetep dhewe
The constant flow of women, making spoils	Aliran wanita sing terus-terusan, nggawe rampasan
Each student is assigned to a home	Saben murid ditugasake ing omah
I like to call it a failed justification	Aku seneng nyebataken minangka pembenaran gagal
I try to take it for once a week	Aku nyoba kanggo njupuk kanggo sapisan minggu
I know you said not to use the phone	Aku ngerti sampeyan ngandika ora nggunakake telpon
I'm tired of hearing it	Aku kesel krungu
I share his hope and joy	Aku nuduhake pangarep-arep lan kabungahane
I was happy with her	Aku seneng karo dheweke
No one is listening	Ora ana sing ngrungokake
I will not let them live	Aku ora bakal nglilani wong-wong mau urip
I turned and ran to the wall behind me	Aku noleh lan mlayu menyang tembok ing mburiku
I think he is going to school	Aku mikir dheweke arep menyang sekolah
I held the glass to him	Aku nyekel kaca marang dheweke
I miss a lot	Aku akeh sing kantun
I cried outside for the first time	Aku nangis ing njaba kanggo pisanan
The discomfort hit my already hungry stomach	Rasa ora enak nggeblak wetengku sing wis luwe
A thought appears in his mind	Sawijining pikiran katon ana ing pikirane
The faint smile was rather relaxed	Esem samar rada anteng
This scene appears throughout the video	Adegan iki katon ing saindhenging video
I didn’t bother looking at the sky	Aku ora repot-repot nyawang langit
A great father goes beyond protecting and providing, however	A rama gedhe ngluwihi nglindhungi lan nyedhiyani, Nanging
I don’t want to look like a nobleman anymore	Aku ora pengin katon kaya bangsawan maneh
I said, everyone should live almost forever in heaven	Aku kandha, saben wong kudu urip saklawasé ing swarga
I put my hand down and turned to leave	Aku nyelehake tanganku lan noleh arep lunga
I pushed her away and backed away	Aku nyurung dheweke lan mundur
I have felt that they sort of savage their own thirst	Aku wis felt sing Urut padha savage thirst dhewe
I stood up and breathed in and out	Aku ngadeg lan ambegan lan metu
I could see that he was overwhelmed with stress	Aku weruh yen dheweke kepunjulen karo stres
I am free from the police	Aku bebas saka polisi
I don’t even know	Aku malah ora ngerti
I guess he was just blowing off some steam	Aku guess dheweke mung ndamu mati sawetara uap
I jumped up and started running after them	Aku mlumpat lan miwiti mlayu sawise wong-wong mau
It will explain itself	Iku bakal nerangake dhewe
I thought he was dead or just gone	Aku panginten dheweke wis mati utawa mung lunga
Many students committed suicide	Akeh siswa sing nglalu
A voice from the bush called my name	Swara saka grumbul nyeluk jenengku
I just want to be rebellious and expressive	Aku mung pengin mbrontak lan ekspresif
Ten minutes walk from the train station	Sepuluh menit mlaku saka stasiun sepur
I didn’t just hand him over	Aku ora mung nyerahake dheweke
I'm constantly traveling	Aku terus-terusan lelungan
I truly believe that he will be aware	Aku pancen percaya yen dheweke bakal sadar
I don’t know if he knows	Aku ora ngerti yen dheweke ngerti
I was also there	Aku uga ana ing kana
I myself am constantly being monitored	Aku dhewe tansah diawasi
Help yourself and others will help you	Tulung awak dhewe lan wong liya bakal nulungi sampeyan
I know tomorrow morning	Aku ngerti sesuk esuk
I learned about technology to fight this	Aku sinau babagan teknologi kanggo nglawan iki
I already knew where I was going	Aku wis ngerti arep menyang ngendi
I walked into the house with them	Aku mlaku menyang omah karo wong-wong mau
I hope she will remember me from the wedding	Aku ngarep-arep dheweke bakal ngelingi aku saka pesta
I wouldn’t be interested	Aku ora bakal kasengsem
I know what a bet is	Aku ngerti apa sing dadi taruhan
I’ve felt better	Aku wis krasa luwih apik
I saw you put that book in your back pocket	Aku weruh sampeyan sijine buku sing ing kanthong mburi
I started stretching while I waited	Aku miwiti mulet nalika ngenteni
I know the combination of a concert night	Aku ngerti kombinasi saka wengi konser
I loved it for the first few days	Aku tresna kanggo sawetara dina pisanan
I tried a variety of music	Aku nyoba macem-macem musik
I suddenly felt tired	Aku dumadakan krasa kesel
I wondered if it would snap at the weight	Aku kepingin weruh yen bakal sworo seru ing bobot
I don’t know where they belong	Aku ora ngerti ngendi padha dadi kagungane
I felt the power of his spirit	Aku ngrasakake kekuwatane semangate
I looked up at our hard drive	Aku katon munggah ing hard drive kita
It must be witnessed to be realized	Iku kudu disekseni kanggo diwujudake
I know it’s happening very quickly	Aku ngerti manawa kedadeyane cepet banget
He acts like a baseball player	Dheweke tumindak kaya pemain baseball
A flying fence crossed the sky over the garden	Tiang pager mabur nyabrang langit liwat kebon
I still can’t get the stranger out of my head	Aku isih ora bisa ngilangi wong liyo saka sirahku
I’m not leaving now	Aku ora budhal saiki
A way the bright side of the mind	A cara sisih padhang saka pikiran
I need time alone	Aku butuh wektu piyambak
I was hungry for twelve hours	Aku luwe kanggo rolas jam
I salute the street as the two boats pass	Aku salute werna minangka loro prau liwat
I accept responsibility for it	Aku nampa tanggung jawab kanggo iku
I can’t do it justice for now	Aku ora bisa nindakake keadilan kanggo saiki
I can’t wait for an answer	Aku ora ngenteni wangsulan
I just want to know where it came from	Aku mung pengin ngerti saka ngendi asale
I hope you have worked	Muga-muga sampeyan wis kerja
I don’t see space activity	Aku ora weruh aktivitas angkasa
I didn’t get much help there	Aku ora entuk akeh pitulungan ing kana
I return to the land of the living	Aku bali menyang tanah wong urip
I have seen all this	Aku wis weruh kabeh iki
I always like to make people laugh	Aku tansah seneng nggawe wong ngguyu
I hope it has nothing to do with it	Muga-muga ora ana hubungane
I don’t get a word of thanks from you	Aku ora njaluk tembung matur nuwun saka sampeyan
I was very happy and very comfortable	Aku seneng banget lan kepenak banget
Unique economic system	Sistem ekonomi unik
I mean he was driving through the house	Maksudku dheweke nyopir liwat omah
I leaned against him, taking in the view	Aku leaned marang, njupuk ing tampilan
I knew him for a long time	Aku ngerti dheweke kanggo dangu
I know there are women everywhere	Aku ngerti ana wong wadon nang endi wae
I continue to show myself	Aku terus nuduhake dhewe
I realized when my body connected with his	Aku temen maujud nalika awak nyambung karo kang
I want him to hug me	Aku pengin dheweke ngrangkul aku
I went up to my room	Aku munggah menyang kamar
Place tea with honey	Panggonan teh karo madu
I pulled back the lid	Aku narik maneh tutupe
If you come you have to bring your own security	Yen teka kudu nggawa keamanan dhewe
I was surprised by my lack of supplies	Aku kaget amarga kurang persediaanku
I think my ex is watching the house	Aku mikir mantanku lagi nonton omah
I felt it was probably best to leave it alone	Aku felt iku mbokmenawa paling apik kanggo ninggalake piyambak
The feature has remained popular for some time	Fitur kasebut tetep populer kanggo sawetara wektu
He will have to repeat the mistake next year	Dheweke kudu mbaleni kesalahan kasebut ing taun sabanjure
I hate her for that	Aku sengit dheweke kanggo sing
I shook my head, perhaps not	Aku geleng-geleng kepala, mbok menawa ora
I have a press on the back	Aku duwe penet ing mburi
I called the nurse again and she finally showed up	Aku nelpon perawat maneh lan dheweke pungkasane muncul
I came stolen to get this passion	Aku teka dicolong kanggo njaluk semangat iki
I'll be with you, shortly	Aku bakal karo sampeyan, sakcepete
I feel right	Aku rumangsa bener
I felt powerless, and defeated	Aku rumangsa ora duwe daya, lan kalah
I think the hot water is ready	Aku mikir banyu panas wis siyap
I don’t even know anything like this exists	Aku malah ora ngerti apa-apa kaya iki ana
I look forward to the next meeting	Aku ngarepake patemon sabanjure
I want you to burn this book	Aku pengin sampeyan ngobong buku iki
I mean the path home is clear	Maksudku dalan ngarep wis jelas
I know you won’t bite	Aku ngerti sampeyan ora bakal cokotan
Many owners choose to accept shares	Akeh pamilik milih nampa saham
I’m mad, that’s a lot true	Aku mad, sing akeh bener
Humans cannot have a happy ending with ghosts	Manungsa ora bisa duwe akhir sing bahagia karo hantu
I looked down and saw someone holding a picture	Aku katon mudhun lan weruh sing nyekeli gambar
A soldier guides the horse	Sawijining prajurit nuntun jaran kasebut
I could feel his presence	Aku bisa ngrasakake ngarsane
I put down my phone and sat in complete darkness	Aku nyelehake telpon lan njagong ing pepeteng lengkap
I have long not posted about my travels	Aku wis suwe ora posting babagan perjalananku
I found beauty, in the room	Aku ketemu kaendahan, ing kamar
I miss you	Aku kangen kowe
I’m not going to get married for money, you know	Aku ora bakal nikah kanggo dhuwit, sampeyan ngerti
I think you should rock out on this one	Aku sampeyan kudu rock metu ing siji iki
I think this is true	Aku ngira iki bener
I continued quickly, not giving him a chance to respond	Aku terus cepet, ora menehi kasempatan kanggo nanggapi
I was also angry about it	Aku uga nesu babagan iku
I will do whatever it takes	Aku bakal nindakake apa wae
I told the detective	Aku ngomong marang detektif kasebut
I wanted this taken care of soon	Aku wanted iki dijupuk care saka rauh
I have to leave a message	Aku kudu ninggalake pesen
I definitely want her to wake up	Aku mesthi pengin dheweke tangi
I thought that was inevitable	Aku ngira sing ora bisa dihindari
A wolf will not hurt his mate	A serigala ora bakal nglarani pasangane
I’m feeling better	Aku kroso luwih apik
I was so happy to be with you this past week	Aku seneng banget karo sampeyan minggu kepungkur iki
I’m not into any of those things	Aku dudu samubarang iku
I climbed up to her, and gently shook her body	Aku munggah marang dheweke, lan alon-alon goyangake awak
I was able to sleep and he approached me	Aku bisa turu lan dheweke marani aku
I decided that was the explanation	Aku mutusaké sing panjelasan
I landed on my hip and cracked my elbow	Aku ndharat ing hip lan retak sikut
I was really confused more than anything	Aku pancene bingung luwih saka apa wae
I decided it was right	Aku mutusaké kang bener
I just feel nervous	Aku mung krasa gelisah
I burned with thirst for what could be	Aku diobong karo ngelak apa bisa uga
I knew he was going to ask me anything	Aku ngerti yen dheweke arep takon apa-apa
I waited and waited and waited for him to return	Aku ngenteni lan ngenteni lan ngenteni dheweke bali
The room was filled with the dead	Kamar sing kapenuhan wong mati
I took a few steps back	Aku mundur sawetara langkah
I have a lot of news for them	Aku duwe akeh kabar kanggo wong-wong mau
I am closer than my brothers	Aku luwih cedhak tinimbang sedulur
A branch falls to the ground	A cabang tiba ing lemah
I need to know	Aku kudu ngerti
I have a lot of catching to do	Aku duwe akeh keno kanggo nindakake
I just respect her	Aku mung ngurmati dheweke
I knew that he would have been a minister	Aku ngerti yen dheweke mesthi dadi menteri
I think this will improve the site dramatically	Aku iki bakal nambah situs dramatically
A deal is still a deal	A deal isih menehi hasil
Rough withdrawal period	Periode penarikan kasar
I wanted to steal her, but darkness came	Aku pengin nyolong dheweke, nanging pepeteng teka
Some time later, a woman appeared in the window	Sawetara wektu mengko, ana wong wadon katon ing jendhela
I made you with a purpose	Aku nggawe sampeyan kanthi tujuan
I pulled back before getting out of hand	Aku ditarik maneh sadurunge metu saka tangan
I didn’t expect them to get drunk	Aku ora nyana wong-wong mau bakal mendem
I’m the part that you won’t know	Aku minangka bagean sing ora bakal sampeyan kenal
I don’t know if there are any fish	Aku ora ngerti yen ana iwak
I am thirty years old	Aku umur telung puluh taun
I won’t think about it again	Aku ora bakal mikir maneh
I know my story is not unique	Aku ngerti critaku ora unik
He may have been a bit plump	Dheweke bisa uga wis rada plump
I put my hand on his chest	Aku sijine tangan ing dhadha
I felt desperate, lost, dead and buried	Aku rumangsa nekat, ilang, mati lan dikubur
I can’t allow it	Aku ora bisa ngidini
I have a small window of opportunity	Aku duwe jendhela cilik kesempatan
I recommend he go home	Aku nyaranake dheweke mulih
A discipline based on the secular virtues of work and education	A disiplin adhedhasar kabecikan sekuler saka karya lan pendidikan
I will say this sincerely	Aku bakal ngomong iki kanthi ikhlas
I sat in the back and silently prayed to myself	Aku lungguh ing mburi lan meneng ndedonga dhewe
I sat back in my chair	Aku lungguh maneh ing kursiku
I’m going to go because it’s all my idea	Aku bakal lunga amarga kabeh iku ideku
I felt myself walking around in a circle	Aku felt aku mlaku mubeng ing bunderan
I know it would be sick to say	Aku ngerti bakal lara kanggo ngomong
I have to feel good with myself	Aku kudu rumangsa apik karo awakku dhewe
I was looking for the core	Aku nggoleki inti
I stayed outside until it was a bit cold	Aku nginep ing njaba nganti rada adhem
I had the situation under control	Aku wis kahanan ing kontrol
I have to buy clothes later	Aku kudu blanja klambi mengko
I tried to keep my thoughts	Aku nyoba supaya pikiranku
I knew he was trying to make me come	Aku ngerti dheweke nyoba nggawe aku teka
I’m waiting for something	Aku ngenteni apa wae
I don’t like having to kill him	Aku ora seneng kudu mateni dheweke
The government did not appeal the case	Pamrentah ora banding maneh kasus kasebut
I also don’t want or need it	Aku uga ora pengin utawa butuh
I dragged you out to find you a victim	Aku nyeret sampeyan metu kanggo nemokake sampeyan korban
I don’t look like a princess	Aku ora katon kaya putri
I saw him go some time ago	Aku weruh dheweke lunga sawetara wektu kepungkur
This considers the influence of science on military technology	Iki nganggep pengaruh ilmu pengetahuan ing teknologi militer
Much economic activity is supported by foreign aid donations	Kegiatan ekonomi akeh didhukung dening sumbangan bantuan asing
I looked back out of curiosity	Aku nyawang maneh amarga penasaran
I moved over to her and she backed away from me	Aku pindhah menyang dheweke lan dheweke mundur saka aku
I would love to get up to the wedding	Aku seneng banget njaluk munggah wedding
His ship and cargo were in total loss	Kapal lan kargo dheweke padha mundhut total
I have trained my tail for this race	Aku wis dilatih buntut kanggo lomba iki
I have to stay close	Aku kudu tetep cedhak
I haven’t noticed him until now	Aku durung nggatekake dheweke nganti saiki
I cut quite close to the end of time	Aku Cut cukup cedhak pungkasan wektu
I can feel his emotions	Aku bisa ngrasakake emosine
I was reluctant to follow him	Aku wegah ngetutake dheweke
I have a consistently full house	Aku duwe omah lengkap kanthi konsisten
That takes a lot out of them	Sing njupuk akeh metu saka wong
I kept talking loudly	Aku terus ngomong banter
I’m always so confused when it comes to people	Aku tansah dadi bingung nalika nerangake wong
I couldn’t save her	Aku ora bisa nylametake dheweke
I have enough blood on my hands	Aku duwe getih cukup ing tanganku
I wondered in horror what was going to visit me tonight	Aku kepingin weruh medeni apa sing bakal ngunjungi aku bengi iki
I just have to stay	Aku mung kudu tetep
I will do nothing against you	Aku ora bakal nindakake apa-apa marang kowe
I am not a member of anything	Aku ora dadi anggota apa-apa
I don’t let anyone get close anymore	Aku ora nglilani wong sing cedhak maneh
I couldn’t do more than that	Aku ora bisa nindakake luwih saka iku
I occasionally see him at work but it doesn’t bother me	Aku sok-sok weruh dheweke ing karya nanging ora ngganggu
I need you three to help me	Aku butuh kowe telu kanggo nulungi aku
I couldn’t see the expression on his face	Aku ora bisa ndeleng ekspresi ing pasuryane
I suddenly clock in that this is not intended for groups	Aku dumadakan jam yen iki ora dimaksudaké kanggo grup
I can’t live with your parents forever	Aku ora bisa urip karo wong tuwamu selawase
I drove us out of town	Aku ngusir kita metu saka kutha
I felt emotionally spent	Aku felt emosional ngginakaken
I just have to find it	Aku mung kudu golek
The second poem and chorus are in the same format	Puisi lan paduan suara kapindho kanthi format sing padha
I don’t have time like that	Aku ora duwe wektu kaya ngono
I want to join you	Aku arep melu kowe
A star for us is also a star for them	Lintang kanggo kita uga dadi bintang kanggo wong-wong mau
I just need something to share	Aku mung perlu soko kanggo nuduhake
I even saw the contract	Aku malah weruh kontrak
I was just defending myself and the object	Aku mung mbela awake dhewe lan obyek kasebut
A fresh impulse was felt all along the line	A impuls seger iki felt kabeh sadawane baris
I know that sounds very simple but that’s the plan	Aku ngerti sing muni banget prasaja nanging sing rencana
I know from my own experience	Aku ngerti saka pengalamanku dhewe
I never read about it anywhere	Aku ora tau maca babagan iki ing ngendi wae
I have to look on the bright side	Aku kudu katon ing sisih padhang
Any teenager would be better off	Sembarang bocah enom bakal luwih apik
I could have had someone else at the school	Aku bisa duwe wong liya ing sekolah kasebut
I have to try and make things better	Aku kudu nyoba lan nggawe samubarang luwih apik
I need to regain my strength	Aku kudu mbalekake kekuwatanku
I still have a few more notes to make	Aku isih duwe sawetara cathetan liyane kanggo nggawe
I also feel open to you	Aku uga ngalami mbukak kanggo sampeyan
I thought that was you	Aku panginten sing sampeyan
I can also create the illusion of fire	Aku uga bisa nggawe khayalan geni
A girl can get used to this	A cah wadon bisa njaluk digunakake kanggo iki
I quickly dropped it carefully back on the ground	Aku enggal-enggal nyelehake kanthi ati-ati maneh ing lemah
I can’t find many words today	Aku ora bisa nemokake akeh tembung dina iki
I felt weak from fear	Aku krasa lemes amarga wedi
I immediately slid to my side, feeling sick	Aku enggal-enggal geser menyang sisihku, krasa lara
I hope he will be healthy	Muga-muga dheweke bakal sehat
I can’t see anyone else	Aku ora bisa ndeleng wong liya
I sat down and rubbed my eyes	Aku lungguh lan ngusap mripatku
I couldn’t prove anything to the police	Aku ora bisa mbuktekake apa-apa marang polisi
I left the car from home and took the bus over	Aku ninggalake mobil saka ngarep lan njupuk bis liwat
I will make a cake	Aku bakal nggawe kue
I’ve wrapped it around your fingers	Aku wis kebungkus ing driji sampeyan
I couldn’t even think of what was in his head	Aku malah ora bisa mikir apa sing ana ing sirahe
I heard one of the kitchen chairs pulled back	Krungu salah sijine kursi pawon ditarik maneh
I have a thing against measuring cups	Aku duwe bab marang cangkir ukur
I could see the hope of enthusiasm in his eyes	Aku bisa ndeleng pangarep-arep semangat ing mripate
I threw my body on the bed and lay my breath	Aku mbuwang awak ing amben lan lay ambegan
I muttered a curse on my breath	Aku muttered ipat ing sandi ambegan
I haven’t decided to call him yet	Aku durung mutusaké kanggo nelpon wong
I told her to leave me alone	Aku marang dheweke kanggo ninggalake kula piyambak
I am a fighter who dreams of a glorious war	Aku pejuang sing ngimpi perang mulya
Probably before the first book was published	Mbokmenawa sadurunge buku pisanan diterbitake
I need you to make him do anything	Aku butuh sampeyan supaya dheweke nindakake apa wae
I can shake his hand	Aku bisa salaman tangane
I can’t think that the Princess knows the answer	Aku ora bisa mikir yen Putri ngerti jawabane
I want you to imagine	Aku pengin sampeyan mbayangno
I wrote about my boyfriend	Aku nulis babagan pacarku
I want to say something	Aku arep ngomong soko
I don’t want this for you	Aku ora pengin iki kanggo sampeyan
Shooting resumed the next day	Shooting diterusake ing dina sabanjure
I’ve never lived with anyone long	Aku ora tau manggon karo sapa wae suwene
I'll meet you in five minutes	Aku bakal ketemu sampeyan ing ngarep limang menit
I really can’t say why	Aku pancene ora bisa ngomong apa
I spent my father’s coins to save your life	Aku ngentekake dhuwit recehan bapakku kanggo nylametake uripmu
I love you so much	Aku tresna banget marang kowe
I have found a maintenance person	Aku wis nemokake wong pangopènan
I have invested years in this decaying planet	Aku wis nandur modhal taun ing planet bosok iki
I will not be lost	Aku ora bakal ilang
I can’t say what it is	Aku ora bisa ngomong apa iku
I think this is real	Aku iki nyata
I was still in college when it happened	Aku isih kuliah nalika kedadeyan kasebut
I’m just angry, but not against you	Aku mung nesu, nanging ora marang sampeyan
I saw this old rusty pipe on the ceiling	Aku weruh iki pipo Rusty lawas ing langit-langit
I need someone to replace him	Aku butuh wong sing nggenteni dheweke
I can be yours, if you will	Aku bisa dadi duwekmu, yen kowe gelem
I have to avoid him	Aku kudu nyingkiri dheweke
I always knew it would have to happen	Aku tansah ngerti iku mesthi kudu kelakon
I would have dreamed of doing an exhibition about animal paintings	Aku mesthi ngimpi nggawe pameran babagan lukisan kewan
I mean it might be easier with small things	Maksudku bisa uga luwih gampang karo barang cilik
I went a little mental at the ceremony	Aku lunga mental sethitik ing upacara
I say that only out of concern for you	Aku ngomong kuwi mung amarga prihatin karo kowe
I practically live from that	Aku praktis manggon saka kuwi
I live in a non -smoking house	Aku manggon ing omah ora ngrokok
I picked up the book and went back to my house	Aku njupuk buku lan bali menyang omahku
A scent of his longing	A gondho kang ilang biyen
I’m not going to cry, not this time	Aku ora bakal nangis, ora wektu iki
I watched her reflection but could not see her expression	Aku nonton bayangan dheweke nanging ora bisa ndeleng ekspresi dheweke
I decided it was just my step	Aku mutusaké iku mung langkah sandi
I want a refund, man	Aku pengin mbalekaken, wong
I tried moving, but my legs couldn’t	Aku nyoba obah, nanging sikilku ora bisa
I would love to meet them all in person	Aku bakal seneng ketemu wong kabeh ing wong
I may not be able to lead things	Aku bisa uga ora bisa mimpin samubarang
This version is designed primarily for easier finger use	Versi iki dirancang utamane kanggo nggunakake driji sing luwih gampang
I promise to be a hard working individual	Aku janji dadi individu sing kerja keras
I suggest that he learn more about this first	Aku menehi saran supaya dheweke sinau luwih dhisik babagan iki
I met your mother after she left	Aku ketemu ibumu sakwise ditinggal
I felt it was kind of difficult	Aku felt iku jenis angel
I think this is a gang war	Aku iki perang geng
A fish remains in a bucket	A iwak tetep ing ember
I hope you are feeling better	Muga-muga sampeyan wis krasa luwih apik
I yelled for him to come	Aku bengok-bengok supaya dheweke teka
I took the box and shook it	Aku njupuk kothak lan goyangake
I have shown this to be false	Aku wis nuduhake iki palsu
I was getting a little emotional for myself	Aku iki njupuk sethitik emosi kanggo aku
I guess the word came out about me	Aku guess tembung metu babagan aku
I wanted a little help	Aku wanted kanggo bantuan sethitik
A promising young man approaches her for marriage	Wong enom sing janjeni nyedhaki dheweke kanggo nikah
I was born into a community	Aku lair ing komunitas
I was then finally able to get some more sleep	Aku banjur pungkasanipun bisa njaluk sawetara liyane turu
I like the concept	Aku seneng konsep kasebut
I took off my hat and tried to fix it	Aku nyopot topi lan nyoba ndandani
I think perhaps his face will be red	Aku mbok menawa pasuryane bakal abang
I am also no exception	Aku uga ora pangecualian
I thank you for calling me to be your pastor	Aku matur nuwun sampeyan nimbali aku dadi pandhita sampeyan
I don’t believe that this soldier acted alone	Aku ora ngandel yen prajurit iki tumindak piyambak
It can only declare war	Mung bisa ngumumake perang
I wondered now what would happen to me	Aku kepingin weruh saiki apa bakal kelakon kanggo kula
I knew what was to come	Aku ngerti apa sing bakal teka
I left work and drove home	Aku ninggalake karya lan nyopir mulih
I thought maybe we could take turns staying with her	Aku panginten Mungkin kita bisa giliran tetep karo dheweke
I’ve often wondered what it’s like for people	Aku wis kerep kepingin weruh apa iku kaya kanggo wong
I rested my forehead on hers	Aku ngaso bathuk marang dheweke
I was so busy with work and school	Aku dadi sibuk karo kerja lan sekolah
I sang for her for several hours	Aku nyanyi kanggo dheweke nganti pirang-pirang jam
I have separated gift giving with behavior	Aku wis misahake menehi hadiah karo prilaku
Another family rescued the two children	Kulawarga liyane nylametake bocah loro kasebut
I have to ask him what the other criteria are	Aku kudu takon dheweke apa kritéria liyane
I know you are out of medical school	Aku ngerti sampeyan metu saka sekolah kedokteran
The new image now covers the wall	Gambar anyar saiki nutupi tembok
I’m not talking about twenty dollars	Aku ora ngomong babagan rong puluh dolar
The patch also adds moving objects on the ground	Tembelan uga nambahake obyek sing obah ing lemah
I need a break again	Aku butuh istirahat maneh
I could see them, but I couldn’t see myself	Aku bisa ndeleng wong-wong mau, nanging ora bisa ndeleng aku
I believe that cartoons are good	Aku pracaya yen kartun iku apik
I’m fed up with it	Aku wis muak karo
They are also important economic products	Padha uga produk ekonomi penting
I swallowed before answering	Aku nguntal sakdurunge mangsuli
A vision of pure joy	Sesanti saka kabungahan murni
I’m just saying that he has been beaten	Aku mung ngomong yen dheweke wis diantemi
I want to save you from yourself	Aku arep nylametake kowe saka awakmu dhewe
I hope your friend can help prove it	Muga-muga kancamu bisa mbantu mbuktekake
I bet it’s the best sandwich ever	Aku nang iku sandwich paling apik tau
This must be developed in every soldier	Iki kudu dikembangke ing saben prajurit
I spent a lot of time there with them	Aku ngginakaken akèh wektu ana karo wong-wong mau
I just forgot about the dance	Aku mung lali babagan tarian
I was looking at another world	Aku iki looking ing donya liyane
I was definitely wrong	Aku mesthi salah
I am not a member there	Aku ora dadi anggota ing kono
I can hardly believe myself today	Aku meh ora percaya dhewe dina iki
I was in no hurry	Aku ora kesusu
I didn’t want to risk seeing him there	Aku ora pengin resiko ndeleng dheweke ana
The big man stood at the back of the registration in the store	Wong lanang gedhe ngadeg ing mburi registrasi ing toko
I took a few steps up	Aku njupuk sawetara langkah munggah
I was still in my stomach	Aku isih ing weteng
I stood there, not knowing what to do next	Aku ngadeg ing kono, ora ngerti apa sing kudu ditindakake sabanjure
I want to go back	Aku arep bali
I think you know famous fathers and their children	Aku sampeyan ngerti bapak-bapak sing misuwur lan anak-anake
I took a picture and she took notes	Aku njupuk gambar lan dheweke njupuk cathetan
I have a lot of good pieces	Aku duwe akeh potongan apik
I can be anyone I want to be	Aku bisa dadi sapa wae sing dikarepake
I remember a few people	Aku elinga sawetara wong
A picture really can be worth a thousand words	A gambar tenan bisa worth sewu tembung
I just have a few questions	Aku mung duwe sawetara pitakonan
The body can only wear a few objects	Awak mung bisa nyandhang sawetara obyek
I responded, increasing the pressure	Aku nanggapi, nambah tekanan
The episode featured some famous guest stars	Episode kasebut nampilake sawetara bintang tamu sing misuwur
I shrink from every course I run	Aku nyilikake saka saben kursus sing mbukak
Knock on the door to make your stomach crooked	Ketok lawang gawe wetenge kleru
I like deep throats	Aku seneng tenggorokan jero
I took it too high	Aku njupuk dhuwur banget
I have been attending this for the past year	Aku wis nekani iki taun kepungkur
I’m not used to standing for long, very often	Aku ora biasa ngadeg nganti suwe, kerep banget
I know how to make the gym work	Aku ngerti carane nggawe gym bisa
I barely made it out	Aku lagi wae digawe iku metu
I can’t wait to see what everyone does	Aku ora sabar ngenteni apa sing ditindakake saben wong
I can always fit some of that in	Aku tansah bisa pas sawetara sing ing
I looked over at her and saw nothing	Aku nyawang liwat dheweke lan ora weruh apa-apa
I say this just for you	Aku ngomong iki mung kanggo sampeyan
It makes music different	Iku ndadekake music beda
I have this part of the road	Aku duwe bagean dalan iki
I was in a sealed room further away from the tunnel	Aku ana ing kamar sing disegel luwih adoh saka trowongan
I looked under my bed	Aku nyawang ngisor ambenku
I guess it’s all right though	Aku guess iku kabeh tengen sanadyan
I was silent and everything didn’t happen	Aku meneng lan kabeh ora ana kedadeyan
I walked over to her and shook her hand	Aku mlaku nyedhaki dheweke lan salaman
I mean, what other explanation could there be	Maksudku, apa panjelasan liyane bisa ana
I need it as soon as you can get it	Aku butuh sanalika sampeyan bisa njaluk
I want to say more	Aku pengin ngomong luwih
I could feel every blow	Aku bisa ngrasakake saben pukulan
I appreciate your time and efforts	Aku appreciate wektu lan efforts
I’ll teach you you don’t need a knife	Aku bakal mulang sampeyan ora perlu lading
I write what you say	Aku nulis apa sing sampeyan ucapake
Someone came and distributed charity objects in abundance	Ana wong teka lan mbagekke obyek amal ing turah mbrawah
There was no gray hair on his head	Ora ana rambut abu-abu ing sirahe
I want it to come easy for me	Aku pengin teka sing gampang kanggo kula
I watched the gate begin to close behind us	Aku mirsani gapura wiwit nutup konco kita
I don’t mean to bother you	Aku ora maksud ngganggu sampeyan
I admire people who put themselves in a difficult position	Aku ngujo wong-wong sing sijine piyambak ing posisi angel
I feel good and confident	Aku rumangsa apik lan yakin
I just stopped by to see how things went	Aku mung mampir kanggo ndeleng kepriye kahanane
I can’t wait for it all to be done	Aku ora sabar ngenteni kabeh rampung
I find inspiration everywhere and everywhere	Aku golek inspirasi nang endi wae lan ing ngendi wae
I feel no regret, no anger, no pain	Aku ora krasa getun, ora nesu, ora lara
I think we need something to please us	Aku mikir kita butuh soko kanggo nyenengake kita
I need to see her today	Aku kudu ndeleng dheweke dina iki
I was disappointed and felt a bit rejected	Aku kuciwa lan rumangsa rada ditolak
I hate him for being calm and true	Aku sengit marang dheweke amarga kalem lan bener
I wanted to help her	Aku kepengin nulungi dheweke
I can’t read robots	Aku ora bisa maca robot
I could barely hear my thoughts	Aku meh ora krungu pikiranku
I wondered how she was going to conduct herself on it	Aku kepingin weruh carane dheweke arep nindakake dhewe ing
I knew what to do	Aku ngerti apa sing bakal ditindakake
A mild cough is surprising	Batuk entheng gawe kagete
There was no voting or decision by a majority	Ora ana voting utawa kaputusan dening mayoritas
Maybe I won’t be home until tonight	Mbokmenawa aku ora bakal mulih nganti bengi
I smiled and put back the outfit on the shelf	Aku mesem lan sijine maneh rasukan tiyang istri ing rak
I closed my eyes instead of nodding	Aku nutup mripatku tinimbang manthuk-manthuk
I suddenly realized it was open	Aku dumadakan temen maujud mbukak
I could feel the blood running down my face	Aku bisa ngrasakake getih sing mili menyang rai
I think we should go and see him	Aku mikir kita kudu lunga lan ndeleng dheweke
I forgive and have mercy	Kawula ngapunten lan maringi sih-rahmat
Ellen has no intention of dating him	Ellen ora duwe niat pacaran karo dheweke
I just have to stop	Aku mung kudu mungkasi
I don't know your nature	Aku ora ngerti sifatmu
I will not give up hope	Aku ora bakal nyerah pangarep-arep
I found the phone ringing	Aku nemokake telpon muni
I can’t imagine I’m so happy with her	Aku ora bisa mbayangno aku seneng banget karo dheweke
I feel so much better	Aku rumangsa dadi luwih apik
I felt lost and alone	Aku felt ilang lan piyambak
I went in and he left	Aku mlebu lan dheweke lunga
I can also understand	Aku uga bisa ngerti
The table next to it was also covered in paper	Meja ing sandhinge uga ditutupi kertas
I have nothing to report	Aku ora duwe apa-apa kanggo laporan
I feel like losing a great time	Aku rumangsa kelangan wektu gedhe
I would have had no other choice	Aku ora bakal duwe pilihan liyane
I didn’t want to be too close to him	Aku ora pengin cedhak banget karo dheweke
We make wise business decisions	Kita nggawe keputusan bisnis sing wicaksana
I can’t take joy from it	Aku ora bisa njupuk bungah saka iku
I will not do anything to make you angry	Aku ora bakal nindakake apa-apa kanggo nggawe sampeyan nesu
Some volunteers were heartbroken and lonely	Sawetara sukarelawan ilang ati lan sepi
I’m not going to spoil it again	Aku ora bakal ngrusak maneh
I began to get scared	Aku wiwit wedi
Nothing was reported	Ora ana sing dilapurake
I don’t believe the case is so complicated	Aku ora percaya yen kasus kasebut dadi rumit
I just, uh, vomited	Aku mung, uh, muntah
A bowl of fruit on the kitchen table	Mangkuk woh ing meja pawon
I just remember the date	Aku mung ngelingi tanggal
I can explain it in detail	Aku bisa nerangake kanthi rinci
I close my eyes and just breathe in and out	Aku nutup mripat lan mung ambegan lan metu
I’m sure he knows a lot more than he says	Aku yakin dheweke ngerti luwih akeh tinimbang sing diomongake
I hope he knows	Aku ngarep-arep yen dheweke ngerti
I didn’t get much wealth to lose	Aku ora entuk akeh kasugihan kanggo ilang
His parents and uncle saw him	Wong tuwa lan pamane weruh dheweke
The marriage was reportedly happy	Perkawinan kasebut dilaporake seneng
I want to share my family	Aku pengin nuduhake kulawarga
Sponsors or priests can work well	Sponsor utawa imam bisa kerja kanthi apik
I grew up here, through it all	Aku tuwuh ing kene, liwat kabeh
The friends of the party were greeted with great devotion	Kanca-kanca partai padha ngempet karo pengabdian sing gedhe
I wondered how many hours had passed	Aku kepingin weruh carane akeh jam wis liwati
I think this is a great potential combination for us	Aku iki kombinasi potensial gedhe kanggo kita
I need your help to complete my book	Aku butuh bantuanmu kanggo ngrampungake bukuku
I could almost see him	Aku meh bisa ndeleng dheweke
I started walking towards the door	Aku wiwit mlaku nyedhaki lawang
I almost passed the reception area	Aku meh ngliwati area resepsi
I love how she took care of my sister	Aku seneng carane dheweke ngrawat adhiku
His hand rubbed the calf	Tangane ngusap pedhet
I couldn’t believe it	Aku ora gelem percaya
So much to think about	Dadi akeh sing kudu dipikirake
I hope everyone in the county thinks like that	Muga-muga kabeh wong ing kabupaten mikir kaya ngono
I was just a little unconscious	Aku mung rada semaput
I tried to force her to have an abortion	Aku nyoba meksa dheweke supaya aborsi
I didn’t know you had siblings	Aku ora ngerti sampeyan duwe sedulur
I already have a plan	Aku wis duwe rencana
I bend over to look closer	Aku bend liwat kanggo dipikir nyedhaki
I even lost my own son	Aku malah kelangan anakku dhewe
I never trusted him	Aku ora nate percaya marang dheweke
I opened the door and entered somewhere	Aku mbukak lawang lan mlebu wae
I stuffed it in my back pocket	Aku diiseni ing kanthong mburi
My fathers respect great teachers	Bapak-bapak kula hormati para guru ingkang agung
I can’t wait to go home	Aku ora sabar ngenteni mulih
The hero will choose life for glory	Pahlawan bakal milih urip kanggo kamulyan
The grass was in the field	Suket ana ing sawah
I also know all about it	Aku uga ngerti kabeh babagan iki
I called you before you knew me	Aku wis nimbali kowé sadurunge kowé ngerti Aku
I had a fantastic idea	Aku duwe idea Fantastic
I felt proud of myself, yet panicked	Aku rumangsa bangga dhewe, durung gupuh
I hope you believe	Mugi sampeyan pracaya
I want you to find happiness, not cure	Aku pengin sampeyan nemokake rasa seneng, dudu tamba
I loved it there, quiet friend for me	Aku tresna iku ana, sepi kanca kanggo kula
A knock on the door interrupted her	Ketok lawang nyelani dheweke
White doesn’t forget	Putih ora lali
I assume you have a hard head	Aku nganggep sampeyan duwe sirah hard
I do a lot more than everyday makeup	Aku nindakake luwih akeh tinimbang dandanan saben dina
I don’t want to hear more details	Aku ora pengin krungu rincian liyane
I can stand to learn more about art	Aku bisa ngadeg kanggo sinau luwih akeh babagan seni
I went out to the kitchen and had breakfast	Aku metu menyang pawon lan sarapan
I don’t want to go any longer than necessary	Aku ora pengin lunga luwih suwe tinimbang sing dibutuhake
I think this theory is definitely worth sharing	Aku temtunipun teori iki worth nuduhake
I wondered for a moment why they separated us	Aku kepingin weruh sedhela kok padha misahake kita
I was moving to hold his hand	Aku obah nyekel tangane
I now remember everything	Aku saiki kelingan kabeh
A garage business on the brink of huge success	A bisnis garage ing brink sukses ageng
Two golf courses separate the canals	Loro lapangan golf misahake kanal
I almost got it, I got it	Aku meh entuk, meh entuk
I pushed it to the flat	Aku nyurung menyang flat
I can’t believe what happened a month ago	Aku ora ngandel apa sing kedadeyan sewulan kepungkur
I knew he had done what he thought was right	Aku ngerti dheweke wis nindakake apa sing dianggep bener
I will stay out of it	Aku bakal tetep metu saka iku
I said, the board looks interesting	Aku ujar, papan kasebut katon menarik
Sunday ignored that advice	Minggu ora nggatekake saran kasebut
Study the genetics of male sexual orientation	Sinau genetik babagan orientasi seksual lanang
I even want to admit it	Aku malah arep ngaku
I really don’t respect him	Aku pancen ora ngurmati dheweke
I really want to go see the city	Aku pancene pengin lunga ndeleng kutha
I am very happy and thankful	Aku seneng banget lan matur nuwun
I wish he could somehow see it from my perspective	Aku pengin piye wae dheweke bisa ndeleng saka perspektif
I saw people filled with passion	Aku weruh wong kapenuhan passion
He is the best program judge in the business	Dheweke dadi hakim program paling apik ing bisnis kasebut
I covered it nicely	Aku nutupi kanthi apik
I tend to scare everyone	Aku cenderung medeni kabeh wong
A round to forget for almost everyone concerned	A babak kanggo lali kanggo meh kabeh ngangap
I can see everything about us	Aku bisa ndeleng kabeh babagan kita
I ordered you to release him	Aku dhawuh supaya sampeyan ngeculake dheweke
I’m again a small giant	Aku maneh buta cilik
I have to say, naughty boy, you have attracted my attention	Aku kudu ngomong, bocah sing nakal, sampeyan wis narik kawigatenku
I have run with myself	Aku wis mlayu karo aku
I can’t get up on my own	Aku ora bisa munggah dhewe
I decided to have fun with it	Aku mutusaké kanggo seneng-seneng karo
I can’t guarantee it will work	Aku ora bisa njamin bakal bisa
I really like him as a person	Aku pancene kaya dheweke minangka wong
I waited for him to come, but no one showed up	Aku ngenteni wong teka, nanging ora ana sing muncul
Don’t miss out at any cost	Aja kantun ing sembarang biaya
I made my best smile	Aku nggawe eseman sing paling apik
I love getting out the door	Aku seneng metu saka lawang
I pulled out a journal and started writing	Aku narik metu jurnal lan miwiti nulis
I also do data entry and support work	Aku uga nindakake entri data lan kerja dhukungan
I love him because he wants to do this for us	Aku tresna marang dheweke amarga pengin nindakake iki kanggo kita
I really mean well	Aku pancene uga tegese
I don’t need supplies for life	Aku ora butuh persediaan kanggo urip
That no rational person would believe	Sing ora ana wong sing nalar bakal percaya
The note was placed on a pillow next to her	Cathetan diselehake ing bantal ing jejere dheweke
I was just looking for my brother	Aku mung nggoleki sedulurku
Screen to start playing and stop	Layar kanggo miwiti muter lan mungkasi
I have now come to the sound source	Aku saiki wis teka menyang sumber swara
His mother is a representative of an insurance company	Ibune minangka wakil saka perusahaan asuransi
I didn’t even want to see her reaction	Aku malah ora pengin ndeleng reaksi dheweke
The seeds are spread by wind and water	Wiji disebar dening angin lan banyu
I doubt he will be able to save her	Aku mangu-mangu dheweke bakal bisa nylametake dheweke
I have good news	Aku duwe kabar apik
I feel like you’ve pushed me into a corner	Aku rumangsa kaya sampeyan wis nyurung aku menyang pojok
Marie works as a piano teacher	Marie kerja minangka guru piano
I can go with the flow	Aku bisa go with the flow
I said continue to cut me	Aku ngandika terus Cut kula
I glare at her to hold out at me	Aku glare ing dheweke kanggo terus metu ing kula
I had a friend visit in ten minutes	Aku duwe kanca ngunjungi ing sepuluh menit
I hated him from the beginning	Aku sengit marang dheweke wiwit wiwitan
I drift in and out of dreams	Aku drift ing lan metu saka impen
I am blessed to have this support	Aku diberkahi duwe dhukungan iki
I’m tired rather than great, but thank you	Aku kesel tinimbang gedhe, nanging matur nuwun
I couldn’t tell if he was laughing or crying	Aku ora bisa ngerti apa dheweke ngguyu utawa nangis
I was injured, but soon recovered	Aku wis tatu, nanging enggal waras
I tried to set it out	Aku nyoba kanggo nyetel metu
I think we can grow to be good friends	Aku mikir kita bisa tuwuh dadi kanca apik
I personally thank you for your service	Aku pribadi matur nuwun kanggo layanan
I ignored him and continued to stare at him	Aku ora nggatekake dheweke lan terus mentheleng ing ngarep
I felt embarrassed by my doubts	Aku rumangsa isin karo keraguanku
I have no friends there	Aku ora duwe kanca ing kana
I love sports and outdoor activities	Aku seneng olahraga lan kegiatan outdoor
I don’t expect honesty	Aku ora ngarep-arep kejujuran
I know this is not going to be easy	Aku ngerti iki ora bakal gampang
A small research boat shared a float with us	Kapal riset cilik nuduhake float karo kita
I believe you did justice to it	Aku pitados sampeyan nindakake kaadilan kanggo iku
I won’t look among them	Aku ora bakal katon ing antarane wong-wong mau
The couple then ignored each other and separated	Pasangan kasebut banjur ora nggatekake lan pisah
I want every student to stay seated	Aku pengin saben siswa tetep lungguh
I knew he could smell me and hear me	Aku ngerti dheweke bisa mambu aku lan krungu aku
I jumped in the rushing water	Aku mlumpat ing banyu deras
I need sleep, that’s all	Aku butuh turu, mung kuwi
She is the eldest of nine children	Dheweke anak mbarep saka sanga anak
I feel like I’m ready to play the wedding now	Aku rumangsa wis siyap main pesta saiki
I called out as his finger disappeared inside me	Aku nyeluk nalika drijine ilang ing njero aku
I can’t believe anything is happening now	Aku ora percaya apa-apa sing kedadeyan saiki
I was really scared	Aku wedi tenan
They fled east before turning north	Wong-wong mau mlayu mangétan sakdurungé menggok ngalor
I have to show you something	Aku kudu nuduhake sampeyan soko
I can’t keep myself from you	Aku ora bisa njaga awakku saka sampeyan
A scientist of sorts	A ilmuwan saka limo
I kept looking back and forth, from side to side	Aku terus nggoleki bolak-balik, saka sisih menyang sisih
I face someone who could be my biggest enemy	Aku ngadhepi wong sing bisa dadi mungsuhku sing paling gedhe
I lay there and decided what to do	Aku lay ana lan mutusaké apa
I tried to wipe it away before he caught it	Aku nyoba kanggo ngilangke adoh sadurunge dheweke kejiret iku
I am sure you will have a great future	Aku yakin sampeyan bakal duwe masa depan sing apik
I will buy tonight as my personal future	Aku bakal tuku bengi iki minangka masa depan pribadiku
I will be your successor today	Aku bakal dadi penggantimu dina iki
I grabbed the knife he had given me	Aku nyekel piso sing diwenehake dheweke
I will probably do that tomorrow	Aku mbokmenawa bakal nindakake sing sesuk
I was also a very angry teenager	Aku uga bocah enom sing nesu banget
I thought it looked familiar	Aku panginten iku katon akrab
I mean, sometimes he comes back too late	Maksudku, kadhangkala dheweke bali telat banget
I felt it all very clearly	Aku krasa kabeh kanthi cetha
I don’t yet know how	Aku durung ngerti carane
I don’t know where the hell we were	Aku ora ngerti ngendi neraka kita padha
I always wanted to try this	Aku tansah pengin nyoba iki
I do not support this bill	Aku ora ndhukung tagihan iki
I feel supported even if it doesn’t look like that	Aku rumangsa didhukung sanajan ora katon kaya ngono
I was caught seeing him in the crowd	Aku kejiret ndeleng wong ing wong akeh
My hand is back	Tanganku bali
I called and asked her to visit	Aku nelpon lan takon dheweke kanggo ngunjungi
I wiped my goat with my hand	Aku ngusap eluhku nganggo tanganku
I don’t care about the label	Aku ora peduli karo label kasebut
Bill is a writer	Bill minangka panulis
I had a flood in my mouth	Aku wis banjir ing tutuk
I couldn’t believe it with my ears	Aku ora percaya karo kupingku
I mean, what’s the point	Maksudku, apa gunane
I don’t have to lie	Aku ora kudu ngapusi
I specifically share this study with my classmates	Aku khusus nuduhake sinau iki karo kanca-kanca kelasku
A municipal airport is nearby	A bandara kotamadya cedhak
I lowered her slowly to the ground	Aku sudo dheweke alon-alon menyang lemah
I decided to ask her tonight	Aku mutusaké kanggo takon dheweke bengi
This is decided by tossing a coin	Iki diputusake kanthi tos koin
I can’t change my platform	Aku ora bisa ngganti platformku
I can’t see that my personality is a major attraction	Aku ora bisa ndeleng manawa kepribadianku dadi daya tarik utama
I owe an explanation	Aku utang panjelasan
I went for a leg this time	Aku lunga kanggo sikil wektu iki
I miss my family vacation	Aku kangen liburan bareng keluarga
I’ve been doing this for five or six weeks	Aku wis nindakake iki kanggo limang utawa enem minggu
Some adopted a compromise position	Sawetara diadopsi posisi kompromi
Passenger fees are also set	Fees penumpang uga ditetepake
I like fresh and fresh new species	Aku kaya spesies anyar sing seger lan anyar
I got the costume and the money down with cash	Aku entuk kostum lan dhuwit mudhun kanthi awis
I feel your presence	Aku ngrasakake ngarsane sampeyan
I went to dinner with a couple of people	Aku lunga kanggo nedha bengi karo saperangan wong
I barely saw him when he left	Aku meh ora weruh nalika dheweke lunga
I also didn’t see him there	Aku uga ora weruh dheweke ana
I want to function through form	Aku pengin fungsi liwat wangun
I highly recommend this course	Aku banget nyaranake kursus iki
I don’t mean to hurt her	Aku ora maksud nglarani dheweke
I hadn’t thought of that	Aku wis ora mikir
I just want it to be normal	Aku mung pengin dadi normal
I want to know him better	Aku pengin luwih ngerti dheweke
I cherish those moments	Aku ngurmati momen-momen kasebut
I put it in the garage and closed the door	Aku sijine ing garasi lan nutup lawang
The mask covered her face, and she remained silent	Topeng nutupi raine, lan dheweke tetep meneng
I had to do it once again as instructed	Aku kudu nindakake sepisan maneh kaya sing diprentahake
I'll bring the rest tomorrow	Sisane dakgawa sesuk
I then built a graph and sorted it	Aku banjur mbangun grafik lan ngurutake
I don’t hear the car anymore	Aku ora krungu mobil maneh
I have a bad feeling about this place	Aku duwe perasaan ala babagan panggonan iki
I think this doesn’t make much sense	Aku iki ora nggawe akeh pangertèn
I could barely hold my sword	Aku meh ora bisa nyekel pedhangku
I strongly agree with your post	Aku setuju banget karo kiriman sampeyan
I was fascinated by its beauty and radiance	Aku terpesona dening kaendahan lan sumringah
I rubbed my eyes, shivering	Aku ngusap mripatku, ndredheg
I saw something that inspired me	Aku weruh soko sing inspirasi kula
I have an acquaintance, who is a private investigator	Aku duwe kenalan, sing dadi penyidik ​​pribadi
I thought he might have been surprised	Aku panginten kang bisa wis kaget
I was surprised how easy it was	Aku kaget carane gampang iku
I mean, sometimes, but not like from a particular religion	Maksudku, kadhangkala, nanging ora kaya saka agama tartamtu
Good craft	Kerajinan sing apik
I need to get out of town	Aku kudu metu saka kutha
I could push her out, through the window	Aku bisa push dheweke metu, liwat jendhela
I can’t explain to you how angry you are	Aku ora bisa nerangake marang sampeyan carane nesu
I think this is a good idea	Aku sing iki apike
I can’t wait to read more from you	Aku ora sabar ngenteni maca liyane saka sampeyan
I just want her to confirm	Aku mung pengin dheweke konfirmasi
I have quite a harvest this year	Aku duwe cukup panen taun iki
I don’t want to hurt you	Aku ora pengin nglarani kowe
I said get the money	Aku ngandika njaluk dhuwit
I have never been able to live again under oppressive rules	Aku wis ora bisa urip maneh ing aturan opressive
I find that funny now	Aku nemokake sing lucu saiki
God has been good to me	Gusti Allah wis becik marang aku
I just have a research project for school	Aku mung duwe proyek riset kanggo sekolah
I am a mature woman who enjoys sex	Aku wong wadon diwasa sing seneng jinis
This clearly goes beyond the tree line	Iki kanthi jelas ngluwihi garis wit
I don’t think he called my name	Aku ora mikir yen dheweke nelpon jenengku
I am thankful for her	Aku matur nuwun kanggo dheweke
A sales slip on file she confirmed	A slip dodolan ing file dheweke dikonfirmasi
I need you to listen to me carefully	Aku kudu sampeyan ngrungokake aku kanthi teliti
I never had it myself	Aku ora tau duwe dhewe
A mixture of surprise and fear crossed her face	A campuran kaget lan wedi nyabrang pasuryan dheweke
I included the conversation there	Aku kalebu obrolan sing ana
A whole mess wrapped the gift under the tree	A kekacoan kabèh kebungkus hadiah ing ngisor wit
The idea was to become a nuclear missile operator	Ide iki dadi operator rudal nuklir
I couldn’t hit him too hard	Aku ora bisa mencet dheweke banget
A very dark and twisted landscape more	A malang banget peteng lan bengkong liyane
I had to flee with them	Aku kudu ngungsi karo wong-wong mau
I want to cover a lot of ideas	Aku pengin nutupi akeh gagasan
Finally I could feel the ground	Akhire aku bisa ngrasakake lemah
I’ve heard about the story	Aku wis krungu bab crita
I don’t have enough of one thing to fit	Aku ora cukup siji bab kanggo pas
Songs for dance and life	Lagu kanggo nari lan urip
I was also reminded of her situation	Aku uga ngelingake kahanan dheweke
I don’t have a budget when it comes to love	Aku ora ana budget nalika nerangake katresnan
Life without end would be hell	Urip tanpa pungkasan bakal dadi neraka
I didn’t even know who she was at the time	Aku malah ora ngerti sapa dheweke wektu iku
I felt tired from school that day	Aku krasa kesel saka sekolah dina iku
I took off my little hot pants and rode them	Aku njupuk saka celonone panas sethitik lan nitih wong
I slowly slide my boot over the mark	Aku alon-alon geser boot sandi liwat tandha
A young gal, still in high school	A gal enom, isih ing SMA
I frowned at the images that were in my mind	Aku mrengut karo gambar-gambar sing ana ing pikiranku
I need to listen to the call	Aku kudu ngrungokake telpon kasebut
I look at the clock	Aku ndeleng jam
I have expressed my opinion above	Aku wis mratelakake panemume ing ndhuwur
I won’t resist just yet	Aku ora bakal nolak mung durung
I am a revolutionary	Aku revolusioner
I never had the same interest in science again	Aku ora tau duwe kapentingan sing padha ing ilmu maneh
I know you are mine	Aku ngerti sampeyan duwekku
I don’t know the academic answers to math questions	Aku ora ngerti jawaban akademik kanggo pitakonan matematika
I threw my clothes out on the floor	Aku mbuwang sandhangane metu menyang lantai
I wondered what this place was supposed to have	Aku kepingin weruh apa panggonan iki mestine wis
The thing is screaming	Bab iku njerit
I have a lot of anxiety right now	Aku duwe kuatir banget saiki
The tail is longer than the head and body	Buntut luwih dawa tinimbang sirah lan awak
I have to live in the gym during the winter	Aku kudu manggon ing gedung olahraga sak mangsa
I was looking for a place	Aku nggoleki panggonan
I wish I had been earlier	Aku pengin wis sadurungé
I have the right of appeal	Aku duwe hak banding
Someone who thinks he loves me	Wong sing nganggep dheweke tresna marang aku
I choose one side or the other	Aku milih sisih siji utawa liyane
I quickly looked at myself	Aku cepet-cepet nyawang awakku dhewe
I have to go back there	Aku kudu bali mrana
The young men associated with the staff flew forward	Nom-noman sing digandhengake karo staf mabur maju
I felt the weight of myself	Aku ngrasakake bobote awake dhewe
I show you your future	Aku nuduhake masa depanmu
I hope you know a good lawyer	Muga-muga sampeyan ngerti pengacara sing apik
I know what to do tomorrow	Aku ngerti apa sing bakal ditindakake sesuk
One day a teacher friend came to the house	Ing sawijining dina ana kanca guru teka ing omah
A word from the past	A tembung saka biyen
I felt the same feeling when he disappeared	Aku ngrasakake perasaan sing padha nalika dheweke ilang
I have worked at the company	Aku wis kerja ing perusahaan
I don’t see you here	Aku ora weruh sampeyan ing kene
A selfish reason, rather than one of the state	A alesan egois, tinimbang siji saka negara
I was the general of his army	Aku dadi jenderal tentarane
I backed away, not letting him play the game	Aku mundur, ora nglilani dheweke main game kasebut
I didn’t believe it for long	Aku ora ngandel nganti suwe
I threw away my clothes and ran to the shower	Aku mbuwang sandhanganku lan mlayu menyang padusan
I have to put it that way	Aku kudu sijine iku cara
I suspect he knew that this was part of the problem	Aku curiga dheweke ngerti yen iki minangka bagean masalah
A shift in understanding	A shift ing pangerten
I stepped back and she started dancing	Aku mundur lan dheweke wiwit nari
It’s been weeks I haven’t seen the sun	Wis pirang-pirang minggu aku ora weruh srengenge
I love to learn and be inspired	Aku seneng sinau lan dadi inspirasi
I just winked this time	Aku mung nglirik wektu iki
I have to be right first	Aku kudu bener dhisik
I feel like I will join this game	Aku rumangsa yen bakal nggabungake game iki
Negotiations ended without success	Rembugan rampung tanpa kasil
I want one of my own	Aku pengin siji saka dhewe
I think generally people feel the same	Aku kira umume wong ngrasa padha
I can’t use it myself	Aku ora bisa nggunakake dhewe
A vile trade, people would say	A dagang vile, wong bakal ngomong
I will not let him ruin this for me	Aku ora bakal nglilani dheweke ngrusak iki kanggo aku
Her campaign the following year resulted in a fifth position	Kampanye dheweke ing taun sabanjure ngasilake posisi kaping lima
I want to know what happened last season	Aku pengin ngerti apa sing kedadeyan musim kepungkur
His grave was laid far from the house	Kuburane dakdeleh adoh saka omah
A face that started at night	Pasuryan sing diwiwiti ing wayah wengi
I started singing, but everything went wrong	Aku wiwit nyanyi, nanging kabeh dadi salah
I looked up the phone number	Aku mandeng nomer telpon
I know why, so much is happening	Aku ngerti sebabe, akeh banget sing kedadeyan
I also enjoy the evening time	Aku uga seneng wektu sore
I will prove them all wrong	Aku bakal mbuktekaken kabeh mau salah
I only do it if he asks	Aku mung nindakake yen dheweke takon
The cold wind blew my hair under my skin	Angin sing adhem nyebul rambutku ing kulit
Nothing has changed since then	Ora ana owah-owahan maneh wiwit iku
I don’t know the situation	Aku ora ngerti kahanane
I know track racing	Aku tau balapan trek
I looked back at her	Aku bali nyawang dheweke
I am old enough to get married	Aku wis cukup umur kanggo nikah
I can’t let go of them	Aku ora bisa ngeculake wong-wong mau
I wonder who lives there now	Aku wonder sing manggon ing kono saiki
I am also a sister	Aku uga adhine
I find myself wondering just how late it is	Aku golek dhewe pemikiran mung carane pungkasan iku
I will keep it my routine	Aku bakal tetep dadi rutinitasku
Briefly pass while they stare	Sedhela liwat nalika padha mentheleng
I know you are listening	Aku ngerti sampeyan ngrungokake
The altar was found in its original place	Mezbah iki ditemokake ing panggonan asline
I just went home and slept it all	Aku mung mulih lan turu kabeh
I need to do something to protest this injustice	Aku kudu nindakake soko kanggo protes ketidakadilan iki
I have to turn this off now	Aku kudu mateni iki saiki
I seem to have come to some money	Aku katon wis teka menyang sawetara dhuwit
I never said you were my boyfriend	Aku ora tau ngomong yen sampeyan pacarku
I know that sounds ridiculous, but it’s just as it felt	Aku ngerti sing muni konyol, nanging kaya sing dirasakake
I just went through a lot of wind	Aku mung ngliwati akeh angin
I was really unfair	Aku pancene ora adil
You just need to look around you	Sampeyan mung perlu kanggo katon watara sampeyan
I’m not going to come	Aku ora arep teka
The area is very hot	Wilayah kasebut panas banget
I downloaded it to a relevant video sharing site	Aku ndownload menyang situs enggo bareng video sing cocog
I walked at a distance of three meters from him, then stood up	Aku mlaku ing jarak telung meter saka dheweke, banjur ngadeg
I don’t know where he went	Aku ora ngerti menyang ngendi dheweke lunga
I feel like I have an idea there	Aku rumangsa duwe ide ing kana
You are one of them	Sampeyan salah siji saka wong-wong mau
Type of building worker	Tipe buruh bangunan
I love you of course as much as you love me	Aku tresna sampeyan mesthi kaya sampeyan tresna marang aku
I can’t be a choice	Aku ora bisa dadi pilihan
I swim and run steadily but hardly ride a bike	Aku nglangi lan mlayu ajeg nanging meh ora nunggang pit
I have two jobs	Aku duwe rong proyek
I don’t have to show up again	Aku ora kudu tampil maneh
I always dress in the bathroom	Aku tansah sugih ing jedhing
I also didn’t know anything about school	Aku uga ora ngerti apa-apa ing sekolah
I mean, something intellectual	Maksudku, soko sing intelektual
I can charge more	Aku bisa ngisi liyane
I love her and all, but from a distance	Aku tresna dheweke lan kabeh, nanging saka kadohan
I knew this would be a problem with the police	Aku ngerti iki bakal dadi masalah karo polisi
I have no choice in this matter	Aku ora duwe pilihan ing prakara iki
I can’t do that	Aku ora bisa nglakoni
I was completely bored with the whole scene	Aku iki rampung bosen karo kabèh pemandangan
I saw her in the booth towards the back	Aku weruh dheweke ing booth menyang mburi
I have to go inside the house once	Aku kudu nang omah sepisan
I want him next to me	Aku pengin dheweke jejere kula
I trust these people	Aku dipercaya wong-wong iki
I think you're going to hit the supply train	Aku sampeyan arep kanggo mencet Sepur suplai kang
I couldn’t refuse his offer	Aku ora bisa nolak tawarane
I wish you could have come out gracefully	Aku pengin sampeyan bisa wis metu anggun
I don’t want people to know what’s going on here	Aku ora pengin wong ngerti apa sing ana ing kene
I’m not going to tell you what to do	Aku ora bakal ngandhani apa sing kudu ditindakake
I was overwhelmed by the storm	Aku kepunjulen dening badai
I loved it at first sight	Aku tresna ing kawitan ngarsane
I felt it was because of her	Aku felt iku amarga dheweke
A chance to be on the silver screen again	A kasempatan kanggo ing layar perak maneh
I can pull and drop	Aku bisa narik lan nyelehake
Fortress means soldier	Bèntèng tegesé prajurit
I don’t like other people in that situation	Aku ora seneng wong liya ana ing kahanan kasebut
His new role includes writing articles for newspapers	Peran anyar kalebu nulis artikel kanggo koran
I can proceed if you wish	Aku bisa nerusake yen sampeyan pengin
I can’t help but be impressed with this	Aku ora bisa mbantu nanging kesengsem karo iki
I was ready to get rid of him	Aku siap nyingkirake dheweke
An empty place in our house	Panggonan kosong ing omah kita
I burned every hug, every room, into memory	Aku ngobong saben ngrangkul, saben kamar, menyang memoriku
I want to choose my destiny with dignity	Aku arep milih nasibku kanthi martabat
He was buried with military honors	Dheweke dikubur kanthi pakurmatan militer
First change c	Owah-owahan pisanan c
I know the war has been delayed long enough	Aku ngerti perang wis ditundha cukup suwe
I guess with any relationship, there is a learning curve	Aku guess karo sesambetan sembarang, ana kurva learning
A thing she made quite clear when she arrived	A bab dheweke digawe cukup cetha nalika dheweke teka
I’ve never seen a display before	Aku wis tau ndeleng tampilan sadurunge
I know why now you live alone	Aku ngerti kok saiki sampeyan manggon dhewe
I have to go far	Aku kudu lunga adoh
I looked at the main door in the rearview mirror	Aku mirsani lawang utama ing kaca spion mburi
I want a test run before formal manufacturing	Aku pengin test run sadurunge manufaktur formal
I looked out the hallway	Aku nyawang metu lorong
I moved away and we lost track of each other	Aku dipindhah adoh lan kita ilang trek saka saben liyane
I really don’t know anymore	Aku pancen wis ora ngerti maneh
I can’t and won’t think	Aku ora bisa lan ora bakal mikir
I should have eaten my grief in peace	Aku kudune mangan sedhihku kanthi tentrem
I’m better off like that	Aku luwih becik kaya ngono
She was seven years old	Dheweke umur pitung taun
Hearing is neither acute nor deficient	Pangrungone ora akut utawa kurang
I just want to sleep	Aku mung arep turu
I relaxed, was entertaining and spent most of the evening laughing	Aku anteng, iki nglipur lan ngginakaken paling sore ngguyu
I talked to my mother and she blamed me	Aku ngomong karo ibu lan dheweke nyalahake aku
I can’t lie to my own desires	Aku ora bisa ngapusi kanggo kepinginan dhewe
Once the plan is made	Sawise rencana digawe
I think you are jealous of both of them	Aku mikir sampeyan cemburu karo wong loro
I was four years old when they were here	Aku umur patang taun nalika padha kene
I finished and walked back to my room	Aku rampung lan mlaku bali menyang kamar
I heard they were struggling economically	Aku krungu dheweke lagi berjuang kanthi ekonomi
I was cold but worked hard to reduce my cold	Aku kadhemen nanging makarya hard kanggo nyuda medher
I will not let you go out there alone	Aku ora bakal nglilani kowe metu mrana dhewekan
I bought another bag	Aku tuku tas liyane
I need to study more diligently	Aku kudu sinau luwih sregep
I want him out of here	Aku pengin dheweke metu saka kene
A swinging front door	A swinging lawang ngarep
I have to take care of her	Aku kudu njaga dheweke
I want him to be president	Aku pengin dheweke dadi presiden
I will never meet my brother again	Aku ora bakal ketemu sedulurku maneh
I grabbed her at her desk	Aku nyekel dheweke ing mejane
I thought he could be an elementary school teacher	Aku panginten dheweke bisa dadi guru SD
I didn’t lie to her	Aku ora ngapusi dheweke
A thousand horses have entered the show	Sewu jaran wis mlebu ing pertunjukan
I had no military degree and no political influence	Aku ora duwe gelar militer lan ora ana pengaruh politik
I kept waking up in the morning	Aku terus tangi esuk
Work began almost immediately after this announcement	Karya diwiwiti meh langsung sawise woro-woro iki
I can smell the scent in them	Aku bisa mambu gondho ing wong
I could feel it spread all over my body	Aku bisa ngrasakake nyebar ing sakujur awak
I went to the room to write	Aku menyang kamar kanggo nulis
It’s really terrible blood	Iku pancene getih elek
I could almost see it in his mind	Aku meh weruh ing pikirane
I really didn’t ask anyone	Aku pancen ora takon sapa-sapa
I just can’t figure it out	Aku mung ora bisa ngerteni
I have to assume that the rest is me	Aku kudu nganggep yen sing liyane iku aku
I have no doubt at all	Aku ora mangu-mangu babar pisan
I am still childless	Aku isih tanpa anak
I never saw her or involved her in any way	Aku ora tau weruh dheweke utawa melu dheweke ing sembarang cara
I can’t recommend it from there	Aku ora bisa menehi saran saka ing kono
You can lose it all because you can lose yourself	Sampeyan bisa ilang kabeh amarga sampeyan bisa ilang dhewe
I even got a safe file	Aku malah entuk file aman
There is no reason to check	Ora ana alesan kanggo mriksa
I know we can win this year	Aku ngerti kita bisa menang taun iki
I brought my mother to see you, from the airport	Aku nggawa ibu nemoni sampeyan, saka bandara
I wondered what would happen after me	Aku kepingin weruh apa sing bakal kelakon sawise kula
I don’t remember being caught	Aku ora kelingan yen kejiret
I had to be rescued from a half -adult cat	Aku kudu ditulungi saka kucing setengah diwasa
I decided it was time to retire the old machine	Aku mutusaké iku wektu kanggo pensiun mesin lawas
I have to go back to the hospital	Aku kudu bali menyang rumah sakit
I can’t marry anyone	Aku ora bisa omah-omah karo sapa wae
I both have something in common	Aku loro duwe soko ing umum
His behavior was another matter	Tindak-tanduke ana prakara liya
I want to call on the guidance of my spirit	Aku arep nimbali panuntun rohku
I walked through it all to the house	Aku mlaku liwat kabeh menyang omah
The powerful energy has been released from a single spark	Energi sing kuat wis dibebasake saka percikan siji
I would love to follow up with more information	Aku bakal seneng tindakake munggah karo informasi liyane
I want to spend time with each of you	Aku pengin nglampahi wektu karo saben sampeyan
I nodded and followed her to the theater	Aku manthuk lan melu dheweke menyang teater
I checked around and found that he had long since died	Aku mriksa watara lan nemokake yen dheweke wis suwe mati
I thought it made sense	Aku panginten iku digawe raos
I just came to give you a service	Aku mung teka kanggo menehi layanan
I recommend you do	Aku nyaranake sampeyan nindakake
I felt the fear in me rise once more	Aku felt wedi ing kula mundhak sapisan maneh
I should have never done that	Aku kudune ora tau nglakoni
I keep checking your heart temperature	Aku terus mriksa suhu atimu
Much of this is due to lack of food	Akeh iki amarga kurang pangan
I have a dog before	Aku duwe asu biyen
I’m sure it was there only for a moment	Aku yakin manawa ana ing kono mung wayahe
I haven’t seen many books in my life	Aku durung nate ndeleng akeh buku sajrone uripku
I love seeing their relationship grow	Aku seneng ndeleng hubungane tuwuh
I also hope to get out of here	Aku uga ngarep-arep bisa metu saka kene
I can’t think of a possibility	Aku ora bisa mikir babagan kemungkinan
I saw fear on her face	Aku weruh wedi ing pasuryan dheweke
I didn’t sleep at all	Aku ora turu babar pisan
I was so close to this time	Aku dadi cedhak wektu iki
I killed it with a groan	Aku mateni karo groan
I took turns as he'd demanded	Aku njupuk giliran kaya kang 'd nuntut
I was there for them	Aku ana kanggo wong-wong mau
I could almost feel it	Aku meh bisa ngrasakake
I immediately hugged and kissed her passionately	Aku langsung nyawiji lan ngambung dheweke kanthi semangat
I bit my lip to guard the next one	Aku nggigit lambe kanggo njaga sing sabanjure
I still admire him for who he is	Aku isih ngujo wong kanggo sapa dheweke
I wanted nothing more to do with it	Aku wanted ora luwih apa karo
I love my wife and children	Aku tresna bojo lan anak
Professionals can also help set up an advertising schedule	Profesional uga bisa mbantu nyetel jadwal pariwara
I’ve also done my best to forget about him	Aku uga wis nglakoni sing paling apik kanggo nglalekake dheweke
I could feel the power coming from her in the waves	Aku kroso daya teka saka dheweke ing ombak
I probably don’t have too much to say	Aku mbokmenawa ora kakehan ngomong
I act on the last impulse	Aku tumindak ing impuls pungkasan
I was so happy to see her	Aku seneng banget ndeleng dheweke
I stepped back and fell into a ready attitude	Aku mundur lan ambruk menyang sikap siap
I need her to move for me	Aku butuh dheweke kanggo ngalih kanggo aku
I will definitely continue to recommend your company	Aku mesthi bakal terus nyaranake perusahaan sampeyan
I’m not just scared anymore	Aku ora mung wedi maneh
I get him to show it to me	Aku njaluk dheweke nuduhake marang aku
A little thing in your pocket	A bab sethitik ing kanthong
I retreated to the wall	Aku mundur menyang tembok
I breathe in the moist air	Aku ambegan ing udhara lembab
A minute later the dog is up and stretching	A menit mengko asu iku munggah lan mulet
I pray that you bring her back to us	Aku ndedonga supaya sampeyan nggawa dheweke bali menyang kita
I used to be proud of myself in that, even	Aku digunakake kanggo bangga dhewe ing, malah
I make my personal goals the best I can ever do	Aku nggawe tujuan pribadiku dadi sing paling apik
I didn’t catch the word	Aku ora nyekel tembung kasebut
I was just so surprised	Aku mung kaget banget
I don’t even know where to start without you	Aku malah ora ngerti ngendi kanggo miwiti tanpa sampeyan
I remember that very first	Aku ngelingi sing pisanan banget
I saw him swinging on the swing	Aku weruh dheweke ngayun ing ayunan
I don’t see new people wandering around these days	Aku ora weruh wong anyar ngumbara ing dina iki
I did not justify the choice of name	Aku ora mbenerake pilihan jenenge
The meeting is called	Rapat diarani
He also holds the title of team vice president	Dheweke uga nyekel gelar wakil presiden tim
A sly smile appeared on his face	Esem licik katon ing raine
I miss her so much	Aku kangen banget karo dheweke
I was alone with a pregnancy test	Aku piyambakan karo test meteng
I remember every tone and every word he spoke	Aku kelingan saben nada lan saben tembung sing diomongake
I expect good things from my people there	Aku ngarep-arep barang sing apik saka wong-wongku ing kana
A minute or two passed	A utawa loro menit liwat
I really can’t wait for it!	Aku pancene ora bisa ngenteni iku!
A week later I got a telegram	Seminggu mengko entuk telegram
I hope to go home	Aku ngarep-arep arep mulih
I have no place on your ship	Aku ora duwe papan ing kapalmu
I did everything to please her	Aku nindakake kabeh kanggo nyenengake dheweke
Today the airport is open over capacity	Dina iki bandara mbukak liwat kapasitas
I could see from the looks it was what he wanted	Aku bisa ndeleng saka katon iku sing dikarepake
A double part you can say	A bagean pindho sampeyan bisa ngomong
I can’t do this all on my own	Aku ora bisa nindakake iki kabeh dhewe
Strategies for every morning and every evening	Strategi kanggo saben esuk lan saben sore
I’ve been working to make that part better	Aku wis kerja kanggo nggawe bagean kasebut luwih apik
I just want it done, though	Aku mung pengin rampung, sanadyan
I can't do anything with you destroying it	Aku ora bisa apa karo sampeyan numpes
I think about a monotonous and boring day	Aku mikir babagan dina sing monoton lan mboseni
I will admit it all	Aku bakal ngakoni kabeh
I ran against empty seat politics	Aku mlayu nglawan politik kursi kosong
I quietly removed myself from his hands and stood up	Aku quietly mbusak dhewe saka tangan lan ngadeg munggah
A pointed stick is your best friend	Tongkat sing runcing iku kanca apikmu
I hugged her	Aku ngrangkul dheweke
I will take my place	Aku bakal njupuk Panggonan
I hit the door	Aku tekan lawang
I'm still sick	Aku isih nandhang lara
I have to be king	Aku kudu dadi raja
I will definitely give this a try	Aku mesthi bakal nyoba iki
I was blinded by the bright surroundings	Aku iki wuta dening sakcedhake padhang
I can also be a model	Aku uga bisa dadi model
I walked down and stood on top of her	Aku mlaku mudhun lan ngadeg ing ndhuwur dheweke
The woman helped me take things	Wong wadon nulungi aku njupuk barang
I had a rough week last week	Aku minggu atos minggu kepungkur
I woke up in the very dark	Aku tangi ing peteng banget
I have sworn to protect my people	Aku wis sumpah kanggo nglindhungi bangsaku
I will change my perspective	Aku bakal ngganti perspektif
I couldn’t stop her from calming her fears	Aku ora bisa nahan dheweke kanggo nenangake rasa wedine
I had made a mistake with the boy	Aku wis nggawe kesalahan karo cah lanang
I don’t even see it	Aku malah ora weruh
I have found the opposite	Aku wis ketemu ngelawan
I hope for faster independence	Aku ngarep-arep kamardikan luwih cepet
I kept walking in that direction	Aku terus mlaku menyang arah kasebut
I certainly wouldn’t have followed his life	Aku mesthi ora ngetutake uripe
I met the team while thanking them yesterday	Aku nemoni tim kasebut nalika matur nuwun wingi
I just can’t process what that means anymore	Aku mung ora bisa ngolah apa tegese maneh
I just want to say one thing	Aku mung arep ngomong siji
I vowed to get into them all day	Aku sumpah kanggo njaluk menyang wong kabeh sedina
I have considered this as well	Aku wis nimbang iki uga
There are two branches of government	Ana rong cabang pamaréntahan
I hope you can go home in time	Muga-muga sampeyan bisa mulih ing wektu
I stayed there for three years	Aku nginep ing kono telung taun
I like everything about the phone except the operator	Aku seneng kabeh babagan telpon kajaba operator
I needed someone to just take me there then	Aku needed wong mung njupuk kula ana banjur
I need to see the principal	Aku kudu nemoni kepala sekolah
I am older than your god	Aku luwih tuwa tinimbang dewa sampeyan
I want to know about a place far away	Aku kepengin ngerti babagan panggonan sing adoh
I don’t know what to think, how it feels	Aku ora ngerti apa sing kudu dipikirake, kepiye rasane
Lots of birds there	Akeh manuk ing kana
Commission insurance companies about this important coverage	Komisi perusahaan asuransi babagan jangkoan penting iki
I see you have sipped a cup of coffee	Aku weruh sampeyan wis nyedhot secangkir kopi
I want to see where you go to school	Aku pengin ndeleng ngendi sampeyan sekolah
I’m a good solid meter user	Aku pangguna meter padhet sing apik
C looks missing	C katon ilang
I have to bring her out before things get worse	Aku kudu nggawa dheweke metu sadurunge kahanan dadi luwih elek
I knew you would make something of your own	Aku ngerti sampeyan bakal nggawe soko dhewe
I definitely get that	Aku mesthi njaluk sing
I’ve started to see things as he sees them	Aku wis wiwit ndeleng samubarang kaya dheweke ndeleng
I value my time with her	Aku ngormati wektu karo dheweke
Hopefully we can be a sister’s wife	Muga-muga kita bisa dadi bojo adhine
I will soon leave town	Aku bakal cepet ninggalake kutha
I guess timing is important to her	Aku guess wektu iku penting kanggo dheweke
I waited in the lobby	Aku ngenteni ing lobi
I have to act	Aku kudu tumindak
I can’t do that if my life depends	Aku ora bisa nindakake yen uripku gumantung
A community that respects him	Komunitas sing ngurmati dheweke
I remained calm, stubborn not to make a scene	Aku tetep tenang, nekad ora nggawe adegan
I hadn’t visited there before	Aku ora dolan ing kana sadurunge
I couldn't breathe	Aku ora bisa ambegan
I can't remote control it	Aku ora bisa remot kontrol adoh
I could see half a mile in all directions	Aku bisa ndeleng setengah mil ing kabeh arah
I can’t believe we keep in touch	Aku ora percaya yen kita tetep sesambungan
I had the opportunity to run and play with my friends	Aku duwe kesempatan kanggo mlayu lan muter karo kanca-kanca
A man entered the room	Ana wong lanang mlebu kamar
I just want you to open up and answer my question	Aku mung pengin sampeyan mbukak lan mangsuli pitakonku
I suddenly saw that there was almost no sound now	Aku dumadakan weruh sing meh ora ana swara saiki
There is much we need to learn	Ana akeh sing kudu kita sinau
I think his thoughts are crazy every day	Aku mikir pikirane edan saben dina
I can’t let this down	Aku ora bisa nglilani iki mudhun
I don’t regret his decision	Aku ora getun keputusane
I remember there was a law of perfection	Aku elinga ana hukum kasampurnan
I have to, you know	Aku kudu, sampeyan ngerti
I love people who take jobs very seriously	Aku tresna wong sing njupuk proyek banget akeh
I never thought of having anyone else	Aku ora tau mikir duwe wong liya
Local places to eat	Panggonan mangan lokal
I am a single muslim	Aku single muslim
I want to leave this body	Aku pengin ninggalake awak iki
I pressed my lips together in thought	Aku menet lambe bebarengan ing pikiran
I couldn’t control him	Aku ora bisa ngendhaleni dheweke
I thought my father would respect me	Aku ngira bapakku bakal ngajeni aku
Books are also sometimes printed	Buku uga kadhangkala dicithak
I’m not angry or disgusted or anything against you	Aku ora nesu utawa jijik utawa apa-apa marang sampeyan
I can’t get away from the capital now	Aku ora bisa adoh saka ibukutha saiki
A moment later, the gate opened again	Sedhela mengko, gerbang dibukak maneh
I can’t blame them	Aku ora bisa nyalahke wong-wong mau
I felt a different emotion with her	Aku ngrasakake emosi sing beda karo dheweke
A deeper understanding shows itself	Pangerten sing luwih jero nuduhake dhewe
He wrote a final letter to friends and relatives	Dheweke nulis layang pungkasan kanggo kanca lan sederek
Please understand this policy will continue	Mangga mangertos kabijakan iki bakal terus
I watch people come and go from the computer	Aku nonton wong teka lan lunga saka komputer
I also like your perfume	Aku uga seneng wangi sampeyan
I didn’t go home until four o’clock	Aku ora mulih nganti jam papat
I see how people look at me	Aku weruh carane wong katon ing kula
A part of me expected this result	A bagean saka kula samesthine asil iki
A criminal record does not have to be a life sentence	Cathetan pidana ora kudu dadi ukuman seumur hidup
Those ranks they tend to avoid	Sing pangkate padha cenderung nyingkiri
I need you to listen to me, actually listen	Aku kudu sampeyan ngrungokake aku, bener ngrungokake
I know you saved my baby	Aku ngerti sampeyan nyimpen bayiku
For a moment his heart almost stopped	Sedhela atine meh mandheg
I know some furniture	Aku kenal sawetara Furnitur
I could barely look at his face	Aku meh ora bisa nyawang pasuryane
I took you to the doctor	Aku nggawa sampeyan menyang dhokter
I turned on my computer and checked my email	Aku nguripake menyang komputer lan mriksa email
I looked in the mirror for some time	Aku katon ing pangilon kanggo sawetara wektu
I couldn’t bear to see that happen	Aku ora tega ndeleng kedadeyan kasebut
I think he stays locked up just for the sake of it	Aku dheweke tetep dikunci mung kanggo éwadéné
I suddenly started laughing	Aku dumadakan wiwit ngguyu
I joined the group and followed them to the bus	Aku melu rombongan lan ngetutna menyang bis
I just passed on the occasion	Aku mung liwati ing wusana
I need to replace her	Aku kudu ngganti dheweke
I also heard more along the way	Aku uga krungu liyane ing dalan
I love you, dear diary	Aku tresna sampeyan, dear diary
I’m drunk, we’re all	Aku mabuk, kita kabeh
I thought that was a great idea	Aku panginten sing idea gedhe
I had some time before my break was over	Aku duwe sawetara wektu sadurunge istirahatku rampung
I want this to be more consistent	Aku pengin iki luwih konsisten
I know some family here	Aku ngerti sawetara kulawarga ing kene
I planted a torch to illuminate the corridor	Aku nandur obor kanggo madhangi koridor
I will act as a saint	Aku bakal tumindak minangka wong mursid
I have a few things to do	Aku duwe sawetara perkara sing kudu ditindakake
I could tell him everything	Aku bisa ngomong kabeh marang dheweke
I don’t even know if such an entity exists	Aku malah ora ngerti yen entitas kuwi ana
I had no idea he was there	Aku ora ngerti yen dheweke ana ing kana
I don’t know how this usually works	Aku ora ngerti carane iki biasane bisa
I notice, but it’s not	Aku sok dong mirsani, nanging ora
I’m so excited to be here, it feels good	Aku bungah banget ing kene, krasa apik
I didn’t put you in that hospital	Aku ora nglebokake sampeyan ing rumah sakit kasebut
I want to call her	Aku arep nelpon dheweke
I drank beer, but this girl didn’t drink it	Aku ngombe bir, nanging bocah wadon iki ora ngombe
A pocket holding her radio	A kanthong nyekeli radio dheweke
I think that’s the reason	Aku sing dadi alesan
The woman has three children	Wong wadon duwe anak telu
I disappeared and saw a strange creature	Aku ilang lan ndeleng makhluk aneh
I tried attending the lab in the beginning, twice	Aku nyoba nekani lab ing wiwitan, kaping pindho
I felt very scared	Aku rumangsa wedi banget
I learned to turn up the gain	Aku sinau kanggo nguripake munggah gain
I also don’t believe it	Aku uga ora percaya
I made the story richer	Aku nggawe crita sing luwih sugih
I needed the same from a woman	Aku needed padha saka wong wadon
I can’t bear to think about house arrest	Aku ora tahan mikir babagan tahanan omah
A very masculine thing, he must have thought	Bab sing lanang banget, dheweke mesthi mikir
I’m pretty sure this message was meant for me	Aku cukup manawa pesen iki dimaksudaké kanggo kula
I knew that the yellow cat would never come back	Aku ngerti yen kucing kuning ora bakal bali maneh
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I was surprised he didn’t spit, or shout anything nasty	Aku kaget dheweke ora ngidoni, utawa bengok apa-apa sing ora becik
I want to be your friend	Aku pengin dadi kancamu
I just want to talk to her	Aku mung arep ngomong karo dheweke
I think a lot about my actions	Aku mikir banget babagan tumindakku
A patch of blue wild flowers next to the legs	A patch kembang alam bébas biru jejere sikil
I’ve been looking forward to getting old enough	Aku wis ora sabar ngenteni cukup tuwa
I tell you this is an older brother	Aku pitutur marang kowe iki minangka sedulur tuwa
I hurried and bought two	Aku cepet lan tuku loro
I had to open the window and climb out	Aku kudu mbukak jendhela lan menek metu
I was the last to hit the table	Aku pungkasan kanggo mencet meja
I always felt there was a correlation	Aku tansah felt ana korélasi
He did a sea trial over the next month	Dheweke nindakake uji coba laut sajrone wulan sabanjure
The stairs are wide and very stable	Tangga sing amba lan stabil banget
I am a mother and a wife	Aku ibu lan bojo
Marriage is different and does not require religion	Nikah iku beda lan ora mbutuhake agama
I know you like a challenge	Aku ngerti sampeyan seneng tantangan
I mean the incredible change among women	Maksudku owah-owahan sing luar biasa ing antarane wanita
I remember one piece in particular from last week	Aku kelingan siji Piece ing tartamtu saka pungkasan minggu kepungkur
The actress is good too, but nervous underneath	Aktris sing apik uga, nanging gugup ing ngisor
I scored a total of six	Aku ngetung total enem
I thought he just liked to keep me on the edge	Aku panginten dheweke mung seneng tetep kula ing pinggiran
I had another commitment on that date	Aku duwe prasetya liyane ing tanggal kasebut
Her terror was very real	Teror dheweke nyata banget
Mushrooms do not have a typical taste or aroma	Jamur ora duwe rasa utawa ambu sing khas
Contact with former agency officials began the summer before	Kontak karo mantan pejabat agensi wiwit musim panas sadurunge
I knew he would think it happened	Aku ngerti dheweke bakal mikir ana kedadeyan
I can’t see this place staying closed for long	Aku ora bisa ndeleng panggonan iki tetep ditutup kanggo dangu
I woke her up and asked her what she wanted	Aku tangi dheweke lan takon apa dheweke wanted
I hope the above helps in some way	Mugi ing ndhuwur mbantu ing sawetara cara
I put just as much money into this as you	Aku sijine mung minangka akeh dhuwit menyang iki minangka sampeyan
I saw the rays leave his body	Aku weruh rohé ninggal ragané
I just think all of this stuff is a bit much	Aku mung mikir kabeh barang iki rada akeh
I can still feel him	Aku isih bisa ngrasakake dheweke
I don’t want to hurt her with the truth	Aku ora pengin nglarani dheweke kanthi bebener
I just heard this song for the first time	Aku mung krungu lagu iki pisanan
I smiled even though he didn't see it	Aku mesem senajan dheweke ora weruh
I looked around the corner, thinking about my neighbor	Aku mandeng menyang pojok, mikir babagan tanggane
I believe they can be more than just a narrative	Aku pracaya padha bisa luwih saka mung narasi
A sort of football pile up happened	A Urut saka bal-balan tumpukan munggah kedaden
I asked how far it was back to the inn	Aku takon carane adoh iku bali menyang panginepan
At this time he began to write plays and poetry	Ing wektu iki dheweke wiwit nulis sandiwara lan puisi
I know a lot of the last words	Aku ngerti akeh tembung pungkasan
I had hoped for more	Aku wis ngarep-arep kanggo liyane
I can’t forget you	Aku ora bisa nglalekake sampeyan
I don’t want anyone else to have it	Aku ora pengin wong liya duwe
I swear I will love her even more, every day	Aku sumpah bakal tresna dheweke malah luwih, saben dina
I roll up to my stomach, trying to get comfortable	Aku muter munggah menyang weteng, nyoba kanggo njaluk nyaman
I go out to eat a lot, but rarely alone	Aku metu kanggo mangan akeh, nanging arang piyambak
I couldn’t live with my parents for long	Aku ora bisa manggon karo wong tuwaku nganti suwe
I screwed up and tried not to blame anyone	Aku meneng lan nyoba kanggo ora salah sapa
I looked at the blood	Aku nyawang getih
I really can’t work with people and get a lot done	Aku pancene ora bisa karo wong lan njaluk akeh rampung
I followed my instructions	Aku nuruti instruksiku
He was really important to the project	Dheweke pancen penting kanggo proyek kasebut
I couldn’t find anywhere to hide in my room	Aku ora nemokake ngendi wae kanggo ndhelikake ing kamarku
I’m sure no one saw me	Aku yakin ora ana sing weruh aku
I wasn’t looking for him	Aku ora nggoleki dheweke
I try to be like everyone else	Aku nyoba dadi kaya wong liya
I wrinkled my nose at the smell of alcohol	Aku kerut irung ing mambu alkohol
I tried your way and failed	Aku nyoba cara sampeyan lan gagal
Eluh one drip from his left eye	Eluh siji netes saka mripat kiwa
I guess she impressed me	Aku guess dheweke kesengsem kula
I'm very sick	Aku lara banget
I followed, bringing my legs up	Aku ngetutake, nggawa sikile
I do all this myself	Aku kabeh iki dhewe
I couldn’t drink a second	Aku ora bisa ngombe sing kapindho
I bowed my head and let out a tear	Aku nundukake sirahku lan nglilani luh
I put my hand on his arm	Aku nyelehake tanganku ing tangane
I got back in the car and got in	Aku bali menyang mobil lan mlebu
I saw her smile again, benevolent and soft	Aku weruh dheweke eseman maneh, benevolent lan alus
A enhanced version of yourself	A versi nambah saka dhewe
I need to give it an update	Aku kudu menehi nganyari
I always pause on the following argument	Aku tansah ngaso ing argumentasi ing ngisor iki
I don’t have to call this too late	Aku ora kudu nelpon iki telat
I thought that was so, so sweet	Aku panginten sing dadi, manis banget
I have never felt so low in all my life	Aku tau felt supaya sedheng ing kabeh gesang kawula
I can’t believe what just happened	Aku ora percaya apa sing lagi wae kedadeyan
I want him stripped of his armor and imprisoned immediately	Aku pengin dheweke dilucuti saka waja lan dikunjara langsung
I am still here and alone	Aku isih kene lan piyambak
I have to see it all	Aku kudu ndeleng kabeh
But his money was gone	Nanging dhuwite ilang
I imagine living there	Aku mbayangno manggon ing kono
Many people make the mistake of motherhood	Akeh wong nggawe kesalahan ibu
I turned off the water and listened	Aku mateni banyu lan ngrungokake
I hate it when you make me wait	Aku sengit nalika sampeyan nggawe aku ngenteni
I just need time and rest	Aku mung butuh wektu lan istirahat
I thought he was my friend	Aku panginten dheweke kancaku
A treatise on legal truth	A risalah ing kabeneran legal
I also think we are part of the answer	Aku uga mikir kita bagean saka jawaban
I know he is eager to meet you	Aku ngerti dheweke kepengin banget ketemu sampeyan
I think that’s when the body makes the most progress	Aku iku nalika awak nggawe paling maju
Hopefully our day will be good	Muga-muga dina kita bakal apik
I haven’t talked to anyone	Aku durung ngomong karo sapa wae
I have a few places you can stay	Aku duwe sawetara panggonan sampeyan bisa tetep
I have to collect my grandfather	Aku kudu nglumpukake mbah
I don’t want to get in trouble	Aku ora pengin nandhang masalah
Forever I receive gifts of gold and silver	Ing salawas-lawase aku nampa peparing emas lan salaka
I used it for school, work, and entertainment	Aku digunakake kanggo sekolah, karya, lan hiburan
I had no idea what was going on in my life	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan ing uripku
I hear you are more interested in that	Aku krungu sampeyan luwih kasengsem ing
I really have to give it a try	Aku pancene kudu nyoba
I want to know you better	Aku pengin luwih ngerti sampeyan
I like the sense of freedom here	Aku seneng raos kamardikan ing kene
He was injured that month	Dheweke tatu ing wulan kasebut
I want to say a lot	Aku pengin ngomong akeh
I thought he was right	Aku ngira dheweke bener
I was willing to talk to her again	Aku gelem ngomong karo dheweke maneh
I know how to put the pieces back together	Aku ngerti carane sijine bêsik bali bebarengan
I have no desire to be one	Aku ora duwe kepinginan kanggo dadi siji
A true in this situation	A bener ing kahanan iki
I could feel her manhood pressing on my thighs	Aku bisa ngrasakake manhood dheweke mencet ing sandi pupu
I noticed the size of the book was very large	Aku menthelengi ukuran buku sing gedhe banget
I was the one who ruined them	Aku sing ngrusak wong-wong mau
I hurried forward, sword raised, ready for destruction	Aku kesusu maju, pedhang diangkat, siap kanggo karusakan
The government killed them	Pamrentah mateni wong-wong mau
I was like totally surprised how brutal it was	Aku kaya babar blas kaget carane brutal iku
I feel easily tempted	Aku rumangsa gampang kena godaan
I struggled to find something polite to say and failed	Aku berjuang golek sing sopan kanggo ngomong lan gagal
I stood there for a moment	Aku ngadeg ana sedhela
I don’t know how it works, really	Aku ora ngerti cara kerjane, tenan
I have you want to download no	Aku duwe sampeyan pengin download ora
I have to laugh at myself	Aku kudu ngguyu dhewe
I could see what we were looking at in her	Aku bisa ndeleng apa sing kita deleng ing dheweke
I feel angry again	Aku rumangsa nesu maneh
The moderate amount can be difficult to estimate	Jumlah moderat bisa uga angel dikira
I believe it for two very simple reasons	Aku pracaya kanggo loro alasan banget prasaja
I realize your voice is getting hoarse	Aku sadar suaramu tambah serak
I need to call you	Aku kudu nelpon sampeyan
The art of fiction is dead	Seni fiksi wis mati
I need to pay the rent	Aku butuh kanggo mbayar sewa
I was quite afraid of myself	Aku cukup wedi dhewe
I’m just in the big of them before and the worst	Aku mung ing gedhe mau kita sadurunge lan paling awon
I’m not sure what to expect	Aku ora yakin apa sing dikarepake
I can only count myself after all	Aku mung bisa ngetung dhewe sawise kabeh
I just need to talk to you	Aku mung perlu ngomong karo sampeyan
I immediately locked the door	Aku enggal-enggal ngunci lawang
I got up and kissed his lips	Aku tangi lan ngambung lambene
I have to find that or spend eternity alone	Aku kudu golek sing utawa nglampahi kalanggengan piyambak
I came back after a few days	Aku bali sawise pirang-pirang dina
I just keep filtering into dreams	Aku mung supaya nyaring menyang ngimpi
I’m going to do it, everything can be changed	Aku arep nglakoni, kabeh bisa diganti
I hired someone to work for me	Aku nyewa wong kanggo bisa kanggo kula
I have the best job	Aku duwe proyek paling apik
I wanted to make sure we were safe to leave	Aku wanted kanggo nggawe manawa kita aman kanggo ninggalake
I went and sat in my chair	Aku lunga lan lungguh ing kursi
I give your son what he wants	Aku menehi anakmu apa sing dikarepake
I should have known	Aku kudune wis ngerti
I brought my new friend	Aku nggawa kanca anyarku
Book number three I brought down	Buku nomer telu dakgawa mudhun
I will never use it again	Aku ora bakal digunakake maneh
I could see he felt uncomfortable	Aku weruh dheweke rumangsa ora kepenak
I can’t sit there, with that, anymore	Aku ora bisa lungguh ana, karo sing, maneh
I teach you to ride a bike	Aku ngajari kowe numpak sepedha
I feel like I got a message	Aku rumangsa entuk pesen
I really enjoy drawing food	Aku pancene seneng nggambar panganan
I really need to find some more	Aku pancene kudu golek sawetara liyane
I don’t even know if we lose a cow	Aku malah ora ngerti yen kita kelangan sapi
I’m not going to take them out on that	Aku ora bakal njupuk wong metu ing
I feel and relate to these guys	Aku rumangsa lan hubungane karo wong lanang kasebut
I knew, instinctively, that we were in great danger	Aku ngerti, kanthi naluri, yen kita ana ing bebaya gedhe
I will do anything if you give it to me	Aku bakal nindakake apa wae yen sampeyan menehi dheweke marang aku
I won’t be able to handle it	Aku ora bakal bisa nangani
I would aim just above or below the basket	Aku bakal ngarahake mung ndhuwur utawa ngisor basket
I wanted to meet him	Aku kepengin ketemu karo dheweke
I mean, maybe a few hundred meters	Maksudku, bisa uga sawetara atus meter
The woman pulled her son out	Wong wadon narik anake metu
I like to go out and be thick	Aku seneng metu lan nglukis
I changed the recipe a little	Aku ngganti resep sethitik
I’m much more popular among them	Aku akeh populer ing antarane wong-wong mau
I don’t plan on starving myself	Aku ora rencana kanggo keluwen dhewe
I’m not cruel in telling the truth	Aku ora kejem kanthi ngandhani sing bener
After she left, she called her husband	Sawise dheweke lunga, dheweke nelpon bojone
I sat in the back	Aku lungguh ing mburi
I moved my hand from my arm and stood up	Aku ngalih tangane saka lengenku lan ngadeg
I knew something was wrong	Aku ngerti yen ana sing salah
I think we can manage	Aku mikir kita bisa ngatur
I relaxed and began to enjoy walking	Aku anteng lan wiwit seneng mlaku
The dying line, he thought, was like that	Garis sekarat, dheweke mikir, kaya ngono
I guess this all sounds stupid	Aku guess iki kabeh muni bodho
Veterans like ourselves	Veteran kaya awake dhewe
I will be back tomorrow	Aku bakal bali sesuk
The song comes first	Lagu kasebut luwih dhisik
I also couldn’t bring her home	Aku uga ora bisa nggawa dheweke mulih
A detail she'd found particularly interesting	A rinci dheweke 'd ketemu utamané menarik
I took off my clothes and went to bed	Aku nyopot sandhanganku banjur menyang amben
I remember the feeling	Aku kelingan rasane
I don’t know how to do it	Aku ora ngerti carane nindakake
On the outskirts of the town there are several schools and churches	Ing pinggiran kutha ana sawetara sekolah lan gréja
I don’t like to see him get tired	Aku ora seneng ndeleng dheweke kesel
I knew that shit would come eventually	Aku ngerti sing telek bakal teka pungkasanipun
I’m most happy with this last one	Aku paling seneng sing pungkasan iki
I looked up to meet him	Aku mendongak kanggo ketemu karo dheweke
I forgot about the house	Aku lali bab omah
Memories of the night before down	Kenangan ing wengi sadurunge mudhun
I look at the screen	Aku ndeleng layar
Too many eggs in the basket	Kakehan endhog ing kranjang kasebut
I certainly have an advantage	Aku mesthi duwe kauntungan
I smiled and shook my head	Aku mesem lan geleng-geleng kepala
But I don’t have time to think about it	Nanging aku ora duwe wektu kanggo mikir babagan iki
I know you have suffered a lot	Aku ngerti sampeyan wis nandhang sangsara akeh
The Smith Building on the main campus	Gedung Smith ing kampus utama
I ran into my future wife	Aku mlayu menyang calon bojoku
I wolf all wolves	Aku serigala kabeh asu ajag
I had to stop things and not a second later	Aku kudu mungkasi samubarang lan ora sedetik mengko
I need worms all over	Aku kudu cacing kabeh
I entered a gloomy room	Aku mlebu kamar sing surem
I want to see his face	Aku pengin ndeleng pasuryane
I like the smell of grass	Aku seneng mambu suket
Only one conspiracy is known specifically	Mung siji konspirasi dikenal khusus
The struggle to leave the hotel was damaged by the fire	Perjuangan ninggalake hotel rusak dening geni
I think you can score your score	Aku sampeyan bisa ngetung skor sampeyan
I know what happened	Aku ngerti apa sing kedadeyan
A simple guideline is laid down when returning	A guideline prasaja wis glethakaken mudhun nalika bali
Horror novels, at the time	Novel horor, ing wektu iku
I am also a doctor and university professor	Aku uga dokter lan profesor universitas
I received many messages and welcomed them all	Aku nampa akeh pesen lan nampani kabeh
I pretended he wasn’t in the room though	Aku ndalang dheweke ora ana ing kamar sanadyan
I could feel the power of that last spell	Aku bisa ngrasakake kekuwatan mantra pungkasan kasebut
Some are missing, some are twisted	Saperangan ilang, sawetara bengkong
I can’t put my finger on what it is though	Aku ora bisa sijine driji apa iku sanadyan
I got married at the age of fifteen	Aku nikah ing umur limalas
I asked him to enter the church	Aku njaluk dheweke mlebu gereja
I love being out here	Aku seneng metu kene
I want more action	Aku pengin tumindak liyane
He began to perform more royal duties	Dheweke wiwit nindakake luwih akeh tugas kraton
I can't lose your strength	Aku ora bisa kelangan kekuwatanmu
I feel casual and free	Aku rumangsa sembrono lan bebas
I was too thirsty to ride a bike	Aku ngelak banget kanggo numpak sepedha
I hope no one knows	Aku ngarep-arep supaya ora ana sing ngerti
I leaned back in my chair	Aku nyender ing kursi
I don’t know how long we stayed like that	Aku ora ngerti suwene kita tetep kaya ngono
I took a deep breath and walked closer to her	Aku ambegan jero lan mlaku nyedhaki dheweke
I will be too late to change	Aku bakal kasep kanggo ngganti
I don’t know what time it is	Aku ora ngerti apa iku wektu
I really took everything in time for granted	Aku pancene njupuk kabeh ing wektu kanggo diwenehake
I’m so pretty good at it	Aku dadi cukup apik ing
This is a rare example	Iki minangka conto sing langka
Foreign voices in the way	Swara asing ing dalane
I need her to be happier than anyone else	Aku butuh dheweke supaya luwih seneng tinimbang liyane
It almost killed me	Iku meh mateni aku
I will send it to your house this evening	Aku bakal dikirim menyang omahmu sore iki
I will go back to camp	Aku bakal bali menyang camp
I have too much to live for, to struggle	Aku duwe akeh banget kanggo urip, kanggo berjuang
I appreciated that and felt even closer to her now	Aku ngormati sing lan felt malah luwih cedhak karo dheweke saiki
I almost cried	Aku meh nangis
I went home and slept	Aku mulih lan turu
I just want to know about one	Aku mung pengin ngerti babagan siji
I listen to all kinds of music but mostly country	Aku ngrungokake kabeh jinis musik nanging biasane negara
I thought that meant the land itself was good land	Aku panginten kang tegese tanah dhewe iku tanah apik
I was able to overcome the uncertainty	Aku bisa ngatasi kahanan sing durung mesthi
I can’t support this anymore	Aku ora bisa ndhukung iki maneh
I was told that the machine was working properly	Aku dilaporake yen mesin bisa digunakake kanthi bener
I have to stop	Aku kudu mungkasi
They assumed he was dead	Padha nganggep yen dheweke wis mati
I also heard music	Aku uga krungu musik
I used to use it all the time	Aku digunakake kanggo nggunakake kabeh wektu
A steak dinner is ideal for two	A nedha bengi steak becik kanggo loro
I find that preparation is key	Aku nemokake yen persiapan minangka kunci
I have to move	Aku kudu pindhah
His hand was also injured	Tangane uga tatu
I agree with everything you said, though	Aku setuju karo kabeh sing ngandika, sanadyan
I think you can wait a little longer	Aku sampeyan bisa ngenteni sethitik maneh
I don’t believe that’s really true	Aku ora ngandel yen pancen bener
I just set the mood	Aku mung ngatur mood
I can get up and learn to use it	Aku bisa tangi lan sinau nggunakake
I want to challenge you with this thought	Aku pengin nantang sampeyan karo pikiran iki
I forgot that there was a swimming pool	Aku lali yen ana kolam renang
The critical reception was very positive	Resepsi kritis banget positif
He immediately started raising funds to try further	Dheweke langsung miwiti ngumpulake dana kanggo nyoba luwih lanjut
A voice woke her up, and she glanced at the window	Swara nggugah dheweke, lan dheweke nglirik ing jendhela
I guess we liked the same people	Aku guess kita disenengi wong padha
I just want to call you	Aku mung arep nelpon sampeyan
I was immediately wet and knew I was alive	Aku langsung teles lan ngerti yen aku urip
I thought you would be happy with me	Aku panginten sampeyan bakal seneng karo kula
I will never play guitar for myself	Aku bakal tau main gitar kanggo aku
The young man helped the woman to her apartment	Wong enom mbantu wong wadon menyang apartemen dheweke
I was given the first camera	Aku diwenehi kamera pisanan
I dried it and wrapped a towel around my body	Aku garing lan mbungkus andhuk ing awakku
I hate the taste of scotch	Aku sengit rasa scotch
I had something wrong with his head	Aku ana sing salah karo sirahe
I burned out trying to escape first	Aku diobong metu nyoba kanggo uwal pisanan
I don’t always look like this	Aku ora tansah katon kaya iki
I raised my hand in front of him	Aku ngacungake tangan ing ngarepe
I’m definitely going to pay for it today	Aku mesthi arep mbayar dina iki
A rumbling rumbling in my ears	Gemuruh gumuruh ing kupinge
I can only stay alone	Aku mung bisa nginep dhewe
A curse is uttered by the voice of a man	Sawijining ipat diucapake dening swarane wong
I have been drinking	Aku wis ngombé
I just want you to complete what you have started	Aku mung pengin sampeyan ngrampungake apa sing wis diwiwiti
I felt sadness begin to go through me	Aku felt sumelang wiwit pindhah liwat kula
I got out of bed and walked to the bathroom	Aku metu saka amben lan mlaku menyang jedhing
Pictures of their parents	Gambar wong tuwane
I hope to meet her tomorrow	Aku ngarep-arep bisa ketemu dheweke sesuk
I was not ashamed or afraid	Aku ora isin utawa wedi
I got a new life that day	Aku entuk urip anyar dina iku
I have to get them	Aku kudu njaluk wong-wong mau
The toilet is shaped like a toilet	Toilet iku wujude kaya jamban
I feel totally	Aku rumangsa babar blas
I can’t take you two and you can’t fly	Aku ora bisa nggawa sampeyan loro lan sampeyan ora bisa mabur
I was ready to stop photography	Aku wis siyap mandheg fotografi
I will make sure you are safe and healthy	Aku bakal nggawe manawa sampeyan aman lan sehat
I had never thought that this was possible	Aku wis tau panginten sing iki bisa
I didn’t see him until after the sign went down	Aku ora weruh dheweke nganti sawise tandha mudhun
I am the youngest of five, brothers of all	Aku paling ragil saka lima, sedulur kabeh
I jumped up and went back to the door	Aku mlumpat munggah lan bali menyang lawang
I wiped the nervous sweat on my hands	Aku ngusap kringet gugup ing tanganku
I shot her just to scare her	Aku nembak dheweke mung kanggo medeni dheweke
I closed my eyes, but sleep was hard to come by	Aku nutup mripat, nanging turu angel teka
I think that the case is over	Aku mikir yen kasus iki wis rampung
I forgot what the word meant	Aku lali apa tegese tembung kasebut
Hopefully because the band got him	Muga-muga amarga band kasebut njaluk dheweke
I’m just thrilling, really	Aku mung thrilling, tenan
I don’t want him to leave	Aku ora pengin dheweke lunga
I took a deep breath, my eyes wide	Aku narik ambegan abot, mripatku amba
I just know myself	Aku mung ngerti dhewe
I know you are still heartbroken	Aku ngerti kowe isih lara ati
I was determined, desperate even	Aku wis ditemtokake, nekat malah
I would love to have one	Aku seneng duwe siji
A choice must be made	A pilihan kudu digawe
I have no riding experience at all	Aku ora duwe pengalaman nunggang babar pisan
I didn’t accidentally know the place was for sale	Aku ora sengaja ngerti papan kasebut didol
I lost faith that men could be good	Aku ilang iman yen wong lanang bisa dadi apik
I could break my chin	Aku bisa patah dagu
I know how it all works	Aku ngerti carane iku kabeh bisa
He was arrested before school started that day	Dheweke ditangkep sadurunge sekolah diwiwiti dina iku
I was looking for something, but I didn’t like him	Aku looking for soko, nanging ora kaya wong
I feel stronger together	Aku rumangsa luwih kuwat bebarengan
I think he gained a hundred pounds after that	Aku mikir dheweke entuk satus kilogram sawise iku
I will roll out the situation further	Aku bakal muter metu kahanan luwih
I drank the tea, wrote my book	Aku ngombe teh, nulis bukuku
I hadn’t realized how it ended	Aku wis ora éling carane iku pungkasan
I am black, mixed and proud	Aku ireng, dicampur lan bangga
I took classes from her for a few years	Aku njupuk kelas saka dheweke kanggo sawetara taun
I could barely see the screen	Aku meh ora bisa ndeleng layar
I love this place and its people	Aku tresna panggonan iki lan wong
I know, not very smart	Aku ngerti, ora pinter banget
I can take you to it, if you want	Aku bisa nggawa sampeyan menyang, yen sampeyan pengin
I will be accompanied by a small soldier	Aku bakal diiringi prajurit cilik
A bright window in the distance	Jendela sing padhang ing kadohan
I mean, some might	Maksudku, sawetara bisa uga
I didn’t shoot my friend	Aku ora nembak kancaku
I was ready to die, my soul and all	Aku siap mati, nyawa lan kabeh
This is more of a theatrical atmosphere	Iki luwih saka atmosfer teater
I tried to move again, but to no avail	Aku nyoba kanggo mindhah maneh, nanging ora ana gunane
He has been a good candidate	Dheweke wis dadi calon sing apik
I almost felt sorry for you for a moment	Aku meh melas karo kowe sedhela
I promise you a good man	Aku janji sampeyan wong apik
I chose to live up to my name	Aku milih urip nganti jenengku
I can’t control a very expensive light	Aku ora bisa ngontrol lampu sing larang banget
I was sick of it all	Aku lara kabeh
I know what is happening now	Aku ngerti apa sing kedadeyan saiki
I can see this with my own eyes	Aku bisa ndeleng iki kanthi mripatku dhewe
I have the burden of death on me	Aku duwe beban pati ing aku
I calmed down and put my hand behind my back	Aku tenang lan nyelehake tanganku ing mburiku
I have a witness who is missing	Aku duwe saksi sing wis ilang
That number two will be used as a studio	Sing nomer loro bakal digunakake minangka studio
The cold wind blew back in his face	Angin sing adhem nyebul maneh ing raine
I had it all planned	Aku kabeh wis ngrancang
I don’t really remember	Aku ora kelingan tenan
I think another group will choose the topic	Aku mikir klompok liyane bakal milih topik kasebut
I rely on my own skill and gut instincts	Aku gumantung ing skill dhewe lan naluri isine weteng
I’m looking forward to reading	Aku looking nerusake kanggo maca
I could hardly control it with my diet	Aku meh ora bisa ngontrol karo diet
An undeniable fact	Kasunyatan sing ora bisa ditolak
I gave the woman my husband’s name and our address	Aku menehi wong wadon jeneng bojoku lan alamat kita
A strange and wonderful thing	Bab sing aneh lan apik banget
I saw the video there	Aku ndeleng video ana
I need to make her calm about this	Aku kudu nggawe dheweke tenang babagan iki
A place to go anywhere	Panggonan kanggo pindhah menyang ngendi wae
I guess you forgot	Aku kira sampeyan lali
I can provide a picture of the edge of the frame	Aku bisa nyedhiyani gambar pinggiran pigura
I almost entered law school	Aku meh mlebu sekolah hukum
I will not give up my warriors at your command	Satriya-satriya kawula boten badhe kawula serahaken dhateng dhawuh Paduka
I can’t explain this	Aku ora bisa nerangake iki
The bell rang as they entered	Bel muni nalika padha mlebu
I mean, he can help	Maksudku, dheweke bisa nulungi
I have never had a parking problem	Aku wis tau parking masalah
I find it a fantastic source	Aku nemokake iku sumber Fantastic
I will not stay away from you	Aku ora bakal tetep adoh saka sampeyan
I can’t imagine anyone would do something like that	Aku ora bisa mbayangno sapa sing bakal nindakake kaya ngono
I am an investigator	Aku dadi penyidik
I want to escape from this damn city	Aku pengin uwal saka kutha sialan iki
I’ve got a future gun company	Aku wis entuk perusahaan bedhil mangsa
I could see he had a rather pleasant voice	Aku weruh dheweke duwe swara sing rada nyenengake
I can’t deny it	Aku ora bisa nolak iku
The national airline is the pride of any country	Maskapai nasional minangka kebanggaan negara apa wae
A lot of capacity is at hand	Akeh kapasitas ana ing tangan
I couldn’t move or speak	Aku ora bisa obah utawa ngomong
I asked him to take control of my situation now	Aku njaluk dheweke ngontrol kahananku saiki
I will protect, protect, and guide you	Aku bakal ngayomi, ngayomi, lan nuntun sampeyan
I just need to know one thing quickly	Aku mung kudu ngerti siji bab cepet
Tokens of what is missing	Token saka apa sing ilang
I saw it at a concert last summer	Aku weruh ing konser pungkasan mangsa panas
I dressed a little but it didn’t come out at all	Aku macak sethitik nanging ora metu kabeh
I was hoping it would rip and spill	Aku ngarep-arep bakal nyuwek lan kuthah
I have to control myself	Aku kudu ngontrol dhewe
I used all my strength to throw him away from me	Aku nggunakake kabeh kekuwatan kanggo mbuwang dheweke saka aku
I think differently today	Aku mikir beda dina iki
I was jealous of my own stuff	Aku iri karo barangku dhewe
I thought this would be, without a doubt	Aku panginten iki bakal dadi, tanpa mangu
A thousand years or so	Sewu taun utawa luwih
I’ve talked to him	Aku wis ngomong karo dheweke
I didn’t know until after it happened	Aku ora ngerti nganti sawise kedadeyan
I tried to touch the panel	Aku nyoba ndemek panel
I kissed his forehead, his nose, then his lips	Aku ngambung bathuk, irung, banjur lambene
I clutched the kit in my hand and ran	Aku clutched kit ing tangan lan mlayu
I better get back to work	Luwih becik aku bali kerja
I picked up the phone book and there she was	Aku ngangkat buku telpon lan ana dheweke
I will bring you some new clothes	Aku bakal nggawa sampeyan sawetara sandhangan anyar
I included a photo on my truck	Aku kalebu foto ing trukku
I have to give it to her	Aku kudu menehi dheweke
I look worried	Aku katon kuwatir
I had to put it down and sleep	Aku kudu nyelehake lan turu
He spent the remaining years there	Dheweke ngentekake taun-taun sing isih ana ing kana
I’m happy with my confidence	Aku seneng karo kapercayanku
I was made of flesh and blood, not granite	Aku digawe saka daging lan getih, dudu granit
I thought they caught fire in the sun	Aku panginten padha kejiret geni ing srengenge
I have to say my control	Aku kudu ngomong kontrolku
I didn’t choose one of you over the other	Aku ora milih salah siji saka sampeyan tinimbang liyane
I want my thoughts distracted and lost	Aku pengin pikirane gangguan lan ilang
I am weak and selfish	Aku ringkih lan egois
I won’t be back in the office until next week	Aku ora bakal bali menyang kantor nganti minggu ngarep
I know you want sex	Aku ngerti yen sampeyan pengin jinis
I will judge the nations of the earth	Ingsun bakal ngadili para bangsa ing donya
I owe him an explanation for his awkward behavior	Aku utang marang panjelasan kanggo prilaku kikuk
I will never stop again	Aku ora bakal mandheg maneh
I certainly didn’t expect it	Aku mesthi ora nyana
I can’t say much more now	Aku ora bisa ngomong luwih akeh saiki
I have to say, boy, that you look really good	Aku kudu ngomong, cah lanang, yen sampeyan katon apik banget
I was going to sleep, but suddenly I woke up	Aku wis arep turu, nanging dumadakan saya tangi
I tried to keep her in my mind	Aku nyoba kanggo njaga dheweke ing atine
The photo shoot was initially delayed due to bad weather	Pemotretan kasebut wiwitane telat amarga cuaca sing ora apik
I saw the animal come out of the cage	Aku weruh kewan metu saka kandhange
I’d love to show you when the sun goes down	Aku seneng nuduhake sampeyan nalika srengenge surup
I stared at my phone in surprise	Aku natap ponselku kaget
A small question that means so much to us	Pitakonan cilik sing tegese akeh banget kanggo kita
I remember him asking you	Aku elinga dheweke takon sampeyan
I was forced to take a shower when I was little	Aku kepeksa adus nalika isih cilik
I don’t know how to be a man	Aku ora ngerti carane dadi wong
A half -aged couple has moved on	A saperangan setengah umur wis pindhah ing
I breathed slightly to make it easier for her	Aku rada ambegan supaya luwih gampang kanggo dheweke
I really wasn’t ready to meet him	Aku pancen durung siap nemoni dheweke
I can even install it for you	Aku malah bisa nginstal kanggo sampeyan
I might start again next fall	Aku bisa miwiti maneh musim gugur sabanjure
He was released the next day	Dheweke dibebasake sedina sabanjure
I have to take the bus early	Aku kudu numpak bis awal
I followed, hoping he didn’t take the knife from me	Aku nututi, muga-muga dheweke ora njupuk lading saka aku
Part of me was jealous of him	Sebagéyan saka aku cemburu marang dheweke
A solid mounting should secure the polished stone	A soyo tambah ngalangi kudu ngamanake watu polesan
Songs come from a variety of sources	Lagu teka saka macem-macem sumber
I work with a lot of smart and talented people	Aku kerja karo akeh wong sing cerdas lan berbakat
I certainly wouldn’t have danced with her	Aku mesthi ora bakal nari karo dheweke
I wanted to be a teacher	Aku kepingin dadi guru
I took it and sliding it in my back pocket	Aku njupuk lan sliding ing kanthong mburi
I fell on the road, holding my ears	Aku tiba ing dalan, nyekeli kuping
A fresh round of tears ran down her face instead	A babak seger luh mlayu mudhun dheweke pasuryan tinimbang
I stayed there long after everyone was gone	Aku tetep ana ing kono suwene sawise kabeh wong lunga
I think that should be seen as a major opportunity	Aku mikir sing kudu dideleng minangka kesempatan utama
I was not angry or sick	Aku ora nesu utawa lara
I started floating up	Aku wiwit ngambang munggah
A piece of gold and a half	A Piece emas lan setengah
Men can’t work on an empty stomach	Wong lanang ora bisa kerja kanthi weteng kosong
Live with me and your mother	Urip karo aku lan ibumu
I didn’t help him down in the basement	Aku ora nulungi dheweke mudhun ing ruang bawah tanah
I feel separated and isolated from everything	Aku rumangsa dipisahake lan diisolasi saka kabeh
A quiet moment passed between them before smiling again	Wayahe sepi liwat antarane wong-wong mau sadurunge mesem maneh
Of course too much I said brother	Mesti kakehan omongku cak
I don’t know if you will all be armed	Aku ora ngerti yen sampeyan kabeh bakal bersenjata
A shadow crossing the moon	A wewayangan ngliwati rembulan
A rock of limits	A rock saka watesan
I don’t even have to do a lot of work	Aku malah ora kudu nindakake akeh karya
I didn’t eat this time	Aku ora mangan wektu iki
I called the operator and he sent a doctor	Aku nelpon operator lan dheweke ngirim dhokter
I stopped and waited for her	Aku mandheg lan ngenteni dheweke
I'll throw it away if dad doesn't agree	Aku bakal mbuwang yen bapak ora setuju
I mean broken is not a word for it	Maksudku rusak ora tembung kanggo iku
I don’t know the place	Aku ora ngerti panggonan
I had never felt this emotion before, hate it	Aku ora tau ngrasakake emosi iki sadurunge, sengit
I plunged into the darkness of the grave	Aku nyemplung ing pepeteng kuburan
I’m not going to take anything he says to heart	Aku ora bakal njupuk apa-apa kang ngandika kanggo jantung
I will renew my passion and love you freely	Aku bakal gawe anyar semangat lan tresna sampeyan kanthi bebas
I can feel the code	Aku bisa ngrasakake kode kasebut
I swallowed and nodded	Aku ngulu lan manthuk
I dropped the plate and it broke	Aku nyelehake piring lan pecah
I was not strong enough to get up	Aku ora kuwat tangi
Helmet or something	Helm utawa soko
I have a phone to make, a service to manage	Aku duwe telpon kanggo nggawe, layanan kanggo ngatur
I was afraid it wouldn’t last too long	Aku wedi ora suwe banget
I know how hard it is for you	Aku ngerti carane hard kanggo sampeyan
Tickets are purchased	Tiket sekalian dituku
I will not rely on all the actions of nature	Aku ora bakal ngendelake kabeh tumindak alamu
A lot of people think that way	Akeh wong sing mikir kaya ngono
A part of me knew she wanted that, too	A part saka kula sumurup dheweke wanted sing, banget
I went up to my hands and knees	Aku munggah menyang tangan lan dhengkul
I just have to ask him	Aku mung kudu takon marang dheweke
I can’t see them	Aku ora bisa ndeleng wong-wong mau
I still use this script and it works pretty well	Aku isih nggunakake skrip iki lan kerjane cukup apik
I just have a new job to do right now	Aku mung duwe proyek anyar sing kudu ditindakake saiki
I need to rent shoes	Aku kudu nyewa sepatu
I have to finish it today	Aku kudu rampung dina iki
I have one word for this product	Aku duwe siji tembung kanggo produk iki
I prayed aloud in tongues for some time	Aku ndedonga kanthi banter nganggo basa-roh kanggo sawetara wektu
I make this church a promise	Aku nggawe pasamuan iki janji
I told her to ease up a little	Aku marang dheweke kanggo ease munggah sethitik
I sent him out of the room	Aku ngongkon metu saka kamar
I went through my analysis	Aku lunga liwat analisis sandi
I don’t have a boyfriend	Aku ora duwe pacar
A surprise, considering the animosity that exists between them	A surprise, considering musuhan sing ana antarane wong-wong mau
I think we played the match perfectly	Aku mikir kita main pertandhingan kanthi sampurna
I’ll be around, but not too close	Aku bakal watara, nanging ora banget cedhak
I have never drunk human blood	Aku ora tau ngombe getih manungsa
I opened my mouth to say nothing	Aku mbukak tutuk arep ngomong apa-apa
I think that would be amazing	Aku sing bakal apik tenan
I pointed up beyond the roof of the deck	Aku nuding munggah ngluwihi gendheng saka dek
I have chosen not to detail everything here	Aku wis milih ora rinci kabeh kene
I am almost twenty years old	Umurku meh rong puluh taun
I checked my video message	Aku mriksa pesen videoku
I couldn’t see anything inside from where we were standing	Aku ora bisa ndeleng apa-apa ing njero saka ngendi kita ngadeg
I knew he wasn’t going to get rid of it	Aku ngerti dheweke ora bakal nyingkirake
I was a little nervous but excited for the change	Aku rada gugup nanging bungah kanggo owah-owahan
I have nothing to tell you	Aku ora duwe pitutur marang kowe
The night parade started again an hour later	Pawai wengi diwiwiti maneh sejam sabanjure
I pretend to take her seriously	Aku ethok-ethok njupuk dheweke kanthi serius
A little embarrassment can prevent a big mistake	Wirang sethithik bisa nyegah kaluputan sing gedhe
I have to bring my wand	Aku kudu nggawa tongkatku
I will tell you in another article	Aku bakal ngandhani sampeyan ing artikel liyane
I was forced to support his theory	Aku kepeksa ndhukung teorine
I mean, you haven’t seen him in six years	Maksudku, sampeyan wis nem taun ora ketemu dheweke
A lead tone told me where to patch the	A nada timbal marang kula ngendi kanggo patch ing
I want to have years to tell you	Aku pengin duwe taun kanggo pitutur marang kowe
I don’t have to look too deep to know	Aku ora kudu katon jero banget kanggo ngerti
I thought he was just my friend	Aku ngira dheweke mung kancaku
Millennium uses three different track forms	Millennium nggunakake telung wangun trek sing beda
I didn’t hear anything or feel anything	Aku ora krungu apa-apa utawa krasa apa-apa
Great target, but fast	Target gedhe, nanging cepet
The pair ended the fight	Pasangan kasebut mungkasi perang
I bring air with us	Aku nggawa hawa karo kita
I’m really not feeling anything	Aku pancene ora kroso apa-apa
I can only take you up on that	Aku mung bisa njupuk sampeyan munggah ing
I didn’t go to school	Aku ora sekolah
I have it from my mother	Aku duwe saka ibu
I’ve never been happier	Aku wis tau dadi luwih seneng
I decided it shouldn’t be a problem at all	Aku mutusaké iku ngirim ora masalah ing kabeh
He composed all the songs on the album	Dheweke nyipta kabeh lagu ing album kasebut
I liked this particular young man	Aku disenengi wong enom tartamtu iki
I wiped the sweat on my eyebrows and tried again	Aku ngusap kringet ing alis lan nyoba maneh
I want to know what they do on the outside	Aku pengin ngerti apa sing ditindakake ing njaba
He looked perfect and was immediately recruited	Dheweke katon sampurna lan langsung direkrut
I kept my legs around him	Aku terus sikilku watara wong
I just laughed	Aku ngguyu wae
The song was never released	Lagu iki ora tau dirilis
I chose my favorite heels	Aku milih heels favoritku
I will be there for everyone	Aku bakal ana kanggo kabeh wong
I took it around the end of the chapter	Aku njupuk watara mburi bab
I can’t wait to find her	Aku ora sabar nggoleki dheweke
I didn’t expect him to say that	Aku ora ngarep-arep dheweke ngomong ngono
I couldn’t keep up	Aku ora bisa ngetutake
Concerned views weaken the fiture	Pandangan sing prihatin nglemesake fiture
I know because there are guys around	Aku ngerti amarga ana wong lanang ing saubengé
I want you to be whatever I want you to be	Aku pengin sampeyan dadi apa wae sing dikarepake
I spent my time wisely though	Aku ngginakaken wektu wisely sanadyan
I called the jail and he was immediately released	Aku nelpon kunjara lan dheweke enggal dibebasake
I can't break with objects	Aku ora bisa break karo obyek
I think he is married to her	Aku dheweke wis nikah karo dheweke
I looked through the window, into the lower courtyard	Aku nyawang liwat jendhela, menyang plataran ngisor
I stayed in my chair and began to shake it	Aku tetep ing kursi lan wiwit goyangake
He offers a deal	Dheweke nawakake kesepakatan
I settled into shower camp	Aku mantep ing shower camp
I feel what you feel	Aku ngrasakake apa sing sampeyan rasakake
I don’t remember one day he missed school	Aku ora kelingan siji dina dheweke bolos sekolah
I love you like before and more than ever	Aku tresna sampeyan kaya sadurunge lan luwih saka sadurunge
I removed the tape that was in my mouth	Aku nyopot tape sing ana ing cangkeme
I could ask her when she laid down	Aku bisa takon dheweke nalika dheweke glethakaken mudhun
I can’t face losing her to anyone else	Aku ora bisa ngadhepi kelangan dheweke kanggo wong liya
I wouldn’t call him dad	Aku ora bakal nyebut dheweke bapak
I know this all too well	Aku ngerti iki kabeh banget
A problem with the shipping address or something	A masalah karo alamat pangiriman utawa soko
The couple has four children	Pasangan iki duwe anak papat
I think that’s what she said	Aku mikir sing dheweke ngandika
I went out to the compound door	Aku metu menyang lawang senyawa
I just stop by every now and then	Aku mung mampir saben-saben
I’m definitely crazy	Aku mesthi edan
I turned and looked at her and smiled	Aku noleh lan nyawang dheweke lan mesem
I feel good but a little tired	Aku rumangsa apik nanging rada lemes
I am keen to stay in bed with you	Aku ngengkel tetep ing amben karo sampeyan
I have to get in the way	Aku kudu mlebu ing dalan
I’m done with this bad acid trip	Aku wis rampung karo trip asam ala iki
I had it the next day by noon	Aku wis dina sabanjuré dening noon
I ran to the door, but it was locked	Aku mlayu menyang lawang, nanging dikunci
I forget most of the people are pretty weird	Aku lali sing paling saka wong cantik aneh
I glanced at the clock	Aku nglirik jam
I could feel the extra drag from it	Aku bisa ngrasakake seret ekstra saka iku
I want everything to be me	Aku pengin kabeh dadi aku
I have to guess it	Aku kudu guess iku
I started walking along the track again	Aku wiwit mlaku ing sadawane trek maneh
I don’t consume too many animal products	Aku ora ngonsumsi produk kewan akeh banget
I never had a chance to go back to her	Aku ora tau duwe kesempatan kanggo bali kanggo dheweke
I see you saved your best to last	Aku weruh sampeyan disimpen sing paling apik kanggo pungkasan
I haven’t tried to stand up	Aku durung nyoba ngadeg
Dark figures are like in an alarm company commercial	Tokoh peteng kaya ing komersial perusahaan weker
I nodded and took a deep breath	Aku manthuk lan ambegan jero
I need to file away for future questions	Aku kudu file adoh kanggo pitakonan mangsa
I stayed on the terrace and watched her for some time	Aku nginep ing teras lan nonton dheweke sawetara wektu
I want to stay alive until after the election	Aku pengin tetep urip nganti sawise pemilu
I feel disappointed	Aku rumangsa kuciwa
I ran my fingers through the thick tangled mess	Aku mlayu driji liwat kekacoan kusut kandel
That kept me out of a lot of trouble	Sing katahan kula metu saka akèh alangan
I prefer you to be honest with me now	Aku luwih seneng kowe jujur ​​karo aku saiki
I removed the tea kettle and inspected it carefully	Aku nyopot ceret teh lan mriksa kanthi teliti
I suddenly felt very stupid	Aku dumadakan rumangsa bodho banget
I wiped my face and showered again	Aku ngusap rai lan adus maneh
I can pass the time	Aku bisa ngliwati wektu
I don’t feel like a cold fish	Aku ora krasa kaya iwak sing adhem
A bed can come later and some food	A amben bisa teka mengko lan sawetara pangan
The moon rose on the same horizon as us	Rembulan wungu ing cakrawala padha karo kita
I felt a cold steel blade inside	Aku krasa lading baja kadhemen ing njero
I write with all my heart	Aku nulis kanthi gumolonging ati
I compare it to listening to classical music while driving	Aku mbandhingake karo ngrungokake musik klasik nalika nyopir
I feel it is your duty to let him know	Aku rumangsa dadi kewajibanmu supaya dheweke ngerti
I try not to bother	Aku nyoba ora ngganggu
There was a plan beginning to be on his mind	Ana rencana wiwit ana ing pikirane
I can’t see my body getting older	Aku ora bisa ndeleng awak saya tuwa
I found a letter addressed to my father	Aku nemokake layang sing ditujokake bapakku
I wondered who could watch me	Aku kepingin weruh sapa sing bisa nonton aku
I cleared my throat and pulled back	Aku ngresiki tenggorokan lan tarik maneh
I have to pay tuition	Aku kudu mbayar biaya kuliah
I invited the crew to dinner	Aku ngajak kru kanggo nedha bengi
Men can’t live without her	Wong lanang ora bisa urip tanpa dheweke
I couldn’t escape it	Aku ora bisa oncat
I don’t mean to bother	Aku ora maksud ngganggu
I think you have a lot of talent	Aku sampeyan duwe akeh bakat
I just need someone to talk to	Aku mung butuh wong sing bisa diajak
I sucked the phone closer to my ear	Aku nyedhot telpon nyedhaki kuping
I have also written a lot about the topic	Aku uga wis nulis akeh babagan topik kasebut
I stood back and thought about it	Aku ngadeg maneh lan mikir babagan iki
I just want to amaze you with a short story	Aku pengin mung nggumunake sampeyan kanthi crita cekak
I’m better than that	Aku luwih apik tinimbang iku
Stupid accident, useless	Kacilakan bodho, ora ana gunane
I went out and studied myself in the mirror	Aku metu lan sinau dhewe ing pangilon
A girl can do worse	A cah wadon bisa nindakake luwih elek
A loving church family	Kulawarga pasamuwan sing tresna
I smiled	Aku mesem
I’m not sure what’s on the other side	Aku ora yakin apa sing ana ing sisih liya
I feel ridiculous to even admit this but it’s true	Aku rumangsa konyol sanajan ngakoni iki nanging bener
I mean about that	Maksudku bab iku
The blind cannot find their way to the light	Wong wuta ora bisa nemu dalan menyang pepadhang
I can make all your dreams come true	Aku bisa mujudake kabeh impenmu
I needed a way to stop whatever I was planning	Aku butuh cara kanggo mungkasi apa wae sing direncanakake
A confirmation email will be sent to you!	Email konfirmasi bakal dikirim menyang sampeyan!
Rare photos of mothers with boys	Foto langka ibu karo lanang
I feel that we can do it logically	Aku rumangsa yen kita bisa nindakake kanthi logika
I could see the fence in sight, but wait	Aku bisa ndeleng pager ing ngarsane, nanging ngenteni
I owe him more than you can imagine	Aku utang marang dheweke luwih saka sampeyan bisa mbayangno
Heavy breathing came out of me	Ambegan abot metu saka aku
I hit my own father with my fist	Aku nggebug bapakku dhewe nganggo ajiné
A lie is an illusion	A goroh wis khayalan
I’ve had enough on my mind	Aku wis cukup ing pikiranku
I felt like a teenager again	Aku felt kaya cah enom maneh
I have to protect her	Aku kudu nglindhungi dheweke
I can’t be thirteen today	Aku ora bisa umur telulas dina iki
I will follow her progress and keep track of her	Aku bakal ngetutake kemajuan dheweke lan nglacak dheweke
I ran through the villages	Aku mlayu liwat desa-desa
I was excited to see the movie	Aku bungah kanggo ndeleng film
I immediately ran from my chair	Aku langsung mlayu saka kursiku
I told him about the robbery	Aku marang wong bab rampokan
I will embarrass my family	Aku bakal nggawe isin kulawargaku
I hurried along to find food	Aku enggal-enggal mlaku bareng golek pangan
Madness continues with only six members	Madness terus karo mung enem anggota
I just want to get my family out of here	Aku mung pengin njaluk kulawargaku metu saka kene
I lost muscle mass	Aku kelangan massa otot
Let me warm up and break the ice	Ayo kula anget lan mecah es
I want to finally find where we live	Aku pengin pungkasanipun nemokake ngendi kita manggon
I lost connection with it as dead	Aku ilang sambungan karo iku minangka mati
I hadn’t realized this was going to happen, but it makes sense	Aku wis ora temen maujud iki bakal kelakon, nanging ndadekake pangertèn
I sat back and tried to remember the dream	Aku lungguh maneh lan nyoba ngelingi impen kasebut
Many writers tend to write what they know	Akeh panulis cenderung nulis apa sing dingerteni
I'm the one holding you	Aku sing nyekel kowe
I heard about it, then thought	Aku krungu bab iku, banjur mikir
We just do it for a laugh	Kita mung nindakake kanggo ngguyu
I used to be a powerless citizen	Aku biyen dadi warga sing ora duwe daya
A river of blood flows down his left cheek	Kali getih mili ing pipi kiwa
I walked into the lobby	Aku mlaku ing lobi
I closed my eyes and pulled the trigger	Aku nutup mripatku lan narik pemicu
I'm very sick	Aku lara banget
I already know the problem is there	Aku wis ngerti masalah ana
I’m glad she’s left us alone though	Aku bungah dheweke wis ninggalake kita piyambak sanadyan
I was afraid of being alone	Aku wedi dhewekan
I would have been honored	Aku mesthi diajeni
I think he was trying to come clean	Aku dheweke nyoba teka resik
I have no doubt in my mind	Aku ora mangu-mangu ing pikiranku
Prices are fixed and only the amount is set	Prices tetep lan mung jumlah nyetel
I jumped to my feet and walked past the clearing	Aku mlumpat ngadeg lan mlaku-mlaku ngliwati kliring
I think he will progress faster than the others	Aku mikir dheweke bakal maju luwih cepet tinimbang liyane
A transition to a new part of my life	A transisi kanggo bagean anyar gesang kawula
I stopped traveling because of work	Aku mandheg lelungan amarga kerja
I saw it laid out in wrapped paper	Aku weruh glethakaken ing kebungkus kertas
I can tell if he wants to say anything	Aku bisa ngomong yen dheweke pengin ngomong apa-apa
It's like you've lost your mind, brother	Kayane kowe wis ilang akal, cak
I don’t want to make a habit of stealing	Aku ora pengin nggawe pakulinan nyolong
I need to find out what it is	Aku kudu ngerteni apa iku
I guess they weren’t ready for me	Aku guess padha durung siap kanggo kula
I want to know the end story	Aku pengin ngerti crita mburi
I was always left behind	Aku tansah ditinggal
I can only walk away	Aku mung bisa mlaku adoh
I walked out and drove away	Aku mlaku metu lan nyopir adoh
I suggest drinking before	Aku suggest ngombe sadurunge
The limited print run is complete	Print run winates wis rampung
I crossed over to him	Aku nyabrang marang dheweke
I need to know more about this place	Aku kudu luwih ngerti panggonan iki
I just want to be sure	Aku mung pengin yakin
I recognized his quiet mode	Aku dikenali mode sepi kang
I quickly regretted it	Aku cepet getun
I used to love them	Aku biyen seneng karo wong-wong mau
I need a better movie than this	Aku kudu dadi film sing luwih apik tinimbang iki
I remember that, but no more	Aku ngelingi sing, nanging ora luwih
I signed in and you were the driver	Aku mlebu lan sampeyan sopir
I ran so fast that I was shocked	Aku mlayu cepet banget nganti aku kaget
I met this amazing parent	Aku ketemu wong tuwa sing apik tenan iki
I surrounded her	Aku ngubengi dheweke
I walked over and pulled hard on the door	Aku mlaku liwat lan ditarik hard ing lawang
I just watched it again	Aku mung nonton maneh
It’s a bad idea	Iku idea elek
I don’t appreciate it	Aku ora ngormati
I never let anyone smoke in it	Aku tau nglilani ora ana wong ngrokok ing
I acknowledge that those in authority have power over me	Aku ngakoni manawa wong-wong sing duwe panguwasa duwe kuwasa marang aku
I could feel my breath	Aku bisa ngrasakake ambegan
I will love you forever	aku bakal tresno marang awakmu saklawase
White cinema screen	Layar bioskop putih
I find it very difficult to read	Aku angel banget maca
I agree to a certain extent	Aku setuju kanggo ombone tartamtu
I almost feel guilty for thinking about her	Aku meh rumangsa guilty amarga mikir babagan dheweke
I repeated my prayer	Aku mbaleni dongaku
I get closer	Aku njaluk nyedhaki
I close the closet, studying the face again	Aku nutup lemari, sinau pasuryan maneh
I still want to do some things with you	Aku isih pengin nindakake sawetara perkara karo sampeyan
I relaxed in his grip	Aku anteng ing genggeman
I noticed that as well	Aku ngeweruhi sing uga
I want to show you something though	Aku pengin nuduhake sampeyan soko sanadyan
I now look really beautiful	Aku saiki katon ayu tenan
I breathed a sigh of relief	Aku ambegan alus lega
This independence helped push the rebellion forward	Kamardikan iki mbantu nyurung pambrontakan maju
I can see the pain on your face	Aku bisa ndeleng pain ing pasuryan sampeyan
The time and funds for the expedition have run out	Wektu lan dana kanggo ekspedisi wis entek
I am seven years old	Aku umur pitung taun
I want to make memories	Aku pengin nggawe kenangan
I bit my lip and returned his fist	Aku nggigit lambe lan bali ajiné
A neighbor wouldn’t do it	A pepadhamu ora bakal nindakake iku
I saw he was quite shaken	Aku weruh dheweke cukup guncang
I think he was late to the council building	Aku mikir dheweke telat ing gedung dewan
Miller all published notable material	Miller kabeh diterbitake materi kacathet
I hope they fix it soon	Muga-muga padha ndandani iku rauh
I heard exhaustion in his soft, soft voice	Aku krungu kekeselen ing swara kang lirih lan alus
I’m sure you see where this is going	Aku yakin sampeyan ndeleng ngendi iki arep
I’m not interested in that platform	Aku ora kasengsem ing platform sing
I guess there is nothing to say	Aku kira ora ana sing bisa diomongake
I like the nature of its simplicity	Aku seneng sifat kesederhanaane
I don’t even have to think about it	Aku malah ora usah mikir
I can’t debate the fact of the matter	Aku ora bisa debat kasunyatan bebener
I was just worried about the game itself	Aku mung kuwatir bab game dhewe
I want to be more like two people	Aku pengin dadi luwih kaya wong loro
I think he was a little disappointed	Aku dheweke rada kuciwa
I saw my mother in ten seconds	Aku weruh ibu ing sepuluh detik
I read about it in the newspaper	Aku maca babagan ing koran
I have a busy schedule	Aku duwe jadwal sibuk
I’m a big dog in one	Aku asu gedhe ing siji
I cried about this regularly for months	Aku nangis babagan iki ajeg kanggo sasi
I hate the dark	Aku sengit ing peteng
I can’t help but look vulnerable	Aku ora bisa katon katon rawan
I hope you are all well	Mugi-mugi panjenengan sedaya sehat
I can tell she misses him so much	Aku bisa ngomong dheweke kantun dheweke banget
I heard her lock the door behind her	Aku krungu dheweke ngunci lawang ing mburi dheweke
I remember my grandfather always being outside talking to us	Aku elinga mbah kakung tansah ing njaba ngomong karo kita
The updated ice age is also popular	Umur es sing dianyari uga populer
Black silk pockets cover his head	Kanthong sutra ireng nutupi sirahe
I want to be just me and myself	Aku pengin dadi mung aku lan aku
I asked about more	Aku takon babagan liyane
Police detectives brought him inside	Detektif polisi nggawa dheweke mlebu
A moment later they stood naked in the soft light	A wayahe mengko padha ngadeg wuda ing cahya alus
I want to know why readers are happy with your writing	Aku pengin ngerti kenapa sing maca seneng karo tulisan sampeyan
I’m not going to take a chance	Aku ora bakal njupuk kasempatan
I felt her body support me	Aku rumangsa awak dheweke ndhukung aku
I said slowly, choosing my words	Aku ngomong alon-alon, milih tembungku
I give out almost everything related to business so far	Aku menehi metu meh kabeh related kanggo bisnis sing adoh
I tried and tried and failed over and over again	Aku nyoba lan nyoba lan gagal bola-bali
I will be a good person	Aku bakal dadi wong apik
I don’t know where my father got his wealth	Aku ora ngerti ngendi bapakku entuk kasugihan
I have to choose my path	Aku kudu milih dalanku
I admired her for that	Aku admired dheweke kanggo sing
I read your beautiful letter	Aku maca layangmu sing ayu
I want you to have dinner with me	Aku pengin sampeyan nedha bengi karo aku
Some even cried	Sawetara malah nangis
I checked the time and relaxed	Aku mriksa wektu lan anteng
I know that happens like that	Aku ngerti yen kedadeyan kaya ngono
A quiet breath followed by enthusiastic applause	Ambegan sepi banjur keplok antusias
I wanted not that	Aku wanted ora sing
I push just a little harder	Aku push mung sethitik harder
I am not healthy to find work	Aku ora sehat kanggo golek kerja
I hadn’t noticed that inside at all	Aku wis ora ngeweruhi sing ana nang ing kabeh
I gave her a wicked smile in return	Aku menehi dheweke eseman duraka ing bali
Operator error combined with signal failure is to blame	Kesalahan operator digabungake karo kegagalan sinyal disalahake
Many stones are still standing	Akeh watu sing isih ngadeg
I turned on my phone	Aku nguripake ponsel
I am very serious to meet	Aku serius banget kanggo ketemu
A distant but familiar sound now reaches my ears	Swara sing adoh nanging akrab saiki tekan kupinge
I see how this doesn’t make me tired	Aku weruh carane iki ora nggawe aku lemes
Nothing happened	Ora ana sing kedadeyan
I think they are worse	Aku padha luwih elek
I can’t miss her game	Aku ora bisa kantun game dheweke
I know how cold a mind can be	Aku ngerti carane atine kadhemen bisa
There was a light of understanding in his eyes	Ana cahya pangerten ing mripate
I want you to take care of her for her	Aku pengin sampeyan ngurus dheweke kanggo dheweke
I took it, and he helped me to my feet	Aku njupuk, lan dheweke nulungi aku ngadeg
I have to say more for you tomorrow night	Aku kudu ngomong liyane kanggo sampeyan sesuk wengi
I have to go back home	Aku kudu bali ing omah
I will come with you	Aku bakal teka karo sampeyan
I can’t think about him now	Aku ora bisa mikir babagan dheweke saiki
I hope my son, you will suffer	Muga-muga anakku, sampeyan bakal nandhang sangsara
I totally got my ass out there and dancing	Aku babar blas tak sandi bokong metu ana lan dansa
I tried one, then another	Aku nyoba siji, banjur liyane
I want to remember him this way	Aku pengin ngelingi dheweke kanthi cara iki
I was surprised at the lack of security today	Aku kaget ing lack saka keamanan dina
I think he doesn’t know you yet	Aku mikir dheweke durung ngerti sampeyan
Some people injure themselves while preparing for a storm	Sawetara wong cilaka awake dhewe nalika nyiapake badai
I want it to be your own life	Aku pengin dadi uripmu dhewe
I just use the play cycle	Aku mung nggunakake siklus muter
I didn’t expect it all to be here	Aku ora ngarep-arep kabeh ana ing kene
The police are crooked, but the police remain	Polisi bengkok, nanging polisi tetep
I missed how it was	Aku ora kejawab carane iku
I checked, and my heart was pounding	Aku mriksa, lan detak jantunge deg-degan
I can’t even imagine what happened	Aku malah ora bisa mbayangno apa sing kedadeyan
I never intended this to happen	Aku ora tau maksud iki kelakon
I can’t just wait for what happens	Aku ora bisa mung ngenteni apa sing kedadeyan
I suffered for ten years killing my father	Aku nandhang susah suwene sepuluh taun mateni bapakku
I never thought it would end like that	Aku ora tau ngira bakal rampung kaya ngono
Hopefully it can be three days on the field	Muga-muga bisa telung dina ing lapangan
I was just a block away from the explosion	Aku mung pemblokiran adoh saka bledosan
However, I recommend it again	Nanging, aku nyaranake maneh
He was the first to die	Dheweke sing pertama mati
I haven’t told him about this project yet	Aku durung ngandhani dheweke babagan proyek iki
I hope he doesn’t see it	Muga-muga dheweke ora weruh
I am with you all the time	Aku karo kowe kabeh wektu
I reach down and feel where we’re connected	Aku tekan mudhun lan aran ngendi kita lagi nyambung
I don’t have breakfast	Aku ora sarapan
I watch the defense	Aku nonton pertahanan
I urge you to use caution with your friends	Aku nggusah sampeyan kanggo nggunakake ati-ati karo kanca
I assume it’s my patient’s file	Aku nganggep iku file pasienku
I can’t continue without you	Aku ora bisa terus tanpa sampeyan
I can’t do this alone	Aku ora bisa nindakake iki piyambak
I popped up and climbed to the top	Aku njedhul lan munggah ndhuwur
I couldn’t keep him and not pay	Aku ora bisa njaga dheweke lan ora mbayar
I'm just through your town	Aku mung liwat kutha sampeyan
I take him like a lover, like never before	Aku njupuk wong kaya pacangan, kaya tau sadurunge
I know how to set it up	Aku ngerti carane nyiyapake
I have an affair this evening	Aku duwe urusan ing wayah sore iki
I have surrendered to forget	Aku wis pasrah lali
I have to feel something to write hard about	Aku kudu ngrasakake sesuatu kanggo nulis kanthi angel
I’m not sure if he did it or not	Aku durung yakin yen dheweke nindakake apa ora
I love seeing her and spending time with her	Aku seneng ndeleng dheweke lan mbuwang wektu karo dheweke
I won’t remember your name or number	Aku ora bakal ngelingi jeneng utawa nomer
I’ve done a lot of projects like this	Aku wis rampung akeh proyek kaya iki
I’m just a channel of what it’s going to be	Aku mung saluran saka apa sing bakal dadi
I walked to the other side of the room	Aku mlaku menyang sisih liyane kamar
I was forced to move	Aku kepeksa ngalih
I was able to share a flat or something	Aku bisa kanggo nuduhake flat utawa soko
I don’t want to see them	Aku ora pengin ndeleng wong-wong mau
When they saw his face, they each ran and ran	Nalika ndeleng pasuryane, saben padha mlayu lan mlayu
I would be honored to have you as my spouse	Aku bakal diajeni duwe sampeyan minangka jodhoku
I had to feel the hot skin on my hands	Aku kudu ngrasakake kulit panas ing tanganku
I could be hungry on the way	Aku bisa luwe ing dalan
I'd love to meet your aunt	Aku seneng ketemu bulikmu
A part of me wondered how it had gotten there	A bagean saka kula kepingin weruh carane wis tekan ana
Every day I try to control my mood	Saben dina aku nyoba ngontrol swasana atiku
I feel very lonely	Aku rumangsa sepi banget
I soon gave up trying to record	Aku rauh nyerah nyoba kanggo ngrekam
I turned back quickly	Aku noleh maneh kanthi cepet
I couldn’t stay in my house overnight	Aku ora bisa nginep ing omahku liwat wengi
I really enjoyed spending time with her	Aku seneng banget nglampahi wektu karo dheweke
I need to learn something in the bush	Aku kudu sinau soko ing grumbulan
I know very little about him	Aku ngerti sethithik babagan dheweke
I was suddenly worried	Aku krasa kuwatir dumadakan
I handed over the money	Aku nyerahake dhuwit
I’m certainly happy, but there are also some that are missing	Aku mesthi seneng, nanging ana uga sing ilang
I can’t leave you to spread dissatisfaction	Aku ora bisa ninggalake sampeyan kanggo nyebar rasa ora puas
I won’t have time to capture even a flash	Aku ora bakal duwe wektu kanggo nangkep malah lampu kilat
I know your every move before you make it	Aku ngerti saben gerakanmu sadurunge nggawe
I like passive income	Aku seneng income pasif
I guess, if you will	Aku kira, yen sampeyan pengin
I didn’t see the cart when I entered	Aku ora weruh grobag nalika mlebu
I was too scared to get help or food	Aku wedi banget kanggo njaluk bantuan utawa pangan
I was still young, you know	Aku isih enom, sampeyan ngerti
I wanted to explore my sexuality	Aku wanted kanggo njelajah seksualitas sandi
I have a theory about myself	Aku duwe teori babagan aku
Sometimes I accompanied her and the stewardess	Kadhang kala aku ndherekake dheweke lan pramugari
I’m too sick to advise	Aku lara banget menehi saran
I have no desire to interrupt	Aku ora duwe kepinginan kanggo ngganggu
This was the biggest percentage increase of the week	Iki minangka kenaikan persen paling gedhe ing minggu kasebut
I love her and I still miss her now	Aku tresna marang dheweke lan aku isih kangen dheweke saiki
I think how the phrase	Aku mikir carane frase
I’m moving forward, of course	Aku maju, mesthi
I wouldn’t appreciate it	Aku ora bakal ngurmati
I thought he would kick me out	Aku panginten kang bakal kick kula metu
Just a little bit	Sithik wae
I will also understand this	Aku uga bakal ngerti iki
I’m done now and in the moment	Aku rampung saiki lan ing wayahe
I’m glad everything has worked out	Aku seneng kabeh wis bisa metu
I hate it when people do that	Aku sengit yen wong nindakake iku
I really want more people posted here	Aku pancene pengin luwih akeh wong sing dikirim ing kene
I have things to take care of	Aku duwe barang sing kudu diurus
It just makes you happy	Iku mung nggawe sampeyan seneng
I’m really positive that he’ll be back	Aku pancen positif yen dheweke bakal bali
I came from that area	Aku teka saka wilayah kasebut
I just wish this terrible day was over	Aku mung pengin dina elek iki rampung
I tried again, the same thing happened	Aku nyoba maneh, kedadeyan sing padha
I play that sometimes	Aku muter sing kadhangkala
I’ve forgotten about tigers	Aku wis lali karo macan
A picture worth a thousand threats	A gambar worth sewu ancaman
I mean, we really can	Maksudku, kita pancen bisa
I pointed to the sack on the floor	Aku nudingi karung ing lantai
I approached it at night	Aku nyedhaki ing wayah wengi
The happy group is the loud group	Kelompok sing seneng yaiku kelompok sing banter
I’m not going to try to figure out what that means	Aku ora bakal nyoba ngerteni apa tegese
I have to do something	Aku kudu nindakake soko
I can change the schedule to meet your needs	Aku bisa ngganti jadwal kanggo nyukupi kabutuhan sampeyan
Such a fit may be related to early death	Pas kuwi bisa uga ana hubungane karo pati awal
I took a sudden breath and lifted my finger	Aku ambegan dadakan lan ngangkat driji
I felt a panic attack coming on	Aku felt serangan gupuh teka ing
I can’t reduce the hours	Aku ora bisa nyuda jam
I love sharing rooms with people	Aku seneng nuduhake kamar karo wong
I came from a long line of Hunters	Aku teka saka baris dawa saka Pamburu
I didn’t expect that to actually exist	Aku ora nyana sing bener ana
I have the slightest idea	Aku ora duwe gagasan sethithik
I hate that both lust and fascinate me	Aku sengit sing loro nepsu lan kepincut kula
There was light around my body	Ana cahya ngubengi awakku
I mean, everyone is rich like a princess or a witch	Maksudku, kabeh wong sugih kaya putri utawa penyihir
I can be a husband and a father	Aku bisa dadi bojo lan bapak
I’m going to spend ten days or so here	Aku arep nglampahi sepuluh dina utawa luwih kene
I think we should sit down and read	Aku mikir kita kudu njagong lan maca
I have the highest respect for women	Aku duwe pakurmatan paling dhuwur kanggo wanita
I told you she made me cum, again and again	Aku ngomong sampeyan dheweke nggawe aku cum, maneh lan maneh
I died of cancer	Aku mati amarga kanker
I was through people and my dreams were broken	Aku liwat wong lan impen rusak
Both will leave the club next month	Loro-lorone bakal ninggalake klub ing sasi sabanjure
I love being a part of this	Aku seneng dadi bagéan saka iki
I have forgotten the language again	Aku wis lali basa maneh
I prefer the aluminum ones	Aku luwih seneng sing aluminium
I keep my promise to you	Aku mblenjani janji marang kowe
Many times I have reminded you of your false reports	Kaping pirang-pirang aku ngelingake sampeyan babagan laporan palsu sampeyan
A short breath came out of his mouth	Ambegan cekak metu saka cangkeme
M would say a classic, give up like that	M bakal ngomong sing klasik, nyerah kaya
I like to paint	Aku seneng nglukis
I was part of the black middle and upper class	Aku dadi bagéan saka kelas tengah lan ndhuwur ireng
I am heaven, always there, always moving	Aku swarga, tansah ana, tansah obah
I wouldn’t admit that in the world	Aku ora bakal ngakoni yen ing donya
I picked it up and read it	Aku ngangkat lan maca
I have learned so much	Aku wis sinau akeh banget
I want to know about her	Aku kepengin ngerti babagan dheweke
I hit her in the mouth	Aku kenek dheweke ing tutuk
I felt him close to continue	Aku rumangsa dheweke cedhak terus
I started watching the clock	Aku wiwit nonton jam
I saw his brown eyes	Aku weruh mripate coklat
I can’t lose him totally	Aku ora bisa ilang wong babar blas
Feel that something is wrong	Rasa yen ana sing salah
I really still have some vacation time	Aku pancene isih duwe sawetara wektu liburan
I then had my own office	Aku banjur duwe kantor dhewe
I already have the tools	Aku wis duwe alat
I took one and brought it to my lips	Aku njupuk siji lan nggawa menyang lambé
The school is now used as a parish hall	Sekolah kasebut saiki digunakake minangka balai paroki
I touched the wooden bridge with my hand	Aku ndemek jembatan kayu karo tanganku
I will die alone, full of darkness	Aku bakal mati piyambak, kebak pepeteng
I checked it all out on the internet	Aku mriksa kabeh metu ing internet
This was a second marriage for her	Iki minangka perkawinan kaping pindho kanggo dheweke
I finished one great book and started a new one	Aku rampung siji buku gedhe lan miwiti sing anyar
I was just thinking about the police	Aku mung mikir babagan polisi
I know war is tough	Aku ngerti perang iku angel
I mean, there’s dirt on everyone	Maksudku, ana rereget ing saben wong
I have a different opinion	Aku duwe panemu beda
A few seconds of silence followed	A sawetara detik kasepen ngiring
I just put it with personal effect	Aku mung sijine karo efek pribadi
He lost heavily in the tournament	Dheweke kalah banget ing turnamen kasebut
I'll come back to that later	Aku bakal bali menyang mengko
I need you to try to calm down	Aku kudu sampeyan nyoba tenang
A beautiful young woman just my age	Wong wadon enom ayu mung umurku
I pray that you join the ranks	Aku ndedonga supaya sampeyan gabung karo pangkate
A glowing mist hung over our heads	A kabut mencorong Hung ing sirah kita
I wouldn’t know my parents	Aku ora bakal ngerti wong tuwa
A fresh wave of fear	Gelombang rasa wedi sing seger
I’ve been waiting quite a while	Aku wis ngenteni cukup suwe
I know in my heart that you will forgive me	Aku ngerti ing atiku yen sampeyan bakal ngapura aku
I took all my animals there	Aku njupuk kabeh kewanku ing kana
I suggested what would be an inside joke	Aku ngusulake apa sing bakal dadi guyon ing njero
He always wanted to laugh	Dheweke tansah pengin ngguyu
I wondered what he wanted to do with that freedom	Aku kepingin weruh apa dheweke pengin nindakake karo kebebasan kasebut
I mean, he was sixteen	Maksudku, dheweke umur nembelas
I was lost in the moment	Aku ilang ing wayahe
I think she’s better for it	Aku dheweke luwih apik kanggo iku
I am one of them, one among thousands	Aku salah siji saka wong-wong mau, siji ing antarane ewonan
I mean, he was a product of his invention	Maksudku, dheweke minangka produk saka penemuane
I wash my hands under the cold tap	Aku wisuh tangan ing ngisor tunyuk kadhemen
A business can be a company	Bisnis bisa uga minangka perusahaan
The second voice sounds in response	Swara kapindho muni nanggepi
I think this happened	Aku iki kedaden
I feel good about inventory	Aku rumangsa apik babagan persediaan
I wondered how much insurance would cost me	Aku kepingin weruh carane akeh insurance bakal biaya kula
A rider posted with his own number will meet you	A rider dipasang karo nomer dhewe bakal ketemu sampeyan
I learned how to change the seal	Aku sinau carane ngganti segel
The girl is spoiled and rotten, in some ways	Bocah wadon sing manja lan bosok, ing sawetara cara
The funeral was very real	Panguburan banget nyata
I camp out in the open	Aku camp metu ing mbukak
I seriously need to clear my head	Aku serius kudu ngresiki sirahku
I felt her forcing life out of me	Aku felt dheweke meksa urip metu saka kula
I am so thankful for your acts of kindness	Aku matur nuwun banget kanggo tumindak kabecikan
I went a few weeks with no food in fact	Aku lunga sawetara minggu karo ora pangan ing kasunyatan
I’ve always been gay	Aku wis mesthi homo
I can tell with my eyes	Aku bisa ngomong kanthi mripat
I was driving to the office and my car broke down	Aku nyopir menyang kantor lan mobilku mogok
I felt poison burning my fingers	Aku krasa racun ngobong drijiku
He went up slightly but recovered more	Dheweke munggah rada nanging mbalek luwih akeh
I often think in music	Aku kerep mikir ing musik
A beautiful looking dessert and a delicious one at that	A dessert looking ayu lan siji éca ing sing
I will save you from hell	Aku bakal ngluwari kowé saka neraka
I need to be able to take better care of my body	Aku kudu bisa ngurus awak sing luwih apik
I decided not to participate in this discussion	Aku mutusake ora melu ing diskusi iki
I can’t imagine the pain it must have felt	Aku ora bisa mbayangno rasa lara sing kudu dirasakake
I can’t remember this happening before in any tournament	Aku ora bisa ngelingi iki kedadeyan sadurunge ing turnamen apa wae
I have been working on my magic	Aku wis nggarap sihirku
I have never seen such a beautiful creature	Aku durung tau weruh makhluk sing ayu banget
I wouldn’t be any different	Aku ora bakal beda
I don’t like him	Aku ora seneng karo dheweke
I can see the article below	Aku bisa ndeleng artikel ing ngisor iki
I love it and believe you will	Aku seneng lan pracaya sampeyan bakal
I’ve been quite happy with you	Aku wis rada seneng karo sampeyan
I just wanted to be myself	Aku mung kepingin dadi aku
I sat and looked around	Aku lungguh lan mirsani watara
I have imagined worse	Aku wis mbayangno luwih elek
I have a lot of memories here	Aku duwe akeh kenangan ing kene
I chose this for my house wedding	Aku milih iki kanggo pesta omahku
I need to ask you directly	Aku kudu takon sampeyan langsung
I mean, the article isn’t too bad	Maksudku, artikel kasebut ora banget ala
I'll change out of your beautiful fancy dress, girl	Aku bakal ngganti metu saka ayu apik klambimu, cah
I hadn’t run the day before	Aku wis ora mlayu dina sadurunge
I lived my dream	Aku urip ngimpi
I think let him think what he wants	Aku mikir supaya dheweke mikir apa sing dikarepake
I immediately laughed at them	Aku langsung ngguyu marang wong-wong mau
I don’t need make-up, which is weird	Aku ora kudu make-up, sing aneh
A noble pursuit for all	A nguber mulya kanggo kabeh
I would recommend the service to anyone	Aku bakal menehi saran layanan kanggo sapa wae
I just sometimes want him to be more honest about it	Aku mung kadang pengin dheweke luwih jujur ​​babagan iki
I was representative in human form	Aku iki wakilé ing wujud manungsa
But you need someone who can be that picture	Nanging sampeyan butuh wong sing bisa dadi gambar kasebut
I called you, but you just smiled at me	Aku nelpon sampeyan, nanging sampeyan mung mesem marang aku
I got out of bed the next day	Aku metu saka amben dina sabanjuré
I don’t like sitting down	Aku ora seneng lungguh
I heard the truth	Aku krungu bebener
I got up and was ready	Aku tangi lan siap
A wonder where everything is all if ever there was	A wonder ngendi kabeh iku kabeh yen tau ana
I can’t save the world	Aku ora bisa nyimpen donya
I want to have horses, dogs, and cats	Aku pengin duwe jaran, asu, lan kucing
I understand the concept	Aku ngerti konsep
Thus I have handed the call to you	Mangkono aku wis ngaturake telpon marang sampeyan
Important people in your village	Wong penting ing desamu
I can see her now and feel her	Aku bisa ndeleng dheweke saiki lan ngrasakake dheweke
I agreed and we shook hands	Aku setuju lan kita salaman
I got that part right	Aku entuk bagean kasebut kanthi bener
I hate to see how normal people live	Aku sengit ndeleng carane wong normal urip
I was made to drink beer at a young age	Aku digawe ngombe bir ing umur enom
I was at risk of being too neutral	Aku ana risiko dadi netral banget
I’m sure you’ve seen this	Aku yakin sampeyan wis weruh iki
I know a few people	Aku kenal sawetara wong
I was happy and she adored me	Aku seneng lan dheweke adored kula
I have moved from the bedroom to the couch	Aku wis pindhah saka kamar turu menyang kursi
I just fit in with him	Aku mung pas karo dheweke
I can’t save them	Aku ora bisa nyimpen wong-wong mau
I looked down to the surface	Aku katon mudhun menyang lumahing
I was struck with a string of bad luck	Aku ditabuh karo senar saka luck ala
About a dozen were built	Kira-kira rolas padha dibangun
I never took my money	Aku ora tau njupuk dhuwit
I have a missing piece to find	Aku duwe Piece ilang kanggo nggoleki
We can cover more soil that way	Kita bisa nutupi luwih akeh lemah kanthi cara kasebut
I have no reason to stop	Aku ora duwe alesan kanggo mandheg
I asked for discrimination	Aku takon diskriminasi
I really love him	Aku pancene tresna marang dheweke
I could almost see my body through it	Aku meh bisa ndeleng awak liwat iku
I took a quick look at everything and asked	Aku njupuk dipikir cepet ing kabeh lan takon
But no one else is going to do anything	Nanging ora ana wong liya sing bakal nindakake apa-apa
I may need to get more help	Aku bisa uga kudu njaluk bantuan liyane
I couldn’t stop feeling the sadness I felt	Aku ora bisa mandheg ngrasakake sedhih sing dirasakake
I am not in this shape	Aku ora ana ing wangun iki
I should have pulled away	Aku kudu wis ditarik adoh
I knew something bad was happening there	Aku ngerti ana kedadeyan ala ing kana
I don’t have anyone to share my joys and sorrows with	Aku ora duwe sapa-sapa kanggo nuduhake bungah lan susah
I know you kind of do it	Aku ngerti sampeyan jenis apa
I could only repeat her words in confusion	Aku mung bisa mbaleni tembung dheweke kanthi bingung
I want him to know who he is dealing with	Aku pengin dheweke ngerti sapa sing ditangani
I’m real and down to earth, an easy person	Aku nyata lan mudhun kanggo bumi, wong sing gampang
I can’t remember the situation or the players	Aku ora bisa ngelingi kahanan utawa pemain
I know the place is amazing	Aku ngerti panggonan sing apik tenan
I see it in your face	Aku weruh ing pasuryan sampeyan
I really feel the same way	Aku pancen aran cara sing padha
A bit gloomy and a bit normal	Agak surem lan rada normal
I use words and images, soldiers use weapons	Aku nggunakake tembung lan gambar, prajurit nggunakake senjata
I tried to put myself in his position	Aku nyoba kanggo sijine dhewe ing posisi kang
I want to go to him	Aku arep menyang wong
I get a complaint and have to deal with it	Aku njaluk complaint lan kudu menehi hasil karo
I rubbed my fingers on his pants	Aku ngusapi driji ing celonone
I don’t want to wait any longer	Aku ora arep ngenteni maneh
I don’t have to do this	Aku ora kudu nindakake iki
I knew exactly what he was doing	Aku ngerti persis apa sing ditindakake
I’m glad he’s still alive and well	Aku bungah amarga dheweke isih urip lan apik
This is a sign of an impending event	Iki minangka tandha saka kedadeyan sing bakal teka
I have to show you how to find it	Aku kudu nuduhake sampeyan carane nemokake
I was in favor of a stranger	Aku ana ing sih saka wong liyo
I reached the other side	Aku tekan sisih liyane
I need to get him out of the system	Aku kudu njaluk dheweke metu saka sistemku
I knew exactly where he was	Aku ngerti persis ing ngendi dheweke
You can put your hand on that person	Sampeyan bisa nyelehake tangan sampeyan ing wong kasebut
I left him here after all with the shooting	Aku ninggalake wong kene sawise kabeh karo shooting
I took out my phone and started taking pictures	Aku njupuk metu telpon lan miwiti njupuk gambar
I decided to throw myself in his favor	Aku mutusaké kanggo mbuwang dhewe ing sih
I walk away with those memories	Aku mlaku-mlaku kanthi kenangan kasebut
I open the front door and look out	Aku mbukak lawang ngarep lan katon metu
I heard it three times	Aku krungu ping telu
I don’t even think so	Aku malah ora mikir
I walked closer and stopped	Aku mlaku nyedhaki lan mandheg
I want kids, a home and a career	Aku pengin bocah, omah lan karir
I hope the new system will help	Aku ngarep-arep sistem anyar bakal mbantu
I can’t fight the current anymore	Aku ora bisa nglawan arus maneh
I politely declined the invitation	Aku nolak undangan kasebut kanthi sopan
I hope you are not like that	Muga-muga sampeyan ora kaya ngono
I still have plenty of time to kill	Aku isih duwe wektu akeh kanggo mateni
I’m almost not going to come after this evening	Aku meh ora arep teka sawise sore iki
I nodded, accepting the inevitable	Aku manthuk-manthuk, nrima sing ora bisa dihindari
I have to let him drop it somewhere	Aku kudu nglilani dheweke nyelehake ing endi wae
I live on the road	Aku manggon ing dalan
Generally the species is very small	Umume spesies cilik banget
I don’t have to live here and talk to you	Aku ora kudu urip ing kene lan ngomong karo sampeyan
They pleaded guilty to the crime	Padha ngakoni guilty kanggo angkara
I didn’t want to approach him	Aku ora pengin nyedhaki dheweke
The knife came at him, and then suddenly, it disappeared	Piso teka ing dheweke, banjur dumadakan, iku ilang
I will come to find you	Aku bakal teka golek sampeyan
I went in and lifted the lid	Aku lunga menyang lan ngangkat tutup
The voice itself is negative	Swara dhewe negatif
I think that they can be very useful	Aku sing padha bisa banget migunani
A small angry heart raged under his fingers	A jantung cilik nesu nepsu ing ngisor driji
There is no direct replacement in development	Ora ana panggantos langsung ing pembangunan
I’m just a small, small part of it	Aku mung cilik, bagean cilik saka iku
I’ve seen this many times before	Aku wis ndeleng iki kakehan sadurunge
I knew my mother wanted me to live with her	Aku ngerti ibuku pengin aku manggon karo dheweke
I was confused with interest	Aku bingung karo kapentingan
The total effect was brilliant and fantastic	Efek total ana sarwa lan Fantastic
I hope he doesn’t hesitate anymore	Muga-muga dheweke ora ragu maneh
I want to see your face	Aku pengin ndeleng pasuryan sampeyan
I met you twice, a few weeks ago	Aku ketemu sampeyan kaping pindho, sawetara minggu kepungkur
Sentences of twelve years or more are possible	Ukuman saka rolas taun utawa luwih bisa
I think they wanted their own food sold, etc.	Aku padha wanted pangan dhewe didol, etc
I just don’t think they’ll use it	Aku mung ora ngira yen dheweke bakal nggunakake
I want to pull it off, though	Aku pengin narik, sanadyan
The story needs to be told	Crita kasebut kudu dicritakake
I wonder what you are doing now	Aku kepingin weruh apa sing sampeyan lakoni saiki
I can’t participate	Aku ora bisa melu
The operation of changing the sex takes time	Operasi ganti jinis mbutuhake wektu
I am desperate to lose weight	Aku kepengin banget nyuda bobote
Don’t try to imitate him	Aja nyoba niru dheweke
I mean just look at the picture below of me	Maksudku mung ndeleng gambar ing ngisor iki aku
I think players appreciate that	Aku pemain appreciate sing
I try to please her and make her happy	Aku nyoba kanggo seneng lan nggawe dheweke seneng
She currently works as a laboratory assistant	Dheweke saiki kerja dadi asisten laboratorium
I just think we have standards	Aku mung mikir kita duwe standar
I still have a lot of friends there	Aku isih duwe akeh kanca ing kana
The structure and interior are generally intact and original	Struktur lan interior umume utuh lan asli
I don’t get all these age points for free	Aku ora entuk kabeh titik umur iki kanthi gratis
I have to process everything	Aku kudu ngolah kabeh
The underlying cause of the condition is unknown	Penyebab ndasari kondisi kasebut ora dingerteni
I have to get the money	Aku kudu njaluk dhuwit
I wouldn’t have a night without her again	Aku ora bakal wengi tanpa dheweke maneh
I sat down and looked at the small dance lights	Aku lungguh lan ndeleng lampu nari cilik
I hope he doesn’t wait for me	Aku ngarep-arep dheweke ora ngenteni aku
I will post a guide to show you around	Aku bakal ngirim guide kanggo nuduhake sampeyan watara
A few seconds passed until he began to speak	Sawetara detik liwati nganti dheweke wiwit ngomong
Plants and private property were also damaged	Tanduran lan properti pribadi uga kena karusakan
I don’t know how gloomy it is inside	Aku ora ngerti carane surem ing njero
A big horse was in front of me	Jaran gedhe ana ing ngarepku
I will not answer your call	Aku ora bakal mangsuli telpon sampeyan
I hurried downstairs and out the door	Aku enggal-enggal mudhun lan metu saka lawang
I went up to the reception and took our keys	Aku munggah menyang reception lan njupuk kunci kita
I hope people can relate	Aku ngarep-arep wong bisa hubungane
I could never really figure it out	Aku tau tenan bisa tokoh metu
I don’t know you this deep	Aku ora ngerti sampeyan iki jero
But it looks the same all the time	Nanging katon padha ing kabeh wektu
I then had dinner in the soup kitchen	Aku banjur nedha bengi ing pawon sup
I have an angel to keep me calm	Aku duwe malaekat supaya aku tenang
I got a residence permit and a work permit	Aku entuk ijin panggonan lan ijin kerja
I pushed him down into it	Aku di-push wong mudhun menyang
I just want to give myself to people	Aku mung arep menehi dhewe kanggo wong
I think it’s just walking away	Aku mikir mung mlaku adoh
I’m not going to stay there too long	Aku ora arep nginep ing kono suwe banget
I took birth control	Aku njupuk kontrol lair
I had a great time with you	Aku duwe wektu apik karo sampeyan
I think your daughter has a personality disorder	Aku mikir putri sampeyan duwe kelainan pribadine
I smiled back and thanked him	Aku mesem maneh lan matur nuwun
I love trees for other reasons	Aku tresna wit kanggo alasan liyane
One young worker was seriously injured	Siji buruh nom-noman tatu parah
I ate an apple and buried it in the ground	Aku mangan apel banjur dikubur ing lemah
I don’t belong	Aku dudu kagungane
I have read your job requirements carefully	Aku wis maca syarat proyek sampeyan kanthi teliti
Dark brown eyes	Mripate coklat peteng
The image is almost out of focus	Gambar sing meh fokus
I can hardly remember the sound at all now	Aku meh ora bisa ngelingi swara ing kabeh saiki
I am very happy for her	Aku seneng banget kanggo dheweke
I think it’s better for them not to know	Aku luwih apik kanggo wong-wong mau ora ngerti
I slammed my head into the back of the chair	Aku mbanting sirah menyang mburi kursi
I hardly need you	Aku meh ora butuh sampeyan
I thought about our conversation several times	Aku mikir babagan obrolan kita kaping pirang-pirang
I wanted it to be in the end	Aku wanted kanggo ana ing mburi
I don’t always have it	Aku ora tansah duwe
I took a few steps into the hallway	Aku njupuk sawetara langkah menyang lorong
I had never met someone like him before	Aku durung tau ketemu wong kaya dheweke sadurunge
I remember feeling sick	Aku kelingan krasa lara
I haven’t met him in a long time	Aku wis suwe ora ketemu
I doubt we will do much more	Aku mangu-mangu kita bakal nindakake akeh maneh
I smiled at her and she smiled again	Aku mesem marang dheweke lan dheweke mesem maneh
I won some and he won some	Aku menang sawetara lan dheweke menang sawetara
Scholarship funds really need to be put in place	Dana beasiswa pancen kudu ditindakake
I know you can fly like a textbook	Aku ngerti sampeyan bisa mabur kaya buku pelajaran
We always see everything as one	Kita tansah ndeleng kabeh minangka siji
I’ve had a great big bear party	Aku wis pesta tega gedhe gedhe
I just laughed happily	Aku mung ngguyu seneng
I’ll explain more later	Aku bakal nerangake liyane mengko
I need to do some work out there	Aku kudu nindakake sawetara karya metu ana
I thought of them as equal	Aku panginten dheweke minangka witjaksono
I was ready to go home	Aku wis siap mulih
I came here to escape	Aku teka kene kanggo uwal
I then knew that was true	Aku banjur ngerti sing bener
I guarantee service with a smile	Aku njamin layanan karo eseman
I’m curious where it is	Aku penasaran ngendi iku
Gordon has had a consistent presence since	Gordon wis ngarsane konsisten wiwit
I have a building key	Aku duwe kunci bangunan
I wanted to scream, but decided to act instead	Aku wanted kanggo njerit, nanging mutusaké kanggo tumindak tinimbang
I really loved those three months	Aku pancene tresna telung sasi iku
I can’t spend time with my family	Aku ora bisa nglampahi wektu karo kulawarga
The feeling of peace was horrible	Perasaan ayem tentrem nggegirisi
It is lighter and has a different shape	Luwih entheng lan wujude beda
I have not been associated with the results yet	Aku wis ora digandhengake karo asil maneh
I can do things, do things that no one else can do	Aku bisa nindakake samubarang, nggawe barang sing ora bisa ditindakake dening wong liya
I mourn your loss, and I do	Aku nangisi kelanganmu, lan aku
I went down to the living room	Aku mudhun menyang ruang tamu
The meeting of the two promises to be fatal	Patemon wong loro mau janji bakal fatal
I dug in my heels and started down	Aku ndudhuk tumit lan miwiti mudhun
I have to remember	Aku kudu ora kelingan
I leaned back in my chair, shaking my head	Aku nyender ing kursi, geleng-geleng kepala
I was expecting more tears, maybe someone would ask	Aku ngarepake luwih akeh luh, bisa uga ana sing njaluk
I think this is totally broken	Aku iki babar blas pecah
I have checked through it once	Aku wis dipriksa liwat sapisan
I can’t make that decision now	Aku ora bisa nggawe keputusan sing saiki
The bell rang twice away from the river	Lonceng muni kaping pindho adoh saka kali
I jumped out and walked up the street	Aku mlumpat metu lan mlaku munggah ing dalan
I studied until one night	Aku sinau nganti siji bengi
I want you to stay here until this is done	Aku pengin sampeyan tetep kene nganti iki rampung
I am the youngest, and strongest of my sisters	Aku sing paling enom, lan paling kuat saka adhine
She has dark eyes and dark eyebrows	Dheweke duwe mripat sing peteng lan alis sing peteng
I have determined to push myself harder	Aku wis ditemtokake kanggo push dhewe harder
I knew what was going to happen on the outside	Aku ngerti apa sing bakal kelakon ing njaba
I stepped back from the window	Aku mundur saka jendela
I don’t want to get involved in the food industry anymore	Aku ora pengin melu ing industri panganan maneh
I don’t care how he feels	Aku ora peduli karo perasaane
I could see him clearly	Aku bisa ndeleng dheweke kanthi cetha
I knew he was stupid but not blind	Aku ngerti dheweke bodho nanging ora wuta
I have no way to leave this planet	Aku ora duwe cara kanggo ninggalake planet iki
I pushed a few words to him in return	Aku di-push sawetara tembung kanggo wong ing bali
I’ve seen it in a great way	Aku wis katon ing cara gedhe
I mean, everyone loves the song	Maksudku, kabeh wong seneng karo lagu kasebut
I don’t remember	Aku ora kelingan
I live in an electric house, no gas	Aku manggon ing omah listrik, ora ana gas
I couldn’t even find a beautiful person	Aku malah ora bisa nemokake wong ayu
I twisted my arm and felt a bond	Aku bengkong lengen lan felt ikatan
Companies can make one or more products	Perusahaan bisa nggawe siji utawa luwih produk
I also have a dark pointed beard	Aku uga duwe jenggot nuding peteng
I think it’s a good suggestion	Aku nganggep iku saran sing apik
I have been engaged for some time	Aku wis tunangan kanggo sawetara wektu
I just can’t understand how different it is	Aku mung ora bisa ngerti carane beda iku
I was a baby	Aku padha bayi
I could use him in a war like this	Aku bisa nggunakake wong ing perang kaya iki
I pointed the club at him	Aku nuding klub marang dheweke
I give you permission to say no	Aku menehi idin kanggo ngomong ora
I have to stay with myself	Aku kudu tetep karo aku
I have to push her	Aku kudu nyurung dheweke
I saved his life not his life	Aku nylametake nyawane dudu nyawane
I went down to the kitchen and there she was	Aku mudhun menyang pawon lan ana dheweke
I need inspiration	Aku butuh inspirasi
A year ago, of course not	Setaun kepungkur, mesthi ora
I haven’t spent much time with a woman	Aku wis ora nglampahi akeh wektu karo wong wadon
A heavenly covering spread over the tomb	A panutup swarga nyebar ing kuburan
I hope you know where all this came from	Mugi sampeyan ngerti saka ngendi kabeh iki teka
I’ll just show you the truth	Aku mung bakal nuduhake sampeyan sing bener
I have allowed it to continue for a very long time	Aku wis ngidini kanggo terus kanggo dawa banget
I’m the one who can’t move this time	Aku sing ora bisa obah wektu iki
A part of him will always love him	A bagean saka dheweke bakal tansah tresna marang
He retained this view for the next several years	Dheweke nahan pandangan iki nganti pirang-pirang taun sabanjure
I’m sure he had reason to be afraid of me	Aku mesthine dheweke duwe alasan kanggo wedi karo aku
I share the gospel everywhere and everywhere	Aku nuduhake Injil ing endi wae lan ing ngendi wae
I thought it looked bad	Aku panginten iku katon ala
I grabbed the last straw	Aku nyekel jerami pungkasan
I no longer sit on a bench on campus	Aku ora lungguh maneh ing bangku ing kampus
I can’t hide it forever	Aku ora bisa ndhelikake ing salawas-lawase
I just want to know what you think	Aku mung pengin ngerti apa sampeyan mikir
I shouldn’t be so attached to the thing	Aku ngirim ora dadi ditempelake ing bab
I asked her name	Aku takon jeneng dheweke
I’m not sure I want to feel relieved or sad	Aku ora yakin arep ngrasa lega utawa sedhih
I felt it all slipping away	Aku felt kabeh slipping adoh
I went to a more serious and dark place	Aku menyang panggonan sing luwih serius lan peteng
Liverpool added a few minutes later	Liverpool nambah sawetara menit sabanjure
I smiled, and waited until the next day	Aku mesem, lan ngenteni nganti dina sabanjure
I have ignored the old depression, but it has not been lifted	Aku wis digatèkaké depresi lawas, nanging wis ora diangkat
I saw a break in the clouds somewhere far away	Aku weruh break ing mega nang endi wae adoh
I think where the music comes from	Aku mikir saka ngendi musik
I don’t want to follow you through all the nonsense	Aku ora pengin ngetutake sampeyan liwat kabeh omong kosong
I want ecstasy, not transformation	Aku pengin ekstasi, dudu transformasi
I want us to try	Aku pengin kita nyoba
I may be more difficult in the future	Aku bisa uga luwih angel ing mangsa ngarep
I used to be a village policeman here	Aku biyen dadi polisi desa kene
I haven’t done it yet	Aku durung nglakoni
I asked one of the girls where she was	Aku takon salah siji saka bocah-bocah wadon ngendi dheweke
I promise the adventure of your life	Aku janji ngulandara uripmu
I’m almost sick today	Aku meh lara dina iki
I checked the dirt box	Aku mriksa kothak rereged
I thought you should call her first	Aku panginten sampeyan kudu nelpon dheweke dhisik
I lay loose and tired on him	Aku lay ngeculke lan kesel ing wong
He consulted with the staff and then replied that he would	Dheweke takon karo staf lan banjur mangsuli yen bakal
I like it all	Aku seneng kabeh
I know enough to do it	Aku ngerti cukup kanggo nindakake
I don’t know about why	Aku ora ngerti bab apa
The sad case was brought to our attention	Kasus sedhih digawa menyang ngarep kita
I guess it wasn’t meant to be	Aku guess iku ora dimaksudaké kanggo dadi
I accidentally kissed her	Aku ora sengaja ngambung dheweke
I walked over to my father	Aku mlaku marani bapakku
I just can’t believe you’re the one who found her	Aku mung ora percaya yen sampeyan sing nemokake dheweke
I have to try something	Aku kudu nyoba soko
I didn’t get a chance	Aku ora entuk kesempatan
Various processes are used in the production line	Macem-macem pangolahan digunakake ing jalur produksi
I think about him constantly	Aku mikir babagan dheweke terus-terusan
The heaviness resides deep in the bones	Rasa abot mapan ing jero balunge
Second shot, this time in a bad face	Tembakan kaping pindho, wektu iki ing pasuryan sing ala
I tried to tell him to run	Aku nyoba marang dheweke kanggo mbukak
I took my gun and checked the room	Aku njupuk bedhil lan mriksa kamar
I guess we have to see it, to believe it	Aku guess kita kudu ndeleng iku, kanggo pracaya iku
Some articles in the newspaper	Sawetara artikel ing koran
I pointed to two women at a nearby counter	Aku nudingi wong wadon loro ing konter sing cedhak
I have to give you my questions and reasons	Aku kudu menehi pitakon lan alasanku
I don’t remember anything	Aku ora kelingan apa-apa
I don’t do any of this	Aku ora nindakake samubarang iki
I don’t know what to look for or what to believe	Aku ora ngerti apa sing kudu dipikir utawa apa sing kudu dipercaya
Many people are unprepared	Akeh wong sing ora siyap
I would say maybe even a thousand years	Aku bakal ngomong Mungkin malah ewu taun
I decided to go to the station	Aku mutusaké kanggo pindhah menyang stasiun
I smiled, she grunted	Aku mesem, dheweke nggereng
I can’t blame him	Aku ora bisa nyalahke dheweke
I know what it is	Aku ngerti apa iku
We were having a blast	Kita padha gadhah jeblugan
I want to see all the good in them	Aku pengin ndeleng kabeh apik ing wong
A completely different dimension	A dimensi temen beda
I could use another military man by my side	Aku bisa nggunakake wong militer liyane ing sisihku
I have found it, but it has not been turned off	Aku wis ketemu, nanging ora dipatèni
I have also done this	Aku uga wis nindakake iki
A simple wooden stick	A batang kayu prasaja
I just have to learn to adapt	Aku mung kudu sinau kanggo adaptasi
I want to bury my memories in it	Aku pengin ngubur kenanganku sak jerone
I don’t know where he lives	Aku ora ngerti ngendi dheweke manggon
A statement of work is attached	A statement saka karya ditempelake
A very detailed and capable tactic	A taktik banget rinci lan saged
I mean, a happy photographer	Maksudku, photographer seneng
I am really proud of the team	Aku bangga tenan karo tim
I used to play for the king	Aku biyen main kanggo raja
I never left a note	Aku ora nate ninggalake cathetan
I gather goals and intentions	Aku ngumpulake tujuan lan niat
I like the easy -to -read format	Aku seneng format sing gampang diwaca
I just couldn’t pull the skin like he could	Aku mung ora bisa narik kulit kaya dheweke bisa
I knew what would happen next	Aku ngerti apa sing bakal kelakon sabanjure
I want to get married	Aku arep nikah
Four fishing boats were also missing	Sekawan prau nelayan uga ilang
I just can’t stop them	Aku mung ora bisa nyegah wong-wong mau
I want to read about space	Aku pengin maca babagan ruang
I use it to pull my body up	Aku nggunakake kanggo narik awak munggah
I can’t believe this has happened	Aku ora percaya iki wis kedadeyan
I just want to sleep	Aku mung arep turu
I was still a kid, you know	Aku isih bocah, sampeyan ngerti
I will always forgive and run back to my boyfriend	Aku bakal tansah ngapura lan mlayu bali menyang pacarku
He was a legend in his day	Dheweke dadi legenda ing jamane
I print out a copy of the game story	Aku print metu salinan crita game
I can never root for them	Aku tau bisa ROOT wong
I'm mature enough	Aku cukup diwasa
I apologize if he did it for you	Aku njaluk ngapura yen dheweke nindakake iku kanggo sampeyan
I wanted to try something new	Aku wanted kanggo nyoba soko anyar
I have to close with her	Aku kudu nutup karo dheweke
I don’t know where he is	Aku ora ngerti ngendi dheweke
I was shopping with my husband today	Aku wis blanja karo bojo dina iki
I stood first and pulled her back to her legs	Aku ngadeg dhisik lan ditarik dheweke bali menyang dheweke sikil
I realized when it played dirty	Aku temen maujud nalika iku main reged
I really liked this dish	Aku pancene disenengi sajian iki
I was looking for a helicopter, but it wasn’t there	Aku nggoleki helikopter, nanging ora ana
I put it all together for him	Aku sijine kabeh bebarengan kanggo wong
I stood there thinking about what to do	Aku ngadeg ing kono mikir apa sing kudu ditindakake
I had to shout to get her attention	Aku kudu bengok-bengok kanggo njaluk perhatian dheweke
I had been there and slept in bed	Aku wis ana lan ngetung ing amben
I pay attention to him	Aku mbayar manungsa waé kanggo wong
I started counting for no reason	Aku wiwit ngetung tanpa alesan
I now know how discreet my mother is	Aku saiki ngerti carane ibuku iku wicaksana
I remember wondering why he died on the ground	Aku kelingan kepingin weruh kok dheweke mati ing lemah
I remember it being a pleasant joint venture	Aku elinga iku dadi joint venture penake
I don’t have to swim that far	Aku ora kudu nglangi nganti adoh
I believe that he will guide me	Aku percaya yen dheweke bakal nuntun aku
I have seen him twice	Aku wis ndeleng dheweke kaping pindho
A part of her wished her aim had not died	A bagean saka dheweke wished dheweke Yahoo wis ora mati
I would recommend that you do the same	Aku bakal menehi saran supaya sampeyan nglakoni sing padha
Only one in three is accepted nationwide	Mung siji saka telu sing ditampa ing saindenging negoro
I went to the doctor this morning	Aku menyang dhokter esuk iki
I know you will return to the funeral tomorrow	Aku ngerti sampeyan bakal bali menyang pemakaman sesuk
I was strong yesterday	Aku wingi kuwat
Slower than the best pace	Luwih alon tinimbang jangkah sing paling apik
I usually ran away from him	Aku biasane mlayu saka dheweke
I really want to have dinner with you	Aku pancene pengin nedha bengi karo sampeyan
Some new plants returned last year and this year	Sawetara tanduran anyar bali taun kepungkur lan taun iki
I see from where you come beautifully	Aku weruh saka ngendi asalmu sing ayu
I hired a private investigator once but to no avail	Aku nyewa penyidik ​​​​pribadi sapisan nanging ora ana gunane
I never loved your uncle, it was all political	Aku ora tau tresna marang pakdhemu, kabeh iku politik
I walked closer to her, unafraid	Aku mlaku nyedhaki dheweke, ora wedi
I stopped feeling my legs or feet	Aku mandheg ngrasakake sikil utawa sikilku
The natives looked at me	Wong pribumi mandeng aku
Someone grabbed him by the waist, he said	Ana wong nggegem bangkekane, nusul
The original, with a leather cover and paper glass	Sing asli, kanthi tutup kulit lan kaca kertas
I miss my summer days in the cabin	Aku kangen dina mangsa panas ing kabin
I carefully took it from her and entered the house	Aku kanthi ati-ati njupuk saka dheweke lan mlebu omah
This held its top position for another week	Iki nyekel posisi paling dhuwur kanggo minggu liyane
I could hardly keep my face straight	Aku meh ora bisa njaga pasuryan sing lurus
I have to stay safe first	Aku kudu tetep aman dhisik
Successful doctors, loyal family members, and more	Dokter sing sukses, wong kulawarga sing setia, lan liya-liyane
I sat back with a laugh	Aku lungguh maneh karo ngguyu
I already know what you are talking about	Aku wis ngerti apa sing mbok omongke
I don’t know why he cares	Aku ora ngerti kenapa dheweke peduli
I feel like I’m struggling to get out	Aku rumangsa kaya berjuang kanggo metu
I thought this would be harder	Aku panginten iki bakal harder
I didn’t get a useful answer	Aku ora entuk jawaban sing migunani
I have to pay for insurance to be able to drive	Aku kudu mbayar asuransi supaya bisa nyopir
I slept in my clothes	Aku turu nganggo klambi
I even hired him to hit five different times	Aku malah nyewo wong hit limang kaping beda
I picked her up and took her down	Aku ngangkat dheweke munggah lan njupuk dheweke mudhun
I closed my eyes, fighting back the tears	Aku nutup mripatku, nglawan eluh
The receiving mayor then hoisted the eighth flag	Walikota sing nampa banjur ngibarake gendera kaping wolu
I looked back to see if the grass was moving	Tak delok maneh apa suket wis obah
I thank her for her gesture	Aku matur nuwun kanggo patrap dheweke
I’m not going far in that shape	Aku ora bakal adoh ing wangun kuwi
The thin, white jacket provides little protection	Jaket sing tipis lan putih nyedhiyakake perlindungan sethithik
Some of us just stood and watched	Sawetara kita mung ngadeg lan nonton
I was lost, completely lost	Aku ilang, bener-bener ilang
I just can’t figure out the problem	Aku mung ora bisa ngerteni masalahe
I hope you girl have a happy morning	Muga-muga sampeyan cah wadon seneng esuk
I am copper, she is gold	Aku tembaga, dheweke emas
I looked out the window	Aku ndeleng metu jendhela
I hope no one else finds out	Muga-muga ora ana wong liya sing ngerteni
I smiled and looked at her	Aku mesem lan nyawang dheweke
This single spent ten weeks on the charts	Single iki ngentekake sepuluh minggu ing grafik
I violated city law	Aku nglanggar hukum kutha
Foster says he is very healthy	Foster ngandhani yen dheweke sehat banget
I can’t forgive him for that	Aku ora bisa ngapura wong iku
I liked the response to my touch	Aku disenengi respon kanggo sandi tutul
I leaned forward and moved the gun to my hip	Aku leaned maju lan dipindhah pistol menyang sandi hip
I’m up for anything	Aku munggah kanggo apa wae
I can’t earn enough to pay for the house anymore	Aku ora bisa entuk cukup kanggo mbayar omah maneh
I broke in and found him unconscious	Aku nyuwil ing lan ketemu wong pingsan
I couldn’t breathe, laughing so hard	Aku ora bisa ambegan, ngguyu banget
I need you with me here	Aku butuh kowe karo aku ing kene
I started walking around the room	Aku wiwit mlaku-mlaku ngubengi kamar
I can't see, but don't bother me	Aku ora bisa ndeleng, nanging aja ngganggu aku
I couldn’t bear to stay away from him for a long time	Aku ora tega adoh saka dheweke suwe-suwe
I didn’t see it coming	Aku ora weruh teka
I could stand completely on her	Aku bisa ngadeg kanthi lengkap ing dheweke
I will never leave you	Aku ora bakal nilar sampeyan
I think the world should be fun	Aku mikir donya kudu nyenengake
I sat back down and went back to reading	Aku lungguh maneh lan bali maca
Small wines are great to drink every day	Anggur cilik sing apik kanggo ngombe saben dina
I have brought you here with my will	Aku wis nggawa sampeyan mrene karo karsaningsun
I can't find anything to be a calculated guess	Aku ora bisa nemu apa-apa dadi guess diwilang
I will not bite you using my name	Aku ora bakal nyakot sampeyan nggunakake jenengku
I can’t do it for anyone else	Aku ora bisa nindakake kanggo wong liya
I see what he means now	Aku weruh apa tegese dheweke saiki
I winked, not even remembering the drawing	Aku nglirik, malah ora kelingan nggambar
I borrowed a family car	Aku nyilih mobil kulawarga
I think there are things that need to be said	Aku mikir bab-bab sing kudu diomongake
I’m determined to get to the bottom of it	Aku wis ditemtokake kanggo njaluk menyang ngisor iku
I know because they happen to almost every child	Aku ngerti amarga padha kelakon meh saben bocah
I think it will end there	Aku mikir bakal mungkasi ana
Some species are extinct	Sawetara spesies wis punah
I know this, though	Aku ngerti iki, sanadyan
I read the last inscription	Aku maca prasasti pungkasan
I don’t want to run a gift	Aku ora pengin mbukak hadiah
I love you all so much	Aku tresna sampeyan kabeh banget
I will reduce her sentence for assault	Aku bakal nyuda ukuman dheweke kanggo nyerang
I also don’t know	Aku uga ora ngerti
Children can understand	Bocah bisa ngerti
I couldn’t close my mouth	Aku ora bisa nutup cangkeme
I wondered if this was true	Aku kepingin weruh yen iki bener
May the witches not betray us	Muga-muga penyihir ora ngiyanati kita
I didn’t know what to say to him	Aku ora ngerti apa sing kudu dakkandhakake marang dheweke
I’m just going to bump into you	Aku mung arep nabrak sampeyan
I really missed the deadline	Aku pancene ora kejawab deadline
I started looking around	Aku miwiti nggoleki watara
I would treat this as a complete security mandate	Aku bakal ngetrapake iki minangka amanat keamanan lengkap
I have original receipts, disks, labels	Aku duwe kuitansi asli, disk, label
I think she came out of shock	Aku mikir dheweke metu saka kejut
I didn’t want to go back and face my family	Aku ora pengin bali lan ngadhepi kulawargaku
I’m a little awkward today	Aku rada kikuk dina iki
I hate moving, leaving, and starting all over	Aku sengit obah, ninggalake, lan miwiti kabeh
But I didn’t cover my face	Nanging aku ora nutupi pasuryanku
I just want to lose	Aku mung pengin ilang
There he completed his basic training	Ing kana dheweke ngrampungake latihan dhasar
This is limited due to the lack of suitable horses	Iki diwatesi amarga kekurangan jaran sing cocog
He won silver in all of those events	Dheweke menang perak ing kabeh acara kasebut
I caught what you were doing	Aku kejiret apa sing sampeyan lakoni
I can’t work with a woman like that	Aku ora bisa karo wong wadon kaya ngono
I want to be next to her	Aku kepengin dadi jejere dheweke
A uniform was a difficulty	A seragam ana kangelan
A blue with a good owner stood out	A biru karo pemilik apik ngadeg metu
I need you close to help me learn	Aku butuh sampeyan cedhak kanggo mbantu aku sinau
I scramble off him and go back to being human	Aku scramble mati wong lan bali menyang manungsa
I want to go back to my habitat	Aku pengin bali menyang habitatku
I killed some guards, wounded a few others	Aku matèni sawetara pengawal, tatu sawetara liyane
I’ve grown up since then	Aku wis diwasa wiwit iku
I mistakenly call her thinking for herself	Aku salah nelpon dheweke mikir dhewe
I just wish I was in a different situation	Aku mung pengin ana ing kahanan sing beda
Viral diseases are a good bet	Penyakit virus minangka taruhan sing apik
I don’t want you to see this	Aku ora pengin sampeyan ndeleng iki
I mean, just saying	Maksudku, mung ngomong
I have no sense of fashion	Aku ora duwe rasa fashion
The majority vote still leaves those who disagree	Suara mayoritas isih ninggalake sing ora setuju
I threw the clothes inside and watched them burn	Aku mbuwang sandhangan ing njero lan nonton padha kobong
I still love it, all these years later	Aku isih tresna iku, kabeh iki taun mengko
I have a trusted friend nearby	Aku duwe kanca sing dipercaya ing cedhak
Louis before seeking permission to suspend the operation	Louis sadurunge njaluk ijin kanggo nundha operasi
I picked it up and got a lovely smile	Aku ngangkat munggah lan tak eseman apik banget
I just need time to finish this	Aku mung butuh wektu kanggo ngrampungake iki
I hadn’t met him in years	Aku wis pirang-pirang taun ora ketemu
I have been your guide	Aku wis dadi tuntunanmu
I still remember my intention to get up early	Aku isih ngelingi niatku kanggo tangi awal
I have to work hard to defend myself	Aku kudu kerja keras kanggo mbela awakku
I have a security team in pursuit	Aku duwe tim keamanan ing nguber
I wish we had never come here at all	Aku pengin kita wis tau teka kene babar pisan
I read your article several times	Aku maca artikel sampeyan kaping pirang-pirang
I don’t know when he will take me to the barn	Aku ora ngerti kapan dheweke bakal nggawa aku menyang gudang
I saw how they killed my wife	Aku weruh carane padha matèni bojoku
I have had great results	Aku wis asil gedhe
I can’t write about her here anymore	Aku ora bisa nulis babagan dheweke ing kene maneh
Let me give you my first experience	Ayo kula menehi pengalaman pisanan
I have to do something right	Aku kudu nindakake soko bener
I can see it, clearly	Aku bisa ndeleng, cetha
I think that your website is good	Aku mikir yen situs web sampeyan apik
I will know if he is guilty	Aku bakal ngerti yen wong iku guilty
I don’t know about why	Aku ora ngerti bab apa
I almost felt right at home	Aku meh felt tengen ing ngarep
I took some satisfaction in that	Aku njupuk sawetara kepuasan ing
I wanted to bring it up the back	Aku wanted kanggo nggawa munggah mburi
I have to do the work of inner healing	Aku kudu nindakake karya penyembuhan batin
I trusted him very much, and he didn’t hurt me	Aku percaya banget marang dheweke, lan dheweke ora nglarani aku
Senate after becoming governor	Senat sawise dadi gubernur
I get a ride home	Aku njaluk kulo mulih
I entered and the shower door opened	Aku mlebu lan lawang padusan mbukak
Hopefully soon our world can talk	Muga-muga enggal jagad kita bisa ngomong
I put my feet into the cold water	Aku nyelehake sikilku menyang banyu sing adhem
I mean, it looks like that	Maksudku, katon kaya ngono
I take enthusiasm for praise	Aku njupuk antusiasme kanggo pujian
I watched her for some time	Aku nonton dheweke kanggo sawetara wektu
I need to find an alternative home	Aku kudu golek omah alternatif
I will wear you on that strand	Aku bakal nyandhang sampeyan ing untaian kasebut
I can’t even do that	Aku malah ora bisa nglakoni
Children can draw better than that	Bocah bisa nggambar luwih apik tinimbang iku
I will not decide according to the law	Aku ora bakal mutusake miturut hukum
I could be freed, but it could have happened	Aku bisa dibebasake, nanging bisa uga kedadeyan
The tall big woman entered with authority	Wong wadon gedhe dhuwur mlebu kanthi wibawa
A simple conversation will not affect him in this way	Obrolan sing prasaja ora bakal mengaruhi dheweke kanthi cara iki
I have been told only three days	Aku wis dikandhani mung telung dina
I just feel right when I’m involved	Aku mung rumangsa bener yen aku melu
I want to be happy	Aku pengin bisa seneng
I don’t buy used shoes	Aku ora tuku sepatu bekas
Rivals are always trying to win every game	Saingan tansah nyoba kanggo menang saben game
Some time later he opened his eyes and smiled	Sawetara wektu mengko dheweke mbukak mripate lan mesem
I need to take a closer look	Aku kudu ndelok luwih cedhak
I expected more from him	Aku ngarepake luwih saka dheweke
I want to be angry and hate you	Aku kepingin nesu lan sengit marang kowe
I’m on a mission, a goal	Aku dadi misi, tujuane
I can always get a job at the pub again	Aku tansah bisa njaluk proyek ing pub maneh
I saw it with my own eyes	Aku weruh karo mripatku
I need to start this discussion now	Aku kudu miwiti diskusi iki saiki
I secured his help for the tree, though	Aku ngamanake pitulungane kanggo wit, sanadyan
I got a sense of concern from her	Aku entuk rasa prihatin saka dheweke
I’m not going to screw this up	Aku ora bakal meneng iki
I felt the intensity because nothing was moving	Aku ngrasakake intensitas amarga ora ana sing obah
I don’t know if you can or not	Aku ora ngerti yen sampeyan bisa utawa ora
I can’t put her off anymore	Aku ora bisa nundha dheweke maneh
I opened my robe	Aku mbukak jubahku
I’ve never felt like that with anyone	Aku durung tau ngrasa kaya ngono karo sapa wae
She replied to wake up when she needed it	Dheweke wangsulan kanggo tangi nalika dheweke butuh
I’ve never paid much thought to girls	Aku wis tau mbayar akeh pikiran kanggo bocah-bocah wadon
Audio is well received	Audio ditampa kanthi apik
I don’t want to talk about it	Aku ora pengin ngomong babagan iki
I will allow you to specify the normal word	Aku bakal ngidini sampeyan nemtokake tembung normal
I will never forget	Aku ora tau lali
Each level has a different visual style	Saben level nduweni gaya visual sing beda
I have a phone number back in the apartment	Aku duwe nomer telpon bali ing apartemen
I highly recommend your services to everyone	Aku menehi saran banget kanggo layanan sampeyan kanggo kabeh wong
I am yours in this life and in the hereafter	Aku dadi kagunganmu ing urip iki lan ing akhirat
You have to be a champion	Sampeyan kudu dadi juara
A friendly and understanding sort of glance	A grapyak lan pangerten Urut saka Mirit
I moved to the side to go around	Aku pindhah menyang sisih kanggo ngubengi
I had to turn off the operation and disappear	Aku kudu mateni operasi lan ilang
I checked around, before we saw her	Aku mriksa watara, sadurunge kita weruh dheweke
It’s a famous example of a lost film	Iku conto misuwur saka film ilang
Prisoners made their own	Tawanan sing digawe dhewe
I just can’t turn a friend into a better one	Aku mung ora bisa ngowahi kanca dadi luwih
I asked the doctor if he could help her	Aku takon dhokter yen dheweke bisa nulungi dheweke
I didn’t think it was human flesh in the beginning	Aku ora ngira yen iki daging manungsa ing wiwitan
I am bringing these two to your house now	Aku ngeterake wong loro iki menyang omahmu saiki
I looked up and my head swam	Aku nyawang munggah lan sirahku nglangi
A fresh approach to work	A pendekatan seger kanggo karya
I will get back to you in the morning	Aku bakal bali menyang sampeyan ing wayah esuk
I admire you so much	Aku ngujo sampeyan banget
I’m not going to make him through another upset	Aku ora bakal nggawe wong liwat upset liyane
I’m not very familiar with him	Aku ora kenal banget karo dheweke
I want to feel excited about something	Aku pengin aran bungah bab soko
A new neighbor moved in next door	A pepadhamu anyar dipindhah ing sabanjuré lawang
I’m talking about a car driving class	Aku ngomong babagan kelas nyopir mobil
I heard the voice of someone approaching	Aku krungu swara wong nyedhaki
I’m pretty satisfied with my mark so far	Aku cukup puas karo tandhaku nganti saiki
Consumption of goods and daily demands are also increasing	Konsumsi barang lan panjaluk saben dina uga mundhak
I certainly don’t want the effects to be permanent	Aku mesthi ora pengin efek dadi permanen
A refreshing breath in his back	Ambegan sumilir ing mburine
I want you to comment	Aku pengin sampeyan komentar
I just don’t like what he said	Aku mung ora seneng karo omongane
The choice surprised many	Pilihan kasebut kaget akeh
I was a little surprised that he hadn’t	Aku rada kaget yen dheweke durung
I thought we would sleep tonight and talk	Aku mikir kita bakal turu bengi lan ngobrol
I will not miss this opportunity for anything	Aku ora bakal kantun kesempatan iki kanggo apa wae
I learned to take care of myself	Aku sinau kanggo njaga dhewe
He has posted a jump video online	Dheweke wis ngirim video mlumpat online
I like to keep my head sharp	Aku seneng njaga sirah sing cetha
I will bear all this myself	Aku bakal nanggung kabeh iki dhewe
I am thankful for the girl and her boyfriend	Aku ngucapke matur nuwun kanggo cah wadon lan pacare
I hit the floor and rolled under the bed	Aku kenek lantai lan mbalek ing ngisor amben
I share the latest notes	Aku nuduhake cathetan paling anyar
I dragged back the sharp words	Aku nyeret maneh tembung sing landhep
I was purely an extension of my father	Aku ana murni minangka extension saka bapakku
I asked him what he wanted to know	Aku takon apa dheweke kepengin ngerti
I think he’s over at the shelter again	Aku mikir dheweke wis liwat ing papan perlindungan maneh
I can’t wait for more	Aku ora sabar ngenteni liyane
I have an affair at the end	Aku duwe urusan ing mburi
It has nothing to do with money and power	Ora ana hubungane karo dhuwit lan kekuwatan
I like to be just close to her	Aku seneng mung cedhak karo dheweke
I wouldn’t think of anything	Aku ora bakal mikir apa-apa
I want to keep talking, though	Aku pengin tetep ngomong, sanadyan
I was angry because my father was not there	Aku nesu amarga bapakku ora ana
The project aims to be a cultural exchange	Proyek sing tujuane minangka ijol-ijolan budaya
I twisted my arm to his body	Aku bengkong lengen menyang awak
I stopped at the back of her room	Aku mandheg ing mburi bilik dheweke
I love how big and warm her body is	Aku tresna carane gedhe lan anget awak iku
I am at your service, sir	Aku ing layanan sampeyan, Pak
I certainly don’t want one, at least	Aku mesthi ora pengin siji, paling
I never spend that much time in the vault in practice	Aku tau nglampahi sing akeh wektu ing vault ing laku
I felt a panic inside again	Aku rumangsa gupuh ing njero maneh
I feel embarrassed about it all	Aku rumangsa isin babagan kabeh
I had never seen him look so scared	Aku durung tau weruh dheweke katon wedi banget
A secret recovery operation in it is not possible	Operasi pemulihan rahasia ing jerone ora mungkin
I didn’t take the paint over it	Aku ora njupuk Paint liwat iku
I decided to buy it and made my own decision	Aku mutusake kanggo tuku lan nggawe keputusan dhewe
I have something more important on my mind	Aku duwe prekara sing luwih penting ing pikiranku
I also like light novels	Aku uga seneng novel ringan
I don’t know how to get help from him	Aku ora ngerti carane njaluk tulung marang dheweke
I wasn’t even strong enough to look at her	Aku malah ora kuwat nyawang dheweke
I already know something very important here	Aku wis ngerti bab sing penting banget ing kene
I saw the house clearly in my mind	Aku ndeleng omah kanthi jelas ing pikiranku
I’m not going to make every discussion true	Aku ora arep nggawe saben diskusi bener
I hate this happening in my city	Aku sengit iki kedadeyan ing kuthaku
I know guys now	Aku kenal wong lanang saiki
I put a pillow on my head	Aku nyelehake bantal ing sirahku
I am here with my brother	Aku kene karo sedulurku
We do our homework at lunch hour	Kita nindakake peer ing jam nedha awan
I love eating, shit, and sex	Aku seneng mangan, telek, lan jinis
I waved off her shock	Aku waved mati dheweke shock
I looked at the man standing behind me	Aku mandeng wong sing ngadeg ing mburiku
I need to wash my hands	Aku kudu wisuh tangan
I stared at the pistol in the seat next to me	Aku natap pistol sing ana ing kursi sebelahku
I think of another branch	Aku mikir cabang liyane
I took her a gift one day, a music box	Aku njupuk dheweke hadiah ing sawijining dina, kothak musik
I took a gesture and smiled together	Aku njupuk isyarat lan mesem bebarengan
I’m very partial to this band	Aku banget parsial kanggo band iki
I have also said yes	Aku uga wis ngandika ya
I have to keep the light in this world	Aku kudu njaga cahyane ing jagad iki
I told the girls to meet me at lunch time	Aku marang bocah-bocah wadon kanggo ketemu kula ing wektu nedha awan
I don’t have to face him	Aku ora kudu ngadhepi dheweke
The door is now blue again	Lawang saiki wis biru maneh
It would be weird not to write about it	Bakal aneh yen ora nulis babagan iki
I thought about the drug store on the corner	Aku mikir babagan toko obat ing pojok
I hurried past her into the kitchen	Aku cepet-cepet ngliwati dheweke menyang pawon
I can get sick of us all	Aku bisa nandang gerah kita kabeh
I asked her how a memory boost could be	Aku takon dheweke carane ngedongkrak memori bisa
No collections were taken	Ora ana koleksi sing dijupuk
I tried to get rid of us with all my might	Aku nyoba nyingkirake kita kanthi kabeh kekuwatanku
I’ve found everything I can do	Aku wis nemokake kabeh sing bisa ditindakake
I prefer an apartment	Aku luwih seneng apartemen
I heard the door open and close and then he was gone	Aku krungu lawang mbukak lan nutup banjur dheweke ora ana
I have a full force of guards after him	Aku duwe pasukan lengkap pengawal sawise dheweke
I wanted something nice though	Aku wanted soko becik sanadyan
I just want intelligence	Aku mung pengin intelijen
I see you have both	Aku weruh sampeyan duwe loro
I can remember, it was really cool	Aku bisa kelingan, iku pancene adhem
I also love to travel, and share my experiences	Aku uga seneng lelungan, lan nuduhake pengalamanku
I need you to do something for me	Aku kudu sampeyan nindakake soko kanggo kula
That's just worth the price of admission	Sing mung worth rega diakoni
I went out through the side door	Aku metu liwat lawang sisih
I didn’t know it at the time	Aku durung ngerti wektu iku
There was a man coming out with a frown on his face	Ana wong lanang metu karo raine cemberut
I want to do this like her	Aku pengin nindakake iki kaya dheweke
I was going to take two servings for our group	Aku arep njupuk rong porsi kanggo grup kita
I can take part of them	Aku bisa njupuk bagéyan saka wong-wong mau
I was an outgoing inspector	Aku ana inspektur metu
I turned the living room into her nursery	Aku ngowahi kamar tamu dadi nursery dheweke
I went to university and studied literature	Aku mlebu universitas lan sinau sastra
I hesitated to be myself around him	Aku ragu-ragu dadi aku ing saubengé dheweke
I also like the right leg	Aku uga seneng sikil tengen
I have never been in a place like that	Aku ora tau ana ing papan sing kaya ngono
I just think the same thing	Aku mung mikir bab sing padha
I never tried to get you to experience that ordeal	Aku ora nate ngupayakake supaya sampeyan ngalami pacoban kasebut
I thought he was just one of them	Aku panginten dheweke mung salah siji saka wong-wong mau
Words, promises, are eternal	Tembung, janji, langgeng
I just need time	Aku mung butuh wektu
I look like her in the picture	Aku katon kaya dheweke ing gambar
He has never played another senior match for the club	Ora tau main pertandhingan senior liyane kanggo klub kasebut
I’m talking about air pollution	Aku ngomong babagan polusi udara
I froze and held my breath	Aku beku lan nahan ambegan
I’m officially mobile again	Aku resmi mobile maneh
A plate in one back door, too	A piring ing siji lawang mburi, banget
Herds of deer do not sleep much at night	Kawanan kidang ora akeh turu ing wayah wengi
Hopefully the content will be provided by you	Muga-muga konten kasebut bakal diwenehake dening sampeyan
I tap the symbol and push hard against the door	Aku tutul simbol lan push hard marang lawang
I just hate people reading my mind all the time	Aku mung sengit wong maca pikirane kabeh wektu
I mean, there are no windows in this place	Maksudku, ora ana jendhela ing panggonan iki
I started to sweat like crazy	Aku wiwit kringet kaya edan
I drank all the supplies in one sitting	Aku ngombe kabeh persediaan ing siji lungguh
I need help to be rational	Aku butuh bantuan kanggo dadi rasional
Thomas who led the besieged army	Thomas sing mimpin tentara sing dikepung
I love the taste of my skin	Aku seneng karo rasa kulite
A small fee will be paid	Ragad cilik bakal dibayar
I couldn’t help but panic	Aku ora bisa dheg-dhegan
I just feel the need to do something	Aku mung aran perlu kanggo nindakake soko
I don’t know the stars anymore	Aku ora ngerti lintang maneh
I can go there every day	Aku bisa mrana saben dina
I didn’t run away from or run away with anyone else	Aku ora mlayu saka utawa mlayu karo wong liya
A previous suicide attempt	A nyoba lampus sadurunge
I wanted that to sink in a bit	Aku wanted sing kanggo sink ing dicokot
I also had no luck at this	Aku uga ora luck ing iki
First a dozen, then two, then a hundred	Wiwitane selusin, banjur loro, banjur satus
A wicked grin appeared on her face	A grin jahat katon ing dheweke pasuryan
I brought the ax down	Aku nggawa kapak mudhun
I got your latest note	Aku entuk cathetan paling anyar sampeyan
I have to be my own compass	Aku kudu dadi kompas dhewe
I haven’t earned much in my bank account	Aku wis ora entuk akeh ing akun bank
A small growing pain	A pain tuwuh cilik
I have to laugh	Aku kudu ngguyu
In front of the hall door was a bench	Ing ngarep lawang bale ana bangku
I went every year, all three days, without fail	Aku lunga saben taun, kabeh telung dina, tanpa gagal
I can try to dress like her husband	Aku bisa nyoba macak kaya bojone
I tried to write	Aku nyoba nulis
I was bad when I was young	Aku ala nalika isih enom
I wish he didn’t easily accept his situation	Aku pengin dheweke ora gampang nampa kahanane
A priest appeared under the arch in his own clothes	Ana imam muncul ing sangisore lengkungan nganggo busana dhewe
I need to know you can accept it	Aku kudu ngerti sampeyan bisa nampa iku
I felt suddenly a bit set aside	Aku krasa dumadakan rada disisihaké
I just think you deserve an explanation	Aku mung mikir sampeyan pantes panjelasan
I recognized one of them	Aku dikenali salah siji saka wong-wong mau
I kept smiling	Aku terus mesem
I feel better like that	Aku rumangsa luwih apik kaya ngono
I started to get complex	Aku wiwit njaluk Komplek
I pulled away from him	Aku narik adoh saka wong
I have to go straight to the office	Aku kudu langsung menyang kantor
I can meet you both at the store	Aku bisa ketemu sampeyan loro ing toko
A wave of dread washed over her	A gelombang saka dread sakabeheng liwat dheweke
He didn't try again	Dheweke ora nyoba maneh
I bought a plane ticket for tomorrow	Aku tuku tiket pesawat kanggo sesuk
I use stairs instead	Aku nggunakake undhak-undhakan tinimbang
I am, after all, the only one	Aku, sawise kabeh, mung siji
I have no mind, intellect or taste	Aku ora duwe pikiran, akal utawa rasa
I didn’t press any remote buttons	Aku ora menet sembarang tombol remot
I hope it will be satisfying	Muga-muga bakal kepenak
I appreciate everything	Aku appreciate kabeh
A few more lines are said	A sawetara baris liyane ngandika
I’m just trying to understand this new situation	Aku mung nyoba mangertos kahanan anyar iki
I actually find it a bit funny	Aku bener nemokake iku rada lucu
I looked down the road	Aku nyawang dalan
I put it in my shirt pocket	Aku sijine ing saku klambi
Liquid process, without strict rules	Proses cairan, tanpa aturan sing ketat
I can’t believe he was talking about me	Aku ora percaya yen dheweke ngomong babagan aku
I held my breath and tried not to fight back	Aku nahan ambegan lan nyoba ora nglawan
The third time he attacked, this was to my shoulder	Kaping telu dheweke nyerang, iki menyang pundhakku
I don’t know how long it’s been there	Aku ora ngerti suwene wis ana
I had expected it, honestly	Aku wis samesthine, jujur
I’m single and so are you	Aku siji lan sampeyan uga
I love you, but you have to go now	Aku tresna sampeyan, nanging sampeyan kudu lunga saiki
I have protected countless	Aku wis nglindhungi ora kaetung
I touched the sharp edge	Aku ndemek pinggiran sing landhep
I want to see more posts like this	Aku pengin ndeleng liyane kiriman kaya iki
I pray that this country works together	Aku ndedonga supaya negara iki bisa bebarengan
I just made myself stay there	Aku mung nggawe aku tetep ana
I breathed again	Aku ambegan maneh
I’ve been quietly drunk with him once	Aku wis meneng mendem karo wong sapisan
I was a little relieved because the kitchen was empty	Aku rada lega amarga pawon kosong
I will not worship man or nature	Aku ora bakal nyembah manungsa utawa alam
I went back to the red room	Aku bali menyang kamar abang
I couldn’t do it without you all	Aku ora bisa nindakake tanpa sampeyan kabeh
I’ve done a shift in the store	Aku wis rampung shift ing toko
I did this for myself	Aku iki kanggo aku
I work in a record store	Aku kerja ing toko rekaman
I began to want to make a quick trip	Aku wiwit pengin nggawe trip cepet
I don’t believe it	Aku ora ngandel
Mud rain, mud walls down	Udan lendhut, tembok lendhut mudhun
I thought they were in bed	Aku panginten padha ing amben turu
I met him about two months ago	Aku ketemu dheweke kira-kira rong sasi kepungkur
I mean, it’s not a date	Maksudku, iku dudu tanggal
I have to say this to girls more often	Aku kudu ngomong iki kanggo bocah-bocah wadon luwih kerep
I'm impressed, daughter	Aku kesengsem, putri
I didn’t feel anything for my mother at the time	Aku ora ngrasa apa-apa kanggo ibu nalika iku
I saw a cloud of dust down the drive	Aku weruh awan bledug mudhun drive
K turned to him and smiled	K noleh marang dheweke lan mesem
The word can mean many things to many people	Tembung bisa ateges akeh perkara kanggo wong akeh
I just don’t allow it	Aku mung ora ngidini
I keep the original name relatively secret	Aku tetep jeneng asli relatif rahasia
I held my breath for a long time	Aku nahan ambegan suwe-suwe
I have a funny cousin	Aku duwe sepupu sing lucu
I agree with the head	Aku setuju karo kepala
I don’t like them	Aku ora seneng karo wong-wong mau
I need to get out of the club	Aku kudu metu saka klub kasebut
I didn’t find a soap plant	Aku ora nemokake tanduran sabun
This theory has been increasingly accepted	Teori iki wis ditampa tambah akeh
I just have to have you	Aku mung kudu duwe sampeyan
I have to explain, over and over again	Aku kudu nerangake, bola-bali
I knew the resistance would be good and he would win	Aku ngerti resistensi bakal apik lan dheweke bakal menang
I could also see the stairs in the distance	Aku uga bisa ndeleng tangga ing kadohan
I have to think about this moment	Aku kudu mikir babagan iki wayahe
He was originally developed for use as a war horse	Dheweke asline dikembangake kanggo digunakake minangka jaran perang
I listened to everything on the radio	Aku ngrungokake kabeh ing radio
The women and children were moved to the inner city	Wong wadon lan bocah-bocah padha dipindhah menyang kutha njero
I know not to listen or go back	Aku ngerti ora ngrungokake utawa mbalik maneh
I get it safe, but not a very cool car	Aku njaluk aman, nanging ora mobil banget kelangan
I think we can live with that	Aku mikir kita bisa urip karo sing
I was called the next day	Aku ditimbali ing dina sabanjure
I picked this up and started reading this morning	Aku ngangkat iki lan miwiti maca esuk iki
I can’t wait for this weekend to start	Aku ora sabar ngenteni akhir minggu iki diwiwiti
I shook his hand with a smile and nodded	Aku salaman karo mesem lan manthuk
The wings of all species are long and stiff	Swiwine kabeh spesies dawa lan kaku
I hurried to see him	Aku cepet-cepet ndeleng dheweke
I often wonder how he can live in that house	Aku kerep mikir kepiye carane dheweke bisa manggon ing omah kasebut
A complete look of indifference	A dipikir lengkap indifference
I guess frustration is set for me	Aku guess frustasi wis disetel kanggo kula
I get eight blankets instead	Aku njaluk wolung kemul tinimbang
There was a sound like my heart was speaking	Ana swara kaya ngomongake atiku
I reached out grasping after it was useless	Aku ngrambah metu grasping sawise iku ora ana gunane
I can’t imagine you doing something like that	Aku ora bisa mbayangake sampeyan nindakake perkara kaya ngono
I should have died instead of them	Aku kudune mati tinimbang wong-wong mau
I wanted to pull this out as much as possible	Aku wanted kanggo tarik iki metu okehe
I use my time to take in the environment	Aku nggunakake wektu kanggo njupuk ing lingkungan
I mean breath, with energy	Maksudku ambegan, kanthi energi
I have to stop him somehow	Aku kudu mungkasi dheweke piye wae
I just want you and me	Aku mung pengin sampeyan lan aku
I tried to find the right words to say	Aku nyoba golek tembung sing pas kanggo ngomong
I made sure not to touch anything	Aku nggawe manawa ora ndemek apa-apa
I followed, but not fast enough	Aku ngetutake, nanging ora cukup cepet
I accuse you of taking advantage of your sister	Aku nuduh sampeyan njupuk kauntungan saka adhine
I felt a moment of alarm	Aku felt wayahe weker
I don’t know how to run it	Aku ora ngerti cara kanggo mbukak
I will close my eyes	Aku bakal nutup mripatku
I also took some ice	Aku uga njupuk sawetara es
I waited another fifteen minutes and then logged back in	Aku ngenteni limalas menit maneh banjur mlebu maneh
I was lying on the floor	Aku lying ing lantai
I need your help tonight	Aku butuh bantuanmu bengi iki
Oh man, if you will hear	Dhuh wong, yen sampeyan bakal krungu
I choked, reaching my throat knowingly	Aku keselak, tekan tenggorokanku sing ngerti
I know you haven’t recovered from yesterday	Aku ngerti sampeyan durung pulih saka wingi
I consider you one of my friends	Aku nganggep sampeyan minangka salah sawijining kanca
I can now see a future for my future	Aku saiki bisa ndeleng ngarep kanggo masa depanku
I can’t explain how this happened	Aku ora bisa nerangake carane iki kedaden
I let it go some more time	Aku nglilani sawetara wektu liyane
I also can’t imagine that’s really true	Aku uga ora bisa mbayangno yen pancen bener
I can work for this peace	Aku bisa digunakake kanggo tentrem iki
I could see the excitement in his eyes	Aku bisa ndeleng kasenengan ing mripate
I'm sure he'll take her right away	Aku yakin dheweke bakal njupuk dheweke enggal
I just wonder how they keep this place clean	Aku mung wonder carane padha supaya panggonan iki resik
I don’t have to focus	Aku ora kudu fokus
I watched people scan the crowd	Aku mirsani wong mindhai wong akeh
I think that’s probably just as wrong	Aku sing mbokmenawa mung minangka salah
I think my father had been drinking driving	Aku mikir bapakku wis ngombe nyopir
I mean, nice to meet you again and get to know you	Maksudku, seneng ketemu maneh lan ngerti
I did not come to discuss the work	Aku ora teka kanggo ngrembug karya
I stood in front of the mirror	Aku ngadeg ing ngarepe pangilon
I’ve been up all day	Aku wis munggah kabeh dina
I could feel my mind shaking	Aku bisa ngrasakake pikiranku goyang
I was on my own	Aku iki dhewe
I just don’t want to be alone all the time	Aku mung ora pengin dhewekan kabeh wektu
A stupid populace is easier to lead	A populace bodho luwih gampang mimpin
He left college after two years and became a professional	Dheweke ninggalake kuliah sawise rong taun lan dadi profesional
I’ve been like in a table runner mood lately	Aku kaya ing swasana table runner akhir-akhir iki
I can’t believe he remembers my name	Aku ora percaya yen dheweke kelingan jenengku
I guess the words you use are more relevant to you	Aku kira tembung sing sampeyan gunakake luwih cocog karo sampeyan
He eventually became a regular starting midfielder	Dheweke pungkasane dadi gelandang wiwitan biasa
A moment of panic gripped his chest	Sakedhap panik nggegem dhadhane
I then looked all over the country and none as well	Aku banjur katon ing kabeh negara lan ora ana uga
I think this is taking place with this girl	Aku iki njupuk Panggonan karo cah wadon iki
I just want to help people	Aku mung arep nulungi wong
I can trust him	Aku bisa dipercaya dheweke
I hadn’t met him since the beginning of the party	Aku wis ora ketemu dheweke wiwit awal ing partai
I think he hired me at the place	Aku dheweke nyewo kula ing panggonan
I need a shirt first	Aku kudu klambi dhisik
I’m done with the run	Aku wis rampung karo mlayu
I don’t expect anyone to have an answer	Aku ora ngarep-arep sapa wae sing duwe jawaban
I have to ask you	Aku kudu takon sampeyan
I have a room available	Aku duwe kamar kasedhiya
I feel weird with you	Aku rumangsa aneh karo sampeyan
Basically it says what meditation is all about	Sejatine iku ngandika apa semedi iku kabeh babagan
I have been totally guided to buy this house	Aku wis dituntun babar blas kanggo tuku omah iki
I had a flush of entertainment, excitement and fear	Aku wis flush saka hiburan, kasenengan lan wedi
I didn’t regret it for a minute	Aku ora Getun kanggo siji menit
I like to see old games purchased	Aku seneng ndeleng game lawas sing dituku
I really believe that’s why we retreated from the war	Aku pancen percaya mulane kita mundur saka perang
The situation in the camp was horrible	Kahanan ing kemah nggegirisi
I didn’t want to get up	Aku ora gelem tangi
I don’t know why they don’t exchange bags already	Aku ora ngerti kok padha ora ijol-ijolan tas wis
I took some water and washed myself	Aku njupuk sawetara banyu lan wisuh piyambak
I have been here several times	Aku wis kene kaping pirang-pirang
I was a little disappointed in the letter	Aku rada kuciwa ing layang kasebut
I took the first box	Aku njupuk kothak pisanan
I have to report what you have said	Aku kudu nglaporake apa sing wis diomongake
I don’t care	Aku ora peduli
I know that he loves my father	Aku ngerti yen dheweke tresna marang bapakku
I look yellow and feel very sick	Aku ndeleng kuning lan krasa lara banget
I need him and I know him	Aku butuh dheweke lan awakku ngerti
I would face and hurt her somehow	Aku bakal ngadhepi lan babras dheweke piye wae
I shivered before forcing my eyes forward	Aku ndredheg sadurunge meksa mripatku nerusake
I was just trying to call your phone five billion times	Aku mung nyoba nelpon telpon sampeyan kaping lima milyar
I found a few in the Garden below	Aku ketemu sawetara ing Taman ngisor
I can see it closely in the muscle makeup	Aku bisa ndeleng rapet ing dandanan otot
I usually make her move to the room	Aku biasane nggawe dheweke pindhah menyang kamar
I want to use you for my own pleasure	Aku pengin nggunakake sampeyan kanggo kesenenganku dhewe
I am very happy with my product and process	Aku seneng banget karo produk lan prosesku
I hope to have dinner with you this evening	Aku ngarep-arep bisa mangan karo sampeyan sore iki
His face was always remembered	Pasuryan kang tansah eling
I don’t have to miss it anymore	Aku ora kudu kangen maneh
I can fix everything	Aku bisa ndandani kabeh
I can still see pictures of her to this day	Aku isih bisa ndeleng gambar dheweke nganti saiki
I have one hidden in my room	Aku duwe siji sing didhelikake ing kamarku
I knocked, but did not answer	Aku thothok-thothok, nanging ora mangsuli
I didn’t even know what was going to happen	Aku malah ora ngerti apa sing bakal kelakon
You silver polish you won’t eat with	Sampeyan polish perak sampeyan ora bakal mangan karo
The plane was intact but the pilot died	Pesawat kasebut utuh nanging pilote mati
I could die lying there	Aku bisa mati lying ana ing
I trust you very much	Aku percaya banget karo kowe
I opened the wooden door	Aku mbukak lawang kayu
I have nothing to do with his writing	Aku ora ana hubungane karo tulisane
I know what it means to lose a child	Aku ngerti apa tegese kelangan anak
I practically know it	Aku praktis ngerti iku
I mean, we’re good together	Maksudku, kita apik bebarengan
I can still feel him with me	Aku isih bisa ngrasakake dheweke karo aku
I said that without politeness	Aku ngomong ngono tanpa sopan santun
I ignored my husband	Aku ora nggatekake bojoku
I reserve Cheers solely for use abroad	Aku cadangan Cheers namung kanggo nggunakake ing manca
I can’t imagine feeling like this every week	Aku ora bisa mbayangno perasaan kaya iki saben minggu
I have a lake house on the lake	Aku duwe omah tlaga ing bening
I got through, though	Aku entuk liwat, sanadyan
I would love to be invited	Aku seneng diundang
I can say that they are a very good watch	Aku bisa ngomong yen dheweke minangka jam tangan sing apik banget
I was really hungry after all	Aku pancene luwe sawise kabeh
I don’t want to make a connection with it	Aku ora pengin nggawe sambungan karo
I don’t expect this baby before the earliest tomorrow	Aku ora nyana bayi iki sadurunge sesuk paling awal
I glanced at the clock on the side of the bed	Aku nglirik jam ing pinggir kasur
I started to like that woman	Aku mulai seneng karo wong wadon kuwi
I have been for some time now	Aku wis kanggo sawetara wektu saiki
I told him a good story and asked him out	Aku nyritakake crita sing apik lan nyuwun marang dheweke
I will learn later	Aku bakal sinau mengko
I suspect he cares too much	Aku curiga yen dheweke peduli banget
He earned his third position of the season	Dheweke entuk posisi kaping telu ing musim kasebut
I take care of your father	Aku ngrumat bapakmu
I know why you want to do it this way	Aku ngerti kenapa sampeyan pengin nindakake kanthi cara iki
I roll my eyes, remembering again	Aku muter mripatku, kelingan maneh
I had never seen him so nervous before	Aku durung tau weruh dheweke gugup banget sadurunge
I have a friend there	Aku duwe kanca ing kana
I struggled to pull away	Aku berjuang kanggo narik adoh
I grabbed her head and pulled her down towards me	Aku nyekel sirahe lan narik dheweke mudhun menyang kula
I say to everyone	Aku ngomong kanggo wong kabeh
I could write the book	Aku bisa nulis buku kasebut
I want to get into her right away though	Aku pengin njaluk menyang dheweke langsung sanadyan
I would have been six years old	Aku mesthi wis umur enem taun
I heard he often traveled with young girls	Aku krungu dheweke kerep lelungan karo bocah wadon enom
A word that can mean everything	Tembung sing bisa ateges kabeh
I can’t risk you getting hurt	Aku ora bisa resiko sampeyan cilaka
I took the soap from the tray	Aku njupuk sabun saka tray
I heard screams	Aku krungu bengok-bengok
I did it on the day he disappeared	Aku nindakake ing dina dheweke ilang
I also see how you handle your two swords	Aku uga weruh caramu nangani pedhangmu loro
I think it looks pretty nice	Aku iku katon cukup becik
I want to believe him though	Aku pengin pracaya marang sanadyan
I mean, more than usual	Maksudku, luwih saka biasane
I just have to go to the roof	Aku mung kudu menyang gendheng
I know you will love her	Aku ngerti sampeyan bakal seneng dheweke
I remember you saying this to me, rather often	Aku elinga sampeyan ngomong iki kanggo kula, rodo kerep
I saw tears in his eyes	Aku weruh luh ing mripate
I don’t play politics	Aku ora main politik
I took a deep breath as he slowly entered inside me	Aku ambegan abot nalika dheweke alon-alon mlebu ing njeroku
I jumped out and was tied up in the street	Aku mlumpat metu lan diikat ing dalan
I don’t know anything about her or anything	Aku ora ngerti apa-apa bab dheweke utawa bab
I didn’t hear him go home	Aku ora krungu dheweke mulih
I have never seen him act like that	Aku durung tau weruh dheweke tumindak kaya ngono
Symptoms usually disappear on their own within a month	Gejala biasane ilang dhewe sajrone sasi
I have never forgiven myself for that	Aku wis tau ngapura dhewe kanggo sing
I walked away from my work in the room	Aku mlaku adoh saka pagaweanku ing kamar
I need a body on the table	Aku butuh awak ing meja
I can’t imagine a day without you now	Aku ora bisa mbayangno dina tanpa sampeyan saiki
I checked under the bed and between the blankets	Aku mriksa ngisor amben lan antarane kemul
I must have spent ten minutes looking at my cell phone	Mesthine aku wis sepuluh menit nyawang HPku
I ask you to think, about your feelings	Aku takon sampeyan mikir, babagan perasaan sampeyan
I just look in front of the computer	Aku mung katon ing ngarep komputer
This instinct to split is to blame	Naluri iki kanggo pamisah nyalahke
I ran up the river bank	Aku mlayu munggah ing pinggir kali
I knew something was going to happen	Aku ngerti ana sing bakal kelakon
I took the money lying	Aku njupuk dhuwit goroh
I think it hasn’t been used in thousands of years	Aku ngira wis ora digunakake ing ewu taun
I hope you will sign up	Aku ngarep-arep sampeyan bakal mlebu
I will retire for the evening	Aku bakal pensiun kanggo sore
I feel so small, powerless	Aku rumangsa cilik banget, ora duwe daya
I didn’t dare look at her to see her reaction	Aku ora wani nyawang dheweke kanggo ndeleng reaksie
I will miss this little ship	Aku bakal kangen kapal cilik iki
I also don’t care	Aku uga ora peduli
I wiped my forehead with a bar towel	Aku ngusap bathukku nganggo andhuk bar
I almost died of a heart attack right away	Aku meh mati serangan jantung tengen wong
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I walked down to find a house full of people	Aku mlaku mudhun kanggo nemokake omah sing kebak wong
A lump forms in the throat	A bongkahan mbentuk ing tenggorokan
I tried to get my left hand and my right hand	Aku nyoba kanggo njaluk tangan kiwa lan tangan tengen
I went out to turn on the water	Aku metu kanggo nguripake banyu
I have been gone for three days	Aku wis lunga telung dina
I ran back to the room with tears in my eyes	Aku mlayu bali menyang kamar karo nangis
I like that short drive away	Aku seneng sing drive cendhak adoh
I went back to the coffee shop and the newspaper	Aku bali mlebu menyang kopi lan koran
I now know my authority over them	Aku saiki ngerti wewenangku marang wong-wong mau
I also have to move forward and not get tired	Aku uga kudu maju lan ora kesel
I have to get it over with	Aku kudu njaluk iku liwat karo
I just wish real guys weren’t games	Aku mung pengin wong lanang nyata ora game
I felt sorry for that old woman	Aku rumangsa welas marang wong wadon tuwa mau
I don’t remember anything before I was adopted	Aku ora kelingan apa-apa sadurunge aku diadopsi
I may not know	Aku bisa uga ora ngerti
I see that look he gives you	Aku weruh sing katon dheweke menehi sampeyan
I gave up and looked at the table	Aku nyerah lan ndeleng meja
I was tired but not as tired	Aku kesel nanging ora kaya kesel
I took the issue of smoking	Aku njupuk masalah udud
Similar efforts were made over the next decade	Upaya sing padha ditindakake ing dekade sabanjure
I was lonely until you came	Aku kesepian nganti sampeyan teka
I threw twenty down on the counter	Aku mbuwang rong puluh mudhun ing counter
I don’t yet have the brain to understand	Aku durung duwe otak kanggo ngerti
I wondered how long he had stood there	Aku kepingin weruh suwene dheweke wis ngadeg ana
I just stared out the window	Aku mung mandeng saka jendela
I don’t think it can be very loving	Aku ora ngira yen bisa tresna banget
I have no intention of getting older	Aku ora duwe niat kanggo tuwa
I continued to see the man's face	Aku terus weruh raine wong iku
I think he just treated me like a siege artilleryman	Aku mikir dheweke mung nganggep aku kaya artileri pengepungan
I want it to be very fast	Aku pengin dadi cepet banget
I want a lot of people there	Aku pengin wong akeh ing kana
I feel sorry for him	Aku rumangsa sedhih marang dheweke
I thought you knew your stuff	Aku panginten sampeyan ngerti barang sampeyan
I decided to press on	Aku mutusaké kanggo pencet ing
I don't like your smoke, man	Aku ora seneng asapmu, wong lanang
I never really feel like it works in this format	Aku tau tenan aran kaya sing dianggo ing format iki
I wonder who made it and why	Aku kepengin weruh sapa sing nggawe lan ngapa
I half hoped he smoked a cigar	Aku setengah ngarep-arep dheweke nyumet cerutu
I only have the first object	Aku mung duwe obyek pisanan
I nodded and she drank	Aku manthuk lan dheweke ngombe
I believe that humans can do it	Aku yakin manawa manungsa bisa nindakake
I find them incredibly fascinating	Aku golek wong luar biasa narik
I think there are others on hold tonight	Aku kira ana liyane sing ditahan bengi iki
I actually agree with him	Aku bener setuju karo dheweke
Margaret in glory	Margaret ing kamulyan
I turned, looking over my shoulder	Aku noleh, nyawang pundhakku
I went over the street to check it out	Aku lunga liwat dalan kanggo mriksa metu
I was there the next day	Aku ana ing dina sabanjuré
I invite you to listen to your voice	Aku ngajak sampeyan ngrungokake swara sampeyan
I want to talk about it	Aku arep ngomong bab iku
I think this is done	Aku iki wis rampung
I think this stresses everyone out	Aku iki kaku kabeh wong
I give them back the faces they have	Aku menehi wong bali pasuryan padha duwe
The piece had no words to say	Potongan kasebut ora ana tembung sing diucapake
I got your attention	Aku entuk perhatian sampeyan
I am still alive and there is no doubt	Aku isih urip lan ora ana keraguan
I promise, this is up and up	Aku janji, iki munggah lan munggah
I promise you two will be back to find all the good	Aku janji sampeyan loro bakal bali kanggo nemokake kabeh apik
I turned around briefly	Aku noleh sedhela
I was just afraid to die slowly, one without life	Aku mung wedi mati alon, siji tanpa urip
I got said warning from the track marshal	Aku tak ngandika bebaya saka marshal trek
The ship was not built in a safe harbor	Kapal iki ora dibangun ing pelabuhan sing aman
I found a nice house upstairs	Aku nemokake omah sing apik ing ndhuwur
I also don’t know how to control it	Aku uga ora ngerti carane ngontrol
A small hill in the middle of a crowd	Bukit cilik ing tengah-tengah wong akeh
A successful, fun, landmark day	Dina sing sukses, nyenengake, landmark
I feel out of control	Aku rumangsa kelangan kendali
I like to pay an occasional visit	Aku seneng mbayar riko sok-sok
I just want him to tell me what he knows	Aku mung pengin dheweke ngandhani apa sing dheweke ngerti
I was only a few minutes away	Aku mung sawetara menit
I have to get up and move early enough tomorrow	Aku kudu tangi lan obah cukup awal sesuk
A few minutes later he returned with another rabbit	Sawetara menit mengko dheweke bali karo terwelu liyane
I'm staying at your house, worried	Aku nginep ing omahmu, kuwatir
I need a license to work	Aku butuh lisensi supaya bisa kerja
I have to find him, he told himself	Aku kudu nggoleki dheweke, dheweke kandha marang awake dhewe
I was so relieved he was okay	Aku dadi lega dheweke ora apa-apa
I have to protect myself in my own home	Aku kudu nglindhungi dhewe ing omahku dhewe
I’m a kid about arm a lot	Aku bocah babagan lengen akeh
I wear this dress even when teaching at school	Aku nganggo busana iki sanajan nalika mulang ing sekolah
I can even prove it useful	Aku malah bisa mbuktekaken migunani
I betrayed my own crew	Aku ngiyanati kru dhewe
I just want to save that discussion for later	Aku mung pengin nyimpen diskusi kasebut kanggo mengko
I want to be prepared for anything	Aku pengin disiapake kanggo apa wae
I think this will be my last message	Kayane iki bakal dadi pesenku sing terakhir
I feel hot and cold	Aku krasa panas lan adhem
I know not how these people found me	Aku ngerti dudu carane wong-wong iki nemokake aku
I will leave a step at that	Aku bakal ninggalake langkah ing
I didn’t lose a baby	Aku ora kelangan bayi
A path will be laid open	A path bakal glethakaken mbukak
I peer up at the other prisoners	Aku peer munggah ing tahanan liyane
I can make her suffer	Aku bisa nggawe dheweke nandhang sangsara
I closed my eyes and took a deep breath	Aku nutup mripatku lan narik ambegan jero
Students and teachers kept asking questions for a long time	Siswa lan guru terus takon pitakon nganti suwe
I'm worried about you	Aku kuwatir karo sampeyan
The chorus of insects are	Paduan swara saka serangga sing
I’m just an adult	Aku mung wong diwasa
I can’t believe he was so stupid	Aku ora percaya yen dheweke pancen bodho
I see you find your answer	Aku weruh sampeyan nemokake jawaban sampeyan
A shooting took place	A shooting njupuk Panggonan
A deep and creepy voice was heard again	Swara sing jero lan serem keprungu maneh
I was begging	Aku ngemis
I have to make sure you don’t hesitate	Aku kudu yakin sampeyan ora mangu-mangu
I think it’s very sudden	Aku iku dumadakan banget
I could see him working on something in his mind	Aku bisa ndeleng dheweke nggarap soko ing pikirane
I was afraid that this would happen to me	Aku wedi yen iki kedaden kanggo kula
I need to get into this space	Aku kudu mlebu ing papan iki
I have been shaking my head	Aku wis geleng-geleng kepala
I only had one seminar	Aku mung duwe seminar siji
I see that a lot in the vision	Aku weruh sing akeh ing sesanti
A pickup was half way	A pickup ana setengah ing dalan
I counted six lights, but there might be more	Aku ngetung enem lampu, nanging bisa uga ana liyane
I visit the place every day	Aku ngunjungi papan kasebut saben dina
I have a plan to do it	Aku duwe rencana kanggo nindakake
I waited a few quiet minutes thinking about my future	Aku ngenteni sawetara menit sing tenang mikir babagan masa depanku
I feel like I have time to see	Aku rumangsa duwe wektu kanggo ndeleng
I decided to make a taste testing video for you	Aku mutusake kanggo nggawe video testing rasa kanggo sampeyan
I can hear the neighbors now	Aku bisa krungu tanggane saiki
I then wrote a letter to him	Aku banjur nulis layang marang dheweke
I went through them with ease	Aku ngliwati wong-wong mau kanthi gampang
I want to be someone I admire	Aku pengin dadi wong sing dikagumi
I’m really good at it	Aku pancene apik ing
I entered the campus and immediately looked for you	Aku mlebu kampus lan langsung nggoleki kowe
This happened throughout the night	Iki dumadi ing saindhenging wengi
I also can’t think about you	Aku uga ora bisa mikir babagan sampeyan
I was also an only child	Aku uga dadi anak ontang-anting
I looked up and met some surprised faces	Aku nyawang munggah lan ketemu karo sawetara pasuryan kaget
I was so excited to surprise my grandparents	Aku bungah banget kanggo ngagetake simbah
I drive a lot and listen to people	Aku drive akeh lan ngrungokake wong
I don’t even care about myself	Aku malah ora mrihatinake dhewe
I gave him food and he kept coming back	Aku menehi panganan lan dheweke terus bali
I have sent my servant to take care of you	Aku wis nugasaké abdi kanggo ngurus kowé
I watched closely to see who was in the crowd	Aku mirsani rapet kanggo ndeleng sing ana ing wong akeh
I wanted to meet him	Aku kepengin ketemu karo dheweke
I can order him to clean up his act	Aku bisa dhawuh supaya ngresiki tumindake
I didn’t pay attention to anything	Aku ora nggatekake apa-apa
I never imagined such a relief	Aku ora tau mbayangno rasa lega kuwi
I heard his whispers and felt his touch	Aku krungu bisikane lan ngrasakake sentuhane
I really have an urge to go abroad and travel	Aku pancene duwe nggusah menyang luar negeri lan lelungan
I said he wasn’t bad	Aku ngomong dheweke ora ala
I dived under the water, struggling to free myself	Aku nyemplung jero banyu, berjuang kanggo mbebasake awakku
The band immediately started touring in promotion	Band kasebut langsung miwiti tur ing promosi
I want to take action	Aku pengin njupuk tindakan
The sector consists of two parts	Sektor kasebut dumadi saka rong bagean
I can’t say if there was anything	Aku ora bisa ngomong yen ana apa-apa
I want to know all about this facility	Aku pengin ngerti kabeh babagan fasilitas iki
A girl with whom he has quickly become friends	A cah wadon karo kang wis cepet dadi kanca
I turned and went back	Aku noleh lan bali
I feel shaking	Aku rumangsa goyang
I felt tired and exhausted	Aku krasa kesel lan kesel
I knew he wouldn’t hurt me	Aku ngerti dheweke ora bakal natoni aku
I just take it as a compliment	Aku mung njupuk minangka pujian
I lost you there for seconds	Aku ilang sampeyan ana kanggo detik
I don’t know anything	Aku ora ngerti apa-apa
I’d rather see you eat and have fun	Aku luwih seneng ndeleng sampeyan mangan lan seneng-seneng
A conductor of light	A konduktor cahya
I led the woman across the field to the barn	Aku nggawa wong wadon nyabrang sawah menyang kandhang
I always put content first	Aku tansah sijine isi pisanan
I went in and went down to the door	Aku mlebu lan mudhun menyang lawange
I went to the pulpit and introduced myself	Aku lunga menyang mimbar lan ngenalake aku
I lost my eyes	Aku ilang mripate
I really miss her	Aku pancene kangen dheweke
I had no hope and he came fast and fast	Aku ora ngarep-arep lan dheweke teka kanthi cepet lan cepet
I sighed and leaned back trying to relax	Aku sighed lan leaned bali nyoba kanggo ngendhokke
I am now moving forward	Aku saiki maju
And he was not greedy	Lan dheweke ora serakah
I want to know how much control you have	Aku pengin ngerti carane akeh kontrol sampeyan duwe
I can’t tell anyone about this	Aku ora bisa ngandhani sapa wae babagan iki
I hardly care anymore	Aku meh ora peduli maneh
I was very angry with my father at the time	Aku nesu banget karo bapakku wektu iku
I'm not a killer	Aku dudu pembunuh
I want to know more about him	Aku pengin ngerti luwih akeh babagan dheweke
I’m not going to let him get away with this	Aku ora bakal nglilani dheweke lolos karo iki
I love challenges	Aku seneng tantangan
I doubt he had ever missed seeing it	Aku mangu dheweke wis tau ora kejawab ndeleng iku
I mean he might as well catch her	Maksudku dheweke uga bisa nyekel dheweke
I just left to check the sound	Aku mung budhal kanggo mriksa swara
I was really confused, but also very worried	Aku pancene bingung, nanging uga kuwatir banget
I said it was a lie, and it was	Aku ngomong iku goroh, lan dadi
I ran all three blocks to the house	Aku mlayu kabeh telung blok menyang omah
I didn't bring a pen	Tak gawa pulpen
A stroke, apparently	A stroke, ketoke
I was caught between a rock and a hard board	Aku kejiret ing antarane watu lan papan sing atos
I just let my interests carry me	Aku mung ngidini kapentinganku nggawa aku
The tropical depression killed one person in the country	Depresi tropis mateni siji wong ing negara kasebut
I try to enjoy every moment with her	Aku nyoba seneng saben wayahe karo dheweke
I took it up to see it	Aku njupuk munggah kanggo ndeleng iku
I was in no hurry to get it	Aku ora cepet-cepet njaluk
Then it became a success on the national tour	Banjur dadi sukses ing tur nasional
I have to defend him against myself, against me	Aku kudu mbela dheweke marang awake dhewe, marang aku
He was the leader of the class ship	Dheweke dadi pimpinan kapal kelase
I’m not smart enough to read aloud	Aku ora pinter maca banter
I will never meet you	Aku ora bakal ketemu sampeyan
I remember being very impressed	Aku elinga banget kesengsem
I walked back to my desk	Aku mlaku bali menyang mejaku
I knocked on the wood and walked over	Aku nuthuk kayu lan mlaku liwat
I’ve learned that once	Aku wis sinau sing sapisan
I know the difficulty	Aku ngerti kasusahan
I believe this is how it works	Aku pracaya yen iki cara kerjane
I explained that it was my fault	Aku nerangake yen iku salahku
Dots are formed at the apex	Titik dibentuk ing pucuk
I heard them moving to a position behind us	Aku krungu wong-wong mau obah menyang posisi konco kita
I hope my emotional state isn’t a problem	Muga-muga kahanan emosiku ora dadi masalah
I think all the gods can	Aku ngira kabeh dewa bisa
I knew he was waiting for something that wouldn’t come	Aku ngerti dheweke ngenteni apa sing ora bakal teka
I met a woman at a party	Aku ketemu wong wadon ing partai
I was never happy about the character	Aku ora nate seneng babagan karaktere
I don’t care about tomorrow	Aku ora peduli sesuk
I started the counter	Aku miwiti counter
I told her to move on	Aku marang dheweke kanggo nerusake
I want you to do two things	Aku pengin sampeyan nindakake rong perkara
I can gently and easily touch white skin	Aku bisa lembut lan gampang tutul kulit putih
I am a single mother of two beautiful girls	Aku ibu tunggal saka rong bocah wadon ayu
I was here when this started	Aku kene nalika iki diwiwiti
I don’t know what to think or do	Aku ora ngerti apa sing kudu dipikir utawa ditindakake
I want to be with you	Aku pengin karo sampeyan
Maybe even thousands	Mungkin malah ewonan
I then removed the battery	Aku banjur nyopot baterei
I went to post it and put it on	Aku lunga kanggo ngirim lan sijine ing
I would play text games with both of them	Aku bakal muter teks karo wong loro
I don’t make this wine	Aku ora nggawe anggur iki
A lot of people feel love for him	Akeh wong sing ngrasa tresna marang dheweke
The planned national general assembly never met	Majelis umum nasional sing direncanakake ora tau ketemu
We offer a very good price on clothes	Kita menehi rega banget ing sandhangan
I participated in a big hunt	Aku melu mburu gedhe
I have a background thread that calls a function	Aku duwe thread latar mburi sing nelpon fungsi
I chose her knowing there was sadness in her	Aku milih dheweke ngerti ana sedhih ing dheweke
I heard movement outside	Aku krungu gerakan ing njaba
I just want to be alone with my pain	Aku mung pengin dadi piyambak karo pain sandi
I feel scared that he did it himself	Aku rumangsa wedi yen dheweke nindakake dhewe
I just laughed	Aku mung ngguyu
I somehow connect	Aku piye wae nyambungake
I want to meet you after class	Aku pengin ketemu sampeyan sawise kelas
I’m trying to help manage it	Aku nyoba mbantu ngatur
I don’t want to get in trouble for losing you	Aku ora pengin nandhang masalah amarga kelangan sampeyan
I think he created another illusion	Aku mikir dheweke nggawe ilusi liyane
I will do this sooner	Aku bakal nindakake iki luwih cepet
I couldn’t find the time to buy a sofa	Aku ora bisa nemokake wektu kanggo blanja sofa
I’m not just fighting for you two	Aku ora mung berjuang kanggo kowe loro
I also lead and facilitate many collaborative efforts	Aku uga mimpin lan nggampangake akeh upaya kolaborasi
I’m so out of sorts	Aku dadi metu saka limo
The program or impression is now formed in the ground	Program utawa kesan saiki dibentuk ing lemah
I have to let the horse go	Aku kudu nglilani jaran
I work hard to keep my balance	Aku kerja keras kanggo njaga keseimbangan
I stay home and spend almost every minute with her	Aku nginep ing omah lan meh saben menit karo dheweke
The hook is no word	Pancing ora ana tembung
I feel guilty for having that feeling now	Aku rumangsa guilty amarga duwe perasaan sing saiki
Once no one is seen in the hotel restaurant	Sawise ora ana sing katon ing restoran hotel
I saw the bar back down the way block	Aku weruh bar bali mudhun pemblokiran cara
I walked slowly behind her	Aku mlaku alon-alon ing mburi dheweke
A few years later when insurance premiums	A sawetara taun mengko nalika premi insurance
I knew where this was going	Aku ngerti iki arep menyang ngendi
I liked the way it washed over me	Aku disenengi cara wisuh liwat kula
I sank back in my chair, turning away from him	Aku klelep maneh ing kursi, noleh saka wong
I wondered what was on his mind	Aku kepingin weruh apa sing ana ing pikirane
I feel something is missing	Aku rumangsa ana sing ilang
I did the same to him	Aku uga iya marang dheweke
Furthermore the class is highly respected	Salajengipun kelas kasebut diajeni banget
The route has remained the same since	Rute wis tetep padha wiwit
I live a quiet life and want to move on	Aku urip tenang lan pengin nerusake
A bit of a last minute	A dicokot saka menit pungkasan
The route does not require a technical climb	Rute kasebut ora mbutuhake pendakian teknis
I went to the bottom first	Aku menyang ngisor dhisik
The train whistle blew	Singsot sepur nyebul
I now enjoy playing the guitar	Aku saiki seneng main gitar
I think memory is the key	Aku mikir memoriku minangka kunci
I love reading and visiting new places	Aku seneng maca lan ngunjungi papan anyar
A moment of silence passed before he spoke	Sedhela kasepen liwat sadurunge dheweke ngomong
I looked at his dark form	Aku nyawang wujude kang peteng
I am not alone in this	Aku ora piyambak ing iki
I went back to the truck with a lot of plastic bags	Aku bali menyang truk karo akeh kantong plastik
I have no way to get a job	Aku ora duwe cara kanggo njaluk kerja
I dismiss them as a show of good faith	Aku nglilani wong-wong mau minangka nuduhake iman sing apik
I have more important things to worry about	Aku duwe prekara sing luwih penting kanggo kuwatir
Now I’m working on the top right	Saiki aku lagi nggarap sisih tengen ndhuwur
The energy field, almost invisible, keeps it from being damaged	Bidang energi, meh ora katon, njaga supaya ora cilaka
I like it with some light cool whips	Aku seneng karo sawetara mecut kelangan cahya
I share your destiny in this regard	Aku nuduhake nasib sampeyan ing babagan iki
I don’t know what to say to relieve stress	Aku ora ngerti kudu ngomong apa kanggo ngilangi stres
I could surround him in the dark	Aku bisa ngubengi dheweke ing pepeteng
He will never speak again	Dheweke ora bakal diomongake maneh
I will bless you and glorify your name	Aku bakal mberkahi kowé lan ngluhuraké jenengmu
I recommend you read a little while you wait	Aku nyaranake sampeyan maca sethithik nalika ngenteni
A great read for someone who enjoys a good challenge	Wacan sing apik kanggo wong sing seneng tantangan sing apik
I cried in relief and grabbed her wrist	Aku nangis lega lan nyekel bangkekane
I could feel the resistance rising	Aku bisa ngrasakake resistance mundhak
I just can’t go that long without income	Aku mung ora bisa pindhah sing dawa tanpa income
I stopped all night reading this mantra book	Aku mandheg kabeh wengi maca buku mantra iki
I concentrated on listening and got on the right track	Aku konsentrasi ngrungokake lan mlebu ing jalur sing bener
I even heard a fight break out	Aku malah krungu gelut pecah
I think this could be revenge	Aku iki bisa dadi mbales
I recognized the older of the two	Aku dikenali sing luwih tuwa saka loro
I nodded, into the living room	Aku manthuk, menyang ruang tamu
I feel sweet and smart	Aku rumangsa manis lan pinter
I went precisely to take them out of the picture	Aku lunga sabenere kanggo njupuk wong metu saka gambar
I need to get some pots	Aku kudu njaluk sawetara pot
I was somewhere in the middle of the box	Aku nang endi wae kothak ing tengah
I have no doubt about this	Aku wis ora mangu-mangu babagan iki
I think this is the best at it	Aku iki paling apik ing
I promise you the area will be safe tomorrow morning	Aku janji sampeyan wilayah bakal aman sesuk esuk
I don’t remember how to say it	Aku ora kelingan carane ngomong
The radiant golden energy is illuminated	Energi emas sing sumringah dipadhangi
I advanced to my left leg	Aku maju menyang sikil kiwa
I knew he was innocent because he was sitting in front of me	Aku ngerti dheweke lugu amarga dheweke lungguh ing ngarepku
I struggled with the lock for five minutes	Aku berjuang karo kunci kanggo limang menit
Great edition for my collection	Edisi sing apik kanggo koleksiku
I just took over the army	Aku mung njupuk alih tentara
I brought your stuff in the back of my truck	Barangmu tak gawa ning mburi trukku
I guess it was just a public interview	Aku kira iku mung wawancara umum
I hate it and this is my story	Aku sengit lan iki critaku
I was impressed and they were happy	Aku kesengsem lan padha seneng
A few seconds later there was another, louder pounding	Sawetara detik banjur ana ketukan liyane sing luwih banter
I add new music every week	Aku nambah musik anyar saben minggu
I need you to come inside me	Aku butuh sampeyan mlebu ing njero aku
I want to say	Aku kepengin ngomong
I just want to call her	Aku mung arep nelpon dheweke
I'm in prison would love to have you	Aku nang kunjara bakal seneng duwe sampeyan
I woke up and the dark room engulfed me	Aku tangi lan kamare peteng ndhedhet
He ended the session in seventeenth position	Panjenenganipun mungkasi sesi ing posisi pitulas
I didn’t leave one out of my mind	Aku ora ninggalake siji metu saka pikiranku
I hope no one is killed	Aku ngarep-arep ora ana sing tiwas
I hope he doesn’t yell	Muga-muga dheweke ora bengok-bengok
I have to do this for her	Aku kudu nindakake iki kanggo dheweke
I help all the kids on the beach get bread	Aku ngewangi kabeh bocah ing pantai njaluk roti
I feel better if he is there	Aku rumangsa luwih apik yen dheweke ana
I couldn’t meet him	Aku ora bisa ketemu karo dheweke
I trusted my body completely	Aku dipercaya karo awakku kanthi lengkap
Slightly sick with his words	Rada lara karo omongane
I felt cold and sad	Aku krasa adhem lan sedhih
I’m not saying he’s a guy	Aku ora ngomong yen dheweke wong lanang
I’ve known him for a number of years	Aku wis kenal dheweke kanggo sawetara taun
I heard the footsteps of one foot running behind me	Keprungu langkah sikil siji mlaku ing mburiku
I said whatever and he left	Aku ngomong apa wae lan dheweke lunga
I think that’s like the pioneer women of yesteryear	Aku ngira sing kaya wanita perintis ing jaman biyen
I want lasting friendship, love, and happiness	Aku pengin langgeng persahabatan, katresnan, lan rasa seneng
I am here to take care of you	Aku ing kene kanggo ngurus sampeyan
I will be happy to continue to serve you if you wish	Aku bakal seneng terus ngladeni sampeyan yen sampeyan pengin
I see how he looks at you	Aku weruh carane dheweke katon ing sampeyan
I was feeling lost from his warmth, his love, instantly	Aku kroso ilang saka anget, katresnan kang, enggal
I couldn’t sleep	Aku ora bisa turu
I found the two inside her car	Aku ketemu loro nang dheweke mobil
I couldn’t concentrate on what was on television	Aku ora bisa konsentrasi ing apa sing ana ing televisi
I just wish she hadn’t pushed me to do this	Aku mung pengin dheweke wis ora di-push kula kanggo nindakake iki
I chose to stay at home	Aku milih nginep ing omah
A sleek and tall bottle of red wine caught my eye	Botol anggur abang sing ramping lan dhuwur banget narik mripatku
I can’t compete with beautiful women	Aku ora bisa nandhingi wanita ayu
I think he was wrong	Aku mikir dheweke salah
I need to be there	Aku kudu ana ing kono
I know those kinds of secrets	Aku ngerti jinis-jinis rahasia kasebut
I felt and heard his jaw break	Aku felt lan krungu rahang break
A suit would prevent a good throw	A setelan bakal ngalangi uncalan apik
I like red, obviously	Aku seneng abang, jelas
I can’t talk to her anymore	Aku ora bisa ngomong karo dheweke maneh
I have to be the best	Aku kudu dadi sing paling apik
I had to talk to him, letting go of my frustration	Aku kudu ngomong karo dheweke, ngeculake frustasiku
Adult females seem solitary	Badhak wadon diwasa ketoke dhewekan
I moved with discomfort	Aku ngalih kanthi ora kepenak
I backed out the tool, available	Aku bali metu alat, kasedhiya
I thought about this for a minute	Aku mikir babagan iki kanggo menit
I wonder if they have a coffee jury contest	Aku kepengin weruh yen dheweke duwe kontes juri kopi
I had never heard it find fault with it before	Aku tau krungu iku ketemu fault karo sadurunge
Designers can design anything that can change over time	Desainer bisa ngrancang apa wae sing bisa diganti saka wektu
I don’t know what the problem is	Aku ora ngerti apa masalahe
I don’t want to go without you	Aku ora pengin lunga tanpa sampeyan
I fell asleep some already	Aku ambruk asleep sawetara wis
I can’t stand just sitting here	Aku ora tahan mung lungguh ing kene
I can understand it	Aku bisa ngerti
I can’t wait until the expansion is complete	Aku ora bisa ngenteni nganti expansion rampung
I don’t understand the concept of drug rehabilitation	Aku ora ngerti konsep rehabilitasi narkoba
I ran over to them and hugged them all	Aku mlayu nyedhaki wong-wong mau lan ngrangkul wong-wong mau kabeh
I have to join the terrain above	Aku kudu gabung karo terrain ndhuwur
I’ll see things you can’t	Aku bakal weruh barang sing sampeyan ora bisa
I need the information you gave him here	Aku butuh informasi sing diwenehake dheweke ing kene
I don’t think you’ll agree after our last call	Aku ora mikir sampeyan bakal setuju sawise telpon pungkasan kita
I have never heard anything like it	Aku ora tau krungu sing kaya ngono
I think it’s not important anymore	Aku wis ora penting maneh
His eyes are open and he is dead	Mripaté mbukak lan wis mati
I feel really sick	Aku rumangsa lara tenan
I just want to get you from her	Aku mung pengin njaluk sampeyan saka dheweke
Rail plants and infrastructure suffer in all areas	Tanduran lan infrastruktur ril nandhang sangsara ing kabeh wilayah
I need a neutral area to maintain perspective	Aku butuh wilayah sing netral kanggo njaga prespektif
I ask that the committee accept it	Aku njaluk supaya panitia nampa
I don’t know when he will return	Aku ora ngerti kapan dheweke bakal bali
I could do without this	Aku bisa nindakake tanpa iki
I think mom bought the whole store	Aku mikir ibu tuku kabeh toko
I didn’t hear from anyone	Aku ora krungu sapa-sapa
I know that’s not really political	Aku ngerti sing ora bener politik
I killed two birds with one stone	Aku mateni manuk loro nganggo watu siji
I work in exchange for food and occasional lessons	Aku kerja ing ijol-ijolan kanggo pangan lan pawulangan sok-sok
These two use standard methods of landscape history research	Iki loro nggunakake cara standar riset sajarah lanskap
This special incident killed two people	Kedadeyan khusus iki mateni wong loro
I always do, you know	Aku tansah nindakake, sampeyan ngerti
I hope he will know	Aku ngarepake dheweke bakal ngerti
I didn’t hear you sign up	Aku ora krungu sampeyan mlebu
I have to ask you what they want	Aku kudu takon sampeyan apa sing dikarepake
I didn’t see it, and was relieved	Aku ora weruh, lan lega
I nodded and gave it a slow sigh	Aku manthuk lan menehi alon alon
I picked it up and held it back	Aku ngangkat lan nyekeli maneh
I pulled my head up	Aku narik sirahe munggah
I want to take this to court	Aku arep nggawa iki menyang pengadilan
I would love to serve on everyone	Aku bakal seneng ngladeni ing kabeh wong
I turned the idea around a few more	Aku tos idea watara sawetara liyane
I will be in good hands	Aku bakal ana ing tangan sing apik
I want to learn war	Aku pengin sinau perang
I respect you	Aku ngormati sampeyan
I think this is doing him a favor	Aku iki nggawe wong sih
But he has the smallest world	Nanging dheweke duwe jagad sing paling cilik
I remember feelings, both physical and emotional	Aku ngelingi perasaan, kayata fisik lan emosional
I’d love to hear your opinion	Aku seneng krungu pendapat sampeyan
I hate to admit this	Aku sengit ngakoni iki
I pushed him	Aku di-push marang
I was shaking but not in pain	Aku goyang nanging ora lara
I can’t lose my aunt	Aku ora bisa kelangan bulikku
I moved into an apartment with two church brothers	Aku pindhah menyang apartemen karo loro sedulur pasamuan
I watched her pour the cheap brandy away	Aku mirsani dheweke pour brendi murah adoh
I wondered what he wanted	Aku kepingin weruh apa wae sing dikarepake
I want a more active relationship so far	Aku pengin hubungan sing luwih aktif nganti saiki
I will not send you any money	Aku ora bakal ngirim dhuwit
I jumped every time the phone rang	Aku mlumpat saben telpon muni
I have enough crew to handle whatever is required	Aku duwe kru sing cukup kanggo nangani apa wae sing dibutuhake
Social gender consensus is abandoned	Kesepakatan jender sosial ditinggalake
I received a call from the village manager	Aku nampa telpon saka pengelola desa
I looked at my hands, there was no blood	Aku nyawang tanganku, ora ana getih
I found her thrust to thrust	Aku ketemu dheweke tikaman kanggo thrust
I kind of disagree with that	Aku jenis ora setuju karo
I joined her study group and she didn’t notice	Aku melu kelompok sinau dheweke lan dheweke ora weruh
I said that you also like opera	Aku kandha yen sampeyan uga seneng opera
I went home to work on what needed to be done	Aku mulih kanggo nggarap apa sing kudu ditindakake
I felt like waking up, but resting	Aku krasa tangi, nanging leren
Two sailors were killed and six others were injured	Loro pelaut tiwas lan enem liyane tatu
I was lonely, bleeding and tired	Aku dhewekan, getihen lan kesel
I don’t hope to meet again	Aku ora ngarep-arep bakal ketemu maneh
I’m a big fan of your kids, probably	Aku penggemar gedhe saka anak-anakmu, mbokmenawa
There was a hospital nurse, and two other strange women	Ana perawat rumah sakit, lan loro wanita aneh liyane
I love my profession	Aku tresna marang profesiku
A small, narrow door running from floor to ceiling is visible, open	A cilik, lawang sempit mlaku saka lantai kanggo langit-langit katon, mbukak
I learned, never to do it again	Aku sinau, ora tau nglakoni maneh
I knew this was the last minute	Aku ngerti iki menit pungkasan
This particular aspect gives birth to the title	Aspek tartamtu iki nglairake judhul
Winners will be chosen at random	Pemenang bakal dipilih kanthi acak
I worked on my own at the bottom	Aku nyambut gawe dhewe ana ing ngisor
I can only stand so hard	Aku mung bisa ngadeg banget
I let him crawl outside	Aku ngidini dheweke nyusup menyang njaba
I can’t describe it any other way	Aku ora bisa njlèntrèhaké cara liya
I remember her face	Aku kelingan raine
I have friends who have proven to be closer than family	Aku duwe kanca sing wis mbuktekaken luwih cedhak saka kulawarga
I yelled back, but he didn’t stop	Aku mbengok maneh, nanging dheweke ora mandheg
I am not a threat to you	Aku ora ancaman kanggo sampeyan
The god of war of the savages	Dewa perang saka wong galak
I have a lot of respect for him	Aku ngajeni banget marang dheweke
I know, extravagance is too much	Aku ngerti, boros iku kakehan
Finally I got tired and called my mom	Akhire aku kesel lan nelpon ibuku
I ran to the bedroom to pick up my watch	Aku mlayu menyang kamar turu njupuk jam tanganku
Mansion, luxury cars, glorious gardens	Omah gedhong, mobil mewah, taman sing mulya
I should have been more on the ball	Aku kudu wis luwih ing bal
I was dressed in a matter of two minutes	Aku wis disandangi ing prakara rong menit
I smiled all day and all night	Aku mesem sedina muput lan nganti wengi
I smiled at my daughter	Aku mesem marang putriku
I shook my head	Aku nggegirisi sirahku
I was like that for five years, continuously	Aku kaya ngono suwene limang taun, terus-terusan
I realized what had to happen	Aku nyadari apa sing kudu kedadeyan
I wiped my hair with my fingers, trying to think	Aku ngusap rambutku nganggo driji, nyoba mikir
I turned her so she hung over my back	Aku nguripake dheweke supaya dheweke Hung liwat sandi bali
I’m feeling good, as are my friends	Aku kroso apik, uga kanca-kanca
I always avoided it	Aku tansah nyingkiri
I walked over to her, baby oil in my hands	Aku mlaku nyedhaki dheweke, lenga bayi ing tangan
I took the metaphor and went pretty far with it	Aku njupuk metafora lan tindak cantik adoh karo
I didn’t even open my eyes	Aku malah ora mbukak mripatku
I don’t care about anyone else	Aku ora peduli karo wong liya
I drove that car to the ground, literally	Aku ndamel mobil sing menyang lemah, secara harfiah
I didn’t like the plan	Aku ora seneng karo rencana kasebut
The army lacks horses	Tentara kurang jaran
I smiled all the way home	Aku mesem kabeh mulih
I don’t understand his voice	Aku ora ngerteni swarane
I have been very busy	Aku wis sibuk banget
I tasted it a few minutes ago	Aku ngrasakake sawetara menit kepungkur
I don’t see any other strangers	Aku ora weruh wong manca liyane
I wiped them and felt around me	Aku ngusap wong-wong mau lan felt watara kula
I definitely want to stay and listen to his stories	Aku mesthi pengin tetep lan ngrungokake critane
I could be injured or killed	Aku bisa tatu utawa tiwas
I can show you the rope of life, sister	Aku bisa nuduhake sampeyan tali urip, adhine
I tell you it’s a good sign of luck	Aku pitutur marang kowe iku tandha apik luck
I want him to know everything about me	Aku pengin dheweke ngerti kabeh babagan aku
I all checked and asked her for my heart	Aku kabeh mriksa lan takon dheweke kanggo ati kula
I definitely have to choose a gift	Aku mesthi kudu milih hadiah
I couldn’t even eat dinner	Aku malah ora bisa mangan nedha bengi
I will be tortured to death	Aku bakal disiksa nganti mati
I really appreciate this	Aku pancene appreciate iki
A few years older than me	Sawetara taun luwih tuwa tinimbang aku
I can’t figure out his routine	Aku ora bisa ngerteni tumindake
I knew it would be nice to come here	Aku ngerti bakal apik teka kene
I didn’t look back	Aku ora noleh maneh
I know you want to meet your mother	Aku ngerti sampeyan pengin ketemu ibumu
I need you to get it over your head now	Aku kudu sampeyan njaluk iku liwat sirah saiki
I wonder what else she knows	Aku wonder apa liyane dheweke ngerti
I myself would have asked him to end my life	Aku dhewe mesthi njaluk supaya dheweke mungkasi uripku
Hope all is well	Muga-muga kabeh apik
I was relieved that he had been pulled	Aku lega amarga dheweke wis ditarik
I paid for my stuff and went back to my car	Aku mbayar barangku lan bali menyang mobilku
The words were also heard by the people who were there	Tembung-tembung kasebut uga dirungokake dening wong-wong sing ana ing kono
Flashes of anger bent his face	Kelip-kelip nesu mbengkongake raine
I can’t bring them all together	Aku ora bisa nggawa kabeh wong
I guess he looks more like a bear	Aku kira dheweke luwih katon kaya bruwang
I picked up the phone again	Aku ngangkat telpon maneh
A sudden quietness appeared to grip the ground	A quietness dadakan katon kanggo grip tanah
I had no idea that this was even possible	Aku ora idea sing iki malah bisa
I have unfortunately gotten brown spots on her face	Aku wis sayangé nandang gerah coklat titik ing dheweke pasuryan
I think we better get out of here	Aku kira luwih becik kita metu saka kene
I was always more of a child of my father than of him	Aku tansah luwih anak saka bapakku saka dheweke
I have to clear the check	Aku kudu ngilangi cek
I feel dizzy	Aku krasa awakku mumet
Each line is broken or not broken	Saben baris rusak utawa ora rusak
I have the documents with me ready to sign	Aku duwe dokumen karo kula siap kanggo tanda tangan
I thought they might ask some questions, but they didn’t	Aku panginten padha bisa takon sawetara pitakonan, nanging padha ora
I told him what happened to you	Aku marang dheweke apa kedaden kanggo sampeyan
I started and they followed me	Aku miwiti lan padha ngetutake aku
I told him about it	Aku marang wong bab iku
I could feel the blood	Aku bisa ngrasakake getih
I can’t part with them	Aku ora bisa pisah karo wong-wong mau
I think you should write your own book as well	Aku mikir sampeyan kudu nulis buku dhewe uga
I’ve literally dreamed about doing this for years	Aku wis secara harfiah ngimpi babagan nindakake iki kanggo taun
I pushed my mind and buried it deep	Aku nyurung pikirane lan ngubur jero
A lot of value play in this action filled set	A akèh Nilai muter ing tumindak iki kapenuhan pesawat
I had no trouble finding words around me	Aku ora nate alangan nemokake tembung ing saubengé
I can’t run away from this	Aku ora bisa mlayu saka iki
I haven’t eaten in a whole day	Aku durung mangan sedina muput
I believe in universal health care	Aku percaya ing perawatan kesehatan universal
This was sent to the respondent in a letter	Iki dikirim menyang responden ing layang
He changes formations	Dheweke ngganti tatanan
I have never traveled before and have never forgotten you	Aku wis tau lelungan sadurunge lan ora tau lali sampeyan
I was never acquainted with them	Aku ora tau kenal karo wong-wong mau
I then knew, he could never see me again	Aku banjur ngerti, dheweke ora bisa ndeleng aku maneh
I will escape before it can happen	Aku bakal oncat sadurunge iku bisa kelakon
I hope you find it very interesting	Muga-muga bisa nemokake sing menarik banget
I want you to finish this election strong	Aku pengin sampeyan rampung pemilu iki kuwat
I’m not eager to pursue that role	Aku ora semangat kanggo nerusake peran kasebut
I’m not a part of things	Aku ora dadi bagéan saka samubarang
I always have time for you	Aku tansah duwe wektu kanggo sampeyan
The distant background contains a landscape	Latar mburi sing adoh ngemot malang
I was in a no -win situation for me	Aku ana ing kahanan ora menang kanggo kula
I would even suck a clean cock after	Aku malah bakal nyedhot pitik jago resik sawise
I turned before leaving	Aku noleh sadurunge budhal
I just stood there and didn’t know what to do	Aku mung ngadeg lan ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I once worked at a large company	Aku tau kerja ing perusahaan gedhe
I slept a little longer, then watched a movie	Aku turu rada suwe, banjur nonton film
I took all the boys to myself	Aku njupuk kabeh sing lanang marang aku
I hope you can attend	Mugi-mugi panjenengan saged rawuh
I never opened or looked inside	Aku ora tau mbukak utawa katon ing njero
I learned this recipe from my mother	Aku sinau resep iki saka ibuku
I walked around the cities	Aku mlaku-mlaku ngubengi kutha-kutha
I wouldn’t see him for several months	Aku ora bakal nemoni dheweke nganti pirang-pirang wulan
I don’t remember now, though	Aku ora kelingan saiki, sanadyan
I really adore my father	Aku pancen ngabekti marang bapakku
I have three rules	Aku duwe aturan telung
This ended the massacre	Iki mungkasi ontran-ontran
I want you to study this verse	Aku pengin sampeyan sinau ayat iki
I was pregnant for the first time	Aku meteng pisanan
All of these numbers are below the national average	Kabeh angka kasebut ana ing sangisore rata-rata nasional
I kissed him and then handed the half to him	Aku ngambung lan banjur nyerahake setengah marang dheweke
I make things out of clay	Aku nggawe barang nganggo lempung
I looked out of the window, but saw nothing	Aku ndeleng metu saka jendhela, nanging ora weruh apa-apa
I’m not going anywhere	Aku ora arep menyang ngendi wae
I couldn’t stand there for a second longer	Aku ora tahan ana ing kono sedetik maneh
I have to move on to another	Aku kudu ngalih menyang liyane
I got up in the passenger seat and we shook hands	Aku munggah ing kursi penumpang lan kita salaman
I hope you have all the answers you need	Mugi sampeyan duwe kabeh jawaban sing perlu
I looked at my feet	Aku nyawang sikilku
I am responsible for my actions	Aku tanggung jawab kanggo tumindakku
I was told that he would be the best leader ever	Aku dikandhani yen bakal dadi pimpinan sing paling apik
I was no longer in the choir or the theater	Aku ora ana maneh ing koor utawa téater
I rescued them from their faces	Aku nulungi wong-wong mau saka pasuryane
I will try to do the same here	Aku bakal nyoba kanggo nindakake padha kene
I have a debt to collect	Aku duwe utang kanggo nagih
I knew your mother back then	Aku kenal ibumu jaman semana
I haven’t seen another woman since	Aku wis ora bisa ndeleng wong wadon liyane wiwit
I have always been	Aku wis mesthi wis
I know how you enjoy the lust through my body	Aku ngerti carane sampeyan seneng nepsu liwat awakku
I saw this and ran to help my friend	Aku weruh iki lan mlayu nulungi kancaku
I had left her hanging	Aku wis ninggalake dheweke hanging
I paid attention to both	Aku mbayar manungsa waé kanggo loro-lorone
I know you will accept it	Aku ngerti sampeyan bakal nampa
But I have another reason for it here	Nanging aku duwe alasan liyane kanggo kene
A long way to transport meat	Cara sing dawa kanggo angkut daging
I couldn’t take my eyes off the sky	Aku ora bisa ngalihake mripatku saka langit
I hope to mate that soul	Aku ngarep-arep jodho jiwa kuwi
Soldiers who reported these symptoms received harsh treatment	Prajurit sing nglaporake gejala kasebut nampa perawatan kasar
I just don’t know how you know it very well	Aku mung ora ngerti carane sampeyan ngerti banget
I am a positive coach	Aku dadi pelatih sing positif
I don’t have to act	Aku ora kudu tumindak
I mean almost everyone seems to have no character	Maksudku meh kabeh wong katon ora ana karakter
I thought he was stupid anyway	Aku panginten dheweke bodho toh
I felt the need to explain further	Aku felt perlu kanggo nerangake luwih
I explain our problem	Aku nerangake masalah kita
I want to help your son	Aku arep nulungi anakmu
I heard they stopped operating for most of the morning	Aku krungu padha mandek operasi kanggo paling esuk
I could hardly stop laughing	Aku meh ora mandheg ngguyu
I looked out the window, up and down the street	Aku nyawang metu jendhela, munggah lan mudhun dalan
People who have good taste	Wong sing duwe rasa apik
I am not responsible for what happened	Aku ora tanggung jawab kanggo kedadeyan
I want to meet more people my age	Aku pengin ketemu luwih akeh wong ing umurku
I lay credit for that at your feet	Aku lay kredit kanggo sing ing sikilmu
I don’t care anymore about my appearance	Aku ora peduli maneh karo penampilanku
A bit more gold in the stone will fix that	A dicokot liyane emas ing watu bakal ndandani sing
Security cameras record images directly	Kamera keamanan ngrekam gambare langsung
A new and perhaps better harmony can be created	A harmoni anyar lan mbok menawa luwih apik bisa digawe
I feel confident enough for the next stage	Aku rumangsa cukup yakin kanggo tahap sabanjure
I suspect she wanted more out of it	Aku curiga dheweke wanted liyane metu saka iku
I can’t get caught up in this mess	Aku ora bisa kejiret ing kekacoan iki
I glanced back to the food court	Aku nglirik maneh menyang food court
I don’t want him to see me like that	Aku ora pengin dheweke weruh aku kaya ngene
I have not considered that	Aku wis ora dianggep sing
I suggest you contact the police tomorrow	Aku saran sampeyan sesuk hubungi polisi
I can’t forget his eyes	Aku ora bisa nglalekake mripate
I love books and characters	Aku seneng buku lan karakter
I just want to be done with this bank	Aku mung pengin rampung karo bank iki
B corrects her secretary with a look	B mbenakake sekretaris dheweke karo ndeleng
I told her to follow me as number two	Aku marang dheweke kanggo tindakake kula minangka nomer loro
I was still a virgin when I was twenty	Aku isih prawan nalika umur rong puluh
The treatments were successful	Pangobatan kasebut kanthi sukses
I am grateful for the rest	Aku ngucapke matur nuwun kanggo liyane
I especially like what you do around the windows	Aku utamané kaya apa sing nindakake watara windows
I just need to make sure	Aku mung perlu kanggo nggawe manawa
A beautiful woman entered	Wong wadon ayu mlebu
I scored seven but there could be more	Aku ngetung pitu nanging bisa uga ana liyane
I told him that we had an inheritance	Aku kandha marang dheweke yen kita duwe warisan
I’ll investigate what’s in there next	Aku bakal neliti apa sing ana ing kana sabanjure
I felt something sink out of my hand	Aku krasa ana sing klelep saka tanganku
I can't wait	Aku ora tahan ngenteni
I can raise a ransom	Aku bisa mundhakaken tebusan
I have known you for a very long time	Aku wis suwe banget kenal karo kowe
I was not allowed out of the place without permission	Aku ora diijini metu saka panggonan tanpa ijin
I wouldn’t have done it	Aku ora bakal wis rampung
I shook my head to get rid of the illusion	Aku goyangake sirah kanggo nyingkirake ilusi
I know about his science	Aku ngerti babagan ilmune
I couldn’t move and felt unconscious	Aku ora bisa obah lan rumangsa ora sadar
I knew he was out of school	Aku ngerti dheweke lagi metu saka sekolah
I decided to take medication	Aku mutusake kanggo njupuk obat
I love the taste of beer	Aku seneng rasa bir
For a moment, he felt trapped and thrown away	Sedhela, dheweke rumangsa dicekel lan dibuwang
I was really inspired by the energy of his voice	Aku pancene inspirasi dening energi swarane
I think you make a wonderful couple	Aku sampeyan nggawe pasangan sing apik banget
I could hardly think of anything except my lips	Aku meh ora mikir apa-apa kajaba lambene
I looked at the round stone	Aku nyawang watu bunder
I always plant three rows as a minimum	Aku tansah nandur telung larik minangka minimal
I want to fight with you	Aku pengin perang karo sampeyan
I saw him climb on the deck	Aku weruh dheweke menek ing dek
I have to hurry home	Aku kudu cepet-cepet mulih
He is a very careful creature	Dheweke minangka makhluk sing ati-ati banget
I can help you find her	Aku bisa mbantu nggoleki dheweke
I recognized this view	Aku dikenali tampilan iki
I have hopes for more flowers in the summer	Aku duwe pangarep-arep kanggo kembang liyane ing mangsa panas
I was always romantic	Aku tansah romantis
I find the reason a bit strange	Aku nemokake alasan sing rada aneh
I clenched my fists	Aku mbungkus ajiné
I asked if he was covered in dirt	Aku takon apa dheweke ditutupi ing rereget
I began to melt in the chair	Aku wiwit nyawiji ing kursi
I have entered a new phase of my life	Aku wis mlebu fase anyar uripku
I remember that being the worst event ever	Aku ngelingi sing dadi acara paling awon tau
I was even able to crack a excited, small smile	Aku malah bisa kanggo crack bungah, eseman cilik
I know you will be here	Aku ngerti sampeyan bakal ana ing kene
I knew my decision would definitely mean he was going to die	Aku ngerti keputusanku mesthi tegese dheweke bakal mati
I do my usual routine, happy that my hair is in action	Aku nindakake rutinitasku sing biasa, seneng yen rambutku tumindak
I need his cooperation	Aku butuh kerjasamane
I don’t live in this country	Aku ora manggon ing negara iki
I went to the place	Aku lunga menyang papan kasebut
I want it to be taken easy to jump	Aku arep kanggo dijupuk gampang mlumpat
I knew they would cooperate	Aku ngerti dheweke bakal kerja sama
I don’t yet have a solution	Aku durung duwe solusi
I will never lie	Aku ora bakal nate ngapusi
I know what people are talking about, the nobles of the city	Aku ngerti apa sing diomongake wong, para bangsawan ing kutha
I turned to see him over my shoulder	Aku noleh kanggo ndeleng wong liwat sandi Pundhak
I think that’s what he said, and it’s absolutely true	Aku mikir apa sing diomongake, lan pancen bener
I have meant it for myself	Aku wis dimaksudaké kanggo aku
I want to take another path	Aku pengin njupuk dalan liyane
Everyone does the same thing	Kabeh wong nindakake perkara sing padha
I still remember our first tourist client	Aku isih kelingan klien turis pisanan kita
I walk over smiling and introduce myself	Aku mlaku liwat mesem lan introduce aku
But all of this was done pretty quickly	Nanging kabeh iki digawe cukup cepet
I want to repeat this	Aku arep mbaleni iki
A priest approached him	Sawijining imam nyedhaki dheweke
I turned to bolt back up the stairs	Aku nguripake kanggo bolt bali munggah ing undhak-undhakan
I got there eventually, you know	Aku tekan kono pungkasane, sampeyan ngerti
I can wait a long time	Aku bisa ngenteni suwene
I couldn’t bear to look at both of them	Aku ora tahan nyawang loro-lorone
I invited your friend on a date	Aku ngajak kancamu kencan
I give you soul and spirit	Aku menehi nyawa lan roh
I had a few opportunities	Aku duwe sawetara kesempatan
I wore black pants with high heels	Aku nganggo klambi celonone ireng nganggo sepatu hak dhuwur
I think they were close	Aku sing padha cedhak
I swung back and pulled the blade out	Aku ngayun maneh lan narik lading metu
I thought we could talk to each other	Aku panginten kita bisa ngomong kanggo saben liyane
I love literature and art, but it’s not surprising	Aku seneng sastra lan seni, nanging ora kaget
I reached the bedroom and turned on the light	Aku tekan kamar turu lan nguripake lampu
He also holds private lessons	Dheweke uga terus les privat
I have never, though	Aku wis tau, sanadyan
I have no right to be angry with you	Aku ora duwe hak kanggo nesu karo sampeyan
I never saw them though	Aku ora tau weruh wong-wong mau sanadyan
I love her more than I do	Aku tresna dheweke luwih saka aku
I can write the volume on	Aku bisa nulis volume ing
I lost control but could still see	Aku ilang kontrol nanging isih bisa ndeleng
I can now figure out my fashion style with ease	Aku saiki bisa ngerteni gaya busana kanthi gampang
I take a shower and port to the lab	Aku adus lan port menyang laboratorium
I thought it was going on in my head	Aku panginten iku arep ing sirah
I have to go home and fix dinner	Aku kudu mulih lan ndandani nedha bengi
Eventually, the power began to disappear	Suwe-suwe, daya wiwit ilang
I think she’s expecting a baby	Aku mikir dheweke lagi ngarep-arep bayi
I am very proud and solemn in that fact	Aku bangga gedhe lan solemn ing kasunyatan sing
I tried, but he wanted to rest	Aku nyoba, nanging dheweke kepengin ngaso
I knew he was watching me	Aku ngerti dheweke wis nonton aku
I don’t even want to publish it	Aku malah ora arep nerbitake
I looked out the window and took a deep breath	Aku mandeng jendela lan ambegan jero
I was allowed to be myself	Aku diijini dadi aku
I don’t have to worry about him	Aku ora kudu kuwatir karo dheweke
I want to give it to someone else	Aku pengin menehi wong liyane
I’ve been standing enough and doing nothing	Aku wis cukup ngadeg lan ora nindakake apa-apa
Criminal violence is also on the rise	Panganiaya kriminal uga saya tambah
The wise man sacrifices his ego and is happy again	Wong wicaksana ngorbanake ego lan seneng maneh
I didn't answer, still can't say	Aku ora mangsuli, isih ora bisa ngomong
I smiled with my shadow	Aku mesem karo bayanganku
I was pleasantly surprised	Aku kaget kaget
I’m not excited anymore	Aku wis ora bungah maneh
I feel vulnerable without vision	Aku rumangsa rawan tanpa sesanti
I was too broke to get free	Aku banget nyuwil kanggo njaluk free
I thought it was pretty funny	Aku panginten iku cukup lucu
I came to the ghost town	Aku teka ing kutha hantu
I thought we had a home, you and me	Aku panginten kita duwe omah, sampeyan lan aku
I loved him, no matter what he did	Aku tresna marang dheweke, apa wae sing ditindakake
I am still young, and looking to the future	Aku isih enom, lan looking menyang masa depan
I walked down the line	Aku mlaku-mlaku mudhun ing baris
I was all ever there	Aku kabeh tau ana
The woman's place was in the house	Panggonane wong wadon ana ing omah
I never knew why	Aku ora tau ngerti sebabe
I didn’t want to tell him	Aku ora arep ngomong marang dheweke
I’m looking everywhere	Aku nggoleki ing ngendi wae
I won’t say anything more	Aku ora bakal ngomong apa-apa liyane
I know how bad a mission can get	Aku ngerti carane ala misi bisa njaluk
I like to consider myself my favorite aunt	Aku seneng nganggep aku minangka bibi sing paling disenengi
I give myself a little shake	Aku menehi dhewe goyang sethitik
I lose a lot of time, days are lost	Aku kelangan wektu akeh, dina-dina ilang
The fact of the matter is ignored	Kasunyatane kedadeyan kasebut ora digatekake
I turned on the oven	Aku nguripake oven
I play it again, and again	Aku muter maneh, lan maneh
I should have been there a long time ago	Aku kudune wis suwe
I don’t know what’s wrong	Aku ora ngerti apa sing salah
I think you know how important it is to me	Aku mikir sampeyan ngerti sepira pentinge kanggo aku
I have a world government to run	Aku duwe pamaréntahan donya kanggo mbukak
A few minutes later, the man entered the house	Sawetara menit, wong lanang iku mlebu omah
I couldn’t even find a suitable material	Aku malah ora bisa nemokake bahan sing cocog
People who are open should always be open	Wong sing mbukak kudu tansah mbukak
I wanted to do something for you	Aku wanted kanggo nindakake soko kanggo sampeyan
I just happened to be where it was made	Aku mung kedadeyan ing ngendi iku digawe
I was comfortable until the fire alarm went out	Aku nyaman nganti weker geni mati
I wonder how great it will get after the torrent	Aku wonder carane gedhe iku bakal njaluk sawise torrent
I stumbled back, holding a piece of wooden poster	Aku kesandung bali, nyekeli potongan poster kayu
One severely injured dog was placed	Siji asu sing tatu parah dilebokake
You take big players when you find them	Sampeyan njupuk pemain gedhe nalika sampeyan nemokake
I heard the front door open	Aku krungu lawang ngarep mbukak
I couldn’t do anything but see him	Aku ora bisa apa nanging ndeleng wong
I was confused about it	Aku bingung babagan
I just took it in	Aku mung njupuk ing
The band was also given additional producer credit	Band kasebut uga diwenehi kredit produser tambahan
I mean later you will be tired	Maksudku mengko sampeyan bakal kesel
I took off my shirt and took off my jeans	Aku nyopot klambi lan ngedhunake jinsku
I'm afraid your clothes are broken	Aku wedi klambimu rusak
I’m pretty sure he bent over and turned around	Aku cukup yakin dheweke mbengkongaken lan nguripake watara
It all makes perfect sense now	Iku kabeh ndadekake pangertèn sampurna saiki
I couldn’t see anyone else, just her	Aku ora bisa ndeleng wong liya, mung dheweke
Several cars were waiting near her front door	Sawetara mobil wis ngenteni ing cedhak lawang ngarep dheweke
Many priests and bishops were members of the aristocracy	Akeh imam lan uskup sing dadi anggota aristokrasi
I thought this could be raised	Aku panginten iki bisa wungu
I am very happy and excited	Aku seneng banget lan seneng
I still love with hate	Aku isih tresna karo sengit
I have given her a heart truly worth breaking	Aku wis nyerahke dheweke ati saestu worth bejat
They also require less effort to assemble	Padha uga mbutuhake kurang gaweyan kanggo ngumpul
Hopefully this week is over	Muga-muga minggu iki rampung
I went to the well to get some water	Aku lunga menyang sumur kanggo njupuk banyu
The planned village was built next to the castle	Desa sing direncanakake dibangun ing jejere kastil
A ray of light flashed through the trees	Pancaran cahya sumunar ing antarane wit-witan
I want you to save these pictures	Aku pengin sampeyan nyimpen gambar-gambar iki
I want to be with them	Aku pengin karo wong-wong mau
I couldn’t have asked for a better parent	Aku ora bisa njaluk wong tuwa sing luwih apik
I don’t even know what it is	Aku malah ora ngerti apa iku
I just feel like I’m alone	Aku mung ngrasa saya dhewekan
I made sure he also didn’t die like a guy	Aku nggawe manawa dheweke uga ora mati kaya wong lanang
All the clubs would get up and dance	Kabeh klub bakal tangi lan nari
There is now a nursery school on the site	Saiki ana sekolah nursery ing situs kasebut
I didn’t want to scare her	Aku ora pengin medeni dheweke
We give a small problem about the report	Kita menehi masalah cilik babagan laporan kasebut
I heard a threat in his voice	Aku krungu ancaman ing swarane
I made this paradise myself	Aku nggawe swarga iki dhewe
I learned about the surrounding beaches	Aku sinau babagan pantai sekitar
I shouted, but no ear heard me	Aku bengok-bengok, nanging ora ana kuping sing krungu
A slender hallway extends to the other side	A lorong ramping ngluwihi sisih liyane
I prefer safe	Aku luwih seneng aman
I don’t want them anymore	Aku ora pengin wong-wong mau maneh
I sang an oath stronger than blood	Aku nyanyi sumpah sing luwih kuwat tinimbang getih
I became nothing more than my own shell	Aku dadi ora luwih saka cangkang dhewe
I guess they needed an outlet	Aku guess padha needed stopkontak
I think he’s here on some kind of mission	Aku mikir dheweke kene ing sawetara jenis misi
I myself don’t know why he didn’t tell me	Aku dhewe ora ngerti apa sebabe dheweke ora ngandhani
A music video for the title track was released	Video musik kanggo judhul lagu kasebut dirilis
I know what it really is	Aku ngerti apa sejatine
I can introduce you	Aku bisa ngenalake sampeyan
I have to be like her	Aku kudu dadi kaya dheweke
I went back to my search	Aku bali menyang panelusuran
I concluded that this was a tourist attraction	Aku nyimpulake yen iki minangka obyek wisata
I want to go to her, catch her	Aku pengin marani dheweke, nyekel dheweke
I would love to be married to someone like that	Aku seneng banget nikah karo wong sing kaya ngono
I wonder if people have tried to steal people before	Aku wonder yen wong nyoba kanggo nyolong wong sadurunge
I have to go through it all	Aku kudu ngliwati kabeh
I hope we don’t have to go too far	Mugi kita ora kudu pindhah adoh
I will be visiting her in a few weeks	Aku bakal ngunjungi dheweke ing sawetara minggu
I lifted, folded	Aku ngangkat, lempitan
I have to be important to people	Aku kudu penting kanggo wong
I forgot to mention it before	Aku kelalen nyebutake sadurunge
I just think she’s local	Aku mung mikir dheweke lokal
I turned the corner and found the back exit	Aku noleh pojok lan golek metu mburi
I suspect the situation has gotten worse than they say	Aku curiga kahanan wis dadi luwih elek tinimbang sing diomongake
A blue pulse appears in front of it	Pulsa biru katon ing ngarepe
Has a large white eyelid	Nduweni tutup mripat putih gedhe
I hope that’s positive	Aku ngarep-arep sing positif
I can guarantee not a certain number of points	Aku bisa njamin ora jumlah tartamtu saka TCTerms
I want them to be different, and absolutely the same	Aku pengin dheweke beda, lan pancen padha
I never understood how that could be	Aku tau mangertos carane sing bisa
I couldn’t get her out	Aku ora bisa njaluk dheweke metu
I have been through a fever	Aku wis liwat mriyang
I just want a divorce, and safety	Aku mung pengin divorce, lan safety
I, the knight, made a mistake	Aku, ksatria, nggawe kesalahan
He is not generally known in the city	Dheweke ora dikenal sacara umum ing kutha kasebut
I feel weak knowing that he will fight without us	Aku rumangsa ora kuwat ngerti yen dheweke bakal perang tanpa kita
I want a squad and they get out of here	Aku pengin regu lan dheweke metu saka kene
I just get the wind to beat me	Aku mung njaluk angin ngalahake aku
I should have known	Aku kudune wis ngerti
The dog’s nose should be black	Irung asu kudu ireng
I can now just complete it	Aku saiki bisa ngrampungake mung
I always enjoyed myself like my husband	Aku tansah seneng dhewe kaya bojoku
I was even at the airport half an hour early	Aku malah ing bandara setengah jam awal
I want to ask whether this is relevant	Aku arep takon apa iki relevan
I learned your language in school	Aku sinau basa sampeyan ing sekolah
I think this breaks both of our hearts	Aku iki break loro ati kita
I was amazed by the unusual phenomenon	Aku kaget karo fenomena sing ora biasa
I gazed up, feeling incredibly small and insignificant	Aku gazed munggah, kroso luar biasa cilik lan ora pati penting
I wish you happiness in this life	Aku pengin sampeyan seneng ing urip iki
I was able to avoid the pain	Aku bisa ngindhari rasa lara
I was pushed off the wall	Aku di-push saka tembok
I couldn’t calm down	Aku ora bisa tenang
I studied the pictures up close	Aku sinau gambar saka cedhak
I got it just for you	Aku entuk mung kanggo sampeyan
I returned my eyes to the window	Aku bali mripatku menyang jendhela
I heard everything in that room	Aku krungu kabeh ing kamar iku
I'm not your sister	Aku dudu adhine
I feared the King was also in danger	Aku wedi Sang Prabu uga ing bebaya
I thank you	Aku ngaturake sampeyan
I found a high mountain for it	Aku ketemu gunung dhuwur iku
I thought she was scared	Aku panginten dheweke wedi
I went back to the hospital	Aku bali menyang rumah sakit
Fountain, crystal	Banyu mancur, kristal
I try to avoid this	Aku nyoba ngindhari iki
Private garden	Kebon pribadine
I was not in the mood	Aku ora ana ing swasana ati
I even had to use a second clip	Aku malah kudu nggunakake klip kapindho
I still have to try	Aku isih kudu nyoba
The new king then accepted the declaration	Raja anyar banjur nampa deklarasi kasebut
I can burn you, of course	Aku bisa ngobong sampeyan, mesthi
There are a variety of dynamics	Ana macem-macem dinamika
Given played every game in the second half	Given diputer saben game ing babak kapindho
Part of him still denies it	Bagéyan saka dheweke isih ora ngaku
I’m honest with you	Aku jujur ​​karo kowe
He was a man without price	Dheweke dadi wong tanpa rega
I’m not sure what to do with him	Aku ora yakin apa karo dheweke
I don’t always say that	Aku ora tansah mangkene
I felt ashamed because he was my best friend	Aku rumangsa isin amarga dheweke dadi kanca apikku
I suggest we stay away from it	Aku suggest kita adoh saka iku
I will need your support in any case	Aku bakal mbutuhake dhukungan ing kasus apa wae
Both daughters were married to white men	Loro-lorone putri nikah karo wong kulit putih
I can’t remember every single one, details alone	Aku ora bisa ngelingi saben siji, rincian dhewekan
I listen a lot to other people	Aku akeh ngrungokake wong liya
I have to go to my mother	Aku kudu marani ibuku
You set boundaries for each country	Sampeyan nemtokake wates kanggo saben negara
The following year they were raised and separated	Taun sabanjuré dheweke digedhekake lan dipisahake
I forgot her husband’s name	Aku lali jenenge bojone
I have shown mercy to you	Aku wis nduduhké welas asih marang kowé
I will help you though	Aku bakal mbantu sampeyan sanadyan
I know it’s a bad idea	Aku ngerti iku idea ala
A wanted man framed and on the run	A wanted wong dipigura lan ing roto
I also remember the two of them again	Aku uga kelingan wong loro maneh
I’m here for a purpose	Aku kene kanggo tujuan
I can’t say how anyone can know	Aku ora bisa ngomong carane wong bisa ngerti
I prefer aiming with the rear screen	Aku luwih seneng ngarahake karo layar mburi
I have checked myself and there is nothing wrong	Aku wis mriksa dhewe lan ora ana sing salah
I looked at my hand, as if it had just been seen	Aku mirsani tanganku, kaya-kaya lagi wae katon
I need a few nights, at most	Aku butuh sawetara bengi, paling akeh
I can’t stress this enough	Aku ora bisa nandheske iki cukup
I had that line drawn in my mind	Aku wis garis sing digambar ing atine
I was just angry and emotional	Aku mung nesu lan emosi
I also saw gardens in some	Aku uga weruh kebon ing sawetara
I saw him fall to the floor in pain	Aku weruh dheweke tiba ing lantai amarga lara
I have the same thing	Aku duwe bab sing padha
I have no problem sending you to jail	Aku ora masalah ngirim sampeyan menyang kunjara
I will do better next time	Aku bakal nindakake luwih apik ing wektu sabanjure
I don’t know what the word is	Aku ora ngerti apa tembung kasebut
I was her priority, and she was my priority	Aku dadi prioritas dheweke, lan dheweke dadi prioritasku
I forgot how beautiful part of the ride was	Aku lali carane ayu bagéan saka kulo punika
A qualified practitioner should be consulted	A praktisi qualified kudu takon
I always keep some in reserve	Aku tansah nyimpen sawetara ing cadangan
I mean, what a genius	Maksudku, apa genius
I promise you two things though	Aku janji sampeyan loro prakara sanadyan
I hope to cut the enemy	Aku ngarep-arep kanggo ngethok mungsuh
I decided to stand up and support her	Aku mutusake kanggo ngadeg lan ndhukung dheweke
I don’t remember putting it there	Aku ora kelingan sijine iku ana
I love the aspect of timeless beauty	Aku seneng aspek saka kaendahan langgeng
The bar, he thought, of course	Bar, dheweke mikir, mesthine
I refused to give up	Aku gelem nyerahake
I really don’t complain about anything	Aku pancen ora keluhan apa-apa
I happen to learn a few things, that’s all	Aku kelakon sinau sawetara bab, iku kabeh
I will be here no matter what	Aku bakal kene ora preduli apa
I think we will have company	Aku mikir kita bakal duwe perusahaan
I was never serious about him	Aku ora tau serius babagan dheweke
I need to see if someone is sick	Aku kudu weruh yen ana wong lara
People want to fight for war	Wong kepengin perang kanggo perang
I said something, not remembering what	Aku ngomong soko, ora kelingan apa
I still feel like he’s out of date	Aku isih ngrasa kaya dheweke wis entek wektu
I’ve had too much to live for	Aku wis kakehan kanggo manggon kanggo
I headed to my cage bar	Aku ngarahake menyang bar kandhangku
A person is whole in himself	Sawijining wong iku wutuh ing awake dhewe
I saw her face from the door of another cell	Aku weruh dheweke pasuryan saka lawang sel liyane
I just swallowed my emotions	Aku mung nguntal emosiku
Senate of oppressive slavery laws	Senat saka undang-undang perbudakan oppressive
I know what it can be called, and what it probably can’t	Aku ngerti apa sing bisa diarani, lan apa sing mbokmenawa ora
I know he looks familiar	Aku ngerti dheweke katon akrab
I don’t know how he can calm down	Aku ora ngerti kepiye dheweke bisa tenang
I took a few steps and waited again	Aku njupuk sawetara langkah lan ngenteni maneh
I turned to the back and looked at her	Aku noleh menyang mburi lan nyawang dheweke
I couldn’t be more pleased	Aku ora bisa dadi luwih pleased
I rolled over and looked at him	Aku muter liwat lan mandeng marang
I started taking stairs two at a time	Aku miwiti njupuk undhak-undhakan loro ing wektu
I couldn’t stop watching him speak	Aku ora bisa mandheg nonton dheweke ngomong
A mysterious cold wind blew past him	Angin adhem sing misterius mili ngliwati dheweke
The film was a box office hit and a critical failure	Film kasebut minangka box office lan gagal kritis
I made a no -win guideline	Aku nggawe pedoman ora menang
I used to write music all day	Aku digunakake kanggo nulis musik kabeh dina
I stepped into the living room	Aku jumangkah menyang ruang tamu
I was scared with what I had	Aku wedi karo apa sing wis ana
I have paid the price for all human sins	Aku wis mbayar rega kanggo kabeh dosa manungsa
I felt her stare heavily at our joined hands	Aku felt dheweke mentheleng abot ing kita gabungan tangan
I wanted to fall the distance between our lives	Aku wanted kanggo ambruk jarak antarane urip kita
I have to be keenly aware	Aku kudu keenly weruh
Now I know how brave you have been to lose her	Saiki aku ngerti carane wani sampeyan wis ilang dheweke
I decided to take a more humble approach	Aku mutusake kanggo njupuk pendekatan sing luwih andhap asor
I have a problem laughing	Aku duwe masalah ngguyu
For the most part I felt confident	Sebagéyan gedhé aku ngrasakaké rasa yakin
I have never seen my father cry	Aku durung tau weruh bapakku nangis
I hope everyone has a great day	Muga-muga kabeh wong duwe dina sing apik
I looked at my clothes	Aku mandeng sandhanganku
I also want to be your friend	Aku uga pengin dadi kancamu
I ran a few steps in place	Aku mlayu sawetara langkah ing panggonan
I had turned four just two months before	Aku wis ngancik papat mung rong sasi sadurunge
I feel like I can’t get my mind off it	Aku kaya ora bisa ngilangi pikiranku
I still like her and she likes me too	Aku isih seneng karo dheweke lan dheweke uga seneng karo aku
I feel like he likes you	Aku rumangsa dheweke seneng karo sampeyan
I will die for you and sacrifice everything for you	Aku bakal mati kanggo sampeyan lan kurban kabeh kanggo sampeyan
I love to study, and school suits me	Aku seneng sinau, lan sekolah cocog karo aku
The taste after cooking is bitter	Rasane sawise masak kabare pait
The film and the score are now gone	Film lan skor saiki wis ilang
I can still hear him	Aku isih bisa krungu dheweke
I thought it meant he was cold	Aku panginten iku ateges dheweke wis kadhemen
High bacterial concentrations are also a problem	Konsentrasi bakteri sing dhuwur uga dadi masalah
I am interested in culture and art	Aku kasengsem ing budaya lan seni
I don’t like her tone	Aku ora seneng nada dheweke
I can feel we’re being watched	Aku bisa ngrasa kita lagi diawasi
I felt a sudden wave of panic	Aku krasa gelombang panik tiba-tiba
I can’t allow it	Aku ora bisa ngidini
I can set the game time	Aku bisa nyetel wektu game
I found this unusual bottle	Aku nemokake botol sing ora biasa iki
I guess it’s up to me	Aku kira iku terserah aku
I love everything santa chooses	Aku seneng kabeh sing dipilih santa
I can start working on him as soon as this winter	Aku bisa miwiti nggarap dheweke sanalika mangsa iki
I play with strong fingers	Aku muter karo driji kuwat
I have great experience in this area	Aku duwe pengalaman gedhe ing wilayah iki
Younger children join in the summer	Bocah-bocah sing luwih enom gabung ing musim panas
I really appreciate any help	Aku pancene appreciate sembarang bantuan
There were men and women living there	Ana wong lanang lan wong wadon sing manggon ing kono
I could see the underlying tension in his face	Aku bisa ndeleng tension ndasari ing pasuryan
I don’t know how to explain it myself	Aku ora ngerti carane nerangake dhewe
I brought it back and gave it a plate	Aku nggawa maneh lan menehi piring
The plane didn't hear back	Pesawat ora krungu maneh
I didn’t have a chance to buy anything yesterday	Aku ora duwe kesempatan kanggo tuku apa-apa wingi
I turned and ran downstairs	Aku noleh lan mlayu mudhun
The screen appears, filling my view	Layar katon, ngisi tampilanku
I was directed to the inmate’s parking area	Aku diarahake menyang area parkir tahanan
The navy has been of great help	Angkatan laut wis menehi bantuan gedhe
I’ll just go and call her	Aku mung bakal lunga lan nelpon dheweke
I tell you our resources are limited	Aku ngomong sampeyan sumber daya kita winates
I manage the company, but my management team manages it	Aku ngatur perusahaan, nanging tim manajemenku sing ngatur
I really like orange whereas he prefers red	Aku pancen seneng oranye dene dheweke luwih seneng abang
Ten is perfect, he thought	Sepuluh sampurna, dheweke mikir
The magic of the castle	Piandel saka kastil
I wanted him to be honored and brave	Aku wanted wong pakurmatan lan wani
I have never done it before	Aku durung nate nglakoni
I turned it off and went back to sleep	Aku mateni lan bali turu
I don’t even know what the city council did	Aku malah ora ngerti apa sing ditindakake dewan kota
I’m being realistic, though	Aku dadi realistis, sanadyan
I hurt you, but you still forgive me	Aku nglarani kowe, nanging kowe isih ngapura aku
I don’t intend to awaken bad memories	Aku ora maksud kanggo awaken kenangan ala
A woman with a kindly face	Wong wadon karo pasuryan kindly
I kept closing my eyes in fear	Aku terus nutup mripatku amarga wedi
I was kind of curious about it	Aku kaya kepingin weruh bab iku
I then took a deep breath and gasped	Aku banjur ambegan jero lan thothok-thothok
I learned all about you	Aku sinau kabeh babagan sampeyan
I never knew him	Aku ora tau kenal karo dheweke
I can't charge it	Aku ora bisa ngisi
I never seemed to make enough	Aku tau ketoke kanggo nggawe cukup
I guess it doesn’t make much of a difference	Aku kira iku ora nggawe akeh prabédan
I wanted us to be obvious	Aku wanted kita dadi ketok
I can make materials used in space travel	Aku bisa nggawe bahan sing digunakake ing lelungan angkasa
I was tortured	Aku disiksa
I said yesterday that you have to trust me	Aku wingi ngomong yen sampeyan kudu percaya karo aku
Overall breeding success is very varied	Sakabèhé sukses breeding banget mawarni-warni
A gift, for you both	Hadiah, kanggo sampeyan loro
I wish there was a pattern	Aku pengin ana pola
I almost never ate candy	Aku meh ora tau mangan permen
It was a really rough time	Iku jaman atos tenan
I didn’t feel the heat of the blood, he didn’t cut me	Aku ora krasa panas saka getih, dheweke ora ngethok aku
I stopped in front of the guards	Aku mandheg ing ngarepe pengawal
I repeat, stand down and remove your armor	Aku mbaleni, ngadeg mudhun lan mbatalake waja sampeyan
A year came and went, and they were still looking	Setaun teka lan lunga, lan isih padha nggoleki
A roof was also established	A gendheng uga diadegaké
A mature woman is a beautiful thing	Wong wadon sing wis diwasa iku barang sing ayu
I say that’s hard for me	Aku ngomong sing angel kanggo kula
I saw him swallow hard	Aku weruh dheweke ngulu hard
I remember being grim	Aku kelingan sing grimis
I need to be able to track her this evening	Aku kudu bisa nglacak dheweke sore iki
I have one last time to pass	Aku duwe wektu pungkasan kanggo ngliwati
So it’s best to see that	Dadi iku paling apik kanggo ndeleng sing
I think he could have a great history	Aku dheweke bisa duwe sajarah gedhe
I think he will do as he pleases	Aku mikir dheweke bakal nindakake kaya sing dikarepake
He retired as a player after that season	Dheweke pensiun dadi pemain sawise musim kasebut
I can’t stay here permanently	Aku ora bisa nginep ing kene kanthi permanen
I want to change the topic	Aku pengin ngganti topik
I felt someone come and sit next to me	Aku krasa ana wong teka lan lungguh ing jejere aku
I was able to convince him not to go	Aku bisa ngyakinake dheweke supaya ora lunga
I also can’t read them	Aku uga ora bisa maca dheweke
I will not give it to you	Aku ora bakal menehi dheweke marang kowe
I moved into the shadows again	Aku pindhah menyang bayangan maneh
I wanted to find love	Aku wanted kanggo golek katresnan
I looked up and down the still empty road	Aku nyawang munggah mudhun dalan sing isih kosong
The sound of loud pop rumbled in the studio	Swara pop banter kumlungkung ing studio
I got us here but without thinking	Aku entuk kita ing kene nanging tanpa dipikirake
I pretended to be still asleep	Aku ethok-ethok isih turu
I was seventeen at the time	Aku umur pitulas nalika iku
I can tell it’s built, but it’s not huge	Aku bisa ngomong kang dibangun, nanging ora ageng
There are a variety of security issues	Ana macem-macem masalah keamanan
I have to maintain a reasonable income	Aku kudu njaga penghasilan sing cukup
I saw it when you came back	Aku weruh nalika sampeyan bali
I wanted both of them	Aku wanted loro mau
I can get you ready	Aku bisa njaluk sampeyan siap
I also miss you all	Aku uga kangen karo kowe kabeh
I know you consider me a monster	Aku ngerti sampeyan nganggep aku monster
I am sure that hunting is not allowed on campus	Aku yakin yen mburu ora diidini ing kampus
Short sales are often complicated	Penjualan singkat asring rumit
I’m easily bored with the norm	Aku gampang bosen karo pakewuh
I want your dreams to come true	Aku pengin dadi impenmu dadi kenyataan
I can’t say enough about them	Aku ora bisa ngomong cukup bab wong-wong mau
I settled in my room	Aku mapan ing kamar
I’m only concerned with both of them	Aku mung prihatin karo wong loro
I know you are on the outside	Aku ngerti sampeyan ana ing njaba
I never did it again	Aku ora tau nglakoni maneh
I didn’t fight him or ask for help	Aku ora nglawan dheweke utawa njaluk bantuan
I have stood up to face my own culture, not your culture	Aku wis ngadeg kanggo ngadhepi budayaku dhewe, dudu budayamu
I just know he keeps asking	Aku mung ngerti dheweke terus takon
I hope everyone knows that the war is over	Aku ngarep-arep kabeh ngerti yen perang wis rampung
I started trying to pull back	Aku wiwit nyoba kanggo narik bali
His whereabouts are also unknown	Panggonane uga ora dingerteni
I was saying the same thing	Aku iki ngomong bab sing padha
The captain could not get lost on his own ship	Kapten ora bisa kesasar ing kapal dhewe
I smiled at her trying to mask my worries	Aku mesem ing dheweke nyoba kanggo mask sandi kuwatir
I have to make him laugh again	Aku kudu nggawe dheweke ngguyu maneh
I remember seeing a picture of my grandfather	Aku elinga ndeleng gambar mbah buyutku
I threw a quick salad for myself	Aku mbuwang salad cepet kanggo aku
I’ve been so stupid	Aku wis bodho banget
I don’t see a pink house	Aku ora weruh omah pink
I mean really just find out	Maksudku pancen mung golek ngerti
I think perhaps it’s a novice	Aku mbok menawa iku wong anyar
I’m afraid kindness isn’t enough	Aku wedi kebecikan ora cukup
I have the right handle	Aku duwe pemegang sing tepat
I hope this will be fixed	Mugi iki bakal didandani
I hope he will tell you the truth	Aku ngarep-arep dheweke bakal ngomong sing bener
A person with a fine prospect of happiness behind him	A wong karo prospek nggoleki saka rasa seneng konco wong
I will definitely be judged	Aku mesthi bakal diadili
I knew exactly how she felt	Aku ngerti persis carane dheweke felt
I hate it with myself for using scotch tape	Aku sengit karo aku amarga nggunakake tape scotch
I glanced at my mother and met her eyes	Aku nglirik ibuku lan ketemu mripate
Expect more tonight	Nyana liyane bengi iki
I was worried about getting out of my house	Aku krasa kuwatir arep metu saka omahku
I really don’t have an answer for that	Aku pancene ora duwe wangsulan kanggo iku
I write when I am happy, I write when I am sad	Aku nulis nalika seneng, nulis nalika sedih
I am attractive, confident, and have a big cock	Aku atraktif, manteb ing ati, lan duwe pitik jago gedhe
I kind of forgot to write the piece today	Aku jenis kelalen nulis Piece dina iki
I just want him to go	Aku mung pengin dheweke lunga
I was out of school for the summer	Aku metu saka sekolah kanggo mangsa panas
I will never kiss again	Aku ora bakal ngambung maneh
I know he didn’t tell me everything	Aku ngerti dheweke ora ngandhani kabeh
I was made to feel nothing, bred for revenge	Aku digawe kanggo aran apa-apa, dikembangke kanggo mbales dendam
I am so thankful for the generosity of strangers	Aku matur nuwun banget kanggo loman saka wong liyo
The park cannot accommodate large groups	Taman iki ora bisa nampung kelompok gedhe
I often wondered how people would tame her	Aku kerep kepingin weruh carane wong bakal tame dheweke
I only got the result as text	Aku mung entuk asil minangka teks
I have to bet on you	Aku kudu nang awakmu
I just cleared my throat	Aku mung ngresiki tenggorokan
I had an interesting presentation this morning	Aku duwe presentation menarik esuk iki
I have to show you	Aku kudu nuduhake sampeyan
I fought very hard against the urge to move	Aku perang banget marang nggusah kanggo ngalih
I bent down and put my hands on my knees	Aku mbungkuk lan nyelehake tangan ing dhengkul
I can hurt myself	Aku bisa nglarani awakku dhewe
I dedicate everything to her	Aku ngaturake kabeh kanggo dheweke
Cycle storage is available in the access path	Panyimpenan siklus kasedhiya ing dalan akses
I don’t mind waiting	Aku ora keberatan ngenteni
I guided her up the elevator to the top floor	Aku nuntun dheweke munggah lift menyang lantai ndhuwur
I don’t need to be convinced	Aku ora perlu diyakinake
I’m not a curious person	Aku dudu wong sing penasaran
Many of the original buildings are still in use	Akeh bangunan asli sing isih digunakake
All day I cried at school	Sedina muput aku nangis ing sekolah
I have been advised to conserve energy	Aku wis menehi saran kanggo ngreksa energi
I have always wanted to visit a country like that	Aku tansah kepengin ngunjungi negara sing kaya ngono
I stood on top of her, waiting for it to happen	Aku ngadeg ing ndhuwur dheweke, ngenteni kedadeyan
I know you are here on the island	Aku ngerti sampeyan kene ing pulo
A single gentleman, he thought	A gentleman sing siji, dheweke mikir
I doubt he could carry his body too far	Aku mangu-mangu dheweke bisa ngeterake awak adoh banget
The red carpet ran down the stairs	Karpet abang mlayu mudhun ing undhak-undhakan
I asked around the village	Aku takon keliling desa
I also have other agents on the estate	Aku uga duwe agen liyane ing estate
I’m not afraid, if you think about it	Aku ora wedi, yen sampeyan mikir
Finally I replied no	Akhire aku mangsuli ora
I’m always creative	Aku tansah kreatif
I turned off the engine, sat listening and watching	Aku mateni mesin, lungguh ngrungokake lan nonton
I was at the back looking up at the sky	Aku ing mburi nyawang munggah menyang langit
I don’t want to run without you	Aku ora pengin mlayu tanpa sampeyan
I didn’t even know he was sick	Aku malah ora ngerti dheweke lara
I wiped my eyes and tried to smile	Aku ngusap mripatku lan nyoba mesem
I can’t even look at you	Aku malah ora bisa nyawang kowe
I’m the happiest person in life	Aku wong sing paling seneng urip
I came to remind you	Aku teka kanggo ngelingake sampeyan
I was also expected to play in every single game	Aku uga samesthine kanggo muter ing saben game siji
She created fairytale drawings for young people	Dheweke nggawe gambar dongeng kanggo wong enom
I don’t know who my father is	Aku ora ngerti sapa bapakku
A shuttle will pick us up in the morning	A shuttle bakal njupuk kita munggah ing esuk
We hope you will be waiting for our call	Muga-muga sampeyan bakal ngenteni telpon kita
I just can’t let that happen	Aku mung ora bisa nglilani kedadeyan kasebut
It’s great competition	Iku kompetisi gedhe
I thought you could ask about her	Aku panginten sampeyan bisa takon bab dheweke
I choked with tears	Aku keselak karo nangis
A better surgeon you won’t find	Dokter bedah sing luwih apik sampeyan ora bakal nemokake
I want to do it this way	Aku pengin nglakoni cara iki
I promise it doesn’t set up	Aku janji iku ora nyetel
A yearning awakened in him	A yearning awakened ing wong
I couldn’t predict what was going to happen	Aku ora bisa prédhiksi apa sing bakal kelakon
I took the remote	Aku njupuk remote
I talked to everyone before turning off the phone	Aku ngomong karo kabeh wong sadurunge mateni telpon
I know sadly about my mother	Aku ngerti sedhih babagan ibu
I walked to the door and entered	Aku mlaku menyang lawang lan mlebu
I wouldn’t take advantage of a girl in a stressful situation	Aku ora bakal njupuk kauntungan saka cah wadon ing kahanan kang ora ngepenakke
I could see the surprise on the man's face	Aku bisa ndeleng kaget ing raine wong lanang
I retreated from the light	Aku mundur saka cahya
I think the truth is simple	Aku bebener iku prasaja
The basic version is available for free	Versi dhasar bisa diduweni kanthi gratis
I was just so bored	Aku mung dadi bosen
I don’t know if there is an officer like that	Aku ora ngerti yen ana petugas sing kaya ngono
A promise is a promise	Janji iku janji
I could drink unlimited alcohol near a burning candle	Aku bisa ngombe alkohol tanpa wates ing cedhak lilin sing kobong
I, at least, will sleep better	Aku, paling, bakal turu luwih apik
I was surprised to see you	Aku kaget ndeleng sampeyan
I’m a very typical person	Aku wong sing khas banget
I just shook my head because I didn’t like this fugitive	Aku mung geleng-geleng kepala amarga ora seneng karo buronan iki
I felt more physical	Aku felt luwih fisik
I told you a story	Aku crita marang kowe
I’m trying to have fun and follow you into something	Aku nyoba kanggo seneng-seneng lan tindakake sampeyan menyang soko
I like the contrast in the colors	Aku seneng kontras ing werna
I have you to take care of me	Aku duwe sampeyan kanggo njaga kula
I wanted a family, a real family	Aku wanted kulawarga, kulawarga nyata
I guess we weren’t her only guests	Aku kira kita ora mung tamu dheweke
He missed only a month of playing time	Dheweke ora kejawab mung ing sasi wektu muter
I’ve always liked the name	Aku wis tansah disenengi jeneng
I’ve been very close to him for years	Aku wis cedhak banget karo dheweke kanggo taun
I found the service fast and professional	Aku nemokake layanan sing cepet lan profesional
I probably already got to blame	Aku mbokmenawa wis tak disalahake
I know you might be interested in buying our collection	Aku ngerti sampeyan bisa uga kasengsem tuku koleksi kita
I asked her and she said she had no idea	Aku takon dheweke lan dheweke kandha yen dheweke ora kepikiran
I will let him know that you will come	Aku bakal ngandhani dheweke yen sampeyan bakal teka
I felt instead of seeing the ugly face he made	Aku felt tinimbang ndeleng pasuryan ora becik kang digawe
I love playing in the bathroom	Aku seneng dolanan ing kamar mandi
I rubbed my eyes in anger	Aku ngusap mripatku karo nesu
I’m going to go crazy there	Aku arep nglakoake edan ing kono
I have suffered greatly from them during my pioneer travels	Aku wis nandhang sangsara banget saka wong-wong mau nalika lelungan perintis
I will take you to the hotel	Aku bakal ngeterake sampeyan menyang hotel
I would appreciate your thoughts	Aku bakal appreciate pikirane
I want to cover the floor and windows	Aku pengin nutupi lantai lan jendhela
I perfected the clothes with a mild oil	Aku nyampurnakaké sandhangan nganggo lenga alus
I’m either a mission specialist or a passenger	Aku salah siji spesialis misi utawa penumpang
I’m falling between the two	Aku lagi ambruk antarane loro
I was in a relationship that ended a few months ago	Aku ana ing sesambetan sing rampung sawetara sasi kepungkur
I just came here to check on you	Aku mung teka kene kanggo mriksa sampeyan
I thought this guy was an ass, actually	Aku panginten wong iki bokong, bener
I said we support him	Aku ngomong kita ndhukung dheweke
I have two hours to have her all for me	Aku duwe rong jam kanggo duwe dheweke kabeh kanggo aku
I didn’t mean to bother you	Aku ora sengaja ngganggu sampeyan
A part of her blamed herself	A bagean saka dheweke nyalahke dhéwé
I think I’m lucky though	Aku nganggep aku begja sanadyan
We hope to update this in the future!	Muga-muga bisa nganyari iki ing mangsa ngarep!
I just hope we can repay you somehow	Aku mung ngarep-arep kita bisa males sampeyan piye wae
I guess faith in humanity has been restored somewhat	Aku guess iman ing djalmo manungso wis dibalèkaké Luwih
I think it’s important out there	Aku penting metu ana
I feel drawn to the stars	Aku rumangsa ditarik menyang lintang
I walked closer to the door, closer to the door	Aku mlaku nyedhaki lawang, nyedhaki lawang
I don’t think his stepmother let him	Aku ora ngira bulike nglilani dheweke
I can’t walk on them	Aku ora bisa mlaku ing wong-wong mau
I waited for the arrival of my escort	Aku ngenteni tekane pengiringku
I put my back against the wall and waited	Aku sijine sandi bali menyang tembok lan ngenteni
I love the sound of your music	Aku seneng swara musik sampeyan
A human expression and one we like	A expression manungsa lan siji kita kaya
I stopped drinking, went back to work	Aku mandheg ngombe, bali kerja
I want to taste his blood	Aku pengin rasa getihe
I mean, he’s not going to be a tutor	Maksudku, dheweke ora bakal dadi tutor
I went to the stairs	Aku menyang tangga
I really don’t know what that means	Aku pancene ora ngerti apa tegese
I just looked up and nodded	Aku mung nyawang lan manthuk
I’m not going to be normal	Aku ora bakal dadi normal
I can’t be sure exactly what happened	Aku ora bisa yakin persis apa sing kedadeyan
I leaned on the table, plate forgotten	Aku nyender ing meja, piring lali
I will also buy someone else	Aku uga bakal tuku wong liya
Mist crept around	Kedhul nyusup ing sakubenge
I’ve had a busy weekend for	Aku wis akhir minggu sibuk kanggo
I never wanted to control you	Aku ora tau pengin ngontrol sampeyan
I wanted to think like a machine	Aku wanted kanggo mikir kaya mesin
I quickly let go and took a few steps back	Aku cepet-cepet ngeculake lan mundur sawetara langkah
I’m not surprised when no one objected	Aku ora kaget nalika ora ana sing mbantah
I threw the paper on the floor	Aku mbuwang kertas ing lantai
I returned, cautiously	Aku bali, kanthi ati-ati
I just want to get a statement from you	Aku mung pengin njaluk statement saka sampeyan
I was nervous and wet and cold	Aku gemeter lan teles lan kadhemen
I knew he would see terror written on all his faces	Aku ngerti dheweke bakal weruh teror ditulis ing kabeh pasuryan
I just need something	Aku mung butuh soko
I think that’s all	Aku mikir ana kabeh
I mean stay in touch	Maksudku tetep sesambungan
I will never do it again	Aku ora bakal nglakoni maneh
A frown crepped on his face	A frown crepped ing pasuryan
I know the picture he is talking about	Aku ngerti gambar sing diomongake
A split second later she walked	A pamisah detik mengko dheweke mlaku
I could use another girl	Aku bisa nggunakake cah wadon liyane
I am so thankful for that	Aku matur nuwun banget kanggo iku
I warned you, and you refused to listen	Aku wis mènèhi peringatan iki lan kowé ora gelem ngrungokké
I can’t lie to the core	Aku ora bisa ngapusi inti
I release you from my thoughts	Aku ngeculake sampeyan saka pikiranku
So he didn’t commit suicide	Supaya dheweke ora nglalu
I wound up feeling disgusted, upset and used too much	Aku tatu munggah kroso disgusted, upset lan digunakake banget
I walked quickly to the front door	Aku mlaku cepet menyang ngarep lawang
I wondered how much cash from the casino was left	Aku kepingin weruh carane akeh awis saka casino kiwa
I put the phone on the carpet	Aku nyelehake telpon ing karpet
I can also play this game	Aku uga bisa main game iki
I found the bottle before we fished	Aku nemokake botol sadurunge kita mancing
A drop of juice slid down her lips and chin	A drop saka jus slid mudhun dheweke lambé lan Uwang
I would allow things to take a normal course	Aku bakal ngidini samubarang njupuk kursus normal
I’ve taken some private leave	Aku wis njupuk sawetara cuti pribadi
I didn’t get a response from my people	Aku ora entuk wangsulan saka wong-wongku
I recommend it	Aku menehi saran
Decision tree analysis was performed	Analisis wit keputusan ditindakake
I have to show up, he said	Aku kudu tampil, ujare
I had an idea on my way to the hotel	Aku duwe ide ing dalan menyang hotel
I felt conspicuous and strange	Aku felt conspicuous lan aneh
I had to keep it a secret for a long time	Aku kudu nyimpen rahasia kanggo dangu
I still have to kill him, but I don’t	Aku isih kudu mateni dheweke, nanging ora
Drinks were in order	Ngombe ana ing urutan
I was terrified of his behavior	Aku wedi karo kelakuane
I was very close to the other side	Aku cedhak banget karo sisih liyane
I have no feelings for him	Aku ora duwe perasaan marang dheweke
I think about what is broken	Aku mikir babagan sing rusak
I felt his boys start to rise	Aku felt kang lanang wiwit munggah
I’m selfish in that regard	Aku egois ngono
He repeatedly returned	Dheweke bola-bali bali
I will not lift up my hand against my own brother	Aku ora bakal ngangkat tangan marang sedulurku dhewe
I believe it is an important contribution to literature	Aku pracaya iku kontribusi penting kanggo sastra
Thompson did and graduated	Thompson nindakake lan lulus
I couldn’t hold back the tears	Aku ora tahan nangis
She and her children moved in with their father	Dheweke lan anak-anake pindhah menyang bapake
I was looking forward to watching the tape	Aku ngarep-arep nonton kasete
I thought it was kind of an interesting experience	Aku panginten iku jenis pengalaman menarik
I was the one who entertained him that night not him	Aku sing dihibur mau bengi dudu dheweke
I hesitated for another	Aku ragu-ragu kanggo liyane
I forget what is right and wrong	Aku lali apa sing bener lan salah
I think news like this is good	Aku mikir warta kaya iki apik
I will only live there from now on	Aku mung bakal manggon ana wiwit saiki
I also wore that shirt, but with a costume	Aku uga nganggo klambi kasebut, nanging nganggo kostum
I sometimes get lost	Aku kadang ilang
These usually occur on both sides of the body	Iki biasane ana ing loro-lorone awak
I just don’t see that much passion there	Aku mung ora weruh sing akeh passion ana
I enjoy working with you	Aku seneng nggarap sampeyan
I checked my phone but we were still connected	Aku mriksa telpon nanging kita isih nyambung
I still can’t believe he did	Aku isih ora percaya yen dheweke nindakake
I did my best	Aku nindakake sing paling apik
I did some research on your question	Aku nindakake riset babagan pitakonan sampeyan
I’m just the girl she’s dancing with, you know	Aku mung prawan sing dheweke nari, ngerti
The nurse should tell him to go home	Perawat kudu ngandhani dheweke mulih
I shouldn’t have suggested this action	Aku kudune ora ngusulake tumindak iki
I could see some small trees inside	Aku bisa ndeleng sawetara wit cilik ing njero
I closed my eyes and tried to clear my head	Aku nutup mripatku lan nyoba ngresiki sirahku
I followed, closing the window behind me	Aku nututi, nutup jendhela ing mburiku
I propose to return to this question	Aku propose kanggo bali menyang pitakonan iki
I know why it’s doubtful, myself	Aku ngerti apa iku mangu, dhewe
I couldn’t let him get closer to me	Aku ora bisa nglilani dheweke nyedhaki aku
I still keep it strictly business	Aku isih njaga iku strictly bisnis
I wouldn’t blame anyone	Aku ora bakal nyalahke sapa wae
I keep thinking about dreams and what they mean	Aku terus mikir babagan impen lan apa tegese
There are a lot of games	Ana akeh game
I would love to kill this guy as well	Aku bakal seneng mateni wong iki uga
Drop it in your coat pocket	Tepak ing kanthong jas
I feel like I know him and he doesn’t have a good relationship	Aku rumangsa ngerti lan dheweke ora duwe hubungan sing apik
I can communicate with them, kind of	Aku bisa komunikasi karo wong-wong mau, jenis
Healthy chocolate bars with protein	Bar coklat sehat kanthi protein
I love men like my brother	Aku tresna marang wong lanang kaya sedulurku
I saw the wound on my shoulder	Aku ndeleng tatu pundhakku
Lots of training, and tons of patience	Akeh latihan, lan ton sabar
I lead the sheep there to drink sometimes	Aku mimpin wedhus ana kanggo ngombe kadhangkala
I, wish he didn’t	Aku, pengin dheweke ora
I don’t expect to thank you	Aku ora nyana matur nuwun
I highly recommend trying it	Aku banget nyaranake nyoba
Eluh formed in the corner of his eye	Eluh dibentuk ing pojok mripate
I used to be quite handsome and strong	Aku biyen cukup nggantheng lan kuat
I felt like a little mouse in front of me	Aku rumangsa kaya tikus cilik ing ngarepe
I held my breath as I walked in	Aku nahan ambegan nalika mlaku mlebu
I want to check if he needs anything	Aku pengin mriksa apa dheweke butuh apa-apa
I need to know better than to drink my own liquor	Aku kudu ngerti luwih apik tinimbang ngombe omben-omben keras dhewe
I have it down to a percentage	Aku duwe mudhun kanggo persentasi
I slept through the night and slept the whole day	Aku turu sewengi lan turu sedina muput
I tried to fight my way freely	Aku nyoba nglawan dalanku kanthi bebas
I hope there is nothing wrong with me	Muga-muga ora ana sing salah karo aku
I will never take your time again	Aku ora bakal njupuk maneh wektu sampeyan
I lost to him, but it wasn’t his fault	Aku kalah karo dheweke, nanging ora salah dheweke
It can play a secondary role of attack and ground attack	Bisa peran sekunder serangan lan serangan lemah
I wasn’t hungry enough for a full dinner	Aku ora cukup luwe kanggo nedha bengi lengkap
I recognized that bat	Aku dikenali kelelawar sing
I had to change orders	Aku kanggo ngganti pesenan
I knew he was going to kill her	Aku ngerti yen dheweke bakal mateni dheweke
I better stay here and prepare my people	Luwih becik aku tetep ing kene lan nyiapake wong-wongku
I appreciate what you have done for me	Aku appreciate apa sing wis rampung kanggo kula
A photo and a letter are posted on the back	A foto lan layang dipasang ing mburi
I can’t believe he died	Aku ora percaya dheweke tilar donya
I have to try to hide it better	Aku kudu nyoba ndhelikake luwih apik
A little expensive for the size of the room	A sethitik larang kanggo ukuran kamar
I want my safety only in you	Aku pengin keamananku mung ana ing kowe
I want to thank him for being here	Aku arep ngucapake matur nuwun marang dheweke ing kene
I have to worry about it later	Aku kudu kuwatir bab iku mengko
I didn’t expect to act better than most of my peers	Aku ora ngarep-arep tumindak sing luwih apik saka umume kanca-kancaku
I can move on but you get the point	Aku bisa nerusake nanging sampeyan entuk titik
I did not take part in this war	Aku ora njupuk sisih ing perang iki
I try not to look down on the ground below	Aku nyoba ora katon mudhun ing lemah ing ngisor iki
I wanted to bathe her with gratitude	Aku wanted kanggo siram dheweke karo matur nuwun
I can’t think about food right now	Aku ora bisa mikir babagan panganan saiki
But there was something to be found	Nanging ana barang sing ditemokake
I also like his voice	Aku uga seneng swarane
I think this makes her feel better	Aku iki nggawe dheweke aran luwih
I agree with this, the less you know, the better	Aku setuju karo iki, sing kurang ngerti, luwih apik
I closed the back door and called again	Aku nutup lawang mburi lan nelpon maneh
I don’t want a part of it	Aku ora pengin bagean saka iku
Have four children	Duwe anak papat
I don’t want it back to me	Aku ora pengin bali menyang kula
The vision is personal	Visi iku pribadi
I locked my eyes to mine	Aku ngunci mripate menyang mripatku
I also know that we humans cannot escape suffering	Aku uga ngerti yen kita manungsa ora bisa uwal saka kasangsaran
I can keep an eye out for that	Aku bisa njaga mripat metu kanggo sing
I had some fun playing with him	Aku wis sawetara fun muter karo wong
I can’t protect myself if I don’t	Aku ora bisa nglindhungi dhewe yen ora
A small yard is enough	A pekarangan cilik cukup
I just realized something	Aku mung temen maujud soko
I need to get advice	Aku kudu njaluk saran
I know you must have questions	Aku ngerti sampeyan kudu duwe pitakonan
Be queen, and young, and beautiful	Dadi ratu, lan enom, lan ayu
I hate having to wait in the car	Aku sengit kudu ngenteni ing mobil
I thought the police were coming	Aku panginten polisi teka
I picked up the mobile at the counter	Aku njupuk mobile ing counter
I analyzed everything	Aku nganalisa kabeh
I just feel better with myself	Aku mung ngrasa luwih apik karo aku
People like that don’t get what they want	Wong sing kaya ngono kuwi ora njaluk apa sing dikarepake
I would definitely be more careful	Aku mesthi bakal luwih ngati-ati
Eluh one sank on his cheek	Eluh siji klelep ing pipine
I get who wants to win the ring	Aku njaluk sing kepengin kanggo menang ring
I have to see him, the latter	Aku kudu ndeleng dheweke, sing terakhir
I read an article about it	Aku maca artikel babagan
I just walked out the front door	Aku mung mlaku metu saka ngarep lawang
Chinese dolls dancing	Boneka cina sing nari
I believe that you will do the right thing	Aku percaya yen sampeyan bakal nindakake perkara sing bener
A new way and life	Cara anyar lan urip
I sank on the living room sofa	Aku klelep ing sofa ruang tamu
I have a strong friend	Aku duwe kanca sing kuat
Enough with violence	Cukup karo kekerasan
I looked at him, studying carefully	Aku mandeng dheweke, sinau kanthi teliti
This administration is not sinking	Administrasi iki ora klelep
I reached at the back to the black box	Aku tekan ing mburi menyang kothak ireng
Anything that can be done that day	Apa wae sing bisa ditindakake ing dina iku
I wouldn’t think that would work	Aku ora bakal mikir sing bakal bisa
I’m not going to get anything other than him	Aku ora bakal entuk apa-apa liyane saka dheweke
I kept this gift for myself	Aku nyimpen hadiah iki kanggo aku
I went home without knowing his name	Aku mulih tanpa ngerti jenenge
I’m just so happy with the flowers	Aku mung seneng banget karo kembang
I will never be whipped again	Aku ora bakal dipecut maneh
I also feel lonely and scared	Aku uga rumangsa sepi lan wedi
I wondered if he had ever decided to go to school before	Aku kepingin weruh yen dheweke wis tau mutusake sekolah sadurunge
There are children on the block being abused	Ana bocah ing blokku lagi dilecehke
I started quickly to the door	Aku miwiti cepet menyang lawang
I will be given guidance on this	Aku bakal diwenehi tuntunan babagan iki
Mothers like us are more than memories	Ibu kaya kita luwih saka kenangan
I thought you could avoid me	Aku panginten sampeyan bisa nyingkiri kula
I’m still missing something	Aku isih ilang soko
I didn’t care about this world for a long time	Aku ora nggatekake jagad iki nganti suwe
I can end a miserable life once and for all	Aku bisa mungkasi urip sengsara sapisan lan kanggo kabeh
I tried to change the topic	Aku nyoba ngganti topik
A new woman on my arm every week	Wong wadon anyar ing lengen saben minggu
This was affected the next day	Iki kena pengaruh ing dina sabanjure
I was quite depressed	Aku cukup nandhang sungkowo
I will not let this happen	Aku ora bakal nglilani iki kelakon
I grabbed the back of my heel with my foot	Aku nyekel mburi tumit karo sikilku
Murder is murder	Pembunuhan yaiku pembunuhan
I know everyone is different	Aku ngerti saben wong beda
I just want to eat them, every last small piece	Aku mung pengin mangan dheweke, saben potongan cilik pungkasan
I definitely got rough treatment	Aku mesthi entuk perawatan kasar
I moved back to the open window in frustration	Aku dipindhah bali menyang jendhela mbukak ing frustasi
I just think you have to be careful in person	Aku mung mikir sampeyan kudu ati-ati ing wong
I know she’s different, but she loves me	Aku ngerti dheweke beda, nanging dheweke tresna karo aku
Hush pregnancy fills the hall	Hush meteng ngebaki bale
I flew out leaving everyone behind	Aku mabur metu ninggal kabeh wong
I still have more people to call	Aku isih duwe liyane wong kanggo nelpon
I will marry the monster that killed my mother	Aku bakal omah-omah karo monster sing mateni ibuku
Your early arrival is very important	Rawuh awal sampeyan penting banget
I surrender my life to the gods	Aku pasrahake nyawaku marang para dewa
I can’t back down	Aku ora bisa mundur
Being dry will keep it a good year	Dadi garing bakal tetep taun sing apik
The conscious person will always be alert	Wong sing eling bakal tansah waspada
I was worried about a small thing	Aku kuwatir bab cilik
I actually work all the time	Aku bener kerja kabeh wektu
I still use that term	Aku isih nggunakake istilah kasebut
I also want him and my father	Aku uga pengin dheweke lan bapakku
I will tell you the truth	Aku bakal ngomong sing bener
I was also assisted extra hours for extra help	Aku uga dibantu jam ekstra kanggo bantuan tambahan
I need to be a pioneer in this regard	Aku kudu dadi pionir ing babagan iki
This took ten years to achieve	Iki njupuk sepuluh taun kanggo entuk
I just want to sleep	Aku mung pengin turu
I was released for free	Aku dirilis kanggo free
I could tell from his eyes	Aku bisa ngerti saka mripate
Female flowers may be located under trees	Kembang wadon bisa uga ana ing ngisor wit
I offer a prayer of thanks	Kawula ngaturaken pandonga matur nuwun
There is a name on the tip of my tongue	Ana jeneng ing pucuk ilatku
I started coughing and breathing heavily	Aku wiwit watuk lan ambegan abot
I take it about as well as you do	Aku njupuk babagan uga kaya sampeyan
I demand that the accused seek severe punishment	Aku njaluk supaya wong sing dituduh njaluk paukuman abot
It was definitely a challenge for me	Iku mesthi tantangan kanggo kula
I feel it on earth	Aku ngrasakake ing bumi
I want to see you, listen to you, talk to you	Aku pengin ndeleng sampeyan, ngrungokake sampeyan, ngomong karo sampeyan
I am worried about my family	Aku kuwatir karo kulawargaku
I never watched him take the boat	Aku ora tau nonton dheweke njupuk prauku
His son replaced him the next day	Anake ngganteni dheweke ing dina sabanjure
I didn’t do anything to get this face or body	Aku ora nindakake apa-apa kanggo njaluk pasuryan utawa awak iki
A quick note on the name	Cathetan cepet ing jeneng
I have medium skin	Aku kulite medium
I could have turned off my phone by now	Aku bisa wis mati telpon saiki
As indigenous sons and daughters they were a community	Minangka putra lan putri pribumi padha komunitas
I was so surprised that he seemed so lonely	Aku kaget banget yen dheweke kaya dhewekan
I closed my eyes and swallowed, then moved on	Aku nutup mripat lan ngulu, banjur nerusake
I looked down and immediately saw both of them	Aku katon mudhun lan langsung weruh loro iku
I will tell you all about it	Aku bakal ngandhani kabeh babagan iki
They also appear in specific set locations	Padha uga katon ing lokasi set tartamtu
I hate having to move her	Aku sengit kudu mindhah dheweke
I disagree with that	Aku ora setuju karo sing
I don’t think we can cross over here	Aku ora mikir kita bisa nyabrang kene
I just followed him	Aku mung ngetutake dheweke
I feel like a week is enough	Aku rumangsa seminggu wis cukup
You will never know where you are going to end up	Sampeyan ora bakal ngerti ngendi sampeyan arep mungkasi
I will never talk to her again	Aku ora bakal ngomong karo dheweke maneh
Miracles are required	Ajaib dibutuhake
I can’t explain how it existed without a physical form	Aku ora bisa nerangake carane iku ana tanpa wangun fisik
I was so pleased we took the trip	Aku dadi pleased kita njupuk trip
I didn’t know what to do next	Aku ora ngerti apa sing bakal ditindakake
I felt at home very quickly	Aku felt ing ngarep banget cepet
I love the disability community	Aku seneng komunitas cacat
I felt nervous waiting to walk in	Aku felt nunggu gemeter lumaku ing
I made the best offer and it wasn’t enough	Aku nggawe tawaran sing paling apik lan ora cukup
Stories like the ones on the channel are for women	Crita kaya sing ana ing saluran kasebut kanggo wanita
I took responsibility for mine	Aku njupuk tanggung jawab kanggo mine
I have never felt more alive	Aku wis ora aran luwih urip
I heard you ask for help	Aku krungu sampeyan njaluk bantuan
I swung my leg over and slid off him	Aku swung sandi wentis liwat lan slid mati wong
I was driving slowly and didn’t care about driving	Aku nyopir alon-alon lan ora nggatekake babagan nyopir
I can’t just let you sit there and scream	Aku ora bisa mung nglilani sampeyan lungguh ing kono lan njerit
Sources vary depending on the circumstances of the death	Sumber beda-beda gumantung ing kahanan seda
I invited him to my house	Aku ngajak dheweke menyang omahku
She is the second daughter of her parents	Dheweke putri nomer loro saka wong tuwane
I have to go home really	Aku kudu mulih tenan
I have to learn to be quiet	Aku kudu sinau dadi meneng
I have used the following code to get that	Aku wis nggunakake kode ing ngisor iki kanggo njaluk sing
I will definitely pass this on for further evaluation	Aku mesthi bakal pass iki kanggo evaluasi luwih
I was expecting it	Aku ngarepake iku
I took it all down into the pit	Aku njupuk kabeh mudhun menyang jugangan
I have the right words without complete obedience and confidence	Aku duwe tembung sing bener tanpa ketaatan lan kapercayan sing lengkap
I already know that there is a second peak	Aku wis ngerti yen ana puncak kapindho
I can only hope you will return the favor	Aku mung bisa ngarep-arep sampeyan bakal bali sih
I changed after knowing	Aku ngganti sawise ngerti
I looked at her as she flashed at me	Aku nyawang dheweke nalika dheweke sumunar ing aku
I want to know everything about her	Aku pengin ngerti kabeh babagan dheweke
I mean this time	Maksudku wektu iki
I want to be a good manager and help you	Aku pengin dadi manajer sing apik lan mbantu sampeyan
I’m really excited	Aku pancene seneng banget
I was sent to prison	Aku dikirim menyang pakunjaran
I couldn’t make the first hundred people admitted	Aku ora bisa nggawe satus wong pisanan sing diakoni
I never compromised my values	Aku ora tau kompromi nilai-nilaiku
I promise nothing is bad	Aku janji ora ana sing ala
I don’t see how we can help with that	Aku ora weruh carane kita bisa bantuan karo
I tried it for two years	Aku nyoba kanggo rong taun
I feel powerless	Aku rumangsa ora duwe daya
I mean it’s terrible, yes, but it’s not	Maksudku iku elek, ya, nanging ora iku
I really appreciate your help	Aku pancene appreciate bantuan
I can certainly relate	Aku mesthi bisa hubungane
I mean before, make you like this	Maksudku sadurunge, nggawe sampeyan kaya iki
I will be put on a waiting list	Aku bakal dilebokake ing daftar tunggu
It just can’t be true	Iku mung ora bisa bener
I made him for this time	Aku digawe wong kanggo wektu iki
I turned, slowly, to see who it was	Aku noleh, alon-alon, kanggo ndeleng sapa iku
I do too, for that matter	Aku uga, kanggo sing prakara
I thought I was going to call her	Aku mikir arep nelpon dheweke
I really don’t want to know	Aku pancene ora pengin ngerti
I heard it all	Aku krungu kabeh
The small town feels with a great quality of life	Kutha cilik aran kanthi kualitas urip sing gedhe
I would guess not today	Aku bakal guess ora dina iki
There was no effort to protect women	Ora ana upaya kanggo nglindhungi wanita
I set the legal pad before me	Aku nyetel pad legal sadurunge aku
A fair number were on the verge of death	A nomer adil padha ing verge saka pati
I’m just not a person based on fear	Aku mung dudu wong sing adhedhasar rasa wedi
I don’t want to push you too far	Aku ora pengin nyurung sampeyan adoh banget
I just do more advanced magic	Aku mung nindakake sihir sing luwih maju
Australia won the game	Australia menang game
He failed to accept the nomination	Dheweke gagal nampa nominasi
I said you get me a good deal	Aku ngomong sampeyan njaluk kula menehi hasil apik
I really enjoy being a mom	Aku seneng banget dadi ibu
I really apologize for this, you know	Aku pancene njaluk ngapura babagan iki, sampeyan ngerti
I can only imagine your feelings	Aku mung bisa mbayangno perasaanmu
I was completely dressed	Aku wis rampung disandangi
I occupied one and the opposite cage was folded flat	Aku dikuwasani siji lan kandhang ngelawan wis lempitan warata
I took the money out	Aku njupuk dhuwit metu
I had almost two years not heard from him	Aku wis meh rong taun ora krungu saka dheweke
The intelligence analysis turned out to be correct	Analisis intelijen ternyata bener
Then you step back and just let it happen	Banjur sampeyan mundur lan mung supaya kedadeyan
This is also mentioned in popular media	Iki uga diarani ing media populer
I also couldn’t help myself	Aku uga ora bisa nulungi awakku dhewe
I apologize to those looking forward to seeing it done	Aku njaluk ngapura kanggo sing looking forward kanggo ndeleng iku rampung
I’m not an illusion	Aku ora khayalan
I always do what beautiful women tell me to do	Aku tansah nindakake apa sing diprentahake dening wanita ayu
I made my own destiny	Aku nggawe nasibku dhewe
This dog is also very good with children	Asu iki uga apik banget karo bocah-bocah
I posted another quarter	Aku masang seprapat liyane
I have the authority to obey your wishes	Aku duwe wewenang kanggo nuruti kekarepanmu
I started a new payment plan at that time	Aku miwiti rencana pembayaran anyar nalika iku
I told her it was slowly starting to take shape	Aku marang dheweke iku alon-alon wiwit njupuk wangun
I have to fight through the snow	Aku kudu perang liwat salju
The cell also has traces of painting	Sel kasebut uga nduweni jejak lukisan
I went out to see the nurse reading	Aku metu kanggo ndeleng perawat maca
Scientific understanding of sudden climate change is generally lacking	Pangertosan ilmiah babagan owah-owahan iklim sing tiba-tiba umume kurang
I know the truth in any case	Aku ngerti bebener ing kasus apa wae
I finished the pipe and went for a swim	Aku rampung pipa lan lunga kanggo nglangi
I know the intent	Aku ngerti maksude
It also removes the experience level cap	Iku uga mbusak tutup tingkat pengalaman
I went there and never again	Aku menyang kono lan ora ana maneh
I actually recently ordered his new album	Aku bener bubar dhawuh album anyar kang
I walked through our entourage, to the exit	Aku mlaku liwat rombongan kita, menyang metu
I thought it meant he loved me	Aku panginten iku ateges dheweke tresna marang aku
I always think about where my stuff is	Aku tansah mikir ing ngendi barang-barangku
I don’t have anything anymore, why not	Aku ora duwe apa-apa maneh, kok ora
I waited, and waited	Aku ngenteni, lan ngenteni
A long cold herb can kill the seeds	Jampi adhem sing dawa bisa mateni wiji kasebut
I just can’t imagine that	Aku mung ora bisa mbayangno kuwi
I'll be driving one of them	Aku bakal nyopir salah sijine
I know an old friend	Aku kenal kanca lawas
I glanced over my shoulder at my brothers	Aku nglirik pundhakku marang sedulur-sedulurku
I sit for what seems like an hour	Aku njagong kanggo apa misale jek kaya jam
I know it’s like a heart attack	Aku ngerti kaya serangan jantung
The perfect ending to a very difficult day	Pungkasan sing sampurna kanggo dina sing angel banget
I’m not all that cruel, after all	Aku ora kabeh sing kejem, sawise kabeh
A group of children ran across the yard	Klompok bocah-bocah mlayu nyabrang pekarangan
I think the baby will be great	Aku mikir bayi bakal gedhe
I have no doubt about it	Aku ora mangu-mangu bab iku
I dove to a chair in her place	Aku dove menyang kursi ing panggonan dheweke
I don’t know why he didn’t come	Aku ora ngerti kenapa dheweke ora teka
Common threads throughout life	Utas umum ing saindhenging urip
I just can’t dismiss the case	Aku mung ora bisa ngilangi kasus kasebut
I hurried in and kept closing	Aku kesusu lan terus ditutup
I use this value as an anchor point	Aku nggunakake nilai iki minangka titik anchor
I need a night out	Aku butuh wengi metu
I think this is a problem with a	Aku iki masalah karo a
I felt my tongue hanging out	Aku krasa ilatku nongkrong
I can’t lose her anymore	Aku ora bisa kelangan dheweke maneh
I really want to do this	Aku pancene pengin nindakake iki
I thought this was my destiny	Aku ngira iki wis takdirku
I felt the bliss of the complete unity of my soul	Aku felt Bliss saka kesatuan lengkap nyawa
The network icon will appear on the shelf	Lambang jaringan bakal katon ing rak
A quarter of an hour passed	Seprapat jam liwat
I was totally helpless and she was responsible	Aku babar blas helpless lan dheweke tanggung jawab
I started training	Aku miwiti latihan
I edited it so as not to show you	Aku nyunting supaya ora nuduhake sampeyan
I don’t feel like having lunch right now	Aku ora krasa nedha awan saiki
I felt closed again, like in a truck	Aku rumangsa ditutup maneh, kaya ing truk
I immediately knew where we were	Aku langsung ngerti ngendi kita padha
I need this pain to go away	Aku butuh rasa lara iki kanggo ilang
I don’t want a war	Aku ora pengin perang
I will be your guide	Aku bakal dadi tuntunanmu
I love seeing him eat with his fingers	Aku seneng ndeleng dheweke mangan nganggo driji
I want you to look wise and heroic	Aku pengin sampeyan katon wicaksana lan heroik
I silently cursed in the storm	Aku meneng ngipat-ipati ing badai
I don’t know the number	Aku ora ngerti nomer kasebut
Stewart is going to sell her there	Stewart arep ngedol dheweke ing kana
I took the heart out of my family	Aku njupuk ati saka kulawarga
I am more than happy and thankful for my community	Aku luwih seneng lan matur nuwun kanggo komunitasku
I need to know what happened to me	Aku kudu ngerti apa sing kedadeyan karo aku
I think we have to look	Aku mikir kita kudu goleki
I have to visit the sanctuary	Aku kudu ngunjungi papan suci
I knew he was trying to take me	Aku ngerti dheweke nyoba njupuk aku
I was nineteen when it was done	Aku umur sangalas nalika rampung
I designed it myself	Aku ngrancang dhewe
I even think that you are wrong	Aku malah mikir yen sampeyan salah
I can sleep better at night	Aku bisa turu luwih apik ing wayah wengi
I can’t let go of my coffee	Aku ora bisa ngeculake kopiku
And mark the cable with love	Lan tandhani kabel kanthi katresnan
I gossiped for hours about eternal politics	Aku gosip kanggo jam babagan politik langgeng
A real man will never fall in love with a million women	Wong lanang sejati ora bakal tresno karo sejuta wanita
I meant to get her shoulder to distract her	Aku temenan kanggo njaluk dheweke Pundhak kanggo disambi dheweke
The fire was burning in a large stone fire	Geni ngobong ing geni watu gedhe
I’m ten or so like that	Aku sepuluh utawa kaya sing
I looked into the distance for a moment	Aku nyawang kadohan sedhela
I felt him pull my hand away	Aku krasa dheweke narik tanganku
I came to get your intervention	Aku teka kanggo njaluk campur tangan sampeyan
The result is just as dismal	Asil iku mung minangka dismal
I wake up every day thinking this is the end	Aku tangi saben dina mikir iki pungkasan
I just met him the other day	Aku mung ketemu wong dina liyane
One is rumored to have been there for two years	Salah sijine dikabarake wis rong taun ing kana
I know, it also makes me sad	Aku ngerti, iku uga nggawe aku sedhih
I felt my face become hot at his touch	Aku felt sandi pasuryan dadi panas ing tutul kang
A day ago it felt like nothing	Sedina kepungkur rasane ora ana apa-apa
I know, but it’s not true	Aku ngerti, nanging ora bener
This was released as one in a particular market	Iki dirilis minangka siji ing pasar tartamtu
I’ve heard the tale, though	Aku wis krungu dongeng, sanadyan
I ran up the stairs to investigate	Aku mlayu munggah ing undhak-undhakan kanggo neliti
I didn’t go to school	Aku ora sekolah
I get them back in the morning	Aku njaluk padha bali ing esuk
A new exhibition hall has also been built	Balai pameran anyar uga wis dibangun
I look to evaluate	Aku katon kanggo ngevaluasi
I always go to real peaks close by	Aku tansah pindhah menyang puncak nyata cedhak
The taken part of the whole is no longer protected	Bagéan sing dijupuk saka kabèh wis ora dilindhungi maneh
I almost hit the bolt	Aku meh kenek bolt
I feel worse than sick	Aku rumangsa luwih elek tinimbang lara
I was finally done	Aku pungkasanipun rampung
I can’t get the order straight in my head	Aku ora bisa njaluk urutan langsung ing sirah
I guess it found natural fat to cling to	Aku guess ketemu lemak alam kanggo cling
I didn’t get paid for this	Aku ora dibayar kanggo iki
I have to die to make the emotions of the truth	Aku kudu mati kanggo nggawe emosi bebener
I hurried out and down into the room	Aku enggal-enggal metu lan mudhun menyang kamar
I closed my eyes and took a deep breath	Aku nutup mripat lan njupuk ambegan jero
I said of course not	Aku ngandika mesthi ora
Half a dozen bottles of water stood on the table	Setengah rolas botol banyu ngadeg ing meja
I love him completely	Aku tresna marang dheweke kanthi lengkap
I found I liked him	Aku ketemu aku disenengi wong
I have to watch my wife die as well	Aku kudu nonton bojoku mati uga
It is made of cast concrete	Iki digawe saka beton cor
There is a night to come	Ana wengi teka
I see no reason for this worship	Aku ora weruh alesan kanggo ibadah iki
I don’t believe this	Aku ora percaya iki
I also appreciate you going to that location	Aku uga ngormati sampeyan menyang lokasi kasebut
I pulled it out and tried it on	Aku narik metu lan nyoba ing
I don’t remember holding or carrying it	Aku ora kelingan nyekel utawa nggawa
I proceeded slowly downstairs	Aku nerusake alon-alon mudhun
I hate that plastic plant	Aku sengit yen tanduran plastik
I picked it up and turned it on	Aku ngangkat lan nguripake
I don’t care who sees it	Aku ora perduli sapa sing weruh
I’ve been watching developing countries	Aku wis nonton negara berkembang
I hold a lot of shit	Aku nahan akeh telek
I was poor and full of anger	Aku mlarat lan kebak rasa murka
I can’t go through a lot of people to protect you	Aku ora bisa ngliwati wong akeh kanggo nglindhungi sampeyan
He promised to install a new bench in a few weeks	Dheweke janji bakal nginstal bangku anyar sajrone sawetara minggu
I was surprised that they did it all	Aku wis kaget yen padha rampung kabeh
I flew her straight up and forward a little	Aku mabur dheweke terus munggah lan maju sethitik
I do not suffer from any clinical or medical illness	Aku ora nandhang penyakit klinis utawa medis
I appreciate your concern, but please leave me alone	Aku ngurmati keprihatinan sampeyan, nanging mangga ninggalake aku
I went fast to take it	Aku pindhah cepet kanggo njupuk iku
I asked her how she was feeling	Aku takon dheweke kepiye perasaane
I have noted what he said	Aku wis nyathet apa sing diomongake
I heard hurt and fear in his voice	Aku krungu babras lan wedi ing swarane
I don’t like to think about it	Aku ora seneng mikir babagan iki
I think this is not a killer	Aku iki dudu pembunuh
I was lucky that it was dark outside	Aku begja sing ing njaba peteng
I hadn’t expected this	Aku wis ora nyana iki
I also couldn’t help but smile	Aku uga ora bisa nahan mesem
I’m not happy to see him like that	Aku ora kepenak ndeleng dheweke kaya ngono
She hurried home to save her husband	Dheweke cepet-cepet mulih kanggo nylametake bojone
I feel loyal to you	Aku rumangsa setya marang kowe
The couple began their mission the same day	Pasangan kasebut miwiti misi ing dina sing padha
I think they have all strengthened this paper	Aku kabeh padha wis ngiyataken makalah iki
I never heard him laugh again	Aku ora tau krungu dheweke ngguyu maneh
I don’t want to do it in a group	Aku ora pengin nindakake ing grup
I could feel his face getting hot	Aku krasa raine dadi panas
I hope you can be here	Muga-muga sampeyan bisa ana ing kene
A small song of praise	Tembang cilik pamuji
I only saw him when he came to work	Aku mung weruh dheweke nalika dheweke teka kerja
The game ends when all souls are lost	Game rampung nalika kabeh nyawa ilang
I had no alternative but to struggle to stay alive	Aku ora duwe alternatif nanging berjuang kanggo tetep urip
I had seen a glimpse of this as a child	Aku wis weruh sak klebatan iki minangka bocah
I was needed for a heavenly assignment	Aku dibutuhake kanggo tugas swarga
I'll let you go	Aku bakal ngeculke
A request was made to the city council for assistance	A panjalukan digawe kanggo dewan kutha kanggo bantuan
I have a head full of hair	Aku wis sirah kebak rambute
I fail to see how freedom fits	Aku gagal ndeleng carane kebebasan pas
I can’t respond to how boring you are	Aku ora bisa nanggapi carane mboseni sampeyan
I could barely breathe	Aku meh ora bisa ambegan
I have no information	Aku ora duwe informasi
I bought a shirt	Aku tuku klambi
I will do anything to get her back	Aku bakal nindakake apa wae kanggo njaluk dheweke bali
I was also amazed at the power of observation	Aku uga gumun karo kekuwatane pengamatan
I want to serve the throne, not my own pocket	Aku arep ngabdi marang tahta, dudu kanthongku dhewe
I mean, it’s amazing to watch	Maksudku, iku apik tenan kanggo nonton
I don’t see her way	Aku ora ndeleng cara dheweke
There are only seven examples	Mung ana pitung conto
I want to join them there	Aku arep melu wong-wong mau ing kana
I wrote to the seller about it	Aku wrote kanggo bakul babagan
Our players are happy	Pemain kita seneng
I stopped working and left	Aku mandheg kerja lan lunga
I don’t mind if we have this one ourselves	Aku ora keberatan yen kita duwe siji iki dhewe
I can’t forget it	Aku ora bisa lali
I open the fridge	Aku mbukak kulkas
I looked west, crossing rice fields rolling to the horizon	Aku nyawang ngulon, nyabrang sawah-sawah sing ngguling-guling menyang cakrawala
I tried to copy it, but it felt too stressful	Aku nyoba kanggo nyalin, nanging felt banget kaku
I know how much you want this	Aku ngerti sepira sampeyan pengin iki
I won’t do that for you	Aku ora bakal nindakake sing kanggo sampeyan
I glanced up through the apron to his face	Aku glanced munggah liwat apron kanggo pasuryan
I’ve never wanted anyone else	Aku wis tau wanted wong liyane
I will never let you go	Aku ora bakal nate nglilani kowe lunga
I left with a laugh	Aku lunga karo ngguyu
I think this is what it is called	Aku iki sing diarani
I am this vine, you pange	Aku iki wit anggur, sampeyan pange
He wrote his own inbound music	Dheweke nulis musik mlebu dhewe
I asked her what happened	Aku takon dheweke apa kedaden
A lot of that is a taste	Akeh sing dadi rasa
I’m happy to be here with you	Aku seneng kene karo sampeyan
I have wanted three of them	Aku wis wanted telu mau
I wanted someone else	Aku wanted wong liya
I can’t begin to perceive that	Aku ora bisa miwiti kanggo perceive sing
But I’m not very happy with my apartment being close to campus	Nanging aku ora seneng banget karo apartemenku sing cedhak karo kampus
I have to hold the receiver away from my ears	Aku kudu nyekel panrima adoh saka kuping
A little dirt appears	A rereget sethitik katon
I know what happened	Aku ngerti apa sing kedadeyan
I first did not	Aku kawitan ora
I kind of wanted to die in a moment	Aku jenis wanted kanggo mati ing wayahe
A deep danger grows in his heart	Bebaya sing jero tuwuh ing atine
I grew hard as her hands moved ever closer	Aku tansaya hard minangka dheweke tangan dipindhah tau nyedhaki
I think he’s still a trifle offended	Aku dheweke isih trifle gelo
I plan to prove them wrong	Aku rencana kanggo mbuktekaken wong salah
I held her around her arms and we sat there	Aku nyekel dheweke watara dheweke tangan lan kita njagong ana
I believe in the honesty of relationships, opinions and identities	Aku pracaya ing kejujuran sesambetan, pendapat lan identitas
I wanted to see for myself	Aku wanted kanggo ndeleng dhewe
I went back to my own thoughts	Aku bali ing pikiranku dhewe
I saw you on the news	Aku weruh sampeyan ing warta
I love finding this	Aku seneng nemokake iki
I looked down for her and was done	Aku katon mudhun kanggo dheweke lan rampung
I know you feel miserable and lost	Aku ngerti sampeyan aran sengsara lan ilang
I was ready except for one	Aku wis siyap kajaba mung siji
I have shown here marriage and friendship purpose	Aku wis nuduhake kene marriage lan Persahabatan waé
I dreamed about her last night	Aku ngimpi babagan dheweke ing wayah wengi
I didn’t expect this	Aku ora nyana iki
I also don’t believe it	Aku uga ora percaya
I got everything under control	Aku tak kabeh ing kontrol
I learned to appreciate melody and harmony in a variety of ways	Aku sinau kanggo appreciate melodi lan harmoni ing macem-macem cara
I don’t know if it’s still possible or not	Aku ora ngerti apa isih bisa apa ora
I’m out of track here	Aku metu saka trek kene
I even blamed myself for some time	Aku malah nyalahke dhewe kanggo sawetara wektu
I went too far to save you	Aku lunga adoh banget kanggo nylametake sampeyan
I feel like a detective	Aku rumangsa dadi detektif
I need a healthy breakfast first	Aku kudu sarapan sehat dhisik
I can’t remember who was happier	Aku ora bisa ngelingi sing luwih seneng
I finally convinced him to cast me	Aku pungkasanipun nggawe percoyo wong kanggo cast kula
I will contact you immediately	Aku bakal enggal kontak
I told him in at least a couple of hours	Aku marang wong ing paling saperangan jam
I always thought it was a very good book	Aku tansah ngira iku buku sing apik banget
Hopefully not human bones	Muga-muga dudu balung manungsa
I fell asleep on my watch, so do it for me	Aku keturon ing jam tanganku, mula lakonana aku
I have the same, but they are deeper	Aku duwe sing padha, nanging dheweke luwih jero
I watched from the bedroom	Aku nonton saka kamar turu
I lost direction and motivation for ministry	Aku kelangan arah lan motivasi kanggo pelayanan
I hate the stage of cutting out of stitches	Aku sengit ing tataran nglereni metu saka jahitan
I hope they are thorough	Mugi padha pepek
I turned and hugged her	Aku noleh lan ngrangkul dheweke
I was surprised she looked as stable as she was	Aku kaget dheweke katon stabil kaya dheweke
I will support the decision you make	Aku bakal ndhukung keputusan sing sampeyan lakoni
I feel that the business is not running smoothly	Aku rumangsa yen bisnis ora lancar
I couldn’t believe it with my ears	Aku ora percaya karo kupingku
I know exactly who you two are	Aku ngerti persis sapa sampeyan loro
I owe money to the captain	Aku utang dhuwit kanggo kapten
I think the girl needs a thing or two	Aku cah wadon kudu bab siji utawa loro
I heard all about it	Aku krungu kabeh babagan
I know he is safe in your hands	Aku ngerti dheweke aman ing tanganmu
I can be satisfied just staring at it forever	Aku bisa puas mung mandeng ing salawas-lawase
I don’t care about you and your friends	Aku ora nggatekake kowe lan kanca-kancamu
I was also in the next hall	Aku uga padha ing bale sabanjuré
I like yellow soil	Aku seneng lemah kuning
I didn’t know he was growing up	Aku ora ngerti dheweke tuwuh
I forget what is now, if any	Aku lali apa sing ana saiki, yen ana
Canada canceled the protest before the game started	Kanada mbatalake protes sadurunge game diwiwiti
I was stiff in my arms	Aku kaku ing tangane
I have an unusual solution	Aku duwe solusi sing ora biasa
I don’t like handing him over to the government	Aku ora seneng nyerahake dheweke menyang pamrentah
I reminded other people about the ship	Aku ngelingake wong liya babagan kapal kasebut
I see from here, the mountains are gone	Aku weruh saka kene, gunung-gunung wis ilang
I broke down every time	Aku nyuwil mudhun saben wektu
I don’t want to leave a message	Aku ora pengin ninggalake pesen
I have not drunk water for three days	Aku wis telung dina ora ngombe banyu
I felt a cold gaze touch my skin	Aku ngrasakake pandelenge sing adhem ndemek kulitku
Beautiful baby girl	Bayi wadon sing ayu
I cried some real duck tears	Aku nangis sawetara luh bebek nyata
I loved listening to her sing	Aku seneng ngrungokake dheweke nyanyi
I have officially gone from the deep end	Aku wis resmi lunga saka mburi jero
I guess it’s to give us privacy	Aku guess iku kanggo menehi kita privasi
I had no clue how the kissing went	Aku ora pitunjuk carane kissing tindak
I will not allow my children to fight one another	Aku ora bakal ngidini anak-anakku nglawan siji lan sijine
I bought a loaded model to have everything but night vision	Aku tuku model dimuat duwe kabeh nanging sesanti wengi
I tasted the food and my eyes rolled again	Aku ngrasakake panganan lan mripatku muter maneh
I can't bear to see you sad, little boy	Aku ora tega ndeleng kowe sedhih, bocah cilik
I knew you would pull something, but this was lacking	Aku ngerti sampeyan bakal narik soko, nanging iki kurang
I have to do it again	Aku kudu nggawe maneh
I just called to see if you did anything	Aku mung nelpon kanggo ndeleng apa sampeyan ora apa-apa
I thought our topic was done	Aku panginten topik kita wis rampung
I have some corporate prospects	Aku duwe sawetara prospek perusahaan
I would have invited him	Aku mesthi ngundang dheweke
A total waste of time	A sampah total wektu
I did this to work in freedom	Aku iki kanggo bisa ing kamardikan
I’m not smart enough to talk to other people	Aku ora pinter ngomong karo wong liya
I turned, standing on solid ground in black	Aku nguripake, ngadeg ing lemah ngalangi ing ireng
I have two left legs	Aku duwe loro sikil kiwa
I didn’t continue watching	Aku ora nerusake nonton
I could barely breathe	Aku meh ora bisa ambegan
I was at the bank for less than five minutes	Aku ing bank kanggo kurang saka limang menit
I took care of the threat	Aku njupuk care saka ancaman
Wooden doors ensure privacy for newlyweds	Pintu kayu njamin privasi kanggo pasangan sing mentas nikah
The voice of a woman, from nowhere near	Swara wadon, saka ngendi wae ing cedhak
I believe the government should be open	Aku percaya yen pamrentah kudu mbukak
I mean, he just overwhelmed me	Maksudku, dheweke mung kepunjulen aku
I learned that life was arranged by me	Aku sinau yen urip iki disusun dening aku
I can’t stand it anymore	Aku ora tahan maneh
Spread as much as possible	Nyebarake sabisane
I’ve tried it, to be fair	Aku wis nyoba, supaya adil
I can't stand his words	Aku ora tahan karo omongane
I want to hear it all	Aku pengin krungu kabeh
I got this stupid message on my computer, too	Aku tak pesen bodho iki ing komputer, banget
I thought we were friends	Aku panginten kita padha kanca
I’ve been a princess before	Aku wis dadi putri sadurunge
I never heard from him again	Aku ora tau krungu saka dheweke maneh
I didn’t mean to listen	Aku ora sengaja ngrungokake
I went there once for fun	Aku lunga ana sapisan kanggo seneng-seneng
I was thinking of teaching my two children to fish	Aku mikir arep mulang anakku loro mancing
I managed to bury it	Aku kasil ngubur
I hope he brings some of it	Mugi dheweke nggawa sawetara iku
I hope he comes back soon	Muga-muga dheweke enggal bali
I thought it was a statement	Aku panginten iku statement
I don’t have to recommend it	Aku ora kudu menehi saran
I will throw you into hell	Aku bakal uncalan menyang neraka
I feel embarrassed, but hopeful	Aku rumangsa isin, nanging ngarep-arep
A very deep search	Panelusuran sing jero banget
It’s my little job	Iku proyek cilikku
The head and ears are also usually dark	Sirah lan kuping uga biasane peteng
I may feel left out in the department	Aku bisa uga rumangsa ditinggalake ing departemen kasebut
The woman touched his golden hair and sighed	Wong wadon ndemek rambute emas lan ngempet
I have no desire to deliver a public speech	Aku ora duwe kepinginan kanggo ngirim pidato umum
I don’t sleep on satin sheets	Aku ora turu ing lembaran satin
I began to cry tears of joy	Aku wiwit nangis nangis bungah
I was called before the first game was over	Aku ditimbali sadurunge game pisanan rampung
I asked that question in a discussion of logic	Aku takon pitakonan kasebut ing diskusi babagan logika
No further attacks are required	Ora ana serangan maneh sing dibutuhake
Forest fires	Kobongan alas kobong
I used the same line to get permanent staff	Aku digunakake baris padha bisa njaluk Staff permanen
I was the light and the path	Aku iki pepadhang lan dalan
I have to do my best for myself, you know	Aku kudu nglakoni sing paling apik kanggo aku, sampeyan ngerti
I most like this specialty store	Aku paling seneng toko khusus iki
I know enough to live on the land	Aku ngerti cukup kanggo manggon ing tanah
I held the key to her destiny	Aku nyekel kunci nasibe dheweke
I found silence	Aku ketemu kasepen
I was inspired by his skill and presence	Aku inspirasi dening skill lan ngarsane
I turned to the left lane	Aku noleh menyang jalur kiwa
I warned you would lose your pretty fingers	Aku dielingake sampeyan bakal ilang driji cantik
I have many questions to ask you	Aku duwe akeh pitakonan kanggo takon sampeyan
I just heard our real mission	Aku mung krungu misi nyata kita
One minute passed without change	Siji menit liwati tanpa owah-owahan
I wouldn’t bet on that though	Aku ora bakal nang ing sanadyan
I could see the sign on the floor	Aku bisa ndeleng tandha ing lantai
I will be the main defender	Aku bakal dadi pertahanan utama
A feeling of almost aversion to write at all	A koyo meh aversion kanggo nulis ing kabeh
I have my own reasons	Aku duwe alasan dhewe
I smiled briefly in relief	Aku mesem sedhela saka lega
I’m not going to be able to stop	Aku ora bakal bisa mandheg
I also enjoy doing a lot of jazz photography	Aku uga seneng nggawe akeh fotografi jazz
I don’t want this to be a sob story	Aku ora pengin iki dadi crita sob
I asked how old he was	Aku takon umure pira
I figure he is either extremely private or virgin	Aku tokoh kang salah siji arang banget pribadi utawa prawan
I decided to skip the gym and go straight home	Aku mutusaké kanggo skip gym lan langsung mulih
I was really swinging from one mood to another	Aku pancene swinging saka siji swasana ati liyane
I wonder what to do with the ship	Aku wonder apa karo kapal
I don’t need to know, though	Aku ora perlu ngerti, sanadyan
I couldn’t do without her	Aku ora bisa tanpa dheweke
I am after all a dog person	Aku sawise kabeh wong asu
I can’t believe he’s dead	Aku ora percaya yen dheweke wis mati
I have a code of conduct	Aku duwe kode etik tumindak
I love writing about all things	Aku seneng nulis babagan kabeh perkara
I think that might be true in my situation	Aku ngira sing bisa uga bener ing kahananku
I love you, remember	Aku tresna sampeyan, elinga
I had him looking for you all, in fact	Aku wis dheweke nggoleki sampeyan kabeh, nyatane
I don’t know what’s in him	Aku ora ngerti apa sing ana ing dheweke
I winked at her in surprise	Aku nglirik dheweke kanthi kaget
I send five thousand dollars to her account every month	Aku ngirim limang ewu dolar menyang akun dheweke saben wulan
I need to take care of your health	Aku kudu ngrawat kawarasanmu
A rock is, on which you can stand	A rock iku, kang sampeyan bisa ngadeg
I take it to you to make sure the delivery is not dangerous	Aku nggawa sampeyan kanggo nggawe manawa pangiriman ora mbebayani
I didn’t even notice the stick	Aku malah ora ngeweruhi kelet
I opened one eye just to be sure	Aku mbukak siji mripat mung kanggo mesthekake
I want to buy a new shirt	Aku pengin tuku klambi anyar
I enjoy interacting with people	Aku seneng interaksi karo wong
She has tall skin and a rough voice	Dheweke duwe kulit sing dhuwur lan swarane kasar
I have worked in all fields	Aku wis kerja ing kabeh lapangan
I glanced over and saw the pastor behind me	Aku nglirik lan weruh pastur ing mburiku
I had to force him	Aku kudune meksa dheweke
I love the texture and the dimensions	Aku tresna tekstur lan dimensi
A trick that often works	A trick sing asring makarya
I didn’t want to kill him	Aku ora gelem mateni dheweke
I want to be these things	Aku kepengin dadi barang-barang iki
I did everything for you	Aku nindakake kabeh kanggo sampeyan
I just want to scream sometimes	Aku mung pengin njerit kadang
I would surprise her	Aku bakal kaget dheweke
I don’t know you	Aku ora kenal sampeyan
A part of you recognized him	A bagean saka sampeyan dikenali wong
I learned a lot though	Aku sinau akeh sanadyan
This is your chance to do something special	Iki kasempatan kanggo nindakake soko khusus
I was yesterday at a wedding ceremony	Aku wingi ana ing upacara mantenan
I bought this beautiful place just as an investment	Aku tuku panggonan ayu iki mung minangka investasi
I thought that maybe everything might be okay	Aku panginten sing Mungkin kabeh bisa uga oke
I didn’t realize it was too late	Aku ora sadar yen wis telat
That time I was in sixth grade	Wektu iku aku kelas enem
I don’t want to hear this	Aku ora pengin krungu iki
I have to surrender to the gods for you	Aku kudu nyerah marang dewa kanggo sampeyan
I was asleep before he closed the door	Aku wis turu sadurunge dheweke nutup lawang
I asked one of the guards where we were	Aku takon marang salah siji saka pengawal ngendi kita
I don’t see how every human being isn’t afraid of him	Aku ora weruh kepiye saben manungsa ora wedi karo dheweke
I took the hammer from him	Aku njupuk palu saka dheweke
I allow you all to lie to me	Aku ngidini sampeyan kabeh ngapusi aku
I was afraid of what I would be asked	Aku wedi apa sing bakal dijaluk aku
I’ve been dreaming of this moment	Aku wis ngimpi wayahe iki
I thanked him for coming to watch the fight	Aku matur nuwun kanggo dheweke teka kanggo nonton gelut
I see him as my tribe	Aku ndeleng dheweke minangka asuku
I can’t handle it now	Aku ora bisa ngatasi saiki
I wonder what he thinks	Aku wonder apa dheweke mikir
I started bright and went through them	Aku miwiti padhang lan ngliwati wong-wong mau
Challenges and opportunities to maintain creativity	Tantangan lan kesempatan kanggo njaga kreativitas
I feel like this world is crushing me	Aku rumangsa jagad iki ngremukake aku
I'm taking off my shirt now	Aku nyopot klambi saiki
I read everyone and thank you so much	Aku maca saben wong lan matur nuwun banget
I think he wanted to surprise me	Aku mikir dheweke pengin gawe kaget aku
I went back to bed, and sat down next to you	Aku bali menyang amben, lan lungguh ing jejere sampeyan
A lot is luck from the round	A akèh iku luck saka babak
I kept my distance about an inch	Aku njaga jarakku kira-kira sak inch
I was afraid that he would kill her	Aku wedi yen dheweke bakal mateni dheweke
I can’t imagine life without things like that	Aku ora bisa mbayangno urip tanpa barang kaya ngono
I know it’s better not to be not hooked up	Aku ngerti iku luwih ora dadi ora pancing munggah
I went back to the third one	Aku bali menyang sing katelu
I just wish he loved me	Aku mung pengin dheweke tresna marang aku
I knew what it would do for her	Aku ngerti apa sing bakal ditindakake kanggo dheweke
I find myself wanting you	Aku golek dhewe pengin sampeyan
I want more from you	Aku pengin luwih saka sampeyan
I wonder if we can do that	Aku wonder yen kita bisa nindakake iku
I gasped and rolled my sleeve back over it	Aku gasped lan muter lengen klambi bali liwat iku
Female breasts, not girl's	Dodo wadon, dudu cah wadon
I couldn’t bear to hear back from him	Aku ora tega krungu maneh saka dheweke
I pressed a kiss to his nose	Aku dipencet Kiss marang irung
Weapons can fire one round per minute	Senjata bisa murub siji babak saben menit
I brought it with me	Aku nggawa karo kula
You sing about being sick	Sampeyan nyanyi babagan lara
I couldn’t get away	Aku ora bisa adoh
I ran quickly to the dining room	Aku mlayu kanthi cepet menyang ruang makan
View to the east	Pemandangan ing sisih wétan
I brought it home and listened	Aku nggawa mulih lan ngrungokake
The tournament got a lot of media coverage	Turnamen kasebut entuk liputan media sing akeh
I smiled at her	Aku mesem karo dheweke
I like to play house	Aku seneng main omah
I mean, yes other than gender issues	Maksudku, ya liyane saka masalah gender
Some time to breathe, to gather thoughts	Sawetara wektu kanggo ambegan, kanggo ngumpulake pikirane
I would definitely recommend this place and its hosts	Aku mesthi nyaranake panggonan iki lan sarwa dumadi
I want to know if he really killed that guy	Aku pengin ngerti apa dheweke pancen mateni wong kasebut
I reached out to her by example and hard work	Aku nggayuh dheweke kanthi conto lan kerja keras
I couldn’t control my fear	Aku ora bisa ngontrol rasa wedi
I can’t count the way	Aku ora bisa ngetung cara
I made two stacks out	Aku nggawe rong tumpukan metu
I haven’t laughed that hard in years	Aku wis ora ngguyu sing hard ing taun
I drank for a minute and stopped	Aku ngombe kanggo menit lan mandheg
I stepped into the flood	Aku jumangkah menyang banjir
I need to help you not to get confused	Aku kudu nulungi supaya ora bingung
I want to see her at work	Aku pengin ndeleng dheweke ing karya
I still spend a lot of time on the computer	Aku isih nglampahi akèh wektu ing komputer
I have a lot of time to think	Aku duwe akeh wektu kanggo mikir
I don’t have any bad dreams or anything	Aku ora duwe impen ala utawa apa wae
I have never been in so cold water before	Aku wis tau ing banyu supaya kadhemen sadurunge
I tried to smile again	Aku nyoba mesem maneh
I’m kind of proud of myself for that fact	Aku jenis bangga dhewe kanggo kasunyatan sing
I asked for his last name	Aku takon jeneng mburi
I don’t want confrontation	Aku ora pengin konfrontasi
I know what you are looking for	Aku ngerti apa sing sampeyan goleki
No problems were reported with the procedure	Ora ana masalah sing dilaporake babagan prosedur kasebut
I slept through the night thinking of my father	Aku turu ing wayah wengi mikirake bapakku
I will definitely be in school for the rest of my life	Aku mesthi bakal sekolah ing kabeh uripku
I think that bit will work anywhere, really	Aku sing dicokot bakal bisa ing ngendi wae, tenan
I'd better go back to the wedding	Luwih becik aku bali menyang pesta
I felt these eighteen eyes follow my movements	Aku rumangsa mripat wolulas iki ngetutake gerakanku
Luckily today he didn’t check on me	Untunge dina iki dheweke ora mriksa aku
I think the words are very clear and precise	Aku ngira tembunge cetha banget lan pas
I checked on my two boys	Aku mriksa anak lanang loro
I remember loving and longing for her	Aku kelingan tresna lan kangen marang dheweke
I leave you responsible for our young people	Aku ninggalake sampeyan tanggung jawab kanggo wong enom kita
No one was killed and no damage was reported	Ora ana sing tiwas lan ora ana karusakan sing dilaporake
I always try my best for us	Aku tansah nyoba sing paling apik kanggo kita
To our left was a large yellow building	Ing sisih kiwa kita ana bangunan kuning gedhe
I can’t figure out what happened	Aku ora bisa nemokake apa sing kedadeyan
I can’t leave you like that	Aku ora bisa ninggalake sampeyan kaya ngono
I can’t imagine losing one of my siblings	Aku ora bisa mbayangno kelangan siji sedulurku
A mixture of fact and fiction	Campuran kasunyatan lan fiksi
I made a little too much effort	Aku nggawe sethitik kakehan gaweyan
I want to meet this guy	Aku pengin ketemu wong iki
I show compassion for these animals because animals are my focus	Aku nuduhake welas asih kewan iki amarga kewan dadi fokusku
I like to think guilt attacks people after that	Aku kaya kanggo mikir sirno nyerang wong sawise iku
I learned everything in school	Aku sinau kabeh ing sekolah
I asked what was going on	Aku takon apa sing kedadeyan
It drifted by quite easily	Iku drifted dening cukup gampang
There was a white light visible above my head	Ana cahya putih katon ing ndhuwur sirahku
Not many good things about him	Ora akeh perkara sing apik babagan dheweke
I have discussed the situation with my friend	Aku wis ngomong kahanan karo kancaku
I really want my wife’s child	Aku pengin banget anak bojoku
I want to do what they want	Aku pengin nindakake apa sing dikarepake
I was just making observations	Aku mung nggawe pengamatan
I feel like he knows me	Aku rumangsa dheweke ngerti aku
I smell something funny	Aku mambu soko lucu
The bond of love is stronger	Ikatan katresnan luwih kuwat
I wouldn’t stand talking like that	Aku ora bakal tahan omongan kaya ngono
I might have to go if they call	Aku bisa uga kudu lunga yen padha nelpon
I went to a retirement party a few years ago	Aku lunga menyang pesta pensiun sawetara taun kepungkur
I know this thing is very old and fragile	Aku ngerti bab iki wis tuwa banget lan rapuh
A kiss, even from you, would be a disaster	A kiss, malah saka sampeyan, bakal dadi bilai
I like the idea of ​​just jeans and boots	Aku seneng ide mung jins lan sepatu bot
A dirty fit, left in the trash on the table	A reged fit, ditinggalake ing uwuh ing meja
A fire truck came down the mountain instead	A truk pemadam kebakaran teka mudhun gunung tinimbang
I have job offers for some of you	Aku duwe tawaran proyek kanggo sawetara sampeyan
I wanted to do it all on my own	Aku wanted kanggo nindakake kabeh ing dhewe
The offer was accepted	Penawaran kasebut ditampa
Things also jump on time and subject	Bab uga mlumpat ing wektu lan subyek
I just can’t believe it	Aku mung ora percaya
I have no problem with that	Aku ora masalah karo
I can use them	Aku bisa nggunakake dheweke
I thought you finally understood that	Aku panginten sampeyan pungkasanipun mangertos sing
I drove her to a distant bus stop	Aku ngeterake dheweke menyang halte bis sing adoh
I like him, but that’s not my thing	Aku seneng karo dheweke, nanging dudu perkaraku
I was too scared to cry	Aku wedi banget kanggo nangis
I will be there in a short time	Aku bakal ana ing wektu cendhak
I love and miss you still with me every day	Aku tresna lan kangen sampeyan isih karo saben dina
The case in point is the university	Kasus ing titik yaiku universitas
I saw the light come on	Aku weruh lampu urip
I pushed the food away and felt pleasantly full	Aku di-push pangan adoh lan felt pleasantly kebak
I certainly can’t disagree with this assessment	Aku mesthi ora bisa mbantah karo penilaian iki
I stared in amazement	Aku mentheleng kanthi gumun
I was at the supermarket with my mom	Aku ing supermarket karo ibu
I don’t think it could be you	Aku ora ngira bisa uga sampeyan
I twist and prepare to run	Aku corak lan nyiapake kanggo mbukak
I immediately replied	Aku langsung mangsuli
I was thinking about removing it because of this	Aku mikir babagan nyopot amarga iki
I remember how much silence they spoke volumes	Aku kelingan carane akeh kasepen padha ngandika volume
I bring it to you	Aku nggawa kanggo sampeyan
I have done nothing to help her in the past	Aku ora nindakake apa-apa kanggo mbantu dheweke ing jaman kepungkur
He plays forward and center positions	Dheweke main posisi maju lan tengah
I wanted to make honest music	Aku wanted kanggo nggawe music jujur
I said just five minutes	Aku ngomong mung limang menit
The pickup truck had stopped next to me	Truk pickup wis mandheg ing sandhingku
I can’t remember ever feeling so in control before	Aku ora bisa ngelingi tau kroso supaya kontrol sadurunge
I have a sense of what evil really is	Aku duwe pangertèn apa ala bener
I was never tired	Aku ora tau kesel
A tear came to my eyes in my mind	A luh teka ing mripat ing pikiran
I had to be with him	Aku kudune karo dheweke
I came to share ideas and learn	Aku teka kanggo nuduhake ide lan sinau
I stared at the scales	Aku clingak-clinguk ing sisik
I nodded as I led the horse between us	Aku manthuk nalika mimpin jaran antarane kita
A nervous doe stood nearby	A doe gugup ngadeg cedhak
I need to find out who is really behind this	Aku kudu nggoleki sapa sejatine ana ing mburi iki
I tried to forget his name	Aku nyoba nglalekake jenenge
I want to see you	Aku kepengin weruh sampeyan
I watch to see justice served	Aku nonton kanggo mirsani kaadilan dilayani
There is no extreme danger	Ora ana bebaya banget
I know you’re not listening	Aku ngerti sampeyan ora ngrungokake
I had to go make sure lunch had started	Aku kudu lunga priksa manawa nedha awan wis diwiwiti
I think he fell out of bed	Aku dheweke tiba saka amben
I hope you can all see that now	Mugi sampeyan kabeh bisa ndeleng sing saiki
I want to see if my chair won’t float	Aku pengin ndeleng yen dhingklikku ora bakal ngambang
I can’t believe he said that you are not ourselves	Aku ora ngandel yen dheweke kandha yen sampeyan dudu awake dhewe
I don’t want him to die against me anymore	Aku ora pengin dheweke mati marang aku maneh
I thanked him, and said no problem	Aku matur nuwun, lan ngandika ora masalah
I need to tell you what happened	Aku kudu ngandhani apa sing kedadeyan
I can’t think of a way out of this	Aku ora bisa mikir cara metu saka iki
Recipe from my grandmother	Resep saka mbah putri
I mean, he never gave me eye contact again	Maksudku, dheweke ora nate menehi kontak mripat maneh
We finally have one and put it in position	Kita pungkasanipun duwe siji lan sijine ing posisi
I doubt he will keep running for long	Aku mangu-mangu dheweke bakal tetep mlaku nganti suwe
I hope you are blessed with a happy ending	Mugi-mugi panjenengan pinaringan rahayu wilujeng
I will not repeat it again	Aku ora bakal mbaleni maneh
I hope there is some truth in the legend	Aku ngarep-arep ana sawetara bebener ing legenda kasebut
I also disagree with his lifestyle	Aku uga ora setuju karo gaya uripe
I took a step back from my instincts	Aku mundur selangkah saka naluri
Live without bad knowledge	Urip tanpa kawruh ala
I can’t hold back my love for you	Aku ora bisa nahan tresna karo kowe
I feel like it shows some things can happen	Aku rumangsa yen nuduhake sawetara perkara bisa kedadeyan
I hadn’t already asked her to give up her free will	Aku wis ora wis takon dheweke kanggo nyerah dheweke free will
I assume you can read it	Aku nganggep sampeyan bisa maca
I will never make a mistake with my friends	Aku ora bakal nggawe kesalahan karo kanca-kanca
I’ve been watching you grow from a baby	Aku wis nonton sampeyan tuwuh saka bayi
I will teach you our way	Aku bakal mulang sampeyan cara kita
I put my nose to the back of the pump	Aku sijine irung kanggo mburi pump
I saw my parents were staring, crying	Aku weruh wong tuwaku padha clingak-clinguk, nangis
A collection of poetry and narrative prose	Kumpulan puisi lan prosa naratif
I will be back here soon	Aku bakal enggal bali mrene
I won’t bother you for long	Aku ora bakal ngganggu sampeyan suwe
I just need a teacher	Aku mung butuh guru
Yellow circle in the middle of black	Lingkaran kuning ing tengah ireng
Many people have never heard of it	Akeh wong sing durung tau krungu
I met a new husband and married him	Aku ketemu bojo anyar lan nikah wong
I stopped, listening to the screams again	Aku mandheg, ngrungokake maneh njerit
Bureaucracy is born	Birokrasi lair
I didn’t know he was riding a horse	Aku ora ngerti dheweke iku nunggang jaran
I don’t want to hurt her	Aku ora pengin nglarani dheweke
I don’t care what the world thinks	Aku ora peduli apa sing dipikirake jagad iki
This remains a criminal offense in many countries	Iki tetep dadi pelanggaran pidana ing pirang-pirang negara
I guess the old habit is dead hard	Aku guess pakulinan lawas mati hard
I will act on my own	Aku bakal tumindak dhewe
I think this is the root of everything	Aku iki ROOT saka kabeh
I don’t know what to think	Aku ora ngerti apa sing kudu dipikirake
I may have hit the billion mark	Aku bisa uga wis kenek tandha milyar
I think she will be fine	Aku mikir dheweke bakal apik
I gave a confident nod	Aku menehi manthuk yakin
I ran from the room to the hall	Aku mlayu saka kamar menyang bale
I love talking to her	Aku seneng ngomong karo dheweke
I went to the tent first to look for you	Aku menyang tenda dhisik nggoleki sampeyan
I don’t need to seek solace elsewhere	Aku ora perlu golek panglipur ing papan liya
I don’t have to be personally involved	Aku ora kudu melu pribadi
I can’t allow that to happen	Aku ora bisa ngidini kedadeyan
A shudder seemed through his thin frame	A shudder ketoke liwat pigura tipis kang
I didn’t know you could sing like that	Aku ora ngerti sampeyan bisa nyanyi kaya ngono
I think this example might be some taxing	Aku ngira conto iki bisa uga sawetara pajak
I will return faithfully, as usual	Aku bakal bali kanthi setya, kaya biasane
I have made every effort to remain silent	Aku wis sedaya upaya kanggo tetep meneng
I told him he didn’t have to do it	Aku ngomong yen dheweke ora kudu nglakoni
I really have to offer to help her	Aku pancene kudu nawakake kanggo nulungi dheweke
I feel like my time is wasted	Aku rumangsa wektuku dibuwang
I bought one just to see what it was like	Aku tuku siji mung kanggo ndeleng apa iku kaya
I can definitely count on him to be around me	Aku mesthi bisa ngetung dheweke ana ing saubengku
I want you to give up	Aku pengin sampeyan nyerah
I teach about sports activities	Aku mulang babagan kegiatan olahraga
He eventually recovered	Dheweke pungkasane pulih
I want to pick your brain about something	Aku pengin milih otak sampeyan babagan sesuatu
I stayed by the window and watched	Aku tetep ing sisih jendhela lan nonton
I just love the way you present it	Aku mung seneng cara presentasi sampeyan
I have to stay in her flat	Aku kudu tetep ing flat dheweke
I thought he would run for his life	Aku panginten dheweke bakal mlayu kanggo urip
I know myself, but not me	Aku ngerti dhewe, nanging dudu aku
I will continue to do this every day forever	Aku bakal terus nindakake iki saben dina ing salawas-lawase
I retired a few years ago	Aku pensiun sawetara taun kepungkur
I will give you a suggestion	Aku bakal menehi usul
I just want you to learn from this situation	Aku mung pengin sampeyan sinau saka kahanan iki
I took it and we shook them	Aku njupuk lan kita guncang mau
I have to complete this to get paid	Aku kudu ngrampungake iki kanggo entuk bayaran
I think this is why information has become so public	Aku iki sebabe informasi wis dadi umum
I mean, look at this place	Maksudku, deleng panggonan iki
I can’t handle that though, very slowly	Aku ora bisa nangani sing sanadyan, alon banget
I have to hire him, for minority reasons	Aku kudu nyewa dheweke, alasan minoritas
I get in the water and immediately soap	Aku njaluk ing banyu lan langsung sabun
I mean, this really is	Maksudku, iki pancene
Slaves are treated by law as property	Budak dianggep miturut hukum minangka properti
I walked through the hall in full view of him	Aku liwat bale ing tampilan lengkap saka wong
I really don’t want that to happen like that	Aku pancen ora pengin kedadeyan kaya ngono
I felt like a stranger to my sister	Aku rumangsa dadi wong asing karo adhiku
A single tear broke on the concrete steps	A luh siji pecah ing langkah beton
I worked so hard for it	Aku makarya dadi hard kanggo iku
I just need to remind myself	Aku mung perlu kanggo ngelingake aku
I was sick and angry	Aku lara lan nesu
I need to talk to you about something	Aku kudu ngomong karo sampeyan bab soko
I watched my daughter	Aku nonton putriku
I know how you feel about me wearing this uniform	Aku ngerti perasaanmu karo aku nganggo seragam iki
I had to stop when my eyes were full of fog	Aku kudu mandheg nalika mripatku kebak pedhut
I had never walked in space before	Aku wis tau mlaku ing angkasa sadurunge
I have not considered this	Aku wis ora dianggep iki
Human life is not defined by just one	Urip manungsa ora ditetepake mung siji
I kind of take you for granted	Aku jenis njupuk sampeyan kanggo diwenehake
It is not known why they were not together	Ora dingerteni kenapa dheweke ora bebarengan
I am the wife of a businessman	Aku garwane bojo pengusaha
I promise you are quite safe here	Aku janji sampeyan cukup aman ing kene
I don’t want to move	Aku ora arep ngalih
I am still searching for the truth	Aku isih golek bebener
I was reminded that it was only six o’clock in the morning	Aku ngelingake yen mung jam enem esuk
I on the other hand have no purpose	Aku ing tangan liyane ora duwe tujuan
I feel like he’s doing the math in his head	Aku rumangsa dheweke nindakake matematika ing sirahe
I think that’s important now	Aku mikir sing penting saiki
I was not lying on the ground unconscious	Aku ora lying ing lemah pingsan
I listened through his thoughts	Aku ngrungokake liwat pikirane
I’ve just chosen not to consider the possibility	Aku mung wis milih ora nimbang kamungkinan
I can’t believe he’s here	Aku ora percaya dheweke ana ing kene
I called her to find out what she knew	Aku nelpon dheweke kanggo mangerteni apa dheweke ngerti
Very comfortable cottage	Cottage sing nyaman banget
No damage was reported	Ora ana karusakan sing dilaporake
I faced the camera in the same direction	Aku ngadhepi kamera ing arah sing padha
I knew him, his nuts would turn to stone	Aku ngerti dheweke, kacang-kacangane bakal dadi watu
I was also sick	Aku uga nandhang lara
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I felt ready to collapse on my own	Aku rumangsa siap ambruk dhewe
I thought you wanted to get involved	Aku panginten sampeyan pengin melu
I hardly live in the scene	Aku meh ora manggon ing pemandangan
I'm cooking	Aku lagi masak
I don’t always like this	Aku ora tansah kaya iki
I found a good home for her	Aku nemokake omah sing apik kanggo dheweke
I went to study sleep after reading the article	Aku lunga kanggo sinau turu sawise maca artikel
I doubt anyone would recommend this	Aku mangu-mangu sapa bakal menehi saran iki
I think that your fleet is a different possibility	Aku mikir yen armada sampeyan minangka kemungkinan sing beda
I will make you have the best education	Aku bakal nggawe sampeyan duwe pendidikan paling apik
I can only do short courses	Aku mung bisa nindakake kursus singkat
I still need to call some	Aku isih perlu nelpon sawetara
I never taught him like that	Aku ora tau mulang dheweke kaya ngono
I was suspicious when he didn’t say anything	Aku curiga nalika dheweke ora ngandhani apa-apa
I can’t go back now	Aku ora bisa mbalik saiki
A pistol hanging in each hand	A pistol hanging ing saben tangan
Lots of useful information here	Akeh informasi sing migunani ing kene
I was still very young, and not long after that I got very married	Aku isih enom banget, lan ora suwe banjur nikah banget
I feared the answer given his threat	Aku wedi jawaban diwenehi ancaman kang
I longed to be in his arms	Aku kepengin banget ana ing pangkone
I love the sound of my name on your lips	Aku seneng swara jenengku ing lambemu
I also like your boots	Aku uga seneng sepatu boots sampeyan
I began to think you would lose your nerve	Aku wiwit mikir sampeyan bakal kelangan syaraf
I’m not trying to invite trouble, whatever you think	Aku ora nyoba ngundang masalah, apa wae sing sampeyan pikirake
I never felt any better though	Aku tau felt sembarang luwih sanadyan
Take a quick look, no one is behind you	Delengen kanthi cepet, ora ana wong ing mburine
I looked at the closed door and slammed it shut	Aku nyawang lawang sing ditutup lan ngempet
This is no exception	Iki ora istiméwa
I wondered what was going on	Aku kepingin weruh kabeh sing kedadeyan
I raised my hand to touch his cheek	Aku ngangkat tangan kanggo ndemek pipine
I didn’t know anything about her yet	Aku durung ngerti apa-apa bab dheweke
I leaned out to watch it fall	Aku leaned metu kanggo nonton iku tiba
I was really scared of girls	Aku wedi tenan bocah-bocah wadon
I think he feels the same way I do	Aku mikir dheweke ngrasa cara sing padha karo aku
I gave her the information and she hung up the phone	Aku menehi dheweke informasi lan dheweke nutup telpon
This segment is closer to the edge of the galaxy	Segmen iki nyedhaki pinggir galaksi
I laughed and he turned to look at me	Aku ngguyu lan dheweke noleh kanggo ndeleng aku
I have been totally clear	Aku wis babar blas cetha
I’m not going to have a chance	Aku ora bakal duwe kesempatan
The film is an incredible achievement	Film kasebut minangka prestasi sing luar biasa
I love the political action in this city	Aku seneng tumindak politik ing kutha iki
I think the water is now boiling	Aku mikir banyu saiki godhok
I will not miss any classes	Aku ora bakal kantun sembarang kelas
I will not regret it	Aku ora bakal getun
I want to share something with you now	Aku pengin nuduhake soko karo sampeyan saiki
I stood just over six feet	Aku ngadeg mung liwat enem kaki
I assume it is clear	Aku nganggep wis cetha
I’m just not smart	Aku mung ora pinter
I can’t stay in bed anymore	Aku ora bisa tetep ing amben maneh
I can bring them back	Aku bisa nggawa wong-wong mau bali
I didn’t plan on doing it	Aku ora ngrancang nglakoni
I will make an entry about this soon	Aku bakal nggawe entri babagan iki rauh
I wanted it very much of course	Aku wanted banget mesthi
I’m always happy when writers use this	Aku tansah seneng nalika penulis nggunakake iki
I know you believe in marriage for love	Aku ngerti sampeyan pracaya ing omah-omah kanggo katresnan
I was nervous about it	Aku gugup bab iku
I will always be there	Aku bakal tansah ana
I know how to run one of those	Aku ngerti carane mbukak salah siji saka iku
I can’t put my finger on it	Aku ora bisa sijine driji ing
I want to be a stepmother one day	Aku kepengin dadi bulike ing sawijining dina
I will give you the schedule and costs	Aku bakal menehi jadwal lan biaya
A tie will be broken by yet another round	A dasi bakal bejat dening durung babak liyane
I could only watch her all day	Aku mung bisa nonton dheweke sedina muput
I have another thing to ask you	Aku ana bab liyane kanggo takon sampeyan
I have to stand up to them	Aku kudu ngadeg marang wong-wong mau
I should have been able to catch myself	Aku kudune bisa nyekel dhewe
I then asked him to explain further	Aku banjur takon dheweke nerangake luwih
I can't accept it	Aku ora bisa nampa
I mean, really give it a go	Maksudku, tenan menehi dheweke
I didn’t know him, and he didn’t know me	Aku ora ngerti dheweke, lan dheweke ora ngerti aku
Some time passed without fire	Sawetara wektu liwati tanpa geni
I’m not saying small	Aku ora ngomong cilik
I'll be out all tomorrow	Aku bakal metu kabeh sesuk
I also felt a strange sense of completion	Aku uga felt raos aneh saka completion
I also have many questions	Aku uga duwe pitakon akeh
I will not kill him	Aku ora bakal mateni dheweke
I get very attached to it	Aku njaluk banget ditempelake kanggo iku
I wondered what foods might smell so bad	Aku kepingin weruh panganan apa sing bisa mambu banget
I also often cry	Aku uga kerep nangis
I don’t think anything of it	Aku ora mikir apa-apa
Now I am only eighteen years old	Saiki umurku mung wolulas taun
I hope this forum can help	Mugi forum iki bisa bantuan
He gets an air strike	Dheweke njaluk serangan udara
I'm not ready yet	Aku durung siap
I reached out, feeling it in my hand	Aku ngrambah, krasa ing tanganku
I can easily imagine	Aku gampang mbayangno
I can’t take her anymore	Aku ora bisa njupuk dheweke maneh
A sudden extreme cold shot through the body	A hawa adhem nemen dadakan nembak liwat awak
I am sure your article will help	Aku yakin artikel sampeyan bakal mbantu
I couldn’t stop thinking	Aku ora mandheg mikir
I sometimes run them in the summer	Aku kadang mbukak mau ing mangsa panas
I was surprised, but not surprised that he did	Aku kaget, nanging ora kaget yen dheweke nindakake
Men can live up to a hundred years	Wong lanang bisa urip nganti satus taun
The table search was also empty	Panelusuran meja uga ora ana apa-apa
I fell on her, and she hugged me warmly	Aku tiba ing dheweke, lan dheweke ngrangkul aku kanthi anget
I switched to a running machine	Aku pindhah menyang mesin mlaku
I see family and friends	Aku ndeleng kulawarga lan kanca-kanca
I'm leaving now	Aku budhal saiki
The pump is not a baby	Pompa dudu bayi
I was depressed and in a bad place	Aku nandhang sungkowo lan ing panggonan ala
I was just making sleep	Aku mung nggawe turu
I was struck by how polite this victim was	Aku disabetake dening carane sopan korban iki
I was definitely wrong	Aku mesthi salah
I don’t think this is serious	Aku ora ngira iki serius
I have a few things to do	Aku duwe sawetara perkara sing kudu ditindakake
I was surprised, when my training reached that point	Aku kaget, nalika latihanku tekan titik kasebut
I don’t care if he brought a bag or not	Aku ora peduli yen dheweke nggawa tas apa ora
I never knew	Aku ora nate ngerti
I was so confused, but one thing was clear	Aku dadi bingung, nanging siji bab sing cetha
I could see that he looked great	Aku weruh yen dheweke katon gedhe
I feel better	Aku rumangsa luwih apik
The increase is relatively sudden	Tambah sing relatif dumadakan
I couldn’t even hold the water	Aku malah ora bisa nahan banyu
I am lucky to have two of them to choose from	Aku begja duwe wong loro kanggo milih saka
I am not alone in saying that the scene troubled me	Aku ora piyambak ing ngandika sing pemandangan troubled kula
I tried to fight back but he was really strong	Aku nyoba nglawan nanging dheweke pancen kuwat
I need my legs	Aku butuh sikilku
I’ve made certain	Aku wis nggawe tartamtu
I have nothing to hide from her or you	Aku ora duwe apa-apa kanggo ndhelikake saka dheweke utawa sampeyan
I was like a hero to them	Aku kaya pahlawan kanggo wong-wong mau
I took the lead on this	Aku njupuk timbal ing iki
I told him what had happened to my father	Aku ngomong apa sing kedadeyan karo bapakku
I urge everyone to declare their right to vote	Aku njaluk kabeh wong nyatakake hak milih
I hadn’t realized how difficult it had been	Aku wis ora temen maujud carane angel iku wis
I never entered him, so he didn’t	Aku ora nate mlebu dheweke, mula dheweke ora
I want you to see more	Aku pengin sampeyan ndeleng liyane
I didn’t ask you anything	Aku ora takon apa-apa marang kowe
I was just trying to make conversation	Aku mung nyoba nggawe obrolan
Listening is the beginning of prayer	Ngrungokake minangka wiwitan pandonga
I couldn’t support or hold his hand	Aku ora bisa ndhukung utawa nyekel tangane
I can’t see the future	Aku ora bisa ndeleng masa depan
I’m getting closer to you all the time	Aku tambah cedhak karo kowe saben wektu
Four people were killed	Wong papat tiwas
I breathe slowly and deeply	Aku ambegan alon lan jero
I see him like no one else	Aku ndeleng dheweke kaya ora ana wong liya
I pressed on, but in vain	Aku menet ing, nanging muspra
A low pulse began shaking her bones	A pulsa kurang wiwit goyang dheweke balung
I’m just being the oldest in this unit	Aku mung dadi sing paling tuwa ing unit iki
I want to write a poem that no one will read	Aku arep nulis geguritan sing ora ana sing bakal maca
I have the answer for you	Aku duwe jawaban kanggo sampeyan
I hugged myself, asking for protection	Aku ngrangkul awakku, njaluk perlindungan
I see it as a strength	Aku ndeleng iku minangka kekuatan
But I didn’t feel anything	Nanging aku ora krasa apa-apa
I just got her out of the storm	Aku mung njaluk dheweke metu saka badai
I would recommend this company to anyone	Aku bakal menehi rekomendasi perusahaan iki kanggo sapa wae
Burns out of the cart he was driving	Burns metu saka grobag kang lagi nyopir
Prince and not king	Pangeran lan dudu raja
A strong form, a symbol of sorts	A wangun kuwat, simbol saka limo
I would love to get to know him	Aku seneng kenal karo dheweke
The purpose is very clear	Tujuan sing jelas banget
I hate silence	Aku sengit kasepen
I told her before and she hadn’t said much	Aku marang dheweke sadurunge lan dheweke wis ora ngandika akeh
I spent half my childhood in the shadows	Aku nglampahi setengah kanak-kanak ing bayangan
I also want to see that light in other people	Aku uga pengin ndeleng cahya kasebut ing wong liya
I have to go through it	Aku kudu ngliwati
I hope he doesn’t wear dark glasses	Muga-muga dheweke ora nganggo kacamata sing peteng
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I better sleep now	Luwih becik aku turu saiki
I can't say anything	Aku ora bisa ngomong apa-apa
I was full of blood, but not my blood	Aku wis kebak getih, nanging dudu getihku
There was a woman sitting not far from them	Ana wong wadon lungguh ora adoh saka wong-wong mau
I want to face you	Aku arep ngadhepi sampeyan
I’d love to hear her though	Aku seneng krungu dheweke sanadyan
I have to wonder about lawyers, though	Aku kudu wonder babagan pengacara, sanadyan
A slow smile stretched his face	Mesem alon mbentang raine
I can’t think of what a planet it is	Aku ora bisa mikir apa planet iku
I think he saw the other side to me	Aku mikir dheweke weruh sisih liyane kanggo kula
The results were many	Asil padha akeh
I lied only to you who are locked in here	Aku ngapusi mung sampeyan sing dikunci ing kene
It’s not very interesting	Iku ora menarik banget
I am responsible for a fundraising project	Aku tanggung jawab kanggo proyek penggalangan dana
I can’t think of anywhere that would suit you	Aku ora bisa mikir ing ngendi wae sing bakal cocog karo sampeyan
I wiped my head and nodded	Aku ngusapi eluhku lan manthuk
I have another motive	Aku duwe motif liyane
A massive variation here, made by entry here	A variasi massive punika, digawe dening entri kene
I was immediately scared	Aku langsung wedi
Several times I tried to talk to him but couldn’t	Kaping pirang-pirang aku nyoba ngobrol karo dheweke nanging ora bisa
Another great product	Produk liyane sing apik
I always wanted to lay down the street and keep it put	Aku tansah wanted kanggo lay mudhun werna lan tetep sijine
I’m not in the mood to deal with law enforcement	Aku ora ana ing swasana ati kanggo menehi hasil karo penegak hukum
I wasn’t disappointed, it was definitely amazing	Aku ora kuciwa, iku mesthi apik tenan
I was tired and just wanted my bed	Aku kesel lan mung pengin kasurku
I felt scared trying to kick my ass back	Aku felt wedi nyoba kanggo kick sandi bokong maneh
I found a strange peace within	Aku nemokake tentrem aneh ing
I want a girl though	Aku pengin cah wadon sanadyan
I’m not going to be a writer	Aku ora bakal dadi panulis
I just went out of sorts	Aku mung dadi metu saka limo
I forced my arm to lift	Aku meksa lengenku kanggo ngangkat
I could be wrong, building false hopes like that	Aku bisa uga salah, mbangun pangarep-arep palsu kaya ngono
I mean, it’s not his fault	Maksudku, iku dudu salahe
I can’t call it a stop	Aku ora bisa nelpon mandeg
I brought the phone back to my ear	Aku nggawa telpon bali menyang kuping
I was afraid that he would scare me into staying	Aku wedi yen dheweke bakal medeni aku supaya tetep
I want to keep owning my home	Aku pengin tetep duwe omahku
I just hung out for a while and then came back	Aku mung nongkrong sedhela banjur bali
A sigh escaped her throat	A desahan oncat dheweke tenggorokan
The effort failed due to fiscal problems	Usaha kasebut gagal amarga masalah fiskal
I want to see your power in my life	Aku kepengin weruh kekuwatanmu ing uripku
I think about it, and it hurts	Aku mikir babagan iki, lan krasa lara
I can’t change who my parents are	Aku ora bisa ngganti sapa wong tuwaku
I hate scripts so much	Aku sengit script banget
I heard you coming down the stairs	Aku padha krungu sampeyan mudhun undhak-undhakan
I’m really happy for you	Aku pancen seneng kanggo sampeyan
I don’t realize just how much though	Aku ora éling mung carane akeh sanadyan
I feel the amendment takes care of that	Aku rumangsa amandemen kasebut ngurusi
I can’t wait for my place	Aku ora sabar ngenteni papanku
I will ruin everything	Aku bakal ngrusak kabeh
I don’t pay for holidays or get sick	Aku ora mbayar preian utawa lara
I wanted to fist pump the air with success	Aku wanted kanggo ajiné pump udhara karo sukses
I said this this morning	Aku ngomong esuk iki
I nodded with a grin at the wall of flowers	Aku manthuk-manthuk karo nyengir ing tembok kembang
I can’t wait any longer to be inside you	Aku ora bisa ngenteni maneh kanggo ana ing njero sampeyan
I have to be like everyone else	Aku kudu kaya wong liya
I also walk, but my best exercise is stairs	Aku uga mlaku, nanging latihan sing paling apik yaiku tangga
I saw him going to relax	Aku weruh dheweke arep santai
I even have most of my stuff	Aku malah duwe barang-barangku sing paling akeh
I logged in and went straight to the computer	Aku mlebu lan langsung menyang komputer
I don’t care, my focus is elsewhere	Aku ora perduli, fokusku ana ing papan liya
There is several cycle storage available	Ana sawetara panyimpenan siklus kasedhiya
I remember using it for a Bible school holiday	Aku elinga nganggo kanggo liburan sekolah Alkitab
I just want to get out of there	Aku mung arep metu saka kono
I killed the dragon for it	Aku matèni naga kanggo iku
I knew he was not stupid but just scared	Aku ngerti dheweke ora bodho nanging mung wedi
I may have been begging	Aku bisa uga wis ngemis
These include idle unit keys and city bells	Iki kalebu tombol unit nganggur lan lonceng kutha
I’m not saying you can touch his cock	Aku ora ngomong sampeyan bisa ndemek pitik jago
I just got particularly lucky with that	Aku mung tak utamané Bejo karo sing
I lied all the time straight to everyone	Aku ngapusi kabeh wektu terus kanggo saben wong
I don’t want to apologize because he deserves it	Aku ora arep njaluk ngapura amarga dheweke pantes
I didn’t want him to see me coming	Aku ora pengin dheweke weruh aku teka
I didn’t see him come back in	Aku ora weruh dheweke bali mlebu
I only eat once a week	Aku mung mangan sepisan seminggu
I was supposed to be with him, as a friend	Aku kudune karo dheweke, minangka kanca
I really think she’s the one	Aku pancene dheweke iku siji
I want him to say nothing	Aku pengin dheweke ngomong apa-apa
I know the others were hungry	Aku ngerti sing liyane padha luwe
I want to be rough, hard, fast	Aku pengin kasar, hard, cepet
I still don’t have a car	Aku isih durung duwe mobil
I smiled a little when our eyes met	Aku mesem cilik nalika mripat kita ketemu
I was very drunk yesterday and fell asleep	Aku banget mabuk wingi lan keturon
I send my favorite stuff	Aku ngirim barang favoritku
The character has really done it	Karakter kasebut pancen wis ditindakake
Admission is free	Diakoni gratis
There were only two people	Mung ana wong loro
I am very happy with everything	Aku seneng banget karo kabeh
I paused, gathering my strength	Aku mandheg sedhela, ngumpulake kekuwatanku
I will let you know if it will move forward	Aku bakal ngandhani yen bakal maju
I was going to call out to him, but was hesitant	Aku arep nelpon metu kanggo wong, nanging ragu-ragu
I don’t know how to name it	Aku ora ngerti carane jeneng
I have one of the most extensive collections there is	Aku duwe salah siji saka koleksi paling ekstensif ana
I remember many, many things	Aku kelingan akeh, akeh perkara
I can’t let this come between us	Aku ora bisa nglilani iki teka antarane kita
I talk to my mom almost every day	Aku meh saben dina ngomong karo ibuku
I looked around and saw no mobile	Aku nyawang mubeng lan ora weruh mobile
I saw you well that day	Aku ndeleng sampeyan apik dina iku
The partnership was born	Kemitraan lair
A more rational wife than I am	Bojo sing luwih rasional tinimbang aku
I could feel my lungs ragged in my mouth	Aku bisa ngrasakake paru-paru ragged ing tutuk
I only work for the chairman	Aku mung kerja kanggo ketua
I can’t live with you and do it anymore	Aku ora bisa urip karo sampeyan lan apa maneh
There was a strange vision appearing in front of me	Ana sesanti aneh katon ing ngarepku
The big sign that it really is there indicates something	Tandha gedhe sing pancen ana nuduhake sesuatu
I stopped in the first week or two	Aku mandheg ing minggu pisanan utawa rong minggu
I want to make a good impression here	Aku pengin nggawe sing apik ing kene
He only waited five months for the special effects to complete	Dheweke mung ngenteni limang sasi kanggo ngrampungake efek khusus
A level playing field	A level playing lapangan
I would love to give you a wonderful new home	Aku seneng menehi omah anyar sing apik banget
I looked at the space behind the door	Aku nyawang papan ing mburi lawang
I have learned many things from my mother	Aku wis sinau akeh bab saka ibu
The statement allows for the use of federal funds for recovery	Pranyatan kasebut ngidini nggunakake dana federal kanggo pemulihan
I see no reason to refuse	Aku ora weruh alesan kanggo nolak
I don’t need him to need me	Aku ora butuh dheweke butuh aku
I promise I will protect your humility	Aku janji bakal nglindhungi andhap asor sampeyan
I hope they are having a good time	Mugi padha gadhah wektu apik
I told you it was okay	Aku ngomong sampeyan ora apa-apa
A very important name	A jeneng penting banget
I’m not religious anymore	Aku wis ora religius maneh
I sat on the bed, slowly	Aku lungguh ing kasur, alon-alon
I couldn’t have gotten there faster	Aku ora bisa teka ing kono luwih cepet
I can’t blame you	Aku ora bisa nyalahke sampeyan
I finally found the answer in the forum	Aku pungkasanipun nemokake jawaban ing forum
I need to think about a safe topic	Aku kudu mikir babagan topik sing aman
I didn’t feel anything in front of me	Aku ora ngrasa apa-apa ing ngarepku
A place of contemplation, in a familiar and relaxed environment	Panggonan kontemplasi, ing lingkungan sing akrab lan santai
I have never felt so angry	Aku ora tau ngrasakake nesu kaya ngono
I couldn’t help but feel a responsibility to fall	Aku ora bisa bantuan nanging rumangsa tanggung jawab kanggo tiba
I had another interview in about an hour	Aku duwe wawancara liyane ing babagan jam
I let the weight slide off my shoulders	Aku ngidini bobote geser saka pundakku
I didn’t answer him but kept staring at the space	Aku ora mangsuli dheweke nanging tetep mentheleng ing angkasa
Aliens that can be hostile	Makhluk asing sing bisa dadi musuhan
Patients and physicians	Pasien lan doktere
I didn’t even have time to talk to them	Aku malah ora duwe wektu kanggo ngomong karo wong-wong mau
I'll start with your army	Aku bakal miwiti karo tentara sampeyan
I hugged her	Aku ngrangkul dheweke
I might add more later	Aku bisa nambah liyane mengko
I can say without saying	Aku bisa ngomong tanpa ngomong
I could feel jealousy rising in me	Aku bisa ngrasa butarepan munggah ing kula
I just want you to see the prize	Aku mung pengin sampeyan ndeleng hadiah
I just pulled your legs	Aku mung narik sikilmu
I asked her if she was feeling good	Aku takon dheweke apa dheweke kroso apik
I need that piece	Aku butuh potongan kasebut
I backed away in disgust	Aku mundur kanthi jijik
I know there are obstacles there, again	Aku ngerti ana alangan ing kono, maneh
I had to hold on until I got home	Aku kudu nahan nganti tekan omah
I can’t remember exactly	Aku ora bisa ngelingi persis
I also don’t have it, though	Aku uga ora duwe, sanadyan
Guys, my lesson to the reader	Wong lanang, piwulangku marang sing maca
I copy that he lived three hundred years ago	Aku nyalin yen dheweke urip telung atus taun kepungkur
I don’t want to take them with me	Aku ora pengin njupuk wong-wong mau karo kula
I don’t fully share the hon view	Aku ora kebak nuduhake tampilan hon
I was perfectly able to take care of myself	Aku sampurna bisa ngurus awak dhewe
A brush with death, so to speak	A sikat karo pati, supaya ngomong
I persuaded her to tell me the formula	Aku mbujuk dheweke marang kula rumus
I believe not saying anything wrong	Aku pracaya ora ngomong apa-apa salah
I just received a fully trained crew	Aku mung nampa kru sing dilatih kanthi lengkap
I had to be brave	Aku kudune wani
I pulled back into the room	Aku ditarik bali menyang kamar
Pepper sat inside	Pepper lungguh ing njero
I really don’t believe he’s going to do that	Aku pancene ora ngandel yen dheweke bakal nglakoni
I was in control of the situation	Aku ngontrol kahanan
I’ve looked good on her	Aku wis katon apik ing dheweke
I was so worried	Aku dadi kuwatir banget
Please do the same for them	Mangga tindakake padha kanggo wong
I find this really stupid	Aku nemokake iki pancen bodho
I never really went out that much	Aku tau tenan metu sing akeh
I winked my eyes with a smile	Aku nglirik mripatku karo mesem
I don’t like this	Aku ora seneng iki
I haven’t slept like that in years	Aku wis pirang-pirang taun ora turu kaya ngono
I returned the chair	Aku mbalekake kursi
I know you are not ready for all this	Aku ngerti sampeyan durung siyap kanggo kabeh iki
I had a terrible message to send	Aku pesen elek kanggo ngirim
I now have some idea of ​​what he is going through	Aku saiki duwe sawetara idea apa dheweke arep liwat
I can’t hold back the life of this curse anymore	Aku ora bisa nahan urip kutuk iki maneh
I followed her out into the corridor	Aku ngetutake dheweke metu menyang koridor
I have this feeling just the beginning	Aku duwe perasaan iki mung wiwitan
I was just stumbling into it	Aku iki mung kesandung menyang
I just never thought about this before	Aku mung ora tau mikir babagan iki sadurunge
I was as tired as everyone else	Aku kesel kaya wong liya
The truck was very quiet when we got out	Truk iku sepi banget nalika kita metu
The video is a continuous image with no cuts	Video kasebut minangka gambar sing terus-terusan tanpa potongan
I want him to meet me in the new tower	Aku pengin dheweke ketemu aku ing menara anyar
I refused to let this happen	Aku ora gelem nglilani kedadeyan iki
I could almost taste the alcohol in my mouth	Aku meh ngrasakake alkohol ing cangkeme
I looked at several types of animals	Aku mandeng sawetara jinis kewan
I will accept nothing less than this perfection	Aku bakal nampa apa-apa kurang saka sempurno iki
I can kill you all tonight	Aku bisa matèni kowé kabèh bengi
I know we have a lot in common	Aku ngerti yen kita duwe akeh sing padha
I took the yellow pad and started writing	Aku njupuk pad kuning lan miwiti nulis
I just have to take the gun without seeing it	Aku mung kudu njupuk bedhil tanpa weruh
I strongly agree with him	Aku setuju banget karo dheweke
I got up and continued walking around the room	Aku tangi lan terus mlaku-mlaku ing kamar
The line must pass through two points	Garis kudu ngliwati rong titik
I beg you not to see my approach as aggression	Aku nyuwun supaya sampeyan ora ndeleng pendekatanku minangka agresi
I looked back, and he was still there	Aku ndeleng maneh, lan dheweke isih ana
Her current health condition is declining	Dheweke saiki kahanan kesehatane mudun
Taxes are a fine for doing well	Pajak minangka denda kanggo nindakake kanthi becik
The city is full of sick children	Kutha kebak bocah lara
I decided not to say anything	Aku mutusake ora ngomong apa-apa
I didn’t expect to give up on my son	Aku ora nyangka bakal nyerahake anakku
I took a bite and smiled	Aku njupuk cokotan lan mesem
I am going to travel with you to the city today	Aku arep lelungan karo sampeyan menyang kutha dina iki
Frost is common in the winter months	Frost umum ing sasi mangsa
I let out a huge breath in the process	Aku supaya metu ambegan ageng ing proses
I mean, of course, nothing	Maksudku, mesthi, ora ana apa-apa
A job offer, if you will	A tawaran proyek, yen sampeyan pengin
I have lost my friend	Aku wis kelangan kancaku
I don’t like the sound of where this is going	Aku ora seneng swara saka ngendi iki arep
I only live about two miles away	Aku mung manggon watara rong mil adoh
I love, respect, help and connect	Aku tresna, ngormati, nulungi lan nyambung
I saw a dark cloud in the distance	Aku weruh mendhung peteng ing kadohan
I guess you can blame it	Aku guess sampeyan bisa nyalahke iku
He then played with her	Dheweke banjur dolanan karo dheweke
I thought he couldn’t move or speak anymore	Aku panginten kang bisa ora obah utawa ngomong maneh
I had removed my uniform for something more casual	Aku wis dibusak seragam sandi kanggo soko liyane sembrono
I have my own feelings, but I’m bored with her	Aku duwe perasaan dhewe, nanging bosen karo dheweke
I’m trying to give you an easy way out	Aku nyoba kanggo menehi sampeyan cara gampang metu
I turned the new leaves	Aku nguripake godhong anyar
I was gleaming at my son	Aku gleaming ing anakku
I heard myself say so	Aku krungu dhewe ngandika mangkono
I decided to ignore them both	Aku mutusaké kanggo nglirwakake wong loro
I’ve hurt this guy, too much, too badly	Aku wis babras wong iki, kakehan, banget ala
I walked out to greet my parents	Aku mlaku metu kanggo menehi salam marang wong tuwa
I want to be close to you	Aku pengin cedhak karo sampeyan
I really appreciate about her	Aku pancene ngormati babagan dheweke
The couple will have three children	Pasangan kasebut bakal duwe anak telu
I’m not going to play the game	Aku ora bakal main game
I just can’t think of anything like that	Aku mung ora bisa mikir kaya ngono
I don’t know how to do it	Aku ora ngerti kepiye carane nindakake
I accompanied them to the cottage	Aku karo wong-wong mau menyang pondhok
I have to show you something	Aku kudu nuduhake sampeyan soko
I like the way she talks	Aku seneng cara dheweke ngomong
I didn’t come here on time	Aku ora teka ing kene tepat wektu
I could hardly stay straight	Aku meh ora bisa tetep lurus
I live alone and on the water meter	Aku urip dhewe lan ing meter banyu
I feel like not enough training	Aku rumangsa ora cukup latihan
I feel for myself	Aku rumangsa dhewe
I just feel so stupid	Aku mung rumangsa bodho banget
I don’t want to take risks	Aku ora pengin njupuk risiko
I knew he wasn’t going to pull the trigger	Aku ngerti dheweke ora bakal narik pemicu kasebut
I was feeling wrung out	Aku kroso wrung metu
I want to get this kit	Aku pengin njaluk kit iki
I wasted no time	Aku kelangan wektu
I couldn’t help but feel sorry for her	Aku ora bisa nahan rasa welas asih marang dheweke
I didn’t expect to meet you here for the wedding	Aku ora ngarep-arep ketemu sampeyan ing kene kanggo pesta
I closed my eyes and looked at her	Aku nutup mripatku lan ndeleng dheweke
I had slept all day	Aku wis turu sedina muput
I walked to the foot of the bed	Aku mlaku menyang sikil amben
I feel like no one is happy with me	Aku rumangsa ora ana sing seneng karo aku
I will take them one by one	Aku bakal njupuk wong siji-siji
A most car phone information in concept	A informasi telpon paling mobil ing konsep
I am very happy with your work	Aku seneng banget karo karyamu
I thought the girls were my friends	Aku panginten bocah-bocah wadon iku kancaku
I had our lunch lunch beautifully prepared for us	Aku wis nedha awan nedha awan kita apik disiapake kanggo kita
I personally have been about to give up hope	Aku pribadi wis babagan nyerah ngarep-arep
I was arrested several times	Aku dicekel kaping pirang-pirang
I’ll need some equipment tomorrow, you see	Aku bakal butuh sawetara peralatan sesuk, sampeyan ndeleng
I hope you can stay home	Muga-muga sampeyan bisa nginep ing omah
No war was declared	Ora ana perang sing diumumake
I can sell short and earn thousands	Aku bisa ngedol cendhak lan entuk ewu
I actually want to work with you	Aku asline arep kerja karo kowe
I was fascinated by this great time	Aku kepincut wektu gedhe iki
I’m not going to come on time	Aku ora arep teka ing wektu
The building is designed to be functional	Bangunan kasebut dirancang kanthi fungsional
It stayed on top for four weeks	Iku tetep ing ndhuwur kanggo patang minggu
I stood facing her	Aku ngadeg madhep dheweke
I’m going beyond simple memory	Aku arep ngluwihi memori prasaja
I wish they could make a movie	Aku pengin padha bisa nggawe film
I just can’t resist helping you	Aku mung ora bisa nolak mbantu sampeyan
I suppose they clean it once in a while	Aku Upaminipun padha ngresiki sapisan ing nalika
I can’t face more, more	Aku ora bisa ngadhepi liyane, liyane
I hadn’t expected the impact	Aku wis ora samesthine impact
Better than half a tank	Luwih apik tinimbang setengah tank
I regret that many did not leave their words	Aku getun amarga akeh sing ora ninggalake tembung-tembunge
I made the right decision	Aku nggawe keputusan sing bener
I almost feel honored	Aku meh rumangsa diajeni
I stood on a platform on the stairs	Aku ngadeg ing platform ing undhak-undhakan
I remember wanting animals as well	Aku kelingan sing uga dikarepake kewan
I knew this was not going to be good	Aku ngerti iki ora bakal apik
No experiments	Ora ana eksperimen
I can't remember writing it, or his code	Aku ora bisa ngelingi nulis iku, utawa kode kang
I don’t know exactly why	Aku ora ngerti persis apa
I especially want to thank my family and friends	Aku utamané arep matur nuwun marang kulawarga lan kanca-kanca
I want to catch you and talk to you	Aku pengin nyekel sampeyan lan ngomong karo sampeyan
I like the little bird pattern	Aku seneng pola manuk cilik
The other world hears you	Ing donya liyane krungu sampeyan
I’m always different	Aku tansah beda
I can’t continue to lie to her	Aku ora bisa terus ngapusi dheweke
I have one word of caution here	Aku duwe siji tembung saka ati-ati kene
I hate it when people say that	Aku sengit nalika wong ngandika
I immediately went to solve it	Aku langsung lunga kanggo ngatasi
I was, on the other hand, a hopeless mess	Aku, ing tangan liyane, kekacoan tanpa pengarep-arep
I need to be on the ground together	Aku kudu ing lemah bebarengan
And he was very clear about it	Lan dheweke jelas banget babagan iki
I am always happy with you	Aku tansah seneng karo kowe
Good and healthy food	Panganan sing apik lan sehat
I just looked at her, breathing heavily	Aku mung mandeng dheweke, ambegan abot
I called her, but the phone was off	Aku telpon dheweke, nanging telpon mati
I can’t take anything anymore	Aku ora bisa njupuk apa-apa maneh
I will proceed with more caution	Aku bakal nerusake luwih ati-ati
I shook my head and walked out into the street	Aku nggeleng lan mlaku metu menyang dalan
I took notes and listened	Aku njupuk cathetan lan ngrungokake
I checked, and yes, there was	Aku mriksa, lan ya, ana
I am weaker than you might think, and less noble	Aku luwih ringkih tinimbang sing mbok pikir, lan kurang mulya
I watched her silently, giving her time	Aku nonton dheweke meneng, menehi wektu
A moment later, he was through the gate	Sedhela mengko, dheweke liwat gapura
I know that there are different types	Aku ngerti manawa ana macem-macem jinis
This caused some jokes to disappear in the translation	Iki nyebabake sawetara lelucon ilang ing terjemahan
This is considered a show in itself	Iki dianggep minangka pertunjukan dhewe
I just love him so much	Aku mung tresna banget marang dheweke
I walked into the room and stood there looking around	Aku mlaku ing kamar lan ngadeg ing kono ndeleng mubeng
I slowly fell to the floor	Aku alon-alon ambruk menyang lantai
I know what you are planning in secret	Aku ngerti apa sing sampeyan rencanakake kanthi rahasia
I’m okay with all of this	Aku oke karo kabeh iki
I hope to get advice from my sister	Aku ngarep-arep njaluk saran saka adhine
I also think they reflect the future	Aku uga mikir dheweke nggambarake masa depan
I don’t want to repeat our last meeting	Aku ora pengin mbaleni ketemu pungkasan kita
I kept pushing and pushing, trying to find you	Aku terus push lan push, nyoba kanggo nggoleki sampeyan
I didn’t hear it when they ate lunch	Aku ora krungu nalika padha mangan nedha awan
I hope you choose to visit us again	Muga-muga sampeyan milih ngunjungi kita maneh
Here's why it's not included in that song	Lha kok ora dilebokake ing tembang kuwi
I ran down to the wine cellar	Aku mlayu mudhun menyang gudang anggur
I looked at the last blue sky	Aku nyawang langit biru sing terakhir
I needed cash, a job and a new place to stay	Aku needed awis, proyek lan panggonan anyar Tetep
I feel like he’s holding back	Aku ngrasa yen dheweke nahan
I will miss you so much	Aku bakal kangen banget
I love how much he loves his family	Aku seneng carane dheweke tresna marang kulawarga
At this time, the family had no money	Ing wektu iki, kulawarga ora duwe dhuwit
I pray and kiss you	Aku ndedonga lan ngambung sampeyan
I see you have clearly taken care of yourself	Aku weruh sampeyan wis jelas ngurus dhewe
I know we ask a lot	Aku ngerti kita takon akeh
I was really tired	Aku pancene kesel banget
Much is unknown now	Akeh sing ora dingerteni saiki
I’m excited to see him again	Aku bungah kanggo ndeleng wong maneh
I have always loved women	Aku wis tansah tresna wanita
I advise you to be careful here	Aku menehi saran supaya ati-ati ing kene
I haven’t eaten since	Aku durung mangan wiwit
I could feel him	Aku bisa ngrasakake dheweke
Clean and quick death	Pati sing resik lan cepet
I guess they asked a question	Aku guess padha takon pitakonan
I guided us down the road	Aku ngarahake kita mudhun ing dalan kasebut
A stream of fresh dragon blood flowed from his side	Aliran getih naga seger mili saka sisihe
I turned my attention to the books	Aku ngalihake perhatianku menyang buku-buku
I just think to myself	Aku mung mikir dhewe
I just went out to lend a hand	Aku mung metu kanggo nyilihake tangan
I follow you home	Aku ngetutake kowe mulih
I was thinking of securing the weapon, but nothing was shown	Aku mikir kanggo ngamanake senjata, nanging ora ana sing ditampilake
I can see from your clothes you are a civilized people	Aku bisa ndeleng saka sandhangan sampeyan sampeyan wong-wong sing beradab
I got up and went out of the bedroom	Aku tangi lan metu saka kamar turu
I felt like my lungs were about to explode	Aku rumangsa kaya paru-paruku arep njeblug
I just want to sleep for a few minutes	Aku mung pengin turu sawetara menit
Links to various online resources	Pranala menyang macem-macem sumber online
I will not be staying here another day	Aku ora bakal tetep ing kene liyane dina
I can’t beat any of the groups that are against us	Aku ora bisa ngalahake salah siji klompok sing nglawan kita
I planned this before stuff with you down	Aku ngrancang iki sadurunge barang karo sampeyan mudhun
I do my homework after noon	Aku ngerjakne PR sekolah sawise awan
I felt safe and finally embraced my freedom	Aku rumangsa aman lan pungkasane ngrangkul kamardikanku
I leave that to you to read	Aku ninggalake sing maca
I couldn’t lie to her to save her	Aku ora bisa ngapusi dheweke kanggo nylametake dheweke
They all decided to have a wedding in the evening	Kabeh padha mutusake kanggo pesta ing wayah sore
I had never felt like this before	Aku durung tau ngrasakake kaya iki sadurunge
The other two species are horses and pigs	Rong spesies liyane yaiku jaran lan babi
I saw a shadow from the bay window, then nothing	Aku weruh bayangan saka jendhela teluk, banjur boten
I personally enjoy playing there	Aku dhewe seneng main ing kono
Things that are actually experienced or seen	Bab sing bener-bener dialami utawa dideleng
I can’t argue with that	Aku ora bisa mbantah
Everything is written there	Kabeh wis ditulis ing kono
I removed the problem from his life	Aku mbusak masalah saka uripe
I can’t face the way you see me	Aku ora bisa ngadhepi cara sampeyan ndeleng aku
I measured out the background	Aku ngukur metu latar
I hope you are successful in your plan	Muga-muga sampeyan bisa sukses ing rencana sampeyan
I’ve been used to flying on the radar	Aku wis biasa mabur ing radar
I wanted to cry, but no one came	Aku pengin nangis, nanging ora ana sing teka
I didn’t see it coming	Aku durung weruh teka
Cat bites are a serious matter	Gigitan kucing minangka perkara sing serius
I will try to be a good husband	Aku bakal nyoba dadi bojo sing apik
I asked her for lunch and the relationship took off	Aku takon dheweke kanggo nedha awan lan sesambetan njupuk mati
I actually want to SMS you about it	Aku bener arep SMS sampeyan bab iku
I could feel the blood flowing into my boot	Aku bisa ngrasakake getih sing mili menyang boot
I can tell he didn’t see it	Aku bisa ngomong yen dheweke ora weruh
I refused to give him any information	Aku ora gelem menehi informasi marang dheweke
I observed this, knowing how very caring	Aku diamati iki, ngerti carane banget peduli
I tried to be normal	Aku nyoba dadi normal
I need a transcription in a word file	Aku butuh transkripsi ing file tembung
I couldn’t allow the controls to slip with her	Aku ora bisa ngidini kontrol kanggo slip karo dheweke
I can only take it	Aku mung bisa njupuk
I felt tears coming	Aku krasa luh teka
I have a lot of extra room here	Aku duwe akeh kamar ekstra ing kene
I could feel something in the air between us	Aku bisa kroso soko ing udhara antarane kita
I also told my mother	Aku uga matur marang ibu
I guess it’s not much of an idea	Aku kira iku ora akeh idea
I went to prepare a place for you	Aku lunga nyiyapake panggonan kanggo kowé
A station slid along	A stasiun slid bebarengan
I know that screwing is not a good sign	Aku ngerti yen meneng iku dudu tandha apik
I was literally built this way	Aku secara harfiah dibangun kanthi cara iki
The flowers are blooming	Kembang sing mekar
I loved everything he said in his profile	Aku tresna kabeh sing ngandika ing profil
I followed him down and into his house	Aku ngetutake dheweke mudhun lan menyang omahe
I will tell them	Aku bakal ngandhani wong-wong mau
I didn’t know he was a fraud	Aku ora ngerti dheweke iku penipuan
I lay back and tried to relax	Aku lay bali lan nyoba kanggo ngendhokke
I couldn’t believe he was going to kill me	Aku ora ngandel yen dheweke bakal mateni aku
I got three of the four questions correct	Aku entuk telu saka papat pitakonan sing bener
I’m one of the authors using that phrase	Aku salah siji penulis nggunakake frasa kasebut
I just need to rest for a few minutes	Aku mung perlu ngaso sawetara menit
I continued silently to the back of the house	Aku terus meneng menyang mburi omah
I know the way out	Aku ngerti dalan kanggo metu
Pastor pound store	Pandhita toko pon
I obeyed and held his hand	Aku nuruti lan nyekel tangane
I continue and believe in the highest goal	Aku terus lan pracaya ing goal paling dhuwur
Men shouldn’t be too happy with women	Wong lanang kudune ora seneng banget karo wong wadon
I open and close the mall almost every day	Aku mbukak lan nutup ing mall meh saben dina
I suggest we continue for them	Aku suggest kita terus kanggo wong-wong mau
I can’t talk about it like that up front	Aku ora bisa ngomong babagan kaya ngono ing ngarepe
These are usually worn on the bonnet	Iki biasane dipakai ing bonet
I kept breathing as my voice got louder	Aku terus ambegan nalika swara saya banter
I had thought he would do something else	Aku wis panginten dheweke bakal nindakake soko liyane
I mean, the way he sees you	Maksudku, cara dheweke ndeleng sampeyan
I can’t wait for this morning to come	Aku ora sabar ngenteni esuk iki teka
I want to clean it up a little	Aku arep ngresiki sethitik
I should have killed him when he was little	Aku kudune mateni dheweke nalika isih cilik
I want to participate in cultural events	Aku pengin melu acara budaya
No significant changes have been made since	Ora ana owah-owahan sing signifikan wiwit
I forgot about the scouts on the roof	Aku lali babagan pramuka ing atap
I hope you enjoy it	Aku ngarep-arep sampeyan seneng
I could almost see him in the water	Aku meh bisa ndeleng dheweke ing banyu
I don’t know anything	Aku ora ngerti apa-apa
I saw my father's face	Aku weruh raine bapakku
I had my own idea of ​​who that woman was	Aku duwe ide dhewe sapa wong wadon mau
I thought they had no orders to take on me	Aku panginten padha duwe pesenan ora kanggo njupuk ing kula
Less meat on the bone	Luwih sithik daging ing balunge
I was patient, silent	Aku sabar, meneng
I thought it would be fun	Aku mikir bakal nyenengake
I don’t think we’ll ever meet	Aku ora ngira yen kita bakal ketemu
I know you like it when we kiss	Aku ngerti sampeyan seneng nalika kita ngambung
I will not let you go like this	Aku ora bakal nglilani sampeyan lunga kaya iki
The main occupation is agriculture	Pendhudhukan utama yaiku tetanèn
I couldn’t stop waiting for the kid to disappear	Aku ora bisa mandheg ngenteni bocah kasebut ilang
I flund myself at them both to be knocked down	Aku flund dhewe ing wong loro kanggo knocked mudhun
I began to doubt my decision	Aku mulai ragu karo keputusanku
I will never be able to face anyone again	Aku ora bakal bisa ngadhepi sapa maneh
I found myself back in my body	Aku ketemu aku bali ing awak
I still can't breathe	Aku isih ora bisa ambegan
I don’t believe you have great ability with this	Aku ora pracaya sampeyan duwe kemampuan gedhe karo iki
I don’t have this luxury	Aku ora duwe kemewahan iki
I don’t want to work with you	Aku ora gelem nyambut gawe karo kowe
I also want to visit there	Aku uga pengin dolan ing kana
I heard a voice from inside the room	Krungu swara saka njero kamar
I know now there is something like that	Aku ngerti saiki ana sing kaya ngono
I know him now	Aku kenal dheweke saiki
I know you already know this	Aku ngerti sampeyan wis ngerti iki
I repeat, this is not your act	Aku mbaleni, iki dudu tumindakmu
I know you had sex with her	Aku ngerti sampeyan wis jinis karo dheweke
I need you to come here with me	Aku butuh kowe neng kene karo aku
The voice of a teenager asking for help	Swara cah cilik njaluk tulung
A lifestyle full of drugs can be dangerous	Gaya urip sing kebak obat bisa mbebayani
I met sailors from around the world	Aku ketemu karo pelaut saka sak donya
Video conference today	Konferensi video dina iki
A sad look appeared on her face	Pandangan sedih katon ing raine
I want to think about this and you	Aku pengin mikir babagan iki lan sampeyan
I look in vain for the word of the cross	Aku mirsani muspra kanggo tembung salib
I mean, you can ask them	Maksudku, sampeyan bisa takon wong-wong mau
I remember those years	Aku kelingan taun-taun
A selection of these items in permanent view	A pilihan saka item iki ing tampilan permanen
I want a wedding like everyone else	Aku pengin pesta kaya wong liya
I tell you again, though	Aku pitutur marang kowe maneh, sanadyan
He immediately decided to operate	Dheweke langsung mutusake kanggo operate
I found it in an old plastic bag	Aku ketemu ing tas plastik lawas
I couldn’t help it	Aku ora bisa ngempet
I really don’t have a word of encouragement	Aku pancen ora duwe tembung sing menehi semangat
The word is execution	Tembung kuwi eksekusi
I hate it when they do it	Aku sengit iku nalika padha nindakake iku
I actually have to live with this all my life	Aku bener kudu manggon karo iki kabeh gesang kawula
I don’t know how to get my money back	Aku ora ngerti carane mbalekake dhuwite
I really think it will help you	Aku pancene mikir bakal mbantu sampeyan
I think we should take a similar approach here	Aku mikir kita kudu njupuk pendekatan sing padha ing kene
I forgot to give him food	Aku kelalen menehi panganan
I will leave this school	Aku bakal ninggalake sekolah iki
I’m sure no one is mindful of this city	Aku yakin ora ana sing kepikiran ing kutha iki
I was so tired and overwhelmed	Aku wis kesel banget lan kepunjulen
I tried to explain	Aku nyoba kanggo nerangake
This position is a lifelong appointment	Posisi iki minangka janjian seumur hidup
I sat for a while listening but heard nothing	Aku lungguh sedhela ngrungokake nanging ora krungu apa-apa
A really strange case	Kasus aneh tenan
I looked at the three of them	Aku nyawang wong telu
I want people to be able to fix the problem	Aku pengin wong bisa ndandani masalah kasebut
I have recognized him	Aku wis dikenali wong
I don’t know how many women want that	Aku ora ngerti yen akeh wanita sing pengin
I, man is a bad governor	Aku, wong iku gubernur ala
The authority for this statement is unknown	Wewenang kanggo statement iki ora dingerteni
I'm sure you'll have fun	Aku yakin sampeyan bakal seneng-seneng
Lots of opportunities	Akeh kesempatan
I have to put my back into it	Aku kudu sijine sandi bali menyang
I wondered how she was feeling today	Aku kepingin weruh carane dheweke kroso dina iki
Over time a lot of experimental data has accumulated	Kanthi wektu akeh data eksperimen wis akumulasi
A single, complete tower rises above the ruins	A siji, lengkap menara munggah ndhuwur reruntuhan
I have to take care of this wound	Aku kudu ngurus tatu iki
I followed her out into a clean and airy path	Aku ngetutake dheweke metu menyang dalan sing resik lan hawane
I really care about people close to me	Aku banget nggatekake wong sing cedhak
I’m not going to start at all	Aku ora bakal miwiti babar pisan
Now there’s a down group	Saiki ana klompok sing mudhun
I will be exalted among the nations	Ingsun bakal kaluhurake ana ing antarane para bangsa
I see you working at the club	Aku weruh sampeyan kerja ing klub
I removed the phone from my ear and looked around	Aku nyopot telpon saka kuping lan katon watara
I stopped my thoughts to go further	Aku mandegake pikirane supaya luwih maju
A lover, a second husband	A pacangan, bojomu kaping pindho
I’m always more worried about you	Aku tansah luwih kuwatir karo sampeyan
I can’t make this kid quiet anymore	Aku ora bisa nggawe bocah iki sepi maneh
I can talk to her into another week	Aku bisa ngomong karo dheweke menyang minggu liyane
I turned and waited for him to walk	Aku noleh lan ngenteni dheweke mlaku
I could barely see the length of the hall	Aku meh ora weruh dawane bale
I know that you are right	Aku ngerti yen sampeyan bener
I should have been in house court today	Aku kudune ana ing pengadilan omah dina iki
I haven’t pushed anyone further on this	Aku wis ora di-push wong luwih iki
I pray to taste it	Aku ndedonga kanggo ngrasakake
I read his thoughts in a dream	Aku maca pikirane ing ngimpi
I have seen his thoughts and hopes	Aku wis weruh pikirane lan pangarep-arep
I walked through the window and looked inside	Aku mlaku liwat jendhela lan katon ing njero
I can leave a message	Aku bisa ninggalake pesen
I used to be like you, kid	Aku biyen kaya kowe, bocah
I broke the rules, but no one knew	Aku nglanggar aturan, nanging ora ana sing ngerti
I asked about the history of smoking	Aku takon babagan riwayat rokok
I think that’s the direction you’re looking	Aku minangka arah sing sampeyan goleki
I’ll explain a little here	Aku bakal nerangake sethitik kene
I saw that one plane was very high	Aku weruh sing siji pesawat dhuwur banget
I have to find him before he finds me	Aku kudu nggoleki dheweke sadurunge dheweke nemokake aku
A band began to play	A band wiwit muter
I smiled to make him comfortable	Aku mesem kanggo nggawe wong nyaman
I think you also have the same feelings as I do	Aku mikir sampeyan uga duwe perasaan sing padha karo aku
A wave of warm excitement and relief flowed through me	Gelombang kasenengan lan relief sing anget mili ing aku
I really want to end this	Aku pancene pengin mungkasi iki
Secured parking space for each apartment	Papan parkir sing dilindhungi kanggo saben apartemen
I can’t figure out what makes the difference	Aku ora bisa ngerteni apa sing ndadekake prabédan
And she was lying across the bed	Lan dheweke lying tengen amben
I feel this is the right time to go	Aku rumangsa iki wektu sing pas kanggo lunga
I apologize chick	Aku njaluk ngapura cah ayu
I want you to consider this statement for a moment	Aku pengin sampeyan nimbang statement iki kanggo wayahe
I want to talk to you again	Aku pengin ngomong karo sampeyan maneh
I was in a small room, more like a hallway	Aku ana ing kamar cilik, luwih kaya lorong
I thank you for your honesty with me	Aku matur nuwun kanggo kejujuran sampeyan karo aku
I would love to kill them	Aku bakal seneng mateni wong-wong mau
I almost dropped the fish	Aku meh nyelehake iwak
I swung my knife hand to attack him	Aku ngayun-ayunake tangane peso kanggo nyerang dheweke
I can forgive that, in fact	Aku bisa ngapura sing, nyatane
I should have known this was how it would go	Aku kudu wis ngerti iki carane bakal pindhah
The conflict was quickly stopped by security guards	Konflik kasebut kanthi cepet diendhegake dening satpam
I approached a rather complicated topic	Aku nyedhaki topik sing rada rumit
I think it’s probably not very active	Aku iku mbokmenawa ora banget aktif
I just can’t handle him	Aku mung ora bisa ngatasi dheweke
A comparison should make a point, not a point	A comparison kudu nggawe titik, ora dadi titik
A history of the island	A sajarah pulo
I need to make it crystal clear	Aku kudu nggawe kristal sing cetha
I mean, everyone sees it	Maksudku, kabeh wong weruh
The young woman ran into the courtroom	Wong wadon enom mlayu menyang ruang sidang
I am a product of one union	Aku produk saka serikat siji
I should have easily retaliated	Aku mesthine kudu gampang males
There was shouting from everywhere	Ana bengok-bengok saka ngendi wae
I suddenly felt very open to everyone	Aku dumadakan felt banget mbukak kanggo kabeh wong
I’m not going to let him stop	Aku ora bakal nglilani dheweke mandheg
I don’t remember anything else	Aku ora kelingan bab liyane
I just rolled my eyes, and she smiled	Aku mung muter mripat, lan dheweke mesem
I’m here to make the world a better place	Aku ing kene kanggo nggawe donya luwih apik
I like the simple ones	Aku seneng sing prasaja
I guess they were pretty good	Aku guess padha cukup apik
I never put on small things	Aku ora tau masang barang cilik
I told him exactly what he wanted to hear	Aku marang dheweke persis apa dheweke pengin krungu
I couldn’t prepare for him	Aku ora bisa nyiapake dheweke
Local press releases are necessary because interests extend over long distances	Siaran pers lokal perlu amarga kapentingan ngluwihi jarak sing adoh
I will not feel embarrassed and confused	Aku ora bakal rumangsa isin lan bingung
I want this case to be perfect	Aku pengin kasus iki sampurna
I’ve felt it like I’ve felt it many times before	Aku wis ngrasakake kaya sing dirasakake kaping pirang-pirang sadurunge
I have an agent for my novel	Aku duwe agen kanggo novelku
I can’t wait to see it done	Aku ora sabar kanggo ndeleng iku rampung
I shook my bad face	Aku ngayunake pasuryan sing ala
A piece of pool cover	A Piece saka tutup blumbang
I raised my hand and moved in between	Aku ngangkat tangan lan pindhah ing antarane
You just take it	Sampeyan mung njupuk iku
I looked, watched, and he continued	Aku katon, nonton, lan dheweke terus
I dried my hair in the room and dressed there	Aku garing rambute ing kamar lan disandangi ana
A brave way to live, but dangerous	Cara sing wani kanggo urip, nanging mbebayani
Lots of questions and no answers	Akeh pitakonan lan ora ana jawaban
I heard the train whistle	Aku krungu singsot sepur
I know you will do it	Aku ngerti sampeyan bakal nindakake iku
I don’t know what to do	Aku ora ngerti apa sing kudu dilakoni
I can do it in any movie	Aku bisa nindakake ing sembarang film
I threw my hand onto the damp forest floor	Tanganku dakcemplungake menyang lantai alas sing lembab
I know you can’t lie	Aku ngerti sampeyan ora bisa ngapusi
I can look crazy cool with a stare down	Aku bisa katon kelangan edan karo mentheleng mudhun
Punctuation is written with the first hand	Tanda baca ditulis nganggo tangan pisanan
I told the chief	Aku ngomong marang lurah
I need some drinks to help me survive	Aku butuh sawetara ombenan kanggo mbantu aku urip
The young woman watched	Wong wadon enom nonton
I wanted to, that for damned sure	Aku wanted kanggo, sing kanggo damned manawa
I’m not the one doing any of this	Aku dudu sing nindakake samubarang iki
I don’t want all this	Aku ora pengin kabeh iki
I was surprised how nice it fit	Aku kaget carane becik pas
Joseph for professional baseball	Joseph kanggo baseball profesional
I kept it all to myself for a long time	Aku nyimpen kabeh kanggo aku kanggo dangu
I guess they are everywhere	Aku guess padha nang endi wae
I’m not a car person, actually	Aku dudu wong mobil, sejatine
I currently work in industrial design	Aku saiki kerja ing desain industri
The station building is no longer used for trains	Bangunan stasiun wis ora dienggo sepur maneh
I can’t even think of a word	Aku malah ora bisa mikir tembung
I didn’t really get to know him	Aku durung ngerti tenan karo dheweke
I want to be my own person	Aku pengin dadi wong dhewe
I just want to be free	Aku mung pengin bebas
I have to keep helping you	Aku kudune tetep nulungi kowe
Anyone who wants a quality education should travel abroad	Sapa wae sing pengin pendidikan sing berkualitas kudu lelungan ing luar negeri
I need to know that it’s more than lust	Aku kudu ngerti yen iku luwih saka nepsu
I just nodded to my dad	Aku mung manthuk marang bapak
I never thought of writing like that	Aku ora tau mikir nulis kaya ngono
I have a different focus now on software development	Aku duwe fokus sing beda saiki ing pangembangan piranti lunak
I don’t know what to say	Aku ora ngerti apa sing kudu dakkandhakake
I know the road is more difficult	Aku ngerti yen dalane luwih angel
I hope he’s not too sick	Muga-muga dheweke ora lara banget
I also didn’t play anything against him	Aku uga ora main apa-apa marang dheweke
I've been thinking that	Aku wis mikir sing
I just need to sleep now	Aku mung kudu turu saiki
I don’t want proof of my presumption left out	Aku ora pengin bukti anggepanku ditinggal
I have to rule him, or he will rule me	Aku kudu nguwasani dheweke, utawa dheweke bakal nguwasani aku
I could just close my eyes and sleep	Aku mung bisa nutup mripat lan turu
I didn’t say anything	Aku ora ngomong apa-apa
I don’t like to see him suffer	Aku ora seneng ndeleng dheweke nandhang sangsara
Finish lunch, then go to the bathroom	Rampung nedha awan, banjur menyang kamar mandi
I could see that his anger was about to explode	Aku weruh yen nesu dheweke arep njeblug
I can say anything and everything, anything	Aku bisa ngomong apa-apa lan kabeh, apa wae
I need a second squad	Aku butuh skuad kapindho
I also don’t believe it	Aku uga ora ngandel
I have my own problems now	Aku duwe masalah dhewe saiki
I received this equipment more than a week ago	Aku nampa peralatan iki luwih saka seminggu kepungkur
I want to know if this is done	Aku pengin ngerti apa iki rampung
I just need to talk to you	Aku mung perlu ngomong karo sampeyan
I feel bad, after all	Aku krasa ala, sakwise
I see activity inside	Aku ndeleng kegiatan ing njero
I was very afraid of what was expected of me	Aku wedi banget apa sing dikarepake saka aku
I’m very happy to know what’s going on here	Aku seneng banget ngerti apa sing ana ing kene
I just can’t handle looking dirty these days	Aku mung ora bisa nangani katon reged dina iki
A priest rescued her and took her to his home	Sawijining imam nylametake dheweke lan nggawa dheweke menyang omahe
It just feels really comfortable to me	Iku mung aran tenan nyaman kanggo kula
There was a police car waiting on the side of the first road	Ana mobil polisi ngenteni ing pinggir dalan pisanan
I feel clear that we should try to adjust	Aku rumangsa jelas yen kita kudu nyoba nyetel
I wanted to poke out every single one of them	Aku wanted kanggo poke metu saben siji saka wong-wong mau
I looked away and once again was embarrassed	Aku mandeng adoh lan sepisan maneh dadi isin
I have to keep running	Aku kudu terus mlaku
I heard him think	Aku krungu dheweke mikir
I just love that message	Aku mung seneng pesen kasebut
I received a real blessing from it	Aku nampa berkah nyata saka iku
I looked at the picture with intense curiosity	Aku nyawang gambar kasebut kanthi rasa penasaran sing kuat
I did some research, now and then	Aku nindakake sawetara riset, saiki banjur
I hope you will accept this money and apologize	Muga-muga sampeyan bakal nampa dhuwit iki lan njaluk pangapura
I just stopped by to see how he did	Aku mung mampir kanggo ndeleng carane dheweke nindakake
A hang and no press	A hang lan ora penet
One becomes very fond of small animals	Siji dadi seneng banget karo kewan cilik
I continued to fall for what felt like an eternity	Aku terus tiba kanggo apa felt kaya kalanggengan
I found it in the garage with another picture	Aku ketemu ing garasi karo gambar liyane
Tap the door to wake up	Ketok lawange nggugah
I want myself to grieve	Aku pengin dhewe kanggo sungkawa
I ran home	Aku mlayu mlayu mulih
I wondered if it was normal	Aku kepingin weruh yen iku normal
I swear you will be treated like a queen	Aku sumpah sampeyan bakal dianggep kaya ratu
I try this next season and it works	Aku nyoba iki ing mangsa sabanjuré lan bisa
I certainly knew you would go a long way	Aku mesthi ngerti sampeyan bakal lunga adoh
I need someone to replace her	Aku butuh wong kanggo ngganti dheweke
I don’t blame her for it	Aku ora salah dheweke kanggo iku
I will do anything to earn your trust and love	Aku bakal nindakake apa wae kanggo nggayuh kapercayan lan katresnanmu
He retired from the military three months later	Dheweke pensiun saka militer telung sasi sabanjure
I understand that concern	Aku ngerti prihatin kasebut
I remember seeing my mother smile at me	Aku kelingan weruh ibuku mesem marang aku
I was like a dead man	Aku kaya wong mati
I will never forget him	Aku ora bakal lali dheweke
I turned to see what I saw	Aku noleh kanggo ndeleng apa sing dideleng
The surface is smooth and the walls are thin	Lumahingé alus lan temboké tipis
I love this quote of hers	Aku seneng kutipan dheweke iki
I was almost happy with her at the time	Aku meh seneng karo dheweke nalika iku
I want to swim instead	Aku arep nglangi tinimbang
Henry has supported the rebellion	Henry wis ndhukung kraman
White flags should be heeded	Gendéra putih kudu digatèkaké
I was scared and optimistic	Aku wedi lan optimistis
I want to keep it simple and sweet tonight	Aku arep tetep prasaja lan manis bengi iki
I was not strong enough to feel my own weight	Aku ora kuwat ngrasakake bobote dhewe
I wondered who they were and how many here	Aku kepingin weruh sing padha lan carane akeh kene
I sat down in a desk chair	Aku lungguh ing kursi meja
I need a shower in the worst way	Aku kudu padusan ing cara paling awon
I am not a counselor, pastor, or therapist	Aku dudu penasihat, pandhita, utawa terapis
I don’t want this about me	Aku ora pengin iki bab kula
I also don’t like to smell it	Aku uga ora seneng mambuku
I just want to miss you	Aku mung arep kangen kowe
I am taking hormone therapy now	Aku njupuk terapi hormon saiki
And the script surprised me	Lan script kaget kula
I walked out of the store without looking back	Aku metu saka toko tanpa noleh mburi
I want to embrace the future	Aku pengin ngrangkul masa depan
I picked it up for the song at auction	Aku ngangkat munggah kanggo song ing lelangan
I don’t want to be in the dark anymore	Aku wis ora pengin ana ing petengan maneh
Dogs will eat themselves to death	Asu bakal mangan awake nganti mati
I love having a family	Aku seneng duwe kulawarga
I look fine, for the most part	Aku katon nggoleki, kanggo sisih paling
I should have done it ages ago	Aku kudu wis rampung umur kepungkur
I never knew when that happened	Aku ora tau ngerti kapan kedadeyan kasebut
I fired, but it was a second too late	Aku murub, nanging kapindho kasep
I need all the stuff	Aku butuh kabeh barang
I would definitely like to look into this further	Aku mesthi kaya kanggo katon menyang iki luwih
It takes some convincing	Butuh sawetara mestekake
I didn’t tell him	Aku ora ngomong marang dheweke
This step has not yet been taken	Langkah iki durung ditindakake
I contemplate buying some flowers for her	Aku contemplate tuku sawetara kembang kanggo dheweke
I wear it all night until now	Aku nganggo kabeh wengi nganti saiki
I don’t know if we can do that	Aku ora ngerti yen kita bisa nindakake iku
I kept repeating it	Aku terus mbaleni maneh
I felt bad for him	Aku felt ala kanggo wong
I don’t want you to be lost or abandoned	Aku ora pengin sampeyan ilang utawa ditinggal
I don’t get your life	Aku ora njaluk urip sampeyan
I can stay there forever	Aku bisa tetep ana ing salawas-lawase
I don’t see how he could know	Aku ora weruh carane dheweke bisa ngerti
I didn’t hear him clearly, he said to himself	Aku ora krungu dheweke cetha, ngandika marang awake dhewe
I’m going to have to climb down	Aku arep kudu menek mudhun
I could see a small river below	Aku bisa ndeleng kali cilik ing ngisor
A man's voice was heard at the door	Swarane wong lanang keprungu ing lawang
I have a massive amount of body awareness	Aku duwe jumlah massive saka kesadaran awak
I now know that death is life in rest	Aku saiki ngerti yen pati iku urip ing ngaso
I don’t see you rubbing it	Aku ora weruh sampeyan nggosok
I felt cold inside and empty	Aku krasa adhem ing jero lan kosong
I know that anytime everything can change	Aku ngerti yen kapan wae kabeh bisa owah
I also made a list of foods I needed	Aku uga nggawe dhaptar panganan sing dibutuhake
I hear sadness in your song	Aku krungu sedhih ing tembangmu
I want to be with her	Aku pengin karo dheweke
I hate the thought of going to sleep	Aku sengit pikirane arep turu
I thought it was like this	Aku ngira kaya iki
I doubt we will get ten full days	Aku mangu-mangu kita bakal entuk sepuluh dina lengkap
I think this is the power of creativity	Aku iki daya kreatifitas
I tried to say no but she didn’t have to	Aku nyoba ngomong ora nanging dheweke ora duwe
I couldn’t be clearer than that	Aku ora bisa dadi luwih cetha saka iku
I’m ready for you to come back now	Aku siap kanggo sampeyan bali saiki
I can’t explain it, but we really know each other	Aku ora bisa nerangake, nanging kita pancene ngerti saben liyane
I feel different from her	Aku rumangsa beda karo dheweke
I need to move a few things	Aku kudu ngalih sawetara bab
A long boat trip is not the only one	Perjalanan kapal sing dawa ora mung siji
I have been denied access to the necessary law enforcement	Aku wis ditolak akses menyang penegak hukum sing perlu
I will give you some advice	Aku bakal menehi sawetara saran
I think my time is up	Aku mikir wektuku wis entek
I slid away and disappeared	Aku slid adoh lan ilang
I wanted more out of my life	Aku wanted liyane metu saka urip
I called her, but she just ran faster	Aku nelpon dheweke, nanging dheweke mung mlayu luwih cepet
I could barely see it directly	Aku meh ora bisa ndeleng langsung
I have to sound like we are obviously business	Aku kudu muni kaya kita temenan bisnis
I proceeded with great caution	Aku nerusake kanthi ati-ati banget
I muttered the sworn words on my breath	Aku muttered tembung sumpah ing ambegan
I know what it takes to make an event a success	Aku ngerti apa sing dibutuhake kanggo nggawe acara sukses
A brief temptation washed over her before dismissing it	A godaan singkat sakabeheng liwat dheweke sadurunge mecat iku
I was angry with myself	Aku nesu karo awakku dhewe
Producing food is a top priority for land use	Ngasilake panganan minangka prioritas utama panggunaan lahan
I tried not to give her what she could for	Aku nyoba ora kanggo menehi apa dheweke bisa kanggo
A thick layer of dust was everywhere	Lapisan bledug sing kandel ana ing endi wae
I enjoy this time of year	Aku seneng wektu iki taun
I’m sure this is not the norm	Aku yakin iki dudu norma
I was not ready for a visit	Aku ora siap kanggo riko
The symptoms of withdrawal can sometimes be very similar to the condition in a person	Gejala mundur kadhangkala bisa meh padha karo kondisi sing ana ing wong
I was just trying to let her know	Aku mung nyoba supaya dheweke ngerti
I was there, but not for the reason you think	Aku ana, nanging ora kanggo alesan sampeyan mikir
I enjoyed that time	Aku seneng wektu iku
He was deeply affected by her death	Dheweke banget kena pengaruh dening pati dheweke
I turned and found him standing really close to me	Aku noleh lan ketemu dheweke ngadeg tenan cedhak kula
I saw your interview	Aku weruh wawancara sampeyan
I was in agony of terror	Aku ana ing sangsara saka teror
I wondered what could have happened	Aku kepingin weruh apa bisa wis kedaden
I can make out something in bed	Aku bisa nggawe metu soko ing amben
I can’t say what an honor it has been	Aku ora bisa ngomong apa pakurmatan iku wis
I know how to give it to you	Aku ngerti carane menehi iku kanggo sampeyan
I have spies watching you	Aku duwe mata-mata sing ngawasi sampeyan
Barrel in front, double barrel in back	Laras ing ngarepe, laras ganda ing mburi
I think about it, okay	Aku mikir babagan iki, oke
I’m just not that person	Aku mung dudu wong kasebut
I myself have never known this	Aku dhewe durung nate ngerti iki
I’m so glad to meet you both	Aku bungah banget ketemu sampeyan loro
Lately I’m just not feeling well	Akhir-akhir iki aku mung ora waras
I immediately pointed at her	Aku langsung nudingi dheweke
I lost my parents several months ago	Aku ilang wong tuwaku pirang-pirang wulan kepungkur
I can see it clearly	Aku bisa ndeleng kanthi jelas
I decided I wouldn’t lose them all	Aku mutusake ora bakal kelangan dheweke kabeh
I forgot he was there	Aku kelalen dheweke ana
Liquids have been used here to make them easy to rinse	Cairan wis digunakake ing kene supaya gampang disiram
I was blown away by how organized this wedding was	Aku iki diunekake adoh dening carane diatur wedding iki
I love how they finished the work	Aku seneng carane padha rampung karya
I don’t know what to do	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I can't figure out anything	Aku ora bisa ngerteni apa wae
I’ll post the actual game thread later tonight	Aku bakal ngirim thread game nyata mengko bengi
I think that this figure represents something more human	Aku sing tokoh iki nggambarake soko liyane manungsa
A small fee may apply	Ragad cilik bisa uga ditrapake
I love her future, this city is her future	Aku masa depan dheweke, kutha iki masa depan dheweke
I tried to move my tongue	Aku nyoba ngobahake ilatku
I couldn’t hear myself breathing	Aku ora krungu dhewe ambegan
I saw a priest in the church	Aku weruh imam ing pasamuwan
I hope the key is in a hidden place	Aku ngarep-arep kunci kasebut ana ing papan sing didhelikake
I like the way you communicate information to us	Aku seneng cara sampeyan ngandhani informasi marang kita
I have been working for the chief	Aku wis nggarap lurah
I hear from her every two weeks	Aku krungu saka dheweke saben rong minggu
In the best possible way	Kanthi cara sing paling apik
I have two girls	Aku duwe bocah wadon loro
I took it for granted that I had no idea as well, then	Aku njupuk iku sing ora duwe idea uga, banjur
I tried to push it open	Aku nyoba push mbukak
I need to know if he is dead or alive	Aku kudu ngerti yen dheweke wis mati utawa urip
I often have dreams of yesteryear	Aku kerep duwe impen jaman biyen
I hope you can join this journey with me	Muga-muga sampeyan bisa melu perjalanan iki karo aku
A smaller church can give a sense of close family	Gereja sing luwih cilik bisa menehi rasa kulawarga sing cedhak
I believe in waiting time	Aku pracaya ing wektu nunggu
Far away they were flying	Tebih-tebihipun tiyang-tiyang wau sami mabur
I’m willing to wait for a better time	Aku gelem ngenteni wektu sing luwih apik
I wondered if her joy was genuine	Aku kepingin weruh yen kabungahan dheweke asli
I would recommend that you do it quickly	Aku bakal menehi saran supaya sampeyan nindakake kanthi cepet
I have to be honest about what happened	Aku kudu ngomong kanthi jujur ​​babagan kedadeyan kasebut
I feel like the world is on my shoulders	Aku rumangsa kaya jagad iki ana ing pundhakku
I felt tears begin to fall on my face	Aku kroso eluh wiwit tiba ing pasuryan
There were hostages coming with them	Ana sandera teka karo wong-wong mau
I need you all dead and the robot is gone	Aku butuh kowe kabeh mati lan robot mau ilang
I know these types very well	Aku ngerti jinis kasebut kanthi apik
I knew what was in front of me	Aku ngerti apa sing ana ing ngarepku
I woke up with my alarm	Aku tangi karo wekerku
I was jealous and asked why	Aku cemburu lan takon apa sebabe
I decided it was all to check it out	Aku mutusaké iku kabeh mriksa metu
There was a filtering whistle from the back	Ana singsot nyaring saka mburi
It is therefore inevitable that costs will suffer	Mulane ora bisa dihindari yen biaya bakal nandhang sangsara
I’ve told everyone out there to expect you	Aku wis ngandhani kabeh wong ing kana supaya ngarepake sampeyan
I asked if there was more to put	Aku takon apa ana liyane kanggo sijine
I commented there	Aku komentar ing kono
I spit out water from my mouth	Aku idu metu banyu saka tutuk
I will not allow you to harm your baby	Aku ora bakal nglilani gawe piala marang bayimu
I need to hold my baby	Aku kudu nyekel bayiku
I know this won’t stop you	Aku ngerti iki ora bakal mandheg sampeyan
Harvey played in a test match for the state selection	Harvey main ing pertandhingan uji coba kanggo pilihan negara
One can only stand and marvel	Siji mung bisa ngadeg lan gumun
I have a very large and most caring congregation	Aku duwe jemaat sing gedhe banget lan paling perhatian
I took some pictures of my asuku this weekend	Aku njupuk sawetara gambar saka asuku akhir minggu iki
I just need you to relax	Aku mung butuh sampeyan santai
I don’t want a nonsense explanation	Aku ora pengin panjelasan omong kosong
I thought it sounds like a good deal to me	Aku panginten iku muni kaya menehi hasil apik kanggo kula
I saw it in his eyes	Aku weruh ing mripate
I was blind for two days	Aku wuta suwene rong dina
I flew to the concrete ground	Aku mabur menyang lemah beton
The network is a formal structure	Jaringan minangka struktur formal
I don’t think it will affect me like this	Aku ora ngira bakal mengaruhi aku kaya iki
I flashed him a grateful smile	Aku flashed wong esem matur nuwun
I can’t resist anymore	Aku ora bisa nolak maneh
I was a bit of a party girl	Aku iki dicokot saka prawan party
I think the house might be haunted	Aku mikir omah bisa uga angker
I’ve beaten those things	Aku wis ngalahake barang-barang kasebut
I mean, it’s not a bird that looks common	Maksudku, iku dudu manuk sing katon umum
I pay taxes like every other business owner	Aku mbayar pajak kaya saben pemilik bisnis liyane
I ran back to the car	Aku mlayu bali menyang mobil
I am retired and have nothing to prove	Aku wis pensiun lan ora duwe apa-apa kanggo mbuktekake
I can go around tomorrow and check on the kids	Aku bisa mubeng sesuk lan mriksa anak
I wouldn’t do this unless in a desperate situation	Aku ora bakal nindakake iki kajaba kahanan nekat
I ate some of the vegetables I had bought	Aku mangan sawetara sayuran sing wis dituku
I mean some real fun	Maksudku sawetara fun nyata
I’m sure he doesn’t trust me	Aku yakin dheweke ora percaya karo aku
I drank some but not all	Aku ngombe sawetara nanging ora kabeh
I have never seen him like this	Aku durung tau weruh dheweke kaya iki
I have the world to protect	Aku duwe donya kanggo nglindhungi
I felt my diary in my hand	Aku ngrasakake buku harianku ing tanganku
I should have let you say it tonight	Aku kudune nglilani kowe ngomong mau bengi
I think the alarm won’t go off for several hours	Aku mikir yen weker ora bakal mati nganti pirang-pirang jam
I don’t have time for it, though	Aku ora duwe wektu kanggo iku, sanadyan
There is a small note at the bottom	Ana cathetan cilik ing ngisore
I had no trouble walking up the stairs	Aku ora alangan mlaku munggah ing undhak-undhakan
I find all results equally fun and fascinating	Aku golek kabeh asil witjaksono bagean fun lan narik
I’m sure that’s all we want	Aku yakin kabeh kita pengin
I don’t know how to go like a girl	Aku ora ngerti carane pindhah kaya cah wadon
I can’t just take care of myself	Aku ora bisa mung ngurus awakku dhewe
I told him the cabin was on fire	Aku marang wong kabin ing geni
I looked around the club	Aku nyawang sak club
I took in his strong neck, his hard jaw	Aku njupuk ing gulu kang kuwat, rahang kang hard
I am very excited to visit tomorrow	Aku bungah banget kanggo ngunjungi sesuk
A hallway stretched straight in front of her	A lorong sakcara mulet ing ngarepe dheweke
I felt blood on my tongue	Aku krasa getihe ing ilatku
Many of the guards remained outside, as usual	Akeh pengawal tetep ana ing njaba ruangan, kaya biasane
I need you there to help me	Aku butuh sampeyan ana kanggo nulungi aku
A green bulb can be seen	Bohlam ijo bisa katon
I have a good warm feeling about this	Aku duwe perasaan anget sing apik babagan iki
I like to get there as soon as possible	Aku kaya kanggo njaluk ana sanalika bisa
I searched twice but found nothing	Aku nggoleki kaping pindho nanging ora nemu apa-apa
I need to get there as soon as possible	Aku kudu tekan kono sanalika bisa
I’ve played for a fool	Aku wis diputer kanggo wong bodho
I even read in a religion class in college	Aku malah maca ing kelas agama ing kuliah
A moment before, excitement had lit up his face	Sedhela sadurunge, kasenengan wis madhangi pasuryane
I knew there was something behind the fence	Aku ngerti ana sing ana ing mburi pager kasebut
I’m embarrassed that my line didn’t get a toy	Aku isin yen barisku ora entuk dolanan
I saw my dreams as hope	Aku weruh impenku dadi pangarep-arep
I could feel his hands all over me	Aku bisa ngrasakake tangane ing kabeh aku
I won’t explore the debate here, though	Aku ora bakal njelajah debat ing kene, sanadyan
The longing that caused the distortion in my heart	Rasa kangen sing njalari kleru ing atiku
I guess it’s not so bad	Aku guess iku ora dadi ala
I also have to buy cat stuff	Aku uga kudu tuku barang kucing
A yearning, barely touching, very intimate	A yearning, lagi wae ndemek, banget intim
A good body pressed upon	A awak alus ditekan marang
I would like to see additional posts like this	Aku pengin ndeleng kiriman tambahan kaya iki
I highly recommend it and would not hesitate to use it again	Aku menehi saran banget lan ora bakal ragu-ragu nggunakake maneh
I want to say, but it’s not	Aku pengin ngomong, nanging ora
I have never had such a feeling towards a man	Aku durung tau duwe perasaan kaya ngono marang wong lanang
I give you information	Aku menehi informasi
I have a reputation for thinking	Aku duwe reputasi kanggo mikir
The strain is too much	Galur kasebut kakehan
I couldn’t shake his mind	Aku ora bisa goyangake pikirane
I need to get help	Aku kudu njaluk bantuan
I entered without knocking	Aku mlebu tanpa nuthuk
The linen cabinet was across from the half bath	Kabinet linen ana ing sebrang saka setengah bath
I am a healthy baby	Aku bayi sing sehat
I was so depressed about it	Aku dadi nandhang sungkowo babagan
Nothing out of the ordinary here	Ora ana sing luar biasa ing kene
I didn’t want to listen to him	Aku ora pengin ngrungokake dheweke
The bright happy sun thundered in the room	Srengenge bungah padhang gumuruh ing kamar
I always remember you	Aku tansah kelingan sampeyan
I believe every word you say	Aku percaya saben tembung sing sampeyan ucapake
I like a woman who has a brain, is also beautiful	Aku seneng wong wadon sing duwe otak, uga ayu
I hate to say it, but it is	Aku sengit kanggo ngomong iku, nanging iku
I got up from my chair	Aku wungu saka kursi
I printed it and now illustrate it every day	Aku dicithak lan saiki nggambarake saben dina
I take it as a compliment	Aku njupuk minangka pujian
I need to make him understand the reason	Aku kudu nggawe dheweke ngerti alesan
I think this is concrete	Aku iki konkrit
I have friends everywhere	Aku duwe kanca nang endi wae
I will give you an example from this morning	Aku bakal menehi conto saka esuk iki
I have not been punished	Aku durung diukum
I’ve been thinking about a career move for years	Aku wis mikir babagan pamindhahan karir pirang-pirang taun
I wanted to protect her	Aku wanted kanggo nglindhungi dheweke
I still smoke pipes	Aku isih ngrokok pipa
I haven’t met him since last night	Aku wis ora ketemu dheweke wiwit bengi
I would also be better off	Aku uga bakal luwih apik
I haven’t been one for some time	Aku wis ora dadi siji kanggo sawetara wektu
I am going to see her in the hospital soon	Aku arep niliki dheweke ing rumah sakit enggal
I can take you there myself	Aku bisa nggawa sampeyan mrana dhewe
I’m not used to this	Aku ora biasa iki
I was so sick and sad	Aku dadi lara lan susah
I’m going to do whatever it takes	Aku arep nindakake apa wae
I thought he meant to drink	Aku panginten dheweke tegese ngombe
I can’t confirm with the chef	Aku ora bisa konfirmasi karo koki
I have not been able to use my heart anymore	Aku wis ora bisa nggunakake atiku maneh
I was so happy with his smile	Aku seneng banget karo esemane
I saw a psychologist and it really helped	Aku ndeleng psikolog lan pancene mbantu
I’ve been calling out to him	Aku wis nelpon metu kanggo wong
I never killed my family	Aku ora nate mateni kulawargaku
I don’t see a weapon in you	Aku ora weruh senjata ing sampeyan
I heard him but only through the fog of life	Aku krungu dheweke nanging mung liwat pedhut urip
I think about talking	Aku mikir babagan ngomong
Drunk people are easier to deal with, even violent ones	Wong mendem luwih gampang ditangani, malah sing kasar
I want to be on the good side	Aku pengin dadi ing sisih apik
I think this is impossible	Aku iki mokal
I think they were very cute and very beautiful	Aku padha banget cute lan ayu banget
I’m not familiar with music	Aku ora kenal karo musike
I know you have spoken highly of his work	Aku ngerti sampeyan wis ngandika dhuwur saka karyane
I started on the next pile of clothes on offer	Aku miwiti ing tumpukan sabanjure sandhangan sing ditawakake
The breeze brought a different scent	Semilir angin nggawa aroma sing beda
I was, more or less, a spectator	Aku, kurang luwih, dadi penonton
I wouldn’t be here if it weren’t for him	Aku ora bakal ana ing kene yen ora amarga dheweke
I don’t care about him	Aku ora peduli karo dheweke
I have called you my ward	Aku wis ngarani sampeyan bangsalku
I feel that this is still relevant today	Aku rumangsa yen iki isih cocog saiki
I also borrow ideas from a variety of languages	Aku uga nyilih gagasan saka macem-macem basa
I can almost accept it	Aku meh bisa nampa iku
I always do, stay busy	Aku tansah nindakake, tetep sibuk
A few people with family relatives are missing, in fact	A sawetara wong karo sanak keluarga ilang, nyatane
I guess it happens sooner or later	Aku guess mengkono cepet utawa mengko
I went away with a gut feeling	Aku lunga karo raos isine weteng
I see all the damn things	Aku weruh kabeh bab peduli
I’m not sure if that’s a bad thing	Aku ora yakin yen iku bab ala
A bowl in the hills stretched out in front of us	Mangkuk ing bukit-bukit mbentang ing ngarep kita
I’m a girl, even though we don’t have a blood relationship	Aku cah wadon, sanajan kita ora ana hubungan getih
I can’t remember ever feeling so scared	Aku ora bisa ngelingi tau kroso wedi banget
I concentrated on the troops	Aku musataken ing pasukan
The conversation must be there	Pacelathon kudu ana
The music came out better	Musike metu luwih apik
I can probably handle a slow dance	Aku mbokmenawa bisa nangani tari alon
I am willing to offer a job here	Aku gelem nawarake proyek ing kene
I shuddered in fear as he looked at me	Aku dheg-dhegan wedi nalika nyawang aku
I have a variety of rights	Aku duwe macem-macem hak
The chest canal was left after the procedure	Saluran dada ditinggalake sawise prosedur kasebut
I need to get rid of this	Aku kudu nyingkirake iki
It has old and new elements	Wis unsur lawas lan anyar
I saw people running away from the boat	Aku ndeleng wong-wong sing padha mlayu saka kapale
I couldn’t resist the bitterness	Aku ora bisa nahan rasa pait
I was looking for the horizon for the mast	Aku nggoleki cakrawala kanggo mast
I want to take you somewhere	Aku arep njupuk sampeyan panggonan
I know you want to	Aku ngerti sampeyan pengin
I smiled a little and got into the car	Aku mesem sithik banjur mlebu mobil
I wouldn’t have a problem with that	Aku ora bakal duwe alangan karo iku
I almost saw myself being her forever	Aku meh weruh aku dadi dheweke ing salawas-lawase
A deep cold ripped through her	A kadhemen jero nyuwek liwat dheweke
I woke up on my own, though it wasn’t uncommon	Aku tangi dhewe, sanadyan iku ora umum
I fear that path, the path that leads people back here	Aku wedi dalan sing, dalan sing mimpin wong bali kene
I was still a stupid young man at the time	Aku isih nom-noman sing bodho nalika iku
I can’t add much	Aku ora bisa nambah akeh
I hope no one finds out	Muga-muga ora ana sing nemoni
I always wanted to run around and be active	Aku tansah wanted kanggo mbukak watara lan aktif
I also lost my family	Aku uga kelangan kulawarga
Men have to play or stay outside	Wong lanang kudu muter utawa nginep ing njaba
I thought it was weird at first, of course	Aku panginten iku aneh ing kawitan, mesthi
I hope you like them	Mugi sing seneng wong
I went to her and she wasn’t there	Aku marani dheweke lan dheweke ora ana
Young is an art professor at the institution	Young dadi profesor seni ing institusi kasebut
I’m not satisfied with putting fear in people	Aku ora wareg karo sijine wedi ing wong
I feel so blest and full of gratitude	Aku rumangsa dadi blest lan kebak rasa syukur
I know you are not a grandmother	Aku ngerti sampeyan dudu mbah putri
I ask you to stand up and remain steadfast	Aku njaluk sampeyan ngadeg lan tetep mantep
Finally I want to choose my dream job	Akhire aku arep milih proyek impenku
It would be the biggest lawsuit of its kind	Iku bakal dadi tuntutan hukum paling gedhe saka sawijining jinis
I rolled to the back and looked up at the sky	Aku gulung menyang mburi lan mandeng ing langit
It’s an empty boat that needs to be filled	Iku prau kosong sing kudu diisi
I could have softened it, just knocked her down	Aku bisa softened iku, mung knocked dheweke mudhun
I even boiled his shoes	Aku malah nggodhog sepatune
I have a feeling not many people say no	Aku duwe perasaan ora akeh wong sing ngomong ora
There is a reverse migration in the spring	Ana migrasi mbalikke ing musim semi
I want you to find her	Aku pengin sampeyan nemokake dheweke
I shunned him because he didn’t like strangers	Aku nyingkirake dheweke amarga dheweke ora seneng karo wong liyo
I am now going to prepare one for you	Aku saiki arep nyiapake siji kanggo sampeyan
I am here, and people in the world	Aku kene, lan wong ing donya
A pretty incredible creature	Makhluk sing cukup luar biasa
The order took three days to pick up	Urutan njupuk telung dina kanggo njupuk
I want to be close to her	Aku pengin cedhak karo dheweke
I hope it actually happens	Mugi iku bener kelakon
I hated sports, he adored them	Aku sengit olahraga, kang adored wong
I really enjoyed the song	Aku seneng banget karo lagu kasebut
I hope someone reads it	Muga-muga ana sing maca
I asked my house if my nails hurt	Aku takon omahku yen kuku lara
I will also give you an understanding of these dreams	Aku uga bakal menehi pangerten babagan impen iki
I want you to love me with all your soul	Aku pengin sampeyan tresna kula karo kabeh nyawa
Strange experience	Pengalaman aneh
I curled my lips into a sad smile	Aku mlengkung lambene dadi mesem sedhih
I thought it was just a dream	Aku panginten iku mung ngimpi
It’s not like conscious change	Iku ora kaya owah-owahan sadar
I’m having problems at home	Aku lagi nemoni masalah ing omah
I didn’t look at his shoes	Aku ora nyawang sepatune
I could see something moving in him	Aku bisa ndeleng soko obah ing wong
I should at least try	Aku kudu paling ora nyoba
I can get muddy shoes	Aku bisa njaluk sepatu muddy
I have the honor to guide you	Aku duwe pakurmatan kanggo nuntun
I often dream of falling teeth	Aku kerep ngimpi untu rontok
I miss my friends more than anything	Aku kangen kanca-kanca luwih saka kabeh
She is from an athletic family	Dheweke saka kulawarga atletik
I can’t put you in a position like that	Aku ora bisa nyelehake sampeyan ing posisi kaya ngono
On the second floor of everything there is a library	Ing lantai loro kabeh ana perpustakaan
I attribute that to birth defects	Aku ngubungake sing kanggo cacat nalika lair
I will think for eternity alone	Aku bakal mikir kanggo sesuk kalanggengan piyambak
I read the same story in a variety of forms	Aku maca crita sing padha ing macem-macem formulir
A rib cracked and pierced in the lungs	A iga retak lan pierced ing paru-paru
I know he is dead now	Aku ngerti dheweke wis mati saiki
I hope it doesn’t reflect your marriage	Muga-muga ora nggambarake bebrayanmu
I didn’t mean to be like that	Aku ora sengaja kaya ngono
I have to think of something	Aku kudu mikir soko
I also need to learn faster	Aku uga kudu sinau sing luwih cepet
I was still very young	Aku isih enom banget
Older specimens may smell bad	Spesimen lawas bisa mambu ora enak
I repeated the bell	Aku mbaleni bel
I considered torture	Aku dianggep torture
I also like the white and green ones	Aku uga seneng karo sing putih lan ijo
Nice and light fog is my favorite subject	Kabut sing apik lan sithik minangka subjek favoritku
I was a robin	Aku iki robin
I want it to be interesting, not boring	Aku pengin menarik, ora mboseni
I can only see your profile	Aku mung bisa ndeleng profil
A part of me wanted to turn away completely	A bagean saka kula wanted kanggo nguripake adoh rampung
I just get the same with you	Aku mung njaluk sing padha karo sampeyan
I want to give you a little something	Aku arep menehi sampeyan soko sethitik
I need to stop doing it	Aku kudu mandheg nglakoni
I want to go there	Aku kepengin mrana
And that will continue to be small	Lan sing bakal terus dadi cilik
I guess it doesn’t work that way	Aku guess iku ora bisa cara sing
I got drunk and went home with the guys	Aku mabuk lan mulih karo wong lanang
I like her, too	Aku seneng karo dheweke, banget
I bet he’ll run the track in a few days	Aku nang dheweke bakal mbukak trek sawetara dina
I couldn’t see him in the front or the back	Aku ora bisa ndeleng wong ing ngarep utawa mburi
I was convinced of it	Aku iki nggawe percoyo saka iku
I think he could be useful in the months to come	Aku mikir dheweke bisa migunani ing sasi sing bakal teka
I just look at his file	Aku mung ndeleng ing file kang
I know all three children, however	Aku ngerti kabeh anak telu, nanging
I was an open book for her	Aku dadi buku sing mbukak kanggo dheweke
I heard her pad across the floor to the window	Aku krungu dheweke pad tengen lantai kanggo jendhela
I managed it all today	Aku ngatur kabeh dina iki
A fall morning, because of the colors	A esuk tiba, amarga saka werna
I hurried out of the way	Aku enggal-enggal metu saka dalane
I will repeat, stop playing the game	Aku bakal mbaleni, mungkasi muter game
I turned and looked around the hall	Aku noleh lan nyawang sak bale
I only got a few minutes	Aku mung entuk sawetara menit
I can’t move, though	Aku ora bisa obah, sanadyan
I am not bound by time	Aku ora kaiket dening wektu
I basically asked this to happen	Aku Sejatine takon iki kelakon
I move fast, the time now the enemy is more pressing	Aku mindhah cepet, wektu saiki mungsuh luwih mencet
I’m the only one who can see it	Aku mung siji sing bisa ndeleng
I couldn’t help but think of anything that happened to me	Aku ora kuwat mikir apa-apa sing kedadeyan karo aku
I never saw the point	Aku ora tau weruh titik ing
I can spend more time with my family	Aku bisa nglampahi wektu liyane karo kulawarga
I thought he waited to see my reaction	Aku panginten dheweke ngenteni kanggo ndeleng reaksiku
I wanted to kiss her there	Aku kepengin ngambung dheweke ing kana
A moment later, they flew over into the desert	Sedhela mengko, padha mabur liwat ing ara-ara samun
A new map solution will be available	Solusi peta anyar bakal kasedhiya
I can’t do this on my own	Aku ora bisa nindakake iki dhewe
I mean, another opportunity with you	Maksudku, kesempatan liyane karo sampeyan
Restoration work is again underway	Karya restorasi maneh ditindakake
I concentrated with all my might	Aku konsentrasi kanthi kabeh kekuwatanku
I'm like my father	Aku kaya bapakku
I am so glad to have met him	Aku bungah banget wis ketemu wong
I just looked at him, not answering	Aku mung nyawang dheweke, ora mangsuli
I moved closer to see it better	Aku pindhah nyedhaki kanggo ndeleng luwih apik
I was worried that there was no bus	Aku kuwatir yen ora ana bis
I’ve been waiting for him all day	Aku wis ngenteni dheweke sedina muput
I train every evening	Aku latihan saben sore
I dipped my finger through my hair and stopped moving	Aku ndudhuk driji liwat rambutku lan mandheg obah
The new dance will start in a few minutes	Tarian anyar bakal diwiwiti ing sawetara menit
I am truly grateful for them to be around me	Aku saestu ngucapke matur nuwun kanggo wong-wong mau ana watara kula
I didn’t want to say anything to her	Aku ora pengin ngomong apa-apa karo dheweke
A single set leads to the door	A set siji anjog menyang lawang
I recommend his music and he’s just talented	Aku nyaranake musik lan dheweke mung bakat
I know this must be illegal, whatever they do	Aku ngerti iki kudu ilegal, apa wae sing ditindakake
The right and left wings follow	Swiwi tengen lan kiwa nyusul
He tells her what he thinks	Dheweke ngandhani apa sing dikira
I had almost forgotten him	Aku wis meh lali dheweke
The fourth one appears, then the fifth one	Sing nomer papat muncul, banjur sing kaping lima
I can’t say for how long	Aku ora bisa ngomong suwene suwene
A festival is also held every year in his honor	Festival uga dianakake saben taun kanggo ngurmati dheweke
I heard a quick footstep below me	Aku krungu langkah mlaku cepet ing ngisorku
I realize these are definitely the spirits we guard	Aku nyadari iki mesthi roh-roh sing kita jaga
I can only serve for a year	Aku mung bisa ngladeni setaun
I don’t remember who he was	Aku ora kelingan sapa dheweke
I tried contacting her for you	Aku nyoba ngubungi dheweke kanggo sampeyan
I repeat for myself	Aku mbaleni kanggo aku
It remained on the main chart for six weeks	Iku tetep ing bagan utama kanggo nem minggu
I can show you many beautiful things	Aku bisa nuduhake sampeyan akeh sing ayu
I will remember that my time was short	Aku bakal kelingan yen wektuku cendhak
I forgot to be afraid of her	Aku lali wedi karo dheweke
I believe we have lost sight of him	Aku pracaya kita wis ilang ing mripate
Maybe you should try harder	Mungkin sampeyan kudu nyoba harder
I took it and studied his face	Aku njupuk lan sinau pasuryan
I haven’t played in years	Aku wis ora main ing taun
I stood up and calmly walked away from the shooting range	Aku ngadeg lan kanthi tenang mlaku saka jarak tembak
I turned around, listening to the sound of the bus	Aku noleh, ngrungokake swara bis
I love watching her, though	Aku seneng nonton dheweke, sanadyan
I knew he was trying to be patient	Aku ngerti dheweke nyoba sabar
I found that really boring	Aku ketemu sing tenan boring
I can’t run away from this shit	Aku ora bisa mlayu saka telek iki
I condemn them all	Aku ngukum kabeh
I learned something new today	Aku sinau sing anyar dina iki
Instructions must be followed	Parentah kudu dituruti
People safety is a big player	Wong safety pemain gedhe
I bent down and gave him a kiss	Aku mbungkuk lan menehi Kiss
There were many tears	Ana akeh luh
I forgot to ask about my bullet wounds	Aku lali takon babagan tatu peluruku
I want to underline this	Aku pengin nggaris iki
I swam, but he ran again	Aku nglangi, nanging dheweke mlayu maneh
I know one day you will be ruined	Aku ngerti sawijining dina sampeyan bakal ngrusak
I need to talk to him and get an answer	Aku kudu ngomong karo dheweke lan njaluk jawaban
I seem to gain new strength every day	Aku koyone entuk kekuwatan anyar saben dina
I don’t know about this	Aku ora ngerti babagan iki
I cleaned the space in my studio	Aku ngresiki ruang ing studioku
That love will shine forever	Katresnan sing bakal sumunar ing salawas-lawase
I fall for him pretty hard	Aku tiba kanggo wong cantik hard
I will tell you if anything happens	Aku bakal pitutur marang kowe yen ana kedadeyan
I was back on the floor	Aku bali ing lantai
I almost laughed again	Aku meh ngguyu maneh
The purchase amount is unknown	Jumlah tuku ora dingerteni
I looked at him obviously and then smiled half a smile	Aku nyawang dheweke kanthi temenan banjur mesem setengah mesem
I shrugged myself and looked up	Aku nyusut dhewe lan mandeng
I didn’t ask, though	Aku ora takon, sanadyan
I can’t get enough of playing bubble baths	Aku ora bisa njaluk cukup saka muter siram gelembung
I also like how it makes me feel	Aku uga seneng carane nggawe aku aran
I don’t like his attitude	Aku ora seneng karo sikape
I felt more than a little lost	Aku felt luwih saka sethitik ilang
This is an important influence on his future career	Iki minangka pengaruh penting ing karir mangsa ngarep
I dragged her through the bushes	Aku nyeret dheweke liwat grumbulan
I was there for two fun filled days	Aku ana kanggo rong dina fun kapenuhan
I think you are right	Aku sing sampeyan bener
I took a step towards her	Aku njupuk langkah menyang dheweke
Absolutely I am lost	Babar pisan aku ilang
I was so close to her	Aku dadi cedhak karo dheweke
I took ten and thought that fast	Aku njupuk sepuluh lan mikir sing cepet
I also took a quick look outside during the break	Aku uga njupuk dipikir cepet njaba sak istirahat
I will be the light man tonight	Aku bakal wong cahya bengi iki
Each format is used to its best potential	Saben format digunakake kanggo potensial sing paling apik
I couldn’t pull the team out of class	Aku ora bisa narik tim metu saka kelas
I'll invite you to dinner at seven o'clock	Aku bakal ngajak sampeyan nedha bengi jam pitu
A brief physical examination was performed at the clinic	Pemeriksaan fisik singkat ditindakake ing puskesmas
I couldn’t have been better	Aku ora bisa dadi luwih apik
Seven tracks were recorded in total	Pitu trek direkam kanthi total
I just saw him drinking coffee	Aku mung weruh dheweke ngombe kopi
I think you could add ten more	Aku ngira sampeyan bisa nambah sepuluh liyane
I know that it is the last time of hope	Aku ngerti yen iku wektu pungkasan pangarep-arep
I need you ready in that case	Aku kudu sampeyan siap ing kasus iku
I would definitely enjoy working with her and giving her full advice	Aku mesthi seneng nggarap dheweke lan menehi saran kanthi lengkap
I just killed its mate	Aku mung matèni mate sawijining
Defensive warfare is not the best	Perang pertahanan dudu sing paling apik
I am no different now	Aku saiki ora beda
I nodded and took a deep breath	Aku manthuk lan ambegan jero
I don’t have to think that this is true	Aku ora kudu mikir yen iki bener
I want to help people	Aku pengin nulungi wong
I hope you enjoy your trip	Muga-muga sampeyan seneng lelungan
I closed the door and fell into bed	Aku nutup lawang lan ambruk menyang amben
I don’t have to do that	Aku ora kudu nglakoni
I was naked and at His mercy	Aku wuda lan ing sih-kadarmane
I will add it to my collection	Aku bakal nambah menyang koleksiku
I know you will be back soon	Aku ngerti sampeyan bakal enggal bali
The greater miracle remains in the end	Ajaib sing luwih gedhe tetep ana ing mburi
I loved her then and certainly will	Aku tresna dheweke banjur lan mesthi bakal
I got up with my left arm on the cast	Aku tangi karo lengen kiwa ing cast
I never learned this in school	Aku ora tau sinau iki ing sekolah
I grabbed it and kissed his sack	Aku nyandhak lan ngambung karunge
The stone is composed of gray and rough granite	Watu kasebut kasusun saka granit abu-abu lan kasar
I walked down the hall and into bed	Aku mlaku mudhun ing bale lan menyang amben
I never entered the store	Aku ora tau mlebu toko
I woke up half way	Aku tangi setengah dalan
The feeling of expansion fills the lungs	Perasaan ekspansi ngebaki paru-paru
I can’t listen to music anymore	Aku ora bisa ngrungokake musik maneh
He failed to win the event	Dheweke gagal menang ing acara kasebut
I took another swallow	Aku njupuk ngulu liyane
I will definitely be checking this out	Aku mesthi bakal mriksa iki
I was supposed to be the heir	Aku kudune dadi ahli waris
I need to know this stuff	Aku kudu ngerti barang iki
I could do anything in three hours	Aku bisa nindakake apa wae sajrone telung jam
I don’t know how to deal with that concern	Aku ora ngerti carane kanggo menehi hasil karo badhan
I will have you here now, on these rocks	Aku bakal duwe sampeyan kene saiki, ing rocks iki
I wear glasses and all	Aku nganggo kacamata lan kabeh
I mean step back and see the big picture	Maksudku mundur lan ndeleng gambar gedhe
I closed my eyes for three seconds	Aku nutup mripatku telung detik
I was totally unfamiliar with him	Aku babar pisan ora kenal karo dheweke
I got off the bus and walked to the address	Aku mudhun saka bis lan mlaku menyang alamat
I hit her on the chest with three	Aku nggebug dheweke ing dodo karo telu
I guess the wind is up	Aku kira angin munggah
A little calm can go a long way	A kalem sethitik bisa pindhah adoh
I’m persistent, though	Aku terus-terusan, sanadyan
I obeyed	Aku dituruti
I am writing this for your kindness and promotion	Aku nulis iki kanggo kabecikan lan promosi sampeyan
I don’t know what that could be	Aku ora ngerti apa sing bisa dadi
I protect your reputation	Aku njaga reputasi sampeyan
The horse is definitely broken	Jaran mesthi rusak
I really respect your people	Kawula saestu ngajeni tiyang panjenengan
I want you to faithfully pray for them	Aku pengin sampeyan setya ndedonga kanggo wong kasebut
I also want it here	Aku uga pengin ing kene
I hurried through the water	Aku cepet-cepet liwat banyu
I have an effort for myself	Aku duwe gaweyan kanggo aku
I promise I will be a professional candidate	Aku janji bakal dadi calon profesional
I watched with her, with her mother, day and night	Aku nonton karo dheweke, karo ibune, rina wengi
I don’t think you’ll do it, though	Aku ora bisa sampeyan bakal nindakake iku, sanadyan
I need to add this section	Aku kudu nambah bagean iki
I woke up after ten in the morning	Aku tangi sawise jam sepuluh esuk
I didn’t plan for him to die	Aku ora ngrancang supaya dheweke mati
I counted the seconds until the bell rang	Aku ngetung detik nganti bel muni
I have to not look	Aku kudu ora katon
I was one of them	Aku dadi salah siji saka wong-wong mau
I managed, though	Aku ngatur, sanadyan
I wanted to shake him and make him wake up	Aku wanted kanggo goyangake lan nggawe wong tangi
I’m sure there must be something like that	Aku yakin mesthi ana sing kaya ngono
I preach about love and sex	Aku martakaké bab katresnan lan jinis
I want you out here to play with me	Aku pengin sampeyan metu kene muter karo kula
It’s a comfortable post	Iku kirim nyaman
I knew he had to cross somewhere	Aku ngerti dheweke kudu nyabrang nang endi wae
I decided to take a risk	Aku mutusake kanggo njupuk risiko
I want a new family to call their own	Aku pengin kulawarga anyar kanggo nelpon dhewe
I have to make sure he stays energized	Aku kudu nggawe manawa dheweke tetep energi
Real men will stand up and fight	Wong lanang sejati bakal ngadeg lan berjuang
I have too many	Aku duwe akeh banget
They also cut government spending and taxes	Dheweke uga nyuda belanja pemerintah lan pajak
I took some and left the rest	Aku njupuk sawetara lan ninggalake liyane
I can't help you escape	Aku ora bisa nulungi kowe minggat
I finally gave up	Aku nyerah pungkasane
I really like this story	Aku seneng banget crita iki
I have never seen a dog with eyes like his	Aku wis tau weruh asu karo mripate kaya dheweke
I have to explain it first	Aku kudu nerangake sadurunge
I can feel the influence even now	Aku bisa ngrasakake pengaruhe malah saiki
I never drank coffee before dinner	Aku ora tau ngombe kopi sadurunge nedha bengi
I, uh, you climb into bed	Aku, uh, sampeyan menek menyang amben
I also want to explore the old asylum	Aku uga pengin njelajah asylum lawas
I explained to him there was someone who wanted to help us	Aku nerangake dheweke ana wong sing pengin nulungi kita
I know how you guys work	Aku ngerti carane sampeyan wong bisa
Everyone has turf	Saben uwong wis gambut
A wedding that will never end is not a wedding	Pesta sing ora bakal rampung dudu pesta
I know he’s crazy about you	Aku ngerti dheweke edan karo sampeyan
I flew down into the fog, my breath tightening	Aku mabur mudhun menyang pedhut, ambegan saya kenceng
I watched him take the chart and look through it	Aku mirsani dheweke njupuk bagan lan ndeleng liwat
I stopped my struggle, and he let me go	Aku mandheg perjuanganku, lan dheweke ngeculake aku
A few more minutes of not being sick	Sawetara menit maneh ora bisa lara
I suddenly felt different	Aku tiba-tiba rumangsa beda
I saw a lot of weird activity, though	Aku weruh akeh kegiatan aneh, sanadyan
I think this is intentional	Aku iki sengaja
I didn’t expect it	Aku ora nyana
I personally will keep track of this lawyer	Aku pribadi bakal nglacak pengacara iki
I opened my eyes and tried to focus on her	Aku mbukak mripatku lan nyoba kanggo fokus ing dheweke
I didn’t get the right price	Aku ora entuk rega sing pas
I have some paperwork to do in the office	Aku duwe sawetara dokumen kanggo nindakake ing kantor
I felt lost and in many ways abandoned	Aku felt ilang lan ing akeh cara nilar
I accidentally bought this shirt a little tight	Aku sengaja tuku klambi iki rada nyenyet
I have to choose to die	Aku kudu milih mati
I wanted to love mortals as mortals could	Aku wanted kanggo tresna mortal minangka mortal bisa
I don’t celebrate life in that institution	Aku ora ngrayakake urip ing institusi kasebut
I didn’t know he was dead	Aku ora ngerti dheweke mati
I love the taste of your mouth	Aku seneng rasane tutukmu
I agree it’s the last game	Aku setuju iku game pungkasan
I wouldn’t want to date someone like that	Aku ora bakal pengin tanggal wong kaya
I can tell that happened	Aku bisa ngomong sing kedadeyan
I mean, look at the crowded club	Maksudku, deleng klub sing rame
I noticed little to no side play	Aku ngeweruhi sethitik kanggo ora muter sisih
I could tell in the sound of her crying	Aku bisa ngerti ing swara dheweke nangis
I miss you so much	Aku kangen banget
I tried to reason with him	Aku nyoba nalar karo dheweke
I had bedroom time and shaking the sheets	Aku duwe wektu kamar turu lan goyang seprai
I'm pretty annoyed	Aku cukup pegel
I saw the sun finally set	Aku ndeleng srengenge pungkasane surup
I want to know everything about her	Aku pengin ngerti kabeh babagan dheweke
I don’t have time to doubt it	Aku ora duwe wektu kanggo mangu-mangu
I know this is difficult for her	Aku ngerti iki angel kanggo dheweke
I didn’t call for five minutes	Aku ora nelpon nganti limang menit
I had never heard him shout	Aku durung tau krungu dheweke bengok-bengok
I drove slowly and carefully	Aku nyopir alon-alon lan ati-ati
A sudden shout rang out from the next valley	A bengok-bengok dumadakan muni saka lembah sabanjuré
I read the Bible all over twice	Aku maca Kitab Suci kabeh liwat kaping pindho
I know he knows all the truth	Aku ngerti dheweke ngerti kabeh bebener
I forgot all this	Aku lali kabeh iki
I am responsible and my education comes first	Aku tanggung jawab lan pendidikanku luwih dhisik
He was only a few weeks old	Dheweke mung sawetara minggu
I hid here like a frightened rat	Aku ndhelik ing kene kaya tikus sing wedi
I don’t yet have strong evidence	Aku durung duwe bukti kuat
But the scene was never written	Nanging adegan kasebut ora tau ditulis
I can't find it anywhere	Aku ora bisa nemokake ing ngendi wae
I kept that promise for many years	Aku netepi janji kasebut sajrone pirang-pirang taun
Beautiful painting	Lukisan sing ayu
I never wanted my freedom	Aku ora nate pengin kebebasanku
I was in a small, dark room	Aku ana ing kamar cilik lan peteng
I glanced at my watch, it was almost time	Aku nglirik jam tanganku, wis meh wayahe
I opened my eyes to see him watching me	Aku mbukak mripat kanggo ndeleng dheweke nonton aku
I will not let anyone touch you	Aku ora bakal nglilani wong ndemek sampeyan
A loud voice said to stop the noise	Swara banter ngandika kanggo mungkasi rame
I decided to play cards	Aku mutusaké kanggo muter kertu
The picture on one of the pages caught my attention	Gambar ing salah sawijining kaca narik kawigatenku
I give the architect an outline	Aku menehi arsitek outline
I opened my mouth in surprise	Aku mbukak cangkeme kaget
I once learned an important lesson about floor machines	Aku tau entuk pelajaran sing penting babagan mesin lantai
I find it hard enough to love myself too much	Aku ketemu cukup hard kanggo tresna dhewe banget
I might take a chance on other things	Aku bisa njupuk kasempatan ing barang liyane
I climbed up and looked down at it	Aku menek lan nyawang mudhun ing
I see dark and red eyes	Aku ndeleng peteng lan mripat abang
I’m glad you two met her	Aku seneng yen sampeyan loro ketemu dheweke
I didn't buy medicine	Aku tak tuku obat
I told everyone to stay down and not look	Aku ngandhani kabeh wong supaya tetep mudhun lan ora katon
I listened for a few seconds but heard nothing	Aku ngrungokake sawetara detik nanging ora krungu apa-apa
I made sure he knew there were no questions	Aku nggawe manawa dheweke ngerti ora ana pitakonan
I alternate between buying and making my own version	Aku gantian antarane tuku lan nggawe versi dhewe
I have to go, though	Aku kudu lunga, sanadyan
A few minutes passed and he did it again	Sawetara menit kepungkur lan dheweke nindakake maneh
I don’t know if it runs too deep	Aku ora ngerti yen mlaku jero banget
I have to learn to close my mouth	Aku kudu sinau kanggo nutup tutuk
I can’t have children	Aku ora bisa duwe anak
He was a complete contradiction	Dheweke dadi kontradiksi lengkap
I wonder what he has done to you	Aku kepingin weruh apa sing wis ditindakake marang sampeyan
I went down to the ground	Aku mudhun menyang lemah
I can't see your eyes	Aku ora bisa ndeleng mripatmu
A sudden fear shot over her	A wedi dadakan dijupuk liwat dheweke
A sly smile crept across his lips	Esem licik sumiyut ing lambe
The solution to turning it into a book	Solusi kanggo ngowahi dadi buku
I could never escape from it all	Aku ora tau bisa uwal saka iku kabeh
I would never love anyone else	Aku ora bakal tresna wong liya
I think that will stay with me all my life	Aku mikir sing bakal tetep karo kula kabeh gesang kawula
I stood in the dark	Aku ngadeg ing peteng
I even enjoy flying with a lot of it	Aku malah seneng mabur karo akeh
I haven’t felt that way in a long time	Aku wis suwe ora ngrasakake kaya ngono
I only have fifteen minutes to get ready	Aku mung duwe limalas menit kanggo siyap
A wonderful place to relax	Panggonan sing apik banget kanggo ngendhokke
I don’t think how dry it is	Aku ora mikir carane garing
I came out of the shower	Aku metu saka adus
I can still tell that he hasn’t come here yet	Aku isih bisa ngomong yen dheweke durung teka ing kene
A strange accident of late us	A Laka aneh telat kita
A struggle for survival	A perjuangan kanggo kaslametané
I just love the story	Aku mung seneng crita kasebut
I have other people like you who need my help	Aku duwe wong liya kaya sampeyan sing mbutuhake pitulunganku
I can’t walk away from all of this	Aku ora bisa mlaku adoh saka kabeh iki
The lungs rapidly fill with fluid and become stiff	Paru-paru kanthi cepet ngisi cairan lan dadi kaku
I need her to accept her	Aku butuh dheweke kanggo nampa dheweke
I have to remember what it is about	Aku kudu ngelingi apa bab iku
I have five voice messages on my cell	Aku duwe limang pesen swara ing selku
I myself feel like a ghost	Aku dhewe krasa hantu
I turned the button again	Aku nguripake tombol maneh
I started walking down the street and calling my mother	Aku wiwit mlaku ing dalan lan nelpon ibu
I was introduced to it by my parents	Aku dituduhake dening wong tuwaku
I miss you so much	Aku kangen banget
I needed a safety pin, badly	Aku needed pin safety, kanti awon
I can’t taste anything anymore	Aku ora bisa ngrasakake apa-apa maneh
I was also involved and we started training with each other	Aku uga melu lan kita miwiti latihan karo saben liyane
I just need to think	Aku mung perlu mikir
I use product rules instead of quantity rules	Aku nggunakake aturan produk tinimbang aturan jumlah
I accept that premise	Aku nampa premis kasebut
I am sure he will soon end the war	Aku yakin dheweke bakal cepet-cepet mungkasi perang
I should have known you would forget	Aku kudune ngerti sampeyan bakal lali
I could sit and listen to him sing for hours	Aku bisa lungguh lan ngrungokake dheweke nyanyi nganti pirang-pirang jam
I meet my brother once a year	Aku ketemu kakangku setaun sepisan
I don’t believe that we ourselves are husbands	Aku ora percaya yen awake dhewe dadi bojo
I opened and closed the door in the car line	Aku mbukak lan nutup lawang ing baris mobil
I’ve done it fast	Aku wis rampung cepet
I disappeared in thin air almost three months ago	Aku ilang ing udara tipis meh telung sasi kepungkur
I heard the leader give a speech on the radio	Aku krungu pimpinane menehi pidato ing radio
I had your attention	Aku wis manungsa waé
I just spent my whole life to save you	Aku mung mbuwang kabeh uripku kanggo nylametake sampeyan
I took seconds to breathe	Aku njupuk detik kanggo ambegan
I know all about betting	Aku ngerti kabeh babagan taruhan
I sent my resume	Aku ngirim resume sandi
I can’t bear to live here	Aku ora tega manggon ing kene
It was his fourth victory	Iku kamenangan kang kaping papat
I continued for another half minute	Aku terus kanggo setengah menit liyane
I moved left again to a better road surface	Aku pindhah ngiwa maneh menyang lumahing dalan sing luwih apik
Mexico fell further in the second quarter	Meksiko ambruk luwih ing kuartal kaping pindho
I suggest we practice together one day after school	Aku menehi saran supaya kita latihan bareng ing sawijining dina sawise sekolah
I want to see my father	Aku kepingin ketemu bapakku
I have chosen selfishness, anger and evil	Aku wis milih selfishness, nesu lan ala
I have dreamed all my life of having a family	Aku wis ngimpi kabeh uripku duwe kulawarga
I couldn’t immediately see anything	Aku ora bisa langsung ndeleng apa-apa
Over the next few hours several new attacks began	Sajrone sawetara jam sabanjure sawetara serangan anyar diwiwiti
I took her by the hand and pulled her close	Aku njupuk dheweke menyang tangan lan ditarik dheweke cedhak
A weak joke, but the girl seemed worried	A guyon ringkih, nanging cah wadon ketoke kuwatir
I felt a small sense of triumph	Aku felt raos cilik saka Triumph
A mysterious voice sang at night	Swara misterius nyanyi ing wayah wengi
I decided to come up with a plan	Aku mutusaké kanggo teka munggah karo rencana
I really need to understand our relationship	Aku pancene kudu ngerti hubungan kita
That’s better than what has been left in my mind	Sing luwih apik tinimbang sing wis ditinggalake ing pikiranku
I asked what was wrong	Aku takon apa sing salah
I make changes and generally do whatever they are told	Aku nggawe owah-owahan lan umume nindakake apa wae sing dikandhakake
I wanted to join the choir	Aku kepengin melu paduan suarane
That’s why I have to bring him into question	Mulane aku kudu nggawa dheweke menyang pitakonan
I didn’t even know they were there	Aku malah ora ngerti padha ana
I just hope you will change your mind	Aku mung ngarep-arep sampeyan bakal ngganti pikiran
I promise it won’t hurt my feelings	Aku janji ora bakal nglarani perasaanku
I also think of you	Aku uga mikir sampeyan
I said you can't talk to the police	Aku ngomong sampeyan ora bisa ngomong karo polisi
I don’t think twice	Aku ora mikir kaping pindho
I watched his every movement	Aku mirsani saben obahe
I almost drowned and said my real name	Aku meh klelep lan ngomong jeneng asliku
I guess that’s how it feels to be true love	Tak kira kaya ngono kuwi rasane tresna sejati
A step away to truly getting in place	A langkah adoh kanggo saestu njupuk ing panggonan
After the war, the picture began to change	Sawise perang, gambar wiwit diganti
I don’t like to see my mother like that	Aku ora seneng ndeleng ibuku kaya ngono
I frowned at the screen	Aku mrengut ing layar
I just want to get a look at it	Aku mung pengin njaluk dipikir ing
I think a lot of artists	Aku kira akeh seniman
I saw him sitting in a prison cell	Aku weruh dheweke lungguh ing sel pakunjaran
I doubled over and clutched my head in my hands	Aku pindho liwat lan clutched sandi sirah ing tangan
I have a cross and a bottle of holy water	Aku duwe salib lan botol banyu suci
I know what happened	Aku ngerti apa sing kedadeyan
I can’t think about the negatives	Aku ora bisa mikir babagan negatif
I obeyed with trembling hands	Aku nuruti karo tangan sing gemeter
I pray that it doesn’t	Aku ndedonga sing ora
I get myself someone else in another city	Aku njaluk dhewe wong liya ing kutha liyane
I never found much use for stolen gold	Aku ora nate nemokake akeh gunane kanggo emas sing dicolong
Vincent is more fierce in the picture	Vincent luwih galak ing gambar kasebut
I close my eyes and think of you	Aku nutup mripat lan mikir sampeyan
I have never found them to be cunning or wicked	Aku ora tau nemu wong-wong mau dadi licik utawa duraka
I pointed to the left	Aku nudingi ngiwa
I winked at the title as we passed	Aku nglirik ing judhul nalika kita liwat
I thought his ring would protect me	Aku panginten ring kang bakal nglindhungi kula
The earliest inscriptions are c	Prasasti sing paling wiwitan yaiku c
Human tears are the last ingredient	Luh manungsa minangka bahan pungkasan
This total does not include injuries	Total iki ora kalebu tatu
I saw you get her, so we weren’t deceived	Aku weruh sampeyan njaluk dheweke, supaya kita padha ora diapusi
I don’t know why he even asked	Aku ora ngerti kenapa dheweke malah takon
I don’t know if we can survive	Aku ora ngerti yen kita bisa urip
I don’t know what to do with him	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake marang dheweke
I hurriedly proceeded to speak	Aku cepet-cepet nerusake ngomong
I have never lived again	Aku wis ora urip maneh
I’m trying to make you aware of the issue	Aku nyoba nggawe sampeyan ngerti babagan masalah kasebut
I asked if she gave me a rose	Aku takon apa dheweke menehi kula mawar
I can’t believe what happened	Aku ora percaya apa sing kedadeyan
A few seconds later he returned	Sawetara detik mengko dheweke bali
I can’t stand watching it	Aku ora tahan nonton
I want to crawl on the outside of the skin	Aku pengin nyusup ing njaba kulit
I can’t stand the stuff myself	Aku ora tahan barang kasebut dhewe
I thought of getting up and dancing	Aku mikir tangi lan nari
I don’t think twice	Aku ora mikir kaping pindho
The new film is an event	Film anyar minangka acara
I will lead for him and win the war	Aku bakal mimpin kanggo dheweke lan menang perang
I can do it over the phone for you	Aku bisa nindakake liwat telpon kanggo sampeyan
I'm waiting for my ticket	Aku ngenteni tiket
I have to think for myself	Aku kudu mikir dhewe
I can’t believe it, people like me	Aku ora percaya, wong kaya aku
I want the timing right	Aku pengin wektune pas
Mine began to explode	Tambang wiwit njeblug
I am so sorry for that happening	Aku nuwun banget kanggo kedadeyan kasebut
It was just ignored	Iku mung dilirwakaké
I like the combination of pink and yellow	Aku seneng kombinasi pink lan kuning
I will not be subject to further abuse	Aku ora bakal tundhuk penyalahgunaan luwih
I haven’t done it in years	Aku wis ora nindakake iku ing taun
I was half asleep on guard duty	Aku setengah turu ing tugas jaga
I decided to pray though	Aku mutusaké kanggo ndedonga sanadyan
I thought it would be nice to hang out	Aku panginten iku bakal becik kanggo nyumerepi
At the time they were in love	Ing wektu padha tresna
I think, finally, the time has come	Aku mikir, pungkasane, wektu wis teka
I couldn’t escape it	Aku ora bisa uwal saka iku
I began to watch her from the woods	Aku wiwit nonton dheweke saka alas
I want to ask you some questions	Aku pengin takon sawetara pitakonan
I'm a civil lawyer	Aku pengacara sipil kang
I could barely breathe	Aku meh ora bisa ambegan
I always feel different with everyone	Aku tansah ngrasa beda karo saben wong
I have no respect for him anymore	Aku wis ora ngajeni maneh marang dheweke
I have found my assistant	Aku wis nemokake asistenku
I asked her about her cute sister	Aku takon dheweke babagan adhine sing lucu
I am in control of the situation	Aku sing ngontrol kahanan
I guess the nice thing is it doesn’t work	Aku guess sing becik bab iku ora bisa
I think they will make a great couple	Aku padha bakal nggawe saperangan gedhe
I don’t know what his hands look like	Aku ora ngerti tangane kaya apa
I laughed just thinking	Aku ngguyu mung mikir
I didn’t feel anything	Aku ora krasa apa-apa
I live in a shelter on the side of the road	Aku manggon ing papan perlindungan ing pinggir dalan
This effect may be due to two reasons	Efek iki bisa uga amarga rong alasan
I am very satisfied to see your article	Aku banget wareg ndeleng artikel sampeyan
I could do nothing but be angry	Aku ora bisa apa-apa kajaba nesu
I dropped it all	Aku nyelehake kabeh
I just want to see her for the last time	Aku mung pengin ndeleng dheweke kanggo pungkasan
I stood up and he looked up	Aku ngadeg lan dheweke katon
I remain respectful and open during negotiations	Aku tetep ngajeni lan mbukak nalika rembugan
I forgive her for falling under her spell	Aku ngapura dheweke amarga tiba ing mantra dheweke
He praised the modified opening sequence	Dheweke muji urutan pambuka sing diowahi
Set the standard with bullet ice	Nyetel standar karo es peluru
I invited him back to my apartment several times	Aku ngajak dheweke bali menyang apartemenku kaping pirang-pirang
I noticed her for the first time	Aku ngeweruhi dheweke kanggo pisanan
I’m afraid it’s a weak link	Aku wedi dadi link lemah
I see your face and know what it means	Aku weruh rupamu lan ngerti artine
I wonder what it means to be happy with me, she thinks	Aku wonder apa tegese dheweke seneng karo aku, dheweke mikir
The sight of her made me smile	Pandangan saka dheweke nggawe aku mesem
I turned around and started a kissing campaign	Aku nguripake lan miwiti kampanye ambungan
I was transported into a new world of bliss	Aku iki diangkut menyang donya anyar Bliss
I need a regular life	Aku butuh urip biasa
I knew about it an hour ago	Aku ngerti babagan jam kepungkur
I assume you are here about the warrant	Aku nganggep sampeyan ana ing kene babagan surat perintah
I don’t want it to be his food	Aku ora pengin dadi panganane
I know you probably can’t tell	Aku ngerti sampeyan mbokmenawa ora bisa ngomong
I suddenly felt tired	Aku dumadakan krasa kesel
I was younger than him	Aku luwih enom saka dheweke
I can say that he liked the idea	Aku bisa ngomong yen dheweke seneng karo ide kasebut
The wind was a bit refreshing and the words were not warm	Angin rada sumilir lan tembunge ora anget
I could even see him, sitting in a chair, waiting	Aku malah bisa ndeleng dheweke, lungguh ing kursi, ngenteni
I hope you will also consider our thoughts	Mugi sampeyan uga bakal nimbang pikirane kita
I leaned down and sweetly breathed on my heated face	Aku leaned mudhun lan manis breathed ing pasuryan digawe panas
A space that doesn’t belong to anyone	Spasi sing dudu duweke sapa wae
I couldn’t be happier for her	Aku ora bisa luwih seneng kanggo dheweke
There was a storm approaching	Ana badai nyedhak
I guarantee this is not an easy task	Aku njamin iki dudu tugas sing gampang
I’m really excited	Aku pancene seneng banget
I love to include this herbal herb	Aku seneng nyakup ramuan herbal iki
I went to college and learned all about everything	Aku lunga menyang College lan sinau kabeh bab kabeh
I will highlight other types later	Aku bakal nyorot jinis liyane mengko
A pretty date on my arm	A tanggal cantik ing lengen
I can deliver high quality in less time	Aku bisa ngirim kualitas dhuwur ing wektu kurang
I need more time with him	Aku butuh wektu luwih akeh karo dheweke
I was there, and that’s not what happened	Aku ana, lan iku ora apa kedaden
I want to save this country	Aku pengin nylametake negara iki
A pile of bills greeted me	A tumpukan tagihan disambut kula
I can remember the names of them all	Aku bisa ngelingi jeneng kabeh
I got it all	Aku entuk kabeh
Both races only have one heat	Loro-lorone balapan mung duwe siji panas
I would rather have eternal life than death	Aku luwih seneng urip langgeng tinimbang pati
This is not an isolated case	Iki ora kasus terisolasi
I don’t want to think about something bad happening	Aku ora pengin mikir babagan kedadeyan sing ala
I have failed my daughter	Aku wis gagal putri
I am sure you will get your baby fast	Aku yakin sampeyan bakal entuk bayi sampeyan kanthi cepet
I only heard the name my father mentioned	Aku mung krungu jeneng sing disebutake bapakku
I turned over with complete violence	Aku nguripake liwat karo panganiaya lengkap
I didn’t know he was in the house	Aku ora ngerti dheweke ana ing omah
I walked slowly towards the mess	Aku mlaku alon-alon tumuju kekacoan
I slowly gave her another burst of pure love	Aku alon-alon menehi dheweke bledosan liyane resik katresnan
I struggled and swung at him	Aku berjuang lan swung ing wong
I can stand in the middle of the pressure	Aku bisa ngadeg ing tengah-tengah tekanan
I have too many urges to protect her	Aku duwe nggusah akeh banget kanggo nglindhungi dheweke
I tell you, just today	Aku pitutur marang kowe, mung dina iki
He knew he needed guidance	Dheweke ngerti yen dheweke butuh tuntunan
I was very thirsty	Aku ngelak banget
I just want to see you	Aku mung pengin ndeleng sampeyan
I recovered from the track	Aku mbalek saka trek
Bush insists he has no doubts	Bush negesake manawa dheweke ora nate mangu-mangu
I don’t know if it’s a dog	Aku ora ngerti yen iku asu
I have to be there tomorrow	Aku kudu ana sesuk
I would never have acted like that	Aku ora bakal nate tumindak kaya ngono
I left and now I am back	Aku lunga lan saiki wis bali
I can’t even bear to think	Aku malah ora tahan mikir
I see no reason why it shouldn’t be	Aku ora weruh alesan apa ora kudu
I didn’t even realize it was falling	Aku malah ora sadar yen tiba
Charles has two brothers	Charles duwe sedulur loro
The story follows four young bears	Crita kasebut ngetutake papat bruwang enom
I hadn’t known that before, but it made sense	Aku wis ora ngerti sing sadurunge, nanging nggawe raos
I can teach you how	Aku bisa mulang sampeyan carane
I have a strong urge to push	Aku duwe dorongan kuat kanggo push
He was really a genius with the organization	Dheweke pancen jenius karo organisasi
I close my eyes almost all the time	Aku nutup mripatku meh kabeh wektu
I want you to be hers	Aku pengin sampeyan dadi duweke
I kind of couldn’t stop touching her	Aku kaya ora bisa mandheg ndemek dheweke
I have studied every picture	Aku wis sinau saben gambar
I have no way to get the word home	Aku ora duwe cara kanggo njaluk tembung ngarep
I have my own agenda, my own life	Aku duwe agenda dhewe, uripku dhewe
I entered my ship and saw him enter	Aku mlebu kapalku lan ndeleng dheweke mlebu
I take the money, they serve	Aku njupuk dhuwit, dheweke ngawula
I just love to see how much you love me	Aku mung seneng ndeleng sepira tresnamu
I will never forget him	Aku ora bakal lali marang dheweke
I care so much about you	Aku peduli banget karo sampeyan
Much of that is just economic activity	Akeh sing mung kegiatan ekonomi
A man to guide her, to love her	Wong lanang kanggo nuntun dheweke, kanggo tresna dheweke
I want to save him from ourselves	Aku pengin nylametake dheweke saka awake dhewe
I forced my thoughts out of my head	Aku meksa pikirane metu saka sirahku
Maybe I fainted, can’t remember	Mungkin aku wis pingsan, ora bisa ngelingi
I jumped in the car and drove south	Aku mlumpat ing mobil lan nyopir mangidul
I can’t give it a name	Aku ora bisa menehi jeneng kasebut
I turned her down flat	Aku nguripake dheweke mudhun flat
I wasn’t very supervised in a regular prison	Aku ora diawasi banget ing pakunjaran biasa
I am a part -time teacher and a full time student	Aku dadi guru paruh wektu lan murid full time
I move my finger over to another small circle	Aku mindhah driji liwat menyang bunder cilik liyane
I can totally see why	Aku babar blas bisa ndeleng apa
I grabbed my helmet and checked it	Helmku dakjupuk lan dakpriksa
I need to know this place, it’s important	Aku kudu ngerti panggonan iki, iku penting
The wind downed some trees	Angin nurunake sawetara wit
It can be fatal if severe	Bisa fatal yen abot
I can’t let anyone pull me on about it	Aku ora bisa nglilani sapa-sapa narik aku ing bab iku
He wanted her to know his history	Dheweke pengin dheweke ngerti sejarahe
Drinks were on the kitchen table waiting for me	Ombenan ana ing meja pawon ngenteni aku
I shouldn’t have borrowed it	Aku kudune ora nyilih
I truly appreciate all that you have for us	Aku saestu appreciate kabeh sing wis kanggo kita
Long scratches on his cheeks	Goresan dawa ing pipine
There was the sound of bundles	Ana swara saka buntelan
I am very happy with that aspect	Aku seneng banget karo aspek kasebut
I imagine he wants to scream now	Aku mbayangno dheweke pengin njerit saiki
I think you will like it more	Aku mikir sampeyan bakal seneng sing luwih
I have lied to myself all along	Aku wis ngapusi awake dhewe kabeh
Grandpa's great clock started ticking	Jam mbah kakung sing gedhe mulai berdetak
I briefly considered running	Aku sedhela nimbang mlayu
I threw it in the trash bucket, not saying anything	Aku mbuwang menyang ember sampah, ora ngandika apa-apa
I looked at them, my mind blank	Aku mandeng wong-wong mau, pikiranku kosong
I wish he had recovered	Aku pengin dheweke wis waras
I also have dark eye circles	Aku uga duwe bunderan mripat sing peteng
I’m not sure what to say anymore	Aku ora yakin arep ngomong apa maneh
I yesterday did not fall from the potato wagon	Aku wingi ora tiba saka gerbong kentang
His face looked surprised	Raine katon kaget
I wanted to hurt him	Aku wanted kanggo babras wong
I followed him, hungry and tired and trembling with nerves	Aku ngetutake dheweke, luwe lan kesel lan gumeter karo saraf
I want to learn how to feel alive, again	Aku pengin sinau carane aran urip, maneh
I will still take her essence	Aku isih bakal njupuk esensi dheweke
I’m not going to try to convince you	Aku ora bakal nyoba ngyakinake sampeyan
I still haven’t told anyone about the incident	Aku isih durung ngandhani sapa wae babagan kedadeyan kasebut
A small note with ideas and plans in advance	Cathetan cilik karo ide lan rencana sadurunge
I like the way you look	Aku seneng rupamu
I honestly love every aspect of this business	Aku sajujure tresna saben aspek bisnis iki
I dared to press forward	Aku wani mencet maju
I got cheap toilet paper	Aku entuk kertas jamban sing murah
I know this world is trying to tell you anything	Aku ngerti jagad iki nyoba ngandhani apa wae
I felt a wave of discomfort wash over me	Aku felt gelombang rasa ora nyaman sacara wisuh liwat kula
I felt someone pat me on the shoulder	Aku krasa ana sing nepuk pundhakku
A lack of this leads to physical illness	A lack of iki mimpin kanggo penyakit fisik
I just think she’s hot	Aku mung mikir dheweke panas
I just have to get my finger on the trigger	Aku mung kudu njaluk driji ing pemicu
I’m the seventeenth person who can count me lucky	Aku sing nomer pitulas sing bisa ngetung aku begja
I approached her, reaching for my hand	Aku nyedhaki dheweke, nggayuh tanganku
I saw them all flying	Aku weruh dheweke kabeh mabur
A very good and progressive young man	Wong enom sing apik banget lan maju
I can call her for you	Aku bisa nelpon dheweke kanggo sampeyan
I put it to the safety of my pocket	Aku nyelehake menyang safety saka kanthong
I was in a different place	Aku ana ing panggonan sing beda
I cry for other reasons now	Aku nangis amarga alasan liyane saiki
I’ve done that far too often	Aku wis nindakake sing adoh banget asring
I always keep my feelings inside	Aku tansah nyimpen raos ing njero
I was looking for where we were going	Aku nggoleki ngendi kita arep
I hadn’t eaten anything since the night before	Aku ora mangan apa-apa wiwit wengi sadurunge
I really want to rest	Aku pancene pengin ngaso
I hated myself for letting her go	Aku sengit marang awakku dhewe amarga nglilani dheweke
I love seeing him go	Aku seneng ndeleng dheweke lunga
I came in your midst to heal and restore	Aku teka ing tengahmu kanggo nambani lan mulihake
I had expected it to rise above all	Aku wis samesthine kanggo munggah ndhuwur kabeh
I immediately noticed	Aku langsung sok dong mirsani
He had a close relationship with her	Dheweke duwe hubungan sing cedhak karo dheweke
I wouldn’t get any more of it	Aku ora bakal njaluk luwih saka iku
I took a deep breath and nodded to her	Aku njupuk ambegan jero lan manthuk marang dheweke
I want an explanation	Aku pengin panjelasan
I drank away, drank magic and lived it	Aku ngombe adoh, ngombe sihir lan uripe
I have also never been attacked	Aku uga ora tau diserang
I took off my hat and took it off myself	Aku nyopot topi lan nyopot dhewe
I rubbed my eyes and approached	Aku ngusap mripatku lan nyedhaki
I have developed some opinions	Aku wis dikembangaké sawetara panemu
I’m really disappointed with you	Aku bener kuciwa karo sampeyan
I told him no, but it was a lie	Aku marang wong kang ora, nanging iku goroh
X, however, is curious about how it will be	X, Nanging, penasaran bab carane iku bakal dadi
I told them to go to the back	Aku marang wong-wong mau pindhah menyang mburi
I just don’t know who to trust	Aku mung ora ngerti sapa sing kudu dipercaya
I have to tell myself	Aku kudu ngomong dhewe
I want you to be my baby	Aku pengin sampeyan dadi bayiku
I don’t smell that weird	Aku ora mambu sing aneh
A cooler took to the air	A hawa adhem njupuk menyang udhara
I ran as if I had just arrived	Aku mlayu kaya sing lagi wae teka
I want to spend some time in the field	Aku pengin nglampahi sawetara wektu ing sawah
I tried to stay calm	Aku nyoba kanggo tetep kalem
I did everything he wanted me to do	Aku nindakake kabeh sing dikarepake saka aku
I jumped to my feet and lifted my chin	Aku mlumpat ngadeg lan ngangkat daguku
I saw his notebook, there were some poems	Aku weruh buku cathetane, ana sawetara puisi
I don’t mind people around	Aku ora pikiran wong watara
I gently touched his palm with my hand	Aku ndemek alon-alon telapak tangane karo tanganku
He said he would love to die	Dheweke ujar manawa dheweke bakal seneng mati
I spent the day drinking lemon tea and honey	Aku ngentekake dina ngombe teh lemon lan madu
I wondered where and why his life had run away	Aku kepingin weruh menyang ngendi lan kenapa nyawane wis mlayu
A joke can win sometimes	A guyon bisa menang kadhangkala
I want to meet a woman	Aku pengin ketemu wong wadon
A hidden thing, we are told	A bab sing didhelikake, kita marang
I need to talk to her, let her know	Aku kudu ngomong karo dheweke, supaya dheweke ngerti
A century or two, maybe more	A utawa rong abad, bisa uga luwih
Morgan initially refuses to meet her	Morgan wiwitane nolak ketemu dheweke
Some monuments honor the dead	Sawetara monumen ngurmati wong mati
I was the number two commander	Aku dadi komando sing nomer loro
I love her more than anything in this world	Aku tresna dheweke luwih saka apa wae ing donya iki
Nothing was accepted by the parties to the conflict	Ora ana sing ditampa dening para pihak ing konflik kasebut
The film failed at the box office	Film kasebut gagal ing box office
I thought he would make her escape	Aku panginten dheweke bakal nggawe dheweke uwal
I hope you have told me about this	Muga-muga sampeyan wis ngandhani aku babagan iki
I resisted the inevitable nod	Aku nglawan manthuk sing ora bisa dihindari
I even gave a quote	Aku malah menehi kutipan
I am a mother of three wonderful children	Aku ibu saka telung anak apik banget
Rogers produced a video trailer for the game	Rogers ngasilake trailer video kanggo game kasebut
I can’t figure out anything else	Aku ora bisa ngerteni apa-apa liyane
I don’t know the rules and regulations	Aku ora ngerti aturan lan peraturan
Four crew were killed during	Four crew padha matèni sak
I also explain my duties	Aku uga nerangake tugase
I couldn’t help but be ready	Aku ora bisa ora siap
I’ll give him anything in a moment	Aku bakal menehi dheweke apa wae ing wayahe
I want to be a good provider	Aku pengin dadi panyedhiya apik
I know that makes her feel good	Aku ngerti sing nggawe dheweke rumangsa apik
I winked, unable to see the tunnel	Aku nglirik, ora bisa ndeleng trowongan
I threw away my other hand	Aku mbuwang tangan liyane
I refused to smile and ran to her	Aku nolak mesem lan mlayu marani dheweke
I hope the best from you	Aku ngarep-arep sing apik saka sampeyan
I deserve to love that	Aku pantes tresna kuwi
I just walked away from him	Aku mung mlaku adoh saka dheweke
I can now talk about more	Aku saiki bisa ngomong babagan liyane
I feel like I have enough stuff now	Aku rumangsa wis cukup barang saiki
I can’t believe he did it all	Aku ora percaya yen dheweke nindakake kabeh
I am very happy with your honesty	Aku seneng banget karo kejujuran sampeyan
I don’t expect you to come back anytime soon	Aku ora ngarep-arep sampeyan bali kanthi cepet
Convenience fees may apply	Ragad penak bisa ditrapake
I think this is a pretty rude person to be honest	Aku iki wong cantik kasar jujur
I just never felt a connection with any of them	Aku mung tau felt sambungan karo salah siji saka wong-wong mau
I look like a complete disaster	Aku katon kaya bilai lengkap
I think they had a great time back there	Aku padha duwe wektu apik bali ana
I don’t need to worry	Aku ora perlu kuwatir
I put my hands with some energy to the wound	Aku sijine tangan karo sawetara energi kanggo tatu
I only slept three or four hours a night	Aku mung turu telung utawa patang jam sewengi
A look over between the two women, clearly concerned	A katon liwat antarane wong wadon loro, cetha mrihatinake
I, on the other hand, felt like a failure	Aku, ing tangan liyane, felt kaya gagal
I was worried about him, because he went away on his own	Aku kuwatir karo dheweke, amarga dheweke lunga dhewe
I looked up and heard my door open	Aku nyawang lan krungu lawangku dibukak
I know that talking to her is wrong	Aku ngerti yen ngomong karo dheweke iku salah
I had to stop my eyes from asking	Aku kudu mandhegake mripate sing takon
I open the window and dove through it	Aku mbukak jendhela lan dove liwat iku
I’m just trying to save you time	Aku mung nyoba ngirit wektu sampeyan
I had no doubts, no worries or fears	Aku ora mangu-mangu, ora kuwatir utawa wedi
I have been planning this date for a week	Aku wis ngrancang tanggal iki seminggu
A step you are absolutely ready to take	A langkah sing pancen siap kanggo njupuk
I use this service in my photo business	Aku nggunakake layanan iki ing bisnis foto
I think that boys have the wrong girl	Aku mikir sing lanang duwe prawan sing salah
I need to eat more	Aku kudu mangan liyane
I see several possibilities to make this more tangible	Aku ndeleng sawetara kemungkinan kanggo nggawe iki luwih nyoto
I’m like a hungry baby bird	Aku kaya bayi manuk luwe
And we need some really good digital duplication	Lan kita butuh dobel digital sing apik banget
I spent months in despair	Aku ngentekake pirang-pirang wulan kanthi putus asa
I ended up, then gave him a huge hug	Aku rampung munggah, banjur menehi ngrangkul ageng
I try to respect her and not bother her	Aku nyoba ngurmati lan ora ngganggu dheweke
I expected him to see my car	Aku ngarepake dheweke ndeleng mobilku
I think that you are displaying only the last depth	Aku sing sampeyan nampilake mung ambane pungkasan
I will probably feel the same way	Aku mbokmenawa bakal aran cara sing padha
I live with my grandmother	Aku manggon karo mbah putri
I will read each passage multiple times	Aku bakal maca saben wacana kaping pirang-pirang
I visit my best friends for dinner	Aku ngunjungi kanca-kanca sing paling apik kanggo nedha bengi
I then stayed with a friend	Aku banjur nginep karo kanca
The session ended shortly after	Sesi rampung sakcepete sawise
I almost fell in the bathroom	Aku meh tiba ing kamar mandi
I need to know this	Aku kudu ngerti iki
I found my name removed	Aku nemokake jenengku dicopot
I think you just have to think about something else	Aku mikir sampeyan mung kudu mikir bab liyane
I have a pipe in my pocket	Aku duwe pipa ing kanthong
I remember taking this picture before the war started	Aku elinga njupuk gambar iki sakdurunge perang diwiwiti
I wish it was there	Aku pengin iku ana
I turned on the light	Aku nguripake lampu
Holiday week for birthday gifts	Liburan minggu kanggo hadiah ulang tahun
I’m seriously thinking about following through	Aku serius mikir babagan ngetutake
I have a family to think about	Aku duwe kulawarga kanggo mikir
I jumped on her and we fell to the floor	Aku mlumpat dheweke lan kita tiba ing lantai
I wouldn’t have worked without you	Aku ora bakal bisa tanpa sampeyan
I want to include all model numbers in the description	Aku pengin kalebu kabeh nomer model ing gambaran
There is nothing more that can be done	Ora ana maneh sing bisa ditindakake
There was a small diplomatic incident	Ana kedadeyan diplomatik cilik
Different nets are pulled through the openings	Jaring beda ditarik liwat bukaan
I think we all appreciate that	Aku kita kabeh appreciate sing
I couldn’t look at him	Aku ora bisa nyawang dheweke
There is a basement in the basement of the original house	Ana ruang paling ngisor ing ngisor omah asli
I picked up the crystal sword and managed one step forward	Aku ngangkat pedhang kristal lan ngatur siji langkah maju
I can’t imagine life	Aku ora bisa mbayangno urip
I would say that the best option is mine	Aku ngomong yen pilihan sing paling apik yaiku aku
Time to compromise	Wektu kanggo kompromi
This can last from a day to four months	Iki bisa tahan saka dina nganti patang sasi
I don’t have to be angry with you	Aku ora kudu nesu marang sampeyan
I reflect my reflection in the mirror	Aku sorot pantulanku ing pangilon
I loved them all, without reservation	Aku tresna mau kabeh, tanpa leladen
We have never seen anything like it	Kita durung tau weruh sing kaya ngono
I am a kind, tender and hot person	Aku jenis, tender lan wong panas
I need fresh air	Aku butuh hawa seger
The position is usually on the right wing	Posisi biasane ana ing sayap tengen
I thought this was obviously something	Aku panginten iki temenan soko
Gene therapy is a future alternative	Terapi gen minangka alternatif mangsa ngarep
I guess he would have known	Aku guess dheweke mesthi wis ngerti
I will leave you to discuss it together	Aku bakal ninggalake sampeyan kanggo rembugan bebarengan
I felt a stirring determination	Aku felt aduk tekad
I want to stay busy	Aku pengin tetep sibuk
I also feel the same way about him	Aku uga rumangsa padha karo dheweke
I was in a situation that had changed	Aku ana ing kahanan kang wis diganti
A name that rings soft warm from the front	A jeneng sing rings alus anget saka ngarep
I complained loudly	Aku ngeluh keras
I still often share my life experiences with my friends	Aku isih kerep nuduhake pengalaman urip karo kanca-kanca
I wanted him to haul long goods	Aku wanted wong kanggo ngangkut barang dawa
A cheap service that is well confirmed too	A layanan mirah sing uga dikonfirmasi banget
I was very happy with my order	Aku seneng banget karo pesenanku
I tried to explain and add many more words	Aku nyoba nerangake lan nambah akeh tembung liyane
I’m sure you can use your power to take over	Aku yakin bisa nggunakake kekuwatanmu kanggo nyandhak
I haven’t covered it all yet	Aku durung nutupi kabeh
I climbed on top of this concrete block	Aku munggah ing ndhuwur blok beton iki
I hope you are still here and the situation is normal	Muga-muga sampeyan isih ana ing kene lan kahanan normal
I can opt out at any time	Aku bisa milih metu sawayah-wayah
I pulled out my phone and called her	Aku narik metu telpon lan nelpon dheweke
A good philosopher to get is a different journal	A filsuf apik kanggo njaluk iku jurnal beda
I stepped into the trap	Aku jumangkah menyang jebakan
I hope to be able to chat for a few minutes	Aku ngarep-arep bisa ngobrol sawetara menit
Tears hung in the corner of his eye	Eluhe nggantung ing pojok mripate
I was scared out of my mind	Aku wedi metu saka pikiranku
I love what they do	Aku seneng apa sing ditindakake
I heard it on television	Aku krungu ing televisi
I close my eyes, and imagine a simple outfit	Aku nutup mripatku, lan mbayangno rasukan sing prasaja
He does not appear again in the novel	Dheweke ora katon maneh ing novel
A faint smile touched his lips	Esem samar-samar ndemek lambene
I wanted to work with them	Aku wanted kanggo bisa karo wong-wong mau
But international law is clear	Nanging hukum internasional wis jelas
I swallowed, and said nothing	Aku ngulu, lan ora ngomong apa-apa
I just don’t know if that’s the case	Aku mung ora ngerti yen kaya ngono
I think my sister just got a good idea	Aku mikir adhine mung entuk ide sing apik
I tried the door, but it was locked	Aku nyoba lawang, nanging dikunci
I have to close it again	Aku kudu nutup maneh
I will never be able to repay you	Aku ora bakal bisa mbales sampeyan
I’m sure he avoided me	Aku yakin dheweke ngindari aku
I asked what was going on	Aku takon apa sing kedadeyan
I love sharing my knowledge with others	Aku seneng nuduhake kawruh karo wong liya
I failed as a mother	Aku gagal minangka ibu
I also do individual and group counseling	Aku uga nindakake konseling individu lan kelompok
I close my eyes again	Aku nutup mripatku maneh
I know how crazy this all seems to you	Aku ngerti carane edan iki kabeh koyone sampeyan
I have to take a walk	Aku kudu mlaku-mlaku
A new life opened before him	Urip anyar mbukak sadurunge dheweke
I have to take her home with me	Aku kudu nggawa dheweke mulih karo aku
I wanted to have the illusion of being alone	Aku wanted kanggo duwe khayalan kang piyambak
At the moment he is a full professor	Ing wayahe dheweke dadi profesor lengkap
I’m not going into details	Aku ora arep menyang rincian
I prefer to wear plain clothes	Aku luwih seneng nganggo klambi sing polos
I lowered my body down to the truck	Aku mudhun awak mudhun menyang truk
I have no power in this matter	Aku ora duwe daya ing prakara iki
I myself have used it and tried it	Aku dhewe wis digunakake lan nyoba
I had trouble starting a fire	Aku duwe masalah kanggo miwiti geni
I lost the leading tone note	Aku ilang cathetan nada anjog
I loved the court, strong in my own way	Aku ditresnani ing pengadilan, kuat ing caraku dhewe
I was thankful but a little annoyed	Aku matur nuwun nanging rada pegel
I will take advantage of it	Aku bakal njupuk kauntungan saka iku
A face that obviously doesn’t hurt	A pasuryan sing temenan ora gawe piala
I felt her legs on my back	Aku felt dheweke sikil ing sandi geger
Large fireplace, snoring	Perapian gedhe, ngorok
I can’t regret a moment like that	Aku ora bisa getun wayahe kaya ngono
A fine to participate in	A nggoleki kanggo melu ing
I can recall the disappointment vividly	Aku bisa kelingan kuciwo vividly
I don’t have an aversion line	Aku ora duwe garis aversion
I walked around the door frame to the hall	Aku ngubengi kusen lawang menyang aula
I knew then that he was beyond my help	Aku ngerti banjur dheweke ngluwihi bantuanku
The rivers were given heavy rain and snow	Lepen-lepen kasebut diwenehi udan lan salju sing akeh banget
Winning the championship will be the most important thing	Menang juara bakal dadi sing paling utama
I can allow the circumstances of what happens to determine me	Aku bisa ngidini kahanan apa sing kedadeyan nemtokake aku
I want them to be brought to me immediately	Aku pengin wong-wong mau langsung digawa menyang aku
I haven’t seen one of them in weeks	Aku wis ora weruh siji saka wong-wong mau ing minggu
I mean, he came here, just to see you	Maksudku, dheweke teka mrene, mung kanggo ndeleng sampeyan
I really enjoy reading	Aku seneng banget maca
There are three main events in the fall campaign	Ana telung acara utama ing kampanye musim gugur
I guess we should have seen it come	Aku guess kita kudu wis katon iku teka
I see your data	Aku ndeleng data sampeyan
I always invite them to come in and talk to them	Aku tansah ngajak wong-wong mau mlebu lan ngomong karo dheweke
I fall asleep easily	Aku gampang keturon
Some teeth are missing	Sawetara untune ilang
I prayed again that my situation would be good	Aku ndedonga maneh supaya kahanan saya apik
I even stopped smoking	Aku malah mandheg ngrokok
I can’t get any satisfaction from my accomplishments in this job	Aku ora bisa entuk kepuasan saka prestasi ing proyek iki
I am not allowed to judge	Aku ora pareng ngadili
I can’t wait for the next mission	Aku ora sabar ngenteni misi sabanjure
They break up at the beginning of season six	Padha break munggah ing awal mangsa enem
I crept quietly up the stairs	Aku crept quietly munggah undhak-undhakan
I want you to look good	Aku pengin sampeyan katon apik
A few weeks passed and my attitude weakened	Sawetara minggu liwati lan sikapku lemes
I want to take a chance and fight	Aku pengin njupuk kesempatan lan perang
I have to explain something	Aku kudu nerangake soko
I studied the document several times	Aku sinau dokumen kasebut kaping pirang-pirang
I felt sorry for the monster	Aku rumangsa welas marang monster kasebut
I heard about her, but nothing made me listen	Aku krungu bab dheweke, nanging ora ana sing nggawe aku ngrungokake
I really bring people back to my place	Aku pancene nggawa wong bali menyang panggonanku
I commented mentally and then started up the stairs	Aku komentar mental lan banjur miwiti munggah ing undhak-undhakan
I have already started	Aku wis miwiti
I promise it will be there for her no matter what	Aku janji bakal ana kanggo dheweke apa wae
I will do that more often	Aku bakal nindakake sing luwih kerep
I know there are difficulties	Aku ngerti ana kangelan
I also can’t answer for myself	Aku uga ora bisa mangsuli kanggo aku
I now know and control it	Aku saiki ngerti lan ngontrol
I want to have a good relationship with her	Aku pengin duwe hubungan apik karo dheweke
I still remember the exact words	Aku isih kelingan tembung-tembunge sing tepat
I didn’t hit the ground running	Aku ora kenek lemah mlaku
I turn on and off my emotions	Aku nguripake lan mateni emosi
I vomited and vomited	Aku muntah lan muntah
I want us to be a real family	Aku pengin kita dadi kulawarga nyata
I knew they were dangerous	Aku ngerti padha mbebayani
I have to try this now!	Aku kudu nyoba iki saiki!
I bent my head to look at him	Aku mbengkongaken sirah kanggo ndeleng wong
I couldn’t begin to understand it	Aku ora bisa miwiti mangertos iku
I’ve said it too much	Aku wis ngomong kakehan
I paid all the bills	Aku mbayar kabeh tagihan
I love you very, very much and completely	Aku tresna sampeyan banget, tenan lan lengkap
I kept looking and opened my hands on the book	Aku terus nggoleki lan mbukak tanganku ing buku kasebut
Dust is separated mechanically according to its size	Lebu dipisahake kanthi mekanik miturut ukurane
I asked her what was wrong	Aku takon dheweke apa salah
I then smelled it	Aku banjur mambu
A Frost on everything, including my hands now	A Frost ing kabeh, kalebu tanganku saiki
I pulled the phone halfway back to my ear	Aku narik telpon separo bali menyang kuping
I stopped asking those questions and started asking other people	Aku mandheg takon pitakonan kasebut lan wiwit takon marang wong liya
I met him yesterday	Aku wingi nemoni dheweke
I couldn’t put the ring on his finger	Aku ora bisa nyelehake cincin kasebut ing drijine
I don’t mean you can’t afford it	Aku ora ateges sampeyan ora bisa mbayar
I made it there and returned without incident	Aku digawe ana lan bali tanpa kedadean
A scary smile grows on his green face	A eseman serem tuwuh ing pasuryan ijo
I didn’t know what to say to him	Aku ora ngerti arep ngomong apa marang dheweke
I could check out the military store on the way	Aku bisa mriksa toko militèr ing dalan
A great way to show team pride	Cara sing apik kanggo nuduhake bangga tim
I hate feeling like a girl with a crush	Aku sengit kroso kaya cah wadon karo naksir
I have the authority to carry the gun	Aku duwe wewenang kanggo nggawa bedhil kasebut
I read to fall asleep	Aku maca kanggo tiba asleep
There are two accounts of the arrest	Ana rong akun babagan panangkepan kasebut
Someone else has to do other work	Wong liya kudu nindakake pakaryan liyane
I looked over his shoulder	Aku nyawang pundhake
I'm not ready to get married	Aku durung siap nikah
We are better than this	Kita luwih apik tinimbang iki
I still blame my son	Aku isih nyalahke anakku
I approached her	Aku nyedhaki dheweke
I find it very difficult to think in that position	Aku nemokake angel banget kanggo mikir ing posisi kasebut
I can also help you finance it	Aku uga bisa mbantu sampeyan mbiayai
She then began a relationship with her parents	Dheweke banjur miwiti hubungan karo wong tuwa
I was just so happy, he was with me	Aku mung seneng banget, dheweke karo aku
I looked at my cell phone	Aku nyawang HPku
I tried to fight back, but couldn’t	Aku nyoba nglawan, nanging ora bisa
I love the quality and the very unique design	Aku kualitas lan desain unik banget
I don’t need to look at her true feelings anymore	Aku ora perlu nggoleki perasaan sejatine dheweke maneh
I can do it with some sleep	Aku bisa nindakake karo sawetara turu
He broke through the line repeatedly and stopped playing	Panjenenganipun nyuwil liwat baris bola-bali lan mandheg muter
I don’t feel darkness, anger, sadness anymore	Aku ora ngrasakake pepeteng, nesu, sedhih maneh
I just want to give her a treat	Aku mung arep menehi dheweke nambani
Something went wrong	Ana sing salah
I can stop this right now	Aku bisa mungkasi iki sapunika
Some bad months, some good	Sawetara sasi ala, sawetara apik
Loneliness tears dripped down my cheeks	Eluh kesepian netes ing pipiku
I love listening to and making music	Aku seneng ngrungokake lan nggawe musik
I want to be the one who makes her laugh	Aku pengin dadi sing nggawe dheweke ngguyu
I think he was almost proud of her	Aku dheweke meh bangga karo dheweke
I remember how she smiled	Aku kelingan carane dheweke mesem
I want to be human again	Aku pengin dadi manungsa maneh
I didn’t wipe his face	Aku ora ngusapi raine
I had never seen him try another movement	Aku durung nate weruh dheweke nyoba gerakan liyane
I did some work to make this more useful	Aku nindakake sawetara karya kanggo nggawe iki luwih migunani
I walked to the bathroom and started the shower	Aku mlaku menyang jedhing lan miwiti padusan
I looked at her coldly	Aku nyawang dheweke adhem
I told the police to stand in the alley	Aku marang polisi ngadeg ing gang
I feel good today	Aku rumangsa apik dina iki
I explained the situation to him	Aku nerangake kahanan kasebut marang dheweke
I couldn’t stop thinking about what happened	Aku ora bisa mandheg mikir babagan kedadeyan kasebut
I tried not to breathe in it	Aku nyoba ora ambegan ing
I can protect you from your bed	Aku bisa nglindhungi sampeyan saka amben sampeyan
I mean not all soldiers	Maksudku ora kabeh prajurite
I also have to use a flash	Aku uga kudu nggunakake lampu kilat
I want to talk to you alone	Aku pengin ngomong karo sampeyan piyambak
I never meant to cause problems	Aku ora tau nedya nimbulake masalah
I can’t think of another reason	Aku ora bisa mikir alesan liyane
I was ready to jump out the window	Aku wis siyap mlumpat saka jendela
I can show you later	Aku bisa nuduhake sampeyan mengko
I shook my head	Aku geleng-geleng sirahku
He declined to comment	Dheweke nolak menehi komentar
I was very suspicious of his partner	Aku curiga banget karo pasangane
I was over over driving	Aku liwat liwat nyopir
I stood watching his hands	Aku ngadeg nonton tangan
I hope it doesn’t end	Aku ngarep-arep ora bakal rampung
I believe this will give you a new gaming experience	Aku pracaya iki bakal menehi pengalaman game anyar
I know her bond is all poses	Aku ngerti jaminan dheweke kabeh pose
I went in and watched you for a long time	Aku mlebu lan nonton sampeyan nganti suwe
I can’t trust anyone	Aku ora bisa dipercaya sapa wae
I ran to the left and looked down	Aku mlayu ing sisih kiwa lan ndeleng mudhun
I can call him anytime with anything	Aku bisa nelpon dheweke kapan wae karo apa wae
I approached the bad place with caution	Aku nyedhaki panggonan sing ala kanthi ati-ati
I laughed, breaking the silence	Aku ngguyu, mecah kasepen
I will describe both of them	Aku bakal njlèntrèhaké wong loro
I see something dark in your eyes	Aku weruh soko peteng ing mripatmu
I think about my own family	Aku mikir babagan kulawargaku dhewe
A single voice that penetrates the darkness	Swara siji sing nembus pepeteng
I have worked in elementary and junior high	Aku wis kerja ing SD lan SMP
I think women do it more often than men	Aku wanita nindakake luwih kerep tinimbang wong
I used to wear these over tank tops	Aku digunakake kanggo nyandhang iki liwat tank tops
I leaned over and kissed his lips gently	Aku leaned lan ngambong lambé alon-alon
I’m not sure what to do next	Aku ora yakin apa sing bakal ditindakake
I’m almost thankful that you haven’t	Aku meh ngucapke matur nuwun sing wis ora
I haven’t had it in a long time	Aku wis suwe ora duwe
I am your guide, remember	Aku tuntunanmu, elinga
I just love playing around with it	Aku mung seneng muter-muter karo
I loved the shone through	Aku tresna shone liwat
I’ve been feeling miserable ever since	Aku wis kroso sengsara wiwit
I have a morbid sense of humor	Aku duwe raos morbid saka banyolan
I absorbed all of this with relief	Aku nyerep kabeh iki kanthi rasa lega
I knew he was trying me	Aku ngerti dheweke nyoba aku
A split second later, it stopped	A pamisah detik mengko, mandheg
I know what guys can do	Aku ngerti apa sing bisa ditindakake wong lanang
The impact of depression in this region is unknown	Dampak saka depresi ing wilayah iki ora dingerteni
I can wait to keep the peace	Aku bisa ngenteni kanggo njaga tentrem
I mentally shook myself	Aku mental guncang dhewe
I get an answering machine or a busy signal	Aku njaluk mesin panjawab utawa sinyal sibuk
I began to wish the rain hadn’t stopped	Aku wiwit pengin udan wis ora mandheg
I paused, panting in the dark, fighting back in fear	Aku ngaso, panting ing peteng, perang maneh wedi
I had no trouble	Aku ora ana alangan
I looked the other way	Aku nyawang dalan liyane
I want a complete, actually, second identity	Aku pengin lengkap, bener, identitas kapindho
I need someone else like you	Aku butuh wong liya kaya kowe
I just looked at her and saw the pain inside	Aku mung nyawang dheweke lan ndeleng rasa lara ing njero
I decided on the eyes	Aku mutusaké ing mripat
I see some are weak and some are strong	Aku weruh ana sing ringkih lan ana sing kuwat
I couldn’t and didn’t want to fight back	Aku ora bisa lan ora gelem nglawan
I started looking for a place to hide, somewhere to run	Aku wiwit nggoleki papan kanggo ndhelikake, ing endi wae kanggo mlayu
I tried to change it, but it didn’t work for me	Aku nyoba kanggo ngganti, nanging ora bisa kanggo kula
I always felt her look down on me somehow	Aku tansah felt dheweke katon mudhun ing kula piye wae
I have to learn to live with them	Aku kudu sinau kanggo manggon karo wong-wong mau
I should have known something was wrong	Aku kudune ngerti ana sing salah
I have assured it was an accident	Aku wis njamin iku kacilakan
I closed my eyes, not wanting to see	Aku nutup mripat, ora pengin ndeleng
I would have killed him if he hadn’t been there	Aku bakal mateni dheweke yen dheweke ora ana ing kana
I really don’t know	Aku pancen ora ngerti
I have taken care of her	Aku wis ngurus dheweke
I didn’t even make a change, because I cried so hard	Aku malah ora nindakake ganti, amarga nangis banter
I live in a deep forest	Aku manggon ing alas jero
I pressed my chest to his back and kissed him	Aku dipencet sandi dodo kanggo kang bali lan ngambong wong
I had to start again yesterday	Aku kudu miwiti maneh wingi
I finally watched it after the celebration	Aku pungkasane nonton sawise perayaan
I barely made it out of life	Aku lagi wae digawe metu urip
I was barely able to stand	Aku meh ora kuwat ngadeg
I graduated with a flying color	Aku lulus kanthi warna sing mabur
I couldn’t help the feeling that followed the action	Aku ora bisa nulungi perasaan sing ngetutake tumindak kasebut
Waves of rage hit me like a cross overhead	Gelombang nesu nyerang aku kaya salib nduwur sirah
I put the phone on the speaker	Aku nyelehake telpon ing speaker
I use spring so beans are also an option	Aku nggunakake musim semi supaya kacang buncis uga dadi pilihan
I looked up as our lips met slowly	Aku nyawang munggah nalika lambé kita ketemu alon-alon
I took it four times a day	Aku njupuk kaping papat dina
I mean, you can stay	Maksudku, sampeyan bisa tetep
I hope you will like it	Aku ngarep-arep sampeyan bakal kaya
I leave you thirsty for education	Aku ninggalake sampeyan ngelak kanggo pendidikan
I'm so glad you came	Aku seneng banget sampeyan teka
Why the king was not replaced is not yet known	Apa sebabe ratune ora diganti durung dingerteni
I can pick something up for dinner	Aku bisa njupuk soko munggah kanggo nedha bengi
I stepped back and she closed the window	Aku mundur lan dheweke nutup jendela
I know of course his father	Aku ngerti mesthi bapake
Very sad feeling	Rasa sedhih banget
Ordinary theft attacks will not be enough	Serangan nyolong biasa ora bakal cukup
I passed the exam on my first try	Aku lulus ujian ing nyoba pisanan
I swim in a sea of ​​people	Aku nglangi ing segara wong
I guess he caught the word cavalry coming	Aku guess dheweke kejiret tembung kavaleri teka
I need to get him by my side	Aku kudu njaluk dheweke ing sisihku
I'm not your doctor	Aku dudu doktermu
I know it will, one day	Aku ngerti bakal, sawijining dina
I will not root against this team	Aku ora bakal ROOT marang tim iki
I listened to the answer	Aku ngrungokake jawaban
A sofa ran along the opposite wall	A sofa mlayu ing sadawane tembok ngelawan
I, in the end, sang the female part	Aku, ing pungkasan, nembang bagean wadon
I can't see his eyes	Aku ora bisa ndeleng mripate
I approached her for a quick hug	Aku nyedhaki dheweke kanggo ngrangkul cepet
I can’t get enough of video games after that	Aku ora bisa njaluk cukup bab video game sawise iku
I think there’s a chance they’ll do some good	Aku ana kasempatan sing padha bakal nindakake sawetara apik
I weep in gratitude to you	Kawula nangis ing panuwun dhumateng panjenengan
The surface of the lid is dull and smooth	Permukaan tutup kasebut kusam lan lancar
I can’t help but admire her	Aku ora bisa ora ngujo dheweke
I can’t get you to take it	Aku ora bisa njaluk sampeyan njupuk
I nodded, thinking about the clock	Aku manthuk, mikir babagan jam
I think you don’t have to	Aku sampeyan ora kudu
I raised my finger to look	Aku ngangkat driji kanggo ndeleng
I guess dogs are like family	Aku guess asu iku kaya kulawarga
I wondered where they went during that time	Aku kepingin weruh ngendi padha lunga sak wektu sing
I will not mention your name at all	Aku ora bakal nyebut jenengmu babar pisan
Manual training and elevation	Latihan lan elevasi manual
I remember that was a stupid place, she said	Aku kelingan sing panggonan bodho, dheweke ngandika
I think you’ll see why	Aku mikir sampeyan bakal weruh apa
I couldn’t find a digital copy of the full event	Aku ora bisa nemokake salinan digital saka acara lengkap
I checked the cat food machine	Aku mriksa mesin panganan kucing
I was really out of my mind	Aku pancen metu saka pikiranku
I can see the contradiction	Aku bisa ndeleng kontradiksi
I know this sounds silly	Aku ngerti iki muni boten sae
I couldn’t go and didn’t care	Aku ora bisa lunga lan ora peduli
I doubt he will pull that off now	Aku mangu dheweke bakal narik sing mati saiki
I called her at home	Aku nelpon dheweke ing omah
The story can be delivered in just thirty seconds	Crita bisa dikirim mung telung puluh detik
I said that he should go out and visit you	Aku ngomong yen dheweke kudu metu lan ngunjungi sampeyan
I couldn’t get my mind off yesterday	Aku ora bisa ngilangi pikiranku wingi
I was also congested	Aku uga sesak
I waited my turn	Aku ngenteni giliran
I had never heard of no murder	Aku tau krungu bab ora Rajapati
I found myself remaining silent	Aku ketemu aku tetep meneng
A very good wild ale	A ale alam bébas apik banget
I want to help everyone	Aku pengin nulungi kabeh wong
I wouldn’t do this with anyone	Aku ora bakal nindakake iki karo sapa wae
I know it’s like the back of my own hand	Aku ngerti kaya mburi tanganku dhewe
I heard an explosion in front of the door	Aku krungu bledosan ing ngarep lawang
I wondered what was on that line, he thought	Aku kepingin weruh apa sing ana ing garis kasebut, pikire
I have to admit	Aku wis ngakoni
I opened heart surgery for you a week ago	Aku mbukak operasi jantung kanggo sampeyan seminggu kepungkur
It’s kind of neat	Iku jenis rapi
I’m tense to remember	Aku ketegangan kanggo ngelingi
I pray like my life depends	Aku ndedonga kaya uripku gumantung
I have stolen something of value for them	Aku wis dicolong soko regane kanggo wong-wong mau
I’ve always hated having to do a run	Aku wis mesthi sengit kudu nindakake roto
I guess he doesn’t have to	Aku ngira dheweke ora kudu
I’m trying to get your attention, but not you	Aku nyoba narik perhatian sampeyan, nanging dudu sampeyan
I took it to study	Aku njupuk kanggo sinau
I have to find extra work though	Aku kudu golek karya ekstra sanadyan
I think there is definitely something better	Aku ngira mesthi ana sing luwih apik
I have to go back to her	Aku kudu bali menyang dheweke
I just want to talk to her	Aku mung pengin ngomong karo dheweke
I wondered if he could forgive me	Aku kepingin weruh yen dheweke bisa ngapura aku
I feel like it’s done in a horror movie	Aku kaya wis rampung ing film horor
I am seventeen years old, almost eighteen	Aku umur pitulas taun, meh wolulas
The mother gave birth standing up	Ibu nglairake ngadeg
I wanted to see how it was done	Aku wanted kanggo ndeleng carane iku rampung
I will say it for everyone	Aku bakal ngomong kanggo kabeh
He had sons and daughters	Dheweke duwe anak lanang lan wadon
I said he was a little weird	Aku ngomong yen dheweke rada aneh
I took a deep breath	Aku ambegan jero
I couldn’t see him, his vision was so dark	Aku ora bisa ndeleng dheweke, visiku peteng banget
Cut his shoulders starting to cry red	Potong pundhake wiwit nangis abang
It means something to people	Iku tegese soko kanggo wong
I find a seat and do the same	Aku golek kursi lan nglakoni sing padha
I can only assume he didn’t hear me	Aku mung bisa nganggep dheweke ora krungu aku
I believe you have an installation issue	Aku pracaya sampeyan duwe masalah instalasi
I am very tired	Aku lemes banget
I would have seen part of the combat	Aku mesthi wis ndeleng bagean saka pertempuran
I have to leave immediately	Aku kudu enggal budhal
The longer and louder ones quickly followed	Sing luwih dawa lan banter cepet ngetutake
I just wasn’t expecting any reaction	Aku mung ora ngarep-arep reaksi apa wae
I wish he would end it soon	Aku pengin dheweke bakal mungkasi iku cepet
I guess that was a mistake	Aku guess sing ana kesalahan
I have one back at home	Aku duwe siji bali ing omah
I don’t want to say anything more about him	Aku ora arep ngomong apa-apa maneh babagan dheweke
I have to have it now	Aku kudu duwe saiki
I won’t mention his name	Aku ora bakal nyebutake jenenge
I can only work with them	Aku mung bisa karo wong-wong mau
They left their weapons in position	Padha nilar senjata ing posisi
I think we will have the same approach	Aku kira kita bakal duwe cara sing padha
I like the slow version	Aku seneng versi alon
I don’t know who killed him	Aku ora ngerti sapa sing mateni dheweke
I lost count of everything somewhere along the line	Aku ilang count kabeh nang endi wae ing sadawane baris
I was with a friend waiting for the announcement	Aku karo kanca ngenteni pengumuman
I wondered where we were going	Aku kepingin weruh ngendi kita arep
I think this is light, you know	Aku iki cahya, sampeyan ngerti
I have to find a way out of this	Aku kudu golek cara metu saka iki
I would offer that would be the worst case scenario	Aku bakal nawakake sing bakal dadi skenario paling awon
I didn’t even sit still	Aku malah ora lungguh anteng
The traditional style of wedding is becoming very rare	Gaya tradisional manten dadi arang banget
Nearly every home is affected	Saklawasé saben omah kena pengaruh
A slightly refreshing breeze passed through the buildings	Angin sing rada sumilir ngliwati gedhong-gedhong
I can pretend, and then follow my heart	Aku bisa pura-pura, banjur nuruti atiku
I swallowed my anxiety like a stone in my throat	Aku nguntal rasa kuwatirku kaya watu ing tenggorokanku
I reached the sky and fell to the ground	Aku tekan langit lan tiba ing bumi
I think you can do it	Aku sampeyan bisa nindakake iku
Hopefully there is a women’s room on the ship	Muga-muga ana kamar wanita ing kapal
I love the small town sense	Aku tresna marang pangertèn kutha cilik
I have the determination to get into this college	Aku duwe tekad kanggo mlebu ing perguruan tinggi iki
I want you to get rich, and stay	Aku pengin sampeyan sugih, lan tetep
The hard attack makes him retreat	Serangan keras ndadekake dheweke mundur
I was nursing mine a little more slowly	Aku nursing mine sethitik liyane alon
I couldn’t miss a single step or she would be disappointed	Aku ora bisa kantun siji langkah utawa dheweke bakal kuciwa
I want to plan a sin	Aku arep ngrencanakake dosa
I was always against it	Aku tansah nglawan
I remember waking up	Aku elinga tangi
A shudder washed me though	A shudder sakabeheng sanadyan kula
I always kiss lightly	Aku tansah ngambung entheng
The choice is yours	Pilihan iku sampeyan
I could come over or something	Aku bisa teka liwat utawa soko
I totally forgot what we were even doing	Aku babar blas kelalen apa kita padha malah mengkono
I think this is the same way with boys	Aku iki cara sing padha karo lanang
I stopped talking and gave my full attention to the professor	Aku mandheg ngomong lan menehi perhatian lengkap marang profesor
I can’t stop remembering	Aku ora bisa mandheg ngeling-eling
The year was really quiet for us	Taun iku pancen sepi kanggo kita
I can wait a moment	Aku bisa ngenteni sedhela
A big smile lit up his face	Esem amba madhangi raine
I think my analysis is good	Aku mikir analisisku apik
I’m just not sure how you’re going to take it	Aku mung ora yakin carane sampeyan bakal njupuk
I like the people who work in the store	Aku seneng karo wong sing kerja ing toko
I vowed to save my life, not take it	Aku sumpah kanggo nylametake urip, ora njupuk
I heard her blow a kiss from the phone	Aku krungu dheweke jotosan Kiss saka telpon
I was on the deck where my seat was	Aku ana ing dek ing ngendi papan panggonanku
I would have missed this paper, if not	Aku wis ora kejawab makalah iki, yen ora
I ran after it, but never came back	Aku mlayu sawise iku, nanging ora bali maneh
The plane was used to see the fall of the shots	Pesawat digunakake kanggo ndeleng tibane tembakan
I have a ton of experience	Aku ton pengalaman
I always knew it was fake	Aku tansah sumurup iku palsu
I can’t get away from you	Aku ora bisa adoh saka sampeyan
I need air, and food	Aku butuh hawa, lan panganan
I think he was tired	Aku kira dheweke wis kesel
A small reduction in food can have a big effect	Pangurangan panganan cilik bisa nyebabake pengaruh gedhe
I like the way it is set up	Aku seneng cara nyetel
A lawn that looks even actually can add a yard	A pekarangan sing katon malah bener bisa nambah yard
I hadn’t heard of it for twenty years	Aku wis rong puluh taun ora krungu
I hope to join our species	Aku ngarep-arep kanggo nggabungake spesies kita
I feel lost like everyone else	Aku rumangsa ilang kaya wong liya
I guess no one saw her husband	Aku kira ora ana sing weruh bojone
I have to practically push people out the front door	Aku kudu prakteke push wong metu lawang ngarep
I don’t want you to do anything else	Aku ora pengin sampeyan nindakake tindakan liya
He has power	Dheweke duwe kekuwatan
A big grin spread on his face	Grin amba nyebar ing pasuryan
I can highly recommend married life	Aku bisa banget nyaranake urip nikah
I don’t have to say	Aku ora usah ngomong
I will not give up until he is safe again	Aku ora bakal nyerah nganti dheweke aman maneh
I read it again as well as everything else	Aku maca maneh uga kabeh liyane
I didn’t even see the wound	Aku malah ora weruh tatu
I don’t want to owe him anything	Aku ora pengin utang apa-apa marang dheweke
I pulled away from her	Aku narik adoh saka dheweke
I get you to be happy with me	Aku njaluk sampeyan seneng karo aku
I was like a stranger to myself	Aku kaya wong liyo ing awakku dhewe
Understanding suddenly flushed through my mind	Pangerten dadakan flushed liwat pikiranku
I took a steady pulse	Tak jupuk pulsane sing ajeg
I guess anything is cheap but good	Aku kira apa wae sing murah nanging apik
I spoke with a family lawyer, that is	Aku ngomong karo pengacara kulawarga, sing
I drove to the lake to bring her clothes	Aku nyopir menyang tlaga kanggo nggawa klambi dheweke
I want him to answer my question	Aku pengin dheweke mangsuli pitakonku
Jane stopped the gig to raise her children	Jane mandheg manggung kanggo nggedhekake anak-anake
I am now a new creation	Aku saiki dadi ciptaan anyar
I met his assistant	Aku ketemu asistene
I have to find a different approach	Aku kudu golek pendekatan sing beda
I was in the right place	Aku ana ing panggonan sing bener
But I don’t like it	Nanging aku ora seneng
I counted an hour, and he still hadn’t arrived	Aku ngetung siji jam, lan dheweke isih durung teka
Also no curtains	Uga ora ana tirai
I need to listen to myself more often	Aku kudu ngrungokake aku luwih kerep
I don’t know how the rumors started	Aku ora ngerti carane gosip kasebut diwiwiti
I know you said we would never kiss again	Aku ngerti sampeyan ngomong yen kita ora bakal ngambung maneh
I can count on at least three things	Aku bisa ngetung paling ora telung perkara
I can kill you now	Aku bisa mateni kowe saiki
I ran from it all	Aku mlayu saka kabeh
I prefer the natural look	Aku luwih milih tampilan alami
I get back to my house	Aku njaluk bali menyang omahku
I threw my phone against the wall in anger	Aku mbuwang telpon menyang tembok ing nesu
I often talk to him	Aku kerep ngomong karo dheweke
I immediately recognized his voice	Aku langsung kenal suarane
I have visited it a couple of times	Aku wis ngunjungi saperangan kaping
I tap the home screen	Aku nutul layar ngarep-arep
I don’t have to say anything like that to you	Aku ora kudu ngomong kaya ngono karo sampeyan
I also hope that we can continue to be friends	Aku uga ngarep-arep supaya kita bisa terus dadi kanca
I will take you with me	Aku bakal nggawa sampeyan karo kula
I want you to let yourself come with me	Aku pengin sampeyan supaya dhewe teka karo kula
I threw my dirty clothes into a big trash bag	Sandhanganku sing reged dakbucal menyang kanthong sampah gedhe
I will tell you all in some time	Aku bakal ngandhani kabeh ing sawetara wektu
I have company for you	Aku duwe perusahaan kanggo sampeyan
I was not quick to panic	Aku ora cepet gupuh
I just want everything to be normal	Aku mung pengin kabeh dadi normal
I am powerful enough to control the universe	Aku cukup kuat kanggo ngontrol alam semesta
Routine without change	Rutinitas tanpa owah-owahan
I covered her face with my hands	Aku nutupi raine nganggo tanganku
I left one marriage for no real reason	Aku ninggalake siji marriage tanpa alesan nyata
I’m not worried about the dough	Aku ora kuwatir babagan adonan
I have to fight everyone	Aku kudu nglawan kabeh wong
May your mother find the bust before anyone else	Muga-muga ibumu nemokake dhadha sadurunge wong liya
I have a child there who has serious health issues	Aku duwe anak ana sing duwe masalah kesehatan serius
On the third side is a stone house and trees	Ing sisih katelu ana omah watu lan wit-witan
I live with my mother and sister	Aku manggon karo ibu lan adhine
I don’t want you on your own	Aku ora pengin sampeyan dhewe
I know how to find a bunch of them	Aku ngerti carane golek Bunch saka wong-wong mau
I pulled back, pleased with the results	Aku narik bali, pleased karo asil
I will be tough	Aku bakal angel
I even felt him lift me into a police car	Aku malah rumangsa dheweke ngangkat aku menyang mobil polisi
I was nervous at first	Aku gugup ing wiwitan
The twin smile is necessary for life	Esem kembar iku perlu kanggo urip
I wonder how many sacrifices were made for this	Aku wonder carane akeh kurban kang digawe kanggo iki
I have not taken care of myself	Aku wis ora ngurus awakku dhewe
The knock on the door drew attention	Ketok lawang narik kawigatene
I push my body down and fly towards him	Aku push awak mudhun lan mabur menyang wong
I write this with fear and haste	Aku nulis iki kanthi wedi lan kesusu
I am very happy	Aku seneng banget
I wouldn’t buy them	Aku ora bakal tuku mau
I did not participate in armed resistance	Aku ora melu perlawanan bersenjata
I looked at her again	Aku nyawang dheweke maneh
I have to disagree here	Aku kudu ora setuju ing kene
I suspect it will cut a lot of lines now	Aku curiga bakal ngethok akeh garis saiki
I played in high school and college	Aku main ing SMA lan College
I take classes several times a week	Aku njupuk kelas kaping pirang-pirang seminggu
I could see the beautiful, glowing white wings	Aku bisa ndeleng swiwi putih sing ayu lan mencorong
A place where we can build	Panggonan sing bisa kita bangun
I wiped the blood on my face, arms and hands	Aku ngusap getih ing pasuryan, lengen lan tangan
I have no friends, no other family there	Aku ora duwe kanca, ora ana kulawarga liyane ing kana
K pulled to the door on the roof	K ditarik menyang lawang ing gendheng
He can scratch certain words for special effects	Dheweke bisa ngeruk tembung tartamtu kanggo efek khusus
I’m a model for decision	Aku model kanggo kaputusan
A father who would be put in danger	A rama kang bakal sijine ing bebaya
I asked if both were okay	Aku takon yen loro-lorone ora apa-apa
It’s been several days I haven’t been home	Wis pirang-pirang dina aku ora mulih
I know you want to feel like a whole person	Aku ngerti sampeyan pengin aran kaya wong wutuh
I don’t know what this will achieve	Aku ora ngerti apa iki bakal entuk
I know more than a teacher	Aku luwih ngerti tinimbang guru
Football games take place throughout the fall	Game bal-balan dumadi ing saindhenging musim gugur
I was up three miles a day	Aku nganti telung mil dina
He suffered from heart and lung disease	Dheweke nandhang penyakit jantung lan paru-paru
I prepared myself to catch his eye	Aku nyiapake dhewe kanggo nggoleki mripate
I was afraid to lose her again	Aku wedi kelangan dheweke maneh
I never wanted a relationship with him	Aku tau wanted hubungan karo wong
I vomited in the snow	Aku muntah ing salju
I recently respected a manufacturing company	Aku bubar ngormati perusahaan manufaktur
I can’t recommend it enough	Aku ora bisa menehi rekomendasi cukup
I feel so bad for her	Aku rumangsa banget kanggo dheweke
I have called for it twice	Aku wis nelpon kanggo iku kaping pindho
No country whose people want war	Ora ana negara sing rakyate pengin perang
I told myself to continue	Aku ngomong dhewe kanggo terus
I couldn’t call my feet	Aku ora bisa nimbali sikilku
I’m not mentioning a new issue	Aku ora nyebutake masalah anyar
It is unfair to censure them	Iku ora adil supaya censure wong-wong mau
I will not kill you	Aku ora bakal matèni kowé
I walked over to her and hugged her	Aku mlaku nyedhaki dheweke lan ngrangkul dheweke
I stretched to my limits	Aku digawe dowo kanggo watesan sandi
I remembered that it was up to me	Aku dieling-eling yen iku terserah aku
Various production problems were encountered	Macem-macem masalah produksi ditemoni
I lived on my own for some time	Aku urip dhewe kanggo sawetara wektu
I looked into his eyes and smiled	Aku nyawang mripate lan mesem
I can understand why it will upset you	Aku bisa ngerti apa iku bakal upset sampeyan
I can't see the evidence or question the witnesses	Aku ora bisa ndeleng bukti utawa pitakonan saksi
I hope it is also for you!	Mugi iku uga kanggo sampeyan!
She has five children	Dheweke duwe anak lima
I am happy with their service	Aku seneng karo layanan sing
I thought they were being thrown out	Aku panginten padha lagi dibuwang metu
I mean yes, but that’s not all	Maksudku ya, nanging ora mung iku
I asked permission to change the two words	Aku njaluk ijin kanggo ngganti rong tembung
I will be the convention center	Aku bakal dadi pusat konvensi
I kept walking, but there were thoughts	Aku terus mlaku, nanging ana pikiran
I never felt like I was before	Aku ora tau ngrasa ora kaya aku sadurunge
I believe we should ride straight	Aku pracaya kita kudu numpak langsung
I smiled and entered	Aku mesem lan mlebu
I felt bare before her	Aku felt gundhul sadurunge dheweke
I didn’t ask for anything	Aku ora takon apa-apa
I’m not sure what to do about her expression	Aku ora yakin apa sing kudu ditindakake babagan ekspresi dheweke
I’m still happy there, innocent or not	Aku isih seneng ana, polos utawa ora
I have to talk to her alone	Aku kudu ngomong karo dheweke piyambak
I need to be able to go anywhere in the world	Aku kudu bisa menyang ngendi wae ing donya
I wondered if he hated his work	Aku kepingin weruh yen dheweke sengit marang pakaryane
I will never work again	Aku ora bakal bisa maneh
I feel it has been destiny that brought you here	Aku rumangsa wis takdir sing nggawa sampeyan mrene
I have fallen in love with my son	Aku wis tresna marang anakku
I know how small that sounds	Aku ngerti carane cilik sing muni
I suggest you don’t worry about us	Aku suggest sampeyan ora kuwatir bab kita
I wanted to free myself	Aku wanted kanggo mbebasake dhewe
I think his expression might be a smile	Aku mikir ekspresine bisa uga mesem
I feel that he will be proud	Aku rumangsa yen dheweke bakal bangga
I still enjoy myself	Aku isih seneng dhewe
I refused to let him in	Aku ora gelem nglilani dheweke mlebu
I play on my stomach	Aku muter ing weteng
I’m part of that help	Aku bagean saka bantuan sing
I share many of your posts with my friends	Aku nuduhake akeh kiriman sampeyan karo kanca-kanca
I have an incredible daughter	Aku duwe putri sing luar biasa
I haven’t gotten any points since then	Aku ora entuk poin wiwit iku
I care about the characters and enjoy reading	Aku peduli karo karakter lan seneng maca
I was impatient but kept standing	Aku ora sabar nanging tetep ngadeg
I knew he was just a pile of branches	Aku ngerti dheweke mung tumpukan cabang
I got out of the hospital and went home	Aku metu saka rumah sakit lan mulih
I bit my lip and apologized	Aku nggigit lambe lan njaluk ngapura
I remain grateful for it	Aku tetep ngucapke matur nuwun kanggo iku
I tried to remember the correct words	Aku nyoba ngeling-eling tembung sing bener
I protested, but he ignored me	Aku mrengut protes, nanging dheweke ora nggatekake aku
I want to kill him so bad	Aku pengin mateni dheweke dadi ala
I’m not a number that proves anything	Aku ora nomer sing mbuktekaken apa-apa
I winked in surprise	Aku nglirik babagan heran
I could feel the gun through the fabric	Aku bisa aran bedhil liwat kain
I learned old tricks when I was in junior high	Aku sinau trik lawas nalika SMP
I was reminded that this was just an exam	Aku ngelingake yen iki mung ujian
I’ve lost my memory, you see	Aku wis ilang memori, sampeyan ndeleng
Some naughty doctors are one of those things	Sawetara dokter nakal minangka salah sawijining perkara
I hardly knew him	Aku meh ora kenal dheweke
I had a panic attack	Aku kena serangan panik
Questionnaires were used to collect data	Angket digunakake kanggo ngumpulake dhata
I want to share more	Aku pengin nuduhake liyane
I know, of course, that a lot is in stock	Aku ngerti, mesthi, sing akeh ing saham
I want to stop in the morning	Aku pengin mandheg esuk
I found him on the bed bleeding from his arm	Aku ketemu dheweke ing amben getihen saka lengen
I looked at her for an explanation, but she didn’t accept	Aku mandeng dheweke kanggo panjelasan, nanging ora ditampa
I started going to the library at the hospital	Aku wiwit pindhah menyang perpustakaan ing rumah sakit
I want to be trusted because he is my father	Aku pengin dipercaya amarga dheweke bapakku
This is the first motion picture	Iki minangka gambar gerak pisanan
I heard all the bad whispers, saw every nasty stare	Aku krungu kabeh bisik-bisik ala, ndeleng saben mentheleng sing ora becik
A silent communication passed between them	A komunikasi bisu liwati antarane wong-wong mau
I saw that one and a half dozen times	Aku weruh sing siji setengah rolas kaping
I couldn’t stop thinking about this for months and months	Aku ora bisa mandheg mikir babagan iki nganti pirang-pirang wulan lan wulan
I immediately recognized that sound	Aku langsung kenal swara kuwi
A computer can, eventually, but not a person	A komputer bisa, pungkasanipun, nanging ora wong
I decided to take a closer look	Aku mutusake kanggo ndeleng luwih cedhak
I felt around on the ground and found my phone	Aku felt watara ing lemah lan ketemu telpon
I hesitated, but he was not insulted	Aku ragu-ragu, nanging dheweke ora dihina
I was sad for the whole morning	Aku sedhih kanggo kabeh esuk
I have ten years of sketchbooks	Aku duwe sepuluh taun buku sketsa
I expect you to come first	Aku ngarepake sampeyan luwih dhisik
I also wanted to gun him down	Aku uga wanted kanggo gun wong mudhun
I also enjoy classes as a learning community	Aku uga seneng kelas minangka komunitas sinau
I agree that it will not attract military attention	Aku setuju yen ora bakal narik kawigaten militer
I opened it and spread my hands	Aku mbukak lan nyebar tanganku
I talk about work too much	Aku ngomong bab karya kakehan
I opened the door and pushed her out violently	Aku mbukak lawang lan nyurung dheweke metu kanthi kasar
I also remember him waking up at the same time	Aku uga kelingan dheweke tangi ing wektu sing padha
I loved him, but refused to pay the price	Aku tresna marang dheweke, nanging ora gelem mbayar regane
I want you ready	Aku pengin sampeyan siap
I certainly wouldn’t mind if he did	Aku mesthi ora bakal pikiran yen dheweke nindakake
There was a strange smell behind it	Ana mambu aneh ing mburine
I know how important your father is to you	Aku ngerti sepira pentinge bapakmu marang kowe
I just got a new challenge	Aku mung entuk tantangan anyar
I stay perfect and wait	Aku tetep sampurna lan ngenteni
I beat my curiosity	Aku ngalahake penasaran
I couldn’t tear my eyes away from him	Aku ora bisa nyuwek mripatku saka dheweke
I walked to the back of my house	Aku mlaku menyang mburi omahku
I looked in amazement at the shower	Aku mandeng gumun marang padusan
I want to be a doctor like you	Aku pengin dadi dokter kaya sampeyan
They did an amazing job	Padha nindakake proyek apik tenan
I immediately ran to the console	Aku langsung mlayu menyang konsol
I can’t say what it is	Aku ora bisa ngomong apa iku
I feel so good in my body, soul and spirit	Aku rumangsa apik banget ing awak, jiwa lan roh
I immediately knew who it was	Aku langsung ngerti sapa iku
I can’t feel that kind of emotion	Aku ora bisa ngrasakake jinis emosi
I can’t do a realistic cloud	Aku ora bisa nindakake awan realistis
I believe that my son has a purpose	Aku percaya yen anakku duwe maksud
I want to examine the remaining questions for you	Aku pengin nliti pitakonan sing isih ana kanggo sampeyan
I was over the bridge	Aku liwat jembatan
I mean technology to do things	Maksudku teknologi kanggo nindakake samubarang
I like to use a food processor	Aku seneng nggunakake prosesor pangan
I see you shivering	Aku weruh sampeyan ndredheg
I struggled to answer her questions, but kept answering	Aku berjuang kanggo njawab pitakonan dheweke, nanging tetep mangsuli
I don’t think it has a scary reputation	Aku ora mikir duwe reputasi sing medeni
I can get out of this life	Aku bisa metu saka urip iki
I didn’t want to wait until our wedding night	Aku ora pengin ngenteni nganti wengi wedding kita
My heart was pounding	Rasane atiku deg-degan
I wanted to be open to the world	Aku wanted kanggo mbukak kanggo donya
Some electronic devices are mounted on the wall	Sawetara piranti elektronik dipasang ing tembok
Heavy chain around the neck	Rantai abot ing gulu
I greeted him and was embarrassed	Aku ngucap salam lan isin
I have walked fifteen miles	Aku wis mlaku limalas mil
He thought that he would support it	Dheweke mikir yen dheweke bakal ndhukung
It is slightly more common in males than females	Iku rada luwih umum ing lanang tinimbang wadon
The marriage produced two sons	Perkawinan kasebut ngasilake anak lanang loro
I like to stay curious	Aku seneng tetep penasaran
I need this done please	Aku kudu iki rampung please
I miss my family but it’s been a long time coming	Aku kangen karo keluargaku nanging wektune wis suwe
I was, of course, completely naked	Aku iki, mesthi, rampung wuda
I wish my sister was like her	Muga-muga adhine kaya dheweke
I love him no doubt	Aku tresna dheweke ora mangu
I still can’t describe him	Aku isih ora bisa njlèntrèhaké dheweke
I turned and walked back to the kitchen	Aku noleh lan mlaku bali menyang pawon
A beautiful girl who wants to be rescued	Prawan ayu sing kepengin ditulungi
I look pretty good on the patio!	Aku katon cukup apik ing teras!
I lifted my gaze and saw the shadows	Aku ngangkat pandhangan lan ndeleng bayangan
I stopped at a pay phone in the hallway	Aku mandheg ing telpon mbayar ing lorong
I feel uncomfortable	Aku rumangsa ora kepenak
I can give you whatever you want	Aku bisa menehi apa wae sing dikarepake
I can’t feel it myself	Aku ora bisa ngrasakake dhewe
I need to know if you really believe me	Aku kudu ngerti yen sampeyan pancen percaya marang aku
I have never lost anyone close to me now	Aku durung nate kelangan wong sing cedhak karo aku saiki
A tall and slender figure approached me	Sosok sing dhuwur lan langsing nyedhaki aku
I often forgot to go to the same hospital	Aku kerep dilalekake menyang rumah sakit sing padha
I just want you to prove that you love me	Aku mung pengin sampeyan mbuktekake yen sampeyan tresna karo aku
I just want this thing to disappear, before it goes bad	Aku mung pengin perkara iki ilang, sadurunge dadi ala
I got a medium	Aku entuk medium
I can feel his guilt	Aku bisa ngrasakake kaluputane
I continued to sit on the stone steps, watching her	Aku terus lungguh ing undhak-undhakan watu, nonton dheweke
I feel something is wrong with me	Aku rumangsa ana sing salah karo aku
I began to worry about my relationship with him	Aku wiwit kuwatir babagan hubunganku karo dheweke
I took the easy way out	Aku njupuk cara gampang metu
I can't see anything about her	Aku ora bisa ndeleng apa-apa bab dheweke
I don’t see love in my life	Aku ora weruh katresnan ing gesang kawula
I’m not the only one	Aku ora mung siji
I like that he is close	Aku seneng dheweke cedhak
Another interpretation is the Gospels	Interpretasi liyane yaiku buku Injil
I haven’t played much lately	Aku wis ora main akeh akhir-akhir iki
I probably won’t do it again	Aku mbokmenawa ora bakal nindakake maneh
I probably won’t find a match	Aku mbokmenawa ora bakal nemokake sing cocog
I don’t know if you’ve taken a mate	Aku ora ngerti yen sampeyan wis njupuk jodoh
A command can include several elements	A printah bisa kalebu sawetara unsur
I have to go back to it	Aku kudu bali menyang
I put forward a fair offer	Aku sijine nerusake tawaran adil
You only get one chance	Sampeyan mung entuk siji kesempatan
I hope he is not disappointed if we are not there	Muga-muga dheweke ora kuciwa yen kita ora ana
I save money by doing it myself	Aku ngirit dhuwit kanthi nindakake dhewe
I liked and even trusted all three	Aku seneng lan malah dipercaya kabeh telu
I was finally living my life	Aku pungkasanipun gesang kawula
The thinly carved collar appears crimson on the neck	Krah ukir tipis njedhul layung ing gulu
I know that coming here alone	Aku ngerti manawa teka kene dhewekan
The second globe takes place, green	Globe kapindho njupuk Panggonan, werna ijo
I have nothing to fear	Aku ora ana sing kudu diwedeni
I smiled as he looked at me	Aku mesem nalika dheweke nyawang aku
I’m the one who will move on	Aku sing bakal nerusake
I knew he didn’t see me	Aku ngerti dheweke ora weruh aku
I run a job counseling and placement center	Aku mbukak konseling proyek lan pusat penempatan
A simple turn is all you need	A giliran prasaja iku kabeh sing perlu
I can’t guide you like an aunt	Aku ora bisa nuntun sampeyan kaya lik
I experienced him from all sides	Aku ngalami dheweke saka kabeh sisih
I have to take care of these people	Aku kudu ngurus wong-wong iki
I will not tolerate nonsense from anyone	Aku ora bakal ngidinke omong kosong saka sapa wae
I turned to the backup unit	Aku noleh menyang unit cadangan
I must have realized what they were up to	Aku kudu wis temen maujud apa padha nganti
I asked if we could talk to you	Aku takon apa kita bisa ngomong karo sampeyan
I will separate them even more	Aku bakal misahake wong-wong mau luwih akeh
I can’t stay here without you	Aku ora bisa tetep kene tanpa sampeyan
I remember the sword very well	Aku kelingan pedhang kasebut kanthi apik
I don’t expect you’ll ever see him	Aku ora nyana sampeyan bakal tau ndeleng wong
I came away with next to nothing	Aku teka adoh karo jejere boten
I think this is all together	Aku iki kabeh bebarengan
I have to sometimes heat small areas inside the metal	Aku kudu kadhangkala panas wilayah cilik nang logam
I have an experiment for you	Aku duwe eksperimen kanggo sampeyan
I have no experience of military leadership	Aku ora duwe pengalaman kepemimpinan militer
These were taken from stores secured during the invasion	Iki dijupuk saka toko sing diamanake sajrone invasi
A little something for you	A soko sethitik kanggo sampeyan
I almost laughed out loud	Aku meh ngguyu banter
I felt the waves of sadness	Aku ngrasakake ombak sumelang
I was not afraid of anything	Aku ora wedi apa-apa
I have never lost anyone on my command	Aku durung nate kelangan sapa-sapa ing dhawuhku
People who have lost everything	Wong sing wis ilang kabeh
I lean down to kiss her	Aku lean mudhun kanggo ngambung dheweke
I want to stay like this longer	Aku pengin tetep kaya iki luwih suwe
I don’t like obstacles	Aku ora seneng rintangan
I saw it with my own eyes, brother	Aku weruh karo mripatku dhewe, cak
I met only eleven of us	Aku ketemu mung sewelas kita
I can’t say what he thinks	Aku ora bisa ngomong apa dheweke mikir
The economic effects are also being felt	Efek ekonomi uga dirasakake
I can even convince him to move here, too	Aku malah bisa gawe uwong yakin dheweke pindhah kene, banget
I couldn’t rest	Aku ora bisa ngaso
I write dreams in my journal	Aku nulis impen ing jurnalku
I can’t help but think that he’s really weird	Aku ora bisa mikir yen dheweke pancen aneh
I need to get closer	Aku kudu luwih cedhak
I tilted my head to see	Aku ndongakake sirah kanggo ndeleng
He also stopped doing it	Dheweke uga mandheg nindakake
Most active in rainy weather	Paling aktif ing cuaca udan
I hate it not being as I expected	Aku sengit ora dadi kaya sing dikarepake
I’ve been good with her screaming even more	Aku wis apik karo dheweke bengok-bengok malah luwih
A dark sword pierces the ship	Pedhang peteng ndhedhet kapale
I also don’t want to touch myself	Aku uga ora pengin ndemek aku
I pulled it in, and it was wired	Aku ditarik ing, lan iku kabel
I don’t have to start over	Aku ora kudu wiwit wiwitan
I was very, very good	Aku banget, apik banget
The walls of the shadows seem to be visible	Tembok wewayangan katon katon
The recording ended in a month	Rekaman rampung ing sasi
I like the way you look	Aku seneng cara sampeyan katon
I have missed the caution room	Aku wis ora kejawab kamar ati-ati
I rush through the dark to the door	Aku rush liwat peteng kanggo lawang
I’m sure you have enough to travel	Aku yakin sampeyan duwe cukup kanggo lelungan
I was dizzy, my hands trembling	Aku mumet, tanganku gemeter
I thought he was talking about a story	Aku panginten dheweke ngomong babagan crita
Purple flowers with a golden globe in the center	Kembang ungu kanthi globe emas ing tengah
I watched them stare	Aku nyawang wong-wong mau padha nyawang
I made another coffee pot	Aku nggawe pot kopi liyane
I shrugged it off though	Aku shrugged iku mati sanadyan
I invited myself into the basement	Aku ngajak aku menyang ruang paling ngisor
I gradually opened my eyes	Aku mboko sithik mbukak mripatku
I hurried back and picked up the paper	Aku cepet-cepet bali lan njupuk kertas kasebut
I have a cat in my arms	Aku duwe kucing ing tanganku
I had moved him, because there was a long break	Aku wis mindhah wong, amarga ana ngaso dawa
I was so tired of this situation	Aku dadi kesel karo kahanan iki
I turned to see him already in his belt	Aku noleh kanggo ndeleng wong wis ing sabuk
I was in deep trouble at the end	Aku ana ing alangan jero pungkasan ing
I need my dad to feel sick when he leaves	Aku butuh bapakku ngrasakake lara nalika lunga
I can also take the time to write and edit	Aku uga bisa njupuk wektu kanggo nulis lan nyunting
I can’t wait for this task to be completed	Aku ora sabar ngenteni tugas iki rampung
A soft thunder came from the road	Gemuruh sing lembut teka saka dalan
For the most part I am the least	Sebagéyan gedhé aku paling ora
I prayed my stairs heard me cry	Aku ndedonga tanggaku krungu aku nangis
I grabbed a baseball bat	Aku nggayuh bat baseball
I found great joy with her	Aku nemu kabungahan gedhe karo dheweke
I really enjoy being here, becoming more comfortable every year	Aku seneng banget ing kene, dadi luwih nyaman saben taun
I'm almost ready to throw up	Aku meh siap muntah
I am a working artist as well as a teaching artist	Aku seniman sing kerja lan uga seniman sing mulang
I was sad to see him go	Aku sedhih weruh dheweke lunga
I tried to kill the project several times	Aku nyoba mateni proyek kasebut kaping pirang-pirang
I’m laughing now	Aku ngguyu saiki
So, the change of the material is a chemical property	Dadi, owah-owahan materi kasebut minangka sifat kimia
I didn’t stop telling them	Aku ora mandheg ngandhani wong-wong mau
I think we all feel the tension	Aku kira kita kabeh ngrasakake ketegangan
I think in culture	Aku mikir ing budaya
I have to go to work	Aku kudu mangkat kerja
I will never buy it again	Aku ora bakal dituku maneh
However, I can’t hire anyone else	Nanging, aku ora bisa nyewa wong liya
A place that takes liberal art seriously	Panggonan sing njupuk seni liberal serius
I am gentle and gentle	Aku lembut lan lembut
The third came at the end	Katelu teka ing mburi
I didn’t know you could have a favorite	Aku ora ngerti sampeyan bisa duwe favorit
I am no longer hungry for my soul, love	Aku ora keluwen maneh kanggo nyawa, tresna
I don’t know if he was a journalist	Aku ora ngerti yen dheweke dadi wartawan
I opened the ice cream and started eating	Aku mbukak es krim lan miwiti mangan
I found myself strange at ease	Aku ketemu aku aneh ing ease
I will put you among them	Aku bakal sijine sampeyan antarane wong-wong mau
I can’t hold back any responsibility for this	Aku ora bisa nahan tanggung jawab babagan iki
I never had any serious intentions about this	Aku ora tau niat serius babagan iki
I was wrong to do this, so, very wrong	Aku salah kanggo nindakake iki, dadi, banget salah
I feel warm, comfortable, and confident	Aku rumangsa anget, nyaman, lan yakin
I have not seen or heard from you for seven years	Aku wis pitung taun ora weruh utawa krungu saka sampeyan
I actually think they make a good couple	Aku bener mikir padha nggawe saperangan apik
I got out of the car	Aku metu saka mobil
A conversation between two people	Obrolan antarane wong loro
I mean, don’t look, obviously, but go to the studio	Maksudku, ora katon, temenan, nanging pindhah menyang studio
I want to avoid the risk of professional competition	Aku pengin ngindhari risiko kompetisi profesional
I was so light -headed	Aku dadi entheng sirah
I know he keeps secrets	Aku ngerti dheweke nyimpen rahasia
I grabbed it, and we walked together	Aku nyekel, lan kita mlaku bebarengan
I dug into the bag and found the outline of my essay	Aku ndudhuk tas lan nemokake outline karanganku
I mean, he was sick but not normal	Maksudku, dheweke lara nanging ora wajar
I haven’t met a serious person in a long time	Aku wis suwe ora nemoni wong sing serius
I went to check on her	Aku lunga mriksa dheweke
I love the feel of his very large hands	Aku seneng ngrasakake tangane sing gedhe banget
I rolled my eyes and took another drink	Aku muter mripat lan njupuk ngombe liyane
I feel bad for her	Aku rumangsa ala kanggo dheweke
This was on the chart for the next three weeks	Iki ana ing grafik sajrone telung minggu liyane
I searched for related industries and chose advertising	Aku nggoleki industri sing gegandhengan lan milih iklan
I note the lack of sound	Aku Wigati lack of swara
A squire awaits him with a fresh spear	A squire nunggu dheweke karo tumbak seger
I wouldn’t, of course	Aku ora gelem, mesthi
I met this woman about thirty years ago	Aku ketemu wanita iki bab telung puluh taun kepungkur
I really need to go home to sleep	Aku pancene kudu mulih turu
I lifted the corner of my lip	Aku ngangkat pojok lambe
I wanted her in bed	Aku wanted dheweke ing amben
I turned and scanned the evil landscape	Aku noleh lan mindai malang sing ala
I can walk faster with my hands free	Aku bisa mlaku luwih cepet kanthi tanganku bebas
I like that in person	Aku kaya sing ing wong
I can see you, by the way	Aku bisa ndeleng sampeyan, kanthi cara
I know this from experience	Aku ngerti iki saka pengalaman
I was tired and my legs were dead	Aku kesel lan sikilku mati
I am still depressed	Aku isih nandhang sungkowo
I think people should live on the fourth floor	Aku ngira wong kudu manggon ing lantai papat
Many people take that route	Akeh wong sing njupuk rute kasebut
I was praised for my series of photos and articles	Aku dipuji amarga seri foto lan artikelku
I would love to see your post	Aku seneng banget ndeleng kiriman sampeyan
I almost sent him away	Aku meh ngirim dheweke lunga
Real estate lawyers can’t do anything here	Pengacara real estate ora bisa nindakake apa-apa ing kene
I felt sexual tension in the room	Aku felt tension seksual ing kamar
I gave what the director asked	Aku menehi apa sing dijaluk direktur
Many people also sang along	Wong akeh uga nyanyi bareng
A small golden star appears at night	Lintang emas cilik katon ing wayah wengi
I heard the stairs at the top, and then nothing	Aku krungu undhak-undhakan ing ndhuwur, banjur ora ana
I count more than a dozen just in this area	Aku count luwih saka rolas mung ing wilayah iki
No one tells you what to do	Ora ana sing ngandhani apa sing kudu ditindakake
The burning ship exploded	Kapal sing kobong njeblug
Sorry about being late and all	Ngapunten babagan telat lan kabeh
I stood up from the table	Aku ngadeg saka meja
I love this song and video	Aku seneng lagu lan video iki
I don’t know the name of the designer	Aku ora ngerti jeneng desainer kasebut
I don’t like it here or there	Aku ora seneng kene utawa ana
I’ve never felt so happy	Aku ora tau ngrasakake rasa seneng kaya ngono
I know better than to listen to you	Aku luwih ngerti tinimbang ngrungokake sampeyan
I have begun to believe my own lies	Aku wis mulai percaya karo gorohku dhewe
A printing press far right	A mesin cetak adoh tengen
I know its contents by heart	Aku ngerti isine kanthi ati
I was sober, stone cold	Aku sober, kadhemen watu
A budget hotel would be ideal	A budget hotel bakal becik
I haven’t performed in years	Aku wis pirang-pirang taun ora tampil
A young woman in a lab jacket entered slowly	Wong wadon enom sing nganggo jaket lab mlebu alon-alon
I always wake up after that	Aku tansah tangi sawise iku
I was a smart kid from a nice family	Aku iki bocah pinter saka kulawarga becik
I’ve never liked dark meat on a stick drum	Aku ora tau seneng daging peteng ing drum stick
I try to take the conversation to a more trivial area	Aku nyoba kanggo njupuk obrolan menyang wilayah sing luwih sepele
Safe areas that are no longer safe	Wilayah aman sing wis ora aman maneh
He returned to work a few days later	Dheweke bali kerja sawetara dina sabanjure
I took a deep breath as he left	Aku ambegan jero nalika dheweke lunga
I struggled with the bar	Aku berjuang karo bar
I can believe it	Aku bisa pracaya iku
I also like to have things that no one else has	Aku uga seneng duwe barang sing ora ana wong liya
I don’t give a damn	Aku ora menehi apa-apa
I had never seen a robot before	Aku durung tau weruh robot sadurunge
I invite you to attend	Aku ngajak sampeyan rawuh
The move was initially considered temporary	Pamindhahan kasebut wiwitane dianggep sementara
I will definitely teach literature	Aku mesthi bakal mulang sastra
I never tried it, not even once	Aku ora tau nyoba, malah ora sapisan
I could see him killing her through his eyes	Aku bisa ndeleng dheweke mateni dheweke liwat mripate
I felt of course lightheadedness and soreness, and starvation	Aku felt mesthi entheng sirah lan perih, lan kaliren
I didn't see anything	Aku ora weruh apa-apa
A blue ray shot from the door, touching the circle	A sinar biru dijupuk saka lawang, ndemek bunder
I was in a terrible panic	Aku ana ing gupuh elek
I didn’t go home when they came	Aku ora mulih nalika padha teka
I don’t even have enough fuel to crawl	Aku malah ora duwe cukup bahan bakar kanggo nyusup
I sat next to her	Aku lungguh ing jejere dheweke
I owe it all to him	Aku utang kabeh marang dheweke
I followed all the rules	Aku tindakake kabeh aturan
I also apologize for your inconvenience	Kawula ugi nyuwun pangapunten bilih kecalan panjenengan
I hear you use it to knock her up	Aku krungu sampeyan nggunakake kanggo ngalahake dheweke munggah
I then asked if we could change the topic	Aku banjur takon apa kita bisa ngganti topik
A tall black -haired man appeared at the door	Wong lanang dhuwur rambute ireng katon ing lawang
I stopped fishing with my dad after that day	Aku mandheg mancing karo bapak sawise dina iku
I use a moon walking plane	Aku nggunakake pesawat mlaku rembulan
I guess it makes little difference	Aku guess iku ndadekake sethitik prabédan
I expect better behavior from all of you	Aku ngarepake prilaku sing luwih apik saka sampeyan kabeh
I haven’t seen you since back	Aku wis ora ketemu sampeyan wiwit bali
I refuse to accept this at face value	Aku nolak kanggo nampa iki ing Nilai pasuryan
I mean people often think the worst of me	Maksudku wong asring mikir sing paling ala saka aku
This happens on average every seven years	Iki kedadeyan rata-rata saben pitung taun
I’m sure he was ready to go	Aku yakin dheweke wis siyap lunga
I also laughed that time	Aku uga ngguyu wektu iku
I had never spoken to him before	Aku durung tau ngomong karo dheweke sadurunge
I moved a little closer	Aku pindhah rada nyedhaki
I will not regret it	Aku ora bakal getun
I want something simple	Aku pengin sing prasaja
I am single and have never been married	Aku single lan ora tau nikah
I could read it in his eyes	Aku bisa maca ing mripate
The kick failed and the game ended shortly	Tendhangan kasebut gagal lan game kasebut rampung sakcepete
Mom and dad have sons and daughters	Ibu lan bapak duwe anak lanang lan wadon
I felt a sound in my bones	Aku krasa swara ing balungku
I took the mattress and lay down	Aku njupuk kasur lan lay mudhun
I love being an inspiration to other young women science writers	Aku seneng menehi inspirasi kanggo panulis ilmu pengetahuan wanita enom liyane
Rock climbing is a popular activity in the reserve	Panjat tebing minangka kegiatan sing populer ing cadangan
I saw your husband and a strange man come out	Aku weruh bojomu lan wong aneh metu
I kept crying for no reason	Aku terus nangis tanpa sebab
I am now clean and beyond evil	Aku saiki resik lan ngungkuli piala
I’ve been watching you watch me	Aku wis nonton sampeyan nonton aku
I’m not one of these	Aku ora salah siji saka iki
I saw how impressed you were yesterday	Aku weruh carane kesengsem sampeyan wingi
A pause has been missed so far	A ngaso wis ditampani minangka adoh
I can’t sit still at all	Aku ora bisa lungguh meneng wae
I have to give her credit	Aku kudu menehi kredit dheweke
I saw a lot of people in that place	Aku weruh akeh wong ing panggonan iku
I bought the old building and everything in it	Aku tuku bangunan lawas lan kabeh isine
I don’t think only in logic	Aku ora mikir mung ing logika
I remember his father	Aku kelingan bapake
I thought he looked uncomfortable and depressed	Aku panginten kang katon ora nyaman lan nandhang sungkowo
I want this next sentence to sink in really deep	Aku pengin ukara sabanjuré iki sink ing tenan jero
I really don’t have the power in my hands	Aku pancen ora duwe daya ing tangane
I’ve been so stupid	Aku wis dadi bodho
I have experience working as a model	Aku duwe pengalaman kerja dadi model
I never even saw the play	Aku malah ora tau weruh sandiwara
Together they have three daughters	Bareng wis telung putri
I think you can make me a lot of coins	Aku sampeyan bisa nggawe aku akeh dhuwit recehan
I am grateful to have both	Aku ngucapke matur nuwun kanggo duwe loro
I heard her wind the film into the next frame	Aku krungu dheweke angin film menyang pigura sabanjuré
I don’t know who won the war	Aku ora ngerti sapa sing menang perang
A poll has been conducted	Jajak pendapat wis ditindakake
I can’t bear to think	Aku ora tahan mikir
I think this is going to be a long time tonight	Aku iki bakal dadi dawa bengi iki
I put a spot light on top and it works	Aku sijine lampu titik ing ndhuwur lan bisa digunakake
I can’t blame you for trying to escape	Aku ora bisa nyalahke sampeyan nyoba kanggo uwal
I dove over and over for about four hours	Aku dove liwat lan liwat kanggo bab patang jam
I probably won’t get around to putting it up	Aku mbokmenawa ora bakal njaluk watara kanggo sijine munggah
I am also a close friend of your father	Aku uga kanca cedhak karo bapakmu
I was relieved to see his friendly face	Aku lega ndeleng praupane grapyak
I already know how bad it looks	Aku wis ngerti rupane ala
A moment passed, then another	Sedhela liwati, banjur liyane
I can drop my spear at anyone	Aku bisa nyelehake tumbakku menyang sapa wae
I couldn’t hold him any longer	Aku ora bisa nyekel dheweke luwih suwe
I immediately walked up to her	Aku langsung munggah mlaku nyedhaki dheweke
I’m not going to be good enough for her	Aku ora bakal cukup apik kanggo dheweke
We know the problems and intentions you have	Kita ngerti masalah lan maksud sing sampeyan duwe
I wonder who they are talking about	Aku wonder sing padha ngomong bab
I want to do what is right	Aku pengin nindakake apa sing bener
I went to school for both of us	Aku sekolah kanggo kita loro
A charming, genuine smile with perfect white teeth	A nengsemake, eseman asli karo untu putih sampurna
The result is something you have to plan for	Asil iku soko sing kudu ngrancang kanggo
I’m sure he’s heard all about it by now	Aku yakin dheweke wis krungu kabeh babagan iki saiki
I will enjoy the rest of this dream	Aku bakal ngrasakake sisa ngimpi iki
I would be very grateful for any guidance	Aku bakal ngucapke matur nuwun banget kanggo bimbingan apa wae
I just want to greet you	Aku mung arep ngucap salam marang kowe
A fishing license is not required	Lisensi fishing ora dibutuhake
I will keep an eye on it	Aku bakal tetep mripat ing
I knew that my life would not last very long	Aku ngerti yen uripku ora bakal suwe banget
I was three strokes ahead with four to play	Aku telung stroke ahead karo papat kanggo muter
I usually do it to ease the pain	Aku biasane nindakake kanggo nyuda lara
Someone was walking around sipping glasses of water and wine	Ana wong mlaku-mlaku nyedhot gelas banyu lan anggur
I'm not a native speaker	Aku dudu penutur asli
I can’t get my mind around the faithful’s random checks	Aku ora bisa njaluk sandi ngubengi kir acak setya kang
I saw it when others were brought in	Aku weruh nalika liyane digawa mlebu
The generals were right	Jendral padha bener
I took my shoes and brought them	Aku njupuk sepatuku lan nggawa
I’m quite happy with it	Aku cukup seneng karo
I don’t remember before	Aku ora kelingan sadurunge
I don’t believe it has worked	Aku ora ngandel yen wis bisa
I don't find it a problem	Aku ora nemokake masalah
I looked down and saw a finger touching my hand	Aku katon mudhun lan weruh driji ndemek tanganku
I noticed the tongue still for once	Aku ngeweruhi ilat isih kanggo sapisan
I am very happy with this book	Aku seneng banget karo buku iki
I turned the lock and entered the hallway	Aku nguripake kunci lan mlebu ing lorong
I saw someone else disappear overnight and a new one replace it	Aku weruh wong liya ilang sewengi lan sing anyar ngganti
I rested my fingers tightly on the plastic	Aku ngempet drijiku kenceng ing plastik
I read your personal story today for the first time	Aku maca crita pribadi sampeyan dina iki kanggo pisanan
I tell you it’s not a problem	Aku pitutur marang kowe iku ora masalah
I should have just let things go	Aku kudune mung nglilani samubarang
I don’t need someone to collect me	Aku ora butuh wong sing nglumpukake aku
A breeze from the window swept his face	Semilir angin saka cendhela nyapu raine
The practice became popular	Praktek kasebut dadi populer
I brushed the sweat on my upper lip	Aku nyikat kringet ing lambe ndhuwur
I have to remind you	Aku kudu ngelingake sampeyan
I love being the center of the world	Aku seneng dadi pusat jagade
I wondered what the problem was with her	Aku kepingin weruh apa masalah karo dheweke
I’m not going to message you anywhere	Aku ora bakal pesen ing ngendi wae
I can’t be bothered	Aku ora bisa nandhang gangguan
I’ve actually used it twice	Aku wis bener digunakake kaping pindho
Trains and telegraphs improved communication	Sepur lan telegraf ningkatake komunikasi
I ran away from him, back into the darkness	Aku mlayu saka dheweke, bali menyang pepeteng
I turned on the bathroom light	Aku nguripake lampu kamar mandi
I will be planning a visit this week	Aku bakal ngrancang kunjungan minggu iki
The king must know his people and his life	Raja kudu ngerti rakyate lan uripe
I am currently not under any birth control	Aku saiki ora ana ing sembarang kontrol lair
I jumped up and headed for the table	Aku mlumpat munggah lan sirah sandi menyang meja
The side that no one taught him	Sisih sing ora ana sing ngajari dheweke
I insist that you see him before you go home	Aku ngeyel yen sampeyan ndeleng dheweke sadurunge mulih
A wise act	A tumindak sing wicaksana
Some hands immediately tore at the struggling man	Sawetara tangan langsung nyuwek wong sing berjuang
I arrive with my thoughts, search, scan, call	Aku tekan karo pikiranku, nggoleki, mindhai, nelpon
I lack sleep	Aku kurang turu
I saw a set of four walls attached	Aku weruh pesawat saka papat tembok terlampir
I hate you, please remember that	Aku sengit sampeyan, please elinga iku
The results will then be very different	Asil banjur bakal beda banget
I mean, for starters, he’s probably right	Maksudku, kanggo wiwitan, dheweke mbokmenawa bener
Good traits, perhaps, must be in combat	Sipat sing apik, mbok menawa, kudu ana ing pertempuran
Her husband accompanied her to provide the translation	Bojone ngancani dheweke nyedhiyakake terjemahan
I have something already at work	Aku duwe soko wis ing karya
I took the elevator down	Aku njupuk lift mudhun
I have also fought with them countless times	Aku uga wis perang karo wong-wong mau ora kaetung kaping
I just have to give her a little control	Aku mung kudu menehi dheweke kontrol sethitik
I glanced over to see what she saw of him, too	Aku glanced liwat kanggo ndeleng apa dheweke weruh wong, banget
I help a lot of people	Aku nulungi wong akeh
And it has great strength	Lan nduweni kekuatan gedhe
I have another thing to discuss with you	Aku ana bab liyane kanggo rembugan karo sampeyan
I fixed it but did it again	Aku ndandani nanging nindakake maneh
He has one daughter and an adopted son	Dheweke duwe putri siji lan putra angkat
This is clearly seen in terms of architecture	Iki katon kanthi jelas ing babagan arsitektur
I needed a solid blast from the engine to straighten it out	Aku needed jeblugan ngalangi saka engine kanggo straighten metu
I left in a hurry, see	Aku budhal cepet-cepet, ndeleng
The album initially did not live up to expectations	Album kasebut wiwitane ora nyukupi pangarepan
A deeper peace than you can imagine	A tentrem tuwa saka sampeyan bisa mbayangno
I understand that information	Aku ngerti informasi kasebut
I mean, of course, you can, but you’ll be nuts	Maksudku, mesthi, sampeyan bisa, nanging sampeyan bakal kacang
I looked more closely, confused	Tak delok luwih tliti, bingung
I don’t know if time has passed	Aku ora ngerti wektu wis liwati
I feel more comfortable	Aku rumangsa luwih kepenak
I just brought it to make it easier	Aku mung digawa kanggo nggampangake
I roll my eyes, trying to look annoyed	Aku muter mripat, nyoba katon pegel
I’ve been trying to stay busy	Aku wis nyoba kanggo tetep sibuk
I had seen two slaves before	Aku weruh budak loro sadurunge
I tore the bow and opened the box	Aku nyuwek gandhewo lan mbukak kothak
I want to move	Aku arep ngalih
I want a human wife and lover	Aku pengin bojo manungsa lan pacangan
I don’t forget the pain	Aku ora lali lara
We’ve had some amazing people out there	Kita wis sawetara wong apik tenan metu ana
I get this at any black hair care store	Aku njaluk iki ing sembarang toko perawatan rambut ireng
I saw myself through the clear glass	Aku weruh dhewe liwat kaca bening
It is the third largest tobacco producer	Iki minangka produsen tembakau paling gedhe nomer telu
I mean he checked them out	Maksudku dheweke mriksa wong-wong mau
I’m pretty much looking forward to it	Aku akeh nggoleki
I thought the author intended to watch this	Aku panginten penulis dimaksudaké kanggo nonton iki
I told myself, things are nothing	Aku kandha marang aku, barang-barang dudu apa-apa
I felt bare inside	Aku rumangsa gabug ing njero
I see your intentions	Aku weruh niatmu
I tell you, they explain everything	Aku pitutur marang kowe, padha nerangake kabeh
I’ve been laying it down for weeks	Aku wis glethakaken mudhun kanggo minggu
I agree with you there, man	Aku setuju karo sampeyan ana, wong
I looked away from her	Aku mandeng adoh saka dheweke
The road was rebuilt c	Dalane diowahi maneh c
I had never heard him speak in anger	Aku durung tau krungu dheweke ngomong kanthi nesu
I’m not going to participate in training that month	Aku ora bakal melu latihan sasi iku
I want to meet my mom, ala	Aku pengin ketemu ibuku, ala
I will return to the guests	Aku bakal bali menyang tamu
A rare find today	A langka ketemu dina iki
I opened the door to check for damage	Aku mbukak lawang kanggo mriksa karusakan
I will explain what happened	Aku bakal nerangake apa sing kedadeyan
I can go, get help	Aku bisa lunga, njaluk bantuan
I think, by the way, everyone gets something	Aku mikir, kanthi mangkono, saben wong entuk apa-apa
I protested right after graduation	Aku protes pas wisuda
I wasn’t prepared for a different life	Aku ora disiapake kanggo urip sing beda
I think that looks true	Aku sing katon bener
I don’t accidentally sound negative	Aku ora sengaja muni negatif
I noticed he continued to drink both	Aku ngeweruhi dheweke terus ngombe loro
I make it happen in this world	Aku nggawe kedadeyan ing jagad iki
I need to find a voice	Aku kudu golek swara
I tried to think of his face, but couldn’t	Aku nyoba mikir pasuryane, nanging ora bisa
A congregation did not come in this negative posture overnight	A jemaah ora teka ing postur negatif iki sewengi
I have something important	Aku duwe prekara penting
I couldn’t show my nervous signs	Aku ora bisa nuduhake tandha-tandha sarafku
I heard the two of them cross the room	Krungu wong loro mau nyabrang kamar
I am now only six feet tall	Aku saiki mung enem kaki
A painful knot took root in his stomach	A knot nglarani njupuk ROOT ing weteng
I hope we can get that mast up	Aku ngarep-arep kita bisa njaluk sing mast munggah
I have never seen an eye like that	Aku ora tau weruh mripat kaya ngono
I’m not convinced by your argument	Aku ora yakin karo bantahanmu
I can and will do this in therapy	Aku bisa lan bakal nindakake iki ing therapy
I jumped up and looked down	Aku mlumpat banjur ndeleng mudhun
I thought for a moment and then nodded	Aku mikir sedhela banjur manthuk
I hadn’t posted for a while, but missed it all	Aku wis ora dikirim kanggo nalika, nanging ora kejawab kabeh
I could see the terror in his eyes	Aku bisa ndeleng teror ing mripate
I think you will find some amazing ones	Aku mikir sampeyan bakal nemokake sawetara sing apik tenan
I love you and just want the best for you	Aku tresna sampeyan lan mung pengin sing paling apik kanggo sampeyan
I feel that you need my help	Aku rumangsa yen sampeyan butuh pitulunganku
I was the one breaking that promise	Aku sing nglanggar janji mau
I can’t believe he looks his age	Aku ora ngandel yen dheweke katon umure
I need to tell her about me	Aku kudu ngandhani dheweke babagan aku
I only knew this yesterday	Aku mung ngerti iki wingi
I certainly wasn’t in a hurry to leave	Aku mesthi ora kesusu lunga
I laughed and tried to take a picture	Aku ngguyu lan nyoba kanggo njupuk gambar
I can learn to love him	Aku bisa sinau tresna marang dheweke
I don’t have to share the kitchen or the bathroom	Aku ora kudu nuduhake pawon utawa jedhing
I started feeling better	Aku wiwit kroso luwih
I don’t believe in such rainy clouds	Aku ora percoyo karo mendung udan kuwi
I often have trouble sleeping	Aku kerep susah turu
I nodded and touched my finger to his lips	Aku manthuk lan ndemek driji ing lambe
The appearance was received with a strong reaction from the media	Penampilan kasebut ditampa kanthi reaksi sing kuat saka media
I will assure her	Aku bakal njamin dheweke
I have stayed in a working room	Aku wis tetep ing kamar digunakake
I turned left to right	Aku noleh ngiwa nengen
I just need to talk to them first	Aku mung kudu ngomong karo wong-wong mau dhisik
I had taken another seat away from my seat	Aku wis njupuk kursi liyane adoh saka papanku
I can’t wait to meet you	Aku ora sabar ketemu sampeyan
I like to swim allowing me to clear my head	Aku seneng nglangi ngidini kula ngresiki sirah
I see how you like to draw	Aku weruh carane sampeyan seneng nggambar
I’m not going to stay there another minute	Aku ora arep nginep ana menit liyane
I just obeyed	Aku manut wae
I decided to check out the other side of the sofa	Aku mutusaké kanggo mriksa sisih liyane saka sofa
I fell asleep reading	Aku keturon maca
I threw away my silly hat and covered my head	Aku mbuwang topi konyol lan nutupi sirahku
I was at a different peak	Aku ana ing puncak sing beda
I suggest you go back the same way	Aku saranake sampeyan bali kanthi cara sing padha
The large helicopter stood motionless	Helikopter gedhe ngadeg ora obah
I don’t need a skirt for training	Aku ora butuh rok kanggo latihan
I’ve been in my own world, kind of	Aku wis ing donya dhewe, jenis
I know she is for me	Aku ngerti dheweke iku kanggo kula
I heard the stars say	Aku krungu lintang ngomong
I don’t feel guilty anymore for calling him ugly	Aku ora ngrasa salah maneh amarga nyebut dheweke elek
Heavy curtains closed at the back	Gorden abot ditutup ing mburine
I said they should be suspended for life	Aku ngomong padha kudu dilereni soko tugas kanggo urip
I stood up as he entered my room	Aku ngadeg nalika dheweke mlebu kamarku
I threw the pill up into the air	Aku mbuwang pil munggah menyang udhara
I was never trained to be a soldier	Aku ora tau dilatih dadi prajurit
I lost everything	Aku kelangan barang kabeh
I want the file to be as small as possible	Aku pengin file dadi cilik sabisa
I won’t go any further now	Aku ora bakal luwih adoh saiki
I’ve been waiting a few hours looking for the article	Aku wis ngenteni sawetara jam nggoleki artikel kasebut
I remember another incident with him	Aku kelingan kedadeyan liyane karo dheweke
Government work is honorable	Pegaweyan pemerintah iku terhormat
I still use it	Aku isih nggunakake
I had an idea, but no words	Aku duwe gagasan, nanging ora ana tembung
I know the type very well	Aku ngerti jinise banget
He was eventually forced to walk into a restaurant	Dheweke pungkasane kepeksa mlaku menyang restoran
A liar is nothing but himself	A goroh ora ana apa-apa kajaba awake dhewe
Nineteen companies formed together	Sangang welas perusahaan kawangun bebarengan
I always loved his hands	Aku tansah tresna marang tangane
I can’t control having to be arrested	Aku ora bisa ngontrol kudu ditahan
I forced my breath	Aku meksa ambegan
I don’t care	Aku ora peduli
I immediately saw that he was really handsome	Aku langsung weruh yen dheweke pancen nggantheng
I had never seen him before	Aku tau weruh wong sadurunge
I was ordered to strip	Aku didhawuhi ngudani
I may not graduate from this college	Aku bisa uga ora lulus kuliah iki
I told her to stay put and screw	Aku marang dheweke kanggo tetep sijine lan meneng
I’m useless to women like you	Aku ora ana gunane kanggo wanita kaya sampeyan
He showed remorse for his actions only once	Dheweke nuduhake penyesalan kanggo tumindake mung sapisan
I’m quite happy with how it goes	Aku cukup seneng karo carane dadi
I love that she seems to always touch me	Aku seneng dheweke katon tansah ndemek aku
Schools across the country were also closed during the storm	Umume sekolah ing saindenging negoro uga ditutup nalika badai
I will hear it, no matter what it is	Aku bakal krungu, ora preduli apa iku
I don’t want this to be an argument	Aku ora pengin iki dadi bantahan
I love all of this	Aku seneng kabeh iki
I want a full, double reward now	Aku pengin lengkap, ganjaran pindho saiki
I gave him candy worth two dollars	Aku menehi permen sing regane rong dolar
I want to live again with her	Aku pengin urip maneh karo dheweke
I looked carefully at the frame on the platform	Aku katon kanthi ati-ati ing pigura ing platform
I honestly don’t know why he wants to keep it here	Aku sajujure ora ngerti kenapa dheweke pengin njaga ing kene
I waited for the call	Aku ngenteni telpon
I really tried really hard to play together	Aku pancene nyoba banget kanggo muter bebarengan
I have two days in a row	Aku duwe rong dina berturut-turut
I felt my whole body	Aku ngrasakake kabeh awakku
I looked at the tiles in my room	Aku nyawang kothak-kothak ing kamarku
Much of the red heat material comes from the island	Akeh bahan panas abang teka saka pulo kasebut
I’m sure the owners should be close	Aku yakin sing nduweni kudu cedhak
A little calm and so would be nice	A kalem sethitik lan supaya bakal becik
I just can’t live with this anymore	Aku mung ora bisa urip karo iki maneh
I couldn’t lift it from him	Aku ora bisa ngangkat saka dheweke
I am ready to work now	Aku siap kerja saiki
I can call someone to pick up my car	Aku bisa nelpon wong kanggo njupuk mobilku
I said if you met him	Aku ngomong yen sampeyan ketemu dheweke
I reached a little over half	Aku tekan sethithik ngluwihi setengah
A crack, a great happy pop, sounds	A crack, pop seneng gedhe, muni
Sometimes they ran naked shouting in the streets	Kadhang-kadhang padha mlayu wuda bengok-bengok ing lurung-lurung
I shrugged and walked up the stairs	Aku ngangkat bahu banjur mlaku munggah ing undhak-undhakan
I saw it from the attic	Aku weruh saka loteng
I have nothing but time	Aku ora duwe apa-apa kajaba wektu
I never expected you to do anything	Aku ora nate ngarepake sampeyan nindakake apa-apa
I push the door open	Aku push lawang mbukak
I spent most of my time there, reading	Aku ngginakaken paling wektu ing kono, maca
I am the founder of a web studio	Aku pangadeg studio web
I want to hurt her, I want to make her scream	Aku pengin nglarani dheweke, pengin nggawe dheweke njerit
I didn’t forget to lock it	Aku ora lali ngunci
I need to fix my makeup and hair again	Aku kudu ndandani dandanan lan rambutku maneh
I have to stay, end of story	Aku kudu tetep, pungkasan crita
A gentleman sitting inside was clearly homeless	Sawijining priyayi sing lungguh ing njero cetha ora duwe omah
I have to experiment like he has done	Aku kudu eksperimen kaya dheweke wis rampung
I couldn’t get through	Aku ora bisa nembus
I have the power of the goddess	Aku duwe daya saka dewi
I came to hear you explain	Aku teka kanggo ngrungokake sampeyan nerangake
I took a bite to try the heat	Aku njupuk cokotan kanggo nyoba panas
I know where you are	Aku ngerti ngendi sampeyan
A wild need to get my hands everywhere	A wild need to get my hands everywhere
I have tried everything except cutting	Aku wis nyoba kabeh kajaba nglereni
I find myself reaching for more and more	Aku golek dhewe tekan kanggo liyane lan liyane
I had better go and see	Luwih becik aku lunga lan ndeleng
I also don’t feel bad	Aku uga ora krasa ala
I love the fit, comfort, and coverage	Aku seneng karo pas, comfort, lan jangkoan
I quickly discovered that it was a temple	Aku cepet nemokake yen iku candhi
I feel something is happening	Aku rumangsa ana kedadeyan
I take care of my son	Aku ngrumat anakku
The smile that said try me, please	Esem sing ngandika nyoba kula, mangga
A little panic	Sedikit panik
I put the book in my hand	Aku nyelehake buku ing tanganku
The record is also performing well in the international market	Rekor kasebut uga tampil apik ing pasar internasional
A family of three stopped and picked me up	Kulawarga telu mandheg lan ngangkat aku
I’ve seen it done many times in my lifetime	Aku wis ndeleng rampung kaping pirang-pirang sajrone umurku
I came straight to the point	Aku teka langsung menyang titik
My hair is getting longer and longer	Rambutku saya suwe saya suwe saya suwe
I live in a studio	Aku manggon ing studio
I couldn’t get up and go	Aku ora bisa tangi lan lunga
I certainly don’t want to end up like that	Aku mesthi ora pengin mungkasi kaya ngono
The man fell back, hit by a bullet	Manungsa tiba bali, disabetake peluru
I can’t wait for her	Aku ora sabar ngenteni dheweke
A small display illuminates	A tampilan cilik murup
I got there just before noon today	Aku teka ing kono sadurunge awan dina iki
A mature servant has a heart full of wisdom	Pelayan sing wis diwasa nduweni ati sing kebak kawicaksanan
I never met him personally though	Aku tau ketemu wong pribadi sanadyan
I never got her address or phone number	Aku ora tau entuk alamat utawa nomer telpon dheweke
I want to talk to you in a few minutes	Aku arep ngomong karo sampeyan sawetara menit
I was still shaken from the first shot	Aku isih guncang saka dijupuk pisanan
I won’t use him, and he’ll see	Aku ora bakal nggunakake dheweke, lan dheweke bakal weruh
I strongly disagree with that statement	Aku ora setuju banget karo statement kasebut
I have to go to a prayer meeting	Aku kudu lunga menyang rapat pandonga
I thought of making a move	Aku mikir nggawe gerakan
I laid my marriage license on his lap	Aku glethakaken lisensi marriage ing puterane
I’m not a fan of beer	Aku ora penggemar bir
So you try too hard not to	Dadi sampeyan nyoba banget ora
The second stage is foreign intervention	Tahap kapindho yaiku intervensi asing
I pour the oil and fill the lamp	Aku pour lenga lan ngisi lampu
I enjoy every day	Aku seneng saben dina
A deep breath came out of my lips	Ambegan jero metu saka lambeku
I counted fifteen	Aku ngetung limalas
I just read what he said	Aku mung maca apa sing diomongake
I will move the mattress closer	Aku bakal mindhah kasur nyedhaki
A laugh that belongs to the asylum	A ngguyu sing kagungane asylum
A moment later he finally knew me	Sedhela mengko dheweke akhire ngerti aku
I lived on the fifth floor because I cried so hard	Aku manggon ing lantai lima amarga nangis banter
There was a young man standing on the sand	Ana wong enom ngadeg ing wedhi
I want local control	Aku pengin kontrol lokal
I shouldn’t have judged	Aku kudune ora ngadili
I will do whatever you want	Aku bakal nindakake apa wae sing dikarepake
I will be right next to you	Aku bakal ana ing jejere sampeyan
I agree with imprisonment	Aku setuju karo dikunjara
I would have bought two, not sure which one came first	Aku mesthi tuku loro, ora yakin endi sing luwih dhisik
I am so excited to start this program	Aku bungah banget kanggo miwiti program iki
I will give you all this with a guarantee	Aku bakal menehi sampeyan kabeh iki kanthi jaminan
I read the incident report about the accident	Aku maca laporan kedadeyan babagan kacilakan kasebut
I once had the same Trim boyfriend many years ago	Aku tau duwe pacar Potong padha akeh taun kepungkur
I also talked about how she would define her style	Aku uga ngomong babagan carane dheweke bakal nemtokake gaya dheweke
I have heard more	Aku wis krungu liyane
I felt a shiver in the back, it wasn’t good	Aku krasa dheg-dhegan ing mburi, iku ora apik
I do not include both of these cases	Aku ora kalebu loro kasus kasebut
I looked every inch	Aku nyawang saben inci
I promise I will help in any way I can	Aku janji bakal nulungi kanthi cara apa wae
I looked up to him	Aku katon munggah marang
I fought to free myself	Aku perang kanggo mbebasake dhewe
A later construction phase was built through this	A phase construction mengko dibangun liwat iki
I'm sorry	Nuwun sewu
A figure appeared, another soldier in the fog	Sawijining tokoh muncul, prajurit liyane ing kabut
I honestly can’t imagine having to do it myself	Aku jujur ​​ora bisa mbayangno kudu nindakake dhewe
I have no doubt of that	Aku ora mangu-mangu kuwi
He advanced to the final round	Dheweke maju menyang babak final
I hate that he looked at me with such disdain	Aku sengit dheweke nyawang aku karo disdain kuwi
I have to be ready, of course	Aku kudu siap, mesthine
The two agreed to spend coins to decide	Kekarone sarujuk kanggo mbuwang dhuwit recehan kanggo mutusake
A awkward, aggressive thief, then	A kikuk, maling agresif, banjur
I hope you find something here that you enjoy	Mugi sampeyan nemokake soko kene sing sampeyan seneng
No series runs more than one season	Ora ana seri sing mlaku luwih saka siji musim
I guess that makes him a little difficult	Aku kira sing nggawe dheweke rada angel
I turned to admire the scene	Aku noleh kanggo ngujo pemandangan
I'm the only one	Aku mung siji
I fed the whole city during the depression	Aku panganan kabeh kutha sak depresi
Finally I ran	Akhire aku mlayu
I used to think it was funny	Aku biyen ngira iku lucu
I especially enjoy research	Aku utamané seneng riset
I approached one of them	Aku nyedhaki salah sijine
A bottle of wine looks more like a weapon of opportunity	Botol anggur katon luwih minangka senjata kesempatan
Not that we expected anything less	Ora kita samesthine apa kurang
I’m the brain behind all the surgery	Aku otak konco kabeh operasi
I went back out into the hallway	Aku bali metu menyang lorong
I came out of the room too much	Aku metu saka kamar akeh banget
I want you to stay there	Aku pengin sampeyan tetep ing kono
I hope it will come back	Mugi iku bakal bali
Ways to avoid this	Cara kanggo nyingkiri iki
I think about it	Aku mikir babagan iki
I joined her	Aku melu dheweke
I felt his hand move my skirt	Aku krasa tangane ngobahake rokku
A real gift for mom	A hadiah nyata kanggo ibu
I didn’t put any cracks	Aku ora ngidak retak wae
I had a chance to see the surgeon when he was over	Aku kasempatan ndeleng ing ahli bedah nalika dheweke liwat
Excited elephants may raise their trunks	Gajah sing bungah bisa uga ngunggahake batang
I just participated in the ride	Aku mung melu numpak
I’m not safe anywhere	Aku ora aman ing ngendi wae
I have a stomach ache	Aku krasa lara weteng
I didn’t strip and he was still happy with my performance	Aku ora ngudani lan dheweke isih seneng karo kinerjaku
I want to train with you	Aku pengin latihan karo sampeyan
I still think that he is lost	Aku isih mikir yen dheweke wis ilang
A friend, who seemed more than a friend	Kanca, sing ketoke luwih saka kanca
I talked to them in the dining car	Aku ngomong karo wong-wong mau ing mobil dining
I don’t know if music can do it for you	Aku ora ngerti yen musik bisa nindakake kanggo sampeyan
I would be devastated if he left me now	Aku bakal rusak yen dheweke ninggal aku saiki
Very aggressive cancer	Kanker sing agresif banget
I hated it, and it made me feel dirty	Aku sengit iku, lan iku digawe kula aran reged
I didn’t cry or hit the wall or think	Aku ora nangis utawa njotosi tembok utawa mikir
I began to think you would never come	Aku wiwit mikir sampeyan ora bakal teka
I mean run away from all this stuff	Maksudku mlayu saka kabeh barang iki
A wool riding habit that she had chosen herself	A pakulinan nunggang wool sing dheweke wis milih dhéwé
I mean we know how to stop shit	Maksudku kita ngerti carane kanggo mungkasi telek
I come to see you only once a week	Aku teka kanggo ndeleng sampeyan mung sapisan minggu
I’m sure my jaw is open	Aku yakin rahangku mbukak
I want to know his movements	Aku pengin ngerti obahe
I like your red, but it suits you	Aku seneng abang sampeyan, nanging cocog karo sampeyan
I sleep on bare ground or rocks	Aku turu ing lemah kosong utawa watu
I know the day, the hour	Aku ngerti dina, jam
I really recommend you just by telling anyone who can listen	Aku pancene ngajak sampeyan mung kanthi ngandhani sapa wae sing bisa ngrungokake
The class is asleep	Kelas sing wis turu
I don’t mean you leave	Aku ora maksud sampeyan ninggalake
I disagree with him	Aku ora setuju karo dheweke
I just want to save my sister	Aku mung arep nylametake adhiku
I will be responsible now	Aku bakal tanggung jawab saiki
I faced divorce and the loss of my marriage	Aku ngadhepi divorce lan mundhut marriage sandi
I could see that he was not crying	Aku weruh yen dheweke ora nangis
They continue together every afternoon	Padha terus bebarengan saben afternoon
I wondered what the next step was	Aku kepingin weruh apa langkah sabanjure
I wondered if he knew me	Aku kepingin weruh yen dheweke ngerti aku
I hurried over and shook his shoulder	Aku cepet-cepet nyedhaki lan goyangake pundhake
I have done a lot of evil	Aku wis nglakoni piala akeh
I got a lot of that around three this morning	Aku entuk akeh sing watara telung esuk iki
I pulled the phone out and called the prospect	Aku narik telpon metu lan nelpon prospek
I also read about it	Aku uga maca babagan iki
I pulled out of another place	Aku ditarik metu saka panggonan liya
I tried to fill my lungs but it felt small	Aku nyoba ngisi paru-paruku nanging krasa cilik
I know the difference between making a belief and reality	Aku ngerti prabédan antarane nggawe pracaya lan kasunyatan
I guarantee you will be prepared	Aku njamin sampeyan bakal disiapake
I can’t help it anymore	Aku ora bisa nulungi maneh
I can’t bear to see you suffer	Aku ora tahan ndeleng sampeyan nandhang sangsara
The case you know	Kasus sing sampeyan ngerti
I was ready to welcome him to my house	Aku siap nampani dheweke menyang omahku
I think you smell incredible	Aku sampeyan mambu luar biasa
I never did anything to stop it	Aku ora tau nindakake apa-apa kanggo mungkasi
I was scared of him	Aku wedi karo dheweke
I just invited the boy into my room	Aku mung ngundang bocah lanang mlebu kamarku
Much has been said about the revolution	Akeh sing kasebut babagan revolusi
A better choice for you and your partner	Pilihan sing luwih apik kanggo sampeyan lan pasangan
I really think it’s my match	Aku pancene iku jodhoku
I even stayed	Aku malah nginep
I don’t have any clothes to wear	Aku ora duwe sandhangan kanggo nyandhang
I just want to fly a ship	Aku mung pengin mabur kapal
The section opened to traffic two days later	Bagian iki dibukak kanggo lalu lintas rong dina mengko
It was as if he thought he had forgotten	Kayane dheweke ngira yen dheweke kelalen
I hear your voice	Aku krungu swaramu
I guess subsequent events prove that theory wrong	Aku guess acara sakteruse mbuktekaken sing teori salah
I can see your expression	Aku bisa ndeleng ekspresimu
I just have to convince them to take action	Aku mung kudu gawe uwong yakin kanggo njupuk langkah
I thought you had failed or something	Aku panginten sampeyan wis gagal utawa soko
I sat in the restaurant looking out the window	Aku lungguh ing restoran ndeleng metu jendhela
Me and him don’t like it	Aku lan dheweke ora seneng
I know you have done your best	Aku ngerti sampeyan wis nindakake sing paling apik
I just want him to forgive me	Aku mung pengin dheweke ngapura aku
I was hoping to get some tonight	Aku iki wus kanggo njaluk sawetara bengi iki
I felt it coming behind my eyes	Aku felt iku teka konco sandi mripat
The tube station was dark, he thought to himself	Stasiun tabung peteng, dheweke mikir dhewe
I pump harder into her	Aku pump harder menyang dheweke
I hope to have some good things to share with you	Aku ngarep-arep duwe sawetara perkara sing apik kanggo nuduhake sampeyan
The relationship is about to end	Sesambungan wis arep rampung
I also couldn’t understand him	Aku uga ora bisa ngerteni dheweke
A bit stressful, but they work	A dicokot kaku, nanging padha bisa
They dropped it the next day	Padha dropped dina sabanjuré
I could still hear the anger in his voice, though	Aku isih krungu nesu ing swarane, sanadyan
I put my ears on the earth to listen	Aku sijine kuping ing bumi kanggo ngrungokake
A small agricultural library is utilized in	A perpustakaan tetanèn cilik digunakke ing
I didn’t even go to college	Aku malah ora kuliah
I went out and closed my back door	Aku metu lan nutup lawang mburiku
I miss my time alone in the car	Aku kangen wektu dhewekan ing mobil
I never knew him	Aku ora tau kenal karo dheweke
I hope he can stay with us	Mugi dheweke bisa tetep karo kita
I have to look away from it	Aku kudu katon adoh saka iku
I just can’t do it now	Aku mung ora bisa nglakoni saiki
I was obliged to both	Aku kapekso kanggo loro
I heard the kitchen door slam loudly	Krungu lawang pawon dibanting banter
I thank you, sir	Aku matur nuwun, Pak
I feel the boat tilt	Aku krasa prau miring
A, it doesn’t match the big picture	A, ora cocog karo gambar gedhe
It started bad and continued to get bad	Iku wiwit ala lan terus dadi ala
I believe there is a third way, the middle	Aku pracaya ana cara katelu, tengah
I took a deep breath and breathed	Aku ambegan jero lan ambegan
I know what you can do	Aku ngerti apa sing sampeyan bisa
I saw my parents carrying two large bags of them	Aku weruh wong tuwa nggawa tas gedhe loro mau
I can say that it will be beautiful at night	Aku bisa ngomong sing bakal dadi ayu ing wayah wengi
I have no plans to come to the pub tonight	Aku ora rencana teka ing pub bengi iki
Walking will make him feel good	Mlaku-mlaku bakal nggawe dheweke apik
I really like the medium	Aku pancene seneng medium
The person who is filled is satisfied, content, peaceful, and happy	Wong kang kapenuhan iku wareg, marem, tentrem, lan seneng
Dates cannot be set until you meet with us	Tanggal ora bisa disetel nganti ketemu karo kita
I never saw that ass	Aku tau weruh bokong mau
I need to find something to paint in the street	Aku kudu golek soko kanggo Paint ing werna
I wondered how we should explain ourselves	Aku kepingin weruh carane kita kudu nerangake dhéwé
I recently changed the logic board	Aku bubar ngganti papan logika
I shudder at the detailed content	Aku ndredeg ing isi rinci
I just, well you go so well in person	Aku mung, uga sampeyan pindhah supaya uga ing wong
I cruised to her, and took her hand	Aku lelayaran menyang dheweke, lan njupuk tangane
I know you probably won’t agree with this	Aku ngerti sampeyan mbokmenawa ora bakal setuju iki
I won’t be away often	Aku ora bakal adoh asring
I called a taxi and got ready to leave	Aku nyeluk taksi lan siap-siap mangkat
I will answer your questions seriously and kindly	Aku bakal mangsuli pitakon sampeyan kanthi serius lan ramah
I thank her for sharing your ideas	Aku matur nuwun dheweke nuduhake ide sampeyan
I opened my mouth to speak and the voice stopped	Aku mbukak cangkeme kanggo ngomong lan swara kasebut mandheg
The series lasted seven games	Seri kasebut dadi pitung game
I don’t like it every day	Aku ora seneng saben dina
I did not accept your command on my ship	Kawula boten nampi dhawuh Paduka dhateng kapal kawula
My role is to be a supervisor	Peranku dadi pengawas
I was immediately familiar with the dark shadows	Aku langsung kenal karo bayangan peteng
I need him to listen to me, really listen to me	Aku butuh dheweke kanggo ngrungokake aku, tenan ngrungokake aku
I want to ask you about this	Aku arep takon sampeyan babagan iki
I still have to pursue logic to make my decision	Aku isih kudu nguber logika kanggo nggawe keputusanku
I’m not going to be perfect	Aku ora bakal sampurna
A sly smile spread across his face	Esem licik sumrambah ing raine
I wonder will she be here	Aku wonder bakal dheweke kene
A man will take you from me eventually	A wong bakal njupuk sampeyan saka kula pungkasanipun
These are usually made up of two family groups	Iki biasane digawe saka rong klompok kulawarga
I knew he was no longer there to complain	Aku ngerti yen dheweke ora ana maneh kanggo sambat
I learned what makes up our culture in school	Aku sinau apa sing nggawe budaya kita ing sekolah
Hardy won the match	Hardy menang pertandhingan kasebut
I guess he didn’t like it	Aku kira dheweke ora seneng
I see something in you	Aku weruh soko ing sampeyan
I will definitely take you to your mother	Aku mesthi bakal nggawa sampeyan menyang ibumu
I just wish you had more	Aku mung pengin sing wis luwih
A turn and a click later the door swung open	A giliran lan klik mengko lawang swung mbukak
I don’t even have to ask	Aku malah ora usah takon
I need some time to think	Aku butuh sawetara wektu kanggo mikir
I had promised him	Aku wis janji marang dheweke
I hardly go to town	Aku meh ora menyang kutha
I don’t even know where the hospital is	Aku malah ora ngerti rumah sakit ngendi
The arrogant face of a nobleman	Praupane angkuh saka bangsawan
I’m weird, but my tea is safe	Aku aneh, nanging tehku aman
I want them to be as comfortable as possible	Aku pengin wong-wong mau dadi nyaman sabisa
I know you value every time you spend with her	Aku ngerti sampeyan ngurmati saben wektu sampeyan nglampahi karo dheweke
Howard began working on story and design	Howard wiwit nggarap crita lan desain
Consumer complaints began soon after	Keluhan konsumen wiwit sasampunipun
I have at least one on each shelf	Aku duwe paling siji ing saben rak
We wish you a pleasant cooperation	Muga-muga kerjasama sing nyenengake
I hadn’t met him for years	Aku wis ora ketemu dheweke kanggo taun
The feeling of his face tells it all	Rasane raiku nyritakake kabeh
A lot of people want a piece of her	Akeh wong sing pengin sepotong dheweke
I knew he was struggling	Aku ngerti dheweke lagi berjuang
I can’t bear to look back at him though	Aku ora tahan kanggo katon maneh ing wong sanadyan
I put my hand down and pulled myself up	Aku nyelehake tanganku lan narik awakku munggah
I was quite sought after, once	Aku iki cukup sought sawise, sapisan
I believe in you	Aku yakin karo kowe
A team that didn’t care about the last match	Tim sing ora preduli babagan pertandhingan pungkasan
I love having people there	Aku seneng duwe wong ing kono
I share it all with you	Aku nuduhake kabeh karo sampeyan
I saw his eyes full of tears	Aku weruh mripate kebak luh
I want a clean operation	Aku pengin operasi sing resik
I gave her a hard look, hoping she was easily scared	Aku menehi dheweke tampilan hard, ngarep-arep dheweke gampang wedi
He was trying to be modern	Dheweke nyoba dadi modern
I pretend not to see	Aku ethok-ethok ora weruh
I really started reading after five minutes	Aku miwiti tenan maca sawise limang menit
I would hope to get to know him	Aku bakal ngarep-arep kanggo ngerti dheweke
Soon, he was convinced that he was asleep	Ora suwe, dheweke yakin yen dheweke turu
I respect him but he is wrong about it	Aku ngormati dheweke nanging dheweke salah babagan iki
I’m very happy, in fact	Aku seneng banget, nyatane
I’m not going to let you lose anything you’ve really worked for	Aku ora bakal nglilani sampeyan kelangan apa-apa sing wis kerjo tenan kanggo
I almost did it again	Aku meh nindakake maneh
This line of defense was supported by artillery	Garis pertahanan iki didhukung dening artileri
I came here to give you an official ceasefire	Aku teka ing kene kanggo menehi sampeyan gencatan senjata resmi
I can't see anything	Aku ora bisa ndeleng apa-apa
I see no compelling reason to	Aku ora weruh alesan milutaken kanggo
A good teacher can guide you	Guru sing apik bisa nuntun sampeyan
I tasted it but didn’t care	Aku ngrasakake nanging ora peduli
The woman was also aggressive when threatened	Wong wadon uga agresif nalika diancam
I groan and close my eyes	Aku groan lan nutup mripat
I'm sure, in fact	Aku yakin, malah
I fell in a pile of concrete	Aku tiba ing tumpukan ing beton
I found community and friendships	Aku nemokake komunitas lan kekancan
I remember, they were very deadly	Aku elinga, padha banget agawe
So I was forced to investigate some parts myself	Mulane aku kepeksa neliti sawetara bagean dhewe
I just know you enough to notice	Aku mung ngerti sampeyan cukup kanggo sok dong mirsani
I pointed to the sky	Aku nuding langit
I heard that there was a tower planned for him	Aku krungu manawa ana menara sing direncanakake kanggo dheweke
I tore my motorcycle up several times	Aku nyuwèk sepedha motorku nganti ping pirang-pirang
I know how much you want to find her	Aku ngerti sepira sampeyan pengin nggoleki dheweke
Her singing earned her praise and criticism	Nyanyi dheweke entuk pujian lan kritik
I think we should do it as soon as possible	Aku kita kudu nindakake iku sanalika bisa
I pushed her to the ground	Aku nyurung dheweke menyang lemah
I brought you some fast food	Aku nggawa sampeyan sawetara panganan cepet
A break from the world	A break saka donya
I wandered out in the dark	Aku ngumbara metu ing peteng
I can safely assume that means yes	Aku bisa kanthi aman nganggep tegese ya
I have a problem back to	Aku duwe masalah bali kanggo
Half an hour later he finished reading	Setengah jam banjur rampung maca
I turned my heels	Aku nguripake tumit
I don’t know, however, that we have to stop them	Aku ora ngerti, Nanging, kita kudu mungkasi wong
I couldn’t have a way	Aku ora bisa duwe cara
I think he might be right	Aku mikir dheweke bisa uga bener
I’ve called you about this projection before	Aku wis nelpon sampeyan babagan proyeksi iki sadurunge
I remember clearly thinking about how the question was	Aku kelingan kanthi jelas mikir kepiye pitakonan kasebut
I can’t bear to look at her anymore	Aku wis ora tega nyawang dheweke maneh
I swim every day in it	Aku nglangi saben dina ing
I might be in the last category	Aku bisa uga ana ing kategori pungkasan
I started to get angry	Aku wiwit nesu
I know this is different though, the effect is more lasting	Aku ngerti iki beda sanadyan, efek luwih langgeng
I suddenly felt awful turn up like that	Aku dumadakan krasa elek nguripake munggah kaya sing
I pressed my hand against her rib	Aku dipencet tangan marang dheweke rib
I reject the idea	Aku nolak ide kasebut
I was shocked and surprised	Aku kaget lan kaget
I need the details of the attack	Aku butuh rincian serangan kasebut
I wonder what part of this page will reach people	Aku wonder apa bagean saka kaca iki bakal tekan wong
I’m all wrong with you	Aku kabeh salah karo sampeyan
I don’t see how he could have gone the other way	Aku ora weruh carane dheweke bisa pindhah menyang dalan liyane
I have had limited experience with them	Aku wis winates pengalaman karo wong
I used to carry around in person	Aku digunakake kanggo nggawa watara ing wong
I’m ready now	Aku wis siyap saiki
A good conscience will not save anyone	Ati nurani sing apik ora bakal nylametake sapa wae
I winked at the pastor	Aku nglirik menyang pandhita
I have also done so	Aku uga wis nglakoni
I have to get him back to work	Aku kudu njaluk wong iku bali menyang karya
I told her to go, however	Aku marang dheweke kanggo lunga, nanging
I began to trust you and depend on you	Aku wiwit percaya karo sampeyan lan gumantung marang sampeyan
A child who died bleeding in a dark street	Bocah sing mati getihen ing dalan sing peteng
I kept trying until we were allowed to board the ship	Aku terus nyoba nganti kita diijini kanggo numpak kapal
Two engine crews were injured	Loro kru mesin padha tatu
A hand, reach out of space	A tangan, tekan metu saka papan
I don't know how the account can be used	Aku ora ngerti carane akun bisa digunakake
I will not, of course, betray you	Aku ora bakal, mesthi, ngiyanati sampeyan
I prefer a few other songs	Aku luwih seneng sawetara lagu liyane
I went to the record store	Aku menyang toko rekaman
I can’t take a chance on buying a user’s gun	Aku ora bisa njupuk kasempatan kanggo tuku bedhil kedhaftar
I really like this guy	Aku pancene seneng wong iki
I still shouldn’t be here	Aku isih kudune ora ana ing kene
Permanent ban on guarding the attacking armed forces	Larangan permanen kanggo njaga angkatan bersenjata sing nyerang
I got a lot	Aku entuk akeh
I watched her break down	Aku mirsani dheweke break mudhun
I will give you a brief overview	Aku bakal menehi sampeyan ringkesan ringkes
I looked where he was looking and saw him	Aku katon ing ngendi dheweke nggoleki lan ndeleng dheweke
I walked into the woods away from people	Aku mlaku menyang alas adoh saka wong
I looked in the mirror	Aku nyawang pangilon
I know your faithfulness	Aku ngerti setya sampeyan
I will help you understand your true potential	Aku bakal nulungi sampeyan ngerti potensi sejatine
I was raised to fight and defend my family	Aku digedhekake kanggo perang lan mbela kulawargaku
I immediately agreed	Aku langsung setuju
I’m really good at it	Aku pancen apik
I have to be familiar with the idea first	Aku kudu biasa karo ide kasebut dhisik
I turned and saw the building	Aku noleh lan ndeleng bangunan
I say there is no ethical agreement	Aku ngomong ora ana persetujuan etika
A new version has been released	Versi anyar wis dirilis
I assume you recognize your level of success	Aku nganggep sampeyan ngakoni tingkat suksese
I can go anytime	Aku bisa lunga kapan wae
I can even hear the campus noise now	Aku malah krungu swara kampus saiki
I worked a night shift that month	Aku kerja shift wengi sasi iku
I can’t wait for you to call with good news	Aku ora sabar ngenteni sampeyan nelpon kanthi kabar apik
I left this thread for later thought	Aku nyisihake thread iki kanggo dipikirake mengko
I heard a sound like screaming	Aku krungu swara kaya njerit
A world without cash has not yet arrived	A donya tanpa awis durung banjur tekan
I want to finish this book in a week	Aku pengin ngrampungake buku iki sajrone seminggu
I heard the kid disappeared here last year	Aku krungu bocah ilang ing kene taun kepungkur
I should have watched him	Aku kudune nonton dheweke
I'm not ready yet	Aku durung siap
I have a little game to play	Aku duwe game sethitik kanggo muter
I recognized some of the dishes	Aku dikenali sawetara pasugatan
I looked up into my eyes	Aku munggah menyang mripatku
I have no idea what to do	Aku ora duwe gagasan apa-apa
I feel better you join me	Aku rumangsa luwih becik kowe melu aku
I want to do something	Aku arep nindakake soko
I tried to pull myself together	Aku nyoba kanggo narik dhewe bebarengan
The bill never became law	RUU kasebut ora tau dadi undang-undang
I will, by the way, stay with you	Aku, omong-omong, tetep karo sampeyan
I was then slightly green	Aku banjur rada ijo
I began to wonder	Aku wiwit gumun
A large high school can be seen in the background	Sawijining sekolah menengah gedhe bisa katon ing latar mburi
I want my own record	Aku pengin rekaman dhewe
I was so blind to him	Aku dadi wuta mripat ing wong
I don’t feel threatened at all	Aku ora krasa kaancam babar pisan
The room was wherever he went	Kamar ing ngendi wae dheweke lunga
I sat at the bar in the kitchen	Aku lungguh ing bar ing pawon
I looked at the forest around me	Aku nyawang alas ing sakubenge
I was lost and felt useless	Aku ilang lan rumangsa ora ana gunane
I will consider anything and advise on any issues	Aku bakal nimbang apa wae lan menehi saran babagan masalah apa wae
A need to run faster than he, can manage	A perlu kanggo mlayu luwih cepet saka dhewek, bisa ngatur
I’ve said before we don’t need a new housekeeper	Aku wis ngomong sadurunge kita ora perlu housekeeper anyar
Washington will eventually sign the bill into law	Washington pungkasane bakal mlebu tagihan kasebut dadi hukum
I can be there with them	Aku bisa ana karo wong-wong mau
I think anyone is afraid of him	Aku mikir sapa wae sing dheweke wedi
Four rifles loaded with live ammunition	Senapan papat diisi peluru urip
I found my way into finance, banking	Aku nemokake dalan menyang keuangan, perbankan
I like the way she talks with her eyes	Aku seneng cara dheweke ngomong nganggo mripat
I’m trying to make my life easier	Aku nyoba nggawe uripe luwih gampang
I had never met anyone before me	Aku durung tau ketemu karo sapa wae sadurunge aku
I think this comment is quite absurd	Aku iki komentar cukup khayal
He then entered college to become a licensed preacher	Dheweke banjur mlebu kuliah kanggo dadi pengkhotbah sing dilisensi
I couldn’t help but picture myself as I moved my original body	Aku ora bisa nggambarake gambarku nalika ngobahake awakku sing asli
I have provided transportation, food, a place to sleep	Aku wis menehi transportasi, panganan, papan kanggo turu
I really want to know more about her	Aku pancene pengin luwih ngerti dheweke
I have found what you are looking for	Aku wis nemokake apa sing sampeyan goleki
I feel very supported by your kindness	Aku rumangsa didhukung banget karo kabecikanmu
I shook my head and looked at myself	Aku geleng-geleng kepala lan nyawang aku
I am sure this will change	Aku yakin iki bakal ngganti
Her talent is playing the violin	Bakat dheweke main biola
I really can’t believe it	Aku pancen ora percaya
I can tell he was disappointed	Aku bisa ngomong dheweke kuciwa
I see it sometimes	Aku ndeleng iku kadhangkala
I miss knowing where to look for it	Aku kangen ngerti ngendi kanggo nggoleki iku
I was alone with my thoughts	Aku dhewekan karo pikiranku
I am no different from you	Aku ora beda karo kowe
I brought you here because you are so gifted	Aku nggawa sampeyan mrene amarga sampeyan pancen wasis
I know that he received the treatment he deserved	Aku ngerti yen dheweke nampa perawatan sing pantes
I moved closer to the wall, holding her	Aku pindhah nyedhaki tembok, nyekeli dheweke
I was surprised at how fine it felt	Aku kaget carane nggoleki iku felt
I think you should buy us something	Aku sampeyan kudu tuku kita soko
I am very happy to be back to the walker	Aku seneng banget bali menyang walker
I decided to screw up	Aku mutusaké kanggo meneng
I didn’t see anyone, didn’t hear anything	Aku ora weruh sapa, ora krungu apa-apa
I could use some of my clothes	Aku bisa nggunakake sawetara sandhanganku
I need you to handle damage control	Aku kudu sampeyan kanggo nangani kontrol karusakan
A way I had never seen before	Cara sing durung nate dakdeleng sadurunge
I allowed him to move me to the place he wanted	Aku ngidini dheweke mindhah aku menyang papan sing dikarepake
I know he’s right but still	Aku ngerti dheweke bener nanging isih
I wondered what he was doing	Aku kepingin weruh apa dheweke nindakake
I have to trust it to keep ourselves safe	Aku kudu dipercaya iku kanggo njaga awake dhewe aman
I didn’t feel like this when we went out	Aku ora krasa kaya iki nalika kita metu
I will not cross your bridge	Aku ora bakal nyabrang jembatan sampeyan
I feel I have earned that honor	Aku rumangsa wis entuk pakurmatan kasebut
He was an important figure in the country	Dheweke dadi tokoh penting ing negara kasebut
I can take it again	Aku bisa njupuk maneh
A claim is never easy	A pratelan ora tau gampang
I put it all together except for the biggest piece	Aku kabeh sijine bebarengan kajaba Piece paling gedhe
I just need to sleep for a while	Aku mung kudu turu sedhela
I need to brush my teeth	Aku kudu nyikat untu
I have to make it	Aku kudu nggawe
It sounded like a gun	Krungu swarane kaya bedhil
I have to agree, it is	Aku kudu setuju, iku
There was a young man bounded into an elevator	Ana wong enom bounded menyang elevator
I tell you my personal experience	Aku pitutur marang kowe pengalaman pribadi
I hear rather than see	Aku krungu tinimbang weruh
I really enjoyed this event	Aku seneng banget karo acara iki
I know this is a scary concept	Aku ngerti iki konsep medeni
I didn’t hear anything from them	Aku ora krungu apa-apa saka wong-wong mau
I'm going for a walk there	Aku arep mlaku-mlaku ing kana
I immediately explained to him	Aku langsung nerangake marang dheweke
I slammed the door in annoyance	Aku natap lawang karo jengkel
I touched my finger on his neck	Aku ndemek driji ing gulu
I asked her if she had a baby	Aku takon dheweke apa dheweke duwe bayi
I took the understandable as a thrill	Aku njupuk dingerteni minangka thrill
I was afraid of what I could do with that knife	Aku wedi apa bisa nindakake karo piso sing
I held the knife tightly	Aku nyekel piso kenceng
I wanted to trust her with all holiness	Aku wanted kanggo dipercaya dheweke karo kabeh suci
I would love to experience more classes in the future	Aku bakal seneng ngalami kelas liyane ing mangsa ngarep
A combination of bad and unusual,	Kombinasi sing ala lan ora biasa,
I can’t come with you	Aku ora bisa teka karo sampeyan
I will keep and honor what you have written	Aku bakal nyimpen lan ngurmati apa sing wis ditulis
I mean, of course, he’s not lacking in material	Maksudku, mesthi, dheweke ora kekurangan materi
The spirit of entrepreneurship seems to have invaded society	Jiwa kewirausahaan kaya-kaya wis nyerbu masyarakat
I had nothing to do with those kids	Aku ora ana hubungane karo bocah-bocah iku
I have chosen to blame fate	Aku wis milih nyalahake nasib
I pulled down hard on the cable	Aku ditarik mudhun hard ing kabel
Advertising information credit	Kredit informasi iklan
I was really struggling, too	Aku pancene berjuang, banget
I have a good profile	Aku duwe profil apik
I disappeared and collapsed	Aku ilang lan ambruk
I know where he lives, now	Aku ngerti ngendi dheweke manggon, saiki
He’s going to be working on an observation balloon	Dheweke arep digunakake ing balon pengamatan
I was always pushed in by someone or something	Aku tansah di-push ing dening wong utawa soko
I could hardly get him to pick up my phone	Aku meh ora bisa njaluk dheweke kanggo njupuk telponku
There was a vision emerging of young girls giving birth	Ana sesanti muncul saka bocah-bocah wadon enom nglairake
Local scholars generally praised his work in the theater	Ulama lokal kanthi umum ngalembana karyane ing teater
The threat proved serious over the next year	Ancaman kasebut kabukten serius ing taun sabanjure
I nodded to him, he nodded again	Aku manthuk marang dheweke, dheweke manthuk maneh
I don’t see a single one	Aku ora weruh siji siji
I am also very happy with you	Aku uga seneng banget karo sampeyan
A distance from riding	A adoh saka nunggang
I’ve never seen him in it	Aku wis tau ndeleng wong ing
I guess they fear the truth, which makes sense	Aku guess padha wedi bebener, kang ndadekake pangertèn
I can’t walk normally	Aku ora bisa mlaku normal
I also want you to go to class	Aku uga pengin sampeyan menyang kelas
I never deserved him	Aku tau pantes wong
I want to give it work	Aku pengin menehi karya karya
I miss you so much	Aku kangen banget karo kowe
I support this every month	Aku ndhukung iki saben sasi
I can’t drive anymore	Aku ora bisa nyopir maneh
I picked up the phone and opened the phone book	Aku ngangkat telpon lan mbukak buku telpon
Good thinking, but not very accurate	Pikiran sing apik, nanging ora akurat banget
I got the impression that he was hanging out there	Aku entuk kesan yen dheweke wis nongkrong ing kono
I will send word when it is safely returned	Aku bakal ngirim tembung nalika wis aman bali
I had never looked at him	Aku durung nate nyawang dheweke
It’s the only thing we do on holidays	Iku mung bab kita nindakake ing preian
I explain what the story is about	Aku nerangake babagan apa critane
I just want to sleep	Aku mung arep turu
I can't say anything	Aku ora bisa ngomong apa-apa
I have never been to that area	Aku ora tau menyang wilayah kasebut
I felt that it was cruel, cruel	Aku felt sing iku kejem, kejem
I’m not saying that	Aku ora ngomong iku
I have to focus so as not to show emotion	Aku kudu fokus supaya ora nuduhake emosi
I don’t have a girlfriend	Aku ora duwe kanca wadon
I had a plan, just a few minutes after the walk	Aku duwe rencana, mung sawetara menit sawise mlaku-mlaku
I don’t know or understand the problem	Aku ora ngerti utawa ngerti masalah kasebut
I didn’t even pay attention to the other things that were in the drawer	Aku malah ora nggatekake barang-barang liyane sing ana ing laci
I turned and kept walking	Aku noleh lan terus mlaku
A must see to appreciate	A kudu ndeleng kanggo appreciate
I got a perspective on life	Aku entuk perspektif urip
I shook my head and looked at the floor	Aku geleng-geleng kepala lan mandeng menyang lantai
I will smile and be patient	Aku bakal mesem lan sabar
I can’t believe she won’t see her children	Aku ora percaya yen dheweke ora bakal weruh anak-anake
I actually remember her a little	Aku bener kelingan dheweke sethitik
I have to ask for his help	Aku kudu njaluk tulung marang dheweke
I had never killed anyone before	Aku wis tau matèni wong sadurunge
I don’t remember this	Aku ora kelingan iki
I’m ready for a break from it all, really	Aku siap kanggo break saka kabeh, tenan
I have read it all	Aku wis maca kabeh
I refused to walk down the highway	Aku nolak mlaku menyang dalan gedhe
I was freed from his web	Aku iki dibebaske saka web kang
I need to change more	Aku kudu ngganti luwih
I didn’t know you would come here	Aku ora ngerti sampeyan bakal teka kene
I threw bigger and bigger	Aku mbuwang luwih amba lan luwih
I knocked on the door, but no one was in the house	Aku thothok-thothok lawang, nanging ora ana wong ing omah
I surprised her in the kitchen	Aku kaget dheweke ing pawon
I can only do so much	Aku mung bisa nindakake akeh
I mean, that’s the name of your ship	Maksudku, kuwi sing jenenge kapalmu
I walk over to him as slowly as possible	Aku lumaku liwat kanggo wong minangka alon sabisa
I have a few that you can imagine	Aku duwe sawetara sing bisa sampeyan bayangake
I noticed that it had an accent from the north	Aku ngeweruhi sing wis logat saka lor
A lump made from years of regret	A bongkahan digawe saka taun getun
I love hearing from readers	Aku seneng krungu saka maca
I want you to go now	Aku pengin sampeyan lunga saiki
I couldn’t catch him and knocked his teeth out	Aku ora bisa nangkep wong banjur nuthuk untune
I will work for you	Aku bakal kerja kanggo sampeyan
I have to keep my opinion in check	Aku kudu tetep mratelakake panemume ing mriksa
I can’t wait to get started	Aku ora bisa ngenteni kanggo miwiti
I knew he was attracted to me	Aku ngerti dheweke kepincut kula
I watched them intently	Aku mirsani wong-wong mau intently
I’ve experienced it too much	Aku wis ngalami akeh banget
I need to learn more	Aku kudu sinau luwih akeh
I have to get good and expensive people	Aku kudu njaluk wong apik lan larang
I took a sharp breath	Aku ambegan landhep
I personally know the provider	Aku pribadi ngerti panyedhiya
I began to feel sorry for him	Aku wiwit melas marang dheweke
I won’t let him talk	Aku ora bakal ngidini dheweke ngomong
I want to help and encourage young artists	Aku pengin nulungi lan nyengkuyung seniman enom
I was just surprised	Aku mung kaget
Given to him	Diwenehake marang dheweke
I heard a quick movement at the top then	Aku krungu gerakan cepet ing ndhuwur banjur
I feel bad, but not too much	Aku rumangsa ala, nanging ora kakehan
A familiar pain back to the knee	A pain menowo bali menyang dhengkul
I know comfort won’t last long	Aku ngerti kenyamanan ora bakal suwe
I don’t want to ruin it for you	Aku ora pengin ngrusak kanggo sampeyan
I can really use her love and support now	Aku pancene bisa nggunakake katresnan lan dhukungan dheweke saiki
I check my email at least twenty times a day	Aku mriksa email paling kaping rong puluh dina
The story is nothing short of amazing	Crita ora ana apa-apa
I just have to bring it to the table	Aku mung kudu nggawa menyang meja
I certainly can’t concentrate on the book right now	Aku mesthi ora bisa konsentrasi ing buku saiki
I think if it is ready it will be seen	Aku yen wis siyap bakal katon
I remember seeing some pictures of the oak tree	Aku elinga ndeleng sawetara gambar wit oak kasebut
I have never seen him look wild	Aku durung nate weruh dheweke katon liar
I went up to the second floor	Aku munggah menyang lantai loro
I pay you to follow my wishes	Aku mbayar sampeyan kanggo nuruti kekarepanku
I would never do that	Aku ora bakal nate nglakoni kaya ngono
I don’t know what you would feel for me	Aku ora ngerti apa sing bakal sampeyan rasakake marang aku
I manage myself differently	Aku ngatur dhewe beda
I tried the sand, running between my fingers	Aku nyoba wedhi, mlaku ing antarane driji
Severe grief covered him	Sedhih sing abot ngliputi dheweke
I don’t want permanent change	Aku ora pengin owah-owahan permanen
I groan and roll into a sitting position	Aku groan lan muter menyang posisi lungguh
I’ve added your old utility belt	Aku wis nambah sabuk utilitas lawas sampeyan
I can’t throw the bus	Aku ora bisa mbuwang bis
I wish you were with me	Aku pengin sampeyan ana karo kula
I beg you to hand him over to me	Aku njaluk supaya sampeyan nyerahake dheweke marang aku
He was placed on the disability list shortly	Dheweke diselehake ing dhaptar cacat sakcepete
I swam down to the bottom of them	Aku nglangi mudhun menyang ngisor mau
It’s a good atmosphere and a home field advantage	Iku atmosfer apik lan kauntungan lapangan ngarep
I was immediately thrown into it now	Aku langsung dibuwang menyang saiki
I knew it would work	Aku ngerti bakal bisa
I have experience in advertising agencies	Aku duwe pengalaman ing agensi iklan
I think you are more	Aku mikir sampeyan liyane
I just wanted to run the idea by someone	Aku mung wanted kanggo mbukak idea dening wong
I can’t say it though	Aku ora bisa ngomong iku sanadyan
A strange abortion or something else hurt by neglect	A aborsi aneh utawa liyane soko babras dening watak cerobo
I ripped the envelope and reached inside for the card	Aku nyuwek amplop lan tekan nang kanggo kertu
I hurried home to see the whole house on fire	Aku cepet-cepet mulih kanggo ndeleng kabeh omah ing geni
I took her card anyway	Aku njupuk kertu dheweke tho
I can’t believe he didn’t call me	Aku ora percaya yen dheweke ora nelpon aku
It is used primarily for riding and transportation	Iki digunakake utamane kanggo nunggang lan transportasi
I grew up in the valley	Aku gedhe ing lembah
They married later that year	Padha nikah mengko taun
I want an assistant manager	Aku pengin asisten manajer
I have been staying there for a very long time now	Aku nginep ing kono wis suwe banget saiki
I wanted to make sure	Aku wanted kanggo nggawe manawa
I’m not even done	Aku malah ora rampung
I will not absorb any food	Aku ora bakal nyerep panganan apa wae
I got some good pictures last year	Aku entuk sawetara gambar apik taun kepungkur
I’ve seen you fly multiple times on stage	Aku wis ndeleng sampeyan mabur kaping pirang-pirang ing panggung
He started playing hockey when he was six years old	Dheweke wiwit main hoki nalika umur enem taun
A silence shifted when everyone watched	A kasepen pindah nalika kabeh wong nonton
You come to experience it	Sampeyan teka kanggo pengalaman
I wanted this, what it is	Aku wanted iki, apa iku
I was adopted when we were still in college	Aku diadopsi nalika kita isih kuliah
I couldn’t let go	Aku ora bisa ngeculke
I want to go in and have a drink	Aku arep mlebu lan ngombe
I looked at the stranger in the bathroom mirror	Aku mandeng wong liyo ing pangilon jedhing
I can install it tomorrow	Aku bisa nginstal sesuk
I still think he’s gay	Aku isih mikir dheweke homo
I suppose it made sense	Aku Upaminipun iku digawe raos
There are three main types of combustion	Ana telung jinis utama pembakaran
I forced another swallow	Aku meksa ngulu liyane
I placed my chin carefully on my hand	Aku nyelehake dagu kanthi ati-ati ing tanganku
I, after all, don’t run charity here	Aku, sawise ora, ora mbukak amal kene
I took a deep breath and let it out slowly	Aku njupuk ambegan jero lan ngeculake alon-alon
I brushed through them to open the door	Aku nyikat liwat wong-wong mau kanggo mbukak lawang
I started this morning	Aku miwiti esuk iki
I looked at the gun, checking	Aku mandeng pistol, mriksa
And sometimes they forget that it can be changed	Lan kadhangkala dheweke lali yen bisa diganti
I recommend works from the nineteenth century and early twentieth century	Aku nyaranake karya saka abad XIX lan awal abad rong puloh
I watched as it blew through our house	Aku nonton nalika nyebul liwat omah kita
I can’t make this stuff	Aku ora bisa nggawe barang iki
I have a business sense	Aku duwe pangertèn bisnis
I miss the new girl	Aku mesakake cah anyar
I help at all church events	Aku mbantu ing kabeh acara pasamuwan
I wanted to kill everyone	Aku wanted kanggo matèni saben wong
A good example is a puzzle game	Conto sing apik yaiku dolanan teka-teki
I have been tired since starting this trip	Aku wis kesel wiwit miwiti lelungan iki
The fort remains quiet from now on	Beteng tetep sepi wiwit saiki
I jumped at the sudden muffled sound of laughter	Aku mlumpat ing swara dadakan muffled ngguyu
I felt regret along with the blood in my mouth	Aku rasa getun bebarengan karo getih ing tutuk
But I need profits	Nanging aku butuh bathi
I find it very dangerous	Aku nemokake iku mbebayani banget
I’ve also been listening	Aku uga wis ngrungokake
I am a disabled person	Aku wong cacat
I just hope that binds	Aku mung ngarep-arep sing naleni
I will never leave the royal court	Aku ora bakal ninggalake latar kraton
I see that your coach is here	Aku weruh yen pelatih sampeyan ana ing kene
I just want you to bring her to them	Aku mung pengin sampeyan nggawa dheweke menyang wong-wong mau
I have a proposal for you	Aku duwe proposal kanggo sampeyan
I have been climbing the wall after only two days	Aku wis climbing tembok sawise mung rong dina
I don’t know what that means	Aku ora ngerti apa tegese
I really need the holidays	Aku pancene kudu preian
I’m not talking about you signing up for a service	Aku ora ngomong babagan sampeyan mlebu layanan
I was the last to appear with her	Aku sing pungkasan katon karo dheweke
I even knew about it that day at the mall	Aku malah ngerti babagan dina iku ing mall
I don’t know the sadness that changes	Aku ora ngerti rasa sedhih sing ngganti
Some of the dead wandered into the line	Sawetara wong mati ngumbara menyang baris
I love her now more than ever	Aku tresna dheweke saiki luwih saka tau
I imagined the stairs on the stairs	Aku mbayangake undhak-undhakan ing undhak-undhakan
I have to look bad, and feel worse	Aku kudu katon ala, lan krasa luwih elek
The queen chose her own number two husband	Ratu milih bojone sing nomer loro dhewe
I hated him after that	Aku sengit marang sawise iku
I’m afraid of them both now	Aku wedi wong loro saiki
I want to go shopping	Aku arep blanja
I gathered my confidence, throwing one leg at the other	Aku ngumpulake kapercayanku, mbuwang sikil siji ing sisih liyane
Big mistake with big people	Kesalahan gedhe karo wong gedhe
I will cheer for you	Aku bakal surak kanggo sampeyan
I never opened my mouth	Aku ora tau mbukak cangkeme
I don’t need you anymore	Aku ora butuh kowe maneh
I'm going home in the middle of the night today	Aku bakal mulih ing tengah wengi dina iki
I like this guy really	Aku seneng wong iki bener
I have a meeting in an hour	Aku duwe rapat ing jam
I’m not worried about you two	Aku ora kuwatir karo kowe loro
I literally created an account just to leave this review	Aku secara harfiah nggawe akun mung kanggo ninggalake review iki
I couldn’t hide from it	Aku ora bisa ndhelikake saka iku
I think he almost doubted my sincerity	Aku kira dheweke meh mangu-mangu ketulusanku
I get them right away	Aku njaluk wong langsung
I’ve never had more than one physical a year	Aku ora tau duwe luwih saka siji fisik setahun
I was attacked in the parking garage	Aku diserang ing garasi parkir
I need him in my life	Aku butuh dheweke ing uripku
I thought it wouldn’t hurt	Aku ngira ora bakal lara
I don’t remember if there was any drama involved	Aku ora kelingan yen ana drama sing melu
I fed the dog and left	Aku dipakani asu lan lunga
I gave her a grateful smile	Aku menehi dheweke eseman matur nuwun
I couldn’t call while he was working	Aku ora bisa nelpon nalika dheweke lagi kerja
I remember them as a fun collection	Aku ngelingi wong-wong mau minangka kumpulan sing nyenengake
A tense, sharp pain caught my breath	A tegang, pain tajem nyekel ambegan
He missed the rest of the season	Dheweke ora kejawab sisa musim
The video link is posted below	Link video dikirim ing ngisor iki
A quarter of the guests followed	Seprapat tamu padha nututi
I didn’t see that coming	Aku durung weruh sing teka
I have to double check this setting each time	Aku kudu mriksa kaping pindho setelan iki saben wektu
I heard a voice in the street	Aku krungu swara ing dalan
I could see them, but I couldn’t see myself	Aku bisa ndeleng wong-wong mau, nanging ora bisa ndeleng aku
I waited for him to leave, but he didn’t	Aku ngenteni dheweke lunga, nanging ora
These restrictions have different results	Watesan kasebut duwe asil sing beda-beda
I draw this line	Aku tarik garis iki
I’ll wait and see how he does	Aku bakal ngenteni lan ndeleng kepiye dheweke
I still play occasionally	Aku isih muter sok-sok
I’m sure he has found that important	Aku yakin dheweke wis nemokake sing penting
I’m so damn good at it	Aku dadi peduli apik ing
I went in and she was naked	Aku mlebu lan dheweke wuda
I love you all so much	Aku tresna sampeyan kabeh banget
I hate this to myself	Aku sengit marang aku iki
I climbed up and the water felt nice and warm	Aku menek lan banyu krasa becik lan anget
I tried to see how deep it was	Aku nyoba kanggo ndeleng carane jero iku
The red massacre could be a good match	Pembantaian abang bisa dadi pertandingan sing apik
I have to tell you something in person	Aku kudu pitutur marang kowe soko ing wong
I mean it hurts a lot	Maksudku lara banget
I didn’t spend much time there	Aku ora nglampahi akeh wektu ing kono
I know we have a lot to say	Aku ngerti yen kita kudu ngomong akeh
I choked and had to cough for a minute	Aku keselak lan kudu watuk sak menit
I love the feeling of flying	Aku seneng koyo mabur
Preservation of the sample prior to analysis is critical	Pengawetan sampel sadurunge analisis iku kritis
I need help to open the place	Aku butuh bantuan kanggo mbukak panggonan
I hope you realize how wonderful you are	Mugi sampeyan éling carane apik banget sampeyan
I told my parents the same thing	Aku marang wong tuwaku bab sing padha
I was dressed in a beautiful light ankle length dress	Aku iki disandangi ing ayu cahya tungkak dawa sugih
I called her but got a voicemail	Aku nelpon dheweke nanging entuk surat swara
A breach of duty means death	A nerak tugas tegese pati
I tell you, things are just hard for me	Aku pitutur marang kowe, prekara-prekara mung abot kanggo aku
I mean, she’s of legal age	Maksudku, dheweke umur legal
I hope you recover soon	Mugi-mugi panjenengan enggal waras
I nodded and tilted my head	Aku manthuk lan nyenderake sirahku
I was very disappointed with the food	Aku banget wagol karo pangan
Means are needed	Sarana iku dibutuhake
I did a quick test and the following works	Aku nindakake tes cepet lan ing ngisor iki bisa digunakake
I will never know the purpose	Aku ora bakal ngerti tujuane
Praise is most often given to the story	Pujian sing paling kerep ditindakake marang crita kasebut
I took my time and left the place	Aku nindakake wektu lan ninggalake papan kasebut
I have a new source	Aku duwe sumber sing anyar
I haven't eaten anything	Aku durung mangan apa-apa
I judge him for what it is	Aku ngadili wong iku apa
I am new to the end of this healthcare business	Aku anyar kanggo mburi iki bisnis kesehatan
I have known worse than you in my time	Aku wis ngerti luwih ala tinimbang sampeyan ing jamanku
I get up and run to the table	Aku tangi lan mbukak ing meja
I like pen and paper	Aku seneng pena lan kertas
I was seventeen at the time	Aku umur pitulas nalika iku
I hadn’t worked with him before	Aku ora kerjo karo dheweke sadurunge
A kind of thing that some like to try	A bab jinis sing sawetara kaya kanggo nyoba
I have to take the edge off	Aku kudu njupuk pinggiran mati
I helped the case	Aku nulungi kasus kasebut
I listened but didn’t hear anyone	Aku ngrungokake nanging ora krungu sapa-sapa
The coal stove awaits winter, resting in the corner	Kompor batu bara ngenteni mangsa, ngaso ing pojok
I am very happy for everyone who is concerned	Aku seneng banget kanggo kabeh wong sing prihatin
I gained comfort from having it there	Aku gained comfort saka gadhah iku ana
I was not fired for prison	Aku ora dipecat kanggo pakunjaran
The two decided to start a war against him	Kalorone mutusake kanggo miwiti perang nglawan dheweke
Sometimes I forget, they have been friends for a long time	Kadhang kala aku lali, wis suwe anggone padha kekancan
I erased all my thoughts from my head	Aku mbusak kabeh pikirane saka sirahku
I couldn’t find a good way to do this, though	Aku ora bisa nemokake cara sing apik kanggo nindakake iki, sanadyan
A plan to save my life	Rencana kanggo nylametake nyawaku
He has three brothers and three sisters	Dheweke duwe sedulur lanang telu lan sedulur wadon telu
I created a nasty tool to kick word games	Aku nggawe alat jahat kanggo nyepak game tembung
Copies are sent to each water customer	Salinan dikirim menyang saben pelanggan banyu
I took a deep breath and walked in	Aku ambegan jero lan mlaku mlebu
I’m really not worried about money	Aku pancene ora kuwatir babagan dhuwit
I have decorated each room according to my taste	Aku wis decorated saben kamar miturut sandi rasa
I don’t know anything about physical pain	Aku ora ngerti apa-apa babagan nyeri fisik
I felt like the world needed to hear	Aku felt kaya donya perlu krungu
I can see it clearly now	Aku bisa ndeleng kanthi cetha saiki
Appearing was a figure, the height of a man twenty	Muncul ana tokoh, dhuwure wong lanang rong puluh
I can't bear to answer	Aku ora tega njawab
I felt like an absolute evil witch	Aku felt kaya penyihir jahat Absolute
A smile was on his face	Esem ana ing raine
I just stay in your life	Aku mung tetep ing uripmu
I saw him come out crying	Aku weruh wong metu nangis
I wondered what it was like	Aku kepingin weruh kaya apa
I followed him out of curiosity, or something similar	Aku ngetutake dheweke amarga penasaran, utawa sing padha
The weapon system is running	Sistem senjata mlaku
I traveled for years, though	Aku kesah taun, sanadyan
I can feel you were lost	Aku bisa ngrasakake sampeyan padha ilang
I haven’t told him yet	Aku durung ngomong marang dheweke
Strong hands wrapped around his shoulders	Tangan sing kuwat ngrangkul pundhake
A reception will be held at	A reception bakal dianakaké ing
I got out of the car and approached	Aku mudhun saka mobil lan nyedhaki
Sexual preference for individuals who exhibit certain traits	Preferensi seksual kanggo individu sing nuduhake sipat tartamtu
Some classes are associated with a specific starting point	Sawetara kelas digandhengake karo titik wiwitan tartamtu
I know his outlook on life	Aku ngerti pandangane babagan urip
I can find some fabric	Aku bisa nemokake sawetara kain
I know about human sex	Aku ngerti babagan jinis manungsa
The mud house is true	Omah lendhut bener
I didn't hear anything	Aku ora krungu apa-apa
I don’t know how to balance this energy	Aku ora ngerti carane ngimbangi energi iki
I represent a local temple	Aku makili candhi lokal
I sat on a flat gray beach	Aku lungguh ing pantai abu-abu sing rata
I need a friend, no more or less	Aku butuh kanca, ora luwih utawa kurang
I should have said so far before now	Aku kudune wis ngomong adoh sadurunge saiki
I know an electric box can turn off obstacles	Aku ngerti kothak listrik bisa mateni alangan
I was in the desert, starving and thirsty	Aku ana ing ara-ara samun, mati keluwen lan ngelak
I miss you so much	Aku kangen banget karo kowe
I don’t know what’s wrong with me	Aku ora ngerti apa sing salah karo aku
Darkness and light are just aspects of one and the other	Peteng lan padhang iku mung aspek siji lan sijine
I wonder if you are great	Aku kepingin weruh kowe gedhe
I have given you the strength you need	Aku wis menehi kekuwatan sing sampeyan butuhake
I just missed the cut	Aku lagi wae ora kejawab Motong
I couldn’t get up and go	Aku ora bisa tangi lan lunga
I looked at my friend, who was doing the same	Aku nyawang kancaku, sing nglakoni sing padha
I remember fixing it	Aku elinga ndandani
I saw him look at me, reading his mistakes	Aku weruh dheweke mandeng marang aku, maca kesalahane
I need you to be strong	Aku butuh kowe sing kuat
I want to destroy them	Aku arep numpes wong
I said something could be worked on	Aku ngomong soko bisa digarap
I didn’t do any preparation	Aku ora nindakake persiapan apa wae
I have a lot of respect for him	Aku ngurmati banget marang dheweke
I called the number on her tag	Aku nelpon nomer ing tag dheweke
I saw a white bubble ship	Aku weruh kapal gelembung putih
I know that accepting the environment leads to making music	Aku ngerti yen nampa lingkungan nyebabake nggawe musik
I pulled out my phone, looking at his number	Aku ngetokke hp, ndelok nomere
I was taken to surgery	Aku digawa menyang operasi
I imagine seeing my future	Aku mbayangno ndeleng masa depanku
I see him every day	Aku ndeleng wong saben dina
I was so stupid	Aku dadi bodho banget
I thought they were my own	Aku panginten padha dhewe
I lose sight of what to do next	Aku kelangan apa sing kudu ditindakake sabanjure
I love walking around the city	Aku seneng mlaku-mlaku ing kutha
I used to write notes in games	Aku digunakake kanggo nulis cathetan ing game
I put it on the bed without thinking	Aku nyelehake ing amben tanpa mikir
I still hate teachers	Aku isih sengit marang guru
I will even let him help you	Aku malah bakal ngidini dheweke nulungi sampeyan
I just love the environment	Aku mung tresna lingkungan
I look off and find a new interest in the grass	Aku katon mati lan golek kapentingan anyar ing suket
A character is represented as a single character string	Karakter diwakili minangka string karakter siji
I hold all the advantages here	Aku terus kabeh kaluwihan kene
I found it difficult going at times but it was good fun	Aku ketemu angel arep ing kaping nanging apik fun
I wish he didn’t live too far away	Aku pengin dheweke ora manggon adoh banget
I took another one and did the same thing	Aku njupuk siji liyane lan nindakake perkara sing padha
I swallowed again and nodded	Aku ngulu maneh lan manthuk
I know a few thousand things that won’t work	Aku ngerti sawetara ewu perkara sing ora bakal bisa
I couldn’t save his life	Aku ora bisa nylametake nyawane
Liverpool finished in fourth place	Liverpool rampung ing posisi kaping papat
I think she’s shopping	Aku mikir dheweke lagi blanja
I can provide whatever you need	Aku bisa nyedhiyakake apa wae sing sampeyan butuhake
I miss being with both of them so much	Aku kangen banget karo wong loro
I can solve it from here	Aku bisa ngatasi saka kene
I cut a measured circle from a sheet of brass	Aku ngethok bunder sing diukur saka lembaran kuningan
I cleaned my thumbs in a suggestive way	Aku ngresiki jempolku kanthi cara sing sugestif
I have to forget everything for that	Aku kudu lali kabeh kanggo sing
But I will be in regular school from now on	Nanging aku bakal sekolah biasa wiwit saiki
I will definitely want to go back one day	Aku mesthi pengin bali ing sawijining dina
I will take the children to the garden	Aku bakal nggawa bocah-bocah menyang kebon
I mean, everything	Maksudku, kabeh
I pulled open and sighed	Aku ditarik mbukak lan sighed
I was so scared	Aku wedi banget
I was nervous there for another	Aku gemeter ana kanggo liyane
I made an appointment with you long ago	Aku wis janji karo kowe biyen
I don’t want to put it in any cell	Aku ora arep dilebokake ing sel apa wae
I’ve done all the pops in the past hour	Aku wis rampung kabeh pop jam kepungkur
I know he thinks that he looks irresistible	Aku ngerti dheweke mikir yen dheweke katon ora bisa ditolak
Less, mind you	Luwih sithik, pikire
A war that we may not have won twice	Perang sing bisa uga ora kita menangake kaping pindho
A silence fell on all the crowd	A hening tiba ing kabeh wong akeh
I felt bad about it and wanted to walk away	Aku felt ala bab iku lan wanted kanggo lumaku adoh
I could also feel something in her	Aku uga bisa ngrasakake sesuatu ing dheweke
I guess this is the end of the road	Aku guess iki pungkasan dalan
I didn’t like his appearance	Aku ora seneng karo penampilane
I will never be a woman again	Aku ora bakal dadi wong wadon maneh
I can see no one has	Aku bisa ndeleng ora ana sing duwe
I couldn’t save myself	Aku ora bisa nylametake awakku dhewe
I saw it was perfect	Aku weruh iku sampurna
He was a great leader tonight	Dheweke dadi pimpinan gedhe bengi iki
I felt the tension from my shoulder	Aku ngrasakake tension saka pundhakku
I turned and saw my grandfather standing behind me	Aku noleh lan ndeleng simbah ngadeg ing mburiku
I put it all before her	Aku sijine kabeh sadurunge dheweke
I black out or something when you kiss me	Aku ireng metu utawa soko nalika sampeyan Kiss kula
I ran the study for a few seconds	Aku mlayu sinau kanggo sawetara detik
I don’t think anything of it	Aku ora mikir apa-apa
I pulled away to see his face	Aku narik adoh kanggo ndeleng pasuryan
I think they were better off separating	Aku padha luwih apik kanggo misahake
I don’t know how to handle this	Aku ora ngerti carane nangani iki
I saw a positive change on the second night	Aku weruh owah-owahan positif ing wengi kapindho
I wanted to freeze it	Aku wanted kanggo beku iku
I could be a village elder	Aku bisa dadi sesepuh desa
I at least put up with that feeling	Aku paling ora nahan perasaan kasebut
A thrill ran through his body	A thrill mlayu liwat awak
I hope you also agree with his thoughts	Muga-muga sampeyan uga setuju karo pikirane
I thought that was weird	Aku panginten sing aneh
I don’t want him	Aku ora pengin dheweke
The short view is full of sadness and resignation	Pandangan singkat kebak sumelang lan pasrah
A good lot of things are the same	A akèh apik iku padha
I hadn’t wanted it and had felt scared	Aku wis ora wanted iku lan wis felt ajrih
I looked at him over my shoulder	Aku nyawang dheweke liwat pundhakku
I was roughly where the two of them were sitting	Aku kira-kira ing kono wong loro lungguh
I’m one step ahead of the whole match	Aku siji langkah ahead saka kabeh pertandhingan
No part of the county	Ora ana bagean saka kabupaten
I take it she hasn’t	Aku njupuk iku dheweke wis ora
I love you, the words repeated in my brain	Aku tresna sampeyan, tembunge bola-bali ing otakku
I expect to arrive at eleven o'clock	Aku ngarepake tekan jam sewelas
Security is huge	Keamanan iku ageng
I want my country alive	Aku pengin negaraku urip
I was caught in a lie	Aku kejiret ing goroh
I have returned to rest and rejoice	Aku wis bali ngaso lan bungah
I held her, moving us	Aku terus dheweke, obah kita
I covered myself with a cold sweat	Aku ketutup kringet adhem
I went up to the front door	Aku munggah menyang ngarep lawang
I just need to clear my head and not panic	Aku mung perlu kanggo ngresiki sirah lan ora gupuh
I didn’t faint because of the secret grief	Aku ora semaput amarga sedhih rahasia
I repeat the question	Aku mbaleni pitakonan
Dust can be made from ice water	Lebu bisa digawe saka es banyu
I’m not comfortable destroying trust	Aku ora nyaman ngrusak kapercayan
I thought it was too dangerous for anyone	Aku panginten iku banget mbebayani kanggo sapa wae
Guys don’t matter	Wong lanang ora dadi masalah
I embrace this method for entertainment and willing communication	Aku nganut cara iki kanggo hiburan lan komunikasi gelem
I need to clear my head	Aku kudu ngresiki sirahku
I really want to believe that he is sincere	Aku pancene pengin percaya yen dheweke tulus
I resisted the urge to complain	Aku nahan kepinginan kanggo ngeluh
I dreamed the most real	Aku ngimpi paling nyata
The book includes a complete chapter for each amendment	Buku kasebut kalebu bab lengkap kanggo saben amandemen
A lot of people greeted him as he passed	Akeh wong akeh sing nyalami dheweke nalika dheweke liwat
I don’t care, and neither do you	Aku ora peduli, lan sampeyan uga
I had no real hope of finding him	Aku ora duwe pangarep-arep nyata kanggo nemokake dheweke
I have a little hair now	Aku wis rambute sethitik saiki
I wanted to be a star	Aku kepingin dadi bintang
I agree, you have the authority	Aku setuju, sampeyan duwe wewenang
I see what other people don’t do	Aku weruh apa sing ora ditindakake wong liya
I stay in line	Aku tetep ing baris
My dirty deeds are buried	Tumindak kotor mau dakkubur
I’m tired of reading the same stuff every day	Aku bosen maca barang sing padha saben dina
He is back tomorrow	Dheweke bali sesuk
I hope he doesn’t play with me	Muga-muga dheweke ora dolanan karo aku
I got the impression that he didn’t know he was there	Aku entuk kesan yen dheweke ora ngerti yen dheweke ana
I felt something stir inside the water, something big	Aku felt soko nglakoake nang banyu, soko gedhe
I condemn a publication	Aku ngukum sawijining publikasi
I can’t live here	Aku ora bisa manggon ing kene
I saw you kneeling in front of me	Aku weruh sampeyan tumungkul ing ngarepe
I will not be afraid	Aku ora bakal wedi
The woman stepped onto the deck	Wong wadon jumangkah menyang dek
I usually stream more than an hour each time	Aku biasane stream luwih saka jam saben wektu
I decided to go back to my routine with it	Aku mutusake kanggo bali menyang rutinitas karo
Attempts to float him failed	Upaya kanggo ngambang dheweke gagal
I will be willing to discuss it with you	Aku bakal gelem rembugan karo sampeyan
I chose to participate in your life	Aku milih melu uripmu
I want to talk to you and your husband	Aku arep ngomong karo sampeyan lan bojomu
I know this is selfish	Aku ngerti iki egois
I was worried about her	Aku kuwatir karo dheweke
I put my hand on his chest and pushed away	Aku sijine sandi tangan marang dodo lan di-push adoh
I have to go back to war	Aku kudu bali menyang perang
I waited a few seconds before calling her	Aku ngenteni sawetara detik sadurunge nelpon dheweke
I nodded, and put my hand in my pocket	Aku manthuk, lan nyelehake tangan ing kanthong
I didn’t give it to her	Aku ora menehi dheweke
I know my new dreams aren’t just random	Aku ngerti impenku sing anyar iki ora mung acak
I mean the mind doesn’t know	Maksudku atine ora ngerti
But I have a new plan	Nanging aku duwe rencana anyar
I went and made my own assessment	Aku lunga lan nggawe taksiran dhewe
I went to her cage	Aku lunga menyang kandhang dheweke
I haven’t had much vacation time in years	Aku ora duwe wektu liburan akeh ing pirang-pirang taun
I want to help you, but you can’t help it	Aku kepengin nulungi kowe, nanging kowe ora bisa nulungi
I absolutely love, love, love french doors	Aku pancen tresna, tresna, tresna lawang french
I also want you	Aku uga pengin sampeyan
I would love to see you all healthy	Aku seneng ndeleng sampeyan kabeh sehat
I can manage my weight	Aku bisa ngatur bobot
I’m rich blue flowing	Aku sugih biru mili
I don’t know how to ask	Aku ora ngerti carane takon
I made an honor roll at graduation	Aku nggawe roll honor nalika wisuda
I can get work experience	Aku bisa entuk pengalaman kerja
The case is still open to this day	Kasus kasebut isih mbukak nganti saiki
It is not known where the origin was found	Ora dingerteni ing ngendi asale ditemokake
I finished college, then graduated school	Aku rampung kuliah, banjur lulus sekolah
I was open to finding some neighbors	Aku mbukak kanggo nemokake sawetara tanggane
I’m not trying to hide my guilt	Aku ora nyoba ndhelikake eluhku
I really think you deserve to be a parent	Aku pancene mikir sampeyan pantes dadi wong tuwa
A figure jumped out and ran towards her	A tokoh mlumpat metu lan mlayu nyedhaki dheweke
I’m happy for you both, honestly	Aku seneng kanggo sampeyan loro, jujur
Several room service desks are already in the room	Sawetara meja layanan kamar wis ana ing kamar
I was wrong to say it again	Aku salah ngomong maneh
I walked to the elevator	Aku mlaku menyang lift
I will leave until breakfast tomorrow	Aku bakal ninggalake nganti sarapan sesuk
I love my eyes the most	Aku paling tresna marang mripatku
I have a spare room upstairs	Aku duwe kamar cadangan ing ndhuwur
I try to ignore the discomfort and worry	Aku nyoba nglirwakake rasa ora nyaman lan kuwatir
I said and cried for a while	Aku ngomong lan nangis ing sawetara wektu
I knew he must be angry with me	Aku ngerti dheweke kudu nesu karo aku
I think it’s long and hard to come here at all	Aku mikir dawa lan hard kanggo teka kene babar pisan
I hate teachers like that	Aku sengit marang guru sing kaya ngono
Many people were nervous	Akeh wong padha gugup
I told her to leave me alone and go	Aku marang dheweke kanggo ninggalake kula piyambak lan lunga
I know that’s very crowded	Aku ngerti sing rame banget
I should have been more prepared	Aku kudune luwih siyap
I have to admit, he was impressive	Aku kudu ngakoni, dheweke nyengsemaken
I struggled a lot for a way out of this mess	Aku berjuang banget kanggo cara metu saka kekacoan iki
I hope we can start now	Mugi kita bisa miwiti saiki
I now live a quiet life	Aku saiki urip sepi
I wanted to leave school and go home	Aku kepingin budhal sekolah lan mulih
I’m not going to stay there	Aku ora bakal tetep ana ing kono
I'm obviously in love	Aku temenan jatuh cinta
I don't find it a problem	Aku ora nemokake masalah
I can’t sign up but it doesn’t matter	Aku ora bisa mlebu nanging ora penting
Part of her was still hoping she would feel that way	Bagéyan saka dheweke isih ngarep-arep dheweke bakal ngrasakake kaya ngono
I have an apartment upstairs	Aku duwe apartemen ing ndhuwur
I didn’t want to let her go	Aku ora pengin ngeculake dheweke
This world is a desert for me	Jagad iki minangka ara-ara samun kanggoku
I can’t reverse it	Aku ora bisa mbalikke
I want the woman to go	Aku pengin wong wadon lunga
I began to hum and looked at the ceiling	Aku wiwit hum lan mandeng ing langit-langit
The alarm went off loudly	Weker banter muni
I have a lot for you in this program	Aku duwe akeh kanggo sampeyan ing program iki
I believe in the right of the people to rule	Aku percaya marang hak rakyat kanggo mrentah
I have to get there	Aku kudu tekan kono
I get all your support and prayers	Aku njaluk kabeh dhukungan lan pandonga
I was not the nicest person of my life	Aku iki dudu wong becik paling gesang kawula
I think this is very important	Aku iki penting banget
I need to sign up	Aku kudu mlebu
I found it clear where the book was going	Aku ketemu cetha ngendi buku arep
I have this little person growing inside of me	Aku duwe wong cilik iki tuwuh ing njero aku
I can bring him here	Aku bisa nggawa wong kene
I take his words as a sign of assurance	Aku njupuk pangandikane minangka tandha jaminan
I don’t have to try to feel like that	Aku ora kudu nyoba ngrasakake kaya ngono
I criticized myself for not wanting to waste my money	Aku ngritik dhewe amarga ora gelem mbuwang dhuwit
There is a heart monitor	Ana monitor jantung
I breathed a sigh of relief at his voice	Aku ambegan lega karo swarane
I am very impressed with your skill	Aku kesengsem banget karo skill sampeyan
A complete evaluation of the items used in the home	Evaluasi lengkap babagan barang sing digunakake ing omah
Fever is reported to have sold more than six million copies worldwide	Demam dilaporake wis adol luwih saka enem yuta kopi ing saindenging jagad
I need to know exactly who she is	Aku kudu ngerti persis sapa dheweke
I’m sure there’s a lot to know about you	Aku yakin ana akeh sing kudu dingerteni babagan sampeyan
I will take the medicine given to me	Aku bakal njupuk obat sing diwenehake marang aku
I went to the science lab	Aku lunga menyang laboratorium sains
I almost felt sorry for him	Aku meh melas marang dheweke
Some good parts here	Sawetara bagean apik ing kene
I think we need time to gather our thoughts	Aku mikir kita butuh wektu kanggo ngumpulake pikirane
I have to go back to school	Aku kudu bali menyang sekolah
A refrigerator and kettle are also available	Kulkas lan ketel uga kasedhiya
I woke up cold, shivering, in fact	Aku tangi atis, ndredheg, nyatane
I can’t believe we haven’t taken it before	Aku ora ngandel yen kita ora nate njupuk sadurunge
I finally settled for a silent approach	Aku pungkasanipun mapan kanggo pendekatan bisu
I can’t say for tomorrow	Aku ora bisa ngomong kanggo sesuk
I wanted to surprise him	Aku wanted kanggo surprise wong
I couldn’t understand him	Aku ora bisa ngerti dheweke
I can figure this out	Aku bisa ngerteni iki
I don’t want you to face the worst	Aku ora pengin sampeyan ngadhepi sing paling ala
I glowed from his kiss	Aku mencorong saka ambungane
I glanced at my watch	Aku nglirik jam tanganku
I kissed her on her open lips	Aku ngambung ing lambene mbukak
I have a training plan	Aku duwe rencana latihan
Society must do what is rational	Masyarakat kudu nindakake apa sing rasional
I don’t know why he wanted to sign up	Aku ora ngerti kenapa dheweke kepengin mlebu
I think this is the beginning of a great plan	Aku iki minangka wiwitan saka rencana gedhe
I guess he was scared with water	Aku kira dheweke wedi karo banyu
I think he did it just to make you jealous	Aku mikir yen dheweke nindakake mung kanggo nggawe sampeyan cemburu
I never asked him how it felt to leave her	Aku ora nate takon kepiye rasane dheweke ninggalake dheweke
I was even a little scared	Aku malah rada wedi
I thought he would leave tomorrow	Aku panginten dheweke bakal lunga sesuk
It is not taken by any network	Iku ora dijupuk dening jaringan sembarang
I can’t live in fear and you do this	Aku ora bisa urip wedi lan sampeyan nindakake iki
I hadn’t wanted to believe he could hurt me again	Aku wis ora wanted kanggo pracaya dheweke bisa babras kula maneh
I love doing it	Aku seneng nglakoni
I know you tried it here	Aku ngerti sampeyan nyoba kene
I have lost my husband	Aku wis kelangan bojoku
I breathed a sigh of relief	Aku ambegan lega
I sat down and closed my eyes	Aku lungguh lan nutup mripatku
A fresh white canvas rolls out all around me	A kanvas putih seger muter metu kabeh watara kula
I can’t do this on my own	Aku ora bisa nindakake iki dhewe
I only met two	Aku mung ketemu loro
Men will never give birth	Wong lanang ora bakal nglairake
I forgot to include it in another comment	Aku kelalen kanggo kalebu ing komentar liyane
I just saw the sun sitting there all night long	Aku mung weruh srengenge lungguh ing kono kabeh wengi suwene
I had to make sure he was dead	Aku kudu nggawe manawa dheweke wis mati
I’m almost always hungry, but in great physical shape	Aku meh tansah luwe, nanging ing wangun fisik gedhe
I'm not clear yet	Aku durung jelas
I said what my father said	Aku ngomong apa sing diomongake bapakku
I have a loving family	Aku duwe kulawarga sing tresna
I want to make an example of that family	Aku arep nggawe conto saka kulawarga iku
I also studied management and administration	Aku uga sinau manajemen lan administrasi
I don’t know what to make of the look of that copy	Aku ora ngerti apa sing kudu digawe saka tampilan salinan kasebut
I know what you want to say if you can	Aku ngerti apa sampeyan pengin ngomong yen sampeyan bisa
A single red rose, the exact color of his lips	Mawar abang siji, warnane persis lambene
Nothing has changed	Ora ana sing diganti
The amount is quite large	Jumlah sing cukup gedhe
I’ve been wanting to go back for a long time	Aku wis kepéngin bali kanggo dangu
Alabama has one player selected in the draft	Alabama wis siji pemain dipilih ing konsep
Try to make everything work in the frame	Coba nggawe kabeh bisa digunakake ing pigura
I think they need to bring this back into production	Aku padha kudu nggawa iki bali menyang produksi
I welcome the opportunity	Aku welcome kesempatan
I flash it out so easily	Aku flash metu supaya gampang
I was a little too fast	Aku rada cepet banget
I just want you to know, listen to me	Aku mung pengin sampeyan ngerti, ngrungokake aku
I don’t know if anyone was hit or not	Aku ora ngerti yen ana sing ketabrak apa ora
I have to guess he was okay	Aku kudu guess dheweke ora apa-apa
I need him so much	Aku butuh dheweke banget
I just miss you so much	Aku mung kangen banget karo kowe
I need you to tell me everything	Aku kudu sampeyan ngomong kabeh
I have to help him or die trying	Aku kudu nulungi dheweke utawa mati nyoba
A proper national body is required	Badan nasional sing tepat dibutuhake
I may have to choose another color	Aku bisa uga kudu milih warna liyane
I can send illusions around pillars	Aku bisa ngirim khayalan watara pilar
I want to do damage to those people	Kawula kepéngin ndadosaken karusakan dhateng tiyang-tiyang wau
The main theme of the parade leaders was sympathy	Tema utama para pamimpin pawai yaiku simpati
I promise it will happen	Aku janji ana kedadeyan
I wanted to get more out of him	Aku wanted kanggo njaluk liyane metu saka wong
I tried to pronounce his name	Aku nyoba nyebut jenenge
I nodded and walked over	Aku kapekso lan mlaku liwat
She is incredible	Dheweke luar biasa
I was shaking with the thought of it all	Aku goyang karo mikir kabeh
I knew it would happen	Aku ngerti bakal kelakon
He retired from political life	Dheweke pensiun saka urip politik
I don’t like to kill	Aku ora seneng mateni
A cry for attention and love	A nangis kanggo manungsa waé lan katresnan
I made sure and brought that up	Aku nggawe manawa lan nggawa sing
The third boy appeared, running towards her	Anak lanang nomer telu muncul, mlaku nyedhaki dheweke
I just have to make sure he doesn’t escape	Aku mung kudu mesthekake yen dheweke ora lolos
I literally felt strong	Aku secara harfiah felt kuwat
I was born to take a single place	Aku lair kanggo njupuk Panggonan siji
I have never seen that happen	Aku durung nate weruh kedadeyan kasebut
I can’t lose the security of my friends	Aku ora bisa kelangan keamanan kekancane
I pushed my chair back	Aku nyurung kursiku maneh
I treat everyone as an individual	Aku nambani saben wong minangka individu
I will protect you with my life	Aku bakal nglindhungi sampeyan karo uripku
I just have to get out there	Aku mung kudu njaluk metu ana
I met you at a coffee shop	Aku ketemu sampeyan ing warung kopi
I run back in the car	Aku mbukak maneh ing mobil
I worked, and he ate me	Aku kerja, lan dheweke mangan aku
There was a plan in his mind	Ana rencana ana ing pikirane
I log in for a few seconds and get the recipe	Aku mlebu sawetara detik lan njaluk resep
I didn’t see my blood enter the wound	Aku ora weruh getihku mlebu tatune
I will follow through to the end, personally	Aku bakal ngetutake nganti pungkasan, kanthi pribadi
I could almost hear his laughter in the house	Aku meh keprungu guyune ing omah
I will never see you	Aku ora bakal ndeleng sampeyan
I like that they go home and live	Aku seneng supaya padha mulih lan manggon
I say that you can be trusted	Aku ngomong yen sampeyan bisa dipercaya
I fainted in my room	Aku pingsan ing kamarku
I want her to be very happy	Aku pengin dheweke seneng banget
I won’t ask in the newsletter	Aku ora bakal takon ing newsletter
I will let you know in the next few days	Aku bakal ngandhani sampeyan ing sawetara dina sabanjure
I wouldn’t be sure how that would work anyway	Aku ora bakal yakin carane sing bakal bisa tho
I am very happy	Aku seneng banget
I can kill him if he refuses	Aku bisa mateni dheweke yen dheweke ora gelem
I have sent word	Aku wis ngirim tembung
I made it really easy for them	Aku digawe iku pancene gampang kanggo wong-wong mau
I backed away, away from her	Aku mundur, adoh saka dheweke
I guess this idea goes back quite a distance	Aku guess idea iki bali cukup adoh
I also heard he didn’t swear	Aku uga krungu dheweke ora sumpah
Bush described the island as a disaster area	Bush nyatakake pulo kasebut minangka wilayah bencana
I felt more alone than ever	Aku felt liyane piyambak saka tau
I will ask you now	Aku bakal takon sampeyan saiki
I was scared of the elephants that were usually in the room	Aku wedi karo gajah sing biasane ana ing kamar
A real sexual revolution	A revolusi seksual nyata
I finally won this round	Aku pungkasanipun menang babak iki
I patted the empty space next to me	Aku nepuk-nepuk papan kosong ing sandhingku
I’m just not sure now how he’ll respond	Aku mung ora yakin saiki carane dheweke bakal nanggapi
I concentrated, sending my longing away before me	Aku konsentrasi, ngirim kangenku adoh sadurunge aku
I have to go to the bathroom	Aku kudu menyang jedhing
The user of magic can infer their wishes	Pangguna sihir bisa nyimpulake kekarepane
I have control over my body again	Aku wis kontrol liwat awak maneh
I don’t want anyone to be afraid of me	Aku ora pengin ana sing wedi karo aku
All laboratory equipment was lost	Kabeh peralatan laboratorium ilang
His answer surprised him in two ways	Wangsulane dheweke kaget kanthi rong cara
I can’t stand and keep my name as my name	Aku ora bisa ngadeg lan tetep jeneng minangka jenengku
I know how to sign up	Aku ngerti carane kanggo ndaftar
I can’t bear to see her now	Aku ora tahan ndeleng dheweke saiki
I feel like he hasn’t reached you yet	Aku rumangsa dheweke durung tekan sampeyan
I have to look at that emotionally	Aku kudu ndeleng sing emosional
I think you owe me the most of that	Aku mikir sampeyan utang kula paling sing
I saw the movement from the corner of my eye	Aku ndeleng gerakan saka sudhut mripatku
Finally I know my limits	Akhire aku ngerti watesanku
I just want better food	Aku mung pengin panganan sing luwih apik
I have to work six hours	Aku kudu kerja jam enem
I can’t get the picture out of my head	Aku ora bisa njaluk gambar metu saka sirah
I also participate in community events around the district	Aku uga melu acara masyarakat sak kabupaten
I yelled at them to stop	Aku njerit marang wong-wong mau supaya mandheg
But many of the younger generation are retaliating	Nanging akeh generasi mudha sing males
I made three for morning coffee	Aku nggawe telung kanggo kopi esuk
I kept talking without thinking	Aku terus ngomong tanpa mikir
I have to wait until tomorrow	Aku kudu ngenteni nganti sesuk
I yelled, she didn’t hear me	Aku bengok-bengok, dheweke ora krungu
I have a lot of energy and feel younger	Aku duwe energi akeh lan rumangsa luwih enom
A thousand dollars cost money to go there with	A ewu dolar beyo dhuwit kanggo pindhah menyang ana karo
I could see the fear on his face	Aku bisa ndeleng rasa wedi ing pasuryane
I walk away and confirm my feelings	Aku mlaku-mlaku lan konfirmasi raos
We are even afraid to speak	Kita malah wedi ngomong
I was feeling cold from the other side	Aku kroso adhem saka sisih liyane
The effect is unknown	Efek ora dingerteni
I was hoping for nothing but this	Aku ngarep-arep apa-apa nanging ora iki
I want everyone who is somewhere on the border to be questioned	Aku pengin kabeh wong sing ana ing endi wae ing tapel wates ditakoni
Several years younger than him	Saperangan taun luwih enom saka dheweke
I want to know about you personally	Aku pengin ngerti babagan pribadi sampeyan
I nodded, my eyes fixed on his lips	Aku manthuk-manthuk, mripatku natap kandel marang lambene
I'm afraid you don't believe me	Aku wedi sampeyan ora pracaya kula
I have created fear in this miserable city	Aku wis nggawe wedi ing kutha sengsara iki
I believe you hate me	Aku percoyo kowe sengit karo aku
I can’t spoil you just one box	Aku ora bisa ngrusak sampeyan mung siji kothak
Failure to comply will inevitably have consequences	Gagal manut mesthi ana akibate
I can show you tricks that can be used like magic	Aku bisa nuduhake trik sing bisa digunakake kaya sihir
I could see it clearly	Aku bisa ndeleng kanthi cetha
Lock the bike to my body	Kunci sepeda kanggo awakku
I could see it clearly	Aku bisa ndeleng kanthi cetha
I can’t think without shaking	Aku ora bisa mikir tanpa goyang
Hardy is also an artist and poet	Hardy uga seniman lan pujangga
I will not tolerate it	Aku ora bakal ngidinke
I believe that being sick is for no reason	Aku percaya yen lara ora ana alesan
I'm looking forward to this	Aku ngenteni iki
I can’t wait to get older	Aku ora sabar ngenteni tuwa
We will play again next season	Kita bakal muter maneh musim ngarep
I like to fall back in the spring	Aku kaya tiba bali ing spring
I can’t handle your challenge	Aku ora bisa ngrampungake tantangan sampeyan
I don’t remember his name	Aku ora kelingan jenenge
I grew to pay attention to my surroundings	Aku tansaya nggatekake lingkunganku
I can’t say what you’re trying to go for	Aku ora bisa ngomong apa sing nyoba kanggo pindhah kanggo
I was absolutely precious to her	Aku pancen berharga kanggo dheweke
I will not threaten you	Aku ora bakal ngancam sampeyan
I let go when the scan came up negative	Aku ngeculke nalika scan teka munggah negatif
I feel older than I am now	Aku rumangsa luwih umurku saiki
I love all that you are	Aku kabeh sing sampeyan
I try to make weak people feel strong	Aku nyoba nggawe wong sing ringkih rumangsa kuwat
I'm worried he might kill you	Aku kuwatir yen dheweke bisa mateni sampeyan
I had to be there, to confront him	Aku kudu ana, kanggo konfrontasi karo dheweke
I’m done drinking coffee and brandy	Aku wis rampung ngombe kopi lan brendi
It is not clear what happened after this	Ora jelas apa sing kedadeyan sawise iki
A chill ran through his body while thinking	A hawa adhem mlayu ing awak nalika mikir
I mean trying to put myself in my shoes	Maksudku nyoba nyelehake dhewe ing sepatuku
I went to a lot of group therapies	Aku lunga menyang akeh terapi kelompok
I don’t protect that woman’s child	Aku ora ngayomi anake wong wadon mau
I can get over this	Aku bisa njaluk babagan iki
I know exactly you	Aku ngerti persis sampeyan
A horrible fear came over me	Rasa wedi sing nggegirisi teka ing aku
I hold your sword in half	Pedhangmu dakcekel dadi separo
I wondered what it all meant	Aku kepingin weruh apa iku kabeh temenan
I am proud of you, daughter	Aku bangga karo sampeyan, putri
I just have to have her	Aku mung kudu duwe dheweke
I love cats and they know it	Aku seneng kucing lan dheweke ngerti
I think that far from us will go	Aku mikir sing adoh saka kita bakal pindhah
I don’t want to have a lawyer	Aku ora gelem duwe pengacara
I realized in his face	Aku temen maujud ing pasuryan
I have to find a way out with her	Aku kudu golek cara metu karo dheweke
I understand this phenomenon	Aku ngerti fenomena iki
I am looking out for you	Aku looking metu kanggo sampeyan
I put on a lot this evening	Aku sijine akeh ing wayah sore iki
A brilliant approach to data handling	A pendekatan sarwa kanggo nangani data
I knew where he was headed	Aku ngerti ngendi dheweke tumuju
It’s not played anymore	Iku ora diputer maneh
I know and he knows	Aku ngerti lan dheweke ngerti
I hope to live there forever	Aku ngarep-arep manggon ana ing salawas-lawase
I was given the task of operating a wool press	Aku diwenehi tugas ngoperasikake pers wol
I don’t know what to think or feel	Aku ora ngerti apa sing kudu dipikir utawa dirasakake
Hopefully we will be fine on the island	Muga-muga kita bakal apik ing pulo kasebut
I first met him almost forty years ago	Aku pisanan ketemu meh patang puluh taun kepungkur
I’m happy about it	Aku seneng babagan iki
I had never seen a picture of her before	Aku durung nate ndeleng gambar dheweke sadurunge
They are also often very entertaining	Padha uga kerep banget nglipur
I didn’t chase it	Aku ora ngoyak
I knew what he was talking about	Aku ngerti apa sing diomongake
I checked against some connected phones	Aku mriksa marang sawetara telpon disambung
I know that sounds a little backwards, but it works	Aku ngerti sing muni sethitik mundur, nanging bisa
There was a figure falling from the bridge to the lower deck	Ana tokoh tiba saka jembatan menyang dek ngisor
I can’t participate	Aku ora bisa melu
I had never seen him grin properly before	Aku durung nate weruh dheweke nyengir kanthi bener sadurunge
I can’t do this shit anymore	Aku ora bisa nindakake telek iki maneh
I asked him how he wanted to die	Aku takon dheweke kepiye carane dheweke kepengin mati
I don’t have to leave work	Aku ora kudu ninggalake pakaryan
I haven’t been going anywhere for some time	Aku ora arep menyang ngendi wae kanggo sawetara wektu
I have to say something earlier	Aku kudu ngomong soko sadurungé
I’m in charge here	Aku sing tanggung jawab ing kene
I need him to tell me that everything will be fine	Aku butuh dheweke ngandhani yen kabeh bakal apik
I could have a raging fever	Aku bisa mriyang ngamuk
I heard they were there you know	Aku krungu padha ana sampeyan ngerti
This form occurs throughout several species	Wangun iki dumadi ing saindhenging sawetara spesies
I can’t lose another kid	Aku ora bisa kelangan bocah liyane
I’ve been using more in mind for him anyway	Aku wis nggunakake liyane ing atine kanggo wong tho
I had forgotten about it	Aku wis lali bab iku
I heard him walking through the living room	Aku krungu dheweke mlaku liwat ruang tamu
He was released promptly the same year	Dheweke dibebasake kanthi cepet ing taun sing padha
A few minutes back, that’s all	Sawetara menit maneh, iku kabeh
I hardly slept at night	Aku meh ora turu ing wayah wengi
I appreciate any help	Aku appreciate sembarang bantuan
I can get a mortgage and car insurance	Aku bisa njaluk hipotek lan asuransi mobil
I make a lot of it	Aku nggawe akeh
I know a few people above	Aku ngerti sawetara wong ing ndhuwur
Nine girls remain opponents of only five boys	Sembilan bocah wadon tetep dadi lawan mung lima lanang
I have to believe in my map	Aku kudu percaya karo petaku
I want us to be good friends, trustworthy friends	Aku pengin kita dadi kanca sing apik, kanca sing bisa dipercaya
I approached her with a dull feeling	Aku nyedhaki dheweke kanthi rasa kusam
Growth continues with the addition of rail links	Pertumbuhan terus karo tautan sepur sing ditambahake
I opened the book	Aku mbukak buku
I hope you can figure out something	Muga-muga sampeyan bisa ngerteni apa wae
I pretended not to know anything until they gave up	Aku nyamar ora ngerti apa-apa nganti padha nyerah
I think there is potential	Aku mikir ana potensial
She is a walking disaster area	Dheweke minangka wilayah bencana lumampah
She has thin hair on her chest	Dheweke duwe rambut tipis ing dhadhane
I fainted after they were done	Aku pingsan sawise padha rampung
I got seven of the eight questions correct	Aku entuk pitung saka wolung pitakonan sing bener
I’m really worried about you	Aku bener-bener kuwatir karo sampeyan
A distant ship smokes on the horizon	A kapal adoh kumelun ing cakrawala
I have to do this	Aku kudu nindakake iki
I put my hands on either side of his face	Aku nyelehake tanganku ing sisih loro pasuryane
I usually take care of my own correspondence	Aku biasane ngurusi korespondene dhewe
I went back to her	Aku bali menyang dheweke
I appreciate your time	Aku appreciate wektu sampeyan
I felt so alone in this cold ass world	Aku felt dadi piyambak ing donya bokong kadhemen iki
I took a step into the building	Aku njupuk langkah menyang bangunan
Now I know how powerful fear is	Saiki aku ngerti kepiye rasa wedi sing kuat
I will protect you from now on	Aku bakal nglindhungi sampeyan wiwit saiki
I like a passionate woman	Aku seneng wong wadon sing semangat
I packed my bags overnight	Aku ngemas tas sewengi
I was wondering if you could help me	Aku kepingin weruh yen sampeyan bisa nulungi aku
A second patrol car was involved	Mobil patroli kapindho melu
I give an honest answer	Aku menehi wangsulan sing jujur
I’ve never had a day out like that	Aku ora tau duwe dina metu kaya sing
I feel sorry for your poor brother	Aku mesakake sedulurmu sing mlarat
I will take you back	Aku bakal njupuk sampeyan bali
Many times he was more than happy	Kaping pirang-pirang wektu dheweke luwih seneng
Regular shape, feels round and flat	Wangun biasa, krasa bunder lan rata
I can’t believe we’re staying at the mall	Aku ora percaya yen kita lagi nginep ing mall
I have to protect myself	Aku kudu nglindhungi dhewe
I knew the gospel when I was young	Aku ngerti Injil nalika isih enom
I have to assume that it is locked	Aku kudu nganggep yen dikunci
I believe he invented electricity	Aku pracaya kang nemokke listrik
This makes a very demanding of the mother	Iki ndadekake panjaluk banget marang ibu
Travel means worthwhile endeavors	Lelampahan tegese usaha sing migunani
Healthy relationships are built on love, trust, and communication	Hubungan sing sehat dibangun kanthi katresnan, kepercayaan, lan komunikasi
I send it to the secretary	Aku ngirim menyang sekretaris
I stopped, picked up the gun, and aimed it at him	Aku mandheg, ngangkat bedhil, lan ngarahake dheweke
I should have never been in that situation	Aku kudune ora tau ana ing kahanan kuwi
I said, and forced myself to smile	Aku ngomong, lan meksa aku mesem
I’m not going to ask you to choose one over the other	Aku ora bakal njaluk sampeyan milih siji saka liyane
I saw a beautiful woman	Aku weruh wong wadon ayu
I get them every year	Aku njaluk wong saben taun
I closed the door and shook my head	Aku nutup lawang lan nyenderake sirahku
I use the bathroom in the basement	Aku nggunakake jedhing ing ruang paling ngisor
Use a short first paragraph	Gunakake paragraf pisanan sing cendhak
I passed it to the participants, another smoke rings	Aku liwati marang peserta, liyane kumelun rings
I try to stay in shape	Aku nyoba kanggo tetep ing wangun
It is not known why some people develop this type	Ora dingerteni kenapa sawetara wong ngembangake jinis iki
I got a yellow belt	Aku entuk sabuk kuning
I know you don’t want to give up on him	Aku ngerti sampeyan ora pengin nyerahake dheweke
I couldn’t stop thinking about the kiss	Aku ora bisa mandheg mikir babagan ciuman
I also really like the scent of roses	Aku uga seneng banget karo aroma mawar
I lost my job and eventually ran out of money	Aku kelangan pegaweyan lan pungkasane kentekan dhuwit
I haven’t even done it yet	Aku malah durung nglakoni
I always find inspiration here	Aku tansah golek inspirasi kene
She stripped herself down to her talent	Dheweke diudani dhéwé mudhun kanggo bakat dheweke
I regret it the most	Aku getun sing paling
I know that someone is judging me	Aku ngerti yen ana wong sing ngadili aku
I watched him for several minutes	Aku nonton dheweke nganti pirang-pirang menit
Unfortunately, he has become a rather useful servant	Sayange, dheweke wis dadi abdi sing rada migunani
I have all the experience and expertise	Aku duwe kabeh pengalaman lan keahlian
I smiled but held my hateful gaze	Aku mesem nanging nahan tatapane sing sengit
I would love to see it develop	Aku bakal seneng ndeleng iku berkembang
I’m not really scared	Aku ora wedi tenan
I think they know how important this is	Aku padha ngerti carane penting iki
I knew he would be fine	Aku ngerti dheweke bakal nggoleki
I can’t string them together	Aku ora bisa senar mau bebarengan
I want you to feel safe, comfortable, and loved	Aku pengin sampeyan aran aman, nyaman, lan tresna
A dry world floating in the false window below	A donya garing ngambang ing jendhela palsu ngisor
I can see it in your eyes	Aku bisa ndeleng ing mripatmu
I think he was just quiet and confused	Aku mikir dheweke mung sepi lan bingung
I might as well graduate from swimming to flying	Aku bisa uga lulus saka renang kanggo mabur
I was afraid to do that part	Aku wedi nindakake bagean kasebut
I was ready for it	Aku wis siyap kanggo iku
I thought it was fun	Aku panginten iku nyenengake
I drove right through the stop sign	Aku nyopir tengen liwat rambu mandheg
I just have to clean the air with you	Aku mung kudu ngresiki hawa karo sampeyan
I don’t need an explanation	Aku ora butuh panjelasan
I know what he did to see her	Aku ngerti apa sing ditindakake dheweke ndeleng dheweke
I feel like nothing can compare	Aku rumangsa ora ana sing bisa mbandhingake
I really enjoyed being there	Aku seneng banget ana ing kono
He has a strange power called chance	Dheweke duwe kekuwatan aneh sing diarani kasempatan
I had two unexpected visitors coming	Aku duwe loro pengunjung sing ora dikarepke teka
I know for a fact they do	Aku ngerti kanggo kasunyatan padha nindakake
I knew he had other plans	Aku ngerti yen dheweke duwe rencana liyane
I hope it suits you	Muga-muga cocok karo sampeyan
I also like the last part of the passage	Aku uga seneng bagean pungkasan saka wacana kasebut
I haven’t introduced you two yet	Aku durung nepangake kowe loro
I’ve been on the other side	Aku wis ing sisih liyane
A sharp nail rubed into my back	A paku landhep rubed menyang sandi geger
I think the army is too late	Aku tentara wis telat banget
He just lacks the light to show the way	Dheweke mung kekurangan cahya kanggo nuduhake dalan
Some details are mentioned, and none are described	Sawetara rincian sing kasebut, lan ora ana sing diterangake
I certainly don’t deserve to be saved	Aku mesthi ora pantes kanggo nyimpen
I know it’s for me	Aku ngerti iku kanggo kula
I can write circles about math	Aku bisa nulis bunderan babagan matematika
I looked back at the bank	Aku nyawang maneh bank
I can hardly sleep at night sometimes thinking about it	Aku meh ora bisa turu ing wayah wengi kadhangkala mikir babagan
I know all this through relatives	Aku ngerti kabeh iki liwat sederek
I wonder if she knows that mom works here	Aku kepengin weruh yen dheweke ngerti yen ibu kerja ing kene
There was a very nice and friendly woman, from a distant town	Ana wong wadon sing apik banget lan grapyak, saka kutha sing adoh
The skin is shed every few weeks	Kulit diwutahake saben sawetara minggu
A friend may speak rudely to him in anger	Kanca bisa ngomong kasar marang dheweke kanthi nesu
And maybe he wants you to see the contradiction	Lan mungkin dheweke pengin sampeyan ndeleng kontradiksi kasebut
I thought my world was over	Aku panginten donyaku wis rampung
Very long indeed	Suwe banget tenan
I’m so excited about being able to win a copy	Aku bungah banget babagan bisa menang salinan
I certainly don’t	Aku mesthi ora
About a hundred scholars took advantage of the offer	Kira-kira satus ulama njupuk kauntungan saka tawaran
I always wondered how he did this	Aku tansah kepingin weruh carane dheweke nindakake iki
A knife slipped quietly through the flesh	A piso slipped quietly liwat daging
I then felt sick, and wondered what had happened	Aku banjur krasa lara, lan kepingin weruh apa sing kedadeyan
I haven’t seen anyone yet	Aku durung weruh sapa-sapa
A smile appears where a smile should have been	A eseman katon ing ngendi eseman ngirim wis
I spent most of the afternoon with a corporate lawyer	Aku ngginakaken paling afternoon karo pengacara perusahaan
I would be good for anything	Aku bakal dadi apik kanggo apa-apa
I’m not ready for this yet	Aku durung siap iki
There was a boy standing at the back of the table	Ana bocah lanang ngadeg ing mburi meja
I just don’t remember anyone	Aku mung ora kelingan sapa
I’m not even angry with him	Aku malah ora nesu karo dheweke
I was almost in school, training, and working	Aku meh sekolah, latihan, lan kerja
I want to go soon	Aku pengin lunga sakcepete
I don’t read much	Aku ora maca akeh
I don’t know if he’s really that strong	Aku ora ngerti yen dheweke pancen kuat banget
I landed a single blow	Aku dharat jotosan sing siji
I want to love people	Aku pengin tresna wong
I am always happy to receive and answer messages	Aku tansah seneng nampa lan njawab pesen
The victory we receive is a daily reality	Kamenangan sing kita tampa minangka kasunyatan saben dina
I kept my distance with him	Aku njaga jarak karo dheweke
I tried this, but hated it	Aku nyoba iki, nanging sengit iku
A little creek wound through the valley	A creek sethitik tatu liwat lembah
He suffered a second -degree burn to his right arm	Dheweke nandhang luka bakar derajat kapindho ing tangan tengen
I began to feel an unpleasant warmth again	Aku wiwit ngrasakake anget sing ora kepenak maneh
I didn’t answer, and he didn’t post anything else	Aku ora mangsuli, lan dheweke ora ngirim apa-apa liyane
I need to get out of this	Aku kudu metu saka iki
I don’t allow myself to live in the cold	Aku ora ngidini dhewe kanggo manggon ing kadhemen
I move to the next corner and draw two lines	Aku pindhah menyang pojok sabanjure lan nggambar rong garis
I can’t live like this	Aku ora bisa urip kaya iki
I made those songs for myself	Aku nggawe lagu-lagu kasebut kanggo aku
I don’t know they are special	Aku ora ngerti padha khusus
I then knew the size of this earthquake	Aku banjur ngerti ukuran lindhu iki
I could not, would not, stop looking at her	Aku ora bisa, ora bakal, mandheg ndeleng dheweke
The gift from her will be a sister in law	Hadiah saka dheweke bakal dadi sadulur ing hukum
I never wrote in a notebook	Aku ora tau nulis ing notebook
I knew he wanted to do something else	Aku ngerti dheweke pengin nindakake perkara liyane
I feel like knowing the answer makes her comfortable	Aku rumangsa ngerti jawaban kasebut nggawe dheweke kepenak
I want to help you relax	Aku pengin mbantu ngendhokke sampeyan
She was a strong woman	Dheweke dadi wanita sing kuat
I hope we are okay	Muga-muga kita ora apa-apa
I don’t have the authority to do that	Aku ora duwe wewenang kanggo nindakake iku
To mark a new start correctly	Kanggo menehi tandha wiwitan anyar kanthi bener
I just fixed mine a few weeks ago	Aku mung ndandani sandi sawetara minggu kepungkur
I looked at the lock on my bed	Aku ndelok kunci ing kasurku
I like his voice	Aku seneng swarane
I looked at the glass wall	Aku nyawang menyang tembok kaca
I hope we are at the beginning of something very good	Mugi kita ing wiwitan soko apik banget
I had never joined a client in a chair before	Aku ora tau gabung karo klien ing kursi sadurunge
I grew more alone and isolated	Aku tansaya luwih piyambak lan diisolasi
I slept in the middle of the bed	Aku turu ing tengah amben
I didn’t see transportation out there	Aku ora weruh transportasi metu ana
Hopefully we can finish it	Muga-muga kita bisa ngrampungake
I don’t think about victory	Aku ora mikir babagan kamenangan
I’m always up for a taste of her	Aku tansah munggah kanggo rasa saka dheweke
I went in and pulled the door open	Aku mlebu lan narik lawang
I need him to help me	Aku butuh dheweke kanggo nulungi aku
I am loyal to them	Aku setya marang wong-wong mau
I spend most of the day outside alone	Aku nglampahi paling dina ing njaba piyambak
I woke up an hour early to stretch	Aku tangi sejam luwih awal kanggo mulur
I watched her rise to the counter while I waited	Aku mirsani dheweke munggah ing counter nalika ngenteni
I started writing copy for print ads	Aku miwiti nulis salinan kanggo iklan cetak
I felt her body weight sink next to me	Aku felt dheweke bobot awak sink ing jejere kula
A smile appeared on his lips and he nodded	Mesem njedhul ing lambene lan manthuk
I don’t feel excited, excited, or confident	Aku ora ngrasa bungah, bungah, utawa percaya
I was as surprised as anyone else	Aku kaget kaya wong liya
I feel like a monster	Aku rumangsa kaya monster
I don’t have time to think about it	Aku ora duwe wektu kanggo mikir babagan iki
I just don’t know what’s wrong	Aku mung ora ngerti apa sing salah
I want to know more than this	Aku pengin ngerti luwih saka iki
I got up and put the book in my bag	Aku tangi lan nyelehake buku ing tas
I still don’t today	Aku isih ora dina iki
Guys can only do so much	Wong lanang mung bisa nindakake akeh
I think we’ll get away with that	Aku kita bakal njaluk adoh karo
I plan to do the same this year	Aku rencana kanggo nindakake padha taun iki
I’ve really tried it	Aku pancene wis nyoba
I feel better every day	Aku rumangsa luwih apik saben dina
I can see it this way	Aku bisa ndeleng kanthi cara iki
I saw them exchange a kiss	Aku weruh padha ijol-ijolan Kiss
I’m glad you enjoyed it	Aku bungah sampeyan seneng
I don’t know who my parents are	Aku ora ngerti sapa wong tuwaku
I don’t believe they will	Aku ora ngandel yen bakal padha
I’ve taken the trouble to find your character	Aku wis njupuk alangan kanggo nemokake karakter sampeyan
He is a senior producer	Dheweke dadi produser senior
I said what I thought	Aku ngomong apa sing dikira
I don’t plan on staying long	Aku ora ngrencanakake nginep suwe
I'll be there every night at ten o'clock	Aku bakal ana saben wengi ing jam sepuluh
I want you to forgive yourself	Aku pengin sampeyan ngapura dhewe
I hate ships, he thinks	Aku sengit kapal, dheweke mikir
Or maybe for the past few seasons	Utawa mungkin kanggo sawetara mangsa kepungkur
I smiled at her	Aku mesem karo dheweke
I used to be an armed cop	Aku biyen dadi polisi bersenjata
I blew oil yesterday	Aku wingi niup lenga
He finished the rally in sixth position	Dheweke ngrampungake rapat umum ing posisi kaping enem
I don’t want you to die like everyone else	Aku ora pengin sampeyan mati kaya wong liya
I tried to realize it on my dry face	Aku nyoba kanggo nyadari ing pasuryan garing
I expected the rabbits to bring him	Aku ngarepake terwelu nggawa dheweke
I’m practically mixing	Aku praktis nyawiji
I’ve had a good few years	Aku wis sawetara taun apik
I live with my parents	Aku manggon karo wong tuwaku
I can’t place my feelings, but it’s familiar	Aku ora bisa manggonake raos, nanging iku menowo
I landed on my ass on the bottom	Aku ndharat ing bokong ing ngisor
I fell over the edge and plunged into the water	Aku ambruk liwat pinggiran lan plunged menyang jero banyu
I care about improvements	Aku Care babagan dandan
A little bad blood there	A sethitik getih ala ana
I’ve even learned the words for it	Aku malah wis sinau tembung kanggo iku
I highly recommend that service	Aku Highly Rekomendasi layanan sing
I believe this situation can give us a chance	Aku yakin kahanan iki bisa menehi kita kesempatan
I can’t think of anyone else	Aku ora bisa mikir wong liya
I feel honored and happy	Aku rumangsa diajeni lan begja
I looked left to right	Aku nyawang kiwa tengen
I landed without the ball making contact with me	Aku ndharat tanpa werni nggawe kontak karo kula
I love watching the sunset	Aku seneng ndeleng sunset
I have to work on it one by one	Aku kudu nggarap siji-siji
I need to reduce my stress levels	Aku kudu nyuda tingkat stres
I don’t ask for charity or help	Aku ora njaluk amal utawa pitulungan
I do, but our focus is your protection	Aku, nanging fokus kita yaiku pangayoman sampeyan
This is a partial list	Iki minangka dhaptar parsial
I’m responsible for staying in line	Aku tanggung jawab kanggo tetep ing baris
I doubt he wanted to do it	Aku mangu-mangu dheweke pengin nglakoni
I’m not trying to cover it up	Aku ora nyoba kanggo nutupi
I was really cool and told her	Aku pancen kelangan lan ngandhani dheweke
I turned and walked behind me	Aku noleh lan mlaku ing mburiku
A sexy collection of beautiful old ladies is waiting for you	Koleksi seksi wanita lawas sing apik nunggu sampeyan
I can participate in this challenge	Aku bisa melu ing tantangan iki
I lifted her into my arms	Aku ngangkat dheweke menyang tanganku
The house is just a house	Omah iku mung omah
I decided against it	Aku mutusaké marang iku
I was also very happy when I preached that sermon	Aku uga seneng banget nalika martakaké khutbah kuwi
I was one of the first	Aku salah siji saka pisanan
I think it would probably be the worst choice	Aku mbokmenawa bakal dadi pilihan paling awon
I was very surprised, but happy	Aku kaget banget, nanging seneng
I don’t see where you go	Aku ora weruh ngendi sampeyan lunga
A wave of relief adored her	Gelombang lega nyembah dheweke
I can help her back	Aku bisa nulungi dheweke bali
But what it offers is quite average in volume	Nanging apa sing ditawakake cukup rata-rata ing volume
I turned the page, and it got worse	Aku nguripake kaca, lan dadi luwih elek
New life, together	Urip anyar, bebarengan
She never gave birth to a child	Dheweke ora tau nglairake anak
I usually do this the night before	Aku biasane nindakake iki ing wayah wengi sadurunge
I can't figure it out	Aku ora bisa ngerteni
I authorize this marriage in my name	Aku ngidini marriage iki ing jenengku
The French cavalry is to your left	Pasukan kavaleri Prancis ana ing sisih kiwa sampeyan
I turned around in place, looking for my new wife	Aku noleh ing panggonan, nggoleki bojo anyarku
A cigar in his mouth	A cerutu ing tutuk
Now I expect my own future and it’s uncertain	Saiki aku ngarepake masa depan dhewe lan ora mesthi
I told myself neither she nor anyone else cared	Aku ngomong dhewe ora dheweke utawa wong liya peduli
I went to the kitchen and started my morning routine	Aku menyang pawon lan miwiti rutinitas esuk
I jumped away from him	Aku mlumpat adoh saka dheweke
I really don’t listen	Aku pancene ora ngrungokake
I was just pretending to be a friend	Aku mung nyamar dadi kanca
There is a storage room behind the door	Ana kamar panyimpenan ing mburi lawang
I want to take a leap of faith	Aku arep njupuk kabisat iman
I just know you beat yourself up over it	Aku mung ngerti sampeyan ngalahake dhewe liwat iku
The decision from where you can’t go back	Kaputusan saka ngendi sampeyan ora bisa bali
I know, it’s not like a fun read	Aku ngerti, ora kaya maca sing nyenengake
I want to try on some old clothes	Aku pengin nyoba sawetara sandhangan lawas
I can’t let them hurt other people because of me	Aku ora bisa nglilani wong-wong mau nyiksa wong liya amarga aku
A download from the ruling opinion channel	A download saka saluran pendapat kang mrentah
I can’t even smell the smoke	Aku malah ora bisa mambu asap
I rose for another blow	Aku wungu kanggo jotosan liyane
Eight other bridges also cross the river	Wolung kreteg liyane uga nyabrang kali
I get fair treatment	Aku njaluk perawatan sing adil
I just think of the future	Aku mung mikir masa depan
I got dressed and went down to the lobby	Aku salin lan mudhun menyang lobi
I rarely find new accounts	Aku jarang golek akun anyar
Very good action, but the same action	Tumindak sing apik banget, nanging tumindak sing padha
I failed him as a father to this day	Aku gagal dheweke minangka bapak nganti saiki
I am happy that we will have a baby	Aku seneng yen kita bakal duwe bayi
I find this fascinating	Aku nemokake iki narik
I borrow words from sources at any cost	Aku nyilih tembung saka sumber sembarang biaya
I still have advantages over him	Aku isih duwe kaluwihan tinimbang dheweke
I’m all a father ever could	Aku kabeh rama tau bisa
He also holds many tag team titles together	Dheweke uga nyekel akeh judhul tim tag bebarengan
I’m sure I haven’t eaten in days	Aku yakin wis pirang-pirang dina ora mangan
A fox, however, lives to impress himself	A fox, Nanging, urip kanggo ngematake dhewe
I was looking for my grandson	Aku nggoleki putune
I have to be happy about it	Aku kudu seneng babagan iki
I can’t teach anyone	Aku ora bisa ngajari sapa wae
I can’t claim my land unless it changes	Aku ora bisa ngaku tanahku kajaba owah-owahan
I picked her up slowly, being careful not to hurt her	Aku njupuk dheweke munggah alon-alon, ati-ati supaya ora natoni dheweke
I just didn’t expect it	Aku mung ora nyana
I have started an account	Aku wis miwiti akun
I am interested in your project	Aku kasengsem ing proyek sampeyan
I’ve never been the one to rip it into paper	Aku wis tau dadi siji kanggo nyuwek menyang kertas
I have complete confidence in your plan	Aku duwe kapercayan lengkap ing rencana sampeyan
A difficult, but fixed plan	A angel, nanging rencana tetep
I wonder where this warmth came from	Aku wonder saka endi anget iki teka
I don’t remember moving fast	Aku ora kelingan obah kanthi cepet
Due to an ankle injury he was not involved	Amarga tatu tungkak dheweke ora melu
I can always see through the work when it’s done	Aku tansah bisa ndeleng liwat karya nalika rampung
I just contracted with him	Aku mung kontrak karo dheweke
I spent the evening with her	Aku nginep sore karo dheweke
In short, you don’t need to worry	Sing cendhak, sampeyan ora perlu kuwatir
I have one and will not buy another	Aku duwe salah siji lan ora bakal tuku liyane
Good story and all	Crita sing apik lan kabeh
I could feel the kiss of death	Aku bisa ngrasakake ambungan pati
I have never approached many white people	Aku durung nate nyedhaki akeh wong kulit putih
I like the smell of salt water	Aku seneng mambu banyu asin
I have family around me	Aku duwe kulawarga watara kula
I thought this was a good idea	Aku panginten iki apike
One is never seen again	Siji ora tau katon maneh
I was so out of my comfort zone	Aku dadi metu saka zona nyaman
I really don’t know what to do now	Aku pancen ora ngerti apa sing kudu ditindakake saiki
I am fit and flexible	Aku fit lan fleksibel
I just left enough breast milk for this afternoon	Aku mung ninggalake ASI sing cukup kanggo awan iki
I never mess with a married woman	Aku ora tau kekacoan karo wong wadon nikah
I was afraid of the worse	Aku wedi sing luwih elek
I have never worked with a woman	Aku ora tau bisa karo wong wadon
I shouldn’t have gone to the police station	Aku kudune ora menyang kantor polisi
I can’t even afford to eat for a day	Aku malah ora bisa mbayar mangan sedina
A cloud of sugar dissolves in your mouth	A maya gula larut ing tutuk
The place where only the spirits live	Panggonan sing manggon mung roh kothong
I’m taking it all back now	Aku njupuk kabeh maneh saiki
I gave quick instructions on how to use the material	Aku menehi instruksi cepet babagan cara nggunakake materi kasebut
I called for another full round	Aku nelpon kanggo babak lengkap liyane
I can’t defend my position	Aku ora bisa mbela posisiku
I have no choice now	Aku ora duwe pilihan saiki
I didn’t have the energy to carry her up	Aku ora duwe tenaga kanggo nggendhong dheweke munggah
I have to stay busy	Aku kudu tetep sibuk
Swear his neck is as big as my waist	Sumpah gulune gedhene kaya bangkekanku
I want to keep an eye out for them	Aku pengin njaga mripat metu kanggo wong-wong mau
I looked at the gallery	Aku nyawang galeri
I went back and took them	Aku bali lan njupuk wong-wong mau
They were very excited	Padha bungah banget
I am now, finally, able to go to school	Aku saiki, pungkasane, bisa sekolah
I remember now that he had brown eyes	Aku kelingan saiki dheweke duwe mata coklat
I have spoken my thoughts freely and frankly	Aku wis ngomong pikiranku kanthi bebas lan terus terang
I used to be always tired	Aku biyen tansah kesel
I also went to young people	Aku uga lunga menyang wong enom
I really wanted to fall for this woman	Aku pancene wanted kanggo tiba kanggo wong wadon iki
I hit the back of my head hard	Aku nggebug mburi sirahku banget
I haven’t seen it in a long time	Aku wis suwe ora weruh
I got nothing	Aku ora entuk apa-apa
Frowning dragged his lips down	Mrengut nyeret lambene mudhun
I waved a check in his face	Aku waved mriksa ing pasuryan
I think it’s a good idea	Aku iku idea apik
I can answer questions on the phone all day	Aku bisa njawab pitakonan ing telpon kabeh dina
I jumped up, and swung the pole again	Aku mlumpat munggah, lan ngayunake cagak maneh
I leaned on the counter and closed my eyes	Aku leaned ing counter lan nutup mripat
I wanted my walls white	Aku wanted sandi tembok putih
I know restaurants	Aku ngerti restoran
I said this to my friends	Aku ngomong iki marang kanca-kanca
I can’t wait for the night out	Aku ora sabar ngenteni wengi metu
I shook my head	Aku geleng-geleng sirahku
I said the truth	Aku ngomong sing bener
I love being inside of you	Aku seneng ana ing njero sampeyan
You will lose more than you gain	Sampeyan bakal kelangan luwih saka gain
I experienced one problem while doing it	Aku nemu siji masalah nalika nindakake
I was trying to remember the poster outside the theater	Aku nyoba ngelingi poster ing njaba teater
After all, I didn’t know him	Sawise kabeh, aku ora ngerti dheweke
The term is widely used by the mass media	Istilah iki akeh digunakake dening media massa
I know how to deal with danger	Aku ngerti carane ngatasi bebaya
I find that much better	Aku nemokake sing luwih apik
I asked her again what was wrong	Aku takon dheweke maneh apa salah
I wish you all were here	Aku pengin kowe kabeh ana ing kene
I see happy memories	Aku weruh kenangan seneng
I just finished that stage	Aku mung rampung tahap kasebut
I stepped back and looked at her	Aku mundur lan nyawang dheweke
A thought is already at work here	A pikiran wis ing karya kene
The legislature leader asked him about a difficult issue	Pimpinan legislatif takon dheweke babagan masalah sing angel
I remember what he said in church	Aku ngelingi apa sing diomongake ing gereja
I’m not the most fit individual	Aku dudu individu sing paling fit
I seemed to be the center of the discussion	Aku ketoke dadi pusat diskusi
I only had a little time	Aku mung duwe wektu sethithik
I could feel her tension	Aku bisa ngrasakake tension dheweke
Table with two chairs	Meja karo kursi loro
I fight the nervousness of wanting to get out	Aku nglawan gemeter sing pengin metu
I am different from this past	Aku beda karo masa laluku iki
I know how amazing this place can be	Aku ngerti carane apik tenan panggonan iki bisa dadi
I stopped with the procession	Aku mandheg karo prosesi
These weapons have been selected before departure	Senjata iki wis dipilih sadurunge budhal
I smiled again, hoping to scare her	Aku mesem maneh, ngarep-arep bisa medeni dheweke
I could see the light coming down at an incredible speed	Aku bisa ndeleng cahya mudhun ing kacepetan luar biasa
I wiped his face with my sleeve	Aku ngusapi raine nganggo lengen klambi
I can have customers	Aku bisa duwe pelanggan
I left all my friends, and my horse	Aku ninggalake kabeh kanca-kanca, lan jaran
I don’t imagine anyone stealing such a car	Aku ora mbayangno wong nyolong mobil kuwi
I got married at one stage	Aku nikah ing siji tataran
He knew who shot him	Dheweke ngerti sapa sing nembak dheweke
I may not vote	Aku bisa uga ora milih
I cleared my throat and tried again	Aku ngresiki tenggorokan lan nyoba maneh
I bet that will work as well	Aku nang sing bakal bisa uga
I kept you away from sports	Aku katahan sampeyan adoh saka olahraga
I turned my head to watch her	Aku nguripake sirah kanggo nonton dheweke
I say it leads to three brothers	Aku ngomong iku ndadékaké kanggo telu sadulur
I press his hand	Aku tekan tangane
I don’t have anything to play tonight at the concert	Aku ora duwe apa-apa kanggo muter bengi iki ing konser
I doubt they really pushed the car off the road	Aku sangsi padha tenan di-push mobil saka dalan
I went to the bar to talk to her	Aku menyang bar kanggo ngomong karo dheweke
A guardian would not be good	A wali ora bakal dadi apikan
I was cold and naked	Aku kadhemen lan wuda
I still give money to my parish	Aku isih menehi dhuwit kanggo parokiku
Strange people will join us on the farm	Wong aneh bakal melu kita ing peternakan
I came to take back what I had	Aku teka kanggo njupuk maneh sing duweku
I see people in want of lessons in terror	Aku weruh wong-wong ing pengin pawulangan ing teror
I can always use an extra pair of hands	Aku tansah bisa nggunakake pasangan ekstra tangan
I have trouble remembering the time before cancer	Aku duwe masalah ngelingi wektu sadurunge kanker
I had no idea that this could be done	Aku ora idea sing iki bisa rampung
The ship then recovered the equipment left behind	Kapal kasebut banjur mbalekake peralatan sing ditinggal
I wanted to kiss her but she backed away	Aku arep ngambung dheweke nanging dheweke mundur
I can actually hear it now	Aku bener bisa krungu saiki
I don’t play him for a fool	Aku ora main dheweke kanggo wong bodho
I want to have a family	Aku pengin duwe kulawarga
I turned and smiled at him	Aku noleh lan mesem marang dheweke
I know it’s hard for her	Aku ngerti angel kanggo dheweke
I have the same problem	Aku duwe masalah sing padha
I haven’t seen him play with the band again	Aku wis ora weruh dheweke main maneh karo band
I checked some of it said online	Aku mriksa sawetara saka iku ngandika online
I also remember seeing red between the lights	Aku uga elinga ndeleng abang ing antarane lampu
I think it should be very soon	Aku iku kudu banget rauh
I tried again with the same result	Aku nyoba maneh kanthi asil sing padha
I felt me, began to drift away	Aku felt kula, wiwit drift adoh
I can’t figure out what happened	Aku ora bisa ngerteni apa sing kedadeyan
I just don’t have the time and energy to get rid of it	Aku mung ora duwe wektu lan tenaga kanggo nyisihake
A package is waiting for her	A paket wis nunggu dheweke
I don’t want to see you	Aku ora pengin ndeleng sampeyan
I tied a knot in my belt, then another	Aku diikat simpul ing sabuk, banjur liyane
I don’t believe him	Aku ora percaya dheweke
I looked around the room again, really	Aku nyawang sak kamar maneh, tenanan
I doubt there is anything useful in the pack	Aku mangu-mangu ana apa-apa migunani ing Pack
I don’t believe that anyone will do this	Aku ora ngandel yen ana sing bakal nindakake iki
I’m not trying to get rid of it exactly	Aku ora nyoba nyingkirake persis
Great city, very lively	Kutha gedhe, urip banget
I tried to pull her hand to help her up	Aku nyoba narik tangane kanggo nulungi dheweke munggah
I want to be special	Aku pengin dadi khusus
I can’t say enough about her work	Aku ora bisa ngomong cukup babagan karya dheweke
I saw all the blood on the ground	Aku weruh kabeh getih ing lemah
I’m not sure what to expect	Aku ora yakin apa sing dikarepake
I can hear it in my head now	Aku bisa krungu ing sirahku saiki
I was stupid to be rude	Aku bodho dadi ora sopan
I can’t make you happy	Aku ora bisa nggawe sampeyan seneng
I knew he was right	Aku ngerti dheweke ngomong sing bener
I feel comfortable there	Aku rumangsa nyaman ing kana
This marriage produced another daughter and son	Perkawinan iki ngasilake putri lan putra liyane
The ice wall is at least a hundred feet high	Tembok es sing dhuwuré paling sethithik satus kaki
He was also very lucky on many occasions	Dheweke uga banget begja ing akeh kesempatan
I kept playing the scene in my head	Aku terus muter adegan kasebut ing sirahku
I tried to gain calm before he saw me	Aku nyoba kanggo gain kalem sadurunge dheweke weruh aku
I also abuse animals	Aku uga nyiksa kewan
I aimed across the box in the middle of his body	Aku ngarahake tengen kothak ing tengah awak kang
I couldn’t stand people crying in front of me	Aku ora tahan wong nangis ing ngarepku
Difficult situation	Kahanan sing angel
I didn’t see you for the next half year	Aku ora ketemu sampeyan kanggo setengah taun sabanjuré
We can do better this season	Kita bisa nindakake luwih apik ing musim iki
I didn’t see his death	Aku ora weruh patine
I know the camera	Aku kenal kamerane
I can usually figure it out easily	Aku biasane bisa ngerteni kanthi gampang
I know he never meant to be cruel to me	Aku ngerti dheweke ora tau nedya kejem marang aku
I got a line with each pump	Aku entuk baris karo saben pompa
I want him to know	Aku pengin dheweke ngerti
I didn’t let myself be relieved	Aku ora nglilani awakku lega
A man who dreams of a thousand lives	Wong sing ngimpi urip sewu
I love both for quite different reasons	Aku tresna loro-lorone kanggo alasan cukup beda
I shouldn’t have seen this	Aku kudune ora weruh iki
I need to have something to deal with this problem	Aku kudu duwe soko kanggo menehi hasil karo masalah iki
I respect her	Aku ngormati babagan dheweke
I need to investigate	Aku kudu nyelidiki
I mean, sorry to have a date	Maksudku, ora nuwun sing duwe tanggal
I mean, we were angry with you, of course	Maksudku, kita padha nesu karo sampeyan, mesthi
I will meet you again	Aku bakal ketemu maneh
The flowers are more open during the day than at night	Kembang luwih akeh mbukak ing wayah awan tinimbang ing wayah wengi
I just don’t have the space	Aku mung ora duwe papan
I tried to hold my hand	Aku nyoba nyekel tanganku
I can tell that he is not comfortable	Aku bisa ngomong yen dheweke ora kepenak
I pray for all who read it	Aku ndedonga kanggo kabeh sing maca
I removed the knife and opened the door	Aku nyisihake lading lan mbukak lawang
I was out of depth and alone	Aku metu saka ambane lan piyambak
A sense of failure crept through him	A raos gagal crept liwat wong
I tried to run faster, but it just trip myself up	Aku nyoba kanggo mbukak luwih cepet, nanging mung trip dhewe munggah
I actually enjoy the company of this couple	Aku bener seneng perusahaan saka pasangan iki
I have to be careful with my legs now	Aku kudu ati-ati karo sikil saiki
I am a living proof	Aku dadi bukti sing urip
I wish your family well	Mugo-mugo keluargamu slamet
I don’t want to	Aku ora pengin
I hope you have found the place	Aku ngarep-arep yen sampeyan wis nemokake papan kasebut
I lost the election of French Crimes	Aku kalah ing pemilihan saka Kadurjanan Prancis
I appreciate you so much	Aku kakehan ngormati sampeyan
I nodded to him but didn’t ignore him	Aku manthuk marang dheweke nanging ora nglirwakake dheweke
I need help for the next song	Aku butuh bantuan kanggo lagu sabanjure
I thought we needed some space	Aku panginten kita perlu sawetara papan
I followed, followed him to the office	Aku nyusul, nyusul menyang kantor
I’ve always liked it	Aku wis mesthi disenengi
Display without involvement	Tampilan tanpa keterlibatan
I know how angry a woman is	Aku ngerti carane wong wadon lagi nesu
I saw the idea on a bar building website	Aku weruh ide kasebut ing situs web mbangun bar
I just want him to know how true it is	Aku mung pengin dheweke ngerti carane bener iku
I even called her office	Aku malah nelpon kantor dheweke
I accepted the offer and went to change it	Aku nampa tawaran lan lunga kanggo ngganti
I was amazed at the massive size	Aku kaget ing ukuran massive
I have explained how energy is directed by attention	Aku wis nerangake carane energi diarahake dening manungsa waé
I can’t think of it now	Aku ora bisa mikir saiki
I heard his voice, his voice was bad	Aku krungu swarane, swarane ala
I gave up one by one	Aku nyerahake siji-sijine
I just remember that day	Aku mung kelingan dina iku
I will tell you in any way	Aku bakal ngandhani sampeyan kanthi cara apa wae
I thought it was a fling	Aku panginten iku fling
I went back to the group for lunch	Aku bali menyang grup kanggo nedha awan
I couldn’t let him go	Aku ora bisa nglilani dheweke lunga
Men and women differ in size and appearance	Wong lanang lan wadon beda-beda ing ukuran lan penampilan
I guess it’s power off	Aku guess iku daya mati
I retreated to the hallway wall	Aku mundur menyang tembok lorong
I offered to show her around the school	Aku nawarake kanggo nuduhake dheweke watara sekolah
I don’t know how long he will continue to do so	Aku ora ngerti suwene dheweke bakal terus nglakoni
I texted her yesterday morning to check she was sleeping okay	Aku sms dheweke wingi esuk kanggo mriksa dheweke turu oke
I removed the fade class but it was useless	Aku mbusak kelas fade nanging ora ana gunane
I found myself entering a large corridor	Aku ketemu aku mlebu koridor gedhe
I have to resist	Aku kudu nolak
I tried to stand up, but my knees felt numb	Aku nyoba ngadeg, nanging dhengkulku krasa lemes
I don’t know what to say to him	Aku ora ngerti kudu ngomong apa marang dheweke
The camera is used to capture the results	Kamera digunakake kanggo njupuk asil
I repeat, ignoring the last instruction	Aku mbaleni, nglirwakake instruksi pungkasan
I need to call my boss	Aku kudu nelpon bosku
I don’t trust him	Aku ora ngandel marang dheweke
I pushed it the other way down	Aku di-push iku liyane saka cara mudhun
He won the election by two votes	Dheweke menang pemilihan kanthi rong suara
I like that as a goal	Aku kaya sing minangka gol
We love having her with us	Kita seneng duwe dheweke karo kita
I’m not willing to give you a sign	Aku ora gelem menehi sampeyan mlebu
Video was also taken for this version	Video uga dijupuk kanggo versi iki
It stays in the top ten for six weeks	Iku tetep ing ndhuwur sepuluh kanggo enem minggu
I am happy with your company	Aku seneng karo perusahaan sampeyan
I came empty -handed	Aku teka karo tangan kosong
I hope he will come back again	Aku ngarep-arep dheweke bakal bali maneh
I used to hunt animals in that forest	Aku biyen mburu kewan ing alas iku
I just have to stop looking at you	Aku mung kudu mandheg ndeleng sampeyan
I like to ask questions about my bike	Aku seneng njaluk pitakonan babagan sepedaku
I think he is our only hope	Aku mikir dheweke mung pangarep-arep kita
I resisted, continuing to drive	Aku nglawan, terus nyopir
I love you and want to hear your voice more	Aku tresna sampeyan lan pengin krungu swara sampeyan luwih
I stepped forward and hugged her	Aku maju lan ngrangkul dheweke
The door opened again, slightly vicious	Lawang mbukak maneh, rada ganas
I ate some fruit for dinner and then wrote	Aku mangan sawetara woh kanggo nedha bengi banjur nulis
I don’t often see her smile	Aku ora kerep ndeleng dheweke eseman
I don’t want my poetry to be boring	Aku ora pengin puisiku dadi bosen
I’m not sure this is a very ambitious goal	Aku ora yakin iki minangka tujuan sing ambisi banget
This oath is strange and more bizarre than science fiction	Sumpah iki aneh lan luwih aneh tinimbang fiksi ilmiah
I have to win with my charm	Aku kudu menang karo pesonaku
I was in my last second year of high school	Aku ing taun pungkasan kapindho SMA
I want to be well and sick	Aku pengin sumur lan lara
A small light appears from above	A cahya cilik katon saka ndhuwur
I must have lost my mind, he thought to himself	Aku mesthi kelangan pikiran, dheweke mikir dhewe
I went back to her	Aku bali menyang dheweke
I just think it’s really sad	Aku mung mikir iku pancene sedih
I couldn’t see or hear it properly	Aku ora bisa ndeleng utawa krungu kanthi bener
I wondered what the hell was going on	Aku kepingin weruh apa neraka iki arep ing
I’m just not sure if this is a good idea	Aku mung ora yakin manawa iki ide sing apik
A lot of people don’t get much	Akeh wong sing ora entuk akeh
I want you to be absolutely positive	Aku pengin sampeyan pancen positif
I can’t do this for them	Aku ora bisa nindakake iki kanggo wong-wong mau
I believe it very much indeed	Aku percaya banget tenan
I was trying to tell me to run	Aku iki nyoba marang kula kanggo mbukak
A small rush of excitement and hope filled him	A rush cilik saka kesenengan lan pangarep-arep kapenuhan wong
I have no love for this world	Aku ora duwe katresnan kanggo donya iki
I followed, standing in front of him	Aku nututi, ngadeg ing ngarepe
I could feel the sharp stones under my face and chest	Aku bisa ngrasakake watu landhep ing sangisore rai lan dhadha
I have raised many points in my post	Aku wis ngunggahake akeh poin ing kirimanku
I can’t give it the wrong publicity	Aku ora bisa menehi publisitas sing salah
I suddenly urged to fix it	Aku ndadak nggusah kanggo ndandani iku
I started feeling better	Aku wiwit kroso luwih apik
I smiled a smile that would make her just amazed	Aku mesem esem sing bakal nggawe dheweke mung gumun
I can't possibly increase your allowance	Aku ora mungkin nambahi sangumu
I understand the basic role and expectations of the position	Aku ngerti peran dhasar lan pangarepan saka posisi
I want to hear it all	Aku pengin krungu kabeh
I don’t want to, though	Aku ora arep, sanadyan
I couldn’t get out and walk down the street	Aku ora bisa metu lan mlaku ing dalan
I don’t know what kind of place this is	Aku ora ngerti apa jenis panggonan iki
I always follow my instincts	Aku tansah nuruti naluriku
I was hanging above the ground	Aku iki hanging ndhuwur lemah
I wonder what happened to me	Aku wonder apa kedaden kanggo kula
A good enough reason to leave the river	A alesan cukup apik dhewe kanggo ninggalake kali
I just know what he said to me, that is	Aku mung ngerti apa sing diomongake marang aku, iku
I had planned it today, based on the weather report	Aku wis ngrancang dina iki, adhedhasar laporan cuaca
I entered and followed the path before me	Aku mlebu lan ngetutake dalan sadurunge aku
I knocked on the door and a few seconds passed	Aku thothok-thothok lawang lan sawetara detik liwati
I make judgments about the music business	Aku nggawe penilaian babagan bisnis musik
I had no idea what was in front of me	Aku ora ngerti apa sing ana ing ngarepku
I always had bad feelings about her	Aku tansah duwe perasaan ala babagan dheweke
I left the scene about five minutes ago	Aku ninggalake pemandangan watara limang menit kepungkur
I then felt very tired	Aku banjur krasa kesel banget
I’m not going to say much about this	Aku ora bakal ngomong akeh babagan iki
The guy who made the name	Wong lanang sing nggawe jeneng
I have a teaching assignment there	Aku duwe tugas mulang ing kana
Some also have running water	Sawetara uga duwe banyu mlaku
I invite you to think about this	Aku ngajak sampeyan mikir babagan iki
I closed and locked it, so no one came out	Aku nutup lan ngunci, supaya ora ana sing metu
I can’t eat anymore	Aku ora bisa mangan maneh
I put hot water here	Aku sijine banyu panas kene
Sad, resigned, maybe scared	Sedhih, pasrah, bisa uga wedi
I tried without glass and really didn't see anything	Aku nyoba tanpa kaca lan pancen ora weruh apa-apa
This guy has a problem with grinding balls	Wong iki duwe masalah karo mecah bal
I have tried in vain to wear it	Aku wis nyoba muspra kanggo nyandhang
I haven't drunk yet	Aku durung ngombe
I’m barely out of a word	Aku meh ora metu tembung
I began to preach the real gospel	Aku wiwit martakaké Injil nyata
He did not advance to the final round	Dheweke ora maju menyang babak final
Fiction from fiction	Fiksi saka fiksi
I made the top hundred	Aku digawe ndhuwur satus
I will miss you next week	Aku bakal kangen sampeyan minggu ngarep
I could feel the excitement even in my pants	Aku bisa ngrasakake kasenengane sanajan celonone
I broke the rules not my bread	Aku nglanggar aturan ora rotiku
Learn before about phone vs	Sinau sadurunge babagan telpon vs
I needed a change after the treatment had healed me	Aku butuh owah-owahan sawise perawatan kasebut nambani aku
He knew what was at stake	Dheweke ngerti apa sing ana ing taruhan
How to form and create a lesson plan	Cara kanggo mbentuk lan nggawe rencana pelajaran
I heard you were in town	Aku krungu sampeyan ana ing kutha
I also won’t	Aku uga ora bakal
The first segment contains the first pair of legs	Segmen pisanan ngemot pasangan sikil pisanan
The glass windows were replaced with clear plastic	Jendela kaca diganti nganggo plastik bening
I have to take the key away	Aku kudu njupuk kunci sing adoh
A refreshing warm breeze from the south	Angin anget sumilir saka kidul
I have to say something new	Aku kudu ngomong soko enggal
I can remember that a lot	Aku bisa ngelingi sing akeh
I have a lot of respect for him	Aku ngajeni banget marang dheweke
I could feel the breath on my lips	Aku bisa ngrasakake napase ing lambeku
I don’t make unreasonable demands	Aku ora nggawe panjaluk sing ora wajar
I want to last, baby	Aku pengin awet, bayi
I don’t need this stuff	Aku ora butuh barang-barang iki
I will show you many things	Aku bakal nuduhake sampeyan akeh perkara
I want to see him once again	Aku pengin ndeleng dheweke sepisan maneh
I have good news for you	Aku duwe kabar apik kanggo sampeyan
I am looking forward to discussing more for the job	Aku looking nerusake kanggo ngrembug liyane kanggo proyek
It wasn’t long before I was sitting there following me	Ora suwi aku lungguh ana sing melu aku
I won’t hurt the fly	Aku ora bakal natoni fly
I don’t know who touched whom	Aku ora ngerti sapa sing ndemek sapa
The delivery frequency is set every two weeks	Frekuensi pangiriman disetel saben rong minggu
The worst ever	Sing paling awon tau
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I can’t see the future	Aku ora bisa ndeleng masa depan
I could lose my life	Aku bisa kelangan nyawaku
I can’t allow him to treat my planet like this	Aku ora bisa ngidini dheweke nambani planetku kaya iki
I have a wonderful family	Aku duwe kulawarga sing apik banget
I can totally relate to her for the future in my mind	Aku babar blas bisa hubungane dheweke kanggo mangsa ing atine
Strong people, very good	Wong sing kuwat, apik banget
I taught my daughter many things	Aku mulang putriku akeh perkara
I have forsaken good and evil deeds	Aku wis nilar tumindak becik lan ala
I guess that answers my question	Aku guess sing njawab pitakonanku
I curse myself for being so vulnerable	Aku ngipat-ipati awakku amarga rawan banget
Solid materials have a low melting and boiling point	Bahan padhet nduweni titik leleh lan nggodhok sing sithik
I walked to the hospital	Aku mlaku menyang rumah sakit
I couldn’t take my eyes off him	Aku ora bisa ngilangi mripatku saka dheweke
I brought a small sample to the front	Aku nggawa sampel cilik ing ngarep
I can't see him	Aku ora bisa ndeleng wong
I have been inspired to develop a new healthy habit	Aku wis inspirasi kanggo berkembang pakulinan sehat anyar
I have my own opinion on this	Aku duwe pendapat dhewe babagan iki
I didn’t finish the report	Aku ora rampung laporan
I saw shock, sadness and fear in his eyes	Aku weruh kaget, sedhih lan wedi ing mripate
I want to be open to people talking	Aku pengin mbukak kanggo wong ngomong
I’m not going to give them an opening	Aku ora arep menehi wong bukaan
I leaned away from her	Aku leaned adoh saka dheweke
I put it off for good, at least for today	Aku sijine mati kanggo apik, paling kanggo dina iki
I really had no choice	Aku pancen ora duwe pilihan
I wrote this article with	Aku nulis artikel iki karo
I can’t live here anymore	Aku ora bisa manggon ing kene maneh
I support each of your dreams fully	Aku ndhukung saben impen sampeyan kanthi lengkap
I pulled the bench to my waist	Aku narik bangku menyang bangkekanku
I started taking choir classes at school	Aku miwiti njupuk kelas paduan suara ing sekolah
I came to him from the sun	Aku teka marang dheweke saka srengenge
I tried to help her	Aku nyoba nulungi dheweke
I did not yet know the disease	Aku durung ngerti penyakite
I want to introduce you to some of them this weekend	Aku pengin introduce sampeyan sawetara wong akhir minggu iki
The park hosts approximately half a million visitors each year	Taman iki dadi tuan rumah kira-kira setengah yuta pengunjung saben taun
I stepped forward when he was finished	Aku maju nalika dheweke bubar
I began to doubt myself	Aku wiwit mangu-mangu dhewe
I'm lucky to have the opportunity	Aku begja entuk kesempatan
I can tell the good from the bad words	Aku bisa ngomong sing apik saka tembung sing ala
I’ve never looked at them before	Aku wis tau nyawang wong-wong mau
I received a full scholarship	Aku nampa beasiswa lengkap
I didn’t get him to come here	Aku ora njaluk dheweke teka mrene
I can get from one country to another	Aku bisa njaluk saka negara menyang liyane
I want to punch that face	Aku pengin doyo pasuryan sing
I turned to continue my walk	Aku noleh nerusake lakuku
I’m definitely looking for you myself	Aku mesthi nggoleki sampeyan dhewe
I went down quickly	Aku mudhun kanthi cepet
I glanced at the clock on the bedside table	Aku nglirik jam ing meja samping kasur
I took special care with my appearance	Aku njupuk care khusus karo katon sandi
I'm not sure if that's a variable	Aku ora yakin manawa variabel kasebut
I think it’s part of the process	Aku iku bagéan saka proses
I was always scared when I stole	Aku tansah wedi nalika nyolong
I get compliments all the time	Aku njaluk pujian ing kabeh wektu
I took a shot and hit well above the target	Aku njupuk dijupuk lan kenek uga ndhuwur target
I was sick of sitting still in the rough waves	Aku lara lungguh isih ing ombak atos
I have to accept responsibility for my actions	Aku kudu nrima tanggung jawab kanggo tumindakku
I never said this but there were two girls	Aku ora tau ngomong iki nanging ana bocah wadon loro
I’ve never much liked her	Aku wis tau akeh disenengi dheweke
I do a lot of running	Aku akeh mlaku
I was better than her and her childish games	Aku luwih apik saka iku lan game childish dheweke
I also want to know about the same music	Aku uga pengin ngerti babagan musik sing padha
I tried to smile weakly	Aku nyoba mesem lemah
I will not let them hurt me	Aku ora bakal nglilani wong-wong mau ngrusak aku
His father had long since disappeared	Bapake wis suwe ilang
I didn’t think it was clear at the time	Aku ora mikir jernih nalika iku
I immediately regretted my words	Aku langsung getun karo omonganku
I thought that we could understand maybe	Aku panginten sing kita bisa ngerti Mungkin
I am in debt to my little girl	Aku duwe utang karo bocah wadon cilikku
I will miss her so much	Aku bakal kangen dheweke banget
I want you to sit back and relax	Aku pengin sampeyan lungguhan lan santai
I wouldn’t put it on such terms however	Aku ora bakal sijine iku ing syarat-syarat kuwi nanging
I lean down to whisper in his ear	Aku lean mudhun kanggo bisik ing kupinge
I feel bad for her	Aku rumangsa elek kanggo dheweke
I’m just attracted to them again	Aku lagi wae kepincut kanggo wong-wong mau maneh
The phenomenon has been the topic of heated debate	Fenomena kasebut dadi topik debat panas
I’m not going to argue anymore	Aku ora arep mbantah maneh
I find it quite interesting through science and nature	Aku nemokake cukup menarik liwat ilmu lan alam
I think all this noise is deliberate	Aku kabeh rame iki sengaja
I checked in the day we met	Aku mriksa dina kita ketemu
I just asked because	Aku mung takon amarga
I have a lot of money in the bank	Aku duwe akeh dhuwit ing bank
I kind of watched, seeing what he was going to do	Aku rada mirsani, ndeleng apa sing bakal ditindakake
I glanced at her next to me	Aku nglirik dheweke ing sandhingku
I wondered what they saw out there	Aku kepingin weruh apa padha weruh metu ana
A danger of trade	A bebaya saka perdagangan
I want the best man has to offer	Aku pengin manungsa paling apik wis kurban
I feel like I can carry heavy stuff	Aku rumangsa bisa nggawa barang sing abot
That line will continue for more than six thousand years	Garis sing bakal terus luwih saka enem ewu taun
I was imprisoned for thirteen months	Aku dikunjara suwene telulas wulan kasebut
I will never live a normal life	Aku ora bakal urip normal
I smiled to myself and went back to my mother	Aku mesem dhewe lan mbalik marani ibuku
Its shape is varied	Wujudipun wujudipun mawarni-warni
I can't read anything	Aku ora bisa maca apa-apa
I was a good person for that night	Aku wong apik kanggo wengi iku
I was trying to figure it out	Aku nyoba kanggo mangerteni
I ran my hand over his chest	Aku mlayu tangan ing dhadhane
I thought they were nuts	Aku panginten padha perkakas
I have some friends and have family	Aku duwe sawetara kanca lan duwe kulawarga
I shrugged in trying to stay cool	Aku shrugged ing nyoba kanggo tetep kelangan
I grew immediately annoyed	Aku tansaya langsung pegel
I will be here forever by the looks of it	Aku bakal ing kene ing salawas-lawase dening katon saka iku
I have freed you with the help of others	Aku wis mbebasake sampeyan kanthi bantuan wong liya
A waiter quickly arrived	A waiter cepet teka
I’m free to just be	Aku bebas mung dadi
I don’t care who hears it	Aku ora peduli sapa sing krungu
I’m glad he didn’t immediately kick me out	Aku bungah dheweke ora langsung nundhung aku metu
Get instructions	Njaluk instruksi
I want to finish my book	Aku pengin ngrampungake bukuku
I thought you would be better off	Aku panginten sampeyan bakal luwih apik
I asked her how long she was pregnant	Aku takon dheweke nganti suwene meteng
A time when he enjoyed life	Wektu nalika dheweke seneng urip
I had thought we had lost him	Aku wis panginten kita wis ilang wong
A small part of me was relieved	Sebagéyan cilik saka aku lega
I am the protector in the darkness	Ingsun kang dadi pangreksa ing pepeteng
I’m trying to get it right	Aku nyoba kanggo njaluk iku bener
I tried not to hit him	Aku nyoba ora nggebug dheweke
I went back to the table	Aku bali menyang meja
I said, maybe tomorrow	Aku ngomong, mbok menawa sesuk
I still have a diary to read	Aku isih duwe buku harian sing kudu diwaca
I need a real vacation	Aku kudu preian nyata
I want him to move on	Aku pengin dheweke nerusake
I can’t keep going back and forth	Aku ora bisa terus bolak-balik
I heard him spit something out	Aku krungu dheweke ngidoni soko metu
The teeth are small and pointed	Untune cilik lan runcing
I know, that’s easier said than done	Aku ngerti, sing luwih gampang diucapake tinimbang rampung
I play to escape, not to earn	Aku muter kanggo uwal, ora kanggo entuk
I told her to get in the back	Aku marang dheweke kanggo njaluk ing mburi
I want to lie to her forever	Aku pengin ngapusi dheweke ing salawas-lawase
Dozens of them were ready for battle	Welasan wong-wong mau padha siyap perang
I just can’t have another baby	Aku mung ora bisa duwe bayi liyane
I kept hoping it could happen	Aku terus ngarep-arep bisa kedadeyan
I pulled the gun from my wallet and shot him	Aku narik bedhil saka dompet lan dijupuk dheweke
I have a lot of questions	Aku duwe akeh pitakonan
I backed up and got out of there very quickly	Aku serep lan metu saka kono cepet banget
I remember that one	Aku kelingan sing siji
I will not give up on anything anyone says	Aku ora bakal nyerah marang apa wae sing diomongake sapa wae
A hunger began to grow within	A keluwen wiwit tuwuh ing
I just had to get out of the hotel	Aku mung kudu metu saka hotel
I don’t need more information than that	Aku ora butuh informasi luwih saka iku
The gardener planted some seeds and saw what grew	Tukang kebon nandur sawetara wiji lan ndeleng apa sing tuwuh
I don’t know how similar we are	Aku ora ngerti carane padha kita
A little so far here	A little dadi adoh kene
I was still fat, tired, raw, dead of sex	Aku isih lemu, kesel, mentah, mati jinis
Grace before turning her attention to football	Grace sadurunge nguripake manungsa waé menyang bal-balan
I’m not sure why he did it	Aku ora yakin apa sebabe dheweke nindakake
A mirror in many ways	A pangilon ing akeh cara
I often come here to see them	Aku kerep teka kene kanggo ndeleng wong-wong mau
I felt weird, like there was nothing in me	Aku krasa aneh, kaya ana sing ora ana ing njeroku
I feel uncomfortable, not really	Aku rumangsa ora kepenak, ora bener
I have a feeling in the depths of my mind	Aku duwe rasa ing telenging pikiranku
The result of jaw dropping	Hasile jaw dropping
Even he wasn’t convinced	Malah dheweke ora yakin
I went out to my room	Aku metu menyang kamar
I even think he was a little angry because I asked	Aku malah mikir dheweke rada nesu amarga aku takon
I could smell her dragon though	Aku bisa mambu naga dheweke sanadyan
Everyone saw it happen	Kabeh wong weruh kedadeyan kasebut
I don’t want to look, no one can make me	Aku ora arep nggoleki, ora ana sing bisa nggawe aku
I know everything you have planned before	Aku ngerti kabeh sing wis direncanakake sadurunge
I think of them as spies, that’s for sure	Aku nganggep wong-wong mau minangka mata-mata, sing sejatine
I also look very bad	Aku uga katon banget ala
Stupid poems from school	Sajak bodho saka sekolah
I will not play this game for you	Aku ora bakal muter game iki sampeyan
I can’t think about it, it makes me tired	Aku ora bisa mikir bab iku, iku ndadekake kula lemes
Some have a larger mix	Sawetara duwe campuran sing luwih gedhe
The marriage ended in divorce after seven years	Perkawinan kasebut rampung kanthi pegatan sawise pitung taun
I copied this speech	Aku nyalin pidato iki
I bet you have your own list	Aku nang sampeyan duwe dhaptar dhewe
I hate this hotel room	Aku sengit karo kamar hotel iki
I don’t have anyone	Aku ora duwe sapa-sapa
I have been officially injured	Aku wis resmi tatu
I can only see the end	Aku mung bisa ndeleng mburi
Though he was quickly promoted	Sanadyan dheweke cepet munggah pangkat
A blast of heat hit her	A jeblugan panas nggebug dheweke
I think he jumped half a dozen times	Aku dheweke mlumpat kaping setengah rolas
The existing farm is home to houses and reefs	Peternakan sing ana ana omah omah lan karang
I do not disturb the leaves	Aku ora ngganggu godhong
After all, I need a break	Sawise kabeh, aku butuh istirahat
I get it removed but to no avail	Aku njaluk dicopot nanging ora ana gunane
I don’t remember the change	Aku ora ngelingi owah-owahan
I hope to be a part of your followers	Aku ngarep-arep dadi bagean saka pengikut sampeyan
Notes several days	Cathetan pirang-pirang dina
I think she wanted a partnership more than anyone else	Aku dheweke wanted memitran luwih saka liyane
I don’t ignore them	Aku ora nglirwakake wong-wong mau
A naughty grimace over his face	A grimis nakal liwat pasuryan
I have to move fast or the victim will wake up	Aku kudu pindhah cepet utawa korban bakal tangi
I found myself in the mirror	Aku kepethuk dhewe ing pangilon
I closed my eyes and leaned back	Aku nutup mripat lan leaned bali
I must have thought of that	Aku kudu wis mikir sing
I went back to watch the ice show	Aku bali nonton acara es
I see changes happening every day for me	Aku ndeleng owah-owahan sing kedadeyan saben dina kanggo aku
I have made every effort to prevent this	Aku wis nglakoni kabeh upaya kanggo nyegah iki
I have no right to drag him here like this	Aku ora duwe hak kanggo nyeret dheweke mrene kaya iki
Others prefer more in -depth analysis	Liyane seneng analisis sing luwih jero
I agree I will not leave them	Aku setuju ora bakal ninggalake wong-wong mau
I swallowed hard and continued	Aku ngulu hard lan terus
I fell on the straw, my chains tangled	Aku tiba ing jerami, rantéku kusut
I was there, but my mind wasn’t there	Aku ana, nanging pikiranku ora ana
I want to be the person who makes you happy	Aku pengin dadi wong sing nggawe sampeyan seneng
I mean he knows every word and every note	Maksudku dheweke ngerti saben tembung lan saben cathetan
I found an empty seat and knelt next to it	Aku golek kursi kosong banjur tumungkul ing sandhinge
The fire burned the whole forest	Geni murub kabeh alas
I have to kill that woman	Aku kudu mateni wong wadon iku
I still have working hours	Aku isih duwe jam kerja
I feel good, physically and emotionally, now	Aku rumangsa apik, fisik lan emosional, saiki
I just can’t wait for the sun to rise	Aku mung ora sabar ngenteni srengenge munggah
I tucked my hair behind my ears	Aku nyelipake rambutku ing mburi kuping
A horror escaped her	A nggegirisi oncat dheweke
I only finished eating half	Aku mung rampung mangan setengah
I returned the paper the next day	Aku mbalekake kertas ing dina sabanjure
I chose to wear a lightweight coat	Aku milih nganggo jas sing entheng
I closed my eyes and told myself no	Aku nutup mripat lan ngomong dhewe ora
I have to do something	Aku kudu nindakake soko
I need to know when he signed up	Aku kudu ngerti kapan dheweke mlebu
I felt a sting on the side of my calf	Aku krasa sting ing sisih pedhetku
I feel like a very different person after those words	Aku rumangsa dadi wong sing beda banget sawise tembung kasebut
I have failed completely	Aku wis gagal lengkap
I hope the time is fast coming	Aku ngarep-arep wektu iku cepet teka
I looked at them just when they were holding down	Aku katon ing mung nalika padha nyekeli mudhun
Hopefully tomorrow morning is for sure	Muga-muga sesuk esuk wis mesthi
I haven't been there in a long time	Aku wis suwe ora mrana
I have to greet you at the front door	Aku kudu salam ing ngarep lawang
I’d love to, uh, study with you	Aku seneng, eh, sinau karo sampeyan
The window is broken	Jendela pecah
The hymnbook fell off the shelf	Buku kidung tiba saka rak
I don’t have any paperwork to do	Aku ora duwe karya tulis sing kudu rampung
I don’t plan on leaving her for long	Aku ora ngrencanakake ninggalake dheweke nganti suwe
Hopefully we’ve known about you before	Muga-muga kita wis ngerti babagan sampeyan sadurunge
I am very proud	Aku bangga banget
A really fun development	Pangembangan sing nyenengake tenan
I just want my son to go home	Aku mung pengin anakku mulih
I had thought she was vaguely ridiculous	Aku wis panginten dheweke samar ridiculous
I read about this a few years ago	Aku maca babagan iki sawetara taun kepungkur
I smiled sweetly, and she knew how to interpret	Aku mesem manis, lan dheweke ngerti carane kokwaca
I don’t need to endure, or brace	Aku ora perlu kanggo tahan, utawa nyonggo
I decided to retire for now	Aku mutusaké kanggo mundur kanggo saiki
I could die totally	Aku bisa mati babar blas
I know you understand the concept	Aku ngerti sampeyan ngerti konsep kasebut
I don’t have enough background to know what to ask	Aku ora duwe latar mburi cukup kanggo ngerti apa sing arep takon
I saw him sink four, five, six in a row	Aku weruh dheweke nglelebke papat, lima, enem saurutan
I went out and saw him go	Aku metu lan ndeleng dheweke lunga
I don’t remember anything	Aku ora kelingan apa-apa
A download can know your handle about using it	A download bisa ngerti nangani sampeyan babagan nggunakake
I wouldn’t have guessed	Aku ora bakal ngira
I can’t believe we were on the inside	Aku ora ngandel yen kita ana ing njero
I grabbed her to see why she stopped	Aku nyekel dheweke kanggo ndeleng kenapa dheweke mandheg
I meet her lips and kiss her deeply	Aku ketemu lambé lan Kiss dheweke rumiyin
I fell forward with the weight	Aku ambruk maju karo bobot
I have been trying to tell you the worst thing about me	Aku wis nyoba kanggo pitutur marang kowe sing paling awon bab aku
I went to another place to another realm	Aku lunga menyang papan liya menyang alam liya
I collapsed, breathless, against her	Aku ambruk, breathless, marang dheweke
Now I can see that they are not all the same	Saiki aku bisa ndeleng manawa kabeh padha ora padha
I think you can do more good things	Aku mikir sampeyan bisa nindakake luwih akeh perkara sing apik
I want to kill something with this knife	Aku arep mateni soko nganggo lading iki
I greet you with love, light and understanding	Aku menehi salam karo katresnan, cahya lan pangerten
I stopped for a green light	Aku mandheg kanggo lampu ijo
I have, effectively, killed people	Aku wis, èfèktif, matèni wong
I turned around, looking into the house, but saw nothing	Aku noleh, ndeleng menyang omah, nanging ora weruh apa-apa
I can’t confirm much of what he said	Aku ora bisa konfirmasi akeh sing ngandika
I felt a breath of laughter in my throat	Aku krasa ambegan ngguyu ing guluku
We did the job and he got the money	Kita nindakake tugas lan dheweke entuk dhuwit
You should be out this fall	Sampeyan kudu metu musim gugur iki
I won’t get another chance	Aku ora bakal entuk kesempatan liyane
I hesitated for a moment, then did	Aku mangu-mangu sedhela, banjur nglakoni
I can’t believe how quickly this feeling hit me	Aku ora percoyo sepira cepete perasaan iki kenek aku
I guess it’s at the door to his house	Aku guess iku ing lawang kanggo omahe
I don’t mean to get personal	Aku ora maksud kanggo njaluk pribadi
I also avoided men like the plague	Aku uga nyingkiri wong lanang kaya wewelak
I sleep most of the time	Aku turu paling wektu
His left eye is yellow	Mripate kiwa kuning
I left the power behind	Aku ninggalake kekuwatan sing wis suwe
I think he was a little crazy	Aku dheweke rada edan
However, I am not drunk	Nanging, aku ora mendem
The best years are the first three years	Taun-taun paling apik yaiku telung taun pisanane
I can see the magical building in you	Aku bisa ndeleng bangunan gaib ing sampeyan
I understand why no one knows what this word means	Aku ngerti kok ora ana sing ngerti apa tegese tembung iki
I don’t need to take a basket	Aku ora perlu njupuk kranjang
I love how easy it is	Aku seneng carane gampang iku
I need to talk to you	Aku kudu ngomong karo sampeyan
I knew he wouldn’t give me anything	Aku ngerti dheweke ora bakal menehi aku apa-apa
I raised my head and looked out	Aku ngangkat sirahku lan nyawang metu
I like hip shirts here	Aku seneng klambi hip ing kene
I hit the coffee table	Aku nabrak meja kopi
I need to get the conversation back to neutral territory	Aku kudu njaluk obrolan bali menyang wilayah netral
I just wasn’t ready	Aku mung durung siyap
I have to say that we need more time	Aku kudu ngandhani yen kita butuh wektu luwih akeh
I noticed an increase in her drinking	Aku ngeweruhi Tambah ing dheweke ngombé
I get a really bad feeling about this	Aku entuk raos ala banget babagan iki
I climbed very high until the branches were thin	Aku menek dhuwur banget nganti cabang-cabange lancip
I know it feels melting	Aku ngerti rasane leleh
I can be very nice to my friends	Aku bisa dadi apik banget kanggo kanca-kanca
I continued with it	Aku terus karo
I can’t mine a rock with my bare hands	Aku ora bisa mine watu karo tangan kosong
I have mixed feelings about this	Aku duwe perasaan campur aduk babagan iki
A voice that has been heard before	Swara sing wis dirungokake sadurunge
I knew he wouldn’t stop	Aku ngerti dheweke ora bakal mandheg
I have an amazing thing to do	Aku duwe prekara sing nggumunake
I love beautiful singing	Aku seneng nyanyi sing ayu
The usual position is the first line of battle	Posisi sing biasane yaiku garis perang pisanan
I’ve posted the following there	Aku wis dikirim ing ngisor iki ana
Part of his mind still knows where it is	Bagéyan saka atine isih ngerti ngendi iku
I tried to think through my overwhelming panic	Aku nyoba mikir liwat gupuh akeh banget kula
But it obviously works for people	Nanging temenan bisa kanggo wong
A turn, a stumble, and a run	A giliran, kesandhung, lan mlayu
I'm willing to participate	Aku melu gelem
I saw tears in his eyes	Aku weruh luh ing mripate
I’ve been through time	Aku wis ngliwati wektu
I wouldn’t believe him	Aku ora bakal pracaya dheweke
I remained silent and got out of the way	Aku tetep meneng lan metu saka dalan
I knew where he was	Aku ngerti dheweke ana ing ngendi
I have checked the available files	Aku wis mriksa file sing kasedhiya
A brother and sister	A adhine lan adhine
I can feel your pain	Aku bisa ngrasakake laramu
I touched my finger to them, he asked	Aku ndemek driji kanggo wong-wong mau, takon
I have her here	Aku duwe dheweke ing kene
I feel accepted and loved	Aku rumangsa ditampa lan ditresnani
I’ve been waiting for some time	Aku wis ngenteni kanggo sawetara wektu
I prefer working in a community center teaching classes	Aku luwih seneng kerja ing pusat komunitas ngajar kelas
I checked them out, and this couldn’t be true	Aku mriksa wong metu, lan iki ora bisa bener
A young woman stood outside	Wong wadon enom ngadeg ing njaba
There was a woman who did this to me	Ana wong wadon sing nglakoni iki marang aku
I can only hope that is true	Aku mung bisa ngarep-arep sing bener
I think this is very strange	Aku iki aneh banget
Charlotte will never meet her mother again	Charlotte ora bakal ketemu ibune maneh
I find strange peace in my research	Aku nemokake tentrem aneh ing riset
I can assure you that he is a different person	Aku bisa njamin yen dheweke iku wong sing beda
I want to run away, then hide forever	Aku pengin mlayu, banjur ndhelikake ing salawas-lawase
He clearly said yes	Dheweke jelas ngomong ya
I want to wake the kids	Aku arep nggugah bocah-bocah
I was hoping to get to play and somehow contribute	Aku iki wus kanggo njaluk kanggo muter lan piye wae kontribusi
I am the master of my life	Aku dadi master uripku
I’m going to protest when he goes on	Aku arep mbantah nalika dheweke nerusake
I’ve lost my play	Aku wis ilang play sandi
I am inspired to exchange ideas and expertise with you	Aku inspirasi kanggo ijol-ijolan ide lan keahlian karo sampeyan
The science story is special	Crita ilmu iku khusus
I kept trying to help	Aku terus nyoba mbantu
I felt so much better with her around	Aku felt dadi luwih apik karo dheweke watara
I smiled, caressing the severed head of the crew	Aku mesam-mesem, ngelus-elus kepala kru sing dipotong
I have no intention beyond beating him again	Aku ora duwe niat ngluwihi ngalahake dheweke maneh
I started laughing, which stopped it all	Aku wiwit ngguyu, sing mandheg kabeh
I feel like he doesn’t love me enough	Aku rumangsa dheweke ora cukup tresna marang aku
Dorothy could not travel to the funeral	Dorothy ora bisa lelungan menyang panguburan
I gave my brother a stone look	Tak wenehi kakangku sing katon watu
An important sign points the way	Tandha sing penting nuduhake dalan
I have to get back here around six	Aku kudu bali kene watara enem
I am still familiar with the world of light	Aku isih biasa karo jagad cahya
I may need it for some emergencies	Aku bisa mbutuhake kanggo sawetara darurat
I wouldn’t stand for that	Aku ora bakal ngadeg kanggo sing
I do a lot of digital art	Aku nindakake akeh seni digital
I could smell them miles away	Aku bisa mambu wong mil adoh
I have something to turn on	Aku duwe barang sing kudu diuripake
The station also has two parking lots to use	Stasiun kasebut uga duwe rong parkir kanggo digunakake
I thought it was likely he was involved	Aku panginten iku kamungkinan dheweke melu
I took action to make a difference in my life	Aku njupuk tindakan kanggo nggawe owah-owahan ing uripku
I know he knows me	Aku ngerti dheweke ngerti aku
I know we’re on the clock	Aku ngerti kita lagi ing jam
I’m looking forward to not sharing my son	Aku looking nerusake kanggo ora nuduhake anakku
His attempts to do so failed	Usahane kanggo nindakake iku gagal
I put the group together just for people	Aku sijine grup bebarengan mung kanggo wong
I don’t care if he is at home or not	Aku ora peduli yen dheweke ana ing omah utawa ora
I guess he didn’t go home	Aku kira dheweke ora mulih
I am very happy that you will get married	Aku seneng banget yen sampeyan bakal nikah
I don’t believe what you’ve done above	Aku ora ngandel apa sing wis ditindakake ing ndhuwur
I’d say he didn’t know much about football	Aku ngomong yen dheweke ora ngerti akeh babagan bal-balan
I was so bitter, unhappy, and lost	Aku dadi pait, ora seneng, lan ilang
I really didn’t expect you to call	Aku pancene ora nyangka sampeyan bakal nelpon
I got up and took off in a flash	Aku tangi lan njupuk mati ing lampu kilat
I had my mother deliver just before the star drive	Aku wis ibu ngirim mung sadurunge star drive
I believe you will keep what you said tonight between us	Aku pracaya sampeyan bakal tetep apa ngandika bengi antarane kita
I don’t care anymore	Aku ora peduli maneh
I was just a reluctant host	Aku mung dadi tuan rumah sing ora gelem
I wondered why he was doing all this	Aku kepingin weruh apa dheweke nggawe kabeh iki
I want you to participate in the graduation	Aku pengin sampeyan melu ing wisuda
A change of clothes was waiting for him	Salin klambi wis nunggu dheweke
I have two dogs, my own place	Aku duwe asu loro, panggonanku dhewe
I know and have to say	Aku ngerti lan kudu ngomong
His father never allowed anyone to discipline him	Bapake ora nate nglilani sapa wae kanggo ndisiplin dheweke
I will miss the city, though	Aku bakal kangen kutha, sanadyan
I turned the ring on my finger, around and around	Aku nguripake dering ing driji, mubeng lan mubeng
I will share it with you	Aku bakal nuduhake karo sampeyan
I looked up and smiled at the monk	Aku nyawang munggah lan mesem ing wiku
I have known him for many years	Aku wis kenal dheweke nganti pirang-pirang taun
I fought with the decision	Aku perang karo kaputusan
I reviewed the event the day before briefly	Aku nliti acara dina sadurunge sedhela
I tried it for a few minutes	Aku nyoba kanggo sawetara menit
I put the last part of the plan together	Aku sijine bagéyan pungkasan saka rencana bebarengan
I called with the insurance company	Aku telpon karo perusahaan asuransi
I want to think this through	Aku pengin mikir iki liwat
I wanted him to play with	Aku wanted wong kanggo muter karo
I see how much you love him	Aku weruh sepira tresnamu marang dheweke
I just have to erase him from my memory	Aku mung kudu ngilangke dheweke saka memoriku
I didn’t give up looking	Aku ora nyerah nggoleki
The rules are just no rules	Aturan mung ora ana aturan
I immediately started touching his legs and arms and body	Aku langsung miwiti ndemek sikil lan tangan lan awak
I didn’t even listen	Aku malah ora ngrungokake
I continue to miss those days	Aku terus kangen dina-dina iku
I love you, brother	Aku tresna sampeyan, cak
Consolation that disappeared a few months ago	Panglipur sing ilang sawetara wulan kepungkur
The woman turns, you check her ass	Wong wadon nguripake, sampeyan mriksa bokonge
I wasn’t there for her	Aku ora ana kanggo dheweke
The wind began to sweep the mountain	Angin wiwit nyapu gunung
I was also allowed to sport horses	Aku uga diijini olahraga jaran
I know you have a busy life	Aku ngerti sampeyan duwe urip sibuk
I just put the wind on the sails	Aku mung sijine angin ing sails
Good people in this wonderful world	Wong apik ing donya apik iki
I grew up with spirits, beer, and wine	Aku digedhekake karo roh, bir, lan anggur
I just haven’t been able to cope	Aku mung durung bisa ngatasi
I know you will help me fix it	Aku ngerti sampeyan bakal mbantu aku ndandani
I couldn’t control the depression that came with it	Aku ora bisa ngontrol depresi sing teka karo
I know going into this	Aku ngerti arep menyang iki
I’m the one who needs to talk to him	Aku sing kudu ngomong karo dheweke
I can’t place how different it is, it’s just that it’s different	Aku ora bisa manggonake carane beda, mung iku beda
I smoked more marijuana and decided not to eat it again	Aku ngrokok liyane ganja lan mutusaké ora mangan maneh
I sat in one of the chairs	Aku lungguh ing salah sawijining kursi
I have a business to do	Aku duwe bisnis sing kudu ditindakake
I had no idea what was under that rock	Aku ora ngerti apa sing ana ing ngisor watu kasebut
I wouldn’t mind a job like that	Aku ora bakal keberatan karo proyek sing kaya ngono
I will never let that happen again	Aku ora bakal nglilani kedadeyan maneh
The song was also a commercial success	Lagu iki uga sukses komersial
I pulled the drawers all the way out	Aku narik laci kabeh metu
I had to make her smile to the end	Aku kudu nggawe dheweke mesem kanggo pungkasan
I couldn’t be happier	Aku ora bisa seneng
I should have really tied one up last night	Aku kudu tenan diikat siji ing wingi bengi
I finally met you and we can be together now	Aku pungkasanipun ketemu sampeyan lan kita bisa bebarengan saiki
I just haven’t been able to fully accept it	Aku mung durung bisa nampa kanthi lengkap
I smiled when he saw me	Aku mesem nalika ndeleng aku
I never knew	Aku ora tau ngerti
I don’t trust my sister anymore	Aku wis ora percaya karo adhiku maneh
Dark gray legs	Sikil werna abu-abu peteng
I don’t want to fight anymore	Aku ora pengin gelut maneh
A part of me considered finding my own room stupid	A bagean saka kula dianggep nggoleki kamar dhewe bodho
I had a direct drop shot there	Aku shot drop langsung ana
I knew he would never leave me	Aku ngerti dheweke ora bakal ninggalake aku
I mean, before all this	Maksudku, sadurunge kabeh iki
A sob formed at his beauty	A sob kawangun ing kaendahan kang
I didn’t know until much later	Aku ora ngerti nganti akeh mengko
I drove him home in the evening	Aku ngeterake dheweke mulih ing wayah sore
I swallowed and forced my breath through my nose	Aku ngulu lan meksa aku ambegan liwat irung
I don’t have to try it though	Aku ora kudu nyoba iku sanadyan
I didn’t wake up until ten o’clock or so	Aku ora tangi nganti jam sepuluh utawa luwih
I knew exactly where to take him	Aku ngerti persis ngendi arep njupuk dheweke
I also like your music	Aku uga seneng musik sampeyan
I decided he was playing with me	Aku mutusake dheweke main karo aku
I let it slide from the back	Aku supaya geser saka mburi
I do not acknowledge that comment in reply	Aku ora ngakoni komentar kasebut kanthi wangsulan
I like you how you are	Aku seneng sampeyan carane sampeyan
I was desperate, broken, and hopeless	Aku wis putus asa, rusak, lan ora duwe pengarep-arep
I wondered where he had been	Aku kepingin weruh ngendi dheweke wis
I haven’t seen anyone there in a long time	Aku wis suwe ora weruh wong ing kana
I stood to stop	Aku ngadeg kanggo mungkasi
I could hardly believe what came out of my mouth	Aku meh ora percaya apa sing metu saka cangkemku
I still suffer with that a bit	Aku isih nandhang sangsara karo sing dicokot
I have a large collection of sea shells	Aku duwe akeh koleksi cangkang segara
I better get you down here	Aku luwih becik sampeyan mudhun ing kene
I would highly recommend it to anyone	Aku bakal banget nyaranake kanggo sapa wae
I think he was just lonely	Aku mikir dheweke mung kesepian
I like to think of some of them	Aku kaya kanggo mikir sawetara saka wong-wong mau
So we made a compromise	Dadi kita nggawe kompromi
I need some space, some quiet time	Aku butuh sawetara papan, sawetara wektu sepi
I had a blast but wanted to go home	Aku wis jeblugan nanging wanted kanggo mulih
I glanced at my long legs	Aku nglirik sikilku sing dawa
I mean it’s getting old and very fast	Maksudku dadi tuwa lan cepet banget
I don’t care about him	Aku ora peduli karo dheweke
I had no idea the sun had come	Aku ora ngerti srengenge wis teka
The sentence has done its magic	Ukara kasebut wis nindakake sihir
I get to let her bite	Aku njaluk supaya dheweke cokotan
I thought we could go and investigate them	Aku panginten kita bisa pindhah lan neliti wong-wong mau
I never told anyone about the meeting	Aku ora tau ngandhani sapa wae babagan rapat kasebut
I went straight to her	Aku langsung menyang dheweke
A little magic will not fix this	A sihir sethitik ora bakal ndandani iki
Sexual threats	Ancaman seksual
I heard he had completely collapsed up	Aku krungu dheweke wis rampung ambruk munggah
I felt the fear and uncertainty in her	Aku rasa wedi lan kahanan sing durung mesthi ing dheweke
I hesitated outside the door	Aku ragu-ragu ing njaba lawang
I didn’t bother trying to clean my body	Aku ora keganggu nyoba ngresiki awak
The legislature passed legislation as a result	Legislatif ngetokake undang-undang minangka asil
I just opened your eyes	Aku mung mbukak mripatmu
I am a true friend to you	Aku kanca sejati kanggo sampeyan
Music has an unusual meaning for these students	Musik nduweni makna sing ora biasa kanggo siswa iki
I wiped it a third time and was tired	Aku ngilangke kaping telune lan kesel
I have a clean and very good record	Aku duwe rekaman sing resik lan apik banget
I was just wondering if it would bother you	Aku mung kepingin weruh apa iku bakal ngganggu sampeyan
I know how meetings can be	Aku ngerti carane rapat bisa dadi
The four sides look the same	Papat sisih katon padha
I have to sort of creep up on the subject	Aku kudu Urut saka creep munggah ing subyek
I ordered him to take his mother	Aku dhawuh supaya njupuk ibune
I just want to knock on your door	Aku mung arep thothok-thothok lawangmu
I think we might have a problem, a big problem	Aku mikir kita bisa duwe masalah, masalah gedhe
I said the rivers were flooded	Aku ngomong kali-kali padha banjir
I didn’t know you were awake	Aku ora ngerti sampeyan wis tangi
I jumped closer to her, hands outstretched	Aku mlumpat nyedhaki dheweke, tangan njulur
I hadn’t thought of that	Aku wis ora mikir sing
I left the drinking session for the boys that night	Aku ninggalake sesi ngombé kanggo lanang sing bengi
I can totally understand doing that	Aku babar blas bisa ngerti mengkono iku
I’m going to work on them, yes	Aku arep digunakake ing wong, ya
I know everything about her	Aku ngerti kabeh babagan dheweke
I stopped inside	Aku mandheg ing njero
I couldn’t relax at school	Aku ora bisa santai ing sekolah
I want you to screw it up	Aku pengin sampeyan meneng wae
I came and stood next to her at the counter	Aku teka lan ngadeg ing jejere dheweke ing counter
I think it’s the best	Aku sing paling apik
I have to remember	Aku kudu eling
I like to do good deeds for my neighbors	Aku seneng tumindak sing apik kanggo tangga-tanggane
I love you too, honey	Aku uga tresna sampeyan, mas
I’m out of my turn to advise	Aku metu saka giliran ing menehi saran
The Navy is a fire support ship	Angkatan Laut minangka kapal dhukungan geni
I will allow you to return to your business	Aku bakal ngidini sampeyan bali menyang bisnis sampeyan
I myself am one of the moving parts	Aku dhewe minangka salah sawijining bagean sing obah
I wondered how he had the nerve to participate	Aku kepingin weruh carane dheweke duwe syaraf kanggo melu
I have to avoid them	Aku kudu nyingkiri wong-wong mau
I was all rock letting it fall	Aku kabeh rock ngeculke ambruk
I just made a decision without your consent	Aku mung nggawe keputusan tanpa persetujuan sampeyan
I was visiting	Aku padha dolan
I can’t think of anything to say	Aku ora bisa mikir apa-apa kanggo ngomong
I want it forever	Aku pengin langgeng
I believe the problem is opportunity	Aku pracaya masalah iku kesempatan
I'll meet you guys in half an hour	Aku bakal ketemu sampeyan wong ing setengah jam
I would think it was impossible for him to survive	Aku bakal mikir ora mungkin dheweke bisa urip
I just need to know	Aku mung kudu ngerti
I know you will get it	Aku ngerti sampeyan bakal entuk
I bow before His mercy, peace and infinite love	Kawula sujud wonten ing ngarsanipun welas asih, tentrem lan katresnanipun ingkang tanpa wates
I have a choice word for this work	Aku duwe tembung pilihan kanggo karya iki
I looked at the phone	Aku nyawang telpon
I was just trying to stay alive	Aku mung nyoba kanggo tetep urip
I knew he was drunk	Aku ngerti dheweke mendem
I washed my hair and put on some makeup	Aku wisuh rambute lan sijine sawetara dandanan
I have a knife in my wallet	Aku duwe piso ing dompet
I decided to call	Aku mutusake kanggo nelpon
I looked at him and drank in his presence	Aku nyawang dheweke lan ngombe ing ngarsane
I walked quickly to the car	Aku mlaku cepet menyang mobil
The bar was not the scene	Bar kuwi dudu pemandangane
The pressure was on the forehead	Tekanan ana ing bathuk
I wondered what was in his head	Aku kepingin weruh apa sing ana ing sirahe
I will not miss your talk to the world	Aku ora bakal kantun omonganmu kanggo donya
I thought about my dreams at night	Aku mikir babagan impenku ing wayah wengi
I began to search for that answer in my life	Aku wiwit nggoleki jawaban kasebut ing uripku
I threw fire to stop them	Aku mbuwang geni kanggo nyegah wong-wong mau
I don’t expect anything from you	Aku ora ngarep-arep apa-apa saka sampeyan
I think you can be a pro	Aku sampeyan bisa dadi pro
I can give it a fake name	Aku bisa menehi jeneng palsu
I think he was reading but couldn’t connect	Aku mikir dheweke maca nanging ora bisa nyambung
I said you have a heart murmur	Aku ngomong sampeyan duwe murmur jantung
I never wrote anything today	Aku ora tau nulis apa-apa dina iki
I would not recommend that you do this	Aku ora bakal menehi saran supaya sampeyan nindakake iki
I saw the newspaper office	Aku weruh kantor koran
I used the opportunity	Aku nggunakake kesempatan kasebut
I was relieved, mostly because he had sacrificed himself	Aku lega, biasane amarga dheweke wis ngorbanake awake dhewe
I look like hell, and it only takes one night	Aku katon kaya neraka, lan mung butuh sewengi
I knew it would be on her financial statements	Aku ngerti bakal ana ing laporan keuangan dheweke
I like to design compositions beforehand	Aku seneng ngrancang komposisi sadurunge
I promise I will do my best for the ship	Aku janji bakal nindakake apa sing paling apik kanggo kapal
A sister would not be bad	A adhine ora bakal ala
The bathroom light is on	Lampu jedhing diuripake
Y or something like that	Y utawa kaya sing
I’m so wrong that it’s not really necessary	Aku salah banget yen ora perlu banget
I can’t get used to you without a beard	Aku ora bisa biasa karo sampeyan tanpa jenggot
No one has to try	Ora ana sing kudu nyoba
Those who seek intellect and knowledge are fools	Sing ngudi akal lan ngelmu iku bodho
I include people who have not yet grown hair	Aku kalebu wong-wong sing durung thukul rambute
I just hate that he doesn’t know that we are safe	Aku mung sengit dheweke ora ngerti yen kita aman
I see a lot about myself, my story reflected here	Aku ndeleng akeh babagan aku, critaku sing dibayangke ing kene
I waited for the limits to be revealed	Aku ngenteni watesan dicethakaké
I knew he would be back	Aku ngerti dheweke bakal bali
I can keep saying that	Aku bisa terus ngomong
I salute them, trying not to cry	Aku salute wong-wong mau, nyoba ora nangis
Veteran combat pilots, that makes sense	Pilot tempur veteran, sing nggawe akal
I have nothing to back up my opinion	Aku ora duwe apa-apa kanggo gawe serep pendapatku
I’m not hiding anything	Aku ora ndhelikake apa-apa
I’m really inconsistent	Aku pancen ora konsisten
I walked in and stood near the sink	Aku mlaku mlebu lan ngadeg ing cedhak sink
I need to do something about it	Aku kudu nindakake soko bab iku
I know everyone here	Aku ngerti kabeh wong kene
Feelings of loss or having too much	Rasa mundhut utawa duwe kakehan
I feel like that’s how he found us	Aku kaya ngono dheweke nemokake kita
I don’t think of him as an evil entity	Aku ora mikir dheweke minangka entitas jahat
I hate people for a reason	Aku sengit wong kanggo alesan
Hostage is the next best alternative	Sandera minangka alternatif paling apik sabanjure
I think he usually says the truth	Aku mikir dheweke biasane ngomong sing bener
I will meet you tomorrow, bright and early	Aku bakal ketemu sampeyan sesuk, padhang lan awal
I have to manage everything myself	Aku kudu ngatur kabeh dhewe
I went back to the pilot	Aku bali menyang pilot
I think he lives in his mind	Aku mikir dheweke urip ing pikirane
I leaned against the door	Aku nyender ing lawang
I know better than swiping or scratching	Aku luwih ngerti tinimbang ngusap utawa ngeruk
I took the boot and kissed it	Aku njupuk boot lan ngambong iku
I wasn’t afraid of anything at the time	Aku ora wedi apa-apa nalika iku
I remember being a boy and helping him build	Aku elinga dadi lanang lan mbantu dheweke mbangun
I looked back at my parents	Aku nyawang maneh marang wong tuwa
I am not a mother	Aku ora dadi ibu
I panicked briefly after he died	Aku gupuh sedhela sawise seda
I said we were going to bump into dogs	Aku ngomong yen kita bakal nabrak asu
I love playing with colors and watching the mix	Aku seneng muter karo werna lan nonton campuran
I have to deal with this	Aku kudu ngatasi iki
I couldn’t help but laugh a little	Aku ora bisa nahan ngguyu sithik
I wondered how each trip would end	Aku kepingin weruh carane saben lelungan bakal mungkasi
I dried myself, my hair, and brushed my teeth	Aku garing dhewe, rambutku, lan nyikat untu
I was also confused	Aku uga bingung
I have access to everything	Aku duwe akses menyang kabeh
I never let her drive when we were together	Aku tau supaya dheweke drive nalika kita padha bebarengan
I was the last one standing on the fence	Aku sing pungkasan ngadeg ing pager
I just want to help you	Aku mung arep nulungi kowe
I really had to cut the line	Aku pancene wis Cut baris
I don’t know why he reads so much	Aku ora ngerti kenapa dheweke maca akeh banget
I entered the room, but he was not there	Aku mlebu kamar, nanging dheweke ora ana
I give you a body, a new body	Dakparingi badan, badan anyar
I have not allowed myself	Aku wis ora ngidini dhewe
I will not back down from any challenge	Aku ora bakal mundur saka tantangan apa wae
I wonder if he used silver bullets	Aku kepengin weruh yen dheweke nggunakake peluru perak
I walked over and stood in front of him	Aku mlaku lan ngadeg ing ngarepe
The next morning a ship arrived	Sesuk esuk ana kapal sing teka
I began to breathe harder	Aku wiwit ambegan harder
He had more attacks years later	Dheweke wis serangan luwih taun mengko
I also don’t want to leave the other two	Aku uga ora pengin ninggalake loro liyane
I dug my bag and took the ticket	Aku ndhudhuk tas lan njupuk tiket
I have no problem doing this again, if necessary	Aku ora masalah nindakake iki maneh, yen perlu
I find this annoying and unpleasant	Aku nemokake iki ngganggu lan ora nyenengake
I did my job	Aku nindakake pakaryanku
I always feel welcome from the first moment	Aku tansah aran sambutan saka wayahe pisanan
I heard a panic in his voice	Aku krungu gupuh ing swarane
I met you in the lobby	Aku ketemu sampeyan ing lobi
I hate lying to her	Aku sengit ngapusi dheweke
I’ve been talking about this for years	Aku ngomong babagan iki pirang-pirang taun
I looked back at the card	Aku mandeng maneh ing kertu
I don’t even know that person	Aku malah ora kenal karo wong kuwi
I want this ridiculous murder case to disappear	Aku pengin kasus pembunuhan konyol iki ilang
I love throwing balls	Aku seneng mbuwang bal
I think from where the feeling of waiting	Aku mikir saka ngendi raos nunggu
The boy needs his father to play football with him	Bocah lanang butuh bapake main bal karo dheweke
I think they could be a couple	Aku padha bisa dadi pasangan
Garrison serves as a gun control satire	Garrison serves minangka satir kontrol gun
I think your team lacks power	Aku mikir tim sampeyan kurang daya
I didn’t bother looking	Aku ora keganggu nggoleki
Someone in a horse -drawn carriage approached	Ana wong sing numpak kreta jaran nyedhaki
I have to pick him up in an hour	Aku kudu njupuk wong munggah ing jam
I can’t remember the right person	Aku ora bisa ngelingi wong sing tepat
I’m trying to buy my phone money	Aku nyoba tuku dhuwit telekku
I want you to taste me	Aku pengin sampeyan ngrasakake aku
Color resemblance variables	Variabel resemblance werna
I just came from a smoke house	Aku mung teka saka omah kumelun
I’m glad you posted	Aku bungah sing dikirim
I know what it is	Aku ngerti apa iku
I couldn’t breathe because panic filled me	Aku ora bisa ambegan amarga gupuh ngisi aku
I began to think	Aku wiwit mikir
I guess that will be enough to move on	Aku kira sing bakal cukup kanggo nerusake
I was not in any danger	Aku ora ana ing bebaya apa wae
I still know nothing	Aku isih ngerti apa-apa
I suddenly realized he could see the devil	Aku dumadakan temen maujud dheweke bisa ndeleng setan
I want to see silver everywhere	Aku pengin ndeleng perak nang endi wae
I never wanted to hurt her	Aku ora tau arep nglarani dheweke
Fall on a fat face	Tiba ing pasuryan lemu
I did a little research on the organization	Aku nindakake riset sethithik babagan organisasi kasebut
Doors, small windows, and stone floors	Lawang, jendhela cilik, lan lantai watu
I compare his words with all kinds of poetry	Aku mbandhingake tembung-tembunge karo kabeh jinis puisi
I have to stay where I am	Aku kudu nginep ing panggonane
I felt that the leaves looked out of place of their own	Aku felt sing godhong-godhongan katon metu saka panggonan dhewe
I couldn’t quite hold her in my arms	Aku ora cukup nyekeli dheweke ing tanganku
Depression has no effect anywhere	Depresi ora ana efek ing endi wae
I opened the window and held back	Aku mbukak jendhela lan ngempet
A sigh blew her away	A desahan nyebul mbuwang dheweke
I could feel his shoulder	Aku bisa ngrasakake pundhak
I think back to the phone	Aku mikir maneh kanggo telpon
I knew he would say it, and he was absolutely right	Aku ngerti dheweke bakal ngomong, lan dheweke pancen bener
I'm handsome	Aku nggantheng
There is a death wish to die in this place	Ana kepinginan pati kanggo mati ing panggonan iki
I turned around and saw the hope written on his face	Aku noleh lan ndeleng pangarep-arep sing ditulis ing raine
I like working cash	Aku seneng kerja awis
I haven't been there in a long time	Aku wis suwe ora mrana
I agree this information is of greatest concern	Aku setuju iki informasi saka badhan paling
I think we need to take some action	Aku kita kudu njupuk sawetara tumindak
I am dedicated to helping students achieve success	Aku darmabakti kanggo mbantu siswa entuk sukses
I certainly wouldn’t starve to death because of it	Aku mesthi ora bakal mati kaliren amarga iku
I know a lot of people	Aku ngerti akeh wong
I am blind to the truth	Aku wuta marang bebener
I want to be happy for them	Aku pengin seneng kanggo wong-wong mau
The relationship became a hassle	Hubungane dadi repot
I just took a quick break in the place	Aku mung istirahat cepet ing pangonan
I want to fight with the computer	Aku arep perang karo komputer
I only go once a month	Aku mung pindhah sasi sepisan
I feel really good about our car	Aku rumangsa apik banget babagan mobil kita
I couldn’t follow him, but he didn’t care	Aku ora bisa ngetutake dheweke, nanging dheweke ora peduli
I really enjoyed the song	Aku seneng banget karo lagu kasebut
I am acquainted with a friendly air host	Aku kenal karo host udara sing ramah
I went to the station and grabbed my train	Aku lunga menyang stasiun lan nyekel sepurku
I have a degree in psychology	Aku duwe gelar psikologi
He remained in control of the area for hunting	Dheweke tetep nguwasani wilayah kasebut kanggo mburu
I like to imagine that there is light inside her	Aku seneng mbayangno yen ana cahya ing njero dheweke
I glanced down, wanting to touch her	Aku nglirik mudhun, kepingin ndemek dheweke
This thing doesn’t suit me	Bab iki ora cocog karo aku
I think that people love it	Aku sing wong tresna
I need to relax more and vary the power	Aku kudu ngendhokke liyane lan beda-beda daya
I’m going to check out the closest one	Aku arep mriksa sing paling cedhak
I opened my eyes, taking in the Absolute beauty	Aku mbukak mripatku, njupuk ing kaendahan Absolute
A cold wind blew in the woods	Angin adhem nyebul ing alas
Good wine, but nothing more than that	Anggur sing apik, nanging ora luwih saka iku
I was a little tense	Aku rada tegang
A great time for online activity	Wektu sing apik kanggo kegiatan online
I hope everyone sends it	Aku ngarep-arep saben wong sing dikirim
I told him to stop and he wouldn’t	Aku marang dheweke kanggo mandheg lan ora bakal
I can’t promise it	Aku ora bisa janji
I was very thirsty and hungry	Aku banget ngelak lan luwe
I want to know if there was another murder	Aku pengin ngerti yen ana rajapati liyane
I think he can help me	Aku mikir dheweke bisa nulungi aku
At least six editions have now been printed	Paling ora enem edisi saiki wis dicithak
Four forward and give the identification paper	Papat maju lan menehi kertas identifikasi
I was so scared to be a pro	Aku dadi wedi dadi pro
I looked away, feeling swollen and stiff and tired	Aku nyawang adoh, kroso abuh lan kaku lan kesel
I thank you for your help	Aku matur nuwun bantuan sampeyan
I’m very happy with the same people	Aku seneng banget karo wong-wong sing padha
I shot him before, you know	Aku nembak wong sadurunge, sampeyan ngerti
His whole body was very nervous	Sakojur badane gemeter banget
I can’t imagine my life without papa	Aku ora bisa mbayangno uripku tanpa papa
I felt done in the present moment	Aku felt rampung ing wayahe saiki
I was very busy having a good time	Aku banget sibuk duwe wektu apik
I know what they like	Aku ngerti padha kaya apa
I looked at the ring to hide my thoughts	Aku mandeng ing dering kanggo ndhelikake pikiranku
I can feel the evil even from here	Aku bisa ngrasakake alane malah saka kene
I want to go down there at seven o'clock	Aku pengin mudhun ing kono jam pitu
I call divinity in myself	Aku nyebut ketuhanan ing awakku dhewe
I mean, he never talked to me	Maksudku, dheweke ora tau ngomong karo aku
I play outside, in the park	Aku dolanan ing njaba, ing taman
I slowly took the card	Aku alon-alon njupuk kertu
This is a problem with all systems	Iki masalah karo kabeh sistem
I really have burned my bridge	Aku pancene wis ngobong kretegku
I can’t tolerate a second position	Aku ora bisa ngidinke posisi kapindho
I will also be giving you a third book	Aku uga bakal menehi buku katelu
I need family and friends	Aku butuh kulawarga lan kanca-kanca
He leaves a widow and several children	Dheweke ninggalake randha lan sawetara anak
I want him alone, powerless	Aku pengin dheweke piyambak, ora duwe daya
I’m not going to get anything by threatening you	Aku ora bakal entuk apa-apa kanthi ngancam sampeyan
He then started learning the guitar	Dheweke banjur miwiti sinau gitar
The couple has two daughters	Pasangan iki duwe anak wadon loro
I’m not sure if that’s possible	Aku ora yakin yen iku bisa
I could cut his eyes	Aku bisa ngethok mripate
People have a lot of advantages	Wong sing akeh kaluwihan
I was close to a large body of water	Aku cedhak karo banyu gedhe
I was scared of him	Aku wedi karo dheweke
I was flooded with my own blood	Aku kebanjiran getihku dhewe
I don’t know why there is	Aku ora ngerti kenapa ana
I cannot fight against gods and humans together	Aku ora bisa perang nglawan dewa lan manungsa bebarengan
I know your compassion	Aku ngerti karukunanmu
I would have loved it	Aku mesthi tresno
A deep silence stressed in the room	A kasepen jero ditekan ing kamar
I was pretty full of myself that day	Aku cukup kebak dhewe ing dina iku
The army officially investigated the war and previous investigations	Tentara resmi nyelidiki perang lan penyelidikan sadurunge
Some of his friends had messages for him	Sawetara kanca-kancane wis pesen kanggo dheweke
I am totally in love with you	Aku babar blas tresno karo kowe
I sat on the edge of the bed and groomed	Aku lungguh ing pinggir kasur lan dandan
I don’t want to forget him	Aku ora gelem nglalekake dheweke
I know, movies have to show, not reflect	Aku ngerti, film kudu nuduhake, ora nggambarake
I know that look in his eyes	Aku ngerti sing katon ing mripate
I went back to the table, took it all	Aku bali menyang meja, njupuk kabeh
I took it without a word and just stood there	Aku njupuk tanpa tembung lan mung ngadeg ana
I have to come one day	Aku kudu teka ing sawijining dina
I had to take her to the hospital	Aku kudu nggawa dheweke menyang rumah sakit
I have a very good command of the English language	Aku duwe prentah sing apik banget babagan basa Inggris
I don’t need a history lesson	Aku ora butuh pelajaran sejarah
I want to roll my eyes	Aku pengin muter mripat
I feel embarrassed about all these things	Aku rumangsa isin babagan kabeh perkara iki
I was almost done with this dream	Aku meh rampung karo ngimpi iki
I know it happened somehow	Aku ngerti kedaden piye wae
I still have to get some orders there	Aku isih kudu njaluk sawetara pesenan ing kono
I just want to meet you	Aku mung pengen ketemu kowe
I never knew my birth mother	Aku ora tau ngerti ibu kandungku
I felt tears come to the surface with a gesture	Aku krasa luh teka ing lumahing karo patrap
It is illegal for police officers to strike	Iku ilegal kanggo perwira polisi kanggo mogok
I saw him trying too hard	Aku weruh dheweke nyoba banget
I want to feel worthy	Aku pengin rumangsa pantes
I really had no choice	Aku pancene ora duwe pilihan
It’s the only novel ever published	Iku mung novel sing tau diterbitake
I know that only one can go	Aku ngerti yen mung siji sing bisa lunga
I could never catch her alone	Aku tau bisa nyekel dheweke piyambak
I hope you are back home now	Aku ngarep-arep sampeyan wis bali menyang omah saiki
I really do very little, because the company does it all	Aku pancene nindakake sethithik banget, amarga perusahaan nindakake kabeh
I saw him pull out some white rope	Aku weruh dheweke narik metu sawetara tali putih
I think this happened to me a few years ago	Aku iki kedaden kanggo kula sawetara taun kepungkur
I could hardly find him	Aku meh ora krasa golek dheweke
I can’t do this, not like this	Aku ora bisa nindakake iki, ora kaya iki
I have a good job with decent pay	Aku duwe proyek apik karo bayaran prayoga
I hope he won’t comment on this	Aku ngarep-arep dheweke ora bakal menehi komentar babagan iki
I hope you are satisfied	Muga-muga sampeyan bisa marem
I wouldn’t even be there if it weren’t for them	Aku malah ora bakal ana yen ora kanggo wong-wong mau
I went through the store and couldn’t find her	Aku lunga liwat toko lan ora bisa nemokake dheweke
I can take the blame for it	Aku bisa njupuk nyalahke kanggo iku
Resemblance is specific to a particular object	Resemblance khusus kanggo obyek tartamtu
I see the case in a big context	Aku ndeleng cilik ing konteks gedhe
I am responsible for everything	Aku sing tanggung jawab kabeh
I’ve told him a lot about it	Aku wis ngandhani dheweke akeh babagan iki
I glanced from the window to the porch and sighed	Aku nglirik saka jendela menyang teras lan mendesah
I get up and brush my hair behind my ears	Aku munggah lan sikat rambute konco kuping
I got the car of my dreams	Aku entuk mobil impenku
I learned a lot from him	Aku sinau akeh saka dheweke
I would go to work and do my homework	Aku bakal lunga kerja lan nindakake tugasku
I’m here to change, after all	Aku kene kanggo ngganti, sawise kabeh
I was given a glare warning	Aku diwenehi warning glare
I practically melt on touch	Aku prakteke nyawiji ing tutul
I am easily blamed for being homeless	Aku gampang disalahake minangka wong sing ora duwe omah
I ignored it and moved on	Aku ora nggatekake lan nerusake
Overall minimal damage	Sakabèhé karusakan minimal
I could still feel him close to me	Aku isih bisa ngrasakake dheweke cedhak karo aku
I can do it at home	Aku bisa nindakake ing omah
Nearly all major production at sea is here	Saklawasé kabeh produksi utama ing segara ana ing kene
I can take you anywhere until this is done	Aku bisa nggawa sampeyan menyang ngendi wae nganti iki rampung
I walked through your house last week	Aku mlaku liwat omahmu minggu kepungkur
I mean, you’ve been with a lot of women	Maksudku, sampeyan wis karo akeh wanita
He also celebrated his victory for his victory	Dheweke uga ngrayakake kamenangan kanggo kamenangane
I wish it wasn’t true, but it was true	Aku pengin ora bener, nanging bener
The video took three days to shoot	Video njupuk telung dina kanggo njupuk
Many times, unfortunately	Kaping pirang-pirang, sayangé
I don’t know how long	Aku ora ngerti suwene
I could do nothing but offend	Aku ora bisa apa-apa kajaba nyenggol
I crushed the shell against the stone and shrugged	Aku ulig cangkang marang watu lan shrugged
I want to prove him a traitor	Aku arep mbuktèkaké pengkhianaté
I promise to be a skilled worker	Aku janji dadi pegawe trampil
It’s not just me who’s still in the dark	Ora mung aku sing isih peteng ndhedhet
I ran from door to door, opening every door	Aku mlayu saka lawang menyang lawang, mbukak saben lawang
I should have known that it was never cleared	Aku kudu wis ngerti sing ora tau ngankat
I have come here, but am reluctant	Aku wis teka kene, nanging wegah
Students, especially philosophers, use very precise words	Siswa, utamane filsafat, nggunakake tembung sing tepat banget
I hope you enjoy the look	Muga-muga sampeyan seneng karo tampilan kasebut
This is like a new movie	Iki kaya film anyar
I want to hold her hand and show her	Aku pengin nyekel tangane lan nuduhake dheweke
I started on day eight	Aku miwiti ing dina wolung
I closed my eyes and took a deep breath	Aku nutup mripat lan ambegan jero
I mean, generally speaking, of course	Maksudku, umume ngandika, mesthi
I will talk to you in some time	Aku bakal ngomong karo sampeyan ing sawetara wektu
I followed from behind	Aku ngetutake saka mburi
I’ve known him all my life	Aku wis kenal dheweke kabeh uripku
I think again, it all went back to her training	Aku ngira maneh, kabeh bali menyang latihan dheweke
I also took some vacation time	Aku uga njupuk sawetara wektu preian
I didn’t expect him to be cruel	Aku ora nyana dheweke kejam
I have a green color	Aku duwe werna ijo
I walked through the door	Aku mlaku liwat lawang
I also think about my future	Aku uga mikir masa depanku
I mean, look at me and all my problems	Maksudku, deleng aku lan kabeh masalahku
I accepted with a smile and thanked him	Aku nampa karo mesem lan matur nuwun
I get her an apartment	Aku njaluk dheweke apartemen
I still feel hatred	Aku isih ngrasa gething
My love for the guitar is immense	Katresnanku marang gitar banget
I will not cancel the line of credit	Aku ora bakal mbatalake baris kredit
I never did	Aku ora tau nglakoni
I mean, look on the bright side	Maksudku, katon ing sisih padhang
I think you might be here to collect me	Aku mikir sampeyan bisa uga kene kanggo ngumpulake kula
I immersed my whole body into the water	Aku nyemplungake kabeh awak menyang banyu
I was there just as a tourist	Aku ana mung minangka turis
I’m popular this morning	Aku populer esuk
I thought it might be	Aku ngira bisa uga
A small limb, like an electric shock, shot through me	A pang cilik, kaya kejut listrik, nembak liwat kula
I thought you would come to my place	Aku panginten sampeyan bakal teka menyang panggonanku
I just need to vent	Aku mung perlu kanggo curhat
I drank the beer I bought	Aku ngombe bir sing dituku
I bring peace and calm in every storm	Aku nggawa tentrem lan ayem ing saben badai
A boxing is only one person can make	A tinju mung siji wong bisa nggawe
I was just a kid as a kid	Aku mung bocah dadi bocah
I can’t, of course	Aku ora bisa, mesthi
I would definitely mess up somewhere along the way	Aku mesthi bakal kekacoan nang endi wae ing dalan
I pulled out my phone to check the time	Aku narik metu telpon kanggo mriksa wektu
Smith limited term	Smith istilah winates
I left for work that day	Aku mangkat kerja dina iku
I quickly nodded	Aku cepet ngetung kepala
I have not eaten for three days	Aku wis telung dina ora mangan
I will retire from active use	Aku bakal pensiun saka nggunakake aktif
Opportunity to with normal women do normal things	Kesempatan kanggo karo wanita normal nindakake perkara normal
I would let them take me there in a chair	Aku bakal ngidini wong-wong mau njupuk kula ana ing kursi
I remember meeting you and your family	Aku kelingan ketemu sampeyan lan kulawarga
I think that’s exactly what my grandfather experienced	Dakkira kaya ngono kuwi sing dialami simbah
I was completely beyond myself	Aku rampung ngluwihi aku
I could feel the warm breath on my face	Aku bisa ngrasakake ambegan anget ing pasuryanku
I have to find my own people	Aku kudu golek bangsaku dhewe
I just quote and move on	Aku mung ngutip lan nerusake
I need to learn about this!	Aku kudu sinau babagan iki!
I think this time, it will be exactly what they want	Aku mikir wektu iki, bakal dadi apa sing dikarepake
I can’t prepare food	Aku ora bisa nyiyapake panganan
The agreement remains in place to this day	Persetujuan kasebut tetep ana nganti saiki
I did it all hard	Aku nindakake kabeh hard
I need to act fast	Aku kudu tumindak cepet
The critical reception for the episode was good	Resepsi kritis kanggo episode kasebut apik
I can say anything, whether he knows it or not	Aku bisa ngomong apa wae, apa dheweke ngerti utawa ora
I haven’t found myself in a few years	Aku wis ora ketemu dhewe kanggo sawetara taun
I heard things you wouldn’t believe	Aku krungu bab sing sampeyan ora bakal pracaya
There was a tall, slender figure approaching him	Ana priyayi sing dhuwur lan langsing nyedhaki dheweke
I put the gun in my belt	Pistol daklebokake ing sabukku
I refuse in absolute terms	Aku nolak ing syarat-syarat mutlak
I’m stupid, so stupid	Aku bodho, dadi bodho
I admire your beauty	Aku ngujo kaendahanmu
I really don’t know anymore what to expect	Aku bener ora ngerti maneh apa nyana
I see a lot of things	Aku weruh akeh perkara
I’m afraid to tell you	Aku wedi ngomong sampeyan
I do my make up with light hands	Aku nggawe make up nganggo tangan sing entheng
I will think of it all	Aku bakal mikir kabeh
I did what was said in the letter	Aku nindakake apa sing dikandhakake ing surat kasebut
I heard the clock was twelve o'clock	Krungu jam wis jam rolas
I want my life back, my friends back	Aku pengin uripku bali, kancaku bali
I know that’s beautiful	Aku ngerti sing ayu
I asked her what time it was	Aku takon dheweke jam pira
I want whatever I want	Aku pengin apa wae sing dikarepake
I turned around and threw myself through the door	Aku mubeng lan mbuwang dhewe liwat lawang
I was three years old when she and her sister were born	Aku telung taun nalika dheweke lan adhine lair
I know you are a busy young man	Aku ngerti sampeyan wong enom sibuk
I dreamed of seeing my son graduate from high school	Aku ngimpi weruh anakku lulus saka SMA
I have experienced moments like that	Aku wis ngalami wayahe kaya ngono
I need you inside me	Aku butuh kowe nang njero aku
I will also punish you	Aku uga bakal ngukum kowé
I apologize for making that decision for you	Nyuwun pangapunten kanggo nggawe keputusan kasebut kanggo sampeyan
I proceed further to realize my main goal	Aku nerusake luwih kanggo mujudake tujuan utamaku
I wanted a place to go	Aku wanted panggonan kanggo pindhah
Anyone who used to come back	Sapa wae sing biasa bali
I really like the smell of this special mist	Aku seneng banget karo aroma kabut khusus iki
I want to share my findings with the soldiers	Aku pengin nuduhake panemuanku karo para prajurit
I enjoy spending time with my wife and family	Aku seneng nglampahi wektu karo bojoku lan kulawarga
A day about her and her gifts	Dina babagan dheweke lan hadiah dheweke
I think he took a blow to the head	Aku dheweke njupuk jotosan ing sirah
I would watch useless television	Aku bakal nonton televisi sing ora ana gunane
I need to take this a step further	Aku kudu njupuk langkah iki luwih
Purple bubbles form on the body	Gelembung ungu dibentuk ing awak
I mean not very happy, at least with you	Maksudku ora seneng banget, paling ora karo sampeyan
I heard but did not listen	Aku krungu nanging ora ngrungokake
I advised her to sleep	Aku menehi saran supaya dheweke turu
I just want you to be happy and healed again	Aku mung pengin sampeyan seneng lan waras maneh
I could feel the light from the window	Aku bisa ngrasakake cahya saka jendela
I have no choice anymore	Aku ora duwe pilihan maneh
I know you know	Aku ngerti sampeyan ngerti
I didn’t know what to expect or what to say	Aku ora ngerti apa sing bakal dikarepake utawa apa sing bakal dakkandhakake
I will help you sit down	Aku bakal nulungi sampeyan lungguh
He did not advance to the final round	Dheweke ora maju menyang babak final
A lot can happen in that time	Akeh sing bisa kedadeyan ing wektu kasebut
I want this book here, not in the castle	Aku pengin buku iki ing kene, ora ing kastil
I can cut harder	Aku bisa Cut harder
I love him so much	Aku tresna banget marang dheweke
The restaurant is located in the basement	Restaurant dumunung ing ruang paling ngisor
I shouldn’t have let him go	Aku kudune ora nglilani dheweke lunga
I can’t wait for this	Aku ora tahan ngenteni iki
I was trying to figure out what numbers were saying	Aku nyoba ngerteni nomer apa sing dikandhakake
I was gaining independence	Aku iki entuk kamardikan
A mechanical piece sticks out of the handle	A Piece mechanical kelet metu saka nangani
I was too far to be defeated	Aku adoh banget kanggo dikalahake
I see the hatred and suffering of the world	Aku weruh gething lan sangsara donya
I think this is a great way to live	Aku iki cara becik kanggo urip
The design was not realized	Desain kasebut ora diwujudake
I gave my life a chance and she crushed me	Aku menehi urip kasempatan lan dheweke ulig kula
A place of adventure and safety	Panggonan ngulandara lan safety
I found the body, but something was missing	Aku nemokake awak, nanging ana sing ilang
I regret mentioning the toy store	Aku getun nyebutake toko dolanan
I don’t keep hearing more	Aku ora tetep krungu liyane
I want the magazine to become a reality one day	Aku pengin majalah kasebut dadi kasunyatan ing sawijining dina
I need to be able to wake her up	Aku kudu bisa kanggo tangi dheweke
Hope to see you again in the future	Muga-muga bisa ketemu maneh ing mangsa ngarep
I was obliged to wait a little, to establish myself	Aku diwajibake ngenteni sethithik, kanggo mantep dhewe
I sat at the table and watched her	Aku lungguh ing meja lan nonton dheweke
I haven’t had a chance to tell her yet	Aku durung entuk kesempatan kanggo ngandhani dheweke
I wish it had been the whole company	Aku pengin wis perusahaan kabèh
I’m not going to go home	Aku ora arep menyang ngarep
I showed him some of your letters	Aku nuduhake dheweke sawetara layang sampeyan
I need to start saving for college	Aku kudu miwiti nyimpen kanggo kuliah
I mean, one of us is looking	Maksudku, siji saka kita goleki
I looked through the opening into the gloom	Aku katon liwat bukaan menyang gloom
I have to walk home in the dark again	Aku kudu mlaku mulih ing petengan maneh
I sighed at the amount of work that had to be done	Aku mendesah ing jumlah karya sing kudu rampung
New pills, pat my crooked back	Pil anyar, tepuk punggungku sing bengkok
I am a wicked sinner	Aku iki wong dosa duraka
I have to finish the song	Aku kudu ngrampungake lagu kasebut
I rolled my eyes and found my next shot	Aku mbalek sandi mripat lan nemokake sandi dijupuk sabanjuré
Some men looked at them	Ana wong lanang mandeng wong-wong mau
I can see your light	Aku bisa ndeleng cahyamu
I walked, watching his walk carefully	Aku mlaku, ngawasi lakune kanthi ati-ati
I had a group of boys to teach that day	Aku duwe klompok lanang kanggo mulang dina iku
I felt blood in her temples	Aku felt getih ing candhi dheweke
I waited a year in high school wanting a nose	Aku ngenteni taun ing sekolah menengah pengin irunge
I closed my eyes and leaned back in my chair	Aku nutup mripat lan nyender ing kursi
I struggled for so long to be a woman	Aku berjuang nganti suwe dadi wong wadon
I knew my old river would come good	Aku ngerti kali lawasku bakal teka apik
There are cars known through the parking lot	Ana mobil sing dikenal liwat parkiran
I became a bit emotional	Aku dadi rada emosi
I certainly should, but I don’t	Aku mesthine kudu, nanging ora
I can, at least, take you out of all this	Aku bisa, paling, njupuk sampeyan metu saka kabeh iki
I will look into my own room	Aku bakal ndeleng menyang kamar dhewe
I don’t have to change my whole body	Aku ora kudu ngowahi kabeh awakku
I will also tell him	Aku uga bakal ngandhani dheweke
I need a talented outsider to undertake this investigation	Aku butuh wong njaba sing duwe bakat kanggo ngupayakake penyelidikan iki
I just can’t afford it	Aku mung ora bisa mbayar
I don’t know why he wants to be my friend now	Aku ora ngerti kenapa dheweke kepengin dadi kanca saiki
I was willing to accept her advice	Aku gelem nampa saran dheweke
I have thoroughly upset people	Aku wis sak tenane upset wong
I’m not good with this guy	Aku ora apik karo wong iki
I try to use these things every day	Aku nyoba nggunakake barang kasebut saben dina
It’s the weirdest	Iku paling aneh
I hurried over to them and looked at them carefully	Aku enggal-enggal marani mau banjur dideleng kanthi ati-ati
I took a bite and enjoyed the cold	Aku njupuk cokotan lan seneng kadhemen
The nurse came from the hallway	Perawat teka saka lorong
I couldn’t open the front door	Aku ora bisa mbukak lawang ngarep
I knew he was not a fish	Aku ngerti dheweke dudu iwak
I give mine up and out for lunch	Aku menehi mine munggah lan metu kanggo nedha awan
I just didn’t know what to say to him	Aku mung ora ngerti arep ngomong apa marang dheweke
A smile crepped on his face	A eseman crepped ing pasuryan
I can, however, ask questions in more specific circles	Aku bisa, Nanging, takon pitakonan ing bunderan liyane tartamtu
I was the luckiest person, the luckiest person	Aku iki wong begja, wong paling begja
A diamond in the rough	A mirah ing atos
Several winged birds descended in her path	Saperangan manuk winged mudhun ing dalan dheweke
I want to see more	Aku pengin ndeleng liyane
I never got rid of it	Aku ora tau nyingkirake
I have another question though	Aku duwe pitakonan liyane sanadyan
There is no longer a church organization	Ora ana organisasi pasamuwan maneh
I just need to eat, that’s all	Aku mung butuh mangan, mung kuwi
A great sense of authority and power came over him	Rasa panguwasa lan kekuwatan sing gedhe teka ing dheweke
I couldn’t act without him	Aku ora bisa tumindak tanpa dheweke
I went back there and met them	Aku bali mrana lan ketemu wong-wong mau
I began to panic about it	Aku wiwit gupuh babagan
I have to wait until morning, when the banks are open	Aku kudu ngenteni nganti esuk, nalika bank-bank mbukak
I’ve never had a crush on anyone	Aku ora tau duwe rasa tresna marang sapa wae
I'm happy with you	Aku seneng karo kowe
The true leader is a man	Pemimpin sejatine wong lanang
I love you happy	Aku seneng sampeyan seneng
I was still in the kitchen	Aku isih ana ing pawon
I retreated to the wall	Aku mundur menyang tembok
I wouldn’t think to ask	Aku ora bakal mikir takon
The boy who had tried to take his life	Bocah lanang sing wis nyoba kanggo njupuk nyawane
I don’t think anyone believes me	Aku ora ngira yen ana wong sing percaya marang aku
I’m sure you’re here	Aku yakin sampeyan ana ing kene
The bride will love, respect and honor the groom	Penganten putri bakal tresna, ngurmati lan ngurmati penganten lanang
I’m one of the lucky few	Aku salah siji saka sawetara begja
I need this reminder of what he did to me	Aku butuh pangeling iki babagan apa sing ditindakake marang aku
I know where you come from	Aku ngerti asalmu saka ngendi
I continue to seek forgiveness	Aku terus golek pangapura
I have a salary account	Aku duwe akun gaji
I learned very quickly	Aku sinau cepet banget
I deeply regret his death	Aku banget getun sedane
I heard footsteps approaching me	Krungu langkah mlaku nyedhaki aku
I have to stay straight	Aku kudu tetep lurus
I didn’t hear him walk	Aku ora krungu dheweke mlaku
I decided to live the look	Aku mutusaké kanggo urip katon
A silent sigh pulled the frame high	A desahan bisu narik pigura dhuwur
A woman's soft voice broke the silence	Swara wadon sing lirih ngethok kasepen
I think my time is short	Aku mikir wektuku kurang
I felt more relief inside	Aku felt liyane relief nang
I need to hear his voice	Aku kudu krungu swarane
I bring the best in others	Aku nggawa sing paling apik ing wong liya
I wouldn’t control an animal just to bring it to me	Aku ora bakal nguwasani kewan mung kanggo nggawa aku
I looked around the casino but didn’t see anyone	Aku nggolèki watara casino nanging ora weruh wong
Jones has represented himself at trial	Jones wis makili piyambak ing sidhang
I rested my head on his chest	Aku nyenderake sirahku ing dhadhane
I set out to work together	Aku nyetel kanggo bisa bebarengan
I mean no one is hurting	Maksudku ora ana sing gawe piala
I also didn’t see him turn around anymore	Aku uga ora weruh dheweke noleh maneh
I don’t know if anyone else is here	Aku ora ngerti yen ana wong liya ing kene
I had a paper on her	Aku ana kertas ing dheweke
I took the liberty to call people in advance	Aku njupuk kamardikan kanggo nelpon wong ing advance
I wanted something to work	Aku wanted soko bisa
I think this year we can	Aku taun iki kita bisa
I have a good feeling about this place	Aku duwe perasaan apik babagan panggonan iki
I had it all planned and ready	Aku wis kabeh ngrancang lan siap
I turned around and he was gone	Aku noleh lan dheweke ora ana
I haven’t been so warm or comfortable in weeks	Aku wis ora dadi anget utawa nyaman ing minggu
I know you have my wishes	Aku ngerti sampeyan duwe kekarepanku
I help you exercise and stay positive	Aku nulungi sampeyan olahraga lan tetep positif
I want to make her hers	Aku pengin nggawe dheweke duweke
I can’t wait for the good news with her	Aku ora sabar ngenteni kabar apik karo dheweke
I went to a couple of them	Aku lunga menyang pasangan mau
I turned to religion for safety	Aku nguripake agama kanggo safety
I should have known he was going to lose his temper	Aku kudune ngerti dheweke bakal kelangan kesabarane
He tried again shortly after	Dheweke nyoba maneh sakcepete sawise
I push my way to the display wall	Aku push cara kanggo tembok tampilan
I think he was trying to crawl	Aku kira dheweke nyoba nyusup
I would definitely take your advice, of course	Aku mesthi njupuk saran, mesthi
A part of me never stopped loving him, too	A bagean saka kula tau mandheg tresna marang, banget
A man died from a blow to the head	A wong tiwas saka jotosan kanggo sirah
I have to get my car	Aku kudu njupuk mobilku
I don’t have time to pack you bags	Aku ora duwe wektu kanggo ngemas sampeyan tas
I was looking for another opportunity to spread the word	Aku nggoleki kesempatan liyane kanggo nyebarake
I will be different	Aku bakal beda
I didn’t get a job elsewhere	Aku ora entuk kerja ing papan liya
I think this evolution began to happen	Aku mikir evolusi iki wiwit kedadeyan
A large or can make this problem hard to calculate	A gedhe utawa bisa nggawe masalah iki hard kanggo ngetung
I can take that risk there	Aku bisa njupuk risiko sing ana
I didn’t hear it in full, and it also wasn’t taken seriously	Aku ora krungu kanthi lengkap, lan uga ora dianggep serius
I want to be that for you	Aku pengin dadi sing kanggo sampeyan
I think this, however, counts	Aku iki, Nanging, ngetang
I treat you all like my family	Aku nganggep kowe kabeh kaya kulawargaku
A couple more things we noticed	A saperangan liyane iku kita ngeweruhi
I was happy with her	Aku seneng karo dheweke
I want to go on my own	Aku arep lunga dhewe
Its shape came out of the back of one of the cars	Sawijining wujud metu saka mburi salah sawijining mobil
I’m not sure what to do	Aku ora yakin apa sing kudu ditindakake
I stood next to her, leaning toward the other sink	Aku ngadeg ing jejere dheweke, condong menyang sink liyane
I want to give back the bullet	Aku pengin menehi bali peluru
I apologized and started walking out the door	Aku njaluk ngapura lan wiwit metu saka lawang
I wasn’t there for a happy ride	Aku ora ana kanggo kulo bungah
I average maybe five drinks a month	Aku rata-rata Mungkin limang ombenan sasi
I am very serious about this statement	Aku banget serius babagan statement iki
I will accomplish my purpose forever	Aku bakal nindakake tujuanku ing salawas-lawase
The crew lost control of the aircraft	Awak kapal ilang kontrol pesawat
I feel relieved that no one is sick	Aku rumangsa lega ora ana sing lara
I love people with good asses	Aku tresna marang wong sing bokong apik
I didn’t do anything weird that day	Aku ora nindakake apa-apa sing aneh ing dina iku
Mystery is very important	Misteri iku penting banget
I wanted to do it differently	Aku wanted kanggo nindakake iku beda
I close the front door behind the be	Aku nutup lawang ngarep mburi be
I really enjoyed the process	Aku pancen seneng-seneng sajrone proses kasebut
I’m not going to take it seriously	Aku ora bakal njupuk iku serius
I couldn’t sleep	Aku ora bisa turu
I have no use for them	Aku ora duwe guna kanggo wong-wong mau
A moment later, they stopped	Sedhela mengko, padha mandheg
Psychiatric hospitals come to mind	Rumah sakit jiwa teka ing pikiran
I just opened the door	Aku mung mbukak lawang
I was surrounded by people who helped me	Aku diubengi dening wong sing mbantu aku
I just want to see it up close	Aku mung pengin ndeleng saka cedhak
I can't sleep with you	Aku ora bisa turu karo sampeyan
I backed away, confused by his words	Aku mundur, bingung karo omongane
The jury is exempt from lifetime jury duties	Juri dibebasake saka tugas juri seumur hidup
It has a dry climate	Wis iklim garing
I could sleep in that field	Aku bisa turu ing lapangan mau
Most of the inhabitants fled	Umume pedunungé padha mlayu
A small pile of wood should last a month	Tumpukan kayu sing sithik kudu tahan sasi
I’m not sure what to say to him other than greetings	Aku ora yakin apa sing kudu diomongake marang dheweke kajaba salam
I took my cup and drank it all quickly	Aku njupuk cangkir lan ngombe kabeh kanthi cepet
I only slept for two hours	Aku mung turu rong jam
I remember shaking hands	Aku kelingan salaman
I’m not going to take any chances	Aku ora arep njupuk sembarang kasempatan
I didn’t know you brought the kids back	Aku ora ngerti sampeyan nggawa anak bali
I stopped, strangely wrung in my heart by the greeting	Aku mandeg, aneh wrung ing atiku dening salam
I think he played with us	Aku mikir dheweke main karo kita
I don’t like to see you go	Aku ora seneng ndeleng sampeyan lunga
I seem to be making bad things happen	Aku koyone nggawe kedadeyan ala
I have nothing to say in defense	Aku ora duwe apa-apa kanggo ngomong ing mbela
I have lost my husband to war	Aku wis ilang bojoku perang
I really don’t have it	Aku pancene ora duwe
I asked the natives their names for their nation	Aku takon wong pribumi jenenge kanggo bangsane
I totally agree and the story really touched my heart	Aku setuju banget lan critane pancen nyentuh atiku
The man didn’t fit in with her plan	Wong lanang ora cocog karo rencana dheweke
I will definitely send this information to him	Aku mesthi bakal ngirim informasi iki marang dheweke
I hope they are in the kitchen	Aku ngarep-arep padha ing pawon
I was four feet off the ground moving forward	Aku patang kaki saka lemah obah maju
A kind of way about you	A jenis cara babagan sampeyan
I wanted as little noise as possible, just in case	Aku wanted minangka sethitik gangguan sabisa, mung ing kasus
I haven’t tried this before	Aku durung nyoba iki sadurunge
I mean, people can play tricks on their own minds	Maksudku, wong bisa muter trik ing pikirane dhewe
I was afraid to go back to the left	Aku wedi kanggo pindhah bali ngiwa
I then jumped down from my hiding place	Aku banjur mlumpat mudhun saka papan ndhelikku
I still don’t know what he did, what he did	Aku isih ora ngerti apa sing ditindakake, apa sing ditindakake
These symptoms usually occur within minutes to hours	Gejala kasebut biasane kedadeyan sajrone menit nganti jam
The circle has turned all black	Bunder sing wis dadi ireng kabeh
I didn’t even try to wipe away the tears	Aku malah ora nyoba ngusapi luh
A soft voice called to me, familiar	Swara lembut nyeluk aku, sing akrab
I was just a friend	Aku mung dadi kancane
I still have to go back to myself	Aku tetep kudu bali menyang awakku dhewe
I see it all in you	Aku weruh kabeh ing sampeyan
I don’t want money	Aku ora pengin dhuwit
I saw tears forming in his eyes	Aku weruh luh mbentuk ing mripate
I forgot that he was here	Aku lali yen dheweke ana ing kene
I ran downstairs and started cooking breakfast	Aku mlayu mudhun lan miwiti masak sarapan
I need money, and a lot of it	Aku butuh dhuwit, lan akeh
And no one can accept that answer	Lan ora ana sing bisa nampa jawaban kasebut
I think he should come with me	Aku mikir dheweke kudu teka karo aku
I hope to write my next novel	Aku ngarep-arep nulis novel sabanjure
I was just worried about her	Aku mung kuwatir babagan dheweke
I put whip cream on mine	Aku sijine krim pecut ing sandi
I have written a message on a cloth	Aku wis nulis pesen ing kain
Of course there are some difficult words	Mesthi ana sawetara tembung sing angel
I saw a group of boys inside	Aku weruh kelompok lanang ing njero
I will rescue them from their misery	Aku bakal ngluwari wong-wong mau saka kasangsaran
I can’t continue like that	Aku ora bisa terus kaya ngono
I don’t think this relationship is innocent	Aku ora hubungan iki lugu
My impression is that this is a new phenomenon	Kesanku yen iki minangka fenomena anyar
I wouldn’t have found the place myself	Aku ora bakal nemokake papan kasebut dhewe
The general objection had no effect on the event	Bantahan umum ora ana pengaruh ing acara
I don’t want to know what he’s done	Aku ora pengin ngerti apa sing wis ditindakake
It remains small and isolated	Iku tetep cilik lan diisolasi
I hope a came the right place	Mugi a teka Panggonan tengen
A hearing was then held in motion	A pangrungon banjur dianakaké ing gerakan
I did it myself, everything	Aku nindakake dhewe, kabeh
I always get a kick out of them	Aku tansah njaluk kick metu saka wong-wong mau
I thought it was the end	Aku panginten iku pungkasan
I don’t remember the last time he looked so serious	Aku ora kelingan kapan pungkasan dheweke katon serius banget
I accepted the position	Aku nampa posisi kasebut
I want to help her	Aku arep nulungi dheweke
I have no control over that part	Aku ora duwe kontrol babagan bagean kasebut
I whispered my name and woke up	Aku bisik-bisik jenengku lan tangi
However, I remained wary of the music	Nanging, aku tetep waspada karo musik kasebut
A little frown appeared on her face	A sethitik frown katon ing dheweke pasuryan
I have to fight another gang right away	Aku kudu nglawan geng liyane enggal
I thought that was a bit harsh	Aku panginten sing rada atos
I had hoped for him, even if he didn’t call	Aku wis ngarep-arep dheweke, sanajan dheweke ora nelpon
A few seconds passed before the light began to dim	Sawetara detik liwati sadurunge cahya wiwit surem
They heard the song	Wong-wong padha krungu lagu kasebut
I looked down at the bottle of scotch	Aku ndeleng mudhun ing botol scotch
I want you to tell her	Aku pengin sampeyan ngandhani dheweke
I took off my clothes and sat down next to her	Aku nyopot sandhanganku lan lungguh ing jejere dheweke
I know what you mean	Aku ngerti maksudmu
I think that’s what you do for soldiers	Aku mikir sing sampeyan tindakake kanggo prajurit
A toxic diet can affect mental health	A diet beracun bisa mengaruhi kesehatan mental
Some days it works well	Sawetara dina kerjane apik
I can’t say how	Aku ora bisa ngomong carane
I didn’t know he would do it	Aku ora ngerti dheweke bakal nindakake
I see him almost everywhere	Aku ndeleng dheweke meh nang endi wae
I didn’t see you at school today	Aku ora weruh sampeyan ing sekolah dina iki
I had never met him before	Aku ora tau ketemu sadurunge
I’m not talking about this	Aku ora ngomong babagan iki
A permanent noto	A noto permanen
I hate names in any form	Aku sengit jeneng ing sembarang wangun
I’m not in control, she is	Aku ora ngontrol, dheweke
I looked at my mother	Aku nyawang ibuku
I couldn’t sleep	Aku ora bisa turu
I can’t sleep in a single woman’s house	Aku ora bisa turu ing omahe wong wadon siji
I just need to plan it out	Aku mung perlu kanggo rencana metu
I couldn’t stop her from my expression	Aku ora bisa nahan dheweke saka ekspresiku
I’m sure he was trying to learn our language	Aku yakin dheweke nyoba sinau basa kita
I'm a defense attorney	Aku pengacara pembela
I am very pleased with your good deeds	Aku seneng banget karo tumindakmu sing apik
I can’t help myself	Aku ora bisa mbantu aku
I think this is the right time	Aku iki wektu sing tepat
I have a specific book on my list	Aku duwe buku tartamtu ing dhaptar
I hardly know myself	Aku meh ora ngerti dhewe
I can also help in that area	Aku uga bisa mbantu ing wilayah kasebut
I found my time precious	Aku nemokake wektu sing larang regane
I wouldn’t make the same mistake twice	Aku ora bakal nggawe kesalahan sing padha kaping pindho
I don’t care what it can do for me	Aku ora peduli apa sing bisa ditindakake kanggo aku
I then followed him	Aku banjur ndherek dheweke
Anderson then drove up the hill	Anderson banjur mimpin munggah gunung
Action scenes are also included	Adegan aksi uga kalebu
There is a friend with me	Ana kanca karo aku
I second guess myself	Aku kapindho guess dhewe
I tried not to close my eyes	Aku nyoba ora natap mripate
Studies show that a green environment can reduce fatigue	Pasinaon nuduhake yen lingkungan sing ijo bisa nyuda rasa kesel
I felt the tip of my tongue	Aku ngrasakake pucuk ilat
I almost felt sorry for him but not enough	Aku meh melas marang dheweke nanging ora cukup
I will not forgive them	Aku ora bakal ngapura wong-wong mau
I rested my head on his shoulder	Aku nyenderake sirah ing pundhake
Questions may arise at this time	Pitakonan bisa uga muncul ing wektu iki
I’m sure it’s an answered prayer	Aku mesthi dadi pandonga sing dijawab
I took a deep breath, sinking into the chair	Aku ambegan jero, klelep ing kursi
I followed him out to her side	Aku ngetutake metu ing sisih dheweke
I’m definitely a determined person in the family	Aku mesthi wong sing ditemtokake ing kulawarga
I couldn’t take it away from his eyes	Aku ora bisa njupuk adoh saka mripate
I want you to check them out with me	Aku pengin sampeyan mriksa wong metu karo kula
I can’t resist this life	Aku ora bisa nolak urip iki
I only have a few things to say	Aku mung duwe sawetara bab kanggo ngomong
I hope this doesn’t reflect your mood tonight	Muga-muga iki ora nggambarake swasana ati sampeyan bengi iki
I couldn’t find him after the accident	Aku ora bisa nemokake dheweke sawise kacilakan
I would put in ten hours a day after school	Aku bakal sijine sepuluh jam dina sawise sekolah
I’m not looking for my place	Aku ora nggoleki panggonanku
I walked out into the street	Aku mlaku metu menyang dalan
A permanent base was also built	Basis permanen uga dibangun
I don’t want to ruin the music	Aku ora arep ngrusak musik
I felt pale and cold	Aku krasa pucet lan adhem
I turned to the other three in the back	Aku noleh menyang telu liyane ing mburi
I came out of the barn with a laugh	Aku metu saka gudang karo ngguyu
I didn’t say anything	Aku ora ngomong apa-apa
I want the scene to be disturbing	Aku pengin adegan kasebut ngganggu
He just took all the presents	Dheweke mung njupuk kabeh hadiah
I can't reach you	Aku ora bisa tekan sampeyan
I feel big and awkward	Aku rumangsa gedhe lan kikuk
I’ve been open about this since the beginning	Aku wis mbukak babagan iki wiwit wiwitan
I was there just to be with him	Aku ana mung kanggo karo wong
I feel very embarrassed	Aku rumangsa isin banget
I need to know you will care about her	Aku kudu ngerti sampeyan bakal peduli karo dheweke
I think that’s not going to happen	Aku mikir manawa ora bakal kelakon
I should have gotten here sooner	Aku kudune tekan kene luwih cepet
I heard him call	Aku krungu dheweke nelpon
I have to keep my mind busy after all	Aku kudu tetep pikiranku sibuk sawise kabeh
Desperate hope was in his father's eyes	Pangarep-arep nekat ana ing mripate bapake
I need to find a horse	Aku kudu golek jaran
I held both weapons in my hands	Aku nyekel gaman loro ing tanganku
A little complicated	A sethitik rumit
I’m almost over now	Aku meh liwat saiki
I looked down at his lap	Aku ndeleng mudhun ing pangkone
I have her on the other line	Aku duwe dheweke ing baris liyane
I doubt we have enough evidence for a conviction	Aku sangsi kita duwe cukup bukti kanggo bebendhu
I cruised through her feeling cool for school	Aku lelayaran liwat dheweke kroso kelangan kanggo sekolah
I knew the seat was my ticket because of the danger	Aku ngerti kursi iku tiketku amarga bebaya
I assume that this group has the former down	Aku nganggep sing grup iki wis mantan mudhun
I just want to be in a movie	Aku mung pengin dadi ing film
I’ve never had a gun actually touch me	Aku wis tau gun bener tutul kula
I will definitely read more	Aku mesthi bakal maca liyane
I just remember another	Aku mung ngelingi liyane
Habitat reduction is expected to continue in the future	Pengurangan habitat samesthine bakal terus ing mangsa ngarep
I really wanted to help you out	Aku pancene wanted kanggo mbantu metu
I didn’t understand the scene	Aku ora ngerteni adegan kasebut
I want to know all the details	Aku pengin ngerti kabeh rincian
I asked but did not ask	Aku takon nanging ora takon
I can’t help but imagine people talking during sex	Aku ora bisa bantuan nanging mbayangno wong ngomong sak jinis
I will always do all of that	Aku bakal tansah nindakake kabeh iku
I need to meet someone	Aku kudu ketemu karo wong
I checked the shadows, but there were none	Aku mriksa bayangan, nanging ora ana
I knew he wouldn’t think correctly at the time	Aku ngerti dheweke ora bakal mikir kanthi bener nalika iku
I can recruit myself	Aku bisa recruit dhewe
I said if you let him go	Aku ngomong yen sampeyan nglilani dheweke lunga
I really enjoyed chasing this guy	Aku pancene seneng dioyak wong iki
I want to take this very slowly now	Aku pengin njupuk iki alon banget saiki
Players are club employees	Pemain minangka karyawan klub
A long pause came after that	A ngaso dawa teka sawise iku
I’m not like my sister	Aku ora kaya adhine
I might try to find some kind of answer	Aku bisa nyoba golek sawetara jinis jawaban
I spoke to her this morning, on the phone	Aku ngomong karo dheweke esuk iki, ing telpon
A good family man, he told himself	Wong kulawarga sing apik, dheweke kandha marang awake dhewe
A slap on the back even	A tamparan ing mburi malah
I just do it for fun	Aku mung nglakoni kanggo seneng-seneng
I know what’s going on here	Aku ngerti apa sing kedadeyan ing kene
I know exactly where we are	Aku ngerti persis ing ngendi kita
I can sleep in the car	Aku bisa turu ing mobil
I can’t imagine anyone else	Aku ora bisa mbayangno sapa maneh
I had this breath knocking out of me	Aku iki ambegan kalah metu saka kula
I tried to spit	Aku nyoba ngidoni
I think she could feel the baby moving inside her	Aku mikir dheweke bisa ngrasakake bayi sing obah ing dheweke
Real competitors want to live like this	Saingan nyata pengin urip kaya iki
I wish it had never happened	Aku pengin wis tau kedaden
I can promise this	Aku bisa janji iki
I suspect that a lot of people don’t know about that right	Aku curiga manawa akeh sing ora ngerti babagan hak kasebut
I personally like this bean bag chair	Aku pribadi seneng karo kursi bean bag iki
A piece of you belongs here	A Piece saka sampeyan belongs kene
Notes do not guarantee delivery	Cathetan ora njamin pangiriman
I need you to save her	Aku butuh sampeyan kanggo nylametake dheweke
A living religion is a religion that grows and changes	Agama sing urip yaiku agama sing tuwuh lan owah-owahan
I need you out	Aku kudu sampeyan metu
I need you to plant them in the crowd	Aku kudu sampeyan nandur wong ing wong akeh
A fantastic trip when taken in moderation	A trip Fantastic nalika dijupuk ing moderat
I am quite satisfied with it	Aku cukup wareg karo
I want you to help people in need	Aku pengin sampeyan nulungi wong sing butuh
I kept looking at the sidewalk	Aku tetep nyawang trotoar
I had never faced such a large force before	Aku durung nate ngadhepi pasukan sing gedhe banget sadurunge
The flood of workers took the opportunity for freedom	Banjir buruh njupuk kesempatan kanggo kebebasan
Excellent photography	Fotografi apik banget
I want to be older	Aku kepengin dadi luwih tuwa
Taxis would be better than walking or driving	Taksi bakal luwih apik tinimbang mlaku-mlaku utawa nyopir
A shadow fills the window	A bayangan ngebaki jendhela
I looked down at the metal head	Aku mirsani mudhun ing sirah logam
I pray we can survive	Aku ndedonga kita bisa tahan
Crazy left the group	Edan ninggal grup
I know you have followers	Aku ngerti sampeyan duwe pengikut
An incredibly special place for me	Panggonan sing luar biasa khusus kanggo aku
I hope that you will consider taking her	Mugi sing bakal nimbang njupuk dheweke
This morning I didn’t go home	Esuk iki aku ora mulih
The meeting ended without approval	Rapat rampung tanpa persetujuan
I don’t think he will do it	Aku ora ngira yen dheweke bakal nindakake
I could never make it myself	Aku ora tau bisa nggawe dhewe
I think there is some kind of security out there	Aku ngira ana sawetara jinis keamanan ing kana
I have high hopes for her	Aku duwe pangarep-arep gedhe kanggo dheweke
I escaped, so he got rid of her	Aku lolos, mula dheweke nyingkirake dheweke
I think we can take another job	Aku ngira kita bisa njupuk proyek liyane
I can’t believe he really didn’t exist	Aku ora percaya yen dheweke pancen wis ora ana
A good and loyal friend	Kanca sing apik lan setia
I love you very, very much	Aku tresna sampeyan banget, banget
I am lonely and need some human contact	Aku sepi lan mbutuhake sawetara kontak manungsa
I’m not worried about getting the money	Aku ora kuwatir yen entuk dhuwit
I jumped to the floor and ran towards the door	Aku mlumpat menyang lantai lan mlayu nyedhaki lawang
I then strip and step into a separate shower	Aku banjur Strip lan langkah menyang padusan kapisah
I paid for it all	Aku mbayar kabeh
I leaned my head against the fence	Aku nyenderake sirahku menyang pager
I forgot the woman's name	Aku lali jenenge wong wadon iku
I feel your warmth as you sit next to me	Aku ngrasakake angetmu nalika sampeyan lungguh ing sandhingku
I play straight down the line	Aku muter langsung mudhun baris
I get paper work to make it legal	Aku njaluk karya kertas kanggo nggawe legal
Louis suffered from poor sound in the theater	Louis nandhang sangsara saka swara miskin ing téater
I was deeply touched	Aku iki rumiyin kena
I was in a rush	Aku iki rush
A place that shouldn’t have come	Panggonan sing kudune ora teka
I watched her spread on cream cheese	Aku nonton dheweke nyebar ing keju krim
I nodded at the green sign in front of me	Aku manthuk ing tandha werna ijo ing ngarep
I know this is not difficult for you	Aku ngerti iki ora angel kanggo sampeyan
I still have to wait	Aku isih kudu ngenteni
I think of everything	Aku mikir kabeh
I tried to grab some sheets	Aku nyoba kanggo nyekel sawetara sheets
The journey ended without incident	Perjalanan rampung tanpa kedadeyan
I then turned and continued my walk	Aku banjur noleh lan nerusake lakuku
I expect there is a mix of feelings on all sides	Aku nyana ana campuran raos ing kabeh sisih
I don’t have to lose faith	Aku ora kudu kelangan iman
I want to call you	Aku arep nelpon sampeyan
I thought it looked open	Aku panginten iku katon dibukak
I climbed above the high tide mark	Aku munggah ing ndhuwur tandha pasang dhuwur
Their relationship became strained	Hubungane dadi renggang
I didn’t make it for you	Aku ora nggawe kanggo sampeyan
I can’t hold it all	Aku ora bisa terus kabeh
I tried to shrug for some time	Aku nyoba kanggo shrug kanggo sawetara wektu
The door to open with a mind	Lawang kanggo mbukak karo pikiran
She let him go with a blessing	Dheweke nglilani dheweke lunga kanthi berkah
I have made it in a golden circle	Aku wis digawe ing bunder emas
A strange calm enveloped her	A kalem aneh enveloped dheweke
I left the tray in front of the door as usual	Aku ninggalake tray ing ngarep lawang kaya biasane
I didn’t know he had anything	Aku ora ngerti dheweke duwe apa-apa
I looked out into a row of corn that had no end	Aku ndeleng metu menyang baris jagung sing ora ana pungkasane
I might want to buy breakfast food	Aku bisa uga pengin tuku panganan sarapan
I shuddered, he stared into my eyes	Aku guncang, dheweke natap mripatku
I pulled while in the shower	Aku narik nalika ing padusan
A strong appearance model is central to this proposed method	Model penampilan sing kuwat dadi pusat kanggo metode sing diusulake iki
I stopped halfway down the stairs	Aku mandheg separo mudhun ing undhak-undhakan
I didn’t expect him to kill his son	Aku ora nyana dheweke bakal mateni anake
Very good writer	Penulis sing apik banget
A grip and one solid pump	A nangkep lan siji pump ngalangi
It’s been years I haven’t thought about these weapons	Wis pirang-pirang taun aku ora mikir babagan senjata kasebut
I didn’t make humans to die	Aku ora nggawe manungsa kanggo mati
Crowds cheered along the way	Wong akeh padha surak-surak ing sadawane dalan
I wanted to save her, but I couldn’t	Aku pengin nylametake dheweke, nanging ora bisa
I heard fear in his voice	Aku krungu rasa wedi ing swarane
I have learned all the points from your requirements	Aku wis sinau kabeh poin saka syarat sampeyan
I still let go of my mind and my flesh	Aku isih nglilani pikiran lan dagingku
I have to sit in class bored	Aku kudu lungguh ing kelas sing bosen
I crossed many roads without being noticed	Aku nyabrang akeh dalan tanpa weruh
I lost some of my closest friends	Aku kelangan sawetara kanca sing paling cedhak
I don’t know the look on them	Aku ora ngerti tampilan ing wong-wong mau
I will kill the dead	Aku bakal matèni wong mati
I didn’t know you signed up today	Aku ora ngerti sampeyan mlebu dina iki
I have already told you what happened	Aku wis ngomong apa sing kedadeyan
I don’t forget what to do	Aku ora lali apa sing kudu dilakoni
I was very surprised with this and still am	Aku kaget banget karo iki lan isih
I also don’t like it here	Aku uga ora seneng ing kene
The last gate leads to the third courtyard	Gapura pungkasan tumuju ing plataran katelu
He then quickly sank with the port side down	Dheweke banjur cepet tenggelam karo sisih port mudhun
I can’t sit in class	Aku ora bisa lungguh ing kelas
I'm not going home tonight	Aku ora bakal mulih bengi
A day walker, different from me	A day walker, beda karo aku
I don’t even know what a good thing it is	Aku malah ora ngerti apa iku bab apik
I’ve probably never walked into an old place	Aku mesthine ora tau mlaku menyang papan sing lawas
I ignored the pain and swam through them	Aku digatèkaké pain lan swam liwat wong-wong mau
I had to ride the car multiple times	Aku kudu numpak mobil kaping pirang-pirang
I saw a boat waiting	Aku weruh prau nunggu
I have never seen anything like it	Aku ora tau weruh sing kaya ngono
I expect you to believe what you want to believe	Aku ngarepake sampeyan percaya apa sing sampeyan pengin percaya
I was fifty when my son was born	Aku umur seket nalika anakku lair
So they try to do this	Supaya padha nyoba kanggo nindakake iki
I have to take it double	Aku kudu njupuk pindho
I’m not going to sleep on top	Aku ora bakal turu ing ndhuwur
I feel sick for just crushing a little girl’s fantasy	Aku krasa lara amarga mung ngremukake fantasi bocah wadon cilik
I rode the horse until it was carried away	Aku nunggang jaran nganti digawa lunga
He finally decided to submit a written challenge	Dheweke pungkasane mutusake ngirim tantangan sing ditulis
I wanted to be one of the first ones inside	Aku wanted kanggo dadi salah siji sing pisanan nang
A mystery that no one cares to solve	Misteri sing ora ana sing peduli kanggo dipecahake
I count my blessings every day	Aku ngetung berkahku saben dina
I was surprised that he didn’t drive me away	Aku kaget amarga dheweke ora ngusir aku
I never want anything that is not given to me	Aku ora tau pengin apa-apa sing ora diwenehake marang aku
I’m not going to have a chance	Aku ora bakal duwe kasempatan
I have moved into my house to be safe	Aku wis dipindhah menyang omahku supaya aman
I wanted something different and perhaps more	Aku wanted soko beda lan mbok menawa luwih
I moved my face so the taste didn’t stop	Aku ngobahake pasuryan supaya rasa ora mandheg
I see the way she looks at you	Aku weruh cara dheweke katon ing sampeyan
I will swear my life he knows	Aku bakal sumpah uripku dheweke ngerti
I hope you will come tonight	Aku ngarep-arep sampeyan bakal teka bengi iki
I could feel the panic on my face	Aku bisa ngrasa gupuh ing pasuryan
I got married to myself and she refused	Aku njaluk nikah karo aku lan dheweke gelem
A grin spread on his face	A grin nyebar ing pasuryan
I heard her cry from punishment	Aku krungu dheweke nangis saka paukuman
I can be hard to live with	Aku bisa dadi angel kanggo manggon karo
I have decided for myself	Aku wis mutusaké kanggo aku
I stayed in a hotel and read by the pool	Aku manggon ing hotel lan maca ing blumbang
I'm going to faint	Aku arep semaput
I have a few fellows in mind	Aku duwe sawetara fellow ing atine
I decided to try the water	Aku mutusake kanggo nyoba banyu
I am truly a lucky mother	Aku pancen ibu sing begja
I just want to continue training	Aku mung pengin nerusake latihan
I just want my family back	Aku mung pengin kulawargaku bali
I called again and again, but to no avail	Aku nelpon maneh lan maneh, nanging ora ana gunane
I belong to every country and every person	Aku dadi kagungane saben negara lan saben wong
The operation was useless, because this man's heart was no longer beating	Operasi sing ora ana gunane, amarga jantung wong iki ora deg-degan maneh
A strong economy is when everyone is good	Ekonomi sing kuwat yaiku nalika kabeh wong apik
I saw a circle of water on the ground	Aku weruh bunder banyu ing lemah
I got up and closed the door	Aku tangi lan nutup lawang
I'm tired of waiting	Aku kesel ngenteni
I turned my head to stop	Aku nolehake sirahku supaya mandheg
I then told him not to threaten me again	Aku banjur matur marang dheweke supaya ora ngancam aku maneh
I didn’t listen to the message for a few hours	Aku ora ngrungokake pesen kanggo sawetara jam
But the effect was not negligible	Nanging efek kasebut ora ditindakake
I like the way he talks to me now	Aku seneng cara dheweke ngomong karo aku saiki
I also have to think	Aku uga kudu mikir
I hate myself	Aku sengit marang aku
I have some issues resolved	Aku duwe sawetara masalah sing ditanggulangi
I’ve been trying really hard to make memories	Aku wis nyoba banget kanggo nindakake pangeling-eling
I didn’t see anything on the road	Aku ora weruh apa-apa ing dalan
I just get a lay of the land	Aku mung njaluk lay saka tanah
I’ve been with you long enough	Aku wis cukup suwe karo sampeyan
I began to read the newspaper calmly	Aku wiwit maca koran kanthi tenang
I was a doctor after all	Aku iki dhokter sawise kabeh
I myself am not a young person	Aku dhewe dudu wong enom
I heard the money went into the promotion	Aku krungu dhuwit sing mlebu promosi
I kissed two different people	Aku ngambong wong loro beda
I kept waiting until it felt over	Aku terus ngenteni nganti rasane liwat
Normal girl, beautiful	Prawan normal, ayu
A whole society is being destroyed	A kabèh masyarakat lagi numpes
I can’t imagine what life would be like without you	Aku ora bisa mbayangno kaya apa urip tanpa sampeyan
I’m not sure what it is	Aku ora yakin apa iku
I don’t want to waste my time and money	Aku ora pengin mbuwang wektu lan dhuwit
I know where he was found	Aku ngerti ing ngendi dheweke ditemokake
I should have done better	Aku kudune luwih apik
The second novel was published the following year	Novel kapindho diterbitake taun sabanjuré
No one knows about its early history	Ora ana sing ngerti babagan sejarah wiwitane
I want you to be my best friend forever	Aku pengin sampeyan dadi kanca paling apik kanggo salawas-lawase
Mountain collection items	Item koleksi gunung
I’m still in the dream though	Aku isih ing ngimpi sanadyan
I'll be back soon to bring a robe for you and ma'am	Aku bakal bali sakcepete nggawa jubah kanggo sampeyan lan Bu
I don’t see anything to make a fuss about	Aku ora weruh apa-apa kanggo nggawe rame
I looked at him only briefly	Aku nyawang dheweke mung sedhela
The wound is about four inches	Tatu kasebut kira-kira patang inci
I have mixed feelings to reflect on	Aku wis campuran raos nggambarake ing
The great war is an international affair	Perang gedhene yaiku urusan internasional
I struggled to stand up and looked at his chest	Aku berjuang ngadeg lan nyawang dhadha
I could hardly breathe	Aku meh ora wani ambegan
I kept walking with my hand holding the gun	Aku terus mlaku karo tanganku nyekel bedhil
I’m almost not there for this guy	Aku meh ora ana kanggo wong iki
I want him to hear me	Aku pengin dheweke krungu aku
I have a husband who likes expensive things	Aku duwe bojo sing seneng barang sing larang
They also have a romantic relationship together	Dheweke uga duwe hubungan romantis bebarengan
I have to taste it while lying down	Aku kudu ngicipi nalika lying mudhun
I love pictures every day	Aku seneng gambar saben dina
I tied my robe and looked in the mirror	Aku naleni jubah lan tumenga ing pangilon
I can get them both	Aku bisa njaluk wong loro
I walked around the house, not talking and not eating	Aku ngubengi omah, ora ngomong lan ora mangan
I had no idea it was in the bathroom	Aku ora kepikiran ana ing kamar mandi
A long history of success and governance in the private sector	Sejarah dawa sukses lan pamrentah ing sektor swasta
The clear blue sight met mine	Pandangan biru bening ketemu karo aku
I have to think for myself	Aku kudu mikir dhewe
I had my ass handed to me, as they said	Aku wis sandi bokong nyerahke kanggo kula, minangka padha ngomong
I have to look down there	Aku kudu ndeleng mudhun ana
The second is trying to find happiness in physical strength	Kapindho nyoba nggoleki rasa seneng ing kekuatan fisik
I’m working on a new book	Aku nggarap buku anyar
It seemed like an interesting thing	Iku ketoke kaya bab menarik
I went straight out of my house	Aku langsung metu saka omahku
I waited for a picture, but no one came	Aku ngenteni gambar, nanging ora ana sing teka
I stayed last night in hell	Aku nginep wingi bengi ing neraka
A couple of familiar faces in this one	A saperangan saka pasuryan menowo ing siji iki
I went back and rode him hard	Aku mbalik maneh lan nunggangi dheweke kanthi keras
I want my hands back	Aku pengin tangane bali
I want everything changed	Aku pengin kabeh diganti
I’m looking for something like a journal	Aku nggoleki sing kaya jurnal
I am still seventeen years old	Aku isih umur pitulas taun
I thought he was, like, dead or something	Aku panginten dheweke, kaya, mati utawa soko
I'm a target market	Aku target pasar
I want to say that it is not true	Aku pengin ngomong yen iku ora bener
I could actually use more parental attention	Aku bener bisa nggunakake manungsa waé liyane Parental
I’ll share a few of those things here	Aku bakal nuduhake sawetara bab sing kene
This is not a real wedding	Iki dudu manten sing sejati
I can also see you enjoy eating other people	Aku uga bisa ndeleng sampeyan seneng mangan wong liya
I live with them	Aku urip karo wong-wong mau
I replied accordingly	Aku mangsuli miturut
I’m not too obsessed with you	Aku ora kepengin banget karo sampeyan
There was a car entering the parking lot and it stopped	Ana mobil mlebu ing parkiran lan mandheg
I want my own case, this case	Aku pengin kasus dhewe, kasus iki
Inspirational flash	Lampu kilat inspirasi
A child lost in a dangerous body	Anak sing ilang ing awak sing mbebayani
Unparalleled happiness	Rasa seneng tanpa podo karo
I had better find shelter	Luwih becik aku golek papan perlindungan
I didn’t feel anything at first but kept going	Aku ora ngrasakake apa-apa ing wiwitan nanging tetep wae
Hopefully not too far away	Muga-muga ora adoh banget
I will beat you and be the champion	Aku bakal ngalahake sampeyan lan dadi juara
I tell you that girl is not good	Aku pitutur marang kowe yen cah wadon iku ora apik
I avoided looking down	Aku nyingkiri ndeleng mudhun
I’m also happy for other people	Aku uga seneng kanggo wong liya
I just let them go	Aku mung nglilani wong-wong mau
Many sides are taken	Akeh sisih sing dijupuk
I know you want me to be good	Aku ngerti sampeyan pengin aku dadi apik
I want to get out of the country	Aku pengin metu saka negara
I know everyone is right	Aku ngerti kabeh wong sing bener
A general comment period is also provided	Periode komentar umum uga diwenehake
I know they are up to no good	Aku ngerti padha nganti ora apik
I wondered if he was really pulling her	Aku kepingin weruh yen dheweke bener-bener narik dheweke
I have to drive back through	Aku kudu drive bali liwat
I ask everything now	Aku takon kabeh saiki
I haven’t heard your heart in a while	Aku ora krungu atimu sawetara wektu
I really hope you read that well	Aku pancene ngarep-arep yen maca sing apik
I don’t have to make an exception for this project	Aku ora kudu nggawe pangecualian kanggo proyek iki
I’m looking forward to surprising people at the concert	Aku looking nerusake kanggo ngageti wong ing konser
I have intimacy and passion	Aku duwe karukunan lan passion
I forgot about the evening meeting	Aku lali karo rapat sore
I know you will come over to us	Aku ngerti sampeyan bakal teka liwat kanggo kita
I managed to get my one shot off	Aku ngatur kanggo njaluk sandi siji dijupuk mati
I told him he tried to rape you	Aku dikandhani dheweke nyoba rudo pekso sampeyan
I held my hand to my side	Aku terus tangan ing sisih
I couldn’t believe he was going to leave me	Aku ora ngandel yen dheweke bakal ninggalke aku
I urge you to come and stay here	Aku ngeyel sampeyan teka lan tetep kene
I thought they were going to try to save everyone	Aku panginten padha arep nyoba kanggo nyimpen kabeh wong
A very unfortunate choice, in my opinion	A pilihan banget apes, ing mratelakake panemume
I don’t want to write a book	Aku ora arep nulis buku
I could break my arm	Aku bisa patah tangane
I turned and ran backwards	Aku noleh lan mlayu mundur
I struggled to my feet and got into the sink	Aku berjuang kanggo sikilku lan njaluk menyang sink
A branch held her jacket on her sleeve	A cabang nyekel jaket dheweke ing lengen klambi
I can’t believe how well he took it	Aku ora pracaya carane uga dheweke njupuk iku
I have not met for two days	Aku wis rong dina ora ketemu
I took myself out of sight and waited	Aku njupuk dhewe metu saka ngarsane lan ngenteni
There was a very old woman, wearing a red robe	Ana wong wadon sing wis tuwa banget, nganggo jubah abang
The birthday card from my secretary was on my desk	Kertu ulang tahun saka sekretarisku ana ing mejaku
I can talk about school all day	Aku bisa ngomong babagan sekolah sedina muput
I think this is a trick	Aku iki trik
I never thought this would happen honestly	Aku ora tau mikir iki bakal kelakon jujur
I was sick at work, she thought	Aku lara ing karya, dheweke mikir
I knew she would love the gift, but it wasn’t like that	Aku ngerti dheweke bakal seneng hadiah kasebut, nanging ora kaya ngono
I rebelled against my own thoughts	Aku mbalela marang pikiranku dhewe
I gather my own control	Aku ngumpulake kontrol dhewe
I visited her last year	Aku ngunjungi dheweke taun kepungkur
I also like it when talking to other people	Aku uga kaya nalika ngomong karo wong liya
I remember my uncle giving me a special gift	Aku kelingan pakdhe menehi hadiah khusus
A pleased nervousness ran through her	A gemeter pleased mlayu liwat dheweke
The brave certainly want to know the truth	Wong sing wani mesthi kepengin ngerti sing bener
The spirit of fear came from the abyss of hell	Roh wedi teka saka jurang neraka
I sweep the fresh autumn leaves	Aku nyapu godhong musim gugur sing anyar
I decided to get in my soap box	Aku mutusaké kanggo njaluk ing kothak sinetron sandi
I stood thinking how depressed this place was	Aku ngadeg mikir carane nandhang sungkowo Panggonan iki
I removed the leaves and a layer of moss	Aku mbusak godhong lan lapisan lumut
I don’t know you’re scared	Aku ora ngerti sampeyan wedi
I hadn’t met him all day	Aku wis ora ketemu dheweke kabeh dina
I tried to forget about him	Aku nyoba nglalekake dheweke
I tried to explain, but they couldn’t get it	Aku nyoba kanggo nerangake, nanging padha ora bisa njaluk iku
The event was broadcast around the world on the internet	Acara kasebut disiarkan ing saindenging jagad ing internet
I slide the chair back to its original place	Aku geser kursi bali menyang panggonan asline
I think about lost souls	Aku mikir babagan jiwa sing ilang
I took courses like public speaking and drama	Aku njupuk kursus kaya public speaking lan drama
I couldn’t drink or be there	Aku ora bisa ngombe utawa ana ing kono
The book was unpublished	Buku kasebut ora diterbitake
I’m just asking you to remember	Aku mung takon sampeyan elinga
I started today at four -thirty	Aku miwiti dina iki jam papat telung puluh
Some make a toy of removing a wedding ring	Sawetara nggawe dolanan nyopot cincin kawin
I almost ran out of food, as did my cat	Aku meh kentekan pangan, uga kucingku
A page turner and without commercial interference	A page turner lan tanpa gangguan komersial
The war is here, the corporate war is there	Perang ing kene, perang perusahaan ing kana
I thought it was faded	Aku panginten wis luntur
It killed two people and injured five others	Iku matèni wong loro lan tatu lima liyane
I can let you go, the last stage is coming	Aku bisa ngeculake sampeyan, tahap pungkasan bakal teka
I use the code below	Aku nggunakake kode ing ngisor iki
I have to say something to them	Aku kudu ngomong soko kanggo wong-wong mau
I approached her and said	Aku marani dheweke lan ngandika
I then folded some of the limbs, etc.	Aku banjur lempitan sawetara perangan awak, etc
I thought he was protecting me	Aku ngira dheweke nglindhungi aku
I also love creating digital art	Aku uga seneng nggawe seni digital
I heard water in the distance	Aku krungu banyu ing kadohan
I am not afraid of you	Aku ora wedi karo sampeyan
I walked out with my own father	Aku mlaku metu karo bapakku dhewe
Several schools throughout the city were destroyed	Sawetara sekolah ing saindhenging kutha dirusak
I pretended to be like any other human being	Aku nyamar kaya manungsa liyane
I made a lot of friends	Aku entuk akeh kanca
I wrote my first story in sixth grade	Aku nulis crita pisanan ing kelas enem
I hope you enjoy your visit	Muga-muga sampeyan seneng karo kunjungan sampeyan
I am thankful for what you have done for me	Aku matur nuwun kanggo apa sing wis rampung kanggo kula
Dakrusak temples	Kuil-kuilé Dakrusak
I threw away my cigarette	Aku mbuwang rokokku
I mean we don’t see him	Maksudku kita ora weruh dheweke
I was swimming and someone took my shoes off	Aku nglangi lan ana sing njupuk sepatuku
I will bet on ultimate success	Aku bakal nang ing sukses pokok
The focus of the event	Fokus acara
I felt his hands shake	Aku krasa tangane goyang
I look over the new plate and pick it up	Aku katon liwat piring anyar lan Pick ing
I am here to heal you	Aku mrene kanggo nambani awakmu
I heard him greet the studio audience	Aku krungu dheweke menehi sambutan marang penonton studio
I walked along the beach	Aku mlaku ing pinggir pantai
I’m quite happy to have the fabric as facing there	Aku cukup seneng duwe kain minangka madhep ana
I want to do more than just technically	Aku pengin nindakake luwih saka mung teknis
I really owe it to him	Aku pancen duwe utang marang dheweke
I swallowed in disgust	Aku ngulu jijik
I have to stay home and work	Aku kudu nginep ing omah lan kerja
I want you to go with me	Aku pengin sampeyan lunga karo aku
I immediately left town	Aku langsung ninggalake kutha
I wanted to do more but felt very tired	Aku wanted kanggo nindakake liyane nanging felt banget kesel
I wanted to know every inch of her	Aku wanted kanggo ngerti saben inch saka dheweke
I leaned forward and rested my forehead on it	Aku leaned maju lan ngaso bathuk ing
A covenant that cannot be broken	Prajanjian sing ora bisa dilanggar
I have to have blood every two weeks	Aku kudu duwe getih saben rong minggu
I believe that the child will die	Aku percaya yen bocah kasebut bakal mati
I was immediately hard	Aku langsung hard
A touch by a worthy person	A tutul dening wong pantes
I knew that would be a lie	Aku ngerti sing bakal dadi goroh
I absolutely adored her	Aku pancen adored dheweke
I will develop it for your target	Aku bakal dikembangake kanggo target sampeyan
I just had never seen this or noticed this before	Aku mung durung tau weruh iki utawa ngeweruhi iki sadurunge
I’m not going to stand up and let this happen	Aku ora arep ngadeg lan nglilani iki kelakon
I’m certainly not lying in the bay of HAY	Aku mesthi ora lying ing teluk saka HAY
I can’t forget it	Aku ora bisa lali
I see beyond the police	Aku ndeleng ngluwihi polisi
I have a small challenge to it	Aku duwe tantangan cilik kanggo iku
I don’t want you around my precious daughter	Aku ora pengin sampeyan ngubengi putriku sing larang
I tried to ignore it	Aku nyoba ora nggatekake
I need to find out what happened	Aku kudu ngerteni apa sing kedadeyan
I grabbed the front shirt so I could stay upright	Aku nyekel klambi ngarepe supaya aku tetep jejeg
I went back to the house more confused than before	Aku bali menyang omah sing luwih bingung tinimbang sadurunge
I went on the job with a newfound enthusiasm	Aku lunga ing proyek karo semangat anyar
I didn’t know what to say to him	Aku ora ngerti apa sing kudu dakkandhakake marang dheweke
Similar arguments can be made for bias	Argumentasi sing padha bisa digawe kanggo bias
He could not hold back if the attack was launched	Dheweke ora bisa nahan yen serangan diluncurake
I looked at the screen	Aku mandeng layar
I've heard it	Aku wis krungu
I could only read them all in his eyes	Aku mung bisa maca kabeh mau ing mripate
A ball of fire formed in his hand	A werni geni kawangun ing tangané
I don’t remember now exactly where	Aku ora kelingan saiki persis ing ngendi
The door was blown and it almost broke	Diunekake lawang lan meh pecah
We missed the music like we used to	Kita ora kejawab musik kaya biyen
I can’t control it	Aku ora bisa ngontrol
I hate working there	Aku sengit kerja ing kana
I have signed a contract	Aku wis mlebu kontrak
I thought it would always be so	Aku panginten iku bakal tansah dadi
Feelings of anxiety moved through her	Koyo kuatir dipindhah liwat dheweke
I gave up last year	Aku nyerah ing taun kepungkur
I sighed and now looked to my right	Aku nggresah lan saiki ndeleng ing sisih tengenku
Love your husband	Tresna marang bojomu
I have to go through that platform	Aku kudu ngliwati platform kasebut
I don’t have time to visit you	Aku ora duwe wektu kanggo nekani sampeyan
I am willing to sacrifice for you	Aku rela berkorban kanggo kowe
I find it a compliment to my strengths	Aku nemokake iku minangka pujian kanggo kekuwatanku
I love how she makes me laugh	Aku seneng carane dheweke nggawe aku ngguyu
I chose a daughter	Aku milih putri
Hopefully there is a good answer for him	Muga-muga ana jawaban sing apik kanggo dheweke
I don’t have a feeling like this this year	Aku ora duwe perasaan kaya taun iki
I like beautiful women	Aku seneng wong wadon ayu
The intersection of houses is built on the side of the road	Perempatan omah dibangun ing pinggir dalan
I turned to face the top of the mountain	Aku noleh madhep puncak gunung
I want to know where it comes from	Aku pengin ngerti saka ngendi asale
Rice plays a big role in the diet	Beras main peran gedhe ing diet
I can’t speak for relief in those days	Aku ora bisa ngomong babagan relief ing dina-dina iku
I know what it’s like	Aku ngerti kaya apa
The newspaper attracted important and wise people	Koran kasebut narik kawigaten wong sing penting lan wicaksana
Hopefully he doesn’t need a lesson	Muga-muga dheweke ora butuh piwulang
Too much, just today	Akeh banget, mung dina iki
I couldn’t have gotten a better ball	Aku ora bisa njaluk bal sing luwih apik
I work with the force of gravity	Aku nggarap pasukan gravitasi
The stranger found it and returned it to him	Wong liyo ketemu lan mbalekake marang dheweke
I'm still waiting for your name	Aku isih ngenteni jenengmu
I will try to do this at home	Aku bakal nyoba nindakake iki ing omah
I’d love to hear what you think	Aku seneng krungu apa sing sampeyan pikirake
I despise you, and what you do	Aku ngremehake sampeyan, lan apa sing sampeyan lakoni
I want you to get that picture	Aku pengin sampeyan njaluk gambar sing
I turned and saw the family	Aku noleh lan ndeleng kulawarga
I didn’t dare bother her	Aku ora wani ngganggu dheweke
Thus the stage is set for horror	Mangkono panggung disetel kanggo medeni
I am afraid for our lives	Aku wedi kanggo urip kita
I approached her but she ran away	Aku marani dheweke nanging dheweke mlayu
I need to create a new strategy	Aku kudu nggawe strategi anyar
I’ve never been called that way	Aku ora tau diceluk kaya ngono
Corruption remains another obstacle to economic growth	Korupsi tetep dadi kendala liyane kanggo pertumbuhan ekonomi
I sank and went out into the hallway	Aku klelep lan metu menyang lorong
A professional term alone abounds	A piyambak istilah profesional sing akeh
I turned on the lights, not knowing what had happened	Aku nguripake lampu, ora ngerti apa wis kedaden
I know there is a lot of land	Aku ngerti ana akeh tanah
I thought he would be okay	Aku mikir dheweke bakal ora apa-apa
I made sure my number one suite guest was prepared	Aku nggawe manawa tamu Suite nomer siji wis disiapake
I like staying in my hotel room	Aku seneng manggon ing kamar hotel
I’ve never seen it in months	Aku wis tau ndeleng ing sasi
I’m also curious	Aku uga kepengin weruh
I wasn’t close enough to catch it safely	Aku ora cukup cedhak kanggo nyekel kanthi aman
I filled out the application	Aku ngisi aplikasi
I feel funny	Aku rumangsa lucu
I find the kings worried more than they needed to	Aku nemokake para raja kuwatir luwih akeh tinimbang sing dibutuhake
I thought it was a compassionate date	Aku panginten iku tanggal welas asih
The heart of man is above all else deceived	Atine wong iku ndhuwur kabeh liya diapusi
This involved casting an actress for the role	Iki melu casting aktris kanggo peran
I have to deal with what is real	Aku kudu menehi hasil karo apa nyata
I needed it at home	Aku dibutuhake ing omah
I don’t get anything from you	Aku ora njaluk apa-apa saka sampeyan
I don’t know where we are	Aku ora ngerti ngendi kita
I just don’t know where to start	Aku mung ora ngerti ngendi kanggo miwiti
The sense of humor goes a long way here	Rasa humor dadi adoh banget ing kene
The book has been translated into seven languages	Buku kasebut wis diterjemahake menyang pitung basa
I can be found anytime	Aku bisa ditemokake kapan wae
I looked at the contents	Aku nyawang isine
It contains the organs of the body	Isine organ awak
I can’t talk about ghosts	Aku ora bisa ngomong babagan wong-wong hantu
I pressed the call button	Aku menet tombol telpon
I can't comment	Aku ora bisa menehi komentar
I see sentences in every color and texture	Aku ndeleng ukara ing saben werna lan tekstur
I also have a one -way infection	Aku uga duwe infèksi siji arah
These young people don’t have to be our enemies	Nom-noman iki ora kudu dadi mungsuh kita
I want to hear, see, feel through you	Aku kepengin krungu, ndeleng, ngrasakake liwat sampeyan
Not only will it disappear	Ora mung bakal ilang
I can’t call her though	Aku ora bisa nelpon dheweke sanadyan
I saw you wearing glasses	Aku weruh sampeyan nganggo kaca tingal
I don’t know the exact amount of time	Aku ora ngerti jumlah wektu sing tepat
I went straight to the school door	Aku langsung menyang lawang sekolah
I wasn’t going to ask him that	Aku ora arep takon marang dheweke
I want his face to bother me in my dreams	Aku pengin pasuryane ngganggu aku ing impenku
A year ago, his parents	Setaun kepungkur, wong tuwane
The rear face is done using visual effects	Pasuryan mburi ditindakake kanthi nggunakake efek visual
That’s why I have to be released	Mulane aku kudu dibebasake
I have to go now	Aku kudu lunga saiki
Below is a white stone courtyard	Ing ngisore ana plataran watu putih
I base the class on the needs of the students	Aku dhasar kelas ing kabutuhan siswa
A break from using a cell phone looks like an eternity	A ngaso nggunakake ponsel sing katon kaya kalanggengan
I want to stay in control of my actions	Aku arep tetep ngontrol tumindakku
I have some education	Aku duwe sawetara pendidikan
I was very proud of us that day	Aku bangga banget karo kita dina iku
I felt security in that anger	Aku felt keamanan ing nesu sing
I checked the clock and couldn’t read the time	Aku mriksa jam lan ora bisa maca wektu
I understand the scope of all this	Aku ngerti ruang lingkup kabeh iki
I still refused to cry	Aku tetep ora gelem nangis
I watched until they disappeared from my sight	Aku nonton nganti padha sirna saka ngarepku
I will ask her to show me	Aku bakal nyuwun dheweke kanggo nuduhake kula
I don’t trust my father	Aku ora percaya karo bapakku
I have set many plans in motion	Aku wis nyetel akeh plans ing gerakan
I have to tell you the truth	Aku kudu ngandhani sing bener
I just have to press this button	Aku mung kudu mencet tombol iki
I floated the balloon out	Aku ngambang balon metu
Someone was walking around wearing a dust mask	Ana wong mlaku nganggo topeng bledug
A thought suddenly occurred to her	A pikiran dumadakan dumadi ing dheweke
The overall damage was minor	Sakabèhé karusakan ana suntingan
I have other siblings	Aku duwe sedulur liyane
I ran through all the rooms	Aku mlayu liwat kabeh kamar
Some people came to see him	Sawetara wong teka kanggo ndeleng dheweke
I don’t feel right	Aku ora rumangsa bener
I get an evening message going out	Aku njaluk pesen sore arep metu
I recommend you take it	Aku nyaranake sampeyan njupuk
I thought my family was bad	Aku panginten kulawargaku ala
I hope you will join us in the celebration	Mugi sampeyan bakal melu kita ing perayaan
Reportedly worth millions of dollars	Kacarita regane mayuta-yuta dolar
I met an alien yesterday	Aku ketemu alien wingi
I can hardly believe it	Aku meh ora percaya
I laughed before he saw me	Aku ngguyu sadurunge dheweke weruh aku
I knew what he wanted	Aku ngerti apa sing dikarepake
I admired her strong mind and courage	Aku admired dheweke kuwat pikiran lan wani
I realized that there was someone at the door	Aku temen maujud sing ana wong ing lawang
I was trying to think of something to say	Aku nyoba kanggo mikir bab sing arep ngomong
I want a second chance	Aku pengin kesempatan kapindho
I said that he would know better when he got older	Aku ngomong yen dheweke bakal luwih ngerti yen dheweke wis tuwa
I don’t remember where it ended up	Aku ora kelingan ing ngendi pungkasane
I’m not sure there’s an answer to my question	Aku ora yakin ana jawaban kanggo pitakonanku
I just need time	Aku mung butuh wektu
I know that a lot in words, if not in feelings	Aku ngerti sing akeh ing tembung, yen ora ing raos
I couldn’t force myself to go forward and go	Aku ora bisa meksa aku maju lan lunga
I chose to thank you	Aku milih matur nuwun
I want you to love your pictures	Aku pengin sampeyan tresna gambar Panjenengan
I gradually worked in that direction	Aku mboko sithik makarya ing arah sing
I remained silent and listened	Aku tetep meneng lan ngrungokake
I’m just trying to help you	Aku mung nyoba mbantu sampeyan
I wish you always happy	Aku pengin sampeyan tansah seneng
I close after me	Aku nutup sawise kula
I just know that drug use is getting worse	Aku mung ngerti yen panggunaan narkoba dadi luwih elek
I want to fight, just not now	Aku pengin gelut, mung ora saiki
I also don’t know why	Aku uga ora ngerti sebabe
I began to cry and pray	Aku wiwit nangis lan ndedonga
I stood up quickly, my chair falling	Aku ngadeg kanthi cepet, kursiku tiba
I heard her cry when she thought she was alone	Aku krungu dheweke nangis nalika dheweke mikir dheweke dhewekan
I will have a bad funeral	Aku bakal duwe panguburan ala
There are three special schools	Ana telung sekolah khusus
I entered, saluted, and waited for the bad news	Aku mlebu, salute, lan ngenteni kabar ala
I yelled up the stairs	Aku bengok-bengok munggah tangga
I told the representative what the machine did	Aku marang wakil apa mesin apa
I leave your people for good	Aku ninggal wong-wongmu kanggo kabecikan
The rains left various cities without power or water	Udan-udan ninggalaké manéka kutha tanpa daya utawa banyu
Fat opera singer	Penyanyi opera gemuk
I spoke with her today	Aku ngomong karo dheweke dina iki
I wondered what that even meant	Aku kepingin weruh apa sing malah temenan
I heard her snap and the witch cried	Aku krungu dheweke sworo seru lan penyihir sesambat
I put my ear to his lips	Aku sijine kuping ing lambene
I turned and suddenly left	Aku noleh banjur ndadak lunga
People have to be blind so they can’t see	Wong kudu wuta supaya ora bisa ndeleng
A little will not hurt	Sithik ora bakal gawe piala
He was left the next day	Dheweke ditinggal ing dina sabanjure
I like his voice	Aku seneng swarane
I could hook them up, but they escaped	Aku bisa pancing mau, nanging padha lolos
I myself do not speak to them	Aku dhewe ora ngomong karo wong-wong mau
I remember like this this morning	Aku kelingan kaya esuk iki
I have to stop thinking about her	Aku kudu mandheg mikirake dheweke
To a certain extent	Kanggo ombone tartamtu
I have to believe it	Aku kudu percaya
I lit a fire beneath her	Aku murub geni ing ngisor dheweke
I don’t expect to see many important things here	Aku ora ngarep-arep bisa ndeleng akeh perkara penting ing kene
Security number four remained hidden, armed with a gun	Satpam nomer papat tetep didhelikake, nganggo bedhil
There he hopes a larger community will flourish	Ing kana dheweke ngarep-arep komunitas sing luwih gedhe bakal mekar
I felt nothing but disgust	Aku ora ngrasakake apa-apa kajaba rasa jijik
I obviously didn’t act as expected	Aku temenan ora tumindak kaya sing dikarepake
A black and white came up quickly behind me	A ireng lan putih teka munggah cepet konco kula
I was on a vertical shaft of darkness	Aku ana ing batang vertikal saka pepeteng
I waited for him to lead	Aku ngenteni dheweke mimpin
I have to get back in the game	Aku kudu bali ing game
I have found great satisfaction in giving pleasure to my angels	Aku wis nemokake kepuasan gedhe kanggo menehi kesenengan malaekatku
I work in a bar and have an apartment upstairs	Aku kerja ing bar lan duwe apartemen ing ndhuwur
I’ve never heard of a guy like that	Aku tau krungu wong lanang kaya ngono
I am satisfied in every sense of meaning	Aku wareg ing saben pangertèn saka makna
I have no way of knowing	Aku ora duwe cara kanggo ngerti
I hardly got a reaction	Aku meh ora entuk reaksi
I’m going to hit the west side today	Aku bakal mencet ing sisih kulon dina iki
I am very happy	Aku seneng banget
I know it all sounds crazy but hear me out	Aku ngerti kabeh muni edan nanging krungu aku metu
I know what books and pictures are talking about	Aku ngerti apa sing diomongake buku lan gambar
Terrain makes internal and agricultural communication difficult	Terrain nggawe komunikasi internal lan tetanèn dadi angel
I hid among the trees that night	Aku ndhelik ing antarane wit-witan mau bengi
A type of timber truck, or wagon	A jinis truk kayu, utawa gerbong
Roll the pork and a cup of tea	Gulung daging babi lan secangkir teh
It requires skill and endurance	Iku mbutuhake skill lan toleransi
I wondered if they could see me	Aku kepingin weruh yen padha bisa ndeleng kula
The perfect little girl	Prawan cilik sing sampurna
Usually I’m a dewean here	Biasane aku dewean nang kene
I know you know a lot of girls	Aku ngerti sampeyan ngerti akeh bocah wadon
I was in seventh grade, my sister was in eighth grade	Aku wis kelas pitu, adhiku kelas wolu
Writing workshops mean students write things	Lokakarya nulis tegese siswa nulis samubarang
I just left	Aku mung ninggalake
I hear you clearly	Aku krungu sampeyan cetha
I don’t need to bother	Aku ora perlu ngganggu
I shuddered and wrapped my arms around my middle	Aku ndredheg lan mbungkus tanganku ing tengahku
This makes complex analysis engines available	Iki nggawe mesin analisis kompleks kasedhiya
I started to get angry inside	Aku wiwit nesu ing njero
I was pushed into an office chair	Aku disuntak menyang kursi kantor
I wanted to run up and jump into my arms	Aku wanted kanggo mbukak munggah lan mlumpat menyang kiyat
I glanced out the window	Aku nglirik jendela
I just believe in myself, now	Aku mung percaya karo aku, saiki
I’m too drunk to care, frankly	Aku mabuk banget kanggo peduli, terus terang
I hurried across the hall and up the stairs	Aku cepet-cepet nyabrang bale lan munggah ing undhak-undhakan
I’m very excited about this	Aku bungah banget babagan iki
I stopped, stopped the car	Aku mandheg, mandhegake mobil
I have a serious case of jealousy	Aku duwe kasus meri sing serius
I want him to feel angry	Aku pengin dheweke ngrasakake nesu
I felt like nothing but Sunshine	Aku felt kaya apa, nanging Sunshine
I could feel him chasing inside me	Aku bisa ngrasakake dheweke ngoyak ing njero aku
I really can’t tell where they went	Aku pancene ora bisa ngomong ngendi padha lunga
I have a few items of interest	Aku duwe sawetara item saka kapentingan
I looked up and smiled at him	Aku nyawang lan mesem marang dheweke
I will meet you this evening	Aku bakal ketemu sampeyan sore iki
I have too many clothes, she thinks to herself	Aku duwe akeh banget sandhangan, dheweke mikir dhewe
I didn’t even ask him	Aku malah ora takon marang
I was a little hesitant	Aku rada ragu-ragu
I think that anyone here shows my support	Aku mikir yen ana ing kene nuduhake dhukunganku
I know you respect your freedom	Aku ngerti sampeyan ngormati kamardikan sampeyan
I already know why you came here	Aku wis ngerti kok kowe teka mrene
I think it’s better if you stay here	Aku luwih apik yen sampeyan tetep ing kene
I don’t think that’s the case	Aku ora mikir sing kasus
I turned and ran to the alley opening	Aku noleh lan mlayu menyang bukaan gang
I will never forget that time	Aku ora bakal lali wektu iku
Candles were burned on the bedside table	Lilin diobong ing meja amben
I took a step closer to her	Aku njupuk langkah nyedhaki dheweke
I want to say that the following is a mix	Aku pengin ngomong yen ing ngisor iki minangka campuran
I want it there now	Aku pengin ana saiki
I wish she was here to enjoy this too	Aku pengin dheweke ana kene kanggo seneng iki banget
I think they still are	Aku padha isih
I might try another this time	Aku bisa nyoba liyane wektu iki
I want to take care of the car today	Aku arep ngurus mobil dina iki
I know who said bring swimming equipment	Aku ngerti sing ngandika nggawa peralatan renang
Seconds passed and slightly disappeared	Detik liwat lan rada sirna
I was hit from behind and thrown	Aku ditabrak saka mburi lan dibuwang
I have lived a long life and seen all kinds of creatures	Aku wis umur dawa lan ndeleng kabeh jinis makhluk
What it is to be human	Apa iku dadi manungsa
I invite you to check it out here	Aku ngajak sampeyan mriksa ing kene
One particle is always a particle, never a wave	Siji partikel tansah partikel, ora tau gelombang
A magnificent purple tie sets it all up	Dasi ungu sing megah nyetel kabeh
News stories tend to be moving	Crita warta cenderung obah
I officially hate myself	Aku resmi sengit marang aku
A crow world has little to worry about	A donya gagak nduweni sethitik kuwatir kanggo
I grew up watching it a thousand times	Aku tansaya munggah nonton ewu kaping
Athletes can’t stand it	Atlet ora bisa ngadeg
I can’t stand it anymore	Aku ora tahan maneh
I got great satisfaction making these pictures	Aku entuk kepuasan gedhe nggawe gambar kasebut
I encountered two problems	Aku nemoni rong masalah
I hope you don’t plan on running	Aku ngarep-arep sampeyan ora ngrancang mlayu
I know you don’t hear yourself talking now	Aku ngerti sampeyan ora krungu dhewe ngomong saiki
I try not to live	Aku nyoba ora manggon
Construction or scientific scenarios	Skenario konstruksi utawa ilmiah
I’m glad to see him be careful	Aku bungah ndeleng dheweke ngati-ati
After a quarter of an hour he raised his head	Sawise seprapat jam dheweke ngangkat sirahe
I think she just got overwhelmed by it all these days	Aku dheweke mung tak kepunjulen dening kabeh dina iki
I wouldn’t fall for it	Aku ora bakal tiba kanggo iku
The property includes six buildings adjacent to the main structure	Properti kasebut kalebu enem bangunan sing cedhak karo struktur utama
I need your help to make it not happen	Aku butuh bantuan sampeyan supaya ora kelakon
I will not give up on him	Aku ora bakal nyerah marang dheweke
I only saw her, only heard her, only her	Aku mung weruh dheweke, mung krungu, mung dheweke
I kept trying to hold my breath	Aku terus nyoba kanggo njaga ambegan
He often begins by addressing the recipient	Dheweke asring diwiwiti kanthi ngarahake panampa
I looked in the mirror	Aku nyawang menyang pangilon
I stroke and call your precious name	Aku stroke lan nyebut jeneng larang regane
I think he likes her	Aku dheweke seneng dheweke
I have to be on my way now, gentlemen	Aku kudu ing dalan saiki, Tuan-tuan
Vague clicking sound	Suara klik samar
I wanted to crawl into a corner and hide	Aku pengin nyusup menyang pojok lan ndhelikake
I shouldn’t have held back my tears	Aku kudune ora nahan eluh
I can’t hide here all day	Aku ora bisa ndhelik ing kene kabeh dina
He played his first season without a head coach	Dheweke main musim pertama tanpa pelatih kepala
I don’t think that will change	Aku ora mikir sing bakal ngganti
I had dreams of war and death	Aku duwe impen ing perang lan tiwas
I can't have dinner	Aku ora bisa nedha bengi
I was allowed to seal up some souls	Aku diijini kanggo segel munggah sawetara nyawa
I like him but it only makes him more dangerous	Aku seneng dheweke nanging mung nggawe dheweke luwih mbebayani
I heard them both swear and ran to the front	Aku krungu wong loro sumpah lan mlayu kanggo ngarep
I can’t do this alone	Aku ora bisa nindakake iki piyambak
I had to cry a little there	Aku kudu nangis sethitik ana
I know you have lost the person closest to you	Aku ngerti sampeyan wis kelangan wong sing paling cedhak karo sampeyan
I hardly saw anyone walking towards me	Aku meh ora weruh wong mlaku nyedhaki aku
I think that will always stay with me	Aku mikir sing bakal tansah tetep karo kula
I think he still cares about you	Aku mikir dheweke isih peduli karo sampeyan
The woman in the group shouted	Wong wadon ing grup bengok-bengok
I Significantly new you reject the address	Aku Ngartekno anyar sampeyan nolak alamat
Men don’t make money	Wong lanang ora golek dhuwit
I shook hands with everyone	Aku salaman karo saben wong
I’ve had a very attentive audience	Aku wis pamirsa banget enten
I hope you will forget all about this	Muga-muga sampeyan bakal lali kabeh babagan iki
I can’t put down the drinks	Aku ora bisa nyelehake omben-omben
I locked the door and practically wanted to faint	Aku ngunci lawang lan praktis pengin semaput
A surprised, almost angry glare	A kaget, meh nesu glare
A gap in the wall on the left	A longkangan ing tembok ing sisih kiwa
A series of events open to teach us about it	Rangkaian acara sing mbukak kanggo mulang kita babagan
I like to save money	Aku seneng nyimpen dhuwit
He did not go back to bed	Dheweke ora bali menyang amben
I want a photo that we both enjoy	Aku pengin foto sing kita loro seneng
I know it can do more	Aku ngerti iku bisa nindakake liyane
I shone my light inside, but it didn’t touch anything	Aku mencorong sinarku ing njero, nanging ora kena apa-apa
I just can’t resist the temptation	Aku mung ora bisa nglawan godaan
I bit my lower lip	Aku cokot lambe ngisor
I would be a fool to do that	Aku bakal dadi bodho kanggo nindakake iku
I think again	Aku mikir maneh
I had expected at least one of them to return home	Aku wis samesthine paling siji saka wong-wong mau bali ngarep
I slowly lifted the blanket, afraid to look	Aku alon-alon ngangkat kemul, wedi ndeleng
I received some compliments	Aku nampa sawetara pujian
I became more and more like a bear every day	Aku dadi saya tambah kaya bruwang saben dina
I was the last prophet	Aku iki nabi pungkasan
I’m not going to wear this	Aku ora bakal nganggo iki
I kept my eyes closed and let myself drift	Aku terus nutup mripat lan supaya aku drift
You just have to listen	Sampeyan mung kudu ngrungokake
I can do what you bring me	Aku bisa nindakake apa sing sampeyan nggawa aku
I'll let you know if they have	Aku bakal ngandhani sampeyan yen dheweke duwe
I found a note for you on the kitchen table	Aku nemokake cathetan kanggo sampeyan ing meja pawon
I will tell you what it will take	Aku bakal pitutur marang kowe apa sing bakal dibutuhake
I nodded my head and closed the door on her	Aku manthuk sirah lan nutup lawang ing dheweke
A soft burning gem in the wild	A permata kobong alus ing alam bébas
I pretty much wanted to die the first week	Aku cantik akeh wanted kanggo mati minggu pisanan
I can't get close to you	Aku ora bisa nyedhaki sampeyan
I want to go somewhere and see things	Aku arep menyang panggonan lan ndeleng samubarang
I stretched next to him	Aku mulet ing sandhinge
I ran to the bathroom and closed the door	Aku mlayu menyang jedhing lan nutup lawang
A little too vividly for my liking, in fact	A little banget vividly kanggo sandi seneng, ing kasunyatan
I know you ask for more than just games	Aku ngerti sampeyan takon luwih saka mung game
I will not punish you severely	Aku ora bakal ngukum kowé abot
I went and shook the glass from the blanket	Aku lunga lan goyangake kaca saka kemul
I wondered what he really thought	Aku kepingin weruh apa pancene panginten
I wanted to please her	Aku wanted kanggo please dheweke
I couldn’t get close to anyone	Aku ora bisa nyedhaki sapa wae
I began to hear a voice talking to me	Aku wiwit krungu swara ngomong karo aku
A blazing what the hell is going on here in the mood	A blazing apa neraka arep ing kene swasana ati
I still have a lot of friends in this town	Aku isih duwe akeh kanca ing kutha iki
I threw the blanket to the side	Aku mbuwang kemul menyang sisih
But a large part of the wall remains	Nanging bagean gedhe saka tembok kasebut tetep
I don’t know his younger friends	Aku ora ngerti kancane sing luwih enom
I hesitated and went back to the club	Aku ragu-ragu lan bali menyang klub
I wish he was nothing too much	Aku pengin dheweke ora apa-apa banget
I did not lose this war	Aku ora kalah perang iki
We can’t help being confused	Kita ora bisa mbantu bingung
Small openings can be seen far away now	Bukaan cilik bisa katon adoh saiki
I smiled and held my hand to hers	Aku mesem lan nyekel tanganku marang dheweke
I don’t want to hear it again	Aku ora pengin krungu maneh
I never heard such a soft voice again	Aku ora tau krungu swara alus kuwi maneh
I picked up the phone and checked the message	Aku njupuk telpon lan mriksa pesen
I don’t know the answer	Aku ora ngerti jawaban
I knew he wanted to help	Aku ngerti dheweke pengin nulungi
I probably can’t do all the army	Aku mbokmenawa ora bisa nindakake kabeh tentara
I can’t believe he was finally free	Aku ora percaya dheweke pungkasane bebas
I tried to prevent it	Aku nyoba kanggo nyegah
The search team will be there within fifteen minutes	Tim telusuran bakal ana sajrone limalas menit
I feel very damaged	Aku rumangsa rusak banget
I’ve never really understood why	Aku wis tau tenan mangertos apa
I kept pointing when he made the wrong choice	Aku terus nuding nalika dheweke salah milih
I can’t wait to get out	Aku ora sabar arep metu
I pressed the button for the third floor	Aku menet tombol kanggo lantai katelu
Blood flowed down his cheeks	Eluh getih mili ing pipine
I promise I will make you	Aku janji bakal nggawe sampeyan
I think it's only eleven o'clock	Tak kira mung jam sewelas
I hope you can’t	Aku ngarepake sampeyan ora bisa
I laughed even though it hurt to do so	Aku ngguyu senajan lara yen nglakoni
I automatically address everyone	Aku kanthi otomatis ngatasi saben wong
I can’t figure out why	Aku ora bisa ngerti apa sebabe
I couldn’t take my eyes off it	Aku ora bisa narik mripatku
I will be there waiting for you	Aku bakal ana ngenteni sampeyan
I have a determination to ruin you	Aku duwe tekad kanggo ngrusak sampeyan
I know everything you need to know about him	Aku ngerti kabeh sing kudu dingerteni babagan dheweke
I hope you will follow	Aku ngarep-arep sampeyan bakal ngetutake
I never walked outside the city	Aku ora tau mlaku ing njaba kutha
A woman trying to control her sister	Wong wadon sing nyoba ngontrol adhine
I saw a normal color, a warm body	Aku weruh warnane normal, awak anget
I didn’t know you were out here	Aku ora ngerti sampeyan metu kene
I can hardly come here	Aku meh ora bisa teka kene
I may not see it	Aku bisa uga ora katon
I could still feel the tightness between my legs	Aku isih bisa ngrasakake rasa nyenyet ing antarane sikilku
I locked the house when I went out	Aku ngunci omah nalika metu
The company asked for aluminum and steel deals	Perusahaan kasebut njaluk tawaran aluminium lan baja
I brought a friend here	Aku nggawa kanca mrene
I glanced at all the empty spaces	Aku nglirik kabeh papan sing kosong
It felt like laughing because of my situation	Rasane kaya ngguyu amarga kahananku
I knew he could feel the pain in my expression	Aku ngerti dheweke bisa ngrasakake rasa lara ing ekspresiku
Many people are very happy with the proposal	Akeh wong sing seneng banget karo proposal kasebut
Finally I got up and went back to his side	Akhire aku tangi lan bali menyang sisihe
I had a nightmare	Aku ngipi elek
I can’t bear to show you today	Aku ora tega nuduhake sampeyan dina iki
I know even when you’re not made for each other	Aku ngerti malah nalika sampeyan ora digawe kanggo saben liyane
A bit of impatience had entered his tone	Setitik rasa ora sabar wis mlebu nadane
But it’s definitely time to move on	Nanging iku mesthi wektu kanggo nerusake
I love to feel it in my hands	Aku seneng ngrasakake ing tanganku
I took the bowl and joined her at the table	Aku njupuk mangkuk lan gabung karo dheweke ing meja
I’m not an expert on anything	Aku dudu pakar apa wae
I can’t wait to talk to you	Aku ora sabar arep ngomong karo sampeyan
I wanted to close my eyes but couldn’t	Aku pengin nutup mripatku nanging ora bisa
I put my hand on his stomach	Aku nyelehake tanganku ing weteng
I turned my head and caught the movement in our background	Aku nguripake sirah lan kejiret gerakan ing latar mburi kita
I will teach you to eat	Aku bakal mulang sampeyan mangan
I can’t imagine my life without her!	Aku ora bisa mbayangno uripku tanpa dheweke!
That might suit him	Sing bisa uga cocog karo dheweke
I want to sleep	Aku arep turu
I want to help you through this	Aku pengin mbantu sampeyan liwat iki
I was afraid to target people	Aku wedi kanggo ngarahake wong
I tried to protect you, and failed	Aku nyoba kanggo nglindhungi sampeyan, lan gagal
I wasn’t sick in a day	Aku ora lara ing sawijining dina
I can tell he still likes the title	Aku bisa ngomong dheweke isih seneng judhul
I made him celebrate	Aku nggawe dheweke ngrameke
I love him with all my heart	Aku tresna marang dheweke kanthi sepenuh ati
I saw then that there was a special relationship between them	Aku weruh banjur ana hubungan khusus antarane wong-wong mau
The principle of ecclesiastical reservation requires him to resign	Prinsip reservasi gerejawi mbutuhake dheweke mundur
I tried to remind them	Aku nyoba kanggo ngelingake wong-wong mau
I am here to listen	Aku ana kene kanggo ngrungokake
I’m still the same	Aku isih padha
I’m not strong or fast	Aku ora kuwat utawa cepet
I didn’t see anyone or anything	Aku ora weruh sapa-sapa utawa apa-apa
I have to disagree	Aku kudune ora setuju
I haven’t seen you smile in forever	Aku wis ora weruh sampeyan eseman ing salawas-lawase
I read it thoroughly	Aku maca sak tenane
I know this textbook and it’s out	Aku ngerti buku teks iki lan metu
I was lying in bed	Aku lying ing amben
I walked from that area to an empty room	Aku mlaku saka wilayah iku menyang kamar kosong
I was pulled over because of the burning headlight	Aku ditarik amarga lampu sirah sing kobong
I don’t mean he took another mate	Aku ora maksud dheweke njupuk jodoh liyane
I didn’t want to face it	Aku ora gelem ngadhepi
There was a young girl standing by his side holding his hand	Ana bocah wadon enom ngadeg ing sisih dheweke nyekel tangane
I knew they were coming for me	Aku ngerti padha teka kanggo kula
I also know that this is not good	Aku uga ngerti yen iki ora apik
I’m glad he did	Aku seneng yen dheweke nindakake
I wonder, is there a connection?	Aku wonder, ana sambungan?
Someone landed there	Ana wong sing ndharat ing kono
I couldn’t resist the tears anymore	Aku ora bisa nglawan luh maneh
I lost my balance and fell forward	Aku ilang imbangan lan ambruk maju
A wide smile grew on his face	Esem lega tuwuh ing raine
I want to go back	Aku kepengin bali
There was a girl who liked my dress	Ana bocah wadon sing seneng karo klambiku
Fractions appear to have been c	Pecahan katon wis c
The team came for you	Tim teka kanggo sampeyan
I somehow forgot about this	Aku piye wae lali bab iki
I ran into the storm, feeling around	Aku mlayu menyang badai, krasa watara
I give it an experimental shrug	Aku menehi shrug eksperimen
I had forgotten to remove the bullet point	Aku wis lali mbusak titik peluru
I think now it is too late	Aku mikir saiki wis telat
The main job is done	Proyek utama wis rampung
I'm even comfortable	Aku malah nyaman
I believe they are looking for something familiar	Aku pracaya lagi looking for soko menowo
I’m a business person, and your government pays cash	Aku wong bisnis, lan pemerintah sampeyan mbayar awis
I can’t believe it doesn’t	Aku ora percaya yen ora
Traditional marriage	Perkawinan tradisional
I like the way you articulate your question	Aku seneng cara sampeyan ngucapake pitakon sampeyan
I have said that this is a very quiet place	Aku wis ngandika sing iki panggonan banget sepi
I guarantee that my check is good	Aku njamin yen cekku apik
I try to treat people with respect	Aku nyoba kanggo nambani wong karo bab
A bit precious perhaps	A dicokot larang regane mbok menawa
I disagree with his statement	Aku ora setuju karo omongane
I couldn’t linger in bed	Aku ora bisa linger ing amben
I kept this in the closet	Aku nyimpen iki ing lemari
I am sure you are a beautiful and interesting child	Aku yakin sampeyan bocah sing ayu lan menarik
I look at the wall calendar	Aku ndeleng kalender tembok
I love treasure and love to collect it myself	Aku tresna marang bandha lan seneng ngumpulake dhewe
I want to get some ice cream	Aku arep njaluk es krim
I couldn’t go the other day without talking	Aku ora bisa lunga ing dina liyane tanpa ngomong
I knew he was also sleepy	Aku ngerti dheweke uga ngantuk
I need you to go home, though	Aku kudu kowe mulih, sanadyan
Humans cannot protect you	Manungsa ora bisa nglindhungi sampeyan
I made it at the age of nineteen	Aku digawe ing umur sangalas
I really like how you create love for yourself	Aku seneng banget carane sampeyan nggawe katresnan kanggo dhewe
I am here to investigate further	Aku kene kanggo neliti luwih
It’s been several weeks I haven’t been in the office	Wis pirang-pirang minggu aku ora mlebu kantor
I just listen to my friends	Aku mung ngrungokake kanca-kancaku
I didn’t see myself this time	Aku ora katon dhewe wektu iki
I want some time with you	Aku pengin sawetara wektu karo sampeyan
I can’t focus on the search	Aku ora bisa fokus ing panelusuran
I took the paper from my desk drawer	Aku njupuk kertas saka laci mejaku
I slept really well yesterday	Aku turu tenan wingi
I can come back later	Aku bisa bali mengko
I think this early episode will run about fifteen minutes	Aku ngira episode awal iki bakal mlaku kira-kira limalas menit
I haven't removed it yet	Aku durung nyopot
I knew him for only thirty days	Aku ngerti dheweke mung telung puluh dina
The city is like that	Kutha kaya ngono
I can tell when he lied	Aku bisa ngomong nalika dheweke ngapusi
The sketch should show a clear idea	Sketsa kudu nuduhake gagasan sing cetha
I have many family members there	Aku duwe akeh anggota kulawarga ing kono
I took another drink from the glass	Aku njupuk liyane ngombe saka kaca
He considers this choice an honor	Dheweke nganggep pilihan iki minangka pakurmatan
I moved around to see a better view	Aku pindhah-pindhah kanggo ndeleng tampilan sing luwih apik
I don’t think any more	Aku ora mikir liyane
I didn’t feel anything	Aku ora ngrasakake apa-apa
I turned back and resumed my work	Aku noleh maneh lan nerusake pagaweanku
Professional athletes work full time	Atlet profesional kerja full time
I want you away from home	Aku pengin sampeyan adoh saka omahe
I tried to remember the night before	Aku nyoba ngelingi wengi sadurunge
I don’t have a deep understanding	Aku ora duwe pemahaman sing jero
I want you to show me	Aku pengin sampeyan nuduhake kula
I realized that brought us out	Aku temen maujud sing nggawa kita metu
I insisted he check the records again, poor man	Aku mekso dheweke mriksa cathetan maneh, wong miskin
I love being a part of it	Aku seneng dadi bagéan saka iku
I even felt my own shadow over	Aku malah ngrasakake wewayanganku dhewe liwat
I work for all the big dogs	Aku kerja kanggo kabeh asu gedhe
I need to help drain her water	Aku kudu mbantu ngeculake banyu dheweke
I still have time	Aku isih duwe wektu
I won’t wait any longer	Aku ora bakal ngenteni maneh
I checked and folded into a bet	Aku mriksa lan lempitan menyang totohan
Another higher guess	Liyane guess luwih dhuwur
I guess they have it in control	Aku guess padha duwe ing kontrol
I held it in my palm	Aku nyekel ing telapak tangan
I can’t say more about this	Aku ora bisa ngomong liyane babagan iki
It’s real destiny	Iku nyata takdir
I did this two or three times	Aku nindakake iki loro utawa telu
I concentrated hard on that switch, unwilling it to go	Aku klempakan hard ing switch sing, gelem iku kanggo pindhah
I have to let him go into exile	Aku kudu ngidini dheweke lunga menyang pembuwangan
I only made two calls	Aku mung nggawe rong telpon
I almost laughed at her reading choice	Aku meh ngguyu karo pilihan maca dheweke
I have a gift for them	Aku duwe hadiah kanggo wong-wong mau
I have struggled with this all my life	Aku wis berjuang karo iki kabeh uripku
I have to have it for myself	Aku kudu duwe kanggo aku
I have to be very clear with them	Aku kudu cetha banget karo wong-wong mau
A battle that, like so many, he lost	Perang sing, kaya akeh banget, dheweke kalah
I often heard her cry at night	Aku kerep krungu dheweke nangis ing wayah wengi
I was a girl	Aku padha cah wadon
I could see them in front of us	Aku bisa ndeleng wong-wong mau ing ngarep kita
I saw him take a step closer to me	Aku weruh dheweke njupuk langkah nyedhaki aku
I can usually find it	Aku biasane bisa nemokake
I was worried all the time	Aku kuwatir kabeh wektu
I try to make them as often as possible	Aku nyoba kanggo nggawe wong minangka asring sabisa
I rubbed my hand	Aku ngusap-usap tanganku
I saw the real man yesterday	Aku wingi weruh wong asline
I just take care of something, that’s all	Aku mung ngurus soko, iku kabeh
A mixture of blood and fire came out of the wound	Campuran getih lan geni metu saka tatu kasebut
I was generally popular at school	Aku umume populer ing sekolah
I could see the metal ring moving slightly	Aku bisa ndeleng dering logam obah rada
I would never have sex with anyone	Aku ora bakal duwe jinis karo sapa wae
I want to be beautiful for her	Aku kepengin dadi ayu kanggo dheweke
I went back to the funeral and didn’t know it	Aku bali kanggo panguburan lan ora ngerti
I hesitate to mention you	Aku ragu-ragu kanggo sebutno sampeyan
The red light is bright and off	Lampu abang padhang lan mati
It was a final victory	Iku dadi kamenangan pungkasan
I decided that obviously nothing should be kept from me	Aku mutusaké sing temenan ora ana kudu katahan saka kula
I can’t stress how fast we have to act	Aku ora bisa kaku carane cepet kita kudu tumindak
Finally I can rest	Akhire aku bisa ngaso
I hope you know how talented and special you are	Mugi sampeyan ngerti carane bakat lan khusus sampeyan
I broke into a run and turned a corner	Aku nyuwil menyang roto lan nguripake sudhut
I know this truck very well	Aku ngerti banget truk iki
I looked at everyone	Aku nyawang saben wong
I used to be very young	Aku mbiyen mbiyen jaman enom
I remember something about it	Aku kelingan soko bab iku
I throw them in, and, well	Aku uncalan wong ing, lan, uga
A life that is meant to be	A urip sing dimaksudaké kanggo dadi
I could feel it when he was angry	Aku bisa ngrasakake nalika dheweke lagi nesu
I will describe the monkeys as they appear during the day	Aku bakal njlèntrèhaké monyet kaya sing katon ing wayah awan
I think you want to be a pro, but you know	Aku mikir arep pro, nanging sampeyan ngerti
I went straight to the chicken soup recipe	Aku langsung menyang resep sup ayam
I think my mother has given up	Aku kira ibuku wis nyerah
I don’t know anyone anymore	Aku ora ngerti sapa-sapa maneh
I was more interested in her blue shirt	Aku luwih kasengsem karo klambi biru dheweke
I feel like there’s a let down	Aku rumangsa ana sing ngeculake
I paused for a few minutes to breathe	Aku mandheg sawetara menit kanggo ambegan
I have to do my homework	Aku kudu ngerjakake PR
I’m not going to be a problem	Aku ora bakal dadi masalah
I find myself today	Aku nemokake dhewe dina iki
I will share in the same area and price	Aku bakal nuduhake ing wilayah lan rega sing padha
I looked at the light in front of me	Aku mandeng cahya ing ngarepku
I’m just sharing the data	Aku mung nuduhake data
I will meet you tomorrow afternoon	Aku bakal ketemu sampeyan sesuk awan
I know you are everywhere watching	Aku ngerti sampeyan nang endi wae nonton
Lots of changes in the songs	Akeh owah-owahan ing lagu-lagu kasebut
I remain reluctant to vote	Aku tetep ora gelem milih
I tried to piece it together	Aku nyoba kanggo Piece bebarengan
One tears flowed down his cheeks	Eluh siji mili ing pipine
I want you with me	Aku pengin sampeyan karo kula
I was scared plain out of dogs	Aku wedi kosong metu saka asu
I really don’t find this shit funny	Aku pancene ora nemu telek iki lucu
I got up and started walking away	Aku tangi lan wiwit mlaku adoh
I started riding her	Aku wiwit nunggang dheweke
I want to say anything	Aku pengin ngomong apa wae
Two other characters help players in the game	Loro karakter liyane mbantu pemain ing game
I told them there really was no one there	Aku marang wong-wong mau pancen ora ana wong ing kono
I am also one of those princes	Aku uga salah siji saka pangeran iku
I also go to church every weekend	Aku uga lunga menyang gereja saben akhir minggu
I just don’t know how to tell you	Aku mung ora ngerti carane ngomong sampeyan
He was my greatest hero	Dheweke pahlawanku sing paling gedhe
I was really starting to lose my mind	Aku pancene wiwit kelangan pikiran
I need to find you again	Aku kudu golek sampeyan maneh
I’m afraid everyone wants to hurt me	Aku wedi kabeh wong pengin nglarani aku
I think someone followed me home	Tak kira ana sing ngetutake aku mulih
I was also curious	Aku uga penasaran
I was fascinated with her	Aku kepincut karo dheweke
Overall, he was a less impressive witness	Sakabèhé, dheweke dadi saksi sing kurang nyengsemake
I would have beaten him the other way around	Aku bakal ngalahake dheweke kanthi cara liya
I pointed out as many a couple of weeks ago	Aku nuding metu minangka akeh saperangan minggu kepungkur
I just want a park	Aku mung pengin taman
Joke books can make it easy to laugh together	Buku lelucon bisa nggampangake ngguyu bebarengan
Abyss won the match in the event	Abyss menangake pertandhingan ing acara kasebut
There are some objections	Ana sawetara bantahan
I wanted to give him a kiss	Aku wanted kanggo menehi ambungan
I’m going to have a great adventure	Aku bakal ngulandara gedhe
I am not strong enough to defend them	Aku ora kuwat kanggo mbela wong-wong mau
I get black coffee and get scotch	Aku njaluk kopi ireng lan njaluk scotch
I never knew that number had grown so strong	Aku ora tau ngerti sing nomer wis thukul dadi kuwat
I don’t think it’s clear yet	Dakkira durung temenan
I had never had this opportunity before	Aku tau duwe kesempatan iki sadurunge
Dirt plants grow into bright sunlight	Tetanduran rereget tuwuh menyang sinar srengenge sing padhang
I retire at a good rate	Aku pensiun ing tingkat sing apik
Parts that cannot be displayed	Bagean sing ora bisa ditampilake
I really didn’t have time to argue with him	Aku pancen ora duwe wektu kanggo padu karo dheweke
I was not allowed to see him	Aku ora diijini ndeleng dheweke
I moved from map point to map point	Aku pindhah saka titik peta menyang titik peta
I think he was very scared	Aku dheweke wedi banget
I'm trying to hurt you	Aku nyoba nglarani kowe
I don’t have to go back to my old occupation	Aku ora kudu bali menyang pegaweyan lawas
I wouldn’t know what to expect	Aku ora bakal ngerti apa sing dikarepake
I backed away, surprised	Aku mundur, kaget
I couldn’t control myself	Aku ora bisa ngontrol awakku
I never knew what I saw in him	Aku ora nate ngerti apa sing dideleng ing dheweke
I almost run myself in person	Aku meh mbukak dhewe ing wong
I ripped the rat from his chest	Aku nyuwek tikus saka dhadhane
I chose door number three	Aku milih lawang nomer telu
I have no intention of being valuable	Aku ora duwe niyat dadi terkenal
Men actually want to control women	Wong lanang sejatine pengin ngontrol wanita
I won this time	Aku menang wektu iki
I find this quite fascinating	Aku nemokake iki cukup narik
I hope you can see the work that has been done	Muga-muga sampeyan bisa ndeleng karya sing wis ditindakake
I spoke with emotion	Aku ngomong karo emosi
I slammed the door	Aku ngeculake lawang
I stepped closer and leaned to listen	Aku jumangkah nyedhaki lan leaned kanggo ngrungokake
I was in an experimental and mischievous mood	Aku ana ing swasana ati eksperimen lan mischievous
I want to know how to make weapons like them	Aku pengin ngerti carane nggawe senjata kaya wong-wong mau
I’m not physically sick, but my chest hurts	Aku ora lara fisik, nanging dadaku lara
I love my wife more than anything in this world	Aku tresna bojoku luwih saka kabeh ing donya iki
I don’t think my neighbors would act like that	Aku ora ngira yen tanggane bakal tumindak kaya ngono
I wanted it to last forever	Aku wanted kanggo langgeng
I have to taste my mouth again	Aku kudu ngrasakake cangkeme maneh
I want to be there when they ask questions	Aku pengin ana nalika padha takon pitakonan
I can appreciate what you see there	Aku bisa ngormati apa sing sampeyan deleng ing kana
I was like a kid in a candy store	Aku kaya bocah ing toko permen
I really enjoyed my stay in the apartment	Aku seneng banget nginep ing apartemen
I just chose at the moment to tuck away	Aku mung milih ing wayahe kanggo tuck adoh
I will regard her as a queen	Aku bakal nganggep dheweke minangka ratu
I know your duty now	Aku ngerti tugasmu saiki
I was tired and relieved	Aku kesel lan lega
I want revenge on my father	Aku pengin mbales dendam marang bapakku
I need to wash the sheets today	Aku kudu ngumbah sprei dina iki
I find this encouraging	Aku nemokake iki nyemangati
I have had them in abundance and more	Aku wis padha ing turah mbrawah lan liyane
I hope my voice is more normal	Muga-muga swaraku luwih normal
I didn’t choose him	Aku ora milih dheweke
I need to talk to you	Aku kudu ngomong karo sampeyan
The proposed highway was never built	Dalan gedhe sing diusulake ora tau dibangun
I wanted to lose weight	Aku wanted kanggo ilang bobot
I know why you feel that way	Aku ngerti kok sampeyan rumangsa kaya ngono
I just want a true friend	Aku mung pengin kanca sejati
I mean, they always charge you	Maksudku, padha tansah ngisi sampeyan
I have to catch up, she said to herself	Aku kudu nyekel munggah, dheweke ngandika dhéwé
I am only part of God	Aku mung bagean Gusti Allah
I need this experience to grow	Aku butuh pengalaman iki kanggo tuwuh
I opened the door and entered together	Aku mbukak lawang lan bareng-bareng mlebu
You analyze dreams	Sampeyan nganalisa impen
I’m kind of good at the process	Aku jenis apik ing proses
I lost constantly	Aku ilang terus
Hopefully he didn’t accidentally drop the ceiling	Muga-muga dheweke ora sengaja nyelehake langit-langit
I can relax tomorrow	Aku bisa santai sesuk
I sat in the back	Aku lungguh ing mburi
I want to be able to trust you	Aku pengin bisa dipercaya sampeyan
I haven’t been able to get to know him lately	Aku ora bisa ngerteni dheweke akhir-akhir iki
A theory that worked	A teori sing makarya
B sighed and restrained	B nyender lan ngempet
I took a seat at the table and started eating	Aku njupuk kursi ing meja lan miwiti mangan
I’ve always hoped this wouldn’t come	Aku wis tansah ngarep-arep ora bakal teka iki
I have no doubt he will open it and read it	Aku ora mangu dheweke bakal mbukak lan maca
Children are drawn to the good	Anak ditarik menyang apik
The corpse cannot hurt the body	Mayit ora bisa nglarani awak
I stared at my empty bottle	Aku natap botol kosongku
O grave, where is thy victory	Dhuh kuburan, ing ngendi kamenanganmu
I don’t have a career and I don’t have prospects	Aku ora duwe karir lan ora duwe prospek
Strong winds can turn it around	Angin sing kuwat bisa ngowahi
I can’t concentrate, those numbers are useless	Aku ora bisa konsentrasi, angka-angka kasebut ora ana gunane
I don’t even know what happened	Aku malah ora ngerti apa sing kedadeyan
I screamed again, wildly, hoping someone would come for me	Aku njerit maneh, wildly, ngarep-arep wong bakal teka kanggo kula
I use some special equipment	Aku nggunakake sawetara peralatan khusus
I was beaten on a regular basis	Aku digebugi kanthi rutin
I was totally confused	Aku babar blas bingung
I bought a very, very good top	Aku tuku top banget, apik banget
I love my children so much	Aku tresna banget marang anak-anakku
I will follow up with the main force	Aku bakal tindakake karo pasukan utama
I can’t watch that scene anymore	Aku ora bisa nonton adegan kasebut maneh
I have explained the new rights to you	Aku wis nerangake hak anyar kanggo sampeyan
I have to say be careful	Aku wis ngomong sing ati-ati
I haven’t fully explained it to my parents	Aku durung njlentrehake kanthi lengkap karo wong tuwaku
I promise, but now you have to push	Aku janji, nanging saiki sampeyan kudu push
I told them to give us some privacy	Aku marang wong-wong mau kanggo menehi kita sawetara privasi
I can’t force myself	Aku ora bisa meksa dhewe
This is the first name for this name	Iki minangka jeneng pisanan kanggo jeneng iki
I’ve never been a funny person	Aku ora tau dadi wong lucu
I have to move or risk an accident	Aku kudu mindhah utawa resiko kacilakan
I play for about an hour	Aku muter babagan jam
I'm an efficient killer	Aku pembunuh efisien
I realized with surprise that it was a man’s soul	Aku temen maujud karo kaget sing iku nyawa wong
I like grass and rain and they grow more	Aku suket lan udan lan padha tuwuh liyane
I even burned my tongue like last	Aku malah ngobong ilat kaya pungkasan
I can’t focus on anything	Aku ora bisa fokus ing apa wae
I can taste the salt	Aku bisa ngrasakake uyah
I suspect there are other people who share that view	Aku curiga ana wong liya sing nuduhake pandangan kasebut
Some items have caught my eye	Sawetara item wis kejiret mripate
I was frantic and worried	Aku frantic lan kuwatir
I want you to give me a chance	Aku pengin sampeyan menehi kula kasempatan
The church is empty	Gréja iku kosong
I could do this for a few hours	Aku bisa nindakake iki kanggo sawetara jam
I swam to the north coast	Aku nglangi menyang pesisir lor
I took a deep breath and moved on	Aku njupuk ambegan jero lan nerusake
I said six and then corrected myself to seven	Aku ngandika enem lan banjur mbenerake dhewe kanggo pitu
I’m also serious now	Aku uga serius saiki
I can take all the business away from them	Aku bisa njupuk kabeh bisnis adoh saka wong-wong mau
I came to the lowest point of my depression	Aku teka ing titik paling ngisor saka depresi sandi
I didn’t care	Aku ora nggatekake
I want to know why the stars are shining	Aku pengin ngerti kenapa lintang-lintang sumunar
I have to take care of a few things	Aku kudu ngurus sawetara perkara
I only need one answer	Aku mung butuh siji jawaban
I could already feel the guilt on my lips	Aku wis bisa ngrasakake luput ing lambe
I write for every human being	Aku nulis kanggo saben manungsa
I want the girl alive	Aku pengin cah wadon urip
I love writing about this	Aku seneng nulis bab iki
I just can’t get enough of it	Aku mung ora bisa nyedhaki
I know about him	Aku ngerti babagan dheweke
I spent a lot of time in this house	Aku ngentekake wektu akeh ing omah iki
I have people who need protection	Aku duwe wong sing butuh perlindungan
The exact number of victims is unknown	Angka korban sing tepat ora dingerteni
I pulled my truck onto the cleared road	Aku narik trukku menyang dalan sing wis diresiki
I used to love this place	Aku biyen seneng panggonan iki
A small smile satisfied the curve of his lips	Esem cilik marem mlengkung lambene
I closed my eyes while crying	Aku nutup mripatku nalika nangis
I fell asleep in the chair	Aku keturon ing kursi
I did a skip on the concrete sidewalk	Aku nindakake skip ing trotoar beton
I was even expected to do so	Aku malah wis samesthine kanggo nglakoni
I hope to meet you there	Aku ngarep-arep bisa ketemu sampeyan ana
Deeper connections	Sambungan sing luwih jero
I have not caught anyone in the physical act of love	Aku wis ora kejiret wong ing tumindak fisik katresnan
I went back to reading for some time	Aku bali maca kanggo sawetara wektu
I thought it was just an add on pack	Aku panginten iku mung nambah ing Pack
I also couldn’t help but feel sorry for her	Aku uga ora bisa nahan rasa welas asih marang dheweke
I bring you a message	Aku nggawa sampeyan pesen
A product of the economy	A produk saka ekonomi
I don’t even try to get laid as often	Aku malah ora nyoba kanggo njaluk glethakaken minangka asring
I no longer have anxiety or panic attacks	Aku ora ana maneh kuatir utawa serangan gupuh
I was very tired and wanted to sleep	Aku kesel banget lan pengin turu
I can understand enjoying the shower	Aku bisa ngerti seneng padusan
I don’t want to draw too much attention to myself	Aku ora pengin narik kawigaten banget marang aku
I turned off the engine on the side of the road	Aku mateni mesin ing pinggir dalan
A description of yourself	A gambaran saka dhewe
I hate him and all he has done	Aku sengit marang lan kabeh kang wis rampung
This theory was eventually adopted by the council	Teori iki pungkasane diadopsi dening dewan
I raised my face to him for a birthday kiss	Aku ngangkat pasuryan kanggo wong kanggo Kiss ulang tahun
I haven’t heard this song in years	Aku wis pirang-pirang taun ora krungu lagu iki
I got up and started wearing my shirt	Aku tangi lan miwiti nganggo klambi
I didn’t know this until the first kid left	Aku ora ngerti iki nganti bocah pisanan lunga
I find myself deeper in the closet with my thoughts	Aku golek dhewe luwih jero ing lemari karo pikirane
I pulled away and put his hand to my chest	Aku ditarik adoh lan tangane menyang sandi dodo
I have prepared an evening meal for you	Aku wis nyawisake dhaharan sore kanggo sampeyan
I will be patient because you are well worth it	Aku bakal sabar amarga sampeyan uga worth iku
I then got a call	Aku banjur entuk telpon
I’m not going to talk about terrible dangers for no reason	Aku ora bakal ngomong bab bebaya elek tanpa alesan
Some are only represented by a few individual soldiers	Sawetara mung diwakili dening sawetara prajurit individu
I, however, was jumped on by something entirely new	Aku, Nanging, iki mlumpat ing dening soko tanggung anyar
I’m not chicken shit	Aku dudu telek pitik
I think you should just talk to her	Aku mikir sampeyan mung kudu ngomong karo dheweke
I felt a pleasant warmth spread through me	Aku felt anget penake nyebar liwat kula
I can't help the enemy	Aku ora bisa nulungi mungsuh
I didn’t know you liked him	Aku ora ngerti sampeyan seneng karo dheweke
I feel very proud to be connected	Aku rumangsa bangga banget bisa disambungake
I could lose my place	Aku bisa ilang panggonanku
I’m not the only one	Aku ora mung siji
I took down the enemy first	Aku njupuk mudhun mungsuh pisanan
I will be his salvation	Aku bakal dadi kaslametané
I’m in this industry, a model and a star	Aku ing industri iki, model lan bintang
I wanted to be a part of what took people down	Aku wanted kanggo dadi bagéan saka apa njupuk wong mudhun
I am the best witness I have ever had	Aku dadi saksi paling apik sing diduweni
I let the cruise through without even extending my hand	Aku nglilani lelayaran liwat tanpa malah ngluwihi tangan
I think that’s pretty good	Aku sing cukup apik
I nodded yes, immediately feeling selfish and worse	Aku manthuk ya, langsung ngrasa egois lan luwih parah
I went out, took the phone with me	Aku metu, njupuk telpon karo kula
I opened my mouth to utter a warning	Aku mbukak cangkeme kanggo ngucapake peringatan
I took a deep breath and surrendered to him	Aku njupuk ambegan jero lan nyerah marang dheweke
I almost saw that	Aku meh weruh sing
I actually thought this was a salary figure	Aku asline ngira iki minangka angka gaji
I just lay them down	Aku mung lay wong mudhun
I invited her, but she was gone	Aku ngundang dheweke, nanging dheweke wis ora ana
I just can’t handle him now	Aku mung ora bisa ngatasi dheweke saiki
I saw him do it every night	Aku weruh dheweke nindakake iku saben wengi
A small pickup is missing down to the frame	A pickup cilik wis ilang mudhun kanggo pigura
I never thought of it that way	Aku ora tau mikir kaya ngono
I hope it’s not too much	Mugi iku ora kakehan
I told him about my business plan	Aku ngandhani dheweke babagan rencana bisnisku
I think this has to do with current news	Aku iki ana hubungane karo warta saiki
I took the peak down and almost collapsed	Aku njupuk puncak mudhun lan meh ambruk
I didn’t know the song, but it wasn’t surprising	Aku ora ngerti lagu kasebut, nanging ora kaget
I was almost next to the witch	Aku meh ana ing jejere penyihir
I pressed a button and was ready to cross	Aku menet tombol lan siap kanggo nyabrang
I could tease them both	Aku bisa nggodha wong loro
I promise it will get better	Aku janji bakal luwih apik
I don’t have another book	Aku ora duwe buku liyane
Funny thing to watch, until you think about it	Bab sing lucu kanggo nonton, nganti sampeyan mikir babagan
I can’t tell you here	Aku ora bisa ngomong sampeyan ing kene
I force myself to calm down and open my senses	Aku meksa tenang lan mbukak rasa
A few weeks later, another one followed	Sawetara minggu sabanjure, siji liyane nyusul
I am selfish	Aku sing egois
I have asked, but all in vain	Aku wis nyuwun, nanging kabeh muspra
I laughed with my hands reaching for the sky	Aku ngguyu karo tanganku nggayuh langit
I just winged the dimensions	Aku mung winged dimensi
The reason for the departure is unknown	Alasan kanggo budhal ora dingerteni
I’m running out of time	Aku wis entek wektu
I winked at my mother	Aku nglirik ibuku
I know you want to rescue her	Aku ngerti sampeyan pengin ngluwari dheweke
I guarantee, he was very much missed	Aku njamin, dheweke banget ora kejawab
I don’t give you much choice	Aku ora menehi akeh pilihan
I don’t have to dump anyone	Aku ora kudu mbuwang sapa wae
I saw it at night	Aku ndeleng ing wayah wengi
I still need something from you	Aku isih butuh soko saka sampeyan
I was worried that he might call someone or do anything	Aku kuwatir yen dheweke bisa nelpon wong utawa nindakake apa-apa
I threw myself to learn it	Aku mbuwang dhewe kanggo sinau iku
Others were afraid	Liyane padha wedi
I looked at his face, waiting for the confusion	Aku nyawang raine, ngenteni kebingungan
I can easily do it for you	Aku bisa gampang nindakake kanggo sampeyan
I was so angry	Aku dadi nesu tenan
I really think he means what he says	Aku pancene mikir dheweke tegese apa sing diomongake
I will tell you later	Aku bakal ngandhani sampeyan mengko
I broke the lock and rode off	Aku nyuwil kunci lan nitih mati
I’m bored with all this boring stuff	Aku bosen karo kabeh barang sing mboseni iki
I can’t hide my fate forever	Aku ora bisa ndhelikake nasibku ing salawas-lawase
I would be proud to walk down that path	Aku bakal bangga mlaku ing dalan kasebut
I suddenly felt very lonely	Aku dumadakan krasa sepi banget
I was not warned	Aku ora diwenehi bebaya
A small smile spread on his lips	Esem cilik nyebar ing lambene
I have the same rank as him	Aku duwe pangkat sing padha karo dheweke
Several new enemy characters were also introduced	Sawetara karakter mungsuh anyar uga dikenalaké
I don’t know where these thoughts came from	Aku ora ngerti saka ngendi pikiran-pikiran iki teka
I know we ourselves are not yet acquainted with him	Aku ngerti awake dhewe durung kenal karo dheweke
I even learned to ignore false hopes	Aku malah sinau kanggo nglirwakake pangarep-arep palsu
I want an answer now	Aku pengin jawaban saiki
I take it for granted	Aku njupuk kanggo maksud apa
I gave up on those dreams	Aku nyerahake impen kasebut
I accepted neutral because it wasn’t what I expected	Aku nampa netral amarga ora kaya sing dikarepake
I actually started thinking it out	Aku bener wiwit mikir metu
I keep it all tender but rough	Aku tetep kabeh tender nanging kasar
I couldn’t be angry with him	Aku ora bisa nesu marang dheweke
I have no pity on that woman	Aku ora melas marang wong wadon mau
A man walking, seeking refuge from words	A wong mlaku, seeking papan perlindungan saka tembung
I guess the office you might have	Aku kira kantor sampeyan bisa uga duwe
The forest surrounds the field on which they stand	Alas ngubengi lapangan sing padha ngadeg
I will not use you for money	Aku ora bakal nggunakake sampeyan kanggo dhuwit
I don’t like this situation	Aku ora seneng karo kahanan iki
I’m not someone who is in a hurry to run into danger	Aku dudu wong sing cepet-cepet mlayu menyang bebaya
At that time he did not encounter any enemy ships	Ing wektu iku dheweke ora nemoni prau mungsuh
I closed my eyes and took a deep breath	Aku nutup mripat lan ambegan jero
I know what can be done	Aku ngerti apa sing bisa ditindakake
I work on my annual charity event	Aku nggarap acara amal tahunanku
I also have to wonder what they do here	Aku uga kudu wonder apa padha nindakake kene
I have done all my research	Aku wis rampung kabeh risetku
I really recommend this book	Aku pancene nyaranake buku iki
I had to stop tasting her	Aku kudu mandheg ngrasakake dheweke
I want to sell the lawn and share the results	Aku arep ngedol pekarangan lan mbagi hasile
That summer ended in tragedy	Musim panas sing pungkasane tragedi
I can throw in some special effects	Aku bisa mbuwang sawetara efek khusus
I’m just so glad that my shift is over	Aku mung dadi bungah sing shift sandi wis rampung
I have to find out first	Aku kudu nggoleki dhisik
A truck appeared on the site	A truk katon ing situs
He will also advise on digital radio migration	Dheweke uga bakal menehi saran babagan migrasi radio digital
I tried to shake the indifference with my mind	Aku nyoba kanggo goyangake indifference karo pikiranku
A fish can be painful	A iwak bisa krasa lara
I don’t have to give it any satisfaction	Aku ora kudu menehi kepuasan
A before, and after	A sadurunge, lan sawise
I watched my emotions in a detached way	Aku mirsani emosi ing cara suwek
I haven’t been there in a few years	Aku wis ora ana ing sawetara taun
I train some leaders	Aku nglatih sawetara pimpinan
I have to think positively	Aku kudu mikir positif
I'm sick of guessing, killer	Aku krasa lara teka, pembunuh
There is no evidence for such a right of way	Ora ana bukti kanggo hak dalan kaya ngono
I have to think positively	Aku kudu mikir positif
I was forced to use it constantly for life	Aku dipeksa nggunakake terus-terusan kanggo urip
I always argued with myself	Aku tansah padu karo aku
I was welcomed into the house quietly and in the dark	Aku ditampani ing omah kanthi sepi lan peteng
I admit to the touch of curiosity	Aku ngakoni kanggo tutul saka penasaran
I can’t tell you the strength that brought me	Aku ora bisa ngomong sampeyan kekuatan sing nggawa kula
I haven’t met him for a few years	Aku wis ora ketemu kanggo sawetara taun
I closed my eyes with my hands	Aku nutup mripatku nganggo tangan
I swallowed hard and tried to think of something else	Aku ngulu hard lan nyoba kanggo mikir bab liyane
I can only receive a few stations	Aku mung bisa nampa sawetara stasiun
I was beyond excited	Aku ngluwihi bungah
I really thought he would stay	Aku pancene panginten dheweke bakal tetep
I tried and tried until the effort woke me up	Aku nyoba lan nyoba nganti gaweyan nggugah aku
Some time later he rode quietly	Sawetara wektu mengko dheweke nitih sepi
I found myself	Aku nemokake dhewe
I nodded and smiled politely	Aku manthuk lan mesem sopan
I took a closer look	Aku nyekel gambar luwih cedhak
I said no, you can’t do it here	Aku ngomong ora, sampeyan ora bisa nindakake ing kene
Three months for mom	Telung sasi kanggo ibu
I was very angry	Aku nesu banget
I will make you ashamed	Aku bakal nggawe sampeyan isin
I would go to church willingly	Kula badhe tindak greja kanthi kersa
I heard talk of things being prepared	Aku krungu pirembagan bab sing wis disiapake
A string of curses followed	A string of ipat-ipat ngiring
The voice said, far away in the fog of her brain	Swara ngandika, adoh ing antarane kabut otak dheweke
I have something else, and it won’t go away	Aku duwe prekara liya, lan ora bakal lunga
I followed after a brief hesitation	Aku ngetutake sawise ragu-ragu sedhela
I’m not sure how to approach this challenge	Aku ora yakin babagan carane nyedhaki tantangan iki
I will miss you more than you could ever imagine	Aku bakal kangen sampeyan liyane sing bisa tau mbayangno
People who have nothing to do with reality	Wong sing ora ana hubungane karo kasunyatan
I laid there with my mouth open in surprise	Aku glethakaken ana karo tutuk mbukak kaget
I both began to ask myself	Aku wong loro wiwit takon dhewe
I’m no different	Aku ora beda
Hopefully we will continue	Muga-muga kita bakal terus
I laughed to myself under the shower	Aku ngguyu dhewe ing ngisor pancuran
That was about six weeks before we did	Sing kira-kira nem minggu sadurunge kita nindakake
I need to assemble a war cabinet	Aku kudu ngumpulake kabinet perang
I sighed, and the tank disappeared	Aku sighed, lan tank ilang
I love the color and I love the interior	Aku seneng warna lan aku seneng ing njero
I talked to my family, my wife	Aku ngomong karo kulawarga, bojoku
I asked when the lead came in	Aku takon nalika timbal kasebut mlebu
I love reading about all of these companies	Aku seneng maca babagan kabeh perusahaan kasebut
I saw the boy put the wrapper in his jacket	Aku weruh bocah kuwi nglebokake bungkusan ing jakete
I can’t imagine anything special	Aku ora bisa mbayangno apa khusus
I no longer have to experiment so much with the truth	Aku ora maneh kudu eksprimen dadi luwih karo bebener
I’m clean, and mostly organized	Aku resik, lan biasane diatur
I was looking for the end of my room	Aku nggoleki pungkasan kamarku
I remember the date	Aku elinga tanggal
I almost broke my arm	Aku meh patah tangane
A voice spoke to him	A swara ngandika marang
I’m running out of time	Aku wis entek wektu
Robinson has not made it easy for us	Robinson wis ora nggawe gampang kanggo kita
I knew he was suffering	Aku ngerti dheweke nandhang sangsara
I only have one academic paper to my name	Aku mung duwe siji kertas akademik kanggo jenengku
I instinctively looked around to make sure we had no company	Aku instinctively katon watara kanggo mesthekake kita wis ora perusahaan
I left a little rubbish off my shoulder	Aku ninggalake sampah sethitik saka Pundhak
I did something for him, maybe	Aku nindakake soko kanggo wong, Mungkin
A spark of recognition of where it comes from	A spark pangenalan saka ngendi asale
No one has an explanation	Ora ana sing duwe panjelasan
I know what he’s up to	Aku ngerti apa dheweke wis nganti
I never punished my brothers	Aku ora tau ngukum sedulur
I know how to get into people	Aku ngerti carane kanggo njaluk menyang wong
I have to decide for myself	Aku kudu mutusake dhewe
I need your friend	Aku butuh kancamu
I need a friend, she thought	Aku butuh kanca, dheweke mikir
I studied for some time	Aku sinau kanggo sawetara wektu
I smiled, with more feeling this time	Aku mesem, karo liyane kroso wektu iki
I lost my rhythm and stumbled	Aku ilang irama lan kesandhung
I offered to pay him, but he wouldn’t let me	Aku nawani mbayar dheweke, nanging dheweke ora nglilani
I know what’s good for me	Aku ngerti apa sing apik kanggo aku
I play and look at the clock	Aku muter lan ndeleng jam
I think this made me worse	Aku iki digawe kula Samsaya Awon
I used to disturb the ground only	Aku digunakake kanggo ngganggu lemah mung
I couldn’t keep my eyes off him	Aku ora bisa nahan mripate
I appreciate the sacrifices she has made for me here	Aku appreciate pengorbanan dheweke wis digawe kanggo kene
I wanted to shout that it was a trick	Aku wanted kanggo bengok-bengok sing iku trick
I’ve always wanted to do it on a boat	Aku wis tansah wanted kanggo nindakake ing prau
I didn’t spend all these years here for nothing	Aku ora nglampahi kabeh iki taun kene kanggo apa-apa
Luke is even more incomplete	Lukas malah luwih ora lengkap
I can’t vote	Aku ora bisa milih
This year is no exception	Taun iki ora terkecuali
I really intended to go it myself, but didn’t object	Aku pancene niat lunga dhewe, nanging ora mbantah
I would love to go back to work	Aku seneng bali kerja
New school uniform for regular wear	Seragam sekolah anyar kanggo biasa nganggo
I’m surprised he didn’t know	Aku kaget dheweke durung ngerti
I need time to breathe	Aku butuh wektu kanggo ambegan
I can also farm seeds	Aku uga bisa wiji farm
A white with the name embroidered on the pocket	A putih kanthi jeneng sulaman ing kanthong
I heard the sound of his words	Aku krungu swara saka tembunge
I know how to speak with language and interpretation together	Aku ngerti ngomong nganggo basa lan interpretasi bebarengan
I came here to learn from you all	Aku teka kene kanggo sinau saka sampeyan kabeh
I can’t distinguish a subtle hint from a winner	Aku ora bisa mbedakake Petunjuk subtle saka pemenang
I grew impatient with the need	Aku tansaya ora sabar karo kabutuhan
He did not attend the opening ceremony	Dheweke ora melu upacara pembukaan
I also said the same thing to her	Aku uga ngomong bab sing padha kanggo dheweke
I turned to the other and asked about that week	Aku noleh menyang liyane lan takon bab minggu sing
A young man standing on the edge of a honey stand	Wong nom-noman sing ngadeg ing pinggir stand madu
One hundred fell before anyone could pull out their weapons	Satus ambruk sadurunge ana sing bisa narik senjatane
I shrugged my shoulders to apologize	Aku ngangkat pundhakku njaluk ngapura
Because merging means change	Amarga gabungan tegese owah-owahan
I never thought about a wrong note like that	Aku ora tau mikir babagan cathetan sing salah kaya ngono
I need an address and a direct phone number	Aku butuh alamat lan nomer telpon langsung
I pulled the phone out of my pocket	Aku narik telpon saka kanthong
I was always waiting for him	Aku tansah ngenteni dheweke
She can also grow up in a fairytale ring	Dheweke uga bisa tuwuh ing cincin dongeng
I will post a note to let you know the time	Aku bakal ngirim cathetan kanggo ngandhani wektu
Habitat degradation and loss are the biggest threats today	Degradasi lan mundhut habitat minangka ancaman paling gedhe saiki
A soothing tide washed over me	A pasang gak oleh pisan sakabeheng liwat kula
I know the reason for your question	Aku ngerti alesan kanggo pitakonan sampeyan
I think he has no training	Aku mikir yen dheweke ora duwe latihan
I have high hopes for us	Aku duwe pangarep-arep sing dhuwur kanggo kita
I never hated you	Aku ora nate sengit marang kowe
I asked her out for a meal and she accepted	Aku takon dheweke metu kanggo meal lan dheweke ditampa
I call her pathetic	Aku nelpon dheweke pathetic
I need to know what he wants with me	Aku kudu ngerti apa sing dikarepake karo aku
I had a guest this morning	Aku esuk wis ana tamu
A new dilemma arises on its own	A dilema anyar muncul dhewe
The locals will stand together and be the interpreters	Wong lokal bakal ngadeg bebarengan lan dadi juru basa
I pulled out and looked at the address again	Aku narik metu lan ndeleng alamat maneh
I should have invited you two to cross the river	Aku kudune ngajak kowe loro nyabrang kali
The narrative is interrupted by a mysterious female character	Narasi diselani dening karakter wanita misterius
A sign that he was worried	Tandha manawa dheweke kuwatir
He left after a month	Dheweke lunga sawise sasi
Eluh alone fell from his eyes	Eluh dhewekan tiba saka mripate
I found the perfect song for her	Aku nemokake lagu sing sampurna kanggo dheweke
I hope everything goes smoothly	Muga-muga kabeh bisa lancar
He is married and has two children	Dheweke wis nikah lan duwe anak loro
I kept my mouth shut and watched	Aku terus nutup tutuk lan nonton
I know what it’s like	Aku ngerti kaya apa
I have nothing to hide in that score	Aku ora duwe apa-apa kanggo ndhelikake ing skor sing
I closed the door, not entered	Aku nutup lawange, ora mlebu
I grabbed her with my hand	Aku nyekel dheweke nganggo tanganku
I saw someone swimming on top	Aku weruh wong nglangi ing ndhuwur
The sign gives directions to the check -in building	Tandha menehi pituduh menyang bangunan check in
I have helped you	Aku wis nulungi kowé
I feel like a traitor for leaving her	Aku rumangsa dadi pengkhianat amarga ninggalake dheweke
I have never experienced it as described	Aku durung nate ngalami kaya sing digambarake
A waste, maybe, but not dangerous	A sampah, mungkin, nanging ora mbebayani
I even like and admire them	Aku malah seneng lan ngujo wong-wong mau
I took a deep breath and wiped my lips	Aku ambegan jero lan ngusap eluhku
This was then replaced by the current station	Iki banjur diganti dening stasiun saiki
There was a young man approaching	Ana wong enom nyedhaki
I saw him on the screen, you see	Aku weruh dheweke ing layar, sampeyan ndeleng
I want to explore, have fun and share	Aku arep njelajah, nyenengake lan nuduhake
There is no fact or claim to do so	Ora ana kasunyatan utawa pratelan kanggo nindakake
I had dinner	Aku wis nedha bengi
Great place to relax or grab some stuff	Panggonan sing apik kanggo ngendhokke utawa nyekel barang
I fell at the picture in front of me	Aku tiba ing gambar ing ngarepku
I have to admit that sparkling wine is definitely a favorite	Aku kudu ngakoni yen anggur sparkling mesthi dadi favorit
I was confused how to respond	Aku bingung carane nanggapi
I don’t know if he’s a friend	Aku ora ngerti yen dheweke kanca
I can’t talk about it now	Aku ora bisa ngomong babagan saiki
Lots of peer pressure	Akeh tekanan peer
I’ve never prepared one	Aku wis tau nyiyapake siji
I watched the flies fly	Aku nonton laler mabur
I stood in the back for a moment, not saying anything	Aku ngadeg ing mburine sedhela, ora ngomong apa-apa
I just saw it all	Aku mung weruh kabeh
I don’t express any reluctance	Aku ora mratelakake rasa wegah
Things are going to change	Prekara-prekara mau bakal owah
I haven’t heard anything since	Aku wis ora krungu apa-apa wiwit
I pray that he is on the right path	Aku ndedonga supaya ana ing dalan sing bener
The case was settled out of court	Kasus kasebut dirampungake ing njaba pengadilan
I didn’t do anything this morning	Aku ora nindakake apa-apa esuk iki
A moment later, he was at the back door	Sedhela mengko, dheweke ana ing lawang mburi
I need to learn more about this mystery	Aku kudu sinau luwih akeh babagan misteri iki
I will hire him again	Aku bakal nyewa dheweke maneh
I love the whole album	Aku kabeh album
I lay at the bottom of the slope	Aku lay ing ngisor slope
I just heard a loud heartbeat	Aku mung krungu deg-degan sing banter
I just can’t picture her putting herself together	Aku mung ora bisa gambar dheweke sijine piyambak bebarengan
A dark pool had formed in her nose	A blumbang peteng wis kawangun ing dheweke irung
I know that my mother made me an heir	Aku ngerti yen ibu nggawe aku dadi ahli waris
I love this area	Aku tresna karo wilayah iki
I have a feeling they know too much	Aku duwe perasaan padha ngerti banget
I have to take you to her	Aku kudu nggawa sampeyan menyang dheweke
I have both for ease of handling	Aku duwe loro kanggo ease saka nangani
I just found a mattress	Aku mung golek kasur
Several girls walked towards him	Saperangan cah wadon mlaku nyedhaki dheweke
I shook it out to make it lay more naturally	Aku guncang metu supaya glethakaken liyane alamiah
I know it’s pretty stupid	Aku ngerti iku cukup bodho
I looked surprised, and a little scared	Aku katon kaget, lan rada wedi
I thought it was so sweet	Aku panginten kang dadi manis
I want to know more about this drama	Aku pengin ngerti luwih akeh babagan drama iki
I’m not talking about having a day down	Aku ora ngomong babagan duwe dina mudhun
I like that he smiles like that	Aku seneng yen dheweke mesem kaya ngono
I kept her face straight	Aku tetep raine lurus
I don’t believe it	Aku ora ngandel
I was mad for some time	Aku dadi mad kanggo sawetara wektu
I just looked at her and was confused	Aku mung nyawang dheweke lan bingung
I haven’t cried like that in a long time	Aku wis suwe ora nangis kaya ngono
A dark cloud formed above us	A mega peteng kawangun ing ndhuwur kita
I began to get very excited	Aku wiwit bungah banget
I knew now she would want this for me	Aku ngerti saiki dheweke bakal pengin iki kanggo kula
I have to wonder how you can sign up	Aku kudu kepingin weruh carane sampeyan bisa mlebu
I’m just over fifty years old	Aku mung liwat seket taun
I know this must be the reason	Aku ngerti iki kudu dadi alesan
I think that is lost	Aku ngira sing wis ilang
I’m not going into exile	Aku ora arep menyang pengasingan
I just want to be different	Aku mung pengin dadi beda
I resigned after only a few months	Aku mundur sawise mung sawetara sasi
I picked it strictly out of my sports background	Aku ngangkat iku strictly metu saka latar mburi olahraga sandi
I told him to cover his ears	Aku marang dheweke kanggo nutupi kupinge
I think you have a good thing going on here	Aku mikir sampeyan duwe bab apik arep kene
I think, at least no one found me	Aku mikir, paling ora ana sing nemokake awakku
Louis to join their hockey program	Louis kanggo nggabungake program Hockey sing
I saw a woman enter the car	Aku weruh wong wadon mlebu mobil
I saw her every move and movement	Aku ndeleng dheweke saben gerakan lan gerakan
I stood in front of him completely naked	Aku ngadeg ing ngarepe rampung wuda
I don’t fit in with guys	Aku ora cocog karo wong lanang
I heard people screaming	Aku krungu wong njerit
I saw it from the corner of my eye	Aku weruh saka sudhut mripatku
He was acquitted of all charges	Dheweke dibebasake saka kabeh tuduhan
I have to finish it	Aku kudu ngrampungake
I killed the day setting up the van	Aku matèni dina nyiyapake van
I’m not supposed to be sick	Aku ora mestine lara
I went straight up the grassy slope above me	Aku langsung munggah ing lereng suket ing ndhuwurku
I never thought of what that person could ask	Aku ora tau mikir apa sing bisa ditakoni wong kasebut
Residents decided to leave the city	Warga mutusake ninggalake kutha kasebut
I can also see clues in the birds	Aku uga bisa ndeleng pitunjuk ing manuk
I shook my head and pulled her forward	Aku geleng-geleng kepala lan narik dheweke maju
I looked around at the scene near total destruction	Aku katon watara ing pemandangan cedhak total karusakan
I probably don’t need you	Aku mbokmenawa ora butuh sampeyan
I still have the effort	Aku isih duwe gaweyan
I think that’s an important fact	Aku mikir kasunyatan sing penting
I don’t want to give her any satisfaction	Aku ora arep menehi dheweke kepuasan
I said we need a roof and you won’t listen	Aku ngomong yen kita butuh gendheng lan sampeyan ora bakal ngrungokake
I know you won’t be here long	Aku ngerti sampeyan ora bakal suwe ing kene
I don’t know exactly the time	Aku ora ngerti persis wektune
I wonder why he knows this	Aku wonder kok dheweke ngerti iki
I could easily walk into him	Aku bisa gampang mlaku menyang dheweke
I knew he knew what was going on	Aku ngerti dheweke ngerti apa sing kedadeyan
I was not afraid of him	Aku ora wedi marang dheweke
I checked myself over	Aku mriksa dhewe liwat
I stopped outside the room	Aku mandheg ing njaba kamar
Briefly passed and no one was moving	Sedhela liwati lan ora ana sing obah
I hate this fight with all my heart	Aku sengit perang iki karo kabeh atiku
I don’t believe that women are cursed	Aku ora ngandel yen wanita dikutuk
She is very large and has one brown eye	Dheweke gedhe banget lan duwe mripat coklat siji
I send the adzan	Aku ngirim adzan
I didn’t do anything wrong, here	Aku ora nindakake apa-apa salah, kene
I would love to have a friend like her	Aku seneng banget duwe kanca kaya dheweke
A marvel of modern architecture	A marvel arsitektur modern
I double checked it was also locked	Aku dipriksa pindho iku uga dikunci
I don’t keep my money in a safe at home	Aku ora nyimpen dhuwit ing brankas ing omah
I have to follow him	Aku kudu ngetutake dheweke
A boost to self -esteem	A ngedongkrak kanggo ajining dhiri
I play the lead in all of them	Aku muter timbal ing kabeh mau
I had an international meeting a few weeks ago	Aku duwe rapat internasional sawetara minggu
George won the class final	George menang final kelas
I could get pregnant	Aku bisa ngandhut
The disease can start at any age	Penyakit kasebut bisa diwiwiti ing umur apa wae
I didn’t expect anything from this movie before watching it	Aku ora ngarep-arep apa-apa saka film iki sadurunge nonton
I consider myself a scientist	Aku nganggep aku minangka ilmuwan
He was published regularly over the next few years	Dheweke diterbitake kanthi rutin sajrone taun-taun sabanjure
I leaned on the bench	Aku nyender ing bangku
I would highly recommend this product	Aku bakal menehi rekomendasi banget produk iki
I have to get back to you	Aku kudu bali menyang sampeyan
I gave up and accepted his help again	Aku pasrah lan nampa pitulungane maneh
I'm going to sort this out	Aku arep ngurutake iki
A man or woman never was	A lanang utawa wadon tau dadi
A bright idea struck him	A idea padhang disabetake wong
I even like making endings	Aku malah seneng nggawe ending
A trader with his own settings	A pedagang karo setelan dhewe
I watched the storm approach with fear	Aku ndelok badai sing nyedhaki karo wedi
I waited until the chicken finished its magic	Aku ngenteni nganti pitik rampung sihire
The pair give three examples of what can be done	Pasangan kasebut menehi telung conto sing bisa ditindakake
I would have laughed if my mind wasn’t elsewhere	Aku mesthi ngguyu yen pikiranku ora ana ing papan liya
I took the bus to myself	Aku bis kanggo dhewe
I got a second wind and picked up the pace	Aku entuk angin kapindho lan ngangkat jangkah
One corner of his mouth lifted, then trembled	Sawijining pojok tutuk diangkat, banjur gumeter
I just looked at her	Aku mung nyawang dheweke
I had no expectations	Aku ora duwe pangarepan
I held his hand as we watched the sunset	Aku nyekel tangane nalika kita nonton sunset
I refused and said he could	Aku nolak lan kandha yen dheweke bisa
It’s been years since I’ve met him	Wis pirang-pirang taun aku ora ketemu karo dheweke
A time when horror is just guilty pleasure	Wektu nalika medeni mung kesenengan guilty
I recommend this highly	Aku nyaranake iki Highly
I couldn’t find him, he couldn’t find me	Aku ora bisa nemokake dheweke, dheweke ora bisa nemokake aku
I think the three studios are empty	Aku mikir studio telung kosong
I’m going about six blocks	Aku arep babagan enem blok
I can’t feel faith	Aku ora bisa ngrasakake iman
I really enjoy it here	Aku pancene seneng kene
I thought they were just for television	Aku panginten padha mung kanggo televisi
I looked at my hand in amazement	Aku nyawang tanganku karo nggumun
I mean, you are ideal for me	Maksudku, sampeyan ideal kanggo aku
Me and they were delicious	Aku lan padha éca
Lightning strike, find the old demon	Serangan kilat, golek setan lawas
I can’t think of a better person to help you	Aku ora bisa mikir wong sing luwih apik kanggo mbantu sampeyan
I even read the test report	Aku malah maca laporan tes
I bent down sickly, unable to move	Aku mbungkuk lara, ora bisa obah
I wouldn’t compare power with utility	Aku ora bakal mbandhingake daya karo sarana
I don’t know how much time really passed	Aku ora ngerti carane akeh wektu tenan liwati
I loved and told him one night	Aku tresna lan marang dheweke ing sawijining wengi
I know this first hand	Aku ngerti iki tangan pisanan
I took a step back to seize my personal space	Aku mundur selangkah kanggo ngrebut ruang pribadiku
I dropped the men’s shirt section to the end	Aku nyelehake bagean klambi pria nganti pungkasan
I remember him being very fast and very difficult	Aku elinga dheweke cepet banget lan angel banget
I had never seen him go mad before	Aku durung tau weruh dheweke dadi mad sadurunge
I remember everything	Aku kelingan kabeh
Normal guys, actually, are almost non -existent	Wong lanang normal, bener, meh ora ana
I watched for a few minutes	Aku nonton sawetara menit
Hopefully it can reach the surface before	Muga-muga bisa tekan permukaan sadurunge
He prefers riding and shooting than studying	Dheweke luwih seneng nunggang lan shooting tinimbang sinau
I will be away from this area	Aku bakal adoh saka wilayah iki
I don’t want school	Aku ora pengin sekolah
I mean, obedient women are more beautiful	Maksudku, wanita sing taat luwih ayu
Others find the series less popular	Liyane nemokake seri kasebut kurang disenengi
I have to stay here	Aku kudu tetep ing kene
I leaned in and took his hand	Aku leaned lan njupuk tangane
I would have stood by his side	Aku mesthi ngadeg ing sisihe
I say that we act like a regulated religion	Aku ujar manawa kita tumindak kaya agama sing diatur
I knew he was just using me all the time	Aku ngerti dheweke mung nggunakake aku kabeh
The second chicken followed	Pitik kapindho nyusul
I haven’t seen him since	Aku wis ora weruh wong wiwit
I want to show you an example of a draft	Aku pengin nuduhake conto draf
I can’t make a long -term relationship	Aku ora bisa nggawe hubungan sing dawa
I don't know what you're talking about	Aku ora ngerti omonganmu
I also never saw it	Aku uga ora tau weruh
I waved her to a bench along the corridor wall	Aku waved dheweke menyang bench ing sadawane tembok koridor
I have been successful in life	Aku wis sukses ing urip
I want it designed and built	Aku pengin dirancang lan dibangun
I was really alone, just me and my thoughts	Aku pancen piyambak, mung aku lan pikiranku
I seem to be determined to win, to do this	Aku katon dadi ditemtokake kanggo menang, kanggo nindakake iki
She also runs her own dance school	Dheweke uga mbukak sekolah tari dhewe
I have been referring to my friends	Aku wis ngrujuk marang kanca-kanca
I left the case after you were sent to prison	Aku ninggalake kasus kasebut sawise sampeyan dikirim menyang pakunjaran
I ran down to the sea wearing only my shorts	Aku mlayu mudhun menyang segara mung nganggo kathok cendhak
I began to have trouble forgetting	Aku wiwit duwe alangan lali
I’ve liked her before	Aku wis disenengi dheweke sadurunge
The Mexican soldiers were shocked	Prajurit Meksiko kaget banget
I always thought that was small	Aku tansah panginten sing cilik
The people around it are first level	Wong-wong sing ana ing saubengé minangka tingkat pertama
This hope is not part of the present	Pangarep-arep iki dudu bagéan saka saiki
I aimed my gaze at the main rider	Aku ngarahake mentheleng menyang penunggang utama
I want blue water and big fish	Aku pengin banyu biru lan iwak gedhe
I stumbled forward, crying	Aku kesandung maju, nangis
I need five thousand to raise myself	Aku butuh limang ewu kanggo ngunggahake aku
Both have been known to suffer greatly	Loro-lorone wis dikenal nandhang sangsara banget
I’m really looking forward to it	Aku pancene looking nerusake kanggo iku
I need a reminder of this time	Aku butuh pangeling-eling wektu iki
I was a little disappointed because he hadn’t been around long	Aku rada kuciwa amarga dheweke wis ora suwe
I also send a mule for riding	Aku uga ngirim mule kanggo nunggang
These are policy matters addressed	Iki urusan kabijakan ditangani
I knew exactly what was going on	Aku ngerti persis apa sing kedadeyan
I recommend authors find other publishers	Aku nyaranake penulis golek penerbit liyane
I glanced at my watch and held back	Aku nglirik jam tanganku lan ngempet
I never felt out of my league	Aku ora tau ngrasa metu saka ligaku
I always do the right thing	Aku tansah nindakake perkara sing bener
I almost turned away	Aku meh noleh
I will stay here with her	Aku bakal tetep kene karo dheweke
I have to show him what he doesn’t believe	Aku kudu nuduhake marang dheweke apa sing dheweke ora percaya
I just kept running, though	Aku mung terus mlaku, sanadyan
I have never laughed so hard in my life	Aku tau ngguyu supaya hard ing gesang kawula
A light crack shot out	A crack cahya dijupuk metu
I’m a stupid girl and you know it too	Aku cah wadon bodho lan sampeyan ngerti uga
A lot of good fats don’t	A akèh lemak apik sing ora
I put my hand over his mouth	Aku nyelehake tanganku ing cangkeme
I looked over, she smiled and looked relaxed	Aku nyawang liwat, dheweke mesem lan katon santai
I’m not going to move into the debate now	Aku ora bakal pindhah menyang debat saiki
I stopped, paused for a moment	Aku mandheg, mandheg sedhela
Each citizen can only approve one candidate	Saben warga mung bisa nyetujui siji calon
Babies also need a lot of things	Bayi uga mbutuhake barang sing akeh
I pump a little iron	Aku pump wesi sethitik
I'm a natural woman without plastic surgery	Aku wanita alami tanpa operasi plastik
I will be back soon	Aku bakal bali enggal
I need to find someone	Aku kudu golek wong
I looked into his cold eyes	Aku nyawang mripate sing adhem
I gave up and just slept	Aku nyerah lan mung turu
I opened your safe and exchanged five stones	Aku mbukak brankas sampeyan lan ngganti watu lima
I don’t want him to die	Aku ora pengin dheweke mati
I really believe he was at the point of suicide	Aku pancene pracaya dheweke ana ing titik lampus
I have to give her space and make her cry	Aku kudu menehi dheweke ruang lan supaya dheweke nangis
I don’t have a good feeling about this area	Aku ora duwe perasaan sing apik babagan wilayah iki
I know you know how it is	Aku ngerti sampeyan ngerti carane iku
It is included free with an admission park	Iku klebu free karo taman diakoni
I hope it’s not like that	Muga-muga ora kaya ngono
Professional, just like you	Profesional, kaya sampeyan
I get an error message	Aku njaluk pesen kesalahan
He also planted flowers and vegetables in his garden	Dheweke uga nandur kembang lan sayuran ing kebone
I didn’t enter the profession to follow the rules	Aku ora mlebu profesi kanggo ngetutake aturan
I wondered if he could hide it here	Aku kepingin weruh apa dheweke bisa ndhelikake ing kene
I know the look on her face	Aku ngerti sing katon ing pasuryan dheweke
I went to sit next to her on the sofa	Aku pindhah lungguh ing jejere dheweke ing sofa
I better go back to it	Aku luwih becik bali menyang
He heard a hoarse coming out of his mouth	Krungu serak metu saka lambene
I’ve decided to start writing a few books together	Aku wis mutusaké kanggo miwiti nulis sawetara buku bebarengan
A wide cry came out of his chest	Tangis lega metu saka dhadhane
I literally came to love it	Aku secara harfiah teka kanggo tresna
I found myself wondering what it was for	Aku ketemu aku kepingin weruh apa iku kanggo
I could hardly feel it	Aku meh ora bisa ngrasakake
I love her sophisticated and elegant style	Aku seneng gayane sing canggih lan elegan
I was starting to feel a little stupid about it	Aku iki wiwit aran sethitik bodho bab iku
I often think that we will be friends	Aku kerep mikir yen kita bakal dadi kanca
I have a benefit	Aku duwe gunane
I agree, but this proved to be a challenge	Aku setuju, nanging iki mbuktekaken dadi tantangan
I don’t think so	Aku ora mikir iku
I hear him from two rooms sometimes	Aku krungu dheweke saka rong kamar kadhangkala
I can’t stay in the mountains anymore	Aku ora bisa tetep ing gunung maneh
I was young and came here like this	Aku isih cilik lan teka kene kaya iki
I stumbled up the stairs	Aku kesandhung munggah ing undhak-undhakan
I suddenly lost my balance and fell to the floor	Aku dumadakan ilang imbangan lan tiba ing lantai
I have good feelings about you	Aku duwe perasaan apik babagan sampeyan
I can show you if you like it	Aku bisa nuduhake sampeyan yen sampeyan seneng
I put my head on his shoulder	Aku nyelehake sirahku ing pundhake
No names are retiring this season	Ora ana jeneng sing pensiun musim iki
I give you an answer	Aku menehi wangsulan
I can’t go in and take whatever you find	Aku ora bisa mlebu lan njupuk apa wae sing sampeyan temokake
I know him and his work better than anyone	Aku ngerti dheweke lan karyane luwih apik tinimbang sapa wae
I tried it once but didn’t pursue it any further	Aku nyoba iku sapisan nanging ora nguber iku luwih
I believe my efforts are worthwhile and right	Aku yakin usahaku pantes lan bener
I can get the medical treatment you need	Aku bisa njaluk perawatan medis sing sampeyan butuhake
I felt the achievement	Aku ngrasakake prestasi
I will betray them for sex	Aku bakal ngulungaké wong-wong mau kanggo jinis
I let myself remember	Aku supaya dhewe elinga
I have never beaten anyone in my life	Aku durung nate nggebug sapa wae sajrone uripku
The young people feel victorious in this exhibition	Para mudha ngrasa menang ing pameran iki
I have to face this time	Aku kudu ngadhepi wektu iki
I know your hard work	Aku ngerti kerja kerasmu
A single light swung from above and illuminated the table	A cahya siji swung saka ndhuwur lan madhangi meja
I wanted to bring them together	Aku wanted kanggo nggawa wong bebarengan
I couldn’t stop my mouth	Aku ora bisa mandheg cangkeme
I will greet all your parents	Aku bakal ngucap salam marang wong tuwamu kabeh
Finally I gave up and went to my shop	Akhire aku nyerah lan marani warungku
I have no bad intentions towards them	Aku ora duwe niat ala marang wong-wong mau
I have to keep calm	Aku kudu tetep tenang
I couldn’t move from that woman’s face	Aku ora bisa ngalih saka praupane wong wadon mau
I also never had a voice	Aku uga tau duwe swara
The west tower is not finished	Menara kulon ora rampung
I don’t need a killer, just a suspect	Aku ora butuh pembunuh, mung dadi tersangka
I suppose she would have liked something about the place	Aku Upaminipun dheweke mesthi wis disenengi soko bab panggonan
Dozens more sat on his lap	Welasan liyane lungguh ing pangkone
I feel sad or sad or very scared	Aku rumangsa sedhih utawa sedhih utawa wedi banget
I have found an opportunity and taken it	Aku wis nemokake kasempatan lan njupuk
I know a man who is concerned and has met his wife	Aku ngerti wong sing prihatin lan wis ketemu karo bojone
I heard what he said first	Aku krungu apa dheweke ngandika pisanan
I get drawn into her voice and character every time	Aku njaluk digambar menyang swara lan karakter dheweke saben wektu
I don’t lie, honesty is my most important policy	Aku ora ngapusi, kejujuran iku kawicaksananku sing paling utama
False assumptions but welcome	Asumsi palsu nanging sambutan
I walked over to her and saw what she was reading	Aku mlaku nyedhaki dheweke lan ndeleng apa sing diwaca
I slapped my hand on my wet shoulder	Aku napuk tanganku ing pundhakku sing teles
I really want to get this photo done with it	Aku pancene pengin njaluk foto iki rampung karo
I have a small child who doesn’t like being at home	Aku duwe bocah cilik sing ora seneng ing omah
I bring it to many places	Aku nggawa menyang akeh panggonan
The chorus of birds fills the morning with song	Paduan swara manuk ngisi esuk karo kidung
I have to be far away and will never meet	Aku kudu adoh lan ora bakal ketemu
He will never forget it	Dheweke ora bakal lali
I didn’t ask where I was going	Aku ora takon arep menyang ngendi
I need to do something that will make a difference	Aku kudu nindakake soko sing bakal nggawe prabédan
Her husband gave evidence the next day	Bojone menehi bukti ing dina sabanjure
I’ve had enough of drama people	Aku wis cukup wong drama
It’s warmer, but they need to be higher	Luwih anget, nanging dheweke kudu luwih dhuwur
I couldn’t eat or sleep	Aku ora bisa mangan utawa turu
I think they need to be special	Aku padha kudu khusus
A sweet face, she couldn’t place in a moment	A pasuryan manis, dheweke ora bisa manggonake ing wayahe
I wondered what that could be	Aku kepingin weruh sing bisa dadi
There is too much in stock	Ana kakehan ing saham
They look like the perfect family	Dheweke katon kaya kulawarga sing sampurna
I thought that revenge would take away the pain	Aku ngira yen dendam bakal ngilangi rasa lara
I want it all with that one	Aku arep kabeh karo sing siji
I am our child just like us	Aku anak kita kaya kita
I was chosen for political reasons	Aku dipilih amarga alasan politik
I as a writer approve of the quality	Aku minangka penulis nyetujoni kualitase
I hope to see you in seven days	Aku ngarep-arep kanggo ndeleng sampeyan ing pitung dina
I would get lost across the street	Aku bakal kesasar nyabrang dalan
I became depressed by the second	Aku dadi saya depresi dening kaloro
I know what can be done	Aku ngerti apa sing bisa ditindakake
I assume you were there at the time	Aku nganggep sampeyan ana ing wektu iku
This series of actions is repeated to dig deeper	Rangkaian tumindak iki bola-bali kanggo nggali luwih jero
I didn’t bring your mark	Aku ora nggawa tandha sampeyan
I didn’t intentionally do it	Aku ora sengaja nglakoni
I felt every move special to me	Aku felt saben obah khusus kanggo kula
Just a brilliant picture	Mung gambar sarwa
I glanced at all sides	Aku glanced ing kabeh sisih
I haven't checked yet	Aku durung mriksa saiki
I never have to take another look	Aku tau kudu njupuk dipikir liyane
I have to be a little patient	Aku kudu sabar sethithik
I roll my eyes and look forward to it again	Aku muter mripatku lan ngarepake maneh
I haven’t died from the heat yet	Aku durung tilar donya amarga panas
I will drift into a sea of ​​my own creation	Aku bakal hanyut menyang segara ciptaanku dhewe
I looked down and realized he was holding a gun	Aku katon mudhun lan temen maujud dheweke nyekeli bedhil
I need to talk to her	Aku kudu ngomong karo dheweke
I have to vent my anger	Aku kudu nyalurake nesu
I’m a better person to count him as a friend	Aku wong sing luwih apik kanggo ngetung dheweke minangka kanca
I guess it just makes sense	Aku guess iku mung ndadekake pangertèn
I don’t need to work in a day camp	Aku ora perlu kerja ing kemah dina
I will not follow you there	Aku ora bakal nututi sampeyan ana
I’m just having fun with you	Aku mung seneng-seneng karo sampeyan
I want to live in each of you	Aku pengin manggon ing saben sampeyan
I don’t know how close you are	Aku ora ngerti carane cedhak sampeyan
I do my own homework	Aku nindakake pakaryan dhewe
I felt tired when I finished with this book	Aku rumangsa kesel nalika rampung karo buku iki
I just can’t keep at it	Aku mung ora bisa nyimpen ing
There is also a lack of modern equipment	Ana uga kekurangan peralatan modern
I push, and as soon as people rush in to shout	Aku push, lan sanalika wong rush ing bengok
Several of the girls stopped and needed help	Saperangan bocah-bocah wadon mandheg lan butuh bantuan
I almost melted just looking at her	Aku meh leleh mung nyawang dheweke
i don't know what i should do	aku ora ngerti apa sing kudu tak lakoni
I have to deal with it myself	Aku kudu ngatasi dhewe
A wave of remorse washed over her	A gelombang remorse sakabeheng liwat dheweke
I also have to wonder if that is even possible	Aku uga kudu wonder apa sing malah bisa
I wondered where it was going	Aku kepingin weruh menyang ngendi
I have never felt such personal pride	Aku durung tau ngrasakake bangga pribadi kaya ngono
I never forgot that lesson	Aku ora tau lali pelajaran kuwi
I opened my eyes and took a sharp breath	Aku mbukak mripatku lan nyedhot ambegan landhep
A dark figure appears	Sosok peteng katon
The ship was also equipped with ten machine guns	Kapal kasebut uga dilengkapi sepuluh bedhil mesin
I gave an oral report the same day	Aku menehi laporan lisan ing dina sing padha
I learned something else	Aku sinau bab liyane
I know you will think of me	Aku ngerti sampeyan bakal mikir aku
I know one of the people who works there	Aku ngerti salah sawijining wong sing kerja ing kana
I lowered the rod, waited, and turned him on	Aku sudo rod, ngenteni, lan nguripake wong
The silence is longer	Kasepen luwih dawa
I was five minutes late from my schedule	Aku wis telat limang menit saka jadwal
I miss the mountains and the fresh and clean air	Aku kangen gunung lan hawane seger lan resik
I feel like I don’t have much time for guys	Aku kayane ora duwe wektu akeh kanggo wong lanang
It was with these guns that they committed suicide	Iku karo bedhil iki padha nglalu
I couldn’t have hoped for a better teacher	Aku ora bisa ngarep-arep guru sing luwih apik
I find every aspect of your business very professional	Aku nemokake saben aspek bisnis sampeyan profesional banget
I heard their thoughts and they were all excited	Aku krungu pikirane lan kabeh padha bungah
I want to cry until the end of the world	Aku pengin nangis nganti jagad kiamat
I remember the way he looked at me	Aku kelingan cara dheweke nyawang aku
I use it almost every time	Aku nggunakake meh saben wektu
I wanted to feel for myself how cool it was	Aku kepengin ngrasakake dhewe sepira adheme
I began to feel fear pour over me	Aku wiwit kroso wedi pour liwat kula
I was just looking for myself	Aku iki mung nggoleki dhewe
I don’t think he’ll take your clothes off	Aku ora mikir yen dheweke bakal njupuk sandhanganmu
I also know about your father	Aku uga ngerti babagan bapakmu
I’m just amazed, that’s all	Aku mung gumun, kuwi wae
The simple name of a simple person	Jeneng prasaja saka wong prasaja
I want to see for myself	Aku pengin ndeleng dhewe
I’m just trying to prove a point	Aku mung nyoba kanggo mbuktekaken titik
The population has no access to food or fresh water	Pedunung ora bisa oleh pangan utawa banyu seger
I haven’t tasted anything since that day	Aku ora ngrasakake apa-apa wiwit dina iku
I want to kiss every inch of you	Aku pengin ngambung saben inci sampeyan
I took a moment to enjoy the look	Aku njupuk wayahe kanggo seneng katon
I was the only heir to death	Aku mung ahli waris nganti mati
The actual logs are brown in color	Log nyata sing werna coklat
The claim was deleted the next day	Klaim kasebut dibusak ing dina sabanjure
I started coming to this place	Aku wiwit teka ing panggonan iki
Thomas was late for some time	Thomas telat sawetara wektu
I close my eyes and let it happen	Aku nutup mripat lan supaya iku kelakon
I pulled away a little bit and looked at her	Aku narik adoh dicokot sethitik lan nyawang dheweke
I’ve never spent so much time outside	Aku wis tau nglampahi supaya akeh wektu njaba
I couldn’t even go to school	Aku malah ora bisa sekolah
I like to see people not believing in themselves	Aku seneng ndeleng wong ora percaya marang awake dhewe
I can accuse you of the same thing	Aku bisa nuduh sampeyan bab sing padha
I don’t love it, my story is gone	Aku ora tresno, critaku lunga
I forced my breath to slow down	Aku meksa ambegan kanggo alon
I think he can be a professional	Aku mikir dheweke bisa dadi profesional
I followed her as she walked into the room	Aku ngetutake dheweke nalika dheweke mlaku menyang kamar
The control board is already visible in the box	Papan kontrol wis katon ing kothak kasebut
I could see the traces of the spell brightly	Aku bisa ndeleng jejak mantra kanthi padhang
I have your luggage in the car downstairs	Aku duwe bagasi sampeyan ing mobil ngisor
I lose too many people in my life	Aku kelangan akeh banget wong ing uripku
Both forms are usually associated with burial chambers	Loro-lorone wangun biasane digandhengake karo kamar panguburan
I don’t know if those things are still there	Aku ora ngerti barang-barang kasebut isih ana
I couldn’t escape her	Aku ora bisa uwal saka dheweke
I lay on something soft	Aku lay ing soko alus
I just want to know what happened to her	Aku mung pengin ngerti apa sing kedadeyan karo dheweke
I have an instinct for detail	Aku duwe naluri kanggo rinci
I was a bit overwhelmed with it all	Aku rada kepunjulen karo kabeh
I couldn’t escape that place	Aku ora bisa uwal saka panggonan iku
I was not strongly attracted to him	Aku ora kuwat kepincut karo dheweke
I couldn’t stand him	Aku ora tahan karo dheweke
I wouldn’t expect less	Aku ora bakal nyana kurang
I just don’t expect to meet anyone else like me	Aku mung ora nyana ketemu wong liya kaya aku
I want to feel you inside me	Aku pengin ngrasakake sampeyan ing jero aku
I really like this piece	Aku seneng banget karo potongan iki
I’m pretty sure it has remained the same	Aku cukup manawa iku wis tetep padha
I will never do it again	Aku ora bakal nindakake maneh
I hadn’t met for over a week	Aku wis ora ketemu kanggo liwat minggu
I am totally into the post	Aku babar blas menyang kirim
I have another question to ask you	Aku duwe pitakonan liyane kanggo takon sampeyan
I need to learn more	Aku kudu sinau luwih akeh
I think you may be in danger	Aku mikir sampeyan bisa ing bebaya
I left her in the corner	Aku ninggalake dheweke ing pojok
I was planning to talk to him about my weight	Aku iki planning kanggo ngomong karo wong bab bobot
I am not strong	Aku ora kuwat
I will give you a chance to save your life	Aku bakal menehi sampeyan kesempatan kanggo nylametake nyawamu
A few seconds later, it starts again	Sawetara detik mengko, wiwit maneh
This is called the middle soap phase	Iki diarani fase sabun tengah
I had a chance to quickly glance up	Aku kasempatan cepet Mirit munggah
They generally have large oil drops	Umume duwe tetes lenga gedhe
A ruler without respect does not deserve to be led	Panguwasa tanpa pakurmatan ora pantes dipimpin
I really can’t stand my sister	Aku pancene ora tahan karo adhiku
Good people, as they say	Wong sing apik, kaya sing diomongake
A wolf crept up behind the horse	A serigala crept munggah konco jaran
I was afraid that he would drop something and break it	Aku wedi yen dheweke kecemplung soko lan pecah
I want success where he can’t	Aku pengin sukses ing ngendi dheweke ora bisa
There was no significant correction to the existing verse	Ora ana koreksi sing signifikan kanggo ayat sing ana
Patrick is a wonderful son	Patrick minangka putra sing apik banget
I hope it works for you!	Mugi iku bisa kanggo sampeyan!
I wondered if life would be the same again	Aku kepingin weruh yen urip bakal padha maneh
I want to go on my own	Aku arep lunga dhewe
I stopped at the first door, opted out and was ready	Aku mandheg ing lawang pisanan, milih metu lan siap
I provide a practical demonstration	Aku nyedhiyakake demonstrasi praktis
I check in with her every day	Aku mriksa karo dheweke saben dina
I say most times he doesn’t	Aku ngomong paling kaping dheweke ora
I was sick and confused	Aku lara lan bingung
I have to tell you, that’s all	Aku kudu ngandhani sampeyan, iku kabeh
I couldn’t stop thinking about her	Aku ora bisa mandheg mikir babagan dheweke
I was working on my homework when the phone rang	Aku lagi nggarap PR nalika telpon muni
I’m sure he wasn’t worried about my safety	Aku yakin dheweke ora kuwatir babagan keamananku
I only met him a few times	Aku mung ketemu sawetara kaping
He refused to sign the paper	Dheweke gelem mlebu kertas
I guess two out of three isn’t bad	Aku guess loro metu telu ora ala
I would have slept longer	Aku mesthi turu suwe
I still don’t have the effort	Aku isih ora duwe gaweyan
I want to sit down and talk to her	Aku pengin lungguh lan ngomong karo dheweke
I can’t lose him, not now	Aku ora bisa ilang dheweke, ora saiki
I kind of couldn’t drag my eyes away from her	Aku kaya ora bisa nyeret mripatku adoh saka dheweke
The city began to grow around the temple	Kutha iki wiwit tuwuh ing saubengé candhi
I saw young men climbing out of the canal, dripping wet	Aku weruh nom-noman menek saka kanal, netes teles
I can get another number	Aku bisa njaluk nomer liyane
The mile scale is given in the graph	Skala mil diwenehake ing grafik
I press the handle	Aku tekan gagang
Entities with these properties are generally considered living	Entitas kanthi sifat kasebut umume dianggep urip
I have moved into a new house	Aku wis pindhah menyang omah anyar
I put the lock on and slowly turned the lock	Aku masang kunci lan alon-alon nguripake kunci
Guys, of course	Wong lanang, mesthine
I felt something deep inside me, something very good	Aku felt soko jero ing kula, soko apik banget
I go beyond cookies	Aku ngluwihi cookie
I don’t know who that woman is	Aku ora ngerti sapa wong wadon iku
I wasn’t born yesterday	Aku ora lair wingi
I want to bother myself more	Aku pengin luwih ngganggu aku
So it has to do with women	Dadi ana hubungane karo wong wadon
I want my boyfriend back	Aku pengin pacarku bali
I wondered what would make her happy	Aku kepingin weruh apa sing bakal nyenengake dheweke
A glance into their future	A Mirit menyang masa depan sing
I think they pretty much left everything at home	Aku padha cantik akeh ninggalake kabeh ing omah
I can’t control who dies or where they die	Aku ora bisa ngontrol sapa sing mati utawa ing ngendi dheweke mati
I opened my mind	Aku mbukak pikirane
I can see, everyone can	Aku bisa ndeleng, kabeh wong bisa
I saw it was some old man	Aku weruh iku sawetara wong tuwa
I pulled the knife forward again	Aku nyopot piso maju maneh
I looked at them and cleared my throat	Aku ndeleng wong-wong mau lan ngresiki tenggorokanku
A confused look controlled his face	Pandangan bingung ngontrol raine
I never wanted to be captain	Aku ora tau pengin dadi kapten
I will explain the technology, bit by bit	Aku bakal nerangake teknologi, dicokot dening dicokot
May they all be healthy and happy	Muga-muga kabeh padha sehat lan seneng
I appreciate your attention to detail and quality	Aku appreciate manungsa waé kanggo rinci lan kualitas
The regular party has room for six members	Partai biasa duwe kamar kanggo enem anggota
I think you should meet him	Aku mikir sampeyan kudu ketemu dheweke
I need to make a fresh start	Aku kudu nggawe wiwitan anyar
I was starting to feel pretty good	Aku iki wiwit kroso cukup apik
I’m in the last category	Aku ing kategori pungkasan
I can’t follow my whims	Aku ora bisa manut kekarepanku
I love it with all my heart	Aku tresna karo kabeh atiku
I was like holding it with my hands	Aku kaya nyekeli karo tanganku
Photo gallery of white country kitchen and exterior	Galeri foto pawon negara sing putih lan njaba
I didn’t do anything to deserve it	Aku ora nindakake apa-apa kanggo pantes
I wish there was a hanging hole in the handle	Aku pengin ana bolongan hanging ing nangani
It was an amazing night for us	Iku wengi apik tenan kanggo kita
Red flags have gone up everywhere	Gendéra abang wis munggah nang endi wae
I said weekly payments would be fine	Aku ngandika pembayaran saben minggu bakal nggoleki
I am an old romantic at heart	Aku romantis lawas ing jantung
Chances are he lives with his parents	Kemungkinan dheweke urip karo wong tuwane
I feel proud of myself	Aku rumangsa bangga karo awakku dhewe
I don’t want you to know about this world	Aku ora pengin sampeyan ngerti babagan jagad iki
I had to drag him the last twelve yards	Aku kudu nyeret dheweke rolas yard pungkasan
I pushed in for her	Aku di-push ing kanggo dheweke
I should have watched out for her more	Aku kudune wis nonton metu kanggo dheweke luwih
I can’t believe he dragged you	Aku ora percaya yen dheweke nyeret sampeyan
I also apologize	Aku uga njaluk ngapura
I was late and missed class one	Aku telat lan bolos kelas siji
I heard you have a gym injury	Aku krungu sampeyan duwe cedera gym
I stopped the car on the side of the river	Aku mandhegake mobil ing pinggir kali
I don’t like the way she sounds on the phone	Aku ora seneng karo cara dheweke muni ing telpon
I just don’t know why	Aku mung ora ngerti apa sebabe
I have put my goals above your needs	Aku wis ngutamakake cita-citaku ngluwihi kabutuhanmu
I followed him yesterday	Aku disusul biyen
I stayed in the room watching the door	Aku nginep ing kamar nonton lawang
I answered her phone already horribly cold	Aku mangsuli telpon dheweke wis nggegirisi kadhemen
I picked up my phone, and put it in my pocket	Aku njupuk telpon, lan sijine menyang kanthong
I use it as an excuse	Aku nggunakake minangka alesan
I took a step to comfort her	Aku ngangkat jangkah kanggo nyenengake dheweke
I’m not always lucky	Aku ora tansah begja
I can take you there	Aku bisa nggawa sampeyan mrana
I collapsed with my back facing down	Aku ambruk karo mburi madhep mudhun
My impact made me blank out for seconds	Aku impact digawe kula blank metu kanggo detik
I know a trick worth both of those	Aku ngerti trick worth loro sing
I enjoyed the grand final of the week	Aku seneng grand final minggu
I wanted him back in bed	Aku wanted wong bali ing amben
I can stay or come back	Aku bisa tetep utawa bali
I owe more than that	Aku duwe utang luwih saka iku
I opened my eyes and looked around	Aku mbukak mripatku lan nyawang sakcedhake
I can rule my husband, but not my father	Aku bisa mrentah bojoku, nanging ora bapakku
I have to muscle it around a few times	Aku kudu otot iku watara sawetara kaping
I walk better, stand better, and walk better	Aku mlaku luwih apik, ngadeg luwih apik, lan mlaku luwih apik
Thousands of people were missing and hundreds more confused	Sewu wong padha ilang lan atusan liyane bingung
I will be responsible for your training	Aku bakal tanggung jawab kanggo latihan sampeyan
I pulled myself up a little and crawled	Aku narik awakku munggah sethitik lan nyusup
The king will always show his power through violence	Raja bakal tansah nuduhake kekuwatane liwat kekerasan
I think though it’s an appropriate name	Aku sanadyan iku jeneng cocok
I can’t place him	Aku ora bisa manggonake dheweke
I will give you a notebook	Aku bakal menehi notebook
I also have another question	Aku uga duwe pitakonan liyane
I wonder what stands for gain	Aku wonder apa stands kanggo gain
I visited two villages	Aku ngunjungi rong desa
I finished quite quickly and I was sad	Aku rampung rada cepet lan saya sedhih
I don’t want to be that person	Aku ora pengin dadi wong sing
It was his first major work	Iku karya utama kang pisanan
I'm number three	Aku nomer telu
I asked him if he wanted to stay the evening	Aku takon apa dheweke kepengin nginep ing wayah sore
I rule over the creatures and birds of the earth	Aku nguwasani makhluk lan manuk ing bumi
I have great respect for women	Aku duwe pakurmatan gedhe kanggo wanita
I don’t know what happened like that	Aku ora ngerti kedadeyan kaya ngono
I put my feet on the office chair	Aku nyelehake sikilku ing kursi kantor
Hopefully we can find strong evidence	Muga-muga kita bisa nemokake bukti sing kuat
I’m sure no one knows about him	Aku yakin ora ana sing ngerti babagan dheweke
I got a lot of gardens and land properties	Aku entuk akeh kebon lan properti tanah
I love him more than anyone in the world	Aku tresna marang dheweke luwih saka sapa wae ing donya
I turn on the light when it is dark	Aku nguripake lampu yen wis peteng
I think he knew what he was doing	Aku kira dheweke ngerti apa sing ditindakake
I’m happy here, but my time is running out	Aku seneng kene, nanging wektuku mlaku
I brought him back here	Aku nggawa dheweke bali mrene
I can’t make a mistake	Aku ora bisa nggawe kesalahan
I read this interesting story in one sitting	Aku maca crita menarik iki ing siji lungguh
I didn’t run out of time this time	Aku ora entek wektu iki
I can’t blame you for that part of your life	Aku ora bisa nyalahke sampeyan kanggo bagean urip sampeyan
I made a decision and just wanted to stop	Aku dadi putusan lan mung pengin mungkasi
I just saw him about a week ago	Aku nembe weruh dheweke kira-kira seminggu kepungkur
Men have a right to know	Wong lanang duwe hak ngerti
I don’t believe it	Aku ora ngandel
I noticed quite a few girls give you a bad look	Aku ngeweruhi cukup sawetara bocah-bocah wadon menehi sampeyan katon ala
I have a family filled up properly every week	Aku duwe kulawarga diisi kanthi bener saben minggu
I have a lot of free time to study	Aku duwe akeh wektu luang kanggo sinau
But in practice it is very different	Nanging ing laku iku beda banget
I turned on the light	Aku nguripake lampu
I will not leave you even for a second	Aku ora bakal ninggal kowe senajan sedetik
I can’t accept that this is eternal	Aku ora bisa nampa yen iki langgeng
I also never repeated the act	Aku uga ora nate mbaleni tumindak kasebut
I could see the creature in front of me	Aku bisa ndeleng makhluk ing ngarepku
I needed some time to gather my thoughts	Aku butuh sawetara wektu kanggo ngumpulake pikiranku
I ask that you change your thoughts and desires	Aku njaluk supaya sampeyan ngganti pikiran lan kepinginan
I can make candy, easily	Aku bisa nggawe permen, gampang
I mean, change really	Maksudku, owah-owahan tenan
I checked the notes	Aku mriksa cathetan
I was blessed by a tragedy	Aku diberkahi dening musibah
I think we met our man	Aku kita ketemu wong kita
I don’t bring you to play gods and heroes	Aku ora nggawa sampeyan kanggo muter dewa lan pahlawan
I ordered the front panel	Aku dhawuh panel ngarep
I asked about the shirt	Aku takon babagan klambi
I stayed until about three times through the picture	Aku tetep nganti udakara telu ngliwati gambar kasebut
I looked at her and smiled	Aku nyawang dheweke lan mesem
I don’t know the girl	Aku ora kenal cah wadon
He only pays municipal taxes	Dheweke mung mbayar pajak kotamadya
Critical responses were generally positive for the mix	Tanggepan kritis umume positif kanggo campuran
I've been waiting for an hour	Aku wis ngenteni sejam
I checked one by one	Aku mriksa siji-sijine
I agree not to tell anyone about this	Aku setuju ora ngandhani sapa wae babagan iki
I’m more rested at work	Aku luwih ngaso ing karya
I was really miserable	Aku pancen sengsara
I was starting to sink in	Aku iki wiwit nglelebke ing
You just hope you do your best	Sampeyan mung ngarep-arep sampeyan nindakake sing paling apik
I may have to sacrifice myself	Aku bisa uga kudu kurban dhewe
I just want to know who your boss is	Aku mung pengin ngerti sapa bosmu
I only encountered one demon	Aku mung nemoni setan siji
The sound that led the people far away roared with joy	Swara sing ndadékaké wong-wong sing adoh nggruruk kanthi bungah
I was third year ago and third year before	Aku katelu taun kepungkur lan katelu taun sadurunge
I turned so he wouldn't see I was embarrassed	Aku noleh supaya dheweke ora weruh aku isin
I will obey every fairy mentor	Aku bakal manut saben mentor peri
I don’t care what happens to her	Aku ora peduli apa sing kedadeyan karo dheweke
I prefer to look on the left	Aku luwih seneng ndeleng ing sisih kiwa
A night of trouble and distress	Wengi sing kesusahan lan kesusahan
I miss him doing new things	Aku kangen dheweke nindakake perkara-perkara anyar
An evil smile spread across his face	Esem jahat nyebar ing raine
I can relate to it	Aku bisa hubungane karo
I had control but failed	Aku kontrol kontrol nanging gagal
I need money to start a new life	Aku butuh dhuwit kanggo miwiti urip anyar
I never slept with him	Aku ora tau turu karo dheweke
I knew he wouldn’t give me anything	Aku ngerti dheweke ora bakal menehi apa-apa
I heard footsteps approaching behind me	Krungu langkah mlaku nyedhaki mburiku
A frown forced into his face	A frown dipeksa menyang pasuryan
I went down the stairs and waited	Aku mudhun ing undhak-undhakan lan ngenteni
I know this house is not eternal, here	Aku ngerti omah iki ora langgeng, kene
I don’t even know that’s true	Aku malah ora ngerti sing bener
I guess we can also have sex	Aku guess kita uga bisa jinis
I wouldn’t meet again until many years later	Aku ora bakal ketemu maneh nganti pirang-pirang taun mengko
I saw his anxiety when he found me	Aku weruh rasa kuwatir nalika dheweke nemokake aku
A serious expression changed her smile	Ekspresi serius ngganti eseman dheweke
I need a medal now	Aku kudu medali saiki
I was just trying to be nice to her	Aku mung nyoba dadi apik karo dheweke
I can help you if you want	Aku bisa nulungi sampeyan yen sampeyan pengin
I hope he won’t do it	Aku ngarep-arep dheweke ora bakal nglakoni
I was rejected for three minutes	Aku ditolak sajrone telung menit
I said, maybe you should let him go	Aku ngomong, mbok menawa sampeyan kudu nglilani dheweke lunga
I smiled to myself, convinced of my pet theory	Aku mesem dhewe, yakin karo teori petku
I like things a certain way	Aku seneng samubarang cara tartamtu
I need you to let us in	Aku butuh sampeyan supaya kita mlebu
I didn’t even think to try it	Aku malah ora mikir nyoba
But of course we hope you fix it yourself	Nanging mesthi kita ngarep-arep sampeyan ndandani dhewe
I was a little worried	Aku rada kuwatir
I take care of mom and dad’s letters	Aku ngurusi surat-surate ibu lan bapak
I covered my fingers with the ring	Aku nutupi driji ing cincin kasebut
I decided not to post a lot of websites	Aku mutusake supaya ora ngirim akeh situs web
A chance for real glory	A kasempatan kanggo kamulyan nyata
There were men and women inside the car	Ana wong lanang lan wadon ing njero mobil
I helped her get ready for bed	Aku nulungi dheweke siap-siap turu
I really found this helpful with the plot details	Aku pancene nemokake iki mbiyantu karo rincian plot
I need this text to be checked and edited	Aku butuh teks iki kanggo dipriksa lan diowahi
I just know it’s important	Aku mung ngerti iku penting
I want to be a fugitive	Aku arep dadi buronan
I opened my mouth, then closed it	Aku mbukak cangkeme, banjur nutup
I never talked about the experience	Aku ora tau ngomong babagan pengalaman
I’ll talk about that in three years	Aku bakal ngomong babagan telung taun
I can easily make you my servant	Aku bisa kanthi gampang ndadekake kowe dadi abdiku
A second later, the site was removed to view	A detik mengko, situs dibusak menyang tampilan
I just need two more	Aku mung butuh loro maneh
I assume that the door leads to the bathroom	Aku nganggep yen lawang ndadékaké menyang jedhing
I stood up and moved my legs	Aku ngadeg lan ngobahake sikilku
I have to say something	Aku kudu ngomong soko
I can do more than that	Aku bisa nindakake luwih saka iku
I did and also helped provide the game	Aku nindakake lan uga mbantu nyedhiyakake game
I didn’t expect this phone to be too heavy	Aku ora nyana telpon iki abot banget
I don’t remember a single one, including marrying her	Aku ora ngelingi siji-sijine, kalebu nikah karo dheweke
I will not leave her alone here	Aku ora bakal ninggalake dheweke piyambak ing kene
I have to say, it’s a reliable review	Aku kudu ngomong, dadi review dipercaya
I don’t like to have famous parents	Aku ora seneng duwe wong tuwa sing misuwur
And it’s original	Lan iku asli
I hate to remember how hesitant	Aku sengit ngelingi carane ragu-ragu
True vision without seeing anything	Sesanti sejati tanpa ndeleng apa-apa
I don’t have to do that	Aku ora kudu nglakoni
I struggled a little	Aku berjuang sethithik
I just want everyone to settle down first	Aku mung pengin kabeh wong mapan dhisik
I did my undergraduate work there	Aku nindakake tugas sarjana ing kana
I wonder why he is here	Aku kok dheweke ana ing kene
I have been thankful	Aku wis matur nuwun
I draw blank	Aku nggambar kosong
I was shocked to hear that happened	Aku kaget krungu kedadeyan kasebut
Rarely do I hang out with a friend	Jarang-jarang aku nongkrong bareng temen-temen
I will rescue her this time	Aku bakal ngluwari dheweke wektu iki
I have to stay here a little longer	Aku kudu tetep ing kene rada suwe
A half -formed plan took shape	A rencana setengah kawangun njupuk wangun
I’m a little rude to you	Aku rada kasar karo sampeyan
I laughed all the way through this	Aku ngguyu kabeh cara liwat iki
I was three hours early	Aku telung jam luwih awal
I know a lot of people who are familiar with it	Aku ngerti akeh wong sing akrab
I owe it to him, anyway	Aku utang marang dheweke, tho
I'm leaving tomorrow	Aku arep budhal sesuk
I saw them building your house	Aku weruh padha mbangun omahmu
I don’t have the money for toll costs	Aku ora duwe dhuwit kanggo biaya tol
I even know it on the surface	Aku malah ngerti ing lumahing
I never asked where	Aku ora tau takon ngendi
I’m useless here	Aku ora ana gunane ing kene
I put on a hard face	Aku masang rai sing keras
I can’t change the past	Aku ora bisa ngganti masa lalu
I doubt that the doctor could do much for her	Aku ragu yen dhokter bisa nindakake akeh kanggo dheweke
And some of that is like that among you	Lan sawetara sing kaya ngono ing antaramu
I will not keep secrets from my friends	Aku ora bakal nyimpen rahasia saka kanca-kanca
I wasn’t there when he was born	Aku ora ana nalika dheweke lair
I know what this is really about	Aku ngerti apa iki tenan bab
I could have walked into a more grim situation	Aku bisa mlaku menyang kahanan sing luwih surem
I gave her a short version, and she looked sad	Aku menehi dheweke versi singkat, lan dheweke katon sedih
I am her only guardian	Aku siji-sijine wali dheweke
They say you have a revelation	Padha ngomong sampeyan duwe wahyu
I watched anxiously for her return	Aku mirsani anxiously kanggo dheweke bali
I expect him to say the truth	Aku ngarepake dheweke ngomong sing bener
I know you all have questions	Aku ngerti sampeyan kabeh duwe pitakonan
The house is great, impressive but not overdone	Omah gedhe, nyengsemaken nanging ora ngluwihi
I still can’t place that species	Aku isih ora bisa manggonake spesies sing
Several bottles of beer rolled on the floor	Sawetara botol bir digulung ing lantai
I was hit by something in the back shoulder	Aku ditabrak soko ing pundhak mburi
I haven’t seen him sign yet	Aku durung weruh dheweke mlebu
I don’t want to have this feeling	Aku ora pengin duwe perasaan iki
I will start my search today	Aku bakal miwiti panelusuran dina iki
I still feel very weak	Aku isih krasa lemes banget
I just can’t read this	Aku mung ora bisa maca iki
I still have trouble walking on them	Aku isih duwe alangan mlaku ing wong
I owe him this great time	Aku utang wong iki wektu gedhe
I lost my best friend and mentor	Aku kelangan kanca lan mentor sing paling apik
I will never be able to get out of the hospital	Aku ora bakal bisa metu saka rumah sakit
I suddenly couldn’t breathe	Aku dumadakan ora bisa ambegan
I can’t thank you enough	Aku ora bisa matur nuwun cukup
I have to feel guilty for that	Aku kudu ngrasa salah amarga kuwi
I let him have his way	Aku ngidini dheweke duwe cara
I saw the girl in front of me	Aku weruh cah wadon ing ngarepku
I felt that he was very angry	Aku rumangsa yen dheweke nesu banget
I said you’re on your way	Aku ngomong sampeyan lagi ing dalan
I don’t want to hear it	Aku ora pengin krungu
I will deal with them later or tomorrow	Aku bakal menehi hasil karo wong-wong mau mengko utawa sesuk
I feel what other people feel	Aku ngrasakake apa sing dirasakake wong liya
She is tough and sexy and direct	Dheweke angel lan seksi lan langsung
I would have been empty without you	Aku wis dadi kosong tanpa sampeyan
I practically attacked you	Aku praktis nyerang sampeyan
I could barely tell left to right in front of him	Aku meh ora bisa ngomong kiwa tengen ing ngarsane
I think this is the smallest so it makes perfect sense	Aku iki sing paling cilik supaya nggawe pangertèn sampurna
A clean round will bring a blue ribbon	Babak sing resik bakal nggawa pita biru
One person was killed	Wong siji tiwas
I nodded and we moved on	Aku manthuk lan kita pindhah ing
I have a revelation that has come true	Aku duwe wahyu sing dadi kenyataan
I keep coming back here for punishment	Aku terus bali kene kanggo paukuman
I know you lost it all recently	Aku ngerti sampeyan ilang kabeh bubar
I feel my strength return	Aku rumangsa kekuwatanku bali
I hadn’t had lunch, my stomach rumbling in protest	Aku durung nedha awan, wetengku kluruk protes
I put my palms on him	Aku sijine telapak tangan marang
I tried to persuade her	Aku nyoba kanggo mbujuk dheweke
I’m going to pull the trigger this time	Aku arep narik pemicu wektu iki
I said like hell	Aku ngomong kaya neraka
I tried to force myself to calm down	Aku nyoba meksa aku tenang
I am looking for a patent leather chair	Aku nggoleki kursi kulit paten
I like him so he can’t be a killer	Aku seneng karo dheweke supaya dheweke ora bisa dadi pembunuh
A moment of silence then	Sedhela meneng banjur
At that time I was only six years old	Nalika iku umurku mung nem taun
I didn’t wait for the car to stop	Aku ora ngenteni mobil mandheg
I was horrified to think someone had fallen in there	Aku dheg-dhegan mikir ana sing tiba ing kana
The banana fields are completely damaged	Sawah gedhang rusak babar pisan
I owe a lot to myself	Aku utang sing akeh kanggo aku
A man who hasn’t planned to fall in love	Wong lanang sing durung direncanakake kanggo tresna
I bought orange juice	Aku tuku jus jeruk
I bring you a more suitable vehicle	Aku nggawa sampeyan kendaraan sing luwih cocog
A story with words you probably don’t know	Crita kanthi tembung-tembung sing mbok menawa sampeyan ora ngerti
Weight briefly on the chest	Bobot sedhela ing dhadha
I mistakenly called you a book	Aku salah nelpon sampeyan buku
I dare to push my fortune	Aku wani nyurung rejeki
I recommend everyone do the same	Aku nyaranake saben wong nglakoni sing padha
I suddenly felt very tired and relaxed	Aku dumadakan krasa kesel banget lan anteng
I really don’t want to go	Aku pancene ora pengin lunga
I will wake up at four o'clock in the afternoon	Aku bakal tangi jam papat sore
I trust it with my heart	Aku percoyo karo atiku
I hope my team is good this year	Muga-muga timku apik taun iki
I just wish you all for me	Aku mung pengin sampeyan kabeh kanggo aku
I felt my way down deep	Aku felt cara mudhun jero
I really think he apologized	Aku pancene dheweke njaluk ngapura
That’s why I refuse treatment	Mulane aku nolak perawatan
I was just so worried	Aku mung dadi kuwatir
I had to finish my little concert	Aku kudu ngrampungake konser cilikku
I need you to help me find work	Aku butuh sampeyan kanggo mbantu aku golek kerja
I met him when he started boot camp	Aku ketemu dheweke nalika dheweke miwiti boot camp
I collected some rocks, threw them into the water	Aku ngumpulake sawetara watu, mbuwang menyang banyu
I also have deadly accuracy with guns	Aku uga duwe akurasi agawe karo bedhil
I said and he ignored me	Aku ngomong lan dheweke ora nggatekake aku
I have to do it just to see	Aku kudu nindakake mung kanggo ndeleng
I don’t remember saying anything like this	Aku ora ngelingi ngomong apa-apa iki
No planes are missing	Ora ana pesawat sing ilang
I saw him in an apple orchard	Aku weruh wong ing kebon apel
I wouldn’t ask, if there was any other way	Aku ora bakal takon, yen ana cara liya
I have a name involved	Aku duwe jeneng sing melu
I don’t want to stop	Aku ora pengin mandheg
I think he might, but he’s very smart	Aku mikir dheweke bisa uga, nanging dheweke pinter banget
I brought it up to be honest as well	Aku digawa munggah kanggo jujur ​​uga
I’m really not here	Aku pancene ora ana ing kene
I guess a lot of that doesn’t tell	Aku kira akeh sing ora ngandhani
I have no answer	Aku ora duwe wangsulan
I remain an active pro with my case	Aku tetep pro aktif karo kasusku
I closed my eyes, turned my head away from her	Aku nutup mripatku, nguripake sirahku saka dheweke
I always wanted to go there and so did her	Aku tansah kepengin mrana lan uga dheweke
I’m the one who made her life	Aku sing nggawe dheweke urip
I looked at the little girl in her arms	Aku mandeng bocah wadon cilik ing pangkone
Eluhe dad has power	Eluhe bapak duwe daya
A fairly normal existence, considering	A orane cukup normal, considering
I paused to take a breath and calm down	Aku ngaso kanggo njupuk ambegan lan kalem
I should have gone back	Aku kudune bali
I don’t even know what’s wrong with her	Aku malah ora ngerti apa sing salah karo dheweke
I always hated about it	Aku tansah sengit bab iku
I just couldn’t let him go	Aku mung ora bisa nglilani dheweke lunga
I thought about you in the first few years	Aku mikir babagan sampeyan ing sawetara taun pisanan
I remember through my eyes	Aku ngelingi liwat mripatku
I’ve been on the road for five years	Aku wis limang taun ing dalan
I know my own situation	Aku ngerti kahananku dhewe
I had to go back to smoking and the misery of yesteryear	Aku kudune bali ngrokok lan kasangsaran biyen
I hung out and just watched	Aku nongkrong lan mung nonton
I can make you take that off almost as fast	Aku bisa nggawe sampeyan njupuk sing mati meh minangka cepet
The man didn’t make his partner cry, he prevented it	Wong lanang ora nyebabake pasangane nangis, dheweke nyegah
I should have done nothing	Aku kudune ora nindakake apa-apa
I want you to just listen, open your heart	Aku pengin sampeyan mung ngrungokake, mbukak atimu
I think you might like it	Aku sampeyan bisa uga seneng
He then removed the brain tumor	Dheweke banjur ngilangi tumor otak
I’m not worried if you go with him	Aku ora kuwatir yen sampeyan lunga karo dheweke
I mean, they were all cheering and all	Maksudku, kabeh padha surak lan kabeh
I could only see the opposite wall	Aku mung bisa ndeleng tembok ngelawan
I had to find the rebels	Aku kudune golek pemberontak
I will deliver the food	Aku bakal ngirim panganan
The commotion away from the shouting began and stopped	Gegeran sing adoh saka bengok-bengok wiwit lan mandheg
I will kill myself here	Aku bakal matèni dhewe ing kene
I know that’s a common idea	Aku ngerti sing ana idea umum
I wondered how far that would go	Aku kepingin weruh carane adoh sing bakal pindhah
A more complete explanation is here	Panjelasan sing luwih lengkap ana ing kene
I refused and brought myself back here to suffer	Aku ora gelem lan nggawa aku bali kene kanggo nandhang sangsara
I was out of the office and never came back	Aku metu saka kantor lan ora bali
Most of these languages ​​are only in oral form	Akèh-akèhé basa iki mung ana ing wangun lisan
I immediately felt dizzy	Aku langsung ngelu
I have never made such a statement to anyone	Aku ora nate nggawe statement kaya ngono marang sapa wae
I'm on my knees	Aku wis dhengkul
We still maintain this view	Kita isih njaga tampilan iki
I recovered calm and a healthy chip stack	Aku mbalekake kalem lan tumpukan chip sehat
It is open to the public at no cost	Iki mbukak kanggo umum tanpa biaya
I like your clothes	Aku seneng karo sandhanganmu
I still feel regret and shame	Aku isih krasa getun lan isin
Whether he did it or not is another story	Apa dheweke nindakake utawa ora crita liyane
I can’t prove anything	Aku ora bisa mbuktekake apa-apa
I could feel her breathing on my scent	Aku krasa dheweke ambegan ing gondho sandi
One hundred dollars for black and white art	Satus dolar kanggo seni ireng lan putih
I don’t know from why	Aku ora ngerti saka apa
I knew she was a cop	Aku ngerti dheweke polisi
I didn’t see you there	Aku ora weruh sampeyan ana
I was with her at every opportunity	Aku karo dheweke ing saben kesempatan
Friendship has been taken to the next level	Persahabatan wis digawa menyang tingkat sabanjure
I just nodded to confirm	Aku mung manthuk-manthuk kanggo konfirmasi
I quite liked the correct sound	Aku cukup disenengi swara sing bener
Traces of silver glittering down in length are flashing	Jejak salaka sing kumrincing mudhun ing dawa sing sumunar
I risk so many of those around you	Aku resiko dadi akeh sing watara sampeyan
I have to stay alive	Aku kudu tetep urip
The tone rang when the elevator door opened	Nada muni nalika lawang lift mbukak
One step is hard to live	Salah langkah iku angel kanggo urip
I can't use your real name	Aku ora bisa nggunakake jeneng asli sampeyan
I gave him the return card and said no thanks	Aku marang wong kertu bali lan ngandika ora thanks
I will not let that happen	Aku ora bakal nglilani kedadeyan kasebut
I would also like to thank my seven close friends	Aku uga arep matur nuwun marang pitu kanca cedhak
I didn’t get to come here	Aku ora njaluk teka kene
I apologize for the slightly late decision	Aku njaluk ngapura kanggo keputusan sing rada telat
I pulled back the string, then stopped	Aku narik maneh senar, banjur mandheg
I went to the beach first	Aku menyang pantai dhisik
I saw there was a full class	Aku weruh ana kelas lengkap
I think it makes a difference	Aku iku ndadekake prabédan
I will plan and wait	Aku bakal ngrancang lan ngenteni
I just hope it doesn’t pour	Aku mung ngarep-arep ora pour
I love seeing him do it	Aku seneng ndeleng dheweke nindakake
I still want the team to play regularly	Aku isih pengin tim kasebut main kanthi teratur
I want him out of our lives	Aku pengin dheweke metu saka urip kita
This may include the right to settle debts	Iki bisa kalebu hak kanggo ngetrapake utang
Rustic stone fireplace	Perapian watu pedesaan
I couldn’t escape that ridiculous song	Aku ora bisa uwal saka lagu konyol iku
I have to say that he is a very good musician	Aku kudu ujar manawa dheweke musisi sing apik banget
Small notebooks fall	Notebook cilik tiba
I even lent a sympathetic ear on the occasion	Aku malah nyilihake kuping simpatik ing wusana
A lot of people don’t get that line	Akeh wong sing ora entuk garis kasebut
I regret his decision now	Aku getun keputusane saiki
The large blue stone looks like glass	Watu biru gedhe katon kaya kaca
I didn't look away	Aku ora noleh ndelok
I’m not going to leave anything out	Aku ora bakal ninggalake apa-apa
I never doubted you	Aku ora tau mangu-mangu sampeyan
I wanted someone else to work with him	Aku wanted wong liya kanggo bisa karo wong
I tried to close it out	Aku nyoba kanggo nutup metu
The fleet alert would be the perfect time to escape	Tandha armada bakal dadi wektu sing cocog kanggo uwal
I was blind for a few seconds	Aku iki wuta kanggo sawetara detik
I didn’t tell him, but it was	Aku ora marang dheweke, nanging iku
I decided to park on the street	Aku mutusake kanggo parkir ing dalan
I don’t want to owe anything to your corpse	Aku ora pengin utang apa-apa marang mayitmu
I see you are surprised with this news	Aku weruh sampeyan kaget karo kabar iki
I shouldn’t have been like that	Aku kudune ora kaya ngono
A long pause followed them both to look at the animals	Ngaso suwi ngetutake kalorone nyawang kewan-kewan mau
I just use my stuff	Aku mung nggunakake barang-barangku
I never made it	Aku ora tau nggawe
The seed of a woman must bear some resemblance to her mother	Wiji wong wadon kudu ana sawetara resemblance kanggo ibune
I didn’t want to make her alarm yesterday	Aku ora pengin nggawe weker dheweke wingi
I knocked on the door and entered	Aku thothok-thothok lawang banjur mlebu
Below that is a red light	Ing ngisor iki ana lampu abang
I closed my eyes and pretended to sleep	Aku nutup mripatku lan pura-pura turu
I like to consider myself an authority on device protection	Aku seneng nimbang dhewe wewenang ing pangayoman piranti
A sample business plan is provided, so you can	Sampel rencana bisnis diwenehake, supaya sampeyan bisa
I swallowed a lump in my throat and smiled	Aku ngulu bongkahan ing tenggorokan lan mesem
I want him to stay	Aku pengin dheweke tetep
I didn’t last long	Aku ora tahan suwe
I could use some running help	Aku bisa nggunakake sawetara bantuan mlaku
I spend time with the customer	Aku nglampahi wektu karo customer
I noticed without criticism and without action	Aku ngeweruhi tanpa menehi kritik lan tanpa tumindak
I couldn’t do it for her	Aku ora bisa nindakake iku kanggo dheweke
I have to get this over my head	Aku kudu njaluk iki liwat sirah
Cost is an obligation or a price	Biaya minangka kewajiban utawa rega
I hope this is not a suicide mission	Aku ngarep-arep iki dudu misi bunuh diri
I haven’t prepared for this yet	Aku durung nyiapake iki
I think fewer people know better	Aku mikir luwih sithik wong sing ngerti luwih apik
The side door opens and shows a woman	Lawang sisih mbukak lan nuduhake wong wadon
I don’t want him in danger	Aku ora pengin dheweke ing bebaya
I came to the same conclusion	Aku teka menyang kesimpulan sing padha
A service is held every year to bless the island	A layanan dianakaké saben taun kanggo mberkahi pulo
I add it now, and quickly eat it	Aku nambah saiki, lan cepet mangan
Love and admiration go hand in hand	Katresnan lan kagum ana bebarengan
I just know he didn’t commit suicide	Aku mung ngerti dheweke ora bunuh diri
I was embarrassed about it all	Aku isin babagan kabeh
I wasn’t ready to hand him over	Aku durung siap nyerahake dheweke
William may be failing health at this time	William bisa uga gagal kesehatan ing wektu iki
I filled my necessities and some clothes	Aku ngisi barang-barang kebutuhanku lan sandhangan sawetara
I would highly recommend it to anyone	Aku bakal menehi saran banget kanggo sapa wae
I want one	Aku pengin salah
I will arrange things with the combat division	Aku bakal ngatur bab karo divisi pertempuran
The attack was also beaten back	Serangan iki uga diantemi maneh
I have to live for myself	Aku kudu urip kanggo aku
I'm eating cats	Aku lagi mangan kucing
I give you love powder	Aku menehi bubuk katresnan
I have no choice but to agree	Aku ora duwe pilihan nanging setuju
I did pretty well there	Aku nindakake cukup apik ana
I know you can understand	Aku ngerti sampeyan bisa ngerti
I took the opportunity to drop into a chair	Aku njupuk kesempatan kanggo nyelehake menyang kursi
I even put some scent on it	Aku malah sijine sawetara gondho ing
I am now thinking about work	Aku saiki mikir babagan kerja
I prefer to be on the edge of things	Aku luwih seneng dadi ing pojok samubarang
I can assure you mine is still more	Aku bisa njamin sampeyan tambang isih luwih
I never even dreamed it happened like this	Aku malah ora tau ngimpi kedadeyan kaya iki
I mean attitude	Maksudku sikape
I made the color and the black and white version	Aku nggawe werna lan versi ireng lan putih
I also love to teach	Aku uga seneng mulang
I even made a note in the log	Aku malah nggawe cathetan ing log
I mean he’s handsome	Maksudku dheweke nggantheng
I looked at it, but saw nothing	Aku nyawang ngono, nanging ora weruh apa-apa
I need to make a new rail	Aku kudu nggawe rel anyar
I couldn’t focus on answering his question	Aku ora bisa fokus kanggo mangsuli pitakone
I felt it in my bones	Aku krasa ing balungku
I can't immediately answer	Aku ora bisa langsung mangsuli
I can’t believe the elders are saying that	Aku ora percaya yen para pinituwa lagi ngomong kaya ngono
A great way to put it	Cara sing apik kanggo nyelehake
I'm trying to remember where the phone exchange has been	Aku nyoba kanggo ngelingi ngendi exchange telpon wis
I could tell he was going to kick me	Aku bisa ngomong yen dheweke arep nyepak aku
I had a fun day planning today	Aku wis dina fun ngrancang dina iki
I thought that would be great	Aku panginten sing bakal gedhe
The storm had begun, and a black cloud was above	Badai wis diwiwiti, lan awan ireng ana ing ndhuwur
Australia now claims the largest region	Australia saiki ngaku wilayah paling gedhe
Local cultivation began not long after	Budidaya lokal wiwit ora suwe
I’ve been torn apart	Aku wis nyuwek-nyuwek
I turned left then right, then left another	Aku noleh ngiwa banjur nengen, banjur ngiwa liyane
I bought a couple online recently	Aku tuku saperangan online bubar
I’m seven, and she’s a cat	Aku pitu, lan dheweke kucing
I gave him a little jump for joy	Aku marang sethitik mlumpat kanggo bungah
I will see to all your needs	Aku bakal ndeleng kabeh kabutuhan sampeyan
I know you are okay	Aku ngerti sampeyan ora apa-apa
I also feel afraid of her	Aku uga ngrasa wedi dheweke
I forgot all about her	Aku lali kabeh babagan dheweke
I concentrated on my feet and the sounds around me	Aku konsentrasi ing sikilku lan swara ing sakubenge
I shook the sound from my head	Aku goyangake swara saka sirah
I would appreciate this	Aku bakal ngurmati iki
I entered the back and closed the door quietly	Aku mlebu ing mburi lan nutup lawang kanthi tenang
I felt her response of awe	Aku felt dheweke respon saka awe
I can tell her later	Aku bisa ngomong dheweke mengko
I want to get some really good stuff in town tomorrow	Aku pengin entuk barang sing apik banget ing kutha sesuk
I hurriedly searched, but found nothing	Aku cepet-cepet nggoleki, nanging ora nemokake apa-apa
I said the baby would be great	Aku ngomong yen bayi bakal gedhe
I got something back	Aku entuk soko mburi
I remember exactly when and where each photo was taken	Aku eling persis kapan lan ing ngendi saben foto dijupuk
I didn’t even have the effort	Aku malah ora duwe gaweyan
I’ve always enjoyed researching and writing	Aku tansah seneng riset lan nulis
I forgot how he knew me	Aku lali carane dheweke ngerti aku
I often can’t understand her humor	Aku asring ora bisa ngerti humor dheweke
People are good, but they can’t swim	Wong apik, nanging ora bisa nglangi
I swiped the counter in fourteen strokes	Aku ngusap counter ing patbelas stroke
I ask that you do not disturb us again	Aku njaluk supaya sampeyan ora ngganggu kita maneh
I never had a great dad	Aku ora tau duwe bapak gedhe
I read the section and felt a little better	Aku maca bagean lan felt sing sethitik luwih apik
I really enjoy reading	Aku seneng banget maca
A guard came to her aid	Ana pengawal teka nulungi dheweke
I turned to the right	Aku noleh nengen
We were sitting there and she was like	Kita padha lungguh ana lan dheweke kaya
Little history, little science	Sejarah sethithik, ilmu sethithik
I don’t like his attitude	Aku ora seneng karo sikape
Repeated size designs are used	Desain ukuran bola-bali digunakake
I feel like walking in the woods feels like it again	Aku kroso sing mlaku ing alas kroso maneh
Preparations for the parallel have also begun	Persiapan kanggo paralel uga diwiwiti
I enjoy life	Aku seneng urip
I for one have had many women	Aku siji wis akeh wanita
I know my house is a bit big	Aku ngerti omahku sing rada gedhe
It is very light and small	Iku banget entheng lan cilik
I was just thinking about something else	Aku mung mikir bab liyane
I never took a single bite of that apple	Aku ora tau njupuk siji cokotan saka apel sing
I suspect he is in this area somewhere	Aku curiga dheweke ana ing wilayah iki nang endi wae
I went back to talk to her about it	Aku bali kanggo ngomong karo dheweke bab iku
I am an adult, not you	Aku sing diwasa, dudu sampeyan
I stepped inside and started moving further towards the back	Aku jumangkah nang lan miwiti obah luwih menyang mburi
The rest is a tropical storm	Sisane yaiku badai tropis
I want to scout far ahead and report back	Aku arep scout adoh ahead lan laporan bali
I looked around the room	Aku nyawang sak njero ruangan
I hope to be able to sign up this season	Muga-muga bisa mlebu ing mangsa iki
I know there is no way you can accept this, easily	Aku ngerti ora ana cara sampeyan bisa nampa iki, gampang
I just grinned back at him	Aku mung mringis maneh marang dheweke
A high dose means you don’t need more	Dosis sing dhuwur tegese sampeyan ora butuh luwih akeh
I have to apologize for making that assumption	Aku kudu njaluk ngapura amarga nggawe asumsi
I think we are lucky that we even escaped	Aku nganggep kita begja sing malah oncat
I just want little people to call themselves	Aku mung pengin wong cilik nelpon dhewe
I asked for his name, but he didn’t give it	Aku takon asmane, nanging ora menehi
I was surprised to find the door	Aku kaget nemokake lawang
I didn’t mean to or not	Aku ora sengaja utawa ora
A body lay in front	A awak lay ing ngarep
I know my answer is not very convincing	Aku ngerti jawabanku ora banget ngyakinake
I will identify mine and clarify the argument	Aku bakal ngenali tambang lan njlentrehake argumen
I think training will improve performance	Aku mikir latihan bakal nambah kinerja
I’m not sure what to do next	Aku ora yakin apa sing bakal ditindakake
I felt him behind me	Aku rumangsa dheweke ana ing mburiku
I could feel the spirit that was still there	Aku bisa ngrasakake roh sing isih ana
I open the next blank page	Aku mbukak kaca kosong sabanjure
I can see the magic inside you	Aku bisa ndeleng sihir ing njero sampeyan
I will not beat the bush, my love	Aku ora bakal ngalahake grumbulan, tresnaku
I palm it again and again	Aku palm maneh lan maneh
I can filter the music	Aku bisa nyaring musik
I just have to find someone	Aku mung kudu nggoleki sapa
I was a little nervous	Aku rada gugup
I know where he keeps his good shoes	Aku ngerti ngendi dheweke nyimpen sepatu sing apik
I would love to donate	Aku bakal seneng nyumbang
I want to stay at your house	Aku pengin nginep ing omahmu
The males tend to be larger than the females	Sing lanang cenderung luwih gedhe tinimbang sing wadon
I wondered if he had up his sleeve	Aku kepingin weruh apa dheweke wis munggah lengen klambi
I felt a hand touch my shoulder, turning away	Aku krasa tangan ndemek pundhakku, noleh
I give them eternal life, and they will never die	Aku maringi urip langgeng marang wong-wong mau, lan ora bakal mati
I just felt her situation	Aku mung ngrasakake kahanan dheweke
I silently opened the door and stepped into the room	Aku meneng mbukak lawang lan jumangkah menyang kamar
A short post program survey will take real -time impressions	Survei program kirim singkat bakal njupuk tayangan wektu nyata
I think of her husband	Aku mikir bojone
I stopped again to take her in	Aku mandeg maneh kanggo njupuk dheweke ing
I also want to recommend it to others	Aku uga pengin menehi saran marang wong liya
I learned an amazing fact myself today	Aku sinau kasunyatan sing nggumunake dhewe dina iki
I studied my lessons over and over	Aku sinau pelajaranku bola-bali
I try to embrace those feelings painfully now	Aku nyoba kanggo ngrangkul raos sing painfully saiki
A point of reflection, and a point of pleasure	Titik refleksi, lan titik sing nyenengake
I was just meeting about the factory	Aku mung rapat babagan pabrik
I like to be watched and think you are the same	Aku seneng diawasi lan mikir sampeyan padha
I know how it sounds	Aku ngerti carane muni
I don’t know where	Aku ora ngerti ngendi
I didn’t sleep and woke up late	Aku ora turu lan tangi telat
I didn’t think it would be but it was absolutely true	Aku ora ngira bakal dadi nanging pancen bener
I don’t think you’ll notice	Aku ora ngira sampeyan bakal weruh
I approached and hugged her	Aku nyedhaki lan ngrangkul dheweke
I don’t want to have company	Aku ora pengin duwe perusahaan
I did not dare to follow	Aku durung wani ngetutake
I rush with bad feelings	Aku rush karo raos ala
I want to clear the errors	Aku pengin mbusak kasalahan
I was worried about her	Aku kuwatir karo dheweke
I still find it all a bit fantastic, though	Aku isih nemokake iku kabeh dicokot Fantastic, sanadyan
The price set before the war attracted attention	Rega sing disetel sadurunge perang narik kawigaten
I wondered who it was	Aku kepingin weruh sing dadi
I think everyone in marketing should be involved	Aku kabeh wong ing marketing kudu melu
I don’t have to look	Aku ora kudu katon
I have more to tell you	Aku duwe liyane kanggo pitutur marang kowe
I am now in your hands	Aku saiki ana ing tanganmu
I thought you wouldn’t give up	Aku panginten sampeyan ora bakal nyerah
I want her to run for me	Aku pengin dheweke mbukak kanggo kula
I have a plan that I can’t wait an hour for	Aku duwe rencana sing ora bisa ngenteni sejam
I woke up and this was not my real self	Aku tangi lan iki dudu aku sing asli
He was also one of the longest serving	Dheweke uga salah siji saka porsi paling dawa
I also didn’t intentionally hurt her	Aku uga ora sengaja nglarani dheweke
I watched it briefly again	Aku nonton sedhela maneh
I told him it was fine	Aku marang wong iku nggoleki
I told the police	Aku marang polisi
I was just a little lucky	Aku mung rada begja
I know the nightmare is over	Aku ngerti ngipi elek wis ing pungkasan
I need to get ready for the shift	Aku kudu siap-siap kanggo shift
Family groups stay together until the fall	Kelompok kulawarga tetep bebarengan nganti tiba
I tried to move them and couldn’t	Aku nyoba kanggo mindhah wong-wong mau lan ora bisa
I weigh the weight	Aku nimbang bobote
I think it takes some time	Aku kira dheweke butuh sawetara wektu
I’m not short on warranty at all	Aku ora cendhek babar pisan
I couldn’t be more excited	Aku ora bisa dadi luwih bungah
I couldn’t take my eyes off him	Aku ora bisa ngilangi mripatku saka dheweke
I might as well wear a butterfly tie	Aku bisa uga nganggo dasi kupu-kupu
I want the moment to be special	Aku pengin wayahe dadi khusus
I said we have a deal	Aku ngomong kita duwe kesepakatan
I promise I won’t get sick	Aku janji ora bakal lara
I felt tears welling up, threatening to burst	Aku krasa luh njedhul, ngancam bakal bledosan
I work behind a computer not a gun	Aku bisa konco komputer ora bedhil
I stood up and talked to the teacher	Aku ngadeg lan ngomong karo guru
I learned from it interesting and useful information	Aku sinau saka informasi sing menarik lan migunani
I can only make out the words	Aku mung bisa nggawe metu tembung
The men and boys approached the gate and entered	Wong lanang lan bocah lanang nyedhaki gapura lan mlebu
I remember one coffee date in particular	Aku kelingan siji tanggal kopi ing tartamtu
I did the bathroom and went back to the bedroom	Aku nindakake jedhing lan bali menyang kamar turu
I have never seen this scene before	Aku durung nate ndeleng pemandangan iki
I am very happy with your writing	Aku seneng banget karo tulisanmu
I wondered if he knew me	Aku kepingin weruh yen dheweke ngerti aku
I’ve been dumped	Aku wis dibuwang
I know you feel the pull to change	Aku ngerti sampeyan aran narik kanggo ngganti
I checked that out, too	Aku mriksa sing metu, banget
Pale fingers do not rub	Driji pucet dak gosok-gosok
The deep feeling of his father filled the air	Rasa jero saka bapake ngebaki hawa
I will describe this piece of the puzzle	Aku bakal njlèntrèhaké potongan teka-teki iki
I need water several times a day	Aku mbutuhake banyu kaping pirang-pirang dina
I bought a whole year	Aku tuku setahun wutuh
I want to rise to the top	Aku pengin munggah ing dhuwur
A lovely run across the pool	A apik banget mlayu tengen blumbang
I learned how to punish the people closest to me	Aku sinau carane ngukum wong sing paling cedhak karo aku
The show was inspired by that episode	Acara kasebut diilhami dening episode kasebut
I’m not sure it’s genuine	Aku ora yakin iku asli
I’m too much of a hero to not	Aku kakehan pahlawan kanggo ora
I prayed, going up the stairs calmly	Aku ndedonga, munggah ing undhak-undhakan kanthi tenang
I knew exactly what was going to happen	Aku ngerti persis apa sing bakal kelakon
Voltaire may have been at his funeral	Voltaire bisa uga ana ing panguburane
I really need to know	Aku pancene kudu ngerti
I will let you know the prices soon	Aku bakal supaya ngerti prices rauh
I don’t know if the words my mother spoke were really true	Aku ora ngerti yen tembung sing diomongake ibu pancen bener
People just don’t know	Wong sing lagi wae ora ngerti
I just held her tight	Aku mung nyekel dheweke kenceng
I have no doubt he blamed me too much	Aku ora mangu dheweke nyalahke kula banget
I felt uncomfortable in it	Aku felt ora nyaman ing
I still have to deal with him	Aku isih kudu ngrampungake dheweke
I look changing	Aku katon ganti
I grabbed my shirt and headed to the dressing room	Aku njupuk klambi lan tumuju kamar ganti
I heard someone coming	Aku krungu wong teka
I preach, as you can see	Aku martakaké, kaya sing kowé weruh
I can stay, she thought	Aku bisa tetep, dheweke mikir
I think this is a perfectly normal reaction	Aku iki reaksi sampurna normal
I closed my eyes to test my theory	Aku nutup mripatku kanggo nyoba teoriku
I probably need to get up way soon	Aku mbokmenawa kudu munggah cara enggal
I knew what he was doing	Aku ngerti apa sing ditindakake
There was a strange sound from her	Ana swara aneh saka dheweke
I waved without saying a word, still taking her	Aku melambaikan tangan tanpa ngomong, isih njupuk dheweke
I would say if he ate	Aku bakal ngomong yen dheweke mangan
I wanted him to leave as soon as possible	Aku wanted wong lunga sanalika bisa
I want her safe	Aku pengin dheweke aman
I guess that doesn’t mean much to you	Aku kira sing ora ateges akeh kanggo sampeyan
I'm really sick	Aku pancene lara
I want you, you want me	Aku pengin sampeyan, sampeyan pengin aku
I allow you to create and interpret as you wish	Aku ngidini sampeyan nggawe lan interpretasi kaya sing dikarepake
I hope you are all there	Aku ngarepake sampeyan kabeh ana
I looked into his eyes and saw the fear there	Aku mirsani mripate lan weruh wedi ana
I couldn’t disturb my mother’s dreams	Aku ora bisa ngganggu impen ibuku
There are many other examples	Ana akeh conto liyane
I will never give my son that name	Aku ora bakal menehi anakku jeneng kuwi
I’m not going to sign up now	Aku ora bakal mlebu saiki
Block the highway to the north as much as possible	Blokir dalan gedhe ing sisih lor sabisane
I’m a gift to be collected	Aku dadi hadiah sing bakal diklumpukake
I couldn’t understand him	Aku ora bisa ngerti dheweke
And the people who abused it	Lan wong sing nyiksa iku
I remember what you said earlier and I can't help it	Aku kelingan omonganmu biyen lan aku ora bisa ngempet
I want to make myself a better person	Aku pengin nggawe aku dadi wong sing luwih apik
I love being around her and doing things with her	Aku seneng ngubengi dheweke lan nindakake samubarang karo dheweke
I hated him for being sick	Aku sengit marang dheweke amarga lara
I said you were fifteen years old	Aku ngomong sampeyan umur limalas
There is something to be done	Ana sing kudu ditindakake
A network cannot be a site	Jaringan ora bisa dadi situs
I can’t believe he could run so fast	Aku ora percaya dheweke bisa mlayu kanthi cepet
He also became more determined as a person	Dheweke uga dadi luwih ditemtokake minangka wong
I just couldn’t move for a while	Aku mung ora bisa obah kanggo sawetara wektu
I can back up the negative aspects with reality	Aku bisa gawe serep aspek negatif karo kasunyatan
I stood and looked around the room	Aku ngadeg lan nyawang sak kamar
People of the same height, size and weight themselves	Wong sing padha karo dhuwur, ukuran lan bobote dhewe
I listened carefully	Aku ngrungokake kanthi teliti
I hit his eyes	Aku kenek mripate
I find out how many ways one can be offended	Aku nemokake carane akeh cara siji bisa gelo
I think it will be very good	Aku iku bakal apik banget
I want to know him	Aku kepengin ngerti dheweke
I really feel sorry for the people I love	Aku bener-bener getun marang wong sing ditresnani
I want it at the end of the week	Aku pengin ing pungkasan minggu
I stopped walking and looked up	Aku mandegake mlaku lan mandeng
There was a boat passing far away on the sea	Ana prau liwat adoh ing segara
I come from a liberal background	Aku asale saka latar mburi liberal
I can’t believe he knew there	Aku ora ngandel yen dheweke ngerti ing kana
I closed my eyes and prayed	Aku nutup mripat lan ndedonga
I will try to help you through a personal letter	Aku bakal nyoba nulungi sampeyan liwat surat pribadi
I want to see if the sound has stopped	Aku pengin ndeleng apa swara wis mandheg
I got out of my shoes	Aku metu saka sepatuku
I put my dreams together, and puzzled over them deeply	Aku sijine impenku bebarengan, lan puzzled liwat wong rumiyin
And the money is ridiculous	Lan dhuwit iku ridiculous
I can’t hold my son	Aku ora bisa nyekel anakku
I feel indebted enough to write	Aku rumangsa cukup utang kanggo nulis
I know college better	Aku luwih ngerti kuliah
I studied people’s faces	Aku sinau pasuryan wong
Everyone lived in fear in those days	Kabeh wong urip ing rasa wedi ing jaman semana
This time he lived for four years	Wektu iki dheweke manggon patang taun
I hope you enjoy studying and enjoy school	Muga-muga sampeyan seneng sinau lan seneng sekolah
I want to know if the secret letter is still there	Aku pengin ngerti apa layang rahasia isih ana
Not long after, my sister also arrived	Ora let suwe, adhiku uga teka
A new idea came to her, an explanation possible	A idea anyar teka kanggo dheweke, panjelasan bisa
I can be a professor	Aku bisa dadi profesor
I’ve tried to lean	Aku wis nyoba kanggo miring
I saw the damage in his body and his mind	Aku weruh karusakan ing awak lan pikirane
I will preach the gospel	Aku bakal martakaké Injil
It takes happiness, it takes happiness	Butuh rasa seneng, butuh rasa seneng
I stood next to him but said nothing	Aku ngadeg ing sandhinge nanging ora ngomong apa-apa
I still spend a lot of time feeling scared	Aku isih nglampahi akeh wektu kroso wedi
I poured her out a cup of boiling water	Aku poured dheweke metu tuwung saka nggodhok banyu
I want to live my own life	Aku pengin urip dhewe
I hope he gets paid well for this	Muga-muga dheweke dibayar kanthi apik kanggo iki
I just love beauty in whatever form I choose	Aku mung seneng kaendahan ing wangun apa wae sing dipilih
I will drink your blood	Aku bakal ngombe getihmu
I think he went to your house afterwards	Aku kira dheweke lunga menyang omahmu sawise
I just want to think	Aku mung pengin mikir
I knew exactly what was on his mind	Aku ngerti persis apa sing ana ing pikirane
I know you are angry	Aku ngerti sampeyan wis nesu
A new ring slip is not accessible	A slip ring anyar ora bisa diakses
I really hope you dig	Aku pancene ngarep-arep sampeyan dig
I thought they were sexy	Aku panginten padha seksi
I would have, if I had	Aku bakal duwe, yen aku
I don’t have to tell you	Aku ora kudu ngandhani sampeyan
I have no doubt he has matters to take care of	Aku ora mangu-mangu dheweke duwe urusan sing kudu diurus
I can make you better	Aku bisa nggawe sampeyan luwih apik
I recommend that you keep your profile low	Aku menehi saran supaya sampeyan tetep low profile
The fifth bag joins the others on the table	Tas kaping lima gabung karo liyane ing meja
I kept looking back and so did he	Aku terus noleh mburi lan dheweke uga
Hopefully we can remain friends	Muga-muga kita bisa tetep dadi kanca
I always considered his position, but it was feeling different	Aku tansah nimbang posisi kang, nanging iki kroso beda
I just want to hug you	Aku mung pengin ngrangkul sampeyan
I released the trigger, and stopped	Aku ngeculake pemicu, lan mandheg
I know this, but it’s hard not to be afraid	Aku ngerti iki, nanging angel ora wedi
I’m just a girl and the smallest by far	Aku mung cah wadon lan paling cilik adoh
I’m pretty done for today	Aku cukup wis rampung kanggo dina iki
I want you to go back to bed now	Aku pengin sampeyan bali menyang amben saiki
I couldn’t let anything happen to him	Aku ora bisa nglilani ana apa-apa marang dheweke
I didn’t sleep, almost ate	Aku durung turu, meh mangan
I pour the glasses with trembling hands	Aku pour kaca tingal karo tangan trembling
I was so overwhelmed	Aku dadi gedhe banget banget
I didn’t dare move but couldn’t stay	Aku ora wani obah nanging ora bisa tetep
This value has historically been slightly higher	Nilai iki historis rada luwih dhuwur
I was having all sorts of weird dreams	Aku iki ngalami kabeh limo impen aneh
I let him have a moment	Aku ngidini dheweke duwe wayahe
Burns waited for him below	Burns nunggu dheweke ing ngisor
I don’t think anyone can criticize this	Aku ora mikir yen ana sing bisa menehi kritik babagan iki
I knew exactly what he was going to say	Aku ngerti persis apa dheweke bakal ngomong
I never, or know anyone who lived there	Aku ora tau, utawa ngerti sapa sing manggon ing kono
I want it in my own bed	Aku pengin ing amben dhewe
I have a lab in the basement	Aku duwe laboratorium ing ruang paling ngisor
I pulled into a bear hug	Aku ditarik menyang ngrangkul bear
I raised my head, my eyes to the blue sky	Aku ngangkat sirahku, mripatku menyang langit biru
I don’t know what to do or where to go	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake utawa menyang ngendi
I know you have to do this alone	Aku ngerti sampeyan kudu nindakake iki piyambak
I taught myself recently, on the lake	Aku mulang dhewe bubar, ing tlaga
The woman sat behind the wheel	Wong wadon lungguh ing mburi setir
I took a deep breath as he helped me up	Aku ambegan jero nalika dheweke nulungi aku munggah
I could feel the pull of waking up	Aku bisa ngrasakake narik tangi
Both of these can reproduce	Loro-lorone iki bisa berkembang biak
A typical deer rifle in that forest	Senapan kidang khas ing alas iku
M said that he would die alone	M ngandika yen dheweke bakal mati piyambak
I don’t mean you think you are not accepted	Aku ora maksud sampeyan mikir sampeyan ora ditampa
I’m one of the few who stays	Aku salah siji saka sawetara sing tetep
I need time to grieve	Aku butuh wektu kanggo sedhih
I really want to bring out your best features	Aku pancene pengin nggawa metu fitur paling apik sampeyan
I really missed him	Aku pancen wis kangen marang dheweke
I would love to have one of these pieces	Aku seneng duwe salah sawijining potongan
I became more and more courageous	Aku dadi saya tambah wani
I don’t get a reward	Aku ora njaluk imbalan
I’m tired of lying	Aku kesel ngapusi
I allow the words to sink into my head	Aku ngidini tembung kanggo klelep ing sirah
I will answer your question	Aku bakal mangsuli pitakonmu
I have seen you have been very agreeable today	Aku wis weruh sampeyan wis banget sarujuk dina iki
I know why you feel that way	Aku ngerti apa sebabe sampeyan ngrasa kaya ngono
I just came here to cook dinner	Aku mung teka kene kanggo masak nedha bengi
I refer to it here as the ideal of love	Aku nyebut kene minangka ideal cinta
I can’t believe this really happened	Aku ora percaya iki pancen kedadeyan
I pulled some brushes over the wooden lid	Aku narik sawetara sikat liwat tutup kayu
I won’t make an appointment with you	Aku ora bakal janji karo sampeyan
I have never seen such treatment	Aku durung nate ndeleng perawatan kaya ngono
I love singing for these women	Aku seneng nyanyi kanggo wanita iki
I write sex songs directly, of course	Aku nulis lagu seks langsung, mesthi
I think death is for you	Aku ngira yen pati iku kanggo sampeyan
I watched him in the store today	Aku nonton wong ing toko dina iki
I was filled with a sense of tension	Aku kapenuhan raos tension
It does not take the battery	Ora njupuk baterei
I don’t have time anymore for a mess	Aku wis ora duwe wektu maneh kanggo kekacoan
That’s why I call hon	Mulane aku nelpon hon
I think they are going to do it relatively soon	Aku padha arep nindakake iku relatif rauh
I was unsuccessful in my attempt	Aku ora kasil ing nyoba
I never enjoyed planning for the future	Aku ora tau seneng ngrancang masa depan
I can tell what they are saying	Aku bisa ngomong apa sing padha ngomong
I would say that all of these are great stamps	Aku bakal ngomong sing kabeh iki prangko gedhe
I have a determination to get you out of this life	Aku duwe tekad kanggo njaluk sampeyan metu saka iki urip
I believe he was scared	Aku percaya dheweke wedi
I am new to all of this	Aku anyar kanggo kabeh iki
One solution is called a particle	Solusi siji diarani partikel
I refused to pick her up and carry her	Aku ora gelem ngangkat lan nggawa dheweke
I didn’t hear him properly	Aku ora krungu dheweke kanthi bener
I had a fantastic day, actually	Aku wis dina Fantastic, bener
I call morning is the beginning of my problem	Aku nyebut esuk iku wiwitan masalahku
I felt awkward at all	Aku felt kikuk ing
I put it seriously on his face	Aku sijine serius ing pasuryan
I have never regretted giving such a flower, not once	Aku ora tau getun menehi kembang kuwi, ora sepisan
I rejected the idea and never backed down	Aku nolak ide kasebut lan ora nate mundur
I know there are guys	Aku ngerti ana wong lanang
I ran back to the car and jumped inside	Aku mlayu bali menyang mobil lan mlumpat menyang njero
I have stood and won	Aku wis ngadeg lan menang
Many people, we train you	Akeh wong, kita nglatih sampeyan
I could hear and feel them all around me	Aku bisa krungu lan ngrasakake wong-wong mau ing saubengku
I just realized there would be blood everywhere	Aku mung nyadari bakal ana getih ing endi-endi
I think this program almost costs everything we’ve worked for	Aku meh biaya program iki kabeh kita wis kerjo kanggo
Important conventions should be held there	Konvensi penting kudu dianakake ing kana
I then found it her journal	Aku banjur nemokake iku jurnal dheweke
A mixture of pure form and appearance can happen	Campuran wujud murni lan katon bisa kedadeyan
I was a little surprised	Aku rada kaget
I can’t believe he waited that long for me	Aku ora ngandel yen dheweke ngenteni suwene aku
I am very happy with you	Aku seneng banget karo sampeyan
I might want to tell her a few days later	Aku bisa uga pengin ngandhani dheweke mengko sawetara dina
I knew that was happening	Aku ngerti yen ana kedadeyan
I sat down with the water and continued	Aku lungguh mudhun karo banyu lan terus
I looked back out the window at the left engine	Aku katon maneh metu jendhela ing engine kiwa
I last met her tonight	Aku sing terakhir ketemu dheweke bengi
I want to stop looking	Aku arep mandheg nggoleki
I can't let you go	Aku ora bisa nglilani kowe lunga
The body of the shadow soldier stood behind him	Awake prajurit bayangan ngadeg ing mburine
I will eat again tonight	Aku bakal mangan maneh bengi iki
I have to struggle to breathe out	Aku kudu berjuang kanggo ambegan metu
I was nervous and excited at the same time	Aku gugup lan bungah ing wektu sing padha
I moved to the last car	Aku pindhah menyang mobil pungkasan
I don’t see anything harm in taking them	Aku ora weruh apa-apa gawe piala ing njupuk mau
I will be sick of loneliness	Aku bakal lara sepi
I already have the answer	Aku wis duwe wangsulan
I easily justify buying it as a study material	Aku gampang mbecikake tuku minangka bahan sinau
I was never given the power to judge anyone	Aku ora tau diwenehi kuwasa kanggo ngadili sapa wae
I find it interesting	Aku nemokake iku menarik
I heard another snap, this time closer	Aku krungu sworo seru liyane, wektu iki luwih cedhak
I went from one foster family after another	Aku lunga saka kulawarga angkat siji sawise liyane
I know this too quickly for you to know	Aku ngerti iki cepet banget kanggo sampeyan ngerti
I didn’t resist this time	Aku ora nolak wektu iki
I don’t know how it happened	Aku ora ngerti kepiye kedadeyane
I hope you find it interesting	Mugi sampeyan nemokake iku menarik
I held my finger to my lips and moved on	Aku nyekel driji ing lambe banjur pindhah
Young pitched and played second base	Young pitched lan main basa kapindho
I consider it a miracle that it can be done again	Aku nganggep minangka keajaiban sing bisa ditindakake maneh
I was refusing, they said	Aku iki nolak, padha ngandika
I stabbed him with my finger	Aku nusuk nganggo driji
The man with the gun advanced to the counter	Wong lanang nganggo bedhil maju menyang konter
I saw he was disappointed	Aku weruh dheweke kuciwa
I’m writing a personal song now	Aku nulis lagu pribadi saiki
I heard about it this morning	Aku krungu bab iku esuk
I have a good schedule	Aku duwe jadwal sing apik
I swam back and forth, no problem	Aku nglangi bolak-balik, ora masalah
I won’t last long	Aku ora bakal suwene dina
I always give my best effort	Aku tansah menehi gaweyan sing paling apik
A small plane would drop him there	Pesawat cilik bakal nyelehake dheweke ing kana
I look a little more respected	Aku katon rada luwih dihormati
I watched until she was far away safe	Aku mirsani nganti dheweke adoh aman
I never thought about style	Aku ora tau mikir babagan gaya
The request was eventually denied	Panjaluk kasebut pungkasane ditolak
I never left that chair	Aku ora tau ninggalake kursi kuwi
I remember a few things about the trailer	Aku elinga sawetara bab Trailer
I knew it wouldn’t protect me	Aku ngerti yen ora bakal nglindhungi aku
I haven’t been able to get close to him yet	Aku durung bisa nyedhaki dheweke
I could feel the tension in my body	Aku bisa ngrasakake ketegangan awak
I didn’t say much for weeks	Aku ora ngomong akeh kanggo minggu
I don’t want to lose you	Aku ora pengin kelangan sampeyan
I’ve picked up a lot of useful stuff from it	Aku wis ngangkat akeh barang migunani saka iku
I found two machines	Aku ketemu loro mesin
I have a friend pulling away	Aku duwe kanca narik adoh
I asked him, why he lived under the bridge	Aku takon marang dheweke, kenapa dheweke manggon ing ngisor jembatan
I got there too late	Aku tekan kono kasep
I can’t trust it anymore	Aku ora bisa dipercaya maneh
I am sick and you visit me	Aku lara lan kowe niliki aku
I hurried downstairs	Aku cepet mudhun
I only have thirty minutes	Aku mung duwe telung puluh menit
I can’t die like that	Aku ora bisa mati kaya ngono
I guess she is used to the treatment	Aku guess dheweke wis digunakake kanggo perawatan
I tried to get up and couldn’t move	Aku nyoba tangi lan ora bisa obah
The lawsuit was dismissed the following year	Gugatan kasebut ditolak ing taun sabanjuré
A woman after my own heart	Wong wadon sawise atiku dhewe
I certainly don’t expect millions of readers though	Aku mesthi ora nyana mayuta-yuta maca sanadyan
The young man climbed a tree to pick the fruit	Wong lanang enom menek wit kanggo njupuk woh
I saw stars floating in the fog	Aku weruh lintang ngambang ing pedhut
I’m not impressed	Aku ora kesengsem
I turned and kissed her on the lips	Aku nguripake lan ngambong dheweke ing lambé
I will refuse to proceed	Aku bakal nolak kanggo nerusake
I want you to care about me	Aku pengin sampeyan peduli karo aku
I walked down to the front door	Aku mlaku mudhun menyang ngarep lawang
However, I had no choice	Nanging, aku ora duwe pilihan
I felt tired and sick	Aku krasa kesel lan lara
I will come down with a plan for war	Aku bakal mudhun rencana kanggo perang
I wondered if he had a family	Aku kepingin weruh yen dheweke duwe kulawarga
I took a seat in front of her	Aku njupuk kursi ing ngarepe dheweke
I would have run	Aku mesthi mlayu
I send emails, too	Aku ngirim email, uga
I saw it happen	Aku weruh kedadeyan kasebut
I looked at them in the mirror	Aku mirsani wong-wong mau ing pangilon
I appreciate my warning	Aku appreciate warning kula
I didn’t change the look of it	Aku ora ngganti tampilan kasebut
I need to schedule the break down	Aku kudu jadwal ing break mudhun
I cried for the next year	Aku nangis kanggo taun sabanjuré
I think this program is good	Aku program iki apik
I immediately knew that my decision was absolutely right	Aku langsung ngerti yen keputusanku pancen bener
I would like to see additional posts like this	Aku pengin ndeleng kiriman tambahan kaya iki
I have to work on myself and be a person	Aku kudu bisa ing dhewe lan dadi wong
I see your situation	Aku weruh kahananmu
I will always remember the moment we finally stopped fighting	Aku bakal tansah kelingan wayahe kita pungkasanipun mandheg gelut
I looked back at my watch and wristband	Tak delok maneh jam tanganku lan geleng-geleng
I should have thought	Aku kudune wis mikir
I know your whole family	Aku ngerti kabeh kulawargamu
I’m not going to stop this time	Aku ora bakal mandheg wektu iki
His hands came out, then his head	Tangane metu, banjur ana sirah
However, I began to lose faith	Nanging, aku wiwit ilang iman
I didn’t hear him come into the room	Aku ora krungu dheweke teka ing kamar
I managed to keep both of them	Aku kasil njaga wong loro mau
I met her after we had completed our engagement	Aku ketemu dheweke sawise kita wis rampung engagement kita
I found the barn door	Aku ketemu lawang gudang
I drank every last drop	Aku ngombe saben tetes pungkasan
I think this is a bad person	Aku iki wong elek
I was very impressed with her sincerity	Aku kagum banget karo ketulusan dheweke
People who want to find their way home	Wong sing kepengin golek dalan mulih
I dropped him with a silver bullet on both knees	Aku dropped wong karo pluru perak ing loro dhengkul
The school denied the claim	Sekolah mbantah pratelan kasebut
I followed him for seven working days	Aku ngetutake dheweke nganti pitung dina kerja
I also don’t have sex with anyone	Aku uga ora duwe jinis karo sapa wae
The coffee table is broken into pieces according to weight	Meja kopi pecah dadi potongan miturut bobote
I can’t send him home	Aku ora bisa ngongkon dheweke mulih
I can’t believe he will keep you here forever	Aku ora ngandel yen dheweke bakal njaga sampeyan ing kene ing salawas-lawase
I do you a favor	Aku nggawe sampeyan sih
I dreamed of going away, but I couldn’t	Aku ngimpi arep lunga, nanging ora bisa
I want to try to remember	Aku pengin nyoba ngelingi
I've never had much luck with the opposite sex	Aku tau wis akeh luck karo ngelawan jinis
I have to trust my family for everything	Aku kudu ngandelake kulawarga kanggo kabeh
I need more	Aku kudu luwih akeh
I got three questions, simple and straight forward	Aku entuk telung pitakonan, prasaja lan terus maju
I lay down and looked at them	Aku lay lan nyawang wong-wong mau
I will complete her training on my own	Aku bakal ngrampungake latihan dheweke dhewe
He couldn't answer her	Dheweke ora bisa mangsuli dheweke
I have to get us out	Aku kudu njaluk kita metu
The rain only happened twice in the show	Udan mung kedadeyan kaping pindho ing pertunjukan
I agree there will be problems, but nothing is impossible	Aku setuju bakal ana masalah, nanging ora ana sing mokal
I can use people like you on my team	Aku bisa nggunakake wong kaya sampeyan ing timku
A part of me definitely wants to get her back	A bagean saka kula mesthi pengin mbalekake dheweke
I walked in that direction	Aku mlaku menyang arah kasebut
I have more than one desire	Aku duwe luwih saka siji kepinginan
There is no ring on the shaft	Ora ana cincin ing batang
I was purely published with this analysis	Aku iki murni diterbitake karo analisis iki
I need help to get down safely	Aku butuh bantuan supaya bisa mudhun kanthi aman
I bet not one of them will refuse	Aku nang ora siji saka wong-wong mau bakal nolak
Some hair is visible	Sawetara rambute katon
I guess he just wasn’t very helpful in the investigation	Aku guess dheweke mung ora banget mbiyantu ing diselidiki
I learned a lot about her	Aku sinau akeh babagan dheweke
I think we should have tried	Aku kita kudu wis nyoba
The blanket covers the wings and body	Kemul nutupi swiwi lan awak
I do forgiveness work about family	Aku nindakake pakaryan pangapunten babagan kulawarga
I was excited about my first dinner party	Aku bungah babagan pesta nedha bengi pisanan
A gentle breeze passed through the open space garage	Angin sing lembut ngliwati garasi ruang terbuka
I had lost my bag in all the confusion	Aku wis ilang tas ing kabeh kebingungan
I wish you both great luck and happiness	Aku pengin sampeyan loro gedhe luck lan seneng
I want an iron shield around this system	Aku pengin tameng wesi watara sistem iki
A child who no one heard	Bocah sing ora ana sing krungu
I soon found out he had been killed	Aku rauh ketemu dheweke wis matèni
I think there is more to this story	Aku mikir ana liyane kanggo crita iki
I really like what the returning defenders have brought	Aku seneng banget apa sing digawa pemain pertahanan sing bali
A hand on my shoulder kicked me	Tangan ing pundhakku nyentak aku
I went to all the places they lived	Aku menyang kabeh panggonan padha manggon
I began to speak from my heart and soul	Aku wiwit ngomong saka ati lan nyawa
I came to discuss the terms	Aku teka kanggo ngrembug istilah
I say no problem	Aku ngomong ora masalah
In riding endurance	Ing toleransi nunggang
A few seconds passed until the light turned green	Sawetara detik liwati nganti lampu dadi ijo
I continue to make plans for the baby and myself	Aku terus nggawe rencana kanggo bayi lan aku
I work here as a coach	Aku kerja ing kene dadi pelatih
I tried to change it, to no avail	Aku nyoba ngganti, ora ana gunane
Hopefully not because of me	Muga-muga ora amarga aku
Giants who ruin the lives of others	Raksasa sing ngrusak uripe wong liya
I tried to forget he got his full name	Aku nyoba nglalekake dheweke entuk jeneng lengkap
I certainly wouldn’t pay attention to dreams	Aku mesthi ora bakal mbayar manungsa waé kanggo impen
I must have gotten worse	Mesti aku tambah parah
I thought you were my friend as well	Aku panginten sampeyan kancaku uga
I know what you want to hear	Aku ngerti apa sing arep dirungokake
I understand why these actions should be kept secret	Aku ngerti kenapa tumindak kasebut kudu tetep rahasia
I pray for the family	Aku ndedonga kanggo kulawarga
I felt keenly lack of a proper knife	Aku krasa keenly lack saka piso sing tepat
I have a family again	Aku duwe kulawarga maneh
I’m not used to failing	Aku ora biasa gagal
I want to hear from visitors and customers	Aku pengin krungu saka pengunjung lan pelanggan
I didn’t want to know if he was serious	Aku ora pengin ngerti yen dheweke serius
I’m not professional about this in any way	Aku ora profesional babagan iki kanthi cara apa wae
I had them stuffed everything in his house	Aku wis padha diiseni kabeh ing omahe
I spent all day studying and doing homework	Aku ngentekake kabeh dina sinau lan nindakake PR
I was like a sitting boy	Aku kaya lanang lungguh
They then proceeded to the east	Wong-wong mau banjur nerusake menyang wétan
I chose to bury the sick	Aku milih ngubur lara
I even sang along	Aku malah nyanyi bareng
I leaned into his touch	Aku leaned menyang tutul kang
The mission is not without danger	Misi kasebut ora tanpa bebaya
I really appreciate your words and compliments	Aku pancene ngormati tembung lan pangalembanamu
I don’t know what terrified me	Aku ora ngerti apa sing nggegirisi aku
I know what you’re thinking	Aku ngerti apa sing sampeyan pikirake
I quickly grabbed her from falling to the ground	Aku cepet-cepet nyekel dheweke saka tiba ing lemah
Admission at the entrance must be paid	Diakoni ing lawang mlebu kudu dibayar
I know the girl who did it	Aku ngerti cah wadon sing nindakake iku
He has been proven right	Dheweke wis kabukten kanthi bener
I know the power of guns	Aku ngerti kekuwatane bedhil
I fell on the cold ground	Aku tiba ing lemah sing adhem
The last war began	Perang pungkasan diwiwiti
I have the same problem	Aku duwe masalah sing padha
I turned my other cheek to him and waited	Aku nguripake pipi liyane kanggo wong lan ngenteni
I felt my feet rise from the ground	Aku krasa sikilku munggah saka lemah
I prayed my mother was in bed	Aku ndedonga ibu ana ing amben
I can’t believe what you just saw	Aku ora percaya apa sing lagi wae katon
I realized he was right	Aku temen maujud dheweke bener
I apologize for the mess	Aku njaluk ngapura kanggo kekacoan
A set of steps led up	A pesawat saka langkah mimpin munggah
I wish he had taken a pass on that fruit	Aku pengin dheweke wis njupuk pass ing woh sing
I should have introduced myself earlier	Aku kudune wis ngenalaken aku sadurungé
The result puts the team top of the table	Asil kasebut ndadekake tim ndhuwur meja
I am ready for the next challenge	Aku siyap kanggo tantangan sabanjure
I don’t need to hear this	Aku ora perlu krungu iki
I want to sell information to people	Aku pengin ngedol informasi kanggo wong
I was looking for some places online where we could eat	Aku nggoleki sawetara panggonan online ngendi kita bisa mangan
I should have seen it right away	Aku kudune langsung weruh
I let my curiosity finally move me out of there	Aku ngidini penasaran pungkasanipun pindhah kula metu saka kono
Wolf attacks are pretty bad	Serangan serigala cukup ala
I raised an important issue	Aku wungu masalah wigati
I may be someone else	Aku bisa uga ana wong liya
I don’t want to make you uncomfortable	Aku ora pengin nggawe sampeyan ora kepenak
The city declined the offer	Kutha nolak tawaran kasebut
I taught myself to play pool	Aku mulang dhewe kanggo muter blumbang
I don’t know how long	Aku ora ngerti suwene
I wanted to be desperate	Aku wanted kanggo nekat
A shadow fell over me	A wewayangan tiba liwat kula
I can only understand the world to be more helpful	Aku mung bisa ngerti donya dadi luwih bantuan
The door opened, then closed	Lawang dibukak, banjur ditutup
I will try to stop this news	Aku bakal nyoba kanggo mungkasi warta iki
I don’t think he came here just to teach	Aku ora mikir dheweke teka mrene mung kanggo mulang
A person can get attached, literally, to a job	A wong bisa njaluk ditempelake, secara harfiah, kanggo proyek
Suddenly heard a loud collision	Dumadakan krungu tabrakan banter
I guess we did it about a family vacation	Aku guess kita nindakake bab vacation kulawarga
I haven't seen your clothes from your mother yet	Aku durung weruh klambimu saka ibumu
I hope you enjoy every page	Muga-muga sampeyan seneng saben kaca
I don’t have a good answer for you	Aku ora duwe jawaban sing apik kanggo sampeyan
I think of everything, up to and including murder	Aku mikir kabeh, nganti lan kalebu pembunuhan
A review of the literature on case study research	Tinjauan literatur babagan riset studi kasus
It’s definitely more special	Iku mesthi luwih khusus
I had fun and missed my mark	Aku seneng-seneng lan ora kejawab tandhaku
I thought about swinging my fist into his face	Aku mikir babagan ngayunke ajine menyang pasuryane
The game is competitive	Game kasebut kompetitif
People who can live with us	Wong sing bisa urip karo kita
The blind devil is restored from the pit of darkness	Iblis wuta dibalèkaké saka pit pepeteng
I said that clearly	Aku nyatakake sing jelas
I feel the future is coming	Aku rumangsa mangsa bakal teka
I hope nothing happens	Muga-muga ora ana apa-apa
I wear one, my wife wears two	Aku nganggo siji, bojo nganggo loro
I was also at the event	Aku uga ana ing acara kasebut
I will be grateful if you continue this in the future	Aku bakal ngucapke matur nuwun yen sampeyan nerusake iki ing mangsa ngarep
I never knew it was so involved	Aku tau ngerti iku dadi melu
Colonies can survive for many years	Koloni bisa bertahan nganti pirang-pirang taun
I get him to come and stay with me	Aku njaluk dheweke teka lan tetep karo aku
I had an really amazing time	Aku pancen apik tenan wektu
Woman, fall to the ground	Wong wadon, tiba ing lemah
I can feel your anxiety all around me	Aku bisa ngrasakake rasa kuwatirmu ing saubengku
The melody is simple and harmony is not developed	Melodi kasebut prasaja lan harmoni ora dikembangake
But attitude and production will win you over	Nanging sikap lan produksi bakal menang sampeyan
I know you can feel I’m being tough	Aku ngerti sampeyan bisa ngrasa aku dadi angel
I am yours, and you are mine	Aku iki duwekmu, lan kowe dadi duwekku
Settlement is a contract	Pemukiman minangka kontrak
I remember how everyone on the street just stared	Aku kelingan carane kabeh wong ing dalan mung mandeng
I sleep soundly every night	Aku turu cetha saben wengi
I have pain in my ass	Aku pain ing bokong
I can’t do this anymore	Aku ora bisa nindakake iki maneh
I hated it when it was	Aku sengit iku nalika iku
I don’t know how it tastes	Aku ora ngerti carane ngrasakake
I have listened and responded	Aku wis ngrungokake lan nanggapi
I can see through you	Aku bisa ndeleng liwat sampeyan
I could smell the food being cooked in the kitchen	Aku bisa mambu panganan masak ing pawon
I have learned to love and respect you all	Aku wis sinau kanggo tresna lan ngormati sampeyan kabeh
I love all of this, when it is called	Aku seneng kabeh iki, nalika diarani
I had to sleep in the room next to her	Aku kudu turu ing kamar jejere dheweke
I can take a losing match	Aku bisa njupuk kalah tandhing
I don’t show any resistance at all	Aku ora nuduhake resistance babar pisan
I was very embarrassed, however	Aku banget isin, nanging
I was lost in my own world	Aku ilang ing donyaku dhewe
I could see another one behind it	Aku bisa ndeleng siji liyane konco iku
The rich soul is faithful	Jiwa sugih iku setya
I had thought it would be different	Aku wis panginten iku bakal beda
I felt his boring gray eyes right through my clothes	Aku felt kang werna abu-abu mripat boring tengen liwat sandi sandhangan
I feel guilty if I go to college	Aku rumangsa guilty yen arep kuliah
I have no doubt you will know instantly	Aku ora mangu-mangu sampeyan bakal ngerti enggal
I like to keep it to myself	Aku seneng tetep dhewe
The characters are not only powerful, but also very good	Karakter sing ora mung kuat, nanging uga apik banget
I called her from my smart phone	Aku nelpon dheweke saka telpon pinter
I hardly met you at the time	Aku meh ora ketemu sampeyan ing wektu
I mean, they just make me feel bad	Maksudku, dheweke mung nggawe aku rumangsa ala
I had to sign up to bump into her	Aku kudu mlebu kanggo nabrak dheweke
I will give you this chance to be saved	Aku bakal menehi kasempatan iki kanggo disimpen
I didn’t put my body out there	Aku ora sijine awak metu ana
I mean, it doesn’t make sense anymore	Maksudku, wis ora masuk akal maneh
But hey one lives in hope	Nanging hey siji urip ing pangarep-arep
This message setting is three letters long	Setelan pesen iki dawane telung huruf
I can see everyone, you know	Aku bisa ndeleng kabeh wong, sampeyan ngerti
I bit my lower lip and said nothing	Aku nggigit lambe ngisor lan ora ngomong apa-apa
I drove through a forest fire once	Aku ndamel liwat geni alas sapisan
I don’t know at all	Aku ora ngerti babar pisan
I hope you tell me	Muga-muga sampeyan ngandhani aku
It’s making a statement	Iku nggawe statement
I don’t want my spouse to mourn my death	Aku ora pengin jodho nangisi matiku
I can’t burden her with my problems	Aku ora bisa beban dheweke karo masalahku
I watched him in a discreet way	Aku nonton dheweke kanthi cara sing wicaksana
I still haven’t found him	Aku isih ora nate nemokake dheweke
I wouldn’t have had a nerve if he didn’t	Aku ora bakal duwe syaraf yen dheweke ora
I could choose one or the other but not both	Aku bisa milih siji utawa liyane nanging ora loro
I forced myself not to look at him again	Aku meksa ora nyawang awake maneh
I have a joint account with my son	Aku duwe akun gabungan karo anakku
Computer games are still playing on the monitor	Game komputer isih diputer ing monitor
I don’t take the time to think about you as a person	Aku ora njupuk wektu kanggo mikir babagan sampeyan minangka wong
I leaned back to watch the action at the club	Aku leaned bali kanggo nonton tumindak ing klub
Of course I’m not here, honestly	Mesthine aku ora ana ing kene, jujur
I just can’t live with her	Aku mung ora bisa manggon karo dheweke
I just have to give up now	Aku mung kudu nyerah saiki
A loud whistle filled the woods	Singsot banter ngebaki alas
I wrote a prompt for her	Aku nulis pituduh kanggo dheweke
I feel sad again	Aku rumangsa sedhih maneh
I magnified her myself	Aku nggedhekake dheweke dhewe
I sat on the bed	Aku lungguh ing amben
I still read literature	Aku isih maca sastra
I pushed against the wall	Aku didorong menyang tembok
I knew he didn’t want to ask me	Aku ngerti dheweke ora pengin takon aku
I need some time to think	Aku butuh sawetara wektu kanggo mikir
A smile appeared on his face	A eseman katon ing pasuryan
I’m sure you’ll find someone else outside	Aku yakin sampeyan bakal nemokake wong liya ing njaba
I’ve never been a manager of any kind	Aku ora tau dadi manajer apa wae
He signed up for one assist during the tournament	Dheweke ndhaptar siji pitulung sajrone turnamen kasebut
I replied that this was boring	Aku mangsuli yen iki saya mboseni
And he loves his work	Lan dheweke seneng karo karyane
Conditions in which blood sugar drops below normal	Kondisi sing gula getih mudhun ing ngisor normal
I’m not going to signal to myself	Aku ora bakal menehi tandha marang aku
Dirt roads run beside it	Dalan reget mlaku ing sandhinge
I think that’s good	Aku ngira sing apik
I was crazy with her	Aku edan karo dheweke
I thought we were great together	Aku panginten kita padha gedhe bebarengan
I tried to wake her but she did	Aku nyoba nggugah dheweke nanging dheweke
I enjoyed the power shift	Aku sante shift daya
I don’t know what it is	Aku ora ngerti apa iku
I bought it all	Aku tuku kabeh
I dragged a blanket of fire from it	Aku nyeret kemul geni saka iku
The bullet I put in your father's portrait	Peluru tak lebokake ing potrete bapakmu
I knew it wouldn’t work	Aku ngerti ora bakal bisa
Congress on bankruptcy law	Kongres babagan hukum bangkrut
I peer movements in learning	Aku peer obahe ing sinau
I won’t be able to help you with this	Aku ora bakal bisa nulungi sampeyan babagan iki
I got a couple in a bucket	Aku entuk saperangan ing ember
Five horses might be standard	Lima jaran bisa uga standar
I forgot to put myself on	Aku kelalen sijine dhewe ing
I was angry with myself, for putting it off	Aku nesu karo aku, amarga nundha
I will do anything to take it	Aku bakal nindakake apa wae kanggo njupuk
I can’t watch it anymore	Aku ora bisa nonton maneh
I have grown aware	Aku wis thukul weruh
I think it’s a possibility	Aku iku kamungkinan
I’m telling you this is a stupid waste of time	Aku ngomong sampeyan iki bodho sampah wektu
I will accept that for now	Aku bakal nampa sing kanggo saiki
I plan to travel	Aku ngrancang ngumbara
I love the friendship developing between us	Aku seneng kekancan berkembang antarane kita
I can keep it from being ignored	Aku bisa njaga supaya ora digatekake
I leaned back and laughed	Aku tumpeng mburi lan ngguyu
I also listen to my own music	Aku uga ngrungokake musikku dhewe
I quickly reached into my pocket and answered	Aku cepet-cepet nyeluk kanthongku banjur mangsuli
I even worked in a small company raising beneficial insects	Aku malah makarya ing perusahaan cilik mundhakaken serangga ono gunane
I’m a man on a mission	Aku wong ing misi
I decided it would be a bad phone call	Aku mutusaké iku bakal dadi telpon ala
I really don’t know how	Aku pancene ora ngerti carane
The author later considers the two to be synonymous	Penulis mengko nganggep loro kasebut sinonim
I will never let him die again	Aku ora bakal nglilani dheweke mati maneh
I was so sad to see him go	Aku sedhih banget ndeleng dheweke lunga
I have to remind you but I can't find you	Aku kudu ngelingake sampeyan nanging ora bisa nemokake sampeyan
I have some straps in my bag	Aku duwe sawetara tali ing tas
I tell you what we have seen	Aku ngandhani apa sing wis kita deleng
I don’t like him being on my side of the line	Aku ora seneng dheweke ana ing sisih wutaku
I want to talk to this guy	Aku pengin ngomong karo wong iki
A piece of him, anyway	A Piece saka wong, tho
I hate feeling like a failure on every turn	Aku sengit kroso kaya Gagal ing saben giliran
The paper is usually ignored by white historians	Koran kasebut biasane diabaikan dening para sejarawan putih
I asked him to talk to the two of us	Aku takon dheweke ngomong karo kita loro
I know you tried your best	Aku ngerti sampeyan nyoba sing paling apik
I’m not totally stupid	Aku ora babar blas bodho
I was almost ripped	Aku meh nyuwek
I was included in the mountains	Aku kalebu ing gunung
I read from cover to cover	Aku maca saka tutup nganti tutup
I once invited him out	Aku tau ngajak dheweke metu
I missed it, but now the animals are provoked	Aku kangen, nanging saiki kewan-kewan diprovokasi
I know bad things happen	Aku ngerti kedadeyan ala
I will close the entire estate	Aku bakal nutup kabeh estate
I stood up, rejecting all offers	Aku ngadeg, nolak kabeh tawaran
I saw at a glance you were my lover	Aku weruh ing Mirit sampeyan padha kekasih
I am proud of my place	Aku bangga karo panggonanku
I would have gone to find medicine	Aku mesthi lunga golek obat
I call you, get up	Aku nimbali kowé, tangi
The reaction was very positive	Reaksi kasebut positif banget
I don’t know anyone else very well	Aku ora ngerti wong liya kanthi apik
I had no relatives, but it seemed a curious appointment	Aku ora duwe sederek, nanging ketoke janjian curious
Excellent customer service is provided by the company	Layanan pelanggan sing apik banget diwenehake dening perusahaan
I just feel like it’s all over	Aku mung ngrasa yen kabeh wis rampung
I immediately lost my grip on the rope ladder	Aku langsung kelangan genggaman tangga tali
I think you left it on the counter	Aku sampeyan ninggalake iku ing counter
The helmet will protect your head from rocks or cliffs	Helm bakal nglindhungi sirah saka watu utawa tebing
I feel like you have been honest with me so far	Aku rumangsa sampeyan wis terus terang karo aku nganti saiki
I love her as much	Aku tresna dheweke minangka akeh
I let him pull me to his chest	Aku ngidini dheweke narik aku menyang dhadhane
I decided to leave that conversation for a while later	Aku mutusaké kanggo ninggalake obrolan sing kanggo wektu mengko
I also didn’t hear him say anything to that woman	Aku uga ora krungu dheweke ngomong apa-apa marang wong wadon iku
I looked at the park	Aku nyawang taman
I doubt you can afford it	Aku ragu sampeyan bisa mbayar
I know, this world is only in his imagination	Aku ngerti, jagad iki mung ana ing imajinasine
I was never a big fan of violence, or blood	Aku tau penggemar amba saka panganiaya, utawa getih
I’ve explained it to me, too	Aku wis diterangno kanggo kula, banget
I just can’t stand being alone	Aku mung ora tahan dhewekan
I feel the need to check on her	Aku rumangsa kudu mriksa dheweke
I recommend reading them all if you have the time	Aku saranake maca kabeh yen sampeyan duwe wektu
I don’t want to diminish your professional achievements	Aku ora pengin nyuda prestasi profesional sampeyan
This led to radical demands from the lower classes	Iki nyebabake tuntutan radikal saka kelas ngisor
I can’t find another word for it	Aku ora bisa nemokake tembung liyane kanggo iku
I seem to have done everything right, too	Aku koyone wis rampung kabeh tengen, banget
I am not afraid of you	Aku ora wedi karo sampeyan
There was a demon as if it had entered my body	Ana setan kaya wis mlebu ing awakku
I have to work though	Aku kudu bisa sanadyan
A smile crossed his face in some of the memories	A eseman nyabrang pasuryan ing sawetara saka kenangan
I glanced around the room quickly	Aku nglirik sak kamar kanthi cepet
I will not elaborate on this	Aku ora bakal menehi katrangan babagan iki
I hope you know what you are doing	Muga-muga sampeyan ngerti apa sing sampeyan lakoni
I love meeting people like you	Aku seneng ketemu wong kaya sampeyan
I can’t feel it, but it’s one feeling	Aku ora bisa ngrasakake, nanging siji perasaan
I felt useless and didn’t suit me	Aku rumangsa ora ana gunane lan ora cocog karo aku
I saw your sign in the old meeting place	Aku weruh tandha sampeyan ing papan patemon sing lawas
I mean the heart in your body	Maksudku ati ing awakmu
I have no words to describe him	Aku ora ana tembung kanggo nggambarake dheweke
I was happy with her	Aku seneng karo dheweke
I felt his lips move my hair	Aku krasa lambene ngobahake rambutku
I have to double back now	Aku kudu pindho bali saiki
All sequences in slow motion	Kabeh urutan ing gerakan alon
I can’t recall any particular dreams	Aku ora bisa kelingan samubarang ngimpi tartamtu
I only expect to live only about a hundred years	Aku mung ngarepake urip mung watara satus taun
It continues from generation to generation	Iku terus saka generasi kanggo generasi
I was in a foreign bed and a foreign room	Aku ana ing amben asing lan kamar asing
I am a single parent	Aku wong tuwa tunggal
I can tell he was wrong	Aku bisa ngomong dheweke kesasar
I was part of the high school newspaper staff	Aku dadi bagian saka staf koran SMA
I saw a few more up there with it	Aku weruh sawetara liyane munggah ana karo
I can see it is very well made	Aku bisa ndeleng iku banget uga digawe
I am the worst mother in my mother’s history	Aku ibu paling awon ing sajarah ibu
I had a meeting the next morning	Aku sesuk esuk ana rapat
I watched the sunrise above the water	Aku nonton sunrise ing ndhuwur banyu
This is just a meeting between two people	Iki mung patemon antarane wong loro
I just have to take the money	Aku mung kudu njupuk dhuwit
I was kind of going to suggest that	Aku iki jenis arep suggest sing
I also checked on my mother about twenty times	Aku uga mriksa ibuku kira-kira kaping rong puluh
I found myself	Aku ketemu dhewe
I need practice and some time to think	Aku butuh latihan lan sawetara wektu kanggo mikir
I need you to follow my instructions immediately	Aku kudu sampeyan tindakake pandhuanku langsung
I went for everyone	Aku lunga kanggo kabeh wong
I was in complete panic mode	Aku ana ing mode gupuh lengkap
I share your sentiments	Aku nuduhake sentimen sampeyan
I could feel his breath in me, his hands	Aku kroso ambegan ing kula, tangane
I would never know you were there	Aku ora bakal ngerti sampeyan ana
I don’t think it’s quiet	Aku ora ngira yen sepi
I don’t need anything from him	Aku ora butuh apa-apa saka dheweke
I think he uses it all for me	Aku mikir dheweke nggunakake kabeh kanggo aku
I bought both a black and white top	Aku tuku loro ndhuwur ireng lan putih
I hope they both are good	Aku ngarep-arep wong loro iku apik
I saw a hole in the wall collapse and close	Aku weruh bolongan ing tembok ambruk lan nutup
I feel like guilty	Aku kaya guilty
I can’t even explain it	Aku malah ora bisa nerangake
I crossed a big old steel bridge	Aku nyabrang jembatan baja lawas sing gedhe
The baby smiled at the boy gratefully	Bayi mesem marang bocah lanang kasebut kanthi rasa syukur
I nodded and pushed myself further into him	Aku manthuk lan push dhewe luwih menyang wong
I was pulled into the basement	Aku ditarik menyang ruang paling ngisor
I saw how she felt	Aku weruh carane dheweke felt
I have to thank you for that really	Aku kudu matur nuwun kanggo sing tenan
Actually I was silent while they were talking	Sejatine aku meneng nalika padha omong-omongan
I’m more of a mentor to them	Aku luwih dadi penasihat kanggo wong-wong mau
I have to watch him die	Aku kudu nonton dheweke mati
I don’t want the responsibility for killing my father	Aku ora pengin tanggung jawab kanggo mateni bapakku
I was just making conversation	Aku mung nggawe obrolan
I couldn’t stop loving him	Aku ora mandheg tresna marang dheweke
I walked to the back and there he was standing	Aku mlaku menyang mburi lan ana dheweke ngadeg
I checked the kitchen clock	Aku mriksa jam pawon
I had a car in a month	Aku duwe mobil ing sasi
I know all about how sad she is for her mother	Aku ngerti kabeh babagan carane dheweke sedhih ibune
A concerned face appeared on his face	Pasuryan prihatin katon ing raine
I should have defended the defendant	Aku kudune mbela terdakwa
I put my hand on the door and entered	Aku nyelehake tanganku ing lawang lan mlebu
I run the inventory again	Aku mbukak inventaris maneh
I like people who are very funny	Aku seneng karo wong sing lucu banget
I guess we went way up	Aku guess kita tindak cara munggah
I used to not like my voice	Aku biyen ora seneng karo swaraku
I thought the bug had got you	Aku panginten bug wis entuk sampeyan
I give him a lot of credit	Aku menehi dheweke akeh kredit
I heard people laughing and talking	Aku krungu wong ngguyu lan ngomong
I have to go on a road trip	Aku kudu pindhah ing dalan trip
I promise, it will start to make sense	Aku janji, iku bakal miwiti nggawe akal
I closed my eyes and relaxed in his hands	Aku nutup mripatku lan anteng ing tangane
I don’t feel like he was walking around last night	Aku ora krasa yen dheweke mlaku-mlaku wingi bengi
I want other people to stay calm	Aku pengin wong liya tetep tenang
I wonder if he knows who my mother is	Aku mikir apa dheweke ngerti sapa ibuku
Awesome business in a prime location	Bisnis sing apik tenan ing lokasi utama
I couldn’t be happier, really	Aku ora bisa luwih seneng, tenan
The story was originally drawn ten years earlier	Crita kasebut asline digambar sepuluh taun sadurunge
I saw the defiance in his eyes	Aku weruh defiance ing mripate
A spark came in his eyes	A spark teka ing mripate
A constant procession of customers coming and going	A prosesi pancet pelanggan teka lan lunga
I really don’t know how to use a weapon	Aku pancen ora ngerti carane nggunakake gegaman
I looked around my sad little place	Aku nyawang sakcedhake papan cilikku sing sedih
I could almost feel him sitting next to me	Aku meh krasa dheweke lungguh ing sandhingku
I don’t want to read it	Aku ora pengin maca
I can’t ignore it	Aku ora bisa nglirwakake
I had a lot to get from the bust	Aku wis akeh kanggo njaluk saka dhadha
I moved from his arrival and stood up	Aku pindhah saka tekane lan ngadeg
I am now taking advantage of the drop ship program	Aku saiki njupuk kauntungan saka program drop ship
Baby, grow inside me	Bayi, tuwuh ing njero aku
I began to get nervous	Aku wiwit gugup
I can’t accept the crown	Aku ora bisa nampa makutha
I don’t know why you don’t take him in full	Aku ora ngerti kenapa sampeyan ora njupuk dheweke kanthi lengkap
I have your plane ticket here	Aku duwe tiket pesawat sampeyan ing kene
I watched her for the wrong movement	Aku nonton dheweke kanggo gerakan sing salah
I hardly spend time with my family	Aku meh ora nglampahi wektu karo kulawarga
Many people agree with you	Akeh wong sing setuju karo sampeyan
I thought it was a bad phone	Aku panginten iku telpon ala
I asked if he was getting enough food and rest	Aku takon apa dheweke entuk cukup panganan lan istirahat
I’ve been in the news	Aku wis ana ing warta
I remember the war	Aku kelingan perang
I’m not a major competitor in that area	Aku dudu saingan utama ing wilayah kasebut
I don’t want to wear it all over me	Aku ora pengin nganggo kabeh liwat kula
I looked down the road	Aku nyawang dalan
I heard about your small escape attempt	Aku krungu bab usaha uwal cilik Panjenengan
I saw my face turn red again	Aku weruh pasuryanku dadi abang maneh
I shook my head at the night’s show	Aku geleng-geleng kepala ing acara wengi
I smiled at the tall man, still standing	Aku mesam-mesem marang wong kang dhuwure dhuwur mau, isih ngadeg
I went there to get help from them	Aku lunga mrana kanggo njaluk bantuan saka wong-wong mau
I can’t read it fast	Aku ora bisa maca kanthi cepet
I walked high, with my shoulders clasped	Aku mlaku dhuwur, karo pundhakku dicekel
I didn’t yet know what I should expect	Aku durung ngerti apa sing kudu dakkarepake
I looked at him, hoping he would understand	Aku mandeng marang dheweke, ngarep-arep dheweke bakal ngerti
I took the money	Aku njupuk dhuwit
I hope you’ve brought something to cover yourself	Mugi sampeyan wis nggawa soko kanggo nutupi dhewe
I fell on my ass several times	Aku tiba ing bokongku kaping pirang-pirang
I spit out some liquid	Aku muntahake sawetara cairan
I’m not good at language, words, sounds	Aku ora apik ing basa, tembung, swara
A secretary nodded at him	A sekretaris manthuk marang dheweke
I want to stay busy	Aku pengin tetep sibuk
They have a variety of uses	Dheweke duwe macem-macem kegunaan
I went to my room to look for her	Aku menyang kamar kanggo nggoleki dheweke
I want you three involved	Aku pengin sampeyan telu melu
I don’t need attention	Aku ora butuh perhatian
I ask the gods to guide me through my routine	Aku njaluk marang dewa supaya nuntun aku liwat tumindake
I want to talk to her, face to face	Aku arep ngomong karo dheweke, adhep-adhepan
One day, a year, ten years	Sedina, setaun, sepuluh taun
Dreams of a prosperous and bright life that everyone needs	Impen urip sing makmur lan cerah sing dibutuhake saben wong
I would go and search the internet for information	Aku bakal lunga lan nggoleki informasi internet
I touched something soft	Aku ndemek soko alus
I came to share the good news	Aku teka kanggo nuduhake kabar apik
I built something to fight it	Aku mbangun soko kanggo nglawan iku
I was just curious	Aku mung kepingin weruh
I was called back to the witness chair	Aku ditimbali maneh menyang kursi saksi
I need someone to help me	Aku butuh wong sing nulungi aku
I cried for my mother and my friends	Aku nangisi ibu lan kanca-kancaku
I sat in my chair to sleep	Aku lungguh ing kursi kanggo turu
I can only look the same	Aku mung bisa katon padha
I started to black out	Aku wiwit ireng metu
I feel like I have cut myself	Aku kaya wis Cut dhewe
I am very tired	Aku kesel banget
I grabbed her arm slowly, but firmly	Aku nyekel lengen dheweke alon-alon, nanging kuwat
I would love to talk to you	Aku seneng ngomong karo sampeyan
I opened the screen door and walked inside	Aku mbukak lawang layar lan mlaku mlebu
I guess he wasn’t used to working	Aku kira dheweke ora biasa kerja
I began to speak, but she continued	Aku wiwit ngomong, nanging dheweke terus
The room took more than ten years to build	Kamar njupuk luwih saka sepuluh taun kanggo mbangun
I want him to look at me	Aku pengin dheweke nyawang aku
I can’t stay there	Aku ora bisa tetep ana
I found a thank you note left	Aku nemokake cathetan matur nuwun sing ditinggal
I have almost never used my own words	Aku wis meh ora tau nggunakake tembung dhewe
I remember you saying a lot	Aku elinga sampeyan ngomong akeh
I could barely see, even when his hand touched me	Aku meh ora weruh, sanajan tangane ndemek aku
I have not seen the video log of the final battle	Aku wis ora ndeleng log video saka perang final
The new seal means the new king	Segel anyar tegese raja anyar
I have a part to play and he has it	Aku duwe bagean kanggo muter lan dheweke duwe
I hadn’t always escaped before	Aku wis ora tansah oncat sadurunge
The book is half written, and now a class	Buku setengah ditulis, lan saiki kelas
I bent down and leaned back in my chair	Aku bengkok lan noleh ing kursiku
I wouldn’t even slow her swing	Aku malah ora bakal alon ayunan dheweke
I know you can hear him too	Aku ngerti sampeyan uga bisa krungu dheweke
I will arrange for her to escape through the Garden	Aku bakal ngatur kanggo dheweke uwal liwat Taman
I was worried that it was going to rain	Aku kuwatir yen arep udan
I told him my situation	Aku ngandhani kahananku
I have to let go of her stupid husband	Aku kudu nglilani bojone sing bodho
I couldn’t get close to him	Aku ora bisa nyedhaki dheweke
I dropped my cup, but it didn’t fall far away	Aku nyelehake cangkirku, nanging ora tiba adoh
I took his arm and guided him to the bench	Aku njupuk lengen lan nuntun dheweke menyang bangku
I probably need to get ready to go	Aku mbokmenawa kudu siyap-siyap kanggo lunga
I told you with her	Aku ngomong sampeyan karo dheweke
I think this is a cute accent	Aku iki logat cute
I smiled back and shrug, feeling less alone	Aku mesem maneh lan shrug, kroso kurang piyambak
A lot of people want to cry	Akeh wong sing pengin nangis
I didn’t hear her cry	Aku ora krungu dheweke nangis
I smiled at her, but she just stared	Aku mesem marang dheweke, nanging dheweke mung mandeng
I listened silently and saw his eyes blink closed	Aku ngrungokake meneng lan ndeleng mripate kedhip ditutup
I’m actually happier now	Aku nyata luwih seneng saiki
I thought the meeting would never end	Aku panginten rapat ora bakal mungkasi
I just want to know how she is	Aku mung pengin ngerti carane dheweke
I can’t wait to write on it	Aku wis ora sabar kanggo nulis ing
He gave me about two hours	Dheweke menehi kula babagan rong jam
I have offered my relationship	Aku wis nawarake hubunganku
I like to have that kind of flexibility	Aku seneng duwe keluwesan sing kaya ngono
I always make guests wait at least five minutes	Aku tansah nggawe tamu ngenteni paling sethithik limang menit
I found that something pierced in me	Aku ketemu sing pierced soko ing kula
I hope this is a useful starting point for you	Muga-muga iki minangka titik wiwitan sing migunani kanggo sampeyan
I suppose we were bored	Aku Upaminipun kita padha bosen
Audience profiles need to be changed	Profil pamirsa kudu diganti
The little guests were already dancing	Tamu-tamu cilik wis padha nari
I looked at her and gave her a nod	Aku nyawang dheweke lan menehi manthuk
I just reminded her to stay away from you	Aku mung ngelingake dheweke supaya adoh saka sampeyan
I folded first in his lap	Aku lempitan dhisik ing pangkone
Later it became a staple	Mengko dadi pokoke
A wave of panic blew at me	Gelombang gupuh nyebul aku
I’m here often, and it’s often so good	Aku kerep kene, lan asring dadi apik
I had a good view of the student parking lot	Aku duwe tampilan apik ing parkir siswa
I left some wine chapters	Aku ninggalake sawetara bab anggur
I’m not sure what motive he might have	Aku ora yakin apa motif dheweke bisa duwe
A wave of guilty satisfaction washed over him	A gelombang kepuasan guilty sakabeheng liwat wong
All of this can happen in a day	Kabeh iki bisa kedadeyan sajrone sedina
I was also scared	Aku uga wedi
I felt on top of the world	Aku felt ing ndhuwur donya
I highly recommend the house	Aku banget menehi rekomendasi omah
I had my conference this morning	Aku wis konferensi sandi esuk
A few tears fell again	Sawetawis luh ambruk malih
The witch and her house	Penyihir lan omahe
I can give you it all here	Aku bisa menehi sampeyan kabeh ing kene
I build from spell to spell	Aku mbangun saka mantra kanggo mantra
I looked at my daughter and nodded	Aku nyawang putriku lan manthuk
I signed up to win the war	Aku mlebu kanggo menang perang
I love music and love to travel	Aku seneng musik lan seneng lelungan
I really need a break	Aku pancene butuh istirahat
I don’t know how to handle the situation	Aku ora ngerti carane ngatasi kahanan
I mean more than I am	Maksudku liyane saka aku
I put everyone in danger by coming here	Aku nggawe kabeh wong ing bebaya dening teka kene
I accept her memories	Aku nampa kenangan dheweke
I mean he’s not the best type of person	Maksudku dheweke dudu jinis wong sing paling apik
I followed her car	Aku ngetutake mobil dheweke
He continued to preach until the last day	Dheweke terus nginjil nganti dina pungkasan
The sexual aspect may not be present	Aspek seksual bisa uga ora ana
I want him to leave us again	Aku pengin dheweke ninggalake kita maneh
I couldn’t control myself and jumped towards him	Aku ora bisa ngontrol awakku lan mlumpat nyedhaki dheweke
In the end we will wear the enemy down	Ing pungkasan kita bakal nyandhang mungsuh mudhun
I live a rather boring, single life	Aku urip rodo boring, single
I pull over and lean my head back	Aku narik liwat lan lean sandi sirah bali
I have to serve it with bread and milk	Aku kudu ngawula karo roti lan susu
I have to do my own background check	Aku kudu nindakake mriksa latar mburi dhewe
I can’t imagine his feelings	Aku ora bisa mbayangno perasaane
I want to ask you	Aku arep takon sampeyan
It doesn’t shake you off as well	Ora goyang sampeyan mati uga
People who walk can’t imagine sleeping	Wong sing mlaku ora bisa mbayangno turu
I'm a real football fan	Aku penggemar bal-balan sejati
I have to be strong	Aku kudu kuwat
Lung cancer rates are now lower in developing countries	Tingkat kanker paru-paru saiki luwih murah ing negara berkembang
I like the attention	Aku seneng manungsa waé
I was so hard to talk to when he was there	Aku dadi angel diajak nalika dheweke ana
I was not looking forward to it at all	Aku iki ora looking nerusake kanggo kabeh
I stopped, held my breath, and turned to look	Aku mandheg, terus ambegan, lan noleh kanggo ndeleng
I just have a bad feeling for my brother	Aku mung duwe pangrasa ala marang sedulure
I am also an award -winning writer and author	Aku uga penulis lan penulis sing menang penghargaan
I broke free and started falling down to the water	Aku nyuwil free lan wiwit Mudhun mudhun kanggo banyu
I’m not going to run away	Aku ora arep mlayu
I appreciate you doing it	Aku appreciate sampeyan nindakake iku
My hand caught my eye	Tanganku dakcekel mripatku
I shook my watch to put it in my ear	Aku goyang-goyang jam tanganku nempelake ing kuping
I’m just trying to make you stronger	Aku mung ngupaya kanggo nggawe sampeyan kuwat
I apologize a lot, man	Aku njaluk ngapura banget, wong
I looked at the sky for a moment	Aku mandeng langit sedhela
I went to my husband’s hometown	Aku lunga menyang kutha asale bojoku
I love free jobs	Aku seneng proyek gratis
I had to press the wrong button	Aku kudu salah pencet tombol
I see mental and physical improvement	Aku ndeleng dandan mental lan fisik
I hate to admit it, but my father is right	Aku sengit ngakoni, nanging bapakku bener
I think he has a soft spot	Aku dheweke duwe titik alus
I thought one would be enough	Aku panginten siji bakal cukup
I don’t know if anything bad happened	Aku ora ngerti manawa ana kedadeyan sing ala
I’m taking a risk that doesn’t have to be taken	Aku dadi resiko sing ora kudu ditindakake
I just hope one day he gets the call back	Aku mung ngarep-arep sawijining dina dheweke entuk telpon maneh
I made some big payments, bringing my balance down	Aku nggawe sawetara pembayaran gedhe, nggawa imbanganku mudhun
I have started the book today	Aku wis miwiti buku dina
Appropriate respect, he thought	Penghormatan sing pas, dheweke mikir
Anderson can feel the thoughts and emotions of others	Anderson bisa ngrasakake pikiran lan emosi wong liya
I would push him about that, which just created tension	Aku bakal push marang bab sing, kang mung nggawe tension
I turned, my arm outstretched	Aku noleh, lengenku diulur
I can’t imagine what that felt like for you	Aku ora bisa mbayangno apa sing dirasakake kanggo sampeyan
I have time on my hands	Aku duwe wektu ing tanganku
I’m sure we’ll meet him eventually	Aku yakin kita bakal nemoni dheweke pungkasane
I knew she would want me to wait for her	Aku ngerti dheweke bakal pengin aku ngenteni dheweke
I had an accident tonight	Aku kecelakaan mau bengi
I remember two figures	Aku elinga loro tokoh
A little late reaction to that	A reaksi telat sethitik kanggo sing
After a few minutes, he got an answer	Sawise sawetara menit, dheweke entuk wangsulan
I’m pretty sure that would be okay	Aku cukup manawa sing bakal oke
The legend of information technology is true	Legenda teknologi informasi sejatine
I enjoyed my class the most	Aku paling seneng kelasku
I can’t take it for granted	Aku ora bisa njupuk ora ngerti
I saw what he was doing and was quick to help	Aku weruh apa sing ditindakake lan cepet-cepet nulungi
I have a female body	Aku duwe awak wadon
I also got a lot	Aku uga entuk akeh
The car is only original once	Mobil mung asli sepisan
I enjoy my life now	Aku seneng uripku saiki
I woke up to see a guard with a bucket	Aku tangi weruh penjaga karo ember
I looked at them then in a glass of water	Aku mandeng wong-wong mau banjur ing gelas banyu
A degree seemed hopeless out of reach	A gelar ketoke ngarep-arep metu saka tekan
I didn’t ask for anything	Aku ora takon apa-apa
I can’t walk anymore	Aku ora bisa mlaku maneh
I think you’re done here	Aku mikir sampeyan wis rampung ing kene
I am very optimistic with the time estimate	Aku banget optimistis karo perkiraan wektu
I tasted everything I could feel	Aku ngrasakake kabeh sing bisa dirasakake
A grin formed on his beautiful face	A grin kawangun ing pasuryan ayu
A girl who looks just like him	Bocah wadon sing katon kaya dheweke
I was dealing with rude people today	Aku iki urusan karo wong ora sopan dina
I wondered if he also loved her	Aku kepingin weruh yen dheweke uga tresna marang dheweke
I stood out of bed and put on some clothes	Aku ngadeg metu saka amben lan sijine sawetara sandhangan
I followed them while observing the grass base	Aku ngetutake wong-wong mau sauntara ngamati dhasar suket
I know you prefer to work on your own	Aku ngerti sampeyan luwih seneng kerja dhewe
I like quotes about not feeling sexy	Aku seneng kutipan babagan ora rumangsa seksi
I didn’t know my father had another life	Aku ora ngerti bapakku duwe urip liyane
I love him and he loves me	Aku tresna marang dheweke lan dheweke tresna marang aku
A message of some kind	A pesen saka sawetara jinis
I decided that I didn’t need immediate attention	Aku mutusaké sing ora perlu manungsa waé langsung
I try to pretend that it’s not real	Aku nyoba kanggo ndalang yen iku ora nyata
I was able to pull myself up and vault through	Aku bisa kanggo narik dhewe munggah lan vault liwat
I probably have a textbook with my name on the inside	Aku mbokmenawa duwe buku teks karo jenengku ing njero
I have to emphasize here	Aku kudu nandheske kene
I was strangely calm even though it happened	Aku anehe ayem senajan kedadeyan kasebut
I can’t pretend	Aku ora bisa ndalang
I took care of her before	Aku ngurus dheweke sadurunge
Sorry you experienced that	Nuwun sewu sampeyan ngalami
I thought perhaps she was you	Aku panginten mbok menawa dheweke iku sampeyan
I stopped eating for a moment and weighed my fortune	Aku mandheg mangan sedhela lan nimbang rejeki
I followed her with concern	Aku ngetutake dheweke prihatin
I feel like my time is up	Aku rumangsa wektuku wis entek
I think that says a lot	Aku sing ngandika kathah
Some people came	Sawetara wong teka
I know this computer better than anyone	Aku ngerti komputer iki luwih apik tinimbang sapa wae
I looked at her, surprised	Aku nyawang dheweke, kaget
I’m still waiting for him to come home	Aku isih ngenteni dheweke mulih
I will not lie to you	Aku ora bakal ngapusi sampeyan
I have bad feelings for him	Aku duwe perasaan ala marang dheweke
This he threw away	Iki dheweke mbuwang
I think of the world of people	Aku mikir donya wong
Mercury denies she suffers from a sexually transmitted disease	Mercury mbantah dheweke nandhang penyakit seksual
I bent down to listen to his heart	Aku mbungkuk ngrungokake atine
Northwest winds have begun	Angin barat laut wis diwiwiti
We miss his leadership	Kita kangen karo kepemimpinane
I hadn’t noticed the first time we spoke	Aku wis ora ngeweruhi sing pisanan kita ngomong
Travel time will be around four hours	Wektu lelungan bakal watara patang jam
I don’t know the word	Aku ora ngerti tembung kasebut
I think everyone here is just trying to party	Aku kabeh wong kene mung nyoba kanggo party
I have felt the practice threatened, day and night	Aku wis felt laku kaancam bakal punah, dina pisanan lan wengi
I’m happy just for myself	Aku seneng mung kanggo aku
You never get a chance to do it	Sampeyan ora tau entuk kesempatan kanggo nindakake
I never wanted to leave	Aku tau arep ninggalake
I felt something next to me moving	Aku kroso soko jejere aku obah
I don’t say anything in my life that is interesting	Aku ora ngomong apa-apa ing uripku sing menarik
I really needed a father figure	Aku pancene needed tokoh rama
I am a father	Aku dadi bapak
Louder than needed	Luwih banter tinimbang sing dibutuhake
I apologized and headed to my room	Aku njaluk ngapura lan tumuju kamarku
I don’t know who it is	Aku ora ngerti sapa iku
I don’t know the boy alone	Aku ora ngerti cah lanang dhewekan
I don’t know what to wear	Aku ora ngerti nganggo apa
I get a little turned on	Aku njaluk sethitik nguripake
I hope that they release a full album soon	Mugi sing padha release album lengkap rauh
A slap on the wrist is not always possible	Tamparan ing bangkekan ora mesthi bisa
I was in the first group	Aku ing grup pisanan
A hail soon appeared on the console	A udan es rauh katon ing console
I think he wants you to meet the judge	Aku mikir dheweke pengin sampeyan ketemu hakim
I don’t think about it	Aku ora mikir bab iku
A group of soldiers approached him from behind	Sakelompok prajurit nyedhaki dheweke saka mburi
I have a special party to entertain	Aku duwe pesta khusus kanggo nglipur
I give it a happy wave	Aku menehi gelombang seneng
I continue to feel the space and watch it	Aku terus aran papan lan nonton
He was always thinking and calm	Dheweke tansah mikir lan tenang
Women want to let go and process their feelings	Wong wadon pengin ngeculake lan ngolah perasaane
Global satellite view available	Tampilan satelit global kasedhiya
I asked what was wrong with her	Aku takon apa sing salah karo dheweke
I got a spare bottle at home	Aku entuk botol cadangan ing omah
I preached a funeral sermon	Aku martakaké khutbah panguburan
I haven’t seen much of her lately	Aku wis ora weruh akeh dheweke akhir-akhir iki
A security guard stood outside the office door	Satpam ngadeg ing njaba lawang kantor
A local train station is also opposite the ground	A stasiun sepur lokal uga ngelawan lemah
A warm glow lit up her features	A cemlorot anget murup munggah dheweke fitur
I saw a security camera in the corner	Aku weruh kamera keamanan ing pojok
I couldn’t even meet him	Aku malah ora bisa ketemu karo dheweke
I will get the final count for you	Aku bakal njaluk count pungkasan kanggo sampeyan
I resisted at first, but she persisted	Aku nolak ing wiwitan, nanging dheweke terus-terusan
He used his courage and determination to win the day	Dheweke nggunakake wani lan tekad kanggo menang dina
I love seeing the stars	Aku seneng ndeleng lintang
This eventually never entered the screen	Iki pungkasane ora tau mlebu ing layar
I have never been too tired in my life	Aku ora tau kesel banget ing uripku
I told them hi and dug into my salad	Aku marang wong-wong mau woy lan ndudhuk menyang salad sandi
I don’t see what it is	Aku ora weruh apa iku
I see now what a burden that would have been	Aku weruh saiki apa beban sing bakal wis
I can’t remember my family, my friends, my life	Aku ora bisa ngelingi kulawarga, kanca-kanca, uripku
I haven’t been listening to any music lately	Aku wis ora ngrungokake musike akhir-akhir iki
I know you may have suffered	Aku ngerti sampeyan uga wis nandhang susah
I grew up on a farm with animals	Aku tansaya munggah ing farm karo kewan
I couldn’t do anything for them	Aku ora bisa nindakake apa-apa kanggo wong-wong mau
I did what we agreed to	Aku nindakake apa sing kita sarujuk
I believe and trust in his love	Aku percaya lan percaya marang katresnane
I can get more sympathy from a textbook	Aku bisa njaluk simpati luwih saka buku teks
I have a knife in my neck	Aku duwe piso ing gulu
I saw a small folding bike	Aku weruh sepeda lipat cilik
There are many ethnic groups	Ana akeh kelompok etnis
I tried for a few minutes but nothing	Aku nyoba sawetara menit nanging ora ana
I fought with myself	Aku perang karo awakku dhewe
I can understand the logic	Aku bisa ngerti logika
I will really miss her	Aku pancene bakal kangen dheweke
I did not find such peace	Aku ora nemu tentrem kuwi
I made an intimate kiss	Aku nggawe Kiss intim
I may change my mind later	Aku bisa ngganti pikiranku mengko
I always wondered what the device was	Aku tansah kepingin weruh apa piranti kasebut
I’m not going to get a watch	Aku ora bakal njaluk nonton
Bankers work without customers	Bankir kerja tanpa pelanggan
I feel bad for the sick	Aku rumangsa ala kanggo sing lara
It has become a technical subject	Wis dadi subyek teknis
A discreet response shows your commitment to service	Tanggepan sing wicaksana nuduhake komitmen sampeyan kanggo layanan
I would go down with a gun armed and ready	Aku bakal mudhun karo bedhil bersenjata lan siap
A chicken to pluck for that dinner	A pitik kanggo pluck kanggo nedha bengi sing
I opened my eyes and looked around	Aku mbukak mripatku lan ndeleng watara
I want my hands free, all the time free	Aku pengin tanganku gratis, kabeh wektu gratis
I have never felt so loved, never adored	Aku wis tau felt supaya tresna, tau adored
I wouldn’t even humor such an idea	Aku malah ora bakal humor gagasan kuwi
I always cried when he did	Aku tansah nangis nalika dheweke nindakake
I’m on my way to a new life	Aku lagi ing dalan kanggo urip anyar
I asked my student to enlarge her breasts	Aku njaluk muridku nggedhekake dhadhane
I love you both and can’t hate you	Aku tresna sampeyan loro lan ora bisa sengit sampeyan
A confirmation email will be sent to your email address	Email konfirmasi bakal dikirim menyang alamat email sampeyan
I’m a little scared to be honest	Aku rada wedi yen jujur
I need a working phone	Aku butuh telpon sing bisa digunakake
I saw how life flowed from her green eyes	Aku weruh carane urip mili saka mripat ijo dheweke
I was so disappointed my daughter	Aku dadi kuciwane putri
I turned and kissed her on the mouth	Aku nguripake lan ngambong dheweke ing tutuk
I don’t know how to explain it to him	Aku ora ngerti carane nerangake marang dheweke
I will see your beautiful face once again	Aku bakal weruh pasuryan ayu sepisan maneh
I stood in front of her	Aku ngadeg ing ngarepe dheweke
I choked back on the lump that came down my throat	Aku keselak maneh bongkahan sing teka ing tenggorokan
I carved a path through them to the front	Aku ngukir dalan liwat wong-wong mau menyang ngarep
I found myself staring up at the ceiling	Aku ketemu aku mentheleng munggah ing langit-langit
I ran last without telling him the truth	Aku mlayu pungkasan tanpa ngandhani dheweke sing bener
I think mom	Aku mikir ibu
I glanced into the other room	Aku nglirik menyang kamar liyane
I was in no hurry to turn around	Aku ora cepet-cepet noleh
I whispered to apologize for leaving	Aku bisik-bisik njaluk ngapura amarga lunga
I was a spy for the king’s enemies	Aku dadi mata-mata kanggo mungsuh raja
A blood -thirsty well	Sumur sing ngelak getih
I could feel something in my heart	Aku krasa krasa ana sing ana ing njero atiku
I am without heart or soul	Aku tanpa ati utawa nyawa
I mean, look at all those cars	Maksudku, deleng kabeh mobil kasebut
I sat up from the bed and restrained myself	Aku njagong saka amben lan ngempet
I will start playing it like any other instrument	Aku bakal miwiti muter kaya instrumen liyane
I felt it was my duty to help her	Aku rumangsa dadi kewajibanku kanggo nulungi dheweke
I like the simple and classic look	Aku seneng tampilan sing prasaja lan klasik
I don’t see who it is	Aku ora weruh sapa iku
I haven’t had a chance to try it yet	Aku durung duwe kesempatan kanggo nyoba
I peeked curiously into the music hall	Aku ngintip penasaran menyang aula musik
I looked at him, disappointed	Aku nyawang dheweke, kuciwa
I was so fast	Aku dadi cepet banget
Mason describes his own thoughts using the same terms	Mason nggambarake pikirane dhewe nggunakake istilah sing padha
New covers are released every two weeks	Sampul anyar dirilis saben rong minggu
He has long wanted a vacation abroad	Dheweke wis suwe kepengin preinan ing luar negeri
I thought it was because of the light	Aku panginten iku amarga saka cahya
A glow of gold surrounded them	A cemlorot emas ngubengi wong-wong mau
Wait a minute longer and she’ll be him	Sedhela maneh lan dheweke bakal dadi dheweke
I felt my whole body seize	Aku krasa kabeh awakku ngrebut
I want you in a different way than you can imagine	Aku pengin sampeyan ing cara liyane saka sampeyan bisa mbayangno
I might as well be on the outside	Aku bisa uga ana ing njaba
I can reduce it a little	Aku bisa nyuda sethithik
I always get a good feeling when wearing these jerseys	Aku tansah entuk perasaan sing apik nalika nganggo jersey kasebut
I made it a point to keep my face straight	Aku nggawe titik kanggo njaga pasuryan sing lurus
I don’t know what to expect	Aku ora ngerti apa sing bakal dikarepake
I have to leave this camp today	Aku kudu ninggalake kemah iki dina iki
I thought he could be useful	Aku ngira dheweke bisa migunani
I turned and hurried back to my office	Aku noleh lan cepet-cepet bali menyang kantorku
I was shown the possibilities	Aku ditampilake kemungkinan
I can’t imagine this life just there	Aku ora bisa mbayangno urip iki mung ana
I'll call her in the morning	Aku bakal nelpon dheweke ing wayah esuk
Some people in the vicinity were also visitors	Sawetara wong ing sekitar uga ana pengunjung
I’m one of those fishermen who can’t see very well	Aku salah siji nelayan ora bisa ndeleng banget
I rang the bell and waited	Aku muni bel lan ngenteni
I don’t have to wait long, however	Aku ora kudu ngenteni suwe, nanging
A lot of people were on this	A akèh wong padha ing iki
I knew my mind was wrong	Aku ngerti pikiranku wis salah
I now offer individual, couple and group therapies	Saiki aku nawakake terapi individu, pasangan lan klompok
I was miserable there	Aku sengsara ing kono
I put my knees next to him	Aku nyelehake dhengkul ing sandhinge
A classic among kids everywhere	Klasik ing antarane bocah-bocah ing endi wae
Public service began the next day	Layanan umum diwiwiti dina sabanjure
I will allow my story to tell you	Aku bakal ngidini critaku marang kowe
Negotiations do not bear fruit	Rembugan ora metokake woh
I heard he had a genetic heart defect	Aku krungu dheweke duwe cacat jantung genetis
I’ve also never been very good	Aku uga ora tau apik banget
I don’t remember being punished by my parents	Aku ora kelingan yen wis diukum dening wong tuwaku
I knelt to align with her	Aku dhengkul kanggo sejajar karo dheweke
I will not bring you here	Aku ora bakal nggawa sampeyan mrene
I didn’t even know he had it	Aku malah ora ngerti dheweke duwe
A group of people wearing down shirts	Sekelompok wong sing nganggo klambi mudhun
I have a little surprise for you	Aku duwe surprise sethitik kanggo sampeyan
I looked above me and sighed	Aku mandeng ndhuwur kula lan sighed
He rejoined in fifth place	Dheweke gabung maneh ing urutan kaping lima
I tell you, it’s a promise not a threat	Aku pitutur marang kowe, iku janji dudu ancaman
I have been disabled	Aku wis dipatèni
I don’t think it’s voluntary	Aku ora ngira iku sukarela
I can’t even say what was in there	Aku malah ora bisa ngomong apa sing ana ing kono
I want to be your team from now on	Aku pengin dadi tim sampeyan wiwit saiki
Much of the story seems to support that	Kathah ing crita misale jek ndhukung sing
It’s just so good	Iku mung apik banget
I have no real ambition	Aku ora duwe ambisi nyata
I was starting to count the movements of my head	Aku iki miwiti kanggo ngetung gerakane sandi sirah
I see you have a traditional bow	Aku weruh sampeyan duwe busur tradisional
I love art, especially painting	Aku seneng banget karo seni, utamane lukisan
I just want to prove myself	Aku mung pengin mbuktekake dhewe
I couldn’t talk to her	Aku ora bisa ngomong karo dheweke
A married couple runs, but they are on vacation	A saperangan nikah nganggo, nanging lagi ing vacation
I love working hard to dream	Aku seneng kerja keras kanggo ngimpi
I learned this the hard way	Aku sinau iki kanthi cara sing angel
I love taking care of her	Aku seneng ngurus dheweke
I have never been there	Aku wis tau mrana
I was a little restless	Aku rada ora tenang
I decided to walk through the house one more time	Aku mutusaké kanggo mlaku liwat omah siji maneh
I also worked on models	Aku uga makarya ing model
I wondered if he hated me	Aku kepingin weruh yen dheweke sengit marang aku
I want you to take her out	Aku pengin sampeyan njupuk dheweke metu
The card slides away from him	Kertu geser saka dekne
A noble if stupid sentiment	A mulya yen bodho sentimen
I was even allowed to take notes	Aku malah diijini njupuk cathetan
I just have to cut my pants	Aku mung kudu ngethok celana
People who have jobs are good	Wong sing duwe pegaweyan iku apik
I’m the only hand left	Aku mung tangan sing isih ana
I could never keep track	Aku ora tau bisa nglacak
I love everything about this area	Aku seneng kabeh babagan wilayah iki
The breeze was refreshing through the slightly open windows	Sumilire angin liwat jendela sing rada mbukak
I picked up a box of beer	Aku ngangkat kothak bir
I don’t have time to enjoy the same life	Aku ora duwe wektu kanggo seneng padha urip
I took one in her mouth, and she sighed	Aku njupuk siji ing tutuk, lan dheweke sighed
I followed and sat down in my chair	Aku ngetutake lan lungguh ing kursi
A refugee from the few	A pengungsi saka sawetara
I was afraid of being too hungry or thirsty	Aku wedi banget luwe utawa ngelak
I also received some queries via email from students	Aku uga nampa sawetara pitakon liwat email saka siswa
I hope you enjoy coming here	Muga-muga sampeyan bakal seneng teka ing kene
I wonder how many people have rejected her today	Aku kepingin weruh carane akeh wong wis nolak dheweke dina iki
Many are not given a choice	Akeh sing ora diwenehi pilihan
I have too many questions to answer her	Aku duwe akeh banget pitakonan kanggo menehi jawaban dheweke
I couldn’t help laughing along with her	Aku ora bisa nahan ngguyu bebarengan karo dheweke
I looked around the table and they were all watching	Aku nyawang sak meja lan kabeh padha nonton
I saw the report in the news	Aku weruh laporan ing warta
I’m not too worried	Aku ora kuwatir banget
He retired from the game that year	Dheweke pensiun saka game kasebut ing taun kasebut
I have yet to meet someone like me	Aku durung ketemu wong kaya aku
I thought they wanted me to hear it	Aku padha wanted kula krungu
I’ve enjoyed myself, talking to people and dancing	Aku wis seneng aku, ngomong karo wong lan nari
I just felt it was the best choice	Aku mung felt iku pilihan sing paling apik
An empty room saved for us and a spoonful of coffee	A kamar kosong nyimpen kanggo kita lan sendok warung
I asked where he was	Aku takon ngendi dheweke
I went back down on the bed	Aku bali mudhun ing amben
I'm handling the problem	Aku nangani masalah
I made a bit of a mess out of it	Aku digawe dicokot saka kekacoan saka iku
I froze in fear	Aku beku amarga wedi
I whip closed before turning back	Aku mecut ditutup sadurunge mbalik maneh
That makes him a candidate	Sing ndadekake dheweke dadi calon
I will say it again, using common sense	Aku bakal ngomong maneh, nggunakake akal sehat
I can’t wait to get a copy	Aku ora bisa ngenteni kanggo njaluk salinan
I leave out one question from the previous question	Aku ninggalake pitakonan siji saka pitakonan sadurunge
I threw up my hands and exposed them	Aku mbuwang tangan lan mbabarake
I recommend this in good economic times as well	Aku menehi saran iki ing wektu ekonomi apik uga
I decided to get down to business	Aku mutusaké kanggo njaluk mudhun kanggo bisnis
I don’t shoot people	Aku ora nembak wong
I cleaned up before answering	Aku resik-resik sakdurunge mangsuli
I sat on the edge of the bed	Aku lungguh ing pinggir kasur
I locked mine with her	Aku ngunci mine karo dheweke
Big changes are going to happen	Owah-owahan gedhe bakal kelakon
I have to get in shape	Aku kudu njaluk ing wangun
I have to make it	Aku kudu nggawe
No other information is known about the behavior	Ora ana informasi liyane sing dingerteni babagan prilaku kasebut
I knew you would go	Aku ngerti sampeyan bakal lunga
I knew it wasn’t completely silent to her though	Aku sumurup iku ora rampung bisu kanggo dheweke sanadyan
I did it well, thank you	Aku nindakake kanthi apik, matur nuwun
I was totally out of breath	Aku babar blas metu saka ambegan
I was just a little kid	Aku mung bocah cilik
I can't say which	Aku ora bisa ngomong kang
I see them in heaven from time to time	Aku ndeleng wong-wong mau ing swarga sok-sok
The spiritual teacher told me to try the computer business	Guru spiritual ngandhani aku supaya nyoba bisnis komputer
A loving wife and a tender soul	Bojo sing tresna lan jiwa sing lembut
A research team will be set up to assist her	Tim riset bakal diatur kanggo mbantu dheweke
I asked her time	Aku takon dheweke wektu
A wise education is not harsh and not too free	Pendhidhikan sing wicaksana ora kasar lan ora banget bebas
I don’t want to declare my love	Aku ora pengin ngumumake katresnanku
I was sealed to our parents, as well	Aku disegel wong tuwane kita, uga
I have a race schedule for you	Aku duwe jadwal balapan kanggo sampeyan
A sob escaped me in touch	A sob oncat kula ing tutul
I believed in her first words	Aku pracaya ing tembung dheweke pisanan
I call it college, but whatever	Aku ngarani kuliah, nanging apa wae
I jumped to the roof of the next house over	Aku mlumpat menyang gendheng omah sabanjuré liwat
Hear you two good students	Krungu kowe loro murid sing apik
I think some of my problems are psychological	Aku mikir sawetara masalahku yaiku psikologis
A much needed and true blessing to the world	A akeh needed lan berkah bener kanggo donya
I wondered who the last lover was	Aku kepingin weruh sapa pacangan pungkasan
I knew this would be fun	Aku ngerti iki bakal nyenengake
I see him now	Aku ndeleng dheweke saiki
There was a light in the house on the side of the alley	Ana lampu ing omah ing sisih gang
I can’t help but be happy	Aku ora bisa ora seneng
I hope this day is easy for you	Muga-muga dina iki gampang kanggo sampeyan
I myself will be driving there	Aku dhewe bakal nyopir ing kana
The main elevation of the house is facing west	Elevasi utama omah madhep kulon
I worked fast in the beginning	Aku kerja cepet ing wiwitan
Cultural differences	Bedane budaya
One of the obstacles is mine	Salah sawijining alangan yaiku tambang
I guess we are no strangers to one another	Aku kira kita ora asing karo siji liyane
I have a large family and a business	Aku duwe kulawarga gedhe lan bisnis
I stood in front of the door, he didn’t see me	Aku ngadeg ing ngarep lawang, dheweke ora weruh aku
A dark look crossed his face and he nodded	Pandangan peteng nyabrang pasuryane lan dheweke manthuk
A fireplace has also been provided for cooking	Perapian uga wis disedhiyakake kanggo masak
There is a huge release	Ana release ageng
I have to call	Aku kudu nelpon
I have not considered it	Aku wis ora dianggep
I wrote the story yesterday	Aku nulis crita wingi
I burned the oil in the middle of the night, put in all my efforts	Aku diobong lenga tengah wengi, sijine kabeh efforts
I knew my mother would side with her	Aku ngerti ibu bakal sisih karo dheweke
A lot of black market goods go there	Barang-barang pasar gelap akeh sing pindhah menyang kana
I chose my steps carefully	Aku milih langkahku kanthi ati-ati
I can’t say enough about this	Aku ora bisa ngomong babagan iki
I kind of tried it, at first	Aku jenis nyoba, ing kawitan
I hope to find my mate	Aku ngarep-arep bisa nemokake jodohku
I am waiting for your guidance	Aku ngenteni pituduhmu
I have to say more than usual is better	Aku kudu nyatakake luwih saka biasane luwih apik
I glanced to myself in the mirror	Aku nglirik dhewe ing kaca spion
I like the risk of harm to protect your property	Aku seneng risiko cilaka kanggo nglindhungi properti sampeyan
Overnight just isn’t bad	Sewengi mung ora ala
I told her to do it for me	Aku marang dheweke kanggo nindakake kanggo kula
I can’t believe he was strong	Aku ora percaya yen dheweke kuwat
I will take this opportunity as well to wash it up	Aku bakal njupuk kesempatan iki uga kanggo wisuh munggah
Then shut up for a while	Banjur meneng sedhela
I don’t want a direct answer	Aku ora pengin jawaban langsung
I never wanted to be involved in anything like this	Aku ora nate pengin melu apa-apa kaya iki
I told her, maybe she was	Aku ngomong dheweke, bisa uga dheweke
I have driven down to tell you	Aku wis mimpin mudhun kanggo pitutur marang kowe
I don’t expect it to be included in that description	Aku ora nyana bakal kalebu ing katrangan mau
I wanted this date special	Aku wanted tanggal iki khusus
I walked into a three -block hallway	Aku mlaku menyang lorong telung blok
I started the car and headed back out	Aku miwiti mobil lan bali metu
I would love to welcome you and your team	Aku seneng nampa sampeyan lan tim sampeyan
I know how much you hate flying	Aku ngerti carane sampeyan sengit mabur
I want to get out of here	Aku kepengin metu saka kene
I have a natural compassion to feed people	Aku duwe karep alam kanggo Feed wong
I also couldn’t promise him anything	Aku uga ora bisa janji apa-apa marang dheweke
I hope he’s not out yet	Muga-muga dheweke durung metu
I fight darkness and despair	Aku nglawan pepeteng lan putus asa
I’ve been playing a lot for months	Aku wis muter akeh kanggo sasi
I need to know what happened	Aku kudu ngerti apa sing kedadeyan
I’m sure it’s also scary	Aku yakin uga wedi
I couldn’t feel her or see her again	Aku ora bisa ngrasakake dheweke utawa ndeleng dheweke maneh
A source you probably know better than anyone	A sumber sampeyan mbokmenawa ngerti luwih saka wong
I’m pretty sure but not sure who	Aku wis cukup yakin nanging ora yakin sapa
I won’t tell you about it	Aku ora bakal pitutur marang kowe bab iku
I counted seven bottles on the table	Aku ngetung pitung botol ing meja
I love being out in the fresh air	Aku seneng metu ing udhara seger
I know every cell of the body	Aku ngerti saben sel awak
I roll my eyes every time	Aku muter mripatku saben wektu
I can’t leave them outside like that	Aku ora bisa ninggalake wong-wong mau ing njaba kaya ngono
I pulled away before my strength could scare you	Aku ditarik adoh sadurunge kakiyatanku bisa medeni sampeyan
I could give up for surprise	Aku bisa nyerah kanggo kaget
I have to live with myself	Aku kudu urip karo aku
I have made very good friends there	Aku wis nggawe kanca apik banget ana
The next month he had even greater success	Ing sasi sabanjure dheweke sukses luwih gedhe
I got out of the phone and tried to call again	Aku metu telpon lan nyoba nelpon maneh
I signed up to him about rock	Aku mlebu marang dheweke babagan rock
I recommend it to my family and friends	Aku menehi saran marang kulawarga lan kanca-kanca
The young woman opened the door	Wong wadon enom mbukak lawang
I checked the object given to him	Aku mriksa obyek sing diwenehake dheweke
I get these six senses you see	Aku entuk indra enem iki sampeyan ndeleng
That’s too big and dangerous	Sing gedhe banget lan mbebayani
I sold it to help pay for this	Aku ngedol kanggo mbantu mbayar iki
True blue smile	Senyum biru sejati
I lost about a month	Aku ilang watara sasi
I want to feel the air	Aku kepengin ngrasakake hawa
The young are then eaten with fruits	Sing enom banjur dipangan kanthi woh-wohan
I have to get off this ship	Aku kudu mudhun saka kapal iki
I haven’t cut a cable tie for a time like this	Aku wis ora Cut kabel kabel kanggo wektu kaya iki
I owe a lot, man	Aku duwe utang akeh, wong
I can wait a little longer	Aku bisa ngenteni sethitik maneh
I listened and said nothing	Aku ngrungokake lan ora ngomong apa-apa
I was never good enough	Aku ora tau cukup apik
I never thought you should kill that kid	Aku ora tau ngira yen sampeyan kudu mateni bocah kasebut
I am not a threat to her or you	Aku ora ancaman kanggo dheweke utawa sampeyan
I wish it wasn’t	Aku pengin yen ora
Actually I feel that you have disappointed me	Saktemene aku ngrasa yen kowe wis nguciwani aku
I won’t have time to run	Aku ora bakal duwe wektu kanggo mlayu
He lost this war but won the war	Dheweke kalah perang iki nanging menang perang
I love you and thank you so much	Aku tresna sampeyan lan matur nuwun banget
You can see my soul	Sampeyan bisa ndeleng nyawaku
I want to know if the spell has been cast	Aku pengin ngerti yen mantra wis dibuwang
I gave you three copies	Aku menehi telung salinan
I have to find my mother	Aku kudu golek ibuku
I don’t want to drink	Aku ora pengin ngombe
Guys can only take so much	Wong lanang mung bisa njupuk akeh
I couldn’t even respond	Aku malah ora bisa nanggapi
I am safe in my position	Aku wis aman ing posisiku
I have now stepped on the grass	Aku saiki wis jumangkah ing suket
I guess they know you are relatively safe at the time	Aku guess padha ngerti sampeyan relatif aman nalika iku
I believe this is an argument from the real essence	Aku pracaya iki bantahan saka inti nyata
I can feel the build	Aku bisa ngrasakake mbangun
I almost fell first in the mud	Aku meh ambruk dhisik ing lendhut
I believe your understanding is done	Aku pracaya pangerten sampeyan wis rampung
I want to see you be bad	Aku pengin ndeleng sampeyan dadi ala
I can’t remember her conversation or her face	Aku ora bisa ngelingi obrolan utawa pasuryan dheweke
I’m not a sleeping girl	Aku dudu bocah wadon sing turu
A bolt locks the door in place	A bolt ngunci lawang ing panggonan
I couldn’t do without her	Aku ora bisa nindakake tanpa dheweke
I shook my head, trying to clear my mind	Aku geleng-geleng sirahku, nyoba mbusak pikiranku
The torn cloth was wrapped around his waist	Kain sing sobek-sobek dililit ing bangkekan
Sometimes I have a stomach ache	Kadhangkala aku lara weteng
I understand why people want to hurt her	Aku ngerti sebabe wong pengin nglarani dheweke
Burns has a lot of influence at the club	Burns nduwe pengaruh akeh ing klub kasebut
I rarely read newspapers	Aku jarang maca koran
It has now been converted into a hotel	Saiki wis diowahi dadi hotel
I was on the verge of a break down, again	Aku ana ing verge saka break mudhun, maneh
I just can’t believe you came for me	Aku mung ora ngandel yen sampeyan teka kanggo aku
I want you to work calmly	Aku pengin sampeyan bisa kanthi tenang
My expression remained calm and I nodded	Ekspresiku tetep tenang lan manthuk
I want to forgive you	Aku arep ngapura
I will stay in the background	Aku bakal tetep ing latar mburi
The stick placed in the cake should come out clean	Tongkat sing dilebokake ing kue kudu metu resik
I was totally covered with mud	Aku babar blas ditutupi karo lendhut
I don’t even remember	Aku malah ora kelingan
I cleaned up the scene and went back to my office	Aku ngresiki pemandangan lan bali menyang kantorku
Fabric and clothing designer	Desainer kain lan sandhangan
I need more moderation in my life	Aku butuh luwih moderat ing uripku
I care about her, and she cares about me too	Aku peduli karo dheweke, lan dheweke uga peduli karo aku
I nodded, and he opened the door	Aku manthuk, lan dheweke mbukak lawang
Bad house life	Urip omah sing ala
Birds became famous for their knowledge of chemistry	Manuk dadi kondhang amarga kawruh babagan kimia
I was here a few years ago but had to leave	Aku kene sawetara taun kepungkur nanging kudu ninggalake
I thought it was pretty cute	Aku panginten iku cantik cute
I'm not your friend	Aku dudu kancamu
I had a difficult last relationship	Aku hubungan pungkasan angel
I don’t know if there is a body that can do it	Aku ora ngerti yen ana badan sing bisa nindakake
I suddenly just want to get away from him	Aku dumadakan mung pengin adoh saka wong
Storm became the first and last champion	Storm dadi juara pisanan lan pungkasan
I had no trouble following his directions	Aku ora duwe alangan kanggo tindakake pituduh kang
Her two older brothers played football in college	Kakang loro dheweke main bal-balan ing kuliah
I have to agree with him	Aku kudu setuju karo dheweke
I borrowed a snow machine to follow	Aku nyilih mesin salju kanggo tindakake
I think you see it when you sleep	Aku mikir sampeyan ndeleng nalika sampeyan turu
I stood up, and looked at my hand	Aku ngadeg, lan ndeleng tanganku
I took a deep breath, thankful for my silence and safety	Aku ambegan jero, matur nuwun kanggo kasepen lan safety
I will not let anyone see my face	Aku ora bakal ngidini wong ndeleng pasuryanku
I can’t believe you did this to me	Aku ora ngandel yen sampeyan nindakake iki marang aku
Cooperatives are not closed communities	Koperasi dudu komunitas tertutup
I can’t drive that car	Aku ora bisa nyopir mobil kuwi
I can’t give more without taking something from him	Aku ora bisa menehi liyane tanpa njupuk soko saka wong
I followed near the end	Aku ngetutake cedhak mburi
I was told to come forward for prayer	Aku didhawuhi maju kanggo sholat
I’m here now because he’s direct	Aku ing kene saiki amarga dheweke langsung
I think of my own parents	Aku mikir wong tuwaku dhewe
We have hope	Kita kudu ngarep-arep
Park has broken up the top level escorts	Park wis bejat munggah ngiringan tingkat ndhuwur
He is seen as a promising researcher	Dheweke katon minangka peneliti sing janjeni
A quick check of some of the rooms confirmed that	A mriksa cepet sawetara kamar dikonfirmasi sing
I think we will be fine	Aku mikir kita bakal ora apa-apa
I think this is the way of it	Aku iki cara saka iku
Everything is style	Kabeh iku gaya
I really don’t have time for a mental health crisis	Aku pancen ora duwe wektu kanggo krisis kesehatan mental
I like to get closer to the subject	Aku seneng bisa nyedhaki subyek
I also don’t want him to forget	Aku uga ora pengin dheweke lali
I killed your brother	Aku mateni sedulurmu
I'm a irritated bush	Aku grumbul jengkel
I hugged them all	Aku ngrangkul wong-wong mau kabeh
I offer a better one	Aku nawakake sing luwih apik
I’ve been calling her out	Aku wis nelpon dheweke metu
I have to wait until tomorrow	Aku kudu ngenteni nganti sesuk
I have to wait until you are in a safe place	Aku kudu ngenteni nganti sampeyan ana ing papan sing aman
I said that we would be friends	Aku ngomong yen kita bakal dadi kanca
He pulled everyone in these last two games	Dheweke narik kabeh wong ing rong game pungkasan iki
I have a cow -like immune system	Aku duwe sistem kekebalan kaya sapi
I don’t need anything else	Aku ora butuh apa-apa liyane
I heard in between words	Aku krungu ing antarane tembunge
We will miss him so much	Kita bakal kangen banget karo dheweke
Both types also have orange legs and skin	Loro-lorone jinis uga duwe sikil lan kulit oranye
I think this sweater is a great idea	Aku mikir sweter iki minangka ide sing apik banget
I don’t want them to rush	Aku ora pengin wong-wong mau kesusu
I couldn’t help but grin	Aku ora bisa nahan nyengir
I can't understand the language	Aku ora bisa ngerti basa
I want to keep it in my hands	Aku pengin tetep ing tangane
I entered the house with a high level of love	Aku mlebu omah kanthi rasa tresna sing dhuwur
I told them to hurry to the farm	Aku marang wong-wong mau supaya cepet-cepet menyang farm
I was suddenly unhappy with the half doctor	Aku ujug-ujug ora seneng karo dokter setengah
Weapons are your life	Senjata iku uripmu
I slid my body against her, my tongue against her	Aku slid awakku marang dheweke, ilatku marang dheweke
I prefer to see a progressive world	Aku luwih seneng ndeleng donya sing progresif
I can’t remember exactly how it was done though	Aku ora bisa ngelingi persis carane iku rampung sanadyan
I can’t say anything that hasn’t been revealed	Aku ora bisa ngomong apa-apa sing durung diungkapake
I have to suffer in silence	Aku kudu nandhang sangsara kanthi meneng
I'm not a fan of flying	Aku dudu penggemar mabur
I can’t say it anymore	Aku ora bisa ngomong maneh
I expect the wreck probably made national news tonight	Aku nyana wreck mbokmenawa digawe warta nasional bengi iki
I just had a quick look round	Aku mung wis cepet dipikir babak
I have strong legs	Aku duwe sikil sing kuat
I smiled and shrugged	Aku mesem lan ngangkat bahu
I closed my eyes and took another deep breath	Aku nutup mripat lan njupuk maneh ambegan jero
I remember that bad guy	Aku kelingan wong elek iku
I didn’t study	Aku ora sinau
I didn’t see him come out	Aku ora weruh wong metu
I just sipped my coffee	Aku mung nyedhot kopiku
I continued through the quiet	Aku terus liwat sepi
I also felt my ears stuffed	Aku uga krasa kupingku diiseni
I only met him once	Aku mung nemoni dheweke sepisan
I turned to where he was telling me	Aku noleh ing ngendi dheweke ngandhani aku
A few seconds later, the lights went out	Sawetara detik mengko, lampu mati
I began to develop a sense of taste again	Aku wiwit ngembangake rasa rasa maneh
Perhaps you can make her happy	Mbok menawa sampeyan bisa nggawe dheweke seneng
I was afraid to turn away	Aku wedi noleh
I was really surprised	Aku kaget tenan
I’m not going to get help or anything	Aku ora bakal njaluk bantuan utawa samubarang
I returned the sentiment, and obviously it is	Aku bali sentimen, lan temenan iku
I gave her simple instructions	Aku menehi dheweke instruksi prasaja
I didn’t dream	Aku ora ngimpi
I jumped out of the container and ran to follow him	Aku mlumpat metu saka wadhah lan mlayu nututi dheweke
Someone came out of the dark door	Ana wong metu saka lawang sing peteng
I can live with four	Aku bisa urip karo papat
I tried to keep laughing	Aku nyoba supaya ngguyu
I'm leaving tomorrow	Aku arep mangkat esuk
I was in a stolen truck	Aku ana ing truk dicolong
I didn’t lose anything down there	Aku ora kelangan apa-apa ing ngisor kono
I would have sat in the top right corner	Aku mesthi lungguh ing pojok tengen ndhuwur
I think he did it just to get my attention	Aku mikir dheweke nindakake iku mung kanggo narik kawigatenku
I pressed the button quickly	Aku menet tombol kanthi cepet
I was only a few meters from the fire	Aku mung sawetara meter saka geni
I hadn’t thought about this in a few months	Aku wis ora mikir bab iki sawetara sasi
I have a cell phone that I can no longer use	Aku duwe ponsel sing ora bisa digunakake maneh
I thought of going out with my friends	Aku panginten kang metu karo kanca-kanca
I don’t know if you’re a grandchild	Aku ora ngerti yen sampeyan putu
A door is located on the opposite side	A lawang dumunung ing sisih ngelawan
I had to ride until it stopped	Aku kudu numpak nganti mandheg
I’m sitting here, alive	Aku lungguh kene, urip
I have imagined he was thirty years old	Aku wis mbayangno dheweke umur telung puluh taun
I want to know why	Aku pengin ngerti sebabe
I have three things together	Aku duwe telung prakara bebarengan
I can work anytime	Aku bisa kerja kapan wae
I stepped forward and stumbled	Aku maju lan kesandhung
I just want a bar on the street	Aku mung arep bar ing dalan
I gained a lot of weight	Aku gained akèh bobot
I want to save you from destruction	Aku kepéngin ngluwari kowé saka karusakan
I believe you did something	Aku pitados sampeyan nindakake soko
I like to bring my character to life	Aku seneng nggawa karakterku urip
I wonder at dinner	Aku wonder nalika nedha bengi
I finally began to distinguish the sounds of the earth	Aku pungkasane wiwit mbedakake swara bumi
I am a white Hispanic	Aku wong Hispanik putih
I have barely slept in the last five nights	Aku wis meh ora turu ing limang bengi pungkasan
A set of stairs runs to the main entrance	A pesawat saka undhak-undhakan mlaku menyang lawang utama
I like this particular story as a vulnerable character	Aku seneng crita tartamtu iki minangka karakter sing rawan
I just don’t let myself admit it	Aku mung ora ngidini aku ngakoni
I can swear if my son calls me	Aku bisa sumpah yen bocahku nelpon aku
I went to do the work of a living person	Aku lunga kanggo nindakake pakaryan wong urip
I told the driver to drive	Aku marang sopir kanggo nyopir
Several times now he has been close to death	Kaping pirang-pirang saiki dheweke wis cedhak karo pati
I asked him if he had ever tried it	Aku takon marang yen dheweke tau nyoba
I didn’t want to disappoint him	Aku ora gelem nguciwani dheweke
I choose friends and stay with them	Aku milih kanca lan tetep karo wong-wong mau
I am very happy to experience this myself, one day	Aku seneng banget ngalami iki dhewe, ing sawijining dina
I will get out of politics	Aku bakal metu saka politik
I had nothing else to do except go home	Aku ora ana liya sing kudu ditindakake kajaba mulih
I love everything about her	Aku seneng kabeh babagan dheweke
I would love to have someone here with me	Aku seneng duwe wong kene karo kula
I didn’t say a single word	Aku ora ngucap siji tembung
I admit it’s a bit crazy	Aku ngakoni iku rada edan
I tried to block him out, concentrating on my driving	Aku nyoba kanggo mblokir wong metu, musataken ing sandi driving
Finally I was really tired of doing it	Akhire aku kesel tenan nglakoni
I can do my own magic there	Aku bisa sihir dhewe ana
I feel a little disappointed	Aku rumangsa rada kuciwa
I met you and found something beautiful	Aku ketemu sampeyan lan nemokake bab ayu
I just wish you did nothing	Aku mung pengin sampeyan ora apa-apa
A loud alarm began to sound	Weker banter wiwit muni
I just don’t know what you think about it	Aku mung ora ngerti sampeyan mikir babagan iki
I will never leave her	Aku ora bakal ninggalake dheweke
The cold makes the skin crawl	Adem-adem ndadekke kulite nyusup
I’m not ready to know yet	Aku durung siap ngerti
A shadow fell on her	A wewayangan tiba ing dheweke
I said it was obsolete	Aku ngandika iku lungse
I can’t fight for myself right now	Aku ora bisa berjuang kanggo awake dhewe saiki
The medical center needs a home, baby	Pusat medis butuh omah, sayang
I need to start swimming now	Aku kudu miwiti renang saiki
I then realized that life	Aku banjur nyadari yen urip
I’ve never seen the same	Aku ora tau weruh sing padha
I am going with my daughter	Aku arep karo putriku
We only have the strength of a great ideal	Kita mung duwe kekuatan saka ideal gedhe
I had met him, some time ago	Aku wis ketemu dheweke, sawetara wektu kepungkur
I’m on the verge of death now	Aku ing ambang mati saiki
I keep evening classes	Aku njaga kelas sore
I frowned and decided that he was acting a little funny	Aku mrengut lan mutusake yen dheweke tumindak rada lucu
I tried to eliminate it, but to no avail	Aku nyoba ngilangke, nanging ora ana gunane
I’m a monster in the dark	Aku monster ing peteng
I just think that he is definitely here	Aku mung mikir yen dheweke mesthi ana ing kene
I think he is still alive at this time	Aku mikir dheweke isih urip ing wektu iki
I first checked it on paper	Aku pisanan mriksa ing kertas
I like people who say what they think	Aku seneng wong sing ngomong apa sing lagi dipikir
I desperately cling to your emotional neglect	Aku nekat cling kanggo watak cerobo emosi Panjenengan
I had made my first mistake	Aku wis nggawe kesalahan pisanan
It’s through the old regime	Iku liwat rezim lawas
I expected him to retreat	Aku ngarepake dheweke mundur
I can’t choose at random	Aku ora bisa milih kanthi acak
I respect his decision	Aku ngormati keputusane
I hurried back to my section	Aku cepet-cepet bali menyang bageanku
The touch on her jaw woke her up in the morning	Tutul ing rahang dheweke tangi esuk
I will be the father of your children	Aku bakal bapak anak saka sampeyan
I look forward to seeing your eyes again	Aku ngenteni ndeleng mripatmu maneh
I would highly recommend it to you and your company	Aku bakal menehi saran banget kanggo sampeyan lan perusahaan sampeyan
I need focus and a protective spell	Aku kudu fokus lan mantra protèktif
Many people were surprised	Akeh wong kaget
I’m better off without an emperor like that	Aku luwih apik tanpa kaisar kaya ngono
The woman flew from the opposite direction	Wong wadon mabur saka arah ngelawan
I saw his eyes full of concern	Aku weruh mripate kebak prihatin
I began to wonder why this was	Aku wiwit wonder apa iki
I thought that would be you	Aku ngira sing bakal sampeyan
I hope to get this page out soon	Aku ngarep-arep supaya kaca iki cepet metu
I also feel relaxed and happy	Aku uga rumangsa santai lan seneng
I told him exactly what had happened	Aku marang dheweke persis apa wis kedaden
I probably will always	Aku mbokmenawa bakal tansah
A hell of a lot more	A neraka luwih akeh
I agree to allow my words to describe my life	Aku setuju kanggo ngidini tembung sandi nggambarake uripku
I might as well get some of you out	Aku bisa uga sawetara wong sampeyan metu
I never wanted freedom	Aku ora nate pengin kebebasan
I take inspiration from my life	Aku njupuk inspirasi saka uripku
I’m sure you can’t wait	Aku yakin sampeyan ora bisa ngenteni
I can’t take it	Aku ora bisa njupuk iku
I was out in three weeks	Aku metu ing telung minggu
I smiled sadly at them all, then turned back	Aku mesem sedhih marang dheweke kabeh, banjur mbalik maneh
I went back to my room	Aku bali menyang kamar
I had to feel him touch me	Aku kudu ngrasakake dheweke ndemek aku
I want one thing and one thing only	Aku pengin siji bab lan siji bab mung
Parking services have remained in place since construction was completed	Layanan parkir tetep ana wiwit konstruksi rampung
A little damp, they have to do until we get moving	A lembab sethitik, padha kudu nindakake nganti kita njaluk obah
I was feeling slightly under the weather	Aku kroso rada ngisor cuaca
The rich soul of the patient	Jiwa sugih sabar
I only remember when I saw my father crying	Aku mung kelingan nalika ndeleng bapakku nangis
I want to change this belt	Aku pengin ngganti sabuk iki
I wouldn’t serve him in two ways	Aku ora bakal ngladeni dheweke kanthi rong cara
I forced myself closer	Aku meksa awakku nyedhaki
I think there must be thunder in the air	Aku mesthi ana gludhug ing udhara
I told the woman to go back to her house	Aku marang wong wadon padha bali menyang omahé
I have nothing to be angry about	Aku ora duwe apa-apa kanggo nesu
I highly recommend this accommodation	Aku banget nyaranake akomodasi iki
I went back to the lobby to hang out	Aku bali menyang lobi kanggo nongkrong
I work in the office	Aku digunakake ing kantor
I hope you are in the same way as we are	Mugi sampeyan ing cara sing padha kaya kita
I immediately crossed the corridor to another cell	Aku langsung nyabrang koridor menyang sel liyane
I should have tried harder to find you	Aku kudune wis nyoba luwih kanggo nggoleki sampeyan
I wouldn’t last a day in that environment right now	Aku ora bakal tahan sedina ing lingkungan kasebut saiki
I have decided to go home	Aku wis mutusaké kanggo mulih
I just watch it while you play	Aku mung nonton nalika sampeyan muter
I kept seeing his face	Aku terus weruh pasuryane
I fixed it quickly, with some tape	Aku ndandani iku cepet, karo sawetara tape
I insisted he drop me back	Aku mekso dheweke nyelehake aku maneh
I heard my body sigh heavily	Krungu awakku mendesah abot
I miss you so much	Aku kangen banget karo kowe
I started from the crown and worked my way down	Aku miwiti saka makutha lan makarya mudhun
I see you are back	Aku weruh sampeyan wis bali
Simple kindness helps many people	Kabecikan sing prasaja mbantu wong akeh
I have all the latest in stock	Aku duwe kabeh paling anyar ing saham
I asked what you meant, that’s all	Aku takon apa maksudmu, iku kabeh
I checked each of the equations four times	Aku mriksa saben persamaan kaping papat
I can see how you two look at each other	Aku bisa ndeleng carane sampeyan loro katon saben liyane
I swam to the far side and climbed out	Aku nglangi menyang sisih adoh lan menek metu
And it’s about to kill me	Lan babagan mateni aku
The story you read is perfect	Crita sing diwaca iku sampurna
Dry winds from the west	Angin garing saka sisih kulon
I don’t want to do this	Aku ora pengin nindakake iki
I don’t know if the day has passed so quickly	Aku ora ngerti yen dina wis liwat kanthi cepet
The young woman took him out apparently	Wong wadon enom njupuk dheweke metu ketoke
I usually like heavy frames	Aku biasane seneng pigura abot
I held her down and talked to her	Aku terus dheweke mudhun lan ngomong karo dheweke
I’m very long today, slowly finishing	Aku suwe banget dina iki, alon-alon rampung
He has great mental strength	Dheweke duwe kekuatan mental sing gedhe
I handled incredible hands all night	Aku ditangani tangan sing luar biasa kabeh wengi
The bread came from the boys	Roti teka saka bocah lanang
I opened the white paper and started reading	Aku mbukak kertas putih lan miwiti maca
I don’t want to develop a sleeping pill habit	Aku ora pengin ngembangake kebiasaan pil turu
I wanted to best you on something, just once	Aku wanted kanggo paling sampeyan ing soko, mung sapisan
I vaguely remember each lap being about five miles long	Aku samar-samar ngelingi saben puteran sing dawane kira-kira limang mil
I appreciate everything he does	Aku ngormati kabeh sing ditindakake
I just dropped the seeds	Aku mung ngeculake wiji
That was a complete surprise	Sing ana surprise lengkap
I generally keep reality in conversation and interaction directly	Aku umume supaya kasunyatan ing obrolan lan interaksi langsung
I was defending myself	Aku iki mbela awakku dhewe
The episode is down five percent from the week before	Episode kasebut mudhun limang persen saka minggu sadurunge
People who are afraid to die will not live to the fullest	Wong sing wedi mati ora bakal urip kanthi lengkap
His father was a coal merchant	Bapake bakul batu bara
I pulled out another blade and pressed it forward	Aku narik lading liyane lan dipencet maju
I’m sure this is the end for us	Aku yakin iki pungkasan kanggo kita
I had no idea what was going to happen to me	Aku ora ngerti apa sing bakal kelakon karo aku
I have been used to the density of this activity	Aku wis digunakake kanggo Kapadhetan kegiatan iki
I will need it to get through this	Aku bakal mbutuhake iku kanggo njaluk liwat iki
I give a challenge to you	Aku menehi tantangan kanggo sampeyan
I take it as a yes	Aku njupuk minangka ya
I am strictly in this for the money	Aku strictly ing iki kanggo dhuwit
I always hated that first day back	Aku tansah sengit sing dina pisanan bali
I try to stay real with them	Aku nyoba kanggo tetep nyata karo wong-wong mau
I have a site similar to this one	Aku duwe situsku padha karo iki
The journey we went through in the football season	Perjalanan sing kita lewati ing musim bal-balan
I don’t know who to blame	Aku ora ngerti sapa sing kudu disalahake
I was still young when he told me that	Aku isih enom nalika dheweke ngandhani perkara kasebut
I never wanted that to be a part of me	Aku tau wanted sing dadi bagéan saka kula
A big smile crossed his big face	Esem gedhe nyabrang pasuryane sing amba
A few of the tables were occupied	A sawetara saka tabel padha dikuwasani
It took me some time to figure out my life	Aku butuh sawetara wektu kanggo ngerteni uripku
I adopted a few during my stay there	Aku diadopsi sawetara sak Tetep ana
I suspect there is more to be found	Aku curiga ana liyane sing bisa ditemokake
I looked down at the cut to hide my face	Aku katon mudhun ing Cut kanggo ndhelikake pasuryan
I have to thank bud christian	Aku kudu matur nuwun bud christian
I turned my face to the wall	Aku noleh raine menyang tembok
I try not to think too much	Aku nyoba ora mikir banget
I’m no better than a beaten dog	Aku ora luwih apik tinimbang asu sing diantemi
I am now different from the problems in the classroom	Aku saiki beda karo masalah ing kelas
I was afraid of a clean toy gun	Aku wedi pistol dolanan resik
I can’t leave	Aku ora bisa ninggalake
I know you will be angry, therefore	Aku ngerti sampeyan bakal nesu, mulane
I still don't have a message	Aku isih ora pesen
I was very happy with the color of his eyes	Aku seneng banget karo warna mripate
I couldn’t focus, I couldn’t sleep	Aku ora bisa fokus, ora bisa turu
I don’t know him	Aku ora ngerti dheweke
I came here today to write some	Aku teka kene dina iki kanggo nulis sawetara
I have not forgotten that, christian	Aku wis ora lali sing, christian
I could let him see through my light	Aku bisa ngirim dheweke ndeleng liwat cahyaku
I want to go to an underground gothic club	Aku pengin pindhah menyang klub gothic underground
I pulled it out a few weeks ago	Aku ditarik metu sawetara minggu kepungkur
I’m not going to make a scene	Aku ora bakal nggawe adegan
I stared, not breathing, for a long time	Aku mandeng, ora ambegan, kanggo dangu
I ask you to take it to heart	Aku njaluk sampeyan njupuk menyang jantung
I learned love from you	Aku sinau rasa tresna saka sampeyan
I climbed out of the car and stretched wildly	Aku menek saka mobil lan mulet galak
His family came and saw him	Kulawargane teka lan ndeleng dheweke
I couldn’t leave the guests	Aku ora bisa ninggalake tamu
I can see the track we left yesterday	Aku bisa ndeleng trek kita ninggalake wingi
May the path be bright	Muga-muga dalane padhang
I will do the same for you and your brothers	Aku bakal nglakoni sing padha kanggo sampeyan lan sedulur-sedulurmu
I can’t see another future	Aku ora bisa ndeleng masa depan liyane
I work in the crew office	Aku kerja ing kantor kru
I was working in an office at the time	Aku lagi nyambut gawe ing kantor wektu iku
I realize the original box is back in my place	Aku éling kothak asli bali ing panggonanku
I can mark another successful year in the book	Aku bisa menehi tandha taun sukses liyane ing buku
A sly smile became his lips	Mesem licik dadi lambene
One night I thought	Sewengi aku mikir
I want to heal a wet place for her	Aku pengin waras panggonan teles kanggo dheweke
I have exchanged with him	Aku wis ijol-ijolan karo wong
I hope enough to keep her engaged	Aku ngarep-arep cukup kanggo njaga dheweke tunangan
A complete list is available on request	A dhaftar lengkap kasedhiya ing request
I failed, and still fail, for life	Aku gagal, lan isih gagal, kanggo urip
I’ve forgotten what it feels like	Aku wis lali apa rasane
I suddenly wondered if we were together	Aku dumadakan kepingin weruh yen kita bebarengan
I hope you want to come	Mugi sampeyan arep teka
I need to collect my shit	Aku kudu ngumpulake telekku
I think we are rare	Aku ngira kita jarang
His eyes were clear and blue at the back of his glasses	Mripate bening lan biru ing mburi kacamatane
I was far from expecting it	Aku adoh saka nyana
I also want to be physical with you	Aku uga pengin fisik karo sampeyan
I just made up those names	Aku mung nggawe jeneng-jeneng kasebut
I would highly recommend it for my next design project	Aku bakal menehi saran banget kanggo proyek desain sabanjure
A reflection of the former, you might say	A bayangan saka mantan, sampeyan bisa ngomong
I finished last and cried about it	Aku rampung pungkasan lan nangis babagan iki
I was happy to find him still there and available	Aku seneng nemokake dheweke isih ana lan kasedhiya
Some of us were following you before	Sawetara kita padha ngetutake sampeyan sadurunge
I looked at the book to observe	Aku mandeng buku kanggo ngamati
I also want maximum security for our troops	Aku uga pengin keamanan maksimal kanggo pasukan kita
I have mentioned this a few times	Aku wis sebutno iki sawetara kaping
I think it’s beautiful	Aku iku ayu
I will spend the weekend in jail	Aku bakal nglampahi akhir minggu ing kunjara
I have very clear rules against suicide	Aku duwe aturan sing jelas banget nglawan bunuh diri
I wonder if you remember	Aku kepengin weruh yen sampeyan kelingan
I was angry with myself for not being there	Aku nesu karo aku amarga ora ana
I know the confusion, actually	Aku ngerti kebingungan, bener
I could feel the buildings and the steam building	Aku bisa ngrasakake bangunan lan bangunan uap
I can’t taste things	Aku ora bisa ngrasakake samubarang
I had never heard of one before	Aku durung tau krungu bab siji sadurunge
We were missing about fifty people	Aku padha ilang bab sèket wong
I have a very beautiful figure	Aku duwe tokoh sing ayu banget
I don’t want to hurt anyone else anymore	Aku ora pengin nglarani wong liya maneh
I feel a variety of things in you	Aku ngrasakake macem-macem perkara ing sampeyan
I spent my life here	Aku mbuwang uripku ing kene
I didn’t know that was possible	Aku ora ngerti sing bisa
I know, it’s a product that you use as well	Aku ngerti, iku produk sing sampeyan gunakake uga
I ran to the edge of the mountain	Aku mlayu menyang pinggir gunung
I try to capture my mind by writing	Aku nyoba njupuk pikiranku kanthi nulis
I hope he will take it	Mugi dheweke bakal njupuk
I didn’t really touch her	Aku ora banget ndemek dheweke
He is married and has seven children	Dheweke nikah lan duwe anak pitu
I said she had beautiful eyes	Aku ngomong dheweke duwe mripat sing ayu
I express love and acceptance for me	Aku nyebut katresnan lan acceptance kanggo kula
The sound echoed in his round and glowing head	Swara kumandhang ing sirahe sing bunder lan mencorong
I will be there to move things	Aku bakal ana kanggo mindhah samubarang
New decisions, new realities	Kaputusan anyar, kasunyatan anyar
I fell into a long, gray tunnel	Aku tiba ing trowongan sing dawa lan abu-abu
I’m the one who’s always cheerful	Aku sing tansah ceria
I really don’t know what to think right now	Aku pancen ora ngerti apa sing kudu dipikirake saiki
I tried bending a little	Aku nyoba mlengkung sethithik
I started to play soft, simple melodies	Aku miwiti kanggo muter alus, melodi prasaja
I was surprised and happy to see him there	Aku kaget lan seneng ndeleng dheweke ana ing kana
I’m used to instant gratification	Aku wis digunakake kanggo gratification cepet
I can’t say anything more at this point	Aku ora bisa ngomong apa-apa maneh ing wektu iki
I find it hard for friends to be lovers	Aku hard kanggo kekancan saka dadi penyayang
I was scared of him but couldn’t stop looking	Aku wedi karo dheweke nanging ora bisa mandheg nggoleki
I’m stronger than that	Aku luwih kuwat tinimbang iku
I’m sure there are those who want to publish	Aku yakin ana sing pengin nerbitake
Schools keep waiting lists	Sekolah tetep daftar tunggu
I’m not going to question this miracle	Aku ora arep takon Ajaib iki
He then retired and entered the television industry	Dheweke banjur pensiun lan mlebu ing industri televisi
I saw you, on that bridge	Aku weruh sampeyan, ing jembatan mau
I went in and offered a prayer	Aku mlebu lan ngaturake donga
I can only send it to the pool	Aku mung bisa ngirim menyang blumbang
He mainly learns about characters through scripts	Dheweke utamane sinau babagan karakter liwat naskah
I bought this product myself	Aku tuku produk iki dhewe
I was young, and needed a job	Aku isih enom, lan butuh kerja
I have to prepare her for me	Aku kudu nyiapake dheweke kanggo aku
No one knows the amount that has been printed	Ora ana sing ngerti jumlah sing wis dicithak
I didn’t learn anything there about spirituality or social ethics	Aku ora sinau apa-apa ana babagan semangat spiritual utawa etika sosial
I would love to meet you	Aku seneng ketemu sampeyan
The desired reconciliation is complete	Rekonsiliasi sing dikarepake wis rampung
Many smart people go there to save money	Akeh wong pinter menyang kana kanggo nyimpen dhuwit
I stood up and joined them	Aku ngadeg lan melu wong-wong mau
I like people like that	Aku seneng wong kaya ngono
I think about my parents, my coaches, my friends	Aku mikir babagan wong tuwaku, pelatihku, kanca-kancaku
I didn’t do it for money	Aku ora nindakake iku kanggo dhuwit
I was just out of a relationship	Aku mung metu saka sesambetan
I don’t know how I feel about him	Aku ora ngerti perasaanku marang dheweke
I will be polite to him	Aku bakal sopan marang dheweke
I know though	Aku ngerti sanadyan
I was the captain of the greatest ship of all	Aku iki kapten kapal paling gedhe kabeh
I don’t play games about it like that	Aku ora main game babagan kaya ngono
I took a deep breath, and tried to relax	Aku njupuk ambegan jero, lan nyoba kanggo ngendhokke
A time of political and military tension	Wektu ketegangan politik lan militer
I brought my trash	Sampahku dakgawa
I need a place to start	Aku butuh papan kanggo miwiti
I have never met anyone else like him	Aku durung tau nemoni wong liya kaya dheweke
I want to do a different business	Aku pengin nindakake bisnis beda
The tail is dark at the top and light at the bottom	Buntut peteng ing ndhuwur lan cahya ing ngisor
Dakkira klambine ayu-ayu	Dakkira klambine ayu-ayu
I wouldn’t think of hiding anything from you	Aku ora bakal mikir ndhelikake apa-apa saka sampeyan
I need a few more days	Aku butuh sawetara dina maneh
I know how well that will go	Aku ngerti carane uga sing bakal pindhah
I left the building through that window	Aku ninggalake bangunan liwat jendhela sing
The feeling of wanting to run	Rasane pengen mlayu
I see it as a good sign	Aku weruh iku minangka tandha apik
I heard one of them shouting on the radio	Aku krungu salah siji saka wong-wong mau bengok-bengok ing radio
I found it obviously a touch of color	Aku nemokake temenan tutul saka werna
I laughed heartily, almost laughing	Aku ngguyu lega, meh ngguyu
I’m a traitor who speaks your notes	Aku pengkhianat sing diomongake cathetan sampeyan
The male is larger than the female	Sing lanang luwih gedhe tinimbang sing wadon
I took them before we left	Aku njupuk wong-wong mau sadurunge kita lunga
I will not tell anyone who is related to us	Aku ora bakal ngandhani sapa wae sing hubungane kita
A decision rarely specific to discipline	A kaputusan arang khusus kanggo disiplin
A human sacrifice volunteer	A volunteer kurban manungsa
I would love to spend time with you	Aku seneng nglampahi wektu karo sampeyan
I’m still trying to figure out more	Aku isih nyoba ngerteni luwih akeh
Kind of a kindred spirit	Jinis roh kerabat
I was almost in love with the world yesterday	Aku wingi meh tresno karo donya
I also can’t handle this	Aku uga ora bisa ngatasi iki
I want to make sure he never does it again	Aku pengin nggawe manawa dheweke ora nate nindakake maneh
I think the move has been hard for him	Aku pamindhahan wis hard kanggo wong
I decided to take her advice	Aku mutusake kanggo njupuk saran dheweke
I kept looking	Aku terus nggoleki
I want to know everything about you	Aku pengin ngerti kabeh babagan sampeyan
I don’t like staying there	Aku ora seneng nginep ing kono
I found the revolver in the bottom drawer	Aku nemokake revolver ing laci ngisor
Much like you in many ways	Akeh kaya sampeyan ing pirang-pirang cara
I will not leave you here alone	Aku ora bakal ninggalake sampeyan kene piyambak
I want to go there now	Aku arep mrana saiki
I apologize for waiting	Aku njaluk ngapura kanggo ngenteni
I turned around, looking warm	Aku noleh, nggoleki anget awake
I pushed the cloud	Aku nyurung awan
I decided to just go with it	Aku mutusaké kanggo mung pindhah karo
People who have promised to help and protect you	Wong sing wis janji bakal mbantu lan nglindhungi
Favorite local beach	Pantai lokal favorit
I don’t know what he’s talking about	Aku ora ngerti apa sing diomongake
I have to think about this	Aku kudu mikir babagan iki
I thought he was behind me	Aku panginten dheweke ana ing mburiku
I owe it to the deceased	Aku utang marang almarhum
I began to calm down, but breathing was difficult	Aku wiwit tenang, nanging ambegan angel
I think animals will receive more care	Aku kewan bakal nampa care luwih
I chose the moment to try something daring	Aku milih wayahe kanggo nyoba soko wani
I have important information for your decision	Aku duwe informasi sing penting kanggo keputusan sampeyan
I feel it most often at night	Aku ngrasa paling kerep ing wayah wengi
A page opens and invites him to sign in	Sawijining kaca mbukak lan ngajak dheweke mlebu
I’m not going to refuse	Aku ora arep nolak
I haven’t closed my back yet	Aku durung nutup mburiku
I also want to go home	Aku uga pengin mulih
I approached her, but she backed away	Aku nyedhaki dheweke, nanging dheweke mundur
I just can’t attack you	Aku mung ora bisa nyerang sampeyan
I read every day without fail	Aku maca saben dina tanpa gagal
I think they did something with the salmon kids	Aku padha nindakake soko karo anak salmon
I didn’t even hear him come up	Aku malah ora krungu dheweke teka munggah
I’m trying to make my example way personal, protected	Aku nyoba nggawe cara contoku pribadi, dilindhungi
I worked hard and he took credit	Aku kerja keras lan dheweke njupuk kredit
I thought we were done	Aku panginten kita wis rampung
Ford declined to confirm or deny this report	Ford ora gelem konfirmasi utawa nolak laporan iki
I still do it now and it feels good	Aku isih nindakake saiki lan krasa apik
I have four or five	Aku duwe papat utawa lima
I know you have a problem	Aku ngerti sampeyan duwe masalah
I was lying in the back, taking inventory	Aku lying ing mburi, njupuk inventarisasi
I didn’t care	Aku ora nggatekake
The castle is located in the park	Bèntèng dumunung ing taman
I remember that there was a trick to forget	Aku kelingan yen ana trik kanggo lali
I saw what these soldiers could do	Aku weruh apa sing bisa ditindakake para prajurit kasebut
I feel good, no bleeding issues so far	Aku rumangsa apik, ora ana masalah getihen nganti saiki
A male voice interrupted	Swara lanang nyelani
I felt a little sorry for him	Aku rada melas marang dheweke
I can’t see the intent	Aku ora bisa ndeleng maksude
I want you to keep your eyes open	Aku pengin sampeyan tetep mbukak mripatmu
I think last night he didn’t sleep very well	Dakkira wingi bengi dheweke ora turu banget
I have to use the bathroom, anyway	Aku kudu nggunakake jedhing, tho
I think this is a certainty	Aku iki kepastian
I can’t focus on the rest	Aku ora bisa fokus ing liyane
I, however, did not immediately see that help	Aku, Nanging, ora langsung weruh bantuan sing
I heard you can come home	Aku krungu sampeyan bisa teka ngarep
I wanted to be a writer	Aku kepingin dadi panulis
I think he is senior	Aku mikir dheweke senior
Maybe I’m eight or nine years old	Mungkin umurku wolung utawa sangang taun
I forgot you are not your usual host	Aku lali sampeyan dudu tuan rumah sing biasane
I have not been notified of his whereabouts	Aku durung diwenehi kabar babagan panggonane
I had my first episode at the age of three	Aku duwe episode pisanan ing umur telung taun
I cried and cried and cried more	Aku nangis lan nangis lan nangis liyane
I have impaired and brutal hearing	Aku duwe pangrungon cacat lan brutal
I took a deep breath and went back to him	Aku njupuk ambegan jero lan bali menyang wong
I wonder if my kindness is all I need now	Aku kepengin weruh yen kabecikanku kabeh sing perlu saiki
I looked in the mirror and admired myself	Aku katon ing pangilon lan admired dhewe
I pressed my face against hers	Aku menet pasuryan marang dheweke
I asked them to volunteer if they wanted to	Aku takon wong-wong mau kanggo volunteer yen padha wanted
I have to stay focused only on this case	Aku kudu tetep fokus mung ing kasus iki
I was lying on a hard surface	Aku iki lying ing lumahing hard
They are best controlled by individuals or small communities	Dheweke paling apik dikontrol dening individu utawa komunitas cilik
I pulled out his card, feeling a little sad	Aku narik metu kertu kang, kroso rada sedhih
I think the nation has natural resources	Aku bangsa duwe sumber daya alam
I think he did everything else	Aku mikir dheweke nindakake liyane kabeh
I try to make them fun, or at least interesting	Aku nyoba kanggo nggawe wong fun, utawa ing paling menarik
I’m still not convinced that that’s not my grandfather	Aku isih durung yakin yen kuwi dudu simbahku
I really lived my dream	Aku pancene urip ngimpi
I have the results of a recent survey	Aku duwe asil survey anyar
A huge smile exploded on her face	A eseman ageng bledosan ing pasuryan dheweke
I may have been near miss	Aku uga wis near miss
I didn’t find anything about this day thrilling	Aku ora nemokake apa-apa bab dina iki agawé
A good idea can only take you so far	Ide sing apik mung bisa nggawa sampeyan nganti saiki
Of course I was wandering	Mesthine aku ngumbara
Small remains of the original structure	Sisa cilik saka struktur asli
This will start when funding and equipment are available	Iki bakal diwiwiti nalika pendanaan lan peralatan kasedhiya
I only know his name	Aku mung ngerti jenenge
I covered her with a blanket	Aku nutupi dheweke karo kemul
I wanted to sink into my chair	Aku kepengin klelep ing kursiku
I put a brick in the toilet	Aku sijine bata ing jamban
Thomas died of stone damage in his home	Thomas tiwas amarga karusakan watu ing omahe
A particularly stubborn boy will not obey him	A lanang utamané wangkal ora bakal manut marang
I looked for the boy first	Aku nggoleki cah lanang dhisik
I participated in the game of the quarters	Aku melu ing game saka kwartal
I started back up the hill	Aku miwiti maneh menyang bukit
I hope you all have a great weekend	Muga-muga sampeyan kabeh duwe akhir minggu sing apik
I just came home and he was dead	Aku mung teka ngarep lan dheweke wis mati
I can’t see her features	Aku ora bisa ndeleng fitur dheweke
The spear is not for throwing	Tombak ora kanggo mbuwang
The edition has sold out in five days	Edisi wis didol ing limang dina
I reached out to take her hand to myself	Aku ngrambah njupuk dheweke tangan menyang dhewe
I agree with that for the most part	Aku setuju karo sing kanggo sisih paling
I’m not sure what exactly	Aku ora yakin apa sing persis
I hope he has given up	Aku ngarepake dheweke wis nyerah
I then, led by a counselor, to another school	Aku banjur, mimpin dening penasihat, kanggo sekolah liyane
This caused buildings to spread throughout the city	Iki nyebabake bangunan nyebar ing saindenging kutha
I knew he didn’t believe me	Aku ngerti dheweke ora percaya marang aku
I saw her smile forced	Aku weruh eseman dheweke dipeksa
I guess just for who we are	Aku guess mung kanggo sing kita
My promise is now over	Janjiku saiki wis entek
I was afraid that we would lose	Aku wedi yen kita bakal kelangan
I felt my mouth dry	Aku rumangsa cangkeme garing
I was eager to talk to her	Aku kepengin banget ngomong karo dheweke
I had lunch myself at the office, straight to work	Aku mangan awan dhewe ing kantor, langsung kerja
I haven’t used a stick as much	Aku wis ora nggunakake tongkat minangka akeh
I don’t have time for tonight	Aku ora duwe wektu kanggo bengi iki
I shot at her forehead as not to suffer	Aku dijupuk ing dheweke bathuk minangka ora nandhang sangsara
A group of boys stopped on the road	Sekelompok bocah lanang mandheg ing dalan
I asked them if they would like to do something for fun	Aku takon wong-wong mau apa padha seneng apa kanggo seneng-seneng
I’m not going to give it to a woman now	Aku ora bakal menehi wong wadon saiki
Challenges are an old tradition and almost never done	Tantangan minangka tradhisi lawas lan meh ora ditindakake
I glanced at myself in the mirror above her fire	Aku glanced ing dhewe ing pangilon ndhuwur dheweke geni
I hope you enjoy it	Muga-muga sampeyan seneng
I couldn’t see his eyes without tears	Aku ora bisa ndeleng mripate tanpa nangis
I never get used to another name	Aku tau njaluk digunakake kanggo jeneng liyane
A computer is a personal item, just like your car	Komputer minangka barang pribadi, kaya mobil sampeyan
A severe silence grew around them as they waited	A kasepen abot tansaya watara wong padha ngenteni
I forced my voice through	Aku meksa swaraku liwat
A few minutes later, he gave me the sketch	Sawetara menit sabanjure, dheweke menehi sketsa kasebut
I had to get up and get out	Aku kudu tangi lan metu
I think this is more true than they realize	Aku iki luwih bener saka padha éling
I hadn’t seen her smile like this in a long time	Aku wis suwe ora weruh dheweke eseman kaya iki
However, these similarities appear to have no clinical significance	Nanging, kemiripan iki katon ora ana makna klinis
I also want a few things	Aku uga pengin sawetara perkara
I was sliding down to the ground	Aku sliding mudhun menyang lemah
I want to explain myself	Aku arep nerangake dhewe
I tried to keep doing it and fell down flat	Aku nyoba kanggo terus mengkono lan tiba mudhun flat
Group, this is a remote view of the group	Grup, iki minangka tampilan remot grup
I told him he should come get me now	Aku ngomong marang dheweke kudu teka njaluk kula saiki
I thought everything would be fine	Aku panginten kabeh bakal nggoleki
Disaster planning is important	Rencana bencana iku penting
A knife has killed both	A piso wis matèni loro
I was also sick of worrying about my parents	Aku uga lara kuwatir karo wong tuwaku
I don’t have time to see anyone else	Aku ora duwe wektu kanggo ndeleng wong liya
I tried to convince him	Aku nyoba kanggo gawe uwong yakin dheweke
I put my head on his chest and cried	Aku nyelehake sirahku ing dhadhane lan nangis
I just look at the next meal	Aku mung ndeleng dhaharan sabanjure
I was very impressed with this five minute stop	Aku banget kesengsem karo mandeg limang menit iki
I will lead a life no matter what I say	Aku bakal mimpin urip apa wae sing dakkandhakake
I like it too, but your father is right	Aku uga seneng, nanging bapakmu bener
I have to take the official stuff	Aku kudu njupuk barang resmi
I wondered if it was beating at all	Aku kepingin weruh yen iku ngantem ing kabeh
I think, nothing	Aku mikir, ora ana apa-apa
I nodded and tried to smile	Aku manthuk lan nyoba mesem
A bunch of newspapers on the porch give away	A bunch saka koran ing emper menehi adoh
I have to find my way home	Aku kudu golek dalan mulih
I stared at the massive trunks within	Aku mentheleng ing trunks massive ing
I was to be informed by my counsel at the beginning of the hearing	Aku supaya informed penasehate ing wiwitan pangrungon
I am just his messenger	Aku mung utusane
I also can’t give you proof	Aku uga ora bisa menehi bukti
I put my hands around my neck	Aku sijine tangan sandi gulu
Burns at number one	Burns ing nomer siji
I hugged her so tightly	Aku ngrangkul dheweke dadi kenceng
I prefer commitment from guys	Aku luwih seneng komitmen saka wong lanang
I took my place with a trembling hand in my lap	Aku njupuk Panggonan karo gemeter tangan ing pangkone
I can’t believe both truth and illusion	Aku ora bisa pracaya loro bebener lan khayalan
I went down to the basement bathroom	Aku mudhun menyang kamar mandi ruang paling ngisor
I need time to think about this	Aku butuh wektu kanggo mikir babagan iki
One day, stay, one day out	Sedina, nginep, sedina metu
I hurried out of the library and into the hall	Aku enggal-enggal metu saka perpustakaan lan menyang aula
Men are often treated as objects of sex	Wong lanang asring dianggep minangka obyek seks
I have to learn to trust myself	Aku kudu sinau kanggo ngandelake dhewe
I don’t have to suck blood to steal my life	Aku ora kudu nyedhot getih kanggo nyolong urip
I’m not asking you to join our agenda	Aku ora njaluk sampeyan gabung karo agenda kita
Great author, but different	Penulis gedhe, nanging beda
I want to say more about that house	Aku arep ngomong liyane babagan omah iku
I can sign up and order a beer	Aku bisa mlebu lan pesen bir
I have no pity on you	Aku ora tega marang kowe
I also hope to see them	Aku uga ngarep-arep bisa ndeleng wong-wong mau
I know you are one, you are one	Aku ngerti sampeyan iku siji, sampeyan siji
I can only tell her from her	Aku mung bisa ngerteni dheweke saka dheweke
I tried to find a hiding place	Aku nyoba golek papan sing ndhelik
I imagine his work must also suffer	Aku mbayangno karyane uga kudu nandhang sangsara
The metal is a fire and explosion hazard	Logam kasebut minangka bebaya geni lan bledosan
I will buy the full size next	Aku bakal tuku ukuran lengkap sabanjure
I see it as really positive	Aku ndeleng iku pancene positif
I hope everything goes smoothly	Muga-muga kabeh wis lancar
I didn’t suck my thumb	Aku ora nyedhot jempol
I fall into the category of people who hate it	Aku kalebu ing kategori wong sing sengit iku
I will not sell you for free	Aku ora bakal ngedol sampeyan kanthi gratis
I saw a small rabbit just from the road	Aku weruh terwelu cilik mung saka dalan
Twelve other houses suffered minor damage	Rolas omah liyane ngalami karusakan cilik
I think you should do just that	Aku sampeyan kudu nindakake mung sing
I wonder why he did this	Aku wonder kok dheweke nindakake iki
I just want to get rid of you guys	Aku mung pengin nyingkirake wong lanang
A rough fiber diet will also help	Diet serat kasar uga bakal mbantu
Now I know the wrong way to clean it	Saiki aku ngerti cara sing salah kanggo ngresiki
I didn’t even have to meet him	Aku malah ora kudu ketemu dheweke
I tried editing the page again	Aku nyoba nyunting kaca maneh
She looked fantastic	Dheweke kapandeng Fantastic
I thought you were more	Aku panginten sampeyan ana liyane
I didn’t know you would do this now	Aku ora ngerti sampeyan bakal nindakake iki saiki
I moved on with my life	Aku nerusake uripku
I breathed, watching her	Aku ambegan, nonton dheweke
I didn’t have time, so I listened	Aku ora duwe wektu, mula ngrungokake
The school has advanced classes in visual arts	Sekolah kasebut nduweni kelas lanjutan ing seni visual
I have the minimum scientific training required for the job	Aku duwe latihan ilmiah minimal sing dibutuhake kanggo proyek kasebut
I was anxious to start	Aku kuwatir kanggo miwiti
I tried to clear my mind	Aku nyoba ngilangi pikiranku
A second later, he was empty	Sedetik mengko, dheweke kosong
I know he’s not all that to blame	Aku ngerti yen dheweke ora kabeh sing kudu disalahake
I don’t operate with small individuals	Aku ora operate karo individu cilik
I have to do it though	Aku kudu nindakake sanadyan
I just want to invite you to watch the movie	Aku mung arep ngajak sampeyan nonton film
I flew back to the other	Aku mabur bali menyang liyane
I turned in my chair to see what was happening	Aku noleh ing kursi kanggo ndeleng apa sing kedadeyan
I will answer your question	Aku bakal mangsuli pitakon sampeyan
I appreciate you letting me take them	Aku appreciate sampeyan nglilani kula njupuk wong
I couldn’t help but look at her	Aku ora bisa nahan nyawang dheweke
I want to be free to be myself	Aku pengin bebas dadi aku
I work with this one friend	Aku nggarap kanca siji iki
I was sent to the doctor	Aku dikirim menyang dhokter
A wife who is a real woman	Bojo sing dadi wanita sejati
I understand about it	Aku mangertos bab iku
I can learn something in the process	Aku bisa sinau soko ing proses
I also feel that way	Aku uga rumangsa kaya ngono
I can’t stand walking on you and her together	Aku ora tahan mlaku ing sampeyan lan dheweke bebarengan
This was recorded by the band four days later	Iki direkam dening band patang dina sabanjure
I think, at least	Aku mikir, paling ora
I felt tired and out of sorts	Aku felt kesel lan metu saka limo
I can tell you that they are tightly closed	Aku pitutur marang kowe yen dheweke ditutup kanthi kenceng
I am very happy with you	Aku seneng banget karo sampeyan
You just magnify it	Sampeyan mung nggedhekake
I know you know though	Aku ngerti sampeyan ngerti sanadyan
He won the man of match award	Dheweke entuk penghargaan man of match
Even people with integrity	Malah wong sing duwe integritas
I have been enlightened by what light is shown	Aku wis enlightened dening apa cahya ditampilake
I could tell from her face she was finding something	Aku bisa ngerti saka pasuryan dheweke nemokake soko
I couldn’t figure out what he was talking about	Aku ora bisa ngerteni apa sing diomongake
Plastic buckets are provided for other events	Ember plastik diwenehake kanggo acara liyane
A smile escaped his lips	Esem ucul saka lambene
I want you to be a part of the change	Aku pengin sampeyan dadi bagéan saka owah-owahan
I had better choose my words carefully	Luwih becik aku milih tembungku kanthi ati-ati
I didn’t find anything concrete	Aku ora nemokake apa-apa sing konkrit
I need laundry	Aku kudu umbah-umbah
I am here, in space	Aku kene, ing angkasa
I know you are sincere when you say this	Aku ngerti sampeyan tulus nalika ngomong iki
I’m glad to see you	Aku bungah kanggo ndeleng sampeyan
I said you are just here for a visit	Aku ngomong sampeyan mung kene kanggo riko
He was more than just a flaw	Dheweke luwih saka mung cacat
I’m not going to pretend	Aku ora bakal ndalang
I couldn’t scream because of the weight of my breathing	Aku ora bisa njerit amarga bobote saya ambegan
I did a bad job reading the directions	Aku nindakake proyek ala maca pituduh
The criminal charges were then dropped	Tuduhan pidana banjur dicabut
I have a lot of experiments in mind	Aku duwe akeh eksperimen ing atine
I have seen a glimpse of that future	Aku wis weruh sak klebatan saka mangsa sing
I put it in an envelope and throw it away	Aku sijine ing amplop lan uncalan adoh
I met his eyes, hoping he didn’t see me shiver	Aku ketemu mripate, ngarep-arep dheweke ora weruh aku ndredheg
A faint light began to fade in my mind	Cahya samar wiwit mbubrah ing pikiranku
I want to do this but don’t have the money	Aku pengin nggawe iki nanging ora duwe dhuwit
I should have been appointed and	Aku mesthine kudu diangkat lan
This includes attention and reward and the punishment process	Iki kalebu manungsa waé lan ganjaran lan proses paukuman
I can say this is no ordinary girl	Aku bisa ngomong iki ora cah wadon biasa
I don’t know the face	Aku ora kenal pasuryan
I couldn’t leave him just because it was weird	Aku ora bisa ninggalake dheweke mung amarga aneh
I felt the warmth of my face blow	Aku krasa anget anget nyebul rai
A man my age roughly answered	Wong lanang umurku kira-kira mangsuli
I decided to walk along the river	Aku mutusaké kanggo mlaku ing pinggir kali
I am deep in my own world	Aku jero ing donya dhewe
I just saw your post	Aku mung weruh kirimanmu
I finally came to see that	Aku pungkasanipun teka kanggo ndeleng sing
I remember the feeling	Aku kelingan rasane
I’m excited to get it	Aku bungah kanggo njaluk iku
I looked through the open door	Aku nyawang liwat mbukak lawang
I didn’t introduce myself	Aku ora ngenalake aku
The room looks burning and wasteful	Kamar katon kobong lan boros
I’m sure you often move to your own city	Aku yakin sampeyan kerep pindhah kutha dhewe
I did, and the third magazine gave me ten dollars	Aku, lan majalah katelu menehi kula sepuluh dolar
She was the second ship in her class	Dheweke kapal nomer loro ing kelas dheweke
I’m not conveying it properly	Aku ora nyalurake kanthi bener
I pulled it out and let people have it	Aku ditarik metu lan supaya wong duwe
I was slipping away right in front of her	Aku iki slipping adoh tengen ing ngarepe dheweke
I just can’t allow it	Aku mung ora bisa ngidini
I'm retiring tomorrow	Aku leren sesuk
I have to be away for a few hours	Aku kudu adoh kanggo sawetara jam
I finished the look with black ankle boots and	Aku rampung dipikir karo boots tungkak ireng lan
I have a big house and an expensive car	Aku duwe omah gedhe lan mobil sing larang
V kissed his cheek	V ngambung pipine
I can kill them without thinking	Aku bisa mateni wong-wong mau tanpa mikir
I was so sentimental	Aku dadi sentimental
I mean, look at everyone who’s married	Maksudku, deleng saben wong sing wis nikah
Opportunity to connect before the day starts	Kesempatan kanggo nyambung sadurunge dina diwiwiti
I yesterday helped him get into the truck	Aku wingi ngewangi dheweke mlebu truk
This important advancement eventually made pocket watches accurate	Kamajuan penting iki pungkasane nggawe jam tangan saku sing akurat
I wonder if he was the one who worked here	Aku wonder yen dheweke ana wong sing makarya kene
I would assume it did	Aku bakal nganggep iya
I didn’t want to feel anything against him	Aku ora pengin ngrasakake apa-apa marang dheweke
I actually have an appointment	Aku pancen duwe janjian
I am not a perfect person	Aku dudu wong sing sampurna
I like my officers following my orders	Aku seneng petugasku nuruti perintahku
I will never cry again for you	Aku ora bakal nangis maneh kanggo sampeyan
The hot and dry wind blew dust into his face	Angin panas lan garing nyebul bledug menyang raine
I have a strong feeling it means something	Aku duwe raos kuwat iku tegese soko
I found clear signs of struggle	Aku nemokake pratandha sing jelas saka perjuangan
H looks surprised from his desk	H katon kaget saka mejane
I thought he might laugh, but he didn’t	Aku panginten dheweke bisa ngguyu, nanging ora
I don’t want to make that mistake again	Aku ora pengin nggawe kesalahan kasebut maneh
I want you to depend on yourself	Aku pengin sampeyan gumantung dhewe
I am also quite independent	Aku uga cukup mandiri
I included part of my code time	Aku kalebu bagean wektu kode sandi
I guess it's all relative to how you exercise	Aku guess iku kabeh relatif kanggo carane olahraga
I want him alive	Aku pengin dheweke urip
I’m not shopping for food, though	Aku ora blanja kanggo pangan, sanadyan
I saw your letter before signing	Aku ndeleng layangmu sadurunge mlebu
I really enjoyed this post	Aku seneng banget kirim iki
I yesterday did not think	Aku wingi ora mikir
I can tolerate the smell	Aku bisa ngidinke mambu
I need a new truck issued	Aku kudu truk anyar ditanggepi
I feel very lucky to be in love with you	Aku rumangsa begja banget bisa ditresnani karo sampeyan
I hate lying to my wife	Aku sengit ngapusi bojoku
Like he sees every movie	Kaya dheweke ndeleng saben film
I would never know the purpose of it	Aku ora bakal ngerti tujuan kasebut
I was so confused by that question	Aku dadi bingung karo pitakonan kuwi
I love you, without a home or money	Aku tresna sampeyan, tanpa omah utawa dhuwit
Cats with mice really	Kucing karo tikus tenan
The voice was heard in a dream	Swara krungu ing ngimpi
I watched myself scream	Aku nonton dhewe njerit
I make it a point to thank you	Aku nggawe titik kanggo matur nuwun
I walked with her to the crossing	Aku mlaku karo dheweke menyang nyebrang
I know this guy can’t resist four beautiful women	Aku ngerti wong iki ora bisa nolak papat wanita ayu
I missed talking to you yesterday	Aku kangen ngomong karo kowe wingi
I told someone else	Aku ngomong marang wong liya
I decided to come back here to find the roots	Aku mutusaké kanggo bali kene kanggo golek werna
I can’t call her now and refuse	Aku ora bisa nelpon dheweke saiki lan nolak
I’m done with her drama	Aku wis rampung karo drama dheweke
A wicked smile came out of his lips	Esem jahat metu saka lambene
I know what you did last year	Aku ngerti apa sing sampeyan lakoni taun kepungkur
I don’t know how long	Aku ora ngerti suwene
I truly believe that our mental health is important	Aku pancen percaya yen kesehatan mental kita penting
But he was not always drunk	Nanging dheweke ora tansah mendem
I don’t have to go back to the apartment	Aku ora kudu bali menyang apartemen
I don’t want him close to my family	Aku ora pengin dheweke cedhak karo kulawargaku
I am now in a good place	Aku saiki ana ing papan sing apik
I will tell you all	Aku bakal ngandhani sampeyan kabeh
I let my brief interruptions in the interrupt pass	Aku supaya gangguan singkat sandi ing interupsi liwat
I lay there unable to move for a long time	Aku lay ana ora bisa obah kanggo dangu
A small warm spot touches the core of the body	Titik anget cilik ndemek inti awak
I believe we have decided	Aku pracaya kita wis mutusaké
I don’t know anything	Aku ora ngerti apa-apa
I myself do not pay attention to anything	Aku dhewe ora nggatekake apa-apa
I don’t think I’ll be back	Aku ora ngira bakal bali
I pulled her close to comfort her	Aku narik dheweke cedhak kanggo nglipur dheweke
I ask you to go home tomorrow after school	Aku njaluk sampeyan mulih sesuk sawise sekolah
A lovely place to stay, quiet and well located	A Panggonan apik banget Tetep, sepi lan uga dumunung
You need this record	Sampeyan butuh rekaman iki
I have to believe it	Aku kudu percaya
Guide and shuttle services are also available	Layanan guide lan anter jemput uga kasedhiya
I’ll tell you why it can’t	Aku pitutur marang kowe kok ora bisa
I hope he meets someone	Mugi dheweke ketemu wong
I don’t care if he doesn’t like me	Aku ora peduli yen dheweke ora seneng karo aku
I can handle my life	Aku bisa nangani uripku
I almost forgot about him	Aku meh lali karo dheweke
I looked into the common room	Aku nyawang menyang ruang umum
The smell of dust, rotten vegetables, and soil beckoned to him	Ambune bledug, sayuran bosok, lan lemah nyeluk dheweke
I can spend the day here through the museum	Aku bisa nglampahi dina kene liwat museum
I know its power from experience	Aku ngerti kekuwatane saka pengalaman
The feeling in my ears about to explode	Rasane kupingku arep njeblug
I gave her the location	Aku menehi dheweke lokasi
I try not to let it be for me	Aku nyoba ora supaya iku kanggo kula
I will make you a new creature	Aku bakal nggawe sampeyan makhluk anyar
I have to be smart to pay the bills	Aku kudu pinter mbayar tagihan
I walked to the bridge and stayed the night	Aku mlaku menyang jembatan lan nginep ing wayah wengi
I saw them both come out	Aku weruh wong loro metu
I glare at them both	Aku glare ing wong loro
An unjust state cannot survive	Negara sing ora adil ora bisa urip
I fell into depression	Aku tiba ing depresi
I walked to the nearest one	Aku mlaku menyang sing paling cedhak
I helped my daughter and she followed her	Aku nulungi putriku lan dheweke ngetutake dheweke
I can't see the source of the sound	Aku ora bisa ndeleng sumber swara
I want to meet you at our finish line	Aku pengin ketemu sampeyan ing garis finish kita
I can go home on my own	Aku bisa mulih dhewe
I’ve gone after the wrong people	Aku wis lunga sawise wong salah
I haven’t been able to end the conversation yet	Aku durung bisa mungkasi obrolan
I find it better to separate the two terms	Aku nemokake luwih apik kanggo misahake rong istilah kasebut
A cold stone suddenly appeared to fall on his stomach	Watu adem dumadakan katon tiba ing wetenge
I was serious and sincere, for once	Aku serius lan tulus, kanggo sapisan
I’d love not to have it, in fact	Aku seneng ora duwe, nyatane
I faced two days	Aku ngadhepi loro dina
I turned and looked over at the bed	Aku noleh lan ndeleng liwat ing amben
I took a step into it but paused	Aku njupuk langkah menyang nanging ngaso
Fear and confusion crept in	Rasa wedi lan bingung nyusup
Conversations that want to be born	Obrolan sing pengin lair
I know what it is, after all	Aku ngerti apa iku, sawise kabeh
Attempts to restore school prayer with a constitutional amendment failed	Upaya kanggo mulihake pandonga sekolah kanthi amandemen konstitusi gagal
I do anyway and it’s a major improvement	Aku tho lan iku dandan utama
I wondered if he saw my father	Aku kepingin weruh yen dheweke weruh bapakku
I leave the beer on the night before making the beer batter	Aku ninggalake bir ing wayah wengi sadurunge nggawe adonan bir
I need to control my emotions again	Aku kudu ngontrol emosiku maneh
A sense of awe and great joy enveloped her	Rasa nggumun lan bungah banget ngliputi dheweke
I hid among the women who were serving	Aku ndhelik ing antarane wong wadon sing ngladeni
I want this contest to end quickly	Aku pengin kontes iki cepet rampung
I couldn’t hear the sound of struggle outside	Aku ora bisa krungu swara perjuangan ing njaba
I immediately went home first	Aku langsung mulih dhisik
I opened it and went out onto the porch	Aku mbukak lan metu menyang teras
I could see it in his eyes	Aku bisa ndeleng ing mripate
I have paid for your citizenship	Aku wis mbayar kewarganegaraan sampeyan
I have turned into a statue	Aku wis malih dadi patung
I can feel it for myself	Aku bisa ngrasakake dhewe
I can’t face death and destruction anymore	Aku ora bisa ngadhepi pati lan karusakan maneh
I hope that they all enjoyed it	Mugi sing kabeh padha ngrasakake
I saw people walking down this street	Aku weruh wong mlaku ing dalan iki
I can dig it up for the future	Aku bisa digali munggah kanggo mangsa
I found my bedroom door open cracked	Aku nemokake lawang kamarku mbukak retak
I have to think about it for a while	Aku kudu mikir babagan sedhela
A human girl of her age	Bocah wadon manungsa sing umure
I looked at her and raised an eyebrow	Aku nyawang dheweke lan ngangkat alis
I wondered what had happened	Aku kepingin weruh apa wis kedaden
He withdrew from the community	Dheweke mundur saka masyarakat
I also want to be in the loop	Aku uga pengin dadi ing loop
I don’t know what he means	Aku ora ngerti apa tegese dheweke
A couple said they need some additional income	A saperangan ngandika padha mbutuhake sawetara income tambahan
I have grown as old as my students	Aku wis tuwa kaya muridku
I continue to find it very difficult to understand her	Aku terus dadi angel banget kanggo ngerti dheweke
It's been a few hours I haven't seen you, doll	Wis sawetara jam aku ora ketemu sampeyan, boneka
Now a child, but one day a woman	Saiki bocah, nanging ing sawijining dina dadi wanita
I used to clean fish	Aku digunakake kanggo ngresiki iwak
The cool breeze is refreshing	Angin adhem sumilir
I can’t remember doing that	Aku ora bisa ngelingi mengkono
I heard a noise from the kitchen	Aku krungu swara saka pawon
I have never experienced anything like it	Aku ora tau ngalami kaya ngono
I try very hard to see art in people	Aku nyoba banget kanggo ndeleng seni ing wong
I can read his emotions	Aku bisa maca emosine
I know you every day with me	Aku ngerti kowe saben dina karo aku
Hopefully he gets his own movie	Muga-muga dheweke entuk film dhewe
I wrapped my fingers tightly around her upper arm	Aku kebungkus sandi driji tightly watara dheweke ndhuwur lengen
I can get out before too long	Aku bisa metu sadurunge dawa banget
I looked up and down the river	Aku nyawang munggah mudhun kali
I grew up there, schooled there	Aku gedhe ing kana, sekolah ing kana
I didn’t want to look at him	Aku ora gelem nyawang dheweke
I will be sent by him	Aku bakal dikirim dening wong
I have many fond memories of him	Aku duwe akeh kenangan apik babagan dheweke
I have to like this but on the street	Aku kudu kaya iki nanging ing werna
I remember exactly when this first struck me	Aku elinga persis nalika iki pisanan nyerang aku
A strong soul can survive an invasion like that	Jiwa sing kuwat bisa slamet saka invasi kaya ngono
I don’t know if you’re interested in that kid	Aku ora ngerti yen sampeyan tertarik karo bocah kasebut
I have a free evening	Aku duwe sore gratis
I never went to a doctor who said that	Aku ora tau menyang dhokter sing ngomong kaya ngono
A silver box reflects her face	A kothak perak nggambarake pasuryan dheweke
Luke was never heard back in the episode	Lukas ora tau krungu maneh ing episode kasebut
I have a genius level intelligence	Aku duwe kecerdasan tingkat genius
I still can’t promise anything though	Aku isih ora bisa janji apa-apa sanadyan
I decided to watch it	Aku mutusaké kanggo nonton
Jones began planning work the next day	Jones miwiti karya planning dina sabanjuré
I'm afraid he can't live until you come	Aku wedi dheweke ora bisa urip nganti sampeyan teka
I looked at the slopes	Aku nyawang lereng
I guess that makes sense	Aku guess sing ndadekake pangertèn
I know where he lives because he tells me	Aku ngerti ngendi dheweke manggon amarga dheweke ngandhani aku
It’s like no one wants to	Kayane ora ana sing kepengin
I am very appreciative for what you have done	Aku ngajeni banget kanggo apa sing wis rampung
I can live with that, for a moment	Aku bisa manggon karo sing, kanggo wayahe
I was told that you could help	Aku dikandhani yen sampeyan bisa nulungi
There is a lot to think about here	Akeh sing kudu dipikirake ing kene
A power of destruction	A daya saka karusakan
I was so beaten up after yesterday	Aku dadi diantemi munggah sawise wingi
I live just a few minutes from here	Aku manggon mung sawetara menit saka kene
I was surprised to meet you and hear your name	Aku kaget ketemu sampeyan lan krungu jeneng sampeyan
A rush of screams, real sounds	A rush saka bengok, swara nyata
This is next to the title track	Iki ana ing jejere trek judhul
There are three colors	Ana telung werna
I don’t know what to expect when it arrives	Aku ora ngerti apa sing bakal dikarepake nalika teka
A pressure began to exert itself on me	A meksa wiwit exert dhewe ing kula
I better you wear dry clothes	Aku luwih becik sampeyan nganggo sandhangan garing
I looked briefly	Aku mandeng sedhela
Pure southern boys	Anak lanang kidul murni
I guess you turned the table on me	Aku guess sampeyan nguripake meja ing kula
I saw the sky turn yellow to orange to purple	Aku ndeleng langit dadi kuning dadi oranye dadi ungu
I don't have a memory card	Aku ora duwe memori memori
I’m talented just for a degree	Aku bakat mung kanggo gelar
I felt her anxiety all the time	Aku ngrasakake kuatir dheweke kabeh wektu
I tell you nothing new is bad	Aku pitutur marang kowe apa-apa anyar ala
Quiet area, on a dead end	Wilayah sing sepi, ing dalan buntu
He only missed one game	Dheweke mung ora kejawab siji game
I shudder involuntarily and tighten the grip on his hand	Aku shudder involuntarily lan ngencengi genggaman ing tangané
I became scared, and opened my eyes	Aku dadi wedi, lan mbukak mripatku
I have never experienced it myself	Aku ora tau ngalami dhewe
I really can’t say much	Aku pancene ora bisa ngomong akeh
A bright red light began to flash on one side	Lampu abang sing padhang wiwit kedhip ing sisih siji
I was on fire with her every touch	Aku dadi geni karo dheweke saben tutul
I am richer than you	Aku luwih sugih tinimbang sampeyan
I rolled over with anger	Aku nggulingake karo nesu
A combination of all that	Kombinasi saka kabeh iku
I want him to be with me	Aku pengin dheweke dadi karo kula
A warm breeze came into the room	Angin anget teka ing kamar
I couldn’t believe myself	Aku ora bisa percaya marang awakku dhewe
A drink is out of the question	A ngombe metu saka pitakonan
I can’t have a normal relationship with people	Aku ora bisa duwe hubungan normal karo wong
I can see that he usually gets things done quickly	Aku bisa ndeleng manawa dheweke biasane entuk barang kanthi cepet
Then he just slowly crawled away	Banjur dheweke mung alon-alon nyusup
I was just wondering who her mother was	Aku mung kepingin weruh sapa ibune
I am responsible for that money	Aku tanggung jawab kanggo dhuwit kasebut
I knew perfectly well what they could do	Aku sumurup sampurna uga apa padha saged
A true friend does not leave his friend	Kanca sejati ora ninggal kancane
I’ve finished trying to get to know you	Aku wis rampung nyoba kanggo ngerti sampeyan
A firm plea, followed by a resolution	A plea tenan, ngiring dening resolusi
I’m not going to make out with her, anymore	Aku ora arep nggawe metu karo dheweke, maneh
I received a good response	Aku nampa respon apik
I have nothing against these people	Aku ora duwe apa-apa marang wong-wong iki
I just need more time	Aku mung butuh wektu liyane
I had mixed feelings as we drove through the streets	Aku wis campuran raos nalika kita ndamel liwat lurung-lurung
A half -sized woman appears in the open door	Wong wadon setengah ukurane katon ing lawang mbukak
I can breathe easier now	Aku bisa ambegan luwih gampang saiki
I couldn’t leave her	Aku ora bisa ninggalake dheweke
Many are handled by the military	Akeh sing ditangani dening militer
I was angry and sad at the same time	Aku nesu lan sedhih ing wektu sing padha
I was tempted, for a second or two	Aku digodha, kanggo sedetik utawa loro
I turned around, and saw four more behind me	Aku noleh, lan ndeleng papat liyane ing mburiku
I slide it out from under the pillow	Aku geser metu saka ngisor bantal
I need a weird dose in my brain	Aku butuh dosis sing aneh ing otakku
I want to think about it	Aku pengin mikir babagan iki
I have three minutes to get back to my place	Aku duwe telung menit kanggo bali menyang panggonanku
A gunshot from inside the car was the answer	Tembakan pistol saka njero mobil iku wangsulane
I had no idea what scary things could happen	Aku ora idea apa serem bisa kelakon
I remember this time very clearly	Aku elinga wektu iki cetha banget
I like the premise of these books	Aku seneng premis buku-buku kasebut
I turned to remind her and saw her sister	Aku noleh kanggo ngelingake dheweke lan weruh adhine
I need to see if the drug has worked	Aku kudu ndeleng apa tamba wis bisa
I just couldn’t sleep at night	Aku mung ora bisa turu ing wayah wengi
A crew of people stay behind to complete the project	A kru wong tetep konco kanggo ngrampungake project
I forced myself out of my position	Aku meksa awakku metu saka posisiku
I’m talking about following you and about the tunnel	Aku ngomong babagan ngetutake sampeyan lan babagan trowongan
A phantom attack interference punishment	A paukuman gangguan nyerang phantom
I tried to walk away from him	Aku nyoba mlaku adoh saka dheweke
I’ve wanted to, though	Aku wis wanted kanggo, sanadyan
There was a passing car stopped, and the passengers were out	Ana mobil sing liwat mandheg, lan para penumpang padha metu
Allow the love of a good ghost	Allow katresnan saka memedi apik
A twig is stuck on your shoulder	Sawijining ranting tersangkut ing pundhakmu
I couldn’t bear to hurt her	Aku ora tega nglarani dheweke
I know the same	Aku ngerti sing padha
I can understand that the crime is not horrible	Aku bisa ngerti yen kejahatan kasebut ora nggegirisi
I looked into the trailer park	Aku mandeng menyang taman trailer
I was wondering if you would	Aku kepingin weruh yen sampeyan pengin
I can’t win this war	Aku ora bisa menang perang iki
I don’t want my mom to cry anymore	Aku ora pengin ibuku nangis maneh
I felt useless for a while	Aku rumangsa ora ana gunane sedhela
It is extremely doubtful that he will be able to fully recover	Iku arang banget mangu yen dheweke bisa pulih kanthi lengkap
I live clearly in the city	Aku manggon cetha ing kutha
I prefer people close to my age	Aku luwih seneng wong sing cedhak karo umurku
I really enjoyed this book	Aku pancen seneng karo buku iki
I was feeling a strange combination of fear and joy	Aku kroso kombinasi aneh saka wedi lan bungah
I eat and sleep and think only of them	Aku mangan lan turu lan mikir mung wong-wong mau
I’m not going to be so lucky	Aku ora bakal dadi begja
I only had my third period	Aku mung haid kaping telu
I think my life is set	Aku mikir yen uripku wis diatur
I walked into the bedroom	Aku mlaku menyang kamar turu
I got up and went downstairs	Aku tangi banjur mudhun
Heroes, the most liked	Pahlawan, sing paling disenengi
I heard what was happening	Aku krungu apa sing kedadeyan
A mild earthquake was recorded overnight	Lindhu entheng kacathet ing wayah wengi
The resulting consensus is the action taken	Konsensus sing diasilake yaiku tumindak sing ditindakake
A knee here on the side	A dhengkul kene ing pinggir
I can find him, you can’t	Aku bisa nemokake dheweke, sampeyan ora bisa
I will keep this a secret	Aku bakal njaga rahasia iki
Shorter sizes are also available, see related products below	Ukuran sing luwih cendhek uga kasedhiya, deleng produk sing gegandhengan ing ngisor iki
I will think about your cock inside me	Aku bakal mikir babagan pitik jago sampeyan ing njero aku
I remember high school	Aku kelingan jaman SMA
I don’t think he’s dead	Aku ora mikir dheweke wis mati
I rarely allow myself to be happy	Aku arang ngidini dhewe kanggo seneng
I have not failed him completely	Aku wis ora gagal dheweke rampung
I found myself in a great study	Aku ketemu aku ing sinau gedhe
I see people here all the time	Aku ndeleng wong kene kabeh wektu
I wanted to find out more	Aku wanted kanggo mangerteni sing luwih lengkap
I know that there is a spirit	Aku ngerti yen ana roh
I speak boldly and faithfully and with authority	Aku ngomong kanthi kendel lan setya lan kanthi wibawa
I finally had to get someone else’s help	Aku pungkasane kudu njaluk bantuan wong liyo
I had the unfortunate experience of visiting briefly	Aku duwe pengalaman apes ngunjungi sedhela
I feel sick just thinking	Aku krasa lara mung mikir
I determined that the question could be answered	Aku nemtokake manawa pitakonan sing bisa dijawab
There was a light shining from under the bathroom door	Ana cahya sumorot saka ngisor lawang jedhing
I think he should also make a funeral	Aku mikir dheweke uga kudu nggawe panguburan
I raised my head to look at my sword	Aku ngangkat sirah kanggo ndeleng pedhangku
I quickly turned the table over	Aku cepet-cepet mbalikke meja
I love all three of them	Aku tresna kabeh wong telu
I will not offer myself to you	Aku ora bakal nawarake awakku dhewe kanggo sampeyan
I’m sure he knew that this day was coming	Aku yakin dheweke ngerti yen dina iki bakal teka
I wasn’t even scared	Aku malah ora wedi
I will abandon my daughter to protect her from mine	Aku bakal nilar putriku kanggo nglindhungi dheweke saka mine
I tried and sank to the ground	Aku nyoba lan klelep ing bumi
I want my life counted	Aku pengin uripku diitung
I was so over that he lied to me	Aku dadi liwat dheweke ngapusi aku
I'm green envy	Aku ijo meri
I mean, listen to the guitar	Maksudku, ngrungokake gitar
I know you are stronger now than ever	Aku ngerti sing luwih kuwat saiki saka tau
A wave knocked her over the sea	A ombak nuthuk dheweke liwat segara
I thought it was a man	Aku panginten iku wong
He slowly retreated from public affairs with time	Dheweke alon-alon mundur saka urusan umum kanthi wektu
I am now repaying those funds with my services	Aku saiki mbayar maneh dana kasebut kanthi layananku
He disappeared and was confirmed the next morning	Dheweke ilang banjur dikonfirmasi esuk
I don’t know he lives across the street from you	Aku ora ngerti dheweke manggon ing sebrang dalan saka sampeyan
I can’t be like my sister	Aku ora bisa kaya adhine
I also like him as a player	Aku uga seneng karo dheweke minangka pemain
I’m tired of the food we eat here	Aku wis kesel karo panganan sing kita mangan ing kene
The wise man will not respect such things	Wong wicaksana ora bakal ngormati barang-barang kuwi
I was looking for a house, room by room	Aku nggoleki omah, kamar demi kamar
Some time passed and he did the same thing	Sawetara wektu liwati lan dheweke nindakake perkara sing padha
I’ll fix this, a little	Aku bakal ndandani iki, sethitik
I hope you have locked him up	Muga-muga sampeyan wis ngunci dheweke
I quickly took a shower and quickly got dressed	Aku cepet-cepet adus lan cepet-cepet salin
I belong to a simple Arab family	Aku kalebu kulawarga arab sing prasaja
I couldn’t back down or to the side	Aku ora bisa mundur utawa menyang sisih
I though how cheap it felt	Aku sanadyan carane mirah iku felt
We swear we won’t tell you any secrets	Sumpah kita ora bakal ngomong rahasia sampeyan
I’m sure he was okay	Aku yakin dheweke ora apa-apa
I just can’t accept dad giving us so much	Aku mung ora bisa nampa bapak menehi kita dadi akeh
I won a spot in the next round	Aku menang papan ing babak sabanjure
I can only imagine all eyes locked on me	Aku mung bisa mbayangno kabeh mripat dikunci ing aku
I waited until noon to check it out	Aku nganti awan kanggo mriksa metu
I am so beautiful	Aku ayu banget
I need a hot shower and sleep	Aku kudu adus panas lan turu
I’ve done many thousands in that time	Aku wis nindakake akeh ewu ing wektu iku
These considerations are still valid to this day	Pertimbangan kasebut isih sah nganti saiki
I concentrated, feeling the pressure on my mind building	Aku konsentrasi, ngrasakake tekanan ing bangunan pikiranku
I’ve included a car as well	Aku wis klebu mobil uga
I ran in a foggy land	Aku mlayu ing tanah kabut
I can’t remember them	Aku ora bisa ngelingi wong-wong mau
I watch as they do the same thing	Aku nonton nalika padha nindakake perkara sing padha
I grabbed his chest and became warm	Aku nyekel dhadha lan dadi anget
I know only one, too	Aku ngerti mung siji, banget
I was completely relaxed and content	Aku rampung anteng lan isi
I tried, but the word didn’t come out	Aku nyoba, nanging tembung ora metu
I’m sure there’s nothing wrong with that	Aku yakin ora ana apa-apa
I know that initiative, now, is with me	Aku ngerti yen inisiatif, saiki, ana karo aku
I have not hated this trip	Aku wis ora sengit trip iki
This seemed to throw out all the argument	Iki ketoke kanggo mbuwang kabeh argumentasi
I felt something brush against my ass	Aku felt soko rerumput marang sandi bokong
The woman brought it up a few weeks ago	Wong wadon nggawa ing sawetara minggu kepungkur
I just want you to go	Aku mung pengin sampeyan lunga
I have checked your post	Aku wis mriksa kiriman sampeyan
I think about silence	Aku mikir babagan kasepen
I need to be closer to you	Aku kudu luwih cedhak karo sampeyan
I nodded and he directed the air traffic control again	Aku manthuk lan dheweke ngarahake kontrol lalu lintas udhara maneh
I decided to close my eyes	Aku mutusake kanggo nutup mripatku
I know he’s really great, but who knows what could happen	Aku ngerti dheweke pancen hebat, nanging sapa ngerti apa sing bisa kedadeyan
I know, you hate him	Aku ngerti, sampeyan sengit marang dheweke
I grabbed his sleeve and pointed out of the abyss	Aku nyekel lengen klambi lan nuding metu saka jurang
I’ve wanted just that thing for years	Aku wis wanted mung bab kuwi kanggo taun
I looked up to him as my father’s successor	Aku nyawang dheweke minangka pengganti bapakku
I thank you for the compliment	Aku matur nuwun kanggo pujian
I matched mine to her	Aku cocog mine kanggo dheweke
I looked at her over the edge of the glass	Aku nyawang dheweke liwat pinggir kaca
Love like she used to have	Katresnan kaya dheweke biyen duwe
I was not told to leave	Aku ora dikon lunga
I ran into the woods	Aku mlayu menyang alas
I nodded without saying anything	Aku manthuk tanpa ngomong apa-apa
I shook my head to lose my mind	Aku geleng-geleng kepala kanggo ilang pikirane
I remember us singing the original choir over and over again	Aku elinga kita nyanyi paduan suara asli bola-bali
He also led the second round	Dheweke uga mimpin putaran kapindho
Musicians, poets, painters	Musisi, pujangga, pelukis
Many are never used	Akeh sing ora tau digunakake
I like not having to drive anywhere	Aku seneng ora kudu drive ngendi wae
I don’t have to take it	Aku ora kudu njupuk
I hate to see my own shadows	Aku sengit ndeleng bayanganku dhewe
Depth and location surveys should be conducted	Survei ambane lan lokasi kudu ditindakake
I don’t think about the oven	Aku ora mikir babagan oven
I was shaking from the cold	Aku goyang saka kadhemen
I trace my fingers on each line slowly	Aku nglacak driji ing saben baris alon-alon
A sense of relief passed through her	Rasa lega ngliwati dheweke
Wright has directed episodes of the series	Wright wis ngarahake episode saka seri kasebut
I stared, and didn’t know where to start	Aku mentheleng, lan ora ngerti ngendi kanggo miwiti
I have a very tough rule about this	Aku duwe aturan sing angel banget babagan iki
I am now a slave in a dirty and hopeless city	Aku saiki dadi budhak ing kutha sing reged lan ora duwe pengarep-arep
I’m actually aiming	Aku bener ngarahake
I am comfortable with these obstacles	Aku nyaman karo rintangan kasebut
I’m out of the slide already turning	Aku metu saka geser wis ngowahi
I looked around the small room	Aku nyawang sak kamare sing cilik
The two ships were protected with steel armor	Kapal loro kasebut dilindhungi nganggo waja baja
I’ve killed people before with it	Aku wis matèni wong sadurunge karo
I thought this might be a nice surprise	Aku panginten iki bisa dadi surprise becik
I want to sound smart but not lose my temper	Aku pengin muni cerdas nanging ora kelangan emosi
I know there can only be one	Aku ngerti mung bisa dadi siji
I tried to run, but always got caught	Aku nyoba mlayu, nanging tansah kejiret
I can't call the police	Aku ora bisa nelpon polisi
I one hundred percent agree with you	Aku satus persen setuju karo sampeyan
I won’t bother to answer	Aku ora bakal repot njawab
I need advertising, advertising, advertising	Aku butuh pariwara, pariwara, pariwara
I will not meet again until tomorrow evening	Aku ora bakal ketemu maneh nganti sesuk sore
I do it way too much	Aku nindakake cara kakehan
I don’t know if he’s gay	Aku ora ngerti yen dheweke homo
I want to stay clear	Aku pengin tetep cetha
I found my strength	Aku nemokake kekuwatanku
I’m still trying to help	Aku isih nyoba mbantu
I keep talking about state dates	Aku terus ngomong babagan tanggal negara
I need to know he also doesn’t believe it	Aku kudu ngerti dheweke uga ora percaya
I can’t bear to think of someone else with you	Aku ora tahan mikir wong liya karo sampeyan
I jumped at the chance to meet each called individual	Aku mlumpat ing kasempatan kanggo ketemu individu saben disebut
I know what you’re doing	Aku ngerti apa sing sampeyan lakoni
I don’t have to look too good	Aku ora kudu katon apik banget
A decrease in laughter and overall happiness	A nyuda ngguyu lan rasa seneng sakabèhé
I recommend doing it for the right reasons	Aku nyaranake nindakake iku kanggo alasan tengen
I can see how to make an interesting novel	Aku bisa ndeleng kepiye carane nggawe novel sing menarik
I'm not in pain	Aku ora krasa lara
Commercial rates have been cut	Tarif komersial wis dipotong
I didn’t want to see it but couldn’t stop	Aku ora pengin ndeleng nanging ora bisa mandheg
I don’t need anyone	Aku ora butuh sapa-sapa
I know how this happened	Aku ngerti carane iki kedaden
The lock is hung from the clasp	Kunci digantung saka clasp
I agree with this principle	Aku setuju karo prinsip iki
I also love your weekly messages	Aku uga seneng pesen mingguan sampeyan
It wasn’t just me who stopped visiting	Ora mung aku sing mandheg dolan
I’ve never signed up for anything less	Aku wis tau mlebu munggah kanggo apa kurang
I sentence you to correct what you have done	Aku ukuman sampeyan ndandani apa sing wis sampeyan lakoni
I have a lot of knowledge about this task	Aku duwe akeh kawruh babagan tugas iki
I could see his face	Aku bisa ndeleng pasuryane
I love her more than life	Aku tresna dheweke luwih saka urip
I don’t even think he introduced the idea	Aku malah ora mikir dheweke ngenalake ide kasebut
I stumbled multiple times on ridiculous pink high heels	Aku kesandhung kaping pirang-pirang ing tumit dhuwur pink ridiculous
I thought we were all in law	Aku panginten kita kabeh padha ing hukum
A moment of silence surrounded them	Sedhela sepi ngubengi wong-wong mau
I know this from my own history	Aku ngerti iki saka sejarahku dhewe
I hope to get you alive instead of dead	Aku ngarep-arep kanggo njaluk sampeyan urip tinimbang mati
I really need a plan	Aku pancene mbutuhake rencana
I can’t believe he has hit me	Aku ora ngandel yen dheweke wis nabrak aku
I will never play it again	Aku ora bakal diputer maneh
I know time is running out	Aku ngerti wektu wis entek
I'm sure he's your son	Aku yakin dheweke putramu
I need someone to see it all	Aku butuh wong kanggo ndeleng kabeh iku
I would say free food	Aku bakal ngomong free pangan
The team granted the request	Tim kasebut menehi panjaluke
I stood, turning my back to the screen	Aku ngadeg, noleh mburi menyang layar
Certain criteria must be met for such formation	Kriteria tartamtu kudu ditemokake kanggo pembentukan kasebut
I hope he doesn’t hurt the baby	Muga-muga dheweke ora nglarani bayi
I am a boy who has recovered	Aku lanang sing wis mari
I will not be able to protect you	Aku ora bakal bisa nglindhungi sampeyan
I can’t wait to meet you	Aku wis ora sabar ketemu kowe
There is a time to break and a time to rebuild	Ana wektu kanggo break lan wektu kanggo mbangun maneh
The white wrap was on his shoulder	Bungkus putih ana ing pundhake
I heard from her yesterday	Aku krungu saka dheweke wingi
I didn’t call her at all	Aku ora nelpon dheweke babar pisan
I wondered what kind of life they had	Aku kepingin weruh apa jenis urip padha duwe
I was clean, neatly dressed, and didn’t drink	Aku resik, klambi rapi, lan durung ngombe
I can’t wait to see what this planet looks like	Aku ora sabar ngenteni kaya apa planet iki
I woke up badly injured	Aku tangi tatu elek
I need a job	Aku butuh pegaweyan
I will not interfere with your expensive plan	Aku ora bakal ngganggu rencana larangmu
His hand pulled me down	Tangan ditarik aku mudhun
I stood up and left the club	Aku ngadeg lan ninggalake klub
I plan on asking her in a week	Aku rencana arep takon dheweke ing minggu
I’m still thinking about it	Aku isih mikir babagan iki
I can ride horses and have fun	Aku bisa nunggang jaran lan seneng-seneng
I need your help to plan	Aku butuh bantuan sampeyan kanggo ngrancang
I listened to her ideas	Aku ngrungokake ide dheweke
I put on a song that was sung	Aku pasang lagu sing dinyanyekake
I was afraid to take it	Aku wedi njupuk
I have nothing to say to them	Aku ora duwe apa-apa kanggo ngomong marang wong-wong mau
I was not constantly detained in my room	Aku ora terus-terusan ditahan ing kamarku
I don’t want to be her husband	Aku ora pengin dadi bojone
A tide of luck upon me	A pasang luck marang kula
I haven’t seen that movie	Aku wis ora ndeleng film sing
Some time passed before he spoke	Sawetara wektu liwati sadurunge ngomong
I didn’t know if your mother would be involved	Aku ora ngerti yen ibumu bakal melu
I will do anything to dispel my fear	Aku bakal nindakake apa wae kanggo ngilangi rasa wedi
A fat thief she never wanted to see again	A maling lemu dheweke tau wanted kanggo ndeleng maneh
I go through there all the time	Aku liwat kono kabeh wektu
I have to stay vigilant	Aku kudu tetep waspada
I also have a business	Aku uga duwe bisnis
I resisted the alley	Aku nolak gang
I snap my fingers an inch from his eyes	Aku sworo seru driji sandi inchi saka mripate
I'm a little bored	Aku rada bosen
I have never felt so much pain in my life	Aku ora tau ngrasakake lara banget sajrone uripku
I had my last chance	Aku kasempatan pungkasan
I have energy now but she is married	Aku duwe energi saiki nanging dheweke wis nikah
Many more examples can be given	Akeh conto liyane sing bisa diwenehake
I role away from them	Aku peran adoh saka wong-wong mau
I took the time to take her on	Aku njupuk wektu kanggo njupuk dheweke ing
I certainly know	Aku mesthi ngerti
I can provide it for you	Aku bisa nyedhiyani kanggo sampeyan
I imagine many years expecting him	Aku mbayangno pirang-pirang taun ngarepake dheweke
I went from content to disgust in a few seconds	Aku lunga saka isi menyang nistha ing sawetara detik
I’m the only one who can help her now	Aku mung siji sing bisa nulungi dheweke saiki
None of that is true of what he said	Ora ana sing bener apa sing diomongake
I looked at the people on the beach	Aku nyawang wong-wong ing pinggir pantai
I vowed to find the courage to face him again	Aku sumpah golek wani ngadhepi dheweke maneh
I still choose to be honest about my experience	Aku isih milih jujur ​​babagan pengalamanku
I had not seen my father for almost six months	Aku wis meh nem sasi ora ketemu bapak
I was done alone	Aku rampung piyambak
I felt defeated, hopeless	Aku rumangsa kalah, ora duwe pengarep-arep
I think she might have snapped	Aku dheweke bisa uga wis snapped
I find myself for a supportive talent	Aku dhewe kanggo bakat prewangan
I have to go back home	Aku kudu bali menyang omah
I didn’t plan this	Aku ora ngrancang iki
I call it non -violent robbery	Aku ngarani rampokan tanpa kekerasan
I also vomited again	Aku uga muntah maneh
I am still very curious with them	Aku isih penasaran banget karo wong-wong mau
I’ve done that once	Aku wis rampung sing sapisan
A service in the evening were rather short	A layanan ing wayah sore padha rada cendhek
I will start attacking you	Aku bakal miwiti nyerang sampeyan
I got this impression of how she really smiled	Aku tak kesan iki carane dheweke tenan mesem
A good hundred or more fled to freedom	A apik atus utawa luwih mlayu menyang kamardikan
I will have a page with you, if you wish	Aku bakal duwe kaca karo sampeyan, yen sampeyan pengin
I have made many mistakes	Aku wis nggawe akeh kesalahane
I’m good with shields	Aku apik karo tameng
I tried to get closer to her	Aku nyoba nyedhaki dheweke
I design, architect and develop cloud software and services	Aku ngrancang, arsitek lan ngembangake piranti lunak lan layanan awan
I often wonder what’s on his mind	Aku kerep mikir apa sing ana ing pikirane
A background check will be required	Priksa latar mburi bakal dibutuhake
I then had a rather quick and hasty dinner	Aku banjur nedha bengi sing rada cepet lan cepet-cepet
I will see the trees	Aku bakal ndeleng wit-witan
I really want to meet you	Aku pengin banget ketemu sampeyan
I have to be happy with her	Aku kudu seneng karo dheweke
I turned it all on	Aku diuripake kabeh
I never really use online services at all	Aku tau tenan nggunakake layanan online ing kabeh
I have not yet informed my application	Aku durung ngandhani lamaranku
I really want people to just get through it	Aku pancene pengin wong mung njaluk liwat iku
I just want a simple room	Aku mung pengin kamar prasaja
He was then released without charge	Dheweke banjur dibebasake tanpa biaya
Local doctors said he survived	Dokter lokal nyatakake dheweke slamet
I feel better about making the right decisions	Aku rumangsa luwih apik babagan nggawe keputusan sing bener
I have seen him	Aku wis weruh dheweke
I closed my eyes, letting him take care of me	Aku nutup mripatku, ngidini dheweke ngurus aku
I was a little late, but not much	Aku rada telat, nanging ora akeh
I fell in love with it	Aku tiba ing katresnan karo iku
I will try to get you to handle things	Aku bakal nyoba supaya sampeyan nangani samubarang
I mean, one day	Maksudku, ing sawijining dina
I don’t even give it my all for a bet	Aku malah ora menehi kabeh kanggo totohan
I can only eat raw meat	Aku mung bisa mangan daging mentah
I just took out a mortgage on that place	Aku mung njupuk hipotek ing panggonan iku
I never wanted this house	Aku ora tau pengin omah iki
I don’t have a kitchen and don’t want to	Aku ora duwe pawon lan ora pengin
I can’t say why now	Aku ora bisa ngomong apa sebabe saiki
I reached out for help	Aku ngulurake tangan njaluk bantuan
I started the whole pack	Aku miwiti kabeh Pack
I was too young to know what was going on	Aku isih enom banget kanggo ngerti apa sing kedadeyan
I have to make sure you are serious	Aku kudu yakin yen sampeyan serius
I mean you are quite striking	Maksudku sampeyan cukup striking
I think they have night vision glasses	Aku padha duwe kaca tingal wengi sesanti
The new thing with the ink is not dry	Bab anyar kanthi tinta ora garing
I couldn’t even stand in front of it	Aku malah ora bisa ngadeg ing ngarep
I do now, anyway	Aku saiki, tho
I shouldn’t have let him throw up so quickly	Aku kudune ora nglilani dheweke mbuwang kanthi cepet
I felt a rush of excitement	Aku felt rush saka kasenengan
I’m tired of being a virgin in a stressful situation	Aku wis kesel dadi prawan ing kahanan kang ora ngepenakke
I feel happy with you	Aku rumangsa seneng karo sampeyan
I can’t believe you’re crying like a baby	Aku ora percaya yen sampeyan nangis kaya bayi
Power outages and telephone service also occurred	Kelangan listrik lan layanan telpon uga kedaden
I learned to be very happy and appreciate the characters	Aku sinau kanggo seneng banget lan appreciate karakter
I say it all the time	Aku ngomong iku kabeh wektu
Guys can compromise to get the point	Wong lanang bisa kompromi kanggo entuk titik
I gave her big brown eyes	Aku menehi dheweke mripat coklat gedhe
A few seconds later, she rolled to her back	A sawetara detik mengko, dheweke mbalek menyang dheweke bali
I was just a soldier in this war	Aku mung dadi prajurit ing perang iki
School moves next week	Sekolah pindhah ing minggu sabanjure
I resolved it would not	Aku mantun iku ora bakal
I wasn’t there but there was a clue	Aku ora ana nanging ana pitunjuk
They burned the whole damn city down	Padha diobong kabeh kutha peduli mudhun
I bet he waited below	Aku nang dheweke ngenteni ing ngisor
I can’t get a lay if my life depends on it	Aku ora bisa njaluk lay yen uripku gumantung ing
I have to literally convince myself to be like him	Aku kudu secara harfiah gawe uwong yakin dhewe kanggo kaya wong
I glanced back at the open glass in his lap	Aku nglirik maneh ing kaca mbukak ing pangkone
He was finally released from prison after seven months	Dheweke pungkasane dibebasake saka pakunjaran sawise pitung sasi
I have to ask you if it is ok	Aku kudu takon sampeyan apa iku ok
I don’t think it will last long	Aku ora ngira bakal suwe
I was feeling rebellious for all reasons	Aku kroso mbalela marang kabeh alesan
I felt sick for about a week and a half	Aku krasa lara watara seminggu setengah
Rare plants are sold at a very high price	Tanduran langka didol kanthi rega sing dhuwur banget
I disabled the importance of being a group to repeat that reading	Aku dipatèni penting dadi kelompok a baleni maca sing
I have to pull myself together	Aku kudu narik dhewe
I get a bad lot of sympathy that way	Aku njaluk akèh ala saka simpati sing cara
I was almost too scared to ask	Aku meh wedi banget takon
I’m happy with it so far	Aku seneng karo nganti saiki
I come to see you quite often	Aku teka kanggo ketemu sampeyan cukup kerep
I really see you like that	Aku pancene weruh sampeyan kaya ngono
I’m bad it shows itself	Aku ala iku nuduhake dhewe
I kissed her and went back to my truck	Aku ngambung dheweke lan bali menyang trukku
I’ve been trying to figure it out	Aku wis nyoba kanggo tokoh metu
I held her like that for some time	Aku nyekel dheweke kaya ngono kanggo sawetara wektu
I avoided her details hours ago	Aku ngindhari dheweke rincian jam kepungkur
I know how vain and shallow that sounds	Aku ngerti carane muspra lan cethek sing muni
A small cloud floated into the sky of dreams	A mega cilik kumambang menyang langit impen
I looked at the woman next to me	Aku nyawang wong wadon ing sandhingku
I want a decent shower of something bad	Aku pengin adus prayoga soko ala
I want him to be here to teach you as well	Aku pengin dheweke ana ing kene kanggo mulang sampeyan uga
I was afraid of lunch all day	Aku wedi nedha awan kabeh dina
I find myself just a real balance and an illusion	Aku dhewe mung imbangan nyata lan khayalan
I have never felt sick like that	Aku ora tau ngrasakake lara kaya ngono
Wooden porches surround both sides of the house	Emper kayu ngubengi loro-lorone omah
I was very nervous this morning	Aku gugup banget esuk iki
I’ve had that much once	Aku wis sing akeh sapisan
I just want a car to take me	Aku mung pengin mobil kanggo njupuk kula
I hardly wear a tie or a coat	Aku meh ora nganggo dasi utawa jas
I don’t remember his name	Aku ora kelingan jenenge
I took a step forward	Aku maju selangkah
I’m speeding up the spring break	Aku nyepetake istirahat musim semi
The stars provide the system	Lintang nyedhiyakake sistem kasebut
I always have results	Aku tansah duwe asil
I was just a teenager	Aku mung cah cilik
Recording failed	Rekaman gagal
I could smell his scent despite the distance between us	Aku bisa mambu gondho kang senadyan jarak antarane kita
I have been waiting for you	Aku wis ngenteni kowe
I will do as requested	Aku bakal nindakake kaya sing dijaluk
I spring to myself knowing he is here	Aku spring awake ngerti dheweke ana kene
I think our area is now good	Aku wilayah kita saiki apik
I think he’s making real progress	Aku mikir dheweke nggawe kemajuan nyata
I wondered if my mother was among them	Aku kepingin weruh yen ibuku ana ing antarane dheweke
I know how desperate it feels	Aku ngerti kepiye rasane putus asa
I glowed with warm waves flowing through me	Aku mencorong karo ombak anget mili liwat kula
A bitter mocking smile curved his lips	Esem moyoki pait mlengkung lambene
I do it so pure for love	Aku nindakake supaya murni kanggo katresnan
I didn’t expect a four -poster bed	Aku ora nyana amben papat poster
I think it’s three	Aku iku telu
I will wish you, she said silently to her belly	Aku bakal pengin sampeyan, dheweke ngandika meneng kanggo dheweke padharan
I have to be polite here	Aku kudu sopan ing kene
I knew she was bored, and I was	Aku ngerti dheweke bosen, lan aku
I surprised myself	Aku kaget dhewe
I waited outside and smoked	Aku ngenteni ing njaba lan ngrokok
A twisted shadow	A bayangan bengkong
I didn’t nod or answer anything	Aku ora manthuk utawa mangsuli apa-apa
Cold sweat came out all over	Kringete adhem metu kabeh
A terrible thought has happened to me	A pikiran elek wis kedaden kanggo kula
I resist every urge in my body to resist	Aku nglawan saben nggusah ing awakku kanggo nglawan
I quite understand that	Aku cukup ngerti sing
I think that will work	Aku sing bakal bisa
I’ve also been watching movies	Aku uga wis nonton film
I just wish we could kill more	Aku mung pengin kita bisa matèni liyane
I appreciate that coming to me	Aku appreciate sing teka kanggo kula
I keep the house clean, which should please you	Aku njaga resik omah, sing mesthine nyenengake sampeyan
I thought that was interesting	Aku panginten sing menarik
I tried to hide it from them but to no avail	Aku nyoba ndhelikake saka wong-wong mau nanging ora ana gunane
He immediately hired an agent	Dheweke langsung nyewa agen
I like to cheer, or jump in the air	Aku kaya surak, utawa mlumpat ing udhara
I hope the bose doesn't care	Muga-muga bose ora nggatekake
I felt beads of sweat build up on my forehead	Aku felt manik-manik kringet mbangun ing bathuk
I was wondering if you could check mine out	Aku kepingin weruh yen sampeyan bisa mriksa mine metu
I have served you faithfully and have done everything you asked for	Aku wis ngladèni kowé kanthi setya lan nindakké kabèh sing mbok jaluk
I did all this for love	Aku nindakake kabeh iki kanggo katresnan
I made this blanket for the living room	Aku nggawe kemul iki kanggo ruang tamu
I had good and bad times	Aku duwe wektu apik lan ala
I’m with almost everyone	Aku karo meh kabeh wong
I made sure there was no value that could be released there	Aku nggawe manawa ora ana regane sing bisa dirilis ing kana
I look down at the bottom of the statement	Aku katon mudhun ing ngisor statement
Happy to see him find his way back	Seneng ndelok dheweke golek dalan bali
I am happy with you	Aku seneng karo sampeyan
I quickly sat down, and picked up the book	Aku cepet-cepet lungguh, lan njupuk buku
I have to pop back and pay my respects	Aku kudu pop bali lan menehi pakurmatan
That’s cowardly, but ideological	Sing pengecut, nanging ide
I know you’re not happy with me running	Aku ngerti sampeyan durung seneng karo aku mlaku
I nodded and smiled briefly	Aku manthuk lan mesem sedhela
The ship was then pushed into a sand bar	Kapal kasebut banjur didorong menyang bar pasir
Hope to see you again some time	Muga-muga bisa ketemu maneh sawetara wektu
I tell you one day at a time	Aku pitutur marang kowe siji dina ing wektu
I also hold my hand on my leg	Aku uga terus tangan ing wentis
I don’t want to suddenly change	Aku ora pengin tiba-tiba ngganti
I don’t know how it is	Aku ora ngerti carane iku
I want to eat her up	Aku pengin mangan dheweke munggah
I’m nervous here like this	Aku gugup ing kene kaya iki
I want it needed by you	Aku pengin dibutuhake dening sampeyan
I know enough not to break it out of hand	Aku ngerti cukup ora kanggo ngilangi metu saka tangan
I can do this place a lot o ’good	Aku bisa nindakake panggonan iki akeh o' apik
I hope to follow him	Mugi nderek piyambakipun
Large hall without roof	Balai gedhe tanpa payon
I haven’t seen him since morning	Aku ora weruh dheweke wiwit esuk
I looked down, she looked up, we both smiled	Aku katon mudhun, dheweke katon munggah, kita loro mesem
I was really disappointed	Aku pancen kuciwa
A next Friday came	A ana sabanjuré teka
I was never deaf to his wisdom	Aku ora tau budheg marang kawicaksanan
I don’t like to be the center of attention	Aku ora seneng dadi pusat perhatian
I only heard her side of the story	Aku mung krungu sisih dheweke crita
I’ve been expecting something of a punch line	Aku wis dikarepake soko baris punch
Here's why his eyes are so different	Lha kok mripate beda banget
I can do it every day as a lawyer	Aku bisa nindakake iku saben dina minangka pengacara
A moment later, his hands wrapped around hers	Sedhela maneh, tangane ngrangkul dheweke
The problem automatically goes bad	Masalah kanthi otomatis dadi ala
A war that we cannot win	Perang sing ora bisa kita menangake
I appreciate diversity	Aku appreciate bhinéka
I’m afraid even that isn’t enough	Aku wedi malah sing ora cukup
I never really paid her any thoughts	Aku tau tenan mbayar dheweke sembarang pikiran
I had planned my escape the night before	Aku wis ngrancang uwal ing wengi sadurunge
I just tasted what I wanted	Aku mung ngrasakake apa sing dikarepake
External debt increases	Utang njaba mundhak
A short message appears on the screen	Pesen singkat katon ing layar
I should have worked	Aku kudune wis kerja
I will not go back to prison	Aku ora bakal bali menyang pakunjaran
I really know	Aku pancen ngerti
I’m not far from it	Aku ora adoh saka iku
I didn’t change my mind	Aku ora ngganti pikiranku
I hear about this all the time	Aku krungu bab iki kabeh wektu
I’m happy, honestly	Aku seneng, jujur
I could see the mountain in the distance	Aku bisa ndeleng gunung ing kadohan
I tried another time with the same result	Aku nyoba liyane wektu karo asil padha
I need new shoes and hair products	Aku butuh sepatu lan produk rambut anyar
I pointed with my free hand at my partner	Aku nuding karo tangan free ing partner kang
I have a lot going in my favor	Aku wis akeh arep ing sih
I plan to spend the next fifty years writing	Aku rencana kanggo nglampahi sèket taun sabanjuré nulis
I lived in shock	Aku urip kejut
I think everything will be done quickly	Aku kira kabeh bakal cepet rampung
I just enjoy working with her	Aku mung seneng nggarap dheweke
Ward as she wears out	Ward minangka dheweke nyandhang metu
I know the emotional truth	Aku ngerti bebener emosi
I tried to write, but the words would not come	Aku nyoba nulis, nanging tembung ora bakal teka
I watched the shadows of his feet under the door	Aku nonton wewayangane sikile ing sangisore lawang
Common or garden sword	Pedhang umum utawa kebon
I really need a few minutes for myself	Aku pancene kudu sawetara menit kanggo aku
I pulled the sword from the man's neck	Aku narik pedhang saka gulune wong
I live in misery	Aku urip ing sangsara
I did not enter the world alone	Aku ora mlebu donya piyambakan
I kept seeing all the bright colors	Aku terus ndeleng kabeh warna sing padhang
I didn’t bother wiping it	Aku ora repot ngusapi
I have to be a fool	Aku kudu wani bodho
I told him he couldn’t be late to the cave	Aku ngomong dheweke ora bisa telat menyang guwa
I could have more work for them quickly	Aku bisa duwe luwih akeh karya kanggo wong-wong mau kanthi cepet
I really haven’t fallen bad	Aku pancene wis ora tiba ala
I watched the sunset	Aku nonton sunset
I concluded that he was indeed a humble man	Aku nyimpulake yen dheweke pancen wong sing andhap asor
I knew he was sick and needed help	Aku ngerti dheweke lara lan butuh bantuan
I would have looked really good	Aku mesthi wis katon apik banget
I know it can be dangerous	Aku ngerti bisa mbebayani
I found your brother	Aku nemokake sedulurmu
I really missed contact with people around me	Aku pancene ora kejawab kontak karo wong watara kula
I never saw him there, though	Aku ora tau weruh wong ing kono, sanadyan
I saw it happen, right in front of me	Aku weruh kedadeyan kasebut, ing ngarepku
I tried walking	Aku nyoba mlaku-mlaku
A wave of exhaustion hit me	Gelombang kekeselen menerjang aku
I began to worry	Aku wiwit kuwatir
I take it as good news	Aku njupuk minangka kabar apik
I wanted to take her in my arms	Aku wanted kanggo njupuk dheweke ing tangan
I have a watch and we will be there	Aku duwe jam tangan lan kita bakal ana
I prefer dogs to cats	Aku luwih seneng asu tinimbang kucing
I bet it got some other people to think	Aku nang iku tak sawetara wong liya kanggo mikir
I have to say that the colors are really good	Aku kudu ngomong sing werna apik banget
I have never felt like this	Aku ora tau ngrasakake kaya iki
I should have thought of that before now	Aku kudune wis mikir sing sadurunge saiki
I don’t know what to do for her	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake kanggo dheweke
I didn’t even ask him	Aku malah durung takon marang dheweke
The soldiers then fired a third time	Wadyabala banjur murub kaping telune
I didn’t respond to anything he said	Aku ora nanggapi apa-apa sing diomongake
I’ve been watching them for weeks	Aku wis nonton wong-wong mau kanggo minggu
I’m grateful for that, really	Aku ngucapke matur nuwun kanggo sing, tenan
I answered her question	Aku njawab pitakonan dheweke
I have to do this myself	Aku kudu nindakake iki dhewe
I held it between my teeth	Aku terus ing antarane untu
I just stood there trying to figure it out	Aku mung ngadeg ana nyoba kanggo tokoh metu
I felt the presence of aliens but now it is gone	Aku felt ngarsane alien nanging saiki wis ilang
I decided to table for another day	Aku mutusaké kanggo Tabel kanggo dina liyane
But this may be the best of all	Nanging iki bisa dadi sing paling apik kabeh
The structure has four identical faces	Struktur kasebut nduweni papat pasuryan sing padha
Same place as the others	Panggonan sing padha karo liyane
I also knew the rooms were there	Aku uga ngerteni kamar sing ana
A click came from the back	A klik teka saka mburi
I helped, for that matter	Aku mbantu, kanggo perkara kasebut
Hopefully he will be more successful	Muga-muga dheweke bakal luwih sukses
I went in and closed my back door	Aku mlebu lan nutup lawang mburiku
I will never be put in jail again	Aku ora bakal dilebokake ing kunjara maneh
I was hit again by our defeat	Aku ketabrak maneh dening kekalahan kita
I need someone in my life	Aku butuh wong ing uripku
I really can’t say more than that	Aku pancene ora bisa ngomong luwih saka iku
I thought he was really tough	Aku panginten dheweke pancen angel
I really know	Aku pancen ngerti
I have been pursuing what he has to offer	Aku wis nguber apa kang wis kanggo kurban
I thought you were someone else	Aku panginten sampeyan wong liya
The pen was next to the ink jar	Pena ana ing jejere guci tinta
No fees are carried	Ora ana biaya sing digawa
I want to be alone for a little while	Aku pengin dhewekan kanggo sethitik
I heard it hit the wall	Krungu kenek tembok
A big accident followed	Kacilakan gedhe nyusul
I know your frustration, but you’ve had a long day	Aku ngerti frustasi sampeyan, nanging sampeyan wis dina dawa
A minute of silent driving followed	Semenit nyopir bisu nyusul
I need bird seeds, please	Aku butuh wiji manuk, mangga
I can’t wait to stick to the big book	Aku ora sabar kanggo nempel ing buku gedhe
I haven’t seen the delivery or the approach	Aku durung weruh pangiriman utawa pendekatane
I saw a highway at the top of the mountain	Aku weruh dalan gedhe ing ndhuwur gunung
I want to preserve her humility as much as possible	Aku pengin ngreksa andhap asor dheweke sabisa
I ran into a dead end and waited for death	Aku mlayu menyang buntu lan ngenteni pati
I asked who he was talking to	Aku takon sapa sing diomongake
I miss all the action	Aku kangen kabeh tumindak
I took his hand away slowly	Tangane dak copot alon-alon
And this plague continues until	Lan pageblug iki terus nganti
I can only tell myself	Aku mung bisa ngomong dhewe
This did not prevent him from multiple suicide attempts	Iki ora nyegah dheweke saka pirang-pirang upaya bunuh diri
I will take you home safely	Aku bakal nggawa sampeyan mulih kanthi slamet
I can lie, but it won’t go away	Aku bisa ngapusi, nanging ora bakal adoh
I could turn his face	Aku bisa noleh raine
I was almost relieved that he was still able to walk	Aku meh lega yen dheweke isih bisa mlaku
I’m not sure and I don’t care	Aku ora yakin lan ora peduli
I kept her passion in my heart	Aku terus semangat dheweke ing atiku
I love traveling the world and meeting new friends	Aku seneng lelungan donya lan ketemu kanca anyar
Related things and not	Bab sing gegandhengan lan ora
The respective lead frames are then placed on the cover	Pigura timbal pamilike banjur diselehake ing tutup
I was fired out of both ends	Aku iki diperlokaké metu saka loro ends
I have the whole fence to fix	Aku duwe pager kabeh kanggo ndandani
I have never felt more proud of this book	Aku ora tau ngrasa luwih bangga karo buku iki
I should have done something to prevent this from happening	Aku kudu wis nindakake soko kanggo nyegah iki saka kedaden
I think you are trying to scare me	Aku mikir sampeyan nyoba medeni aku
Weapons would be nice	Senjata bakal becik
I need to change my clothes and get ready	Aku kudu ganti klambi lan siap-siap
I landed next to the palace	Aku ndharat ing jejere kraton
A quick pinch bothered me	Jiwit cepet sumelang aku
I couldn’t stop him from finding out the truth	Aku ora bisa nyegah dheweke nemokake bebener
I can only read that already	Aku mung bisa maca sing wis ana
A dirty and pathetic servant was greeted in his shadow	Sawijining abdi sing reged lan pathetic disambut ing bayangane
He invited the audience to sing along with him	Dheweke ngajak para penonton nyanyi bareng karo dheweke
I couldn’t let him go	Aku ora bisa nglilani dheweke lunga
I never went down there	Aku ora tau mudhun mrana
I couldn’t hold back any longer	Aku ora bisa nahan luwih suwe
I want to make that clear	Aku pengin nggawe sing cetha
I just want to make a statement	Aku mung pengin nggawe statement
It’s the belt that gives it its name	Iku sabuk sing menehi jeneng
I didn’t bother going down	Aku ora keganggu mudhun
I know a lot of things	Aku ngerti akeh perkara
I can’t put it off anymore	Aku ora bisa nundha maneh
I suggest we, the three save this incident to ourselves	Aku suggest kita, telu nyimpen kedadean iki kanggo awake dhewe
I’m not sure how he could take it	Aku ora yakin carane dheweke bisa njupuk iku
I don’t want that blood on me	Aku ora pengin getih sing ana ing aku
I don’t believe we can’t do anything about it	Aku ora ngandel yen kita ora bisa nindakake apa-apa
These follow the same basic procedure	Iki tindakake prosedur dhasar padha
I had to run down the hall	Aku kudu mlayu mudhun ing bale
I recommend this movie to everyone	Aku menehi saran film iki kanggo kabeh wong
Suddenly, a bad thought attacked her	Ujug-ujug, pikiran elek nyerang dheweke
I can actually be angry with him	Aku bener bisa nesu karo dheweke
I can’t have you like that	Aku ora bisa duwe sampeyan kaya ngono
Debris is scattered throughout the coast	Lebu kasebar ing saindhenging pesisir
But pretty much it’s a real quick process	Nanging cukup akeh iku proses cepet nyata
I approach you, not the other way around	Aku nyedhaki sampeyan, ora sebaliknya
I have an apartment nearby	Aku duwe apartemen cedhak
I feel my body is strong and my hunger is easy	Aku rumangsa awak saya kuwat lan keluwen saya gampang
I need to know how he is	Aku kudu ngerti kepiye dheweke
I can drink it all	Aku bisa ngombe kabeh
I have known him for a long time	Aku wis kenal karo dheweke wiwit suwe
I can’t stay away from you for long	Aku ora bisa adoh saka sampeyan nganti suwe
I saw him through your eyes	Aku weruh dheweke liwat mripatmu
I was an analyst for a number of years	Aku ana analis kanggo sawetara taun
I think that everyone has a reward system	Aku mikir yen saben wong duwe sistem ganjaran
I wondered how my sister faced all this	Aku kepingin weruh carane adhiku ngadhepi kabeh iki
I used to go and buy some of them	Aku biyen lunga lan tuku sawetara saka dheweke
I reserve the right to cancel the auction at any time	Aku duwe hak kanggo mbatalake lelangan kapan wae
I could feel his presence as I entered the room	Aku bisa ngrasakake anane nalika mlebu kamar
I knew exactly what he was doing	Aku ngerti persis apa sing ditindakake
I need you to be you	Aku butuh kowe dadi kowe
I showed the whole city in about thirty minutes	Aku nuduhake kabeh kutha ing babagan telung puluh menit
I pulled the baby out of it	Aku ditarik bayi saka iku
I stood up and approached him	Aku ngadeg lan nyedhak marang dheweke
I want to remind everyone	Aku pengin ngelingake saben wong
The sound came from the left	Swara teka saka kiwa
I could feel his presence just beyond us	Aku bisa ngrasakake ngarsane mung ngluwihi kita
I also have an apartment in the city	Aku uga duwe apartemen ing kutha
I can’t lie to her	Aku ora bisa ngapusi dheweke
I can’t wait to see what happens	Aku ora sabar ngenteni apa sing kedadeyan
I can't get it back at the store	Aku ora bisa mbalekake ing toko
No trees stood still	Ora ana wit sing ngadeg
I have to protect myself	Aku kudu nglindhungi dhewe
Finally I dare say	Akhire aku wani ngomong
I landed flat in the back	Aku ndharat rata ing mburi
I jumped on mine and started up	Aku mlumpat ing mine lan miwiti munggah
I don’t hate reading	Aku ora sengit maca
I heard a slight whistle	Aku krungu swara singsot rada
I was the housekeeper there for the previous owner	Aku iki housekeeper ana kanggo pemilik sadurungé
I spoke with countless leaders	Aku ngomong karo pimpinan sing ora kaetung
I say this is dangerous	Aku ngomong iki mbebayani
A blast of bullets caught her from the road	A jeblugan saka pluru nyekel dheweke saka dalan
I’m not going to lie about it	Aku ora bakal ngapusi bab iku
I built a tree house	Aku mbangun omah wit
I pulled her aside and asked her what it was	Aku ditarik dheweke aside lan takon dheweke ana apa
I will pull this spell from your heart	Aku bakal narik mantra iki saka atine
Source point, if you will	Sumber titik, yen sampeyan pengin
I have a cost to take care of the kids	Aku duwe biaya kanggo ngurus bocah-bocah
I either like big, long or short	Aku salah siji seneng gedhe, dawa utawa cendhak
I want to have my own go	Aku pengin duwe go dhewe
I briefly wondered what he cared about	Aku sedhela kepingin weruh apa dheweke peduli
I can see it clearly in your face	Aku bisa ndeleng kanthi jelas ing raimu
The shot was unmarked	Tembakan kasebut ora ana tandhane
I know how to fasten a seat belt	Aku ngerti carane masang sabuk pengaman
Plain white envelope	Amplop putih polos
I need your help especially now	Aku butuh bantuanmu utamane saiki
I paid for it all later	Aku mbayar kabeh mengko
I saw it in the leaves when we had some	Aku weruh ing godhong nalika kita duwe sawetara
I never gave you a chance	Aku ora tau menehi sampeyan kesempatan
A very happy farmer	Wong tani sing seneng tenan
A good job done	A proyek apik rampung
I think they are chasing their own ends	Aku padha nguber ends dhewe
I can tell you that he was very concerned	Aku bisa ngomong yen dheweke prihatin banget
I don’t blame her or get angry	Aku ora nyalahke dheweke utawa nesu
I was thoroughly enjoying the hug	Aku iki sak tenane nglaras ngrangkul
A cup of water is a good example	Secangkir banyu minangka conto sing apik
I have to go from now on	Aku kudu lunga saka saiki
I think thank you in advance for making it so	Aku nganggep matur nuwun ing advance wis supaya
I was naked and there was blood everywhere	Aku wuda lan ana getih ing endi-endi
It’s a truly moving version	Iku versi saestu obah
I checked all the facts	Aku mriksa kabeh kasunyatane
I am not a rich man	Aku dudu wong sugih
Common sense answers	Wangsulan akal sehat
I told him what had happened	Aku ngandhani apa sing kedadeyan
I was trained for it	Aku iki dilatih kanggo iku
Its advantages are primary and its secondary errors	Kaluwihane yaiku utami lan kesalahane sekunder
I feel it has something to do with dogs or anything	Aku rumangsa ana hubungane karo asu utawa liya-liyane
I looked at the bright blue sky	Aku nyawang langit biru padhang
I watched her finally come down	Aku nonton dheweke pungkasane mudhun
I insist on your situation	Aku nandheske karo kahanan sampeyan
Someone was sitting next to me	Ana wong lungguh ing jejerku
I don’t mean to take it to your friend	Aku ora maksud kanggo njupuk menyang kanca sampeyan
I don’t want to believe that he really cares about her	Aku ora pengin percaya yen dheweke pancen peduli karo dheweke
I make sure to pick up more feet	Aku nggawe manawa kanggo Pick munggah kaki luwih
Someone came out of the cottage	Ana wong metu saka pondhok
I couldn’t pick up the lights when asked	Aku ora bisa ngangkat lampu nalika dijaluk
I really enjoyed this dining room set	Aku seneng banget karo set kamar panedhaan iki
I’m also mad at him now	Aku uga nesu marang dheweke saiki
I picked up mine to see	Aku ngangkat sandi kanggo ndeleng
I was silent and just watched her	Aku meneng lan mung mirsani dheweke
I’m probably not half tired like she is	Aku mbokmenawa ora setengah kesel kaya dheweke
One night I was thinking about nail polish	Sewengi aku mikir babagan cat kuku
I have half an hour to be ready	Aku duwe setengah jam kanggo siap
I’m superior to guys	Aku luwih unggul tinimbang wong lanang
This is a smart and honest casting	Iki casting cerdas lan jujur
I don’t know what happened between the two of them	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan ing antarane wong loro kasebut
I'll get rid of him in the morning	Aku bakal nyingkirake dheweke ing wayah esuk
A few here and a few there	A sawetara kene lan sawetara ana
I decided to get him back	Aku mutusaké kanggo njaluk wong bali
I need to have chocolate	Aku kudu duwe coklat
I looked around, but only saw a star above	Aku nyawang mubeng, nanging mung weruh lintang ing ndhuwur
I am thankful you have told me	Aku ngucapke matur nuwun wis ngomong marang aku
I did something today	Aku nindakake soko dina iki
I asked if he had time to speak	Aku takon apa dheweke duwe wektu kanggo ngomong
I stayed a few days there	Aku nginep sawetara dina ana
I thought about what to do	Aku mikir apa sing kudu ditindakake
I scratched my nose in a nervous thought	Aku ngeruk irung ing pikiran gugup
A boy you have never seen	Anak lanang sing ora tau weruh
I always have to function	Aku tansah kudu fungsi
I don’t think he’ll be able to do that	Aku ora ngira yen dheweke bakal bisa nglakoni
The same phenomenon exists in education	Fenomena sing padha ana ing pendidikan
I checked the pictures and saw some decent pictures	Aku mriksa gambar lan ndeleng sawetara gambar prayoga
I want to know what they want	Aku pengin ngerti apa sing dikarepake
I will do nothing to hurt you	Aku ora bakal nindakaké apa-apa kanggo nglarani kowé
I tried to take care of her	Aku nyoba kanggo ngurus dheweke
I’m not going to write a love story	Aku ora bakal nulis crita katresnan
I feel alone and sad	Aku rumangsa dhewe lan sedhih
I really love him, and he knows it	Aku pancene tresna marang dheweke, lan dheweke ngerti
I can’t let this go through considering his relationship	Aku ora bisa nglilani iki liwat considering sesambetan lan
A few months ago he was the most popular	Sawetara sasi kepungkur dheweke paling populer
I don’t know how to spell compassion	Aku ora ngerti carane ngeja welas asih
I looked up to find her watching me intently	Aku katon munggah kanggo nemokake dheweke nonton kula intently
I didn’t know what to say to him	Aku ora ngerti apa sing kudu dakkandhakake marang dheweke
I felt her wet down all over me	Aku felt dheweke udan mudhun kabeh kula
A great charity walk came up	A mlaku amal gedhe teka munggah
I don’t care about anyone	Aku ora perduli karo sapa wae
A man who is straight and upright, he does not contradict the message	Wong sing lurus lan tegak, dheweke ora mbantah pesen
I have to be ready to train him	Aku kudu siap nglatih dheweke
There is no historical evidence to support this idea	Ora ana bukti sejarah kanggo ndhukung gagasan iki
I will never forgive myself	Aku ora bakal ngapura dhewe
I sat there, unable to get up	Aku lungguh ing kono, ora bisa tangi
I put out the fire	Aku mateni geni
I mean emotional pain	Maksudku lara emosi
I was also still a teenager	Aku uga isih remaja
I have to run again	Aku kudu mlayu maneh
I feel very relieved	Aku rumangsa lega banget
I just give it to them	Aku mung menehi kanggo wong-wong mau
I signed up for this	Aku mlebu munggah kanggo iki
I didn’t expect him to say that	Aku ora ngarep-arep dheweke ngomong ngono
A tear of amazement grew inside her	Tangise gumun tuwuh ing njero dheweke
I will talk to the person you choose to be your leader	Aku bakal ngomong karo wong sing sampeyan pilih dadi pimpinan
I don’t want to move on from this time	Aku ora pengin pindhah saka wektu iki
I think this can be done without your permission	Aku ngira iki bisa ditindakake tanpa idin sampeyan
I stay behind and attend summer sessions at school	Aku tetep konco lan nekani sesi panas ing sekolah
I don’t care	Aku ora penting
I found her perfect in every way	Aku nemokake dheweke sampurna ing kabeh cara
I heard him play one of the salon girls	Krungu dheweke main salah sijine bocah wadon salon
The damage also shows signs of bone infection	Kerusakan kasebut uga nuduhake tandha infeksi balung
I still vividly remember doing that	Aku isih kelingan kanthi cetha yen nglakoni
I could see the fear in his eyes	Aku bisa ndeleng rasa wedi ing mripate
I'm not used to it	Aku durung biasa
I found some dry clothes and put them on	Aku golek sawetara sandhangan garing lan sijine wong
I’ve always hated playing hide and seek	Aku tansah sengit muter ndhelik lan nggoleki
A star box ends the level	A kothak star ends tingkat
I have had a satisfying stay at the airport	Aku wis puas nginep ing bandara
I push her aside and roll off the bed	Aku tikaman dheweke aside lan muter mati amben
I almost want her	Aku meh pengin dheweke
I then got up and got out of bed to stretch	Aku banjur wungu lan metu saka amben kanggo mulet
I'll give you her green card	Aku bakal menehi sampeyan kertu ijo dheweke
I love that it’s a family home	Aku seneng iku omah kulawarga
The new company pays for its development	Perusahaan anyar mbayar kanggo pembangunan sawijining
We do our job honestly	Kita nindakake tugas kanthi jujur
I have complete authority	Aku duwe panguwasa lengkap
I raised a blanket to cover my head	Aku ngunggahake kemul kanggo nutupi sirahku
I mean the list goes on	Maksudku dhaptar terus
I can’t believe he looks amazing	Aku ora ngandel yen dheweke katon nggumunake
I also think adoption, on top of breeding	Aku uga mikir adopsi, ing ndhuwur breeding
I used to play football with my father	Aku biyen dolanan bal karo bapakku
I took it and chewed it	Aku njupuk lan mamah
I will bring my own staff if necessary	Aku bakal nggawa staf dhewe yen perlu
I shouldn’t have cared	Aku kudune ora peduli
Headaches here, scratches there	Sakit sirah kene, goresan kono
I’m glad he did, though	Aku bungah yen dheweke nindakake, sanadyan
I smiled and took the bag	Aku mesem lan njupuk tas
However, fencing is a top priority	Nanging, pager minangka prioritas utama
I laughed because that fit was on your list	Aku ngguyu amarga sing pas ana ing dhaptar sampeyan
I have never been seen to be poor	Aku wis tau katon dadi mlarat
The data available often varies	Data sing kasedhiya asring beda-beda
I refer to this link	Aku ngrujuk link iki
I quickly turned the subject back to money	Aku cepet nguripake subyek bali menyang dhuwit
I hear a lot now	Aku krungu akeh saiki
I ran to my room and entered my closet	Aku mlayu menyang kamar lan mlebu lemariku
I sold other things and borrowed money	Aku ngedol barang-barang liyane lan nyilih dhuwit
I wish for him forever	Aku pengin kanggo wong ing salawas-lawase
Seven more children will follow in the next decade	Anak pitu liyane bakal ngetutake ing dekade sabanjure
I suspect you won’t be happy with him	Aku curiga sampeyan ora bakal seneng karo dheweke
I hope you will understand something	Aku ngarep-arep sampeyan bakal ngerti soko
I was so old and happy	Aku dadi tuwa lan seneng
I couldn’t leave him there	Aku ora bisa ninggalake dheweke ana
I just have my dad	Aku mung duwe bapakku
I wonder how it is in practice	Aku wonder carane iku ing laku
The construction plan will last eight years	Rencana pambangunan kasebut bakal suwene wolung taun
My expression remained blank, so he continued	Ekspresiku tetep kosong, mula dheweke nerusake
It’s a scary thing to do	Iku bab wedi kanggo nindakake
I have to work at eight o'clock	Aku kudu kerja jam wolu
I felt sorry for him	Aku melas marang dheweke
I know some of you may feel that way	Aku ngerti sawetara saka sampeyan uga ngrasa kaya ngono
I can’t believe he should have	Aku ora ngandel yen dheweke wis ngirim
I haven’t eaten since lunch	Aku durung mangan wiwit nedha awan
Someone else put her in place	Wong liya sijine dheweke ing panggonan
I guess that would have been almost a year ago now	Aku guess sing bakal meh setahun kepungkur saiki
I have to go out and work like everyone else	Aku kudu metu lan kerja kaya wong liya
A worried man apparently	A wong kuwatir ketoke
I love his excitement	Aku seneng marang kasenengan
She was desperate to please me	Dheweke kepengin banget nyenengake aku
I also feel tired	Aku uga krasa kesel
But you also need a bottom line	Nanging sampeyan uga butuh garis ngisor
I watched the prison that night	Aku nonton pakunjaran mau bengi
I can’t believe it	Aku ora percaya
I’m just happy it’s done	Aku mung seneng wis rampung
A new song begins	Lagu anyar diwiwiti
I have to insist that you open this door	Aku kudu ngeyel yen sampeyan mbukak lawang iki
I am getting old	Aku wis tuwa
He has never been able to escape from the past	Dheweke ora nate bisa uwal saka kepungkur
The earth is placed on top to provide a stable surface	Bumi dilebokake ing ndhuwur kanggo nyedhiyakake permukaan sing stabil
I hate to see it happen	Aku sengit kanggo ndeleng iku kelakon
I’m totally cool with it	Aku babar blas kelangan karo
I love it, anyway	Aku biyen, tho
I will cherish every moment we have done	Aku bakal ngurmati saben wektu sing wis kita lakoni
I’ll talk about the book again	Aku bakal ngomong babagan buku maneh
I can’t say what he thinks	Aku ora bisa ngomong apa dheweke mikir
I have for a long time not declined	Aku wis suwe ora mudun
I still want him to save her	Aku isih pengin dheweke nylametake dheweke
The perfect moment for the plastic nation	Wayahe sampurna kanggo bangsa plastik
I prefer the idea, actually	Aku luwih seneng ide kasebut, bener
I was a little surprised	Aku rada kaget
I wondered what was on his mind, why he ran away	Aku mikir apa sing ana ing atine, kenapa dheweke mlayu
I quickly jumped up and looked	Aku cepet-cepet njedhul lan nyawang
I suspect he is in love with another woman	Aku curiga yen dheweke wis tresna karo wong wadon liya
I have worked many sixty hours a week	Aku wis kerjo akeh sewidak jam minggu
I headed for the door	Aku tumuju lawang
I have apologized	Kula sampun nyuwun pangapunten
I have some equipment coming	Aku duwe sawetara peralatan teka
I didn’t say anything	Aku ora ngomong apa-apa
I waited for the water	Aku ngenteni banyu
I want him to call my name over and over again	Aku pengin dheweke nyebut jenengku bola-bali
I followed behind him dragging my legs	Aku ngetutake mburi dheweke nyeret sikilku
I mainly read philosophy, religious and history books	Aku utamané maca filsafat, buku agama lan sajarah
I forgot how scary and evil she was	Aku lali carane medeni lan ala dheweke
I’m an excellent manager	Aku dadi manajer banget
I hope it works out	Aku ngarep-arep bisa metu
I helped her recover	Aku nulungi dheweke mari
I saved his life, in fact	Aku nylametake nyawane, nyatane
I was sick of it all	Aku lara kabeh
I can get behind the movie about it	Aku bisa njaluk konco film babagan
I wanted to climb into them	Aku wanted kanggo menek menyang wong
I want to be your countess	Aku pengin dadi countess sampeyan
I could see where he was coming from	Aku bisa ndeleng saka ngendi dheweke teka
I wondered what they had mentioned	Aku kepingin weruh apa padha wis kasebut apa
I'm losing strength	Aku kelangan kekuatan
I let you both	Aku nglilani kowe loro
I checked the video message, nothing new	Aku mriksa pesen video, ora ana sing anyar
I love her more than anything	Aku tresna dheweke luwih saka kabeh
I hired a new guy this week	Aku nyewa wong anyar minggu iki
I already know my graduation orders tomorrow	Aku wis ngerti pesenan wisudaku esuk
I would love to have my own apartment	Aku seneng duwe apartemen dhewe
A life of crime is easy to get into	A urip angkara gampang kanggo njaluk menyang
I had to smile, but it wasn’t too obvious	Aku kudu eseman, nanging ora ketok banget
I raised the case	Aku ngangkat kasus kasebut
I got all the numbers	Aku entuk kabeh nomer
I knew it would only worry my aunt	Aku ngerti mung bakal kuwatir lik
I grew up in another part of the world	Aku digedhekake ing bagean liya ing donya
I threw my hands into the air	Aku mbuwang tangan menyang udhara
I hope you don’t feel lonely	Muga-muga kowe ora krasa sepi
I mean what you saw was wrong	Maksudku apa sampeyan weruh ana sing salah
I remember tonight we met	Aku kelingan saiki wengi kita ketemu
I have never seen a gloomy place	Aku durung nate weruh papan sing surem
I thought you were my friend	Aku panginten sampeyan kanca kula
I have to call her now	Aku kudu nelpon dheweke saiki
I have almost two weeks not heard from you	Aku wis meh rong minggu ora krungu saka sampeyan
I tried to find him for several weeks	Aku nyoba nggoleki dheweke nganti pirang-pirang minggu
I see though, that you have thought that	Aku weruh sanadyan, sing wis panginten sing
I now have a lover and some friends	Aku saiki duwe pacangan lan sawetara kanca
I stood there for some time	Aku ngadeg ana sawetara wektu
No one called me after that	Ora ana sing nelpon aku sawise iku
I woke up in the morning thinking about it	Aku tangi esuk mikir babagan iki
I called her on the spur of the moment	Aku nelpon dheweke ing spur saka wayahe
I had to be shaken by outside forces	Aku kudu guncang dening pasukan njaba
I nodded with a small smile in return	Aku manthuk karo mbales mesem cilik
I see what your place is like	Aku weruh kaya apa panggonanmu
I will employ local workers at the same wage	Aku bakal makaryakke buruh lokal ing upah padha
I probably shouldn’t have packed it all in one box	Aku mbokmenawa ora kudu wis dikempalken kabeh ing siji kothak
I can’t blame your parents for doing what they did	Aku ora bisa nyalahake wong tuwamu sing nindakake apa sing ditindakake
I can change you know	Aku bisa ngganti sampeyan ngerti
I checked it out and it looks fantastic	Aku mriksa metu lan katon Fantastic
The little dog took the bullet to save the baby	Asu cilik njupuk peluru kanggo nylametake bayi
I was very sick of her comments	Aku banget lara karo komentar dheweke
I don’t have to struggle anymore	Aku ora kudu berjuang maneh
I think the comments are just and valuable	Aku komentar mung lan terkenal
I actually got a better ending	Aku bener entuk pungkasan sing luwih apik
I welcomed it naturally	Aku tampi kanthi alami
They were very close	Padha banget cedhak
I felt lost and forlorn	Aku felt ilang lan forlorn
The case was then settled out of court	Kasus iki banjur dirampungake ing njaba pengadilan
A demon of a fellow, an old man	A setan saka fellow, sing wong tuwa
I never felt the latter was a problem	Aku tau felt sing terakhir iki masalah
I can feel it in all your thoughts	Aku bisa ngrasakake ing kabeh pikiran sampeyan
I do too much to let it happen	Aku kakehan supaya iku kelakon
I put my right hand on the wall on my right	Tangan tengenku daklebokake ing tembok sisih tengen
I prayed and kissed his cheek	Aku ndedonga lan ngambung pipine
I don’t have a house	Aku ora duwe omah
His success was in dispute	Kasuksesane dadi regejegan
I could see all kinds of unusual fish	Aku bisa ndeleng kabeh jinis iwak sing ora biasa
I got up and went to her	Aku tangi lan marani dheweke
I didn’t expect him to give me anything	Aku ora ngarep-arep dheweke bakal menehi aku apa-apa
I think he can go far	Aku mikir dheweke bisa nganti adoh
The sound at the back door	Swara ing lawang mburi
I will not discuss it	Aku ora bakal rembugan
I have used the phone before	Aku wis nggunakake telpon sadurunge
I wonder where it could lead	Aku wonder ngendi iku bisa mimpin
I couldn’t stop laughing	Aku ora bisa nahan ngguyu
I love our new cold snap	Aku seneng snap kadhemen anyar kita
I need your attention and company	Aku butuh manungsa waé lan perusahaan
I realized this was not just a dream but a memory	Aku sadar iki dudu mung impen nanging kenangan
I have no doubt that it will be fine	Aku ora mangu sing bakal nggoleki
I can’t fully understand or forgive	Aku ora bisa ngerti kanthi lengkap utawa ngapura
I definitely didn’t stay for lunch	Aku mesthi ora nginep kanggo nedha awan
I want to say please	Aku arep ngomong mangga
I wrote a little of what I thought about it	Aku nulis sethitik apa aku mikir bab iku
I don’t know where he will go	Aku ora ngerti ngendi dheweke bakal lunga
I won’t let this one slip quietly	Aku ora bakal nglilani siji iki slip quietly
I bend my knees and run open	Aku bend sandi dhengkul lan mbukak mbukak
I guess he could have done worse	Aku guess dheweke bisa nindakake luwih elek
I fear, the judgment of the impending light	Aku wedi, pangadilan saka cahya impending
I want to catch you again before we speak	Aku pengin nyekel sampeyan maneh sadurunge kita ngomong
I opened my eyes, but not in the office	Aku mbukak mripatku, nanging ora ing kantor
A single plane swing	A ayunan pesawat siji
The point is that it can’t be done	Titik sing ora bisa ditindakake
I saw a mountain lion	Aku weruh singa gunung
I don’t believe it anymore	Aku ora percaya maneh
I can live anything in fifteen minutes	Aku bisa urip apa wae sajrone limalas menit
I woke up in the middle of the night	Aku tangi ing tengah wengi
I found her three doors down	Aku nemokake dheweke telung lawang mudhun
I saw the weapon and thanked him	Aku ndeleng senjata lan matur nuwun
I left before he could ask any more questions	Aku lunga sadurunge dheweke bisa takon pitakonan liyane
I was never able to do that	Aku ora tau bisa nglakoni
I think this is pretty slow	Aku iki cukup alon
I took the camera and took a picture	Aku njupuk kamera lan njupuk gambar
I will never see him sick because he has suffered enough	Aku ora bakal weruh dheweke lara amarga dheweke wis cukup nandhang sangsara
He had a headache, probably due to unnatural hunger	Dheweke lara sirah, mbokmenawa amarga keluwen sing ora wajar
I grabbed the front of the barrel and pulled	Aku nyekel ngarep tong minyak lan narik
I could barely see him	Aku meh ora bisa ndeleng dheweke
I knew my five minutes were almost up	Aku ngerti limang menitku meh munggah
I went to the back seat to pick up a new book	Aku menyang kursi mburi njupuk buku anyar
A long shot, but you never know	A dijupuk dawa, nanging sampeyan ora ngerti
I went and studied	Aku lunga lan sinau
I have to tell you personally	Aku kudu ngandhani sampeyan kanthi pribadi
I thought it was a lost cause	Aku panginten iku sabab ilang
I can go back	Aku bisa bali
A more sound lesson	A wulangan luwih swara
I had to try something unexpected	Aku kudu nyoba soko sing ora dikarepke
I saw the title of the book	Aku ndeleng judhul buku
I think this is the best thing for everyone	Aku iki sing paling apik kanggo kabeh wong
I didn’t mean to	Aku ora sengaja
I can’t get out of it, really	Aku ora bisa metu saka iku, tenan
I really enjoyed the film	Aku seneng banget karo film kasebut
I found no relief during the day or rest at night	Aku ora nemokake relief ing wayah awan utawa ngaso ing wayah wengi
I will meet you after class	Aku bakal ketemu sampeyan sawise kelas
I am leaving here tomorrow morning and going home	Aku budhal saka kene sesuk esuk lan mulih
It quickly crossed the island	Iku cepet nyabrang pulo
I kept trying to do something	Aku terus nyoba kanggo nindakake soko
Years can pass before the condition is recognized	Taun bisa liwati sadurunge kondisi kasebut dikenali
I represent a large group	Aku makili klompok gedhe
I have lost confidence in people	Aku wis ilang kapercayan ing wong
I swear we were seconds of kissing	Aku sumpah kita padha detik saka kissing
I walked up the stairs and got us to bed	Aku mlaku munggah ing undhak-undhakan lan tak kita menyang amben
A light breakfast will be available	Sarapan entheng bakal kasedhiya
I both saw and heard things	Aku loro weruh lan krungu bab
I still have this problem	Aku isih duwe masalah iki
I want you to scare the hell out of him	Aku pengin sampeyan medeni neraka metu saka wong
I told the cat what to do and he ignored me	Aku ngandhani kucing apa sing kudu ditindakake lan dheweke ora nggatekake aku
I looked between, trying to glare	Aku nyawang antarane, nyoba kanggo glare
I have to run away	Aku kudu mlayu adoh
I don’t feel difficult anymore	Aku ora krasa angel maneh
I didn’t have time to contact him	Aku ora duwe wektu kanggo ngubungi dheweke
I wish he would say anything	Aku pengin dheweke bakal ngomong apa wae
I opened the door and entered quietly	Aku mbukak lawang lan mlebu kanthi tenang
I have no control anymore	Aku wis ora kontrol maneh
Free test periods are available	Periode tes gratis kasedhiya
I was excited, and cried because it was cool	Aku bungah, lan nangis amarga kelangan
The cold twilight blade entered his soul	Lading surup sing adhem mlebu ing jiwane
I heard them talking in a whispered tone	Aku krungu wong-wong mau ngomong nganggo nada bisik-bisik
I might be affected, even on this ship	Aku bisa uga kena pengaruh, sanajan ing kapal iki
Howard has been a big fan of the series	Howard wis dadi penggemar seri kasebut
I closed my eyes trying to clear my head	Aku nutup mripatku nyoba ngresiki sirahku
I soon saw it was useless	Aku rauh weruh iku ora ana gunane
I also like the staff	Aku uga kaya Staff
I may need your support	Aku bisa uga butuh dhukungan sampeyan
I do not forgive my sins	Aku ora ngapura dosaku
I left our show a bit sore, but full of pride	Aku ninggalake acara kita rada perih, nanging kebak bangga
Blessings or curses, he refrained	Berkah utawa kutukan, dheweke ngempet
I am pleasant company, and a good Gentleman	Aku perusahaan penake, lan Gentleman apik
I told him we would be over during the afternoon	Aku marang wong kita bakal liwat sak afternoon
I couldn’t move, I couldn’t defend myself	Aku ora bisa obah, ora bisa mbela awakku
I haven’t spoken to him since last night	Aku wis ora ngomong karo dheweke wiwit bengi
I don’t have anything to do with the wallet, however	Aku ora duwe apa-apa apa karo dompet, Nanging
I like good clothes	Aku seneng sandhangan sing apik
Wing development is sometimes related to environmental conditions	Perkembangan sayap kadhangkala ana hubungane karo kahanan lingkungan
I was almost surrounded by a large body	Aku meh diubengi dening awak gedhe
I broke the statement in two and checked the pieces	Aku nyuwil statement loro lan mriksa bêsik
I think about her today	Aku mikir babagan dheweke dina iki
Time to reflect and run	Wektu kanggo nggambarake lan mbukak
I attended a meeting	Aku melu rapat
I will not take any money from you	Aku ora bakal njupuk dhuwit saka sampeyan
I need to know that you are okay	Aku kudu ngerti yen sampeyan ora apa-apa
I think there may be more	Aku bisa uga ana liyane
I also have a place to think at home	Aku uga duwe papan kanggo mikir ing omah
I have to get involved in politics	Aku kudu melu politik
I could feel my mental faculty slowly returning	Aku bisa ngrasakake fakultas mentalku alon-alon bali
A few days passed, but nothing happened	Sawetara dina liwati, nanging ora ana kedadeyan
I want women to curse whenever they feel like it	Aku pengin wong wadon ngipat-ipati saben padha aran kaya
Silver spears and shields	Tumbak salaka lan tameng
I didn’t see the mobile while walking	Aku ora weruh mobile nalika mlaku-mlaku
I still have a lot of problems with my temper	Aku isih akeh masalah karo watekku
I gave her another boot and finished her	Aku menehi boot liyane lan rampung dheweke
I promise it won’t last forever	Aku janji ora bakal selawase
I would rather work as a teacher than work here	Aku luwih seneng kerja dadi guru tinimbang kerja ing kene
I came out of the courtroom a free man	Aku metu saka ruang sidang wong sing bebas
He spent the rest of his time on the game program	Dheweke ngentekake wektu sing isih ana ing program game kasebut
I have met a brave and fast friend finally	Aku wis ketemu kanca wani lan cepet pungkasanipun
I kept tapping the glass	Aku terus thothok-thothok kaca
I’m trying to get you to go, you two	Aku nyoba njaluk sampeyan lunga, sampeyan loro
I knew he would adjust	Aku ngerti dheweke bakal nyetel
I smoked a cigarette and dragged it deep	Aku nyumet rokok lan nyeret jero
I was restless and decided to clear my head	Aku ora tenang lan mutusake kanggo ngresiki sirahku
Though from this source it does not give the length of his reign	Sanadyan saka sumber kasebut ora menehi dawa pamrentahane
I didn’t worry or lose sleep	Aku ora kuwatir utawa kelangan turu
I can do anything here	Aku bisa nindakake apa wae ing kene
I knelt beside him, my heart in my throat	Aku tumungkul ing sandhinge, atiku ing tenggorokan
I guess hope is not enough	Aku kira pangarep-arep iku ora cukup
I have followed every step of the way	Aku wis ngetutake saben langkah
I just want to have time with you	Aku mung pengin duwe wektu karo sampeyan
I will be responsible for you	Aku bakal tanggung jawab sampeyan
I haven’t picked up a gun since then	Aku ora ngangkat bedhil wiwit iku
I pushed to the side to find a small room	Aku di-push menyang sisih golek kamar cilik
I didn’t look at anyone at the top	Aku ora nyawang sapa sing ana ing dhuwur
I want to be special	Aku pengin dadi khusus
I have to clean my head for the day	Aku kudu ngresiki sirah kanggo dina
I met the suspect twice before the call	Aku ketemu tersangka kaping pindho sadurunge telpon
I’m tired of having to go through treatment	Aku kesel kudu liwat perawatan
I should have believed it	Aku kudune dipercaya
The cut on his face was bleeding	Potongan ing raine ana getihen
I just keep building	Aku mung terus mbangun
I really need to see that coming	Aku pancene kudu weruh sing teka
A hole opens up, ready for them to climb through	A bolongan mbukak munggah, siap kanggo wong-wong mau kanggo menek liwat
I look at him and agree	Aku ndeleng dheweke lan setuju
I have a ship that sails through time	Aku duwe kapal sing sails liwat wektu
I put it in my wallet without thinking	Tak lebokake ing dompet tanpa mikir
I have a hard time helping customers find certain clothes	Aku duwe wektu angel ngewangi pelanggan nemokake sandhangan tartamtu
I was thinking of something else	Aku iki mikir bab liyane
I guess dogs are people’s best friends	Aku guess asu iku kanca paling wong
I’m with everyone	Aku karo kabeh wong
The description is very complete	Katrangan lengkap banget
The trees were planted on the place where they once stood	Wit-witan ditandur ing papan sing biyen ngadeg
I'm worried you're late	Aku kuwatir yen sampeyan wis telat
I can take care of that one	Aku bisa ngurus sing siji
A simple instruction, no more, no less	A instruction prasaja, ora luwih, ora kurang
I had asked him about him on my second visit	Aku wis takon marang babagan dheweke ing kunjungan kaping pindho
I spoil photos that have sentimental value	Aku ngrusak foto sing duwe nilai sentimental
I thought it was rather strange	Aku panginten iku rodo aneh
I was also very honest with him	Aku uga jujur ​​banget karo dheweke
I responded to some here	Aku nanggapi sawetara kene
I struggled to communicate my thoughts	Aku berjuang kanggo komunikasi pikirane
I will not go back on my word	Aku ora bakal bali ing tembung sandi
Savage left the company after the event	Savage ninggalake perusahaan sawise acara kasebut
I felt her skin for the first time	Aku felt dheweke kulit kanggo pisanan
I think you should go now	Aku mikir sampeyan kudu lunga saiki
I still can’t ignore it	Aku isih ora bisa nggatekake
I think he married her, happen	Aku mikir dheweke nikah karo dheweke, kelakon
I think about it	Aku mikir bab
I tensed in the dim light	Aku tegang ing cahya sing surem
I have a car, fair and square	Aku duwe mobil, adil lan persegi
I have no control anymore	Aku ora duwe kontrol maneh
I think it’s a critical element	Aku iku unsur kritis
I slapped his fist on the palm of my hand	Aku mbanting ajiné ing tlapak tanganku
We see and we condemn	Kita ndeleng lan kita ngukum
A name that can lie	Jeneng sing bisa ngapusi
Weapons of some kind rest on thrones	Senjata saka sawetara jinis ngaso ing dhampar
I began to ask everything	Aku wiwit takon kabeh
I prefer to eat this all day over a cheese dip	Aku luwih seneng mangan iki kabeh dina liwat keju dip
I remember what happened in the past	Aku kelingan kedadeyan kepungkur
I never thought it was like this	Aku ora tau ngira kaya iki
I knocked her to the door, helping her to enter	Aku ngalahake dheweke menyang lawang, nulungi dheweke mlebu
I slowly entered her domain	Aku alon-alon mlebu domain dheweke
I have to decide now	Aku kudu mutusake saiki
Victory may include jumping up and down	Kamenangan bisa uga kalebu mlumpat munggah lan mudhun
I couldn’t take for more fighting, more confrontation, confusion, and anger	Aku ora bisa njupuk luwih gelut, luwih confrontation, kebingungan, lan nesu
I ran to cover up behind the sofa	Aku mlayu kanggo nutupi konco sofa
I was amazed	Aku gumun
I’m sure your special outfit is no longer appropriate	Aku yakin klambi khusus sampeyan wis ora cocog maneh
I can’t give you a warning	Aku ora bisa menehi bebaya
I don’t know what he said	Aku ora ngerti apa kang ngandika
I wanted back to normal	Aku wanted bali normal
I snatched the phone from her	Aku ngrebut telpon saka dheweke
I was hoping people would look up soon	Aku iki ngarep-arep wong bakal katon cepet
I can't see my angel	Aku ora bisa ndeleng malaekatku
I love acting in this movie	Aku seneng akting ing film iki
Williams was chosen for the dollar	Williams dipilih kanggo dollar
I will destroy and wipe out every single one	Aku bakal numpes lan ngilangke kabeh siji
I’ll share my favorite things here	Aku bakal nuduhake barang-barang sing paling disenengi ing kene
I think we are good here, now we have wine	Aku mikir kita apik ing kene, saiki kita duwe anggur
I see her for who she really is	Aku weruh dheweke kanggo sapa sejatine dheweke
I push down, even looking back	Aku push mudhun, sanajan katon maneh
A good wind can beat him	Angin sing apik bisa ngalahake dheweke
I take public transportation to work	Aku numpak transportasi umum kanggo kerja
I dropped a lot of them	Aku dropped akeh wong
I saw it and there were three	Aku weruh lan ana telu
I still can’t make up a word	Aku isih ora bisa nggawe tembung
Great push for our village	Dorong gedhe kanggo desa kita
I love how he expresses himself with love	Aku seneng carane dheweke nyatakake awake kanthi rasa tresna
I show you mine almost every day	Aku nuduhake sampeyan milikku meh saben dina
I love the team here	Aku seneng tim kene
I was shown to a small office and left alone	Aku dituduhake menyang kantor cilik lan ditinggal dhewekan
I hope you can do it so he can go home	Muga-muga sampeyan bisa nindakake supaya dheweke bisa mulih
I really hate this job	Aku pancene sengit proyek iki
I just didn’t expect it	Aku mung ora nyana
There was a voice calling to her and she opened her eyes	Ana swara nyeluk dheweke lan dheweke mbukak mripate
I mean, you can, if you want to	Maksudku, sampeyan bisa, yen sampeyan pengin
I’ve been pretty much in command before	Aku wis cantik akeh ing printah sadurunge
I checked the clock on the instrument panel	Aku mriksa jam ing panel instrumen
I didn’t intentionally let that happen	Aku ora sengaja supaya kedadeyan kasebut
I will not criticize you	Aku ora bakal ngritik sampeyan
I can understand the problem to some extent	Aku bisa ngerti masalahe nganti sawetara
I’ve burned through four	Aku wis diobong liwat papat
I got a good business	Aku entuk bisnis sing apik
I didn’t dare ask what it contained	Aku ora wani takon apa isine
I still like the approach however	Aku isih seneng pendekatan Nanging
I need to get everything arranged here quickly	Aku kudu njaluk kabeh ngatur kene cepet
That’s good, apparently	Sing apik, ketoke
They put on big contact lenses	Padha sijine lensa kontak amba
I really love his work and working with people	Aku pancene tresna marang karya lan nggarap wong
I’ve had just that kind of experience recently	Aku wis mung sing jenis pengalaman bubar
I told you about it once	Aku pitutur marang kowe bab iku sapisan
A formal uniform and a strange symbol on it	A seragam formal lan simbol aneh ing
I added it to clear my throat	Aku ditambahake kanggo ngresiki tenggorokan
I tasted the tongue, and it was also good	Aku ngrasakake ilat, lan iku uga apik
I brought you here to show you	Aku nggawa sampeyan mrene kanggo nuduhake sampeyan
I don’t blame this poor girl	Aku ora nyalahke cah wadon miskin iki
I need this resolved	Aku kudu iki ditanggulangi
I stood with her while she ate	Aku ngadeg karo dheweke nalika dheweke mangan
Sorry you are in trouble	Nuwun sewu sampeyan nandhang masalah
I am at peace with this decision now	Aku tentrem karo keputusan iki saiki
I watched as he dug through it	Aku mirsani nalika dheweke ndudhuk liwat iku
I can swear there is sugar in here	Aku bisa sumpah manawa ana gula ing kene
I just want them back, safe and healthy	Aku mung pengin wong bali, aman lan sehat
I heard you through the wall	Aku krungu sampeyan liwat tembok
No band members were on stage	Ora ana anggota band ing panggung
I shouldn’t have broken up with him	Aku kudune ora putus karo dheweke
I dare to be a better myself	Aku wani dadi aku sing luwih apik
A beautiful blue planet floats without a look ahead	Planet biru sing apik banget ngambang tanpa dipikir ing ngarepe
I’m not fast enough	Aku ora cukup cepet
A deeper blessing had her enjoyed	A berkah sing luwih jero wis dheweke seneng
Good moment, very good	Momen sing apik, apik banget
There is a guard inside the house	Ana sing njaga ing njero omah
I walked five steps away, slowly, from the sleeping dog	Aku mlaku limang langkah adoh, alon-alon, saka asu turu
I hope to see you soon	Aku ngarep-arep kanggo ndeleng sampeyan rauh
We always end up against an empty wall	Kita tansah mungkasi munggah marang tembok kosong
I always surrender to you	Aku tansah pasrah marang kowe
I will post some pictures soon	Aku bakal ngirim sawetara gambar rauh
I can’t kill my father	Aku ora bisa mateni bapakku
I was careful not to touch his cock, though	Aku iki ati-ati ora kanggo ndemek pitik jago, sanadyan
I hadn’t made it in time	Aku wis ora digawe iku ing wektu
I think you are done	Aku mikir sampeyan wis rampung
I took the ranch from my father	Aku njupuk ranch saka bapakku
I tried to quickly turn her off the phone	Aku nyoba kanggo cepet dheweke mati telpon
The medical team will greet you after landing	Tim medis bakal menehi salam sawise ndharat
It was the last release for two years	Iku release pungkasan kanggo rong taun
I haven’t heard from them	Aku ora krungu saka wong-wong mau
I never want to be away from you	Aku ora tau pengin adoh saka sampeyan
I know it’s a prodigious structure	Aku ngerti iku struktur prodigious
I hid my reading glasses	Aku ndhelikake kaca tingal maca
I stood in front of the door to the living room	Aku ngadeg ing ngarep lawang menyang ruang tamu
I will add a few more elements	Aku bakal nambah sawetara unsur liyane
I still have some sensitivity to noise and light	Aku isih duwe sawetara sensitivitas kanggo gangguan lan cahya
I went back but couldn’t find her	Aku bali maneh nanging ora bisa nemokake dheweke
I don’t pull or encourage him	Aku ora narik utawa nyengkuyung dheweke
I locked the phone and put it down	Aku ngunci telpon lan nyelehake
I’m not going to have confidence	Aku ora bakal duwe kapercayan
I couldn’t run away in fear	Aku ora bisa mlayu wedi
I do not want to drag you into my church	Aku ora arep nyeret kowé menyang pasamuwanku
I could feel my heart beating faster	Aku bisa ngrasakake jantungku luwih cepet
I will not give you his name	Aku ora bakal ngandhani jenenge
I thought it was history too	Aku panginten iku sajarah banget
I like moderation the most	Aku paling seneng moderasi
I’m not determined by a disability	Aku ora ditemtokake dening cacat
I need to find out why people follow	Aku kudu ngerteni kenapa wong ngetutake
I don’t remember what it felt like	Aku ora kelingan apa rasane
I slowly lowered the phone to the hook	Aku alon mudhun telpon menyang pancing
I thought he offers for me to shake	Aku panginten kang nawakake kanggo kula kanggo goyangake
I clutched at my throat	Aku clutched ing sandi tenggorokan
I got sick after a while	Aku lara sawise sawetara wektu
I left, then traveled for a while	Aku mangkat, banjur lelungan sedhela
I hate to see her always cry	Aku sengit ndeleng dheweke tansah nangis
I don’t get much resemblance	Aku ora entuk akeh resemblance
I must have heard his voice at the time	Aku kudu krungu swarane nalika iku
I think the time is near	Aku mikir wektune wis cedhak
I know a lot about what people want	Aku ngerti akeh babagan apa sing dikarepake wong
I’m not gay but I like people	Aku ora gay nanging aku disenengi wong
Great wine with depth and harmony	Anggur gedhe kanthi jero lan harmoni
The group agreed to increase the number	Klompok kasebut sarujuk kanggo nambah jumlah
I want to know the secret	Aku pengin ngerti rahasiane
I fought the discomfort in my stomach	Aku nglawan rasa ora kepenak ing wetengku
Children can make better instructions	Anak bisa nggawe instruksi sing luwih apik
I don’t make it	Aku ora nggawe
I made a promise when I was born	Aku wis janji nalika lair
I felt sick in my thoughts	Aku krasa lara ing pikirane
I’m not surprised that he has changed his appearance	Aku ora kaget yen dheweke wis ngowahi penampilane
I wouldn’t care at least	Aku ora bakal peduli ing paling
I’ll just fade out	Aku mung bakal fade metu
I bought my new car last year	Aku tuku mobil anyarku taun kepungkur
I would speak by all accounts as a magician	Aku bakal ngomong kanthi kabeh akun minangka tukang ajaib
I helped table the bus	Aku mbantu meja bis
I stared into curious green eyes	Aku natap mata ijo sing kepengin banget
The daughter and her husband were by his side	Anak wadon lan bojone ana ing sisihe
I tried to go by the letter of the law	Aku nyoba kanggo pindhah dening layang saka hukum
A cry rose in his throat	A tangisan wungu ing tenggorokan
I can’t begin to tell you what it felt like	Aku ora bisa miwiti kanggo pitutur marang kowe apa felt kaya
I thought character development was the best	Aku panginten pangembangan karakter iku paling apik
I was curious to see who was calling me	Aku kepengin weruh sapa wae sing nelpon aku
I put my hands behind my head and leaned back	Aku sijine tangan sandi konco sandi sirah lan leaned bali
I don’t like to see him get sick	Aku ora seneng ndeleng dheweke lara
I don’t even know where he lives now	Aku ora ngerti malah ing ngendi dheweke manggon saiki
I might as well give up to hide myself now	Aku uga bisa nyerah kanggo ndhelikake aku saiki
I have never seen anything like it	Aku durung tau weruh sing kaya ngono
A conflict of interest, they said	A konflik kapentingan, padha ngandika
It was a great experience to be there	Iku pengalaman gedhe sing ana
I sat up and fainted	Aku lungguh lan pingsan
I started to turn to find another alley	Aku miwiti kanggo nguripake kanggo golek gang liyane
There was a body in front of me, burning	Ana awak ana ing ngarepku, kobong
I don’t want to be happy with anyone	Aku ora pengin seneng karo sapa wae
I just never knew how love would be	Aku mung tau ngerti carane katresnan bakal
Some will agree with you	Sawetara bakal setuju karo sampeyan
I hope you can also let go of yourself	Muga-muga sampeyan uga bisa ngeculake sampeyan
The voice of authority	Swara panguwasa
I saw how they started to kill people	Aku weruh carane padha miwiti kanggo matèni wong
The body needs the soul to take care of itself	Badan mbutuhake jiwa kanggo njaga awake dhewe
I wish he wouldn’t	Aku pengin dheweke ora bakal
And there are marketing issues	Lan ana masalah marketing
I have to admit defeat	Aku kudu ngakoni kekalahan
I felt hot, but not burning	Aku krasa panas, nanging ora kobong
I don’t want to see it	Aku ora pengin ndeleng
I can take you home	Aku bisa ngeterake sampeyan nalika mulih
I briefly closed my eyes, trying to calm myself	Aku sedhela nutup mripatku, nyoba nenangake awakku
I refused to participate	Aku ora gelem melu
I wanted to explore space	Aku wanted kanggo njelajah angkasa
Each segment has four basic areas	Saben segmen nduweni papat wilayah dhasar
I shop here every now and then	Aku blanja kene saben-saben
I searched my wallet, but it wasn’t there	Aku nggoleki dompetku, nanging ora ana
I’m not trying to slow down or turn people on	Aku ora nyoba kanggo alon utawa nguripake wong
K looked away briefly before speaking	K nyawang adoh sedhela sadurunge ngomong
I can only imagine what he was thinking	Aku mung bisa mbayangno apa sing dipikirake
A salad with ranch dressing is certainly delicious	A salad karo ranch dressing mesthi éca
I shook my head, staring at them	Aku menggeleng-gelengkan kepala, menatap mereka
I have to swallow a lot of bitterness	Aku kudu nguntal akeh pait
I wiped my forehead	Aku ngusap bathuk
I can do it myself	Aku bisa nindakake dhewe
I was killed	Aku iki dipatèni
I caught a glimpse of him every now and then	Aku kecekel sak klebatan saka wong saben-saben
I saw it on the way through the village	Aku weruh ing dalan liwat desa
Her performance is completely irresistible	Dheweke kinerja rampung irresistible
I said to myself, sir	Aku ngomong dhewe, Pak
I’m good for one thing and one thing only	Aku apik kanggo siji bab lan siji bab mung
I bent down, carefully pulling my legs up, but he kept going fast	Aku mbengkongaken, kanthi ati-ati narik sikilku, nanging dheweke terus cepet
I didn’t feel sick, just really scared	Aku ora krasa lara, mung wedi banget
I can only hope he will forgive my actions	Aku mung bisa ngarep-arep dheweke bakal ngapura tumindakku
I studied with him	Aku bareng sinau karo dheweke
I watched her, saw a pattern	Aku mirsani dheweke, weruh pola
I pushed him to become governor	Aku nyurung dheweke dadi gubernur
I saw him in his eyes	Aku ndeleng dheweke ing mripate
I was too busy trying to hide my chest	Aku banget sibuk nyoba kanggo ndhelikake sandi dodo
I usually don’t dream, and very rarely do it	Aku biasane ora ngimpi, lan arang banget babagan iki
I don’t like to be called a chicken	Aku ora seneng diarani pitik
I breathed and opened my eyes	Aku ambegan lan mbukak mripatku
I tried everything to give up smoking	Aku nyoba kabeh kanggo nyerah udud
I serve your will and only your will	Kawula ngladosi kanthi kepareng Paduka lan namung karsa Paduka
A silver chain hung around his neck	Ranté perak digantung ing gulu
I roll over and want to go back to sleep	Aku gulung-gulung lan pengin bali turu
I would advise anyone to give it a try	Aku bakal maringi pitutur marang sapa wae kanggo nyoba
I just believe we create our own destiny	Aku mung pracaya kita nggawe takdir kita dhewe
I will release them from the order	Aku bakal ngeculake wong-wong mau saka pesenan
I went home later	Aku mengko mulih
I hadn’t meant to put it there	Aku wis ora temenan kanggo sijine iku ana
The skin is between dark and light	Kulite ana ing antarane peteng lan padhang
The chronic lack of investment is to blame	Kekurangan investasi sing kronis kudu disalahake
I was able to catch myself in a group	Aku bisa nyekel dhewe ing grup
I'm staying with you	Aku nginep karo kowe
I wrote four books with that in mind	Aku nulis papat buku kanthi tujuan kasebut
I wandered around this site for almost an hour	Aku ngumbara ing situs iki meh sak jam
I didn’t hear them sign up	Aku ora krungu wong-wong mau mlebu
I was a little thirsty	Aku rada ngelak
I will leave that to buy	Aku bakal ninggalake sing tuku
I had never seen it before now	Aku durung tau weruh sadurunge saiki
I have no power to stop his death	Aku ora duwe daya kanggo mungkasi sedane
His songs are all forgotten	Lagu-lagune kabeh lali
I don’t know if he’s still alive	Aku ora ngerti yen dheweke isih urip
I couldn’t understand his face	Aku ora bisa ngerteni pasuryane
I brought it back to my room with coffee	Aku nggawa bali menyang kamar karo warung
I’ve had the worst cold in the world	Aku wis kena kadhemen paling awon ing donya
I think he knows the whole job is a joke	Aku dheweke ngerti kabeh proyek iku guyon
I have not been invited to the main event	Aku durung diundang menyang acara utama
I smiled at his answer	Aku mesem karo wangsulane
I spoke to him about half an hour ago	Aku ngomong karo dheweke kira-kira setengah jam kepungkur
I hope you all enjoy it	Muga-muga sampeyan kabeh seneng
I doubt our ability to do things	Aku mangu-mangu kemampuan kita kanggo nindakake samubarang
I know why you would be worried	Aku ngerti kok sampeyan bakal kuwatir
I know your father and mother	Aku ngerti bapak lan ibumu
I’m so excited for tonight’s event	Aku bungah banget kanggo acara bengi iki
I wanted to roll my eyes at his mind	Aku wanted kanggo muter mripat ing pikiran
I’m not sure what to do with that kid	Aku ora yakin apa sing kudu ditindakake karo bocah kasebut
I hope we have another time	Mugi kita duwe wektu liyane
I kept stopping, but nothing happened	Aku tetep mandheg, nanging ora ana sing kedadeyan
I looked down and could see him losing blood	Aku nyawang mudhun lan bisa ndeleng dheweke kelangan getih
I could see him thinking we were both threats	Aku bisa ndeleng dheweke mikir kita loro ancaman
I will show you the way to eternal salvation	Aku bakal nuduhake dalan kanggo karahayon langgeng
I reached from her back very quickly	Aku tekan saka mburi dheweke cepet banget
I don’t justify them	Aku ora mbenerake wong-wong mau
I wouldn’t have slept if I hadn’t	Aku ora bakal turu yen ora
I heard loud screams and some kind of threats	Aku krungu njerit banter lan sawetara jinis ancaman
I just know you have to go back	Aku mung ngerti sampeyan kudu bali
I walked into the trap	Aku mlaku menyang sworo cangkem
I closed my eyes and sank into the chair	Aku nutup mripat lan klelep ing kursi
I think about writing	Aku mikir babagan nulis
I am now out of my comfort zone	Aku saiki metu saka zona nyamanku
I have no doubt that they come proud	Aku ora mangu sing padha teka bangga
I don’t want to be seen	Aku ora pengin katon
Mice that have no hope anymore	Tikus sing wis ora duwe pangarep-arep maneh
I have to remind you, though	Aku kudu ngelingake sampeyan, sanadyan
He has no problem with his wife	Dheweke ora duwe masalah karo garwane
I can make my own connections	Aku bisa nggawe sambungan dhewe
I was out of control	Aku metu saka kontrol
I can control it now	Aku bisa ngontrol saiki
I went for it but was left very disappointed	Aku lunga kanggo nanging iki kiwa banget wagol
I wouldn’t kick this higher in the tree	Aku ora bakal nyepak iki luwih dhuwur ing wit
I started to run through the possibilities in my head	Aku miwiti mbukak liwat kemungkinan ing sirah
A big grin split her face	A mringis amba pamisah pasuryan dheweke
I have been fed and cared for	Aku wis dipakani lan dijaga
I walked downstairs to check out dinner	Aku mlaku mudhun kanggo mriksa nedha bengi
I was just trying to kill the bad guys	Aku mung nyoba kanggo matèni wong ala
I spoke with a detective this morning	Aku ngomong karo detektif esuk iki
This agreement was later lost	Persetujuan iki mengko ilang
I raised my hand to make some flowers bloom	Aku ngacungake tangan kanggo nggawe sawetara kembang mekar
Douglas their case	Douglas ilang kasuse
I guess no one is perfect all the time	Aku guess ora ana wong sampurna kabeh wektu
I feel so sick, this is it again	Aku krasa lara banget, iki maneh
I love acting in movies	Aku seneng tumindak ing film
Around them was a guarding force	Ing saubengé wong-wong mau ana pasukan sing njaga
I haven’t done it even one day	Aku wis ora rampung malah siji dina
I will have no mercy	Aku ora bakal duwe welas asih
I was relieved that she and her sister were staying	Aku lega amarga dheweke lan adhine nginep
I have to get a loan to pay it off	Aku kudu njaluk utangan kanggo mbayar
I swallowed, hard as we approached her	Aku ngulu, hard nalika kita nyedhaki dheweke
I find it more effective to ask	Aku nemokake iku luwih efektif kanggo takon
I mean, this was my first real rescue	Maksudku, iki minangka nylametake nyata pisananku
A strange name, but it's mine	A jeneng aneh, nanging iku mine
I don’t know him, or what he is	Aku ora ngerti dheweke, utawa apa dheweke
I wondered if it was permanent now	Aku kepingin weruh apa iku permanen saiki
I began to smile more	Aku wiwit mesem luwih
I felt my body tremble as the spirit left her	Aku krasa awak dheg-dhegan nalika rohe ninggalake dheweke
A walking, living sin that will burn in hell	A lumampah, dosa urip sing bakal kobong ing neraka
I put more pressure on it	Aku sijine liyane meksa ing
I opened the door and no one was there	Aku mbukak lawang lan ora ana wong
A slow dance began and pulled her close	A tari alon wiwit lan ditarik dheweke cedhak
I can’t think of any more	Aku ora bisa mikir maneh
Nine people were killed and thirty -seven were injured	Sangang wong tiwas lan telung puluh pitu sing tatu
I looked at my angel	Aku nyawang malaikatku
I just want you out of the bathroom	Aku mung pengin sampeyan metu saka jedhing
I almost felt like throwing up	Aku meh krasa arep muntah
I trust him more than I do	Aku luwih percaya marang dheweke tinimbang dheweke
I think it depends on you	Aku iku gumantung ing sampeyan
I was really happy with her	Aku pancene seneng karo dheweke
I have a personal aversion to the phone	Aku duwe aversion pribadi kanggo telpon
I have protested about this	Aku wis protes babagan iki
I breathed a sigh of relief	Aku ambegan lega
I was burning from the inside out	Aku kobong saka njero metu
I just need time to breathe	Aku mung butuh wektu kanggo ambegan
I then knew that something was wrong with me	Aku banjur ngerti yen ana sing salah karo aku
I trust you with my sister	Aku dipercaya sampeyan karo adhiku
I have never been protected	Aku wis tau dilindhungi
I said calmly and confidently	Aku ngomong tenang lan yakin
I don’t feel wrong anymore	Aku ora rumangsa salah maneh
John helped her write many songs	John mbantu dheweke nulis akeh lagu
I wondered about the rest	Aku kepingin weruh babagan liyane
A little more sleep proves eternal sleep	A turu sethitik liyane mbuktekaken turu langgeng
I even wrote in the logs	Aku malah nulis ing log
I have to say a few	Aku kudu ngomong sawetara
I will try this next time	Aku bakal nyoba iki wektu sabanjuré
I have to think about it in the long run	Aku kudu mikir babagan jangka panjang
I couldn’t get it out of my head	Aku ora bisa njaluk metu saka sirah
I accidentally became rude	Aku ora sengaja dadi ora sopan
I put one hand on the revolver	Aku sijine tangan siji ing revolver
I can’t call my nerves to do it	Aku ora bisa nyeluk syaraf kanggo nindakake
There was a man in a black shirt pointing north	Ana wong sing nganggo klambi ireng nuding ngalor
I was in for me	Aku padha ing kanggo kula
I almost walked into a concrete column	Aku meh mlaku menyang kolom beton
I see you have brought your friend today	Aku weruh sampeyan wis nggawa kanca sampeyan dina iki
I will do it again and again	Aku bakal nindakake maneh lan maneh
I mean, throwing poison comes now	Aku ngomong, mbuwang racun teka saiki
I can’t believe it’s been three years	Aku ora percaya yen wis telung taun
I helped eliminate the chance to stay with you	Aku nulungi ngilangi kasempatan kanggo tetep karo sampeyan
I couldn’t see him in the face for weeks	Aku ora bisa ndeleng wong ing pasuryan kanggo minggu
I apologize to your son	Kula nyuwun pangapunten dhateng putra panjenengan
I certainly like that	Aku mesthi kaya ngono
I don’t know if they have been released in that format here	Aku ora ngerti yen dheweke wis dirilis ing format kasebut ing kene
I left without looking back, because the words bothered me	Aku lunga tanpa noleh mburi, amarga tembunge ngganggu aku
I think this is similar to your vision	Aku iki padha karo sesanti sampeyan
I close my eyes and open them again	Aku nutup mripatku lan mbukak maneh
It will do them a tremendous amount of good	Iku bakal nindakake wong-wong mau jumlah tremendous saka apik
Hearing tests can help detect early signs	Tes pendengaran bisa mbantu ndeteksi pratandha awal
I just believe in a god who is less than you	Aku mung precaya marang tuhan sing luwih sithik tinimbang sampeyan
Classes are inherited through mothers	Kelas diwarisake liwat ibu
I didn’t know it would be too much for you	Aku ora ngerti bakal dadi akeh banget kanggo sampeyan
I am very happy with that sentence	Aku seneng banget karo ukara kasebut
I stood and looked around the hut	Aku ngadeg lan nyawang sak gubug
I want more information on this topic	Aku pengin informasi luwih lengkap babagan topik iki
Hopefully this won’t become a habit	Muga-muga iki ora bakal dadi pakulinan
I won’t be able to stop myself	Aku ora bakal bisa mandheg dhewe
I was expecting a spark, a memory, whatever	Aku ngarepake spark, memori, apa wae
I guess they hit it pretty well	Aku guess padha kenek iku cukup apik
I think we can help you	Aku mikir kita bisa nulungi sampeyan
I wear it all the time	Aku nganggo kabeh wektu
I hope he doesn’t have a complicated problem	Muga-muga dheweke ora duwe masalah rumit
I feel good mentally, emotionally and physically	Aku rumangsa apik kanthi mental, emosional lan fisik
I searched and searched for nothing	Aku nggolèki lan nggolèki apa-apa
I never even stood a chance	Aku malah tau ngadeg kasempatan
I'm a staple professional	Aku profesional pokok
I’m up here to be with you	Aku munggah kene kanggo karo sampeyan
I can’t give you everything	Aku ora bisa menehi sampeyan kabeh
The two now work together on music	Loro-lorone saiki kerja bareng ing musike
I was so inspired by them	Aku dadi inspirasi dening wong-wong mau
I’ll notice the tone of the voice anywhere	Aku bakal ngerteni nada swara kasebut ing ngendi wae
I screamed with pleasure and fear	Aku njerit karo seneng lan wedi
I was surprised to see the top look like a real house	Aku kaget weruh ing ndhuwur kaya omah nyata
I am the person responsible for her death	Aku wong sing tanggung jawab kanggo pati dheweke
I read your report	Aku maca laporan sampeyan
I know where it comes from	Aku ngerti asale saka ngendi
I had some really bad dreams	Aku duwe sawetara impen sing ala banget
I decided not to put mine on	Aku mutusaké kanggo ora sijine sandi ing
I heard her cry	Aku krungu dheweke nangis
I want to see what it’s like	Aku pengin ndeleng kaya apa
I stay on deck to compose my own	Aku tetep ing dek kanggo nyipta dhewe
I’m not a management consultant anymore	Aku ora dadi konsultan manajemen maneh
I heard the doctor say he was dead	Aku krungu dhokter nyatakake dheweke mati
I saw something slipping in the corner of the closet	Aku weruh ana sing ndlosor ing pojok lemari
I on the other hand was never affected	Aku ing tangan liyane ora tau kena pengaruh
I nodded with a smile	Aku manthuk karo mesem
I can share some of them	Aku bisa nuduhake sawetara saka wong-wong mau
I have four legs and large ears	Aku duwe sikil papat lan kuping gedhe
I stopped, gave a brilliant smile, and a quick wave	Aku mandeg, menehi eseman sarwa, lan gelombang cepet
I can’t let you get this	Aku ora bisa ngidini sampeyan njaluk iki
I love you and nothing will change	Aku tresna sampeyan lan ora ana sing bakal ngganti
A chest tube is inserted during surgery	Tabung dada dipasang nalika operasi
I feel very humiliated in the art world	Aku rumangsa asor banget ing jagad seni
I punished the rebels exactly as needed	Aku ngukum para pemberontak persis kaya sing dibutuhake
I don’t trust my son	Aku ora percaya karo anakku
They may also develop strange eating habits	Dheweke uga bisa ngembangake kebiasaan mangan sing aneh
I want to be close if anything else happens	Aku pengin cedhak yen ana kedadeyan liyane
I’m not going to ride with him	Aku ora bakal numpak karo dheweke
I have more	Aku duwe liyane
This is new to me	Iki anyar kanggo kula
A barn and several buildings were burning	A lumbung lan sawetara bangunan padha kobong
I have the power to influence the situation in my favor	Aku duwe daya kanggo pengaruhe kahanan ing sih
I will wait for you if you want	Aku bakal ngenteni sampeyan yen sampeyan pengin
A good performance	A kinerja apik
She was happy when he cried	Dheweke seneng yen dheweke nangis
I just have to get rid of you	Aku mung kudu ngilangi sampeyan
I get a lot of questions about wearing teeth	Aku njaluk akeh pitakonan babagan nyandhang untu
I have an idea of ​​a story and a workable evidence	Aku duwe ide crita lan bukti sing bisa ditindakake
The abyss of misery opens the door to traps beneath me	Jurang kasangsaran mbukak lawang jebakan ing ngisorku
I’ve helped paint them	Aku wis mbantu Paint mau
I know you don’t know any better then	Aku ngerti sampeyan ora ngerti sing luwih apik nalika iku
I find that singing is very good for the soul	Aku nemokake yen nyanyi iku apik banget kanggo jiwa
I have long not	Aku wis suwe ora
One hundred and fifty years have passed	Satus seket taun wis liwati
Usually this is only for larger sizes	Biasane iki mung kanggo ukuran sing luwih gedhe
I just send it to you	Aku mung ngirim menyang sampeyan
I was worried about it	Aku kuwatir bab iku
I think this is celebrated as a sacrifice in rituals and more	Aku iki dirayakake minangka kurban ing ritual lan liyane
I also appreciate one on one with the girls	Aku uga appreciate siji siji karo bocah-bocah wadon
I have to teach you the bridge before the wall	Aku kudu ngajari sampeyan jembatan sadurunge tembok
I only saw one dog	Aku mung weruh siji asu
I picked it up and placed it in the locker	Aku ngangkat lan diselehake ing kunci
I want to participate in the wedding	Aku arep melu ing pesta kasebut
I stared at his fierce expression	Aku natap ekspresinya yang galak
I had a sandwich on the train	Aku duwe roti isi ing Sepur
I also have to stretch my legs	Aku uga kudu nggedhekake sikilku
I feel it will be quite safe	Aku rumangsa bakal cukup aman
I shook my head and sat back down	Aku nggeleng lan lungguh maneh
I have a revelation	Aku duwe wahyu
I love the plot and the casting	Aku seneng plot lan casting
I can’t destroy it	Aku ora bisa numpes
Unfortunately I am an expert on this	Sayange aku dadi ahli babagan iki
I respect her silence	Aku ngurmati dheweke kasepen
I don’t want to be someone else	Aku ora pengin dadi wong liya
I was through the opening	Aku liwat bukaan
I chased him and reduced him to ashes	Aku mburu dheweke lan nyuda dheweke dadi awu
I knew he heard me, but he didn’t answer	Aku ngerti dheweke krungu aku, nanging ora mangsuli
A sort of bureau for risk or threat assessment	A Urut saka biro kanggo resiko utawa Assessment ancaman
I grew and developed early	Aku tuwuh lan berkembang awal
The others decided not to follow	Sing liyane mutusake ora ngetutake
I opened the door and went out	Aku mbukak lawang lan metu
I thought we were supposed to be a family	Aku panginten kita padha mestine dadi kulawarga
I could see it in his eyes	Aku bisa ndeleng ing mripate
A patrol of a few	A patroli saka sawetara
I will speak directly to your stupid face	Aku bakal ngomong langsung menyang pasuryan bodho sampeyan
It’s a very profitable business	Iku dadi bisnis sing duwe bathi banget
I feel like I can’t leave it alone	Aku kaya ora bisa ninggalake dhewe
Features action and puzzle game elements	Fitur aksi lan unsur game teka-teki
I thought he hadn’t slept yet	Aku ngira dheweke durung turu
My capital is very small	Modalku sithik banget
I never met them until the other day here	Aku ora tau ketemu wong-wong mau nganti dina liyane kene
I don’t care to meet humans	Aku ora peduli kanggo ketemu manungsa
I pay customs everywhere, every country	Aku mbayar bea cukai nang endi wae, saben negara
I need to get married now	Aku kudu omah-omah saiki
I love cats, of course	Aku seneng kucing, mesthi
Population densities vary	Kapadhetan populasi maneka warna
I love big old town cars	Aku tresna mobil kutha lawas gedhe
I had no choice but to find twisted entertainment elsewhere	Aku ora duwe pilihan nanging golek hiburan bengkong ing papan liya
I’ve been studying academic subjects, since I said	Aku wis sinau mata pelajaran akademik, wiwit ngomong
I can’t believe there are people who really enjoy cooking	Aku ora percaya yen ana wong sing seneng banget masak
I found two things quickly	Aku nemokake rong perkara kanthi cepet
I saw only gloom, like a bad dream	Aku weruh mung surem, kaya ngimpi ala
I didn’t stay there because of you	Aku ora nginep ing kono amarga sampeyan
I have to say a lot and apologize	Aku kudu ngomong akeh lan nyuwun pangapunten
I watched an interesting documentary about this	Aku nonton dokumenter sing menarik babagan iki
I think this is a start	Aku iki wiwitan
I don’t even know who will build my house	Aku malah ora ngerti sapa sing bakal mbangun omahku
I can’t imagine this will be something you will forget	Aku ora bisa mbayangno iki bakal dadi soko sampeyan bakal lali
I don’t have to be happy	Aku ora kudu seneng
I was able to go home, but immediately fell asleep	Aku bisa mulih, nanging langsung turu
I can think of a worse way	Aku bisa mikir cara sing luwih elek
I shouldn’t have agreed to go out with them	Aku kudune ora setuju metu karo wong-wong mau
I can’t even give this book enough praise	Aku malah ora bisa menehi buku iki cukup pujian
I turned and looked at my friends	Aku noleh lan nyawang kanca-kancaku
I looked at my right palm	Aku nyawang telapak tangan tengen
I can’t bear for anything to happen to us	Aku ora bisa nanggung apa-apa sing kedadeyan karo kita
I like that about you, though	Aku seneng sing bab sampeyan, sanadyan
I want him to take me	Aku pengin dheweke njupuk kula
I love playing board games with him	Aku seneng main game papan karo dheweke
A circle of decorated glass is in the middle	Bunder kaca sing dihias ana ing tengahe
I don’t want money	Aku ora pengin dhuwit
I looked around for a source	Aku nyawang mubeng-mubeng golek sumber
I didn’t bother trying to walk calmly	Aku ora repot-repot nyoba mlaku kanthi tenang
I was there when the doctor pronounced you dead	Aku ana nalika dhokter ngucapake sampeyan mati
I dragged the phone to the pillow	Aku nyeret telpon menyang bantal
I can only feel it	Aku mung bisa ngrasakake
I’m at least five years old	Aku paling limang taun
I didn’t want to try to land	Aku durung pengin nyoba menyang darat
I never had any thoughts or expectations	Aku ora tau duwe pikiran utawa pangarepan
I began to scratch	Aku wiwit ngeruk
I have been very lucky	Aku wis begja banget
I want to make a mistake	Aku pengin nggawe kesalahan
It was a generally prosperous time	Iku wektu umume makmur
I’m not going to lose myself like everyone else	Aku ora bakal kelangan awakku kaya wong liya
I may not have much time	Aku bisa uga ora duwe wektu akeh
I can’t get that information out so fast	Aku ora bisa njaluk informasi sing metu supaya cepet
I accidentally took a picture of you	Aku ora sengaja njupuk gambar saka sampeyan
The creative power may be there	Kekuwatan kreatif bisa uga ana
I hope it can take some trying	Aku ngarep-arep bisa njupuk sawetara nyoba
I was scared, an emotion foreign to me	Aku wedi, emosi sing asing kanggo aku
I held my breath	Aku terus ambegan
I hate things like this	Aku sengit bab kaya iki
I mean breaking some records here	Maksudku ngrusak sawetara rekor ing kene
No wind damage	Ora ana karusakan angin
I didn’t see a connection until the next day	Aku ora weruh sambungan nganti dina sabanjuré
I dream of you all the time	Aku ngimpi sampeyan kabeh wektu
A living entity breathes moving	A entitas urip ambegan obah
I have decided to adopt her	Aku wis mutusaké kanggo ngadopsi dheweke
I walked to the back door and knocked	Aku mlaku-mlaku menyang lawang mburi lan nuthuk
I wanted to keep them coming at all costs	Aku wanted supaya wong-wong mau teka ing kabeh biaya
I immediately knew what the problem was	Aku langsung ngerti apa masalahe
I swept over her and into the room to change	Aku disapu liwat dheweke lan menyang kamar kanggo ngganti
I took a deep breath and wiped my face	Aku ambegan jero lan ngusap rai
I haven’t been able to risk it if my lid is blown out	Aku durung bisa resiko yen tutupku diunekake
I wandered around and took it	Aku ngumbara lan njupuk
A thick jet of blood hit the wall	A jet kandel getih ngenani tembok
I will not lie to you or withhold anything	Aku ora bakal ngapusi sampeyan utawa nahan apa-apa
Live entertainment complex	Komplek hiburan urip
I thought you all rock stars know about this	Aku panginten sampeyan kabeh bintang rock ngerti babagan iki
I just liked the numbers at the time	Aku mung disenengi nomer ing wektu
I have to try something	Aku kudu nyoba soko
I am not alone in this reaction	Aku ora piyambak ing reaksi iki
I love watching her out here in the sun	Aku seneng nonton dheweke metu kene ing srengenge
I’ve found quite a lot of this	Aku wis nemokake cukup akeh iki
I’m not going to try to tell people to get out of retirement	Aku ora bakal nyoba ngomong wong metu saka pensiun
I’m not pretending to be one of them	Aku ora nyamar dadi salah siji saka wong-wong mau
I told him not this time	Aku marang wong ora wektu iki
I just knew he would be there	Aku mung ngerti dheweke bakal ana
I’m not too impressed	Aku ora kesengsem banget
I get a weird look from both of them	Aku njaluk dipikir aneh saka wong loro
I will not give it to my son	Aku ora bakal menehi anakku
I asked her when her wedding was	Aku takon dheweke kapan pestane
Violent life in a rough part of the city	Urip kasar ing bagean kutha sing kasar
I don’t think he’ll let you out of his sight	Aku ora ngira yen dheweke bakal nglilani kowe metu saka ngarsane
I’m more concerned with what they say about reading	Aku luwih prihatin karo apa sing dikandhakake babagan maca
I’ve found that to be important	Aku wis nemokake sing penting
A true friend should expect your friend to be happy	Kanca sejati kudu ngarep-arep kancamu seneng
I pressed her warmly to mine	Aku dipencet dheweke anget kanggo mine
I only took two steps into the room	Aku mung njupuk rong langkah menyang kamar
By doing so, his nose was broken several times	Kanthi mengkono, irunge patah kaping pirang-pirang
I won’t stand and watch you get sick	Aku ora bakal ngadeg lan nonton sampeyan lara
I want to assure you of something	Aku pengin njamin sampeyan soko
I hope you stay healthy	Muga-muga sampeyan tetep sehat
I know you may have made similar complaints	Aku ngerti sampeyan uga wis nggawe keluhan sing padha
I didn’t bother with the shirt	Aku ora repot karo klambi
I learned how to sing in rounds	Aku sinau carane nembang ing babak
I clutched at my stomach, not knowing what was happening	Aku clutched ing weteng, ora ngerti apa sing kedadeyan
A thousand little memories come back in an instant	Sewu kenangan cilik bali ing cepet
It was as if he knew what he was doing	Kayane dheweke ngerti apa sing ditindakake
I got a position in government service	Aku entuk posisi ing pelayanan pemerintah
There was no serious illness or accident	Ana penyakit serius utawa kacilakan
I love looking at your feet	Aku seneng nyawang sikilmu
I just need it raw before the field	Aku mung butuh mentahan sadurunge lapangan
I won’t be in the parking lot	Aku ora bakal ana ing parkiran
I feel like a fool	Aku rumangsa kaya wong gemblung
I would really need a lawyer	Aku pancene bakal mbutuhake pengacara
I’m not surprised that he’s gone	Aku ora kaget yen dheweke wis lunga
I need to meet again	Aku kudu ketemu maneh
I just did my best to imitate	Aku mung nindakake sing paling apik kanggo niru
I recommend that all readers carefully study about it	Aku nyaranake supaya kabeh sing maca kanthi teliti sinau bab kasebut
Our love makes us winners	Katresnan kita ndadekake kita dadi pemenang
I need to check one thing over	Aku kudu mriksa siji bab liyane
I checked my watch and counted	Aku mriksa jam tanganku lan ngitung
A new minority is native to the black bees	A minoritas anyar native ing tawon ireng
I miss you, little buddy	Aku kangen kowe, konco cilik
I apologize for just coming out like that	Aku njaluk ngapura amarga mung metu kaya ngono
I had to make a laugh with him	Aku kudu nggawe ngguyu karo dheweke
I can’t be happy with anyone else	Aku ora bisa seneng karo wong liya
I remember them from the beach a long time ago	Aku kelingan wong-wong mau saka pantai suwene kepungkur
I got a taxi pretty easily	Aku entuk taksi cukup gampang
I learned there was too much in me	Aku sinau ana akeh banget ing kula
I mean this in a completely practical sense	Maksudku iki ing pangertèn rampung praktis
I am stupid and love it	Aku bodho lan tresna
I forced myself to at least try to pay attention	Aku dipeksa aku kanggo paling nyoba kanggo mbayar manungsa waé
I can put my arm behind you	Aku bisa nyelehake lengen ing mburi sampeyan
I know you already think you know	Aku ngerti sampeyan wis mikir sampeyan ngerti
I love sleep you know	Aku seneng turu sampeyan ngerti
I want to go back to running with the wolves	Aku pengin bali mlayu karo asu ajag
I’ll get them first	Aku bakal njaluk wong pisanan
The center is only lightly damaged	Pusat kasebut mung rusak entheng
I don’t remember his name	Aku ora kelingan jenenge
I am not a complacent person	Aku dudu wong sing puas
I always thought you would come back	Aku tansah mikir sampeyan bakal bali
I searched around town and found nothing	Aku nggolèki sak kutha lan ora nemu apa-apa
A thin smile formed on the box of her mouth	A eseman lancip kawangun ing dheweke kothak tutuk
No one heard from him again	Ora ana maneh sing krungu saka dheweke
I silently begged him not to give it to me	Aku kanthi meneng nyuwun marang dheweke, supaya ora menehi aku
I couldn’t live without her	Aku ora bisa urip tanpa dheweke
I don’t expect violence from anyone	Aku ora ngarep-arep kekerasan saka sapa wae
I recommend the hotel	Aku nyaranake hotel
I was desperate to share my story with my therapist	Aku nekat kanggo nuduhake crita karo terapis
I totally agree with this guy	Aku tanggung setuju karo wong iki
I had seen the irony of our trip even then	Aku wis weruh ironi saka trip kita malah banjur
I felt the tension from his previous words	Aku ngrasakake tension saka tembunge sadurunge
I would think that wouldn’t be easy	Aku bakal mikir sing ora bakal gampang
I mean, everything is very clear	Maksudku, kabeh cetha banget
That said is definitely better	Sing diucapake mesthi luwih apik
Many questions are answered	Akeh pitakonan sing dijawab
A white boy in a black neighborhood	A boy putih ing tetanggan ireng
I opened the door again	Aku mbukak lawang maneh
I never made a mistake	Aku ora tau nggawe kesalahan
I research every day	Aku riset saben dina
I’m not sure anymore	Aku ora yakin maneh
I need this all to get better before we go	Aku kudu iki kabeh dadi luwih apik sadurunge kita lunga
I can’t keep painting the roses	Aku ora bisa terus nglukis mawar
I don’t even want to think about possibilities like that	Aku malah ora pengin mikir babagan kemungkinan kaya ngono
He began to take an interest in baseball early in life	Dheweke wiwit njupuk kapentingan ing baseball ing awal urip
I really enjoyed making this video	Aku seneng banget nggawe video iki
I feel cold and just want to sleep	Aku krasa adhem lan mung pengin turu
I really don’t want people to see me like this	Aku pancene ora pengin wong ndeleng aku kaya iki
I can leave all the boring bits	Aku bisa ninggalake kabeh bit boring
I will command you to leave this temple now	Aku bakal mrentah sampeyan ninggalake candhi iki saiki
A sharp pain in the head buys back memory	A pain tajem ing sirah tuku maneh memori
I didn’t want to stop looking at her	Aku ora pengin mandheg nyawang dheweke
His fate is not officially known	Nasib dheweke ora dingerteni kanthi resmi
I know how to handle this	Aku ngerti carane nangani iki
I copied a few chapters and edited them yesterday	Aku nyalin sawetara bab lan nyunting wingi
I’m happy with it today	Aku seneng karo dina iki
I hope you are not satisfied	Muga-muga sampeyan ora kepenak
I checked the teeth between my thumb and index finger	Aku mriksa untu antarane jempol lan driji indeks
I will try your advice and see if it works	Aku bakal nyoba saran lan ndeleng yen bisa
I also had another strange dream	Aku uga ngimpi aneh liyane
I’m not surprised	Aku ora kaget
I dream that sometimes	Aku ngimpi sing kadhangkala
I think they are outstanding	Aku padha pinunjul
I stopped doing cocaine	Aku mandheg nindakake kokain
I couldn’t try to escape	Aku ora bisa nyoba lolos
I panicked because I was worried	Aku panik amarga kuwatir
I like people playing with themselves	Aku seneng wong muter karo awake dhewe
I did exactly as he was told	Aku nindakake persis kaya sing diomongake
I hope you know that it’s not me	Aku ngarep-arep sampeyan ngerti yen dudu aku
I stood in the dirt	Aku ngadeg ing rereget
I don’t have much yet	Aku durung duwe akeh
I love you because there is no me without you	Aku tresna sampeyan amarga ora ana aku tanpa sampeyan
I called a few at lunch	Aku nelpon sawetara nalika nedha awan
I’m not tired of watching her	Aku ora bosen nonton dheweke
I have to study on my own	Aku kudu sinau dhewe
The polling station opened in the evening	Papan pemungutan suara dibukak ing wayah sore
I can only be her friend	Aku mung bisa dadi kanca dheweke
Great city success, you know	Sukses kutha gedhe, sampeyan ngerti
I wanted to vent, to punch something	Aku wanted kanggo curhat, kanggo doyo soko
I have started to start practicing self love	Aku wis miwiti kanggo miwiti laku tresna poto
I should have done it myself at least once	Aku kudu wis rampung dhewe paling sapisan
I remember you in prayer	Aku ngelingi sampeyan ing pandonga
I picked up the chair	Aku njupuk munggah ing kursi
I will wait for that information	Aku bakal ngenteni informasi kasebut
I was in the car when the phone rang	Aku ing mobil nalika telpon muni
I’m not sure of that guy’s identity	Aku ora yakin karo identitase wong lanang iku
I will not act stupid	Aku ora bakal tumindak bodho
I sat and watched as he entered the room	Aku lungguh lan nonton nalika dheweke mlebu kamar
The missing person is not found	Wong sing ilang sing ora ditemokake
I should have about seventy loaded as soon as possible	Aku kudu babagan pitung puluh dimuat sanalika bisa
I felt this beaten out of me	Aku felt iki diantemi metu saka kula
I worked hard on this	Aku kerja keras babagan iki
I feel loved and very happy	Aku rumangsa tresna lan bungah banget
I got up from my seat and approached her	Aku ngadeg saka lungguhku lan marani dheweke
I can’t even see the sky	Aku malah ora bisa ndeleng langit
I’ve grown up with it	Aku wis thukul munggah karo
I hope our efforts are not in vain	Mugi-mugi usaha kita mboten sia-sia
I just want to provoke your mind	Aku mung pengin provoke pikiran
I finally pulled my body down on me	Aku pungkasane narik awak mudhun ing kula
I don’t want to taste it anymore	Aku ora pengin ngrasakake maneh
I stood in front of the door, watching the habit	Aku ngadeg ing ngarep lawang, ndeleng pakulinan
I can’t find it anymore though	Aku ora bisa nemokake maneh sanadyan
It says something to the world	Iku ngandika soko kanggo donya
I find it fascinating	Aku nemokake iku narik
This gives her a chance to stop and think	Iki menehi dheweke kesempatan kanggo mandheg lan mikir
The campaign is sometimes bad	Kampanye kasebut kadhangkala ala
I want the nightmare to end	Aku pengin ngipi elek rampung
This number is then increased to sixteen	Jumlah iki banjur ditambah dadi nembelas
I lost it in my mind	Aku ilang ing pikiranku
I started writing again but nothing could be understood	Aku miwiti nulis maneh nanging ora ana sing bisa dingerteni
A wooden bucket sits in the corner of the cage	Ember kayu lenggah ing pojok kandhang
I may not be able to get you back	Aku bisa uga ora bisa njaluk sampeyan bali
I want to change, but not this	Aku pengin ngganti, nanging ora iki
I can see my own doctor	Aku bisa ndeleng dhokter dhewe
I think he laughed	Aku dheweke ngguyu
I can do this	Aku bisa nindakake iki
I know where her shop is	Aku ngerti ngendi toko dheweke
Walls can be used for pain and violence	Tembok bisa digunakake kanggo nyeri lan kekerasan
I don’t come from a poor family	Aku ora teka saka kulawarga miskin
I searched for that route on the internet	Aku nggoleki rute kasebut ing internet
I was completely caught off guard	Aku iki rampung kejiret mati njaga
I would run and hide every time he came out	Aku bakal mlayu lan ndhelik saben-saben dheweke metu
I felt my clothes torn and my shoes missing	Aku krasa klambiku sobek lan sepatuku ilang
A respected man never lies to a woman	Wong sing dihormati ora tau ngapusi wong wadon
I have stumbled upon it many times	Aku wis kesandhung kaping pirang-pirang
I wonder how much time has passed	Aku wonder carane akeh wektu wis liwati
I haven’t even done my homework yet	Aku malah durung ngerjakake PR
Many times he was	Kaping pirang-pirang dheweke
I think he made me live again	Aku mikir dheweke nggawe aku urip maneh
I haven’t worn it too much, just cut out the label	Aku wis ora nganggo banget, mung Cut metu label
I also want to know the answer to this	Aku uga pengin ngerti jawaban iki
I wondered how it would go down	Aku kepingin weruh carane bakal mudhun
A living memory flashed back to me	A memori urip flashed bali kanggo kula
I pushed him back up in my face	Aku di-push wong bali munggah ing pasuryan
I refused to answer	Aku ora gelem mangsuli
I wouldn’t say anything to them in front of me	Aku ora bakal ngomong apa-apa marang wong-wong mau ing ngarepe
I want to repay my debt	Aku arep nyaur utangku
I guess it depends if you can cross it	Aku guess iku gumantung yen sampeyan bisa nyabrang
Cheers came out of the football players	Surak-surak metu saka pemain bal
People are reliable, always as good as their words	Wong linuwih, tansah apik kaya tembunge
And this happens almost every weekend	Lan iki kedadeyan meh saben akhir minggu
I knew there was something up about that sit	Aku sumurup ana soko munggah bab sit sing
I want to be faithful	Aku pengin setya
I can’t take that far	Aku ora bisa njupuk sing adoh
I’ve been used to playing songs	Aku wis biasa muter lagu
I can all agree on this	Aku kabeh bisa setuju babagan iki
I suggested that he go too far	Aku ngusulake manawa dheweke adoh banget
I’m busy looking	Aku lagi sibuk nggoleki
I didn’t bother leaving a message	Aku ora keganggu ninggalake pesen
I think this kid will be great for you	Aku mikir bocah iki bakal apik kanggo sampeyan
I tell him they have to pay me	Aku pitutur marang wong sing kudu mbayar kula
I had risen on the ground, next to a tree	Aku wis wungu ing lemah, jejere wit
I began to sit in the next chair	Aku wiwit lungguh ing kursi sabanjure
Cars cannot enter the community	Mobil ora bisa mlebu ing komunitas
I accepted the milk with respect	Aku nampa susu kanthi rasa hormat
I’ve had a lot of fun times	Aku wis akeh wektu seneng
I was hungry and thirsty	Aku kaliren lan ngelak
I learned a lot of lessons today	Aku sinau akeh pelajaran dina iki
I need to clear my head	Aku kudu ngresiki sirahku
I can tell he meant it	Aku bisa ngomong dheweke temenan
I cocked his head and laughed	Aku jago sirah lan ngguyu
I love the opportunity to go out for the team	Aku seneng kesempatan kanggo metu kanggo tim
I will give it more time to develop	Aku bakal menehi wektu liyane kanggo berkembang
I was too tired to celebrate	Aku kesel banget kanggo ngrayakake
I like soft mattresses	Aku seneng kasur empuk
I didn’t expect to be an adult	Aku ora ngarep-arep dadi wong diwasa
I watched the first video	Aku nonton video pisanan
I really like this card as a limited option	Aku seneng banget kertu iki minangka pilihan winates
I became more steadfast	Aku dadi luwih mantep
I have no more courage	Aku wis ora wani maneh
I was free to escape from this strange house	Aku bebas uwal saka omah aneh iki
I dug through the luggage	Aku ndudhuk liwat bagasi
I love the way the book feels in my hands	Aku seneng cara buku ngrasa ing tanganku
I have been waiting for this day all my life	Aku wis ngenteni dina iki kabeh uripku
Then we will lose the case	Banjur kita bakal kelangan kasus kasebut
I began to interact with certain animals	Aku wiwit sesambungan karo kewan tartamtu
I closed the front door and locked it	Aku nutup lawang ngarep lan ngunci
It’s a big mistake	Iku salah gedhe
I can’t think that this is all my fault	Aku ora bisa mikir yen iki kabeh salahku
I will earn your grace and love and approval	Aku bakal entuk sih lan tresno lan persetujuan
I know what he knows	Aku ngerti apa dheweke ngerti
The bomb scene has been checked and found fault free	Pemandangan bom wis dicenthang lan nemokake kesalahan gratis
I was really honored	Aku pancen diajeni
I heard someone else moving in the apartment	Aku krungu wong liya obah ing apartemen
I could almost hear his thoughts	Aku meh krungu pikirane
I have something to contrast nicely with	Aku duwe soko kanggo kontras apik karo
I am very happy with my service	Aku seneng banget karo layananku
I’ve never driven a coach	Aku ora tau nyopir pelatih
I heard footsteps behind me	Aku krungu langkah ing mburiku
I just have gut feelings about the place	Aku mung duwe isine weteng raos bab panggonan
I met my parents for the first time	Aku ketemu wong tuwane kanggo pisanan
I need you here and cook for you	Aku butuh sampeyan ing kene lan masak sampeyan
I can imagine how it felt	Aku bisa mbayangno kepiye rasane
I believe in politics	Aku pracaya ing politik
I pushed open the door	Aku nyurung lawang
I was never very talented at anything	Aku ora tau banget bakat ing apa-apa
A little worried, perhaps	A sethitik kuwatir, mbok menawa
I will not leave it all to you	Aku ora bakal ninggalake kabeh kanggo sampeyan
The body is made of green wood	Awake digawe saka kayu ijo
I approached with my right hand and felt around	Aku nyedhaki karo tangan tengen lan felt watara
I dare say they look dripping blood	Aku wani ngomong padha katon netes getih
I am, however, interested in trying blue milk	Aku, Nanging, kasengsem ing nyoba susu biru
I was embarrassed by the scene	Aku isin karo pemandangan
Hope the execution is done	Pangarep-arep kaleksanan rampung
I was eventually considered hostage to them	Aku pungkasanipun dianggep sandera kanggo wong-wong mau
I knew my race was over	Aku ngerti balapanku wis rampung
I know you have acted upon me with love	Aku ngerti sampeyan wis tumindak marang aku kanthi katresnan
I know all about it	Aku ngerti kabeh babagan iku
I can’t see his eyes anymore	Aku ora bisa ndeleng mripate maneh
I couldn’t go back to camp or the bus	Aku ora bisa bali menyang kemah utawa bis
I mean, this is a funeral	Maksudku, iki pemakaman
They make you feel safe	Dheweke nggawe sampeyan rumangsa aman
I hadn’t thought about taking it with me	Aku wis ora mikir bab njupuk karo kula
I like to know rude things about people	Aku seneng ngerti bab-bab sing ora sopan babagan wong
A must do for water lovers of all ages	A kudu nindakake kanggo penyayang banyu kabeh umur
I know you are protecting her	Aku ngerti sampeyan nglindhungi dheweke
I make food	Aku nggawe panganan
I highly recommend this hotel whether for business or a	Aku banget menehi rekomendasi hotel iki apa kanggo bisnis utawa a
I also can’t back down from it	Aku uga ora bisa mundur saka iku
I still mix my emotions about living here	Aku isih campur emosi babagan manggon kene
I don’t remember anything about the learning experience	Aku ora kelingan apa-apa bab pengalaman sinau
I can’t believe what happened	Aku ora percaya apa sing kedadeyan
I landed painfully in the ditch	Aku ndharat painfully ing selokan
I really enjoyed choosing this class	Aku seneng banget milih kelas iki
I wondered if the people in the house were worried about me	Aku kepingin weruh yen wong ing omah padha kuwatir karo aku
I stopped at the bridge to admire the view	Aku mandheg ing jembatan kanggo ngujo pemandangan
I can’t move, my body isn’t moving	Aku ora bisa obah, awakku ora obah
But I didn’t cry	Nanging aku ora nangis
I like the way he talks about music	Aku seneng cara dheweke ngomong babagan musik
I walked around the valley	Aku ngubengi lembah
I thought that would make me jealous	Aku mikir sing bakal nggawe aku cemburu
A must drink tea after	A kudu ngombe teh sawise
I usually go home with the guys to my place	Aku biasane mulih karo wong lanang menyang panggonane
I got up and touched my hair	Aku munggah lan ndemek rambutku
I want you to answer for yourself	Aku pengin sampeyan mangsuli dhewe
I will signal back when everything is done	Aku bakal menehi tandha bali yen kabeh wis rampung
I feel better and worse at the same time	Aku rumangsa luwih apik lan luwih elek ing wektu sing padha
I could have fancied it had been pulled	Aku bisa fancied iku wis ditarik
I can now understand all my mail	Aku saiki bisa ngerti kabeh mail sandi
I hope you soon acknowledge it	Mugi-mugi panjenengan enggal ngakeni
I couldn’t choose to stop loving her	Aku ora bisa milih kanggo mungkasi tresna dheweke
I want to know our origins	Aku pengin ngerti asli kita
I definitely have a better way to accomplish it	Aku mesthi duwe cara sing luwih apik kanggo ngrampungake
I myself am getting tired	Aku dhewe tambah kesel
I was afraid he wasn’t coming	Aku wedi dheweke ora teka
I force you to get away from it	Aku mekso sampeyan lunga saka iku
I want to follow your example	Aku pengin ngetutake conto sampeyan
It’s a weapon as an art	Iku senjata minangka seni
I flew for only two seconds or so	Aku mabur mung rong detik utawa luwih
I have a family out looking for me	Aku duwe kulawarga metu looking for kula
A lot of people have cuts and cuts	Akeh wong duwe potongan lan potongan
I don’t know, inside	Aku ora ngerti, nang
I need speed, speed, and faster	Aku butuh kacepetan, kacepetan, lan luwih cepet
I recommend it very highly	Aku nyaranake banget Highly
I need to do a few things	Aku kudu nindakake sawetara perkara
I can join them from here	Aku bisa melu wong-wong mau saka kene
I couldn’t move or think	Aku ora bisa obah utawa mikir
I’m also still tired of not thinking clearly	Aku uga isih kesel ora mikir jernih
I need you here, in my band	Aku butuh sampeyan ing kene, ing bandku
I looked at the drinks	Aku mandeng omben-omben
I can’t stand this not knowing	Aku ora tahan iki ora ngerti
I close the closet and go to the table	Aku nutup lemari lan menyang meja
I can see it in his face, though	Aku bisa ndeleng ing pasuryan, sanadyan
I know very well	Aku ngerti banget
I appreciate your great support for this search	Aku appreciate dhukungan gedhe kanggo panelusuran iki
I always keep my journals in a library desk drawer	Aku tansah nyimpen jurnal ing laci meja perpustakaan
I forced him into my car	Aku meksa dheweke mlebu mobilku
I was so angry about nothing	Aku dadi duka apa-apa
I could just grab her and listen	Aku mung bisa nyekel dheweke lan ngrungokake
We can recover in the next few days	Awake bisa pulih sawetara dina sabanjure
I live in his house	Aku manggon ing omahe
I’m not on a suicide mission	Aku ora ing misi lampus
Women wear head coverings during religious meetings	Wanita nganggo tutup sirah nalika rapat agama
I didn’t have a chance to take any of them out	Aku ora duwe kesempatan kanggo njupuk salah siji saka wong-wong mau metu
I beat him with one blow	Aku ngalahake dheweke kanthi siji pukulan
I suggest you do things wisely	Aku nyaranake sampeyan nindakake perkara sing wicaksana
Pulses of some kind	Pulsa saka sawetara jinis
I’m not a dead issue for you	Aku ora masalah mati kanggo sampeyan
I don’t see that as a problem	Aku ora weruh sing ana masalah
I can make that idea for you if it’s easier	Aku bisa nggawe ide kasebut kanggo sampeyan yen luwih gampang
The mortality rate from the attack is unknown	Tingkat kematian saka serangan kasebut ora dingerteni
A village stands at a close distance	A desa ngadeg ing kadohan cedhak
The rotten wooden lid is covered	Tutup kayu sing bosok ditutupi
I myself have experienced something like that	Aku dhewe wis ngalami kaya ngono
I should now	Aku kudune saiki
I stood up and went out for a cigarette	Aku ngadeg lan metu kanggo rokok
I have never met someone my own age	Aku wis tau ketemu wong umurku dhewe
I am your servant	Kawula abdi Paduka ingkang dhawuh
I was a bit quiet at home	Aku rada sepi ing omah
I think this is where he went	Aku iki ngendi dheweke lunga
I will proceed directly to the capital	Aku bakal nerusake langsung menyang ibukutha
It was all just one horrible experience	Iku kabeh mung siji pengalaman nggegirisi
I can understand that point of view	Aku bisa ngerti sudut pandang kasebut
I know better than to try and go, though	Aku ngerti luwih apik tinimbang nyoba lan pindhah, sanadyan
I could be like that	Aku bisa kaya ngono
I had him move my hand four times	Aku dheweke dipindhah tanganku kaping papat
I packed some stuff	Aku ngemas sawetara barang
I opened my eyes again	Aku mbukak mripat maneh
I don’t know where it came from	Aku ora ngerti saka ngendi asale
I was too young to know what was going on	Aku isih enom banget kanggo ngerti apa sing kedadeyan
I know you as you know me	Aku ngerti sampeyan kaya sampeyan ngerti aku
I love your father for his ingenuity and integrity	Aku tresna marang bapakmu amarga kapinteran lan integritase
A holy place is not necessarily a place of peace	Panggonan suci ora mesthi dadi papan sing tentrem
I confirmed my ticket today	Aku konfirmasi tiket dina iki
I have not smoked for five years	Aku wis limang taun ora ngrokok
I feel there are many reasons to continue living	Aku rumangsa ana akeh alasan kanggo terus urip
I felt a warm glow at first	Aku felt cemlorot anget ing kawitan
I married him because he worked for my father	Aku nikah karo dheweke amarga dheweke kerja kanggo bapakku
I knew that crossing was not easy for him	Aku ngerti yen nyebrang ora gampang kanggo dheweke
I imagine he wants to be close, because when he gets tired	Aku mbayangno dheweke pengin cedhak, amarga nalika kesel
I breathed and looked away	Aku ambegan lan nyawang adoh
I have allowed people to enter	Aku wis ngidini wong mlebu
I have already made a decision	Aku wis nggawe keputusan
I could only see the side of his face	Aku mung bisa ndeleng sisih pasuryane
I looked down at the gun	Aku katon mudhun ing bedhil
I have over a hundred health care	Aku duwe luwih saka satus kesehatan
I don’t need to go back	Aku ora perlu bali
His friends numbered in the thousands	Kanca-kancane cacahe ewonan
I saw him far from well	Aku weruh dheweke adoh saka uga
I want to always be a part of the solution	Aku pengin tansah dadi bagéan saka solusi
I had to laugh softly to myself	Aku kudu ngguyu lirih dhewe
The stage was covered in fog	Panggung ketutup kabut
I always wanted to make my own car	Aku tansah wanted kanggo nggawe mobil dhewe
I see him grow, every day	Aku ndeleng dheweke tuwuh, saben dina
I don’t know what this means	Aku ora ngerti apa tegese iki
Burns was introduced	Burns dikenalaké
A warning only that there is no real fear	A bebaya mung sing ora wedi nyata
I hope to come back again next year	Aku ngarep-arep bali maneh taun ngarep
I am also blind in one eye	Aku uga wuta ing mripat siji
I will be with you to save you from evil	Aku bakal nunggil karo kowé kanggo ngluwari kowé saka piala
I wasn’t ready for the hallway	Aku ora siap kanggo lorong
I say this as an academic	Aku ngomong iki minangka akademisi
I really don’t have to say that	Aku pancene ora kudu ngomong
I pressed the button again	Aku menet tombol maneh
I believe you will find everything in order	Aku pracaya sampeyan bakal nemokake kabeh supaya
I stood up and walked on the floor, in a panic	Aku ngadeg lan mlaku-mlaku ing lantai, dadi panik
I don’t have to write the title	Aku ora kudu nulis judhul
I don’t know what happened to me	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan karo aku
I hadn’t seen him sleep in a long time	Aku wis suwe ora weruh dheweke turu
I will taste the meat	Aku bakal ngrasakake daging
I won’t bore you with the details	Aku ora bakal bosen sampeyan karo rincian
A prison of vanity and pride	A pakunjaran Vanity lan bangga
I am, on the other hand, nothing more than faith	Aku, ing tangan liyane, ora luwih saka iman
I tried to run to her	Aku nyoba mlayu marani dheweke
I look forward to them	Aku ngarepake wong-wong mau
A softened smile which was slightly heavy	A eseman softened kang rada abot
I was taken to the operating room	Aku digawa menyang kamar operasi
I know your life is unfair	Aku ngerti uripmu ora adil
Heavy rains also help ruin crops	Udan deres uga mbantu ngrusak panenan
I went up to him afterwards, really very disappointed	Aku banjur munggah marang sakwise, tenan banget kuciwa
She met with her lawyer the next day	Dheweke ketemu karo pengacara dheweke dina sabanjure
I originally did it for my troops	Aku Originally iku kanggo pasukan sandi
I have nothing but good memories	Aku ora duwe apa-apa kajaba kenangan apik
People can save thirty minutes, several hours	Wong bisa nyimpen telung puluh menit, saperangan jam
A great rental property	A property rental gedhe
I wouldn’t have reached this stage without him	Aku ora bakal tekan tahap iki tanpa dheweke
K tried to help, he was still a man	K nyoba nulungi, dheweke isih wong lanang
I was trying to lose myself	Aku nyoba ilang dhewe
I’m not the only researcher to encounter this problem	Aku ora mung peneliti sing nemoni masalah iki
I love the red velvet chairs and the giant screens	Aku seneng kursi beludru abang lan layar raksasa
I see the way people see you	Aku weruh cara wong ndeleng sampeyan
I’m just saying he’s not open	Aku mung ngomong dheweke ora mbukak
I don’t know if the tool exists	Aku ora ngerti manawa alat kasebut ana
I looked under my bed and closet	Aku nyawang ngisor amben lan lemariku
I don’t know much about cars	Aku ora ngerti akeh babagan mobil
I can’t drink this on my own	Aku ora bisa ngombe iki dhewe
I was almost alarmed at how clean it was	Aku iki meh weker ing carane resik iku
Some good influences	Sawetara pengaruh apik
I saw him and my brain was shocked	Aku ndeleng dheweke lan otakku kaget
I thought he might be some kind of athlete	Aku panginten kang bisa dadi sawetara jinis atlit
I stopped breathing, frozen in place	Aku mandheg ambegan, beku ing panggonan
I hate it when people do that	Aku sengit nalika wong nindakake iku
I walked with them in bright clothes	Aku mlaku-mlaku karo wong-wong mau nganggo busana sing cerah
I think this is his name	Aku iki jenenge
I want to have a sign on me	Aku pengin duwe tandha marang aku
I have to run calmly	Aku kudu mlayu kanthi tenang
I let myself go with her advice	Aku ngidini aku lunga karo saran dheweke
I believe he was kind to her	Aku percaya yen dheweke apikan karo dheweke
Fireplaces will not need wood that comes from trees	Perapian ora bakal butuh kayu sing asale saka wit
I send a silent prayer for help	Aku ngirim pandonga bisu kanggo bantuan
I don’t know what happened behind the scenes	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan ing mburine
Others said some soldiers caught fire	Liyane kandha yen sawetara prajurit nyekel geni
I don’t care about your threats	Aku ora peduli karo ancaman sampeyan
I know what it is	Aku ngerti apa sing ana
I didn’t know your mission until now	Aku ora ngerti misi sampeyan nganti saiki
I don’t have to speak out	Aku ora kudu ngomong metu
I need to know that he is still here	Aku kudu ngerti yen dheweke isih ana ing kene
I know there is nothing real between us	Aku ngerti ora ana sing nyata ing antarane kita
I was told no	Aku didhawuhi ora
I put it on the cross	Aku sijine ing salib
I disappointed myself	Aku kuciwa dhewe
I thought you already knew from my file	Aku panginten sampeyan wis ngerti saka fileku
I never intended or wanted to hurt her	Aku ora tau maksud utawa pengin nglarani dheweke
I hate to say this, however	Aku sengit ngomong iki, nanging
Another unit followed	Unite liyane ngetutake
I really want to save her	Aku pancene pengin nylametake dheweke
I know that some are easier to spread in the rain	Aku ngerti sing sawetara luwih gampang nyebar ing udan
I hear them every night	Aku krungu wong-wong mau saben wengi
In practice this rarely happens	Ing laku iki arang kedaden
I hadn’t really thought of that	Aku wis ora tenan panginten sing
I was so excited, because it all happened	Aku bungah banget, amarga kabeh kedadeyan
I shook hands with her	Aku salaman karo dheweke
I figured it would be easier	Aku ngetung dadi luwih gampang
I see him do this every day	Aku weruh dheweke nindakake iki saben dina
I still have to check	Aku isih kudu mriksa
I haven’t met him in a long time	Aku wis suwe ora ketemu
I can’t handle him and all the questions	Aku ora bisa ngatasi wong lan kabeh pitakonan
I have an announcement and news release ready	Aku duwe woro-woro lan release warta siap
I jumped at any loud or sudden noise	Aku mlumpat ing sembarang swara banter utawa dadakan
I don’t shoot fairies at other fairies	Aku ora nembak sinar periku menyang peri liyane
It’s like the doctors think they’re preparing us for the worst	Kayane para dokter mikir dheweke lagi nyiapake kita kanggo sing paling awon
I run a day care and nursery school	Aku mbukak day care lan nursery school
I cried every time the boats were sailing	Aku nangis saben prau-prau iku lelayaran
The second phenomenon is value	Fenomena kapindho yaiku nilai
A moment later the rear cabin door opened	Sedhela banjur lawang kabin mburi dibukak
I just wanted to check	Aku mung wanted kanggo mriksa
I heard everything that happened	Aku krungu kabeh sing kedadeyan
I mean, you want to tell anyone	Maksudku, sampeyan pengin ngandhani sapa wae
The heartless defeated character that still exists cannot be revived	Karakter sing dikalahake tanpa ati sing isih ana ora bisa diuripake maneh
I just need to see	Aku mung perlu kanggo ndeleng
I have also lost things through this life change	Aku uga wis kelangan barang liwat owah-owahan urip iki
I need to do it more often	Aku kudu nindakake luwih kerep
The battery cable has been disconnected	Kabel baterei wis dibatalake
I love to travel and enjoy art and music	Aku seneng lelungan lan seneng seni lan musik
I have to control myself	Aku kudu ngontrol awakku dhewe
I immediately approached her	Aku langsung marani dheweke
I think that’s a good spot to break	Aku sing titik apik kanggo break
I promise I won’t be angry	Aku janji ora bakal nesu
I prefer to remember him alive	Aku luwih seneng ngelingi dheweke urip
I knew it was time to try	Aku ngerti iki wektu kanggo nyoba
A couple or three miles, he thought	Saperangan utawa telung mil, dheweke mikir
I fix the coffee	Aku mbenakake kopi
I immediately knew the smell of your blood	Aku langsung ngerti ambune getihmu
I don’t think anyone else has ever approached him	Aku ora ana wong liya sing nate nyedhaki dheweke
A thin smile lifted the corner of his mouth	Mesem tipis ngangkat pojoking cangkeme
I like casual meetings	Aku seneng rapat-rapat sing ora disengaja
I love everything about her	Aku seneng kabeh babagan dheweke
The gate is built into the fence	Gapura dibangun ing pager
I stepped back and found a brick wall	Aku mundur lan nemoni tembok bata
I didn’t let my nerves stop	Aku ora nglilani sarafku mandheg
I need your help with some shopping	Aku butuh bantuan sampeyan karo sawetara blanja
It’s been me pretty down for a while	Iku wis kula cantik mudhun kanggo nalika
I haven’t killed you after all	Aku wis ora matèni sampeyan sawise kabeh
I thank you so much for your kindness	Aku matur nuwun banget kanggo kabecikan sampeyan
I also felt good about the race, though	Aku uga felt apik bab lomba, sanadyan
There was a visible floor beneath him as he approached	Ana lantai katon ing ngisor dheweke nalika nyedhaki
A crack with a bat can give me some time	A crack karo bat bisa menehi kula sawetara wektu
I remember feeling warm	Aku kelingan rasane anget
I want to know every detail	Aku pengin ngerti saben rinci
I don’t like to pray	Aku ora seneng ndedonga
I greeted him on the cheek	Aku tampi ing pipi
His army was reduced to five men	Pasukane dikurangi dadi limang wong
I only took it once before and it will be isolated	Aku mung njupuk sepisan sadurunge lan bakal diisolasi
I will give you a chance to save yourself	Aku bakal menehi sampeyan kasempatan kanggo nyimpen dhewe
I will not be kicked out of my own room	Aku ora bakal diusir saka kamarku dhewe
He succeeded	Dheweke kasil
I have something to deal with here	Aku duwe barang sing kudu ditangani ing kene
I always make a point	Aku tansah nggawe titik
I know you will be fine	Aku ngerti sampeyan bakal apik
I thought it would make me feel good	Aku ngira bakal nggawe aku apik
Darkness arose within me	Pepeteng njedhul ing batinku
I wondered what was in his head	Aku kepengin weruh apa sing ana ing sirahe
The big dog ran after him	Asu gedhe mlayu nututi
Of course my mood right now is not good	Mesthi wae swasana atiku saiki ora apik
I can always feel it when he is sad or upset	Aku tansah bisa ngrasakake nalika dheweke susah utawa susah
I won’t go without telling you	Aku ora bakal tanpa pitutur marang kowe
I need myself	Aku kudu aku
I had a bad conversation over and over again	Aku padha obrolan elek bola-bali
I usually write everything here	Aku biasane nulis kabeh ing kene
I saw him walk out	Aku weruh dheweke mlaku metu
I knocked and entered without waiting for an answer	Aku thothok-thothok banjur mlebu tanpa ngenteni wangsulan
I’ll give us a cover	Aku bakal menehi kita tutup
Two strikes and one ball	Loro serangan lan siji bal
I can also share my adventures with more people	Aku uga bisa nuduhake petualangan karo luwih akeh wong
I have never seen my world with fresh eyes	Aku durung nate ndeleng jagadku kanthi mripat sing seger
I said that he had to help me	Aku ngomong yen dheweke kudu nulungi aku
I just expect more space in between and the earth	Aku mung ngarepake papan liyane ing antarane lan bumi
I wish this was not the case	Aku pengin iki ora cilik
I was only in sixth grade	Aku mung kelas enem
I couldn’t answer the questions that kept popping into my mind	Aku ora bisa mangsuli pitakon-pitakon sing terus ditakoni pikiranku
Drive without pressure	Drive tanpa tekanan
I wondered how well that would work	Aku kepingin weruh carane uga sing bakal bisa
I was not impressed, and told him as much	Aku ora kesengsem, lan marang dheweke minangka akeh
I just want to go home, and change my clothes	Aku mung arep mulih, lan ganti klambi
Blue roses fall to the floor	Mawar biru tiba ing lantai
I think words fly and change over time	Aku mikir tembung mabur lan owah saka wektu
I was so surprised I couldn’t say	Aku kaget banget ora bisa ngomong
Then everything is screwed up	Banjur kabeh meneng
I came in at number three	Aku teka ing nomer telu
I’m not all that into social media	Aku ora kabeh sing menyang media sosial
I’m really scared of you and your friends here	Aku pancen wedi karo kowe lan kancamu ing kene
I can’t deal with them	Aku ora bisa menehi hasil karo wong-wong mau
I hope my name has nothing to do with you	Muga-muga jenengku ora ana gandheng cenenge
I don’t really get along with girls	Aku ora ngerti tenan karo bocah-bocah wadon
I swallowed the burning in the back of my eye	Aku ngulu marang kobong ing mburi mripatku
This moves the conflict to a global level	Iki mindhah konflik menyang tataran global
I thank you for coming	Aku matur nuwun tekamu
I wondered what the urgent issue might be	Aku kepingin weruh apa masalah urgent bisa dadi
I don’t see where he went	Aku ora weruh ngendi dheweke lunga
I give them food and water	Aku menehi pangan lan banyu
I heard her cry later	Aku krungu dheweke nangis mengko
I just want to play the piano on television	Aku mung pengin muter piano ing televisi
I like the alcohol ink used on your card	Aku seneng tinta alkohol sing digunakake ing kertu sampeyan
I received a kick back to my chin	Aku nampa tendhangan bali menyang dagu
I don’t know what’s wrong	Aku ora ngerti apa sing salah
I can keep you worried anyway	Aku bisa nyimpen sampeyan kuwatir tho
I stumbled a few steps before taking off after him	Aku kesandhung sawetara langkah sadurunge njupuk off sawise wong
I have a lot of strength back	Aku wis akeh kekuatan bali
I will never dance again	Aku ora bakal nari maneh
I have love in my life	Aku duwe katresnan ing uripku
I can’t pull this off anymore	Aku ora bisa narik iki maneh
A black towel covered his face	Andhuk ireng nutupi raine
I thought he liked you	Aku panginten kang disenengi sampeyan
I cleaned up with my mom	Aku ngresiki karo ibuku
I have to make a plan or whatever	Aku kudu nggawe rencana utawa apa wae
I have made you through great danger	Aku wis nggawe sampeyan liwat bebaya gedhe
Above the board was a circular billboard	Ndhuwur papan ana papan iklan bunder
I feel like he knows exactly what is going on	Aku rumangsa dheweke ngerti persis apa sing kedadeyan
I was very tired and overwhelmed	Aku kesel banget lan kepunjulen
I teach you how to control evil	Aku mulangi kowé carane ngontrol piala
I think this is important information	Aku iki minangka informasi penting
I never told him about my attack	Aku ora nate ngandhani babagan seranganku
Much depends on your preferences as well	Kathah gumantung uga pilihan sampeyan
I can make a stepping stone path for you easily	Aku bisa nggawe dalan watu loncatan kanggo sampeyan kanthi gampang
I talked to her today about coming to meet you	Aku ngomong karo dheweke dina iki babagan teka ketemu sampeyan
I knew he was right	Aku ngerti dheweke bener
I thought the pilot was sitting there	Aku ngira pilot lenggah ing kono
Recording takes between three to four days	Rekaman njupuk antarane telung nganti patang dina
I can’t hide it forever	Aku ora bisa ndhelikake ing salawas-lawase
I have a magical touch	Aku duwe sentuhan ajaib
I email all the time	Aku email kabeh wektu
I had finished eating, then headed to the office	Aku wis rampung mangan, banjur budhal menyang kantor
I finished by planning a few weeks in advance	Aku ngrampungake kanthi ngrancang sawetara minggu sadurunge
I believe it can escape	Aku ngandel yen bisa lolos
I smiled at her	Aku mesem karo dheweke
I will never see him live again	Aku ora bakal weruh dheweke urip maneh
A pair of hands pulled me up	Sepasang tangan narik aku munggah
I felt safe with my shoulder touching it	Aku rumangsa aman karo pundhakku ndemek
I just want to remind you to be gentle	Aku mung pengin ngelingake sampeyan supaya alon-alon
I sighed, and he looked at me	Aku mendesah, lan dheweke nyawang aku
I stayed close to him	Aku tetep cedhak karo dheweke
Her call was ready to be answered without hesitation	Telpon dheweke siap kanggo njawab tanpa mangu-mangu
I saw it when you signed up	Aku weruh nalika sampeyan mlebu
I don’t care	Aku ora peduli
I still have it under the bed, you know	Aku isih duwe ing ngisor kasur, sampeyan ngerti
I don’t mean to hurt her	Aku ora maksud nglarani dheweke
I’m over the moon and the sales are pretty amazing	Aku liwat rembulan lan dodolan cantik apik tenan
I know your stomach hurts a lot	Aku ngerti wetengmu lara banget
I followed the sights and found myself looking at the clouds	Aku ngetutake pandelengan lan ketemu aku ndeleng awan
I was so smart to hide my reaction	Aku dadi pinter ndhelikake reaksiku
An amazing session	Sesi sing apik tenan
I watched him take off his clothes	Aku ndelok dheweke nyopot klambine
I didn’t get the effort today	Aku ora entuk gaweyan dina iki
I took an innocent life because of him	Aku njupuk urip lugu amarga dheweke
I remember spending hours looking at what was in them	Aku elinga mbuwang jam looking ing apa ana ing wong
I stay focused on the road	Aku tetep fokus ing dalan
I don’t mean to share this unimportant part	Aku ora ateges nuduhake bagean iki ora penting
I really think we can have something together	Aku pancene mikir kita bisa duwe soko bebarengan
I wanted to be close to the meadow	Aku kepengin cedhak karo padang rumput
I tried to catch my father	Aku nyoba nyekel bapakku
I think you can go now	Aku mikir sampeyan bisa lunga saiki
I can see directly through you	Aku bisa ndeleng langsung liwat sampeyan
I usually like to put something on the board	Aku biasane kaya kanggo nyelehake soko ing Papan
I probably owe my life	Aku mbokmenawa utang uripku
I have to invite my stairs to sit down	Aku kudu ngajak tanggaku lungguh
I noticed people looking at me	Aku ngeweruhi wong-wong sing nyawang aku
I ran a little longer	Aku mlayu rada suwe
I need to get under this shouting	Aku kudu njaluk ngisor bengok-bengok iki
The little boy has been missing for the past few weeks	Bocah cilik wis ilang sawetara minggu kepungkur
I placed it on a soft and comfortable surface	Aku diselehake ing permukaan sing alus lan nyaman
I can’t talk about it now	Aku ora bisa ngomong babagan iki saiki
I could barely control myself	Aku meh ora bisa ngontrol awakku
I don’t know where he got her	Aku ora ngerti ngendi dheweke entuk dheweke
I couldn’t handle looking into the emptiness, she called an eye	Aku ora bisa nangani looking menyang roso sepi, dheweke nelpon mripat
I was so embarrassed	Aku isin banget
I received payment in the form of chocolates	Aku nampa pembayaran ing wangun coklat
I watched him come out of the ward	Aku nyawang dheweke metu saka pendhapa
I consider one thing	Aku nimbang siji bab
Recording to cancel the album	Rekaman kanggo mbatalake album
I was expecting some kind of barrier to enter	Aku ngarep-arep sawetara jenis alangi kanggo mlebu
I know you are married, no more	Aku ngerti sampeyan wis nikah, ora luwih
I have to pay for the damage to her car	Aku kudu mbayar karusakan mobil dheweke
A lawyer is fair enough to defend	A pengacara cukup adil kanggo nimbali
I was just looking for food	Aku mung golek pangan
I threw up and turned away in fear	Aku mbuwang lan noleh amarga wedi
A water source can be the basis of a farm	A sumber banyu bisa dadi basis saka farm
I wrote to the company and asked for a catalog	Aku nulis menyang perusahaan lan njaluk katalog
I started running like crazy around the house	Aku wiwit mlayu kaya wong edan sak omah
I felt out of sorts, not like I was	Aku felt metu saka limo, ora kaya aku
I can’t think of a way	Aku ora bisa mikir
Hopefully the space we’re going to do this can be useful	Muga-muga papan sing bakal kita tindakake iki bisa migunani
I couldn’t bear to see him get so sick	Aku ora tahan ndeleng dheweke lara banget
Does not receive government funding	Ora nampa dana pemerintah
I dreamed of a white wolf again	Aku ngimpi serigala putih maneh
I can’t like what he can’t	Aku ora bisa seneng apa dheweke ora bisa
I couldn’t believe my pregnancy for hours	Aku ora percaya metengku nganti pirang-pirang jam
I tell everyone how they are done	Aku pitutur marang saben wong carane dheweke wis rampung
I was just defending myself	Aku mung mbela awakku dhewe
I also have daily and weekly rates	Aku uga duwe tarif saben dina lan mingguan
I want to rip his head off	Aku pengin nyuwek sirahe
I want to close	Aku pengin nutup
I know many who have commented on my writing	Aku ngerti akeh sing wis komentar ing tulisanku
I’ve never seen a time when it wasn’t	Aku durung tau weruh wektu nalika iku ora
I did it all myself	Aku nindakake kabeh piyambak
I just want the glory of promotion	Aku mung pengin kamulyan promosi
I heard two reports about this	Aku krungu rong laporan babagan iki
I know what you mean	Aku ngerti maksudmu
I had a hard time grasping what was just happening	Aku angel nangkep apa sing lagi wae kedadeyan
I want to get fake identification for them	Aku pengin njupuk identifikasi palsu kanggo wong-wong mau
I make the family play and they enjoy it	Aku nggawe kulawarga muter lan padha seneng
I’m not going to take any stupid chances	Aku ora bakal njupuk sembarang kesempatan bodho
I’ve told you that you can’t get rid of me	Aku wis ngomong yen sampeyan ora bisa nyingkirake aku
I didn’t even see the officer coming	Aku malah ora weruh petugas teka
I asked permission to record what I remembered	Aku njaluk ijin kanggo ngrekam apa sing dielingi
I didn’t accidentally reverse it	Aku ora sengaja mbalikke
I hate waking up from it	Aku sengit tangi saka iku
A price to pay	A rega kudu mbayar
I don’t have to face them	Aku ora kudu ngadhepi wong-wong mau
I just know where to look	Aku mung ngerti ngendi kanggo katon
I will run this gift to the ground	Aku bakal mlayu hadiah iki menyang lemah
A normal fifth dose causes pain	Dosis kaping lima normal nyebabake rasa lara
I hit the play button	Aku mencet tombol play
A quality concrete drilling machine is required	Mesin bor beton sing berkualitas dibutuhake
I want you out of that house now	Aku pengin sampeyan metu saka omah iku saiki
I feel like I can’t move	Aku kaya ora bisa obah
I fell into one of the bedrooms	Aku tiba ing salah sawijining kamar turu
I struggled to keep my breakfast	Aku berjuang kanggo njaga sarapanku
I never had family or close friends	Aku ora tau duwe kulawarga utawa kanca cedhak
Good engineers design systems to be efficient	Insinyur sing apik ngrancang sistem supaya efisien
The woman brought water	Wong wadon nggawa banyu
I have said my piece	Aku wis ngandika Piece sandi
I’ve even dragged my family into things	Aku malah wis nyeret kulawargaku menyang samubarang
I’m really disgusted now	Aku pancen jijik saiki
I push back into each thrust	Aku push bali menyang saben tikaman
I’ve never had a woman do that	Aku ora tau duwe wong wadon sing nglakoni
I have to close my eyes	Aku kudu nutup mripatku
My grandmother hated him	Mbahku sengit karo dheweke
I will not leave it here	Aku ora bakal ninggalake kene
I can’t reveal the details	Aku ora bisa mbukak rincian
Business for the new opera was slow in the beginning	Bisnis kanggo opera anyar iku alon ing wiwitan
I never received instructions	Aku ora tau nampa instruksi
I talked about that before in another post	Aku ngedika bab sing sadurunge ing kirim liyane
I feel like a suspect	Aku rumangsa dadi tersangka
I have to work fast, I said	Aku kudu kerja cepet, dakkandhani
I was an easy target	Aku dadi target sing gampang
But the situation is still dangerous	Nanging kahanane isih mbebayani
I looked at my shadow	Aku nyawang bayanganku
I could do nothing but smile, my heart laughing	Aku ora bisa apa-apa kajaba mesem, atiku ngguyu
I can’t say what she looks like normally	Aku ora bisa ngomong apa dheweke katon kaya biasane
I just looked at nothing	Aku mung mandeng apa-apa
The series hasn’t returned since	Seri durung bali wiwit
I’ve been problem -free ever since	Aku wis bebas masalah wiwit saiki
I just don’t want to act too fast	Aku mung ora pengin tumindak cepet banget
I want us to be friends	Aku pengin kita dadi kanca
I don’t do it anymore	Aku ora nglakoni maneh
I have some stuff	Aku duwe sawetara barang
I have to have this cat	Aku kudu duwe kucing iki
I hope this helps you	Muga-muga iki mbantu sampeyan
I just can’t stand him	Aku mung ora tahan dheweke
I walked to the truck	Aku mlaku menyang truk
I hate to lie to you	Aku sengit ngapusi sampeyan
I love whenever he does something brilliant	Aku tresna kapan dheweke nindakake soko sarwa
I feel a total failure	Aku rumangsa gagal total
I had nothing to do with the bomb	Aku ora ana hubungane karo bom
I felt like an animal around my guardian	Aku rumangsa kaya kewan ing saubengé penjagaku
I don’t have to deal with the law office anymore	Aku ora kudu urusan karo kantor hukum maneh
I struggled in my seat, but the keys didn’t give	Aku berjuang ing kursi, nanging tombol ora menehi
I think back to when we spoke last week	Aku mikir maneh nalika kita ngomong minggu kepungkur
I put my hand on his arm	Aku nyelehake tanganku ing tangane
I know three priests on the right	Aku ngerti telu imam ing sisih tengen
There was a violent storm	Ana badai ganas
I won’t try to address it all here	Aku ora bakal nyoba kanggo alamat kabeh kene
I counted his smile as the first for my week	Aku ngetung esemane minangka sing pertama kanggo mingguku
I began to fill the seat with people in my mind	Aku wiwit ngisi kursi karo wong ing pikiranku
I would love to see anything	Aku seneng ndeleng apa wae
I weave my fingers through my hair	Aku nenun driji liwat rambute
I am not a rude person	Aku dudu wong sing ora sopan
I collect every fragrance in the world	Aku ngumpulake saben wewangian ing donya
I feel responsible for losing my baby	Aku rumangsa tanggung jawab amarga kelangan bayine
I mean, that’s a huge thing	Maksudku, barang sing gedhe banget
I opened my eyes to see something hanging over me	Aku mbukak mripat kanggo ndeleng soko hanging liwat kula
I bake what they need or want	Aku panggangan apa padha kudu utawa arep
I stopped and looked behind me	Aku mandheg lan nyawang mburiku
I was really embarrassed to see myself crying	Aku isin tenan weruh aku nangis
I couldn’t even swallow	Aku malah ora bisa ngulu
I knew he was going to move here	Aku ngerti dheweke arep pindhah menyang kene
Smiled, with a sigh	Mesem, karo ngentut
I just had a meeting with the director	Aku mung rapat karo direktur
I couldn’t stand his presence	Aku ora tahan karo kehadirane
I touched the pillow	Aku ndemek bantale
I forced the word out	Aku meksa tembung kasebut metu
I wasn’t ready to look like a woman	Aku durung siyap kanggo katon wong wadon
I nodded, knowing my shortcomings	Aku manthuk, kanthi ngerti kekuranganku
I could see red and blue shadows through the window	Aku bisa ndeleng bayangan abang lan biru liwat jendhela
I looked through the water	Aku nyawang liwat banyu
The answer is simple	Jawaban iki prasaja
I can’t pinpoint her age	Aku ora bisa nemtokake umur dheweke
I can make a variety of breads	Aku bisa nggawe macem-macem roti
A waste, and a rather expensive trip	A boroske, lan trip rodo larang
I also think we should go tonight	Aku uga mikir kita kudu lunga bengi iki
He expressed an interest in foreign women	Dheweke mratelakake ketertarikan marang wanita manca
I can take more pictures as needed	Aku bisa njupuk gambar liyane minangka needed
I ate alone in total silence	Aku mangan piyambak ing total kasepen
I went looking for them	Aku lunga nggoleki wong-wong mau
I went to the kitchen, deck	Aku menyang pawon, dek
I can’t tell you where you are going	Aku ora bisa ngomong sampeyan arep menyang ngendi
I haven’t made the final list yet	Aku durung nggawe dhaptar pungkasan
I just hope to be alone again	Aku mung ngarepake dhewekan maneh
I’m just fixing what’s most wrong with our government	Aku mung ndandani apa sing paling salah karo pemerintah kita
I started crying when no one was around	Aku wiwit nangis nalika ora ana wong
I like to just think about myself the best I can	Aku seneng mung mikir babagan aku sing paling apik
I make mental notes	Aku nggawe cathetan mental
I wanted to start with this program from scratch	Aku wanted kanggo miwiti karo program iki saka ngeruk
I had never seen such happiness in his eyes	Aku durung tau weruh rasa seneng kaya ngono ing mripate
I run to her, which takes but four steps	Aku mbukak kanggo dheweke, kang njupuk nanging patang langkah
I want her to hug me	Aku pengin dheweke ngrangkul
I think this is a tool, not a brain, they say	Aku iki alat, dudu otak, padha ngomong
This movie is definitely worth seeing	Film iki mesthi worth kanggo ndeleng
I want to try a model with money first	Aku pengin nyoba model nganggo dhuwit dhisik
I may not know tomorrow	Aku bisa uga ora ngerti sesuk
I speak in sign language	Aku ngomong nganggo basa isyarat
I approached the movement, but remained in the water	Aku nyedhaki gerakan, nanging tetep ing banyu
I heard that there was someone outside	Aku ngrungokake yen ana wong ing njaba
I saw myself as a baby, through his eyes	Aku weruh aku minangka bayi, liwat mripate
A full stomach always keeps the dose of insolence	A weteng kebak tansah terus dosis insolence
I tried to make him feel the effort	Aku nyoba supaya dheweke ngrasakake usahaku
I met him only once at a friend’s house	Aku ketemu dheweke mung sepisan ing omahe kanca
I also have a problem with dead cells	Aku uga duwe masalah karo sel mati
I still remember the teachers there	Aku isih kelingan karo guru-guru ing kana
I can sink in the meat easily	Aku bisa klelep ing daging gampang
A man who dares to fight, he cannot stop trembling	Wong sing wani perang, dheweke ora bisa mandheg ndredheg
I could see what was happening	Aku bisa ndeleng apa sing kedadeyan
I told myself it didn’t matter	Aku ngomong dhewe iku ora Matter
I have to live, and my sister has to live	Aku kudu urip, lan adhine kudu urip
I tried to fall asleep and ignore it	Aku nyoba kanggo tiba asleep lan nglirwakake
I was surprised with the good quality	Aku kaget karo kualitas apik
I have made an appointment with someone else	Aku wis janji karo wong liya
I was just a little kid	Aku mung bocah cilik
I can generally get to know people	Aku umume bisa ngerteni wong
I turned and swam back to the edge of the rock	Aku noleh lan nglangi bali menyang pinggir watu
I can’t see too much	Aku ora bisa ndeleng banget
I just wanted to be perfect for her	Aku mung kepengin dadi sampurna kanggo dheweke
I really think it’s a man	Aku pancene iku wong
I just want to go home to see my family	Aku mung arep mulih nemoni keluargaku
A similar scene happened over the next few years	Adegan sing padha kedadeyan ing sawetara taun sabanjure
I wish no one was crying	Aku seneng ora ana sing nangis
I have read it over and over again	Aku wis maca bola-bali
I see women wearing it everywhere	Aku weruh wong wadon nganggo ing ngendi wae
I could feel the anxiety in my stomach	Aku bisa ngrasakake rasa kuwatir sing ana ing weteng
A scent caught in the wind	A gondho kejiret ing angin
I said we took off that night	Aku ngomong kita njupuk mati wengi sing
He also has an alternate day of records	Dheweke uga duwe dina gantian saka rekaman
I would ask him if we could meet somewhere	Aku bakal takon dheweke apa kita bisa ketemu nang endi wae
I recorded it and it was beautiful	Aku ngrekam lan iku ayu
I want to find answers to unknown questions	Aku pengin golek jawaban kanggo pitakonan sing ora dingerteni
I think this shape will be better	Aku bentuk iki bakal luwih apik
I hugged the two of them and held their hands	Aku ngrangkul wong loro lan nyekel tanganku
I have forgotten how to laugh and enjoy life	Aku wis lali carane ngguyu lan seneng urip
I looked up at the sky and lost my breath	Aku nyawang langit lan kelangan ambegan
I can see it pretty well now	Aku bisa ndeleng kanthi apik saiki
I wondered what he would find in his house	Aku kepengin weruh apa sing bakal ditemokake ing omahe
I feel confident about our presentation next week	Aku rumangsa yakin babagan presentasi kita minggu ngarep
I like examples of wishes and special places	Aku seneng conto wishes lan panggonan khusus
The bridge is ultimately not just a bridge	Jembatan pungkasane ora mung jembatan
I will also have dinner	Aku uga bakal nedha bengi
I am also happy with the resources in your example lessons	Aku uga seneng karo sumber daya ing pawulangan conto sampeyan
The date and location of his death are unknown	Tanggal lan lokasi seda ora dingerteni
I checked it out at the library	Aku mriksa metu ing perpustakaan
A reputation for reliability is important	A reputasi kanggo linuwih iku penting
I haven’t given a name yet	Aku durung menehi jeneng
I lost my leg and drowned	Aku ilang sikilku lan klelep
I just went to see him yesterday	Aku mung lunga kanggo ndeleng wong wingi
Come quickly	Cepet teka
I want to give you what you want	Aku pengin menehi apa sing dikarepake
A scary thought came to his mind	A pikiran medeni teka ing atine
I scream for you to give me harder	Aku njerit kanggo sampeyan kanggo menehi kula harder
I have yet to raise my hand for this woman	Aku durung ngangkat tangan kanggo wong wadon iki
I didn’t hear a word	Aku ora krungu tembung
There is a bigger occurrence than a small toy	Ana kedadeyan sing luwih gedhe tinimbang dolanan cilik
I myself do not believe it	Aku dhewe ora ngandel
I have to use the restroom	Aku kudu nggunakake kamar istirahat
I think this is only in cases like this	Aku iki mung ing kasus kaya iki
Guys like him wouldn’t be interested in me	Wong lanang kaya dheweke ora bakal kasengsem karo aku
The scale of truth is visible on the left hand	Skala bebener katon ing tangan kiwa
I felt drawn into this movement	Aku felt ditarik menyang gerakan iki
I will also love this sculpture	Aku uga bakal tresna patung iki
I never said anything	Aku ora tau ngomong apa-apa
Hateful calculations that no one can stop	Petungan sing sengit sing ora ana sing bisa mandheg
To great satisfaction the terms take	Kanggo kepuasan gedhe istilah njupuk
I want to help now	Aku pengin nulungi saiki
I live in the woods	Aku manggon ing alas
I want to run or jump	Aku arep mlayu utawa mlumpat
In about an hour I was able to arrive	Kira-kira sak jam aku bisa teka
I will try to live in the real world, honestly	Aku bakal nyoba kanggo manggon ing donya nyata, jujur
I was just supposed to win this contest	Aku mung mestine menang kontes iki
I believe very much	Aku pracaya banget
I recommend this book to everyone	Aku nyaranake buku iki kanggo kabeh wong
I can only imagine	Aku mung bisa mbayangno
Louis grew more and more	Louis tambah akeh
I was dying for a warm drink	Aku iki dying kanggo ngombe anget
I fell like a two -ton rock	Aku tiba kaya watu rong ton
I really enjoy reading	Aku seneng banget maca
I need to call the police, he thought	Aku kudu nelpon polisi, dheweke mikir
Short vacations are possible	Liburan singkat bisa uga
I wasn’t in the mood to hunt	Aku ora ana ing swasana ati kanggo mburu
I didn’t think about it at first	Aku ora mikir babagan iki pisanan
I miss the simplicity of the mountain	Aku kangen marang kesederhanaan gunung
I’m not looking, but there is	Aku ora nggoleki, nanging ana
I forgot to send an email	Aku kelalen ngirim email
I thought he was ridiculous in such a small way	Aku panginten dheweke ora masuk akal ing bocah cilik kuwi
People who are confident, honest and trustworthy will answer	Wong sing yakin, jujur ​​lan dipercaya bakal mangsuli
Finally I found a rug in the living room	Akhire aku nemokake karpet ing ruang tamu
A natural reaction to touch	Reaksi alami kanggo tutul
I don’t know the way	Aku ora ngerti dalan
I doubt he could make two words at once	Aku mangu-mangu yen dheweke bisa nggawe rong tembung bebarengan
I was lucky to enjoy the good weather during the time	Aku begja kanggo seneng cuaca apik sak wektu
I was never dating, or in love again	Aku ora tau pacaran, utawa tresna maneh
I suggest you try getting a copy	Aku saranake sampeyan nyoba njupuk salinan
I repeat the previous statement	Aku mbaleni statement sadurunge
I love you for everything you do	Aku tresna sampeyan karo kabeh sing sampeyan lakoni
Pepper studio session	Sesi studio mrico
I’m not going to ask	Aku ora arep takon
I’m in a difficult position here	Aku ing posisi angel kene
He was then selected as team captain	Dheweke banjur dipilih dadi kapten tim
I placed her carefully on my feet	Aku nyelehake dheweke kanthi ati-ati ing sikile
I love to travel and love the sea	Aku seneng lelungan lan seneng segara
I started a stronger block	Aku miwiti pamblokiran luwih kuwat
I admit to my fear of being silent	Aku ngakoni wedi dheweke meneng
I can kill you	Aku bisa matèni kowé
The missile is launched from the following defensive position	Rudal diluncurake saka posisi pertahanan ing ngisor iki
I love easy electronic books	Aku seneng buku elektronik sing gampang
I want to fall in love with you now	Aku arep tresno karo kowe saiki
I have never experienced anything like this in my life	Aku ora tau ngalami kaya iki ing uripku
I see you in his arms	Aku weruh sampeyan ing tangane
I grabbed her elbow and hurried over to me	Aku nyekel sikut dheweke lan cepet-cepet nyedhaki aku
I guess that’s true for life	Aku guess sing bener kanggo urip
I'm going to open a bottle of wine	Aku lagi arep mbukak botol anggur
I humbly accepted the task of training our troops	Aku kanthi andhap asor nampa tugas nglatih pasukan kita
I just want to be free	Aku mung pengin bebas
I didn’t take the time to get to know him	Aku ora butuh wektu kanggo kenal karo dheweke
I can't, it's too late	Aku ora bisa, wis kasep
I really had a massive liking for her	Aku pancene wis disenengi massive kanggo dheweke
I need this sleep	Aku kudu turu iki
I know that sounds crazy	Aku ngerti sing muni edan
I wondered if anyone could destroy such a demon	Aku kepingin weruh apa ana sing bisa numpes setan kuwi
I saw that he was giving a lesson	Aku weruh yen dheweke menehi pelajaran
I bit my lip to stop the second smile	Aku kegigit lambe kanggo mungkasi eseman kapindho
I want to be a friend to all the birds	Aku pengin dadi kanca kanggo kabeh manuk
I was wondering if you could help me	Aku kepingin weruh yen sampeyan bisa nulungi aku
I have to choose them	Aku kudu milih wong-wong mau
I didn’t expect my hands to be too cold	Aku ora nyana tangane adem banget
The group disbanded a year later	Grup kasebut bubar setaun sabanjure
I hope it’s good	Mugi iku apik
Then out of it we form friendships	Banjur metu saka iku kita mbentuk kekancan
I’m not too close, mind you	Aku ora cedhak banget, pikiran
I was not deprived of my civil rights	Aku ora dirampas hak sipilku
Some readings are treated as fractions	Saperangan maca dianggep minangka pecahan
I held the baby tightly to me	Aku nyekel bayiku kanthi kenceng marang aku
I can’t have people watching my every move	Aku ora bisa duwe wong nonton saben gerakanku
I immediately ran to her	Aku langsung mlayu marani dheweke
I’m the one taking the initiative	Aku sing njupuk inisiatif
I want everyone to share the results	Aku pengin kabeh nuduhake asil
A huge gap separates people from what is familiar	A longkangan ageng misahake wong saka apa menowo
I quickly ran to the side of the road	Aku cepet-cepet mlayu menyang pinggir dalan
I have to like a lot to make sure of my own lips	Aku kudu kaya akeh kanggo mesthekake saka lambé dhewe
I know you can do your homework	Aku ngerti sampeyan bisa nindakake pakaryan
I don’t want to feel sorry	Aku ora pengin melas
This forced the project to be restarted	Iki meksa proyek kasebut diwiwiti maneh
I was never any good at playing that game	Aku tau sembarang apik ing muter game sing
I have never seen him disappear like this	Aku durung tau weruh dheweke ilang kaya iki
I don’t have to pretend anymore	Aku ora kudu pura-pura maneh
I briefly contemplate walking away, to somewhere warm	Aku sedhela contemplate mlaku adoh, menyang ngendi wae anget
Little money from the sale of goods	Dhuwit sithik saka adol barang
I put it all off	Aku sijine kabeh mati
I continued to talk to her, comforting her	Aku terus ngomong karo dheweke, nglipur dheweke
Of course there is no rich or poor	Mesthine ora ana sugih utawa mlarat
I walked quickly down the hall	Aku mlaku cepet mudhun ing lorong
I said it makes me mean	Aku ngandika iku ndadekake kula tegese
I know you prefer to read a newspaper or whatever	Aku ngerti sampeyan luwih seneng maca koran utawa apa wae
I try to feel true love	Aku nyoba ngrasakake katresnan sejati
I touched the button in my throat	Aku ndemek tombol ing tenggorokan
I can't find a solution to this	Aku ora bisa nemokake solusi kanggo iki
I myself was assigned a commissioner here	Aku dhewe diutus komisaris mrene
A seemingly accidental touch from him	A tutul ketoke sengaja saka wong
I was physically exhausted and emotionally exhausted	Aku kesel fisik lan kesel emosional
I speak of your own life, and of your fierce rebellion	Aku ngomong bab nyawamu dhewe, lan kraman sing galak
I got a picture and a note of your ransom	Aku entuk gambar lan cathetan tebusan sampeyan
I grabbed her shoulder, forcing her to look at me	Aku nangkep pundhake, meksa dheweke kanggo ndeleng kula
A barrel in the ear	A tong minyak ing kuping
I want people to know	Aku pengin wong ngerti
I couldn’t stand the look of disappointment he gave her	Aku ora tahan karo tampilan kuciwa sing diwenehake dheweke
I just have to be ready	Aku mung kudu siyap
I haven’t been honored so much in centuries	Aku wis ora diajeni supaya ing abad
I know where they hide the keys	Aku ngerti ngendi padha ndhelikake tombol
Light flashes out of the silver egg	Kelip-kelip cahya metu saka endhog perak
I was one of the speakers at the library conference	Aku minangka salah sawijining pamicara ing konferensi perpustakaan
I can’t even remind her	Aku malah ora bisa ngelingake dheweke
I am always available	Aku tansah kasedhiya
The spies should be close to negotiations	Mata-mata kudu cedhak karo negosiasi
I couldn’t understand the meaning in her words	Aku ora bisa ngerti makna ing tembung dheweke
I bought it as a gift for someone	Aku tuku minangka hadiah kanggo wong
Friends will give you spiritual guidance	Kanca bakal menehi tuntunan spiritual
The wind was slightly refreshing from the window	Angin rada sumilir saka cendhela
I have done all that has been given to me	Aku wis rampung kabeh sing wis diwenehi kula
I have for years not slept at night	Aku wis pirang-pirang taun ora turu ing wayah wengi
They both have things that other people need	Wong loro mau duwe barang sing dibutuhake wong liya
A moment for a moment of life	A wayahe kanggo wayahe urip
I slowly looked down wondering what was strange and unusual	Aku alon-alon katon mudhun kepingin weruh apa aneh lan mboten umum
I have no intention of harassing anyone other than myself	Aku ora duwe maksud ngganggu wong liya kajaba awakku dhewe
I wanted to share it for you	Aku wanted kanggo nuduhake kanggo sampeyan
Everything became dust and ashes on his hands	Kabeh dadi bledug lan awu ing tangane
I fulfilled my dream	Aku kawujud impenku
I will be with you forever	Ingsun bakal nunggil karo sira ing salawas-lawase
I just drove a few minutes ago	Aku mung ndamel sawetara menit kepungkur
I feel the value is too much	Aku rumangsa regane akeh banget
I’m afraid it might still attract attention	Aku wedi yen isih bisa narik kawigaten
Only the first episode was released	Mung episode pisanan dirilis
I won’t mention his name because he is so young	Aku ora bakal nyebut jenenge amarga umure isih enom
I also think he avoided me	Aku uga mikir dheweke ngindari aku
I smiled and looked around	Aku mesem lan katon watara
I took it in my pocket	Aku njupuk ing kanthong
I mean, look at the picture	Maksudku, deleng gambar kasebut
I want to give you lost dreams	Aku pengin menehi impen sing ilang
I started looking for a place to sleep	Aku wiwit golek papan kanggo turu
I took a moment to watch him	Aku njupuk wayahe kanggo nonton wong
I love learning new things	Aku seneng sinau bab anyar
I could see her car on the road	Aku bisa ndeleng mobil dheweke ing dalan
I need you to relax now	Aku butuh sampeyan santai saiki
I don’t want this stomach right now	Aku ora pengin weteng iki saiki
I don’t know how strong she is	Aku ora ngerti carane kuwat dheweke
The flag does not have a set proportion	Gendéra ora duwe proporsi sing disetel
I’m just a bit of a player on this proposed journey	Aku mung pemain dicokot ing lelampahan ngajokaken iki
I cried all over	Aku nangis kabeh
I want you to have a life you deserve	Aku pengin sampeyan duwe urip sing pantes
I can’t believe how fast they are	Aku ora pracaya carane cepet padha
I’m really a great friend	Aku pancene kanca banget
I dare say you will be very happy	Aku wani ngomong sampeyan bakal seneng banget
I can’t help you	Aku ora bisa nulungi sampeyan
I never killed anyone	Aku ora tau mateni sapa wae
I was so scared for it	Aku wedi banget kanggo iku
Hearing his soft breath, he felt a longing for me	Krungu ambegane sing lirih, rasane kangen marang aku
I added a sports theme	Aku nambah tema olahraga
I want mom to go today	Aku pengin ibu lunga dina iki
I stopped and looked at him	Aku mandheg lan mandeng marang dheweke
I’m glad he’s on the ball	Aku bungah dheweke wis ing bal
The second petition was rejected eighteen months later	Petisi kapindho ditolak wolulas sasi sabanjure
Robinson to the station	Robinson menyang stasiun
The production on this record is incredible	Produksi ing rekaman iki luar biasa
There was a girl standing next to him	Ana bocah wadon ngadeg ing sandhinge
There is no record of actual success	Ora ana rekaman sing sukses asline
I need to correct my mistake	Aku kudu ndandani kesalahanku
The darkness seemed to stare at you	Peteng sing kaya-kaya mandeng kowe
I think this is done with	Aku iki wis rampung karo
I was furious with fear	Aku galak karo wedi
It made sense to have him play medium	Iku digawe pangertèn kanggo duwe dheweke muter medium
I’m not going to be rude here, of course	Aku ora bakal dadi ora sopan kene, mesthi
I could use some ale	Aku bisa nggunakake sawetara ale
Orders were then given to prepare for the expedition	Pesenan banjur diwenehake kanggo nyiapake ekspedisi
I don’t see who will live and who will die	Aku ora weruh sapa sing bakal urip lan sapa sing bakal mati
I saw a soldier who lost a limb crying because he was sick	Aku weruh prajurit sing ilang anggota awak nangis amarga lara
I sighed happily	Aku mendesah kanthi seneng
I will never forget that moment of recognition	Aku ora bakal lali sing wayahe pangenalan
I have full instructions on what to do	Aku duwe instruksi lengkap babagan apa sing kudu ditindakake
I stopped a few meters away, my breathing getting faster	Aku mandheg sawetara meter, ambeganku luwih cepet
I used to, to this day	Aku biyen, nganti saiki
I don’t mean like his voice	Aku ora ateges kaya swarane
I knew from his eyes what his plan was	Aku ngerti saka mripate apa rencanane
I’m more careful from here on out	Aku luwih ngati-ati wiwit kene
I wanted what they had	Aku wanted apa padha duwe
I may not sign up tomorrow	Aku bisa uga ora mlebu sesuk
I think he uses you	Aku mikir dheweke nggunakake sampeyan
I will never forget that	Aku ora bakal lali yen
Someone sent a letter, hoping for a reply	Ana wong ngirim layang, ngarep-arep wangsulan
I was completely out of my element	Aku rampung metu saka unsur sandi
I haven’t sold my life yet	Aku durung ngedol nyawaku
I denied my question for years	Aku nolak pitakonanku pirang-pirang taun
I also had water	Aku uga ana banyu
I issued a weekend pass	Aku ngetokake pass akhir minggu
I love seeing your human side	Aku seneng ndeleng sisih manungsa sampeyan
The concept is a bit difficult to understand	Konsep sing rada angel dipahami
I would automatically treat my mother differently	Aku bakal kanthi otomatis nambani ibuku beda
I feel more comfortable when my hair is covered	Aku rumangsa luwih kepenak yen rambutku ditutupi
A punch in the mouth	A doyo ing tutuk
I was going through a difficult time	Aku arep liwat wektu angel
I don’t even know if he has a medical problem	Aku malah ora ngerti yen dheweke duwe masalah medis
I guess you want an interview	Aku kira sampeyan pengin wawancara
I confirm that it is	Aku konfirmasi sing iku
The reserve is located at the middle end	Cadangan iki dumunung ing mburi tengah
People who have an agenda	Wong sing duwe agenda
I mean, to get to know people	Maksudku, kanggo ngerti wong
I knew he needed help	Aku ngerti dheweke butuh bantuan
I don’t have anything today	Aku ora duwe apa-apa dina iki
I need time and distance with you	Aku butuh wektu lan jarak karo sampeyan
I made some movements in my life	Aku nggawe sawetara gerakan ing uripku
Please don’t mind signing up with me	Muga-muga ora keberatan mlebu karo aku
I watched your outline	Aku nonton outline sampeyan
His predictions are inaccurate	Ramalane ora akurat
The number of passengers using the station is increasing dramatically	Jumlah penumpang sing nggunakake stasiun mundhak banget
I give him what he came for and more	Aku menehi apa dheweke teka lan liyane
I’m not nervous at all	Aku ora gugup babar pisan
A minute passed in total silence	Semenit liwati kanthi sepi total
I just want results	Aku mung pengin asil
I know when to wear my mouth	Aku ngerti kapan kudu nganggo cangkeme
I find that difficult to understand	Aku nemokake sing angel dingerteni
I have a bad habit	Aku duwe pakulinan sing ala
I know why you want to be boring	Aku ngerti kenapa sampeyan pengin mboseni
I will forgive and wash your hearts	Aku bakal ngapura lan ngumbah atimu
I forced her with a loud groan	Aku maksa dheweke karo groan banter
I can’t describe it or understand it	Aku ora bisa njlèntrèhaké utawa ngerti
I saw subtle changes in the atmosphere	Aku weruh owah-owahan subtle ing atmosfer
I am married to one	Aku nikah karo siji
A place can be found for you to sleep	Panggonan bisa ditemokake kanggo sampeyan turu
I can’t handle it anymore	Aku ora bisa nangani maneh
I knew his part of me	Aku sumurup bagean saka kula kang
I wanted to know how much more it was lying	Aku wanted kanggo ngerti carane akeh liyane iku goroh
I just want to get help	Aku mung pengin njaluk bantuan
I have your address and number if you will	Aku duwe alamat lan nomer yen sampeyan pengin
I think whoever writes that means a warning	Aku nganggep sapa sing nulis tegese minangka peringatan
I wanted to call after her, to say something, whatever	Aku wanted kanggo nelpon sawise dheweke, kanggo ngomong soko, apa wae
I can’t explain it	Aku ora bisa nerangake
I remember seeing her here last year, the year before	Aku elinga ndeleng dheweke ing kene taun kepungkur, taun sadurunge
I roll over to see him, still asleep	Aku muter liwat kanggo ndeleng wong, isih turu
The two make an impossible pairing	Wong loro nggawe pasangan sing ora mungkin
I can now open that book title	Aku saiki bisa mbukak sing judhul buku
I love the passion and chemistry between the main characters	Aku tresna passion lan kimia antarane karakter utama
I will individually tell it	Aku bakal individu marang iku
A real three seconds from the ground	A nyata telung detik saka tanah
I pay one dollar each	Aku mbayar siji dolar saben
I just have to tell you	Aku mung kudu ngandhani sampeyan
I have seen it now on two occasions	Aku wis ndeleng saiki ing rong kesempatan
I can’t tell who it is	Aku ora bisa ngomong sapa iku
I hope you will come	Aku ngarep-arep sampeyan bakal teka
A grand time had by all	A grand wektu wis dening kabeh
Lovely little terrace	Teras cilik sing nengsemake
I should have just got up and left	Aku kudune mung tangi lan lunga
I have to protect those under my command	Aku kudu ngayomi wong-wong sing di bawah komandoku
I don’t have to call	Aku ora kudu nelpon
I have to deal with them, you see	Aku kudu menehi hasil karo wong-wong mau, sampeyan ndeleng
I didn’t want him to leave my chest	Aku ora pengin dheweke ninggalake dhadhaku
I don’t have any real friends	Aku ora duwe kanca sejati
I have to face my uncle	Aku kudu ngadhepi pakdheku
I brought her a new plant	Aku nggawa dheweke tanduran anyar
Each actor reads the same scene	Saben aktor maca adegan sing padha
I went up on the porch and it was	Aku munggah ing teras lan iku
A small investment with a great return	A investasi cilik karo bali gedhe
Two years later he became a republic	Kalih taun salajengipun dados republik
I met my surgeon yesterday	Aku ketemu dokter bedahku wingi
I struggled to stand	Aku berjuang ngadeg
I was walking down the street when I was little	Aku mlaku-mlaku ing dalan nalika isih cilik
I just want that complete	Aku mung pengin sing lengkap
I said we make history tomorrow night	Aku ngomong kita nggawe sejarah sesuk wengi
I will dream	Aku bakal ngimpi
I don’t like to wear tight clothes	Aku ora seneng nganggo klambi ketat
I could see ships in the sky flying over	Aku bisa ndeleng kapal ing langit mabur liwat
I know you know that too	Aku ngerti sampeyan ngerti banget
I still have to pull it out	Aku isih kudu narik metu
I know he keeps stuff from me	Aku ngerti dheweke nyimpen barang saka aku
I still haven’t decided	Aku isih durung mutusaké
I don’t know what that could be about	Aku ora ngerti apa bisa dadi bab
I have a double body	Aku duwe awak pindho
I want the truth out	Aku pengin bebener metu
She really enjoyed reading the book	Dheweke seneng banget maca buku kasebut
I’m always together for a ride	Aku tansah bebarengan kanggo kulo
I bought it some time	Aku tuku sawetara wektu
I really hope everything will be okay	Aku banget ngarep-arep kabeh bakal oke
I walked through, as I did in a dream	Aku mlaku liwat, kaya sing ditindakake ing impen
I checked my watch, twelve o'clock on the spot	Aku mriksa jam tanganku, jam rolas ing titik
I love my school because of the good teachers	Aku seneng sekolahku amarga guru sing apik
I gave it to my parents	Aku menehi wong tuwaku
I have to say first	Aku kudu ngomong dhisik
A big smile formed on his face	A eseman amba kawangun ing pasuryan
I told her about you	Aku marang dheweke bab sampeyan
I’m not trying to move	Aku ora nyoba kanggo mindhah
I tried to handle it, but it locked	Aku nyoba nangani, nanging dikunci
I’m pretty good at it	Aku cukup apik ing
I don’t need anything	Aku ora butuh apa-apa
A really special moment	Momen istimewa tenan
I know that this is your first fear	Aku ngerti sing iki wedi pisanan sampeyan
He was never mentioned again in the series	Dheweke ora tau disebutake maneh ing seri kasebut
I look forward to your arrival	Aku ngenteni tekamu
I took a hint and knocked	Aku njupuk pitunjuk lan nuthuk
I saw what was under my feet	Aku ndeleng apa sing ana ing ngisor sikilku
I want to meet your parents, of course	Aku kepengin ketemu wong tuwamu, mesthi
I suspect this message is a reminder of the time	Aku curiga yen pesen iki minangka pangeling wektu
I can’t go through it anymore	Aku ora bisa liwat maneh
I need to send an administrator first	Aku kudu ngirim administrator dhisik
I also sit on the city council	Aku uga lungguh ing dewan kutha
I hung on to him for my dear life	Aku nggantung marang dheweke kanggo urip dear
I opened it carefully	Aku mbukak kanthi ati-ati
I’m not sure how long we stayed	Aku ora yakin suwene kita tetep
I kept walking, not seeing anything, not paying attention	Aku terus mlaku, ora weruh apa-apa, ora nggatekake
He was jailed for seven years	Dheweke dikunjara pitung taun
I think it’s the biggest regret of my life	Aku kira iku getun paling gedhe ing urip
Ordinary clouds are enough	Awan biasa cukup
I also wouldn’t give my money to this place	Aku uga ora bakal menehi dhuwit menyang papan iki
I was the first to come	Aku sing pisanan teka
I wouldn’t chase her and make her cry anymore	Aku ora bakal ngoyak dheweke lan nggawe dheweke nangis maneh
I decided it was their fault and not mine	Aku mutusaké iku dosa wong-wong mau dudu mine
Of course I don’t sing	Mesthine aku ora nembang
I have failed every test	Aku wis gagal saben test
I searched for all of her stuff but couldn’t find it	Aku nggoleki kabeh barang dheweke nanging ora ketemu
I stood frozen trying to remember my breath	Aku ngadeg beku nyoba kanggo elinga ambegan
I can’t even think of anything to say	Aku malah ora bisa mikir apa-apa kanggo ngomong
I can kind of smell it on you	Aku bisa mambu jenis ing sampeyan
I take that as a boost to my creativity	Aku njupuk sing dadi dorongan kanggo kreatifitasku
The man was tall, about six feet, two, and very slim	Wong lanang dhuwur, kira-kira enem kaki, loro, lan slim banget
A second opinion can be helpful	Panemu kapindho bisa mbiyantu
I stepped into the kitchen	Aku jumangkah menyang pawon
A sequence of shapes	A urutan saka wangun
I say hello to the local men and women	Aku ngomong hello kanggo lanang lan wadon lokal
I pursed my lips, hoping he would take a hint	Aku medhot lambe, ngarep-arep dheweke bakal njupuk pitunjuk
Hopefully it can be fixed in the future	Muga-muga bisa didandani ing mangsa ngarep
Part of the difference	Bagéyan saka prabédan
I love doing a lot of fun new things	Aku seneng nggawe akeh perkara anyar sing nyenengake
I saw the vision and then discovered the reality	Aku weruh sesanti banjur nemokake kasunyatan
I was face to face with a real life cock	Aku iki pasuryan kanggo pitik jago karo pitik jago urip nyata
I nodded and tilted my head	Aku nggebug lan miringake sirahku
I can’t let this happen	Aku ora bisa nglilani iki kelakon
I know they all have special powers	Aku ngerti dheweke kabeh duwe kekuwatan khusus
I saw it happen right before my eyes	Aku weruh kedadeyan kasebut langsung sadurunge mripatku
I decided to make a change	Aku mutusake kanggo nggawe owah-owahan
I need you so much better	Aku butuh sampeyan supaya luwih apik
I don’t know what he’s talking about	Aku ora ngerti apa sing diomongake
I have told all these people	Aku wis ngandhani kabeh wong iki
I’m faster than a jet	Aku luwih cepet tinimbang jet
I had been here the night before	Aku wis ing kene wengi sadurunge
The man also got this speech from a distant aunt	Wong lanang uga entuk pidato iki saka bibi sing adoh
I stood there in the cage as before	Aku ngadeg ana ing kandhang kaya sadurunge
I want to hear more about this	Aku pengin krungu liyane babagan iki
I don’t have to say anything like that to him	Aku ora kudu ngomong kaya ngono marang dheweke
I’m talking about babies	Aku ngomong babagan bayi
I had hidden my journal in bed	Aku wis ndhelikake jurnal ing amben
I still have a normal life	Aku isih duwe urip normal
He came to reject the official religion	Dheweke teka kanggo nolak agama resmi
I fell into the same trap as him	Aku tiba ing jebakan sing padha karo dheweke
I found him still lethargic, but at least slightly alert	Aku ketemu dheweke isih lemes, nanging paling rada siyaga
A sudden movement caught his eye	A gerakan dumadakan kejiret mripate
I can make you a nice warm bed	Aku bisa nggawe sampeyan amben anget apik
I feel unhappy with the library	Aku rumangsa ora seneng karo perpustakaan
I know and what to do	Aku ngerti lan apa sing kudu ditindakake
I’ve never drunk much in the past, with my family	Aku ora tau ngombe akeh ing jaman kepungkur, karo kulawarga
I will not betray that belief	Aku ora bakal ngiyanati kapercayan kasebut
I almost killed you yesterday	Aku meh mateni kowe biyen
I refused to hear it for two reasons	Aku ora gelem krungu amarga rong alasan
I’ve been most happy with it	Aku wis paling seneng karo
I waited five seconds	Aku ngenteni limang detik
I really appreciate your support	Aku pancene ngapresiasi dhukungan sampeyan
I never asked about him again	Aku ora nate takon babagan dheweke maneh
I invited everyone in the living room	Aku ngundang kabeh wong ing ruang tamu
I had a carbon copy of her	Aku salinan karbon dheweke
I followed her frightened gaze, and my breath caught	Aku ngetutake pandelengan dheweke sing wedi, lan ambeganku sesak
I tried to stop him and it was so terrible	Aku nyoba kanggo mungkasi wong lan iku dadi elek
I will not hurt you	Aku ora bakal nglarani kowe
I tried to remember my breath	Aku nyoba ngelingi ambegan
I don’t have apple pie anywhere else	Aku ora duwe kue apel ing papan liya
I went out into the night	Aku metu menyang wengi
I remember watching them	Aku elinga nonton wong-wong mau
She held back a tear as she kissed his hand	Dheweke nahan luh nalika ngambung tangane
I don’t care if it’s beautiful	Aku ora perduli yen ayu
A young male audience in	A pirsawan lanang enom ing
I'm your replacement	Aku penggantimu
I faced the image closest to me	Aku ngadhepi gambar sing paling cedhak karo aku
I know you think you are more careful than that	Aku ngerti sampeyan mikir sing luwih ati-ati saka iku
I left it in the guitar case	Aku ninggalake ing kasus gitar
I want to choose my own actions	Aku pengin milih tumindakku dhewe
I began to think that he had no other temperament	Aku wiwit mikir yen dheweke ora duwe temperamen liyane
I know how this story goes	Aku ngerti carane crita iki dadi
I spoke at your funeral today	Aku ngomong ing panguburan sampeyan dina iki
I doubt it will have	Aku mangu iku bakal duwe
I can create my own identity	Aku bisa nggawe identitas dhewe
I collapsed for breath	Aku ambruk kanggo ambegan
I just want to see you both happy	Aku mung pengin weruh kowe loro seneng
I went to get water	Aku lunga golek banyu
I feel a great need to write	Aku rumangsa butuh banget kanggo nulis
I knew she would, of course	Aku ngerti dheweke bakal, mesthi
I guess it’s training of sorts	Aku guess iku latihan saka limo
I feel sorry for the two children who accompanied me	Aku rumangsa welas marang anake loro sing ngancani
A new world is open to us	A donya anyar mbukak kanggo kita
I think you need some time alone	Aku sampeyan kudu sawetara wektu piyambak
I can’t combine two and two	Aku ora bisa nggabungake loro lan loro
I arrived at your hotel	Aku teka ing hotel sampeyan
Flashes of feathers came out of the bush	Kelip-kelip wulu metu saka grumbulan
I hope you don’t hate me	Muga-muga kowe ora sengit marang aku
I reserved this table especially for you	Aku dilindhungi undhang-undhang meja iki utamané kanggo sampeyan
I don’t expect anything except bad for them	Aku ora ngarep-arep apa-apa kajaba sing ala kanggo wong-wong mau
Sometimes I don’t despair of making him express his frustration	Kadhangkala aku ora kentekan niat nggawe dheweke ngungkapake frustasi
Sometimes revenge can be fun	Kadang mbales bisa nyenengake
I ate as he gave me	Aku mangan kaya sing diparingake marang aku
I have no compassion for anyone	Aku ora duwe rasa welas asih marang sapa wae
I think this becomes easier with time	Aku ngira iki dadi luwih gampang karo wektu
I have been writing poetry for many years	Aku wis nulis puisi kanggo akèh taun
I held her tightly, but briefly	Aku nyekel dheweke kenceng, nanging sedhela
I can’t leave enough alone	Aku ora bisa ninggalake cukup piyambak
I have to convince you of this	Aku kudu ngyakinake sampeyan babagan iki
I spent the day at the coffee shop	Aku nginep dina ing warung kopi
I can’t forget it or take it for granted	Aku ora bisa nglalekake utawa njupuk kanggo diwenehake
I could feel her desire coming back to me	Aku bisa ngrasakake kepinginan dheweke bali menyang aku
I explained what happened to the school	Aku nerangake apa sing kedadeyan karo sekolah
I thought anyone who did this might come back	Aku panginten sapa wae sing nindakake iki bisa uga bali
The size of the game is an initial issue	Ukuran game minangka masalah awal
I heard him, but did not answer	Aku krungu dheweke, nanging ora mangsuli
It remained on the charts for nine weeks	Iku tetep ing grafik kanggo sangang minggu
I have no reason to feel this way	Aku ora duwe alesan kanggo ngrasakake iki
I couldn’t find him	Aku ora bisa nemokake dheweke
I just don’t know	Aku mung ora ngerti
I had been free, the night before, in a dream	Aku wis bebas, wengi sadurunge, ing ngimpi
I still have another day to spend as a guest	Aku isih duwe dina liyane kanggo nglampahi minangka tamu
I have to make him stop	Aku kudu nggawe dheweke mandheg
I will hear from my friends	Aku bakal krungu saka kanca-kanca
I bet you can guess who it is	Aku nang sampeyan bisa guess sing iku
I remember seeing it	Aku elinga weruh
I need to learn to walk again	Aku kudu sinau mlaku maneh
Inside the tower was a school bell	Ing njero menara ana bel sekolah
I hate this building	Aku sengit bangunan iki
I want to live through your happiness	Aku pengin urip liwat kebahagiaan sampeyan
I find the top people adorable	Aku golek wong ndhuwur nengsemake
I have time to run	Aku duwe wektu kanggo mbukak
I throw it out without trying to fix it	Aku uncalan metu tanpa nyoba kanggo ndandani iku
I feel like we need to get out now	Aku rumangsa yen kita kudu njaluk metu saiki
He was shot once in the head	Dheweke ditembak sapisan ing sirahe
I approached the one hanging on the black chair	Aku nyedeki sing nggandhol ing kursi ireng
I picked it up in height and put it on my muscles	Aku dijupuk munggah ing dhuwur lan sijine ing otot
I am always interested in your work	Aku tansah kasengsem ing karya sampeyan
I bought all the brass and drove out of the country	Aku tuku kabeh kuningan lan mimpin metu saka negara
I’m not writing this for me	Aku ora nulis iki kanggo kula
I want to learn from them	Aku pengin sinau saka wong-wong mau
I know you want revenge	Aku ngerti sampeyan pengin mbales
I stepped back and crossed my arms	Aku mundur lan nyabrang tanganku
I have to trust everyone	Aku kudu dipercaya kabeh wong
Respected and honorable students	Siswa-siswi ingkang kinurmatan lan mulya
I loved him, and couldn’t imagine him leaving	Aku tresna marang dheweke, lan ora bisa mbayangno dheweke lunga
I have never seen him	Aku wis tau ndeleng wong
I said he was boring	Aku ngomong yen dheweke mboseni
I’m not going to live this down	Aku ora bakal manggon iki mudhun
I love being around people	Aku seneng dadi watara wong
I climbed into bed not far from him	Aku menek ing amben ora adoh saka wong
I heard him do incredible things there	Aku krungu dheweke nindakake perkara sing luar biasa ing kana
I have to be in a dream	Aku kudu ing ngimpi
I, uh, can’t do anything about clothes	Aku, uh, ora bisa apa-apa bab sandhangan
I'm not sure what's wrong with the code	Aku ora yakin apa sing salah karo kode
A veil of earth flowed behind her	A kudung bumi mili ing mburi dheweke
I haven’t heard of the damage	Aku durung krungu bab karusakan
The couple has three sons and two daughters	Pasangan kasebut duwe anak lanang telu lan wadon loro
The other eight were never expected	Wong wolung liyane ora tau dikira
I kissed her there and went down to her neck	Aku ngambong ana lan pindhah mudhun kanggo dheweke gulu
I’ve always preferred growing, healthy trees	Aku tansah luwih seneng wutah, wit sehat
I listened to it on the radio	Aku ngrungokake ing radio
I remember well the day our adventure ended	Aku elinga uga dina ngulandara kita rampung
I was hoping someone would come and take me	Aku ngarep-arep wong bakal teka lan njupuk kula
I’ve planned a lot of things for a lot of people	Aku wis ngrancang akeh perkara kanggo wong akeh
I didn’t expect anyone else to come to the house except her	Aku ora ngarep-arep wong liya teka ing omah kajaba dheweke
I don’t know if he was skeptical	Aku ora ngerti dheweke mangu-mangu
I pushed on the link, forced deeper and deeper	Aku di-push ing link, dipeksa luwih jero lan luwih akeh
I can see others they felt the same way	Aku bisa ndeleng liyane padha felt cara sing padha
I think we all learned something today	Aku mikir kita kabeh sinau soko dina iki
I really didn’t do anything except go to school	Aku pancene ora nindakake apa-apa kajaba menyang sekolah
I can’t believe you’ve gotten here	Aku ora ngandel yen sampeyan wis tekan kene
I have to go shopping	Aku kudu blanja
Several regional productions followed	Saperangan prodhuksi regional nyusul
Boy, that’s what he said	Bocah, kuwi sing diomongake
I have to find a way to do this	Aku kudu golek cara kanggo nindakake iki
I could see the anger on her face	Aku bisa ndeleng nesu ing pasuryan dheweke
I need to change things there	Aku kudu ngganti prekara ing kana
Many of his works can still be seen to this day	Akeh karyane isih bisa dideleng nganti saiki
I was hoping he would remove me from the building	Aku ngarep-arep dheweke bakal ngilangi aku saka bangunan kasebut
I know how worried she is for me	Aku ngerti carane kuwatir dheweke kanggo kula
I have a friend, a friend	Aku duwe kanca, kanca
But it is better to love	Nanging luwih becik tresna
There is a snake also shown under the dog	Ana ula uga ditampilake ing ngisor asu kasebut
I hope you continue to love!	Mugi sampeyan terus tresna!
I believe the biggest obstacle is patience	Aku yakin alangan paling gedhe yaiku sabar
I walked over, careful not to make eye contact	Aku mlaku liwat, ati-ati supaya ora kontak mripat
I didn’t care to ask what was true	Aku ora preduli takon apa bener
Lots of people coming in and out	Akeh wong sing mlebu lan metu
I probably risk wanting to continue as something fixed	Aku mbokmenawa resiko pengin terus minangka soko tetep
I also told them	Aku uga ngandhani wong-wong mau
I have no intention of hurting anyone	Aku ora niat nglarani sapa wae
I went with my husband to the hospital	Aku karo bojoku menyang rumah sakit
I want some partnerships	Aku pengin sawetara memitran
I jumped in my chair and whipped my head around	Aku mlumpat ing kursi lan whipped sandi sirah mubeng
I held them tightly in my stomach	Aku nyekel wong-wong mau kenceng ing weteng
I filled my head with my sword	Aku ngisi sirahku nganggo pedhangku
Slightly energetic, but still a good guy	Rada enerjik, nanging isih wong apik
I didn’t mean to, but it just happened	Aku ora sengaja, nanging mung kedadeyan
I feel this will be the most healing	Aku rumangsa iki bakal dadi sing paling marasake awakmu
I let go and grabbed the bag	Aku ngeculake lan njupuk tas
I will go at the end of the month	Aku bakal lunga ing pungkasan sasi
I’m not sure of anything	Aku ora yakin apa-apa
I have had success beyond expectations	Aku wis sukses ngluwihi pangarep-arep
I told them about the cold place	Aku pitutur marang wong-wong mau babagan panggonan sing adhem
This is well worth learning	Iki uga pantes sinau
I turned to the house feeling very quiet	Aku noleh menyang omah krasa sepi banget
I didn’t touch her though	Aku ora ndemek dheweke sanadyan
I can’t imagine you aren’t here	Aku ora bisa mbayangno sampeyan ora ana ing kene
I tried not to cough	Aku ngupayakake supaya ora watuk
I had never perceived things like that before	Aku wis tau perceived bab kaya sadurunge
The nation is a big family	Bangsa iku kulawarga gedhe
I can say my brother has enjoyed these kids	Aku bisa ngomong kakangku wis seneng karo bocah-bocah iki
I didn’t expect this	Aku ora nyana iki
I thanked him from the bottom of my heart	Aku matur nuwun marang dheweke saka ngisor atiku
There are two theories about this happening	Ana rong teori babagan kedadeyan kasebut
I invited her to come to my house for dinner	Aku ngajak dheweke teka ing omah kanggo nedha bengi
The soldier entered the room	Prajurit mlebu kamar
I opened the page with my picture	Aku mbukak kaca karo gambarku
I rose to achieve my goals	Aku bangkit kanggo nggayuh cita-citaku
I decided to fish out the answers	Aku mutusaké kanggo iwak metu jawaban
I was also kicked out of my family	Aku uga diusir saka kulawargaku
I know and am ready to help	Aku ngerti lan siap mbantu
The food supply soon ran out	Pasokan pangan enggal entek
I try not to think about it	Aku nyoba ora mikir babagan iki
I now finally became a doctor all those years later	Aku saiki pungkasanipun dadi dhokter kabeh taun mengko
I heard him through the door	Aku krungu wong liwat lawang
I really wouldn’t know	Aku pancene ora bakal ngerti
Weapons cannot be used while in a vehicle	Senjata ora bisa digunakake nalika ana ing kendaraan
I had a chance to look at him and star	Aku kasempatan dipikir ing wong lan dibintangi
His family has no plans to appeal the sentence	Kulawargane ora duwe rencana kanggo mréntahaké ukuman kasebut
I love the beautiful historical location and the story	Aku tresna lokasi sajarah ayu lan crita
C streams exist, but only for certain subjects	C stream ana, nanging mung kanggo subyek tartamtu
I did a lot of things wrong	Aku nindakake akeh perkara sing salah
I can say that	Aku bisa ngomong sing
I raised my eyes to my reflection	Aku mundhakaken mripat kanggo sandi bayangan
I hope we can do some business	Mugi kita bisa nindakake sawetara bisnis
I can only look forward to it for so long	Aku mung bisa nggoleki nganti suwe
I heard a footstep and the door slammed shut	Krungu swara mlaku lan lawang klèrèt ditutup
A lot of that is at stake, after all	Akeh sing dadi taruhan, sawise kabeh
I did not accept that offer	Aku ora nampa tawaran iku
I had no nerve to do that	Aku wis ora duwe syaraf kanggo nindakake iku
I wish this had been done	Aku pengin iki wis rampung
Scott who broke records in that event	Scott sing nyuwil rekor ing acara sing
The Louis factory was less productive and expensive	Pabrik Louis kurang produktif lan regane
A good friend is what means everything to us	Kanca sing apik yaiku sing tegese kabeh kanggo kita
I have been in control	Aku wis dikontrol
I couldn’t wait, angry that he was late	Aku ora sabar ngenteni, nesu amarga dheweke telat
I was going to scream	Aku arep njerit
I made sure my mask was there	Aku nggawe manawa topengku wis ana
I felt it was the right thing to do	Aku felt iku bab hak apa
I have an incredible leadership team here	Aku duwe tim pimpinan sing luar biasa ing kene
I continued into the room since the news	Aku terus menyang kamar wiwit kabar
I love him, and you two seem to get along	Aku tresna marang dheweke, lan sampeyan loro katon akur
A lucky hit knocked her off	A hit begja ngalahake dheweke mati
I don’t have to kick you	Aku ora kudu nyentak sampeyan
I also have the perfect space	Aku uga duwe papan sing sampurna
I started showing him, then stopped	Aku wiwit nuduhake marang dheweke, banjur mandheg
A hot charge of red and yellow fire	A muatan panas saka geni abang lan kuning
I didn’t even look at them	Aku malah ora nyawang wong-wong mau
They say an emotional goodbye	Padha ngomong pamitan emosional
For a long time I was not moving	Suwi aku ora obah
I followed the leader and he was the perfect director	Aku ngetutake pimpinan lan dheweke dadi direktur sing sampurna
I just need a break, the holidays of my life	Aku mung butuh istirahat, preian saka uripku
I leaned on the counter, looking out the window	Aku nyender ing counter, ndeleng metu jendhela
I use the same method for each post	Aku nggunakake cara sing padha kanggo saben kirim
I lowered the tip about the foot	Aku sudo tip bab sikil
I was ready to take it	Aku siap kanggo njupuk
There are flowers in the background	Ana kembang ing latar mburi
I don’t have a bad taste	Aku ora duwe rasa ala
I think he was lonely in his solitary home	Aku mikir dheweke kesepian ing omah dhewekan
I don’t need help in this endeavor	Aku ora butuh bantuan ing upaya iki
I will guide you to find the balance	Aku bakal nuntun sampeyan golek imbangan
I'll throw it in the trash later	Aku bakal mbuwang ing tong sampah mengko
I love the sound of water and the peace	Aku seneng swarane banyu lan tentrem
I’m sure time will quickly pass	Aku yakin wektu bakal cepet liwat
I’ve been watching him with both eyes lately	Aku kudu nonton dheweke kanthi mripat loro akhir-akhir iki
He knew instinctively what to do on the occasion	Dheweke ngerti kanthi naluri apa sing kudu ditindakake ing kesempatan kasebut
I have to stay strong	Aku kudu tetep kuwat
Everything flows quite easily and naturally	Kabeh mili cukup gampang lan alamiah
I pushed my body and leaned against the tree	Aku nyurung awak lan nyender ing wit
I haven’t joined a club since college	Aku wis ora mlebu klub wiwit jaman kuliah
There was a priest once having dinner with my family	Ana imam tau nedha bengi karo kulawargaku
Competition is usually fierce	Kompetisi biasane sengit
I only know so much because he tells me	Aku mung ngerti akeh amarga dheweke ngandhani aku
I really enjoy helping the kids	Aku seneng banget mbantu bocah-bocah
Strong animals again take chances	Kewan sing kuat maneh njupuk kesempatan
I wanted to match her	Aku wanted kanggo cocog dheweke
I will be one of them	Aku bakal dadi salah siji saka iku
I don’t know where you went	Aku ora ngerti sampeyan lunga menyang ngendi
I always do it in new places	Aku tansah nindakake ing panggonan anyar
I was trying to write a formula, you see	Aku nyoba nulis rumus, sampeyan ndeleng
I think you two have really been reconciled	Aku mikir sampeyan wong loro pancen wis rukun
This concept is mine	Konsep iki mine
I like to make her laugh	Aku seneng nggawe dheweke ngguyu
I saw compassion and yet mirth in her eyes	Aku weruh karep lan durung mirth ing dheweke mata
A map would be good	A peta bakal apik
I have suffered from motion sickness all my life	Aku wis nandhang penyakit motion kabeh gesang kawula
I think this is a joke	Aku iki minangka guyon
I couldn’t help but laugh happily	Aku ora bisa nahan ngguyu bungah
A big part of the shooting is mental attitude	Sebagean gedhe saka shooting yaiku sikap mental
I want you to sign up	Aku pengin sampeyan mlebu
He suddenly remained	Dheweke dumadakan tetep
He was not damaged in either act	Dheweke ora rusak ing salah siji tumindak
I see your face	Aku weruh rupamu
I mean, and he felt it helped	Maksudku, lan dheweke rumangsa mbantu
A single gal can’t be careful enough	A gal siji ora bisa cukup ati-ati
I was able to reach the landing hall without incident	Aku bisa tekan landing bale tanpa kedadeyan
Each group consisted of two to ten individuals	Saben klompok dumadi saka loro nganti sepuluh individu
I don’t want to stay here	Aku ora pengin tetep kene
I never dreamed again	Aku ora nate ngimpi maneh
I don’t care about civil war	Aku ora peduli karo perang sipil
False questions contain false assumptions	Pitakonan palsu ngandhut asumsi palsu
I promise I will take care of her and protect her	Aku janji bakal njaga dheweke lan nglindhungi dheweke
Spain lost in the group stage	Spanyol kalah ing babak grup
I would have been quite excited without you	Aku wis cukup bungah tanpa sampeyan
I turned that sadness into determination	Aku ngowahi rasa sedhih kasebut dadi tekad
I really want to	Aku pancene pengin
I suspect he just needs someone to take the initiative	Aku curiga dheweke mung butuh wong kanggo njupuk inisiatif
I was excited to host last month	Aku bungah dadi tuan rumah wulan kepungkur
I want to kill my enemies	Aku arep matèni mungsuhku
A ride you can rely on	A kulo sampeyan bisa gumantung ing
I put it in the bathroom	Aku sijine ing jedhing
I’ve had a lot of training over the centuries	Aku wis akeh latihan liwat abad
I went home early and made some dinner	Aku mulih awal lan nggawe sawetara nedha bengi
I just want to say	Aku mung arep ngomong
I just knew what he was talking about	Aku mung ngerti apa sing diomongake
I will buy one again	Aku bakal tuku siji maneh
I remember a dream	Aku kelingan ngimpi
I knew those words would come back to haunt me	Aku ngerti tembung-tembung kasebut bakal bali ngganggu aku
Better than little	Luwih becik tinimbang sithik
I’ll do it after we get out of here	Aku bakal nindakake iku sawise kita metu saka kene
I want to save your life	Aku arep nylametake nyawamu
We are just people	Kita mung wong
I feel really bad about this	Aku rumangsa ala banget babagan iki
I really wish they didn’t force a fight	Aku pancene pengin padha ora meksa perang
I wasn’t wrong last night	Aku ora salah wingi bengi
I held my head and shoulders in his lap	Aku nyekel sirah lan pundhakku ing pangkone
I think he will feel the same way	Aku mikir dheweke bakal ngrasakake cara sing padha
I feel an abundance of love	Aku aran turah mbrawah saka katresnan
I noticed it over the last few months	Aku ngeweruhi iku liwat sawetara sasi pungkasan
I want you cold or hot	Aku pengin sampeyan kadhemen utawa panas
I recommend you all go home and rest	Aku nyaranake sampeyan kabeh mulih lan istirahat
Changes will be made unless there is a good one	Owah-owahan bakal ditindakake kajaba ana sing apik
I don’t like being kicked out	Aku ora seneng diusir
I didn’t even wake up because of embarrassment	Aku malah ora tangi amarga isin
Man, dark form	Wong lanang, wujude peteng
I couldn’t take that time away from her	Aku ora bisa njupuk wektu iku adoh saka dheweke
I have to try to get my life back	Aku kudu nyoba supaya uripku bali
I remember hearing about it	Aku elinga krungu bab iku
I can see the shadows of every teenager before	Aku bisa ndeleng bayangan saka saben remaja sadurunge
I suspect it’s a significant number	Aku curiga iku nomer pinunjul
He never married or had children	Dheweke ora tau nikah utawa duwe anak
I’m not up for anything	Aku ora munggah kanggo apa-apa
I just hope you can stand to see me	Aku mung ngarep-arep sampeyan bisa ngadeg kanggo ndeleng kula
I’m the one on the side	Aku sing ana ing sisih
I got up and we left	Aku tangi lan kita lunga
I gave him some money	Aku menehi dhuwit sawetara
For a moment I wondered where the children were	Sedhela tak pikir ana ngendi anak-anake
I never let myself go there	Aku ora nate nglilani aku menyang mrana
I don’t get that opportunity often	Aku ora entuk kesempatan sing asring
I just have to get that out before anything else	Aku mung kudu njaluk sing metu sadurunge tindakan liya
A shower chair is available on request	A dhingklik padusan kasedhiya ing request
I know who you are	Aku ngerti wong sing sampeyan
I just hope that will work	Aku mung ngarep-arep sing bakal bisa
I feel nervous all day	Aku rumangsa gemeter kabeh dina
I was denied that right	Aku ditolak hak kasebut
I have the best friend I can ask	Aku duwe kanca sing paling apik sing bisa takon
I only met him four more times	Aku mung nemoni dheweke kaping papat maneh
I know my mother is like the back of my hand	Aku ngerti ibuku kaya mburi tanganku
I guess time will tell	Aku guess wektu bakal ngomong
I haven’t considered any of that	Aku wis ora dianggep samubarang sing
I didn’t even expect to mention she met new people	Aku malah ora nyana kanggo sebutno dheweke ketemu wong anyar
However, I need your help	Nanging, aku butuh bantuan sampeyan
I wait at the end of your path	Aku ngenteni ing mburi dalan sampeyan
I thought you were all safe	Aku panginten sampeyan kabeh aman
I have to keep shopping	Aku kudu terus blanja
I honestly can’t remember the time	Aku jujur ​​ora bisa ngelingi wektu
I looked at our lab	Aku nyawang lab kita
I have promised him I will take care of you	Aku wis janji karo dheweke bakal ngurus sampeyan
Dick claimed to know nothing about his condition	Dick ngaku ora ngerti apa-apa babagan kahanane
I want to hear about your efforts	Aku pengin krungu babagan usaha sampeyan
Numbers don’t need to be respected	Nomer ora perlu dihormati
I just can’t see myself doing that	Aku mung ora bisa ndeleng dhewe mengkono
I can arrange it for a few more days	Aku bisa ngatur kanggo sawetara dina maneh
I’ll get straight to the point	Aku bakal langsung menyang titik
A trading card game is also available	A game kertu dagang uga kasedhiya
I tried to lift the egg into bed	Aku nyoba ngangkat endhog menyang amben
I respect this guy so much	Aku ngormati wong iki dadi luwih
I was as bad as you	Aku iki ala kaya kowe
Hopefully one day, he can forgive me for leaving	Muga-muga ing sawijining dina, dheweke bisa ngapura aku lunga
I am sick of the way you treat me	Aku lara karo cara sampeyan nambani aku
I have seen the truth	Aku wis weruh bebener
I have nothing to do with this	Aku ora duwe apa-apa kanggo nindakake iki
I took some of her pieces home with me	Aku njupuk sawetara potongan dheweke mulih karo kula
I have never seen anything like it	Aku durung nate weruh sing kaya ngono
I grew up to be a teacher	Aku tuwuh dadi guru
I hope you have more to give me	Aku ngarep-arep sampeyan duwe liyane kanggo menehi kula
I don’t need a room too close	Aku ora butuh kamar sing cedhak banget
I laughed and looked around the room	Aku ngguyu lan nyawang sak njero ruangan
I want you to promise that we will never lose her	Aku pengin sampeyan janji yen kita ora bakal kelangan dheweke
I don’t want him involved	Aku ora pengin dheweke melu
I hate that she is with my husband	Aku sengit yen dheweke karo bojomu
I narrowed my eyes to see what it was	Aku nyenyet mripat kanggo ndeleng apa iku
I basically used his recipe	Aku Sejatine digunakake resep kang
I ran and fell into the hole	Aku mlayu lan tiba ing bolongan
I always find myself on this forum	Aku tansah aku ing forum iki
I practice my best diplomatic smile	Aku latihan eseman diplomatik paling apik
I certainly wouldn’t have to drink a fourth glass of wine	Aku mesthi ora kudu ngombe gelas anggur kaping papat
I didn’t change it	Aku ora ngganti
I also enjoy writing from time to time	Aku uga seneng nulis saka wektu kanggo wektu
I hope he will do what he agreed	Aku ngarep-arep dheweke bakal nindakake apa sing disepakati
I can’t say for sure	Aku ora bisa ngomong kanthi pasti
I may have been scared before having that	Aku bisa uga wis wedi sadurunge duwe sing
Shadows passed through his face	Wewayangan ngliwati raine
I immediately saw it	Aku langsung weruh
I can actually understand it	Aku bener bisa ngerti
I just have to look around a little bit	Aku mung kudu katon watara sethitik
I need to spend some time studying or getting to know more	Aku kudu nglampahi sawetara wektu sinau utawa luwih ngerti
I have to go back to the studio	Aku kudu bali menyang studio
It has pace and humor and style	Wis jangkah lan humor lan gaya
I don’t believe in a claim like that	Aku ora ngandel karo pratelan kaya ngono
I don’t know my own imagination	Aku ora ngerteni bayanganku dhewe
I don’t want to give it an advantage	Aku ora pengin menehi kaluwihan
I pulled her up to the beach	Aku narik dheweke munggah menyang pantai
I killed my best friend today	Aku mateni kanca apikku dina iki
I prefer to stay that way	Aku luwih seneng tetep kaya ngono
I feel more confident than before	Aku rumangsa luwih yakin tinimbang sadurunge
I had expected the jungle	Aku wis samesthine wana
I believe every name has a meaning	Aku percaya saben jeneng duwe makna
I have buried my hair in my garden	Aku wis ngubur rambut ing kebonku
I’d say it’s best not to cost more	Aku ngomong sing paling apik ora biaya sing luwih
I can’t believe he really belongs to me	Aku ora ngandel yen dheweke pancen duwekku
She also shares a personal chef	Dheweke uga nuduhake koki pribadi
I don’t see tomatoes	Aku ora weruh tomat
I’m just another face among the crowd	Aku mung pasuryan liyane antarane akeh
He was number eight that season	Dheweke dadi nomer wolu ing musim kasebut
The song was a critical success	Lagu kasebut sukses kritis
I highly recommend that the club provide such assistance	Aku banget nyaranake manawa klub menehi bantuan kaya ngono
I didn't call last night	Aku wingi bengi ora nelpon
There is a mother inviting her children to fetch water	Ana ibu ngundang anak-anake kanggo njupuk banyu
I find it very difficult to trust people	Aku angel banget kanggo dipercaya wong
I realized we could never meet, never kiss, never touch	Aku temen maujud kita ora bisa ketemu, tau kiss, tau tutul
I had a good size, pressed down, and walked through	Aku wis ukuran apik, dipencet mudhun, lan mlaku liwat
I went into the store to pay for the work	Aku mlebu ing toko kanggo mbayar karya
I thought that was kind of funny and interesting	Aku panginten sing jenis lucu lan menarik
I translate it as a good thing	Aku nerjemahake minangka bab sing apik
I received a generous round and a welcome of applause	Aku nampa babak loman lan sambutan saka keplok
I can do anything here	Aku bisa nindakake apa wae ing kene
I can tell he can’t move	Aku bisa ngomong dheweke ora bisa obah
I got lost because it was so dark outside	Aku kesasar amarga ing njaba peteng banget
I have to stop the conversation for a moment	Aku kudu mungkasi obrolan kanggo wayahe
I just have to grow together	Aku mung kudu tuwuh bebarengan
I’m not going to lose with this stupid fan dance	Aku ora bakal kalah karo tarian penggemar bodho iki
I feel sick, dilemma	Aku krasa lara, dilema
I will miss you so much, but your mother needs you	Aku bakal kangen banget karo kowe, nanging ibumu butuh kowe
I will never stand again	Aku ora bakal ngadeg maneh
I’ve started to let my guard down	Aku wis miwiti supaya sandi njaga mudhun
I always knew, when you taught me	Aku tansah ngerteni, nalika sampeyan ngajari aku
I don’t want to get all emotional	Aku ora pengin njaluk kabeh emosi
I still always like to dress up though	Aku isih tansah seneng macak sanadyan
I told her to forget	Aku marang dheweke kanggo lali
I couldn’t stop looking	Aku ora bisa mandheg nggoleki
I thought we had made the same decision together	Aku panginten kita wis nggawe keputusan sing padha bebarengan
I hope most of my television viewers already know	Muga-muga umume penonton televisiku wis ngerti
I am thankful for my life	Aku matur nuwun kanggo uripku
A few days ago, it just disappeared	A sawetara dina kepungkur, iku mung ilang
Only the commander of the circle is in command	Mung komandan bunder sing prentah
I find this tactic to keep the peace	Aku nemokake taktik iki njaga katentreman
I’ve never laughed so much in my entire life	Aku wis tau ngguyu supaya akeh ing kabeh gesang kawula
I’ve had enough to move on	Aku wis cukup kanggo nerusake
After a few more conversations the visual novel ended	Sawise sawetara obrolan liyane novel visual rampung
I enjoyed the time when he sat on me	Aku seneng wektu nalika dheweke lungguh ing aku
I won’t tell your parents	Aku ora bakal ngandhani wong tuwamu
I know what you mean	Aku ngerti maksudmu
I am very new to this development	Aku anyar banget kanggo pangembangan iki
I feel bad for making him ride	Aku rumangsa ala kanggo nggawe dheweke numpak
I saw trees and roads, even houses there	Aku weruh wit-witan lan dalan, malah omah-omah ing kono
I really need a mentor	Aku pancene butuh mentor
I knew my attack wouldn’t last very long	Aku ngerti seranganku ora bakal suwe banget
I’m still thinking about it	Aku isih mikir bab iku
I’m not in shape to run again	Aku ora ana ing wangun kanggo mlayu maneh
I was ashamed of her and our whole relationship	Aku isin babagan dheweke lan kabeh hubungan kita
I approached my secretary with concern	Aku nyedhaki sekretarisku kanthi rasa kuwatir
I never heard him argue	Aku ora tau krungu dheweke mbantah
A bitter knot lay in her throat	A knot pait dumunung ing dheweke tenggorokan
I see people trying to live a normal life	Aku ndeleng wong nyoba urip normal
I’ve never known a person who hates like that, bitter	Aku ora tau kenal karo wong sing gething kaya ngono, pait
He made a record	Dheweke nggawe rekaman
I have seen it many times in my dreams	Aku wis ndeleng kaping pirang-pirang ing impenku
I just love hugging and kissing people	Aku mung seneng ngrangkul lan ngambung wong
I fainted all day	Sedina muput aku semaput
I can go back on my own	Aku bisa bali dhewe
I feel sorry for her, really	Aku getun kanggo dheweke, tenan
I took a picture this morning	Aku njupuk gambar iki esuk
I don’t see anything out of the ordinary	Aku ora weruh apa-apa sing ora biasa
I don’t even know his name, but it doesn’t matter	Aku malah ora ngerti jenenge, nanging ora masalah
I doubt it has much to do with temperature	Aku mangu-mangu ana akeh hubungane karo suhu
I think he knew what he was talking about	Aku kira dheweke ngerti apa sing diomongake
I went back to the window	Aku bali menyang jendhela
I would not agree to this	Aku ora bakal sarujuk iki
I understand why some parents are concerned	Aku ngerti kok sawetara tuwane prihatin
I have been to an orphanage	Aku wis menyang panti asuhan
A ray of sunlight shot through the fog	A sinar srengenge ditembak liwat kabut
I was afraid of the unknown	Aku wedi sing ora dingerteni
The concert had to stop	Konser kudu mandheg
I don’t think about it	Aku ora mikir bab iku
A large white tent was set up in the yard	Tarub putih gedhe dipasang ing pekarangan
I also have a similar sense of community	Aku uga duwe rasa sing padha karo masyarakat
I didn’t see it at first	Aku ora weruh pisanan
I may have touched his shoulder	Aku bisa uga wis ndemek pundhake
I mean, he wasn’t intentional	Maksudku, dheweke ora sengaja
I’m tired of doing this	Aku kesel nglakoni iki
He uses hundreds of these agents	Dheweke nggunakake atusan agen kasebut
I haven't eaten anything	Aku durung mangan apa-apa
I love having what is my own	Aku seneng duwe apa sing dadi duweke dhewe
I can’t forget him	Aku ora bisa lali dheweke
I haven’t taken it in a few days	Aku wis ora njupuk sawetara dina
I want to have some direction	Aku pengin duwe sawetara arah
I feel good when you are	Aku rumangsa apik nalika sampeyan
I walk again, and again	Aku mlaku-mlaku maneh, lan maneh
The man with the stick in his hand proved it	Wong lanang sing nganggo tongkat ing tangane mbuktekake
I know someone else who has a room	Aku ngerti wong liya sing duwe kamar
I’ve mentioned all the damn things in the book	Aku wis disebut kabeh bab peduli ing buku
The shape appears on the screen	Wangun katon ing layar
Austin after his death	Austin sawise dheweke mati
I just want to wash my skin	Aku mung arep ngumbah kulit
A place to stay the night	Panggonan kanggo nginep ing wayah wengi
The original class was thirty students with three teachers	Kelas asline ana telung puluh siswa karo telung guru
I don’t want him to think about her now	Aku ora pengin dheweke mikir babagan dheweke saiki
I think we can be spirit relatives, here	Aku mikir kita bisa dadi roh sederek, kene
I know you haven’t received it	Aku ngerti sampeyan durung nampa
I really love the idea behind this post	Aku pancene tresna idea konco kiriman iki
The amount and variety is incredible	Jumlah lan macem-macem sing luar biasa
I’m also a bit personal	Aku uga rada pribadi
I doubt he will return	Aku mangu-mangu dheweke bakal bali
Wine drinks, he called	Omben-omben anggur, dheweke diarani
I myself am very happy	Aku dhewe seneng banget
I know a lot of people	Aku ngerti akeh wong
I took the bottle	Aku njupuk botol
A phenomenon that has never been seen in this world	Fenomena sing durung katon ing jagad iki
I expected him to stand behind the desk	Aku samesthine wong ngadeg konco mejo
I swear that the last panel is a real fact	Aku sumpah sing panel pungkasan punika kasunyatan nyata
I fix my hair, so that it falls under the bite	Aku mbenakake rambutku, supaya tiba ing cokotan
I still can, you know	Aku isih bisa, sampeyan ngerti
I don’t know what this could be	Aku ora ngerti apa iki bisa dadi
I don’t feel cold	Aku ora krasa adhem
I have high hopes	Aku duwe pangarep-arep sing dhuwur
A daughter who died because of you	Anak wadon sing tiwas amarga sampeyan
I could feel the urge to kill him	Aku bisa ngrasakake kepinginan kanggo mateni dheweke
I have for years not been called like that	Aku wis pirang-pirang taun ora diarani kaya ngono
A true friend should protect him	Kanca sejati kudune ngayomi dheweke
I was hungry for exposure	Aku luwe kanggo eksposur
She still deserves your attention	Dheweke isih pantes perhatian sampeyan
I don’t want to see my sisters naked now	Aku ora pengin ndeleng sedulur sing wuda saiki
I mean my parents were great	Maksudku wong tuwaku gedhe
I’ll share my memories, but he can’t reach me	Aku bakal nuduhake kenangan, nanging dheweke ora bisa nggayuh
I learned so much through the process	Aku sinau akeh banget liwat proses kasebut
I don’t expect that to actually be art	Aku ora nyana sing bener dadi seni
I can’t say a word	Aku ora bisa ngomong tembung
Hopefully we don’t have to ask and be afraid	Muga-muga kita ora kudu takon lan wedi
I always thought that something was useless	Aku tansah ngira yen ana sing ora ana gunane
I had even dated briefly	Aku padha malah tanggal sedhela
I need to meet my people	Aku kudu ketemu karo wong-wongku
I should have been left there	Aku kudune ditinggal ana ing kana
I want to be a star	Aku pengin dadi bintang
I reserve all legal rights to myself	Aku cadangan kabeh hak legal kanggo aku
I know more than anyone	Aku ngerti luwih saka sapa wae
I could understand why he wanted to rub himself out	Aku bisa ngerti apa kang wanted kanggo samubarang kang angel piyambak metu
There was a woman standing there	Ana wong wadon ngadeg ana
I have missed graduation	Aku wis ora kejawab wisuda
I just have to do something	Aku mung kudu nindakake soko
I breathed a sigh of relief	Aku ambegan lega
I wondered about the lack of emotion in her voice	Aku kepingin weruh bab lack saka emosi ing swara dheweke
Life would be less interesting without him	Urip bakal kurang menarik tanpa dheweke
I read your body language	Aku maca basa awak
I can only get the title	Aku mung bisa njaluk judhul
I hope to work together in the future	Aku ngarep-arep bisa kerja bareng ing mangsa ngarep
There are many methods of measurement	Ana akeh cara pangukuran
I didn’t see much action	Aku ora weruh akeh tumindak
But I taught him	Nanging aku ngajari dheweke
I wouldn’t worry about them though	Aku ora bakal padha sumelang ing bab wong-wong mau sanadyan
I said that you are like a grandfather	Aku ngomong yen sampeyan kaya simbah
I don’t want to be alone anymore	Aku ora pengin dhewekan maneh
I usually let the staff suggest something	Aku biasane supaya Staff menehi saran soko
I want a boyfriend	Aku pengin pacar
A fun start with a very interesting concept	Wiwitan sing nyenengake kanthi konsep sing menarik banget
I slowly sank into my chair	Aku alon-alon klelep ing kursiku
I know it’s true	Aku ngerti iku bener
I'm going to take a shower later	Aku arep adus mengko
The rest was turned off	Sisane dipateni
I find this very strange	Aku nemokake iki aneh banget
I feel really good out there finally	Aku aran apik banget metu ana pungkasanipun
I guess this world is full of dragon beans	Aku guess donya iki kebak kacang naga
I wasn’t seventeen for two weeks anymore	Aku ora pitulas kanggo rong minggu maneh
I don’t have time for this	Aku ora duwe wektu kanggo iki
There is a time to listen and there is a time to act	Ana wektu kanggo ngrungokake lan ana wektu kanggo tumindak
I don’t know who went	Aku ora ngerti sapa sing lunga
I nodded in confirmation	Aku manthuk konfirmasi
I wanted to see a doctor	Aku kepingin weruh dhokter
He ended up leaving her	Dheweke mungkasi kanthi ninggalake dheweke
I wonder how it looks	Aku wonder carane katon
I need a good story for tomorrow’s title	Aku butuh crita sing apik kanggo judhul sesuk
I had a hard time just listening to enjoy it	Aku duwe wektu angel mung ngrungokake kanggo seneng
I just remember the death of terror	Aku mung kelingan rasa mati teror
A reflection of the water	A bayangan saka banyu
I was caught in the sun checking it closely	Aku dicekel ing srengenge mriksa kanthi rapet
I couldn’t share my fear of him	Aku ora bisa nuduhake rasa wediku marang dheweke
I looked at her in open longing	Aku mandeng dheweke ing mbukak kangen
I never want to hurt you	Aku ora tau arep nglarani kowe
I say this for your good	Aku ngomong iki kanggo kabecikanmu
I could see the island for miles around	Aku bisa ndeleng pulo kanggo mil watara
I didn’t even tell you my brother	Aku malah ora ngomong sampeyan sedulurku
I can’t believe it was all an accident	Aku ora ngandel yen kabeh iki kacilakan
A stroke of luck has helped save the original building	A stroke saka luck wis mbantu nyimpen bangunan asli
I believe we are a good team	Aku pracaya kita tim apik
I feel guilty for wanting to stay here	Aku rumangsa guilty amarga pengin tetep kene
I turned my eyes to the shadows in front of me	Aku ngalihake mripatku menyang bayangan sing ana ing ngarepku
I lost my father and brother to cancer	Aku kelangan bapak lan adhiku amarga kanker
I said you would end up alone	Aku ngomong sampeyan bakal mungkasi piyambak
I need to be ready for this exam	Aku kudu siap kanggo ujian iki
I hope to see it one day	Aku ngarep-arep bisa ndeleng siji dina
A couple of things spring to mind	A saperangan bab spring kanggo pikiran
I don’t want a sick baby	Aku ora pengin bayi lara
I got a very interesting topic today	Aku entuk topik sing menarik banget dina iki
I can’t remember ever doing that before in my life	Aku ora bisa ngelingi nate nindakake sing sadurunge ing uripku
I can take you up on that	Aku bisa njupuk sampeyan munggah ing
This is what the team did	Iki sing ditindakake tim
I don’t want to live with it	Aku ora gelem manggon karo
Spiritual understanding is sought in all of our experiences	Pangerten spiritual digoleki ing kabeh pengalaman kita
I look into the light	Aku katon menyang cahya
I remember the phone in my pocket	Aku kelingan telpon ing saku
I’ve dated most of them already	Aku wis tanggal paling mau wis
I have to kill the leader, and do it	Aku kudu mateni pimpinane, lan nglakoni
I can do these tasks while sleeping	Aku bisa nindakake tugas kasebut nalika turu
I will fail without a future	Aku bakal gagal tanpa masa depan
I hope he finishes quickly	Muga-muga dheweke cepet rampung
I should have known this was going to happen	Aku kudune ngerti iki bakal kelakon
I certainly can’t keep you here	Aku mesthi ora bisa njaga sampeyan ing kene
I found the perfect explanation	Aku nemokake panjelasan sing sampurna
I love him	Aku tresna marang dheweke
I love our president and respect him	Aku tresna marang presiden kita lan ngurmati dheweke
I thought the point was to make money	Aku panginten titik iku kanggo nggawe dhuwit
I was never one of them	Aku tau salah siji saka wong-wong mau
I have considered this problem, but not this solution	Aku wis dianggep masalah iki, nanging ora solusi iki
I didn’t dare look up out of fear	Aku ora wani nyawang mendhuwur amarga wedi
I breathed, coming almost immediately	Aku ambegan, teka meh langsung
He couldn’t do it as planned	Dheweke ora bisa nindakake kaya sing direncanakake
I hadn’t met him in almost four years	Aku wis meh patang taun ora ketemu
I got a lot more time though	Aku entuk akeh wektu liyane sanadyan
The enlarged pattern includes three advantages	Pola sing digedhekake kalebu telung kaluwihan
I wouldn’t let that happen, though	Aku ora bakal nglilani sing kelakon, sanadyan
I will include this picture	Aku bakal kalebu gambar iki
Lots of people here, asking for food	Kathah ingkang teng mriki, nyuwun pangan
I’m afraid we won’t get there	Aku wedi yen kita ora bakal tekan
I hope, in the end, it’s a challenge	Aku ngarep-arep, ing pungkasan iki, tantangan
I can’t stand this taste	Aku ora tahan rasa iki
I came with a purpose	Aku teka kanthi tujuan
I let him guide me down the hall	Aku nglilani dheweke nuntun aku mudhun ing bale
Grant administration	Administrasi hibah
I can tell you anytime	Aku bisa ngomong sampeyan kapan wae
I dropped my bangs and was lying on the ground	Aku mudhun poni lan lying ing lemah
I had to run through a hurricane	Aku kudu mlayu liwat angin topan
I had a regular breakfast instead	Aku sarapan biasa wae
I wasn’t sure what it was at the time	Aku ora yakin apa iku ing wektu
The new memories are very much felt	Kenangan anyar sing dirasakake banget
I could see them, only briefly	Aku bisa ndeleng wong-wong mau, mung sedhela
I used to be a secretary	Aku biyen dadi sekretaris
I’m happy with the finish	Aku seneng karo rampung
I want happiness rather than struggle	Aku pengin seneng tinimbang perjuangan
I know the song is a poem to me	Aku ngerti lagu iku geguritan kanggo aku
I thought he meant it	Aku panginten dheweke temenan
Related websites are also available for each	Situs web sing gegandhengan uga kasedhiya kanggo saben
I love wooden dolls, hollow and functional	Aku boneka kayu, kothong lan fungsional
I used to be handsome	Aku biyen nggantheng
I looked down at my body and saw myself	Aku katon mudhun ing awakku lan weruh aku
I hurried out of the room and looked around	Aku cepet-cepet metu saka kamar lan nggoleki
I’m talking about knowing what to do	Aku ngomong babagan ngerti apa sing kudu ditindakake
I was on the ground, bleeding	Aku ana ing lemah, getihen
I feel tired	Aku rumangsa kesel
I fought my inner man, finally losing	Aku nglawan wong batinku, akhire kalah
I shouldn’t have been there	Aku kudune ora ana
I stopped at his side	Aku mandheg ing sisihe
I have no intention of killing you	Aku ora duwe niat mateni kowe
I can take him and stop	Aku bisa njupuk wong lan mungkasi
I asked my question	Aku takon pitakonku
I just can’t put it down	Aku mung ora bisa nyelehake
I closed my eyes and began to roll around	Aku nutup mripat lan wiwit muter mubeng
I have to finish	Aku kudu rampung
I closed the library	Aku nutup perpustakaan
I frowned and gave a closed smile	Aku kerut bathuk lan menehi mesem ditutup
I turned on the radio just for the noise	Aku nguripake radio mung kanggo rame
I looked up to see the panel flying towards me	Aku nyawang munggah kanggo ndeleng panel mabur menyang kula
I was hoping the gun would turn for me	Aku ngarep-arep bedhil kanggo nguripake kanggo kula
A little terrorism, if we have to	A terorisme sethitik, yen kita kudu
I mean, there was a crazy storm outside	Maksudku, ana badai gila ing njaba
I met you yesterday	Aku ketemu sampeyan wingi
I say do and take it	Aku ngomong apa lan njupuk
I’ll keep the run sheet on it	Aku bakal nyimpen lembar run ing iku
I almost cried	Aku meh nangis
I know exactly how he feels about this topic	Aku ngerti persis carane dheweke ngrasa babagan topik iki
I usually kick it all out	Aku biasane nyentak kabeh
I can do this for my country	Aku bisa nindakake iki kanggo negaraku
I think for almost high results I always look curious from	Aku kanggo asil meh dhuwur tansah katon curious saka
I need to know for sure	Aku kudu ngerti manawa
I ran to the nearest house, to the west of the school	Aku mlayu menyang omah sing paling cedhak, ing sisih kulon sekolah
I am a silk maker	Aku produsen sutra
I know the audience will love your work	Aku ngerti pamirsa bakal seneng karo karya sampeyan
I thought, maybe we should go home today	Aku mikir, mungkin kita kudu mulih dina iki
I am skilled at all three	Aku trampil ing kabeh telu
I woke up when it was still dark	Aku tangi nalika isih peteng
I was too embarrassed to quit	Aku banget isin kanggo mandek
I am a military commander with experience and passion	Aku dadi komandan militer kanthi pengalaman lan karep
But there is evidence of the monument itself	Nanging ana bukti monumen dhewe
I fought to ignore it	Aku perang kanggo nglirwakake
I want my brother with me, with a rope	Aku pengin kakangku karo aku, karo tali
I heard about the fire	Aku krungu bab geni
I stayed away from the window	Aku tetep adoh saka jendhela
I have a new identity	Aku duwe identitas anyar
I never learned how to drive	Aku tau sinau carane drive
I rubbed my hands on my jacket	Aku ngusap tangan ing jaketku
I like it, personally	Aku seneng, pribadi
A couple of passengers, mind you	Saperangan penumpang, pikire
I’m sure this isn’t for me	Aku yakin iki dudu kanggo aku
I am very poor for something like that	Aku banget mlarat kanggo sing kaya ngono
Stay in the vehicle and do not touch the metal	Tetep ing kendaraan lan aja ndemek logam
I can mention your name if you like	Aku bisa nyebut jeneng yen sampeyan seneng
I have passed the attached requirements	Aku wis ngliwati syarat sing dilampirake
I appreciate quite different plants since then	Aku appreciate tetanduran cukup beda wiwit iku
Her head and other upper shoulders	Dheweke sirah lan pundhak ndhuwur liyane
I began to help myself	Aku wiwit nulungi aku
I am the perfect offering for you	Aku dadi kurban sing sampurna kanggo sampeyan
I also get five minutes of floor time	Aku uga njaluk limang menit wektu lantai
I just need a minute	Aku mung butuh menit
I haven’t had much business though	Aku wis ora duwe akeh bisnis sanadyan
I disagree strongly	Aku ora setuju banget
I walked fast but he didn’t try to catch up	Aku mlaku cepet nanging dheweke ora nyoba nyusul
I obeyed and sat up in bed	Aku nuruti lan nglungguhi kasur
I loved him so much to give up	Aku tresna banget marang dheweke kanggo nyerah
I had to make sure he was okay	Aku kudu nggawe manawa dheweke ora apa-apa
I’m a suspicious person	Aku wong sing curiga
I couldn’t have completed this novel without you	Aku ora bisa ngrampungake novel iki tanpa sampeyan
I am here with you	Aku neng kene karo kowe
No signs were posted on top of his grave	Ora ana tandha-tandha sing dipasang ing ndhuwur kuburane
I don’t want to kill travelers	Aku ora arep mateni wong lelungan
I don’t want to face life without her	Aku ora pengin ngadhepi urip tanpa dheweke
I don’t know if he can	Aku ora ngerti yen dheweke bisa
I can provide details of public records on request	Aku bisa nyedhiyani rincian saka cathetan umum ing request
I told them they really had done it this time	Aku marang wong-wong mau padha tenan wis rampung wektu iki
The train then returned to the station	Sepur banjur bali menyang stasiun
I smiled, as he continued	Aku mesem, nalika dheweke terus
I was totally bewildered now	Aku iki babar blas bewildered saiki
The player starts with a minimum of six lives	Pamuter wiwit karo minimal enem urip
I wiped my face again and took a deep breath	Aku ngusap rai maneh lan ambegan jero
I have lived to move on	Aku wis urip kanggo nerusake
I miss her every day	Aku kangen dheweke saben dina
I slid over and landed on the other side	Aku slid liwat lan ndharat ing sisih liyane
I walked into my room	Aku mlaku menyang kamare
I took advantage of it	Aku njupuk kauntungan saka iku
I lay down on the seat in front of her	Aku nyeleh menyang kursi ngarepe dheweke
I have to keep the fire going	Aku kudu njaga geni
I think he became me	Aku mikir dheweke dadi aku
I recommend it to all my friends and family	Aku menehi saran kanggo kabeh kanca lan kulawarga
I looked through some of the boxes	Aku katon liwat sawetara kothak
I saw the nearest pile of paper	Aku ndeleng tumpukan kertas sing paling cedhak
I secretly cursed myself for not carrying an umbrella	Aku meneng-meneng ngipat-ipati dhewe amarga ora nggawa payung
I embarrassed her, and she couldn’t forgive me	Aku nggawe dheweke isin, lan dheweke ora bisa ngapura aku
I heard about the war	Aku krungu bab perang
I hate to even have to write about it	Aku sengit malah kudu nulis bab iku
I was protected watching the scene unfold	Aku dilindhungi nonton pemandangan sing berkembang
I saw it in the way she looked at me	Aku weruh ing cara dheweke katon ing kula
I don’t know why he did it	Aku ora ngerti sebabe dheweke nindakake
I never really had anything to lose	Aku tau tenan apa-apa kanggo ilang
I decided to take the easy way out	Aku mutusake kanggo njupuk cara gampang metu
I admit to being one of my friends	Aku ngakoni minangka salah sawijining kancaku
I traced the knife to my throat	Aku nglacak piso ing tenggorokan
Abusive parents are not proof of love, but evidence of violence	Wong tuwa sing kasar ora mbuktekake katresnan, nanging bukti kekerasan
I’m locked in a closet here	Aku dikunci ing lemari kene
I had to give up everything to get married	Aku kudu nyerah kabeh kanggo nikah
I didn’t want him to drop me	Aku ora pengin dheweke nyelehake aku
I always looked up to you as a mysterious woman	Aku tansah nyawang sampeyan minangka wanita misterius
I can’t handle it like that	Aku ora bisa ngatasi kaya ngono
I wiped the circle from the glass and looked at myself	Aku ngusapi bunderan saka kaca lan nyawang aku
I try to express that always in my pictures	Aku nyoba kanggo nyebut sing tansah ing gambar sandi
A common mistake that some people make	Kesalahan umum sing ditindakake sawetara wong
I can’t help but tell you	Aku ora bisa mbantu nanging nyatakake marang sampeyan
I laughed as he walked out on it	Aku ngguyu nalika dheweke mlaku metu ing
I stared with morbid curiosity at my parents	Aku mentheleng karo penasaran morbid ing wong tuwa
I will create my own vision board	Aku bakal nggawe papan sesanti dhewe
I still have the card in my hand	Aku isih duwe kertu ing tanganku
I chose knife fighting as my specialty	Aku milih gelut piso minangka spesialisasiku
I feel very worried about him	Aku rumangsa kuwatir banget karo dheweke
I have to feed myself with them	Aku kudu feed dhewe karo wong-wong mau
I love that little boy	Aku tresna marang bocah cilik iku
I left just to enter the classroom	Tak tinggalake mung arep mlebu kelas
I will meet this traveler myself	Aku bakal ketemu karo wong lelungan iki dhewe
I can feel your encouragement almost every day	Aku bisa ngrasakake doronganmu meh saben dina
I rang the bell again	Aku bel maneh
I asked myself	Aku takon dhewe
I still remember him playing with me when I was little	Aku isih kelingan dheweke dolanan karo aku nalika isih cilik
I love you with all my heart	Aku tresno karo kowe sak ikhlase ati
I remember that paper now	Aku kelingan makalah sing saiki
I tried to dispel the terror	Aku nyoba ngilangi teror
I dared to turn around and couldn’t believe my eyes	Aku wani noleh lan ora percaya mripatku
I’m the only one who has two	Aku mung wong loro sing duwe
I need a class in sign language	Aku kudu ana kelas ing basa isyarat
I took a young human friend with me	Aku njupuk kanca enom manungsa karo kula
I fell asleep quickly on my father’s shoulder	Aku turu cepet ing pundhake bapak
I will personally check the documents	Aku pribadi bakal mriksa dokumen kasebut
I’m not comfortable in my own skin	Aku ora nyaman ing kulit dhewe
I feel lost and have no place to turn	Aku rumangsa ilang lan ora duwe papan kanggo nguripake
I will meet with you	Aku bakal ketemu karo sampeyan
I continued to feel beautiful for years	Aku terus raos ayu kanggo taun
I went down and took his hand	Aku mudhun lan njupuk tangane
I have to look	Aku kudu katon
I can give you hundreds	Aku bisa menehi atusan
Army personnel from a nearby base	Personil tentara saka pangkalan sing cedhak
I could feel him in my stomach	Aku bisa ngrasakake dheweke ing wetengku
I don’t know what’s in his head	Aku ora ngerti apa sing ana ing sirahe
I don’t want to keep waiting	Aku ora pengin tetep ngenteni
The woman asked if she was here to play football	Wong wadon takon apa dheweke ana ing kene kanggo dolanan bal-balan
I didn’t follow him	Aku ora ngetutake dheweke
A gun needs some help	A bedhil kudu sawetara bantuan
I have found a better location and farther away	Aku wis nemokake lokasi sing luwih apik lan adoh
The muffled sun floated in the cold night air	Srengenge muffled ngambang ing hawa wengi sing adhem
I have to take a day off somewhere	Aku kudu njupuk dina libur wae
I used to be for the military	Aku digunakake kanggo militer
I think we can get along	Aku mikir yen kita bisa akur
I have to wrap it up pretty quickly after that	Aku kudu mbungkus munggah cukup cepet sawise iku
I kept trying to put her down	Aku terus nyoba kanggo nyelehake dheweke
Possible interpretations are as follows	Interpretasi sing bisa ditindakake kaya ing ngisor iki
I had to touch her, kiss her	Aku kudu ndemek dheweke, ngambung dheweke
I want to get up with you	Aku arep munggah karo sampeyan
I still feel languid and kind of get out of it	Aku isih aran languid lan jenis metu saka iku
I believe we are over	Aku pracaya kita wis liwat
I let go of my feelings of relief and pressed on him	Aku ngeculke raos ngeculke lan dipencet marang wong
I'm missing something	Aku ilang soko
I really think about it	Aku pancene mikir bab iku
William was often with the new king	William kerep karo raja anyar
I like to come through the windows	Aku seneng teka liwat windows
I’m also not going to listen to him	Aku uga ora bakal ngrungokake dheweke
I also enjoy stories with coaches	Aku uga seneng crita karo pelatih
I knew he was here	Aku ngerti dheweke ana ing kene
I want people who respect me	Aku pengin wong sing ngajeni aku
I wasn’t in the mood for my mom	Aku ora ana ing swasana ati kanggo ibuku
I also enjoy learning about different nonprofit organizations	Aku uga seneng sinau babagan organisasi nirlaba sing beda-beda
I couldn’t resist the pull between us	Aku ora bisa nolak narik antarane kita
I turned off the stove	Aku melu mateni kompor
I love seeing my work on the shelves	Aku seneng ndeleng karyaku ing rak
I will write a letter to apologize	Aku bakal nulis layang kanggo njaluk ngapura
I thought perhaps he didn’t hear me	Aku panginten mbok menawa dheweke ora krungu aku
I can pretend he just wants pleasure, and not revenge	Aku bisa ndalang dheweke mung pengin kesenengan, lan ora mbales
I’m proud of that	Aku bangga kuwi
I rarely walk out the door	Aku jarang metu saka lawang
I have my own space but the size of a studio	Aku duwe papan dhewe nanging ukuran studio
I began to fly to sleep	Aku wiwit mabur menyang turu
John loved and prayed for mankind	Yohanes tresna lan ndedonga kanggo manungsa
I could easily get caught and ruin everything	Aku bisa gampang kejiret lan ngrusak kabeh
I checked my pockets	Aku mriksa kanthongku
I dropped a rock on the ground	Aku nyelehake watu ing lemah
I also began to worry about my weight	Aku uga wiwit kuwatir babagan bobotku
A familiar brown face stared at her concerned	Rai coklat sing akrab menatap dheweke prihatin
I can’t leave you here	Aku ora bisa ninggalake sampeyan kene
I should have immediately introduced you	Aku kudune langsung ngenalke kowe
I went to all the meetings	Aku lunga menyang kabeh rapat
I decided to kill that authority	Aku mutusaké kanggo matèni panguwasa iku
The ten stages are declared flat stages	Sepuluh tahapan kasebut diumumake tahap datar
Hopefully we can make a good rush pass	Muga-muga kita bisa nggawe rush pass sing apik
I am very excited about your job submission	Aku bungah banget babagan kiriman proyek sampeyan
I need those times	Aku butuh wektu-wektu kuwi
I pushed him, but he held me tight	Aku di-push marang, nanging dheweke nyekeli kula kenceng
Banks and schools were immediately closed after the incident	Bank lan sekolah langsung ditutup sawise kedadeyan kasebut
I have to eat nothing	Aku kudu mangan apa-apa
I know there will be a lot of people	Aku ngerti bakal akeh wong
I also love your honesty	Aku uga tresna marang kejujuranmu
I can’t trust myself or my friends	Aku ora bisa dipercaya dhewe utawa kanca-kanca
I want them all to quickly liberate to independence	Aku pengin wong-wong mau kabeh cepet mardika menyang kamardikan
I started doing cocaine again	Aku miwiti nindakake kokain maneh
I wanted to talk to her	Aku kepengin ngomong karo dheweke
I crushed the football under my little leg	Aku remuk bal-balan ing ngisor sikilku sing cilik
I don't remember you yet	Aku durung kelingan kowe
I had to translate this for a month or so	Aku kudu nerjemahake iki sajrone sewulan utawa luwih
I was wrong with approaching her	Aku salah karo nyedhaki dheweke
I feel comfortable with her	Aku rumangsa nyaman karo dheweke
I would love to leave it to you	Aku seneng masrahake marang kowe
I guess that was almost seven weeks ago	Aku guess sing wis meh pitung minggu kepungkur
I have faith in judgment	Aku duwe iman marang pangadilan
But the final result is worth it	Nanging asil final worth iku
I just had no idea how good it was	Aku mung wis ora idea carane apik
I felt him slowly descend the hallway	Aku krasa dheweke alon-alon mudhun ing lorong
I didn’t see the door, the driveway	Aku ora weruh lawang, dalan mlebu
The relationship has attracted a lot of media attention	Hubungan kasebut wis narik perhatian media sing akeh
I felt the weight in my hands	Aku felt sing bobot ing tangan
I knew he was looking at me, and only me	Aku ngerti dheweke lagi nyawang aku, lan mung aku
A good title list doesn’t have to give you a single reading block	Dhaptar judhul sing apik ora kudu menehi blok maca siji
I checked all the rooms properly and became very scared	Aku mriksa kabeh kamar kanthi bener lan dadi wedi banget
I went out in the evening	Aku metu ing wayah sore
A confirmation email has been sent to	Email konfirmasi wis dikirim menyang
I wish he wouldn’t have contacted her	Aku pengin dheweke ora bakal ngubungi dheweke
I recommend it to people of all ages	Aku nyaranake kanggo wong kabeh umur
I first chose the right item like gloves	Aku pisanan milih barang sing pas kaya sarung tangan
I struggled through	Aku berjuang liwat
I can’t really explain it, but you’ll see	Aku ora bisa nerangake tenan, nanging sampeyan bakal weruh
I need a lot of people and crowds around me	Aku butuh akeh wong lan rame ing sekitarku
I can’t do this anymore	Aku ora bisa nindakake iki maneh
Someone next to me was crying and trembling	Ana wong ing jejerku nangis lan gumeter
I think he might be right	Aku dheweke bisa uga bener
I thought you knew this news	Aku panginten sampeyan ngerti kabar iki
In the end there was a compromise	Ing pungkasan ana kompromi
I quickly got out and walked down the hall	Aku cepet metu lan mlaku mudhun ing bale
People need to know who their father is	Wong kudu ngerti sapa bapake
I took a step at the top	Aku njupuk langkah ing puncak
I was curious to see all his friends	Aku kepingin weruh kabeh kanca-kancane
I am not part of your world	Aku dudu bagéan saka donyamu
I know now no one is involved	Aku ngerti saiki ora ana sing melu
I have come in my mouth	Aku wis teka ing tutuk
I just have to share this	Aku mung kudu nuduhake iki
I was silent as I walked past the dog	Aku meneng nalika mlaku ngliwati asu
I heard all the children were among the missing	Aku krungu kabeh bocah ana ing antarane sing ilang
I could feel the object on my forehead	Aku bisa ngrasakake obyek ing bathukku
I can’t buy new ones because they’re out of production	Aku ora bisa tuku sing anyar amarga lagi metu saka produksi
I don’t want anyone to talk to me	Aku ora pengin ana sing ngomong karo aku
I have the same mindset	Aku duwe pikiran sing padha
A resolution to the problem	A resolusi kanggo masalah
I could see the tension on his face	Aku bisa ndeleng ketegangan ing pasuryane
I just have a stomach full of feelings	Aku mung duwe isi weteng raos
I looked at her for a moment and waited	Aku mandeng dheweke sedhela lan ngenteni
I like to focus on time to paint	Aku kaya kanggo fokus ing wektu kanggo Paint
I stood on his shoulder	Aku ngadeg ing pundhake
I'd love to see you	Aku seneng ndeleng sampeyan
It's like they're on vacation	Kayane lagi preian
I love you too far to settle for that	Aku tresna sampeyan adoh banget kanggo dumunung kanggo sing
I don’t know what it is	Aku ora ngerti apa iku
A bad combination for me	Kombinasi sing ala kanggo aku
I also have a good story	Aku uga duwe crita sing apik
I put my hand on his shoulder	Aku nyelehake tanganku ing pundhake
A water barrel is also in the room	Tong banyu uga ana ing kamar kasebut
I couldn’t resist playing with him	Aku ora bisa nolak dolanan karo dheweke
I wanted to go to space	Aku kepingin menyang angkasa
I assume you are nervous because you respect my opinion	Aku nganggep sampeyan gugup amarga sampeyan ngurmati pendapate
I had a rather difficult time today	Aku duwe wektu sing rada angel dina iki
I'm a practical twin	Aku kembar praktis
I’m permanently on the edge	Aku permanen ing pinggir
I want you to be happy with your purchase	Aku pengin sampeyan seneng karo tuku
I often see the deceased worse for drinking	Aku kerep ndeleng almarhum luwih elek kanggo ngombe
I managed, as hard as it was	Aku ngatur, minangka hard minangka iku
A riding saddle appears	A sadel nunggang katon
Girls your age have to buy clothes and stuff	Wong wedok sing umurmu kudu tuku klambi lan barang
I immediately looked in front of me	Aku langsung nyawang ngarepku
I have to look in the bag first	Aku kudu nggoleki ing tas dhisik
I will be at camp soon	Aku bakal ana ing camp sakcepete
I made the rules clear before we started	Aku nggawe aturan kasebut kanthi jelas sadurunge kita miwiti
I don’t think he can forgive or be merciful	Aku ora ngira yen dheweke bisa ngapura utawa welas asih
I have had a house keeper for a number of years	Aku wis duwe house keeper kanggo sawetara taun
I thought now everyone knows	Aku panginten saiki kabeh wong ngerti
Flashes of memory exploded in his mind	Kelip-kelip memori njeblug ing pikirane
I hope to come back one day	Aku ngarep-arep teka maneh ing sawijining dina
I should have seen it faster	Aku kudune ndeleng luwih cepet
I just stared with pity	Aku mung mandeng karo melas
I can’t quite resist	Aku ora bisa banget nolak
A thought entered my mind	A pikiran mlebu ing pikiranku
A long, deadly rest	A ngaso dawa, agawe
The motivation for this move remains in dispute	Motivasi kanggo pamindhahan iki tetep dadi regejegan
I heard them gather with confidence	Aku krungu wong-wong mau padha kumpul kanthi percaya diri
I am also not a soldier	Aku uga dudu prajurit
I will not oppose anyone, not even you	Aku ora bakal nentang sapa-sapa, malah kowe
On the first floor there is also a study	Ing lantai siji uga ana sinau
I don’t want him to be able to find it	Aku ora pengin dheweke bisa nemokake
I couldn’t be too careful on the road	Aku ora bisa ngati-ati banget ing dalan
I couldn’t stop	Aku ora bisa mandheg
I feel stupid talking about this	Aku rumangsa bodho ngomong babagan iki
I love walking	Aku seneng mlaku-mlaku
I never saw how good her skin was	Aku ora tau weruh carane apik kulit dheweke
A celebration of nature and all its wild forces!	A prayaan alam lan kabeh pasukan alam bébas sawijining!
I had nothing else to do	Aku ora duwe apa-apa liyane kanggo nindakake
I’ve tried my vocal talents on you	Aku wis nyoba bakat swaraku marang sampeyan
I knew he was embarrassed	Aku ngerti dheweke isin
A small body lay unconscious	A awak cilik lay semaput
I had never heard such a voice in my life	Aku durung nate krungu swara kuwi sajrone uripku
I wonder her age, really	Aku wonder umur dheweke, tenan
I closed and entered the house cautiously	Aku nutup lan mlebu omah kanthi ati-ati
I am a passive member of my church	Aku dadi anggota pasif ing pasamuwanku
I just want to get our own place back	Aku mung pengin njaluk panggonan kita dhewe maneh
I stand considering what this meant	Aku ngadeg considering apa iki temenan
I will not let her sleep here alone	Aku ora bakal nglilani dheweke turu ing kene dhewekan
I arm without a head	Aku lengen tanpa sirah
I descended over a rock and walked down the mountain	Aku mandhap liwat watu lan mlaku mudhun gunung
I shook my head and stepped forward	Aku geleng-geleng kepala lan maju
I'm going to pull the gun, your hands are faster	Aku arep narik bedhil, tanganmu luwih cepet
I could understand this all day long	Aku bisa ngerti iki sedina muput
They meet on the dance floor and dance intimly	Padha ketemu ing lantai Karawitan lan njoget intimly
I can’t agree more	Aku ora bisa setuju maneh
I took it and checked	Aku njupuk lan mriksa
I did a little research before	Aku riset sethitik sadurunge
I went to the river to pray	Aku lunga menyang kali kanggo ndedonga
I kept you warm all night	Aku terus sampeyan anget kabeh wengi
I almost feel like I’m old	Aku meh ngrasa kaya aku sing lawas
I threw away a pile of money	Aku mbuwang tumpukan dhuwit
I hugged her and almost fell to my knees	Aku ngubengi dheweke lan meh tiba ing dhengkul
I don’t see him personally	Aku ora weruh dheweke pribadi
I can talk about it, draw examples, etc.	Aku bisa ngomong bab iku, tarik conto, etc
I support the idea of ​​keeping us alive	Aku ndhukung idea supaya kita urip
I was vulnerable and confused	Aku rawan lan bingung
I stand by this	Aku ngadeg babagan iki
I am a shoulder to everyone in need	Aku dadi pundhak kanggo saben wong sing butuh
I call it an intimate hallway	Aku nelpon lorong intim
This led to the country declaring it officially neutral	Iki nyebabake negara kasebut nyatakake kanthi resmi netral
I am thankful for the leader	Aku matur nuwun kanggo pimpinane
I have a plan to do that	Aku duwe rencana kanggo nglakoni
I can only pay a little more	Aku mung bisa mbayar sing luwih cilik
Jones witnessed the event	Jones nyekseni acara kasebut
I also want to treat you	Aku uga pengin nambani sampeyan
I had another vision a few days ago	Aku duwe sesanti liyane sawetara dina kepungkur
I haven’t set a foot on your porch yet	Aku durung ngidak siji sikil ing terasmu
I could hardly eat or sleep	Aku meh ora bisa mangan utawa turu
I know what you mean	Aku ngerti maksudmu
I operate for the best loss	Aku makaryakke kanggo kerugian sing paling apik
I’m not sure of anything	Aku ora yakin apa-apa
Hopefully it won’t come	Muga-muga ora bakal teka
I just don’t want to be late	Aku mung ora pengin telat
Cold day, but not cold	Dina sing adhem, nanging ora adhem
I knew he wouldn’t take her from me	Aku ngerti dheweke ora bakal njupuk dheweke saka aku
A relaxed look of satisfaction spread across her face	Pandangan anteng rasa marem nyebar ing raine
He left her when the food was delivered	Dheweke ninggalake dheweke nalika panganan dikirim
I was afraid to see the regret in his eyes	Aku wedi weruh getun ing mripate
I think he was really angry	Aku mikir dheweke pancen nesu
I heard and saw people who weren’t there	Aku krungu lan ndeleng wong sing ora ana
I need you to be strong, but also wise	Aku kudu sampeyan kuwat, nanging uga wicaksana
May the horse be black	Muga-muga jarane ireng
I don’t need anyone like him	Aku ora perlu ana wong kaya dheweke
I could almost hear her count in my head	Aku meh krungu count dheweke ing sirahe
I wanted to reduce attention rather than attract attention	Aku wanted kanggo nyuda manungsa waé tinimbang narik kawigaten
I don’t want to be happy	Aku ora pengin seneng
I can’t disturb nature, its life cycle has stopped	Aku ora bisa ngganggu alam, siklus uripe wis mandheg
I just don’t want to put you in danger	Aku mung ora pengin nggawe sampeyan ing bebaya
The couple has wandered into the woods	Saperangan wis ngumbara menyang alas
I always look more than the traditional way of photography	Aku tansah katon luwih saka cara tradisional photography
I have a sister	Aku duwe adhine
I’ve done it three times a week	Aku wis nindakake telung kaping seminggu
I stopped to close the door	Aku mandheg nutup lawang
I really can’t understand you	Aku pancene ora bisa ngerteni sampeyan
I can’t tell the difference	Aku ora bisa mbedakake
A moment later the door opened	Sedhela banjur lawang mbukak
I feel shaky	Aku krasa geter
There was a bus, coming on the opposite road, trying to avoid it	Ana bis, teka ing dalan ngelawan, nyoba nyingkiri
I didn’t get juice with my sister	Aku ora entuk jus karo adhine
I have to slow down and think this over	Aku kudu alon mudhun lan mikir iki liwat
I just can’t stop	Aku mung ora bisa mandheg
A daughter did as she pleased	Sawijining putri nindakake kaya sing dikarepake
I mean they call it something else	Maksudku padha nyebataken mergo
I just think this is a silent plan	Aku mung mikir iki rencana bisu
I can say that he has had a long day at work	Aku bisa ngomong yen dheweke wis dina dawa ing karya
I cherish every hair on her little head	Aku ngurmati saben rambut ing sirah cilik dheweke
I have never met mine	Aku wis tau ketemu sandi
I know you said you had a few days	Aku ngerti sampeyan ngomong sampeyan duwe sawetara dina
I hate that thing, you know	Aku sengit bab sing, ngerti
I know the most famous wishes	Aku ngerti wishes paling misuwur
I could feel the presence of them all around me	Aku bisa ngrasakake anane wong-wong mau ana ing saubengku
I have to leave early tomorrow	Aku kudu mangkat awal sesuk
I knew the scene would work for a start	Aku ngerti pemandangan bakal bisa kanggo wiwitan
I didn’t hear you sign up	Aku ora krungu sampeyan mlebu
I couldn’t do anything to prevent that from happening	Aku ora bisa nindakake apa-apa kanggo nyegah kedadeyan kasebut
I don’t remember them until they are ignored	Aku ora ngelingi wong-wong mau nganti ora digatekake
I saw my legs moving in front of me	Aku weruh sikilku obah ing ngarepku
I never thought about it	Aku ora tau mikir babagan iki
The design is the face of the machine	Desain kasebut minangka pasuryan mesin
A lot has happened since then	Akeh sing kedadeyan wiwit iku
I also think of other things	Aku uga bab liyane
I’m not sure what’s true	Aku ora yakin apa sing bener
I only hope for them	Aku mung pangarep-arep kanggo wong-wong mau
I hope you can sleep	Muga-muga sampeyan bisa turu
I hope you have a good fortune tonight	Muga-muga sampeyan entuk rejeki sing apik ing bengi iki
I combine my dresses always with super high heels	Aku gabungke ageman sandi tansah karo super dhuwur tumit
A grin came over his face	A grin teka liwat pasuryan
I finally gave up and we got married	Aku pungkasanipun nyerah lan kita nikah
I don’t know who wants him dead	Aku ora ngerti sapa sing pengin dheweke mati
I could feel the tension	Aku bisa ngrasakake tension kasebut
I may have saved him	Aku bisa uga wis disimpen wong
I want to punch something	Aku arep doyo soko
I was slow and decent	Aku alon lan prayoga
I did this for a purpose, back like this	Aku nindakake iki kanggo tujuan, bali kaya iki
I didn’t want anything from him, saving my freedom	Aku ora pengin apa-apa saka dheweke, nylametake kamardikanku
I appear ahead of you, pure luck	Aku muncul ahead saka sampeyan, luck murni
The action was extended to the next round	Tumindak kasebut diterusake menyang babak sabanjure
I know you will see my way	Aku ngerti sampeyan bakal weruh caraku
A comprehensive review of the literature	Tinjauan lengkap babagan literatur
I’m also not too good at leaving her	Aku uga ora apik banget ninggalake dheweke
I have to put my hand on you	Aku kudu nyelehake tanganku ing sampeyan
I love going there, like all of us	Aku seneng lunga mrana, kaya kita kabeh
I really enjoyed my visit to the store today	Aku seneng banget riko menyang toko dina iki
I need to write that down	Aku kudu nulis sing mudhun
Building with marble pillars	Bangunan karo pilar marmer
I have to choose my words wisely	Aku kudu milih tembung kanthi wicaksana
I don’t want that to happen	Aku ora pengin kelakon
I don’t want mercy	Aku ora pengin welas asih
The windows of the room were enlarged	Jendela kamar padha digedhekake
I had two meetings and lunch with my new client	Aku duwe rong rapat lan nedha awan karo klien anyarku
I don’t even know	Aku malah ora ngerti
I struggled for it	Aku berjuang kanggo iku
I also see the program could be another interest to pursue	Aku uga weruh program bisa dadi kapentingan liyane kanggo nguber
I said half smiling half confused	Kandhaku setengah mesem setengah bingung
I don’t care	Aku ora peduli
I forgot to ask for this low oil however	Aku kelalen takon lenga kurang iki Nanging
I think you need some looking at it	Aku sing perlu sawetara looking ing
I should have thought about this for a long time	Aku kudune wis suwe mikir babagan iki
I will not let anyone hurt you	Aku ora bakal nglilani sapa sing nglarani kowe
I remember doing it special	Aku elinga nindakaken khusus
I am now slightly above her	Aku saiki rada ndhuwur dheweke
I picked up the pace by about half	Aku ngangkat jangkah dening bab setengah
I don’t spend a lot of time with arrangements	Aku ora nglampahi akeh wektu karo aransemen
I think you did a great job	Aku sampeyan nindakake proyek gedhe
I mean, you’re done in the chair after that	Maksudku, sampeyan rampung ing kursi sawise iku
I’m pretty sure she doesn’t mean fancy clothes	Aku cukup yakin dheweke ora ateges klambi mewah
I just don’t want to bother her in public	Aku mung ora arep ngganggu dheweke ing umum
I have food and water	Aku duwe pangan lan banyu
A car accident five years ago	Kacilakan mobil limang taun kepungkur
They returned the next morning without loss	Padha bali esuk tanpa mundhut
I have to go look for it	Aku kudu lunga goleki
A wooden spoon on the bed	A sendok kayu ing amben
I’m really grateful to take the time to read it	Aku pancene matur nuwun kanggo njupuk wektu kanggo maca
I have no personal belongings or wealth	Aku ora duwe barang pribadi utawa kasugihan
I had not seen natural light for three days	Aku wis telung dina ora weruh cahya alami
It’s a sad thing because	Iku bab sedhih amarga
I was still angry with him	Aku isih nesu karo dheweke
I also want to invite you on a date	Aku uga pengin ngajak sampeyan kencan
I try not to think about what to do after	Aku nyoba ora mikir bab apa sawise
I know that here there is nothing but freedom	Aku ngerti yen ing kene ora ana apa-apa kajaba kebebasan
I thought we were very deep into the interior	Aku panginten kita banget jero menyang interior
I can’t give you what has become yours	Aku ora bisa menehi apa sing wis dadi duweke sampeyan
I painted her sometimes	Aku dicet dheweke kadhangkala
The night before I hadn’t slept	Sewengi sakdurunge aku ora turu
I couldn’t work for several days	Aku ora bisa kerja nganti pirang-pirang dina
This led to marked improvements in running time	Iki mimpin kanggo dandan ditandhani ing wektu mlaku
It’s not just me who’s being taught	Ora mung aku sing diwulangi
I have taken my world, my life, for granted	Aku wis njupuk donyaku, uripku, kanggo diwenehake
I get him to come	Aku njaluk dheweke teka
I know the king is doomed	Aku ngerti raja wis pinasthi
I was part of her team	Aku dadi bagéan saka tim dheweke
I tend to wear loose and comfortable clothes	Aku cenderung nganggo sandhangan sing longgar lan nyaman
I can't confirm that	Aku ora bisa konfirmasi sing
I wasn’t in the building even ten minutes	Aku ora ana ing gedung malah sepuluh menit
I will be ready for him	Aku bakal siap kanggo wong
I felt guilty as hell	Aku felt guilty minangka neraka
I had a pretty good idea who it was	Aku wis idea cantik apik sing iku
I guess it just takes time to heal	Aku kira mung butuh wektu kanggo waras
I can still communicate with that person	Aku isih bisa sesambungan karo wong iku
I began to understand things	Aku wiwit ngerti samubarang
I couldn’t connect with his thoughts	Aku ora bisa nyambung karo pikirane
I kept the keys, though	Aku nyimpen kunci, sanadyan
The critical reaction to the character has been positive	Reaksi kritis marang karakter wis positif
I thanked him and signed up	Aku matur nuwun lan mlebu
I hurt you, you hurt me	Aku nglarani kowe, kowe nglarani aku
I just want to know more about you	Aku mung pengin ngerti luwih akeh babagan sampeyan
I saw the body, though, before the funeral	Aku weruh awak, sanadyan, sadurunge panguburan
The motorcycle ran across my legs	Sepedha motor mlayu nyabrang sikilku
I was just over yesterday	Aku mung liwat wingi
There was a sign standing slightly away in that direction	Ana tandha ngadeg rada adoh ing arah kasebut
I have to teach him about beer	Aku kudu mulang dheweke babagan bir
I lost my father	Aku kelangan bapakku
I know it works because older women hear me	Aku ngerti kerjane amarga wanita tuwa krungu aku
The large cover makes a promise to the reader	Sampul gedhe ndadekake janji marang sing maca
I can give you whatever you want, you know	Aku bisa menehi apa wae sing dikarepake, sampeyan ngerti
He is also a well -known international human rights activist	Dheweke uga dadi aktivis hak asasi manungsa internasional sing misuwur
I can’t say the exact date	Aku ora bisa ngomong tanggal pas
Moving slowly to the west and steadily adjusting	Obah alon-alon menyang kulon lan ajeg diatur
I thought we had done all those problems	Aku panginten kita wis rampung kabeh masalah sing
I wouldn’t want to do that	Aku ora bakal pengin nglakoni
I was almost at the door	Aku meh ing lawang
I see him get a pig every year	Aku ndeleng dheweke entuk babi saben taun
Someone had a gun pointed at my head	Ana wong duwe pistol nuding ing sirahku
I watched her as she prayed	Aku nonton dheweke nalika dheweke ndedonga
I stepped back with a smile	Aku mundur karo mesem
I lost a hundred pounds	Aku ilang satus kilogram
I probably have to apologize	Aku mbokmenawa kudu njaluk ngapura
I took a moment, and waved my lantern a second time	Aku njupuk wayahe, lan waved lantern sandi kaping pindho
I want to retire to my room	Aku arep leren menyang kamar
The sandwich was definitely good	Sandwich mesthi apik
I never did	Aku ora tau nglakoni
I made the choice to go out and ask my question	Aku nggawe pilihan kanggo metu lan takon sandi
I have forgotten how good this trail is	Aku wis lali carane apik Trail iki
I guessed she wasn’t using sex to get answers	Aku guessed dheweke ora nggunakake jinis kanggo njaluk jawaban
A cloud of dust rose from the wake	A mendhung bledug munggah saka tangi
I thought, perhaps, my head would explode	Aku panginten, mbok menawa, sirahku bakal njeblug
A fourth member of the group died	Anggota kaping papat saka grup kasebut mati
I love to see death in my eyes	Aku seneng mandeng pati ing mripat
I never thought she would stay for me like that	Aku ora tau mikir dheweke bakal tetep kanggo kula kaya sing
I was on her planet	Aku ana ing planet dheweke
The voices are compassionate	Swara-swara krasa welas asih
I do this every morning	Aku nindakake iki saben esuk
I watched her as she helped her parents	Aku mirsani dheweke nalika dheweke nulungi wong tuwa
I studied math and science	Aku sinau matematika lan sains
I was lost for a moment planning the menu	Aku ilang kanggo wayahe planning menu
I can’t be responsible for her forever	Aku ora bisa tanggung jawab kanggo dheweke ing salawas-lawase
The obvious symptom is breathing problems	Gejala sing jelas yaiku masalah ambegan
King Solomon attacked them there and defeated them	Sang Prabu Suleman nyerang wong-wong mau ana ing kono lan ngalahaké wong-wong mau
A physical therapist can show you the ropes	Ahli terapi fisik bisa nuduhake sampeyan tali
I need to explain a few things to him	Aku kudu nerangake sawetara perkara marang dheweke
I was a very different fighter	Aku dadi pejuang sing beda banget
I’m not stupid and no one else is here	Aku ora bodho lan ora ana wong liya ing kene
I don’t have that	Aku ora duwe sing
I lowered the door frame and closed my eyes	Aku nyenderake kusen lawang lan nutup mripatku
I wanted it to move quickly	Aku wanted iku dipindhah cepet
I have her moving now	Aku wis dheweke obah saiki
I obviously should have it the last time we talked	Aku temenan ngirim iku pungkasan wektu kita ngomong
I hope your family is healthy	Aku ngarep-arep kulawarga sampeyan sehat
I saw a full coffee pot	Aku weruh pot kopi lengkap
I could count six packs of his clothes	Aku bisa ngetung enem bungkus saka klambine
I heard a soft call through my mind room	Aku krungu alon-alon nelpon liwat kamar pikiran
I’m just a woman	Aku mung wong wadon
I was more to it	Aku ana liyane kanggo iku
I fainted and my stomach burned	Aku krasa semaput lan wetengku murub
I knew the prophecy brothers when I was a child	Aku ngerti sedulur-sedulur ramalan nalika isih bocah
I finished a basic coat for jeans and boots	Aku rampung jas dhasar kanggo jins lan boots
I decided to swim home	Aku mutusaké kanggo nglangi mulih
I thought to myself but it was too late	Aku mikir dhewe nanging wis kasep
I don’t want to see him hurt	Aku ora pengin weruh dheweke cilaka
There’s a really good flow to the song	Ana aliran sing apik banget kanggo lagu kasebut
I turned to the right	Aku noleh nengen
I hope you can forgive me one day	Muga-muga sampeyan bisa ngapura aku ing sawijining dina
I know them and they may know me	Aku kenal wong-wong mau lan dheweke bisa uga ngerteni aku
I got out of the car, closing the door quietly	Aku mudhun saka mobil, nutup lawang sepi
I get you this	Aku njaluk sampeyan iki
By that time it had long been abandoned	Ing wektu iku wis suwe ditinggalake
I am very happy with the academic aspect	Aku seneng banget karo aspek akademik
I started out behind bars	Aku miwiti metu konco bar
I laughed hard and then kissed her	Aku ngguyu hard banjur ngambung dheweke
I knew he was depressed	Aku ngerti dheweke wis nandhang sungkowo
I ran in and called my neighbors	Aku mlayu mlebu lan nimbali tangga-tanggane
I record political songs	Aku ngrekam lagu politik
I started to feel sick	Aku wiwit krasa lara
I’m not lying to you	Aku ora ngapusi sampeyan
And every episode has to be about something	Lan saben episode kudu babagan apa wae
I kept the first letter brief	Aku terus layang pisanan ringkes
I was very impressed with the group, with the assignment	Aku kesengsem banget karo grup, karo tugas
I just have a question	Aku mung duwe pitakonan
I could talk to her and all	Aku bisa ngomong karo dheweke lan kabeh
I gave them a smaller amount of food at the pool	Aku menehi panganan sing luwih cilik ing blumbang kasebut
I have been waiting to meet you	Aku wis ngenteni ketemu sampeyan
I sighed and dropped a statement to my side	Aku sighed lan dropped statement ing sisih
I waited, but the garage door did not open	Aku ngenteni, nanging lawang garasi ora mbukak
I walked back to the door I had just left	Aku mlaku bali menyang lawang sing lagi wae ditinggal
This is not an uncommon situation	Iki dudu kahanan sing ora umum
I remember the painting very well	Aku ngelingi lukisan kasebut kanthi apik
Many of these results are about technique	Akeh asil kasebut babagan teknik
I make people pay	Aku nggawe wong mbayar
I started walking over to her	Aku wiwit mlaku liwat dheweke
I can coordinate or work on any part of production	Aku bisa koordinasi utawa gawé ing sembarang bagean produksi
I’ve never worn two pieces of the same outfit together	Aku ora tau nganggo rong potong saka rasukan sing padha bebarengan
I just know that it’s not true	Aku mung ngerti yen iku ora bener
Humans are judged by what they do	Manungsa diadili saka apa sing ditindakake
I can hardly believe it	Aku meh ora percaya
I couldn’t see around him	Aku ora bisa ndeleng watara wong
I said it was an accident	Aku ngomong iku kacilakan
A need that is absolutely nothing really makes no sense	Kabutuhan sing pancen ora ana apa-apa pancen ora ana maknane
Everyone looks angry	Kabeh wong katon nesu
A worthy gift to be a queen	Bebungah sing pantes dadi ratu
I hope he is healthy	Muga-muga dheweke sehat
I really love it	Aku pancene tresna iku
I look up to women of power and determination	Aku katon munggah kanggo wanita kuwasa lan tekad
I left the apartment and stayed at the hotel	Aku ninggalake apartemen lan nginep ing hotel
I ran, never to return	Aku mlayu, ora bakal bali
I will never feel any sympathy for him	Aku ora bakal ngrasakake simpati marang dheweke
I smiled and cried together	Aku mesem lan nangis bebarengan
I can’t stay here	Aku ora bisa tetep ing kene
I can’t move on	Aku ora bisa nerusake
No one knew the film was released	Ora ana sing ngerti film kasebut dirilis
I drew a cartoon about it and he laughed too	Aku nggambar kartun babagan iki lan dheweke uga ngguyu
I will find my purpose	Aku bakal nemokake tujuanku
I don’t even ask about these things	Aku malah ora takon bab-bab iki
I went over and turned to her	Aku lunga liwat lan nguripake kanggo dheweke
It’s a very personal story	Iku crita banget pribadi
A strike was a strike	A mogok ana mogok
I have regular people doing it	Aku duwe wong biasa nindakake
A chill ran through her	A hawa adhem mlayu liwat dheweke
The audience knows and we know	Penonton ngerti lan kita ngerti
I have to be counted among the lucky ones	Aku kudu dietung ing antarane wong sing begja
I was so desperate to start my career	Aku dadi nekat kanggo miwiti karir
I didn’t have enough time to spend with her	Aku ora duwe cukup wektu kanggo nglampahi karo dheweke
I love seeing her	Aku seneng ndeleng dheweke
I can choose my destiny	Aku bisa milih takdirku
I went down the back stairs you mentioned	Aku mudhun ing tangga mburi sing sampeyan sebutake
I have heels and one without	Aku duwe tumit lan siji tanpa
I don’t even have to talk to you	Aku malah ora kudu ngomong karo sampeyan
I let my hair down here	Aku ngeculake rambutku ing kene
I’m just not sure if it’s safe here	Aku mung ora yakin yen kene aman
The body should not be too long	Awak kudu ora dawa banget
I never considered myself transparent	Aku ora tau nganggep aku transparan
A buyer you are trying to steal from	A panuku sampeyan nyoba kanggo nyolong saka
I then looked in the master bedroom	Aku banjur nyawang ing kamar turu utama
I can’t trust people to do that	Aku ora bisa dipercaya wong sing nglakoni
I don’t have my passion anymore	Aku ora duwe karepku maneh
France was involved in maintaining the balance of power	Prancis melu kanggo njaga keseimbangan kekuwatan
I don’t care when they’re done	Aku ora peduli nalika padha rampung
I need to be able to fix it myself	Aku kudu bisa kanggo ndandani dhewe
I was told that he was killed	Aku dikandhani yen dheweke dipateni
I can only speculate at this point	Aku mung bisa spekulasi ing titik iki
I took your mother with me	Aku njupuk ibumu karo aku
I stared out the window	Aku natap jendela
I know what to do to turn off the mood	Aku ngerti apa sing kudu ditindakake kanggo mateni swasana ati
I would estimate thirty to forty horses	Aku bakal ngira telung puluh nganti patang puluh jaran
I have to go shopping	Aku kudu blanja
I even helped a few more with psychologists	Aku malah mbantu sawetara liyane karo psikolog
I was sad and sad	Aku sedhih lan susah
I can use you as a guide	Aku bisa nggunakake sampeyan minangka panuntun
I love great romance	Aku tresna romance gedhe
I sent him here yesterday for safety	Aku ngirim dheweke kene wingi kanggo safety
I will briefly review what we have learned so far	Aku bakal nliti kanthi ringkes apa sing wis kita sinau nganti saiki
I turned, facing the mirror	Aku noleh, madhep pangilon
The same sentence is totally wrong	Ing paukuman sing padha sakabehe salah
I always think about making edits	Aku tansah mikir babagan nggawe suntingan
A secret fear took hold	A wedi rahasia njupuk terus
I hope you enjoy it	Aku ngarep-arep sampeyan bisa seneng
I care about these people	Aku peduli karo wong-wong iki
I tried to sit up, only to fall back	Aku nyoba lungguh, mung tiba maneh
I can’t handle this right now	Aku ora bisa ngatasi iki saiki
I definitely like the way she looks	Aku mesthi seneng dheweke katon
I have not supported it	Aku wis ora ndhukung
I don’t have anyone to help me in the world	Aku ora duwe sing nulungi aku ing donya
I just went with the instructions	Aku mung lunga karo instruksi
I love moments like this	Aku seneng moments kaya iki
I got up and ran towards her	Aku tangi lan mlayu nyedhak dheweke
I hit stop and said	Aku kenek nolak lan ngandika
I thank you again for her kindness	Aku matur nuwun maneh kanggo kebecikan dheweke
I want you to help me do that	Aku pengin sampeyan nulungi aku nindakake
I need to know how it is with her lying	Aku kudu ngerti carane iku karo dheweke ngapusi
I just need to talk to him	Aku mung perlu ngomong karo wong
A few minutes later, a tall black girl replied	Sawetara menit mengko, ana cah wadon dhuwur ireng mangsuli
I make myself visible, making myself infinite in all aspects	Aku nggawe dhewe katon, nggawe aku tanpa wates ing kabeh aspek
I really want to do what is good	Aku pancene pengin nindakake apa sing apik
I could hardly make him out	Aku meh ora bisa nggawe dheweke metu
A frightened swell began in his stomach	A swell wedi wiwit ing weteng
A suspect has been identified	A tersangka wis dikenali
Noble testimonies will be left	Paseksen mulya bakal ditinggal
I can stay by your side	Aku bisa tetep ing sisih sampeyan
I took it in my hand	Aku njupuk ing tangan
I was in the middle of the south stables	Aku ana ing tengah istal kidul
I wondered what it was really for	Aku kepingin weruh apa pancene kanggo
I love black friends	Aku tresna kanca ireng
I dared to open my eyes	Aku wani mbukak mripatku
I turned my back and he too, averted my eyes	Aku noleh mburi lan dheweke uga, nyingkiri mripatku
The rail area has black concrete walls	Wilayah ril kasebut nduweni tembok beton ireng
I buried my face in his face	Aku ngubur pasuryan marang wong
I was not angry but confused, confused	Aku ora nesu nanging bingung, bingung
I saw him just standing there watching me	Aku weruh dheweke mung ngadeg ana nonton kula
I can get a smaller size	Aku bisa entuk ukuran sing luwih cilik
I just have to make it until he gets here	Aku mung kudu nggawe nganti dheweke tekan kene
I need you to call some	Aku kudu sampeyan nelpon sawetara
Size fourteen isn’t fat, damn it	Ukuran patbelas ora lemu, sial
I hope you can join us, be by our side	Muga-muga sampeyan bisa gabung karo kita, dadi sisihan kita
In our head went electricity without changing instruments	Ing sirah kita tindak listrik tanpa ngganti instrumen
I find the light switch and turn it off	Aku golek saklar lampu lan mateni
I guess dying always makes us wonder	Aku guess dying tansah nggawe kita wonder
I’m ten pounds away from my target a year	Aku sepuluh kilogram adoh saka target setahun
I could feel the breath below	Aku bisa ngrasakake ambegan ing ngisor
I want you to show me	Aku pengin sampeyan nuduhake kula
I keep my stuff somewhere for a reason	Aku nyimpen barang-barangku ing endi wae amarga ana alesan
I went home to work on my studies	Aku mulih kanggo kerja ing sinau
I am first and foremost an entrepreneur	Aku pisanan lan utomo pengusaha
I can’t work with a lawyer who lied to me	Aku ora bisa kerja karo pengacara sing ngapusi aku
I will never again	Aku ora bakal maneh
I grabbed her, not wanting her to leave me	Aku cekel dheweke, ora pengin dheweke ninggalake aku
I haven’t been able to put my finger down yet	Aku durung bisa nyelehake driji
I can’t explain where it came from	Aku ora bisa nerangake saka ngendi asale
Babies in the hips add a few years	Bayi ing pinggul nambah sawetara taun
I already knew what he was going to tell me	Aku wis ngerti apa sing bakal diomongake marang aku
The concert was again well received	Konser kasebut maneh ditampa kanthi apik
I think this is a wreck, as you say	Aku iki wreck, minangka sampeyan ngomong
I want you in the corner	Aku pengin sampeyan ing pojok
I feel like it’s your burden, sometimes	Aku rumangsa dadi beban sampeyan, kadhangkala
Many weapons also offer alternative fire modes	Akeh gaman uga nawakake mode geni alternatif
I swallowed hard thinking about how she would handle this	Aku ngulu hard mikir bab carane dheweke bakal nangani iki
I still think this is better	Aku isih mikir iki luwih apik
A dollar can buy many goods and services	A dollar bisa tuku akeh barang lan layanan
I see you are back to join us	Aku weruh sampeyan wis bali kanggo gabung kita
I saw no sign of a hound	Aku ora weruh tandha saka hound
I screamed, and my stalk went up and down	Aku njerit, lan stalk sandi munggah lan mudhun
I was dragged out of my own house	Aku digeret metu saka omahku dhewe
I didn’t drink much that night	Aku ora ngombe akeh wengi iku
I didn’t even pay attention to the word	Aku malah ora nggatekake tembung kasebut
I could see it clearly	Aku bisa ndeleng kanthi cetha
Most of the construction was done using hand tools	Sebagéan gedhé pambangunan ditindakake kanthi nggunakake piranti tangan
I feel one with this world	Aku rumangsa dadi siji karo jagad iki
I have paint spots here, there and everywhere	Aku duwe titik cat ing kene, ing kana lan ing endi wae
I looked up to check out our surroundings	Aku nyawang munggah kanggo mriksa lingkungan kita
Bold labels betray male wards	Label kandel ngiyanati bangsal lanang
I just need to be quiet now	Aku mung butuh sepi saiki
I am most delighted to have acquired this reservation	Aku paling remen wis angsal leladen iki
I can’t write this book	Aku ora bisa nulis buku iki
I just love him so much	Aku mung tresna banget marang dheweke
I wish that the watch kept every second we had sunlight	Aku pengin sing watch katahan saben detik kita duwe suryo srengenge
I haven't found it yet	Aku durung nemokake
I can’t pull the starter kick down	Aku ora bisa narik kick starter mudhun
I hope it will be enough	Aku ngarep-arep bakal cukup
I suffered an internal injury	Aku nandhang tatu internal
Many have died and been buried	Akeh sing wis mati lan dikubur
I mean, you know how it works	Maksudku, sampeyan ngerti cara kerjane
I thought he was into it	Aku panginten dheweke ana menyang
I came out sounding a little sick	Aku metu muni sethitik lara
Some of us are said to be able to fight him	Sawetara kita diarani bisa nglawan dheweke
I was surprised	Aku kaget
I threw the apple cores into a metal trash can	Aku mbuwang inti apel menyang tong sampah logam
I love experimenting	Aku seneng eksperimen
I was five years old	Aku ana limang taun
A beautiful mouth, too	A tutuk ayu, banget
Available in print and online	Kasedhiya ing wangun cetak lan online
We felt bad about this	We felt ala bab iki
I don’t mean to scare you	Aku ora maksud kanggo medeni sampeyan
I guess that couldn’t have been through the other way	Aku guess sing ora bisa wis liwat cara liya
I bit my lip, looking at the nearby trees	Aku nggigit lambe, nyawang wit-witan sing cedhak
I fell hard for all of them	Aku tiba hard kanggo kabeh mau
I love trying new ones	Aku seneng nyoba sing anyar
I won a few, but not many	Aku menang sawetara, nanging ora akeh
A convict collected time	A narapidana diklumpukake wektu
I don’t know why he was nervous	Aku ora ngerti apa dheweke gugup
I placed it on the shower rod	Aku diselehake ing rod padusan
I could see the light at the end of the tunnel	Aku bisa ndeleng cahya ing mburi trowongan
I could feel the heat of the building on my face	Aku bisa ngrasa panas bangunan ing pasuryan
I like true friends except everyone else	Aku seneng kanca sejati kajaba wong liya
The fresh evening air blew his face	Hawa sore sing seger nyebul raine
I have been missing for three days	Aku wis ilang telung dina
A moment later his eyes closed and opened again	Sedhela banjur mripate ditutup lan mbukak maneh
There was a dangerous man riding with him	Ana wong sing mbebayani nunggang karo dheweke
I could be back half an hour later	Aku bisa bali setengah jam sabanjuré
I like what	Aku kaya apa
I would recommend this company to everyone	Aku bakal menehi rekomendasi perusahaan iki kanggo kabeh wong
I was more afraid of what was built	Aku luwih wedi karo apa sing dibangun
There was a sound from the right	Ana swara saka sisih tengen
I immediately realized that this was my chance to escape	Aku langsung nyadari yen iki kesempatanku kanggo uwal
I waited for an answer	Aku ngenteni wangsulan
I had a great time getting to know the area	Aku duwe wektu sing apik kanggo ngerti wilayah kasebut
I was satisfied physically, but not mentally	Aku wareg fisik, nanging ora mental
I can’t wait to leave	Aku ora sabar arep mangkat
I hesitated, then took off my gloves	Aku ragu-ragu, banjur njupuk sarung tangan
I visit about once a week	Aku ngunjungi kira-kira sepisan seminggu
I don’t know what to expect with a baby	Aku ora ngerti apa sing bakal dikarepake karo bayi
I can't see any other locks anywhere	Aku ora bisa ndeleng kunci liyane ing ngendi wae
I looked away, trying to slow down my heartbeat	Aku mandeng adoh, nyoba nyuda detak jantungku
I will be mad with misery	Aku bakal edan karo kasangsaran
I will sing energetically and emotionally	Aku bakal nyanyi kanthi energik lan emosional
I just can’t show any signs of weakness	Aku mung ora bisa nuduhake tandha-tandha kekirangan
I invited her in and ate with me	Aku ngajak dheweke mlebu lan mangan bareng
I kept the gun close by	Aku nyimpen bedhil cedhak
I wanted to throw myself into his arms	Aku wanted kanggo uncalan dhewe menyang kiyat
I couldn’t hear her breathing	Aku ora krungu dheweke ambegan
I know you better than you know yourself	Aku ngerti sampeyan luwih saka sampeyan ngerti dhewe
I put some butter in it and took a bite	Aku sijine sawetara butter ing lan njupuk cokotan
His reputation and future are in his hands	Ajining diri lan masa depan ana ing tangane
Special care is taken to prevent women from smoking	Perhatian khusus ditindakake kanggo nyegah wanita ngrokok
I tried calling her and leaving a message	Aku nyoba telpon dheweke lan ninggalake pesen
I married another in a different dress	Aku nikah liyane ing sugih beda
I want to spend some time on it	Aku pengin nglampahi sawetara wektu ing
I have to say fresh	Aku kudu ngandika seger
I owe it to you to come clean	Aku utang kanggo sampeyan teka resik
I was in the kitchen, and heard a voice	Aku ana ing pawon, lan krungu swara
I’m not against the creeping darkness	Aku ora nglawan pepeteng sing merayap
I want you to study the Bible	Aku pengin sampeyan sinau Kitab Suci
I think you need to meet	Aku sampeyan kudu ketemu
I was obviously missing something	Aku temenan ilang soko
I watched him as he stood at the wheel	Aku mirsani dheweke nalika ngadeg ing setir
I want to know what kind of cargo you are carrying	Aku pengin ngerti apa jenis kargo sampeyan nggawa
I went to buy a ticket	Aku lunga tuku tiket
I turned my attention to my partner	Aku nguripake manungsa waé kanggo partner
I don’t have all the schools know about this	Aku ora duwe kabeh sekolah ngerti babagan iki
A faint smile appeared on his face	Esem tipis katon ing raine
I have all the sand	Aku duwe wedhi kabeh
I am sending you a paper this morning	Aku ngirim makalah esuk iki
I did it because he betrayed me	Aku nindakake iku amarga dheweke ngiyanati aku
I don’t cover the pillow anymore in my ears	Aku ora nutupi bantal maneh ing kuping
I find the process fascinating	Aku nemokake proses kasebut narik banget
I had no idea it was there	Aku ora idea iku ana
I always keep this idea to myself	Aku tansah nyimpen idea iki kanggo aku
I have felt sorry for him	Aku wis melas marang dheweke
I watched it this morning	Aku nonton esuk iki
I was then the same as now	Aku banjur padha kaya saiki
I like the idea of ​​safe land	Aku seneng gagasan tanah sing aman
I knew where that would get me	Aku ngerti ngendi sing bakal njaluk kula
I don’t want to stop learning	Aku ora pengin mandheg sinau
I’m here as true	Aku ing kene minangka bener
I have stepped into the race as a candidate	Aku wis jumangkah menyang lomba minangka calon
I don’t feel too bad	Aku ora krasa banget
I love that shirt, however	Aku tresna klambi sing, nanging
I’ve been walking around like nothing happened	Aku wis mlaku-mlaku kaya ora ana
I have never seen a dialect like that	Aku tau weruh dialek kaya ngono
I turned to find myself in bed alone	Aku nguripake kanggo golek dhewe ing amben piyambak
Little stereotype	Sithik stereotipe
I’m not sure if he would know	Aku ora yakin yen dheweke bakal ngerti
A thick layer of dust covered it all	Lapisan bledug sing kandel nutupi kabeh
I care about what you do	Aku peduli karo apa sing sampeyan lakoni
I suggest you read everything carefully	Aku saranake sampeyan maca kabeh kanthi teliti
Hardy then won the match	Hardy banjur menang ing pertandhingan kasebut
I just have to take the bullet out	Aku mung kudu njupuk peluru metu
I don’t even know the address of this building	Aku malah ora ngerti alamat bangunan iki
I hope you can try, you know	Aku ngarep-arep bisa nyoba, sampeyan ngerti
I come in a variety of forms	Aku teka ing macem-macem formulir
I couldn’t take care of myself	Aku ora bisa ngurus awakku
I was washing	Aku iki wisuh
I took good care of her	Aku ngrawat dheweke kanthi apik
It’s closer to anything	Iku luwih cedhak karo apa wae
The destruction of the world	Rusaking jagad
A door appeared and they walked through	A lawang katon lan padha lumaku liwat
I really need to stay here tonight	Aku pancene kudu tetep kene bengi iki
The voices of the young men rose above the others	Swarane wong nom-noman munggah ing ndhuwur liyane
A big mistake to make	A kesalahan gedhe kanggo nggawe
I have a problem with this	Aku duwe masalah karo iki
I kept asking myself how religion could be so brutal	Aku terus takon dhewe kepiye carane agama bisa dadi brutal
I have seen him with my own eyes	Aku wis ndeleng dheweke nganggo mripatku dhewe
The ship has a complete double bottom	Kapal kasebut duwe dhasar dobel lengkap
I think that’s what he did	Aku mikir sing dheweke nindakake
I don’t want you to fall	Aku ora pengin sampeyan tiba
I imagine the robbery came as a shock	Aku mbayangno rampokan teka minangka kejut
The bomb disappeared in the fog	Bom kasebut ilang ing kabut
I let go of my hand to my side	Aku ngeculake tanganku menyang sisihku
I thought she wanted it this way	Aku panginten dheweke wanted cara iki
I had sex with my friends	Aku wis jinis karo kanca-kanca
A few seconds passed, and he was nowhere to be seen	Sawetara detik liwati, lan dheweke ora katon
I believe in equal rights for women	Aku percaya hak sing padha kanggo wanita
I can’t hold myself back anymore	Aku ora bisa nahan awakku maneh
I have to say it faster	Aku kudu ngomong luwih cepet
I was able to find a place to live	Aku bisa nemokake panggonan kanggo manggon
I couldn’t take it away from her	Aku ora bisa njupuk adoh saka dheweke
I raised my hand resignedly	Aku ngangkat tangan pasrah
I claim he has been around for a long time	Aku ngaku dheweke wis suwe
I felt a rush of gratitude for your intervention	Aku felt rush saka matur nuwun kanggo melu-melu
I hope to be able to train again	Aku ngarep-arep supaya bisa latihan maneh
I am very happy at home	Aku seneng banget ing omah
I didn’t even know he was making her too big	Aku malah ora ngerti dheweke nggawe dheweke gedhe banget
I still felt nothing for him, though	Aku isih felt apa-apa kanggo wong, sanadyan
I can access my email	Aku bisa ngakses emailku
I ran back to the front of the store	Aku mlayu bali menyang ngarep toko
I bring you some gifts	Aku nggawa sampeyan sawetara hadiah
A drawer has a few buttons	A laci duwe sawetara tombol
I had a problem with that from the start house	Aku duwe masalah karo sing saka omah wiwitan
I really can’t answer that	Aku pancene ora bisa mangsuli
I went down to the sidewalk below	Aku mudhun menyang trotoar ngisor
I just need some fresh air	Aku mung butuh hawa seger
I tried to reason with her myself	Aku nyoba kanggo alesan karo dheweke dhewe
I then played a good father	Aku banjur diputer rama apik
I need more experienced soldiers	Aku butuh prajurit sing luwih berpengalaman
I believe in you and others	Aku precaya marang kowé lan wong liya
I feel lighter	Aku rumangsa luwih entheng
I quite stumbled face first into it	Aku cukup kesandhung pasuryan pisanan menyang
I have difficulty trying to make any new books	Aku kangelan arep nggawe sembarang buku anyar
The man's voice rang out	Swarane wong lanang muni
I don’t even look like I am in this shirt	Aku malah ora katon kaya aku ing klambi iki
I mean, things don’t tell your parents	Maksudku, bab ora ngandhani wong tuwamu
I could see his breath in the moonlight	Aku bisa ndeleng ambegan ing cahya rembulan
I followed him inside	Aku ngetutake dheweke mlebu
I just made it a lot harder now	Aku mung digawe iku akeh harder saiki
I couldn’t taste anything	Aku ora bisa ngrasakake apa-apa
I’m just not sure I want to start	Aku mung ora yakin arep miwiti
The same gray pants are used for street toys	Celana abu-abu sing padha digunakake kanggo dolanan dalan
I got paid from a gym job this week	Aku njaluk bayaran saka proyek gym minggu iki
But both can play in this game	Nanging loro bisa main ing game iki
I need to hear it all	Aku kudu krungu kabeh
I know you have experienced a lot of change	Aku ngerti sampeyan wis ngalami akèh owah
I need a good one before	Aku butuh sing apik sadurunge
He also released a board game	Dheweke uga ngrilis game papan
I can walk on my own	Aku bisa mlaku dhewe
Basic instincts come	Naluri dhasar teka
I went up to my room	Aku munggah menyang kamar
I ran my finger over it and picked it up	Aku mlayu driji liwat iku lan ngangkat munggah
I wonder how she would take to that idea	Aku wonder carane dheweke bakal njupuk kanggo idea sing
I couldn’t say, not even cried	Aku ora bisa ngomong, malah nangis
I like to know him	Aku kaya ngerti dheweke
I never knew what to do	Aku ora tau ngerti apa sing bisa ditindakake
My hair is my glory	Rambutku dadi kamulyanku
I can control my magic now	Aku bisa ngontrol sihirku saiki
I was afraid that he would disappear from this world	Aku wedi yen dheweke bakal ilang saka jagad iki
I ran for the first time yesterday as well	Aku mlayu kanggo pisanan wingi uga
I thought they hung too much	Aku panginten padha Hung banget
I teach a map making course	Aku mulang kursus nggawe peta
A chorus shouted in his head	A paduan suara bengok-bengok ing sirahe
I think the rules are stupid	Aku aturan iku bodho
I can’t believe you did this for me	Aku ora ngandel yen sampeyan nindakake iki kanggo aku
I know that there is suffering	Aku ngerti yen ana kasangsaran
I wouldn’t treat you like that	Aku ora bakal nganggep sampeyan kaya ngono
I didn’t turn around	Aku ora noleh
I went through class in the morning	Aku liwat kelas esuk
I just have to be patient	Aku mung kudu sabar
I recommend the product and the seller	Aku nyaranake produk lan bakul
I know that some cats are far away	Aku ngerti yen sawetara kucing sing adoh
I will take care of her	Aku bakal ngurus dheweke
I have never experienced this before	Aku wis tau ngalami iki sadurunge
I want to play with him	Aku pengin dolanan karo dheweke
I hope he doesn’t get lost like that	Muga-muga dheweke ora ilang kaya ngono
I just want to know about it and more	Aku mung pengin ngerti babagan lan liya-liyane
I have always admired the life of a farmer	Aku tansah nggumunake uripe wong tani
I had a vision yesterday	Aku wis sesanti wingi
I heard my kids screaming and running downstairs	Aku krungu anak-anakku bengok-bengok lan mlayu mudhun
I hope the editing is better	Muga-muga panyuntingan luwih apik
I mean, it’s exhausting now	Maksudku, saiki wis kesel
I didn’t know this was too bad	Aku ora ngerti iki ala banget
I’ve never told him, not really	Aku wis tau marang dheweke, ora tenan
I surrendered to his will	Aku pasrah marang karsane
I’m just a new member of the community	Aku mung dadi anggota anyar ing masyarakat
I hardly have time to think about anything	Aku meh ora duwe wektu kanggo mikir babagan apa wae
I recommend going on vacation if you can	Aku nyaranake lunga ing preian yen sampeyan bisa uga
I look just precious	Aku katon mung larang regane
I wiped out my emotions	Aku dibusak metu emosi
I can’t imagine a day without him	Aku ora bisa mbayangno yen ana sedina tanpa dheweke
I cried, all night	Aku nangis, nganti wengi
I’m talking about the nuclear damage in my life	Aku ngomong babagan karusakan nuklir ing uripku
I headed for the car	Aku tumuju mobilku
I believe in all of that though	Aku pracaya ing kabeh iku sanadyan
And it’s absolutely horrible	Lan pancen nggegirisi
I never wanted to be good	Aku ora tau pengin dadi apik
A boot up menu should appear	A menu boot munggah kudu katon
His life was a long suicide	Uripe nglalu dawa
I stayed home and studied	Aku nginep ing omah lan sinau
I think our school has the right balance	Aku mikir sekolah kita duwe imbangan sing bener
I wish we could go down somewhere	Aku pengin kita bisa pindhah mudhun nang endi wae
I’m climbing with great effort	Aku climbing karo gaweyan gedhe
I wouldn’t fight the ghosts of the past for her	Aku ora bakal nglawan hantu saka jaman kepungkur kanggo dheweke
I took the card and it was gone	Aku njupuk kertu lan ora ana
I am now not overwhelmed anymore	Aku saiki wis ora kewalahan maneh
Actually I don’t know if you hate me	Saktemene aku ora ngerti yen kowe sengit marang aku
I saw his condition	Aku weruh kahanane awake
I want to do everything myself	Aku pengin nindakake kabeh dhewe
I was satisfied when he left	Aku wareg nalika dheweke lunga
I believe in a second chance	Aku pracaya ing kasempatan kapindho
I want you to be my wife one day	Aku pengin sampeyan dadi bojoku ing sawijining dina
I lifted one leg, stepped forward, and landed on my steps	Aku ngangkat siji sikil, maju, lan ndharat langkahku
I chose to ignore them	Aku milih nglirwakake wong-wong mau
I promise it will remain a secret	Aku janji bakal tetep rahasia
He remained silent during the trial	Dheweke tetep meneng sajrone sidang
It is now unpublished	Saiki wis ora dicithak
I saw my hand go back to his	Aku weruh tanganku bali ing tangane
I like that you consider me your friend	Aku seneng sampeyan nganggep aku minangka kancamu
B did, and looked where it took him	B iya, lan katon ngendi iku njupuk dheweke
I don’t have time to tell you guys	Aku ora duwe wektu kanggo ngandhani wong lanang
I couldn’t see what was in his hands	Aku ora bisa ndeleng apa sing ana ing tangane
I even named the four most persistent	Aku malah jenenge papat sing paling gigih
I have to block you to the ball	Aku kudu ngalang-alangi sampeyan menyang bal
I heard a sound like a door opening and closing	Aku krungu swara kaya lawang mbukak lan nutup
I was scared with you before, the other day	Aku wedi karo sampeyan sadurunge, dina liyane
I also know he has no siblings	Aku uga ngerti dheweke ora duwe sedulur
A fairly large number were even studied in some subjects	Jumlah sing cukup gedhe malah disinaoni ing sawetara mata pelajaran
I couldn’t sleep on my own bed	Aku ora bisa turu ing kasurku dhewe
A goal requires action	Sawijining gol mbutuhake tumindak
I tried to hide it	Aku nyoba ndhelikake
I also have feelings for you	Aku uga duwe perasaan kanggo sampeyan
I shouldn’t have let him drive	Aku kudune ora nglilani dheweke nyopir
I find myself inside a massive kitchen	Aku golek dhewe nang pawon massive
I’m not complete without her	Aku ora lengkap tanpa dheweke
I explain it to you	Aku nerangake sampeyan
I threw my head back in laughter	Aku mbuwang sirahku maneh ing ngguyu
God protects the lives of those who are loved and brave	Gusti Allah ngreksa nyawane sing dikasihi lan gagah
A fat marine is definitely a running target	A marine lemak mesthi dadi target mlaku
Swearing was a curse on me	Sumpah ana ipat marang aku
He just listened to his own voice	Dheweke mung ngrungokake swarane dhewe
I mean not polite to you	Maksudku ora sopan karo kowe
I watched her, and she looked worried	Aku mirsani dheweke, lan dheweke katon kuwatir
I did not hear any sound or movement in the other room	Aku ora krungu swara utawa gerakan ing kamar liyane
I looked at him in surprise	Aku mandeng dheweke kaget
I don’t believe time is running so fast	Aku ora percoyo wektu mlaku kanthi cepet
I hope it will be her	Aku ngarep-arep bakal dadi dheweke
I decided to switch tact	Aku mutusaké kanggo ngalih tact
I’m not sure what that means for a higher group	Aku ora yakin apa tegese klompok sing luwih dhuwur
I had forgotten about the boy	Aku wis lali bab cah lanang
I have a wonderful boyfriend	Aku duwe pacar sing apik
I concentrated, pulling the image closer to my mind	Aku konsentrasi, narik gambar nyedhaki pikiranku
I have never had another experience like that	Aku ora tau ngalami pengalaman liyane sing kaya ngono
I can’t deny him really	Aku ora bisa nolak dheweke bener
I want to explain a few things	Aku arep nerangake sawetara bab
I read about your dilemma in the newspaper	Aku maca babagan dilema sampeyan ing koran
I am beyond human, just like you	Aku ngluwihi manungsa, kaya sampeyan
I pushed myself hard	Aku di-push dhewe hard
I know everything about his life	Aku ngerti kabeh babagan uripe
I will not disappoint you in this regard	Aku ora bakal nguciwani sampeyan babagan iki
I love gaiety dances and parties	Aku seneng gaiety nari lan pesta
A toast to the struggles of our family	A roti panggang kanggo perjuangan sing kulawarga kita
I can’t wait to go	Aku ora sabar arep lunga
I know how difficult this is for you	Aku ngerti carane angel iki kanggo sampeyan
I worked hard and overcame obstacles	Aku makarya hard lan ngalahake rintangan
I try to keep the hardware roughly the same	Aku nyoba kanggo njaga hardware kira-kira padha
I can’t hold back anymore	Aku ora bisa nahan maneh
He also assisted on a goal in the match	Dheweke uga nulungi gol ing pertandhingan kasebut
I smiled again, feeling embarrassed again	Aku mesem maneh, rumangsa isin maneh
I can tell you that you are really lucky	Aku bisa ngomong yen sampeyan pancen begja
I myself have not had a penny	Aku dhewe wis ora duwe sepesen
I wrote an essay on this	Aku nulis esai babagan iki
I love the topic and everything related to it	Aku seneng topik kasebut lan kabeh sing ana gandhengane
I wanted to know what he was really thinking	Aku kepengin ngerti apa sejatine dheweke mikir
I invite you to think we can enjoy each other’s company	Aku ngundang sampeyan mikir kita bisa seneng perusahaan saben liyane
Six people were injured in the city	Enem wong tatu ing kutha
I can’t figure out what it looks like	Aku ora bisa ngerteni apa sing katon
Songs, dances, and some magic	Lagu, tarian, lan sawetara sihir
I hope things go well	Mugi-mugi hal-hal ingkang sae
I actually prefer this type of person	Aku bener luwih seneng wong jenis iki
I have to prepare myself	Aku kudu nyiapake dhewe
I missed the game come here and vote tomorrow	Aku ora kejawab game teka kene lan sesuk milih
I began to teach her	Aku wiwit mulang dheweke
I cannot allow them to kill my own people	Aku ora bisa nglilani wong-wong mau matèni bangsaku dhéwé
I get her a cloth	Aku njaluk dheweke kain
Its taps attract attention	Sawijining kethuk narik kawigatene
I hate myself for letting her go	Aku sengit dhewe kanggo nglilani dheweke
I went to the hospital office to tell her	Aku lunga menyang kantor rumah sakit kanggo ngandhani dheweke
I know you’re not dead yet, obviously	Aku ngerti sampeyan durung mati, jelas
I want to know how the money is used	Aku pengin ngerti carane dhuwit digunakake
I know this better now	Aku ngerti iki luwih apik saiki
I almost jumped into the street again	Aku meh mlumpat menyang dalan maneh
I can’t tell anyone	Aku ora bisa ngandhani sapa wae
Hard concrete	Beton atos
I have to explain it to you	Aku kudu nerangake kanggo sampeyan
I hope I can give him some good news	Aku ngarep-arep bisa menehi kabar apik marang dheweke
I really like this rock but casual outfit	Aku seneng banget rock iki nanging rasukan kasual
I went back, actually walking through it	Aku bali, bener mlaku liwat iku
I held back my anger and guilt	Aku nahan rasa nesu lan kaluputan
I want to know everything, know everything	Aku pengin ngerti kabeh, ngerti kabeh
He founded a new dynasty	Dheweke ngadegake dinasti anyar
I think the only idea is that	Aku sing duwe idea mung iku
I wiped my forehead with my fingers	Aku ngusap bathukku nganggo drijiku
I like going swimming in the pool	Aku kaya arep nglangi ing blumbang
The fever was mild and he recovered quickly	Demam entheng lan cepet pulih
I enjoy my job but sometimes it gets boring	Aku seneng karo tugasku nanging kadhangkala dadi mboseni
I fell and broke my neck	Aku tiba lan patah gulu
I should have never asked you to date her	Aku kudune tau njaluk sampeyan pacaran karo dheweke
I am a master architect	Aku dadi master arsitek
I always need help	Aku tansah butuh bantuan
A little shopping might be good	A blanja sethitik bisa uga apik
I don’t want to know who he is	Aku ora pengin ngerti sapa dheweke
I look outside and realize the sun is steadily sinking	Aku katon njaba lan éling srengenge wis ajeg sink
I don’t yet have a floor plan of the house	Aku durung duwe rencana lantai omah
I’m definitely angry with them	Aku mesthi nesu karo wong-wong mau
I can’t go on a routine	Aku ora bisa nerusake kanthi rutin
I can handle things better than before	Aku bisa ngatasi perkara sing luwih apik tinimbang sadurunge
I don’t think how you can help me	Aku ora mikir kepiye sampeyan bisa nulungi aku
A more advanced agriculture must flourish	A tetanèn sing luwih maju kudu berkembang
I think he liked the idea	Aku dheweke seneng ide kasebut
I became conscious and made him stop	Aku dadi sadar lan nggawe dheweke mandheg
I have been a mother for over thirty years	Aku wis dadi ibu luwih saka telung puluh taun
Of course I have forgotten here	Mesthine aku wis lali ing kene
I can’t check my social media accounts	Aku ora bisa mriksa akun media sosial
I will put to shame the arrogant	Aku bakal nggawe isin wong sing sombong
I don’t remember where	Aku ora kelingan ngendi
A whole guard of them	A kabèh njaga saka wong-wong mau
I tried to read his expression	Aku nyoba maca ekspresine
I’m not worth the effort	Aku ora worth gaweyan
I do everything possible	Aku kabeh bisa
I just have to think about myself	Aku mung kudu mikir babagan dhewe
I wouldn’t dare storm alone	Aku ora bakal wani prahara piyambak
I have to follow this up	Aku kudu ngetutake iki
I want to believe him	Aku pengin pracaya dheweke
The recording is excellent	Rekaman kasebut apik banget
I imagine people who look smart somehow	Aku mbayangno wong sing katon pinter piye wae
I will eat leaves and grass	Aku bakal mangan godhong lan suket
I wish you all the best in your journey	Muga-muga sampeyan kabeh sing paling apik ing perjalanan sampeyan
I anxiously looked at him	Aku cemas nyawang sandhinge
I’m not sure what to think about her	Aku durung yakin apa sing kudu dipikirake babagan dheweke
I know my brother has a problem	Aku ngerti kakangku duwe masalah
I don’t want to miss the call	Aku ora pengin kantun telpon
I have a very short deadline	Aku duwe deadline cendhak banget
I have to tell you about myself	Aku kudu pitutur marang kowe bab aku
I see more	Aku ndeleng liyane
I have never seen a bag of yellow tea	Aku ora tau weruh kantong teh warna kuning
I would say this is planted here	Aku bakal ngomong iki ditanam ing kene
I can imagine you and your animated actions	Aku bisa mbayangno sampeyan lan tumindak animasi sampeyan
I thoroughly enjoyed the premise	Aku sak tenane sante premis
The stone was carried by boat to the floating port	Watu digawa nganggo prau menyang pelabuhan ngambang
A fair boy who had little time for her now	A cah lanang adil sing wis sethitik wektu kanggo dheweke saiki
I have a strange request	Aku duwe panjaluk aneh
I laughed and agreed with him	Aku ngguyu lan setuju karo dheweke
He really stands out because of the dark background	Dheweke pancen stands amarga latar mburi peteng
I remember passengers with me were wearing the same	Aku kelingan penumpang karo aku padha nganggo sing padha
I was able to escape and start a new life	Aku bisa uwal lan miwiti urip anyar
I know it’s not as easy as it looks	Aku ngerti ora gampang kaya sing katon
I looked out the kitchen window	Aku nyawang jendela pawon
I’ve enjoyed having a bit of company	Aku wis sante duwe dicokot saka perusahaan
I really need to get some work done	Aku pancene kudu njaluk sawetara karya rampung
Someone is stopping your premium rate	Ana wong sing nyetop tarif premium sampeyan
I consider throwing myself out of a broken window	Aku nimbang mbuwang dhewe metu saka jendhela rusak
A mystery, or is it some universal truth, something familiar	A misteri, utawa iku sawetara bebener universal, soko menowo
I need you with me on this	Aku kudu sampeyan karo kula ing iki
A single trial is used	A nyoba siji digunakake
I cried until I went home	Aku nangis nganti mulih
I don’t have to bring this to you	Aku ora kudu nggawa iki kanggo sampeyan
I know that’s a dangerous request	Aku ngerti sing panjalukan mbebayani
He has long had an interest in comedy	Dheweke wis suwe duwe minat ing komedi
I feel like a corpse	Aku rumangsa kaya mayit
His friends greeted him	Kanca-kanca menehi salam
An embroidered fabric caught my eye	Sawijining kain sulaman narik mripatku
I put mine around her	Aku sijine sandi watara dheweke
A body behind tumbled back into the darkness	A awak konco tumbled bali menyang peteng
I thought it was anyway	Aku panginten iku tho
I like that this is here though	Aku seneng sing iki kene sanadyan
I actually chose to make it	Aku bener milih kanggo nggawe
I paid eleven hundred dollars	Aku mbayar sewelas atus dolar
I need to read the book now!	Aku kudu maca buku saiki!
I knew what was going to happen to her	Aku ngerti apa sing bakal dadi dheweke
I must have looked bad, but he kept his face straight	Aku kudu katon ala, nanging dheweke tetep raine lurus
What a wonderful reminder	Pangeling sing apik banget
I went to watch from the door	Aku lunga nonton saka lawang
A huge range of popular commodities are available	A sawetara ageng komoditas populer kasedhiya
I hope it helps people	Mugi iku mbantu wong
I have done the year in exactly the same fashion	Aku wis rampung taun ing persis padha fashion
I want to go out and see for myself	Aku arep metu lan ndeleng dhewe
I pushed my face into my hands and cried	Aku nyurung rai menyang tangan lan nangis
I will save that one to a file	Aku bakal nyimpen sing siji menyang file
A little recently from my makeup	Sithik bubar saka dandananku
I have since loved that	Aku wis wiwit tresna sing
I still have a lot of bells in my ears	Aku isih akeh lonceng ing kuping
I always notice this	Aku tansah sok dong mirsani iki
I kept my expression steady	Aku tetep ekspresiku mantep
I am currently building some sites	Aku saiki mbangun sawetara situs
I can’t quote the passage directly	Aku ora bisa ngutip wacana langsung
I never used the display	Aku tau nggunakake tampilan
I hope you enjoy it	Aku ngarep-arep sampeyan bisa seneng
I realized he was talking to me	Aku nyadari dheweke ngomong karo aku
I had to stop smoking even earlier	Aku kudu mandheg ngrokok malah luwih awal
I have a plan for that kid	Aku duwe rencana kanggo bocah kasebut
Small monitor flashing	Monitor cilik sumunar
I should have been more careful	Aku kudune luwih ngati-ati
I told my neighbor about my call	Aku ngandhani tanggaku babagan panggilanku
He asks for your respect	Dheweke njaluk pakurmatan sampeyan
I knew by the smell it was blood	Aku ngerti kanthi mambu iku getih
The change in truck traffic through the city is legal	Owah-owahan ing lalu lintas truk liwat kutha wis sah
I will take that into account	Aku bakal njupuk menyang akun
I knew exactly what they were doing	Aku ngerti persis apa sing lagi dilakoni
I doubt, however, that it is the case	Aku mangu, Nanging, sing iku cilik
I wash my hands	Aku wisuh tangan
I could make a run to the west then	Aku bisa nggawe mlayu menyang kulon banjur
I hope you are up on stage and happy	Muga-muga sampeyan munggah ing panggung lan seneng
I have a background in sports and rehabilitation recipes	Aku duwe latar mburi resep olahraga lan rehabilitasi
I jumped back and closed him	Aku mlumpat bali lan nutup wong
I don’t want to do it again	Aku ora pengin nglakoni maneh
I hope to see you tomorrow	Aku ngarep-arep kanggo ndeleng sampeyan sesuk
I eventually had to burn for the fire though	Aku pungkasanipun kudu diobong kanggo geni sanadyan
I love them both	Aku tresna marang wong loro
I promise it won’t be long	Aku janji ora bakal suwe
I also got a bag of books	Aku uga entuk tas buku
I will be taking it for a summer vacation next year	Aku bakal njupuk kanggo vacation panas taun sabanjuré
I don’t want this to end badly	Aku ora pengin iki rampung ala
I also know that her husband doesn’t know	Aku uga ngerti sing bojone ora ngerti
I didn’t go to do it	Aku ora lunga kanggo nindakaken
I agree with your sentiments	Aku setuju karo sentimen sampeyan
I always do weird and stupid things	Aku tansah nindakake perkara aneh lan bodho
I am in charge of my home	Aku sing tanggung jawab ing omahku
I fix me a very good drink	Aku ndandani kula ngombe apik banget
I can feel you seeing me all the time	Aku bisa ngrasakake sampeyan ndeleng aku kabeh wektu
A wolf only has one love	A serigala mung duwe siji katresnan
I learned to hate my eyes, my height, my accent	Aku sinau sengit mripatku, dhuwurku, logatku
I didn’t expect to get much out of that discussion	Aku ora ngarep-arep bisa entuk akeh saka rembugan kasebut
I guess he was always a bit of a problem	Aku guess dheweke tansah dicokot saka masalah
I’ve been looking forward to this whole week	Aku wis looking nerusake kanggo iki kabèh minggu
I was there just for him	Aku ana mung kanggo wong
I have acted thus only to test you	Aku wis tumindak mangkono mung kanggo nyoba sampeyan
His hands lifted his head	Tangane ngangkat sirahe
I also have money from my savings	Aku uga duwe dhuwit saka tabunganku
The attraction is now closed	Atraksi saiki ditutup
I’m also reluctant about this issue, as is her	Aku uga wegah babagan masalah iki, kaya dheweke
I could lose sight of him	Aku bisa ilang ing mripate
I also have a deadline	Aku uga duwe deadline
I can’t be a real life leader	Aku ora bisa dadi pimpinan urip nyata
I could see the golf cart driving towards us	Aku bisa ndeleng cart golf nyopir menyang kita
I’m not working for you	Aku ora nggarap sampeyan
I also never learned to drive	Aku uga ora tau sinau nyopir
I stopped to greet him, and we talked briefly	Aku mandheg kanggo salam, lan kita ngomong sedhela
I just pulled you out from under her	Aku mung narik sampeyan metu saka ngisor dheweke
A replacement part	A bagean panggantos
I want your cock inside me now	Aku pengin pitik jago sampeyan nang aku saiki
I’m so excited to be here and so much better	Aku bungah banget ing kene lan dadi luwih apik
I could still see the road through the window	Aku isih bisa ndeleng dalan liwat jendhela
I wonder just how much he sees from them	Aku wonder mung carane akeh kang weruh saka wong-wong mau
I know why you want to have dinner before	Aku ngerti kok sampeyan pengin nedha bengi sadurunge
I was very impressed with this cowboy	Aku kesengsem banget karo koboi iki
I’m always over the order of the place	Aku tansah liwat supaya saka panggonan
I don’t believe that happened	Aku ora ngandel yen kedadeyan kasebut
I decided to treat it like a dream	Aku mutusaké kanggo nambani iku kaya ngimpi
I'm sorry he was right	Nyuwun pangapunten bilih piyambakipun leres
I woke up in the morning feeling cold	Aku tangi esuk krasa adhem
I broke out in a sweat	Aku nyuwil metu ing kringet
I need you back	Aku butuh kowe bali
Cook for the first two seasons	Masak sajrone rong musim pisanan
I knew what he was asking	Aku ngerti apa dheweke takon
I want to keep that promise, love	Aku arep netepi janji kuwi, tresna
I asked him if we were on the ground	Aku takon dheweke apa kita padha ing lemah
A strange familiar feeling follows	A raos aneh menowo nderek
I can spend all day here	Aku bisa nglampahi kabeh dina ing kene
Horror novels promise to scare readers	Novel medeni janji bakal medeni para pamaca
I snapped out of my mind	Aku nyentak saka pikiranku
I watched silently	Aku nonton kanthi meneng
I could see her from the kitchen window	Aku bisa ndeleng dheweke saka jendhela pawon
I haven’t been myself	Aku durung dadi aku
There were nurses and people in charge	Ing kono ana mantri lan wong sing ngatur
I had never received it anywhere before	Aku ora tau ditampa ing ngendi wae sadurunge
I also like to absorb humor	Aku uga seneng nresep humor
I know, you all can’t believe your eyes	Aku ngerti, sampeyan kabeh ora percaya mripatmu
A word sounds in the quiet	A tembung muni ing sepi
I need to remind her as soon as possible	Aku kudu ngelingake dheweke sanalika bisa
I guess because they don’t cost	Aku guess amarga padha ora biaya
I followed the calendar date	Aku ngetutake tanggal tanggalan
I have to stay in control	Aku kudu tetep kontrol
I moved silently to the left	Aku ngalih meneng ngiwa
Everything plays from there	Kabeh muter saka ing kono
I don’t want to look too enthusiastic	Aku ora pengin katon banget semangat
I disagree with the whole statement	Aku ora setuju karo kabeh statement
I play one and we all smoke	Aku muter siji lan kita kabeh ngrokok
Seven windows open on each wall	Pitu jendhela mbukak ing saben tembok
I can’t do it without you	Aku ora bisa nindakake iku tanpa sampeyan
I see the overall condition	Aku ndeleng kondisi sakabèhé
I just started taking pictures last year	Aku mung miwiti njupuk gambar taun kepungkur
I can see or hear his thoughts sometimes	Aku bisa ndeleng utawa krungu pikirane kadhangkala
I really hate that guy	Aku sengit tenan karo wong iku
I am really sorry for your loss	Aku pancene nuwun kanggo mundhut sampeyan
I stayed three days in the hospital	Aku nginep telung dina ing rumah sakit
I can’t be myself, myself, for sex	Aku ora bisa dadi aku, dhewe, kanggo jinis
I was shot with this gun	Aku ditembak nganggo bedhil iki
I just want to get there	Aku mung arep tekan kono
I love everything about her	Aku seneng kabeh babagan dheweke
I almost didn’t want to deal with him to even mention it	Aku meh ora wanted kanggo menehi hasil karo wong malah sebutno iku
I don’t buy fish anymore	Aku ora tuku iwak maneh
I don’t believe in good fortune	Aku ora percaya karo rejeki sing apik
I’m not sure though	Aku ora yakin sanadyan
A cool hand clasped his arm	Tangan kelangan nggandheng lengen
I don’t know your family situation	Aku ora ngerti kahanan kulawarga sampeyan
Up to four characters can be in battle	Nganti papat karakter bisa ana ing perang
I need to figure out how to get there	Aku kudu ngerteni kepiye carane tekan kono
I have the same problem with women	Aku duwe masalah sing padha karo wanita
W is going anywhere	W arep menyang ngendi wae
I even had to do it all dramatically	Aku malah kudu nindakake kabeh dramatis
I can listen to music at a good volume	Aku bisa ngrungokake musik kanthi volume sing apik
I decided not to mention it to him	Aku mutusaké ora kanggo sebutno kanggo wong
I can almost see them, like you say	Aku meh bisa ndeleng wong-wong mau, kaya sing sampeyan ucapake
I just want to be comfortable	Aku mung pengen nyaman
I don’t have to push you too hard	Aku ora kudu nyurung sampeyan kanthi abot
I tried to plan a few things	Aku nyoba ngrancang sawetara perkara
I looked at the building worker woman	Aku nyawang wong wadon buruh bangunan
I’m wrong for that	Aku salah kanggo sing
I sell your product for hours, not days	Aku ngedol produk sampeyan sajrone pirang-pirang jam, dudu dina
I actually took it pretty damn as well	Aku bener njupuk cantik peduli uga
I began to faint and faint	Aku wiwit lemes lan lemes
I think they’re going to see you again	Aku mikir dheweke lagi arep ketemu sampeyan maneh
I finally told him	Aku pungkasanipun marang dheweke
The perfect way to measure them	Cara sing sampurna kanggo ngukur dheweke
He also featured in six playoff games	Dheweke uga tampil ing enem game playoff
He chose to take his own life	Dheweke milih njupuk nyawane dhewe
I looked at myself	Aku nyawang awakku dhewe
I won’t admit it then	Aku ora bakal ngakoni banjur
I saw his eyes that night	Aku weruh mripate mau bengi
I had to get a ticket before I could ride	Aku kudu njupuk tiket sadurunge bisa numpak
I, on the other hand, have nothing to lose	Aku, ing tangan liyane, ora ana sing ilang
I see how upset you are	Aku weruh carane upset sampeyan
A return of alternative legal instruction	A bali legal instruction alternatif
I guarantee you will do better business with them	Aku njamin sampeyan bakal nindakake bisnis sing luwih apik karo wong
I feel like I’m being held	Aku kaya sing dicekel
I have a lot of experience	Aku duwe akeh pengalaman
Johnson is in third away	Johnson ing katelu adoh
Both channels are delivered in standard definition	Loro saluran kasebut dikirim ing definisi standar
Most of them have already followed	Akèh-akèhé wis padha mèlu
I hope you guys talk to your women	Muga-muga sampeyan wong lanang ngomong karo wanita sampeyan
I think it’s a time like that	Aku kira wektu kaya ngono
I have lost the war	Aku wis kalah perang
I feel a broken moment of Triumph	Aku aran wayahe rusak Triumph
I can have fun cooking without an oven	Aku bisa seneng-seneng masak tanpa oven
I am eleven years old	Aku umur sewelas taun
I watched her for a while out of curiosity	Aku nonton dheweke sawetara wektu amarga penasaran
I know you are suspicious	Aku ngerti sampeyan curiga
I really didn’t feel like telling him my life story	Aku pancen ora krasa arep menehi crita uripku marang dheweke
A living and lost life	A urip urip lan ilang
The fragrant scent of sweet flowers flew in the sky	Arum arum kembang-kembang sing legi mabur ing awang-awang
I did some research on this	Aku nindakake riset babagan iki
A figure moved out of the shadows	A tokoh dipindhah metu saka bayangan
I was so afraid he would snap	Aku wedi banget dheweke bakal sworo seru
I couldn’t escape because there was a forest covering me	Aku ora bisa uwal amarga ana alas sing nutupi aku
I’m glad she’s angry	Aku bungah dheweke nesu
I want blue stuff	Aku pengin barang biru
I have one chance and one chance only	Aku duwe siji kasempatan lan siji kasempatan mung
I probably had expected it	Aku mbokmenawa wis samesthine iku
It turns out that the same thing has happened before	Pranyata kedadeyan sing padha wis kedadeyan sadurunge
I will give you a simple example	Aku bakal menehi conto prasaja
I got all the special things for my actions	Aku entuk kabeh bab khusus kanggo tumindakku
A thank you for your friendship	A matur nuwun kanggo kekancan
I give other people a good look over it	Aku menehi wong liyane dipikir apik liwat
I hope you will join me there	Muga-muga sampeyan bakal melu aku ing kana
A rolled piece of plastic	Sepotong plastik sing digulung
No one said anything like that to me	Ora ana sing ngomong kaya ngono karo aku
I am starving today for some reason	Aku kaliren dina iki kanggo sawetara alesan
One woman was injured due to a light attack	Siji wanita tatu amarga serangan lampu
I knew what the ship could do	Aku ngerti apa sing bisa ditindakake kapal kasebut
I don’t want to be suspicious	Aku ora pengin curiga
I really need to calm down	Aku pancene kudu tenang
I received a grin in return	Aku nampa grin minangka bali
Nothing better is known about him	Ora ana sing luwih dikenal babagan dheweke
I can’t live too deep, though	Aku ora bisa manggon banget jero, sanadyan
I said you know him	Aku ngomong sampeyan ngerti dheweke
A big disappointment for me	A kuciwo gedhe kanggo kula
I really didn’t know what they were looking for	Aku pancene ora ngerti apa padha looking for
I wanted to give up everything	Aku wanted kanggo nyerah kabeh
I really had no plans, and now he knew	Aku pancene ora duwe rencana, lan saiki dheweke ngerti
I heard people shouting at one another	Aku krungu wong bengok siji liyane
I was introduced to a thoroughly safe man	Aku iki ngenalaken kanggo wong sak tenane aman
I kept dreaming my dreams vividly	Aku terus ngimpi impenku sing jelas
These each have six members	Iki saben duwe enem anggota
I never told anyone my true identity	Aku ora tau ngandhani sapa-sapa identitasku sing sejati
It’s a question of confidence	Iku pitakonan saka kapercayan
I live six or seven blocks away	Aku manggon enem utawa pitung pamblokiran adoh
I don’t want to know his thoughts	Aku ora pengin ngerti pikirane
I was so horrible and he didn’t deserve it	Aku dadi nggegirisi lan dheweke ora pantes
I looked where my feet should be	Aku mandeng ing ngendi kudune sikilku
I had intentions for my own gut	Aku wis niat kanggo isine weteng dhewe
I thought he could see the fear in my eyes	Aku mikir dheweke bisa ndeleng rasa wedi ing mripatku
A new kind of talk show	A jenis anyar talk show
I could tell him everything	Aku bisa ngomong kabeh marang dheweke
I find the weather to be bad	Aku nggoleki cuaca dadi ala
I know how fiercely passion can motivate people	Aku ngerti carane passion fiercely bisa motivasi wong
I want to see what they’re doing	Aku pengin ndeleng apa sing lagi dilakoni
I want to get out of here right away	Aku pengin langsung lunga saka kene
I was compelled to cry myself	Aku iki kepekso kanggo nangis dhewe
I removed the black cap from the pen	Aku mbusak tutup ireng saka pena
I’m sure if you think small, you’ll be small	Aku yakin yen sampeyan mikir cilik, sampeyan bakal dadi cilik
I saw a little after that	Aku weruh sethitik sawise iku
I like the written word	Aku seneng karo tembung sing ditulis
I let him search	Aku ngidini dheweke nggoleki
I like all things, honestly	Aku seneng kabeh barange, jujur
I may have cried	Aku bisa uga wis nangis
I have a thousand dollar bond, but only	Aku duwe obligasi sewu dolar, nanging mung
I guess we were looking around for almost an hour	Aku kira kita padha looking watara kanggo meh jam
I ignore success, but pursue excellence	Aku nglirwakake sukses, nanging nguber kaunggulan
I said he had to be an actor	Aku ngomong yen dheweke kudu dadi aktor
I usually don’t hear it in your room	Aku biasane ora krungu ing kamarmu
I wanted to come see you	Aku kepingin teka ketemu sampeyan
I can get really bored	Aku bisa bosen tenan
I have to use desperate measures and work	Aku kudu nggunakake langkah nekat lan bisa
There was a new girl working at the back of the counter	Ana prawan anyar lagi nyambut gawe ing mburi konter
I was on top and will stay that way	Aku ana ing ndhuwur lan bakal tetep kaya ngono
I couldn’t move and my hands and feet were burning	Aku ora bisa obah lan tangan lan sikilku kobong
I was tempted to just tell people to forget it	Aku digodha kanggo mung marang wong lali iku
I have to ask him that	Aku kudu takon marang wong iku
I do mountaineering every week	Aku nindakake pakaryan gunung saben minggu
I really wanted to meet him	Aku pancene wanted kanggo ketemu wong
A charge was taken throughout her body to escape him	A daya dijupuk saindhenging dheweke awak kanggo uwal wong
I will take you captive	Aku bakal ngawal kowé dadi tawananku
I was looking for a sign	Aku nggolèki tandha
I feel safe here, safe from the wild sea	Aku rumangsa aman ing kene, aman saka segara liar
I should have seen how tired you were	Aku kudune wis weruh carane lemes sampeyan
I have done some work on developing practice files	Aku wis rampung sawetara karya ing ngembangaken file laku
I will never miss my father calling my name	Aku ora bakal kangen bapakku nyebut jenengku
I felt his face and found nothing	Aku rumangsa rai lan ora nemu apa-apa
I can’t hold back all the confused shit	Aku ora bisa nahan kabeh telek sing bingung
I laughed worriedly about my aging wife	Aku ngguyu kuwatir babagan bojone sing wis tuwa
I love having her around	Aku seneng duwe dheweke watara
I play out of the way	Aku muter metu saka dalan
I have to do it for me	Aku kudu nindakake kanggo kula
Records with different catalog numbers	Records karo nomer katalog beda
I wonder if anyone can answer my question above	Aku kepengin weruh yen ana sing bisa mangsuli pitakonku ing ndhuwur
I said so yesterday	Aku wingi ngomong ngono
I found the water to be blue	Aku nemokake banyune warnane biru
I didn’t want to sit with my parents	Aku ora gelem lungguh karo wong tuwaku
I hardly tasted anything	Aku meh ora ngrasakake apa-apa
It’s like you can’t blame them	Kayane sampeyan ora bisa nyalahke wong-wong mau
I look in the mirror, not too bad	Aku ndeleng ing pangilon, ora ala banget
I immediately looked at her	Aku langsung nyawang dheweke
I will start her tomorrow	Aku bakal miwiti dheweke ing sesuk
I divorced and left	Aku pegatan lan lunga
I answered every question to the best of my ability	Aku mangsuli saben pitakon kanthi kemampuanku
I closed my eyes, extending my senses to the pine	Aku nutup mripatku, ngluwihi pangertènku menyang pinus
I did my job, he did his job	Aku nindakake tugasku, dheweke nindakake tugase
I can see how that would be a problem	Aku bisa ndeleng carane sing bakal dadi masalah
I want to find a decent cute guy	Aku pengin golek wong lanang prayoga cute
There is a sense of security and total security	Ana rasa aman lan keamanan total
I know you’re busy with what’s important	Aku ngerti sampeyan lagi sibuk karo sing penting
I’m getting better every day	Aku tambah apik saben dina
I put my feet back on the ground	Aku nyelehake sikilku maneh ing lemah
I let the words flow	Aku supaya tembung mili
Some students were laughing	Sawetara siswa padha ngguyu
Jones ’influence with the provincial government remains small	pengaruh Jones karo pamaréntah provinsi tetep cilik
I have a question here	Aku duwe pitakonan ing kene
I made sense and she knew it	Aku nggawe pangertèn lan dheweke ngerti
I can get any type of banner in any size	Aku bisa njaluk sembarang jinis banner ing sembarang ukuran
I remember one such dream many years ago	Aku kelingan siji ngimpi kuwi akeh taun kepungkur
I lifted my skirt to show my thighs	Aku ngangkat rok kanggo nuduhake pupu
I grieve in silence	Aku sedhih ing meneng
I was horrified just thinking	Aku nggegirisi mung mikir
I know there is something different about you	Aku ngerti ana sing beda karo sampeyan
I want to continue to that address	Aku arep terus kanggo alamat sing
I just stopped by to tell you my sad news	Aku mung mampir kanggo ngandhani kabar sedihku
I'll go take it myself	Aku bakal lunga njupuk dhewe
I wrote a book about self -improvement	Aku nulis buku babagan perbaikan diri
I could forget everything I had to do	Aku bisa nglalekake kabeh sing kudu ditindakake
I had these feelings all along	Aku wis raos iki kabeh bebarengan
A huge black dog looked at me from a nearby street	Asu ageng ireng nyawang aku saka dalan sing cedhak
I don’t need to know	Aku ora perlu ngerti
The story itself does not save the world	Crita dhewe ora nylametake jagad
I think we all feel that way	Aku mikir kita kabeh ngrasa kaya ngono
I’m not complaining, though	Aku ora sambat, sanadyan
The edge will be provided by the armor	Pinggiran bakal diwenehake dening waja
The principle is simple	Prinsip kasebut prasaja
I felt behind the other ear	Aku felt konco kuping liyane
It tells it all on its own	Iku nyritakake kabeh dhewe
I looked into his big eyes	Aku mandeng mripate amba
The front door rose brightly	Lawang ngarep wungu padhang
I took another deep breath	Aku njupuk maneh ambegan jero
I knew what he wanted	Aku ngerti apa sing dikarepake
I became aware of the people around me	Aku dadi sadar karo wong-wong sing ana ing sekitarku
I have to try to figure it out	Aku kudu nyoba kanggo mangerteni
I knew it seemed too good to be true	Aku sumurup iku ketoke apik banget kanggo dadi bener
A third arrow is missed	A panah katelu ora kejawab
I might be lying to myself	Aku bisa uga ngapusi dhewe
I am sure our path will be crossed again	Aku yakin dalan kita bakal nyabrang maneh
I, god, bleed	Aku, dewa, getihen
A minute later he saw her on the street	A menit mengko dheweke weruh dheweke ing dalan
It has thin proportions	Iku wis takeran lancip
I have trouble approaching anyone because of it	Aku duwe masalah nyedhaki sapa wae amarga iku
I know there is more	Aku ngerti ana liyane
I didn’t sleep last night	Aku ora turu bengi
I decided to leave her and let her sleep	Aku mutusake kanggo ninggalake dheweke lan supaya dheweke turu
I couldn’t be more grateful	Aku ora bisa luwih ngucapke matur nuwun
There was a reaction, about this	Ana reaksi, babagan iki
He can kick well	Dheweke bisa nyepak kanthi apik
I jumped in the shower	Aku mlumpat ing padusan
I like to get the word right	Aku seneng njaluk tembung sing bener
I who witnessed the incident have already testified	Kula ingkang nyekseni prastawa punika sampun paring paseksi
I don’t know if he’s still here or not	Aku ora ngerti yen dheweke isih ana ing kene utawa ora
A long trip, a few days out, a few days back	Perjalanan sing dawa, sawetara dina metu, sawetara dina maneh
I thought she might be crying	Aku panginten dheweke bisa nangis
I’m pretty sure just the sight made me crazy	Aku cukup yakin mung ngarsane digawe kula edan
A gap of about eight feet	A longkangan watara wolung kaki
I thought he would want to see me	Aku mikir dheweke bakal pengin ndeleng aku
I could feel that he was back	Aku bisa ngrasa yen dheweke bali
The rules are just a few words	Aturan mung sawetara tembung
I started walking towards the trees	Aku wiwit mlaku nyedhaki wit-witan
I stared at him for a long time without talking	Aku mandeng dheweke nganti suwe ora omong-omongan
I just shook my head quickly	Aku mung geleng-geleng kepala kanthi cepet
I know it’s something	Aku ngerti iku soko
I could still see his eyes filled with pain	Aku isih weruh mripate kapenuhan pain
I probably saw him floating	Aku mbokmenawa weruh dheweke ngambang
I walked around the ship	Aku ngubengi kapal
I got my first treatment after half a year	Aku entuk perawatan pisanan sawise setengah taun
You just know that he wants you	Sampeyan mung ngerti yen dheweke pengin sampeyan
I have to go back next week	Aku kudu bali minggu ngarep
He beat us up nicely	Dheweke ngalahake kita kanthi apik
I want you to see me	Aku pengin sampeyan ndeleng kula
I need to contact a farmer friend	Aku kudu ngubungi kanca tani
I just want a traitor	Aku mung pengin pengkhianat
I couldn’t breathe anymore	Aku ora bisa ambegan maneh
I have everything and nothing at the same time	Aku duwe kabeh lan ora ana ing wektu sing padha
I turned and looked up	Aku noleh lan nyawang munggah
I expected it to go beyond that anyway	Aku samesthine kanggo ngluwihi tho
I enjoy watching television at the same time	Aku seneng nonton televisi ing wektu sing padha
I don’t always handle it the best way	Aku ora tansah nangani cara sing paling apik
I don’t think we take super humans	Aku ora ngira yen kita njupuk manungsa super
I have left town in search of answers	Aku wis ninggalake kutha kanggo nggoleki jawaban
I felt a sense of sadness	Aku ngrasakake rasa sedhih
I know that we will find you	Aku ngerti yen kita bakal nemokake sampeyan
I felt a wet cold on my face	Aku krasa adhem udan ing rai
I just sat and wrote	Aku mung lungguh lan nulis
I gave up my whole life	Aku dipasrahake kabeh kabeh uripku
I realized that they intended to buy me	Aku temen maujud sing padha niat kanggo tuku kula
I have a lot of sympathy for you	Aku duwe akeh simpati kanggo sampeyan
I hope you find this useful	Mugi sampeyan nemokake iki migunani
I get fresh air and exercise	Aku entuk hawa seger lan olahraga
I didn’t see that he was approaching	Aku ora weruh yen dheweke nyedhaki
I approached the shoot	Aku nyedhaki njupuk
And it’s pretty crazy	Lan iku cantik edan
I was looking for my wife and she was not there	Aku nggoleki bojoku lan dheweke ora ana
I let my hip brush against his	Aku supaya sandi hip rerumput marang kang
But they are similar in general features	Nanging padha karo wong-wong mau ing umume fitur
I would swallow every moment with her, head over heels	Aku bakal ngulu saben wayahe karo dheweke, sirah liwat tumit
I won’t be last out there	Aku ora bakal suwene metu ana
I asked him to pray with me	Aku njaluk dheweke ndedonga karo aku
I didn’t look back when he caught my eye	Aku ora noleh nalika dheweke nyekel mripatku
I want to fall for this guy	Aku pengin tiba kanggo wong iki
I also couldn’t stop my hands from shaking	Aku uga ora bisa nahan tanganku goyang
I caught up pretty quickly	Aku kejiret cukup cepet
I’m not going to take it	Aku ora arep njupuk
Case closed, no questions asked	Kasus sing ditutup, ora ana pitakon
I can’t wait to be a new student	Aku ora sabar ngenteni dadi mahasiswa anyar
I like to remember having this as a child	Aku kaya ngelingi duwe iki minangka anak
I almost met my parents	Aku meh nemoni wong tuwa
I will never do anything to harm you	Aku ora bakal nate nindakake apa-apa kanggo ngrusak sampeyan
I call him an electrician but more than that	Aku nelpon wong listrik nanging luwih saka iku
I don’t think about it honestly	Aku ora mikir babagan iki kanthi jujur
I was so excited when they did it	Aku bungah banget nalika padha nindakake iku
I already know the answer to my question	Aku wis ngerti jawaban kanggo pitakonanku
I have to go, you have to take care of yourself	Aku kudu lunga, sampeyan kudu ngurus dhewe
I need you to accept your mission, your purpose	Aku butuh sampeyan nampa misi sampeyan, tujuan sampeyan
I forgot to water	Aku lali nyirami
And it’s a wrong act	Lan iku tumindak salah
I still got another one	Aku isih entuk siji liyane
I will email you a link	Aku bakal email sampeyan link
Treatment depends on the symptoms	Perawatan gumantung saka gejala
I left the tip on the counter and walked away	Aku ninggalake tip ing counter lan mlaku adoh
I mean, that’s part of it	Maksudku, sing sebagéyan iku
I prefer to save	Aku luwih seneng nyimpen
I saw his daughter yards away	Aku weruh putriné yard adoh
I can’t wait to put it out	Aku ora bisa ngenteni kanggo sijine metu
I wanted to live in that store	Aku kepengin manggon ing toko kasebut
I don’t remember him ever meeting her	Aku ora kelingan dheweke tau ketemu dheweke
I for one believe he is clean	Aku kanggo siji pracaya kang resik
I really need to take some time	Aku pancene kudu njupuk sawetara wektu
I know that face	Aku kenal pasuryan sing
I can stand a drink though	Aku bisa ngadeg ngombe sanadyan
I struggled for air but couldn’t pull it off	Aku berjuang kanggo hawa nanging ora bisa narik
I speak in tongues all the time	Aku ngomong nganggo basa-roh sawayah-wayah
I will not be back	Aku ora bakal bali
I just want to start my life with you, right now	Aku mung arep miwiti uripku karo kowe, saiki
I remember her from the wedding	Aku ngelingi dheweke saka pesta
I wondered if anything had happened	Aku kepingin weruh yen ana kedadeyan
I can and will overcome this	Aku bisa lan bakal ngalahake iki
I just beat him	Aku mung ngalahake wong
There is no third option	Ora ana pilihan katelu
I was told not to say anything	Aku didhawuhi ora ngomong apa-apa
A place that no one should enter	Panggonan sing ora kena dileboni wong
I looked at him, breathing	Aku mandeng marang, ambegan
They can usually come up with something good	Padha biasane bisa teka karo soko apik
I knew he was there listening	Aku ngerti dheweke ana ing kono ngrungokake
The deal includes an invitation to spring training	Kesepakatan kasebut kalebu undhangan kanggo latihan musim semi
The feeling of wanting to cry, weird	Rasane pengen nangis, aneh
I was so nervous	Aku dadi gelisah banget
I promise you will not fail	Aku janji sampeyan ora bakal gagal
I can't reach you	Aku ora bisa tekan sampeyan
I was down around five	Aku mudhun watara limang
I said you have to be careful with him	Aku ngomong sampeyan kudu ati-ati karo dheweke
The spear flew over about two meters in front	Tumbak mabur liwat kira-kira rong meter ing ngarepe
I never told him about me, nothing	Aku ora nate ngandhani dheweke babagan aku, ora ana apa-apa
I have to say now	Aku kudu ngomong saiki
I almost told them to move on, they wouldn’t share	Aku meh marang dheweke kanggo nerusake, padha ora bakal nuduhake
I don’t mean to arouse you	Aku ora maksud kanggo nggugah sampeyan
I drive quickly to the bay	Aku drive cepet menyang teluk
I haven’t been here in a bit	Aku wis ora kene ing dicokot
I had to run	Aku kudune mlayu
I want you to get rid of the pain	Aku pengin sampeyan ngilangi rasa lara
I know we are meant to be together	Aku ngerti kita dimaksudake kanggo bebarengan
I think he’s one of us, though	Aku mikir dheweke salah siji saka kita, sanadyan
I looked down at his eyes	Aku katon mudhun ing mripate
I shrugged my shoulders slightly	Aku ngedekke pundhakku rada
I forgot to mention it	Aku lali sebutno
I could see the sun high in the sky	Aku bisa ndeleng srengenge dhuwur ing langit
I like him as a friend	Aku seneng dheweke minangka kanca
A hush fell through the room as they entered	A hush tiba liwat kamar nalika padha mlebu
I can’t explain what he has done to me	Aku ora bisa nerangake apa sing wis ditindakake marang aku
Dawn confirmed this measurement	Dawn dikonfirmasi pangukuran iki
I called three times yesterday	Aku nelpon kaping telu wingi
I saved that one for myself	Aku nyimpen sing siji kanggo aku
I knew where he would be	Aku ngerti ngendi dheweke bakal
I don’t have to make you do it tonight	Aku ora kudu nggawe sampeyan nindakake bengi iki
I miss watching my great niece	Aku kangen nonton keponakanku sing gedhe
I almost didn’t have to lift a finger	Aku meh ora kudu ngangkat driji
I have a few more questions	Aku duwe sawetara pitakonan liyane
I feel better	Aku rumangsa luwih apik
I love reading about family history	Aku seneng maca babagan sejarah kulawarga
A small stove near the far wall provided a warm welcome	A kompor cilik cedhak tembok adoh kasedhiya sambutan anget
I thought it was a pen at first	Aku panginten iku pena ing kawitan
I couldn’t breathe or think or move	Aku ora bisa ambegan utawa mikir utawa obah
I think he knew what was going on	Aku mikir dheweke ngerti apa sing kedadeyan
I should have gone	Aku kudune wis lunga
A hardy crust of bread floats on top	A kerak hardy roti ngambang ing ndhuwur
I keep an important secret from the band	Aku nyimpen rahasia penting saka band
This means that one cannot happen without the other	Iki tegese siji ora bisa kedadeyan tanpa liyane
A long season awaits	A mangsa dawa ngenteni
I don’t have a big ass	Aku ora duwe bokong gedhe
I actually thought you would be angry	Aku bener panginten sampeyan bakal nesu
I don’t want you to get sick like that	Aku ora pengin sampeyan lara kaya ngono
May he return to horror	Muga-muga dheweke bali menyang medeni
I feel that you are not yet an adult knowing your strengths	Aku rumangsa yen sampeyan durung diwasa ngerti kekuwatan sampeyan
I don’t care about other bands	Aku ora peduli karo band liyane
I felt it as it passed me	Aku ngrasakake nalika ngliwati aku
I cried and drank and felt sorry for myself	Aku nangis lan ngombé lan melas marang awakku dhéwé
I quickly ordered the book and got it	Aku cepet-cepet pesen buku lan entuk
I remember the announcement about the exhibition	Aku elinga woro-woro babagan pameran
I told them I was unhappy given the situation	Aku marang wong-wong mau sing ora marem diwenehi kahanan
I myself helped put it on the ground	Aku dhewe mbantu nyelehake ing lemah
I sent him there	Aku ngirim dheweke menyang kana
I was afraid to follow me	Aku wedi ngetutake aku
A post offer medicine screen will be required	Layar obat tawaran kirim bakal dibutuhake
I really don’t have an answer, even for myself	Aku pancene ora duwe wangsulan, malah kanggo aku
I gave this girl a life	Aku menehi cah wadon iki urip
I hope you can add a lot of things to your website	Muga-muga bisa nambah akeh perkara menyang situs web
They were married ten days later	Padha nikah sepuluh dina mengko
I didn’t have to go to the priest for help	Aku ora kudu marani imam kanggo njaluk bantuan
I was her and only her at night	Aku dadi dheweke lan mung dheweke ing wayah wengi
I want to write about another thing today	Aku arep nulis bab liyane dina iki
I have to step back a little	Aku kudu mundur sethithik
I’m glad you’re here with me	Aku bungah sampeyan kene karo kula
There was no significant damage in the country	Ora ana karusakan sing signifikan ing negara kasebut
I have no intention of please	Aku ora duwe tujuan kanggo please
I nodded and left	Aku manthuk banjur lunga
Movement, up and left	Gerakan, munggah lan ngiwa
I just puzzled this once a year after they stopped	Aku mung puzzled iki bebarengan taun sawise padha mandheg
I can revoke my permission at any time	Aku bisa mbatalake idinku kapan wae
I was next to me with worries about my family	Aku ana ing jejere aku karo kuwatir bab kulawarga
I’m glad you’re here	Aku bungah yen sampeyan ana ing kene
I want to tell you that there is another way	Aku pengin ngandhani yen ana cara liya
I danced around thinking	Aku njoged watara pikiran
I know this is a place	Aku ngerti iki panggonan
A bit less ill of desire	A dicokot kurang gerah kepinginan
I’m just trying to wake you up	Aku mung nyoba nggugah sampeyan
I just started my first drink	Aku lagi wae miwiti ngombe pisanan
I think my thoughts are attached to the trap door	Aku pikirane wis ditempelake ing lawang trap
I would definitely recommend it to my friends	Aku mesthi bakal menehi rekomendasi kanggo kanca-kanca
I also enjoy working with sick children	Aku uga kepenak nggarap bocah sing lara
The bar is already popular with sailors	Bar kasebut wis populer karo para pelaut
A friend who is always with him	Kanca sing tansah karo dheweke
I was strong enough to keep us both alive	Aku cukup kuwat kanggo njaga kita loro urip
I focused on the weird corners that stood out to me	Aku fokus ing sudhut aneh sing ngadeg metu kanggo kula
I could feel the moisture on my forehead	Aku bisa ngrasakake kelembapan ing bathukku
I saved a few dollars that way	Aku nglumpukake sawetara dolar kanthi cara kasebut
I just need another hour	Aku mung butuh jam liyane
I know what you’re talking about	Aku ngerti apa sing lagi ngomong
I followed briefly behind her	Aku ngetutake sakcepete ing mburi dheweke
I prefer a slap	Aku luwih seneng tamparan
But only senior officials know about the full plan	Nanging mung pejabat senior sing ngerti babagan rencana lengkap
I’ve never been any different than that	Aku ora tau beda-beda saka iku
I have to go back four hours south	Aku kudu bali patang jam ngidul
I want more of this	Aku pengin luwih saka iki
I turned off the radio	Aku mateni radio
I knew he was locked in a room	Aku ngerti dheweke dikunci ing kamar
I received product samples for review purposes	Aku nampa sampel produk kanggo tujuan review
I was too concerned to eat anything	Aku banget peduli kanggo mangan apa-apa
Awesome guitar for the price	Gitar apik tenan kanggo rega
I hope he comes back before his ex finds us	Muga-muga dheweke bali sadurunge mantan dheweke nemokake kita
I haven’t drunk coffee yet	Aku durung ngombe kopi
I’m a time traveler	Aku wong lelungan wektu
I doubt they ever denied him much	Aku sangsi padha tau rek dheweke akeh
Wilson served as the main owner	Wilson njabat minangka pemilik utama
I stopped walking again	Aku mandheg mlaku maneh
Its wings are long and wide	Swiwine dawa lan amba
I saw you see her last week	Aku weruh sampeyan ndeleng dheweke minggu kepungkur
I need to calm my nerves	Aku kudu tenang sarafku
A handful of us left behind to keep the horses	A sakepel kita ninggalake konco kanggo njaga jaran
I don’t know if we will be	Aku ora ngerti yen kita bakal dadi
I turned my head but no one was there	Aku nguripake sirahku nanging ora ana wong
I turned and looked at her	Aku noleh lan nyawang dheweke
I have my own way	Aku duwe cara dhewe
I just stood there until he woke up	Aku mung ngadeg nganti dheweke tangi
I will try and scare them	Aku bakal nyoba lan medeni wong-wong mau
I can say that this was difficult for her	Aku bisa ngomong yen iki angel kanggo dheweke
I wanted to turn back the clock, to change everything	Aku wanted kanggo nguripake maneh jam, kanggo ngganti kabeh
There was a cage standing there	Ana kandhang ngadeg ing kono
The record is backed by an extensive world tour	Rekaman kasebut didhukung dening tur donya sing ekstensif
I read the other day in the newspaper	Aku maca dina liyane ing koran
I tried to reason with them to no avail	Aku nyoba kanggo alesan karo wong-wong mau ora ana gunane
I have seen it myself	Aku wis weruh dhewe
I accidentally did something that set things off early	Aku sengaja nindakake soko sing nyetel bab mati awal
I talked to her long yesterday	Aku ngomong karo dheweke dawa wingi
Women also have a role in tea cultivation	Wanita uga nduweni peran ing budidaya teh
I reached the wall and turned on the light	Aku tekan tembok lan nguripake lampu
I approached the point of no return	Aku nyedhaki titik ora bali
I am sure everything will work out	Aku yakin kabeh bakal bisa
I could do nothing but write a message	Aku ora bisa nindakake apa-apa kajaba nulis pesene
I can’t let you die without telling you	Aku ora bisa ngidini sampeyan mati tanpa ngandhani sampeyan
I’m done with you guys, period	Aku wis rampung karo wong lanang, titik
I have to think, don’t panic	Aku kudu mikir, ora gupuh
I think the longer he stood there, listening	Aku mikir suwene dheweke ngadeg ing kono, ngrungokake
Being a friend, is the person you are breaking bread with	Dadi kanca, yaiku wong sing sampeyan mecah roti
I was not very obedient	Aku ora patiya taat
I stood there	Aku ngadeg ing kono
I'm incredibly thirsty	Aku ngelak luar biasa
I knew what was to come, as did my husband	Aku ngerti apa sing bakal teka, uga bojoku
I don’t want to find any more	Aku ora pengin golek liyane
A nice neighborhood stands beyond the store	A lingkungan becik ngadeg ngluwihi toko
He knew what to tell	Dheweke ngerti apa sing kudu dicritakake
I felt his hand and it was ice cold	Aku felt tangane lan iku es kadhemen
A large entourage arrived	Rombongan gedhe teka
The word is his name	Tembung sing jenenge dheweke
Lots of electricity	Listrike akeh
I swallowed a lump that I had grown in my throat	Aku nguntal bongkahan sing saya tambah ing tenggorokan
I mean, if you choose that route	Maksudku, yen sampeyan milih rute kasebut
I said we go back inside and check it out	Aku ngomong kita bali nang lan mriksa metu
I was at his house and he was definitely out	Aku ing omahe lan dheweke mesthi metu
I made him look respectable when the police arrived	Aku nggawe dheweke katon terhormat nalika polisi teka
I have hope in society, in other words	Aku duwe pangarep-arep ing masyarakat, ing istilah liyane
I want to see this man in the eye	Aku pengin ndeleng wong iki ing mripat
I ask him to call you here if he can	Aku njaluk dheweke nelpon sampeyan kene yen bisa
I am very much looking forward to it	Aku banget looking nerusake kanggo iku
I have two weeks and a few memories	Aku duwe rong minggu lan sawetara kenangan
I just thought he put too much in for you	Aku mung panginten dheweke sijine kakehan kanggo sampeyan
It is all covered by a dome	Iku kabeh ditutupi dening kubah
I wrote to the club the next day	Aku nulis menyang klub dina sabanjure
I want a better life	Aku pengin urip sing luwih apik
A shout out to you all	A shout out kanggo sampeyan kabeh
I was so overwhelmed about what to do	Aku dadi ambruk babagan apa sing kudu ditindakake
I assume that’s life	Aku nganggep kuwi urip
Most of this is in the domestic nature	Akèh-akèhé saka iki ing alam domestik
I always thought that was weird	Aku tansah mikir sing aneh
I want to be shown all sides	Aku pengin ditampilake kabeh sisih
I was hoping for an egg	Aku iki ngarep-arep kanggo endhog
I really wasn’t arrested	Aku pancene ora ditahan
I don’t want to think about this anymore	Aku ora pengin mikir babagan iki maneh
I hit the send button	Aku mencet tombol kirim
A gentle breeze from the west	Semilir angin sepoi-sepoi saka kulon
I hope I can keep you longer	Aku ngarep-arep bisa njaga sampeyan luwih suwe
I enjoyed this special time together	Aku seneng wektu khusus iki bebarengan
I continued, and saw a fire of smoke before me	Aku terus, lan weruh geni asap sadurunge kula
But we never got it	Nanging kita ora tau entuk
Own luxurious suite	Suite mewah dhewe
I want him to go	Aku pengin dheweke lunga
I just knew there was a play on stage	Aku mung ngerti ana sandiwara ing panggung
I have to give her something	Aku kudu menehi dheweke soko
I think that peace and agreement is the fruit	Aku mikir sing tentrem lan persetujuan iku woh
I have no passion for it	Aku ora duwe semangat kanggo iku
The new view jumps to the screen	Tampilan anyar mlumpat menyang layar
I couldn’t handle the situation there	Aku ora bisa ngatasi kahanan sing ana
I hope you won’t know everything	Aku ngarep-arep sampeyan ora bakal ngerti kabeh
I couldn’t get a reception anywhere	Aku ora bisa njaluk reception ngendi wae
I can hardly wait until my party	Aku meh ora bisa ngenteni nganti pestaku
I prefer to pretend it didn’t happen	Aku luwih seneng pura-pura ora kedadeyan
I still can’t see him very well	Aku isih ora bisa ndeleng dheweke kanthi becik
I turned in all directions and checked	Aku nguripake menyang kabeh arah lan mriksa
I smiled a little, but it didn’t help	Aku mesem sithik, nanging ora mbantu
I'm looking for news	Aku nggoleki kabar
I could feel the girls like her miles away	Aku bisa ngrasakake bocah-bocah wadon kaya dheweke mil adoh
I checked on my friends	Aku mriksa kanca-kancaku
I continue to give them	Aku terus menehi wong-wong mau
I don’t know everything	Aku ora ngerti kabeh
I returned the gesture with great enthusiasm	Aku mbalekake patrap kanthi semangat banget
I was confused	Aku iki bingung
I know the situation has been rough, okay	Aku ngerti kahanan wis atos, oke
I would have been surprised if it had been	Aku wis kaget yen wis
He also led the club to the state championship	Dheweke uga mimpin klub kanggo juara negara
I didn’t want to say anything to him	Aku ora arep ngomong apa-apa marang dheweke
I couldn’t have been too old, maybe two or three	Aku ora bisa wis tuwa banget, bisa loro utawa telu
A line formed on his forehead as he concentrated	Garis sing dibentuk ing bathuk nalika dheweke konsentrasi
I want the best people	Aku pengin wong sing paling apik
The man was totally healed	Wong lanang waras babar blas
I couldn’t leave her to suffer	Aku ora bisa ninggalake dheweke nandhang sangsara
A heart attack, apparently	A serangan jantung, ketoke
I recommend ten minutes of meditation	Aku ngajak sepuluh menit meditasi
I’m also not a short person, remember	Aku uga dudu wong cendhak, elinga
I remember having a good conversation with him	Aku elinga duwe obrolan apik karo dheweke
My back hurt a lot and I fainted	Punggungku lara banget lan semaput
That day I was late for work	Dina iku aku telat nyambut gawe
I have no intention of starting now	Aku ora niat miwiti saiki
I know he has done it for personal gain	Aku ngerti dheweke wis nindakake kanggo keuntungan pribadi
I climbed from the back and let him go	Aku menek saka mburi lan supaya wong lunga
I can only imagine the title	Aku mung bisa mbayangno judhul
But I didn’t celebrate my involvement	Nanging aku ora ngrayakake keterlibatanku
I don’t want to be like my parents	Aku ora pengin dadi kaya wong tuwaku
The wife and father of four beautiful little children	Bojo lan bapak saka papat bocah cilik sing ayu-ayu
Her hair exploded on her face	Rambute njeblug ing raine
I’m still obsessed	Aku isih kepengin banget
I can’t participate beyond this point, though	Aku ora bisa melu ngluwihi titik iki, sanadyan
I believe this is what we need to do	Aku percaya iki sing kudu kita lakoni
I thanked him and hung up the phone	Aku matur nuwun lan nutup telpon
I was hoping to keep him down	Aku ngarep-arep supaya dheweke mudhun
I don’t sleep naked	Aku ora turu wuda
I took him by the arm	Aku njupuk wong karo lengen
I suggest taking the best umbrella	Aku suggest njupuk payung paling
I can’t wait to read it	Aku ora sabar kanggo maca
I took the phone to read the sms	Aku njupuk telpon kanggo maca sms
I’m just going to go back down there somewhere	Aku mung arep bali mudhun ana wae
The result of no records being found was not an error	Asil saka ora ana cathetan sing ditemokake dudu kesalahan
I can’t say all this	Aku ora bisa ngomong kabeh iki
I can’t imagine working late at night with him	Aku ora bisa mbayangno kerja larut wengi karo dheweke
I shook away the last drop	Aku guncang adoh irungnya pungkasan
High tax rates will make you less comfortable	Tarif pajak sing dhuwur bakal kurang nyaman
We wanted to make it pretty in the dirt	We wanted kanggo nggawe cantik ing rereget
I hope you find peace	Mugi-mugi panjenengan manggih katentreman
I just can’t face it	Aku mung ora bisa ngadhepi iku
I know why he didn’t tell me	Aku ngerti kok dheweke ora ngandhani aku
I have forgotten with you	Aku wis lali karo kowe
I can hardly hear myself thinking	Aku meh ora krungu dhewe mikir
I need a double whammy about my own teaching	Aku butuh dobel babagan piwucalku dhewe
I worked hard to be good at cheering	Aku makarya hard kanggo dadi apik ing surak
I thought people became more patient as I got older	Aku panginten wong dadi luwih sabar nalika saya tuwa
I knew he was going to kill me	Aku ngerti yen dheweke bakal mateni aku
The breeze was refreshing	Angin sumilir sumilir
I have to give you something for your problem	Aku kudu menehi soko kanggo masalah sampeyan
I'd better stop by the room and change	Luwih becik aku mampir kamar lan ganti
I really don’t know	Aku pancene ora ngerti
He was loved by everyone	Dheweke ditresnani dening kabeh wong
I didn’t know he would be back	Aku ora ngerti dheweke bakal bali
I hesitated but followed	Aku ragu-ragu nanging ngetutake
I felt another spark of fear of course over me	Aku felt spark liyane saka wedi mesthi liwat kula
I gathered strength for myself, not wanting to wait	Aku ngumpulake kekuwatan kanggo aku, ora pengin ngenteni
I went to make tea	Aku lunga nggawe teh
I pulled out a woodpecker, firing a bullet	Aku narik pelatuk, nembakake peluru
I wish the best for you	Aku pengin luwih apik kanggo sampeyan
I'm investigating for me	Aku nyelidiki untuku
I have a variety of things to use	Aku duwe macem-macem iku kanggo nggunakake
I wanted to talk to her	Aku kepengin ngomong karo dheweke
I don’t think you can take it	Aku ora ngira sampeyan bisa njupuk
I don’t know what he did	Aku ora ngerti apa sing ditindakake
I will add more to this, in the example below	Aku bakal nambah liyane kanggo iki, ing conto ing ngisor iki
I know some dogs will play ball on their own	Aku ngerti sawetara asu bakal muter bal dhewe
I always wanted to be an asset to the organization	Aku tansah pengin dadi aset organisasi
I was angry at his eyes	Aku nesu marang mripate
I was walking around looking for a cure for diabetes	Aku mlaku-mlaku golek obat kanggo diabetes
I just ran for my life a few hours ago	Aku mung mlayu kanggo urip sawetara jam kepungkur
It contains two messages	Isine rong pesen
I don’t know what the shirt means	Aku ora ngerti artine klambi kasebut
I made your favorite	Aku nggawe favoritmu
I fought but he was very strong	Aku gelut nanging dheweke kuwat banget
I want to go to a club	Aku arep bukak klub
I looked both down at the empty hall	Aku nyawang loro-lorone mudhun ing bale kosong
I feel like he really doesn’t like me	Aku rumangsa dheweke pancen ora seneng karo aku
I looked at my phone	Aku nyawang hpku
I have to admit, among them, he did it well	Aku kudu ngakoni, ing antarane dheweke, dheweke nindakake kanthi apik
I will face whatever comes my way	Aku bakal ngadhepi apa wae sing bakal teka
I help people	Aku ngewangi wong
I don’t expect students	Aku ora nyana siswa
I persuaded my husband to give me his phone number	Aku mbujuk bojomu kanggo menehi kula nomer telpon
I cleared my throat and closed my mind	Aku ngresiki tenggorokan lan nutup pikiranku
I can only make them come out in the shadows	Aku mung bisa nggawe wong metu ing bayangan
I doubt he was asleep	Aku mangu dheweke turu
I like your talk	Aku seneng karo omonganmu
I see your clothes and your friends	Aku weruh sandhanganmu lan kanca-kancamu
I will continue to pray for you and your family	Aku bakal terus ndedonga kanggo sampeyan lan kulawarga
I could see the worry on his face	Aku weruh rasa kuwatir ing raine
I hit next to the bedside lamp	Aku tekan jejere lampu bedside
I went to the garage	Aku pindhah menyang garasi
Little by little, she murmured	Sithik, dheweke murmur
I’m the one who’s gone	Aku sing lunga
A dog to a cat, for example	A asu menyang kucing, contone
I sometimes dream of smoking	Aku kadang ngimpi ngrokok
I want you ready	Aku pengin sampeyan siap
I still felt out of it	Aku isih felt metu saka iku
I got up and moved	Aku tangi lan ngalih
I prayed and squeezed his hand	Aku ndedonga lan remet tangane
I hope no one gets sick in the garage	Muga-muga ora ana sing lara ing garasi
Playing three dead soldiers appears	Muter telu prajurit mati katon
I now began to search	Aku saiki wiwit nggoleki
My brother doesn’t believe my husband is dead	Kakangku ora percaya yen bojoku wis mati
I have hidden us from them	Aku wis ndhelikake kita saka wong-wong mau
We have good musical chemistry together	Kita duwe kimia musik sing apik bebarengan
I didn’t like the idea	Aku ora seneng karo ide kasebut
I bit my lip and closed my eyes	Aku cokot lambe lan nutup mripat
I feel like something is happening behind the scenes	Aku rumangsa ana kedadeyan ing mburi layar
I know we can be close friends	Aku ngerti kita bisa dadi kanca cedhak
I walked into the area and knelt down	Aku mlaku menyang wilayah lan tumungkul
The goods he owns	Barang kang diduweni
I prayed for him, nothing happened	Aku ndedonga kanggo wong, ora ana apa-apa
A second later, the reason came to her	Sedetik mengko, alesan teka dheweke
I handed the pile to him	Aku nyerahake tumpukan kasebut marang dheweke
I want to find my way back with you	Aku pengin golek dalan bali karo sampeyan
I waited, and waited, and waited	Aku ngenteni, lan ngenteni, lan ngenteni
I was a good soldier	Aku dadi prajurit sing apik
I can share my island	Aku bisa nuduhake puloku
I bet her up top	Aku nang dheweke munggah ndhuwur
I was desperate for some help	Aku nekat kanggo sawetara bantuan
I don’t find a similar situation here	Aku ora nemokake kahanan sing padha ing kene
I learned to be independent	Aku sinau dadi mandiri
I will now share something with you	Aku saiki bakal nuduhake soko karo sampeyan
I immediately realized	Aku langsung sadar
I wish you nothing but the best	Aku pengin sampeyan apa-apa nanging sing paling apik
I just stopped on the way	Aku mung mandheg ing dalan
I have never wanted to stay in a church so long	Aku wis tau wanted kanggo tetep ing pasamuwan supaya dawa
I'm sure she'll still be married to you	Aku yakin dheweke isih bakal omah-omah karo sampeyan
Everyone is scared in the first act	Saben wong wedi ing tumindak pisanan
I don’t know which way to go	Aku ora ngerti dalan sing dituju
I wonder if it will bloom again in the fall	Aku kepengin weruh yen bakal mekar maneh ing musim gugur
I have been injured multiple times by the same person	Aku wis tatu kaping pirang-pirang dening wong sing padha
I have to travel again	Aku kudu lelungan maneh
A miraculous was on earth	A miraculous ana ing bumi
I’ll give you a verse telling why a bit later	Aku bakal menehi ayat ngandhani kok dicokot mengko
None of the three got nominations	Ora ana telu sing entuk nominasi
I have said a lot about you	Aku wis ngandika banget bab sampeyan
I try to have a normal life sometimes	Aku nyoba kanggo ndarbeni urip normal kadhangkala
I’m not happy or sad	Aku ora seneng utawa susah
I really enjoyed, raw, and brilliant this book	Aku seneng tenan, mentahan, lan sarwa buku iki
I can do so much for you	Aku bisa nindakake akeh banget kanggo sampeyan
I also learned important instructor development lessons	Aku uga sinau pelajaran pangembangan instruktur sing penting
I wouldn’t have that on my watch	Aku ora bakal duwe sing ing watch sandi
I can’t blame him	Aku ora bisa nyalahke dheweke
I have to say she is quite beautiful	Aku kudu ngomong dheweke cukup ayu
I turned on the light next to her bed	Aku nguripake lampu ing jejere amben dheweke
I have all the costs available before you	Aku duwe kabeh biaya kasedhiya sadurunge sampeyan
I paid the driver and got out	Aku mbayar driver lan metu
I didn’t look at him	Aku ora nyawang dheweke
I would definitely ask you to help me buy a new car	Aku mesthi njaluk bantuan sampeyan tuku mobil anyar
I need to make that connection again	Aku kudu nggawe sambungan kasebut maneh
I found myself crying reading	Aku ketemu aku nangis maca
I think we need to move forward	Aku mikir kita kudu maju
I remember him attacking me	Aku kelingan dheweke nyerang aku
This continued in all later designs	Iki terus ing kabeh desain mengko
Low travel to the northwest with little development	Low lelungan menyang lor-kulon karo sethitik pembangunan
I want to try some experiments	Aku pengin nyoba sawetara eksperimen
I just saw a concrete block somewhere below me	Aku mung weruh blok beton nang endi wae ing ngisorku
I said we took a vote	Aku ngomong kita njupuk voting
I slid up and down the vent	Aku slid lan mudhun ventilasi
I sat there, looking at the burning candle	Aku lungguh ing kono, nyawang lilin sing murub
I wouldn’t believe anything he said	Aku ora bakal percaya apa-apa sing diomongake
He plans to return to the title	Dheweke ngrancang bali menyang judhul
I slept all day, every day	Aku turu sedina muput, saben dina
I also provide information on adoption and baby care	Aku uga menehi informasi babagan adopsi lan njaga bayi
Some soldiers followed	Sawetara prajurit nututi
I’m better done now	Aku luwih becik rampung saiki
The knock on the door made him jump a little	Ketok lawang gawe dheweke mlumpat sithik
It’s something of an open house	Iku soko saka open house
I know you love him very much	Aku ngerti sampeyan tresna banget marang dheweke
I entered the gym	Aku mlebu ruangan olahraga
I lean into a hug and let him hold me	Aku lean menyang ngrangkul lan supaya wong nyekeli kula
A friend will take me home	Kanca bakal nggawa aku mulih
I will leave a revelation for you from now on	Aku bakal ninggalake wahyu kanggo sampeyan wiwit saiki
He was very disappointed	Dheweke kuciwa banget
I have a message for my friends	Aku duwe pesen kanggo kanca-kanca
I was chosen and my father came to watch me	Aku dipilih lan bapakku teka kanggo nonton aku
I hope my illness doesn’t bother the baby	Muga-muga penyakitku ora ngganggu bayi
Everyone was crushed by the tragedy	Kabeh wong padha remuk dening tragedi
I can probably run with it	Aku mbokmenawa bisa mbukak karo
I almost cried there	Aku meh nangis nang kono
I stood and watched	Aku ngadeg lan nonton
I got it really, really fast	Aku entuk apik banget, cepet banget
I wrote all his correspondence	Aku nulis kabeh korespondene
I don’t want to apologize	Aku ora pengin njaluk ngapura
I have a great deal of commitment and freedom	Aku duwe kesepakatan gedhe lan kamardikan
I want to look here again this evening	Aku pengin nggoleki ing kene maneh sore iki
I started out as an exercise in confession	Aku miwiti metu minangka latihan ing ngaku
I immediately felt more relaxed	Aku langsung ngrasa luwih santai
I leaned forward, almost falling from the chair	Aku leaned maju, meh tiba saka kursi
I just stood there, feeling like a fool	Aku mung ngadeg, krasa kaya wong bodho
I was very disappointed	Aku banget kuciwa
I decided to feel her out	Aku mutusaké kanggo aran dheweke metu
I wouldn’t approach this as hard science	Aku ora bakal nyedhaki iki minangka ilmu hard
I think she looks beautiful, period	Aku dheweke katon ayu, titik
United operate as a community benefits community	United operate minangka masyarakat keuntungan masyarakat
I heard a car driving	Keprungu ana mobil sing nyopir
I don’t really believe it	Aku ora percaya tenan
I’ve never seen things like what other people do	Aku ora tau ndeleng barang kaya sing ditindakake wong liya
I can’t say what pulled it out	Aku ora bisa ngomong apa sing ditarik metu
It’s alcohol in the end	Iku alkohol ing pungkasan
I still want to go to coffee	Aku isih kepingin menyang warung
I don’t know who he is	Aku ora ngerti sapa dheweke
I need you here not in jail	Aku butuh sampeyan kene ora ing kunjara
A big thank you to all our volunteers	A big matur nuwun kanggo kabeh sukarelawan kita
People have to do it or not	Wong kudu rampung utawa ora
I jumped up and turned and ran	Aku mlumpat lan noleh lan mlayu
I feel sorry for the rental company, though	Aku melas kanggo perusahaan rental, sanadyan
It’s a little crooked, but that’s what makes it good	Sithik bengkok, nanging iku sing nggawe apik
I am very impressed with you in general	Aku banget kesengsem karo sampeyan ing umum
I have to read it five times	Aku kudu maca kaping lima
I want to be yours	Aku kepingin dadi duwekmu
I hope he doesn’t beat you up	Aku ngarep-arep yen dheweke ora bakal ngalahake sampeyan
I resisted every urge to cry	Aku nglawan saben dorongan kanggo nangis
I have no means	Aku ora duwe sarana
I couldn’t open it, trying to use my hands and mouth	Aku ora bisa mbukak, nyoba nggunakake tangan lan tutuk
I think they gave up	Aku padha nyerah
I know the terrain like the back of my hand	Aku ngerti terrain kaya mburi tanganku
I saw some empty beer bottles in the sink	Aku weruh sawetara botol bir kosong ing sink
I like all kinds of tea, especially green tea	Aku seneng kabeh jinis teh, utamane teh ijo
I was just too nervous around people to go	Aku mung banget gemeter watara wong kanggo pindhah
I am very happy with your academic achievements, kid	Aku seneng banget karo prestasi akademikmu, bocah
I don’t care to talk to anyone	Aku ora peduli ngomong karo sapa wae
Some are just bad, but they can be useful	Sawetara mung ala, nanging bisa uga migunani
I missed this appointment	Aku ora kejawab janjian iki
I’m a mature ass guy	Aku wong bokong diwasa
I have the strength for a wedding, though	Aku duwe kekuatan kanggo pesta, sanadyan
I have decided not to think about the letter	Aku wis mutusaké kanggo ora mikir bab layang
I will set it up in ten years	Aku bakal nyetel sepuluh taun
I get new information every day	Aku entuk informasi anyar saben dina
I hope we have covered every scenario	Mugi kita wis dijamin saben skenario
The spear stood out from his chest	Tumbak ngadeg metu saka dhadhane
I don’t want to have to trust the ropes	Aku ora pengin kudu dipercaya tali
I closed my eyes in embarrassment	Aku nutup mripatku amarga isin
I cracked the window to cool it down	Aku retak jendhela kanggo kelangan mudhun
I know that’s not taken	Aku ngerti sing ora dijupuk
I can’t wear a cross	Aku ora bisa nganggo salib
I don’t agree anymore	Aku ora setuju maneh
I want you to leave this county	Aku pengin sampeyan ninggalake kabupaten iki
I prayed and kissed her softly on the cheek	Aku ndedonga lan ngambung dheweke lirih ing pipi
I happen to believe they are true	Aku kelakon pracaya padha bener
I consider it my duty	Aku nganggep tugasku
I think the cake is so good	Aku kue dadi apik banget
I certainly like that	Aku mesthi kaya ngono
I had to leave my luggage and move on	Aku kudu ninggalake bagasi lan nerusake
I even hoped he would share the idea with the students	Aku malah ngarepake dheweke bakal nuduhake ide kasebut karo siswa
I couldn’t breathe for what seemed like an eternity	Aku ora bisa ambegan kanggo apa ketoke kaya kalanggengan
I was always afraid of Vanity	Aku tansah wedi marang Vanity
I was not disappointed	Aku ora kuciwa
I know, and it makes me angry	Aku ngerti, lan nggawe aku nesu
I will go with her	Aku bakal lunga karo dheweke
I never made a profit selling fish	Aku ora tau entuk bathi adol iwak
I leave it to you to wear	Aku ninggalake sampeyan kanggo nyandhang
I had never realized how strong she was	Aku wis tau temen maujud carane kuwat dheweke
I will handle it, when and if the time comes	Aku bakal nangani iku, nalika lan yen wektu teka
I would imagine we have less than an hour	Aku bakal mbayangno kita duwe kurang saka jam
I’m angry to say the least	Aku nesu kanggo ngomong paling
A look of relief washed over her face	A katon relief sakabeheng liwat dheweke pasuryan
I know how you operate	Aku ngerti carane sampeyan operate
I still don’t know what it is	Aku isih ora ngerti apa iku
I don’t want to hang out for a while anymore	Aku ora pengin nongkrong sedhela maneh
I thought you were dead	Aku panginten sampeyan wis mati
I also don’t think so	Aku uga ora mikir
I want him done	Aku pengin dheweke rampung
I couldn’t have asked for a better company	Aku ora bisa njaluk perusahaan sing luwih apik
I can tell he doesn’t trust me	Aku bisa ngomong yen dheweke ora percaya karo aku
I hope you will remember this	Muga-muga sampeyan bakal ngelingi iki
Neither the left foot nor the right foot	Sanadyan sikil kiwa utawa sikil tengen
I thought it would please you	Aku panginten iku bakal please sampeyan
Her husband held her back by holding her hand	Bojone dicekel maneh karo nyekel tangane
I told myself to calm down	Aku ngomong dhewe kanggo tenang
I broke your heart and I did too	Aku ngrusak atimu lan aku uga
I talked to him a lot more than I do now	Aku ngomong karo dheweke luwih akeh tinimbang saiki
I need him to be convinced	Aku butuh dheweke supaya yakin
I’m also surprised, to be honest with you	Aku uga kaget, jujur ​​karo sampeyan
I have a stomach ache	Aku krasa lara weteng
I need something that will make a difference	Aku butuh soko sing bakal nggawe prabédan
I wondered how old she was	Aku kepingin weruh umur dheweke
He actually has four arms and two legs	Dheweke pancen duwe papat tangan lan loro sikil
I was forbidden to say anything more	Aku dilarang ngomong apa-apa maneh
I give one, you give her	Aku menehi siji, sampeyan menehi dheweke
I saw his hand on my arm	Aku ndeleng tangane ing tanganku
Decisions may be made as provided by law	Putusan bisa ditindakake kaya sing diwenehake dening hukum
A lovely flavor enveloped her	A roso apik banget enveloped dheweke
A wide mud road leads into the city	Dalan lumpur sing amba tumuju menyang kutha
It also does not tolerate deep shade	Uga ora ngidinke iyub-iyub jero
I could feel the players around me waking up	Aku bisa ngrasakake para pemain ing saubengku tangi
I'll be down to see her in five minutes	Aku bakal mudhun kanggo ndeleng dheweke ing limang menit
I can tell that he is on another planet	Aku bisa ngomong yen dheweke ana ing planet liya
I think the numbers are a bit exaggerated	Aku nomer sing dicokot exaggerated
I realized the classroom was empty	Aku sadar kelase kosong
The soldier is noble and heroic	Prajurit iku mulya lan heroik
I have to admit, he was absolutely right	Aku kudu ngakoni, dheweke pancen bener
I will judge you to hell	Aku bakal ngadili kowé kabèh menyang neraka
I almost laughed	Aku meh ngguyu
It most often occurs in young men and women	Paling asring kedadeyan ing wong enom lan wanita
I mean, you play gay people	Maksudku, sampeyan main wong homo
I am very happy with the university	Aku seneng banget karo universitas
I was five years old	Aku umur limang wektu
I had to stop and push the bowl	Aku kudu mandheg lan nyurung mangkuk
I have a desire to take more birds	Aku duwe kepinginan kanggo njupuk manuk liyane
I was anything but relaxed	Aku apa-apa nanging santai
I never competed with my mother	Aku ora tau saingan karo ibuku
I know his feelings	Aku ngerti perasaane
I’m a white wine girl	Aku cah wadon anggur putih
I am allowed to confess my sins to You	Kawula dipun parengaken ngulungaken dosa kawula dhateng Paduka
I’m sure nothing is special	Aku yakin ora ana sing istimewa
I thoroughly agree	Aku sak tenane sarujuk
I could feel her surprise	Aku bisa ngrasakake dheweke kaget
A sharp pain shot through my head	A pain cetha nembak liwat sandi sirah
I didn’t say anything because it wouldn’t help	Aku ora ngomong apa-apa amarga ora bakal mbantu
I sat on the bed	Aku lungguh ing amben
Exactly how this lake was formed remains a mystery	Persis carane tlaga iki kawangun tetep misteri
I think you can do something	Aku sampeyan bisa nindakake soko
I told him it was done	Aku marang dheweke iku wis rampung
I can’t say whether this is a joke or not	Aku ora bisa ngomong apa iki guyon utawa ora
A set of steps starts here, as well	A pesawat saka langkah diwiwiti kene, uga
I swallowed, took a deep breath, and collected my thoughts	Aku ngulu, njupuk ambegan jero, lan ngumpulake pikiranku
I was looking for a confinement facility	Aku nggoleki fasilitas kurungan
I didn’t feel anything	Aku ora ngrasakake apa-apa
I love being on stage	Aku seneng ana ing panggung
I am eighteen years old	Umurku wolulas taun
He looked happy to see her	Dheweke katon seneng ndeleng dheweke
I don’t keep track of the pictures	Aku ora nglacak gambare
The church is now a command in the east	Pasamuwan saiki dadi komando ing sisih wétan
I find them fun to watch	Aku nemokake dheweke nyenengake kanggo nonton
I want to let you in	Aku arep nglilani kowe mlebu
I looked out the window and knew my apartment building	Aku ndeleng metu jendhela lan ngerti bangunan apartemenku
I have six hundred people led directly	Aku duwe wong nem atus sing dipimpin langsung
A good romance to keep us happy and hopeful	Roman sing apik kanggo njaga kita seneng lan ngarep-arep
I saw his mouth moving but did not hear a sound	Aku ndelok cangkeme obah nanging ora krungu swara
I think this was a smart decision	Aku iki kaputusan pinter
I heard a voice, but no one approached the room	Aku krungu swara, nanging ora ana sing nyedhaki kamar
I have now landed in an old neighborhood	Aku saiki wis ndharat ing tetanggan lawas
I also dreamed of you at night	Aku uga ngimpi sampeyan ing wayah wengi
I was curious about you	Aku kepingin weruh sampeyan
I am a killer of hearts and intentions	Aku dadi tukang mateni ati lan niat
I could feel it, but not really	Aku bisa ngrasakake, nanging ora nemen
I have no problem with that	Aku ora masalah karo
I travel quite a lot inside the country	Aku lelungan nyedhaki akeh nang negara
I mean in the best possible way	Maksudku kanthi cara sing paling apik
I talked to him on the phone for three hours	Aku ngomong karo dheweke ing telpon telung jam
I refused to let go	Aku ora gelem nglilani
I know you probably won’t believe me	Aku ngerti sampeyan mbokmenawa ora bakal pracaya kula
I just think of all that all the time	Aku mung mikir kabeh iku kabeh wektu
I have to admit it was a good day	Aku kudu ngakoni yen dina sing apik
I like that security	Aku seneng keamanan kasebut
In fact some time passed	Kasunyatan sawetara wektu liwati
I didn’t raise my eyes	Aku ora munggah mripat
I have too much to do for it	Aku duwe kakehan kanggo nindakake kanggo iku
A fraction continues	A bagian sekedhik terus
I had not brought the invitation with me, and said so	Aku wis ora nggawa uleman karo kula, lan ngandika mangkono
I don’t see you coming out of the house without it	Aku ora weruh sampeyan metu saka omah tanpa iku
I didn’t have time to scream	Aku ora duwe wektu kanggo njerit
I suppose the transformation for her is less pronounced	Aku Upaminipun transformasi kanggo dheweke kurang pocapan
I was only three people away from him	Aku mung wong telu adoh saka dheweke
I don’t think it will be like that	Aku ora ngira bakal kaya ngono
Fashion designers wear models	Perancang busana ngagem model
I followed her out of the bar	Aku ngetutake dheweke metu saka bar
I’m so out of it today	Aku dadi metu saka dina iki
I can’t imagine the usual one	Aku ora bisa mbayangno siji-sijine sing biasa
This is a listed city landmark	Iki minangka landmark kutha sing kadhaptar
I never wanted to part with you	Aku ora tau pengen pisah karo kowe
I know you wish people would make everything better	Aku ngerti sampeyan pengin wong bakal nggawe kabeh luwih apik
I remember it like that	Aku elinga kaya ngono
I'm out of the forum	Aku metu saka forum
I wasn’t there when the clothes came out	Aku ora ana nalika sandhangane metu
I need to get out for a while	Aku kudu metu sedhela
I want to correct him	Aku pengin mbenerake dheweke
Some have a hard time staying seated	Sawetara duwe wektu angel tetep lungguh
I need a sympathetic ear	Aku butuh kuping sing simpatik
I owe you, and not just for inventory	Aku utang sampeyan, lan ora mung kanggo persediaan
I want to know more about this topic	Aku pengin ngerti liyane babagan topik iki
A special unit for crimes against women has been created	Unit khusus kanggo kejahatan marang wanita wis digawe
I must have been bored	Aku mesthi wis bosen
I am thankful for life	Aku matur nuwun kanggo urip
I’m trying to do research, you know	Aku nyoba nindakake riset, sampeyan ngerti
I say the same, a bird of feathers	Aku ngomong padha, manuk saka wulu
I don’t have to leave	Aku ora kudu ditinggal
I want to stay with her	Aku pengin tetep karo dheweke
White spots mark the throat	Titik putih tandha tenggorokan
I did research in my senior year, quite fascinating	Aku nindakake riset ing taun seniorku, cukup narik
I once again had an amazing time	Aku sepisan maneh duwe wektu apik tenan
I felt pulled away from her	Aku rumangsa ditarik adoh saka dheweke
I lost some love and continued to lose weight fast	Aku ilang sawetara katresnan lan terus ilang bobot cepet
I checked the phone list	Aku mriksa dhaptar telpon
I was like just giving up	Aku kaya mung nyerah
A few minutes more or less is no longer a problem	Sawetara menit luwih utawa kurang ora masalah maneh
I was a bit disappointed, to be honest	Aku rada kuciwa, ngomong sing bener
Police sat nearby	Polisi lingguh cedhak
I think about what we’ve been talking about	Aku mikir babagan apa sing wis kita omongake
I must have been afraid of him	Aku mesthi wedi dheweke
I want to see the end	Aku pengin ndeleng mburi
I don’t see who shot him	Aku ora weruh sapa sing nembak dheweke
Surrounding it was a dead, but somewhat alive park	Ing saubengé ana taman sing mati, nanging rada urip
I can’t face the infinite open darkness	Aku ora bisa ngadhepi peteng mbukak tanpa wates
I have made time to meet	Aku wis nggawe wektu kanggo ketemu
People are alive, breathing, real	Wong urip, ambegan, nyata
A week later she ended our relationship	A minggu mengko dheweke mungkasi hubungan kita
I like to use my imagination and creativity	Aku seneng nggunakake imajinasi lan kreatifitas
There is no way it can be done	Ora ana cara sing bisa ditindakake
I’m certainly not one of them	Aku mesthi ora salah siji saka wong-wong mau
I let my mother appear in court	Aku ngidini ibu katon ing pengadilan
I thought you were different	Aku panginten sampeyan beda
Several new faces were surrounding the throne	Sawetara pasuryan anyar padha ngubengi dhampar
A strained smile stretched across her face	A mesem strained dowo ing pasuryan dheweke
Bush declared the area a major disaster for the commonwealth	Bush ngumumake wilayah bencana utama kanggo persemakmuran
I walked to my sock drawer	Aku mlaku menyang laci kaos kakiku
I’ve always loved his name	Aku tansah seneng jenenge
I smiled and looked up and left	Aku mesem lan nyawang munggah lan ngiwa
I didn’t hear a smile over the phone	Aku ora krungu eseman liwat telpon
Subtle country music elements are present throughout the song	Unsur musik negara subtle ana ing saindhenging lagu
I remember the order of the notes	Aku kelingan urutan cathetan
I always thought he was a nice young man	Aku tansah panginten kang ana wong enom becik
I was on a piece of land	Aku ana ing sebidang tanah
I also have to protect myself	Aku uga kudu nglindhungi dhewe
I tried to warn them, but they wouldn’t listen	Aku nyoba ngelekake, nanging padha ora ngrungokake
I became emotional	Aku dadi kena emosi
I know you may know about this	Aku ngerti sampeyan bisa uga ngerti babagan iki
I keep my voice even	Aku tetep swaraku malah
I got my ass out of there fast	Aku tak bokong metu saka kono cepet
I love to laugh and make other people laugh as well	Aku seneng ngguyu lan nggawe wong liya ngguyu uga
I want you to remember that this is all people	Aku pengin ngelingi yen iki kabeh wong
I can see the past, present and future	Aku bisa ndeleng kepungkur, saiki lan masa depan
I am married to my wife	Aku nikah karo bojoku
I believe the visit will make all the difference	Aku pracaya riko bakal nggawe kabeh prabédan
I don’t expect him to agree	Aku ora ngarep-arep dheweke setuju
I can’t be an angel	Aku ora bisa dadi malaekat
We act like we’ve become rock stars	Kita tumindak kaya wis dadi bintang rock
I acknowledge receipt	Aku ngakoni panrimo
I give it my all for you	Aku menehi kabeh kanggo sampeyan
I heard the sound of a car coming from around the corner	Keprungu swara mobil saka sak tikungan
I was very touched by this experience	Aku banget kena pengalaman iki
I don’t take out a loan	Aku ora njupuk utangan
I’m getting better at everything physically	Aku dadi luwih apik ing kabeh babagan fisik
I put it all back and went home	Aku sijine kabeh bali lan mulih
I can prove that I wasn’t wrong later	Aku bisa mbuktekake yen aku ora salah mengko
I went to sleep, thinking about where he could be	Aku banjur turu, mikir ing ngendi dheweke bisa
I won’t be over it again	Aku ora bakal liwat maneh
I ran to the nearest phone pole and	Aku mlayu menyang kutub telpon paling cedhak lan
I have to tell your mother that we are okay	Aku kudu ngandhani ibumu yen kita ora apa-apa
A small piece of my heart broke hearing the news	Sepotong cilik atiku pecah krungu kabare
I can even say that life is painless	Aku bisa uga ujar yen urip tanpa lara
I couldn’t get anything	Aku ora bisa entuk apa-apa
I knew he would be happy to help us	Aku ngerti dheweke bakal seneng mbantu kita
I just can’t let him kill you	Aku mung ora bisa nglilani dheweke mateni kowe
I don’t think the smile is sweet	Aku ora mikir esem manise
I want the boy to come with me	Aku pengin cah lanang teka karo kula
He was unsuccessful	Dheweke ora kasil
I don’t care if he has a mission	Aku ora peduli yen dheweke duwe misi
I can’t take her away from you sir	Aku ora bisa njupuk dheweke adoh saka pak
I left her in the past with everything else	Aku ninggalake dheweke ing jaman kepungkur karo kabeh liyane
The original shoots are blue	Pucuk asline biru
Tomorrow is a lot I have to do	Sesuk akeh sing kudu tak lakoni
I feel very strong	Aku rumangsa kuwat banget
I love you so much	Aku tresna banget marang kowe
I saw how much it had swollen	Aku weruh carane akeh wis abuh
I love it so much for me to continue living like this	Aku tresna banget marang aku kanggo terus urip kaya iki
I think you tend to be the same	Aku sampeyan cenderung padha
I meet here every month with a group	Aku ketemu kene saben wulan karo grup
I smiled, even though I was	Aku mesem, sanajan aku
His works have risen steadily in auction value	Karya-karyané wis mundhak ajeg ing nilai lelang
I think this must be like flying	Aku iki kudu kaya mabur
I’m not saying you’re not real	Aku ora ngomong yen sampeyan ora nyata
I guess he didn’t get a clue	Aku kira dheweke ora entuk pitunjuk
I’ve been feeling like everyone is asleep	Aku wis kroso kabeh wis turu
I’m still pretty cold on my feet, though	Aku isih cukup adhem ing sikilku, sanadyan
I never insisted on going against the grain	Aku ora tau ngeyel arep nglawan gandum
I was happy to see him, but still confused	Aku seneng ndeleng dheweke, nanging isih bingung
I really hoped he would jump on me	Aku banget ngarep-arep dheweke bakal mlumpat marang aku
A crushing guilt came over me	A sirno crushing teka liwat kula
Once ashore they went ashore	Sawise dharat padha menyang dharatan
I'm sick of your lies	Aku lara karo gorohmu
I saw a lot of memories burned over the past two weeks	Aku weruh akeh kenangan diobong sajrone rong minggu kepungkur
I can’t imagine getting more	Aku ora bisa mbayangno njaluk liyane
I have to force myself to finish	Aku kudu meksa aku kanggo ngrampungake
I try not to live on too much	Aku nyoba ora kanggo manggon ing kakehan
The most successful group of companies	Klompok perusahaan sing paling sukses
He dropped to number nine overall as a result	Dheweke mudhun dadi nomer sanga sakabèhé minangka asil
I don’t want it to be like that	Aku ora pengin kaya ngono
I rolled out of bed and slowly walked the room	Aku muter metu saka amben lan alon-alon mlaku kamar
I analyzed her face, curious	Aku nganalisa raine, penasaran
I started rubbing the temples	Aku wiwit nggosok-gosok kuil
I walked in and looked around	Aku mlaku mlebu lan nyawang sakcedhake
I know he definitely wants the best for me	Aku ngerti dheweke mesthi pengin sing paling apik kanggo aku
I was in this city all the time	Aku ana ing kutha iki kabeh wektu
I shook my head, smiling	Aku geleng-geleng, mesem
I have sugar in my coffee	Aku duwe gula ing kopiku
We helped paint and stuff	We mbantu Paint lan kuwi
I was tired of her and tired of being a baby	Aku kesel karo dheweke lan kesel amarga bayi
A third attempt is no different	A nyoba katelu ora beda
Tens of thousands attended such meetings	Puluhan ewu melu rapat-rapat kuwi
I had no intention of leaving	Aku ora duwe niyat lunga
I have a complicated opinion on this	Aku duwe pendapat rumit babagan iki
I came to ask you something	Aku teka arep takon apa-apa
I feel bad for any girl he is dating	Aku aran ala kanggo sembarang cah wadon kang pacaran
I do not suggest any form of communication	Aku ora suggest sembarang wangun komunikasi
I have to laugh at myself a bit	Aku kudu ngguyu dhewe dicokot
I tried again, and again, and nothing else happened	Aku nyoba maneh, lan maneh, lan liyane ora kedaden
It can only be removed on armed guards	Iku mung bisa dibusak ing pengawal bersenjata
I could see a single gold chain around his neck	Aku bisa ndeleng rantai emas siji ing gulu
I heard him start to breathe harder and thrust faster	Aku krungu dheweke wiwit ambegan harder lan tikaman luwih cepet
Only a few stones remain	Mung sawetara watu sing isih ana
I climbed into the back seat	Aku munggah ing kursi mburi
I want to show you on the spectrum	Aku pengin nuduhake sampeyan ing spektrum
A small band in the corner began to play	A band cilik ing sudhut wiwit muter
I could not see or breathe or hear or hear	Aku ora bisa ndeleng utawa ambegan utawa krungu utawa ngrungokake
I didn’t even feel his hand leave me	Aku malah ora krasa tangane ninggalake aku
I wasn’t sure if he was going to kill me	Aku ora yakin yen dheweke bakal mateni aku
I think of my friends	Aku mikir kanca-kancaku
I moved from window to door	Aku pindhah saka jendhela menyang lawang
I allow the question to lie	Aku ngidini pitakonan ngapusi
Heard you have long been out of circulation	Krungu sampeyan wis suwe ora ana ing sirkulasi
I let him hold me to him	Aku ngidini dheweke nyekel aku marang dheweke
A cold and distant creature that is incomprehensible	Makhluk kadhemen lan adoh sing ora bisa dingerteni
I walked through the foggy clouds, talking and talking	Aku mlaku-mlaku liwat awan pedhut, ngomong lan ngomong
I can move on about this art	Aku bisa nerusake babagan seni iki
I’m definitely still dreaming	Aku mesthi isih ngimpi
I repeat, we are attacked	Aku mbaleni, kita diserang
I can’t die, not like this	Aku ora bisa mati, ora kaya iki
One plastic will suffice	Siji plastik bakal cukup
The woman opened the door	Wong wadon mbukak lawang
I began to shake, and my knees weakened	Aku wiwit goyang, lan dhengkulku lemes
I’m just as bad as everyone else	Aku mung ala kaya wong-wong liyane
A friend also jumped into the water	A kanca uga mlumpat menyang banyu
A shock wave of pain shot his left arm	Gelombang kejut nyeri nembak lengen kiwa
I studied the biography of your character	Aku sinau biografi karakter sampeyan
I could feel his confusion	Aku bisa ngrasakake kebingungane
I know what this means, this forbidden fruit	Aku ngerti apa tegese iki, woh terlarang iki
I headed into the beer hall	Aku tumuju menyang lorong bir
I will leave the address with your butler	Aku bakal ninggalake alamat karo butler Panjenengan
A red streak followed him and struck at him	A streak abang ngetutake dheweke lan disabetake ing wong
The mother of a very funny girl	Ibu saka bocah wadon sing lucu banget
It's a little late	Sithik telat ta
I still haven’t said anything	Aku isih ora ngomong apa-apa
I looked at her, confused	Aku nyawang dheweke, bingung
The plan was rejected	Rencana iki ditolak
I will not betray your trust in me	Aku ora bakal ngiyanati kapercayanmu marang aku
I want to see you both as soon as possible	Aku pengin ndeleng sampeyan loro sanalika bisa
I’m the most stupid	Aku sing paling bodho
I picked up the guitar and held it like he did	Aku ngangkat gitar lan nyekeli kaya dheweke
I hung back, wanted to see her for the last time	Aku Hung bali, wanted kanggo ndeleng dheweke kanggo pungkasan wektu
I was so careful in the beginning	Aku dadi ati-ati ing wiwitan
I expect you to act like that	Aku ngarepake sampeyan tumindak kaya ngono
I know what it’s like	Aku ngerti kaya apa
I was also once a knight	Aku uga tau dadi ksatria
I can see that people are a little better now	Aku bisa ndeleng sing wong sing sethitik luwih apik saiki
I’m tired of watching other people live	Aku wis kesel nonton wong liya urip
It weighs about five to seven pounds	Boboté kira-kira limang nganti pitung kilogram
I have to blame them	Aku kudu nyalahke wong
I grew excited at the prospect	Aku tansaya bungah ing prospek
I read the newspaper this morning	Aku maca koran esuk iki
I would love to share that	Aku seneng nuduhake sing
A life worthy of a wonderful creature	Urip sing pantes kanggo makhluk sing apik banget
I ordered the train back	Aku pesen sepur bali
I feel alive and full	Aku rumangsa urip lan kebak
I told him we were covered	Aku marang dheweke kita wis dijamin
I deserve your hatred	Aku pantes gething sampeyan
I’m just stating the fact	Aku mung nyatakake kasunyatan
I don’t need anything	Aku ora mbutuhake apa-apa
I’m not too worried at the moment	Aku ora kuwatir banget ing wektu iki
I will answer there, along with others,	Aku bakal mangsuli ana, bebarengan karo wong liya,
Hopefully one day he will regret our parting	Muga-muga ing sawijining dina dheweke bakal getun karo perpisahan kita
I always go to that beach to think	Aku tansah menyang pantai sing kanggo mikir
I mean, this is the perfect series	Maksudku, seri sing sampurna iki
I want to remain a boy	Aku pengin tetep dadi lanang
I always looked at you, you know	Aku tansah nyawang sampeyan, sampeyan ngerti
I want him to keep his promise	Aku pengin dheweke netepi janjine
I can certainly tell when he lied	Aku mesthi bisa ngomong nalika dheweke ngapusi
I looked into the big man's eyes that were cold and dark	Aku mandeng mripate wong gedhe sing adhem lan peteng
I wondered what his life had been like	Aku kepingin weruh apa uripe wis kaya
I have someone else to choose from	Aku duwe wong liya kanggo milih
I need someone to call me shit	Aku butuh wong kanggo nelpon kula ing telek
I moved back a few more	Aku pindhah maneh sawetara liyane
I can’t wait for the field supervisor to show up	Aku ora sabar ngenteni pengawas lapangan muncul
I only had a few seconds to act	Aku mung sawetara detik kanggo tumindak
I don’t know my own actions	Aku ora ngerti tumindakku dhewe
It was just far too rushed	Iku mung adoh banget kesusu
I just came to see the kids	Aku mung teka kanggo ndeleng bocah-bocah
I almost broke the protocol	Aku meh nglanggar protokol
I waited every night	Aku ngenteni saben wengi
I try my best to give credit to the photographer if I can	Aku nyoba sing paling apik kanggo menehi kredit marang fotografer yen bisa
I didn’t find one that matched my fat head	Aku ora nemokake sing cocog karo sirahku sing lemu
I have you both tortured for that	Aku wis sampeyan loro tortured kanggo sing
I struggled to get to my jacket and hurried to grab it	Aku berjuang menyang jaket lan kesusu kanggo nyekel
I pushed into a sitting position and checked my stomach	Aku di-push menyang posisi lungguh lan mriksa weteng
I can’t say exactly why	Aku ora bisa ngomong persis apa sebabe
I had barely touched the surface of it	Aku wis lagi wae ndemek lumahing iku
I went out all the way to try to win the first prize	Aku metu kabeh kanggo nyoba kanggo menang hadiah pisanan
A dark gleam of metal pointed up at us	A gleam peteng logam nuding munggah ing kita
I thought he could play	Aku panginten kang bisa muter
I threw with a strong flip of my wrist	Aku mbuwang karo loncat karo muter awak kuwat saka bangkekan sandi
I was worried and feeling depressed	Aku kuwatir lan kroso depresi
I think he’s just someone who doesn’t speak native English	Aku mikir dheweke mung wong sing ora basa Inggris asli
I was hoping to stay with them overnight	Aku iki wus kanggo tetep karo wong-wong mau sewengi
I looked at her and was immediately scared	Aku nyawang dheweke lan langsung wedi
I rushed for water and dove in my head first	Aku kesusu kanggo banyu lan dara ing sirah pisanan
I knew he was still keeping his eyes on me	Aku ngerti dheweke isih tetep mripat ing kula
I think he really can’t tell	Aku mikir dheweke pancen ora bisa ngomong
I did art for two years	Aku nindakake seni kanggo rong taun
I smiled at him and we both stood	Aku mesem ing wong lan kita loro ngadeg
I never called him	Aku ora nate nelpon dheweke
I owe my life after that	Aku utang uripku sawise iku
I glanced at my watch	Aku nglirik jam tanganku
I hesitated before taking it	Aku ragu-ragu sadurunge njupuk
I can’t get that fifty over here	Aku ora bisa njaluk sing sèket liwat kene
A bullet had hit him	A peluru wis kena dheweke
I couldn’t stop to find out	Aku ora bisa mandheg kanggo ngerteni
I don’t have the cruel streak that my friends do	Aku ora duwe streak kejam sing ditindakake dening kanca-kancaku
I believe there are three parts to that answer	Aku pracaya ana telung bagean kanggo jawaban sing
I never really understood what he ever saw in you	Aku tau tenan mangertos apa dheweke tau weruh ing sampeyan
I’m a perfect political example	Aku minangka conto politik sing sampurna
I checked the magazine	Aku mriksa majalah
I also had seven blankets though the price was great	Aku uga pitung kemul sanadyan rega gedhe
I can't move	Aku ora bisa obah
Modern means of consumption	Sarana konsumsi modern
I want to press charges	Aku pengin mencet biaya
I can do it myself	Aku bisa nindakake dhewe
I enjoy reading books	Aku seneng maca buku
I know we don’t have the money	Aku ngerti yen kita ora duwe dhuwit
I never told anyone the truth, not even my lawyer	Aku ora tau ngandhani sapa-sapa sing bener, malah pengacaraku
I’m sure like hell felt alone	Aku manawa kaya neraka felt piyambak
I see that expression all the time	Aku ndeleng ekspresi kasebut sawayah-wayah
I wondered what he meant	Aku kepingin weruh apa maksude
And it doesn’t always happen in football	Lan ora mesthi kedadeyan ing bal-balan
I’m finally done	Aku wis pungkasanipun rampung
I have a medical interest	Aku duwe kapentingan medis
Direction is measured using the position of the sun	Arah diukur nggunakake posisi srengenge
I was told not to use it	Aku didhawuhi ora nggunakake
But that was so comforting	Nanging sing dadi panglipur
I think my life is over	Aku mikir yen uripku wis rampung
I am not hungry or thirsty	Aku ora luwe utawa ngelak
I can't remember the periodic table	Aku ora bisa ngelingi tabel périodik
I started counting the beads	Aku wiwit ngetung manik
I haven’t met him since then	Aku wis ora ketemu dheweke wiwit iku
I don’t know what the sound is	Aku ora ngerti swara apa
I awoke her with a kiss on the lips	Aku nggugah dheweke karo ngambung lambene
I didn’t even know he was there until this morning	Aku malah ora ngerti dheweke ana nganti esuk iki
And that leaves me with nothing	Lan sing ninggalake kula karo apa-apa
An empty iron gate stood in front of the car	Gapura wesi kosong ngadeg ing ngarep mobil
I won’t think about you	Aku ora bakal mikir babagan sampeyan
I will buy more from this company	Aku bakal tuku maneh saka perusahaan iki
I will push you and push you and push you	Aku bakal nyurung sampeyan lan nyurung sampeyan lan nyurung sampeyan
I didn’t sleep	Aku ora turu
I don’t want to watch it	Aku ora pengin nonton
I could smell the smoke of pine and wood	Aku bisa mambu asap pinus lan kayu
A long, irritated sigh escaped her	A desahan dawa, jengkel oncat dheweke
A freedom he seemed to give his life to	A kamardikan kang ketoke menehi urip kanggo
I sleep at the same time every night	Aku turu ing wektu sing padha saben wengi
I didn’t get out of bed until the evening	Aku ora metu saka amben nganti sore
I was not there	Aku ora ana ing kono
I didn’t cover it and the sun was very hot	Aku ora nutupi lan srengenge panas banget
I claim on the ceiling	Aku ngaku ing langit-langit
I am also a victim of this	Aku uga dadi korban iki
I yelled as I dropped my two guns	Aku bengok-bengok karo nyelehake bedhil loro
I know one that is a healing spell	Aku ngerti siji sing mantra marasake awakmu
I tried to help but no one would allow it	Aku nyoba nulung nanging ora ana sing ngidini
I assume you also make a good point in the function as well	Aku nganggep sampeyan uga nggawe titik sing apik ing fungsi uga
I want to know more	Aku pengin ngerti luwih akeh
I think you will convince the jury	Aku mikir sampeyan bakal ngyakinake juri
But I don’t know you	Nanging aku ora kenal sampeyan
I felt blood flowing from my chest	Aku krasa getih mili saka dhadhaku
I remember it was a pretty life dream	Aku kelingan iku ngimpi cantik urip
I know your example, but this is a different situation	Aku ngerti conto sampeyan, nanging iki kahanan sing beda
I really like the idea behind what you have here	Aku pancene kaya idea konco apa sampeyan duwe kene
Others assigned c	Liyane diutus c
The boy has a strong voice	Sing lanang nduweni swara sing kuat
I think you’ve asked enough	Aku sampeyan wis takon cukup
I stretched and headed to the bathroom	Aku mulur lan tumuju menyang jedhing
I went to my mother and grabbed my arm	Aku marani ibuku lan nyekel lengenku
I always wonder why and from where it’s actually from	Aku tansah wonder kok lan saka ngendi iku bener saka
Eight hundred tons of ships were missing	Wolung atus ton kapal padha ilang
A place that can’t be a part of anymore	Panggonan sing ora bisa dadi bagian maneh
I decided to stick with coffee	Aku mutusake kanggo tetep karo kopi
I proposed after the third day	Aku ngusulake sawise dina katelu
I saw your death in the mirror	Aku weruh patimu ing pangilon
I want to spend every night with her	Aku pengin nglampahi saben wengi karo dheweke
I actually draw a lot of women	Aku bener nggambar wong wadon akeh
I need to hammer it	Aku butuh palu iku
I immediately packed up and moved to another open space	Aku langsung ngemas lan pindhah menyang papan mbukak liyane
I already know what your job is	Aku wis ngerti apa tugasmu
I needed help, but it wasn’t there	Aku butuh bantuan, nanging ora ana
I haven’t heard from anyone in his family	Aku ora krungu saka sapa wae ing kulawargane
I remember very well that day	Aku kelingan banget dina iku
Generally solid blocks are not affected by gravity	Umume pamblokiran padhet ora kena pengaruh gravitasi
There is almost no character for women	Ana meh ora ana karakter kanggo wanita
Some teachers seem happy	Sawetara guru katon seneng
A quiet date for nightlife	Tanggal sepi kanggo urip wengi
I couldn’t even bear to see her	Aku malah ora tahan ndeleng dheweke
I can’t be gentle now	Aku ora bisa lembut saiki
I smoked a cigarette and walked around the living room	Aku nyumet rokok lan ngubengi ruang tamu
Doctors need to know about people and only people	Dokter kudu ngerti babagan wong lan mung wong
I was stripped and searched	Aku diudani lan digoleki
I have two parents	Aku duwe wong tuwa loro
State bonds increased in value	Obligasi negara tambah regane
I need to see if you're okay,	Aku kudu weruh yen sampeyan ora apa-apa,
I have found people who support, challenge, and love me	Aku wis nemokake wong sing nyengkuyung, nantang, lan tresna marang aku
I miss you old, you happy	Aku kangen kowe sing lawas, kowe sing bahagia
He likes to compete	Dheweke seneng saingan
I will define the strengths below	Aku bakal nemtokake kekuwatan ing ngisor iki
I will not be very long in the village	Aku ora bakal suwe banget ing desa
I was too sick to think why	Aku nandhang lara banget kanggo mikir apa sebabe
I was just ordinary, plain old, human	Aku iki mung biasa, kosong lawas, manungsa
I think about client acquisition in terms of channels	Aku mikir babagan akuisisi klien babagan saluran
I know your name because we all know it	Aku ngerti jenengmu amarga kita kabeh ngerti
I’m just not saying	Aku mung ora ngomong
The woman on the left looked at him curiously	Wong wadon ing sisih kiwa nyawang dheweke penasaran
Bad family medical emergency	Darurat medis kulawarga ala
I try to stay out of it	Aku nyoba kanggo tetep metu saka iku
I promise I will understand your influence in my world	Aku janji bakal ngerteni pengaruh sampeyan ing jagadku
I followed her down the hall and into the elevator	Aku ngetutake dheweke mudhun ing bale lan menyang lift
I don’t think he wanted to talk to me	Aku ora ngira yen dheweke kepengin ngomong karo aku
I am with my sister	Aku karo adhine
I faced fear and let go	Aku ngadhepi rasa wedi lan ngeculke
I would have been in a lonely house	Aku mesthi ana ing omah dhewekan
I really don’t mind the above	Aku pancen ora ana gunane ing ndhuwur
I could hardly stand it	Aku meh ora tahan
A crack appears at the top where he makes a gesture	A retak katon ing ndhuwur ngendi dheweke nggawe patrap
I never heard of you	Aku ora tau krungu bab sampeyan
There was a girl starting to approach me	Ana bocah wadon wiwit nyedhak nyedhaki aku
No one knows	Ora ana sing ngerti
I so want to see him again	Aku dadi pengin ndeleng wong maneh
I have to give my father credit	Aku kudu menehi kredit bapakku
Little does it need proof of without	Sithik ora butuh bukti saka tanpa
I tried to take the vision in my hands	Aku nyoba kanggo njupuk ing sesanti ing tangan
James escaped by swimming in the river	James oncat kanthi nglangi ing kali
I had a similar reaction	Aku duwe reaksi sing padha
I found out something you might be interested in	Aku ketemu metu soko sampeyan bisa uga kasengsem ing
I rest my head and let myself bury it	Aku ngaso sandi sirah lan supaya dhewe ngubur
I know you are not responsible for what happened that day	Aku ngerti sampeyan ora tanggung jawab kanggo kedadeyan dina iku
I ask him to leave me alone	Aku njaluk supaya ninggalake kula piyambak
I just want you to make sure she’s happy	Aku mung pengin sampeyan nggawe manawa dheweke seneng
I was quite happy to see her	Aku cukup seneng ndeleng dheweke
I have to be careful for the boys	Aku kudu ngati-ati kanggo anak lanang
A second smoking gun, if you will	A bedhil udud kapindho, yen sampeyan pengin
I don’t want to miss anything	Aku ora pengin kantun apa-apa
The song was eventually not included on the album	Lagu kasebut pungkasane ora kalebu ing album kasebut
I mean you are welcome	Maksudku sampeyan olèh
I need to know what’s going on inside	Aku kudu ngerti apa sing kedadeyan ing njero
I sat back and forgot about the new text	Aku lungguh maneh lan lali babagan teks anyar
I thought it was my lucky charm	Aku panginten iku minangka jimat begja sandi
They moved there and got married	Padha pindhah menyang kono lan omah-omah
I love being a mom	Aku seneng dadi ibu
I know how much you enjoy reading	Aku ngerti sepira sampeyan seneng maca
I was chosen for this fate, to save this world	Aku dipilih kanggo nasib iki, kanggo nylametake jagad iki
I have replaced parts as needed and maintained its performance	Aku wis ngganti bagean minangka needed lan maintained sawijining kinerja
I stayed, looking at the boy	Aku nginep, nyawang bocahe
I need to get my phone replaced	Aku kudu njaluk telpon diganti
I can’t even approach you	Aku malah ora bisa nyedhaki sampeyan
I never thought of my competition as competition	Aku ora tau nganggep kompetisiku minangka kompetisi
I have a big responsibility	Aku tanggung jawab gedhe
I have to have fun	Aku kudu seneng-seneng
I saw it before he attacked me	Aku weruh sadurunge dheweke nyerang aku
I was there to say that he ran away from the law	Aku ana sing ngomong yen dheweke mlayu saka hukum
I make eye contact with everyone	Aku nggawe kontak mripat karo saben wong
Found very defended	Ditemokake banget dibela
I forced a polite smile	Aku meksa mesem sopan
I was blown away with ease	Aku diunekake kanthi gampang
A senior royal official met us	A pejabat senior kraton ketemu kita
I’m afraid they don’t	Aku wedi marang wong-wong mau ora
I have nothing to say	Aku ora duwe apa-apa kanggo ngomong
I knew he would understand this	Aku ngerti dheweke bakal ngerti iki
About thirty to forty	Kira-kira kira-kira telung puluh nganti patang puluh
I want to cry of relief	Aku pengin nangis saka relief
I won’t be too long now	Aku ora bakal suwe banget saiki
I slowly became frightened by the second	Aku alon-alon dadi wedi dening kapindho
I followed it everywhere	Aku dituruti nang endi wae
This is part of the design	Iki minangka bagéan saka desain
I smoked a cigarette and headed to the office	Aku nyumet rokok lan budhal menyang kantor
I can help you get there faster	Aku bisa mbantu sampeyan teka ing kono luwih cepet
I’m proud to be able to learn like that	Aku bangga bisa sinau kaya ngono
I worked very hard to get here	Aku makarya banget hard kanggo njaluk kene
I think you know what he looks like	Aku ngira sampeyan ngerti apa dheweke katon kaya
I play on the side	Aku muter ing sisih
Lawyers on the other side will also be there	Pengacara ing sisih liya uga bakal ana
A bad day was another	A dina ala ana liyane
I want to learn a new language	Aku pengin sinau basa anyar
I didn’t feel the flash at all	Aku ora krasa lampu kilat babar pisan
I came for the report as soon as they left	Aku teka kanggo laporan sanalika padha lunga
The life of faith is always a life of obedience	Urip iman iku tansah urip manut
I need more help here	Aku butuh bantuan liyane ing kene
I start work tomorrow	Aku miwiti kerja sesuk
The dew point below feels dry	Titik embun ngisor krasa garing
The sound of crying was distorted in the occupied room	Swara tangis kleru ing kamar sing dienggoni
I have to think during the ceremony	Aku kudu mikir nalika upacara
I heard the two of them stop talking	Aku krungu wong loro padha mandheg ngomong
I nodded, approached him and took his hand	Aku manthuk, nyedhaki lan njupuk tangane
I don’t have to talk about other tribes	Aku ora kudu ngomong babagan suku liya
I was a little restrained, but not moving towards him	Aku rada ngempet, nanging ora obah marang dheweke
I will make you clean	Aku bakal nggawe sampeyan resik
I was quite disappointed myself	Aku cukup kuciwa dhewe
I highly recommend visiting at night	Aku banget nyaranake ngunjungi ing wayah wengi
I have seen women come and go in their lives	Aku wis weruh wanita teka lan lunga ing uripe
I took the question back	Aku njupuk maneh pitakonan
I did what he was told	Aku nindakake apa sing diomongake
I know you’re on vacation	Aku ngerti sampeyan lagi preian
I felt horrified and very embarrassed	Aku rumangsa nggegirisi lan isin banget
A minute later the officer led us back out	A menit mengko petugas mimpin kita bali metu
I could almost hear the sound of electricity inside her	Aku meh krungu swara listrik ing njero dheweke
The smaller ones would have stopped	Wong sing luwih cilik mesthi mandheg
I can run faster than you	Aku bisa mlayu luwih cepet tinimbang sampeyan
I could smell alcohol on my breath	Aku bisa mambu alkohol ing ambegan
I did my best not to chill	Aku nindakake sing paling apik supaya ora ndredheg
I like to do things the right way	Aku seneng nindakake samubarang kanthi cara sing bener
I had an accident	Aku kacilakan
This process takes between half and three hours	Proses iki njupuk antarane setengah lan telung jam
I call things by their correct names	Aku nyebut barang kanthi jeneng sing bener
I was launched on a journey to a pre -determined destination	Aku diluncurake ing lelungan menyang tujuan sing wis ditemtokake
I want to build relationships	Aku pengin mbangun sesambetan
I have not seen the corpse of a friend	Aku wis ora weruh mayit saka kanca
I stopped spoiling myself with too much alcohol	Aku mandheg ngrusak awakku kanthi omben-omben sing akeh banget
I think that is called denial	Aku mbok menawa sing diarani denial
I recently got to know myself	Aku bubar ngerti dhewe
A fire was burning in front of a large tent	Geni murub ing ngarepe tarub gedhe
I had never had a panic attack before	Aku tau ngalami serangan gupuh sadurunge
I decided to try it as well	Aku mutusaké kanggo nyoba iku uga
I wish it had been explained to me	Aku pengin wis diterangno kanggo kula
I’m sure he would have been better off without me	Aku yakin dheweke luwih apik tanpa aku
Many students in evening attire filled the hallway	Akeh siswa sing nganggo busana sore ngebaki lorong
I didn’t have to kiss her	Aku ora kudu ngambung dheweke
I give money on a regular basis	Aku menehi dhuwit kanthi rutin
I have to swing back the other way	Aku kudu ngayun maneh ing dalan liyane
I wrote my own book, my dear	Aku nulis buku dhewe, sayangku
Ten other men appeared at least once	Sepuluh wong lanang liyane muncul paling ora sepisan
I don’t and can’t	Aku ora lan ora bisa
I don’t know what he saw in him	Aku ora ngerti apa dheweke weruh ing wong
I’d rather die	Aku luwih seneng mati
I am very happy with the doctor	Aku seneng banget karo dokter
I heard him directly outside the window, screaming	Aku krungu dheweke langsung ing njaba jendhela, nggero
I guess it’s not really	Aku guess iku ora tenan
I just need a trusting eye	Aku mung butuh mripat sing bisa dipercaya
I don’t know anything about retirement	Aku ora ngerti apa-apa babagan pensiun
I laughed at the idiot who made the arrest	Aku ngguyu wong bodho sing nggawe penahanan
I rubbed my hands on his pants	Aku ngusapi tanganku ing celonone
I put the challenge before you	Aku sijine tantangan sadurunge sampeyan
I have to get up in the morning	Aku kudu tangi esuk
I saw them in the distance	Aku weruh wong-wong mau ing kadohan
I talk to whoever gets the torch	Aku ngomong karo sapa sing njaluk obor
I see them everywhere	Aku weruh wong-wong mau nang endi wae
I’m not going to fall into that hole	Aku ora bakal tiba ing bolongan kasebut
I have to learn to sing like that	Aku kudu sinau nyanyi kaya ngono
The final scenario is exactly what happened	Skenario pungkasan iku persis apa sing kedadeyan
I will meet you when you get home	Aku bakal ketemu sampeyan nalika mulih
I could not escape death	Aku ora bisa uwal saka pati
A way from ancient times	A cara saka jaman kuna
Movies about him might be worth watching	Film babagan dheweke bisa uga kudu ditonton
The rate of both increases as a person ages	Tarif saka loro mundhak nalika umur wong
I was willing to do it	Aku gelem nglakoni
I’m not even excited	Aku malah ora bungah
I love Christmas	Aku seneng natal
I don’t need anything else	Aku ora butuh apa-apa liyane
I have never seen myself like that	Aku ora tau weruh awakku kaya ngono
I love to feel him there	Aku seneng ngrasakake dheweke ing kana
I colored my nose red with real red markers	Aku colored irung abang karo spidol abang nyata
I decided to left, it just felt right	Aku mutusaké kanggo ngiwa, iku mung felt tengen
I will write a letter of recommendation for you	Aku bakal nulis surat rekomendasi kanggo sampeyan
I thank you with all my heart	Aku matur nuwun kanthi gumolonging ati
I’m usually the last one out of the valley	Aku biasane sing pungkasan metu saka lembah
I slipped and let it fall to the ground	Aku nyelesot lan supaya tiba ing lemah
V was still there, playing pool with his gang	V isih ana, muter blumbang karo gang dheweke
I wonder how he came to be on this ship	Aku wonder carane dheweke teka ing kapal iki
I can’t let that happen again	Aku ora bisa nglilani kedadeyan kasebut maneh
I know you called it wrong	Aku ngerti sing sampeyan sebut salah
I paused and looked up into her face	Aku ngaso lan katon munggah menyang pasuryan dheweke
I can’t pull it out of this	Aku ora bisa narik metu saka iki
The same pattern leads to the second choir	Pola sing padha ndadékaké menyang koor kapindho
A smile split his father	Mesem mbelah bapake
I learned the poem from the heart	Aku sinau geguritan saka ati
The black ball came towards him	Bola ireng teka nyedhaki dheweke
I had no idea he had escaped	Aku ora ngerti dheweke wis oncat
I just left the television on	Aku mung ninggalake televisi ing
A new genre of film	A genre anyar saka film
I am not a threat to you or your life together	Aku ora ancaman kanggo sampeyan utawa urip bebarengan
I knew he had overheard a brief conversation	Aku ngerti dheweke wis krungu obrolan singkat
I was trained in school to write a certain way	Aku dilatih ing sekolah kanggo nulis cara tartamtu
I can take my time, figure this out	Aku bisa njupuk wektu, ngerteni iki
I do not claim ownership of the images	Aku ora ngaku kepemilikan gambar
I am now watching you both	Aku saiki nonton kowe loro
I know how bad you want this	Aku ngerti carane ala sampeyan pengin iki
I also consider her a friend	Aku uga nganggep dheweke kanca
I decided to move on to them	Aku mutusaké kanggo pindhah menyang wong
I need more money, one by one	Aku butuh dhuwit luwih akeh, siji-sijine
I felt something shift inside me	Aku felt soko shift nang kula
A credit check will be done during the application process	Priksa kredit bakal ditindakake sajrone proses aplikasi
I know you mean it, more, every time you ask	Aku ngerti sampeyan tegese iku, liyane, saben-saben sampeyan takon
Nice, bright, tight copy	Salinan sing apik, padhang, nyenyet
I see things that are not visible	Aku ndeleng samubarang sing ora katon
I don’t know how to contact him	Aku ora ngerti carane ngubungi dheweke
I heard his voice running as he turned around	Keprungu swarane mlaku nalika wong iku noleh
I’m not sure where it is	Aku ora yakin ing ngendi panggonane
I know you will do anything to protect it	Aku ngerti sampeyan bakal nindakake apa wae kanggo nglindhungi
I asked him what was wrong with me	Aku takon dheweke ana apa karo aku
I can’t believe this is my calling	Aku ora percaya yen iki panggilanku
I just haven’t seen him in a long time	Aku mung wis suwe ora ketemu dheweke
I should have died	Aku kudune mati
I want to hear all about you	Aku pengin krungu kabeh babagan sampeyan
I belong to my nation	Aku dadi kagungane bangsaku
I’ve said it too much	Aku wis ngomong kakehan
I have a lot to say	Aku duwe akeh sing arep dakkandhakake
I paid for food and other expenses	Aku mbayar pangan lan biaya liyane
I would do a lot of mobile weddings, house weddings	Aku bakal nindakake akeh pesta seluler, pesta omah
I believe that’s where we will find the right model	Aku pracaya ing ngendi kita bakal nemokake model sing bener
I left her mostly alone in her room	Aku ninggalake dheweke biasane piyambak ing kamar dheweke
I knew he would eventually fail me	Aku ngerti dheweke pungkasane bakal gagal aku
I could be a more loving wife	Aku bisa dadi bojo sing luwih tresna
I wanted to but something stopped me	Aku pengin nanging ana sing ngempet aku
I did this to despise my husband	Aku nglakoni iki kanggo nyepelekake bojoku
I breathed in the sweet smell	Aku ambegan ing ambune manis
Talk away	Obrolan adoh
I never, you know, until now	Aku ora tau, sampeyan ngerti, nganti saiki
I always knew this day would come	Aku tansah ngerti dina iki bakal teka
I always wanted to be the first	Aku tansah pengin dadi sing pisanan
I’m glad he did	Aku seneng yen dheweke nindakake
I even asked myself	Aku malah takon dhewe
I couldn’t sleep or eat or drink or think	Aku ora bisa turu utawa mangan utawa ngombe utawa mikir
I don’t love him, but he loves me	Aku ora tresna marang dheweke, nanging dheweke tresna marang aku
A large magical circle appears on the arena floor	A bunder gaib gedhe katon ing lantai arena
I haven’t heard from them, or you, since	Aku wis ora krungu saka wong-wong mau, utawa sampeyan, wiwit
A monster is a monster, after all	A monster iku monster, sawise kabeh
I will think more about this	Aku bakal mikir liyane babagan iki
I am very happy with your company	Aku seneng banget karo perusahaan sampeyan
I just graduated my first college at university	Aku mung lulus kuliah pisanan ing universitas
I think to move on hasn’t started yet	Aku kira kanggo nerusake durung diwiwiti
I feel the need to interact with these people	Aku rumangsa kudu sesambungan karo wong-wong iki
I think he wanted to communicate with me	Aku mikir dheweke pengin komunikasi karo aku
I can choose not to read the book	Aku bisa milih ora maca buku
I chose two options, more thrilling	Aku milih opsi loro, luwih agawé
I live on the central coast	Aku manggon ing pesisir tengah
I can handle washing a couple of dishes	Aku bisa nangani ngumbah saperangan saka piring
I looked through the back window	Aku nyawang liwat jendela mburi
I got it a few days before the funeral	Aku entuk sawetara dina sadurunge panguburan
I want her now	Aku pengin dheweke saiki
I could see small clouds of dust	Aku bisa ndeleng mega cilik saka bledug
I never gave up even when it was tough	Aku ora tau nyerah sanajan wis angel
I have a better way to burn my phone battery	Aku duwe cara sing luwih apik kanggo ngobong baterei telpon
I never wanted you to participate at all	Aku tau pengin sampeyan melu ing kabeh
I made my own shower	Aku nggawe padusan dhewe
I don’t have to explain this to you	Aku ora kudu nerangake babagan iki marang sampeyan
I have been able to pay with what it costs	Aku wis bisa mbayar karo apa biaya
I really appreciate some of the company	Aku pancene appreciate sawetara perusahaan
I rubbed the back of my neck	Aku ngusap mburi gulu
I can’t marry a girl who has gone wild	Aku ora bisa omah-omah karo cah wadon sing wis dadi liar
I was eighteen, but he was only thirteen	Aku wolulas, nanging dheweke mung telulas
I didn’t let her gossip bother me	Aku ora nglilani dheweke gosip ngganggu aku
I sit down and read the newspaper and stir instead	Aku njagong lan maca koran lan nglakoake tinimbang
I have a lot to say about the book	Aku kudu ngomong akeh babagan buku kasebut
I have never heard of them	Aku wis tau krungu saka wong-wong mau
I have to go back to my feet	Aku kudu bali menyang sukuku
I lost mine a few nights ago	Aku ilang mine sawetara bengi kepungkur
I recommend doing it first in order to get the best results	Aku nyaranake nglakoni dhisik supaya entuk asil sing paling apik
I will be the first to admit it	Aku bakal dadi sing pertama ngakoni
I noticed her face was a pretty red shade	Aku ngeweruhi dheweke pasuryan iyub-iyub cantik abang
I know the real reason	Aku ngerti alesan nyata
Blue training settings	Setelan latihan biru
I hope the money helps	Aku ngarep-arep yen dhuwit mbantu
I guess it made sense	Aku guess iku digawe raos
I have to try something, though	Aku kudu nyoba soko, sanadyan
Taxi me around and back to town	Taksi aku mubeng lan bali menyang kutha
I helped by holding his head from behind	Aku nulungi karo nyekeli sirahe saka mburi
The wind is slightly refreshing from the north-west	Angin rada sumilir saka sisih lor-kulon
I could still hear the refreshing breeze outside	Aku isih krungu sumilire angin ing njaba
I am now just near the park	Aku saiki mung cedhak taman
I cried on my sleeve	Aku nangis ing lengen klambi
I have to be careful	Aku kudu ngati-ati
I left one way or another	Aku ninggalake siji cara utawa liyane
I had never met him before	Aku wis tau ketemu wong sadurunge
A trembling finger pointed to the door	Driji sing dheg-dhegan nudingi lawang
A stick of some kind	A kelet saka sawetara jinis
A sigh and then the hunt continued	A desahan banjur mburu terus
I went home early, yes	Aku mulih awal, ya
I’m tired of the classics	Aku bosen sing klasik
But one day it was for me	Nanging siji dina iku kanggo kula
I travel the world in search of the right picture	Aku lelungan ing donya kanggo nggoleki gambar sing bener
A lot of money we would guess	A akèh dhuwit kita bakal guess
I’m not making you into this situation	Aku ora nggawe sampeyan menyang kahanan iki
I hope they understand sign language	Muga-muga padha ngerti basa isyarat
I mean my original bed, and my original house	Maksudku ambenku sing asli, lan omahku sing asli
A big screen has been established	A layar amba wis diadegaké
I’ve never met him and it’s quite charming	Aku wis tau ketemu wong lan iku cukup nengsemake
I see other people hunting and killing your sex	Aku ndeleng wong liya mburu lan mateni jinis sampeyan
I asked him where his wife slept	Aku takon marang ngendi bojone turu
A simple evaluation test can say more	A test evaluasi prasaja bisa ngomong liyane
I will not cause you to stumble any more	Aku ora bakal njalari kowé padha padudon manèh
I was like a prisoner waiting for my forgiveness	Aku kaya narapidana ngenteni pangapuraku
I never bought a shirt	Aku ora tau tuku klambi
I would definitely buy from her again!	Aku mesthi bakal tuku saka dheweke maneh!
I need to have time to exercise	Aku kudu duwe wektu kanggo olahraga
I am very demanding	Aku banget nuntut
I didn’t bother to keep my voice down	Aku ora keganggu kanggo njaga swaraku
Tough relationships will mature and make you stronger	Hubungan sing angel bakal diwasa lan nggawe sampeyan luwih kuwat
A mixed tape on repeat	A tape campuran ing baleni
The city is the same as human beings	Kutha iki padha karo manungsa
I can catch my own fine	Aku bisa nyekel denda dhewe
I want to meet my mom and dad	Aku pengin ketemu ibu lan bapakku
I can’t imagine what you’re going through	Aku ora bisa mbayangno apa sing sampeyan alami
I have seen you fight	Aku wis weruh sampeyan gelut
I need to be part of this team	Aku kudu dadi bagéan saka tim iki
A few sheets into the wind	A sawetara sheets menyang angin
I reached out, then pulled	Aku nggayuh, banjur narik
I don’t want to hate him	Aku ora pengin sengit marang dheweke
I came here to save people from the blind	Aku teka ing kene kanggo nylametake wong-wong saka buta
I’m just helping you	Aku mung nulungi kowe
I haven’t bumped into anything or anyone	Aku durung nabrak apa-apa utawa sapa wae
I still think it’s a big mistake here	Aku isih mikir piala gedhe ing kene
I wake up every day with the same routine	Aku tangi saben dina kanthi rutinitas sing padha
The paraga was quick to speak and wore a sharp cloth	Paraga kasebut cepet-cepet ngomong lan nganggo sandhangan sing landhep
I want to sink into that joy	Aku pengin klelep ing kabungahan kasebut
I have to control myself	Aku kudu ngontrol awakku dhewe
Australia won the match with minutes to spare	Australia menang pertandhingan karo menit nyisakke
I beat it up a few times	Aku diantemi munggah sawetara kaping
I slowly stood up	Aku alon-alon ngadeg ngadeg
I tried to save his life	Aku nyoba nylametake nyawane
A few minutes later, the transaction was complete	Sawetara menit mengko, transaksi wis rampung
I’m glad that it’s just a short walk	Aku bungah sing iku mung mlaku cendhak
I think this is because of this smell	Aku iki amarga mambu iki
I wish he could read my mind sometimes	Aku pengin dheweke bisa maca pikiranku kadhangkala
So, we use that first verse	Dadi, kita nggunakake ayat pisanan kasebut
I know him, okay	Aku ngerti dheweke, oke
I’m not going to get him out of my mind	Aku ora bakal njaluk wong metu saka atine
I’ve charged a car like this before	Aku wis ngisi mobil kaya iki sadurunge
I’m talking on a business level	Aku ngomong ing tingkat bisnis
I have him, he has me	Aku duwe dheweke, dheweke duweku
I never received that call	Aku ora tau nampa telpon kasebut
I think you’ve just surprised her	Aku mikir sampeyan mung wis kaget dheweke
I needed a very long bath	Aku needed adus dawa banget
I grew up surrounded by love	Aku tansaya diubengi dening katresnan
I give this station to all my family members	Aku menehi stasiun iki kanggo kabeh anggota kulawarga
A year later, she became pregnant again	Setaun sabanjure, dheweke ngandhut maneh
I had some wonderful spiritual experiences	Aku duwe sawetara pengalaman spiritual sing apik banget
I threw up my pride	Aku mbuwang bangga
I also appreciate fast and efficient customer service	Aku uga appreciate layanan pelanggan cepet lan efisien
I have to get up now, he told himself	Aku kudu tangi saiki, dheweke kandha marang awake dhewe
I’ve rarely seen anything like it	Aku wis jarang weruh sing kaya ngono
I mix it up with the scene	Aku nyampur karo pemandangan
The population has continued to grow in recent years	Populasi terus berkembang ing taun-taun pungkasan
I met his family the other day	Aku ketemu kulawargane dina liyane
I fixed my plate and he was still sitting there	Aku ndandani piringku lan dheweke isih lungguh ana
I held his hand probably tighter than I expected	Aku nyekel tangane mbokmenawa luwih kenceng tinimbang sing dikarepake
I hope he does his job correctly	Muga-muga dheweke nindakake tugas kanthi bener
I can do the work on time	Aku bisa nindakake karya ing wektu
I already knew what to think	Aku wis ngerti apa sing bakal dipikirake
I remember the night before	Aku kelingan wengi sadurunge
I’m not going to be your one night stand	Aku ora bakal dadi one night stand sampeyan
I saw the way he was fighting	Aku weruh cara dheweke gelut
I wonder if other people will see my change	Aku kepengin weruh yen wong liya bakal weruh owah-owahanku
I have a few people who work in certain sections	Aku duwe sawetara wong sing kerja ing bagean tartamtu
Knights who seek salvation	Satriya sing golek kawilujengan
I want my family back	Aku pengin kulawargaku bali
I run big and wait	Aku mbukak amba lan ngenteni
I need her, be with her and surround herself	Aku butuh dheweke, dadi karo dheweke lan ngubengi dheweke
I realized shortly after he walked past me	Aku temen maujud sakcepete sawise dheweke mlaku liwat kula
I knew someone was dead	Aku ngerti ana sing mati
I forced the picture away	Aku meksa gambar adoh
I realized this belief was true	Aku temen maujud iki yakin kang bener
I held the rod still, hoping to feel the pulse	Aku nyekel rod isih, ngarep-arep kanggo aran pulsa
I suggested he be a traitor	Aku ngusulake dheweke dadi pengkhianat
I didn’t expect much	Aku ora nyana akeh
I certainly don’t mind sharing credit	Aku mesthi ora kepikiran nuduhake kredit
I enjoyed my time here	Aku seneng wektu ing kene
I even have a dog to help	Aku malah duwe asu kanggo mbantu
I think that could be a possibility	Aku ngira sing bisa duwe kemungkinan
I kept thinking about it	Aku terus mikir bab iku
I laughed because he was a big brother	Aku ngguyu amarga dheweke iku sedulur gedhe
Slowly I looked at them one by one	Alon-alon dakdeleng siji-siji
A tale of love and honor as well	A dongeng uga katresnan lan pakurmatan
A damp smell rose from the darkness below	A mambu lembab wungu saka pepeteng ngisor
I don’t see any abuse from the staff	Aku ora weruh penyalahgunaan saka Staff
Better I say it again	Luwih becik aku ngomong maneh
The plan is still being taken by the prime minister seriously	Rencana sing isih ditindakake dening perdana menteri kanthi serius
I don’t know what to do tonight	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake ing bengi iki
I pulled out my phone	Aku narik metu telpon
I miss hanging out with my friends	Aku kangen nongkrong karo kanca-kanca
I will explain more later	Aku bakal nerangake maneh mengko
I briefly mentioned the blue cat philosophy	Aku sedhela nyebutake filosofi kucing biru
I miss you so much around the house	Aku kangen banget karo kowe sak omah
I want to see this show, so bad	Aku pengin ndeleng acara iki, dadi ala
I’m looking forward to an amazing summer here	Aku ngenteni musim panas sing apik tenan ing kene
I know where he lives	Aku ngerti ngendi dheweke manggon
I always wondered why he did it	Aku tansah kepingin weruh kenapa dheweke nindakake
I hope you will say so	Aku ngarep-arep sampeyan bakal ngomong ngono
I need to calm down	Aku kudu tenang
I believe in real politics	Aku pracaya ing politik nyata
I was worried about what was happening to her	Aku kuwatir babagan apa sing kedadeyan karo dheweke
I felt tears fall	Aku krasa eluhe tiba
I just love seeing you blushing	Aku mung seneng ndeleng sampeyan blushing
I know what rock bottom really means	Aku ngerti apa rock bottom tenan temenan
I told him about getting a job at the store	Aku ngandhani dheweke babagan entuk kerja ing toko
I only have a text file to try	Aku mung duwe file teks kanggo nyoba
I ran and hid in the bushes	Aku mlayu lan ndhelik ing grumbulan
I don’t know what happened in his life	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan ing uripe
I know that you want to be destroyed	Aku ngerti nèk kowé kepéngin disirnakké
I don’t have a credit rating	Aku ora duwe rating kredit
He was released when no evidence was provided	Dheweke dibebasake nalika ora ana bukti sing diwenehake
I also have a few other things in mind	Aku uga duwe sawetara bab liyane ing atine
In the future great judgments and blessings will come	Ing mangsa ngarep pangadilan gedhe lan berkah bakal teka
I have more to bless	Aku duwe liyane kanggo mberkahi
Busy hours will be a convenient time	Jam sibuk bakal dadi wektu sing trep
I hope they let it all go	Muga-muga padha nglilani kabeh
I instinctively began to walk	Aku kanthi naluri wiwit mlaku
I sat on the bed and wrote	Aku lungguh ing kasur lan nulis
I wanted to feel them skin on my skin	Aku wanted kanggo aran wong kulit ing kulit
Everything that happened in the end was up to me	Kabeh sing kedadeyan ing pungkasan ana ing aku
May they live	Muga-muga padha urip
I looked at him in disgust	Aku nyawang dheweke kanthi jijik
I can give you a kind word	Aku bisa menehi tembung sing apik kanggo sampeyan
I went back to look and gasped	Aku bali kanggo nggoleki lan gasped
I don’t want to grieve with you	Aku ora pengin susah karo sampeyan
I want to go out, give me the money	Aku arep metu, menehi kula dhuwit
I accidentally snapped	Aku ora sengaja njepret
I heard it from the living room	Aku krungu saka ruang tamu
I was scared at first	Aku wedi pisanan
I want to hear what they decided	Aku kepengin krungu apa sing diputusake
There was a young girl standing in front of the door	Ana bocah wadon enom ngadeg ing ngarep lawang
A soft breath came out of his lips	Ambegan alus metu saka lambene
I don’t think anyone else can figure it out	Aku ora ngira wong liya bisa ngerteni
I don’t like rude conversations	Aku ora seneng obrolan sing ora sopan
I don’t trust my decision	Aku ora ngandel marang putusanku
I stopped to pour water from the barrel	Aku mandheg kanggo nyemplungake banyu saka tong minyak
I haven’t told you more than what you have	Aku wis ora dikandhani luwih saka apa sing sampeyan duwe
I pressed a button to call the nurse	Aku menet tombol kanggo nelpon perawat
I hid in the bathroom, smoking	Aku ndhelik ing kamar mandi, ngrokok
A surprising touch of light	A tutul kaget cahya
I was very tired from exhaustion	Aku banget lemes amarga kesel
Security officers ran after him	Petugas keamanan mlayu dheweke
I’m not a girl trying to find a way	Aku dudu bocah wadon sing nyoba golek dalan
In rainy and cold weather progress is slow	Ing udan lan kadhemen cuaca kemajuan alon
He encountered significant opposition from business interests	Dheweke nemoni oposisi sing signifikan saka kepentingan bisnis
I need to calm down and gather	Aku kudu tenang lan ngumpul
I bought a living room and a bedroom	Aku tuku kamar urip lan kamar turu
A sexual desire that is perfectly natural	A kepinginan seksual sing sampurna alam
I know new teachers are coming but you are	Aku ngerti guru anyar teka nanging sampeyan
I can burn beans that I don’t know about	Aku bisa ngobong kacang buncis sing ora bisa dingerteni
I think how this will affect her life	Aku mikir carane iki bakal mengaruhi urip dheweke
I will talk to you all	Aku bakal ngomong karo sampeyan kabeh
I finally went out and dried myself	Aku pungkasane metu lan garing dhewe
I live in the southwest	Aku manggon ing sisih kidul-kulon
I felt awkward around her	Aku ngrasa kikuk ngubengi dheweke
I then knocked on the man's door	Aku banjur thothok-thothok lawange wong lanang iku
I covered my body and turned off the whole set	Aku nutupi awak lan mateni kabeh set
I forgot all about her	Aku lali kabeh babagan dheweke
I’ve said every phrase twice	Aku wis ngandika saben frase kaping pindho
Very popular themes will sell out quickly	Tema sing populer banget bakal adol kanthi cepet
I keep it to myself and allow others to speak for me	Aku tetep dhewe lan ngidini wong liya ngomong kanggo aku
I know the good and the bad	Aku ngerti sing apik lan sing ala
I have to forgive my parents	Aku kudu ngapura wong tuwaku
I immediately touched his face	Aku langsung ndemek raine
I always leave the keys in the car	Aku tansah ninggalake kunci ing mobil
I also winked at her	Aku uga nglirik dheweke
I opened my eyes and looked at her	Aku mbukak mripatku lan nyawang dheweke
I want to be the best for you	Aku pengin dadi sing paling apik kanggo sampeyan
I turned and then went back	Aku noleh lan banjur bali
Its purpose was to establish royal authority	Tujuane yaiku mapanake panguwasa kraton
I love that his family is here	Aku seneng kulawargane ana ing kene
I’m not really thankful	Aku ora matur nuwun kanthi bener
A cup of coffee seemed good	Secangkir kopi ketoke apik
I honestly agree with all of your points	Aku kebeneran setuju karo kabeh poin sampeyan
I was just playing with you	Aku mung dolanan karo kowe
I never knew	Aku ora tau ngerti
I’ve been trying to change that for the past few years	Aku wis nyoba kanggo ngganti sawetara taun kepungkur
I assure you there is no danger	Aku njamin sampeyan ora ana bebaya
The perfect mind is a great body	Pikiran sing sampurna yaiku awak sing gedhe
I think a lot of people don’t deserve to live	Aku akeh sing ora pantes urip
I think this is a good start to the novel	Aku iki minangka wiwitan sing apik kanggo novel
I ignored him and opened my bag, impatient	Aku ora nggatekake dheweke lan mbukak tasku, ora sabar
I get him to be strong	Aku njaluk dheweke dadi kuwat
I realized that the freezing water line was solid	Aku temen maujud sing garis banyu beku ngalangi
A long and cold night was in front of me	Wengi sing dawa lan adhem ana ing ngarepku
I helped her, helped her	Aku ngewangi dheweke, nulungi dheweke
I hadn’t looked before through the gate	Aku ora katon sadurunge liwat gapura
I open the door, but you are not on the porch	Aku mbukak lawang, nanging sampeyan ora ana ing teras
I could feel the pain he was holding	Aku bisa ngrasakake rasa lara sing dicekel dheweke
I can be stubborn like that	Aku bisa nekad kaya ngono
I think you want to say what	Aku mikir arep ngomong apa
I walked around the room	Aku ngubengi kamar
I let go of my hand	Aku ngeculake tangane
I only signed up a few months ago	Aku mung mlebu sawetara sasi kepungkur
I can’t work with anyone	Aku ora bisa karo sapa wae
I don’t want to shout	Aku ora gelem bengok-bengok
I feel like he will say it forever	Aku rumangsa dheweke bakal ngomong selawase
I want to keep it simple	Aku pengin tetep prasaja
This led to further conflict	Iki nyebabake konflik luwih lanjut
I want to hit something	Aku arep kenek soko
Rarely did I meet my father again for four years	Jarang ketemu bapak maneh suwene patang taun
I wanted to scream but couldn’t find my voice	Aku pengin njerit nanging ora bisa nemokake swaraku
I didn’t get help	Aku ora njaluk bantuan
I have to eat her dinner	Aku kudu mangan nedha bengi dheweke
I have to sympathize with him	Aku kudu simpati marang dheweke
The campus was never opened	Kampus ora tau dibukak
I want to introduce you to some friends	Aku pengin ngenalake sampeyan menyang sawetara kanca
Shut up, please	Sedhela meneng, mangga
I also have mud in my hair	Aku uga duwe lendhut ing rambutku
I want to sort them out like you	Aku pengin ngurutake dheweke kaya sampeyan
I breathed a sigh of relief	Aku ambegan lega
I was so proud of her dressing herself	Aku dadi bangga dheweke klamben dhéwé
Schools are closed	Sekolah-sekolah ditutup
The progress bar shows the progress of the remaining downloads	Bar kemajuan nuduhake kemajuan download sing isih ana
For several days there had been a police car following me	Wis pirang-pirang dina ana mobil polisi ngetutake aku
He was not happy with the proposal	Dheweke ora seneng karo proposale
The full bathroom and bedroom complete the first floor	Kamar adus lengkap lan kamar turu ngrampungake lantai pertama
I wouldn’t even help a girl like me	Aku malah ora bakal nulungi bocah wadon kaya aku
I have to force out the words	Aku kudu meksa metu tembung
I just want to calm your mind	Aku mung pengin nggawe pikiranmu ayem
I’ve heard that word before	Aku wis krungu tembung kasebut sadurunge
I want to make sure you go home safely	Aku pengin mesthekake yen sampeyan mulih kanthi aman
The second layer is the song	Lapisan kapindho yaiku tembang
I’m not sure how to explain it	Aku ora yakin carane nerangake
I want to keep the horizon in view	Aku pengin tetep cakrawala ing tampilan
I guess you could call it functional	Aku guess sampeyan bisa nelpon iku fungsional
I have a lot of time	Aku duwe wektu akeh
I need to be more confident in my heart	Aku kudu luwih manteb ing atiku
I have some preparations to make	Aku duwe sawetara ancang-ancang kanggo nggawe
I know her way	Aku ngerti cara dheweke
I just need to meet someone	Aku mung kudu ketemu wong
I came here on impulse	Aku teka ing kene kanthi impuls
I know how much you liked that fish	Aku ngerti carane akeh sing disenengi iwak sing
I wish I hadn’t come back	Aku pengin ora bali
I was caught between two worlds	Aku kejiret antarane rong donya
The man sitting asked for payment	Wong sing lungguh njaluk bayaran
I pulled the calf right	Aku narik pedhet tengen
I looked brightly at the darkness that surrounded me	Aku ndeleng kanthi terang-terangan ing pepeteng sing ngubengi aku
Thirteen people were killed and three children were rescued	Telulas wong tiwas lan bocah telu ditulungi
I know enough to say	Aku ngerti cukup kanggo ngomong
I am available for discussion	Aku kasedhiya kanggo diskusi
I so want him to go to heaven	Aku dadi pengin dheweke pindhah menyang swarga
I wondered what he was thinking	Aku kepingin weruh apa dheweke mikir
I closed my eyes and calmed myself	Aku nutup mripat lan nenangake awakku
It’s not out there just killing it	Iku ora metu ana mung mateni
I swear to you it will happen	Aku sumpah kanggo sampeyan iku bakal kelakon
I don’t keep records	Aku ora nyimpen rekaman
I see that you eat every day	Aku weruh yen sampeyan mangan saben dina
I took in much needed air	Aku njupuk hawa sing dibutuhake banget
The situation is completely different	Kahanane pancen beda
I have to go now and bring them here	Aku kudu lunga saiki lan nggawa wong-wong mau mrene
Great support for you in town	Dhukungan gedhe kanggo sampeyan ing kutha
I talked about my suffering	Aku ngomong babagan kasangsaranku
I wondered why he wanted to read my journal	Aku heran kenapa dheweke kepengin maca jurnalku
I've checked, it's possible	Aku wis mriksa, iku bisa
I apologize and go out for some fresh air	Aku njaluk ngapura lan metu kanggo hawa seger
I want to be different this time	Aku pengin dadi beda wektu iki
Milk is a shopping house	Susu iku omah blanja
I held the shirt in my mouth	Aku nyekeli klambi ing tutuk
I still see it every month	Aku isih ndeleng saben wulan
I like her cooking because of it	Aku seneng dheweke masak amarga iku
I slowly turned my head to look into his eyes	Aku alon-alon nolehake sirah kanggo ndeleng mripate
I am in the security of my home	Aku ing keamanan omahku
I can’t believe he really didn’t exist	Aku ora percaya yen dheweke pancen wis ora ana
I will do my part if you allow me	Aku bakal nindakake bageanku yen sampeyan ngidini
I was confused and confused	Aku bingung lan bingung
A few quiet minutes before he spoke again	Sawetara menit sing sepi sadurunge dheweke ngomong maneh
I’m not comfortable being naked	Aku ora kepenak yen wuda
I laid back my head again	Aku glethakaken bali sandi sirah maneh
I felt a sense of adventure and importance	Aku felt raos ngulandara lan wigati
I can’t take a break, it’s not practical to say	Aku ora bisa njupuk wektu istirahat, ora praktis ngomong
I can’t have it, you see	Aku ora bisa duwe, sampeyan ndeleng
I saw the hand, though, yes	Aku weruh tangan, sanadyan, ya
I hope this is the evidence needed	Aku ngarep-arep iki minangka bukti sing dibutuhake
I decided to annoy myself	Aku mutusake kanggo ngganggu aku
I then lost my heart	Aku banjur kelangan ati
Other political parties received less coverage	Partai politik liyane nampa jangkoan sing luwih sithik
I was afraid my emotions were getting the best of me	Aku wedi emosiku entuk sing paling apik
I can swear she tried to kiss me	Aku bisa sumpah dheweke nyoba ngambung aku
Blood ties are important	Hubungan getih iku penting
Females tend to be larger than males	Badhak wadon cenderung luwih gedhe tinimbang lanang
I hid here for five years myself	Aku ndhelik kene limang taun dhewe
I shook it before placing it on the glass	Aku salaman sadurunge diselehake ing kaca
I expect an attack in a few days	Aku ngarepake serangan ing sawetara dina
I can’t believe she’s so young, so beautiful	Aku ora percaya yen dheweke isih enom, ayu banget
I was a little annoyed with the accusation	Aku rada pegel karo tuduhan kasebut
I left the building next week	Aku ninggalake bangunan minggu sabanjure
A smile lit up her face as usual	A eseman murup dheweke pasuryan kaya biasane
The cats are crazy	Kucing-kucing kuwi edan
I agreed and he guided me there	Aku setuju lan dheweke nuntun aku menyang kana
I hadn’t ignored him before	Aku ora nggatekake dheweke sadurunge
He made a mistake	Dheweke nggawe kesalahan
A little treat for the day to come	A nambani sethitik kanggo dina teka
I removed the paper to open the black box	Aku mbusak kertas kanggo mbukak kothak ireng
I just want him with all my creatures	Aku mung pengin dheweke karo kabeh makhluk
I’ve tried it before in months	Aku wis nyoba sadurunge ing sasi
I see the way you see me	Aku weruh cara sampeyan ndeleng aku
However, I will not shoot you	Nanging, aku ora bakal nembak sampeyan
I pray for you to be very happy	Aku ndedonga kanggo sampeyan seneng banget
I have chosen a bedroom that is directly facing the water	Aku wis milih kamar turu sing langsung madhep banyu
I smiled and went up to the counter	Aku mesem lan munggah menyang konter
I used to be unafraid	Aku biyen ora wedi
I bet it will be a snap to take though	Aku nang iku bakal sworo seru kanggo njupuk sanadyan
I can’t share my true feelings	Aku ora bisa nuduhake perasaanku sing sejati
He recalled that the situation was affected by word associations	Dheweke eling yen kahanan kasebut kena pengaruh asosiasi tembung
I have to think my way through them	Aku kudu mikir cara liwat wong-wong mau
Man is what nature desires	Manungsa iku apa karep alame
I also don’t know who he is	Aku uga ora ngerti sapa dheweke
I thought all kids had magic	Aku panginten kabeh bocah duwe sihir
I really don’t have a good answer to his question	Aku pancen ora duwe jawaban sing apik kanggo pitakonane
I will live in love	Aku bakal manggon ing katresnan
I knocked out my teeth	Aku nuthuk metu untune
I’m not sure of this	Aku ora yakin iki
I thoroughly enjoyed this beer	Aku sak tenane sante bir iki
I found it in the kitchen	Aku nemokake iku pawon
I think anyone has hope about this	Aku mikir sapa wae sing duwe pangarep-arep babagan iki
I feel so loved	Aku rumangsa tresna banget
I know how to read this	Aku ngerti carane maca iki
I breathed, falling back on the pillow	Aku ambegan, ambruk bali ing bantal
I certainly wouldn’t have known him on the road	Aku mesthi ora bakal ngerti dheweke ing dalan
I have to be locked up or something	Aku kudu dikunci utawa apa
Good people, even talented people	Wong apik, malah wong bakat
Miles is the military governor of the island	Miles gubernur militèr pulo
Dogs on every porch	Asu ing saben teras
I’m sure guests will find that very useful	Aku yakin tamu bakal nemokake sing migunani banget
I think he got it from his mother	Aku kira dheweke entuk saka ibune
I watched his face as he worked	Aku mirsani pasuryan nalika dheweke makarya
I quickly glanced at my alarm clock	Aku cepet-cepet nglirik jam wekerku
I stood up from my knees, very happy	Aku ngadeg saka dhengkul, seneng banget
I almost didn’t have to touch her	Aku meh ora kudu ndemek dheweke
I breathed and stretched then got out of bed	Aku ambegan lan mulur banjur mudhun saka amben
I’ve had a lot of time	Aku wis akeh wektu
I was briefly the ghost of my wife	Aku saklebatan memedi saka bojoku
I have never received anything like that in my life	Aku ora tau ditampa kaya ngono ing uripku
A little piece about the size of a sandwich	A Piece sethitik babagan ukuran sandwich
I promise it will be good	Aku janji bakal apik
I said she should eat for the baby	Aku ngomong dheweke kudu mangan kanggo bayi
I was immediately overwhelmed with sadness	Aku langsung kebacut sedhih
I would rather be served than served	Aku luwih seneng ngladeni tinimbang dilayani
I didn’t mean to	Aku ora sengaja
I was sent home early	Aku dikongkon mulih awal
I’m not sure what this reaction was	Aku ora yakin apa reaksi iki
I want you to know that we all care about you	Aku pengin sampeyan ngerti yen kita kabeh peduli karo sampeyan
I felt close to her	Aku rumangsa cedhak karo dheweke
I made a photo album and she cried	Aku nggawe album foto lan dheweke nangis
I never thought of it that way	Aku ora tau mikir kaya ngono
I propose we sleep on	Aku propose kita turu ing
I just couldn’t stop after that	Aku mung ora bisa mandheg sawise iku
I could end up in front of a military court	Aku bisa mungkasi ing ngarep pengadilan militer
I returned to peace and the situation as usual	Aku bali tentrem lan kahanan kaya biasane
I jumped through the hallway, not thinking directly	Aku mlumpat liwat lorong, ora mikir langsung
I might have to do it again	Aku bisa uga kudu nindakake maneh
I was more afraid of being tortured and abused	Aku luwih wedi yen disiksa lan dianiaya
I can hear the music this time	Aku bisa krungu musik wektu iki
He is a former management consultant	Dheweke dadi mantan konsultan manajemen
I can guess what he saw	Aku bisa guess apa kang ndeleng
I acted as my wife wanted me to	Aku tumindak kaya sing dikarepake bojo
I was never able to do that	Aku ora tau bisa nglakoni
Mary also rejected him	Maria uga nampik dheweke
I felt like that, for once	Aku rumangsa kaya ngono, sepisan
I came to see for myself	Aku teka kanggo ndeleng dhewe
He was skilled in the art of war	Dheweke pinter ing seni perang
I think constantly	Aku mikir terus
I just want a break from hard hearts, discipline, correction	Aku mung pengin break saka ati hard, disiplin, koreksi
I wanted to get rid of them	Aku wanted kanggo njaluk nyisihaken saka wong-wong mau
I need your help as a friend	Aku butuh bantuan sampeyan minangka kanca
I can see why they’ve released them though	Aku bisa ndeleng apa padha wis dirilis wong sanadyan
I brought one or two extra pieces	Aku nggawa siji utawa rong lembar ekstra
I went in and sat away from them	Aku mlebu lan lungguh adoh saka wong-wong mau
I can’t hide anymore in my stupidity	Aku ora bisa ndhelikake maneh ing bodhoku
I knocked, but not too loudly	Aku thothok-thothok, nanging ora banter banget
I decided to prefer the silence tonight	Aku mutusaké kanggo luwih seneng kasepen ing wengi iki
I want to stay with her forever	Aku pengin tetep karo dheweke ing salawas-lawase
I never saw him use soap	Aku ora tau weruh dheweke nggunakake sabun
I still have the resources	Aku isih duwe sumber daya
I will evaluate it later and sometimes against it	Aku bakal ngevaluasi mengko lan kadhangkala nglawan
I saw one of them in the crowd	Aku weruh salah siji saka wong-wong mau ing wong akeh
I anxiously waited for the recognition sign	Aku anxiously ngenteni tandha pangenalan
I want to live wide as well	Aku pengin manggon jembaré uga
I felt betrayed and ashamed of myself	Aku padha rumangsa dikhianati lan isin marang aku
I shouldn’t have said no	Aku kudune ora ngomong ora
I had no idea this strange place existed	Aku ora ngerti panggonan aneh iki ana
Translations are only available for your convenience	Terjemahan mung kasedhiya kanggo kepenak sampeyan
I waved through the glass	Aku melambai liwat kaca
A bottle of wine next to him	Botol anggur ing jejere dheweke
I’m sure he’ll vent his anger on you	Aku yakin dheweke bakal ngilangake nesu marang sampeyan
I just said no to comment when they came down on me	Aku mung ngomong ora komentar nalika padha mudhun ing kula
Females can become pregnant by the age of eighteen months	Badhak wadon bisa ngandhut nalika umur wolulas sasi
I didn’t have the heart to report him	Aku ora duwe ati kanggo nglaporake dheweke
I’m bad for them today	Aku ala kanggo wong-wong mau dina iki
I’m very happy to see it here	Aku seneng banget ndeleng kene
I was more interested to hear about the devil	Aku luwih kasengsem krungu bab setan
I can live with it though	Aku bisa manggon karo sanadyan
I saw you outside the room yesterday	Aku wingi weruh kowe neng njaba kamar
I tried to force my thoughts out of my mind	Aku nyoba meksa pikirane metu saka pikiranku
I can never say which	Aku tau bisa ngomong kang
I don’t know who owns this place	Aku ora ngerti sapa sing duwe papan iki
I have four siblings, all older than me	Aku duwe sedulur papat, kabeh luwih tuwa tinimbang aku
I wanted to pass the business on to him	Aku wanted kanggo pass bisnis ing marang
I am against crying to get released	Aku nglawan eluh njaluk dibebasake
The third cannot die	Katelu ora bisa mati
I did well for the most part	Aku nindakake uga kanggo sisih paling
I wanted something small, but not too small	Aku wanted soko cilik, nanging ora cilik banget
I could tell by the pause in his footsteps	Aku bisa ngerti kanthi ngaso ing lakune
I want to take care of you	Aku pengin ngurus sampeyan
I, thank you for your help, my love	Aku, matur nuwun kanggo bantuan, tresnaku
I’m not sure what should have happened	Aku ora yakin apa sing kudu kelakon
I breathe in the moist air around me	Aku ambegan ing udhara lembab watara kula
I want to stay home with you	Aku pengin tetep omah karo sampeyan
I couldn’t feel his hands	Aku ora bisa ngrasakake tangane
I get to follow him back	Aku njaluk ngetutake dheweke bali
Great plain white shirt	Kaos putih polos gedhe
I doubted that he would talk to me again	Aku mangu-mangu yen dheweke bakal ngomong karo aku maneh
I keep hearing you need updates	Aku terus krungu sampeyan kudu nganyari
I suggest we all rest now	Aku saranake supaya kita kabeh ngaso saiki
I think this is true	Aku iki bener
I was a part-time mom for many years	Aku dadi ibu paruh wektu nganti pirang-pirang taun
I get to be safe	Aku njaluk supaya aman
Some still have clothes on	Sawetara isih duwe sandhangan
I brought him here	Aku nggawa dheweke mrene
Thirteen soldiers and one lieutenant were killed	Telulas prajurit lan siji letnan tiwas
I'm not an art student	Aku dudu mahasiswa seni
I remember that his lips wrapped around my cock	Aku kelingan sing lambé kang kebungkus watara sandi pitik jago
I don’t remember when the accident happened	Aku ora kelingan nalika kecelakaan
The action took only three minutes	Tumindak kasebut mung telung menit
I told her it was trifling and lazy	Aku marang dheweke iku trifling lan kesed
I have to say this	Aku kudu ngomong iki
I would stay asleep and think about what went wrong	Aku bakal tetep turu lan mikir apa sing salah
I did it for us	Aku nindakake kanggo kita
I know where he took it	Aku ngerti ngendi dheweke njupuk
I never imagined myself in love, ever	Aku ora tau mbayangke dhewe ing katresnan, tau
I cried all the time	Aku nangis kabeh wektu
I can’t, since it is	Aku ora bisa, wiwit iku
I was still allowed no more than kisses	Aku isih diijini ora luwih saka ambungan
I have to help her	Aku kudu nulungi dheweke
Some things have to be done in a different way	Sawetara perkara sing kudu ditindakake kanthi cara sing beda
I need privacy to prepare to start the shift	Aku butuh privasi kanggo nyiapake kanggo miwiti shift
I don’t want to hear anything negative	Aku ora pengin krungu apa-apa negatif
I don’t even feel worthy of another good kiss	Aku malah ora rumangsa pantes kanggo ngambung apik liyane
I like to do normal things	Aku seneng nindakake perkara sing normal
I actually think the girls version fits me really well	Aku bener mikir versi bocah-bocah wadon mathuk kula tenan apik
I pinched it, rubbing my skin	Aku njiwit, ngrusak kulite
I can see them all day	Aku bisa ndeleng wong-wong mau kabeh dina
I will never allow that to happen again	Aku ora bakal ngidini kedadeyan maneh
I felt like sitting next to him	Aku rumangsa kepingin lungguh ing sandhinge
I couldn’t see him until morning	Aku ora bisa ndeleng dheweke nganti esuk
I can check the weather beforehand	Aku bisa mriksa cuaca sadurunge
I began to act a little	Aku wiwit tumindak sethitik
I slept better at home	Aku turu luwih apik ing omah
I thought it might be useful	Aku panginten bisa migunani
I never thought about suicide	Aku ora tau mikir bab lampus
A little compromise here, a little there	A kompromi sethitik kene, sethitik ana
I get a beer	Aku njaluk bir
A ceasefire was made and sworn	Gencatan senjata digawe lan sumpah
I prefer you to stay here now	Aku luwih seneng sampeyan tetep kene saiki
I took her home and gave her my bed	Aku nggawa dheweke mulih lan menehi ambenku
I just wanted to see it for myself	Aku mung wanted kanggo ndeleng iku kanggo aku
It wasn’t a command you particularly wanted	Iku ora prentah sing utamané wanted
I just want to get a call	Aku mung arep njaluk telpon
I don’t care to know	Aku ora peduli ngerti
Feeling successful	Koyo kasil
I am here not to hurt your children	Aku mrene ora arep nglarani anak-anakmu
I only focus on one now	Aku mung fokus siji saiki
I first saw him, oh, twelve years ago	Aku pisanan weruh dheweke, oh, rolas taun kepungkur
I can only decorate it for you	Aku mung bisa dekorasi kanggo sampeyan
The pilot was not ordered to the series	Pilot ora didhawuhi seri
I ask that you be kind	Aku njaluk supaya sampeyan apikan
I found it a duty to defend her honor	Aku nemokake tugas kanggo mbela kehormatan dheweke
His advanced secondary weapon was removed as compensation	Senjata sekunder maju dheweke dicopot minangka ganti rugi
New cases are generally offered genetic counseling	Kasus anyar umume ditawakake penyuluhan genetik
I want to give it my best	Aku arep menehi sing paling apik
I was able to walk around the room nicely	Aku bisa mlaku-mlaku ngubengi kamar kanthi becik
I waited until the last minute	Aku ngenteni nganti menit pungkasan
I want to explode	Aku arep njeblug
I can definitely work on this for now	Aku mesthi bisa nggarap iki kanggo saiki
I suddenly have an urge to run	Aku dumadakan duwe nggusah kanggo mlayu
A hail of bullets ripped into his head	A es saka pluru nyuwek menyang sirahe
I put the shell into my mouth	Aku nyelehake cangkang menyang cangkeme
I think he is asleep	Aku mikir dheweke lagi turu
I want to experience it	Aku pengin ngalami
I have one client who can’t accept this	Aku duwe klien siji sing ora bisa nampa iki
I looked at myself in the beautiful mirror	Aku nyawang aku ing pangilon sing apik banget
I remember them both very well	Aku kelingan wong loro banget
I feel her conscience is getting better	Aku rumangsa ati nurani dheweke saya tambah apik
I actually felt my lips curve back	Aku bener felt lambene mlengkung maneh
I heard him tonight in a mess	Aku krungu wong bengi iki ing kekacoan
I put on a good show	Aku sijine acara apik
I will never hurt a woman	Aku ora bakal nate nglarani wong wadon
I remember feeling very lonely every day	Aku elinga kroso sepi banget saben dina
I don’t know you’re being tortured	Aku ora ngerti sampeyan lagi disiksa
I will not engage in sexual intercourse with patients	Aku ora bakal ndherek seksual karo pasien
Frost was appointed	Frost diangkat
Eggs are usually laid in nests	Endhog biasane dilebokake ing susuh
I like the contrast shown	Aku seneng kontras sing ditampilake
I will tell you all what happened	Aku bakal ngandhani sampeyan kabeh apa sing kedadeyan
A war cry from the past ran through my head	A tangisan perang saka jaman kepungkur mlayu ing sirahku
I went to the table and pulled out my diary	Aku lunga menyang meja lan narik buku harianku
I can’t handle this right now	Aku ora bisa ngatasi iki saiki
I don’t want to hear it out loud	Aku ora pengin krungu banter
I grabbed a fork and started eating silently	Aku njupuk garpu lan miwiti mangan meneng
I heard a group of girls screaming	Keprungu rombongan bocah-bocah wadon njerit
I'm a pitiful existence	Aku eksistensi melas
I have told you, this is not your war	Aku wis ngomong, iki dudu perangmu
A lot of total preferred dirt over again	A akèh reged preferred total liwat maneh
I was absolutely dumb struck	Aku pancen bisu disabetake
I don’t see anything wrong with that	Aku ora weruh sing salah
I mean, it is, but it’s not	Maksudku, iku, nanging ora
I may have borrowed it from him	Aku bisa uga wis nyilih saka dheweke
I checked his face	Aku mriksa pasuryan
A lie is always true content	A goroh tansah isi bener
I didn’t mean to be blind to your feelings	Aku ora sengaja dadi wuta karo perasaanmu
I know the name already, of course	Aku ngerti jeneng wis, mesthi
I’m not going to say you’re crazy, kid	Aku ora bakal ngomong sampeyan edan, bocah
I want to drain every drop of his love	Aku pengin nguras saben tetes katresnane
I will never be able to pay again	Aku ora bakal bisa mbayar maneh
I feel strong if he doesn’t	Aku rumangsa kuwat yen dheweke ora
I have to forget about him	Aku kudu lali marang dheweke
I, for a long time	Aku, wis suwe
I know you’re curious, but go with the kid’s caution	Aku ngerti sampeyan penasaran, nanging lunga kanthi ati-ati bocah
I even had a light breakfast	Aku malah sarapan entheng
I was across the street, watching the car, you know	Aku ana ing sebrang dalan, nonton mobil, sampeyan ngerti
This is the only chance they have	Iki mung kasempatan padha duwe
I hadn’t imagined any of that	Aku wis ora mbayangno samubarang iku
I couldn’t have been better	Aku ora bisa dadi luwih apik
I was feeling beaten up and smelling of smoke	Aku kroso ngalahake lan mambu kumelun
I can handle the danger on my own	Aku bisa nangani bebaya dhewe
I don’t want you to get the wrong impression	Aku ora pengin sampeyan entuk kesan sing salah
I put time for violence	Aku sijine wektu kanggo panganiaya
He smiled radiantly	Esem mringis sumringah
I’m not a teenager	Aku dudu cah cilik
The status of women of various colors	Status wanita maneka warna
I wondered if there was anything that could be done	Aku kepingin weruh apa ana sing bisa ditindakake
I have a proud hot spirit	Aku duwe semangat panas bangga
I saw there was something in the corner	Aku weruh ana soko ing sudhut
I even hate eating alone	Aku malah sengit mangan piyambak
I support and respect you	Aku ndhukung lan ngurmati
I have never experienced an event or many people like it	Aku durung nate ngalami acara utawa wong akeh sing kaya ngono
I hit the wall, again, again	Aku nggebug tembok, maneh, maneh
I hope he never invited me	Muga-muga dheweke ora nate ngajak aku
I know you have nothing	Aku ngerti sampeyan duwe apa-apa
I mean, it happened after that	Maksudku, kedadeyan sakwise iku
I know now something is wrong	Aku ngerti saiki ana sing salah
I can’t form my mind tonight	Aku ora bisa mbentuk pikiranku bengi iki
Some powerful souls sat outside	Sawetara jiwa sing kuat lungguh ing njaba
He was surprised because he was treated so well	Dheweke kaget amarga dheweke dianggep apik
I want you to say	Aku pengin sampeyan ngomong
I love it when you miss me	Aku seneng yen sampeyan kangen aku
He may be at number two base	Dheweke bisa uga ana ing pangkalan nomer loro
I turned out and faced our coach	Aku nguripake metu lan ngadhepi pelatih kita
I was moving, dragging, head on the floor, legs up	Aku obah, nyeret, sirah ing lantai, sikil munggah
I immediately heard it	Aku langsung keprungu
I should have been in my car	Aku kudune wis ana ing mobilku
I want to thoroughly enjoy the show	Aku arep kanggo sak tenane seneng show
I waited for him to start again	Aku ngenteni dheweke miwiti maneh
Nowhere did they ride	Ora ana ngendi-endi sing padha numpak
I had to run to follow him	Aku kudu mlayu kanggo ngetutake dheweke
I looked around, hoping for inspiration to come	Aku nyawang mubeng, ngarep-arep inspirasi teka
I said it would happen	Aku ngandika iku bakal kelakon
I finally bought it cheap enough	Aku pungkasanipun tuku iku cukup murah
I guess no one is going to steal from the church	Aku guess ora ana sing bakal nyolong saka pasamuwan
I plan to charge her	Aku rencana kanggo ngisi dheweke
I want my people to be free	Aku pengin wong-wongku bebas
I know you have done your best	Aku ngerti sampeyan wis nindakake sing paling apik
I remember the day he held my hand	Aku kelingan dina dheweke nyekel tanganku
A moment later, he pulled the man bound	Sedhela mengko, dheweke narik wong sing kaiket
Light before death	Cahya sadurunge mati
I saw it happen	Aku weruh kedadeyan kasebut
I recommend you take a break	Aku nyaranake sampeyan ngaso
I need someone like you	Aku butuh wong kaya kowe
I consider you my friend	Aku nganggep kowe kancaku
I have mixed feelings about this	Aku wis campuran raos babagan iki
I didn’t expect that great gathering	Aku ora nyana yen kumpul gedhe
I want to hear screams with my own ears	Aku pengin krungu njerit karo kupingku dhewe
I’m not going to reverse it	Aku ora arep mbalikke
I may have died or died	Aku bisa uga wis mati utawa mati
Summer days can be beautiful	Dina musim panas bisa dadi ayu
I stood as the swing doors closed behind them	Aku ngadeg nalika lawang swing nutup konco wong-wong mau
The army asked about security and design	Tentara takon babagan keamanan lan desaine
I miss my friends who are gone	Aku kangen kanca-kancaku sing wis lunga
I’m not sure where it is here	Aku ora yakin ngendi kene
I glanced at the clock	Aku nglirik jam
It’s the ass of a lot of local jokes	Iku dadi bokong saka akeh lelucon lokal
I could feel my heart breaking inside my chest	Aku bisa ngrasakake atiku pecah ing njero dhadha
Sometimes I’m in that area	Kadhangkala aku ana ing wilayah kasebut
I have to strain to see who it is	Aku kudu ketegangan kanggo ndeleng sapa iku
I was supposed to be a champion	Aku kudune juara
I was left alone again	Aku ditinggal piyambakan maneh
I won’t bother next year	Aku ora bakal ngganggu taun ngarep
I didn’t come to get you to bed	Aku ora teka kanggo njaluk sampeyan menyang amben
I took the phone from my wallet and checked	Aku njupuk telpon saka dompet lan mriksa
I’m just saying that you have to get laid	Aku mung ngomong yen sampeyan kudu njaluk glethakaken
I was just a kid there	Aku mung bocah ing kana
I know how much joy that can bring you	Aku ngerti carane akeh kabungahan sing bisa nggawa sampeyan
The news of the football season caught his attention	Kabar babagan musim bal-balan narik kawigaten dheweke
I only dreamed two nights	Aku mung ngimpi rong wengi
It’s also wrong	Iku uga salah
I can't hold your hand	Aku ora bisa nahan tanganmu
I told him about charity	Aku marang wong bab amal
I need to find out what happened	Aku kudu ngerteni apa sing kedadeyan
I also need you to spread the word	Aku uga butuh sampeyan nyebarake tembung kasebut
I stepped back, admiring the picture she presented	Aku mundur, admiring gambar dheweke presented
I can approach them the same way	Aku bisa nyedhaki wong-wong mau kanthi cara sing padha
People die with incredible power	Wong mati kanthi kekuwatan sing luar biasa
I hope to find the right one, one day	Muga-muga bisa nemokake sing bener, ing sawijining dina
I woke up a few later because of the weight on my chest	Aku tangi sawetara mengko amarga bobot ing dhadha
Expect nothing and you can achieve it all	Nyana apa-apa lan sampeyan bisa entuk kabeh
I’ve not just been a spectator	Aku wis ora mung dadi penonton
The friendly expression holds its character	Ekspresi grapyak nyekeli ciri-cirine
I asked about the woman who broke my wrist	Aku takon babagan wanita sing patah bangkekanku
A shaft of the moon lay across her abdomen	A batang saka rembulan lay tengen dheweke padharan
There are no rules in my kitchen	Ora ana aturan ing pawonku
I don’t understand the concept of death	Aku ora ngerti konsep mati
I guess the Bible also has no limits	Aku kira Kitab Suci uga ora ana watesan
I didn’t know you were coming	Aku ora ngerti sampeyan teka
I can make a ceiling	Aku bisa nggawe langit-langit
I want to know what happened	Aku kepengin ngerti apa sing kedadeyan
I closed my eyes and pushed with my mind	Aku nutup mripat lan di-push karo pikiran
I didn’t expect him to do that	Aku ora nyana dheweke nglakoni
I wondered what was wrong with me	Aku kepingin weruh apa sing salah karo aku
I intend to make money	Aku niat kanggo entuk dhuwit
I woke up this morning to hear the sound of rain	Aku tangi esuk iki krungu swara udan
I stood up and walked over to her	Aku ngadeg lan mlaku nyedhaki dheweke
I signed up for free	Aku mlebu gratis
I hope they actually end up together at some point	Mugi padha bener mungkasi munggah bebarengan ing sawetara titik
I don’t know if he would react like that	Aku ora ngerti yen dheweke bakal nanggapi kaya ngono
Treatment depends on the patient’s recovery stage	Perawatan gumantung saka tahap pemulihan pasien
I roll over, take in my surroundings	Aku muter liwat, njupuk ing lingkungan sandi
I learned a lot of things about garage doors that day	Aku sinau akeh perkara babagan lawang garasi dina iku
I’ve been worried for you both	Aku wis kuwatir kanggo sampeyan loro
A few seconds passed, and the pulse disappeared altogether	Sawetara detik liwati, lan pulsa ilang kabeh
I ran to the porch and knocked on the door	Aku mlayu menyang teras lan thothok-thothok lawang
I was able to manage it well on my own	Aku bisa ngatur kanthi apik dhewe
I can give you eternity when my work is done	Aku bisa menehi sampeyan kalanggengan nalika karyaku rampung
We knew we were doing something special	Kita sumurup kita nindakake soko khusus
I’m far too old for that	Aku adoh banget tuwa kanggo sing
I checked the engine	Aku mriksa mesin
I have created several test methods for this index action	Aku wis nggawe sawetara cara tes kanggo tumindak indeks iki
I was sweating in a few minutes	Aku kringet ing sawetara menit
I immediately drove here	Aku langsung nyopir kene
Rubbing alcohol bottle	Botol alkohol rubbing
I have an honor for makeup	Aku duwe pakurmatan kanggo dandanan
Both parents brought food for the young children	Wong tuwa loro nggawa panganan kanggo bocah enom
Just a hundred meters	Satus meter wae
I enjoyed the little trip	Aku seneng trip sethitik
I lowered my head, lying totally still	Aku mudhun sirah, lying babar blas isih
I really hope this guy doesn’t take pictures of us though	Aku pancene ngarep-arep wong iki ora dijupuk gambar kita sanadyan
Fate is worse than death	Nasib sing luwih elek tinimbang pati
I want him to make love to me	Aku pengin dheweke nggawe katresnan kanggo kula
I will make the necessary adjustments	Aku bakal nggawe pangaturan sing perlu
I know who and what they do	Aku ngerti sapa lan apa sing ditindakake
I don’t have time to train anyone else	Aku ora duwe wektu kanggo nglatih wong liya
I can’t think of anyone else except you	Aku ora bisa mikir liyane kajaba sampeyan
I just woke up from surgery	Aku mung tangi saka operasi
History of drug use	Riwayat panggunaan narkoba
I discovered creeping out of the question	Aku katutup creeping metu saka pitakonan
I wouldn’t be able to do anything for her	Aku ora bakal bisa nindakake apa-apa kanggo dheweke
I like her practical advice down to earth	Aku seneng dheweke saran praktis mudhun kanggo bumi
I know the intent	Aku ngerti maksude
I have officially become domestic	Aku wis resmi dadi domestik
I was on the shuttle	Aku ana ing anter jemput
I thank you again for coming out tonight	Aku matur nuwun maneh kanggo metu bengi iki
I was sleeping most of my life away	Aku iki turu paling gesang kawula adoh
I'm obsessed	Aku kepengin banget
I can see the past, and the future	Aku bisa ndeleng kepungkur, lan masa depan
I can take you there	Aku bisa nggawa sampeyan mrana
I prefer a simple and quiet life	Aku luwih seneng urip sing sederhana lan tenang
I want to come and meet you soon	Aku arep teka lan ketemu sampeyan enggal
Specially adapted motorcycles were also taken	Mobil motor sing diadaptasi khusus uga dijupuk
I appreciate you seeing the obvious and dealing with it	Aku appreciate sampeyan ndeleng ketok lan dealing with
I had a surprise for her	Aku duwe surprise kanggo dheweke
I immediately woke up	Aku langsung tangi
I have to work tonight	Aku kudu kerja bengi iki
I want to move the command center outside	Aku pengin mindhah pusat komando njaba
A hotel is located to the north	A hotel dumunung ing sisih lor
The site includes a nature study area for visitors	Situs kasebut kalebu area sinau alam kanggo pengunjung
I will read anything that shows itself including romance novels	Aku bakal maca apa wae sing ditampilake dhewe kalebu novel roman
I continued to shed tears of joy	Aku terus netesake luh bungah
He signed up with a free transfer	Dheweke mlebu kanthi transfer gratis
I noticed the little things first	Aku nggatekake perkara cilik dhisik
I nodded like it made sense	Aku manthuk-manthuk kaya mlebu akal
I have thirteen minutes to change my destiny	Aku duwe telulas menit kanggo ngganti nasibku
I can see the screen from a small window	Aku bisa ndeleng layar saka jendhela cilik
I was starting to really respect him	Aku iki wiwit tenan ngormati wong
I didn’t get your name	Aku ora njaluk jeneng sampeyan
I didn’t stop taking the pills	Aku ora mandheg njupuk pil
I’ve tasted it before	Aku wis ngrasakake sadurunge
A flash of pain shot through her eyes	A petir saka pain nembak liwat dheweke mripat
Normal reactions, especially the first one	Reaksi normal, utamane sing sepisanan
I literally never won	Aku secara harfiah ora tau menang
I was forced to admit defeat	Aku kepeksa ngaku kalah
I don’t want you to catch me	Aku ora pengin sampeyan nyekel aku
I’ve seen how really the industry works	Aku wis weruh carane tenan industri mlaku
A week or so later it was hair	A minggu utawa luwih mengko iku rambute
I once asked him how we should describe ourselves	Aku tau takon marang carane kita kudu njlèntrèhaké dhéwé
I was afraid I would get caught and would wake up in a panic	Aku wedi kejiret lan bakal tangi kanthi gupuh
I want to know your name	Aku kepingin ngerti jenengmu
I wheeled around and back	Aku rodha mubeng lan bali
I can’t be accepted here	Aku ora bisa ditampa ing kene
I can’t go through it anymore	Aku ora bisa liwat maneh
I set my alarm clock	Aku nyetel jam wekerku
I will leave this house	Aku bakal ninggalake omah iki
I consider this place to be my home	Aku nganggep papan iki minangka omahku
I can see how happy cats are as well	Aku bisa ndeleng carane kucing uga seneng
I just have to be ready for them	Aku mung kudu siap kanggo wong-wong mau
I can’t decide which is worse	Aku ora bisa mutusake endi sing luwih elek
I’m a writer the same way	Aku penulis cara sing padha
I’m done with fighting	Aku wis rampung karo gelut
I couldn’t get enough of finding a better friend	Aku ora bisa njaluk golek kanca sing luwih apik
I was deeply disappointed by this	Aku iki rumiyin wagol dening iki
I feel something is wrong	Aku rumangsa ana sing salah
I need a few minutes to wrap it up	Aku butuh sawetara menit kanggo mbungkus
I know how bad you want me to be	Aku ngerti carane ala sampeyan pengin kula
I was always trying to hide my chest	Aku iki tansah nyoba kanggo ndhelikake sandi dodo
I can’t get out with what happened	Aku ora bisa metu karo apa sing kedadeyan
A nice change of pace	A owah-owahan becik saka jangkah
I have given up trying to reform her	Aku wis nyerah nyoba kanggo reformasi dheweke
A fun monster truck war game	Game truk monster perang sing nyenengake
I rarely ride a yacht	Aku jarang numpak yacht
I hate beautiful things	Aku sengit bab ayu
I never even owned the device	Aku malah ora tau duwe piranti
I’m up to my neck in the Lord knowing why	Aku nganti gulu ing Gusti ngerti apa
I can’t imagine a better place for execution	Aku ora bisa mbayangno papan sing luwih apik kanggo eksekusi
I haven’t stood close to you before	Aku ora ngadeg cedhak karo sampeyan sadurunge
I need funds and they will fire me	Aku butuh dana lan dheweke bakal ngilangi aku
I appreciate this	Aku appreciate iki
I’ll tell you in about a week	Aku bakal ngomong sampeyan kira-kira seminggu
I will never forget, never	Aku ora bakal lali, ora tau
I wanted to run back down the tunnel	Aku wanted kanggo mbukak maneh mudhun trowongan
I push my fingers deeper	Aku push driji luwih jero
I pulled myself together	Aku narik awakku
I had no idea what was going to happen	Aku ora ngerti apa sing bakal kelakon
I owe this amazing man an apology	Aku utang wong apik tenan iki njaluk ngapura
I picked it up, and made it to climb the table	Aku njupuk munggah, lan nggawe kanggo menek meja
I just have a different vision for myself	Aku mung duwe sesanti beda kanggo aku
I hardly say a word all the time	Aku meh ora ngomong tembung kabeh wektu
I hate every bit of it	Aku sengit saben dicokot saka iku
I was miserably wondering how it was happening	Aku iki sengsara kepingin weruh carane iku mengkono
I don’t know this place or anyone else	Aku ora ngerti papan iki utawa wong liya
I had no idea how it would run	Aku ora idea carane bakal mbukak
I believe in him and his punishment is over	Aku pracaya marang lan paukuman kang rampung
I took a beer with me	Aku njupuk bir karo kula
I see our relationship as a working partnership	Aku ndeleng hubungan kita minangka kemitraan kerja
I like how this card is activated	Aku seneng carane kertu iki diaktifake
I wish there were some record of my existence	Aku pengin ana sawetara rekaman eksistensiku
I wish people would turn off this damn machine	Aku pengin wong bakal mateni mesin peduli iki
I don’t know anything in this world until now	Aku ora ngerti apa-apa ing jagad iki nganti saiki
I went back to the house	Aku bali menyang omah
I don’t think it’s for sure, though	Aku ora mikir iku mesthi, sanadyan
I have more with you in my life	Aku duwe luwih akeh karo sampeyan ing uripku
I can’t imagine our family any other way	Aku ora bisa mbayangno kulawarga kita kanthi cara liya
Rare treats at such special events	Suguhan langka ing acara khusus kuwi
I think the king is worried that he is not strong	Aku kira raja kuwatir yen ora kuwat
These characters have appeared in several video games	Karakter kasebut wis muncul ing sawetara game video
There is a miracle	Ana keajaiban
I started walking towards it	Aku miwiti lumaku menyang
I know this for a fact	Aku ngerti iki kanggo kasunyatan
I need to know why my team	Aku kudu ngerti sebabe timku
I am very happy	Aku seneng banget
Each zone has a dominant vegetation species	Saben zona nduweni spesies vegetasi sing dominan
I never knew the feeling of what it would be like to consume it	Aku ora tau ngerti perasaan apa sing bakal dikonsumsi
Crying was in his throat	Tangise ana ing tenggorokan
I will hate you for me in your place	Aku bakal sengit marang aku ing panggonan sampeyan
I made that mistake once	Aku nggawe kesalahan sing sapisan
I’ve been here in town since	Aku wis kene ing kutha wiwit
I wondered if he concluded as well	Aku kepingin weruh yen dheweke nyimpulake uga
I’m about as broken as that	Aku kira-kira kaya sing rusak
I just brought you here for clothes	Aku mung nggawa sampeyan mrene kanggo sandhangan
I began to believe it	Aku wiwit pracaya iku
I don’t want to learn	Aku ora pengin sinau
I could feel the enormous power of darkness rising slowly	Aku bisa ngrasakake kekuwatan peteng sing gedhe banget mundhak alon-alon
I have to do something	Aku kudu nindakake soko
I hadn’t noticed this time	Aku wis ora ngeweruhi wektu iki
I didn’t leave anything out	Aku ora ninggalake apa-apa
I know there isn’t much that can be done	Aku ngerti ora akeh sing bisa ditindakake
I checked with our legal person	Aku mriksa karo wong legal kita
I stay asleep the whole time	Aku tetep turu kabeh wektu
I made the bed and all	Aku nggawe amben lan kabeh
I ran through the woods to escape everything	Aku mlayu liwat alas kanggo uwal kabeh
I need you to meet with the other staff	Aku butuh sampeyan ketemu karo staf liyane
I also need you out of the apartment	Aku uga butuh sampeyan metu saka apartemen
A man she even had children with	A wong dheweke malah wis anak karo
I opened the wet cloth on my chest and stomach	Aku mbukak kain teles ing dhadha lan weteng
The box is the size of a small house	Kothak sing ukurane kaya omah cilik
I will deliver your goods to your place	Aku bakal ngirim barang-barangmu menyang papan sampeyan
I believe in infinite choice where there is no compromise	Aku pracaya ing pilihan tanpa wates ngendi kompromi ora ana
I was a danger to myself and others around me	Aku dadi bebaya kanggo aku lan wong liya ing saubengku
Many of us have been hiding	Akeh kita wis ndhelik
Good size, pressed down, shaken together and lubricated,	Ukuran sing apik, ditekan mudhun, digoncang bebarengan lan luber,
I can’t remember everything	Aku ora bisa ngelingi kabeh
I told her to leave you alone	Aku marang dheweke supaya ninggalake sampeyan piyambak
The two of them travel together	Wong loro mau lelungan bebarengan
I decided to bargain, instead	Aku mutusaké kanggo nyang-nyangan, tinimbang
I think this girl sometimes	Aku iki cah wadon kadhangkala
I heard the board was thinking about selling	Aku krungu dewan mikir babagan ngedol
I write a lot of stuff	Aku nulis akeh barang
I would imagine us like this in this pool hole	Aku bakal mbayangno kita kaya iki ing bolongan renang iki
I know why, but I can't say anything	Aku ngerti kok, nanging ora bisa ngomong apa-apa
We are proud of our daughter	Kita bangga karo putri kita
I know the feelings of those children	Aku ngerti perasaane bocah-bocah kuwi
It fell from his hands when he went up	Iku tiba saka tangane nalika munggah
I’ll show you a shortcut	Aku bakal nuduhake sampeyan shortcut
Act really cowardly if it’s true	Tumindak pengecut tenan yen wis bener
I mean, they haven’t found him yet	Maksudku, dheweke durung nemokake dheweke
I have been doomed from the beginning	Aku wis pinasthi saka wiwitan
Salmon declared a state of emergency	Salmon nyatakake negara darurat
I am ready to attack if necessary	Aku siap kanggo nyerang yen perlu
I have to go straight and to the point	Aku kudu langsung lan menyang titik
I welcome sleep to take me away from this nightmare	Aku welcome turu kanggo njupuk kula adoh saka ngimpi elek iki
Bush declared a national day for mourning	Bush ngumumake dina nasional kanggo tangisan
I thought about my relationship with the king	Aku mikir babagan hubunganku karo raja
I looked away, as expected	Aku nyawang adoh, kaya sing dikarepake
I also got lost there	Aku uga kesasar ing kono
I want to, honestly	Aku pengin, jujur
I think your parents are right	Aku kira wong tuwamu bener
I don’t like myself	Aku ora seneng dhewe
I really wanted it to hurt	Aku wanted banget iku lara
I was still frozen, but conscious	Aku isih beku, nanging sadar
I will do more than I have ever done	Aku bakal nindakake luwih akeh tinimbang sing wis ditindakake
I will get to know myself better	Aku bakal luwih ngerti awakku dhewe
I didn’t know it was your gun	Aku ora ngerti iku bedhilmu
I want to get him to repeat	Aku pengin njaluk dheweke mbaleni
I just can’t do it	Aku mung ora bisa nindakake
I think death is the greatest test of faith	Aku mikir pati minangka ujian iman sing paling gedhe
I love my home here	Aku seneng omahku kene
I reciprocated the kindness in reduced rent	Aku males kabecikan ing suda sewa
A wave of desire spread through me	Gelombang kepinginan nyebar liwat kula
I didn’t know him yet	Aku durung kenal karo dheweke
I want another life back	Aku pengin urip liyane bali
I just want to get you	Aku mung pengin njaluk sampeyan
I love carving wood	Aku seneng ngukir kayu
I need to talk to my teacher	Aku kudu ngomong karo gurune
I looked around the field	Aku nyawang sak padang
I don’t think he wants me	Aku ora ngira yen dheweke pengin aku
I can’t believe how hot that made them	Aku ora pracaya carane panas sing digawe wong
A general strike then, five days later	A mogok umum banjur, limang dina mengko
I remember how it was for us in high school	Aku kelingan carane kanggo kita ing SMA
I have never written another successful book	Aku ora tau nulis buku sukses liyane
I couldn’t help but smile	Aku ora bisa nahan esem
I couldn’t let myself be overwhelmed by this	Aku ora bisa nglilani awakku dikalahake dening iki
I could do him unfairly	Aku bisa nindakake dheweke ora adil
I read that article last year	Aku maca artikel sing taun kepungkur
And sometimes it can be a problem	Lan kadhangkala bisa dadi masalah
I have to think a lot	Aku kudu mikir akeh
I said the words I needed	Aku ngomong tembung sing dibutuhake
Men can be drunk for a long time	Wong lanang bisa mendem nganti suwe
I was so excited, just thinking about her	Aku wis bungah banget, mung mikir babagan dheweke
I’m safe to make a fool of them	Aku wis aman kanggo nggawe wong gemblung
Shape out of the ground	Wujude metu saka lemah
I want to ask about negotiations	Aku arep takon bab rembugan
I have a feeling you won’t regret it	Aku duwe perasaan sampeyan ora bakal getun
I told him, this can’t last forever	Aku ngomong marang dheweke, iki ora bisa langgeng
I read the information panel next to it and frown	Aku maca panel informasi ing jejere lan frown
I just think of you	Aku mung mikir sampeyan
I want you to come out and bring back more	Aku pengin sampeyan metu lan nggawa bali liyane
I was confused how to deal with it	Aku bingung carane ngatasi
I hope you had a good day	Mugi sampeyan wis dina apik
I killed people who defended their families	Aku mateni wong sing mbela kulawargane
I heard the girl scream in pain	Aku krungu cah wadon njerit kesakitan
I tear my eyes and push to my feet	Aku nyuwek mripat lan push kanggo sandi kaki
Regular sports program	Program olahraga biasa
I want to participate	Aku pengin melu
I just can’t believe it	Aku mung ora percaya
I focus primarily on sharing the truth with others	Aku fokus utamane kanggo nuduhake bebener karo wong liya
I found he had fallen asleep fast	Aku ketemu dheweke wis turu cepet
I won’t do anything else unless you want me to	Aku ora bakal nindakake apa-apa liyane kajaba sampeyan pengin aku
I found myself holding my breath	Aku ketemu aku terus ambegan
The tunnel connects both sides of the road	Trowongan nyambungake loro-lorone dalan
I thought he would be okay	Aku mikir dheweke bakal ora apa-apa
A survey confirmed this	A survey dikonfirmasi iki
I just want you to know one thing	Aku mung pengin sampeyan ngerti siji bab
I know more	Aku ngerti liyane
I still remember the pain and the bleeding	Aku isih kelingan lara lan getihe
I just don’t know why	Aku mung ora ngerti apa sebabe
It is bordered by six other counties	Wewatesan karo enem kabupaten liyane
I heard that we are releasing the science team	Aku krungu yen kita ngeculake tim sains
I flushed, embarrassed for some reason	Aku flushed, isin kanggo sawetara alesan
I know better than to try to sleep tonight	Aku ngerti luwih apik tinimbang nyoba turu bengi iki
I broke down the wall next to me	Aku mecah tembok ing sandhingku
I’m not one of those women	Aku ora salah siji saka wong wadon
I do this, every day	Aku nindakake iki, saben dina
I will be the story you tell your children	Aku bakal dadi crita sing sampeyan critakake marang anak-anakmu
I tried not to burst out laughing there then	Aku nyoba ora bledosan metu ngguyu ana banjur
A real mix of people from every walk of life	A campuran nyata wong saka saben mlaku gesang
I thought the picture was fine	Aku panginten gambar iku nggoleki
I know a lot of gay people	Aku ngerti akeh wong homo
I don’t even want him here tonight	Aku malah ora pengin dheweke kene bengi
I remember the first time and it was almost impossible to walk	Aku elinga pisanan lan meh ora bisa mlaku
However, I received several anonymous threatening letters	Nanging, aku nampa sawetara surat ancaman anonim
I can leave the form	Aku bisa ninggalake formulir
I shouldn’t have done anything with you	Aku kudune ora nindakake apa-apa karo sampeyan
I can’t ruin my past	Aku ora bisa ngrusak masa laluku
I feel like a prisoner here	Aku rumangsa dadi tawanan ing kene
Modern interpretation, that would be nice	Interpretasi modern, sing bakal apik
I appreciate all the pictures and detailed instructions	Aku appreciate kabeh gambar lan instruksi rinci
I turned around and started crying	Aku noleh lan wiwit nangis
I love this woman and the whole spirit family	Aku tresna karo wanita iki lan kabeh kulawarga roh
I beg you not to turn it off	Aku nyuwun supaya ora dipateni
I could feel my head starting to come back	Aku bisa ngrasa sirahku wiwit bali
A moment later he nodded	Sedhela banjur manthuk-manthuk
I felt more sorry for my mother	Aku tambah melas marang ibuku
I can describe what happened like yesterday	Aku bisa nggambarake kedadeyan kaya wingi
I want a partner, someone who can match me	Aku pengin partner, wong sing bisa cocog kula
I need to clear my mind	Aku kudu ngresiki pikiranku
A bit of math and a touch of magic	A dicokot saka math lan tutul saka Piandel
I agree with your opinion on this	Aku setuju karo pendapat sampeyan babagan iki
I walked over to him and swung my fists	Aku mlaku nyedhaki dheweke lan ngayunake pukulan
I am sincere, but not born again	Aku tulus, nanging ora lair maneh
A storage unit doesn’t hurt, either	A unit panyimpenan ora babras, uga
I didn’t feel warm in the vicinity	Aku ora krasa anget ing sacedhake
I can answer in the fourth ring	Aku bisa njawab ing dering kaping papat
I stopped because there was no other place	Aku mandheg amarga ora ana papan liya
I don’t have to bring him here	Aku ora kudu nggawa dheweke mrene
I don’t have a problem with it	Aku ora nemu masalah karo
I had never experienced that before	Aku tau ngalami sing sadurunge
I heard the sound of the guitar begin	Aku krungu swara gitar diwiwiti
The three of them were having fun in the bathroom	Wong telu padha bungah-bungah ing kamar mandi
I love you all	Aku tresna sampeyan kabeh
What makes this so important is this test	Sing nggawe iki penting banget yaiku tes iki
I don’t want to feel sick	Aku ora pengin ngrasakake lara
I want two pictures of each	Aku pengin loro gambar saben wong
I miss being able to taste it	Aku kangen bisa ngrasakake
I let go of my to stop being	Aku ngeculake sandi kanggo mungkasi kang
No university was built	Ora ana universitas sing dibangun
I can’t be like that	Aku ora bisa kaya ngono
I have considered the situation	Aku wis nimbang kahanan
I went with him on a second visit	Aku lunga karo dheweke ing kunjungan kaping pindho
I got up again and started hitting the wall again	Aku munggah maneh lan miwiti ngalahake tembok maneh
I also don’t know	Aku uga ora ngerti
I was worried about his health	Aku kuwatir babagan kesehatane
I immediately liked him	Aku langsung disenengi wong
I was impressed with my father	Aku kagum karo bapakku
The next step is to do it	Langkah sabanjure yaiku nglakoni
I know why he likes her	Aku ngerti kok dheweke seneng karo dheweke
I could feel the tension all around me	Aku bisa ngrasakake tension ing sakubenge
I can call and ask	Aku bisa nelpon lan takon
The transaction business must be transferred and established	Bisnis transaksi kudu ditransfer lan diadegake
I was also ready to have a baby	Aku uga wis siyap duwe bayi
I just want to make a good impression	Aku mung pengin nggawe kesan sing apik
The body was then buried in the grounds of the mansion	Layon banjur dikubur ing latar omah gedhong
I ran my fingers together and felt a crack	Aku mlayu driji bebarengan lan felt crack
I think about the house, the clothes, the food	Aku mikir babagan omah, sandhangan, panganan
I didn’t get much	Aku ora entuk akeh
I have not noticed any problem	Aku wis ora ngeweruhi masalah
I was more impressed	Aku luwih kesengsem
I mean see this place	Maksudku ndeleng panggonan iki
I have no power to do anything	Aku ora duwe daya kanggo nindakake apa-apa
I don’t know what prudence means	Aku ora ngerti apa tegese prudence
I hope to walk by your side	Aku ngarep-arep mlaku ing sisih sampeyan
Luke takes the girl to the beach	Luke ngajak bocah wadon menyang pantai
I immediately knew what to do	Aku langsung ngerti apa sing kudu ditindakake
There is a white substance up in the nose	Ana zat putih munggah ing irung
I don’t want to ruin it	Aku ora pengin ngrusak
I respect your willingness to share your feelings	Aku ngormati kekarepanmu kanggo nyritakake perasaanmu
I was hoping he wasn’t on a lunch date	Aku ngarep-arep dheweke ora ana ing tanggal nedha awan
I love her character	Aku tresna marang karakter dheweke
I was on fire once again	Aku ing geni sepisan maneh
I almost cried in pain	Aku meh nangis krasa lara
He just became her very naturally	Dheweke mung dadi dheweke banget alamiah
I know you will find a way out of it	Aku ngerti sampeyan bakal nemokake cara metu saka iku
Part of the wall is still there	Bagean tembok isih ana
I don’t want you to lose this	Aku ora pengin sampeyan ilang iki
I can’t set it right	Aku ora bisa nyetel iku bener
I’m curious to know what else you see	Aku kepengin ngerti apa maneh sing sampeyan deleng
I could only feel the air	Aku mung bisa ngrasakake hawa
I can’t stand any mess in the workshop	Aku ora tahan kekacoan apa wae ing bengkel
I didn’t expect this poster to come folded	Aku ora nyana poster iki teka lempitan
I have to be ready	Aku kudu siyap
I stopped trying to calms her down	Aku mandhek nyoba kanggo calms dheweke mudhun
I can’t resist this	Aku ora bisa nahan iki
I rarely sleep	Aku jarang turu
I went to the door and tried to open it	Aku lunga menyang lawang lan nyoba mbukak
I understood and nodded	Aku ngerti lan manthuk
I was always curious about it	Aku tansah kepingin weruh bab iku
I hate the forest at night	Aku sengit alas ing wayah wengi
I’ve had letters from her since she left	Aku layang saka dheweke wiwit dheweke lunga
I will never stay there again	Aku ora bakal tetep ana maneh
I was always waiting for an attack	Aku tansah ngenteni serangan
I hadn’t met him in almost a year	Aku wis meh setahun ora ketemu
I think it falls somewhere on the political spectrum	Aku iku tiba nang endi wae ing spektrum politik
I mean, we were having fun	Maksudku, kita padha seneng-seneng
Bad day for all concerned parties	Dina sing ala kanggo kabeh pihak sing prihatin
I heard his voice again	Aku krungu swarane maneh
This was the last novel published during his lifetime	Iki minangka novel pungkasan sing diterbitake nalika umure
I reached the number but it didn’t matter	Aku tekan nomer nanging ora masalah
The waves of sadness comforted me	Gelombang sumelang nglipur aku
A nice touch, he thought	Sentuhan sing apik, dheweke mikir
He was not expected to live another day	Dheweke ora samesthine kanggo urip liyane dina
I had a great experience	Aku wis pengalaman gedhe
The point to start negotiations	Titik kanggo miwiti negosiasi
I get her advice	Aku njaluk dheweke menehi saran
I stood back to check the work and take pictures	Aku ngadeg maneh kanggo mriksa karya lan njupuk gambar
I like people who can think like this	Aku seneng wong sing bisa mikir kaya iki
Power will be supplied with an overhead cable	Daya bakal diwenehake karo kabel overhead
I wash my face and hands	Aku wisuh pasuryan lan tangane
I did exactly the same	Aku nindakake persis sing padha
All meetings include a general questioning period	Kabeh rapat kalebu periode pitakonan umum
Hopefully they don’t have to do that	Muga-muga padha ora kudu nglakoni
I won’t wait any longer	Aku ora bakal ngenteni maneh
The perfect mix for this hot summer	Campuran sing sampurna kanggo musim panas sing panas iki
I wonder if he has ever been touched there	Aku kepengin weruh yen dheweke wis tau kena ing kono
I have a very strong foundation	Aku duwe dhasar sing kuwat banget
I don’t want him to know any magic is going on	Aku ora pengin dheweke ngerti apa-apa sihir sing kedadeyan
A very impressive hotel Great value	A hotel banget nyengsemaken Nilai gedhe
I roll over to her and pull her to my chest	Aku muter menyang dheweke lan narik dheweke menyang dhadha
I hope you can see him	Muga-muga sampeyan bisa ndeleng dheweke
I copy and thank you	Aku salin lan matur nuwun
I watched the back and he watched mine	Aku nonton mburi lan dheweke nonton mine
I am not the one judging the war	Aku dudu sing ngadili perang
Great problems and great opportunities	Masalah gedhe lan kesempatan sing apik
I just can’t hear that right now	Aku mung ora bisa ngrungokake sing saiki
I began to fear the end of football	Aku wiwit wedi pungkasan bal-balan
The room can look bigger if you use natural light	Kamar bisa katon luwih gedhe yen sampeyan nggunakake cahya alami
I prefer the metaphor of style as texture	Aku luwih seneng metafora gaya minangka tekstur
I looked at my feet	Aku nyawang sikilku
I’m looking forward to reading more about it	Aku looking ahead kanggo maca liyane babagan
I have a record of almost every major event that happened	Aku duwe cathetan meh kabeh acara utama sing kedadeyan
I knew nothing bad was going to happen	Aku ngerti ora ana sing ala bakal kedadeyan
I will not let any harm come to you	Aku ora bakal nglilani karusakan apa-apa marang kowe
I have you on the phone speaker	Aku duwe sampeyan ing speaker telpon
I just want to be honest with you	Aku mung pengin jujur ​​karo sampeyan
I studied the other two for a while	Aku sinau wong loro liyane sedhela
I’ve sold a few books, but found marketing difficult	Aku wis adol sawetara buku, nanging nemokake marketing angel
I will definitely not be leaving here	Aku mesthi ora bakal ninggalake kene
I looked all over the dark net and nothing	Aku katon kabeh liwat net peteng lan boten
I asked about the assignment	Aku takon babagan tugas
I love him so much	Aku tresna banget marang wong iku
I have to go back at night	Aku kudu bali ing wayah wengi
The real nightmare will happen in two hours	Ngimpi elek nyata bakal kelakon ing rong jam
I saw his whole face	Aku weruh raine kabeh
I’m not interested in conversation	Aku ora kasengsem ing obrolan
I really need help	Aku pancene butuh bantuan
I have a beautiful wife	Aku duwe bojo ayu
The voice spoke, low and grim	Swara ngandika, sedheng lan surem
I saw this and had to get it	Aku weruh iki lan kudu njaluk iku
A holy day for these people	Dina suci kanggo wong-wong iki
I also then stood next to him	Aku uga banjur ngadeg ing sandhinge
I think this is a bit weird	Aku iki rada aneh
I will print the recipe out	Aku bakal print resep metu
I know people who actually use wood	Aku ngerti wong sing bener nggunakake kayu
I never had balance in my life	Aku ora tau duwe imbangan ing uripku
I took my friends to the old house	Aku nggawa kanca-kanca menyang omah lawas
My wife and I are very happy	Aku lan bojoku seneng banget
I couldn’t let him see me like this	Aku ora bisa nglilani dheweke ndeleng aku kaya iki
I for one would definitely look forward to finding out!	Aku kanggo siji mesthi katon nerusake kanggo mangerteni!
I want to graduate and leave town	Aku pengin lulus lan ninggalake kutha
More important concerns require attention	Keprigelan sing luwih penting mbutuhake perhatian
I have better material for binding	Aku duwe materi sing luwih apik kanggo ngiket
I jumped and bounced over the back, landing behind him	Aku mlumpat lan mbalek liwat mburi, kebangkrutan konco wong
A very long and tedious trip	A trip banget dawa lan tedious
I have several possibilities	Aku duwe sawetara kemungkinan
I could tell he was angry, depressed	Aku bisa ngomong yen dheweke nesu, depresi
Very good first shot, and first kill	Tembakan pisanan sing apik banget, lan mateni pisanan
I feel right	Aku rumangsa bener
I’m probably stronger than any of these sea creatures	Aku mbokmenawa luwih kuwat tinimbang apa wae makhluk laut iki
I just got a call with them	Aku mung tak telpon karo wong-wong mau
It was definitely her vision	Iku mesthi sesanti dheweke
I was conscious enough to remember the words he spoke	Aku cukup sadar kanggo ngelingi tembung sing diomongake
I was caught by surprise and killed one immediately	Aku kejiret dening surprise lan matèni siji langsung
I will close the door and open the door	Aku bakal nutup lawang lan mbukak lawang
I never determined where	Aku ora tau nemtokake ngendi
I have sincerely and repeatedly tried	Aku wis tulus lan bola-bali nyoba
I always said that we missed it	Aku tansah ngandika sing ora kejawab kita
I can’t think long about this	Aku ora bisa mikir dawa babagan iki
I heard knocks on my door	Aku krungu thothok-thothok ing lawangku
I see myself as sexy	Aku ndeleng dhewe minangka seksi
I threw it for her on top of the bike	Aku mbuwang kanggo dheweke ing ndhuwur pit
I wonder about her age	Aku wonder babagan umur dheweke
I want to wake up with you	Aku pengin tangi karo sampeyan
I’m evil at throwing	Aku jahat ing mbuwang
I nodded to the building	Aku manthuk menyang bangunan
I took a risk and winked	Aku njupuk risiko lan nglirik
I just had no idea he was completely mad	Aku mung wis ora idea yen dheweke wis rampung mad
I have to negotiate for her life	Aku kudu rembugan kanggo urip dheweke
I just let it happen	Aku mung nglilani kedadeyan
The first goal is against their own team	Gol sing sepisanan yaiku nglawan tim dhewe
I walked back down the hall	Aku mlaku maneh ing lorong
It’s just missing in all of it	Iku mung ilang ing kabeh iku
I thought the dreams were gone	Aku panginten impen wis ilang
I decided to just let myself go	Aku mutusaké kanggo mung supaya aku lunga
I didn’t go to work today	Aku durung mangkat kerja dina iki
I cancel my agreement with the spirit now	Aku mbatalake persetujuan karo roh kasebut saiki
I try to do things with them	Aku nyoba kanggo nindakake samubarang karo wong-wong mau
I will not argue with these people	Aku ora bakal mbantah karo wong-wong iki
I’m not feeling very well	Aku ora kroso banget
I want him to go better than anyone else	Aku pengin dheweke lunga luwih saka wong liya
I’m not going to go to the park	Aku ora arep menyang taman
A small wooden hut, quite close to the ghost train	Gubug kayu cilik, cukup cedhak karo sepur hantu
I didn’t grow a job	Aku ora tuwuh kerja
I can also write a paper from start to finish	Aku uga bisa nulis kertas saka wiwitan nganti rampung
I have to take a look for them	Aku kudu njupuk dipikir kanggo wong-wong mau
I can do a report after our meeting later tonight	Aku bisa nindakake laporan sawise rapat kita mengko bengi
I only met him about an hour ago	Aku mung ketemu dheweke watara jam kepungkur
I'm looking for a travel bag	Aku nggoleki tas travel
I drive a hard car	Aku nyopir mobil sing hard
I actually became attached to him	Aku bener dadi ditempelake kanggo wong
I wanted to help them both	Aku wanted kanggo bantuan wong loro
New faces with photos	Pasuryan anyar karo foto
Not visible to the naked eye	Ora katon kanthi mripat wuda
I guess you still creep	Aku kira sampeyan isih creep
I saw a shadow under a tree	Aku weruh bayangan ing ngisor wit
I stared at my shadow	Aku natap bayanganku
I knocked gently, then opened it	Aku nuthuk alon-alon, banjur mbukak
I mean, later in the morning	Maksudku, mengko esuk
I can put up some money for once	Aku bisa sijine munggah sawetara dhuwit kanggo sapisan
I couldn’t convince him otherwise	Aku ora bisa ngyakinake dheweke yen ora
I really want to thank you all very much	Aku pancene pengin matur nuwun banget kanggo sampeyan kabeh
I saw that the key was in the lock	Aku weruh yen kunci ana ing kunci
Tell the truth and don’t lie	Ngomong sing bener lan aja ngapusi
The story is like a shark	Crita iku kaya hiu
I didn’t see him sign up	Aku ora weruh dheweke mlebu
I want to be the same	Aku kepengin dadi dheweke padha
Dots small, round, white	Titik cilik, bunder, putih
I will call down angels and defend myself	Aku bakal nelpon mudhun malaekat lan mbela awakku dhewe
I suggest you spend the day reading the file	Aku saranake sampeyan nglampahi dina maca file
I will turn the bad into the good	Aku bakal ngowahi sing ala dadi apik
I looked at her and she told me	Aku nyawang dheweke lan dheweke marang aku
I felt there was a strong relationship with her yesterday	Aku rumangsa ana hubungan sing kuat karo dheweke wingi
A couple of years later, the opportunity knocked again	Saperangan taun sawisé, kesempatan nuthuk maneh
I feel that the detective is impressed	Aku rumangsa yen detektif kasebut kesengsem
I took little notice	Aku njupuk sethitik kabar
I saw his strong and beautiful hands	Aku weruh tangane sing kuwat lan ayu
I don’t have the time or energy for them	Aku ora duwe wektu utawa energi kanggo wong
Five more centuries before the end of the season	Limang abad maneh sadurunge pungkasan mangsa
I roll my eyes at them	Aku muter mripat ing wong-wong mau
I want to know everything about her	Aku kepengin ngerti kabeh babagan dheweke
I heard the door open and quickly close	Aku krungu lawang mbukak lan cepet ditutup
Solid wood stone	Watu kayu sing padhet
I couldn’t even invite her to dinner	Aku malah ora bisa ngajak dheweke nedha bengi
I love her, you know	Aku tresna dheweke, sampeyan ngerti
I need to find my son	Aku kudu golek anakku
I was treated like dirt	Aku dianggep kaya rereget
I expected as much though	Aku samesthine minangka akeh sanadyan
A rock and roll pioneer	A rock and roll pionir
I close my eyes and open them	Aku nutup mripatku lan mbukak
I’m sure he was scared too	Aku yakin dheweke uga wedi
I have to fight and keep going	Aku kudu berjuang lan terus
I have a lot of eyes and ears	Aku duwe akeh mripat lan kuping
I’d love to hear you get some nutrition	Aku seneng krungu sampeyan entuk sawetara nutrisi
I'm so afraid you won't come	Aku wedi banget sampeyan ora bakal teka
I want to see what it contains first	Aku pengin ndeleng apa isine dhisik
I want to help	Aku pengin nulungi
The storm did not cause any reported damage	Badai kasebut ora nyebabake karusakan sing dilaporake
He played football when he was young	Dheweke main bal-balan nalika isih enom
Holy relationships are based on love and not illusion	Hubungan suci adhedhasar katresnan lan ora khayalan
I will never see him again	Aku ora bakal bisa ndeleng dheweke maneh
I feel bad about this	Aku rumangsa elek babagan iki
I need him to cooperate and keep his distance	Aku butuh dheweke kerja sama lan njaga jarak
I could hardly do it	Aku meh ora bisa nindakake
I almost cried	Aku meh nangis
I will wish you the best of tomorrow evening	Aku bakal pengin sampeyan ing paling apik sesuk sore
The familiar black kris was on one of the chairs	Keris ireng sing wis dikenal ana ing salah sawijining kursi
I need you to talk to her wolf	Aku kudu sampeyan ngomong karo serigala dheweke
I missed it yesterday and haven’t watched my record yet	Aku wingi ora kejawab lan durung nonton rekamanku
I can’t stand it anymore	Aku wis ora tahan maneh
I want to think carefully	Aku pengin mikir kanthi teliti
I moved my body closer and closer to her	Aku mindhah awak nyedhaki lan nyedhaki dheweke
I don’t answer to anyone except you	Aku ora njawab sapa-sapa kajaba sampeyan
Otherwise, very little is known about his personal life	Yen ora, sethithik banget sing dingerteni babagan urip pribadine
I’m always looking for ways to feed my brain	Aku tansah golek cara kanggo Feed otak
What happens next is uncertain	Apa sing kedadeyan sabanjure ora mesthi
I thought we had all failed the test	Aku panginten kita wis kabeh gagal test
I don’t think he knows about this	Aku ora ngira yen dheweke ngerti babagan iki
He has never missed a game in his career	Dheweke ora nate ketinggalan game sajrone karire
No effects were reported on the island	Ora ana pengaruh sing dilaporake ing pulo kasebut
I wondered if tomorrow they would be busy	Aku kepingin weruh yen sesuk bakal padha sibuk
I have to admit that this is not an easy thing to do	Aku kudu ngakoni manawa iki dudu perkara sing gampang
The body was found dead on the outskirts of town	Mayit ditemokake mati ing pinggir kutha
I really feel strong right now	Aku pancene krasa kuwat saiki
I treated hundreds of test subjects	Aku nambani atusan subyek test
I closed my eyes again and paused against it	Aku nutup mripat maneh lan ngaso marang iku
I have no words for it	Aku ora duwe tembung kanggo iku
I just wish it had all been done in a different way	Aku mung pengin kabeh wis rampung ing cara sing beda
I did too much in the army	Aku nindakake akeh banget ing tentara
I love this and will use it at all	Aku seneng iki lan bakal digunakake ing kabeh
I want to introduce you to them	Aku arep ngenalke sampeyan karo wong
I stopped trying to see and listen	Aku mandheg nyoba ndeleng lan ngrungokake
I can only stay real with you	Aku mung bisa tetep nyata karo sampeyan
We have two noble motives	Kita duwe loro motif mulia
I know what we have to do	Aku ngerti apa sing kudu kita lakoni
I have been well taught	Aku wis diwulang kanthi apik
I don’t know why this is the case	Aku ora ngerti apa iki kasus
I thought it was true	Aku panginten iku bener
I can’t save this for much longer	Aku ora bisa nyimpen iki kanggo akeh maneh
I can already smell the pot	Aku wis bisa mambu pot
I rested my face on his shoulder	Aku nyenderake rai ing pundhake
I want to tell you the truth	Aku arep ngomong sing bener
I knew what he was doing	Aku ngerti apa sing ditindakake
Other countries then followed suit	Negara-negara liyane banjur nyusul
I was not given time	Aku ora diwenehi wektu
I had never seen her side	Aku durung tau weruh sisih dheweke
Mineral processing projects	Proyek pangolahan mineral
I want to save you now and not tomorrow	Aku pengin nylametake sampeyan saiki lan ora sesuk
I was raised by mine	Aku digedhekake dening mine
My eyes shifted to the living room	Mripatku malih menyang ruang tamu
I went through some personal things	Aku ngliwati sawetara perkara pribadi
I have a very good reference	Aku duwe referensi apik banget
I know that really will help me a lot	Aku ngerti sing tenan bakal bantuan kula kathah
I got it about her	Aku entuk babagan dheweke
I always wake up to investigate	Aku tansah tangi kanggo neliti
I really worked and couldn’t shake it	Aku pancene makarya lan ora bisa goyangake
A little knot of people approached from the west	A simpul sethitik wong nyedhaki saka kulon
I’m desperate to say no	Aku kepengin banget ngomong ora
I don’t want them to be in our city	Aku ora pengin wong-wong mau ana ing kutha kita
Mother and child are brought closer together	Ibu lan anak digawa nyedhaki bebarengan
Mary refused to let him go	Maria ora gelem nglilani dheweke lunga
I was kind of hoping it was you	Aku iki jenis ngarep-arep iku sampeyan
I’m tired of it all	Aku wis kesel kesel kabeh
Home and car and bank accounts combined	Omah lan mobil lan akun bank gabungan
I reinforce the point and encourage all hon	Aku ngiyataken titik lan kasurung kabeh hon
I didn’t want to let him out of my sight	Aku ora pengin nglilani dheweke metu saka ngarepku
I didn’t get a response from the most part	Aku ora entuk respon saka bagean paling gedhe
I closed my eyes a little longer, then opened them	Aku nutup mripatku rada suwe, banjur mbukak
I have not been alone	Aku wis ora piyambak
I never saw you do it with anyone	Aku ora tau weruh sampeyan nindakake karo sapa wae
I think this is my favorite nephew	Aku iki ponakan favorit
I was finally able to leave him	Aku pungkasane bisa ninggalake dheweke
I had total peace of mind	Aku wis total tentrem atine
I avoided him quickly	Aku ngindhari dheweke kanthi cepet
I struggled for some acceptable answers	Aku berjuang kanggo sawetara jawaban sing bisa ditampa
A knot of prisoners had followed them	A knot saka tawanan wis ngetutake wong-wong mau
I can describe what they wore	Aku bisa njlèntrèhaké apa padha ngagem
I don’t know where it is	Aku ora ngerti ngendi iku
I don’t have to rescue myself	Aku ora kudu ngluwari aku
I would slide the other to the corner of the bed	Aku bakal geser liyane menyang pojok amben
I’ve been here for years, alone	Aku wis kene kanggo taun, piyambak
The game was received positively	Game kasebut ditampa kanthi positif
I felt something holding me back	Aku krasa ana sing nyekel aku
The offer was rejected	Penawaran kasebut ditolak
I have learned from him to do the same	Aku wis sinau saka dheweke kanggo nindakake sing padha
Milan in the next round	Milan ing babak sabanjure
I can market it to you	Aku bisa pasar kanggo sampeyan
I just don’t tell the whole story	Aku mung ora ngandhani kabeh crita
I can give you someone who will deal with you	Aku bisa menehi sampeyan wong sing bakal menehi hasil karo sampeyan
I thought he was going to run out of me	Aku panginten dheweke bakal entek ing kula
A convenience sample of physically active individuals was made	Sampel penak saka individu sing aktif sacara fisik digawe
Larger females produce slightly larger egg cases	Badhak wadon sing luwih gedhe ngasilake kasus endhog sing rada gedhe
I have been in love	Aku wis kasmaran
I think that’s going to do it boys	Aku sing bakal nindakake iku lanang
I had a vague impression of the things that were around me	Aku duwe kesan sing ora jelas babagan barang-barang sing ana ing sekitarku
I hear in every word you say	Aku krungu ing saben tembung sampeyan ngomong
I made a quick calculation	Aku nggawe petungan cepet
I have grown to love you	Aku wis thukul tresna sampeyan
I can call you my wife	Aku bisa nelpon sampeyan bojoku
I made myself convinced	Aku nggawe aku yakin
I prayed for her to come back to me	Aku ndedonga kanggo dheweke bali bali menyang kula
I see a music player	Aku ndeleng pamuter musik
I should have known what her reaction was	Aku kudune ngerti apa reaksi dheweke
I’m also not tired	Aku uga ora kesel
I see life differently	Aku ndeleng urip beda
I thought we would catch up with you	Aku panginten kita bakal kejiret munggah karo sampeyan
Gilbert is a logical choice for the task	Gilbert minangka pilihan logis kanggo tugas kasebut
I can’t really recommend this highly enough	Aku ora bisa menehi rekomendasi tenan iki Highly cukup
I can’t do it for you, dear	Aku ora bisa nindakake iku kanggo sampeyan, dear
I can’t stop thinking about work	Aku ora bisa mandheg mikir kerja
I refer to the private part as the area or chest	Aku nyebut bagean pribadi minangka area utawa dodo
I will not compromise on this	Aku ora bakal kompromi babagan iki
The designer sketched the dress	Desainer nggawe sketsa gaun
I completed the running challenge	Aku ngrampungake tantangan mlaku
The critical and commercial response to the film was negative	Tanggepan kritis lan komersial kanggo film kasebut negatif
I slept all night not feeling well	Aku turu kabeh wengi ora krasa sehat
I’m not as busy as you are	Aku ora sibuk kaya kowe
I love her and hate her	Aku tresna dheweke lan sengit dheweke
I challenge you to read it again	Aku nantang sampeyan maca maneh
I’m not into that girl	Aku ora dadi cah wadon sing
Mining is an important source of income	Pertambangan minangka sumber penghasilan sing penting
I was a bit early	Aku rada awal
I’m ready to just run for life	Aku siap mung mbukak kanggo urip
I wonder what they have planned	Aku wonder apa padha wis ngrancang
I’m just too tired to do it	Aku mung kesel banget nglakoni
I wanted to be a football player	Aku kepingin dadi pemain bal-balan
I had to throw it up	Aku wis uncalan munggah
A few minutes later, he was ready	Sawetara menit mengko, dheweke wis siap
I will build this family a new home	Aku bakal mbangun kulawarga iki omah anyar
Taylor was appointed the first dean	Taylor diangkat dadi dekan pisanan
I can’t waste any more time	Aku ora bisa mbuwang wektu maneh
I know what you did to me	Aku ngerti apa sing sampeyan lakoni marang aku
I didn’t sleep very well that night	Aku ora turu banget bengi iku
I’m happy about that	Aku seneng babagan kuwi
I know that the lab does what it can	Aku ngerti manawa laboratorium nindakake apa sing bisa ditindakake
I will definitely be back	Aku mesthi bakal bali
I kept coming here because of the investigation	Aku terus teka kene amarga diselidiki
I was basically showing off	Aku iki pamer Sejatine
I tried calling up the chart	Aku nyoba nelpon munggah grafik
I started crashing from using magic	Aku wiwit nabrak saka nggunakake sihir
I pour a lot of milk	Aku pour susu akeh banget
I want this knowledge	Aku pengin kawruh iki
I'll go and get a friend	Aku bakal lunga lan njupuk kanca
Many are secular priests	Akeh sing dadi imam sekuler
I had thought he would be very chicken	Aku wis panginten kang bakal banget pitik
I’m not weird or weird in any way	Aku ora aneh utawa aneh ing sembarang cara
I got in my truck, my lungs burning	Aku nyandhak ing trukku, paru-paruku kobong
I can’t say the same for her	Aku ora bisa ngomong sing padha kanggo dheweke
I haven't heard anything in a long time	Aku wis suwe ora krungu apa-apa
I never said anything to anyone about it	Aku ora tau ngomong apa-apa marang sapa wae babagan iki
I thought of joining him in death	Aku panginten kanggo nggabungake wong ing pati
I was on my way to the liquor store	Aku ing dalan menyang toko omben-omben
I’ll just worry about her	Aku mung bakal padha sumelang ing bab dheweke
I fell asleep and woke up in his arms	Aku keturon lan tangi ing tangane
I had a sore throat and a fever	Aku lara tenggorokan lan mriyang
I will teach you as best I can	Aku bakal mulang sampeyan sabisa-bisaku
I was a little shaky	Aku rada gonjang-ganjing
I left school, never came back	Aku budhal sekolah, ora bali
I mean he’s a lot more than it looks	Maksudku dheweke luwih akeh tinimbang sing katon
And that was my first goal I signed up for	Lan iku tujuanku pisanan mlebu
I need to build a strong foundation for you	Aku kudu mbangun dhasar sing kuwat kanggo sampeyan
I don’t think it’s worth it	Aku ora mikir iku worth iku
I want to sleep now	Aku arep turu saiki
He just got the president’s pardon	Dheweke mung entuk pardon presiden
I just wanted to survive	Aku mung kepingin slamet
I have seen it myself many times	Aku wis ndeleng dhewe kaping pirang-pirang
I have to obey his orders	Aku kudu nuruti dhawuhe
I guess pork is the meat to be celebrated with	Aku guess daging babi iku daging sing dirayakake karo
I’m not sure who will say it first	Aku ora yakin sapa sing bakal ngomong dhisik
I don’t even have a coat	Aku malah ora duwe jas
The next morning he continued walking	Esuke dheweke terus mlaku
I expect to rest longer	Aku ngarepake ngaso luwih suwe
I wrote a letter, called	Aku nulis layang, nelpon
May life be normal like that	Muga-muga urip normal kaya ngono
The whole day I didn’t want anyone else	Sedina muput aku ora pengin ana wong liya
I used to get lost there for several hours	Aku biyen ilang ing kana nganti pirang-pirang jam
I breathed with relief and fell on the sofa	Aku ambegan karo lega lan tiba ing sofa
I just expect more	Aku mung nyana liyane
I think it’s part of pregnancy	Aku mikir minangka bagean saka meteng
I hurried out and pulled her back	Aku cepet-cepet metu lan narik dheweke bali
I have even considered letting him cum into my mouth	Aku malah wis dianggep ngeculke wong cum menyang sandi tutuk
I don’t tell anyone who to trust	Aku ora ngandhani sapa-sapa sing kudu dipercaya
I have my own wealth	Aku duwe kasugihan dhewe
I don’t know when he might show up	Aku ora ngerti kapan dheweke bisa muncul
I now find myself in a scared area	Aku saiki ketemu ing wilayah wedi
I didn’t even look	Aku malah ora nyawang
I smiled at her, holding her hand	Aku mesem karo dheweke, nyekel tangane
I locked up and walked home	Aku ngunci lan mlaku mulih
I can tell if he needs it	Aku bisa ngomong yen dheweke butuh
I looked at his shadow	Aku nyawang wewayangane
I think this is going to be really out of my mind	Aku iki arep pancen metu saka atine
I did just a year ago	Aku mung taun kepungkur
I suspect the news will spread quickly throughout the city	Aku curiga kabar kasebut bakal nyebar kanthi cepet ing saindenging kutha
He also bought the work of other artists	Dheweke uga tuku karya seniman liyane
I have to show you how to do it	Aku kudu nuduhake sampeyan carane nindakake
I was angry, sick, and desperate for an answer	Aku nesu, lara, lan nekat kanggo wangsulan
I stepped back, taking off my dress	Aku mundur, nyopot gaunku
I’ll give it to them, though	Aku bakal menehi wong, sanadyan
The wide corridor lined with black stone lay in front of us	Koridor sing amba diantrekake watu ireng sing ana ing ngarep kita
I know this may not be easy for you	Aku ngerti iki uga ora gampang kanggo sampeyan
I should have gone home first, yes already	Aku kudune mulih rumiyin, ya wis
I have a new list for you all	Aku duwe dhaptar anyar kanggo sampeyan kabeh
I also want to kiss her	Aku uga pengin ngambung dheweke
I sat on a polished bench	Aku lungguh ing bangku polesan
I have no doubt he uses the phone again	Aku ora mangu dheweke nggunakake telpon maneh
I have to do something big, something big	Aku kudu nindakake soko gedhe, soko gedhe
I don’t know this	Aku ora ngerti iki
I slowly became tired	Aku alon-alon dadi kesel
I have a video playing twice	Aku duwe video muter kaping pindho
A wooden path led me to a small house	Dalan kayu nuntun aku menyang omah cilik
I don’t know if he was shy or just nervous	Aku ora ngerti yen dheweke isin utawa mung gugup
I don’t think he will remember	Aku ora ngira yen dheweke bakal kelingan
I tried to make sure no one could find it	Aku nyoba kanggo nggawe manawa ora ana sing bisa nemokake
A busy road to the north	Dalan sing rame ing sisih lor
I checked before signing up	Aku mriksa sadurunge mlebu
I shrugged and waited	Aku shrugged lan ngenteni
I don’t think that’s far off	Aku ora mikir sing adoh
I really want to see the play	Aku pancene pengin ndeleng sandiwara
I really want to win that first race	Aku pancene pengin menang balapan pisanan kasebut
I never went to the bathroom	Aku ora tau menyang jedhing
I won’t have an affair	Aku ora bakal duwe urusan
I got up and went to the bathroom	Aku tangi lan menyang jedhing
I couldn’t feel my hands or feet	Aku ora krasa tangan utawa sikilku
I really want to talk to you	Aku pancene pengin ngomong karo sampeyan
I want to see for myself whether it makes sense	Aku pengin ndeleng dhewe apa iku ndadekake pangertèn
I looked at myself in the hallway mirror	Aku nyawang aku ing pangilon lorong
I agree that he is right	Aku setuju yen dheweke bener
I will laugh and be mocked	Aku bakal ngguyu lan bakal moyoki
I had called her	Aku wis nelpon dheweke
I went to a debate a few days ago	Aku lunga menyang debat sawetara dina kepungkur
I have to decide who I should talk to	Aku kudu nemtokake sapa sing kudu dakkandhakake
I visited you when you were a baby, just walking	Aku ngunjungi sampeyan nalika sampeyan isih bayi, mung mlaku-mlaku
I looked into his eyes	Aku nyawang mripate
I just feel rejected	Aku mung rumangsa ditolak
I could smell it on her breath	Aku bisa mambu ing ambegan dheweke
That removes all doubt for me	Sing mbusak kabeh mangu kanggo kula
I have a blanket on the truck	Aku duwe kemul ing truk
I think he will be reconciled	Aku mikir dheweke bakal rukun
I want to die now	Aku pengin mati saiki
I suddenly started to sweat	Aku dumadakan wiwit kringet
It sees itself as a universal empire	Iku weruh dhewe minangka kekaisaran universal
I am now awake	Aku saiki wis tangi
I feel more comfortable eating now	Aku rumangsa luwih seneng mangan saiki
I even felt hesitant	Aku malah rumangsa ragu-ragu
Jersey and silk are also sometimes used	Jersey lan sutra uga kadhangkala dipigunakaké
I guess it’s not that bad	Aku guess iku ora sing ala
I have tried to get them to give me their power	Aku wis ngupayakake supaya wong-wong mau bisa menehi kekuwatane
I lead an active healthy lifestyle	Aku mimpin gaya urip sehat aktif
Now it is very rare	Saiki wis arang banget
I can’t imagine money like that	Aku ora bisa mbayangno dhuwit sing kaya ngono
I began to be eaten alive by hatred	Aku wiwit dipangan urip dening gething
I guarantee this information is correct	Aku njamin informasi iki bener
I had to do it yesterday	Aku wingi kudu nglakoni
I was afraid to continue	Aku wedi terus
I finally finished everything and turned it on	Aku pungkasanipun rampung kabeh lan nguripake
I’m an unusual kid	Aku bocah sing ora biasa
I also have a problem with this puzzle	Aku uga duwe masalah karo teka-teki iki
I have to go to work	Aku kudu mangkat kerja
I was now relieved of my soul, all wet with sweat	Aku saiki wis lega jiwa, kabeh teles kringet
I deserve whatever it takes	Aku pantes apa wae sing bakal ditindakake
I knew something he didn’t know	Aku ngerti soko dheweke ora ngerti
I want to call the police	Aku arep nelpon polisi
I sang an oath stronger than blood	Aku nyanyi sumpah sing luwih kuwat tinimbang getih
I don’t mean anything	Aku ora maksud apa-apa
It feels like it’s in the air	Rasane kaya ana ing awang-awang
I became aware of the silence in the room	Aku dadi weruh ing kasepen ing kamar
I heard this while sleeping	Aku krungu iki nalika turu
Lanterns and blankets will be essential	Lantern lan kemul bakal penting
I haven’t been able to do it anymore	Aku wis ora bisa maneh
Other elements of the circus are also historically accurate	Unsur liyane saka sirkus uga akurat historis
I am often prevented	Aku asring dicegah
A good environment is nice, but not essential	Lingkungan sing apik iku becik, nanging ora penting
Lately I’ve been crying a lot	Akhir-akhir iki aku nangis banget
I level it in my mind	Aku level ing atine
I saw him come in and he was going to sleep	Aku weruh dheweke mlebu lan dheweke arep turu
That I think is the worst	Sing aku paling awon
I really need to escape	Aku pancene kudu uwal
I started down the grass area to the house	Aku miwiti mudhun area suket menyang omah
I love traveling and working hard	Aku seneng lelungan lan kerja keras
I think this is the word I use	Aku iki tembung sing digunakake
I wasn’t in the mood for one of her lectures	Aku ora ana ing swasana ati kanggo siji saka ceramah dheweke
I can hardly remember him	Aku meh ora bisa ngelingi dheweke
I pay special attention to you, for the truth	Aku mbayar manungsa waé khusus kanggo sampeyan, kanggo bebener
I’m not offended	Aku ora gelo
Hopefully, for my own good	Muga-muga, kanggo kepentinganku dhewe
I used to be a wealthy and well -known client	Aku biyen dadi klien sing sugih lan kondhang
This was the beginning of the revolution	Iki minangka wiwitan revolusi
I stayed in the complex	Aku tetep ing komplek
I think the hidden side is revealed	Aku sisih sing didhelikake dicethakaké
I feel young, though	Aku rumangsa enom, sanadyan
A glance here or here	A glance kene utawa kene
I have no desire for confrontation	Aku ora kepinginan kanggo confrontation
I doubt that he was really like that	Aku mangu-mangu yen dheweke pancen kaya ngono
I don’t know what to expect from my father	Aku ora ngerti apa sing dikarepake karo bapakku
I’ve seen all of this before	Aku wis weruh kabeh iki sadurunge
I questioned my writing skills	Aku takon kemampuan nulisku
I was surprised at the results	Aku kaget ing asil
I want to see my own car	Aku pengin ndeleng mobil sing dhewe
I bet we can arrive in a few hours	Aku nang kita bisa tekan ing sawetara jam
A little high tone, maybe, but still sweet	A nada dhuwur sethitik, Mungkin, nanging isih manis
I’m still not comfortable with the shirt	Aku isih ora kepenak karo klambi
I walked right on the plains	Aku mlaku tengen ing dhataran
I was half way between Cambridge and London	Aku setengah dalan antarane Cambridge lan London
A kind of good luck charm	A jenis apik luck Pesona
I also know enough not to ask	Aku uga ngerti cukup kanggo ora takon
I place more like one in a million	Aku manggonake luwih kaya siji ing yuta
Rare collective edition	Edisi kolektif langka
I was sick in my stomach all the time	Aku lara ing weteng kabeh wektu
I want to share it with you in a secret place	Aku pengin nuduhake karo sampeyan ing panggonan rahasia
I have to save myself	Aku kudu nylametake awakku dhewe
I can still be better	Aku isih bisa dadi luwih apik
I didn’t talk to anyone	Aku ora ngomong karo sapa wae
I was nowhere ready to let him go	Aku ora ana ngendi wae siap kanggo nglilani dheweke lunga
I built this small advertising agency	Aku mbangun agensi iklan cilik iki
I had no idea what was in front of me	Aku ora ngerti apa sing ana ing ngarepku
I had never seen her get angry	Aku durung tau weruh dheweke nesu
Gifts from their parents	Hadiah saka wong tuwane
Time is running in a vertical direction in this image	Wektu mlaku ing arah vertikal ing gambar iki
I, personally, do not see this appeal	Aku, pribadi, ora weruh banding iki
I teach and don’t have a regular outlet	Aku mulang lan ora duwe outlet biasa
I recommend that we eat before crossing	Aku menehi saran supaya kita mangan sadurunge nyebrang
A quiet knock came at the door	Ketukan sepi teka ing lawang
I will win again tonight	Aku bakal menang maneh bengi iki
I feel like helping someone else find a room	Aku rumangsa mbantu wong liya nemokake kamare
I doubt people will say that now	Aku mangu-mangu wong bakal ngomong sing saiki
A subtle grin spread on his face	A grin subtle nyebar ing pasuryan
I am twelve years old	Aku umur rolas taun
I suffered a lot because of hunger, but more because of the cold	Aku nandhang sangsara akeh amarga keluwen, nanging luwih akeh amarga kadhemen
I entered a meeting room near the counseling office	Aku mlebu ruang rapat sing cedhak karo kantor bimbingan
General theory of observation and control	Teori umum observasi lan kontrol
I didn’t even hear it was going to die, though	Aku malah ora krungu iku arep mati, sanadyan
After that, I was strong enough to be a tropical storm	Sawisé iku, saya kuwat dadi badai tropis
I constantly wiped the sand from my eyes	Aku terus-terusan ngusap pasir saka mripatku
A small frown crossed her face	A frown cilik nyabrang pasuryan dheweke
I wanted to do more of it with him tonight	Aku wanted kanggo nindakake luwih saka iku karo wong bengi iki
I had nothing but clothes on the back	Aku ora duwe apa-apa kajaba sandhangan ing mburi
I recommend eating some eggs and maybe some toast	Aku nyaranake mangan sawetara endhog lan bisa uga sawetara roti panggang
The weaker people certainly do	Wong sing luwih ringkih mesthi nglakoni
I can totally graduate as queen	Aku babar blas bisa lulus minangka ratu
I don’t need to care what happens	Aku ora perlu peduli apa sing kedadeyan
I thought we would spend a week until the session together	Aku panginten kita bakal nglampahi minggu nganti sesi bebarengan
I was surprised to see him next to me	Aku kaget weruh awake ana ing sandhingku
A large chunk of time is lost	Sepotong gedhe wektu wis ilang
This also shows the summer scene	Iki uga nuduhake pemandangan musim panas
I’m sure you can ask about her plans	Aku yakin sampeyan bisa takon babagan rencana dheweke
I will never be able to sleep	Aku ora bakal bisa turu
I wouldn’t know this	Aku ora bakal ngerti iki
I think he retired about twenty years ago	Aku kira dheweke pensiun kira-kira rong puluh taun kepungkur
It just means too much	Iku mung tegese banget
I removed and compared the two	Aku dibusak lan dibandhingake loro
I took it out, and took a look	Aku njupuk metu, lan njupuk dipikir
I climbed out of the saddle and down	Aku menek saka pelana lan mudhun
I looked away as they took blood	Aku katon adoh nalika padha njupuk getih
I said they didn’t try hard enough	Aku ngandika padha ora nyoba hard cukup
I asked, but did not answer	Aku takon, nanging ora mangsuli
I moved one hand to my hip	Aku dipindhah tangan siji menyang pinggul
The case set includes one line per instance or event	Set kasus kalebu siji baris saben conto utawa acara
I don’t need to be claimed by anyone	Aku ora perlu diklaim dening sapa wae
I ask you to be quiet	Aku njaluk sampeyan supaya meneng
He has no protection whatsoever	Dheweke ora duwe perlindungan apa-apa
I think you are very rude	Aku mikir sampeyan banget kasar
I started to inch forward, but couldn’t do it	Aku miwiti kanggo inch maju, nanging ora bisa nindakake
I learned a lot about the navy	Aku sinau akeh babagan angkatan laut
I saw other people looking at me with anger	Aku weruh wong liya nyawang aku kanthi nesu
He says that we need to be more evil	Dheweke ujar manawa kita kudu dadi luwih jahat
I wish you happiness	Aku pengin sampeyan seneng
I want to get you off	Aku pengin njaluk sampeyan mati
I never finished college	Aku ora tau rampung kuliah
I absolutely love this	Aku pancen tresna iki
I think he had some bad advice	Aku mikir dheweke duwe saran sing ora apik
B is out, but rests again	B lagi metu, nanging ngaso maneh
I ended the relationship with him	Aku rampung hubungane karo
I feel bad now	Aku rumangsa ala saiki
I want confidence like that	Aku pengin kapercayan kaya ngono
I missed drinking wine and painting	Aku ora kejawab ngombe anggur lan lukisan
I couldn’t understand him	Aku ora bisa ngerti dheweke
I knew he could see the question in my eyes	Aku ngerti dheweke bisa ndeleng pitakonan ing mripatku
I believe in excellence, innovative and creative writing	Aku pracaya ing kaunggulan, nulis inovatif lan kreatif
I’ve always been curious about things like this	Aku tansah kepengin weruh babagan kaya iki
I became his and he became mine	Aku dadi duweke lan dheweke dadi duwekku
I went back to the cabin, lying on the bed	Aku bali ing kabin, lying ing amben
I will clean up and check my email	Aku bakal ngresiki lan mriksa emailku
He remained there only a few months	Dheweke tetep ana ing kono mung sawetara sasi
I am the youngest of four sisters and two brothers	Aku anak ragil saka papat mbakyu lan loro sedulur
He was able to complete the process in a day	Dheweke bisa ngrampungake proses kasebut sajrone sedina
I only have a little to give back	Aku mung duwe sethitik kanggo menehi maneh
Sometimes you gather in training like that	Kadhang-kadhang sampeyan ngumpul ing latihan kaya ngono
I saw he still wanted me	Aku weruh dheweke isih pengin aku
I have no place to judge	Aku ora duwe papan kanggo ngadili
I have received your mercy	Kawula sampun pikantuk welas asih Paduka
I looked at one quickly	Aku katon siji kanthi cepet
I froze watching her	Aku beku nonton dheweke
I’m not a famous kid	Aku dudu bocah sing kondhang
A lot of people had those dreams back then	Akeh wong sing duwe impen kasebut nalika iku
I stood for a while and smoked	Aku ngadeg sedhela lan ngrokok
A smile made its way to his lips	A eseman digawe sawijining cara kanggo lambene
Images that bow to reality	Gambar sing sujud marang kasunyatan
I wondered what it would be like	Aku kepingin weruh bakal kaya apa
I'll show you the room in a minute	Aku bakal nuduhake sampeyan kamar ing menit
I don’t want him to appear	Aku ora pengin dheweke katon
I always get emails	Aku tansah njaluk email
I looked into his eyes for a moment	Aku mandeng mripate sedhela
I think it’s the middle finger	Aku iku driji tengah
I need to be able to treat myself now and then	Aku kudu bisa nambani dhewe saiki lan banjur
I think he should talk about it	Aku mikir dheweke kudu ngomong babagan iki
I don’t know what day it is	Aku ora ngerti dina apa
I want to know more than that	Aku pengin ngerti luwih saka iku
At this elevation there is a small brick chimney	Ing elevasi iki ana cerobong asep bata cilik
I wish it was there when he opened his eyes	Aku pengin ana nalika dheweke mbukak mripate
I am very happy with your sermon	Aku seneng banget karo khutbahmu
I don’t know how to choose a lock	Aku ora ngerti carane milih kunci
I have been committed	Aku wis setya
The pistol has a hidden hammer	Pistol kasebut nduweni palu sing didhelikake
I really can’t figure out what happened	Aku pancene ora bisa ngerteni apa sing kedadeyan
I think the speech is done once	Aku pidato wis rampung sepisan
Many sick years	Akeh taun sing lara
I rarely wear a coat	Aku jarang nganggo jas
I ran to the hospital	Aku mlayu menyang rumah sakit
It’s going to be a really good story	Iku bakal dadi crita sing apik banget
I tried to fight back, but couldn’t	Aku nyoba nglawan, nanging ora bisa
He had me beaten fifty ways	Dheweke wis aku diantemi seket cara
I think we should go through the opera tonight	Aku mikir kita kudu ngliwati opera bengi iki
I resisted the urge to join him	Aku nglawan kepinginan kanggo gabung karo dheweke
I brought it inside the house	Tak gawa mlebu omah
I had avoided him	Aku wis nyingkiri dheweke
Better next year	Luwih becik taun ngarep
I want your son	Aku pengin anakmu
I don’t want him to see and hear anything	Aku ora pengin dheweke weruh lan krungu apa-apa
Stormy seas can rise to incredible heights	Segara badai bisa munggah menyang dhuwur sing luar biasa
I don’t have to break up with him	Aku ora kudu putus karo dheweke
I can hardly get a word out	Aku meh ora bisa njaluk tembung
I'm so excited	Aku bungah banget
I was held back for a time because	Aku ditahan maneh kanggo wektu amarga
I want to spread peace and understanding	Aku pengin nyebar tentrem lan pangerten
I think we should take a look	Aku kita kudu njupuk dipikir
I was rude this time	Aku ora sopan wektu iki
I shivered in memory, then turned off the water	Aku ndredheg ing memori, banjur mateni banyu
The road with the same name remains	Dalan kanthi jeneng sing padha tetep
I promise nothing will happen	Aku janji ora ana sing kedadeyan
I pretended to do an interview	Aku nyamar nindakake wawancara
I once again explained everything to him	Aku sepisan maneh nerangake kabeh marang dheweke
I will then come and kill it	Aku banjur bakal teka lan matèni iku
I made my fist and pressed it to the side	Aku nggawe ajiné lan mencet ing sisih
I was getting bored	Aku tambah bosen
I know you’ve had your share of trouble	Aku ngerti sampeyan wis duwe bagean saka alangan
I will not let myself stay there longer than needed	Aku ora bakal nglilani aku tetep ana maneh saka needed
I love the most delicious holiday sandwiches	Aku sandwich liburan paling éca
I did yesterday and today	Aku wingi lan dina iki
I never met him	Aku ora tau ketemu dheweke
I knew he could find it again, eventually	Aku ngerti dheweke bisa nemokake maneh, pungkasane
I have been guilty of changing it	Aku wis kaluputan kanggo ngganti
I heard them say	Aku krungu wong-wong mau ngomong
I just wanted one last kiss	Aku mung wanted siji Kiss pungkasan
I looked at my feet and it was also good	Aku nyawang sikilku lan uga apik
I was on her trail a minute ago	Aku ing Trail dheweke menit kepungkur
I lived with you for many years before coming	Aku manggon ana ing antaramu pirang-pirang taun sadurunge teka
The green with boots for the gardener, which is supposed	Sing ijo karo boots kanggo gardener, kang mestine
I have a date for the ball tomorrow night	Aku kudu tanggal kanggo bal sesuk wengi
He did not move out of the area	Dheweke ora maju metu saka wilayahe
I prayed and closed my eyes	Aku ndedonga lan nutup mripatku
I want an office and a spare room for guests	Aku pengin kantor lan kamar nyisakke kanggo tamu
An angry look appeared on the woman's face	Pasuryan nesu katon ing raine wong wadon mau
I have already said so	Aku wis ngomong ngono
I didn’t know that walking could be difficult	Aku ora ngerti yen mlaku bisa dadi angel
I had a good scene	Aku duwe pemandangan sing apik
I had never seen him in the factory	Aku durung nate weruh dheweke ing pabrike
This is the explanation	Iki minangka panjelasan
I work all day, she thinks	Aku kerja kabeh dina, dheweke mikir
I wondered if there was a bullet hole in it	Aku kepingin weruh apa ana bolongan peluru ing
I mean, you’ve met him	Maksudku, sampeyan wis ketemu dheweke
I don’t mean to wait for you	Aku ora maksud ngenteni kowe
I’ve been very abrupt	Aku wis banget tiba-tiba
Eluh dripped down his right cheek	Eluh netes ing pipi tengen
I feel like a rat in a cage	Aku rumangsa kaya tikus ing kandhang
His nose is very long and curved thickly	Irungé dawa banget lan mlengkung kanthi kendel
I just prefer honesty, that’s all	Aku mung luwih milih kejujuran, iku kabeh
I hope you find it useful!	Mugi sampeyan nemokake iku migunani!
Unfortunately I have videotapes of everything	Sayange aku duwe kaset video kabeh
I almost laughed through the pain	Aku meh ngguyu liwat pain
I have to make a significant contribution	Aku kudu menehi kontribusi sing signifikan
The new tunnel is huge	Trowongan anyar sing gedhe banget
I watched the contract	Aku nonton kontrak
The second edition was published that year	Edisi kapindho diterbitake ing taun kasebut
The identity of the female figure is uncertain	Identitas tokoh wanita kasebut ora mesthi
Eventually he decided to take the spiritual route	Pungkasane dheweke mutusake kanggo njupuk rute spiritual
I just closed my ears and didn’t listen	Aku mung nutup kuping lan ora ngrungokake
I lack the experience to call this	Aku lack pengalaman kanggo nelpon iki
I could use more	Aku bisa nggunakake liyane
I smiled remembering	Aku mesem ngelingi
I looked back into his face	Aku nyawang maneh menyang pasuryane
I love pictures of chickens and so on	Aku seneng gambar pitik lan liya-liyane
I don’t know what day it was	Aku ora ngerti apa dina iku
I finally gave up the effort	Aku pungkasanipun nilar gaweyan
I literally held her spirit in my hands	Aku secara harfiah nyekel roh dheweke ing tanganku
I don’t think so	Aku ora mikir banget
I remember that day was like yesterday	Aku kelingan dina iku kaya wingi
A small amount remains	A jumlah cilik tetep
I can see more clearly from the sun	Aku bisa ndeleng luwih cetha saka srengenge
Check hard medications are needed to restore normal breathing	Priksa obat keras dibutuhake kanggo mulihake ambegan biasa
An animal with glowing red eyes	Kéwan sing mripaté abang mencorong
I wanted it all with a mate	Aku wanted kabeh karo mate
I see why you are so happy	Aku weruh kok sampeyan seneng banget
I can’t think of a way out of it	Aku ora bisa mikir cara metu saka iku
I listened to the survivors	Aku ngrungokake slamet
I know you have made a decision	Aku ngerti sampeyan wis nggawe keputusan
Several police cars	Saperangan mobil polisi
I have to help her	Aku kudu nulungi dheweke
I won’t promise	Aku ora bakal janji
I feel that’s why I’m reconciled	Aku rumangsa dadi sebabe aku rukun
I couldn’t be angry with him for long	Aku ora bisa nesu marang dheweke nganti suwe
I don’t like his voice	Aku ora seneng swarane
I can beat the atmosphere one point	Aku bisa ngalahake atmosfer siji titik
He then demanded that the complaint be dismissed	Dheweke banjur njaluk supaya keluhan kasebut dibuwang
I ask you to find the kitchen	Aku njaluk sampeyan golek pawon
I want him to have what he wants	Aku pengin dheweke duwe apa sing dikarepake
I tried yesterday for the first time in a crazy wind	Aku wingi nyoba pisanan ing angin edan
Growth is also quite fast	Wutah uga cukup cepet
I left the vehicle	Aku nilar kendaraan
I was so uncomfortable	Aku dadi ora nyaman
I couldn’t wait for him to reach me	Aku ora ngenteni dheweke tekan aku
The chief knew nothing	Lurah ora ngerti apa-apa
I will do her a favor	Aku bakal nindakake dheweke sih
I don’t need her attention	Aku ora butuh perhatian dheweke
I can’t repay him for all he has done	Aku ora bisa males dheweke kanggo kabeh kang wis rampung
I still have bullets, but not enough	Aku isih duwe peluru, nanging ora cukup
I want to say, but denied this fundamental right	Aku pengin ngomong, nanging ditolak hak dhasar iki
I need to be better known	Aku kudu luwih dikenal
I was very tied up	Aku diikat banget
I prefer quiet	Aku luwih milih sepi
I wanted to insult certain black people	Aku wanted kanggo ngina wong ireng tartamtu
I kept in contact throughout and felt well informed	Aku katahan ing kontak saindhenging lan felt uga informed
A single woman, that is	Wong wadon tunggal, yaiku
A homeless man, perhaps, was wrapped in twelve different cloths	Sawijining wong sing ora duwe omah, mbok menawa, dibungkus nganggo rolas kain sing beda-beda
I promise it will never happen again	Aku janji ora bakal kelakon maneh
I'll give it to you right away	Aku bakal langsung menehi sampeyan
I want to go back there one day	Aku arep bali mrana ing sawijining dina
Adult men rarely marry in groups	Wong lanang diwasa arang banget manten ing kelompok
I immediately asked someone else to see it again	Aku langsung njaluk wong liya ndeleng maneh
I can postpone it, later	Aku bisa nundha, mengko
I’m sure it must be a wolf	Aku yakin manawa iku kudu asu ajag
I don’t deserve it	Aku ora pantes
I felt attracted to him	Aku rumangsa ketarik marang dheweke
I think we can go down	Aku kira kita bisa mudhun
I doubt there is anything unusual here	Aku mangu-mangu ana sing ora biasa ing kene
This creates an awkward situation	Iki nggawe kahanan kikuk
I can’t delete everything at the same time	Aku ora bisa mbusak kabeh ing wektu sing padha
The piece is very feminine	Piece banget feminin
I was afraid that he would see through me	Aku wedi yen dheweke bakal weruh liwat aku
Great beach read for this summer	Wacan pantai sing apik kanggo musim panas iki
A boot stepped into her limited view	A boot jumangkah menyang dheweke winates tampilan
I never wanted to be sad for anyone, ever	Aku tau wanted kanggo dadi sumelang kanggo sapa wae, tau
A little steam escaped from under my ass	A uap sethitik oncat saka ngisor bokongku
I can see it in the display	Aku bisa ndeleng ing tampilan
A wolf, and a bit evil, by all accounts	A serigala, lan sing rada ala, saka kabeh akun
I just love your job, the colors, everything	Aku mung seneng proyek sampeyan, warna, kabeh
I turned to look	Aku noleh kanggo ndeleng
I don’t want to hurt anyone	Aku ora pengin nglarani sapa wae
I just got home	Aku nembe mulih
Players with full international coverage	Pemain kanthi tutup internasional lengkap
I need all of this intact	Aku butuh kabeh iki utuh
I worried for a moment that he had caught me	Aku kuwatir sedhela yen dheweke kejiret aku
I will never do that to you	Aku ora bakal nate nglakoni mangkono marang kowe
I’m just trying to show respect	Aku mung nyoba kanggo nuduhake pakurmatan
I need you to guide my actions	Aku butuh sampeyan kanggo nuntun tumindakku
I just looked at her and stared	Aku mung nyawang dheweke lan nyawang
I saw it across the street	Aku weruh ing sabrang dalan
I broke down into tears at this point	Aku nyuwil mudhun menyang nangis ing wektu iki
Shortness of breath in the throat	Ambegan sesak ing tenggorokan
I was able to slightly relax my hands	Aku bisa rada ngendhokke tanganku
I bent down and hid under the table	Aku mbungkuk lan ndhelik ing ngisor meja
They are just ahead of us	Wong-wong mau mung ndhisiki kita
Sometimes all the stuffed birds are used to make hats	Kadhangkala kabeh manuk boneka digunakake kanggo nggawe topi
I could feel him in my mind	Aku bisa ngrasakake dheweke ing pikiranku
I could have flinged twice	Aku bisa wis fling kaping pindho
I have a priority pass	Aku duwe pass prioritas
I was just so discouraged about all this stuff	Aku mung dadi pundung babagan kabeh perkara iki
I like to use water as an example	Aku seneng nggunakake banyu minangka conto
I don’t mean to bother you	Aku ora maksud ngganggu kowe
I felt very much at one with them	Aku felt banget ing siji karo wong-wong mau
I’ve forgotten it for years	Aku wis lali iku kanggo taun
I looked at the old lights and signs	Aku mandeng lampu lan pratandha lawas
I felt uncomfortable around me	Aku rumangsa ora kepenak ana ing saubengé
I’m still working on it	Aku isih nggarap
I still remember how wonderful and delicious it was	Aku isih kelingan carane apik banget lan éca iku
I would love a woman president	Aku bakal seneng presiden wanita
I fell in a deep thought	Aku tiba ing pikiran jero
I took a deep breath, then nodded slowly	Aku ambegan jero, banjur manthuk alon-alon
A perfectly justified sentiment, trust me	A sentimen sampurna sabdho, dipercaya kula
I have never been alone	Aku wis tau dadi piyambak
I suspected we would ride around until dawn	Aku curiga kita bakal numpak mubeng nganti subuh
I didn’t see you a few days ago	Aku ora weruh sampeyan sawetara dina kepungkur
I have little choice	Aku duwe sethitik pilihan
I can take data, but can't write anything	Aku bisa njupuk data, nanging ora bisa nulis apa-apa
I chose to trust myself more	Aku milih luwih percaya marang aku
The soldiers did their best	Prajurit padha nindakake sing paling apik
I was tied to the phone	Aku diikat karo telpon
I was literally standing up to him	Aku iki secara harfiah ngadeg ing wong
I bowed in front of her	Aku sujud ing ngarepe dheweke
Nervous individuals	Individu sing gemeter
I continued to be hungry that day	Aku terus luwe ing dina iku
She was an inspiration to everyone around her	Dheweke dadi inspirasi kanggo kabeh wong ing saubengé
A great loss is something very dear to us	A mundhut gedhe soko banget dear kanggo kita
I don’t see anything wrong with her technique	Aku ora weruh apa-apa sing salah karo teknik dheweke
I know you sing in the church choir, now	Aku ngerti sampeyan nyanyi ing paduan suara gereja, saiki
I need a good face on this	Aku butuh pasuryan sing apik babagan iki
Global civilization did not collapse in a day	Peradaban global ora ambruk sajrone sedina
I love things that make me feel good	Aku seneng perkara sing nggawe aku rumangsa
I heard an announcement on the public address system	Aku krungu woro-woro ing sistem alamat umum
I could hardly believe my ears	Aku meh ora percaya kupingku
I can get a report on the phone	Aku bisa njaluk laporan ing telpon
I haven’t been able to kiss her yet	Aku durung bisa ngambung dheweke
I didn’t see love in his face, or even pleasure	Aku ora weruh katresnan ing pasuryan, utawa malah kesenengan
I’m not going to be hard on them	Aku ora bakal dadi angel marang wong-wong mau
A four would be a bad idea	A papat bakal dadi idea ala
I can say both of these	Aku bisa ngomong loro iki
He was a ranch historian and radio personality	Dheweke dadi sejarawan ranch lan pribadine radio
I woke up in the hospital, not knowing anything	Aku tangi ing rumah sakit, ora ngerti apa-apa
We play in the background again	Kita main ing latar mburi maneh
A little but not much	Sithik nanging ora akeh
I hope your day goes smoothly	Muga-muga dinamu lancar
I push my consciousness out again	Aku push eling metu maneh
I will not disappoint you	Aku ora bakal nguciwani sampeyan
I went to her church	Aku lunga menyang gereja dheweke
I live in a cold climate	Aku manggon ing iklim sing adhem
I know you are pregnant with words	Aku ngerti sampeyan ngandhut karo tembung
I mean it’s a war	Maksudku iku perang
I don’t want to marry a girl	Aku ora arep omah-omah karo cah wadon
A large box hung from the ceiling	Kothak gedhe digantung ing langit-langit
A loving and rich feed for moss	A feed maha lan sugih kanggo lumut
I left something in the van	Aku ninggalake soko ing van
Staff members began reading the report	Anggota staf wiwit maca laporan
I was just doing my job	Aku mung nindakake tugasku
I thought he would laugh	Aku mikir dheweke bakal ngguyu
I signed you, to bring you back	Aku mlebu sampeyan, kanggo nggawa sampeyan bali
I was able to give all the medical help I needed	Aku bisa menehi kabeh bantuan medis sing dibutuhake
I don’t have a physical form, like you do	Aku ora duwe wujud fisik, kaya awakmu
I didn’t drink tonight	Aku ora ngombe bengi iki
I knew there would be a happy ending	Aku ngerti bakal ana happy ending
I know a lot of strong people	Aku ngerti akeh wong sing kuat
I always thought he was a terrible driver	Aku tansah panginten dheweke driver elek
I urge you to join this war	Aku njaluk sampeyan melu perang iki
I welcome any advice you can offer	Aku nampani saran apa wae sing bisa ditawakake
Peace exists because we are not alone	Tentrem ana amarga ora ana awake dhewe
I doubt he saw the real action	Aku mangu-mangu dheweke weruh tumindak nyata
I’m very good at getting stuff	Aku apik banget ing njupuk barang
I lost my balance and fell to the floor	Aku kelangan imbangan lan tiba ing lantai
I want you to teach me everything you know	Aku pengin sampeyan ngajari aku kabeh sing sampeyan ngerti
A palm is pressed to his mouth	A telapak tangan ditekan ing tutuk
I also have a small towel	Aku uga duwe andhuk cilik
I find it most interesting	Aku nemokake iku paling menarik
There are no main characters	Ora ana karakter utama
I dreamed not to write	Aku ngimpi ora nulis
I believe in gender equality	Aku percaya kesetaraan gender
I listened to the voice of my heart	Aku ngrungokake swaraning kalbu
I don’t remember and ask what happened	Aku ora eling lan takon apa sing kedadeyan
I was so happy when they chose this place	Aku seneng banget nalika padha milih panggonan iki
He was promoted to staff sergeant	Dheweke munggah pangkat dadi sersan staf
I always notice his shoes	Aku tansah sok dong mirsani sepatune
I just want to take care of you	Aku mung pengin ngrawat sampeyan
He has older brothers and sisters	Dheweke duwe sedulur tuwa lan adhine
I need to have someone to take me there	Aku kudu duwe wong kanggo njupuk kula mrana
I crushed my lips to his, rejoicing in his union	Aku crushed sandi lambé kanggo kang, rejoicing ing Uni
A hum, jeblugan, jeblugan impact	A hum, jeblugan, jeblugan impact
The stem can be solid or hollow	Batang bisa dadi padhet utawa kothong
I met him at a village shop	Aku ketemu dheweke ing toko desa
I am very proud of my area of ​​life	Aku bangga banget karo wilayah uripku
It’s been a week I haven’t met	Wis seminggu aku ora ketemu
I’m just vibrant up stage again	Aku mung sregep munggah panggung maneh
I didn’t know he had it in her	Aku ora ngerti dheweke wis ana ing dheweke
But I don’t know what to cook	Nanging aku ora ngerti apa sing kudu dimasak
I flung one end of the silver chain at her	Aku flung siji mburi chain perak ing dheweke
I tried on alternate names as though they were dresses	Aku nyoba ing jeneng sulih minangka sanadyan padha ageman
The teeth are slightly curved up to the tip	Untu rada mlengkung munggah menyang pucuk
I can’t live without a phone	Aku ora bisa urip tanpa telpon
The new law took effect last fall	Undhang-undhang anyar ditrapake ing musim gugur pungkasan
I walked for about half a day	Aku mlaku-mlaku watara setengah dina
I looked at my hand, very surprised	Aku ndeleng tanganku, kaget banget
I know the numbers are beautiful	Aku ngerti angka iku ayu
Generally the line is still in public ownership	Umume garis isih ana ing kepemilikan umum
I breathed happily and sighed	Aku ambegan seneng lan nyender
I bit my lip before speaking	Aku kegigit lambe sakdurunge ngomong
Fire ball in rose gold frame	Werni geni ing pigura emas mawar
I saw his hands covering his face	Aku weruh tangane nutupi raine
I haven’t taken a boyfriend in over a year	Aku wis ora njupuk pacangan luwih saka setahun
I often have a hard time with that	Aku kerep duwe wektu hard karo sing
I just have to keep working	Aku mung kudu terus nggarap
A house requires a lot of money to maintain	A omah mbutuhake akèh dhuwit kanggo njaga
I know there is something strange with you	Aku ngerti ana sing aneh karo sampeyan
A system that takes responsibility and takes action	Sistem sing njupuk tanggung jawab lan njupuk tindakan
I need a best friend	Aku butuh kanca sing paling apik
I had never seen my parents open	Aku durung tau weruh wong tuwaku mbukak
A few minutes later, he came out of the dark	Sawetara menit mengko, dheweke metu saka peteng
I looked out the window	Aku nyawang jendhela
I stepped forward, but felt my strength floating	Aku jumangkah maju, nanging krasa kekuwatanku ngambang
I smiled, nodded, and left	Aku mesem, manthuk, banjur budhal
I could easily see she needed to talk to him	Aku bisa gampang dheweke needed kanggo ngomong karo wong
I can see each feature in detail	Aku bisa ndeleng saben fitur kanthi rinci
I can’t handle it	Aku ora bisa ngatasi
I duck down, push forward, then stand up	Aku mbebek mudhun, push maju, banjur ngadeg munggah
Duties, they have to respect whatever happens	Tugas, dheweke kudu ngurmati apa wae sing kedadeyan
I waited for the next opportunity, my chance	Aku ngenteni kesempatan sabanjure, kesempatanku
I was outside, on the mountain yesterday	Aku ana ing njaba, ing gunung wingi
I want a punch	Aku pengin doyo
Place and time together, with time to spend	Panggonan lan wektu bebarengan, karo wektu kanggo nglampahi
I would thicken on my instincts, leaving myself indefinitely	Aku bakal nglukis ing naluri, ninggalake dhewe tanpa wates
I couldn’t let the ship go too fast	Aku ora bisa nglilani kapal kasebut cepet banget
A virtual machine has never talked to me before	A mesin virtual wis tau diajak kula sadurunge
I’m not always scared	Aku ora tansah wedi
I just hope it works well this time	Aku mung ngarep-arep bisa uga wektu iki
I love drawing like her	Aku seneng nggambar kaya dheweke
I love girls so much	Aku tresna banget karo bocah-bocah wadon
I also know the dangers of living on the coast	Aku uga ngerti bebaya urip ing pesisir
I just promise that we will act here	Aku mung janji yen kita bakal tumindak ing kene
I didn’t want to leave her alone in the car	Aku ora pengin ninggalake dheweke piyambak ing mobil
The soldier did not know where he would go next	Prajurit ora ngerti ngendi dheweke bakal lunga sabanjure
I want everyone out in front not a minute later	Aku pengin kabeh wong metu ing ngarep ora siji menit mengko
I deleted the line and now it’s fine	Aku mbusak baris lan saiki wis apik
I couldn’t have done better	Aku ora bisa nindakake luwih apik
I appreciate her advice and compliments with the title	Aku ngurmati saran lan pujian dheweke kanthi judhul
I can’t allow anyone else	Aku ora bisa ngidini wong liya
I watched her silently	Aku nonton dheweke kanthi meneng
I grabbed my luggage and started walking	Aku njupuk bagasi lan miwiti mlaku
I include this passage in all its wonder	Aku kalebu wacana iki ing kabeh wonder sawijining
I hugged her	Aku ngrangkul dheweke
I followed his gaze to my waist	Aku ngetutake pandhangane menyang bangkekanku
No modern government has penetrated deeper	Ora ana pamrentah modern sing ditembus luwih jero
I found a photo of my school and laughed out loud	Aku ketemu foto sekolahku lan ngguyu banter
I just want to run	Aku mung arep mlayu
I turned back to him	Aku noleh maneh marang dheweke
I respect your opinion	Aku ngormati pendapate
I personally have a different point of view	Aku pribadi duwe sudut pandang sing beda
The second shot sounds	Tembakan kapindho muni
I have been planning a summer vacation	Aku wis ngrancang preian musim panas
I put it up to my lips	Aku sijine munggah menyang lambé
I love editing really good books	Aku seneng nyunting buku sing apik banget
I felt panicked and confused	Aku rumangsa gupuh lan bingung
I guess it’s memory loss with aging	Aku guess iku mundhut memori karo tuwa
I wanted to keep him in but	Aku wanted kanggo njaga wong ing nanging
I woke up with a loud bang	Aku tangi karo swara swara
Scientific projects	Proyek ilmiah
The dates of his birth and death are unknown	Tanggal lair lan sédané ora dingerteni
I can blood also see a family resemblance	Aku bisa getih uga ndeleng resemblance kulawarga
I want you miles away tomorrow	Aku pengin sampeyan mil adoh sesuk
I recommend that you write a book like that	Aku menehi saran supaya sampeyan nulis buku kaya ngono
I have found the procedure	Aku wis nemokake prosedur kasebut
I will arrange the matches to be sent through	Aku bakal ngatur sing cocog kanggo dikirim liwat
I think something else needs to happen	Aku mikir bab liya kudu kelakon
I started to panic, but stopped in seconds	Aku wiwit gupuh, nanging mandheg ing detik
Dark shadows in human form	Wewayangan peteng kanthi wujud manungsa
I followed him into the house without another word	Aku ngetutake dheweke menyang omah tanpa tembung liyane
Read more about plant nutrition below	Waca liyane babagan nutrisi tanduran ing ngisor iki
I then quickly brushed my teeth again	Aku banjur cepet-cepet nyikat untu maneh
I’m just a part of this	Aku mung minangka bagéan saka iki
I can do it, though	Aku bisa nindakake iku, sanadyan
I have never seen it again	Aku wis ora katon maneh
A client called me crying	A klien nelpon aku nangis
I’m not ready to answer that one yet	Aku durung siap njawab sing siji
I have to deal with him	Aku kudu menehi hasil karo dheweke
I could hardly hold back my tears	Aku meh ora bisa nahan tangisku
I got a killer suit	Aku entuk klambi pembunuh
There is a marked difference in the sound	Ana prabédan sing ditandhani ing swara
I was really looking forward to this	Aku iki pancene looking nerusake kanggo iki
I have the best phone in the world	Aku duwe telpon paling apik ing donya
I was afraid there was no place to go	Aku wedi ora ana panggonan kanggo pindhah
I waved my hand to let him slow down	Aku ngacungake tanganku supaya dheweke alon-alon
I am in constant efforts to keep myself happy	Aku ing pancet efforts kanggo tetep aku seneng
I also remember laughing	Aku uga kelingan ngguyu
I don’t have to say this, officially	Aku ora kudu ngandhani iki, kanthi resmi
I guess there’s a dress code here	Aku kira ana kode busana ing kene
A perfect silence with absolutely nothing to see	A roso sepi sampurna karo pancen boten kanggo ndeleng
A cast for young minds can do it	A cast kanggo pikiran enom bisa nindakake iku
I learned from my mother’s family	Aku sinau saka kulawarga ibu
He missed the final due to injury	Dheweke ora kejawab final amarga cedera
I most want the opportunity to apologize	Aku paling pengin kesempatan kanggo njaluk ngapura
He remained single throughout his life	Dheweke tetep tunggal sajrone urip
I woke up without making a fuss	Aku tangi tanpa gawe rame
I thought you were a killer	Aku panginten sampeyan iki pembunuh
I’ve touched on virtually everything at some point	Aku wis kena sakbenere kabeh ing sawetara titik
I realized that was coming from outside	Aku temen maujud sing teka saka njaba
I’ve done it several times more than usual	Aku wis rampung kaping pirang-pirang luwih akeh kaya biasane
I found that my brothers were wet	Aku nemokake yen sedulurku padha teles
I almost never saw her smile	Aku meh ora tau weruh dheweke eseman
I'm eating something	Aku lagi mangan soko
I just wish there were more sites like this around	Aku mung pengin ana liyane situs kaya iki watara
I don’t feel very good today	Aku ora krasa apik banget dina iki
I could see it across the board	Aku bisa ndeleng ing antarane Papan
I quickly saw that on the job, it was different	Aku cepet weruh sing ing proyek, iku beda
I told him to stop that	Aku marang wong kanggo mungkasi sing
I approached her where she was sitting in the far corner	Aku nyedhaki dheweke ing ngendi dheweke lungguh ing pojok adoh
I lifted a small plastic cup of wine on the toast	Aku angkat cangkir plastik cilik anggur ing roti panggang
I have a promise to keep	Aku duwe janji kanggo netepi
I wanted to touch her hair	Aku kepingin ndemek rambute
Mountain goats like this are made to climb	Wedhus gunung kaya iki digawe kanggo menek
I want to honor my father	Aku kepengin ngurmati bapak
I don’t know what it is	Aku ora ngerti apa iku
I went up to the safe zone in the passenger seat	Aku munggah menyang zona aman ing kursi penumpang
I want to work with you	Aku pengin nggarap sampeyan
I continue to learn from her	Aku terus sinau saka dheweke
I felt ready to throw in the towel	Aku felt siap kanggo uncalan ing andhuk
I pinched his shoulder making him suck in air	Aku nyiwit pundhake nggawe dheweke nyedhot hawa
I know you like it	Aku ngerti sampeyan seneng
I ran number once	Aku mlayu nomer sapisan
I’m not one for extravagant ones	Aku ora siji kanggo gedhe-gedhe boros
I am also happy with you	Aku uga seneng karo sampeyan
I haven’t been around	Aku wis ora mubeng
I looked back again, from the bank	Aku nyawang maneh maneh, saka bank
I wanted to stop it as soon as possible	Aku wanted kanggo mungkasi iku sanalika bisa
I think everyone has a different language of love	Aku saben wong duwe basa katresnan beda
I know everything that happens in my casino	Aku ngerti kabeh sing mengkono ing casino sandi
I can’t gather what happened	Aku ora bisa ngumpulake apa sing kedadeyan
I met some cool people last night	Aku ketemu sawetara wong keren bengi
I know you will answer my prayers	Aku ngerti sampeyan bakal mangsuli pandongaku
I could not see and hear anything	Aku ora bisa ndeleng lan krungu apa-apa
I stripped and stepped forward	Aku diudani lan jumangkah
I don’t know why, but something	Aku ora ngerti apa, nanging soko
I automatically check the time	Aku kanthi otomatis mriksa wektu
I lied to lie	Aku ngapusi kanggo ngapusi
He also gave a jersey to the school	Dheweke uga menehi jersey menyang sekolah
I actually agree with that now	Aku bener setuju karo sing saiki
There was a little boy whose face was scared standing looking at him	Ana bocah cilik sing raine wedi ngadeg nyawang dheweke
I checked around for help but we were alone	Aku mriksa watara kanggo bantuan nanging kita padha piyambak
I call this the power effect	Aku nelpon iki pengaruh daya
I stared at her red painted nails around the bottle	Aku stared ing dheweke abang dicet kuku sak botol
I thought it was a great effort	Aku panginten iku gedhe efforts
I stood outside in the warm sun, looking around	Aku ngadeg ing njaba ing srengenge anget, nyawang sakcedhake
I got it black and the color was really good	Aku entuk ireng lan warnane apik banget
I looked up and down	Aku mandeng munggah mudhun
A moment passed and my mind focused on my partner	A wayahe liwat lan pikiranku fokus ing partner
George is the second oldest of four children	George minangka anak paling tuwa nomer loro saka papat anak
Larger numbers gather in places where there is a lot of grass	Jumlah sing luwih gedhe kumpul ing panggonan sing akeh suket
I leave it here	Aku ninggalake kene
I could only sit on the edge of the bed	Aku mung bisa lungguh ing pinggir kasur
I knew that if he came, he would go	Aku ngerti yen dheweke teka, dheweke bakal lunga
I did it for a long time	Aku nindakake kanggo dangu
I want you to do something	Aku pengin sampeyan nindakake soko
I miss the love we usually share	Aku kantun tresno kita biasane nuduhake
I like to talk about religion	Aku seneng ngrembug babagan agama
I have to give you a raise for that	Aku kudu menehi sampeyan mundhakaken kanggo sing
I have also killed running as a standing dead	Aku uga wis matèni mlaku minangka mati ngadeg
I have four children, and the oldest is dead	Aku duwe anak papat, lan sing mbarep wis mati
I patiently waited for him to come to our floor	Aku sabar ngenteni teka ing lantai kita
I have to leave you now, though	Aku kudu ninggalake sampeyan saiki, sanadyan
I just need a little carry over in my mind	Aku mung perlu sethitik nggawa liwat ing pikiranku
I have to tell you	Aku kudu pitutur marang kowe
I forgot how beautiful it was	Aku lali carane ayu iku
A few weeks later he said he had been arrested	Sawetara minggu sabanjure dheweke kandha yen dheweke wis dicekel
I have a task to run	Aku duwe tugas kanggo mbukak
I stopped for a breath and looked around	Aku mandheg kanggo ambegan lan ndeleng watara
I have waited all my life for you	Aku ngenteni kabeh uripku ngenteni kowe
I really enjoy myself	Aku pancene seneng dhewe
I hope this chicken can walk	Mugi-mugi pitik punika saged lumampah
I heard heavy breathing	Aku krungu ambegan abot
I stopped entering the classroom	Aku mandheg mlebu kelas
A creek ran somewhere nearby	A creek mlayu nang endi wae cedhak
Actually I’m a little jealous of seeing you with him	Saktemene aku rada cemburu nyawang kowe karo dheweke
I pulled it out, carrying it in one hand	Aku narik metu, nggawa ing tangan siji
The characters are slightly circular rather than square	Karakter kasebut rada bunder tinimbang kothak
I also had cornbread	Aku uga ana roti jagung
A grin crossed her face	A grin crossed dheweke pasuryan
I was so a little worried	Aku dadi rada kuwatir
I cannot stop your execution, but a clean conscience	Aku ora bisa mungkasi eksekusi sampeyan, nanging kalbu resik
I guess that’s the only thing we can do	Aku kira mung iku sing bisa kita lakoni
I really want to be back	Aku pancene pengin dadi maneh
A bargain considering how much each dish can cost	A nyang-nyangan considering pinten saben sajian bisa biaya
Perhaps no one should read anything	Mbok ora ana sing kudu maca apa-apa
I thought he had left me for someone else	Aku panginten dheweke wis ninggalake kula kanggo wong liya
I took them, and they helped me	Aku njupuk wong-wong mau, lan dheweke nulungi aku
I knew he was embarrassed by it	Aku ngerti dheweke isin dening iku
It got a positive response	Babagan kasebut entuk sambutan positif
I, after all, do the job	Aku, sawise kabeh, nindakake proyek
I send it to any county in the world	Aku ngirim menyang county ing donya
I might be open to a male partner joining us	Aku bisa uga mbukak kanggo partner lanang gabung kita
I was too drunk to recall	Aku banget mendem kanggo kelingan
I wanted to be there early	Aku wanted kanggo ana awal
I am free of drugs and disease	Aku bebas obat lan penyakit
I tried to sleep again, but couldn’t	Aku nyoba turu maneh, nanging ora bisa
I could be late in the second half	Aku bisa telat ing babak kapindho
I could see her crushed face	Aku bisa ndeleng pasuryan remuk dheweke
I fought nervously	Aku nglawan gemeter
I said the boy was dead	Aku ngomong yen cah lanang wis mati
I was a teacher and she was a student	Aku dadi guru lan dheweke dadi murid
I could have given her more	Aku bisa menehi dheweke luwih akeh
I can’t hope for a better result today	Aku ora bisa ngarep-arep asil sing luwih apik dina iki
I didn’t sleep much	Aku ora turu akeh
The orchestra refuses to continue the line	Orkestra nolak nerusake baris kasebut
A private library apparently	A perpustakaan pribadi ketoke
I am happy with you	Aku seneng karo sampeyan
I hate how they made me feel	Aku sengit carane padha digawe kula aran
Explain in the form of a shadow line of an alien ship	Njelaske nganggo bentuk garis bayangan saka kapal asing
The book is popular in the academic community	Buku kasebut misuwur ing komunitas akademik
The nearby airport was also damaged	Bandara sing cedhak uga rusak
Sample pages are attached for review	Sampel kaca dilampirake kanggo ditinjau
I have a larger size paper than legal	Aku duwe kertas ukuran luwih gedhe tinimbang legal
I won’t have a chance to tell her	Aku ora bakal duwe kesempatan kanggo ngandhani dheweke
I didn’t need to unless she started crying	Aku ora perlu kajaba dheweke wiwit nangis
I give it a good price	Aku menehi rega apik
I looked out for familiar faces and met people	Aku katon metu kanggo pasuryan menowo lan ketemu wong
I felt the wall close	Aku rumangsa tembok nutup
I was with friends and parents	Aku karo kanca lan wong tuwane
I’ve taken everything for granted	Aku wis njupuk kabeh kanggo diwenehake
I wasn’t sure about anything that was true at the time	Aku ora yakin babagan apa wae sing bener nalika iku
I see evil as just consolation	Aku weruh ala minangka mung panglipur
I will do what a reasonable person knows	Aku bakal nindakake apa sing dikawruhi dening wong sing wajar
A plan has been developed	A rencana wis dikembangaké
I have my own thoughts	Aku duwe pikiran dhewe
A narrow window of opportunity has opened, but almost certainly	Jendhela kesempatan sing sempit wis dibukak, nanging meh wae
I didn’t even feel like doing anything	Aku malah ora rumangsa nindakake apa-apa
I couldn’t concentrate and my head hurt	Aku ora bisa konsentrasi lan sirahku lara
I’m so excited to go	Aku seneng banget arep lunga
I couldn’t resist kissing her deeply on the lips	Aku ora bisa nolak kissing dheweke rumiyin ing lambé
I even thought that could be more than one	Aku malah panginten sing bisa luwih saka siji
The girls replace the boys	Wong wedok ngganteni sing lanang
I mentioned it in that post	Aku kasebut ing postingan kasebut
I grabbed his shoulder	Aku nyekel pundhake
I have a lot of problems	Aku duwe akeh masalah
Both appear to explode on impact	Loro-lorone katon njeblug ing impact
I heard people in town make swans	Aku krungu wong ing kutha nggawe angsa
I’ve never needed him	Aku wis tau needed wong
The franchise folded after the second season	Waralaba kasebut lempitan sawise musim kapindho
I just wanted to try something a little different	Aku mung wanted kanggo nyoba soko sethitik beda
I know what is to come, and death will be better	Aku ngerti apa sing bakal teka, lan pati bakal luwih apik
I came out of the room, forcing my steps to stay calm	Aku metu saka kamare, meksa langkahku supaya tetep tenang
I could see how scared she was	Aku bisa ndeleng carane wedi banget dheweke
I just talked to her the other day	Aku mung ngomong karo dheweke dina liyane
I have one in ten, and then another in one	Aku duwe siji ing sepuluh, lan banjur liyane ing siji
I could feel the weight of the revolver inside	Aku bisa ngrasakake bobot revolver ing njero
I am very proud	Aku bangga banget
In front of me was a bus stop	Ana ing ngarepku ana halte bis
I heard you this time	Aku krungu sampeyan wektu iki
I shivered involuntarily	Aku ndredheg ora sengaja
A little more of this key	A liyane saka tombol iki
A limb of guilt washed over me	A pang saka kaluputan sakabeheng liwat kula
I stood up and turned toward the house	Aku ngadeg lan noleh menyang omah
I never gave advice about my problem	Aku ora tau menehi saran babagan masalahku
I knew it was bad for her	Aku ngerti iku ala kanggo dheweke
I know that you are stronger than you know	Aku ngerti yen sampeyan luwih kuwat tinimbang sampeyan ngerti
But he does things that you never bother with	Nanging dheweke nindakake perkara sing sampeyan ora nate ngganggu
I really can’t focus just on painting	Aku pancene ora bisa fokus mung ing lukisan
I still have that advantage	Aku isih duwe kauntungan kasebut
Several ways have been proposed to achieve this	Sawetara cara wis diusulake kanggo nggayuh iki
I was so scared	Aku wedi banget
I saw his chair go down before my chair	Aku weruh kursine mudhun sadurunge kursiku
I had a real fight on my hands	Aku wis perang nyata ing tangan
I highly recommend this publication	Aku banget nyaranake publikasi iki
I’m not sure how to get involved and activity	Aku ora yakin carane melu lan kegiatan
I hope all of them don’t have this problem	Aku ngarepake kabeh mau ora duwe masalah iki
I reached in, pulled out and continued up	Aku tekan ing, ditarik metu lan terus munggah
I can see some changes along the way	Aku bisa ndeleng sawetara owah-owahan ing dalan
I can handle a lot more than you think	Aku bisa nangani luwih akeh tinimbang sing sampeyan pikirake
I was touched with the sweetness of it all	Aku disentuh karo manise kabeh
I won’t be your friend if you don’t like me	Aku ora bakal dadi kancamu yen kowe ora seneng karo aku
I can’t wait for him down here	Aku ora sabar ngenteni dheweke mudhun ing kene
I’m preparing my uniform for tomorrow	Aku lagi nyiapke seragam kanggo sesuk
I don’t want to think	Aku ora pengin mikir
I guess that’s her whole plan	Aku kira iku rencana dheweke kabeh
I can help you fight him	Aku bisa mbantu sampeyan nglawan dheweke
A police spokesman said he had not been reported	Juru bicara polisi ujar manawa dheweke durung dilaporake
I held my breath, searching for a weapon	Aku terus ambegan, nggoleki senjata
I can feel that change is coming	Aku bisa ngrasa yen owah-owahan bakal teka
I put it on a plastic sleeve	Aku sijine ing lengen plastik
Bush with eyes, yes	Grumbulan kanthi mripat, ya
A nice long walk every day	A mlaku dawa becik saben dina
I care a lot about soft skin	Aku peduli banget karo kulit sing alus
I hope we can start fresh	Mugi kita bisa miwiti seger
I will not give you that honor	Aku ora bakal menehi pakurmatan sing
I got a good job straight from college	Aku entuk proyek apik langsung saka kuliah
I was spying	Aku padha telik
I collected it and put it in my bag	Aku ngumpulake lan sijine ing tas
I think it’s a group of people	Aku iku klompok wong
I doubt anyone will come today though	Aku sangsi sapa bakal teka dina iki sanadyan
I thought you came alone	Aku panginten sampeyan teka piyambak
A cloud passed to my right and he was there	A awan liwat ing sisih tengenku lan dheweke ana ing kana
I remember the story, but it felt different	Aku kelingan critane, nanging rasane ora padha
I am really concerned with your situation	Aku pancen prihatin karo kahanan sampeyan
A business is organized as a corporation	A bisnis diatur minangka perusahaan a
I wouldn’t want to do that	Aku ora bakal pengin nglakoni
I sat in the back seat of the bus	Aku lungguh ing kursi mburi bis
I follow a healthy plan	Aku tindakake rencana sehat
I chose her because she has lazy eyes	Aku milih dheweke amarga dheweke duwe mripat kesed
I never could understand it, but that doesn’t say much	Aku tau bisa ngerti, nanging sing ora ngandika akeh
I didn’t think he would be in a hurry to enter the gate	Aku ora ngira yen dheweke bakal cepet-cepet mlebu gerbang
I remember, it was very good	Aku kelingan, apik banget
It is active in education and exhibitions	Iku aktif ing pendidikan lan pameran
I didn’t think of anything, except his violent emotions	Aku ora mikir apa-apa, kajaba emosine sing kasar
I ordered him to stand up	Aku dhawuh ngadeg
I guess that’s what makes me special	Aku kira iku sing nggawe aku khas
I kept this house running	Aku terus omah iki mlaku
I stopped struggling and he stopped pulling	Aku mandheg berjuang lan dheweke mandheg narik
I never took a vacation	Aku ora tau preinan
I read most people are advised not to do this	Aku maca paling wong disaranake ora nindakake iki
I counted ten, maybe twelve	Aku ngetung sepuluh, mungkin rolas
I love what they do on the field	Aku seneng apa sing ditindakake ing lapangan
I appreciate your time	Aku appreciate wektu sampeyan
I had never seen this house before	Aku durung weruh sadurunge omah iki
I was back in control	Aku bali ing kontrol
I was able to help her at the store	Aku bisa nulungi dheweke ing toko
I slept fine as a result	Aku turu nggoleki minangka asil
I can help all of this	Aku bisa nulungi kabeh iki
I brought her down to meet her waiting lips	Aku nggawa dheweke mudhun kanggo ketemu lambé nunggu
I remember the high points, not all the details	Aku ngelingi TCTerms dhuwur, ora kabeh rincian
I don’t know these people	Aku ora ngerti wong-wong iki
The location of his grave is unknown	Lokasi kuburan dheweke ora dingerteni
I actually liked it	Aku bener disenengi
I compete at a reasonable level	Aku saingan ing tingkat cukup
I didn’t know you would be here yesterday	Aku ora ngerti sampeyan bakal ana ing kene wingi
I could have a stroke at any time	Aku bisa kena stroke kapan wae
His face was too grim to be young	Pasuryan banget surem kanggo dadi enom
I ran over when he wasn’t there and closed	Aku mlayu liwat nalika dheweke ora ana lan nutup
I can imagine the conversation being awkward, very fast	Aku bisa mbayangno obrolan dadi kikuk, cepet banget
I get a lot of letters from girls	Aku entuk akeh layang saka bocah-bocah wadon
I lay my back and just screwed up	Aku lay sandi bali lan mung meneng
I want to say no	Aku arep ngomong ora
I never paid much attention at the time	Aku tau mbayar manungsa waé akeh ing wektu
I cast out the demons	Aku nundhung dhemit mau
I am not an ordained minister	Aku dudu menteri sing ditahbiskan
I think he can go far	Aku dheweke bisa lunga adoh
I still want you to get a job	Aku isih pengin sampeyan njaluk proyek
I have never felt so wanted by anyone	Aku wis tau felt supaya wanted dening sapa
I think he will act from now on	Aku mikir dheweke bakal tumindak wiwit saiki
There was a servant who led them to the living room	Ana abdi sing nuntun wong-wong mau menyang kamar tamu
I can’t wait	Aku ora sabar ngenteni
I have to see it in my ear	Aku kudu ndeleng ing kupinge
I will not use this address	Aku ora bakal nggunakake alamat iki
I thought that perhaps they were drinking	Aku panginten sing mbok menawa padha ngombé
I know, it’s easier said than done	Aku ngerti, luwih gampang diucapake tinimbang rampung
I pressed the up button and waited, and nothing happened	Aku menet tombol munggah lan ngenteni, lan boten kedaden
I rolled it to the flat and tried some tricks	Aku muter menyang warata lan nampa sawetara trik
Peak levels are low	Tingkat puncaké kurang
I was never safe, not for one minute	Aku ora tau aman, ora kanggo siji menit
Thomas passes out and falls to his death	Thomas liwat metu lan tiba kanggo pati
No further comments will be made	Ora ana komentar maneh sing bakal ditindakake
I can’t do it alone	Aku ora bisa nindakake dhewekan
I just want to be friends and companions	Aku mung pengin dadi kanca lan kanca
A quick scan has the pulse increases	A scan cepet wis pulsa mundhak
I was angry because we were going to school soon	Aku nesu amarga kita bakal sekolah enggal
I’m better at hiding it than she is	Aku luwih apik ndhelikake tinimbang dheweke
I thought it was better to let the sleeping dog lie	Aku panginten iku luwih apik kanggo supaya turu asu ngapusi
I can only imagine why my mother rejected him	Aku bisa mbayangno kenapa ibuku nolak dheweke
A trick that gives him complete control	A trick sing menehi kontrol lengkap marang dheweke
Raine frowned	Raine mrengut
London clearly won at the time	London jelas menang nalika iku
The whole side of the room was dedicated to me	Sakabèhé sisih kamar dikhususake kanggo aku
I was never blessed	Aku ora tau diberkahi
I think this is an attractive person	Aku iki wong atraktif
I have fifteen copies of each book	Aku duwe limalas eksemplar saben buku
I know everyone	Aku ngerti saben wong
I have no physical desire	Aku ora duwe kepinginan fisik
The small size will reduce the use of the table	Ukuran cilik bakal nyuda panggunaan meja
I’m not going to ask you where you were yesterday	Aku ora bakal takon sampeyan ana ngendi wingi
I saved the day and got a girl	Aku disimpen dina lan tak cah wadon
The hall is a private home	Balai minangka omah pribadi
I just saw a woman	Aku mung weruh wong wadon
I hope you will enjoy it	Aku ngarep-arep sampeyan bakal seneng
I went to the front door to meet him	Aku menyang ngarep lawang kanggo ketemu wong
One hundred died in a matter of seconds	Satus mati ing sawetara detik
I have to do too much for her	Aku kudu nindakake akeh banget kanggo dheweke
I need to know everything that happened	Aku kudu ngerti kabeh sing kedadeyan
I know you know a lot more than I’ve ever said	Aku ngerti sampeyan ngerti luwih akeh tinimbang sing wis dakkandhakake
A total loss, he told us	A total mundhut, ngandika marang kita
I, we, tried some way to stop it	Aku, kita, nyoba sawetara cara kanggo mungkasi
I will be back for more	Aku bakal bali kanggo liyane
He claimed that there was no influence of black metal	Dheweke ngaku yen ora ana pengaruh black metal
I forgot to give that to you	Aku kelalen menehi sing kanggo sampeyan
I have to ask this question	Aku kudu takon pitakonan iki
I looked, and felt, strong	Aku katon, lan felt, kuwat
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I went out ready to go home	Aku metu siap-siap arep mulih
I knew deep down that he wasn’t lying	Aku ngerti jero dhewe yen dheweke ora ngapusi
I can’t keep it a secret	Aku ora bisa nyimpen rahasia
I'm going to feel nervous	Aku bakal krasa gelisah
I think this is all swimming she does	Aku iki kabeh nglangi dheweke nindakake
I don’t know why they were so excited	Aku ora ngerti apa sing padha seneng banget
They all mean the same thing	Kabeh padha ateges padha
I just looked at him in amazement	Aku mung nyawang dheweke gumun
I hope he doesn’t see it	Muga-muga dheweke ora weruh
I have to keep saying that	Aku kudu terus ngomong
I love everything about it	Aku tresna kabeh babagan
War binds all other available resources	Perang ngiket kabeh sumber daya liyane sing kasedhiya
I don’t plan on buying it today	Aku ora ngrancang tuku ing dina iki
A law of restriction for a random walk in a random environment	A hukum watesan kanggo acak mate ing lingkungan acak
Many are interested in the contest	Akeh sing kasengsem ing kontes kasebut
I mean, people have been through me	Maksudku, wong wis liwat kula
My money is too much for health	Dhuwitku akeh banget kanggo kesehatan
I'm not yours	Aku iki dudu dadi duwekmu
People need jobs	Wong butuh pegaweyan
I am very happy to detail this issue	Aku seneng banget rinci babagan masalah iki
I just bury myself away from everyone and everything	Aku mung ngubur aku adoh saka kabeh wong lan kabeh
A slight nervousness ran up her bare arms and legs	A gemeter rada mlayu munggah dheweke gundhul lengen lan sikil
I just want you out of mine	Aku mung pengin sampeyan metu saka sandi
I have never experienced such pain in my life	Aku ora tau ngalami kaya lara ing uripku
I guess there was a good one out of that date	Aku guess ana sing apik metu saka tanggal kasebut
I immediately signed up	Aku langsung mlebu
I’m going out first thing tomorrow morning, apparently	Aku arep metu dhisik sesuk esuk, ketoke
I don’t expect you to	Aku ora ngarep-arep sampeyan
I made their little hearts beat faster	Aku nggawe atine cilik padha deg-degan luwih cepet
I didn’t tell my mother about it	Aku ora ngandhani ibu babagan iki
Empty gold bell button on the door, no name	Tombol lonceng emas kosong ing lawang, ora ana jeneng
I knew he was working late	Aku ngerti dheweke kerja telat
This took some time	Iki njupuk sawetara wektu
I looked to my left, looking for a man	Aku mandeng kiwa, nggoleki manungsa
I was very interested in her sewing machine	Aku banget kasengsem ing mesin jahit dheweke
Federal forces are needed to restore order	Pasukan Federal dibutuhake kanggo mulihake tatanan
I wanted to introduce myself to the night staff	Aku pengin ngenalake aku karo staf wengi
I can’t do this all day	Aku ora bisa nindakake iki kabeh dina
I had a new nightmare	Aku ngipi elek anyar
I could see things were getting closer to him	Aku bisa ndeleng samubarang wis nyedhaki dheweke
I then knew nothing	Aku banjur ora ngerti apa-apa
I don’t like to see her depressed	Aku ora seneng ndeleng dheweke depresi
A sheet covering my face	A sheet nutupi pasuryanku
I stood and couldn’t move	Aku ngadeg lan ora bisa obah
I find it difficult to nail down on almost everything	Aku ketemu wong angel kanggo pucuk mudhun ing meh kabeh
I want you to come with us	Aku pengin sampeyan teka karo kita
I continue to be very happy	Aku terus seneng banget
I thought the rhythm part was perfect for him	Aku panginten bagean irama iku sampurna kanggo wong
I didn’t know he had a knife until now	Aku ora ngerti dheweke duwe piso nganti saiki
The thunder that surrounded him	Gemuruh sing ngubengi dheweke
I forgot about it and breathed	Aku lali babagan lan ambegan
I need you to listen to me okay	Aku kudu sampeyan ngrungokake aku oke
I can’t do it anymore	Aku ora bisa nglakoni maneh
I also can’t explain it exactly	Aku uga ora bisa nerangake persis
I can do work on fire behavior	Aku bisa nggawe karya babagan prilaku geni
He’s on his own again	Dheweke dhewe maneh
He just has a problem of courage	Dheweke mung duwe masalah wani
I am very happy	Aku seneng banget
Often a variety of bacteria are involved	Asring macem-macem bakteri melu
I want you to live, eat, and practice breathing	Aku pengin sampeyan urip, mangan, lan latihan ambegan
I also participated in intense activity there	Aku uga melu kegiatan sing kuat ing kana
I think everyone should follow their own path	Aku saben wong kudu ngetutake dalane dhewe-dhewe
Tap the door to disrupt concentration	Ketok lawang ngganggu konsentrasi
I think he was busy doing the leader thing	Aku kira dheweke sibuk nindakake perkara pimpinan
I didn’t follow him	Aku ora melu dheweke
I was taken from the guard for a few minutes	Aku dijupuk saka njaga kanggo sawetara menit
I don’t know why people give stupid gifts	Aku ora ngerti sebabe wong menehi hadiah bodho
I am the second owner, with all the service history	Aku pemilik kapindho, karo kabeh riwayat layanan
A whole big wasting procedure must take place	A prosedur boroske amba kabèh kudu njupuk Panggonan
I'm quite productive	Aku cukup produktif
I know this is all new to people	Aku ngerti iki kabeh anyar kanggo wong
I preached on the river	Aku martakaké ing kali
I worked harder than he did	Aku kerja keras tinimbang dheweke
I can’t accept it	Aku ora bisa nampa iku
I can’t get one there	Aku ora bisa njaluk siji ana
I need you to design and build a landing page	Aku butuh sampeyan kanggo ngrancang lan mbangun landing page
I couldn’t feel him	Aku ora bisa ngrasakake dheweke
I want to be strong and you are the strongest	Aku pengin dadi kuwat lan sampeyan sing paling kuat
I see that it has been fixed	Aku weruh yen wis didandani
I don’t have a family	Aku ora duwe kulawarga
He broke the bank with dreams	Dheweke nyuwil bank karo impen
Hope this day goes smoothly	Muga-muga dina iki lancar
I suddenly knew what was happening	Aku dumadakan ngerti apa sing kedadeyan
I closed my eyes and looked at myself	Aku nutup mripat lan nggoleki ing awakku dhewe
I pushed myself hard enough to be ready	Aku di-push dhewe cukup hard kanggo siyap
I have to think about this	Aku kudu mikir babagan iki
Clearly you have to see the humor	Cetha sampeyan kudu ndeleng humor kasebut
I love my wife, and love in return	Aku tresna bojoku, lan tresna ing bali
I tried to understand	Aku nyoba mangertos
I dug a cat singing about my cat	Aku digali kucing nyanyi babagan kucinge
I still don’t remember what happened	Aku isih ora kelingan kedadeyane
I’m pretty sure we didn’t comply	Aku cukup yakin yen kita ora dituruti
I think you better let go	Aku mikir luwih becik sampeyan ngeculake
I have a mind to pin this on you	Aku duwe pikiran kanggo pin iki ing sampeyan
I give all my love	Aku menehi kabeh katresnanku
I was around when it was first shot	Aku watara nalika pisanan dijupuk
I need permission to bring a hidden weapon	Aku butuh ijin kanggo nggawa senjata sing didhelikake
I’m dead curious, myself	Aku wis mati penasaran, dhewe
I will get help soon	Aku bakal njaluk bantuan enggal
I want you on my hands every night	Aku pengin sampeyan ing tangan saben wengi
The painting became famous because it looked haunted	Lukisan kasebut dadi misuwur amarga katon angker
I hope you are all asleep	Muga-muga sampeyan kabeh wis turu
No remains of the grave were found	Ora ana sisa kuburan sing ditemokake
I need stress that can reduce my risk	Aku kudu kaku sing bisa nyuda resiko
I wanted whatever she wanted for me	Aku wanted apa wae dheweke wanted kanggo kula
They moved to an old flat together	Padha pindhah menyang flat lawas bebarengan
I see the phone again	Aku ndeleng telpon maneh
I look forward to this cake recipe !!!	Aku ngenteni resep kue iki !!!
I glanced off the screen	Aku nglirik layar mati
I have a business to support	Aku duwe bisnis kanggo nyonggo
I turned back and saw him walking towards us	Aku noleh maneh lan ndeleng dheweke mlaku nyedhaki kita
I have a very important announcement	Aku duwe woro-woro penting banget
I can’t wait to go home	Aku ora sabar arep mulih
I swear he must have talked to our boss	Aku sumpah dheweke mesthi wis ngomong karo bos kita
I’m not joking	Aku ora ngomong guyon
I swallowed hard, taking him in	Aku ngulu hard, njupuk wong ing
I give them a hard look	Aku menehi wong dipikir hard
I wanted to look around	Aku wanted kanggo katon watara
I asked if she was depressed and she was	Aku takon yen dheweke depresi lan dheweke
Much is needed	Akeh sing dibutuhake
There was a large figure carrying a weapon towards me	Ana tokoh gedhe sing nggawa gaman marani aku
I’m not even going to try to overcome his desires	Aku malah ora bakal nyoba kanggo ngatasi kekarepane
I opened my legs nice and big for her	Aku mbukak sikilku apik lan amba kanggo dheweke
I think she has dropped off	Aku dheweke wis dropped mati
I approached him and put my hand on his arm	Aku nyedhaki lan nyelehake tanganku ing tangane
Heat waves hit her	Gelombang panas nyerbu dheweke
I quietly continued to hang out	Aku meneng-meneng terus nyumerepi
I often check her phone and she knows it	Aku kerep mriksa telpon dheweke lan dheweke ngerti
I couldn’t hold back the feelings it gave me	Aku ora bisa nahan perasaan sing diwenehake marang aku
A piece of twisted wire keeps the gate closed	A Piece saka kabel bengkong tetep gapura ditutup
I haven’t watched a single game all season	Aku durung nonton siji game kabeh musim
I just saw you sign up	Aku mung weruh sampeyan mlebu
I don’t know much about this	Aku ora ngerti akeh babagan iki
I hope they are healed	Muga-muga wong-wong mau wis mari
I need your help on anything	Aku butuh bantuan sampeyan babagan apa wae
I was so hot even without the fire	Aku dadi panas banget sanajan tanpa geni
I hope he gets it free of the least cost	Aku ngarep-arep dheweke entuk gratis saka biaya paling ora
I feel sorry for my brother	Aku mesakake kakangku
I immediately knew what was happening	Aku langsung ngerti apa sing kedadeyan
I lost count somewhere after forty	Aku ilang count nang endi wae sawise patang puluh
I have an explanation	Aku duwe panjelasan
I felt great, and so did she	Aku felt gedhe, lan dheweke uga
I have not enjoyed a stable and peaceful life	Aku wis ora seneng urip sing stabil lan tentrem
I don’t know where my courage came from	Aku ora ngerti saka ngendi asale waniku
I felt my body tense and cold	Aku krasa awakku tegang lan adem
A few nerves were expected, of course	A sawetara syaraf padha samesthine, mesthi
I have abused my body	Aku wis nyiksa awak
I have to manage	Aku kudu ngatur
I have to look away from her piercing gaze	Aku kudu katon adoh saka dheweke piercing gaze
I’ve been in the bush for a very long time	Aku wis suwe banget ing grumbulan
I lay down and slept for a little	Aku lay mudhun lan turu kanggo sethitik
I duck for cover as well	Aku bebek kanggo tutup uga
I just wanted to feel good	Aku mung wanted kanggo aran apik
I knew you were there	Aku ngerti sampeyan ana ing kono
I certainly wouldn’t start asking awkward questions	Aku mesthi ora bakal miwiti takon pitakonan kikuk
I wondered if he was even sober	Aku kepingin weruh yen dheweke malah sober
A certain exact order	A urutan pas tartamtu
I connect from the place of heart and soul	Aku nyambung saka panggonan ati lan nyawa
I was dying for a fix	Aku iki dying kanggo fix
I pulled away and looked at him intently	Aku narik adoh lan mandeng marang intently
I’ve been since high school	Aku wis wiwit SMA
I climbed up and did some stupid jumping with her	Aku menek munggah lan nindakake sawetara bodho jumping karo dheweke
I admit this is most free	Aku ngakoni iki paling bebas
I quite enjoy hunting and chasing	Aku rada seneng mburu lan ngoyak
I just need to talk to her about anything	Aku mung perlu ngomong karo dheweke babagan apa wae
I try to lead you to give it to me and get nothing	Aku nyoba mimpin sampeyan menehi kula lan ora entuk apa-apa
I think he is still shaking	Aku dheweke isih goyang
I like to keep my best	Aku seneng njaga sing paling apik
I have failed you there	Aku wis gagal sampeyan ana
I gave him an embarrassed smile	Aku menehi eseman isin
His mother also became more supportive of his relationship	Ibune uga dadi luwih ndhukung hubungane
No two designs are the same	Ora ana loro desain sing padha
I’ve been trying to lead it	Aku wis nyoba mimpin iku
I feel bad if I do	Aku rumangsa ala yen nindakake
I sat next to her at the front	Aku lungguh ing jejere dheweke ing ngarep
I tortured myself after he died with regret	Aku nyiksa awakku sawise dheweke mati kanthi getun
I have to say you have done a fantastic job with this	Aku kudu ngomong sampeyan wis rampung proyek Fantastic karo iki
I know how he got the information	Aku ngerti kepiye dheweke entuk informasi
I took my bath and thought about what she said	Aku njupuk sandi adus lan mikir bab apa dheweke ngandika
I knew it might be there, but not for long	Aku ngerti yen bisa uga ana, nanging ora suwe
He didn’t have a good reception this time	Dheweke ora duwe resepsi sing apik wektu iki
I want you to stay in my house	Aku pengin sampeyan nginep ing omahku
I quickly dug one copy out and handed it to me	Aku cepet ndudhuk siji salinan metu lan nyerahke
I have no hope of making it to medical school now	Aku ora duwe pangarep-arep kanggo nggawe sekolah kedokteran saiki
I really believe this	Aku pancene pracaya iki
I have to keep moving forward	Aku kudu terus maju
I have to believe that he is not	Aku kudu percaya yen dheweke ora
I don’t want him to know	Aku ora pengin dheweke ngerti
There is an entrance to this temple	Ana lawang mlebu menyang candhi iki
I don’t mind if it’s complied with	Aku ora kepikiran yen dituruti
A second later she found him closed to her	A detik mengko dheweke ketemu wong ditutup kanggo dheweke
A set of red eyes now fills me	Sakumpulan mripat abang saiki ngebaki
I find that there is no need to listen	Aku nemokake yen ora perlu ngrungokake
I went through that obstacle a long time ago	Aku nglewati alangan iku dangu
I retired from this business not too long ago	Aku pensiun saka bisnis iki durung suwe banget
I lost so much	Aku kalah banget
A second boom sounds out followed by immediate silence	A boom kapindho muni metu ngiring dening kasepen langsung
I just think that’s the best	Aku mung mikir sing paling apik
I think you can take morale away with you	Aku mikir sampeyan bisa njupuk moral adoh karo sampeyan
I knew he had a genetic disorder	Aku ngerti dheweke duwe kelainan genetik
I can’t miss the plane	Aku ora bisa kantun pesawat
I was faster than him	Aku luwih cepet tinimbang dheweke
I just can’t help myself	Aku mung ora bisa nulungi aku
I was very, very quiet	Aku banget, banget sepi
Many of the details of his life are uncertain	Akeh rincian uripe sing ora mesthi
I need you inside	Aku butuh nang awakmu
I hope I can graduate	Mugi-mugi saged lulus
I assume you want to protect it	Aku nganggep sampeyan pengin nglindhungi
I tried to discourage her	Aku nyoba kanggo discourage dheweke
I am drawn to believe you	Aku ditarik kanggo pracaya sampeyan
I want to talk about us	Aku arep ngomong bab kita
I let go of my surprise and laughed softly	Aku nyingkirake rasa kagetku lan ngguyu alon-alon
I took these people to dinner and begged	Aku njupuk wong-wong iki kanggo nedha bengi lan nyuwun
I could feel my legs, my face	Aku bisa ngrasakake sikilku, pasuryanku
I will not discuss it here	Aku ora bakal ngrembug ing kene
Short practice is allowed before the test	Praktek singkat diijini sadurunge tes
I will put a strong cream on you	Aku bakal sijine krim kuwat ing sampeyan
In front of him was a soldier carrying a sword	Ing ngarepe ana prajurit sing nggawa pedhang
I have the same clothes	Aku duwe sandhangan sing padha
I pray that they will have mercy on your life	Aku ndedonga supaya wong-wong mau bakal welas asih marang nyawamu
I guess that’s when you start to get a little nervous	Aku kira nalika sampeyan wiwit rada gugup
I really enjoyed them together	Aku pancene seneng padha bebarengan
I couldn’t help but smile at him	Aku ora bisa nahan mesem marang dheweke
He was not transported or treated for his injuries	Dheweke ora diangkut utawa dirawat amarga tatu kasebut
I was always very sick	Aku tansah lara banget
I will take care of the rest	Aku bakal ngurus liyane
I don’t know how he just disappeared	Aku ora ngerti carane dheweke mung ilang
I feel better pushing her	Aku rumangsa luwih apik nyurung dheweke
I plan to finish it this weekend	Aku rencana rampung ing akhir minggu iki
I barely understand my own imagination	Aku meh ora ngerteni bayanganku dhewe
I just can’t be happy	Aku mung ora bisa seneng
I am very confident in his mission and his honesty	Aku yakin banget karo misi lan kejujurane
I feel the need for something physical	Aku aran perlu kanggo soko fisik
I kept looking into the distance	Aku terus nyawang kadohan
I may have a crazy imagination, but this is not imagination	Aku bisa uga duwe imajinasi sing edan, nanging iki dudu imajinasi
I feel lost now	Aku rumangsa wis ilang saiki
I, on the other hand, have not	Aku, ing tangan liyane, wis ora
I laughed and headed to the front of the room	Aku ngguyu lan tumuju ing ngarep kamar
I just don’t speak the language	Aku mung ora nganggo basa
I’m trying to help the kids bring you up	Aku nyoba mbantu bocah-bocah nggawa sampeyan
I could smell blood inside	Aku bisa mambu getih ing njero
A gentle and gentle man	Wong lanang sing alus lan lembut
I know you come from a wealthy family	Aku ngerti sampeyan asale saka kulawarga sugih
I shouldn’t have gotten caught	Aku kudu ora kejiret
I didn’t even see them approach me	Aku malah ora weruh wong-wong mau marani aku
I suspect there is another story in there	Aku curiga ana crita liyane ing kana
I asked him to explain more, but he refused	Aku njaluk dheweke njlentrehake luwih lengkap, nanging dheweke ora gelem
I know how to get around this impossible hike	Aku ngerti cara kanggo ngubengi kenaikan sing ora bisa ditindakake iki
I opened the box and took out a small clear bottle	Aku mbukak kothak lan nyopot botol cilik sing bening
I don’t want to be like this	Aku ora pengin kaya iki
But I was not impressed with his power	Nanging aku ora kesengsem karo kekuwatane
I don’t want to raise my hopes	Aku ora pengin munggah pangarep-arep
I know that something special is happening here	Aku ngerti yen ana kedadeyan ing kene sing khusus
I have been happy with the purchase	Aku wis seneng karo tuku
I missed the day’s work	Aku ora kejawab karya dina
I pulled her closer to me	Aku narik dheweke nyedhaki aku
I thank everyone	Aku matur nuwun marang kabeh wong
I thanked you and started going to the site	Aku matur nuwun lan miwiti menyang situs
I feel warm all over	Aku krasa anget kabeh
I love seeing it grow	Aku seneng ndeleng tuwuh
I have fewer and fewer people as time passes	Aku duwe wong kurang lan kurang minangka wektu liwat
I picked up my sword and handed it to him	Aku ngangkat pedhang lan masrahake marang dheweke
I’m the one doing the trick	Aku sing nindakake trik
I’m feeling comfortable about it	Aku kroso nyaman babagan
I lost now and he knew it	Aku kalah saiki lan dheweke ngerti
Memories that we will often do	Pangeling-eling sing bakal asring kita lakoni
I have a problem with the machine, sir	Aku duwe masalah karo mesin, Pak
I was afraid he would detect me	Aku wedi dheweke bakal ndeteksi aku
I don’t want to be here	Aku ora pengin ana ing kene
I wouldn’t be able to fix it in the air	Aku ora bakal bisa ndandani iku ing udhara
I couldn’t figure out what he was talking about	Aku ora bisa ngerteni apa sing diomongake
I will not repeat it again	Aku ora bakal mbaleni maneh
A tull pain fills the neck and left shoulder	A pain tull ngebaki gulu lan pundhak kiwa
I will not send it to him	Aku ora bakal ngirim menyang dheweke
I hope you will be late	Aku ngarep-arep sampeyan bakal telat
I didn’t even take three steps	Aku malah durung telung langkah
I never made a single payment	Aku ora tau nggawe pembayaran siji
I think the crazy night was so much better than ours	Aku mikir wengi edan dadi luwih apik saka kita
I can rock us out, we have four wheel drive	Aku bisa rock kita metu, kita duwe papat wheel drive
I laid there, eyes wide open, stared into the pitch dark	Aku glethakaken ana, mripat mbukak amba, mandeng menyang peteng peteng
I wondered who that woman was	Aku kepingin weruh sapa wong wadon iku
I kissed and felt every part of my body	Aku ngambung lan ngrasakake saben bagean awak
A lighter song will be more relevant	Lagu sing luwih entheng bakal luwih cocog
I shrank back, nervous	Aku nyusut maneh, gemeter
I can still hear my heartbeat	Aku isih keprungu detak jantungku
I immediately knew	Aku langsung ngerti
I can’t remember him	Aku ora bisa ngelingi marang dheweke
I will call back immediately and we can talk	Aku bakal nelpon maneh langsung lan kita bisa ngomong
I hope to get one of those myself, someday	Aku ngarep-arep kanggo njaluk siji saka iku dhewe, ing sawijining dina
He immediately went back to tell his father	Dheweke langsung bali matur marang bapake
The animal then pulls its prey into its mouth	Kewan kasebut banjur narik mangsane menyang cangkeme
I was even threatened once	Aku malah diancam sepisan
A circle of them appeared around her	A bunder saka wong-wong mau katon watara dheweke
I am proud to get to know you	Aku bangga bisa kenal karo kowe
I don’t believe in our similarities	Aku ora percaya podho kita
A sensible person cannot deny that it is happening	Wong sing duwe akal ora bisa nolak kedadeyan kasebut
I partly have to blame it	Aku sebagian kudu nyalahke
I have not yet committed a crime	Aku durung nglakoni kadurjanan
I again found myself curious that time	Aku maneh ketemu aku kepingin weruh wektu iku
I told him it was better to zoom in	Aku pitutur marang dheweke luwih becik nggedhekake
I want to talk about women and men	Aku pengin ngomong babagan wanita lan wong
I brushed my fingers on the gun	Aku nyikat driji ing bedhil
I made some changes, just the grammar	Aku nggawe sawetara owah-owahan, mung grammar
I prefer to jump off cliffs	Aku luwih seneng mlumpat saka tebing
A protector, also something that must be protected	A protektor, uga soko sing kudu dilindhungi
I can make good money in stores	Aku bisa nggawe dhuwit apik ing toko
A true financial assistant	A asisten finansial bener
I have to stay awake	Aku kudu tetep tangi
I feel he can give me a resolution	Aku rumangsa dheweke bisa menehi resolusi
I became broke after a long walk	Aku dadi pecah sawise mlaku dawa
I wanted to stop, tried to stop, but couldn’t	Aku pengin mandheg, nyoba mandheg, nanging ora bisa
I had no choice, but that’s not the point	Aku ora duwe pilihan, nanging dudu titik kasebut
The bag hung on his shoulder	Tas digantung ing pundhake
I tried to explain what he was getting into	Aku nyoba kanggo nerangake apa kang njupuk menyang
I could hardly watch it	Aku meh ora bisa nonton
It has to look absolutely real	Iku kudu katon pancen nyata
I know that’s not what I mean	Aku ngerti sing dudu maksude
I heard the announcement through the public address sound system	Aku krungu woro-woro liwat sound system alamat umum
I couldn’t stop what was happening to me	Aku ora bisa mandheg apa sing kedadeyan karo aku
I don’t know what to do	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I like your intellectual side	Aku seneng sisi intelektual sampeyan
I didn't answer anything	Aku ora mangsuli apa-apa
I looked at the photo for several minutes	Aku nyawang potret kasebut nganti pirang-pirang menit
I just saw it was her old phone over	Aku mung weruh iku telpon lawas dheweke liwat
Someone opened me up	Ana sing mbukak aku
I saw that she looked pregnant	Aku weruh yen dheweke katon meteng
I don’t want to hurt the child	Aku ora pengin nglarani bocah kasebut
I really can’t see the attraction	Aku pancene ora bisa ndeleng atraksi
I'm going to die anyway	Aku bakal mati wae
I’m just bold	Aku mung kendel
I found the bed destroyed in the corner	Aku ketemu amben numpes ing sudhut
I was so frozen that not an inch of me moved	Aku dadi beku sing ora inchi saka kula dipindhah
I want him to feel my needs	Aku pengin dheweke ngrasakake kabutuhanku
I tried to tell her out of it, but she insisted	Aku nyoba ngomong dheweke metu saka iku, nanging mekso
I have written my first book	Aku wis nulis buku pisanan
I think about the conversation	Aku mikir babagan obrolan
I want to repay my family	Aku arep males kulawargaku
I gently pulled her towards me and made her cry	Aku alon-alon narik dheweke menyang kula lan supaya dheweke nangis
I feel happy about it	Aku rumangsa seneng babagan iki
I was worried, excited, and a little scared	Aku kuwatir, bungah, lan rada wedi
A very dark emptiness filled his heart where he belonged	Kekosongan sing peteng banget ngebaki atine ing ngendi dheweke dadi kagungane
I stepped back and he approached me	Aku mundur sithik lan dheweke nyedhaki aku
Lots of casual friends, both sexes	Akeh kanca sing sembrono, loro jinis
I was not disappointed	Aku ora kuciwa
I don’t know how you feel	Aku ora ngerti perasaanmu
I didn’t find his will, but he did	Aku ora nemokake kersane, nanging dheweke
I couldn’t get close to him	Aku ora bisa nyedhaki dheweke
I am so happy with this kid	Aku seneng banget karo bocah iki
A simple soul, he enjoys his work	Jiwa sing prasaja, dheweke seneng karo pakaryane
I see your people doing their work	Aku weruh wong-wongmu padha nindakake pakaryane
I want to be trained	Aku pengin dilatih
I glanced back at her blue, bright and open eyes	Aku nglirik maneh mripate biru, padhang lan mbukak
I’m used to it, in fact	Aku digunakake kanggo dheweke, nyatane
I began to feel safe again	Aku wiwit rumangsa aman maneh
I also couldn’t make a decision about him	Aku uga ora bisa nggawe keputusan babagan dheweke
I mean, you know where	Maksudku, sampeyan ngerti ngendi
I don’t get a damn dog to marry me	Aku ora njaluk asu sial kanggo nikah karo aku
I know better than to cause a fight	Aku ngerti luwih apik tinimbang nyebabake gelut
I saw him put a soft hand on my shoulder	Aku weruh dheweke nyelehake tangan sing lembut ing pundhake
I will collect the paper from him	Aku bakal nglumpukake kertas kasebut saka dheweke
I reminded her to be very careful	Aku ngelingake dheweke supaya ati-ati banget
I followed my instincts and started climbing trees	Aku nuruti naluriku lan wiwit menek wit
I think of blood and strength and life	Aku mikir getih lan kekuatan lan urip
I now teach others to do the same	Aku saiki ngajari wong liya nindakké sing padha
I will not follow him	Aku ora bakal ngetutake dheweke
I want to know	Aku pengin ngerti
I don’t have one to go and see with	Aku ora duwe siji kanggo pindhah lan ndeleng karo
I just have to live a little longer	Aku mung kudu urip sethithik
I also want to be independent	Aku uga pengin mandiri
I crossed the street and entered a large park	Aku nyabrang dalan lan mlebu ing taman gedhe
I have been instructed to leave with your neighbor	Aku wis instruksi kanggo ninggalake karo pepadhamu
I will release you now	Aku bakal ngeculake sampeyan saiki
I came here tonight trying to make you comfortable	Aku teka kene bengi iki nyoba kanggo nggawe sampeyan nyaman
I can't paint my nails	Aku ora bisa nglukis kuku
I also know his feelings	Aku uga ngerti perasaane
I continued to draw a circle until the pencil broke	Aku terus nggambar bunder nganti potlot pecah
He is considered the front runner for office	Dheweke dianggep runner ngarep kanggo kantor
I’m not worried if anyone sees it	Aku ora kuwatir yen ana sing ndeleng
I should have been in the hospital to get help	Aku kudune ana ing rumah sakit njaluk bantuan
I just knew he was somewhere in town	Aku mung ngerti dheweke ana ing ngendi wae ing kutha kasebut
I sang to myself to sleep	Aku nyanyi dhewe kanggo turu
I have a girl, you know, it’s not my problem	Aku duwe bocah wadon, sampeyan ngerti, iku dudu masalahku
I sighed and closed my eyes	Aku nggresah lan nutup mripatku
I see you are very prepared for today	Aku weruh sampeyan wis siyap banget kanggo dina iki
I know you haven’t lived here for forty years	Aku ngerti sampeyan wis ora manggon kene patang puluh taun
There was a funny incident today	Ana kedadeyan sing lucu dina iki
I didn’t want to talk to her	Aku ora pengin ngomong karo dheweke
I waited a while before returning to my seat	Aku ngenteni sedhela sadurunge mbalik ing kursiku
I have a friend who doesn’t believe me	Aku duwe kanca sing ora percaya
I didn’t like the view of the valley	Aku ora seneng karo tampilan lembah
I thought he would look for me	Aku mikir dheweke bakal nggoleki aku
I took the book and pretended to read it	Aku njupuk buku lan nyamar maca
I called you yesterday	Aku nelpon sampeyan wingi
I didn’t even notice him moving away from me	Aku malah ora nggatekake dheweke ngadoh saka aku
I’m more of a fall for this	Aku luwih ambruk iki
I have children at home	Aku duwe anak ing omah
I don’t take back the ground for granted	Aku ora njupuk maneh lemah kanggo diwenehake
A strong state is the key	Negara sing kuwat minangka kunci
I can see the truth at the end of the word	Aku bisa ndeleng bebener ing mburi tembung
I looked at it for a long, long time	Aku nyawang nganti suwe, suwe
I picked her up at a party through midnight	Aku ngangkat dheweke munggah ing katelu liwat tengah wengi
I hung up the phone feeling very defeated	Aku nutup telpon rumangsa kalah banget
I mean we have an argument, but only a small one	Maksudku kita duwe bantahan, nanging mung cilik
I took a big bite, and it tasted delicious	Aku njupuk cokotan gedhe, lan ngrasakake éca
I wanted to forever capture the moment of kissing me	Aku wanted kanggo selawase dijupuk wayahe ngambong kula
I didn’t intentionally lie at all like that	Aku ora sengaja ngapusi kabeh kaya ngono
He retired from competitive sports after the race	Dheweke pensiun saka olahraga kompetitif sawise balapan
I just have to go through next week	Aku mung kudu ngliwati minggu ngarep
Love that has never been experienced in this world	Katresnan sing durung nate dialami ing jagad iki
I don’t want to see the lab again	Aku ora pengin ndeleng laboratorium maneh
I sighed and struggled to hold back a laugh	Aku mendesah lan berjuang kanggo nahan ngguyu
Wright became president of the school	Wright dadi presiden sekolah
I was just happy that he was by my side	Aku mung seneng yen dheweke ana ing sisihku
I really lost track of her	Aku pancene ilang trek dheweke
I just hope the lights stay alive	Aku mung ngarep-arep lampu tetep urip
The door lock got stuck in the wall	Kunci lawang tak klelep ing gembok
I can tell almost immediately	Aku bisa ngomong meh langsung
I’m the only one who has golden eyes	Aku mung siji sing duwe mripat emas
I then asked this guy to recommend a book	Aku banjur takon marang wong lanang iki kanggo menehi rekomendasi buku
I doubt he will rest	Aku ragu dheweke bakal ngaso
A key element to such an assessment is the capture data	Unsur kunci kanggo penilaian kasebut yaiku data tangkap
I took off my coat and threw it away	Aku nyopot jasku lan mbuwang
I was really happy that they went along	Aku pancen seneng banget yen dheweke lunga bebarengan
I always wanted a pet	Aku tansah wanted pet
I have suffered enough as a child	Aku wis nandhang sangsara cukup minangka bocah
I should probably get that installed or something	Aku mbokmenawa kudu njaluk sing dipasang utawa soko
I wish you luck, young man	Aku pengin sampeyan luck, wong enom
I heard you were looking for me	Aku krungu sampeyan nggoleki aku
I remember her making it when she was eight years old	Aku kelingan dheweke nggawe nalika dheweke wolung taun
I really appreciate your support!	Aku appreciate banget dhukungan!
Greatness lies in heroism	Kaluhuran dumunung ing heroik
I don’t want your first time like that	Aku ora pengin pisanan sampeyan kaya ngono
I invited the stewardess to sit in the front seat	Aku ngajak pramugari lungguh ing kursi ngarep
A small piece of paper lay folded inside	A Piece cilik saka kertas lay lempitan nang
I can’t believe he just said that	Aku ora percaya dheweke mung ngomong ngono
The woman in the flight uniform clearly entered	Wong wadon nganggo seragam penerbangan sing jelas mlebu
I know this place is on the outside	Aku ngerti panggonan iki nang njaba
I’m not even in the mood	Aku malah ora mood
I have to win any war	Aku kudu menang perang apa wae
I'm sure it's yours	Aku yakin yen iku kagunganmu
I stepped back to let him in	Aku mundur supaya dheweke mlebu
I turned to look around the room	Aku noleh kanggo nyawang sak kamar
I will be in copyright when it is made	Aku bakal ing hak cipta nalika bakal digawe
I need to check emails and flight messages	Aku kudu mriksa email lan pesen pesawat
Some of the others were sleeping well	Sawetara liyane padha turu uga
I could breathe again, a little	Aku bisa ambegan maneh, sethitik
I couldn’t help it that time	Aku ora bisa mbantu wektu iku
The combat is also simple and done quickly	Pertempuran uga prasaja lan rampung kanthi cepet
I have two amazing boys who look up to me	Aku duwe loro lanang apik tenan sing katon munggah kanggo kula
I rubbed my eyes and my breath ragged	Aku ngusap mripat lan ambegan ragged
The cause is complex	Penyebabe kompleks
I hung on to him like a life line	Aku nggantung marang dheweke kaya garis urip
I don’t believe we got this lucky	Aku ora pracaya kita entuk iki Bejo
I don’t want the risk to happen to me	Aku ora pengin risiko kedadeyan ing aku
I tried every medication that was sent to me	Aku nyoba saben obat sing dikirim menyang aku
Generally the dance has a very fast rhythm	Umume tarian duwe irama sing cepet banget
I closed my eyes, breathing in her memory	Aku nutup mripatku, ambegan ing memori dheweke
He never tried to get members again	Dheweke ora tau nyoba kanggo entuk anggota maneh
I don’t see where he went	Aku ora weruh ngendi dheweke lunga
I’ve always been a star	Aku tansah dadi bintang
I just know that our program is unbeatable	Aku mung ngerti yen program kita ora bisa dikalahake
I persuade you to the fact of belief	Aku mbujuk sampeyan kasunyatan saka kapercayan
I want to have sex with other people	Aku pengin nemu jinis karo wong liya
I have a feeling that he can see the future	Aku duwe perasaan yen dheweke bisa ndeleng masa depan
I run from time to time	Aku mbukak saka wektu kanggo wektu
In them I see humble courage	Ing wong-wong mau aku weruh wani sing andhap asor
I smell like a human	Aku mambu kaya manungsa
I just want to stay away from it	Aku mung pengin tetep adoh saka iku
I invited others to come and see	Aku ngundang wong liya teka lan ndeleng
A small stream of red flows from the new wound	A stream cilik abang mili saka tatu anyar
I witnessed the same thing	Aku nyekseni bab sing padha
I can show you how dreams can help you see	Aku bisa nuduhake sampeyan carane impen bisa mbantu sampeyan ndeleng
I went down to pick up the gun	Aku mudhun kanggo njupuk bedhil
I never thought I would be in this office	Aku ora tau mikir bakal ana ing kantor iki
I don’t know where that statement is going	Aku ora ngerti ngendi statement sing arep
I position my mouth and wait	Aku posisi tutuk lan ngenteni
I had no trouble touching them	Aku ora alangan kanggo ndemek wong-wong mau
It’s the strength of the organization	Iku kekuatan organisasi
A few seconds to catch your breath	Sawetara detik entuk ambegan
I just came to fill out a login form	Aku mung teka ngisi formulir mlebu
I turned back to take a closer look	Aku noleh maneh kanggo ndeleng luwih cedhak
I totally show up in this space as I do now	Aku babar blas nuduhake munggah ing papan iki minangka aku saiki
I heard you went back to manila	Aku krungu sampeyan bali menyang manila
I have a deadline, though	Aku duwe deadline, sanadyan
I saw it with my brother	Aku weruh karo sedulurku
I lean forward to look well	Aku lean ngarep kanggo katon uga
I committed everything to memory	Aku setya kabeh kanggo memori
I ran but didn’t know where	Aku mlayu nanging ora ngerti ngendi
I said this to someone else today	Aku ngomong iki marang wong liya dina iki
I know, fiction books have more to say	Aku ngerti, buku fiksi ana liyane kanggo ngomong
I haven’t been able to relax yet	Aku durung bisa santai
I thought you wanted to know	Aku panginten sampeyan pengin ngerti
I gave him two weeks notice	Aku menehi kabar rong minggu
I don’t think he can regain power	Aku ora ngira yen dheweke bisa ngrebut kekuwatan maneh
I will not do such a thing to win you over	Aku ora bakal nindakake kaya mengkono kanggo menang sampeyan
I enjoyed reading your article	Aku seneng maca artikel sampeyan
I made a choice that hurt you	Aku nggawe pilihan sing nglarani sampeyan
I followed and then came out from behind	Aku nyusul banjur metu saka mburine
This sounds very strange	Iki muni aneh banget
A patch of about a hundred acres	A tembelan watara satus hektar
I was in bad shape when we got home	Aku ana ing wangun ala nalika kita mulih
I saw that his employees were afraid of him	Aku weruh yen karyawane wedi karo dheweke
So brave and strong for me	Dadi wani lan kuwat kanggo aku
I can, no one else	Aku bisa, ora ana wong liya
I’m safe enough to thank you very much	Aku cukup aman matur nuwun kanthi sanget
I push through the crowd to the table	Aku push liwat wong akeh menyang meja
I used the grill one time and it worked fine	Aku nggunakake Panggangan siji wektu lan makarya nggoleki
I feel out of depth here	Aku krasa metu saka ambane kene
I saw him only once, in my gallery	Aku weruh dheweke mung sapisan, ing galeriku
Girls can only take so much	Bocah wadon mung bisa njupuk akeh
I suggest you earn enough to do your research	Aku saranake sampeyan entuk cukup kanggo nindakake riset
I have to get myself moving	Aku kudu njaluk dhewe obah
I have to be there for her	Aku kudu ana kanggo dheweke
I’ve really had a few risky things in the past	Aku pancene wis sawetara bab beboyo ing sasi
I know this is only temporary	Aku ngerti iki mung sak wentoro
I love your beauty, your brain, and your body	Aku seneng kaendahanmu, otakmu, lan awakmu
I stepped to the side to let the woman pass	Aku jumangkah menyang sisih supaya wong wadon liwat
I knew he would laugh at me	Aku ngerti manawa dheweke bakal ngguyu aku
I’ve barely got a frame in time	Aku wis lagi wae tak pigura ing wektu
The same trend exists for depression	Tren sing padha ana kanggo depresi
I could kill it, he thought	Aku bisa mateni, dheweke mikir
I certainly think that he is	Aku mesthi mikir yen dheweke
I didn’t know what to do with my hands	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake nganggo tanganku
I’ve certainly never heard anything about it	Aku mesthi ora tau krungu apa-apa bab iku
I would guess that women don’t like to travel alone	Aku bakal guess sing wanita ora seneng lelungan piyambak
I don’t have a special place	Aku ora duwe papan khusus
I didn’t mean to take his word for it	Aku ora dimaksudake kanggo njupuk omongane
I’m not sure why you think you need one	Aku ora yakin apa sampeyan mikir sampeyan butuh siji
Once again I apologize	Sepisan malih kula nyuwun pangapunten
I pointed to my front door	Aku nunjuk menyang lawang ngarepku
I mean, it’s a big risk	Maksudku, iku resiko gedhe
I said while smiling	kandhaku sinambi mesem
I opened the second drawer	Aku mbukak laci kapindho
I hit you, you haven't woken up yet	Aku totok biyen, kowe durung tangi
Fifty -foot drops ended up on a sharp stone	Tetes seket kaki rampung ing watu landhep
A good fight might help him calm down	Perang sing apik bisa uga mbantu dheweke tenang
There was a bright light from the living room	Ana cahya sumorot saka ruang tamu
I feel like he might not know	Aku rumangsa dheweke bisa uga ora ngerti
I said calmly, maybe coldly	Aku ngomong kanthi tenang, bisa uga adhem
I’m graduating next month	Aku wisuda wulan ngarep
I found myself admiring her	Aku ketemu aku admiring dheweke
A good example would be an online retailer	Conto sing apik bakal dadi pengecer online
I used to get that it wasn’t a problem when starting out	Aku digunakake kanggo njaluk sing ora masalah nalika miwiti metu
Professional championships as well	Kejuaraan profesional uga
I'm lucky to survive	Aku begja slamet
I myself almost hit the pole	Aku dhewe meh nabrak tiang
I called her fifteen minutes later	Aku nelpon dheweke limalas menit mengko
I can’t imagine anything right now	Aku ora bisa mbayangno apa-apa saiki
I have some amazing plans for these guards	Aku duwe sawetara rencana apik tenan kanggo para pengawal kasebut
I didn’t feel cold on my face	Aku ora krasa adhem ing pasuryan
I lost my breath and couldn’t focus	Aku kelangan ambegan lan ora bisa fokus
The wise man will not do it	Wong sing wicaksana ora bakal nglakoni
I felt myself relax and sink into a kiss	Aku felt aku ngendhokke lan sink menyang Kiss
I saw him looking at me	Aku weruh dheweke nyawang aku
I can take you to the beach	Aku bisa nggawa sampeyan menyang pantai
Some take advantage of the suffering of others	Sawetara njupuk kauntungan saka kasangsaran wong liya
A lot has happened since the end of the season	Akeh sing kedadeyan wiwit pungkasan musim kasebut
I think this has been my favorite phone so far	Aku iki wis telpon favorit kanggo adoh
I have almost forgotten	Aku wis meh lali
I always look for a natural look	Aku tansah golek tampilan alam
I only saw the darkness beyond it when he left	Aku mung weruh pepeteng ngluwihi iku nalika dheweke lunga
I feel weird and silly	Aku rumangsa aneh lan konyol
I really need training tonight	Aku pancene kudu latihan ing bengi iki
I don’t feel like talking to anyone	Aku ora krasa ngomong karo sapa wae
I was only a few months in court	Aku mung sawetara sasi ing pengadilan
I want to find my lost children	Aku pengin nggoleki anak-anakku sing ilang
I couldn’t free myself	Aku ora bisa mbebasake awakku
I stood in the car, and waited	Aku ngadeg ing mobil, lan ngenteni
I walked down the street and pretended to go to a glass shop	Aku mlaku-mlaku ing dalan lan nyamar menyang toko kaca
I didn’t expect such an early call	Aku ora nyana telpon awal kuwi
I use my feelings again when we move	Aku nggunakake raos maneh nalika kita pindhah
Various clays	Macem-macem lempung
A strange silence came upon her	A kasepen aneh teka marang dheweke
I will be back with a review shortly	Aku bakal bali maneh karo review sakcepete
I stood up and examined myself	Aku ngadeg lan mriksa awakku dhewe
I signed a copy of my book for you	Aku mlebu salinan bukuku kanggo sampeyan
I hadn’t spoken to him in over twenty years	Aku wis ora ngomong karo dheweke luwih saka rong puluh taun
I had visited it often when I was a child	Aku wis kerep ngunjungi nalika isih cilik
I can introduce something like this	Aku bisa introduce kaya iki
It’s just an idea	Iku mung ide
I haven’t been able to announce it myself	Aku durung bisa ngumumake dhewe
I launched myself in, falling on my stomach	Aku diluncurake dhewe ing, tiba ing weteng
I politely told them it was not mine to sell	Aku karo sopan marang wong-wong mau iku dudu mine kanggo ngedol
I really recommend you all try the product	Aku pancene nyaranake sampeyan kabeh nyoba produke
I don’t remember you paying for the ship	Aku ora kelingan sampeyan mbayar kanggo kapal
I think four years is not enough	Aku kira patang taun durung cukup
I thought it might be very soon	Aku panginten iku bisa banget rauh
I also love the city	Aku uga seneng kutha
I could go some time	Aku bisa lunga sawetara wektu
I suggest we make a deal	Aku saranake kita nggawe kesepakatan
I get a second opinion	Aku njaluk pendapat kapindho
I hope he knows	Muga-muga dheweke ngerti
I watched the veins in my neck swell	Aku nonton vena ing gulu swell
I woke up again, this time not having to look around	Aku wungu maneh, wektu iki ora kudu katon watara
I will never do that again	Aku ora bakal nindakake kaya ngono maneh
I also have a place where we can work	Aku uga duwe papan sing bisa kita lakoni
I occasionally get out of the engine room	Aku sok-sok metu saka kamar mesin
I know what a cool sister is for you	Aku ngerti apa kelangan adhine kanggo sampeyan
I took to my position	Aku njupuk menyang posisi sandi
I enjoy working with students and seeing them succeed	Aku seneng nggarap siswa lan ndeleng dheweke sukses
Some put their heads in their hands	Sawetara sijine sirahe ing tangan
I see you don’t mean harm	Aku weruh sampeyan ora ateges gawe piala
There was no offense	Ora ana pelanggaran
I didn’t take her from you	Aku ora njupuk dheweke saka sampeyan
I don’t know that’s unusual	Aku ora ngerti sing ora biasa
I refused to get out of the hospital	Aku ora gelem metu saka rumah sakit
I looked at my walking speed	Aku nyawang kacepetan mlakuku
I didn’t get it myself	Aku ora entuk dhewe
I like to see his face in the clouds	Aku kaya ndeleng pasuryane ing mega
I can’t understand this world	Aku ora bisa ngerteni jagad iki
I have never seen such things	Aku ora tau ndeleng barang-barang kasebut
I don’t see how plants can survive here	Aku ora weruh kepiye tanduran bisa urip ing kene
A small head grew at the back of my eye	A sirah cilik dadi gedhe ing mburi mripatku
I let him choose the movie	Aku ngidini dheweke milih film
Exchange observations	Pengamatan ijol-ijolan
I can’t figure this out	Aku ora bisa ngerteni iki
I can’t do anything more with this	Aku ora bisa apa-apa maneh karo iki
I followed that path	Aku ngetutake dalan kasebut
Mercury is also used in silver mining	Mercury uga digunakake ing pertambangan perak
I just knew it was going to happen	Aku mung ngerti bakal kelakon
I always look last to know	Aku tansah katon pungkasan ngerti
I’m still an outsider	Aku isih wong njaba kono
I looked at the table	Aku nyawang meja
I turned and looked at my alarm clock	Aku noleh lan ndeleng jam wekerku
I will do anything to make you happy	Aku bakal nindakake apa wae kanggo nggawe sampeyan seneng
Domains remain reserved for potential future use	Domain tetep dilindhungi undhang-undhang kanggo panggunaan potensial ing mangsa ngarep
I was the son of my father	Aku iki anak saka bapakku
I want to cry	Aku arep nangis
I hope everyone is happy	Mugi kabeh wong bungah
I want to share my joy with you	Aku pengin nuduhake kabungahan karo sampeyan
I really like her bridge friends	Aku pancene seneng kanca-kanca jembatan dheweke
I want to tell myself	Aku pengin ngomong dhewe
I thought it was hot	Aku panginten kang panas
I kissed him down his neck, like he had mine	Aku ngambung mudhun gulu, kaya dheweke duwe mine
A smile filled his face	Esem ngebaki raine
I love the finished product	Aku seneng produk rampung
It feels like the outside of my stomach	Rasane kaya njobo wetengku
I forgot to tell them about the vomiting	Aku kelalen ngandhani wong-wong mau babagan muntah
I don’t know if he even knows himself	Aku ora ngerti yen dheweke malah ngerti dhewe
No permanent colonies were ever established on the island	Ora ana koloni permanen sing tau diadegake ing pulo kasebut
I struggled to pull my eyes away	Aku berjuang kanggo narik mripatku adoh
She has one daughter	Dheweke duwe anak wadon siji
I have chosen her brain in my dreams	Aku wis milih otak dheweke ing impenku
I can’t think of anyone else	Aku ora bisa mikir wong liya
I hate that he smiles like that	Aku sengit yen dheweke mesem kaya ngono
I do not offer investment, accounting or legal advice	Aku ora menehi investasi, akuntansi utawa saran legal
I actually don’t know it’s last name	Aku bener ora ngerti iku jeneng mburi
I can’t cry anymore	Aku ora bisa nangis maneh
I often incorporate birds in my work	Aku kerep nggabungake manuk ing karyaku
I even assume	Aku malah nganggep
I can’t force you to do anything	Aku ora bisa meksa sampeyan nindakake apa-apa
I mean, you can see what he looks like	Maksudku, sampeyan bisa ndeleng apa dheweke katon kaya
I have to tell anyone, just once	Aku kudu ngandhani sapa wae, mung sapisan
I thought he was scared and left	Aku ngira dheweke wedi lan lunga
I am very excited about the promotion and now it is	Aku bungah banget babagan promosi lan saiki iki
I can arrange it later	Aku bisa ngatur mengko
I should also consider this for your safety	Aku uga kudu nimbang iki kanggo safety sampeyan
I notice he has been quite a freedom fighter lately	Aku sok dong mirsani dheweke wis dadi cukup pejuang kamardikan akhir-akhir iki
I can’t blame you	Aku ora bisa nyalahke sampeyan
He shot her as she prayed last	Dheweke nembak dheweke nalika dheweke ndedonga pungkasan
I will be embarrassed later	Aku bakal isin mengko
I have a solid connection	Aku duwe sambungan sing padhet
I just came from nowhere	Aku mung teka saka ngendi wae
I love this wonderful old ranch	Aku ranch lawas apik iki
I also need your advice	Aku uga butuh saran sampeyan
A thief steals from a thief	A maling nyolong saka maling
The numbers on each side are not fixed	Nomer ing saben sisih ora tetep
I think we have it all covered	Aku kita wis kabeh dijamin
I was like five or something	Aku kaya limang utawa soko
I want to meet your family	Aku pengin ketemu kulawarga sampeyan
I couldn’t take a chance for people to see me	Aku ora bisa njupuk kasempatan kanggo wong ndeleng kula
I killed my mother and father	Aku mateni ibu lan bapak
I was very unlikely to lose to Frost	Aku banget dipercaya kanggo ilang kanggo Frost
I just met him, actually	Aku mung ketemu dheweke, bener
I’m not part of anything here	Aku ora bagean saka apa-apa kene
I gave importance to style from a young age	Aku menehi wigati kanggo gaya wiwit cilik
I don’t dispute that point	Aku ora mbantah titik kasebut
I went to the front door to head	Aku lunga menyang lawang mlebu menyang sirah
I have actively avoided doing so	Aku wis aktif nyingkiri nglakoni
I found exactly what was needed for our purpose	Aku nemokake persis apa sing dibutuhake kanggo tujuan kita
I am the eldest of four children	Aku anak mbarep saka papat anak
I can’t force you to leave	Aku ora bisa meksa sampeyan lunga
I attended one meeting	Aku nekani siji rapat
I tried that last one	Aku nyoba sing pungkasan
I can’t ruin a relationship or heal it	Aku ora bisa ngrusak hubungan utawa nambani
I have something else	Aku duwe prekara liya
I come up empty every time	Aku teka munggah kosong saben wektu
I also don’t understand, either	Kula ugi mboten ngertos, mekaten
For a few minutes, the room was quiet	Sawetawis menit, kamar punika sepi
I will find her and bring her back to my father	Aku bakal nemokake dheweke lan nggawa dheweke bali menyang bapak
I have to work on my story	Aku kudu nggarap critaku
I wondered what his parents thought about his college career	Aku kepingin weruh apa wong tuwane mikir babagan karir kuliahe
I just want to kiss myself	Aku mung pengin ngambung aku
A ring with about twenty different keys	A ring karo bab rong puluh tombol beda
I fell in love with him	Aku tiba ing katresnan karo wong
Trains with bars of coal drive by	Sepur karo bar saka coal drive dening
I have a lot of companies	Aku duwe akeh perusahaan
I want him to eat with this spoon	Aku pengin dheweke mangan karo sendok iki
I checked my reflection in the mirror	Aku mriksa bayanganku ing pangilon
Tools like a list maker can help	Alat kaya tukang dhaptar bisa mbantu
I know that many of our citizens are concerned	Aku ngerti yen akeh warga kita sing prihatin
I just love you so much	Aku mung tresna banget marang kowe
Clothes for a change don’t look bad	Sandhangan kanggo owah-owahan ora katon ala
I was her first	Aku pisanan dheweke
I have no lessons in being a mother	Aku ora duwe pelajaran babagan dadi ibu
I don’t remember where we would come from	Aku ora kelingan saka ngendi kita bakal teka
I then fell asleep and slept a little	Aku banjur turu lan turu sethithik
I checked the trash can	Aku mriksa tong sampah
I still haven’t got mine	Aku isih durung entuk mine
I patiently waited for him to leave	Aku sabar ngenteni dheweke lunga
Several clean bones fell out	Saperangan balung resik tiba metu
I know what it is	Aku ngerti apa iku
I ate more regularly, but my stomach ached constantly	Aku mangan luwih ajeg, nanging weteng lara terus
I built up thinking of you	Aku dibangun mikir sampeyan
I held both hands in my arms	Aku nyekel tangane loro ing tanganku
I know how much you love them	Aku ngerti sepira sampeyan tresna marang wong-wong mau
I take mine and play	Aku njupuk mine lan muter
I think this is a bit too easy	Aku iki rada gampang banget
I was breathing very fast	Aku ambegan cepet banget
There was a faint light visible in the background	Ana cahya samar katon ing mburi
I can tell you think about it constantly	Aku bisa pitutur marang kowe mikir bab mau terus-terusan
I tried to argue with him	Aku nyoba mbantah karo dheweke
I didn’t get it wrong with the game	Aku ora nemu salah karo game
I want to remind her how good we are together	Aku pengin ngelingake dheweke carane apik kita bebarengan
I better prepare myself	Luwih becik aku nyiapake aku
I’m not sure he was talking to anyone	Aku ora yakin dheweke ngomong karo sapa
I rolled to the side again	Aku mbalek menyang sisih maneh
I had brought her to my knees	Aku wis nggawa dheweke dhengkul
I stood up and he followed	Aku ngadeg lan dheweke ngetutake
I see things like that	Aku weruh barang kaya ngono
I didn’t plan on this	Aku ora ngrancang babagan iki
I have to be punished	Aku kudu diukum
I think this is a case of identity error	Aku iki kasus kesalahan identitas
I thought that was a wise decision	Aku panginten sing ana kaputusan wicaksana
I chose based on those considerations	Aku milih adhedhasar pertimbangan kasebut
I appreciate the thinking behind it	Aku appreciate pikiran konco iku
I looked into the living room	Aku nyawang menyang ruang tamu
A voice shouted in the distance	Swara mbengok ing kadohan
I was not strong enough to move my body	Aku ora kuwat ngobahake awak
I will fight against this evil	Aku bakal perang nglawan piala iki
I couldn’t even save her	Aku malah ora bisa nylametake dheweke
I saw the end and didn’t see anyone	Aku ndeleng pungkasan lan ora weruh sapa-sapa
A quick hello to all of us together	A hello cepet kabeh kita bareng
I was at the back of the bench	Aku ana ing mburi bangku
I walked to the door and opened it	Aku mlaku menyang lawang lan mbukak
I opened my eyes and saw nothing	Aku mbukak mripat lan ora weruh apa-apa
I don’t want you to wake up without me	Aku ora pengin sampeyan tangi tanpa aku
I just killed him to free myself	Aku mung mateni dheweke kanggo mbebasake aku
I’m not against them	Aku ora nglawan wong-wong mau
I believe this discipline, and the declaration will change your life	Aku yakin disiplin iki, lan deklarasi bakal ngganti urip sampeyan
I didn’t like what he expected	Aku ora kaya sing dikarepake dheweke
I did, however, get more in person	Aku, Nanging, entuk liyane ing wong
I want to live with you, woman	Aku pengin urip karo sampeyan, wong wadon
Benefits for the homeless	Manfaat kanggo wong sing ora duwe omah
I have no reason to refuse	Aku ora duwe alesan kanggo nolak
I pushed him away	Aku di-push wong adoh
A shadow from above moved closer	A wewayangan saka ndhuwur pindhah nyedhaki
I have a lot to catch you	Aku duwe akeh kanggo nyekel sampeyan
I bowed my head feeling bad for that	Aku mbungkuk sirahku kroso ala kanggo sing
A lady hired me to find her husband	A lady nyewa kula kanggo golek bojone
I feel a little guilty about this, spending the day	Aku rumangsa rada guilty babagan iki, mbuwang dina
Instead, I sold the book to a publisher	Nanging, aku ngedol buku kasebut menyang penerbit
I keep forgetting about car accidents	Aku terus lali babagan kecelakaan mobil
The production then went on tour	Produksi banjur tindak tur
I should have suspected something was wrong	Aku kudune curiga ana sing ora bener
I will stick to my resolution	Aku bakal tetep kanggo resolusi sandi
I practically ran from a plane, ran from a dream	Aku praktis mlayu saka pesawat, mlayu saka ngimpi
I have no video content	Aku ora duwe isi video
I have some of these lying around my house	Aku duwe sawetara iki lying watara omahku
I can’t believe how this car holds the road	Aku ora percaya carane mobil iki nahan dalan
I climbed to the back	Aku menek menyang mburi
That’s where stability returns	Ing kono stabilitas bali
I knew it would be, though	Aku ngerti bakal dadi, sanadyan
I just find it interesting	Aku mung golek menarik
I pray for everyone who lives here	Aku ndedonga kanggo saben wong sing manggon ing kene
I think this is a good idea	Aku iki idea apik
A bright and happy future awaits us	Masa depan sing cerah lan seneng nunggu kita
I need someone like that in my service	Aku butuh wong sing kaya ngono ing layananku
I’m afraid that’s true	Aku wedi sing bener
A longer, longer, one sentence	A dawa, luwih dawa, siji ukara
I once fell in love with a mortal woman	Aku nate nate tresna karo wong wadon sing fana
I hope you will forgive me	Muga-muga sampeyan bakal ngapura aku
I remember putting the notes down and continuing the commercial	Aku elinga sijine cathetan mudhun lan terus komersial
Lots of good reasons	Akeh alasan sing apik
I feel like my days here are numbered	Aku rumangsa dina-dinaku ing kene wis ora ana nomer
I copied it and continued to pray	Aku nyalin lan terus ndedonga
I like to close my eyes and listen	Aku seneng nutup mripat lan ngrungokake
I watched it the first evening, as usual	Aku nonton sore pisanan, kaya biasane
I saw it in the newspaper the next day	Aku weruh ing koran dina sabanjuré
There will be no more war	Ora bakal ana perang maneh
I wish the best for you and your wonderful family	Aku pengin sing paling apik kanggo sampeyan lan kulawarga sing apik banget
A touch of some sort of Brandy, perhaps	A tutul saka sawetara Urut saka Brandy, mbok menawa
There are five voices	Ana limang swara
I followed close on my heels	Aku ngetutake cedhak ing tumit
I called her, but there was no answer	Aku nelpon dheweke, nanging ora ana wangsulan
I know he can’t stand losing	Aku ngerti dheweke ora tahan kalah
The other men immediately joined her	Wong lanang liyane enggal melu dheweke
I think my face is yellow	Aku kira pasuryanku kuning
I remember the system	Aku ngelingi sistem kasebut
The list came up with eight people from our organization	Dhaptar muncul karo wolung wong saka organisasi kita
I wondered what made her so scared	Aku kepingin weruh apa sing nggawe dheweke wedi banget
I went out to dinner with three women and myself	Aku metu kanggo nedha bengi karo wong wadon telu lan aku
I don’t want to move on	Aku ora pengin nerusake
A variety of software is also published	Macem-macem piranti lunak uga diterbitake
I pointed to the corner table	Aku nuding meja pojok
I see you have done that	Aku weruh sampeyan wis rampung sing
I wondered what a city without walls was	Aku kepingin weruh apa kutha tanpa tembok
I think he wants to help you	Aku mikir dheweke pengin nulungi sampeyan
I can’t follow what your parents did	Aku ora bisa nurut apa sing ditindakake wong tuwamu
I just can’t let that happen	Aku mung ora bisa nglilani kedadeyan kasebut
I spat and rubbed my mouth	Aku ngidoni lan ngusapi cangkeme
I will marry you as soon as you choose	Aku bakal nikah karo sampeyan sanalika sampeyan milih
They were smoking grape leaves or tea	Wong-wong padha ngrokok godhong anggur utawa teh
I brought some soft rolls for the pork	Aku nggawa sawetara gulungan alus kanggo daging babi
I immediately fell in love with her	Aku langsung tresna karo dheweke
I have to go to the clinic tonight	Aku kudu menyang klinik bengi iki
I just had to stop what he was doing	Aku mung kudu mandheg apa sing ditindakake dheweke
I know I can read my mind	Aku ngerti bisa maca pikiranku
Farms are used to produce food	Farms digunakake kanggo gawé pangan
I almost lost my son and it drove me crazy	Aku meh kelangan anakku lan nggawe aku edan
I complained of an accident, number two	Aku sambat kacilakan, nomer loro
The pen on his desk requires immediate concentration	Pena ing mejane mbutuhake konsentrasi langsung
I can’t wait to get under him	Aku ora bisa ngenteni kanggo njaluk ngisor wong
I haven’t asked a single one	Aku durung takon siji-sijine
I never answered him	Aku ora nate mangsuli dheweke
I don’t know anything about this	Aku ora ngerti apa-apa bab iki
I tried hard, plunge my fingers into memory	Aku nyoba hard, plunge sandi driji menyang memori
I offered him more than the going rate	Aku nawakake dheweke luwih saka tarif arep
I could see the happiness in his eyes	Aku bisa ndeleng rasa seneng ing mripate
I wondered if he was going to die	Aku kepingin weruh yen dheweke bakal mati
I’m just not going to have a graduation ceremony	Aku mung ora bakal duwe upacara wisuda
Few do not trust the authorities	Sithik ora percaya marang panguwasa
I act like many of us act	Aku tumindak kaya akeh kita tumindak
A misguided thought struck her	A pikiran kesasar disabetake dheweke
In dry forests it is pronounced season	Ing alas garing diucapake musim
I’m not going to make this easy for you	Aku ora bakal nggawe iki gampang kanggo sampeyan
I want beauty of heart and spirit	Aku pengin kaendahan ati lan roh
I entered, but did not sleep	Aku mlebu, nanging ora turu
My heart feels settled	Rasane atiku mapan
But the match was abandoned due to rain	Nanging pertandhingan kasebut ditinggal amarga udan
I didn’t care, because we were both breathing hard	Aku ora peduli, amarga kita loro ambegan angel
I didn’t do it to make you cry	Aku ora nindakake iku kanggo nggawe sampeyan nangis
A tear formed in his left eye	A luh kawangun ing mripat kiwa
The mission is good and true	Misi kanthi apik lan bener
I felt the cold air down my hands	Aku krasa hawa adhem mudhun ing tanganku
I have kept your name	Kawula ingkang sampun njagi asma Paduka
I took this as a chance to escape	Aku njupuk iki minangka kasempatan kanggo uwal
I barely took them halfway	Aku lagi wae njupuk wong setengah
I have nothing to prove to them	Aku ora duwe apa-apa kanggo mbuktekake marang wong-wong mau
I highly recommend him for any scale project	Aku banget nyaranake dheweke kanggo proyek skala apa wae
I’m very interested in what you think	Aku banget kasengsem ing apa mikir
A true heart is required to enter into a true sanctuary	Ati sing sejati dibutuhake kanggo mlebu ing papan suci sing sejati
I gave her a soft smile	Aku menehi dheweke eseman alus
I want to be her friend	Aku pengin dadi kanca dheweke
I was just asleep	Aku lagi wae turu
I didn’t expect to meet him	Aku ora nyana ketemu dheweke
I collected my belongings	Aku ngumpulake barang-barangku
I’ve seen a few of them	Aku wis ndeleng sawetara wong
I have been sheltered for most of my life	Aku wis sheltered kanggo paling gesang kawula
I invite you to my house	Aku ngajak sampeyan menyang omahku
She was immediately married on the fourth floor	Dheweke langsung nikah ing lantai papat
I have to make a move	Aku kudu nggawe gerakan
I immediately fell asleep and slept all day	Aku langsung turu lan turu sedina muput
A man looked up, then went back to his newspaper	Ana wong lanang nyawang munggah, banjur bali menyang korane
I’m not someone you hate	Aku dudu wong sing mbok sengiti
Party accounts vary	Akun partai beda-beda
I buy most boxes a week	Aku tuku paling kothak seminggu
I mean as a colleague	Maksudku minangka kolega
I pretended to sleep	Aku nyamar turu
I want to crawl in the hole	Aku pengin nyusup ing bolongan
I’m so glad to hear you helped	Aku seneng banget krungu sampeyan mbantu
I asked her on a date and	Aku takon dheweke ing tanggal lan
A fairy tale can restore energy	A dongeng bisa mulihake energi
I can’t get out of it now	Aku ora bisa metu saka iku saiki
I expect this matter to be resolved quickly	Aku ngarepake prakara iki rampung kanthi cepet
I’ve seen him play for days without stopping	Aku wis ndeleng dheweke main nganti pirang-pirang dina tanpa mandheg
I have never dated anyone	Aku ora tau pacaran karo sapa wae
A bit of anger mixed with disappointment	Setitik rasa nesu campur kuciwane
I got up from my chair	Aku bangkit saka kursine
I never knew this guy	Aku tau kenal wong iki
I couldn’t even move my fingers	Aku malah ora bisa ngobahake driji
A pretty decent amount of money, and a house as well	A jumlah cantik prayoga saka dhuwit, lan omah uga
I stared with wide eyes	Aku mandeng karo mripat amba
The three circles change members from time to time	Telu bunderan ngganti anggota saka wektu
I don’t have nerves anymore	Aku ora duwe syaraf maneh
I almost called it shrink, but it didn’t	Aku meh nelpon shrink, nanging ora
A different direction	A arah beda
I am, perhaps, impatient	Aku, mbok menawa, ora sabar
I would have loved to be left at home	Aku mesthi seneng ditinggal ing omah
I hope this experience is also your experience	Muga-muga pengalaman iki uga dadi pengalamanmu
I’m just back to keep you forever	Aku mung bali kanggo supaya sampeyan langgeng
I also have to apologize	Aku uga kudu njaluk ngapura
I looked at my hands and saw they were trembling	Aku mandeng tanganku lan weruh padha gumeter
The removal is a difficult subject	Penghapusan kasebut minangka subyek sing angel
I want you to join me	Aku pengin sampeyan melu kula
I have to hunt down the previous owner	Aku kudu mburu pemilik sadurungé
I wouldn’t have a home without it	Aku ora duwe omah tanpa iku
I hope everything will be fine	Muga-muga kabeh bakal apik
I’m not going to catch you here	Aku ora bakal nyekel sampeyan kene
I still have to do a lot	Aku isih kudu nindakake akeh
The battle lasted until nightfall	Paprangan mau nganti bengi
The second turn, now they were all silent	Giliran kaping pindho, saiki kabeh padha meneng
We owe it to them to recognize their services	We utang kanggo wong-wong mau kanggo ngenali layanan sing
I just felt and knew she was there, inside	Aku mung felt lan ngerti dheweke ana, nang
I hope you never come here	Muga-muga kowe ora tau teka mrene
I didn’t check to see if they were compressed	Aku durung mriksa kanggo ndeleng apa padha dikompres
A long bridge, of course, laying tracks	A kreteg sing dawa, mesthi, laying trek
I can’t name anything until now	Aku ora bisa ngarani apa-apa nganti saiki
I allow these students to practice	Aku ngidini murid kasebut kanggo latihan
I used to love hearts and minds	Aku biyen seneng ati lan ati
I planted it on the back of him	Aku nandur ing mburi wong
A good read about a big challenge	Wacan sing apik babagan tantangan gedhe
I couldn’t read her expression	Aku ora bisa maca ekspresi dheweke
I’m proud of those numbers	Aku bangga karo nomer kasebut
I don’t have to spoil the illusion	Aku ora kudu ngrusak khayalan
The market can change rapidly	Pasar bisa owah kanthi cepet
I know I will remember what happened	Aku ngerti bakal ngelingi apa sing kedadeyan
I guess it takes all kinds	Aku guess iku njupuk kabeh jinis
I don’t want that to happen here	Aku ora pengin kedadeyan ing kene
I don’t want to stay there longer than necessary	Aku ora pengin tetep ana maneh saka perlu
I doubt being on her balls you can even	Aku mangu kang ing dheweke bal sampeyan malah bisa
I wouldn’t be here if it weren’t for him	Aku ora bakal ana ing kene yen ora amarga dheweke
A dark cloud covered his face	Mendhung peteng ndhedhet pasuryane
I gave my mother a drink of tea	Tak wenehi ibu karo ngombe teh
I lay there, burning, pushing deeper, deeper	Aku lay ana, kobong, meksa luwih jero, luwih jero
I don’t think she would be very beautiful in real life	Aku ora ngira yen dheweke bakal ayu banget ing urip nyata
I didn’t go to the hospital	Aku ora menyang rumah sakit
I can't give you anything	Aku ora bisa menehi sampeyan apa-apa
A mild sensation touched his cheek	Sensasi entheng ndemek pipine
I remember very well that year	Aku kelingan banget taun iku
I have to explain everything else	Aku kudu nerangake liyane kabeh
I want our wedding to be perfect	Aku pengin wedding kita sampurna
I can’t go back to the desert	Aku ora bisa bali menyang ara-ara samun
He used an abandoned building during his stay	Dheweke nggunakake bangunan sing ditinggalake sajrone nginep
I saw him enter my room, sword in hand	Aku weruh dheweke mlebu kamarku, pedhang ing tangan
The shape and size are very nice	Wangun lan ukurane apik banget
The curse is a false blessing	Kutukan iku berkah sing salah
I pulled back trying to resist arrest	Aku narik maneh nyoba kanggo nglawan ditahan
I shouldn’t be surprised	Aku ora kudu kaget
I was tired, and wanted to stay home	Aku wis kesel, lan kepingin nginep ing omah
I have never eaten red meat	Aku ora tau mangan daging abang
I have to go home and spread the word	Aku kudu mulih lan nyebar kabar
He remained close to his family throughout his life	Dheweke tetep cedhak karo kulawargane sajrone urip
I handed her my phone	Aku ngulungake telpon dheweke
I slid off, landing in the dirt	Aku slid mati, landing ing rereget
I began to turn to him	Aku wiwit noleh marang dheweke
I lost my way a few times	Aku ilang dalan sawetara kaping
I just know that I have a presentation next week	Aku mung ngerti yen aku duwe presentasi minggu ngarep
I remember hearing that name	Aku kelingan krungu jeneng kuwi
I have missed him so much	Aku wis kangen banget marang dheweke
I want stability but only experience uncertainty	Aku pengin stabilitas nanging mung ngalami kahanan sing durung mesthi
I love you and miss you so much	Aku tresna sampeyan lan kangen banget
I can’t even make eye contact	Aku malah ora bisa kontak mripat
I love every part of the book	Aku seneng saben bagean saka buku
I haven’t been able to help it yet	Aku durung bisa nulungi
I’m not even trying to impress people	Aku malah ora nyoba kanggo kesengsem wong
I remember, in detail, how he threatened me	Aku kelingan, kanthi rinci, kepiye dheweke ngancam aku
I can have two unique fields on the same object	Aku bisa duwe rong lapangan unik ing obyek sing padha
I can make the clouds disappear	Aku bisa nggawe awan ilang
I haven’t thought of that in years	Aku wis ora mikir sing ing taun
I knew what was planned	Aku ngerti apa sing direncanakake
It has become an annual event	Wis dadi acara tahunan
I was amazed with my own imagination	Aku gumun karo imajinasiku dhewe
I followed her into the living room	Aku ngetutake dheweke menyang ruang tamu
I can access muscle memory though	Aku bisa ngakses memori otot sanadyan
I can hardly hear myself thinking	Aku meh ora krungu dhewe mikir
I totally can	Aku babar blas bisa
I guess they all slept on it	Aku guess kabeh padha turu ing
I know, even if no one else knows	Aku ngerti, sanajan ora ana wong liya sing ngerti
I know that choice can be considered controversial	Aku ngerti yen pilihan kasebut bisa dianggep kontroversial
I approached her	Aku nyedhaki dheweke
Two -way travel provides two different experiences	Loro arah lelungan nyedhiyakake rong pengalaman sing beda
A car for sunny weather, like him	Mobil kanggo cuaca sing cerah, kaya dheweke
And the prospect made her cry	Lan prospek nggawe dheweke nangis
I looked at the back of the truck	Aku nyawang mburi truk
A good example of this is code sharing	Conto apik babagan iki yaiku enggo bareng kode
I would not recommend this book to anyone	Aku ora nyaranake buku iki kanggo sapa wae
I know your character and virtues perfectly	Aku ngerti karakter lan virtues sampurna
I got an email from his son	Aku entuk email saka putrane
I don’t care	Aku ora ketompo
I would appreciate any help in gathering this information	Aku bakal appreciate sembarang bantuan kanggo ngumpulake informasi iki
I feel dirty and wrong	Aku rumangsa reged lan salah
I can’t fault him, of course	Aku ora bisa salah wong, mesthi
I have a friend who is an international student	Aku duwe kanca sing mahasiswa internasional
I can’t say if you’re right	Aku ora bisa nyatakake yen sampeyan bener
I have to cancel the order first	Aku kudu mbatalake pesenan dhisik
A bench runs along the back and side walls	A bench mlaku ing sadawane tembok mburi lan sisih
I can’t think of a name	Aku ora bisa mikir jeneng
I have to remember every detail	Aku kudu ngelingi saben rinci
I have to do it when you sign up	Aku kudu nindakake nalika sampeyan mlebu
His mouth is wide and almost straight	Cangkeme amba lan meh lurus
I need more proof	Aku butuh bukti liyane
I get the music to stop and it doesn’t	Aku njaluk supaya musik mandheg lan ora
He continues to work the land now	Dheweke terus nggarap lemah saiki
I just stopped entering the classroom	Aku mung mandheg mlebu kelas
A powerful combination, to say the least	A kombinasi kuat, kanggo ngomong paling
I wonder if you are a liberal like him	Aku kepengin weruh yen sampeyan liberal kaya dheweke
I asked, but he never gave me an easy answer	Aku takon, nanging dheweke ora tau menehi wangsulan sing gampang
No one will believe it	Ora ana sing bakal percaya
I could feel sick for some time	Aku bisa ngrasakake lara kanggo sawetara wektu
I don’t care what people think about me	Aku ora peduli apa wong mikir babagan aku
I say to embarrass you	Aku ngomong kanggo isin sampeyan
I think my head is up to my chin	Aku kira sirahku munggah menyang dagu
I will try to explain it better	Aku bakal nyoba kanggo nerangake luwih apik
A patient even sometimes falls in love with his therapist	A sabar malah kadhangkala tiba ing katresnan karo terapi kang
I guess another time they could talk	Aku guess liyane wektu padha bisa ngomong
I wiped his face with copy paper	Aku ngusapi raine nganggo kertas salinan
I don’t have a search warrant	Aku ora duwe surat perintah nggoleki
I just need to know how	Aku mung kudu ngerti carane
I have been removed from society for my own reasons	Aku wis dibusak saka masyarakat kanggo alasan dhewe
I try to find sympathy and feeling in the drink	Aku nyoba golek simpati lan perasaan ing ngombe
I don’t know how to answer this question	Aku ora ngerti carane njawab pitakonan iki
I feel pretty desperate	Aku rumangsa cukup nekat
I think in the end it all became too much	Aku ing pungkasan kabeh dadi akeh banget
I almost rolled my eyes	Aku meh muter mripat
My gaze broke when someone called my name	Pandanganku pecah nalika ana wong sing nyeluk jenengku
I didn’t hear your news until today	Aku ora krungu kabar sampeyan nganti dina iki
I have to go for a while	Aku kudu lunga sedhela
I reminded everyone before this started	Aku ngelingake kabeh wong sadurunge iki diwiwiti
I never imagined all this could happen here	Aku ora tau mbayangake kabeh iki bisa ana ing kene
I don’t even have to start thinking	Aku malah ora kudu miwiti mikir
They make peace broken	Padha nggawe tentrem pecah
A girl away from home	Bocah wadon sing adoh saka omah
I can’t trust anyone with him	Aku ora bisa dipercaya sapa wae karo dheweke
I have to go out and get everyone	Aku kudu metu lan njaluk kabeh wong
I don’t know, but it tastes good	Aku ora ngerti, nanging rasane enak
I stepped back, trying to hide my confusion	Aku mundur cepet, nyoba ndhelikake kebingunganku
I heard it loudly	Krungu krungu banter
I’m not good at sexual matters	Aku ora apik ing urusan seksual
I never fit into that group	Aku ora tau pas karo grup kasebut
I have nothing to do with it	Aku ora duwe apa-apa karo iku
I deposited the stolen gun in the bush	Aku setor bedhil dicolong ing grumbulan
A long and bloody series of events, really	A seri dawa lan getih acara, tenan
I need your help now	Aku butuh bantuanmu saiki
I just have the most horrible feeling inside of me	Aku mung duwe perasaan sing paling nggegirisi ing njero aku
I am artistic, helpful, patient and kind	Aku artistik, mbiyantu, sabar lan apikan
I don’t think that’s clear	Aku ora mikir sing jelas
I stepped into her private space	Aku jumangkah menyang ruang pribadi dheweke
We couldn’t have chosen a more moving track	Kita ora bisa milih trek sing luwih obah
We feel the same way about music	We aran cara sing padha babagan musik
I like that he looks relaxed about the meeting	Aku seneng dheweke katon santai babagan rapat kasebut
I will not spare you the truth	Aku ora bakal nyisakke sampeyan bebener
This version has not been implemented in modern times	Versi iki durung dileksanakake ing jaman modern
I could hardly stand it	Aku meh ora bisa ngadeg
The thunder came from everyone in the hall	Gemuruh teka saka kabeh wong ing bale
I think about her baby	Aku mikir babagan bayine
I looked at the boy again	Aku mandeng bocah kuwi maneh
I’m talking about the park	Aku ngomong babagan taman
I don’t think you have bad intentions	Aku ora mikir sampeyan duwe niat ala
I just held her in my arms all day	Aku mung nyekel dheweke ing tanganku sedina muput
I got the record, said the sick man	Aku entuk rekaman, jarene wong lara
I will give myself to make you known	Aku bakal menehi awakku kanggo nggawe sampeyan dikenal
I will tell the relevant people	Aku bakal ngandhani wong sing cocog
There were men and women standing to block my path	Ana wong lanang lan wadon ngadeg kanggo ngalangi dalanku
I am as concerned as you are	Aku uga prihatin kaya sampeyan
I want it anywhere but here	Aku pengin ing ngendi wae nanging ing kene
Jackson left the show	Jackson ninggalake acara kasebut
I began to feel his presence as he approached	Aku wiwit ngrasakake ngarsane nalika dheweke nyedhaki
I can’t stand it anymore	Aku ora tahan maneh
I cover on instinct	Aku nutupi ing naluri
I know you are already high	Aku ngerti sampeyan wis dhuwur
I began to feel strong and confident	Aku wiwit rumangsa kuwat lan percaya diri
I didn’t mean to say that	Aku ora sengaja ngomong
A good and clear flow passed through	Aliran sing apik lan bening ngliwati
I wanted you to build a relationship	Aku wanted sampeyan kanggo mbangun sesambetan
I want to handle things myself	Aku arep nangani samubarang dhewe
I paused streaming live video	Aku ngaso streaming video langsung
I need to put on some muscle	Aku kudu sijine sawetara otot
I want to ignore it but someone tells me not to	Aku pengin nglirwakake nanging ana sing ngandhani yen ora
I think this weekend is exactly what we needed	Aku akhir minggu iki persis apa kita needed
But there is a stopping point	Nanging ana titik mandeg
I only wear one type of perfume today	Aku mung nganggo siji jinis parfum dina iki
I looked over my shoulder into the atmosphere behind me	Aku ndeleng liwat Pundhak menyang atmosfer konco kula
I may or may not move, or not	Aku uga bisa mindhah, utawa ora
I couldn’t look directly at him	Aku ora bisa ndeleng langsung marang dheweke
I’m great at work	Aku gedhe ing karya
I felt alone in our marriage	Aku felt piyambak ing marriage kita
Color screens don’t reverse fortunes	Layar warna ora mbalikke rejeki
Birds reach breeding conditions for about two years	Manuk tekan kondisi breeding kira-kira rong taun
I have the opportunity to change	Aku duwe kesempatan kanggo ngganti
I grew more anxious every second that passed	Aku tambah kuwatir saben detik liwat
I should have accepted the invitation, of course	Aku kudune nampa undhangan, mesthi
But some students are more expensive to study than others	Nanging sawetara siswa luwih larang kanggo sinau tinimbang liyane
I will not destroy anyone	Aku ora bakal numpes sapa-sapa
I don’t know even one name	Aku ora ngerti malah siji jeneng
I want to know who put him here	Aku pengin ngerti sapa sing nyelehake dheweke ing kene
I have to keep my faith strong	Aku kudu tetep kuwat imanku
I could feel my face, pink with joy	Aku bisa ngrasakake pasuryanku, jambon kanthi bungah
One of these sound effects is an inverted echo	Salah sijine efek swara kasebut yaiku gema terbalik
I surrendered to my will	Aku pasrah marang kekarepanku
They are studying for application in medicine	Lagi sinau kanggo aplikasi ing medicine
I always wanted to retire to some warm place	Aku tansah wanted kanggo pensiun sawetara panggonan anget
I will not hurt your boyfriend	Aku ora bakal nglarani pacarmu
I looked at him only once	Aku mandeng dheweke mung sapisan
I understand why she is now a nurse	Aku ngerti kenapa dheweke saiki dadi perawat
I remember every detail about her	Aku ngelingi saben rinci babagan dheweke
I hope your tattoos can be accepted tomorrow	Muga-muga tatumu sesuk bisa ditampa
I feel really bad	Aku rumangsa pancen ala
I didn’t expect it to look happy	Aku ora samesthine kanggo katon seneng
I watched her for a moment and looked her over	Aku mirsani dheweke kanggo wayahe lan nyawang dheweke liwat
I put its shaft in my mouth	Aku sijine batang sawijining ing tutuk
I have to respect that	Aku kudu ngormati sing
I wore a full outfit	Aku nganggo rasukan lengkap
I used my momentum to catch and throw him	Aku nggunakake momentum kanggo nyekel lan mbuwang dheweke
Crowds quickly gathered at the results they posted	Wong akeh kanthi cepet ngumpul ing asil sing dikirim
I’m not going into details	Aku ora arep menyang rincian
I teach the kids and they teach me	Aku mulang bocah-bocah lan dheweke mulang aku
I looked on with great sadness	Aku nyawang karo sedhih banget
A simple life does not mean a simple one	Urip sing sederhana ora ateges sing sederhana
I breathed and turned away	Aku ambegan lan noleh
I think we want to go	Aku kira kita arep lunga
I couldn’t concentrate with knowing he was in trouble	Aku ora bisa konsentrasi karo ngerti dheweke ana alangan
I don’t know the truth about the past	Aku ora ngerti sing bener babagan masa lalu
He was released to the work program	Dheweke dibebasake menyang program kerja
The evidence is of poor quality	Bukti kasebut kualitase ora apik
Critical responses to the novel were mixed	Tanggapan kritis tumrap novel kasebut campur
I do all this and more	Aku nindakake kabeh iki lan liya-liyane
I doubt they will even notice	Aku sangsi malah bakal ngeweruhi
I thanked his hands around me	Aku matur nuwun tangane ngubengi aku
I couldn’t be less practical than him	Aku ora bisa kurang praktis saka dheweke
I quickly recognized this man	Aku cepet dikenali wong iki
I know you will have a great time	Aku ngerti sampeyan bakal duwe wektu apik
I consider dreaming about silent knowledge again	Aku nganggep ngimpi babagan kawruh bisu maneh
I talked to her about thinking before she acted	Aku ngomong karo dheweke babagan mikir sadurunge dheweke tumindak
Others remain part of the opposition	Liyane tetep dadi bagian saka oposisi
I didn’t dare think too much about it	Aku ora wani mikir banget babagan iki
I will forgive his actions	Aku bakal ngapura kelakuane
I’m no worse than anyone else	Aku ora luwih ala tinimbang wong liya
I will not wander in my own land, in any case	Aku ora bakal ngumbara ing tanah dhewe, ing kasus apa wae
I want to see for myself	Aku pengin ndeleng dhewe
I couldn’t do anything about it	Aku ora bisa nindakake apa-apa
I love to teach and share knowledge	Aku seneng mulang lan nuduhake kawruh
May death come soon	Muga-muga pati cepet teka
I will be destroyed	Aku bakal ditumpes
I don’t want war, but peace	Aku ora pengin perang, nanging tentrem
I have to sleep at all	Aku kudu turu babar pisan
A large green four by four	A ijo gedhe papat dening papat
I wondered where the park could end	Aku kepingin weruh ngendi taman bisa mungkasi
I said yes, it’s okay with me	Aku kandha ya, ora apa-apa karo aku
I’ve done it before	Aku wis rampung sadurunge
I slid under the lid	Aku slid ing tutup
I know that we will never be separated	Aku ngerti yen kita ora bakal pisah
I always have more than one project on the go	Aku tansah duwe luwih saka siji project ing Go
I kept taking the medicine faithfully	Aku tetep ngombe obat kanthi setya
I used to ride myself on long and empty roads	Aku biyen numpak dhewe ing dalan sing dawa lan kosong
I have no right to say that to you	Aku ora nduwé hak ngomong kuwi marang kowé
I don’t put it this way, of course	Aku ora sijine iku cara iki, mesthi
I stepped to the side, so they could hear me	Aku jumangkah ing sisih, supaya padha krungu aku
I didn’t even know it was there until tonight	Aku malah ora ngerti yen iku ana nganti bengi
I can only tell from the context of my life	Aku mung bisa ngomong saka konteks uripku
I need to talk to her	Aku kudu ngomong karo dheweke
The fire was burning steadily in the fireplace	Geni kobong ajeg ing perapian
I give it all that much attention	Aku menehi kabeh perhatian sing akeh
I have a problem with my eyes	Aku duwe masalah karo mripatku
I love you, that will not change	Aku tresna sampeyan, sing ora bakal owah
I can do like that once a season	Aku bisa nindakake kaya sapisan mangsa
I just shrugged	Aku mung ngangkat pundhak
A title that caught my attention	A judhul narik kawigatenku
I've been thinking that	Aku wis mikir sing
I even tried the drug on my own	Aku malah nyoba tamba ing dhewe
I need special brand help	Aku mbutuhake bantuan merek khusus
Any heavy maintenance is done overnight	Sembarang pangopènan abot ditindakake sewengi
I don’t believe in things like that	Aku ora percaya karo barang-barang kaya ngono
I tried to ignore it	Aku nyoba nglirwakake
I had enough equipment for a few days of fishing	Aku duwe peralatan cukup kanggo sawetara dina fishing
I just don’t know who to talk to	Aku mung ora ngerti arep ngomong karo sapa
I narrowed my gaze and slightly reduced my tone	Aku nyempitake pandhangan lan rada nyuda nadaku
I looked down in a surprised and distant way	Aku nyawang mudhun kanthi cara kaget lan adoh
I don’t know what it is, to do it	Aku ora ngerti apa iku, kanggo nindakake iku
I happened to change my mind	Kebetulan aku berubah pikiran
I just went through her joints	Aku mung ngliwati dheweke sendi
I pray that you find the answer	Aku ndedonga supaya sampeyan nemokake jawaban
I need to know he’s okay	Aku kudu ngerti dheweke ora apa-apa
I decided to try the coffee first	Aku mutusake kanggo nyoba kopi dhisik
I’m not going to see him as anything	Aku ora kanggo ndeleng dheweke minangka apa-apa
I haven’t had a problem with them yet	Aku durung duwe masalah karo wong-wong mau
Humans have more choices, but they are still limited	Manungsa nduweni pilihan sing luwih akeh, nanging isih winates
I will walk boldly and humbly	Aku bakal lumaku kanthi kendel lan andhap asor
I have no desire to destroy anyone	Aku ora duwe kepinginan kanggo numpes sapa wae
I followed his instructions to the best of my ability	Aku nuruti instruksi dheweke kanthi kemampuanku
I can’t believe it’s been so long	Aku ora ngandel yen wis suwe
I then understood that the party was under divine protection	Aku banjur mangertos yen partai ana ing pangayoman gaib
I love who the villain is	Aku tresna sing wong jahat iku
I felt confused as to what was happening to me	Aku rumangsa bingung karo apa sing kedadeyan karo aku
I couldn’t hold my breath	Aku ora nahan ambegan
I don’t know everything, but no, there is	Aku ora ngerti kabeh, nanging ora ana, ana
I want to know what that means	Aku arep ngerteni apa tegese
I’ve never seen music	Aku ora tau ndeleng musik
I jumped down next to her	Aku mlumpat mudhun ing jejere dheweke
I started a different operation	Aku miwiti operasi beda
I want to have the same name	Aku pengin duwe jeneng sing padha
I pretended not to exist	Aku nyamar ora ana
I hope like hell you know	Aku ngarep-arep kaya neraka sampeyan ngerti
I have spent many nights crying because of your pain	Aku wis pirang-pirang bengi nangis amarga nandhang lara sampeyan
I hope he’s not gone yet	Muga-muga dheweke durung lunga
I want to find a wife and a daughter	Aku pengin golek bojo lan anak wadon
I have to go to work in two hours	Aku kudu mangkat kerja rong jam
I won’t be able to keep him forever	Aku ora bakal bisa njaga dheweke ing salawas-lawase
I looked at the sky for an answer	Aku katon ing langit kanggo jawaban
I think he made this a working holiday	Aku mikir dheweke nggawe liburan kerja iki
I intend to make the study practical	Aku niat nggawe sinau sing praktis
I am the first child of a doctor’s parents	Aku anak sepisanan saka wong tuwa dokter
I put my hand over my mouth	Aku nutupi tanganku ing tutuk
I know it’s impossible	Aku ngerti mokal
M senses reach quite far in all directions	M indra tekan cukup adoh ing kabeh arah
I want this about me	Aku pengin iki bab kula
I give strength to many people	Aku menehi kekuwatan marang wong akeh
I followed him and closed the door behind me	Aku ngetutake dheweke lan nutup lawang ing mburiku
I’m a girl who loves him	Aku cah wadon sing tresna marang dheweke
I shook my head	Aku geleng-geleng sirahku
I have realized that this will only hurt temporarily	Aku wis temen maujud sing iki mung bakal cilaka sauntara
I entered the hotel through the door next to the pool	Aku mlebu hotel liwat lawang jejere blumbang
I have brought them back from seeking revenge	Aku wis nggawa wong-wong mau bali saka nggoleki pembalasan
I heard him spit on his hand	Aku krungu dheweke ngidoni ing tangane
I hope you understand what I mean	Muga-muga sampeyan ngerti maksudku
I started walking towards the entrance of the building	Aku wiwit mlaku nyedhaki lawang mlebu bangunan
I jumped on the bed and restrained myself	Aku mlumpat ing kasur lan ngempet
I also have skins on this game	Aku uga duwe kulit ing game iki
I was almost directly above the play	Aku meh langsung ndhuwur muter
I forced my feelings too much	Aku meksa perasaanku sing akeh banget
People are very sensitive	Wong sing sensitif banget
I got nothing	Aku ora entuk apa-apa
I would stand, exposing all the rotten mess	Aku bakal ngadeg, mbabarake kabeh kekacoan bosok
I just started a journal	Aku mung miwiti jurnal
Better sweaters in winter	Sweater sing luwih apik ing musim dingin
A tear formed on his hand	A luh kawangun ing tangan
I have enjoyed spending time with you	Aku wis seneng nglampahi wektu karo sampeyan
The project is underway	Proyek kasebut lagi ditindakake
A doubt rose in her	A mangu wungu ing dheweke
A little younger, actually	A sethitik luwih enom, bener
I went down to the kitchen	Aku mudhun menyang pawon
I won’t let you drive me away so easily	Aku ora bakal nglilani sampeyan ngusir aku kanthi gampang
I get healthy payments from them every month	Aku njaluk pembayaran sehat saka wong-wong mau saben sasi
I guess you give me away	Aku kira sampeyan menehi kula adoh
I see no reason to move you	Aku ora weruh alesan kanggo mindhah sampeyan
I got in my car and drove off	Aku mlebu mobilku lan nyopir
I saw an amazing woman	Aku weruh wong wadon apik tenan
I have to put this on stage	Aku kudu nyelehake iki ing panggung
A gallery was what came to mind	A galeri ana apa teka ing atine
I reminded him of the failure	Aku ngelingake dheweke babagan kegagalan
I’m open to many to follow	Aku mbukak kanggo akeh kanggo tindakake
It kind of struck me as interesting	Iku jenis disabetake kula minangka menarik
I went back to cleaning the table	Aku bali ngresiki meja
I was quite happy with the wet part	Aku cukup seneng karo bagean udan
A fire burned on him	A geni burned ing wong
I also spend a lot of time with my family	Aku uga nglampahi akèh wektu karo kulawarga
A little warmth in, but not too much	A anget sethitik ing, nanging ora kakehan
I have to give my genius to history	Aku kudu menehi genius kanggo sejarah
I doubt that anyone else noticed	Aku mangu yen wong liya ngeweruhi
I looked at her	Aku nyawang dheweke
I grabbed his left arm	Aku nyekel lengen kiwa
I was carefully looking for someone else	Aku kanthi ati-ati nggoleki wong liya
He did not speak during the process	Dheweke ora ngomong sajrone proses kasebut
I talk about this in the book	Aku ngomong babagan iki ing buku
I laughed and went back to the small table	Aku ngguyu lan bali menyang meja cilik
I have to look somewhere	Aku kudu nggoleki nang endi wae
I knew he could kill me	Aku ngerti dheweke bisa mateni aku
I make you see what you can’t see	Aku nggawe sampeyan ndeleng apa sing sampeyan ora bisa ndeleng
I know what it means to live in an occupation	Aku ngerti apa tegese urip ing pendhudhukan
I won’t take no for an answer	Aku ora bakal njupuk ora kanggo jawaban
I need to prepare faster	Aku kudu nyiyapake luwih cepet
I don’t need a contract anymore to find true love	Aku ora butuh kontrak maneh kanggo golek katresnan sejati
I was sick and I was getting worse	Aku lara lan saya tambah akeh
I am very clean, expect the same	Aku banget resik, nyana padha
Vertical fold on the right side	Lipatan vertikal ing sisih tengen
I couldn’t control myself anymore	Aku ora bisa ngendhaleni awakku maneh
I’m going to do something crazy	Aku arep nglakoake edan
I felt where my shoulder was pierced	Aku krasa ing ngendi pundhakku ditusuk
I have a bad feeling about this	Aku duwe perasaan ala babagan iki
A lot of that is amazing	Akeh sing apik tenan
I want you back after school	Aku pengin sampeyan bali sawise sekolah
I am ready for this job	Aku siap kanggo proyek iki
I stopped to make sure it didn’t happen	Aku mandheg supaya ora kedadeyan
This proved to be even more difficult	Iki mbuktekaken dadi luwih angel
I doubt you have ever been sexually abused	Aku mangu sampeyan wis tau dilecehke seksual
A familiar voice called his name	Swara sing akrab nyeluk jenenge
I have to drive slower	Aku kudu nyopir luwih alon
I had some food to eat	Aku wis sawetara pangan kanggo mangan
I don’t care how small the details are	Aku ora peduli carane cilik rinci
I don’t want to be like her	Aku ora pengin kaya dheweke
I felt it to the depths of my soul	Aku ngrasakake nganti telenging jiwaku
I breathe in the air all about me	Aku ambegan ing udhara kabeh babagan kula
I need you to know this	Aku kudu sampeyan ngerti iki
I encourage you to do the same	Aku ngajak sampeyan nglakoni sing padha
I have to go back home	Aku kudu bali menyang omah
I always do things myself	Aku tansah nindakake samubarang dhewe
I thought my heart would stop	Aku panginten atiku bakal mandheg
I tell you, you won’t believe what’s in there	Aku pitutur marang kowe, sampeyan ora bakal pracaya apa sing ana ing kono
This is to be my family	Iki kanggo dadi kulawargaku
I push for my will only with brute force	Aku meksa kanggo karepku mung kanthi kekuatan kasar
I want a definition once	Aku pengin definisi sapisan
I am included in the lowest level	Aku kalebu ing tingkat paling ngisor
The castle has a collection of cannons	Bèntèng iki nduweni koleksi meriam
I hurried to my own door	Aku cepet-cepet menyang lawang dhewe
I’m not the person I wanted to be	Aku dudu wong sing dikarepake
I want a cut inside my head	Aku arep potongan nang sirahku
I never treated her the way I should	Aku ora tau ngrawat dheweke kanthi cara sing kudune
I probably prefer that at this point	Aku mbokmenawa luwih seneng yen ing wektu iki
I want him to just spit	Aku pengin dheweke mung ngidoni
I thought everyone knew	Aku panginten kabeh ngerti
A bit of a stupid place to pass	A dicokot saka panggonan bodho kanggo pass
I leaned back and pulled out	Aku nyedhaki bali lan narik metu
I feel like a guy again	Aku rumangsa kaya wong lanang maneh
I would be very angry	Aku bakal nesu banget
I refuse to let this rule me	Aku nolak supaya iki aturan kula
I want to get out of all this	Aku pengin metu saka kabeh iki
I don’t mean to show off or anything	Aku ora maksud kanggo pamer utawa apa wae
We have strict rules	Kita duwe aturan sing tenanan
I saw a pattern on the sole	Aku weruh pola ing sawijine
A sentiment of kindness	A sentimen kebecikan
I know this sounds complicated	Aku ngerti iki muni rumit
I heard his thoughts and felt sick	Aku krungu pikirane lan krasa lara
I don’t know what to do next	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake sabanjure
I can’t blow it	Aku ora bisa jotosan
I want to be comfortable	Aku pengin nyaman
I don’t want to know more	Aku ora pengin ngerteni luwih akeh
I admire her frankness and cleverness	Aku ngujo dheweke frankness lan pinter
I can give you everything your heart desires	Aku bisa menehi kabeh sing dikarepake atimu
I have collected all the other inventory	Aku wis ngumpulake kabeh persediaan liyane
A fortune settled into a rat	A bathi dienggoni dadi clurut
Preliminary report	Laporan awal
I had glasses	Aku ana kaca tingal
I didn’t make the connection	Aku ora nggawe sambungan
I can’t believe he just left us	Aku ora ngandel yen dheweke mung ninggalake kita
I live in a safe environment	Aku manggon ing lingkungan sing aman
I want to spend some time in the casino	Aku pengin nglampahi sawetara wektu ing casino
I asked but she didn’t say	Aku takon nanging dheweke ora kandha
I know the secret value	Aku ngerti regane rahasia
I took a deep breath, trying to steady myself	Aku narik ambegan jero, nyoba kanggo mantep
I was surprised	Aku kaget
Oral reports are quick and easy, but often useless	Laporan lisan cepet lan gampang, nanging asring ora ana gunane
A compromise is finally reached	A kompromi pungkasanipun tekan
I was afraid of falling into the police process	Aku wedi tiba ing proses polisi
I never imagined this situation even in the morning	Aku ora tau mbayangake kahanan iki sanajan esuk
I read it all and found every detail interesting	Aku maca kabeh lan nemokake saben rinci sing menarik
I could see the farms through that wall	Aku bisa ndeleng farms liwat tembok sing
I was more scared than others	Aku luwih wedi tinimbang liyane
I was still on the bathroom floor, in a towel	Aku isih ing lantai jedhing, ing andhuk
I think we better think about it	Kayane luwih becik kita mikir babagan iki
It took me a few minutes to think	Aku butuh sawetara menit kanggo mikir
She is facing lawsuits on sexual harassment charges	Dheweke ngadhepi tuntutan hukum babagan tuduhan pelecehan seksual
I looked about the floor	Aku nyawang babagan lantai
I can’t let him hold your hand	Aku ora bisa ngidini dheweke nyekel tangan sampeyan
I turned my head cautiously, sore throat	Aku nguripake sirahku kanthi ati-ati, nyeri tenggorokan
I made it and she loved it so much	Aku nggawe lan dheweke tresna banget
I sat down in front of her	Aku lungguh ing ngarepe dheweke
I know all the bad things that happen	Aku ngerti kabeh ala sing kedadeyan
I went to bed and just stared at the ceiling	Aku menyang amben lan mung mandeng ing langit-langit
I open my hands to it	Aku mbukak tangan kanggo iku
I am a person who has no future	Aku dadi wong sing ora duwe masa depan
I ran ready for war	Aku mlayu siap perang
I can put it together	Aku bisa sijine bebarengan
A mass of train tracks lay ahead	A massa trek sepur lay ahead
I want to talk about kids	Aku arep ngomong babagan bocah-bocah
I want to feel her love for me first	Aku pengin ngrasakake dheweke tresna karo aku dhisik
The gates are bloody and sick	Gerbang getih lan lara
I hope you can forgive me	Muga-muga sampeyan bisa ngapura aku
I respect everyone for whatever they think	Aku ngormati saben wong kanggo apa wae sing dikira
I was totally ruined	Aku dirusak babar pisan
I went upstairs to find he had locked himself in	Aku munggah ing ndhuwur kanggo nemokake dheweke wis ngunci awake dhewe
Challenge if you want	Tantangan yen sampeyan pengin
I shouldn’t have said anything	Aku kudune ora ngomong apa-apa
I also need you to listen to me	Aku uga butuh sampeyan ngrungokake aku
I was in eternal control	Aku ana ing kontrol sing langgeng
I have to let him go, he thought	Aku kudu nglilani dheweke lunga, dheweke mikir
I stayed the summer up there	Aku nginep ing mangsa panas munggah ana
I have a photo shoot for next week	Aku duwe pemotretan kanggo minggu ngarep
I also made my name	Aku uga nggawe jenengku
I'm reading a book	Aku lagi maca buku
I can’t be angry about this	Aku ora bisa nesu babagan iki
Part of her hopes for him	Bagéyan saka dheweke ngarep-arep dheweke
I stumbled over her into the street	Aku kesandung liwat dheweke menyang dalan
I have to remind myself of this often	Aku kudu ngelingake aku iki asring
I turned it over a couple of times on hand	Aku nguripake liwat saperangan kaping ing tangan
Several physical copies of the compilation were made	Sawetara salinan fisik kompilasi digawe
I have never seen anything so extravagant	Aku durung tau weruh apa-apa sing boros banget
A week later the horse died	Seminggu mengko jaran mati
I have to go, refuse, say nothing	Aku kudu pindhah, nolak, ngomong apa-apa
I want to be like them	Aku kepengin dadi kaya wong-wong mau
I think it will stay that way for a long time	Aku mikir bakal tetep suwe
I won’t lock it unless you ask	Aku ora bakal ngunci kajaba sampeyan takon
I snapped the gun up to his head	Aku njepret pistol munggah menyang sirahe
A smile spread on his face	A eseman nyebar ing pasuryan
I think you will have fun	Aku mikir sampeyan bakal seneng-seneng
I raised my gaze to fully meet his	Aku ngangkat pandelengan kanggo kebak ketemu kang
I really saw her tonight	Aku pancene weruh dheweke bengi
I was too tired to run	Aku kesel banget mlayu
I shouldn’t have been in this town	Aku kudune ora ana ing kutha iki
I like the feel	Aku seneng karo rasane
Really proud and what we did tonight was super	Bangga tenan lan apa sing kita lakoni bengi iki super
I think of a single baby	Aku mikir bayi siji
I thought this was quite normal	Aku panginten iki cukup normal
I give you another piece	Aku menehi potongan liyane
I lost my balance and fell	Aku ilang imbangan lan tiba
I saw him, man	Aku weruh wong, manungsa
I was a soldier and very good	Aku dadi prajurit lan apik banget
I didn't hear anything	Aku ora krungu apa-apa
I doubt he accidentally threw his wallet here	Aku mangu-mangu dheweke sengaja mbuwang dompet ing kene
I jumped up but it was too late	Aku mlumpat munggah nanging kasep
I was back in the second group	Aku maneh ing grup kapindho
Some others do	Sawetara wong liya nindakake
I know the address and can find it	Aku ngerti alamat lan bisa nemokake
I wonder if they wanted us to be independent	Aku wonder yen padha wanted kita dadi sawijining
I chewed with a mechanic	Aku nyakot kanthi mekanik
I still remember everything about him	Aku isih kelingan kabeh babagan dheweke
I just hung out so she wasn’t scared	Aku mung nongkrong supaya dheweke ora wedi
I was shocked and scared to read the letter	Aku kaget lan wedi maca surat kasebut
I like to be like them	Aku seneng kaya wong-wong mau
I saw the hatred there, directed right at me	Aku weruh gething ana, diarahake tengen kula
Hopefully hanging doesn’t kill us	Muga-muga gantung ora bisa mateni kita
I encourage weird bugs	Aku kasurung bug aneh
It was a miracle that happened	Iku mukjijat kedaden
Each deputy minister is responsible for the department	Saben wakil menteri tanggung jawab kanggo departemen
I forgot to eat my bread	Aku lali mangan rotiku
I ran to the bathroom and wiped my body	Aku mlayu menyang jedhing lan ngusapi awakku
I don’t like the part where you want to cry	Aku ora seneng bagian sing arep nangis
I held my breath and picked up the radio	Aku terus ambegan lan njupuk radio
I said no, and turned to the police station	Aku ngomong ora, lan noleh menyang kantor polisi
I couldn’t have had a better student	Aku ora bisa duwe murid sing luwih apik
I have come to love everything here	Aku wis teka kanggo tresna kabeh kene
I never made a mistake, no	Aku ora tau nggawe kesalahan, ora
I felt scared, like winter in the open	Aku rumangsa wedi, kaya mangsa ing papan sing mbukak
I checked to see how much blood covered my palms	Aku mriksa kanggo ndeleng carane akeh getih nutupi telapak tangan
I wouldn’t have been able to get through this without you	Aku ora bakal bisa liwat iki tanpa sampeyan
The worst school construction	Konstruksi sekolah sing paling awon
Lots of content available but hidden	Akeh konten sing kasedhiya nanging didhelikake
This makes it an ideal place for settlement	Iki ndadekake panggonan sing becik kanggo pemukiman
I told you a few minutes ago	Aku pitutur marang kowe sawetara menit kepungkur
I haven’t used it like that in a long time	Aku wis suwe ora digunakake kaya ngono
I just received the results	Aku mung nampa asil
I can take care of myself	Aku bisa ngurus awak dhewe
I have been given a good remedy	Aku wis menehi obat sing apik
I even checked the carriage	Aku malah mriksa kreta
I feel like a little kid again	Aku rumangsa kaya bocah cilik maneh
I asked if he thought he was going to leave	Aku takon yen dheweke mikir arep lunga
I find them consistent with industry standards	Aku nemokake dheweke konsisten karo standar industri
The match turned red in the morning	Pertandhingan dadi abang ing wayah esuk
I can actually put on some weight today	Aku bener bisa sijine sawetara bobot ing dina iki
I waited and feared what was to come	Aku ngenteni lan wedi apa sing bakal teka
I wouldn’t bother to see it	Aku ora bakal repot kanggo ndeleng
I quickly created a new route	Aku cepet nggawe rute anyar
I let go of the burden	Aku ngeculake bebanku
I was curious with the celebration over the weekend	Aku penasaran karo perayaan ing akhir minggu
I have trouble putting it down	Aku duwe alangan sijine mudhun
I need your blood first	Aku butuh getihmu dhisik
I went to another shelter	Aku menyang papan perlindungan liyane
The battle ended when the sun went down	Paprangan bubar nalika srengenge surup
I looked at her, like I really looked at her	Aku nyawang dheweke, kaya tenan nyawang dheweke
I just think you are amazing	Aku mung mikir sampeyan apik tenan
A shadow fell over them	A wewayangan tiba liwat wong-wong mau
I carefully touched the surface of the water	Aku kanthi ati-ati ndemek lumahing banyu
I’m not sure how serious it is to treat people	Aku ora yakin carane serius kanggo nambani wong
I want to make it up for you all	Aku pengin nggawe munggah kanggo sampeyan kabeh
A longer letter follows	Surat sing luwih dawa nderek
I probably could have eaten most of the rest	Aku mbokmenawa bisa wis mangan paling liyane
I, too, was given half a chance	Aku uga, diwenehi setengah kasempatan
I wouldn’t have a choice	Aku ora bakal duwe pilihan
I picked her up about three months ago	Aku ngangkat dheweke munggah watara telung sasi kepungkur
I keep thinking we need to put this aside	Aku terus mikir kita kudu sijine iki aside
I play golf, now and then	Aku main golf, saiki banjur
I found myself doing exactly the same	Aku ketemu aku mengkono persis padha
All other sports are only secondary	Kabeh olahraga liyane mung dadi sekunder
I was also almost home	Aku uga meh mulih
I need a break	Aku kudu istirahat
I mean eat at home	Maksudku mangan ing omah
I don’t love him, it’s not like that	Aku ora tresna karo dheweke, ora kaya ngono
I just feel like it has to come	Aku mung rumangsa kudu teka
I want to thank everyone for their support	Aku arep matur nuwun kanggo kabeh wong kanggo dhukungan
I can always hit delete	Aku tansah bisa mencet delete
I can’t see anything to justify caution	Aku ora bisa ndeleng apa-apa kanggo mbenerake ati-ati
I will gather all your thoughts along the way	Aku bakal ngumpulake kabeh pikirane ing dalan
I watched them without moving an inch	Aku nonton wong-wong mau tanpa obah siji inci
I can learn to live this way	Aku bisa sinau urip kanthi cara iki
I then decided to take her to my favorite place	Aku banjur mutusaké kanggo njupuk dheweke menyang panggonan favorit
I know you have to drink on occasion	Aku ngerti yen sampeyan kudu ngombe ing kesempatan
I can see it in the bag in your eyes	Aku bisa ndeleng ing tas ing mripatmu
I smiled at the officer	Aku mesem marang petugas
I suddenly felt a hand approach me	Aku dumadakan krasa tangan nyedhaki aku
I didn’t think of that at first	Aku ora mikir sing pisanan
I will never forget this time	Aku ora bakal lali wektu iki
I think they can have fun together	Aku padha bisa seneng-seneng bebarengan
I have to let you two sleep	Aku kudu nglilani kowe loro turu
I’m just sharing my experience from a different perspective	Aku mung nuduhake pengalaman saka perspektif liyane
I went through a box in the basement	Aku lunga liwat kothak ing ruang paling ngisor
I said, but he didn't believe me	Aku ngomong, nanging dheweke ora percaya
I remember a lot	Aku elinga akeh
I also miss you this evening and especially tonight	Aku uga kangen karo kowe sore iki lan utamane bengi iki
I was dying a slow and miserable death	Aku iki dying pati alon lan sengsara
I didn’t find my way back	Aku ora nemu dalan bali
I had a late session and we went home	Aku sesi telat lan kita mulih
I was dying to meet the people who made it	Aku dying kanggo ketemu wong sing nggawe iku
I listened, not too closely, and said yes	Aku ngrungokake, ora banget rapet, lan ngandika ya
I know how to be myself	Aku ngerti carane dadi dhewe
I felt the time, five minutes	Aku ngrasakake wektu, limang menit
I can’t believe what just happened	Aku ora percaya apa sing lagi wae kedadeyan
I wanted to scream, but she looked different	Aku pengin njerit, nanging dheweke katon beda
There are two other churches on the outskirts of town	Ana rong pasamuwan liyane ing pinggiran kutha
I began to think a lot about this advice	Aku wiwit mikir akeh babagan saran iki
I think that weird little dog needs to be saved	Aku sing asu sethitik aneh kudu disimpen
I’m also trying to do the same with you	Aku uga nyoba nglakoni sing padha karo sampeyan
A family would eat around the kitchen table, he said	A kulawarga bakal mangan sak meja pawon, ngomong
I wrapped my legs around him and kissed him again	Aku mbungkus sikilku lan ngambung maneh
I mean, look at my mom	Maksudku, deleng ibuku
I had two days	Aku wis rong dina
I have to eat dinner	Aku kudu mangan nedha bengi
I lived a year and more in a stable	Aku urip setahun lan liyane ing stabil
I will use whatever the object consists of	Aku bakal nggunakake apa obyek kasusun
I promise, please relax	Aku janji, please santai
Then he invited me to go	Banjur dheweke ngajak aku lunga
I looked at the city, especially the mall	Aku nyawang kutha, utamane mall
I was forced to keep my voice down	Aku kepeksa njaga swaraku
I came with a plastic trash bag	Aku teka karo tas sampah plastik
I have not read this on other accounts	Aku durung maca iki ing akun liyane
I sat on the bed looking at the mattress above me	Aku lungguh ing amben karo nyawang kasur ing ndhuwurku
I thought you would have guessed that	Aku panginten sampeyan bakal guessed sing
I’m glad she’s holding me	Aku bungah dheweke nyekeli aku
Burns flies through the window into the room	Burns mabur liwat jendhela menyang kamar
I highly recommend anyone to use that service	Aku Highly Rekomendasi sapa kanggo nggunakake layanan sing
I can see that they are finally considering it	Aku bisa ndeleng sing padha pungkasanipun considering iku
I like it the other way around, but this is different	Aku seneng cara liyane, nanging iki beda
I’m so excited, the two of us	Aku bungah banget, kita loro
I haven’t gotten sick, in a very long time	Aku wis ora nandang gerah, dawa banget
Reminders of things that are known	Pangeling-eling babagan perkara sing dingerteni
I can smile and lie, lie, lie	Aku bisa mesem lan ngapusi, ngapusi, ngapusi
I just have to go to the office	Aku mung kudu menyang kantor
I went back to the group members	Aku bali menyang anggota grup
I asked him to talk to his family	Aku njaluk supaya dheweke bisa ngomong karo kulawargane
He knew that this was a possibility	Dheweke ngerti yen iki kemungkinan
I also don’t have to worry about furniture	Aku uga ora kudu kuwatir babagan perabotan
I walked down the middle of the road	Aku mlaku mudhun ing tengah dalan
I followed him	Aku ngetutake dheweke
I can’t process what just happened	Aku ora bisa ngolah apa sing lagi wae kedadeyan
I feel like I’ve met him	Aku kaya wis ketemu
A lot of money combined	A akèh dhuwit digabungake
I need evidence to prove the attack was genuine	Aku butuh bukti kanggo mbuktekake serangan kasebut asli
I have one more in my apartment	Aku duwe siji maneh ing apartemenku
A solicitation is currently not available	A solicitation saiki ora kasedhiya
I hope it can be found	Muga-muga bisa ditemokake
I leaned on the box	Aku nyender ing kothak
Rabbits can be trained using litter boxes	Kelinci bisa dilatih nggunakake kothak rereged
I cried during our conversation	Aku nangis sajrone obrolan kita
I can’t let this go	Aku ora bisa nglilani iki
I really like the look	Aku pancen seneng karo tampilane
I have to ask you a question	Aku kudu takon karo pitakonan
I just got caught	Aku mung kejiret
I just won’t let this nonsense continue	Aku mung ora bakal ngidini omong kosong iki terus
I also asked around town	Aku uga takon watara kutha
There was a girl thrown into a cell	Ana cah wadon dibuwang menyang sel
A last ditch effort so that punishment is no doubt	A gaweyan selokan pungkasan supaya paukuman ora mangu
I told him to share the room	Aku dikandhani dheweke nuduhake kamar
I loved it from a young age	Aku tresna iku wiwit enom
I didn’t sign up for class	Aku ora mlebu kelas
I had a lot of fun with her yesterday	Aku seneng-seneng karo dheweke wingi
I could barely breathe, so tight	Aku meh ora bisa ambegan, dadi nyenyet
I can’t take another injury like that	Aku ora bisa njupuk tatu liyane kaya ngono
I close my eyes and let things go	Aku nutup mripat lan nglilani samubarang
I reached the back of the hall	Aku tekan mburi bale
He eventually became number eight	Dheweke pungkasane dadi nomer wolu
I appreciate the service you have provided	Aku appreciate layanan sing wis diwenehake
I really didn’t expect it to show up	Aku pancene ora ngarep-arep bakal muncul
I stopped approaching her	Aku mandheg nyedhaki dheweke
The knock on the door made me both pause	Ketok lawang ndadekake aku loro-lorone ngaso
I also love to be touched	Aku uga seneng disentuh
I can’t dare say no	Aku ora bisa wani ngomong ora
I put the odds on the blue and white pickup	Aku sijine rintangan ing Pickup biru lan putih
Some fools think they will fight back	Sawetara wong bodho ngira yen bakal nglawan
I felt him hug me	Aku ngrasa dheweke ngrangkul aku
I have to take care of my father’s funeral first	Aku kudu ngurusi panguburan bapak dhisik
I hope this doesn’t offend you	Muga-muga iki ora nyinggung sampeyan
It lasted eight weeks on the chart	Iku langgeng wolung minggu ing grafik
I added a shirt and shorts to the pile	Aku nambah klambi lan kathok cendhak menyang tumpukan
I have to do this	Aku kudu nindakake iki
I forgot everything else after a century	Aku lali kabeh liyane sawise abad
I haven’t heard back	Aku wis ora krungu maneh
I heard it with my own ears	Aku krungu karo kupingku dhewe
I’m against something like that	Aku nglawan bab sing kaya ngono
I love you, sweet heart	Aku tresna sampeyan, ati sing manis
I don’t take this for granted	Aku ora njupuk iki kanggo diwenehake
I ignored them because they couldn’t hurt me	Aku ora nggatekake wong-wong mau amarga dheweke ora bisa nglarani aku
I suspect we have to respect the pressure	Aku curiga kita kudu ngurmati tekanan
I actually didn’t remember you in the first place	Aku asline ora ngelingi sampeyan dhisik
I burst into tears	Aku nangis nangis
I intend to farm up the road	Aku niat kanggo farm munggah ing dalan
I’m tired of the explanation	Aku kesel karo katerangan panjelasan
I turned and waited	Aku noleh lan ngenteni
I want to cover the block	Aku pengin nutupi blok
Many parents grow up in the dark ages	Akeh wong tuwa sing tuwuh ing jaman peteng
I suspected he was dealing with it	Aku seng di tuduh kang dealing karo
I wanted high numbers to boost my ego	Aku wanted nomer dhuwur kanggo ngedongkrak ego sandi
I found this actually a fascinating world	Aku ketemu iki bener donya narik
I turned back and kissed her	Aku noleh maneh lan ngambung dheweke
I haven’t heard from him since he left	Aku ora krungu saka dheweke wiwit dheweke lunga
I like free stuff like the next guy	Aku seneng barang gratis kaya wong sabanjure
I was so a little nervous	Aku dadi rada gugup
I lost the encounter	Aku kalah pasrawungan
The elevator doors opened	Lawang lift dibukak
A mother who wouldn’t insist that we were great	Ibu sing ora bakal ngeyel yen kita gedhe
I know how you can change it completely	Aku ngerti carane sampeyan bisa ngganti rampung
No longer is it done by studying	Ora ana maneh sing ditindakake kanthi sinau
I get to pick up my shirt and jacket	Aku njaluk ngangkat klambi lan jaketku
I asked for the date of writing on the check	Aku takon tanggal nulis ing cek
I wouldn’t worry about that	Aku ora bakal padha sumelang ing bab iku
I didn’t hold anything, didn’t give details	Aku ora nahan apa-apa, ora menehi rincian
I think that is possible	Aku mikir sing bisa
I had to cry for an hour after receiving it	Aku kudu nangis sak jam sawise nampa
I have imagined a smile, not a cry	Aku wis mbayangno eseman, ora nangis
I want to stop now	Aku pengin mandheg saiki
I saw a ship below us	Aku ndeleng kapal ing ngisor kita
I was never invited to a party or anything	Aku ora tau diundang menyang pesta utawa apa wae
I see you may have money problems	Aku weruh sampeyan bisa duwe masalah dhuwit
I do exercises on a regular basis	Aku nindakake latihan kanthi rutin
I’m just an instrument	Aku mung instrumen
I swear it will allow me to feel those emotions	Aku sumpah bakal ngidini aku ngrasakake emosi kasebut
I’m trying to post that here	Aku nyoba kanggo ngirim sing kene
I’m not ready to be myself	Aku ora siap dadi dhewe
I went to the window and stared outside instead	Aku pindhah menyang jendhela lan mentheleng njaba tinimbang
I keep an eye on the world below us	Aku tetep mripat ing donya ngisor kita
I wish you could see	Aku pengin sampeyan bisa ndeleng
I listened to her last year because it was a novel	Aku ngrungokake dheweke taun kepungkur amarga iku novel
I appreciate it and know where you came from	Aku appreciate lan ngerti saka ngendi sampeyan teka
I hope this detailed example is useful	Mugi conto rinci iki migunani
A foot is life, breath	A suku iku urip, ambegan
I wish we had been on the same plane	Aku pengin kita wis ing pesawat padha
I want you and need you	Aku pengin sampeyan lan butuh sampeyan
A light at the end of this dark tunnel	A cahya ing mburi trowongan peteng iki
Burns paid a surprise visit	Burns mbayar riko surprise
I will continue to learn	Aku bakal terus sinau
I close my eyes and try to relax	Aku nutup mripat lan nyoba kanggo ngendhokke
I know something is big down there	Aku ngerti soko gedhe mudhun
I will never make a mistake like that again	Aku ora bakal nggawe kesalahan kaya ngono maneh
I’ve been regular	Aku wis biasa
I kept changing the combination	Aku terus ngowahi kombinasi
I can’t believe how fast you’ve been able to	Aku ora pracaya carane cepet sampeyan wis bisa
I believe this is possible	Aku percaya iki bisa uga
I know what it means, but it doesn’t work for me	Aku ngerti maknane, nanging ora ana gunane kanggoku
I also thank you all for your strength	Aku uga matur nuwun marang kowe kabeh kanthi kekuwatanmu
I decided to play it cool	Aku mutusaké kanggo muter iku kelangan
I stood up and breathed fresh air	Aku ngadeg lan ambegan hawa anyar
Lightning flashed through my stomach	Petir bledheg nembus wetengku
I was lost from childhood	Aku ilang saka kanak-kanak
A successful image for a particular cultural context	Gambar sing sukses kanggo konteks budaya tartamtu
I get so I sit that	Aku njaluk supaya aku lungguh sing
I don’t think they made this great hotel room	Aku ora mikir padha nggawe kamar hotel gedhe iki
I never thought of that	Aku ora tau mikir sing
I spoke to my partner as well	Aku ngomong kanggo partnerku uga
I know everyone who rents	Aku ngerti saben wong nyewa
I personally have witnessed this around me at some point	Aku pribadi wis sekseni iki watara kula ing wektu tartamtu
I smiled as he did the same on my wrist	Aku mesem nalika dheweke nindakake sing padha ing bangkekanku
I could see he was thinking	Aku weruh dheweke lagi mikir
I took it from him and pulled out the title	Aku njupuk saka wong lan ditarik metu judhul
I made it beautiful and very good	Aku digawe apik lan apik banget
I already have three girls your age	Aku wis duwe bocah wadon telu ing umurmu
I have a way to block them	Aku duwe cara kanggo mblokir wong-wong mau
I believe it is a means to find a solution	Aku pracaya iku sarana kanggo nemokake solusi
I saw bones and veins and muscles	Aku weruh balung lan vena lan otot
I’m regular now	Aku wis biasa saiki
I fed on them, and was unable to get content	Aku panganan ing wong, lan ora bisa kanggo njaluk isi
I have created the human brain in a perfect way	Aku wis nggawe otak manungsa kanthi cara sing sampurna
I ordered full control	Aku dhawuh kontrol lengkap
It’s also confusing things as well	Iku uga bingung bab uga
I just hope to be good one day	Aku mung ngarep-arep dadi apik ing sawijining dina
I shouted into the sky	Aku bengok-bengok menyang langit
I could cry because it felt like starting all over again	Aku bisa nangis amarga rasane kaya miwiti maneh
A little jealous, perhaps	Sithik cemburu, mbok menawa
I made it possible in record time	Aku digawe iku bisa ing wektu rekaman
I also felt her energy enter my body	Aku uga ngrasakake energi dheweke mlebu ing awakku
I felt small and cold	Aku krasa cilik lan adhem
I have to do it for mom	Aku kudu nindakake kanggo ibu
I left them where they lay	Aku ninggalake wong-wong mau ing ngendi dheweke lay
I don’t want to run	Aku ora pengin mbukak
I insisted on running	Aku ngeyel mlaku
I am very happy with the results	Aku seneng banget karo asile
I will not stay here again	Aku ora nginep ing kene maneh
I could feel him waiting to die	Aku bisa ngrasakake dheweke ngenteni mati
I stared at the icon printed on it	Aku mentheleng ing lambang dicithak ing
His lips twitched	Lambene mrengut
I returned the whispers to her	Aku bali bisik-bisik marang dheweke
I believe it is there	Aku pracaya iku ana
I have to file a complaint	Aku kudu ngajokake complaint
I don’t know who he is	Aku ora ngerti sapa dheweke
I want them to suffer well for their insolence	Aku arep padha nandhang sangsara uga kanggo insolence sing
I just want a good picture	Aku mung pengin gambar apik
I also need to check the test results	Aku uga kudu mriksa asil tes
I will be the one to do it	Aku bakal dadi wong sing melu nindakake
I really have to go now	Aku pancene kudu lunga saiki
I was scared, and scared to choke me	Aku wedi, lan wedi keselak aku
I think the question is important though	Aku mikir pitakonan penting sanadyan
I am a big and strong person	Aku wong gedhe lan kuwat
I need support, direction	Aku butuh dhukungan, arah
I dweling in memory back from her face	Aku dweling ing memori bali saka dheweke pasuryan
I'm leaving in half an hour	Aku mangkat setengah jam
I guess we were all in the same way	Aku guess kita kabeh padha ing cara
I read about it all	Aku maca babagan kabeh
I can't stay at the airport because it will be closed	Aku ora bisa nginep ing bandara amarga bakal ditutup
A thin hollow rod is connected directly down the middle	A rod kothong lancip disambungake langsung mudhun tengah
I have to sell it soon	Aku kudu ngedol enggal
I read some of my books	Aku maca sawetara bukuku
It will bring the family a little closer	Iku bakal nggawa kulawarga rada cedhak
I thought tonight was going to have dinner with a friend	Aku mikir bengi iki arep nedha bengi karo kanca
I also had a good time	Aku uga duwe wektu sing apik
I hope he doesn’t have another shell in his pocket	Muga-muga dheweke ora duwe cangkang liyane ing kanthonge
I haven’t seen or heard from him since	Aku wis ora weruh utawa krungu saka wong wiwit
I am here only to see that justice is done	Aku kene mung kanggo ndeleng sing kaadilan wis rampung
I hope you can cover this topic in full	Muga-muga sampeyan bisa ngrampungake topik iki kanthi lengkap
I didn’t accidentally kick you	Aku ora sengaja nyentak sampeyan
I shouldn’t have said anything to him	Aku kudune ora ngomong apa-apa marang dheweke
I want you to be my wife	Aku kepingin kowe dadi bojoku
I’m a caring person	Aku wong sing peduli
I need a small piece	Aku butuh potongan cilik
I wondered if he was ok	Aku kepingin weruh yen dheweke ok
And domestic violence is more complicated than that	Lan kekerasan domestik luwih rumit tinimbang iku
I know this is not a place to talk business	Aku ngerti iki dudu papan kanggo ngobrol bisnis
I think you killed it	Aku sing sampeyan mateni
I can imagine myself at the time, hopefully	Aku bisa mbayangno aku nalika iku, kanthi pangarep-arep
I had trouble seeing, as well as hearing	Aku ngalami alangan ndeleng, uga krungu
I would definitely do it again	Aku mesthi bakal nggawe maneh
I have a fight for a new war	Aku duwe perang kanggo perang enggal
She agreed and drank the toast	Dheweke setuju lan ngombe roti panggang
I won’t keep her long	Aku ora bakal tetep dheweke dawa
There was light coming from the corners	Ana cahya teka saka sudhut
I feel pretty safe	Aku rumangsa cukup aman
I get to see more meetings with people on television	Aku njaluk ndeleng liyane rapat-rapat karo wong televisi
I stepped back slowly to face her	Aku mundur alon-alon ngadhepi dheweke
I can almost smell the money	Aku meh mambu gondho dhuwit
I’m only a billion miles from the war	Aku mung milyar mil saka perang
I can slowly cook without pressure	Aku bisa alon cook tanpa meksa
I asked him to repeat what he had just said	Aku njaluk dheweke mbaleni apa sing lagi wae diomongake
I woke up all the time, just frozen	Aku tangi kabeh wektu, mung beku
I'm just a driver	Aku mung sopir
I most like it’s part of the development	Aku paling seneng iku bagean pembangunan
I scratched my head behind my ear	Aku ngeruk sirahe konco kuping
I have been in pain to protect you	Aku wis nglarani kanggo nglindhungi sampeyan
I jumped out of bed, breathing heavily	Aku mlumpat saka amben, ambegan abot
I haven’t opened up anything with it	Aku wis ora dibukak apa karo
M will know the answer	M bakal ngerti jawaban
I feel so sexy in that	Aku aran dadi seksi ing
I love her for trying, but I also wish she hadn’t	Aku tresna dheweke kanggo nyoba, nanging uga pengin dheweke wis ora
I can take you anywhere	Aku bisa nggawa sampeyan menyang ngendi wae
A note board with only two pages left	Papan cathetan kanthi mung rong kaca sing isih ana
I looked embarrassed	Aku mandeng isin
I will not leave your side	Aku ora bakal ninggalake sisihmu
I tried to smile, but it came out quite weak	Aku nyoba kanggo eseman, nanging metu cukup lemes
I was fed up with everything and a monotonous life	Aku wis muak karo kabeh lan urip monoton
I can love you from anywhere	Aku bisa tresna sampeyan saka ngendi wae
I also have to write with my left hand	Aku uga kudu nulis nganggo tangan kiwa
Searched for head and scribe	Digoleki kepala lan juru tulise
I took it all for a joke	Aku njupuk kabeh kanggo guyon
A few minutes later they disappeared from the city	Sawetara menit mengko padha ilang saka kutha
I shook, no answer	Aku goyangake, ora ana wangsulan
I fell to my knees as he leaned into me	Aku ambruk kanggo sandi dhengkul minangka leaned menyang kula
I'm still thirty minutes away	Aku isih telung puluh menit
I flew right first	Aku miber tengen pisanan
I felt comfortable, comfortable, at peace	Aku rumangsa kepenak, kepenak, tentrem
I didn’t sleep at night	Aku ora turu ing wayah wengi
I can’t get out a word	Aku ora bisa metu tembung
Other popular college news and guides	Warta lan pandhuan kuliah populer liyane
I couldn’t stop listening to compliments about our performance	Aku ora mandheg ngrungokake pujian babagan kinerja kita
I have to remind myself	Aku kudu ngelingake aku
I haven’t tried the door yet	Aku durung nyoba lawang
I will pray for you and wish you the best	Aku bakal ndedonga kanggo sampeyan lan muga-muga sing paling apik
I will not let you ruin my journey	Aku ora bakal nglilani sampeyan ngrusak perjalananku
I think oil storage can be useful for us	Aku mikir panyimpenan lenga bisa migunani kanggo kita
A clear pattern emerges	Pola sing cetha muncul
I'm sorry, but this can't wait	Nyuwun pangapunten, nanging iki ora bisa ngenteni
I enjoyed eight years of this work	Aku seneng wolung taun karya iki
I believe in a deeper self	Aku pracaya ing dhiri sing luwih jero
I’m confused, though	Aku bingung, sanadyan
I think she’s amazing, actually	Aku dheweke apik tenan, bener
I don’t know where it’s worse	Aku ora ngerti endi sing luwih elek
I on the other hand wanted to be the best	Aku ing liyane wanted kanggo dadi sing paling apik
I need to encourage her, not discourage her	Aku kudu nyemangati dheweke, ora ngalangi dheweke
I’ve put down good ideas	Aku wis sijine mudhun gagasan apik
I know that every artist has a great ego	Aku ngerti yen saben artis duwe ego sing gedhe
I need your head in the game	Aku butuh sirahmu ing game
I have never felt like that before	Aku durung tau ngrasakake kaya ngono
I ignored him and entered the store	Aku ora nggatekake dheweke lan mlebu toko
I learned to identify most types of wood	Aku sinau kanggo ngenali paling jinis kayu
I turned and faced her	Aku noleh lan ngadhepi dheweke
I, of course, haven’t checked the raw data myself	Aku, mesthi, durung mriksa data mentah dhewe
I think this is knowledge	Aku iki kawruh
I could feel the darkness fall upon me	Aku bisa ngrasakake pepeteng tiba marang aku
I didn’t want to look at him	Aku ora gelem nyawang dheweke
I can keep a few jobs	Aku bisa tetep proyek sawetara
I think you are good to her	Aku mikir sampeyan apik kanggo dheweke
I put out a flaming strand	Aku sijine metu untaian sing murub
I followed the back like a trained dog	Aku ngetutake mburi kaya asu sing dilatih
I got a gift for my boyfriend	Aku entuk hadiah kanggo pacarku
I invited him out to smoke	Aku ngajak metu kanggo ngrokok
I think you know right away	Aku sampeyan ngerti langsung
I like her, do things with her	Aku seneng karo dheweke, nindakake samubarang karo dheweke
I tried to forget him, you see	Aku nyoba nglalekake dheweke, sampeyan ndeleng
Men do things on their own	Wong lanang nindakake samubarang dhewe
I saw your report at the hospital	Aku ndeleng laporan sampeyan ing rumah sakit
A month later, they returned the rejected mail	A sasi mengko, padha bali ing mail ditolak
A dark shield appeared all around	Tameng peteng katon ing sakubenge
Class order is created and defined	Urutan kelas digawe lan ditetepake
I would definitely dream again	Aku mesthi ngimpi maneh
I am the only hope for mankind	Aku mung siji-sijine pangarep-arep kanggo manungsa
He was an art in motion	Dheweke dadi seni ing gerakan
I don’t have to say	Aku ora kudu ngomong
I might have a chance to escape	Aku bisa duwe kasempatan kanggo uwal
I went looking	Aku lunga nggoleki
I glanced around the room and they all stared	Aku nglirik sak kamar lan kabeh padha mandeng
More were arrested over the next few months	More padha dipenjara liwat sawetara sasi sabanjuré
I have a relationship with a lawyer at my company	Aku duwe hubungan karo pengacara ing perusahaanku
I pushed my awareness deeper about it	Aku di-push sandi kesadaran luwih jero bab
I feel good about expressing my opinion	Aku rumangsa apik babagan nyatakake pendapatku
A silence immediately fell in the room	A hening langsung tiba ing kamar
I also see that you have been crying	Aku uga weruh yen sampeyan wis nangis
I suspected he would be ordinary	Aku curiga dheweke bakal dadi biasa
You better get out of here	Luwih becik kowe lunga saka kene
I was surprised when he said yes	Aku kaget nalika dheweke kandha ya
I looked at her in the passenger seat	Aku nyawang dheweke ing kursi penumpang
I want to keep her close	Aku pengin njaga dheweke ing cedhak
I don’t know what to say then	Aku ora ngerti kudu ngomong apa nalika iku
I took days to study	Aku njupuk dina kanggo sinau
I appreciate you taking the time to read this	Aku appreciate sampeyan njupuk wektu kanggo maca iki
I also mentioned that it looks used	Aku uga nyatakake yen katon digunakake
I looked at her and smiled	Aku nyawang dheweke lan mesem
I’m looking out for him	Aku looking metu kanggo wong
I can also just move the energy	Aku uga bisa mung obah energi
I didn’t have time to make a decision	Aku ora duwe wektu kanggo nggawe keputusan
I know some groups that would be interested	Aku ngerti sawetara klompok sing bakal kasengsem
I’ll settle things here and then take her	Aku bakal netepake prekara ing kene lan banjur njupuk dheweke
After that it was continued in the right circumstances	Sawisé iku diterusaké ing kahanan sing bener
I need to change	Aku kudu ngganti
I was so annoyed with her	Aku dadi pegel karo dheweke
I took the time to check my breath	Aku njupuk wektu kanggo mriksa ambegan
I came to the lab for everything else	Aku teka ing lab kanggo kabeh liyane
I lean over her and kiss her forehead	Aku lean liwat dheweke lan ngambung bathuk
The galaxy is on the brink of civil war	Galaksi ana ing ambang perang sipil
I never dreamed she would show up	Aku ora tau ngimpi dheweke bakal muncul
I just see why it would work	Aku mung weruh kok bakal bisa
P waves now	Ombak P saiki
Most of the students were back	Akèh murid padha bali
I'm sure he'll wake up	Aku yakin dheweke bakal tangi
I will not ruin another life	Aku ora bakal ngrusak urip liyane
I crawl up to meet her face to face	Aku crawl munggah kanggo ketemu dheweke marang pasuryan
I love the open road	Aku seneng dalan sing mbukak
I had asked there, last night	Aku wis takon ana, wingi bengi
I mean a round stone, ancient, thin place	Maksudku bunder watu, kuna, panggonan tipis
I climbed into bed	Aku menek menyang amben
I would have been a mess without you	Aku wis kekacoan tanpa sampeyan
I can’t believe he’s dead	Aku ora percaya yen dheweke wis mati
I’ve said before, no one is important except you	Aku wis ngomong sadurunge, ora ana sing penting kajaba sampeyan
I wasn’t ready to hear how worried she was	Aku durung siap krungu carane kuwatir dheweke
He eventually found a consultation with a computer company	Dheweke pungkasane nemokake konsultasi karo perusahaan komputer
I like the way you walk	Aku seneng karo cara sampeyan mlaku
I dropped out of medical school	Aku metu saka sekolah kedokteran
I was really looking for him and didn’t find him	Aku pancene nggoleki dheweke lan ora ketemu
Several case studies will be presented	Sawetara studi kasus bakal diwenehi
I finally had to put my hand on his arm	Aku pungkasane kudu nyelehake tanganku ing lengen
I'm not your prisoner	Aku dudu tawananmu
I have to admit that he looks less tired	Aku kudu ngakoni yen dheweke katon kurang kesel
I was very happy with the idea	Aku seneng banget karo ide kasebut
I also have a travel bug	Aku uga duwe bug lelungan
I watched her carefully, trying to read her expression	Aku mirsani dheweke kanthi ati-ati, nyoba maca ekspresine
Age young enough to have children	Umur sing cukup enom kanggo duwe anak
A trained mind can change	Pikiran sing dilatih bisa ngowahi
A knot was forming in her abdomen	A knot iki mbentuk ing dheweke padharan
I find it completely unfair	Aku nemokake iku rampung ora adil
In the square there is a circular inscription	Ing alun-alun ana tulisan bunder
I’m going to have to find a connection	Aku arep kudu golek sambungan
There was a man passing trash outside the building	Ana wong lanang sing ngliwati sampah ing njaba bangunan
A dark cloud covered everything	A awan peteng nutupi kabeh
I love books more than anything	Aku tresna buku luwih saka kabeh
I didn’t expect such an answer	Aku ora nyana jawaban kuwi
A small laugh sounds through the darkness	A ngguyu cilik muni liwat pepeteng
Appearances in documentaries	Penampilan ing film dokumenter
I want to please her	Aku pengin nyenengake dheweke
I walked over to find her	Aku mlaku-mlaku kanggo nggoleki dheweke
But we chose a happy medium	Nanging kita milih medium seneng
I love the sound of my name on my lips	Aku seneng jenengku muni ing lambene
I don’t want to consider the possibility of death	Aku ora pengin nimbang kemungkinan mati
I had three weeks not signed	Aku wis telung minggu ora mlebu
I still think of him to this day	Aku isih mikir dheweke nganti saiki
He was closer than his sister	Dheweke luwih cedhak tinimbang adhine
A fifty dollar weight, above	A duwit seket bobot, ndhuwur
I think he likes it	Aku kira dheweke seneng
A strange sense of peace overwhelmed me	Rasa tentrem sing aneh nyerbu aku
Breathe slowly and steadily before proceeding	Ambegan alon lan mantep sadurunge nerusake
A mixture of confidence and compassion	Campuran kapercayan lan karep
I called the hospital and asked about the hour of arrival	Aku nelpon rumah sakit lan takon babagan jam tekane
I always believed my instincts	Aku tansah percaya naluriku
I’m a little too happy	Aku rada seneng banget
To me this story is an effective political satire	Kanggoku crita iki minangka sindiran politik sing efektif
I didn’t like the first one, at least	Aku ora seneng sing pisanan, paling ora
I appreciate them very much	Aku appreciate wong banget
I can get you young fast enough	Aku bisa njaluk sampeyan enom cukup cepet
I tried harder, and I was rewarded	Aku nyoba harder, lan diganjar
I was short of breath at any activity	Aku sesak ambegan ing kegiatan apa wae
I think that we are going to move forward together	Aku mikir yen kita arep maju bebarengan
I can’t figure out what happened	Aku ora bisa ngerteni apa sing kedadeyan
I certainly don’t think that’s his fault	Aku mesthi ora ngira yen iku salahe
I have no intention of committing sin	Aku ora niat nglakoni dosa
I would appreciate your help in doing this	Aku bakal ngapresiasi bantuan sampeyan kanggo nindakake iki
But the film is like a play	Nanging film kasebut kaya muter
Baptism is a sign of a person permanently and cannot be repeated	Baptisan minangka tandha wong kanthi permanen lan ora bisa diulang maneh
I took a deep breath and quickly turned around	Aku ambegan lan cepet-cepet noleh
I need to get out of the cell	Aku kudu metu saka sel
I appealed to the state draft board	Aku mréntahaké kanggo dewan draf negara
I wiped my head and stood up straight	Aku ngusapi eluhku lan ngadeg jejeg
I'm so glad you've come	Aku seneng banget sampeyan wis teka
A vision floated in my head	A sesanti kumambang ing sirah
I seriously need to go	Aku serius kudu lunga
I record and make notes	Aku ngrekam lan nggawe cathetan
I really need the money	Aku pancene butuh dhuwit
I'm sorry, believe me	Aku nuwun sewu, percaya marang aku
I really had a good time this evening	Aku pancene wis wektu apik sore iki
I saw them on the road here	Aku weruh wong-wong mau ing dalan kene
I just want to answer for myself, and no one else	Aku mung arep mangsuli dhewe, lan ora ana wong liya
I went down to the front door	Aku mudhun menyang ngarep lawang
I hadn’t thought that was my delusion	Aku wis ora ngira yen iku khayalanku
I heard an earthquake	Aku krungu lindhu
Here's why we're in a cage	Lha kok awake dewe nang kandang
I couldn’t find anything to enjoy	Aku ora bisa nemokake apa-apa kanggo seneng
I hung up the receiver and swallowed deep	Aku nyumerepi panrima lan ngulu jero
I explored the whole house	Aku njelajah kabeh omah
I hadn’t expected it to	Aku wis ora samesthine kanggo
I want to go out on the town	Aku arep metu ing kutha
I honestly had no idea what to expect	Aku sajujure wis ora idea apa nyana
I’m sick of people trying to read my mind	Aku lara wong nyoba maca pikiranku
I am like an owl in the desert	Aku kaya manuk hantu ing ara-ara samun
I don’t know who acted	Aku ora ngerti sapa sing tumindak
The art community knows its name	Komunitas seni ngerti jenenge
I want to save you all	Aku arep nylametake kowe kabeh
I gathered my things and went into the woods	Aku ngumpulake barang-barangku lan menyang alas
I didn’t get born	Aku ora njaluk lair
I have to stay vigilant with this guy	Aku kudu tetep waspada karo wong iki
A word that is already known, but has never been understood	Sawijining tembung sing wis dingerteni, nanging durung nate dingerteni
I would jump in at night	Aku bakal mlumpat ing wayah wengi
I want to go	Aku pengin lunga
I’m new and fresh on the web out there	Aku anyar lan seger ing web metu ana
I think they have split their forces	Aku padha wis pamisah pasukan sing
I was glad to see her	Aku bungah ndeleng dheweke
I want to sleep	Aku arep turu
I’m not sure how he could be so fast	Aku ora yakin kepiye carane dheweke bisa cepet banget
I have forgotten how massive it is	Aku wis lali carane massive iku
I haven’t seen him lately	Aku ora weruh dheweke akhir-akhir iki
I will not grow anything illegal	Aku ora bakal tuwuh apa-apa ilegal
A music world some society with great wives and thoughts	A music donya sawetara masyarakat karo garwa gedhe lan pikirane
It was a task that was initially unexpected	Iku tugas sing wiwitane ora dikarepake
I’m not going to leave the band	Aku ora bakal ninggalake band
I fought them back open	Aku perang wong bali mbukak
I could see disgust starting to form there	Aku bisa ndeleng jijik wiwit mbentuk ana
I led her into the living room	Aku nuntun dheweke menyang ruang tamu
Cooking area with table and chairs	Area masak karo meja lan kursi
I almost want us in school	Aku meh pengin kita ing sekolah
Enough life	Urip sing cukup
I even learned some customs	Aku malah sinau sawetara adat
Finally I got the lights right	Akhire aku entuk lampu sing bener
I regret it when the lights go out	Aku getun nalika lampu mati
I often grow and collect	Aku kerep tuwuh lan ngumpulake
I didn’t talk to anyone	Aku ora ngomong karo sapa wae
I’m feeling pretty good about it, it’s all considered	Aku kroso cukup apik babagan, kabeh iku dianggep
I will get sick and do what it takes	Aku bakal nandhang lara lan nindakake apa sing dibutuhake
I thought we had years to go with her	Aku panginten kita wis taun kanggo pindhah karo dheweke
I can’t take this decision lightly	Aku ora bisa njupuk kaputusan iki entheng
I can already see it in your eyes	Aku wis bisa ndeleng ing mripatmu
Washing machines and safes are also provided	Piranti ngumbah lan brankas uga kasedhiya
I’ve been an executive, a corporate executive	Aku wis dadi eksekutif, eksekutif perusahaan
The top of the carriage is painted gray	Ndhuwur kreta dicet werna abu-abu
I can’t dig too much without looking suspicious	Aku ora bisa ndhudhuk kakehan tanpa katon curiga
A rabbit is crushed, half out of the opening	A terwelu wis ulig, setengah metu bukaan
I could see it in her face	Aku bisa ndeleng ing pasuryan dheweke
I looked at her long and hard	Aku mandeng dheweke dawa lan hard
I stood back up and aimed once more	Aku ngadeg maneh lan ngarahake sepisan maneh
I have to respect that	Aku kudu ngajeni
Part of his life is dead	Bagéyan saka uripé mati
I pushed harder and forced us high above the tree	Aku di-push harder lan meksa kita dhuwur ndhuwur wit
I was wrong to think	Aku salah mikir
I don’t understand your important needs	Aku ora ngerti kabutuhan sampeyan sing penting
I’m an added bonus	Aku bonus ditambahaké
I am very happy	Aku seneng banget
I kept thinking about what he was talking about	Aku terus mikir apa sing diomongake
I do it all day to plan it	Aku kabeh dina kanggo ngrancang iku
My bucket went down into the darkness	Emberku mudhun menyang pepeteng
I see soldiers the same way	Aku ndeleng prajurit kanthi cara sing padha
I have to protect myself	Aku kudu nglindhungi dhewe
I have it all in the van	Aku duwe kabeh ing van
I asked him to drop his weapon	Aku njaluk dheweke nyelehake senjatane
I have no way of knowing	Aku ora duwe cara kanggo ngerti
Learning music begins in the PAUD program	Sinau musik diwiwiti ing program PAUD
A large oak tree stood before us	A wit oak gedhe ngadeg sadurunge kita
I hate to type a lot on the phone	Aku sengit kanggo ngetik akeh ing telpon
I was his first client	Aku dadi klien pisanane
I saw him, he told me	Aku weruh dheweke, dheweke kandha marang aku
I guess it’s basically been what our team said	Aku guess iku Sejatine wis dadi tim kita ngandika
I chased him when his brother was dead	Aku ngoyak dheweke nalika adhine wis mati
I can't give you the room number, honey	Aku ora bisa menehi nomer kamar, mas
I slid behind the wheel	Aku slid konco setir
I remember them telling me about it	Aku elinga padha ngandhani bab iku
He planned to make an exhibition all around it	Dheweke ngrancang nggawe pameran kabeh ing saubengé
I had no fire outside	Aku ora ana geni ing njaba
The woman could not be too careful	Wong wadon ora bisa ngati-ati banget
I also want to have a look with her	Aku uga pengin ndelok karo dheweke
I shouldn’t have jumped to the same conclusion there was	Aku kudu ora mlumpat menyang kesimpulan sing padha ana
I had a hard time with this	Aku wis wektu hard karo iki
People like you inspire me	Wong kaya sampeyan inspirasi kula
I’ve been thinking a lot about it for a while	Aku wis mikir banget babagan wektu kasebut
Several roads and bridges were damaged on the island	Sawetara dalan lan kreteg rusak ing pulo kasebut
I can’t see you without feeling wrong	Aku ora bisa ndeleng sampeyan tanpa ngrasa salah
I liked her immediately	Aku seneng dheweke langsung
I can’t believe how accurate this reading is	Aku ora percaya carane akurat maca iki
I don’t want to have it	Aku ora pengin duwe
I think he was just indifferent	Aku dheweke mung indifferent
The first queens were elected	Para ratu sing sepisanan dipilih
I got up and put my hand down	Aku munggah lan nyelehake tanganku
I saw your boat come and make your coffee	Aku weruh praumu teka lan nggawe kopimu
I waited until they ran away	Aku ngenteni nganti padha mlayu
I don’t have to judge them	Aku ora kudu ngadili wong-wong mau
Roots never occur alone in the base	Roots ora tau dumadi piyambak ing basa
The nose and lips have black skin	Irung lan lambe duwe kulit ireng
I’ve never seen one before	Aku wis tau ndeleng siji sadurunge
I hardly participated in the study	Aku meh ora melu sinau
These deep pieces show old stone strata	Potongan sing jero iki nuduhake strata watu lawas
He gave another name to another group	Dheweke menehi jeneng liya kanggo klompok liyane
I reached down and grabbed her ass and lifted it	Aku tekan mudhun lan nyekel dheweke bokong lan angkat
I was turning round the whole time to check	Aku iki nguripake babak kabeh wektu kanggo mriksa
I feel calm	Aku rumangsa ayem
I want everything to be ok	Aku pengin kabeh dadi ok
I tried to hide my morbid excitement	Aku nyoba kanggo ndhelikake kasenengan morbid sandi
Some errors were made during transmission	Sawetara kesalahan digawe nalika transmisi
I paid him in and out	Aku mbayar wong lan metu
Also some other famous bands record tribute songs	Uga sawetara band misuwur liyane ngrekam songs upeti
The couple has one son and three daughters	Pasangan kasebut duwe anak lanang siji lan wadon telu
Emphasis is placed on restraint between lovers	Emphasis diselehake ing restraint antarane penyayang
I can’t give him up just to satisfy society	Aku ora bisa nyerah dheweke mung kanggo gawe marem masyarakat
I became a popular person	Aku dadi wong populer
I have seen goodness in him	Aku wis weruh kabecikan ing dheweke
I lived this early year eating trial by fire	Aku urip iki awal taun mangan nyoba dening geni
I know it’s not one of them	Aku ngerti manawa iku dudu salah sijine
I used to have a mother and a sister	Aku biyen duwe ibu lan adhine
I still can’t believe what happened	Aku isih ora percaya apa sing kedadeyan
I need to get out of there, now	Aku kudu metu saka kono, saiki
The second collection of poems	Koleksi geguritan kapindho
I was trying to understand the rural energy situation	Aku nyoba kanggo ngerti kahanan energi deso
I don’t want him involved	Aku ora pengin dheweke melu
These plans have yet to materialize	Rencana-rencana kasebut durung bisa diwujudake
I raised an eyebrow at him	Aku ngangkat alis marang dheweke
I stood to greet him	Aku ngadeg kanggo menehi salam
I wanted to make a difference today	Aku wanted kanggo nggawe prabédan dina
I just want to see what is written	Aku mung pengin ndeleng apa sing ditulis
I turn on the light and lay back, wide -eyed	Aku nguripake lampu lan lay bali, sudhut awake
I felt my body moving without trying	Aku krasa awakku obah tanpa nyoba
I love this about summer school	Aku seneng iki babagan sekolah musim panas
I know that it is not necessary	Aku ngerti yen iku ora perlu
I didn’t hear my horse	Aku ora krungu jaranku
I am good at giving and receiving affection	Aku apik ing menehi lan nampa tresno
I rested my head on her back	Aku ngaso sandi sirah ing dheweke bali
I have her in my lower cell	Aku duwe dheweke ing sel ngisor
I had to follow my heart	Aku kudune nuruti atiku
I can still think and reason like a man	Aku isih bisa mikir lan nalar kaya wong lanang
I believe that my life is leading me to unexpected places	Aku percaya yen uripku nuntun aku menyang papan sing ora dikarepake
I haven’t listened to it anymore	Aku wis ora ngrungokake maneh
I know now just how wrong that is	Aku ngerti saiki mung carane salah sing
I can read it here as well below	Aku bisa maca kene uga ing ngisor
I don’t have to stay	Aku ora kudu tetep
I ran to the door	Aku mlayu menyang lawang
I deal only the seventh hand of the night	Aku menehi hasil mung tangan kapitu wengi
A simple flesh wound	A tatu daging prasaja
I have to feel my skin	Aku kudu ngrasakake kulite
I really want to be loved	Aku pengin banget ditresnani
I pray for your salvation	Aku ndedonga kanggo slamet sampeyan
I believe it is the same for everyone	Aku pracaya iku padha kanggo saben wong
We agree it is monstrous and should be prevented	Kita sarujuk iku monstrous lan kudu dicegah
New member pins are designed	Pin anggota anyar dirancang
I like being with my friends like that	Aku seneng karo kanca-kancaku kaya ngono
I get under the bed and put it on	Aku njaluk ngisor amben lan sijine iku
I find guys more attractive	Aku golek wong lanang liyane atraktif
I heard your name called for the waiting room	Aku krungu jeneng sampeyan disebut kanggo ruang tunggu
I went in and waited	Aku mlebu lan ngenteni
I was with them all morning	Aku karo wong-wong mau kabeh esuk
I also took precautions	Aku uga njupuk pancegahan
I play with the buttons	Aku muter karo tombol
I can't identify it	Aku ora bisa ngenali
I really want to hear from them	Aku pancene pengin krungu saka wong
I don’t have one for myself	Aku ora duwe siji kanggo aku
I heard it all from a friend	Aku krungu kabeh saka kanca
The kris I wore with long, coarse hair	Keris dakcedhak karo rambute sing dawa lan kasar
I also keep thinking about the key	Aku uga terus mikir babagan kunci kasebut
The country is ultimately representative of all people	Negara sing pungkasane dadi wakil kabeh wong
I also don’t know	Aku uga ora ngerti
The climbing rope is still hanging in the well	Tali pendakian isih digantung ing sumur
The plan did not work	Rencana iki ora kasil
I have also done the same	Aku uga wis nglakoni sing padha
I asked why	Aku takon apa sebabe
I set the table and waited for her	Aku nyiyapake meja lan ngenteni dheweke
I can’t continue to be selfish anymore	Aku ora bisa terus egois maneh
I just rule the miserable people	Aku mung nguwasani rakyat sing sengsara
I don’t bother them	Aku ora ngganggu wong-wong mau
I’m not ready to give it up so easily, though	Aku ora siap kanggo menehi supaya gampang, sanadyan
But the results are not definitive	Nanging asile ora nemtokake
I was young, rebellious and a bit crazy	Aku isih enom, mbrontak lan rada edan
Republicans are still alive	Republik isih urip
I regret asking that question	Aku getun takon pitakonan sing
I left her a message	Aku ninggalake dheweke pesen
I nodded and hurried into the room	Aku manthuk lan cepet menyang kamar
I have no interest in eating	Aku ora minat mangan
I finally reached the point of no return	Aku pungkasanipun tekan titik ora bali
I don’t want to hear some	Aku ora pengin krungu sawetara
I have no need to hear myself speak	Aku wis ora perlu krungu dhewe ngomong
I'd better move the truck	Luwih becik dakpindhah truk
The wind from the south slightly southerly helped them	Angin saka kidul rada ngidul nulungi wong-wong mau
The profile view makes her look pregnant	Tampilan profil ndadekake dheweke katon ngandhut
I might as well just sign up	Aku bisa uga mung mlebu
I have a lot of fond memories while playing	Aku duwe akeh kenangan sing nyenengake nalika dolanan
I hate what it has turned me into	Aku sengit apa wis nguripake kula menyang
They have nothing to do with each other	Dheweke ora ana hubungane karo saben liyane
I have the power to save a magical race	Aku duwe kekuwatan kanggo nylametake balapan gaib
I spend a lot of time sleeping	Aku nglampahi akeh wektu turu
I am very gray and lame	Aku abu-abu banget lan pincang
I hate that feeling	Aku sengit perasaan sing
I threw it all to the floor	Aku mbuwang kabeh menyang lantai
I forgot to set the clock to wake up	Aku lali nyetel jam kanggo tangi
I use you as you use me	Aku nggunakake sampeyan kaya sampeyan nggunakake aku
I really like history	Aku pancene seneng sejarah
Home improvement projects are a major investment	Proyek dandan omah minangka investasi utama
I feel safe and protected with her	Aku rumangsa aman lan dilindhungi karo dheweke
I said before it’s complicated	Aku ngomong sadurunge iku rumit
I don’t know where to go	Aku ora ngerti arep menyang ngendi
I suggest that we separate	Aku suggest sing kita pisah
I'll get to it later	Aku bakal njaluk iku mengko
I didn’t see where the road crossed	Aku ora weruh ing ngendi dalane nyabrang
I’m not talking about who was invited	Aku ora ngomong babagan sapa sing diundang
I couldn’t defend myself	Aku ora bisa mbela awakku
I can fly to a mountain or a tree	Aku bisa mabur menyang gunung utawa wit
I turned to the canvas and pretended to sleep	Aku noleh menyang kanvas lan pura-pura turu
A note lay folded on top	A cathetan lay lempitan ing ndhuwur
I work with great people	Aku kerja karo wong gedhe
I can’t wait to be a dad	Aku ora sabar ngenteni dadi bapak
A fact she could step into	A kasunyatan dheweke bisa langkah menyang
I hardly slept or ate	Aku meh ora turu utawa mangan
The most curious young woman	Wong wadon enom sing paling penasaran
I didn’t take a shower for months	Aku ora adus nganti pirang-pirang wulan
I already know what a winning horse is	Aku wis ngerti apa jaran menang
I stopped, perfectly	Aku mandheg, kanthi sampurna
I owe you forever	Aku utang sampeyan salawas-lawase
I spent the whole day in bed reading this book	Aku ngentekake sedina muput ing amben maca buku iki
The broken chain was at his feet	Ranté sing rusak ana ing sikilé
I’ve been on an easy dinner kick this past	Aku wis ing tendhangan nedha bengi gampang iki pungkasan
I had no problem at the hotel	Aku ora masalah ing hotel
A station closed, crew fired	A stasiun ditutup, kru dipecat
I could tell she was sick	Aku bisa ngomong dheweke lara
I'll find a rope	Aku bakal nggoleki tali
I put three weeks of research into it	Aku sijine telung minggu riset menyang
Some teams are still working	Sawetara tim isih kerja
I picked up my pen and looked closer	Aku njupuk pulpen lan katon nyedhaki
I will never forget the one step he made	Aku ora bakal lali siji langkah kang digawe
I am too busy to appreciate the beauty	Aku banget sibuk kanggo appreciate kaendahan
I barely slept	Aku meh ora turu
I appreciate the report	Aku appreciate laporan
I knew exactly what he was talking about	Aku ngerti persis apa sing diomongake
I need you to respect this man	Aku kudu sampeyan ngormati wong iki
I often forget	Aku kerep lali
I know you can count on you to be sober	Aku ngerti yen sampeyan bisa ngandelake sampeyan dadi sober
I feel better after five hours of sleep	Aku rumangsa luwih apik sawise turu limang jam
A small part of the wall becomes transparent	Bagéyan cilik saka tembok dadi transparan
I hugged her quickly	Aku ngrangkul dheweke cepet
I think, for us, something is missing	Aku mikir, kanggo kita, ana sing ilang
I didn’t mean to bother her	Aku ora maksud ngganggu dheweke
I found my picture again	Aku nemokake gambarku maneh
I leaned towards him instead, removing him from the decision	Aku leaned menyang wong tinimbang, njabut saka kaputusan
I improve the work of social and community organizations	Aku nambah karya organisasi sosial lan komunitas
I really love him	Aku tresna tenan marang dheweke
The king may do many things, but he is never lazy	Raja bisa uga akeh perkara, nanging ora tau kesed
Ward has stated that he is not a villain	Ward wis nyatakake yen dheweke dudu wong jahat
I closed my eyes tightly	Aku nutup mripatku kenceng
I felt very angry	Aku rumangsa nesu banget
I want to be comfortable talking to you about anything	Aku pengin nyaman ngomong karo sampeyan babagan apa wae
I mean really, honey, think about this for a moment	Maksudku tenan, mas, pikirake iki sedhela
I’ve been wondering about the rest of the night	Aku wis kepingin weruh bab liyane wengi
I like them	Aku seneng karo wong-wong mau
I closed my eyes, trying to breathe normally	Aku nutup mripatku, nyoba ambegan kanthi normal
I certainly hope you can keep her out of danger	Aku mesthi ngarep-arep sampeyan bisa njaga dheweke saka bebaya
I turned right and headed for the double door	Aku noleh nengen lan tumuju lawang pindho
I saw some animals around the camp	Aku weruh sawetara kewan watara camp
A whole nine months younger than me	A wutuh sangang sasi luwih enom saka kula
I only have some furniture	Aku mung duwe sawetara prabot
I found an empty bag that opened wide	Aku nemokake tas kosong sing mbukak amba
I like the black and white and blue on the tank	Aku seneng ireng putih lan biru ing tank
I can’t understand how beautiful it all is	Aku ora bisa ngerti carane ayu kabeh
I think you will be fine with them	Aku mikir sampeyan bakal apik karo wong-wong mau
A chill ran down the length of my back	A ndredheg mlayu mudhun dawa mburi sandi
I can’t think of myself as a wife	Aku ora bisa mikir dhewe minangka bojo
I promise no one will hurt you	Aku janji ora ana sing bakal nglarani kowe
I would say yes to it	Aku bakal ngomong ya iku
I hope you enjoy the recipe	Mugi sampeyan seneng resep
I thought it would be hard	Aku panginten iku bakal hard
I mean, it’s just public life	Maksudku, iku mung urip umum
I also saw you submit a new research paper	Aku uga weruh sampeyan ngirim kertas riset anyar
I think we’ve been very close	Aku kita wis cedhak banget
I haven’t been able to see them yet	Aku durung bisa ndeleng wong-wong mau
I know you from your smell	Aku kenal sampeyan saka bau sampeyan
I hope you get a call soon	Aku ngarepake sampeyan bakal ditelpon kanthi cepet
I had to leave tonight	Aku kudune budhal bengi iki
I feel safe holding a gun	Aku rumangsa aman nyekel bedhil
I can’t believe it, of course	Aku ora percaya, mesthi
I just need to get out of this room	Aku mung kudu metu saka kamar iki
A black, high school terrorist	A ireng, teroris SMA
I took a deep breath, then another	Aku njupuk ambegan jero, banjur liyane
I answered correctly	Aku mangsuli kanthi bener
A life through thoughts	A urip liwat pikirane
I have not lost my faith	Aku wis ora ilang iman
I think she’s so super cute	Aku dheweke dadi super cute
I have done all this to save you	Aku wis nglakoni kabeh iki kanggo nylametake sampeyan
I haven't been back here in a long time	Aku wis suwe ora bali mrene
I’m not sure if he’s really real	Aku ora yakin yen dheweke pancen nyata
I exchanged it with my father	Aku ijol-ijolan karo bapakku
I’m at the end of the powers	Aku ing mburi kakuwasan
I have explained it myself	Aku wis nerangake dhewe
I want to be fit, physically and mentally	Aku pengin fit, fisik lan mental
I don’t even have time to think my own thoughts	Aku malah ora duwe wektu kanggo mikir pikiranku dhewe
I didn’t ask	Aku ora takon
A break from the pain would be good	A break saka pain bakal dadi apik
I don’t know where it’s worse	Aku ora ngerti endi sing luwih elek
I had drifted into more beyond when he came	Aku wis drifted menyang liyane ngluwihi nalika dheweke teka
The better line he dared not cross	Garis sing luwih becik dheweke ora wani nyabrang
I took some pictures on the way here	Aku njupuk sawetara gambar ing dalan kene
I have to be there by eight o'clock	Aku kudu ana ing jam wolu
Appropriate computer programs were developed	Program komputer sing cocog dikembangake
I push the door open wider	Aku push lawang mbukak luwih amba
I can’t stand it anymore	Aku wis ora tahan maneh
The war is joined	Perang digabung
I could see it in the woods	Aku bisa ndeleng ing alas
I think that’s all the beauty of it	Aku sing kabeh kaendahan iku
That was a success, yes	Sing sukses, ya
I woke up in another hospital bed	Aku tangi ing amben rumah sakit liyane
The song is the opening of the ceremony	Tembang kasebut minangka pambuka upacara
I can't see the screen	Aku ora bisa ndeleng layar
This later work was never completed	Karya mengko iki ora tau rampung
I also experienced the same thing that happened to me today	Aku uga ngalami kedadeyan sing padha karo aku dina iki
Black curtains cover the great wall	Gorden ireng nutupi tembok gedhe
I know you’re already in you	Aku ngerti sampeyan wis ana ing sampeyan
I didn’t know him like that	Aku ora ngerti dheweke kaya ngono
I have come twice	Aku wis teka kaping pindho
I stopped on the track to set my eyes	Aku mandheg ing trek kanggo nyetel mripat
I thank you for the concern you share for me	Aku matur nuwun kanggo keprihatinan sampeyan nuduhake kanggo kula
I can talk about our band	Aku bisa ngomong babagan band kita
I want to attend you at dinner	Aku pengin rawuh sampeyan ing nedha bengi
I am very interested in being a pilot	Aku banget kasengsem dadi pilot
She has a beautiful light face	Dheweke duwe pasuryan ayu cahya
I can see the two shadow figures more clearly now	Aku bisa ndeleng loro tokoh bayangan luwih cetha saiki
I saw my father wink	Aku weruh bapakku nglirik mripate
I’m going to call her sometime	Aku arep nelpon dheweke arang-arang
I lived there for some time	Aku manggon ana kanggo sawetara wektu
A habit next on the list	A pakulinan sabanjuré ing dhaftar
This is a fun tour de force	Iki minangka tur de force sing nyenengake
I have not forgiven myself for leaving three months ago	Aku wis ora ngapura dhewe kanggo ninggalake telung sasi kepungkur
I feel it should look different today	Aku rumangsa kudu katon beda dina iki
I hurried into the store	Aku cepet-cepet mlebu toko
I climbed back to my feet	Aku menek maneh menyang sikilku
I don’t write poetry	Aku ora nulis puisi
I have to get away from him	Aku kudu lunga saka wong
I took a deep breath to calm my body	Aku ambegan abot kanggo nenangake awakku
The action stops the electricity throughout	Tumindak mandeg listrik ing saindhenging
I kept asking but she didn’t tell me what happened	Aku terus takon nanging dheweke ora ngandhani apa sing kedadeyan
I prefer it though	Aku luwih seneng iku sanadyan
I pulled back, breathing	Aku narik maneh, ambegan
I walked out into the bedroom ready for battle	Aku mlaku metu menyang kamar turu siap perang
I’m also single and don’t mind meeting people	Aku uga single lan ora pikiran ketemu wong
I know it and it doesn’t bother me	Aku ngerti lan ora ngganggu aku
I am currently a submission assistant	Aku saiki dadi asisten pengajuan
I decided to follow him back	Aku mutusake kanggo ngetutake dheweke bali
I was suddenly very stiff, and sick	Aku dumadakan banget kaku, lan lara
The murmur stopped	Swara-swara murmur mandheg
I know he was disappointed with me	Aku ngerti dheweke kuciwa karo aku
I just have a different vision for our future	Aku mung duwe visi sing beda kanggo masa depan kita
I’m just waiting for the harvest	Aku mung ngenteni panen
I think this is kind of put back to normal	Aku iki jenis sijine bali menyang normal
I don’t want to be around him	Aku ora pengin ngubengi dheweke
A pity you won't be there to see it	A tega sampeyan ora bakal ana kanggo ndeleng iku
I will give you credit where credit is due	Aku bakal menehi kredit ngendi kredit amarga
I had them all to myself	Aku wis wong kabeh kanggo aku
I began to wonder if he was okay	Aku wiwit wonder apa dheweke ora apa-apa
I pulled the paper from the rubber band	Aku narik kertas saka karet gelang
I stopped and turned to her	Aku mandheg lan noleh menyang dheweke
I went to his house to drink coffee	Aku menyang omahe kanggo ngombe kopi
I promise, it’s good though	Aku janji, iku apik sanadyan
F, but there is something different about him	F, nanging ana sing beda karo dheweke
I will be back to change my clothes	Aku bakal bali kanggo ngganti klamben
I walked to the closet	Aku mlaku menyang lemari
I was just too stubborn	Aku mung banget wangkal
The election was certainly an achievement	Pemilu mesthi dadi prestasi
I have a lot of work to do	Aku duwe tugas akeh banget
I will never feel sick again	Aku ora bakal ngrasakake lara maneh
I wouldn’t stand for it	Aku ora bakal ngadeg kanggo iku
I’m up in size, you should too	Aku munggah ukuran, sampeyan kudu uga
I never thought about a career for myself	Aku ora tau mikir babagan karir kanggo aku
I don’t have a prince charming	Aku ora duwe prince charming
I never enjoyed formal education	Aku ora nate seneng pendidikan formal
I literally can’t contain myself	Aku secara harfiah ora bisa ngemot dhewe
I asked him why, but he couldn’t say	Aku takon marang apa, nanging ora bisa ngomong
The population or census will be resumed shortly	Populasi utawa sensus bakal diterusake sakcepete
A bright young thing	A bab enom padhang
I’m not adding more	Aku ora nambah liyane
I had one more thing to ask	Aku ana siji bab liyane kanggo takon
I can't see his face	Aku ora bisa ndeleng pasuryane
I don’t have to listen to him	Aku ora kudu ngrungokake dheweke
A light knock on the door made him turn around	Ketukan entheng ing lawang ndadekake dheweke noleh
I have also made my home	Aku uga wis nggawe omahku
Bush did not when he first became president	Bush ora nalika pisanan dadi presiden
I think this is what they’re dealing with here	Aku iki sing lagi urusan karo kene
I don’t have a watch or a phone	Aku ora duwe jam tangan utawa telpon
I decided to just wait	Aku mutusake mung ngenteni
I was angry because he agreed	Aku nesu amarga dheweke setuju
The dead man walks if he has been there	Wong mati mlaku yen wis ana
I came up with two reasons	Aku teka munggah karo loro alasan
I don’t want him to see me differently	Aku ora pengin dheweke ndeleng aku kanthi beda
My friend told me he was in town	Kancaku ngandhani yen dheweke ana ing kutha
I don’t see an alternative but agree	Aku ora weruh alternatif nanging setuju
I probably should	Aku mbokmenawa kudu
I like to achieve things	Aku seneng nggayuh samubarang
I can’t stay there anymore	Aku ora bisa tetep ana maneh
I have one leg here and one leg there	Aku duwe sikil siji kene lan sikil ana
I can’t keep thinking about her	Aku ora bisa terus mikir babagan dheweke
I don’t mind being immersed in water	Aku ora kabotan dicelupake ing banyu
I let go of my face, breaking the rules	Aku nglilani rupaku, nglanggar aturan
I don’t think too much of my hidden talent that night	Aku ora mikir banget bakatku sing didhelikake wengi iku
I can sell it to the commissioner	Aku bisa ngedol menyang komisaris
I will take you last summer	Aku bakal njupuk sampeyan pungkasan mangsa panas
I’m sure he could just be one	Aku yakin yen dheweke mung bisa dadi siji
I have to finish my work	Aku kudu ngrampungake karyaku
I never saw the body	Aku ora tau weruh awak
I try to make myself look confident though	Aku nyoba kanggo nggawe dhewe katon yakin sanadyan
She had no children	Dheweke ora duwe anak
I knew he was a student studying medicine	Aku ngerti dheweke mahasiswa sing sinau kedokteran
All the women and children on the ship were killed	Kabeh wong wadon lan bocah-bocah ing kapal padha tiwas
I don’t eat candy, I’m sick	Aku ora mangan permen, aku lara
I feel he will bring some courses so far	Aku rumangsa dheweke bakal nggawa sawetara kursus nganti saiki
The door opens wider than before	Lawang mbukak luwih amba tinimbang sadurunge
I moved slowly to the television	Aku pindhah alon menyang televisi
One of the chest injuries penetrated the lungs	Salah siji tatu dhadha nembus paru-paru
I think he’s being organized	Aku dheweke lagi diatur
I can’t wait to share it with the world	Aku ora sabar kanggo nuduhake karo donya
I miss the joint and a lot of beer	Aku kangen joint lan akeh bir
Everyone does their job	Saben wong nindakake pakaryane
The defense must be prepared for any eventuality	Pertahanan kudu siap kanggo kemungkinan apa wae
I was worried that she was his mother	Aku kuwatir yen dheweke iku ibune
I have to finish this volume	Aku kudu ngrampungake volume iki
I can’t keep him going	Aku ora bisa njaga dheweke
I tried to pray, but couldn’t	Aku nyoba ndedonga, nanging ora bisa
I think it’s one of the best	Aku mikir iku salah siji sing paling apik
I slumped on the bed and cried	Aku nyemplung ing amben lan nangis
I did not sleep yesterday	Aku wingi ora turu
A lot of people I’m afraid to move forward	Akeh wong saya wedi maju
I can only understand it in a general sense	Aku mung bisa ngerti ing pangertèn umum
I’m not waking you up to war	Aku ora nggugah sampeyan perang
I know you will be one	Aku ngerti sampeyan bakal dadi siji
Hopefully we can help him as well	Muga-muga kita uga bisa nulungi dheweke
I could see him starting to sign up	Aku bisa ndeleng dheweke wiwit mlebu
I promise it will be quiet	Aku janji bakal meneng
I need a challenge	Aku butuh tantangan
I can’t promise much	Aku ora bisa janji akeh
I answered no, but he didn’t believe me	Aku mangsuli ora, nanging dheweke ora percaya
I don’t feel sick for not telling	Aku ora krasa lara amarga ora ngandhani
I was also denied admission to both of these institutions	Aku uga ditolak mlebu ing loro institusi kasebut
I have to cook dinner for my wife	Aku kudu masak nedha bengi kanggo bojoku
A story that has never been used before	Crita sing durung nate digunakake
I waited until he fell asleep before taking off his clothes	Aku ngenteni nganti dheweke keturon sadurunge nyopot sandhangane
I don’t have to see them again	Aku ora kudune ndeleng wong-wong mau maneh
I cried over the laughter	Aku nangis liwat ngguyu
I started myself a few last steps	Aku miwiti dhewe sawetara langkah pungkasan
I have danced with her very often	Aku wis nari karo dheweke asring banget
Family members can be a great place to start	Anggota kulawarga bisa dadi papan sing apik kanggo miwiti
I looked back at his face	Aku nyawang maneh pasuryane
I still want to sign up	Aku isih arep mlebu
I couldn’t see anything clearly	Aku ora bisa ndeleng apa-apa kanthi cetha
His movements were defeated	Gerakane dikalahake
I shouldn’t have let him see me	Aku kudune ora nglilani dheweke weruh aku
I abide by all state laws	Aku netepi kabeh hukum negara
I managed to escape, but he followed me	Aku bisa lolos, nanging dheweke ngetutake aku
I’m quite curious about this	Aku cukup penasaran babagan iki
I think they perfectly describe our day	Aku padha sampurna njlèntrèhaké dina kita
I have a villa on the side of the road	Aku duwe villa ing pinggir dalan
Some friends looked on	Sawetara kanca nyawang
A combination of solid quality and attractive appearance in one	Kombinasi kualitas sing padhet lan penampilan sing menarik ing siji
I can’t doubt it anymore	Aku ora bisa ragu maneh
I know this is another big concern	Aku ngerti iki badhan gedhe liyane
I prefer to take a taxi to the airport	Aku luwih seneng numpak taksi menyang bandara
I knew something was happening	Aku ngerti ana kedadeyan
I see you're out the back door	Aku weruh sampeyan lagi metu saka lawang mburi
I wouldn’t work for the weapons industry	Aku ora bakal bisa kanggo industri senjata
I bit my lip in annoyance	Aku nggigit lambeku amarga jengkel
I just want to wear clothes that come out	Aku mung arep nganggo sandhangan sing metu
I was excited and scared to start sewing	Aku bungah lan wedi kanggo miwiti jahitan
I think tomorrow we have a long day	Aku sesuk kita duwe dina dawa
I'm a favorite student	Aku murid favorit
I know you can hear us	Aku ngerti sampeyan bisa krungu kita
I met my friend	Aku ketemu karo kancaku
I wore a pink shirt to school and work	Aku nganggo klambi jambon menyang sekolah lan kerja
I can’t imagine what kept him going	Aku ora bisa mbayangno apa sing njaga dheweke
I found the two of them sleeping in the crew cabin	Aku ketemu wong loro padha turu ing kabin kru
I feel better when the door is closed	Aku rumangsa luwih apik nalika lawang ditutup
I don’t know how to handle this	Aku ora ngerti carane nangani iki
I have to see to the end	Aku kudu ndeleng nganti pungkasan
I cried all day, every day	Aku nangis kabeh dina, saben dina
Fresh cigarettes were squeezed between his tight lips	Rokok seger dicethik ing antarane lambene sing kenceng
I hate being pushed into things	Aku sengit kang di-push menyang bab
I didn’t lose anything, no	Aku ora kelangan apa-apa, ora
A week has passed	Seminggu wis kliwat
I thought she was perfect	Aku panginten dheweke sampurna
I helped her walk a little	Aku nulungi dheweke mlaku sithik
It needs everyone to take care of it	Perlu saben wong njaga
I barely covered my tracks	Aku meh ora nutupi trekku
I think she loves you too	Aku mikir dheweke uga tresna sampeyan
I went out to see what was going on	Aku metu kanggo ndeleng apa sing kedadeyan
I hear them all in my head all the time	Aku krungu wong-wong mau kabeh ing sirah kabeh wektu
I’m not going to write that song right now	Aku ora bakal nulis lagu kasebut saiki
I lost them by accident	Aku kelangan wong-wong mau kanthi ora sengaja
I crushed it all and boiled it	Aku remuk kabeh lan godhok
I kept moving as he walked	Aku terus obah nalika dheweke mlaku
I saw scratches on his face	Aku weruh goresan ing raine
I can’t imagine doing anything else	Aku ora bisa mbayangno nindakake apa-apa liyane
There is some transportation by sea	Ana sawetara transportasi liwat segara
I was also very tired	Aku uga kesel banget
I need a stronger position in the magical world	Aku butuh posisi sing luwih kuwat ing jagad gaib
Everything about it is different	Kabeh babagan iku beda
The ending is very different	Pungkasan sing beda banget
I know everything about you	Aku ngerti kabeh babagan sampeyan
I kind of forgot how to do it	Aku kaya wis lali carane nindakake
I was starting to run out of clothes here	Aku iki wiwit entek sandhangan kene
I believe nothing is wasted	Aku pracaya ora ana sing boroske
May your clothes stay warm	Muga-muga klambine tetep anget
Two people were killed	Wong loro tiwas
A voice spoke to him, sounding familiar	A swara ngandika marang, muni akrab
I thank you for taking the time to read it	Aku matur nuwun kanggo njupuk wektu kanggo maca
I have a different side	Aku duwe sisih beda
I put it all into it	Aku sijine kabeh menyang
I saw the suffering of my people	Aku weruh kasangsarane bangsaku
I hear your heartbeat	Aku krungu detak jantungmu
I just took it back from it	Aku mung dijupuk bali saka iku
This work greatly delayed his completion	Karya iki banget tundha dheweke rampung
I thought you had given up	Aku panginten sampeyan wis nyerah
I went online and started searching the web	Aku online lan wiwit nggoleki web
I also want to illustrate my point	Aku uga pengin nggambarake maksudku
I can't go back to my room	Aku ora bisa bali menyang kamar
I live in fear at a step on the scale	Aku manggon ing wedi ing langkah ing skala
I ask for prayers for a successful outcome and recovery	Aku njaluk pandonga kanggo asil sing sukses lan pulih
He was arrested twice for illegal acts	Dheweke ditangkep kaping pindho amarga tumindak ilegal
The voice of a woman came	Swara wong wadon teka
I grew up in a political world like that	Aku tuwuh ing jagad politik sing kaya ngono
I have to mature about this	Aku kudu diwasa babagan iki
I retreated slightly, though	Aku mundur rada, sanadyan
I remember that a lot	Aku kelingan sing akeh
I just love amazing movies	Aku mung seneng film apik tenan
I did not sleep yesterday	Aku wingi ora turu
I should be able to say more next week	Aku kudu bisa ngomong liyane minggu ngarep
I trained my ears to the open door	Aku nglatih kupingku menyang lawang sing mbukak
Lots of variety of dishes to choose from	Akeh macem-macem pasugatan kanggo milih
I decided to start eating better and exercising	Aku mutusake kanggo miwiti mangan luwih apik lan olahraga
A knee or heel or elbow	A dhengkul utawa tumit utawa sikut
I can’t, of course, but he can	Aku ora bisa, mesthi, nanging dheweke bisa
I am very, very aware of my teeth	Aku banget, banget sadar untu
I prefer the desire for pleasure	Aku luwih seneng kepinginan kanggo kesenengan
I walked over to the animal holding my mother	Aku mlaku nyedhaki kewan sing nyekeli ibuku
I still like soup	Aku isih seneng sup
I tried to go once but it didn’t go far	Aku nyoba lunga sepisan nanging ora adoh
I hate to feel blood	Aku sengit aran getih
I wish she could look as young as you	Aku pengin dheweke bisa katon enom kaya sampeyan
I am grateful for what you did for me	Aku ngucapke matur nuwun kanggo apa sing sampeyan tindakake kanggo kula
I paid a price for this gift	Aku mbayar rega kanggo hadiah iki
Much of that is in nature	Akeh sing ana ing alam
I don’t want to go to a funeral	Aku ora pengin lunga menyang pemakaman
I bit my lip to keep from crying	Aku nggigit lambe supaya ora nangis
I want total devotion	Aku pengin pengabdian total
I have almost forgotten the sad fact	Aku wis meh lali kasunyatan sedih
I couldn’t read his face	Aku ora bisa maca pasuryane
A better board attracts many new members	Papan sing luwih apik narik akeh anggota anyar
Much of the work has been forgotten	Akeh karya sing wis dilalekake
I heard the glass start to crack	Aku krungu kaca wiwit retak
I also see pictures	Aku uga ndeleng gambar
I immediately walked to the elevator	Aku langsung mlaku menyang lift
I started it up	Aku miwiti munggah munggah
I thanked him	Aku matur nuwun marang dheweke
I was struck by a bargain with the sailor	Aku disabetake nyang-nyangan karo sailor
I told him that next time we would	Aku marang wong sing wektu sabanjuré kita bakal
A guard is open for her	A njaga mbukak kanggo dheweke
I also got another beer	Aku uga entuk bir liyane
Thousands of people were killed	Ewonan wong dipatèni
The song spent a week on the charts	Lagu kasebut ngentekake seminggu ing tangga lagu
I remember it because it feels the same every time	Aku ngelingi iku amarga ngrasa padha saben wektu
I want you to fall in love with me now	Aku pengin sampeyan tresno karo aku saiki
A little further forward and the board really moves out	A sethitik luwih maju lan Papan tenan gerakane metu
I came here to monitor the transition	Aku teka kene kanggo ngawasi transisi
There is a movie playing on the screen	Ana film diputer ing layar
I hate myself for putting my parents through this	Aku sengit dhewe kanggo sijine tuwane liwat iki
The benefit of age is repetition	Keuntungan saka umur yaiku pengulangan
A treat that will go down very well	A nambani sing bakal mudhun banget uga
I really hope it’s not permanent	Aku pancene ngarep-arep iku ora permanen
Hopefully this trend continues to the end	Muga-muga tren iki terus nganti pungkasan
I am especially proud of the sitting area	Aku utamané bangga ing area lungguh
I looked over my shoulder	Aku nyawang liwat pundhakku
I will not forgive myself if anything happens to you	Aku ora bakal ngapura awakku yen ana kedadeyan karo sampeyan
I looked at his face	Aku mandeng pasuryane
I started this weekend	Aku miwiti akhir minggu iki
I did them in date order	Aku padha ing urutan tanggal
I had to stay awake to watch her	Aku kudune tetep tangi kanggo nonton dheweke
I want half in front	Aku pengin setengah ing ngarep
I’m thankful, but it’s not enough	Aku matur nuwun, nanging ora cukup
I don’t know how this could be	Aku ora ngerti carane iki bisa dadi
I know my words are horrible	Aku ngerti tembungku nggegirisi
A baptism of fire brings out the best in us	A baptis geni ndadekke metu sing paling apik ing kita
A long breath came out of his lips	Ambegan dawa metu saka lambene
However, I am not without compassion	Nanging, aku ora tanpa karep
fourteen vertical feet of sky were also restored	patbelas kaki vertikal langit uga dibalèkaké
Financial resources are not mentioned at all	Sumber daya finansial ora kasebut ing kabeh
I am against the death penalty	Aku nglawan paukuman pati
I have to go back to the airport	Aku kudu bali menyang bandara
I didn’t know this was a gym class	Aku ora ngerti iki kelas gym
I didn’t know he was really that stupid	Aku ora ngerti dheweke pancen bodho banget
I prayed silently for her safety	Aku ndedonga meneng kanggo keslametan dheweke
I wanted to cry but my son was crying	Aku pengin nangis nanging anakku nangis
I feel interested and supportive	Aku rumangsa kasengsem lan ndhukung
I feel like someone is watching me	Aku rumangsa ana sing nonton aku
I lean towards her, moving my mouth towards her	Aku lean menyang dheweke, obah sandi tutuk menyang dheweke
He will not eat or drink anything	Dheweke ora bakal mangan utawa ngombe apa-apa
The first international time trial victory of the season	Kamenangan uji coba wektu internasional pisanan ing musim iki
I need the beach, music, and a good time	Aku butuh pantai, musik, lan wektu sing apik
I heard about it yesterday	Aku krungu bab iku wingi
But I didn’t have to hug her	Nanging aku ora kudu ngrangkul dheweke
I like that she has fun	Aku seneng dheweke seneng-seneng
The lamp is a combination of gas and electricity	Lampu kasebut minangka kombinasi gas lan listrik
I don’t know you know him	Aku ora ngerti sampeyan ngerti dheweke
It’s been years since I’ve felt like that	Wis pirang-pirang taun aku ora ngrasakake kaya ngono
The arrangement is also spare and graceful	Tatanan kasebut uga nyisakke lan anggun
So the first goal is information	Dadi tujuan pisanan yaiku informasi
A short man entered	Wong cendhek mlebu
I don’t know you’re still together	Aku ora ngerti sampeyan isih bebarengan
I only know him through people	Aku mung ngerti dheweke liwat wong
I can’t spare anything without cutting the production of the setting	Aku ora bisa nyisakke apa-apa tanpa nglereni produksi setelan
I watched him walk home	Aku nyawang dheweke mlaku mulih
I have to be honest with myself	Aku kudu jujur ​​karo awakku dhewe
I was alone this time	Aku dhewekan wektu iki
I did a lot yesterday	Aku wingi akeh banget
I miss her in a moment	Aku kangen dheweke ing wayahe
I will not let my brother out of his sight	Aku ora bakal nglilani adhiku metu saka ngarsane
I slowly pulled the sack	Aku alon-alon narik karung
I want to help, he said	Aku pengin nulungi, ujare
I like to feel that we were special	Aku kaya kanggo aran sing kita padha khusus
I offered her a ride home, but she refused	Aku nawani dheweke numpak omah, nanging dheweke ora gelem
I was looking for a switch to turn on the lights	Aku nggoleki switch kanggo nguripake lampu
I’m actually a harsh critic of him	Aku bener kritikus atos marang
I was lucky and they picked me up	Aku begja lan padha ngangkat kula munggah
I never had much contact with him	Aku ora tau duwe akeh kontak karo dheweke
I will help you solve it	Aku bakal mbantu sampeyan ngatasi
I need to be somewhere protected	Aku kudu nang endi wae sing dilindhungi
I haven't met you yet	Aku durung ketemu kowe
I saw that strange	Aku weruh sing aneh
I finished the book in two days	Aku rampung buku ing rong dina
I turned on the light switch	Aku nguripake saklar lampu
I started watching him watch her	Aku wiwit nonton dheweke nonton dheweke
I ran and knelt beside him	Aku mlayu lan sujud ing sandhinge
I could also smell his blood	Aku uga bisa mambu getihe
I don’t know how he is with limited space	Aku ora ngerti kepiye dheweke karo ruang terbatas
I for one know it is time for a change	Aku kanggo siji ngerti iku wektu kanggo owah-owahan
I'll see you in a month, master	Aku bakal ketemu sampeyan ing sasi, master
I’ve never been in the kitchen before	Aku wis tau ana ing pawon sadurunge
I then walked away from the girl	Aku banjur lunga saka cah wadon mau
I had nothing to eat	Aku ora duwe apa-apa kanggo mangan
We copy you on the ground	Kita nyalin sampeyan ing lemah
I’ve heard your story for a thousand years	Aku wis krungu critamu nganti sewu
I know they don’t just let us skip away	Aku ngerti padha ora mung supaya kita skip adoh
I finally gave up and told him about the dream	Aku pungkasanipun pasrah lan marang wong bab ngimpi
I’m not going to say this to you	Aku ora arep ngomong iki kanggo sampeyan
I just missed the first show of the day	Aku mung ora kejawab acara pisanan dina
I see you are very scared	Aku weruh sampeyan wedi banget
I breathe in the scent of roses	Aku ambegan ing gondho saka roses
I love you all	Aku tresna sampeyan kabeh
I was looking in the wrong direction	Aku nggoleki arah sing salah
I can kill him	Aku bisa matèni wong
I can’t wait to meet my parents	Aku ora sabar ngenteni wong tuwane ketemu
The machine fell off the plane while flying	Mesin kasebut tiba saka pesawat nalika mabur
I need to make my sister better	Aku kudu nggawe adhine luwih apik
I want a normal life	Aku pengin urip normal
I have to get rid of him	Aku kudu nyingkirake dheweke
No enemy ships were found	Ora ana kapal mungsuh sing ditemokake
I’m happy for this girl to be definitely welcome	Aku seneng kanggo cah wadon iki mesthi sambutan
I wasted some on wood and threw a match	Aku boroske sawetara ing kayu lan uncalan match
There was a rumbling sound throughout the house	Keprungu swara gumuruh ing saindhenging omah
The flesh is thick and white	Daginge kandel lan putih
I hope you are well, dear	Muga-muga sampeyan apik, sayang
I pulled her towards me and gave her a hug	Aku narik dheweke menyang kula lan menehi dheweke ngrangkul
I put it in my ear and answered	Aku sijine ing kuping lan mangsuli
I saw him sitting alone, brooding in a prison cell	Aku weruh dheweke lungguh piyambak, brooding ing sel kunjara
I’m also being monitored now	Aku uga diawasi saiki
The latter also called him a prisoner of conscience	Sing terakhir uga ngarani dheweke minangka tahanan kalbu
I am familiar with this game	Aku menowo game iki
I can actually like the feeling	Aku bisa bener kaya raos
A look of determination appeared on his face	Pasuryan tekad katon ing raine
I waited for my food to be cooked by the ghost	Aku ngenteni pangananku masak dening memedi
I felt awkward, out of step	Aku rumangsa kikuk, metu saka langkah
I slept with her twice	Aku turu karo dheweke kaping pindho
I did nothing but run scared with you	Aku ora nindakake apa-apa kajaba mlayu wedi karo sampeyan
I’ve got to turn it around somehow	Aku wis tak nguripake watara piye wae
I know that you consider yourself a smart woman	Aku ngerti yen sampeyan nganggep sampeyan wanita sing cerdas
I didn’t file, and then forgot to tell anyone	Aku ora ngajokake, banjur lali ngandhani sapa wae
I waited a few seconds and deleted it	Aku ngenteni sawetara detik lan dibusak
I think this is like playing with fire	Aku iki kaya muter geni
I tried to match the breath for her but couldn’t	Aku nyoba kanggo cocog ambegan kanggo dheweke nanging ora bisa
I know you have high expectations for the station	Aku ngerti yen sampeyan duwe pangarep-arep sing dhuwur kanggo stasiun kasebut
I want to know more about him	Aku kepengin ngerti luwih akeh babagan dheweke
People often turn blue because their breathing stops	Wong asring dadi biru amarga ambegan mandheg
I was quite cordial and polite and even charming	Aku cukup cordial lan sopan lan malah nengsemake
I only have one	Aku mung duwe siji
I will bring a bottle of water for the celebration	Aku bakal nggawa botol banyu kanggo perayaan
I could give up making a curious impression	Aku bisa nyerah nggawe kesan penasaran
I want a house with a red head	Aku pengin omah-omah karo sirah abang
I published my first book	Aku nerbitake buku pisananku
A hallway smaller than the main hall awaits us	Lorong sing luwih cilik tinimbang papan utama ngenteni kita
I suddenly found myself in a very strange situation	Aku dumadakan ketemu aku ing kahanan aneh banget
I like all types of games, will try any genre	Aku seneng kabeh jinis game, bakal nyoba genre apa wae
A woman selling men's clothes	Wong wadon sing dodol klambi lanang
The feeling was there, it was on the back of my shoulder	Rasa ana, ana ing mburi pundhakku
I need you in the office	Aku butuh sampeyan ing kantor
I hope it’s a clue or something	Aku ngarep-arep iku pituduh utawa liyane
A policeman dragged us and then approached our vehicle	Sawijining polisi nyeret kita banjur nyedhaki kendaraan kita
I could rip the house apart	Aku bisa nyuwek omah
I'd better get dressed	Luwih becik aku mangkat klambi
I hope you have a good crop to enjoy	Mugi sampeyan duwe potong apik kanggo seneng
I left home, making a living for myself	Aku ninggalake omah, nggawe urip kanggo aku
I can’t give birth naturally	Aku ora bisa nglairake kanthi alami
I turned left and saw the tall cathedral tower	Aku noleh ngiwa lan weruh menara katedral dhuwur
I also have to be careful of my brothers	Aku uga kudu ngati-ati marang sedulurku
I didn’t say anything in secret	Aku ora ngomong apa-apa kanthi rahasia
I don’t like to tell them	Aku ora seneng ngandhani wong-wong mau
I look forward to coming back with a box of baby clothes	Aku ngarep-arep bali karo kothak sandhangan bayi
I took another deep breath, and let it go	Aku njupuk maneh ambegan jero, lan supaya iku liwat
I felt a delicious thrill in having someone so close	Aku felt sensai éca ing gadhah wong supaya cedhak
I put the salad on the table	Aku nyelehake salad ing meja
I laughed thinking that	Aku ngguyu mikir kuwi
I spent many hours with this activity	Aku ngginakaken akeh jam karo kegiatan iki
I knocked the metal frame	Aku nuthuk pigura logam
I see too much home and little else	Aku ndeleng kakehan ngarep lan sethitik liyane
I lacked the energy to have a complete relationship with her	Aku kekurangan energi kanggo sesambungan lengkap karo dheweke
I have fallen in love with my parents	Aku wis tresna marang wong tuwaku
I didn’t want to tell my father about my problem	Aku ora pengin ngandhani bapakku babagan masalahku
I walked to the door of my living unit	Aku mlaku menyang lawang unit uripku
I have to respect that	Aku kudu ngormati sing
I have learned a few things to be immortal	Aku wis sinau sawetara bab dadi abadi
I need you to be brave for me, great man	Aku kudu sampeyan wani kanggo kula, wong gedhe
I knew he was going to kiss me	Aku ngerti dheweke arep ngambung aku
Some people look damp because of the rain	Sawetara wong katon lembab amarga udan
I looked into his eyes	Aku nyawang mripate
They contain one or two drops of oil	Padha ngemot siji utawa loro tetes lenga
I have to save for a book	Aku kudu nyimpen kanggo buku
I really couldn’t accept what he was saying	Aku pancen ora bisa nampa apa sing diomongake
I will not take revenge on you	Aku ora bakal mbales dendam marang kowe
The woman near the furnace sighed	Wong wadon ing cedhak tungku ngesak-esak
I couldn’t get it out of my mind	Aku ora bisa ngilangi saka pikiranku
Bush will be number two or third	Bush bakal dadi nomer loro utawa katelu
I know you mean well	Aku ngerti maksudmu apik
I still have a ton	Aku isih duwe ton
I think tonight is better for me	Aku mikir yen bengi iki luwih apik kanggo aku
I need an assistant manager	Aku butuh asisten manajer
I’m at the end of my wits	Aku ing mburi wits sandi
I always knew food was scarce, money was scarce	Aku tansah ngerti pangan kurang, dhuwit langka
I couldn’t stop vomiting until my stomach was empty	Aku ora bisa mandheg muntah nganti weteng kosong
I’m really sorry if it has to be like this	Aku bener-bener nuwun yen kudu kaya iki
I was very surprised	Aku kaget banget
I assumed it was because he didn’t expect me to survive	Aku nganggep iku amarga dheweke ora nyana aku bakal slamet
I open my senses to scan the room	Aku mbukak pangertèn kanggo mindhai kamar
I watched from the comfort of my corner	Aku mirsani saka comfort saka sudhut sandi
I decided to change it	Aku mutusake kanggo ngganti
I gave her what she wanted	Aku menehi dheweke apa sing dikarepake
I just don’t expect you to go home tomorrow	Aku mung ora ngarep-arep kowe mulih sesuk
I was shocked and scared	Aku kaget lan wedi
I just went through the motions	Aku mung ngliwati gerakan
He was born into a connected family	Dheweke lair ing kulawarga sing nyambung
I threw it down to the floor in a rage	Aku mbuwang iku mudhun menyang lantai ing nesu
I clutched the journal tightly in one arm	Aku clutched jurnal tightly ing siji lengen
A gold chain hung around his neck	Ranté emas digantung ing gulu
I’ve been looking for the best answer all my life	Aku wis nggoleki jawaban sing paling apik kabeh uripku
I like to be comfortable	Aku seneng dadi nyaman
I know it’s not all you, however	Aku ngerti iku ora kabeh sampeyan, nanging
I feel sad after reading what you did	Aku rumangsa sedhih sawise maca apa sing sampeyan lakoni
I want to beat him, be the best	Aku pengin ngalahake dheweke, dadi sing paling apik
I believe there are more mysteries to be revealed	Aku pracaya ana liyane misteri sing bakal dicethakaké
I like the color red	Aku seneng warna abang
I still have to decide	Aku isih kudu mutusake
I don’t know what that part is	Aku ora ngerti apa bagean kasebut
I also showed him, reluctantly, a new problem	Aku uga nuduhake dheweke, kanthi wegah, masalah anyar
I was a restless kid	Aku iki bocah sing gelisah
I haven’t seen him again for twenty years	Aku ora ketemu maneh suwene rong puluh taun
I really want to see everyone	Aku pancene pengin ndeleng kabeh wong
I remember going back to the wedding	Aku kelingan bali menyang pesta
The hero will not watch his son die	Pahlawan ora bakal nonton putrane mati
I kind of don’t care	Aku kaya ora peduli
I can see the flames of fire below	Aku bisa ndeleng sumunar geni ing ngisor iki
I need to get my keys back	Aku kudu mbalekake kunciku
I need to know what happened	Aku kudu ngerti apa sing kedadeyan
I could see her in the shadows in the window	Aku bisa ndeleng dheweke ing bayangan ing jendhela
I took my mobile	Aku njupuk mobile sandi
I breathe and push up	Aku ambegan lan nyurung munggah
I’ve cut myself somehow	Aku wis Cut dhewe piye wae
I can’t forgive you	Aku ora bisa ngapura sampeyan
I’ve been talking about history for some time	Aku ngomong babagan sejarah kanggo sawetara wektu
I would love to visit your house	Aku seneng dolan menyang omahmu
I have to have a reason for certain hypotheses	Aku kudu duwe alesan kanggo hipotesis tartamtu
I relax and let my mind move forward	Aku santai lan ngidini pikiranku maju
A chance to work together	A kasempatan kanggo bisa bebarengan
I still don’t remember anything beyond getting out of the office	Aku isih ora kelingan apa-apa ngluwihi metu saka kantor
At the time, I was the first	Ing wektu iku, aku luwih dhisik
A full open book on a single ship	A mbukak lengkap buku ing kapal siji
I went out and approached her	Aku metu lan nyedhaki dheweke
I want to show you something	Aku arep nuduhake sampeyan soko
I slid out of the way	Aku slid metu saka dalan
A glimpse of his mystery is indeed rare	Sekilas misteri dheweke pancen langka
I had forgotten about school, everything	Aku wis lali babagan sekolah, kabeh
Home, a promising art career, and your own worth	Omah, karir seni sing janjeni, lan regane dhewe
I'm sick because you're trying to escape	Aku lara amarga sampeyan nyoba uwal
The real product of the time	Produk nyata ing jamane
I decided to stay at home, because of the downward trend	Aku mutusake kanggo tetep ing omah, amarga tren mudhun
I want him to help me understand, but he doesn’t know	Aku pengin dheweke mbantu aku ngerti, nanging dheweke ora ngerti
I haven’t given a name yet	Aku durung menehi jeneng
Honestly I don’t know, but these ideas fascinate me	Sejujure aku ora ngerti, nanging ide-ide iki narik aku
I just want you to believe	Aku mung pengin sampeyan yakin
I am not jealous of his place	Aku ora iri marang panggonane
I have things to take care of	Aku duwe barang sing kudu diurus
I gave her a disgusting look	Aku menehi dheweke dipikir njijiki
I prefer these games	Aku luwih seneng game kasebut
I need to call some radios first	Aku kudu nelpon sawetara radio dhisik
I love cheese and tomatoes	Aku seneng keju lan tomat
Stack the paper on top	Tumpukan kertas ing dhuwure
Cases usually occur in late winter and early spring	Kasus biasane kedadeyan ing pungkasan mangsa lan awal musim semi
I looked around for a moment	Aku nyawang mubeng sedhela
I would get very angry and very fast	Aku bakal nesu banget lan cepet banget
I need mentors and friends	Aku butuh mentor lan kanca
I want to help myself	Aku pengin mbantu aku
I wore a shirt and shoes	Aku nganggo klambi lan sepatu
I have to find my own food	Aku kudu golek panganan dhewe
I really hope we don’t hide there	Aku pancene ngarep-arep kita ora bakal ndhelik ing kono
I know where the place is	Aku ngerti ngendi panggonan iku
I was the first player to come back this morning	Aku dadi pemain pertama sing teka maneh esuk iki
I need to know the ship is fully functional	Aku kudu ngerti kapal iku kanthi fungsi
Sources vary as to what went wrong	Sumber beda-beda babagan apa sing salah
I just know the place for her	Aku mung ngerti panggonan kanggo dheweke
Jewish women and children should be exiled	Wong wadon lan bocah-bocah Yahudi kudu dibuwang
I just wondered if they were up	Aku mung kepingin weruh yen padha munggah
I used to wet myself all the time	Aku digunakake kanggo teles dhewe kabeh wektu
I draw the line from now on	Aku tarik garis wiwit saiki
I used to make people	Aku digunakake kanggo nggawe wong
I want to lose you	Aku arep kelangan sampeyan
I had to grab her and push her	Aku kudu nyekel dheweke lan nyurung dheweke
I fall somewhere in the middle of that spectrum	Aku tiba nang endi wae ing tengah spektrum sing
A lengthy investigation, but no public interest	Penyelidikan sing dawa, nanging ora ana kepentingan umum
I will do all this in these last days	Aku bakal nindakake kabeh iki ing dina-dina pungkasan iki
Finally I found a job	Akhire aku golek gawean
I hope you enjoy my introduction	Muga-muga sampeyan seneng karo pambukaku
I know you will save me	Aku ngerti sampeyan bakal nylametake aku
I’m an ordinary girl, nothing special	Aku cah wadon biasa, ora ana sing istimewa
I just keep up the good performance	Aku mung tetep munggah kinerja apik ing
Louis were only fifty cents	Louis padha mung sèket sen
A beloved future	Masa depan sing ditresnani
I just want to get rid of it	Aku mung pengin nyingkirake
I will read the notes you have written	Aku bakal maca cathetan sing wis ditulis
I hardly learned about who he is now	Aku meh ora sinau babagan sapa dheweke saiki
It drove a pair of rocks	Iku ndamel sepasang watu
One hundred more, at least	Satus luwih, paling
I am very angry about this	Aku banget duka babagan iki
I felt a familiar rush of excitement	Aku felt rush menowo saka kasenengan
I can check it out myself	Aku bisa mriksa metu dhewe
You are your own strength	Sampeyan kekuatan dhewe
I’m out here for myself	Aku metu kene kanggo piyambak
I ate a lot of bread and pasta	Aku mangan akeh roti lan pasta
I didn’t dispute it for a moment	Aku ora regejegan kanggo wayahe
The rebellion was crushed by the military	Pemberontakan dibuwang dening militer
I knew he was letting me go for free and clearly	Aku ngerti dheweke ngeculake aku kanthi gratis lan jelas
I resisted the urge to turn around and look at him	Aku nolak nggusah kanggo nguripake lan ndeleng wong
I wanted to thank him in person	Aku wanted kanggo matur nuwun ing wong
I am inspired by the colors, the environment and other artists	Aku inspirasi dening werna, lingkungan lan seniman liyane
I was a hundred times a mess	Aku kaping satus kekacoan
I will forget his scent	Aku bakal lali marang gondho
There is one illustration below	Ana siji ilustrasi ing ngisor iki
I saw a smile in his gray eyes	Aku weruh eseman ing mripat kang werna abu-abu
I need to rebuild a good one	Aku kudu mbangun maneh sing apik
I was a leader and he ignored my talents	Aku dadi pimpinan lan dheweke ora nggatekake bakatku
I think he was embarrassed	Aku sing dheweke isin
I watch and happen to be happy	Aku nonton lan kelakon seneng
I try to get hold of myself to focus	Aku nyoba kanggo njaluk ditahan saka dhewe kanggo fokus
I believe this is like some of the other ideas available	Aku pracaya iki kaya sawetara gagasan liyane kasedhiya
But the ship was not damaged during the crash	Nanging kapal kasebut ora rusak sajrone kacilakan kasebut
I never said that	Aku ora tau ngomong ngono
I will train myself in the art of war	Aku bakal nglatih dhewe babagan seni perang
I saw a couple of young men scattered	Aku weruh saperangan nom-noman buyar
I didn’t accidentally be a smart ass	Aku ora sengaja dadi bokong sing pinter
I don’t just think about project integration	Aku ora mung mikir babagan integrasi proyek
I never, ever, wanted these things to happen	Aku tau, tau, wanted samubarang iki kelakon
I was able to help her with the transition	Aku bisa mbantu dheweke karo transisi
Short circuits can create dangerous situations	Sirkuit cendhak bisa nggawe kahanan sing mbebayani
I have a mixed feeling	Aku duwe perasaan campur aduk
I told her	Aku ngandhani dheweke
The new name is useless	Jeneng anyar ora ana gunane
I can come back here in two days	Aku bisa bali mrene rong dina
I looked around the room	Aku nyawang sak njero ruangan
I’ve been worried it might	Aku wis kuwatir bisa
I have to take a hat for them	Aku kudu njupuk topi kanggo wong-wong mau
I didn’t see a missed call, which made me confused	Aku ora weruh telpon ora kejawab, sing nggawe aku bingung
I have a completely different idea	Aku duwe idea temen beda
I was behind the counter and not serving at the table	Aku konco counter lan ora porsi ing meja
A particular tribe can be a nation	Suku tartamtu bisa dadi bangsa
I will be open in about five days	Aku bakal mbukak watara limang dina
I have no sympathy for parents like that	Aku ora duwe simpati marang wong tuwa sing kaya ngono
I can remember smiling, but it wasn’t done	Aku bisa ngelingi esem, nanging ora rampung
I like suspense	Aku seneng suspense
I know, but I refuse to tolerate it	Aku ngerti, nanging ora gelem ngidinke
I believe the second statement is more accurate	Aku pracaya statement kapindho luwih akurat
I asked my son and daughter to meet	Aku njaluk anakku lan putri kanggo ketemu
I went in and got three dollars	Aku mlebu lan entuk dhuwit telung dolar
I thought people were nuts, you know, like lost	Aku panginten wong iku kacang, sampeyan ngerti, kaya ilang
I couldn’t have asked for a better match	Aku ora bisa njaluk pertandhingan sing luwih apik
I couldn’t stop shivering	Aku ora bisa mandheg ndredheg
I didn’t understand the importance of that time	Aku ora ngerti pentinge wektu iku
He bought a few and collected more of his own	Dheweke tuku sawetara lan nglumpukake luwih akeh dhewe
I started to feel sick	Aku wiwit krasa lara
I saw a car that looked like a truck	Aku weruh mobil sing katon kaya truk
I got out of the way and laughed	Aku metu saka dalan lan ngguyu
I want it for myself	Aku pengin iku kanggo aku
I slipped from his hands	Aku ucul saka tangane
I know the word	Aku ngerti tembung kasebut
I stayed with my friend	Aku tetep karo kancaku
I still hold my car keys	Aku isih nyekel kunci mobilku
I had to remove this from my chest	Aku kudu ngilangi iki saka dhadhaku
I take care of my business	Aku njaga bisnisku
I went in and closed the door	Aku mlebu lan nutup lawang
But both are sensitive	Nanging loro-lorone sensitif
I don’t poison people	Aku ora racun wong
That’s number one balance for me	Sing nomer siji imbang kanggo kula
I didn’t want to believe him	Aku ora pengin percaya marang dheweke
I want people to start thinking about our communication	Aku pengin wong wiwit mikir babagan komunikasi kita
I came here to help my friend	Aku teka kene kanggo mbantu kancaku
I also want him to pay	Aku uga pengin dheweke mbayar
I am writing for you	Aku nulis kanggo sampeyan
Soldiers of the dead, brought down	Prajurit wong mati, digawa mudhun
There are no windows on the north side	Ora ana jendhela sing ana ing sisih lor
I'm afraid we're tired of you	Aku wedi kita wis kesel sampeyan
I read the report this morning	Aku maca laporan esuk
I tried to reach for my gun	Aku nyoba nggayuh bedhilku
I stopped and watched him move from picture to picture	Aku mandheg lan nonton dheweke pindhah saka gambar menyang gambar
I made it a point to slam the door	Aku nggawe titik kanggo mbanting lawang
It seemed that would be his last work	Iku ketoke sing bakal karya kang pungkasan
I’ve made sure	Aku wis nggawe manawa
I want a secluded place like this	Aku pengin panggonan terpencil kaya iki
I was just wondering what that was	Aku mung kepingin weruh apa sing
I push my fat head away from mine	Aku push sirah lemak adoh saka sandi
I agree that this feels unfair to some kids	Aku setuju yen iki ngrasa ora adil kanggo sawetara bocah
Influence is not government	Pengaruh dudu pamrentah
I was silent, then shook my head	Aku meneng, banjur geleng-geleng
I have a long drive ahead of me	Aku duwe drive dawa ahead saka kula
I headed in this direction	Aku tumuju ing arah iki
I’ve been trying to really focus on writing	Aku wis nyoba tenan fokus ing nulis
I can’t be with you anymore	Aku ora bisa karo kowe maneh
I can’t believe how quickly that happened	Aku ora percaya sepira cepete kedadeyan kasebut
A little blue and a little gray, also some green	A biru sethitik lan sethitik abu-abu, uga sawetara ijo
I was reminded after you fell	Aku wis ngelingake sawise sampeyan tiba
I finished my sandwich	Aku rampung sandi sandwich
I’ll see what we can do	Aku bakal weruh apa sing bisa kita lakoni
I allowed myself a secret grin	Aku ngidini dhewe grin rahasia
I’m very happy, so, too	Aku seneng banget, dadi, banget
At the same time, work continued on the castle	Ing wektu sing padha, karya terus ing kastil
You owe it to the team	Sampeyan utang menyang tim
There is a pain in my stomach	Ana lara ing wetengku
I can go now	Aku bisa lunga saiki
I can’t say enough about how terrible this area is	Aku ora bisa ngomong cukup babagan carane elek wilayah iki
I just need to know what to do next	Aku mung kudu ngerti apa sing kudu ditindakake sabanjure
I had two weeks of not eating anything	Aku wis rong minggu ora mangan apa-apa
I want to thank your parents	Aku arep matur nuwun marang wong tuwamu
The crime rate on the island is low	Tingkat kejahatan ing pulo kasebut sithik
I threw my phone at the back of the table	Aku mbuwang telpon ing mburi meja
I just have to convince a jury of twelve	Aku mung kudu ngyakinake juri saka rolas
I want to meet her and be with her again	Aku pengin ketemu dheweke lan karo dheweke maneh
I need to be alone for a while	Aku kudu dhewekan sedhela
I love you and miss you	Aku tresna sampeyan lan kangen sampeyan
I remember the words of friendship from my book	Aku kelingan tembung persahabatan saka bukuku
I don’t know why people are afraid of new ideas	Aku ora ngerti kenapa wong wedi karo ide anyar
Soft flashes can be seen in the background	Lampu kilat alus bisa katon ing latar mburi
I left mine at the hotel	Aku ninggalake mine ing hotel
Cells can be part of a range	Sèl bisa dadi bagéan saka sawetara
A smart boss will please them to some extent	A boss pinter bakal nyenengi wong-wong mau kanggo sawetara ombone
I am now going to prepare a place for you	Aku saiki arep nyiapké panggonan kanggo kowé
I almost smell sweat	Aku meh mambu kringet
I will never be fooled again	Aku ora bakal digawe bodho maneh
I cried with fear and hatred and loss	Aku nangis karo wedi lan gething lan mundhut
I’m just bored of my life	Aku mung bosen uripku
I leave you a message	Aku ninggalake sampeyan pesen
I knew he would need us when he heard that	Aku ngerti dheweke bakal butuh kita nalika krungu
I went in and started looking for her	Aku mlebu lan wiwit nggoleki dheweke
I never even looked at it	Aku malah ora tau nyawang
I ordered you something for this	Aku dhawuh sampeyan soko kanggo iki
Just keep the bad stuff	Mung supaya barang ala
A second later they came out	Sedetik banjur padha metu
I heard his chest	Aku krungu dhadhane
I asked what happened	Aku takon apa kedaden
I will not be dictated to	Aku ora bakal didikte
I have to expect you to ask	Aku kudu nyana sampeyan takon
I just expressed agreement	Aku mung mratelakake persetujuan
He has struggled with control throughout his career	Dheweke wis berjuang karo kontrol ing saindhenging kariré
I still think about you, want you, but know more	Aku isih mikir babagan sampeyan, pengin sampeyan, nanging luwih ngerti
A fraction of your time	A bagian sekedhik saka wektu sampeyan
I told him he should stop drinking	Aku ngomong yen dheweke kudu mandheg ngombe
I was still very young and too busy to get married	Aku isih enom banget lan sibuk banget kanggo omah-omah
I couldn’t save her	Aku ora bisa nylametake dheweke
I still don’t remember yesterday	Aku isih ora kelingan wingi
I stopped thinking about it, though	Aku mandegake mikir bab iku, sanadyan
I always like this before proceeding with a task	Aku tansah kaya iki sadurunge nerusake tugas
I just need a place to stay	Aku mung butuh papan kanggo nginep
I just don’t have enough hair	Aku mung ora duwe cukup wulu
I know very little about him	Aku ngerti sethithik banget babagan dheweke
I hope you can read that to his liking	Muga-muga sampeyan bisa maca sing dadi kekarepane
I like short gray hair	Aku seneng rambut cendhak abu-abu
I shook hands with pain	Aku salaman karo lara
I then saw, sitting on the cover, princess	Aku banjur weruh, lungguh ing tutup, putri
I know this word	Aku ngerti tembung iki
I like to get drunk at bars	Aku seneng mabuk ing bar
I never thought you couldn’t afford clothes	Aku ora tau mikir sampeyan ora bisa mbayar sandhangan
I hope you can make time to work in each area	Muga-muga sampeyan bisa nggawe wektu kanggo kerja ing saben wilayah
I need her to go	Aku butuh dheweke kanggo pindhah
I heard the display above nicely	Aku krungu tampilan ing ndhuwur apik
I told myself it was enough	Aku ngomong dhewe wis cukup
I accepted no problem	Aku ditampa ora masalah
I remember feeling very confused, a little embarrassed	Aku kelingan kroso bingung banget, rada isin
A change of job and city	A owah-owahan saka proyek lan kutha
I looked at her and swallowed a tear	Aku nyawang dheweke lan ngulu luh
I hate all of us now	Aku sengit kabeh kita saiki
I got out of bed and stumbled down the hall	Aku mudhun saka amben lan kesandhung mudhun ing bale
I never found him waiting	Aku ora tau nemoni dheweke ngenteni
I chose to write a poem	Aku milih nulis geguritan
I would never do that	Aku ora bakal nate nglakoni
I don’t have to tell you about this	Aku ora kudu ngandhani sampeyan babagan iki
I don’t know why it hurts so much	Aku ora ngerti kenapa lara banget
Classic design with timeless beauty	Desain klasik kanthi kaendahan sing langgeng
I need to escape from this shield	Aku kudu uwal saka tameng iki
I knew that he, in a pinch, could cave	Aku ngerti yen dheweke, ing jiwit, bisa guwa
I know that’s a few inches in	Aku ngerti sing sawetara inci ing
I can use it for choir rehearsals	Aku bisa nganggo kanggo latihan koor
I resisted the urge and touched his cheek	Aku nglawan nggusah lan ndemek pipine
I know that he loves you	Aku ngerti yen dheweke tresna sampeyan
I had been into athletics in high school	Aku wis dadi atletik ing SMA
I have brought them here to see	Aku wis padha nggawa kene kanggo ndeleng
I like people who are straight to the point	Aku seneng wong sing langsung menyang titik
I’m not going to give in	Aku ora bakal menehi ing
I just heard my mother died	Aku mung krungu ibu seda
I just want to make it better	Aku mung pengin nggawe luwih apik
I think of responsibility and pay as two different things	Aku mikir tanggung jawab lan mbayar minangka rong perkara sing beda
I need to have a way out	Aku kudu duwe dalan metu
A pool of blood formed around the head	A blumbang getih kawangun sak sirah
A pet name she can handle	A jeneng pet dheweke bisa nangani
I have decided to fly	Aku wis mutusake kanggo mabur
I will define one difficult case	Aku bakal nemtokake siji kasus angel
I didn’t hear any more cries	Aku ora krungu tangisan maneh
I heard her flip on top of me	Aku krungu dheweke loncat karo muter awak ing ndhuwur kula
I’m looking elsewhere on my budget	Aku nggoleki panggonan liya ing budgetku
I hope it doesn’t hurt your feelings	Muga-muga ora nglarani pangrasamu
I immediately obeyed	Aku langsung manut
I forgot how tall she was	Aku lali carane dhuwur dheweke
This is accompanied by agitation in some cases	Iki diiringi agitasi ing sawetara kasus
She doesn’t like milk	Dheweke ora seneng susu
I said it was destiny if we met	Aku ngomong yen wis takdir yen kita ketemu
I told him not to call me again	Aku marang dheweke supaya ora nelpon kula maneh
I can only imagine what the driver meant	Aku mung bisa mbayangno apa sing dimaksud sopir
Suddenly an old woman opened up	Sedhela ana wong wadon tuwa sing mbukak
I can’t let go of this	Aku ora bisa ngeculake iki
The days are closing in quickly	Dina-dina iku nutup kanthi cepet
I slept during a long flight	Aku turu sajrone penerbangan dawa
I woke up in the dark	Aku tangi peteng
I went back to sleep after this morning’s route	Aku bali turu sawise rute esuk iki
I just started cleaning the dishes when the phone rang	Aku mung miwiti ngresiki piring nalika telpon muni
I also walked people to the bus stop	Aku uga mlaku wong menyang halte bis
I did three coats with this	Aku nindakake telung jas karo iki
It took me a few minutes to process it	Aku butuh sawetara menit kanggo ngolah
I will speak the local language	Aku bakal ngomong basa lokal
I came out of the big tent	Aku metu saka tarub gedhe
Parts of this route are almost entirely flat	Bagean rute iki meh kabeh warata
I just had some funny dreams about her recently	Aku mung duwe sawetara impen lucu babagan dheweke bubar
I mean, just a few people	Maksudku, mung sawetara wong
I had dinner this morning at six o’clock, after sunrise	Aku wis mangan esuk iki jam enem, sawise sunrise
I can too	Aku uga bisa
I was starting to get a bit upset	Aku iki wiwit njaluk dicokot upset
I can understand his concern	Aku bisa ngerti prihatine
I know this must be painful	Aku ngerti iki kudu lara
A strange smell suddenly filled the office	Arum aneh dumadakan ngebaki kantore
I’m not protecting you enough	Aku ora cukup nglindhungi sampeyan
I need to do that more often	Aku kudu nglakoni sing luwih kerep
I like to feel healthy, natural hair	Aku seneng aran sehat, rambut asli
I talked about the meaning of the name with my students	Aku ngomong babagan makna jeneng karo murid-muridku
I get away from him in time	Aku njaluk adoh saka dheweke pas wektune
I know all about your few days	Aku ngerti kabeh babagan sawetara dina sampeyan
More than it should be	Luwih akeh tinimbang sing kudune
I woke up in excitement	Aku tangi ing kasenengan
I want to find purpose and meaning	Aku pengin golek tujuan lan makna
An unwanted place	Panggonan sing ora dikarepake
I most enjoy his work	Aku paling seneng karyane
I don’t look my best	Aku ora katon paling apik
I heard people shouting	Aku krungu wong bengok-bengok
I can’t live in my house anymore	Aku ora bisa manggon ing omahku maneh
I showed up after the initial interaction	Aku muncul sawise interaksi awal
I searched online yesterday	Aku nggoleki online wingi
The bridge and the third choir followed	Jembatan lan paduan suara katelu tindakake
I remember the pain, the warmth, and the beach	Aku kelingan pain, anget, lan pantai
I heard the furnace running	Aku krungu tungku mlaku
I made him live in a pool house	Aku nggawe dheweke manggon ing omah kolam
Hope help is on the way	Muga-muga bantuan ana ing dalan
I refused to approach him	Aku ora gelem nyedhaki dheweke
I forced her not to take me to this hospital	Aku meksa dheweke supaya ora nggawa aku menyang rumah sakit iki
I tried to shout at him	Aku nyoba bengok-bengok marang dheweke
I screamed, more shocked than sick	Aku njerit, luwih kaget tinimbang lara
A month has passed still no family	Sewulan wis liwati isih ora ana kulawarga
I feel very confident	Aku rumangsa yakin banget
I have to forgive her	Aku kudu ngapura dheweke
I was able to save myself from feeling it again	Aku bisa nylametake awakku saka perasaan maneh
I saw the door open and entered	Aku weruh lawang mbukak banjur mlebu
The ceasefire did not last six months	Gencatan senjata ora suwene nem sasi
I pulled the arrow back, holding my breath	Aku narik panah maneh, terus ambegan
A uniform and protective cover	A seragam lan protèktif nutupi
I know how difficult it is	Aku ngerti carane angel iku
A hit was made and a star was born	A hit digawe lan lintang lair
I crossed the living room and opened the door	Aku nyabrang ruang tamu lan mbukak lawang
I have to study the area	Aku kudu sinau wilayah
B slid into her path and caught her	B slid menyang dheweke path lan kejiret dheweke
I think he stayed at our place tonight	Aku mikir dheweke nginep ing papan kita bengi iki
I was going to board the ship and meet her captain	Aku arep numpak kapal lan ketemu kapten dheweke
I went straight to my booth	Aku langsung menyang boothku
I don’t like anyone right now	Aku ora seneng karo sapa wae saiki
I will never forget it	Aku ora bakal lali
I would love to have her, but she is gone	Aku seneng duwe dheweke, nanging dheweke wis ilang
I definitely like the name	Aku mesthi seneng jeneng kasebut
I allow your energy to stay	Aku ngidini energi sampeyan tetep
I also got a report about you	Aku uga entuk laporan babagan sampeyan
I opened the front door and looked outside	Aku mbukak lawang ngarep lan nyawang njaba
I saw him coming	Aku weruh dheweke teka
I immediately fell asleep	Aku langsung turu
I read it and immediately rolled my eyes	Aku maca iku lan langsung muter mripat
I was still furious with him	Aku isih ngamuk karo dheweke
I have a strong urge to wander and hide	Aku duwe dorongan kuat kanggo ngumbara lan ndhelikake
I don’t know where to go	Aku ora ngerti arep menyang ngendi
I couldn’t do anything against them	Aku ora bisa nindakake apa-apa marang wong-wong mau
I was running away	Aku padha mlayu
I can tell he doesn’t want to	Aku bisa ngomong yen dheweke ora pengin
I accidentally met him at the bus stop	Aku ora sengaja ketemu dheweke ing halte bis
I refused to promise	Aku ora gelem janji
I meet you enthusiastically at every session	Aku ketemu sampeyan kanthi semangat ing saben sesi
I smell fear in you	Aku mambu wedi ing sampeyan
I will be back on track	Aku bakal bali ing trek
I suggest you take a closer look	Aku saranake sampeyan ndeleng kanthi teliti
I held my breath, struggling to escape	Aku ambegan ambegan, berjuang kanggo lolos
I studied from evening to morning	Aku sinau wiwit sore nganti esuk
I was the reason my parents died	Aku dadi sebabe wong tuwane seda
I can’t allow you	Aku ora bisa ngidini sampeyan
I assume some still work	Aku nganggep sawetara isih bisa digunakake
I can say the least	Aku bisa ngomong cilik
I feel like someone is reading my mind	Aku rumangsa ana sing maca pikiranku
I loaded our plates in the basin for later	Aku ngemot piring kita ing baskom kanggo mengko
I really enjoy watching my son race race cars	Aku seneng banget nonton anakku balapan mobil balapan
I want to be the one to do it	Aku pengin dadi wong sing nglakoni
I think people will love your art	Aku mikir wong bakal seneng seni sampeyan
I ripped my skirt after that	Aku nyuwek rok sawise iku
I love him a lot more than I do	Aku tresna wong akeh luwih saka aku
I can’t love just one woman	Aku ora bisa tresna mung siji wadon
I was thinking about starting a business with that money	Aku mikir babagan miwiti bisnis nganggo dhuwit kasebut
I'm not a guard	Aku dudu penjagane
I have little money from my travels	Aku duwe dhuwit sethithik saka perjalananku
I miss my close family ties	Aku kangen karo ikatan kulawarga sing cedhak
I wonder when you get here	Aku kepingin weruh kapan kowe tekan kene
I heard but did not speak	Aku krungu nanging ora ngomong
I’m just saying who she is, everything	Aku mung ngomong sapa dheweke, kabeh
I really need to go home	Aku pancene kudu mulih
I am the third member of our party	Aku dadi anggota katelu saka partai kita
A real girl has been stolen by a real monster	A prawan nyata wis dicolong dening monster nyata
Many countries remain without a reliable electricity supply	Akeh negara tetep tanpa pasokan listrik sing bisa dipercaya
Critical spirit rarely leads us in the right direction	Semangat kritis arang nuntun kita menyang arah sing bener
This type of memory can last a lifetime	Memori jenis iki bisa tahan seumur hidup
I don’t have breasts	Aku ora duwe dodo
Five years later the fugitive returned	Limang taun sabanjure buronan kasebut bali
I have been looking forward to next year	Aku wis looking nerusake kanggo taun sabanjuré
I will find another book	Aku bakal golek buku liyane
I will be your hero	Aku bakal dadi praharamu
I expected him to talk to me	Aku ngarepake dheweke ngomong karo aku
I have to do this myself	Aku kudu nindakake iki dhewe
I was angry, confused, shocked and most of all I was sick	Aku nesu, bingung, kaget lan sing paling aku lara
I can’t even focus enough to do it	Aku malah ora bisa fokus cukup kanggo nindakake iku
I never saw him drink water	Aku ora tau weruh dheweke ngombe banyu
I have no desire to go anywhere	Aku ora kepinginan menyang ngendi wae
I remember the story	Aku kelingan critane
Leaders of corruption	Pemimpin korupsi
I never sought her approval	Aku ora tau nggoleki persetujuan dheweke
I wondered if he had heard his name	Aku kepingin weruh yen dheweke wis krungu jenenge
I prayed that he would not shoot me in the back	Aku ndedonga supaya dheweke ora nembak aku ing mburi
I waited in the car while he checked on us	Aku ngenteni ing mobil nalika dheweke mriksa kita
I was still standing by the skull profile	Aku isih ngadeg dening profil tengkorak
My right hand went back to the wall	Tangan tengenku bali menyang tembok
I was jealous of his relationship	Aku iri karo hubungane
I mean, love it too	Maksudku, tresna banget
I have to get away from them	Aku kudu lunga saka wong-wong mau
I need to know, once and for all	Aku kudu ngerti, sapisan lan kanggo kabeh
I studied him, now he hadn’t looked at me	Aku sinau dheweke, saiki dheweke wis ora mandeng aku
I made a lot of money as a ho	Aku digawe akeh dhuwit minangka ho
I wanted a kid	Aku kepingin ana bocah
Transit widths are very diverse	Ambane transit banget maneka warna
I couldn’t approach him without feeling exhausted	Aku ora bisa nyedhaki dheweke tanpa krasa lemes
I have no information, I don’t know anything	Aku ora duwe informasi, ora ngerti apa-apa
I wouldn’t make the same mistake	Aku ora bakal nggawe kesalahan sing padha
I’ve never liked him	Aku tau wis disenengi wong
I don’t need clear dreams	Aku ora butuh impen sing jelas
I recommend responsible young adults	Aku nyaranake diwasa enom tanggung jawab
I decided to be very happy with him	Aku mutusaké kanggo seneng banget marang dheweke
I know it grows apart, but this is sudden	Aku ngerti tuwuh loro, nanging iki tiba-tiba
I really know what’s going on	Aku pancene ngerti apa sing kedadeyan
A real asset to a local college	A aset nyata kanggo College lokal
I mean, we both ended up here, by chance	Maksudku, kita loro rampung kene, dening kasempatan
I couldn’t feel the presence of any clothes	Aku ora bisa ngrasakake anane sandhangan apa wae
I remember my first day there	Aku elinga dina pisanan ing kono
I have a special job on cues	Aku duwe proyek khusus ing isyarat
I pray that she will	Aku ndedonga supaya dheweke bakal
I stood up, overjoyed when I returned home	Aku ngadeg, bungah banget nalika bali menyang omah
I also have to try to do it	Aku uga kudu nyoba kanggo nindakake iku
I want to be special to you	Aku pengin dadi khusus kanggo sampeyan
I gave her a faint smile	Aku menehi dheweke eseman lemes
I doubt that you will allow yourself	Aku mangu-mangu yen sampeyan bakal ngidini dhewe
I wondered how she lived with her husband	Aku kepingin weruh carane uripe karo bojone
I saw the address written somewhere	Aku weruh alamat kasebut ditulis ing endi wae
I try not to complain too much	Aku nyoba ora sambat banget
I just think it’s funny	Aku mung mikir iku lucu
I didn’t have to do that to him	Aku ora kudu mengkono marang dheweke
I was surrounded by loyal friends	Aku diubengi kanca-kanca sing setia
I could feel his eyes watching my every move	Aku krasa mripate ngawasi saben gerakku
I looked at the man who was now standing in front of me	Aku mandeng wong sing saiki ngadeg ing ngarepku
I have a direction now	Aku duwe arah saiki
A heart cannot be truly great without the quality of this fire	A ati ora bisa saestu gedhe tanpa kualitas geni iki
I admit the woman is her mother	Aku ngakoni wong wadon iku ibune
I wanted to take me instead	Aku wanted kanggo njupuk kula tinimbang
People can’t help it if they’re stupid	Wong ora bisa nulungi yen dheweke bodho
I take great care of my body	Aku njupuk care banget saka awak
I can always call a taxi	Aku tansah bisa nelpon taksi
To the south of the courtyard is also a cemetery	Ing sisih kidul plataran uga ana kuburan
I just don’t listen	Aku mung ora ngrungokake
A sign of poor performance	Tandha kinerja sing ora apik
I took the number and went online	Aku njupuk nomer lan online
I looked around the living room	Aku nyawang sak ruang tamu
I can’t wait for you to help me	Aku ora sabar ngenteni kowe nulungi aku
I want to teach you to draw accurately	Aku arep ngajari sampeyan nggambar kanthi akurat
I’m the happiest person in the world right now	Aku wong sing paling seneng ing donya saiki
I turned to the car and screamed	Aku noleh menyang mobil lan njerit
A strong crowd, and faithful	A akeh kuwat, lan setya
I just had a bad day	Aku mung wis dina ala
I felt nothing for him, no passion stirring, nothing	Aku felt apa-apa kanggo wong, ora passion aduk, boten
I care about your family	Aku peduli karo keluargamu
I offer my love, forever	Kawula ngaturaken tresno, ing salawas-lawase
I bent back, losing my legs but saving myself	Aku mbungkuk mundur, kelangan sikilku nanging nylametake awakku
A group of various cutting tools	Klompok macem-macem alat pemotong
I just pulled on my shoes	Aku mung narik sepatuku
I saw him standing there	Aku weruh dheweke ngadeg ing kono
I love technology and teaching with it	Aku seneng teknologi lan mulang karo
I want to go up to bed	Aku arep munggah menyang amben
I wanted to tell him about it	Aku wanted kanggo marang bab iku
I laughed and went up to the room	Aku ngguyu lan munggah menyang kamar
Hopefully there are more to come	Muga-muga ana liyane sing bakal teka
I read about this in school	Aku maca babagan iki ing sekolah
The medical condition is serious enough to warrant surgery	Kondisi medis cukup serius kanggo njamin operasi
He cannot be treated like a white man	Dheweke ora bisa dianggep kaya wong kulit putih
I can drink this stuff for eternity	Aku bisa ngombe barang iki nganti kalanggengan
I can also use it for conference calls	Aku uga bisa digunakake kanggo telpon konferensi
A live band played onto the crowded dance floor	A band live diputer menyang lantai Karawitan rame
I don’t know what to sing about	Aku ora ngerti arep nyanyi apa
I put my book aside and followed the nurse	Bukuku tak sisihake banjur ngetutke perawat
I’m not saying you can’t	Aku ora ngomong yen sampeyan ora bisa
I could see him with them	Aku bisa ndeleng dheweke karo wong-wong mau
I don’t mean to offend	Aku ora maksud nglanggar
Incredible experiments will be undertaken	Eksperimen sing luar biasa bakal ditindakake
I could see the guilt in his eyes	Aku bisa ndeleng kaluputan ing mripate
I don’t even have it	Aku malah ora duwe
I can’t stand on my own	Aku ora bisa ngadeg dhewe
I was built to do this	Aku dibangun kanggo nindakake iki
I was confused and depressed	Aku bingung lan depresi
I am always grateful for that	Aku tansah ngucapke matur nuwun kanggo sing
I dropped the paper	Aku nyelehake kertas kasebut
I was too tired to argue	Aku kesel banget kanggo mbantah
I have a copper wire in my pack	Aku duwe kabel tembaga ing pak
I can walk day or night and be good	Aku bisa mlaku rina utawa wengi lan dadi apik
I need an interview with a bank clerk	Aku kudu wawancara karo petugas bank
I have not seen anything that suggests it is necessary	Aku wis ora weruh apa-apa sing tabet iku dibutuhake
I thank you for your help here tonight	Aku matur nuwun bantuan sampeyan ing kene bengi iki
I rush to my room and storm inside	Aku rush menyang kamar lan badai nang
I mean, this works for both of us	Maksudku, iki bisa digunakake kanggo kita loro
I was crazy and confused	Aku edan lan bingung
I mean, like he’s going to be gone forever	Maksudku, kaya dheweke bakal lunga ing salawas-lawase
I didn’t lose a limb	Aku ora kelangan anggota awak
I handed it to him	Aku pasrahake marang dheweke
I am very happy for her	Aku seneng banget kanggo dheweke
I couldn’t bear to see him again	Aku wis ora tahan ndeleng dheweke maneh
I feel like I can’t do anything but help us	Aku rumangsa ora bisa nindakake apa-apa kajaba mbantu kita
I love your piece	Aku seneng potongan sampeyan
I left ten or eleven years ago	Aku ninggalake sepuluh utawa sewelas taun kepungkur
I called the hospital on the phone	Aku nelpon rumah sakit ing telpon
I can be far, far away	Aku bisa adoh, adoh
A small red dot on the long blue arm	Titik abang cilik ing lengen dawane biru
A solemn expression appeared on his face	Ekspresi solemn katon ing raine
I can only imagine the chaos that will ensue	Aku mung bisa mikir kekacauan sing bakal ditindakake
I wanted to taste her	Aku kepengin ngrasakake dheweke
I can really see your father in you	Aku pancene bisa ndeleng bapakmu ing sampeyan
I felt big, spacious, not tired at all	Aku krasa gedhe, wiyar, ora kesel babar pisan
I took off my shirt and went back to bed	Aku nyopot klambi lan bali menyang amben
I knew the moment she was pregnant	Aku ngerti wayahe dheweke ngandhut
I will be back in touch	Aku bakal bali ing tutul
Someone was standing at the pulpit	Ana wong ngadeg ing mimbar
I jumped up and ran to the front door	Aku mlumpat lan mlayu menyang ngarep lawang
I was ready to end the situation	Aku wis siyap kanggo mungkasi kahanan kasebut
Nothing else is known about his behavior	Ora ana liyane sing dingerteni babagan kelakuane
I knew he would do well	Aku ngerti yen dheweke bakal nindakake kanthi apik
I don’t want to give up on those like them	Aku ora gelem nyerah marang sing kaya wong-wong mau
Very good production	Produksi sing apik banget
I can see the math numbers clearly	Aku bisa ndeleng nomer math cetha
I can only be a messenger	Aku mung bisa dadi utusan
I am five thousand miles away from home and family	Aku limang ewu mil adoh saka omah lan kulawarga
I really respect her confidence in me and my writing	Aku pancene ngormati kapercayan dheweke marang aku lan tulisanku
I remember your father	Aku kelingan bapakmu
Their relationship with their parents is broken	Hubungane karo wong tuwane sing rusak
A reverse or inclined movement	A gerakan mbalikke utawa cenderung
I remember doing it myself, yesterday	Aku elinga nindakake dhewe, biyen
I don’t think you’ve talked to him	Aku ora ngira sampeyan wis ngomong karo dheweke
I could never sneak up on him	Aku tau bisa sneak munggah ing wong
I tried to keep my eyes down	Aku nyoba supaya mripatku mudhun
I’m not sure where to look	Aku ora yakin arep nggoleki ngendi
I smiled happily at him	Aku mesem seneng marang dheweke
I want to emphasize the importance of mindfulness	Aku pengin ngaturake pentinge pikiran
I went to the bathroom just to get away from him	Aku menyang jedhing mung kanggo njaluk adoh saka wong
Fifteen minutes later there was a deadly explosion	Limalas menit sabanjure ana bledosan sing mateni
I love seeing everyone happy	Aku seneng ndeleng kabeh wong seneng
I will not let him take her from me	Aku ora bakal nglilani dheweke njupuk dheweke saka kula
I have brought you here at great cost	Aku wis nggawa sampeyan mrene kanthi biaya gedhe
I wanted to spend every second with her	Aku wanted kanggo nglampahi saben detik karo dheweke
I won’t be eating at home for some time	Aku ora bakal mangan ing omah kanggo sawetara wektu
I hope you got my telegram	Muga-muga sampeyan entuk telegramku
I keep seeing the same thing over and over again	Aku terus ndeleng perkara sing padha bola-bali
One warm tear flowed down my cheek	Eluh anget siji mili ing pipiku
I have to owe some luck now, of course	Aku kudu utang sawetara luck saiki, mesthi
I repeat, not carrying a weapon	Aku mbaleni, ora nggawa gaman
I threw myself into art	Aku mbuwang dhewe menyang seni
I’d love to hear that you like me	Aku seneng krungu yen sampeyan seneng karo aku
I’m really not lying to you	Aku pancene ora ngapusi sampeyan
I had to turn around and head out to it	Aku kudu nguripake lan tumuju metu menyang
I ran my finger at the picture, above the table	Aku mlayu driji ing gambar, ndhuwur meja
I sailed to the harbor with him	Aku lelayaran menyang pelabuhan karo dheweke
I took the holidays to be my fault	Aku njupuk dina libur dadi salahku
I couldn’t catch him	Aku ora bisa nyekel dheweke
I can't go back	Aku ora bisa bali
He has two brothers	Dheweke duwe sedulur loro
I was getting ready to go on the road	Aku siyap-siyap marani dalan
I stood quietly and waited	Aku ngadeg kanthi tenang lan ngenteni
I hope you enjoyed your dinner	Mugi sampeyan sante nedha bengi
I feel like an observer to myself	Aku rumangsa dadi pengamat marang awakku dhewe
I love everything you do	Aku seneng kabeh sing sampeyan lakoni
I don’t care about duty or honor	Aku ora perduli karo tugas utawa pakurmatan
I’m just saying the truth	Aku mung ngomong sing bener
I dared to look up and see him laughing with me	Aku wani ndeleng munggah lan ndeleng dheweke ngguyu karo aku
I took the box and ripped it open	Aku njupuk kothak lan nyuwek iku mbukak
I actually like this idea	Aku bener kaya idea iki
I hope someone else is my own	Aku ngarep-arep wong liya dhewe
I like perspective and know it’s true	Aku seneng perspektif lan ngerti iku bener
I mean real feelings	Maksudku raos nyata
I don’t think it will be this difficult	Aku ora ngira bakal sesulit iki
I realized, it wasn’t in me personally	Aku sadar, iku ora ana ing pribadiku
I’m used to pressure	Aku wis digunakake kanggo meksa
I have reason to trust him	Aku duwe alesan kanggo dipercaya dheweke
I felt her large teeth with my tongue	Aku felt dheweke untu gedhe karo ilat
A fitting greeting to the young miss	Salam pas kanggo miss enom
The new chairman also signed on	Ketua anyar uga mlebu
Many fall on both sides	Akeh sing tiba ing loro-lorone
I struggled to climb out of bed	Aku berjuang menek saka amben
A barn, a blade in the dark	A gudang, lading ing peteng
Good article submission, this is very interesting	Kiriman artikel sing apik, iki menarik banget
I started on the shoulders near my neck	Aku miwiti ing pundak cedhak gulu
I need contest jeans now because this is impossible!	Aku butuh jins kontes saiki amarga iki ora bisa ditindakake!
I promise not to bother you if you don’t!	Aku janji ora ngganggu sampeyan yen ora!
I just want him to find me	Aku mung pengin dheweke nemokake aku
I certainly didn’t notice the bird before	Aku mesthi ora nggatekake manuk kasebut sadurunge
I sometimes think that life is really hard to predict	Aku kadang mikir yen urip pancen angel diramal
I was almost going to laugh	Aku meh arep ngguyu
I just don’t want to give it a chance	Aku mung ora pengin menehi kasempatan
I leaned against the suite door	Aku nyender ing lawang suite
I suspect that the instructions are for a purpose	Aku curiga yen instruksi kasebut kanggo tujuan
I have been working on this recipe for a long time	Aku wis nggarap resep iki kanggo dangu
The sweater dress is on my order list this season	Gaun sweter ana ing dhaptar pesenanku ing mangsa iki
I have two wonderful children	Aku duwe anak loro sing apik banget
I paid him, a ten dollar bill worn	Aku mbayar wong, tagihan sepuluh dolar worn
I don’t want to see it all	Aku ora pengin ndeleng kabeh
I accept peace and friendship with your country	Aku nampa tentrem lan paseduluran karo negara sampeyan
I began to take bad feelings	Aku wiwit njupuk raos ala
I haven’t eaten anything since yesterday	Aku durung mangan apa-apa wiwit wingi
I will be your porter while you are here	Aku bakal dadi porter sampeyan sajrone sampeyan ana ing kene
Many of the older women became members of the congregation	Akeh wong wadon sing wis tuwa dadi jemaah
I thought and kept thinking	Aku mikir lan terus mikir
I can relate to health issues	Aku bisa hubungane karo masalah kesehatan
I thought that would sound weird	Aku panginten sing mesthi muni aneh
I graduated high school a few months after that	Aku lulus SMA sawetara sasi sawise iku
The attempt failed	Usaha kasebut gagal
I checked the package	Aku mriksa paket kasebut
I never felt so free	Aku tau felt supaya free
I’m still five years old	Aku isih limang taun
I just want to thank you	Aku mung arep matur nuwun
I swear, as they say	Sumpah, kaya ngono omongane
I’m done on translation	Aku rampung ing terjemahan
I took the glass and filled it	Aku njupuk gelas lan isi
I felt a chill in my arm	Aku krasa hawa adhem ing lengenku
I want my son to have that room	Aku pengin anakku duwe kamar sing
I don’t want to worry about her	Aku ora pengin kuwatir dheweke
I tried to keep my distance from him	Aku nyoba njaga jarak saka dheweke
I immediately felt warm	Aku langsung ngrasakake anget
I can tell you’ve been holding back	Aku bisa ngomong sampeyan wis nahan maneh
I looked at my fingers	Aku nyawang drijiku
I need you to take care of my mother	Aku kudu sampeyan kanggo njaga ibu
A deadly quiet settlement	A sepi agawe mapan
I didn’t even notice the music until he did it	Aku malah ora ngeweruhi musik nganti dheweke nindakake iku
These efforts cost millions of human lives	Usaha iki ngrugekake mayuta-yuta nyawa manungsa
I need human contact to meet my sexual needs	Aku butuh kontak manungsa kanggo nyukupi kabutuhan seksual
I am not included with these people	Aku ora klebu karo wong-wong iki
I have to be ready	Aku kudu siap
I prefer to give it a week each month	Aku luwih seneng menehi seminggu saben wulan
I helped you enough	Aku mbantu sampeyan cukup
In public life it was noble and steadfast	Ing urip umum iki mulya lan mantep
A memorial ceremony will be held in the fall	Upacara peringatan bakal dianakake ing musim gugur
Take a deep breath out of your lips	Ambegan jero metu saka lambene
I bring this for you to check	Aku nggawa iki kanggo sampeyan mriksa
I remember when art made sense	Aku elinga nalika seni digawe akal
I hope he can comfort me	Aku ngarep-arep dheweke bisa nglipur aku
A person's chip is used to drain people	A chip wong digunakake kanggo ngambakake wong
I should have seen it was you	Aku kudune weruh iku sampeyan
I took it as a signal to leave	Aku njupuk minangka isyarat kanggo ninggalake
I’ve been here before me	Aku wis kene sadurunge kula
I know you like women who are against you	Aku ngerti sampeyan seneng karo wanita sing nglawan sampeyan
I never asked him how he felt	Aku ora nate takon dheweke kepiye perasaane
A smile threatened his lips	Mesem ngancam lambene
You just have to see the team sheet	Sampeyan mung kudu ndeleng lembaran tim
I realized it was connected to a dead electrical system	Aku temen maujud disambungake menyang sistem electrical mati
I just chose to forget the bad	Aku mung milih nglalekake sing ala
I readily accept it	Aku gampang nampa
I probably wouldn’t recognize him if he took it off	Aku mbokmenawa ora bakal ngenali dheweke yen dheweke nyopot
He has been identified as a classical liberal	Dheweke wis diidentifikasi minangka liberal klasik
There was a train running towards me	Ana sepur mlaku nyedhaki aku
I love her like a mother loves her children	Aku tresna marang dheweke kaya ibu sing tresna marang anak-anake
I couldn’t even open my eyes	Aku malah ora bisa mbukak mripatku
I just want to protect you	Aku mung pengin nglindhungi sampeyan
I thought the visual style worked for it	Aku panginten gaya visual makarya kanggo iku
I want to punch him in the throat	Aku pengin doyo terus tenggorokan
I turned on the light and touched it	Aku nguripake lampu lan ndemek
I know exactly what is waiting out there for us	Aku ngerti persis apa sing nunggu metu ana kanggo kita
I heard the children laughing	Aku krungu ngguyu bocah-bocah
I never threatened you	Aku ora tau ngancam sampeyan
I can’t stop thinking about yesterday	Aku ora bisa mandheg mikir babagan wingi
I would love to take you with me	Aku bakal seneng nggawa sampeyan karo kula
I grabbed the drawer handle again	Aku nyekel gagang laci maneh
Life forms are also present in the game	Wangun urip uga ana ing game kasebut
A video, worth enjoying obviously edition and republican football	A video, worth seneng temenan edition lan bal-balan republik
I just wanted someone to hang out for	Aku mung wanted wong kanggo nyumerepi kanggo
The woman is washing the dishes on the kitchen table	Wong wadon lagi ngumbah piring ing meja pawon
I was deeply shaken by the details	Aku rumiyin guncang dening rincian
Young readers will find this to be a must -have journey	Pembaca enom bakal nemokake iki minangka perjalanan sing kudu ditindakake
I don’t want to be controlled by guys	Aku ora gelem dikontrol karo wong lanang
I didn’t reach for either	Aku ora tekan salah siji
I moved my hands and tried to swim	Aku dipindhah tangan lan nyoba kanggo nglangi
I never knew what that meant	Aku ora tau ngerti apa tegese
I was tired of sitting there for so long	Aku kesel lungguh ing kono suwene
I miss hearing them, though	Aku kangen krungu wong-wong mau, sanadyan
I’m down town and all	Aku mudhun kutha lan kabeh
I have to force myself to keep moving forward	Aku kudu meksa aku terus maju
I have a moderate size house	Aku duwe omah ukuran moderat
I will send them all to hell	Aku bakal ngirim wong kabeh menyang neraka
I imagine the building is finished	Aku mbayangno bangunan sing wis rampung
I don't know if your father is sick	Aku ora ngerti yen bapakmu lara
I couldn’t look away from my hands	Aku ora bisa nyawang saka tanganku
I need a long hot shower	Aku kudu adus panas suwene
I mean, there’s a little battery inside	Maksudku, ana baterei cilik ing njero
I held the dial shell in my hand	Aku nyekel cangkang nelpon ing tanganku
He displayed coolness and good resources	Dheweke nampilake coolness lan sumber daya sing apik
I was so sick of taking it easy	Aku dadi lara njupuk iku gampang
All lead to a dead end	Kabeh timbal dadi buntu
I could lose him	Aku bisa ilang dheweke
I think they forgot about putting us in the bedroom	Aku padha lali bab sijine kita ing kamar turu
I just feel tired	Aku mung krasa kesel
I can agree with you	Aku bisa setuju karo sampeyan
Only one example is built	Mung siji conto sing dibangun
I love it for my family and friends	Aku seneng kanggo kulawarga lan kanca-kanca
I believe this is used for something else	Aku pracaya iki digunakake kanggo mergo
I don’t know anyone else who should ask	Aku ora ngerti sapa maneh sing kudu takon
I will explain this later	Aku bakal nerangake iki mengko
I had grown up and left to live elsewhere	Aku wis gedhe lan ninggalake kanggo manggon ing panggonan liya
I danced from side to side	Aku nari saka sisih menyang sisih
I didn’t have a chance at anything	Aku ora duwe kesempatan apa-apa
I have no foundation	Aku ora duwe dhasar
I eventually became my own	Aku pungkasane dadi duweke dhewe
I gave birth to two sons	Aku menehi anak lanang loro
I was confused and then asked why	Aku bingung banjur takon kenapa
I’ll make her finish a few times	Aku bakal nggawe dheweke rampung sawetara kaping
I can only give you the facts	Aku mung bisa menehi kasunyatan
The Spirit can do it	Roh bisa nindakake iku
There are five women in my family	Ana limang wanita sing dadi kulawargaku
I remember well in bed	Aku elinga uga ing amben
His eyes were round in black	Mripate diubengi ireng
The record still exists today	Rekor kasebut isih ana nganti saiki
I immediately stated the obvious	Aku langsung nyatakake sing jelas
I know it’s hard for you	Aku ngerti angel kanggo sampeyan
I closed my eyes and still saw the spots	Aku nutup mripatku lan isih weruh bintik-bintik
I know the problems people face	Aku ngerti masalah sing diadhepi wong
I need to ask more	Aku kudu takon liyane
I can tell he wasn’t interested	Aku bisa ngomong dheweke ora kasengsem
I didn’t ask what he meant	Aku ora takon apa maksude
I turned and found the object of her stare	Aku noleh lan nemokake obyek saka dheweke mentheleng
A new baby is something to celebrate	A bayi anyar iku soko kanggo ngrameke
I pulled out the cake	Aku narik metu jajan
A spark of intrigue excited her	A spark saka intrik bungah dheweke
I locked myself in my bedroom for two months	Aku ngunci aku ing kamar turu suwene rong sasi
I know a few others who can see him	Aku ngerti sawetara liyane sing bisa ndeleng dheweke
This extended until the second full season	Iki ditambahi nganti musim kapindho lengkap
I want to go to do everything with you	Aku pengin lunga kanggo nindakake kabeh karo sampeyan
I don’t know what is right or wrong	Aku ora ngerti apa sing bener utawa salah
The temporary station then became a freight station	Stasiun sementara banjur dadi stasiun barang
I have to visit here for you	Aku kudu neng kene kanggo kowe
I went to the store for years	Aku lunga menyang toko kanggo taun
He saved many lives with this discovery	Dheweke nylametake akeh nyawa kanthi panemuan iki
I pulled at the edges of the torn skin	Aku narik pinggiran kulit sing sobek
I could be the first seat	Aku bisa dadi kursi pisanan
He did his best for his country	Dheweke nindakake sing paling apik kanggo negarane
I have finished reading	Aku wis rampung maca
I made a lot of mistakes	Aku nggawe akeh kesalahane
Some others have similar ideas	Sawetara wong liya duwe gagasan sing padha
I can also feel the warmth	Aku uga bisa ngrasakake anget
I heard people talking about her	Aku krungu wong ngomong bab dheweke
Light has entered into our darkness	Pepadhang wis mlebu ing pepeteng kita
I can’t pay anything now	Aku ora bisa mbayar apa-apa saiki
I could feel him coming out of her with force	Aku bisa ngrasakake dheweke metu saka dheweke kanthi kekuwatan
I never liked the title	Aku tau seneng judhul
I answered her already and gave her a kiss	Aku mangsuli dheweke wis lan menehi dheweke ngambung
I even found the stairs	Aku malah nemokake undhak-undhakan
I immediately regretted losing contact	Aku langsung getun kelangan kontak
I need to go back to my life	Aku kudu bali menyang uripku
I think he saw me one night	Aku mikir dheweke weruh aku ing sawijining wengi
Therefore the proposed plan was abandoned	Mulane rencana sing disaranake ditinggalake
I’ve been here a few times	Aku wis kene sawetara kaping
I almost dropped my gun	Aku meh nyelehake bedhilku
I can’t be that person	Aku ora bisa dadi wong iku
I caught myself just in time	Aku kejiret dhewe pas wektune
Please don’t join him unless absolutely necessary	Muga-muga ora melu dheweke kajaba pancen perlu
I felt my hands tremble a little because they were there	Aku krasa tangane rada ndredheg amarga ana ing kono
The killer will not do it	Pembunuh ora bakal nglakoni
The two didn’t meet in competition all year	Loro-lorone ora ketemu ing kompetisi kabeh taun
I love you, can you forgive me	Aku tresna sampeyan, apa sampeyan bisa ngapura kula
I’m not interested down the road anymore	Aku wis ora kasengsem mudhun ing dalan maneh
I felt that would be perfect for you	Aku felt sing bakal sampurna kanggo sampeyan
I think we both forgot he was even there	Aku kita loro kelalen dheweke malah ana
I did not attend that meeting	Aku ora melu rapat kuwi
I am not in a position to argue	Aku ora ana ing posisi kanggo mbantah
I even said why	Aku malah ngomong apa
I omit it just to get to know each other	Aku ngilangi iku mung kanggo ngerti saben liyane
I just didn’t sleep yesterday	Aku mung wingi ora turu
I hope he survives	Aku ngarep-arep dheweke slamet
I mean find not get a lead	Maksudku golek ora entuk timbal
I then realized that everything didn’t look good	Aku banjur ngerti yen kabeh ora katon apik
I spoke with her over the phone yesterday	Aku ngomong karo dheweke liwat telpon wingi
I’m not trying to find work	Aku ora nyoba golek kerja
I remember him taking her out of my room	Aku kelingan dheweke njupuk dheweke metu saka kamarku
I picked it up and showed my sadness	Aku ngangkat munggah lan nuduhake kang sedhih
I want to read more	Aku pengin maca liyane
I didn’t record time with your mother	Aku ora nyathet wektu karo ibumu
I magnify you as my own	Aku nggedhekake sampeyan minangka duweke dhewe
We can work on a few things	Kita bisa nggarap sawetara perkara
I could be long gone	Aku bisa suwe ora ana
I just want to inspire you	Aku mung pengin menehi inspirasi
I laughed but he looked serious	Aku ngguyu nanging dheweke katon serius
The space in his heart is always full	Papan ing manahipun tansah wutuh
For example, I own this property	Contone, aku duwe properti iki
I had the opportunity to get to know him	Aku duwe kesempatan kanggo kenal karo dheweke
I already know enough	Aku wis ngerti cukup
I only met him a few days ago	Aku mung ketemu dheweke sawetara dina kepungkur
I forgot how to live	Aku lali carane urip
I have to focus on my work	Aku kudu fokus ing karya
I locked the bathroom door and turned on the shower	Aku ngunci lawang jedhing lan nguripake padusan
I have to be careful with this	Aku kudu ati-ati karo iki
I am now of normal weight	Aku saiki bobot normal
I ask you to order the next time you meet	Aku njaluk sampeyan supaya ing wektu sabanjuré ketemu
I went through the pool hall	Aku liwat bale blumbang
I slowly roll my body up	Aku alon-alon muter awak munggah
I wanted to feel bad	Aku wanted kanggo aran ala
I didn’t guide him down	Aku ora nuntun dheweke mudhun
I put my hand on his shoulder	Aku nyelehake tangan ing pundhake
A rare smile appears	Esem langka katon
I think you know what to do	Aku mikir sampeyan ngerti apa sing kudu dilakoni
His hand was on my shoulder, shaking it gently	Tangan ana ing pundhakku, goyangake alon-alon
I myself have to do this	Aku dhewe kudu nindakake iki
I thought it would just accept what we told it	Aku panginten iku mung bakal nampa apa kita marang iku
I know you enjoy playing games	Aku ngerti sampeyan seneng main game
There are several test methods	Ana sawetara cara tes
I still find my questions to these people	Aku isih nemoni pitakonanku marang wong-wong iki
I will see it all in a good time	Aku bakal ndeleng kabeh ing wektu sing apik
I turned my back, but there was nothing	Aku noleh mburi, nanging ora ana apa-apa
I believe you went there for a reason	Aku pracaya sampeyan tindak mrana kanggo alesan
I really need to just break it already	Aku pancene kudu mung break iku wis
I haven’t learned this yet	Aku durung sinau iki
I heard him go up the stairs	Krungu wong munggah tangga
I will keep an eye on her	Aku bakal tetep mripat ing dheweke
The bird has a strong bite	Manuk kasebut nduweni gigitan sing kuat
I have now been using the phone for about two weeks	Aku saiki wis nggunakake telpon kanggo bab rong minggu
I want to confuse our paths	Aku pengin bingung dalan kita
I need space and time to think	Aku butuh ruang lan wektu kanggo mikir
I put a hundred people on each side	Aku sijine satus wong ing saben sisih
I’m here to do a real inspection	Aku ing kene kanggo nindakake inspeksi nyata
I realized it would look better by not removing it	Aku temen maujud bakal katon luwih apik dening ora njabut
I suddenly wiped the tears from my eyes	Aku ndadak ngusap eluh saka mripatku
I still remember that they were busy	Aku isih kelingan yen lagi repot
I won’t explain it myself	Aku ora bakal nerangake dhewe
I was in my apartment, standing	Aku ana ing apartemenku, ngadeg
I really thought they were better than that	Aku pancene panginten padha luwih apik tinimbang sing
I did an experiment	Aku nindakake eksperimen
I can’t see a good way to justify it	Aku ora bisa ndeleng cara sing apik kanggo mbenerake
I can’t work with one person	Aku ora bisa karo wong siji
The black figure came out	Tokoh ireng metu
I stood up and turned to go out	Aku ngadeg lan noleh arep metu
I felt so alone and abandoned	Aku felt dadi piyambak lan nilar
I knew what she was getting into	Aku ngerti apa dheweke iki njupuk menyang
I’m not ruining your career	Aku ora ngrusak karirmu
Sympathy flowers in front	Kembang simpati ing ngarep
I didn’t know where to go and why	Aku ora ngerti arep menyang ngendi lan ngapa
I really wanted a picture of her	Aku banget wanted gambar dheweke
I don’t know if they live	Aku ora ngerti yen padha manggon
I concentrate on every movement	Aku konsentrasi ing saben gerakan
I can even use psychological theory	Aku malah bisa nggunakake teori psikologi
I got down from the swing and walked over	Aku mudhun saka ayunan lan mlaku liwat
The promotion is very slow	Promosi kasebut alon banget
I have a split second to decide my own actions	Aku duwe pamisah detik kanggo mutusake tumindakku dhewe
I really recommend them	Aku pancene nyaranake wong-wong mau
I remember the blood but a little more	Aku ngelingi getih nanging sethitik liyane
I apologize for being so advanced	Aku njaluk ngapura amarga dadi maju
I was made to feel very welcome	Aku digawe kanggo aran banget welcome
I paused and glanced down the hall	Aku ngaso lan nglirik mudhun bale
Baker asked for a nomination	Baker njaluk nominasi
I believe in the player	Aku pracaya ing pamuter
I just want to go home	Aku mung arep mulih
I can post my relationship status	Aku bisa ngirim status hubunganku
I think he was right	Aku mikir dheweke ngomong sing bener
I saw my chance	Aku weruh kesempatanku
Some were saved by air cushions, but most were killed	Sawetara padha disimpen dening bantal udhara, nanging paling tiwas
I was so wrong and exhausted	Aku dadi salah lan lemes
I certainly can’t be held responsible	Aku mesthi ora bisa tanggung jawab
I froze in place, taking in the beautiful stage show	Aku beku ing panggonan, njupuk ing acara tataran ayu
I was afraid that marriage was out of the question	Aku wedi yen marriage metu saka pitakonan
I want to be held captive by my dreams again	Aku pengin disandera dening impenku maneh
This results in two additions	Iki ngasilake rong tambahan
I don’t want to take pictures	Aku ora pengin njupuk gambar
I don’t know why you left her tonight	Aku ora ngerti apa sebabe sampeyan ninggalake dheweke bengi
I probably had blood coming out of my mouth	Aku mbokmenawa wis getih metu saka tutuk
I recommend leaving them for this time	Aku menehi saran supaya ninggalake wong-wong mau kanggo wektu iki
I feel at peace with my neighbors and myself	Aku rumangsa tentrem karo tetanggan lan aku
I probably haven’t gotten high yet	Aku mbokmenawa durung entuk dhuwur
I knew he would pull it all together	Aku ngerti dheweke bakal narik kabeh bebarengan
I push the swing and look up at the stars	Aku push ayunan lan katon munggah ing lintang
I need to carry out missions away	Aku butuh ngleksanani misi adoh
I got a lot of training	Aku entuk akeh latihan
A lot has happened over the past few months	Akeh sing kedadeyan sajrone sawetara wulan kepungkur
I was careful not to run into problems	Aku ngati-ati supaya ora ngalami masalah
I do not hand over secrets to the enemy	Aku ora ngulungake rahasia marang mungsuh
Horn development in males takes a year after birth	Perkembangan sungu ing lanang njupuk setahun sawise lair
I want to be by your side, more than anything	Aku pengin dadi ing sisih sampeyan, luwih saka kabeh
I can’t blame you for trying to stop me	Aku ora bisa nyalahke sampeyan nyoba kanggo mungkasi kula
I could barely move my hands	Aku meh ora bisa ngobahake tanganku
I have spent too much money on dress	Aku wis ngginakaken kakehan dhuwit ing sugih
Sinners have no power against sin	Wong dosa ora nduweni kuwasa nglawan dosa
I can’t wait to read it again	Aku ora sabar maca maneh
I can’t fight anymore	Aku ora bisa perang maneh
I knew we were well covered	Aku sumurup kita padha uga dijamin
I should at least tell him nothing happened	Aku kudu paling ora ngandhani dheweke ora ana sing kedadeyan
I wondered why they went that way	Aku kepingin weruh kok padha lunga cara sing
I woke up in the morning and didn’t remember anything	Aku tangi esuk lan ora kelingan apa-apa
I have to listen when that happens	Aku kudu ngrungokake nalika kedadeyan kasebut
I never had any personal confidence	Aku ora tau duwe kapercayan pribadi
I just met him in a retirement home	Aku mung ketemu ing omah pensiun
I never even heard her name in the family	Aku malah ora tau krungu jeneng dheweke ing kulawarga
I'll call the airport	Aku bakal telpon bandara
I just play music	Aku mung muter musikku
I still haven’t opened it	Aku isih durung mbukak
I hadn’t met him before	Aku wis ora ketemu sadurunge
I can feel it when we dance	Aku bisa ngrasakake nalika kita nari
I felt vague disappointment and frustration	Aku felt kuciwo samar lan frustasi
There was little damage in the country	Ana sethitik karusakan ing negara
Central to most homes is the fireplace	Pusat kanggo umume omah yaiku perapian
I hardly know you any longer know you	Aku meh ora ngerti sampeyan apa maneh ngerti sampeyan
I appreciate your kind words and support	Aku appreciate tembung apik lan dhukungan
I thought it was a good place to wander around	Aku panginten iku panggonan apik kanggo ngumbara watara
I walked in to take a closer look	Aku mlaku kanggo ndeleng luwih cedhak
He also ran out of weapons	Dheweke uga kentekan senjata
I'll learn later	Aku sinau mengko
I can still be active	Aku isih bisa aktif
I knew he had become a more dangerous enemy	Aku ngerti dheweke wis dadi mungsuh sing luwih mbebayani
I looked down to where my fingers were held	Aku ndeleng mudhun menyang ngendi drijiku dicekel
I hope to continue with the new site	Mugi terus karo situs anyar
I can’t make you die in a cave	Aku ora bisa nggawe sampeyan mati ing guwa
I know that a lot of eyes are on me	Aku ngerti yen akeh mata sing ana ing aku
The stone wall prevented him from collapsing	Tembok watu nyegah dheweke supaya ora ambruk
I need to see him once more, up close	Aku kudu ndeleng dheweke sepisan maneh, kanthi cedhak
I’m not going anywhere	Aku ora arep menyang ngendi wae
Sometimes I joke with the officers there	Kadhang kala aku guyon karo petugas ing kana
I cannot allow animals and humans to suffer	Aku ora bisa nglilani kewan lan manungsa nandhang sangsara
I’ve never felt happier	Aku wis tau ngrasa luwih seneng
I think that would have been	Aku ngira sing mesthi wis
I’m not sure whether to be worried or relieved	Aku ora yakin apa kudu kuwatir utawa lega
I always liked my parents	Aku tansah disenengi wong tuwane
I wanted to be that person	Aku kepingin dadi wong kuwi
I never missed a single one of your reports	Aku ora tau kantun siji saka laporan Panjenengan
I felt a dark ominous threat hanging over my life	Aku felt ancaman ominous peteng hanging liwat gesang kawula
I am detached from my essence	Aku suwek saka hakekatku
I know cloud science	Aku ngerti ilmu awan
A window asking you for confirmation will appear	Jendhela sing njaluk sampeyan konfirmasi bakal muncul
I couldn’t stop listening	Aku ora bisa mandheg ngrungokake
I saw his hands tremble	Aku weruh tangane ndredheg
Medical staff said he died at the scene	Staf medis nyatakake dheweke tiwas ing papan kasebut
I will try to respond quickly	Aku bakal nyoba nanggapi kanthi cepet
I want to get into chemistry or biology	Aku pengin mlebu kimia utawa biologi
A bloody woman and her son	Wong wadon getih lan putrane
I guess anyone can see that	Aku guess sapa bisa ndeleng sing
I appreciate you having faith in me	Aku appreciate sampeyan duwe iman ing kula
I thought he was behind me	Aku mikir dheweke ana ing mburiku
I had a similar experience when waking up from a dream	Aku duwe pengalaman sing padha nalika tangi saka impen
I have been sworn to secrecy by, er, guardian	Aku wis sumpah kanggo rahasia dening, er, wali
I know what you want to do though	Aku ngerti apa sing arep sampeyan tindakake sanadyan
I need to find out what it is	Aku kudu ngerteni apa iku
I can’t stomach his thoughts	Aku ora bisa weteng pikirane
I was forced to continue reading	Aku kepeksa nerusake maca
I practically raised him	Aku praktis wungu wong
I want to get me one of those	Aku pengin njaluk kula siji saka iku
I want to give you coffee	Aku arep menehi kopi
I’m not trying to read his mind	Aku ora nyoba maca pikirane
Moore couldn’t play that night	Moore ora bisa main ing wayah wengi
I struck again to break my grip, and again, nothing	Aku disabetake maneh kanggo break genggeman, lan maneh, boten
I even became an altar boy for a few years	Aku malah dadi lanang altar kanggo sawetara taun
I was surprised to see my lips really moving	Aku kaget weruh lambéku bener-bener obah
I know he is with you	Aku ngerti dheweke karo sampeyan
The scene is not written in the original script	Adegan kasebut ora ditulis ing naskah asli
I’ve told you not to do it again	Aku wis ngomong sampeyan ora nindakake maneh
I want to drink another one	Aku pengin ngombe siji liyane
I mean, we can be tissue for some time	Maksudku, kita bisa dadi tissue kanggo sawetara wektu
I expected to eventually marry the woman in question	Aku samesthine kanggo pungkasanipun omah-omah karo wong wadon ing pitakonan
I have two chickens in my place	Aku duwe pitik loro ing panggonanku
I see it the other way	Aku ndeleng cara liyane
I even tried to believe my own words	Aku malah nyoba percaya omonganku dhewe
The weight is lifted from his shoulders	Bobot diangkat saka pundhake
I thought you would get older	Aku panginten sampeyan bakal luwih tuwa
I know the names of everyone in the royal family	Aku ngerti jeneng kabeh wong ing kulawarga kraton
I grabbed my slender neck	Aku nyekel gulu sing ramping
I believe him, oh yes, of course	Aku percaya dheweke, oh ya, mesthi
I shouldn’t have left you for so long	Aku kudune ora ninggal kowe nganti suwe
I mean, it might have been a few months before	Maksudku, bisa uga sawetara sasi sadurunge
We come in peace for all mankind	Kita teka kanthi tentrem kanggo kabeh manungsa
I just want us to be friends	Aku mung pengin kita dadi kanca
I have friends, friends who are interested in change as well	Aku duwe kanca, kanca sing kasengsem ing owah-owahan uga
I was not in the hospital	Aku ora ana ing rumah sakit
I get into trouble a couple of times	Aku njaluk menyang alangan saperangan kaping
I haven’t tried them all	Aku durung nyoba kabeh
I don’t even have to try to sound sexy	Aku malah ora kudu nyoba kanggo muni seksi
I guess it’s just not enough	Aku guess iku mung ora cukup
I also brought my family members	Aku uga nggawa anggota kulawargaku
A threat in bold red paint	A ancaman ing Paint abang kandel
I will stand by your side for the calculation	Aku bakal ngadeg ing sisih sampeyan kanggo pitungan
I said it was a spiritual thing	Aku ngandika iku bab spiritual
I was relieved that he was there	Aku lega yen dheweke ana ing kana
I can tell that he was hiding something from me	Aku bisa ngomong yen dheweke ndhelikake soko saka aku
I don’t care what other girls say about me	Aku ora peduli apa sing diomongake bocah-bocah wadon liyane babagan aku
I left my journal under the pillow	Aku ninggalake jurnalku ing ngisor bantal
I refused to tell him my reason	Aku ora gelem ngandhani alesanku
I don’t want big problems	Aku ora pengin masalah gedhe
A real beauty by the look of it	A kaendahan nyata dening katon saka iku
I said the idiot is now done	Aku ngomong wong bodho saiki wis rampung
I was trying to decide why	Aku nyoba kanggo mutusaké apa
I had a hard time trying to breathe	Aku duwe wektu angel nyoba ambegan
I explained that it was necessary for some local investigation	Aku nerangake yen perlu kanggo sawetara penyelidikan lokal
I want to give my own reading of the show	Aku pengin menehi maca dhewe saka acara
I grew up in a very tight house	Aku tuwuh ing omah sing ketat banget
I accepted, kissing him again	Aku nampani, ngambung maneh
I had to insist, making him listen to me	Aku kudune ngeyel, nggawe dheweke ngrungokake aku
I smoked for my father	Aku ngrokok kanggo bapakku
I felt movement in the air	Aku ngrasa gerakan ing udhara
I hate going to school	Aku sengit arep sekolah
I see the instructions written in the agent code	Aku ndeleng instruksi sing ditulis ing kode agen
I didn’t catch them	Aku ora nyekel wong-wong mau
I started shaking and sweating	Aku wiwit goyang lan kringet
I began to like her	Aku wiwit seneng karo dheweke
I have to go home	Aku kudu mulih
I refuse coffee here	Aku nolak kopi ing kene
A neat desk is a sign of a sick mind	Meja sing rapi minangka tandha pikiran sing lara
I would choose war for almost any reason	Aku bakal milih perang kanggo meh wae alesan
I know what your charter is	Aku ngerti apa piagammu
I felt a connection with his father	Aku rumangsa ana hubungane karo bapake
I’ll get straight to the point	Aku bakal langsung menyang titik
I think this is the wrong way	Aku iki cara sing salah
I was, however, always hesitant	Aku, Nanging, tansah ragu-ragu
I consider it a good investment	Aku nganggep minangka investasi sing apik
My housekeeper	Penjaga omahku
I have come back to you	Aku wis bali menyang sampeyan
I might be a hundred miles or more from home	Aku bisa uga satus mil utawa luwih saka omah
I must have looked very scared	Aku mesthi katon wedi banget
I could see it in his face	Aku bisa ndeleng ing pasuryan
I suspect it’s a few of each	Aku curiga iku sawetara saka saben
I hope he still smiles	Aku ngarep-arep dheweke isih mesem
Nuclear and conventional designs will be considered	Rancangan nuklir lan konvensional bakal dianggep
I saw all four take off	Aku weruh kabeh papat sing njupuk mati
I’m sure he knew exactly what was going on that night	Aku yakin dheweke ngerti persis apa sing kedadeyan ing wayah wengi
I hope the card doesn’t bounce	Aku ngarep-arep kertu ora mumbul
I ran, unable to comprehend this horrible madness	Aku mlayu, ora bisa ngerteni kegilaan sing nggegirisi iki
I took a deep breath and moved on	Aku njupuk ambegan jero lan nerusake
I backed away when the object swung me back	Aku mundur nalika obyek kasebut ngayunake aku maneh
I wondered when it was the last time she slept	Aku kepingin weruh nalika iku pungkasan wektu dheweke turu
I love my mother more than anyone in the world	Aku tresna ibu luwih saka sapa wae ing donya
I think that’s tough	Aku sing angel
I was wondering when one of you would come here	Aku kepingin weruh nalika salah siji saka sampeyan bakal teka kene
I remember seeing it on the driveway	Aku elinga weruh ing dalan mlebu
I thought this would be easy	Aku panginten iki bakal gampang
I love the way she let me go	Aku seneng cara dheweke ngeculke aku
I can only hope this is not another trap	Aku mung bisa ngarep-arep iki ora trap liyane
I want it to be simple	Aku pengin dadi prasaja
I grabbed it and managed to pull him up	Aku nyekel lan ngatur kanggo narik wong munggah
I will take care of the guards and my son	Aku bakal ngurusi para pengawal lan anakku
I want to do something new for you	Aku arep nindakake soko anyar kanggo sampeyan
I saw my mother was also indifferent	Aku weruh ibuku uga nggatekake
I feel so stupid	Aku rumangsa bodho banget
I think this is not completely disabled	Aku iki ora rampung dipatèni
I’m not going to hurry so she doesn’t get sick or anything	Aku ora arep cepet supaya dheweke ora lara utawa apa-apa
I don’t remember anything except the face	Aku ora kelingan apa-apa kajaba pasuryan
The future he now hopes to achieve	Masa depan dheweke saiki duwe pangarep-arep kanggo entuk
But we want to do another tour together	Nanging kita arep nindakake tur liyane bebarengan
Opportunities are provided for leadership training with practical application	Kesempatan diwenehake kanggo latihan kepemimpinan kanthi aplikasi praktis
I can only think of one thing	Aku mung bisa mikir siji bab
I have worked very hard	Aku wis kerja keras banget
I recommend you do the same and choose wisely	Aku nyaranake sampeyan nindakake perkara sing padha lan milih kanthi wicaksana
I know not everyone can do this	Aku ngerti ora kabeh wong bisa nindakake iki
I mean that grass	Maksudku sukete kuwi
I wanted to reach her and run	Aku wanted kanggo nggayuh dheweke lan mlayu
I helped her with the order	Aku mbantu dheweke karo pesenan
The degree is too big for me	Gelar iku gedhe banget kanggoku
I know you want to follow your dreams	Aku ngerti sampeyan pengin nuruti impen sampeyan
I think this kid can do anything	Aku mikir yen bocah iki bisa nindakake apa wae
One second passed, or maybe five minutes	Siji detik liwati, utawa bisa uga limang menit
I think this will entertain you all	Aku iki bakal nglipur sampeyan kabeh
I think you have a good reason	Aku ngira sampeyan duwe alesan sing apik
I’m different from most other people	Aku beda karo umume wong liya
I see a bullet hole here	Aku weruh bolongan peluru ing kene
I say you make your own at home	Aku ngomong sampeyan nggawe dhewe ing omah
A wandering prince finds his way to the tower	Sawijining pangeran sing ngumbara nemokake dalan menyang menara
I can make out which figure belongs to him	Aku bisa nggawe metu kang tokoh belongs kanggo wong
I left mine alone until he sat in his chair	Aku ninggalake mine piyambak nganti dheweke lungguh ing kursi
I looked at my mother	Aku nyawang ibuku
I recommend you go now	Aku nyaranake sampeyan lunga saiki
I recommend the clinic to students and friends	Aku nyaranake klinik kanggo siswa lan kanca-kanca
I thought it was a bee's knee	Aku panginten iku dhengkul tawon
I don’t think of anything but him	Aku ora mikir apa-apa kajaba dheweke
I hate going out in a storm	Aku sengit metu ing badai
I stepped in to take a closer look	Aku jumangkah kanggo ndeleng luwih cedhak
Honestly I didn’t expect him to refuse	Jujur aku ora nyana yen dheweke nolak
I organize things in a similar way	Aku ngatur barang kanthi cara sing kaya ngono
I may never have brought a book from them	Aku bisa uga ora tau nggawa buku saka wong-wong mau
Snakes may bite you	Ula bisa uga nggigit sampeyan
A beautiful woman with a big heart	Wong wadon ayu gedhe atine
I saw them together and they were very happy	Aku ndeleng dheweke bebarengan lan padha seneng banget
I will come to you again	Aku bakal teka kanggo sampeyan maneh
I felt twisted inside	Aku krasa bengkong ing njero
I suspected he was waiting to see my expression	Aku curiga dheweke ngenteni ndeleng ekspresiku
I watched her with amazement	Aku mirsani dheweke karo nggumun
I shivered thinking about it	Aku ndredheg mikir bab iku
I was sad to see it go	Aku sedih ndeleng iku lunga
I see that you are protecting me, defending me	Aku weruh yen sampeyan nglindhungi aku, mbela aku
I hope you can catch your friend	Muga-muga sampeyan bisa nyekel kanca sampeyan
I am only concerned for your safety	Aku mung prihatin kanggo safety sampeyan
I want to be clear	Aku kepengin dadi cetha
Some houses were damaged in the area	Sawetara omah rusak ing wilayah kasebut
I have been experiencing a cold	Aku wis ngalami kadhemen
I barely had enough room for myself	Aku lagi wae cukup kamar kanggo aku
I assure you, the bias will be minimal	Aku njamin sampeyan, bias bakal sithik
I killed him with my bare hands	Aku mateni dheweke nganggo tangan kosong
I didn’t feel like it was there	Aku ora ngrasakake anane ing kana
A young couple watched me	Saperangan enom nonton aku
I said that the documents were nothing	Aku kandha yen dokumenne ora apa-apa
I threw her too much, she came out cold	Aku mbuwang dheweke banget, dheweke metu kadhemen
I love you all equally	Aku tresna sampeyan kabeh podo
I really enjoyed the whole period	Aku seneng banget kabeh periode kasebut
I want to ask what his name is	Aku arep takon apa jenenge
I want a few minutes alone with you	Aku pengin sawetara menit piyambak karo sampeyan
We have to allow the artist to fail	Kita kudu ngidini artis gagal
I bought it another week	Aku tuku minggu liyane
I can’t get him out without a fight	Aku ora bisa njaluk dheweke metu tanpa perang
I wonder what it’s about	Aku wonder apa iku bab
I just wanted some time to think without people around	Aku mung wanted sawetara wektu kanggo mikir tanpa wong watara
I can’t think of what happened to her	Aku ora bisa mikir apa sing kedadeyan karo dheweke
I don’t remember any of them	Aku ora kelingan samubarang mau
I felt pain in my back	Aku krasa lara ing gegerku
It’s not the first attempt at a book	Iku ora nyoba pisanan ing buku
I pray that he is conscious again	Aku ndedonga yen dheweke wis eling maneh
I clicked on the second link	Aku klik ing link kapindho
I want you to try my experiment	Aku pengin sampeyan nyoba eksperimenku
I didn’t expect him to be mine	Aku ora nyana dheweke dadi duwekku
I am also not physically healthy	Aku uga ora sehat sacara fisik
I could feel my burning secret eating away at me	Aku bisa ngrasakake rahasiaku sing kobong mangan aku
I looked at him and shrugged	Aku nyawang dheweke lan ngangkat pundhakku
I don’t know how long we stayed in the shower	Aku ora ngerti suwene kita tetep ing padusan
I will not send you home	Aku ora bakal ngongkon mulih
We were at the height of the tourist season	Kita padha ana ing dhuwur mangsa wisata
I wish he could see me ride	Aku pengin dheweke bisa ndeleng aku numpak
The voice inside was shouting more	Swara ing njero sing nguwuh-uwuh liyane
The woman ran across the street	Wong wadon mlayu nyabrang dalan
I took a handkerchief and put it on my face	Aku njupuk gombal lan ditempelake ing pasuryan
A man with dark brown hair and a warm smile	Wong sing rambute coklat peteng lan eseman sing anget
I can relate to him in a way	Aku bisa hubungane karo dheweke kanthi cara
I want makeup now	Aku pengin dandanan saiki
Dry lightning is common in summer and autumn	Kilat garing umum ing musim panas lan musim gugur
I don’t have to get involved in politics anymore	Aku ora kudu melu politik maneh
I’m really starting to look forward to dating	Aku pancene wiwit katon nerusake kanggo tanggal
I didn't hear anything	Aku ora krungu apa-apa
I may have always been afraid of this	Aku bisa uga tansah wedi iki
I will remove you from here	Aku bakal mbusak sampeyan saka kene
I put my hand on my stomach, and slowly	Aku nyelehake tangan ing weteng, lan alon-alon
I believe it is something of high importance	Aku pracaya iku soko dhuwur wigati
I just wear it like this	Aku mung nganggo kaya iki
I’m really glad it’s been published	Aku pancen remen wis diterbitake
I want to know what we are up against	Aku pengin ngerti apa sing kita lawan
I annulled my marriage	Aku mbatalake pernikahanku
I want to try again tomorrow morning	Aku pengin nyoba maneh sesuk esuk
I looked closely at the damage	Aku katon rapet ing karusakan
I pulled out, and sat down	Aku narik metu, lan lungguh
They are marked by tension and anger	Padha ditandhani dening tension lan nesu
I said she was better off without him	Aku ngomong yen dheweke luwih apik tanpa dheweke
I used to cut the insides of the liver	Aku digunakake kanggo ngethok njero ati
I got on the bus and went home	Aku munggah bis lan mulih
I want to meet everyone in any form	Aku pengin ketemu kabeh wong ing wangun apa wae
Then it was daylight on the west side of the airport	Banjur mlebu awan ing sisih kulon bandara
I refrained from laughing out loud	Aku ngempet ngguyu banter
I guess the news is quick in town	Aku guess kabar cepet ing kutha
I have girls, and that’s important	Aku duwe bocah-bocah wadon, lan sing penting
I would love to share it with you	Aku seneng bareng karo sampeyan
I never thought about him	Aku ora tau mikir babagan dheweke
A smile was on his face	Esem ana ing raine
I can see the attack happening again	Aku bisa ndeleng serangan sing kedadeyan maneh
I wanted to be a soldier	Aku kepingin dadi prajurit
This is a small town	Iki kutha cilik
I have to see a conclusion	Aku kudu ndeleng kesimpulan
I can’t move an inch	Aku ora bisa mindhah inchi
I pushed open the canvas door	Aku nyurung lawang kanvas
People who insult you will beat you	Wong sing ngenyek sampeyan bakal ngalahake
I hope you have done all this	Muga-muga sampeyan wis nglakoni kabeh iki
I finished in a quarter of an hour	Aku rampung ing seprapat jam
I like that thing though	Aku seneng sing bab mau sanadyan
I need to see his eyes	Aku kudu ndeleng mripate
I became increasingly annoyed with her	Aku dadi tambah pegel karo dheweke
Breathing is just a witness	Ambegan mung saksi
I got up and looked at her	Aku tangi lan nyawang dheweke
I don’t want perfect love	Aku ora pengin katresnan sing sampurna
The club enjoyed the episode	Klub seneng episode
I can’t just sit here	Aku ora bisa mung lungguh kene
I’m not against playing golf	Aku ora nglawan main golf
I rang up to three bells	Aku ngetung nganti telung lonceng
I went and got a hug	Aku lunga lan tak ngrangkul
I saw he even had tears in his eyes	Aku weruh dheweke malah wis nangis ing mripate
I just want to be clear	Aku mung pengin cetha
I opened the door enough to get out	Aku mbukak lawang cukup kanggo metu
I decided to take care of myself	Aku mutusake kanggo ngurus dhewe
I am very ashamed of the behavior of our people	Aku isin banget karo tumindake wong-wong kita
I immediately collapsed	Aku langsung ambruk
I don’t have a game to play	Aku ora duwe game kanggo muter
I was asked to sanction	Aku dijaluk sanksi
I don’t like him	Aku ora seneng karo dheweke
I bit my lip, trying to control my desire	Aku nggigit lambe, nyoba ngontrol kepinginanku
I should have just said yes	Aku kudune mung ngomong ya
I might as well enjoy my time as a hostage	Aku bisa uga seneng wektu minangka sandera
I have never stopped loving you	Aku ora tau mandheg tresna marang kowe
I won’t be long, maybe a day or two	Aku ora bakal suwe, mbok menawa sedina utawa rong dina
I started doing the spell for the fourth time	Aku wiwit nindakake mantra kanggo kaping papat
I personally am a proponent of birth control rights	Aku pribadi minangka panyengkuyung hak kontrol lair
I offer the box	Aku nawakake kothak kasebut
I put it somewhere and forgot about it	Aku sijine nang endi wae lan lali babagan
I was surprised one time	Aku kaget siji wektu
I can appreciate this	Aku bisa appreciate iki
I want him to take the sky to the ground	Aku pengin dheweke njupuk langit menyang lemah
A street guard stands to watch over the wreck	A njaga werna stands watch liwat wreck
He was the biggest ship at the time	Dheweke dadi kapal paling gedhe nalika iku
I looked at the girl through the open window	Aku nyawang cah wadon liwat jendhela mbukak
I have dreams of meeting the needs of my home	Aku duwe impen kanggo nyukupi kebutuhan omahku
I hope you will work with me on this	Mugi sampeyan bakal bisa karo kula ing iki
I was so scared, easily	Aku wedi banget, kanthi gampang
I will handle this situation from here	Aku bakal nangani kahanan iki saka kene
I want to ship there in about five days	Aku pengin kapal ana ing bab limang dina
I don’t know if we have to live on earth	Aku ora ngerti yen kita kudu manggon ing bumi
I wanted a dog instead	Aku wanted asu tinimbang
I felt fragile and naked, maybe he could smell me	Aku rumangsa rapuh lan wuda, mungkin dheweke bisa mambu aku
I can’t work with you	Aku ora bisa karo sampeyan
He never wanted to steal	Dheweke ora tau pengin nyolong
I know you are scared	Aku ngerti sampeyan wedi
I got a hug along with a warm thank you	Aku tak ngrangkul bebarengan karo anget matur nuwun
I joined the conversation	Aku melu obrolan
I can take six hours	Aku bisa njupuk jam enem
I was afraid for my life and my friends	Aku wedi marang uripku lan kanca-kancaku
Some limbs are missing or tied with wires	Sawetara anggota awak ilang utawa diikat nganggo kabel
I looked down to avoid eye contact	Aku mandeng mudhun kanggo nyegah kontak mripat
I hope you can be like that	Muga-muga sampeyan bisa kaya ngono
I know it sounds weird	Aku ngerti muni aneh
I will take you there in time	Aku bakal nggawa sampeyan ana ing wektu
I need to bring a box	Aku kudu nggawa kothak
I have to steal	Aku kudu nyolong
I guess you could say they work rather well	Aku guess sampeyan bisa ngomong padha bisa rodo apik
I swear this is half the fun for the show	Aku sumpah setengah fun iki kanggo acara
I thought my life was over	Aku panginten uripku wis rampung
Some historians take a similar view	Sawetara sejarawan njupuk pandangan sing padha
I look in the mirror and see my shadow	Aku ndeleng pangilon lan ndeleng bayanganku
I want you to go before me	Aku pengin sampeyan ndhisiki aku
I just pulled back into the ponytail	Aku mung ditarik maneh menyang buntut kuda
I want to make a war movie	Aku pengin nggawe film perang
I think this is what happens to work about	Aku iki apa mengkono karya bab
I turned slowly and faced her	Aku noleh alon-alon lan madhep dheweke
I have trained him to take greater responsibility	Aku wis nglatih dheweke supaya bisa tanggung jawab sing luwih gedhe
I remember how she pressed her lips to mine before	Aku kelingan carane dheweke ditekan lambene kanggo mine sadurunge
I post the results and wait	Aku ngirim asil lan ngenteni
A shock ran through me	A kejut mlayu liwat kula
The woman called us last week	Wong wadon nimbali kita minggu kepungkur
I'm working on a car	Aku lagi nggarap mobil
I don’t know what it means to study music here for you	Aku ora ngerti apa tegese sinau musik ing kene kanggo sampeyan
I can feel the hunger to eat my life	Aku bisa ngrasakake keluwen mangan aku urip
The woman's screams followed this	Jerit wong wadon ngetutake iki
I have both hands on the wheel, follow the directions	Aku duwe tangan loro ing setir, tindakake pituduh
Sad place, you will agree	Panggonan sing sedih, sampeyan bakal setuju
I like contradictions	Aku seneng kontradiksi
Let’s do it the other day	Ayo padha nindakake ing dina liyane
Moderate crop damage to the fruit has also been reported	Kerusakan potong moderat ing woh uga dilaporake
I nodded and followed her to the door	Aku manthuk lan ngetutake dheweke menyang lawang
I ended up playing word games and pretending	Aku rampung muter game tembung lan ndalang
A few seconds later the video loaded	Sawetara detik mengko video dimuat
I feel very tired of her	Aku rumangsa kesel banget dheweke
I think this is the time to move on	Aku iki wektu kanggo nerusake
I just see a different light	Aku mung ndeleng cahya sing beda
I get mixed up sometimes	Aku dadi kecampuran kadang
I can join the club business	Aku bisa melu bisnis klub
I was fascinated to see	Aku narik kanggo ndeleng
Her system requires a large staff	Sistem dheweke mbutuhake staf gedhe
I felt, for the most part, okay	Aku felt, kanggo sisih paling, oke
I’ll throw in the evidence here	Aku bakal mbuwang bukti ing kene
I reached for my sword	Aku ngrambah pedhangku
The detainees all pleaded not guilty	Para tahanan kabeh ngaku ora salah
A patch of detached throat	A tambalan saka tenggorokan suwek
I put it on and felt warm immediately	Aku sijine lan felt anget langsung
I can help you solve this puzzle	Aku bisa mbantu ngatasi teka-teki iki
I don’t believe it anymore	Aku ora percaya maneh
What matters is the character	Sing penting yaiku karakter
A genuine treat from the event	A nambani asli saka acara
I took it all	Aku njupuk kabeh
I see it as taking personal responsibility	Aku ndeleng minangka njupuk tanggung jawab pribadi
I don’t know where he lives	Aku ora ngerti ngendi dheweke manggon
I have to go back to school next year	Aku kudu bali sekolah taun ngarep
I have a personal experience	Aku duwe pengalaman pribadi
They can also be used immediately after an abortion	Padha uga bisa digunakake sanalika sawise aborsi
A strong cup of coffee will help	Secangkir kopi sing kuwat bakal mbantu
I'm leaving tonight	Aku budhal bengi iki
I have some very important news to report	Aku duwe warta sing penting banget kanggo dilaporake
I nodded, still looking for more to buy	Aku manthuk-manthuk, isih golek liyane kanggo tuku
I thought about my choice for several days	Aku mikir babagan pilihanku nganti pirang-pirang dina
I look forward to seeing your reply,	Aku ngarep-arep kanggo ndeleng balesan sampeyan,
I think the odds are pretty good	Aku kemungkinan apik banget
I was seven months pregnant	Aku mbobot pitung sasi
I need some distance between us	Aku butuh sawetara jarak antarane kita
This morning I barely left for work	Esuk iki aku meh ora mangkat kerja
I then had a personal problem	Aku banjur duwe masalah pribadi
I would be happy with either decision really	Aku bakal seneng karo salah siji keputusan tenan
I have to say it openly	Aku kudu ngomong kanthi terbuka
I will give her the world	Aku bakal menehi dheweke donya
I think about the possible consequences	Aku mikir babagan akibat sing bisa ditindakake
I relax in the freedom of my hatred	Aku santai ing kamardikan gething sandi
I think you should tip your hat	Aku sampeyan kudu tip kupluk
I’ll share it in my stream later	Aku bakal nuduhake ing stream sandi mengko
I’m not telling myself, there are other people	Aku ora ngomong dhewe, ana wong liya
I need something to keep me busy	Aku butuh soko supaya aku sibuk
I lowered myself between her legs to have a taste	Aku sudo dhewe antarane dheweke sikil duwe rasa
I ate three times a day	Aku mangan kaping telu dina
I feel a little weird thinking about this	Aku rumangsa rada aneh mikir babagan iki
I took back our order	Aku njupuk maneh pesenan kita
I know that we can be successful early on	Aku ngerti yen kita bisa sukses awal
I can also believe in a world without problems	Aku bisa uga pracaya ing donya tanpa masalah
A great table for the whole family to enjoy!	A Tabel gedhe kanggo kulawarga kabèh kanggo seneng!
I can dress up or down	Aku bisa macak munggah utawa mudhun
I don’t want to be gay	Aku ora pengin dadi homo
I wrote a shopping list for the store	Aku nulis dhaptar blanja kanggo toko
I just woke up a few hours ago here	Aku mung tangi sawetara jam kepungkur kene
I thought this cruelty was reserved for those who deserved it	Aku panginten kekejeman iki dilindhungi undhang-undhang kanggo wong-wong sing pantes iku
A lot of people don’t like it about it	Akeh wong sing ora seneng babagan iki
I really need to learn the language	Aku pancene kudu sinau basa
I haven’t seen it yet	Aku durung weruh
I don’t want to talk about what just happened	Aku ora pengin ngomong babagan sing lagi wae kedadeyan
I don’t get this to happen	Aku ora njaluk iki kelakon
The ship complies with the design requirements closely	Kapal kasebut ngrampungake syarat desain kanthi rapet
The allegations were dismissed without trial	Tuduhan kasebut ditolak tanpa diadili
I can see it	Aku bisa ndeleng
I was happy that he kissed my neck	Aku seneng yen dheweke ngambung guluku
He was angry after the event	Dheweke duka sawise acara kasebut
A nervous smile took over her face	A eseman gugup njupuk liwat dheweke pasuryan
Ways to help her understand	Cara kanggo mbantu dheweke ngerti
I wondered how it would drive it	Aku kepingin weruh carane iku bakal drive iku
The campus structure has grown significantly with the population	Struktur kampus wis tambah akeh karo populasi
I don’t believe this	Aku ora percaya iki
I put my head in front of the door	Aku nyelehake sirahku ing ngarep lawang
I mean, we have to manage them	Maksudku, kita kudu ngatur wong-wong mau
I brought everything with me	Aku nggawa kabeh karo aku
I found her once over	Aku nemokake dheweke sapisan liwat
I hate his power over me	Aku sengit marang kekuwatane marang aku
I turned and he pulled me closer	Aku noleh lan dheweke narik aku nyedhaki
I hesitated for a moment	Aku mangu-mangu sedhela
I think you will find it perfect	Aku sampeyan bakal nemokake iku sampurna
I can’t go back down there	Aku ora bisa bali mudhun mrana
I didn’t feel sick, or hungry	Aku ora krasa lara, utawa keluwen
Three days later the ship stopped again	Telung dina sabanjure kapal kasebut mandheg maneh
I felt embarrassed and insulted	Aku rumangsa isin lan ngina
I hope he has seen the key	Aku ngarep-arep dheweke wis weruh kunci
I left the room with the commander	Aku metu saka kamar karo komandan
I hit the trigger again	Aku mencet pemicu maneh
I just found it, myself	Aku mung nemokake, dhewe
I created a tool specifically for the project	Aku nggawe alat khusus kanggo proyek kasebut
I want to be strong	Aku pengin dadi kuwat
I’ve had a hard time the past few weeks	Aku wis angel sawetara minggu kepungkur
I insist that they keep it simple	Aku mekso sing padha tetep prasaja
I sent pictures of the graduation ceremony at home	Aku ngirim gambar upacara wisuda ing omah
I have grown up as a woman	Aku wis digedhekake minangka wanita
I read a seven -fold book series	Aku maca buku lipat pitu seri
I never saw the owner all week	Aku ora tau weruh pemilik kabeh minggu
I never fell in love with you	Aku ora tau tresno karo kowe
I would love to have her with us	Aku seneng duwe dheweke karo kita
I smiled and stood up	Aku mesem banjur ngadeg
I was sick with the wrong feeling of seeing her	Aku krasa lara karo rasa salah ndeleng dheweke
I recommend that you take a break	Aku menehi saran supaya sampeyan ngaso
I should be there probably now more than ever	Aku kudu ana mbokmenawa saiki luwih saka tau
I believe the down pour has begun	Aku pracaya down pour wis diwiwiti
I never went armed, except for a hunting knife	Aku ora tau lunga bersenjata, kajaba kanggo lading mburu
A republic was formed	Sawijining republik dibentuk
I want to go home now please	Aku arep mulih saiki mangga
I can see what they need	Aku bisa ndeleng apa padha mbutuhake
I can identify with a computer	Aku bisa ngenali karo komputer
I experienced a lot of amazing changes	Aku ngalami akeh owah-owahan apik tenan
May we have more than fruit	Muga-muga kita duwe liyane kajaba woh
I really love this one	Aku pancene tresna siji iki
I received a call from her a few minutes ago	Aku nampa telpon saka dheweke sawetara menit kepungkur
I have been foolish to come here	Aku wis bodho teka mrene
A bathroom door stood open along the wall	A lawang jedhing ngadeg mbukak ing sadawane tembok
I have secretly missed it	Aku wis meneng-menengan kangen
I turned and spoke to the window	Aku noleh lan ngomong menyang jendhela
A mistake that never goes away	Kesalahan sing ora tau ilang
I give it a kick and give it to the cat	Aku menehi tendhangan lan menehi kucing
I’m still not very happy	Aku isih ora seneng banget
The pill has little effect	Pil duweni efek sing sithik
I will also miss my customers	Aku uga bakal kangen pelangganku
I know that the people we love will never die	Aku ngerti yen wong sing kita tresnani ora bakal mati
I needed the opportunity to make her	Aku butuh kesempatan kanggo nggawe dheweke
I approached her and knelt beside her	Aku nyedhaki dheweke lan tumungkul ing sandhinge
I often sat outside and watched her	Aku kerep lungguh ing njaba lan nonton dheweke
I like it when you yell	Aku seneng yen sampeyan bengok-bengok
I could light a candle and think of her	Aku bisa ngobong lilin lan mikir dheweke
I also haven’t been honest with myself	Aku uga durung jujur ​​karo awakku dhewe
I looked down and saw her open her eyes	Aku katon mudhun lan weruh dheweke mbukak mripate
I’m sure you’ve forgotten all about the old country	Aku yakin sampeyan wis lali kabeh babagan negara lawas
I’m in the weapons business	Aku ing bisnis senjata
I found that it lost the flexibility of the display	Aku ketemu sing ilang keluwesan tampilan
I have to move	Aku kudu ngalih
I love this diary business	Aku seneng bisnis buku harian iki
I went back to my cabin, later	Aku bali menyang kabine, mengko
I love being around you	Aku seneng dadi watara sampeyan
a deep laugh from the back made me pursed my lips	ngguyu jero saka mburi nggawe aku ngempet lambe
I came to know this after meeting him only one time	Aku ngerti iki sawise ketemu wong mung siji wektu
I know it’s probably nothing	Aku ngerti mbokmenawa ora ana apa-apa
I called back	Aku nelpon maneh
I need to be bright there	Aku kudu padhang ing kono
A second later the bell rang and they all woke up	Sedetik maneh bel muni lan kabeh padha tangi
I have to admit I don’t know about this	Aku kudu ngaku ora ngerti babagan iki
I want a normal life	Aku pengin urip normal
I can’t see it with my own eyes	Aku ora bisa ndeleng mripatku dhewe
I see myself reflected in you	Aku weruh dhewe dibayangke ing sampeyan
I didn’t want to go, but he made me	Aku ora pengin lunga, nanging dheweke nggawe aku
I know when people are whispering behind me	Aku ngerti nalika wong bisik-bisik ing mburiku
I try not to laugh	Aku nyoba ora ngguyu
I need to be more careful now	Aku kudu luwih ati-ati saiki
I have a good hold on him	Aku duwe ditahan apik marang
I ended up standing there for a long time	Aku pungkasane ngadeg ing kono nganti suwe
I thanked the senior for his hospitality and headed to town	Aku matur nuwun marang senior kanggo keramahan lan tumuju kutha
I prayed for guidance	Aku ndedonga njaluk pituduh
I’m almost vertical	Aku meh vertikal
I need to talk to my father	Aku kudu ngomong karo bapakku
I didn’t get an answer	Aku ora entuk wangsulan
A truck listing is being filled	A truk listing lagi diisi
I climbed through the back gate	Aku menek liwat gapura mburi
Most of them play drums	Akèh-akèhé sing main drum
I’m not surprised by your talk	Aku ora gumun karo omonganmu
I’m not going to break it	Aku ora bakal rusak
I heard his voice	Aku krungu swarane
I’m not interested in getting into fights with people	Aku ora kasengsem kanggo njaluk menyang gelut karo wong
I have a lot to work with	Aku duwe akèh kanggo bisa karo
I think this saves some weak women a terrible problem	Aku iki nyimpen sawetara wong wadon ora pati roso masalah elek
I examined the photo more closely	Aku nliti foto kasebut kanthi luwih tliti
I tilted my weight to the left, but nothing happened	Aku miringake bobotku ngiwa, nanging ora ana sing kedadeyan
I took them together again	Aku njupuk wong-wong mau bebarengan maneh
I was even told to surrender to him	Aku malah didhawuhi nyerah marang dheweke
I have to settle down first	Aku kudu mapan dhisik
I decided not to bring a weapon	Aku mutusake ora nggawa senjata
I don’t see anyone’s sign	Aku ora weruh tandha sapa
I remember that you thought he was really tight	Aku elinga yen sampeyan mikir dheweke pancen kenceng
I missed all of it	Aku ora kejawab kabeh iku
A rape would make a movie infamous	A rudo pekso bakal nggawe film kondhang
I’m sure you’ve never dreamed that very real	Aku yakin sampeyan ora tau ngimpi sing nyata banget
I see the hope that you are very bold	Aku weruh pangarep-arep sing sampeyan kendel banget
Clouds of yellow dust rise far away, growing slowly	Mendhung bledug kuning munggah adoh, tuwuh alon-alon
The main problem of the building is its size	Masalah utama bangunan kasebut yaiku ukurane
I felt the side of my face	Aku ngrasakake sisih pasuryanku
I put on some soothing music and it made me feel comfortable	Aku sijine sawetara music gak oleh pisan lan nggawe aku nyaman
I would love to make you come	Aku seneng nggawe sampeyan teka
I don’t like it here anymore	Aku ora seneng kene maneh
A sudden loss of pressure in my lungs	Kelangan dadakan tekanan ing paru-paruku
I just want to annoy you	Aku mung pengin ngganggu sampeyan
I highly recommend you and your family to go here	Aku banget nyaranake sampeyan lan kulawarga menyang kene
I’m so excited to come	Aku wis bungah banget teka
I drank cake and apple juice	Aku ngombe jajan lan jus apel
I know this is a scary place	Aku ngerti iki panggonan medeni
I can’t recommend this book enough	Aku ora bisa nyaranake buku iki cukup
I wasn’t too hard on him	Aku ora banget hard marang dheweke
A comparative study of two case series	Sinau komparatif saka rong seri kasus
I want a bigger bathroom	Aku pengin jedhing luwih gedhe
I get three dozen cents for an egg	Aku njaluk telung sen rolas kanggo endhog
I don’t want it for her	Aku ora pengin kanggo dheweke
I can’t imagine that it doesn’t exist	Aku ora bisa mbayangno yen ora ana
I know exactly what that means	Aku ngerti persis apa tegese
I just loved this and wanted to share it	Aku mung tresna iki lan wanted kanggo nuduhake
I ask for your help	Aku njaluk bantuan sampeyan
I can’t stress enough	Aku ora bisa kaku cukup
I would be sorry to do that	Aku bakal nuwun kanggo nindakake
M invites me to choose a tree	M ngajak aku milih wit
I was too close to lose control	Aku wis cedhak banget kanggo kelangan kontrol
I need to get rid of the pain	Aku kudu ngilangi rasa lara
I did it wrong	Aku salah nglakoni
I have to do things right	Aku kudu nggawe samubarang sing bener
I used to be famous	Aku biyen kondhang
I followed the suspicious woman from here to here	Aku ngetutake wong wadon sing curiga saka kana menyang kene
I am and will always be your faithful servant	Kawula punika saha tansah dados abdi Paduka ingkang saèstu ingkang bekti
I couldn’t help but smile	Aku ora bisa nahan esemanku
I train care the whole experience	Aku Sepur care kabeh pengalaman
I dreamed about you	Aku ngimpi babagan sampeyan
I wouldn’t argue with him about this	Aku ora bakal mbantah karo dheweke babagan iki
I asked him if he wanted to drink water	Aku takon apa dheweke pengin ngombe banyu
I hope and pray for you as well	Aku ngarep-arep lan ndedonga kanggo sampeyan uga
I like bad boys	Aku seneng lanang ala
I was hoping for more dairy meat	Aku ngarep-arep luwih akeh daging susu
I know you have to do it	Aku ngerti sampeyan kudu nindakake
A good cloth wiped his hands	Kain alus diusapi tangane
I will make this a lot	Aku bakal nggawe iki akeh
I push it to the back of my mind	Aku push menyang mburi pikiranku
I took the check and he dismissed me	Aku njupuk cek lan dheweke nyingkirake aku
I always think about the kids there	Aku tansah mikir babagan bocah-bocah ing kana
I grabbed them and walked out of there	Aku nyekel wong-wong mau lan mlaku metu saka kono
Transformation function	Fungsi transformasi
I opened my eyes slowly, but found extra light	Aku mbukak mripatku alon-alon, nanging nemokake cahya ekstra
I lost and refused to pay	Aku kalah lan ora gelem mbayar
I fell in love with that young man	Aku tresna karo wong enom iku
I mean from there	Maksudku saka ing kono
I couldn’t run away from him anymore	Aku ora bisa mlayu saka dheweke maneh
I was very young at the time	Aku isih enom banget nalika iku
I said that we ourselves have not been able to eat	Aku ngomong yen awake dhewe durung bisa mangan
I couldn’t have asked for more	Aku ora bisa wis ora takon liyane
Large stains have spread in the middle	Noda gedhe wis nyebar ing tengah
I wonder who did it	Aku kepengin weruh sapa sing nindakake
More than half of the prisoners did not survive the trip	Luwih saka setengah tawanan ora slamet ing perjalanan kasebut
I’ve never seen it inside	Aku wis tau weruh nang
I looked at the sound technician	Aku mandeng marang teknisi swara
I don’t need anything	Aku ora butuh apa-apa
I got to the porch and quickly opened the door	Aku entuk teras lan cepet-cepet mbukak lawang
I refuse to let us get to that point	Aku nolak supaya kita tekan titik kasebut
I am so happy with this girl	Aku seneng banget karo bocah wadon iki
I go home and you’re asleep	Aku mulih lan sampeyan lagi turu
I just stopped by on the way home	Aku mung mampir ing dalan mulih
I always wear jeans, even in the summer months	Aku tansah nganggo jins, sanajan ing sasi panas
I’m having fun now, here	Aku lagi seneng-seneng saiki, kene
I felt a knife cutting her flesh	Aku felt piso nglereni daging dheweke
I think this issue is worth taking	Aku masalah iki worth njupuk
I can say things that are forgotten by your people	Aku bisa ngomong bab-bab sing dilalekake dening wong-wong sampeyan
I didn’t have time to see much	Aku ora duwe wektu kanggo ndeleng akeh
I can’t wrap my head around how it works	Aku ora bisa mbungkus sirah babagan carane iku bisa
I can’t move forward	Aku ora bisa maju
God is the helper of the powerless	Gusti Allah iku nulungi wong kang ora duwe daya
I will never be treated like that again	Aku ora bakal dianggep kaya ngono maneh
I beg him not to kill me	Aku njaluk supaya ora matèni aku
I don’t want to be an enemy anymore	Aku ora pengin dadi mungsuh maneh
I have witnessed this myself	Aku wis nyekseni iki dhewe
But I couldn’t help but notice it	Nanging aku ora bisa nggatekake
I say, you sit, you play	Aku ngomong, sampeyan lungguh, sampeyan muter
I immediately sat down in my chair	Aku langsung lungguh ing kursiku
I was wondering to myself	Aku iki kepingin weruh dhewe
I pretended it wouldn’t come	Aku nyamar ora bakal teka
A wonderful family adventure	A ngulandara kulawarga apik
I never claimed to be one	Aku ora tau ngaku dadi siji
I went to the bathroom	Aku menyang jedhing
No trace of lead dust	Ora ana jejak bledug timbal
A resting place for your mind	Panggonan istirahat kanggo pikiran sampeyan
I can’t imagine a world without music	Aku ora bisa mbayangno jagad sing ora ana musik
I deeply regret how we left it	Aku getun banget carane kita ninggalake iku
I can’t remember the exact date	Aku ora ngelingi tanggal sing tepat
A beautiful and loving foreign bride is alive	Pengantin manca sing ayu lan tresna iku urip
I am not looking for opinions on different systems	Aku ora looking for panemu ing sistem beda
But the test is over	Nanging tes wis rampung
I know he has thought about this idea before	Aku ngerti dheweke wis mikir babagan ide iki sadurunge
A look of joy penetrated	A katon bungah sing penetrated
I need to be more professional	Aku kudu luwih profesional
I didn’t mention it	Aku ora nyebutake
I need to pray about this	Aku kudu ndedonga babagan iki
We call an emergency meeting	Kita nelpon rapat darurat
I had planned for you to sit there	Aku wis ngrancang supaya sampeyan lungguh ing kono
I couldn’t take my thoughts away from him	Aku ora bisa ngilangi pikiranku saka dheweke
A light car driving away	A mobil lampu nyopir adoh
I need to know if this is true	Aku kudu ngerti yen iki bener
I just can’t take this anymore	Aku mung ora bisa njupuk iki maneh
I think you need something	Aku sampeyan butuh soko
A safe subject to begin with	A subyek aman kanggo miwiti karo
A day that has meaning	Dina sing nduweni teges
I then got dressed and went down to the kitchen	Aku banjur klambi lan mudhun menyang pawon
Get the hell out of the course	Entuk neraka saka kursus
I didn’t do any movement	Aku ora nindakake gerakan apa wae
I looked at the pistol he was holding	Aku ndelok pistol sing dicekel
I want to see before he does	Aku pengin ndeleng sadurunge dheweke nindakake
I had to lay down my life	Aku kudu nyelehake uripku
I don’t offer a second one	Aku ora nawarake sing kapindho
I want to see what else there is	Aku pengin ndeleng apa liyane ana
I have received it	Aku wis nampa
I don’t know, but something happened to him	Aku ora ngerti, nanging ana kedadeyan ing dheweke
I told him we were on our way	Aku marang wong kita lagi ing dalan
I couldn’t sleep at all that night	Aku ora bisa turu babar pisan mau bengi
I am very proud of him	Aku bangga banget karo dheweke
I know what it’s worth paying for	Aku ngerti apa worth mbayar kanggo
I followed the recipe exactly	Aku tindakake resep persis
I thought it was exhaustion	Aku panginten iku kekeselen
I didn’t mention your name	Aku ora nyebut jenengmu
I was in the lowest rank in the church organization	Aku ana ing pangkat paling asor ing organisasi pasamuwan
I ran across the street without looking at either side	Aku mlayu nyabrang dalan tanpa nyawang loro-lorone
No compromise can be made	Ora ana kompromi sing bisa ditindakake
His friendship ended after that	Kekancane rampung sawise iku
I am not your parent	Aku dudu wong tuwamu
I will be with you	Aku bakal bebarengan karo sampeyan
I will definitely do it again next year	Aku mesthi bakal nindakake maneh taun ngarep
I was born almost one hundred and fifty years ago	Aku lair meh satus seket taun kepungkur
I have studied all of his work	Aku wis sinau kabeh karyane
I never forgot him	Aku tau lali wong
I tried to copy her strong, rich voice	Aku nyoba kanggo nyalin dheweke kuwat, swara sugih
I don’t always want to try this	Aku ora tansah pengin nyoba iki
I mean, everyone knew he was sick	Maksudku, kabeh wong ngerti yen dheweke lara
I certainly knew that he was there to protect me	Aku mesthi ngerti yen dheweke ana kanggo nglindhungi aku
I was so overwhelmed from anxiety	Aku dadi kepunjulen saka kuatir
I saw about ten to twelve people at the top	Aku weruh watara sepuluh nganti rolas wong ing ndhuwur
I fight people like you every day	Aku nglawan wong kaya sampeyan saben dina
I’ve had enough on my plate	Aku wis cukup ing piring
I say more effectively through pictures	Aku ngomong luwih efektif liwat gambar
I screamed into the trees, into the air, into the grass	Aku njerit menyang wit-witan, menyang udhara, suket
I was putting an insane amount of pressure on myself	Aku iki sijine jumlah edan meksa ing dhewe
I decided to bring a dog with me this time	Aku mutusaké kanggo nggawa asu karo kula wektu iki
I have to write a lot	Aku kudu nulis akeh
I wish you had a lot of energy today	Aku pengin sampeyan duwe akeh energi dina iki
I saw two men standing there	Aku weruh wong loro ngadeg ing kono
I took off my shirt and pressed it on his shoulder	Aku ngeculake klambi lan mencet ing pundhake
I will have some more hay delivered	Aku bakal duwe sawetara liyane hay dikirim
First of all, there was a great noise	Kaping pisanan, ana swara gedhe
I found the books checked	Aku nemokake buku-buku kasebut dipriksa
I was willing to take that chance	Aku gelem njupuk kasempatan sing
Moist hair clings to his forehead	Rambut lembab nempel ing bathuk
A happy grin appeared	A mringis seneng muncul
Metal pole rails hidden behind ancient curtains	Rel kutub logam sing didhelikake ing mburi gorden kuna
I call you for a caring consultation	Aku nelpon sampeyan kanggo konsultasi peduli
I studied other species	Aku sinau spesies liyane
Chairs can cause a lot of damage	Kursi bisa nyebabake akeh karusakan
I ate some of the bread	Aku mangan sawetara saka roti
I’ve been a fan of yours for many years	Aku dadi penggemar sampeyan nganti pirang-pirang taun
I moved the journal to the bed stand	Aku mindhah jurnal menyang stand amben
Family members have to destroy him	Anggota kulawarga kudu numpes dheweke
I am absolutely innocent	Aku pancen lugu
Bonds never hit for a cycle	Obligasi tau kenek kanggo siklus
I will definitely message again, only sooner	Aku mesthi bakal pesen maneh, mung luwih cepet
I live in my new home	Aku manggon ing omah anyarku
I don’t remember him being very friendly	Aku ora ngelingi dheweke ramah banget
I want to talk to you before	Aku pengin ngomong karo sampeyan sadurunge
I let him surround me	Aku nglilani dheweke ngubengi aku
I loved magazines back then	Aku seneng majalah nalika iku
I have to escape all death	Aku kudu uwal saka kabeh pati
I know him pretty well	Aku ngerti dheweke cukup apik
I just know what you’re thinking	Aku mung ngerti apa sing dipikirake
It has also been translated into several languages	Uga wis diterjemahake menyang sawetara basa
I only studied the land because he insisted	Aku mung sinau tanah amarga dheweke ngeyel
I don’t think or feel anything	Aku ora mikir utawa ngrasa apa-apa
I just had lunch not twenty minutes ago	Aku mung nedha awan ora rong puluh menit kepungkur
I thought back to yesterday morning	Aku mikir maneh wingi esuk
A great gift for a valued employee	Hadiah sing apik kanggo karyawan sing dihargai
You need to know publishing	Sampeyan kudu ngerti penerbitan
A massive grin took up all over his face	A grin massive njupuk munggah kabeh pasuryan
I stopped in my room	Aku mandheg ing kamare
I love my sister, but sometimes she’s not a good friend	Aku tresna marang adhine, nanging kadhangkala dheweke ora dadi kanca sing apik
I recommend having to allow it not from the outside	Aku nyaranake kudu ngidini ora saka njaba
I have two, two and four daughters	Aku duwe anak wadon loro, loro lan papat
I felt a terrible pain in my arm	Aku krasa lara banget ing lengenku
I will make my life successful	Aku bakal nggawe sukses uripku
Nothing more	Ora ana liyane
A clear head, that’s all it takes	Sirah sing cetha, mung iku sing dibutuhake
Maybe he was asleep	Mungkin dheweke lagi turu
I hope you will help me today	Aku ngarep-arep sampeyan bakal nulungi aku dina iki
I will probably buy another color for my friend as well	Aku mbokmenawa bakal tuku werna liyane kanggo kancaku uga
I think they all know the truth	Aku padha kabeh ngerti bebener
I know you will never want my company again	Aku ngerti sampeyan ora bakal pengin perusahaanku maneh
I have worn both	Aku wis nganggo loro
Sculptures like that	Patung sing kaya ngono
I have to sit there and wait	Aku kudu lungguh ana lan ngenteni
Better menu, new chef	Menu sing luwih apik, koki anyar
A great opportunity to build a great one	Kesempatan sing apik kanggo mbangun sing apik banget
Even saving this world is sometimes boring	Malah nylametake jagad iki kadhangkala bosen
I only need confirmation	Aku mung konfirmasi sing dibutuhake
I knocked on the screen door	Aku thothok-thothok lawang layar
I was never put out in my life	Aku iki tau sijine metu ing gesang kawula
In the final match of the series	Ing pertandhingan final saka seri
I ran it in my mouth at times	Aku mlayu ing tutuk ing kaping
I just have to look for those things	Aku mung kudu nggoleki barang-barang kasebut
I am your mud fence	Aku dadi pager lumpurmu
I’ve been placed there for a reason	Aku wis diselehake ana kanggo alesan
I can tell he didn’t want to shake the boat	Aku bisa ngomong dheweke ora pengin goyang prau
I can’t handle it now	Aku ora bisa ngatasi saiki
I can’t blame him if he is	Aku ora bisa nyalahke dheweke yen dheweke
I stood there like it was frozen in time	Aku ngadeg ana kaya beku ing wektu
I don’t have anything like that	Aku ora duwe apa-apa kaya ngono
A pair of boots for ten bullets	Sepasang sepatu bot kanggo sepuluh peluru
I don’t want him to live on his own anymore	Aku ora pengin dheweke urip dhewe maneh
I’m definitely missing something	Aku mesthi kelangan soko
I begged for strength for several days	Aku nyuwun kekuwatan nganti pirang-pirang dina
I took the medical profession to serve everyone	Aku njupuk profesi medis kanggo ngawula kabeh
A cave that no living person knows about	Guwa sing ora ana wong urip sing ngerti
I don’t blame them of course	Aku ora nyalahke wong-wong mau mesthi
I hope this will work out	Mugi iki bakal bisa metu
I’ve gotten better since	Aku wis dadi luwih apik wiwit
I can recommend family, work or social groups	Aku bisa menehi saran kulawarga, karya utawa klompok sosial
I allow it, without moving	Aku ngidini, tanpa obah
I opened my mouth, but no sound came out	Aku mbukak cangkeme, nanging ora ana swara sing metu
I was too far away to see what it was	Aku adoh banget kanggo ndeleng apa iku
I should have never taken this job	Aku kudune wis tau njupuk proyek iki
Development began shortly after	Pangembangan diwiwiti sakcepete sawise
I will take the treasure for you	Aku bakal njupuk bandha kanggo sampeyan
There was a young boy standing looking at her	Ana bocah enom ngadeg nyawang dheweke
A need to feel real	A perlu kanggo aran nyata
I can’t call my parents	Aku ora bisa nelpon wong tuwaku
I will not call for courage	Aku ora bakal nimbali wani
I stared at her for a few seconds	Aku mripate dheweke kanggo sawetara detik
I guess he was able to pull it together	Aku guess dheweke bisa kanggo narik bebarengan
I knew that this would come up eventually	Aku ngerti sing iki bakal teka munggah pungkasanipun
I have vowed never to think again	Aku wis sumpah ora mikir maneh
I just stopped by, anyway	Aku mung mampir, tho
I walked over and looked out our window	Aku mlaku liwat lan katon metu jendhela kita
I think this is why it feels weird	Aku iki kok rumangsa aneh
I just need some time to gather my thoughts	Aku mung butuh sawetara wektu kanggo ngumpulake pikirane
I most have always been a girl	Aku paling wis tansah dadi cah wadon
A relationship with him will never work	Hubungan karo dheweke ora bakal bisa
I have acted without thinking	Aku wis tumindak tanpa mikir
I couldn’t produce the light needed to kill him	Aku ora bisa ngasilake cahya sing dibutuhake kanggo mateni dheweke
I don’t know why everyone wants to get up there	Aku ora ngerti kenapa kabeh wong kepengin munggah ing kono
I really appreciate what you have done for me	Aku pancene appreciate apa sing wis rampung kanggo kula
I had a horrible dream	Aku ngimpi nggegirisi
I even spoke back to her a few times	Aku malah ngomong maneh karo dheweke sawetara kaping
I also need someone to help clean the house	Aku uga butuh wong sing mbantu ngresiki omah
I almost heard the cloth torn	Aku meh krungu kain nyuwek
I put my hand on his cheek	Tanganku daktutake ing pipine
I came down to the race	Aku teka mudhun kanggo lomba
I hope the people there are well	Muga-muga wong-wong ing kana apik-apik
A figure stepped, silently, into the room	Sawijining tokoh jumangkah, meneng, menyang kamar
I apologize and rise to the top	Aku njaluk ngapura lan munggah ing ndhuwur
And the girls even spit some bars on it	Lan bocah-bocah wadon malah ngidoni sawetara bar ing
I thought there must be something missing	Aku panginten mesthi ana sing ilang
I find you to be an interesting person	Aku nemokake sampeyan dadi wong sing menarik
I will keep moving forward even if I kill it	Aku bakal terus maju sanajan aku mateni
I write young adult novels	Aku nulis novel diwasa enom
I breathed in her essence	Aku ambegan ing hakekat dheweke
I will be able to travel freely	Aku bakal bisa lelungan kanthi bebas
I have to apologize for the picture	Aku kudu njaluk ngapura kanggo gambar
I want him to come	Aku pengin dheweke teka
That’s why I ask you to join us	Mulane aku njaluk sampeyan gabung karo kita
A choice without choice	A pilihan tanpa pilihan
The airport is equipped with an instrument landing system	Bandara kasebut dilengkapi sistem pendaratan instrumen
I stopped to watch him	Aku mandheg kanggo nonton wong
I see you looking for her	Aku weruh sampeyan nggoleki dheweke
Other structural damage due to shock	Kerusakan struktural liyane amarga kejut
I’ve forgotten all about him here	Aku wis lali kabeh babagan dheweke ana ing kene
I never even touched her until the other night	Aku malah ora tau ndemek dheweke nganti wengi liyane
I guess there’s a fine line between different and weird	Aku kira ana garis apik antarane beda lan aneh
I draw inspiration from adventure	Aku narik inspirasi saka petualangan
I know the name of the tool shop and off	Aku ngerti jeneng toko alat lan mati
I can’t believe he ran like that	Aku ora percaya dheweke mlayu kaya ngono
I will keep my mind appropriate	Aku bakal tetep pikiranku cocok
It lasted eleven minutes and thirty seconds	Suwene sewelas menit lan telung puluh detik
I found some pictures	Aku ketemu sawetara gambar
It was as if he couldn’t lie to her	Kayane dheweke ora bisa ngapusi dheweke
I threw the knife into the field	Aku mbuwang lading menyang lapangan
I really want to see her	Aku pancene pengin ndeleng dheweke
I drank full, then more	Aku ngombe kebak, banjur luwih
I love the taste in my mouth	Aku tresna marang rasa ing tutuk
Guests can fall down your stairs	Tamu bisa tiba mudhun ing undhak-undhakan sampeyan
I’m going to take an arm chair with me	Aku arep njupuk kursi lengen karo kula
I quickly glanced at her	Aku cepet-cepet nglirik dheweke
I think he’s back strong next year	Aku dheweke bali kuwat taun sabanjuré
I have to ask her something altogether	Aku kudu takon dheweke soko kabeh
I gave the order	Aku paring dhawuh
Each design is unique to a particular character	Saben desain unik kanggo karakter tartamtu
I went straight to you	Aku langsung marani kowe
I just want to send an email to him	Aku mung arep ngirim email menyang dheweke
Navy Representative	Perwakilan Angkatan Laut
I like your attitude on a good day and a bad one	Aku seneng karo sikapmu ing dina sing apik lan sing ala
Curiosity is a healthy thing	Rasa penasaran iku bab sing sehat
I’m not going to leave her now	Aku ora arep ninggalake dheweke saiki
I have a great announcement today	Aku duwe woro-woro apik dina iki
We are all involved in that evolution	Kita kabeh melu ing evolusi kasebut
I never saw it coming	Aku ora tau weruh teka
I don’t sleep drinking instead of preparing for school	Aku ora turu ngombe tinimbang nyiapake sekolah
A sense of determination	Rasa tekad
I pointed to a single green bottle	Aku nudingi siji-sijine botol ijo
I have to go see him	Aku kudu lunga nemoni dheweke
All of these orders were completed in three weeks	Kabeh urutan iki rampung ing telung minggu
I have to be careful, there are people there	Aku kudu ngati-ati, ana wong ing kana
I didn’t even hear it approaching us	Aku malah ora krungu nyedhaki kita
I know where you do it	Aku ngerti ngendi sampeyan nindakake
I don’t know what happened to him	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan karo dheweke
I don’t have to call our land line	Aku ora kudu nelpon garis tanah kita
A large weight oppressed him	A bobot gedhe katindhes wong
I really wanted something to believe in	Aku pancene wanted soko kanggo pracaya ing
Instead, I took another credit card	Nanging, aku njupuk kertu kredit liyane
There was a private room for the priest next door	Ana kamar pribadi kanggo imam ing jejere
I always acted like you were a father	Aku tansah tumindak kaya sampeyan ana rama
I know a lot of people who wouldn’t do it	Aku ngerti akeh wong sing ora bakal nindakake
Some of us remember it being there	Sawetara kita ngelingi yen ana ing kana
I couldn’t hide from them	Aku ora bisa ndhelikake saka wong-wong mau
I hung in for him while we walked	Aku Hung ing kanggo wong nalika kita mlaku
I have lived my earthly life	Aku wis nglakoni urip kadonyan
I just got a bonus at work	Aku mung entuk bonus ing karya
I refused to go down	Aku ora gelem mudhun
I wish I had taken him back	Aku pengin wis njupuk wong maneh
Some editions of the game consider such use	Sawetara edisi game nganggep panggunaan kasebut
I remember the feeling	Aku kelingan rasane
Over time they developed a close relationship	Swara wektu padha berkembang sesambetan cedhak
I couldn’t find a way to start	Aku ora bisa nemokake cara kanggo miwiti
I really need sleep	Aku pancene butuh turu
I haven’t noticed that it helps me with anxiety	Aku wis ora ngeweruhi yen mbantu kula karo kuatir
I punch him really hard in the face	Aku doyo wong tenan hard ing pasuryan
They are also used for charters	Padha uga digunakake kanggo charter
I didn’t even consider the next step	Aku malah ora nimbang langkah sabanjure
I don’t want our relationship to be unclear	Aku ora pengin hubungan kita dadi ora jelas
I hate moving around	Aku sengit obah watara
Students are free to leave the classroom as desired	Siswa bebas metu saka kelas sing dikarepake
I was told art is therapy	Aku dikandhani seni minangka terapi
I could smell him from four feet away	Aku bisa mambu wong saka patang kaki adoh
I also know what happened to you	Aku uga ngerti apa sing kedadeyan karo sampeyan
None of these plans were put in place	Ora ana rencana kasebut sing ditindakake
I can’t think of anything like that	Aku ora bisa mikir kaya ngono
I thought, maybe if we take a break	Aku panginten, Mungkin yen kita istirahat
I know you will all agree	Aku ngerti sampeyan kabeh bakal akur
I love the way our lips are locked together	Aku seneng cara lambé kita dikunci bebarengan
I don’t know anymore	Aku ora ngerti maneh
I’m going to try to do one	Aku arep nyoba kanggo nindakake siji
I swallowed it whole and without water	Aku ngulu kabèh lan tanpa banyu
I decided now was the time to say something sweet	Aku mutusaké saiki iki wektu kanggo ngomong soko manis
I want each of our operations to run separately	Aku pengin saben operasi kita mlaku kanthi kapisah
I like conservative fashion	Aku seneng mode konservatif
I was full of clothes, couldn’t enjoy the atmosphere	Aku wis kebak sandhangan, ora bisa seneng atmosfer
I know you need to talk about this among yourselves	Aku ngerti sampeyan kudu ngomong babagan iki ing antarane sampeyan
I tried to look outside	Aku nyoba kanggo katon njaba
I asked when you could pick up your documents	Aku takon kapan sampeyan bisa njupuk dokumen sampeyan
I know you have a file	Aku ngerti sampeyan duwe file
I can’t handle a lot of people anymore	Aku ora bisa ngatasi wong akeh maneh
Several months passed	Pirang-pirang sasi liwat
I wondered where he went	Aku kepingin weruh ngendi dheweke lunga
This line has three or four tracks	Garis iki duwe telu utawa papat trek
I approached, checking	Aku nyedhak, mriksa
A smile spread on his face, a beautiful smile	A eseman nyebar ing pasuryan, eseman ayu
I hope nothing is unusual	Aku ngarep-arep ora ana sing ora biasa
I want to stand on my own	Aku arep ngadeg dhewe
I learned a lot personally	Aku sinau akeh kanthi pribadi
I’m not going to be able to fit it	Aku ora bakal bisa pas
The company is not pursuing the development of other helicopters	Perusahaan kasebut ora ngupayakake pangembangan helikopter liyane
I was scared to death	Aku wedi mati
I like a little rebellion now and then	Aku seneng kraman sethitik saiki banjur
Their language is colorful	Basanipun warni-warni
I didn’t really care	Aku ora nggatekake tenan
I will not change it	Aku ora bakal ngganti
I guess it’s time to leave	Aku guess iku wektu kanggo ninggalake
This was then published in a single volume	Iki banjur diterbitake ing volume siji
I believe he wrote the book	Aku percaya dheweke nulis buku kasebut
I can't handle your departure	Aku ora bisa ngatasi kepergianmu
I felt my heart start to race	Aku krasa atiku wiwit balapan
I just have to have it in my life	Aku mung kudu duwe ing gesang kawula
I love dressing them	Aku seneng klamben mau
I should have freed him	Aku kudune mbebasake dheweke
The whole trial lasted less than eight hours	Sidhang kabeh wis suwene kurang saka wolung jam
I want him to move on	Aku pengin dheweke nerusake
I lost count sometime after ninety	Aku ilang count arang-arang sawise sangang puluh
Finally I heard someone laughing	Akhire keprungu ana wong sing ngguyu
His mother also played college basketball	Ibune uga main basket kuliah
I have my own thoughts	Aku duwe pikiran dhewe
The wise man is deliberately speaking and acting	Wong wicaksana iku sengaja ngucap lan tumindak
I will never stop loving you	Aku ora bakal mandheg tresna sampeyan
Her children helped her come up with some ideas	Anak-anake mbantu dheweke nggawe sawetara ide
I ask you to talk to them	Aku njaluk sampeyan ngomong karo wong-wong mau
A cry came out of his lips	A tangisan metu saka lambene
I have met some amazing people	Aku wis ketemu sawetara wong apik tenan
I hope it works in our favor	Mugi iku bisa ing sih kita
I definitely have to drink first	Aku mesthi kudu ngombe dhisik
I just need your baked goods	Aku mung butuh barang panggangmu
I went back to the office that evening	Aku bali menyang kantor sore
I don’t want to go	Aku ora pengin lunga
I felt so angry that no one was helping me	Aku rumangsa nesu banget ora ana sing nulungi aku
I know that shit and so do they	Aku ngerti telek iku lan uga padha
I don’t need to add	Aku ora perlu nambah
Open on five occasions	Bukak ing limang kesempatan
I still have dreams about the moment	Aku isih duwe impen babagan wayahe
I know how that works	Aku ngerti carane sing bisa
I hope he will be back	Aku ngarepake dheweke bakal bali
I want to meet my mother and brothers	Aku pengin ketemu ibu lan sedulur
I touched to check	Aku ndemek kanggo mriksa
I told her to text me when she was outside	Aku marang dheweke kanggo sms kula nalika dheweke ana ing njaba
I remember every moment	Aku kelingan saben wayahe
I don’t feel like that anymore	Aku ora krasa kaya ngono maneh
I have no words for him	Aku ora duwe tembung kanggo dheweke
I could feel my suspicion towards him	Aku bisa ngrasakake rasa curiga marang dheweke
I warned him about crossing the line	Aku dielingake dheweke babagan nyabrang baris
I was in a car of some kind	Aku ana ing mobil saka sawetara jinis
The couple has three sons together	Pasangan kasebut duwe putra telu bebarengan
My watch is missing somewhere	Jam tanganku ilang nang endi wae
I don’t see how he thinks this is a resolution	Aku ora weruh carane dheweke mikir iki minangka resolusi
I don’t even have to be hoarse	Aku malah ora kudu serak
I don’t think this is true	Aku ora mikir iki bener
I struggled to keep it in control	Aku berjuang kanggo njaga ing kontrol
I immediately took notes	Aku langsung njupuk cathetan
A smart approach, because a new dish takes time and effort	Pendekatan sing cerdas, amarga sajian anyar butuh wektu lan tenaga
I knew he would be tough	Aku ngerti dheweke bakal angel
I thought a direct question called for a direct answer	Aku panginten pitakonan langsung disebut kanggo jawaban langsung
I followed with the woman in my arms	Aku nututi karo wong wadon ing tanganku
I couldn’t get any deeper than that	Aku ora bisa njaluk luwih jero saka iku
I forget little details time and again	Aku lali sethitik rinci wektu lan maneh
I will not lie	Aku ora bakal ngomong goroh
I should have let you leave me	Aku kudune nglilani kowe ninggal aku
I decided to go down for some training	Aku mutusaké kanggo mudhun kanggo sawetara latihan
I work for a living, not a life to work for	Aku nyambut gawe kanggo urip, ora urip kanggo nyambut gawe
I studied the weapon more closely	Aku sinau gegaman luwih cedhak
I just definitely tossed too many balls up	Aku mung temtunipun tos akeh banget bal munggah
I’m not sure if they feel the same way	Aku ora yakin yen dheweke rumangsa padha
I turned to the broken window	Aku noleh menyang jendela sing pecah
I know what this screw means	Aku ngerti apa tegese meneng iki
A request will be included for you	A request bakal menehi klebu kanggo sampeyan
I wanted to have a family one day, husband	Aku wanted kanggo duwe kulawarga siji dina, bojo
I threw them in boiling water	Aku mbuwang wong-wong mau ing banyu sing nggodhok
I can show you my beautiful country	Aku bisa nuduhake negaraku sing ayu
I am very sad about this	Aku sedhih banget babagan iki
I also remember his kindness and love	Aku uga ngelingi kabecikan lan katresnane
I pulled up the gate, trying to lift myself up	Aku narik gapura, nyoba ngangkat awakku
A strange expression ran over his face	Ekspresi aneh liwat raine
I took a copy of the job description with me	Aku njupuk salinan gambaran proyek karo kula
I stood up and pulled up with me	Aku ngadeg lan ditarik munggah karo kula
After all, leaders can make mistakes	Sawise kabeh, pimpinan bisa nggawe kesalahan
I remember the pain in my shoulder	Aku kelingan pain ing pundhakku
I decided to reveal part of my secret	Aku mutusake kanggo mbukak bagean saka rahasiaku
I don’t consider myself a good singer	Aku ora nganggep dadi penyanyi sing apik
I was helpless against her hands and mouth	Aku helpless marang dheweke tangan lan tutuk
I really didn’t expect Kiss	Aku pancene ora nyana Kiss
I lay perfectly still with my eyes closed	Aku lay sampurna isih karo mripat ditutup
I couldn’t immediately see his eyes	Aku ora bisa langsung ndeleng mripate
A thought plays slowly, but repeatedly, through my mind	A pikiran muter alon, nanging bola-bali, liwat pikiranku
I read it again for them	Aku maca maneh kanggo wong-wong mau
I bit my tongue to hide my selfish response	Aku kegigit ilat kanggo ndhelikake wangsulanku sing egois
I should have known more than believed him	Aku kudune luwih ngerti tinimbang percaya marang dheweke
I hope to find more people living in this direction	Aku ngarepake golek luwih akeh wong sing manggon ing arah iki
I knew the show was done for me	Aku ngerti acara wis rampung kanggo aku
I don’t deserve such a gift	Aku ora pantes kanggo hadiah kuwi
I felt guilty for keeping that back from the horse, too	Aku felt guilty tetep sing bali saka jaran, banget
I miss the potential of that love	Aku kangen potensial katresnan sing
I know this is not a reason to knock on the wall	Aku ngerti iki dudu alesan kanggo nuthuk tembok
I hurried up to a sitting position, embarrassed	Aku cepet-cepet munggah menyang posisi lungguh, isin
I slept during the day, went to school at night	Aku turu awan, mangkat sekolah bengi
I do this for the best	Aku iki kanggo sing paling apik
I feel myself getting stronger at his touch	Aku rumangsa saya saya kuwat ing sentuhane
I saw myself at war	Aku weruh dhewe ing perang
I could hardly believe that he would admit it, anytime soon	Aku meh ora percaya yen dheweke bakal ngakoni, enggal-enggal
I haven’t heard you laugh like that in years	Aku wis pirang-pirang taun ora krungu sampeyan ngguyu kaya ngono
I have met wild animals	Aku wis ketemu karo kewan galak
I call that the perfect solution	Aku nelpon sing solusi sampurna
A very beautiful girl	Prawan sing ayu banget
I'll grab you and slide your hair	Aku bakal nyekel sampeyan lan ngusapake eluhmu
I have to run away from something	Aku kudu mlayu saka soko
I was just happy and at peace, just being there	Aku mung seneng lan tentrem, mung ana ing kono
I know she will want to meet you	Aku ngerti dheweke bakal pengin ketemu sampeyan
I now have no known family	Aku saiki wis ora duwe kulawarga dikenal
I can’t ask for anything more	Aku ora bisa njaluk apa-apa maneh
Smart man, your father	Wong pinter, bapakmu
I feel my lungs small	Aku rumangsa paru-paruku cilik
I believe we have cultivated some promising instruments	Aku pracaya kita wis lestarekake sawetara instruments janjeni
I still can’t believe he accused me of stealing	Aku isih ora percaya yen dheweke nuduh aku nyolong
I haven’t thought about it in forever	Aku wis ora mikir bab iku ing salawas-lawase
I took a banana and an energy bar	Aku njupuk gedhang lan bar energi
A fever succeeds for this	A mriyang kasil kanggo iki
I wanted to, and even tried on several occasions	Aku wanted kanggo, lan malah nyoba ing sawetara kesempatan
A more recent solution	Solusi sing luwih pungkasan
I don’t want to be alone anymore	Aku wis ora pengin dhewekan maneh
I also decided not to let him go at all	Aku uga mutusake ora nglilani dheweke lunga kabeh
I think the two most important things are safe	Aku ngira loro barang sing paling penting wis aman
I know you think you have no control	Aku ngerti sampeyan mikir sampeyan ora duwe kontrol
I mean we are reconciled	Maksudku kita rukun
A parking ban has been imposed	Larangan parkir wis ditrapake
I can’t imagine how it ended down there	Aku ora bisa mbayangno kepiye pungkasane mudhun ing kana
I can’t live without children	Aku ora bisa urip tanpa anak
I was confused as to why	Aku bingung arep ngapa
I’m glad you’ve come here	Aku bungah sing wis teka kene
I have to push people at times to be that	Aku kudu push wong ing kaping dadi sing
He also learned his own guitar	Dheweke uga sinau gitar dhewe
I knew my hunger was obvious	Aku ngerti keluwenku katon jelas
I just can’t figure it out	Aku mung ora bisa ngerti
I did nothing against the ancient cane	Aku nindakake apa-apa marang tebu kuna
I don’t need a man anymore in my life	Aku ora butuh wong lanang maneh ing uripku
To the east there is a wind farm under construction	Ing sisih wétan ana peternakan angin lagi dibangun
I just draw all the time	Aku mung nggambar kabeh wektu
I just never thought it would happen fast	Aku mung tau panginten iku bakal kelakon cepet
I couldn’t bear to look at him	Aku ora tega nyawang dheweke
I stopped walking, closing my eyes to the front	Aku mandheg mlaku, nutup mripatku ing ngarep
A street address is required for delivery	Alamat dalan dibutuhake kanggo pangiriman
I just finished mine	Aku mung rampung sandi
I don’t want to be crazy	Aku ora pengin dadi edan
I want to find my own way	Aku arep golek dalan dhewe
Therein lies the enormous value	Ing kono dumunung regane gedhe banget
I can’t get him out of jail without your help	Aku ora bisa njaluk dheweke metu saka kunjara tanpa bantuan sampeyan
I don’t need material things	Aku ora butuh barang material
I know a lot about him	Aku ngerti akeh babagan dheweke
I opened the door and looked outside	Aku mbukak lawang lan nyawang njaba
I can understand that you can’t do it	Aku bisa ngerti yen sampeyan ora bisa tindakake
I’m sorry he can’t see	Aku mesakake dheweke ora bisa ndeleng
I all agree	Aku kabeh setuju
I can’t hold the pressure anymore	Aku ora bisa nahan tekanan maneh
I retreated to keep the task	Aku mundur kanggo tetep tugas
This is typical for animals that hunt at night	Iki khas kanggo kewan sing mburu ing wayah wengi
I want to help you find your father	Aku arep nulungi kowe golek bapakmu
I just don’t do it like I usually do	Aku mung ora nindakake kaya biasane
I heard him go on and on	Aku krungu dheweke terus lan terus
I’m just not interested	Aku mung ora kasengsem
I allow messages to pick up on the phone	Aku ngidini pesen njupuk telpon
I put my hand on his shoulder	Aku nyelehake tangan ing pundhake
I wish and hope you will come	Aku pengin lan muga-muga sampeyan bakal teka
I picked up my stuff when they arrived	Aku njupuk barang nalika padha teka
I’m the last of the bunch	Aku pungkasan saka bunch
I have to get a grip on myself	Aku kudu njaluk genggeman ing dhewe
I approached to touch her, extending my hand	Aku nyedhak kanggo ndemek dheweke, ngluwihi tanganku
I would be foolish to deny myself the experience	Aku bakal dadi bodho kanggo nolak dhewe pengalaman
I know you hate the future	Aku ngerti sampeyan sengit mangsa
Most species do not have horns	Umume spesies ora duwe sungu
I pulled her closer and kissed her	Aku narik dheweke nyedhaki lan ngambung dheweke
I want him to watch what happens	Aku pengin dheweke nonton apa sing kedadeyan
I shuddered like a frightened child	Aku gonjang-ganjing kaya bocah keweden
Many are watching other people work	Akeh sing nonton wong liya nyambut gawe
I tried to call my brother	Aku nyoba nelpon kakangku
I doubt if you remember me	Aku ragu yen sampeyan kelingan aku
I have nothing to admit	Aku ora duwe apa-apa kanggo ngaku
I let her stroke my hair	Aku ngidini dheweke ngelus rambutku
I stood there and watched it all	Aku ngadeg ana lan nonton kabeh
I hurried inside	Aku cepet-cepet mlebu
I decided to come in from another corner	Aku mutusaké kanggo teka ing saka sudhut liyane
I find them extremely cool, interesting	Aku golek wong arang banget kelangan, menarik
I can hear you well	Aku bisa krungu sampeyan apik
I could go on but you got the idea	Aku bisa nerusake nanging sampeyan entuk ide
I’m not sure about this	Aku ora yakin babagan iki
I tasted the delicious soup	Aku ngrasakake rasa sup sing enak
The sound came from the phone	Swara teka saka telpon
I still remember the look vividly	Aku isih ngelingi tampilan kasebut kanthi jelas
I, personally, can’t think of anything to say	Aku, pribadi, ora bisa mikir apa-apa kanggo ngomong
I called back	Aku ditelpon maneh
I speak from the heart	Aku ngomong saka ati
I haven’t seen a lawyer yet	Aku durung weruh pengacara
I wanted them both there	Aku wanted wong loro ana
I can’t take a chance on hurting kids	Aku ora bisa njupuk kasempatan kanggo bocah-bocah cilaka
I wish it didn’t happen like that again	Aku pengin ora kedadeyan kaya ngono maneh
A more element hopefully	A unsur liyane mugia
I wondered where it went wrong but on	Aku kepingin weruh ngendi iku dadi salah nanging ing
I think of you every day	Aku mikir sampeyan saben dina
I told him all about my most recent meeting with the authorities	Aku marang wong kabeh babagan ketemu paling anyar karo panguwasa
I put a career on the line for you	Aku sijine karir ing baris kanggo sampeyan
I have also talked to him	Aku uga wis ngomong karo dheweke
I dropped the metal hammer	Aku nyelehake palu logam
A lot of healing is done by participating	Akeh penyembuhan sing ditindakake kanthi melu
I know you are committed	Aku ngerti sampeyan wis setya
I couldn’t lose control	Aku ora bisa kelangan kontrol
A pink trash basket for it	A basket sampah pink kanggo iku
I just want to meet you one last time	Aku mung pengin nemoni sampeyan sing pungkasan
I thought about this for some time	Aku mikir babagan iki sawetara wektu
I saw danger and delay	Aku weruh bebaya lan wektu tundha
My hands caressed her hair	Tanganku ngelus rambute
I pour another glass of wine	Aku pour kaca liyane anggur
I know this is not my imagination	Aku ngerti iki dudu khayalanku
I definitely look worse than usual	Aku mesthi katon luwih elek tinimbang biasane
I will start from the beginning of the day	Aku bakal miwiti saka awal dina
A policeman stepped into the open, taking aim	A policeman jumangkah menyang mbukak, njupuk Yahoo
I wish you some peace	Aku pengin sampeyan duwe sawetara tentrem
I felt nervous all the time, especially at night	Aku felt gemeter kabeh wektu, utamané ing wayah wengi
The series runs five nights a week	Seri kasebut lumaku limang bengi seminggu
I could only sleep on the sofa	Aku mung bisa turu ing sofa
A serious storm is advancing	Badai serius maju
I have nothing to do with this fate	Aku ora apa-apa karo nasib iki
Loud cheers from the crowd	Surak banter saka wong akeh
A day of love and hope for the future	Dina katresnan lan pangarep-arep kanggo masa depan
I move the mouse over the first face and click	Aku mindhah mouse liwat pasuryan pisanan lan klik
I tried to make two things clear	Aku nyoba nggawe rong perkara sing jelas
I thought we had taken care of this	Aku panginten kita wis dijupuk care saka iki
A strange longing pulled at her	A kangen aneh ditarik ing dheweke
Australia won the third final to get the title	Australia menang final katelu kanggo njaluk judhul
I’m pretty good at helping with your healing	Aku cukup apik bantuan marasake awakmu
I guess you want to know about your plane	Aku kira sampeyan pengin ngerti babagan pesawat sampeyan
I told him to get out	Aku marang dheweke metu
I’ve understood it for some time	Aku wis mangertos kanggo sawetara wektu
I want to finish this program and go home	Aku pengin ngrampungake program iki lan mulih
I could feel and smell the cold	Aku bisa ngrasakake lan mambu kadhemen
I want to make stuff	Aku pengin nggawe barang
I didn’t go back to school	Aku ora bali sekolah
I know what my father has done	Aku ngerti apa sing wis ditindakake bapak
The girl's eyes met mine	Mripate bocah wadon ketemu karo mripatku
Great new community	Komunitas anyar sing apik
I need it again tonight	Aku butuh maneh bengi iki
I watched her sink	Aku nyawang dheweke klelep
Hopefully this is possible, think desperately	Muga-muga iki bisa, pikire kanthi nekat
I suspect he doesn’t like anything deeper than reality	Aku dheweke curiga ora seneng sing luwih jero tinimbang kasunyatan
I was afraid her self -confidence was a bit low	Aku wedi kapercayan dhiri dheweke rada kurang
And of these one man became king	Lan saka wong-wong iki siji wong dadi raja
I can’t be wrong	Aku ora bisa salah
I can help you find her	Aku bisa mbantu sampeyan nemokake dheweke
I pulled and twisted	Aku ditarik lan bengkong
I believe in bringing peace to the earth	Aku pracaya nggawa tentrem ing bumi
I threw it to the birds	Aku mbuwang menyang manuk
I’m not going to say anything	Aku ora bakal ngomong apa-apa
I didn’t feel any pain in my legs	Aku ora krasa lara ing sikilku
This is completely out of order	Iki rampung metu saka urutan
I will guide and I will guide you	Aku bakal nuntun lan bakal nuntun kowé
I haven't eaten in a long time	Aku wis suwe ora mangan
I always beat the sun for it	Aku tansah ngalahake srengenge kanggo iku
I have never seen such a move	Aku durung tau weruh obah kuwi
I know where to find her	Aku ngerti ngendi kanggo nemokake dheweke
I want everyone to take the station	Aku pengin kabeh wong njupuk stasiun
Signs that he will move on with his life	Pratandha yen dheweke bakal nerusake uripe
The road network is badly damaged	Jaringan dalan rusak banget
I ran over there and waited for him outside the door	Aku mlayu mrana lan ngenteni dheweke ing njaba lawang
I got dinner tonight	Aku entuk nedha bengi iki
I was so sick	Aku dadi lara
A tool that can be used for a cause	Alat sing bisa digunakake kanggo sabab
I have never seen a dog like this	Aku durung tau weruh asu kaya iki
I wear it today	Aku nganggo dina iki
I want to pursue other career opportunities	Aku pengin ngupayakake kesempatan karir liyane
I have relaxed control over my life	Aku duwe kontrol santai ing uripku
I can walk in the dark	Aku bisa mlaku ing pepeteng
I stopped fighting the man holding me	Aku mandheg nglawan wong sing nyekel aku
Cold sweat had broken down my forehead	Kringete adhem wis pecah ing bathukku
I hope for the same kind of trip again	Aku duwe pangarep-arep kanggo jinis padha trip maneh
I was crazy to hear this crazy idea	Aku edan krungu gagasan edan iki
I mean they live in shelters and so do you	Maksudku padha manggon papan perlindungan lan sampeyan uga
I think he could have been abused when he was younger	Aku mikir dheweke bisa dilecehke nalika isih cilik
I could probably do better somewhere	Aku mbokmenawa bisa nindakake luwih apik nang endi wae
There is no local church by that name	Ora ana gereja lokal sing jeneng kasebut
I saw where the crowd was	Aku weruh ing ngendi wong akeh
I can’t wait to get there to celebrate	Aku meh ora bisa ngenteni teka ing kono kanggo ngrameke
I admired him for that	Aku admired wong kanggo sing
I don’t even know	Aku malah ora ngerti
I don’t think he will do it	Aku ora ngira yen dheweke bakal nindakake
I want to take a shower	Aku arep adus
I like complexity like color	Aku seneng kerumitan kaya warna
I was shot dead when you took that bullet	Aku ditembak mati nalika sampeyan njupuk peluru sing
I was the first to get ready for dinner	Aku sing pisanan siap kanggo nedha bengi
I blended into her and the Kiss became even stronger	Aku nyawiji menyang dheweke lan Kiss dadi luwih kuat
A piece of his soul is dead	Sepotong nyawane wis mati
I have been taking medication on a regular basis	Aku wis ngombe obat kanthi rutin
I was just wondering where the stuff came from	Aku mung kepingin weruh saka ngendi barang kasebut
I go out when it’s going to be good	Aku metu nalika arep apik
I put him in direct contact with the army	Aku sijine wong ing kontak langsung karo tentara
I didn’t kill him though	Aku ora matèni wong sanadyan
I hope they can’t say it	Mugi padha ora bisa ngomong
Life for life, he said	Urip kanggo urip, ujare
A groan rose in his throat	A groan wungu ing tenggorokan
I have a positive attitude and a lot of drive	Aku duwe sikap positif lan akeh drive
A hole formed in the wall next to me	A bolongan kawangun ing tembok saliyane kula
I just can’t tell you what to do through this swelling	Aku mung ora bisa ngomong apa sing kudu ditindakake liwat bengkak iki
I’ll just add to this	Aku mung bakal nambah iki
I don’t even know why this happened	Aku malah ora ngerti kenapa iki kedadeyan
I heard my name again	Aku krungu jenengku maneh
I can't call any more	Aku ora bisa nelpon liyane
I give a lot of credit to your mother	Aku menehi akeh kredit kanggo ibumu
I want you to keep a dream journal	Aku pengin sampeyan nyimpen jurnal ngimpi
I have sown and lost it in history	Aku wis sown lan ilang ing sajarah
A good card with only minor edge wear	A kertu apik karo mung suntingan pinggiran nyandhang
I really enjoy reading in my spare time	Aku seneng banget maca ing wektu luang
The second distant team was sent to the planet	Tim adoh kapindho dikirim menyang planet
A sudden awakening in this world	A awakening dadakan ing donya iki
I flush and go back to the room	Aku flush lan bali menyang kamar
I try to focus on the here and now	Aku nyoba fokus ing kene lan saiki
I hate driving in the dark, especially in the winter	Aku sengit nyopir ing peteng, utamané ing mangsa
I packed my things and left this place	Aku ngemas barang-barangku lan ninggalake papan iki
I can’t stand it now	Aku ora tahan saiki
I have no reason to lie to you	Aku ora duwe alesan kanggo ngapusi sampeyan
I need to sign up	Aku kudu mlebu
I see life as personal entertainment	Aku ndeleng urip minangka hiburan pribadi
A good business plan will help any business thrive	Rencana bisnis sing apik bakal mbantu bisnis apa wae bisa berkembang
I didn't hear a sound at all	Aku ora krungu swara babar pisan
The house that was moved, that is	Omah sing dipindhah, yaiku
I quickly retreated into the hallway	Aku cepet mundur menyang lorong
I took a deep breath and froze	Aku ambegan jero lan beku
I didn’t feel sick, which was weird	Aku ora krasa lara, sing aneh
I know this is hopeless	Aku ngerti iki ora duwe pengarep-arep
I feel bad about that	Aku rumangsa elek babagan kuwi
I saw the darkness as it pulled out of me	Aku weruh pepeteng nalika ditarik metu saka kula
I knew it would be difficult	Aku ngerti bakal angel
I could feel the weight being lifted from my spirit	Aku bisa ngrasakake bobot sing diilangi saka rohku
I’m not worried about him	Aku ora kuwatir babagan dheweke
I mean, you’ve been like a mother to me	Maksudku, sampeyan wis kaya ibu kanggo aku
I for one would definitely need some hot food	Aku kanggo siji mesthi kudu sawetara pangan panas
I want to hold you close and not say anything	Aku pengin nyekel sampeyan cedhak lan ora ngomong apa-apa
I'm back late	Aku telat bali
Lots of free information	Akeh informasi sing gratis
I encourage you to take the time to do this!	Aku ngajak sampeyan njupuk wektu kanggo nindakake iki!
The gods then stabbed the sword into his mouth	Para dewa banjur nusuk pedhang menyang cangkeme
I can’t bring all the grief on her	Aku ora bisa nggawa kabeh kasusahan ing dheweke
I need to concentrate	Aku kudu konsentrasi
One piece will probably even be enough for everyone	A Piece mbokmenawa malah bakal cukup saben wong
I offered but he refused to stop	Aku nawani nanging dheweke ora gelem mandheg
He has a sense of righteousness	Dheweke nduweni rasa kabeneran
I laughed to myself and locked the door	Aku ngguyu dhewe lan ngunci lawang
A small feast was held in front of the two of them	Pésta cilik dianakaké ing ngarepé wong loro mau
A good class is a good class	Kelas sing apik yaiku kelas sing apik
I thought that was wise	Aku panginten sing wicaksana
I’m working on a few songs	Aku nggarap sawetara lagu
I've played his game, done as asked	Aku wis diputer game kang, rampung minangka takon
I learned the flash of light in his eyes	Aku sinau kerlip cahya ing mripate
I began to think about two different dreams	Aku wiwit mikir babagan rong impen sing beda
I don’t know of anyone here	Aku ora ngerti ana wong ing kene
I also have no interest in lawyers	Aku uga ora duwe kapentingan ing pengacara
I jumped up and ran again	Aku mlumpat lan mlayu maneh
I looked at him as he walked	Aku mandeng dheweke nalika dheweke mlaku
I’ve never played a part like that	Aku ora tau main bagean kaya ngono
I opened my mouth to speak and then closed it	Aku mbukak tutuk kanggo ngomong banjur nutup
I already know the answer	Aku wis ngerti jawabane
I will kill myself	Aku bakal matèni dhéwé
I was on top of the water again	Aku ana ing ndhuwur banyu maneh
I don’t even know if it’s possible	Aku malah ora ngerti yen iku bisa
I went with someone from the church	Aku lunga karo wong saka pasamuwan
I will look at the beauty around me	Aku bakal katon ing kaendahan watara kula
I also woke up, and saw her bedroom was empty	Aku uga tangi, lan weruh kamar turu dheweke kosong
I want my son to know you	Aku pengin anakku ngerti sampeyan
I think perhaps we need to be more objective	Aku mbok menawa kita kudu luwih objektif
I live here half the time	Aku manggon ing kene setengah wektu
I have a job at work	Aku duwe proyek ing karya
I decided on a walk before pizza	Aku mutusaké ing mate sadurunge pizza
I am a free lance sales agent	Aku free lance agen sales
I also don’t admit it	Aku uga ora ngakoni
I’m not worried about what to think again	Aku ora kuwatir apa sing bakal dipikirake maneh
I looked at the sky	Aku mandeng angkasa
Formerly the saddle room is now a dining room	Biyen kamar pelana saiki dadi ruang makan
I was just thinking about you in the evening	Aku mung mikir babagan sampeyan ing wayah sore
I need to start creating articles	Aku kudu miwiti nggawe artikel
I feel like I’m old enough	Aku rumangsa wis cukup umur
I picked it up and handed it to him	Aku ngangkat lan masrahake marang dheweke
I'm confused, I'm confused	Aku bingung, aku bingung
I have to start talking dirty	Aku kudu miwiti ngomong reged
A look through her immediate activities	A tampilan liwat aktivitas langsung dheweke
I really want to meet people	Aku pancene pengin ketemu wong
I like the idea of ​​losing myself here	Aku seneng gagasan ilang dhewe ing kene
I turned around, looking at him once more	Aku noleh, ndeleng dheweke sepisan maneh
Some of this is repeated	Sawetawis sawatawis punika dipun baleni
I was touched that he had remembered though	Aku iki kena yen dheweke wis eling sanadyan
All major oil companies are members	Kabeh perusahaan minyak utama dadi anggota
I don’t care if there is no privacy	Aku ora peduli yen ora ana privasi
I asked him what he was waiting for	Aku takon apa dheweke ngenteni
I pulled my mouth and breathed	Aku narik tutuk lan ambegan
We don’t know who they are	Kita ora ngerti sapa wong-wong mau
I wish the best for you	Aku pengin sing paling apik kanggo sampeyan
I know the numbers are correct	Aku ngerti nomer kasebut bener
Monsters cannot detect the smell of human skin	Monster ora bisa ndeteksi mambu kulit manungsa
I don’t want to leave stuff in storage there	Aku ora pengin ninggalake barang ing panyimpenan ana
I don’t allow anyone else to carry my bag	Aku ora ngidini wong liya nggawa tasku
I just have to be friends	Aku mung kudu dadi kanca
I saw it when we kissed	Aku weruh nalika kita ngambong
I have a funeral to attend	Aku duwe panguburan kanggo rawuh
I feel stupid because of anger	Aku rumangsa bodho amarga nesu
I like driving with the windows down	Aku seneng nyopir karo windows mudhun
I personally do not subscribe to this solution	Aku pribadi ora langganan solusi iki
I know your face, that’s all	Aku ngerti raimu, iku kabeh
I just wanted her, wanted any woman, to be bad	Aku mung wanted dheweke, wanted sembarang wadon, dadi ala
I get the same sense of a really good flash fiction	Aku entuk pangertèn sing padha karo fiksi kilat sing apik banget
The series has also been translated into several languages	Seri iki uga wis diterjemahake menyang sawetara basa
I always bring a couple of them	Aku tansah nggawa saperangan mau
I knew he could see it in my eyes	Aku ngerti dheweke bisa ndeleng ing mripatku
I wonder what they do for him	Aku wonder apa padha nindakake kanggo wong
I couldn’t get him out of my head	Aku ora bisa njaluk dheweke metu saka sirahku
I think he will come now	Aku mikir dheweke bakal teka saiki
I told them a story	Aku crita marang wong-wong mau
This spirit is alive today	Semangat iki urip ing dina iki
I wonder who took care of him after that	Aku wonder sing njupuk care saka wong sawise iku
I have taken care of the bill for you	Aku wis ngurus tagihan kanggo sampeyan
A policeman stood with him	A pulisi ngadeg karo dheweke
I just hate that smell	Aku mung sengit sing mambu
I want to take my wife	Aku arep njupuk bojoku
I too have been doomed to the same fate	Aku uga wis pinasthi nasib sing padha
A delicious combination, the edge of danger	Kombinasi sing enak, pinggiran bebaya
I had never locked it before	Aku tau ngunci sadurunge
A gradual awkward applause	A keplok kikuk bertahap
I remember you inviting me home last week	Aku kelingan sampeyan ngajak aku mulih minggu kepungkur
I am not a criminal with intent	Aku ora kriminal kanthi niat
It is the only preserved vessel of the class	Iku siji-sijine prau sing diawetake saka kelase
I want to kiss her on the mouth	Aku arep ngambung dheweke ing tutuk
I really want to talk to her	Aku pancene pengin ngomong karo dheweke
I will pay for gas, and the hall as well	Aku bakal mbayar bensin, lan bale uga
International editions follow	Edisi internasional nyusul
I cooked you a very delicious morning meal	Aku masak sampeyan jajanan esuk banget éca
I can tell this bird is tired	Aku bisa ngomong manuk iki kesel
Audience figures are also down	Tokoh pamirsa uga mudhun
I deleted the email again, permanently this time	Aku mbusak email maneh, permanen wektu iki
I knew he would be early	Aku ngerti dheweke bakal awal
I have all the confidence in you and him	Aku duwe kabeh kapercayan ing sampeyan lan wong
I said we get something for us as well	Aku ngomong kita njaluk soko kanggo kita uga
I have so many questions	Aku dadi akeh pitakonan
I think you’ve heard little about me	Aku mikir sampeyan wis krungu sethithik babagan aku
I remained optimistic for the first two days	Aku tetep optimis sajrone rong dina pisanan
I really enjoyed the game	Aku pancene sante game
I use this method to	Aku nggunakake cara iki kanggo
I couldn’t get her up	Aku ora bisa njaluk dheweke munggah
I love seeing him like that	Aku seneng ndeleng dheweke kaya ngono
There is a prayer for the gift of tongues	Ana pandonga kanggo peparing basa roh
I am now all his life	Aku saiki kabeh uripe
I have some questions that still need to be answered	Aku duwe sawetara pitakonan sing isih kudu dijawab
I have never felt like that again	Aku wis ora ngrasa kaya ngono maneh
I was there for a couple	Aku ana kanggo saperangan
I tried very hard to explain something	Aku nyoba banget kanggo nerangake soko
I hate it with my gut	Aku sengit karo batinku
I can’t imagine anyone wanting to ruin two people	Aku ora bisa mbayangno wong sing pengin ngrusak wong loro
I didn’t dare turn my back	Aku ora wani noleh mburi
I need to show you confidential documents	Aku kudu nampilake dokumen rahasia
I could have ended up the same way, actually	Aku bisa wis rampung munggah cara sing padha, bener
I hung up the phone, confused by her tone	Aku nutup telpon, bingung karo nada dheweke
I got up and took the plate with me	Aku tangi lan njupuk piring karo kula
I pushed forward further until we shared the same breath	Aku di-push maju luwih nganti kita nuduhake ambegan padha
A hug from a strong man	A ngrangkul saka wong kuat
Some will give too much about their abilities	Sawetara bakal menehi banget babagan kemampuane
I lived a few blocks over	Aku manggon sawetara pamblokiran liwat
I communicate with one person	Aku komunikasi karo wong siji
This is associated with the eastern white pine	Iki digandhengake karo pinus putih wétan
I think two people should be in the room	Aku wong loro kudu ana ing kamar
I’ll explain everything later	Aku bakal nerangake kabeh mengko
I hope every night isn’t like that	Muga-muga saben wengi ora kaya ngene
They were all in her charm	Kabeh padha ana ing pesona dheweke
I am not a messaging service	Aku dudu layanan pesen
I hadn’t thought about it	Aku wis ora mikir bab iku
I think you are wise to be careful	Aku mikir sampeyan wicaksana kanggo ngati-ati
I appreciate your willingness to be so open	Aku appreciate kekarepan sampeyan wis dadi mbukak
I have never despised you or stopped loving you	Aku ora nate nyepelekake sampeyan utawa mandheg tresna sampeyan
A wave of electric terror ran through me	Gelombang teror listrik mlayu liwat aku
Men like him must have experienced a lot of women	Wong lanang kaya dheweke mesthine ngalami akeh wanita
I think we should look for him	Aku mikir kita kudu nggoleki dheweke
The location of the other eight is unknown	Lokasi wolung liyane ora dingerteni
I have a specific example	Aku duwe conto tartamtu
I hadn’t seen him close in the afternoon before	Aku durung weruh dheweke cedhak ing wayah awan sadurunge
I looked up and recovered in my usual position	Aku katon munggah lan mbalekake ing posisi biasanipun
I also made a chocolate chip version	Aku uga nggawe versi coklat chip
A captain at the finest moment	A kapten wayahe finest
I explained to the lady and she'd have no problem understanding	Aku diterangno lady lan dheweke 'd ora masalah pangerten
I agreed and made an appointment to the doctor	Aku setuju lan nggawe janjian menyang dhokter
I went and met a very nice person	Aku pindhah lan ketemu wong apik banget
I worked out for hours	Aku makarya metu kanggo jam
I just want what it contains	Aku mung pengin apa isine
He retired after that season	Dheweke pensiun sawise musim kasebut
I think that sums up pretty well actually	Aku sing sums munggah cantik uga bener
I am highly valued and conventional for my work	Aku Highly rego lan conventional kanggo karya
I looked at the table where her coat was left	Aku nyawang meja sing ditinggalake jas dheweke
A woman like this is dangerous	Wong wadon kaya iki mbebayani
I’m not used to talking in dreams	Aku ora biasa diajak ing ngimpi
I know you agree with me about his style	Aku ngerti sampeyan setuju karo aku babagan gayane
I just love you and glad you are safe	Aku mung tresna sampeyan lan bungah sampeyan aman
I did not know her husband, never met her	Aku ora kenal karo bojone, ora tau ketemu
I looked, long and hard	Aku nyawang, dawa lan hard
I don’t have to climb into your bed	Aku ora kudu menek menyang amben sampeyan
I am a spiritual leader	Aku pimpinan spiritual
I tried to take it but couldn’t	Aku nyoba njupuk nanging ora bisa
I can never lie to you, or your mother	Aku ora tau bisa ngapusi sampeyan, utawa ibumu
I came to the top and looked down at her	Aku teka ing ndhuwur lan katon mudhun ing dheweke
A celebration of chaos	Perayaan kekacauan
I need to get you another favor	Aku kudu njaluk sampeyan sih liyane
I was raised polite and respectful of women	Aku digedhekake kanthi sopan santun lan ngurmati wanita
I can't see his eyes	Aku ora bisa ndeleng mripate
I ordered him to lift one finger	Aku dhawuh kanggo ngangkat driji siji
I smiled and swallowed the lump in my throat	Aku mesem lan nguntal bongkahan ing tenggorokan
I'm really excited!	Aku bungah tenan!
I don’t know how her husband feels	Aku ora ngerti piye perasaane bojone
I’m home again now and up	Aku ngarep maneh saiki lan munggah
I want to see your face when you are apart	Aku pengin ndeleng pasuryan sampeyan nalika sampeyan pisah
I counted it a little bit of both	Aku ngetung iku dicokot sethitik saka loro
I don’t know this	Aku ora ngerti iki
I have to get on top of reading	Aku kudu njaluk ing ndhuwur maca
I can’t even imagine moving into the middle	Aku malah ora bisa mbayangno pindhah menyang tengah-tengahe
I wanted to hear everything he had to say	Aku kepengin ngrungokake kabeh sing diomongake
I am here in front of you	Aku nang kene nang ngarepmu
I learned from reading books	Aku sinau saka maca buku
I am the problem and the curse of your life	Aku dadi masalah lan ipat uripmu
I was pulled out of my natural habitat	Aku ditarik metu saka habitat alamku
I became more trustworthy	Aku dadi luwih dipercaya
I can be very curious, personally interested	Aku bisa banget penasaran, pribadi kasengsem
The accident was sad, horrible	Kacilakan sedhih, nggegirisi
I just assume to do it myself	Aku mung nganggep nindakaken dhewe
It’s like a prayer	Iku kaya pandonga
I woke up tied to the bed	Aku tangi disambungake menyang amben
I want people like me and people like me now	Aku pengin wong kaya aku lan wong saiki
I saw him come out of the window	Aku weruh dheweke metu saka jendhela
I refuse to admit wrongdoing	Aku ora gelem ngaku salah
I am happy and sad	Aku seneng lan susah
I said it out loud at the wrong moment	Aku ngomong banter ing wayahe salah
I mean if you want to	Maksudku yen sampeyan pengin
A woman who has no choice in the matter	Wong wadon sing ora duwe pilihan ing perkara kasebut
I guess those parents are just pulling your legs	Tak kira wong tuwa kuwi mung narik sikilmu
I can also see the dead	Aku uga bisa ndeleng mati
Bills and black legs	Tagihan lan sikil ireng
Wilson then pursued a similar proposal	Wilson banjur ngetutake proposal sing padha
I opened my pretty new one	Aku mbukak sandi cantik anyar
I handed over my card	Aku nyerahake kertuku
A couple in particular have been quite unpleasant	A saperangan ing tartamtu wis cukup karu
They all ate	Kabeh padha mangan
I have to count on it	Aku wis count ing
I grew up in the world	Aku tansaya gedhe ing donya
I stopped in the hallway, feeling useless	Aku mandheg ing lorong, rumangsa ora ana gunane
I like the mechanical thing	Aku seneng perkara mekanik
I love coffee, music, the sea and my beautiful wife	Aku seneng kopi, musik, segara lan bojoku sing ayu
I could hardly keep myself from getting in trouble	Aku meh ora bisa njaga awake dhewe saka alangan
I know everyone	Aku ngerti saben wong
I saw them face to face	Aku weruh wong-wong mau adhep-adhepan
The airport has never received a permanent operating license	Bandara ora tau nampa lisensi operasi permanen
I have nightmares almost every night	Aku ngipi elek meh saben wengi
I don’t remember now	Aku ora kelingan saiki
I can tell when you lie	Aku bisa ngomong nalika sampeyan ngapusi
I was determined not to fail this test	Aku ditemtokake ora bakal gagal ing test iki
I don’t want it all	Aku ora pengin kabeh
I love you, perhaps it’s the least likely	Aku tresna sampeyan, mbok menawa iku sing paling ora mungkin
I get out and do it for six years	Aku njaluk metu lan rampung nganti enem taun
I’ve always loved drawing since childhood	Aku tansah seneng nggambar wiwit cilik
A fast regulates the power of the spirit through the body	A pasa nyetel daya roh liwat awak
I feel like I don’t look, but I don’t deserve it	Aku rumangsa ora katon, nanging ora pantes
I’ve never been like this at home, well, of course	Aku ora tau kaya iki ing omah, uga, ora mesthi
I told them there was no chance	Aku marang wong-wong mau ora ana kesempatan
I wouldn’t be able to kill it like this	Aku ora bakal bisa mateni kaya iki
Banks are banks everywhere	Bank minangka bank ing endi wae
I hope it doesn’t happen	Aku ngarep-arep ora bakal kelakon
I couldn’t find him	Aku ora bisa nemoni dheweke
I saw him disappear	Aku ndeleng dheweke ilang
I already know where he lives	Aku wis ngerti ngendi dheweke manggon
I remember coming home earlier from school that day	Aku kelingan mulih luwih awal saka sekolah dina iku
A woman of your own race	Wong wadon saka rasmu dhewe
Thus he made his first break in line	Mangkono dheweke nggawe break pisanan ing baris
I have done the same thing to him	Aku wis nindakake perkara sing padha marang dheweke
Looks like the writer finally found the right balance	Katon kaya panulis pungkasane nemokake imbangan sing tepat
I don’t want to disappoint anyone	Aku ora pengin nguciwani sapa wae
I like both, though	Aku seneng loro, sanadyan
I hear this all the time	Aku krungu iki kabeh wektu
I need something	Aku kudu soko
I again began to fall in love with her	Aku maneh wiwit jatuh cinta karo dheweke
A mixture of two or more	Campuran saka loro utawa liyane
Fifty schools are broken or damaged as well	Sèket sekolah rusak utawa rusak uga
I then gave them two bucks in exchange	Aku banjur menehi dhuwit loro kanggo ijol-ijolan
I have your vehicle battery	Aku duwe baterei kendaraan sampeyan
I would not use another company	Aku ora bakal nggunakake perusahaan liyane
I was so nervous that the doctor told her to leave	Aku dadi gelisah nganti dokter ngajak dheweke lunga
I personally would knock the shit off of you	Aku pribadi bakal ngalahake telek mati saka sampeyan
I struggled to concentrate on the conversation	Aku berjuang kanggo musataken ing obrolan
The armor from both ships proved sufficient	Waja saka loro kapal mbuktekaken cukup
I need your father here	Aku butuh bapakmu ing kene
I just feel like walking	Aku mung krasa mlaku
I only came here a few months before you	Aku mung teka kene sawetara sasi sadurunge sampeyan
I was hoping it would	Aku iki ngarep-arep bakal
I will never let you come back to my house again	Aku ora bakal nglilani sampeyan bali menyang omahku maneh
There is no such thing	Ora ana sing kaya ngono
The disability was initially associated with motor symptoms	Cacat wiwitane ana hubungane karo gejala motorik
I can’t be responsible for all the races	Aku ora bisa tanggung jawab kanggo kabeh balapan
I can’t walk back there	Aku ora bisa mlaku bali mrana
A strange taste was in his mouth	Rasa aneh ana ing cangkeme
I just can’t stop ruining things	Aku mung ora bisa mandheg ngrusak barang
I decided to tell her the truth	Aku mutusaké kanggo ngomong dheweke bebener
I walked slowly down to the kitchen	Aku mlaku alon-alon mudhun menyang pawon
I really hate him, but he is my customer	Aku pancen sengit marang dheweke, nanging dheweke dadi pelangganku
I want to return the difference on the label	Aku pengin bali prabédan ing label
I tell you, we are back in time	Aku pitutur marang kowe, kita bali ing wektu
I didn’t waste time driving fast up the gravel drive	Aku ora mbuwang wektu nyopir cepet munggah drive kerikil
I can’t trust anyone here	Aku ora bisa dipercaya sapa wae ing kene
I thought that was cute	Aku panginten sing cute
I did this for months	Aku nindakake iki kanggo sasi
I moved under his arm	Aku pindhah ing sangisore astanipun
I finished after the game	Aku rampung sawise game
A very long time appears	Wektu sing suwe banget katon
He was eventually reunited with his son and his wife	Dheweke pungkasane digabung karo putra lan bojone
I know what to do	Aku ngerti apa sing kudu ditindakake
A loud curse and the sound of fighting followed	A ipat-ipat banter lan swara gelut nututi
I worked with him for one summer	Aku kerjo karo wong kanggo siji mangsa panas
I mean jolly hard to work on	Maksudku jolly hard kanggo bisa ing
I can tell people to give you another chance	Aku bisa ngomong wong kanggo menehi sampeyan kesempatan liyane
Much is left to your imagination	Akeh sing ditinggalake ing imajinasi sampeyan
I wiped the table before and after eating	Aku ngusap meja sadurunge lan sawise mangan
I was expecting to be very sick	Aku ngarepake bakal lara banget
I saw him working on the credit register	Aku weruh dheweke kerja ing register kredit
I can’t worry about it	Aku ora bisa kuwatir bab iku
I don’t know the answer to your question	Aku ora ngerti jawaban kanggo pitakonan sampeyan
A tall man in a dark coat clutched his back	Wong lanang dhuwur nganggo jas peteng nggegem bali
I asked if he knew the size of one	Aku takon yen dheweke ngerti ukuran siji
I was a little pressed for time	Aku iki sethitik dipencet kanggo wektu
I have decided to paint something that will reflect both	Aku wis mutusaké kanggo Paint soko sing bakal nggambarake loro
I climbed into bed next to him	Aku menek menyang amben jejere wong
I extended my arm, taking away his physical appearance	Aku ngluwihi lengen, njupuk adoh kang fisik katon
I like to be told what to do	Aku seneng dikandhani apa sing kudu ditindakake
I’m not going to like you, dog	Aku ora bakal seneng sampeyan, asu
I know this is not normal	Aku ngerti iki ora normal
Good irony can be entertainment	Ironi sing apik bisa dadi hiburan
I will be back in some time	Aku bakal bali ing sawetara wektu
I stood there holding the two of them	Aku ngadeg ing kono nyekel wong loro
I tried to resist the urge to speak, but failed	Aku nyoba nolak dorongan kanggo ngomong, nanging gagal
I left college after three years to manage the ministry	Aku ninggalake kuliah sawise telung taun kanggo ngatur pelayanan
I had gone to confess to him, and found this	Aku wis lunga kanggo ngakoni marang, lan ketemu iki
I wonder if anyone can	Aku kepengin weruh yen ana wong sing bisa
I walked down the hall and knocked on her door	Aku mlaku mudhun ing bale lan nuthuk lawang dheweke
I hope he doesn’t give me a hard time	Muga-muga dheweke ora menehi wektu sing angel
A brief explanation is all that is needed	Panjelasan singkat mung sing dibutuhake
I stopped and glare at him	Aku mandheg lan glare ing wong
I could practically hear the excitement on the other end	Aku sacoro prakteke bisa krungu kasenengan ing mburi liyane
I’m gone now, you’re just cool	Aku lunga saiki, sampeyan mung keren
The stage was held in rainy conditions	Panggung kasebut ditindakake ing kahanan udan
I fell in love with creating content	Aku jatuh cinta karo nggawe konten
I turned and looked out the back window	Aku noleh lan nyawang metu jendela mburi
I shivered in memory	Aku ndredheg ing memori
I want you out	Aku pengin sampeyan metu
I ran a very hot shower	Aku mlayu padusan panas banget
I removed it from the barrel	Aku dibusak saka tong minyak
I need a doctor	Aku butuh dhokter
I want us to stop talking and report his name	Aku pengin kita mandheg ngomong lan nglaporake jenenge
I wanted to incorporate that in my design	Aku wanted kanggo incorporate sing ing desain
I just want to hear it again	Aku mung pengin krungu maneh
I can arrange for you to take breakfast	Aku bisa ngatur supaya sampeyan njupuk sarapan
I hope you enjoy this episode	Muga-muga sampeyan seneng karo episode iki
I’m not into any of these	Aku dudu samubarang iki
I’m not even six months old	Aku durung nem sasi
I bet you can find something up there	Aku nang sampeyan bisa nemokake soko munggah ana
A division of territory	A divisi saka wilayah
I confronted them and got my word alone	Aku ngadhepi wong-wong mau lan njaluk tembung piyambak
He’s also not very smart	Dheweke uga ora pinter banget
I told him that there would be two of them	Aku ngandhani yen bakal ana wong loro
I am also a better mother	Aku uga dadi ibu sing luwih apik
I prayed and prayed more	Aku ndedonga lan ndedonga liyane
I believe that there is something somewhere out there	Aku pracaya yen ana soko nang endi wae ana
I forgot the extra power	Aku kelalen kekuatan ekstra
I also heard about your cancer	Aku uga krungu bab kanker sampeyan
I couldn’t do anything to help her	Aku ora bisa nindakake apa-apa kanggo mbantu dheweke
I sat on my own bed	Aku lungguh ing kasurku dhewe
I want to wake up from this nightmare	Aku pengin tangi saka ngipi elek iki
I thought you would know who has this	Aku panginten sampeyan bakal ngerti sing duwe iki
A step down for you, really	A langkah mudhun kanggo sampeyan, tenan
I felt an unusual sadness	Aku krasa sedhih sing ora biasa
I am very happy	Aku seneng banget
I know you mean well	Aku ngerti maksudmu apik
A black shape moved across the moon	A wangun ireng dipindhah tengen rembulan
I gave up and called the number	Aku pasrah lan nelpon nomer
I hope he is somewhere	Muga-muga dheweke ana ing ngendi wae
I'm a collection of my memories	Aku koleksi kenanganku
A thorough assessment of each eligible ward is undertaken	Assessment pepek saben pendhapa sing layak ditindakake
There are two big roots	Ana rong oyod sing amba
I use grass a lot, still	Aku nggunakake suket akeh, isih
I immediately met him, he pointed out	Aku langsung ketemu karo aku, nuding
A big step they took	A langkah gedhe padha njupuk
I’m not sure about this	Aku ora yakin babagan iki
I just need to sleep	Aku mung kudu turu
I haven’t heard of it coming	Aku durung krungu teka
I didn’t even know how he could get into my room	Aku malah ora ngerti carane dheweke bisa mlebu kamarku
I just want to check it out	Aku mung arep mriksa metu
I smiled back at him	Aku mesem maneh marang dheweke
I know dreams are real	Aku ngerti impen iku nyata
I can’t tell anyone who’s angry	Aku ora bisa ngomong marang sapa sing nesu
I’m just not the domestic type	Aku mung dudu jinis domestik
Stewart became president	Stewart dadi presiden
I said a general statement	Aku ngandika statement umum
I can’t believe you’ve known all this time	Aku ora ngandel yen sampeyan wis ngerti kabeh wektu iki
I can’t live without trying	Aku ora bisa urip kanthi ora nyoba
A change is not possible after	A owah-owahan ora bisa sawise
I don’t use it nearly enough	Aku ora nggunakake meh cukup
I grabbed my sister suddenly	Aku nggegem adhiku dumadakan
Tall and handsome people get to dance with me	Wong sing dhuwur lan nggantheng njaluk nari karo aku
I expected him to blame himself for his death	Aku ngarepake dheweke bakal nyalahake awake dhewe amarga dheweke mati
No further information was published	Ora ana informasi luwih lengkap sing diterbitake
I want you cold or hot	Aku pengin sampeyan kadhemen utawa panas
I went up to the left of my head	Aku munggah menyang kiwa sirahku
I never knew how to take that stance	Aku ora tau ngerti carane njupuk sikap sing
I for one have to hold on to this price	Aku siji kudu terus ing rega iki
The family eventually included five children	Kulawarga kasebut pungkasane kalebu lima bocah
I also like the way the story is told	Aku uga seneng cara critane
I have to buy it myself	Aku kudu tuku dhewe
I have to help you, if you want help	Aku kudu nulungi sampeyan, yen sampeyan pengin bantuan
I totally blank out	Aku babar blas blank metu
I knew he had to belong to someone	Aku ngerti dheweke kudu dadi kagungane wong
I will make this library available soon	Aku bakal nggawe perpustakaan iki enggal kasedhiya
I put all my heart into this	Aku sijine kabeh atiku iki
I hope you really keep your promise	Muga-muga kowe bener-bener netepi janjimu
I’m not going to hurt her by thinking about it	Aku ora bakal natoni dheweke kanthi mikir babagan iki
I chose it for a number of reasons	Aku dipilih kanggo sawetara alasan
I am very embarrassed about this	Aku banget isin babagan iki
I find this approach more reasonable	Aku nemokake pendekatan iki luwih wajar
I let him enter the house	Aku nglilani mlebu omah
I asked her to stay, and she happily agreed	Aku njaluk dheweke tetep, lan dheweke setuju kanthi seneng
I put down her phone now	Aku nyelehake telpon dheweke saiki
I have never, however, seen the source for this statement	Aku wis tau, Nanging, ndeleng sumber kanggo statement iki
I smiled and walked out of the office	Aku mesem banjur metu saka kantor
I had a broken code at the time	Aku kudu kode rusak nalika iku
I have a question for you though	Aku duwe pitakonan kanggo sampeyan sanadyan
I really want to kill people here	Aku pancene pengin mateni wong kene
I had to find a way to approach her	Aku kudu golek cara kanggo nyedhaki dheweke
I wiped my mouth full of anger	Aku ngusap tutukku sing kebak nesu
I have a lot of rental houses	Aku duwe akeh omah sewa
I almost blew my lid	Aku meh nyebul tutupku
A few years ago, you were both in an organization	Sawetara taun kepungkur, sampeyan loro ing organisasi
I love seeing her	Aku seneng ndeleng dheweke
I don’t have a girl to take care of me	Aku ora duwe cah wadon kanggo ngurus aku
I see what the country name is	Aku weruh jeneng negara apa
I barely noticed the smell	Aku meh ora ngeweruhi mambu
I just know that it will take longer to forgive her	Aku mung ngerti yen bakal luwih suwe kanggo ngapura dheweke
I have to do this for me	Aku kudu nindakake iki kanggo kula
I took off my shirt to be comfortable	Aku nyopot klambi supaya kepenak
I turned slowly	Aku noleh alon-alon
I know the right direction	Aku ngerti arah sing bener
I was still a few inches from touching my limbs	Aku isih sawetara inci saka ndemek perangan awak
I did the right thing and called his family	Aku nindakake perkara sing bener lan nelpon kulawargane
I once admired that he was so brave	Aku tau ngujo yen dheweke pancen priyayi
I was really thinking about burning my studio to the ground	Aku pancene mikir babagan ngobong studioku nganti lemah
The concerned father spoke to his older daughter	Bapak sing prihatin ngomong karo putri sing luwih diwasa
I have to do something to find it	Aku kudu nindakake soko kanggo nemokake iku
I can imagine his face smiling stupidly	Aku bisa mbayangno raine mesem bodho
I am cheerful, kind and smart	Aku ceria, apikan lan pinter
I wanted to hide somewhere away from everyone	Aku wanted kanggo ndhelikake nang endi wae adoh saka kabeh wong
I am not alone in all of this	Aku ora piyambak ing kabeh iki
I was the only one who could have escaped	Aku mung siji sing bisa oncat
I kept waking up at night, thinking that my baby was okay	Aku tetep tangi bengi, mikir yen bayiku ora apa-apa
I know exactly where he is inside his house	Aku ngerti persis panggonane nang omahe
The hand collection is on the arms and back	Koleksi tangan ana ing lengen lan mburi
I can’t play it anymore	Aku ora bisa muter maneh
I promise I won’t throw stuff at you	Aku janji ora bakal mbuwang barang marang sampeyan
I was struggling with a sense of comfort	Aku iki berjuang karo raos nyaman
I have to go to my father	Aku kudu marani bapakku
I stood up and pulled the table out of the way	Aku ngadeg lan nyopot meja metu saka dalan
I have something to clear my mind of everything	Aku duwe soko kanggo ngilangi pikiranku saka kabeh
I went very hard, but needed a toilet	Aku banjur banget banget, nanging perlu jamban
I tried to push aside with my hands	Aku nyoba kanggo push aside karo tangan
The road passes the hospital before leaving the city	Jalan kasebut ngliwati rumah sakit sadurunge ninggalake kutha
I stood there, next to the two of them	Aku ngadeg ing kono, ing sandhinge wong loro mau
I believe this is very important	Aku percaya yen iki penting banget
I stepped into the house and took it	Aku jumangkah mlebu omah lan njupuk
I have never been called like that	Aku durung nate ditimbali kaya ngono
The new campaign played out in front of me	Kampanye anyar dimainake ing ngarepku
I kept losing track, which was ridiculous	Aku terus kelangan trek, kang ridiculous
I hold no details back	Aku terus ora rincian bali
I even felt a little tired to the point of crying	Aku malah krasa rada kesel nganti nangis
Images, feelings, or moods	Gambar, perasaan, utawa suasana
I kept looking out of the box	Aku tetep nyawang saka kothak
I need all the magic you left behind	Aku butuh kabeh sihir sing sampeyan tinggalake
I ran back to the living room	Aku mlayu bali menyang ruang tamu
I don’t look like my father	Aku ora katon kaya bapakku
Many people gathered under the windows	Akeh wong sing kumpul ing ngisor jendela
I didn’t know him, and his disappointment hit me	Aku ora kenal dheweke, lan kuciwane nempuh aku
I have to turn the task around	Aku kudu nguripake tugas
I let my fingers start down my body	Aku supaya driji miwiti mudhun sandi awak
A strange thought was in his mind	Pikiran aneh ana ing pikirane
A job he clearly wanted	A proyek kang cetha wanted
I walked forward and my back door closed	Aku mlaku maju lan lawang mburiku ditutup
I think they were such a neat invention!	Aku padha kuwi penemuan rapi!
I put them all in a brown paper bag	Kabeh mau daklebokake ing tas kertas coklat
A mysterious urge to touch her began to run through her	A nggusah misterius kanggo tutul iku wiwit nganggo dheweke
I heard the door open	Aku krungu lawang mbukak
I took a deep breath	Aku ambegan dawa
Strange emotions became hot on his face	Emosi aneh dadi panas ing pasuryane
I can’t let them win	Aku ora bisa supaya padha menang
Cold sweat came out of my forehead	Kringete adhem metu ing bathukku
I read what the police reported	Aku maca apa sing dilaporake polisi
I took a step back from her and looked down	Aku mundur selangkah saka dheweke lan ndeleng mudhun
I will not accept it	Aku ora bakal nampa
I did well over the last five centuries	Aku nindakake kanthi apik sajrone limang abad kepungkur
I will not go into exile	Aku ora bakal pindhah menyang pembuwangan
Never reach your destination	Ora tau tekan panggonan sing dituju
It will take a hit to make a play	Bakal njupuk hit kanggo nggawe play
I think you can find out more	Aku sampeyan bisa ngerteni liyane
He has a very complicated relationship	Dheweke duwe hubungan sing rumit banget
I can’t see them	Aku ora bisa ndeleng wong-wong mau
I have to break it down	Aku kudu mbubrah
I miss you, honey	Aku kangen kowe, mas
I say it’s just the beginning of life today	Aku ngomong iku mung wiwit urip dina
A head seemed to explode from a direct hit	A sirah ketoke njeblug saka hit langsung
I have to get permission to do everything	Aku kudu njaluk ijin kanggo nindakake kabeh
I went for about a day	Aku lunga udakara sedina
I couldn’t concentrate	Aku ora bisa konsentrasi
I’m also not in combat mode	Aku uga ora ana ing mode pertempuran
I need to protect my family	Aku kudu nglindhungi kulawargaku
I’m glad she’s caught on	Aku bungah dheweke wis kejiret ing
The scene takes a proper execution	Adegan njupuk eksekusi sing tepat
I wanted one and couldn’t get it	Aku pengin siji lan ora bisa entuk
I have to come get you	Aku kudu teka njaluk sampeyan
I don’t know a time without it	Aku ora ngerti wektu tanpa iku
I think you may have stopped breathing	Aku sampeyan bisa uga wis mandheg ambegan
I made a small mistake here	Aku nggawe kesalahan cilik ing kene
I lowered my head and took a deep breath	Aku nyelehake sirahku lan ambegan jero
I walked with my hands outstretched	Aku mlaku karo tangan njedhul
I feel we will be very busy	Aku rumangsa kita bakal sibuk banget
I opened the book carefully	Aku mbukak buku kasebut kanthi ati-ati
I hope all my girls are like her	Muga-muga kabeh bocah wadonku kaya dheweke
Things are definitely stupid or twisted	Bab sing mesthi bodho utawa bengkong
I never thought to ask	Aku ora tau mikir takon
I never watched it all	Aku tau nonton kabeh
I also found some books useful	Aku uga nemokake sawetara buku sing migunani
I will honor you, protect you, provide for you	Aku bakal ngurmati sampeyan, nglindhungi sampeyan, nyedhiyakake kanggo sampeyan
I have no intention of making you angry	Aku ora niat gawe kowe nesu
I wonder if he suffers	Aku kepengin weruh dheweke nandhang sangsara
I know it for a fact	Aku ngerti iku kanggo kasunyatan
I have learned many things	Aku wis sinau akeh perkara
I didn’t give him what he wanted	Aku ora menehi dheweke apa sing dikarepake
I want to be a good person	Aku pengin dadi wong apik
Children are made of love	Anak sing digawe saka katresnan
I watched, unable to move or give a word	Aku nonton, ora bisa mindhah utawa menehi tembung
Ten sailors were injured	Sepuluh pelaut padha tatu
I don’t want to work on one	Aku ora pengin nggarap siji
A sadness washed over him	A sumelang sakabeheng liwat wong
A nervous awareness shot through her middle	A gemeter kesadaran dijupuk liwat dheweke tengah
I look great for girls who don’t like me	Aku katon apik banget kanggo bocah-bocah wadon sing ora seneng karo aku
I don’t think it’s sealed	Aku ora ngira yen wis disegel
This is a very difficult situation to deal with	Iki minangka kahanan sing angel banget kanggo ditangani
The boy who once belonged to her	Bocah lanang sing biyen dadi duweke
A not expected or welcome find	A ora samesthine utawa sambutan golek
History has a habit of repeating itself	Sajarah duwe pakulinan kanggo mbaleni dhewe
I just can’t think of it now	Aku mung ora bisa mikir saiki
I tried to take my eyes off her	Aku nyoba ngalihake mripatku saka dheweke
I miss the link with you	Aku kangen link karo sampeyan
I don’t even know what to immediately say	Aku malah ora ngerti kudu langsung ngomong apa
I took a look at his bag	Aku njupuk dipikir ing tas kang
I climbed up and took off my helmet	Aku menek lan nyopot helm
I don’t mean that would be bad	Maksudku ora sing bakal ala
I had a hard time starting this morning	Aku angel miwiti esuk iki
A constant reminder of what happened	A pangeling pancet apa kedaden
I remember my sister talking about it	Aku elinga adhiku ngomong babagan iki
I know something is happening here	Aku ngerti ana kedadeyan ing kene
I have no doubt it will	Aku ora mangu iku bakal
I will not punish any criminals by sending them there	Aku ora bakal ngukum sapa-sapa penjahat kanthi ngirim wong-wong mau menyang kana
I could feel her trembling lightly against me	Aku bisa ngrasakake dheweke gemeter entheng marang aku
I know this is totally up to you, the planning part	Aku ngerti iki babar blas dadi sampeyan, bagean planning
I gazed into him, feeling strangely lost	Aku gazed menyang wong, kroso aneh ilang
I wondered if he had seen something	Aku kepingin weruh yen dheweke wis weruh soko
I looked deep into my room, but there was nothing	Tak delok rumiyin nang kamarku, ning ora ono
I moved further on the wall	Aku pindhah luwih ing tembok
I was so happy to see her	Aku seneng banget ndeleng dheweke
I looked at my arms, my skin thin, brittle, naked	Aku nyawang lengenku, kulit sing tipis, rapuh, wuda
There was a female officer looking at the door with my water on	Ana perwira wadon katon ing lawang karo banyuku
I have him in my mouth	Aku duwe wong ing tutuk
I don’t even care what they do	Aku malah ora peduli apa wong-wong mau
I need that simple fun	Aku butuh sing prasaja fun
I really enjoyed the class	Aku seneng banget karo kelas
I always enjoyed visiting with the brothers there	Aku tansah seneng dolan karo sedulur ing kana
I don’t know how to play basketball	Aku ora ngerti carane muter basket
I have no intention of going anywhere	Aku ora duwe niyat menyang ngendi wae
I miss talking to, and being around, you	Aku kangen ngomong karo, lan ana watara, sampeyan
She asked him to teach her dance	Dheweke njaluk supaya dheweke ngajari tari
I didn’t bend my arm	Aku ora mbengkongake lengene
I need comfort now	Aku butuh panglipur saiki
I let him out of the good in the end	Aku nglilani wong metu saka apik ing pungkasanipun
I got up and left for work	Aku munggah lan mangkat kerja
I now see trains coming and going	Aku saiki weruh sepur teka lan lunga
I’m still confused as hell	Aku isih bingung kaya neraka
I was too anxious to share my thoughts with others	Aku banget kuwatir kanggo nuduhake pikirane karo wong liya
I return the hope of finding you	Aku bali pangarep-arep kanggo nemokake sampeyan
I guess he thought that would change my mind	Aku kira dheweke mikir sing bakal ngganti pikiranku
I stood over her waiting for the next flash	Aku ngadeg liwat dheweke ngenteni lampu kilat sabanjuré
I was bored there	Aku bosen ing kono
A real fire, but a program	A geni nyata, nanging program
A flash of insight came through her	A flash saka kaweruh teka liwat dheweke
I always thought it would	Aku tansah panginten iku bakal
I closed the journal and put it in my bag	Aku nutup jurnal lan sijine ing tas
I saw no fear in his eyes	Aku ora weruh wedi ing mripate
I shivered and rubbed my hands on my clothes	Aku ndredheg lan ngusapi tanganku ing klambiku
I have nothing else to thank you for	Aku ora liya matur nuwun
I just felt her energy	Aku mung ngrasakake energi dheweke
Each province has its own legislature and governor	Saben provinsi duwe legislatif lan gubernur dhewe-dhewe
I opened my arm and he stepped on the bottom	Aku mbukak lengen lan dheweke jumangkah ing ngisor
I guess they can relate	Aku guess padha bisa hubungané
I just want to take it slowly	Aku mung pengin njupuk iku alon-alon
I hope he hasn’t noticed	Mugi dheweke wis ora ngeweruhi
I studied design	Aku sinau desain
The ship suffered little damage	Kapal kasebut ngalami karusakan sithik
The biological body needs food every four to six days	Awak biologis mbutuhake panganan saben patang nganti enem dina
I really don’t have any friends	Aku pancene ora duwe kanca
I also make grills and freezes	Aku uga nggawe panggangan lan beku
I will not try to hurt you	Aku ora bakal nyoba nglarani kowe
I’m not sure he was happy or sad	Aku ora yakin dheweke seneng utawa sedih
I finally met her	Aku pungkasanipun ketemu dheweke
I felt sweat under my collar	Aku krasa kringet ing ngisor krahku
I’m trying to be a better person	Aku nyoba dadi wong sing luwih apik
I began to think of ways to get out of eating	Aku wiwit mikir cara kanggo metu saka mangan
I have seen an iron star behind you	Aku wis weruh lintang wesi ing mburi sampeyan
I urge you to fail to learn	Aku ngajak sampeyan gagal kanggo sinau
I didn’t know it was even possible	Aku ora ngerti iku malah bisa
I’m really looking for a scriptwriter job	Aku pancene golek proyek penulis naskah
Finally I had my full attention	Akhire aku duwe perhatian sing lengkap
I checked his face, but gave him nothing	Aku mriksa pasuryane, nanging ora menehi apa-apa
I want to know more about this	Aku pengin ngerti liyane babagan iki
A cry, but not my own	A nangis, nanging ora dhewe
I especially liked his mustache	Aku utamané disenengi mustache kang
King finally died of gas laughing	King pungkasanipun mati saka gas ngguyu
Horses can feel the feeling of being ridden	Jaran bisa ngrasakake perasaan sing ditunggangi
Better on your own	Luwih apik ing awak dhewe
I’m the one who came up with that	Aku sing teka karo sing
I couldn’t help but feel victorious or even relieved	Aku ora bisa ngrasakake kamenangan utawa malah lega
I took the boat back to the dealer	Aku njupuk prau bali menyang bakul
I’m not going to stay the night	Aku ora bakal nginep ing wayah wengi
I feel the same fear as you	Aku ngrasakake rasa wedi sing padha karo sampeyan
I need to end this situation	Aku kudu mungkasi kahanan iki
Foster for assistance in distribution	Foster kanggo bantuan ing distribusi
I know my father	Aku kenal bapakku
I talked to my friends	Aku ngomong karo kanca-kancaku
I leaned back and looked up at him	Aku leaned bali lan nyawang munggah marang
I stormed through the dark woods	Aku badai liwat alas peteng
Radio and television are it	Radio lan televisi iku
I have re -tried every product known to man	Aku wis maneh nyoba saben produk dikenal kanggo wong
The next day it was a tropical storm	Dina sabanjuré dadi badai tropis
The language he thought only he knew	Basa sing dikira mung dheweke sing ngerti
I had it open in less than a minute	Aku wis mbukak ing kurang saka menit
I see you have some experience serving and developing food	Aku weruh sampeyan duwe sawetara pengalaman ngladeni lan ngembangake panganan
I was later able to work on homework	Aku mengko bisa nggarap PR
I always win in the end	Aku tansah menang ing pungkasan
I am the face of this civil rights movement	Aku dadi pasuryan saka gerakan hak-hak sipil iki
I sit on the ground and let myself be free	Aku njagong ing lemah lan supaya aku free
I have enjoyed my vacation here	Aku wis seneng liburan ing kene
The R class struggle cannot be won	Perjuangan kelas R ora bisa dimenangake
I kept her tight all night	Aku terus dheweke kenceng kabeh wengi
Target, if you will	Target, yen sampeyan pengin
I feel sorry for the fish struggling in the line	Aku melas kanggo iwak berjuang ing baris
I just lived with him, twenty years quiet	Aku mung manggon karo dheweke, rong puluh taun sepi
I removed him from my mind	Aku ngilangi dheweke saka pikiranku
I didn’t expect him to feel that way	Aku ora nyana dheweke ngrasa kaya ngono
I can’t get over my head, not really	Aku ora bisa liwat sirah, ora tenan
I will not answer him	Aku ora bakal mangsuli dheweke
I approached her and hugged her	Aku nyedhaki dheweke lan ngrangkul dheweke
I checked my reflection in the mirror above the table	Aku mriksa bayanganku ing pangilon ing ndhuwur meja
I waved and smiled again	Aku melambaikan tangan lan mesem maneh
A pastor needs a pastor	Pandhita kudu pandhita
I’ve had enough for now	Aku wis cukup kanggo saiki
I started having this crazy panic attack	Aku wiwit ngalami serangan panik edan iki
I believe that beauty will save our civilization	Aku percaya yen kaendahan bakal nylametake peradaban kita
I took a closer look at her this time	Aku njupuk dipikir luwih ing dheweke wektu iki
I saw a place near campus yesterday	Aku wingi weruh panggonan cedhak kampus
I was as plain and ugly as usual	Aku minangka kosong lan elek kaya biasane
I’m just not going to leave here	Aku mung ora bakal ninggalake kene
I checked my watch and found the watch was working	Aku mriksa jam tanganku lan nemokake jam kasebut bisa digunakake
I can’t say the tree is good enough	Aku ora bisa ngomong wit cukup apik
I know anyone who is trying to free themselves	Aku ngerti sapa sing nyoba mbebasake awake dhewe
I breathed it all	Aku ambegan kabeh
I then led her to the bedroom	Aku banjur nuntun dheweke menyang kamar turu
Bush at a time of this terror and war	Bush ing wektu teror lan perang iki
He makes for a fun character	Dheweke nggawe karakter sing nyenengake
I pulled out my phone and called to work sick	Aku narik metu telpon lan nelpon menyang karya lara
This will make your body a real planet	Iki bakal nggawe awak dadi planet sejati
I don’t have to be angry	Aku ora kudu nesu
I was not allowed to approach it	Aku ora diijini nyedhaki
I don’t need to get to leave	Aku ora perlu njaluk ninggalake
I always worked the ice cream side	Aku tansah makarya sisih es krim
I based him on real people	Aku adhedhasar dheweke ing wong nyata
I have brought news of this hour from the outside	Aku wis nggawa kabar jam iki saka njaba
My lips twitched and I screamed	Lambeku dakcekel lan njeritku
I am not familiar with these people	Aku ora kenal karo wong-wong iki
I tried to fight back but he looked too big	Aku nyoba nglawan nanging dheweke katon gedhe banget
I held his cheek in the palm of my hand	Aku nyekel pipine ing telapak tanganku
I immediately breathed again	Aku langsung ambegan maneh
I felt a cloud surrounding her	Aku krasa mendhung ngubengi dheweke
I came the wrong way	Aku teka ing cara sing salah
I can get a bottle for her	Aku bisa njupuk botol kanggo dheweke
I want women to embrace strength when they remember me	Aku pengin wanita ngrangkul kekuatan nalika ngelingi aku
I deserve some satisfaction	Aku pantes sawetara kepuasan
I walked into the room and stood in the doorway	Aku mlaku ing kamar lan ngadeg ing lawang
I was sure he would kiss me	Aku yakin dheweke bakal ngambung aku
I swallowed hard, trying to keep a sense of myself	Aku nguntal hard, nyoba kanggo njaga akal babagan aku
I rub the soft circles on the back	Aku samubarang kang angel bunderan alus ing mburi
I felt a cool breeze, a deep breath for the rest of my life	Aku ngrasakake angin adhem, ambegan jero kanggo uripku
I tried to look like him	Aku nyoba ndeleng kaya dheweke
I want to be around you and boys	Aku pengin dadi watara sampeyan lan lanang
I need to get all the stuff	Aku butuh kanggo njaluk kabeh barang
I also enjoy watching her	Aku uga seneng nonton dheweke
I was drowning in my thoughts	Aku tenggelam ing pikiranku
A serious use for her talents	A nggunakake serius kanggo dheweke talents
I sighed and rolled my eyes	Aku wis sighed lan muter sandi mripat
Strong drinks can help	Minuman sing kuwat bisa mbantu
I did it for pride	Aku nindakake iku kanggo bangga
I went out and fixed my hair and makeup	Aku metu lan ndandani rambut lan dandananku
I hope my hands don’t show up at the show	Muga-muga tanganku ora katon ing acara kasebut
I played that game in the end	Aku main ing game kasebut ing pungkasan
I like to rebel just a little bit	Aku seneng mbrontak mung sethithik
I walked over to her, hands outstretched	Aku mlaku marani dheweke, tangan njulur
A careful sweep of each room showed nothing	Sapuan sing ati-ati saben kamar ora nuduhake apa-apa
I had to do what my father told me to do	Aku kudu nindakake apa sing didhawuhake bapakku
I felt I fell for him hard	Aku felt aku tiba kanggo wong hard
I have to give you a serious knock down	Aku kudu menehi sampeyan ngalahake serius mudhun
I just smiled and smiled	Aku mung mesem lan nyender
I’m not saying we need to know	Aku ora ujar manawa kita kudu ngerti
I stood there like a creep watching her	Aku ngadeg ana kaya creep nonton dheweke
I turned and saw a familiar figure in the shadows	Aku noleh lan ndeleng tokoh menowo ing dipengini
I have to put it out there quickly	Aku kudu sijine metu ana cepet
I don’t even think what the word means	Aku malah ora mikir apa sing diomongake tembung kasebut
I'm going to be sick	Aku arep lara
Hopefully this is not the news	Muga-muga iki dudu kabar kasebut
I had thought they would continue throughout the composition	Aku wis panginten padha bakal terus ing saindhenging komposisi
Some can be seen on the cover	Sawetara bisa katon ing tutup
I have to leave you	Aku kudu ninggalake sampeyan
Now I know that he is playing back with me	Saiki aku ngerti yen dheweke main maneh karo aku
I remember rent being high back when, too	Aku elinga rent dadi dhuwur bali nalika, uga
I used to be as confused as you are now	Aku biyen bingung kaya kowe saiki
I kept looking for soldiers	Aku terus nggoleki prajurit
I closed my eyes and waited for her to kiss	Aku nutup mripat lan ngenteni dheweke kiss
I’ll just be a small part of the statistics	Aku mung bakal dadi bagean cilik saka statistik
I think he cares what people believe in him	Aku mikir dheweke peduli apa wong percaya marang dheweke
I apologize for the earlier comments, though	Aku apologize kanggo komentar sadurungé, sanadyan
I mean when it was	Maksudku nalika iku
I could be in the car in seconds	Aku bisa ing mobil ing sawetara detik
I began to lose myself in my new self	Aku wiwit ilang dhewe ing dhewe anyar
I have to transport you two now	Aku kudu ngeterake kowe loro saiki
I always hope you will change	Aku tansah ngarep-arep sampeyan bakal ngganti
People who suddenly wake up can do the most stupid things	Wong sing tiba-tiba tangi bisa nindakake tumindak sing paling bodho
I took it and he carried me forward	Aku njupuk lan dheweke nggawa aku maju
Various methods have been observed	Macem-macem cara wis diamati
I tumbled forward between two large tree trunks	Aku tumbled maju ing antarane rong batang wit gedhe
I won’t run through it again	Aku ora bakal mbukak liwat maneh
I bet you take after them	Aku nang sampeyan njupuk sawise wong
I had to treat my broken leg	Aku kudu nambani sikil sing rusak
I could see it from the living room	Aku bisa ndeleng saka ruang tamu
I dipped my hand into the back	Aku ndudhuk tangan menyang mburi
I guess this book should do a double duty	Aku guess buku iki kudu nindakake tugas pindho
I looked back at his sad face in the mirror	Aku mandeng maneh ing pasuryan sedih ing pangilon
I have the option to take another one	Aku duwe pilihan kanggo njupuk siji liyane
After a few days, he was very confident	Sawise sawetara dina, dheweke yakin banget
I crept over to where they lay	Aku crept liwat menyang ngendi padha lay
I can’t say it one way or the other	Aku ora bisa ngomong salah siji cara utawa liyane
I all feel the same	Aku kabeh ngrasa padha
I wonder if this giant store has one	Aku wonder yen toko buta iki wis siji
I also believe you like to argue	Aku uga pracaya sampeyan seneng mbantah
I just had a rough night after you left	Aku mung wis wengi atos sawise sampeyan lunga
I slowed down and looked around	Aku alon mudhun lan katon watara
I also enjoyed this book	Aku uga ngrasakake buku iki
I have reduced the formulas on each section basis in the data	Aku wis nyuda rumus ing saben basis bagean ing data
I’ve never been so excited	Aku wis tau dadi bungah
I looked at someone else, trying to read	Aku nyawang wong liya, nyoba maca
The land is poisoned by treachery and war	Tanah sing diracun dening khianat lan perang
I only got a few miles and had to stop	Aku mung entuk sawetara mil lan kudu mandheg
They both play husband and wife	Wong loro main bojo lan bojo
I made a simple example below	Aku nggawe conto prasaja ing ngisor iki
I could hardly stand to see it	Aku meh ora bisa ngadeg kanggo ndeleng iku
I don’t have a chance if he becomes the opposition	Aku ora duwe kesempatan yen dheweke dadi oposisi
I wondered for a while when there was nothing	Aku kepingin weruh kanggo sawetara nalika ana apa-apa
I like to eat wild animals	Aku seneng mangan kewan galak
I just got back from a beauty shop	Aku nembe bali saka toko kecantikan
I sighed and closed the curtains	Aku mendesah lan nutup gorden
Next week I will cut my hair again	Minggu ngarep aku bakal potong rambut maneh
I jumped on the bus and beat him for it	Aku mlumpat ing bis lan ngalahake wong kanggo iku
A reason not to give up	A alesan kanggo ora nyerah
I hope to see you at the match	Aku ngarep-arep bisa ndeleng sampeyan ing pertandhingan
I actually feel it	Aku bener ngrasa
I know your task now is difficult	Aku ngerti tugasmu saiki angel
I will give you rest	Aku bakal menehi sampeyan ngaso
But I know what you mean	Nanging aku ngerti apa sing sampeyan maksud
I can understand how it happened	Aku bisa ngerti kepiye kedadeyane
A small and polite smile appeared on his face	Esem cilik lan sopan katon ing raine
I will abide by his choice	Aku bakal netepi pilihane
I have tried very hard to help you	Aku wis nyoba banget kanggo mbantu sampeyan
A wave of pure pleasure descended on my body	Gelombang kesenengan murni mudhun ing awakku
I’m not the only victim	Aku ora mung korban
I will not give up	Aku ora bakal nyerah
I missed the rest of the season	Aku ora kejawab liyane saka mangsa
I never saw another man in front of me with his needle	Aku ora tau weruh wong liyane ing ngarep karo dheweke jarum
I can’t stand another day without you	Aku ora bisa ngadeg liyane dina tanpa sampeyan
I still have the papers, including some blank forms	Aku isih duwe makalah, kalebu sawetara formulir kosong
I looked at the baseball bat in the cradle	Aku nyawang bat baseball ing cradle
I hope they all enjoy it	Muga-muga kabeh padha ngrasakake
I use this scene to lead on a topic	Aku nggunakake pemandangan iki kanggo mimpin ing topik
I grabbed her, crying with her	Aku nyekel dheweke, nangis karo dheweke
I never saw that come	Aku ora tau weruh sing teka
Trip accounts vary	Akun trip beda-beda
I don’t know this	Aku ora ngerti iki
I came not to bring peace, but a sword	Aku teka ora nggawa tentrem, nanging pedhang
A black mist came from his hand	A pedhut ireng teka saka tangane
I know the tone of that voice	Aku ngerti nada swara kuwi
I’ve set this all up	Aku wis nyetel iki kabeh
I'll check	Aku bakal mriksa
A simple thing to say or teach	A bab prasaja ngandika utawa mulang
I certainly wouldn’t have shed a tear for her	Aku mesthi ora netesake luh kanggo dheweke
I doubt he would even see her	Aku sangsi dheweke malah bakal weruh dheweke
I get help for the summer	Aku njaluk bantuan kanggo panas
I’m the one who found you	Aku sing nemokake sampeyan
A dad is a label, a category	A bapak iku label, kategori
I like to try to find items that have a variety of uses	Aku seneng nyoba golek item sing duwe macem-macem kegunaan
I don’t know how they got there, or how	Aku ora ngerti carane padha tekan kono, utawa carane
I just can’t forget it	Aku mung ora bisa lali
Too sad for sin	Sedhih banget kanggo dosa
I guess he came ready	Aku guess dheweke teka siap
I’m not going to be a part of this	Aku ora bakal dadi bagéan saka iki
I tried to comfort her	Aku nyoba nglipur dheweke
I ran towards her, forcing my hands around her	Aku mlayu nyedhaki dheweke, meksa tanganku ngubengi dheweke
I want to get lost in the woods with you	Aku pengin ilang ing alas karo sampeyan
I checked the feeding machine	Aku mriksa mesin sing dipakani
I suspect this is happening	Aku curiga yen iki kedadeyan
I have never experienced a similar situation	Aku durung nate ngalami kahanan sing padha
I find him quite annoying to me	Aku nemokake dheweke cukup ngganggu aku
I looked up to assess the room	Aku nyawang munggah kanggo netepke kamar
I didn’t ask for this	Aku ora takon iki
I heard about every last weird thing going on	Aku krungu bab saben bab aneh pungkasan arep
I can’t call my mother, you	Aku ora bisa nelpon ibuku, sampeyan
I have other things to focus on	Aku duwe prekara liya kanggo fokus
I was very surprised	Aku kaget banget
I have to tell you very, very bad	Aku kudu ngomong karo sampeyan banget, banget ala
I was so not in the mood	Aku dadi ora ing swasana ati
I mean what is expected of me	Maksudku apa sing dikarepake saka aku
No music video was taken for the single	Ora ana video musik sing dijupuk kanggo single kasebut
I could see her on the side	Aku bisa ndeleng dheweke ing sisih
I wish he could be mine	Aku pengin dheweke bisa dadi mine
I hate myself for all my sadness and anger	Aku sengit marang aku kanggo kabeh sedhih lan nesu
I really wish this was possible	Aku pancene pengin iki bisa
I apologize, but not as usual	Aku njaluk ngapura, nanging ora kaya biasane
I am determined to continue	Aku wis tekad kanggo terus
I want you to say	Aku pengin sampeyan ngomong
I’m a different person	Aku wong sing beda
I was not disappointed	Aku ora kuciwa
I give you an accurate answer	Aku menehi jawaban sing akurat
I think he lives there	Aku kira dheweke manggon ing kono
I looked at him and hoped he could help me	Aku nyawang dheweke lan ngarep-arep dheweke bisa nulungi aku
I'll set it up	Aku bakal nyetel iku
I don’t even remember falling asleep	Aku malah ora kelingan keturon
I didn’t want to wake her up	Aku ora pengin nggugah dheweke
Now I can say that our relationship is not strong	Saiki aku bisa ngomong yen hubungan kita ora kuwat
I know you want to solve it, but we’re done	Aku ngerti sampeyan pengin ngatasi, nanging kita wis rampung
I miss that experience	Aku kangen pengalaman kuwi
I’ve talked about this	Aku wis ngomong babagan iki
I went to her, but it was too late	Aku marani dheweke, nanging wis telat
I won’t say more about the plot at this point	Aku ora bakal ngomong liyane babagan plot ing titik iki
I think it’s something new, an unknown factor	Aku soko anyar, faktor dingerteni
I like small towns, he thinks	Aku seneng kutha cilik, dheweke mikir
I receive praise for its style and color	Aku nampa pujian kanggo gaya lan warna
I closed it to make it easier for myself	Aku ditutup kanggo nggawe luwih gampang kanggo aku
I know you lied	Aku ngerti sampeyan ngapusi
I’m one of the lucky ones	Aku salah siji sing begja
I have many brothers and sisters	Aku duwe sedulur akeh
This is the point where the game begins	Iki minangka titik ing ngendi game kasebut diwiwiti
I couldn’t put it any better myself	Aku ora bisa sijine iku luwih apik dhewe
I just wanted to get to the bottom	Aku mung wanted kanggo njaluk menyang ngisor
I just don’t share her enthusiasm for the activity	Aku mung ora nuduhake semangat dheweke kanggo kegiatan kasebut
I have seen tear drops from his eyes	Aku wis weruh tetes luh saka mripate
I have a heavy jacket	Aku duwe jaket abot
I’m in a lucky position	Aku ing posisi begja
The watch would be nice, but also luxurious	Jam tangan bakal apik, nanging uga mewah
I need time, time to organize myself	Aku butuh wektu, wektu kanggo ngatur dhewe
I studied quite literally on her knees	Aku sinau cukup secara harfiah ing dheweke dhengkul
I want to go home and be with my son	Aku arep mulih lan karo anakku
I think you’ve been around long enough	Aku mikir sampeyan wis cukup suwe
I want more from you	Aku pengin luwih saka sampeyan
I miss my parents so much	Aku kangen banget karo wong tuwaku
I didn’t bring anything except my small bag	Aku ora nggawa apa-apa kajaba tas cilikku
I know he prefers to have a hat	Aku ngerti dheweke luwih seneng duwe topi
I have been for the last four generations	Aku kanggo patang generasi pungkasan
I hope my coffee works	Muga-muga kopiku bisa
I was walking, calm and cool	Aku mlaku-mlaku, tenang lan keren
I approached her, silently	Aku nyedhaki dheweke, meneng
I passed an area of ​​very old oak trees	Aku ngliwati area wit oak sing tuwa banget
I know things look different in a storm	Aku ngerti samubarang katon beda ing badai
A quarter of the way down he stopped and turned	Saprapat saka dalan mudhun dheweke mandheg lan nguripake
I’m just holding on to accounting costs	Aku mung nyekel biaya akuntansi
I stay because we have a baby together	Aku tetep amarga kita duwe bayi bebarengan
I always wanted to finish learning	Aku tansah kepengin rampung sinau
I examined it closely	Aku nliti kanthi rapet
I don’t care what he thinks of me	Aku ora peduli apa dheweke mikir aku
I know none of us are okay with that	Aku ngerti ora ana siji saka kita oke karo sing
It’s a composition not a song	Iku komposisi dudu lagu
I own a computer business store	Aku duwe toko bisnis komputer
I will never see you again	Aku ora tau weruh sampeyan maneh
I don’t care about anything	Aku ora perduli karo apa wae
I’m not ready for something like that yet	Aku durung siyap kanggo sing kaya ngono
I knew he was tight	Aku ngerti dheweke kenceng
I was silent, knowing it was all true	Aku meneng wae, ngerti kabeh iku bener
I give you one last chance to save your life	Aku menehi sampeyan kesempatan pungkasan kanggo nylametake urip sampeyan
I couldn’t make a little noise	Aku ora bisa nggawe swara sethithik
I also stared into the darkness with fear	Aku uga mandeng ing pepeteng karo wedi
I forgot to say happy birthday	Aku lali ngucapake selamat ulang tahun
I knocked so they were open for me	Aku nuthuk supaya padha mbukak kanggo kula
I was curious to see the miracles in the world	Aku kepingin weruh mukjijat ing donya
He made everyone on our team better	Dheweke nggawe kabeh wong ing tim kita luwih apik
I looked for him, but there was none	Aku nggoleki dheweke, nanging ora ana
I really want to marry her	Aku pancene pengin nikah karo dheweke
I might be out of depth here	Aku bisa uga metu saka ambane kene
I know how important it is to you	Aku ngerti sepira pentinge kanggo sampeyan
I think this campaign is going to run well	Aku mikir kampanye iki bakal mlaku kanthi apik
I heard a voice running behind me	Keprungu swara mlaku ing mburiku
I miss her like dickens	Aku kangen dheweke kaya dickens
The idea stopped	Gagasan kasebut mandheg
I will picture it for years on end	Aku bakal gambar iku kanggo taun ing pungkasan
I think now is a good time	Aku mikir saiki iki wektu sing apik
I walked away in shock	Aku mlaku adoh kanthi kaget banget
I didn’t sleep all week	Aku ora turu kabeh minggu
I’m not complete without her	Aku ora lengkap tanpa dheweke
I am always honest with you	Aku tansah jujur ​​karo kowe
I know it’s not easy	Aku ngerti iku ora gampang
Work was not resumed	Pakaryan ora dilanjutake
I could feel something solid under my back	Aku bisa ngrasa ana sing padhet ing ngisor punggungku
Both items are made of wood and metal	Loro-lorone barang kasebut digawe saka kayu lan logam
I could have been naked and she wouldn’t have noticed	Aku bisa wis wuda lan dheweke ora bakal sok dong mirsani
I guess good sleep does wonders	Aku guess turu apik nindakake kamulyan
A world of promise they called	A donya janji padha disebut
I’m not going to label it or anything	Aku ora bakal menehi label utawa apa wae
I have tried many third party tools	Aku wis nyoba akeh alat pihak katelu
I was afraid that I was going to approach him	Aku wedi yen arep nyedhaki dheweke
I saw the clock on the table next to me again	Aku weruh jam ing meja sandhinge maneh
I’m filled with people on the latest	Aku kapenuhan wong ing paling anyar
I mean, applications that kill	Maksudku, aplikasi sing mateni
Little of that	Sithik kuwi
I could tell she was disgusted	Aku bisa ngomong dheweke jijik
I don’t know what to call it	Aku ora ngerti apa sing bakal diarani
Work on this northern part began rapidly	Pakaryan ing bagean lor iki diwiwiti kanthi cepet
I negotiated with a lawyer	Aku rembugan karo pengacara
I can’t take another chance	Aku ora bisa njupuk kesempatan maneh
I would recommend it to anyone	Aku bakal menehi saran kanggo sapa wae
I just laughed	Aku mung ngguyu
I felt very apart from them and everyone else	Aku felt banget loro saka wong-wong mau lan wong liya
The letter was supposed to go home last night	Layang kudune wingi bengi mulih
I quickly cleared my throat	Aku cepet-cepet ngresiki tenggorokan
A sister who is a few years older to me	A adhine sing sawetara taun luwih tuwa kanggo kula
I stopped twice on the landing boat	Aku mandeg kaping pindho ing prau landing
I hurried back to the farm and took the car	Aku cepet-cepet bali menyang tegalan lan njupuk mobil
I can’t tell anyone else	Aku ora bisa ngomong wong liya
I thought you wanted to relax	Aku panginten sampeyan pengin santai
I didn’t know you had such a skill	Aku ora ngerti sampeyan duwe skill kuwi
I knew something was wrong	Aku ngerti ana sing salah
I don’t think that is possible	Aku ora mikir sing bisa
I just share our memories together	Aku mung nuduhake kenangan kita bebarengan
I can get us killed	Aku bisa njaluk kita matèni
A very bold design element will be the result	Unsur desain sing kandel banget bakal dadi asil
I can’t risk losing my heart for this guy	Aku ora bisa resiko kelangan atiku kanggo wong iki
I can’t judge his feelings	Aku ora bisa ngadili perasaane
I then get a report about you	Aku banjur njaluk laporan babagan sampeyan
Research papers are rejected if they are not written correctly	Makalah riset ditolak yen ora ditulis kanthi bener
A beautiful girl can make all the difference	A cah wadon ayu bisa nggawe kabeh prabédan
I want to kill them too	Aku pengin matèni wong-wong mau banget
I don’t want to be faithful	Aku ora pengin setya
I was discarded and confused	Aku dibuwang lan bingung
I will send a message to him	Aku bakal ngirim kabar marang dheweke
I’m just tired of the disappointment	Aku mung kesel karo kuciwane
I didn’t know you were here	Aku ora ngerti sampeyan ana ing kene
I thought we would go out for dinner	Aku mikir kita bakal metu kanggo nedha bengi
I dare say three centuries, maybe closer to four	Aku wani ngomong telung abad, mungkin nyedhaki papat
I still hear her voice in my head, every day	Aku isih krungu swara dheweke ing sirahku, saben dina
I don’t know, and in the end it didn’t matter	Aku ora ngerti, lan pungkasane ora dadi masalah
I want to get a drink with you	Aku arep njaluk ngombe karo sampeyan
Traffic distance is complicated	Jarak lalu lintas rumit
I think we should get out as soon as possible	Aku mikir kita kudu metu sanalika bisa
I don’t like the cold	Aku ora seneng kadhemen
I just have to try all of these things	Aku mung kudu nyoba kabeh barang kasebut
I’m not going to spend a minute there	Aku ora bakal ngentekake siji menit ing kana
I learned a lot in prison	Aku sinau sing akeh ing pakunjaran
I didn’t expect it	Aku ora nyana
I rubbed my forehead with my cold fingers	Aku ngusap bathuk karo driji sing adhem
Thick fog covered it all	Kabut kandel nutupi kabeh
A math teacher, she is	Guru matematika, dheweke iku
I found him rather easy to play	Aku ketemu dheweke rodo gampang kanggo muter
Many things need to be fixed	Akeh perkara sing dibutuhake kanggo didandani
I wasn’t married at the time	Aku durung nikah wektu iku
I have a garden full of flowers	Aku duwe taman sing kebak kembang
I had it all laid out	Aku wis kabeh glethakaken metu
I have to ask some questions about what happened	Aku kudu takon sawetara pitakonan babagan kedadeyan
I respect you	Kawula ngurmati panjenengan
I can be part of a community search team	Aku bisa dadi bagian saka tim panelusuran komunitas
I sang the female part	Aku nyanyi part wadon
I also remember something she said	Aku uga kelingan soko dheweke ngomong
I hope it’s college time	Mugi-mugi wekdal kuliah
I was born with ability	Aku lair kanthi kemampuan
I couldn’t resist him on this	Aku ora bisa nolak dheweke iki
I think we need to count our blessings	Aku kira kita kudu ngetung berkah kita
I was a different person	Aku dadi wong sing beda
A few minutes later, the door opened	Sawetara menit mengko, lawang mbukak
I started taking medication	Aku wiwit njupuk obat
I borrowed his equity in another property	Aku nyilih marang ekuitas ing properti liyane
I suspect he has been doing it for some time	Aku curiga dheweke wis nindakake kanggo sawetara wektu
I will write to you on a regular basis	Aku bakal nulis sampeyan kanthi rutin
I want this drive from our side	Aku pengin drive iki saka sisih kita
I can’t change clothes, not strong enough to wash	Aku ora bisa ngganti sandhangan, ora kuwat ngumbah
I always try to keep my promises	Aku tansah nyoba kanggo netepi janji
I cried in pain, then looked around to my right	Aku nangis krasa lara, banjur nyawang sakiwa tengenku
The number of species is a matter of debate	Jumlah spesies dadi masalah debat
I couldn’t hold back the tears that flowed down my cheeks	Aku ora bisa nahan eluh sing mili ing pipiku
I didn’t want to waste time	Aku ora gelem mbuwang wektu
I could see his prayers	Aku bisa ndeleng pandongane
May the tradition continue	Muga-muga tradhisi kasebut terus diterusake
I feel it but it gives him just a blank face	Aku kroso nanging menehi wong mung pasuryan blank
The fourth time he didn’t know	Sing kaping papat dheweke ora ngerti
I just laughed when people confirmed it	Aku mung ngguyu nalika wong konfirmasi iku
I give a very good description	Aku menehi katrangan sing apik banget
Daughters do not abuse their own mothers	Anak wadon ora nyiksa ibune dhewe
I can't figure out the answer	Aku ora bisa ngerteni jawaban
I still need to get direct access	Aku isih kudu njaluk akses langsung
I think that makes the download n't easy	Aku sing nindakake download n't gampang
I feel sad to leave the house	Aku rumangsa sedhih ninggalake omah
I think again to buy it	Aku mikir maneh kanggo tuku
I really was going to turn her on	Aku pancene iki arep kanggo nguripake dheweke ing
I can kiss you forever and never get tired	Aku bisa ngambung sampeyan ing salawas-lawase lan ora bakal kesel
I led her into the living room	Aku ngeterake dheweke menyang ruang tamu
I also believe the title gives away the plot	Aku uga pracaya judhul menehi adoh plot
I loved this game when I was little	Aku seneng game iki nalika isih cilik
I can’t do it myself anymore	Aku ora bisa nindakake dhewe maneh
I will break a simple link with a projection	Aku bakal break link prasaja karo proyeksi
I’m working on a book about magic	Aku nggarap buku babagan sihir
I have to agree with him	Aku kudu setuju karo dheweke
I have not participated in a festival for over twenty years	Aku wis luwih rong puluh taun ora melu festival
I have no idea where to start	Aku ora idea saka ngendi kanggo miwiti
I can’t hide it anymore	Aku ora bisa ndhelikake maneh
I feel like winning is just trying	Aku rumangsa menang mung nyoba
I look like a monster	Aku katon kaya monster
I was too scared to tell the truth	Aku wedi banget ngomong sing bener
A question that could have been answered without me	Pitakonan sing bisa dijawab tanpa ana aku
I remember her from school	Aku kelingan dheweke saka sekolah
I wouldn’t expect that	Aku ora bakal nyana
I think he is worse than we thought	Aku mikir dheweke luwih elek tinimbang sing kita pikirake
I couldn’t answer him	Aku ora bisa mangsuli dheweke
I feel tired from running	Aku krasa kesel amarga mlaku
I see, but do not touch	Aku ndeleng, nanging ora ndemek
I tore her room with that thought	Aku nyuwek kamar iku karo pikiran
I can fill your place in half an hour	Aku bisa ngisi panggonan sampeyan ing setengah jam
They were organized to protest the exception	Wong-wong padha kabentuk kanggo protes pengecualian
I want you to relax your mind for a minute	Aku pengin sampeyan ngendhokke pikirane sak menit
I have that confidence	Aku duwe kapercayan kasebut
Several passengers got up to leave	Saperangan penumpang tangi arep mangkat
A thin column of smoke emitted from above	A kolom tipis asap ditanggepi saka ndhuwur
I have spared no effort for this opportunity	Aku wis spared ora gaweyan kanggo kesempatan iki
I think he was trying to apologize or whatever	Aku mikir dheweke nyoba njaluk ngapura utawa apa wae
I now know this is true	Aku saiki ngerti iki bener
I bolt upright and glance around myself	Aku bolt mujur lan mirit watara dhewe
I feel free and happy	Aku rumangsa bebas lan seneng
I don’t know what it was at first	Aku ora ngerti apa iku pisanan
I need, somehow, more attention	Aku kudu, piye wae, manungsa waé liyane
I love it, the night before the end	Aku tresna, wengi sadurunge pungkasan
I know you will, and so does your father	Aku ngerti sampeyan bakal, lan bapakmu uga
I decided enough was enough	Aku mutusaké cukup wis cukup
I want to give up	Aku arep nyerah
I dare not force the kings	Aku ora wani meksa raja-raja
I took a deep breath and looked away	Aku njupuk ambegan jero lan nyawang adoh
I know what almost happened because of it	Aku ngerti apa sing meh kedadeyan amarga iku
I am your most faithful servant	Kawula abdi Paduka ingkang paling setya
I mean, he’s really good at where he is	Maksudku, dheweke pancen apik ing ngendi dheweke
I have a simple question for you	Aku duwe pitakonan prasaja kanggo sampeyan
I have to provoke it out of you	Aku kudu provoke metu saka sampeyan
I could feel him everywhere, inside, outside	Aku bisa ngrasakake dheweke ing endi wae, ing njero, ing njaba
I'm going the wrong way	Aku arep salah dalan
I don’t get this power	Aku ora entuk kekuwatan iki
I heard concern in his voice	Aku krungu keprihatinan ing swarane
A shiver escaped her body	A dheg-dhegan oncat saka awak dheweke
There is someone walking next to you	Ana wong mlaku ing jejere sampeyan
I can't let you pay for your room	Aku ora bisa ngidini sampeyan mbayar kamar sampeyan
Some time later he heard another voice	Sawetara wektu mengko dheweke krungu swara liyane
I am so surprised to see you here today	Aku kaget banget ndeleng sampeyan ing kene dina iki
I’ll handle it, whatever	Aku bakal ngatasi, apa wae
I know you are trying to help	Aku ngerti sampeyan nyoba mbantu
I mean he was wearing a heavy coat, man	Maksudku dheweke nganggo jas sing abot, wong
I can guide you, guide you	Aku bisa nuntun sampeyan, nuntun sampeyan
I can’t change it but the gods are talking to you	Aku ora bisa ngganti nanging para dewa ngomong karo sampeyan
I can speak with my version	Aku bisa ngomong karo versiku
I saw that the movie was about to end	Aku weruh yen film wis arep rampung
I kind of wanted a strict household	Aku jenis wanted kluwarga ketat
I have a respect for him that comes from experience	Aku duwe rasa hormat marang dheweke sing asale saka pengalaman
I know it’s too good to be true	Aku ngerti iku apik banget kanggo dadi bener
I also own a station property	Aku uga duwe properti stasiun
I could read his mind	Aku bisa maca pikirane
I looked back at the photo	Aku nyawang maneh foto kasebut
I dismiss it as nonsense	Aku ngilangi minangka omong kosong
I could see the figure at the door	Aku bisa ndeleng tokoh ing lawang
Missions have no purpose	Misi ora duwe tujuan
I just couldn’t control my anxiety	Aku mung ora bisa ngontrol rasa kuwatirku
I dated a lawyer once	Aku tanggal pengacara sapisan
It suddenly turned into a port and stopped	Iku dumadakan nguripake menyang port lan mandheg
I kissed her softly and raised my eyes full of tears	Aku ngambung lirih lan ngunggahake mripatku sing kebak eluh
I haven’t been able to throw away the towel	Aku durung bisa mbuwang andhuk
I knew he would know	Aku ngerti dheweke bakal ngerti
I can take it from you	Aku bisa njupuk saka sampeyan
I knew he wouldn’t go away	Aku ngerti dheweke ora bakal lunga
Man, small but growing	Manungsa, cilik nanging tuwuh
I want to fight back next time	Aku arep perang maneh wektu sabanjuré
I’m a horrible person	Aku wong sing nggegirisi
I have to maintain the position of president	Aku kudu njaga posisi presiden
I just hope you talk about me	Aku mung ngarep-arep sampeyan ngomong babagan aku
I heard it was running very well	Aku krungu iku mlaku banget
I have to have my own bedroom	Aku kudu duwe kamar turu dhewe
Now go out there and continue	Saiki metu kana terus
I passed the screening	Aku lulus screening
A free ride to share	A kulo free kanggo nuduhake
I am sure your total recovery will also be a miracle	Aku yakin pemulihan total sampeyan uga bakal dadi mukjizat
I consider that animal abuse	Aku nimbang sing penyalahgunaan kewan
I saw a pattern over the past few weeks	Aku weruh pola sajrone sawetara minggu kepungkur
I finally hired then after ten calls	Aku pungkasanipun nyewo banjur sawise telpon sepuluh
I see him now, two pairs of legs	Aku ndeleng dheweke saiki, loro pasang sikil
A group of six came together in private	Klompok enem teka bebarengan ing pribadi
I wondered what to have for dinner	Aku kepingin weruh apa kanggo nedha bengi
I wiped my pants	Aku ngusapi celonone
I felt particularly impressed to ask if she was healthy	Aku felt utamané kesengsem kanggo takon apa dheweke sehat
I imagine feeling safe, protected	Aku mbayangno rasa aman, dilindhungi
I looked into their eyes	Aku menatap mata mereka
I am now eighteen years old	Aku saiki umur wolulas taun
I think mom really gives it a hard time	Aku kira ibu tenan menehi wektu hard
A stream of curses burst from his lips	A stream ipat-ipat bledosan saka lambene
I haven’t talked to anyone	Aku durung ngomong karo sapa wae
I have to be honest with you	Aku kudu jujur ​​karo kowe
I want to be sick again	Aku pengin lara maneh
Subtle and vague words entered my head	Tembung sing halus lan ora jelas mlebu ing sirahku
The look of displeasure appeared on his face	Pandangan ora seneng katon ing raine
Users can select specific destinations of interest	Pangguna bisa milih tujuan tartamtu saka kapentingan
I couldn’t take my eyes off it	Aku ora bisa ngilangi mripatku
I can’t wait for her again	Aku ora sabar ngenteni dheweke maneh
I want him to be happy with me	Aku pengin dheweke seneng karo aku
I want to clean it up	Aku arep resik-resik
Pleasant place to stay	Panggonan penake Tetep
I’m an idiot, he thinks, a stupid romantic idiot	Aku wong bodho, dheweke mikir, wong bodho romantis bodho
I leaned my back against her, smiling	Aku nyenderake mburi marang dheweke, mesem
I want to know about this girl	Aku pengin ngerteni babagan bocah wadon iki
I didn’t really know that woman	Aku ora kenal tenan karo wong wadon kuwi
I think he’s great	Aku dheweke gedhe
I think this used to be a barn	Aku iki biyen dadi lumbung
A small body lay over this larger one	A awak cilik lay liwat iki luwih gedhe
The opening was a week late	Opening iki telat seminggu
I don’t see anything in them	Aku ora weruh apa-apa ing wong-wong mau
I was able to find two guns	Aku bisa nemokake rong pistol
I’ve gone through it in my mind for months	Aku wis musna liwat ing atine kanggo sasi
I unbuttoned my jacket and pulled out my phone	Aku ndhudhuk jaket lan narik telpon
I think it’s the perfect place to close	Aku iku panggonan sampurna kanggo nutup
I dripped it all on the floor	Aku netes kabeh ing lantai
I don’t think we should do this here, though	Aku ora mikir kita kudu nindakake iki ing kene, sanadyan
I didn’t kiss her	Aku ora ngambung dheweke
I signed myself for a while	Aku mlebu dhewe kanggo sawetara wektu
I would love her all the more for that	Aku bakal seneng dheweke kabeh liyane kanggo sing
The meeting ended with an order to be detained	Rapat kasebut dipungkasi kanthi prentah supaya ditahan
I'm just an aunt	Aku mung bibine
I know about your donors	Aku ngerti babagan donor sampeyan
I work better at home	Aku kerja luwih apik ing omah
I need to learn how to block my mind	Aku kudu sinau carane mblokir pikiranku
I haven't opened the menu yet	Aku durung mbukak menu
I just looked at her	Aku mung mandeng dheweke
I said you were stupid	Aku ngomong sampeyan bodho
I wanted to hurt both of them	Aku kepengin nglarani wong loro mau
I mean damn they are dumb	Maksudku sial padha bisu
I'm going to the kitchen	Aku arep menyang pawon
I never saw his face	Aku ora tau weruh pasuryane
I got in the car and pulled out slowly	Aku mlebu mobil lan ditarik metu alon-alon
I have shown this emphasis in translation with bold print	Aku wis nunjukake emphasis iki ing terjemahan karo print kandel
I don’t want to deal with it	Aku ora pengin menehi hasil karo iku
I closed my eyes, ready for sleep	Aku nutup mripat, siap kanggo turu
I can describe any path I want	Aku bisa njlèntrèhaké dalan apa wae sing dikarepake
A world they have to return to	A donya padha kudu bali menyang
I began to hate the nursing home with passion	Aku wiwit sengit ing panti jompo karo passion
A smooth timing is not an option	Wektu sing lancar ora dadi pilihan
I haven’t even turned it on	Aku malah durung nguripake
I found the love of my life	Aku ketemu katresnan uripku
I think the feature is sold off by light biological downloads	Aku fitur didol mati dening cahya download biologi
I will not hurt you	Aku ora bakal nglarani kowe
Many soldiers left	Akeh prajurit ninggal
I know we’re in trouble	Aku ngerti yen kita lagi ngalami alangan
People of the same age and build their own	Wong sing umure padha lan mbangun dhewe
I have to be afraid, it can be dangerous	Aku kudu wedi, bisa mbebayani
I rubbed my temples with both hands	Aku nggosok-gosok pelipisku nganggo tangan loro
I didn’t connect specifically with religion in the beginning	Aku ora nyambungake khusus karo agama ing wiwitan
There is also a tourist information center	Uga ana pusat informasi wisata
I closed my mouth	Aku nutup cangkeme
I felt his despair, and his pain	Aku felt kang ora kentekan niat, lan kang pain
I can’t give you the answers you need	Aku ora bisa menehi jawaban sing sampeyan butuhake
A second later he was up in the hallway	Sedetik mengko dheweke munggah ing lorong
I could stay all night here	Aku bisa nginep kabeh wengi ing kene
I have been correct in my assessment	Aku wis bener ing taksiran
I have no children	Aku ora duwe anak
A solitary candle sticks in life	Lilin dhewekan nempel ing urip
I walked down the hall and turned to look	Aku mlaku mudhun ing bale lan noleh kanggo ndeleng
Please let me be gay	Mangga mugi kula dados gay
We helped choose the company	Kita mbantu milih perusahaan kasebut
He drank heavily and often cried	Dheweke ngombe banget lan kerep nangis
The surviving brother	Sadulur sing isih urip
I’m just trying to stay in practice	Aku mung nyoba kanggo tetep ing laku
The symptoms generally last longer	Gejala kasebut umume saya suwe saya suwe
I immediately left after the churches joined mass and service	Aku langsung lunga sawise pasamuwan-pasamuwan nggabungake misa lan layanan
I don’t have anything to use for the clip anymore	Aku ora duwe apa-apa kanggo digunakake kanggo clip maneh
I want to know where they are	Aku pengin ngerti ngendi padha
I only know one fact	Aku mung ngerti siji kasunyatan
I feel free again, they’re on their way	Aku rumangsa bebas maneh, lagi ana ing dalan
We took a long walk after dinner	We njupuk mate dawa sawise nedha bengi
I still see him in my dreams	Aku isih ndeleng dheweke ing impenku
I wouldn’t be here if it weren’t for you	Aku ora bakal ana ing kene yen ora amarga sampeyan
I returned my attention to her	Aku bali manungsa waé menyang dheweke
I believe it’s a pirate	Aku pracaya iku bajak laut
I had almost a week not to speak to him	Aku wis meh seminggu ora ngomong karo dheweke
I can really wear one every day	Aku pancene bisa nganggo siji saben dina
I need to prepare for an attack	Aku kudu nyiapake kanggo serangan
I didn’t think you would be born	Aku ora ngira sampeyan bakal lair
I love these two so much	Aku tresna banget marang wong loro iki
I just want to see tomorrow come and go	Aku mung pengin ndeleng sesuk teka lan lunga
I have to meet the truth	Aku kudu ketemu karo bebener
I can feel a lot of happiness for her	Aku bisa ngrasakake rasa seneng banget kanggo dheweke
I guarantee you have my pizza	Aku njamin sampeyan duwe pizza sandi
The sound is very direct	Swara kasebut langsung banget
I want shots	Aku arep nembak
I may even visit myself in the future	Aku malah ngunjungi dhewe ing mangsa ngarep
I just thought of something, and it happened	Aku mung mikir soko, lan kedaden
I became bored and soon began to miss home	Aku dadi bosen lan ora suwe wiwit kangen omah
I even tried on a shirt	Aku malah nyoba kaos
I’m the closest to the same	Aku sing paling cedhak padha karo
I didn’t accidentally come to be strong	Aku ora sengaja teka dadi kuwat
I thought that it was really complicated	Aku panginten sing iku pancene rumit
I headed there after work	Aku tumuju mrana sakwise kerja
I don’t think he knew what to say to me	Aku ora ngira dheweke ngerti apa sing kudu diomongake marang aku
I hesitated to tell him	Aku ragu-ragu ngomong marang dheweke
I will leave you	Aku bakal ninggalake sampeyan
I let the tall sage take the attack	Aku nglilani sage dhuwur njupuk nyerang
I hope the apartment is soon ready	Aku ngarep-arep apartemen enggal siap
I definitely made an impression	Aku mesthi nggawe kesan
I will be back soon	Aku bakal bali enggal
I’m so glad we’re here	Aku bungah banget kita kene
Bonuses for social species	Bonus kanggo spesies sosial
When they approached him, he was ready	Nalika padha nyedhaki dheweke, dheweke wis siyap
I asked who said that	Aku tak takoni sapa sing ngomong ngono
I will kill you instantly and go	Aku bakal matèni sampeyan enggal lan lunga
That’s serious that can lead to death	Sing serius sing bisa nyebabake pati
I can see at least six more coming for me	Aku bisa ndeleng paling enem liyane teka kanggo kula
I didn't answer anything	Aku ora mangsuli apa-apa
I will hate you if you hate me	Aku bakal sengit marang kowe yen kowe sengit marang aku
I think it will help	Aku mikir bakal mbantu
I remember the plot now well	Aku elinga plot saiki apik
I let go of my hair and stepped back	Aku ngeculake rambute lan mundur
I should have had no tears	Aku kudune ora duwe luh
I am tired of this war	Aku kesel perang iki
I have to get rid of her husband	Aku kudu nyingkirake bojone
I now know two things	Aku saiki ngerti rong perkara
I agree with all three suggestions	Aku setuju karo kabeh telung saran
A promise not to contact her again	A janji ora bakal hubungi dheweke maneh
A glimpse of some sort of understanding	A sak klebatan saka sawetara Urut saka pangerten
A clear pattern is evolving	Pola sing jelas berkembang
The trip added two days to any trip	Perjalanan sing ditambahake rong dina menyang perjalanan apa wae
I went to ask her and she was not there	Aku lunga takon dheweke lan dheweke ora ana
I knew who I was going to target	Aku ngerti sapa sing arep dituju
I will give you half the price for my vegetables	Aku bakal menehi setengah rega kanggo sayuranku
The walls are very high	Tembok sing dhuwur banget
I can't think of anything	Aku ora bisa mikir apa-apa
I look like my father	Aku katon kaya bapakku
I think she wanted the same for me	Aku dheweke wanted padha kanggo kula
I do makeup and pull my hair up	Aku nggawe dandanan lan narik rambutku munggah
I wanted to meet her on my own	Aku kepengin ketemu dheweke dhewe
I don’t know where he got the money	Aku ora ngerti ngendi dheweke entuk dhuwit
I have to be there for her	Aku kudu ana kanggo dheweke
I don’t know where the idea came from	Aku ora ngerti saka ngendi ide kasebut teka
I ran up the stairs and into the office	Aku mlayu munggah ing undhak-undhakan lan menyang kantor
I need you to show me the way	Aku butuh sampeyan kanggo nuduhake dalan
I replayed her conversation in my head	Aku muter maneh obrolan dheweke ing sirah
I won her fair and square	Aku menang dheweke adil lan kothak
I didn’t hear him say that	Aku ora krungu omongane
A variety of designs can connect small pieces	Macem-macem desain bisa nyambungake potongan cilik
I forced her to wait	Aku meksa dheweke ngenteni
Opera never materialized	Opera ora tau diwujudake
I give one to an unsaved lady	Aku menehi siji kanggo Lady sing ora disimpen
I will definitely die	Aku mesthi bakal mati
I hope the hell he pays	Aku ngarep-arep neraka dheweke mbayar
I got up and stretched	Aku tangi lan mulur
I was expecting some stuff to go down	Aku ngarepake sawetara barang bakal mudhun
Any effect will vary by region	Efek apa wae bakal beda-beda miturut wilayah
I thought, this would be a nice place to live	Aku panginten, iki bakal dadi panggonan kang becik kanggo manggon
I think the end is inevitable	Aku ngira yen pungkasane ora bisa dihindari
I also don’t act or feel like a fugitive	Aku uga ora tumindak utawa rumangsa kaya buronan
I am still responsible for what happened	Aku isih tanggung jawab kanggo kedadeyan kasebut
I know a lot of people who cross nurses	Aku ngerti akeh wong sing nyabrang perawat
A way to live and perhaps a way to thrive	Cara kanggo urip lan mbok menawa cara kanggo berkembang
Eggs are laid about every other day	Endhog dilebokake kira-kira saben dina liyane
I also want us to be a family again	Aku uga pengin kita dadi kulawarga maneh
I can’t imagine my life without kids	Aku ora bisa mbayangno uripku tanpa bocah
I also started taking classes at church	Aku uga wiwit njupuk kelas ing gereja
I couldn’t resist	Aku ora bisa nahan
I can’t remember a fun one	Aku ora bisa ngelingi siji sing nyenengake
I thought this game was up	Aku panginten game iki munggah
I was a general in that war	Aku dadi jenderal ing perang kasebut
The battle began the next day	Pertempuran diwiwiti dina sabanjure
I certainly know that you have a pure Christian faith	Aku mesthi ngerti yen duwe iman Kristen sing murni
I have to admit that he is really good by any standard	Aku kudu ngakoni yen dheweke pancen apik banget karo standar apa wae
And now there is nothing left except to fight	Lan saiki ora ana sing isih ana kajaba nglawan
I stumbled through the conversation	Aku kesandung liwat obrolan
I want my son back from her	Aku pengin anakku bali saka dheweke
I have information that our fugitives are here	Aku duwe informasi yen buronan kita ana ing kene
I just have to accept the truth about myself	Aku mung kudu nampa bebener babagan aku
I have to be satisfied with my situation	Aku kudu marem ing kahananku
He wants to make it perfect	Dheweke kepengin nggawe sampurna
I nodded, but still didn’t answer	Aku thothok-thothok, nanging tetep ora wangsulan
I make myself available at all times	Aku nggawe aku kasedhiya ing kabeh wektu
I can also take care of you and the kids	Aku uga bisa ngurus sampeyan lan bocah-bocah
I also remember the bathroom	Aku uga kelingan kamar mandi
I brushed over her but stopped a few steps later	Aku disikat liwat dheweke nanging mandheg sawetara langkah mengko
I won’t catch you	Aku ora bakal nyekel sampeyan
I glanced up to see her sown eyes closed	Aku glanced munggah kanggo ndeleng dheweke mripat sown ditutup
I called with a smile and a nod	Aku nelpon karo mesem lan manthuk
I would read a book if there was a book	Aku bakal maca buku yen ana buku
This is a special risk for male adolescents	Iki minangka risiko khusus kanggo remaja lanang
I was a little disappointed	Aku rada kuciwa
I’ve been happy with half the success	Aku wis seneng karo setengah sukses
I think this comes from short	Aku iki asale saka cendhak
I will be your master now	Aku bakal dadi bendaramu saiki
I am not very fertile	Aku ora subur banget
I didn’t call the neighbor police	Aku ora nelpon polisi tanggane
I believe he is the head of a secret society	Aku pracaya dheweke iku kepala masyarakat rahasia
I will kill you	Aku bakal nyembelèh kowé
I can’t remember what it was	Aku ora bisa ngelingi apa iku
I will keep the story	Aku bakal tetep crita
I am not here as your guardian	Aku ora ing kene minangka penjaga sampeyan
I really need to brush my teeth	Aku pancene kudu nyikat untune
I made a big mistake	Aku nggawe kesalahan gedhe
I don’t know if she’s a girl	Aku ora ngerti yen dheweke cah wadon
I recognized the spell	Aku dikenali mantra
A safe landing is guaranteed	A landing aman dijamin
I can’t even try it for my own kids	Aku malah ora bisa nyoba kanggo bocah dhewe
I don’t trust my new sister one hundred percent	Aku ora percaya karo adhiku sing anyar satus persen
I will listen and accept whatever you say	Aku bakal ngrungokake lan nampa apa wae sing sampeyan ucapake
Dad takes care of his kids	Bapak ngurusi anak-anake
I’ve had it for a very long time	Aku wis suwe banget
I was identified by its contents	Aku dikenali dening isine
I have something very important	Aku duwe prekara sing penting banget
I put it in the middle of the table	Aku sijine ing tengah meja
I might have thought of it	Aku bisa uga wis panginten iku
I just don’t talk to anyone	Aku mung ora ngomong karo sapa wae
I guess that’s a lot of stress	Aku guess sing akeh stres
I know why he left you	Aku ngerti kok dheweke ninggalake sampeyan
Oh the things he said to them	Dhuh bab-bab kang dipangandikakake marang wong-wong mau
I’m off topic again	Aku metu saka topik maneh
I barely studied for those tests	Aku meh ora sinau kanggo tes kasebut
I can't do it tonight	Aku ora bisa nindakake bengi iki
I just need to calm myself down	Aku mung kudu nenangake awakku
I don’t read on the beach	Aku ora maca ing pantai
I studied the pattern under my feet	Aku sinau pola ing ngisor sikilku
I let go of my thoughts	Aku marengake pikiranku
I felt calm and peaceful	Aku rumangsa ayem lan tentrem
I can give you a bad example	Aku bisa menehi conto sing ora apik
It’s always combined with other people	Iku tansah digabungake karo wong liya
I guess that’s kind of this place	Aku guess sing jenis panggonan iki
I tried to follow in his footsteps	Aku nyoba ngetutake langkahe
I didn’t get the money	Aku ora entuk dhuwit
We opened the graveyard and entered	Kita mbukak kuburan lan mlebu
I used to kind of dread it	Aku digunakake kanggo jenis dread iku
I love change and am free to move	Aku seneng owah-owahan lan bebas pindhah
I just asked a simple question	Aku mung takon pitakonan prasaja
Confused wrinkles appear	Kerut bingung katon
I continued, still happy but sometimes confused	Aku nerusake, isih seneng nanging kadhangkala bingung
I can experience freedom, now	Aku bisa ngalami kebebasan, saiki
I’m the only handicapped artist there	Aku mung artis cacat ana
He just spoke and then left	Dheweke mung ngomong lan banjur lunga
I called the phone company and asked for a discount	Aku nelpon perusahaan telpon lan njaluk diskon
I knew he would be worried about getting sick now	Aku ngerti dheweke bakal kuwatir lara saiki
Some come out of nowhere like this new company	Sawetara metu saka ngendi wae kaya perusahaan anyar iki
I look at it this way	Aku katon ing cara iki
I smiled sweetly, feeling overwhelmed by my own occurrence	Aku mesem manis, rumangsa kebacut karo kedadeyane dhewe
I can’t see this energy	Aku ora bisa ndeleng energi iki
I have fifty dollars	Aku duwe seket dolar
I expect tonight to be very different	Aku ngarepake bengi iki bakal beda banget
I want to follow you	Aku pengin nyusul sampeyan
I am always with you inside	Aku tansah karo sampeyan nang
I wouldn’t have imagined that	Aku ora bakal mbayangno
A second later he returned to the door	Sedetik mengko dheweke bali menyang lawang
Officers use long journeys to train them	Petugas nggunakake perjalanan sing dawa kanggo nglatih wong-wong mau
I’m not even sure what comfort it is anymore	Aku malah ora yakin apa comfort maneh
I would love to see your post	Aku seneng banget ndeleng kiriman sampeyan
I want all this done	Aku pengin kabeh iki rampung
I’ve said it too much	Aku wis ngomong kakehan
I’ve seen it only twice	Aku wis ndeleng mung kaping pindho
I can see through it	Aku bisa ndeleng liwat
I pass them and nothing	Aku pass wong lan boten
I thought it was just a design	Aku panginten iku mung desain
I was full of hopes for the wedding	Aku kebak ngarep-arep kanggo ing wedding
I just hope it touches people somehow	Aku mung ngarep-arep iku nutul wong piye wae
I had no idea the situation around my death	Aku ora ngerti kahanan ing saubengé patiku
I get a look from the guy at the next booth	Aku njaluk katon saka wong ing booth sabanjuré
I played golf with my dad just last week	Aku main golf karo bapakne mung minggu kepungkur
I think it will completely change the experience	Aku iku bakal rampung ngganti pengalaman
There are only two divisions in direct reserve	Ana mung rong divisi ing cadangan langsung
I saw him holding it in front of me	Aku weruh dheweke nyekeli ing ngarepe
I found that not to be on its own	Aku ketemu sing ora dadi ing dhewe
I think you have too much wine	Aku mikir sampeyan wis kakehan anggur
I already have a heart	Aku wis duwe atine
I can beat guys	Aku bisa ngalahake wong lanang
I even have my own areas that need to be defended	Aku malah duwe wilayah dhewe sing kudu dibela
I thought he was good	Aku ngira dheweke apik
I wondered just what he had in store for us	Aku kepingin weruh mung apa kang wis ing nyimpen kanggo kita
I just don’t have many opportunities for entertainment	Aku mung ora duwe kesempatan akeh kanggo hiburan
I struggled and struggled, but to no avail	Aku berjuang lan berjuang, nanging ora sukses
The Ambassador has recently done so	Duta Besar wis bubar nindakake
Slow and distributed attacks may be on the radar	Serangan sing alon lan disebarake bisa uga ana ing radar
Writing and recording is underway	Nulis lan ngrekam lagi ditindakake
I haven’t moved an inch	Aku wis ora pindhah inchi
I couldn’t sleep all night	Aku ora bisa turu kabeh wengi
But I didn’t sleep long	Nanging aku ora turu suwe
I only know his works	Aku mung ngerti karya-karyane
I smell the bricks of the buildings around	Aku mambu bata bangunan sekitar
I never grabbed it or anything	Aku ora nate ngrebut utawa apa wae
I heard them moving furniture	Aku krungu wong-wong mau ngobahake perabotan
I prefer not to tell them in public	Aku luwih seneng ora ngandhani wong-wong mau ing umum
I really couldn’t have given it a better response	Aku pancene ora bisa menehi respon sing luwih apik
I feel very comfortable living here	Aku rumangsa kepenak banget manggon ing kene
I was next in a long line of Hunters	Aku sabanjuré ing baris dawa Pamburu
I wasn’t even nice to him	Aku malah ora becik marang dheweke
I believe the general composition is superior	Aku yakin komposisi umum luwih unggul
I don’t care if my legs are double	Aku ora perduli yen sikile ping pindho
I stated the task to be the same	Aku nyatakake tugas dadi padha
His hand touched her shoulder	Tangane ndemek pundhake
I saw you traveling into the water	Aku weruh sampeyan lelungan menyang banyu
I am serious about my marriage	Aku serius babagan nikahanku
I brought a sandwich to my room	Sandwich dakgawa menyang kamar
I want to say, but my throat is tight	Aku arep ngomong, nanging tenggorokanku kenceng
Jack assemblies are available for lifting loads	Majelis jack kasedhiya kanggo ngangkat beban
I can’t stand this round anymore	Aku ora tahan maneh babak iki
I’ve heard light shows start outside	Aku wis krungu pertunjukan cahya sing diwiwiti ing njaba
I suspect they don’t	Aku curiga padha ora
This causes cell and tissue damage	Iki nyebabake karusakan sel lan jaringan
I need meat and bread	Aku butuh daging lan roti
I don’t even know where to start to do it	Aku malah ora ngerti ngendi kanggo miwiti kanggo nindakake iku
I started talking, to confess	Aku miwiti ngomong, kanggo ngaku
I decided to get into the area if I could	Aku mutusaké kanggo njaluk menyang wilayah yen bisa
I have no desire to make this uncomfortable for anyone	Aku ora duwe kepinginan kanggo nggawe iki ora nyaman kanggo sapa wae
I get once a month sex maintenance as usual	Aku njaluk sapisan sasi pangopènan jinis minangka biasanipun
I’ve been coming here for years	Aku wis teka kene kanggo taun
I shook my head with the kids	Aku geleng-geleng kepala karo bocah-bocah
I sat alone in the kitchen	Aku lungguh dhewe ing pawon
Black and white adult females	Wong diwasa ireng lan putih wadon
I need someone to find the real killer	Aku butuh wong kanggo nemokake pembunuh sing sejati
I agree, it’s really important	Aku setuju, iku pancene penting
I will order it for you	Aku bakal urutan kanggo sampeyan
I recently tried to adjust my attitude	Aku bubar nyoba nyetel sikapku
I put the lid on and called it good	Aku sijine tutup ing lan disebut apik
I saw a glowing ring on my finger	Aku ndeleng dering sing mencorong ing driji
I certainly don’t remember any time of conception	Aku mesthi ora ngelingi sembarang wektu konsepsi
I don’t think so just	Aku ora ngira mung
I’m sure about this	Aku yakin babagan iki
I'm trying to talk to you	Aku nyoba ngomong karo sampeyan
I have to keep pushing her, though	Aku kudu terus nyurung dheweke, sanadyan
A thing is true, and therefore worthy of trust	A bab iku bener, lan mulane pantes dipercaya
A small urgent tone	A muni urgent cilik
I will respect him	Aku bakal ngurmati dheweke
I can’t explain it, but you can’t leave	Aku ora bisa nerangake, nanging sampeyan ora bisa ninggalake
I can’t handle too much art at once	Aku ora bisa nangani kakehan seni bebarengan
I didn’t ask how he got it	Aku ora takon carane dheweke entuk
I can go out on my own	Aku bisa metu dhewe
I just need someone who can help me	Aku mung butuh wong sing bisa nulungi aku
Historians disagree about this number	Sejarawan ora setuju babagan nomer iki
His blood is like my blood	Darahe kaya getihku
I need to be able to understand everything now	Aku kudu bisa ngerti kabeh perkara saiki
I'll call you in the morning	Aku bakal nelpon sampeyan ing wayah esuk
I have to think about this	Aku kudu mikir babagan iki
I am indebted to you for rescuing me	Aku duwe utang kanggo sampeyan wis ngluwari aku
I have never tried it and have been considering it	Aku wis tau nyoba lan wis considering iku
I’ll post that on utility here in a while	Aku bakal ngirim sing ing sarana kene ing sawetara wektu
I want to know what happens next with her	Aku pengin ngerti apa sing kedadeyan sabanjure karo dheweke
I built her up in my mind	Aku mbangun dheweke ing pikiranku
I just hope you remember it all	Aku mung ngarep-arep sampeyan ngelingi kabeh
I will always be proud of you	Aku bakal tansah bangga karo sampeyan
A picture formed in his mind	A gambar kawangun ing atine
Briefly, he returned carrying a handful of leaves	Sedhela, dheweke bali nggawa godhong sakepel
I thought that wasn’t very good	Aku panginten sing ora apik banget
I just asked as a mother	Aku mung takon minangka ibu
I heard a crash when the front door opened	Aku krungu tabrakan nalika lawang ngarep mbukak
I think this is pretty stupid	Aku iki cukup bodho
I’m back lost again	Aku bali ilang maneh
I prayed about the timing and set things right	Aku ndedonga babagan wektu lan nyetel barang sing cocog
I silently moved next to her	Aku meneng pindhah ing jejere dheweke
I have tried all possible combinations but still no luck	Aku wis nyoba kabeh kombinasi bisa nanging isih ora luck
I can't finish my sentence	Aku ora bisa ngrampungake ukaraku
I can do it and am ready to start working right away	Aku bisa nindakake lan siap miwiti kerja langsung
Only males have horns	Mung lanang sing duwe sungu
I headed after him, keeping my distance	Aku tumuju sawise dheweke, njaga jarak
Briefly, he pulled his hand back	Sedhela, dheweke narik tangane maneh
Guys who want to learn more	Wong lanang sing kepengin sinau luwih akeh
I just kept dropping her	Aku mung terus nyelehake dheweke
The critical response to the film was mixed	Tanggepan kritis kanggo film iki dicampur
I told him he needed surgery	Aku ngomong yen dheweke kudu dioperasi
I asked him what he would drink	Aku takon apa dheweke bakal ngombe
I have had a lot of fun with this girl	Aku wis seneng karo bocah wadon iki
I talked to two friends about it	Aku ngomong karo kanca loro babagan iki
I will try to follow progress through this resource	Aku bakal nyoba kanggo tindakake kemajuan liwat sumber iki
I am very happy	Aku seneng banget
I followed him out here	Aku ngetutake dheweke metu kene
I couldn’t change my mind	Aku ora bisa ngganti pikirane
I will never need it again	Aku ora bakal butuh maneh
I want to enter the world of competition	Aku pengin mlebu ing jagad kompetisi
I don’t want that woman to die	Aku ora pengin wong wadon mau mati
I put a heavy bolt right over the fire	Aku sijine bolt abot tengen liwat geni
I want to be closer to people	Aku pengin dadi luwih cedhak karo wong
I’ve never broken up with anyone	Aku ora tau rusak karo sapa wae
The leader of your people	Pemimpin rakyat sampeyan
I am no younger than you	Aku ora luwih enom saka sampeyan
I thought it would help you	Aku panginten bakal mbantu sampeyan
I will never forget the smell of my village	Aku ora bakal lali karo bau desaku
I opened my eyes wide, hoping he would take a clue	Aku mbukak mripatku amba, ngarep-arep dheweke bakal njupuk pitunjuk
The display device displays the image	Piranti tampilan nampilake gambar
I meet all kinds of people online	Aku ketemu kabeh jinis wong online
I just can’t do anything about it	Aku mung ora bisa nindakake apa-apa
I see it in the way they treat you now	Aku ndeleng iku ing cara padha nambani sampeyan saiki
I was full of anxiety and anger towards everyone	Aku kebak rasa kuwatir lan nesu marang kabeh wong
I felt guilty in a way	Aku felt guilty ing cara
I have everything you need	Aku kabeh sing sampeyan butuhake
I would be called a cruel god instead	Aku bakal disebut dewa kejem tinimbang
I’ve heard people say that	Aku wis krungu wong ngomong
I included a nice plan to find out	Aku kalebu rencana becik kanggo mangerteni
I think he just doesn’t know what to say	Aku mikir dheweke mung ora ngerti apa sing kudu diomongake
I bake every week	Aku panggang saben minggu
I had never felt sorry for him before	Aku ora tau melas marang dheweke sadurunge
The sweet smell invaded the space	Ambu manis nyerbu papan
I never told your father	Aku ora tau ngandhani bapakmu
I held it tightly inside my chest	Tak cekel terus nang dadaku
I think your opinion is just yours	Aku mikir pendapat sampeyan mung sampeyan
I just like to think of her	Aku mung seneng mikir dheweke
I want you to take a deep breath	Aku pengin sampeyan ambegan jero
I did a mental fist pump	Aku nindakake pump ajiné mental
Mistakes just aren’t a scam	Kesalahan mung ora dadi penipuan
I am thankful that everything is still there	Aku matur nuwun sing kabeh isih ana
I sent the girl to take it	Aku ngongkon cah wadon iku kanggo njupuk
A few questions about old	A sawetara pitakonan babagan lawas
I went back to bed	Aku bali menyang amben
I can't find a definition of the term	Aku ora bisa nemokake definisi istilah kasebut
I can’t believe he left	Aku ora ngandel yen dheweke lunga
I get angry sometimes still	Aku dadi nesu kadang isih
The five earned hurricane status	Lima kasebut entuk status angin topan
I think the blood chambers are collected	Aku mikir kamar getih sing diklumpukake
I can find the path of light or night	Aku bisa nemokake dalan cahya utawa wengi
A true wilderness experience	Pengalaman ara-ara samun sejati
I had never felt terror like this before	Aku durung tau ngrasakake teror kaya iki sadurunge
I honestly can’t answer why either	Aku jujur ​​ora bisa mangsuli kok uga
I know what her reputation is like	Aku ngerti kaya apa reputasi dheweke
I can most easily arrive in the morning	Aku bisa paling gampang tekan ing wayah esuk
I ordered one, but it was never attached	Aku dhawuh siji, nanging ora tau ditempelake
I want to have a great career	Aku pengin duwe karir gedhe
You can only do it so far	Sampeyan mung bisa nindakake nganti saiki
I will live in the past	Aku bakal manggon ing jaman kepungkur
I wondered if he also planned this	Aku kepingin weruh yen dheweke uga ngrancang iki
The event was held in the park	Acara dianakake ing taman
I met her while out and about and couldn’t resist	Aku ketemu dheweke nalika metu lan babagan lan ora bisa nolak
Great effort to write	Usaha gedhe kanggo nulis
It seems like my mind hasn’t yet followed that path	Kayane pikiranku durung ngetutake dalan kasebut
I feel vulnerable	Aku rumangsa ngrugekke
I lost my best friend	Aku kelangan kanca apikku
I have to finish the hunt	Aku kudu ngrampungake pamburu
I take responsibility for this	Aku njupuk tanggung jawab kanggo iki
Skinny runners, don’t play football like kids	Pelari sing kurus, ora main bal-balan kaya bocah-bocah
Navy signal lights demand identification	Lampu sinyal angkatan laut nuntut identifikasi
I'm a little confused	Aku rada bingung
I certainly didn’t live out my dreams	Aku mesthi ora manggon impenku
I felt a strong warmth flush all over my body	Aku felt anget kuat flush kabeh awak
I have to correct what is wrong	Aku kudu mbenerake sing salah
Fire down that looks like stairs	Geni mudhun sing katon kaya undhak-undhakan
I need a house in bed now	Aku kudu omah ing amben saiki
I think you will find it most interesting	Aku sampeyan bakal nemokake iku paling menarik
I think this is a physical mess	Aku iki kekacoan fisik
I'm a little embarrassed	Aku rada isin
A driver stands to take care of the animals	Sawijining sopir ngadeg kanggo ngrawat kewan
He was seen pulling a blanket over his body	Dheweke katon narik kemul ing awake
I will meet you back here in the cave	Aku bakal ketemu sampeyan bali kene ing guwa
I owe you both a thank you and an apology	Aku utang sampeyan loro matur nuwun lan njaluk ngapura
I bit the bullet and signed up for a private lesson	Aku dicokot peluru lan mlebu munggah kanggo pawulangan pribadi
I don’t always hear them, though	Aku ora tansah krungu wong-wong mau, sanadyan
I have an affair to attend down south	Aku duwe urusan kanggo nekani mudhun kidul
I gave him a half smile and a hang sign	Aku menehi setengah eseman lan tandha hang
I didn’t dare deny him	Aku ora wani nolak dheweke
I love my small town	Aku tresna marang kutha cilikku
I have never had the pleasure of seeing this room	Aku wis tau wis seneng ndeleng kamar iki
I can’t bear to see him like that	Aku ora tega ndeleng dheweke kaya ngene
I can tell that he loves her	Aku bisa ngomong yen dheweke tresna marang dheweke
I don’t think you would use images for anything	Aku ora mikir sampeyan bakal nggunakake gambar kanggo apa-apa
I was in a similar situation	Aku ana ing kahanan sing padha
I tell you, they were very suggestive	Aku pitutur marang kowe, padha banget sugestif
I want adventure but adventure finds me	Aku pengin petualangan nanging petualangan sing nemokake aku
I don’t want him to have that picture	Aku ora pengin dheweke duwe gambar kasebut
I have been blessed with wonderful family and friends	Aku wis diberkahi karo kulawarga apik lan kanca-kanca
I have no desire to answer many questions	Aku ora kepinginan kanggo njawab akeh pitakonan
I wondered what it was like, it must have hurt	Aku kepingin weruh kaya apa, mesthine lara
I have to sell this house	Aku kudu ngedol omah iki
I refused to forgive him	Aku ora gelem ngapura dheweke
I like to be quiet and be close to nature	Aku seneng sepi lan dadi cedhak karo alam
I thought the notes were a joke	Aku panginten cathetan padha guyon
I had a few days not to call her	Aku wis sawetara dina ora nelpon dheweke
I tried to make him understand	Aku nyoba nggawe dheweke ngerti
A figure approaching the distance	Sawijining tokoh nyedhaki adoh
I know you’ve never worn a ring before	Aku ngerti sampeyan ora tau nganggo cincin sadurunge
I approached the reform money class	Aku nyedhaki kelas dhuwit reformasi
I think this is making a terrible mistake	Aku iki nggawe kesalahan elek
I stared for a long time	Aku menatap lama
I have no root here	Aku ora duwe oyod kene
I’ve never been here before you see it	Aku wis tau kene sadurunge sampeyan ndeleng
I guess he doesn’t read it here	Aku guess dheweke ora maca kene
I want to continue the speed of recovery for you	Aku pengin terus kacepetan Recovery kanggo sampeyan
I can’t say anything in this storm	Aku ora bisa ngomong apa-apa ing badai iki
I love writing even if I never publish or sell anything	Aku seneng nulis sanajan ora tau nerbitake utawa ngedol apa-apa
A look of determination came through him	A katon saka tekad teka liwat wong
I heard about your accident	Aku krungu bab kacilakan sampeyan
I don’t have to go out here with her	Aku ora kudu metu kene karo dheweke
I will guide you there	Aku bakal nuntun sampeyan ana
I have not met for two days	Aku wis rong dina ora ketemu
I remember everything you said to me	Aku kelingan kabeh omonganmu marang aku
I started counting again	Aku wiwit ngetung maneh
I couldn’t, he never showed his face again	Aku ora bisa, dheweke ora nate nuduhake raine maneh
I guess we were stupid	Aku guess kita padha bodho
I haven’t lost that much after all	Aku wis ora ilang sing akeh sawise kabeh
I can’t lose my family	Aku ora bisa kelangan kulawarga
I can do it with the click of a button	Aku bisa nindakake kanthi ngeklik tombol
I’m always easily surprised	Aku tansah gampang kaget
They expressed confidence to varying degrees	Padha nyatakake kapercayan kanggo macem-macem derajat
I found this script here	Aku ketemu script iki kene
I didn’t have the will, it didn’t make sense	Aku durung duwe kekarepan, ora ana arti
I can’t explain the babe	Aku ora bisa nerangake babe
I deserve what happened to me	Aku pantes apa sing kedadeyan karo aku
My friend lost all her children	Kancaku ilang kabeh anake
I just wish there were better results	Aku mung pengin ana asil sing luwih apik
I haven’t been able to bring her out yet	Aku durung bisa nggawa dheweke metu
I can't resist your father	Aku ora bisa nolak bapakmu
I didn’t bother writing about it	Aku ora keganggu nulis babagan iki
He played a hard game	Dheweke main game hard
I smiled on the inside, but frowned on the outside	Aku mesem ing njero, nanging mrengut ing njaba
I couldn’t learn enough about fishing	Aku ora bisa sinau cukup bab fishing
I can’t imagine that beyond your power	Aku ora bisa mbayangno sing ngluwihi kekuwatanmu
I was just really angry	Aku mung nesu tenan
I don’t know how to complete his thoughts	Aku ora ngerti carane ngrampungake pikirane
I’m just tired of thinking you’re gone	Aku mung kesel mikir kowe lunga
I miss playing football and want to build fitness	Aku kangen main bal-balan lan pengin mbangun fitness
I looked at her carefully, studying her beautiful, soft features	Aku nyawang dheweke kanthi teliti, sinau dheweke ayu, fitur alus
I shook and smiled back at him	Aku goyangake lan mesem maneh marang
I looked at her through the roof of the car	Aku nyawang dheweke liwat gendheng mobil
I poured a glass, then drank	Aku diwutahake gelas, banjur ngombe
A glass of water was in the other	Segelas banyu ana ing liyane
I jumped up and ran to him, excited to see him	Aku mlumpat lan mlayu menyang, bungah kanggo ndeleng wong
I asked her if she really had a snake for her fingers	Aku takon dheweke apa dheweke pancen duwe ula kanggo driji
I now look better than in the past	Aku saiki katon luwih apik tinimbang ing jaman kuna
I am proud to have her in my life	Aku bangga duwe dheweke ing uripku
I could see him in the other car	Aku bisa ndeleng wong ing mobil liyane
The room was full of weapons and there were no guards	Kamar sing kebak gaman lan ora ana pengawal
I want my eyes to tear because of the rush	Aku pengin mripatku luh amarga kesusu
I don’t think anything of it	Aku ora mikir apa-apa
I just store stuff	Aku mung nyimpen barang
I grew up there to be eaten by people later	Aku tuwuh ing kana supaya dipangan wong mengko
I have some idea of ​​doing medical research one day	Aku duwe sawetara pemanggih nindakake riset medis ing sawijining dina
Italian military intelligence is also aware of the talks	Intelijen militer Italia uga ngerti babagan rembugan kasebut
I want to know who killed him and why	Aku pengin ngerti sapa sing mateni dheweke lan kenapa
I stared at her movements, her beauty	Aku mentheleng nyawang obahe, kaendahane
I confess my feelings to you	Aku ngakoni perasaanku marang kowe
I didn’t take the time to put on my jacket	Aku ora njupuk wektu kanggo nyelehake jaketku
I can’t go down anywhere	Aku ora bisa mudhun ing ngendi wae
I’m often bound forward to Autumn without looking back	Aku kerep bound maju menyang Autumn tanpa noleh mburi
I can’t wait to eat more	Aku ora sabar arep mangan liyane
I never really understood	Aku tau tenan mangertos
I confirmed the suspicion with her when she woke up	Aku konfirmasi anggepan karo dheweke nalika dheweke tangi
I work in a cold environment	Aku kerja ing lingkungan sing adhem
I can remember bits and pieces	Aku bisa ngelingi bit lan potongan
I was expecting a bit of it	Aku iki dikarepake dicokot saka
The full company follows for your protection	Perusahaan lengkap nderek kanggo pangayoman sampeyan
I guess all the girls	Aku kira kabeh bocah wadon
I mean, you don’t have to	Maksudku, sampeyan ora kudu
I watched the stars	Aku mirsani lintang
I was happy until the last drop	Aku seneng nganti tepak pungkasan
I don’t feel up to it	Aku ora krasa nganti
I will never fail to protect her again	Aku ora bakal gagal nglindhungi dheweke maneh
I can’t even describe it	Aku malah ora bisa njlèntrèhaké
I’m not sure what they did when we left	Aku ora yakin apa sing ditindakake nalika kita lunga
I have no doubt	Aku ora mangu-mangu
I can only get a vague idea from the dust of my mind	Aku mung bisa njaluk gagasan samar saka bledug pikiran
I pulled out and held it in front of me	Aku narik metu lan terus ing ngarepku
I turned around, surprised by the sudden departure	Aku noleh, kaget karo budhal dumadakan
The second woman stood next to the man	Wong wadon kapindho ngadeg ing jejere wong lanang
I know where to get all kinds of things	Aku ngerti ngendi kanggo njaluk kabeh jinis iku
A confidence that you will	A kapercayan yen sampeyan bakal
I don’t know why he took this hard	Aku ora ngerti kenapa dheweke njupuk iki hard
I need people who trust and support me	Aku butuh wong sing dipercaya lan ndhukung aku
I know what your gender is like	Aku ngerti kaya apa jinismu
I looked at her when she asked me	Aku mandeng dheweke nalika dheweke takon aku
I don’t want the river to end one color	Aku ora pengin kali rampung siji werna
I can defend myself	Aku bisa mbela awakku dhewe
I just grew up right, that’s all	Aku mung thukul tengen, iku kabeh
I will definitely get messages from them again	Aku mesthi bakal pesen saka wong-wong mau maneh
I find these people negative about almost everything	Aku nemokake wong-wong iki negatif babagan meh kabeh
I know the sign well	Aku ngerti tandha uga
His eyes were dark brown	Matane coklat peteng
I was surprised that he had the money	Aku kaget yen dheweke duwe dhuwit
Child, viewed from the tone	Bocah, dideleng saka nada
The place that the girl would go to	Panggonan sing bakal dituju dening bocah wadon
I tried everything to keep from falling asleep	Aku nyoba kabeh supaya ora keturon
I rubbed it on his clothes	Aku ngusapi ing klambine
I did nothing but sit there	Aku ora nindakake apa-apa kajaba lungguh ing kono
Crimson stains spread on his white suit pants	Noda layung nyebar ing celonone setelan putih
I think your part is suspicious of everything	Aku mikir bagean sampeyan wis curiga kabeh
I started screaming, but my sight shifted, running away	Aku wiwit njerit, nanging ngarsane dipindhah, mlayu
I don’t want to give you false hope	Aku ora arep menehi pangarep-arep palsu
I don’t have to do anything, of course	Aku ora kudu nindakake apa-apa, mesthi
I think that would be good for her	Aku mikir sing bakal apik kanggo dheweke
Your radio has been warned	Radio sampeyan wis dielingake
I heard him pull a gun	Aku krungu dheweke narik senjata
The episode is the first script for the series	Episode kasebut minangka naskah pisanan kanggo seri kasebut
I waited for a response	Aku ngenteni respon
I suddenly felt alone and sad	Aku dumadakan krasa dhewe lan sedhih
I didn’t really hear it	Aku ora krungu tenan
Our approach is more organic	Pendekatan kita luwih organik
You try to take care of people	Sampeyan nyoba ngrawat wong
I can relate very well	Aku bisa hubungane banget
I know him from other movies, you see	Aku ngerti dheweke saka film liyane, sampeyan ndeleng
The book was published two months after his death	Buku kasebut diterbitake rong sasi sawisé séda
I brought you some food	Aku nggawa sampeyan sawetara panganan
I gave instructions to the driver	Aku menehi instruksi menyang sopir
I was weird, apparently not caring	Aku aneh, ketoke ora peduli
I went and saw her lying on the bed	Aku lunga lan weruh dheweke lying ing amben
I shouted, resisting the urge to fight him	Aku nguwuh-uwuh, nglawan kekarepan kanggo nglawan dheweke
I would die for her without thinking again	Aku bakal mati kanggo dheweke tanpa mikir maneh
I have to make myself cry lately	Aku kudu nggawe aku nangis bubar
They generally have no family history of the condition	Umume ora duwe riwayat kulawarga babagan kondisi kasebut
I got a call from an old friend	Aku entuk telpon saka kanca lawas
I don’t mind it, if we actually do something	Aku ora pikiran iku, yen kita bener nindakake soko
The video is a vision	Video kasebut minangka visiku
I said hell with them	Aku ngomong neraka karo wong-wong mau
I don’t know what career to pursue	Aku ora ngerti karir apa sing kudu ditindakake
I don’t want to share my wife with anyone	Aku ora pengin nuduhake bojoku karo sapa wae
I locked my eyes on him	Aku ngunci mripatku marang dheweke
I wonder if he can hear us	Aku wonder apa dheweke bisa krungu kita
Make a quick check to find six bullets in the room	Priksa cepet nemokake enem peluru ing kamar
I don’t know anything to this day	Aku ora ngerti apa-apa nganti dina iki
No one is acting	Ora ana sing tumindak
Home is not an impulse purchase	Omah dudu tuku impuls
I feel like them	Aku rumangsa kaya wong-wong mau
I guess that would also be my assessment of him	Aku kira iku uga bakal dadi penilaianku marang dheweke
I think the government needs to do more	Aku mikir yen pamrentah kudu nindakake luwih akeh
I followed her right	Aku ngetutake tengen dheweke
I have a problem here	Aku duwe masalah ing kene
It was a period of rapid cultural change	Iku periode owah-owahan budaya cepet
I heard him enter the security code	Aku krungu dheweke ngetik kode keamanan
I showed up with all my outfits	Aku nuduhake munggah karo kabeh rasukan tiyang istri
I don’t know what her perspective is	Aku ora ngerti apa perspektif dheweke
I don’t care about fear anymore	Aku ora ngurusi rasa wedi maneh
I haven’t slept in forever	Aku wis ora turu ing salawas-lawase
I made it a point to stay silent	Aku nggawe titik kanggo tetep meneng
I was about as long as he arrived at the place	Aku kira-kira kaya ngono dheweke tekan ing papan kasebut
I know some of her motives now	Aku ngerti sawetara motif dheweke saiki
I don’t apologize	Aku ora njaluk ngapura
I don’t mean for all this shit	Aku ora maksud kanggo kabeh telek iki
I will not guide him	Aku ora bakal nuntun dheweke
I walked away early	Aku mlaku-mlaku mangkat awal
I made a reference to it once before	Aku digawe referensi kanggo sapisan sadurunge
I once jumped off a really good plane	Aku tau mlumpat saka pesawat sing apik banget
I defended him at the time	Aku mbela dheweke nalika iku
I have a horse message	Aku wis pesen jaran
I like what you do with that	Aku seneng apa sing sampeyan tindakake karo sing
The security team had to go out to meet him	Tim keamanan kudu metu nemoni dheweke
I took her story book	Aku njupuk buku crita dheweke
The airport also includes cargo facilities	Bandara uga kalebu fasilitas kargo
I don’t see either side of success	Aku ora weruh salah siji sisih sukses
I finally saw the light	Aku pungkasane weruh cahya
I didn’t tell anyone	Aku ora ngandhani sapa-sapa
I thought that it was really special and really cool	Aku panginten sing iku pancene khusus lan tenan kelangan
I’ve baked it like a cake	Aku wis dipanggang kaya kue
I wondered if anyone could help	Aku kepingin weruh yen ana sing bisa nulungi
I was here working with you at the time	Aku ing kene nggarap sampeyan nalika iku
I need you to organize the wedding	Aku kudu sampeyan ngatur pesta
I feel comfortable with myself	Aku rumangsa nyaman karo aku
I don't know his name	Aku ora ngerti jenenge
I remember you	Kawula ngenget-enget enget kawula dhateng Paduka
I think they want us to know they are here	Aku padha arep supaya kita ngerti padha kene
I remember my daughter with love	Aku ngelingi putriku kanthi katresnan
I was surprised that he told anyone	Aku kaget yen dheweke ngandhani sapa wae
I can see better now	Aku bisa ndeleng luwih apik saiki
These bridges are also much easier to repair	Kreteg iki uga luwih gampang kanggo ndandani
I think the latter, as usual	Aku sing pungkasan, kaya biasane
It was really accidental	Iku pancene ora sengaja
You have to go with your feelings	Sampeyan kudu pindhah karo raos
I give three explanations for this perspective	Aku menehi telung panjelasan babagan perspektif iki
I look at the sheet music again	Aku ndeleng lembaran musik maneh
I ran a really good race	Aku mlayu balapan sing apik banget
I didn’t even know he was here	Aku malah ora ngerti dheweke ana ing kene
I have found another way	Aku wis nemokake cara liya
I am not sleepy at all	Aku ora ngantuk babar pisan
Steam demons are rare	Setan uap arang banget
I claim that all complex systems are the same	Aku ngaku yen kabeh sistem kompleks padha
I’ve been unable to do it anymore	Aku wis ora sanggup maneh
I had an emergency	Aku padha karo darurat
I need to get your attention	Aku kudu njaluk manungsa waé
I tried to speak, but no sound came out	Aku nyoba ngomong, nanging ora ana swara sing metu
I smiled and tried not to weave too much	Aku mesem lan nyoba ora nenun kakehan
I’m going to do it for a cost	Aku arep nindakake kanggo biaya
I didn’t touch anything but my cell phone	Aku ora ndemek liya kajaba ponselku
I can’t make them out	Aku ora bisa nggawe wong metu
I have to stay in the office	Aku kudu tetep ing kantor
A few souls are lost wandering around foreign places	A sawetara jiwo ilang perantauan sak panggonan manca
The period of the disease is acute	Periode penyakit kasebut akut
I don’t like how she acts	Aku ora seneng carane dheweke tumindak
I make sure not to squeeze too tightly	Aku nggawe manawa ora kanggo remet banget tightly
The sound of the whole voice opened	Swara swara kabeh dibukak
But it was he who betrayed her	Nanging iku sing ngiyanati dheweke
I remember how happy he was to see it	Aku kelingan carane dheweke seneng banget nalika ndeleng
I watched him destroy the house, silently	Aku ndelok dheweke ngrusak omah, meneng
A sector is the basic unit for recording files	Sektor minangka unit dhasar kanggo ngrekam file
Negotiations are possible	Negosiasi bisa ditindakake
A healthy, fun and educational leisure	A luang sehat, nyenengake lan pendidikan
I looked down at my body and sighed	Aku katon mudhun ing awakku lan desahan
I immediately shivered	Aku langsung merinding
I wanted to tell her everything would be perfectly okay	Aku wanted kanggo pitutur marang dheweke kabeh bakal sampurna oke
I was just having fun with little girls	Aku mung seneng-seneng karo bocah wadon cilik
Navy to rescue him	Angkatan Laut kanggo ngluwari dheweke
I reached the river and ran across the footbridge	Aku tekan kali lan mlayu nyabrang jembatan sikil
I must have died on several occasions	Aku kudu wis mati ing pirang-pirang kesempatan
I’ve said you won’t like it out there	Aku wis ngomong sampeyan ora bakal seneng metu ana
I can’t say anything else, it’s singing	Aku ora bisa nyebut apa-apa liyane, iku nyanyi
I will not lie to her	Aku ora bakal ngapusi dheweke
I helped my dad install the lights in the garage	Aku nulungi bapak masang lampu ing garasi
I looked at this precious new life in amazement	Aku nyawang urip anyar sing larang regane iki kanthi gumun
I mean, just the door	Maksudku, mung lawang
I only have one bedroom, and one bed	Aku mung duwe siji kamar turu, lan siji amben
I also want to leave that gloomy place	Aku uga pengin ninggalake papan sing surem kasebut
A few days before the race the horse was poisoned	Sawetara dina sadurunge balapan jaran kasebut diracun
I actually walked away	Aku bener mlaku adoh
I couldn’t stand running in places, not going anywhere	Aku ora tahan mlayu ing panggonan, ora menyang ngendi wae
I will definitely try and use this in class	Aku mesthi bakal nyoba lan nggunakake iki ing kelas
Many animals are shy these days, hiding	Akeh kewan sing isin dina iki, ndhelik
The men and women were visible	Sing lanang lan wadon padha katon
I checked my bank account	Aku mriksa rekening bank
I don’t want to cause any problems	Aku ora pengin nyebabake masalah
I went in, smoked, bought beer	Aku mlebu, ngrokok, tuku bir
I tried it on a red suit, it fit so well	Aku nyoba nganggo setelan abang, pas banget
Others have been sold privately	Liyane wis didol kanthi pribadi
I went back and told him everything was ok	Aku bali lan pitutur marang dheweke kabeh iku ok
I had no hope other than to finish	Aku ora duwe pangarep-arep liyane saka rampung
I couldn’t see the show through her	Aku ora bisa ndeleng acara liwat dheweke
I patted his shoulder	Aku nepuk pundhake
I looked down, at the dark field	Aku nyawang ngisor, ing lapangan peteng
I will be back to do more work with her	Aku bakal bali kanggo nindakake liyane karya karo dheweke
I really like the zone, and all about it	Aku seneng banget zona kasebut, lan kabeh babagan
I’m sure he’ll call you in the morning	Aku wis yakin dheweke nelpon sampeyan ing wayah esuk
I have lived for many years without insurance	Aku wis urip pirang-pirang taun tanpa asuransi
I will never forget that precious little life	Aku ora bakal lali sing urip cilik larang regane
I hardly save her minutes anymore	Aku meh ora nyimpen menit dheweke maneh
So people expect more from him	Dadi wong ngarep-arep luwih saka dheweke
I don’t blame her for patiently wearing thin	Aku ora nyalahke dheweke kanggo sabar nyandhang lancip
I’m up for meaning about anything	Aku munggah kanggo ateges bab apa wae
I woke up before noon	Aku tangi sadurunge awan
I’m certainly not a morning person	Aku mesthi dudu wong esuk
Vincent storms to death in a rage	Vincent badai mati ing nesu
I have lied to both of us	Aku wis ngapusi kita loro
I can do this all day	Aku bisa nindakake iki kabeh dina
A moment is given to check the end of the armor	A wayahe diwenehi kanggo mriksa pungkasan waja
A large amount of one or two dollars each	A jumlah gedhe saka siji utawa loro dolar saben
A scenario that no one wants to admit	Skenario sing ora ana sing pengin diakoni
I wanted to get out of the island	Aku kepengin metu saka pulo kasebut
I want my father back	Aku pengin bapakku bali
I usually play at idle	Aku biasane muter ing idle
I just live it, every day	Aku mung urip, saben dina
I was always very local	Aku tansah banget lokal
I give you permission to mention my name	Aku menehi idin kanggo nyebut jenengku
I knew it would lead to no good	Aku sumurup iku bakal mimpin kanggo ora apik
I know exactly what that means	Aku ngerti persis apa tegese
I don’t know if it’s getting dark	Aku ora ngerti yen wis saya peteng
I was very impressed with his heart	Aku kesengsem banget karo atine
I have no other one in the world	Aku wis ora ana siji liyane ing donya
I can’t get out of this last	Aku ora bisa metu saka iki pungkasan
I still don’t have a missed call	Aku isih ora duwe telpon ora kejawab
Family photos are beautiful, alive and natural, but nothing special	Foto kulawarga sing apik, urip lan alami, nanging ora ana sing khusus
The new north center became dominant overnight	Pusat lor anyar dadi dominan sewengi
I hate having to let her go	Aku sengit kudu ngeculake dheweke
I wish he didn’t do it	Aku pengin dheweke ora nindakake iku
I mean land animals, of course	Maksudku kewan darat, mesthi
I will be safe instantly, he told me	Aku bakal aman enggal, ngandika kula
I decided that wasn’t good enough	Aku mutusaké sing ora cukup apik
I want you to bring this picture to your grave	Aku pengin sampeyan nggawa gambar iki menyang kuburan sampeyan
I just know what people are saying	Aku mung ngerti apa sing diarani wong
I then did it shortly after and was excited for it	Aku banjur nindakake iku sakcepete sawise lan bungah kanggo iku
That was the first weakness	Sing ana kelemahane pisanan
I think my heart stopped as well	Tak kira atiku uga mandheg
Embrace the elements	Ngrangkul unsur
Democratic deficit	Defisit demokratis
I kept my eyes closed and my lips pressed tightly	Aku terus nutup mripat lan lambé ditekan kenceng
I was very surprised	Aku kaget banget
He rushed to the site and rescued the injured	Dheweke mlayu menyang situs kasebut lan nulungi sing tatu
It was in the middle of chaos	Ana ing tengah-tengah kekacauan
I need to shake your hand	Aku kudu salaman tangan sampeyan
I can see how he has been disappointed before	Aku bisa ndeleng carane dheweke wis nguciwani sadurunge
I need a friend, who can help me	Aku butuh kanca, sing bisa nulungi aku
I don’t know if it really hurts so much	Aku ora ngerti yen pancen lara banget
The changes we have always expected	Owah-owahan sing tansah kita ngarepake
I stumbled over a rock into the tent	Aku kesandhung liwat watu menyang tarub
They remain there forever	Padha tetep ana ing salawas-lawase urip
I’m not against him, at least not directly	Aku ora nglawan dheweke, paling ora langsung
I also learned the name of the doctor	Aku uga sinau jeneng dhokter
I never had a chance	Aku ora tau duwe kesempatan
This maintained its number one position for two weeks	Iki njaga posisi nomer siji sajrone rong minggu
I almost sent out a search party	Aku meh ngirim metu pihak panelusuran
Situational comedy pilots are produced	Pilot komedi situasi diprodhuksi
I was looking for my parents, but they weren’t there	Aku nggoleki wong tuwaku, nanging ora ana
I wanted to be happy	Aku kepingin seneng
I thought they were friends	Aku panginten padha kanca-kanca
I also want strangers	Aku uga pengin wong asing
I took the time away to feed	Aku njupuk wektu adoh kanggo Feed
I’m pretty sure you will	Aku cukup manawa sampeyan bakal
This process is called tolerance	Proses iki diarani toleransi
I thought maybe he was watching the reaction	Aku panginten Mungkin kang nonton reaksi
I listen when you speak	Aku ngrungokake nalika sampeyan ngomong
I asked her several times if she was ok	Aku takon dheweke kaping pirang-pirang yen dheweke ok
With this one, everything looks right	Kanthi siji iki, kabeh katon bener
I’ve been quite busy traveling	Aku wis cukup sibuk lelungan
I went in the wrong direction instead of the right one	Aku lunga menyang arah sing salah tinimbang sing bener
I have to congratulate you	Aku kudu congratulate sampeyan
A few days later, we did this interview	Sawetara dina sabanjure, kita nindakake wawancara iki
I pulled up a chair and sat down	Aku narik kursi lan lungguh
G felt like he was going to burst his heart	G rasane kaya arep bledosan atine
I spend all my energy on my kids	Aku mbuwang kabeh energi kanggo anak-anakku
I didn’t sleep at all	Aku ora turu wae
His father was a carpenter from the village	Bapake tukang kayu saka desa
I could still see her beautiful dark eyes	Aku isih bisa ndeleng mripate peteng sing ayu
I have some custom items in the house	Aku duwe sawetara barang adat ing omah
I’ve never been better either	Aku ora tau luwih apik uga
There is a fountain standing in front of the building	Ana banyu mancur ngadeg ing ngarep bangunan
George and the sacrifice of the sheep in the ritual	George lan kurban wedhus ing ritual
I wanted to make people pay	Aku wanted kanggo nggawe wong mbayar
I don't feel like eating	Aku ora krasa mangan
A week or two, he said	Seminggu utawa rong minggu, dheweke ujar
I hope you don’t get lost in the wet grass	Muga-muga ora kepleset ing suket teles
I protest every time	Aku protes saben wektu
I counted him as a ticket out of here	Aku ngetung dheweke minangka tiket metu saka kene
I refuse to be a drunken girl who cries	Aku nolak dadi cah wadon mendem sing nangis
I feel lost when I open it	Aku rumangsa ilang nalika mbukak
I hadn’t seen this before	Aku durung weruh iki sadurunge
I feel like a teenager	Aku rumangsa kaya bocah enom
I respect her very much	Aku ngormati dheweke banget
A simple graduation announcement doesn’t have to be obvious	Pengumuman wisuda sing prasaja ora kudu jelas
I love the verse and all	Aku seneng ayat lan kabeh
I need you to say something	Aku kudu sampeyan ngomong soko
I couldn’t do anything to ease her pain	Aku ora bisa nindakake apa-apa kanggo ngilangi rasa lara dheweke
I know how to pretend to be normal	Aku ngerti carane nyamar dadi normal
I couldn’t help but smile at all	Aku ora bisa nahan mesem babar pisan
I set the path for the destination station	Aku nyetel dalan kanggo stasiun tujuan
I thought he would leave then without saying another word	Aku panginten dheweke bakal ninggalake banjur tanpa ngandika tembung liyane
I nodded and got out of the car	Aku manthuk lan mudhun saka mobil
I don’t have any friends who come to play	Aku ora duwe kanca sing teka kanggo muter
I want to kill him anyway	Aku arep matèni dheweke tho
I can’t wait until we finally get together	Aku ora bisa ngenteni nganti pungkasane kita bebarengan
I see it as a business	Aku weruh iku minangka bisnis
I think about her every day	Aku mikir babagan dheweke saben dina
This is the fifth grade as a top seed	Iki minangka gelar kaping lima minangka unggulan paling dhuwur
I love this opportunity	Aku seneng kesempatan iki
I tried to imagine her face but couldn’t	Aku nyoba mbayangno raine nanging ora bisa
It’s like having your own mind	Kayane duwe pikiran dhewe
I don’t want to be forced to be with people	Aku ora pengin dipeksa dadi karo wong
I’m sure enough to blame myself	Aku mesthi cukup nyalahake aku
I deserve everything you said yesterday	Aku pantes kabeh sing sampeyan omong wingi
Two elderly women attend the bride	Wong wadon loro sing wis tuwa nekani penganten putri
I quickly put my hand into his pants	Aku cepet-cepet nglebokake tanganku menyang celonone
I’ve also been talking to the wall	Aku uga wis ngomong karo tembok
I left my brother and followed	Aku ninggal kakangku lan nututi
I put these things in front of me to hide	Aku nyelehake barang-barang iki ing ngarep kanggo ndhelikake
Please pray the same for her	Mangga ndedonga sing padha kanggo dheweke
I think that’s the point too	Aku iku titik banget
I found this from here	Aku nemokake iki saka kene
I stood up and covered the distance between us	Aku ngadeg lan nutupi jarak antarane kita
I want to love you and love you	Aku pengin tresna sampeyan lan tresna sampeyan
I promise, nothing is planned	Aku janji, ora ana sing direncanakake
I will never forget this	Aku ora bakal lali iki
I always show that out	Aku tansah nuduhake sing metu
A huge smile covered his face	Mesem ageng nutupi raine
I didn’t answer and she yelled back	Aku ora mangsuli lan dheweke mbengok maneh
I let the storm door close and retreated	Aku ngidini lawang badai ditutup lan mundur
I was lost in excitement and energy	Aku ilang ing kasenengan lan energi
I’m not worried about fishing anymore	Aku ora kuwatir mancing maneh
I am totally blind	Aku wuta babar pisan
Stuart to make a lasting name	Stuart kanggo nggawe jeneng sing langgeng
I can see it, half a block to the left	Aku bisa ndeleng, setengah blok ing sisih kiwa
I don’t have to kiss his cheek	Aku ora kudu ngambung pipine
I just sat and waited	Aku mung lungguh lan ngenteni
I closed my eyes, pursed my lips	Aku nutup mripatku, ngencengi lambeku
I think it’s a success story, but it’s not perfect	Aku crita sukses, nanging ora sampurna
I’m interested to see a list of the codes you mention	Aku kasengsem ndeleng dhaptar kode sing sampeyan sebutake
I can’t even get my fingers on the bottom	Aku malah ora bisa njaluk driji ing ngisor iki
Larger shadows grow on the walls	Bayangan sing luwih gedhe tuwuh ing tembok
I can’t wait to see him in the flesh	Aku ora sabar kanggo ndeleng wong ing daging
I didn’t think about the next step	Aku ora mikir babagan langkah liyane
I came out, totally broke	Aku metu, babar blas pecah
I heard his health was not the best	Aku krungu kesehatane ora paling apik
I didn’t find any new laws of physics	Aku ora nemokake hukum fisika anyar
I hope you can be my honorary assistant	Aku ngarep-arep sampeyan bisa dadi pembantu kehormatanku
I breathed and opened my eyes to see him	Aku ambegan lan mbukak mripat kanggo ndeleng wong
I mispronounced him	Aku salah nyebut dheweke
I flew in and out of my shallow and restless sleep	Aku mabur mlebu lan metu saka turu sing cethek lan ora tenang
I know him better than anyone	Aku ngerti dheweke luwih saka sapa wae
A couple of people were behind the line	A saperangan wong padha konco ing baris
This is a contact call or greeting	Iki minangka telpon kontak utawa salam
I was lost for a while	Aku ilang sedhela
I prayed silently and moved on	Aku ndedonga meneng lan pindhah
I just can’t think about it	Aku mung ora bisa mikir babagan iki
None of us have ever seen anything like it	Ora ana siji-sijia saka kita sing nate weruh sing kaya ngono
I have no reason to suspect her motives	Aku ora duwe alesan kanggo curiga motif dheweke
I was a little close	Aku rada cedhak
I felt a five dollar bill in my pocket	Aku ngrasakake dhuwit limang dolar ing kanthongku
I was disgusted with everything	Aku jijik kabeh
I haven’t been out for a while	Aku wis ora metu kanggo nalika
I have yet to see the animal	Aku durung weruh kewan kasebut
I don’t know, bigger, somehow	Aku ora ngerti, luwih gedhe, piye wae
I can understand your miraculous medical experiments	Aku bisa ngerti eksperimen medis ajaib sampeyan
First I was invited	Mula aku diundang
I glanced home to the light	Aku nglirik ngarep menyang cahya
I really hope that one day we can all be friends	Aku pancene ngarep-arep yen siji dina kita kabeh bisa kanca
I was alive, but very dead inside	Aku urip, nanging mati banget ing njero
Feathers and troops	Wulu lan pasukane
Eight people were arrested	Wong wolu dicekel
I raised the violin to my chin	Aku ngunggahake biola menyang dagu
I should have fought harder	Aku kudune berjuang luwih keras
I will walk with you until now	Aku bakal mlaku karo sampeyan nganti saiki
I have been to the cemetery for them	Aku wis menyang kuburan kanggo wong-wong mau
I’ve come to hate it	Aku wis teka kanggo sengit iku
I received the package in the mail	Aku nampa paket ing mail
I then stood up and bowed to the judge	Aku banjur ngadeg lan manthuk marang hakim
I pointed to someone else	Aku nuding wong liya
I like lunch	Aku seneng nedha awan
I think he barely knows her anyway	Aku dheweke lagi wae ngerti dheweke tho
Write the description	Tulis katrangane
I decided to keep it all to myself, as a clue	Aku mutusaké kanggo nyimpen kabeh kanggo aku, minangka pitunjuk
I thought this would look better	Aku panginten iki bakal katon luwih apik
I started reading every morning and night	Aku wiwit maca saben esuk lan wengi
I want a political agenda	Aku pengin agenda politik
I couldn’t get away	Aku ora bisa adoh
The boy in his father's mold	Anak lanang ing cetakan bapake
There was a car out of the way	Ana mobil metu saka dalan
I have sent the amount to your team	Aku wis ngirim jumlah kanggo tim sampeyan
I caught it in the mirror	Aku kejiret ing kaca spion
I still can’t wrap my head around it	Aku isih ora bisa mbungkus sirahku
I know readers will appreciate your work	Aku ngerti para pamaca bakal ngapresiasi karya sampeyan
I burst through the red door and began to climb	Aku bledosan liwat lawang abang lan wiwit menek
I closed the door and started walking	Aku nutup lawang lan miwiti mlaku
He always needed funds	Dheweke tansah butuh dana
I looked at the ceiling	Aku nyawang langit-langit
I really appreciate this post	Aku pancene appreciate kirim iki
I still love them both	Aku isih tresna wong loro
Both run into the ship’s canal	Loro-lorone mbukak menyang kanal kapal
It’s also one of the most historic	Iku uga salah siji sing paling sajarah
I get her to go to church with me	Aku njaluk dheweke menyang gereja karo aku
I find it different	Aku nemokake beda
I couldn’t get through	Aku ora bisa ngliwati
I have stretched and grown as a human being with people	Aku wis dowo lan thukul minangka manungsa karo wong
I’m just a cool person	Aku mung wong keren
I could go to lunch before	Aku bisa menyang nedha awan sadurunge
I want to thank you very much	Aku arep matur nuwun sewu
Prohibition is such a problem	Larangan kuwi masalah
I’m going through stuff	Aku arep liwat barang
I sat on top of my mother	Aku lungguh ing ndhuwur ibu
His grandfather has served in several local political offices	Simbah wis njabat ing sawetara kantor politik lokal
I have to, of course	Aku kudu, mesthi
I think this is a better term for it	Aku iki istilah sing luwih apik kanggo iku
I can’t believe he put our family in this position	Aku ora ngandel yen dheweke nggawe kulawarga kita ing posisi iki
I never went through anything	Aku ora tau pindhah liwat apa-apa
I hired a fantastic guy and some suffer	Aku nyewo wong Fantastic lan sawetara sengsara
I took a bite, and we smiled at each other	Aku njupuk cokotan, lan kita mesem ing saben liyane
I could feel a few drops on my face	Aku bisa ngrasakake sawetara tetes ing pasuryan
I especially like to have a sewing machine at the ready	Aku utamané seneng duwe mesin jahit ing siap
I love this area	Aku iki wilayahe
A doctor is treating his wounds	Sawijining dokter lagi ngobati tatune
I tried, and it ran big	Aku nyoba, lan mbukak amba
I would love to meet your mother	Aku bakal seneng ketemu ibumu
I don’t want to think long about this	Aku ora pengin mikir dawa babagan iki
I mentally prepared myself for tonight	Aku mental nyiapake dhewe kanggo bengi iki
I have a lot to settle for myself	Aku duwe akèh kanggo dumunung kanggo aku
I already knew this time would come	Aku wis ngerti wektu iki bakal teka
I think the difference is Intelligence	Aku prabédan punika Intelligence
A fluid thrust and ride	A tikaman adi lan kulo
I stood in the doorway, observing briefly	Aku ngadeg ing lawang, ngamati sedhela
Smiling, sincere and not like him	Esem, tulus lan ora kaya dheweke
I checked the two remaining wells in the same way	Aku mriksa rong sumur sing isih ana kanthi cara sing padha
I congratulate you, my daughter, on this happy occasion	Aku ngucapake selamat marang sampeyan, putriku, ing kesempatan sing seneng iki
I have to do it first	Aku kudu nglakoni dhisik
I was so frustic	Aku dadi frustic
I really need to know how to restore my health	Aku pancene kudu ngerti carane mulihake kesehatane
I want to emphasize that word altogether	Aku pengin nandheske tembung sing kabeh
I opened the message and choked on water	Aku mbukak pesen lan keselak banyu
I’ll find someone when it’s right for me	Aku bakal nemokake wong nalika iku pas kanggo kula
I especially love the support	Aku utamané tresna dhukungan
I closed my eyes thinking he was going to kiss me	Aku nutup mripatku mikir dheweke arep ngambung aku
I can see your eyes when you call her	Aku bisa ndeleng mripatmu nalika sampeyan nyebut dheweke
He replied with a slap in the face	Wangsulane tamparan ing pasuryan
The next attack failed	Serangan sabanjure gagal
I want the warmth that this place offers me	Aku pengin anget sing panggonan iki nawakake kula
I can’t get them all the time	Aku ora bisa njaluk wong kabeh wektu
I certainly never did	Aku mesthi ora tau nglakoni
I pretended he was real	Aku nyamar dheweke bener
I really don’t think so	Aku pancene ora mikir
I’m sure you look very hot, as usual	Aku yakin sampeyan katon panas banget, kaya biasane
I will never leave her	Aku ora bakal nilar dheweke
I can make a guy’s dreams come true	Aku bisa nggawe impen wong lanang dadi nyata
I wanted to give them a new life	Aku wanted kanggo menehi wong urip anyar
I didn’t even see it coming	Aku malah ora weruh teka
I thought it was eternal	Aku panginten kang langgeng
A political solution must be reached in the end	Solusi politik kudu digayuh ing pungkasan
I don’t know what you want to talk about	Aku ora ngerti apa sing arep sampeyan omongake
It was effectively a military coup	Iku efektif kudeta militèr
I had forgotten to ward my dreams	Aku wis lali kanggo Ward impen
I think this type of event is a good idea	Aku mikir jinis acara iki minangka ide sing apik
I’m not talking about my keys	Aku ora ngomong babagan kunciku
I remember going out the door	Aku elinga metu lawang
I prayed that he would answer	Aku ndedonga supaya dheweke mangsuli
I hope it works	Aku ngarep-arep bisa
I can’t get enough satisfaction	Aku ora bisa entuk kepuasan
I always hate it when someone does that	Aku tansah sengit nalika ana wong sing nglakoni
I was also sad, not for myself but for her	Aku uga sedhih, ora kanggo aku nanging kanggo dheweke
I am always grateful for this	Aku tansah ngucapke matur nuwun kanggo iki
Hence the management plan to maintain the dynamics of the patch	Mulane rencana manajemen kanggo njaga dinamika patch
I didn’t look him in the eye	Aku ora nyawang mripate
I declined sales and walked out of the store	Aku nolak dodolan lan metu saka toko
I rang the service bell next door and waited	Aku muni bel layanan ing jejere lawang lan ngenteni
I can hear what my ears can’t hear	Aku bisa krungu apa sing ora bisa dirungokake kuping
I know how it was before	Aku ngerti carane iku sadurunge
A group of us did it naked	A klompok kita nindakake iku wuda
I didn’t miss the phone, she thought, relieved	Aku ora kantun telpon, dheweke mikir, lega
I’ve been able to feel his heart	Aku wis bisa ngrasakake atine
I have never been in this area before	Aku wis tau ing wilayah iki sadurunge
I was very upset for some of the issues	Aku banget upset kanggo sawetara masalah
It was so quiet and fast	Iku dadi sepi lan cepet
I know there is more to life than that	Aku ngerti ana liyane kanggo urip saka iku
I love classical and jazz music	Aku seneng musik klasik lan jazz
I sat down in front of her	Aku lungguh ing ngarepe dheweke
I just want it to stay as it is now	Aku mung pengin tetep kaya saiki
I’m not bitter, just tired	Aku ora pait, mung kesel
I invited her to this house today	Aku ngundang dheweke menyang omah iki dina iki
I just suffered emotionally for a long time	Aku mung nandhang emosi kanggo dangu
I was instantly so bad	Aku enggal dadi ala
I held my breath	Aku nahan ambegan
I have to assume that my son is back	Aku kudu ngira yen anakku wis bali
I learned why by a second appointment	Aku sinau kok dening janjian kapindho
I feel really sick	Aku krasa lara tenan
I will not rest until he dies	Aku ora bakal ngaso nganti dheweke mati
Each division is headed by one citizen	Saben divisi dipimpin déning siji warga
A dream world can only be entered through sleep	A donya impen mung bisa mlebu liwat turu
I will consult with the girl on purpose and intent	Aku bakal takon karo cah wadon tujuan lan maksude
I will never get sick again	Aku ora bakal nandhang lara maneh
I hate this feeling	Aku sengit perasaan iki
I knew he was suffering	Aku ngerti yen dheweke nandhang sangsara
The closing day was celebrated with grandeur and atmosphere	Dina penutupan dirayakake kanthi kemegahan lan kahanan
I feel cold all of a sudden	Aku krasa adem dadakan
I quickly got up and pulled her with me	Aku cepet tangi lan narik dheweke karo kula
I will not submit to my love	Aku ora bakal tundhuk tresnaku
She had known him since childhood	Dheweke wis kenal karo dheweke wiwit cilik
I have the combined knowledge and intelligence of everything	Aku duwe kawruh gabungan lan intelijen kabeh
I don’t care what you think	Aku ora peduli apa sing dipikirake
I never wanted to work for anyone else	Aku tau wanted kanggo bisa kanggo wong liya
I need you to be honest	Aku kudu sampeyan jujur
I try to imagine what it looks like	Aku nyoba mbayangno kaya apa
I was against the will to fight him	Aku nglawan kekarepan kanggo nglawan dheweke
Each member state has one vote	Saben negara anggota duwe siji swara
Several local guides and shops serve water	Sawetara panuntun lokal lan toko nglayani banyu
I saw the light, but also did not hear anything	Aku weruh cahya, nanging uga ora krungu apa-apa
A matter of intrigue, interest and value of course	A prakara intrik, kapentingan lan nilai mesthi
I just miss my baby	Aku mung kangen bayiku
A package with a purple bow is located on the bed	A paket karo busur ungu dumunung ing amben
I shook my head, overwhelmed to speak	Aku geleng-geleng kepala, kewalahan ngomong
The third factor is exposure	Faktor katelu yaiku paparan
I will share it with the students	Aku bakal nuduhake karo siswa
I hope it has no additional damage	Mugi iku wis ora karusakan tambahan
I don’t remember if it was going to be a fight	Aku ora kelingan yen arep gelut
I threw my phone on the table	Aku mbuwang telpon ing meja
I couldn’t live longer without some contact	Aku ora bisa urip maneh tanpa sawetara kontak
I can’t, just a minute	Aku ora bisa, mung menit
I believe he is the only surviving sibling	Aku pracaya dheweke mung siji-sijine sedulur sing isih urip
I need new wine	Aku kudu mendem anggur anyar
A little weird, but good all the same	A little aneh, nanging apik kabeh padha
I almost forgot something, a very important thing	Aku meh lali soko, bab penting banget
I even talked to her a few times	Aku malah ngomong karo dheweke sawetara kaping
I want to place my next order	Aku arep nyelehake pesenan sabanjure
I was able to get the suite up and running	Aku bisa kanggo njaluk Suite munggah lan mlaku
He was not successful	Dheweke ora sukses
I doubt he was crazy, probably just different	Aku mangu dheweke edan, mbokmenawa mung beda
A long corridor extends into the darkness before them	A koridor dawa ngluwihi menyang pepeteng sadurunge wong
I don’t particularly feel drawn to her	Aku ora utamané aran digambar kanggo dheweke
I waited a year to ask and destroyed it	Aku ngenteni setahun kanggo takon lan numpes
I shook my head several times to clean it up	Aku goyangake sirahku kaping pirang-pirang kanggo ngresiki
I have no idea if this was done for me	Aku ora kepikiran yen iki ditindakake kanggo aku
I heard crying again	Aku krungu tangis maneh
I feel relieved and very grateful	Aku rumangsa lega lan matur nuwun banget
He did this in a number of ways	Dheweke nindakake iki kanthi pirang-pirang cara
I was very far into pregnancy	Aku banget adoh menyang meteng
I couldn’t catch him in time	Aku ora bisa nyekel dheweke ing wektu
I can understand your confusion for a while	Aku bisa ngerti kebingungan sampeyan nganti sawetara
I remember him reading my mind	Aku kelingan yen dheweke maca pikiranku
I breathed, trying to steady my body	Aku ambegan, nyoba kanggo mantep awak
I haven’t been out in years	Aku wis ora metu ing taun
A copy of each is attached to the complaint	Salinan saben ditempelake ing complaint
I then introduced my friends	Aku banjur nepangake kanca-kancaku
I can’t just run	Aku ora bisa mung mlayu
I feel it doesn’t happen	Aku rumangsa ora kelakon
I get the most fun from letting them do it, though	Aku entuk paling seneng saka ngeculke wong rampung, sanadyan
I also feel lucky	Aku uga rumangsa begja
I wasn’t turned on by any of them	Aku ora diuripake dening salah siji saka wong-wong mau
I looked away and closed my ears	Aku mandeng adoh lan nutup kuping
I’m not a morning person	Aku dudu wong esuk
A smile was on his lips	Esem ana ing lambene
A table of recent changes can be found here	Tabel owah-owahan pungkasan bisa ditemokake ing kene
I will file my resignation for you	Aku bakal ngajokake pengunduran diri kanggo sampeyan
I ran good and slow, and only one mile	Aku mlayu apik lan alon, lan mung siji mil
Eventually the portrait was not finished	Pungkasane potret kasebut ora rampung
I can identify with this person	Aku bisa ngenali karo wong iki
I have a gift for each of you	Aku duwe hadiah kanggo saben sampeyan
I know what this means to you	Aku ngerti apa tegese iki kanggo sampeyan
I can't guess at his age	Aku ora bisa guess ing umur kang
I could see the house in the distance	Aku bisa ndeleng omah ing kadohan
I admired him very much	Aku admired wong banget
I don’t want to risk not finding a survivor	Aku ora pengin resiko ora nemokake slamet
I took in the appearance	Aku njupuk ing penampilan
I have strict parents	Aku duwe wong tuwa sing ketat
I just spit in my mouth a little	Aku mung muntahake ing cangkeme sethithik
I tried to apologize	Aku nyoba njaluk ngapura
I mean, let him mispronounce my name	Maksudku, supaya dheweke salah nyebut jenengku
I no longer have her to help me close the gate	Aku ora duwe maneh dheweke kanggo nulungi aku nutup gerbang
I started coming early and left late	Aku wiwit teka awal lan budhal pungkasan
I think they are so epic and weird	Aku padha dadi epik lan aneh
A small high valley held a gorgeous scene	A lembah dhuwur cilik dianakaké pemandangan nggantheng
I shuddered and turned away	Aku ndredeg lan noleh
I was not afraid of anything	Aku ora wedi apa-apa
I didn’t expect it to be successful	Aku ora ngarep-arep bakal sukses
I miss my true freedom	Aku kantun kebebasan sejatiku
I closed the door slowly behind me and approached her	Aku nutup lawang alon-alon ing mburiku lan nyedhaki dheweke
I have to promise not to say anything	Aku kudu janji ora ngomong apa-apa
I will kill the devil	Aku bakal matèni setan
I walked over and around them	Aku mlaku liwat lan ngubengi wong-wong mau
I liked the view directly up the harbor	Aku seneng pemandangan sing langsung munggah ing pelabuhan
He was a writer in town for inspiration	Dheweke dadi penulis ing kutha kanggo inspirasi
I had to plant my feet firmly on the carpet	Aku kudu nandur sikilku kanthi kuat ing karpet
I have to prove that he is not a threat	Aku kudu mbuktekake manawa dheweke dudu ancaman
I tried the cold turkey and it wasn’t for me	Aku nyoba kalkun kadhemen lan iku ora kanggo kula
I actually cried all day	Aku bener-bener nangis sedina muput
I made four different designs	Aku nggawe papat desain beda
I miss laughing with my sister	Aku kangen ngguyu karo mbakyuku
I felt the worst pain of my life	Aku felt pain paling awon ing gesang kawula
I think this plan has a very good chance of success	Aku rencana iki duwe kasempatan banget sukses
I told him he wouldn’t work like that	Aku ngomong dheweke ora bakal bisa kaya ngono
I have three children and a beautiful wife	Aku duwe anak telu lan bojo ayu
I thought there was something wrong with my face	Aku mikir ana sing salah karo pasuryanku
I don’t think there is anything to do like that	Aku ora mikir apa-apa kanggo nindakake kaya ngono
A mad idea of ​​mine, the ultimate in human expansion	A idea mad saka mine, pokok ing expansion manungsa
We were on the streets	Kita padha ing lurung-lurung
Overall a fun episode	Sakabèhé episode fun
The horse ran loose, which would stop the traffic	Jaran mlayu ngeculke, sing bakal mungkasi lalu lintas
Smith two years later	Smith rong taun sawisé
Most students leave campus for the weekend	Umume siswa ninggalake kampus kanggo akhir minggu
I very much doubt it though	Aku banget mangu iku sanadyan
I don’t mean it as her punishment	Aku ora maksud iku minangka paukuman dheweke
I won’t tell you	Aku ora bakal ngandhani sampeyan
I had expected her home now	Aku wis samesthine ngarep dheweke saiki
I love every inch of my body	Aku tresna saben inci saka awak
I resisted the urge to say she was silent	Aku nglawan kepinginan kanggo ngomong dheweke meneng
I didn’t live up to the contract	Aku ora manggon nganti kontrak
I was almost killed by an insect	Aku meh mati dening serangga
I get the occasional dark brown comment	Aku njaluk komentar sok-sok coklat peteng
I stayed with her for a while, helping her to settle down	Aku tetep karo dheweke sawetara wektu, nulungi dheweke supaya bisa mapan
I had a target and it came in the summer	Aku duwe target lan teka ing panas
I have to find a place to crash every night	Aku kudu golek papan kanggo nabrak saben wengi
I don’t deserve to live	Aku ora pantes urip
I thought it would be an adventure	Aku panginten iku bakal ngulandara
It has hip quality to it	Wis kualitas hip kanggo iku
I can’t imagine another in place	Aku ora bisa mbayangno liyane ing panggonan
I chose them for a reason	Aku milih wong-wong mau kanggo alesan
I only saw one man, boy	Aku mung weruh wong siji, lanang
I’d love to hear about everything different	Aku seneng krungu bab kabeh beda
I refuse to back you	Aku nolak mundur sampeyan
I can’t remember doing anything to make it painful	Aku ora bisa ngelingi nindakake apa-apa kanggo nglarani
I need to have faith in our love	Aku kudu duwe iman ing katresnan kita
I waited for it to start moving towards me	Aku ngenteni nalika wiwit pindhah menyang kula
I really like the tea	Aku pancene seneng teh
It’s a learning experience	Iku pengalaman sinau
I quit smoking	Aku nyopot rokok
A little bit of baseball	A sethitik saka baseball
I thank you and thank you very much	Aku matur nuwun lan matur nuwun kanthi sanget
A real mess, still wet and dripping	Kekacoan nyata, isih teles lan netes
I turned my head and the sun turned black	Aku nguripake sirah lan srengenge dadi ireng
I was never able to make a boyfriend	Aku ora tau bisa nggawe kanca lanang
I have to maintain my strength	Aku kudu njaga kekuwatanku
I invited her to dinner	Aku ngajak dheweke nedha bengi
M want to say nothing	M arep ngomong apa-apa
A tear of grief	Sawijining luh kang sungkawa
I don’t want to see a civil war	Aku ora pengin ndeleng perang sipil
Push points if you wish	Titik push yen sampeyan pengin
I won’t tell anyone	Aku ora bakal ngandhani sapa wae
I need to drink paint	Aku kudu ngombe cat
I hardly know whether to smile or shudder	Aku meh ora ngerti apa kudu mesem utawa shudder
I just can’t believe this is me	Aku mung ora ngandel yen iki aku
I asked for help to save	Aku njaluk bantuan kanggo nyimpen
Some people are still moving on the road	Sawetara wong isih pindhah ing dalan
Just wrapped up the first big dance number	Mung kebungkus nomer tari gedhe pisanan
I can’t promise that sex will be good	Aku ora bisa janji yen jinis bakal apik
I knew he was watching me from above	Aku ngerti dheweke ngawasi aku saka ndhuwur
I guess this is a great treat for you	Aku guess iki nambani gedhe kanggo sampeyan
I swung the coat around my neck	Aku ngayunake jas ing gegerku
I think he knew what was going on	Aku mikir dheweke ngerti apa sing kedadeyan
I was inspired by something totally different	Aku iki inspirasi dening soko babar blas beda
I was so ready for a new experience	Aku dadi siap kanggo pengalaman anyar
I assure you about this	Aku menehi jaminan babagan iki
I was still young and innocent	Aku isih enom lan lugu
I followed the same chart in my mess	Aku ngetutake grafik sing padha ing kekacoanku
I knelt in front of the toilet	Aku tumungkul ing ngarep wc
The carved figure is clearly visible	Tokoh sing diukir katon jelas
I want you to receive a punch in the face	Aku pengin sampeyan nampa pukulan ing pasuryan
I can’t save anything	Aku ora bisa nyimpen apa-apa
I have loved you since we were five	Aku tresna sampeyan wiwit kita limang
I will answer your question	Aku bakal njawab pitakonan
There is a kitchen on site for cooking your own meals	Ana pawon ing situs kanggo masak panganan dhewe
I am happy with your efforts	Aku seneng karo usaha sampeyan
I played a lot of sports in school	Aku main akeh olahraga ing sekolah
I’m tired of the pattern, or am I	Aku kesel pola, utawa aku
I feel really light	Aku krasa entheng tenan
I thought we would get high	Aku panginten kita bakal njaluk dhuwur
I apologize for your lack of consideration for me	Kawula nyuwun pangapunten bilih kiranging anggepan panjenengan dhateng kula
A second scream came	A njerit kapindho teka
I did a terrible thing	Aku nindakake perkara sing elek
I don’t know at all	Aku ora ngerti babar pisan
I did some shopping after work	Aku blanja sawetara sawise karya
He then led the division throughout the campaign	Dheweke banjur mimpin divisi ing saindhenging kampanye
This marked the first live performance by the former	Iki ditandhani pagelaran langsung pisanan dening mantan
I am afraid you will lose the support of the aristocracy	Aku wedi sampeyan bakal kelangan dhukungan saka aristokrasi
I was moving them all through the ring	Aku iki obah wong kabeh liwat ring
I learned it was mind blowing	Aku sinau iku pikiran ndamu
I need him to know	Aku butuh dheweke ngerti
I suggest you follow the pattern used there	Aku saranake sampeyan ngetutake pola sing digunakake ing kana
His eyes and ears are relatively small	Mripate lan kupinge relatif cilik
I don’t do anything worse than anyone else	Aku ora nindakake apa-apa sing luwih ala tinimbang wong liya
I came out of my room and closed my back door	Aku metu saka kamare lan nutup lawang mburiku
My apologies a lot	Nyuwun pangapunten ingkang katah
I imagine my children as well	Aku mbayangno anak-anakku uga
I just don’t act like that	Aku mung ora tumindak kaya ngono
I know it can make a big difference	Aku ngerti bisa nggawe prabédan amba
I knocked and then entered	Aku thothok-thothok banjur mlebu
I'll call you tomorrow myself	Aku bakal nelpon sampeyan sesuk dhewe
I was lucky he remembered my name	Aku begja dheweke kelingan jenengku
I bring the knowledge of death into a world of innocence	Aku nggawa kawruh pati menyang jagad sing ora salah
Black passed out and was rushed to the hospital	Black liwat metu lan dibantu menyang rumah sakit
I stood up and ran to her	Aku ngadeg lan mlayu marani dheweke
I don’t want to be one of those	Aku ora pengin dadi salah siji saka iku
May my gift show him	Muga-muga hadiahku nuduhake dheweke
About this time he began to compose	Kira-kira wektu iki dheweke wiwit ngarang
I enjoyed the bed once again	Aku sante amben sapisan maneh
I told him what had happened	Aku marang dheweke apa wis kedaden
It would be natural	Iku bakal alam
This level inspires the studio to continue development	Tingkat iki menehi inspirasi studio kanggo nerusake pembangunan
I have to gather my thoughts	Aku kudu ngumpulake pikiranku
I even planned to give a name to my stamp horse	Aku malah ngrancang menehi jeneng kanggo jaran perangku
I need to figure out why	Aku kudu ngerteni sebabe
I had to find a friend’s seat to crash into	Aku kudu golek kursi kanca kanggo nabrak
The new court has some remarkable features	Pengadilan anyar duwe sawetara fitur sing luar biasa
A direct payment to live with me	A pembayaran langsung kanggo manggon karo kula
I just took some time to get there	Aku mung njupuk sawetara wektu kanggo tekan kono
Consensus was developed that the allegations were false	Konsensus dikembangake yen tuduhan kasebut salah
I know a lot more now	Aku ngerti luwih akeh saiki
A single dog is not a challenge	A asu siji ora tantangan
Visitors who look at his blessed face will sweat	Pengunjung sing nyawang pasuryane sing rahayu bakal kringet
I am so thankful for all that you have taught me	Aku matur nuwun banget kanggo kabeh sing diwulangake marang aku
I have a digital copy	Aku duwe salinan digital
I walked into the pot	Aku mlaku menyang pot
I held my hand on his chest	Tanganku dakcekel ing dhadha
I like his voice	Aku seneng swarane
I sighed and threw my hands in the air	Aku mendesah lan mbuwang tanganku ing udhara
I have a feeling we don’t	Aku wis kroso kita ora
I listened intently, but heard nothing	Aku ngrungokake kanthi temenan, nanging ora krungu apa-apa
I couldn’t breathe without this	Aku ora bisa ambegan tanpa iki
I didn’t even hear the impact	Aku malah ora krungu impact
I’m good with the energy field	Aku apik karo lapangan energi
I used to run with people	Aku digunakake kanggo mbukak karo wong
I want to cry in humiliation	Aku pengin nangis ing asor
I want to go back to my life	Aku arep bali menyang uripku
I’m familiar with those guys	Aku kenal karo wong lanang iku
I guess that’s not too bad	Aku guess sing ora ala banget
I knew he was planning	Aku ngerti dheweke ngrancang
I have no shame	Aku ora duwe isin
I was in total darkness	Aku ing pepeteng total
I don’t drink human blood	Aku ora ngombe getih manungsa
The daily routine becomes effective for the next two days	Reguler saben dina dadi efektif rong dina sabanjure
I also don’t know what evil wants	Aku uga ora ngerti apa sing dikarepake dening ala
I don’t have time for college anymore	Aku ora duwe wektu kanggo kuliah maneh
I love it so much, really, and completely	Aku tresna banget, tenan, lan lengkap
I know you better than you know yourself	Aku luwih ngerti sampeyan tinimbang sampeyan ngerti dhewe
I came out in the back	Aku metu ing mburi
I’m sure he has enough intelligence	Aku yakin dheweke duwe kapinteran sing cukup
White was appointed for four years	Putih diangkat dadi patang taun
I fastened it on my belt	Aku dipasang ing sabukku
I want a happy world full of happy people	Aku pengin donya seneng kebak wong seneng
I don’t have bedroom furniture anymore	Aku ora duwe perabot kamar turu maneh
I feel a bit out of place	Aku rumangsa rada metu saka papan
I don’t remember ever going there	Aku ora kelingan nate tindak mrana
New author with more books on the way	Penulis anyar kanthi luwih akeh buku ing dalan
I changed into dry clothes	Aku diganti nganggo sandhangan garing
I can stop you	Aku bisa mandheg sampeyan
I also miss my family	Aku uga kangen karo keluargaku
There was a large man walking cautiously into the room	Ana wong gedhe mlaku kanthi ati-ati menyang kamar
A moment later, he joined me at the table	Sedhela mengko, dheweke melu aku ing meja
This means flying will be a secondary occupation	Iki tegese mabur bakal dadi pendhudhukan sekunder
I try not to think about it all	Aku nyoba ora mikir kabeh iku
I told him not to give up on you	Aku marang dheweke supaya ora nyerah marang sampeyan
I could never hide anything from her	Aku ora tau bisa ndhelikake apa-apa saka dheweke
I always loved you	Aku tansah tresna sampeyan
I took her with intensity	Aku njupuk dheweke kanthi intensitas
I have never done anything like that	Aku ora tau nglakoni sing kaya ngono
I am really proud of her	Aku bangga tenan karo dheweke
I took a second photo	Aku njupuk foto kapindho
I thought he was different	Aku panginten dheweke beda
Everyone has sexuality	Saben uwong nduweni seksualitas
A society in which every citizen can seek his or her own happiness	Masyarakat sing saben warga bisa ngudi kabegjane dhewe-dhewe
I took him at the height of his pleasure	Aku njupuk wong ing dhuwur saka penggalihipun dhumateng
I turned back, looking up at the sky	Aku noleh maneh, nyawang langit
The damage was repaired within two months	Kerusakan kasebut didandani sajrone rong wulan
I asked him why he didn’t call there	Aku takon dheweke kenapa dheweke ora nelpon ing kana
I knew what he wanted	Aku ngerti apa dheweke arep
I was able to complete the bust	Aku bisa ngrampungake dhadha
I took my stuff to the bathroom and got dressed	Barangku dakgawa menyang jedhing lan disandangi
Just her and this incredible voice	Mung dheweke lan swara sing luar biasa iki
I noted that the smile did not reach his eyes	Aku nyathet yen eseman ora tekan mripate
I understand the temptation to act through anger	Aku ngerti godaan kanggo tumindak liwat nesu
The exact channel has not been followed	Saluran sing tepat durung dituruti
I found my way between the hills	Aku nemokake dalan antarane bukit
I wondered when he would make us come back	Aku kepingin weruh kapan dheweke bakal nggawe kita bali
I want her with unreasonable intensity	Aku pengin dheweke kanthi intensitas sing ora ana alesan
He has a family that needs to be protected	Dheweke duwe kulawarga sing kudu dilindungi
I just have a word for you	Aku mung duwe tembung kanggo sampeyan
I like fresh air, sitting and thinking	Aku seneng hawa seger, lungguh lan mikir
I had no plans to attack him from the back	Aku ora duwe rencana kanggo nyerang dheweke saka mburi
I can’t suffer this, this horror	Aku ora bisa nandhang sangsara iki, medeni iki
Many times I didn’t listen to him	Kaping pirang-pirang aku ora ngrungokake dheweke
I also didn’t look at it closely	Aku uga ora nyawang kanthi tliti
I thought they had disappeared until she actually waved	Aku panginten padha wis ilang nganti dheweke bener waved
I’m not hard to believe	Aku ora angel percaya
I went down the stone stairs	Aku mudhun ing undhak-undhakan watu
A life sentence in prison	A ukuman urip ing pakunjaran
I dreamed of his position	Aku ngimpi posisine
I can do an interview	Aku bisa nindakake wawancara
I’ve talked to you before	Aku ngomong karo sampeyan sadurunge
I’m just as annoyed as he is, if not more so	Aku mung minangka pegel minangka wong, yen ora luwih
I promise it will come to us soon	Aku janji bakal teka menyang kita enggal
I don’t know how fast they’ll be used up	Aku ora ngerti carane cepet padha bakal digunakake munggah
I thought and dreamed about her	Aku mikir lan ngimpi babagan dheweke
I can’t imagine myself five years down the road	Aku ora bisa mbayangno aku limang taun ing dalan
The final confrontation is inevitable	Konfrontasi pungkasan ora bisa dihindari
I rested and watched the water	Aku ngaso lan nonton banyu
I prefer it here	Aku luwih seneng ing kene
I second everything you say	Aku kapindho kabeh sing sampeyan ucapake
I chose us to stay here for the night and rest	Aku milih kita nginep ing kene ing wayah wengi lan ngaso
I don’t know why he didn’t let me go home	Aku ora ngerti kenapa dheweke ora nglilani aku mulih
I will always love you	Aku bakal tansah tresna sampeyan
I will stay here with you	Aku bakal tetep ing kene karo sampeyan
I like to make her laugh	Aku seneng nggawe dheweke ngguyu
I have to pay the rent first	Aku kudu mbayar sewa dhisik
I lost my ex -husband	Aku kelangan bojoku biyen
I realized that we would always be just friends	Aku temen maujud sing kita bakal tansah mung kanca
I heard noises coming from the door	Aku keprungu swara-swara sing keprungu saka lawang
I know the power of that	Aku ngerti kekuwatan kaya ngono
I have a question about what books to buy	Aku duwe pitakonan babagan buku apa sing kudu dituku
I noted the look of relief on his face	Aku nyathet katon relief ing pasuryan
I need something new and fun	Aku butuh sing anyar lan nyenengake
There’s a new band going to play	Ana band anyar sing arep main
I argued with my parents	Aku padu karo wong tuwaku
I yesterday had spent my allowance shopping	Aku wingi wis ngentekake blanja sangu
I took it awfully badly at first	Aku njupuk awfully kanti awon ing kawitan
I feel heavy	Aku rumangsa abot
I don’t know how to buy an engagement ring	Aku ora ngerti carane tuku cincin tunangan
I will take care of her	Aku bakal ngurus dheweke
I still get caught sometimes	Aku isih dicekel kadang
I have waited hours and hours for you	Aku wis ngenteni jam lan jam kanggo sampeyan
I have to turn around	Aku kudu noleh
Sharp will never know	Sharp ora bakal ngerti
I can’t force him to help himself	Aku ora bisa meksa dheweke nulungi awake dhewe
I have never met my real father	Aku durung tau ketemu bapakku sing asli
I went through that in college	Aku liwat sing ing College
I forgot what you were just doing	Aku lali apa sing lagi wae sampeyan lakoni
Prisoner again	Tawanan maneh
I hurried to pull the cart	Aku kesusu narik gerobak
I’m sure it didn’t happen	Aku yakin manawa ora kedadeyan
I know they are cold but they have advantages	Aku ngerti padha kadhemen nanging padha duwe kaluwihan
K reaches out, pulling him back to the door	K tekan metu, narik wong bali menyang lawang
I'm here tomorrow	Aku sesuk mrene
I accept your request	panyuwunmu dakkarepake
I think they were just acting on the moment	Aku padha mung tumindak ing wayahe
I made myself a good dinner, and then went to bed	Aku nggawe dhewe nedha bengi apik, lan banjur turu
I prefer cleanliness than location all the time	Aku luwih seneng resik tinimbang lokasi kabeh wektu
I have also experienced this	Aku uga wis ngalami iki
I went to the door, opened it and stepped inside	Aku lunga menyang lawang, mbukak lan jumangkah mlebu
I will never try and forget it again	Aku ora bakal nyoba lan lali maneh
I cursed out, and rubbed my ears	Aku ngipat-ipati metu, lan ngusap kuping
I let him approach and said a little	Aku nglilani dheweke nyedhaki lan ngomong cilik
A child is injured and someone gets upset	A bocah tatu lan wong bakal upset
I took another step forward	Aku njupuk langkah liyane maju
I’ll give it a few minutes to solitary	Aku bakal menehi sawetara menit kanggo dhewekan
I waited for her at the deep end	Aku ngenteni dheweke ing mburi jero
I really hope that’s the case	Aku pancene ngarep-arep yen ngono
I knew he wasn’t serious	Aku ngerti dheweke ora serius
The story of a mother who had it all	Crita saka ibu sing wis kabeh
I became stronger and learned how to first love me	Aku dadi kuwat lan sinau carane pisanan tresna kula
I twisted and fell on my side	Aku bengkong lan tiba ing sisihku
I realize that this is not always a smart move	Aku éling sing iki ora tansah pamindhahan pinter
I felt my anger increase	Aku rumangsa nepsu saya mundhak
I can’t imagine losing a kid	Aku ora bisa mbayangno kelangan bocah
I heard my name mentioned	Aku krungu jenengku disebutake
I need to get out of the house now	Aku kudu metu saka omah saiki
Legends must have taken care of their soldiers	Legenda mesthine kudu ngurus prajurite
I am so excited for this good news	Aku bungah banget kanggo kabar apik iki
I can hurt you	Aku bisa nglarani kowe
One hundred years of life	Satus taun urip
Garrison before the elephants	Garrison sadurunge gajah
I have lost my servant	Aku wis kelangan baturku
I want everyone to see how to wear my armor	Aku pengin kabeh wong weruh carane nganggo waja sandi
I want him to kiss me again	Aku pengin dheweke ngambung aku maneh
I got down from the ice cream and just ate more candy	Aku mudhun saka es krim lan mung mangan permen liyane
I resisted the urge to run away from her	Aku nglawan kepinginan kanggo mlayu saka dheweke
Sometimes I’m spotted	Kadhang-kadhang aku kesawang
Hopefully there is a better way to do this	Muga-muga ana cara sing luwih apik kanggo nindakake iki
I knew something was wrong	Aku ngerti ana sing ala
I opened the beer and pulled long	Aku mbukak bir lan narik dawa
I crawled next to the invisible trash can	Aku nyusup ing jejere tong sampah ora katon
One died on the island	Ana siji sing mati ing pulo kasebut
I will stand behind you	Aku bakal ngadeg ing mburi sampeyan
I entered a good and comfortable school	Aku mlebu sekolah sing apik lan nyaman
I sighed and took the key	Aku mendesah lan njupuk kunci
I counted three more knives on the table	Aku ngetung telung lading liyane ing meja
It usually does not stray far from the nest	Biasane ora nyimpang adoh saka susuh
I know you have people beating you up	Aku ngerti sampeyan duwe wong ngetung sampeyan
I hadn’t seen them before	Aku durung weruh wong-wong mau sadurunge
I think it’s because of all the blood	Aku mesthine amarga kabeh getih
I wrote to say, he never admitted it	Aku nulis kanggo ngomong, dheweke tau ngakoni
I also know that this is just a general version	Aku uga ngerti yen iki mung versi umum
Essential office furniture	Perabot kantor sing penting
I wondered over to talk to her	Aku kepingin weruh liwat kanggo ngomong karo dheweke
An adult woman does not need permission to live	Wong wadon sing wis diwasa ora butuh ijin kanggo urip
I put it on your table	Aku sijine ing meja sampeyan
I would love to talk to you	Aku seneng ngomong karo sampeyan
I really appreciate everything you do for me	Aku banget appreciate kabeh sing nindakake kanggo kula
I can’t join in with anything except reality	Aku ora bisa gabung karo apa-apa kajaba kasunyatan
I have a record of your services	Aku duwe cathetan layanan sampeyan
I like the story to be true	Aku seneng crita dadi bener
I looked around and at the sky	Aku nyawang mubeng lan langit
Local specialists are invited to the venue	Spesialis lokal diundang menyang papan kasebut
I looked around, every seat almost full	Aku nyawang mubeng-mubeng, saben kursi meh kebak
A small input box will appear	Kothak input cilik bakal katon
I will respect and honor you	Aku bakal ngurmati lan ngurmati sampeyan
I’ve driven people away for one reason or another	Aku wis mimpin wong adoh kanggo siji alesan utawa liyane
I try to make it possible	Aku nyoba kanggo nggawe iku bisa
I need help from everyone	Aku butuh bantuan saka kabeh wong
I chose to tell this story for two reasons	Aku milih nyritakake crita iki amarga rong alasan
I did nothing for the past week	Aku ora apa-apa kanggo minggu kepungkur
Full proof of this statement will be provided elsewhere	Bukti lengkap pernyataan iki bakal diwenehake ing papan liya
I can't work with the phone system	Aku ora bisa nggarap sistem telpon
I jumped to the wrong conclusion	Aku mlumpat menyang kesimpulan sing salah
I’m sure my heart has forgotten how to beat it	Aku yakin atiku wis lali carane ngalahake
Warning sign if any	Tandha peringatan yen ana
I don’t want to wake you up	Aku ora pengin nggugah sampeyan
I could tell by his voice that something was wrong	Aku bisa ngerti kanthi swarane yen ana sing salah
I followed her out the door	Aku ngetutake dheweke metu saka lawang
I know why my son loves his company	Aku ngerti kenapa anakku seneng karo perusahaane
I don’t want to stand up anymore	Aku ora gelem ngadeg maneh
I sure hope he does	Aku yakin ngarep-arep yen dheweke nindakake
I won’t have enough hours	Aku ora bakal cukup jam
I have the honor to help you	Aku duwe pakurmatan kanggo mbantu sampeyan
I know, somehow, you are different	Aku ngerti, piye wae, sampeyan beda
I just called myself a boyfriend	Aku mung ngarani aku pacare
Crowds began to form around them	Wong akeh wiwit mbentuk ing saubengé
I hear you are worried about your friend	Aku krungu sampeyan kuwatir babagan kanca sampeyan
I hope you continue and continue to grow	Mugi sampeyan terus lan terus berkembang
I waited calmly for the perfect opportunity	Aku ngenteni kanthi tenang kanggo kesempatan sing sampurna
I want to cry with you	Aku pengin nangis karo kowe
Friends together leave something for you with me	Kanca bebarengan ninggalake soko kanggo sampeyan karo kula
I tried to clean all the blood	Aku nyoba ngresiki kabeh getih
I waited a week in the hospital	Aku ngenteni minggu ing rumah sakit
I was in the back	Aku ana ing mburi
I waited for about an hour, but it didn’t come out	Kira-kira sak jam tak enteni, nanging ora metu
A tear fell from my eyes for my dead friend	A luh tiba saka mripatku kanggo kanca mati
I hate the bus because of my previous experience	Aku sengit bis amarga saka pengalaman sadurungé
I remember every step in the procedure	Aku ngelingi saben langkah ing prosedur
I always put all the blocks back on my chest	Aku tansah sijine kabeh pamblokiran bali ing dodo
I can’t feel it anymore	Aku ora bisa ngrasakake maneh
I have absolute proof	Aku duwe bukti mutlak
I avoided seeing him and entered	Aku nyingkiri ndeleng dheweke lan mlebu
I put together my favorite looks to inspire you	Aku nglumpukake tampilan favoritku kanggo menehi inspirasi
I missed every conversation about students, family, and life	Aku ora kejawab saben obrolan babagan siswa, kulawarga, lan urip
I could see his memories and hear his thoughts	Aku bisa ndeleng kenangan lan krungu pikirane
I admire everyone for that!	Aku ngujo everyone sing!
I can’t even keep the rebels away	Aku malah ora bisa njaga para pemberontak
I love his whole world	Aku kabèh donya kang
I really hate sharing with major holidays	Aku pancene sengit nuduhake karo preian utama
I looked around the living room to find my clothes	Aku nyawang sak ruang tamu golek klambiku
I haven’t thought about this in depth	Aku durung mikir babagan iki kanthi jero
I stood corrected and enough people admitted it	Aku ngadeg didandani lan cukup wong ngakoni
I didn’t want to put my hand down	Aku ora pengin nyelehake tanganku
I received the criticism and the following is a response	Aku nampa kritik lan ing ngisor iki minangka respon
I have to tell him	Aku kudu ngomong marang dheweke
I looked at the music box	Aku nyawang kothak musik
I finally came all over the monitor	Aku pungkasanipun teka kabeh liwat monitor
I dragged my hand through my hair	Aku nyeret tangan liwat rambutku
I just got there a little late	Aku mung tekan kono rada telat
I will be beautiful	Aku bakal dadi ayu
I saved you from making a horrible mistake	Aku nylametake sampeyan saka nggawe kesalahan sing nggegirisi
I also think about my future	Aku uga mikir babagan masa depanku
I’m just charging	Aku mung ngisi
I was curious what my biological father’s house was like	Aku penasaran kaya apa omahe bapak kandungku
I have to force myself to exercise	Aku kudu meksa aku kanggo olahraga
I was also really thirsty for something else	Aku uga ngelak tenan mergo
I fired before I had a chance to power up	Aku murub sadurunge duwe kesempatan kanggo daya munggah
I knew what he was thinking	Aku ngerti apa dheweke mikir
I knew it would happen, however	Aku ngerti bakal kelakon, nanging
I’m not used to feeling it	Aku ora biasa ngrasakake
I saw a suffering face	Aku ndeleng pasuryan sing nandhang sangsara
I have to decide what to do	Aku kudu mutusake apa sing kudu ditindakake
The operation will be far from routine	Operasi kasebut bakal adoh saka rutinitas
I haven’t been training often	Aku wis ora asring latihan
His body is shorter than his height	Awake luwih cendhek tinimbang dhuwure
I am a man who is mindful of spirit and knowledge	Aku iki wong sing eling roh lan kawruh
A new country usually means a new language as well	Negara anyar biasane tegese basa anyar uga
I helped defend the border	Aku mbantu mbela tapel watese
I was dying to see her	Aku dying kanggo ndeleng dheweke
I thought a woman could just get it	Aku panginten wong wadon mung bisa njaluk iku
I have attached a mechanical smile to my face	Aku wis ditempelake eseman mechanical kanggo sandi pasuryan
The open part of the lake can be noisy	Bagian tlaga sing mbukak bisa dadi ribut
I say survived and it really means survived	Aku ngomong slamet lan saestu tegese slamet
I hadn’t eaten since the day before	Aku durung mangan wiwit dina sadurunge
I will ruin your design	Aku bakal ngrusak rancanganmu
I could feel him trembling beneath me	Aku bisa ngrasakake dheweke gumeter ing ngisorku
I did it for a dozen	Aku nindakake kanggo rolas
I feel guilty for his death	Aku rumangsa guilty kanggo sedane
I just laughed and laughed	Aku mung ngguyu lan ngguyu
I hate board meetings	Aku sengit rapat-rapat dewan
I swear she came out cold when she caught you	Aku sumpah dheweke metu kadhemen nalika kejiret sampeyan
I have someone working on it now	Aku duwe wong sing nggarap saiki
I apologize for what just happened	Aku njaluk ngapura kanggo kedadeyan sing lagi wae
Appreciated for its uniform yellow color	Dihargai amarga warna kuning sing seragam
I did nothing to your husband	Aku ora nglakoni apa-apa marang bojomu
No one likes a kid who has bangs	Ora ana sing seneng karo bocah sing duwe poni
I was in the back on the floor	Aku ana ing mburi ing lantai
I violated the speed limit	Aku nglanggar watesan kacepetan
I always ran from the pain of my reality	Aku tansah mlayu saka pain kasunyatan sandi
I killed most people	Aku matèni paling wong
I can also make lunch	Aku uga bisa nggawe nedha awan
I took off my shirt and joined the girls	Aku nyopot klambi lan gabung karo bocah-bocah wadon
I had brought an empty bottle with me	Aku wis nggawa botol kosong karo kula
I once organized a funeral home in the city	Aku tau ngatur omah panguburan ing kutha
I want to help her develop her faith	Aku pengin mbantu dheweke ngembangake iman
I don’t know how to write those words	Aku ora ngerti carane nulis tembung kasebut
I detected some excitement in his voice	Aku ndeteksi sawetara kasenengan ing swarane
I want this to be what I want it to be	Aku pengin iki dadi apa sing dikarepake dhewe
I ran to my grandmother and she protected me	Aku mlayu menyang mbah putri lan dheweke nglindhungi aku
I haven’t felt anyone hanging out in a long time	Aku wis suwe ora ngrasakake wong nongkrong
Lots of burdens for only nineteen people	Akeh beban kanggo wong mung sangalas
I never got an explanation	Aku ora tau entuk panjelasan
I need fresh and quiet air	Aku butuh hawa seger lan sepi
I was on top of the world	Aku ana ing ndhuwur donya
I shuddered inside	Aku dheg-dhegan ing njero
He thought it should be empty	Dheweke ngira yen kudu kothong
I talk to my dad on the phone most days	Aku ngomong karo bapak ing telpon paling dina
I can’t believe it’s been so long	Aku ora ngandel yen wis suwe banget
I can’t see the end	Aku ora bisa ndeleng pungkasane
I put my thumb on guarding the trigger	Aku sijine jempol ing njaga pemicu
I had to leave town, and not return	Aku kudu ninggalake kutha, lan ora bali
I live in the bedroom most of the time	Aku manggon ing kamar turu meh kabeh wektu
I can cook whatever you need	Aku bisa masak apa wae sing sampeyan butuhake
I can’t say what time it was	Aku ora bisa ngomong apa wektu iku
I use the words, rabbit, rabbit, rabbit said over and over again	Aku nggunakake tembung, terwelu, terwelu, terwelu ngandika bola-bali
I grabbed her and kissed her	Aku nyekel dheweke lan ngambung dheweke
I think it’s a very smooth job	Aku iku proyek banget Gamelan
I know how to fight against evil	Aku ngerti carane perang nglawan piala
I would have been a charm of bad luck	Aku mesthi dadi pesona nasib ala
I almost laughed at the pictures they presents	Aku meh ngguyu ing gambar padha presents
I’ve talked at length with other friends	Aku wis ngomong dawa karo kanca liyane
I remember when we were upstairs, in her bedroom	Aku elinga nalika kita ing ndhuwur, ing kamar turu dheweke
I kept watching him as he crossed the street	Aku terus nonton dheweke nalika nyabrang dalan
I recommend that you stop when you can	Aku menehi saran supaya sampeyan mandheg nalika sampeyan bisa
I really don’t have a life	Aku pancene ora duwe urip
Large booth, in the corner	Booth gedhe, ing pojok
I never waited more than five minutes	Aku ora tau ngenteni luwih saka limang menit
I pointed the rod up	Aku nuding rod munggah
I bring important news	Aku nggawa kabar penting
I quickly turned around, and there she was	Aku cepet-cepet noleh, lan ana dheweke
Free consultation by phone only	Konsultasi gratis mung telpon
I collapsed and cried	Aku ambruk lan nangis
I can’t handle this on top of everything else	Aku ora bisa nangani iki ing ndhuwur kabeh liyane
I was a little nervous today	Aku rada gemeter dina iki
I prefer strong than beautiful	Aku luwih seneng kuwat tinimbang ayu
I mean, you hardly know me	Maksudku, sampeyan meh ora ngerti aku
A life where you are surrounded by family and friends	A urip ngendi sampeyan diubengi dening kulawarga lan kanca-kanca
I just can’t talk about it	Aku mung ora bisa ngomong babagan iki
I hurried to follow him, confused to know	Aku cepet-cepet ngetutake dheweke, bingung ngerti
A black diamond would look good though	A berlian ireng bakal katon apik sanadyan
No one knows about the companion	Ora ana sing ngerti babagan pendamping
My brothers and sisters have common names	Sedulur-sedulurku duwe jeneng biasa
I opened, entered, and closed the door	Aku mbukak, mlebu, lan nutup lawang
I never had a dream come true	Aku ora tau ngimpi sing nyata
I was hurt, emotionally shattered and completely confused	Aku babras, emosi pecah lan rampung bingung
I know this particular neighbor	Aku ngerti pepadhamu tartamtu iki
A great addition to any home kitchen	Tambahan sing apik kanggo pawon omah apa wae
I wanted to get in the way, to push back	Aku wanted kanggo njaluk cara, kanggo push bali
I want to open a house for the kids	Aku pengin mbukak omah kanggo bocah-bocah
I was expecting a black taste, so the liquid was surprising	Aku ngarepake rasa ireng, mula cairan kasebut kaget
The statue is split into three	Patung kasebut dipecah dadi telu
I mean, this is really good	Maksudku, iki pancen apik
What we will save is another matter	Apa sing bakal kita simpen yaiku perkara liyane
I looked at the crowd	Aku nyawang wong akeh
I will never fly again	Aku ora bakal mabur maneh
I will not let you through me	Aku ora bakal nglilani sampeyan liwat kula
I just started writing this to write another night	Aku mung miwiti nulis iki kanggo nulis wengi liyane
I don’t know what he did	Aku ora ngerti apa sing ditindakake
I closed the door and headed towards the crowd	Aku nutup lawang lan tumuju menyang wong akeh
I guess that’s just what the neighbors did	Aku kira mung sing ditindakake dening tanggane
I have some friends but they are not serious	Aku duwe sawetara kanca nanging ora serius
I will not let you out of this company	Aku ora bakal nglilani sampeyan metu saka perusahaan iki
I kept watching them	Aku terus nonton wong-wong mau
I still can’t overcome all the power	Aku isih ora bisa ngatasi kekuwatane kabeh
I mean the professor is unreliable	Maksudku profesor ora bisa dipercaya
I didn’t know this stuff existed	Aku ora ngerti barang iki ana
I had my mom deliver the stuff to me	Aku ibuku ngirim barang-barange marang aku
I do the same with people	Aku nindakake sing padha karo wong
I feel lucky to have only one	Aku rumangsa begja duwe mung siji
I flew towards the forest	Aku mabur menyang arah alas
I was surprised that he was surprised	Aku kaget yen dheweke kaget
I pulled up his home address on my computer	Aku narik munggah alamat omahe ing komputer
I still doubt what to expect	Aku isih mangu-mangu apa sing dikarepake
I tried to breathe again	Aku nyoba ambegan maneh
I don’t feel bad about this case	Aku ora ngrasakake babagan kasus iki
Something horrible has been done to me	Ana prekara sing nggegirisi wis ditindakake marang aku
I think you should write a comic about him	Aku sampeyan kudu nulis komik babagan dheweke
I like her when she’s sober	Aku seneng dheweke nalika dheweke sober
I want a lot of it	Aku pengin akeh iku
The land is closed to the public	Tanah iki ditutup kanggo umum
I thought that angels had no physical form	Aku panginten sing malaekat ora duwe wujud fisik
I just want to protect you	Aku mung pengin nglindhungi sampeyan
I always hoped that one day this would come true	Aku tansah ngarep-arep yen ing sawijining dina iki bakal kawujud
Goats or children are still sacrificed every day here	Wedhus utawa bocah isih dikurbanake saben dina ing kene
I’m in charge here	Aku sing tanggung jawab ing kene
I had one thought, go home to my house	Aku duwe pikiran siji, mulih menyang omahku
I heard bullets coming out of the room	Aku krungu peluru metu saka kamar
I love working with her	Aku seneng nggarap dheweke
I haven't had sex in about seven years	Aku wis ora jinis wis watara pitung taun
I know, because you show what love is	Aku ngerti, amarga sampeyan nuduhake apa katresnan
I laughed and continued down the hall	Aku ngguyu lan terus mudhun bale
I took his arm from behind	Aku njupuk lengen saka mburi
I think he can help me	Aku mikir yen dheweke bisa nulungi aku
I order an immediate release	Aku supaya release langsung
I will give you my first draft in a few hours	Aku bakal menehi draf pisanan karo sawetara jam
I don’t like that	Aku ora kaya ngono
A jolly draw, really	A jolly menarik, bener
I allow other people to do other things	Aku ngidini wong liya nindakake perkara liyane
I really like all the pictures	Aku pancene seneng kabeh gambar
I will describe all of these companies below	Aku bakal njelasake kabeh perusahaan kasebut ing ngisor iki
I hope he reads this	Muga-muga dheweke maca iki
I first struggled with this notion	Aku pisanan berjuang karo pemanggih iki
I put the phone in my pocket	Aku nglebokake telpon menyang saku
I have also been working on death penalty cases	Aku uga wis nggarap kasus paukuman pati
I just wasted my life	Aku mung mbuwang uripku
I also feel your anger	Aku uga ngrasakake nesumu
I miss school with her	Aku kangen sekolah karo dheweke
I saw it from the street down the hall	Aku weruh saka dalan mudhun bale
I like my clothes now fit	Aku seneng klambiku saiki pas
I recommend using both	Aku nyaranake nggunakake loro
He then succeeded his father as king	Dheweke banjur ngganti bapake dadi raja
I think you need food and water	Aku mikir sampeyan butuh panganan lan banyu
It has been a long journey	Sampun lelampahan ingkang panjang
I bent down to look out the window	Aku mbengkongaken arep ndeleng jendhela
I knew she was crying	Aku ngerti dheweke nangis
I noticed a gay man from yesterday	Aku sok dong mirsani wong gay saka wingi
I’ve covered every release, and absolutely love them all	Aku wis dijamin saben release, lan pancen tresna mau kabeh
I will get him to board the boat	Aku bakal njaluk wong kanggo numpak prau
I went through and out of consciousness a few times	Aku liwat lan metu saka eling sawetara kaping
I will not answer for you	Aku ora bakal mangsuli kanggo sampeyan
The dead leaves were falling and covering everything	Godhong mati padha tiba lan nutupi kabeh
I move to the opposite side and look at him	Aku pindhah menyang sisih ngelawan lan katon ing wong
I went to the restroom to scream	Aku menyang kamar istirahat kanggo njerit
I know what he needs	Aku ngerti apa dheweke butuh
I got a backup in my place	Aku entuk serep ing panggonanku
I had two days not to speak to him	Aku wis rong dina ora ngomong karo dheweke
The couple and their son sat in the front seat	Saperangan lan putrane manggon ing kursi ngarep
I was in a corner or a bend	Aku ana ing pojok utawa tikungan
I saw myself today in the store	Aku weruh dhewe dina iki ing toko
I was just running at a bad time	Aku mung mlaku ing wektu ala
I really hope he won’t	Aku banget ngarep-arep dheweke ora bakal
I took a deep breath, falling to my knees	Aku ambegan kasar, tiba ing dhengkul
I am not an architect	Aku dudu arsitek
I’m not going to show her through our city library	Aku ora bakal nuduhake dheweke liwat perpustakaan kutha kita
I suspect there are two types mixed in the package	Aku curiga ana rong jinis sing dicampur ing paket kasebut
I won’t say what and why	Aku ora bakal ngomong apa lan ngapa
I turned to look at the vehicle	Aku noleh kanggo ndeleng kendaraan
I was just so friendly	Aku mung dadi grapyak
I never wanted any of that	Aku tau wanted sembarang sing
I offer great prices and a lot of fun	Aku kurban prices gedhe lan kathah fun
I need this stuff right away	Aku butuh barang iki kanthi cepet
I just lost a million dollars	Aku mung ilang yuta dolar
A great start to a new trip	Awal sing apik kanggo lelungan anyar
I slowly went back inside	Aku alon-alon bali mlebu
I watched as they came out	Aku mirsani nalika padha metu
I tried to stop but couldn’t	Aku nyoba mandheg nanging ora bisa
I see people and horses all day	Aku ndeleng wong lan jaran kabeh dina
I honestly have no idea	Aku jujur ​​ora duwe idea
I still break down every night	Aku isih rusak saben wengi
I would only eat half of that anyway	Aku mung bakal mangan setengah saka yen tho
Even then he had to do a lot	Malah banjur dheweke kudu nindakake akeh
I’m still not moving	Aku isih durung obah
So he has to do it his way	Dadi dheweke kudu nindakake kanthi cara dheweke
Players can also ask their partner for directions	Pemain uga bisa takon partner kanggo pituduh
I have done everything else you demanded	Aku wis nindakake kabeh liyane sing sampeyan nuntut
A question that has been avoided for years	Pitakonan sing wis nyingkiri nganti pirang-pirang taun
I will post a picture of that	Aku bakal ngirim gambar sing
The challenge failed	Tantangan kasebut gagal
I have been involved myself for twelve months	Aku wis melu dhewe kanggo rolas sasi
I shared the book with her	Aku bareng buku karo dheweke
I have sent it to you to propose a deal	Aku wis dikirim kanggo sampeyan kanggo propose menehi hasil
I have to live with nothing and no one else	Aku kudu urip kanthi ora duwe apa-apa lan ora ana wong liya
I finally stayed around eighteen months	Aku pungkasane tetep watara wolulas sasi
I stood for a moment, not knowing what to do	Aku ngadeg sedhela, ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I think they were probably workman	Aku mikir padha mbokmenawa workman
I pulled out my phone and turned it on	Aku narik metu telpon lan nguripake
I watched as he watched	Aku nonton kaya dheweke nonton
I took out a knife and cut for her	Aku njupuk metu piso lan Cut kanggo dheweke
Many thousands of people are walking there	Akeh ewu wong sing mlaku-mlaku ing kana
The cold wind blew the leaves on the coffin	Angin adhem nyebul godhong ing peti mati
I’m proud not to drink	Aku bangga ora ngombe
I wondered what it was	Aku kepingin weruh apa iku
I guess he showed them	Aku guess dheweke nuduhake wong
I can't bear to remember your mistake	Aku ora tega ngelingi kaluputanmu
I am now officially better	Aku saiki resmi luwih apik
You can quote me on	Sampeyan bisa Quote kula ing
I was in the same hotel	Aku ing hotel padha
I could see the front door	Aku bisa ndeleng lawang ngarep
I haven’t eaten since the flight breakfast	Aku durung mangan wiwit sarapan pesawat
I like that you like to be organized	Aku seneng yen sampeyan seneng diatur
I want to get you to eat	Aku arep njaluk sampeyan mangan
I have loved you since before you were born	Aku wis tresna sampeyan wiwit sadurunge sampeyan lair
I will kill anyone who tries	Aku bakal matèni sapa waé sing nyoba
I’d rather watch you struggle	Aku luwih seneng ndelok kowe berjuang
I went out and went back to my room	Aku metu lan bali menyang kamar
Louis sent no help	Louis ora ngirim bantuan
I whipped it around but there was nothing	Aku mecut mubeng nanging ora ana apa-apa
I didn't notice any programming or execution errors	Aku ora sok dong mirsani sembarang program utawa execution kasalahan
I wish there was another way	Aku pengin ana cara liyane
I recommend you buy this book	Aku nyaranake sampeyan tuku buku iki
I’ve been engaged too	Aku wis tunangan banget
The truth is far different from general representation	Bebener iku adoh beda saka perwakilan umum
I have no interest in it	Aku ora kapentingan ing
I love you balance	Aku tresna sampeyan imbangan
I feel comfortable being around	Aku rumangsa kepenak ana ing saubengé
I mean no harm to you or your friends	Maksudku ora gawe piala kanggo sampeyan utawa kanca-kanca
I was just wondering what that means for you	Aku mung kepingin weruh apa tegese kanggo sampeyan
A bright smile is always impressive and attractive to all	Esem padhang tansah nyengsemaken lan atraktif kanggo kabeh
I was looking forward to going to the office	Aku ngarep-arep menyang kantor
I have some office furniture to store when we move	Aku duwe sawetara perabot kantor kanggo nyimpen nalika kita pindhah
I’m really not up to see them	Aku pancene ora munggah kanggo ndeleng wong
I hope you use your best time for the girls	Muga-muga sampeyan nggunakake wektu sing paling apik kanggo bocah-bocah wadon
I appreciate that, because good looks are serious, good business	Aku appreciate sing, amarga katon apik iku serius, bisnis apik
I try not to ask too much of her	Aku nyoba ora takon kakehan saka dheweke
I think we will be safe here for some time	Aku mikir kita bakal aman kene kanggo sawetara wektu
The city is an email	Kutha minangka email
I have many jobs	Aku duwe proyek akeh
I still remember it like yesterday	Aku isih kelingan kaya wingi
Rather spend several weeks on the chart	Luwih ngentekake pirang-pirang minggu ing grafik kasebut
I thought it was the real deal	Aku panginten iku menehi hasil nyata
I feel a loss of opportunity around me	Aku rumangsa kelangan kesempatan ing saubengku
I can’t get myself to throw it away	Aku ora bisa njaluk dhewe kanggo uncalan adoh
I have to go back to my nation with my son	Aku kudu bali menyang bangsaku karo anakku
I have to remind her not to worry	Aku kudu ngelingake dheweke supaya ora kuwatir
I work as a flower delivery driver	Aku kerja dadi sopir kirim kembang
I’m excited about it	Aku bungah bab iku
Some of the most basic rules are as follows	Sawetara aturan sing paling dhasar yaiku ing ngisor iki
I speak for myself	Aku ngomong kanggo kula piyambak
But the time of grace can only last so long	Nanging wektu sih-rahmat mung bisa tahan suwe
I wouldn’t do that	Aku ora bakal nindakake iku
A fact that she was still trying to adjust to	A kasunyatan sing dheweke isih nyoba kanggo nyetel kanggo
A second later the man followed	Sedetik banjur wong iku nututi
The city has one bank and one newspaper	Kutha iki duwe bank siji lan koran siji
I’ve been making my usual birthday cake orders	Aku wis nggawe pesenan kue ulang tahun sing biasane
I think this is a life role	Aku iki peran urip
I have no regrets	Aku ora krasa getun
I went beyond the boundaries of my own life	Aku ngluwihi wates uripku dhewe
I won’t go home until my work is done	Aku ora bakal mulih nganti karyaku rampung
A head to be stuffed and mounted on his wall	A sirah kanggo diiseni lan dipasang ing tembok kang
I came here not to make your life hell	Aku teka kene ora kanggo nggawe urip sampeyan neraka
I will do anything to save you from this pain	Aku bakal nindakake apa wae kanggo nylametake sampeyan saka rasa lara iki
I was captured	Aku ditawan
I just want to do something special	Aku mung pengin nindakake soko khusus
Inside there is a large column made of concrete	Ing njero ana kolom gedhe sing digawe saka beton
I don’t like him, he doesn’t like me	Aku ora seneng karo dheweke, dheweke ora seneng karo aku
I held my baby up to the sky	Aku nyekel bayiku nganti langit
I apparently haven’t done a very good job of hiding it	Aku ketoke durung nindakake pakaryan sing apik banget kanggo ndhelikake
I slowly opened my eyes	Aku alon-alon mbukak mripatku
I dissolve into ghost form again	Aku dissolve menyang wangun memedi maneh
I feel like someone else	Aku rumangsa kaya wong liya
A amazing young girl, it seemed to me, completely adorable	A prawan enom apik tenan, ketoke kula, rampung nengsemake
I took a few steps back and shook his hand	Aku njupuk sawetara langkah maneh lan salaman
I’m so happy for every day	Aku seneng banget kanggo saben dina
Sedhela, gapura and nututi	Sedhela, gapura njaba nututi
I mean, you can’t repeat it	Maksudku, sampeyan ora bisa mbaleni
I will use it as a guide	Aku bakal nggunakake minangka pandhuan
I waited some more time	Aku ngenteni sawetara wektu maneh
Suddenly the lights dimmed	Dumadakan lampu surem
I’m working on some stuff and sleeping	Aku lagi nggarap sawetara barang lan turu
I’ve been a victim of that before	Aku wis dadi korban sing sadurunge
I think we can use you	Aku mikir kita bisa nggunakake sampeyan
I stretched, then leaned forward and looked at my shadow	Aku mbentang, banjur leaned maju lan mandeng ing bayanganku
I don’t know	Aku ora ngerti
I see it differently	Aku ndeleng iku beda
I remain in the shadows	Aku tetep ana ing bayang-bayange
A cloud of steam followed her into the hallway	A awan uap ngetutake dheweke menyang lorong
And it’s brilliant	Lan iku sarwa
I almost dropped the rod	Aku meh dropped rod
I had a sore back yesterday	Aku wingi lagi lara punggung
A military career is the most respected occupation	Karir militer minangka pendhudhukan sing paling dihormati
I bet it could come out differently	Aku nang iku bisa metu beda
I have never entered this field for publicity	Aku ora tau mlebu lapangan iki kanggo publisitas
I crept back upstairs to the bedroom	Aku crept bali ndhuwur menyang kamar turu
This is mainly due to poor infrastructure	Iki utamane amarga infrastruktur sing ora apik
I need to find a way to help this innocent life	Aku kudu golek cara kanggo mbantu urip sing ora salah iki
I can talk to him freely, frankly	Aku bisa ngomong karo dheweke kanthi bebas, terus terang
I told him the idea	Aku marang wong idea
I pushed energy on them and cut them loose	Aku di-push energi ing wong lan Cut mau ngeculke
I don’t want him to die	Aku ora pengin dheweke mati
I met her this morning and drove straight here	Aku ketemu dheweke esuk iki lan ndamel langsung kene
I grabbed the door to keep it from falling	Aku nyekel lawang supaya ora tiba
I was excited at first	Aku bungah ing wiwitan
I have to find who owns it	Aku kudu golek sing duwe
I just want to say	Aku mung pengin ngomong
I walked out of the room, hoping to walk into the soldiers	Aku metu saka kamar, ngarep-arep arep mlaku menyang prajurit
I turned off the water and took a shower	Aku mateni banyu lan adus
I was also pale and thus all was well	Aku uga pucet lan kanthi mangkono kabeh apik
I have been horrible for my son	Aku wis nggegirisi kanggo putrane
I never cared for one of them too much	Aku tau ngrawat siji saka wong-wong mau banget
I love the way my name plays from my tongue	Aku seneng cara jenengku muter saka ilat
I have attached a copy of the complaint letter	Aku wis dilampirake salinan layang complaint
I also lost my mother when I was little	Aku uga kelangan ibuku nalika isih cilik
The foundation stone is generally younger from east to west	Watu dhasar umume luwih enom saka wetan nganti kulon
I picked up the box so the manager could see	Aku ngangkat kothak supaya manajer bisa ndeleng
I took a breath and pressed it	Aku njupuk ambegan lan mencet
I have poor fine motor control	Aku duwe kontrol motor nggoleki miskin
I shed tears, like everyone else	Aku netesake luh, kaya wong liya
I'm dating a girl but it's not a problem	Aku pacaran karo cah wadon nanging ora masalah
I can finally see justice done	Aku pungkasane bisa ndeleng kaadilan ditindakake
I can’t watch any more	Aku ora bisa nonton liyane
I was curious to see her smile	Aku kepengin weruh dheweke eseman
I pulled out of the table	Aku narik metu saka meja
I saw his commanders tremble for fear of him	Aku weruh para komandhané padha gumeter amarga wedi marang dhèwèké
I have to lock the door	Aku kudu ngunci lawang
I am no stranger to being sick	Aku ora asing karo lara
I was desperate to find anyone who could help	Aku nekat nggoleki sapa wae sing bisa nulungi
I have achieved my goal	Aku wis netepi tujuanku
I made a small crack	Aku nggawe retak cilik
I knew he was on the outside	Aku ngerti dheweke ana ing njaba
I have a right to know	Aku duwe hak kanggo ngerti
I believe it is possible from what I have experienced	Aku pracaya iku bisa saka apa aku wis ngalami
I mean, great space	Maksudku, spasi gedhe
I’ve been saving for years	Aku wis disimpen kanggo taun
I wish he had been used to seeing me	Muga-muga dheweke wis biasa ndeleng aku
I don’t make my dreams come true anymore	Aku ora nggawe impenku maneh
I just want to run something by you	Aku mung pengin mbukak soko dening sampeyan
I cherish every moment of my family’s true natural life	Aku ngormati saben wayahe urip kulawarga alam sing sejati
I got a lot of other stuff from relatives	Aku entuk akeh barang liyane saka sederek
I can't	Aku ora bisa
I thought you wouldn’t have time to prepare	Aku panginten sampeyan ora bakal duwe wektu kanggo nyiapake
He remained in this position for ten years	Dheweke tetep ing posisi iki kanggo sepuluh taun
I don’t want to kill people	Aku ora arep matèni wong
I can’t see much in the dark	Aku ora bisa ndeleng akeh ing peteng
I think this is what they call it	Aku iki sing diarani wong-wong mau
I can’t let you hit the ground	Aku ora bisa ngidini sampeyan kenek lemah
I reached out to take the phone from his hand	Aku tekan kanggo njupuk telpon saka tangane
I will stay in second grade	Aku bakal tetep ing kelas loro
I suggest you bring a sharp pencil	Aku saranake sampeyan nggawa potlot landhep
A blessing of coolness and fresh freedom, at first	A berkah saka coolness lan kamardikan seger, ing kawitan
I heard people talk about you in court	Aku krungu wong ngomong babagan sampeyan ing pengadilan
I need that gasoline	Aku butuh bensin iku
I looked up at the screen and read the lines	Aku katon munggah ing layar lan maca garis
I know how loud silence can be	Aku ngerti carane bisu banter bisa dadi
I think you know where the pub is	Aku sampeyan ngerti ngendi pub iku
I went back to the arena to find the bathroom	Aku bali menyang arena kanggo golek jedhing
I walked into the funeral home and it was empty	Aku mlaku menyang omah panguburan lan kothong
I had to make a choice to change	Aku kudu nggawe pilihan kanggo ngganti
I love working with abstract shapes and colors	Aku seneng nggarap wangun lan warna abstrak
I’m not going to back down from this	Aku ora arep mundur iki
I’m not strong enough to think	Aku ora kuwat mikir
I need you to trust me again	Aku butuh sampeyan percaya marang aku maneh
I heard from everyone over the weekend	Aku krungu saka kabeh wong ing akhir minggu
I don’t think the little savages have eaten him	Aku ora ngira wong-wong biadab cilik wis mangan dheweke
I apologize for the delay	Aku njaluk ngapura kanggo wektu tundha
I need to immediately clean the stove	Aku kudu enggal ngresiki kompor
I close my eyes, hold on	Aku nutup mripatku, tahan
I’m just, until now, a few things on	Aku mung, nganti saiki, sawetara bab ing
I was young but knew what was going on	Aku isih enom nanging ngerti apa sing kedadeyan
I decided to look into him a little more closely	Aku mutusaké kanggo katon menyang wong sethitik liyane rapet
I walked straight to her	Aku mlaku langsung menyang dheweke
I have to have some very, very strong emotional reasons	Aku kudu duwe sawetara alasan emosi banget, kuwat banget
I will have no trouble	Aku ora bakal ana alangan
I can see through his right shoulder	Aku bisa ndeleng liwat Pundhak tengen
I have to tell the detective	Aku kudu ngandhani detektif
I don’t know what made me faint	Aku ora ngerti apa sing nggawe aku semaput
I knew he wasn’t in a good place	Aku ngerti dheweke ora ana ing papan sing apik
I recorded him talking	Aku ngrekam dheweke ngomong
Math has been a critical and commercial disappointment	Math wis kuciwo kritis lan komersial
I’m not yet sure what exactly he is	Aku durung yakin apa persis dheweke
I met him twice	Aku ketemu dheweke kaping pindho
I decided to let the story dictate the path	Aku mutusake supaya crita ndhikte dalan
The core has two difficulties	Inti duwe rong kesulitan
I did everything for her and she didn’t respect me	Aku nindakake kabeh kanggo dheweke lan dheweke ora ngormati aku
The parade opens the event	Parade mbukak acara
I will try and buy the collection	Aku bakal nyoba lan tuku koleksi
I wanted him inside me forever	Aku wanted wong nang kula selawase
Melody is not something to be avoided	Melodi dudu barang sing kudu dihindari
I have to play it cool	Aku kudu muter iku kelangan
I left slowly	Aku budhal kalah alon-alon
I went to the door to watch her	Aku lunga menyang lawang kanggo nonton dheweke
I was wrapped up in something	Aku iki kebungkus munggah ing soko
I am currently the president of the organization	Aku saiki dadi presiden organisasi
I apologize but don't move	Nyuwun pangapunten nanging ora ngalih
I have a very nice house	Aku duwe omah sing apik banget
I’ve had three good ones	Aku wis duwe telu sing apik
I didn’t want to bother her at work	Aku ora pengin ngganggu dheweke ing karya
I’ll watch him more closely	Aku bakal nonton dheweke luwih cedhak
I play hard games	Aku muter game hard
I couldn’t talk to her, or touch her	Aku ora bisa ngomong karo dheweke, utawa ndemek dheweke
I don’t want to experience the touch again	Aku ora pengin ngalami tutul maneh
I didn’t scream like I used to	Aku ora njerit kaya biyen
I want to know about it tonight	Aku pengin ngerti babagan bengi iki
I find that distance is not important	Aku nemokake manawa jarak ora penting
Then they retreated to their original position	Banjur padha mundur menyang posisi asline
I don’t want to have anything to do with anyone	Aku ora pengin duwe apa-apa karo sapa wae
I walked to the bathroom and looked at my face	Aku mlaku menyang jedhing lan nyawang pasuryanku
He can do that by setting the negro free	Dheweke bisa nindakake kanthi nyetel negro gratis
A thick layer of dust painted each surface gray	A lapisan nglukis saka bledug dicet saben lumahing werna abu-abu
I look good	Aku katon apik
I know it’s a terrible thing to say	Aku ngerti iku bab elek ngomong
The dog was taken for a walk	Asu digawa mlaku-mlaku
I will not write a note	Aku ora bakal nulis cathetan
I grew up with six older siblings	Aku gedhe karo enem sedulur tuwa
I began to learn more and more	Aku wiwit sinau liyane lan liyane
I waited for him, but he didn’t come	Aku ngenteni dheweke, nanging ora teka
That’s why Wilson found him as chief of staff	Mulane Wilson nemokake dheweke minangka kepala staf
I have given my heart	Aku wis menehi atiku
I know that’s a stupid idea and probably impossible	Aku ngerti sing idea bodho lan mbokmenawa mokal
I don’t know if he’s still there	Aku ora ngerti yen dheweke isih ana
I can’t see a single one	Aku ora bisa ndeleng siji-sijine
I love you because you make me laugh	Aku tresna sampeyan amarga sampeyan nggawe aku ngguyu
I won’t be complete	Aku ora bakal lengkap
I now know he knows that we are coming	Aku saiki ngerti dheweke ngerti yen kita bakal teka
I know that’s hard to listen to	Aku ngerti sing angel dirungokake
I just can’t handle that stress	Aku mung ora bisa ngatasi stres kasebut
I can’t take back the loss	Aku ora bisa njupuk maneh mundhut
I join you friends on the side of love	Aku melu sampeyan kanca-kanca ing sisih katresnan
This is my kind of transition	Iki minangka jinis transisiku
A heavy blow hit his stomach	Pukulan abot nempuh wetenge
I then laughed out loud to myself	Aku banjur ngguyu banter dhewe
I’m not the one who has a boyfriend	Aku dudu sing duwe pacar
Tap and click to come from the door	Tutul lan klik teka saka lawang
Humid mornings as well	Esuk sing lembab uga
I went to school and saw the principal	Aku menyang sekolah lan ndeleng kepala sekolah
I took a deep breath and shrugged	Aku njupuk ambegan jero lan shrugged
I want to give it to you at her funeral	Aku arep menehi sampeyan ing panguburan dheweke
Luckily I have a brother like that	Untunge aku duwe sedulur sing kaya ngono
It was really a revolution	Iku pancene revolusi
I was never at peace	Aku ora tau tentrem
I feel bad for my parents	Aku rumangsa ala marang wong tuwane
A building scheme is in place to protect your investment	Skema bangunan wis ana kanggo nglindhungi investasi sampeyan
I pulled back into the boat	Aku ditarik maneh menyang prau
I think, on the other hand, it will be easy for you	Aku, ing tangan liyane, bakal gampang kanggo sampeyan
I hugged her	Aku ngrangkul dheweke
I took it and tried to stay calm	Aku njupuk lan nyoba kanggo tetep kalem
I could see his fragile frame in the darkness	Aku bisa ndeleng pigura kang ringkih ing pepeteng
Two witnesses were called	Loro saksi diarani
I’m the same animal as any other	Aku kewan padha karo liyane
Some students got up and began to collect their belongings	Ana murid sing tangi lan wiwit nglumpukake barang-barange
I am in fact happy with the quality of the article and the direction	Aku ing kasunyatan seneng karo kualitas artikel lan arah
I will never see you again	Aku ora tau weruh sampeyan maneh
I'm looking for a house	Aku nggoleki omah
It was as if he had no other choice	Kayane dheweke ora duwe pilihan liyane
I gave him one minute and dropped it behind him	Aku menehi wong siji menit lan dropped ing konco wong
I really think you have given the order	Aku pancene ngira yen sampeyan wis menehi dhawuh
Dark energy bands cover his eyes	Pita energi peteng nutupi mripate
I’m one of those women	Aku salah siji saka wong wadon
A mass of men and a hound landed on her	A massa wong lan hound ndharat ing dheweke
I love her like a sister	Aku tresna dheweke kaya adhine
I have lost a dear friend and am quite alone	Aku wis kelangan kanca dear lan cukup piyambak
I have all the supplies I need	Aku duwe kabeh persediaan sing dibutuhake
I will never do the same again	Aku ora bakal padha maneh
Sorry if this happens	Nuwun sewu menawi kedadosan punika
I didn’t steal a single thing during that time	Aku ora nyolong barang siji-sijia sajrone wektu iku
He will never be forgotten	Dheweke ora bakal dilalekake
I can’t believe all summer is gone	Aku ora percaya yen kabeh musim panas wis ilang
I repeated to my mother	Aku mbaleni maneh marang ibuku
I am so thankful for her help	Aku matur nuwun banget kanggo bantuan dheweke
I control everything and leave nothing to chance	Aku kontrol kabeh lan ninggalake apa-apa kanggo kasempatan
I will definitely send this article to him	Aku mesthi bakal ngirim artikel iki marang dheweke
Three suggestions were made about the future	Telung saran digawe babagan masa depan
I read it and it confused myself	Aku maca lan bingung aku
I turned the lock and opened the door	Aku nguripake kunci banjur mbukak lawang
I thought he was very lucky	Aku panginten dheweke begja banget
I guess the hand is something special	Aku guess tangan iku soko khusus
I pressed my face to the ground	Aku menet pasuryan menyang lemah
I will restore things all over again	Aku bakal mulihake samubarang kabeh maneh
I looked around for a place to park	Aku lingak-linguk sinambi golek papan kanggo parkir
I looked her in the eye and slowly nodded	Aku nyawang dheweke ing mripate lan alon-alon manthuk
I can do without more love	Aku bisa nindakake tanpa tresna liyane
I could feel my head	Aku bisa ngrasakake sirah
I have never ventured here	Aku wis tau ventured kene
I guess she is very attractive	Aku guess dheweke banget atraktif
I only took one day at a time	Aku mung njupuk siji dina ing wektu
I'm not ready yet	Aku durung siap
The heavy rain made her fall even in silk	Udan banter ndadekake dheweke tiba sanajan sutra
I certainly trust you	Aku mesthi dipercaya sampeyan
The money is a bit low	Dhuwite rada kurang
I felt my heartbeat flashing in my blood	Aku krasa detak jantunge sumunar ing getihku
I fainted and my body was burning	Aku pingsan lan awakku kobong
I closed and locked the door behind us	Aku nutup lan ngunci lawang konco kita
I was in a nightmare and woke up	Aku ing ngipi elek lan tangi
The fighting continued into the summer	Pertempuran iki terus ing musim panas
I hope he doesn’t drink to tolerate being here	Aku ngarep-arep dheweke ora ngombe kanggo ngidinke ana ing kene
A successful and successful state governor	Gubernur negara sing sukses lan sukses
A little snow couldn’t scare him	Salju sethithik ora bisa medeni dheweke
I want to punish you	Aku pengin ngukum sampeyan
I have to leave in about twenty minutes	Aku kudu mangkat kira-kira rong puluh menit
I tried to blink, but couldn’t	Aku nyoba kedhip, nanging ora bisa
The human body is almost sixty percent water	Awak manungsa meh sewidak persen banyu
I have all my friends in all the right places	Aku duwe kabeh kanca ing kabeh panggonan tengen
I wanted to get closer to her, but couldn’t move	Aku pengin nyedhaki dheweke, nanging ora bisa obah
I will help you find your mother	Aku bakal nulungi sampeyan nemokake ibumu
I was ashamed of myself	Aku isin dhewe
He was selected in that year’s finals	Dheweke kapilih ing final taun iku
I was relatively young	Aku iki relatif enom
I want my widow to have a body	Aku pengin randhane duwe awak
I tried to hear another sound, but got nothing	Aku nyoba krungu swara liyane, nanging ora entuk apa-apa
I should have known everything	Aku kudune ngerti kabeh
I haven’t seen him since the confusion last night	Aku ora weruh dheweke wiwit kebingungan wingi bengi
I kept coming out in front of me	Aku terus metu ing ngarepku
I could feel him approaching	Aku rumangsa dheweke nyedhak
I will never do it again	Aku ora bakal nglakoni maneh
I remember being struck by some of it	Aku kelingan sing disabetake dening sawetara iku
He took any opportunity to promote himself	Dheweke njupuk kesempatan apa wae kanggo promosi awake dhewe
A small spark, but a spark is all it takes	Percikan cilik, nanging percikan iku kabeh sing dibutuhake
I get to use her pen	Aku njaluk nggunakake pena dheweke
I was a terrible niece	Aku iki keponakan elek
I might do it again some time	Aku bisa nggawe maneh sawetara wektu
I kiss next, a little harder, but still sweet	Aku Kiss sabanjuré, sethitik harder, nanging isih manis
I think you should save	Aku mikir sampeyan kudu nyimpen
I am the oldest, therefore the strongest	Aku sing paling tuwa, mulane sing paling kuat
I don’t get into it here	Aku ora njaluk menyang kene
I also don’t see any brands	Aku uga ora weruh merek apa wae
I’ll know what to expect	Aku bakal ngerti apa sing bakal dikarepake
I can't stay here	Aku ora bisa nginep ing kene
The new day is coming	Dina anyar teka
I look like them	Aku katon kaya wong-wong mau
I have to share this	Aku kudu nuduhake iki
I myself have a variety now	Aku dhewe duwe macem-macem saiki
I have yet to see him given a real test	Aku durung weruh dheweke diwenehi tes nyata
I have but a few more times	Aku duwe nanging sawetara wektu liyane
I watched it all for months	Aku nonton kabeh kanggo sasi
I will be tender if you allow it	Aku bakal dadi tender yen sampeyan ngidini
I almost felt my eyes empty of emotion	Aku meh ngrasa mripatku kosong saka emosi
I know you are not trying to humiliate me	Aku ngerti sampeyan ora nyoba ngremehake aku
I had realized something about myself	Aku wis temen maujud soko bab aku
I touched something smooth	Aku ndemek soko Gamelan
I just wanted to make sure that was there	Aku mung wanted kanggo nggawe manawa sing ana
I prefer to call it magic	Aku luwih seneng ngarani sihir
A name for a friend they know	Jeneng kanggo kanca sing padha ngerti
As soon as my body became lighter	Sanalika awakku dadi entheng
I just pretended to lap up	Aku mung nyamar lap munggah
I will always respect her friendship	Aku bakal tansah ngurmati kekancan dheweke
I know it makes her angry	Aku ngerti iku ndadekake dheweke nesu
I know it hurts a lot to love someone from afar	Aku ngerti banget lara nresnani wong saka adoh
The size of each lump is also very different	Ukuran saben bongkahan uga beda banget
I had another nightmare	Aku ngalami ngipi elek liyane
A log gives a sense of achievement	A log menehi raos prestasi
I know you will be ready to act	Aku ngerti sampeyan bakal siyap tumindak
I called the phone number	Aku nelpon nomer telpon
I gave it to you once	Aku menehi kanggo sampeyan sapisan
I got a sign like that	Aku entuk tandha kaya ngono
Recovery usually takes less than two to seven days	Recovery biasane njupuk kurang saka loro kanggo pitung dina
I also noted the date	Aku uga nyathet tanggal kasebut
I wonder what he did	Aku kepengin weruh apa sing ditindakake
I need to make eye contact now	Aku kudu nggawe kontak mata saiki
I trusted them both without reservation	Aku dipercaya wong loro tanpa leladen
Those in uniform should give an appropriate greeting	Sing ana ing seragam kudu menehi salam sing cocog
I tried to stand every inch of me sick	Aku nyoba kanggo ngadeg saben inci saka aku lara
I hope that your number two is very good	Muga-muga sing nomer loro sampeyan apik banget
I want you to use both types of search	Aku pengin sampeyan nggunakake loro jinis panelusuran
A watch that can listen to you at any time	Jam tangan sing bisa ngrungokake sampeyan kapan wae
I know the consequences	Aku ngerti akibate
Good mechanics are hard to find	Mekanik sing apik angel ditemokake
I want your two hands on me	Aku pengin tangan sampeyan loro ing aku
I lived my dreams that night honestly	Aku manggon impenku mau bengi jujur
I never saw him get so angry	Aku ora tau weruh dheweke nesu banget
I am also a merchant credit investigator	Aku uga penyidik ​​kredit pedagang
I took a chance that the new would fit	Aku njupuk kasempatan sing anyar bakal pas
They promise life to one another	Padha janji urip kanggo siji liyane
I can’t believe how well it turned out	Aku ora pracaya carane uga dadi metu
I can’t wait for fifteen minutes to finish	Aku ora sabar ngenteni limalas menit rampung
I told them to keep it put	Aku marang wong-wong mau kanggo tetep sijine
I felt like a little celebrity	Aku felt kaya selebriti cilik
I have to think about it	Aku kudu mikir babagan perkara kasebut
I didn’t hear them	Aku ora krungu wong-wong mau
I am open to the language used	Aku mbukak kanggo basa sing digunakake
I can kick his ass	Aku bisa nendhang bokonge
I picked up the phone and started calling	Aku njupuk telpon lan miwiti nelpon
I want different music with different articles	Aku pengin musik beda karo artikel beda
I felt something of a victim of kindness	Aku felt soko korban kebecikan
I want to take control of my own life	Aku pengin ngontrol uripku dhewe
I also saw it inside the tree	Aku uga weruh ing njero wit
I heard people ask about me	Aku krungu wong takon bab aku
I cannot recommend this place highly enough	Aku ora bisa menehi rekomendasi panggonan iki Highly cukup
I’ve really been enjoying this on my home date recently	Aku pancene wis nglaras iki ing tanggal ngarep bubar
It’s the most watched program of the day	Iku program sing paling ditonton dina
I would recommend the blade first	Aku bakal menehi saran agul-agul pisanan
I feel lucky to be your daughter	Aku rumangsa begja dadi putrimu
I want to disappear at the end of the day	Aku pengin ilang ing mburi dina
The road is steep and winding out of the main gate	Dalan sing curam lan berliku metu saka gapura utama
I wanted a light and subtle pink	Aku wanted pink cahya lan subtle
A minute later, they heard a flush	A menit mengko, padha krungu flush
I like where this is going	Aku seneng ngendi iki arep
I like the effect it gives	Aku seneng efek sing menehi
I could be there for the next twenty minutes	Aku bisa ing kana sajrone rong puluh menit sabanjure
I could touch her, her hair, her skin	Aku bisa ndemek dheweke, rambute, kulite
A few minutes, an hour, two hours, maybe more	Sawetara menit, jam, rong jam, bisa uga luwih
I guess he didn’t want to hear that voice anymore	Aku kira dheweke ora pengin krungu swara kasebut maneh
I will not fight with you	Aku ora bakal gelut karo sampeyan
I also began to appreciate the price of goods	Aku uga wiwit ngormati rega barang
I can even train people	Aku malah bisa olahraga wong
I couldn’t believe my eyes	Aku ora percaya mripatku
I want it deep in my body	Aku pengin jero ing awakku
The crowd stood around them, wishing they were happy	Wong akeh padha ngadeg ing saubengé, muga-muga padha seneng
I brushed the hair from his face	Aku nyikat rambut saka pasuryane
It’s really open to me	Iku pancene mbukak kanggo kula
Many people have	Akeh wong duwe
I recommend you both go	Aku nyaranake sampeyan loro lunga
I’m single but it sounds a lot	Aku siji nanging swarane akeh
I hope you can see that	Mugi sampeyan bisa ndeleng sing
I felt her pump pulse furiously below my thumb	Aku felt dheweke pulsa pump furiously ngisor sandi jempol
I can show you	Aku bisa nuduhake sampeyan
I shouldn’t have left the castle	Aku kudune ora ninggalake kastil
I mean, look on the outside	Maksudku, katon ing njaba
A lot has changed over the last four years	Akeh owah-owahan sajrone patang taun
I turned around quickly	Aku noleh kanthi cepet
I suddenly had a strange sensation	Aku dumadakan duwe sensasi aneh
I can’t bear to leave a woman like that	Aku ora tega ninggalake wong wadon sing kaya ngono
I honestly didn’t delete the first day of service	Aku sajujure ora mbusak dina pisanan layanan
I feel sorry for them	Aku rumangsa mesakake wong-wong mau
I ran out and rode my biscuit	Aku mlayu metu lan numpak bisku
I don’t do it to show off or anything	Aku ora nindakake iku kanggo pamer utawa apa wae
I don’t want to deal with it now	Aku ora pengin ngatasi saiki
A million times, yes	Sejuta kaping, ya
I am the cause of the black land	Aku sabab saka tanah ireng
I grow almost all the vegetables we eat every year	Aku tuwuh meh kabeh sayuran sing kita mangan saben taun
I can’t bury you in the graveyard of yesteryear	Aku ora bisa ngubur sampeyan ing kuburan jaman biyen
I loved this show when it originally ran	Aku tresna nuduhake iki nalika Originally mlayu
I live alone in the countryside	Aku manggon dhewe ing deso
I can tell he was also nervous	Aku bisa ngomong yen dheweke uga gugup
I mean, this is absolutely not true	Maksudku, iki pancen ora bener
A dominant male can marry multiple females	Wong lanang sing dominan bisa kawin karo pirang-pirang wadon
I give you and your staff a lot of information	Aku menehi sampeyan lan staf sampeyan akeh informasi
I have retired a very rich man	Aku wis pensiun wong sugih banget
I didn’t take anything else out of my room	Aku ora njupuk barang liya saka kamarku
I will be desperately sad to	Aku bakal nekat sedih kanggo
I’m not the one making you poor	Aku dudu sing nggawe kowe mlarat
I think, that’s why we’re having financial difficulties	Aku mikir, mulane kita ngalami kesulitan finansial
I sank down, and he followed	Aku klelep mudhun, lan dheweke ngetutake
I took it with me above	Aku njupuk karo kula ndhuwur
The last scene is cut for time	Adegan pungkasan dipotong kanggo wektu
I wanted to turn around, but couldn’t	Aku pingin noleh, nanging ora bisa
I used to enjoy my solitary time	Aku biyen seneng ing wektu dhewekan
I’ve really let go of my team	Aku pancene wis ngeculake timku
I will do that for free	Aku bakal nindakake sing gratis
I should have been more respectful of your ideas	Aku kudune luwih ngajeni gagasanmu
This lack of transportation prevents quick repair work	Kurang transportasi iki nyegah karya ndandani cepet
I’m the one behind it all	Aku sing konco kabeh
The large gray stone building is not visible	Bangunan watu abu-abu sing gedhe ora katon
I checked the locked box under my bed	Aku mriksa kothak sing dikunci ing ngisor ambenku
I knew that there was someone who would help me	Aku ngerti yen ana wong sing bakal nulungi aku
I was surprised that she could dance so well	Aku kaget yen dheweke bisa nari kanthi apik
I just want you to feel me	Aku mung pengin sampeyan ngrasakake aku
I have long not seen you excited	Aku wis suwe ora weruh sampeyan bungah
I miss you all the time	Aku kangen kowe kabeh wektu
I know you can arrange a meeting here	Aku ngerti sampeyan bisa ngurus rapat ing kene
I haven’t meant to sound so personal	Aku wis ora temenan muni supaya pribadi
I imagine he was also very hungry	Aku mbayangno dheweke uga luwe banget
I will speak for them	Aku bakal ngomong kanggo wong
I didn’t do anything wrong	Aku ora nglakoni salah
I’ve put it out of my mind	Aku wis sijine metu saka pikiranku
I’m going through with this for the end	Aku arep liwat karo iki kanggo mburi
I think they killed everyone close by	Aku padha matèni kabeh sing cedhak
I thought it was going to tip, at one point	Aku panginten iku arep tip, ing salah siji titik
I’m sure of that	Aku yakin kuwi
I really want to laugh	Aku pancene pengin ngguyu
I have no interest in anyone except you	Aku ora duwe kapentingan marang sapa wae kajaba sampeyan
I turned my head slightly and my lips met mine	Aku noleh sirah rada lan lambé ketemu mine
I want to use you for the salvation of others	Aku pengin nggunakake sampeyan kanggo kaslametane wong liya
I get him to do everything for free	Aku njaluk dheweke nindakake kabeh kanthi gratis
I suddenly couldn’t swallow	Aku dumadakan ora bisa ngulu
I want him to lift me up again	Aku pengin dheweke ngangkat aku maneh
I have found my identity	Aku wis nemokake identitasku
The same woven design is used to make the lid	Desain tenunan sing padha digunakake kanggo nggawe tutup
I took it to my computer and started to figure it out	Aku njupuk menyang komputer lan miwiti kanggo tokoh metu
I think it went all the way through, though	Aku iku lunga kabeh cara liwat, sanadyan
I said nothing and pulled away	Aku ora ngomong apa-apa lan ditarik
I woke my friend up and said we were going to leave	Aku nggugah kancaku lan ngomong yen kita arep lunga
And therein lies the truth	Lan ing kana iku kayektenan
I see the list of faces again	Aku ndeleng dhaptar pasuryan maneh
I have an amazing student	Aku duwe murid sing apik tenan
I had some planning to do	Aku wis sawetara planning kanggo nindakake
I spent most of my time sitting	Aku ngginakaken paling wektu lungguh
I can’t keep it a secret and pretend	Aku ora bisa nyimpen rahasia lan pura-pura
I was born in the year of the horse	Aku lair ing taun jaran
I just love being there	Aku mung seneng ana ing kono
I maintain that there is no problem with this	Aku njaga sing ora ana masalah karo iki
I will have a very few not to spend the day too	Aku bakal duwe sawetara banget ora nglampahi dina banget
I thought we would have more privacy	Aku panginten kita bakal duwe privasi liyane
I can’t say enough good things about it	Aku ora bisa ngomong cukup apik bab iku
In a short way, the girl appears	Ing dalan cendhak, bocah wadon kasebut katon
A burden is all that is for him	A beban iku kabeh iku kanggo wong
A broken fog lamp hung on a cable	Lampu kabut sing pecah digantung ing kabel
I guess it just happened naturally	Aku guess iku mung kedaden alamiah
I need him to agree to support it	Aku kudu dheweke setuju kanggo ndhukung
I decided not to hit the spot	Aku mutusaké ora kanggo mencet titik
I easily got him	Aku gampang entuk dheweke
I can’t try to pull off without a weapon	Aku ora bisa nyoba kanggo tarik mati tanpa gegaman
I love everything you do to bring me here	Aku seneng kabeh sing sampeyan lakoni nggawa aku ing kene
I have always been a good girl	Aku tansah dadi prawan apik
I have two girls of my own	Aku duwe bocah wadon loro dhewe
I saw his face and young nervous dark eyes	Aku ndeleng pasuryan lan mripat enom gemeter peteng
I showed it by touching the blood in my vision	Aku nuduhake kanthi ndemek getihe ing sesanti
I just can’t bring myself back	Aku mung ora bisa nggawa awakku bali
A beautiful temple in a beautiful forest	Candhi sing apik ing njero alas sing apik
A complete contradiction	A kontradiksi lengkap
I have to get the bread out of the oven	Aku kudu njaluk roti metu saka open
I made sure no one followed us	Aku nggawe manawa ora ana sing ngetutake kita
I would think of this as a pension fund	Aku bakal mikir iki minangka dana pensiun
I want to see a smile on your face	Aku pengin ndeleng eseman ing pasuryan sampeyan
I don’t know where we were	Aku ora ngerti ngendi kita padha
I watched some with her	Aku nonton sawetara karo dheweke
I got there at a quarter to eight	Aku tekan kono jam wolu seprapat
I will probably lose my job	Aku mbokmenawa bakal kelangan proyek
I will rescue my woman	Aku bakal ngluwari wong wadonku
X goes away but we get closer	X pindhah adoh nanging kita nyedhaki
Different pressures	Tekanan sing beda
I’ll ride this over	Aku bakal numpak iki liwat
I believe the board should reflect the owner	Aku yakin papan kudu nggambarake pemilike
I also know the door is locked with a lock	Aku uga ngerti lawang dikunci karo kunci
I graduated, instead of shooting for goals	Aku lulus, tinimbang njupuk kanggo gol
I forgot the exact medical term, which is in the brain	Aku lali istilah medis sing tepat, sing ana ing otak
A work of art in all senses	A karya seni ing kabeh pangertèn
I set a six -hour target	Aku nyetel target enem jam
I held my hand in front of me	Aku nyekel tanganku ing ngarepku
Emotional waves flowed through me	Gelombang emosi mili liwat aku
I bought this house from her estate	Aku tuku omah iki saka estate dheweke
Hopefully you can explore the hidden messages	Muga-muga sampeyan bisa njelajah pesen sing didhelikake
I don’t remember what clean hair was	Aku ora kelingan apa rambute resik
He wants to do what is right	Dheweke kepengin nindakake apa sing bener
The slight pressure indicates that he needs to stay there	Tekanan tipis nuduhake yen dheweke kudu tetep ana
I need someone who can plan from the beginning	Aku butuh wong sing bisa ngrancang saka awal
I don’t wonder, the kind of work we do	Aku ora wonder, jenis karya kita nindakake
I can see the point, to some extent	Aku bisa ndeleng titik, kanggo sawetara ombone
I'm worried that you're injured	Aku kuwatir yen sampeyan tatu
I had to go through this	Aku kudune liwat iki
I walked into her living room	Aku mlaku menyang ruang tamu dheweke
I will call him out of the system	Aku bakal nelpon dheweke metu saka sistem
I looked at her and smiled	Aku nyawang dheweke lan mesem
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I helped my mother, and then ended up helping her	Aku nulungi ibune, banjur rampung nulungi dheweke
I love you anyway	Aku tresno karo kowe opo wae
A good sign for tilling the soil	Tandha apik kanggo ngolah lemah
I like it when people open car doors	Aku seneng yen wong mbukak lawang mobil
I winked in a circle anxiously	Aku nglirik bunder kanthi cemas
I started walking closer	Aku wiwit mlaku nyedhaki
I wish we had more time	Aku pengin kita duwe wektu liyane
That’s a good reason	Kuwi alesan sing apik
I just wanted to congratulate you for it	Aku mung wanted kanggo congratulate sampeyan kanggo iku
Some say they use the equipment for scientific projects	Sawetara ujar manawa nggunakake peralatan kasebut kanggo proyek ilmiah
I just thought you could show me around	Aku mung panginten sampeyan bisa nuduhake kula watara
I felt nothing more than a money redistribution center	Aku felt ora luwih saka pusat redistribusi dhuwit
That’s painful to be right	Sing nglarani sing tepat
I have to stand outside	Aku kudu ngadeg ing njaba
I owe it all to you	Aku utang kabeh marang kowe
A small smile rolled over his lips	Esem cilik muter-muter lambene
I haven’t changed	Aku durung ngganti
I have missed you so much	Aku wis kangen banget karo kowe
I wanted to run, but knew that this was not an option	Aku pengin mlayu, nanging ngerti yen iki dudu pilihan
I am happy with my route	Aku seneng karo ruteku
I know a little green monster	Aku ngerti monster ijo cilik
A game you’ve never heard of	Game sing durung tau krungu
The city is the center of major cable television programming	Kutha iki minangka pusat program televisi kabel utama
I'm ready to give up	Aku siap nyerah
This is the biggest event around the world	Iki minangka acara paling gedhe ing saindenging jagad
I wondered if they were connected	Aku kepingin weruh yen padha disambungake
Severe storms are extremely rare	Badai abot arang banget
I think to myself how shallow people can get	Aku mikir dhewe carane cethek wong bisa njaluk
I had a bill and he kept coming out	Aku duwe tagihan lan dheweke terus metu
I jumped out the door	Aku mlumpat saka lawang
I can’t wait to talk to him	Aku ora sabar arep ngomong marang dheweke
I like to take sleeping pills tonight	Aku seneng ngombe pil turu bengi iki
The squad has an end when things get bad	Skuad duwe mburi nalika kahanan dadi ala
I looked at the ground for a moment	Aku mandeng lemah sedhela
I keep excuses for myself	Aku tetep alesan kanggo aku
I close my eyes tightly, expecting more beating	Aku nutup mripatku tightly, nyana liyane ngantem
I still don’t know about cigarettes	Aku isih ora ngerti babagan rokok
I’m better than everyone	Aku luwih apik tinimbang kabeh
I can only tell myself now	Aku mung bisa ngomong dhewe saiki
I wonder if they’ve left something out	Aku wonder yen padha wis ninggalake soko metu
I almost ran towards him because he stopped suddenly	Aku meh mlayu menyang dheweke amarga dheweke mandheg dumadakan
I don’t want to burn it like a steak	Aku ora pengin diobong kaya steak
I looked under the chair	Aku katon ing ngisor kursi
I think the experience is good as a secret	Aku pengalaman apik minangka rahasia
I want to make money introducing this new technology	Aku arep nggawe dhuwit ngenalke teknologi anyar iki
I stumbled again, almost falling	Aku kesandhung maneh, meh tiba
I will not curse you with that burden	Aku ora bakal ngipat-ipati sampeyan karo beban sing
It was just his appearance with the team	Iku mung penampilane karo tim
I wrote the script of his life	Aku nulis naskah uripe
I could snap her into two	Aku bisa sworo seru dheweke dadi loro
I recommend others do the same	Aku nyaranake wong liya nindakake perkara sing padha
I haven't been able to call you yet	Aku durung bisa nelpon sampeyan
I have experienced death threats and bomb threats	Aku wis ngalami ancaman pati lan ancaman bom
I need him now	Aku butuh dheweke saiki
I want you to have your legs up	Aku pengin sampeyan duwe sikil munggah
I knew he would catch me eventually	Aku ngerti dheweke bakal nyekel aku pungkasane
But he has a passion	Nanging dheweke duwe semangat
I always bring important things to you	Aku tansah nggawa barang-barang penting kanggo sampeyan
I want to find out right away	Aku arep ngerteni langsung
This makes communication a more powerful weapon	Iki ndadekake komunikasi dadi senjata sing luwih kuat
I know you will make the core	Aku ngerti sampeyan bakal nggawe inti
The artillery entered the firing position at the rear of the troops	Artileri mlebu ing posisi tembak ing mburi pasukan
A good church is a good place	Gréja sing apik iku panggonan sing apik
I didn’t say anything during the anniversary ceremony	Aku ora ngomong apa-apa nalika upacara pengetan
His face is like mine	Wajahe kaya aku
I like her because she has the most expressive face	Aku seneng dheweke amarga dheweke duwe pasuryan sing paling ekspresif
I forced my voice through a knot in my throat	Aku meksa swaraku liwat simpul ing tenggorokan
I like what he does with it	Aku seneng apa dheweke nindakake karo
I tell myself again	Aku pitutur marang aku maneh
I just think it’s normal	Aku mung mikir iku normal
I just don’t like a flat ass	Aku mung ora seneng bokong sing rata
A harvest is organized, and the fruit is not wasted	A harvest diatur, lan woh ora boroske
I just know what it’s like	Aku mung ngerti kaya apa
I smiled at him, and he blessed himself	Aku mesem marang dheweke, lan dheweke mberkahi awake dhewe
The song waited eighteen weeks on the charts	Lagu iki ngenteni wolulas minggu ing grafik
A combination of terror and physical pain struck her	Kombinasi teror lan nyeri fisik nyerang dheweke
I want to stay here until everything is done	Aku pengin tetep kene nganti kabeh rampung
I knew he would never hurt me	Aku ngerti dheweke ora bakal nate nglarani aku
The suggested terms are the same but not the same	Istilah sing disaranake padha nanging ora padha
I picked up the phone and called back	Aku ngangkat telpon lan nelpon maneh
I didn’t expect the news to be brought up	Aku ora nyana kabar sing digawa
She quickly grew to enjoy character acting	Dheweke cepet tuwuh seneng akting karakter
I think about everything along the way	Aku mikir babagan kabeh ing dalan
I once had the impression that he was too close	Aku tau duwe kesan yen dheweke cedhak banget
I didn’t expect it to be clear	Aku ora nyana dadi cetha
I was held very tightly	Aku dicekel kenceng banget
I saw the first snake in the boundary water there	Aku weruh ula pisanan ing banyu wates ana
I found a piece of my shirt	Aku nemokake potongan kaosku
The magic created by the spirit of the season	Piandel sing digawe dening semangat musim kasebut
I have what only you want	Aku duwe apa sing mung sampeyan pengin
I wonder when we will be in space	Aku wonder nalika kita bakal ing angkasa
Some are settled at work	Sawetara sing mapan kerja
I haven't heard	Aku durung krungu
I had a terrible time with my last neighbor	Aku duwe wektu elek karo pepadhamu pungkasan
I can’t run like that	Aku ora bisa mlayu kaya ngono
He shows black capacity	Dheweke nuduhake kapasitas ireng
I was surprised to hear that	Aku kaget krungu kuwi
I am now in a better place	Aku saiki ana ing papan sing luwih apik
A picture of the family standing next to it	Gambar kulawarga ngadeg ing jejere
I don’t even charge	Aku malah ora daya
I was careful to keep my pace	Aku ngati-ati kanggo njaga langkahku
I was as surprised as anyone	Aku kaget kaya sapa wae
I don’t know if you’re familiar with it	Aku ora ngerti yen sampeyan wis kenal
I hope that guys look up to her	Aku ngarep-arep yen wong lanang katon kanggo dheweke
I’m late, think about it	Aku telat, mikir babagan
I am the gate, the gate is my heart	Aku dadi gapura, gapura iku atiku
I felt a warm kiss reach my forehead	Aku kroso ambungan anget tekan ing bathuk
I looked back at my watch	Aku ndeleng maneh jam tanganku
The three children were then attacked by household items	Bocah telu mau banjur diserang barang-barang omah
I think this act is completely out of lust	Aku iki tumindak rampung metu saka hawa nepsu
I have to read nothing	Aku kudu maca apa-apa
I hung back, allowing the crew to take action	Aku nggandhol maneh, ngidini kru kanggo njupuk tindakan
I know more than that	Aku ngerti luwih saka iku
I surrender all sense of perspective	Aku pasrah kabeh raos perspektif
I hesitated before speaking, trying to choose my words carefully	Aku ragu-ragu sadurunge ngomong, nyoba milih tembung kanthi ati-ati
I appreciate your input	Aku appreciate input
I remember when he brought it home	Aku kelingan nalika dheweke nggawa menyang omah
I had good days and bad days	Aku duwe dina apik lan dina ala
I’m really trying to figure it out	Aku pancene nyoba kanggo mangerteni
I enjoy all the planning and preparation	Aku seneng kabeh planning lan preparation
I don’t know if you do it well	Aku ora ngerti yen sampeyan nindakake kanthi apik
I told them to take my name from them	Aku marang wong-wong mau kanggo njupuk jenengku saka wong-wong mau
Hopefully he doesn’t want a loan	Muga-muga dheweke ora pengin utangan
I also want to take her to the hospital	Aku uga pengin nggawa dheweke menyang rumah sakit
I’m not proud though of these black eyes	Aku ora bangga sanadyan mripat ireng iki
I have no way of accepting it	Aku ora duwe cara kanggo nampa
I let him take it	Aku ngidini dheweke njupuk
Here he lives forever	Ing kene dheweke urip ing salawas-lawase
I will give you five pounds each	Aku bakal menehi sampeyan limang kilogram saben
The exact cause of death remains a mystery	Panyebab nyata pati tetep dadi misteri
I look good, but the engine is in life support	Aku katon apik, nanging engine ana ing support urip
I know he wants to be better	Aku ngerti dheweke kepengin dadi luwih apik
I had to order a large plate of food	Aku wis pesen piring gedhe saka panganan
I kept checking on her	Aku terus mriksa dheweke
I have registered your complaint	Aku wis ndhaptar complaint Panjenengan
I can’t go to jail because of that	Aku ora bisa mlebu kunjara amarga iku
I miss my family so much	Aku kangen banget karo keluargaku
I wasn’t ready to do it before	Aku durung siap kanggo nindakake iku sadurunge
I saw the beginning of fear creeping into his expression	Aku weruh wiwitan rasa wedi nyusup menyang ekspresine
I will find out who killed them	Aku bakal nemokake sapa sing mateni wong-wong mau
Hopefully he’ll take me back	Muga-muga dheweke bakal njupuk aku maneh
I looked around with wide eyes	Aku nyawang mubeng karo mripat sing amba
Representation of distributed temporal context	Representasi konteks temporal sing disebarake
I couldn’t focus on what was being asked	Aku ora bisa fokus marang apa sing ditakoni
I think he will believe what he says	Aku mikir dheweke bakal percaya apa sing diomongake
I want to find a good deal first	Aku pengin golek kesepakatan sing apik dhisik
I think his thoughts are crazy	Aku mikir pikirane gila
A city built on a hill cannot be hidden	Kutha sing dibangun ing bukit ora bisa didhelikake
I’m not going to hurt anyone	Aku ora bakal natoni wong
I couldn’t run away from him	Aku ora bisa mlayu saka dheweke
I drink your blood to heaven	Aku ngombe getihmu kanggo swarga
I felt disgust and anger with both of them	Aku rumangsa jijik lan nesu karo wong loro mau
I want her to feel loved	Aku pengin dheweke rumangsa tresna
I have to fight them to the end	Aku kudu nglawan wong-wong mau nganti pungkasan
I came to work at the hospital	Aku teka kerja ing rumah sakit
I’m sure he needs to have musical skills	Aku yakin dheweke kudu duwe katrampilan musik
He played like seven times in a row	Dheweke diputer kaya kaping pitu saurutan
I was never far away	Aku ora tau adoh
I felt the suffering of millions	Aku ngrasakake kasangsaran jutaan
A father is someone who sticks around	A rama iku sapa sing kelet watara
I approached her and saw a picture of her	Aku nyedhaki dheweke lan ndeleng gambar dheweke
I need to introduce you to my parents	Aku kudu ngenalake sampeyan karo wong tuwa
I heard a young girl calling her	Aku krungu bocah wadon enom nelpon dheweke
I was just out of my house	Aku mung metu saka omahku
I turned to my guest	Aku noleh menyang tamuku
I love this character	Aku seneng karakter iki
I think this is because there is an audience	Aku iki amarga ana penonton
I know it can be done	Aku ngerti iku bisa rampung
I need one more track	Aku butuh siji trek maneh
I had a wonderful time	Aku duwe wektu sing apik banget
Great place to live	Panggonan sing apik kanggo manggon
I wanted to go outside	Aku wanted kanggo njaba
I have to walk over sixty miles	Aku kudu mlaku liwat sewidak mil
I looked from a distance	Aku nyawang saka kadohan
The stone ceilings are very familiar	Langit-langit watu sing akrab banget
I didn’t encounter any problems	Aku ora nemoni masalah apa wae
I was always in my head	Aku tansah ing sirah
I’d rather be like that	Aku luwih seneng kaya ngono
I was shocked by such a sight and looked away	Aku kaget karo pandelengan kuwi lan nyawang adoh
I think he knows that now is different	Aku mikir dheweke ngerti yen saiki wis beda
I recommend you get a lawyer	Aku nyaranake sampeyan njaluk pengacara
I had guessed who loved me	Aku wis guessed sing tresna kula
The altar was made of wood	Mesbèh iki digawe saka kayu
I think he’s out of flight duty	Aku kira dheweke lagi metu saka tugas pesawat
I always try to share my emotions	Aku tansah nyoba kanggo nuduhake emosi sandi
I had a very positive experience while writing my room	Aku duwe pengalaman sing positif banget nalika nulis kamarku
I have never traveled so fast in my life	Aku wis tau lelungan supaya cepet ing gesang kawula
I’m still easily tired	Aku isih gampang kesel
Soon someone knocked on my door	Ora let suwe ana sing thothok-thothok lawangku
I have to run	Aku kudu mbukak
I have to go with her	Aku kudu lunga karo dheweke
I break from the spell and follow her	Aku break saka mantra lan tindakake dheweke
He visited my school and made my imagination soar	Dheweke ngunjungi sekolahku lan nggawe imajinasiku mundhak
I am absolutely satisfied	Aku pancen wareg
The second fire occurred sixteen days after the first	Geni kapindho kedadeyan nembelas dina sawise sing pisanan
I dug yesterday not finding anything	Aku wingi ndhudhuk ora nemu apa-apa
It seems like he prefers to be alone	Kayane dheweke luwih seneng dhewekan
I get a new job every couple of weeks	Aku entuk proyek anyar saben saperangan minggu
I thought maybe some	Aku panginten Mungkin sawetara
I could not move my left arm and leg	Aku ora bisa ngobahake lengen lan sikil kiwa
I waved to my mother and sister	Aku melambaikan tangan marang ibu lan adhiku
I want to be a professional artist, a fine artist	Aku pengin dadi seniman profesional, seni rupa
I tried to get up but he wouldn’t let me	Aku nyoba tangi nanging dheweke ora ngidini aku
I ran to the other door	Aku mlayu menyang lawang liyane
I loved our pizza and the fresh water so much	Aku tresna kita pizza lan banyu seger banget
I want to be pushed deeper into my faith	Aku pengin didorong luwih jero ing imanku
I can definitely appreciate what our troubles will be worth	Aku temtunipun bisa appreciate apa alangan kita bakal worth
Treatment of related health problems is also important	Perawatan masalah kesehatan sing gegandhengan uga penting
I can’t risk losing power	Aku ora bisa resiko kelangan daya
I began to let it all fade around me	Aku wiwit supaya kabeh fade watara kula
I want this movie	Aku pengin iki film
Lightning can also cause electrical burns	Kilat uga bisa nyebabake kobong listrik
I will not let that happen	Aku ora bakal nglilani kedadeyan kasebut
I know his voice	Aku kenal swarane
I will confirm that	Aku bakal konfirmasi sing
I can’t move on	Aku ora bisa nerusake
I saw you in the newspaper, dear	Aku weruh sampeyan ing koran, dear
I was an officer and he was a criminal	Aku dadi pejabat lan dheweke dadi kriminal
Two soldiers were killed and three wounded	Loro prajurit tiwas lan telu tatu
I can’t believe he won’t tell me	Aku ora ngandel yen dheweke ora bakal ngandhani
A good morning to think about outside worship	Esuk sing apik kanggo mikir babagan ibadah njaba
I could feel my body disappear	Aku bisa ngrasakake awakku ilang
I hope he knows what he is doing	Aku ngarep-arep yen dheweke ngerti apa sing ditindakake
I am ready to be a father	Aku wis siyap dadi bapak
I like the idea	Aku seneng ide kasebut
I’m only an inch beyond this galaxy	Aku mung ngluwihi siji inci ngluwihi galaksi iki
I went to the window and looked out	Aku lunga menyang jendela lan ndeleng metu
I told him all about the jars	Aku ngandhani kabeh babagan kendi kasebut
I need you my wife like a fish needs water	Aku butuh kowe bojoku kaya iwak butuh banyu
I remember a clear plane, just like you	Aku ngelingi kapal terbang sing jelas, kaya sampeyan
It all came together	Iku kabeh teka bebarengan
He took all the precautions he deemed necessary	Dheweke njupuk kabeh pancegahan sing dianggep perlu
I’m not going to hurt her	Aku ora bakal natoni dheweke
I shrank further into the shadows	Aku nyusut luwih menyang bayangan
I know she definitely wants you to have it	Aku ngerti dheweke mesthi pengin sampeyan duwe
I really miss writing them	Aku kangen banget nulis mau
I can’t point a finger	Aku ora bisa nuding driji
I'm sick of asking	Aku lara takon
I just can’t believe he’s gone	Aku mung ora ngandel yen dheweke wis ora ana
I bent down to clean my wallet	Aku mbungkuk kanggo ngresiki dompetku
I didn’t leave the tent again after dark	Aku ora ninggalake tarub maneh sawise peteng
I hope they were pleased with the food tonight	Mugi padha pleased karo pangan bengi iki
There is no basis	Ora ana dhasar
A wide face with heavy features and thick lips	A pasuryan sudhut karo fitur abot lan lambé kandel
I came home to take care of her	Aku teka ngarep kanggo ngurus dheweke
I was just waiting on to leave	Aku padha mung nunggu ing kanggo ninggalake
I’m not hurting anyone	Aku ora nglarani sapa wae
I deliver your will	Kawula mbebasaken karsa Paduka
A smile played on his lips	Mesem main ing lambene
I was preparing for one quick run through the smoke	Aku nyiapake kanggo siji mlayu cepet liwat kumelun
I hugged myself trying to warm up	Aku ngrangkul awakku nyoba anget
I was ready for the execution of my plan	Aku wis siyap kanggo eksekusi rencanaku
The lightning is animated	Kilat kasebut dianimasikan
I swear by our friendship	Aku sumpah ing persahabatan kita
I then hurried to her	Aku banjur cepet-cepet marani dheweke
I left our hotel room	Aku ninggalake kamar hotel kita
I suspect he knows my father better than that	Aku curiga dheweke ngerti bapakku luwih saka iku
Of course I don’t drink too much	Mesthine aku ora ngombe banget
His date of birth is unknown	Tanggal lairé ora dingerteni
I waited and said nothing	Aku ngenteni lan ora ngomong apa-apa
I can’t take all the lies everyone tells me	Aku ora bisa njupuk kabeh goroh kabeh wong marang aku
I really thought he was a nice guy	Aku pancene panginten dheweke iku wong becik
I’ve given the economy no more thinking than they have	Aku wis menehi ekonomi ora mikir liyane saka padha wis
I often think of when the earth was formed	Aku kerep mikir nalika bumi iki kawangun
I will accept whatever punishment you inflict on me	Aku bakal nampa paukuman apa wae sing sampeyan pasangake marang aku
I need you to follow my example closely	Aku butuh sampeyan nuruti tuladhaku kanthi rapet
I looked at it all in amazement	Aku nyawang kabeh kanthi gumun
I was quite lucky to come across your article	Aku cukup begja nemoni artikel sampeyan
A lover of all things creative	A pacangan kabeh iku kreatif
I bought a few and started working on them	Aku tuku sawetara lan miwiti nggarap wong-wong mau
Soon, many of these nations were no longer neutral	Ora let suwe, akeh bangsa kasebut ora netral maneh
I’ve had many good moments	Aku wis akeh momen apik
I take care of his physical needs, meet his needs	Aku ngurusi kabutuhan fisik, nyukupi kebutuhane
I’ve been dreaming of this for so long	Aku wis ngimpi iki kanggo supaya dawa
I'm sick of this	Aku lara iki
I can wait to deal with her	Aku bisa ngenteni kanggo menehi hasil karo dheweke
I assume he can leave his job	Aku nganggep dheweke bisa ninggalake pakaryane
I can’t imagine doing my job without him	Aku ora bisa mbayangno nindakake tugasku tanpa dheweke
I don’t guard my place	Aku ora njaga panggonanku
I even laughed	Aku malah ngguyu
I have to respond as an artist	Aku kudu nanggapi minangka seniman
It is open to the public during the day	Iki mbukak kanggo umum ing wayah awan
I don’t want to know this	Aku ora pengin ngerti iki
I was tired, mentally and physically	Aku kesel, mental lan fisik
I have to be with you	Aku kudu karo sampeyan
I hope you enjoy your time in our proud nation	Mugi sampeyan seneng wektu ing bangsa kita bangga
I heard a voice from my abyss	Aku krungu swara saka telenging sandi
In more depth it is usually free life	Ing luwih ambane iku biasane free urip
I don’t know this guy	Aku ora ngerti wong iki
A year later we are ready to launch	Setaun mengko kita siyap diluncurake
I thought he was home	Aku panginten dheweke wis mulih
I would love to see your smile in the morning	Aku seneng ndeleng esemanmu ing wayah esuk
I found your sweater and your thoughts	Aku nemokake sweter lan pikiranmu
I’ll do it at the end of the page	Aku bakal nindakake ing mburi kaca
The maintenance door is about twenty yards south	Lawang pangopènan kira-kira rong puluh mèter kidul
Six spare artillery batteries were placed	Enem batre artileri cadangan diselehake
I have a very big shoulder, and a thick neck	Aku duwe pundhak sing amba banget, lan gulu sing kandel
I also know him as an assistant level	Aku uga ngerti dheweke minangka level asisten
I have to be here, near the rails	Aku kudu kene, cedhak rel
Among them was a black pot	Ing antarane dheweke ana pot ireng
I’ve almost always taken a book chapter for review	Aku wis meh tansah njupuk bab buku kanggo review
I really want to help	Aku pancene pengin mbantu
I almost didn’t want to taste it	Aku meh ora pengin ngrasakake
Bring some cash with you	Nggawa sawetara awis karo sampeyan
I promise you in every way	Aku janji karo sampeyan ing kabeh cara
I think of you all the time	Aku mikir sampeyan kabeh wektu
I feel better this time	Aku luwih apik wektu iki
I was always afraid to write her back	Aku tansah wedi nulis dheweke bali
I desperately wanted to go	Aku kepengin banget lunga
I hate how my body wants me to be people	Aku sengit carane awak pengin aku supaya wong
I try not to be one of the front leaders	Aku nyoba ora dadi salah siji saka pimpinan ngarep
I saw him share food	Aku weruh dheweke mbagi panganan
I remained quite relaxed	Aku tetep cukup anteng
I can’t come up with money	Aku ora bisa teka karo dhuwit
I was afraid of failing	Aku wedi gagal
I can’t give you more information than that	Aku ora bisa menehi informasi liyane saka iku
I found this at home	Aku nemokake iki ing omah
I saw you drawing this work of art	Aku weruh sampeyan nggambar karya seni iki
I stayed next to my sister	Aku nginep ing jejere adhiku
Playing them dead is very easy	Muter wong mati gampang banget
I definitely have to mix it up and nothing special	Aku mesthi kudu nyampur lan ora ana sing istimewa
I waited about twenty to thirty seconds	Aku ngenteni kira-kira rong puluh nganti telung puluh detik
I breathed and immediately felt sick	Aku ambegan lan langsung krasa lara
I just can’t leave you out	Aku mung ora bisa ninggalake sampeyan metu
I just want to do more as an actress	Aku mung pengin nindakake luwih akeh minangka aktris
I can’t read him	Aku ora bisa maca dheweke
Glory is given three times	Kamulyan diwenehi kaping telu
He then prepared for the siege	Dheweke banjur nyiapake kanggo pengepungan
I had a pretty hard time thinking for myself	Aku duwe wektu cukup hard kanggo mikir dhewe
I checked the clock in the bedside closet	Aku mriksa jam ing lemari bedside
I do not recommend buying it	Aku ora nyaranake tuku
I don’t know if he’s dead	Aku ora ngerti yen dheweke wis mati
I have to hurry	Aku kudu cepet-cepet
I mean in a good way	Maksudku kanthi cara sing apik
I will see that they are punished, especially our guards	Aku bakal weruh sing padha diukum, utamané pengawal kita
I want to meet my friends again	Aku pengin ketemu kanca-kanca maneh
I have an open battle here	Aku duwe perang mbukak ing kene
I mentioned it before	Aku kasebut sadurunge
I walked to the right	Aku mlaku ing sisih tengene
I have two weeks to complete the exam	Aku duwe rong minggu kanggo ngrampungake ujian
I admired about her	Aku admired babagan dheweke
I felt tension in him, quietness	Aku felt tension ing wong, quietness
I will remember who you are even if you forget	Aku bakal kelingan sopo kowe senajan kowe lali
I really need your help	Aku butuh bantuanmu banget
I would love to have you both here	Aku seneng duwe sampeyan loro kene
I miss my daughter and am very worried about her	Aku kangen karo bocah wadonku lan kuwatir banget karo dheweke
A large woman with a calf	A wadon gedhe karo pedhet
I see that desire in your eyes	Aku ndeleng kepinginan kasebut ing mripatmu
I can feel that that’s what’s in your heart	Aku bisa ngrasa yen kuwi sing ana ing atimu
I want to know how it feels	Aku kepengin ngerti kepiye rasane
I’m really considering this	Aku pancene considering iki
I wanted to cry, but my body didn’t respond	Aku pengin nangis, nanging awakku ora nanggapi
It just has to learn to run differently	Iku mung kudu sinau kanggo mbukak beda
I saw a red light there	Aku weruh lampu abang ing kono
I’m from a big house	Aku saka omah gedhe
I mean, look at your name	Maksudku, deleng jenengmu
I felt like one of them	Aku felt kaya salah siji saka wong-wong mau
I had enough time to listen	Aku duwe wektu cukup kanggo ngrungokake
I know we have a lot to say	Aku ngerti kita kudu ngomong akeh
Men and women were holding hands	Wong lanang lan wadon padha nyekel tangan
I heard people say	Aku krungu wong ngomong
I don’t want to see it	Aku ora pengin ndeleng
I had a decent size inside, but little jumping ability	Aku ukuran prayoga nang, nanging sethitik kemampuan mlumpat
I really don’t know what he did for a living	Aku pancen ora ngerti apa sing ditindakake kanggo urip
I like what you’ve done yourself	Aku seneng apa sing wis rampung dhewe
I have half a moment to make a choice	Aku duwe setengah wayahe kanggo nggawe pilihan
I have to be stronger than that	Aku kudu kuwat saka iku
Anxiety surrounds the mood	Rasa kuwatir ngubengi swasana
The resulting video is also very expensive to fund	Video sing diasilake uga larang banget kanggo dana
The decision will be made immediately	Putusan bakal langsung ditindakake
I can’t say it anymore	Aku ora bisa ngomong maneh
I go to bed, touch it	Aku marani ambene, demek
I don’t know him	Aku ora ngerti dheweke
I always use this old house to determine	Aku tansah nggunakake omah lawas iki kanggo nemtokake
I put that behind me	Aku sijine sing konco kula
I thought you could do a favor as a friend	Aku panginten sampeyan bisa nindakake sih minangka kanca
Cigarette machines are usually less than ten dollars	Mesin rokok biasane kurang saka sepuluh dolar
I grew up surrounded by animals	Aku tansaya munggah diubengi dening kewan
I smiled, satisfied with her one word alone	Aku mesem, marem karo dheweke siji tembung piyambak
I could be one step faster	Aku bisa dadi siji langkah luwih cepet
I would be proud only of her	Aku bakal bangga mung karo dheweke
The identity of his father is unknown	Identitas bapake ora dingerteni
He even burned the entire kit	Dheweke malah ngobong kabeh kit
A huge smile broke his face	Mesem ageng nyuwil pasuryane
I was just wondering what this was used for	Aku mung kepingin weruh apa iki digunakake kanggo
The couple had no children	Pasangan iki ora duwe anak
I didn’t even get a small scratch	Aku malah ora entuk goresan cilik
I really had expected it to be quite rainy	Aku pancene wis samesthine iku cukup udan
I will need that fire	Aku bakal mbutuhake geni kasebut
Hopefully he will come this morning	Muga-muga dheweke bakal teka ing esuk iki
I guess that means he can follow orders perfectly	Aku kira iku tegese dheweke bisa nuruti pesenan kanthi becik
I hope to meet him	Aku ngarep-arep ketemu dheweke
I close the book and see the lid	Aku nutup buku lan ndeleng tutupe
There is less and less	Ana sing kurang lan kurang
I tried to sleep, to no avail	Aku nyoba turu, ora ana gunane
A tune show might be good	A show tune bisa uga apik
I saw her buy baby clothes	Aku weruh dheweke tuku sandhangan bayi
This was a huge surprise to me	Iki kaget banget kanggo aku
I had never heard great music like this before	Aku durung tau krungu musik gedhe kaya iki sadurunge
I threw myself on the bed	Aku mbuwang awak ing amben
I did not kill his father, for it would harm him	Aku ora mateni bapake, amarga bakal cilaka dheweke
I am proud to witness such a bold declaration	Aku bangga bisa nyekseni deklarasi sing kendel
I see what has been done for it	Aku weruh apa wis rampung kanggo iku
I love seeing her before bed	Aku seneng ndeleng dheweke sadurunge turu
I can feel the power below	Aku bisa ngrasakake kekuwatan ing ngisor iki
I smiled at him and held his hand	Aku mesem karo dheweke lan nyekel tanganku
A month later he died	Sewulan sawise iku dheweke mati
I caught my pattern	Aku nyekel polaku
I just shook my head	Aku mung geleng-geleng
A large window is wrapped in the front of the cabin	Jendhela gedhe dibungkus ing ngarep kabin
My actions make it useful to myself and others	Tindak-tanduk kula nindakakên damêl migunani tumrap kula piyambak lan tiyang sanès
I went to school with all these students	Aku sekolah karo kabeh murid iki
I’ve seen her at the dance, watching me	Aku wis ndeleng dheweke ing tarian, nonton aku
I really thought he was a nice guy	Aku pancene panginten dheweke iku wong becik
A new hit, which has never been seen before	Hit anyar, sing durung tau dideleng sadurunge
I don’t want to know anymore	Aku ora pengin ngerti maneh
I just wondered if they were true	Aku mung kepingin weruh yen padha bener
I held my hand in my pocket	Tanganku dakcekel ing kanthong
I will gather some information while you sleep	Aku bakal ngumpulake sawetara informasi nalika sampeyan turu
I always get like this in a cute boy	Aku tansah njaluk kaya iki ing cah lanang cute
I saw he was unarmed	Aku weruh dheweke ora bersenjata
I wanted a wife and many children	Aku wanted bojo lan akeh anak
I am sad to finish this incredible book	Aku sedih ngrampungake buku sing luar biasa iki
I saw him here only one time	Aku weruh wong kene mung siji wektu
I have referred you to my family and friends	Aku wis ngrujuk sampeyan menyang kulawarga lan kanca-kanca
I couldn’t let him see me like this	Aku ora bisa nglilani dheweke ndeleng aku kaya iki
I beg you not to hesitate to talk to me	Kawula nyuwun supados panjenengan sampun ngantos ndhawahaken pirembagan kaliyan kula
I remember what it was like	Aku elinga kaya apa
I have a friend request	Aku duwe panjaluk kanca
I feel sorry for you	Aku mesakake kowe
I was naked wandering around our room	Aku iki wuda wandering watara kita kamar
I knew him on the outside	Aku ngerti dheweke nang njaba
I’ve been given some bad news in recent days	Aku wis diwenehi sawetara kabar ala ing dina anyar
I believe there are also angels in the flesh	Aku yakin ana uga malaekat ing daging
Many are going home tomorrow	Akeh sing arep mulih sesuk
I most love paid friends	Aku paling tresna kanca mbayar
This incident makes for a music video	Kedadeyan iki ndadekake video musik
Fight to save his son	Perang kanggo nylametake anake
Eluh fell from his eyes	Eluh tiba saka mripate
I was in another place and at another time	Aku ana ing papan liya lan ing wektu liyane
A community that shows quiet	Komunitas sing nuduhake sepi
I know the way to this background	Aku ngerti dalan menyang latar iki
The soft balance is now in question again	Imbangan alus sing saiki dadi pitakonan maneh
I wouldn’t guess you’re her daughter	Aku ora bakal guess sampeyan putri dheweke
I never gave up on my students	Aku ora tau nyerah marang murid-muridku
I checked my toilet bag	Aku mriksa tas jambanku
A great addition to the pet collection in my home	Penambahan apik kanggo koleksi kewan ing omahku
I have no facts	Aku ora duwe kanyatan
I suddenly became aware that I was being watched	Aku ujug-ujug dadi sadar yen diawasi
I don’t think my father had a diary	Aku ora nyangka yen bapakku duwe buku harian
Lots of rumors flying in the air	Akeh gosip sing mabur ing udhara
I pulled out a list and checked	Aku narik metu dhaptar lan mriksa
Warm recommendation!	Rekomendasi sing anget!
The development work took about a year	Karya pembangunan njupuk kira-kira setaun
I’ve never been too serious with guys especially my age	Aku ora tau serius banget karo wong lanang utamane umurku
I'm not drunk yet	Aku durung mendem
I walked over to inspect the damage	Aku mlaku-mlaku kanggo nliti karusakan
The machine is equipped with several radio variations	Mesin kasebut dilengkapi karo sawetara variasi radio
I am sad to hear about your father	Aku sedhih krungu bab bapakmu
These lines show the way forward	Garis-garis kasebut nuduhake dalan maju
I need to get you some new clothes	Aku kudu njaluk sampeyan sawetara sandhangan anyar
I design, architect and develop distributed cloud software and services	Aku ngrancang, arsitek lan ngembangake piranti lunak lan layanan maya sing disebarake
I have to kill the woman	Aku kudu matèni wong wadon
The look of his watch made him relax	Deleng jam tangane nggawe dheweke santai
I couldn’t concentrate during the day	Aku ora bisa konsentrasi ing wayah awan
I put down my bucket	Aku nyelehake emberku
I have to go through this	Aku kudu ngliwati iki
Some people were saved	Sawetara wong padha disimpen
I have to go	Aku kudu lunga
I don’t like this game	Aku ora seneng karo game iki
Usually I park next to the mobile	Biasane aku parkir nang sebelah mobile
I will move on	Aku bakal nerusake
Sounds fun, inviting	Swara sing nyenengake, ngundang
I don’t know the truck, or who owns it	Aku ora ngerti truk, utawa sing duwe
I will trade in the moment for your discretion	Aku bakal perdagangan ing wayahe kanggo kawicaksanan sampeyan
I am lost, lost	Aku ilang, ilang
The flesh is thin and pale gray	Daginge tipis lan werna abu-abu pucet
I mean, as long as it’s a good ending	Maksudku, anggere iku pungkasan apik
I need to talk to you	Aku kudu ngomong karo sampeyan
I took courage in this, but it was all in vain	Aku njupuk wani ing iki, nanging kabeh muspra
I had completed thirteen weeks of boot camp	Aku wis rampung telulas minggu boot camp
But no one knows	Nanging ora ana sing ngerti
I thank you so much for speaking with us	Aku matur nuwun kanthi sanget kanggo ngomong karo kita
I especially like the idea of ​​ruling along with you	Aku utamané seneng gagasan mrentah bebarengan karo sampeyan
I said he wasn’t good	Aku ngomong yen dheweke ora apik
He was almost pulling	Dheweke meh narik
I wiped the sweat on my forehead	Aku ngusap kringet ing bathuk
There must have been people coming around the temple	Mesthine ana wong sing padha teka ngubengi candhi
I can still hear it now	Aku isih bisa krungu saiki
Over time they became bigger and bigger	Swara wektu padha dadi luwih gedhe lan luwih gedhe
I jumped back, scared	Aku mlumpat maneh, wedi
No acting	Ora ana akting
I imagine he is not the only one	Aku mbayangno dheweke ora mung siji
A smile crepped on his face	A eseman crepped ing pasuryan
I just need another, different one	Aku mung butuh liyane, sing beda
I think that passion to achieve is important	Aku mikir sing passion kanggo entuk iku penting
I saw tears rush down her face	Aku weruh eluh rush mudhun dheweke pasuryan
I turned embarrassed	Aku noleh isin
I will survive the latter	Aku bakal slamet sing pungkasan
I need to clean up, fast	Aku kudu ngresiki, cepet
I will tell you what is to come and what is to come	Aku bakal ngomong apa sing bakal teka lan mati
I must have been disappointed	Aku mesthi ngrasa kuciwa
The guard walked with me to the house	Penjaga mlaku bareng aku menyang omah
I’m getting better	Aku tambah apik
I took a breath and gave him a quick nod	Aku ambegan lan menehi wong manthuk cepet
I have to try to stop this	Aku kudu nyoba kanggo mungkasi iki
It makes me sick and makes me sad	Iku nggawe aku lara lan nggawe aku sedhih
Criminals just need a serious threshold for silence	Penjahat mung mbutuhake ambang serius kanggo kasepen
I couldn’t let myself fall asleep	Aku ora bisa ngidini aku keturon
A sale in less than a week	A sale ing kurang saka minggu
A dick dipped in wine	A kontol dicelupake ing anggur
I wish you always joy	Aku pengin sampeyan tansah bungah
I also didn’t get anything	Aku uga ora entuk apa-apa
I never wanted to hurt anyone, except maybe myself	Aku tau wanted kanggo babras sapa, kajaba Mungkin aku
I took it as a resignation	Aku njupuk minangka pasrah
I haven’t been drawing animals lately	Aku ora nggambar kewan akhir-akhir iki
He was there to provide the heirs	Dheweke ana kanggo nyedhiyakake ahli waris
I usually change photos a year, a year non photos	Aku biasane ganti foto setahun, setahun non foto
I can feel the difference	Aku bisa ngrasakake bedane
I took a deep breath and approached his face	Aku ambegan lan nyedhaki pasuryane
I also like the counter feature	Aku uga seneng fitur counter
I just happen to love guys	Aku mung kelakon tresna marang wong lanang
I heard her take a deep breath	Krungu dheweke ambegan jero
I was just starting out, and just couldn’t stop	Aku mung miwiti, lan mung ora bisa mandheg
I dance non stop with all the friendly ladies	Aku nari non stop karo kabeh Ladies grapyak
I must be very happy to meet him	Aku kudu seneng banget ketemu dheweke
I love you all for the bits and pieces	Aku tresna sampeyan kabeh kanggo bit lan potongan
I want to break it at any level	Aku arep break ing sembarang tingkat
I doubt he had slept at all	Aku sangsi sing wis turu ing kabeh
I will cleanse you and wipe away your sins	Ingsun bakal nyucikake sira lan nyirnakake dosa-dosaira
I don’t want to go home	Aku ora arep mulih
I felt the tip of the sword in my back	Aku krasa pucuke pedhang ing gegerku
I want us to start a family	Aku pengin kita miwiti kulawarga
I turned a little, catching her gaze	Aku noleh sethitik, nyekel dheweke pandeleng
I don’t need to say why	Aku ora perlu ngomong apa sebabe
I will post unique content in time	Aku bakal ngirim konten unik ing wektu
I have also taught her to swim in the pool	Aku uga wis mulang dheweke nglangi ing blumbang
I reached the phone a hundred times	Aku tekan telpon kaping satus
I heard nothing in response	Aku krungu apa-apa nanggepi
I then tried to be strong	Aku banjur nyoba dadi kuwat
I just chose to allow it to happen	Aku mung milih ngidini kedadeyan
I pour another shot into the glass	Aku pour liyane dijupuk menyang kaca
I haven’t been able to go yet	Aku durung bisa lunga
I’m not going to approach it	Aku ora bakal nyedhaki
I want to go down the mountain at dawn	Aku pengin mudhun gunung nalika subuh
I’m even having fun	Aku malah seneng-seneng
I shudder to think what it must cost	Aku ndredheg mikir apa iku kudu biaya
I have an effort in the back office	Aku duwe gaweyan ing kantor mburi
A second later the two of them disappeared again	Sedetik maneh wong loro mau ilang maneh
I think perhaps she is a cage cat	Aku mbok menawa dheweke iku kucing kandhang
I will finally get the truth	Aku pungkasanipun bakal njaluk bebener
I’m not jealous	Aku ora cemburu
I try to compete at his level, against memory	Aku nyoba kanggo saingan ing tingkat kang, marang memori
I could find my way back from there	Aku bisa nemokake dalan bali saka kana
I hope you have	Aku ngarep-arep sampeyan duwe
I do, and it’s real	Aku, lan iku nyata
I love hanging out with you	Aku seneng nongkrong karo sampeyan
A stream of mud flowed from behind me into the road	Aliran lendhut mili saka mburiku menyang dalan
I don’t even know what just happened	Aku malah ora ngerti apa sing lagi wae kedadeyan
I can call him anything	Aku bisa nelpon marang apa wae
I stood there for a moment thinking	Aku ngadeg ana kanggo wayahe mikir
I question and research the facts	Aku pitakonan lan riset kasunyatan
A thing we are both grateful for	A bab kita loro ngucapke matur nuwun kanggo
I was pleased no less	Aku iki pleased ora kurang
I bet we were both thinking the same thing	Aku nang kita padha loro mikir bab sing padha
I miss her so much	Aku kangen banget karo dheweke
I make it easy to find and discuss	Aku nggawe gampang kanggo nggoleki lan ngrembug
As a result it has a symbolic meaning	Minangka akibat kasebut nduweni makna simbolis
I’ve been wanting change	Aku wis pengin owah-owahan
It is now used for residential purposes	Saiki digunakake kanggo tujuan omah
I will whisper my prayer to your glory	Kawula bisik-bisik pandonga dhumateng kamulyan Paduka
I wondered who else would come here until it was too late	Aku kepingin weruh sapa maneh sing bakal teka ing kene nganti telat
I have much more to say	Aku duwe akeh liyane kanggo ngomong
I promise I won’t knock on your door	Aku janji ora bakal thothok-thothok lawangmu
I never told them about you	Aku ora tau ngandhani wong-wong mau babagan sampeyan
I will not venture with humans forever	Aku ora bakal usaha karo manungsa ing salawas-lawase
Several cars passed, then headed in the opposite direction	Sawetara mobil liwati, banjur menyang arah ngelawan
I love this character	Aku seneng karakter iki
I need to cultivate the voice of a field marshal	Aku kudu cultivate swara marshal lapangan
I connected with her	Aku disambungake karo dheweke
I also want to marry her	Aku uga pengin omah-omah karo dheweke
And he has been successful	Lan dheweke wis sukses
Twisted fingers pointed inside the room	Driji bengkong tumuju ing njero kamar
I know it’s definitely tough	Aku ngerti mesthi angel
I can’t go back now	Aku ora bisa mbalikke saiki
Pretty happy situation	Kahanan sing cukup seneng
I have tears to give	Aku duwe luh kanggo menehi
I knew he couldn’t see his family	Aku ngerti dheweke ora bisa ndeleng kulawargane
The title can also be changed for a variety of reasons	Judhul uga bisa diganti kanthi macem-macem alasan
I want to be original	Aku pengin dadi asli
I can see miles around	Aku bisa ndeleng mil watara
I can’t see them	Aku ora bisa ndeleng wong-wong mau
I wanted to cut and run	Aku wanted kanggo Cut lan mbukak
I need to do something to break the ice	Aku kudu nindakake soko kanggo break Ès
I have the impression that his son lives with his father	Aku duwe kesan yen anake urip karo bapake
I zoomed back into the open space	Aku nggedhekake maneh menyang papan sing mbukak
I feel guilty for my feelings	Aku rumangsa guilty kanggo perasaanku
I really need to feed	Aku pancene perlu kanggo Feed
I don’t want him to know	Aku ora pengin dheweke ngerti
I cling to staying optimistic	Aku cling kanggo tetep optimistis
I look forward to playing with the group here	Aku katon nerusake kanggo muter karo grup kene
I believe it will come	Aku pracaya iku bakal teka
He sees some temperament to his liking	Dheweke ndeleng sawetara temperamen sing disenengi
I was very slim on the day	Aku banget slim ing dina
I found myself striving for glory	Aku ketemu aku berjuang kanggo kamulyan
I’m also very happy that he agrees with me	Aku uga seneng banget yen dheweke setuju karo aku
There was a big man coming out of the door	Ana wong gedhe metu saka lawang
I can be sick	Aku bisa lara
I get paid for sex several times a week	Aku entuk bayaran kanggo jinis kaping pirang-pirang seminggu
I decided your initial impulse was correct	Aku mutusake impuls awal sampeyan bener
I stood there and watched them for a few minutes	Aku ngadeg ana lan mirsani wong-wong mau kanggo sawetara menit
I had felt nothing of this place then	Aku wis felt apa-apa saka panggonan iki banjur
I wouldn’t be surprised	Aku ora bakal kaget
Properties built into the machine	Properti sing dibangun ing mesin kasebut
The arrangement means their children are raised very differently	Penataan kasebut tegese anak-anake dibesarkan kanthi beda banget
Sea wolves are used in the leather industry	Serigala laut digunakake ing industri kulit
The cow is tied in the back	Sapi ditaleni ing mburi
I can honestly say that my life is like a dream	Aku bisa ngomong kanthi jujur ​​yen uripku kaya ngimpi
I believe he was pushed away very quickly	Aku pracaya kang di-push adoh banget cepet
I have to study and complete my holiday homework	Aku kudu sinau lan ngrampungake PR preian
I right the next circle, tap the light stream	Aku tengen bunder sabanjuré, tutul aliran cahya
I was struck by another dramatic change in her appearance	Aku iki disabetake dening owah-owahan serem liyane ing dheweke katon
I’m not going to try to play him	Aku ora bakal nyoba kanggo muter dheweke
I was certainly not disappointed	Aku mesthi ora kuciwa
I smiled, feeling the heat spread inside me	Aku mesem, ngrasakake rasa panas sing nyebar ing njero aku
I was nodding	Aku iki manthuk
I knew the time was right	Aku ngerti wektu iku pas
I jumped up and looked at the throne	Aku mlumpat lan nyawang dhampar
I encourage everyone to use common sense	Aku ngajak kabeh wong nggunakake akal sehat
I have to block it out	Aku kudu mblokir metu
I was surprised to suddenly feel there was a return	Aku kaget dumadakan krasa ana sing bali
I wondered who would sit with me	Aku kepingin weruh sapa sing bakal lungguh karo aku
I speak from experience	Aku ngomong saka pengalaman
I haven’t seen him since, really	Aku wis ora weruh dheweke wiwit, tenan
I couldn’t take the risk of attracting attention to myself	Aku ora bisa njupuk risiko narik kawigaten marang aku
He said he then called emergency services	Dheweke ujar manawa dheweke banjur nelpon layanan darurat
I cried but she wasn’t depressed, the tears were useless	Aku nangis nanging dheweke ora depresi, luh sing ora ana gunane
I was surprised to know we were very similar	Aku kaget ngerti kita padha banget
I glanced at some online newspapers	Aku nglirik sawetara koran online
I touched his hand on the table	Aku ndemek tangane sing ana ing meja
I am now panicking	Aku saiki gupuh
A lot of that isn’t there	Akeh sing ora ana
I can't say now	Aku ora bisa ngomong saiki
I embrace debate and enjoy learning	Aku ngisin debat lan seneng sinau
Many people have gathered to watch the event	Wong akeh wis padha ngumpul kanggo nonton acara kasebut
I noticed something unusual	Aku ngeweruhi soko mboten umum
I’m more than happy with my birthday	Aku luwih seneng karo ulang tahunku
I silently thank the universe for my strong stomach	Aku meneng matur nuwun marang alam semesta amarga wetengku kuwat
I used to take that very literally	Aku digunakake kanggo njupuk sing banget secara harfiah
I turned it off and everything worked as expected	Aku mateni lan kabeh bisa kaya samesthine
I want to do what is good for people	Aku kepéngin nindakké sing apik kanggo manungsa
I guess that was our first date	Aku guess sing tanggal pisanan kita
The soldier sank to his knees	Prajurit klelep ing dhengkul
I’m on my way to find it	Aku ing dalan kanggo nggoleki
I heard about your mother	Aku krungu bab ibumu
I remember to look around	Aku elinga kanggo ndeleng watara
I had heard a voice before	Aku krungu swara sadurunge
I actually started feeling sick for real	Aku bener wiwit kroso lara kanggo nyata
I can’t stress how cool this is	Aku ora bisa kaku carane kelangan iki
I have a fat little belly that looks bad	Aku weteng cilik lemu sing katon ala
Hopefully that will be what you want	Muga-muga bakal dadi sing dikarepake
I look forward to your arrival below	Aku ngenteni tekamu ing ngisor
I sat back down to approach her	Aku lungguh maneh kanggo nyedhaki dheweke
I don’t think the agency planned well	Aku ora ngira agensi ngrancang kanthi apik
I turned and walked away, feeling very troubled	Aku noleh lan mlaku adoh, kroso banget masalah
I feel like that	Aku rumangsa kaya ngono
I have to go home with him	Aku kudu mulih karo wong
I would love to help you as a friend	Aku seneng mbantu sampeyan minangka kanca
I remember doing the same thing multiple times	Aku elinga nindakake perkara sing padha kaping pirang-pirang
I thought we would share a clean kiss	Aku panginten kita bakal nuduhake Kiss resik
I love how we choose in a fair fashion	Aku seneng carane kita milih ing fashion adil
I didn’t know if he could see me	Aku ora ngerti yen dheweke bisa ndeleng aku
I wondered where he came from	Aku kepingin weruh saka ngendi dheweke teka
I will not sue you, because the law is very slow	Aku ora bakal nuntut sampeyan, amarga hukum banget alon
I didn’t, so he moved on	Aku ora, supaya dheweke nerusake
I also saw the sky at dawn	Aku uga weruh langit ing wayah subuh
I can see the world through	Aku bisa ndeleng donya liwat
They were not tried again in court	Wong-wong kuwi ora diadili maneh ing pengadilan
I waited for the wheels of his thoughts to change	Tak enteni gembong pikirane malih
I cradle my head in my lap	Aku cradle sirah ing puteran sandi
I write curricula, articles, and work on books	Aku nulis kurikulum, artikel, lan nggarap buku
I filled her apartment with flowers and gifts	Aku ngisi apartemen dheweke karo kembang lan hadiah
A mouse is eating at something in someone's face	A mouse lagi mangan ing soko ing pasuryan wong kang
Some people like it	Sawetara wong seneng
The phrase has been inherited in my family for centuries	Ukara sing diwarisake ing kulawargaku nganti pirang-pirang abad
I have prepared my homework	Aku wis nyiapake PR
A layer of scales of the same color surrounds the eyes	Lapisan sisik warna sing padha ngubengi mata
The date that the girl will want	Tanggal sing bakal dikarepake dening bocah wadon
The bitter taste in his mouth	Rasa pait ing cangkeme
I can't comment	Aku ora bisa komentar
I did some mouth movements	Aku nindakake sawetara gerakan tutuk
I followed in another chair	Aku ngetutake ing kursi liyane
I’m so emotional today	Aku dadi emosi dina iki
I want her to be better	Aku pengin dheweke dadi luwih apik
I think this is just fuel for the fire, though	Aku iki mung bahan bakar kanggo geni, sanadyan
I just thank you for your kind words	Aku mung matur nuwun kanggo tembung apik
I leaped upon reaching into his throat	Aku leaped marang tekan menyang tenggorokan
I didn’t bother knocking	Aku ora keganggu thothok-thothok
I hope you all have a great weekend	Muga-muga sampeyan kabeh duwe akhir minggu sing apik
I know you, remember, you slept until the last second	Aku ngerti sampeyan, elinga, sampeyan turu nganti detik pungkasan
I do a lot of sports riding my bike everywhere	Aku akeh olahraga numpak sepedha menyang ngendi-endi
I mix the seeds with them	Aku nyampur wiji karo wong-wong mau
I raised mine and it also disappeared	Aku mundhakaken mine lan uga ilang
I walked through the room	Aku mlaku liwat kamar
I have to be clear	Aku kudu jelas
I hope the doctor can do something for us	Mugi dhokter bisa nindakake soko kanggo kita
I was in love for the first time	Aku iki tresna pisanan
I need to get my ass out of here	Aku kudu njaluk bokongku metu saka kene
I could see him through the door	Aku bisa ndeleng wong liwat lawang
I realized that he had also seen me	Aku nyadari yen dheweke uga wis weruh aku
I hope you all had a good lunch	Mugi sampeyan kabeh wis nedha awan apik
I’m sure like shit was never introduced to anyone	Aku yakin kaya telek ora tau ngenalaken marang sapa wae
I need him by my side	Aku butuh dheweke ing sisihku
I will call everyone and tell them the truth	Aku bakal nelpon kabeh wong lan ngomong sing bener
I can’t say that	Aku ora bisa ngomong sing
I enjoy my own quiet time	Aku seneng wektu sepi dhewe
I fell like a stone	Aku tiba kaya watu
I didn't see anything	Aku ora weruh apa-apa
His hands were raised to scratch his head	Tangan diangkat kanggo ngeruk sirahe
I want to take a shower	Aku arep adus
I hope you learn more	Mugi sampeyan sinau liyane
They completely missed the point	Padha rampung ora kejawab titik
The song came out hard	Lagu metu hard
I also don’t mention my original thoughts	Aku uga ora nyebut pikiranku sing asli
I took to it faster than my mother	Aku njupuk kanggo iku luwih cepet saka ibu
I don’t like to bother you	Aku ora seneng ngganggu sampeyan
I could feel it crawling	Aku bisa ngrasakake nyusup
I can feel the skin and not feel cold	Aku bisa ngrasakake kulit lan ora krasa adhem
I accept this and just close my mouth	Aku nrima iki lan mung nutup cangkeme
I see you holding back	Aku weruh sampeyan ngempet
I dare people to try and prove me a fraud	Aku wani wong nyoba lan mbuktekaken kula penipuan
I was sold while going to this wedding	Aku didol nalika arep menyang pesta iki
I accidentally touched his hand	Aku ora sengaja ndemek tangane
I stood there watching him try his tricks	Aku ngadeg ing kono nonton dheweke nyoba trik
He was always one step ahead of his opponent	Dheweke tansah selangkah luwih dhisik tinimbang mungsuhe
To put money where his mouth is	Kanggo nyelehake dhuwit ing ngendi cangkeme
I took her hand in mine as we sat down	Aku njupuk dheweke tangan ing mine nalika kita njagong
I shot them all glare	Aku dijupuk wong kabeh glare
I know you need to talk to your manager	Aku ngerti sampeyan kudu ngomong karo manajer sampeyan
I need to get closer to him	Aku kudu nyedhaki dheweke
I can’t get to him	Aku ora bisa njaluk marang
I feel like it’s behind me, right now	Aku rumangsa ana ing mburiku, saiki
I let out a silent sigh	Aku ngeculake desahan sing meneng
This did not impress the audience	Iki ora kesengsem penonton
A girl who acts well is something that should be appreciated	Bocah wadon sing tumindak apik yaiku barang sing kudu dihargai
I then saw, in her tears	Aku banjur weruh, ing dheweke nangis
I have very little appetite and can’t see wasting food	Aku wis napsu banget sethitik lan ora bisa ndeleng mbuang pangan
I want her here now	Aku pengin dheweke kene saiki
I will do anything to make it happen	Aku bakal nindakake apa wae supaya bisa kelakon
I used to pour hot water on my back	Aku digunakake pour banyu panas ing sandi bali
I want you to find her something to do	Aku pengin sampeyan nemokake dheweke soko kanggo nindakake
I want you to take every opportunity to explain to us	Aku pengin sampeyan njupuk kabeh kesempatan kanggo nerangake kita
A dangerous substitute	A sulih mbebayani
I winked and stood up on my own	Aku nglirik lan ngadeg dhewe
I called him and we could get out	Aku nelpon wong lan kita bisa metu
I found real love once	Aku ketemu katresnan nyata sapisan
I’m sure he hung like a buffalo	Aku yakin dheweke digantung kaya kebo
I imagine leaning forward, pulling his face towards mine	Aku mbayangno condong maju, narik raine menyang mine
I can’t imagine the world without you my friend	Aku ora bisa mbayangno donya tanpa sampeyan kancaku
He played the violin for five years	Dheweke main biola limang taun
I made her face look like that	Aku nggawe raine kaya ngono
I was on the verge of crying	Aku ing verge nangis
I really know that this woman worked	Aku ngerti tenan sing wong wadon iki makarya
I need to identify possible threats to you	Aku kudu ngenali ancaman bisa kanggo sampeyan
I brought it inside the bed	Tak gawa nang njero amben
I never noticed it, but he was right	Aku ora tau ngeweruhi, nanging dheweke bener
I thought he had been for a while	Aku panginten kang wis kanggo nalika
I have to focus on one thing at a time	Aku kudu fokus ing siji bab ing wektu
I mean, he has four people to choose from	Maksudku, dheweke duwe wong papat sing kudu dipilih
Not three years later	Ora telung taun mengko
I tore up the kitchen and went to the restaurant	Aku nyuwek pawon lan menyang restoran
I will never hear this end	Aku ora bakal krungu pungkasan iki
I definitely try to take that advice to heart	Aku mesthi nyoba kanggo njupuk saran sing kanggo jantung
I will never forget the incredible softness	Aku ora bakal lali lelembut sing luar biasa
I turned my head to see who was there	Aku nguripake sirah kanggo ndeleng sing ana
I never listened to anyone	Aku ora tau ngrungokake sapa wae
I never used the word	Aku ora tau nggunakake tembung
I will do anything to protect her	Aku bakal nindakake apa wae kanggo nglindhungi dheweke
I don’t have the capacity to	Aku ora duwe kapasitas kanggo
I had never seen her this upset before	Aku tau weruh dheweke iki upset sadurunge
I fell into his arms, and cried	Aku tiba ing pangkone, lan nangis
The third shot came after the sound of a strong struggle	Tembakan kaping telu muncul sawise swarane perjuangan sing kuat
He has the most combined yards in the league	Dheweke duwe yard gabungan paling akeh ing liga
I still love your mother	Aku isih tresna marang ibumu
I don’t know what we did wrong	Aku ora ngerti apa sing kita lakoni salah
I was able to stay where all the flowers were so beautiful	Aku bisa nginep ing ngendi kabeh kembang sing apik banget
I suddenly felt embarrassed and inadequate	Aku dumadakan ngrasa isin lan ora nyukupi
We need more black women in the box	We need liyane ireng wanita ing kothak
I'm tired, just simple	Aku kesel, simpel wae
I was looking for my sister	Aku nggoleki adhiku
I will never meet my family and friends again	Aku ora bakal ketemu kulawarga lan kanca-kanca maneh
I don’t want to think like that	Aku ora gelem mikir kaya ngono
I closed my eyes and immediately settled down to sleep	Aku nutup mripatku lan langsung mapan turu
I always thought he was angry with himself	Aku tansah ngira yen dheweke nesu karo awake dhewe
I wish him luck and told him to write me	Aku pengin wong luck lan marang kanggo nulis kula
I grabbed it and broke it on my own	Aku nyekel lan nyuwil ing dhewe
I didn’t want to alarm her	Aku ora pengin gawe weker dheweke
I have to find a way to live	Aku kudu golek cara kanggo urip
Women need to look good in this business	Wong wadon kudu katon apik ing bisnis iki
I haven’t had contact with him since six years ago	Aku ora duwe kontak karo dheweke wiwit enem taun kepungkur
I can tell that’s on his mind	Aku bisa ngomong sing ana ing pikirane
I can write it myself	Aku bisa nulis dhewe
I got up and my hand grabbed the stick	Aku tangi lan tanganku nyekel tongkat
I just love good music	Aku mung seneng musik sing apik
I know he is with us	Aku ngerti dheweke karo kita
The bridge is very safe for ancient traffic	Jembatan kasebut aman banget kanggo lalu lintas kuno
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I like to travel by train	Aku seneng lelungan nganggo sepur
I just need information	Aku mung butuh informasi
I mean, it’s still fun to watch	Maksudku, iku isih nyenengake kanggo nonton
I never felt the need for them	Aku tau felt sing perlu kanggo wong-wong mau
I saw a light face in a sudden sense	Aku weruh pasuryan cahya ing pangerten dadakan
I immediately knew where it came from	Aku langsung ngerti saka ngendi asale
I didn’t get to wear a sailor’s uniform	Aku ora entuk nganggo seragam pelaut
A laser presence has been around all the time	A ngarsane laser wis ing kabeh wektu
I don’t have to keep pushing	Aku ora kudu terus meksa
I kill time while waiting for you	Aku mateni wektu nalika ngenteni sampeyan
I know what works for me	Aku ngerti apa sing bisa kanggo kula
I quickly got back in the car and ran	Aku cepet bali menyang mobil lan mlayu
I wondered if it would happen to me	Aku kepingin weruh yen bakal kelakon kanggo kula
I annoyed him trying to tell me about the singer	Aku ngganggu dheweke nyoba nyritakake babagan penyanyi kasebut
I finished in about an hour and a half	Aku rampung ing babagan siji setengah jam
I wondered what my mother would do	Aku mikir apa sing bakal ditindakake ibu
I don’t interrupt my daily routine	Aku ora ngganggu rutinitas saben dina
Bright dreams came to him	Impen sing padhang teka marang dheweke
I mean, literally, it’s my instinct	Maksudku, secara harfiah, iku naluriku
I said no and started leaving	Aku ngomong ora lan miwiti ninggalake
I mean it’s really broken	Maksudku pancen rusak
I have to get it back	Aku kudu njaluk maneh
I take small dogs for humanitarian purposes	Aku njupuk asu cilik kanggo tujuan kamanungsan
I really passionately believe in marriage equality	Aku pancene passionately pracaya ing podo marriage
I just have a problem with him	Aku mung duwe masalah karo dheweke
I never suspected this for a moment	Aku tau seng di tuduh iki kanggo wayahe
I didn't hear anything	Aku ora krungu apa-apa
I could feel everything around me	Aku bisa ngrasakake kabeh sing ana ing sekitarku
Many of us go to church and pretend	Akeh kita menyang gereja lan pura-pura
I focused on his voice	Aku fokus ing swarane
I want to tell you what happened	Aku arep ngandhani apa sing kedadeyan
I have three parish churches	Aku duwe telung pasamuwan paroki
I could smell a strange scent coming from her	Aku bisa mambu gondho aneh teka saka dheweke
I am with you for the same reason	Aku karo sampeyan kanggo alasan sing padha
I can’t get them dead from me	Aku ora bisa njaluk wong mati saka kula
It frees up energy to do things for me	Iku mbebasake energi kanggo nindakake samubarang kanggo aku
All the better for us	Kabeh luwih apik kanggo kita
I couldn’t stand it and didn’t do anything	Aku ora bisa ngadeg lan ora nindakake apa-apa
Item types for other data can be defined the same	Jinis item kanggo data liyane bisa ditetepake padha
I have to try this brand	Aku kudu nyoba merek iki
I caressed his shoulder, baby	Aku ngelus pundhake, sayang
I had determined the day before	Aku wis nemtokake dina sadurunge
I just push them away	Aku mung push wong adoh
I might as well end up in jail at this point	Aku bisa uga nampa pakunjaran ing wektu iki
I'm sure you've been jailed	Aku yakin sampeyan wis dikunjara
I wore a red shirt and a black hat	Aku nganggo klambi abang lan topi ireng
I knew he would find me as soon as possible	Aku ngerti dheweke bakal nemokake aku sanalika bisa
I feel very wrong here	Aku rumangsa salah banget ing kene
I appreciate you saying what you said	Aku appreciate sampeyan ngomong apa sing ngandika
I can’t trust anyone else with my assumptions	Aku ora bisa dipercaya wong liya karo anggepanku
I am the light that surpasses all things	Ingsun iki pepadhang kang ngungkuli samubarang
I am here against my will	Aku ing kene nglawan kekarepanku
I have no desire to get acquainted with anyone	Aku ora duwe kepinginan kanggo kenalan karo sapa wae
I feel like looking at the sea	Aku krasa nyawang segara
I could easily get lost in the details	Aku bisa gampang ilang ing rincian
I was so irritated with his presence and demeanor	Aku dadi jengkel karo ngarsane lan solah bawane
I knocked first, then called	Aku nuthuk dhisik, banjur nyeluk
I reached the end of the road	Aku tekan mburi dalan
I don’t know what you mean by that	Aku ora ngerti maksudmu kuwi
I quickly dismissed that feeling	Aku cepet-cepet ngilangi perasaan kasebut
I think we should try	Aku kita kudu nyoba
I quickly pulled out	Aku cepet-cepet narik metu
I thought he wanted to meet you	Aku panginten dheweke pengin ketemu sampeyan
I picked it up, and held it in my hand	Aku njupuk munggah, lan nyekeli ing tangan
I really hate living at home	Aku sengit banget karo urip ing omah
I was just a state employee	Aku mung dadi karyawan negara
I cried in anger	Aku nangis nesu
I don’t see the point of saying it anymore	Aku ora weruh gunane ngomong maneh
I didn’t shower or bother with anything	Aku ora adus utawa ngganggu apa-apa
I didn’t know you were here	Aku ora ngerti sampeyan ana ing kene
A good designer is needed to support business operations	Desainer sing apik dibutuhake kanggo ndhukung operasi bisnis
I can’t wait to taste your taste	Aku ora sabar ngenteni rasa sampeyan
I hate the pain in my face	Aku sengit pain ing pasuryan
I had a huge smile on my face	Aku wis eseman ageng ing pasuryan
I need you to get this picture	Aku kudu sampeyan njaluk gambar iki
Women are not a minority in border communities	Wanita ora dadi minoritas ing komunitas perbatasan
I let you buy me dinner	Aku ngidini sampeyan tuku nedha bengi
I just can’t face you	Aku mung ora bisa ngadhepi sampeyan
I didn’t miss his hands shaking	Aku ora kantun tangane ndredeg
I knelt down and aimed the camera in front of me	Aku dhengkul lan ngarahake kamera ing ngarep
This caused a media sensation about her bottom	Iki nyebabake sensasi media babagan ngisor dheweke
I curse you, with every particle of my body	Aku ngipat-ipati sampeyan, karo saben partikel saka awakku
I stood above her breathing and proudly	Aku ngadeg ing sadhuwure dheweke ambegan lan bangga
I sat on the floor, frozen in place	Aku lungguh ing lantai, beku ing panggonan
I doubted that he would help me	Aku mangu-mangu yen dheweke bakal nulungi aku
I lost all sense of time as my description continued	Aku ilang kabeh raos wektu minangka gambaran sandi terus
I don’t know the answer	Aku ora ngerti jawaban
I have explained this in the beginning	Aku wis nerangake iki ing wiwitan
I can live by that standard	Aku bisa urip kanthi standar
I kept walking, slowly passing through the city	Aku terus mlaku, alon-alon ngliwati kutha
I think he loves her	Aku dheweke tresna dheweke
I could very well tonight	Aku bisa banget wengi iki
I force this fact to bend to mine	Aku meksa kasunyatan iki bend kanggo sandi
I took a slow, gradual step	Aku njupuk alon, langkah bertahap
She eventually became engaged	Dheweke pungkasane dadi tunangan
A third of them died	Saprateloné wongé mati
I was hoping that when he finished college, we would get married	Aku ngarep-arep yen dheweke wis rampung kuliah, kita bakal nikah
I see faces but no context	Aku ndeleng pasuryan nanging ora ana konteks
I was starting to get older	Aku wiwit tuwa
I hope someone teaches me	Muga-muga ana sing mulang aku
I am a man of science and reason	Aku wong ilmu lan nalar
I don’t need all my stuff yet	Aku durung butuh kabeh barangku
I poured in a pint glass of empire	Aku diwutahake ing kaca pint kekaisaran
I can force a connection	Aku bisa meksa sambungan
I'll give you a hon	Aku bakal menehi hon
I learned the lesson quickly	Aku sinau pelajaran kanthi cepet
I want to hear what he has to say	Aku pengin krungu apa dheweke wis ngomong
I will make coffee	Aku bakal nggawe kopi
I also feel like he’s letting go	Aku uga rumangsa dheweke ngeculake
I was just in a stranger’s world	Aku mung ana ing jagade wong liyo
Men use certain tones against others	Wong lanang nggunakake nada tartamtu marang wong liya
I returned his kisses with equal passion	Aku bali kang ambungan karo witjaksono passion
I went out, and the air felt humid	Aku metu, lan hawane krasa lembab
I jumped down from the truck	Aku mlumpat mudhun saka truk
The case was dismissed	Kasus iki dibubarake
I felt it again the first time we made love	Aku felt maneh pisanan kita nggawe katresnan
I feel like I saw more than I said	Aku rumangsa weruh luwih akeh tinimbang sing diomongake
I brushed off the idea	Aku nyikat ide kasebut
I went to his desk drawer	Aku marani laci mejane
I did a forward flip	Aku nindakake flip maju
I can’t resist buying some	Aku ora bisa nolak tuku sawetara
I knew he would be firm in his decision	Aku ngerti dheweke bakal tegas ing keputusane
Symptoms are also often more severe	Gejala uga asring luwih abot
A few seconds later an explosion was heard	Sawetara detik banjur ana bledosan keprungu
I knew he would pull like this	Aku ngerti dheweke bakal narik kaya iki
I know what’s coming next	Aku ngerti apa sing teka sabanjure
Confidence in a higher power	Kapercayan marang kekuwatan sing luwih dhuwur
I don’t know how he disappeared	Aku ora ngerti carane dheweke ilang
I know how tired he must be	Aku ngerti carane dheweke kudu kesel
But we want to grow this business	Nanging kita pengin tuwuh bisnis iki
I want to taste you, you all	Aku pengin ngrasakake sampeyan, sampeyan kabeh
I have to face the consequences of my actions	Aku kudu ngadhepi akibat saka tumindakku
I can’t recommend the company anymore	Aku ora bisa menehi rekomendasi perusahaan maneh
I approached the sand	Aku nyedhaki wedhi
A few seconds later, he returned	Sawetara detik mengko, dheweke bali
I score an average in all schools	Aku skor rata-rata ing kabeh sekolah
I hope you will leave her with me	Muga-muga sampeyan bakal ninggalake dheweke karo aku
I have not been alone in my hell	Aku wis ora piyambak ing neraka sandi
I got a shirt and shoes	Aku entuk klambi lan sepatu
I can make that happen	Aku bisa nggawe sing kelakon
I began to cry seeing her	Aku wiwit nangis ndeleng dheweke
I was in a glimmer of satisfaction	Aku ana ing cemlorot saka kepuasan
I can’t relax anymore	Aku ora bisa santai maneh
I know everything you have to say	Aku ngerti kabeh sing sampeyan kudu ngomong
The opposite is not true	Kosok baline ora bener
I didn’t know he made that number two	Aku ora ngerti dheweke nggawe sing nomer loro
I didn’t spare her details	Aku ora nyisakke rincian dheweke
I love how she makes the house feel safe	Aku seneng carane dheweke nggawe omah aran aman
I felt like he was looking in my head	Aku felt kaya dheweke ndeleng ing sirahku
I thought it was the end of the world	Aku panginten iku mburi donya
I can’t wait to teach sign language	Aku ora sabar kanggo mulang basa isyarat
I wondered if anyone could help	Aku kepingin weruh yen ana sing bisa nulungi
My heart was pounding	Rasane atiku deg-degan
A dependent child is a demanding child	Anak tanggungan iku bocah sing nuntut
I feel uncomfortable	Aku rumangsa ora kepenak
I stir the vegetable mixture	Aku nglakoake campuran sayuran
I tried calling, both of them	Aku nyoba nelpon, loro-lorone
I can’t argue this with him	Aku ora bisa mbantah iki karo dheweke
Sunday is reserved for the church parade	Minggu diwenehake kanggo parade gereja
I remember that my pen was stolen	Aku kelingan yen pulpenku dicolong
I size them up when we crawl together	Aku ukuran wong munggah nalika kita nyusup bebarengan
I want my world back but for the better	Aku pengin donyaku bali nanging luwih apik
I felt a strong moment of pure pride	Aku felt wayahe kuat bangga murni
I then knew that she was his mother	Aku banjur ngerti yen dheweke iku ibune
I will definitely make it up for you	Aku mesthi bakal nggawe munggah kanggo sampeyan
I also dreamed more of a gray wolf	Aku uga ngimpi liyane saka serigala abu-abu
I took the line, counted, and then retreated	Aku njupuk baris, diitung, banjur mundur
I would love to have you both	Aku seneng duwe sampeyan loro
I had to leave my worries and fears behind	Aku kudu ninggalake kuwatir lan wedi
I shouldn’t have said anything	Aku kudune ora ngomong apa-apa
I prayed to be freed from anger	Aku ndedonga supaya dibebasake saka nesu
I thought the same of you	Aku panginten padha karo sampeyan
I took half a second to see him pass	Aku njupuk setengah detik kanggo ndeleng wong liwat
I’m not struggling this time	Aku ora berjuang wektu iki
I was scared and looked at my sister	Aku wedi lan mandeng adhiku
A simple but wonderful gift choice for me	Pilihan hadiah sing prasaja nanging apik banget kanggo aku
I raised my head to see the customers	Aku ngangkat sirah kanggo ndeleng pelanggan
I mean, he was very happy	Maksudku, dheweke seneng banget
Prayers were accompanied by musical instruments and gospel singing	Pandonga diiringi piranti musik lan nyanyian Injil
I think you are absolutely right to be angry	Aku mikir sampeyan pancen bener kanggo nesu
I was a student assistant for her for several years	Aku dadi asisten mahasiswa kanggo dheweke kanggo sawetara taun
I turned my back and couldn’t see her	Aku noleh mburi lan ora bisa ndeleng dheweke
I smiled and smiled like a fool	Aku mesem lan mesem kaya wong gemblung
I hope it will be my brother but you will do it	Aku ngarep-arep bakal dadi sedulurku nanging sampeyan bakal nindakake
I trusted him, and it was all a lie	Aku dipercaya dheweke, lan iku kabeh goroh
It appears to have crowded out all the other species	Iku katon kanggo crowded metu kabeh spesies liyane
The Navy consists of many outdated ship designs	Navy kasusun saka akeh desain kapal outdated
I heard water running in the vanity	Aku krungu banyu mili ing Vanity
Tricks, run around	Trik, mlayu-mlayu
I hung on to every word	Aku Hung ing saben tembung
I still haven’t made a real and future partnership	Aku isih durung nggawe kemitraan tenan lan masa depan
I hope people will follow my order	Aku ngarep-arep wong bakal ngetrapake pesenanku
I stood up, turned around and started walking away	Aku ngadeg, noleh lan wiwit mlaku adoh
I love her more, though	Aku tresna dheweke luwih, sanadyan
I threw my body on the ground, closing my eyes	Aku mbuwang awak ing lemah, nutup mripatku
It’s pretty awesome	Iku cukup apik banget
I was again frantic at the thought	Aku maneh frantic ing pikiran
I think they do it so well	Aku padha nindakake iku supaya uga
A rather sad specimen	Spesimen sing rada sedih
I wasn’t so serious about him	Aku ora dadi serius marang dheweke
University hospital	Rumah sakit universitas
I didn’t let it, though	Aku ora nglilani, sanadyan
I can send water for bathing	Aku bisa ngirim banyu kanggo adus
I like to think that it’s all worth it	Aku kaya kanggo mikir sing kabeh worth iku
There was a man coming out of the back room	Ana wong lanang metu saka kamar mburi
The holy site of healing	Situs suci penyembuhan
I'll see him in half an hour	Aku bakal weruh dheweke ing setengah jam
I don’t want to stop feeling special	Aku ora pengin mandheg ngrasakake istimewa
I hope you also consider our opinion	Aku ngarep-arep sampeyan uga nimbang pendapat kita
A bit of a record even by our standards	A dicokot saka rekaman malah dening standar kita
I caught a glimpse of it in the room later	Aku kejiret sak klebatan ing kamar mengko
I went through a few cells, all empty	Aku ngliwati sawetara sel, kabeh kosong
I feel it is more important than romance	Aku rumangsa luwih penting tinimbang romansa
I love being a member of this group	Aku seneng dadi anggota grup iki
I can’t believe it	Aku ora percaya
I sat on the side	Aku lungguh ing sisih
He said the protest would be staged	Dheweke ujar manawa protes bakal ditindakake
There were thoughts as I spoke	Ana pikirane nalika aku ngomong
He taught what he had learned from her	Dheweke mulang apa sing wis disinaoni saka dheweke
I’m not interested in what society makes of you	Aku ora kasengsem ing apa masyarakat ndadekake kowe
I caught a pulse between my legs	Aku nyekel pulsa ing antarane sikilku
I prefer walking now	Aku luwih seneng mlaku-mlaku saiki
I also went to the middle	Aku uga menyang tengah
They all contain a lot of seeds	Kabeh ngemot akeh wiji
I would recommend this method	Aku bakal menehi rekomendasi cara iki
I want to include it	Aku pengin kalebu
I was only there for only two seconds	Aku mung ana ing kono mung rong detik
It took me ages to think about what to say	Aku njupuk umur kanggo mikir bab apa ngomong
I looked for the button again	Aku nggoleki tombol maneh
I get this position	Aku njaluk posisi iki
This morning I had no breakfast	Esuk iki aku ora sarapan
I can’t afford gold teeth	Aku ora bisa mbayar untu emas
The main health problem in our country is substance abuse	Masalah kesehatan sing utama ing negara kita yaiku penyalahgunaan zat
I never thought of this	Aku ora tau mikir iki
I chose to be part of the solution	Aku milih dadi bagéan saka solusi
I know the beginning from the end	Aku ngerti wiwitan saka pungkasan
I certainly don’t have the social grace to do so	Aku mesthi ora duwe sih-rahmat sosial sing ditindakake
I’m glad my sister has an idea	Aku seneng yen adhine duwe ide
I wiped my eyes quickly	Aku ngusap mripatku kanthi cepet
I’m not done yet	Aku durung rampung
A small shabby doll hung on his belt	Boneka lusuh cilik digantung ing sabuke
I see people everywhere	Aku weruh wong nang endi wae
I was both hungry and tired	Aku loro luwe lan kesel
I couldn’t help but smile with a tone of ownership	Aku ora bisa nahan mesem karo nada kepemilikan
A strand of hair hung over his face	Sehelai rambut digantung ing pasuryane
Combat and is available for free download	Pertempuran lan kasedhiya kanggo download gratis
I looked down, afraid to look up	Aku nyawang lemah, wedi nyawang mendhuwur
But they are on target and always basic	Nanging padha ing target lan tansah dhasar
I’m dying to kiss him	Aku dying kanggo Kiss wong
I don’t know what the company is	Aku ora ngerti perusahaan apa
I took it to my room as a challenge	Aku njupuk menyang kamar minangka tantangan
I saw evil spirits trying to take him back	Aku weruh roh ala nyoba njupuk wong bali
I watched him as he tried to make a robot	Aku nonton dheweke nalika dheweke nyoba nggawe robot
I personally want this vaccine	Aku dhewe pengin vaksin iki
I kept an eye on you, doing my own research	Aku katahan mripat ing sampeyan, nindakake riset dhewe
I give it a little curse	Aku menehi ipat sethitik
I have lost a lot of time from work	Aku wis kelangan akeh wektu saka karya
I was afraid this was a tight place	Aku wedi iki panggonan nyenyet
I have almost no time now	Aku meh ora ana wektu saiki
I want my explanation	Aku pengin panjelasanku
I could smell it, taste it, almost taste it	Aku bisa mambu, ngrasakake, meh ngrasakake
A lightning bolt of nerves shot down his back	A bledhek saka syaraf ditembak mudhun mburi
I can carry my own weight and give it to others	Aku bisa nindakake bobot dhewe lan menehi liyane
I just want gold	Aku mung pengin emas
I’m looking forward to the next book	Aku ngarepake buku sabanjure
I thought he did better	Aku panginten dheweke nindakake luwih apik
Some even seem interested	Sawetara malah katon kasengsem
A salad to the side	A salad menyang sisih
I struggled to stay nervous	Aku berjuang kanggo tetep saraf
She has two children	Dheweke duwe anak loro
I have something for you	Aku duwe soko kanggo sampeyan
A common shit thing for the shit area	A bab telek umum kanggo wilayah telek
A green carriage is waiting on the second court	A kreta ijo wis nunggu ing pengadilan kapindho
I don’t know exactly how he planned to do it	Aku ora ngerti persis carane dheweke ngrancang kanggo nindakake iku
I thought it was just going to be a reception	Aku panginten iku mung arep resepsi
I never cared about that	Aku ora tau peduli babagan kuwi
I am an experienced article writer	Aku penulis artikel sing berpengalaman
I was locked in an internal struggle with myself	Aku dikunci ing perjuangan internal karo aku
I’m not a good friend	Aku ora dadi kanca apik
Way better than words	Cara sing luwih apik tinimbang tembung
I decided to investigate	Aku mutusake kanggo neliti
It was definitely for me	Iku mesthi kanggo kula
I treat you when you have bad leg tension	Aku nambani sampeyan nalika sampeyan wis ketegangan sikil ala
I was afraid of making too much noise	Aku wedi nggawe rame banget
I wrote another letter, but it still didn’t work	Aku nulis layang liyane, nanging isih ora bisa
I would be literally scared	Aku bakal secara harfiah wedi
I don’t like being late, especially the first day	Aku ora seneng telat, utamane dina pisanan
I watched him turn back to me	Aku nyawang dheweke mbalik maneh marang aku
A new car won’t keep you warm at night	Mobil anyar ora bakal nggawe sampeyan anget ing wayah wengi
I’m more of a gardener than a single seed	Aku luwih kebon tinimbang siji wiji
I hope you don’t say yes to this	Muga-muga sampeyan ora ngomong ya iki
I think she made her cook	Aku mikir dheweke nggawe dheweke masak
I took everything that came at me	Aku njupuk kabeh sing teka ing kula
I have to go and get him to go	Aku kudu lunga lan njaluk dheweke lunga
The date when he got the office is unknown	Tanggal nalika dheweke entuk kantor ora dingerteni
I’m sure we can help her	Aku yakin kita bisa nulungi dheweke
I can’t move fast enough, pluck hard enough	Aku ora bisa obah cukup cepet, pluck cukup hard
I pulled my hand away and smiled	Aku narik tanganku lan mesem
I shook my head at him instead	Aku geleng-geleng kepala ing wong tinimbang
A chubby lady of enormous size smiled out for him	A Lady lemu ukuran gedhe tenan mesem metu kanggo wong
I was surprised by your costume	Aku kaget karo kostummu
Shock awaited me there	Kejut ngenteni aku ing kana
I miss my art supplies so much	Aku kangen banget karo perlengkapan seniku
I see them hook up on the machine here	Aku weruh wong-wong mau pancing munggah ing mesin kene
I leaned back to look into his eyes	Aku leaned bali kanggo ndeleng ing mripate
I prayed quickly	Aku ndedonga kanthi cepet
I wanted to kiss you	Aku kepingin ngambung kowe
I can work with a high degree of chaos	Aku bisa dienggo karo jurusan dhuwure lam
Lasting relationships are based on respect and appreciation	Hubungan sing langgeng adhedhasar rasa hormat lan penghargaan
I know the intent	Aku ngerti maksude
I shook my dripping arm	Aku goyangake lengenku sing netes
He may have made the decision in bad faith	Bisa uga wis menehi keputusan kanthi iman ala
I want the truth to burn in my soul	Aku pengin bebener sing diobong ing nyawaku
A pathetic good subject	A subyek apik pathetic
I counted them and came up short	Aku ngetung wong lan teka munggah cendhak
I need more than hope to get through tomorrow	Aku butuh luwih saka pangarep-arep supaya bisa liwat sesuk
I watched it for the longest time	Aku nonton kanggo wektu paling dawa
I hope they build a new one	Mugi padha mbangun anyar
I breathed and jumped back a little	Aku ambegan lan mlumpat bali sethitik
I find myself sleeping in the back sometimes now	Aku golek dhewe turu ing mburi sok-sok saiki
I have loved you since	Aku wis tresna sampeyan wiwit
I stood on the side facing the parking garage	Aku ngadeg ing pinggir sing madhep garasi parkir
I want to know the spy	Aku pengin ngerti telik kasebut
I don’t mean to laugh	Aku ora maksud ngguyu
I still don’t want him to leave	Aku isih ora pengin dheweke lunga
Severe damage was reported in three coastal cities	Karusakan abot dilaporake ing telung kutha pesisir
I feel totally out of place	Aku aran babar blas metu saka panggonan
I pulled over the edge, back to the solid ground	Aku ditarik liwat pinggir, bali menyang lemah sing padhet
I’m actually here again, but for them this time	Aku bener kene maneh, nanging kanggo wong-wong mau wektu iki
The man came out of the wall and approached her	Wong lanang metu saka tembok lan nyedhaki dheweke
I mean until there’s still that	Maksudku nganti ana sing isih ana
A bill snap will sometimes accompany the pointing	A sworo seru tagihan kadhangkala bakal ngiringi pointing
I have to look through it somehow	Aku kudu ndeleng liwat piye wae
I have some very adorable friends there	Aku duwe sawetara kanca banget nengsemake ana
I even added a bowl of fruit on the side	Aku malah nambah Bowl saka woh ing sisih
I ran in that direction	Aku mlayu menyang arah kasebut
I look forward to hearing from each of you	Aku ngarep-arep krungu saka saben sampeyan
I couldn’t control my emotions or actions	Aku ora bisa ngontrol emosi utawa tumindak
I wondered which side the family represented	Aku kepingin weruh sisih endi kulawarga sing diwakili
Also buy and accept donations from the community	Uga tuku lan nampa sumbangan saka masyarakat
I like to kiss his hand	Aku seneng ngambung tangane
I have every intention of putting her through her paces	Aku duwe saben niat sijine dheweke liwat dheweke paces
I might as well be happy	Aku bisa uga seneng
I looked out the window and couldn’t see anything	Aku ndeleng metu jendhela lan ora bisa ndeleng apa-apa
A thought stopped for a moment	A pikiran mandegake kanggo wayahe
I thought it was a man	Aku panginten iku wong
I still can’t write	Aku isih ora bisa nulis
I think it’s a favorite	Aku iku favorit
I was worried for her	Aku kuwatir kanggo dheweke
A great place, which has a lab set up in it	A Panggonan gedhe, kang wis lab nyiyapake ing
I really wish she liked me	Aku pancene pengin dheweke disenengi kula
I think you should be in the loop	Aku sampeyan kudu ana ing daur ulang
I feel powerless, powerless	Aku rumangsa ora duwe daya, ora duwe daya
This is an interesting figure	Iki minangka tokoh sing nyenengake
I struggled with him, but he was very strong	Aku berjuang karo dheweke, nanging dheweke kuwat banget
Ken gave me a break	Ken menehi kula istirahat
I have never been too scared in my life	Aku ora tau wedi banget ing uripku
I guess, you know, he was a great hero	Aku kira, sampeyan ngerti, dheweke dadi pahlawan gedhe
I left the room	Aku metu saka kamar
I run this into fragments	Aku mbukak iki menyang pecahan
I will sacrifice a thousand people to get it	Aku bakal kurban sewu wong kanggo njaluk iku
I have a good picture	Aku duwe gambar sing apik
He wants to stay with all his heart	Dheweke pengin tetep karo kabeh atine
I was worried that he might be right	Aku kuwatir yen dheweke bisa uga bener
I haven’t heard him say that for many years	Aku wis ora krungu dheweke ngomong sing kanggo akèh taun
I picked up my weapon, aimed, and shot	Aku ngangkat gegaman, ngarahake, lan njupuk
I heard the sound of an engine from a block away	Aku krungu swarane mesine saka blok adoh
The grave must be abandoned	Kuburan kudu ditinggal
I hadn’t seen him when he hit the release handle	Aku wis ora katon nalika dheweke mencet gagang release
No action was taken	Ora ana tindakan sing ditindakake
I consider it a great investment	Aku nganggep manawa investasi gedhe
I never let go again	Aku ora tau ngeculake maneh
I am, however, really looking forward to learning more	Aku, Nanging, saestu looking nerusake kanggo sinau liyane
I was really scared with my life	Aku bener-bener wedi karo uripku
I got up and started walking	Aku tangi lan miwiti mlaku
I didn’t tell anyone	Aku ora ngandhani sapa
I pulled to the side of the road	Aku narik menyang pinggir dalan
I'm waiting outside your house	Aku ngenteni ing njaba omahmu
I was nervous all year	Aku gumeter ing kabeh taun
It’s like you only have one breast	Kayane mung duwe susu siji
I can’t respect that	Aku ora bisa ngajeni
I didn’t ask what he did with her	Aku ora takon apa sing ditindakake karo dheweke
I always try to make each record complete	Aku tansah nyoba kanggo nggawe saben rekaman lengkap
I want to be able to touch you	Aku pengin bisa ndemek sampeyan
Hopefully tomorrow I can get back to normal again	Muga-muga sesuk bisa bali normal maneh
I want to share it with you	Aku pengin nuduhake karo sampeyan
I had an early night	Aku wis wengi awal
I have a bad feeling here	Aku duwe perasaan ala ing kene
It hurts white people, sometimes	Mesakake wong kulit putih, kadhangkala
I miss that time	Aku kangen wektu iku
I have to be familiar with the idea, everything	Aku kudu biasa karo ide kasebut, kabeh
I’m sure you’ve had several days of not eating anything	Aku yakin sampeyan wis pirang-pirang dina ora mangan apa-apa
I feel sick	Aku rumangsa lara
I would fall but not hit the ground	Aku bakal tiba nanging ora nabrak lemah
I sent you a photo of my wife	Aku ngirim foto bojoku
The love he felt would make him complete	Katresnan sing dirasakake bakal nggawe dheweke lengkap
I also continue my regular hours at the bar	Aku uga nerusake jam biasa ing bar
I waited many years to dream about her	Aku ngenteni pirang-pirang taun ngimpi babagan dheweke
I recommend trying something easier	Aku nyaranake nyoba sing luwih gampang
I glanced at her profile	Aku nglirik profil dheweke
I have a name, you know	Aku duwe jeneng, sampeyan ngerti
I still experience panic attacks about this occasionally	Aku isih ngalami serangan panik babagan iki sok-sok
I looked around the room	Aku nyawang sak njero ruangan
I met all the little spies that were there	Aku ketemu kabeh mata-mata cilik sing ana ing kono
I love writing beautifully	Aku seneng nulis sing ayu
I feel happy and happy	Aku rumangsa seneng lan seneng
I held the edge of the table with both hands	Aku nyekel pinggir meja nganggo tangan loro
The attractive beautiful man bent down, holding his jaw	Wong lanang sing ayu atraktif mbungkuk, nyekeli rahang
I really liked the way it flowed	Aku pancene disenengi cara mili
I failed to lift them	Aku gagal ngangkat wong-wong mau
I have to assume that his age is about two centuries	Aku kudu ngira yen umure kira-kira rong abad
I will protect my family	Aku bakal nglindhungi kulawargaku
I spent what I gave you last week	Aku ngentekake apa sing diwenehake sampeyan minggu kepungkur
I have brothers who know	Aku duwe sedulur sing ngerti
His eyes open after nine to thirteen days	Mripate mbukak sawise sangang nganti telulas dina
I once dreamed of this, a few years ago	Aku tau ngimpi iki, sawetara taun kepungkur
I have one more to call	Aku duwe siji liyane kanggo nelpon
I want you to think only about kissing right now	Aku pengin sampeyan mikir mung bab kissing sapunika
I guess it's possible	Aku guess iku bisa
I myself am also willing to die	Aku dhewe uga gelem mati
I create, promote, and title my own events	Aku nggawe, promosi, lan judhul acaraku dhewe
I saw people being beaten	Aku weruh wong-wong sing ditabuh
I remember that girl as a very lean, confident man	Aku elinga sing cah wadon minangka banget mimpin, wong manteb ing ati
I put on those high heels	Aku ngidak sepatu dhuwur mau
I literally had to leave the room	Aku secara harfiah kudu ninggalake kamar
I usually go with my friends	Aku biasane lunga karo kanca-kancaku
I’m going to be out of place here	Aku bakal dadi metu saka panggonan kene
I slept with a lamp in my sleeping bag	Aku turu karo lampu ing kantong turu
I think my recipe has gotten a lot of attention	Aku resepku wis entuk akeh perhatian
I avoided looking in his direction	Aku nyingkiri ndeleng arahe
I can’t just go back	Aku ora bisa mung bali
I take you to our camp leader	Aku nggawa sampeyan menyang pimpinan kemah kita
I just want to be careful about something	Aku mung pengin ngati-ati bab soko
I remember not moving	Aku kelingan ora obah
I like the set format	Aku seneng format set
I know everything about my father	Aku ngerti kabeh babagan bapakku
I have to be wise where he is concerned	Aku kudu wicaksana ing ngendi dheweke prihatin
I accepted the guarantee and gave it to me as a return	Aku nampa jaminan lan menehi kula minangka bali
I mentioned this issue in the first chapter	Aku kasebut masalah iki ing bab pisanan
I talked out of trouble	Aku diajak metu saka alangan
I get to be a part of his life	Aku njaluk dadi bagian saka uripe
I jumped when someone cleared my throat	Aku mlumpat nalika ana wong ngresiki tenggorokan
I’ve never played that before	Aku wis tau diputer sing sadurunge
I’m really starting to enjoy seeing him perform	Aku pancene wiwit seneng ndeleng dheweke nindakake
I almost committed suicide saving the girl	Aku meh bunuh diri nyimpen prawan
I want what you have	Aku pengin apa sing sampeyan duwe
I leaned forward and took his cock into my mouth	Aku mimpin maju lan njupuk pitik jago menyang tutuk
Sometimes it is also served at room temperature	Kadhangkala uga disedhiyakake ing suhu kamar
I can’t get around you	Aku ora bisa ngubengi sampeyan
I like the simple ones	Aku seneng sing prasaja
I can’t let go	Aku ora bisa nglilani
I threw a pen and hit the door	Aku mbalang pulpen banjur kenek lawang
I’m sure he’ll be a little tight for a bigger hand	Aku yakin dheweke bakal rada nyenyet kanggo tangan sing luwih gedhe
I haven’t taken a donation yet	Aku durung njupuk sumbangan
I don’t want to think about anything	Aku ora pengin mikir apa-apa
I feel a shivering rose	Aku krasa mawar menggigil
I know the feeling	Aku ngerti rasane
Names in French, names in English, etc.	Jeneng ing basa Prancis, jeneng ing basa Inggris, lsp
I admit it, but it was ridiculous	Aku ngakeni iku, nanging iki ridiculous
It will probably be the end	Iku mbokmenawa bakal pungkasan
I can control evolution	Aku bisa ngontrol evolusi
I laid on him trying to catch my breath	Aku glethakaken ing wong nyoba kanggo nyekel sandi ambegan
I forgot all about it today	Aku lali kabeh babagan dina iki
I can’t give you more	Aku ora bisa menehi sampeyan luwih
I have chosen to let humans determine their own destiny	Aku wis milih supaya manungsa nemtokake nasibe dhewe
I started laughing and couldn’t stop	Aku wiwit ngguyu lan ora bisa mandheg
I see your body quite relaxed	Aku ndeleng awak rada santai
I know you can all relate	Aku ngerti sampeyan kabeh bisa hubungane
I couldn’t go back to my room alone	Aku ora bisa bali menyang kamar dhewekan
I remember everything in a quick flashing picture	Aku ngelingi kabeh ing gambar cepet sumunar
I make my own legacy easier	Aku nggawe warisan dhewe luwih gampang
I slip into vision	Aku slip menyang sesanti
I get a photo with her	Aku njaluk foto karo dheweke
I can’t go back to that house	Aku ora bisa bali menyang omah iku
I have a few to give you	Aku duwe sawetara kanggo menehi sampeyan
I pulled into the parking lot and stopped	Aku ditarik menyang parkir lan mandheg
I have to hit the store	Aku kudu tekan toko
The press accounts were almost all agreed	Akun pers padha meh kabeh sarujuk
I just know myself too much	Aku mung ngerti dhewe banget
Gifts that he must learn to use	Hadiah sing dheweke kudu sinau kanggo nggunakake
I will never live again	Aku ora bakal urip maneh
I’ve had sex with other people	Aku wis jinis karo wong liya
A sudden coldness struck her hard again	A coldness dadakan nyerang dheweke hard maneh
I will do everything in my power to protect her	Aku bakal nindakake kabeh ing kuwasane kanggo njaga dheweke
I took the time to speak myself down	Aku njupuk wektu kanggo ngomong dhewe mudhun
I just love this place	Aku mung tresna panggonan iki
I never give it to anyone directly	Aku tau menehi menyang wong langsung
I hope it doesn’t hurt too much for you	Muga-muga ora lara banget kanggo sampeyan
I will tell you and you will watch carefully	Aku bakal ngomong lan sampeyan bakal nonton kanthi teliti
I like him as a teacher and a person	Aku seneng dheweke minangka guru lan wong
Damage is generally minimal over several years	Kerusakan umume paling sithik sajrone pirang-pirang taun
I pressed my lips	Aku menet lambene
I smiled with tears	Aku mesem karo nangis
I felt completely helpless to end this relationship	Aku felt rampung helpless kanggo mungkasi sesambetan iki
I miss talking to her	Aku kangen ngomong karo dheweke
I also want to be a champion	Aku uga pengin dadi juara
I heard the sound of a rope dragging something	Keprungu swara tali sing nyeret soko
He was then taken away by police	Dheweke banjur digawa dening polisi
I was worried it would be a wasted trip	Aku kuwatir iku bakal trip boroske
Some sources say that the stars are gods	Sawetara sumber ngandhakake yen lintang-lintang iku dewa
I practically flew up the stairs to our room	Aku praktis miber munggah ing undhak-undhakan menyang kamar kita
I need to get out for a while	Aku kudu metu sedhela
I appreciate the situation you are in	Aku ngormati kahanan sing sampeyan alami
The album was a commercial success	Album kasebut sukses komersial
A great place to watch the water, she decided	Panggonan sing apik kanggo nonton banyu, dheweke mutusake
I can even breastfeed a cow a lot	Aku malah bisa nyusoni sapi banget
I'm annoying, if you will	Aku ngganggu, yen sampeyan pengin
I also have to save him from this hell	Aku uga kudu nylametake dheweke saka neraka iki
I’ve done a little more on the holidays	Aku wis rampung sethitik liyane ing dina libur
I covered my body with a blanket	Aku nutupi awak karo kemul
I started to get angry	Aku wiwit nesu
I grew tired of him	Aku tambah kesel karo dheweke
I talked to her on the phone	Aku ngomong karo dheweke ing telpon
I barely met or even saw his face	Aku meh ora ketemu utawa malah ndeleng pasuryan
I need to know how they do it	Aku kudu ngerti carane padha nindakake iku
I could see the devotion in the eyes of men	Aku bisa ndeleng pengabdian ing mripate wong lanang
I became a bit sober and serious	Aku dadi rada sober lan serius
I climbed back to my feet	Aku munggah maneh menyang sikilku
I trod the water and maintain my position	Aku trod banyu lan njaga posisi
Females and males weigh the same at birth	Wong wadon lan lanang bobote padha nalika lair
I also have a life	Aku uga duwe urip
I was impressed with his work and style	Aku kesengsem karo karya lan gaya
I wiped his beard and face with a towel	Aku ngusap jenggot lan raine nganggo andhuk
I suspect he was trying to do it	Aku curiga yen dheweke nyoba nindakake
I really have no power here	Aku pancen ora duwe daya ing kene
I grew to be a man and we won championships	Aku tuwuh dadi wong lan kita menang juara
Anyone who wants to come will be welcome	Sapa wae sing arep teka bakal ditampani
No one held a gun to his head	Ora ana sing nyekel bedhil ing sirahe
I kept my eyes on the screen	Aku terus mripatku ing layar
Now we will be a real family	Saiki kita bakal dadi kulawarga sing sejati
The regional airport is nearby	Bandara regional cedhak
I feel like he likes me	Aku rumangsa dheweke seneng karo aku
I can’t even say how far it is	Aku malah ora bisa ngomong carane adoh iku
I can escape it all	Aku bisa uwal kabeh
I listen to the program every day	Aku ngrungokake program saben dina
I’m promoting you to be an engineer	Aku promosi sampeyan dadi insinyur
I recounted what happened that night	Aku nyritakake kedadeyan mau bengi
I run cold water on my face	Aku mbukak banyu adhem ing pasuryan
I’m sure you’re happy about it	Aku yakin sampeyan seneng babagan iki
I just haven’t worn it all	Aku mung durung nganggo iku kabeh
In the evening the war ended	Ing wayah sore perang rampung
I suppose it is possible but it seems highly reliable	Aku Upaminipun iku bisa nanging misale jek Highly dipercaya
He disappeared with all his hands	Dheweke ilang karo kabeh tangan
I can’t break my word	Aku ora bisa ngilangi tembungku
I’m with you in the squad car	Aku karo sampeyan ing mobil regu
I hope you have a wonderful day	Muga-muga sampeyan duwe dina sing apik banget
I checked her temperature	Aku mriksa suhu dheweke
The strength of the pilot is unknown	Kekuwatan pilot ora dingerteni
I accepted the gesture	Aku nampa patrap
I am very happy with this purchase	Aku seneng banget karo tuku iki
I want a clear conscience	Aku pengin ati nurani sing resik
I’m not tired until now	Aku ora kesel nganti saiki
I never saw her side	Aku ora tau weruh sisih dheweke
I was so good with her	Aku dadi apik karo dheweke
I guess he just started thinking about it	Aku guess dheweke mung wiwit mikir bab iku
I followed him and lost time	Aku ngetutake dheweke lan kelangan wektu
I will explain what the journal is	Aku bakal nerangake apa jurnal kasebut
I know because it’s all over the news	Aku ngerti amarga iku kabeh liwat warta
The production and its performers received positive critical attention	Produksi lan para pemainé nampa perhatian kritis sing positif
I thought he wouldn’t talk to me	Aku panginten dheweke ora bakal ngomong karo aku
I feel very emotional	Aku rumangsa emosi banget
I thought someone like you could help me	Aku panginten wong kaya sampeyan bisa bantuan kula
I will choose him tomorrow	Aku bakal milih wong sesuk
A silence fell through the council	A bisu tiba liwat Dhéwan
I felt embarrassed all of a sudden	Aku krasa isin dumadakan
I think there is nothing wrong with that	Aku mikir ora ana sing salah
I don’t mean to make you uncomfortable	Aku ora maksud nggawe sampeyan ora nyaman
I think my time here is over	Aku mikir wektuku ing kene wis rampung
I couldn’t have thought about this as a baby	Aku ora bisa mikir babagan iki minangka bayi
A single bite or scratch	A cokotan utawa goresan siji
I was a huge, huge, red heart	Aku iki ageng, ageng, ati abang
I love meeting new people	Aku seneng ketemu wong anyar
I hope the subject has graduated	Aku ngarep-arep subyek wis lulus
High, white walls surround the entire complex	Tembok sing dhuwur lan putih ngubengi kabeh kompleks
I love hanging out with her	Aku seneng nongkrong karo dheweke
A new investigation	A diselidiki anyar
I see what each of you can do	Aku weruh apa sing saben sampeyan bisa nindakake
I took another, ripe red, and then ate it	Aku njupuk liyane, abang mateng, banjur mangan
I am with my mother	Aku karo ibuku
Cooking can sometimes take a relatively long time	Masak kadhangkala bisa njupuk wektu sing relatif dawa
I am, after all, a ghost	Aku, sawise kabeh, hantu
I drive and notice	Aku nyopir lan sok dong mirsani
I will not take it from you	Aku ora bakal njupuk saka sampeyan
I gave her an encouraging smile and opened the door	Aku menehi dheweke eseman nyemangati lan mbukak lawang
A prayer has been answered	A pandonga wis dijawab
Weather conditions were not recorded	Kahanan cuaca ora kacathet
I almost did her husband, too	Aku meh nindakake bojone, banget
I wanted to run, but there was no energy	Aku pengin mlayu, nanging ora ana tenaga
Nothing could be further from the truth	Ora ana sing bisa luwih saka bebener
I get a lot of orders for special events	Aku entuk akeh pesenan kanggo acara khusus
He decided to become president	Dheweke mutusake kanggo dadi presiden
I couldn’t bear to see myself in the mirror	Aku ora tahan kanggo ndeleng dhewe ing pangilon
I did all this without thinking	Aku nindakake kabeh iki tanpa mikir
I’m not trying to influence his thoughts	Aku ora nyoba mengaruhi pikirane
I have the original file here	Aku duwe file asli ing kene
I have left nothing to connect me to	Aku wis ninggalake apa-apa kanggo nyambung kula
I have examples for both	Aku duwe conto kanggo loro
It has been a reflection of the past	Wis bayangan saka past ing
The action was desperate and the reaction was horrific	Tumindak kasebut nekat lan reaksi kasebut nggegirisi
I am looking for someone for a long term relationship	Aku looking for wong kanggo sesambetan long term
This effort has meaning beyond ourselves	Upaya iki nduweni teges ngluwihi awake dhewe
A message he knew was probably fake	A pesen kang sumurup iku mbokmenawa palsu
I have to find my mind	Aku kudu nemoni pikiranku
His eyes asked	Mripate takon
I don't have an account	Aku ora duwe akun
I can’t lie a third time at any price	Aku ora bisa ngapusi kaping telune kanthi rega apa wae
I don’t hate about it	Aku ora sengit bab iku
I let everyone know what was going on	Aku supaya kabeh wong ngerti apa sing kedadeyan
I don’t know what tomorrow will bring	Aku ora ngerti apa sesuk bakal nggawa
I took you out of there	Aku njupuk sampeyan metu saka kono
I'm really sick, it's been a few days	Aku lara tenan, wis sawetara dina
I started to get really excited	Aku wiwit seneng banget
I regained my composure and looked at my watch	Aku mbalekake kalem lan ndeleng jam tanganku
I made a note to avoid it	Aku nggawe cathetan supaya ora
I feel like a failure every day	Aku rumangsa gagal saben dina
I went maybe an inch and a half	Aku lunga Mungkin inchi lan setengah
I didn’t intentionally give it to us like that	Aku ora sengaja menehi kita kaya ngono
I don’t want to give up that power	Aku ora pengin nyerahake kekuwatan kasebut
I am perfect, strong and happy	Aku sampurna, kuat lan seneng
I have helped bring about the end of the world	Aku wis mbantu nyebabake mburi donya
I let my fear be more than my passion	Aku supaya wedi sandi luwih saka passion
I was too dangerous for him	Aku banget mbebayani kanggo dheweke
I repeated my proposal	Aku mbaleni proposalku
I want to score twice	Aku pengin ngetung kaping pindho
I looked at the door that opened again	Aku mandeng lawang sing mbukak maneh
I almost forgot my glasses	Aku meh lali kaca tingal
I went to college and studied	Aku kuliah lan sinau
His father had difficulty raising money for his education	Bapake kangelan ngumpulake dhuwit kanggo pendidikane
I have to not think or feel	Aku kudu ora mikir utawa ngrasa
I looked up at the sky	Aku nyawang langit
Designers on vacation	Desainer ing liburan
I did some research and found the product online	Aku nindakake sawetara penyelidikan lan nemokake produk kasebut kanthi online
I remember the anger, from her and many more	Aku elinga nesu, saka dheweke lan akeh
I slept a lot that week	Aku turu akeh minggu iku
I agree with the author to a certain extent	Aku setuju karo penulis kanggo ombone tartamtu
I just can’t say it now	Aku mung ora bisa ngomong saiki
I always feel powerless around me	Aku tansah rumangsa ora duwe daya ing saubengé
I couldn’t avoid him	Aku ora bisa nyingkiri dheweke
I had no choice but to believe in my horse	Aku ora duwe pilihan kajaba percaya marang jaranku
Joseph retains the title	Joseph tetep judhul
She was just the perfect timing	Dheweke mung wektu sing sampurna
I have a good basis of faith to ask this	Aku duwe basis iman sing apik kanggo takon iki
I will beat you hard and fast	Aku bakal ngalahake sampeyan hard lan cepet
I still want to be your friend	Aku isih pengin dadi kancamu
I gave a tired smile	Aku menehi mesem kesel
I don’t have a strong reason to move	Aku ora duwe alasan kuat kanggo ngalih
I instinctively followed	Aku kanthi naluri ngetutake
I am more productive at work as a writer	Aku luwih produktif ing karya minangka penulis
I love having people here	Aku seneng duwe wong kene
I have read him completely wrong	Aku wis maca dheweke rampung salah
I think they need to bring back the concept	Aku padha kudu nggawa bali konsep
I met him on a short drive to the highway	Aku ketemu dheweke ing dalan cendhak menyang dalan gedhe
I would avoid it if I could	Aku bakal nyingkiri yen bisa
I didn’t see them, but they were there	Aku ora weruh wong-wong mau, nanging padha ana
I can reconcile these things with my faith	Aku bisa ngrukunaké prekara-prekara mau karo imanku
I have to read your rights	Aku kudu maca hak sampeyan
I closed my eyes and took a deep breath	Aku nutup mripat lan ambegan jero
I want to deal with it	Aku pengin menehi hasil karo iku
I took note of the address and phone number	Aku njupuk cathetan alamat lan nomer telpon
I know commercial real estate brokers	Aku ngerti broker real estate komersial
The glass is full of acid	Gelas kebak asam
I want to know this country	Aku pengin ngerti negara iki
Girls can still come	Anak wadon isih bisa teka
I know people who can make it happen	Aku ngerti wong sing bisa nggawe kedadeyan
I am still a virgin to this day	Aku isih prawan nganti saiki
I'm going to the police	Aku arep menyang polisi
I never said that	Aku ora tau ngomong ngono
I usually get better than him	Aku biasane entuk luwih apik saka dheweke
I’m very surprised that we’ve made it	Aku kaget banget yen kita wis nggawe
I can’t save both	Aku ora bisa nyimpen loro
I called a meeting of the teachers	Aku nimbali rapat para guru
I looked around and saw everything was dry	Aku mirsani watara lan weruh kabeh wis garing
I couldn’t get rid of it	Aku ora bisa nyingkirake
A royal grass for the old royal alley cats	A suket kraton kanggo kucing gang lawas kraton
I know you have a lot to do	Aku ngerti sampeyan duwe akeh sing kudu ditindakake
I started in the bedroom	Aku miwiti ing kamar turu
I can’t pin it down	Aku ora bisa pin mudhun
Now I have no magic and no army	Saiki aku ora duwe sihir lan ora ana tentara
I might love them	Aku bisa uga tresna mau
I like other people’s clothes, not me	Aku seneng sandhangane wong liya, dudu aku
I can’t catch her on my cell phone	Aku ora bisa nyekel dheweke ing ponsel
I checked out the song with her	Aku mriksa lagu karo dheweke
I want to get your hands married	Aku arep njaluk tangan sampeyan nikah
I didn’t know you could play like that	Aku ora ngerti sampeyan bisa main kaya ngono
I got up and left the room	Aku tangi lan metu saka kamar
I wanted to do something new	Aku wanted kanggo nindakake soko anyar
I can’t imagine anything like that	Aku ora bisa mbayangno kaya ngono
I know the picture	Aku ngerti gambar
I miss her, and your children will miss you	Aku kangen dheweke, lan anak-anakmu bakal kangen karo kowe
I feel awake and alive	Aku rumangsa siyaga lan urip
I can burn you a copy	Aku bisa ngobong sampeyan salinan
This is a criminal matter	Iki prakara pidana
I have grown to admire her so much	Aku wis thukul kanggo ngujo dheweke dadi luwih
I can’t get people to let go	Aku ora bisa njaluk wong ngeculke
I came out of the apartment I had previously shared	Aku metu saka apartemen sing sadurunge wis dienggo bareng
I think you can win this war	Aku mikir sampeyan bisa menang perang iki
A new generation is becoming powerful	Generasi anyar dadi kuwasa
I closed the door and looked down	Aku nutup lawang lan ndeleng mudhun
I can’t even claim to have had alcohol	Aku malah ora bisa ngaku yen wis alkohol
A new era will begin	Era anyar bakal diwiwiti
I can’t even talk to them	Aku malah ora bisa ngomong karo wong-wong mau
But in this piece there is much more	Nanging ing potongan iki ana luwih akeh
I had never heard of such a thing	Aku durung tau krungu bab kuwi
A change must come	A owah-owahan kudu teka
I hope it's worth it	Mugi iku worth iku
I want everything to be good	Aku pengin kabeh dadi apik
There was a bright light inside	Ana cahya murup ing njero
I will go into more details the next day	Aku bakal pindhah menyang rincian liyane ing dina sabanjuré
I bought a hunting gun to kill an owl once	Aku tuku bedhil mburu kanggo mateni manuk hantu sapisan
I can’t wait for my watch	Aku ora sabar ngenteni jam tanganku
I found the perfect item to bring her	Aku nemokake barang sing sampurna kanggo nggawa dheweke
I have no intention of making you sick again	Aku ora niat gawe kowe lara maneh
A small sketch notebook in his shirt pocket	Notebook cilik sketsa ing saku klambi
I can’t think of anything but pain	Aku ora bisa mikir apa-apa kajaba rasa lara
A blood flows from the mouth	A getih mili saka tutuk
A blurred photo has caught his eye	A foto burem wis kejiret mripate
I could never get away from him	Aku ora nate bisa adoh saka dheweke
I quietly got up and went out into the attic	Aku meneng-meneng tangi lan metu menyang loteng
I don’t mean to shout	Aku ora maksud arep bengok-bengok
I love sex and dance and music	Aku seneng jinis lan tari lan musik
I can tell you and others admire her	Aku bisa ngomong sampeyan lan liyane ngujo dheweke
I wanted him to tell me, but he never did	Aku pengin dheweke ngandhani aku, nanging dheweke ora tau
I just need to picture myself	Aku mung perlu kanggo gambar dhewe
I think the two of them should make more music together	Aku wong loro kudu nggawe liyane music bebarengan
The last interaction is competition for food	Interaksi pungkasan yaiku kompetisi kanggo panganan
I once worked at this gym	Aku tau kerja ing gym iki
I thought you accepted if you had me	Aku panginten sampeyan nampa yen sampeyan duwe kula
I mean, we promise to help each other	Maksudku, kita janji bakal mbantu saben liyane
I wondered if there were any similar differences in them	Aku kepingin weruh yen ana beda sing padha ing wong
I went straight through	Aku langsung liwat
I make every kid	Aku nggawe saben bocah
I was not afraid of anything, nothing	Aku ora wedi apa-apa, ora apa-apa
I tried and took pictures with my mind	Aku nyoba lan njupuk gambar karo pikiranku
I can believe it’s as back to the woods as it is personally	Aku bisa pracaya iku minangka bali alas minangka wong
I know he means good	Aku ngerti dheweke tegese apik
A cooler is located in the column	A hawa adhem dumunung ing kolom
I never asked you to pull your weapon	Aku ora nate njaluk sampeyan narik senjata sampeyan
I’m an extension of it	Aku extension saka iku
I felt my hands grow tense	Aku krasa tangane tambah tegang
I ran along the edge of the bank about two hundred yards away	Aku mlayu ing pinggir bank kira-kira rong atus meter
I waited a year for him to come home	Aku ngenteni taun dheweke mulih
I ran faster to catch her	Aku mlayu luwih cepet kanggo nyekel dheweke
I think this is nuclear	Aku iki nuklir
I love playing with forms	Aku seneng muter karo formulir
I need all of her, now	Aku butuh kabeh dheweke, saiki
I smiled at my accomplishment	Aku mesem karo prestasiku
I was embarrassed and disappointed myself	Aku isin lan kuciwa dhewe
I stood in the shower and washed the fight away	Aku ngadeg ing padusan lan sakabeheng perang adoh
I suggest you find out who he really is	Aku saranake sampeyan ngerteni sapa sejatine dheweke
I will take the smallest bedroom	Aku bakal njupuk kamar turu sing paling cilik
I know you will not be vicious	Aku ngerti sampeyan ora bakal ganas
The new order will come up, as usual	Urutan anyar bakal munggah, kaya biasane
A shell cracked into the ground next to her	A cangkang retak menyang lemah ing jejere dheweke
I hope he is here too, you will be happy with him	Muga-muga dheweke uga ana ing kene, sampeyan bakal seneng karo dheweke
I have to stop, though	Aku kudu mandheg, sanadyan
Next it went the same way	Sabanjure tindak kanthi cara sing padha
I forgot about you	Aku lali marang kowe
Phone list of people who want to do business	Dhaptar telpon wong sing pengin nindakake bisnis
I then completed my process	Aku banjur ngrampungake prosesku
I am keen to make the move permanent	Aku ngengkel nggawe pamindhahan permanen
I want to spend eternity with you	Aku pengin nglampahi kalanggengan karo sampeyan
I want to give you a chance to succeed	Aku pengin menehi kasempatan kanggo sukses
I couldn’t have gone through the night without her	Aku ora bisa liwat wengi tanpa dheweke
I knocked, then waited	Aku thothok-thothok, banjur ngenteni
I ran closer to the sound	Aku mlayu nyedhaki swara
I heard his heartbeat	Aku krungu detak jantunge
I consider it a waste of your time	Aku nganggep iku kanggo mbuwang wektu sampeyan
I studied his thoughts	Aku sinau pikirane
I want to sleep all day	Aku pengin turu sedina muput
I want to leave her alone	Aku pengin ninggalake dheweke piyambak
I’m used to it, though	Aku wis digunakake kanggo iku, sanadyan
I will not condemn you this time	Aku ora bakal ngukum sampeyan wektu iki
I felt lost at the time	Aku rumangsa ilang nalika iku
Cars from retired riders are parked around the park	Mobil saka nitih pensiun diselehake sak taman
I said he didn’t have to, but he insisted	Aku ngomong yen dheweke ora kudu, nanging dheweke meksa
I have never met a strong man like him	Aku durung tau ketemu wong sing kuat kaya dheweke
I encourage everyone to do the same	Aku ngajak kabeh wong kanggo nindakake sing padha
I just burned	Aku mung diobong
The case was adjourned until after the vote	Kasus iki ditundha nganti sawise voting
Four other towers are still alive today	Papat menara liyane isih urip nganti saiki
The church is not a monastery	Gereja dudu biara
I really don’t take advantage of you	Aku pancene ora njupuk kauntungan saka sampeyan
I wondered if now was the time to ask	Aku kepingin weruh yen saiki iki wektu kanggo takon
I even cried with her	Aku malah nangis karo dheweke
I thought he would be back	Aku panginten dheweke bakal bali
I think she will be most happy	Aku mikir dheweke bakal paling seneng
I checked for vital signs	Aku mriksa tandha vital
The quality of his writing is also commendable	Kualitas tulisane uga dipuji
I beat myself up about this sometimes	Aku ngalahake dhewe babagan iki kadhangkala
I have to enjoy life	Aku kudu seneng urip
They always do a great job	Padha tansah nindakake proyek gedhe
I looked out the window again and then my hand	Aku ndeleng jendhela maneh banjur tanganku
I mean hanging out with people is cool	Maksudku nggandhol karo wong iku kelangan
I was filled with confidence and pride	Aku kapenuhan kapercayan lan bangga
A lot of people end up like that	Akeh wong sing mungkasi kaya ngono
I felt saliva running down my chin	Aku krasa idu mlaku ing daguku
I trust and respect you	Aku dipercaya lan ngormati sampeyan
I did my best to remember everything about that time	Aku nindakake sing paling apik kanggo ngelingi kabeh babagan wektu kasebut
I want to continue my research	Aku pengin nerusake riset
I couldn’t complain when he kissed me like that	Aku ora bisa sambat nalika dheweke ngambung aku kaya ngono
I had secured the passage on the ship	Aku wis aman wacana ing kapal
I love every bit of it	Aku tresna saben dicokot saka iku
I still work for her	Aku isih kerja kanggo dheweke
Similar claims were made for many of the famous buildings	Klaim sing padha digawe kanggo akeh bangunan sing misuwur
It feels sad but beautiful	Rasane sedhih nanging ayu
I assume everyone does	Aku nganggep kabeh wong nindakake
The couple went their separate ways but remained friends	Pasangan kasebut lunga kanthi cara sing kapisah nanging tetep dadi kanca
I did no harm to him	Aku ora gawe piala marang dheweke
A sense of faulting something that can’t quite place	A raos gawe salah soko kang ora bisa cukup Panggonan
The inn is very primitive	Panginepane primitif banget
I can even check if my services are working	Aku malah bisa mriksa yen layananku bisa digunakake
I need a sweet one	Aku butuh sing manis
Other party members accompanied the car	Anggota partai liyane sing ngiringi mobil
I wanted to see him	Aku wanted kanggo ndeleng wong
I trained him through the war completely	Aku dilatih wong liwat perang rampung
I don’t know right away	Aku ora ngerti langsung
I can't do anything	Aku ora bisa apa-apa
I should have been there to hug her	Aku kudune ana kanggo ngrangkul dheweke
I thought that was offensive and decided to move on	Aku mikir sing nyerang lan mutusake kanggo pindhah
I can’t explain how he did it	Aku ora bisa nerangake carane dheweke nindakake iku
I tried to shield my face with my arm	Aku nyoba kanggo tameng pasuryan karo lengen
I just need time to heal the sick	Aku mung butuh wektu kanggo nambani lara
I mean flying, not driving	Maksudku mabur, ora nyopir
I don’t know what the problem is with him	Aku ora ngerti apa masalah karo dheweke
This incident created controversy	Kedadeyan iki nggawe kontroversi
I also gave him a container of milk	Aku uga menehi wadhah susu
I didn’t say or mean anything about it	Aku ora ngandika utawa ora ateges bab kuwi
I could have a son who was going to start college	Aku bisa duwe anak lanang sing arep miwiti kuliah
I found a pocket knife the day after	Aku ketemu piso kanthong dina sawise
I couldn’t because there was a danger of being arrested	Aku ora bisa amarga ana bebaya ditangkep
I’m just a civil consultant	Aku mung konsultan sipil
I haven’t made you cold anymore	Aku wis ora nggawe sampeyan kadhemen maneh
Q doesn’t want anyone to think he’s gentle	Q ora pengin ora ana sing nganggep dheweke lembut
I didn’t sit and count	Aku ora lungguh lan ngetung
I thought you might like some	Aku panginten sampeyan bisa seneng sawetara
I can say the same for you	Aku bisa ngomong sing padha karo sampeyan
I mean, like, moving almost	Maksudku, kaya, obah meh
I’ve been through it only for a small distance	Aku wis liwat iku mung kanggo kadohan cilik
I wanted to kill him	Aku wanted kanggo matèni wong
I ate with a spoon	Aku mangan karo sendok
I can’t handle him back here	Aku ora bisa ngatasi dheweke bali kene
I hope the smell can guide me	Aku ngarep-arep rasa mambu bisa nuntun aku
I can’t stay here anymore	Aku ora bisa tetep kene maneh
I looked at the side of his cheek	Aku ndelok sisih pipine
I didn’t want to look at him	Aku ora gelem nyawang dheweke
I groaned long and loud	Aku nggresah dawa lan banter
I’ve posted a few of them below	Aku wis dikirim sawetara wong ing ngisor iki
I never knew the girl’s name	Aku ora tau ngerti jeneng cah wadon
Large harvest damage was reported	Kerusakan panen gedhe dilaporake
The legs are very large and wide	Sikil gedhe banget lan amba
I love you as a sister	Aku seneng sampeyan minangka adhine
I now have to think of my son	Aku saiki kudu mikir anakku
I, on the other hand, became wet	Aku, ing tangan liyane, dadi teles
I couldn’t hold the intensity in his eyes	Aku ora bisa nahan intensitas ing mripate
I was guilty of being selfish	Aku luput amarga egois
I close my eyes and open them again	Aku nutup mripatku lan mbukak maneh
I didn’t make a single comment	Aku ora nggawe komentar siji
I signed up to check	Aku mlebu kanggo mriksa
The jewel crossed the night sky	Permata nyabrang langit wengi
I thought about jumping back	Aku mikir babagan mlumpat maneh
I want to know what happened there	Aku pengin ngerti apa sing kedadeyan ing kana
A red truck in the back	Truk abang nang mburine
I’m trying to make a work of art	Aku nyoba nggawe karya seni
I have never had a positive shopping experience before	Aku durung nate ngalami pengalaman belanja sing positif sadurunge
I never wanted to buy original art	Aku ora tau pengin tuku seni asli
I followed her instructions	Aku nuruti instruksi dheweke
I appreciate everyone so much	Aku appreciate everyone dadi luwih
A smile curved his lips	Esem mlengkung lambene
Swimming pool available	Kolam renang kasedhiya
I don’t want to leave you a text message	Aku ora pengin ninggalake sampeyan pesen teks
I suggest we go fishing, stay relaxed	Aku menehi saran supaya kita mancing, tetep santai
I know things that are not included in the story	Aku ngerti bab-bab sing ora kalebu ing crita
I know from where you seem to hate it	Aku ngerti saka ngendi sing katon sengit iku
I couldn’t believe that this perfect person could desire me	Aku ora ngandel yen wong sampurna iki bisa kepinginan kula
I quickly ran with my injured arm	Aku cepet-cepet mlayu nganggo lengen sing tatu
I imagine the worst	Aku mbayangno sing paling awon
I went in to pick up my stuff	Aku mlebu njupuk barang-barangku
I checked the guns to make sure they were loaded	Aku mriksa bedhil kanggo mesthekake yen padha dimuat
I turned back to him	Aku mbalik maneh marang dheweke
The colonel said to myself	Kolonel kandha marang aku dhewe
I think the three of them are super dangerous	Aku telu iku super mbebayani
I swear I'm just dating gay people	Aku sumpah mung pacaran karo wong homo
I don’t know where to start to find help	Aku ora ngerti ngendi kanggo miwiti kanggo golek bantuan
I have a warm, safe and nice home	Aku duwe omah sing anget, aman lan apik
They must be prepared to do the same	Padha kudu disiapake kanggo nindakake padha
I can kill this guy	Aku bisa matèni wong iki
I’m trying to get to you	Aku nyoba kanggo njaluk menyang sampeyan
I looked at my leg, it was bleeding	Aku nyawang sikilku, iki getihen
I respect women who support other women	Aku ngormati wanita sing nyengkuyung wanita liyane
I read the latest article first	Aku maca artikel paling anyar dhisik
I can only avoid the agony of death	Aku mung bisa nyingkiri kasangsaran pati
That’s really a powerful impression	Kuwi pancen kesan sing kuat
I felt it whole in my hand, complete	Aku felt wutuh ing tangan, lengkap
I couldn’t stop myself from turning to him	Aku ora bisa ngendhegake awakku noleh marang dheweke
I still have the full recipe	Aku isih duwe resep lengkap
I had breakfast with her in the morning	Aku sarapan karo dheweke esuk
A shopping plaza or mall	A plaza blanja utawa mall
Bone tumors do not mean cancer	Tumor balung ora ateges kanker
I confess, it’s me	Aku ngaku, iku aku
I have to create the right situation	Aku kudu nggawe kahanan sing bener
It’s very powerful	Iku banget kuat
I have to get away from him	Aku kudu lunga saka dheweke
I know you will love it there	Aku ngerti sampeyan bakal seneng ing kono
I just walked out the door to the gym	Aku mung metu lawang tumuju gym
I guarantee you will be tired	Aku njamin sampeyan bakal kesel
I broke up with her, and she was furious	Aku putus karo dheweke, lan dheweke nesu
I can wash off the dust quite easily	Aku bisa ngumbah bledug cukup gampang
I just got texts from them	Aku mung entuk teks saka wong-wong mau
I looked at the time	Aku nyawang wektu
I certainly felt the same way at the time	Aku mesthi felt cara sing padha ing wektu
I deeply appreciate the information	Aku rumiyin appreciate informasi
After a few seconds, the front door opens	Sawise sawetara detik, lawang ngarep mbukak
I can’t wake up to that loss	Aku ora bisa tangi kanggo mundhut sing
I could leave it at the stage door for her	Aku bisa ninggalake ing lawang panggung kanggo dheweke
Strong power comes from that pose, from that unity	Kekuwatan sing kuat teka saka pose kasebut, saka kesatuan kasebut
I really hate it when they do it	Aku pancene sengit iku nalika padha nindakake iku
I have to remember to ask him one day	Aku kudu ngelingi takon marang sawijining dina
Strong leaders create strong villages	Pemimpin sing kuat nggawe desa sing kuwat
A beautiful plant stand	A stand tanduran ayu
I just know that it’s true	Aku mung ngerti yen iku bener
I don’t remember most of the night	Aku ora ngelingi paling wengi
Women can play like men	Wanita bisa main kaya wong lanang
The gods will meet and grab things	Para dewa bakal ketemu lan nyekel barang
I suspect you’ve seen a lot	Aku curiga sampeyan wis ndeleng akeh
I know how that sounds	Aku ngerti carane sing muni
I remember the whole snake, more than one	Aku kelingan ula kabeh, luwih saka siji
The man was locked in solitary confinement	Wong sing dikunci ing kurungan dhewekan
I want it for quality not quantity	Aku arep kanggo kualitas ora jumlah
He was then assigned to a motorcycle pool	Dheweke banjur ditugasake menyang kolam motor
I can’t imagine anything bad happening tonight	Aku ora bisa mbayangno kedadeyan ala bengi iki
I was hoping for this	Aku ngarep-arep iki
I want his hands on me	Aku pengin tangane ing kula
I will see them together everywhere	Aku bakal weruh wong-wong mau bebarengan nang endi wae
His activities after his exit from politics are unknown	Kegiyatane sawise metu saka politik ora dingerteni
I found great comfort in him	Aku ketemu comfort gedhe ing wong
I stood back and admired my work	Aku ngadeg maneh lan admired karya sandi
I push it off once or twice	Aku push mati sepisan utawa kaping pindho
The service started two days back	Layanan kasebut diwiwiti rong dina maneh
I can sell this stuff	Aku bisa ngedol barang iki
I was in a state of disappointment	Aku ana ing kahanan kuciwa
I enjoyed a nice drive	Aku sante drive becik
I think you were kind of an escape for her	Aku mikir sampeyan iki jenis uwal kanggo dheweke
I recommend reading his piece here	Aku nyaranake maca kang Piece kene
I wanted to start right away	Aku wanted kanggo miwiti langsung
I tend to lose plan numbers	Aku cenderung kelangan nomer rencana
I mean usually they tend to help you	Maksudku biasane dheweke cenderung nulungi sampeyan
I barely made it out of the way at the time	Aku lagi wae digawe iku metu saka dalan ing wektu
A job below the clouds	A proyek ngisor mega
I never had a chance to think about love	Aku ora tau duwe kesempatan kanggo mikir babagan katresnan
I say we have to destroy it	Aku ngomong kita kudu numpes
A good and important new novel	Novel anyar sing apik lan penting
I consider over and over again that our mothers are the best	Aku nimbang bola-bali yen ibu kita sing paling apik
I wish he was here as well	Aku pengin dheweke uga ana ing kene
Hope the girls meet	Muga-muga bocah-bocah wadon ketemu
I don’t want them to try on babies	Aku ora pengin padha nyoba bayi
I see your way with her	Aku weruh cara sampeyan karo dheweke
I think they can fix it really, really easily	Aku padha bisa ndandani iku tenan, tenan gampang
I just love seeing you blushing	Aku mung seneng ndeleng sampeyan blushing
The wet nurse sat on a simple bed	Perawat teles lungguh ing amben sing prasaja
I can see the finish line	Aku bisa ndeleng garis finish
I smiled at my sister who was not like me	Aku mesem marang adhiku sing ora mirip karo aku
I love my body, my unique appearance, my distinctive features	Aku tresna marang awakku, penampilanku sing unik, fiturku sing khas
I can tell he was worried as well	Aku bisa ngomong yen dheweke uga kuwatir
I want to be with you, with you all	Aku pengin karo sampeyan, karo sampeyan kabeh
I know those eyes	Aku ngerti mripat kasebut
They are lightweight	Padha entheng
I found this over the top	Aku ketemu iki liwat ndhuwur
I need to see my daughter	Aku kudu ndeleng putriku
She had been married twice before	Dheweke nikah kaping pindho sadurunge
I know you'll be fine, honey	Aku ngerti sampeyan bakal apik, mas
I want my bed just for sleeping	Aku pengin ambenku mung kanggo turu
The brothers must share their efforts	Para sedulur kudu mbagi upaya
Slowly, about five degrees from the square	Sithik, kira-kira limang derajat saka kothak
I really didn’t listen to him	Aku pancene ora ngrungokake dheweke
I walked around the other house	Aku mlaku-mlaku ngubengi omah liyane
I felt really at home there and very comfortable	Aku felt tenan ing ngarep ana lan nyaman banget
I have translated the first line literally	Aku wis nerjemahake baris pisanan kanthi harfiah
I’m thankful for the offer though	Aku matur nuwun kanggo tawaran sanadyan
He did everything wrong he could	Dheweke nindakake kabeh sing salah sing bisa ditindakake
I have to go to the bathroom	Aku kudu menyang jedhing
I can’t let myself be taken too seriously	Aku ora bisa nglilani awakku dianggep serius banget
I just have to grin and bear	Aku mung kudu nyengir lan nanggung
I think this is salt air	Aku iki udhara uyah
I never regret not having dinner	Aku ora tau getun ora nedha bengi
I don’t want to think about my own death	Aku ora pengin mikir babagan patiku dhewe
I kept opening the door for her	Aku terus mbukak lawang kanggo dheweke
I met the girl at the record store	Aku ketemu cah wadon ing nyimpen rekaman
The migration cycle is repeated every year	Siklus migrasi diulang saben taun
I close my eyes, looking at the stream section	Aku nutup mripatku, ndeleng bagean stream
I miss my family so much	Aku kangen banget karo keluargaku
I agree to an extent	Aku setuju kanggo ombone
Recent research includes psychological aspects to the theory	Riset anyar kalebu aspek psikologis kanggo teorine
I got a place on another site	Aku entuk papan ing situs liyane
I would apologize for the same	Kawula badhe nyuwun pangapunten ingkang sami
I think that could be normal	Aku ngira sing bisa normal
I was worried	Aku krasa kuwatir
I feel used and betrayed	Aku rumangsa digunakake lan dikhianati
I think that’s all, then	Aku mikir sing kabeh, banjur
I’m not in the mood for it	Aku ora ana ing swasana ati kanggo iku
I give myself completely and completely to you	Aku babar blas lan babar blas masrahké awakku marang kowé
I could smell blood and hear humans	Aku bisa mambu getih lan krungu manungsa
He was also a royal judge	Dheweke uga dadi hakim kraton
I have to be a bit aggressive	Aku kudu rada agresif
I couldn’t take the pill to stop it	Aku ora bisa njupuk pil kanggo mungkasi
I immediately called back	Aku langsung nelpon maneh
I was supposed to save the world	Aku kudune nylametake jagad
I was there in seconds	Aku ana ing detik
I looked at the floor	Aku nyawang lantai
I won’t wait forever for you to decide	Aku ora bakal ngenteni selawase sampeyan mutusake
I’m sure this can’t help, of course	Aku mesthine iki ora bisa mbantu, mesthi
I need to be both legal and lost	Aku kudu loro legal lan ilang
I know how many like to walk in the dark	Aku ngerti carane akeh sing seneng mlaku ing peteng
I pushed my body to go faster	Aku nyurung awak supaya luwih cepet
We started writing this other song	Kita miwiti nulis lagu liyane iki
I immediately stood up and ran to the balcony	Aku langsung ngadeg lan mlayu menyang balkon
I just want to be sure	Aku mung pengin yakin
I hate for our time together to end so quickly	Aku sengit kanggo wektu kita bebarengan kanggo mungkasi supaya cepet
I can’t believe what happened	Aku ora percaya apa sing kedadeyan
I'm a little annoyed	Sedikit jengkel aku
The correctional officer met me at the entrance	Petugas koreksi ketemu aku ing lawang mlebu
A rip in the very fabric of space and time	A rip ing kain banget saka papan lan wektu
I wonder what’s on his mind right now	Aku mikir apa sing ana ing pikirane saiki
I want to hear the conversation	Aku pengin ngrungokake obrolan
The tail is short and square	Buntute cendhak lan persegi
I was very happy at the time	Aku seneng banget nalika iku
I need you to touch me more	Aku kudu sampeyan ndemek kula liyane
I want to taste it again	Aku pengin ngrasakake maneh
I have had a pretty good academic career so far	Aku duwe karir akademik sing cukup apik nganti saiki
I gave him some kind of hug	Aku menehi sawetara jinis ngrangkul
I just need to relax for a few days	Aku mung kudu santai sawetara dina
I told him to stand tall and move on	Aku marang wong ngadeg dhuwur lan nerusake
That day I was in the library	Dina iku aku ana ing perpustakaan
I know why they are here	Aku ngerti kok padha kene
I’m done at home, easier and more fun	Aku rampung ing omah, luwih gampang lan luwih seneng
I need to know you won’t do it again	Aku kudu ngerti sampeyan ora bakal nindakake maneh
I don’t have to cry	Aku ora kudu nangis
All detainees recovered from the procedure	Kabeh tahanan pulih saka prosedur kasebut
I like that like that	Aku seneng sing kaya ngono
I really enjoyed working there	Aku seneng banget kerja ing kana
I’m not going to let you pull the trigger	Aku ora bakal ngidini sampeyan narik pemicu kasebut
I promised to get in touch with him soon	Aku janji bakal enggal sesambungan karo dheweke
There is a figure visible on the elbow	Ana tokoh katon ing sikut
I met her and she was polite	Aku ketemu dheweke lan dheweke sopan
I can’t move on my own	Aku ora bisa ngalih dhewe
I owe a lot of money	Aku duwe utang sing akeh
I don’t know if any boy is worse than another	Aku ora ngerti yen ana bocah lanang sing luwih elek tinimbang liyane
I asked the constable if there were other options	Aku takon constable yen ana pilihan liyane
I knew he wasn’t going to get there	Aku ngerti yen ora bakal teka ing kana
I hope so all	Aku ngarep-arep kabeh
I wondered if it was a scout	Aku kepingin weruh yen iku pramuka
I’ve lost her	Aku wis kelangan dheweke
I have appointed you to be a prophet	Ingsun wus netepake sira dadi nabi
I agree it will take time	Aku setuju bakal njupuk wektu
I was at a party this evening	Aku ana ing pesta sore iki
I can’t imagine it being in the carbon copy group	Aku ora bisa mbayangno yen ana ing klompok salinan karbon
We both have a loose relationship with reality	Kita loro wis hubungan ngeculke karo kasunyatan
A thin smile ran over his face	A mesem tipis liwat pasuryan
I followed this dark, handsome, mysterious stranger	Aku ngetutake wong liyo sing peteng, nggantheng, misterius iki
A crack opens the whole width	A crack mbukak jembaré kabèh
I am not rebelling against my destiny or my obligations	Aku ora mbalela marang takdir utawa kuwajibanku
I listened to her every problem	Aku ngrungokake saben masalah dheweke
I was asked to have dinner with them	Aku dikon nedha bengi karo wong-wong mau
I was wet and blown away	Aku teles lan nyebul
Tomorrow I could be hit by a bus	Sesuk aku bisa ditabrak bis
Stacks of blankets and a swinging chair for two people	Tumpukan kemul lan kursi ayun kanggo wong loro
I crepped back to sit next to him	Aku crepped bali lungguh ing sandhinge
I still don’t know what to say	Aku isih ora ngerti apa sing kudu dakkandhakake
I hate to have all this put on me	Aku sengit duwe kabeh iki sijine ing kula
I am very miserable	Aku banget sengsara
I don’t see how she will ever be breeding	Aku ora weruh carane dheweke bakal tau breeding
I enjoy reading more than anything	Aku seneng maca luwih saka apa wae
Austin won the match and the title	Austin menang pertandhingan lan judhul
I was shot dead and our time was dead	Aku dijupuk mati lan wektu kita mati
I felt so disgusted with his touch	Aku ngrasa jijik banget karo sentuhane
I work with this woman who is hated by everyone	Aku kerja karo wanita iki sing disengiti kabeh wong
I can't access any office	Aku ora bisa ngakses kantor apa wae
I stopped in the corridor	Aku mandheg ing koridor
Hopefully one day we get some answers	Muga-muga ing sawijining dina kita entuk sawetara jawaban
Rustic houses have individual wells	Omah deso duwe sumur individu
I admit, it’s beyond the scope of my understanding	Aku ngaku, iku ngluwihi ruang lingkup pangertenku
I can’t let a child grow up without a mother	Aku ora bisa nglilani bocah iku gedhe tanpa ibu
I’m going to put out some art books	Aku arep ngetokake sawetara buku seni
I have seen this failure in the past	Aku wis weruh kegagalan iki ing jaman kepungkur
I can recommend one for surgery	Aku bisa menehi rekomendasi siji kanggo operasi
A dollar bill is two inches in width	A Bill dollar punika rong inci ing jembaré
A small man with a lot of power	Wong cilik sing akeh kekuwatane
I use a lot of names	Aku nganggo akeh jeneng
A pattern is formed	Sawijining pola dibentuk
I don’t know why my husband didn’t leave me	Aku ora ngerti sebabe bojoku ora ninggal aku
I built this house, and cleansed this land	Aku mbangun omah iki, lan ngresiki tanah iki
I opened my eyes and went back in time	Aku mbukak mripatku lan bali ing wayahe
I wish he was here to see	Aku pengin dheweke ana ing kene kanggo ndeleng
I found the account of something that made me wonder	Aku nemokake akun soko sing nggawe aku wonder
I think it’s wrong for him	Aku iku salah kanggo wong
I went out and closed without a sound	Aku metu lan nutup tanpa swara
I was on one recently	Aku ing siji bubar
I did it without thinking	Aku nindakake tanpa mikir
I am a boundary guardian	Aku dadi wali wates
I shook my head, telling myself not to worry	Aku geleng-geleng kepala, ngomong marang awakku supaya ora kuwatir
I was all in, but it was dark	Aku kabeh mlebu, nanging peteng
I want the three of us to spend time together	Aku pengin kita telu nglampahi wektu bebarengan
Someone came, with two children	Ana wong teka, karo anak loro
This morning I had my sister come	Esuk iki aku duwe adhiku teka
I wear full skin, as usual	Aku nganggo kulit lengkap, kaya biasane
I wasn’t too impressed with the humid weather	Aku ora kesengsem banget karo cuaca sing lembab
I’m always excited to see them	Aku tansah bungah kanggo ndeleng wong
I visited her every week, but my condition worsened	Aku ngunjungi dheweke saben minggu, nanging kahanan saya tambah parah
I can't resist your words	Aku ora bisa nolak omonganmu
I also did some versions	Aku uga nindakake sawetara versi
I saw a doctor check my liver	Aku ndeleng dhokter mriksa ati
The most interesting case	Kasus sing paling menarik
We were going to do it anyway	Kita padha arep nindakake tho
I only provide raw materials	Aku mung nyedhiyakake bahan mentah
I would definitely buy this product	Aku mesthi bakal tuku produk iki
I certainly know that this is not true	Aku mesthi ngerti yen iki ora bener
I need to save money instead of spending it	Aku kudu nyimpen dhuwit tinimbang mbuwang
I waited until nightfall and then followed his path	Aku ngenteni nganti wengi banjur nututi dalane
I reached out and brushed	Aku ngrambah lan nyikat
I asked the doctor and he said nothing	Aku takon dhokter lan dheweke ngomong ora apa-apa
I had to sit down and try to calm myself	Aku kudu lungguh lan nyoba nenangake awakku
I have a different life now	Aku duwe urip sing beda saiki
I also remember that fate was like that of a rich man	Aku uga ngelingi yen nasibe kaya wong sugih
I looked at her tiredly	Aku mandeng dheweke kesel
I don’t have dreams, but our dreams	Aku ora duwe impen, nanging impen kita
I just wanted to talk to you about it before	Aku mung pengin ngomong karo sampeyan babagan sadurunge
Proper disaster planning must be paid for	Rencana bencana sing tepat kudu dibayar
I try to maintain a sense of humor	Aku nyoba njaga rasa humor
A severe pain rose in the throat at his presence	A pain banget wungu ing tenggorokan ing ngarsane
A fly old girl, she	A fly lawas cah wadon, dheweke
I waited to see him surface, but never did	Aku ngenteni kanggo ndeleng wong lumahing, nanging ora tau
He will always be with us	Panjenengane bakal tansah nunggil karo kita
I hope you know how to fix dead meat	Muga-muga sampeyan ngerti carane ndandani daging sing wis mati
He then set out and hunted	Dheweke banjur budhal lan mburu
I don’t know where they are	Aku ora ngerti ngendi padha
I was very impressed with the guys	Aku kesengsem banget karo wong lanang
I have no sympathy for him	Aku ora duwe simpati marang dheweke
I spent another month to complete it all	Aku ngentekake wulan liyane kanggo ngrampungake kabeh
I was a man who brought horses	Aku ana wong sing nggawa jaran
I was so moved and touched by this guy	Aku dadi dipindhah lan kena dening wong iki
I don’t like to be angry	Aku ora seneng nesu
I cooked dinner in the oven	Aku nedha bengi masak ing open
I don’t care if he’s twice as big as me	Aku ora peduli yen dheweke wis tikel loro tinimbang aku
I'd love to see you	Aku seneng ndeleng sampeyan
I need to change the topic	Aku kudu ngganti topik
I’m pretty fit here	Aku cukup pas ing kene
I don’t remember him ever working on the roof	Aku ora kelingan dheweke nate nyambut gawe ing payon
I knew exactly what to do	Aku ngerti persis apa sing bakal ditindakake
I can tell from experience that this is true	Aku bisa ngomong saka pengalaman yen iki bener
I hate people who drive stupid	Aku sengit wong sing nyopir bodho
I just care what you think	Aku mung peduli karo apa sing sampeyan pikirake
I tried to hide and act normally	Aku nyoba kanggo ndhelikake lan tumindak normal
I think back to what was written in the letter	Aku mikir maneh apa sing ditulis ing layang kasebut
University proposed	Universitas diusulake
Men need other things	Wong lanang butuh barang liya
I have diverse interests	Aku duwe kapentingan sing maneka warna
I’m glad he’s happy	Aku seneng yen dheweke seneng
I’m pretty sure it hit her	Aku cukup yakin iku kenek dheweke
I thought about it for three seconds and said no	Aku mikir bab iku telung detik lan ngandika ora
I was tempted to throw myself against it	Aku iki digodha kanggo uncalan dhewe marang iku
I told them they had powerful magic	Aku marang wong-wong mau padha tenung kuat
I received helpful advice to protect my teeth	Aku nampa saran mbiyantu kanggo nglindhungi untu
I ask you to go with me	Aku njaluk sampeyan pindhah karo kula
I asked him to walk me through a typical day	Aku takon marang kanggo lumaku kula liwat dina khas
I know who is targeting this anger	Aku ngerti sapa sing dituju nesu iki
A bit bitter because of the skin of the new potatoes	A bit pait amarga saka kulit saka kentang anyar
I didn’t say anything	Aku ora ngandhani apa-apa
I want to be her club	Aku pengin dadi klub dheweke
I kept thinking about her question for some time	Aku terus mikir pitakonan dheweke sawetara wektu
I don’t need more until further notice	Aku ora butuh luwih nganti kabar luwih lanjut
An agreement between friends so that we can benefit	Kesepakatan antarane kanca supaya kita padha entuk manfaat
I like big bags, and this fits the bill	Aku seneng tas gedhe, lan iki cocog karo tagihan
I don’t forget with you	Aku ora lali karo kowe
I logged in early and left slightly early	Aku mlebu awal lan budhal rada awal
Williams writes that c	Williams nulis sing c
He retired at the end of the season	Dheweke pensiun ing pungkasan musim
I stay at home the whole time	Aku nginep ing omah kabeh wektu
I can help your students	Aku bisa nulungi muridmu
I began to feel the weight return to my shoulders	Aku wiwit ngrasa bobot bali menyang pundak
I guess they’re not really involved	Aku guess lagi ora bener melu
I can’t think of a time she hasn’t	Aku ora bisa mikir wektu dheweke wis ora
I so say remember	Aku supaya ngomong elinga
I had an amazing adventure tonight	Aku wis ngulandara apik tenan bengi
I have to walk down there	Aku kudu mlaku mudhun mrana
I want to go home now	Aku arep mulih saiki
I was scared but faced my fears	Aku wedi nanging ngadhepi rasa wediku
I walked to the front	Aku mlaku menyang ngarep
I haven’t watched this movie in a long time	Aku wis suwe ora nonton film iki
I can’t say what it contains	Aku ora bisa ngomong apa isine
I also have to stay at work	Aku uga kudu tetep ing karya
Cultural development also took place	Pangembangan budaya uga dumadi
I tried to help her eat without killing her	Aku nyoba mbantu dheweke mangan tanpa mateni
I felt the passion behind her kiss this morning	Aku felt passion konco dheweke Kiss esuk iki
I have to be patient with things like this	Aku kudu sabar karo barang-barang kaya iki
I need eyes and ears in there	Aku butuh mripat lan kuping ing kana
I’ve disappointed people, and sick worse than anything	Aku wis wagol wong, lan lara Samsaya Awon saka tindakan
I don’t really trust him	Aku ora percaya tenan karo dheweke
I went out and out into the living room	Aku metu lan metu menyang ruang tamu
His behavior died seriously	Solah bawane mati serius
I took a step back and took off my clothes	Aku mundur selangkah lan nyopot klambiku
I had this stupid smile on his face	Aku iki eseman bodho ing pasuryan
I saw a large black dome against the black sky	Aku weruh kubah ireng gedhe marang langit ireng
Several hundred yards in front	Saperangan atus yard ing ngarep
I also can’t bring you and this stuff	Aku uga ora bisa nggawa sampeyan lan barang-barang iki
I just want him to leave our lives	Aku mung pengin dheweke lunga saka urip kita
I need to get you a psychologist	Aku kudu njaluk sampeyan psikolog
I miss wanting to see people and being lost	Aku kangen kepingin weruh wong lan ilang
I am a writer and a cook	Aku dadi penulis lan juru masak
I don’t see a reason why we should either	Aku ora weruh alesan sing kita kudu uga
I cannot guarantee a complete recovery	Aku ora bisa njamin Recovery lengkap
I have four simple tables and one function	Aku duwe papat tabel prasaja lan siji fungsi
I listened with a strange laugh	Aku mirengke karo ngguyu aneh
I try to keep my tone assertive and confident	Aku nyoba njaga nadaku tegas lan percaya diri
A funny little place, that almost no one sees	Panggonan cilik sing lucu, sing meh ora ana sing weruh
Private messages appear	Pesen pribadi katon
It never was and never will be	Ora tau ana lan ora bakal ana
I didn’t bother to turn around	Aku ora repot noleh
I’m not saying it should be a good deal	Aku ora ngandika iku kudu menehi hasil apik
After that he became an accommodation ship	Sawise iku dheweke dadi kapal akomodasi
I deserve pain and loneliness	Aku pantes lara lan kasepen
I doubled in pain	Aku tikel loro ing pain
I thank you very much for your indulgence in this matter	Aku matur nuwun banget kanggo indulgensi sampeyan ing prakara iki
I still haven’t forgiven him	Aku isih durung ngapura dheweke
I have to wash my hands anyway	Aku kudu wisuh tangan tho
The video got attention from all over the world	Video kasebut entuk perhatian saka saindenging jagad
I told them it was a fresh start	Aku marang wong-wong mau iku wiwitan anyar
I love the large selection of books I have	Aku seneng pilihan akeh buku sing diduweni
I was literally out of my mind	Aku secara harfiah metu saka pikiranku
I don’t see how it works	Aku ora weruh carane bisa
I brought an ice pack of food	Aku nggawa tas es panganan
I also learned from the best	Aku uga sinau saka sing paling apik
I was hesitant to reach out	Aku ragu-ragu kanggo nggayuh
The taste and aroma are mild	Rasa lan ambune entheng
I looked at the menu	Aku nyawang menu
I found a glare with one of my own	Aku ketemu glare karo siji saka dhewe
I met her in the kitchen	Aku ketemu dheweke ing pawon
I don’t remember his name	Aku ora kelingan jenenge
I didn’t know that time	Aku ora ngerti wektu iku
I was on top of the building	Aku ana ing ndhuwur bangunan
I beat her very well that night	Aku ngalahake dheweke apik banget wengi iku
I have never committed a crime in my life	Aku ora tau nglakoni kejahatan sajrone uripku
Another related field is the philosophy of language	Bidang liyane sing gegandhengan yaiku filsafat basa
I know you have been having difficulties	Aku ngerti sampeyan wis ngalami kangelan
I ran to the stairs	Aku mlayu menyang tangga
I'll get the money	Aku bakal entuk dhuwit
I admired her endurance and patience	Aku admired toleransi lan sabar dheweke
I delayed as long as I could	Aku tundha anggere bisa
I thought he wanted to kill me	Aku panginten dheweke pengin mateni aku
We started the bombing in five minutes	Kita miwiti bom ing limang menit
He said one thing but did something different	Dheweke ngomong siji nanging nindakake perkara sing beda
I walked and bent down	Aku mlaku lan mbungkuk
I was sweating on my clothes	Aku kringet nganggo sandhanganku
Habits are the second nature	Kebiasaan minangka sifat kapindho
I looked at the light around my door	Aku nyawang cahya ing sakubenge lawangku
I haven’t eaten much in a few days	Aku wis ora mangan akeh ing sawetara dina
I didn’t know he would be aggressive	Aku ora ngerti dheweke bakal agresif
I think that’s what you call an independent cat	Aku sing sampeyan sebut kucing mandiri
I love sharing tasks with my husband	Aku seneng mbagi tugas karo bojoku
I never want to guide you or use you	Aku ora tau arep nuntun sampeyan utawa nggunakake sampeyan
I locked that away in the closet last year	Aku ngunci sing adoh ing lemari taun kepungkur
I started up the car and drove	Aku miwiti munggah mobil lan ndamel
I will explain it again in your house	Aku bakal nerangake maneh ing omahmu
I want to have her	Aku arep duwe dheweke
I will come to them soon	Aku bakal teka menyang wong-wong mau rauh
I can’t take the apartment anymore	Aku ora bisa njupuk apartemen maneh
I’m glad he’s with me	Aku bungah yen dheweke karo aku
I can only write extensive work on certain subjects	Aku mung bisa nulis karya ekstensif ing subyek tartamtu
May he bring you happiness and joy	Muga-muga dheweke bisa nggawa sampeyan rasa seneng lan bungah
I’ve had a few people help me out though	Aku wis sawetara wong bantuan kula metu sanadyan
I often walk in the back door and listen	Aku kerep mlebu ing lawang mburi lan ngrungokake
I asked him to leave but he would not listen	Aku njaluk supaya dheweke lunga nanging dheweke ora ngrungokake
I can’t stand it anymore	Aku ora tahan maneh
Eyes blinking, heartbeat	Mripat kedip-kedip, deg-degan
I’ve been trying to adopt her out	Aku wis nyoba kanggo ngadopsi dheweke metu
I made it into my bag and dragged it out	Aku digawe menyang tas lan nyeret metu
I should have known you would have more visitors	Aku kudune ngerti sampeyan bakal duwe pengunjung liyane
I can’t stop thinking about you	Aku ora bisa mandheg mikir babagan sampeyan
I can’t figure out exactly what it is	Aku ora bisa ngerti persis apa iku
I think we are lost	Aku mikir kita ilang
I really appreciate your professional opinion	Aku pancene appreciate pendapat profesional
I will not let him do this	Aku ora bakal nglilani dheweke nindakake iki
I hope and pray you will forgive me	Aku ngarep-arep lan ndedonga sampeyan bakal ngapura aku
I twisted and bent left and down	Aku bengkong lan mbengkongaken ngiwa lan mudhun
I don’t want to get out of your life anymore	Aku ora pengin metu saka uripmu maneh
I raised my hand, blood covering it	Aku ngangkat tangan, getih nutupi
He didn't want anything	Dheweke ora pengin apa-apa
I wish this never happened	Aku pengin iki ora tau kedaden
I bought one and quickly drank the juice inside	Aku tuku siji lan cepet ngombe jus ing njero
I didn’t see it until today	Aku ora weruh nganti dina iki
I wanted something from him	Aku wanted soko wong
I lay next to her on the blanket and smoked	Aku lay ing jejere dheweke ing kemul lan ngrokok
A tent town appeared around the resort	Kutha kémah muncul ing saubengé resort
I have to travel and go to weddings every week	Aku kudu lelungan lan menyang pesta saben minggu
Several perspectives have been proposed	Sawetara sudut pandang wis diusulake
I have to admit that you impress me	Aku kudu ngakoni yen sampeyan ngematake aku
I’m back to talking	Aku bali arep ngomong
I need more of him	Aku butuh luwih saka dheweke
I want to be the same	Aku pengin dadi padha
Someone entered this large clear plastic ball	Ana wong sing mlebu bal plastik bening sing gedhe iki
I need to get out of there	Aku kudu metu saka kono
Not for long	Ora suwe
The article became the center of ongoing controversy	Artikel kasebut dadi pusat kontroversi sing terus-terusan
I'm tired of hearing it	Aku kesel krungu
This changes in a variety of ways after an accident	Iki owah-owahan ing macem-macem cara sawise kacilakan
I deal with this every day	Aku ngatasi iki saben dina
I felt weak and tired	Aku krasa lemes lan kesel
He threw one pass and caught another	Dheweke mbuwang siji pass lan nyekel liyane
I left my family to wander	Aku ninggalake kulawarga kanggo ngumbara
I really don’t care	Aku pancene ora peduli
I think everyone should have something like this	Aku saben wong kudu duwe kaya iki
Standard household checks should not contain this	Pemriksaan rumah tangga standar mesthine ora ngemot iki
I know how much you want this as well	Aku ngerti sepira sampeyan pengin iki uga
Thomas himself led the attack	Thomas piyambak mimpin serangan
A broader view	Pandangan sing luwih wiyar
I hardly knew him	Aku meh ora kenal dheweke
A good day to leave the small town	Dina sing apik kanggo ninggalake kutha cilik
I feel the same way about you and the kids	Aku rumangsa padha karo sampeyan lan bocah-bocah
I think it was too early to retreat all	Aku iki banget awal kanggo mundur kabeh
I want you to lose it all	Aku pengin sampeyan ilang kabeh
I will not be missed	Aku ora bakal kejawab
I really didn’t expect the question line	Aku pancene ora nyana baris pitakonan
I quickly ran to her side and touched her face	Aku cepet-cepet mlayu menyang sisih dheweke lan ndemek pasuryane
I couldn’t shake her words from before	Aku ora bisa goyangake tembung dheweke saka sadurunge
I couldn’t bear to part with her	Aku ora tega pisah karo dheweke
I had never seen or heard of death before	Aku durung tau weruh utawa krungu pati sadurunge
The captain is the flight pilot for the segment	Kapten minangka pilot mabur kanggo segmen kasebut
I mean a lot more to them now	Aku tegese luwih akeh kanggo wong-wong mau saiki
I can see why he recommended this place	Aku bisa ndeleng apa dheweke dianjurake panggonan iki
I try to remember this in my daily life	Aku nyoba ngelingi iki ing urip saben dina
I was so embarrassed to look at her	Aku isin banget nyawang dheweke
I lit up and waited for him to finish	Aku madhangi lan ngenteni dheweke rampung
I am a threat to your empire	Aku dadi ancaman kanggo kekaisaranmu
I rolled my eyes and cleared my throat	Aku nyelehake mripatku lan ngresiki tenggorokanku
I visited my aunt and uncle several times	Aku marani bulik lan pakdheku kaping pirang-pirang
I was both relieved and worried	Aku loro lega lan kuwatir
I stopped answering my phone	Aku mandheg mangsuli telponku
I was, in fact, his personal secretary	Aku, nyatane, sekretaris pribadine
I need to know something is going down	Aku kudu ngerti ana sing arep mudhun
I guided her to the hotel	Aku nuntun dheweke menyang hotel
I hope he will come all the way	Aku ngarep-arep dheweke bakal teka kabeh
I saw a sink and a toilet	Aku weruh sink lan jamban
I love you touching me	Aku seneng sampeyan ndemek aku
I can’t imagine what would happen if everyone knew	Aku ora bisa mbayangno apa sing bakal kelakon yen kabeh wong ngerti
It’s a long process	Dadi proses sing dawa
Damage to the country is minimal	Kerusakan ing negara kasebut minimal
I want it done right	Aku pengin rampung bener
I see a point where your future ends	Aku weruh titik ing ngendi masa depanmu rampung
I don’t want that out of hand	Aku ora pengin sing metu saka tangan
I want my breasts to be like hers	Aku pengin dhadhaku bisa kaya dheweke
I was shaken but good	Aku guncang nanging apik
A few extra pounds in a person is not a big deal	Sawetara kilogram ekstra ing wong ora ana masalah gedhe
I get him to come with me	Aku njaluk dheweke teka karo kula
I speak from my heart	Aku ngomong saka atiku
I closed my eyes and waited impatiently	Aku nutup mripatku lan ngenteni ora sabar
I was a bad girl	Aku iki putri ala
I am nine years old	Aku umur sangang taun
I think, today is going to be a good day	Aku mikir, dina iki bakal dadi dina sing apik
I made the right decision not to bring him there	Aku nggawe keputusan sing tepat ora nggawa dheweke menyang kana
A cute little pet sympathy card	Kertu simpati pet cilik sing lucu
I pulled on the road	Aku narik ing dalan
I can’t stress that point enough	Aku ora bisa nandheske titik kasebut cukup
Extensive infrastructure damage was reported across the country	Kerusakan infrastruktur sing akeh dilaporake ing saindenging negara
Normal physical examination	Pemeriksaan fisik normal
I know that sounds weird to people	Aku ngerti sing muni aneh kanggo wong
I was angry and sad	Aku nesu lan sedhih
I told him about the adventure we had to make together	Aku marang dheweke bab ngulandara kita kudu nggawe bebarengan
I want to have that lasting love with you	Aku pengin duwe sing langgeng katresnan karo sampeyan
I speculate it will just depend	Aku speculate iku mung bakal gumantung
I took more when they started to disperse	Aku njupuk liyane nalika padha wiwit buyar
I expect my voice to be heard and respected	Aku ngarepake swaraku dirungokake lan diajeni
I asked if the visit had done well	Aku takon apa riko wis rampung apik
I approached his face	Aku nyedhaki pasuryane
I also can’t say	Aku uga ora bisa ngomong
But I need to hear his voice	Nanging aku kudu krungu swarane
I could use that against them, too	Aku bisa nggunakake sing marang wong-wong mau, banget
They are always in our prayers	Padha tansah ing pandonga kita
I have to leave this place for my own good	Aku kudu ninggalake panggonan iki kanggo kabecikanku dhewe
I didn’t want to stop with him	Aku ora pengin mandheg karo dheweke
I want to see the other arm	Aku pengin ndeleng lengen liyane
I can't see the number on the phone	Aku ora bisa ndeleng nomer ing telpon
I saw this the day after our two victories	Aku weruh iki ing dina sawise kita loro kamenangan
I can’t believe he told you that	Aku ora ngandel yen dheweke ngandhani sampeyan
I can’t relate to it	Aku ora bisa hubungane
I felt small and insignificant under a very large dome	Aku rumangsa cilik lan ora pati penting ing sangisore kubah sing gedhe banget
I don’t blame him	Aku ora nyalahke dheweke
Another opening for laying eggs	Bukaan liyane kanggo laying endhog
They should laugh at you	Padha kudune ngguyu sampeyan
I don’t deserve it for you	Aku ora pantes kanggo sampeyan
I never felt the need to be around a crowd	Aku ora nate rumangsa kudu ana ing saubengé wong akeh
I felt tears running down the side of her face	Aku krasa eluh mili ing pinggir raine
I came here to look for my father	Aku teka kene kanggo nggoleki bapakku
I pulled my lips away from his lips	Aku narik lambé saka lambé
I have a big house in the mountains	Aku duwe omah gedhe ing gunung
I was afraid of this	Aku wedi iki
Hopefully public support changes	Muga-muga dhukungan umum diganti
I could ask him almost any question	Aku bisa takon dheweke meh kabeh pitakonan
I shrugged and opened the book	Aku ngangkat bahu lan mbukak buku
I can’t let that happen	Aku ora bisa nglilani kedadeyan kasebut
I remained silent when the whistle was gone	Aku tetep meneng nalika siulan wis ilang
I will never do it again	Aku ora bakal nindakake maneh
I’m not ready to give up my process yet	Aku durung siap nyerahake prosesku
I took the job that my husband wanted for me	Aku njupuk proyek sing bojoku wanted kanggo kula
I can pop in and see you soon	Aku bisa pop lan ketemu sampeyan rauh
I am satisfied with the books and games	Aku puas karo buku lan game
I can’t fail	Aku ora bisa gagal
I wondered what this sword was called	Aku kepingin weruh apa sing diarani pedhang iki
I have a crazy person in my kitchen	Aku duwe wong edan ing pawonku
I'll be home in less than an hour	Aku bakal mulih kurang saka jam
Heroes to millions, including me	Pahlawan nganti jutaan, kalebu aku
I have to be thankful for them	Aku kudu matur nuwun kanggo wong-wong mau
I think he will go far	Aku dheweke bakal lunga adoh
I grabbed her by the wrist	Aku nyekel dheweke ing bangkekan
I did that differently	Aku nindakake sing beda
The small branches go down very well in the woods	Cabang cilik mudhun banget ing alas
It’s been years I haven’t laughed	Wis pirang-pirang taun aku ora ngguyu
I love running and running	Aku seneng mlayu lan mlaku
I want them to do something about it	Aku pengin padha nindakake soko bab iku
I have to leave for the airport	Aku kudu budhal menyang bandara
I felt a real sting in it	Aku felt sting nyata ing
I see you do comedy	Aku weruh sampeyan nindakake komedi
I wouldn’t think you were grateful	Aku ora bakal mikir sing matur nuwun
I immediately disappeared into the world of pleasure	Aku langsung ilang menyang donya kesenengan
I didn’t know you were taking a shower	Aku ora ngerti sampeyan lagi adus
I don’t blame them	Aku ora nyalahke wong-wong mau
I don’t want to go out and find other women	Aku ora kepengin metu lan golek wanita liyane
I really couldn’t have lived any longer	Aku pancene ora bisa urip luwih suwe
I will be back again	Aku bakal bali maneh
I was sick, but not too much	Aku lara, nanging ora kakehan
Groups can become aggressive when they meet one another	Klompok bisa dadi agresif nalika ketemu siji liyane
This is a fatal comment	Iki minangka komentar sing fatal
I resisted the urge to approach and touch her	Aku nglawan kepinginan kanggo nyedhaki lan ndemek dheweke
I also couldn’t turn my neck	Aku uga ora bisa nguripake gulu
I can’t do without you	Aku ora bisa nindakake tanpa sampeyan
I followed him into the parking lot	Aku ngetutake dheweke menyang parkiran
I stopped and looked around	Aku mandheg lan ndeleng mubeng
I wanted to go over for her	Aku wanted kanggo pindhah liwat kanggo dheweke
I think that’s why you want me to help	Aku mikir sing kok sampeyan pengin kula bantuan
I always dreamed of this	Aku tansah ngimpi iki
I feel the temperature go down	Aku rumangsa suhu mudhun
I feel safer	Aku rumangsa luwih aman
I love trying new things	Aku seneng nyoba iku anyar
I was just having a nightmare	Aku mung ngipi elek
Warm and moist hands are quite typical	Tangan sing anget lan lembab cukup khas
I’m on the second page	Aku ing kaca kapindho
I can’t think of what he played	Aku ora bisa mikir apa sing dimainake
Hopefully he will understand the situation	Muga-muga dheweke bakal ngerti kahanan kasebut
I guess he was trying to escape and not go far	Aku kira dheweke nyoba uwal lan ora adoh
I never thought there was	Aku tau mikir ana
I have started a love affair with a charity shop	Aku wis miwiti hubungan katresnan karo toko amal
I’ve made it around the mall	Aku wis digawe iku watara mall
I think he wears it while he sleeps	Aku mikir dheweke nganggo nalika dheweke turu
I did the work while he watched	Aku nindakake karya nalika dheweke nonton
I thought you were my sister, my good friend	Aku panginten sampeyan adhiku, kanca apikku
I have to say it was absolutely amazing	Aku kudu ngomong iku pancen apik tenan
I bought one for myself and my friend	Aku tuku siji kanggo aku lan kancaku
I can’t imagine you’ll find much, but it suits you	Aku ora bisa mbayangno sampeyan bakal nemokake akeh, nanging cocog karo sampeyan
I closed my eyes and my head turned back	Aku nutup mripatku lan sirahku bali
I’ve been thinking for a long time about direction and terrain	Aku wis mikir dawa babagan arah lan terrain
I drifted, taking one day at a time	Aku drifted, njupuk siji dina ing wektu
I don’t want a court mess	Aku ora pengin kekacoan pengadilan
I raised an eyebrow with a question	Aku ngangkat alis karo pitakonan
Big mistakes can be devastating	Kesalahan gedhe bisa ngrusak
This is down from the chart next week	Iki mudhun saka grafik ing minggu sabanjure
I hurled myself at her and caught her at her feet	Aku hurled dhewe ing dheweke lan kejiret ing dheweke sikil
I couldn’t keep up with the idea and refused	Aku ora bisa netepi gagasan kasebut lan nolak
I also couldn’t find it	Aku uga ora bisa nemokake
I remember our shared love for poetry	Aku elinga katresnan kita bareng kanggo puisi
I would really be honored if you joined my ranks	Aku pancen bakal diajeni yen sampeyan gabung karo pangkatku
I could feel her pain	Aku bisa ngrasakake lara dheweke
I called her but she was too far away	Aku nelpon dheweke nanging dheweke adoh banget
A third party was hired, and details were missed	Pihak katelu disewakake, lan rincian ora kejawab
I motion her closer with my fingers	Aku gerakan dheweke nyedhaki karo sandi driji
I promised myself	Aku janji marang aku
I can’t wait to go home and sleep	Aku ora sabar mulih lan turu
I found him at the bottom of the bridge down by the canal	Aku ketemu dheweke ing ngisor kreteg mudhun dening kanal
I was able to stay in the water for days	Aku bisa tetep ing banyu kanggo dina
I am very happy with our association	Aku seneng banget karo asosiasi kita
I looked into the electric blue sky and listened	Aku mandeng menyang langit biru listrik lan ngrungokake
I think he feels threatened because you are here	Aku dheweke rumangsa kaancam amarga sampeyan ana ing kene
I’m not in the mood to spend any more time	Aku wis ora ana ing swasana ati kanggo mbuwang wektu maneh
I didn’t want him to catch me	Aku ora pengin dheweke nyekel aku
I love this restaurant	Aku restoran iki
I also checked the clothes	Aku uga mriksa sandhangan
I knew he wouldn’t find anything	Aku ngerti dheweke ora bakal nemokake apa-apa
I examined my own face in the window	Aku nliti pasuryanku dhewe ing jendhela
Local leaders continue to fight against racism	Pimpinan lokal terus berjuang nglawan rasisme
I’m not going to tell anyone what you’re talking about	Aku ora bakal ngandhani sapa-sapa apa sing mbok omong
I was tried in the courtroom	Aku diadili ing ruang sidang
I thought he was going to kill her	Aku mikir dheweke bakal mateni dheweke
I thought there would be more pain	Aku panginten bakal ana liyane pain
I don’t want to go to jail	Aku ora arep dikunjara
I paid her and thanked her	Aku mbayar dheweke lan matur nuwun
I think something could happen very quickly	Aku mikir ana sing bisa kedadeyan kanthi cepet
I love singing in the choir	Aku seneng nyanyi ing paduan suara
I also do a lot of other things	Aku uga nindakake akeh perkara liyane
A woman who has no ears forward	Wong wadon sing ora duwe kuping maju
I may have been a teacher in my past life	Aku bisa uga wis dadi guru ing urip kepungkur
I see that you do better	Aku weruh yen sampeyan nindakake luwih apik
I visit his house twice a week	Aku dolan menyang omahe seminggu kaping pindho
I loved him to death	Aku tresna marang wong iku nganti mati
I will definitely miss you	Aku mesthi kangen karo kowe
I went straight out	Aku langsung metu
I don’t know this place	Aku ora kenal panggonan iki
I couldn’t force the words through my lips	Aku ora bisa meksa tembung liwat lambé
I am very proud of you for doing this	Aku bangga banget karo sampeyan kanggo nindakake iki
I can’t control my body anymore	Aku ora bisa ngontrol awak maneh
I just need to know why he doesn’t like me	Aku mung kudu ngerti kenapa dheweke ora seneng karo aku
I believe my army has just destroyed your fortress	Kawula pitados wadya-bala kula nembe ngrusak bètèng panjenengan
I met the soldier that night	Aku nemoni prajurit mau bengi
I know now you love me	Aku ngerti saiki sampeyan tresna marang aku
I forgot to check the engine	Aku kelalen mriksa mesin
I continued for a long time	Aku terus kanggo dangu
I certainly wouldn’t hire you	Aku mesthi ora bakal nyewa sampeyan
I’m for one glad you did	Aku kanggo siji bungah sampeyan nindakake
I’ve been with him before	Aku wis karo wong sadurunge
I wanted it to be my first priority for once	Aku wanted kanggo dadi prioritas pisanan kanggo sapisan
A boring life, one might say	A urip boring, siji bisa ngomong
I didn’t even try on other outfits	Aku malah ora nyoba rasukan liyane
I laughed thinking	Aku ngguyu mikir
I decided that the table should be turned	Aku mutusake yen tabel kudu diuripake
I just want to do something really interesting	Aku mung pengin nindakake perkara sing menarik banget
I only have one and enough	Aku mung duwe siji lan cukup
I wish he had told me before now	Muga-muga dheweke wis ngandhani aku sadurunge saiki
I learned a lot from you along the way	Aku sinau akeh saka sampeyan ing dalan
Beauty is a positive thing	Kaendahan iku perkara sing positif
Celebrity villains, the kind that don’t do it anymore	Penjahat selebriti, jinis sing ora ditindakake maneh
I have reached the end of the road	Aku wis tekan mburi dalan
I can only turn it off	Aku mung bisa mateni
I don’t recommend you stick with this card	Aku ora nyaranake sampeyan tetep nganggo kertu iki
I have a conference call	Aku duwe telpon konferensi
There was a car passing on the road	Ana mobil liwat ing dalan
I don’t have anything left this morning	Aku ora duwe apa-apa maneh esuk iki
I know best	Aku paling ngerti
I don’t have a revenue stream	Aku ora duwe stream revenue
I can show you how to find your own	Aku bisa nuduhake sampeyan carane nggoleki dhewe
I could not enter the operation	Aku ora bisa mlebu operasi
I have money, power, and influence	Aku duwe dhuwit, kekuwatan, lan pengaruh
I have a right to know the truth	Aku duwe hak kanggo ngerti bebener
I thought he didn’t want to leave my side	Aku ngira dheweke ora pengin ninggalake sisihku
This is work in progress	Iki minangka karya sing lagi ditindakake
I want to know the number of our representatives	Aku pengin ngerti jumlah wakil kita
I suppose they have a point about it	Aku Upaminipun padha duwe titik babagan
I saw his shoulders fall	Aku weruh pundhake tiba
A brief radiant smile appeared on his face	Sedhela esem sumringah katon ing raine
I had no one else to call	Aku ora ana wong liya sing bisa ditelpon
I have not been dealt some unfair hand	Aku wis ora wis urusan sawetara tangan ora adil
I was trying to do my job	Aku nyoba nindakake tugasku
One body lost a leg	Siji awak ilang sikil
Ammunition also gains a weight value	Amunisi uga entuk nilai bobot
I can also tell him	Aku uga bisa ngomong marang dheweke
I can’t take the drama anymore now	Aku ora bisa njupuk drama maneh saiki
I don’t remember before	Aku ora kelingan sadurunge
I think this is a pretty tough guy	Aku iki wong cantik angel
He can accept the provisions of both	Dheweke bisa nampa pranata saka loro
I was too young for this	Aku isih enom banget kanggo iki
I doubt he even made sense when he spoke	Aku mangu-mangu dheweke malah nggawe akal nalika dheweke ngomong
The facility is located in the old base hospital	Fasilitas iki dumunung ing rumah sakit pangkalan lawas
I know there is a difference	Aku ngerti ana sing beda
I love the new desk and this office looks really nice	Aku seneng meja anyar lan kantor iki katon apik banget
I don’t have anything to offer, but I need it all in return	Aku ora duwe apa-apa kanggo kurban, nanging perlu kabeh ing bali
I even became a devil myself for some time	Aku malah dadi setan dhewe kanggo sawetara wektu
I keep telling you about what’s going on in nature	Aku tetep ngandhani babagan apa sing kedadeyan ing alam
I am sure that his education will be of an expert level	Aku yakin yen pendhidhikane bakal dadi tingkat ahli
I will fight to be an angel	Aku bakal perang dadi malaekat
I retreated, not going to talk or eat much	Aku mundur, ora bakal ngomong utawa mangan akeh
I protested rudely	Aku protes kasar
I need you to design and build an online store	Aku butuh sampeyan kanggo ngrancang lan mbangun toko online
I mean, there’s nothing to hide	Maksudku, ora ana sing kudu didhelikake
I need something ingenious	Aku kudu soko akale
I have mine in my planner	Aku duwe mine ing planner
I will definitely be doing a few different things today	Aku mesthi bakal nindakake sawetara perkara sing beda dina iki
I asked about visitor hours	Aku takon babagan jam pengunjung
I just want you	Aku mung pengin sampeyan
I swallowed again, choking all over	Aku ngulu maneh, keselak kabeh
A spiritual awakening	A awakening spiritual
I blacked out for seconds	Aku ireng metu kanggo detik
I was really disappointed	Aku pancene kuciwa
I came on specific requests and invitations	Aku teka ing panjalukan lan undhangan tartamtu
A bit too much honesty here	A dicokot kakehan kejujuran kene
I approached her this time	Aku nyedhaki dheweke wektu iki
I closed the ring box and kissed her	Aku nutup kothak dering lan ngambung dheweke
It’s in the words	Iku ing tembung
I would definitely recommend it to friends and family	Aku mesthi bakal menehi rekomendasi kanggo kanca lan kulawarga
I only heard about them yesterday, believe me	Aku mung krungu bab wong-wong mau wingi, pracaya kula
I need to show another heart	Aku kudu nuduhake ati liyane
I can’t sleep and eat because I think about you	Aku ora bisa turu lan mangan amarga mikir babagan sampeyan
I don’t want to think about it anymore	Aku ora pengin mikir maneh
I looked at the bag in his hand	Aku mandeng tas ing tangane
I guess we know who should be a witch as well	Aku guess kita ngerti sing ngirim penyihir uga
I almost forgot what my husband was like	Aku meh lali kaya apa bojoku
I want to hold you back too	Aku pengin nahan sampeyan banget
I promise everything will be fine	Aku janji kabeh bakal apik
I said that there was a past	Aku kandha yen ana sing kepungkur
I really hope her name isn’t called for this	Aku pancene ngarep-arep jeneng dheweke ora disebut kanggo iki
Signs that he is indeed married	Pratandha yen dheweke pancen jodhone
A blood spot appears on the switch	Titik getih katon ing saklar
I mean things will break loose	Maksudku bab bakal break ngeculke
I’m so glad you’re back	Aku bungah banget yen sampeyan bali
I grew up with an assertive mom and dad	Aku gedhe karo ibu lan bapak sing tegas
I burn the legal tent and go into obscurity	Aku ngobong tarub legal lan pindhah menyang obscurity
I hope he is not sick	Muga-muga dheweke ora lara
I could smell blood boiling in my veins	Aku bisa mambu getih nggodhok ing vena
I also knew there would be alcohol on the boat	Aku uga ngerti bakal ana alkohol ing prau
I’m not sure if he’s still online or not	Aku ora yakin yen dheweke isih online utawa ora
I currently work as the dean of administration at my school	Aku saiki kerja dadi dekan administrasi ing sekolahku
I said the truth	Aku ngomong sing bener
A large, ancient mirror	A gedhe, pangilon kuna
Very bad dreams	Impen sing ala banget
I just don’t want to think about it	Aku mung ora arep mikir
I want you to have fun	Aku pengin sampeyan seneng-seneng
I brushed with my feet, but it was moving	Aku nyikat karo sikilku, nanging obah
I’ve never really met it anywhere else	Aku tau nemen ketemu ngendi wae liya
A swell of heat and a burning odor appeared	A swell saka panas lan ambu kobong muncul
The cause of death has not been reported	Penyebab pati durung dilaporake
I know why my dad didn’t want this for me	Aku ngerti kenapa bapakku ora pengin iki kanggo aku
I think this feeds her very little of it	Aku iki Feed dheweke banget sethitik saka iku
I paid to go on the day	Aku mbayar kanggo pindhah ing dina
I don’t want more	Aku ora pengin liyane
I expected a punch or even a slap back	Aku samesthine doyo utawa malah tamparan bali
I have walked there several times	Aku wis kaping pirang-pirang mlaku mrana
I was just worried about her	Aku mung kuwatir karo dheweke
I pray the material won’t stick	Aku ndedonga materi ora bakal kelet
I want to check the stack	Aku arep mriksa tumpukan
A memory flashed in his head	A memori flashed ing sirahe
I heard a storm	Aku krungu badai
Victims of the situation are the current opinion	Korban kahanan minangka pendapat saiki
A name with so many memories attached	A jeneng karo supaya akeh kenangan ditempelake
I walked into the field at the back of the funeral home	Aku mlaku menyang sawah ing mburi omah pemakaman
I have to bring it in my mouth	Aku kudu nggawa ing cangkeme
I see a problem	Aku weruh masalah
I will repeat it until the day it dies	Aku bakal mbaleni iku nganti dina mati
I have liability insurance, but no insurance about the value	Aku duwe asuransi tanggung jawab, nanging ora ana asuransi babagan regane
I watched her from the corner of my eye	Aku nonton dheweke saka sudhut mripatku
A hug would be a disaster	A ngrangkul bakal bilai
I’m not trying to push you into that conversation	Aku ora nyoba nyurung sampeyan menyang obrolan kasebut
I can’t do it anymore	Aku ora bisa nindakake maneh
I’m sorry to read her passed	Aku nuwun kanggo maca dheweke liwati
I was yesterday dear jane	Aku wingi wingi jane sayang
A kind of recognition showed on the girl's face	A jenis pangenalan nuduhake ing pasuryan cah wadon kang
I don’t know why he didn’t cry	Aku ora ngerti kenapa dheweke ora nangis
I just want the best for my son	Aku mung pengin sing paling apik kanggo anakku
A different course	A beda mesthi
I know how close you are to your friends	Aku ngerti carane cedhak sampeyan karo kanca
I want her to relax and be happy	Aku pengin dheweke ngendhokke lan seneng
I can deal with that when it comes	Aku bisa menehi hasil karo sing nalika teka
I saw familiar faces, while others were new	Aku weruh pasuryan sing akrab, dene sing liyane anyar
I want to talk to you about a few things	Aku pengin ngomong karo sampeyan babagan sawetara perkara
I can’t think clearly	Aku ora bisa mikir kanthi cetha
I went positively	Aku lunga kanthi positif
I turned off the lights outside	Aku mateni lampu njaba
I really don’t urge you to kiss away	Aku pancene ora nggusah kanggo Kiss adoh
I know that everything is real	Aku ngerti yen kabeh iku nyata
I knew what he wanted	Aku ngerti apa sing dikarepake
I suspect the police want to talk to you	Aku curiga polisi kepengin ngomong karo sampeyan
I didn’t expect him to accept me immediately	Aku ora ngarep-arep dheweke bakal nampa aku langsung
I love my own family	Aku tresna marang kulawargaku dhewe
I have yet to hear another proposal that could be used	Aku durung krungu proposal liyane sing bisa digunakake
I always regret doing it	Aku tansah getun nglakoni
I'll talk to her later	Aku bakal ngomong karo dheweke mengko
I hung up the phone and he hasn’t called back since	Aku nutup telpon lan dheweke ora nelpon maneh wiwit
I asked her for a recipe	Aku njaluk dheweke kanggo resep
I was her protector, guarding her body, and all	Aku dadi pelindung dheweke, njaga awak, lan kabeh
I also haven’t seen him here	Aku uga durung weruh dheweke ing kene
I have important matters to deal with	Aku duwe urusan penting sing kudu ditindakake
I just have to work hard to increase her confidence	Aku mung kudu kerja keras kanggo nambah kapercayan dheweke
I’m not the only mother in the crowd	Aku ora mung ibu ing akeh
I started hanging out with some people from the church	Aku wiwit nggandhol metu karo sawetara wong saka pasamuwan
I don’t want to think again	Aku ora gelem mikir maneh
I heard his annoyed voice	Aku krungu swarane jengkel
I just don’t have a war left in me	Aku mung ora duwe perang sing isih ana ing aku
I looked through without seeing anything	Aku nyawang liwat tanpa weruh apa-apa
I jumped on his chest	Aku mlumpat ing dhadhane
I blinked, processing what he was saying	Aku kedhip, ngolah apa sing diomongake
I silently invite the crew on this topic of discussion	Aku meneng ngajak kru ing topik diskusi iki
The letter covers the upper arms and chest	Surat iki nutupi lengen lan dhadha ndhuwur
I’m not good enough for her	Aku ora cukup apik kanggo dheweke
I will definitely use it again	Aku mesthi bakal nggunakake maneh
I crash fast reading	Aku kacilakan maca cepet
I was enjoying this, but maybe too much	Aku iki nglaras iki, nanging Mungkin kakehan
I knew he was now close	Aku ngerti dheweke saiki cedhak
I often get emotional	Aku kerep melu emosi
I said that you are not my brother	Aku ngomong yen sampeyan dudu sedulurku
I feel like that	Aku rumangsa kaya ngono
I couldn’t get out of the way	Aku ora bisa metu saka dalan
I want to cry, not laugh	Aku pengin nangis, ora ngguyu
I definitely prefer the first than the second	Aku mesthi luwih seneng sing pisanan tinimbang sing kapindho
I won’t be over it again	Aku ora bakal liwat maneh
I have people in every holding	Aku duwe wong ing saben nyekeli
I heard laughter from inside the trunk	Aku krungu ngguyu saka njero bagasi
I was told to listen to every eyewitness	Aku didhawuhi ngrungokake saben saksi mata
Veterans of many wars	Veteran saka akeh perang
I lifted myself up, crying	Aku ngangkat awakku, nangis
I almost didn’t let him	Aku meh ora nglilani dheweke
I will kill him free	Aku bakal mati wong free
I just can’t get rid of this horror	Aku mung ora bisa ngilangake rasa nggegirisi iki
A real time this	A nyata wektu iki
Retailers want to profit from sales to customers	Pengecer pengin entuk bathi saka dodolan menyang pelanggan
A grim line remained on his face	Garis surem tetep ing pasuryane
He is an animal lover	Dheweke iku pacangan kewan
I want to feel alive	Aku pengin aran urip
I removed my chin from his chest	Aku nyopot daguku ing dhadhane
The third wife is dead	Garwa katelu wis mati
Eluh one flowed down his right cheek	Eluh siji mili ing pipi tengen
I feel very far removed from all of this	Aku rumangsa adoh banget saka kabeh iki
I grabbed my bag and threw away the trash	Aku njupuk tas lan mbuwang sampah
I knocked and waited for the door to open	Aku nuthuk lan ngenteni lawang dibukak
I read and read and read as usual	Aku maca lan maca lan maca kaya biasane
Correct email address	Alamat email sing bener
I still remember this like yesterday	Aku isih kelingan iki kaya wingi
I will smoke herbs	Aku bakal ngrokok jamu
I still recommend it to my friends on the east side	Aku isih menehi saran marang kanca-kanca ing sisih wétan
I have a few examples to include here	Aku duwe sawetara conto sing kalebu ing kene
I can’t answer for him	Aku ora bisa njawab kanggo dheweke
I’m not sure why but he felt the need	Aku ora yakin kenapa nanging dheweke rumangsa perlu
I wanted to thank you again for getting me on	Aku wanted kanggo matur nuwun maneh kanggo njaluk kula ing
A tongue down the throat is also said there	A basa mudhun tenggorokan uga ngandika ana
I agree this is one hundred percent true	Aku nyetujui iki minangka satus persen bener
I’m sure our party has had enough	Aku yakin partai kita wis cukup
I will also be drinking tea at his house	Aku uga bakal ngombe teh ing omahe
I want you in my heart	Aku pengin sampeyan ing atiku
I will know how to get back home	Aku bakal ngerti carane bali menyang omah
I could see that he was happy with her	Aku weruh yen dheweke seneng karo dheweke
I can’t reach this end goal	Aku ora bisa nggayuh tujuan pungkasan iki
I have to admit that it looks amazing	Aku kudu ngakoni yen katon apik tenan
I pushed the lid to the side of the bed	Aku nyurung tutupe menyang pinggir kasur
I opened the gate, walked into the street	Aku mbukak gerbang, mlaku menyang dalan
I need to know that he is okay	Aku kudu ngerti yen dheweke ora apa-apa
I could be his father	Aku bisa dadi bapake
There were ten monks living there	Ana sepuluh wiku sing manggon
I continue to manage	Aku terus ngatur
I hardly recognize myself	Aku meh ora ngenali dhewe
I think we will have enough energy in the battery	Aku mikir kita bakal duwe cukup energi ing baterei
I have also seen these instructions in several other books	Aku uga wis ndeleng instruksi kasebut ing sawetara buku liyane
I just took it back in my memories	Aku mung dijupuk bali ing kenangan
A great place to be scared	Panggonan sing apik kanggo wedi
I know very well his feelings	Aku ngerti banget perasaane
I have five siblings who have passed away	Aku duwe lima sadulur sing tilar donya
I find comfort and upset in that thought	Aku nemu comfort lan upset ing pikiran sing
I have a sister	Aku duwe adhine
I got him to work for my agent	Aku entuk dheweke kerja kanggo agenku
A deep, dark, boiling red, covering the whole sky	A abang jero, peteng, nggodhok, nutupi kabeh langit
I know you will always dance, always	Aku ngerti sampeyan bakal tansah nari, tansah
I began to see records of wounded soldiers	Aku wiwit ndeleng cathetan prajurit sing tatu
I tried to learn from mine	Aku nyoba sinau saka sandi
I’ve never been able to combine two and two until now	Aku ora tau bisa nggabungake loro lan loro nganti saiki
I don’t even know what it means to stand there anymore	Aku malah ora ngerti apa tegese ngadeg ana maneh
Some more chances happen in the first round	Sawetara kemungkinan luwih kedadeyan ing babak pertama
I know you may have ignored me	Aku ngerti sampeyan uga wis nggatekake aku
I feel tired but food will help	Aku krasa kesel nanging panganan bakal mbantu
I can’t live eternity in this place	Aku ora bisa manggon kalanggengan ing panggonan iki
I face death	Aku ngadhepi pati
I expected him to rip my clothes off	Aku ngarepake dheweke bakal nyuwek sandhanganku
I don’t feel like he hates me	Aku ora ngrasa yen dheweke sengit karo aku
They mature at the age of three or four years	Padha diwasa ing umur telung utawa patang taun
I'll go if you want	Aku bakal lunga yen sampeyan pengin
I want to feel his kiss	Aku pengin ngrasakake ambungane
I released a report that read thousands	Aku ngeculake laporan sing diwaca ewonan
I began to suffer heat stroke	Aku wiwit nandhang panas stroke
I ask for higher guidance	Kula nyuwun bimbingan ingkang luhur
I didn’t dare turn my back	Aku ora wani noleh mburi
I have to get him to stay no matter what	Aku kudu njaluk dheweke tetep ana prakara apa
The book, still warm to the touch	Buku, isih anget kanggo tutul
I am interested in the job you recently posted	Aku kasengsem ing proyek sing bubar dikirim
I told him everything	Aku marang dheweke kabeh
I didn’t know he was on top all the time	Aku ora ngerti dheweke ana ing ndhuwur kabeh wektu
I’ll talk for hours	Aku bakal ngomong kanggo jam
The long coat weighs heavily	Jas klambi dawa bobot abot
I fought back more tears	Aku perang maneh luwih nangis
I feel love in and around you	Aku ngrasakake katresnan ing lan watara sampeyan
I mentioned this before	Aku nyatakake iki sadurunge
I didn’t hear a word or a question	Aku ora krungu tembung utawa pitakone
I was also grateful when he left	Aku uga matur nuwun nalika dheweke lunga
I hope it's ok to comment on old posts	Muga-muga ok kanggo menehi komentar babagan kiriman lawas
I once ran with a gang	Aku tau mlayu karo geng
I’m happier than my country here	Aku luwih seneng tinimbang negaraku ing kene
I can assure you	Aku bisa njamin sampeyan
I think part of me already knows that	Aku bagean saka kula wis mesthi ngerti sing
A legend has passed	A legenda wis liwati
I must have pulled back a bit or something	Aku kudu wis ditarik maneh dicokot utawa soko
I have to sacrifice you to be a powerful witch	Aku kudu ngorbanake sampeyan dadi penyihir sing kuat
I had this feeling in my head	Aku wis raos iki ing sirah
I will do what is right	Aku bakal nindakake apa sing bener
I also enjoy all the other work	Aku uga seneng kabeh karya liyane
I smiled and did the same	Aku mesem lan nglakoni sing padha
I understand your decision	Aku ngerti keputusanmu
I handed it to her and she checked	Aku ngulungake dheweke lan dheweke mriksa
I’m not going anywhere	Aku ora arep menyang ngendi wae
I came up with a lot of problems	Aku teka karo akèh masalah
I opened one eye	Aku mbukak mripat siji
I don’t know what it was at first	Aku ora ngerti apa iku pisanan
I can’t tell anyone else	Aku ora bisa ngomong wong liya
I held my hand over my mouth to close it	Aku terus tangan ing tutuk kanggo nutup
I want him gone before the sun goes down	Aku pengin dheweke lunga sadurunge srengenge tiba
I have a better idea	Aku duwe ide sing luwih apik
I felt the sore need to be bathed	Aku felt ing perih kudu adus
I pad it around in place to keep my body warm	Aku pad watara ing panggonan kanggo njaga awak anget
People make decisions to diet	Wong nggawe keputusan kanggo diet
I was forced to look	Aku kepeksa nyawang
On the forehead was a small black hole	Ing bathuk ana bolongan ireng cilik
The monitor will show your position on the map	Monitor bakal nuduhake posisi sampeyan ing peta
I want him out of my sight	Aku pengin dheweke metu saka ngarepku
I have watched other dogs do it	Aku wis mirsani asu liyane nindakaken
I shut myself off from everyone	Aku nutup dhewe saka kabeh wong
I dared to look at the clock	Aku wani ndeleng jam
I will not rent, share or sell your email	Aku ora bakal nyewa, nuduhake utawa ngedol email sampeyan
I don’t have to tell anyone, but a few	Aku ora kudu ngomong sapa-sapa, nanging sawetara
I didn’t know he was following me	Aku ora ngerti dheweke ngetutake aku
I hope no one is turned off	Aku ngarep-arep yen ora ana sing dipateni
I understand the desire for privacy	Aku ngerti kepinginan kanggo privasi
I know and respect it	Aku ngerti lan ngajeni
I love seeing everything he has	Aku seneng ndeleng kabeh dheweke duwe
I thought he would follow us	Aku panginten dheweke bakal ngetutake kita
I may be interested in your consulting services	Aku bisa uga kasengsem ing layanan konsultasi sampeyan
I have to give credit for it	Aku kudu menehi kredit kanggo iku
I know where we can find some	Aku ngerti ngendi kita bisa nemokake sawetara
I saw he forgot to lock it	Aku weruh dheweke kelalen ngunci
I grabbed the front desk with a glance at her	Aku nyandhak meja ngarep karo nyawang dheweke
I guess we’ll see how serious she is	Aku guess kita bakal weruh carane serius dheweke
I always wanted what you had	Aku tansah kepingin apa sing sampeyan duwe
I am a soldier who is going to fight alongside you	Aku iki prajurit sing arep perang bebarengan karo sampeyan
I have never felt so lost	Aku wis tau felt supaya ilang
I’m already broken	Aku wis rusak
I wondered if he had done anything yesterday	Aku kepingin weruh yen dheweke wis nindakake apa-apa wingi
A hush settled through the hall	A hush dienggoni liwat bale
I stood up and shouted at him	Aku ngadeg lan bengok-bengok marang dheweke
I could tell her rush	Aku bisa ngerti kesusu dheweke
I thought you could visit her	Aku panginten sampeyan bisa ngunjungi dheweke
I could hardly find any beautiful clothes there	Aku meh ora bisa nemu sandhangan ayu ing kono
A few hours later the house burned to the ground	Sawetara jam mengko omah kobong nganti lemah
I didn’t sleep yesterday	Aku ora turu wingi
I love math, especially work like this	Aku seneng matematika, utamane kerja kaya iki
Portrait of my face	Potret wajahku
I have no orders for you right now	Aku ora duwe pesenan kanggo sampeyan saiki
I reached, looked carefully inside, and entered	Aku tekan, katon ati-ati ing njero, lan mlebu
I’m relieved not to have to mess with it	Aku wis lega ora kudu kekacoan karo
I will leave this cursed land	Aku bakal ninggal tanah sing dikutuk iki
The novel is a new thing	Novel minangka barang anyar
I hope we will find someone else	Aku ngarepake kita bakal nemokake wong liya
I will be honest with you	Aku bakal terus terang karo sampeyan
The outer ear develops in the lower neck	Kuping njaba berkembang ing gulu ngisor
I was the first person to see it	Aku wong pisanan kang weruh
I knew he was there for me	Aku ngerti dheweke ana kanggo kula
I don’t even have to go down here now	Aku malah ora kudu mudhun kene saiki
I'm ready for war	Aku siap perang
A top choice for single female travelers, too	A pilihan ndhuwur kanggo wong lelungan wadon single, banget
I should have stayed with him longer	Aku kudune tetep karo dheweke luwih suwe
I was ready for her to take me there	Aku siap kanggo dheweke kanggo njupuk kula mrana
I want you to let us through them	Aku pengin sampeyan supaya kita liwat wong
He had a chemical reaction	Dheweke duwe reaksi kimia
I also learned to sing in a tone -deaf way	Aku uga sinau nembang kanthi cara budheg nada
A web presence will accomplish both	Kehadiran web bakal ngrampungake loro-lorone
Many people are afraid to draw walls	Akeh wong sing wedi nggambar tembok
I smoke maybe once a week or so	Aku ngrokok mbok menawa sepisan seminggu utawa luwih
I just need a kiss on the mouth	Aku mung perlu Kiss ing tutuk
I would love to receive an invitation to speak	Aku seneng nampa undangan ngomong
I went for another pull but thought it was better	Aku lunga kanggo narik liyane nanging panginten iku luwih apik
I’m okay with that though	Aku oke karo sing sanadyan
I don’t always know this	Aku ora tansah ngerti iki
I swear it's quiet	Aku sumpah sepi
I chose you, and you are my only choice	Aku milih sampeyan, lan sampeyan mung pilihanku
I also listened to the song	Aku uga ngrungokake lagu kasebut
I need more thrill	Aku kudu luwih thrill
I just can’t risk her seeing you	Aku mung ora bisa resiko dheweke ndeleng sampeyan
I was afraid to approach him	Aku wedi nyedhaki dheweke
I think in either situation, you have a lot of light	Aku ing salah siji kahanan, sampeyan duwe kathah cahya
I am a good role model	Aku dadi panutan sing apik
I see her and think of you every day	Aku ndeleng dheweke lan mikir sampeyan saben dina
I almost fell on the display rack laughing	Aku meh tiba ing rak pajangan ngguyu
I remember when my nephew started high school	Aku kelingan nalika ponakanku wiwit SMA
I really hope that this will work for him	Aku pancene ngarep-arep sing iki bakal bisa kanggo wong
I know he is still waiting for an answer	Aku ngerti dheweke isih ngenteni jawaban
I only managed about one month	Aku mung ngatur babagan siji sasi
I guess there is only one way to find out	Aku kira mung ana siji cara kanggo ngerteni
I mean, everyone knows	Maksudku, kabeh wong ngerti
A kind of peace, maybe	A jenis tentrem, Mungkin
I had to wipe that smile from my face	Aku kudu ngilangke eseman sing saka pasuryan
I'm tired of looking	Aku kesel nggoleki
Eventually I believed in him, but now he wouldn’t trust me	Akhire aku percaya karo dheweke, nanging saiki dheweke ora bakal percaya karo aku
A marriage of convenience, it would seem	A marriage saka penak, iku bakal koyone
I’m the bottom line	Aku sing paling ngisor
I really need to see it miles away	Aku pancene kudu weruh iku mil adoh
I don’t have to kick you	Aku ora kudu nyentak sampeyan
Site visits are conceivable	Kunjungan situs bisa dipikirake
I bit my lip and smiled at her hopefully	Aku cokotan lambé lan mesem ing dheweke muga-muga
The imagination bomb is pretty safe	Bom imajinasi sing cukup aman
I think this is a panic attack	Aku iki serangan gupuh
I love dressing up	Aku seneng klamben
The sessions were held in dry and hot weather	Sesi kasebut ditindakake ing cuaca garing lan panas
Hopefully more women will find this opportunity	Muga-muga luwih akeh wanita bakal nemokake kesempatan iki
I never saw her after the divorce	Aku ora tau weruh dheweke sawise pegatan
I need to know more about the law	Aku kudu ngerti luwih akeh babagan hukum
I have to stay here until the end	Aku kudu tetep ing kene nganti pungkasan
I watch it all on the beam news channel	Aku nonton kabeh ing saluran warta beam
I love this great country and its wonderful people	Aku tresna marang negara gedhe iki lan wong-wong sing apikan
I feel right	Aku rumangsa bener
I made this far on my own merits	Aku digawe iki adoh ing kaluwihan dhewe
I just took it	Aku mung njupuk
I didn’t want to meet his family	Aku ora pengin ketemu kulawargane
I can feel the pull of writing very deeply	Aku bisa ngrasakake tarikan nulis sing jero banget
I may have to check it out permanently on the spot	Aku bisa uga kudu mriksa metu permanen ing titik
Whose house did you go to last night?	wingi bengi kowe lunga menyang omahe sapa?
I was almost beaten to death there	Aku meh diantemi nganti mati ana
I need to talk to you now	Aku kudu ngomong karo sampeyan saiki
I grew up learning all languages	Aku tansaya sinau kabeh basa
I was breathing and there was no air	Aku ambegan lan ora ana hawa
I was carrying a gorgeous secret in me	Aku iki nggawa rahasia nggantheng ing kula
It’s so dangerous	Iku dadi mbebayani banget
I want to get closer	Aku kepengin nyedhaki
I pointed the way, and he guided me there	Aku nuding dalan, lan dheweke nuntun aku mrana
I try not to stare at it	Aku nyoba ora kanggo mentheleng ing
I hold my breath and think a healthy mind	Aku terus ambegan lan mikir pikiran sehat
I immediately felt lighter	Aku langsung krasa luwih entheng
I doubt it, he’s not that type	Aku mangu-mangu, dheweke dudu jinis kasebut
The couple has seven sons and one daughter	Pasangan kasebut duwe anak lanang pitu lan siji wadon
I will also take you from your children	Aku uga bakal njupuk sampeyan saka anak-anakmu
I shouldn’t have delayed too long to tell you	Aku kudune ora tundha suwe anggone ngandhani kowe
I can explain it in words, just in my senses	Aku bisa nerangake ing tembung, mung ing raos
I can be a word	Aku bisa dadi tembung
I dropped all the questions	Aku nyelehake kabeh pitakonan
Contract not offered	Kontrak ora ditawakake
I can’t make him think like that	Aku ora bisa nggawe dheweke mikir kaya ngono
I just want to die	Aku mung pengin mati
I hope you understand our commitment	Muga-muga sampeyan ngerti komitmen kita
I will never leave my family	Aku ora bakal nilar kulawargaku
I didn’t send him anywhere	Aku ora ngirim dheweke menyang ngendi wae
I can’t think about it right now	Aku ora bisa mikir babagan iki saiki
I’m not a very good actress	Aku dudu aktris sing apik banget
I have rights that are higher than your standards	Aku duwe hak sing luwih dhuwur tinimbang standar sampeyan
I asked if he could take it	Aku takon yen dheweke bisa njupuk
I have confirmed that it is accepted and accepted	Aku wis konfirmasi sing ditampa lan ditampa
These members represent various stages in this process	Anggota kasebut makili macem-macem tahapan ing proses iki
I want you out of my place	Aku pengin sampeyan metu saka panggonanku
I decided to end it all	Aku mutusaké kanggo mungkasi kabeh
I asked him why he was suffering	Aku takon dheweke nandhang apa
A trip to the capital will have two destinations	Perjalanan menyang ibukutha bakal duwe rong tujuan
A rational burden of truth is rarely found	A beban rasional saka kabeneran arang ketemu
I found it both side by side strange but familiar	Aku ketemu loro sisih dening sisih aneh nanging akrab
I never fought to make people listen	Aku tau perang kanggo nggawe wong ngrungokake
I have never spent time in prison	Aku wis tau rampung wektu ing pakunjaran
I tried to keep you asleep	Aku nyoba supaya sampeyan turu
Western country singer	Penyanyi negara barat
I hope you can understand me	Muga-muga sampeyan bisa ngerti aku
I was forced to turn my head	Aku kepeksa noleh sirahku
I hope it can be useful to people	Muga-muga bisa migunani kanggo wong
I would do the same, but my legs felt weak	Aku bakal nglakoni sing padha, nanging sikilku krasa lemes
I might be very proud of it	Aku bisa uga duwe bangga banget
I can really use the house safely	Aku pancene bisa nggunakake omah aman
He was a dangerous man	Dheweke dadi wong sing mbebayani
I tried to identify the fragments and put them together	Aku nyoba kanggo ngenali fragmen kasebut lan nggabungake
Jean granted the request	Jean kabulaké panjalukan
A suggestion that she'd readily agreed to	A saran sing dheweke 'd siap sarujuk
I passed on each turn	Aku liwati ing saben giliran
I quickly nodded	Aku cepet-cepet nyentak
They returned home safe and sound	Padha mulih kanthi slamet
I need the company you take from the owner	Aku butuh perusahaan sampeyan njupuk saka pemilik
This is a significant change from the past	Iki minangka owah-owahan sing signifikan saka jaman biyen
Hope this new brand is good	Muga-muga merek anyar iki apik
I thought you could come this way	Aku panginten sampeyan bisa teka cara iki
I will never have this opportunity	Aku ora bakal duwe kesempatan iki
A plane of paper landed on his desk	Pesawat kertas ndharat ing mejane
I just want to grab some coffee	Aku mung arep nyruput kopi
The guys came and checked	Wong lanang teka lan mriksa
I want you to have every opportunity	Aku pengin sampeyan duwe saben kesempatan
I should have died by now	Aku kudune wis seda saiki
I stretched with relief	Aku mulet karo relief
I was easily sliding down rocks	Aku gampang sliding mudhun rocks
Feels warm, protective, but with a darker edge	Rasa panas, protèktif, nanging kanthi pinggiran sing luwih peteng
I considered this for some time	Aku nimbang iki kanggo sawetara wektu
I know getting something is hard to find	Aku ngerti njaluk soko sing angel ditemokake
I think this is where we need to go	Aku iki ngendi kita kudu pindhah
I was surprised he spoke to me so quickly	Aku kaget dheweke ngomong karo aku supaya cepet
I pressed my ear to the bedroom door	Aku nempelake kupingku menyang lawang kamar turu
I don’t know anything	Aku ora ngerti apa-apa
I strain to the right, but can't reach it	Aku ketegangan menyang sisih tengen, nanging ora bisa tekan
I have to find someone	Aku kudu nggoleki sapa
To make you heal again	Kanggo nggawe sampeyan waras maneh
She is joined by two daughters and a mother	Dheweke digabung karo anak wadon loro lan ibune
I better work	Luwih becik aku kerja
I don’t know if there are other kids	Aku ora ngerti yen ana bocah liyane
I felt tired and sleepy and hungry	Aku krasa kesel lan ngantuk lan ngelih
I know it’s not an easy task	Aku ngerti iku ora tugas sing gampang
I saw new private and commercial construction in each one	Aku weruh construction anyar pribadi lan komersial ing saben siji
I quickly remembered who he was	Aku cepet-cepet kelingan sapa dheweke
I have not been sick	Aku wis ora lara
I teach people not to be greedy, to be compassionate	Aku mulang wong supaya ora srakah, duwe welas asih
I have become very independent	Aku wis dadi banget independen
Waters was reportedly deeply upset by the experience	Waters iki kabaripun rumiyin upset dening pengalaman
I am innocent of all this	Aku lugu saka kabeh iki
I forced myself to stay awake	Aku mekso awakku tetep tangi
I just want to be alone	Aku mung pengin dhewekan
I tend to go both ways with him	Aku cenderung lunga loro-lorone karo dheweke
I profess religion	Aku ngakoni agama
He was really funny	Dheweke pancen lucu
I just want to be able to tell myself	Aku mung pengin bisa ngomong dhewe
I called sick the last three days	Aku nelpon lara telung dina pungkasan
I suggest that we take a more direct approach	Aku saranake supaya kita njupuk pendekatan sing luwih langsung
My hand brushed my hair	Tanganku ngusap rambutku
I have a strange fascination with the dark world	Aku duwe daya tarik aneh menyang donya peteng
A large one, requires two ships	A gedhe, mbutuhake loro kapal
I didn’t resist with anger	Aku ora nolak kanthi nesu
I really and truly believe that girls can be pure	Aku pancene lan saestu pracaya yen bocah-bocah wadon bisa murni
Strong voices calling for judicial reform	Swara kuat sing njaluk reformasi peradilan
I don’t even remember when was the last time we did laundry	Aku malah ora kelingan kapan terakhir kita umbah-umbah
I learned to do it myself early enough	Aku sinau kanggo nindakake dhewe cukup awal
I do, and it’s a search result	Aku, lan iku asil panelusuran
I thought he would help me	Aku mikir dheweke bakal nulungi aku
Luke and to discover her unique voice	Lukas lan kanggo nemokake swara dheweke unik
I saw him hold his hand in his pocket	Aku weruh dheweke terus tangan ing kanthong
I studied them, trying to find a hint of humor	Aku sinau mau, nyoba kanggo golek Petunjuk saka banyolan
The upper arm is relatively short	Lengen ndhuwur relatif cendhak
I don’t know what it would be like without my brother	Aku ora ngerti kepiye tanpa sedulurku
I hurried to the girl's bathroom	Aku cepet-cepet menyang kamar mandi cah wadon
I think the two of them don’t have to be involved	Aku wong loro ora kudu melu
I pin pictures that represent things from the bucket list	Aku pin gambar sing makili samubarang saka ember dhaftar
Hint that we are not wasting time	Petunjuk yen kita ora mbuwang wektu
I have a ton of work	Aku duwe ton karya
I can’t believe everything has happened since then	Aku ora percaya kabeh sing kedadeyan wiwit iku
I had a hard time finding a courtroom	Aku angel golek ruang sidang
An anxious note came in his voice	Cathetan kuwatir teka ing swarane
I got rid of the damaged furniture	Aku nyingkirake perabotan sing rusak
I show up to the gym every day	Aku nuduhake munggah menyang gedung olahraga saben dina
I expect a lot from him	Aku ngarep-arep banget saka wong
I might have had some great times tonight	Aku bisa uga ana sawetara wektu gedhe bengi iki
I rang the silent alarm to get the police here	Aku mencet weker bisu kanggo njaluk polisi kene
I began to feel human again	Aku wiwit ngrasa manungsa maneh
I knew he would leave me	Aku ngerti dheweke bakal ninggalake aku
I have no noble blood	Aku ora duwe darah bangsawan
I turned and opened the door	Aku noleh lan mbukak lawang
I began to want his voice to stop	Aku wiwit pengin swarane mandheg
I can only protect you	Aku mung bisa nglindhungi sampeyan
P leaned over and kissed her right on the lips	P leaned lan ngambong dheweke tengen ing lambé
I don’t think about the supernatural	Aku ora mikir bab supernatural
I walked to stand in front of him	Aku mlaku ngadeg ing ngarepe
I was in the hospital	Aku ana ing rumah sakit
I had come to your attention the week before	Aku wis teka menyang manungsa waé minggu sadurunge
I always think of my own pain	Aku tansah mikir pain dhewe
I will get an appeal to every soul here	Aku bakal njaluk banding kanggo saben jiwa ing kene
I want to find her now	Aku arep golek dheweke saiki
I just want you to share, for others	Aku mung pengin sampeyan nuduhake, kanggo wong liya
I prefer my garden	Aku luwih seneng karo kebonku
I can hardly say	Aku meh ora bisa ngomong
I caught them before they ended up on the floor	Aku kejiret sadurunge padha rampung munggah ing lantai
I need to move stuff	Aku kudu mindhah barang
Cracks are done near the attachment with a yoke	Retak rampung ing cedhak lampiran karo kuk
I’m not even close to your level	Aku malah ora cedhak karo level sampeyan
I asked her why she was angry	Aku takon dheweke kenapa dheweke duka
You will be very much missed	Sampeyan bakal banget ora kejawab
I aim to be ready for every situation	Aku ngarahake siap kanggo saben kahanan
I can’t stand this fear	Aku ora tahan wedi iki
I stepped into a circle of light	Aku jumangkah menyang bunder cahya
I picked up the book and started reading	Aku njupuk buku lan miwiti maca
I couldn’t hold back the tears anymore	Aku ora bisa nahan tangis maneh
I fell on my knees	Aku tiba ing pang-pangé
I was worried that it would fail	Aku kuwatir yen gagal
I will not stand for this business	Aku ora bakal ngadeg kanggo bisnis iki
I prefer simple gestures, myself	Aku luwih seneng patrap sing prasaja, aku
I struggled to contain all my anger	Aku berjuang ngempet kabeh nesu
I knew it would come	Aku ngerti bakal teka
I caught a glimpse of her brown hair	Aku kejiret sak klebatan saka rambute coklat
I have a client who is a game	Aku duwe klien sing game
I knew that we both needed him and some comfort	Aku ngerti sing kita loro needed wong lan sawetara comfort
I thought about highlighting cigars again	Aku mikir babagan nyorot cerutu maneh
The voice of a man answering the phone	Swara wong lanang sing mangsuli telpon
I feel physically ill	Aku krasa lara fisik
Higher numbers are bad	Angka sing luwih dhuwur iku ala
A beaten expression of resignation on his face	A ekspresi diantemi pasrah ing pasuryan
I’ve never felt like that before	Aku ora tau ngrasakake kaya ngono
I will not offer blood offerings	Aku ora bakal nyaosaké kurban unjukan getih
A lasting relationship is not in her plans	Hubungan sing tetep ora ana ing rencana dheweke
I couldn’t be angry with him	Aku ora bisa nesu marang dheweke
I opened my eyes wider	Aku mbukak mripatku luwih amba
Cold sweat covered his body	Kringete adhem ngliputi awake
I took a few pairs	Aku njupuk sawetara pasangan
I wonder if he put the lid down	Aku wonder yen dheweke sijine tutup mudhun
I can wake you up then if you like	Aku bisa nggugah sampeyan banjur yen sampeyan seneng
I guess, yes, that probably will	Aku guess, ya, sing mbokmenawa bakal nindakake
I can’t read about his friend	Aku ora bisa maca babagan kancane
I can only give you a few prayer points as a guide	Aku mung bisa menehi sawetara titik pandonga minangka pedoman
I couldn’t pull myself together	Aku ora bisa narik awakku
I see the sun rise	Aku ndeleng srengenge munggah
What happened was worse	Apa sing kedadeyan luwih elek
I think that’s a lot obvious	Aku sing akeh ketok
I know you can come up with just one thing	Aku ngerti sampeyan bisa teka karo mung siji bab
I don’t need to be angry anymore	Aku ora perlu nesu maneh
I have to pay my phone bill	Aku kudu mbayar tagihan telpon
I have always been blessed by it	Aku tansah diberkahi dening iku
I turned my eyes to the right	Aku ngarahake mripatku nengen
I just want her back	Aku mung pengin dheweke maneh
I didn’t accidentally let him die	Aku ora sengaja supaya dheweke mati
I can’t write about him anymore now	Aku ora bisa nulis babagan dheweke maneh saiki
I have not assigned him	Aku wis ora diutus wong
I felt a sharp pain die, and it was	Aku felt pain tajem mati, lan iku
I tried to sit up, listening to every word	Aku nyoba lungguh, ngrungokake saben tembung
I will also talk about the structure of the eyes	Aku uga bakal ngomong babagan struktur mata
I grabbed it, lifting it from the leaves	Aku nyekel, ngangkat saka godhong
I tasted it and it was really good	Aku ngrasakake lan iku apik banget
I want to make a gift for my boyfriend	Aku arep nggawe kado kanggo pacarku
I was both nervous and excited	Aku loro gugup lan bungah
I looked for a pocket for a key, but there was none	Aku nggolèki kanthong kanggo kunci, nanging ora ana
I miss my mother so much	Aku kangen banget karo ibuku
I hung up the phone while he spoke	Aku nutup telpon nalika dheweke ngomong
I was nervous about the results	Aku gemeter babagan asil
I turned my face	Aku noleh raine
I work for them to be good legs	Aku bisa kanggo wong-wong mau dadi apik sikil
I know this is an emotional experience for you	Aku ngerti iki pengalaman emosional kanggo sampeyan
I highly recommend it!	Aku banget nyaranake!
I drove to check it out	Aku ndamel kanggo mriksa metu
I haven't asked your name yet	Aku durung takon jenengmu
I could see the lies coming from around the corner	Aku bisa ndeleng goroh teka saka sak sudhut
I better kill it	Luwih becik aku mateni
Family suite, the only one in the whole house	Suite kulawarga, siji-sijine ing kabeh omah
Perhaps it is as well	Mbok menawa iku uga
I will know him anywhere and of course	Aku bakal ngerti dheweke ing ngendi wae lan mesthi
I look confident and proud	Aku katon yakin lan bangga
I like the feeling, but my friends don’t like it	Aku seneng karo perasaan kasebut, nanging kanca-kanca ora seneng
I trust her instincts	Aku percaya naluri dheweke
I wondered who shot me	Aku kepingin weruh sapa sing nembak aku
I can always hire another private detective	Aku tansah bisa nyewa detektif pribadi liyane
I always put vegetables in the smallest space	Aku tansah nyelehake sayuran ing papan sing paling cilik
I do, but again I can’t explain why	Aku, nanging maneh ora bisa nerangake apa
A terrible car accident	Kacilakan mobil sing elek
I take this every week	Aku njupuk iki saben minggu
I will always be grateful	Aku bakal tansah ngucapke matur nuwun
I think they had a much better time in the history of video games	Aku padha duwe wektu luwih seneng sajarah video game
Drops of water flow down inside	Tetes banyu mili mudhun ing njero
I can’t see it directly anymore	Aku ora bisa ndeleng langsung maneh
I look at the clock again	Aku ndeleng jam maneh
I was very pleased with her enthusiasm for the event	Aku seneng banget karo antusiasme dheweke kanggo acara kasebut
I appreciate them, everything	Aku appreciate wong, kabeh
I thought no one could pull her out of this	Aku panginten ora ana sing bisa narik dheweke metu saka iki
I thought you were a staff	Aku panginten sampeyan Staff
I was restless and worried	Aku ora tenang lan kuwatir
A week later, the family experienced a horrific tragedy	Seminggu sabanjure, kulawarga kasebut ngalami tragedi sing nggegirisi
I wanted to keep them	Aku wanted kanggo njaga wong
I know you won’t do it	Aku ngerti sampeyan ora bakal nglakoni
I don’t want to do that	Aku ora pengin nglakoni
I taught myself to type	Aku ngajari aku ngetik
I’ve had so much, too much, to think about	Aku wis dadi akeh, kakehan, kanggo mikir bab
I watched as her feet ate up to an inch	Aku nonton minangka dheweke kaki mangan nganti inci
I didn’t accidentally let go	Aku ora sengaja ngeculake
I was almost done when the garage opened	Aku meh rampung nalika garasi mbukak
I was in the middle of something	Aku ana ing tengah soko
I turned right and went up the mountain	Aku noleh nengen lan munggah gunung
I guess because of the snow	Aku guess amarga salju
Civil war broke out in the same year	Perang sipil pecah ing taun sing padha
I do this once or twice a day	Aku nindakake iki sepisan utawa kaping pindho dina
A little up in the air now	A sethitik munggah ing udhara saiki
I’ve never been so happy	Aku tau dadi seneng
A harmless cup of coffee	Secangkir kopi sing ora mbebayani
Now is the time to enjoy our victory	Saiki iki wektu kanggo nikmati kamenangan kita
I know that sound and it’s not good news	Aku ngerti swara kuwi lan dudu kabar apik
I’m on the same side as you	Aku ing sisih padha karo sampeyan
I silently asked my face forcing myself	Aku meneng takon pasuryan meksa aku
I bury myself in my writing	Aku ngubur dhewe ing tulisanku
I asked him where he was going	Aku takon dheweke arep menyang ngendi
I tried twice	Aku nyoba kaping pindho
I looked around for no outsiders or insights	Aku katon watara ora ana wong njaba utawa kaweruh
I know he has ideas for other material	Aku ngerti dheweke duwe ide kanggo materi liyane
I have to avoid readers	Aku kudu nyingkiri para pamaca
I knew he needed immediate attention	Aku ngerti dheweke butuh perhatian langsung
Something similar is happening now	Ana kedadeyan sing padha saiki
I was a good student	Aku dadi murid sing apik
I know what you did to him	Aku ngerti apa sing sampeyan tindakake marang dheweke
I want to get out of the way	Aku pengin metu saka dalan
I heard from the police there	Aku krungu saka polisi ana
I’m only about seven numbers	Aku mung udakara pitung angka
I never had time to compose my own	Aku ora tau duwe wektu kanggo nyipta dhewe
I know you can’t be turned off	Aku ngerti sampeyan ora bisa dipateni
I told my thoughts	Aku ngandhani pikiranku
I reached the front door	Aku tekan ngarep lawang
Fire is everywhere	Geni ana ing endi-endi
I know you don’t have it yet, but it’s a wonderful woman	Aku ngerti sampeyan durung duwe, nanging wanita apik banget
I wanted something different	Aku wanted soko beda
I withdrew from everyone	Aku mundur saka kabeh wong
This only works by senior members	Iki mung dianggo dening anggota senior
I had to let them both in	Aku kudu nglilani wong loro mau mlebu
I gave him a minute to shake his head	Aku menehi menit goyangake sirah
I couldn’t keep my heart from enjoying it	Aku ora nahan atiku saka rasa seneng
I don’t think you’ve had it in you	Aku ora ngira sampeyan wis ana ing sampeyan
I hope to be less famous one day	Aku ngarep-arep dadi kurang misuwur ing sawijining dina
I’ve never been more comfortable	Aku wis ora bisa kepenak maneh
I like her dress, but her age bows	Aku seneng klambi dheweke, nanging busur umur dheweke
I want to know what they do and why	Aku pengin ngerteni apa sing ditindakake lan sebabe
But it’s really offensive	Nanging pancen nyerang
He was not disappointed	Dheweke ora kuciwa
I have chosen to give you a lead rose	Aku wis milih menehi sampeyan mawar timbal
It may not be for them	Bisa uga ora kanggo wong-wong mau
I apologize	Aku njaluk ngapura
The appeal was rejected	Bandhinge ditolak
The middle weapon had a minor problem	Senjata tengah ngalami masalah cilik
I have never felt like that before	Aku durung tau ngrasakake kaya ngono
I went up to my room	Aku munggah menyang kamar
I mean, we all have it	Maksudku, kita kabeh duwe
I have done as desired	Aku wis nindakake kaya sing dikarepake
I can’t make a rational sense of it!	Aku ora bisa nggawe raos rasional saka iku!
I was afraid that he was listening to our network	Aku wedi yen dheweke ngrungokake jaringan kita
I would say that we need that number	Aku bakal ujar manawa kita butuh nomer kasebut
I was afraid of flying	Aku wedi mabur
I have studied child development	Aku wis sinau pembangunan anak
I watched him walk away from my flat window	Aku nyawang dheweke lunga saka jendela flatku
I think it’s better than you might expect	Aku mikir luwih apik tinimbang sing bisa diarepake
The beach is my alternative	Pantai minangka alternatifku
The second lieutenant sat at the back of the table	Letnan kapindho lungguh ing mburi meja
I have no silent intentions whatsoever	Aku ora duwe niat meneng wae
I decided to track him down	Aku mutusaké kanggo trek wong mudhun
Only ten houses remain standing	Mung sepuluh omah sing isih ngadeg
I’ve been suspicious for months	Aku wis curiga kanggo sasi
I finished the hard ass race	Aku rampung lomba bokong hard
I was fully awake when it happened	Aku kebak tangi nalika kedaden
I wanted to check what that was in all likelihood	Aku wanted kanggo mriksa apa sing ing kabeh kamungkinan
I will help you, if you need help	Aku bakal nulungi sampeyan, yen sampeyan butuh pitulung
I can still feel pain while sleeping	Aku isih bisa ngrasakake lara nalika turu
I only have a guitar	Aku mung duwe gitar
The ghost of an old smile was threatening	Memedi saka eseman lawas kang ngancam
I asked about his father	Aku takon babagan bapake
I can tell who you are	Aku bisa ngomong sapa sampeyan
I know you want to be free	Aku ngerti sampeyan pengin bebas
I want to know about her policies	Aku pengin ngerti babagan kawicaksanan dheweke
I, of course, took a little longer	Aku, mesthi, njupuk sethitik maneh
A place you have never been to before	Panggonan sing durung tau ditemoni sadurunge
I haven’t got many rooms left	Aku wis ora entuk akeh kamar sing isih ana
I put my flats back together again	Aku sijine flat sandi bali bebarengan maneh
A sort of defeat he couldn’t place	A Urut saka kekalahan dheweke ora bisa manggonake
These can only be grown from seed	Iki mung bisa thukul saka wiji
He’s really a really good jazz singer	Dheweke pancen penyanyi jazz sing apik banget
I think he fits	Aku dheweke cocog
The choice between evils will vary with opportunity	Pilihan antarane evils bakal beda-beda karo kesempatan
I heard fairies talking	Aku krungu peri ngomong
I always find this expression strange	Aku tansah nemokake ekspresi iki aneh
A guard advanced, carrying a sword	Sawijining pengawal maju, nggawa pedhang
I know what it means to lose weight now	Aku ngerti apa tegese bobot mati saiki
I’m something less than human	Aku soko kurang saka manungsa
I can’t believe he did this	Aku ora ngandel yen dheweke nindakake iki
Snow cover can protect plants from extreme cold	Tutup salju bisa nglindhungi tanduran saka kadhemen banget
I want to tell you what my father has done	Aku pengin ngandhani apa sing wis ditindakake bapakku
I sat and watched it all	Aku lungguh lan ndeleng kabeh
I know all about hate	Aku ngerti kabeh babagan sengit
I can’t think of another place close enough	Aku ora bisa mikir panggonan liyane cukup cedhak
He won the bet with three days to spare	Dheweke menang taruhan karo telung dina kanggo nyisakke
I love the fresh air there	Aku seneng hawa seger ing kana
I’m not just giving you an overview of my path	Aku ora mung menehi ringkesan dalanku
I didn’t know you were standing there	Aku ora ngerti sampeyan ngadeg ing kono
I have to work to eat	Aku kudu kerja kanggo mangan
I do not believe you	Aku ora nduduhké iman marang kowé
Names derived from people are restricted to people who have died	Jeneng sing asale saka wong mung diwatesi kanggo wong sing wis tilar donya
I have a few things to say to you	Aku duwe sawetara bab kanggo ngomong karo sampeyan
I wondered if it was true	Aku kepingin weruh yen iku bener
I guess by losing the intent becomes vague	Aku guess dening ilang maksude dadi samar
I was out of commission for a year	Aku metu saka komisi kanggo setaun
I decided to go home	Aku mutusaké kanggo mulih
I didn’t allow myself to taste anything	Aku ora ngidini aku ngrasakake apa-apa
I push him and fall on his back	Aku push wong lan tiba ing mburi
I was never consulted or chased	Aku ora tau konsultasi utawa dioyak
I glanced in the mirror over the sink	Aku nglirik ing pangilon liwat sink
You just watch and wait	Sampeyan mung nonton lan ngenteni
Five could come for him	Lima bisa teka kanggo dheweke
But the sound is not stellar	Nanging swara dudu lintang
I regained my posture	Aku mbalekake patrap
I was happy with her	Aku seneng karo dheweke
I haven’t heard of it in months	Aku ora krungu ing sasi
He made a speech about it and wrote about it	Dheweke nggawe pidato babagan iki lan nulis babagan iki
I regret not being able to let the top down	Aku getun ora bisa nglilani ndhuwur mudhun
I waited for him to enter	Aku ngenteni dheweke mlebu
I didn’t want to tell him, though	Aku ora arep ngomong marang dheweke, sanadyan
I decided to walk into town	Aku mutusaké kanggo lumaku menyang kutha
I avoid your question	Aku ngindhari pitakonmu
I can't see the outside of the building	Aku ora bisa ndeleng njaba bangunan
I think she was getting nervous	Aku mikir dheweke saya gugup
I give up easily	Aku gampang nyerah
I will open new markets for our goods and services	Aku bakal mbukak pasar anyar kanggo barang lan layanan kita
I don’t know the right person who will show me	Aku ora ngerti wong sing bener sing bakal nuduhake aku
I can’t even remember	Aku malah ora bisa ngelingi
I didn’t sleep with her	Aku ora turu karo dheweke
I watched her lonely	Aku nonton dheweke kesepian
I don't know his name	Aku ora ngerti jenenge
I drank in the evening and cried as I slept	Aku ngombe sore lan nangis aku turu
I mean this place is amazing	Maksudku panggonan iki apik tenan
I howled down the track	Aku melolong mudhun trek
He sees attack as the key to victory	Dheweke ndeleng serangan minangka kunci kanggo kamenangan
Edward chose his own members	Edward milih anggota dhewe
I immediately kissed her and left	Aku enggal-enggal ngambung dheweke banjur lunga
I still couldn’t breathe or move	Aku isih ora bisa ambegan utawa obah
The woman swears it must be a robot	Sumpah wong wadon kuwi mesti robot
I remember getting out of my chair and moving forward	Aku elinga metu saka kursi lan maju
I have to throw it up somewhere	Aku kudu uncalan munggah nang endi wae
I need to do something about her	Aku kudu nindakake soko babagan dheweke
Small matters that need to be discussed	Prakara cilik sing kudu dirembug
I went straight down, deep enough	Aku langsung mudhun, cukup jero
I’m not asking for your perseverance or commitment	Aku ora takon ketekunan utawa komitmen sampeyan
I certainly didn’t feel humiliated	Aku mesthi ora rumangsa dihina
On the white flesh appears a thin line of blood	Ing daging putih katon garis tipis getih
I know this is more difficult for my sister	Aku ngerti iki luwih angel kanggo adhiku
I stood up and turned to face the girl	Aku ngadeg lan nguripake kanggo ngadhepi cah wadon
I still do, actually	Aku isih, bener
Funeral for poor sister	Panguburan kanggo adhine miskin
I’m not excited	Aku ora bungah
I began to see where this was going	Aku wiwit weruh ngendi iki arep
I believe and trust in the gods and their requests	Aku percaya lan percaya marang para dewa lan panjaluke
I want to stay there forever	Aku pengin tetep ana ing salawas-lawase
I doubt it will get volunteers	Aku ragu yen bakal entuk sukarelawan
I feel better after that	Aku rumangsa luwih apik sawise iku
I could talk to him for hours, about anything	Aku bisa ngomong karo dheweke nganti pirang-pirang jam, babagan apa wae
A sudden thought sent a chill through her	A pikiran dadakan ngirim hawa anyep liwat dheweke
I have to make sure you don’t do anything	Aku kudu nggawe manawa sampeyan ora apa-apa
I’m not sure if that’s true	Aku ora yakin yen iku bener
I have to salute her and her parents	Aku kudu salut karo dheweke lan wong tuwane
I, in particular, wanted a large family	Aku, utamané, wanted kulawarga gedhe
I know he lied though	Aku ngerti dheweke ngapusi sanadyan
I’m not trying to make you sad	Aku ora nyoba nggawe sampeyan sedhih
I just forgot about her	Aku mung lali karo dheweke
I think she will if you admit it	Aku mikir dheweke bakal yen sampeyan ngaku
I thought that’s what it was	Aku panginten sing apa iku
I guarantee heaven and hell they are listening	Aku njamin swarga lan neraka padha ngrungokake
I didn’t know them at the time	Aku ora ngerti wong-wong mau nalika iku
I hope you want to	Muga-muga sampeyan pengin
Two sets are built just for pilots	Rong set dibangun mung kanggo pilot
I could do nothing but catch it	Aku ora bisa apa-apa nanging nyekel
I was just talking to those who escaped	Aku mung ngomong karo sing lolos
I just can’t get past you	Aku mung ora bisa ngliwati sampeyan
A large black taxi stopped outside the open door	Taksi ireng gedhe mandheg ing njaba lawang sing mbukak
I opened the door and he followed me inside	Aku mbukak lawang lan dheweke ngetutake aku mlebu
I struggle every time	Aku berjuang saben wektu
I just missed talking to her that time	Aku mung ora kejawab ngomong karo dheweke wektu iku
I never sat there	Aku ora tau lungguh ing kono
I don’t have time	Aku ora duwe wektu
I need a place of worship	Aku butuh papan pangibadah
I do my homework for them	Aku nindakake pakaryan kanggo wong-wong mau
I finally took one from the online auction	Aku pungkasanipun njupuk siji saka lelang online
I know it’s impossible, an illusion	Aku ngerti iku mokal, khayalan
I’m not trying to follow too closely	Aku ora nyoba ngetutake banget
I want you to listen	Aku pengin sampeyan ngrungokake
I thought he was in danger	Aku panginten dheweke ana ing bebaya
I could see directly through them	Aku bisa ndeleng langsung liwat wong-wong mau
A small fairy accompanies her	A peri cilik ngancani dheweke
I could hardly open my eyes	Aku meh ora bisa mbukak mripatku
I can only hope the guardian angels are on duty	Aku mung bisa ngarep-arep malaekat wali sing tugas
I don’t have to be afraid of being close to death	Aku ora kudu wedi yen nyedhaki pati
I will definitely die	Aku mesthi bakal mati
I really appreciate it	Aku pancene appreciate
I couldn’t open my eyes	Aku ora bisa mbukak mripatku
I can do it better than you	Aku bisa nindakake iku luwih saka sampeyan
The flow of life is defined from birth to death	Aliran urip sing ditetepake wiwit lair nganti mati
I have to organize my thoughts	Aku kudu ngatur pikiranku
I was out of order at times	Aku metu saka urutan ing kaping
I had no idea they could be this great	Aku ora idea padha bisa dadi gedhe iki
I was not inside	Aku ora ana ing njero
I thought you wanted to	Aku panginten sampeyan pengin
I saw a small clearing below me	Aku weruh kliring cilik ing ngisorku
I looked into his big blue eyes	Aku mandeng mripat biru gedhe
I could hardly work with other female officers	Aku meh ora bisa kerja karo pejabat wanita liyane
I want to give you one more chance	Aku arep menehi siji kesempatan maneh
I hold on to whatever I can to be established	Aku nyekel apa wae sing bisa digayuh kanggo mantep
I was suddenly scared	Aku dumadakan krasa wedi
I'm sure he's dead by now	Aku yakin dheweke wis mati saiki
I don’t know my own thoughts	Aku ora ngerti pikiranku dhewe
The rough road took him to a long distance	Dalan sing kasar nggawa dheweke menyang papan sing dawa
I'm tired of going to school	Aku kesel mangkat sekolah
I also got a second job at a security company	Aku uga entuk kerja kaping pindho ing perusahaan keamanan
I accept your offer humbly	Kawula nampi tawaran panjenengan punika kanthi andhap asor
I tried to call her yesterday	Aku wingi nyoba nelpon dheweke
I have also felt a slight change in myself	Aku uga wis ngrasa owah-owahan tipis ing aku
I didn’t want to stop or be questioned	Aku ora pengin mandheg utawa ditakoni
I can’t ignore this opportunity	Aku ora bisa nglirwakake kesempatan iki
I’m sick of talking about this now	Aku lara ngomong babagan iki saiki
I will not let you be dragged into this	Aku ora bakal nglilani sampeyan diseret menyang iki
I play because it supports me	Aku main amarga ndhukung kula
I saw a lot of great happenings	Aku weruh akeh kedadeyan gedhe
I found many of the items on the list quite surprising	Aku nemokake akeh item ing dhaftar cukup ngageti
I pointed up at the closet	Aku nuding munggah ing lemari
I asked around and the car was easy to find	Aku takon watara lan mobil kang gampang kanggo nggoleki
I felt my blood rush	Aku krasa getihku mrinding
I would love to leave this	Aku seneng ninggalake iki
I checked the bottles and their contents	Aku mriksa gendul lan isine
I examined the flowers, deciding to choose the three that were the best	Aku nliti kembang, arep milih telu sing paling apik
I like the front guy with a little edge	Aku seneng wong ngarep karo pinggiran sethitik
I suddenly couldn’t distinguish one voice from the other	Aku dumadakan ora bisa nemtokake swara siji saka liyane
I don’t care who gets tired	Aku ora perduli sapa sing kesel
I think he’s really scared of you	Aku mikir dheweke pancen wedi karo sampeyan
I gave up reading about half way	Aku nyerah maca babagan setengah dalan
I was on the math team for three years	Aku ana ing tim matematika telung taun
I quickly took a shower and put on the mask	Aku cepet-cepet adus lan masang topeng
I think a more dramatic message is needed, man	Aku pesen sing luwih dramatis dibutuhake, man
I boarded the plane and went out there	Aku munggah pesawat lan metu mrana
I sent this article to her	Aku ngirim artikel iki kanggo dheweke
A life of crime, maybe	A urip angkara, Mungkin
They are based on studies of statistical correlation	Dheweke adhedhasar studi babagan korélasi statistik
I want to see what they are doing	Aku pengin ndeleng apa sing lagi ditindakake
I have seen it happen time and time again	Aku wis ndeleng iku kelakon wektu lan wektu maneh
The point of the spear dug into his side	Titik tumbak ndudhuk ing sisih dheweke
I came face to face with it	Aku teka ngadhepi karo
I used to love the smell of paper	Aku biyen seneng ambune kertas
I parked my car and he approached me	Aku parkir mobilku lan dheweke marani aku
I want you to love me	Aku pengin sampeyan tresna kula
I usually avoid putting even bare feet on it	Aku biasane supaya sijine malah Bare feet ing
I think to myself, education	Aku mikir dhewe, pendidikan
I know this is probably headed nowhere	Aku ngerti iki mbokmenawa tumuju ora ono apik
I felt my body shake for her	Aku krasa awakku goyang kanggo dheweke
I dragged him closer to me with my fingers	Aku nyeret nyedhaki aku karo driji
I want to live with her	Aku pengin urip karo dheweke
I can’t believe we actually experienced this conversation	Aku ora ngandel yen kita bener-bener ngalami obrolan iki
I don’t want to live	Aku ora pengin urip
I leaned over and put my hands around her	Aku leaned liwat lan sijine sandi tangan watara dheweke
I moved her out into the living room	Aku ngobahake dheweke metu menyang ruang tamu
I read a couple of pages	Aku maca saperangan saka kaca
I happened to know most of them	Aku kedaden kanggo ngerti paling saka wong-wong mau
Strange name, inwardly	Jeneng sing aneh, batine
A man came to the door	Ana wong lanang teka ing lawang
I threw away my shirt and took after him	Aku mbuwang klambi lan njupuk sawise wong
I have never been a cook in my family	Aku ora tau dadi juru masak ing kulawargaku
I just smiled at his admiration	Aku mung mesem weruh kekagumane
I shook my head sadly, and they slowly dispersed	Aku guncang sirah sedhih, lan padha alon buyar
I blended against the touch	Aku nyawiji marang tutul
I observed my figure reflected from the glass of the shower door	Aku diamati sosokku sing dibayangke saka kaca lawang padusan
He means different things to everyone	Dheweke tegese beda kanggo saben wong
I miss him sitting next to me	Aku kangen dheweke lungguh ing sandhingku
I’m glad you’re free of them so fast	Aku remen sing free saka wong supaya cepet
I got in my car and took a deep breath	Aku mlebu mobilku lan ambegan jero
I sent the item and you refused	Aku ngirim item lan sampeyan ora gelem
I killed everyone in this graveyard	Aku matèni kabeh wong ing kuburan iki
The panel obtained additional information by court order	Panel kasebut entuk informasi tambahan kanthi prentah pengadilan
I saw two girls approaching	Aku weruh bocah wadon loro nyedhaki
I couldn’t even master my own language	Aku malah ora bisa nguwasani basaku dhewe
I think this is amazing	Aku iki apik tenan
I had a fight at a bar one night	Aku nempuh perang ing bar ing sawijining wengi
I hold your medicine in my hand	Aku nyekel tamba sampeyan ing tanganku
I have met my parents	Aku wis ketemu karo wong tuwa
I was wrong not to think of anything	Aku salah ora mikir apa-apa
I will now open the door	Aku saiki bakal mbukak lawang
I just talked to her a few weeks ago	Aku mung ngomong karo dheweke sawetara minggu kepungkur
I think that would be all	Aku sing bakal kabeh
I am only responsible for myself	Aku mung tanggung jawab kanggo awake dhewe
I want to scare her	Aku pengin medeni dheweke
A faint smile played on his lips	Esem samar muter ing lambene
I’m somewhere between the two	Aku nang endi wae antarane loro
I’m going to take this up	Aku arep njupuk iki munggah
I like bows and arrows	Aku seneng busur lan panah
I want to thank you for this, but not now	Aku pengin matur nuwun kanggo iki, nanging ora saiki
I know this is a strange concept	Aku ngerti iki konsep aneh
There was no further change in the agreed boundary	Ora ana owah-owahan maneh ing tapel wates sing disepakati
I wanted to be a hero	Aku kepingin dadi pahlawan
I was also very sick	Aku uga lara banget
I can’t think of anything else	Aku ora bisa mikir apa-apa liyane
I heard the two voices above discussing trivial things	Aku krungu swara loro ing ndhuwur ngrembug bab sing ora pati penting
There was no difference in growth rate between the sexes	Ora ana bedane ing tingkat pertumbuhan antarane jinis
I know you must be confused	Aku ngerti sampeyan kudu bingung
I let him have time	Aku ngidini dheweke duwe wektu
A smile took possession of her face	A eseman njupuk milik saka dheweke pasuryan
I am lucky to have such wonderful parents	Aku begja duwe wong tuwa sing apik banget
I think you will find that convenient	Aku sampeyan bakal nemokake sing trep
I forced it down hard	Aku dipeksa mudhun hard
I picked it up and tried to read the label	Aku ngangkat munggah lan nyoba kanggo maca label
A very busy day in politics	Dina sing sibuk banget ing politik
I even thought they were born at home	Aku malah padha lair ing ngarep
I was very tense and embarrassed	Aku banget tegang lan isin
I never finished high school	Aku ora tau rampung SMA
I have never been a tourist	Aku ora tau dadi turis
All four stood all seated	Kabeh papat ngadeg kabeh lungguh
I thought it was very good	Aku panginten kang apik banget
A cold air covered her	A hawa adhem ngliputi dheweke
I haven’t used it much	Aku wis ora digunakake akeh
I know cameras write data	Aku ngerti kamera nulis data
I find this to be an important practical truth	Aku nemokake iki minangka bebener praktis sing penting
I can’t handle this	Aku ora bisa nangani iki
Talent is rare in many ways	Bakat langka ing pirang-pirang cara
I love games, I love being on the bench	Aku seneng game, seneng ana ing bangku
I loved the way the muscles felt in my hands	Aku tresna cara Otot felt ing tangan
I remember how much it baffled me	Aku kelingan carane akeh iku baffled kula
I know it’s not him	Aku ngerti dudu dheweke
I took the wrong red line to measure t 'from	Aku njupuk garis abang salah kanggo ngukur t 'saka
A strange man answered the phone	Ana wong aneh sing mangsuli telpon
He won a gold medal	Dheweke menang medali emas
I have your arrest warrant	Aku duwe surat perintah penahanan sampeyan
I say generally	Aku ngomong umume
I have an artist carving out of marble	Aku duwe seniman ngukir saka marmer
I don’t like it	Aku ora seneng
I took it as a sign	Aku njupuk minangka tandha
I can’t keep it a secret anymore	Aku ora bisa njaga rahasia maneh
I can see the green moon	Aku bisa ndeleng rembulan ijo
I pushed her, but she didn’t expect it	Aku nyurung dheweke, nanging dheweke ora nyana
I will come to see you	Aku bakal teka ketemu sampeyan
I could feel all the hot air from his face	Aku bisa ngrasakake kabeh hawa panas saka rai
I was wondering when you would attend the wedding	Aku kepingin weruh kapan sampeyan bakal melu pesta
I grew up in a single parent home	Aku digedhekake ing omah wong tuwa tunggal
I barely made it half the distance	Aku meh ora nggawe setengah jarak
The only simple thing we have in common	Mung bab prasaja sing kita duwe ing umum
I don’t have a video	Aku ora duwe video
I was there for fun	Aku ana kanggo rasa seneng
The fourth limitation is the use of undergraduate samples	Watesan kaping papat yaiku nggunakake sampel sarjana
I think he didn’t know what was going on	Aku mikir dheweke ora ngerti apa sing kedadeyan
I took the risk of just being around	Aku njupuk risiko mung ana ing sacedhake
I only know your gender	Aku mung ngerti jinismu
The garden is now open to the public	Kebon saiki mbukak kanggo umum
I sang a power song	Aku nyanyi lagu power
I guess she’s been doing it	Aku guess dheweke wis mengkono iku
I prayed like before	Aku ndedonga kaya sadurunge
I called for another time	Aku nelpon kanggo liyane wektu
I sat back in my chair and sat down	Aku lungguh ing kursi lan lungguh
I thought, it’s time	Aku panginten, iku wektu
I tried to think of something else	Aku nyoba kanggo mikir bab liyane
I hold you tight when you are angry	Aku nyekel sampeyan erat nalika sampeyan nesu
I can remember him making similar observations	Aku bisa ngelingi dheweke nggawe pengamatan sing padha
I can see the driver now	Aku bisa ndeleng sopir saiki
I moved to the far side wall	Aku pindhah menyang tembok sisih adoh
I rang him after all the time had passed	Aku rang wong sawise kabeh wektu wis liwati
I want a part of the action	Aku pengin bagean saka tumindak
I need to remove them from my life	Aku kudu mbusak wong saka uripku
I follow you to the barn	Aku ngetutake kowe menyang gudang
I continued with the point away from me	Aku terus karo titik adoh saka kula
I’m not famous	Aku ora kondhang
I just love making stuff	Aku mung seneng nggawe barang
I’ve done this before, at home	Aku wis nindakake iki sadurunge, ing omah
I don’t know what caused this	Aku ora ngerti apa sing nyebabake iki
I can start a fire with my mind	Aku bisa miwiti geni karo pikiranku
I was eighteen, and it was as if my destiny had been sealed	Aku umur wolulas, lan kayane nasibku wis disegel
I feel better now, really	Aku rumangsa luwih apik saiki, tenan
I left the place with a sad heart	Aku metu saka papan kono kanthi ati kang sedhih
I have to die for that	Aku kudu mati kanggo sing
I pay attention to the factor of distance	Aku mbayar manungsa waé kanggo faktor saka jarak
I wondered how tall it had ever gotten	Aku kepingin weruh carane dhuwur wis tau nandang gerah
I sell bread and jewelry	Aku adol roti lan perhiasan
I’m wrong with you, very wrong	Aku salah karo sampeyan, salah banget
I don’t need him anymore	Aku wis ora butuh dheweke maneh
I want to go back to camp before dusk	Aku arep bali menyang kemah sadurunge maghrib
It’s the interior world itself	Iku donya interior dhewe
I recently had to put my body on the east side	Aku bubar kudu nyelehake awak ing sisih wétan
I want to see a revolution in the church	Aku pengin ndeleng revolusi ing pasamuwan
I watched them for a moment	Aku mirsani wong-wong mau sedhela
I definitely know him	Aku mesthi ngerti dheweke
A thrill shot through the ball when he did	A thrill dijupuk liwat bal nalika iya
I was just shopping for groceries	Aku mung blanja sembako
I stopped and took a deep breath	Aku mandheg lan ambegan jero
I can’t approach anyone without warning	Aku ora bisa nyedhaki sapa wae tanpa menehi bebaya
I think tell me what happened	Aku mikir ngomong apa sing kedadeyan
I have my eye on the rest	Aku wis mripat ing liyane
I will, anytime now	Aku bakal, kapan wae saiki
I will do it for all our friends	Aku bakal nindakake kanggo kabeh kanca-kanca kita
Maybe there was a love affair for her	Bisa uga ana hubungan katresnan kanggo dheweke
The real scientist in my book	Ilmuwan sejati ing bukuku
I mean, all relationships are built on trust	Maksudku, kabeh hubungan dibangun ing kapercayan
I’ve never even considered the idea	Aku wis tau malah dianggep idea
I hope they let us go until tomorrow	Muga-muga padha nglilani kita lunga nganti sesuk
I acted like a poor girl	Aku tumindak kaya cah wadon miskin
A beautiful woman is a beautiful woman	Wong wadon ayu iku wong wadon ayu
I insisted on not turning	Aku meksa ora noleh
I think today is pretty good	Aku dina iki cukup apik
I have a job and a daughter	Aku duwe proyek lan putri
I need a final report on productivity	Aku butuh laporan pungkasan babagan produktivitas
I am now and will be your friend	Aku saiki lan bakal dadi kancamu
I was treated like family here	Aku dianggep kaya kulawarga ing kene
I know how you feel about our clothes	Aku ngerti perasaanmu babagan sandhangan kita
I don’t offer any alliance	Aku ora nawakake aliansi apa wae
The two queens had just given birth to a son	Kalih ratu ingkang nembe nglairaken putra
A fun combination of history and literature	Kombinasi sing nyenengake sejarah lan sastra
I have a lot of patience and a simple life	Aku duwe akeh sabar lan urip prasaja
I live across the water	Aku manggon ing sebrang banyu
I hope there is no problem	Muga-muga ora ana masalah
I listen to music from inside the house	Aku ngrungokake musik saka njero omah
I did it as a teenager and even later	Aku nindakake minangka remaja lan malah mengko
I grew up in an orphanage, especially in the fields	Aku tuwuh ing panti asuhan, utamane ing sawah
I tried not to be too hopeful	Aku nyoba ora banget ngarep-arep
I stood to meet the man at the door	Aku ngadeg kanggo ketemu wong ing lawang
I had never seen a shape and material like that before	Aku durung nate ndeleng wujud lan bahan kaya ngono sadurunge
I heard them laughing behind me	Aku krungu wong-wong mau ngguyu ing mburiku
My calling is in music	Panggilanku ana ing musik
I will argue and argue	Aku bakal mbantah lan mbantah
I want to build something serious	Aku pengin mbangun soko serius
I didn’t ask about the long trip	Aku ora takon babagan perjalanan sing dawa
I can’t do anything about my husband’s problems	Aku ora bisa nindakake apa-apa babagan masalah bojoku
Some people are getting older	Sawetara wong wis tuwa
It was not too late to act	Ora suwé telat tumindak
He died of nature a few years later	Dheweke mati amarga alam sawetara taun sabanjure
A new car itself stands just as curious	A mobil anyar dhewe stands mung minangka penasaran
I imagine that might be your answer	Aku mbayangno sing bisa dadi jawaban sampeyan
I left it on the kitchen table	Tak tinggalake ing meja pawon
I love you, you know	Aku tresna sampeyan, sampeyan ngerti
I was there just to take it away	Aku ana mung kanggo njupuk adoh
I really think that this needs to change	Aku pancene mikir yen iki kudu diganti
I’m talking about my art	Aku ngomong babagan seniku
I want a quick shower before we go out	Aku pengin adus cepet sadurunge kita metu
I have to think to say	Aku kudu mikir ngomong
I can easily see my kids doing this	Aku gampang ndeleng anak-anakku nindakake iki
I don’t know what to do	Aku ora ngerti apa sing bisa ditindakake
I said no, no problem	Aku ngomong ora, ora masalah
I know the taste of gas	Aku ngerti rasane gas
Then we were shot and recorded for it	Banjur kita dijupuk lan direkam kanggo iku
I never knew you before today	Aku ora tau kenal sampeyan sadurunge dina iki
I flew out of my chair, and ran towards her	Aku mabur saka kursiku, lan mlayu marani dheweke
I never got a new mouse	Aku ora tau entuk mouse anyar
I spend time on the dance floor	Aku nglampahi wektu ing lantai Karawitan
I don’t have to wait long	Aku ora kudu ngenteni suwe
I caught myself leaning against my chest	Aku kejiret dhewe condong menyang dodo
I wish you a lot of fun	Aku pengin sampeyan seneng banget
I was also in a golden tent, gleaming, as well	Aku uga ana ing tarub emas, gleaming, uga
I feel like a fool	Aku rumangsa kaya wong bodho
A smile was on his lips	Esem ana ing lambe
I rushed to his thoughts	Aku kesusu kanggo pikirane
I immediately woke up	Aku langsung tangi
I need you two to get me out of here	Aku butuh kowe loro supaya aku metu saka kene
I need to learn about the people who raised you	Aku kudu sinau babagan wong-wong sing nggedhekake sampeyan
I was dressed with one hand, holding my side	Aku disandangi nganggo tangan siji, nyekeli sisihku
I can hunt, and cook	Aku bisa mburu, lan masak
I doubt these people have much interest in history	Aku mangu-mangu wong-wong iki wis akeh kapentingan ing sajarah
I have a letter waiting for you to be written	Aku duwe layang nunggu sampeyan sing ditulis
After all, I don’t just have a relationship with her	Sawise kabeh, aku ora mung duwe hubungan karo dheweke
I want to attack	Aku arep nyerang
In his belly grew a glow of fire	Ing padharane thukul cemlorot geni
But I was a humble sinner	Nanging aku iki wong dosa sing andhap asor
I went to the bathroom to calm down	Aku menyang jedhing kanggo tenang
I want to say a few important things	Aku arep ngomong sawetara bab sing penting
I saw it in a magazine in prison	Aku weruh ing majalah ing kunjara
I will not be subject to any contest	Aku ora bakal tundhuk kontes apa wae
I received this from a friend a year ago	Aku nampa iki saka kanca setahun kepungkur
I do every little action with purpose and fun	Aku nindakake saben tumindak cilik kanthi tujuan lan rasa seneng
I think our adventure has just begun	Aku ngira petualangan kita lagi wae diwiwiti
I grow in mine in bright shade	Aku tuwuh ing tambang ing iyub-iyub padhang
I went to a lot too fast	Aku lunga menyang akeh banget cepet
I have to find a way out of there	Aku kudu golek dalan metu saka kono
I get a lot of attention, especially from women	Aku entuk perhatian akeh, utamane saka wanita
I might have to do something	Aku bisa uga kudu nindakake apa wae
I called ahead earlier this week	Aku nelpon ahead awal minggu iki
I put my hand on his arm	Aku nyelehake tanganku ing tangane
I was bound a few minutes ago	Aku kaiket sawetara menit kepungkur
I’ve finished playing around and have had enough	Aku wis rampung muter watara lan wis cukup
I didn’t lose weight, and sometimes gained it	Aku ora ilang bobot, lan kadhangkala gained
I ordered the jars for myself	Aku pesen kendi kanggo aku
I watched him get out of the way	Aku nonton dheweke metu saka dalan
I'm ok now, thank you for you	Aku ok saiki, matur nuwun kanggo sampeyan
I took another but nodded	Aku njupuk liyane nanging manthuk
I can’t know if he’s real or not	Aku ora bisa ngerti yen dheweke nyata utawa ora
A place that is not ours	Panggonan sing dudu kita
I hugged her and kissed her gently	Aku ngrangkul dheweke lan ngambung alon-alon
I must be blind by her rays	Aku kudu wuta dening sinar dheweke
I don’t have any money	Aku ora ana sing duwe dhuwit
I had a lot of fun	Aku ngalami rasa seneng banget
I need to ground you	Aku perlu kanggo lemah sampeyan
I told myself everything would be okay	Aku ngomong dhewe kabeh bakal oke
The detained officer was later released	Pejabat sing ditahan banjur dibebasake
I have to invite her to go shopping	Aku kudu ngajak dheweke blanja
A very large, very large	A gedhe banget, banget
I didn’t see her coming and didn’t hear her steps	Aku ora weruh dheweke teka lan ora krungu langkah dheweke
He said little else was known	Dheweke ngandika sethitik liyane dikenal
I took a moment to analyze my weight and strength	Aku njupuk wayahe kanggo njelasno bobot lan kekuatan
I can tell who she is	Aku bisa ngomong sing dheweke iku
I hit my head again	Aku tekan sirah maneh
I watched for a moment, then paused	Aku mirsani sedhela, banjur ngempet
I was impressed with the people who could cook	Aku padha kesengsem karo wong sing bisa masak
I saw a lot of good people in elected office	Aku weruh akeh wong apik ing kantor kapilih
I hate the worst	Aku sengit sing paling awon
I’m talking about tears	Aku ngomong babagan luh
I just talked to her two days ago	Aku mung ngobrol karo dheweke rong dina kepungkur
I had never heard this term before	Aku durung tau krungu istilah iki sadurunge
I knew he could hear me	Aku ngerti dheweke bisa krungu aku
I could immediately tell who it was from the back	Aku langsung bisa ngerti sapa sing saka mburi
Oath not to give up	Sumpah ora nyerah
I even went through the last meeting with the captain	Aku malah ngliwati rapat pungkasan karo kapten
The prince is forced to find a bride	Pangeran kepeksa golek penganten
I never felt so lost	Aku tau felt supaya ilang
I'm under attack	Aku lagi nyerang
I can't pronounce her name	Aku ora bisa ngucapake jeneng dheweke
I just want to get out of here	Aku mung arep metu saka kene
I never told him the truth	Aku ora tau ngandhani dheweke sing bener
I was told that in good authority	Aku iki marang sing ing wewenang apik
I asked her why she was angry	Aku takon apa dheweke nesu
Then nothing happened for a year	Banjur ora ana sing kedadeyan sajrone setaun
I was happy when he was so embarrassed	Aku seneng nalika dheweke dadi isin
I mean people are stupid themselves	Maksudku wong iku bodho dhewe
A love story, with a very sad ending	Kisah cinta, kanthi akhir sing sedih banget
I feel like a bad person	Aku rumangsa kaya wong sing elek
I’m so not doing this	Aku dadi ora nindakake iki
I wear these things every day and in every way	Aku nganggo barang kasebut saben dina lan ing kabeh cara
I know what can happen on a night like that	Aku ngerti apa sing bisa kedadeyan ing bengi kaya ngono
I’ve heard it many times	Aku wis krungu kaping pirang-pirang
I was afraid that he would find someone else	Aku wedi yen dheweke bakal nemokake wong liya
I did everything right	Aku nindakake kabeh kanthi bener
I heard my heart pounding in my ears	Krungu atiku keprungu ing kuping
I said keep the lawn lights on	Aku kandha supaya lampu pekarangan tetep urip
I can't find the phone	Aku ora bisa nemokake telpon
I got dropped and it was very easy	Aku tak dropped lan iku gampang banget
I can lie here	Aku bisa ngapusi ing kene
I would snap anyone for no reason	Aku bakal sworo seru sapa wae tanpa alesan
I hope to do quite a lot of advertising	Aku ngarep-arep kanggo nindakake cukup akeh iklan
I’ve been here since yesterday	Aku wis kene wiwit wingi
I loved playing these games when I was little	Aku seneng main game kasebut nalika isih cilik
I can’t get enough of him	Aku ora bisa cukup karo dheweke
I was three years old at the time	Aku umur telung taun nalika iku
A few heads have turned our way	A sawetara kepala wis nguripake cara kita
I love furniture	Aku tresna Furnitur
I need you to appreciate that	Aku kudu sampeyan appreciate sing
I betrayed his love for me	Aku ngiyanati katresnane marang aku
I will help you find a job that you enjoy	Aku bakal nulungi sampeyan golek kerja sing sampeyan seneng
A day later it was a hurricane	Sedina mengko dadi angin topan
I can’t argue with him	Aku ora bisa padu karo dheweke
I believe he was unlucky	Aku pracaya dheweke ana apes
I prefer to remember the way	Aku luwih seneng ngelingi caraku
I am very happy	Aku seneng banget
I have saved you from the outside	Aku wis nylametaké kowé saka ing njaba
I had a strange sensation	Aku ngalami sensasi aneh
Many of the methods used remain relevant today	Akeh cara sing digunakake tetep relevan saiki
Cold wind without fire	Angin adhem tanpa geni
I’m definitely surprised how each day is different	Aku mesthi kaget kepiye saben dina beda
I worked here the first shift	Aku kerja ing kene shift pertama
I walked with the help of my family	Aku mlaku kanthi bantuan kulawarga
I know it has something to do with me	Aku ngerti ana hubungane karo aku
I’m catching up on some old work	Aku keno munggah ing sawetara karya lawas
I hope you bring some talent	Mugi sampeyan nggawa sawetara bakat
I know that my death is a way forward	Aku ngerti yen patiku dadi dalan maju
I will go out the south door	Aku bakal metu saka lawang kidul
I wonder if any deals have been made lately	Aku kepengin weruh yen ana tawaran sing digawe akhir-akhir iki
I tilted my head and closed my tired eyes	Aku nyenderake sirahku lan nutup mripatku sing kesel
I went there for the holidays	Aku lunga menyang kono kanggo preian
I hope nothing happens to you	Muga-muga ora ana sing kedadeyan karo sampeyan
I was going with him to the ancient site	Aku arep karo dheweke menyang situs kuna
I just want to go home and take a shower	Aku mung arep mulih lan adus
I’ve stood by it for ten years	Aku wis ngadeg dening iku kanggo sepuluh taun
A few rare and precious	A sawetara langka lan larang regane
I could see every bone and tooth in my jaw	Aku bisa ndeleng saben balung lan untu ing rahang
After all, I was a senior student	Sawise kabeh, aku dadi mahasiswa senior
I knew this was going to be something she would love	Aku ngerti iki bakal dadi soko dheweke bakal tresna
I stood up and crushed my neck	Aku ngadeg lan ngremuk gegerku
I need you here if he appears	Aku butuh sampeyan ing kene yen dheweke katon
Love, which can make our lives so precious	Katresnan, sing bisa nggawe urip kita dadi larang
I look forward to your contact	Aku ngenteni kontak sampeyan
I will never forgive myself for being so angry	Aku ora bakal ngapura dhewe amarga nesu banget
I have completely accepted this	Aku wis rampung nampa iki
I don’t have to think of him like that	Aku ora kudu mikir dheweke kaya ngono
No one wants to die that way	Ora ana sing pengin mati kanthi cara kaya ngono
The delay in response makes accurate shooting almost impossible	Wektu tundha nanggepi nggawe shooting akurat meh ora mungkin
I felt his hand grip my shoulder tightly	Aku krasa tangane nyekel pundhakku kenceng
I first took a child	Aku pisanan njupuk anak
I can see it and have no doubt	Aku bisa ndeleng lan ora mangu
I took my winter coat and went out	Aku njupuk jas mangsa lan metu
I felt out of control	Aku krasa metu saka kontrol
I strayed twice looking out	Aku kesasar kaping pindho nggoleki metu
I couldn’t find an answer, though	Aku ora bisa nemokake jawaban, sanadyan
I have spent thousands of hours creating the world	Aku wis ngentekake ewu jam nggawe jagade
I don’t want to show that power	Aku ora pengin nuduhake kekuwatan kasebut
You can tell from his clothes	Sampeyan bisa ngerti saka sandhangane
I don’t think anyone can make you blink	Aku ora ngira yen ana wong sing bisa nggawe sampeyan kedhip
I had a phone record pulled before he called	Aku duwe cathetan telpon ditarik sadurunge dheweke nelpon
I looked up at the midnight sky	Aku nyawang langit tengah wengi
I also drew pictures of small children	Aku uga nggambar gambar bocah cilik
I have never seen anything so beautiful in my life	Aku durung tau weruh apa-apa sing ayu banget ing uripku
I pointed to the dark green suit	Aku nuding setelan ijo peteng
I leaned over, kissed her gently, and she smiled	Aku condong liwat, Kiss alon-alon, lan dheweke mesem
The fairy princess floated down	Putri peri ngambang mudhun
I wondered how long we would be imprisoned	Aku kepingin weruh suwene kita bakal dikunjara
A room began to emerge from the collective imagination	Sawijining ruangan wiwit muncul saka imajinasi kolektif
I could see the anger on his face	Aku bisa ndeleng nesu ing pasuryan
I told him what we were going to do and why	Aku ngandhani apa sing bakal kita lakoni lan kenapa
I handed them both to him	Aku pasrahake wong loro marang dheweke
I wish he was just Cut to Chase	Aku pengin dheweke mung Cut kanggo Chase
I just have to take her	Aku mung kudu njupuk dheweke
Men and women make babies together	Wong lanang lan wadon nggawe bayi bebarengan
I can now be number one	Aku saiki bisa dadi nomer siji
I got the best lawyer	Aku entuk pengacara sing paling apik
I just set it straight to cut out	Aku mung nyetel langsung kanggo Cut metu
I don’t know why you left, only you left	Aku ora ngerti kenapa sampeyan lunga, mung sampeyan lunga
I was confused and sick	Aku bingung lan lara
I felt the battle coat rest on my shoulders	Aku rumangsa mantel perang dumunung ing pundhakku
I’m still not sure what that means	Aku isih ora yakin apa maksude
A car is helpful but not necessary	A mobil mbiyantu nanging ora perlu
I have seen this in similar cases	Aku wis weruh iki ing kasus sing padha
I had forgotten, but nodded to encourage him to move on	Aku wis lali, nanging manthuk kanggo menehi semangat kanggo nerusake
I’m smart to teach	Aku pinter mulang
I give it a real human terror	Aku menehi teror manungsa asli
I work in an art supply store	Aku kerja ing toko perlengkapan seni
I saved your life and you screwed me	Aku nylametake nyawamu lan sampeyan ngaco aku
I know my ears aren’t playing	Aku ngerti kupingku ora main-main
I have yet to show any hope	Aku durung ngetokne pengarep-arep
I saw beads of sweat on the top of my forehead	Aku weruh manik-manik kringet ing ndhuwur bathuk
I immediately laughed to myself	Aku langsung ngguyu dhewe
I have a sixth sense about this	Aku duwe pangertèn enem babagan iki
I missed singing in the church choir	Aku ora kejawab nyanyi ing paduan suara gereja
I know of course there are difficulties	Aku ngerti mesthi ana kangelan
I am open to a variety of designs	Aku mbukak kanggo macem-macem desain
I know some people who are like that	Aku ngerti sawetara wong sing kaya ngono
I was starting to think people were crazy	Aku iki wiwit mikir wong iku edan
I met this girl who looked just like me	Aku ketemu cah wadon iki sing katon kaya kula
I refused to sign	Aku ora gelem mlebu
A combination of things really	A kombinasi saka iku tenan
A leap from century to future	A kabisat saka abad menyang mangsa
I can’t even walk properly without falling	Aku malah ora bisa mlaku kanthi bener tanpa tiba
I know more without having to say	Aku ngerti liyane tanpa kudu ngomong
I have to go home and write	Aku kudu mulih lan nulis
A nice hour and a half	A jam becik lan setengah
I easily turned around and went back to the kitchen	Aku gampang noleh lan bali menyang pawon
I think he listened	Aku mikir dheweke ngrungokake
I have been for years	Aku wis kanggo taun
I walked over and kissed her	Aku mlaku lan ngambung dheweke
I didn’t even need to tell him	Aku malah ora perlu ngomong marang dheweke
Legends are ancient	Legenda iku jaman kuna
I decided to leave him alone	Aku mutusaké kanggo ninggalake wong piyambak
I forgot the professor was even there	Aku lali profesor malah ana
I would love to do that for you	Aku seneng nglakoni sing kanggo sampeyan
I turned a slow, deliberate circle	Aku nguripake alon-alon, disengaja bunder
I watched him walk in	Aku nyawang dheweke mlaku mlebu
I can’t think about it	Aku ora bisa mikir bab iku
I take a deep breath trying to calms my nerves	Aku njupuk ambegan jero nyoba kanggo calms syaraf
I walked up and looked inside again	Aku mlaku munggah lan katon ing njero maneh
I like the way she gives the phrase color	Aku seneng cara dheweke menehi warna frase
I have to leave today	Aku kudu mangkat dina iki
I certainly don’t plan to do this	Aku mesthi ora rencana kanggo nindakake iki
I hugged her and cried	Aku ngrangkul dheweke lan nangis
To the south is a library	Ing sisih kidul ana perpustakaan
I stayed because he wanted me to go	Aku tetep amarga dheweke pengin aku lunga
I just hope not with our team	Aku mung ngarep-arep ora karo tim kita
I need to know what happened	Aku kudu ngerti apa sing kedadeyan
I hurried downstairs to greet anyone who came	Aku enggal-enggal mudhun kanggo menehi salam marang sapa wae sing teka
I can be ready to leave tomorrow	Aku bisa siyap budhal sesuk
I just want it done	Aku mung pengin rampung
I hugged his neck	Aku ngrangkul gulune
I can say that your pictures are probably accurate	Aku bisa ngomong sing gambar sampeyan mbokmenawa akurat
I can also put it right away	Aku uga bisa sijine iku langsung
I went down the stairs and walked into the kitchen	Aku mudhun tangga lan mlaku menyang pawon
I’m just mindful of this	Aku mung kepikiran iki
I came out slowly and ran to my room	Aku metu alon-alon lan mlayu menyang kamar
I used to be alone	Aku biyen biyen dhewekan
I insisted on changing the topic of conversation	Aku meksa ngganti topik obrolan
I’ll start from the beginning	Aku bakal miwiti saka awal
Brass bands are sometimes rented	Band kuningan kadhangkala disewakake
I take a gun with me everywhere, including the shower	Aku njupuk bedhil karo kula nang endi wae, kalebu padusan
Some are trying to destroy the working class	Ana sing nyoba ngrusak kelas buruh
I imagine time is insignificant	Aku mbayangno wektu ora pati penting
I also like to travel when there is time	Aku uga seneng lelungan yen ana wektu
I led her to the office and closed the door	Aku nuntun dheweke menyang kantor lan nutup lawang
I just want you to have a life, any life	Aku mung pengin sampeyan duwe urip, urip apa wae
This happens all the time and at every level	Iki kedadeyan kabeh wektu lan ing saben level
I answered with hundreds of replies	Aku dijawab kanthi atusan balesan
A part of me wants to have this out	A bagean saka kula kepengin duwe iki metu
I stayed with him for four days after his recovery	Aku tetep karo dheweke patang dina sawise pulih
I have to follow a lot of people	Aku kudu ngetutake wong akeh
I looked at her in the next set of lights	Aku nyawang dheweke ing set lampu sabanjure
I don’t need prejudice to influence me	Aku ora butuh prasangka kanggo pengaruhe aku
I already know about that	Aku wis ngerti bab sing
I can’t wait for tomorrow for lunch	Aku ora sabar ngenteni sesuk kanggo nedha awan
I felt jealousy in my heart	Aku rumangsa iri ing atiku
I agree you are ready	Aku setuju sampeyan siyap
A year later, it became regular	Setaun sabanjure, dadi biasa
I wouldn’t call before noon, though	Aku ora bakal nelpon sadurunge awan, sanadyan
I will not be back	Aku ora bakal bali
I can’t imagine how old she looks	Aku ora bisa mikir carane umur dheweke katon
A small chair fills the back end wall	A kursi cilik ngisi tembok mburi pungkasan
I was too grieved to resist	Aku banget surem kanggo nolak
I want to make an effort	Aku pengin nggawe gaweyan
I don’t work as a debt collector anymore	Aku ora kerja dadi penagih utang maneh
I take that denial	Aku njupuk sing ora ngaku
I had no one in the back	Aku ora ana wong ing mburi
He was caught in front of the finish line	Dheweke kejiret ing ngarsane garis finish
This solution is called the cellular phase	Solusi iki diarani fase seluler
I have encountered this proposal in conversation several times	Aku wis ketemu proposal iki ing obrolan kaping pirang-pirang
I frowned to see	Aku mrengut ndeleng
I made a pretty penny out of this	Aku nggawe Penny cantik saka iki
I understand this concern better than you know	Aku ngerti keprihatinan iki luwih saka sampeyan ngerti
I’m just here to prove the point	Aku mung kanggo mbuktekaken titik
A big shout up	Bengok gedhe munggah
I would also like to know your new meeting place	Aku uga kepengin ngerti papan patemonmu sing anyar
I want you to go home with me as soon as possible	Aku pengin sampeyan mulih karo kula sanalika bisa
I have a reason to do this	Aku duwe alasan kanggo nindakake iki
I appreciate it very much	Aku appreciate banget
I need you in my life so much	Aku butuh sampeyan ing uripku banget
I wouldn’t be stupid	Aku ora bakal bodho
I have been burning for life	Aku wis kobong urip
I told her away for the summer	Aku ngandika dheweke adoh kanggo mangsa panas
I’m willing to do anything	Aku gelem nindakake apa wae
I reached up, desperate, and pulled him back	Aku tekan munggah, nekat, lan narik wong bali
A fast level of speed should probably suffice	A tingkat cepet saka kacepetan mbokmenawa kudu cukup
I needed one yesterday	Aku butuh siji wingi
I climbed right behind the wheel	Aku menek tengen setir
I wouldn’t have left if I hadn’t	Aku ora bakal ninggalake yen ora
I have to get it as soon as possible	Aku kudu njaluk iku sanalika bisa
Many questions were on my mind	Akeh pitakonan sing ana ing pikiranku
I wondered if he would leave a message	Aku kepingin weruh yen dheweke bakal ninggalake pesen
I came to see you	Aku teka arep nemoni kowe
I met an old friend from high school	Aku ketemu kanca lawas saka SMA
That’s perfect	Sing sampurna
I crept a little closer and very almost tumbled within	Aku crept sethitik nyedhaki lan banget meh tumbled ing
I was not involved in the death of the security man	Aku ora melu ing pati wong keamanan
I have never seen him like this	Aku durung tau weruh dheweke kaya iki
I just hope for the best	Aku mung ngarep-arep sing paling apik
Others took leaves from his book	Liyane njupuk godhong saka bukune
I doubt he has the capacity to curse wooden objects	Aku sangsi dheweke duwe kapasitas kanggo ngipat-ipati obyek kayu
I like the role of older women here	Aku peran wanita lawas kene
You stock a laugh	Sampeyan saham ngguyu
I just need time to figure out a few things	Aku mung butuh wektu kanggo ngerteni sawetara perkara
I can’t think of where	Aku ora bisa mikir ing ngendi
I thank my wife for her blessing	Aku ngaturake marang bojoku kanggo berkahe
I know who he is	Aku ngerti sapa dheweke
I was even less than insulting her	Aku malah luwih cilik tinimbang ngenyek dheweke
I certainly can’t tell one from the other	Aku mesthi ora bisa ngomong siji saka liyane
I can’t watch television or watch newspapers	Aku ora bisa nonton televisi utawa nonton koran
I was supposed to be safe for three months	Aku kudune aman telung sasi
I saw a notebook there, located next to the pack	Aku weruh notebook ing kono, dumunung ing jejere pak
I hope he survives, wherever he hides	Aku ngarep-arep dheweke slamet, ing ngendi wae dheweke ndhelik
I still can’t believe that it really happened	Aku isih ora percaya yen kedadeyan kasebut pancen kedadeyan
I was wondering what more water I could use	Aku kepengin weruh apa maneh banyu sing bisa digunakake
Me, without purpose	Aku, tanpa tujuan
I want to see you again	Aku kepengin ketemu maneh
A thousand miles away	A ewu mil adoh
I took my place in line, lost in thought	Aku njupuk Panggonan ing baris, ilang ing pikiran
Girls, crying, begging and begging	Bocah wadon, nangis, ngemis lan nyuwun
I brought home his dirty clothes	Aku nggawa mulih klambine sing reged
Some birds were calling in a nearby tree	Sawetara manuk padha nelpon ing wit cedhak
Federal programs can speed distribution	Program federal bisa nyepetake distribusi
I waited for it to happen	Aku ngenteni kedadeyan
I always do the main floor last	Aku tansah nindakake lantai utama pungkasan
I knew he was happy with the feeling that was inside me	Aku ngerti dheweke seneng karo perasaan sing ana ing njero aku
I haven’t paid anything yet	Aku durung mbayar apa-apa
I mean, yes, of course, it is	Maksudku, ya, mesthi, iku
I just want to know if you are okay	Aku mung pengin ngerti yen sampeyan ora apa-apa
I just always thought there would be a time	Aku mung tansah mikir bakal ana wektu
I also don’t feel uncomfortable with him	Aku uga ora ngrasa ora kepenak karo dheweke
I wasn’t afraid of him or anything	Aku ora wedi marang dheweke utawa apa wae
I couldn’t breathe anymore	Aku ora bisa ambegan maneh
I don’t take it well for rebellion	Aku ora njupuk uga kanggo kraman
I’m sure you know it too	Aku yakin sampeyan uga ngerti
I want him to help me	Aku pengin dheweke nulungi aku
A body will arrive there when it has reached there	A awak bakal teka ing kono nalika wis tekan kono
I don’t know what just happened	Aku ora ngerti apa sing lagi wae kedadeyan
I was too scared to take it	Aku wedi banget kanggo njupuk
I think she will also be a good dancer	Aku mikir dheweke uga bakal dadi penari sing apik
I also know a lot of positions	Aku uga ngerti akeh posisi
I’m not lost anymore at home	Aku ora ilang maneh ing omah
I was very, very depressed	Aku banget, banget nandhang sungkowo
I knew it was too late	Aku ngerti wis kasep
I bit my lip, trying not to scream	Aku cokot lambe, nyoba kanggo ora njerit
I proceeded to turn around and turn on the radio	Aku nerusake noleh lan nguripake radio
Spirit in a distant forest	Roh ing alas adoh
I spoke with the spirit of the moonlight	Aku ngomong karo roh cahya rembulan
I went to her and helped her	Aku marani dheweke lan nulungi dheweke
I am sure you will defend me	Aku yakin sampeyan bakal mbela aku
I need to create the right situation with you	Aku kudu nggawe kahanan sing bener karo sampeyan
I pushed the plate away	Aku nyurung piring kasebut
A quiet voice was in the background	Swara sing tenang ana ing mburine
Rats walk on the walls of the tunnel	Tikus mlaku ing tembok trowongan
I can’t even say a word	Aku malah ora bisa ngomong tembung
I haven’t even seen it yet	Aku malah durung weruh
Waves of joy give new energy	Gelombang kabungahan menehi energi anyar
Attempts to have children were unsuccessful	Upaya kanggo duwe anak ora kasil
I began to suspect that he would not come	Aku wiwit curiga yen dheweke ora bakal teka
I had enough and moved to leave	Aku wis cukup lan pindhah kanggo ninggalake
I didn’t expect we would	Aku ora nyana kita bakal
I want your will to be done	Aku pengin karsamu kaleksanan
I can’t live where you live	Aku ora bisa manggon ing ngendi sampeyan manggon
I want to be healthy vs	Aku pengin sehat vs
I only read a few	Aku mung maca sawetara
I find that a tough attitude can be useful	Aku nemokake yen sikap sing angel bisa migunani
I will call you personally	Aku bakal nelpon sampeyan pribadi
I half expected him to be here, reading	Aku setengah ngarepake dheweke ana ing kene, maca
I need to start something new	Aku kudu miwiti bab anyar
I could only shake my head	Aku mung bisa geleng-geleng
I certainly knew what to expect	Aku mesthi ngerti apa sing bakal dikarepake
I immediately recognized you from television	Aku langsung kenal sampeyan saka televisi
Prohibition of war is a way of resolving disputes	Larangan perang minangka cara resolusi perselisihan
Whether to sign in or out	Arep mlebu utawa metu
This is saved as a heritage railway line	Iki disimpen minangka jalur sepur warisan
I agree with this photo	Aku sarujuk foto iki
I have friends with strict parents	Aku duwe kanca karo wong tuwa sing ketat
I felt warm, even though the wind was lightly cold	Aku krasa anget, senajan angin sepoi-sepoi adem
I want to be free to be bad	Aku pengin bebas dadi ala
I don’t think about all of that	Aku ora mikir babagan kabeh perkara kasebut
After a few years you just know	Sawise sawetara taun sampeyan mung ngerti
I’ll call her back in a little bit	Aku bakal nelpon dheweke bali ing dicokot sethitik
I can be flesh and blood	Aku bisa dadi daging lan getih
I don’t want security people left alone to make mistakes	Aku ora pengin wong keamanan ditinggal dhewe nggawe kesalahan
I know your feelings, but, look at us	Aku ngerti perasaanmu, nanging, delengen kita
Many crowds are still gathered	Akeh wong akeh sing isih kumpul
I feel confident with my knowledge	Aku rumangsa yakin karo kawruhku
I already know that we lose our homes	Aku wis ngerti yen kita kelangan omah
I check the pool, the fridge, anywhere, anywhere	Aku mriksa blumbang, kulkas, ing ngendi wae, ing ngendi wae
He said it’s a winter favorite	Ngandika iku favorit mangsa
No veils or rings were visible	Ora ana kudung utawa dering sing katon
I couldn’t reach her over the phone	Aku ora bisa tekan dheweke liwat telpon
I know this is difficult for you	Aku ngerti iki angel kanggo sampeyan
I have three minutes left on my paid display ticket	Aku duwe telung menit isih ing tiket tampilan mbayar
I have cooked three hundred children by account	Aku wis masak telung atus anak dening akun
Trade demand is not the same as real trade	Panjaluk dagang ora padha karo perdagangan nyata
I could do a bit of both	Aku bisa nindakake dicokot saka loro
I need to go shopping soon	Aku kudu blanja enggal
I put the box in his lap	Aku nyelehake kothak ing pangkone
A fight is going to break out	A gelut arep break metu
I looked at the paper in my hand	Aku nyawang kertas sing ana ing tanganku
I wouldn’t say it’s easy	Aku ora bakal ngomong iku gampang
I hadn’t breathed anymore	Aku wis ora ambegan maneh
I sank and fell right in his face	Aku klelep lan tiba tengen ing pasuryan
I promise not to laugh	Aku janji ora ngguyu
I’m all about sports and school	Aku kabeh babagan olahraga lan sekolah
I want to know how your class is today	Aku pengin ngerti carane kelas sampeyan dina iki
I stayed in my house and paid my mortgage	Aku nginep ing omahku lan mbayar hipotek
I rose halfway from my chair	Aku wungu separo saka kursi
A streak of flying fire from my staff	A streak saka geni mabur saka Staff sandi
Test your honesty, you might say	Tes kejujuran sampeyan, sampeyan bisa uga ujar
The silver is in my hands	Salaka ana ing tanganku
I also hear you pretty well	Aku uga krungu sampeyan cukup apik
Sometimes he was tight	Kadang dheweke kenceng
I almost wish they took one of us	Aku meh pengin padha njupuk siji saka kita
I need to do something fast	Aku kudu nindakake soko cepet
I went down, into the dark	Aku mudhun, menyang peteng
I am eight years old	Aku wolung taun
I don’t love him more than the others	Aku ora tresna marang dheweke luwih saka liyane
I watched him disappear in the trees	Aku nonton dheweke ilang ing wit-witan
I think it makes for a good television	Aku iku ndadekake kanggo televisi apik
I tried to cover it up, but it was too late	Aku nyoba kanggo nutupi, nanging wis kasep
I would love to make more	Aku seneng nggawe liyane
I get this now because it’s necessary	Aku njaluk iki saiki amarga iku perlu
I was too surprised to follow him	Aku kaget banget kanggo nututi dheweke
I help you up when you’re out there wasted	Aku mbantu sampeyan munggah nalika sampeyan lagi metu ana boroske
I think he should be back soon	Aku dheweke kudu bali cepet
A smile touched his lips	Mesem ndemek lambene
I can’t ignore it	Aku ora bisa nglirwakake
I assume that is a fire monster	Aku nganggep sing monster geni
I tried to crawl	Aku nyoba nyusup
I see it as the difference between accuracy and precision	Aku ndeleng iku minangka prabédan antarane akurasi lan tliti
I told him everything for nothing	Aku marang dheweke kabeh kanggo apa-apa
Travel to the market	Lelungan menyang pasar
I would expect no less from me	Aku bakal nyana ora kurang saka aku
I know they suffer for the sake of love	Aku ngerti padha nandhang sangsara marga saka anané katresnan
I think this is because it will lead to a bad joke	Aku iki amarga bakal mimpin kanggo guyon ala
I would ask really	Aku bakal takon tenan
I bet he throws a good party	Aku nang dheweke mbalang partai apik
I mean, there are a lot of other influences as well	Maksudku, ana akeh pengaruh liyane uga
I can definitely deal with people laughing in their faces	Aku mesthi bisa menehi hasil karo wong ngguyu ing pasuryan
Females are usually slightly smaller than males	Badhak wadon biasane rada cilik tinimbang lanang
I love art, discipline	Aku seneng seni, disiplin
I once bought that tall tale for seconds	Aku tau tuku sing dongeng dhuwur kanggo detik
I thought that for years	Aku panginten sing kanggo taun
I had expected him to agree	Aku wis samesthine kanggo setuju karo dheweke
Three counter arguments are considered	Telung argumen kontra dianggep
I have to let him take me	Aku kudu nglilani dheweke njupuk aku
I definitely have a fever	Aku mesthi demam
I was a lucky hand affair of a clear complexion	Aku iki urusan tangan begja saka complexion bening
I really like horses	Aku seneng banget jaran
I also have to let off steam	Aku uga kudu ngetokake uap
I wear it with a skirt	Aku nganggo nganggo rok
I can go with the pirates	Aku bisa lunga karo bajak laut
I hope you all enjoy it	Mugi sampeyan kabeh seneng
I can't combine anything	Aku ora bisa nggabungake apa-apa
I still have a ton of paperwork to work on	Aku isih duwe ton dokumen sing kudu ditindakake
I know how much you love water	Aku ngerti carane sampeyan tresna banyu
Admission came without an athletic scholarship	Diakoni teka tanpa beasiswa atletik
I swallowed again the tears that were about to fall	Aku nguntal maneh eluh sing arep tiba
Gates never commanded the army again on the field	Gates ora nate mrentah tentara maneh ing lapangan
The couple remained married until death	Pasangan kasebut tetep nikah nganti mati
I wanted her protection	Aku wanted dheweke pangayoman
I just want it here and now	Aku mung pengin ing kene lan saiki
It was small and dark	Iku cilik lan peteng
I can't let you in, baby	Aku ora bisa nglilani sampeyan mlebu, bayi
I’m done in my power	Aku wis rampung ing kuwasane
I want to be a man	Aku pengin dadi wong
I’m so glad you joined	Aku seneng banget sampeyan gabung
I am covered by a return in kind	Aku dijamin dening bali ing jenis
Today, the building serves as a garage and workshop	Saiki, bangunan iki dadi garasi lan bengkel
I work on jobs and every temporary job	Aku nggarap proyek lan saben proyek sementara
I guess it just takes time	Aku kira mung butuh wektu
I mean please me	Maksudku please kula
I’ve looked at this	Aku wis nyawang iki
I missed it last year	Aku ora kejawab taun kepungkur
I thanked him and he disappeared	Aku matur nuwun lan dheweke ilang
I get the word out and raise the flag	Aku njaluk tembung lan ngunggahake gendera
I’m going to try it myself	Aku arep nyoba dhewe
I thought it would matter	Aku panginten iku prakara bakal
I’ve been very cool lately	Aku wis kelangan banget bubar
I can’t believe he didn’t tell you	Aku ora ngandel yen dheweke ora ngandhani sampeyan
I immediately started drinking mine without thinking much	Aku langsung miwiti ngombe mine tanpa mikir akeh
I even put mine on without complaint	Aku malah sijine mine ing tanpa keluhan
I can’t handle anything more than that	Aku ora bisa nangani apa-apa luwih saka iku
I press my soul	Aku tekan jiwaku
I can’t allow this	Aku ora bisa ngidini iki
I don’t like her side	Aku ora seneng sisih dheweke
I know the people in this great country are ready	Aku ngerti wong-wong ing negara gedhe iki wis siyap
I have invested too much	Aku wis nandur modhal kakehan
There was no funeral service	Ora ana layanan panguburan
I know that’s a lot of money	Aku ngerti sing akeh dhuwit
I know you will also experience this	Aku ngerti sampeyan uga bakal ngalami iki
The next few weeks he was gone	Sawetara minggu sabanjure dheweke ora ana
I tried to school away but couldn’t	Aku nyoba kanggo sekolah adoh nanging ora bisa
I'll give you an apple	Aku bakal menehi apel
I almost collapsed on the porch	Aku meh ambruk ana ing teras
I’ve ruined everything	Aku wis ngrusak kabeh
I was paying attention	Aku iki mbayar manungsa waé
I said no, and he asked me why not	Aku ngomong ora, lan dheweke takon kula apa ora
I have to stay in control	Aku kudu tetep ing kontrol
I never got much chance to get to know him	Aku ora tau entuk akeh kesempatan kanggo ngerti dheweke
I have almost all the steps I need to take	Aku duwe meh kabeh langkah sing kudu ditindakake
I believe human beings are in a state of consciousness	Aku percaya manungsa ana ing kahanan kesadaran
I like you because you accept it	Aku kaya sampeyan amarga sampeyan nampa
I looked at my hand again	Aku nyawang tanganku maneh
I want these people to be happy with me	Aku pengin wong-wong iki seneng karo aku
I have to first try the stairs	Aku kudu ndhisiki nyoba tangga
The changes have not found acceptance	Owah-owahan wis ora ketemu acceptance
I knew he wouldn’t refuse	Aku ngerti dheweke ora bakal nolak
I chose to be one of the boys	Aku milih dadi salah siji saka lanang
I was too embarrassed to approach it	Aku banget isin kanggo nyedhaki
I don’t have to release myself to the promised joy	Aku ora kudu ngeculake aku menyang kabungahan sing dijanjekake
I was too tired to care at that time	Aku kesel banget kanggo peduli nalika iku
I thought it was a fish bite	Aku panginten iku cokotan iwak
I can hardly think	Aku meh ora bisa mikir
I couldn’t tell him	Aku ora bisa ngomong marang dheweke
A regular day with time for lectures and writing letters	Dina biasa karo wektu kanggo ceramah lan nulis layang
I think it will be a great success	Aku mikir bakal sukses gedhe
I was sleepy from my eyes, waking up	Aku ngantuk saka mripatku, tangi
A terrible pain gripped his shoulder	A pain elek dicekel Pundhak
I tend to agree with you	Aku cenderung setuju karo sampeyan
I never promised anything like that	Aku ora tau janji kaya ngono
I haven’t had to put up with this	Aku wis ora kudu sijine munggah karo iki
I can smell my breath	Aku bisa mambu ambegan
I really love mine	Aku pancene tresna sandi
I’m just lucky we were seen	Aku mung begja kita padha katon
I took a shower again	Aku adus maneh
I have to get rid of the shadows	Aku kudu nyingkirake wewayangan
I’m in this company just to gain	Aku ing perusahaan iki mung kanggo gain
After all, I didn’t need to find him	Sawise kabeh, aku ora perlu nemokake dheweke
I haven’t had one like this in two years	Aku wis rong taun ora duwe kaya iki
I also like white dance shoes	Aku uga seneng sepatu tari putih
I’ve loved all of this	Aku wis tresna kabeh iki
I was assigned to this project	Aku ditugasake kanggo proyek iki
I want to work in the library	Aku pengin kerja ing perpustakaan
I color in each stone, one at a time	Aku warna ing saben watu, siji-siji
I saw his face, knew his name	Aku weruh pasuryan, ngerti jeneng
I hope no one is sick	Aku ngarep-arep ora ana sing lara
I turned and ran towards her	Aku noleh lan mlayu marani dheweke
I love being a tank girl	Aku seneng dadi tank girl
I saw him inside	Aku weruh wong ing njero
I have to say, this is pretty strong	Aku kudu ngomong, iki cukup kuwat
I hear every word and every piece of yours	Aku krungu saben tembung lan saben potongan sampeyan
I get less sleep every time	Aku kurang turu saben wektu
I think I love it	Aku ngira yen tresna iku
I still haven’t decided whether it’s right or wrong	Aku isih durung mutusaké apa iku bener utawa salah
I found a new one online last month	Aku ketemu anyar online sasi kepungkur
A wild thought entered his head	Pikiran liar mlebu ing sirahe
I didn’t want to at first	Aku ora pengin pisanan
Men have been reported to breastfeed women	Wong lanang wis kacathet nyusoni wadon
I looked at my profile	Aku mandeng profilku
I died like a true blue rebel	Aku mati kaya pemberontak biru sejati
I always liked the enemy more per said	Aku tansah disenengi mungsuh luwih saben ngandika
I have to reverse it	Aku kudu mbalikke
The nurse rushed out from behind and opened the umbrella	Perawat enggal-enggal metu saka mburi lan mbukak payung
I grew up in homes around the world	Aku tuwuh ing omah-omahé ing saindenging jagad
I don't see your car	Aku ora weruh mobilmu
I know you, of course	Aku ngerti sampeyan, mesthi
I will talk to you again	Aku bakal ngomong karo sampeyan maneh
I finally explained to him my hatred	Aku pungkasane nerangake marang dheweke kebencianku
I was definitely desperate, she thought	Aku mesthi nekat, dheweke mikir
A very large jar holds a male organ	Guci sing gedhe banget nyekel organ lanang
I thought it was weird at the time	Aku panginten iku aneh ing wektu
I couldn’t stand him anymore	Aku ora bisa tahan maneh marang dheweke
I remember he had promised never to leave me again	Aku kelingan dheweke wis janji ora bakal ninggalake aku maneh
I bought it for a baby boy	Aku tuku kanggo bayi lanang
I immediately knew my man	Aku langsung ngerti wong lanangku
I don’t feel like sex	Aku ora krasa kaya jinis
There is a problem with me	Ana masalah karo aku
I’m worth fighting for	Aku worth berjuang kanggo
Many victims of hate crimes were robbed afterwards	Akeh korban kejahatan sengit sing dirampok sakwise
I want him to stop	Aku pengin dheweke mandheg
A lot of work is still needed	Akeh karya isih dibutuhake
I will never forget doing so	Aku ora bakal lali nglakoni
I said to the back of her skull	Aku ngandika marang tengkorak mburi dheweke
I want to come from the back	Aku kepengin teka saka mburi
I breathe cold like a bear in winter	Aku ambegan adem kaya bruwang ing mangsa
I knew it was time to feed her	Aku ngerti iki wektu kanggo Feed dheweke
I couldn’t go back and they knew it	Aku ora bisa bali lan padha ngerti
I thought it might be something difficult	Aku panginten iku bisa dadi soko angel
I like to be scared	Aku seneng wedi
I closed my eyes for a moment and laughed	Aku nutup mripatku sedhela lan ngguyu
I think this is a brilliant idea	Aku iki idea sarwa
I watched with sort of detached interest	Aku mirsani karo Urut saka kapentingan suwek
I just sort of fell on the thing	Aku mung Urut ambruk ing bab
I can only understand every other word	Aku mung bisa ngerteni saben tembung liyane
I can’t stand it anymore	Aku wis ora tahan maneh
I am fast and strong	Aku cepet lan kuwat
I sat on the cool soft grass	Aku lungguh ing suket alus sing adhem
I have heard this written in words occasionally	Aku wis krungu iki ditulis ing tembung sok-sok
I began to get nervous	Aku wiwit gugup
I love that kind of depth	Aku tresna sing jinis ambane
I hate the world now	Aku sengit donya saiki
I need a beauty black box	Aku butuh kothak ireng kaendahan
I was finally at peace with not having any children	Aku pungkasane tentrem ora duwe anak kandung
I immediately felt sick	Aku langsung krasa lara
I don’t see how that changes anything	Aku ora weruh carane sing ngganti apa-apa
Shadows seem to grow all around	Wewayangan katon tuwuh ing sakubenge
I will also buy books	Aku uga bakal tuku buku
I think this is the way for the future	Aku iki cara kanggo mangsa
I can’t pretend anymore that my house is good	Aku ora bisa ndalang maneh yen omahku wis apik
I can’t believe he had spoken directly to my mother	Aku ora percaya yen dheweke wis ngomong langsung karo ibu
I have spoken with the team management	Aku wis ngomong karo manajemen tim
I have enough flexibility to take a few days off	Aku duwe cukup keluwesan kanggo njupuk sawetara dina
I also miss you, and your sweet face	Aku uga kangen karo awakmu, lan rupamu sing manis
A slow smile pulled his lips	Esem alon narik lambene
I can’t figure out who you are	Aku ora bisa ngerteni sapa sampeyan
I can’t move on	Aku ora bisa nerusake
I have yet to see a single political prisoner	Aku durung weruh tahanan politik siji
I just can’t see it	Aku mung ora bisa ndeleng
I never imagined that we would get along so quickly	Aku ora tau mbayangake yen kita bakal akur kanthi cepet
I also want her to be comfortable	Aku uga pengin dheweke kepenak
I don’t mean to make you a problem	Aku ora maksud nggawe sampeyan masalah
Some smiled and laughed	Sawetara mesem lan ngguyu
I’ve never had a big crush on him	Aku wis tau tresna amba ing wong
A parallel group design is formed	Desain klompok paralel dibentuk
I brushed my fingers on the screen	Aku nyikat driji ing layar
I would love to share this book with you	Aku seneng nuduhake buku iki karo sampeyan
I don’t know anything about this	Aku ora ngerti apa-apa bab iki
I want my book back	Aku pengin bukuku bali
I can hold him forever	Aku bisa nahan dheweke ing salawas-lawase
I can’t deny them the opportunity to come here today	Aku ora bisa nolak wong-wong mau kesempatan kanggo teka kene dina iki
I don’t remember adults being treated that way	Aku ora ngelingi wong diwasa supaya dianggep
A family came out from behind the door	Sawijining kulawarga metu saka mburi lawang
Women can be slightly more independent than men	Wong wadon bisa rada luwih mandiri tinimbang lanang
I will never let that happen again	Aku ora bakal nglilani kedadeyan maneh
I want to be young and strong and beautiful again	Aku pengin dadi enom lan kuwat lan ayu maneh
It turns out to be worse than that	Pranyata luwih elek tinimbang kuwi
I say that for two reasons	Aku ngomong sing kanggo loro alasan
I don’t have anything in my life	Aku ora duwe apa-apa ing uripku
I want to say first	Aku arep ngomong dhisik
A wound tunnel away from the stairs	A tatu trowongan adoh saka undhak-undhakan
I don’t know what to say or why	Aku ora ngerti kudu ngomong apa utawa apa
I make a good living	Aku nggawe urip apik
I just woke up for some reason	Aku mung tangi kanggo sawetara alesan
I pulled out my phone and stopped	Aku narik metu telpon lan mandheg
I came from a background	Aku teka saka latar mburi
I mean you know	Maksudku sampeyan ngerti
I was just thinking about it	Aku mung mikir babagan iki
I asked who could	Aku takon sapa sing bisa
I have been trying to fill the gap	Aku wis nyoba kanggo ngisi longkangan
A body that already knows very well	Awak sing wis ngerti banget
I can kill you now	Aku bisa mateni sampeyan saiki
I heard a knock on the door	Aku krungu swara banting lawang
I prefer music box stores and pet stores	Aku luwih milih toko kothak musik lan toko pet
I didn’t even turn on the radio	Aku malah ora nguripake radio
I need everything around me to be stable	Aku butuh kabeh sing ana ing sekitarku dadi stabil
I also, just haven’t	Aku uga, mung durung
I was just confused and thinking about my fortune	Aku mung bingung lan mikir babagan rejeki
I turned to my left and saw a small bedroom	Aku noleh ngiwa lan weruh kamar turu cilik
I could feel his fearless presence next to me	Aku bisa ngrasakake ngarsane tanpa wedi ing jejere kula
He made no effort to maintain his balance	Dheweke ora nggawe upaya kanggo njaga keseimbangan
I thought you wanted some company	Aku panginten sampeyan pengin sawetara perusahaan
I can’t blame him	Aku ora bisa nyalahke dheweke
I’ve experienced it a lot, just like you	Aku wis ngalami akeh banget, kaya sampeyan
I’m sure it won’t get anywhere	Aku yakin ora bakal tekan ngendi-endi
The quality is admired and respected	Kualitas sing dikagumi lan diajeni
I’m not going to say anything	Aku ora arep ngomong apa-apa
I think he escaped	Aku dheweke lolos
I made a reference to the little girl below	Aku digawe referensi kanggo cah wadon sethitik ing ngisor
I went home without incident	Aku mulih tanpa kedadeyan
I wanted to be myself	Aku kepingin dadi aku
A sad ending for the wine maker	A pungkasan sedih kanggo Edo anggur
I want you to see something	Aku pengin sampeyan ndeleng soko
John is part of the cast	John minangka bagéan saka cast
I can’t wait to learn how to drive	Aku ora sabar kanggo sinau carane nyopir
I can’t see that happening	Aku ora bisa ndeleng kedadeyan kasebut
I feel stripped of everything	Aku rumangsa dilucuti kabeh
I know you are still in that shell	Aku ngerti sampeyan isih ana ing cangkang kasebut
I just didn’t get it	Aku mung ora entuk
I hardly know anything about university	Aku meh ora ngerti apa-apa bab universitas
I don’t remember when I was a kid	Aku ora kelingan nalika isih bocah cilik
A hundred thoughts rushed through his mind	Pikiran satus kesusu ing pikirane
I wasn’t born this way you know	Aku ora lair kanthi cara iki sampeyan ngerti
I don’t want to ruin it	Aku ora pengin ngrusak
I had no problem hearing him	Aku ora masalah krungu dheweke
I ran to the bathroom and closed the door	Aku mlayu menyang jedhing lan nutup lawang
I am different now	Aku saiki beda
I asked how it was going	Aku takon carane iku arep
I literally drove her to the first consultation	Aku secara harfiah ndamel dheweke menyang konsultasi pisanan
I hardly know anything about him	Aku meh ora ngerti babagan dheweke
I wanted to plan dinner	Aku wanted kanggo rencana nedha bengi
I wouldn’t make her through the rest of it	Aku ora bakal nggawe dheweke liwat liyane saka iku
Jackson sought an early exit from the contract	Jackson ngupaya metu awal saka kontrak
I don’t believe it	Aku ora ngandel
I didn’t fire, but just watched	Aku ora murub, nanging mung nonton
I know why he was killed	Aku ngerti sebabe dheweke dipateni
I forgot well last month	Aku lali uga sasi kepungkur
I have nothing to do with that	Aku ora apa-apa karo sing
I thought our problems were pretty equal	Aku panginten masalah kita padha cantik witjaksono
I could hardly believe it and my people were even less so	Aku meh ora pracaya lan wong-wongku malah kurang
This was the last victory in the war	Iki minangka kamenangan pungkasan ing perang
I might still be writing	Aku bisa uga isih nulis
I tried you before, but you came out	Aku nyoba sampeyan sadurunge, nanging sampeyan metu
I knew it would hurt	Aku ngerti bakal lara
I opened my eyes and looked through the bed	Aku mbukak mripatku lan ndeleng liwat amben
But I don’t really know	Nanging aku ora ngerti tenan
I have to go, text me the details	Aku kudu lunga, teks kula rincian
I also have the same feeling	Aku uga duwe perasaan sing padha
I haven’t checked my ticket yet	Aku durung mriksa tiketku
I can’t believe his thoughts even let go of my thoughts	Aku ora ngandel yen pikirane malah nglilani pikiranku
I need to make sure everyone is safe first	Aku kudu nggawe manawa kabeh wong aman dhisik
I started attending church more regularly	Aku wiwit nekani greja luwih rutin
I have signs of diabetes	Aku duwe tandha diabetes
I love feedback, encouraging praise	Aku seneng umpan balik, pujian sing nyemangati
I have mixed feelings about it	Aku wis campuran raos babagan
I’m not in the mood for driving home	Aku ora semangat nyopir mulih
I was alone on the side of the mountain	Aku dhewekan ing sisih gunung
A very cool restaurant with a good high price tag	A restaurant banget kelangan karo tag rega dhuwur apik
I consider him a suitable doctor	Aku nganggep dheweke minangka dhokter sing cocog
I know better than to ignore it	Aku luwih ngerti tinimbang nglirwakake
I wondered where we were going	Aku kepingin weruh ngendi kita arep
This group is also known as the oxygen family	Klompok iki uga dikenal minangka kulawarga oksigen
Conclusions and the natural environment	Kesimpulan lan lingkungan alam
No damage was reported anywhere	Ora ana karusakan sing dilaporake ing ngendi wae
I got it a year after he left	Aku entuk setahun sawise dheweke lunga
I walked closer to her but didn’t see her	Aku mlaku nyedhaki dheweke nanging ora weruh dheweke
I have drawn a snake	Aku wis nggambar ula
These measurements vary greatly in use	Pangukuran kasebut beda-beda banget ing panggunaan
I just kept hoping more shoes would come down	Aku mung terus ngarepake sepatu liyane bakal mudhun
A mixture of fear and uncertainty hung in the air	Campuran rasa wedi lan kahanan sing durung mesthi digantung ing udhara
I hit him in the chest and he resumed breathing	Aku kenek ing dodo lan dheweke nerusake ambegan
I have a private pool	Aku duwe kolam renang pribadi
A suggestive promise of what is to come there	Janji sugestif babagan apa sing bakal teka ing kana
The box is the size of a boy	Kothak ukurane bocah lanang
I want to start a war	Aku arep miwiti perang
I don’t think he loves her	Aku ora mikir dheweke tresna marang dheweke
I killed him in three flat seconds	Aku matèni wong ing telung detik flat
I baked it especially for you	Aku panggang khusus kanggo sampeyan
I silently thanked him for his fortune, he insisted on leaving first	Aku meneng-meneng matur nuwun marang rejeki, dheweke meksa lunga dhisik
I stood up, then helped him do the same	Aku ngadeg, banjur nulungi dheweke nindakake perkara sing padha
I was a baby, sometimes	Aku iki bayi, kadhangkala
I want to get your father's hand	Aku arep njaluk tangan bapakmu
I have no right to cry	Aku ora duwe hak kanggo nangisi
Bees cannot be selfish	Tawon ora bisa egois
I just lose my temper	Aku mung kelangan emosi
I should have just taken a taxi	Aku kudune mung numpak taksi
I took fourteen steps	Aku njupuk patbelas langkah
I make sure to stand up quickly every time	Aku nggawe manawa ngadeg kanthi cepet saben wektu
I couldn’t continue to make him believe my lies	Aku ora bisa terus supaya dheweke percaya gorohku
I love you every day	Aku tresna sampeyan saben dina
I can’t let you go alone	Aku ora bisa nglilani kowe lunga dhewe
I felt her shake her head no	Aku felt dheweke goyang-goyang sirah ora
A temporary ceasefire makes no difference	Gencatan senjata sementara ora nggawe bedane
I can’t give you a bad example	Aku ora bisa menehi conto sing ala
I took this case, after all	Aku njupuk kasus iki, sawise kabeh
I always wanted to have a shirt that said it	Aku tansah pengin duwe kaos sing ngandika iku
I also believe that they can break free	Aku uga pracaya sing padha bisa break free
I had no choice but to trust him	Aku ora duwe pilihan nanging percaya marang dheweke
I walked away from my desk	Aku lunga saka mejaku
I didn’t dare look at the scene below	Aku ora wani nyawang adegan ing ngisor iki
I hurried out before anything could stop me	Aku kesusu metu sadurunge ana sing bisa ngalangi aku
I asked him what he meant	Aku takon dheweke apa tegese
I coughed and tried the door release panel again	Aku watuk lan nyoba panel release lawang maneh
I really feel that we really need to be together	Aku pancene ngrasa yen kita pancene kudu bebarengan
I waited a little longer	Aku ngenteni sedhela maneh
I don’t have a wise answer for him	Aku ora duwe wangsulan sing wicaksana kanggo dheweke
I reached the stairs leading to the large front door	Aku tekan ing undhak-undhakan tumuju lawang ngarep gedhe
I stopped and took it all in	Aku mandheg lan njupuk kabeh
I have a lot of energy	Aku duwe akeh energi
I woke up feeling really warm	Aku tangi krasa anget tenan
I'd rather die	Luwih becik aku mati
I don’t know about cars	Aku ora ngerti babagan mobil
I can’t even identify the triggers that could have caused it	Aku malah ora bisa ngenali pemicu sing bisa nyebabake
There are also flood plains on the banks of the river	Ana uga dataran banjir ing pinggir kali
I could barely see anything	Aku meh ora bisa ndeleng apa-apa
I will come like a thief in the night	Aku bakal teka kaya maling ing wayah wengi
I need to get out there	Aku kudu metu ana
I arrived before the fire could burn	Aku tekan sadurunge geni bisa ngobong
I screamed and jumped back	Aku njerit lan mlumpat maneh
I chose to let you go	Aku milih nglilani kowe lunga
I knew he was worried about me	Aku ngerti dheweke kuwatir karo aku
I stepped out of my way and got up	Aku nolak saka dalanku lan tangi
I just remember this famous dialogue for fun	Aku mung ngelingi dialog misuwur iki kanggo seneng-seneng
Symbols can have more than one meaning	Simbol bisa duwe luwih saka siji makna
A warehouse, he guesses	A gudang, kang guess
I still have to buy it to wear	Aku isih kudu tuku kanggo nyandhang
I could use a little more personal experience	Aku bisa nggunakake pengalaman pribadi sing luwih cilik
I have to give it to her	Aku kudu menehi bojone
A sudden movement has caught my attention	A gerakan dadakan wis kejiret manungsa waé
That would be really interesting	Sing bakal menarik tenan
I got out and down the drive	Aku metu lan mudhun drive
The episode was the most watched episode of the night	Episode kasebut minangka episode sing paling ditonton ing wayah wengi
I helped her do this last year	Aku mbantu dheweke nindakake iki taun kepungkur
I could still run up and down the stairs	Aku isih bisa mlayu munggah lan mudhun ing undhak-undhakan
I was impressed with her	Aku kesengsem karo dheweke
I will find it for you	Aku bakal nemokake kanggo sampeyan
I wonder if women will know they are missing	Aku wonder yen wadon bakal ngerti padha ilang
I guess it’s a love note	Aku guess iku cathetan katresnan
A bullet to the brain	A peluru kanggo otak
I told him what had happened to his father	Aku ngomong apa sing kedadeyan karo bapake
I think this is the stupidest person in the world	Aku iki wong paling bodho ing donya
I have no power to destroy the devil	Aku ora duwe daya kanggo numpes setan
I came before everything else	Aku teka sadurunge kabeh liyane
I let go, and it rang again	Aku ngeculake, lan muni maneh
I complained to him that this was circular reasoning	Aku sambat marang dheweke yen iki penalaran bunder
I’m excited to see you home again	Aku bungah kanggo ndeleng ngarep maneh
I looked at her and sadly shook my head	Aku mandeng dheweke lan sedhih guncang sirah
I shook, lost, and then fell asleep	Aku goyang-goyang, kalah, banjur turu
I have never felt such fear	Aku durung tau ngrasakake rasa wedi kaya ngono
I put on my clothes and told him	Sandhanganku daklebokake lan dakkandhani
I stumbled backwards, gravity pulling me to the earth below	Aku kesandung mundur, gravitasi narik aku menyang bumi ngisor
It is confirmed as in development next month	Iku dikonfirmasi minangka ing pembangunan sasi sabanjuré
I didn’t want to take her to the cabin	Aku ora pengin nggawa dheweke menyang kabin
I’m not forcing you to come	Aku ora meksa sampeyan teka
I need to contact someone else	Aku kudu ngubungi wong liya
I became interested in the question	Aku dadi kasengsem ing pitakonan
I can put that aside for a while	Aku bisa sijine sing aside kanggo sawetara wektu
I controlled my breath, afraid that he would hear me	Aku ngontrol ambegan, wedi yen dheweke krungu aku
I mean you are all angels, then bad people	Maksudku sampeyan kabeh malaekat, banjur wong ala
I thought he was going to kill her and run away	Aku ngira yen dheweke bakal mateni dheweke lan mlayu
I became increasingly interested in worldly things	Aku dadi saya tambah tertarik karo perkara kadonyan
I knew he was avoiding my phone	Aku ngerti dheweke ngindhari telponku
Part of the dead	Bagéyan saka wong mati
I imagine her weight on top of me	Aku mbayangno bobote dheweke ing ndhuwurku
I just know the way	Aku mung ngerti dalane
I try not to think about it	Aku nyoba ora mikir babagan iki
I guess it’s a bit late	Aku kira iku rada telat
I pointed the gun at him	Aku nudingake bedhil marang dheweke
I was looking for exactly the same on my staff	Aku nggoleki persis sing padha ing stafku
I need to note a few events	Aku kudu nyathet sawetara acara
A nice goal to have, to wear out his wife	A goal becik kanggo duwe, nyandhang metu bojoné
I want to get some tea	Aku arep njaluk sawetara teh
I do everything differently	Aku nindakake kabeh beda
I am convinced that after having observed my body	Aku nggawe percoyo sing sawise Duwe diamati awak
I didn’t want to look too far away	Aku durung pengin katon adoh banget
I promise I will give you time and space	Aku janji bakal menehi wektu lan papan
I don’t think that’s fair	Aku ora mikir sing adil
I even have my own room	Aku malah duwe kamar dhewe
I don’t see what will happen to you	Aku ora weruh apa sing bakal kelakon kanggo sampeyan
I struggle hard to rebel against thoughts like that	Aku berjuang keras kanggo mbrontak nglawan pikiran-pikiran kaya ngono
I like to think like that	Aku seneng mikir kaya ngono
I felt my heart pumping heat into my body	Aku krasa jantungku ngompa panas ing awakku
I had to leave it all	Aku kudu ninggalake kabeh
I don’t know how to make her feel better	Aku ora ngerti carane nggawe dheweke rumangsa luwih apik
I don’t care if he does it to be good	Aku ora preduli yen dheweke nindakake kanggo dadi apikan
I love you all so much	Aku tresna sampeyan kabeh banget
I will give you eternal life	Ingsun bakal maringi urip langgeng marang sira
I don’t want to focus on grief	Aku ora pengin fokus ing sedhih
The bridge and his radio room were also affected	Jembatan lan ruangan radio dheweke uga kena
Only the big white approached	Mung putih gedhe nyedhaki
I gave him all the freedom he wanted	Aku menehi dheweke kabeh kebebasan sing dikarepake
I’m jealous of you not having to thicken your plane	Aku iri karo sampeyan ora kudu nglukis pesawat sampeyan
I knew that would end soon	Aku ngerti sing bakal mungkasi rauh
I have more of that in the bank	Aku duwe liyane sing ing bank
I can’t hurt my son anymore	Aku ora bisa nglarani anakku maneh
I was drawn to this guy	Aku ditarik menyang wong iki
I learned an important lesson over the years	Aku sinau pawulangan sing penting sajrone pirang-pirang taun
I wanted to curse, but I didn’t	Aku pengin ngipat-ipati, nanging ora
Have an appointment with me	Wis janji karo aku
I’m ahead of schedule	Aku ahead saka jadwal
I remember walking closer to him	Aku elinga mlaku nyedhaki dheweke
I was angry with her and kept staring at her	Aku nesu karo dheweke lan terus menatap dheweke
I really wanted to feel that connection with him	Aku banget wanted kanggo aran sing sambungan karo wong
I can fix my own turkey sandwich	Aku bisa ndandani dhewe sandwich kalkun
I actually cursed at her	Aku bener ngipat-ipati dheweke
I knew some nights he wouldn’t be home	Aku ngerti sawetara wengi dheweke ora bakal mulih
I know you’ve heard it a thousand times before	Aku ngerti sampeyan wis krungu sewu sadurunge
I guess it’s a survey of some	Aku guess iku survey saka sawetara
I have made this flight several times	Aku wis nggawe penerbangan iki kaping pirang-pirang
I have good reason to remember the moment	Aku duwe alesan apik kanggo ngelingi wayahe
Both unregulated and conventional foreign forces are involved	Loro-lorone pasukan asing sing ora duwe aturan lan konvensional melu
Note especially the wide coverage for this second result	Wigati utamane jangkoan sing amba kanggo asil kapindho iki
I feel like everything is falling apart again	Aku rumangsa kabeh ambruk maneh
I didn’t think this was going to happen	Aku durung ngira iki bakal kelakon
I knew in two days it was very different	Aku ngerti sajrone rong dina ana sing beda banget
I can’t give you an answer	Aku ora bisa menehi jawaban kanggo sampeyan
I straighten it and put it on the bed	Aku straighten lan sijine iku ing amben
I ran with my hands up	Aku mlayu karo tanganku
I wish the transition had been easier	Aku pengin transisi wis luwih gampang
I didn't fill my bag	Aku tak isi tas
Use that information wisely	Gunakake informasi kasebut kanthi wicaksana
I knew we needed him but	Aku sumurup kita needed wong nanging
I am lucky to have a sixteen year old	Aku begja duwe wong nembelas taun
It has a time and a place	Wis wektu lan panggonan
The second and third shots followed	Tembakan kaping pindho lan kaping telune nyusul
I’m not used to kindness like that	Aku ora biasa karo kabecikan kaya ngono
I just don’t allow anyone to stop this disease	Aku mung ora ngidini sapa wae kanggo mungkasi penyakit iki
I began to feel free	Aku wiwit rumangsa bebas
I can tell the difference between the words	Aku bisa mbedakake tembung
I didn’t threaten to cut his mind	Aku ora ngancam arep ngethok atine
I feel sorry for her husband	Aku rumangsa mesakake bojone
I have always loved him dearly	Aku tansah tresna banget marang dheweke
I will tell her someday	Aku bakal ngandhani dheweke ing sawijining dina
I can accomplish anything with you behind my back	Aku bisa ngrampungake apa wae karo sampeyan ing mburiku
I took a female and she took a male fertility	Aku njupuk wadon lan dheweke njupuk kesuburan lanang
I just want to forget about it	Aku mung arep nglalekake
I forget how little time we all have	Aku lali carane sethitik wektu kita kabeh duwe
This is important to him	Iki penting kanggo dheweke
I’m not going to be sad, honestly	Aku ora bakal sedhih, jujur
I just have to make a claim	Aku mung kudu nggawe pratelan
I thought he was totally crazy	Aku panginten dheweke babar blas edan
I took it and gave it to her	Aku njupuk lan menehi dheweke
I learned quickly to listen to these policies	Aku sinau kanthi cepet kanggo ngrungokake kawicaksanan kasebut
I just started growing out three years ago	Aku mung miwiti tuwuh metu telung taun kepungkur
I led the first workshop that morning	Aku mimpin workshop pisanan esuk
I thank you for sharing your opinion as effective	Aku matur nuwun kanggo nuduhake pendapat minangka efektif
A large symbolic sack of wheat hung near the stage	Karung gandum sing akeh simbolis digantung ing cedhak panggung
I know he knows it too	Aku ngerti dheweke uga ngerti
I can’t load it anymore	Aku ora bisa ngemot maneh
I have to ask first but you're asleep	Aku kudu takon dhisik nanging sampeyan lagi turu
I have a lot of people who support me	Aku duwe akeh wong sing ndhukung aku
I wanted to meet face to face	Aku kepingin ketemu adhep-adhepan
I thought you were a mother	Aku panginten sampeyan ibu
I can’t smell it anymore	Aku ora bisa mambu maneh
I was angry because they could have called me earlier	Aku nesu amarga padha bisa nelpon kula sadurungé
I came not to condemn, but to give my life	Aku teka ora kanggo ngukum, nanging kanggo menehi urip
I want people to do something else	Aku pengin wong kanggo mergo
I couldn’t ask him that	Aku ora bisa takon marang dheweke
I had already started approaching her when the door opened	Aku wis wiwit nyedhaki dheweke nalika lawang mbukak
I got to work after making some friends there	Aku kerja sawise nggawe sawetara kanca ing kana
I have the means to achieve more later	Aku duwe sarana kanggo entuk luwih akeh mengko
I haven’t tried this yet	Aku durung nyoba iki
I only have a small grace to get you	Aku mung duwe sih cilik kanggo njaluk sampeyan
I didn’t mind talking to her	Aku ora keberatan ngomong karo dheweke
I have selected many interesting ones from this source	Aku wis milih akeh sing menarik saka sumber iki
Some, however, are born with it	Sawetara, Nanging, sing lair karo
I hate everything and everything	Aku sengit kabeh lan kabeh
A mistake in marriage has damaged the party	A kesalahan ing marriage wis ngrusak katelu
I told him to just let me get him out	Aku marang dheweke mung supaya kula njaluk wong metu
I touched his shoulder, a very lucky blind throw	Aku ndemek Pundhak, uncalan wuta banget begja
I have no interest in it	Aku wis ora kapentingan ing
I used to go too far	Aku biyen adoh banget
I was curious about the change though	Aku kepingin weruh ing owah-owahan sanadyan
I don’t want to hear that whisper again	Aku ora pengin krungu bisikan kuwi maneh
I turned the case over to a field agent	Aku nguripake kasus menyang agen lapangan
I have no real reason to be there	Aku ora ana alesan nyata kanggo ana
I used to check the news	Aku digunakake kanggo mriksa warta
I’ve had enough of serving rich people	Aku wis cukup ngladeni wong sugih
Her son just went home from school	Anake enggal mulih sekolah
A flood of knowledge	Banjir kawruh
I looked inside and saw that it was quite crowded	Aku katon ing njero lan weruh sing cukup rame
I turned and ran	Aku noleh lan mlayu
I’m not in this mood	Aku ora ana ing swasana ati iki
I need some time to prepare new students	Aku butuh sawetara wektu kanggo nyiapake siswa anyar
I stopped fighting a different personality	Aku mandheg nglawan pribadine sing beda
I have to get hold of myself	Aku kudu njaluk ditahan saka dhewe
I look forward to training you	Aku ngarep-arep kanggo latihan sampeyan
I am very satisfied to see your post	Aku banget wareg kanggo ndeleng kiriman Panjenengan
I passed her twice	Aku ngliwati dheweke kaping pindho
I needed the joint so badly	Aku needed joint dadi kanti awon
I would imagine it was bad enough	Aku bakal mbayangno cukup ala
I know that my clothes fit	Aku ngerti yen sandhanganku cocog
I didn’t answer at first, a feeling of relief in my chest	Aku ora mangsuli dhisik, rasa lega ing dhadha
I have no longer hold on to the house	Aku wis ora tahan maneh ing omah
I just want to see how she is	Aku mung pengin ndeleng kepiye dheweke
Critical casting	Casting kritis
I agree he is a good orator	Aku setuju dheweke minangka orator sing apik
I retreated several steps, away from her	Aku mundur pirang-pirang langkah, adoh saka dheweke
I even put my heart into you	Aku malah sijine ati kanggo sampeyan
I feel good, actually	Aku aran apik, bener
I haven’t heard from you all summer	Aku ora krungu saka sampeyan kabeh musim panas
I still want it and you still have it	Aku isih pengin lan sampeyan isih duwe
I walked into the kitchen	Aku mlaku menyang pawon
I want that to be true	Aku pengin sing bener
I had to stop at the site	Aku kudu mandheg ing situs kasebut
I’m not someone who can be angry	Aku dudu wong sing bisa nesu
I think we will continue to build transit	Aku mikir kita bakal terus mbangun transit
I’m just not going to speculate	Aku mung ora bakal spekulasi
I was ready to go out right away	Aku wis siyap metu langsung
I knew he wanted to	Aku ngerti dheweke pengin
I never spoke to him	Aku ora tau ngomong karo dheweke
I caught my shadow	Aku nyekel bayanganku
I’m getting more concentration these days	Aku njupuk luwih konsentrasi dina iki
I highly recommend her	Aku banget nyaranake dheweke
I guess it’s inherently	Aku kira iku sifate
I switch to another every two hours	Aku ngalih menyang liyane saben rong jam
Vaguely I heard my own breathing	Samar-samar aku krungu ambeganku dhewe
I didn’t read anything	Aku ora maca apa-apa
I need you for me grace	Aku kudu sampeyan kanggo kula sih
I never deserved the love he gave me	Aku ora tau pantes tresna sing diparingake marang aku
I need to add a picture of the card	Aku kudu nambah gambar kertu
I have my own house and it can crash	Aku duwe omah dhewe lan bisa nabrak
I can smell fresh coffee	Aku bisa mambu kopi seger
I apologize if I have ruined her	Aku njaluk ngapura yen wis ngrusak dheweke
I am responsible to him	Aku tanggung jawab marang dheweke
Rarely used roads	Dalan sing jarang digunakake
A few more hours and the wolves will take over	Sawetara jam maneh lan serigala bakal njupuk alih
I prayed, but nothing dramatic	Aku ndedonga, nanging ora ana sing dramatis
I even started looking at the phone again	Aku malah wiwit ndeleng telpon maneh
I packed a bag full of clean clothes	Aku ngemas tas kebak sandhangan resik
I knew what he was saying without using words	Aku ngerti apa sing diomongake tanpa nggunakake tembung
He has had eight surgeries on all knees	Dheweke wis wolung operasi ing dhengkul kabeh
I know him with anyone	Aku ngerti dheweke karo sapa
I was taking it one step at a time	Aku iki njupuk siji langkah ing wektu
I know your audience will appreciate your work	Aku ngerti pamirsa bakal ngapresiasi karya sampeyan
I’m not worried though	Aku ora kuwatir sanadyan
I can’t put it on anymore	Aku ora bisa nyimpen ing maneh
I have no other idea	Aku ora duwe gagasan liyane
I’m not weak, not winter	Aku ora ringkih, dudu mangsa
I can’t tell you the truth	Aku ora bisa ngomong sing bener
I know that you will return	Aku ngerti yen sampeyan bakal bali
I will not fight for your army against my own sex	Aku ora bakal perang kanggo tentara sampeyan nglawan jinisku dhewe
I stood firmly in place and watched him go	Aku ngadeg mantep ing panggonan lan mirsani dheweke lunga
I will reward you for your friendship	Aku bakal menehi ganjaran kanggo kekancan sampeyan
A deep void is filled	Kekosongan sing jero diisi
I will continue to pray for her	Aku bakal terus ndedonga kanggo dheweke
I am very happy	Aku seneng banget
I’m not good enough	Aku ora cukup apik
Some find the game too easy for adult players	Sawetara ketemu game gampang banget kanggo pemain diwasa
I would say that sounds accurate	Aku bakal ngomong sing muni akurat
I thank her for forcing me to smile anyway	Aku matur nuwun dheweke meksa mesem wae
A court order may grant custody	Prentah pengadilan bisa menehi hak asuh
I think that takes a lot of physical and emotional	Aku sing njupuk akèh fisik lan emosional
I think he lost his meaning	Aku dheweke ilang makna
I never loved you and you never loved me	Aku ora tau tresna sampeyan lan sampeyan ora nate tresna karo aku
I love him so much	Aku tresna banget marang dheweke
I went out of my pocket and answered	Aku metu saka kanthong lan wangsulan
I have other things on my mind	Aku duwe prekara liya ing pikiranku
I thought my yard was ready	Aku ngira pekaranganku wis siap
I’ve really hit their homes	Aku pancene wis kenek omah-omahé
I had young problems	Aku wis enom masalah
The child is missing	Anak wis ilang
I really have no context	Aku pancen ora ana konteks
I miss eggs, but as a rule, never eat much	Aku kangen endhog, nanging minangka aturan, ora tau mangan akeh
I have to slow down, take smaller steps	Aku kudu alon-alon, njupuk langkah sing luwih cilik
This occurs earlier in women with more body fat	Iki kedadeyan luwih awal ing wanita kanthi lemak awak luwih akeh
I’m so glad it’s done	Aku seneng banget yen wis rampung
I respect them	Aku ngormati wong-wong mau
I can tell that he likes you	Aku bisa ngomong yen dheweke seneng karo sampeyan
I arrived here yesterday	Aku wingi tekan kene
I will be there in three days	Aku bakal ana telung dina
I feel bad for her	Aku rumangsa ala kanggo dheweke
I threw my hand to the side, still to myself	Aku mbuwang tanganku menyang sisih, isih dhewe
I didn’t read his mind	Aku ora maca pikirane
I slid painfully down the wall and hit the floor	Aku geser painfully mudhun tembok lan kenek lantai
I deliver the perfect egg every time	Aku ngirim endhog sampurna saben wektu
I guess now it makes no difference	Aku kira saiki ora ana bedane
A shudder came over her	A shudder teka liwat dheweke
I also miss it with myself	Aku uga kangen karo aku
I know you will hate me	Aku ngerti sampeyan bakal sengit karo aku
I couldn’t be afraid, well, it would open me up	Aku ora bisa wedi, uga, iku bakal mbukak kula
I am eager to serve you	Aku sregep ngladeni kowe
I love seeing the light in them	Aku seneng ndeleng cahya ing wong-wong mau
I wouldn’t have gone without him	Aku ora lunga tanpa dheweke
The figure in the corner of my eye	Sosok ing pojok mripatku
I closed the door and put on my coat	Aku nutup lawang lan nganggo jas
The use of electricity is becoming more common	Panggunaan listrik dadi saya umum
The year of his death is unknown	Taun sedane ora dingerteni
I found myself hoping he was right	Aku ketemu aku ngarep-arep dheweke bener
I mean, awesome	Maksudku, apik tenan
I turned and hurried down the hall to the stairs	Aku noleh lan cepet-cepet mudhun ing lorong menyang tangga
I can’t wait for our dinner this weekend	Aku ora sabar ngenteni nedha bengi kita akhir minggu iki
I will celebrate with great joy	Aku bakal ngrayakake kanthi bungah banget
I shuddered to think of what the party could bring	Aku ndredeg mikir apa sing katelu bisa nggawa
Hopefully this is not the spirit that is still wandering in this forest	Muga-muga iki dudu semangate sing isih ngumbara ing alas iki
A few replies came back and then no response	A sawetara balesan bali lan banjur ora respon
I have to face my dreams	Aku kudu ngadhepi impenku
I have a special assignment for you tonight	Aku duwe tugas khusus kanggo sampeyan bengi iki
I really appreciate your help in this matter	Aku ngormati tenan bantuan sampeyan ing prakara iki
The long-awaited scene	Pemandangan sing wis ditunggu-tunggu
I want to know more about you	Aku pengin ngerti luwih akeh babagan sampeyan
I’m not sure which place is more interesting	Aku ora yakin panggonan endi sing luwih menarik
I want to tell him	Aku pengin ngomong marang dheweke
I feel stupid for forgetting	Aku rumangsa bodho amarga lali
I made a play for her sympathy	Aku digawe muter kanggo simpati dheweke
I’ve met the most interesting people of the year	Aku wis ketemu wong paling menarik ing taun
I served in obscurity, behind the scenes at every opportunity	Aku njabat ing obscurity, konco layar ing saben kesempatan
I’ll explain everything if we go	Aku bakal nerangake kabeh yen kita pindhah
I could try any house	Aku bisa nyoba omahe wae
I found I was not lost	Aku ketemu aku ora ilang
The study lasted two years	Panliten kasebut suwene rong taun
I’m absolutely right about you	Aku pancen bener babagan sampeyan
I ate hundreds of them	Aku mangan atusan mau
I want us back on the air in ten minutes	Aku pengin kita bali ing udhara ing sepuluh menit
I gave birth to her all myself	Aku nglairake dheweke kabeh dhewe
I remember the rare occasion when she softened	Aku elinga langka kesempatan nalika dheweke softened
I’ve been a little sad	Aku wis rada sedhih
I took it out of my pocket	Tak copot saka kanthongku
I like the way you spoil it	Aku seneng cara sampeyan ngrusak
The couple has a son	Pasangan kasebut duwe anak lanang
I thought he was pretty badly hurt	Aku panginten kang cukup kanti awon babras
The woman has done the work	Wong wadon wis rampung karya
I can’t let him kill my friend	Aku ora bisa nglilani dheweke mateni kancaku
I look at either decision as courageous	Aku katon ing salah siji kaputusan minangka wani
I took a towel and dried it as well	Aku njupuk andhuk lan garing uga
Long legs slid from the darkness	Sikil dawa slid saka pepeteng
I mean, with the section about libraries	Maksudku, karo bagean babagan perpustakaan
I ran down to the lawn	Aku mlayu mudhun menyang pekarangan
I was on top, you know, with a woman	Aku ana ing ndhuwur, sampeyan ngerti, karo wong wadon
I hope he can see me later	Muga-muga dheweke bisa nemoni aku mengko
I also expect that he can speak human language	Aku uga nyana yen dheweke bisa nganggo basa manungsa
There was a woman with him	Ana wong wadon karo dheweke
The mob began deep in the lungs	Gerombolan wiwit jero ing paru-paru
It’s not a comfortable merger	Iku ora dadi panggabungan nyaman
I could hardly contain my immediate anger	Aku meh ora bisa nahan nepsu langsung
I filled all the keys	Aku ngebaki kabeh kunci
I can also think of some really meaningful things about me	Aku uga bisa mikir sawetara bab tenan tegese bab aku
I stood over her remains	Aku ngadeg liwat dheweke Sisa
I tied it carefully around my neck	Aku diikat kanthi ati-ati ing gulu
I don’t like to think this is a random act	Aku ora seneng mikir iki tumindak acak
I want to comment on space navigation	Aku arep menehi komentar babagan pandhu arah spasi
I nodded toward the door	Aku manthuk menyang arah lawang
I was angry with my family and friends	Aku nesu karo kulawarga lan kanca-kanca
I need some quiet time	Aku butuh wektu sing sepi
I had left a hand print on her face	Aku wis ninggalake print tangan ing pasuryan dheweke
Crime is also a serious problem	Kadurjanan uga dadi masalah serius
Restrain the long run from the girl watching	Ngempet dawa mlayu saka bocah wadon sing nonton
I know lately he feels ignored	Aku ngerti akhir-akhir iki dheweke rumangsa ora digatekake
It is the nature of birds	Iku sifate manuk
I appreciate you being as secretive as possible	Aku appreciate sampeyan minangka rahasia sabisa
The strong, hot and hot east wind came from the desert	Angin wetan sing banter, panas lan panas teka saka ara-ara samun
I have already explained the contents of one of them	Aku wis nerangake isine salah sijine
I shot my beautiful wife	Aku nembak bojoku sing ayu
I’m generally an unknown person until now	Aku umume wong sing ora dingerteni nganti saiki
I got the other thing done	Aku tak bab liyane rampung
I really don’t know how to do it	Aku pancene ora ngerti carane nindakake
I do my best for this company	Aku nindakake apa sing paling apik kanggo perusahaan iki
A moment later, he returned with a glass of water	Sedhela maneh, dheweke bali nggawa segelas banyu
I wouldn’t be too concerned though	Aku ora bakal banget mrihatinake sanadyan
I wonder what kind of plants grow there	Aku mikir apa jenis tanduran sing tuwuh ing kana
I can also give you a good deal	Aku uga bisa menehi tawaran sing apik
The result of resemblance to mutual aid	Asil saka resemblance kanggo gotong royong
I am an immortal being, a spirit	Aku makhluk abadi, roh
I need to be free from this experience	Aku kudu bebas saka pengalaman iki
A war you made yourself	Perang sing digawe dhewe
I’m good with either	Aku apik karo salah siji
I haven’t gotten much from him	Aku durung entuk akeh saka dheweke
I just couldn’t find my words for a minute	Aku mung ora bisa nemokake tembung sandi kanggo menit
A new name, made through sweat and skill	Jeneng anyar, digawe liwat kringet lan skill
That’s good, because we eat all foods	Sing apik, amarga kita mangan kabeh panganan
The nurse showed me to a small room	Perawat nuduhake aku menyang kamar cilik
I went with a girl with gothic red hair	Aku lunga karo cah wadon sing rambute abang gothic
I think you will love the color	Aku mikir sampeyan bakal seneng warna
I don’t even know this person in charge	Aku malah ora kenal wong iki sing tanggung jawab
I asked her if she wanted to finish	Aku takon dheweke yen dheweke pengin rampung
Naturally for a novel	Alamiah kanggo novel
I never expected this	Aku ora tau nyana iki
I have to feel love, just for tonight	Aku kudu ngrasakake tresna, mung kanggo bengi iki
I built my first landing page with it	Aku mbangun kaca kebangkrutan pisanan karo
I have to learn everything for myself	Aku kudu sinau kabeh kanggo aku
I moved away from the vanity	Aku pindhah adoh saka Vanity
A lot of it speeds up when you see me	Akeh sing nyepetake nalika ndeleng aku
I explained it to the police officer	Aku nerangake marang petugas polisi
I need to tone my emotions down, and fast	Aku kudu nada emosi mudhun, lan cepet
I didn’t have to jump into bed with her	Aku ora kudu mlumpat menyang amben karo dheweke
A list of friends he got	Dhaptar kanca sing dheweke entuk
I stayed down in my chair	Aku tetep mudhun ing kursi
I was seeing the other side of that	Aku iki ndeleng sisih liyane sing
I have to admit that this is a smart move	Aku kudu ngakoni yen iki minangka langkah sing cerdas
I’m the one who owns everything	Kawula ingkang kagungan samukawis
I never thought to check	Aku ora tau mikir kanggo mriksa
I turned to face the man	Aku noleh madhep wong lanang
An assumption appears in his head	Sawijining asumsi katon ing sirahe
I guess they thought it was safe	Aku guess padha panginten iku aman
Mental illness can be a serious medical need	Penyakit mental bisa dadi kabutuhan medis sing serius
I was suddenly angry at everything	Aku dumadakan nesu ing kabeh
I checked all the table and data columns	Aku mriksa kabeh kolom tabel lan data
I never really dated anyone at all	Aku tau tenan tanggal sapa ing kabeh
I haven’t been able to reach her today	Aku durung bisa tekan dheweke dina iki
I mean, just look at me	Maksudku, mung nyawang aku
I follow the path as much from memory as presence	Aku tindakake path minangka akeh saka memori minangka ngarsane
I want to be fully prepared before giving a response	Aku pengin disiapake kanthi lengkap sadurunge menehi tanggapan
I vomited several times	Aku muntah kaping pirang-pirang
I need to know that he is okay	Aku kudu ngerti yen dheweke ora apa-apa
I heard something moving behind me	Aku krungu soko obah ing mburi kula
I have to remain a prisoner	Aku kudu tetep dadi tawanan
I saw him on the road, however	Aku weruh dheweke ing dalan, nanging
I could feel the breath of the brush into my skin	Aku bisa krasa ambegan rerumput menyang kulitku
I want him to stop talking on the phone about pot	Aku pengin dheweke mandheg ngomong ing telpon babagan pot
I never thought my work would come	Aku ora tau ngira yen karyaku bakal teka
I missed that short window of opportunity where they fit	Aku ora kejawab sing jendhela cendhak kesempatan ngendi padha pas
A woman’s emotions are strong	Emosi wong wadon kuwat
I know the smell of death, the smell of war	Aku ngerteni bau pati, bau perang
I have no idea how, or why, but it is	Aku ora duwe idea carane, utawa apa, nanging iku
I died from the inside	Aku mati saka njero
Tests fall on schedule	Tes tiba ing jadwal
I bet he’ll get a kick out of it	Aku nang dheweke bakal njaluk kick metu saka iku
Loss of wealth or income may be inevitable	Mundhut kasugihan utawa penghasilan bisa uga ora bisa dihindari
I wonder how he continues to escape from the ropes	Aku wonder carane dheweke terus oncat saka tali
I offer a wonderful close -up magic to your guests	Aku nawakake sihir cedhak sing apik kanggo tamu sampeyan
He upheld the values ​​of democracy	Dheweke ngunggahake nilai-nilai demokrasi
I knew it would be fixed the next day	Aku ngerti bakal didandani ing dina sabanjure
I knew he was thinking about anything	Aku ngerti dheweke mikir babagan apa wae
I took the pack and raced down the stairs	Aku njupuk pak lan balapan mudhun ing undhak-undhakan
I didn’t know that my abilities could be limited	Aku ora ngerti yen kemampuanku bisa diwatesi
The music tones boast throughout the cave	Nada musik gumunggung ing saindhenging guwa
Well why even marry your mother	Lha kok malah rabi karo ibumu
I want to help with the investigation	Aku pengin mbantu karo penyelidikan
My attention went back to the beach	Kawigatosanku bali menyang pantai
I’m sure the meal was mine	Aku yakin dhaharan iku aku
A divorce is probably the best way to go	A divorce mbokmenawa cara paling apik kanggo pindhah
I love learning languages	Aku seneng sinau basa
I know both of them	Aku kenal wong loro
I ran back in the other direction	Aku mlayu bali menyang arah liyane
A little early to think about luncheon	A little awal kanggo mikir bab luncheon
I have to stay here and be done	Aku kudu tetep kene lan rampung
I have a wife and children waiting for me	Aku duwe bojo lan anak ngenteni aku
I can’t explain the details over the phone	Aku ora bisa nerangake rinci liwat telpon
I won’t run any more	Aku ora bakal mbukak liyane
I think he has a game that needs to be done well	Aku mikir dheweke duwe game sing kudu ditindakake kanthi apik
Fishing nets are used to catch them during the day	Jala mancing dianggo kanggo nyekel wong-wong mau ing wayah awan
Values ​​between extreme members of a data set	Nilai antarane anggota ekstrim saka set data
Finally I dare say	Akhire aku wani ngomong
I know fatigue	Aku ngerti kekeselen
I also advise on security systems	Aku uga menehi saran babagan sistem keamanan
I noticed a resemblance in my youth	Aku ngeweruhi resemblance ing muda
I appreciate being more clear on what you mean	Aku appreciate luwih cetha apa tegese
I can’t believe you brought me to this	Aku ora ngandel yen sampeyan nggawa aku menyang iki
The reason for this difference is unclear	Alesan kanggo prabédan iki ora jelas
I need to relax for a while	Aku kudu santai sedhela
I was late writing the report	Aku telat nulis laporan
I like to drink it occasionally on my own	Aku seneng ngombe sok-sok dhewe
I’m bound to run into this guy	Aku bound kanggo mbukak wong iki
I help them operate in return for care	Aku mbantu wong-wong mau operate ing bali kanggo care
I have to find a way to deal with this	Aku kudu golek cara kanggo menehi hasil karo iki
I also learned to be patient	Aku uga sinau sabar
I shouldn’t have been sad	Aku kudune ora susah
A section at the bottom fell forward	A bagean ing ngisor ambruk maju
A family photo greets me on a nearby wall	A foto kulawarga salam kula ing tembok cedhak
I stopped at a photo of the three of them, standing together	Aku mandheg ing foto wong telu, ngadeg bebarengan
The population of the city is growing rapidly	Populasi kutha tambah kanthi cepet
I saw a large bag next to him	Aku weruh tas gedhe ing sandhinge
Often the first ring is a field	Asring ring pisanan minangka lapangan
I think it will get you your own gun	Aku mikir bakal njaluk sampeyan pistol dhewe
No one could approach me	Ora ana sing bisa nyedhaki aku
Plain paper, standard, blank, blank	Kertas biasa, standar, kosong, kosong
A carpenter by trade, he worked in the construction industry	Tukang kayu kanthi perdagangan, dheweke kerja ing industri konstruksi
I’m afraid it’s going to happen like that	Aku wedi yen kedadeyan kaya ngono
Hopefully it will be the first of many	Muga-muga bakal dadi sing pertama saka akeh
I shrugged against his body	Aku shrugged marang awak
I don’t mean to be like that	Aku ora maksud kaya ngono
I have found my phone	Aku wis nemokake telponku
I’m not familiar with the type they have	Aku ora kenal karo jinis sing diduweni
I enjoy promoting this event as much as possible	Aku seneng promosi acara iki sabisa
I need to get her fast, she told herself	Aku kudu njaluk dheweke cepet, dheweke kandha dhéwé
I got up and walked slowly to the door	Aku tangi lan mlaku alon-alon menyang lawang
I want you to go home safely	Aku pengin sampeyan mulih kanthi slamet
I need to make some friends	Aku kudu nggawe sawetara kanca
I met her through a group	Aku ketemu dheweke liwat grup
Soldiers are protectors of ideals, principles, and dignity	Prajurit minangka pelindung cita-cita, prinsip, lan kamulyan
I really started making marks	Aku pancene wiwit nggawe tandha
I pushed my thoughts out of my mind	Aku nyurung pikirane metu saka pikiranku
A spark of heat shoots through his body	A spark saka panas nembak liwat awak
I smoked one in one round	Aku ngrokok siji ing babak siji
A figure lingered in the shadows behind her	A tokoh lingered ing dipengini konco dheweke
I winked up to meet her eyes	Aku nglirik munggah kanggo ketemu dheweke mripat
I know you are interested in what produces change	Aku ngerti sing kasengsem ing apa mrodhuksi owah-owahan
I stumbled six steps into the darkness	Aku kesandhung enem langkah ing pepeteng
I felt like a girl with a crush	Aku felt kaya cah wadon karo naksir
I definitely want to kick his ass	Aku mesthi pengin nyepak bokonge
I still love children	Aku isih tresna marang bocah
I felt like pressure off	Aku felt kaya meksa mati
I got a little bug or something	Aku tak bug sethitik utawa soko
I talked to her after class	Aku ngomong karo dheweke sawise kelas
Flashes of white light appeared near me	Kelip-kelip cahya putih katon ing cedhakku
I love being in your hands	Aku seneng ana ing tanganmu
I was hanging out in the church nursery	Aku nongkrong ing nursery gereja
I walked into the evening sun, in good shape	Aku mlaku menyang srengenge sore, ing wangun apik
I think more about the story	Aku mikir luwih akeh babagan critane
I was angry with him	Aku nesu karo dheweke
I still can't answer	Aku isih ora bisa mangsuli
I was so relieved to wake up from that encounter	Aku lega banget tangi saka pasrawungan mau
I have never felt sick like that	Aku ora tau ngrasakake lara kaya ngono
A bad influence for all the people you love	Pengaruh sing ora becik kanggo kabeh wong sing ditresnani
I knew exactly what he was talking about	Aku ngerti persis apa sing diomongake
I definitely think he’s a little weird, honestly	Aku mesthi mikir dheweke rada aneh, jujur
I can’t believe he’s done that	Aku ora ngandel yen dheweke wis rampung
I need someone who knows the darkness	Aku butuh wong sing ngerti pepeteng
I never doubted my ability to heal	Aku ora tau mangu-mangu kemampuanku kanggo nambani
I was ready for anything, except her little bedroom game	Aku siap kanggo apa wae, kajaba game kamar turu cilik dheweke
A change has come through them	A owah-owahan wis teka liwat wong-wong mau
I could really use one	Aku pancene bisa nggunakake siji
I carried a toolbox in the trunk of my car	Aku nggawa kothak alat ing bagasi mobilku
I sat down, ready to give my blood	Aku lungguh, siap menehi getih
And there is no way to tell	Lan ora ana cara kanggo ngandhani
I can’t say or think anymore	Aku ora bisa ngomong utawa mikir maneh
I was also denied in the appeal process	Aku uga ditolak ing proses banding
I wonder why we will get out of here	Aku wonder apa kita bakal metu saka kene
I couldn’t resist the pain anymore	Aku ora bisa nolak pain maneh
I turned and looked for another girl	Aku noleh lan golek cah wadon liyane
Bean walks with them	Bean mlaku karo wong-wong mau
The elderly woman rescued her and a few others	Wong wadon tuwa nylametake dheweke lan sawetara liyane
I felt dampness and looked down	Aku felt Kelembapan lan katon mudhun
I have a horrible thought	Aku duwe pikiran sing nggegirisi
I need to say something quickly	Aku kudu ngomong soko cepet
A memory rose from the fog of his mind	A memori wungu saka pedhut atine
I have no desire to do it again	Aku ora duwe kepinginan kanggo nindakake maneh
I gave wound treatment for example available here	Aku marang perawatan tatu contone kasedhiya kene
A room came into view	A kamar teka menyang tampilan
I was disappointed, but not surprised	Aku kuciwa, nanging ora kaget
I never saw her with a boyfriend, or a girlfriend	Aku ora tau weruh dheweke karo pacar, utawa gendakan
I got a scrub, trying to warm up again	Tak gosok-gosok, nyoba anget maneh
I hope he drops the topic	Muga-muga dheweke ngeculake topik kasebut
I apologize	kula nyuwun pangapunten
High index indicates better object recognition memory	Indeks dhuwur nuduhake memori pangenalan obyek sing luwih apik
I had split up from the group and needed an order	Aku wis pisah saka grup lan butuh pesenan
I started with an apology	Aku miwiti karo njaluk ngapura
I need to know what caused him to kill me	Aku kudu ngerti apa sing nyebabake dheweke mateni aku
I hope it is useful for you	Muga-muga bisa migunani kanggo sampeyan
I realize this is a very old post	Aku éling iki kiriman lawas banget
I got it three or four times in a row	Aku entuk telu utawa kaping papat saurutan
I am very blessed with so much support	Aku banget diberkahi karo akeh support
I can’t tell the pattern	Aku ora bisa mbedakake pola
I wanted to get this show on the road	Aku wanted kanggo njaluk nuduhake iki ing dalan
I didn’t get it from reading the Bible	Aku ora entuk saka maca Kitab Suci
A soft layer of dust has settled on top	Lapisan bledug sing alus wis mapan ing ndhuwur
I need you to keep it good and easy going	Aku butuh sampeyan supaya tetep apik lan gampang maju
I think he should teach the class	Aku mikir dheweke kudu ngajar kelas
I knew he had to solve our problem first	Aku ngerti dheweke kudu ngrampungake masalah kita dhisik
A sense of personal responsibility is truly awakened	Rasa tanggung jawab pribadi sing sejatine awakened
I know what you feel when you wake up	Aku ngerti apa sing sampeyan rasakake nalika tangi
I kick him to the ground	Aku kick wong menyang lemah
I miss my sister and her friends	Aku kangen adhiku lan kanca-kancane
I will also be honest	Aku uga bakal terus terang
Certain press restrictions were lifted	Watesan pers tartamtu dicabut
I asked about her ability to relate to people	Aku takon kemampuan dheweke kanggo hubungane karo wong
A few steps back and he would be there	Sawetara langkah maneh lan dheweke bakal ana
I can see hundreds of ways to do it better	Aku bisa ndeleng atusan cara kanggo nindakake iku luwih apik
I took a breath and tried again	Aku njupuk ambegan lan nyoba maneh
I heard them say they provide air cover	Aku krungu wong-wong mau ngomong padha nyedhiyakake tutup udara
I can see my true self	Aku bisa ndeleng sejatine aku
I made a mistake and ordered from another company	Aku nggawe kesalahan lan dhawuh saka perusahaan liyane
I shudder to think of such a fate	Aku dheg-dhegan mikirake nasib sing kaya ngono
I want you to concentrate really	Aku pengin sampeyan konsentrasi tenan
I never noticed that we were back in the cabin	Aku tau ngeweruhi sing kita bali ing kabin
I have to learn to close my mouth	Aku kudu sinau kanggo nutup tutuk
I can’t believe we’re going to travel in this pile	Aku ora percaya yen kita bakal lelungan ing tumpukan iki
I can make her mine	Aku bisa nggawe dheweke dadi milikku
I think this is my biggest mistake	Aku iki kesalahan paling gedhe
A moment later he was found standing outside	Sedhela mengko dheweke ketemu ngadeg ing njaba
I don’t know any different	Aku ora ngerti sing beda
I turned around and started walking to the car	Aku noleh lan wiwit mlaku menyang mobil
I grabbed her wallet and took the money	Aku njupuk dompet dheweke lan njupuk dhuwit
I am now very far away from you	Aku saiki adoh banget karo kowe
I’m feeling too good to be worried about it	Aku kroso apik banget kanggo kuwatir bab iku
I will call a taxi after a safe distance	Aku bakal nelpon taksi sawise kadohan aman
I went to an appointment with nervous but high hopes	Aku lunga menyang janjian karo syaraf nanging dhuwur pangarep-arep
I know it looks good	Aku ngerti katon apik
I wondered what he could have in his glove box	Aku kepingin weruh apa dheweke bisa duwe ing kothak sarung tangan
I run a small consulting company	Aku mbukak perusahaan konsultasi cilik
I’ve seen and heard enough	Aku wis cukup ndeleng lan krungu
I am finally free to live my dreams	Aku pungkasanipun bebas kanggo manggon impen
I studied the stone, turning it on my fingers	Aku sinau watu, ngowahi ing driji
I hate myself for lying	Aku sengit marang aku amarga ngapusi
I am also familiar with this path	Aku uga kenal karo dalan iki
I don’t know what he needs me to know	Aku ora ngerti apa kang perlu kula ngerti
I have to shoot my gun properly	Aku kudu nembak bedhilku bener
I find the phone, check the time	Aku golek telpon, mriksa wektu
I want to keep it today	Aku pengin supaya dina iki
I stared at the rays of the sun shining through the trees	Aku menthelengi sorot-sorot srengéngé sing nembus wit-witan
I don’t know what this dream is	Aku ora ngerti apa ngimpi iki
This project was not decided	Proyek iki ora diputusake
All sounds were counted by hand	Kabeh swara diitung nganggo tangan
I was surprised that someone loved me	Aku kaget yen ana wong sing tresna marang aku
I mean, he was absolutely incredible	Maksudku, dheweke pancen luar biasa
Sorry about yesterday	Nyuwun pangapunten babagan wingi
I open my mouth and close my mouth	Aku mbukak cangkeme lan nutup cangkeme
I never thought of it until now	Aku ora tau mikir nganti saiki
I feel like a tour player now	Aku rumangsa dadi pemain tur saiki
I have paid the full amount of debt to me	Aku wis mbayar jumlah lengkap utang kanggo kula
A bunch of young soldiers protect and provide for you	A Bunch saka prajurit enom nglindhungi lan nyedhiyani kanggo sampeyan
I also didn’t mistake my bird for cooking	Aku uga ora salah masak manukku
I just need to go	Aku mung perlu kanggo pindhah
I like that she takes good care of herself	Aku seneng dheweke njupuk care apik saka dhéwé
I wanted to pound all the meat from her bones	Aku wanted kanggo pound kabeh meat saka dheweke balung
I can make a map	Aku bisa nggawe peta
One shot to the head	Tembakan siji menyang sirah
I look gorgeous, but it’s a lie	Aku katon nggantheng, nanging iku ngapusi
I immediately found myself admiring the foreign scenery	Aku langsung nemokake dhewe admiring sesawangan asing
I eagerly opened the box	Aku sregep mbukak kothak
I know you went to the doctor	Aku ngerti sampeyan lunga menyang dhokter
I was very close to my nephew	Aku cedhak banget karo ponakanku
These two were eventually just in the office	Wong loro iki pungkasane mung ing kantor
I want you riding me, baby	Aku pengin sampeyan nunggang kula, bayi
I felt small tears running down my cheeks	Aku krasa luh cilik mili ing pipiku
I just have no appetite	Aku mung ora napsu
I have a bad feeling	Aku duwe perasaan ala
I always love hearing him talk about work	Aku tansah seneng ngrungokake dheweke ngomong babagan kerja
I tried and he shot me	Aku nyoba lan dheweke nembak aku
I swallowed with a lump in my throat	Aku ngulu karo bongkahan ing tenggorokan
I’m a dad, a brother, and even a dog	Aku bapak, sedulur, lan malah asu
I wrote a letter to him	Aku nulis layang marang dheweke
I heard him talking and laughing	Aku krungu dheweke ngomong lan ngguyu
I just ask you not to attack me	Aku mung njaluk supaya sampeyan ora nyerang aku
There was no willingness to fight	Ora ana kekarepan kanggo perang
I wonder if he can even see	Aku wonder yen dheweke malah bisa ndeleng
I saw people approach me	Aku weruh wong marani aku
I have to move fast	Aku kudu pindhah kanthi cepet
I have to make it to the end	Aku kudu nggawe nganti pungkasan
I don’t think that matters	Aku ora mikir sing penting
A middle ground, that’s what	A tengah lemah, iku apa
I really enjoy watching and exercising	Aku seneng banget nonton lan olahraga
I’m not sure myself	Aku ora yakin dhewe
I hope you will come and say hello!	Muga-muga sampeyan bakal teka lan ngucap salam!
I was not part of the case	Aku ora dadi bagian saka kasus kasebut
I sincerely doubt she wants him dead	Aku Sincerely sangsi dheweke pengin wong mati
I don’t know the full history	Aku ora ngerti sejarah lengkap
I wanted them to want each other	Aku wanted padha arep saben liyane
I was curious about this trip	Aku kepingin weruh bab trip iki
I also reminded myself of the importance of family	Aku uga ngelingake aku pentinge kulawarga
A wonderful dinner provided by friends	A nedha bengi apik tenan diwenehake dening kanca-kanca
I shrugged my shoulder against her and smiled	Aku shrugged sandi Pundhak marang dheweke lan mesem
I’ve done the family compound, now	Aku wis rampung senyawa kulawarga, saiki
A very loyal person	Wong sing setya banget
I can’t describe what happened	Aku ora bisa nggambarake apa sing kedadeyan
I probably won’t see it again	Aku mbokmenawa ora bakal weruh maneh
I might try to join someone else	Aku bisa nyoba gabung karo wong liya
I hardly knew him	Aku meh ora ngerti dheweke
The main proposal is influential but very controversial	Proposal utama pengaruh nanging kontroversial banget
I brought him on the entrance porch	Aku nggawa wong ing teras mlebu
Severe damage was reported in the former	Karusakan abot kacarita ing mantan
The identities of the people behind his murder are disputed	Identitas wong-wong sing ana ing mburi pembunuhan dheweke disengketakan
Some survivors came to my house	Ana sing slamet teka ing omahku
A sheet of yellow paper arrives	Lembar kertas kuning tiba
I like to stay on track	Aku seneng tetep ing dalan
Troops usually meet weekly	Pasukan biasane ketemu saben minggu
I let him do what he wanted	Aku ngidini dheweke nindakake apa sing dikarepake
I slept half the time	Aku turu setengah wektu
I opted for this instead	Aku milih kanggo iki tinimbang
I’m a story about my life	Aku crita babagan uripku
I majored in musical theater in college	Aku dadi jurusan teater musikal ing kuliah
I wanted to come up with my own	Aku wanted kanggo teka munggah karo dhewe
I know how beautiful the feeling of love is	Aku ngerti carane ayu roso tresna iku
I won’t miss a shot at it	Aku ora bakal kantun dijupuk ing
I just want to know if you have an idea	Aku mung pengin ngerti yen sampeyan duwe ide
His mouth was large enough to swallow his head	Cangkeme cukup gedhe kanggo ngulu sirah
I don’t know if he’ll be out here today	Aku ora ngerti yen dheweke bakal metu ing kene dina iki
A door opens and closes	A lawang mbukak lan nutup
A long research of the train elements between goods	A riset lawas unsur Sepur antarane barang
I was scared, like yesterday	Aku wedi, kaya wingi
I don’t steal money	Aku ora nyolong dhuwit
I even like it, it sounds like a song	Aku malah seneng, swarane kaya lagu
I can only draw it all	Aku mung bisa nggambar kabeh
I’m toying with my hair	Aku lagi dolanan rambute
I said his name, over and over	Aku ngomong jenenge, bola-bali
I teach my children	Aku mulang anak-anake
I press my wet middle finger inside the opening	Aku pencet driji tengah teles nang bukaan
I cover it deep because of it	Aku nutupi jero amarga iku
I also made that white and it looks really good	Aku uga nggawe sing putih lan katon apik banget
I recognize the work of artists	Aku ngakoni karya seniman
I think there is a consistent equal flow of heat	Aku ana aliran witjaksono konsisten saka panas
I was impressed how the chocolates were	Aku kesengsem carane coklat padha
The table below is a collection of these methods	Tabel ing ngisor iki minangka kumpulan metode kasebut
I have an idea now	Aku duwe ide saiki
I see many people confusing high income for wealth	Aku weruh akeh wong sing bingung income dhuwur kanggo kasugihan
But the girl couldn’t do much work	Nanging cah wadon ora bisa nindakake akeh karya
The strange word unknown is meant to appear throughout the series	Tembung aneh sing ora dingerteni tegese katon ing saindhenging seri
A pattern may appear	A pola bisa muncul
I agree with your point	Aku setuju karo poin sampeyan
I can understand why	Aku bisa ngerti kok
I couldn’t stop looking at her	Aku ora bisa mandheg nyawang dheweke
I looked at her, tears still dripping	Aku nyawang dheweke, eluh isih netes
Failure to do so may result in prosecution	Gagal nglakoni bisa nyebabake penuntutan
I love to meet her cheerful	Aku seneng ketemu dheweke ceria
I want to solve the problem by accepting tickets	Aku pengin ngrampungake masalah kanthi nampa tiket
Martin where a tropical storm watch is in place	Martin ngendi watch badai tropis ana ing panggonan
I never worked in a family	Aku ora tau bisa ing kulawarga
I need to see your evidence	Aku kudu ndeleng bukti sampeyan
I am looking for a long term sexual relationship	Aku looking for a long term sesambetan seksual
I followed the direction of the voice	Aku nuruti arah swara
I began to listen to you	Aku wiwit ngrungokake sampeyan
I never thought there was a child	Aku ora tau mikir yen ana bocah
I can't publish	Aku ora bisa nerbitake
I believe he is really good	Aku pracaya dheweke pancen apik
I warn you to avoid inner conflict	Aku ngelingake supaya ora ana konflik batin
I really have no intention of publishing it	Aku pancen ora duwe niat kanggo nerbitake
I will guard my land	Aku bakal njaga lemahku
I’m ashamed to call myself a man	Aku isin nyebut awakku wong lanang
I won’t ask again	Aku ora bakal takon maneh
I was planning to live at least for retirement	Aku iki planning kanggo manggon ing paling kanggo pensiun
I should probably have done it differently though	Aku kudu mbokmenawa wis rampung beda sanadyan
I also didn’t let him	Aku uga ora nglilani dheweke
I want a space between past and future	Aku pengin spasi antarane kepungkur lan mangsa
I can’t handle him now	Aku ora bisa ngatasi dheweke saiki
I knew he would be more comfortable with her	Aku ngerti dheweke bakal luwih nyaman karo dheweke
I don’t have to take it	Aku ora kudu njupuk iku
This is very unusual for a period of time	Iki banget ora biasa kanggo periode wektu
I don’t like scandals	Aku ora seneng skandal
I take it all negatively	Aku njupuk iku kabeh negatif
It’s a critical position	Iku posisi kritis
I slid mine over her	Aku slid mine liwat dheweke
The third option is selected	Opsi katelu dipilih
I almost never saw my family and friends again	Aku meh ora tau weruh kulawarga lan kanca-kanca maneh
I run this farm just to find myself	Aku mbukak farm iki mung nggoleki dhewe
I started eating to calm down	Aku miwiti mangan kanggo tenang
I want to go home	Aku kepingin mulih
I am now slightly awake	Aku saiki rada tangi
I don’t know how to start	Aku ora ngerti carane miwiti
I am a general counsel	Aku dadi penasihat umum
I don’t want to lose her	Aku ora pengin kelangan dheweke
I don’t think the first one is possible	Aku ora ngira yen sepisanan bisa
This is not one genre	Iki dudu siji genre
I have to look like a fool	Aku kudu katon kaya wong bodho
I am very happy	Aku seneng banget
However, I have not yet taken a survival course	Nanging, aku durung njupuk kursus kaslametan
I’m sure one of my passengers knew your father	Aku yakin salah sijine penumpangku kenal karo bapakmu
I like to continue this, perhaps in private though	Aku seneng terus iki, mbok menawa ing pribadi sanadyan
I saw it in his eyes	Aku weruh ing mripate
I don’t want to receive it again	Aku ora arep nampa maneh
I can’t believe both are still there	Aku ora ngandel yen loro-lorone isih ana
I’ve been regular sick	Aku wis biasa lara
I dressed the wound to make sure	Aku salin tatu kanggo mesthekake
I want you to have eternity	Aku pengin sampeyan duwe kalanggengan
I can’t imagine the perfect person for me	Aku ora bisa mbayangno wong sing sampurna kanggo aku
I love her story and she tells her story	Aku crita dheweke lan dheweke crita dheweke
I forgot they did it	Aku kelalen padha nindakake iku
I nodded slowly, my chin shaking	Aku manthuk-manthuk alon-alon, daguku krasa geter
I'm in a trance	Aku ing ngempet
He was a meticulous animal	Dhèwèké kewan sing tliti
I use absurdity to illustrate the absurd	Aku nggunakake absurdity kanggo ilustrasi absurd
I was able to produce results	Aku bisa ngasilake asil
A memory of his parents	A memori saka tuwane
A soldier came out and asked my name	Ana prajurit metu lan takon jenengku
A moment later, the power went off	Sedhela mengko, daya mati
I was curious how he did it	Aku penasaran carane dheweke nindakake
I couldn’t handle the change in my aunt	Aku ora bisa ngatasi owah-owahan ing bulikku
I hope you apologize	Mugi-mugi panjenengan nyuwun pangapunten
I put on his jacket when he wasn’t in sight	Aku sijine ing jaket nalika dheweke ora katon
I write about this, a difficult thing, a horrible thing	Aku nulis babagan iki, perkara sing angel, perkara sing nggegirisi
I looked at my feet as she read	Aku nyawang sikilku nalika dheweke maca
I retreated from the water	Aku mundur saka banyu
I earned a certain reputation among students	Aku entuk reputasi tartamtu ing antarane siswa
The secrets that are known are all harmless	Rahasia sing dingerteni kabeh ora mbebayani
I have to stick with it	Aku kudu tetep karo
I made a lot of mistakes that day	Aku nggawe akeh kesalahan dina iku
I began to be a thinker	Aku wiwit dadi pemikir
I can drive you to pick up your car	Aku bisa ngeterake sampeyan kanggo njupuk mobil sampeyan
I just don’t want you running anymore	Aku mung ora pengin sampeyan mlaku maneh
I would agree with that	Aku bakal setuju karo
I look up from work	Aku katon munggah saka karya
The squad was so good	Skuad dadi apik banget
I bought it to try and learn	Aku tuku kanggo nyoba lan sinau
I don’t understand the report	Aku ora ngerti laporan kasebut
I personally have nothing against the idea	Aku pribadi ora duwe apa-apa marang idea
I wonder that no one thought of this before	Aku wonder sing ora ana siji panginten iki sadurunge
I scramble through the logs	Aku scramble liwat log
I stepped back to help keep my balance	Aku mundur kanggo mbantu njaga keseimbangan
I don’t like to interrupt your studies	Aku ora seneng ngganggu studimu
I was myself and more, something else	Aku iki aku lan liyane, soko liyane
I have no idea how to make you feel good	Aku ora duwe idea kanggo nggawe sampeyan apik
I was going to stay in bed for some time	Aku arep nginep ing amben kanggo sawetara wektu
I don’t even have to try	Aku malah ora kudu nyoba
I played and sang there, too	Aku diputer lan nyanyi ana, banget
I’m angry he always loses the key	Aku nesu dheweke tansah kelangan kunci
I love your date	Aku seneng tanggal sampeyan
I never had a real wedding	Aku ora tau duwe pesta nyata
I’ve been training since back	Aku wis latihan wiwit bali
I have a reception to attend	Aku duwe resepsi kanggo rawuh
I had to stop him from running after him	Aku kudu ngendhegake dheweke mlayu ngoyak dheweke
A miraculous show is a miracle	A miraculous nuduhake mukjijat
I can’t make a flower stand up straight	Aku ora bisa nggawe kembang ngadeg kanthi lurus
I have to feel you bare, baby	Aku kudu ngrasakake sampeyan gundhul, bayi
I remember what happened to your father and the painting	Aku kelingan apa sing kedadeyan karo bapakmu lan lukisan kasebut
I don’t have a pencil	Aku ora duwe potlot
I have no reason to leave this mission	Aku ora duwe alesan kanggo ninggalake misi iki
I have two pairs of these	Aku duwe rong pasang iki
The screen is displayed with a red warning banner	Layar ditampilake kanthi spanduk peringatan abang
I read to my children	Aku maca kanggo anak-anakku
I’m on fire in the most delicious way possible	Aku ing geni ing cara paling éca bisa
I took a chance and won another quarter	Aku njupuk kasempatan lan menang seprapat liyane
I held my breath and listened	Aku terus ambegan lan ngrungokake
I tried to think of another	Aku nyoba mikir liyane
I use my hands to feel the surroundings	Aku nggunakake tangan kanggo ngrasakake lingkungan sekitar
Metaphor? 	Metafora?
she thought	dheweke mikir
I was surprised that he actually did	Aku kaget yen dheweke pancen nindakake
I just want you to get rid of him	Aku mung pengin sampeyan nyingkirake dheweke
Every joy that can be had	Saben kabungahan sing bisa diduweni
I went down to the basement	Aku mudhun menyang ruang paling ngisor
I suppose that shows how much she actually loves him	Aku Upaminipun sing nuduhake carane akeh dheweke bener tresna marang
I met him there	Aku ketemu dheweke ana
I will not live there	Aku ora bakal urip ana
A unique device	Piranti sing unik
I hope the police meet quickly	Muga-muga polisi cepet ketemu
Boy? 	Bocah?
she asked herself	dheweke takon dhéwé
I remember receiving a stain on a rich message	Aku elinga nampa noda ing pesen sugih
I said with a nod and a look on my face	Kandhaku karo manthuk-manthuk lan raine
I want to hear from you	Aku pengin krungu saka sampeyan
I can’t believe he never told me about it	Aku ora ngandel yen dheweke ora tau ngandhani aku babagan iki
I don’t want to set him off	Aku ora pengin nyetel dheweke mati
I hid the drive on the table	Aku ndhelikake drive ing meja
I just can’t imagine choosing something like that	Aku mung ora bisa mbayangno milih sing kaya ngono
I can make you do anything	Aku bisa nggawe sampeyan nindakake apa wae
Baby cakes are the main focus	Kue bayi minangka fokus utama
I pray no one sees me do it	Aku ndedonga ora ana sing weruh aku nindakake
I forgot that listening to him could have such an effect	Aku lali yen ngrungokake dheweke bisa duwe efek kasebut
I soon knew why	Aku rauh ngerti kok
No family around	Ora duwe kulawarga ing sekitar
I was done, totally blown away by her music	Aku iki rampung, babar blas diunekake dening music dheweke
The train whistles in the distance	Sepur singsot ing kadohan
I have to stay home	Aku kudu nginep ing omah
I needed to take control	Aku needed kanggo njupuk kontrol
I couldn’t help but look at what it was	Aku ora bisa noleh kanggo ndeleng apa iku
I bet he split, though	Aku nang kang pamisah, sanadyan
I repeated the action several times	Aku mbaleni tumindak kaping pirang-pirang
I wheel, expect only the worst	Aku rodha, nyana mung paling awon
I think you will be impressed	Aku mikir sampeyan bakal kesengsem
I left the profession a few years ago	Aku lunga saka profesi sawetara taun kepungkur
I really need to focus	Aku pancene kudu fokus
I know who you choose	Aku ngerti sing sampeyan pilih
I told him everything	Aku ngomong kabeh marang dheweke
I was walking in the morning	Aku mlaku-mlaku esuk
I get her out of the locker	Aku njaluk dheweke metu saka kunci
I don’t need an interpreter in this case	Aku ora butuh juru ing kasus iki
Horses are commonly used for riding and driving	Jaran umume digunakake kanggo nunggang lan nyopir
I put it in my pocket along with my nails	Tak lebokake ing kanthongku bebarengan karo kukuku
I could feel him watching me	Aku bisa ngrasakake dheweke nonton aku
I don’t have to laugh	Aku ora kudu ngguyu
I looked him straight in the eye	Aku nyawang dheweke langsung ing mripat
I heard he had the strength of ten men	Aku krungu dheweke duwe kekuatan sepuluh wong
I decided to write in my journal	Aku mutusake kanggo nulis ing jurnalku
I know you can easily take me	Aku ngerti sampeyan bisa gampang njupuk kula
I heard her hair caress the padlock	Keprungu rambute ngelus-elus gembok
I have asked him to write a poem	Aku wis njaluk dheweke nulis geguritan
I don’t know what you want to say	Aku ora ngerti sampeyan arep ngomong apa
I saw a shape outside the bathroom window	Aku ndeleng wujud ing njaba jendela jedhing
I need him for nothing	Aku butuh dheweke ora apa-apa
I’m really excited about the new year	Aku pancene bungah babagan taun anyar
I climbed a tree	Aku menek wit
I pulled her into a hug and continued	Aku ditarik dheweke menyang ngrangkul lan terus
I warrants and sanctions	Aku waran lan sanksi
I do it because it’s my current academic affiliate	Aku nindakake amarga iku afiliasi akademikku saiki
I have failed to kill myself in the first place	Aku wis gagal kanggo matèni dhewe pisanan
I don’t even know what regiment he belongs to	Aku malah ora ngerti dheweke kalebu resimen apa
But this wolf came as a wolf	Nanging serigala iki teka minangka serigala
I stood up a little on my feet	Aku ngadeg munggah sethitik sikil
I'm done	Aku wis rampung
I need a community that I need to be a member of	Aku butuh komunitas sing kudu dadi anggota
The deal was made permanent during the season	Kesepakatan kasebut ditindakake kanthi permanen ing musim kasebut
I need to love and care for her	Aku kudu tresna lan ngrawat dheweke
I’ve had a pretty hard time getting you	Aku wis cukup hard wektu kanggo njaluk sampeyan
I can’t tell him, though	Aku ora bisa ngomong marang dheweke, sanadyan
Almost all disks are covered	Meh kabeh disk ditutupi
I looked at him during the day	Aku nyawang dheweke ing wayah awan
I hurried out to meet her	Aku kesusu metu nemoni dheweke
I was interested in the idea of ​​the eye	Aku kasengsem ing idea saka mripat
Silly grings catch on, thinking about it	Grings konyol nyekel, mikir bab iku
I chose the sinking line, knowing that probably didn’t matter	Aku milih garis sinking, ngerti sing mbokmenawa ora Matter
I cry and rock for ages	Aku nangis lan rock kanggo umur
I put in most of the food	Aku sijine sing paling pangan
A faint high whistle came from a deeper corridor	Singsot dhuwur sing samar teka saka koridor sing luwih jero
I thought it was a fantastic program	Aku panginten iku program Fantastic
I need to save enough money for an apartment	Aku kudu nyimpen dhuwit cukup kanggo apartemen
I don’t care where it goes	Aku ora peduli menyang ngendi
I tried the office first but there was no answer	Aku nyoba kantore dhisik nanging ora ana wangsulan
I remember the pain and weakness	Aku elinga krasa lara lan kekirangan
Winners receive race points and money	Pemenang nampa TCTerms lomba lan dhuwit
Marine life has been affected	Urip laut wis kena pengaruh
I couldn’t eat or sleep	Aku ora bisa mangan utawa turu
I nodded in my head	Aku ngetung ing sirahku
I took him reluctantly	Aku njupuk wong wegah
I sat on the bed and restrained myself	Aku lungguh ing kasur lan ngempet
I enjoyed this time with her	Aku seneng wektu iki karo dheweke
The projected chapter delivery rate is once every two weeks	Tingkat pangiriman bab sing diproyeksikan yaiku sepisan rong minggu
I don’t know what it’s all about	Aku ora ngerti apa iku kabeh
Two of them were shot down during the attack	Loro saka wong-wong mau ditembak mudhun nalika serangan kasebut
I know you can’t reach mine	Aku ngerti sampeyan ora bisa tekan mine
I didn’t want to walk four miles to school	Aku ora pengin mlaku papat mil menyang sekolah
I know it’s also a great relief for them	Aku ngerti iku uga relief gedhe kanggo wong-wong mau
It’s not just me who feels that way	Ora mung aku sing ngrasa kaya ngono
I grow fruits and flowers	Aku tuwuh woh-wohan lan kembang
A recent survey found that we	A survey anyar ketemu sing kita
I have to handle this in an adult way	Aku kudu nangani iki kanthi cara diwasa
Some were good and some bad	Sawetara padha apik lan sawetara ala
I hope to be able to walk this weekend	Muga-muga bisa mlaku ing akhir minggu iki
I myself did not hear anything	Aku dhewe ora krungu apa-apa
I see the way you see her	Aku weruh cara sampeyan ndeleng dheweke
The map shows the tunnel leading to the surface	Peta kasebut nuduhake trowongan sing tumuju ing permukaan
We were making all sorts of noise	Kita padha nggawe kabeh limo gangguan
I could feel the tension in the air	Aku bisa ngrasakake tension ing udhara
I will keep your promise	Aku bakal netepi janjimu
I know that not knowing the law is no excuse	Aku ngerti yen ora ngerti hukum ora ana alesan
I enjoy spending time with my family	Aku seneng nglampahi wektu karo kulawarga
I can’t act at work or in the hospital	Aku ora bisa tumindak ing karya utawa ing rumah sakit
Words are not just actions	Tembung ora mung tumindak
I asked who it was	Aku takon sapa iku
I thought it would help	Aku panginten iku bakal bantuan
A car has been following me the whole time	A mobil wis ngetutake aku kabeh wektu
I want you to take it to heart	Aku pengin sampeyan njupuk menyang jantung
I can tell he was confused	Aku bisa ngomong dheweke bingung
I don’t know who followed	Aku ora ngerti ana sing ngetutake
I can’t wait to hear this	Aku ora sabar krungu iki
I want to taste what’s left of my weekend	Aku arep ngrasakake apa sing isih ana ing akhir mingguku
I dreamed of kissing you	Aku ngimpi arep ngambung sampeyan
I could hardly bear to touch her before	Aku meh ora tahan tutul dheweke sadurunge
I don’t know why you called me	Aku ora ngerti sebabe sampeyan nelpon aku
I totally recommend it!	Aku menehi saran babar blas!
I knew what he was doing	Aku ngerti apa sing ditindakake
I will come back for you all	Aku bakal teka maneh kanggo sampeyan kabeh
I got up and left the room	Aku tangi lan metu saka kamar
I just wish we could move forward quickly	Aku mung pengin kita bisa cepet maju
I can’t see the cliff directly below	Aku ora bisa ndeleng tebing langsung ing ngisor iki
This resulted in inconsistent results in the experiments	Iki nyebabake asil sing ora konsisten ing eksperimen
I tried to scream but no sound came out	Aku nyoba njerit nanging ora ana swara sing metu
I saw blood on the side of the woman's head	Aku weruh getih ing sisih sirahe wong wadon
A band playing music	A band muter musik
I don’t want to wake you up	Aku ora pengin nggugah sampeyan
I hope the father returns soon	Mugi rama enggal bali
I felt an alarm	Aku krasa weker
I suggest getting them and being blessed	Aku saranake njaluk wong-wong mau lan diberkahi
I wouldn’t say she’s cute	Aku ora bakal ngomong dheweke cute
I offer my deepest thanks	Kula aturaken agunging panuwun
I feel comfortable wearing this outfit	Aku rumangsa nyaman nganggo rasukan iki
I knocked on the door to the ladder making you fall	Aku thothok lawang menyang andha nggawe sampeyan tiba
I will send you a detailed proposal by mail	Aku bakal ngirim proposal rinci dening mail
I have ordered it in red and black	Aku wis dhawuh ing abang lan ireng
I don’t think anyone is following us	Aku ora mikir yen ana sing ngetutake kita
I can handle it myself	Aku bisa nangani dhewe
I can’t imagine it going anywhere	Aku ora bisa mbayangno ing ngendi wae
I think he will be a pretty special player	Aku mikir dheweke bakal dadi pemain sing cukup istimewa
I knew he knew me, but he couldn’t tell	Aku ngerti dheweke ngerti aku, nanging dheweke ora bisa ngomong
I am ready for whatever happens next	Aku siap kanggo apa wae sing kedadeyan sabanjure
I was really surprised	Aku kaget tenan
I believe this is a good example	Aku percaya yen iki minangka conto sing apik
I thank you for that	Aku matur nuwun kanggo sing
I have to think a lot, my friend	Aku kudu mikir akeh, kancaku
I have lost too much blood	Aku wis ilang kakehan getih
I sat up quickly and grabbed his wrist	Aku njagong kanthi cepet lan nyekel bangkekane
British ships are not available	Kapal Inggris ora kasedhiya
It’s far harder to recognize mental courage	Iku adoh harder kanggo ngenali wani mental
I can only imagine the value of this space	Aku mung bisa mbayangno regane papan iki
The majority opinion states that the case is different	Pendapat mayoritas nyatakake yen kasus iki beda
I decided to keep it simple and memorable	Aku mutusaké kanggo tetep prasaja lan paweling
I got it all	Aku entuk kabeh iku
I have never seen an empty space	Aku durung nate weruh papan sing kosong
I respect myself with such enthusiasm	Aku ngormati dhiri kasebut kanthi semangat
I have no answer to insult her	Aku ora duwe wangsulan kanggo ngenyek dheweke
I saw him turn the handle	Aku weruh dheweke nguripake gagang
I would appreciate any help you can provide	Aku bakal appreciate sembarang bantuan sampeyan bisa nyedhiyani
I can't say anything	Aku ora bisa ngomong apa wae
I also didn’t go to work today	Aku uga ora mlebu kerja dina iki
I cleaned my hands and checked the time	Aku ngresiki tangan lan mriksa wektu
I could still hear his voice	Aku isih krungu swarane
A burning nervousness traveled through all of him	A gemeter kobong kesah liwat kabeh kang
The car that works the most	Mobil sing kerjane paling akeh
I just bought it today to try it out	Aku mung tuku dina iki kanggo nyoba metu
I call this a witness protection program	Aku nyebut iki program perlindungan saksi
I myself have never seen this happen to anyone	Aku dhewe durung nate weruh kedadeyan kasebut marang sapa wae
I asked her to go to my room for some coffee	Aku takon dheweke menyang kamar kanggo sawetara warung
I dropped the bag on the floor next to her	Aku nyelehake tas ing lantai jejere dheweke
I only had lessons Friday and Saturday	Aku mung ana wulangan jumat lan setu
I love building those songs	Aku seneng mbangun lagu kasebut
I have to follow orders	Aku kudu nuruti prentah
Street lights only produce enough light to see around	Lampu jalan mung ngasilake cahya sing cukup kanggo ndeleng ing sacedhake
I can’t tell anyone	Aku ora bisa ngomong sapa-sapa
I had to obey	Aku kudune nuruti
I told the computer to call the doctor	Aku marang komputer kanggo nelpon dhokter
I was quite disgusted by this the first time	Aku iki cukup disgusted dening iki pisanan
I’m not saying we won’t investigate	Aku ora ujar manawa kita ora bakal neliti
I knew he was going to have my back	Aku ngerti dheweke bakal duwe punggungku
I chose the path forward carefully	Aku milih dalan maju kanthi ati-ati
I can’t figure out how that happened	Aku ora bisa ngerti kepiye kedadeyan kasebut
The plane descended rapidly	Pesawat kasebut mudhun kanthi cepet
I promise, you will find something for you	Aku janji, sampeyan bakal nemokake soko kanggo sampeyan
I was looking through the eyes of love	Aku looking liwat mripate katresnan
I really have saved a lot of time	Aku pancene wis disimpen akèh wektu
I can’t imagine the pain and coolness that must be felt	Aku ora bisa mbayangno rasa lara lan kelangan sing kudu dirasakake
I'm going home from work	Aku bakal mulih saka kerja
A critical review of the evidence	A review kritis saka bukti
I really don’t have many plans	Aku pancene ora duwe rencana akeh
I know, but he’s okay	Aku ngerti, nanging dheweke ora apa-apa
I immediately looked into his eyes	Aku langsung nyawang mripate
I came here to capture the beauty	Aku teka kene kanggo njupuk kaendahan
The competitive technology landscape	Lanskap teknologi sing kompetitif
I grabbed the canvas bag and hurried downstairs	Aku njupuk tas kanvas lan cepet-cepet mudhun
But it was all over	Nanging kabeh mau rampung
I decided to divorce her and move to another city	Aku mutusake kanggo megat dheweke lan pindhah menyang kutha liyane
I’ve had it a long time ago	Aku wis suwe kepungkur
Looking at me I wouldn’t be so selfish	Nggoleki aku ora bakal dadi egois
I couldn’t raise my head	Aku ora bisa ngunggahake sirahku
I couldn’t help but love her	Aku ora bisa nahan tresna marang dheweke
I notice his eyes	Aku sok dong mirsani mripate
I think this might be more of a girl	Aku iki bisa uga liyane saka bocah-bocah wadon
I suspect they ran into the hills	Aku curiga padha mlayu menyang bukit
I was trying to figure out what whole milk was	Aku nyoba kanggo mangerteni apa susu wutuh
I have felt the pressure	Aku wis ngrasakake tekanan
I escaped before	Aku lolos sadurunge
I rented a flat on the ground floor	Aku nyewakake flat ing lantai dasar
The vision of a lost man haunted my dreams	Sesanti saka wong ilang angker impenku
The children were separated and sent to an orphanage	Bocah-bocah dipisah lan dikirim menyang panti asuhan
I have to go back inside	Aku kudu bali menyang njero
Another small corner of the paper torn out	Sudut cilik kertas liyane sing sobek metu
I hate the idea of ​​it	Aku sengit idea saka iku
A soft and clean fragrance for every woman	Wewangian sing alus lan resik kanggo saben wanita
I thought you had a partner	Aku panginten sampeyan duwe pasangan
I can’t help but see next time after that	Aku ora bisa bantuan nanging ndeleng sabanjuré sawise iku
I will not allow this to continue	Aku ora bakal ngidini iki terus
I would love to see it	Aku seneng ndeleng
I can’t live up to her	Aku ora bisa urip nganti dheweke
I also love your beautiful dreams	Aku uga tresna impenmu sing ayu
I can’t think of anything else to say	Aku ora bisa mikir apa-apa liyane kanggo ngomong
I know you are right	Aku ngerti sampeyan bener
I need someone to guard my back	Aku butuh wong sing njaga mburiku
I have the king’s bodyguards all here to protect me	Aku duwe pengawal raja kabeh ing kene kanggo nglindhungi aku
I enjoy life	Aku seneng urip
I was really impressed	Aku pancen kesengsem
I looked at it deeper	Aku nyawang iku luwih jero
I need her complete surrender	Aku butuh dheweke pasrah lengkap
I will not be coming back here	Aku ora bakal bali mrene
I resumed my routine	Aku nerusake rutinitasku
Good kiss, good kiss	Kiss alus, Kiss apik
I don’t know what to say to anyone	Aku ora ngerti apa sing kudu diomongake marang sapa wae
I left it on the coffee table	Tak tinggalake ing meja kopi
I have also done the same	Aku uga wis nglakoni sing padha
I lowered my arm and looked at her	Aku ngedhunake lengen lan ndeleng dheweke
I stumbled all over my way	Aku kesandhung kabeh ing dalanku
However, some have been posted elsewhere	Nanging, sawetara wis dikirim ing papan liya
I need your help to prove it	Aku butuh bantuanmu kanggo mbuktekake
I see no reason to stay dead	Aku ora weruh alesan kanggo tetep mati
I also don’t want to sleep in another house	Aku uga ora pengin turu ing omah liyane
The higher the frequency the less depth it reaches	Sing luwih dhuwur frekuensi sing kurang ambane tekan
I didn’t see that coming	Aku ora weruh sing teka
I patiently waited until they were all done candy	Aku sabar ngenteni nganti kabeh padha rampung permen
I thought my knees would give out at any moment	Aku panginten dhengkul bakal menehi metu ing sembarang wayahe
I followed his movements and somehow everything fell into place	Aku ngetutake obahe lan piye wae kabeh tiba ing panggonane
I turned around and started up after them	Aku nguripake lan miwiti munggah sawise wong-wong mau
I took steps to capture the raw ship	Aku njupuk langkah kanggo nangkep kapal mentah
The sky above was like a distant blue dome	Langit ing ndhuwur kaya kubah biru sing adoh
I can see what is to come	Aku bisa ndeleng apa sing bakal teka
I got two more for you	Aku entuk loro maneh kanggo sampeyan
I will always put my country first	Aku bakal tansah ngutamakake negaraku
I was not sleepy yesterday	Aku wingi ora ngantuk
A for recycling is very slow	A kanggo daur ulang iku banget alon
I considered the situation for a moment	Aku nimbang kahanan kanggo wayahe
A year later, he called	Setaun sabanjure, dheweke nelpon
Incidentally I ran out of the room	Prastawa aku mlayu metu saka kamar
I’m just too damn excited	Aku mung banget peduli bungah
I slowly raised my hand	Aku alon-alon ngangkat tangan
I was careful	Aku ngati-ati
I watched intently as he made himself	Aku ndeleng kanthi tliti nalika dheweke nggawe awake dhewe
Everyone said he was really fun	Kabeh wong ngomong yen dheweke pancen nyenengake
I still suspect it has to do with personalities	Aku isih curiga ana hubungane karo pribadi
I want to get something from you	Aku arep njaluk soko saka sampeyan
I will let them die	Aku bakal nglilani wong-wong mau mati
I found myself grateful for the gift from my mother	Aku ketemu aku matur nuwun kanggo hadiah saka ibu
I could turn my head slightly to the left	Aku bisa noleh sirahku rada ngiwa
I only met her recently for the first time	Aku mung ketemu dheweke bubar kanggo pisanan
I am almost seven years old	Umurku meh pitung taun
I swam in the snow	Aku nglangi ing salju
I am no longer afraid to swim in the sea	Aku ora wedi maneh nglangi ing segara
I grew up in the mountains	Aku gedhe ing gunung
Frank is in the office	Frank ing kantor
I'm going to visit his place tomorrow	Aku sesuk dolan menyang panggonane
I was a few minutes earlier	Aku sawetara menit luwih awal
I just think you need to know about this	Aku mung mikir sampeyan kudu ngerti babagan iki
I have to start walking on the weekends again	Aku kudu miwiti mlaku-mlaku ing akhir minggu maneh
I'll wait for you for three hours	Aku bakal ngenteni sampeyan jam telu
I think the name is changing every fifteen minutes	Aku jeneng iku ganti saben limalas menit
I would say it will take a lot	Aku bakal ngomong bakal njupuk akeh
I thought it was good	Aku panginten iku apik
I know I have to remember my language	Aku ngerti kudu ngelingi basaku
I always thought of my manager as a good person	Aku tansah mikir manajerku minangka wong sing apik
I looked at the horse	Aku nyawang jaran
I can commit in the next few days	Aku bisa komitmen ing sawetara dina sabanjure
I even felt my throat hurt	Aku malah krasa tenggorokanku lara
I quickly lost the war with myself	Aku cepet kalah perang karo aku
I meant to start with this year and forgot	Aku temenan kanggo miwiti karo taun iki lan kelalen
I really think she needs you just as a friend	Aku pancene dheweke butuh sampeyan mung minangka kanca
I want you to say, as usual	Aku pengin sampeyan ngomong, kaya biasane
I looked around	Aku nyawang sakcedhake
The second canoe followed a few minutes later	Kano kapindho nyusul sawetara menit sabanjure
I came here carrying a weapon	Aku teka mrene nggawa senjata
No one can copy it	Ora ana sing bisa nyalin
I came on my way to the estate	Aku teka ing dalan menyang estate
I instinctively took another hit from my pipe	Aku instinctively njupuk hit liyane saka pipe sandi
I couldn’t find a suitable word to comfort her	Aku ora nemokake tembung sing cocog kanggo nglipur dheweke
I tell you, you’ve never seen anything like it	Aku pitutur marang kowe, sampeyan durung tau weruh sing kaya ngono
I hope this is not unpleasant for you	Muga-muga iki ora ora kepenak kanggo sampeyan
I can tell you that they are hard to work with	Aku pitutur marang kowe yen dheweke angel digarap
I know you don’t want to go back unless you love me	Aku ngerti sampeyan ora pengin bali kajaba tresnaku
The video does not yet have a release date	Video kasebut durung ana tanggal rilis
Bachelor of military history and strategy	Sarjana sejarah lan strategi militer
Appears a smooth marble body	Muncul awak mulus marmer
I thought it would be fun	Aku panginten iku bakal nyenengake
I was ready for something new	Aku siap kanggo soko anyar
I also know that he speaks from experience	Aku uga ngerti yen dheweke ngomong saka pengalaman
This is all they have	Iki kabeh padha duwe
Quite too quiet	Rada sepi banget
I’m not teaching you	Aku ora mulang sampeyan
I do everything for your needs	Kawula nindakaken sedaya kangge kabetahan panjenengan
I also have gender thoughts you know	Aku uga duwe pikirane gender sampeyan ngerti
I do it every year for my birthday	Aku nindakake saben taun kanggo ulang tahunku
I shook my head	Aku geleng-geleng kepala dhewe
I knew this would be difficult to understand	Aku ngerti iki bakal angel dipahami
I don’t want him	Aku ora pengin dheweke
I feel very hopeless	Aku rumangsa ora duwe pengarep-arep banget
I have a name for it	Aku duwe jeneng iku
I thought you had a stomach for a fight	Aku panginten sampeyan duwe weteng kanggo perang
I’m excited about this	Aku bungah babagan iki
I was here when it happened	Aku ana ing kene nalika kedadeyan kasebut
I can’t imagine what life would be like without hair	Aku ora bisa mbayangno kaya apa urip tanpa wulu
I read about it in a magazine	Aku maca babagan iki ing majalah
I probably have nothing to do with him	Aku mbokmenawa ora duwe apa-apa karo dheweke
I heard the little boy crying	Aku krungu bocah cilik nangis
I’m here to give you a choice	Aku ing kene kanggo menehi pilihan
I walked into something on the floor	Aku mlaku menyang soko ing lantai
I’m trying to protect you from too much	Aku nyoba kanggo nglindhungi sampeyan saka akeh banget
A kind of little ball	A jinis sethitik bal
A perfectly trained shit dog	A asu telek sing dilatih kanthi sampurna
I don’t know if it might be needed	Aku ora ngerti yen bisa uga dibutuhake
There is no agreement	Ora ana persetujuan
I think we will have the top down today	Aku mikir kita bakal duwe ndhuwur mudhun dina iki
I pressed them to stop	Aku dipencet supaya padha mandheg
I am your son, not you	Aku iki anake, dudu kowe
I couldn’t find anything else	Aku ora bisa nemokake apa-apa liyane
I want to fly high in life	Aku pengin mabur dhuwur ing urip
I miss my family and friends	Aku kangen kulawarga lan kanca-kanca
I also want to be there, and soon	Aku uga pengin ana, lan rauh
I was so close to catching her	Aku dadi cedhak kanggo nyekel dheweke
I give everyone a window to fire	Aku menehi saben wong jendhela kanggo murub
I tried to swallow, but to no avail	Aku nyoba ngulu, nanging ora ana gunane
I will not hold you back	Aku ora bakal nahan sampeyan bali
I sat on the bed and just stared at her	Aku lungguh ing amben lan mung mandeng dheweke
I have to make a plan	Aku kudu nggawe rencana
I know how to reduce night vision	Aku ngerti carane nyuda sesanti wengi
I have a collection of her poetry books here	Aku duwe koleksi buku puisi dheweke ing kene
I just don’t think it’s going to happen	Aku mung ora mikir bakal kelakon
I couldn’t be happier with this decision	Aku ora bisa luwih seneng karo keputusan iki
I have stopped time on all the planets	Aku wis mandheg wektu ing kabeh planet
I am now in bed rest	Aku saiki ing bed rest
I'm trying to fool you	Aku nyoba ngapusi sampeyan
I want to get caught	Aku arep kejiret
I left the food on the table	Aku ninggalake panganan ing meja
I like that chocolate	Aku seneng sing coklat
I couldn’t stop his attack without letting go	Aku ora bisa ngalangi serangane tanpa ngeculake
I have to find a life	Aku kudu golek urip
I struggled to stay steady on my feet	Aku berjuang kanggo tetep ajeg ing sikilku
I think videotape	Aku mikir videotape
I think this is leaving an impact	Aku iki ninggalake impact
Hopefully we can get a decision in time	Muga-muga bisa entuk keputusan ing wektu kasebut
I was sliding in a smooth leather seat	Aku sliding ing jok kulit Gamelan
People who need fixing	Wong sing butuh ndandani
I went in and stood next to the bed	Aku mlebu lan ngadeg ing jejere ambene
I covered my own sweat and blood	Aku ketutupan kringet lan getihku dhewe
I certainly knew what he was going to talk about	Aku mesthi ngerti apa sing bakal diomongake
I get that look a lot, as you can imagine	Aku njaluk sing katon kathah, minangka sampeyan bisa mbayangno
I want you to see her grave	Aku pengin sampeyan ndeleng kuburan dheweke
I was filled with a desire for life	Aku kapenuhan kepinginan kanggo urip
I think this is elite	Aku iki elit
I can see how ridiculous this sounds	Aku bisa ndeleng carane ridiculous iki muni
I was feeling better and more in control	Aku kroso luwih apik lan luwih kontrol
I agree that we can’t stay here	Aku setuju yen kita ora bisa tetep ing kene
I didn’t feel sick, though	Aku ora ngalami lara, sanadyan
I can justify the cost as removing the competition	Aku bisa mbecikake biaya minangka njabut kompetisi
I turned to face the fireplace	Aku noleh madhep perapian
I took her to the car	Aku ngajak dheweke menyang mobil
I'll talk to you girl	Aku bakal ngomong karo sampeyan cah
I love people and have a passion for property	Aku tresna wong lan duwe passion kanggo properti
I don’t know where it landed	Aku ora ngerti ngendi iku ndharat
I started to like this place more and more	Aku wiwit seneng panggonan iki liyane lan liyane
I want to try and go back there	Aku pengin nyoba lan bali mrana
I just never saw my family like that	Aku mung ora tau weruh kulawargaku kaya ngono
I would be mad without it	Aku bakal mad tanpa iku
I can’t get through this place	Aku ora bisa liwat panggonan iki
I don’t want to hurt people	Aku ora pengin nglarani wong
I slide the chair under the table with a nod	Aku geser kursi ing ngisor meja karo manthuk
I became a science teacher by training	Aku dadi guru ilmu kanthi latihan
I saw it time and again that year	Aku weruh wektu lan maneh taun iku
I mean stop living	Aku ateges mandheg urip
I had a fever and couldn’t put down food	Aku wis mriyang lan ora bisa nyimpen mudhun pangan
I have had a lot of trouble meeting you alone	Aku wis ngalami akèh masalah kanggo ketemu sampeyan piyambak
I bet you can hardly afford to lose one	Aku nang sampeyan meh ora bisa saged kanggo kelangan siji
I made her very nice, to keep you	Aku nggawe dheweke apik banget, kanggo njaga sampeyan
Family to village	Kulawarga kanggo desa
I slowly raised my eyes to watch her face	Aku alon-alon ngangkat mripatku kanggo nonton pasuryan dheweke
I love him more than anything else in my life	Aku tresna marang dheweke luwih saka samubarang liyane ing gesang kawula
I don’t hate you now, not anymore	Aku ora gething karo kowe saiki, ora maneh
I have it all here	Aku duwe kabeh ing kene
I have to think about what I want to say	Aku kudu mikir bab sing arep ngomong
I turned in my chair	Aku noleh nang kursiku
I feel like a good pastor	Aku rumangsa dadi pandhita sing apik
I need to take a few things	Aku kudu njupuk sawetara perkara
I can’t wait	Aku ora sabar ngenteni
A new program to sell sports equipment began	Program anyar adol peralatan olahraga diwiwiti
I think he was born in the wrong decade	Aku mikir dheweke lair ing dekade sing salah
I wondered what to do next	Aku kepingin weruh apa sing arep ditindakake
Plan changes are required	Owah-owahan rencana dibutuhake
I glanced at the people who were gathered here	Aku nglirik wong-wong sing padha ngumpul ing kene
I will never use credit again	Aku ora bakal nggunakake kredit maneh
I have twenty people out of commission	Aku duwe rong puluh wong metu saka komisi
I waited for him to move, but he didn’t	Aku ngenteni dheweke pindhah, nanging ora
I tried to free it but couldn’t	Aku nyoba mbebasake nanging ora bisa
I can even beat some bank notes for you	Aku malah bisa ngalahake sawetara cathetan bank kanggo sampeyan
I've been waiting for you to come, girl	Aku wis ngenteni tekamu, cah
He reached for the ball	Dheweke nggayuh bal
I have been blessed with you in my life	Aku wis diberkahi karo sampeyan ing uripku
I guess nature is my mother after all	Aku guess alam iku ibuku sawise kabeh
I could tear his throat	Aku bisa nyuwek gorokane
That was my main consideration	Sing dadi pertimbangan utamaku
I believe in just making inquiries, not arguments	Aku percaya mung nggawe priksaan, dudu argumentasi
It’s really short of news	Iku pancene cendhak kabar
A second kick with my heel invited him down	Tendhangan kaping pindho karo tumitku ngajak dheweke mudhun
It was adopted without further changes	Iki diadopsi tanpa owah-owahan maneh
I guess it all came down to voting	Aku guess iku kabeh teka mudhun kanggo voting
I did not bow to him	Aku ora sujud marang dheweke
I know how difficult this time can be	Aku ngerti carane angel wektu iki bisa dadi
I dreamed of her all night	Aku ngimpi dheweke kabeh wengi
I can’t be a host but I can travel to you	Aku ora bisa dadi tuan rumah nanging aku bisa lelungan menyang sampeyan
I have reservations and seats	Aku wis leladen lan kursi
I wanted to be a leader	Aku kepingin dadi pimpinan
I pulled my knees up until my chest was shaking	Aku narik dhengkulku nganti dodo ndredheg
I’ll see them blocks away	Aku bakal weruh wong pamblokiran adoh
I just want to lay it down	Aku mung arep lay mudhun
I raised my head to meet the steady gaze	Aku ngangkat sirah kanggo ketemu pandelengan ajeg
I slowly got out of bed	Aku alon-alon metu saka amben
I turned and walked to the next thing	Aku noleh lan mlaku menyang bab sabanjure
I went out, and looked at the cave	Aku metu, lan nyawang guwa
Our own place to raise our children	Panggonan kita dhewe kanggo mundhakaken anak kita
A light lies broken	A lampu dumunung pecah
I was very uncomfortable	Aku banget ora nyaman
I hate him now	Aku sengit marang dheweke saiki
I'm wrong with you	Aku salah karo kowe
I stood for a moment, frozen in fear	Aku ngadeg sedhela, beku amarga wedi
I just can't remember which	Aku mung ora bisa ngelingi kang
The cost formula is derived from population data	Rumus biaya asalé saka data populasi
I read a book that included basic strategies	Aku maca buku sing kalebu strategi dhasar
I’m one of the parents, of course	Aku salah siji saka wong tuwa, mesthi
I’ve never said it before	Aku ora tau ngomong sadurunge
I think he began to be superstitious about this	Aku mikir dheweke wiwit superstitious babagan iki
I see people who fit that description	Aku weruh wong sing cocog karo katrangan kasebut
I like to walk downstairs and sit by the lake	Aku seneng mlaku mudhun lan lungguh ing pinggir tlaga
I care about that boy	Aku peduli karo sing lanang
I don’t remember when we last did it	Aku ora kelingan kapan pungkasan kita nindakake
I’m not trying to shake you down for money	Aku ora nyoba kanggo goyangake sampeyan mudhun kanggo dhuwit
I stood on the log for thirty minutes	Aku ngadeg ing log sing telung puluh menit
I was so totally confused	Aku dadi babar blas bingung
I haven’t gone anywhere	Aku wis ora lunga ngendi wae
This is strongly opposed by free speech groups	Iki banget ditentang dening kelompok bebas wicara
I shook my head and rolled my eyes	Aku geleng-geleng sirah lan muter mripat
Good value, then	Nilai sing apik, nalika iku
I deserve to know what it is	Aku pantes ngerti apa iku
I could see the breath in front of me	Aku bisa ndeleng ambegan ing ngarepku
I turned to him embarrassed	Aku noleh marang dheweke isin
I saw how tired she was	Aku weruh carane kesel dheweke
I tried not to move wanting to hear more	Aku nyoba ora obah kepingin krungu liyane
I couldn’t engage in a debate with him	Aku ora bisa melu debat karo dheweke
I didn’t know he was carrying a gun	Aku ora ngerti dheweke nggawa bedhil
A physical weakness is always a requirement	A lemah fisik tansah syarat
I thought the bad guy was dead	Aku panginten wong ala wis mati
Her early efforts were successful	Usaha awal dheweke sukses
I hope to be able to take the course again someday	Aku ngarep-arep bisa njupuk kursus maneh ing sawijining dina
I represent the truth and the lies do not exist	Aku makili bebener lan ngapusi ora ana
The song was a worldwide success	Lagu kasebut sukses ing saindenging jagad
I am thankful for my friends and family	Aku matur nuwun kanggo kanca lan kulawarga
I’m white, and so is my father	Aku putih, lan bapakku uga
I want to know what’s on his mind	Aku pengin ngerti apa sing ana ing atine
I don’t know how	Aku ora ngerti carane
I get help from the government	Aku njaluk bantuan saka pemerintah
I was just thinking of something	Aku mung mikir soko
I wanted some excitement and adventure	Aku wanted sawetara kasenengan lan ngulandara
Anything that is a barrier to courage	Apa wae sing dadi penghalang saka wani
I really hate him	Aku pancene sengit marang dheweke
One is to protect your reputation	Salah sijine yaiku nglindhungi reputasi
I think there are three things to do	Aku mikir ana telung perkara sing kudu ditindakake
I especially like roses	Aku utamané seneng roses
I hope no guards are posted in this room	Aku ngarep-arep ora ana pengawal sing dipasang ing kamar iki
I didn’t hear anything after that	Aku ora krungu apa-apa sakwise
I have spent almost five years with this man	Aku wis boroske meh limang taun karo wong iki
A place to relax your soul	Panggonan kanggo ngendhokke nyawa
I tell you, you create intrigue	Aku ngomong sampeyan, sampeyan nggawe intrik
I appreciate it and know the cause for concern	Aku appreciate lan ngerti sabab kanggo kuwatir
I want to get this one	Aku pengin njaluk siji iki
I didn’t know what to do next	Aku ora ngerti apa sing bakal ditindakake
This time the matter of the church was on the agenda	Wektu iki prakara pasamuwan ana ing agenda
I don’t want to feel like that anymore	Aku ora pengin ngrasa kaya ngono maneh
I didn’t keep in touch with him	Aku ora tetep sesambungan karo dheweke
They have four shows	Padha duwe papat nuduhake
I didn’t want to start a fight in the truck	Aku ora pengin miwiti gelut ing truk
I now see your face	Aku saiki weruh pasuryanmu
I want to watch a movie	Aku arep nonton film
I fought them until I was thrown to the ground	Aku nglawan wong-wong mau nganti aku dibuwang ing lemah
The window shattered at the bottom	Jendhela pecah ing ngisor
I felt a little sorry for him	Aku rada melas marang dheweke
The immediate situation is out of control	Kahanan enggal ora bisa dikontrol
I have been excited about my accomplishments and successes	Aku wis bungah ing prestasi lan sukses
I went in and turned on the light	Aku mlebu lan nguripake lampu
I swallowed hard and looked through it	Aku ngulu hard lan katon liwat iku
I don’t care about anyone or anything	Aku ora peduli karo sapa-sapa utawa apa-apa
This is how it was recorded starting on	Iki carane direkam wiwit ing
I find that fascinating	Aku nemokake sing narik
I can’t back down	Aku ora bisa mundur
I never thought of anyone else	Aku ora tau mikir wong liya
I like not being close to my parents	Aku seneng ora cedhak karo wong tuwane
No one watches it the same way	Ora ana sing nonton kanthi cara sing padha
I took the time to go about the church	Aku njupuk wektu kanggo pindhah babagan pasamuwan
I’m really happy with this couple	Aku pancene seneng karo pasangan iki
I will never forget you	Aku ora bakal lali karo kowe
The winner does not lie	Sing menang ora ngapusi
I just heard my brother was going home from school	Aku mung keprungu adhiku mulih sekolah
I have to take care of you	Aku kudu njaga sampeyan
I could have done that with ease	Aku bisa kaya ngono kanthi gampang
I am very happy with her, and we have become good friends	Aku seneng banget karo dheweke, lan kita wis dadi kanca sing apik
I have to deal with all five at once	Aku kudu ngatasi kabeh lima bebarengan
I want to hear really interesting gossip	Aku pengin krungu gosip tenan menarik
I saw the worry in his eyes	Aku weruh kuwatir ing mripate
I had to remind her about my parents	Aku kudu ngelingake dheweke babagan wong tuwaku
I really need that run	Aku pancene butuh sing mlayu
After all, I was out of the house	Sawise kabeh, aku metu saka omah
I wanted him right away	Aku wanted wong langsung
I never wanted to be a prince	Aku ora tau kepingin dadi pangeran
I took a few steps, tried again	Aku njupuk sawetara langkah, nyoba maneh
I don’t have to think differently	Aku ora kudu mikir sing beda
The new customs union with them will threaten our trade	Serikat pabean anyar karo wong-wong mau bakal ngancam perdagangan kita
I finished drinking my coffee and went back to the top	Aku rampung ngombe kopi banjur bali menyang ndhuwur
I didn’t hear a bad word in between	Aku ora krungu tembung ala ing antarane
I don’t love, I don’t accept	Aku ora tresna, ora ditampa
I was literally walking through the fires of hell	Aku secara harfiah mlaku liwat geni neraka
I was filled with fair anger	Aku kapenuhan bebendu kang adil
I looked to make sure the door was closed	Aku mandeng kanggo mesthekake yen lawang wis ditutup
I backed away in surprise	Aku mundur kanthi kaget
I can still make something concrete out of you	Aku isih bisa nggawe soko konkrit saka sampeyan
I have never seen this bad guy	Aku wis tau weruh wong iki ala
I picked it up and clutched it in my hand	Aku ngangkat munggah lan clutched ing tangan
I can tell by your body language something is wrong	Aku bisa ngerti kanthi basa awak sampeyan ana sing salah
I want to say this is unfair	Aku pengin ngomong iki ora adil
Full clothes can be purchased from here	Sandhangan lengkap bisa dituku saka kene
Channel, look	Saluran, katon
I will miss our friendship	Aku bakal kangen kekancan kita
I live in a low class house	Aku manggon ing omah kelas rendah
No legislative action is required for this step	Ora ana tumindak legislatif sing dibutuhake kanggo langkah iki
I really enjoy doing it	Aku pancene seneng nglakoni
I miss how you said dirty to me	Aku kangen carane sampeyan ngomong reged kanggo kula
I recommend your company without hesitation	Aku nyaranake perusahaan sampeyan tanpa ragu-ragu
I did this by choosing a release date	Aku nindakake iki kanthi milih tanggal rilis
I hope you are better now	Muga-muga sampeyan luwih apik saiki
The glass door opened and there was a figure coming out	Lawang kaca mbukak lan ana tokoh metu
I know this is a terrible accident	Aku ngerti iki kacilakan elek
I decided that this was my man	Aku mutusaké sing iki wong sandi
I never meant all this to happen, you know	Aku ora tau maksud kabeh iki kelakon, sampeyan ngerti
I came long and hard	Aku teka dawa lan hard
I live in the creative and the symbolic	Aku manggon ing kreatif lan simbolis
I may come tonight but not now	Aku bisa teka bengi iki nanging ora saiki
A couple of years at most	Saperangan taun paling
I can only give her what she has to offer	Aku mung bisa menehi apa sing ditawakake dheweke
I’m really starting to enjoy the ranch	Aku pancene wiwit seneng ing ranch
I want to be alone	Aku pengin supaya piyambak
I was increasingly confused by his reaction	Aku tambah bingung karo reaksie
I can’t work together anymore	Aku ora bisa kerja bareng maneh
I tried to notice everything	Aku nyoba kanggo sok dong mirsani kabeh
I have also been to several doctors for this problem	Aku uga wis menyang sawetara dokter kanggo masalah iki
I live for the fun obscurity available	Aku urip kanggo obscurity nyenengake kasedhiya
I don’t know that love can be so strong	Aku ora ngerti yen katresnan bisa dadi kuwat
I had no idea we would be instant friends	Aku ora idea kita bakal dadi kanca cepet
Friend, shoulder to cry	Kanca, pundhak kanggo nangis
I like that he is close to me	Aku seneng dheweke cedhak karo aku
I like and trust her	Aku seneng lan dipercaya dheweke
I attended once, it was ok but nothing special	Aku dirawuhi sapisan, ana ok nanging boten khusus
There is something to be done	Ana sing kudu ditindakake
I tried to reason with her	Aku nyoba kanggo alesan karo dheweke
I think he won	Aku mikir dheweke menang
A lot of people do	Akeh wong nglakoni
I tried to understand what he was talking about to me	Aku nyoba ngerti apa sing diomongake marang aku
I said give him a chance	Aku ngandika menehi wong kasempatan
This was followed by a speech	Iki diterusake karo pidato
I see a lot of people repairing electronics online	Aku ndeleng akeh wong ndandani elektronik online
I know you have a long life	Aku ngerti sampeyan duwe umur dawa
I know exactly what they are there for	Aku ngerti persis apa padha ana kanggo
Eventually I fell asleep again	Pungkasane aku turu maneh
I don’t know any more	Aku ora ngerti ana liyane
I am certainly proud to show my patriotic spirit	Aku mesthi bangga karo nuduhake semangat patriotik
I looked home for a closer look	Aku mandeng ngarep kanggo ndeleng luwih cedhak
A crowd had gathered as well	A wong akeh wis padha ngumpul uga
I couldn’t do anything until something was felt	Aku ora bisa nindakake apa-apa nganti ana sing dirasakake
Cheese business model	Model bisnis keju
I felt half frozen to death	Aku rumangsa setengah beku nganti mati
I was born and raised on television	Aku lair lan gedhe ing televisi
I now don’t care what anyone else thinks	Aku saiki ora peduli karo apa sing dipikirake wong liya
I will suffer for you	Aku bakal nandhang sangsara kanggo sampeyan
I see now that it’s just an old belief	Aku weruh saiki sing mung kapercayan lawas
I can’t say exactly when	Aku ora bisa ngomong persis nalika
A second early, shit	Sedetik awal, sial
I slid into his hand and opened the door	Aku slid menyang tangan lan mbukak lawang
I also miss my friend	Aku uga kangen kancaku
I didn’t shoot the police	Aku ora nembak polisi
I hope this thing is done	Aku ngarep-arep yen perkara iki rampung
I waited and waited until the sentence was over	Aku ngenteni lan ngenteni nganti rampung ukara kasebut
I will love this baby with all my heart	Aku bakal nresnani bayi iki kanthi gumolonging ati
All it takes is good copper	Sing dibutuhake yaiku tembaga sing apik
I can’t respect oppression	Aku ora bisa ngurmati penindasan
I think there is already a cure for diabetes	Aku kira wis ana tamba kanggo diabetes
I realized last night	Aku sadar wingi bengi
I want to ask you some questions	Aku pengin takon sawetara pitakonan
I wondered if we could meet	Aku kepingin weruh yen kita bisa ketemu
I will not accept criticism from you or him	Aku ora bakal nampa kritik saka sampeyan utawa dheweke
The second launch was a success	Peluncuran kapindho sukses
I have told you your fortune	Aku wis ngandhani rejekimu
I stood there for about ten seconds	Aku ngadeg ana watara sepuluh detik
I was sent for Assessment after Assessment	Aku dikirim kanggo Assessment sawise Assessment
I decided to stay	Aku mutusake kanggo tetep
I doubt, though, that he has moved his base	Aku mangu-mangu, sanadyan, dheweke wis pindhah pangkalane
I flip her hand over and point to her waist	Aku loncat karo muter awak dheweke tangan liwat lan nunjuk bangkekan dheweke
I shook the gun in front of his nose	Tak goyangake bedhil ing ngarep irunge
I think heaven will be a nice surprise for many	Aku ngira swarga bakal dadi kejutan sing apik kanggo akeh
I like to do it about every year	Aku kaya kanggo babagan saben taun
Ports will be built, ports built	Pelabuhan bakal dibangun, pelabuhan dibangun
I proceeded to fill out the required documents	Aku nerusake ngisi dokumen sing dibutuhake
I was in a garden with a blossoming apple tree	Aku ana ing kebon karo wit apel sing mekar
I’ve never been a single crew	Aku ora tau dadi kru siji
There are four shooting sites	Ana papat situs tembak
I felt tightness in my shoulders and chest	Aku krasa tegang ing pundhak lan dhadha
I think music speaks for itself	Aku musik ngandika kanggo dhewe
I don’t write mysteries	Aku ora nulis misteri
His father was a policeman	Bapake dadi polisi
I asked if he had any siblings	Aku takon apa dheweke duwe sedulur
I know how rich people can get	Aku ngerti carane wong sugih bisa njaluk
I can tell you are emotional	Aku bisa ngomong sampeyan emosi
I mean in the most loving way	Maksudku kanthi cara sing paling tresna
Both streams run east into the river	Loro-lorone lepen mlaku ing sisih wétan menyang kali
I think the book definitely fits the name	Aku mikir buku kasebut mesthi cocog karo jenenge
I quickly checked my pulse	Aku cepet mriksa pulsa
I landed in the last car, barely	Aku ndharat ing mobil pungkasan, lagi wae
I can’t lose my family anymore today	Aku ora bisa kelangan kulawarga maneh dina iki
I've done that	Aku wis rampung sing
I hope all this is good for all	Muga-muga kabeh iki apik kanggo kabeh
I have information for sure	Aku duwe informasi manawa
I try to make it suitable for everyone	Aku nyoba nggawe sing cocog karo kabeh wong
I love you and it’s not in the fashion of the brothers	Aku tresna sampeyan lan iku ora ing fashion sedulur
I thoroughly enjoyed it	Aku sak tenane sante
I could feel it inside my body	Aku bisa ngrasakake ing njero awakku
I have not converted to save plus account	Aku wis ora diowahi kanggo nyimpen plus akun
I just want to be more consistent	Aku mung pengin luwih konsisten
I watched the moon begin to rise	Aku nyawang rembulan wiwit munggah
I was shocked and angry	Aku kaget lan nesu
I want to talk to you first	Aku pengin ngomong karo sampeyan dhisik
I have another family to consider, another race	Aku duwe kulawarga liyane kanggo nimbang, lomba liyane
A door marks the back of the other hall	A lawang menehi tandha ing mburi bale liyane
I took care of it	Aku njupuk care saka
I want to know what that woman has done to me	Aku pengin ngerti apa sing wis ditindakake wong wadon iku marang aku
On the south wall is a stage	Ing tembok sisih kidul ana panggung
I’m not trying to help	Aku ora nyoba nulungi
I know this is not the end of our relationship	Aku ngerti iki dudu pungkasan saka hubungan kita
I mean you can’t ruin this	Maksudku sampeyan ora bisa ngrusak iki
A lot can happen in a year	Akeh sing bisa kedadeyan sajrone setaun
I ate fast not wanting to miss anything	Aku mangan cepet ora pengin kantun apa-apa
I would be cold without you	Aku dadi adhem tanpa sampeyan
There was never a discussion	Ora tau ana diskusi
I was surprised but confused	Aku kaget nanging bingung
I will never be okay again	Aku ora bakal oke maneh
I look forward to meeting you in the future	Aku ngarep-arep kanggo ketemu sampeyan ing mangsa
I should have accepted and immediately told him the story	Aku kudune nampa lan langsung crita marang dheweke
One person was missing and five others were injured	Siji wong ilang lan lima liyane tatu
I got this back on us	Aku entuk maneh iki ing kita
The guys in the office have a lot of paperwork	Wong lanang ing kantor duwe akeh dokumen
I know what we can be	Aku ngerti apa kita bisa dadi
I felt ready to use it, too	Aku felt siap kanggo nggunakake, banget
Little hope to sign up again	Sithik pangarep-arep mlebu maneh
I don’t think he would say that	Aku ora nyangka dheweke bakal ngomong ngono
I stopped and smiled at him as he approached	Aku mandheg lan mesem marang dheweke nalika dheweke nyedhaki
I don’t know when he came	Aku ora ngerti kapan dheweke teka
I live on a small farm	Aku manggon ing farm cilik
I need to write faster	Aku kudu nulis luwih cepet
I took it one section at a time	Aku njupuk siji bagean ing wektu
I want you to be willing to join us as a prisoner	Aku pengin sampeyan gelem gabung karo kita minangka tahanan
I have important things to tend to	Aku duwe prakara penting kanggo cenderung
I have nothing or nothing to live for	Aku ora duwe apa-apa utawa ora ana sing bisa urip
I probably should book it	Aku mbokmenawa kudu Book iku
I will not wear a crown and I will not win glory	Aku ora bakal nganggo makutha lan ora bakal menang kamulyan
I wrapped my hands in his middle	Aku kebungkus tangan ing tengah kang
I have to go to the airport	Aku kudu menyang bandara
I respectfully disagree with that, however	Aku hormat ora setuju karo, Nanging
I just love you so much	Aku mung tresna banget marang kowe
I pulled out of bed and finished	Aku ditarik metu saka amben lan rampung
I put a tin box next to the bed	Aku nyelehake kothak timah ing jejere ambene
I drank in every word	Aku ngombe ing saben tembung
I went out and closed my back door	Aku metu lan nutup lawang mburiku
I will know how and who	Aku bakal ngerti carane lan sapa
I believe it is them	Aku pracaya iku mau
I agree with that statement is correct	Aku setuju karo statement sing bener
I should have seen this coming	Aku kudune weruh iki teka
I didn’t let my keep down though	Aku ora nglilani njaga sandi mudhun sanadyan
I’m not sure if the pie has come out properly	Aku ora yakin yen pie wis metu kanthi bener
I can’t believe how quickly he jumped into the question	Aku ora percaya carane cepet dheweke mlumpat menyang pitakonan
I thought you were poor and nowhere to be found	Aku panginten sampeyan mlarat lan ora ana ngendi-endi
It’s a world record	Iku rekor donya
I have two but only wink	Aku duwe loro nanging mung nglirik
I’ve made you tired of yourself	Aku wis nggawe sampeyan kesel dhewe
I know some of you as well	Aku ngerti sawetara saka sampeyan uga
I use that amendment	Aku nggunakake amandemen kasebut
I looked out of the corner of my eye	Aku mandeng saka sudhut mripatku
I’ve been there several nights	Aku wis pirang-pirang bengi ana ing kana
I pray that you can come to me	Aku ndedonga supaya sampeyan bisa teka menyang kula
I have very good hearing now it seems	Aku duwe pangrungon apik banget saiki misale jek
I went to live in a new district	Aku lunga manggon ing distrik anyar
Maybe he should consider doing it more often	Mungkin dheweke kudu nimbang nindakake luwih asring
I stumbled back and looked at my uncle confused	Aku kesandung mundur lan nyawang pakdheku bingung
I’ve had nightmares after another	Aku wis ngipi elek sawise liyane
There was a sound from behind me	Ana swara saka mburiku
I added a camera as well to monitor the print	Aku nambah kamera uga kanggo ngawasi print
A real woman, with a perfect body	Wanita sejati, kanthi awak sing sampurna
I pray for the opportunity to take place	Aku ndedonga kanggo kesempatan kanggo njupuk Panggonan
I’m not used to running	Aku ora biasa mlaku mlaku
I can’t reason out	Aku ora bisa alesan metu
I love your mother, you know	Aku tresna karo ibumu, sampeyan ngerti
I represent the local business community	Aku makili komunitas bisnis lokal
I don’t think there’s a point	Aku ora mikir ana titik
I'm still very tired	Aku isih kesel banget
I will really miss some of your products and services	Aku pancene bakal kantun sawetara produk lan layanan
I can’t enter this house anymore	Aku ora bisa mlebu omah iki maneh
I thought he was a schoolboy in the beginning	Aku ngira yen dheweke bocah sekolah ing wiwitan
I know you killed him	Aku ngerti sampeyan mateni dheweke
Baseball hasn’t had a hand like that for years	Baseball wis ora duwe tangan kaya ngono nganti pirang-pirang taun
I couldn’t amplify the sound through whispers	Aku ora bisa nggedhekake swara liwat bisikan
I mean, all my shit is hot	Maksudku, kabeh telekku panas
I’m glad to have it	Aku bungah wis duwe
I removed the lid and turned the canvas over	Aku mbuwang tutupe lan nguripake kanvas kasebut
I closed my eyes, banishing doubts from my mind	Aku nutup mripatku, ngusir keraguan saka pikiranku
I let him gather myself in his arms	Aku nglilani ngumpulake aku ing tangane
I can’t think about him	Aku ora bisa mikir babagan dheweke
I respect your opinion	Aku ngormati pendapate
I saw him with an arrow through his chest	Aku weruh dheweke karo panah liwat dodo
I couldn’t sleep yesterday thinking of you	Aku wingi ora iso turu mikirke awakmu
I, for you, describe an escape from it all	Aku, kanggo sampeyan, nggambarake uwal saka kabeh iku
I can’t have any rules about him	Aku ora bisa duwe aturan babagan dheweke
Men and women are the same on the outside	Wong lanang lan wadon padha ing tampilan njaba
I know he still got it	Aku ngerti dheweke isih entuk
I thought it was an incredible experience but no one else did	Aku panginten pengalaman sing luar biasa nanging ora ana wong liya
I don’t deal like that	Aku ora menehi hasil kaya ngono
I will recognize them everywhere	Aku bakal ngenali mau ing ngendi wae
It’s a testing question	Iku pitakonan testing
I was worried about what	Aku kuwatir bab apa
I knew he wasn’t here	Aku ngerti dheweke ora ana ing kene
I’ve lost a lot in the past year	Aku wis kelangan akeh banget ing taun kepungkur iki
I want a computer and photography	Aku pengin komputer lan fotografi
I'm not a super genius	Aku dudu super genius
I knew what he was doing	Aku ngerti apa sing ditindakake
I tell you he’s weird	Aku pitutur marang kowe dheweke aneh
I have been immortal	Aku wis abadi
I need to meet my father	Aku kudu ketemu bapakku
I know that you will be alone	Aku ngerti yen sampeyan bakal dhewekan
I don’t need too much	Aku ora butuh kakehan
Sundays are often just the same day together	Minggu asring mung dina sing padha bebarengan
I apologize for the sadness you experienced	Kula nyuwun pangapunten awit sedhih ingkang panjenengan alami
I need someone like you	Aku butuh wong kaya kowe
I didn’t look at them	Aku ora nyawang wong-wong mau
I flew without wings and air	Aku mabur tanpa swiwi lan hawa
I want him to suffer	Aku pengin dheweke nandhang sangsara
I will miss her so much	Aku bakal kangen dheweke banget
I have come to this for the best reasons	Aku wis teka iki kanggo alasan sing paling apik
I saw a lot, being the head of security	Aku weruh akeh, dadi kepala keamanan
I was the grass for him	Aku dadi suket kanggo dheweke
I had no idea what was on the outside	Aku ora ngerti apa sing ana ing njaba
I enchanted the air around me with ice	Aku enchanted udhara watara kula karo es
I stood there with a tray	Aku ngadeg ana karo nampan
I really found peace to draw her	Aku pancene nemokake tentrem kanggo nggambar dheweke
I couldn’t keep kissing her like that	Aku ora bisa terus ngambung dheweke kaya ngono
I just wish that things had been different	Aku mung pengin sing iku wis beda
I mentally decided to stop therapy immediately after this appointment	Aku mental mutusaké kanggo mungkasi therapy sanalika sawise janjian iki
I have to say more	Aku kudu ngomong liyane
I think he will explain the situation	Aku mikir dheweke bakal nerangake kahanan kasebut
I want to share another house	Aku pengin nuduhake omah liyane
Eventually the court decided for the network	Pungkasane pengadilan mutusake kanggo jaringan kasebut
I looked around to see what was striking me	Aku nyawang mubeng-mubeng apa ana sing ngematke aku
I still need regular orders, though	Aku isih perlu pesenan biasa, sanadyan
I was in the factory six days a week	Aku ana ing pabrik nem dina seminggu
My hands were rubbed so that the circulation could run	Tanganku digosok-gosok supaya sirkulasi bisa mlaku
I thought she had beautiful dark brown eyes	Aku panginten dheweke wis mata coklat peteng ayu
I see that you are looking for my room	Aku weruh yen sampeyan nggoleki kamarku
I threw up, turned around, and tried to sleep again	Aku mbuwang, nguripake, lan nyoba kanggo turu maneh
I know you miss your old friends	Aku ngerti sampeyan kangen kanca-kanca lawas
I looked at the large golden door	Aku mandeng lawang gedhe emas
I wondered, felt jealous, another wonder	Aku kepingin weruh, felt cemburu, wonder liyane
I didn’t like the last color in the beginning	Aku ora seneng karo warna pungkasan ing wiwitan
I assume he is most likely to stay there	Aku nganggep dheweke paling kamungkinan tetep ana
The original settings remain unknown	Setelan asline tetep ora dingerteni
I carried the baby outside the hut into the sun	Aku nggawa bayi ing njaba gubug menyang srengenge
I picked up my daughter in the afternoon	Aku ngangkat putri ing afternoon
I know it’s a major challenge	Aku ngerti iku tantangan utama
I was no longer in her palace	Aku ora ana maneh ing kraton dheweke
I couldn’t lose control	Aku ora bisa kelangan kontrol
A full orchestra played the wedding march	A orkestra lengkap diputer mars wedding
I don’t demand my own way	Aku ora nuntut caraku dhewe
A direct run into the bullet	A mlayu langsung menyang peluru
I want to invite you to play	Aku pengin ngajak sampeyan muter
I did it for more than a decade	Aku nindakake kanggo bagean luwih saka dasawarsa
I watched the shooting this morning	Aku nonton shooting esuk iki
There was a young boy and his mother sitting next to me	Ana bocah enom lan ibune lungguh ing cedhakku
I have been very weak on my left leg and ankle	Aku wis banget ing sikil kiwa lan tungkak
His politics certainly have a cost	Politik dheweke mesthi duwe biaya
I fear the worst, the worst	Aku wedi sing paling awon, sing paling elek
The car door is open and not closed	Lawang mobil mbukak lan ora ditutup
I know you have some kind of friendship together	Aku ngerti sampeyan duwe sawetara jinis kekancan bebarengan
Both witnesses complained in a letter to another newspaper	Loro-lorone saksi ngeluh ing surat menyang koran liyane
I saw him riding a beautiful white horse	Aku ndeleng dheweke nunggang kuda putih sing ayu
I walked to the deep end to warm up	Aku mlaku menyang mburi jero kanggo dadi panas
I can bring other stuff	Aku bisa nggawa barang liya
They come from life	Padha teka saka urip
I’m just not sure where	Aku mung ora yakin ngendi
I will lay obstacles against him accepting you	Aku bakal lay rintangan marang dheweke nampa sampeyan
I know he doesn’t want a reputation like that	Aku ngerti dheweke ora pengin reputasi kaya ngono
I still have this bull statue	Aku isih duwe patung banteng iki
I like to keep my personal life just that, private	Aku kaya kanggo njaga urip pribadi mung sing, pribadi
I hope they keep up	Mugi padha tetep munggah
I stopped and thought	Aku mandheg lan mikir
The nuclear power plant has exploded	Pabrik tenaga nuklir wis mbledhos
I wanted to squeeze her	Aku wanted kanggo remet dheweke
I feel like you are now just broken	Aku kaya kowe saiki mung rusak
An important exception that is sometimes missing is self -development	Pangecualian penting sing kadhangkala ilang yaiku pangembangan mandiri
I could be any girl I had never met	Aku bisa wae cah wadon sing durung tau ketemu
I want to give up	Aku arep nyerah
I didn’t know he would do it	Aku ora ngerti dheweke bakal nglakoni
I haven’t seen such an amazing person yet	Aku durung weruh wong sing nggumunake
I chose to sleep on my own	Aku milih turu dhewe
He has nothing	Dheweke ora duwe apa-apa
I mean, your captain tonight	Maksudku, kapten sampeyan bengi iki
I’m also really cool	Aku uga kelangan tenan
I was so impressed with his answer	Aku dadi kesengsem banget babagan jawabane
I will return for later	Aku bakal bali kanggo mengko
I got an education	Aku entuk pendidikan
I just don’t remember anything about it	Aku mung ora kelingan apa-apa bab iku
I began to know the way	Aku wiwit ngerti dalan
I could catch her then	Aku bisa nyekel dheweke banjur
Many boats were damaged	Akeh prau sing rusak
I would have chosen humility but was rejected	Aku bakal milih asor nanging ditolak
I pay little attention to him	Aku mbayar manungsa waé sethitik kanggo wong
I like it, if he buys stuff for me	Aku seneng, yen dheweke tuku barang kanggo aku
Comprehensive service	Layanan sing komprehensif
I had them lay their hands on me	Aku wis padha numpangi tangan ing kula
I just remember seeing the best blue color	Aku mung ngelingi ndeleng warna biru sing paling apik
Some of them are no longer there	Sawetara wong-wong mau wis ora ana maneh
I pulled the revolver from my pocket	Aku narik revolver saka kanthong
I just have to escape	Aku mung kudu uwal
I didn’t need it yet, but the night was still young	Aku durung butuh, nanging wengi isih enom
I found an empty seat in the back row	Aku nemokake kursi kosong ing baris mburi
We need to mature quickly	Kita kudu diwasa kanthi cepet
I found a reservation	Aku nemokake leladen
I am also ready to satisfy you	Aku uga siap gawe marem sampeyan
I moved the vehicle	Aku ngobahake kendaraan
I must have looked suspicious because he was laughing	Aku mesthi katon curiga amarga dheweke ngguyu
I consider it one of the best things	Aku nganggep minangka salah sawijining perkara sing paling apik
I’ve never seen anything like it	Aku wis tau weruh kaya
I took up nursing because	Aku njupuk munggah nursing amarga
I can be very passive with what I say	Aku bisa dadi pasif banget karo ujarku
Hopefully one day you will know how to love	Muga-muga ing sawijining dina sampeyan bakal ngerti kepiye rasa tresna
I can’t believe the situation is so sad	Aku ora ngandel yen kahanane sedhih banget
I already know about his dominant personality	Aku wis ngerti babagan pribadine sing dominan
I can’t talk to her right now	Aku ora bisa ngomong karo dheweke saiki
A good man, but a little powerful by the times	A wong apik, nanging sethitik kuat dening kaping
I was angry with him for bringing me here	Aku nesu marang dheweke amarga nggawa aku mrene
I got up and calmly inspected the house	Aku tangi lan kanthi tenang mriksa omah
I fell over, and he bounced on top of me	Aku tiba liwat, lan dheweke mbalek ing ndhuwur kula
I also had no idea who was behind me	Aku uga ora ngerti sapa sing ana ing mburiku
I’m sure many have met him	Aku yakin akeh sing wis ketemu dheweke
Hopefully not too long ago	Muga-muga ora suwe maneh
A few minutes later the phone went off	Sawetara menit banjur telpon mati
Happy dream time	Wektu impen seneng
He also served there as an observation instructor	Dheweke uga njabat ing kana minangka instruktur observasi
Guys are scared of me	Wong lanang wedi karo aku
I just want to remember the principle shortly	Aku mung pengin ngelingi prinsip sakcepete
I had a dream yesterday	Aku ngimpi wingi
I breathed again	Aku ambegan maneh
I feel cold	Aku krasa kedinginan
I respect the adult punishment of these people	Aku ngormati paukuman diwasa wong-wong iki
I know what happened to me	Aku ngerti apa sing kedadeyan karo aku
I personally prefer it	Aku pribadi luwih seneng
I know there are a few more to come	Aku ngerti ana sawetara liyane teka
A small pack of soldiers rode out to the place	A pak cilik prajurit nitih metu menyang panggonan
I didn’t answer, so he took my food	Aku ora mangsuli, mula dheweke njupuk pangananku
I took a long and slow breath	Aku ambegan dawa lan alon
One minute passed before the outside lights came on	Siji menit kepungkur sadurunge lampu njaba urip
I agree education needs some changes	Aku setuju pendidikan perlu sawetara owah-owahan
I remember you and love you	Aku ngelingi sampeyan lan tresna sampeyan
I have to throw something away	Aku kudu mbuwang soko
I just want to help you achieve what you achieve	Aku mung pengin mbantu sampeyan entuk apa sing sampeyan entuk
I wanted inside the castle	Aku wanted nang bèntèng
I was so scared of my friends	Aku wedi banget karo kanca-kancaku
They occur more commonly during the winter	Padha kedadeyan luwih umum nalika musim dingin
A shiver ran through her	A menggigil mlayu liwat dheweke
I really did, many times	Aku pancene, kaping pirang-pirang
I jumped backwards, throwing myself to the ground	Aku mlumpat mundur, mbuwang awakku menyang lemah
Maybe a better story without a hero	Mungkin crita luwih apik tanpa pahlawan
I had to bump into him, but he was fast	Aku kudu nabrak dheweke, nanging dheweke cepet
A girl, walking through the dark	A cah wadon, mlaku liwat peteng
The tourist boom to the mountains has begun	Boom turis menyang gunung wis diwiwiti
I want that information	Aku pengin informasi kasebut
I know who he is now	Aku ngerti sapa dheweke saiki
I can now donate to my family	Aku saiki bisa nyumbang kanggo kulawarga
I guess he had no choice	Aku ngira yen dheweke ora duwe pilihan
I called the fire department	Aku nelpon pemadam kebakaran
I’ve never been to a restaurant before	Aku wis tau ing restoran sadurunge
Johnson reportedly went to counseling to repair the marriage	Johnson kabaripun tindak konseling kanggo ndandani marriage
I don’t have to admit it	Aku ora kudu ngakoni
I plan to travel next year	Aku ngrencanakake lelungan taun ngarep
I want him to suffer	Aku pengin dheweke nandhang sangsara
I know she will want to meet you two	Aku ngerti dheweke bakal pengin ketemu sampeyan loro
Heavy breath came out of his lips	Ambegan abot metu saka lambene
I saw him not long ago	Aku weruh dheweke durung suwe
I will not put your life in danger	Aku ora bakal nggawe uripmu ing bebaya
An amazing woman	Wong wadon sing apik tenan
I can’t do that forever	Aku ora bisa nindakake iku ing salawas-lawase
I can arrange your transfer at any time	Aku bisa ngatur transfer sampeyan kapan wae
I haven’t tasted it myself	Aku durung nyicipi dhewe
I have to do this from the outside	Aku kudu nindakake iki saka njaba
The lion next to the tiger	Singa ing jejere macan
The fishing industry is losing a lot of importance	Industri perikanan ilang banget pentinge
I heard a green voice	Aku ngrungokake swarane ijo
I want to share my opinions and thoughts	Aku pengin nuduhake pendapat lan pikirane
I want all your heart	Aku pengin kabeh atimu
I was ready to do anything	Aku wis siyap kanggo nindakake apa wae
I feel a connection	Aku rumangsa ana hubungane
The tour continues to this day	Tur terus nganti saiki
A strong blow counter	A counter pukulan kuwat
I haven’t met him in a long time	Aku wis suwe ora ketemu
I prefer a full captain	Aku luwih seneng kapten lengkap
I curse myself for not being good enough	Aku ngipat-ipati aku amarga ora cukup apik
Funding declined during his absence	Pendanaan nolak sajrone wektu dheweke ora ana
I went over and hugged her	Aku marani lan ngrangkul dheweke
I don’t think your healing is this powerful	Aku ora ngira yen marasake awakmu sekuat iki
I know how to take care of people	Aku ngerti carane ngurus wong
I could feel my muscles, my body, my warmth	Aku bisa ngrasakake otot, awak, anget
I went back to drawing	Aku bali nggambar
I got out of the car to find the gun	Aku metu saka mobil golek bedhil
I want everything in complete surrender	Aku pengin kabeh ing pasrah lengkap
I display that differently	Aku nampilake sing beda
I tried to smile, but didn’t lie to her	Aku nyoba mesem, nanging ora ngapusi dheweke
A straight road is no longer needed	Dalan sing lurus ora dibutuhake maneh
I haven’t shared this publicly	Aku durung nuduhake iki umum
I ducked down when he came to the edge	Aku bebek mudhun nalika dheweke teka ing pinggir
Same school priorities	Prioritas sekolah sing padha
I don’t have to write just to complete my challenge	Aku ora kudu nulis mung kanggo ngrampungake tantanganku
I told her how good she looked and she smiled	Aku marang dheweke carane apik dheweke katon lan dheweke mesem
I just move on with it	Aku mung nerusake karo
I am a professional journalist	Aku wartawan profesional
I can sue	Aku bisa nuntut
I wrapped my body and my hair wet	Aku mbungkus awakku lan rambutku sing teles
I don’t even know gardening	Aku malah ora ngerti kebon
I might as well enjoy walking around the neighborhood	Aku bisa uga seneng mlaku-mlaku ing lingkungan
The ship at this time was very suspicious	Kapal ing wektu iki pancen curiga
I will be a good girl from now on	Aku bakal dadi bocah wadon sing apik wiwit saiki
I'm trying to solve your problem	Aku nyoba kanggo ngatasi masalah sampeyan
I don’t mean to offend you	Aku ora maksud kanggo nyinggung sampeyan
A must visit for its beauty	A kudu ngunjungi kanggo kaendahan sawijining
I think that made it memorable	Aku ngira sing digawe iku paweling
I got up to drink	Aku tangi arep ngombe
I didn’t talk to him	Aku ora ngomong karo dheweke
I didn’t like him looking at me	Aku ora seneng dheweke nyawang aku
I have often looked at my life with shame	Aku wis kerep ndeleng uripku kanthi isin
I wonder how many people live like that	Aku wonder carane akeh wong sing urip kaya
I was the one who drove him away	Aku sing ngusir dheweke
I don’t care about this	Aku ora peduli babagan iki
The family is like a kingdom	Kulawarga iku kaya kerajaan
I glanced at the clock in the car	Aku nglirik jam ing mobil
I use a basket with a handle	Aku nggunakake kranjang karo gagang
I must have guessed what he did	Aku mesthine wis ngira apa sing ditindakake
I don’t know where this other person came from	Aku ora ngerti saka ngendi wong liya iki teka
I try very hard to be strong, to stay pure	Aku nyoba banget kanggo dadi kuwat, kanggo tetep murni
I never hurt her, she cried herself	Aku ora tau nglarani dheweke, dheweke nangis dhewe
I allowed myself a discreet glance at my left hand	Aku ngidini dhewe mirit wicaksana ing tangan kiwa
I ran to one end and pushed open the door	Aku mlayu menyang salah siji mburi lan di-push mbukak lawang
I almost rolled my eyes	Aku meh muter mripat
I watched us dance together	Aku nonton kita nari bebarengan
I don’t need help	Aku ora butuh bantuan
I laughed about that	Aku ngguyu bab kuwi
I could tell from his voice	Aku bisa ngerti saka swarane
I feel safe to breathe again	Aku rumangsa aman kanggo ambegan maneh
I know a lot of guys	Aku ngerti akeh sing lanang
I never saved my life	Aku ora tau nylametake urip
I probably don’t think clearly	Aku mbokmenawa ora mikir kanthi cetha
Mysterious gift	Hadiah misterius
I always wanted people to love me back	Aku tansah wanted wong kanggo tresna kula bali
Horses cannot look noble in this position	Jaran ora bisa katon mulya ing posisi iki
I will come to pay my respects	Kula badhe rawuh ngaturaken pakurmatan
Bad long -term investments, he said	Investasi jangka panjang sing ala, ujare
I mean, it’s not going to come as a surprise	Maksudku, iku ora bakal teka minangka surprise
I was surprised he was so easy to find	Aku kaget dheweke gampang banget ditemokake
I rose and stretched	Aku wungu lan mulet
A sequence of numbers following each name	A urutan nomer ngiring saben jeneng
I want to cry for her	Aku pengin nangis kanggo dheweke
I will disturb my composition	Aku bakal ngganggu komposisiku
Hound is created using visual effects	Hound digawe nggunakake efek visual
I can get used to this	Aku bisa digunakake kanggo iki
I don’t have to pay the price of a child	Aku ora duwe sing mbayar rega anak
Leslie once again felt excited	Leslie sepisan maneh ngrasa bungah
K just stared at me for a while	K mung mandeng aku suwe-suwe
I was totally connected to them all	Aku iki babar blas disambungake kanggo wong-wong mau kabeh
I connect with the living forces and give them instructions	Aku nyambungake karo pasukan urip lan menehi instruksi
He then destroyed it	Dheweke banjur nyirnakake
I then listened again	Aku banjur ngrungokake maneh
I need to minimize the damage	Aku kudu nyilikake karusakan
A representative density plot is shown for each condition	A plot Kapadhetan wakil ditampilake kanggo saben kondisi
I really need to talk to him	Aku pancene kudu ngomong karo wong
I should have arrested you	Aku kudune kowe dicekel
I have to force some tears out	Aku kudu meksa sawetara nangis metu
Oxygen is also toxic to some bacteria	Oksigen uga beracun kanggo sawetara bakteri
I can’t draw from memory	Aku ora bisa nggambar saka memori
I mean, he was nineteen, so	Maksudku, dheweke umur sangalas, dadi
I was cruel and abusive	Aku kejem lan kasar
I met him a few months ago	Aku ketemu dheweke sawetara sasi kepungkur
I was so bad around highly emotional people	Aku dadi ora apik watara wong Highly emosi
Light stains on the patio floor,	Noda cahya ing lantai teras,
Older specimens may have edges that are curved upwards	Spesimen lawas bisa uga duwe pinggiran sing mlengkung munggah
I caused him to touch his cheek	Aku njalari ndemek pipine
I didn’t expect just a touch	Aku ora nyana mung tutul
I’m not sure about this	Aku ora yakin babagan iki
Little boys and little girls	Bocah cilik lan bocah wadon cilik
I’m not ready for this	Aku ora siap kanggo iki
I hope he also has some peace of mind	Aku ngarep-arep dheweke uga duwe sawetara katentreman
Duties are often financial	Tugase asring finansial
I never knew it before	Aku ora tau ngerti sadurunge
White human bones are visible on the beach	Balung manungsa putih balung katon ing pantai
I told him everything you told me	Aku marang dheweke kabeh sing sampeyan ngandhani kula
I couldn’t stop my hands from shaking	Aku ora bisa nyegah tanganku goyang
I saw them clearly as they approached	Aku weruh kanthi cetha nalika padha cedhak
I think they drive people crazy	Aku padha drive wong edan
I made a mess	Aku nggawe kekacoan
I collect flavors and pack	Aku ngumpulake raos lan Pack
I want him healed	Aku pengin dheweke mari
I was puzzled by both of these aspects	Aku iki puzzled dening loro aspèk iki
I turned to enjoy the full scene	Aku noleh kanggo nikmati pemandangan sing lengkap
I stood in the hall, near the living room	Aku ngadeg ing aula, cedhak ruang tamu
I saw it all in a dream	Aku weruh kabeh ing ngimpi
I have you both to support me	Aku duwe sampeyan loro kanggo ndhukung kula
I knocked and waited for an answer	Aku nuthuk lan ngenteni wangsulan
I have to say, you look amazing, you really are	Aku kudu ngomong, sampeyan katon apik tenan, sampeyan pancene
I wasn’t alone for a long time	Aku ora piyambakan suwe
I fell to the ground from exhaustion	Aku ambruk ing lemah amarga kesel
I walked home in the snow	Aku mlaku mulih ing salju
I knew him vaguely through my parents	Aku ngerti dheweke samar liwat wong tuwaku
I was a brave soldier of violence	Aku dadi prajurit sing gagah prakosa
I dreamed of our present home before we met	Aku ngimpi omah kita saiki sadurunge ketemu
I really don’t have a room	Aku pancene ora duwe kamar
I will never be a wedding again	Aku ora bakal dadi pesta maneh
I want to wear my birthday suit	Aku pengin nganggo setelan ulang tahunku
I love riding around on the horse section	Aku seneng nunggang mubeng ing bagean jaran
I give them eternal life	Aku menehi wong urip langgeng
I’m sure my confusion is apparent	Aku yakin kebingunganku katon
I want to start in the middle	Aku pengin miwiti ing tengah-tengah
I began to worry that all this was real	Aku wiwit kuwatir yen kabeh iki nyata
I love hearing the voices of the crowd	Aku seneng krungu swara wong akeh
My body feels full of stress	Rasane awakku kebak stres
I rang the bell, but he did not answer	Aku muni bel, nanging dheweke ora mangsuli
The team folded before the first game	Tim kasebut lempitan sadurunge game pertama
I heard her and learned about her that day	Aku krungu dheweke lan sinau babagan dheweke dina iku
The day of his death is true, however	Dina pati sing bener, nanging
I needed it to happen under control	Aku needed kanggo kelakon ing kontrol
I hear what you are doing	Aku krungu apa sing sampeyan lakoni
I probably should, in fact	Aku mbokmenawa kudu, nyatane
I wanted to stay and help	Aku wanted kanggo tetep lan bantuan
I also try to treat them	Aku uga nyoba nambani wong-wong mau
The moment of breath passed as he rested, struggling for control	Wayahe ambegan liwati nalika dheweke ngaso, berjuang kanggo kontrol
I should have just gone	Aku kudune mung lunga
I can’t wait to check it out	Aku ora sabar kanggo mriksa metu
I saw him run out of the hospital	Aku weruh dheweke mlayu metu saka rumah sakit
I closed my eyes and took it all in	Aku nutup mripat lan njupuk kabeh
I want to see you be bad	Aku pengin ndeleng sampeyan dadi ala
There was a woman sitting next to him	Ana wong wadon lungguh ing jejere
I searched with my mind and immediately connected with her	Aku nggoleki karo pikiranku lan langsung nyambung karo dheweke
I ordered them to make a chair	Aku dhawuh supaya nggawe kursi
I was in real physical danger	Aku ing bebaya fisik nyata
I never asked him anything	Aku ora nate takon apa-apa marang dheweke
A face is always in the newspaper	A pasuryan tansah ing koran
I think you are blessed with an incredible gift	Aku mikir sampeyan diberkahi karo hadiah sing luar biasa
I knew witches wouldn’t help	Aku ngerti penyihir ora bakal nulungi
Twenty different countries contributed troops to the mission	Rong puluh negara sing beda nyumbang pasukan kanggo misi kasebut
I couldn’t in the past	Aku ora bisa ing kepungkur
I just don’t know exactly when	Aku mung ora ngerti persis kapan
I think they need more help than threats	Aku padha mbutuhake bantuan luwih saka ancaman
I rang the bell several times, wait, ring again	Aku muni bel kaping pirang-pirang, ngenteni, muni maneh
I can’t love it	Aku ora bisa tresna
I couldn’t manage anything	Aku ora bisa ngatur apa-apa
I asked him what his purpose was for coming	Aku takon apa tujuane dheweke teka
I cried until the sun rose	Aku nangis nganti srengenge munggah
I enjoy reading a lot, learning new things	Aku seneng maca akeh, sinau sing anyar
I never knew about it	Aku ora nate ngerti babagan iki
I hope nothing goes wrong	Aku ngarep-arep ora ana sing salah
I want to meet my friends	Aku pengin ketemu kanca-kanca
The game takes about an hour to complete	Game kasebut butuh kira-kira siji jam kanggo ngrampungake
A pretty decent guy	Wong lanang sing cukup pantes
I heard it clearly	Aku krungu kanthi cetha
Thank you for your strength and love	Matur nuwun kanggo kekuatan lan katresnan
I told the police that we would use killing force wisely	Aku ngandhani polisi yen kita bakal nggunakake kekuwatan mateni sing wicaksana
The rules appear to have changed during the event	Aturan kasebut katon owah sajrone acara kasebut
It has a dark gray bill	Wis tagihan abu-abu peteng
I couldn’t protect you before, but not anymore	Aku ora bisa nglindhungi sampeyan sadurunge, nanging ora maneh
I can’t wait to introduce you	Aku ora sabar arep ngenalke kowe
I stayed in the room not letting anyone in	Aku tetep ing kamar ora nglilani wong mlebu
I took a deep breath, feeling hot now	Aku njupuk ambegan jero, kroso panas saiki
I drink too much	Aku kakehan ngombe
I'm a struggling musician	Aku musisi berjuang
I couldn’t get my hands on it at the time	Aku ora bisa njupuk tangan ing wektu
Kill him and the ship is his	Matèni wong lan kapal iku duweke
I will give you this one	Aku bakal menehi sampeyan siji iki
I want to ask	Aku pengin takon
I could really use, uh, the bed	Aku pancene bisa nggunakake, uh, amben
I’ve never felt so close to someone so quickly	Aku wis tau felt supaya cedhak karo wong supaya cepet
The figure, no, two figures, stood above her	Tokoh, ora, rong tokoh, ngadeg ing ndhuwur dheweke
I kept forgetting the details, everything became a mess	Aku terus lali rincian, kabeh dadi campur aduk
Several of the names were female	Saperangan saka jeneng padha wadon
I have learned to love everything	Aku wis sinau kanggo tresna kabeh
I feel like I can’t be bothered	Aku kaya ora bisa kepenak
I know why you are here	Aku ngerti kok sampeyan ana kene
I decided to believe in him instead	Aku mutusaké kanggo pracaya ing wong tinimbang
I will allow them to bring me to them	Aku bakal ngidini wong-wong mau nggawa aku menyang dheweke
I will come with you, and show you the way	Aku bakal teka karo sampeyan, lan nuduhake dalan
I can’t leave it here	Aku ora bisa ninggalake kene
I have an unnatural death to ruin your day	Aku duwe pati ora wajar kanggo ngrusak dina sampeyan
I need to ask you two something now	Aku kudu takon soko sampeyan loro saiki
I need to complete the investigation	Aku kudu ngrampungake investigasi
They appear to be generally effective	Padha katon umume efektif
A try will convince you	A nyoba bakal gawe uwong yakin sampeyan
I just have to proceed with caution	Aku mung kudu nerusake kanthi ati-ati
I think it’s best for all of us	Aku mikir sing paling apik kanggo kita kabeh
I hit the sea and fell to the bottom	Aku nggebug segara lan ambruk ing ngisor
I swallowed, and there was a burning in my throat	Aku ngulu, lan ana kobong ing tenggorokan
I just came for a ride	Aku mung teka kanggo kulo
I was part of the team	Aku dadi bagéan saka tim
I was placed in a hospital gown	Aku diselehake ing gaun rumah sakit
I looked out my bedroom window and it was dark	Aku nyawang metu jendhela kamarku lan peteng
A hot bath and some food will help	A bath panas lan sawetara pangan bakal bantuan
I want to go back to work	Aku arep bali kerja
I can help her learn	Aku bisa mbantu dheweke sinau
Heard the voices of children playing in the distance	Krungu swarane bocah-bocah dolanan ing kadohan
I will be together soon	Aku bakal bebarengan sakcepete
A bit rude, but funny	Agak kasar, nanging lucu
I fit through it easily	Aku pas liwat iku gampang
I was an operator on the machine for five years	Aku dadi operator ing mesin kanggo limang taun
I consider him an uncle	Aku nganggep dheweke pakdhe
I grabbed his arm, asking him to let me know	Aku nyekel lengen, nyuwun supaya dheweke ngerti
I’m back to feel as good as new	Aku bali kanggo aran minangka apik minangka anyar
I have no plans to leave you	Aku ora duwe rencana ninggal kowe
And how we judge people before we know it	Lan sepira kita ngadili wong sadurunge ngerti
I have the key to eternal life	Aku duwe kunci kanggo urip langgeng
I got a big kick seeing myself on screen	Aku entuk tendhangan gedhe ndeleng aku ing layar
I was just worried about my friend	Aku mung kuwatir karo kancaku
I’m not looking for money	Aku ora golek dhuwit
A blessing and a pleasure to do business with	A berkah lan kesenengan kanggo nindakake bisnis karo
I have a solution, though	Aku duwe solusi, sanadyan
I guess we’ll be used to it	Aku guess kita bakal digunakake kanggo iku
I want to warn you of something	Aku arep ngelekake soko
I definitely get help from a spiritual person	Aku mesthi njaluk bantuan saka wong spiritual
I backed away slowly facing him, my tone unconcerned	Aku mundur alon-alon madhep dheweke, nadaku ora peduli
I have to have eggs every day	Aku kudu duwe endhog saben dina
I began to shake him violently	Aku wiwit goyangake wong violently
I guessed it was worth seeing	Aku guessed iku worth ndeleng
I want to kill myself	Aku arep matèni awakku dhéwé
I will leave all electronic equipment	Aku bakal ninggalake kabeh peralatan elektronik
I would love to have her here	Aku seneng duwe dheweke kene
I make art for people like that	Aku nggawe seni kanggo wong kaya ngono
I think we should go and check it out	Aku kita kudu pindhah lan mriksa metu
I can’t stay apart forever	Aku ora bisa tetep pisah ing salawas-lawase
I put it in one pile	Aku sijine ing siji tumpukan
I pushed her, but she didn’t have to	Aku meksa dheweke, nanging dheweke ora duwe
I thought we would stop at the museum after lunch	Aku panginten kita bakal mandheg ing museum sawise nedha awan
I just have to look a little stupid again	Aku mung kudu katon bodho sethitik maneh
I think you will love the location	Aku sampeyan bakal seneng lokasi
I will never be bored	Aku ora bakal bosen
I paused and turned my back	Aku ngaso lan noleh mburi
I don’t mean to be too personal	Aku ora maksud kanggo dadi pribadi banget
I am fulfilling my sentence	Aku netepi ukumanku
I have to manage my own spiritual affairs	Aku kudu ngatur urusan spiritual dhewe
I almost was there anyway	Aku meh ana tho
There was a young woman standing there, looking nervous	Ana wong wadon enom ngadeg ing kono, katon gugup
I am the leader of this group	Aku pimpinan grup iki
I don’t feel the joy anymore because of life	Aku ora ngrasakake kabungahan maneh amarga urip
I can’t trust anyone here	Aku ora bisa dipercaya sapa wae ing kene
I just need a cold drink	Aku mung butuh ngombe sing adhem
Some of what is controlled is uncontrollable human aggression	Sawetara sing dikontrol yaiku agresi manungsa sing ora bisa dikontrol
I’m not ready to fall from the grace story	Aku ora siap kanggo tiba saka crita sih-rahmat
But I’m tired of his talk	Nanging aku kesel karo omongane
B, of all people, for good morning	B, saka kabeh wong, kanggo salam esuk
I didn’t come to all this to play with you	Aku ora teka kabeh iki kanggo muter karo sampeyan
I would have told my messengers to be careful	Aku mesthi ndhawuhi para utusanku supaya ati-ati
I hate the cold and all the snow	Aku sengit marang kadhemen lan kabeh salju
The faded blue pickup was pulled into the road	Pickup biru luntur ditarik menyang dalan
I don’t want to silence people tonight	Aku ora pengin nggawe wong bisu bengi iki
I check every connection	Aku mriksa saben sambungan
I stood up and tried to gain calm, getting out of the room	Aku ngadeg lan nyoba kanggo gain kalem, metu saka kamar
I was surprised more sand didn’t stay	Aku kaget luwih wedhi ora tetep
Manufacturers that make medical devices	Pabrik sing nggawe piranti medis
I pad into the study and turn on the lights	Aku pad menyang sinau lan nguripake lampu
I agreed to meet her at her apartment after work	Aku setuju kanggo ketemu dheweke ing apartemen dheweke sawise karya
I know that we will make it through	Aku ngerti yen kita bakal ngrampungake
I do business to get to know people	Aku nggawe bisnis kanggo ngerti wong
I was feeling something in my shoulder	Aku kroso soko ing Pundhak
I looked at the girl, but she was gone	Aku nyawang cah wadon, nanging dheweke wis ora ana
I would have loved to have a little more	Aku wis seneng duwe sethitik maneh
I didn’t have time to look	Aku ora duwe wektu kanggo nggoleki
I had everything under control	Aku wis kabeh ing kontrol
I’m not going to be a token woman	Aku ora bakal dadi wanita token
I use the above text in my power book	Aku nggunakake teks luhur ing buku dayaku
I can’t thank you enough for all you’ve done	Aku ora bisa matur nuwun cukup kanggo kabeh sing wis rampung
I just want to see how he handles himself	Aku mung pengin ndeleng carane dheweke nangani awake
I decided to do something different this morning	Aku mutusaké kanggo nindakake soko beda esuk iki
I closed my eyes and shook my head	Aku nutup mripat lan geleng-geleng sirah
I have no power	Aku ora duwe kekuwatan
Many roads were also damaged	Akeh dalan uga rusak
I think examining this fact is important	Aku mikir nliti kasunyatan iki penting
I tried to stay busy until they were over	Aku nyoba kanggo tetep sibuk nganti padha liwat
A spark of light energy between them	A spark saka lampu energi antarane wong-wong mau
I was the only one who wasn't drunk	Ing kono mung aku sing ora mendem
I have already started the divorce process	Aku wis miwiti proses divorce
I would tend to horses	Aku bakal cenderung kanggo jaran
I got up and walked out of the building	Aku tangi lan metu saka gedung
I smiled and thanked him	Aku mesem lan matur nuwun
I am in moscow based escort	Aku ing moscow basis ngiringan
I saw all kinds of ships there	Aku weruh kabeh jinis kapal ing kono
I wish everything perfect for you	Aku pengin kabeh sampurna kanggo sampeyan
There is no term limit for the sheriff	Ora ana watesan istilah kanggo sheriff
I experienced most of these symptoms but not all	Aku ngalami paling gejala kasebut nanging ora kabeh
I helped her	Aku nulungi dheweke
I work full time as a social worker	Aku kerja full time minangka pekerja sosial
I have been impatient this morning	Aku wis ora sabar esuk iki
I think at first I didn’t tell you until morning	Aku mikir pisanan ora ngandhani sampeyan nganti esuk
I know the story by heart, of course	Aku ngerti crita kanthi ati, mesthi
They eventually began to physically abuse each other	Dheweke pungkasane mulai nyiksa saben liyane kanthi fisik
I need to start making new stuff	Aku kudu miwiti nggawe barang anyar
I don’t expect people like you to know	Aku ora ngarep-arep wong kaya sampeyan ngerti
I don’t like how empty the last post looked	Aku ora seneng carane kosong kirim pungkasan katon
I’ve decided mine, though	Aku wis mutusaké sandi, sanadyan
I looked at her for a moment	Aku nyawang dheweke sedhela
I will get that degree	Aku bakal entuk gelar kasebut
Opportunity to do good again	Kesempatan kanggo nindakake kabecikan maneh
I can’t believe the kitchen is dirty	Aku ora ngandel yen pawon iku reged
I love making historical documents	Aku seneng nggawe dokumen sejarah
I then glanced quickly at the elderly couple	Aku banjur mandeng cepet menyang pasangan tuwa
I know more than this	Aku ngerti luwih saka iki
I know our army is ready	Aku ngerti tentara kita wis siyap
I don’t belong on my own	Aku ora kagungane dhewe
I just translate it into my mother tongue	Aku mung nerjemahake menyang basa ibu
I had to turn around and go	Aku kudu noleh lan lunga
I won’t be able to treat myself	Aku ora bakal bisa nambani dhewe
I hurried to the next door and opened it	Aku kesusu menyang lawang sabanjuré lan mbukak
I’m not going to let go of a single real thing	Aku ora bakal ngeculake siji-sijine perkara sing nyata
I was more impatient	Aku luwih ora sabar
I never want to shut you out again	Aku ora tau pengin nutup sampeyan metu maneh
I was in the yard talking to someone else	Aku ana ing plataran ngomong karo wong liya
I was worried this would be a challenge today	Aku kuwatir iki bakal dadi tantangan dina iki
I just want to have a baking pot and open a gift	Aku mung pengin duwe pot panggang lan mbukak hadiah
I did these controls when my son was young	Aku nindakake kontrol kasebut nalika anakku isih cilik
I threw my teeth into his flesh	Aku nyemplungake untu menyang daginge
I love how you give me so many opportunities	Aku seneng carane sampeyan menehi kula akeh kesempatan
I need to know if it’s really you	Aku kudu ngerti yen iku pancene sampeyan
I have a yacht to steal	Aku duwe yacht kanggo nyolong
I see you turning	Aku weruh kowe noleh
I left the copy	Aku mangkat salin
I clutched her tightly, finally letting her hold me	Aku clutched krahe tightly , pungkasanipun ngeculke dheweke nyekel kula
I hesitated for a moment, afraid to intercept her	Aku ragu-ragu sedhela, wedi nyegat dheweke
I love watching football	Aku seneng nonton bal-balan
I play harder than anyone	Aku muter harder saka sapa wae
I’ve made them, actually, quite recently	Aku wis digawe wong, bener, cukup bubar
I gave way out	Aku menehi dalan metu
I keep my eyes on the beer	Aku tetep mripat ing bir
I can’t put my finger on how, exactly	Aku ora bisa sijine driji ing carane, persis
The night wind turned to ice tears on his face	Angin wengi dadi es luh ing raine
I sank back in my chair and didn’t speak again	Aku klelep maneh ing kursi lan ora ngandika maneh
I covered my face and slowly opened my eyes	Aku nutupi rai lan alon-alon mbukak mripatku
A worn earth track led to the village	A trek bumi worn mimpin menyang desa
Another sailor recovered	Pelaut liyane pulih
Sources vary in origin	Sumber beda-beda ing asal
I don’t know what to expect from me	Aku ora ngerti apa sing dikarepake saka aku
Finally I watched the video on you tube	Pungkasane aku nonton video ing you tube
I think he has been there before	Aku mikir dheweke wis ana sadurunge
I was about thirty yards from him	Aku kira-kira telung puluh meter saka wong
Hopefully he can move on	Muga-muga dheweke bisa nerusake
I laughed and said ok fine you didn’t do it	Aku ngguyu lan ngomong ok nggoleki sampeyan ora nindakaken
I think he’s on leave	Aku dheweke lagi cuti
I know you have the same problem	Aku ngerti sampeyan duwe masalah sing padha
Many but not all people recover fully	Akeh nanging ora kabeh wong pulih kanthi lengkap
They have been used as food throughout history	Dheweke wis digunakake minangka panganan sajrone sejarah
I often talk about faith	Aku kerep ngomong babagan iman
I can’t stand the cold anymore	Aku ora bisa nahan hawa adhem maneh
I began to run closer to the steps	Aku wiwit mlayu nyedhaki langkah
I took pictures directly from the photographer	Aku njupuk gambar langsung saka fotografer
I can’t imagine what brought him to church	Aku ora bisa mbayangno apa sing nggawa dheweke menyang gereja
I pointed to the paper	Aku nuding kertas
I said we stay here and wait for the morning	Aku ngomong kita tetep kene lan ngenteni esuk
I need to see them soon	Aku kudu ndeleng wong-wong mau enggal
I imagine a few more as well	Aku mbayangno sawetara liyane uga
I want to read anything in your eyes	Aku pengin maca apa-apa ing mripatmu
They settled for seventh in the field of twelve	Padha manggon ing urutan kapitu ing lapangan rolas
I would pretend to stay alive and fed	Aku bakal ndalang yen tetep urip lan panganan
I hate this feeling	Aku sengit perasaan iki
I touched one with my tongue, and it bled	Aku ndemek siji nganggo ilatku, banjur metu getih
I also drink in pregnancy tea as well	Aku uga ngombe ing teh meteng uga
I have to get out, go	Aku kudu metu, lunga
I prayed and prayed, getting directions	Aku ndedonga lan ndedonga, njaluk pituduh
I like the idea of ​​being captured	Aku seneng ide sing ditangkep
I couldn’t feel the ground under my feet	Aku ora bisa ngrasakake lemah ing ngisor sikilku
I just want him out of my house	Aku mung pengin dheweke metu saka omahku
I breathed in my hands and my eyes crossed	Aku ambegan ing tangan lan mripatku nyabrang
I want to clear my head	Aku pengin ngresiki sirahku
I took it, confused	Aku njupuk, bingung
A burning sensation built up in my chest	Sensasi kobong dibangun ing dhadhaku
I guess the same in any industry	Aku guess sing padha ing industri sembarang
I make steam to rest	Aku nggawe uap kanggo istirahat
I was left in the dark	Aku ditinggal ing pepeteng
I work with foreign events and scenes here	Aku bisa karo acara lan pemandangan manca kene
I will not let you be killed	Aku ora bakal nglilani kowé dipatèni
Mary never heard back	Maria ora tau krungu maneh
I hope they break up	Mugi padha break munggah
I have a responsibility to a lot of people	Aku duwe tanggung jawab kanggo akeh wong
I’m still very close to the experience	Aku isih cedhak banget karo pengalaman
I have a special post for you today	Aku duwe kiriman khusus kanggo sampeyan dina iki
These letters are divided into nine parts of the text	Serat-serat menika kaperang naskah dados sangang perangan
He was surrounded by women	Dheweke diubengi dening wanita
I have more power in that form	Aku duwe daya luwih akeh ing wangun kasebut
I have to sell my entire collection	Aku kudu ngedol kabeh koleksiku
He then unlocked the cage door	Dheweke banjur ngilangi kunci lawang kandhang
The sailors had no protective clothing	Para pelaut ora duwe sandhangan pelindung
A good prayer does not have to be long	Pandonga sing apik ora kudu dawa
I’m not thinking about cotton candy this time	Aku ora mikir babagan permen kapas wektu iki
I’ve been thinking lately about smart space	Aku wis mikir akhir-akhir iki babagan papan cerdas
I can’t say this enough	Aku ora bisa nyatakake iki cukup
I could feel the hunger all around me	Aku bisa ngrasakake keluwen ing sakubenge
I could see him through the front window	Aku bisa ndeleng wong liwat jendhela ngarep
I closed the back door and locked it	Aku nutup lawang mburi lan ngunci
The enemy is very handsome	Mungsuh sing nggantheng banget
I'm sure they're worth checking out	Aku manawa padha worth mriksa
A whole landing dedicated to crime is one	A kebangkrutan kabèh darmabakti kanggo angkara iku siji
I'll take you kids, when this is over	Aku bakal njupuk sampeyan anak, nalika iki liwat
I will not cry in front of him	Aku ora bakal nangis ing ngarepe dheweke
I was never afraid	Aku ora tau wedi
I just need the appropriate parts	Aku mung butuh bagean sing cocog
I don’t know why he wants me	Aku ora ngerti kenapa dheweke pengin aku
I see that some are still in the classroom	Aku weruh sing sawetara isih tetep ing kelas
The project failed to attract the interest of publishers	Proyek kasebut gagal narik minat penerbit
A smile from somewhere inside fighting for freedom	A eseman saka nang endi wae ing jero berjuang kanggo kamardikan
I can’t even picture what she looks like	Aku malah ora bisa gambar apa dheweke katon kaya
The remains were not found	Sisa-sisané ora ditemokaké
I love helping people	Aku seneng nulungi wong
I am so thankful for her reason	Aku matur nuwun banget kanggo alesan dheweke
I was terrible at cheering myself up	Aku elek ing cheering dhewe munggah
I really hope you will like it	Aku pancene ngarep-arep sampeyan bakal kaya
I think he was just concerned with the professor	Aku mikir dheweke mung prihatin karo profesor
I think a couple of other specific points	Aku saperangan TCTerms tartamtu liyane
I have no intention of dropping it, of course	Aku ora duwe niyat kanggo nyelehake, mesthi
I went to the kitchen in the dark	Aku menyang pawon ing peteng
I don’t know her menu	Aku ora ngerti menu dheweke
The doctor was shown to treat the child	Dokter ditampilake nambani bocah
I wanted to feel her warm, soft cheeks against mine	Aku wanted kanggo aran dheweke anget , pipi alus marang mine
I can only do this	Aku mung bisa nindakake iki
I admire your courage, but you have been warned	Aku nggumunake wanimu, nanging wis dielingake
I found the house dark and empty	Aku ketemu omah peteng lan kosong
I want to experience more, like this	Aku pengin ngalami liyane, kaya iki
I was forced to look into his eyes	Aku kepeksa nyawang mripate
I never got a chance to tell you	Aku tau tak kesempatan kanggo pitutur marang kowe
I find it quite intriguing	Aku nemokake iku cukup nyenengake
I need a break from this place	Aku butuh istirahat saka papan iki
The books do not explain how he met	Buku-buku kasebut ora nerangake carane dheweke ketemu
I'm an animal lover	Aku pacangan kewan
I won’t say, long nose	Aku ora bakal ngomong, irunge dawa
I’m a good listener	Aku dadi pamireng sing apik
I’m sitting here looking at the ceiling	Aku lungguh ing kene karo nyawang langit-langit
I love it, and it helps relax my mind	Aku seneng, lan mbantu ngendhokke pikiran
I need to meet more people	Aku kudu ketemu luwih akeh wong
I mean the winning friend	Maksudku kanca sing menang
I need another operation on my left eye	Aku kudu operasi liyane ing mripat kiwa
I didn’t ask him to give me credit	Aku ora njaluk supaya dheweke menehi kredit
I know it will be wrong for you	Aku ngerti bakal salah kanggo sampeyan
I threw myself into his hands	Aku mbuwang dhewe menyang tangane
I felt a wave of panic wash over me	Aku felt gelombang gupuh wisuh liwat kula
I enjoyed a friendship of forty years	Aku seneng kekancan karo patang puluh taun
I swallowed again, not deserving of release	Aku ngulu maneh, ora pantes dibebasake
I could feel an anxiety attack in my chest	Aku bisa ngrasakake serangan kuatir ing dhadhaku
There were guys walking past us in the opposite direction	Ana wong lanang sing mlaku liwat kita ing arah ngelawan
I want to be your family	Aku pengin dadi kulawarga sampeyan
I’m not ashamed of what I said	Aku ora isin karo omonganku
I couldn’t even watch a medical show	Aku malah ora bisa nonton acara medis
I began to shake	Aku wiwit goyang-goyang
A guard opens the door	Sawijining pengawal mbukak lawang
I couldn’t have gone any further and he knew it	Aku ora bisa luwih maju lan dheweke ngerti
I threw big and jumped to the roof	Aku lempar amba lan mlumpat menyang payon
I followed her and saw her sitting on the bed	Aku ngetutake dheweke lan ndeleng dheweke lungguh ing amben
He is still here working	Dheweke isih ana ing kene kerja
I don’t dream of letting you pay	Aku ora ngimpi nglilani sampeyan mbayar
I need to get another job	Aku kudu njaluk proyek liyane
I need to know how cold it will be	Aku kudu ngerti carane kadhemen bakal
There is a family built	Ana kulawarga sing dibangun
I tried very hard to keep my voice steady	Aku nyoba banget supaya swaraku tetep mantep
I felt a familiar warmth spread through me	Aku felt anget menowo nyebar liwat kula
I might have been a little excited	Aku bisa uga wis rada bungah
I forced my eyes open	Aku meksa mripatku mbukak
Good people and humble and good musicians	Wong sing apik lan musisi sing andhap asor lan apik
I waited a while and then repeated my question	Aku ngenteni sawetara wektu banjur mbaleni pitakonku
I certainly know what you’re doing	Aku mesthi ngerti apa sing sampeyan lakoni
I used to hate that light skin	Aku biyen sengit sing kulit entheng
I am not interested in that topic	Aku ora kasengsem ing topik kasebut
I can't eat breakfast here	Aku ora bisa mangan sarapan ing kene
I have made some normal friends	Aku wis nggawe sawetara kanca normal
I had expected it	Aku wis nyana
I was really having a pleasant evening	Aku iki saestu gadhah sore penake
Pokoke wants a better life for her and me	Pokoke pengin urip sing luwih apik kanggo dheweke lan aku
It is wider than one arm	Iku luwih amba saka salah siji lengen
I don’t believe that anything really happened	Aku ora ngandel yen ana kedadeyan sing bener
I don’t want to go to the beach or the pool	Aku ora arep menyang pantai utawa blumbang
I am very happy with your article	Aku seneng banget karo artikel sampeyan
I know, they haven’t fixed it yet	Aku ngerti, dheweke durung ndandani
I have a college degree and a good job	Aku duwe gelar College lan proyek apik
I couldn’t resist falling in love with her anymore	Aku ora bisa nahan tresna maneh karo dheweke
A golden cloud of smoke appeared	A mendhung emas saka kumelun katon
It then became a small success	Iku banjur dadi sukses cilik
I am your resurrection and your life	Aku iki patangen lan uripmu
I jumped through three stairs at a time	Aku mlumpat liwat telung undhak-undhakan ing wektu
I thought it was spectacular	Aku panginten iku spektakuler
I can’t help but feel that we’re being watched	Aku ora bisa ngobahake perasaan yen kita lagi diawasi
I haven't heard	Aku durung krungu
Places of worship and rituals	Panggonan ibadah lan ritual
I thought something was wrong	Aku panginten ana sing salah
I see no more darkness, torment or fire	Aku ora weruh maneh pepeteng, siksa utawa geni
A little warning next time would be nice	A bebaya sethitik wektu sabanjuré bakal becik
I even had someone call a drunk driver	Aku malah ana sing nelpon sopir sing mabuk
A reply came almost immediately	A reply teka meh enggal
More than one million copies have been sold worldwide	Luwih saka siji yuta salinan wis didol ing saindenging jagad
I haven’t seen anyone else approach the place	Aku durung weruh wong liya nyedhaki papan kasebut
I know this word very well	Aku ngerti banget tembung iki
I repeated it several times in my head	Aku mbaleni kaping pirang-pirang ing sirahku
I have it and it looks really good	Aku duwe lan katon apik banget
A funeral party was formed	Pesta panguburan dibentuk
I don’t want to be poured	Aku ora pengin diwutahake
I ran, eager to get closer to her	Aku mlayu, kepengin banget nyedhaki dheweke
I saw his face and hands inside him	Aku weruh pasuryan lan tangane nang wong
I want to show you how	Aku pengin nuduhake sampeyan carane
I immediately relaxed to her and felt calm	Aku langsung anteng marang dheweke lan felt tenang
I'm playing with you	Aku dolanan karo kowe
I quickly looked over my shoulder	Aku cepet-cepet nyawang pundhakku
Finally I found happiness	Akhire aku nemu rasa seneng
I have no one to blame except myself	Aku ora ana sing kudu disalahake kajaba aku
Allen participated closely during the design process	Allen melu rapet sajrone proses desain
I became a celebrity in my own mind	Aku dadi selebriti ing pikiranku dhewe
I stretched out my hand	Aku ngelar tangan
She was one of the few children	Dheweke salah siji saka sawetara anak
I appreciate your perspective	Aku appreciate perspektif Panjenengan
It just became a little overwhelming for me	Iku mung dadi sethitik akeh banget kanggo kula
I'm not a flower boy	Aku dudu bocah kembang
I can live anywhere	Aku bisa manggon ing ngendi wae
There are several variations with a sweet taste	Ana sawetara variasi kanthi rasa manis
I think you forgot about me	Tak pikir kowe lali karo aku
I went shopping at the store for my mom	Aku lunga blanja ing toko kanggo ibu
I have fallen in love with him	Aku wis tresna banget marang dheweke
I can tell that the kids are getting older	Aku bisa ngerti yen bocah-bocah wis tuwa
I read his thoughts and his thoughts were good	Aku maca pikirane lan pikirane apik
We build a level of respect for each other	Kita mbangun tingkat ngormati saben liyane
I don’t have a car anymore	Aku ora duwe mobil maneh
I never had high hopes for my legacy	Aku tau duwe pangarep-arep gedhe kanggo warisan
I will take more care in the future	Aku bakal njupuk liyane care ing mangsa
I think he will live up to it	Aku dheweke bakal manggon nganti
i don't know what i should do	aku ora ngerti apa sing kudu tak lakoni
I remember every detail perfectly	Aku ngelingi saben rinci kanthi sampurna
A key for those who know why	A tombol kanggo sing ngerti apa
It was never considered a success	Ora tau dianggep sukses
I didn’t intentionally do this	Aku ora sengaja nindakake iki
I now realized why they were directing us there	Aku saiki temen maujud apa padha ngarahake kita ing kono
I created a war file for all the applications again	Aku nggawe file perang kanggo kabeh aplikasi maneh
I don’t want to save her	Aku ora pengin nylametake dheweke
It is not known when the island was first inhabited	Ora dingerteni kapan pulo iki pisanan dipanggoni
I will never see my best friend	Aku ora bakal weruh kanca paling apikku
I stood, but not moving fast enough	Aku ngadeg, nanging ora obah cukup cepet
I don’t want to be a burden to anyone else	Aku ora pengin dadi beban kanggo wong liya
I took the most dangerous pieces	Aku njupuk potongan paling mbebayani
I’m very much alive at the moment in the field	Aku urip banget ing wayahe ing lapangan
I will sort out anything that makes me doubt it	Aku bakal ngurutake apa wae sing nggawe aku mangu-mangu
I felt hot tears on my cheeks	Aku krasa luh panas ing pipiku
I have made little progress	Aku wis nggawe kemajuan cilik
A small cloud flew above in the bright blue sky	A mega cilik mabur ing ndhuwur ing langit biru padhang
People who look similar, but are much younger	Wong sing katon mirip, nanging umure luwih enom
I didn’t have a good plan, but it didn’t get any better	Aku ora rencana sing apik, nanging ora entuk sing luwih apik
People of this size are not physically fit	Wong sing ukurane kaya iki ora bisa sacara fisik
Now I rarely enter the office	Saiki aku jarang mlebu kantor
I called her name out, but received no response	Aku nelpon jeneng dheweke metu, nanging ora nampa respon
I miss my blue hair	Aku kangen rambute biru
I think he might have been around forty or something	Aku dheweke bisa uga wis watara patang puluh utawa soko
I was the only patient in the hospital	Aku mung pasien ing rumah sakit kasebut
I was useless	Aku ora ana gunane
I was definitely not ready	Aku mesthi ora siyap
A blind, red rage fills the vision	A nesu buta, abang ngebaki sesanti
A light spell would have cut through it	A mantra cahya bakal wis Cut liwat iku
I only see some custom fields	Aku mung ndeleng sawetara lapangan adat
I get dirty curtains from nowhere to sleep on	Aku njaluk langsir reged saka ngendi wae kanggo turu ing
I want to be in the fashion industry	Aku pengin dadi ing industri fashion
I’m not even sure he’ll survive, my friend	Aku malah ora yakin dheweke bakal slamet, kancaku
I have no desire for a daughter	Aku ora duwe kepinginan kanggo putri
I belong to them, and they belong to me	Aku dadi kagungane wong-wong mau, lan padha dadi kagungane Aku
I feel like he’s changing places	Aku rumangsa dheweke ganti papan
I’ll have to follow up on that later	Aku kudu tindakake munggah ing mengko
I felt he wanted to kill me at one point	Aku felt kang wanted kanggo matèni kula ing siji titik
I can’t blame them	Aku ora bisa nyalahke wong-wong mau
He was not breathing and had no pulse	Dheweke ora ambegan lan ora duwe pulsa
It was as if he wanted to speak for himself	Kayane dheweke kepengin ngomong dhewekan
Doing it well is difficult	Nindakake kanthi becik iku angel
I could hardly stand it anymore	Aku meh ora bisa ngadeg maneh
I didn’t have to touch her	Aku ora kudu ndemek dheweke
I had a small kitchen crisis	Aku duwe krisis pawon cilik
I walked closer to the light	Aku mlaku nyedhaki cahya
I decided that the conference call took longer than I expected	Aku mutusake yen telpon konferensi luwih suwe tinimbang sing dikarepake
At least seven people were reported missing	Paling ora ana wong pitu sing dilaporake ilang
A trail formed in any direction he wanted to walk	A tilase kawangun ing sembarang arah kang wanted kanggo lumaku
The younger men joined her	Wong lanang sing luwih enom melu dheweke
There are two reasons to leave	Ana rong alasan kanggo budhal
I had the opposite reaction	Aku duwe reaksi ngelawan
I really liked the security factor	Aku pancene disenengi faktor keamanan
A thousand generations cannot know everything they need to know	Seribu generasi ora bisa ngerti kabeh sing kudu dingerteni
I mean, it just makes sense	Maksudku, iku mung ndadekake pangertèn
I tried to swallow a lump in my throat	Aku nyoba ngulu bongkahan ing tenggorokan
I only asked because this story lives on in theory	Aku mung takon amarga crita iki urip ing teori
I don’t want to be cold anymore	Aku ora pengin dadi kadhemen maneh
I have something better	Aku duwe prekara sing luwih apik
I even bought a wallet	Aku malah tuku dompet
I also enjoy reading other people’s posts	Aku uga seneng maca kiriman wong liya
I quickly corrected him	Aku cepet-cepet mbenerake dheweke
I’ve never been out before	Aku wis tau metu sadurunge
I know a little understanding will go a long way	Aku ngerti sethitik pangerten bakal pindhah adoh
Players can only play one land per turn	Pemain mung bisa muter siji tanah saben giliran
I hesitated for a moment, then opened the door	Aku mangu-mangu sedhela, banjur mbukak lawang
The long ears are brown to gray	Kuping sing dawa wernane coklat nganti abu-abu
I can’t wait to see what you cook!	Aku ora sabar ngenteni apa sing sampeyan masak!
I don’t know if it’s too late	Aku ora ngerti yen wis telat
I don’t deserve anything	Aku ora pantes apa-apa
I like things like that	Aku seneng barang sing kaya ngono
I never got that chance	Aku ora tau entuk kesempatan kasebut
I had never heard his voice so harsh	Aku durung tau krungu swarane kasar banget
I mean in a group way	Maksudku kanthi cara klompok
I have so much potential	Aku wis dadi akeh potensial
I leaned forward pressing my lips against hers	Aku leaned maju mencet lambé marang dheweke
He was suddenly horrified	Dhedhek dumadakan nggegirisi
I certainly began to admire her a tremendous amount	Aku mesthi wiwit ngujo dheweke jumlah sanget
A large white cross is mounted on top	Salib putih gedhe dipasang ing ndhuwur
I had no idea what they drove down	Aku ora idea apa padha ndamel mudhun
She has seven children	Dheweke duwe anak pitu
Heat waves passed through her	Gelombang panas ngliwati dheweke
I hope it doesn’t hit anyone on the ground	Aku ngarep-arep ora kena sapa wae ing lemah
I looked into his eyes and smiled	Aku nyawang mripate lan mesem
I know where you were born	Aku ngerti ngendi sampeyan lair
I dare not say that	Aku ora wani ngomong ngono
It really looks boring just to play rock music	Iku pancene katon mboseni mung kanggo muter musik rock
A strange deep laugh, but of course he was enjoying himself	A ngguyu jero aneh, nanging mesthi iki nglaras piyambak
I have the most amazing family and friends	Aku duwe kulawarga lan kanca-kanca sing paling apik tenan
I agree, the prisoner has quite softened up	Aku setuju, tahanan wis cukup softened munggah
I love seeing his expression	Aku seneng ndeleng ekspresine
A very passionate woman is now hard to find	Wong wadon sing semangat banget saiki angel ditemokake
I was just over to visit the nature reserve	Aku mung liwat kanggo ngunjungi cagar alam
I vomited in the bush	Aku muntah ing grumbulan
I turned on the bed	Aku nguripake ing amben
I don’t want to hurt her anymore	Aku ora pengin nglarani dheweke maneh
I knocked on the door with a bit of hesitation	Aku thothok-thothok lawang karo rada mangu-mangu
I need the world, and the world needs me	Aku butuh jagad, lan jagad butuh aku
I can't use my left hand	Aku ora bisa nggunakake tangan kiwa
I woke her from her sleep	Aku nggugah dheweke saka turu
I think these words	Aku iki tembung
I removed my hand from his face and looked	Aku mbusak tangan saka pasuryan lan ndeleng
I was careful not to disturb his side	Aku ngati-ati supaya ora ngganggu sisihane
I can still see a lot	Aku isih bisa ndeleng akeh
I made this mess	Aku nggawe kekacoan iki
I want to have an association that saves people alternatives	Aku pengin duwe asosiasi sing nyimpen wong alternatif
I hadn’t thought of sharing my ideas with the committee	Aku wis ora mikir kanggo nuduhake gagasan karo panitia
That name will last two thousand years	Jeneng sing bakal suwene rong ewu taun
I’m still wary	Aku isih ngati-ati
I have more than enough space in my house	Aku duwe luwih saka cukup papan ing omahku
I couldn’t talk to her	Aku ora bisa ngomong karo dheweke
I think they are great	Aku padha gedhe
I think that food shipments will disappear	Aku mikir yen kiriman panganan bakal ilang
I want her to enjoy this trip	Aku pengin dheweke seneng trip iki
I don’t have to stay here	Aku ora kudu tetep kene
I know that people are good people	Aku ngerti yen wong-wong iku wong apik
I was so sick in the ass for the teacher	Aku dadi lara ing bokong kanggo guru
I just have more training than women do	Aku mung duwe latihan luwih akeh tinimbang sing ditindakake wanita
I prefer green	Aku luwih milih ijo
I need to feel you underneath me	Aku kudu ngrasakake sampeyan ing ngisorku
A million stars twinkling above	A yuta lintang kumrincing ing ndhuwur
I said that my pants would fall off	Aku ngomong yen celonone bakal tiba
A culture can only be sustained by one religion	Sawijining kabudayan mung bisa diugemi dening siji agama
I’ll be honest on this one	Aku bakal jujur ​​ing siji iki
I thought why but didn’t ask	Aku mikir kok nanging ora takon
I know you can’t love someone like me	Aku ngerti sampeyan ora bisa tresna wong kaya aku
I gather no order of preservation in it	Aku klumpukne ora ana urutan pengawetan ing
I lowered the glass and gasped in surprise	Aku ngedhunaké kaca lan gasped kaget
I don’t know what it’s like	Aku ora ngerti kaya apa
I won’t see him in five weeks	Aku ora bakal ketemu dheweke limang minggu
I swallowed the insult	Aku nguntal ngenyek
I definitely needed a holiday yesterday	Aku mesthi butuh dina libur wingi
I have to fulfill my obligation to him	Aku kudu netepi kewajibanku marang dheweke
Canada won the gold medal	Kanada menang medali emas
I saw my mother shake a finger in my face	Aku weruh ibu goyangake driji ing pasuryan
I could feel myself ripped inside	Aku bisa ngrasakake aku nyuwek ing njero
However, I couldn’t move to experience my daughter	Nanging, aku ora bisa obah kanggo nyalami putriku
I prefer her dark with passion	Aku luwih seneng dheweke peteng karo semangat
I started hearing back that day	Aku wiwit krungu maneh dina iku
I think we make it very far from it	Aku kita nggawe adoh banget saka iku
I never saw it, even from a distance	Aku ora tau weruh, malah saka kadohan
Not everything is harmonious	Ora kabeh harmonis
I had expected a smile, the most indifference	Aku wis samesthine eseman, indifference paling
I thought he would bet now	Aku panginten kang bakal nang saiki
A strange thought passed in his mind	Pikiran aneh liwat ing pikirane
I was in the ninth day of the rest of the period	Aku ana ing awan sangang sisa periode
I prefer to get into real work	Aku luwih seneng njaluk menyang karya nyata
A chance to experience a different party	A kasempatan kanggo nemu pihak beda
I tried to find his pulse but it wasn’t there	Aku nyoba nggoleki pulsane nanging ora ana
I have never experienced this loneliness	Aku ora tau ngalami sepi iki
The exact place of his birth is uncertain	Panggonan pas lairé ora mesthi
I had thought he was in jail	Aku wis panginten kang ana ing kunjara
I will stay with you	Aku bakal tetep karo sampeyan
I so badly wanted to see a reminder of her	Aku dadi kanti awon wanted kanggo ndeleng pangeling saka dheweke
I have a poor priyayi	Aku duwe priyayi miskin
I only met him one day in the park	Aku mung ketemu wong siji dina ing taman
I knew he could take care of himself	Aku ngerti dheweke bisa ngurus awake dhewe
I’m looking for a good reason, unless it’s true	Aku nggoleki alesan sing apik, kajaba sing bener
I don’t think I was held hostage	Aku ora ngira yen aku disandera
I told them to try and regain some strength	Aku marang wong-wong mau kanggo nyoba lan ngranggeh sawetara kekuatan
I left them in the sink	Aku ninggalake wong-wong mau ing sink
I was the fastest to move to the side	Aku paling cepet pindhah menyang sisih
These efforts were made with limited resistance and success	Upaya kasebut ditindakake kanthi resistensi lan sukses sing winates
I was also allowed to come	Aku uga diijini teka
I was angry, but not really against him	Aku nesu, nanging ora tenan marang dheweke
I wanted to save everything	Aku wanted kanggo nyimpen kabeh
I didn’t stay long enough to find out	Aku ora nginep cukup suwe kanggo ngerteni
I want him to be smaller	Aku pengin dheweke luwih cilik
Now there are different nurses	Saiki ana perawat sing beda
I want to sleep very little	Aku arep turu sethithik banget
I think he was tired	Aku kira dheweke kesel
D, you have a phone	D, sampeyan duwe telpon
I know the cleansing of your father’s heart	Aku ngerti resiking atine bapakmu
I stood looking at her and my breathing got louder	Aku ngadeg nyawang dheweke lan ambegan saya tambah banter
I don’t know what he’s talking about	Aku ora ngerti apa sing diomongake
I lived for the day	Aku urip kanggo dina
Very good job but now it’s my turn	Proyek sing apik banget nanging saiki giliranku
I said to myself, that was just my stupid imagination	Aku kandha marang awakku dhéwé, kuwi mau mung angen-angenku sing bodho
I took one and brushed it clean	Aku njupuk siji lan disapu resik
I don’t know if he can do this shit	Aku ora ngerti yen dheweke bisa nindakake telek iki
A symbol of her success	Simbol sukses dheweke
I don’t know if the size is too big	Aku ora ngerti yen ukurane gedhe banget
I haven’t heard of this change yet	Aku durung krungu owah-owahan iki
I need to go home and rest	Aku kudu mulih lan ngaso
I didn’t believe it at all	Aku durung percaya sakabehe
I don’t have any real friends	Aku ora duwe kanca sejati
I already know that he does	Aku wis ngerti yen dheweke nindakake
She was a talented dancer and singer	Dheweke dadi penari lan penyanyi sing bakat
I knew he was on his way	Aku ngerti dheweke ana ing dalan
I mean he’s been two days away	Maksudku dheweke wis rong dina ora ana
Insulation should be maximum	Isolasi kudu paling dhuwur
I couldn’t focus my mind	Aku ora bisa fokus pikiranku
I hit him in the stomach once	Aku kenek wong ing isine weteng sapisan
I began to hurry up the still stairs	Aku wiwit cepet-cepet munggah ing undhak-undhakan isih
I’ll let you paint yourself	Aku bakal ngidini sampeyan nglukis dhewe
I don’t care if I’m put in jail	Aku ora perduli yen aku dilebokake ing kunjara
I try to avoid this	Aku nyoba ngindhari iki
I can only sink	Aku mung bisa klelep
I opened my mouth to speak, but it immediately closed	Aku mbukak tutuk kanggo ngomong, nanging langsung ditutup
I grew up in the neighborhood	Aku tansaya munggah ing tetanggan
I thought it was very good, and very clever	Aku panginten iku apik banget, lan banget pinter
I thought you wanted to see	Aku panginten sampeyan pengin ndeleng
Twilight is already here	Surup wis kene
He tried to help	Dheweke nyoba nulungi
I was amazed at the strength of her grip	Aku kaget karo kekuatan genggeman dheweke
I am also happy with you	Aku uga seneng karo sampeyan
I’m talking about some electronics that do that	Aku ngomong babagan sawetara elektronik sing nindakake iku
I stood over her and hated everything about her	Aku ngadeg liwat dheweke lan sengit kabeh babagan dheweke
I don’t want to be a jerk	Aku ora pengin dadi priyayi
I think he threatened her	Aku dheweke ngancam dheweke
I felt uncomfortable, with a flash of joy	Aku krasa ora penak, karo kilat bungah
I woke up in the morning feeling unwell	Aku tangi esuk kanthi rasa ora kepenak
He gives proper moral advice	Dheweke menehi saran moral sing tepat
Higher output pressures are maintained than required	Tekanan output sing luwih dhuwur dijaga tinimbang sing dibutuhake
I have to remind myself this is not real	Aku kudu ngelingake aku iki ora nyata
I don’t have time to think about it	Aku ora duwe wektu kanggo mikir babagan iki
I can see how her crew likes and respects her	Aku bisa ndeleng carane kru dheweke seneng lan ngormati dheweke
I want something good for us tonight	Aku pengin soko apik kanggo kita bengi iki
Diplomatic events	Kedadeyan diplomatik
I have long been unfamiliar with him	Aku wis suwe ora kenal karo dheweke
I can’t fight this on my own	Aku ora bisa nglawan iki dhewe
I called her every hour but she didn’t answer	Aku nelpon dheweke saben jam nanging dheweke ora mangsuli
I can be free again	Aku bisa bebas maneh
A deeper view, character by character, can provide a clearer insight	Tampilan sing luwih jero, karakter kanthi karakter, bisa menehi wawasan sing luwih jelas
Each chair is the best chair	Saben kursi minangka kursi sing paling apik
I didn’t kill that girl	Aku ora mateni cah wadon iku
I went to the emergency room a second time	Aku menyang kamar darurat kaping pindho
I need to be more careful	Aku kudu luwih ati-ati
I was a living person, breathing	Aku iki wong urip, ambegan
I have to admit, it looks really good	Aku kudu ngakoni, katon apik banget
I think we should come get you	Aku mikir kita kudu teka njaluk sampeyan
I know what he was going through	Aku ngerti apa sing dialami dheweke
A chunk of raw meat hung from her mouth	A cuwilan saka daging mentah Hung saka dheweke tutuk
I have a good sense of direction	Aku duwe raos apik arah
Otherwise, the image is flat	Yen ora, gambar kasebut rata
Simple living is recommended for society	Urip prasaja disaranake kanggo masarakat
I hit his face with the barrel of my rifle	Aku nggebugi raine nganggo laras bedhilku
I don’t mean to complain	Aku ora maksud sambat
I don’t know you or your father	Aku ora ngerti sampeyan utawa bapakmu
I don’t feel alone anymore	Aku ora krasa dhewekan maneh
I know we have given her many blessings	Aku ngerti kita wis menehi dheweke akeh berkah
Some stood near strangers like guards	Sawetara ngadeg ing cedhak wong liyo kaya njaga
I think they have a few hundred people	Aku padha duwe sawetara atus wong
This will happen repeatedly throughout his career	Iki bakal kedadeyan bola-bali sajrone karire
I can’t wait to come back here and shop again	Aku ora bisa ngenteni bali kene lan toko maneh
I happened to see this post today	Aku kebeneran ndeleng kiriman iki dina iki
I didn’t bother with anything	Aku ora keganggu apa-apa
I was awakened by my mouth	Aku iki awakened dening tutuk marang sandi
I studied for the parade scene	Aku sinau kanggo adegan parade
I certainly wouldn’t delete a part that could prove critical	Aku mesthi ora bakal mbusak bagean sing bisa mbuktekaken kritis
The sweet woman was at my house for an hour	Wong wadon manis ana ing omahku sajrone sejam
I just get you this	Aku mung njaluk sampeyan iki
I wanted to keep you safe	Aku wanted kanggo njaga sampeyan aman
I have to thank some special people	Aku kudu matur nuwun kanggo sawetara wong khusus
I don’t know where we were	Aku ora ngerti ngendi kita padha
I’m ready to kill him when you tell me	Aku siap mateni wong nalika sampeyan ngandhani aku
A thousand years is long enough to be quiet	Sewu taun cukup suwe kanggo sepi
I can’t let go of them	Aku ora bisa ngeculake wong-wong mau
I just ask you to weigh it deeply	Aku mung njaluk sampeyan nimbang jero
I’m not a fan of mutton	Aku dudu penggemar daging wedhus
I see myself in the mirror	Aku ndeleng dhewe ing pangilon
I'm tired of going back and forth	Aku kesel terus bolak-balik
I will do anything for that promise	Aku bakal nindakake apa wae kanggo janji kasebut
I prayed and kissed his cheek	Aku ndedonga lan ngambung pipine
I have a set policy in the role	Aku duwe kabijakan sing diatur ing peran
I also ordered a large bottle of mineral water	Aku uga pesen botol banyu mineral sing gedhe
After two hours back	Sawise rong jam bali
I didn’t move my wine glass	Aku ora ngalih gelas anggurku
I try not to think too much about it	Aku nyoba ora mikir banget babagan iki
I feel it has brought us closer	Aku rumangsa wis nggawe kita luwih cedhak
I miss my family and friends so much	Aku kangen banget karo kulawarga lan kanca-kanca
I also want him back	Aku uga pengin dheweke bali
I had never seen them, but the servants were talking	Aku ora tau weruh wong-wong mau, nanging abdi-abdi padha ngomong
I’m ready, and so is your father	Aku wis siyap, lan bapakmu uga
I am not the one who drives away believers	Aku dudu wong sing ngusir wong sing pretyaya
I had to drive her home before my parents came back	Aku kudu ngeterake dheweke mulih sadurunge wong tuwaku bali
I didn’t justify him	Aku ora mbenerake dheweke
I apologized and walked out the door	Aku njaluk ngapura lan metu saka lawang
The reception of the album has been mixed to be positive	Resepsi album wis dicampur dadi positif
I stretched out to enjoy the feel of him fully	Aku digawe dowo metu kanggo seneng aran saka wong kanthi
I don’t mind a single one	Aku ora kepikiran siji wae
I encountered language issues there	Aku nemoni masalah basa ing kana
I didn’t hear everything he said	Aku ora krungu kabeh sing diomongake
This can be repeated twice up to forty times	Iki bisa diulang kaping pindho nganti patang puluh
Full details of the project are available elsewhere	Katrangan lengkap babagan proyek kasebut kasedhiya ing papan liya
I have definitely grown more mature	Aku wis mesthi thukul luwih diwasa
I haven’t cast with it	Aku durung cast karo
It told me the story of what went wrong	Iku marang kula crita apa salah
I just have to keep it up	Aku mung kudu njaga
This is how religion works	Iki carane agama dianggo
I don’t mean it as an insult	Aku ora maksud iku minangka ngenyek
I find it really hard to keep up	Aku pancene angel tetep munggah
I’m as happy as I am now	Aku seneng kaya saiki
I was very depressed	Aku nandhang sungkowo banget
I haven’t thought about this in years	Aku ora mikir babagan iki ing pirang-pirang taun
I have all of that and more	Aku duwe kabeh iku lan liyane
I thought he would kiss me for a while	Aku mikir dheweke bakal ngambung aku sedhela
I looked at the clock and finally stopped running	Aku ndeleng jam lan pungkasane mandheg mlaku
I lost myself in thoughts about the dream	Aku ilang dhewe ing pikirane bab ngimpi
I was ready to face it	Aku wis siyap ngadhepi
I really enjoy taking care of myself	Aku pancene seneng ngurus dhewe
I hope he’s not angry	Aku ngarep-arep dheweke ora nesu
A movement down the field caught his eye	A gerakan mudhun lapangan kejiret mripate
We are down to shoot	Kita mudhun kanggo njupuk
I didn’t dare check my pulse	Aku ora wani mriksa pulsa
I will note only the following	Aku bakal Wigati mung ing ngisor iki
I never expected him to be crazy at all	Aku ora tau ngarep-arep dheweke bakal edan kabeh
I closed my eyes and took a breath	Aku nutup mripat lan njupuk ambegan
I saw them burning and disappearing	Aku weruh padha kobong lan ilang
I'm pretty excited	Aku cukup bungah
A book, that will inspire you	Buku, sing bakal menehi inspirasi
I’m sure you haven’t talked in a long time	Aku yakin kowe wis suwe ora omong-omongan
I didn’t hear his phone call	Aku ora krungu telpone
I travel all the time	Aku lelungan kabeh wektu
I kept laughing and just happy	Aku terus ngguyu lan seneng mung seneng
I deliver needs	Aku ngirim kabutuhan
I don’t know if you are	Aku ora ngerti yen sampeyan
I didn’t care	Aku ora nggatekake
I’m glad he became a night man	Aku bungah dheweke dadi wong wengi
I just can’t believe it	Aku mung ora percaya
I carved my heart into the heart of the tree	Aku ngukir atiku menyang jantung wit
I was so worried	Aku dadi kuwatir
I am sure his spirit is still serving you	Aku yakin roh dheweke isih nglayani sampeyan
I helped my brother	Aku nulungi sedulurku
I slept in the cottage several times	Aku turu ing pondokan kaping pirang-pirang
I focus on the road and driving	Aku fokus ing dalan lan nyopir
I know you’ve talked about this with her	Aku ngerti sampeyan wis ngomong babagan iki karo dheweke
I couldn’t bear to see him like that	Aku ora tahan ndeleng dheweke kaya ngono
I felt a mixture of surprise, anger and sadness	Aku felt campuran kaget, nesu lan sedhih
I was laying on the cool floor	Aku iki laying ing lantai kelangan
I even counted myself	Aku malah ngetung dhewe
A cold step across the line	A langkah kadhemen tengen baris
Hide it until everything is dead	Singidaken nganti kabeh mati
I really need some provisions	Aku pancene mbutuhake sawetara pranata
This could be the last tour	Iki bisa dadi tur pungkasan
I follow the instructions on how to get started in detail here	Aku tindakake pandhuan babagan carane miwiti rinci kene
I know forests can be dangerous	Aku ngerti alas bisa mbebayani
I find myself falling into his penetrating gaze	Aku golek dhewe Mudhun menyang kang penetrating gaze
I traveled back in time and helped solve another mystery	Aku kesah bali ing wektu lan mbantu ngatasi misteri liyane
I leaned over and kissed her on the lips	Aku leaned liwat lan ngambong dheweke ing lambé
The fire truck was still outside the house	Truk pemadam kebakaran isih ana ing njaba omah
I can't eat anything	Aku ora bisa mangan apa-apa
One egg is laid per breeding season	Siji endhog dilebokake saben musim breeding
Good specimens of the dead	Spesimen sing apik saka wong mati
I can’t allow him to do that	Aku ora bisa ngidini dheweke nindakake
I ask you to come calmly with me	Aku njaluk sampeyan teka kanthi tenang karo aku
I looked to the ground	Aku katon menyang lemah
I should have met you	Aku kudune ketemu kowe
A school is in the making	A sekolah ana ing nggawe
I will not order an execution	Aku ora bakal mrentahake eksekusi
I totally didn’t watch the race	Aku babar pisan ora nyawang lombane
I moved from his arrival	Aku pindhah saka tekane
I practically live in a mansion	Aku praktis manggon ing omah gedhong
I fought with some weird rage	Aku perang karo sawetara nesu aneh
I love being able to breathe	Aku seneng bisa ambegan
It can’t be done any other way	Ora bisa ditindakake kanthi cara liya
I mean, not even one sock, one time	Maksudku, ora malah siji kaos kaki, siji wektu
I like the structure of this program	Aku seneng struktur program iki
I knew he would side with us	Aku ngerti dheweke bakal sisih karo kita
The look of longing gradually replaced his fierce expression	Pandangan kerinduan mboko sithik ngganti ekspresine sing galak
Rebellion was within him for many years	Pemberontakan ana ing njero dheweke nganti pirang-pirang taun
I think he’s on his way home	Aku kira dheweke lagi ing dalan mulih
I don’t know what this guy did	Aku ora ngerti apa sing ditindakake wong iki
A guy who won’t go away	Wong lanang sing ora bakal lunga
I know what he is now	Aku ngerti apa dheweke saiki
I want to give you that strength	Aku pengin menehi kekuwatan kasebut
I wanted something with an antique yet modern feel	Aku wanted soko karo koyo antik durung modern
I have been so strong throughout my life	Aku wis dadi kuwat ing saindhenging gesang kawula
I will not deviate from the plan	Aku ora bakal nyimpang saka rencana
I haven't checked yet	Aku durung mriksa
I got up and started to pace	Aku tangi lan miwiti jangkah
I would certainly say that democracy is a stupid idea	Aku mesthi ujar yen demokrasi minangka ide sing bodho
It also includes a new control system	Uga kalebu sistem kontrol anyar
I backed away	Aku mundur cepet
I am not sad or sad	Aku ora sedhih utawa susah
I know it’s tough for them	Aku ngerti iku angel kanggo wong-wong mau
There was a woman at the door	Ana wong wadon ing lawang
I can’t participate in playing the state of mind guitar	Aku ora bisa melu muter gitar negara atine
I can't sit still	Aku ora bisa lungguh
It’s about the long ball trader and what you have	Ing bab sudagar werni dawa lan apa duwe sampeyan
I know that text files are universally readable	Aku ngerti manawa file teks bisa diwaca sacara universal
I’m not scared with this one	Aku ora wedi karo siji iki
I sometimes get caught up in gossip	Aku sok kejiret ing gosip
I think it drove her crazy	Aku iku ndamel dheweke edan
I bet the whole country will listen	Aku nang kabeh negara bakal ngrungokake
I looked out to check the sky	Aku nyawang metu kanggo mriksa langit
I don’t think anything is to come	Aku ora mikir apa-apa sing bakal teka
I need to concentrate	Aku kudu konsentrasi
A fall, then a cry	A tiba, banjur nangis
I just know where to proceed	Aku mung ngerti ngendi kanggo nerusake
I could see his face on him	Aku bisa ndeleng pasuryan ing wong
I tried it once and it was very bitter	Aku nyoba sepisan lan pait banget
I can’t dismiss that conception	Aku ora bisa ngilangi konsepsi kasebut
I am very tired, and it will be tomorrow	Aku kesel banget, lan bakal esuk
I hated how they felt	Aku sengit carane padha felt
I sighed as he gave us the total	Aku sighed nalika menehi kita total
I wouldn’t be too sure	Aku ora bakal yakin banget
I looked at her	Aku nyawang dheweke
I grew up being independent and talking about my thoughts	Aku digedhekake dadi mandiri lan ngomong babagan pikiranku
I want to touch this point with caution and delicacy	Aku pengin ndemek titik iki kanthi ati-ati lan delicacy
A police station, city, county or state	A pulisi, kutha, kabupaten utawa negara
I bit my lip to keep from screaming	Aku kegigit lambe supaya ora bengok-bengok
I may never see you again	Aku bisa uga ora ketemu sampeyan maneh
I caught a glimpse of her smiling at the chain	Aku kejiret sak klebatan dheweke mesem ing chain
I didn’t get anything from the phone	Aku ora entuk apa-apa saka telpon kasebut
I know you like her	Aku ngerti sampeyan seneng karo dheweke
I have to put all my energy into the spell	Aku kudu sijine kabeh daya kanggo mantra
I’ve had enough for him one day	Aku wis cukup kanggo wong siji dina
I will die for my country, but not for my government	Aku bakal mati kanggo negaraku, nanging dudu pamrentahanku
I just don’t know anyone else coming here	Aku mung ora ngerti wong liya teka kene
I quickly wiped away the tears and laughed	Aku cepet-cepet ngusapi luh lan ngguyu
There is no substitute for victory	Ora ana sulih kanggo kamenangan
I drove on a winning run	Aku ndamel ing roto menang
I even wondered if maybe he was right	Aku malah kepingin weruh yen mungkin dheweke bener
The show started his career as a professional musician	Acara iki miwiti kariré minangka musisi profesional
I want to have enough oil in the lamp	Aku pengin duwe lenga cukup ing lampu
I wore a uniform, holding a gun in different positions	Aku nganggo seragam, nyekel bedhil kanthi posisi sing beda-beda
I was scared but never again	Aku wedi nanging ora tau maneh
I feel a little sick	Aku krasa rada lara
I really don’t look there	Aku pancene ora katon ana
I got there very early, because the distance was not far	Aku tekan kono awal banget, amarga jarake ora adoh
I rolled it in the back and laid it there	Aku mbalek ing mburi lan glethakaken ana
I personally cannot guarantee that something like that will never happen	Aku dhewe ora bisa njamin yen kedadeyan kaya ngono ora bakal kedadeyan
I just want him dead	Aku mung pengin dheweke mati
I turned and walked in his direction, with purpose	Aku noleh lan marani arahe, kanthi tujuan
I prefer to go down to earth	Aku luwih seneng mudhun menyang bumi
I have a lot of things to do	Aku duwe akeh perkara sing kudu ditindakake
Beam will do nothing	Beam ora bakal nindakake apa-apa
I saw blood, bone fragments, brain tissue	Aku ndeleng getih, potongan balung, jaringan otak
Use repeat text from the previous season	Nggunakake teks baleni saka mangsa sadurunge
I'm busy tomorrow	Aku sesuk sibuk
I couldn’t even cross that road without running	Aku malah ora bisa nyabrang dalan mau tanpa mlayu
I’ve always liked the artistic direction in the film	Aku tansah seneng arah seni ing film kasebut
A good result for trees	A asil apik kanggo wit
I think we are all in a better place	Aku mikir kita kabeh ana ing papan sing luwih apik
I am ready to discuss more about the project	Aku siyap kanggo ngrembug liyane babagan project
I thought he would be there	Aku ngira yen dheweke bakal ana ing kana
I hope they listen and fix it	Mugi padha ngrungokake lan ndandani iku
A certain look was in his eyes	Pandangan tartamtu ana ing mripate
I have missed this relationship with him	Aku wis ora kejawab hubungan iki karo wong
I love horror books, and sometimes writing	Aku seneng buku horor, lan kadhangkala nulis
I never intended to shoot anyone	Aku ora tau niat nembak sapa wae
I know how to solve puzzles	Aku ngerti carane ngatasi teka-teki
I can’t wait to get started	Aku ora bisa ngenteni kanggo miwiti
I pulled into her, unbalanced	Aku ditarik menyang dheweke, ora seimbang
A lot of that time is still not much	Akeh wektu sing isih ora akeh
I just never had much reason to go	Aku mung tau duwe akeh alesan kanggo pindhah
I took a bottle of water with me	Aku njupuk botol banyu karo kula
I care about my family, and my friends	Aku peduli karo keluargaku, lan kanca-kancaku
I love the music they make	Aku seneng musik sing digawe
I lied and listened	Aku ngapusi lan ngrungokake
I think he was in danger	Aku mikir dheweke ana ing bebaya
I can’t hang up anymore	Aku ora bisa digantung maneh
I called her, she replied in the third ring	Aku nelpon dheweke, wangsulane ing dering katelu
Guys like me who live there, nothing	Wong lanang kaya aku sing manggon ing kana, apa-apa
I knelt before him	Aku tumungkul marang wong iku
I hadn’t had a chance before	Aku ora duwe kesempatan sadurunge
I pour the wine in a glass	Aku pour anggur ing kaca
Charles became very sad	Charles dadi sedhih banget
I would love to meet her and her husband	Aku bakal seneng ketemu dheweke lan bojone
I haven’t had the same anymore	Aku wis ora padha maneh
I can’t stand it anymore	Aku ora tahan maneh
I watched in horror as the table lit up	Aku nonton medeni nalika meja murub
I had imagined he would live a long life	Aku wis mbayangno dheweke bakal urip dawa
I just want a head count	Aku mung pengin count sirah
I can help you	Aku bisa nulungi sampeyan
I won’t ask again	Aku ora bakal takon maneh
I knew it would come in a few days	Aku ngerti bakal teka sawetara dina
I think he can get it somewhere	Aku dheweke bisa njaluk nang endi wae
I don’t mean to scare you or anything	Aku ora maksud kanggo medeni sampeyan utawa apa wae
I notice him watching me	Aku sok dong mirsani dheweke nonton aku
I managed our property without ever losing a day’s rent	Aku ngatur properti kita tanpa nate kelangan sewa sedina
I may have a special task for you	Aku bisa uga duwe tugas khusus kanggo sampeyan
I have to make a decision	Aku kudu nggawe keputusan
I laughed and cheered and was happy	Aku ngguyu lan surak lan seneng
I can’t thank him anymore if he did	Aku ora bisa matur nuwun maneh yen dheweke nindakake
I started running faster	Aku wiwit mlaku luwih cepet
I have to get it back	Aku kudu njaluk maneh
I need eight solid hours every night	Aku butuh wolung jam sing padhet saben wengi
He moved to another level	Dheweke pindhah menyang tingkat liyane
A small piece of white thread	Sepotong cilik saka benang putih
I held my breath, taking them	Aku nahan ambegan, njupuk wong-wong mau
I could dig five feet deep, four feet deep	Aku bisa ndhudhuk jero limang kaki, ambane papat kaki
The morning was occupied	Esuke dikuwasani
I don’t know why bad guys do things like that	Aku ora ngerti sebabe wong jahat nindakake perkara kaya ngono
I turned and opened the bedroom door without knocking	Aku noleh lan mbukak lawang kamar turu tanpa nuthuk
I understand your frustration	Aku ngerti frustasimu
I have to limit this group to a hundred	Aku kudu mbatesi grup iki dadi satus
I could feel the skin on my tongue	Aku bisa ngrasakake kulite ing ilatku
I think the police are still using the film	Aku polisi isih nggunakake film
I tried to breathe regularly	Aku nyoba kanggo ajeg ambegan
I woke up sleeping in front of you	Aku tangi turu ing ngarepmu
I touched her hair lightly	Aku ndemek rambute entheng
Way to say, you can’t control me anymore	Cara ngomong, sampeyan ora bisa ngontrol aku maneh
I saw him on top of her	Aku weruh dheweke ing ndhuwur dheweke
He restored a large stone staircase	Dheweke mulihake tangga watu gedhe
I recorded our conversation, and included a bit of it here	Aku ngrekam obrolan kita, lan kalebu bit ing kene
I want to give awareness about life to others	Aku pengin menehi kesadaran babagan urip marang wong liya
I guess he was right	Aku guess dheweke bener
A terrorist just wants to act out some violent fantasy	A teroris mung pengin tumindak metu sawetara fantasi kasar
I saw her front teeth bite into the ice cream	Aku weruh dheweke untu ngarep cokotan menyang es krim
I think he was as surprised as we were	Aku dheweke kaget kaya kita
I made your appearance in a way not your way	Aku nggawe tampilan sampeyan kanthi caraku dudu cara sampeyan
I want to tell him	Aku arep ngomong marang dheweke
I wanted to know the truth	Aku kepingin ngerti sing bener
I would appreciate your information	Aku bakal ngurmati informasi sampeyan
It spent six weeks on the chart	Iku ngginakaken enem minggu ing grafik
I will agree with you though	Aku bakal setuju karo sampeyan sanadyan
I thankfully took it from him, and put it on	Aku matur nuwun njupuk saka wong, lan sijine iku
I don't understand that	Aku ra paham ngono
I want you to burn them	Aku pengin sampeyan ngobong wong-wong mau
I know there are a few things that can be done	Aku ngerti ana sawetara perkara sing bisa ditindakake
I looked around, but no one else was around	Aku nyawang sakcedhake, nanging ora ana wong liya ing cedhake
We hope to be able to answer any questions you may have	Muga-muga bisa mangsuli pitakon apa wae sing isih ana
I held him for a night out	Aku terus wong kanggo wengi metu
His parents separated when he was six years old	Wong tuwané pisah nalika umur enem taun
I pulled on my clothes	Aku narik sandhanganku
Stolen pants	Celana sing dicolong
I let you down easily before	Aku ngeculake sampeyan kanthi gampang sadurunge
I can’t believe what’s going on here	Aku ora percaya apa sing ana ing kene
A late junior to junior high relationship	A SMP pungkasan kanggo sesambetan SMP
I have to knock wood	Aku kudu nuthuk kayu
I met her, eye to eye, lip to lip	Aku ketemu dheweke, mripat kanggo mripat, lambé kanggo lambé
The store may be located on a variety of computers	Toko bisa uga ana ing macem-macem komputer
I thought you would go for good	Aku panginten sampeyan bakal lunga kanggo apik
Michael is the youngest of three children	Michael iku anak paling enom saka telung anak
I mean he didn’t say, but yes	Maksudku dheweke ora ngomong, nanging ya
I feel like a proud dad	Aku rumangsa dadi papa bangga
I regret not being with you	Aku getun ora bebarengan karo sampeyan
I think root canal treatment takes more no	Aku perawatan saluran ROOT njupuk luwih ora
A warm friendship and collaboration and then nothing	A Persahabatan anget lan collaboration lan banjur boten
I want you to take the time to answer them	Aku pengin sampeyan njupuk wektu kanggo mangsuli wong-wong mau
I was sick for both of them	Aku lara kanggo wong loro
I was hoping his horse would throw him in the ass	Aku ngarep-arep jarane bakal mbuwang dheweke ing bokong
I got a lot of compliments about this dress	Aku entuk akeh pujian babagan gaun iki
I knew where he was going	Aku ngerti ngendi dheweke arep
I pointed this out to him one day	Aku nuding iki marang sawijining dina
I turned around and let my back go to the front	Aku noleh lan supaya mburi sandi menyang ngarepe
I will be totally content	Aku bakal babar blas isi
I was looking for that date	Aku nggoleki tanggal kasebut
I don’t know what to say for a moment	Aku ora ngerti apa sing kudu diomongake sedhela
I hate it when he says that	Aku sengit yen dheweke ngomong
I made a normal approach and a smooth landing	Aku nggawe pendekatan normal lan landing lancar
I have to thank him	Aku kudu matur nuwun marang dheweke
I know a place like the back of my hand	Aku ngerti panggonan sing kaya mburi tanganku
I couldn’t have been more surprised	Aku ora bisa wis luwih kaget
I’ve been waiting for a time like this	Aku wis ngenteni wektu kaya iki
No one knew what had happened before	Ora ana sing ngerti kedadeyan sadurunge
A wonderful idea came to him	Ide apik banget teka dheweke
I mean, a girlfriend for a sexual partner	Maksudku, kanca wadon kanggo memitran seksual
I have to respect her for trying though	Aku kudu ngormati dheweke kanggo nyoba sanadyan
I do not want to overthrow you or anyone else	Aku ora arep nggulingké kowé utawa manungsa
The bullet burned his neck	Peluru ngobong gulu
I thought we would find the treasure now	Aku panginten kita bakal nemokake bandha saiki
I heard him come out of the bridge	Aku krungu dheweke metu saka jembatan
I notice this	Aku sok dong mirsani iki
He again borrowed his friends	Dheweke maneh nyilih kanca-kancane
I ask you to leave her here as my bride	Aku njaluk sampeyan ninggalake dheweke kene minangka pengantenku
I remind you, we are going to move fast on a difficult terrain	Aku ngelingake sampeyan, kita bakal pindhah kanthi cepet ing medan sing angel
I ran into him about four years ago	Aku mlayu menyang wong bab patang taun kepungkur
I grabbed my stuff and walked away	Aku njupuk barang lan mlaku
I couldn’t stand it very well	Aku ora bisa ngadeg banget
I said nothing more than farm	Aku ngomong apa-apa liyane saka farm
I restrained and let go of her	Aku ngempet lan ngeculke dheweke
I strengthened the ward	Aku ngiyataken pendhapa
I want him to go	Aku pengin dheweke lunga
I just don’t need one	Aku mung ora butuh siji
I was afraid to know more	Aku wedi ngerti liyane
I would have given the same signal	Aku mesthi menehi sinyal sing padha
I came to share my feelings to an extent	Aku teka kanggo nuduhake raos kanggo ombone
I took my coat and went out	Aku njupuk jas lan metu
I want you to continue	Aku pengin sampeyan terus
A picture war took place	A perang gambar njupuk Panggonan
I hadn’t expected this much enthusiasm	Aku wis ora nyana iki akeh semangat
It’s been a few weeks I haven’t seen you	Wis sawetara minggu aku ora ketemu sampeyan
Women have the right to vote	Wong wadon nduweni hak kanggo milih
I want a fashionable dress	Aku pengin gaun sing modis
This increases the cost of the project significantly	Iki nambah biaya proyek kasebut kanthi signifikan
I don’t feel too tired	Aku ora krasa kesel banget
I understand now what is meant by this	Aku mangertos saiki apa kang wis temenan dening iki
I think you will fall in love with it	Aku sampeyan bakal tiba ing katresnan karo
I see it as eternal love	Aku ndeleng iku minangka katresnan langgeng
I remember you from the country club	Aku kelingan sampeyan saka klub negara
I think he was absolutely right for some	Aku dheweke pancen bener kanggo sawetara
I used to say you didn’t challenge	Aku digunakake wong sampeyan ora tantangan
I almost felt sorry, but was immediately repressed	Aku meh felt nuwun, nanging langsung ditindhes
I could have taken another bag and there was nothing	Aku bisa njupuk tas liyane lan ora ana apa-apa
I like this thinking thing	Aku kaya bab mikir iki
I like the idea of ​​being my own boss	Aku seneng ide dadi bosku dhewe
I looked away from him and swallowed hard	Aku mandeng adoh saka wong lan ngulu hard
I think this is a good thing	Aku iki bab sing apik
Stout five years	Stout limang taun
I can’t make a joke	Aku ora bisa nggawe lelucon
A double, hold the water	A pindho, terus banyu
I saw a beautiful scene for a few minutes	Aku ndeleng pemandangan sing apik kanggo sawetara menit
I really wanted to lie down	Aku banget wanted kanggo ngapusi mudhun
I would appreciate your opinion	Aku bakal appreciate pendapat sampeyan
I will not be able to contact you after this	Aku ora bakal bisa ngubungi sampeyan sawise iki
I took a left from there	Aku njupuk ngiwa saka ing kono
A while back there were definitely six	Sedhela maneh mesthi ana enem
I took a deep breath, and let it out	Aku njupuk ambegan jero, lan supaya metu
A similar quest has been shared once	A quest padha wis sambungan sapisan
I would be really curious why	Aku bakal penasaran tenan kok
I can slow down	Aku bisa alon-alon
I asked the other day if she was crazy	Aku takon dina liyane apa dheweke edan
I have coaches for a few people	Aku duwe pelatih kanggo sawetara wong
I asked him to be my coach	Aku njaluk dheweke dadi pelatihku
I want to get to know you	Aku kepingin kenal karo kowe
I had not heard from him for several days	Aku wis pirang-pirang dina ora krungu saka dheweke
I looked up and around, looking, hoping	Aku nyawang munggah lan mubeng, nggoleki, ngarep-arep
I see you have been betrayed, as have I	Aku weruh sampeyan wis dikhianati, kaya aku
I tried not to listen after that	Aku nyoba ora ngrungokake sawise iku
The child has been murdered	Anak wis dipatèni
I was only scared one day at a time	Aku mung wedi siji dina ing wektu
I was immediately happy	Aku langsung seneng
He has good judgment	Dheweke duwe pertimbangan sing apik
A larger envelope descends from the pile into his lap	A amplop sing luwih amba mudhun saka tumpukan menyang pangkone
A year ago, his father had given him a nickname	Setaun kepungkur, bapake wis menehi jeneng pengganti
A lot of young people wearing rags have been around me	Akeh nom-noman sing nganggo gombal wis ngubengi aku
I was not surprised by his comments	Aku ora kaget karo komentare
I thought it would work out	Aku panginten iku bakal bisa metu
I have to be on the kill	Aku kudu ing matèni
Human nature is to be independent	Sifate manungsa iku kudu mandiri
I was going to commit suicide	Aku wis arep bunuh diri
I smiled with curiosity	Aku mesem karo kapinteran
I know how to fish, for food	Aku ngerti carane iwak, kanggo pangan
I think one of us should stay there	Aku salah siji saka kita kudu tetep ana
I wanted him to be a little nervous	Aku wanted wong dadi sethitik gemeter
I’ve known the whole story for many days	Aku wis ngerti kabeh crita kanggo akeh dina
I had never heard of such a thing	Aku ora tau krungu bab kuwi
I just want to do one tonight	Aku mung pengin nindakake siji bengi iki
I think the whole trip sounds good	Aku kabeh trip muni apik
I took leave to get better	Aku njupuk cuti kanggo njaluk luwih apik
I joined in the shouting	Aku melu bengok-bengok
I associate it with a good event	Aku nggandhengake karo kedadeyan sing apik
I wonder how it will be	Aku wonder carane iku bakal dadi
I suggest you sit down	Aku nyaranake sampeyan lungguh
I really don’t want to be a virgin	Aku pancene ora pengin dadi prawan
I did not go to war against freedom	Aku ora mlebu perang kanggo nglawan kebebasan
The crash is still under investigation	Kacilakan kasebut isih diselidiki
I don’t have to worry	Aku ora kudu kuwatir
I pushed back, stabbing my brain	Aku nyurung maneh, nusuk otak
I have trained myself to adapt to any weather conditions	Aku wis nglatih aku kanggo adaptasi karo kahanan cuaca apa wae
The behavior of the example returns that value	Prilaku conto ngasilake nilai kasebut
I didn’t bother hiding the bike	Aku ora keganggu ndhelikake sepedha
A holy friend to comfort us in our practice	Kanca suci kanggo nglipur kita ing laku kita
I want a picture of two people together	Aku pengin gambar wong loro bebarengan
I only have one shot at this	Aku mung duwe siji dijupuk ing iki
I found the living room full of baby stuff	Aku nemokake ruang tamu kebak barang bayi
I think you will have missed her	Aku mikir sampeyan bakal ora kejawab dheweke
I have never regretted it	Aku ora tau getun
I found myself compelled to keep playing	Aku ketemu aku kepekso kanggo terus muter
I always felt power when men looked at me	Aku tansah ngrasakake kekuwatan nalika wong lanang nyawang aku
A slight chill passed me despite the hot lights	A hawa adhem tipis ngliwati aku sanajan lampu panas
I think that will make him walk miles	Aku sing bakal nggawe dheweke mlaku mil
I knew he could listen and know me perfectly	Aku ngerti dheweke bisa ngrungokake lan ngerti aku kanthi sampurna
I even need to breathe	Aku malah kudu ambegan
I don’t want to hear it again	Aku ora pengin krungu maneh
People die of disease and accidents	Wong mati amarga penyakit lan kacilakan
I’ll give it a few minutes and step back	Aku bakal menehi sawetara menit lan mundur
I can’t believe all the time has passed	Aku ora percaya kabeh wektu wis liwati
I coughed and pinched my nose before proceeding	Aku watuk lan jiwit irung sadurunge nerusake
I want to be loved as much as he is loved	Aku pengin ditresnani kaya dheweke ditresnani
I can also hear and see better than most	Aku uga bisa krungu lan ndeleng luwih apik tinimbang sing paling akeh
I can’t think of anything wrong	Aku ora bisa mikir apa sing salah
I never intended that we stay here	Aku ora tau niat yen kita tetep ing kene
I quickly stopped my movements and looked into his eyes	Aku cepet-cepet mungkasi gerakanku lan ndeleng mripate
I lack literary sensibility	Aku kurang sensibilitas sastra
I need to find something to think about	Aku kudu golek soko kanggo mikir bab
I almost looked at that one	Aku meh nyawang sing siji
I just think people are shaking now	Aku mung mikir wong lagi goyang saiki
I have to play my hands to perfection	Aku kudu muter tangan kanggo sempurno
I heard every bird and saw the landscape	Aku krungu saben manuk lan ndeleng lanskap
I entered the bar, scanning the inside	Aku mlebu bar, mindhai sing nang
I can’t wait to eat meat	Aku ora sabar mangan daging
I want to remind you	Aku arep ngelingake sampeyan
I have a plan for my life	Aku duwe rencana kanggo uripku
I went back to the task of more thinking	Aku bali menyang tugas luwih mikir
I’d love to hear from her	Aku seneng krungu saka dheweke
I didn’t see anyone else, but he was	Aku ora weruh liyane, nanging dheweke
I haven’t lost a pound	Aku wis ora ilang pound
I will not let him die	Aku ora bakal nglilani dheweke mati
I’m just thankful for who you are	Aku mung matur nuwun kanggo sing sampeyan
I can’t explain his behavior	Aku ora bisa nerangake kelakuane
I want to invite you to dinner	Aku arep ngajak kowe nedha bengi
I shook my head to look at the crowd	Aku ngobahake sirah kanggo nggoleki wong akeh
I knew the blade was on the left	Aku ngerti lading ana ing sisih kiwa
The location was chosen primarily for defensive positions	Lokasi kasebut dipilih utamane kanggo posisi pertahanan
I suspect he voluntarily dropped the radar	Aku curiga dheweke kanthi sukarela ngeculake radar
I have the superior resources to Care for a mate	Aku duwe sumber daya unggul kanggo Care kanggo mate
The door was on the side, he thought	Lawang ing sisih pinggir, dheweke mikir
I can’t imagine what you’ve been through	Aku ora bisa mbayangno apa sing wis dialami
This also prevents significant development	Iki uga nyegah pangembangan sing signifikan
A magical smell has spread everywhere	A mambu gaib wis nyebar ing kabeh panggonan
I mean you have a new perspective on things	Maksudku sampeyan duwe perspektif anyar babagan samubarang
I never really moved	Aku tau tenan dipindhah
I was too scared not to comply	Aku wedi banget ora netepi
And so you have the honor	Lan supaya sampeyan duwe pakurmatan
I have no beginning, no middle and no end	Aku ora duwe wiwitan, ora ana tengah lan ora ana pungkasan
I couldn’t help but grin at them	Aku ora bisa nahan nyengir marang wong-wong mau
I took off my coat and sweater	Aku nyopot jas lan sweter
I was suddenly in his arms	Aku dumadakan ing tangane
I struggled dwelling on sullen disappointment	Aku berjuang dwelling ing kuciwo sullen
I'll get you some food	Aku bakal njupuk sampeyan sawetara pangan
I recommend you to go through it	Aku nyaranake sampeyan kanggo liwat iku
The temperature is cool and comfortable	Suhu sing adhem lan nyaman
I always read the labels for them	Aku tansah maca label kanggo wong-wong mau
I have to admit	Aku kudu ngakoni
It then returns to the sheep to continue the practice	Iku banjur bali menyang wedhus kanggo nerusake laku
I have to say it’s a capital idea, really	Aku kudu ngomong iku idea ibukutha, tenan
I took it all for later processing	Aku njupuk kabeh kanggo proses mengko
I spent most of it in the hospital	Aku ngginakaken paling ing rumah sakit
I need some basic rules here	Aku kudu sawetara aturan dhasar kene
I have had life experience in this regard	Aku wis pengalaman urip ing gati
I have more than enough to do	Aku duwe luwih saka cukup kanggo nindakake
I think we need to relax	Aku ngira kita kudu santai
I hid to one side and replied	Aku ndhelik ing sisih siji lan mangsuli
I know guys, in fact	Aku ngerti wong lanang, nyatane
I honestly don’t see people waiting for space	Aku jujur ​​ora weruh wong nunggu papan
I want to hear you play from the heart	Aku pengin krungu sampeyan muter saka ati
He first considered a career in mechanical engineering	Dheweke pisanan nganggep karir ing teknik mesin
I took a sweet time finding a match	Aku njupuk wektu manis kanggo nemokake sing cocog
I gave you a copy of our order	Aku menehi salinan pesenan kita
Five years later his father died	Limang taun sabanjure bapake seda
I started to feel happy and now with my baby	Aku wiwit rumangsa seneng lan saiki karo bayiku
I suspect we’re in the home world	Aku curiga kita lagi ing donya ngarep
I clutched and twisted	Aku clutched lan bengkong
I think the same	Aku uga padha
I can talk about you and me	Aku bisa ngomong babagan sampeyan lan aku
Daniel slowly declined as he continued westward	Daniel alon-alon nolak nalika terus ngulon
I want to make my own life	Aku pengin nggawe urip dhewe
Scientific people, straight up your alley	Wong sing ngelmu, langsung munggah gang sampeyan
I pray it’s a second	Aku ndedonga iku kaloro
I think you will be safe on the train	Aku mikir sampeyan bakal aman ing sepur
Expressions of public support are limited	Ekspresi dhukungan umum diwatesi
I turned my head to the side	Aku nguripake sirah menyang sisih
I don’t see that he’s gone	Aku ora weruh yen dheweke wis lunga
I just have someone for the job	Aku mung duwe wong kanggo proyek
I can’t work with humans	Aku ora bisa karo manungsa
I am satisfied with her	Aku marem karo dheweke
I thought flowers would be ideal for your apartment	Aku panginten kembang bakal becik kanggo apartemen sampeyan
I wondered if he had a sore throat	Aku kepengin weruh yen dheweke wis ngobong tenggorokan
I had hit the nail right in the head	Aku wis kenek pucuk sing tengen ing sirah
I suspect he has another idea	Aku curiga dheweke duwe ide liyane
A shadow moved behind the statue to my left	A bayangan pindhah konco reca ing sisih kiwaku
I stood up and looked at her	Aku ngadeg lan nyawang dheweke
We apologize for this situation	Nyuwun pangapunten kanggo kahanan iki
I know how disappointed she was	Aku ngerti carane wagol dheweke
I will miss my sister	Aku bakal kangen adhiku
I’ve never been out with a social person	Aku wis tau metu karo wong sosial
I hurried to graduate high school	Aku kesusu lulus SMA
I’m not with a dinner club, though	Aku ora karo klub nedha bengi, sanadyan
I went to her and she delivered	Aku marani dheweke lan dheweke dikirim
Men need less negativity now	Wong lanang butuh kurang negatif saiki
I just got something in my eye	Aku mung entuk soko ing mripatku
I learned the story later	Aku sinau critane mengko
I even help unscrupulous customers	Aku malah mbantu pelanggan sing ora sopan
The end is too far for anyone	Pungkasan sing adoh banget kanggo sapa wae
I don’t feel like a hero	Aku ora rumangsa dadi pahlawan
I’ve been into them	Aku wis dadi menyang wong
I want to encourage you to	Aku pengin kasurung kanggo
I could feel it and see it in his eyes	Aku bisa ngrasakake lan ndeleng ing mripate
I could go for months without pointing my weapon at anyone	Aku bisa lunga pirang-pirang wulan tanpa ngarahake senjataku marang sapa wae
I won’t be able to help it	Aku ora bakal bisa nulungi
I really watched this movie because of my friend	Aku pancene nonton film iki amarga saka kancaku
I was trying to think of what to do	Aku nyoba mikir apa sing kudu ditindakake
I have more than you can imagine	Aku duwe luwih saka sampeyan bisa mbayangno
Sorry if your letter was not forgotten	Nuwun sewu menawi layang panjenengan mboten kesupen
I went from the fire, to the main bedroom	Aku lunga saka geni, menyang kamar turu utama
I have lived far too common for me	Aku wis urip adoh banget umum kanggo kula
I stopped my car and got out	Aku mandhegake mobilku lan metu
My hand rested on my forehead	Tanganku dakcekel ing bathukku
I lost my phone and people get it	Aku ilang telpon lan wong njaluk iku
I have never heard of anything like it	Aku wis tau krungu bab kaya iku
I looked at the screen	Aku nyawang layar
I want you to say it all	Aku pengin sampeyan ngomong kabeh
I don’t know anything else	Aku ora ngerti apa-apa liyane
I can’t handle alternatives	Aku ora bisa nangani alternatif
Funny references about the past are just what is needed	Referensi lucu babagan masa lalu mung sing dibutuhake
I could feel it when the storm came	Aku bisa ngrasakake nalika badai teka
I heard a heartbeat	Aku krungu deg-degan
I talked to my neighbors	Aku ngomong karo tanggane
I don’t want another unpleasant surprise	Aku ora pengin kejutan liyane sing ora nyenengake
I can guarantee you it won’t happen	Aku bisa njamin sampeyan ora bakal kelakon
I bought a new one last year	Aku tuku anyar taun kepungkur
I was never small	Aku tau cilik
And it really has happened	Lan pancen wis kedadeyan
I looked up and found his dark hateful opinion	Aku tumenga munggah lan ketemu kang peteng panemu sengit
I didn’t even have to raise my hand	Aku malah ora kudu ngangkat tangan
I love to sing and dance	Aku seneng nyanyi lan nari
I don’t want to hear it again	Aku ora pengin krungu maneh
I’m not blind to history	Aku ora wuta babagan sejarah
I see you bring people	Aku weruh sampeyan nggawa wong
I just want to marry you	Aku mung arep rabi karo kowe
I was rejected for a background check	Aku ditolak amarga mriksa latar mburi
I don’t like that anymore	Aku ora kaya ngono maneh
I kind of don’t feel good	Aku kaya ora krasa apik
I never thought we would even be friends	Aku ora tau mikir yen kita uga bakal dadi kanca
I will mate, thank you, you too	Aku bakal mate, matur nuwun, sampeyan uga
I will be back to say more soon	Aku bakal bali maneh kanggo ngomong liyane rauh
I will be here when you wake up	Aku bakal ana ing kene nalika sampeyan tangi
I need to call some	Aku kudu nelpon sawetara
I have no memory of this	Aku ora duwe memori babagan iki
I can't see it anymore	Aku ora bisa ndeleng maneh
I was afraid that someone was seriously ill	Aku wedi yen ana wong sing lara parah
I can’t allow it at this point	Aku ora bisa ngidini ing wektu iki
I know that people know that they are related	Aku ngerti manawa wong ngerti yen dheweke ana hubungane
I can’t say yes to everyone	Aku ora bisa ngomong ya kanggo kabeh wong
More fun to play with him	Luwih nyenengake kanggo dolanan karo dheweke
I missed all the signs	Aku ora kejawab kabeh pratandha
He took a high in that direction	Dheweke njupuk dhuwur ing arah kasebut
I guess we paint by numbers	Aku guess kita Paint dening nomer
I think, of course, it was weird	Aku, mesthi, ana sing aneh
I had to immediately visit the facility	Aku kudu langsung ngunjungi fasilitas kasebut
Myths about gardens that flourish after death	Mitos babagan kebon sing mekar sawise mati
I hope it doesn't bother you too much	Muga-muga ora ngganggu banget
I did this successfully several times for several weeks	Aku nindakake iki kasil kaping pirang-pirang kanggo sawetara minggu
I had a pulled pork dinner	Aku nedha bengi daging babi ditarik
I didn’t go back until they were done	Aku ora mbalik nganti padha rampung
I don’t want the story to end	Aku ora pengin crita rampung
I was supposed to be one with the world	Aku mestine dadi siji karo donya
I send out a monthly newsletter	Aku ngirim buletin saben wulan
I don’t know	Aku ora ngerti
I hope the kids can feel that way	Aku ngarep-arep bocah-bocah bisa ngrasa kaya ngono
I felt her soft breasts against my face	Aku felt dheweke susu alus marang sandi pasuryan
I couldn’t help but let it flash before me	Aku ora bisa bantuan nanging supaya flash sadurunge kula
I felt stupid for letting her get me	Aku felt bodho kanggo ngeculke dheweke njaluk kula
I have no special sympathy for western countries	Aku ora duwe simpati khusus marang negara-negara kulon
I didn’t know about this until it was too late	Aku ora ngerti babagan iki nganti telat
I have something to show you	Aku duwe soko kanggo nuduhake sampeyan
A voice calling, breaking the silence, almost singing	Swara sing nyeluk, nglereni kasepen, meh nyanyi
I know exactly where it is	Aku ngerti persis ngendi iku
I have killed the police	Aku wis matèni polisi
I can't log in now	Aku ora bisa mlebu maneh saiki
I think she even wanted it there	Aku dheweke malah wanted iku ana
I almost laughed at the tough guy’s behavior	Aku meh ngguyu karo tumindake wong lanang sing angel
I don’t want to attend a wedding	Aku ora pengin melu pesta
I can see the virtual image is changing	Aku bisa ndeleng gambar virtual wis ganti
I just want to see that end	Aku mung pengin ndeleng sing pungkasan
I’m not ashamed	Aku ora isin
I don’t know the situation	Aku ora ngerti kahanane
I didn’t know he was facing east	Aku ora ngerti dheweke madhep wetan
I wanted to win at all costs	Aku wanted kanggo menang ing kabeh biaya
I am here to offer marriage to you	Aku ing kene kanggo nawarake nikah kanggo sampeyan
I didn’t taste you this past week	Aku ora ngrasakake sampeyan minggu kepungkur iki
I want him here in an hour	Aku pengin wong kene ing jam
I can’t think of another	Aku ora bisa mikir liyane
I have a down diet, more or less, fitness too	Aku duwe diet mudhun, luwih utawa kurang, fitness banget
I asked him if he was sick	Aku takon marang yen lara
I heard him tell you	Aku krungu dheweke ngandhani sampeyan
I think you are already in love with her	Aku mikir sampeyan wis tresna karo dheweke
This structure supports the stone arch during construction	Struktur iki ndhukung lengkungan watu nalika konstruksi
A population census was taken	Sensus penduduk ditindakake
I suggest you don’t try that like that again	Aku saranake sampeyan ora nyoba sing kaya ngono maneh
I spend less and less time	Aku nglampahi wektu kurang lan kurang
I know someone else is already inside	Aku ngerti wong liya wis ana ing njero
I stopped in the dark and stopped	Aku mandheg ing peteng lan mandheg
Children are vibrant but must remain virtuous	Anak sing sregep nanging kudu tetep berbudi
I was casual at the time	Aku sembrono nalika iku
I started bleeding a lot in my thighs	Aku wiwit getihen akeh ing pupu
I make eye contact with her from time to time	Aku nggawe kontak mripat karo dheweke saka wektu kanggo wektu
A real friend would tell him immediately after	A kanca nyata bakal marang wong sanalika sawise
I stopped and stared in amazement	Aku mandheg lan mentheleng kanthi gumun
I don’t want a relationship	Aku ora pengin hubungan
All give and don’t take	Kabeh menehi lan ora njupuk
The tail is rather short	Buntute rada cendhak
I knocked several times and called his name out loud	Aku thothok-thothok ping pirang-pirang lan nyeluk jenenge banter
I began to feel like nothing happened	Aku wiwit rumangsa ora ana apa-apa
I feel strangely nervous	Aku rumangsa gugup aneh
I will never allow it again	Aku ora bakal ngidini maneh
I appreciate what you have to do	Aku ngormati apa sing kudu sampeyan lakoni
I asked where we could go	Aku takon menyang ngendi kita bisa pindhah
I’m just making sure	Aku mung nggawe manawa
I was an only child but never lonely	Aku anak siji-sijine nanging ora nate sepi
I was so embarrassed	Aku isin banget
The man in the front seat	Wong lanang ing kursi ngarep
I didn’t know until I got here	Aku ora ngerti nganti tekan kene
Husband or wife, brother or father	Bojo utawa bojo, adhine utawa bapak
I wanted it with a passion that overwhelmed my common sense	Aku wanted karo passion sing kepunjulen akal sehat
I glanced up and down the empty corridor	Aku nglirik munggah mudhun koridor kosong
I went home yesterday and found this note	Aku mulih wingi lan nemokake cathetan iki
I’m tired of letting people talk down to me	Aku wis kesel ngeculke wong ngomong mudhun kanggo kula
Waves of sadness surrounded him	Gelombang sumelang ngubengi dheweke
It has a continuous band from the window	Wis band terus-terusan saka jendhela
I looked at the lock rack	Aku nyawang rak kunci
I have made a mistake	Aku wis nggawe kesalahan
I agree with you on everything	Aku setuju karo sampeyan ing kabeh
I drowned and fell into a local river	Aku klelep lan tiba ing kali lokal
I asked her out several times, but she refused	Aku takon dheweke metu kaping pirang-pirang, nanging dheweke ora gelem
A shield keeps the air in	A tameng njaga hawa ing
I invited her back to my room	Aku ngajak dheweke bali menyang kamar
I wouldn’t even get a chance to get better	Aku malah ora bakal entuk kesempatan kanggo dadi luwih apik
My husband and wife stopped by to help me	Bojo lan bojo mandheg kanggo mbantu aku
I hope he has met someone	Mugi dheweke wis ketemu wong
I have learned to trade	Aku wis sinau dagang
I expect you to be like my parents	Aku ngarepake sampeyan kaya wong tuwaku
I want to take you home with me	Aku arep ngeterake kowe mulih karo aku
I have a problem with them	Aku duwe masalah karo wong-wong mau
I was driving a station wagon	Aku nyopir station wagon
I turned to see him on the ground	Aku noleh kanggo ndeleng wong ing lemah
I am getting older and I am weak	Aku saya tuwa lan saya ringkih
I knew this would take some work	Aku ngerti iki bakal njupuk sawetara karya
I also stayed up for several nights, unable to leave	Aku uga nginep nganti pirang-pirang bengi, ora bisa lunga
I let her rattle without pressing a question	Aku ngidini dheweke rattle tanpa mencet pitakonan
I never saw him	Aku ora tau weruh dheweke
Symptoms can range from mild discomfort to death	Gejala bisa uga saka rasa ora nyaman sing entheng nganti mati
I understand his complaints	Aku ngerti keluhane
I even wore a new shirt	Aku malah nganggo klambi anyar
I am an author with some published work	Aku penulis karo sawetara karya diterbitake
I was given a few names	Aku diwenehi sawetara jeneng
I don’t want to play it again	Aku ora pengin muter maneh
I wanted to hear him speak	Aku kepengin krungu dheweke ngomong
I heard them discuss what should be our case	Aku krungu wong-wong mau ngrembug apa sing kudu dadi kasus kita
The trend starts here	Tren diwiwiti ing kene
I think maybe he’s just not used to having half a ladder	Aku mbok menawa dheweke mung ora biasa duwe tangga teparo
I can get out of the fight	Aku bisa metu gelut
The photo includes evidence	Foto kasebut kalebu bukti
I think all decent writing is creative	Aku kabeh nulis prayoga iku kreatif
The music is more electric and international	Musike luwih listrik lan internasional
I love her, and you take her away from me	Aku tresna marang dheweke, lan sampeyan njupuk dheweke adoh saka kula
I know there are those who are inactive	Aku ngerti ana sing ora aktif
I look to him in many aspects of life	Aku nggoleki dheweke ing pirang-pirang aspek urip
I actually asked you today	Aku bener takon sampeyan dina iki
I grabbed a very expensive camera	Aku nyekel kamera sing larang banget
I said that paying the ransom would not guarantee anything	Aku ngomong yen mbayar tebusan ora bakal njamin apa-apa
I appreciate how frail we are as people	Aku appreciate carane frail kita minangka wong
I know you want her	Aku ngerti sampeyan pengin dheweke
I will miss you so much with this life	Aku bakal kangen banget karo urip iki
On top of this came financial issues	Ing ndhuwur iki teka masalah financial
I'll talk to the phone	Aku bakal ngomong menyang telpon
I wasted precious seconds frozen	Aku mbuang detik larang regane beku
I have been learning this since childhood	Aku wis sinau iki wiwit cilik
I met him at the club	Aku ketemu wong ing klub
I know what they’re doing	Aku ngerti apa sing lagi dilakoni
I suggest that we use it	Aku suggest sing kita nggunakake
I’m just so selfish to want her here	Aku mung dadi egois pengin dheweke kene
I really didn’t have a chance to vote	Aku pancene ora duwe kesempatan kanggo milih
I totally trust this guy	Aku babar blas dipercaya wong iki
I guess we stayed up very last night	Aku guess kita tetep munggah banget pungkasan wengi
A major episode in my life is now over	A episode utama ing uripku saiki wis rampung
I don’t know when you’ll be back	Aku ora ngerti kapan sampeyan bakal bali
I was very scared, but it didn’t go out of my mind	Aku wedi banget, nanging ora metu saka akalku
I stopped talking and noticed the silence in the room	Aku mandheg ngomong lan ngelingi sepi ing kamar
I chose not to trust you	Aku milih ora percaya karo sampeyan
I was in the room, trying to calm myself	Aku ana ing kamar, nyoba nenangake awakku
I don’t know what happened because of my fear	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan amarga rasa wediku
I felt my body hit the floor	Aku krasa awakku nabrak jogan
I don’t want to travel anymore	Aku ora pengin lelungan maneh
I work really hard	Aku kerja keras banget
A photo lay face down next to the card table	A foto lay pasuryan mudhun ing jejere meja kertu
I was scared at first	Aku wedi ing wiwitan
I see things you can’t see like you do	Aku ndeleng barang-barang sing sampeyan ora bisa ndeleng kaya sampeyan
I can either join or get the hell out of it	Aku salah siji bisa gabung utawa njaluk neraka metu
I don’t think that today we found anything	Aku ora ngira yen dina iki kita nemokake apa-apa
I am satisfied with the shopping experience	Aku wareg karo pengalaman blanja
Very good advice	Saran sing apik banget
I never thought he could be right, no	Aku ora tau mikir dheweke bisa bener, ora
I know that writing is not going to do the job	Aku ngerti yen nulis ora bakal nggawe proyek
I hope nothing is misunderstood	Aku ngarep-arep ora ana sing bisa dingerteni
I’m supposed to keep the channel	Aku sing mestine supaya saluran
I was very depressed	Aku nandhang sungkowo banget
I gave it two stars before	Aku menehi rong lintang sadurunge
I really hate them	Aku pancene sengit marang wong-wong mau
I lied back, pulling a throw over me	Aku ngapusi maneh, narik uncalan liwat kula
I can really use a women’s perspective	Aku pancene bisa nggunakake perspektif wanita
I can teach you everything you need to know	Aku bisa mulang sampeyan kabeh sing sampeyan kudu ngerti
I didn’t see the person who asked	Aku ora weruh wong sing dijaluk
I am a mother of three children	Aku ibune anak telu
The story of the first person	Crita saka wong pisanan
I have to find something new and find it now	Aku kudu golek sing anyar lan golek saiki
I will try my best to achieve all those dreams	Aku bakal nyoba sing paling apik kanggo nggayuh kabeh impen kasebut
I get one gold per head and a factional relationship improvement	Aku njaluk siji emas saben sirah lan dandan hubungan fraksi
I still have a lot of tricks	Aku isih duwe akeh trik
I just need time	Aku mung butuh wektu
Today I think about dad	Dina iki aku mikir babagan bapak
I want you to be my wife	Aku pengin sampeyan dadi bojoku
I didn’t mean to say that	Aku ora sengaja ngomong ngono
I wonder if she is lonely	Aku kepengin weruh yen dheweke kesepian
I thought it was heroic	Aku panginten iku heroik
I know something horrible happened	Aku ngerti ana kedadeyan sing nggegirisi
I’ll have a look later	Aku bakal duwe dipikir mengko
I do my job and get you out	Aku nindakake tugasku lan njaluk sampeyan metu
I remember playing hockey	Aku elinga muter Hockey
I drank a lot and was separated from the group	Aku ngombe akeh lan dipisahake saka grup
A rare moment of beauty	A wayahe langka kaendahan
I was forced to be free	Aku dipeksa bebas
I began to have to lower rates to compete	Aku wiwit kudu nyuda tarif kanggo saingan
The only wooden door was in the room	Lawang kayu mung ana ing kamar
I would die for freedom if necessary	Aku bakal mati kanggo kamardikan yen perlu
And he’s a really bad actor	Lan dheweke minangka aktor sing ala banget
I didn't even hear the sound of his engine	Aku ora krungu malah swara saka mesin kang
I waited for him to do anything	Aku ngenteni dheweke nindakake apa wae
I’ll get the money for you, at least	Aku bakal entuk dhuwit kanggo sampeyan, paling ora
I turned the wall they fell	Aku nguripake tembok padha tiba
I can go anywhere	Aku bisa lunga menyang ngendi wae
I just want to make sure	Aku mung pengin nggawe manawa
I didn’t know there were kids	Aku ora ngerti ana bocah
I held her tight, not saying anything	Aku nyekel dheweke kenceng, ora ngomong apa-apa
I open my eyes to the world	Aku mbukak mripat kanggo donya
I can’t stress enough	Aku ora bisa nandheske cukup
I wondered at the time	Aku kepingin weruh wektu iku
I have to help my team	Aku kudu nulungi timku
I never looked back from there	Aku ora tau nyawang maneh saka kono
I guessed it was that time of year	Aku guessed iku wektu taun
No damage or loss of life was known	Ora ana karusakan utawa mundhut nyawa sing dikawruhi
I hurried out of the room	Aku enggal-enggal metu saka kamar
I was ready to give up multiple times	Aku siap nyerah kaping pirang-pirang
I have to stop or be adjusted	Aku kudu mandheg utawa diatur
My friend passed away	Kanca kula tilar donya
I see the tea towel again	Aku ndeleng andhuk teh maneh
I stood there and watched her	Aku ngadeg ana lan mirsani dheweke
Young white girl	Prawan putih enom
I don’t deserve it for you	Aku ora pantes kanggo sampeyan
I taught him when I was twelve	Aku mulang dheweke nalika umur rolas
I may never have been a major star	Aku bisa uga ora tau dadi bintang utama
I was just thinking about anything	Aku mung mikir babagan apa wae
Men don’t even give up their femininity	Wong lanang aja nganti nyerahake kewanitane
I raised his question	Aku ngangkat pitakone
I was hesitant and he was impatient at all	Aku ragu-ragu lan dheweke ora sabar babar pisan
I haven’t heard of it in a long time	Aku wis suwe ora krungu
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I hardly use anything else	Aku meh ora nggunakake apa-apa liyane
I’m not enthusiastic enough	Aku ora cukup semangat
I started the truck and put it in reverse	Aku miwiti truk lan sijine ing mbalikke
I've told you not to try me	Aku wis ngomong sampeyan aja nyoba aku
I’m just happy to get something	Aku mung seneng njaluk soko
They ended up on one end of the stick	Padha rampung salah mburi kelet
I have the power to choose peace	Aku duwe kekuwatan kanggo milih tentrem
I also love your home	Aku uga seneng omahmu
Crowds lined the sidewalk in front of them	Wong akeh ngebaki trotoar ing ngarep
Some of the girls nearby pretended to watch	Sawetara bocah-bocah wadon ing cedhake nyamar nonton
I can use beer for nerves	Aku bisa nggunakake bir kanggo syaraf
I want to run and swallow myself	Aku pengin mbukak lan ngulu aku
I was walking in the mountains	Aku mlaku ing gunung
The soldiers locked him in an abandoned fort	Para prajurit ngunci dheweke ing benteng sing ditinggal
I can’t imagine that the situation has improved	Aku ora bisa mbayangno yen kahanane wis saya apik
Wilson refused to forgive her before leaving the office	Wilson ora gelem ngapura dheweke sadurunge ninggalake kantor
I was thinking about calling my pop	Aku mikir babagan nelpon popku
I was just food for her	Aku mung pangan kanggo dheweke
I know you know this	Aku ngerti sampeyan ngerti iki
A more traditional approach	Pendekatan sing luwih tradisional
I’m not sure if he can do it	Aku ora mesthi yakin yen dheweke bisa nindakake
I never notice how sexy he looks when doing that	Aku tau sok dong mirsani carane seksi kang katon nalika mengkono iku
I gave her fruit juice	Aku menehi dheweke jus woh
He found a blank page	Dheweke nemokake kaca kosong
I passed the exam yesterday with high marks	Aku wingi lulus ujian kanthi biji sing dhuwur
I want trademark ownership	Aku pengin kepemilikan merek dagang
I’m not here for myself	Aku ora kene kanggo awakku dhewe
I went out for a while	Aku metu sedhela
I’ve known it all my life	Aku wis ngerti kabeh uripku
I slowly walked into the kitchen	Aku alon-alon mlaku menyang pawon
Book a week looks like a pretty goal	Buku seminggu katon kaya gol sing cukup
I’ve been feeling really bad lately	Aku wis ngrasakake banget akhir-akhir iki
I was curious to be taken to where	Aku penasaran arep digawa menyang ngendi
Excellent and functional product	Produk sing apik banget lan fungsional
I drop a little in performance	Aku drop sethitik ing kinerja
I got a cough but that’s just the way it is	Aku kena watuk nanging mung ngono
Eluhe fell on his father's face	Eluhe tiba mbasmi raine bapake
I want everything for her	Aku pengin kabeh kanggo dheweke
I feel like a criminal	Aku rumangsa kaya kriminal
I watched her reaction closely	Aku mirsani reaksi dheweke kanthi rapet
A little snow is okay	A salju sethitik ora apa-apa
I just found a way to solve it	Aku mung nemokake cara kanggo ngatasi
I went to get my coat and paid	Aku lunga njupuk jas lan mbayar
I feel like I know that he won’t be back	Aku rumangsa ngerti yen dheweke ora bakal bali
I think he was jealous of me	Aku mikir dheweke cemburu karo aku
I will not disrupt that tradition	Aku ora bakal ngganggu tradisi kasebut
I like to just sit and listen	Aku seneng mung lungguh lan ngrungokake
I strongly agree with your point of view	Aku setuju banget karo sudut pandang sampeyan
I can’t control my endless luhku	Aku ora bisa ngontrol luhku sing ora ana telas
I continued to move forward on my hands and knees	Aku terus maju ing tangan lan dhengkul
I don’t want to lose it again	Aku ora pengin ilang maneh
I’m good with both	Aku apik karo loro
I decided to focus on the future instead	Aku mutusaké kanggo fokus ing mangsa tinimbang
They grow only once a year	Dheweke tuwuh mung sapisan saben taun
I will give it back to you	Aku bakal mbalekake marang kowe
I stopped and looked straight into his eyes	Aku mandheg lan ndeleng langsung menyang mripate
I opened the lid, and there it was	Aku mbukak tutupe, lan ana
Fresh tears dripped on my face	Eluh seger netes ing raiku
I sell weapons just where it’s told me to	Aku ngedol senjata mung ngendi iku marang kula kanggo
I love working there	Aku seneng kerja ing kana
I went out and made it for the ride	Aku metu lan digawe kanggo kulo
I walked past the backup room where the girl lived	Aku mlaku ngliwati kamar serep sing dienggoni bocah wadon mau
I know all your tricks	Aku ngerti kabeh trik sampeyan
I heard her yelling for him	Aku krungu dheweke bengok-bengok kanggo wong
I mean very different	Maksudku beda banget
I play for mine every day	Aku muter kanggo mine saben dina
I thought that was a kind description	Aku panginten sing gambaran jenis
I just didn’t think of it before	Aku mung ora mikir sadurunge
I was in no mood at the moment	Aku ora ana swasana ati ing wayahe
The first adult female flower	Kembang wadon diwasa pisanan
I need a lighter to burn this paper	Aku butuh korek kanggo ngobong kertas iki
I have never sacrificed any principle	Aku ora nate ngorbanake prinsip apa wae
I cast as the head grew bigger	Aku cast minangka kepala tansaya gedhe
I exceeded my expectations	Aku ngluwihi pangarepan
I was free to go quickly	Aku bisa bebas lunga kanthi cepet
I watched him turn the corner	Aku ndelok dheweke noleh pojokan
I know this is all my fault	Aku ngerti iki kabeh salahku
I thought he must have taken the wrong turn	Aku panginten dheweke mesthi salah njupuk giliran
I have dates and fruit	Aku duwe kurma lan woh
He replaces his father	Dheweke ngganteni bapake
I ignored the annoyed glare and tapped out a reply	Aku nglirwakake glare pegel lan tunyuk metu balesan
I just don’t want to continue acting	Aku mung ora pengin terus tumindak
I don’t remember how long we kissed	Aku ora kelingan suwene kita ngambung
The young girl walked	Bocah wadon enom mlaku
I have touched you before you touched me	Aku wis ndemek sampeyan sadurunge sampeyan ndemek kula
I love you and will not let you die	Aku tresna sampeyan lan ora bakal nglilani sampeyan mati
The identity of the mother is unknown	Identitas ibune ora dingerteni
I can’t keep thinking about it	Aku ora bisa terus mikir babagan iki
Flat roof covering	Katutupan atap sing rata
I couldn’t learn it easily	Aku ora bisa sinau kanthi gampang
He recommends selling mail deals	Dheweke nyaranake adol tawaran mail
I am thankful that you have given her to us	Aku matur nuwun sing wis menehi dheweke kanggo kita
I will give you the desires of your heart	Ingsun bakal maringi pepenginaning atimu
I support the second amendment for the same reasons	Aku ndhukung amandemen kapindho kanthi alasan sing padha
I am a quiet and humble girl	Aku cah wadon sing sepi lan andhap asor
I took mine, and rode to the front	Aku njupuk sandi, lan nitih menyang ngarep
I find it hard to understand	Aku angel dimangerteni
A drug that gives us children raised to sacrifice	A tamba sing menehi kita anak digedhekake kanggo kurban
I’m still sick every day from this	Aku isih lara saben dina saka iki
I know how you feel about the secret	Aku ngerti perasaanmu babagan rahasia
I can concentrate on my strengths	Aku bisa konsentrasi ing kekuwatanku
This creates a need for jurisdiction	Iki nyebabake perlu kanggo yurisdiksi
I need to be a better person	Aku kudu dadi wong sing luwih apik
I will not tell your father anything	Aku ora bakal ngandhani bapakmu apa-apa
I got a diary and checked for damage	Aku tak buku harian lan mriksa kanggo karusakan
I didn’t know this was involved	Aku ora ngerti iki melu
She was led by the oldest woman	Dheweke dipimpin dening wanita paling tuwa
I knew he had nothing to do with it	Aku ngerti dheweke ora ana hubungane
I have not drunk wine for many years	Aku wis pirang-pirang taun ora ngombe anggur
I am so lucky to have a supportive family	Aku begja banget duwe kulawarga sing ndhukung
He can take it in full if the woman dies	Dheweke bisa njupuk kanthi lengkap yen wanita mati
I almost regret seeing it	Aku meh nggresah ndeleng
I have to go back to box one	Aku kudu bali menyang kothak siji
Great scene to see a large group on the plane	Pemandangan sing apik kanggo ndeleng klompok gedhe ing pesawat
I’m short on sports to say fast basketball	Aku short olahraga ing kanggo ngomong basket cepet
The enormous white tree is decorated with silver and red	Wit putih sing gedhe banget dihiasi perak lan abang
I know, stop laughing	Aku ngerti, mandheg ngguyu
I have to go there to check my eyes	Aku kudu mrana kanggo mriksa mripatku
I hope you can find my help	Muga-muga sampeyan bisa nemokake pitulunganku
I can do a lot of things	Aku bisa nindakake akeh perkara
I know that his mouth is dripping	Aku ngerti yen cangkeme irungnya
I have it all afternoon and evening	Aku duwe kabeh sore lan sore
I was too scared to think about it	Aku wedi banget kanggo mikir babagan iki
A million dots of white light appear	A yuta titik cahya putih katon
I finally stopped shivering	Aku pungkasane mandheg ndredheg
I have witnessed your whole life before your eyes	Aku nyekseni kabeh uripmu ing mripatmu
I am well and truly in the editing phase now	Aku uga lan saestu ing phase editing saiki
All they did was clap their hands excitedly	Kabeh padha nindakake mung nempel tangan bungah
I caught fragments of his face with each awakening	Aku kejiret pecahan saka pasuryan karo saben awakening
His blue eyes invaded his thoughts	Mripate biru nyerbu pikirane
I traveled to different places	Aku ngumbara ing panggonan sing beda
I haven’t finished my work yet	Aku durung rampung karyaku
I have seen it from the mental preparation on his face	Aku wis katon saka preparation mental ing pasuryan
I have another week, maybe two more to write	Aku duwe minggu liyane, bisa uga rong nulis maneh
I lost you, but it will never happen again	Aku ilang sampeyan, nanging ora bakal kelakon maneh
I think in general the matter is relatively small	Aku nganggep umume perkara kasebut relatif cilik
I think that’s better than black	Aku sing luwih apik tinimbang ireng
I was a little scared	Aku rada wedi
I know, more than my father or grandfather	Aku ngerti, luwih saka bapak utawa mbahku
I haven’t bothered you anymore	Aku wis ora ngganggu sampeyan maneh
I saw him disappear into our school parking lot	Aku weruh dheweke ilang menyang parkiran sekolah kita
I asked when the new newspaper came	Aku takon kapan koran anyar teka
I brought her the best gift of all	Aku nggawa dheweke hadiah paling apik kabeh
A pleasure as always	A kesenengan minangka tansah
I don’t think so	Aku ora mikir kaya ngono
I guess you won’t be able to please everyone	Aku kira sampeyan ora bakal bisa nyenengake kabeh wong
I want her here tomorrow	Aku pengin dheweke kene sesuk
I caught three of them	Aku kejiret telu mau
I want to do this every month	Aku arep nindakake iki saben sasi
I studied the first two fires there for forty days	Aku sinau loro geni pisanan ana patang puluh dina
I’m working on the following today	Aku nggarap dina iki ing ngisor
I see it as an act of service and love	Aku ndeleng minangka tumindak layanan lan katresnan
I let him guide me up the stairs	Aku ngidini dheweke nuntun aku munggah ing undhak-undhakan
I held my breath hoping he didn’t bother	Aku nahan ambegan ngarep-arep dheweke ora ngganggu
I’m not cut out for baseball	Aku ora dipotong kanggo baseball
I forget how great single life is	Aku lali carane gedhe urip single
I started working and performing with her	Aku wiwit kerja lan tampil karo dheweke
I have to research the media for clients	Aku kudu neliti media kanggo klien
I have no intention of sharing anything about me	Aku ora niat kanggo nuduhake apa-apa bab kula
I don’t want to show him, or give up	Aku ora arep nuduhake dheweke, utawa nyerah
I prayed for a cool breeze	Aku ndedonga kanggo angin adhem
I see behind me everyone here	Aku ndeleng mburiku kabeh wong ing kene
I don’t want to say, just think	Aku ora pengin ngomong, mung mikir
I have difficulty breathing	Aku kangelan ambegan
I wondered what it felt like when she was scared	Aku kepingin weruh apa rasane nalika dheweke wedi
A moment later, he looks busy again	Sedhela mengko, dheweke katon repot maneh
I ran my fingers across the wall and the ground	Aku mlayu driji ing tembok lan lemah
I can hardly think of anything else	Aku meh ora bisa mikir apa-apa liyane
I tried to clean her up	Aku nyoba ngresiki dheweke
I just laughed and went back to kissing her	Aku mung ngguyu lan bali ngambung dheweke
I never thought he could be that bad	Aku ora tau mikir yen dheweke bisa dadi ala
I mean, it’s not brilliant	Maksudku, iku ora sarwa
I must have a place to hide forty soldiers	Aku kudu duwe papan kanggo ndhelikake patang puluh prajurit
I can’t get out there to look like this	Aku ora bisa metu ana katon kaya iki
I was just toying	Aku mung dolanan
The feeling of wanting to cry	Rasane pengen nangis
A strong in that	A kuwat ing sing
There was a young woman with a pleasant smile on his face	Ana wong wadon enom mesem pleasant ing wong
I’m sure you also want something	Aku yakin sampeyan uga pengin soko
I dreamed nothing	Aku ngimpi apa-apa
I want to be brought back to town	Aku arep digawa bali menyang kutha
I call home instead of writing	Aku telpon ngarep tinimbang nulis
Large groups will swim	Klompok gedhe bakal nglangi
I can’t wait for you to come back	Aku ora sabar ngenteni sampeyan bali
I can still feel every movement, every mistake	Aku isih bisa ngrasakake saben gerakan, saben kesalahan
I need to know everything that happened	Aku kudu ngerti kabeh sing kedadeyan
I pulled a pillow over my head	Aku narik bantal ing sirahku
I don’t see what it is	Aku ora weruh apa iku
I have to say that you have done a very good job	Aku kudu ujar manawa sampeyan wis nindakake pakaryan sing apik banget
I could hardly continue	Aku meh ora bisa terus
I want a fairy tale	Aku pengin dongeng
I play music part time in two bands	Aku muter musik part time ing rong band
Now I know what it feels like to work in space	Saiki aku ngerti kepiye rasane kerja ing ruang angkasa
I want to hear his voice like that	Aku pengin krungu swarane kaya ngono
I have a hotel upstairs	Aku duwe hotel ing ndhuwur
I never wrote it all	Aku tau nulis kabeh
I look forward to meeting you tomorrow	Aku ngarep-arep kanggo ketemu karo sampeyan sesuk
I know that talent is still within you	Aku ngerti bakat kasebut isih ana ing njero sampeyan
We don’t build houses like that nowadays	Kita ora mbangun omah kaya ngono ing jaman saiki
I’m sure my jaw is down about six inches	Aku yakin rahangku mudhun kira-kira enem inci
I’ve never tasted anything or anyone like him	Aku ora tau ngrasakake apa-apa utawa wong kaya dheweke
I have to remember my steps	Aku kudu ngelingi langkahku
I woke up in the morning	Aku tangi esuk
I definitely took the hang of it	Aku mesthi njupuk nggantung saka iku
I also don’t respect it	Aku uga ora ngajeni
I wanted to pull, but he wouldn’t let me	Aku pengin narik, nanging dheweke ora nglilani aku
I can get most of them	Aku bisa njaluk paling mau
I heard a strange sound from a dark alley	Aku krungu swara aneh saka gang peteng
I really feel a little bad	Aku pancene rumangsa rada ala
I play with my hair, round and round	Aku muter karo rambute, bunder lan bunder
I pushed the door into the crowded car	Aku nyurung lawang menyang mobil sing wis rame
I know he’s pretty good at this point	Aku ngerti dheweke cukup apik ing titik iki
A lunch tray has taken place	A tray nedha awan wis njupuk Panggonan
I can’t approach a dead person like him	Aku ora bisa nyedhaki wong mati kaya dheweke
I washed my hands carefully and then my face	Aku wisuh tangan kanthi ati-ati banjur pasuryan
Statistics are for the regular season only	Statistik mung kanggo musim biasa
I remember his voice	Aku kelingan swarane
I looked at the woman intently	Aku mandeng wong wadon mau kanthi temenan
I have two incredible teachers	Aku duwe rong guru sing luar biasa
I knelt down and put my hands on his ankles	Aku tumungkul lan nyelehake tanganku ing tungkak
I was introduced to everyone when they arrived	Aku dikenalake kanggo kabeh wong nalika padha teka
There were no guns on the scene	Ora ana bedhil ing papan kasebut
I love the way she always pushes her glasses	Aku seneng cara dheweke tansah nyurung kaca tingal
I have reached the edge of infinite water	Aku wis tekan pinggiring banyu tanpa wates
I’m thankful for the convenient display, by the way	Aku matur nuwun kanggo tampilan sing trep, kanthi cara
I'll go if you can manage	Aku bakal lunga yen sampeyan bisa ngatur
I like the design and it seems more as well	Aku kaya desain lan ketoke liyane uga
I held the empty cup to him	Aku nyekel cangkir kosong marang dheweke
I couldn’t give it to her	Aku ora bisa menehi dheweke
There was a bus on the way	Ana bis ana ing dalan
I really, really, appreciate it	Aku tenan, tenan, appreciate iku
I have a display with a table of all the items	Aku duwe tampilan karo meja kabeh item
I have to go through your apartment	Aku kudu ngliwati apartemenmu
I know how to set it up for a single button	Aku ngerti carane nyetel kanggo tombol siji
Hopefully there is food to eat	Muga-muga ana panganan sing bisa dipangan
I have bad news for you both	Aku duwe kabar ala kanggo sampeyan loro
I could feel it when he touched me	Aku bisa ngrasakake nalika dheweke nyenggol aku
I wonder what that means	Aku kepengin weruh apa tegese
This gained international publicity	Iki entuk publisitas internasional
A thought through thoughts	A pikiran liwat pikirane
I blow my nose in a general direction	Aku jotosan irung ing arah umum
I have to stay away from her, she said to herself	Aku kudu tetep adoh saka dheweke, dheweke ngandika dhéwé
I want him sent home, free and clear	Aku pengin dheweke dikirim menyang omah, gratis lan jelas
A smile that says you know something	A eseman sing ngandika ngerti soko
I have to choose life	Aku kudu milih urip
I ask you to please, let me live	Aku njaluk sampeyan please, supaya kula urip
I think it kind of serves the right people	Aku mikir iku jenis serves wong tengen
I felt her shaking against my body	Aku felt dheweke goyang marang awakku
I have feelings about this	Aku duwe perasaan babagan iki
I can use them	Aku bisa nggunakake dheweke
I think this is all wrong	Aku iki salah kabeh
I have heard him many words, and few words	Aku wis krungu wong akeh tembung, lan sawetara tembung
I will support you and you can complete your education	Aku bakal ndhukung sampeyan lan sampeyan bisa ngrampungake pendidikan sampeyan
I thought we had some connections	Aku panginten kita wis sawetara sambungan
I hadn’t thought of our location before	Aku ora ngira lokasi kita sadurunge
I am very happy with your work	Aku seneng banget karo karyamu
I feel warm and safe here	Aku rumangsa anget lan aman ing kene
It takes a serious army and a serious emotional architecture	Butuh tentara serius lan arsitektur emosi serius
Good sign, he thought	Tandha apik, dheweke mikir
Rename fixed	Ganti jeneng tetep
I don’t know people can do that one for each other	Aku ora ngerti wong bisa nindakake sing siji kanggo saben liyane
I was moving up further closer to my nose	Aku obah munggah luwih nyedhaki irung
I went back to my chair	Aku bali menyang kursi
I helped her with whatever help she needed	Aku nulungi dheweke kanthi bantuan apa wae sing dibutuhake
I just wasn’t ready	Aku mung durung siyap
I see no need to round it out	Aku weruh ora perlu kanggo babak metu
I looked up and my eyes screamed in pain	Aku nyawang munggah lan mripatku njerit kesakitan
A newcomer to the author of the book	A enggal dadi penulis buku
Initially the group was run by their parents	Wiwitane grup kasebut dikelola dening wong tuwane
I just do it so differently	Aku mung nindakake supaya beda
I crept away silently to not disturb the scene	Aku crept adoh meneng kanggo ora ngganggu pemandangan
I asked if she would put on a window shade	Aku takon yen dheweke bakal nyelehake iyub-iyub jendhela
I didn’t come here to look for him	Aku ora teka kene kanggo nggoleki dheweke
I gave a small nod back	Aku menehi manthuk cilik bali
I got a call to pick her up first	Aku entuk telpon kanggo njupuk dheweke luwih dhisik
She did not show her loyalty to men	Dheweke ora nuduhake kasetyane marang wong lanang
I then packed dinner for later	Aku banjur ngemas nedha bengi kanggo mengko
I like that question	Aku seneng pitakonan kasebut
I heard them lock the door in the back	Aku krungu wong-wong mau ngunci lawang ing mburi
A nervousness shook through her	A gemeter guncang liwat dheweke
I’m ready to throw down with anyone	Aku siap kanggo uncalan mudhun karo sapa wae
I expect you should at least make a statement	Aku ngarepake sampeyan kudu paling ora nggawe statement
I will definitely be tired	Aku mesthi bakal kesel
I was angry with my mother, and angry with myself	Aku nesu karo ibu, lan nesu karo aku
I am now much better	Aku saiki luwih apik
I need my wife and she needs me	Aku butuh bojoku lan dheweke butuh aku
I want to keep my distance, just in case	Aku pengin njaga jarak, mung ing kasus
I’m just stating the facts	Aku mung nyatakake fakta
I have never wanted to see a bed so badly	Aku wis tau wanted kanggo ndeleng amben supaya kanti awon
I now speak to you men and women	Aku saiki ngucapake sampeyan lanang lan wadon
A nurse was called to check	Perawat ditimbali kanggo mriksa
I need someone to guide me	Aku butuh wong sing nuntun aku
I made a slight change in the design	Aku nggawe owah-owahan tipis ing desain
A heart attack will save us	Serangan jantung bakal nylametake kita
I’m so sick of trying to make you happy	Aku lara banget nyoba nggawe sampeyan seneng
I feel like I can’t speak in my heart	Aku kaya ora bisa ngomong ing atiku
I was in a hurry to hunt	Aku krasa kesusu mburu
I am honored by your gifts	Aku diajeni dening peparingmu
I feel blessed and weak at the same time	Aku rumangsa rahayu lan ringkih ing wektu sing padha
I’m trying to make some sense of it	Aku nyoba kanggo nggawe sawetara pangertèn saka iku
This victory returned him to the top ten	Kamenangan iki bali dheweke menyang sepuluh ndhuwur
I moved at the beginning of the school year	Aku pindhah ing awal taun sekolah
I don’t need to think	Aku ora perlu mikir
I don't feel well yet	Aku durung rumangsa sehat
I keep not saying	Aku tetep ora ngomong
I settled back and tried to read	Aku mapan maneh lan nyoba maca
I know things get a bit out of hand	Aku ngerti samubarang dadi rada metu saka tangan
I forgot everything	Aku lali kabeh
I wasn’t going to ask before	Aku ora arep takon sadurunge
I could feel him and know he was close	Aku bisa ngrasakake dheweke lan ngerti dheweke cedhak
I don’t tolerate you being here	Aku ora tega kowe ana ing kene
I need to bring this to you sooner	Aku kudu nggawa iki kanggo sampeyan luwih cepet
I didn’t want to cry	Aku ora gelem nangis
A light wind continued to blow my hair in my face	Angin tipis terus nyebul rambutku ing rai
Lots of sick, and everywhere	Akeh lara, lan ing endi wae
I will be fine in the morning	Aku bakal apik ing esuk
To call me her baby	Kanggo nelpon kula dheweke bayi
I appreciate what they did for me	Aku appreciate apa padha nindakake kanggo kula
I remember him being here	Aku kelingan dheweke ana kene
I want to give you an example from my own life	Aku pengin menehi conto saka uripku dhewe
I strongly disagree with this idea	Aku banget ora setuju karo idea iki
I know you won’t listen	Aku ngerti sampeyan ora bakal ngrungokake
I escaped, but they chased me	Aku oncat, nanging padha ngoyak aku
I haven’t seen you two together	Aku wis ora weruh kowe loro bebarengan
I put it in an envelope and seal it	Aku sijine ing amplop lan segel
The route has remained intact since its assignment	Rute kasebut isih tetep utuh wiwit ditugasake
I knew he could be happy with me again	Aku ngerti dheweke bisa seneng maneh karo aku
I returned to the farm with tears in my eyes	Aku bali menyang peternakan karo nangis
I moved my hand but only slightly	Aku ngobahake tanganku nanging mung sethithik
I’m done with it all	Aku wis rampung karo kabeh
I take care of my family	Aku ngurus kulawarga
I smiled and tried to keep my profile low	Aku mesem lan nyoba kanggo njaga low profile
A foul burning smell filled my nose	A mambu kobong busuk ngebaki irungku
I was afraid to come back here	Aku wedi bali mrene
I tried it repeatedly	Aku nyoba bola-bali
I was struggling to say	Aku iki berjuang kanggo ngomong
I’m just happy with you	Aku mung seneng karo kowe
I want to draw a line on the display	Aku pengin kanggo tarik garis ing tampilan
I glanced at my plate before removing it	Aku nglirik piringku sadurunge nyopot
I hid until they left	Aku ndhelik nganti padha lunga
I just want to live	Aku mung pengin urip
I stamp the cat to the gray card	Aku cap kucing menyang kertu werna abu-abu
A piece of red silk appears on the edge	Sawijining potongan sutra abang katon ana ing pinggir
I could smell it on her	Aku bisa mambu ing dheweke
I know that’s not it, but this is another test	Aku ngerti sing ora, nanging iki test liyane
I was so scared of the latter	Aku wedi banget sing pungkasan
It’s just ghastly	Iku mung ghastly
It was then suppressed as well	Iku banjur ditindhes uga
I want to walk around and see people	Aku pengin mlaku-mlaku lan ndeleng wong
I would never know a woman	Aku ora bakal ngerti wanita
I’ve always been a big fan	Aku tansah dadi penggemar gedhe
A smile crossed his lips and his stomach trembled	Esem ucul lambene lan wetenge gemeter
I have three babies	Aku bayi telu
I replied and said it was beautiful	Aku mangsuli lan ngandika iku ayu
I was proud, eager to impress her	Aku gumunggung, kepengin banget ngematake dheweke
I felt my stomach bounce	Aku krasa wetengku mumbul
My debut didn’t change the model to suffer any more	Aku debut ora ngowahi model nandhang sangsara luwih
I had expected the transition to be more gradual	Aku wis samesthine transisi dadi luwih bertahap
I can’t give up	Aku ora bisa nyerah
I hope they come through this	Mugi padha teka liwat iki
I got up and walked towards the door	Aku wungu lan mlaku nyedhaki lawang
I have defended you and you have defended me	Aku wis mbélani kowé lan kowé uga aku
I only saw the darkness when my eyes began to close	Aku mung ndeleng peteng nalika mripatku wiwit nutup
I will make my own changes	Aku bakal nggawe owah-owahan dhewe
I apologize if he got caught	Aku njaluk ngapura yen dheweke kejiret
A large stage covered the wall to my right	Panggung sing amba nutupi tembok ing sisih tengenku
I just want you to eat whatever	Aku mung pengin sampeyan mangan apa wae
I said that he would be released later	Aku ngomong yen dheweke bakal dibebasake mengko
Coal is sent directly to the station by train	Batu bara dikirim langsung menyang stasiun kanthi sepur
I returned his smile	Aku mbales esemane
I sat in the chair next to her	Aku lungguh ing kursi jejere dheweke
I dream of love and live in love	Aku ngimpi katresnan lan manggon ing katresnan
I raised my head and met him	Aku ngangkat sirahku lan ketemu karo dheweke
I just have the power of advice, at best	Aku mung duwe daya saran, paling apik
I know you can hear them	Aku ngerti sampeyan bisa krungu wong-wong mau
I couldn’t save him, but he saved us	Aku ora bisa nylametake dheweke, nanging dheweke nylametake kita
I turned and smiled at the pitcher and thanked him	Aku noleh lan mesem ing pitcher lan matur nuwun
I don’t know if it landed in the water	Aku ora ngerti yen ndharat ing banyu
I had an amazing year	Aku taun apik tenan
I also don’t remember seeing it before	Aku uga ora kelingan weruh sadurunge
I thought this was a joke	Aku ngira iki lelucon
I read books and write letters	Aku maca buku lan nulis layang
I just don’t know how bright it is here	Aku mung ora ngerti carane padhang ing kene
I allow my curious side to get better	Aku ngidini sisih penasaranku dadi luwih apik
I’m really excited because my surroundings are quiet	Aku bener-bener bungah amarga lingkunganku tenang
I didn’t find the courage to sign	Aku ora nemu wani mlebu
I touched it, just in case	Aku ndemek, mung ing kasus
I disagree with that idea	Aku ora setuju karo ide kasebut
I wasn’t completely happy though and wanted something more	Aku ora rampung seneng sanadyan lan wanted soko liyane
I took the same photo but during the day	Aku njupuk foto sing padha nanging ing wayah awan
I would stubbornly sort out everyone in the house	Aku bakal wangkal ngurutake kabeh wong ing omah
I couldn’t do anything but look	Aku ora bisa apa nanging katon
I was set for the night	Aku disetel kanggo wengi
I have to admit that we lost him at the time	Aku kudu ngakoni yen kita ilang dheweke nalika iku
I agree with her choice	Aku setuju karo pilihan dheweke
I don’t know if he looks miserable or nervous	Aku ora ngerti apa dheweke katon sengsara utawa gugup
I just liked the income from it	Aku mung disenengi income saka iku
I couldn’t do anything for her	Aku ora bisa nindakake apa-apa kanggo dheweke
I looked at the top first	Aku ndelok ndhuwur dhisik
I hardly remember him	Aku meh ora ngelingi dheweke
I can understand the desire to go home	Aku bisa ngerti kepinginan kanggo mulih
I let out a sigh	Aku ngeculke ambegan
A little later and it will all be done	Sedhela mengko lan kabeh bakal rampung
I only know one recipe	Aku mung ngerti siji resep
I just think it’s weird	Aku mung mikir iku aneh
I told you there was more	Aku marang sampeyan ana liyane
I don’t believe you’re telling the truth	Aku ora ngandel yen sampeyan ngomong sing bener
I certainly know you everywhere	Aku mesthi ngerti sampeyan ing ngendi wae
I think it’s an obvious choice	Aku pilihan sing jelas
I wanted to run	Aku kepingin mlayu
I brought a book for her to read	Aku nggawa buku kanggo dheweke maca
I, like you, work all my life	Aku, kaya sampeyan, kerja kabeh uripku
I have something more important on my mind	Aku duwe prekara sing luwih penting ing pikiranku
A large bag of animal remains was thrown back inside	Tas gedhe sisa kewan dibuwang maneh ing njero
I was the wrong person for him	Aku wong sing salah kanggo dheweke
I am totally responsible for that	Aku babar blas tanggung jawab kanggo
I started washing my face and hands	Aku miwiti ngumbah pasuryan lan tangan
I didn’t go out until the sheriff came here	Aku ora metu nganti sheriff teka kene
I chose the seat closest to the door	Aku milih kursi sing paling cedhak karo lawang
I went out and saw the house	Aku metu lan ndeleng omah
I felt someone walking behind me	Aku krasa ana wong mlaku ing mburiku
Victim situation	Korban kahanan
I haven’t been looking for it further	Aku wis ora nggoleki iku luwih
I shouldn’t have heard from you	Aku kudune ora krungu saka sampeyan
I want to clean the air	Aku pengin ngresiki hawa
I can’t face anyone	Aku ora bisa ngadhepi sapa wae
I’m not sure if he likes it or not	Aku ora yakin yen dheweke seneng utawa ora
I don’t know what he knows	Aku ora ngerti apa dheweke ngerti
A convenient setting for this is the quiver representation	Setelan sing trep kanggo iki yaiku representasi quiver
I didn’t intentionally give that impression	Aku ora sengaja menehi kesan kasebut
I have been married to you for twenty years	Aku nikah karo sampeyan suwene rong puluh taun
I was probably blushing already	Aku iki mbokmenawa blushing wis
I knew he was not far away	Aku ngerti dheweke ora adoh
I know every single person from you as well	Aku ngerti kabeh wong siji saka sampeyan uga
I have to move away from here	Aku kudu pindhah adoh saka kene
I asked her who she was	Aku takon dheweke sapa dheweke
I don't hold my phone	Hpku ora dakcekel
A bit from the back of the ground	A dicokot saka mburi lemah
I hope he is not your brother	Muga-muga dheweke dudu sedulurmu
I like to call energy nonsense	Aku seneng nyebut energi omong kosong
But so far it has not been successful	Nanging nganti saiki ora kasil
A mental note was made to do this	Cathetan mental digawe kanggo nindakake iki
The concrete interior walls are removed, thus losing the shadow of sound	Tembok interior beton dicopot, saéngga ilang bayangan swara
I have more clothes for you	Aku duwe sandhangan liyane kanggo sampeyan
I couldn’t help but love this small and fragile woman	Aku ora bisa nahan tresna marang wanita cilik lan rapuh iki
I feel like there are people in the house	Aku rumangsa yen ana wong ing omah
The age difference didn’t bother him	Bedane umur ora ngganggu dheweke
I can't watch it	Aku ora bisa nonton
I can’t betray myself like that	Aku ora bisa ngiyanati awakku kaya ngono
I don’t see how we’re going through it	Aku ora weruh carane kita arep liwat
I was satisfied for once in my life	Aku puas kanggo sapisan ing gesang kawula
I put my other arm in front of him	Aku sijine lengen liyane ing ngarep
None of that is in large numbers	Ora ana sing ana ing jumlah gedhe
I just want him to do it	Aku mung pengin dheweke nindakake
I feel better about using it now	Aku rumangsa luwih apik babagan nggunakake saiki
The rest cover a large time frame	Sisa-sisa kasebut nutupi pigura wektu sing akeh
I didn’t expect him	Aku ora nyana dheweke
I will stay there again	Aku bakal tetep ana maneh
I even felt bad about killing us for dinner this morning	Aku malah felt ala bab matèni kita nedha bengi esuk iki
I’m tired of it all	Aku kesel kabeh
I mostly looked at the side of the abyss	Aku paling nyawang ing sisih jurang
I didn’t get much more	Aku ora entuk akeh liyane
I never imagined that such a place could exist	Aku ora tau mbayangake yen papan sing kaya ngono bisa ana
I think that’s what makes him a hero	Aku kira iku sing ndadekake dheweke dadi pahlawan
I followed the crowd to my door	Aku ngetutake rame menyang lawangku
I considered it wise not to call her	Aku dianggep wicaksana supaya ora nelpon dheweke
I just wish we could meet in different situations	Aku mung pengin kita bisa ketemu ing kahanan beda
I didn’t follow the end of the matter	Aku ora ngetutake pungkasane perkara kasebut
I need to have a manual written for them	Aku kudu duwe manual ditulis kanggo wong
I hated myself for being found drunk again	Aku sengit marang aku amarga ditemokake mendem maneh
A story well placed at a particularly good time	A crita uga diselehake ing wektu utamané apik
A hole opens up in her chest	A bolongan mbukak munggah ing dheweke dodo
I’m happy for you, but also scared	Aku seneng kanggo sampeyan, nanging uga wedi
I knew he was sick	Aku ngerti dheweke lara
I think that number is way too low	Aku nomer sing cara banget kurang
I couldn’t even turn off the lights	Aku malah ora bisa mateni lampu
So this is my hand	Dadi iki tanganku
I called and gave her an update	Aku nelpon lan menehi dheweke nganyari
I despise your attention	Aku ngremehake manungsa waé
I’m sure he also wants to talk to you	Aku yakin dheweke uga pengin ngomong karo sampeyan
I kept waking up to try but fell asleep	Aku tetep tangi kanggo nyoba nanging keturon
The audience waited four hours before the show started	Penonton ngenteni patang jam sadurunge pertunjukan diwiwiti
I teach you not to pray for the public	Aku mulang sampeyan supaya ora ndedonga kanggo umume
I'm going to lose dinner	Aku arep kelangan nedha bengi
I know now, thank you	Aku ngerti saiki, matur nuwun
I just want to check things out	Aku mung arep mriksa samubarang
I stumbled a little, but never fell again	Aku kesandhung rada, nanging ora tiba maneh
I saw a lot of people were closing	Aku weruh wong akeh padha nutup
A lack of suspicion	A lack curiga soko
I kissed his slender cheek	Aku ngambung pipine sing ramping
I heard her crying through the wall	Aku krungu dheweke nangis liwat tembok
A stream of blood flew into the air	A stream getih mabur menyang udhara
I need to let the animal take control again	Aku kudu supaya kewan njupuk kontrol maneh
I opened it and placed the bones on the altar	Aku mbukak lan nyelehake balung ing misbyah
I walked into the bedroom	Aku mlaku menyang kamar turu
We wanted to create an air of tension	We wanted kanggo nggawe online saka tension
I dressed up and up the top	Aku salin lan munggah ndhuwur
I am honored by your time and attention	Aku kinurmatan dening wektu lan manungsa waé
But on a different stage	Nanging ing panggung beda
I wouldn’t do that to him	Aku ora bakal nglakoni kuwi marang dheweke
I didn’t wait long	Aku ora ngenteni suwe
I know you had a very long day yesterday	Aku ngerti sampeyan wis dina dawa banget wingi
I have always loved this ring	Aku tansah tresna ring iki
The album has sold more than one million copies worldwide	Album kasebut adol luwih saka siji yuta kopi ing saindenging jagad
The fog was so heavy that it could not be lifted	Kabut sing abot banget sing ora bisa diangkat
I repeated the process several times	Aku mbaleni proses kaping pirang-pirang
I was more than willing to take it	Aku luwih saka gelem njupuk iku
I don’t like just sitting in the car	Aku ora seneng mung lungguh ing mobil
I got out of bed and headed for the kitchen	Aku mudhun saka amben lan tumuju pawon
I can’t tell you about the medical	Aku ora bisa menehi sampeyan babagan medis
I had this problem once	Aku duwe masalah iki sapisan
I don’t have time to spare	Aku ora duwe wektu kanggo nyisakke
I kept glancing at you, wondering who you were	Aku terus nglirik kowe, mikir sapa kowe
I just had breakfast	Aku mung sarapan
I want to take a look	Aku pengin njupuk dipikir
I hurt myself and others	Aku ngrusak awake dhewe lan wong liya
I tried something different this time	Aku nyoba sing beda wektu iki
I thought he was going to kiss me	Aku panginten kang arep ngambung kula
I’m not good with people like that	Aku ora apik karo wong sing kaya ngono
I'm going there this evening	Aku menyang kana sore iki
I turned and walked to the front door	Aku noleh lan mlaku menyang ngarep lawang
I also want the best for my baby	Aku uga pengin sing paling apik kanggo bayi
I will go somewhere else	Aku bakal lunga menyang papan liya
I learned about floor plans	Aku sinau babagan rencana lantai
A small piece above the left eye	Potongan cilik ing ndhuwur mripat kiwa
I go through time as well as through space	Aku liwat wektu uga liwat papan
I was located in a familiar rhythm	Aku dumunung ing irama menowo
I feel responsible for my friend’s actions	Aku rumangsa tanggung jawab marang tumindake kancaku
She opened the door and was unconscious	Dheweke mbukak lawang lan ora sadar
I also have to bring them	Aku uga kudu nggawa wong-wong mau
I certainly can’t promise anything	Aku mesthi ora bisa janji apa-apa
I could see her face from the corner	Aku bisa ndeleng pasuryan dheweke saka sudhut
I turned a little, and she looked up	Aku noleh sethitik, lan dheweke tumenga munggah
I can understand feelings like that for some time	Aku bisa ngerti perasaan kaya ngono kanggo sawetara wektu
I don’t have a warranty plan at all	Aku ora duwe rencana babar pisan
I went in to see what was there	Aku mlebu kanggo ndeleng apa ana
I will never be cursed again	Aku ora bakal kena ipat-ipat manèh
Briefly at this time it froze	Sedhela ing wektu iki beku
I had no idea these feelings could exist	Aku ora idea iki raos bisa ana
I was in a hurry to be serious	Aku cepet-cepet serius
I decided to follow her after dinner	Aku mutusake kanggo ngetutake dheweke sawise nedha bengi
I didn’t hear him in the shelter with her	Aku ora krungu dheweke ing papan perlindungan karo dheweke
I didn’t expect him to touch her like that	Aku ora nyana yen dheweke ndemek dheweke kaya ngono
I went out and closed my back door	Aku metu lan nutup lawang mburiku
I don’t mean to be like that	Aku ora maksud kaya ngono
I forgot to take my medicine one night	Aku lali ngombe obat ing sawijining wengi
I think the way the door leads to different dimensions	Aku cara lawang ndadékaké kanggo dimensi beda
I was always kept in the dark	Aku tansah katahan ing peteng
A smart, giant enemy	Mungsuh sing pinter, raksasa
I just have to have faith	Aku mung kudu duwe iman
I can’t take all six	Aku ora bisa njupuk kabeh enem
I thought we would have at least one more year	Aku panginten kita bakal duwe paling siji taun maneh
I hit his head	Aku kenek sirahe
The following is a simple example	Conto prasaja ing ngisor iki
I didn’t know there was anyone outside	Aku ora ngerti ana wong ing njaba
I could see trees, blue skies, sand, and sidewalks	Aku bisa ndeleng wit, langit biru, pasir, lan trotoar
I already knew that he wasn’t going to be with anyone	Aku wis ngerti yen dheweke ora arep karo sapa wae
I wondered what he was going to say	Aku kepingin weruh apa sing arep diomongake
I led her back to the room she had prepared	Aku nuntun dheweke bali menyang kamar sing wis disiapake
I think he needs professional help	Aku dheweke butuh bantuan profesional
He is not often seen in public after this	Dheweke ora asring katon ing umum sawise iki
I made him believe in magic	Aku nggawe dheweke percaya ing sihir
I talked to people about what went wrong	Aku ngomong karo wong-wong babagan apa sing salah
I need to live again	Aku kudu urip maneh
I rolled my eyes and laughed	Aku muter mripat lan ngguyu
I need alcohol to settle myself	Aku butuh alkohol kanggo mapan aku
I caught up just before smiling back at him	Aku kejiret mung sadurunge mesem maneh marang
I wish you the best	Muga-muga sing paling apik
I quit school and never came back	Aku mandheg sekolah lan ora bali
I’ve all got cookies	Aku kabeh wis entuk cookie
I have no recollection of what life felt like	Aku wis ora kelingan maneh apa rasane urip
I can show you enough to keep you safe	Aku bisa nuduhake sampeyan cukup kanggo njaga sampeyan aman
I won’t introduce you properly until someone else is here	Aku ora bakal ngenalake sampeyan kanthi bener nganti wong liya ing kene
George in the same month	George ing sasi padha
I wanted everyone to enjoy my sweet joy	Aku wanted everyone ngrasakake kabungahan manis sandi
I was very nervous	Aku gugup banget
He started a computer program when he was seven years old	Dheweke miwiti program komputer nalika umur pitung taun
I have long not been held to the chest	Aku wis suwe ora dicekel ing dhadha
I’m done with it	Aku wis rampung karo
The essence of culture is a socially constructed object	Inti saka budaya yaiku obyek sing dibangun kanthi sosial
I turned to see her family, and me	Aku noleh kanggo ndeleng dheweke kulawarga, lan kula
I heard you fight before	Aku krungu sampeyan gelut sadurunge
I look bad, like a monster	Aku katon ala, kaya monster
I need to call the police	Aku kudu nelpon polisi
I hardly see a purchase	Aku meh ora ndeleng tuku
I thought you all wanted to	Aku panginten sampeyan kabeh pengin
I did nothing but lie to her	Aku ora nindakake apa-apa kajaba ngapusi dheweke
I just want to meet my last father	Aku mung pengin ketemu bapakku sing terakhir
I think he could be a tough guy to catch	Aku mikir dheweke bisa dadi wong sing angel dicekel
I mean, my reputation was ruined in a day	Maksudku, ajining diri saya rusak ing dina
I always enjoy reading this during the holidays	Aku tansah seneng maca iki nalika mangsa preian
I could see he was considering whether to lie	Aku weruh dheweke lagi nimbang apa arep ngapusi
I really need to let him know that we are okay	Aku pancene kudu menehi dheweke ngerti yen kita ora apa-apa
I have to go back to the warehouse	Aku kudu bali menyang gudhang
I wouldn’t tell even a white lie	Aku ora bakal ngomong malah goroh putih
I immediately believed him, and told him everything	Aku langsung percaya marang dheweke, lan ngandhani kabeh
I have to care if he doesn’t say anything	Aku kudu peduli yen dheweke ora ngomong apa-apa
A surprised laugh escaped	A ngguyu kaget oncat
I don’t mean to scare anyone	Aku ora maksud kanggo medeni sapa wae
I felt his secret love	Aku ngrasakake katresnan kang rahasia
And you always lose	Lan sampeyan tansah kalah
I do not recommend using it	Aku ora nyaranake nggunakake
A massive heart attack	A serangan jantung massive
I can drive you home in the morning	Aku bisa ngeterake sampeyan mulih esuk
I heard the money went into production	Aku krungu dhuwit sing mlebu ing produksi
I just want to be treated as usual	Aku mung pengin dianggep kaya biasane
I waited for her for a while	Aku ngenteni dheweke sedhela
I record it as over	Aku ngrekam minangka liwat
I want everyone in the loop	Aku pengin kabeh wong ing daur ulang
I took a small drink	Aku njupuk ngombe cilik
I could tell from the look on her face	Aku bisa ngerti saka katon ing pasuryan dheweke
All of these operations were outstanding military achievements	Kabeh operasi kasebut minangka prestasi militer sing luar biasa
I am internal peace, not external war	Aku tentrem internal, ora perang njaba
I need him out of here	Aku butuh dheweke metu saka kene
I opened the door and she ran to greet me	Aku mbukak lawang lan dheweke mlayu nyapa dheweke
I will feed it somewhere else	Aku bakal Feed nang endi wae liya
I then proceeded to iron my hair	Aku banjur nerusake nyetrika rambutku
I just won’t feel right	Aku mung ora bakal rumangsa bener
I enjoy working with you	Aku seneng nggarap sampeyan
I won’t say anything unless you want me to	Aku ora bakal ngomong apa-apa kajaba sampeyan pengin aku
But this is not the only part of the period	Nanging iki ora mung bagean periode
I was closed to him	Aku ditutup kanggo wong
I have to do it	Aku kudu nglakoni
I can’t believe he’s gone	Aku ora ngandel yen dheweke wis ilang
I slip my arm around him kissing his mouth softly	Aku slip lengen watara wong kissing tutuk lirih
I can also believe him	Aku uga bisa pracaya marang
I need it before tomorrow morning	Aku butuh sadurunge sesuk esuk
I mean anyone can do it now	Maksudku sapa wae bisa nindakake saiki
I feel they are afraid of your wrath	Aku rumangsa padha wedi marang bebendumu
The three remaining systems do not affect the land	Telung sistem sing isih ana ora mengaruhi tanah
I love every minute of it	Aku tresna saben menit saka iku
I usually don’t drink	Aku biasane ora ngombe
I have a plan, a master plan, a genius plan	Aku duwe rencana, rencana induk, rencana genius
I have to let everyone think that you are dead	Aku kudu ngidini kabeh wong mikir yen sampeyan wis mati
I honestly hate that future, but they lie	Aku jujur ​​sengit sing mangsa, nanging padha ngapusi
I walked closer to her	Aku mlaku nyedhaki dheweke
I really love this theme	Aku pancene tresna tema iki
I was looking for a hot mess	Aku iki looking kekacoan panas
I had never heard of this man before	Aku durung tau krungu wong iki sadurunge
I don’t believe he should have asked that question	Aku ora percaya yen dheweke kudu takon pitakonan kasebut
I raised my hand to stop her	Aku ngangkat tangan kanggo mungkasi dheweke
Part of it should be placed in agriculture	Bagéyan saka iku kudu diselehake ing tetanèn
I have put them out of my mind	Aku wis sijine wong metu saka sandi atine
I was clearly sick	Aku cetha lara
I checked the ground below us for landing	Aku mriksa lemah ing ngisor kita kanggo kebangkrutan
I was a perfect knight and a perfect priest	Aku iki ksatria sampurna lan imam sampurna
A naughty grimace appeared on his face	A grimis nakal katon ing pasuryan
I could feel her body against mine	Aku bisa ngrasakake awak dheweke nglawan aku
I heard hard breathing	Aku krungu ambegan angel
I can bring them in as guards	Aku bisa nggawa wong-wong mau minangka pengawal
I don’t need to sell my life to buy joy	Aku ora perlu ngedol nyawaku kanggo tuku kabungahan
I am quite satisfied with the performance	Aku cukup wareg karo kinerja
I am here because of you	Aku neng kene amarga kowe
I took one last look in the mirror and smiled	Aku njupuk siji dipikir pungkasan ing pangilon lan mesem
I know better than to say no	Aku ngerti luwih apik tinimbang ngomong ora
I won the card game	Aku menang ing game kertu
I was expecting it	Aku ngarepake iku
I love freedom without clothes	Aku seneng kamardikan tanpa sandhangan
Jealous parents, like doctors	Wong tuwa sing cemburu, kaya dokter
I hung on to the chair for support	Aku nggantung ing kursi kanggo dhukungan
Tickets have other damage	Tiket duwe karusakan liyane
I almost hit my head	Aku meh nabrak sirahku
I think this just adds to my mind	Aku iki mung nambah ing pikiranku
I get the biggest room	Aku njaluk kamar paling gedhe
I came up with that one	Aku teka munggah karo sing siji
I still can’t see anyone	Aku isih ora bisa ndeleng sapa
Maybe none of that	Mungkin ora ana sing
I shot the kid it was empty	Aku nembak bocah iku kosong
I can pay people to think for me	Aku bisa mbayar wong kanggo mikir kanggo kula
Morgan says it has been purely the nature of his own imagination	Morgan ngandika iku wis sejatine sifate bayangan dhewe
I have to hope	Aku kudu ngarep-arep
I jumped around the corner, crossing between two buildings	Aku mlumpat ing pojok, nyabrang ing antarane rong bangunan
I went to the guys	Aku lunga menyang wong lanang
I was just trying to make myself aware	Aku mung nyoba nggawe aku ngerti
At least four of these were reprinted multiple times	Paling ora papat iki dicithak ulang kaping pirang-pirang
I stared down at every moving picture on the wall	Aku mentheleng mudhun ing saben gambar obah ing tembok
I’m so glad she’s here	Aku bungah banget dheweke wis teka
I suspect there are some kind of bugs that have been taken	Aku curiga ana sawetara jinis bug sing wis dijupuk
I hope you can get extra sleep	Muga-muga sampeyan bisa turu ekstra
I just don’t like not being in control	Aku mung ora seneng ora ngontrol
I dropped her off outside her friend’s restaurant	Aku nyelehake dheweke ing njaba restoran kancane
Daily newspapers appear in the ward	Koran saben dina katon ing pendhapa
I could hardly distinguish myself	Aku meh ora bisa mbedakake dhewe
I doubt he will follow me	Aku ragu dheweke bakal ngetutake aku
I know video games	Aku tau video game
There is no competent level of music education	Ora ana tingkat pendidikan musik sing kompeten
A clerk with a good title	A clerk karo judhul apik
I don’t know what’s wrong with you	Aku ora ngerti apa sing salah karo sampeyan
Many small people were waiting outside the church door	Akeh wong cilik sing nunggu ing njaba lawang gereja
A small chair stands in a specially selected space	Kursi cilik ngadeg ing papan sing dipilih khusus
I then followed the duke to the bridge	Aku banjur ndherekake patih menyang kreteg
Young people before their age	Wong enom sadurunge umur
I love the feeling and the laughter	Aku seneng koyo lan ngguyu
I think what he did to you was wrong	Aku mikir apa sing ditindakake kanggo sampeyan salah
I looked closer	Aku nyawang luwih cedhak
He provides education	Dheweke nyedhiyakake pendhidhikan
I’m looking forward to it!	Aku looking nerusake kanggo iku!
I could feel the tip of the sharp iron blade	Aku bisa ngrasakake pucuking lading wesi sing landhep
I don’t know anything you’re talking about	Aku ora ngerti apa-apa sing sampeyan omongake
I’m not going to stop	Aku ora bakal mandheg
I say no to everything	Aku ngomong ora kanggo kabeh
I wouldn’t think of him	Aku ora bakal mikir dheweke
I slept like a rock until now	Aku turu kaya watu nganti saiki
A local woman working to keep her father at the bar	Wong wadon lokal sing kerja kanggo njaga bapake ing bar
I also have a tendency to express myself	Aku uga duwe kecenderungan kanggo nyebut aku
I think this does a good job	Aku iki nindakake proyek apik
I remember my frustration because he had been around for so long	Aku kelingan frustasiku amarga dheweke wis suwe banget
The transformation has happened in the hours since he disappeared	Transformasi wis kedadeyan ing sawetara jam wiwit dheweke ilang
I ignored him	Aku ora nggatekake dheweke
I can’t stay in this house with her	Aku ora bisa nginep ing omah iki karo dheweke
I will see you tomorrow	Aku bakal ketemu sampeyan esuk
I fired with a bright light	Aku murub karo cahya padhang
I think if we can make a mistake, we do	Aku mikir yen kita bisa nggawe kesalahan, kita nindakake
I can’t follow you out	Aku ora bisa ngetutake sampeyan metu
I need another message now	Aku kudu pesen liyane saiki
I felt my anger rise	Aku rumangsa nesu mundhak
I checked my guess book	Aku mriksa buku tebakanku
I don’t have a difference	Aku ora duwe bedane
I started looking back in those days	Aku wiwit nggoleki maneh ing dina-dina iku
I didn’t let him see me	Aku ora nglilani dheweke ndeleng aku
I have to find that shirt	Aku kudu nggoleki klambi kasebut
There was a young man looking out of the side door	Ana wong enom katon metu saka lawang sisih
I look forward to your report in the afternoon	Aku ngarepake laporan sampeyan ing wayah awan
I was really in total shock at first	Aku pancene ing total shock ing kawitan
I need honest feedback	Aku butuh umpan balik sing jujur
I don’t like not having anything	Aku ora seneng ora duwe apa-apa
I ask you to pray with all your heart	Aku njaluk sampeyan ndedonga kanthi gumolonging ati
I don’t mean to be intimate with anything	Aku ora maksud kanggo intim apa-apa
I didn’t exactly leave a good note though	Aku ora persis ninggalake cathetan apik sanadyan
I love, love the scenes you create	Aku seneng, seneng pemandangan sing sampeyan gawe
I spent the night on the machine	Aku ngginakaken wengi ing mesin
I don’t know why or otherwise	Aku ora ngerti apa utawa liya
The location of the other two guns is unknown	Lokasi rong bedhil liyane ora dingerteni
I also really liked the total space of it	Aku uga pancene disenengi total papan iku
I’m really looking forward to working with you	Aku pancene looking nerusake kanggo bisa karo sampeyan
I can’t wait to see the rest of them die	Aku ora sabar kanggo ndeleng liyane saka wong-wong mau mati
I hear without ears and see without seeing	Aku krungu tanpa kuping lan ndeleng tanpa ndeleng
I write a lot of stuff	Aku nulis akeh barang
I also really push that concept in my lessons	Aku uga tenan push konsep sing ing piwulang
I don’t know how he will take it	Aku ora ngerti carane dheweke bakal njupuk
I don’t know what to say to him	Aku ora ngerti kudu ngomong apa marang dheweke
I turned my head in the opposite direction	Aku nguripake sirah ing arah ngelawan
But the contest continues	Nanging kontes terus
I am the way, the truth, and the life	Aku iki dalan, bebener, lan urip
I walked down a few steps and still didn’t respond	Aku mlaku mudhun sawetara langkah lan isih ora nanggepi
They inflicted only minor damage	Padha inflicted mung karusakan cilik
Me and the kid would go and say hello	Aku lan bocah iku bakal lunga lan menehi salam
I hate his existence	Aku sengit marang orane
I don’t think anyone will remember him	Aku ora ngira ana sing bakal ngelingi dheweke
I’m just afraid you won’t show up	Aku mung wedi yen sampeyan ora bakal katon
I threw my hands up in the air	Aku mbuwang tangan munggah ing udhara
I was barely caught before I could get to the ground	Aku lagi wae kejiret sadurunge bisa menyang lemah
We are so spoiled	Kita kaya manja
I knew someone else would apply	Aku ngerti wong liya bakal nglamar
I doubt it’s a good thing	Aku mangu-mangu iku bab sing apik
I need to learn my numbers	Aku kudu sinau nomerku
I tried to say nothing but nothing came	Aku nyoba ngomong apa-apa nanging ora ana sing teka
I couldn’t resist downloading	Aku ora bisa nolak ngundhuh
I will take ten more groups	Aku bakal njupuk sepuluh kelompok liyane
I will try to survive	Aku bakal usaha kanggo tahan
I wear this everywhere	Aku nganggo iki nang endi wae
I ran my hand through the air	Aku mlayu tangan liwat udara
A thought occurred to her	A pikiran kedaden kanggo dheweke
A horrible sense of guilt plagued me	Rasa luput sing nggegirisi njalari aku
I took it from her, feeling cold	Aku njupuk saka dheweke, krasa adhem
I keep all my thoughts to myself	Aku nyimpen kabeh pikirane kanggo aku
I won’t be comfortable again until that happens	Aku ora bakal kepenak maneh nganti kedadeyan kasebut
I smiled a little at that comment	Aku mesem sithik karo komentar kasebut
I can’t hold back anymore	Aku ora bisa nahan maneh
A few more months will not hurt	Sawetara sasi maneh ora bakal lara
I nodded to him as he left	Aku manthuk marang dheweke nalika dheweke lunga
I felt very alone and dreaded the whole experience	Aku felt banget piyambak lan dreaded kabeh pengalaman
I respect the class	Aku ngurmati kelas
I don’t like going through him	Aku ora seneng ngliwati dheweke
I don’t like to be played	Aku ora seneng dimainake
I hope he lasts longer	Aku ngarep-arep dheweke bakal luwih suwe
I know you are tired	Aku ngerti sampeyan kesel
I waited for the sign to find my way	Aku ngenteni tandha kanggo golek dalan
I am sending a message to you	Aku ngirim pesen kanggo sampeyan
I suspect there is no one in the house	Aku curiga ora ana wong ing omah
I could feel his bored eyes on me	Aku bisa ngrasa mripate bosen menyang kula
A pool of blood is under the sleeping body	Kolam getih ana ing sangisore awak sing turu
We draw on his incredible insights	Kita narik kawigaten marang wawasan sing luar biasa
I was blood and bones	Aku iki getih lan balungé
I love watching his hands move	Aku seneng ndelok tangane obah
I’m barely open	Aku meh ora mbukak
Some have been disabled	Sawetara wis dipatèni
I can also use the controls with you	Aku uga bisa nggunakake kontrol karo sampeyan
I ask you to complete a simple task	Aku njaluk sampeyan ngrampungake tugas sing prasaja
I can’t say he was surprised	Aku ora bisa ngomong yen dheweke kaget
I was shocked, but interested	Aku cingak, nanging kasengsem
I agree, because beauty, class and kindness always last	Aku setuju, amarga kaendahan, kelas lan kabecikan tansah tahan
I think this will help	Aku iki bakal mbantu
I know, it’s useless	Aku ngerti, ora ana gunane
I whipped it to the gas station	Aku mecut menyang pom bensin
I tried to sign up for my team	Aku nyoba ndaftar timku
I reached up and felt only my hair	Aku tekan munggah lan felt mung rambutku
I appreciate you just the same	Aku appreciate sampeyan mung padha
I make eggs with pork and toast	Aku nggawe endhog karo daging babi lan roti panggang
I need help, you know	Aku butuh bantuan, sampeyan ngerti
I could feel him relaxing	Aku bisa ngrasakake dheweke santai
This is ridiculous	Iki ridiculous
I walk around at lunch most of the day	Aku mlaku-mlaku ing nedha awan paling saben dina
I’m just so convinced	Aku mung dadi yakin
I told you to come	Aku ngomong sampeyan teka
He grew up in humble conditions	Dheweke tuwuh ing kahanan sing asor
A year ago, that would probably have intrigued me	Setaun kepungkur, sing mbokmenawa bakal nyenengake aku
I wonder why he avoids me	Aku wonder apa dheweke ngindari kula
I think women should be allowed to study	Aku wong wadon kudu diijini sinau
I was alone and quiet	Aku dhewe lan sepi
A combination of science and magic	Kombinasi ilmu lan sihir
I want you to keep your eyes open to the problem	Aku pengin sampeyan tetep mbukak mripat kanggo masalah
I was beaten up pretty badly	Aku diantemi munggah cukup kanti awon
I’ve been there a few times lately	Aku wis ana sawetara kaping bubar
I made a strange choice that day	Aku nggawe pilihan aneh dina iku
I had thought we would graduate together	Aku wis panginten kita bakal lulus bebarengan
I asked the motive of the thief	Aku takon motif maling
Guys make their own way	Wong lanang nggawe cara dhewe
I believe in getting the job right first	Aku pracaya kanggo njaluk proyek tengen pisanan
I went on a fantastic meditation	Aku lunga ing semedi Fantastic
I really did this for you	Aku pancen nindakake iki kanggo sampeyan
I could feel his kick	Aku bisa ngrasakake tendhangane
I could even go for a while without this stuff	Aku malah bisa lunga sedhela tanpa barang iki
I know he is also a good friend of yours	Aku ngerti dheweke uga kanca apik karo sampeyan
I can’t but love him	Aku ora bisa nanging tresna wong
He then went home and began to recover	Dheweke banjur mulih lan wiwit mari
I knew there was no hope of escape	Aku ngerti ora ana pangarep-arep kanggo uwal
I didn’t think he would follow us to a high island	Aku ora ngira yen dheweke bakal nututi kita menyang pulo dhuwur
I hate shooting in the desert	Aku sengit njupuk ing ara-ara samun
I’ve been drawn to you since the beginning	Aku wis ditarik kanggo sampeyan wiwit wiwitan
I wouldn’t say it like that	Aku ora bakal ngomong kaya ngono
I push her away, just a little	Aku push dheweke adoh, mung sethitik
I have to deal with the head on	Aku kudu menehi hasil karo sirah ing
I need to build a complete system	Aku kudu mbangun sistem lengkap
I have bought intellect, determination and courage	Aku wis tuku akal, tekad lan wani
I threw my head back in laughter	Aku mbuwang sirahku maneh ing ngguyu
I found the front door locked	Aku ketemu lawang ngarep dikunci
I can understand her anxiety	Aku bisa ngerti rasa kuwatir dheweke
I showed her one of the pictures	Aku nuduhake dheweke salah sawijining gambar
The result will be a longer lasting height	Asil bakal dadi dhuwur tahan maneh
I will apologize for leaving you	Aku bakal njaluk ngapura ninggalake sampeyan
I’m looking forward to what’s next	Aku ngarep-arep apa sabanjure
I don’t draw this ridiculous work of art	Aku ora nggambar karya seni konyol iki
I only use it once in a while	Aku mung nggunakake sapisan ing nalika
I like country, southern rock, etc.	Aku seneng negara, rock kidul, lsp
Both parents provide food and care for the children	Wong tuwa loro-lorone menehi panganan lan njaga bocah-bocah
It’s a successful image gallery	Iku galeri gambar sukses
I like good music, dancing, wine	Aku seneng musik sing apik, tarian, anggur
White flashes caught his eye	Kelip-kelip putih narik mripate
I can’t be right, at least not yet	Aku ora bisa bener, paling ora durung
I want to stay with you	Aku pengin tetep karo sampeyan
I received mine in less than an hour	Aku nampa sandi ing kurang saka jam
I never just received it	Aku ora tau mung nampa
I thought that was a little weird afterwards	Aku panginten sing sethitik aneh sawise
B where he usually is	B ing ngendi dheweke biasane
The boys then repaired the machine	Sing lanang banjur ndandani mesin
He waited ten months with his family	Dheweke ngenteni sepuluh sasi karo kulawargane
I can't accept your friend	Aku ora bisa nampa kancamu
I know this house by heart	Aku ngerti omah iki kanthi ati
The hardest interview	Wawancara sing paling angel
A dog with yellow eyes	Anjing kanthi mripat kuning
I also love trying new ones	Aku uga seneng nyoba sing anyar
I didn’t accidentally cry like that	Aku ora sengaja nangis kaya ngono
I can’t face him now	Aku ora bisa ngadhepi dheweke saiki
I like to see it rain	Aku seneng ndeleng udan
I looked at the stars, very bright, very far away	Aku nyawang lintang-lintang, padhang banget, adoh banget
I brushed my hands	Aku nyikat tangane
I didn’t do anything	Aku ora nindakake apa-apa
Only the first half of the novel was adapted	Mung separo pisanan novel kasebut diadaptasi
I don’t feel like a princess	Aku ora rumangsa dadi putri
I was going to have a woman up	Aku iki arep kudu wadon munggah
I kept fighting without progress	Aku terus berjuang tanpa kemajuan
I once tried to put roots in concrete there	Aku tau nyoba kanggo nyelehake werna ing beton ana
I always find it fun to play	Aku tansah ketemu fun kanggo muter
It’s a shout out of the word go	Iku surak saka tembung go
Such a group is called pride	Golongan kang kaya mangkono iku diarani bangga
I need constant reminders, a sense of guilt	Aku butuh pangeling sing terus-terusan, rasa salah
It was probably the best minute of my life	Iku mbokmenawa menit paling apik ing uripku
I raised my voice to hear it	Aku mundhakaken swara kanggo krungu
I really want to see you again	Aku pengin banget ketemu sampeyan maneh
I don’t know where the point of impact is	Aku ora ngerti ngendi titik impact
I have written about her many times	Aku wis nulis babagan dheweke kaping pirang-pirang
I felt sad all of a sudden	Aku krasa sedhih dadakan
The body was killed in the crash	Awak tiwas ing kacilakan kasebut
I think they are, and they are not cheap	Aku padha, lan padha ora mirah
I need a new perspective	Aku butuh perspektif anyar
His captain was on his last trip before retiring	Kapten dheweke ana ing perjalanan pungkasan sadurunge pensiun
The tents were still there and the tools were scattered	Kémah-kèmah isih ana lan piranti-piranti padha sumebar
I can’t tolerate this anymore	Aku ora bisa ngidinke iki maneh
A pretext was finally met	A pretext pungkasanipun ketemu
I saw him only a few times after	Aku weruh dheweke mung sawetara kaping sawise
I support the autonomy of other women’s bodies	Aku ndhukung otonomi awak wanita liyane
I called my father and it was nothing	Aku nelpon bapakku lan ora apa-apa
I want our blood to mix	Aku pengin getih kita nyampur
I can see what the eye cannot see	Aku bisa ndeleng apa sing ora bisa dideleng dening mripat
There is no way to succeed	Ora ana cara sing sukses
I added a small seventh	Aku nambah kapitu cilik
I can’t stress that part enough	Aku ora bisa kaku bagean sing cukup
The girl danced in some clothes	Bocah wadon nari nganggo sawetara sandhangan
I slept like a corpse and almost became one	Aku turu kaya mayit lan meh dadi siji
I try to look on the bright side	Aku nyoba kanggo katon ing sisih padhang
A calm expression replaced the panic	Ekspresi sing tenang ngganti panik
I’m not willing for all that to come	Aku ora gelem kanggo kabeh sing bakal teka
I just don’t want to tell you the truth	Aku mung ora pengin ngomong sampeyan bener
I was tired, unhappy, and quickly lost friends	Aku kesel, ora seneng, lan cepet kelangan kanca
A curious look passed between them	A katon penasaran liwat antarane wong-wong mau
I am willing, he said	Aku gelem, ujare
I found her performance a bit sluggish	Aku nemokake kinerja dheweke rada lemes
The woman seemed to be alive again	Wong wadon iku ketoke urip maneh
I can’t believe how big the class is	Aku ora percaya sepira gedhene kelas kasebut
I apologize profusely	Kula nyuwun agunging pangapunten
Destruction is usually done practically	Pemusnahan biasane ditindakake kanthi praktis
That’s why I get back	Mulane aku njaluk bali
I don’t get you, as usual	Aku ora njaluk sampeyan, kaya biasane
I can tell even from here	Aku bisa ngomong malah saka kene
I already know his intentions	Aku wis ngerti niyate
I couldn’t wait until he saw me in it	Aku ora bisa ngenteni nganti dheweke weruh aku ing
I am very happy with this book	Aku seneng banget karo buku iki
The interior of a single room	Interioré kamar siji
I'm willing to believe it	Aku gelem percaya
I waited for him to calm down	Aku ngenteni dheweke tenang
I wasn’t ready to let him go	Aku durung siap nglilani dheweke lunga
I hope you enjoy it	Mugi sampeyan bisa seneng
I was even embarrassed to say anything	Aku malah isin ngomong apa-apa
I’ve very much condemned a lot of that	Aku wis banget ngutuk akeh sing
I can’t help what happened in the past	Aku ora bisa mbantu apa sing kedadeyan ing jaman kepungkur
I’m thankful he didn’t	Aku matur nuwun dheweke ora
I was able to play a concerned princess	Aku bisa kanggo muter putri prihatin
Many people were injured	Akeh wong sing tatu
I don’t want anyone to hurt my heart	Aku ora pengin ana wong sing nglarani atiku
I feel we balance one another as well	Aku aran kita imbangan siji liyane uga
I get the best crew	Aku njaluk kru sing paling apik
I just want it over	Aku mung pengin liwat
I rarely get more than seven hours total	Aku jarang entuk luwih saka pitung jam total
I hope you can keep it up	Muga-muga sampeyan bisa njaga
I lied perfectly still, listen	Aku ngapusi sampurna isih, ngrungokake
I went in to see my son	Aku mlebu kanggo ndeleng anakku
I will take care of you	Aku bakal ngurus sampeyan
I just feel sorry for him	Aku mung rumangsa welas marang dheweke
I know why they want that information	Aku ngerti kenapa dheweke pengin informasi kasebut
I regret it is done	Aku getun wis rampung
I felt a kind of release, inner peace	Aku felt jenis release, tentrem batin
I study you and your husband	Aku sinau sampeyan lan bojomu
I also want him to be sought after	Aku uga pengin dheweke digoleki
I borrowed this boat to go home	Aku nyilih prau iki kanggo mulih
I opened it and inside was five hundred dollars	Aku mbukak lan ing njero ana limang atus dolar
I’m happy that someone cares	Aku seneng yen ana sing peduli
On the east wall was a cage	Ing tembok sisih wetan ana kandhang
Both are considered significant threats to high water quality	Loro-lorone dianggep minangka ancaman signifikan kanggo kualitas banyu sing dhuwur
I stared at the ceiling fan	Aku natap langit-langit kipas angin
I wanted to scream at him but keep quiet	Aku pengin njerit marang dheweke nanging tetep meneng
I haven’t been in the neighborhood since then	Aku wis ora ana ing tetanggan wiwit iku
I went out and checked the back seat	Aku metu lan mriksa kursi mburi
I miss her so much	Aku kangen banget karo dheweke
I was not ready for this lifestyle	Aku ora siap kanggo gaya urip iki
I’m still in love with her	Aku isih tresna karo dheweke
I wouldn’t have gone without you more	Aku ora bakal lunga tanpa sampeyan liyane
I have to fight them	Aku kudu nglawan wong-wong mau
I went to the back door and opened it	Aku pindhah menyang lawang mburi lan mbukak
I just couldn’t be there without her	Aku mung ora bisa ana tanpa dheweke
I enjoy spending time with my family	Aku seneng nglampahi wektu karo kulawarga
She loved the man and he cared for her	Dheweke seneng karo wong lanang kasebut lan dheweke ngrawat dheweke
Aggressive expressions are maintained while walking	Ekspresi agresif dijaga nalika mlaku
I do so far	Aku nglakoni nganti saiki
I wondered if this would be a pattern	Aku kepingin weruh yen iki bakal dadi pola
I don’t know for sure, though	Aku ora ngerti manawa, sanadyan
I want you to read and complete the first exercise	Aku pengin sampeyan maca lan ngrampungake latihan pisanan
I thought he had a lot of potential	Aku panginten dheweke wis akèh potensial
I think that’s the best thing that can be done	Aku kira sing paling apik sing bisa ditindakake
I received the product for free to facilitate honest reviews	Aku nampa produk gratis kanggo nggampangake review jujur
I looked at the cup that contained the tea	Aku nyawang cangkir kang isine teh
I pulled out a weapon	Aku narik gaman
I’m not wrong here	Aku ora salah ing kene
Wisely such stupidity has been resisted	Kanthi wicaksana kabodhoan kuwi wis dilawan
I also feel tired	Aku uga krasa kesel
I don’t think so anymore	Aku ora mikir maneh
I raised my face to her	Aku ngangkat pasuryan kanggo dheweke
I need to have students and a church	Aku kudu duwe murid lan pasamuwan
I think he could be the dominant type	Aku mikir dheweke bisa dadi jinis sing dominan
A bad combination for a pie crust	Kombinasi sing ala kanggo kerak pai
I missed almost everything about being human	Aku ora kejawab meh kabeh babagan dadi manungsa
I never knew his name	Aku ora tau ngerti jenenge
I was kind of waiting for someone to deck them	Aku iki jenis nunggu wong kanggo dekk wong
I don’t accept this	Aku ora nrima iki
I believe you have to find this out on your own	Aku pracaya sampeyan kudu nemokake iki ing dhewe
I wouldn’t think of leaving college	Aku ora bakal mikir ninggalake kuliah
I was also quite productive yesterday	Aku uga cukup produktif wingi
I just want to know what’s going on outside	Aku mung pengin ngerti apa sing kedadeyan ing njaba
I broke out in a cold sweat	Aku nyuwil metu ing kringet adhem
I can deal with them	Aku bisa menehi hasil karo wong-wong mau
A line has been formed on the sidewalk	Garis wis dibentuk ing trotoar
I also have my own horse	Aku uga duwe jaran dhewe
I like most people	Aku paling akeh wong
I believe reading makes me higher in my business	Aku percaya maca nggawe aku luwih dhuwur ing bisnisku
I remember what he was thinking	Aku kelingan apa sing dipikirake
A mixture of prose and power	Campuran prosa lan kekuwatan
I remember her acting funny at the time	Aku kelingan dheweke tumindak lucu nalika iku
I’m not going to pray about money	Aku ora bakal ndedonga babagan dhuwit
I searched my computer to find a sign language book	Aku nggoleki komputer kanggo nemokake buku basa isyarat
I wiped my impatient hand on my cheek	Aku nyapu tangan sing ora sabar ing pipiku
Light rain began as soon as it reached the house	Udan entheng wiwit pas tekan omah
Toll roads do not accept money	Dalan tol ora nampa dhuwit
A very confident woman	Wong wadon sing yakin banget
I didn’t have to think twice to accept her help	Aku ora kudu mikir kaping pindho kanggo nampa bantuan dheweke
I know how to keep people in line	Aku ngerti carane supaya wong ing baris
I can say more	Aku bisa ngomong luwih akeh
Tonight he attacked again	Bengi iki dheweke nyerang maneh
I find that hard to believe, but whatever	Aku golek sing hard kanggo pracaya, nanging apa wae
I generally express my appreciation to him	Aku kanthi umum ngucapake apresiasi marang dheweke
I want to tell you about my father’s death	Aku arep nyritakake babagan sedane bapakku
I’ve had too much on my mind	Aku wis kakehan ing pikiranku
Damage to buildings throughout the city is also extensive	Kerusakan bangunan ing saindenging kutha uga akeh
I tried to get her to let me go	Aku nyoba njaluk dheweke supaya aku lunga
He wants to be involved in everything	Dheweke kepengin melu kabeh
I promise, this is true	Aku janji, iki bener
I will try to find them on the internet	Aku bakal nyoba kanggo nemokake wong ing internet
I pulled over so we could watch	Aku narik liwat supaya kita bisa nonton
I couldn’t stay in bed all day	Aku ora bisa tetep ing amben kabeh dina
I open it and look down	Aku mbukak lan katon mudhun
I jumped back from her	Aku mlumpat mundur saka dheweke
I longed for unity, for completion	Aku kangen karo kesatuan, kanggo completion
I have an important discussion	Aku duwe rembugan penting
I asked him what he wanted	Aku takon apa sing dikarepake
I will try to make it simple	Aku bakal nyoba nggawe prasaja
I have lost interest in helping you	Aku wis kelangan minat kanggo nulungi sampeyan
I looked him directly in the face and laughed	Aku nyawang dheweke langsung ing pasuryan lan ngguyu
I have a strange vision	Aku duwe sesanti aneh
I invited her	Aku ngundang dheweke
I try very hard not to hurt you	Aku nyoba banget kanggo ora nglarani sampeyan
Ropes are used to open and close this bridge	Tali digunakake kanggo mbukak lan nutup jembatan iki
I never thought it would happen	Aku ora tau nyangka bakal ana
I remember hearing that tunnel	Aku kelingan krungu trowongan iku
I don’t mean to sound ungrateful	Aku ora maksud muni ora matur nuwun
I really think he did	Aku pancene dheweke nindakake
I stood outside and watched	Aku ngadeg ing njaba lan nonton
I still couldn’t stop smiling about the night before	Aku isih ora bisa mandheg esem babagan wengi sadurunge
I, for one, thought green would look good on people	Aku, kanggo siji, panginten ijo bakal katon apik ing wong
I told everyone about it	Aku ngandhani kabeh wong babagan iki
I haven’t held back anymore	Aku wis ora nahan maneh
I know from the way she asked	Aku ngerti saka cara dheweke takon
There the bus finally arrived and we hurried up	Ana bis pungkasane teka lan kita cepet-cepet munggah
I rode and saw your boat	Aku nunggang lan weruh kapalmu
I was blinded by anger	Aku wuta dening nesu
I have never felt better and worse in my life	Aku ora tau ngrasa luwih apik lan luwih elek sajrone uripku
I smile at you when we are around each other	Aku mesem ing sampeyan nalika kita watara saben liyane
It’s what we can afford	Iku apa kita saged
I swallowed hard as he assumed	Aku ngulu banter nalika dheweke nganggep
I can’t destroy what doesn’t exist	Aku ora bisa numpes apa sing ora ana
I see a lot, and can help you	Aku weruh akeh, lan bisa nulungi sampeyan
I watched her, her tall and slender body walking away	Aku ngawasi dheweke, dhuwur lan langsing awak mlaku adoh
I use versatile flour	Aku nggunakake glepung serbaguna
I hardly know anything about him	Aku meh ora ngerti babagan dheweke
I think they want to be judges and jurors	Aku padha arep dadi hakim lan juri
I have never done it for my hands	Aku wis tau nindakake kanggo tangane
I couldn’t think straight when he touched me	Aku ora bisa mikir langsung nalika dheweke ndemek aku
I don’t want to miss her home	Aku ora pengin kantun dheweke mulih
I never promised to love him	Aku ora tau janji bakal tresna marang dheweke
The shadows of color follow the shadows of darkness	Wewayanganing werna ngetutake wewayang peteng
I still haven’t gotten round to doing it	Aku isih durung entuk babak kanggo nindakake iku
I watched her for a long time	Aku nonton dheweke kanggo dangu
I saw you coming from the rain	Aku weruh sampeyan teka saka udan
I have never witnessed such a strange act	Aku durung nate nyekseni tumindak aneh kaya ngono
I felt the air surround me	Aku krasa hawane ngubengi aku
I was just breathing hard	Aku mung ambegan banter
I’ve talked to them	Aku wis ngomong karo wong-wong mau
I went home and got ready for school	Aku mulih lan siap-siap sekolah
I wonder if this book is typical	Aku wonder yen buku iki khas
I have something to say	Aku ana sing arep dakkandhakake
The video was released the same day	Video kasebut dirilis ing dina sing padha
I wanted to run away from him to keep my heart	Aku kepengin mlayu saka dheweke kanggo njaga atiku
They have their own ethnic identity	Dheweke duwe identitas etnis dhewe-dhewe
I thought it was a great race	Aku panginten iku lomba gedhe
I would love to meet such an enthusiastic reader	Aku seneng ketemu karo pembaca sing seneng banget
I wanted no commitment	Aku wanted ora prasetya
I can’t do half of it	Aku ora bisa nindakake setengah iku
A lovely dinner has been arranged for them	A nedha bengi apik banget wis disetel kanggo wong-wong mau
There was a police car down to the house	Ana mobil polisi mudhun menyang omah
The staff is nice and kind	Staff apik lan apik
I will protect you from what is to come	Aku bakal nglindhungi sampeyan saka apa sing bakal teka
I immediately took to it	Aku langsung njupuk menyang
I’ve never wanted anyone else	Aku wis tau wanted wong liyane
I’m not sure why he was so angry	Aku ora yakin kenapa dheweke nesu banget
I really know the whole time	Aku pancene ngerti wektu kabeh
A cold air passes through the skin	A hawa adhem ngliwati kulite
B has finished saying	B wis rampung pangandikane
I began to think about my family	Aku wiwit mikir babagan kulawargaku
I see how wet you are	Aku weruh carane teles sampeyan
The portions are very large	Porsi gedhe banget
I remember that feeling	Aku kelingan perasaan kuwi
I heard another vehicle start up and run away	Aku krungu kendaraan liyane miwiti munggah lan mlayu
I pulled the needle completely out of my pocket	Aku narik jarum kanthi lengkap saka kanthongku
I read a lot of interesting things from it	Aku maca akèh iku menarik saka iku
I also have the power to say yes or no	Aku uga duwe daya kanggo ngomong ya utawa ora
I ignored the stewardess who ordered me to turn around	Aku ora nggatekake pramugari sing mrentah supaya aku noleh
I like fish out of water	Aku kaya iwak metu saka banyu
I decided to have this career	Aku mutusaké kanggo duwe karir iki
I hugged him very much	Aku ngrangkul banget
I pulled up a chair next to him	Aku narik kursi ing sandhinge
I really need to pay more attention to other people	Aku pancene kudu menehi perhatian luwih marang wong liya
I’m going to go back and grab some	Aku arep bali lan njupuk sawetara
Strong as a tropical storm that day	Kuwat dadi badai tropis ing dina iku
I was surprised that this exceptional job was done	Aku kaget sing proyek iki ngédap rampung
I know very little about him except that	Aku ngerti sethithik banget babagan dheweke kajaba iku
I wiped my lips	Aku ngusap lambe
I was sure he would kill me	Aku yakin dheweke bakal mateni aku
I know there are some worries	Aku ngerti ana sawetara kuwatir
I whispered so that only she could hear	Aku bisik supaya mung dheweke sing krungu
I couldn’t get up	Aku ora bisa bangkit
This results in more maintenance	Iki nyebabake pangopènan luwih akeh
Many people make and lose their fortunes overnight	Akeh wong sing nggawe lan ilang rejeki ing wayah wengi
I can smell alcohol on them	Aku bisa mambu alkohol ing wong
I’m not even embarrassed	Aku malah ora isin
I don’t have to try to be funny about it	Aku ora kudu nyoba lucu babagan perkara kasebut
I’m always away from this path for the best	Aku tansah adoh saka dalan iki kanggo paling apik
I plan to close things for the future	Aku ngrancang kanggo nutup barang kanggo mangsa
I called your mother and she was fine	Aku nelpon ibumu lan dheweke ora apa-apa
I will give you money to build a library	Aku bakal menehi dhuwit kanggo mbangun perpustakaan
I realized that actually meant it	Aku temen maujud sing bener temenan iku
I know he’s not real, but he certainly sees it	Aku ngerti dheweke ora nyata, nanging dheweke mesthi ndeleng
I have never been drunk like that	Aku durung tau mendem kaya ngono
I’ll think about it	Aku bakal mikir babagan iki
I’m not there anymore	Aku wis ora ana maneh
You just want to be bad for the kid	Sampeyan mung pengin dadi ala kanggo bocah
I then saw the darkness in his eyes	Aku banjur weruh peteng ing mripate
I could use an open trailer as well	Aku bisa nggunakake trailer mbukak uga
A moment of worry	Sedhela rasa kuwatir
I have a determination to make her happy	Aku duwe tekad supaya dheweke seneng
I know you love to sing	Aku ngerti sampeyan seneng banget nyanyi
I have no personal practice	Aku ora duwe praktik pribadi
I’ve almost got it	Aku wis meh entuk
I got a flashing orange light	Aku entuk lampu oranye sing sumunar
I wanted to scream but my voice was lost	Aku pengin njerit nanging swaraku ilang
I didn’t bother to turn my back, but then ran away	Aku ora repot noleh mburi, nanging banjur mlayu
I can still smell her	Aku isih bisa mambu dheweke
I almost jumped for joy	Aku meh mlumpat bungah
I have very sad news for you	Aku duwe kabar sedhih banget kanggo sampeyan
I raised my hand to knock, hesitating	Aku ngangkat tangan kanggo nuthuk, ragu-ragu
I turned the handle and pushed against the door	Aku nguripake gagang lan di-push ing lawang
A signed copy is better	Salinan sing ditandatangani luwih apik
I feel it again	Aku rumangsa maneh
A third combination was bound to drive me crazy	A kombinasi katelu iki bound kanggo drive kula edan
I received a magic plane message yesterday	Aku wingi pesen pesawat ajaib
A substantial number has been built over	A nomer substansial wis dibangun liwat
I have a quick question	Aku duwe pitakonan cepet
I sucked hard enough to make her groan	Aku nyedhot cukup hard kanggo nggawe dheweke groan
I guess she was just a really fat girl	Aku guess dheweke mung dadi cah wadon lemu tenan
I was the bread of life	Aku iki rotining urip
I want to know this	Aku pengin ngerti iki
I think this is his name	Aku iki jenenge
I can’t imagine his name	Aku ora mbayangno jenenge
I’m wet and so are you	Aku teles lan sampeyan uga
I picked up and chased the enemy	Aku ngangkat lan ngoyak mungsuh
I love to feel her in my arms	Aku seneng ngrasakake dheweke ing tanganku
I’m the one who denies the guarantee	Aku sing nolak jaminan
I bowed and took it with both hands	Aku sujud lan njupuk karo tangan loro
I remember the first kiss at twelve	Aku elinga Kiss pisanan ing rolas
I knew that we went straight to the hospital	Aku ngerti yen kita langsung menyang rumah sakit
I need you strong for me now	Aku butuh kowe sing kuat kanggo aku saiki
I met this teenager some time ago	Aku ketemu bocah enom iki sawetara wektu kepungkur
I’m honest because the day is long	Aku jujur ​​amarga dina iku dawa
I know a lot of faces here	Aku kenal akeh pasuryan ing kene
I can say the words still hurt her	Aku bisa ngomong tembung isih nglarani dheweke
I hope today is a better day for you	Muga-muga dina iki dina sing luwih apik kanggo sampeyan
I have never been in any country to evaluate	Aku ora tau ana ing negara apa wae kanggo ngevaluasi
The sword was strapped to his feet, strapped there	Pedhang disampirake ing sikile, ditaleni ing kono
I opened my eyes to look at the two of them	Aku mbukak mripatku kanggo mandeng wong loro
A dozen or more tables crowded the place	A rolas utawa luwih meja crowded panggonan
I don’t know why the boy didn’t open his eyes	Aku ora ngerti sebabe bocah lanang ora mbukak mripate
A reasonable physician will evaluate the patient	Dokter sing wajar bakal ngevaluasi pasien
I’ve had your time using it	Aku wis wektune sampeyan nggunakake
He was so quiet from public life	Dheweke dadi sepi saka urip umum
I really feel this will always be the case	Aku pancene aran iki bakal tansah dadi
A smile slowly appeared on his face	Esem alon-alon katon ing raine
I’m committed to it	Aku setya rampung
Learn about economic growth and social change	Sinau babagan pertumbuhan ekonomi lan owah-owahan sosial
I knew he would do it	Aku ngerti yen dheweke bakal nindakake
I don’t need poison like that in my judgment	Aku ora butuh racun kaya ngono ing pengadilanku
I hope he keeps the balance this time	Mugi kang tetep imbangan wektu iki
I was still scared	Aku isih krasa wedi
I can’t stand this evil anymore	Aku ora bisa nahan piala iki maneh
I could hardly open my eyes	Aku meh ora bisa mbukak mripatku
I can go to the office during the day	Aku bisa menyang kantore ing wayah awan
I also don’t care how stubborn you are	Aku uga ora ngetung sepira bandelmu
I take care for you	Aku ngurus kanggo sampeyan
A farmer like you is smart	Cah tani kaya kowe iku pinter
I felt calm until the unexpected happened	Aku rumangsa ayem nganti kedadeyan sing ora dikarepake
I even do summer theater	Aku malah nindakake teater musim panas
I shouldn’t have been selfish	Aku kudune ora egois
I have been on this farm for nine weeks	Aku wis ing peternakan iki kanggo sangang minggu
I hope it will be you	Aku ngarep-arep bakal dadi sampeyan
I just don’t want to be alone	Aku mung ora pengin dhewekan
I wrapped myself up and tried to stand up	Aku mbungkus dhewe lan nyoba kanggo ngadeg munggah
I have an older model on my desk	Aku duwe model sing luwih lawas ing mejaku
I still can't breathe	Aku isih ora bisa ambegan
A chain descends slowly from the upper ceiling	A chain sudo alon saka langit-langit ndhuwur
I have one credit card	Aku duwe kertu kredit siji
I know this is an accident	Aku ngerti iki kacilakan
I gave him a rough slap in the back	Aku menehi tamparan kasar ing mburi
I can’t believe he said yes	Aku ora percaya dheweke kandha ya
I know that we can change that	Aku ngerti yen kita bisa ngganti
The magic force caught me	Pasukan sihir nyekel aku
But that also kept me out of trouble	Nanging sing uga katahan kula metu saka alangan
A servant is not moving unless asked	A abdi ora obah kajaba takon
They remain friends though	Padha tetep kanca sanadyan
I am very impressed with your insights and insights	Aku kesengsem banget karo wawasan lan wawasan sampeyan
I mean, he sounds fascinating	Maksudku, dheweke muni narik
I like to hedge my little bets	Aku kaya kanggo hedge taruhan sandi sethitik
I liked it for a while but not anymore	Aku disenengi kanggo sawetara wektu nanging ora maneh
I weigh about a quarter of it	Aku nimbang kira-kira seprapat iku
All bone elements are now known	Kabeh unsur balung saiki dikenal
I picked up the card and opened it	Aku ngangkat kertu lan mbukak
I want to learn to trust you again	Aku pengin sinau kanggo dipercaya maneh
I know and accept that fact	Aku ngerti lan nampa kasunyatan kasebut
I stopped without knowing how to proceed	Aku mandheg tanpa ngerti carane nerusake
I will take a date and come back here	Aku bakal njupuk tanggal lan bali kene
I don’t leave things to destiny or faith	Aku ora nyerahake perkara menyang takdir utawa iman
I looked out the window, lost in my thoughts	Aku mandeng metu jendhela, ilang ing pikiranku
Some states immediately abolished it	Sawetara negara langsung ngilangi
I had no choice really	Aku ora duwe pilihan tenan
I really hope my neck keeps going up for a while	Aku pancene ngarep-arep gulu terus munggah kanggo sedhela
I mean, the whole world	Maksudku, kabeh donya
I need to start thinking about myself	Aku kudu miwiti mikir babagan aku
I nodded once, but didn’t say anything	Aku manthuk sapisan, nanging ora ngomong
I was holding the barrel	Aku nyekeli laras
I don’t like where this story is going	Aku ora seneng crita iki arep menyang ngendi
I took him to bed for the whole day	Aku njupuk menyang amben kanggo kabeh dina
I walked to the sink to wash my hands	Aku mlaku menyang wastafel kanggo ngumbah tangan
I wiped it with the back of my sleeve	Aku ngusap karo mburi lengen klambi
A quick look, anyway	A dipikir cepet, tho
Rogers produced a trailer for the game	Rogers ngasilake trailer kanggo game kasebut
I am beautiful, adorable, sweet, lovely and open minded	Aku ayu, nengsemake, manis, apik banget lan mbukak pikiran
I think the question	Aku mikir pitakonan
A few calls to thank for the help received	A sawetara telpon matur nuwun kanggo bantuan ditampa
I want true joy	Aku pengin kabungahan sejati
I have not visited this place since he was buried	Aku wis ora ngunjungi papan iki wiwit dheweke dikubur
Sounds from the past, like ghosts	Swara saka jaman biyen, kaya memedi
She became his first boyfriend	Dheweke dadi pacar pertamane
A million dollars just dropped in his lap	A yuta dolar mung nyelehake ing puterane
I never saw my friends again	Aku ora tau weruh kanca-kanca maneh
These are all very small baby steps	Iki kabeh langkah bayi sing cilik banget
There is no happy ending to the story	Ora ana happy ending ing crita
I walked forward and stood next to him	Aku mlaku maju lan ngadeg ing sandhinge
I will wear disguise	Aku bakal nganggo penyamaran
I don’t know why, but he sounds almost good	Aku ora ngerti sebabe, nanging dheweke muni meh apik
I began to tell him about the evening	Aku wiwit ngandhani babagan sore
I immediately knew you weren’t my boyfriend or not	Aku langsung ngerti sampeyan dudu pacare utawa ora
I shrugged, trying a little	Aku mindhah pundhak, nyoba sethitik
I don’t mean of course	Aku ora ateges mesthi
I stopped and looked at the glow	Aku mandheg lan ndeleng cemlorot
I love you a ton and wish the best for you	Aku tresna sampeyan ton lan pengin sing paling apik kanggo sampeyan
I want to see the piece	Aku pengin ndeleng potongan kasebut
I hate girls like that	Aku sengit karo bocah-bocah wadon sing kaya ngono
Finally I realized	Akhire aku sadar
I tried to meet the deadline	Aku nyoba kanggo ketemu deadline
I vaguely remember her from a long-ago wedding	Aku samar-samar ngelingi dheweke saka pesta sing wis suwe
I have a host you can think of	Aku duwe host sing bisa mikir
I took the hammer out of the bottom of the sink	Aku njupuk palu metu saka ngisor sink
I followed her, my face sour and looking down	Aku ngetutake dheweke, pasuryanku kecut lan ndeleng mudhun
I have never been to this building	Aku ora tau mlebu ing gedung iki
I received the bird back after a few hours	Aku nampa manuk bali sawise sawetara jam
I was bored with myself	Aku bosen karo dhewe
I don’t know if he loves me or not	Aku ora ngerti apa dheweke tresna marang aku apa ora
I feel the government should make everything more equal	Aku rumangsa pamrentah kudu nggawe kabeh luwih padha
I couldn’t put down my voice	Aku ora bisa nyelehake swara
I actually hate kissing her now	Aku bener sengit ngambung dheweke saiki
I just can’t explain it all now	Aku mung ora bisa nerangake kabeh saiki
I need him to admit that it’s not just me	Aku butuh dheweke ngakoni yen ora mung aku
I think you are ready	Aku mikir sampeyan wis siyap
I can’t imagine my father killing anyone	Aku ora bisa mbayangno bapakku mateni sapa wae
Not to mention a big smile	Ora kanggo sebutno eseman gedhe
But that’s all part of it	Nanging iku kabeh bagean saka iku
Hopefully one day he can open his mind again	Muga-muga ing sawijining dina dheweke bisa mbukak atine maneh
My baby mother was in another world	Ibuku bayi ana ing jagad liyane
I was wary of him	Aku ngati-ati dheweke
I don’t work in this city	Aku ora kerja ing kutha iki
I was in a good position in life	Aku ana ing posisi sing apik ing urip
This is further reflected in the album arm	Iki luwih dibayangke ing lengen album
I taught her	Aku ngajari dheweke
I know he is now trying	Aku ngerti dheweke saiki nyoba
I can’t do it alone	Aku ora bisa nindakake piyambak
Dry milk	Susune garing
I hope you will use your discretion in this matter	Mugi sampeyan bakal nggunakake discretion ing prakara iki
I know his feelings, eh	Aku ngerti perasaane, eh
Women, older age	Wong wadon, umure luwih tuwa
I suddenly want to take a shower	Aku dumadakan arep adus
I really wanted it for vacation time	Aku pancene wanted kanggo wektu vacation
I brought my own food	Aku nggawa panganan dhewe
I counted the numbers	Aku ngetung nomer
Combat often results in serious injuries	Pertempuran asring nyebabake cedera serius
The storm moved relatively quickly to the northwest	Badai pindhah relatif cepet ing sisih lor-kulon
I would recognize that sound anywhere	Aku bakal ngenali swara kasebut ing ngendi wae
I thought he ran this way to shore	Aku panginten kang mlayu cara iki kanggo dharat
I hope they all sleep	Aku ngarep-arep kabeh padha turu
I just want to see my wife now	Aku mung pengin ndeleng bojoku saiki
I didn’t see anything important or do anything bad	Aku ora weruh apa-apa penting utawa nindakake apa-apa elek
I wanted to feel what it felt like	Aku kepengin ngrasakake apa sing dirasakake
I have a good income	Aku duwe penghasilan sing apik
I need to focus on something else	Aku kudu fokus ing bab liyane
I really don’t want to talk to people	Aku pancene ora pengin ngomong karo wong
I and countless others are with you	Aku lan wong liya sing ora kaetung karo kowé
I was a very bad student	Aku dadi murid sing elek banget
I can’t go until today	Aku ora bisa lunga nganti dina iki
I couldn’t go to the hospital	Aku ora bisa menyang rumah sakit
Lee was elected in his place	Lee dipilih ing panggonane
I need him to see my side	Aku butuh dheweke kanggo ndeleng sisihku
I have to think through it first	Aku kudu mikir liwat dhisik
I hate going into it alone	Aku sengit arep menyang iku piyambak
I like to call it love bite	Aku seneng nyebataken love bite
I know that sounds crazy, but it’s true	Aku ngerti sing muni edan, nanging iku bener
I could throw her around, roughing her up a bit	Aku bisa mbuwang dheweke watara, atos dheweke munggah dicokot
I know you hate this	Aku ngerti sampeyan sengit iki
I said in a dream to open my eyes	Aku ngomong ing ngimpi kanggo mbukak mripatku
I have a different concept	Aku duwe konsep sing beda
I promise accuracy and quality of work	Aku janji akurasi lan kualitas karya
Brutal death brings new life	Pati kasar nggawa urip anyar
A few hours maybe	Sawetara jam mungkin
I don’t know what the admission requirements are	Aku ora ngerti apa syarat diakoni
I have this problem with silence	Aku duwe masalah iki karo kasepen
I answered his questions and asked some of my questions	Aku mangsuli pitakone lan takon sawetara pitakonku
I hope you make a lot of room like that	Muga-muga sampeyan nggawe akeh kamar kaya ngono
I didn’t think she would stop crying	Aku ora nyangka dheweke bakal mandheg nangis
I raised my hand to wipe my forehead	Aku ngangkat tangan kanggo ngusap bathuk
I almost heard what you were saying	Aku meh krungu apa sing mbok omong
I want it to be important in your life	Aku pengin dadi penting ing uripmu
I was ready to listen to what he had to say	Aku wis siyap ngrungokake apa sing dikarepake dheweke
I knew we would be great friends	Aku ngerti kita bakal dadi kanca gedhe
I like to sleep	Aku seneng turu
I assume that the soil is not frozen	Aku nganggep yen lemah ora beku
It was very barbarous	Iku banget barbarous
I had forgotten about it	Aku wis lali bab iku
I apologized to myself last night	Aku njaluk ngapura aku wingi bengi
I need to focus on this	Aku kudu fokus ing iki
I have to feel the need	Aku kudu rumangsa dikarepake
I fly back tomorrow night	Aku mabur maneh sesuk bengi
I have never seen him become vulnerable, but it has been determined	Aku durung nate weruh dheweke dadi rentan, nanging wis ditemtokake
I know you haven’t seen it	Aku ngerti sampeyan durung weruh
I looked for him, but could not find him	Aku nggoleki dheweke, nanging ora ketemu
I can’t wait to see what has started together	Aku ora sabar ngenteni apa sing wis diwiwiti bebarengan
I turned around and kissed him full on the lips	Aku nguripake watara lan ngambong lengkap ing lambé
I need to go home soon	Aku kudu mulih sakcepete
I hope you believe in me	Muga-muga sampeyan percaya karo aku
I can’t see the past	Aku ora bisa ndeleng kepungkur
I mean this is really old	Maksudku iki wis lawas tenan
I have found my essence and my home	Aku wis nemokake hakekat lan omahku
I can hardly remember	Aku meh ora bisa ngelingi
I almost fell asleep	Aku meh turu
I asked him what his prayers were and what they said	Aku takon marang apa shalat lan apa padha ngandika
I have been waiting for this time for a long time	Aku wis ngenteni wektu iki nganti suwe
I couldn’t do this without collapsing	Aku ora bisa nindakake iki tanpa ambruk
I kept saying no	Aku terus ngomong ora
I want to feel alive, and free, and happy	Aku pengin aran urip, lan free, lan seneng
I’ve got shit for your comment today	Aku wis entuk telek kanggo komentar sampeyan dina iki
I’m not going to tell him the truth	Aku ora bakal ngandhani dheweke sing bener
I kept copying the contents of the pamphlet	Aku terus nyalin isi pamflet kasebut
A flashing beam in his right hand	A beam sumunar ing tangan tengen
Butler denies having said this	Butler nolak wis ngandika iki
The shot was then fired in reverse	Tembakan kasebut banjur dicithak kanthi mbalikke
I also like the name	Aku uga seneng jeneng kasebut
I couldn’t hold my head back	Aku ora bisa nahan sirahku
I have fond memories of my pot smoking days	Aku duwe kenangan apik ing dina pot ngrokok
A bright yellow cloth floated slowly to the ground	Kain kuning padhang ngambang alon-alon menyang lemah
I believe you tasted it	Aku percaya sampeyan ngrasakake
I just sort of went, and it was wrong	Aku mung Urut lunga, lan iku salah
I really want to meet her again	Aku pancene pengin ketemu dheweke maneh
He didn't feel his hand touch my hand	Ora krasa tangane ndemek tanganku
I think it’s a girl	Aku iku cah wadon
I looked up and down	Aku katon munggah lan mudhun
I wanted to feel him inside me	Aku kepengin ngrasakake dheweke ing njero aku
Combination effect	Efek kombinasi
I could feel his hard dick between my legs	Aku bisa aran kang hard kontol antarane sandi sikil
I was a prisoner of the image	Aku dadi tawanan gambar
I had to stay when he asked me	Aku kudu tetep nalika dheweke takon aku
I drove over here on the way from the airport	Aku ndamel liwat kene ing dalan saka bandara
I have a ten minute home	Aku duwe omah sepuluh menit
I want to thank you	Aku arep matur nuwun
Freedom of choice, relationships, conscience	Kebebasan milih, hubungan, kalbu
I was thrown back to the ground	Aku dibuwang bali menyang lemah
A woman is supposed to have children	Wong wadon kudune duwe anak
That’s horrible, at the time	Sing nggegirisi, nalika iku
Clearly that means something	Cetha sing tegese soko
I quickly covered it	Aku cepet-cepet nutupi
I thought moving out here would be different	Aku panginten pindhah metu kene bakal beda
I could crush my neck with one hand	Aku bisa ngremuk gulu nganggo tangan siji
I sat there, staring at the wall	Aku lungguh ana, mandeng ing tembok
I tilted my head in the direction of the sound	Aku ngalahake sirahku menyang arah swara
I can’t spend the rest of my life here	Aku ora bisa nglampahi sisa uripku ing kene
He also sees it as useful technical training	Dheweke uga ndeleng minangka latihan teknis sing migunani
I think we have to wait, watch	Aku mikir kita kudu ngenteni, nonton
I feel small next to her under normal circumstances	Aku rumangsa cilik ing jejere dheweke ing kahanan normal
I need to put the conversation back on track	Aku kudu sijine obrolan bali ing dalan
I can only give it so far	Aku mung bisa menehi nganti saiki
I didn’t accidentally come out like that	Aku ora sengaja metu kaya ngono
I can’t see the two of them as friends	Aku ora bisa ndeleng wong loro minangka kanca
I know that they don’t plan to	Aku ngerti sing padha ora rencana kanggo
It continues to be weakened following the strength of the storm	Iku terus kanggo weakened ngisor kekuatan badai
I think this is the best solution for all	Aku iki solusi sing paling apik kanggo kabeh
A current of energy spreads through her system	A arus energi nyebar liwat sistem dheweke
Killer, and star	Pembunuh, lan bintang
Sometimes a little difficult, but he was fair and just	Kadhangkala rada angel, nanging dheweke adil lan adil
I’ll see how it goes	Aku bakal weruh carane dadi
I love being affectionate	Aku tresna kang affectionate
I don’t mean to bother you	Aku ora maksud ngganggu sampeyan
Finally I convinced him to go home	Akhire aku ngyakinake dheweke mulih
I haven't heard from you in a long time	Aku wis suwe ora krungu saka sampeyan
I really don’t have anything	Aku pancene ora duwe apa-apa
I wouldn’t be without it	Aku ora bakal tanpa iku
I didn’t want to talk about politics that night	Aku ora kepéngin ngomong bab politik wengi iku
I am very close to my home	Aku cedhak banget karo omahku
I went back to the bedroom and found my wife asleep	Aku bali menyang kamar turu lan nemokake bojoku turu
I believe it is true	Aku pracaya iku bener
I hardly know anyone	Aku meh ora ngerti sapa wae
I never said anything to him about coming here	Aku ora tau ngomong apa-apa marang dheweke babagan teka kene
I am a former military wife	Aku mantan bojo militer
I don’t know where we were	Aku ora ngerti ngendi kita padha
I love talking music	Aku seneng ngomong musik
I began to feel scared	Aku wiwit seneng wedi
A beautiful innocent face	Pasuryan ayu lugu
I was horrified to see anyone following us	Aku nggegirisi kanggo ndeleng sapa sing ngetutake kita
I forgot how hard life was at this time	Aku lali carane hard urip ing wektu iki
I didn’t move until several hours after he left	Aku ora obah nganti pirang-pirang jam sawise dheweke lunga
I know you know that right	Aku ngerti sampeyan ngerti sing bener
I hope that this period will be a complete mess	Aku ngarep-arep yen periode iki bakal dadi kekacauan lengkap
A lake would be nice	A tlaga bakal becik
I visit everyone	Aku ngunjungi kabeh wong
I close the book with a snap	Aku nutup buku karo sworo seru
Make no secret of the preparation	Ora nggawe rahasia babagan persiapan kasebut
He was never seen again	Dheweke ora tau katon maneh
The two texts have some minor differences	Loro teks kasebut duwe sawetara beda cilik
I thought the car would line up on the road	Aku panginten mobil bakal baris munggah ing dalan
Parts of her are now closed to me	Bagéyan saka dheweke saiki ditutup kanggo kula
I can’t believe this is happening now	Aku ora percaya iki kedadeyan saiki
A chance to prove yourself	A kasempatan kanggo mbuktekaken dhewe
I can definitely get used to this waking up	Aku mesthi bisa digunakake kanggo tangi iki
I’m tired of myself, trying to make it pleasant for you	Aku kesel dhewe, nyoba kanggo nggawe penake kanggo sampeyan
I don’t have anything left	Aku ora duwe apa-apa maneh
I tell you it’s some work	Aku pitutur marang kowe iku sawetara karya
Oxford also once won the tournament	Oxford uga tau menang ing turnamen kasebut
A mess of paper and books covered the remaining surface	A lam kertas lan buku nutupi permukaan sing isih ana
I don’t think about this as a religious issue	Aku ora mikir babagan iki minangka masalah agama
I don’t need his throat	Aku ora butuh tenggorokane
I felt like he was going to kiss me	Aku rumangsa kaya dheweke arep ngambung aku
I guess it can always be terrible	Aku guess iku bisa tansah elek
I don’t think so	Aku ora mikir iku
I never kept up with mine	Aku ora tau terus karo mine
You have to wait for him to have a problem	Sampeyan kudu ngenteni dheweke duwe masalah
I got a new book yesterday	Aku wingi entuk buku anyar
I definitely like you	Aku mesthi ngrasakake sampeyan
I have a problem with printing	Aku duwe masalah karo printing
I knew the police were still looking for me	Aku ngerti polisi isih nggoleki aku
I was able to bring him to base	Aku bisa nggawa dheweke menyang pangkalan
I had thought now they would surely survive	Aku wis panginten saiki padha mesthi bakal urip
I closed my eyes for a moment	Aku nutup mripatku sedhela
I give you the gift of eternity	Aku menehi hadiah kalanggengan
He then ordered that the body be moved to another room	Dheweke banjur mrentah supaya jenazah dipindhah menyang kamar liyane
I have never kissed anyone like yesterday	Aku durung nate ngambung wong kaya wingi
I really feel better now	Aku pancene krasa luwih apik saiki
I settled in very well	Aku mapan ing apik banget
I’m not one of those creatures	Aku dudu salah sawijining makhluk kasebut
I haven’t talked about the plan with him yet	Aku durung ngomong rencana karo dheweke
Lovers, family, home	Kekasih, kulawarga, omah
I’m really going to lose	Aku pancene bakal kalah
I can’t even attach an animal	Aku malah ora bisa masang kewan
I don’t know how to respond	Aku ora ngerti carane nanggapi
I went to my father	Aku marani bapake
I didn’t dare turn my back	Aku ora wani noleh mburi
I was still not afraid, just worried about my family	Aku isih ora wedi, mung kuwatir karo kulawarga
A chap came to find a job	A chap teka golek proyek
I grabbed the reins	Aku nyekel kendhali
I’m not worried about anything or anyone	Aku ora kuwatir babagan apa wae utawa sapa wae
I knelt down and quickly prayed for peace	Aku tumungkul lan cepet ndedonga kanggo tentrem
I can once again set the clock by someone	Aku bisa sepisan maneh nyetel jam dening wong
I didn’t think it would happen	Aku ora ngira bakal kelakon
I turned my attention to the locked door	Aku ngalihake perhatianku menyang lawang sing dikunci
I can guarantee you will never happen like this again	Aku bisa njamin sampeyan ora bakal kelakon kaya iki maneh
I also went to the closing party	Aku uga menyang pesta penutupan
I cursed on my breath	Aku ngipat-ipati ing ambegan
I went to make coffee	Aku budhal gawe kopi
People like him	Wong kaya dheweke
I could be there in twenty minutes	Aku bisa ana ing rong puluh menit
I decided to give it up	Aku mutusaké kanggo menehi munggah
I want to meet you	Aku arep nemoni kowe
I saw pictures from your hunting weekend	Aku ndeleng gambar saka akhir minggu moro sampeyan
I’m very happy if you like it	Aku seneng banget yen sampeyan seneng
A short -distance transport ship with four seats	Kapal transportasi jarak cendhak kanthi papat kursi
I was suspicious of him	Aku curiga karo dheweke
Some possible explanations have been proposed	Sawetara panjelasan sing bisa ditindakake wis diajokake
I sometimes hear my name	Aku sok krungu jenengku
I haven’t seen him in a few weeks	Aku wis ora ndeleng wong ing sawetara minggu
It starts with the song no	Diwiwiti karo tembang no
I don’t remember exactly, baby	Aku ora kelingan persis, sayang
I know the feeling	Aku ngerti rasane
I know a woman better than anyone on earth	Aku ngerti wong wadon iku luwih saka sapa wae ing bumi
There was a lot of growth in the band	Ana akeh wutah ing band
I was even more intoxicated by her	Aku malah luwih mendem dheweke
I’m just so excited	Aku mung dadi bungah
I know our time is up	Aku ngerti wektu kita wis entek
A torrent of emotions	A torrent saka emosi
I went to participate in the experience last month	Aku lunga kanggo melu ing pengalaman sasi kepungkur
I made a statement, for God’s sake	Aku nggawe statement, demi Gusti
I want you both to understand what you can do	Aku pengin sampeyan loro kanggo mangerteni apa sampeyan bisa
I recommend you turn on the fire and burn both	Aku nyaranake sampeyan nguripake geni lan ngobong loro-lorone
A moment later, an explosion sounded	Sedhela mengko, bledosan muni
Many bridges have also been built along the river	Akeh kreteg uga wis dibangun ing pinggir kali
I never felt so alone	Aku tau felt dadi piyambak
I have nothing but memories	Aku ora duwe apa-apa kajaba kenangan
I gave her a tired smile and shook her head	Aku menehi dheweke eseman kesel lan guncang sirah
I ask him to stay calm and collect	Aku njaluk supaya dheweke tetep tenang lan ngumpulake
I am very happy with your writing style	Aku seneng banget karo gaya nulis sampeyan
I have an idea for music for kids	Aku duwe ide kanggo musik kanggo bocah-bocah
Heard he had bought thousands of acres	Krungu dheweke wis tuku ewonan hektar
I will find them before we reach our limits	Aku bakal nemokake wong-wong mau sadurunge tekan wates kita
I have another great teacher	Aku duwe guru gedhe liyane
I walked out to give them some privacy	Aku mlaku metu menehi wong sawetara privasi
I didn’t say hello	Aku ora ngucap salam
I will not support it	Aku ora bakal ndhukung
I will be able to reach you if desired	Aku bakal bisa tekan yen dikarepake
I will do nothing against you	Aku ora bakal nindakake apa-apa marang kowe
I found you like this	Aku ketemu sampeyan kaya iki
I felt angry again	Aku ngrasakake nesu maneh
I only lived in town for about eight months	Aku mung manggon ing kutha watara wolung sasi
I looked down at the pool, wondering what had happened	Aku katon mudhun ing blumbang, kepingin weruh apa wis kedaden
I wish he didn’t make life so complicated	Aku pengin dheweke ora nggawe urip dadi rumit
I stood up, breathing heavily	Aku ngadeg, ambegan abot
I have killed him	Aku wis matèni wong
I need you to control a lot of people	Aku kudu sampeyan ngontrol wong akeh
He takes pride in testing his students	Dheweke bangga nguji murid-muride
There are individual faults that are discovered or hidden	Ana kesalahan individu sing ditemokake utawa didhelikake
I’m just a user like you	Aku mung pangguna kaya sampeyan
I kept running as hard as I could	Aku terus mlaku kanthi sekuat tenaga
I enjoy my night time at the ranch	Aku seneng wektu wengi ing ranch
A moment later the creature woke up again	Sedhela maneh makhluk kasebut tangi maneh
I blushed and looked behind me	Aku isin lan nyawang mburiku
I can’t walk anymore	Aku ora bisa mlaku maneh
I am totally in His grace	Aku babar pisan ing sih-kadarmane
I did what he was told	Aku nindakake apa sing didhawuhake
Global threats will bring countries and ideas together	Ancaman global bakal nggawa negara lan gagasan bebarengan
I kept walking and didn’t turn around	Aku terus mlaku lan ora noleh
I saw him write on it	Aku weruh dheweke nulis ing
The judge dismissed the case	Hakim nolak kasus kasebut
I think you can take me home	Aku mikir sampeyan bisa nggawa aku mulih
I ran back to the garage and closed the door	Aku mlayu bali menyang garasi lan nutup lawang
I can’t wait for some of this	Aku ora sabar ngenteni sawetara iki
I was about to rub my eyes	Aku meh arep nggosok mripatku
I prefer to try and stay out of trouble	Aku luwih seneng nyoba lan tetep metu saka alangan
I like it because it’s easy to dig	Aku seneng amarga gampang digali
A moment later, a new page appears	Sedhela mengko, kaca anyar katon
I saw his face turn to stone	Aku weruh pasuryane dadi watu
I always face this or that problem	Aku tansah ngadhepi masalah iki utawa sing
I can guarantee you will be at peace automatically	Aku bisa njamin sampeyan bakal tentrem kanthi otomatis
I know his voice	Aku kenal suarane
I have a really good feeling about it tonight	Aku duwe perasaan sing apik banget babagan bengi iki
I can guarantee your safety	Aku bisa njamin keamanan sampeyan
I found a plate towel and wiped her face	Aku golek handuk piring lan ngusapi raine
I like the main theme of the book	Aku seneng tema utama buku
I jumped up and shook myself	Aku mlumpat lan goyangake dhewe
It will be a story	Iku bakal crita
I really like the withdrawal symptoms	Aku pancene seneng gejala mundur
I have to destroy it	Aku kudu numpes
I can say that he was bad news from the start	Aku bisa ngomong yen dheweke kabar ala wiwit wiwitan
I am an ordinary person with a loving family	Aku wong biasa karo kulawarga sing ditresnani
Mutual is now available all over the country	Mutual saiki wis ana ing saindenging negoro
I don’t have to punish myself anymore	Aku ora kudu ngukum awakku maneh
I need to find a new career path	Aku kudu golek dalan karir anyar
I have to treat our family	Aku kudu nambani kulawarga kita
I prove the claim of the debate	Aku mbuktekaken pratelan debat
The regiment had twelve men wounded during the battle	Resimen kasebut duwe rolas wong sing tatu nalika perang
I shouldn’t have left you	Aku kudune ora ninggal kowe
I couldn’t sleep if he was at home	Aku ora bisa turu yen dheweke ana ing omah
Juan proved to also have baseball ability	Juan mbuktekaken uga duwe kemampuan baseball
I wish he was just dead	Aku pengin dheweke mung mati
Global site for local information	Situs global kanggo informasi lokal
I reached the top of my head	Aku tekan ndhuwur sirahku
I’m going to talk about it over lunch	Aku arep ngomong bab iku liwat nedha awan
I knew he was okay	Aku ngerti dheweke ora apa-apa
I put the key into the lock and twisted it	Aku nglebokake kunci menyang kunci lan bengkong
I can't reach the object from within the task	Aku ora bisa nggayuh obyek kasebut saka njero tugas kasebut
Navy in military court	Angkatan Laut ing pengadilan militer
I crossed the bridge	Aku nyabrang jembatan
I looked around the building	Aku nyawang sakubenge bangunan
I felt stress in my body	Aku ngrasakake stres ing awakku
I give people more freedom than others in my standing	Aku menehi wong kebebasan luwih saka liyane ing sandi ngadeg
This idea is not always there	Ide iki ora tansah ana
I just couldn’t leave her	Aku mung ora bisa ninggalake dheweke
I want a cold, hard reality	Aku pengin kadhemen, kasunyatan hard
I feel warm all over	Aku krasa anget kabeh
I never wanted or sought to join them there	Aku tau wanted utawa sought kanggo nggabungake wong-wong mau ana
Construction began immediately	Konstruksi diwiwiti langsung
I wanted him to be bad	Aku wanted wong dadi ala
A sweet, thoughtful gesture	A manis, patrap dipikir
I opened the door and followed her	Aku mbukak lawang lan ngetutake dheweke
I’m done with crazy idiots, especially people	Aku wis rampung karo wong bodho edan, utamané wong
I hope his voice isn’t too annoying	Muga-muga swarane ora ngganggu banget
I was so weak and sick	Aku dadi lemes lan lara
I want him to be my boyfriend	Aku pengin dheweke dadi pacarku
I expect it to be clean, efficient, practical and modern	Aku ngarepake resik, efisien, praktis lan modern
I moved closer to the sea	Aku pindhah nyedhaki segara
I tried to keep my peace	Aku nyoba njaga katentremanku
I woke up with a start	Aku tangi karo wiwitan
I still don’t say anything	Aku isih ora ngandhani apa-apa
I asked about walking in the city	Aku takon babagan mlaku-mlaku ing kutha
I wonder where this came from	Aku wonder ngendi iki teka saka
I didn’t know this was too difficult	Aku ora ngerti iki angel banget
There is a time to work and there is a time to seek	Ana wayahe nyambut gawe lan ana wayahe golek
I may have walked out for a while with everyone	Aku bisa uga wis mlaku metu sedhela karo kabeh wong
I never trusted it to stop	Aku ora tau dipercaya kanggo mandheg
I refused to do that to him	Aku ora gelem nglakoni kuwi marang dheweke
I have renewed my energy	Aku wis gawe anyar energi
I have nothing against you	Aku ora duwe apa-apa marang kowe
I want to go home and watch television	Aku arep mulih lan nonton televisi
I turned, ready to defend myself	Aku noleh, siap mbela awakku
I want to kick myself	Aku pengin nyepak dhewe
I stood and looked about the small car house	Aku ngadeg lan ndeleng babagan omah mobil cilik
I had a surprise lined up for her	Aku duwe surprise diantrekake munggah kanggo dheweke
I can’t be your perfect husband	Aku ora bisa dadi bojomu sing sampurna
I don’t know what he looks like	Aku ora ngerti kaya apa dheweke katon
I know how to live in a hostile desert	Aku ngerti carane urip ing ara-ara samun musuhan
I thank you and thank you for the video	Aku matur nuwun lan matur nuwun kanggo video kasebut
I propose we give half of our grain store	Aku propose kita menehi setengah saka toko gandum kita
I read in his eyes	Aku maca ing mripate
I kept my pen and paper by my side	Aku nyimpen pulpen lan kertas ing sandhingku
I was killing myself for nothing	Aku iki matèni awak kanggo apa-apa
I suggest you complete the guarantee	Aku saranake sampeyan ngrampungake jaminan kasebut
I just have to be myself	Aku mung kudu dadi aku
I would love to see you again	Aku bakal seneng ndeleng maneh
I won’t say more than that, though	Aku ora bakal ngomong luwih saka iku, sanadyan
I think your judgment of human feelings is very strong	Aku mikir penilaian sampeyan babagan perasaan manungsa sing kuwat banget
I want all the resources available to find my brothers and sisters	Aku pengin kabeh sumber daya kasedhiya kanggo nemokake sedulurku
I could see my brother’s face	Aku bisa ndeleng pasuryan sedulurku
I feel like a consultant	Aku rumangsa dadi konsultan
I’m really sorry to hear the truth	Aku pancene nuwun kanggo krungu bebener
I found myself attracted to men rather than women	Aku ketemu aku kepincut kanggo lanang tinimbang wadon
I have a different reason every night	Aku duwe alesan sing beda saben wengi
I bet that's where he's been his victim	Aku nang sing ngendi dheweke wis korban kang
I knew he wanted to take me out	Aku ngerti dheweke kepengin ngajak aku metu
I felt like she was going to cry	Aku rumangsa dheweke bakal nangis
I act in the theater	Aku tumindak ing téater
I also can’t change it	Aku uga ora bisa ngganti
I don’t mean rude	Aku ora maksud ora sopan
I put a cigarette in it and struck a match	Aku sijine rokok menyang lan disabetake match
I have the best view of the game	Aku duwe tampilan paling apik saka game
I already know that’s strangely quiet	Aku wis ngerti sing aneh sepi
I will give every cent they give me	Aku bakal menehi saben sen padha menehi kula
I hope that this has been helpful	Mugi sing iki wis mbiyantu
A sales and front end manager	A sales lan ngarep mburi manager
Men can only die once	Wong lanang mung bisa mati sepisan
I can’t see through them	Aku ora bisa ndeleng liwat wong-wong mau
I wondered how it might taste	Aku kepingin weruh carane bisa rasa
I was tied to the bed	Aku kaiket menyang amben
I want to focus on him	Aku pengin fokus marang dheweke
I can’t put anyone through it	Aku ora bisa sijine wong liwat iku
I’m not going to be the one to take her freedom	Aku ora bakal dadi wong sing njupuk kamardikan dheweke
I am bound by the law	Aku kaiket dening hukum
I opened my eyes and stretched out my arm	Aku mbukak mripatku lan ngetokake lengenku
Lack of quality talent	Kekurangan bakat kualitas
A small smile grew on his face	Esem cilik tuwuh ing raine
I’m sure we can accomplish this among ourselves	Aku yakin kita bisa ngrampungake iki ing antarane awake dhewe
I can kick myself for not thinking about your suit	Aku bisa nyepak awakku amarga ora mikir jasmu
I was covered in a nice layer of sweat	Aku ditutupi lapisan kringet sing apik
I don’t like all the practice of buying and selling stocks	Aku ora seneng kabeh laku tuku lan adol saham
I leaned over and held my hand on her forehead	Aku leaned liwat lan nyekel tanganku ing bathuk dheweke
I don’t explain dreams	Aku ora nerangake impen
I only think of one, you know	Aku mung mikir siji, sampeyan ngerti
I don’t want people my own age	Aku ora pengin wong umurku dhewe
I just want to be the top team	Aku mung pengin dadi tim paling dhuwur
I knelt down and put my hands on the growth	Aku tumungkul lan nyelehake tangan ing wutah
His eyes were formed at the same time	Mripate dibentuk ing wektu sing padha
I’ve told you about many of the fashion stores below	Aku wis dikandhani babagan akeh toko fashion ing ngisor iki
I hadn’t escaped in a while	Aku wis ora oncat ing wektu
I’ll take enough of this	Aku bakal njupuk cukup iki
A real bed, in a private room	A amben nyata, ing kamar pribadi
I wouldn’t say anything to him	Aku ora bakal ngomong apa-apa marang dheweke
I have to feel my own feelings for him	Aku kudu ngrasakake rasaku dhewe marang dheweke
I wonder what could be wrong with the code	Aku wonder apa bisa salah karo kode
I stopped next to the officer	Aku mandheg ing jejere petugas
I wondered what he was doing	Aku kepingin weruh apa dheweke nindakake
I would lie down, hide in the shadows and wait	Aku bakal ngapusi mudhun, ndhelikake ing bayangan lan ngenteni
I walked over and looked deep	Aku mlaku liwat lan ndeleng menyang jero
I don’t want to settle down on it	Aku ora pengin dumunung mudhun ing
I almost hit the floor	Aku meh nabrak lantai
I just couldn’t chase him	Aku mung ora bisa ngoyak dheweke
I saw what was moving there	Aku weruh apa sing obah ing kono
They raised their hands	Padha ngangkat tangane
I have an extreme sensitivity to light and noise	Aku duwe sensitivitas nemen kanggo cahya lan gangguan
I can’t think of anything like that	Aku ora bisa mikir kaya ngono
I want to be like them	Aku kepengin dadi kaya wong-wong mau
I have a task	Aku kudu tugas
I don’t think so	Aku ora mikir kaya ngono
I was of no use to him	Aku ora ana gunane kanggo dheweke
I'm tired of running	Aku kesel mlaku
I’m not mean to him or anything	Aku ora jahat marang dheweke utawa apa wae
I couldn’t do anything to stop him	Aku ora bisa nindakake apa-apa kanggo nyegah dheweke
I looked at his chest	Aku nyawang dhadha
I don’t think so at all	Aku ora ngira babar pisan
I went down after turning off the alarm	Aku mudhun sawise mateni weker
I have great respect for his ambition	Aku ngajeni banget marang ambisi
I also talk about my progress with my writing	Aku uga ngomong babagan kemajuanku karo tulisanku
I want to live without fear or regret	Aku pengin urip tanpa rasa wedi utawa getun
I get him to come with me this time	Aku njaluk dheweke teka karo kula wektu iki
I stood in the corner of the room, watching	Aku ngadeg ing pojok kamar, nonton
I brushed my fingers on the surface	Aku nyikat driji ing permukaan
I think that’s where questions like this come from	Aku mikir saka ngendi pitakonan kaya iki teka
I can easily recall those memories	Aku gampang ngeling-eling kenangan kasebut
I am thankful that they were allowed to be together	Aku matur nuwun sing padha diijini kanggo bebarengan
I just buried my head in the pillow	Aku mung ngubur sirahku ing bantal
I definitely don’t need stress or grief anymore	Aku mesthi ora butuh stres utawa susah maneh
I was surprised by the number of people involved	Aku kaget karo jumlah wong sing melu
I have been suffering with this condition for years	Aku wis nandhang sangsara karo kondisi iki kanggo taun
I can’t crash too hard	Aku ora bisa nabrak banget
I know some people who are scared of bombs	Aku ngerti sawetara wong sing wedi karo bom
I just can’t kiss you	Aku mung ora bisa ngambung sampeyan
I see everyone has found a seat, good	Aku weruh kabeh wis nemokake kursi, apik
I finished eating and went back to the top	Aku rampung mangan lan bali menyang ndhuwur
The effort was successful	Usaha kasebut kasil
I don’t push it any further	Aku ora push iku luwih
I am always looking for and sharing information that can help	Aku tansah golek lan nuduhake informasi sing bisa mbantu
I like to follow the coast, watch the forest	Aku seneng ngetutake pesisir, nonton alas
I turned on the radio, just like everyone else	Aku nguripake radio, kaya wong liya
I thought we were supposed to be together forever	Aku panginten kita padha mestine bebarengan ing salawas-lawase
I can take care of myself	Aku bisa njaga awakku dhewe
Duel guns, to death	Duel bedhil, nganti mati
I will probably hug you when we meet	Aku mbokmenawa bakal ngrangkul sampeyan nalika kita ketemu
I have to ask what you are with him	Aku kudu takon apa sampeyan karo wong
I want to reveal what the purpose of your creation is	Aku pengin mbukak apa tujuan penciptaan sampeyan
I don’t want to be here, and she knows it	Aku ora pengin ing kene, lan dheweke ngerti
The deal is no longer in place	Kesepakatan kasebut ora ana maneh
I decided to give it a shot	Aku mutusaké kanggo menehi dijupuk
I think you should come back here for a shower	Aku mikir sampeyan kudu bali kene kanggo adus
I offered to double the money	Aku nawarake kanggo pindho dhuwit
I immediately joined the last line	Aku enggal-enggal melu baris pungkasan
Feeling lonely like my surroundings	Rasa sepi kaya lingkunganku
I am looking for a stable career job	Aku nggoleki proyek karir sing stabil
I could feel her weakened, her grap give way	Aku bisa ngrasa dheweke weakened, dheweke grap give way
I close my eyes and try to go deeper	Aku nutup mripat lan nyoba kanggo pindhah luwih jero
I thought you were working on the day	Aku panginten sampeyan kerja ing dina
I mean, climate change is part of the equation	Maksudku, owah-owahan iklim minangka bagean saka persamaan
I wondered if he knew the meaning of death	Aku kepingin weruh apa dheweke ngerti makna pati
I’m far beyond that	Aku adoh ngluwihi sing
The recording was then released separately	Rekaman kasebut banjur dirilis kanthi kapisah
I need some friends	Aku butuh sawetara kanca
I looked at her with a sour look	Aku mandeng dheweke karo katon kecut
I love being a part of this family business	Aku seneng dadi bagéan saka bisnis kulawarga iki
I know this other room	Aku ngerti kamar liyane iki
I don’t have to think hard	Aku ora kudu mikir abot
I’ve never had the same since that experience	Aku wis tau padha wiwit pengalaman sing
I will prove myself no matter the cost	Aku bakal mbuktekaken dhewe ora ketompo biaya
I was able to finish the bronze painting	Aku bisa ngrampungake lukisan tembaga
I took a big risk to do this	Aku njupuk risiko gedhe kanggo nindakake iki
I participated in a training class learning revolutionary theory	Aku melu ing kelas latihan sinau teori revolusioner
I think you have what it takes to live	Aku mikir sampeyan duwe apa sing dibutuhake kanggo urip
I can’t say good enough	Aku ora bisa ngomong cukup apik
I really have to go	Aku pancene kudu lunga
I was pretty annoyed about the whole thing	Aku iki cantik pegel bab kabèh
I strongly agree with this assessment	Aku setuju banget karo penilaian iki
I tried to think	Aku nyoba mikir
I don’t know why he was in the office	Aku ora ngerti sebabe dheweke ana ing kantor
I know about doors that can’t be opened	Aku ngerti babagan lawang sing ora bisa mbukak
I heard a running voice again	Aku krungu swara mlaku maneh
I looked at the guy in the passenger seat	Aku nyawang wong lanang sing ana ing kursi penumpang
The man is dead, but the man	Wong lanang mati, nanging wong lanang
I just left her there	Aku mung ninggalake dheweke ana
I think of being a mother to a boy like that	Aku mikir dadi ibu kanggo bocah lanang sing kaya ngono
I'm going there anyway	Aku arep mrana tho
I accept it in full	Aku nampa kanthi lengkap
I will not repeat my question again	Aku ora bakal mbaleni pitakonanku maneh
I wouldn’t act like that	Aku ora bakal tumindak kaya ngono
It’s a thing that exists in human formation	Sawijining bab kang ana ing tatanan manungsa
I checked the comics from the work and saw this	Aku mriksa komik saka karya lan ndeleng iki
I could have experienced so much more	Aku bisa ngalami luwih akeh
I'll call you	Aku bakal nelpon sampeyan
I have to be at home	Aku kudu ana ing ngarep
I just saw him go and it was instinctual	Aku mung weruh dheweke lunga lan iku naluri
A romance of depth and passion	A Roman ambane lan passion
I had this pen from the bank	Aku iki pena saka bank
I learned from your father last year	Aku sinau saka bapakmu taun kepungkur
Some neighbors can call the police	Ana tanggane bisa nelpon polisi
I could see my footprints all over the room	Aku bisa ndeleng tilas aku ing saindenging ruangan
I want my heart to do it	Aku pengin atiku nglakoni
A healthy environment produces healthy individuals	Lingkungan sing sehat ngasilake individu sing sehat
The folded paper falls on the table	Kertas sing dilipat tiba ing meja
I guarantee you are safe	Aku njamin yen sampeyan aman
I took a chance and pushed open the front door	Aku njupuk kasempatan lan di-push mbukak lawang ngarep
I see it all real clearly now	Aku ndeleng iku kabeh nyata cetha saiki
I baby had me emotional	Aku bayi wis kula emosi
I decided to call it straight	Aku mutusaké kanggo nelpon iku langsung
I tried to distract myself with the scene	Aku nyoba ngganggu awake dhewe karo pemandangan
I will make you smile	Aku bakal nggawe sampeyan eseman
I want them to buy it because they like it	Aku pengin wong-wong mau tuku amarga padha seneng
I don’t need a remote	Aku ora butuh remot
I watched this for a few days	Aku nonton iki kanggo sawetara dina
I started walking on the way to headquarters	Aku wiwit mlaku ing dalan menyang markas
I have long not thought about such a child	Aku wis suwe ora mikir bab bocah kuwi
I went back to bed and sat down next to her	Aku bali menyang amben lan lungguh ing jejere dheweke
I never wanted to stay here	Aku ora tau pengin tetep kene
I studied our appearance on the page	Aku sinau penampilan kita ing kaca
I was both nervous and worried	Aku loro gugup lan kuwatir
I’m all for running, too	Aku kabeh kanggo mlaku, banget
I hugged her	Aku ngrangkul dheweke
I tried to keep her quiet	Aku nyoba supaya dheweke meneng
I just have to do it that way	Aku mung kudu nindakake kanthi cara kasebut
I mean hang up the phone	Maksudku nutup telpon
I can smell the scotch	Aku bisa mambu scotch
I’ve had enough of the first ones around	Aku wis cukup sing pisanan watara
My neighbors also won’t let me	Tangga-tanggaku uga ora nglilani
I was asleep on the bus when we entered	Aku lagi turu ing bis nalika kita mlebu
I love pet names for me	Aku tresna marang jeneng pet kanggo kula
I guess it was really her dream to meet us	Aku guess iku pancene ngimpi dheweke kanggo ketemu kita
I turned my friend into a mouse	Aku ngowahi kanca dadi tikus
I can go out there to do something	Aku bisa metu ana nindakake soko
I mean seriously, as a person	Maksudku serius, minangka wong
A single woman is considered a soft target	Wong wadon tunggal dianggep minangka target alus
I was a weird and quiet kid in the neighborhood	Aku iki bocah aneh lan sepi ing tetanggan
I think the proportions will look just better	Aku kira proporsi bakal katon mung luwih apik
I just don’t know how	Aku mung ora ngerti carane
I was compelled to go with this thought	Aku kepekso kanggo pindhah karo pikiran iki
I never heard from him again	Aku ora tau krungu saka dheweke maneh
Groups can be mixed over the years	Klompok bisa dicampur ing taun-taun
I can consider ideas, save some and throw out others	Aku bisa nimbang gagasan, nyimpen sawetara lan uncalan metu liyane
I need to sleep	Aku kudu turu
I couldn’t move any more muscles	Aku ora bisa mindhah otot liyane
I was the last of his children out of the house	Aku sing pungkasan saka anak-anake metu saka omah
I could feel the tears through my clothes	Aku bisa ngrasakake luh liwat klambiku
I was angry with him and went out	Aku nesu karo dheweke banjur metu
I want to hurt you	Aku arep nyiksa sampeyan
I was just wondering what happened to my friends	Aku mung mikir apa sing kedadeyan karo kanca-kancaku
I honestly can’t get enough	Aku jujur ​​ora bisa cukup
I think he needs blood to live	Aku mikir yen dheweke butuh getih kanggo urip
I am very happy with this new name	Aku seneng banget karo jeneng anyar iki
I remember that the pastor was right	Aku kelingan yen pandhita bener
I learned a lot about digital marketing	Aku sinau akeh babagan marketing digital
I climbed on the lid and closed my eyes	Aku menek ing tutup lan nutup mripat
I chose this and it is useful	Aku milih iki lan migunani
I remember well	Aku kelingan apik
I know your grandfather was a very rich woman	Aku ngerti mbahmu kuwi wong wadon sugih banget
I used to think some anger was justified	Aku biyen mikir sawetara nesu iku sabdho
I know he hasn’t been here long	Aku ngerti dheweke durung suwe ing kene
I don’t want him to stop	Aku ora pengin dheweke mandheg
Many noises were heard from the hallway	Akeh swara keprungu saka lorong
I know not everyone is at my level of faith	Aku ngerti ora kabeh wong ing tingkat imanku
I was scared to be around	Aku wedi ana ing saubengé
I agree, he was very good	Aku setuju, dheweke apik banget
I can’t say what’s good and what’s bad	Aku ora bisa ngomong apa sing apik lan apa sing ala
I teach about inner spiritual guidance	Aku mulang babagan tuntunan spiritual batin
I laughed and collected a smile for the first time of the week	Aku ngguyu lan diklumpukake eseman pisanan minggu
I don’t know what her mission is	Aku ora ngerti apa misi dheweke
I glanced quickly down at my left hand	Aku nglirik cepet mudhun ing tangan kiwa
I was walking in the woods	Aku mlaku-mlaku ing alas
I still haven’t been able to get rid of him	Aku isih durung bisa nyingkirake dheweke
I love you two meeting each other	Aku seneng sampeyan loro ketemu saben liyane
Some never return	Sawetara ora tau bali
I imagine that the organ would be nice	Aku mbayangno yen organ bakal becik
I don’t know how to ignore it	Aku ora ngerti carane nglirwakake
I apologize for not writing to you lately	Aku njaluk ngapura amarga ora nulis kanggo sampeyan akhir-akhir iki
I have nothing to cry about	Aku ora duwe apa-apa kanggo nangisi
A picture of a boat hung on an adjacent wall	Gambar prau digantung ing tembok jejer
I haven’t seen him like that when he was alive	Aku durung weruh dheweke kaya nalika dheweke isih urip
I believe you have a class to teach	Aku pracaya sampeyan duwe kelas kanggo mulang
I can’t lose you like that	Aku ora bisa ilang sampeyan kaya ngono
I couldn’t control my feelings	Aku ora bisa ngontrol perasaanku
I knew there were spies in the castle	Aku ngerti yen ana telik ing kastil
I push away from the wall and meet his eyes	Aku push adoh saka tembok lan ketemu mripate
I have worked for her	Aku wis kerja kanggo dheweke
I try to focus on the road instead	Aku nyoba kanggo fokus ing dalan tinimbang
A light brush on the thighs here	A sikat cahya ing pupu kene
He forgot everything	Dheweke lali kabeh
I found this paragraph, which follows	Aku ketemu paragraf iki, kang nderek
I'm really serious	Aku pancen serius
I want you to stay with her	Aku pengin sampeyan tetep karo dheweke
I was still embarrassed when he saw me naked	Aku isih isin yen dheweke weruh aku wuda
I remain positive in perspective	Aku tetep positif ing perspektif
I don’t have a teacher	Aku ora duwe guru
She was a big part of me	Dheweke dadi bagean gedhe saka aku
I can take a taxi back	Aku bisa njupuk taksi bali
This is the first name for the name	Iki minangka jeneng pisanan kanggo jeneng kasebut
I see why lawyers were reluctant	Aku weruh kok pengacara padha wegah
I just want to understand the logic	Aku mung pengin ngerti logika
I experienced a lot of it	Aku ngalami akeh banget
I have to stop or thousands will die	Aku kudu mandheg utawa ewonan bakal mati
I was born in one of those places	Aku lair ing salah sawijining papan kasebut
I reached over and closed my eyes then kissed her	Aku tekan liwat lan nutup mripate banjur ngambung dheweke
I don’t realize that this is of any use to you	Aku ora nyadari yen iki ana gunane kanggo sampeyan
The bell rang as he opened it	Bel muni nalika dheweke mbukak
I didn’t answer, just nodded	Aku ora mangsuli, mung manthuk
I guess that puts us all at fault here	Aku guess sing ndadekake kita kabeh ing fault kene
I knocked to see if he was here	Aku thothok-thothok kanggo ndeleng apa dheweke ana kene
I’m actually surprised how well that works	Aku bener kaget carane uga bisa
I started my journey in one direction, forward	Aku miwiti lelampahan ing siji arah, maju
I was caught up in the rapture of her words	Aku kejiret ing pengangkatan saka tembung dheweke
I regret my decision to give her a chance	Aku getun keputusanku menehi dheweke kesempatan
I threw away my clothes and was now naked	Aku mbuwang klambiku lan saiki wuda
I swallowed a drop of ice	Aku ngulu setitik hawa es
I mean at every level	Maksudku ing saben level
I have no interest in you	Aku ora duwe kapentingan kanggo sampeyan
I can’t even feel happy without feeling guilty	Aku malah ora bisa ngrasakake seneng tanpa ngrasa salah
I love how she feels	Aku seneng carane dheweke ngrasakake
I saw a bright metal light above my head	Aku weruh lampu logam padhang ing ndhuwur sirahku
I wouldn’t think that	Aku ora bakal mikir sing
I read that you have someone else at work	Aku maca yen sampeyan duwe wong liya ing karya
I refused to participate	Aku ora gelem melu
I have to deal with this	Aku kudu ngatasi perkara iki
I have an amazing friend	Aku duwe kanca apik tenan
Part of me wish he was still holding my hand	Sebagéyan saka aku pengin dheweke isih nyekel tanganku
The wind demon destroyed him	Sétan angin numpes dhèwèké
I have stumbled upon something else	Aku wis kesandung ing mergo
I have no choice in the matter	Aku ora duwe pilihan ing prakara
I enjoy living there a lot	Aku seneng manggon ana akeh
I will enter my own house	Aku bakal mlebu omah dhewe
I try not to take it too seriously	Aku nyoba ora njupuk iku banget serius
I want to see your house one day	Aku pengin ndeleng omahmu ing sawijining dina
I could have lost my ass in it	Aku bisa wis ilang sandi bokong ing
I let my amazement fade	Aku nglilani rasa gumunku ilang
I wondered if she felt it move around	Aku kepingin weruh yen dheweke felt iku pindhah watara
I just hope he sees the same with me	Aku mung ngarep-arep dheweke ndeleng sing padha karo aku
I didn’t even look	Aku malah ora nyawang
I followed in his footsteps	Aku ngetutake jejake
I’m taught to talk it’s a great company	Aku mulang kanggo pirembagan iku perusahaan gedhe
I have a lot of privileges here	Aku duwe akeh hak istimewa ing kene
I like boys kissing me	Aku seneng lanang ngambung aku
I knew without a doubt that it was him	Aku ngerti tanpa mangu-mangu yen iku dheweke
He praised the character material and comedy	Dheweke ngalembana materi karakter lan komedi
I need you to fix that image in your head	Aku kudu sampeyan ndandani gambar kasebut ing sirahmu
A smile lit up his face	Esem sing madhangi raine
His father even stopped working to train him	Bapake malah mandheg nyambut gawe kanggo nglatih dheweke
I want to show my gratitude to him	Aku pengin nuduhake rasa syukur marang dheweke
I give them the gift of free will	Aku menehi wong hadiah saka karsa bebas
I just work hard	Aku mung kerja keras
Hopefully he doesn’t mind doing it again	Muga-muga dheweke ora keberatan nindakake maneh
I just can’t stop thinking about you	Aku mung ora bisa mandheg mikir babagan sampeyan
I ask you not to stand with me	Aku njaluk sampeyan ora ngadeg karo kula
I can get you out of here in five minutes	Aku bisa njaluk sampeyan metu saka kene ing limang menit
I was wrong not to say anything	Aku salah ora ngomong apa-apa
I was in your history class a few years ago	Aku ana ing kelas sejarah sampeyan sawetara taun kepungkur
I also saw that her bedroom door was open	Aku uga weruh yen lawang kamar turu dheweke mbukak
I’m not going to be that person	Aku ora bakal dadi wong iku
I pulled into the space next to it	Aku ditarik menyang papan ing jejere
I hope that's some help	Mugi sing sawetara bantuan
I fought back and he hit me	Aku nglawan lan dheweke nabrak aku
I took a very long way in the shower	Aku njupuk cara dawa banget ing padusan
This was replaced with a modern coffin	Iki diganti karo peti mati modern
I also deserve to be happy	Aku uga pantes seneng
I had slept for three hours	Aku wis turu telung jam
I’ve had a year of football	Aku wis setaun bal-balan
I held back a smile at his ridiculous behavior	Aku nahan eseman marang tingkahe sing konyol
I signed up as she suggested	Aku mlebu minangka dheweke disaranake
I have a case in person	Aku duwe kasus ing wong
I believe this book will attract a lot of people	Aku percaya buku iki bakal narik akeh wong
I hesitated on landing, scanning the area	Aku ragu-ragu ing kebangkrutan, mindhai wilayah
I lost focus and looked up	Aku ilang fokus lan nyawang munggah
I know it’s a danger, a possible danger	Aku ngerti iku bebaya, bebaya sing bisa
I want you back out of the shell	Aku pengin sampeyan bali metu saka cangkang
I had to force her straight into bed	Aku kudune mekso dheweke langsung menyang amben
I can’t claim to be different	Aku ora bisa ngaku beda
He was released into his father’s care	Dheweke dibebasake menyang perawatan bapake
I can’t give you anything	Aku ora bisa menehi apa-apa
I was in a moral twilight	Aku ana ing surup moral
I usually feel guilty for being so angry	Aku biasane rumangsa salah amarga nesu banget
I am only human	Aku mung manungsa
A few days ago you found human remains	Sawetara dina kepungkur sampeyan nemokake sisa-sisa manungsa
He was really in his power	Dheweke pancen ana ing kekuwatane
I used to cover some countries	Aku digunakake kanggo nutupi sawetara negara
I have to bend down to be high	Aku kudu mbengkongaken mudhun dadi dhuwur
I can’t see the hair on my wet coat	Aku ora bisa ndeleng rambute ing jas udan
That number two took a lot from me	Sing nomer loro njupuk akeh saka aku
Fighting broke out between the two sides	Pertempuran pecah antarane loro pihak
I started with water	Aku miwiti karo banyu
I just can’t put my finger on what it is	Aku mung ora bisa nyelehake driji ing apa iku
I loved this tour and would recommend it to anyone	Aku seneng tur iki lan bakal menehi rekomendasi kanggo sapa wae
I can’t be unclean like that	Aku ora bisa najis kaya ngono
I was instructed to do exactly that	Aku diarahake kanggo nindakake persis karo iki
I lived in a new house and slept	Aku manggon ing omah anyar lan turu
I have to cover it for you	Aku kudu nutupi kanggo sampeyan
I like the attention	Aku seneng manungsa waé
Two -minute movie trailer	Trailer film rong menit
I have to have what you need	Aku kudu duwe apa sing sampeyan butuhake
I notice that it is getting a lot darker outside	Aku sok dong mirsani sing wis akeh peteng ing njaba
I'm almost ten years old	Aku meh sepuluh taun
I can tell you the service works well	Aku bisa pitutur marang kowe layanan bisa uga
I will not leave you, sir	Aku ora bakal ninggalake sampeyan, Pak
I think he slept very little yesterday	Aku mikir dheweke turu sithik banget wingi
I wish he wasn’t in a horrible school	Muga-muga dheweke ora ana ing sekolah sing nggegirisi
I hate that more than anything	Aku sengit sing luwih saka kabeh
The war is still raging	Perang isih rame
I can’t walk and drive anywhere	Aku ora bisa mlaku lan nyopir ing ngendi wae
A past of poverty, and not his	A past kang mlarat, lan ora duweke
I can’t read, or want to	Aku ora bisa maca, utawa pengin
I now have hair like hers	Aku saiki duwe rambut kaya dheweke
I can imagine seeing big waves above me	Aku bisa mbayangno ndeleng ombak gedhe ing ndhuwurku
I don’t know what to expect from you	Aku ora ngerti apa sing bakal dikarepake saka sampeyan
I even wish you success	Aku malah pengin sukses sampeyan
I cling to the truth of it	Aku cling marang bebener iku
I was still very young	Aku isih cilik banget
I just want to feel your feelings	Aku mung pengin ngrasakake perasaanmu
I grabbed his hand and held it on my shoulder	Tangane dakcekel lan dakcekel ing pundhakku
I had a boyfriend when I was in high school	Aku duwe pacar nalika SMA
Some time later he returned	Sawetara wektu banjur dheweke bali
A chair will reach	A dhingklik bakal tekan
I took them, and a knife, and two flint	Aku njupuk wong-wong mau, lan piso, lan watu geni loro
I have to meet clients within hours	Aku kudu ketemu klien ing jam
I broke the seal on the bottle	Aku nyuwil segel ing botol
I didn’t accidentally take that much	Aku ora sengaja njupuk sing akeh
I heard his voice, talking to him	Aku krungu swarane, ngomong karo wong
I just don’t want to be happy with her	Aku mung ora pengin seneng karo dheweke
I wasn’t there the day before	Aku ora ana dina sadurunge
I didn’t decorate it, because it was all hers	Aku durung dekorasi, amarga iku kabeh dheweke
I also told him about the fight	Aku uga ngandhani dheweke babagan gelut
A few years ago and the boy is back	Sawetara taun kepungkur lan bocah kasebut bali
He didn’t succeed twice	Dheweke ora kasil kaping pindho
I’m on her turf now	Aku ana ing dheweke gambut saiki
I can’t continue to do both	Aku ora bisa terus nindakake loro
I don’t say it again, not then, never	Aku ora ngomong maneh, ora banjur, ora tau
I can work through it myself	Aku bisa liwat dhewe
I have been trying to do what is right	Aku wis nyoba kanggo nindakake apa sing bener
I left it inside for us	Aku ninggalake ing njero kanggo kita
He was also the captain of the baseball team	Dheweke uga dadi kapten tim baseball
I turned off my own lights	Aku mateni lampuku dhewe
I’d love to hear you talk	Aku seneng krungu sampeyan ngomong
I looked at you once	Aku nyawang sampeyan sapisan
I exercise my left shoulder	Aku ngleksanani Pundhak kiwa
I am a few years ahead of you in age	Aku sawetara taun ahead saka sampeyan ing umur
I let you sleep here	Aku nglilani kowe turu kene
I laughed and asked who had tried it	Aku ngguyu lan takon kang wis nyoba
I dragged myself out	Aku nyeret dhewe metu
I just didn’t know	Aku mung durung ngerti
I knocked lightly on the door	Aku thothok-thothok entheng lawange
I finished the bottle and dropped it to the floor	Aku rampung botol lan nyelehake menyang lantai
I saw one thing, wrapped around my neck	Aku weruh siji bab, kebungkus ing gulu
I have a big bag full of dirty clothes	Aku duwe tas gedhe kebak sandhangan reged
I kept talking to my son	Aku terus ngomong marang anakku
I somehow knew he was scared and very sick	Aku piye wae ngerti dheweke wedi lan lara banget
I think it takes some time to respond	Aku mikir sawetara wektu kanggo nanggapi
I decided to contact him for a personal discussion	Aku mutusaké kanggo hubungi wong kanggo rembugan pribadi
I began to panic	Aku wiwit gupuh
I never read his book	Aku ora tau maca bukune
I already know who it is	Aku wis ngerti sapa iku
I can’t be depressed	Aku ora bisa nandhang sungkowo
I can see that more words will be wasted	Aku bisa ndeleng manawa luwih akeh tembung bakal boroske
I’m also an excellent audience member	Aku uga anggota pamirsa banget
The main conference will be over	Konferensi utama bakal rampung
Hopefully this will put pressure on the government	Muga-muga iki bakal menehi tekanan marang pamrentah
A small laugh burst out of her	A ngguyu cilik bledosan metu saka dheweke
I can’t live anymore	Aku ora bisa urip maneh
I can have an idea of ​​who did this	Aku bisa duwe idea saka sing nindakake iki
I don’t want to sign up	Aku ora pengin mlebu
I had to get on the computer for some time	Aku kudu njaluk ing komputer kanggo sawetara wektu
I suggest you sign up	Aku suggest sampeyan mlebu
I hate the thought of improving it	Aku sengit pikirane kanggo nambah
After all, I am a journalist	Sawise kabeh, aku dadi wartawan
I called her, and she immediately came	Aku nimbali dheweke, lan dheweke langsung teka
I need time for myself	Aku butuh wektu kanggo awake dhewe
I saw strange things and then they all came back	Aku weruh barang-barang aneh banjur kabeh padha bali
I began to approach him as drawn	Aku wiwit nyedhaki dheweke kaya digambar
I’m not from that	Aku dudu saka iku
I tried on some shoes	Aku nyoba sawetara sepatu
A new country on a new continent	Negara anyar ing bawana anyar
I tucked my hair behind my ear and sighed	Aku nyelipake rambutku ing mburi kuping lan mendesah
I just, nicely, pushed her down	Aku mung, becik, nolak dheweke mudhun
Helicopters flying overhead	Helikopter mabur ing ndhuwur
Lee led to racial succession	Lee mimpin kanggo suksesi ras
I work hard and am very dedicated to the task assigned to me	Aku kerja keras lan dedikasi banget kanggo tugas sing ditugasake
I hurried to get dressed	Aku cepet-cepet klamben
I had never tasted it before	Aku ora tau ngrasakake sadurunge
I left without saying anything to you	Aku lunga tanpa ngomong apa-apa marang kowe
I ran west with this hound on my way	Aku mlayu ngulon karo hound iki ing dalanku
I let her thing hug me for a while	Aku nglilani bab iku ngrangkul kula kanggo sawetara wektu
I have to remember	Aku kudu ngelingi
I can’t wait any longer	Aku wis ora tahan ngenteni maneh
A familiar voice called out	Swara sing akrab nyeluk
I like soft gray skin	Aku seneng kulit abu-abu alus
A package has come to me	A paket wis teka kanggo kula
I need you to save me again	Aku butuh sampeyan kanggo nylametake aku maneh
I better go back	Aku luwih becik bali
We get more help	We njaluk bantuan liyane
I met her for the first time three days before	Aku ketemu dheweke pisanan telung dina sadurunge
I hate a lot of people	Aku sengit wong akeh
I’m already an expert, so good luck	Aku wis ahli, mula rejeki
I told him all that information	Aku ngandhani kabeh informasi kasebut
I see it as a big positive	Aku ndeleng minangka positif gedhe
I was so painfully wet	Aku dadi painfully teles
Combinations are possible	Kombinasi bisa uga
I didn’t bother asking why he knew	Aku ora repot-repot takon kok dheweke ngerti
The development cycle runs seven months	Siklus pembangunan mlaku pitung sasi
I am a professional web developer	Aku pangembang web profesional
I have used this a lot for other movements	Aku wis nggunakake iki akeh kanggo gerakan liyane
I thought about it for a long time	Aku mikir bab iku kanggo dangu
I turned on the radio just to turn off the silence	Aku nguripake radio mung kanggo mateni kasepen
I tried to calm myself	Aku nyoba nenangake awakku
Other mental health charities echoed that sentiment	Badan amal kesehatan mental liyane nyuarakke sentimen kasebut
I remember that in the beginning it really didn’t bother me	Aku eling yen ing wiwitan pancen ora ngganggu aku
I certainly can’t remember any struggles	Aku mesthi ora bisa ngelingi perjuangan apa wae
I would really like this	Aku bakal seneng tenan iki
I am proud to live in one of them	Aku bangga manggon ing salah siji saka wong-wong mau
I looked for him for ten months	Aku nggoleki dheweke suwene sepuluh sasi
I would definitely be willing to visit another office	Aku mesthi gelem ngunjungi kantor liyane
He was involved in student politics	Dheweke melu politik mahasiswa
I cried a lot in my first year	Aku nangis banget ing taun pisanan
I need a transport boat	Aku butuh kapal transportasi
I refused to sign	Aku ora gelem mlebu
I don’t want to go out here in the dark	Aku ora pengin metu kene ing peteng
I never stay more than an hour or two	Aku ora tau tetep luwih saka siji utawa loro jam
I picked up some flowers and leaves	Aku njupuk sawetara kembang lan godhong
Theory of human motivation	Teori motivasi manungsa
I answered the next question before being asked	Aku mangsuli pitakon sabanjure sadurunge ditakoni
I just think that’s the best	Aku mung mikir sing paling apik
There was a line of people standing behind him	Ana barisan wong ngadeg ing mburine
A fire appears at the top of the globe	A geni katon ing ndhuwur globe
I just have to move on with my life	Aku mung kudu nerusake uripku
I love his deep knowledge and good speech	Aku seneng karo kawruh sing jero lan pidato sing apik
I can see myself in the mirror	Aku bisa ndeleng dhewe ing pangilon
I only walked a maximum of two minutes	Aku mung mlaku maksimal rong menit
I didn’t get permission	Aku ora njaluk ijin
I don’t want to wake you up	Aku ora pengin nggugah sampeyan
They are two very different things	Iku loro banget beda
I looked at her, admiring her beauty	Aku nyawang dheweke, ngujo kaendahane
A great topic for women’s conversation	Topik sing apik kanggo obrolan wanita
The sudden attack confused and dispersed the group	Serangan dadakan kasebut nggawe bingung lan nyebarake grup iki
I was very tired, and my weak strength illustrates it	Aku wis kesel banget, lan kekuwatanku sing ringkih nggambarake
I had less sleep the day before	Aku kurang turu sedina sadurunge
I tend to read one book at a time, though	Aku kathah maca siji buku ing wektu, sanadyan
I had a wonderful day	Aku wis dina apik banget
I look exactly like my mother	Aku katon persis kaya ibuku
I saw no choice but to follow through	Aku ora weruh pilihan nanging ngetutake
I mean, he’s not just smart	Maksudku, dheweke ora mung pinter
But everyone is happy	Nanging kabeh wong seneng
Extreme fatigue enters the brain and bones	Kesel banget mlebu ing otak lan balunge
I have read several of these books	Aku wis maca sawetara buku iki
A smell she will remember forever	A mambu dheweke bakal eling ing salawas-lawase
Political, poetic, urgent and necessary statements	Pranyatan politik, puisi, urgent lan perlu
I looked at the report	Aku nyawang laporan kasebut
I have to make sure my interests are guaranteed	Aku kudu nggawe manawa kapentinganku dijamin
I’m sure he wasn’t in the office	Aku yakin dheweke ora ana ing kantor
I haven’t experienced a dramatic change	Aku durung ngalami owah-owahan sing dramatis
I think this caught us all by surprise	Aku iki kejiret kita kabeh dening surprise
I can’t see the good in it	Aku ora bisa ndeleng apik ing
I haven’t hit him hard yet	Aku durung nabrak dheweke kanthi keras
I can’t make a mistake like that in these big meetings	Aku ora bisa nggawe kesalahan kaya ngono ing rapat-rapat gedhe iki
I didn’t know where to look, my eyes were already everywhere	Aku ora ngerti kudu nggoleki ngendi, mripatku wis ana ing endi-endi
I hope to get most of them on the tail	Aku ngarep-arep kanggo njaluk paling mau ing buntut
I just silently stood at the immigration counter	Aku mung meneng wae ngadeg neng loket imigrasi
I will leave you if you take another	Aku bakal ninggalake sampeyan yen sampeyan njupuk liyane
I just obeyed orders	Aku mung nuruti dhawuh
I can drive to the lake and get it	Aku bisa drive menyang tlaga lan njaluk iku
I opened it and stared out into a straight line	Aku mbukak lan mentheleng metu menyang lurus
I turned the pad so I could see the picture	Aku nguripake pad supaya bisa ndeleng gambar
I just wasn’t interested in religion when I was young	Aku mung ora kasengsem ing agama nalika isih enom
I played with a few people	Aku main karo sawetara wong
I can understand everything	Aku bisa ngerti kabeh
I play so that he is below me	Aku muter supaya dheweke ana ing ngisorku
There is no parental treatment in this species	Ora ana perawatan wong tuwa ing spesies iki
I know this is the right person	Aku ngerti iki wong sing bener
A chill ran through my body in my thoughts	A hawa adhem mlayu ing awakku ing pikirane
I can’t imagine losing my love	Aku ora bisa mbayangno kelangan tresnaku
I didn’t have high hopes	Aku ora duwe pangarep-arep gedhe
I can’t handle it anymore	Aku ora bisa nangani maneh
I have a lot of energy now	Aku duwe akeh energi saiki
I also need to get a grip on me	Aku uga kudu njaluk genggeman ing kula
I have been for some time	Aku wis kanggo sawetara wektu
I just have this instinct in my mind	Aku mung duwe naluri iki ing batinku
I slightly raised my eyebrows	Aku rada ngangkat alis
I was so excited to hear about the cruise	Aku bungah banget krungu babagan pelayaran
I could smell you all over her, which puzzled me	Aku bisa mambu sampeyan kabeh liwat dheweke, kang puzzled kula
I have enough general knowledge to cover most topics	Aku cukup kawruh umum kanggo nutupi paling topik
I went to school at a local elementary school	Aku sekolah ing SD lokal
I'm afraid you're not coming back	Aku wedi sampeyan ora bali
Not all birds in the area can be potential enemies	Ora kabeh manuk ing wilayahe bisa dadi mungsuh potensial
I had a very good relationship with him	Aku duwe hubungan apik banget karo dheweke
I felt lonely and there was separation between everyone	Aku rumangsa sepi lan ana pisah antarane kabeh wong
I’m probably not dangerous	Aku mbokmenawa ora mbebayani
The only goal is to continue the game	Tujuane mung kanggo nerusake game kasebut
I don’t know what to do	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I'd love to hear it	Aku seneng krungu
I can see your account	Aku bisa ndeleng akun
I recently spoke with two agents	Aku bubar ngomong karo loro agen
This happens more often in the elderly	Iki kedadeyan luwih kerep ing wong tuwa
I suddenly felt compassion for myself	Aku dumadakan ngrasakake rasa welas asih marang aku
A huge amount of money	A jumlah ageng dhuwit
I know that there is a change	Aku ngerti manawa ana owah-owahan
I climbed up and turned over the button	Aku menek lan nguripake liwat tombol
A pregnancy has occurred	A meteng wis kedaden
I wrote little verses about nature	Aku nulis ayat-ayat cilik babagan alam
A slow flying plane	A pesawat mabur alon
I didn’t have to push him so hard	Aku ora kudu nyurung dheweke kanthi keras
I want to actually go out and be an entrepreneur	Aku pengin bener metu lan dadi pengusaha
I’m so discouraged here	Aku dadi pundung ing kene
I want a boyfriend	Aku pengin pacar
I tip and almost fall	Aku tip lan meh tiba
I am hungry for confirmation, for understanding	Aku keluwen kanggo konfirmasi, kanggo pangerten
I haven’t seen him again in over two years	Aku ora ketemu maneh luwih saka rong taun
I thought that was awfully pretty, too	Aku panginten sing awfully cantik, banget
I have to limit it	Aku kudu mbatesi
I got up and put on my clean clothes	Aku munggah lan nganggo klambi sing resik
I don’t know the true extent and perhaps it won’t	Aku ora ngerti ombone bener lan mbok menawa ora bakal
I opened my eyes and looked up	Aku mbukak mripatku lan nyawang munggah
I want everyone to be careful	Aku pengin kabeh wong kudu ati-ati
I myself came to the language later in life	Aku dhewe teka ing basa mengko ing gesang
A rush of belonging came through each stroke	A rush saka gadhahanipun teka liwat saben stroke
I look in the mirror	Aku katon ing pangilon
I don’t have to hear him bring her up again	Aku ora kudu krungu dheweke nggawa dheweke munggah maneh
I have no experience with bad boys	Aku ora duwe pengalaman karo lanang ala
A little wine is definitely beneficial for the body	Anggur sathithik mesthi migunani kanggo awak
Good self -esteem is the way out	Rasa harga diri sing apik yaiku cara metu
I actually felt super nervous about this particular adventure	Aku bener felt super gemeter babagan petualangan tartamtu iki
I’m happy looking forward to going there	Aku seneng looking nerusake kanggo arep ana
A good kind of scary, but scary nonetheless	A jenis apik medeni, nanging medeni pancet
I hope you will be back home soon, for me	Muga-muga sampeyan bakal cepet bali menyang omah, kanggo aku
I have more on my mind	Aku duwe liyane ing atine
I think the staff has everything under control	Aku Staff duwe kabeh ing kontrol
I have reported on a number of events, none of which are serious	Aku wis nglaporake sawetara acara, ora ana sing serius
I really admire the way she handles customer feedback	Aku pancene ngujo cara dheweke nangani umpan balik pelanggan
I vaguely see you out there	Aku samar ndeleng sampeyan metu ana
I knew she was crying	Aku ngerti dheweke wis nangis
I hate being pushed around	Aku sengit di-push watara
I seriously love her	Aku serius tresna dheweke
I would love it if you wanted to do this	Aku seneng yen sampeyan pengin nindakake iki
He proved that today	Dheweke mbuktekake manawa dina iki
I didn’t get an orientation or a workshop	Aku ora entuk orientasi utawa workshop
I remember he could make people unconscious	Aku ngelingi dheweke bisa nggawe wong semaput
I press the journal	Aku tekan jurnal
I don’t have to interfere	Aku ora kudu campur
I live a very simple, boring life	Aku urip banget prasaja, boring
I turned back to the club	Aku noleh maneh menyang klub
A black emptiness awaits me	Kekosongan ireng ngenteni aku
I would, and have, recommended you to my friends	Aku bakal, lan wis, dianjurake sampeyan kanggo kanca-kanca
I was supposed to do a double shift today	Aku mestine nindakake shift pindho dina iki
I don’t know how he will react	Aku ora ngerti carane dheweke bakal nanggapi
I used to be married to your boss	Aku biyen rabi karo bosmu
I just signed up as a researcher here	Aku mung mlebu minangka peneliti kene
I can’t remember the exact word	Aku ora bisa ngelingi tembung sing tepat
Memories for your closest family members	Kenangan kanggo anggota kulawarga sing paling cedhak
He says that ethics is paramount	Dheweke ujar manawa etika iku paling dhuwur
I thought she would be with me forever	Aku panginten dheweke bakal karo kula ing salawas-lawase
The incident happened during the rush hour of the day	Kedadeyan kasebut kedadeyan nalika jam sibuk awan
Cows were bought for him	Sapi dituku kanggo dheweke
A silent scream	Jerit sing ora ana swara
Russell who won	Russell sing menang
We have only a few guns	Kita duwe mung sawetara bedhil
There is a cultural change	Ana owah-owahan budaya
I tag everything I haven’t tried	Aku tag kabeh sing durung nyoba
I dragged my fingers up and down my waist	Aku nyeret driji munggah mudhun bangkekan
I didn’t explode anything	Aku ora njeblug apa-apa
I don’t have a lot of money	Aku ora duwe dhuwit sing akeh
I can feel the same sadness	Aku bisa ngrasakake sedhih sing padha
I entered the room when my turn came	Aku mlebu kamar nalika giliranku teka
I started making my way down	Aku wiwit nggawe dalan mudhun
The truth will make its way for ourselves	Bebener bakal nggawe dalan kanggo awake dhewe
I mean, it’s okay	Maksudku, ora apa-apa
I hope you like them	Mugi sampeyan seneng wong
I don’t have to be afraid	Aku ora kudu wedi
I was really looking forward to this bed	Aku ngarep-arep banget kanggo amben iki
I don’t know for sure, of course	Aku ora ngerti kanthi pasti, mesthi
I just can’t understand these emotions	Aku mung ora bisa ngerti emosi iki
He will not escape justice	Dheweke ora bakal uwal saka kaadilan
I have discussed the things that are necessary for salvation	Aku wis ngrembug babagan prekara-prekara sing dibutuhake kanggo karahayon
I can compete with him every day	Aku bisa saingan karo dheweke saben dina
Two weeks ago before hearing anything again	Rong minggu kepungkur sadurunge krungu apa-apa maneh
I hugged him and thanked him	Aku ngrangkul lan matur nuwun
I hope you can too	Muga-muga sampeyan uga bisa
I have been detached from this expectation of knowing more	Aku wis suwek saka pangarepan iki ngerti liyane
I rely on people to help me	Aku gumantung ing wong kanggo bantuan kula
A couple of people came to my office yesterday	Ana saperangan wong teka ing kantorku wingi
I was laying here for five weeks	Aku iki laying kene kanggo limang minggu
I just want her body	Aku mung pengin awak dheweke
I often watch these shows	Aku kerep nonton acara kasebut
I guessed she was really into all things art	Aku guessed dheweke pancene ing kabeh seni
I can’t save anyone else	Aku ora bisa nylametake wong liya
I felt we deserved that much	Aku felt kita pantes sing akeh
I pressed into both at the same time	Aku mencet menyang loro-lorone ing wektu sing padha
I will never get lost time again	Aku ora bakal njaluk wektu ilang maneh
I apologize if it has to be done like this	Aku njaluk ngapura yen kudu rampung kaya iki
I lowered my gaze to the ground	Aku nundukake pandhanganku menyang lemah
I noticed my back suddenly became stiff	Aku ngeweruhi bali dumadakan dadi kaku
I’m like being a lawyer	Aku kaya ing pengacara
Hopefully he will come back again	Muga-muga dheweke bakal bali maneh
The area began to stabilize effectively	Wilayah kasebut wiwit stabil kanthi efektif
I can work with your agent	Aku bisa nggarap agen sampeyan
I began to sway, roll and fling my hair	Aku wiwit sway, muter lan fling rambutku
I thank you for the information you provided	Aku matur nuwun kanggo informasi sing diwenehake
I’m not ready to see you leave the competition	Aku ora siap ndeleng sampeyan ninggalake kompetisi
I didn’t lie to her	Aku ora ngapusi dheweke
I need to have a paper copy of what you show me	Aku kudu duwe salinan kertas sing sampeyan tuduhake
I heard his breath	Aku krungu ambegan
I really enjoy my desk work	Aku pancene seneng tugas mejaku
I offered to let him throw his legs	Aku nawarake supaya dheweke mbuwang sikil
I don’t believe it	Aku ora pracaya iku
The couple has five children	Pasangan kasebut duwe anak lima
I just don’t know where that can be	Aku mung ora ngerti ngendi sing bisa
This is still widely used	Iki isih digunakake kanthi wiyar
I liked the setting and the large family	Aku disenengi setelan lan kulawarga gedhe
Some are down, but some are not	Sawetara mudhun, nanging sawetara ora
I think perhaps he will be buried later	Aku mikir mbok menawa dheweke bakal dikubur mengko
I thought this was an appropriate metaphor	Aku panginten iki metafora cocok
I was desperate to find out what was going on	Aku nekat nggoleki apa sing kedadeyan
I even picked up a mess around the high chair	Aku malah ngangkat kekacoan sak kursi dhuwur
Two merchant ships were lost due to the enemy	Kalih kapal dagang kecalan amargi mungsuh
Because he knew what he was doing	Amarga dheweke ngerti apa sing ditindakake
I felt like a big scam	Aku felt kaya penipuan gedhe
Other songs were heard several times during the series	Lagu liyane dirungokake kaping pirang-pirang sajrone seri kasebut
I know very well your pain	Aku ngerti banget pain sampeyan
I can’t believe it anymore	Aku wis ora percaya maneh
I just don’t know what time it is	Aku mung durung ngerti jam pira
I personally like places with activities and people who do things	Aku wong seneng panggonan karo aktivitas lan wong-wong sing nindakake samubarang
I tried again the car door, but it locked	Aku nyoba maneh lawang mobil, nanging dikunci
I was breathing, unable to breathe	Aku ambegan, ora bisa ambegan
I never bought into a deal	Aku tau tuku menyang menehi hasil
I can’t say it’s a welcome revelation	Aku ora bisa ngomong iku wahyu sambutan
I wrote it some time ago	Aku nulis sawetara wektu kepungkur
I’ve never had any luck	Aku wis tau luck sembarang
I’m also convinced about this	Aku uga yakin babagan iki
I don’t like that	Aku ora kaya ngono
I just want to close my eyes	Aku mung arep nutup mripatku
I didn’t hear it all	Aku ora krungu kabeh
I know every card attacks every wolf, kills it	Aku ngerti saben kertu nyerang saben serigala, mateni
I need to add another list in less than a week	Aku kudu nambah dhaptar liyane ing kurang saka minggu
The tray has been brought into the room and left	Nampan wis digawa menyang kamar lan ditinggal
I don’t think he has any power over it	Aku ora ngira yen dheweke ora duwe daya ing kana
I could feel things around me, but nothing interesting	Aku bisa ngrasakake samubarang ing sakubenge, nanging ora ana sing narik
I look from face to face, looking for people, anyone	Aku katon saka pasuryan kanggo pasuryan, looking for wong, sapa wae
I want to try talking to her again	Aku arep nyoba ngomong karo dheweke maneh
I didn't detect anything	Aku ora ndeteksi apa-apa
I sank into the chair opposite her	Aku klelep ing kursi ngelawan dheweke
I have to go, leave immediately, later talk to you	Aku kudu lunga, enggal budhal, mengko ngomong karo kowe
I try to control the irritation	Aku nyoba kanggo ngontrol iritasi
I insisted on driving	Aku mekso nyopir
I found it in the library	Aku ketemu ing perpustakaan
I knew he had to talk about me	Aku ngerti dheweke kudu ngomong babagan aku
I have entered our area	Aku wis mlebu ing wilayah kita
I could then see the room	Aku banjur bisa ndeleng kamar
I had food cooked for our dinner	Aku duwe panganan masak kanggo nedha bengi kita
I guess that's where they stayed	Aku kira ing kono padha nginep
I knew something was wrong	Aku ngerti ana sing salah
I just met him like yesterday before	Aku mung ketemu dheweke kaya wingi sadurunge
My hands are full of field work	Tanganku kebak karo kerja lapangan
I used to go and sit there	Aku biyen lunga lan lungguh ing kono
He also demanded healthy changes in the relationship	Dheweke uga nuntut owah-owahan sehat ing sesambetan
I think the mattress is a big factor	Aku kasur kalebu faktor gedhe
I can’t drink anymore	Aku ora bisa ngombe maneh
I returned with a roll of my eyes on her	Aku bali karo muter sandi mripat ing dheweke
I wouldn’t let him take it from me either	Aku ora bakal nglilani dheweke njupuk saka aku uga
I can make some time	Aku bisa nggawe sawetara wektu
I have the perfect combination for this short story	Aku duwe kombinasi sampurna kanggo crita cekak iki
I use my time wisely	Aku nggunakake wektu kanthi wicaksana
I thought he loved me	Aku panginten dheweke tresna kula
I was stupid for allowing myself to feel special	Aku bodho kanggo ngidini dhewe kanggo aran khusus
I felt a deeper need in my soul	Aku rumangsa butuh sing luwih jero ing jiwaku
I made a sympathetic face	Aku nggawe pasuryan simpatik
I need someone who will follow my directions	Aku butuh wong sing bakal nuruti pituduh
I will take revenge	Aku bakal mbales dendam
I dated a married man once	Aku tanggal wong nikah sapisan
I also bought a very cute purple velvet vest	Aku uga tuku rompi beludru ungu sing lucu banget
I'll go now and come back in twenty minutes	Aku bakal lunga saiki lan bali ing rong puluh menit
I need to do something about this	Aku kudu nindakake soko babagan iki
I might have been interested, too	Aku bisa uga wis kasengsem, banget
Stop all that is promised in the future	Mungkasi kabeh sing dijanjekake ing mangsa ngarep
I fought back, begged and asked why	Aku perang maneh, nyuwun lan takon apa
A sound made for singing rock and roll	Swara sing digawe kanggo nyanyi rock and roll
I was cold and detached from them	Aku kadhemen lan suwek saka wong-wong mau
A shadow moved closer to the bed	A bayangan pindhah nyedhaki amben
I think the school already knows	Aku mikir sekolah wis ngerti
I noticed him because he never took my eyes off him	Aku ngeweruhi dheweke amarga dheweke ora nate njupuk mripate
I know that there are different types of love	Aku ngerti yen ana macem-macem jinis katresnan
I thought you loved me	Aku panginten sampeyan tresna kula
I remember everything that happened	Aku kelingan kabeh kedadeyan sing kedadeyan
I will move from here when the work is done	Aku bakal pindhah saka kene nalika karya rampung
I can’t give you any strength	Aku ora bisa menehi kekuwatan apa wae
A woman in a black dress approached	Wong wadon nganggo klambi ireng nyedhaki
It can be hard to make your own luck	Sampeyan bisa hard kanggo nggawe luck dhewe
I want you to want to be with me	Aku pengin sampeyan pengin karo kula
I think that will jack up my eyes	Aku sing bakal Jack munggah mripatku
I’m going to try to sell you something	Aku arep nyoba kanggo ngedol soko
I stood near the window looking out	Aku ngadeg cedhak jendhela ndeleng metu
I shook my head, turning away from her	Aku geleng-geleng, noleh saka dheweke
I saw a lot of buildings that were burning	Aku weruh akeh bangunan sing wis kobong
I really love the design, and it fits so well	Aku pancene tresna desain, lan pas banget
I can’t wait to start working	Aku ora bisa ngenteni kanggo miwiti kerja
I’m super proud of myself for this	Aku super bangga dhéwé kanggo iki
I don’t need a date	Aku ora butuh tanggal
I need fresh air	Aku butuh hawa seger
I really expect the trees to look different	Aku pancene ngarepake wit-witan katon beda
I don’t want to be responsible for anything except myself	Aku ora pengin tanggung jawab apa-apa kajaba aku
Grant for military assistance	Grant kanggo bantuan militèr
I was there the night before	Aku ana ing wayah wengi sadurunge
I read it a few years ago	Aku maca sawetara taun kepungkur
I can't say yet	Aku durung bisa ngomong
I can't write	Aku ora bisa nulis
I will follow you	Aku bakal nyusul sampeyan
I will stay here	Aku bakal tetep ing kene
I slap him right in the face with my free hand	Aku tamparan wong tengen pasuryan karo tangan free
I waited for the doctor to come in	Aku ngenteni dokter mlebu
I have the skill to meet your needs	Aku duwe skill kanggo nyukupi kabutuhan sampeyan
I am lustful for the kind of imagination you have	Aku nepsu kanggo jinis bayangan sing sampeyan duwe
They lost their egg teeth at the same time	Padha ilang untu endhog ing wektu sing padha
I nodded and turned around, walking back into the kitchen	Aku manthuk lan noleh, mlaku bali menyang pawon
Workers who like to work harder than workers who don’t like it	Buruh sing seneng nyambut gawe luwih abot tinimbang buruh sing ora seneng
A sweet, unusually innocent	A manis, mboten umum lugu
I knew he could feel my eyes on him	Aku ngerti dheweke bisa ngrasakake mripatku marang dheweke
I was breathing, still crying and sick	Aku ambegan, isih nangis lan lara
I stretched out my hand and opened it for her	Aku mulet tanganku lan mbukak kanggo dheweke
It was quiet at sea	Iku sepi ing segara
I used to think that all my friends	Aku biyen mikir yen kanca-kancaku kabeh
I can see the value in that teaching	Aku bisa ndeleng nilai ing sing mulang
I then decided to marry her	Aku banjur mutusake kanggo omah-omah karo dheweke
I was also quite hungry	Aku uga cukup luwe
I swallowed and sliced ​​it down	Aku ngulu lan sepotong mudhun
I’m not too scared, of course	Aku ora wedi banget, mesthi
I live with her	Aku manggon karo dheweke
I wasn’t ready to feel the strange sensation again	Aku durung siap ngrasakake sensasi aneh maneh
I could never sign that	Aku tau bisa mlebu sing
I have a rough map of the country here	Aku duwe peta kasar negara ing kene
I have to get back to you	Aku kudu bali menyang sampeyan
I couldn’t figure out what he was talking about	Aku ora bisa ngerteni apa sing diomongake
I’ve been on my favorite pair	Aku wis ing pasangan favorit
I don’t know who needs to convince anyone and how	Aku ora ngerti sapa sing kudu ngyakinake sapa wae lan kepiye carane
I can’t handle it anymore	Aku ora bisa ngatasi maneh
I went to her school but it closed	Aku menyang sekolah dheweke nanging ditutup
I can’t even call now	Aku malah ora bisa nelpon saiki
I hope they sound better than they look	Mugi padha muni luwih apik tinimbang katon
I was sent into the universe	Aku dikirim menyang alam semesta
I’m down quite lightly considering	Aku mudhun cukup entheng considering
I can work on it now	Aku bisa nggarap saiki
I was treated well here	Aku diobati kanthi apik ing kene
Fame and money will not be an issue	Fame lan dhuwit ora bakal dadi masalah
I had to get away from my parents	Aku kudu lunga saka wong tuwaku
I wish it for every child	Aku pengin kanggo saben anak
I show you how to fish and hunt	Aku nuduhake sampeyan carane mancing lan mburu
I want you to control it	Aku pengin sampeyan ngontrol
I always wear a helmet	Aku tansah nganggo helm
I’m not used to luxury like that	Aku ora biasa karo kemewahan kaya ngono
I ran after him	Aku mlayu ngoyak dheweke
I went back to my mother	Aku bali ibuku
I breathed in a high tone	Aku ambegan kanthi nada dhuwur
The channel runs between the big island and our site	Saluran dadi antarane pulo gedhe lan situs kita
I was not surprised when no one approached me	Aku ora kaget nalika ora ana sing nyedhaki aku
A complete revolution	A revolusi lengkap
I’m a lot of the same people	Aku akeh wong padha
I notice how much more independent	Aku sok dong mirsani carane luwih independen
I noticed one thing though	Aku ngeweruhi siji bab sanadyan
I just want to be with her all the time	Aku mung pengin karo dheweke kabeh wektu
I began to have trouble breathing	Aku wiwit ngalami alangan ambegan
I saw the boat come out	Aku weruh prau metu
I decided to give it to the museum	Aku mutusaké kanggo menehi menyang museum
I can see clearly about that line	Aku bisa ndeleng kanthi jelas babagan garis kasebut
I admit my defeat	Aku ngakoni kekalahanku
I don’t think you’ll share	Aku ora ngira sampeyan bakal nuduhake
I was in the field looking at the sandy ground	Aku ana ing lapangan ndeleng lemah pasir
I just want you to think that	Aku mung pengin sampeyan mikir sing
I feel this is punishment for my sins	Aku rumangsa iki paukuman kanggo dosaku
I don’t get anything other than this	Aku ora njaluk apa-apa kajaba iki
Stupid boy, stupid	Bocah bodho, bodho
I nodded without looking at her	Aku manthuk tanpa nyawang dheweke
I’ve hurt people, a lot of it is clear	Aku wis babras wong, sing akeh iku cetha
I didn’t have a first goal	Aku ora duwe tujuan pisanan
I want him to know	Aku pengin dheweke ngerti
I could swear somewhere she touched it felt a little warm	Aku bisa sumpah nang endi wae dheweke kena felt sing sethitik anget
I don’t have anything to catch	Aku ora duwe apa-apa kanggo nyekel
And this assignment took almost four years	Tur tugas iki meh patang taun
I already knew that from the first moment we met	Aku wis ngerti sing saka wayahe pisanan kita ketemu
I will provide the article	Aku bakal nyedhiyani artikel
I rode my horse and ran up the hill	Aku mlayu jaran lan mlayu menyang bukit
I like these unless they are too sweet	Aku seneng iki kajaba padha banget manis
I heard him rise into the water	Aku krungu dheweke munggah menyang banyu
The record is just over a year old	Rekor kasebut mung luwih saka setahun
I was abused on the bus	Aku dilecehke ing bis
The table is high and narrow	Tabel dhuwur lan sempit
I need information from him	Aku butuh informasi saka dheweke
I wondered if she had ever had a problem with him	Aku kepingin weruh yen dheweke wis tau masalah karo wong
This is the situation shown in the image above	Iki minangka kahanan sing dituduhake ing gambar ing ndhuwur
I will have her life and her soul	Aku bakal duwe urip lan nyawa dheweke
I eat for a lot of reasons	Aku mangan kanggo akèh alasan
I believe the voice is the most sacred instrument	Aku percaya swara minangka piranti sing paling suci
I still remember it like yesterday	Aku isih kelingan kaya wingi
I just promise I will advise you before you	Aku mung janji bakal menehi saran sadurunge sampeyan
I guess it could have been worse	Aku guess iku bisa dadi luwih elek
I want my old hair back	Aku pengin rambutku sing lawas bali
I just use idiots to help myself	Aku mung nggunakake wong bodho kanggo nulungi aku
I can’t bear that burden	Aku ora bisa nanggung beban kasebut
I waited, but no one entered the room	Aku ngenteni, nanging ora ana sing mlebu kamar
I will do nothing, but we have to hurry now	Aku bakal ora apa-apa, nanging kita kudu cepet-cepet saiki
I want a story to go through my head	Aku pengin crita sing mlebu ing sirahe
I can tell he was a little scared	Aku bisa ngomong yen dheweke rada wedi
I like the smell of my hair, even dirty	Aku seneng mambu rambutku, malah reged
I participated in that circuit	Aku melu ing sirkuit kasebut
He finished in fourth place with the team	Dheweke rampung ing posisi kaping papat karo tim
I do, however, see other options you can consider	Aku, Nanging, ndeleng opsi liyane sampeyan bisa nimbang
The story and the glory will continue	Crita lan kamulyan bakal terus
I want to get some food now	Aku arep njaluk sawetara pangan saiki
All three are still there	Katelune isih ana
I’m not ready for this	Aku ora siap kanggo iki
I will do the same	Aku bakal nindakake perkara sing padha
I couldn’t open my eyes	Aku ora bisa mbukak mripatku
I gradually found some sources	Aku mboko sithik nemokake sawetara sumber
I’m hell to live with at home	Aku neraka kanggo manggon karo ing ngarep
I was very happy with her	Aku seneng banget karo dheweke
I didn’t help them at all	Aku ora nulungi wong-wong mau babar pisan
I was in a narrow alley	Aku ana ing gang sempit
Its members also do volunteer work	Anggotane uga nindakake karya sukarela
There is a tower up above the central courtyard	Ana menara munggah ing ndhuwur plataran tengah
I can’t imagine how sad she was	Aku ora bisa mbayangno sepira susahe dheweke
I can move objects with my mind	Aku bisa mindhah obyek kanthi pikiranku
I called work	Aku ditelpon kerja
I asked him, and he said no it was me	Aku takon marang, lan ngandika ora iku aku
I felt my muscles tense up	Aku felt sandi otot tegang munggah
I never knew what he was doing	Aku ora nate ngerti apa sing ditindakake
I learned a deep lesson	Aku sinau pelajaran sing jero
I almost fell off the chair laughing	Aku meh tiba saka kursi ngguyu
I was so skinny	Aku dadi kurus banget
I wanted time away from him	Aku wanted wektu adoh saka wong
We already know about this	Kita wis ngerti babagan iki
I found myself in the midst of shadows	Aku ketemu ing antarane bayangan
I don’t agree at all	Aku ora setuju kabeh
His employees took over the duties	Karyawane njupuk alih tugas
I will explain it to him	Aku bakal nerangake marang dheweke
I gradually increased the length of time students read	Aku mboko sithik nambah dawa wektu siswa maca
I have not been allowed to look in the mirror as well	Aku wis ora diijini kanggo katon ing pangilon uga
A sudden movement caught his eye	A gerakan dumadakan kejiret mripate
I just love playing the characters	Aku mung seneng main karakter
I trust you to protect me	Aku percoyo kowe njaga aku
I feel like a good team	Aku rumangsa tim sing apik
I want some excitement	Aku pengin sawetara kasenengan
I just want to talk to you	Aku mung pengin ngomong karo sampeyan
The team aims to use weapons to create narrative	Tim kasebut ngarahake nggunakake senjata kanggo nggawe narasi
He eventually became number three for the third season in a row	Dheweke pungkasane dadi nomer telu kanggo musim ketiga berturut-turut
I participated in his quiet work	Aku melu kerjane sing sepi
Roman sources assert that the action was voluntary	Sumber-sumber Romawi negesake manawa tumindak kasebut kanthi sukarela
I promise I will be her last	Aku janji aku bakal dadi dheweke pungkasan
I found them weird hard to read	Aku ketemu wong aneh hard kanggo maca
A loud noise was above	Swara banter ana ing ndhuwure
I have recommended you to my friends	Aku wis nyaranake sampeyan menyang kancaku
A report is completed in two hours	A laporan wis rampung ing rong jam
I put him in front of me	Aku sijine wong ing ngarepku
I have a simple job for you this time	Aku duwe proyek prasaja kanggo sampeyan wektu iki
I guess you’ve done what you need to do	Aku kira sampeyan wis nindakake apa sing kudu dilakoni
I assume he’s gone now	Aku nganggep dheweke wis ora ana saiki
I rushed her to the hospital	Aku kesusu dheweke menyang rumah sakit
Howard knew the land was affected	Howard tau kena pengaruh tanah
I haven’t read anyone	Aku durung nate maca sapa wae
I can’t even explain my resistance	Aku malah ora bisa nerangake babagan resistensiku
I have to fix things for him	Aku kudu ndandani barang kanggo wong
I decided to go back to school	Aku mutusaké kanggo bali menyang sekolah
I wondered if he was just coming home from work	Aku kepingin weruh yen dheweke mung teka saka karya
All stocks are painted dark green	Kabeh saham dicet ijo peteng
But then the danger makes it all the more fun	Nanging banjur bebaya ndadekake luwih nyenengake
I was so nervous	Aku dadi gugup
A sea of ​​strangers flows through	Segara wong liyo mili liwat
These are the main components of the soil	Iki minangka komponen utama lemah
I also remember that my life was very boring	Aku uga kelingan yen uripku bosen banget
I didn’t care about music until now	Aku ora peduli musik nganti saiki
I leaned in, trying to get more into it	Aku leaned ing, nyoba kanggo njaluk liyane menyang iku
I pulled up and locked my lips on his lips	Aku ditarik munggah lan dikunci sandi lambé ing lambé
A terrible damage	A karusakan elek
I love the fabric on your drawing block	Aku seneng kain ing blok teken sampeyan
I was never too happy to see him	Aku ora tau seneng banget ndeleng dheweke
Hopefully this is not a habit	Muga-muga iki ora dadi pakulinan
I want to cure this ailment	Aku pengin nambani lara iki
I was hoping that the brown stain was gone from his pants	Aku ngarep-arep yen rereged coklat ilang saka celonone
There was a young woman coming into the kitchen	Ana wong wadon enom teka menyang pawon
I saw him last night when you saw him	Aku weruh bengi nalika sampeyan ndeleng dheweke
Other government members are not convinced	Anggota pamarentah liyane ora yakin
The bed wife was nothing for the royal house	Bojo amben ora ana apa-apa kanggo omah kraton
I didn’t even catch it for a while	Aku malah ora keno kanggo sawetara wektu
I wanted to be surrounded by people like me	Aku kepingin diubengi wong kaya aku
I had to find a way to continue my journey	Aku kudu golek cara kanggo nerusake perjalanan
He was buried at the back of the house with his father	Dheweke dikubur ing mburi omah karo bapake
I feel so sick if you do this	Aku rumangsa lara banget yen sampeyan nindakake iki
Hopefully it gets better this fall	Muga-muga bisa luwih apik ing musim gugur iki
A large stupid grin crossed his face	A grin bodho gedhe crossed pasuryan
I had no intention of meeting him again	Aku ora kepikiran ketemu dheweke maneh
I’ve had it many days	Aku wis akeh dina
I can’t run her madness, though	Aku ora bisa mbukak dheweke Madness, sanadyan
I don’t know how to shoot	Aku ora ngerti carane njupuk
I could see it in a flash of shadows	Aku bisa ndeleng ing kilat saka bayangan
I hate that they make you uncomfortable	Aku sengit yen dheweke nggawe sampeyan ora kepenak
There were injuries during the act	May tatu nalika tumindak
I was scared of the unknown	Aku wedi karo sing ora dingerteni
The frightened girl remained by his side out of fear	Bocah wadon sing wedi tetep ana ing sisihe amarga wedi
A thrill over her just thinking about his touch	A thrill liwat dheweke mung mikir bab kang tutul
I was crazy yesterday	Aku edan wingi
I think it has a lot to do with age	Aku akeh sing kudu dilakoni karo umur
A cover system is also available	Sistem tutup uga ana
I respect our friendship	Aku ngormati persahabatan kita
I wondered where he was driving	Aku kepengin weruh ngendi dheweke nyopir
I’ve had it for a very long time	Aku wis suwe banget
I couldn’t taste anything	Aku ora bisa ngrasakake apa-apa
But it’s not my fault	Nanging dudu salahku
I hate long road names	Aku sengit jeneng dalan dawa
I didn’t even know the person looking at me	Aku malah ora kenal wong sing nyawang aku
I need to write a book about this	Aku kudu nulis buku babagan iki
I really don’t expect to get rid of that much	Aku pancene ora nyana kanggo nyingkirake sing akeh
I want to share the institute	Aku pengin nuduhake institute
I stared, uselessly, too long	Aku mandeng, ora ana gunane, dawa banget
I breathe, but not because of its beauty	Aku ambegan, nanging ora amarga kaendahane
I follow your advice	Aku nuruti saranmu
I am a language student	Aku mahasiswa basa
I take alternative medicine and special treatments for my health	Aku njupuk obat alternatif lan perawatan khusus kanggo kesehatanku
I woke up with a start and panicked	Aku tangi karo wiwitan lan gupuh
I can’t be on someone’s thumb	Aku ora bisa ana ing jempol wong
I haven’t been able to cut her yet	Aku durung bisa ngethok dheweke
Some of the notes set during the game are still there	Sawetara cathetan sing disetel sajrone game isih ana
I’m not saying that exploration will be easy	Aku ora ujar manawa eksplorasi bakal gampang
I’m a developer, and have done many of the same projects	Aku pangembang, lan wis rampung akeh project padha
I hid in the inventory closet on the third floor	Aku ndhelik ing lemari persediaan ing lantai katelu
I don’t think that	Aku ora mikir sing
I just don’t have the strength	Aku mung ora duwe kekuatan
I kept waking up to see what time it was	Aku terus tangi kanggo ndeleng jam pira
I got a lot of hate in myself	Aku entuk akeh sengit ing aku
I got out of the car and approached the office	Aku mudhun saka mobil lan nyedhaki kantor
I could feel the mud running down my skin	Aku krasa lendhut lumampah ing kulitku
I know how much it means to you	Aku ngerti carane akeh tegese kanggo sampeyan
I walked down the alley	Aku mlaku mudhun ing gang
I love the process of working with her	Aku seneng proses nggarap dheweke
I couldn’t lose control	Aku ora bisa kelangan kontrol
I got up to kiss her	Aku munggah kanggo ngambung dheweke
I like a good debate	Aku seneng debat sing apik
I followed him, hoping he wasn’t watching me	Aku ngetutake dheweke, ngarep-arep dheweke ora nonton aku
I then knew that you were accidental	Aku banjur ngerti yen sampeyan ora sengaja
I felt that my words offended her	Aku rumangsa yen omonganku nyinggung dheweke
This is often conventional and sentimental	Iki asring konvensional lan sentimental
I looked at it all	Aku nyawang kabeh
I like to be quiet	Aku seneng sepi
I know you are not a doctor	Aku ngerti sampeyan dudu dokter
I shouldn’t have let this happen	Aku kudune ora nglilani iki kelakon
I don’t want to debate	Aku ora arep debat
I just swim in private	Aku mung nglangi ing pribadi
A shower of kisses and tears fell on her	Padusan ambungan lan luh tumiba ing dheweke
I came to see why everything went so well	Aku teka kanggo ndeleng apa kabeh dadi apik
I could use more of a group feeling	Aku bisa nggunakake luwih saka koyo klompok
I notice that the two of them are standing over him	Aku sok dong mirsani sing wong loro ngadeg liwat wong
I had no other choice	Aku ora duwe pilihan liyane
Surgery may also be used in some cases	Surgery uga bisa digunakake ing sawetara kasus
I was in for another kiss	Aku ana ing kanggo Kiss liyane
I think you have a lot of potential	Aku sampeyan duwe akeh potensial
I caught a shadow in the mirror over the sink	Aku kejiret bayangan ing pangilon liwat sink
A dark green car drove straight towards them	Mobil ijo peteng nyopir langsung marani wong-wong mau
I take it as acceptance	Aku njupuk minangka acceptance
I myself know and have seen many	Aku dhewe ngerti lan wis weruh akeh
A stone that will not shake from my shoes	Watu sing ora bakal gonjang-ganjing saka sepatuku
I brought it in my bag	Aku nggawa ing tas
I wouldn’t call you having a conversation on your hands	Aku ora bakal nelpon sing duwe obrolan ing tangan
I can’t tell you what you think	Aku ora bisa ngomong apa sing sampeyan pikirake
I stay all day by the pool during the summer	Aku nginep kabeh dina ing blumbang nalika mangsa panas
I took a chance and replied	Aku njupuk kasempatan lan mangsuli
I didn’t expect it to work	Aku ora nyana iku bisa
I wonder if this has ever happened to her before	Aku wonder apa iki wis tau kedaden kanggo dheweke sadurunge
I love it so much	Aku tresna banget
I surrender to your will	Aku pasrah marang karsamu
The second box to the conductor	Kothak kapindho menyang kondektur
I’m also happy for myself, no matter what other people think	Aku uga seneng kanggo awakku dhewe, sanajan apa sing dipikirake wong liya
I helped him buy that damn house	Aku nulungi dheweke tuku omah sialan kuwi
I looked around to find a friendly face	Aku nyawang mubeng golek rai sing ramah
I believe that this will make her memory	Aku percaya yen iki bakal nggawe memori dheweke
I couldn’t see a horse or a rider	Aku ora bisa ndeleng jaran utawa sing nunggang
I was worried about leaving her	Aku kuwatir ninggalake dheweke
I don’t know if it’s you	Aku ora ngerti yen iku sampeyan
All towns and villages are connected by roads	Kabeh kutha lan desa disambungake kanthi dalan
I see it as a kind of legal martial art	Aku ndeleng iku minangka jenis seni bela dhiri legal
I can’t risk getting caught	Aku ora bisa resiko kejiret
I need to get out of this house	Aku kudu metu saka omah iki
I determine my own value	Aku nemtokake regane dhewe
I don’t know how to respond	Aku ora ngerti carane nanggapi
I took an unusually heavy step	Aku njupuk langkah abot sing ora biasa
I need to know, spending all my hours talking to her	Aku kudu ngerti, mbuwang kabeh jam ngobrol karo dheweke
I can’t think of what it feels like to tear a fairy	Aku ora bisa mikir apa rasane luh peri
I concentrated on it, and it came to me	Aku musataken ing, lan teka kanggo kula
I just want to taste it	Aku mung pengin ngrasakake
I just met the most amazing girl	Aku mung ketemu cah wadon paling apik tenan
There was a man running into the water to meet her	Ana wong lanang mlayu menyang banyu kanggo ketemu
I thought that was pretty good	Aku panginten sing cukup becik
I would agree with the price, but it’s the highest	Aku bakal setuju karo rega kasebut, nanging sing paling dhuwur
Finally I said enough	Akhire aku ngomong cukup
Mistakes in things will end in failure	Kesalahan ing samubarang bakal mungkasi kegagalan
I don’t have to think like that	Aku ora kudu mikir kaya ngono
I want to know what happened	Aku pengin ngerti apa sing kedadeyan
I turned and started for the door	Aku nguripake lan miwiti kanggo lawang
I don’t even know who he is	Aku malah ora ngerti sapa dheweke
I'm looking for more	Aku nggoleki liyane
I retreated, unsure about this new transformation	Aku mundur, ora yakin babagan transformasi anyar iki
I’m wearing casual clothes today	Aku nganggo busana santai dina iki
I can’t tell you what to do	Aku ora bisa ngomong apa sing kudu ditindakake
I never talked to my husband	Aku ora tau ngomong karo bojoku
I didn’t hear anyone sign up	Aku ora krungu wong mlebu
I wondered what was going on in the house, he thought	Aku kepingin weruh apa sing kedadeyan ing omah, dheweke mikir
I don’t want to believe it	Aku ora pengin percaya
I have both and love them	Aku duwe loro lan tresna mau
I haven’t smoked since	Aku wis ora ngrokok wiwit
I didn’t get all my strength	Aku ora entuk kabeh kekuwatanku
Diabetes contributes to permanent retirement	Diabetes nyumbang kanggo pensiun permanen
I stayed with her for a few more hours	Aku tetep karo dheweke kanggo sawetara jam liyane
I’m good at work	Aku apik ing karya
I’m thinking of hiring someone who knows what they’re doing	Aku mikir kanggo nyewa wong sing ngerti apa sing lagi dilakoni
I have kept the things you gave me	Kawula sampun netepi tiyang ingkang Paduka paringaken dhateng Kawula
I also know that our time is limited	Aku uga ngerti yen wektu kita winates
I can’t go to my church anymore	Aku ora bisa mlebu gerejaku maneh
I have given you, my people, food	Aku wis menehi sampeyan, bangsaku, panganan
I want to be myself, find myself and live my own life	Aku kepengin dadi aku, golek dhewe lan urip dhewe
I was depressed and angry with the world	Aku nandhang sungkowo lan nesu marang donya
I was starting to wonder why it took so long	Aku iki wiwit wonder apa njupuk supaya dawa
I’m glad it’s not a bedroom	Aku bungah sing dudu kamar turu
A shiver ran through her body in anticipation	A menggigil mlayu liwat dheweke awak ing nunggu
I punch it again, sending it to the floor	Aku doyo maneh, ngirim menyang lantai
I can’t say it directly	Aku ora bisa ngomong langsung
I can't do it again to you	Aku ora bisa nglakoni maneh marang kowe
I have accepted it as a disease	Aku wis nampa iku minangka penyakit
I also heard him screaming, screaming again	Aku uga krungu dheweke mbengi, bengok-bengok maneh
I can’t tell anyone the truth	Aku ora bisa ngandhani sapa-sapa sing bener
I made a sympathetic voice	Aku nggawe swara simpatik
I tried to tell him what happened	Aku nyoba nyritakake apa sing kedadeyan
I told him to just stay out of my life	Aku marang dheweke kanggo mung tetep metu saka uripku
I ordered in my head	Aku dhawuh ing sirahku
I took a similar stance	Aku njupuk sikap sing padha
I love color and it gives me personality without saying a word	Aku seneng warna lan menehi aku pribadine tanpa ngomong
I was empty and still amazed by the show	Aku kosong lan isih kaget karo acara kasebut
I can’t leave her like this	Aku ora bisa ninggalake dheweke kaya iki
I confided in my friend this morning crying a little	Aku curhat ing kanca esuk iki nangis sethitik
I shook my head and took a step back	Aku geleng-geleng kepala lan mundur selangkah
I have experienced this	Aku wis ngalami iki
Earlier the field was a solid blue color	Sadurungé lapangan iki werna biru padhet
I didn’t see it coming, it happened so fast	Aku ora weruh teka, kedadeyane cepet banget
I hate this idiot	Aku sengit wong bodho iki
I stopped at the bottom of the stairs	Aku mandheg ing ngisor undhak-undhakan
I know my thoughts	Aku ngerti pikiranku
I don’t get bored easily	Aku ora gampang bosen
I have read and understand the terms of use	Aku wis maca lan ngerti syarat-syarat panggunaan
I was still very young at the time	Aku isih enom banget ing wektu iki
I am a servant and a boatman	Aku dadi abdi lan prau
I didn’t come to my home country for an adventure	Aku ora teka ing negara asal kanggo ngulandara
I love going to a verbal war with anyone	Aku seneng arep perang lisan karo sapa wae
I didn’t mean for all this to happen	Aku ora sengaja kanggo kabeh iki kelakon
There is a house burning to ashes today	Ana omah sing kobong dadi awu dina iki
I had no choice but to turn her on	Aku ora duwe pilihan nanging nguripake dheweke
I couldn’t let my parents see me like that	Aku ora bisa nglilani wong tuwaku weruh aku kaya ngene
A fixed strap was fastened to a thin waist	A tali tetep padha fastened menyang bangkekan lancip
The petition was granted to the homeless	Petisi diwenehake kanggo wong sing ora duwe omah
I have to see it every day	Aku kudu ndeleng saben dina
I wonder if he plays the piano	Aku wonder yen dheweke main piano
I want to see where he grew up	Aku pengin ndeleng ngendi dheweke tansaya munggah
I’m glad my shift is done	Aku bungah shift sandi rampung
The circular light source always emits circular rays	Sumber cahya bunder tansah mbuwang sinar bunder
I have an anxiety attack	Aku duwe serangan kuatir
Throughout my travels, I haven’t seen the same	Ing salawas-lawase lelunganku, aku ora weruh sing padha
I paid special attention to the drawing	Aku mbayar manungsa waé khusus kanggo teken
She wants her love to be beautiful	Dheweke pengin tresnane dadi ayu
I took mine, holding it like it exploded	Aku njupuk mine, nyekeli kaya njeblug
I want her permission to bind us together	Aku pengin dheweke ijin kanggo ngiket kita bebarengan
I help people who are fragile	Aku mbantu wong sing rapuh
I refused to give her any satisfaction	Aku ora gelem menehi dheweke kepuasan
I forgive all your sins, tired soldiers	Aku ngapura kabeh dosamu, para prajurit sing kesel
I know the truth can hurt	Aku ngerti bebener bisa lara
I don't want to read all the files	Aku ora pengin maca kabeh file
I just took precautions	Aku mung njupuk pancegahan
I didn’t blink	Aku ora kedip-kedip mripat
I’m not for soft people	Aku ora kanggo wong alus
I have a heartbeat	Aku krasa deg-degan
I looked through his eyes	Aku nyawang liwat mripate
Eluh down the side of his face	Eluh mudhun ing sisih pasuryane
I haven’t seen it in forever	Aku wis ora weruh ing salawas-lawase
A big smile spread	Esem amba sumrambah
I watched her for some time	Aku nonton dheweke kanggo sawetara wektu
I fell back in my chair	Aku ambruk bali ing kursi
I should really go however	Aku kudu tenan lunga Nanging
I tried and threw	Aku nyoba lan mbuwang
I’ll get my money down, of course	Aku bakal njaluk dhuwit mudhun, mesthi
I almost feel like his father and not his girlfriend	Aku meh ngrasa kaya bapake lan dudu pacare
Her fortune then went down rapidly	Rejeki dheweke banjur mudhun kanthi cepet
I could talk for hours about this	Aku bisa ngomong nganti pirang-pirang jam babagan iki
Public access is free	Akses umum gratis
I walked next to my mother, calm and in control	Aku mlaku ing jejere ibu, tenang lan kendhali
I was just worried about brain damage	Aku mung kuwatir babagan karusakan otak
I should probably start begging for my life	Aku mbokmenawa kudu miwiti ngemis kanggo uripku
I think this is normal	Aku iki normal
I appreciate how good you have been for them	Aku appreciate carane apik sampeyan wis kanggo wong
I have approached the house	Aku wis nyedhaki omah
I also couldn’t control it at first	Aku uga ora bisa ngontrol ing wiwitan
I wear it very well with dark pants	Aku nganggo banget karo celonone peteng
I turned to my parents	Aku noleh marang wong tuwaku
I’ve been able to taste it	Aku wis bisa ngrasakake
I'm watching you	Aku ngawasi sampeyan
I tried to give her an encouraging smile	Aku nyoba kanggo menehi dheweke eseman nyemangati
I’m just happy with you	Aku mung seneng karo kowe
I don’t even think it ran	Aku malah ora mikir yen mlayu
I know a good place to eat	Aku ngerti panggonan sing apik kanggo mangan
I immediately felt the tension from her	Aku langsung ngrasakake tension saka dheweke
I went to crime to get food	Aku lunga menyang angkara kanggo njaluk pangan
A black hole to escape into or out of	A bolongan ireng kanggo uwal menyang utawa metu saka
I thought you were sitting here	Aku panginten sing sampeyan lungguh kene
I did not kill a widow or a son	Aku ora mateni randha utawa putrane
I can’t believe he still has the will	Aku ora percaya yen dheweke isih duwe kekarepan
I glanced around to see if anyone was showing any excitement	Aku nglirik mubeng kanggo ndeleng apa ana sing nuduhake kasenengan
A large house is being built next door	Omah gedhe lagi dibangun ing jejere
I have a part to play	Aku duwe bagean kanggo muter
I need to step back and go public	Aku kudu mundur lan mbukak umum
I want to see you die	Aku pengin ndeleng sampeyan mati
I didn’t exactly tell him	Aku ora persis marang dheweke
I don’t feel wrong	Aku ora rumangsa salah
I was unarmed, naked and cold	Aku tanpa gaman, wuda lan kadhemen
I saw the bowl was empty	Tak delok mangkoke wis kosong
I mean, really, people to look for	Maksudku, tenan, wong kanggo nggoleki
I have to grow up without her	Aku kudu tuwuh tanpa dheweke
I told him about my medical picture	Aku ngandhani babagan gambar medisku
I’m willing to try my best	Aku gelem nyoba sing paling apik
I mean law enforcement is probably already using the same technology	Maksudku penegak hukum mbokmenawa wis nggunakake teknologi sing padha
I usually cry with your perfection	Aku biasane nangis karo kesempurnaanmu
I screamed with pain and anger	Aku njerit karo lara lan nesu
He has five sons and three daughters	Dheweke duwe anak lanang lima lan wadon telu
I blamed him for being angry	Aku nyalahake dheweke amarga nesu
I began to tremble myself	Aku wiwit gumeter dhewe
I wanted to forget about it completely	Aku wanted kanggo lali bab iku rampung
A high quality water where fish grow in wells	A banyu kualitas dhuwur ngendi iwak tuwuh ing sumur
I wanted to offer a quick follow up	Aku wanted kanggo kurban tindakake cepet munggah
I pushed down, unwilling to think	Aku meksa mudhun, ora gelem mikir
I woke up without tension	Aku wungu tanpa ketegangan
I drew a line in the middle of the page	Aku narik garis ing tengah kaca
I see other creatures here now	Aku ndeleng makhluk liyane ing kene saiki
I keep waking up here	Aku tetep tangi ing kene
I love the way it is between us	Aku seneng cara sing ana ing antarane kita
I just felt that we were kind of good together	Aku mung felt sing kita jenis apik bebarengan
I have to do something all the time	Aku kudu nindakake soko kabeh wektu
It cannot act any other way	Ora bisa tumindak kanthi cara liya
It’s smooth or so it goes with time	Iku Gamelan utawa dadi dadi karo wektu
I still have never heard of you	Aku isih durung tau krungu bab sampeyan
I thought he was not human	Aku ngira yen dheweke dudu manungsa
I can’t get in your head	Aku ora bisa mlebu ing sirahmu
I said that my husband loved me	Aku ngomong yen bojoku tresna marang aku
I need to change	Aku kudu ngganti
I took a step and	Aku njupuk langkah lan
I was getting ready to go back to work	Aku wis siyap-siyap bali kerja
Hopefully a few days to get there	Muga-muga sawetara dina tekan kana
I want to be a good leader	Aku pengin dadi pimpinan sing apik
I didn’t want him to see me go	Aku ora pengin dheweke weruh aku lunga
I guess her tongue is also pierced	Aku guess dheweke ilat uga pierced
I’ve knocked him out	Aku wis ngalahake dheweke metu
I talked to my father a few days ago	Aku ngomong karo bapake sawetara dina kepungkur
I immediately took revenge	Aku langsung mbales dendam
I have a different feeling when judged	Aku duwe perasaan sing béda nalika diadili
I don’t like it anymore	Aku ora seneng maneh
I can have it for you in a week	Aku bisa duwe kanggo sampeyan ing minggu
I smiled and got a couple in return	Aku mesem lan entuk saperangan ing bali
I think that makes sense	Aku ngira sing ndadekake pangertèn
I have people who are eager to buy	Aku duwe wong sing kepengin banget tuku
However, I can’t wait	Nanging, aku ora sabar ngenteni
I can’t take this anymore	Aku ora bisa njupuk iki maneh
I need to talk to her	Aku kudu ngobrol karo dheweke
I started quite young, some time in elementary school	Aku miwiti cukup enom, sawetara wektu ing SD
I never asked for that power	Aku ora nate njaluk kekuwatan kasebut
I have to die for you two to wake up	Aku kudu mati kanggo kowe loro tangi
I knew he was sleeping in my bed	Aku ngerti dheweke turu ing ambenku
I didn’t listen to anything he said	Aku ora ngrungokake apa-apa sing diomongake
I took advantage of it to work	Aku njupuk kauntungan saka iku kanggo bisa
They married later that night	Padha nikah mengko bengi
I looked at the page that opened the book	Aku nyawang kaca sing dibukak buku
Mine lasted six months	Mine suwene nem sasi
I was on pills trying to avoid it	Aku ana ing pil nyoba supaya iku
A lot of knowledge is gained	Kathah kawruh ingkang dipunasilaken
I was so unafraid about my shoes	Aku dadi ora wedi babagan sepatuku
I can’t leave like this	Aku ora bisa ninggalake kaya iki
I have no doubt, she is for me	Aku ora mangu-mangu, dheweke iku kanggo kula
He recorded real songs in the studio	Dheweke ngrekam lagu nyata ing studio
I need to check it out now	Aku kudu mriksa saiki
I paid the price over our entire marriage	Aku mbayar rega liwat kabeh marriage kita
I don’t know if he has too many	Aku ora ngerti yen dheweke duwe akeh banget
I also help network	Aku uga mbantu jaringan
I have two growing brothers	Aku duwe sadulur loro sing tuwuh
He developed a strong character	Dheweke ngembangake karakter sing kuwat
I just can’t feel wrong	Aku mung ora bisa rumangsa salah
A place where we can live	Panggonan ngendi kita bisa manggon
I can totally picture falling asleep during the movie	Aku babar blas bisa gambar Mudhun asleep sak film
I am a woman to stimulate all senses	Aku wong wadon kanggo ngrangsang kabeh raos
I decided to forget about it	Aku mutusake kanggo nglalekake kedadeyan kasebut
I never talked to anyone	Aku ora tau ngomong karo sapa wae
A staircase to the top level	A tangga menyang tingkat ndhuwur
I want you to know	Aku pengin sampeyan ngerti
I want to scream in frustration	Aku pengin njerit frustasi
I wondered what he would think of our language	Aku kepingin weruh apa dheweke bakal mikir basa kita
I don’t want anyone else	Aku ora pengin ana wong liya
Closed minds are poisoned by prejudice and hatred	Pikiran sing ditutup diracun dening prasangka lan sengit
I look at my watch	Aku ndelok jamku
I love music, movies and reading	Aku seneng musik, film lan maca
I have prepared myself for it	Aku wis nyiapake dhewe kanggo iku
I need to be your full focus	Aku kudu dadi fokus lengkap sampeyan
Feelings, ideas, possibilities, potentials	Perasaan, gagasan, kemungkinan, potensial
I learned in a moment that he loved me	Aku sinau ing wayahe yen dheweke tresna marang aku
I found more though	Aku nemu liyane sanadyan
I felt embarrassed around me	Aku rumangsa isin ing saubengé
We just say and be	Kita mung ngomong lan dadi
I could definitely get a job in the automotive industry	Aku mesthi bisa entuk kerja ing industri otomotif
Hopefully the situation doesn’t get any worse	Muga-muga kahanan ora dadi luwih elek
I was determined to listen	Aku mantep ngrungokake
I’ve only made two so far	Aku mung nggawe loro nganti saiki
I think a little boy is fighting a tree	Aku mikir bocah cilik sing gelut wit
I don’t want to study law	Aku ora pengin sinau hukum
I ended up out of it	Aku rampung metu saka iku
I remember my father reading this book to my mother	Aku kelingan bapak maca buku iki kanggo ibu
Currently there are only five in operation	Saiki mung ana lima sing beroperasi
I have to go home and change	Aku kudu mulih lan ganti
A world where anything is possible	A donya ngendi apa bisa
I really get used to this	Aku pancene bisa digunakake kanggo iki
A horrible blow grabbed his neck	Pukulan sing nggegirisi nyekel gulu
I wouldn’t be here without it	Aku ora bakal ana ing kene tanpa iku
All eight crew members were killed	Kabeh wolung punggawa tiwas
I won’t work through it	Aku ora bakal bisa liwat
I was chosen to be one of the wise men	Aku dipilih dadi salah siji saka wong wicaksana
I try to make it as simple as possible	Aku nyoba kanggo nggawe minangka prasaja sabisa
I never said that was true	Aku ora tau ngomong sing bener
I have developed a relationship with my mentor	Aku wis ngembangake hubungan karo mentor
I really appreciate that	Aku pancene appreciate sing
I haven’t fought in years	Aku wis pirang-pirang taun ora gelut
I hate all the makeup and the way she dresses	Aku sengit kabeh dandanan lan cara dheweke ageman
I have no love for my neighbor	Aku wis ora tresna pepadhamu
The jury consisted of eight women and four men	Juri kasebut dumadi saka wolung wanita lan papat lanang
I can really relate to people in one way or another	Aku pancene bisa hubungane karo wong ing siji cara
I love it, and bring back a dead wild dog	Aku iku, lan nggawa bali asu alam bébas mati
I stood, frozen in place	Aku ngadeg, beku ing panggonan
I get her some sets of clothes	Aku njaluk dheweke sawetara set saka sandhangan
Then another song started coming	Banjur lagu liyane wiwit teka
I know he was inspired	Aku ngerti yen dheweke wis inspirasi
I have to take you back	Aku kudu njupuk sampeyan bali
I usually put the cells in my pocket	Aku biasane nempelake sel ing kanthong
I was actually starting to sweat a bit	Aku iki bener wiwit kringet dicokot
I took one, stealing a glance up at him	Aku njupuk siji, nyolong Mirit munggah ing wong
I’m definitely not on top of the laundry	Aku mesthi ora ana ing ndhuwur umbah-umbah
I don’t remember what they sang	Aku ora kelingan apa sing padha nyanyi
I looked at him, not knowing	Aku nyawang dheweke, ora ngerti
The ghost fell to his knees	Memedi tiba ing dhengkul
It will be in business tomorrow	Iku bakal ing bisnis sesuk
I personally prefer to live without all of these things	Aku pribadi luwih seneng urip tanpa kabeh barang kasebut
That’s not my business plan	Iku dudu rencana bisnisku
I’m up on the next plane out here	Aku munggah ing pesawat sabanjuré metu kene
I haven’t approached him yet	Aku durung nyedhaki dheweke
Hopefully a troop shuttle will arrive	Muga-muga ana pesawat ulang-alik pasukan bakal tekan
I have no words to give that lady	Aku ora duwe tembung kanggo menehi lady sing
I’m sure he was just trying to help	Aku yakin dheweke mung nyoba mbantu
Strange forces helped him bend	Pasukan aneh mbantu dheweke mlengkung
He served a variety of purposes	Dheweke nindakake macem-macem tujuan
I thought we understood each other after we discussed earlier	Aku panginten kita mangertos saben liyane sawise kita rembugan sadurungé
I know the law is on her side	Aku ngerti hukum ana ing sisih dheweke
I left it to her to sort out the mess	Aku ninggalake dheweke kanggo ngatasi kekacoan kasebut
I raised my index finger	Aku ngangkat driji telunjukku
A waiter through my door	A waiter liwat lawang sandi
One morning a doctor came and took my blood	Ing sawijining esuk ana dhokter teka lan njupuk getih
I have no plans to go very far	Aku ora duwe rencana dadi adoh banget
I wouldn’t call it friendship	Aku ora bakal ngarani persahabatan
I couldn’t have asked for a better man in my team	Aku ora bisa njaluk wong sing luwih apik ing pasukanku
Catherine has no children anymore	Catherine ora duwe anak maneh
I tried to protect her	Aku nyoba kanggo nglindhungi dheweke
I will make you sleep, make you dream	Aku bakal nggawe sampeyan turu, nggawe sampeyan ngimpi
I could easily stay all day there	Aku bisa gampang nginep kabeh dina ana
I looked inside the room	Aku nyawang njero kamar
I have to be careful	Aku kudu ngati-ati
A memory flashed through him like lightning	A memori flashed liwat wong kaya kilat
I should have seen it coming	Aku kudune wis weruh teka
One and a half minutes passed	Siji setengah menit liwati
It’s absolutely worth it	Iku pancen worth iku
I really want to meet him again before he leaves	Aku pancene pengin ketemu maneh sadurunge dheweke lunga
I can tell she wanted to trust me	Aku bisa ngomong dheweke wanted kanggo dipercaya kula
Accents are often placed in the wrong places	Aksen asring dilebokake ing papan sing salah
I thought you knew what that meant	Aku panginten sampeyan ngerti maknane
I know mistakes can happen	Aku ngerti kesalahan bisa kelakon
I didn’t agree to live with them	Aku durung setuju manggon karo wong-wong mau
I have my own bedroom	Aku duwe kamar turu dhewe
I really thought there would be something	Aku pancene panginten bakal ana soko
I stood there, looking at the picture in the window	Aku ngadeg ana, mandeng ing gambar ing jendhela
I have beaten the odds	Aku wis ngetung rintangan
I don’t know what the question is	Aku ora ngerti pitakonan apa
I am a pure -hearted person	Aku wong sing resik ati
I threw away your wet clothes	Klambimu sing teles tak buwang
I didn’t even bother to give it hope	Aku malah ora keganggu menehi pangarep-arep
I never enjoyed this job	Aku ora tau seneng proyek iki
I have to leave it for certain	Aku kudu ninggalake kanggo tartamtu
I love my work	Aku seneng karo karyaku
I know about your baby	Aku ngerti babagan bayi sampeyan
I thought he was wasting time	Aku panginten kang mbuang wektu
I tried to die along with the others	Aku nyoba mati bebarengan karo liyane
I have to be patient with this	Aku kudu sabar karo iki
I just want an easy morning	Aku mung pengin esuk sing gampang
Charlie was shot and wounded	Charlie ditembak lan tatu
I have a task to run	Aku duwe tugas kanggo mbukak
I found out the paper just for extra credit	Aku ketemu metu kertas mung kanggo kredit ekstra
I couldn’t be more grateful	Aku ora bisa luwih ngucapke matur nuwun
I hope he will make me mute again	Aku ngarep-arep dheweke bakal nggawe aku bisu maneh
We need to help them	Kita kudu nulungi wong-wong mau
I cut thousands of sides over the course of a few years there	Aku Cut ewu sisih sak sawetara taun ana
I was in complete panic mode	Aku ana ing mode gupuh lengkap
I got her contact information	Aku entuk informasi kontak dheweke
I couldn’t leave her	Aku ora bisa ninggalake dheweke
I have that second feeling	Aku duwe perasaan sing nomer loro
I am also an easy target for other students	Aku uga dadi target gampang kanggo siswa liyane
I was happy with her	Aku seneng karo dheweke
I saw you decide to go without a cowboy hat	Aku weruh sampeyan mutusake kanggo pindhah tanpa topi koboi
I used some for a good two years	Aku nggunakake sawetara kanggo rong taun apik
I was inspired and excited about the whole experience	Aku iki inspirasi lan bungah bab kabeh pengalaman
I can’t sit or play	Aku ora bisa njagong utawa muter
I was surprised and excited	Aku kaget lan bungah
A simple white metal door	Pintu logam putih sing prasaja
I catch and absorb energy	Aku nyekel lan nyerep energi
I have to remember that one	Aku kudu ngelingi sing siji
This was rejected by the owner	Iki ditolak dening pemilik
I looked at my sister	Aku nyawang adhiku
I can’t help but think that cool her	Aku ora kuwat mikir yen kelangan dheweke
O father who will dwell in heaven	Dhuh bapak ingkang badhe dedalem ing suwarga
I don’t think how landing	Aku ora mikir carane landing
I see what needs to be fixed	Aku weruh apa kang kudu ndandani
I live in the wild	Aku urip ing alam bébas
I have to agree with that assessment	Aku kudu setuju karo penilaian kasebut
I was in good hands with him	Aku ana ing tangan apik karo dheweke
I prefer women who are slightly fit	Aku luwih seneng wanita sing rada fit
I need to find a family	Aku kudu golek kulawarga
I have to straighten her out	Aku kudu straighten dheweke metu
I need to fast more regularly	Aku kudu pasa luwih ajeg
A special way to make sure they forget	Cara khusus kanggo mesthekake yen dheweke lali
I just followed him	Aku mung ngetutake dheweke
A has a method called c	A duwe metode c sing kadhangkala disebut
I started feeling small in my own skin	Aku wiwit kroso cilik ing kulit dhewe
I’m not happy anymore	Aku wis ora seneng maneh
I know what to do	Aku ngerti apa sing kudu ditindakake
I won’t wait for him forever	Aku ora bakal ngenteni dheweke ing salawas-lawase
I needed help, so he was there	Aku butuh pitulungan, mula dheweke ana
I don’t mean to offend	Aku ora maksud kanggo nyinggung
I couldn’t get into that space	Aku ora bisa mlebu ing papan kasebut
I know you as an unbeliever	Aku ngerti sampeyan minangka wong sing ora percaya
I heard a lot of words	Aku krungu akeh tembung
This was followed by a second day of rest	Iki diterusake dina istirahat kaping pindho
I like the language for sure	Aku seneng basa manawa
I just think that you are okay	Aku mung mikir yen sampeyan ora apa-apa
I put my right hand into my pocket	Tangan tengen dakjulungake menyang saku
I brought us both back to show my respect	Aku nggawa kita loro bali kanggo nuduhake pakurmatan
His hands went down to rest on his shoulders	Tangane mudhun kanggo ngaso ing pundhake
I slept in the spare bedroom	Aku turu ing kamar turu cadangan
I have to do this automatically	Aku kudu nindakake iki kanthi otomatis
I don’t know anything about him	Aku ora ngerti apa-apa babagan dheweke
I draw in the smoke thankfully	Aku tarik ing kumelun matur nuwun
I hate bad people	Aku sengit marang wong ala
I was very happy, with one person	Aku seneng banget, karo wong siji
I counted my money	Aku ngetung dhuwitku
Lots of new and fashion	Akeh anyar lan fashion
A new fear crept into her	A wedi anyar crept menyang dheweke
I glanced inside one	Aku nglirik nang siji
I am most interested in history	Aku sing paling kasengsem ing sajarah
I kept walking and thinking	Aku terus mlaku lan mikir
I'm going out later	Aku arep metu mengko
I think at least it’s your work to read what we need	Aku paling cukup dadi karya sampeyan kanggo maca kita kudu
I mean people with influence who will argue our case there	Maksudku wong sing duwe pengaruh sing bakal mbantah kasus kita ing kana
I hope she goes down with her husband	Muga-muga dheweke mudhun karo bojone
I had good times there	Aku wis kaping apik ana
I think you are more ice	Aku mikir sampeyan luwih es
I don’t know what will happen next	Aku ora ngerti apa sing bakal kelakon sabanjure
I used to just pray for forgiveness	Aku biyen mung ndedonga njaluk ngapura
I didn’t sleep at night	Aku ora turu ing wayah wengi
I don’t want you in this but now you are	Aku ora pengin sampeyan ing iki nanging saiki sampeyan
A classic example is boiling a tea kettle	Conto klasik yaiku nggodhog ceret teh
I doubt very much what will happen now	Aku ragu banget apa bakal kelakon saiki
I can’t say how excited he is	Aku ora bisa ngomong carane bungah
I love your work, you are an inspiration	Aku seneng karya sampeyan, sampeyan minangka inspirasi
I don’t mean to hurt her	Aku ora maksud nglarani dheweke
This debate persists throughout the ancient world	Debat iki tetep ana ing saindenging jagad kuna
A priest and a minister convinced him to fight	Sawijining imam lan menteri ngyakinake dheweke supaya perang
I’m glad I experienced hands on the wheel	Aku bungah tangan experienced ing setir
The brain tumor survivors	Sing slamet tumor otak
A cry broke from her	A tangisan pecah saka dheweke
I promise, not words	Aku janji, ora tembung
I did last year	Aku taun kepungkur
I briefly contempled letting her have me	Aku sedhela contempled supaya dheweke duwe kula
I don’t have much to do	Aku ora duwe akeh sing kudu ditindakake
I think it’s best for everyone	Aku mikir sing paling apik kanggo kabeh wong
I rarely drink good wine	Aku arang ngombe anggur apik
I joined the military when I was young	Aku dadi militer nalika isih enom
I want to eat the walls and drink the sand	Aku pengin mangan tembok lan ngombe wedhi
I know this is stupid	Aku ngerti iki bodho
I received my order today	Aku nampa pesenan dina iki
I can tell you are even more handsome than her	Aku bisa ngomong sampeyan malah luwih nggantheng saka dheweke
I helped him find that information and print it out	Aku nulungi dheweke nemokake informasi kasebut lan nyetak
I can live here forever	Aku bisa manggon ing kene ing salawas-lawase
I want it to be different	Aku pengin iku beda
I raised an eyebrow at him	Aku ngangkat alis marang dheweke
I smiled deeply and whispered back into his ear	Aku mesem jero lan whispered bali menyang kuping
I would love to see you healthy	Aku seneng ndeleng sampeyan sehat
I had my feet blown away	Aku wis sikilku diunekake
I appreciated her time there	Aku ngormati wektu dheweke ana
Home is a symbol of feminine protection and security	Omah minangka simbol perlindungan lan keamanan feminin
A door exits to the roof	A lawang metu menyang gendheng
I have told him where we live	Aku wis ngomong marang ngendi kita manggon
I thought it was more for viewing pleasure though	Aku panginten iku luwih kanggo kesenengan viewing sanadyan
I’m still learning all about the world	Aku isih sinau kabeh babagan donya
I’m just sales from my mouth	Aku mung dodolan saka tutuk
I basically checked from the live bucket list	Aku Sejatine dicenthang saka dhaftar ember urip
I want him to sign	Aku pengin dheweke mlebu
I feel better just looking	Aku rumangsa luwih apik mung ndeleng
I know you two are close	Aku ngerti sampeyan loro cedhak
I think people are ready for it	Aku wong wis siyap kanggo iku
A winter with her on	A mangsa karo dheweke ing
I jumped off the horse, furious with my new fight	Aku mlumpat saka jaran, nepsu perang saya anyar
I did it two weeks in one	Aku nindakake rong minggu ing siji
I stumbled back into the vanity	Aku kesandung mundur menyang Vanity
I can say this from experience	Aku bisa ngomong iki saka pengalaman
I have an eye for things like this	Aku duwe mripat kanggo bab kaya iki
I can’t talk about it, you have to know	Aku ora bisa ngomong babagan iki, sampeyan kudu ngerti
I wanted to try it, though	Aku wanted kanggo nyoba, sanadyan
I wondered where he had gotten it	Aku kepingin weruh ngendi dheweke wis entuk
These pillars reduce the chances of collapsing	Pilar kasebut nyuda kemungkinan ambruk
I can’t fight this dark thing anymore	Aku ora bisa nglawan bab peteng iki maneh
I have to laugh out loud	Aku kudu ngguyu banter
I then moved on to installing the new version	Aku banjur pindhah menyang nginstal versi anyar
I soon stopped attending such worship services	Aku ora suwé mandhek nekani pakumpulan ibadah kuwi
I thought you were my wife	Aku panginten sampeyan bojoku
I took it all the time	Aku njupuk kabeh wektu
Strange woman, she didn't know him	Wong wadon aneh, dheweke ora ngerti dheweke
I wondered if he could read my mind	Aku kepengin weruh yen dheweke bisa maca pikiranku
I saw him in the empty streets	Aku weruh dheweke ing lurung-lurung kosong
I didn’t defend myself	Aku ora mbela awakku
I wish this had happened to me	Aku pengin iki wis kedaden kanggo kula
I was an actor who needed drama school	Aku dadi aktor sing butuh sekolah drama
I see it in a different task manager now	Aku weruh ana ing task manager sing beda saiki
I will meet and interview my parents	Aku bakal ketemu lan wawancara wong tuwane
I don’t want to forget this moment	Aku ora pengin nglalekake momen iki
A light trick inside her mind	A trick cahya nang dheweke atine
I have a lot of riding on you	Aku duwe akeh nunggang ing sampeyan
I see a different picture	Aku ndeleng gambar sing beda
I live and want a relationship with every human being	Aku urip lan pengin sesambetan karo saben manungsa
A day without fear, prejudice or hatred	Dina tanpa rasa wedi, prasangka utawa gething
I know this transit has been difficult for you all	Aku ngerti transit iki wis angel kanggo sampeyan kabeh
I have no way of defending them	Aku ora duwe cara kanggo nimbali wong-wong mau
I know you are afraid of something	Aku ngerti sampeyan wedi soko
I seriously can’t get away from him	Aku serius ora bisa adoh saka dheweke
I need to talk to you about something	Aku kudu ngomong karo sampeyan bab soko
I can’t sing like she sings	Aku ora bisa nyanyi kaya dheweke nyanyi
I remember looking at the trees around me	Aku kelingan nyawang wit-witan ing sakiwa tengenku
Pale gray pearls	Mutiara werna abu-abu pucet
I guessed they knew they had no place to go	Aku guessed padha ngerti padha ora ana panggonan kanggo mbukak
I’ve been in that role	Aku wis dadi peran kasebut
I could only stare in amazement	Aku mung bisa mandeng karo gumun
I was losing myself to it	Aku iki ilang dhewe kanggo iku
I'm the number two owner	Aku pemilik nomer loro
I’m one of them	Aku salah siji saka wong-wong mau
I pointed along the hall	Aku nuding sadawane bale
I can’t let this continue anymore	Aku ora bisa nglilani iki terus maneh
I guess tall buildings close during the day	Aku guess bangunan dhuwur nutup awan
I just knew there was to come, which was great	Aku mung ngerti ana sing bakal teka, sing gedhe
I have the power to remove students	Aku duwe daya kanggo mbusak siswa
Liverpool appear in the seventh final	Liverpool tampil ing final kapitu
I hope you can come	Aku ngarep-arep sampeyan bisa teka
I got one more tree to shake	Aku entuk wit siji maneh kanggo goyangake
I see now how that was a mistake	Aku weruh saiki carane sing ana kesalahan
I have spoken to him personally and explained his situation	Aku wis ngomong karo dheweke kanthi pribadi lan nerangake kahanane
I turned off the phone	Aku mateni telpon
I need help with my confinement	Aku butuh bantuan babagan kurunganku
I looked down the hall	Aku nyawang lorong
I then have the main context and the background context	Aku banjur duwe konteks utama lan konteks latar mburi
I have overcome every obstacle	Aku wis ngatasi saben alangan
I really trust him	Aku banget percaya marang dheweke
I like the way she does it	Aku seneng cara dheweke nindakake iku
I can be good or bad for them	Aku bisa dadi apik utawa ora apik kanggo wong-wong mau
I just immediately appreciate you	Aku mung enggal-enggal ngurmati sampeyan
I pulled her closer this time	Aku narik dheweke luwih cedhak wektu iki
I’m just a weirdo out there	Aku mung wong aneh metu
The married woman posted a comment	Wong wadon sing wis nikah ngirim komentar
Winter with a passion to fight	Mangsa kanthi semangat kanggo nglawan
I'm going to be bored	Aku arep bosen
I have too many buttons to care about	Aku wis akeh banget tombol peduli
I’m also practical	Aku uga praktis
I heard him follow me	Aku krungu dheweke ngetutake aku
I want him to be a villain	Aku pengin dheweke dadi wong jahat
Then they got into the boat	Banjur padha mangkat nitih kapalé
I’m really excited to see it disappear	Aku pancene bungah kanggo ndeleng iku ilang
He chose his sister for life	Dheweke milih adhine kanggo urip
I also have all of these issues	Aku uga duwe kabeh masalah iki
I know more, though	Aku ngerti luwih, sanadyan
However, I will not tell him	Nanging, aku ora bakal ngandhani dheweke
I wiped the last tear from my face	Aku ngusap eluh sing pungkasan saka raiku
I watched them for a moment and thought of my wife	Aku nonton wong-wong mau wayahe lan mikir bojoku
I feel more complete and comfortable with you	Aku rumangsa luwih lengkap lan kepenak karo sampeyan
I had to control myself around him	Aku kudu ngontrol awakku ing saubengé dheweke
I pressed up against the heat	Aku dipencet munggah marang panas
I shook my mind out of my mind	Aku goyangake pikiran metu saka pikiranku
Of course there is a process	Mesthi ana proses
I want you to crush high, dark, and scary	Aku pengin sampeyan remuk dhuwur, peteng, lan medeni
I can't figure out why	Aku ora bisa ngerti apa
I used to highlight a variety of things	Aku biyen nyorot macem-macem perkara
I won’t bore you with the details	Aku ora bakal bosen sampeyan karo rincian
I was thick yesterday	Aku wingi nglukis
I’ve had it for over a year now	Aku wis luwih saka setahun saiki
I am very interested in your work	Aku kasengsem banget karo karya sampeyan
Plastic beads are hung on each door	Manik-manik plastik digantung ing saben lawang
The table was empty	Meja sing ora ana
I was in store for a miserable day	Aku ana ing nyimpen kanggo dina sengsara
A laundry closet offers a simple life	A lemari umbah-umbah nawakake urip prasaja
For a moment I wondered who was talking to my mother	Sedhela aku mikir sapa sing lagi ngomong karo ibuku
I have three children and a wonderful husband	Aku duwe anak telu lan bojomu apik banget
I am a woman who needs to be treated	Aku dadi wong wadon sing kudu dianggep
I was silent for a few seconds	Aku meneng sawetara detik
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I shook my head, trying to clear my mind	Aku geleng-geleng kepala, nyoba mbusak pikiranku
I could see the light starting on the horizon	Aku bisa ndeleng cahya wiwit ing cakrawala
I can only assume they were disabled	Aku mung bisa nganggep padha dipatèni
I’ve touched her everywhere	Aku wis ndemek dheweke nang endi wae
Other forum members quickly found the key to a different title	Anggota forum liyane kanthi cepet nemokake kunci kanggo judhul sing beda
A lie he told himself	A goroh kang marang awake
I can use it for this alarm clock	Aku bisa digunakake kanggo jam weker iki
I know it’s her, of course	Aku ngerti iku dheweke, mesthi
I know exactly where this place is	Aku ngerti persis ngendi panggonan iki
I was safe on another beach	Aku aman ing pesisir liyane
I will do whatever it takes	Aku bakal nindakake apa wae
The formation remains a mystery with many explanations	Formasi kasebut tetep dadi misteri kanthi akeh panjelasan
Both roads provide traffic on both sides	Loro-lorone dalan kasebut nyedhiyakake lalu lintas loro-lorone
Large compensation payments prevented immediate public reaction	Pembayaran ganti rugi gedhe nyegah reaksi publik langsung
I want to be allowed dinner	Aku arep diijini nedha bengi
I knew he wasn’t that tall	Aku ngerti dheweke ora dadi dhuwur
I couldn’t allow these monsters to carry out their threats	Aku ora bisa ngidini monster kasebut nindakake ancamane
I just don’t know how	Aku mung ora ngerti carane
I try to be different	Aku nyoba dadi beda
I barely moved an inch at a time	Aku lagi wae dipindhah inchi ing wektu
I have a few guns just out of town	Aku duwe sawetara bedhil mung metu saka kutha
I went, every day, with my wife, back there	Aku lunga, saben dina, karo bojoku, bali mrana
I know exactly why my assistant worked for me	Aku ngerti persis kenapa asistenku nyambut gawe kanggo aku
I wonder what kind of thing it is	Aku wonder apa jinis iku
I could see that he was happy	Aku weruh yen dheweke seneng
A chill ran down my spine	A ndredheg mlayu mudhun sandi geger
I felt my manhood immediately rise	Aku krasa kewanenku langsung munggah
A physical exam is a must to make a further decision	A ujian fisik iku kudu kanggo njupuk kaputusan luwih
I can't see him	Aku ora bisa ndeleng dheweke
I don’t need a new agent or a new publisher	Aku ora butuh agen anyar utawa penerbit anyar
The wise man will set it somewhere	Wong sing wicaksana bakal nyetel ing endi wae
I didn’t mean to say it out loud	Aku ora sengaja ngomong banter
I have been so worried about you	Aku wis dadi kuwatir bab sampeyan
I used to think it was an absolute disaster	Aku digunakake kanggo mikir iku bilai Absolute
I hope you stay here	Mugi sampeyan tetep ing kene
I was resigned to living alone	Aku iki pasrah kanggo urip piyambak
I remember very well about this	Aku eling banget babagan iki
I live a few blocks away, in the basement	Aku manggon sawetara blok adoh, ing ruang paling ngisor iki
I made the right choice	Aku nggawe pilihan sing tepat
I was confused, and we didn’t talk	Aku bingung, lan kita ora ngomong
I keep it to myself a little	Aku tetep kanggo dhewe sethitik
I tried to ignore how good it felt	Aku nyoba kanggo nglirwakake carane apik iku felt
I started walking towards her	Aku wiwit mlaku nyedhaki dheweke
I thought we would cross paths again, then	Aku ngira kita bakal nyabrang dalan maneh, banjur
I was up in a building	Aku munggah ing sawijining bangunan
I have to ask you	Aku kudu takon sampeyan
I fell about twenty feet and fell on my feet	Aku tiba watara rong puluh kaki lan tiba ing sikilku
People can walk faster and think more clearly here	Wong bisa mlaku luwih cepet lan mikir luwih cetha ing kene
I chose her for the smallest details	Aku milih dheweke kanggo rincian sing paling cilik
Man without a soul	Manungsa tanpa nyawa
I stayed in the woods behind the house and watched	Aku tetep ing alas mburi omah lan nonton
A mansion with farm animals	A omah gedhong karo kéwan farm
I gave him what he needed to treat	Aku menehi apa sing dibutuhake kanggo nambani
I think you will enjoy it	Aku sampeyan bakal seneng
I wouldn’t say take love with you	Aku ora bakal ngomong njupuk katresnan karo sampeyan
Sweden took fourth place in the tournament	Swedia njupuk Panggonan papat ing turnamen
I closed my mouth and whispered	Aku nutup tutukku lan bisik-bisik
I have to have a lot of kids	Aku kudu duwe anak akeh
I was in front of it, so was my friend	Aku ana ing ngarepe, semono uga kancaku
I doubt this idea has much support in the military	Aku mangu-mangu idea iki wis akeh support ing militèr
I can’t go back like I used to	Aku ora bisa mbalik kaya biyen
I watched him wait for an explanation	Aku mandeng dheweke ngenteni penjelasan
I use it every night	Aku nggunakake saben wengi
A sudden darkness was next	A pepeteng dumadakan ana sabanjuré
I picked her up and put her on the bed	Aku ngangkat dheweke munggah lan sijine dheweke ing amben
I was looking for the menu, again	Aku nggoleki menu, maneh
I want the highest priority in this regard	Aku pengin prioritas paling dhuwur babagan iki
A little thing about her	A bab sethitik dheweke
It’s like the last straw	Iku kaya kang dipercoyo pungkasan
I don’t like it when other people aren’t comfortable	Aku ora seneng yen wong liya ora kepenak
I can’t deal with you	Aku ora bisa menehi hasil karo sampeyan
I think the world is over	Aku mikir donya wis rampung
The message is quite clear	Pesen kasebut cukup jelas
I found a lot of incidents from	Aku ketemu akeh kedadosan saka
I can’t give you everything	Aku ora bisa menehi sampeyan kabeh
I am very proud of this event	Aku bangga banget karo acara iki
I was a mess in high school	Aku dadi kekacoan ing SMA
The two stayed together for six years	Wong loro tetep bebarengan kanggo nem taun
I dove into her legs and knock her down	Aku dove menyang dheweke sikil lan ngalahake dheweke mudhun
Fast transit lines run on high sections	Jalur transit cepet mlaku ing bagean sing dhuwur
I will not let you go through that path alone	Aku ora bakal nglilani sampeyan liwat dalan sing piyambak
I know this is an awkward position, okay	Aku ngerti iki posisi kikuk, oke
A slip of paper falls from the bind	A slip kertas tiba saka jilidan
Sometimes I don’t trust you	Kadhangkala aku ora percaya karo sampeyan
I want you to reach the end, the resolution	Aku pengin sampeyan tekan pungkasan, resolusi
I’m sure this is my end	Aku yakin iki pungkasanku
I didn’t want to hear her cry	Aku ora pengin krungu dheweke nangis
I saw him lost in the bush	Aku ndeleng dheweke ilang ing grumbulan
I know some of you can relate to that feeling	Aku ngerti sawetara sampeyan bisa hubungane karo perasaan kasebut
I have a few questions, but no real suspicions	Aku duwe sawetara pitakonan, nanging ora ana anggepan nyata
I'm going out now	Aku arep metu saiki
I sat silently	Aku lungguh meneng
I followed the man's voice into the bathroom next door	Aku nuruti swarane wong lanang iku menyang jedhing jejer
I can’t predict how he will react	Aku ora bisa prédhiksi kepiye dheweke bakal nanggapi
I lifted my fist up and went for a punch	Aku ngangkat ajiné munggah lan lunga kanggo doyo
I felt annoyed with him for talking about it	Aku ngrasa jengkel karo dheweke amarga ngomong babagan iki
I beat that non -Christian piece o ’shit	Aku ngalahake sing ora Kristen Piece o 'telek
I take any medication that is essential	Aku njupuk obat apa wae sing penting
I can't understand why	Aku ora bisa ngerti sebabe
I use it for the pleasure of seeing for myself	Aku nggunakake kanggo kesenengan ndeleng dhewe
I’ve shared it with a few people	Aku wis nuduhake karo sawetara wong
I know he didn’t mean it	Aku ngerti dheweke ora sengaja
I had to go to him in the first place	Aku kudu lunga menyang wong ing Panggonan pisanan
A lot of damage, when they cut out her chest	A akèh karusakan, nalika padha Cut metu dheweke dodo
I could see the fear in his eyes	Aku bisa ndeleng rasa wedi ing mripate
I feel that he cares about my success and happiness	Aku rumangsa yen dheweke peduli karo sukses lan kebahagiaanku
I concentrated a lot and prayed enough	Aku konsentrasi banget lan ndedonga cukup
I haven’t overcome my dissatisfaction	Aku durung ngalahake rasa ora puas
I had been hoping for some sign	Aku wis ngarep-arep kanggo sawetara tandha
I suggest you proceed with your plan	Aku saranake sampeyan nerusake rencana sampeyan
I just want to be a part of you	Aku mung pengin dadi bagéan saka sampeyan
I watched, frozen, as he ran towards him	Aku nonton, beku, nalika dheweke mlayu menyang wong
I ended up out of the air	Aku rampung metu saka udhara
I want it to be clean, not dirty	Aku pengin dadi resik, ora reged
I never wanted to meet that person	Aku ora tau kepingin ketemu wong iku
There is a girl who likes the color pink	Ana bocah wadon sing seneng warna pink
I need to find out what he told me	Aku kudu ngerteni apa sing diomongake marang aku
Others look very different	Liyane katon beda banget
He admitted stealing from the two men and expressed regret	Dheweke ngakoni nyolong saka wong loro lan mratelakake rasa gela
I just hate it today	Aku mung sengit dina iki
I picked up the speed	Aku ngangkat kacepetan
I thank you for the food, the shelter	Aku matur nuwun kanggo pangan, papan perlindungan
I decided to save you from killing yourself tonight	Aku mutusake kanggo nylametake sampeyan saka mateni awak dhewe bengi iki
Leading this example	Anjog conto iki
I think it’s my own explanation	Aku iku panjelasan dhewe
I have to visit	Aku kudu dolan
C found his face locked in a tight frown	C ketemu pasuryan dikunci ing frown nyenyet
I have put log messages in these two ways	Aku wis sijine pesen log ing rong cara iki
I can’t hold back if something went wrong	Aku ora bisa nahan yen ana sing salah
I try to make people understand	Aku nyoba kanggo nggawe wong ngerti
I know that sometimes it’s inevitable	Aku ngerti yen kadhangkala ora bisa dihindari
I suppose it's something in that climate	Aku Upaminipun iku soko ing iklim sing
New bosses should be immediately appointed	Panggedhe anyar kudu langsung ditetepake
I just thought it would scare him	Aku mung mikir yen bakal medeni dheweke
I would think the same thing before it happened	Aku bakal mikir bab sing padha sadurunge kedaden
I imagine what he did when he was alone	Aku mbayangno apa sing ditindakake nalika dheweke dhewekan
I just like the regular ones	Aku mung seneng sing biasa wae
Policy changes are also possible	Owah-owahan kabijakan uga bisa ditindakake
I leaned down and kissed her, hard and demanding	Aku leaned mudhun lan ngambong dheweke, hard lan nuntut
A form moved there, though not soldiers	A wangun dipindhah ana, sanadyan ora prajurit
He is usually used as a central relief pitcher	Dheweke biasane digunakake minangka pitcher relief tengah
I stood very close	Aku ngadeg cedhak banget
I shook it out of my hand	Aku guncang metu saka tangane
I will be taught how it is all done	Aku bakal diajari carane kabeh wis rampung
I’m so not going up for the challenge	Aku dadi ora arep munggah kanggo tantangan
I’m just thankful to be out for some time	Aku mung matur nuwun kanggo metu kanggo sawetara wektu
I smiled at him, this time my teeth were visible	Aku mesem marang dheweke, wektu iki untuku katon
I never lived a normal life	Aku ora tau urip normal
I never received money from this woman	Aku ora tau nampa dhuwit saka wong wadon iki
I move my hand from the shaft to his balls	Aku mindhah tangan saka batang kanggo kang bal
I don’t know if it’s not just a visit	Aku ora ngerti yen iku ora mung dolan
The right market segment	Segmen pasar sing tepat
I have to follow this to the end	Aku kudu ngetutake iki nganti pungkasan
I gradually understood the fascination	Aku mboko sithik mangertos pikatan
I’m not going to discuss it	Aku ora arep ngrembug
I don’t wash my hands or change my clothes	Aku ora wisuh tangan utawa ngganti klambi
I heard people walking towards the kitchen	Krungu wong mlaku tumuju pawon
I felt better after talking to her	Aku rumangsa luwih apik sawise ngomong karo dheweke
I still remember her brown hair when she passed by	Aku isih kelingan rambute coklat coklat nalika dheweke liwat
I’m not sure my mentor is at home	Aku ora yakin yen mentorku ana ing omah
I heard the worst	Aku krungu sing paling awon
I just want to learn	Aku mung pengin sinau
I decided to get my mind on something else	Aku mutusaké kanggo njaluk sandi pikiran ing mergo
I wish he was here now	Aku pengin dheweke ana ing kene saiki
I wouldn’t leave without help to clean up	Aku ora bakal ninggalake tanpa bantuan kanggo ngresiki
I really want to believe in you	Aku kepengin banget percaya marang kowe
The matter was then closed without charge	Prakara iki banjur ditutup tanpa didakwa
I didn’t want him to start a fight	Aku ora pengin dheweke miwiti gelut
No one else knows his background	Ora ana liyane sing dingerteni latar mburine
I give you the book to apply for and do the translation	Aku menehi buku sampeyan nglamar lan nindakake terjemahan
The band went on to perform the song	Band kasebut nerusake nindakake lagu kasebut
I read the first book	Aku maca buku pisanan
I remember him talking to you	Aku kelingan dheweke ngomong karo sampeyan
I felt frozen at the time and nervous	Aku felt beku ing wektu lan gemeter
I held the sheet all night	Lembaran kasebut dakcekel ing kabeh wengi
The output is Atlantic salmon	Output yaiku salmon Atlantik
I went to the family doctor	Aku lunga menyang dhokter kulawarga
I never knew how valuable this would end up being	Aku tau ngerti carane terkenal iki bakal mungkasi munggah kang
I will suffer for many years	Aku bakal sengsara nganti pirang-pirang taun
I pulled my legs up, and the door closed	Aku narik sikilku, lan lawang ditutup
I’m not going to lie to you and say that we’re not worried	Aku ora bakal ngapusi sampeyan lan ujar manawa kita ora kuwatir
I don’t even know what that guy looks like	Aku malah ora ngerti rupane wong lanang kuwi
Inside and outside together you see	Batin lan njaba bebarengan sampeyan ndeleng
I was ready for work for yesterday	Aku wis siap karya kanggo wingi
I hate it when they fight	Aku sengit iku nalika padha perang
I was part of a group	Aku dadi bagéan saka grup
I can only hope you will	Aku mung bisa ngarep-arep sampeyan bakal
I know humans follow biology to replace gods	Aku ngerti manungsa ngetutake biologi kanggo ngganti dewa
A gloved hand moved the window	Tangan sing nganggo sarung tangan ngobahake jendela
I woke up two days later in the hospital	Aku tangi rong dina mengko ing rumah sakit
I said when we first met it was faith	Aku ngomong nalika kita pisanan ketemu iku iman
I tried to swing but nothing was moving	Aku nyoba ngayun nanging ora ana sing obah
There was a light in the back room	Ana lampu ing kamar mburi
I just wanted to make sure you were okay and	Aku mung wanted kanggo nggawe manawa sampeyan oke lan
I just don’t feel that way towards him	Aku mung ora ngrasa kaya ngono marang dheweke
Here is an excerpt from the job website	Punika kutipan saka situs web proyek
The feeling of wanting to let go	Rasane pengen ngeculke
I got up and brought tea with me	Aku tangi lan nggawa teh karo aku
I took you aboard	Aku nggawa sampeyan numpak kapal
I expected some of this	Aku samesthine sawetara iki
I took the dirt out of my hands	Aku njupuk rereget saka tangan
I don’t have to ask anything	Aku ora kudu takon apa-apa
I think mainly because he loves me	Aku mikir utamane amarga dheweke tresna karo aku
I have made everyone obey you	Aku wis nggawe kabeh wong manut marang kowe
I can post a note	Aku bisa ngirim cathetan
Flash or eternal	Lampu kilat utawa langgeng
Farmers have fields	Wong tani duwe sawahe
I couldn’t come up with anything else	Aku ora bisa teka karo apa-apa liyane
I feel happy to see him there	Aku rumangsa seneng ndeleng dheweke ana ing kana
I heard the cloud was made of wool	Aku krungu awan digawe saka wol
I want it all, you know? 	Aku pengin kabeh, ngerti?
said	ngandika
I can tell she was annoyed	Aku bisa ngomong dheweke pegel
I have to say that he has come out for me	Aku wis ngomong yen dheweke wis metu kanggo aku
I look forward to this letter to find you safely	Aku ngarepake layang iki kanggo nemokake sampeyan kanthi slamet
I am happy, excited and satisfied	Aku seneng, bungah lan kepenak
I came back yesterday	Aku wingi bali
I have nothing to share for my life	Aku ora duwe apa-apa kanggo nuduhake kanggo uripku
I have seen him prove this over and over again	Aku wis ndeleng dheweke mbuktekake iki bola-bali
A smile even in this case will help you	Esem sanajan ing kasus iki bakal mbantu sampeyan
There is an inevitable tragedy	Ana tragedi sing bisa dihindari
I think you are too, sweet	Aku mikir sampeyan uga, manis
I felt the feelings and they passed	Aku felt raos lan padha liwati
I was desperate though and had to think of something	Aku nekat sanadyan lan kudu mikir soko
I was embarrassed when he said this	Aku biyen isin nalika dheweke ngomong iki
I entered and approached the desk sergeant	Aku mlebu lan nyedhaki sersan meja
I need to be at peace with the world	Aku kudu rukun karo donya
I wouldn’t think about it	Aku ora bakal mikir babagan iki
I know what you like	Aku ngerti apa sing disenengi
I know a few people	Aku ngerti sawetara wong
A curse is made to drop	A ipat digawe kanggo nempel
I have completely forgotten about dogs	Aku wis rampung lali bab asu
I, on the other hand, don’t care	Aku, ing tangan liyane, ora peduli
I will never ask you to betray my trust	Aku ora bakal nate njaluk sampeyan ngiyanati kapercayan
I have been called to speak	Aku wis ditimbali ngomong
I have lost my twin brothers, my only siblings	Aku wis kelangan sedulur kembarku, sedulurku siji-sijine
I will never do it again	Aku ora bakal nglakoni maneh
I always eat that first	Aku tansah mangan sing pisanan
I chose to learn from it	Aku milih sinau saka iku
I drank some wine now and then	Aku ngombe sawetara anggur saiki banjur
I couldn’t be happier with my experience	Aku ora bisa luwih seneng karo pengalamanku
A half minute later we started up	A setengah menit mengko kita miwiti munggah
I could feel the blood, flowing out around me	Aku bisa ngrasakake getih, mili metu ing sekitarku
I watched as he slept	Aku nyawang dheweke lagi turu
I began to hear faint noises near our position	Aku wiwit krungu swara-swara sing sithik ing cedhak posisi kita
I felt totally relaxed	Aku felt babar blas anteng
I have never been too scared in my life	Aku ora tau wedi banget sajrone uripku
I need to know you from her description	Aku kudu ngerti sampeyan saka katrangan dheweke
She is the third of six children	Dheweke anak nomer telu saka enem anak
A couple of people noticed	A saperangan wong ngeweruhi
I wanted to write that down	Aku wanted kanggo nulis sing mudhun
I saw him resist the temptation to grab his nose	Aku weruh dheweke nolak godaan kanggo nyekel irunge
I have good friends	Aku duwe kanca apik
I was caught up in him	Aku iki kejiret ing wong
I need peace and quiet	Aku butuh tentrem lan ayem
I glanced at the list	Aku nglirik dhaptar
I want to communicate with you and talk to you	Aku pengin sesambungan karo sampeyan lan ngomong karo sampeyan
I just remember an important appointment	Aku mung kelingan janjian penting
Cocaine is a contributing factor	Kokain minangka faktor sing nyumbang
I guess that’s good	Aku guess sing apik
I was supposed to be a farmer	Aku kudune dadi petani
Room with closed doors	Kamar kanthi lawang sing ditutup
I was too young to believe	Aku isih enom kanggo pracaya
I have never been on this floor before	Aku durung tau ana ing lantai iki
I expect her phone to go out of credit	Aku nyana telpon dheweke metu saka kredit
A new floor was put in the barn	Lantai anyar dilebokake ing kandhang
I create my own imagination	Aku nggawe bayangan dhewe
I wondered how they even existed	Aku kepingin weruh carane padha malah ana
I pulled the lid on and closed my eyes	Aku narik tutup lan nutup mripatku
My friend gave it to me yesterday	Rencang kula wingi maringi
She treats men like men	Dheweke nganggep wong lanang kaya wong lanang
Rolling metal support	Dhukungan logam rolling
Then we get shit together	Banjur kita entuk telek bebarengan
Representative experiments from five independent experiments are shown	Eksperimen perwakilan saka limang eksperimen independen ditampilake
A small noise is introduced at a certain frequency	A gangguan cilik ngenalaken ing frekuensi tartamtu
I was not comfortable in a room with a small window	Aku ora kepenak ing kamar kanthi jendhela cilik
The figure sleeps under the cover	Tokoh sing turu ing ngisor tutup
I am very interested to say the most	Aku banget kasengsem ngomong paling
I hate the look of it	Aku sengit tampilan iku
I need to know everything	Aku kudu ngerti kabeh
I broke the damn, old thing	Aku nyuwil peduli, bab lawas
I am responsible for them	Aku tanggung jawab kanggo wong-wong mau
I know one of the two is decent	Aku ngerti siji loro sing prayoga
I’ve come this far, from the beginning	Aku wis teka iki adoh, saka awal
I walked over and joined him	Aku mlaku lan gabung karo dheweke
I worked to get my breath back under control	Aku makarya kanggo njaluk sandi ambegan bali ing kontrol
I could hardly stand it	Aku meh ora tahan
I should have known that he was going to fail	Aku kudune ngerti yen dheweke bakal gagal
I couldn’t look away	Aku ora bisa nyawang adoh
A better world is possible	A donya sing luwih apik bisa
I would definitely have to run and hide or fight	Aku mesthi kudu mlayu lan ndhelik utawa gelut
I could barely see the tears sliding down my face	Aku meh ora weruh luh sing sliding sandi pasuryan
Her voice has a very good quality	Swara dheweke nduweni kualitas sing apik banget
I’m not sure what it is	Aku ora yakin apa iku
I love being a part of a radio station	Aku seneng dadi bagéan saka stasiun radio
Despite a huge search he was not found	Senadyan panelusuran ageng dheweke ora ketemu
I’m interested in seeing more of this	Aku kasengsem ing ndeleng liyane iki
I stopped crying, pulled back and looked at her	Aku mandheg nangis, ditarik maneh lan nyawang dheweke
I was ordered to strip	Aku didhawuhi ngudani
I asked the other day	Aku takon dina liyane
I have a selfish interest in wanting it	Aku duwe kapentingan egois ing pengin iku
I want him to sign up	Aku pengin supaya dheweke mlebu
I broke to the finish	Aku nyuwil menyang finish
I strode in courage after him	Aku strode ing wani sawise wong
I sort of leave that up to his discretion	Aku Urut ninggalake sing nganti discretion kang
I just acted like any other bad guy	Aku mung tumindak kaya wong ala liyane
I don’t know where you are or what to do	Aku ora ngerti ngendi sampeyan utawa apa sing kudu dilakoni
Several hundred perhaps	Saperangan atus mbok menawa
I’ve done my best to set it up	Aku wis nglakoni sing paling apik kanggo nyetel
I looked at the clouds coming out	Aku nyawang awan sing metu-metu
A palm went to her back, which guided her forward	A palm menyang dheweke bali, kang nuntun dheweke maju
I couldn’t sleep without her tonight	Aku ora bisa turu tanpa dheweke bengi iki
I then repeated the process on the other side	Aku banjur mbaleni proses ing sisih liyane
I was old enough to remember the wedding and all	Aku cukup umur kanggo ngelingi wedding lan kabeh
A place like this is so wonderful for me	Panggonan kaya iki apik banget kanggo aku
I saw a soft light coming from under the door	Aku weruh cahya alus teka saka ngisor lawang
I will play with it when it is available	Aku bakal muter karo nalika kasedhiya
I just like to paint	Aku mung seneng nglukis
I wanted another teenager	Aku wanted cah cilik liyane
I have to go and decide later	Aku kudu lunga lan mutusake mengko
I know you care about her	Aku ngerti sampeyan peduli karo dheweke
I don’t have to keep him	Aku ora kudu njaga dheweke
I put on the ring, for courage	Aku sijine ring, kanggo wani
I’ve been reading this for the past two years and enjoy it	Aku wis maca iki rong taun kepungkur lan seneng
I had planned on going to college after high school	Aku wis ngrancang arep kuliah sawise SMA
I ran back around the corner and entered the temple	Aku mlayu bali ngubengi pojok lan mlebu ing candhi
I have never tried it again	Aku wis tau nyoba maneh
I’m not sure, it happened so fast	Aku ora yakin, kedadeyan kasebut cepet banget
I’m an expert when it comes to me	Aku pakar nalika nerangake kula
I am also your mother’s mother	Aku uga ibune ibumu
I need some alternatives	Aku butuh sawetara alternatif
I was not abandoned	Aku ora ditinggal
I believe you have been looking for me	Aku percoyo kowe wis nggoleki aku
I had everything ready	Aku wis siap kabeh
I have seen this in my own town	Aku wis weruh iki ing kuthaku dhewe
A painted bunch of wine should not inspire hunger	A Bunch dicet saka anggur ngirim ora inspirasi keluwen
I have to do it for myself	Aku kudu nindakake kanggo aku
I sat down and pushed her on my chest	Aku lungguh lan nyurung dheweke ing dhadha
The focus is on lasting rest and comfort	Fokuse yaiku istirahat lan panglipur sing langgeng
I swear you can feed a small village with that	Aku sumpah sampeyan bisa Feed desa cilik karo sing
I can call you now that we are alone	Aku bisa nelpon sampeyan saiki sing kita piyambak
The book met with little success	Buku ketemu karo sethitik sukses
I will learn a bee lesson	Aku bakal sinau pawulangan tawon
I have a good feeling about it today	Aku duwe perasaan sing apik babagan dina iki
A recipe for revolution if ever there was one	A resep kanggo revolusi yen tau ana siji
The children politely waited their turn in the sun	Bocah-bocah kanthi sopan ngenteni giliran ing srengenge
I can hold myself	Aku bisa nahan aku
I stopped and turned around quickly	Aku mandheg lan noleh kanthi cepet
I love this ending	Aku seneng ending iki
I had honestly thought we were going to get married	Aku wis sajujure panginten kita bakal nikah
I don’t believe no one can help it	Aku ora percaya ora ana sing bisa nulungi
I never miss a training session	Aku ora tau ketinggalan sesi latihan
I should have been more careful	Aku kudune luwih ngati-ati
I appreciate your company and share our lives	Aku appreciate perusahaan lan nuduhake urip kita
I have a feeling that might not be happening right now	Aku duwe perasaan sing bisa uga ora kedadeyan saiki
I’ve heard it when he killed his family	Aku wis ngrungokake nalika dheweke mateni kulawargane
I can’t bear to live there anymore	Aku wis ora tega manggon ing kono maneh
I want it to be easy and comfortable	Aku kepengin gampang lan kepenak
The appearance marked her feature film debut	Penampilan kasebut nandhani debut film fitur dheweke
I heard, or felt, it	Aku krungu, utawa felt, iku
I pretended not to see him turn back to me	Aku ethok-ethok ora weruh dheweke noleh maneh marang aku
I can identify with her negligence and confusion	Aku bisa ngenali karo watak cerobo lan kebingungan dheweke
I will show you how to prepare your true partner	Aku bakal nuduhake sampeyan carane nyiyapake pasangan sejati sampeyan
I started singing out of tune	Aku wiwit nyanyi metu saka tune
I wouldn’t have walked one foot in that house without you	Aku ora bakal mlaku siji sikil ing omah kasebut tanpa sampeyan
I know that he loves you	Aku ngerti yen dheweke tresna sampeyan
I just wanted to try it out just in case	Aku mung wanted kanggo nyoba metu mung ing kasus
I tried to be objective about you but failed	Aku nyoba objektif babagan sampeyan nanging gagal
The situation reflects the economics of life	Kahanan kasebut nuduhake babagan ekonomi urip
The musical items program is provided by the children	Program barang-barang musik diwenehake dening bocah-bocah
I really have no power	Aku pancen ora duwe daya
A desk filled one of the rooms	Mejo ngebaki salah sijine kamar
A new order is descending on the universe	Urutan anyar mudhun ing jagad raya
Before that he played in a separate league	Sadurunge dheweke main ing liga sing kapisah
I looked in the mirror	Aku nyawang pangilon
I couldn’t do anything to save her	Aku ora bisa nindakake apa-apa kanggo nylametake dheweke
I have listened to this three times over and over again	Aku wis ngrungokake iki kaping telu bolak-balik
I just need time to create my own first	Aku mung butuh wektu kanggo nyipta dhewe dhisik
The perfect breakfast tea with a full body and taste	Teh sarapan sing sampurna karo awak lan rasa lengkap
The player can only do this once	Pamuter mung bisa nindakake iki sapisan
I put my hands on my shoulders for balance	Aku sijine tangan ing pundhak kanggo imbangan
I felt no sympathy for the monster at all	Aku felt ora simpati kanggo monster ing kabeh
I lowered my head to watch them hit my stomach	Aku ngedhunaké sirah kanggo nonton padha nggebug weteng
He has two brothers and a sister	Dhèwèké duwé sadulur loro lan sadulur wadon
I think he will send you a new one	Aku mikir dheweke bakal ngirim sampeyan sing anyar
We have to try to do that special every decade	Kita kudu nyoba nindakake sing khusus saben dekade
I’m not afraid to re -train	Aku ora wedi maneh latihan
I have been able to take care of her on my own	Aku wis bisa njupuk care saka dheweke dhewe
I closed my eyes and breathed carefully	Aku nutup mripatku lan ambegan kanthi ati-ati
I can't pay the rent	Aku ora bisa mbayar sewa
I’m willing to listen to more	Aku gelem ngrungokake liyane
I mean, just look at me for example	Maksudku, mung katon ing kula contone
I can’t reduce them for long	Aku ora bisa nyuda wong-wong mau nganti suwe
I could see quite a bit in the dark	Aku bisa ndeleng cukup ing peteng
I walked up and smiled at him	Aku mlaku munggah lan mesem marang
They are noble motives	Padha motif mulya
I have tried many things and yet none have worked	Aku wis nyoba akeh perkara lan durung ana sing bisa
I thought he would die after two weeks	Aku panginten wong bakal mati sawise rong minggu
I have an important message for you this time	Aku duwe pesen penting kanggo sampeyan wektu iki
I was talking about picking up a newspaper at my door	Aku ngomong babagan njupuk koran ing lawangku
I knew she was depressed	Aku ngerti dheweke depresi
I always get a lot of stuff	Aku tansah entuk akeh barang
I need four hundred dollars for half	Aku butuh patang atus dolar kanggo setengah
They accepted the invitation	Padha nampa uleman
I have to save everything	Aku kudu nyimpen kabeh
I put my hand on his shoulder	Aku nyelehake tangan ing pundhake
Requires a chorus to match	Mbutuhake paduan swara kanggo cocog
I tried to stay calm	Aku nyoba tetep kalem
The patrol car stopped	Mobil patroli mandheg
I wear quite a bit	Aku nganggo rada sithik
I could have a problem	Aku bisa duwe masalah
I was immediately inspired	Aku langsung inspirasi
I thought he wasn’t going to be human	Aku ngira yen dheweke ora bakal dadi manungsa
I take care of the house	Aku sing ngurus omah
A moment later I knew she was crying	Sedhela maneh ngerti dheweke nangis
I think we can fix this	Aku mikir kita bisa ndandani iki
I can’t be crazy	Aku ora bisa edan
I will do anything to keep her	Aku bakal dadi apa wae kanggo njaga dheweke
I worked with him at an advertising company in the middle of town	Aku kerja karo dheweke ing perusahaan iklan ing tengah kutha
I opened my eyes, I woke up	Aku mbukak mripatku, saya tangi
I opened it and realized it was a calendar	Aku mbukak lan temen maujud iku tanggalan
I found her like this on the bathroom floor	Aku ketemu dheweke kaya iki ing lantai jedhing
Cases of identity error	Kasus kesalahan identitas
We have something to get from our chests	Kita duwe soko kanggo njaluk saka dodo kita
I really don’t have a place to go	Aku pancene ora duwe panggonan kanggo pindhah
I glanced into the dim room	Aku nglirik menyang kamar sing surem
I just can’t help with this	Aku mung ora bisa mbantu karo iki
I paid the bills using cash and a bank card	Aku mbayar tagihan nggunakake awis lan kertu bank
I got up, dressed, and went downstairs	Aku tangi, klambi, lan mudhun
A tall pile of paper was on the bench	Tumpukan kertas dhuwur ana ing bangku
I decided not to challenge him	Aku mutusake ora nantang dheweke
I dreaded the prospect of eternity with just him	Aku dreaded prospek saka kalanggengan karo mung wong
I had almost forty years not spoken to him	Aku wis meh patang puluh taun ora ngomong karo dheweke
I began to feel more rational	Aku wiwit rumangsa luwih rasional
A positive distribution is a positive measure	Distribusi positif minangka ukuran positif
I’ve always known guys like this	Aku tansah ngerti karo wong lanang kaya iki
The real thing, not the people who play	Sing nyata, dudu wong sing main
I looked back at the door	Aku bali nyawang lawang
I won’t be able to control him for long	Aku ora bakal bisa ngontrol dheweke nganti suwe
I have some research	Aku duwe sawetara riset
I need a cloud that I can prepare for	Aku butuh awan sing bisa nyiyapake
I want to know very much	Aku pengin ngerti banget
I wanted to be a brother to them	Aku kepingin dadi sedulur kanggo wong-wong mau
I can see the end of the mountain now	Aku bisa ndeleng mburi gunung saiki
I was bleeding, but he didn’t care	Aku getihen, nanging dheweke ora peduli
I can’t think of a thing about our card game	Aku ora bisa mikir bab game kertu kita
I could go for a little more	Aku bisa pindhah kanggo sethitik liyane
I know what it looks like when they’re angry	Aku ngerti rupane nalika lagi nesu
I hope you are having a wonderful summer	Mugi sampeyan gadhah mangsa panas apik
I like the extra set of hands	Aku seneng pesawat ekstra tangan
I have to be a model	Aku kudu dadi model
I have never seen this bird	Aku ora tau weruh manuk iki
I just have to go	Aku mung kudu lunga
I know it’s my fault	Aku ngerti yen salahku
I ask your will, not your will	Kawula nyuwun karsa Paduka, dudu karsa Paduka
He did not move forward	Dheweke ora maju
I had laid it all out there before him	Aku wis glethakaken kabeh metu ana sadurunge wong
I actually have the perfect male name for him	Aku bener duwe jeneng lanang sampurna kanggo wong
This conflict mainly occurs over access to feeding grounds	Konflik iki utamané dumadi liwat akses menyang papan pakan
I will attempt to say many of the highest	Aku bakal usaha ngomong akeh sing paling dhuwur
Five different dialect regions have been identified	Lima wilayah dialek sing béda wis diidentifikasi
Food on the black market is very expensive	Panganan ing pasar ireng larang banget
I made another question	Aku nggawe pitakonan liyane
I just saw his shoes	Aku mung weruh sepatune
I just don’t like it and she knows this	Aku mung ora seneng lan dheweke ngerti iki
I would definitely thank him	Aku mesthi matur nuwun marang dheweke
I wish you a happy ending	Aku pengin happy ending
I can’t focus on anything productive	Aku ora bisa fokus ing apa wae sing produktif
I just brought it to your attention	Aku mung nggawa menyang manungsa waé
I followed her into the second interview room	Aku ngetutake dheweke menyang ruang wawancara nomer loro
I was alone in the room	Aku dhewekan ing kamar
I also know the drama they are talking about	Aku uga ngerti sandiwara sing diomongake
I know load times are variable	Aku ngerti kaping mbukak iku variabel
I had hoped for the latter	Aku wis ngarep-arep kanggo terakhir
I ride her every evening	Aku numpak dheweke saben sore
I just need a reason to talk to you	Aku mung butuh alesan kanggo ngomong karo sampeyan
I couldn’t take it and swim out	Aku ora bisa dijupuk lan nglangi metu
Success in business	Sukses ing bisnis
I love every single one of them	Aku tresna saben siji saka wong-wong mau
That was half a mile from here	Sing ana setengah mil saka kene
Each bathroom has an entrance door	Saben kamar mandi duwe lawang mlebu
I drank my wine	Aku ngombe anggurku
I was just curious with her	Aku mung penasaran karo dheweke
I stay in the shower until the water cools down	Aku tetep ing padusan nganti banyu dadi adhem
She grew up on the family ranch	Dheweke tuwuh ing ranch kulawarga
I expected people to run after me, throwing stones	Aku ngarepake wong-wong padha mlayu ngoyak aku, mbuwang watu
I heard his thoughts speak to me	Aku krungu pikirane ngomong marang aku
I asked what it belonged to	Aku takon apa iku kagungane
Hopefully he’ll sit down after that	Muga-muga dheweke bakal lungguh sawise iku
I don’t charge every percent of the cost of an asset	Aku ora ngisi saben persen biaya aset
I wondered if you won the war	Aku kepingin weruh yen sampeyan menang perang
Hopefully we can still be friends	Muga-muga kita isih bisa dadi kanca
I backed away until my back hit the wall	Aku mundur nganti mburiku nabrak tembok
It helped me move faster on the football field	Iku mbantu kula mindhah luwih cepet ing lapangan bal-balan
I accidentally kicked it	Aku ora sengaja nyentak
I hope you retire peacefully	Mugi sampeyan pensiun tentrem
I cursed and rolled up my clothes	Aku ngipat-ipati lan nggulung klambiku
No casualties or damage were reported	Ora ana korban jiwa utawa karusakan sing dilaporake
I struggled to run	Aku berjuang kanggo mbukak
I can’t read that clearly about it	Aku ora bisa maca sing jelas babagan perkara kasebut
I know we only want to do it for a few hours	Aku ngerti kita mung pengin nindakake sawetara jam
I found the door and entered	Aku nemokake lawang lan mlebu
Each track must be completed before the timeout	Saben trek kudu rampung sadurunge wektu entek
I walked around the complex	Aku ngubengi komplek
I had planned on going out this evening	Aku wis ngrancang arep metu sore iki
I could barely see the water	Aku meh ora bisa ndeleng banyu
I plan to stay with her all day	Aku rencana kanggo tetep karo dheweke kabeh dina
I will come myself	Aku bakal teka dhewe
I started riding that way	Aku miwiti numpak cara sing
I’m not an irresistible area	Aku dudu wilayah sing bisa dilawan
I think everyone should know the truth	Aku kabeh wong kudu ngerti sing bener
I was there when you were born	Aku ana nalika sampeyan lair
I still remember sitting there in my room, watching	Aku isih kelingan lungguh ana ing kamar, nonton
I only read three pages, but they were very sad	Aku mung maca telung kaca, nanging padha sedhih banget
I can smell the beer	Aku bisa mambu bir
I walked to the back and listened to his voice	Aku mlaku menyang mburi lan ngrungokake swarane
I just want everyone to leave me alone	Aku mung pengin kabeh wong ninggalake kula piyambak
I learned it all was the end of my life	Aku sinau kabeh iku pungkasan ing urip
I thought they were true at the time	Aku panginten padha bener ing wektu
The first addition is defined in natural numbers	Penambahan pisanan ditetepake ing nomer alam
I woke up my HP again	Aku digugah HPku maneh
I limited myself to a one -year airline trip	Aku matesi dhewe kanggo trip maskapai siji taun
I wanted everyone to see me out on a date	Aku wanted everyone kanggo ndeleng kula metu ing tanggal
I think you hit it right on the nail	Aku sampeyan mencet iku tengen ing pucuk
I could not directly participate in this operation	Aku ora bisa langsung melu operasi iki
Legs, not moving, came out of the back of the sofa	Sikil, ora obah, metu saka mburi sofa
Unemployment insurance was established for the first time	Asuransi pengangguran didegaké kanggo pisanan
I can’t blame the creature	Aku ora bisa nyalahke makhluk kasebut
But it makes a lot of difference for me	Nanging nggawe akeh prabédan kanggo kula
I can only imagine the pain he experienced	Aku mung bisa mbayangno rasa lara sing dialami
I knocked slowly and waited to be allowed to enter	Aku nuthuk alon-alon lan ngenteni diidini mlebu
I realized my left eye was almost swollen	Aku sadar mripat kiwaku meh abuh
I have to take responsibility	Aku kudu tanggung jawab
I can see good water	Aku bisa ndeleng banyu apik
I wrapped my strongest arm around his shoulder	Aku mbungkus lengenku sing paling kuat ing pundhake
I noticed him pull back as he continued	Aku ngeweruhi dheweke tarik maneh nalika dheweke terus
The wonders of technique and design	Keajaiban teknik lan desain
I read about how you can deliver stuff	Aku maca babagan carane sampeyan bisa ngirim barang
I have known him since childhood	Aku wis kenal dheweke wiwit cilik
I am very lucky to have met him	Aku begja banget wis ketemu wong
I think you will know how to spend it	Aku mikir sampeyan bakal ngerti carane nglampahi
I nodded in whispers	Aku manthuk karo bisik-bisik
I stumbled and almost fell	Aku kesandhung lan meh tiba
I’m not going to sign up tonight	Aku ora bakal mlebu bengi iki
Treatment will depend on the cause	Perawatan bakal gumantung ing sabab
I put almost all of my money into my property	Aku nyelehake meh kabeh dhuwit menyang propertiku
I’m just an amazing ghost	Aku mung hantu sing gumun
A thick fog covered the area for a few minutes	A pedhut kandel nutupi wilayah kanggo sawetara menit
I will not let you kill anyone	Aku ora bakal nglilani kowé matèni sapa waé
I will not call in	Aku ora bakal nelpon ing
I’ve never actually seen a traveler alone	Aku wis tau bener ndeleng wong lelungan piyambak
I was never very good at it	Aku tau banget apik ing
I hope he comes	Muga-muga dheweke teka
Too many other treasure hunters have gone before	Kakehan pamburu bandha liyane wis lunga sadurunge
This hope is really optimistic	Pangarep-arep iki pancen optimistis
I asked her and she quickly agreed	Aku takon dheweke lan dheweke cepet setuju
I think there are a few who are listening	Aku kira ana sawetara sing ngrungokake
I give over files to people	Aku menehi liwat file kanggo wong
I was just late	Aku mung telat
I won’t get any more tonight	Aku ora bakal njaluk luwih bengi iki
I have stopped taking medication	Aku wis mandheg ngombe obat
I’m not a guy anymore	Aku dudu wong lanang maneh
I turned away from them and mounted the stairs	Aku noleh saka wong-wong mau lan dipasang undhak-undhakan
I hope your ass is ready	Muga-muga bokongmu wis siyap
I sat on the bed for some time	Aku lungguh ing amben kanggo sawetara wektu
About three o'clock in the morning I did	Kira-kira jam telu esuk tak lakoni
I knew he wasn’t waiting for me	Aku ngerti dheweke ora ngenteni aku
I wouldn’t dare ask more of you now	Aku ora bakal wani takon luwih saka sampeyan saiki
I never thought about it any more	Aku ora tau mikir babagan liyane
I can’t say what it really is	Aku ora bisa ngomong apa iku pancene
I figured the damage was severe	Aku ngetung yen karusakane parah
I don’t know where we will go next	Aku ora ngerti ngendi kita bakal pindhah sabanjuré
I don’t know what he’s talking about	Aku ora ngerti apa sing diomongake
I was easily lost, but eventually found	Aku gampang ilang, nanging pungkasane ketemu
I swung at him with my hand	Aku swung ing wong karo tangan
I lost my mind	Aku kelangan pikiran
One web was recorded as containing a dead mouse	Siji web dicathet minangka ngemot mouse mati
I swam down into the deep dark depths	Aku nglangi mudhun menyang jeru peteng jero
I love the way she kisses	Aku seneng cara dheweke ngambung
I swam maybe twenty yards and looked back	Aku nglangi mungkin rong puluh yard lan nyawang mburi
I reached for his hand to shake my body boldly	Aku tekan tangane ngagetake awakku kanthi kendel
I feel safe and warm now	Aku rumangsa aman lan anget saiki
I never wasted a camera	Aku tau boroske kamera
I have written down what happened to me	Aku wis nulis apa sing kedadeyan karo aku
They are made in bright colors	Padha digawe ing werna padhang
A local restaurant with very limited tables	A restaurant lokal karo tabel winates banget
I took the water, not hers	Aku njupuk banyu, dudu dheweke
I’m so sad for you though	Aku dadi sedhih kanggo sampeyan sanadyan
I like your bright and happy character	Aku seneng watakmu sing cerah lan seneng
I looked down to see who was holding me back	Aku ndeleng mudhun kanggo ndeleng sapa sing nahan aku
I was quick to hope and just	Aku cepet ngarep-arep lan mung
A memorial is attached to the building	A memorial ditempelake ing bangunan
I’m excited about it	Aku bungah bab iku
I just want to be clean	Aku mung pengin resik
I found in a dollar store some space bags	Aku nemokake ing toko dolar sawetara tas ruang
I have long since not met him personally	Aku wis suwe ora ketemu dheweke pribadi
A quick sweep shows no interest	Sapuan cepet ora nuduhake kapentingan
I hope it’s not too much for him	Muga-muga ora kakehan kanggo dheweke
I descended into a hard metal chair	Aku mudhun menyang kursi logam atos
I will translate it in real time	Aku bakal nerjemahake ing wektu nyata
I can't seem to contact him and	Aku ora bisa koyone kanggo hubungi wong lan
I really didn’t expect to meet this	Aku pancene ora ngarep-arep ketemu iki
I have some paperwork to complete	Aku duwe sawetara dokumen kanggo ngrampungake
I will reach dead time tomorrow	Aku bakal tekan wektu mati sesuk
The woman was sitting at the back of the table	Wong wadon lungguh ing mburi meja
I don’t want a horrible place for anyone	Aku ora pengin panggonan sing nggegirisi kanggo sapa wae
I will keep my guns clean and ready	Aku bakal njaga bedhilku resik lan siap
I want to go see the house	Aku arep lunga ndeleng omah
I don’t mean to laugh, but it’s funny	Aku ora maksud ngguyu, nanging lucu
I can get some reading done	Aku bisa njaluk sawetara maca rampung
A blood mark showed through the cloth	A tandha getih nuduhake liwat kain
I couldn’t believe what my eyes saw	Aku ora percaya apa sing dideleng mripatku
I wish my mom was here with me	Aku pengin ibuku ana kene karo aku
I don’t have a skirt to restrain me	Aku ora duwe rok kanggo ngalangi kula
I’ve had enough out of it	Aku wis cukup metu saka iku
I kept walking fast	Aku terus mlaku kanthi cepet
I believe it will happen	Aku pracaya iku bakal kelakon
I mean, what is the correct answer to a	Maksudku, apa jawaban sing bener kanggo a
I have a sense of satisfaction	Aku duwe rasa marem
I was really worried that everything would be turned off	Aku pancene kuwatir yen kabeh bakal dipateni
I then saw heavy veins covering his face	Aku banjur weruh vena abot nutupi raine
I felt something in my hand	Aku krasa soko ing tanganku
I had to be quick, so I listened carefully	Aku kudu cepet, mula ngrungokake kanthi teliti
Both markets value diamonds differently	Loro-lorone pasar regane berlian beda
I close my eyes and look at them	Aku nutup mripatku lan ndeleng wong-wong mau
I can see the steel in them	Aku bisa ndeleng baja ing wong
I am always destined to be with you	Aku tansah pinasthi karo kowe
Five people were killed and nine injured	Lima wong tiwas lan sangang tatu
A little reflection	Sedhela refleksi
A glass of wine is poured in each place	Segelas anggur diwutahake ing saben panggonan
I heard the girls coming behind me	Aku krungu bocah-bocah wadon teka ing mburiku
I tried to fight but	Aku nyoba nglawan nanging
I also prayed in the attic facing heaven	Aku uga ndedonga ing loteng madhep swarga
I was dying to drink	Aku iki dying kanggo ngombe
I have some grow outside the bedroom	Aku duwe sawetara tuwuh ing njaba kamar turu
I think this is a dangerous slope to go down	Aku iki slope mbebayani kanggo mudhun
I pulled one out and tried to read it	Aku narik siji metu lan nyoba kanggo maca
A big smile broke his face	Esem amba nyuwil raine
Garbage size from one to seven	Ukuran uwuh saka siji nganti pitung
I barely had time to get out	Aku meh ora duwe wektu kanggo metu
Deeper friendships as well	Persahabatan sing luwih jero uga
Hopefully he doesn’t know about ghost ships	Muga-muga dheweke ora ngerti babagan kapal hantu
I’ve looked good around	Aku wis katon apik watara
I know other places	Aku ngerti panggonan liyane
I’m not going to hide my memory issues	Aku ora bakal ndhelikake masalah memori
I look in the bathroom, my guide's dark door	Aku katon ing jedhing, lawang peteng guide sandi
I have to get up tomorrow	Aku kudu tangi sesuk
A significant percentage of weight routines have two aspects	Persentase sing signifikan saka rutin bobot nduweni aspek loro
The service sector is dominant in the city	Sektor jasa dominan ing kutha
I wanted to handle it myself	Aku wanted kanggo nangani dhewe
I can’t face him, not now	Aku ora bisa ngadhepi dheweke, ora saiki
I jumped out through the opening in the window	Aku mlumpat metu liwat bukaan ing jendhela
I have a lot of health issues	Aku duwe akeh masalah kesehatan
He won the following two races	Dheweke menang ing rong balapan ing ngisor iki
I read he loved her	Aku maca dheweke tresna marang dheweke
I wanted that to continue for him	Aku wanted sing terus kanggo wong
A few were out of action entirely	A sawetara padha metu saka tumindak tanggung
I'm sorry, he didn't come	Nyuwun pangapunten, dheweke ora teka
I somehow found myself inside the church	Aku piye wae ketemu aku nang pasamuan
I have to give you food	Aku kudu menehi sampeyan panganan
I want everyone to watch this	Aku pengin kabeh wong nonton iki
I hope you will sleep with me at night	Muga-muga sampeyan bakal turu karo aku ing wayah wengi
I was wrong to bother you when you were sick	Aku salah ngganggu sampeyan nalika sampeyan lagi lara
I don’t intentionally make you feel less than I do	Aku ora sengaja nggawe sampeyan rumangsa kurang saka aku
I felt his hand on my shoulder	Aku krasa tangane ing pundhakku
I pulled slowly out of the crowd	Aku ditarik alon-alon metu saka akeh
I am very proud of my mother	Aku bangga banget karo ibuku
I have seen his face, and have found it disagreeable	Aku wis ndeleng pasuryan, lan wis ketemu disagreeable
I felt vulnerable high up the ladder	Aku felt ngrugekke dhuwur munggah ing andha
I don’t buy shirts	Aku ora tuku klambi
I can’t make him forget	Aku ora bisa nggawe dheweke lali
I fight to prevent further injustice	Aku perang kanggo nyegah ketidakadilan luwih
I walked down the hallway alone	Aku mlaku ing lorong dhewekan
I think you know	Aku mikir sampeyan ngerti
I am about a year old	Aku umure kira-kira setaun
I have to give you something	Aku kudu menehi sampeyan soko
I will not let anyone get rid of you	Aku ora bakal nglilani sapa wae sing nyingkirake sampeyan
I prefer you don’t offend anyone	Aku luwih seneng sampeyan ora nglanggar sapa wae
Very basic accommodation is also provided for the visitors	Akomodasi dhasar banget uga diwenehake kanggo para pengunjung
I mocked him for doing the same thing	Aku ngece dheweke nindakake perkara sing padha
I continue to make a lot of mistakes	Aku terus nggawe akeh kesalahan
I’m sure they still do it for raw materials	Aku yakin dheweke isih nindakake kanggo bahan mentah
I was also very annoyed	Aku uga dadi pegel banget
I recommend that you check it out	Aku menehi saran sing mriksa metu
I was pleasantly surprised when checking in	Aku iki pleasantly kaget nalika mriksa ing
I tie the bottom of your hair, tight	Aku dasi ngisor rambutmu, kenceng
I didn’t eat anything, and didn’t want to talk to anyone	Aku ora mangan apa-apa, lan ora gelem ngomong karo sapa wae
I hurried around the corner into a dark area	Aku cepet-cepet ngubengi pojok menyang wilayah sing peteng
I should have been here for him	Aku kudu wis kene kanggo wong
I rested under the trunk of a smooth gray tree	Aku ngaso ing ngisor batang wit klawu mulus
I didn’t remember anything before seeing you standing in front of me	Aku ora kelingan apa-apa sadurunge ndeleng sampeyan ngadeg ing ngarepku
I just brought them up religiously to ensure some stability	Aku mung nggawa wong-wong mau munggah agama kanggo njamin sawetara stabilitas
I wanted to see him naked	Aku wanted kanggo ndeleng wong wuda
A lie is a lie is a lie	A goroh iku goroh iku goroh
I’m just giving an opinion	Aku mung menehi pendapat
I almost forgot to mention this	Aku meh lali sebutno iki
A woman must have good manners	Wong wadon kudu nduweni tata krama
I backed away, but it was too late	Aku mundur cepet, nanging wis kasep
I laughed constantly	Aku ngguyu terus
I felt hurt, used and betrayed	Aku felt babras, digunakake lan kaulungaké
I hoped he would understand me, and he knew	Aku ngarep-arep dheweke bakal ngerteni aku, lan dheweke ngerti
Lincoln watched the toy from the box	Lincoln mirsani dolanan kasebut saka kothak
I prefer politics over religion	Aku luwih milih politik tinimbang agama
On that day a baby boy was born	Ing dina iku ana bayi lanang lair
I stepped back and respected him	Aku mundur lan ngajeni dheweke
I tried it up, but it didn’t work	Aku nyoba munggah, nanging ora bisa
I see them as a horrible group	Aku weruh wong-wong mau minangka grup sing nggegirisi
I’m not sure how much he knows	Aku ora yakin sepira dheweke ngerti
I laughed with my friends	Aku ngguyu karo kanca-kanca
I couldn’t reason with him	Aku ora bisa nalar karo dheweke
I never spoke to her that day	Aku ora tau ngomong karo dheweke dina iku
I was able to find it in a small amount of time	Aku bisa nemokake iku ing wektu cilik
I do you a favor	Aku nindakake sampeyan sih
I finally admitted it to myself	Aku pungkasane ngakoni dhewe
I want to do it all over again	Aku pengin nindakake kabeh maneh
I could not find the monastery	Aku ora bisa nemokake biara
I did one of the others	Aku nindakake salah siji saka liyane
I had thought our path was the way to go	Aku wis panginten dalan kita iku cara kanggo pindhah
The brighter the light in your presence	Cahya sing luwih padhang ing ngarsane sampeyan
He then became a parent to his daughter	Dheweke banjur dadi wong tuwa marang putri
Everyone has to do their own work	Saben uwong kudu nindakake pakaryane dhewe-dhewe
I can’t believe how many fit into one box	Aku ora pracaya carane akeh pas menyang siji kothak
I was obviously impressed for the weird	Aku iki temenan kesengsem kanggo aneh
I don’t know all this	Aku ora ngerti kabeh iki
I calculated the cost and took the risk	Aku ngetung biaya lan njupuk risiko
I know to be a really gay person	Aku ngerti dadi wong homo tenan
The next week it moved to number nine	Minggu sabanjure pindhah menyang nomer sanga
I swam back to the surface and looked for him	Aku nglangi bali menyang lumahing lan nggoleki wong
I’ve never had a problem calling her before now	Aku ora tau ngalami masalah nelpon dheweke sadurunge saiki
I hope you all come early to help	Aku ngarepake sampeyan kabeh teka luwih awal kanggo mbantu
I tried to read it, but nothing helped	Aku nyoba maca, nanging ora ana sing mbantu
I was sent to look for you	Aku dikongkon nggolèki kowé
I hunted for a long time	Aku diburu nganti suwe
I want to go home	Aku arep mulih
I can’t let you stand up for me	Aku ora bisa ngidini sampeyan ngadeg kanggo kula
I had forgotten he was still in the room	Aku wis lali dheweke isih ana ing kamar
I couldn’t get out without her	Aku ora bisa metu tanpa dheweke
I’m very confident with myself	Aku yakin banget karo aku
I feel closer to my father	Aku rumangsa luwih cedhak karo bapakku
I came here just because of you	Aku teka kene mung amarga sampeyan
I want you to burn my children	Aku pengin sampeyan ngobong anak-anakku
I was thinking of offering to take over the clock	Aku mikir kanggo nawarake kanggo njupuk alih jam
His children would die for, and be killed for	Anak kang bakal mati kanggo, lan matèni kanggo
I stepped back	Aku mundur maneh
I grew desperate in my determination	Aku tansaya nekat ing tekadku
I used to be your best friend, we have a secret	Aku biyen dadi kanca apikmu, awake dewe ndue rahasia
I listened to all the other messages	Aku ngrungokake kabeh pesen liyane
I found out from you	Aku ketemu metu saka sampeyan
He was rescued two days later by local police	Dheweke ditulungi rong dina sabanjure dening polisi lokal
I don’t know what to say or how to act	Aku ora ngerti kudu ngomong apa utawa carane tumindak
I could run into the woods to hide	Aku bisa mlayu menyang alas kanggo ndhelikake
I’ve been feeling a little more human	Aku wis kroso rada luwih manungsa
I saw that in a movie a few years ago	Aku weruh sing ing film sawetara taun kepungkur
This is just one of many	Iki mung salah siji saka akeh
I need to make new friends	Aku kudu nggawe kanca anyar
I have a very good reputation	Aku duwe reputasi apik banget
I leaned down to kiss his cold cheek	Aku leaned mudhun kanggo ngambung pipine adem
I couldn’t make him do that	Aku ora bisa nggawe dheweke nglakoni
I just want to make that clear	Aku mung pengin nggawe sing cetha
I don’t trust him	Aku ora ngandel wong
I have to talk about myself	Aku kudu ngomong babagan aku
I just don’t want to hear, not words	Aku mung ora pengin krungu, ora tembung
I repeated my question, wanting to know the exact time	Aku mbaleni pitakonku, pengin ngerti wektu sing tepat
I rounded up to the closest answer	Aku dibunderaké kanggo jawaban paling cedhak
I knew they were dead	Aku ngerti padha mati
I will never forget that smiling face	Aku ora bakal lali karo pasuryan sing mesem
I don’t want anything to do with you	Aku ora pengin apa-apa karo sampeyan
The breathing machine helped him take his breath	Mesin ambegan mbantu dheweke njupuk ambegan
None of that was successful	Ora ana sing sukses
I’m really looking forward to going to work	Aku pancene looking nerusake kanggo pindhah menyang karya
Something that can’t be loved	Bab sing ora bisa ditresnani
I want you to use it if you need to	Aku pengin sampeyan nggunakake yen sampeyan butuh
I wanted this done	Aku wanted iki rampung
I’ve always tended to be the hero in my version	Aku tansah cenderung dadi pahlawan ing versiku
I have planned this from eternity past	Aku wis ngrancang iki saka kalanggengan kepungkur
I went back to the window	Aku bali menyang jendhela
My eyes were shocked	Mripatku kaget
I have never been in the army	Aku ora tau dadi tentara
I attacked one of them, as a wolf	Aku nyerang salah siji saka wong, minangka serigala
Finally I was convinced that he needed help	Akhire aku yakin yen dheweke butuh bantuan
I looked back, feeling empty	Aku mandeng sakdurunge, krasa kothong
I just know where to sign up	Aku mung ngerti ngendi mlebu
I feel something is not right	Aku rumangsa ana sing ora bener
I need to do a better job	Aku kudu nindakake pakaryan sing luwih apik
I was against them all	Aku nglawan dheweke kabeh
I will make sure you get a copy	Aku bakal nggawe manawa sampeyan entuk salinan
I want to thank you, however, for your hospitality	Aku pengin matur nuwun, nanging, kanggo keramahan sampeyan
Other potential defense witnesses refused to appear in court	Saksi pertahanan potensial liyane ora gelem teka ing pengadilan
I also didn’t tell anyone	Aku uga ora ngandhani sapa-sapa
I know people that this is easy	Aku ngerti wong sing iki gampang
I opened my mouth, ready to defend myself	Aku mbukak cangkeme, siap mbela awakku
I had to get down to keep the passengers out	Aku kudu mudhun supaya penumpang metu
A mission quickly formed	A misi cepet kawangun
I knew he was looking at me	Aku ngerti dheweke mandeng aku
I know everything very well	Aku ngerti kabeh banget
I don’t know anything about cars	Aku ora ngerti apa-apa bab mobil
I’ve never really read it before	Aku wis tau tenan maca sadurunge
I listened to all the audio	Aku ngrungokake kabeh audio
I’m proud of being like that	Aku bangga karo sing kaya ngono
I know her from her description	Aku kenal dheweke saka deskripsi dheweke
I heard her scream several times	Aku krungu dheweke njerit kaping pirang-pirang
I went to the oral surgeon	Aku menyang dokter bedah mulut
I have tried to give all the credit for the materials used	Aku wis nyoba kanggo menehi kabeh kredit kanggo bahan digunakake
Simon is not seen in the music video	Simon ora katon ing video musik
I am very grateful to anyone who sent it to me	Aku matur nuwun banget kanggo sapa ngirim kanggo kula
I can only hope for it	Aku mung bisa ngarep-arep iku
I promise it will protect you	Aku janji bakal nglindhungi sampeyan
I decided to go home and sleep	Aku mutusaké kanggo mulih lan turu
Catherine before closing	Catherine sadurunge ditutup
I hope he doesn’t travel with it	Mugi dheweke ora lelungan karo
I struggled to reach her	Aku berjuang kanggo nggayuh dheweke
I think people make mistakes in their treatment	Aku wong nggawe kesalahan ing pengobatan
I looked at her annoyed	Aku nyawang dheweke pegel
I know you have to stay	Aku ngerti sampeyan kudu tetep
He was released from prison	Dheweke dibebasake saka pakunjaran
I want to get closer to her	Aku pengin nyedhaki dheweke
I was walking to the cinema	Aku mlaku-mlaku menyang bioskop
I have to take that train	Aku kudu numpak sepur mau
I could actually see this dark presence	Aku bener bisa ndeleng ngarsane peteng iki
I closed the distance between us	Aku nutup jarak antarane kita
I put them on strict allowances	Aku sijine wong ing sangu ketat
I don’t imagine the story to be like that	Aku ora mbayangno critane dadi kaya ngene
It’s been almost a month without a session	Wis meh sewulan ora ana sesi
I thought it was an alien	Aku panginten iku alien
I can lead your troops	Aku bisa mimpin pasukanmu
I thought he was going to beat me	Aku panginten dheweke bakal ngalahake aku
I need them to look at one after the other	Aku kudu padha katon siji sawise liyane
I stayed inside her as my muscles relaxed	Aku tetep nang dheweke minangka Otot anteng
I can’t wait for tomorrow	Aku ora sabar ngenteni sesuk
I can tell he was disappointed	Aku bisa ngomong dheweke kuciwa
Hopefully we can meet in a better situation	Muga-muga kita bisa ketemu ing kahanan sing luwih apik
I began to fear something had happened and they were hurt	Aku wiwit wedi soko kedaden lan padha babras
I have a little score to settle with you	Aku duwe skor sethitik kanggo mapan karo sampeyan
Good practical wise governance	Pamrentah praktis sing wicaksana sing apik
Definitely awesome	Mesthine apik tenan
I have invested a lot so you bring it to me	Aku wis nandur modal akeh supaya sampeyan nggawa menyang aku
The knife is different	Piso iku beda
I was really angry at first	Aku nesu tenan ing wiwitan
I immediately missed losing the heat to myself	Aku langsung kangen ilang panase marang aku
I can taste and taste and smell it	Aku bisa ngrasakake lan ngrasakake lan mambu
I told my father that he could choose a location	Aku ngomong marang bapakku yen dheweke bisa milih lokasi
I walked to the back of the closet	Aku mlaku menyang mburi lemari
I put on my running shoes, get ready	Aku nganggo sepatu lari, siap-siap
I feel bad for my brother	Aku rumangsa ala marang kakangku
I try to teach my children to love the earth	Aku nyoba mulang anak-anakku supaya tresna marang bumi
I will never let him do this again	Aku ora bakal nglilani dheweke nindakake iki maneh
I slept well to change	Aku turu apik kanggo ngganti
I think people are now comfortable talking	Aku kira wong saiki wis kepenak ngomong
I pressed and pulled harder to apply more pressure	Aku dipencet lan ditarik harder aplikasi liyane meksa
I was a danger to everyone around me	Aku dadi bebaya kanggo kabeh wong ing saubengku
The bathroom is very large	Kamar mandi sing gedhe banget
I have nothing to do with it today	Aku ora ana hubungane karo dina iki
I want him to experience it again	Aku pengin dheweke ngalami maneh
I broke up with her last week	Aku pisah karo dheweke minggu kepungkur
I felt hot but not burning	Aku krasa panas nanging ora kobong
I use active dry instead	Aku nggunakake garing aktif tinimbang
I just want to go	Aku mung arep lunga
I can have water, stay sober and support her	Aku bisa duwe banyu, tetep sober lan ndhukung dheweke
We are not very enthusiastic	Kita ora banget antusias
I highly recommend the book to anyone	Aku banget nyaranake buku kanggo sapa wae
I felt nothing for her	Aku felt apa-apa kanggo dheweke
I am happy and sad at the same time	Aku seneng lan susah ing wektu sing padha
I love looking at beautiful women	Aku seneng nyawang wong wadon ayu
Fugitives in their own country	Wong buronan ing negarane dhewe
I will not dismiss that threat	Aku ora bakal ngilangi ancaman kasebut
I paused to think about it	Aku ngaso kanggo mikir babagan
I trusted him completely	Aku dipercaya dheweke kanthi lengkap
A small light panel is on the front	Panel lampu cilik ana ing ngarep
Smile without feeling excited	Esem tanpa rasa bungah
I transferred that responsibility to him	Aku nransfer tanggung jawab kasebut marang dheweke
I don’t feel any doubt in myself	Aku ora rumangsa mangu-mangu ing aku
I don’t have to drink this wine	Aku ora kudu ngombe anggur iki
I go back to the poet	Aku bali menyang pujangga
I was still floating	Aku isih ngambang
I have allowed it to grow and eat me	Aku wis ngidini kanggo berkembang lan mangan kula
I took it from work	Aku njupuk saka karya
I have to attend to her	Aku kudu nekani dheweke
I feel my fault	Aku rumangsa salahku
I prefer the route wise and take the stairs	Aku luwih milih rute sing wicaksana lan njupuk undhak-undhakan
I looked at his face with genuine concern	Aku nggolèki pasuryan karo prihatin asli
I felt so safe in my hands again	Aku felt supaya aman ing tangan maneh
I read some books together	Aku bebarengan maca sawetara buku
I feel like it’s his power that makes him so bad	Aku rumangsa yen kekuwatane sing ndadekake dheweke dadi ala
I had to get up and follow her, talk to her	Aku kudu tangi lan nututi dheweke, ngomong karo dheweke
I saw yellow eyes on the opposite side of the river	Aku weruh mripat kuning ing ngelawan kali
I am often angry and bored	Aku kerep nesu lan bosen
I think this book bridges that gap	Aku buku iki jembatan longkangan sing
I removed the flowers and fruits	Aku mbusak kembang lan woh-wohan kasebut
I have to go	Aku kudu lunga
I decided not to tell you about it	Aku mutusake ora ngandhani babagan iki
A soft smile on his lips	Esem lembut ing lambene
I took the passenger seat	Aku njupuk kursi penumpang
I want to see you take them this time	Aku pengin ndeleng sampeyan njupuk wong-wong mau wektu iki
The band had difficulty writing songs for the album	Band kasebut ngalami kesulitan nulis lagu kanggo album kasebut
I want my husband to do it	Aku pengin bojoku nglakoni
I also knew that the fire was an escape attempt	Aku uga ngerti yen geni kasebut minangka upaya uwal
I had to see her for safety	Aku kanggo ndeleng dheweke kanggo safety
I hate living like this	Aku sengit urip kaya iki
I saw a smile as he added	Aku weruh eseman nalika dheweke nambah
I am your first, and you have me	Aku pisanan sampeyan, lan sampeyan duwe kula
Short topic, really	Topik singkat, bener
I took a deep breath	Aku ambegan jero
I left my phone somewhere while dancing	Aku ninggalake telponku nang endi wae nalika nari
I baked a pie and even ate some of it	Aku panggang pie lan malah mangan sawetara saka iku
I need to be clearer	Aku kudu luwih jelas
I read it all quite thoroughly	Aku maca kabeh cukup sak tenane
And it works great	Lan kerjane banget
I can’t get that mean to do it	Aku ora bisa sing tegese kanggo nindakake iku
I tried not to let my mind wander	Aku nyoba ora nglilani pikiranku
I am now completely alone, in a physical sense	Aku saiki pancen piyambak, ing pangertèn fisik
I was still on the same grass	Aku isih ana ing suket sing padha
This dropped to fourth position after a week	Iki mudhun menyang posisi kaping papat sawise seminggu
I wish he was here to see this	Aku pengin dheweke ana ing kene kanggo ndeleng iki
I have all the time in the world	Aku duwe kabeh wektu ing donya
Dream, he thought for a moment	Ngimpi, dheweke mikir sedhela
I am also guilty of this	Aku uga guilty iki
I have to admit, they look cute together	Aku kudu ngakoni, padha katon cute bebarengan
I will contact you to find out how to proceed	Aku bakal hubungi sampeyan kanggo mangerteni carane nerusake
I can smell alcohol on them	Aku bisa mambu alkohol ing wong
I want to try to pull this off	Aku pengin nyoba kanggo narik iki
I just stood and looked at him	Aku mung ngadeg lan mandeng marang dheweke
Testimony of innocence will work well	Kesaksian babagan kesucian bakal bisa digunakake kanthi becik
Life without a greater purpose only suffers	Urip tanpa tujuan sing luwih gedhe mung nandhang sangsara
I’m not strong thinking dad is here alone	Aku ora kuat mikir bapak ing kene dhewekan
I guarantee that this world is on your side	Aku njamin yen jagad iki ana ing sisih sampeyan
I don’t feel young and curious anymore	Aku ora rumangsa enom lan penasaran maneh
I won’t have an answer	Aku ora bakal duwe jawaban
I am a player in your misery	Aku dadi pemain ing kasangsaranmu
I don’t want to bother you	Aku ora pengin ngganggu sampeyan
I have a lot of money	Aku duwe dhuwit akeh
I’m not saying we’re done	Aku ora ngomong yen kita wis rampung
I even like miniature golf	Aku malah seneng golf miniatur
I suggest you start with your mouth	Aku saranake sampeyan miwiti karo cangkeme sampeyan
I am sure this is true	Aku yakin iki bener
I like the overall awareness on the ice	Aku seneng kesadaran sakabèhé ing es
I decided to try this school stuff	Aku mutusake kanggo nyoba barang sekolah iki
I think we managed to get somewhere	Aku kita ngatur kanggo njaluk nang endi wae
I did as you said	Aku nindakake kaya sing sampeyan ucapake
So he took control of the area	Mula dheweke nguwasani wilayah kasebut
I dragged my mind back to the subject	Aku nyeret pikiranku bali menyang subyek
One day he came as if it had never happened	Sawijining dina dheweke teka kaya ora tau kedadeyan
I hope you can understand the difference	Muga-muga sampeyan bisa ngerti bedane
I also always bring a towel	Aku uga tansah nggawa andhuk
I just think you can see him everywhere	Aku mung mikir sampeyan bisa ndeleng dheweke nang endi wae
I can’t live without action	Aku ora bisa urip tanpa tumindak
Today I will give it a hand done	Dina iki bakal menehi tangan rampung
I posted there the other day	Aku dikirim ana dina liyane
I need to get out of here quickly	Aku kudu cepet metu saka kene
I grabbed his ear and turned it in a circle	Aku nyekel kuping lan nguripake bunder
I’ve had enough shit over my head already	Aku wis cukup telek liwat sirah wis
Of course I have forgotten about you	Mesthine aku wis lali marang kowe
I smell fresh toast	Aku mambu roti panggang seger
I have her for life	Aku duwe dheweke kanggo urip
I have put the schedule on my computer	Aku wis sijine jadwal ing komputer
I think we need some protection	Aku kita kudu sawetara pangayoman
A bold take on modern southern cooking	A njupuk kandel ing masak kidul modern
I can’t continue this empty war	Aku ora bisa nerusake perang kosong sing kosong iki
A day passed and nothing happened	Sedina liwat lan ora ana sing kedadeyan
I do it with tender care	Aku nindakake karo tender care
I have never hurt anyone	Aku wis tau babras wong
I slid from a middle standing position to the left	Aku slid saka posisi ngadeg tengah ngiwa
I have to, uh, see about it	Aku kudu, uh, ndeleng babagan
I ran my fingers through my hair	Aku mlaku driji liwat sandi rambute
I still have dreams to write in my mind	Aku isih duwe impen kanggo nulis ing batinku
There were about fifty women standing in front of the door	Ana wong wadon watara seket ngadeg ing ngarep lawang
I said you can dance with her	Aku ngomong sampeyan bisa nari karo dheweke
I hadn’t asked him	Aku wis ora takon marang
I want to stay connected to the land	Aku pengin tetep nyambung karo tanah
I’m not sure where to start	Aku ora yakin ngendi kanggo miwiti
It’s brutal and deadly	Iku brutal lan mateni
I can’t allow them to do this for you	Aku ora bisa ngidini wong-wong mau nindakake iki kanggo sampeyan
I know what my father is like	Aku ngerti bapakku kaya apa
It really came to me	Iku pancene teka kanggo kula
The composition is almost identical to the original	Komposisi kasebut meh padha karo asline
I turned slowly, following her	Aku noleh alon-alon, ngetutake dheweke
I can’t even start reading though	Aku malah ora bisa miwiti maca sanadyan
I have to get around, stay in the moment	Aku kudu ngubengi, tetep ing wayahe
A soldier was in front and out of sight	Sawijining prajurit ana ing ngarep lan ora katon
I’m actually right	Aku bener bener
I can’t let my enemy win	Aku ora bisa nglilani mungsuhku menang
I mean come on people have a little respect	Maksudku teka ing wong duwe pakurmatan sethitik
I mean, it’s a mystery in itself	Maksudku, iku misteri dhewe
I don’t believe in anything	Aku ora ngandel marang samubarang
I watched until they were all out of sight	Aku nonton nganti kabeh padha ora katon
I can’t sacrifice my son	Aku ora bisa ngorbanake anakku
I hate darkness, fear the most	Aku sengit pepeteng, wedi paling
Visitors can play small drums	Pengunjung bisa muter drum cilik
I was thinking about it	Aku iki mikir bab iku
The city is located at sea level	Kutha iki dumunung ing tingkat segara
I could have started some shit	Aku bisa wis miwiti sawetara telek
I swallowed and nodded instead of answering	Aku ngulu lan manthuk-manthuk tinimbang mangsuli
I wonder if my luck might change at some point	Aku wonder yen sandi luck bisa ngganti ing sawetara titik
I also love your birthday poem	Aku uga seneng karo puisi ulang taun sampeyan
I really love this author	Aku pancene tresna marang penulis iki
I have done what I was asked to do	Aku wis nindakake apa sing dijaluk
I played catch -up with him just the week before	Aku main nyekel karo dheweke mung minggu sadurunge
I came back at night	Aku bali ing wayah wengi
I answered the question carefully	Aku mangsuli pitakon kanthi ati-ati
I complete each task quietly, showering, makeup and hair	Aku ngrampungake saben tugas kanthi sepi, adus, dandanan lan rambut
I saw a couple of empty seats above them	Aku weruh saperangan saka kursi kosong ndhuwur mau
I was never good about it	Aku ora tau apik babagan iki
I also want all that stuff	Aku uga pengin kabeh kuwi
I’m not sure why, but it’s real	Aku ora yakin apa, nanging iku nyata
I know you have to go	Aku ngerti sampeyan kudu lunga
I tried to handle it and the door locked	Aku nyoba nangani lan lawang dikunci
I married the ear that owns this place	Aku nikah karo ear sing duwe panggonan iki
I started walking into my room	Aku miwiti mlaku menyang kamar
That would look to me so terrible	Sing bakal katon kanggo kula dadi elek
No one is right	Ora ana siji sing bener
I only know a few bits	Aku mung ngerti sawetara bit
I quickly returned my hand	Aku cepet-cepet mbalik tanganku
I love the writing style of this author	Aku seneng karo gaya nulis penulis iki
I hope you will stop again	Aku ngarep-arep sampeyan bakal mandheg maneh
I think it’s really important	Aku iku pancene penting
I need him in my life	Aku butuh dheweke ing uripku
I was on the left wing	Aku ana ing swiwi sisih kiwa
I grew very red and hot	Aku tansaya abang banget lan panas
I don’t want an argument	Aku ora pengin bantahan
I heard my mother enter the house	Krungu ibuku mlebu omah
I think you have some catching to do	Aku sampeyan duwe sawetara keno kanggo nindakake
I always clean in the morning	Aku tansah ngresiki esuk
I tried to distract myself	Aku nyoba ngganggu awake dhewe
I quickly scanned the room for chairs	Aku cepet mindhai kamar kanggo kursi
I can really get into this with you	Aku pancene bisa njaluk menyang iki karo sampeyan
I’ve almost forgotten what it’s like	Aku wis meh lali kaya apa
I pulled the back of the tree	Aku narik mburi wit
I resisted the urge to back up	Aku nolak nggusah kanggo gawe serep
I blew my nose a lot	Aku nyebul irung banget
I was surprised by the supportive reaction	Aku kaget karo reaksi sing ndhukung
I think they did an incredible job	Aku padha nindakake proyek sing luar biasa
I stopped devoting myself to addressing them	Aku mandegake pengabdian kanggo alamat wong-wong mau
I don’t look half bad	Aku ora katon setengah ala
I like to take some plain water inside me first	Aku seneng njupuk sawetara banyu kosong ing njero aku dhisik
I love the glowing sensation when it comes down to it	Aku seneng sensasi mencorong nalika mudhun
I can’t imagine playing for another coach	Aku ora bisa mbayangno main kanggo pelatih liyane
I remember giving him a birthday card	Aku kelingan menehi kertu ulang tahun
I kept standing and waited for him to start	Aku tetep ngadeg lan ngenteni dheweke miwiti
A journey to find the truth	A lelampahan kanggo nggoleki bebener
I wish so, more than you know	Aku pengin banget, luwih saka sampeyan ngerti
I own a language major and an international degree	Aku dhewe jurusan basa lan jurusan internasional
I called and met him at his house	Aku nelpon lan ketemu ing omahe
I allowed my ego to ruin your life	Aku ngejarke egoku kanggo ngrusak uripmu
I don’t care what kind	Aku ora peduli apa jenise
I easily pull the skin off my body	Aku gampang narik kulit saka awak
I hid when a man with a gun descended from a helicopter	Aku ndhelik nalika wong karo bedhil mudhun saka helikopter
I feel this is good knowledge	Aku rumangsa iki minangka kawruh sing apik
I can do it by closing my eyes	Aku bisa nindakake kanthi nutup mripat
I form a pretty good theory as to why	Aku mbentuk teori sing cukup apik babagan ngapa
I laughed with my thoughts	Aku nggeguyu karo pikiranku
I guess he doesn’t have to	Aku kira dheweke ora kudu
I do, but not anymore	Aku, nanging ora maneh
There is a very nice line to mark	Ana garis sing apik banget kanggo ditandhani
A sense of power flowed through her	Rasa kekuwatan mili liwat dheweke
I feel something horrible has happened to him	Aku rumangsa ana kedadeyan sing nggegirisi marang dheweke
I have a few things to take care of here	Aku duwe sawetara barang kanggo ngurus kene
I want to know where you learned to write	Aku pengin ngerti ngendi sampeyan sinau nulis
I can’t look out of the blue	Aku ora bisa katon metu saka biru
I know you don’t know	Aku ngerti sampeyan ora ngerti
I have pictures to keep	Aku duwe gambar kanggo njaga
I need everyone here to help me solve this	Aku butuh kabeh wong ing kene kanggo mbantu ngatasi iki
I don’t care about the celebrity status I’ve recently achieved	Aku ora nggatekake status selebriti sing mentas digayuh
I could barely see the surprised look on his face	Aku meh ora weruh katon kaget ing pasuryan
I have no such impression	Aku ora duwe kesan kaya ngono
I need to talk to my investigator	Aku kudu ngomong karo penyidikku
Somehow those three stay good	Piye wae wong telu kuwi tetep apik
There is also a private bus company	Ana uga perusahaan bis pribadi
Shoes are also provided	Sepatu uga diwenehake
I know she will be safe with you	Aku ngerti dheweke bakal aman karo sampeyan
I really don’t need the money	Aku pancen ora butuh dhuwit
I can’t resist saying he burned my village	Aku ora bisa nolak ngomong dheweke ngobong desaku
I want my daughter back, you want her to go	Aku pengin putriku bali, sampeyan pengin dheweke lunga
I know my actions are without rules	Aku ngerti tumindakku tanpa aturan
Finally I got a call from my dad	Akhire aku entuk telpon saka bapakku
Washington established headquarters near the fort	Washington ngadegake markas cedhak benteng
I can stick with it	Aku bisa tetep karo iku
I already have one of you today	Aku wis duwe salah siji saka sampeyan dina iki
I know you have a problem	Aku ngerti sampeyan duwe masalah
This is generally in the winter months	Iki umume ing sasi mangsa
I quickly moved her down, but she ignored me	Aku cepet-cepet ngobahake dheweke mudhun, nanging dheweke ora nggatekake aku
I have been monitoring this house for several days	Wis pirang-pirang dina aku ngawasi omah iki
I raised my hand again	Aku ngangkat tangan maneh
I have it in my head, though	Aku duwe ing sirah, sanadyan
I tried to focus on things, but it wasn’t easy	Aku nyoba kanggo fokus ing bab, nanging ora gampang
I checked the register	Aku mriksa register
A simple white dress floating in the gentle breeze	Busana putih sing prasaja ngambang ing angin alus
I walked away and let him die slowly out there	Aku mlaku adoh lan supaya wong mati alon metu ana
I was looking for a good job	Aku nggoleki proyek apik
I asked what he needed	Aku takon apa sing dibutuhake
I found it surprisingly fascinating	Aku nemokake iku kaget narik
I don’t think this festival could have been any worse	Aku ora ngira yen festival iki bisa dadi luwih elek
I tried you in your own home	Aku nyoba sampeyan ing omahmu dhewe
They felt like the idea of ​​what women are	Padha felt kaya gagasan apa wanita
I can go home on my own	Aku bisa mulih dhewe
I want to know what you thought before	Aku pengin ngerti apa sing sampeyan pikirake sadurunge
I never forgave him	Aku ora tau ngapura dheweke
I’m her number three	Aku nomer telu dheweke
I hurried out to face him	Aku enggal-enggal metu kanggo ngadhepi dheweke
I forgot the exact nature	Aku lali sifat sing tepat
I hope you are satisfied	Muga-muga sampeyan kepenak
I think she wanted to take something	Aku dheweke wanted kanggo njupuk soko
I was surprised that we went to the same school	Aku kaget yen kita sekolah ing sekolah sing padha
I can now feel my future	Aku saiki bisa ngrasakake masa depanku
I think this is meant to be here	Aku iki dimaksudaké kanggo kene
I just want to see you succeed	Aku mung pengin ndeleng sampeyan sukses
It all depends on how you argue	Kabeh gumantung carane sampeyan mbantah
The woman's voice answered	Swara wong wadon mangsuli
I know that this didn’t really happen	Aku ngerti sing iki ora tenan kedaden
I honestly can’t pick which one to be my favorite	Aku jujur ​​ora bisa milih sing dadi favoritku
I signed all the papers	Aku mlebu kabeh kertas
I also consider myself a casual entrepreneur	Aku uga nganggep aku minangka pengusaha kasual
I promise, she’s the best	Aku janji, dheweke paling apik
I run the water through my fingers	Aku mbukak banyu liwat driji
I sat down and ate quietly	Aku lungguh lan mangan kanthi tenang
I turned away from her	Aku noleh saka dheweke
I’m used to doing things myself	Aku wis digunakake kanggo nindakake samubarang dhewe
I can’t imagine his feelings	Aku ora bisa mbayangno perasaane
I think you are limited in all respects	Aku mikir sampeyan wis diwatesi ing kabeh babagan
I can’t live from it	Aku ora bisa urip saka iku
I could see her soft condition	Aku bisa ndeleng kahanan alus dheweke
A frenzy of blows fell on his head	A edhan saka jotosan tiba ing sirahe
I really can’t take her	Aku pancene ora bisa njupuk dheweke
I thought this guy was the manager	Aku panginten wong iki manager
I saw what was still on my lower legs	Aku weruh apa sing isih ana ing sikil ngisor
The area has a curved edge	Wilayah kasebut nduweni pinggiran sing mlengkung
I heard a boat coming towards me	Aku krungu prau teka nyedhaki aku
I saw his eyes, now damp	Aku weruh mripate, saiki wis lembab
The play is a short walk to the right	Lakon iku mlaku cendhak ing sisih tengen
I won’t think about the details too much	Aku ora bakal mikir babagan rincian banget
I'll be fine anyway	Aku bakal apik-apik wae
I really recommend your care	Aku pancene nyaranake care
I took it as an invitation	Aku njupuk minangka undhangan
I sound like a pioneer	Aku muni kaya pionir
I also think his mother didn’t know it happened	Aku uga mikir ibune ora ngerti kedadeyan kasebut
I went to my room and made my own sandwich	Aku menyang kamar lan nggawe sandwich dhewe
We love it no matter what	We tresna marang ana prakara apa
I have been told it in a thousand ways	Aku wis dikandhani kanthi sewu cara
Fever fever in the forehead	Demam mriyang ing bathuk
I was skeptical of the beach	Aku ragu karo pantai kasebut
The movement near the river caught her attention	Gerakan ing cedhak kali narik perhatian dheweke
I can do it in practice	Aku bisa nindakake iku ing laku
I just can’t get her out of my head	Aku mung ora bisa njaluk dheweke metu saka sirah
I wonder if he even knows how to laugh	Aku wonder yen dheweke malah ngerti carane ngguyu
Some leave to stay with family relatives during a hurricane	Sawetara ninggalake kanggo nginep ing sanak keluarga nalika angin topan
Businesses with a local focus have a local readership	Bisnis kanthi fokus lokal nduweni pembaca lokal
I think you deserve a break	Aku mikir sampeyan pantes ngaso
I have less time to wash clothes	Aku kurang wektu ngumbah sandhangan
I will not escape	Aku ora bakal uwal
I’m so glad he didn’t need any more surgery	Aku bungah banget yen dheweke ora mbutuhake operasi liyane
I am ready to save you	Aku siap nylametake kowe
I have also told him	Aku uga wis ngandhani dheweke
A love song for and for humanity, that’s all	Lagu katresnan kanggo lan kanggo manungsa, iku kabeh
I can only imagine what our baby would be like	Aku bisa mbayangno kaya apa bayi kita
I swore to secrecy and was sent home	Aku disumpah kanggo rahasia lan dikirim menyang omah
I can’t let that happen	Aku ora bisa nglilani kedadeyan kasebut
I think that would be a good idea	Aku sing bakal dadi apike
I kept waking up to see them through	Aku tetep tangi kanggo ndeleng wong-wong mau liwat
I’ve said too much	Aku wis ngomong akeh banget
It also makes for a very long sequence	Iku uga nggawe urutan dawa banget
Our challenge must be won at all costs	Tantangan kita kudu menang ing kabeh biaya
Wait six weeks on the chart	Ngenteni enem minggu ing grafik kasebut
I still can’t believe my eyes	Aku isih ora percaya mripatku
There was a light at the end of the tunnel	Ana cahya ing mburi trowongan
I need to know or it won’t be peaceful	Aku kudu ngerti utawa ora bakal tentrem
Light rain is still raining	Udan entheng isih udan
I pray that they remain safe in the coming war	Aku ndedonga supaya padha tetep aman ing perang sing bakal teka
I’m really excited to start a new career path	Aku pancene bungah kanggo miwiti dalan karir anyar
I wasn’t hoping for a beating cop	Aku ora ngarep-arep kanggo cop ngantem
I want to help you	Aku kepingin nulungi kowe
I kept dropping her	Aku terus nyelehake dheweke
I had to sleep for almost nine hours	Aku kudu turu meh sangang jam
I wasn’t crying entirely for my own reasons	Aku iki ora nangis tanggung kanggo alesan dhewe
Really gorgeous family	Keluarga sing nggantheng tenan
I really enjoyed watching this, though	Aku seneng banget nonton iki, sanadyan
I have to admit it’s beautiful	Aku kudu ngakoni iku ayu
A little trace of ancient times accompanies it	A tilas sethitik saka jaman kuna ngiringi iku
I stupidly checked	Aku bodho mriksa
A sympathetic smile was on his lips	Esem simpatik ana ing lambene
Dialogue is my only hope, he thinks	Dialog mung pangarep-arepku, dheweke mikir
I guess that's broken	Aku kira sing rusak
I went out and then entered again	Aku metu banjur mlebu maneh
A little too early to make dinner	A little banget awal kanggo nggawe nedha bengi
I decided not to argue	Aku mutusake ora mbantah
I saw cities burning	Aku weruh kutha-kutha kobong
I could see it when he told me	Aku bisa ndeleng nalika dheweke ngandhani
I shouted the word with enthusiasm and enthusiasm	Aku nguwuh-uwuh tembung kasebut kanthi semangat lan semangat
I stood, silently staring at my office door	Aku ngadeg, meneng nyawang lawang kantorku
I dreamed it many times	Aku ngimpi kaping pirang-pirang
I think she surprised people how good it was	Aku dheweke kaget wong carane apik iku
I’m not talking scientists	Aku ora ngomong ilmuwan
I wouldn’t do this for either of you	Aku ora bakal nindakake iki kanggo salah siji saka sampeyan
People who are married	Wong sing wis nikah
A committed relationship	Hubungan sing setya
I followed her through the hall and into the bedroom	Aku ngetutake dheweke liwat bale lan menyang kamar turu
We’ve been talking about this for some time	Kita ngomong babagan iki kanggo sawetara wektu
I didn’t do that by the way	Aku ora nindakake sing dening cara
I kind of can’t think straight away	Aku kaya ora bisa mikir langsung
I refused to bow to him	Aku emoh manthuk marang dheweke
I couldn’t have anyone come in the door	Aku ora bisa duwe wong teka ing lawang
I have to take a shower at least once a day	Aku kudu adus paling sapisan dina
I'll take you right away	Aku bakal njupuk sampeyan enggal
I can’t think about it	Aku ora bisa mikir babagan iki
I pushed with my feet	Aku nyurung nganggo sikilku
I don’t have any siblings anymore	Aku wis ora duwe sedulur maneh
I tell you, it’s been a very late night	Aku pitutur marang kowe, wis wengi banget
I say crazy people	Aku ngomong wong edan
I say too much	Aku ngomong akeh banget
I, like you, see good in both	Aku, kaya sampeyan, ndeleng apik ing loro
A single tear developed	A luh siji dikembangaké
I want to know why	Aku kepengin ngerti apa sebabe
I am now trying to understand every precious moment	Aku saiki nyoba kanggo ngerti saben wayahe larang regane
I landed next to her	Aku ndharat ing jejere dheweke
I’ve got a good handle	Aku wis entuk gagang sing apik
But I hit the table lamp	Nanging aku nabrak lampu meja
There is a watch in the box	Ana jam tangan ing kothak
I really need training to fight with a sword	Aku pancene butuh latihan gelut nganggo pedhang
I have to tell him	Aku kudu ngomong marang dheweke
I think about my own course	Aku mikir babagan kursusku dhewe
I went with a friend	Aku lunga karo kanca
I just didn’t know until last year	Aku mung ora ngerti nganti taun kepungkur
I can’t get this book out of my head	Aku ora bisa njaluk buku iki metu saka sirah
I hope to see you again	Aku ngarep-arep bisa ketemu maneh
I think my son has a radio	Aku anakku duwe radio
I want you naked while you service me	Aku pengin sampeyan wuda nalika sampeyan layanan kula
Friends can take you beyond security measures	Kanca bisa nggawa sampeyan ngluwihi langkah-langkah keamanan
I can’t imagine if you managed	Aku ora bisa mbayangno yen sampeyan ngatur
I started the car, but it wasn’t moving	Aku miwiti mobil, nanging ora obah
I think you’ve abused this power, whatever	Aku mikir sampeyan wis nyalahake kekuwatan iki, apa wae
I didn’t notice it before	Aku ora nggatekake sadurunge
I immediately thought of what had happened	Aku langsung mikir apa sing kedadeyan
I can get out of track once in a while	Aku bisa metu saka trek sapisan ing nalika
I hope and fear it is the same	Aku ngarep-arep lan wedi iku padha
I knelt in front of her	Aku tumungkul ing ngarepe dheweke
I feel relieved	Aku krasa lega
I felt a burning sensation inside me	Aku krasa kobong ing njeroku
I will now always be filled with this regret	Aku saiki bakal tansah kapenuhan getun iki
I hadn’t thought about it before he said anything	Aku wis ora mikir babagan sadurunge dheweke ngomong apa-apa
Maggie works in a studio set up there	Maggie kerja ing studio sing didegake ing kana
I respect all of them	Aku ngajeni kabeh mau
I even got the sound right	Aku malah entuk swara sing bener
I had each head in place to turn	Aku saben kepala ing panggonan nguripake
Sinners are lost, condemned and hopeless	Wong dosa ilang, disalahké lan ora duwe pengarep-arep
I can’t say no to him, not to his head	Aku ora bisa ngomong ora marang dheweke, ora kanggo kepala
I sighed and went to get this done with it	Aku sighed lan lunga kanggo njaluk iki rampung karo
I stopped on the way	Aku mampir ing dalan
I was having trouble breathing	Aku ngalami alangan ambegan
I still wanted to do it	Aku isih kepingin nglakoni
I play her sweet when she needs to	Aku muter dheweke manis nalika dheweke perlu
I picked it up and replied	Aku ngangkat lan mangsuli
She has six children	Dheweke duwe anak enem
I never regretted his decision	Aku ora tau getun keputusane
I love it when you say something like that	Aku seneng yen sampeyan ngomong kaya ngono
I checked it out while we were looking around	Aku dicenthang metu nalika kita padha looking watara
I was scattered in the golden light	Aku kasebar ing cahya emas
A staircase to our right	A tangga ing sisih tengen kita
A tree with branches extending beyond the fence	Wit kanthi cabang sing ngluwihi pager
I didn’t want to go there	Aku ora gelem mrana
Stunning beauty, sharp blue eyes	Kaendahan sing nggumunake, mripat biru sing tajam
I walked around the hallway	Aku ngubengi lorong
I could lose my job and get jail time	Aku bisa ilang proyek lan njaluk wektu kunjara
I want to have some free time	Aku pengin duwe wektu luang
I gasped as my tongue sliding into my mouth	Aku gasped nalika ilat sliding menyang tutuk
She often claimed to hate children and never married	Dheweke kerep ngaku sengit karo bocah-bocah lan ora tau nikah
I opened the door and pushed my bike inside	Aku mbukak lawang lan nyurung sepedaku mlebu
I want it all to stop, just stop	Aku pengin kabeh mandheg, mung mandheg
I need to get out of the house	Aku kudu metu saka omah
I think he loves me	Aku mikir dheweke tresna marang aku
I linger in the door and wait	Aku linger ing lawang lan ngenteni
I was very worried that it would disappear in the dark	Aku kuwatir banget yen ilang ing peteng
A shade is not total darkness	A iyub-iyub ora pepeteng kabèh
I looked at his hand	Aku nyawang tangane
A little tragedy in the air	A tragedi sethitik ing udhara
I was surprised when it used the official title	Aku kaget nalika nggunakake gelar resmi
I left the story with great satisfaction and delight	Aku ninggalake crita kasebut kanthi rasa marem lan seneng banget
I heard him speak without making any details	Aku krungu dheweke ngomong tanpa nggawe rincian
I don’t like emotional scenes	Aku ora seneng adegan emosional
I am one of the most powerful angels	Aku minangka salah sawijining malaekat sing paling kuat
A man entered the room	Ana wong lanang mlebu kamar
I don’t know who he is or anything	Aku ora ngerti sapa dheweke utawa apa wae
I, on the other hand, know everything	Aku, ing tangan liyane, ngerti kabeh
I felt a little embarrassed at her reaction	Aku felt rada isin ing reaksi dheweke
Only the factory itself is still standing	Mung pabrik dhewe sing isih ngadeg
I want to taste something	Aku pengin ngrasakake sesuatu
I will send this to the royal family	Aku bakal ngirim iki kanggo kulawarga kraton
I just, just hate it	Aku mung, mung sengit
I can live a normal life	Aku bisa urip normal
I took all my clothes to the counter	Kabeh sandhanganku dakgawa menyang konter
I waved at her and smiled	Aku waved ing dheweke lan mesem
I give someone else a beer	Aku menehi wong liya bir
I find a shirt and wear pants	Aku golek klambi lan nganggo celana
I made a deal with my god	Aku nggawe kesepakatan karo dewaku
I need some family	Aku butuh sawetara kulawarga
I had a clear path to the front door	Aku duwe dalan sing cetha menyang lawang ngarep
I immediately backed away	Aku langsung mundur
I heard them say that’s exactly it	Aku krungu wong-wong mau ngomong sing pancen iku
I’ve been crazy hungry a little while ago	Aku wis edan luwe sethitik kepungkur
I want to leave you free	Aku pengin ninggalake sampeyan gratis
I’m off to a good start so far	Aku mati ing wiwitan apik supaya adoh
I don’t think so	Aku ora mikir banget
Wet beard covering chin, neck	Jenggot teles nutupi dagu, gulu
I want change for my people	Aku pengin owah-owahan kanggo rakyatku
A bright white light shines on the track	Cahya putih sing padhang nyorot ing trek
The real niece didn’t know	Keponakan sing sejatine ora ngerti
I'm here not to hurt you	Aku neng kene ora arep nglarani kowe
I wasn’t looking for him	Aku ora nggoleki dheweke
I’m better now than never before	Aku luwih apik saiki tinimbang ora nate
I honestly can’t figure it out	Aku jujur ​​ora bisa ngerteni
I can certainly tell you	Aku mesthi bisa pitutur marang kowe
We will love you always and forever	Kita bakal tresna sampeyan tansah lan ing salawas-lawase
I save for college and rarely spend money	Aku nabung kanggo kuliah lan arang mbuwang dhuwit
There was a guard sitting there eating his food	Ana pengawal lungguh ing kono mangan panganane
I have to be ready	Aku kudu siyap
I didn’t even ask	Aku malah durung takon
The shared view is the lowest level of attention	Pandangan sing dienggo bareng yaiku tingkat perhatian sing paling murah
I know what you mean	Aku ngerti apa sing sampeyan maksud
I have to say that you have done a very good job	Aku kudu ujar manawa sampeyan wis nindakake pakaryan sing apik banget
Many parents are confused how to cope	Akeh wong tuwa sing bingung carane ngatasi
I hope you both get well	Muga-muga kowe loro padha mari
I am very proud of you	Aku bangga banget karo sampeyan
I said you can’t do it yourself	Aku ngomong sampeyan ora bisa nindakake dhewe
I hope it will make a difference	Aku ngarep-arep bakal nggawe prabédan
I can’t imagine that he was scared of me	Aku ora bisa mbayangno yen dheweke wedi karo aku
It runs only for the winter	Iku mlaku mung kanggo mangsa
I knew he would give up eventually	Aku ngerti dheweke bakal nyerah pungkasane
I hear this approach is successful	Aku krungu pendekatan iki sukses
I took his advice and ran with it	Aku njupuk saran lan mlayu karo
Violent attempts failed	Upaya gagah prakosa gagal
I also surprised a lot of people	Aku uga kaget akeh wong
I hate people like him	Aku sengit wong kaya dheweke
I think of war as an honorable way of life	Aku mikir perang minangka cara urip sing terhormat
I’m way here for you	Aku dalan kene kanggo sampeyan
I stood back from her embrace	Aku ngadeg maneh saka ngrangkul dheweke
I wanted that mouth on every part of me	Aku wanted sing tutuk ing saben bagean kula
I just want to get away from everyone	Aku mung pengin lunga saka kabeh wong
I sat and looked at the ceiling	Aku lungguh lan mandeng ing langit-langit
I don’t know if it could be that good	Aku ora ngerti yen bisa dadi apik
I really wear my emotions on my sleeves sometimes	Aku pancene ngagem emosi sandi ing lengen klambi kadhangkala
The bitter taste rolled from the inside of the intestine	Rasa pait digulung saka jero ususe
I want to find some common points with you	Aku pengin golek sawetara titik umum karo sampeyan
I want her all for me and she has taken it	Aku pengin dheweke kabeh kanggo aku lan dheweke wis dijupuk
I will try to save this world	Aku bakal nyoba nylametake jagad iki
I refuse to repair a system that is not damaged	Aku nolak kanggo ndandani sistem sing ora rusak
I can’t wait to use it	Aku ora sabar kanggo nggunakake
I’m really proud of myself	Aku pancene bangga karo aku
I gave him my hand and he took it	Aku menehi tanganku lan dheweke njupuk
I find that strange	Aku nemokake sing aneh
I really want to be a dad	Aku pancene pengin dadi bapak
I couldn’t silence my confused thoughts	Aku ora bisa meneng-meneng pikiranku sing bingung
I relate to people I really want to	Aku hubungane karo wong sing pancene pengin
I will tell the hostess as you say	Aku bakal ngandhani nyonya rumah kaya sing sampeyan ucapake
I am deaf but can read my lips	Aku budheg nanging bisa maca lambe
I found him quite nice	Aku ketemu dheweke cukup becik
Slightly larger area	Wilayah sing rada gedhe
I need water, you might say	Aku butuh banyu, sampeyan bisa ngomong
I feel really bad about what happened before	Aku rumangsa elek banget babagan kedadeyan sadurunge
I can easily put it in my pocket	Aku bisa gampang sijine ing kanthong
I’ve witnessed games with him before	Aku wis nyekseni game karo dheweke sadurunge
I hear you breathing	Aku krungu sampeyan ambegan
A large adjacent plot is also included	A plot gedhe jejer uga klebu
I helped raise money	Aku mbantu ngumpulake dhuwit
We wanted to keep it at all costs	We wanted supaya ing kabeh biaya
I silently folded for a moment	Aku bisu lempitan sedhela
I might have some ideas	Aku bisa duwe sawetara gagasan
I opened my eyes, suddenly more alert	Aku mbukak mripatku, dumadakan luwih waspada
I guess you had time for that	Aku guess sampeyan wis wektu kanggo sing
I always had the same total	Aku tansah padha total padha
I could control my body, I was hungry	Aku bisa ngontrol awakku, ngelih
I didn’t see him sign up	Aku ora weruh dheweke mlebu
I am very comfortable	Aku nyaman banget
I’m a bit of a problem	Aku rada gawe masalah
A pre -determined fee is required for each application	Ragad sing wis ditemtokake dibutuhake kanggo saben aplikasi
I was responsible when the city collapsed	Aku tanggung jawab nalika kutha ambruk
We are closer than brothers	Kita luwih cedhak tinimbang sedulur
Gold a month pays high	Emas sewulan bayarane dhuwur
I’m not going to force myself	Aku ora bakal meksa awakku dhewe
They said he was ahead of time	Wong-wong kandha nèk dhèwèké ndhisiki wektuné
I stopped for a breath	Aku mandheg kanggo ambegan
I’m the one called a ghost	Aku sing diarani wong hantu
I was in an orphanage	Aku ana ing panti asuhan
I’m far from it though	Aku adoh saka iku sanadyan
I need to go out and check	Aku kudu metu lan mriksa
I also want to ask him about the war	Aku uga arep takon marang bab perang
I just need a little time to think	Aku mung butuh wektu sethithik kanggo mikir
I never thought about it	Aku ora tau mikir babagan iki
I don’t know very well	Aku ora ngerti banget
I looked at myself	Aku mandeng awakku
I couldn’t sit back and watch three separate entry points	Aku ora bisa njagong lan nonton telung titik entri kapisah
I also miss the old ways	Aku uga kantun cara lawas
I can feel your pain	Aku bisa ngrasakake laramu
I’m closer to them than anyone	Aku luwih cedhak karo wong-wong mau tinimbang sapa wae
I feel really good	Aku rumangsa apik banget
I just went red and there was nothing	Aku mung dadi abang lan ora ana apa-apa
I thought that came out really good	Aku panginten sing metu tenan apik
I don’t have a chance for this old thing	Aku ora duwe kesempatan kanggo perkara lawas iki
I asked him to be my friend	Aku njaluk dheweke dadi kanca
I haven’t traveled very far	Aku wis ora lelungan adoh banget
I have long been in love with you	Aku wis suwe tresno karo kowe
I was only ten years old	Aku mung sepuluh taun
I heard that only three	Aku krungu yen mung telu
I’ve been radiant once	Aku wis sumringah sapisan
I need to check on him, make sure he is safe	Aku kudu mriksa dheweke, priksa manawa dheweke aman
I went back to the trees	Aku mbalik menyang wit-witan
I don’t watch the clock	Aku ora nonton jam
I groan in response to my discovery	Aku groan kanggo nanggepi panemuanku
I mean, we’re trying to find work	Maksudku, kita nyoba golek kerja
I will live and die in my posts	Aku bakal urip lan mati ing postinganku
I can only do so much right now	Aku mung bisa nindakake akeh sapunika
I gave up too much	Aku nyerah banget
I pulled her into my arms and started kissing her	Aku narik dheweke menyang tanganku lan wiwit ngambung dheweke
I couldn’t hold back my tears of joy	Aku ora bisa nahan tangis bungahku
I’m not exactly the marrying type	Aku ora persis jinis marrying
The attack team is better prepared, or at least not trained	Tim serangan sing luwih disiapake, utawa paling ora dilatih
I get to be given only four cast members	Aku njaluk supaya diwenehi mung papat anggota cast
I damaged fifty thousand cars because of you	Aku ngrusak mobil seket ewu amarga sampeyan
I was standing there as the car drove her past	Aku ngadeg ana nalika mobil mlayu dheweke liwat
I see some potential there for lasting relationships	Aku weruh sawetara potensial ana kanggo sesambetan langgeng
I have no character, gentlemen	Aku ora duwe watak, tuan-tuan
I made peace with his decision	Aku nggawe tentrem karo keputusane
I can’t take the elevator right now	Aku ora bisa numpak lift saiki
I stood there staring at him for a few minutes	Aku ngadeg ana mandeng marang sawetara menit
I was going to sit and wait while he entered	Aku arep njagong lan ngenteni nalika dheweke mlebu
I put it all together	Aku sijine kabeh bebarengan
I wish you had this	Aku pengin sampeyan duwe iki
I stood there, convinced he would return	Aku ngadeg ana, yakin dheweke bakal mbalik
I also learned some very stupid boys	Aku uga sinau sawetara lanang banget bodho
I wanted it so badly	Aku wanted supaya kanti awon
We wanted to do that side	We wanted kanggo nindakake sisih iku
I was nine and this was great	Aku sangang lan iki apik banget
I wondered how often he thought about our time there	Aku kepingin weruh carane asring dheweke mikir bab wektu kita ana
I just want today to end and tomorrow to begin	Aku mung pengin dina iki rampung lan sesuk diwiwiti
I’m the only fighter left	Aku mung pejuang sing isih ana
I didn’t bring a coat	Aku ora nggawa jas
I love the outdoors and doing fun activities	Aku seneng njaba lan nindakake aktivitas fun
I told myself that, anyway	Aku ngomong dhewe sing, tho
I really want to know who it is	Aku pancene pengin ngerti sapa iku
I will never stand again for this behavior	Aku ora bakal ngadeg maneh prilaku iki
I stared between the two of them, not sure why	Aku mentheleng antarane wong loro, ora yakin apa
I’ve had it long enough	Aku wis cukup dawa
I looked at her twice	Aku nyawang dheweke kaping pindho
I also took movies	Aku uga njupuk film
I was outside smoking a cigarette and my phone rang	Aku ana ing njaba nyedhot rokok lan telponku muni
I’m not going anywhere	Aku ora arep menyang ngendi wae
The league plays in the fall	Liga iki main ing musim gugur
Very clever magic	Piandel sing pinter banget
I like peanuts	Aku seneng kacang
I just want them to make my decision	Aku mung pengin padha nggawe keputusanku
I watched it as a city, my home, to hell	Aku mirsani minangka kutha, omahku, menyang neraka
I know that you will hide it	Aku ngerti yen sampeyan bakal ndhelikake
The two stayed overnight for observation	Loro tetep sewengi kanggo observasi
I try to keep it light	Aku nyoba supaya cahya
I was looking for him, but he was nowhere to be found	Aku nggoleki dheweke, nanging ora ana ing ngendi wae
I should, instead, live in this moment	Aku kudu, tinimbang, manggon wayahe iki
I don’t know anything	Aku ora ngerti apa-apa
I tried very hard to imitate what he did	Aku nyoba banget kanggo niru apa sing ditindakake
I feel sorry for her	Aku sedhih kanggo dheweke
I don’t know how to go about it	Aku ora ngerti carane kanggo pindhah babagan
I feel that, they deserve that space	Aku raos sing, padha pantes papan sing
I hope that makes sense to her	Muga-muga sing ana artine kanggo dheweke
I imagine him sitting in a tree	Aku mbayangno wong lungguh ing wit
A muffled pop from the gun cut him off	A pop muffled saka bedhil Cut wong mati
I don’t want to drink her anymore	Aku ora pengin ngombe dheweke maneh
I don’t want to talk about my education	Aku ora arep ngomong babagan pendidikanku
I’m not an imaginative kid	Aku dudu bocah sing imajinatif
I turned the handle and the door opened	Aku nguripake gagang lan lawang mbukak
I think our time is ok	Aku mikir wektu kita ok
I don’t want this part	Aku ora pengin bagean iki
Seconds passed when a smile formed on his face	Detik liwat nalika eseman kawangun ing pasuryan
I will do everything for your good	Aku bakal nindakake kabeh kanggo kabecikanmu
I thought he could leave her now	Aku panginten dheweke bisa ninggalake dheweke saiki
I stopped thinking about it	Aku mandheg mikir babagan iki
I can now hope for my future	Aku saiki bisa ngarep-arep masa depanku
Both troops numbered only a few thousand	Kekalihipun pasukan cacahipun namung saperangan ewu
I didn’t even want to refuse	Aku malah ora gelem nolak
I screamed out loud in pain	Aku njerit banter amarga lara
I don’t want to talk about it	Aku ora pengin ngomong babagan iki
A small woman, she looks no more dashing than I do	Wong wadon cilik, dheweke katon ora luwih gagah tinimbang aku
I want to find you	Aku arep nggoleki sampeyan
I was touching and cold as ice	Aku ndemek lan kadhemen kaya es
I can put it on any and everything	Aku bisa sijine iku ing sembarang lan kabeh
I think this acts like an emotional mess	Aku iki tumindak kaya kekacoan emosi
I was in that kind of mood	Aku ana ing jenis swasana ati
I felt tears about to spill	Aku krasa luh arep tumpah
I have never met a man like him	Aku durung tau ketemu wong kaya dheweke
A map can be very compelling	A map bisa banget milutaken
I couldn’t leave her alone	Aku ora bisa ninggalake dheweke dhewe
I saw it over and over again	Aku weruh bola-bali
The only ship was never put down	Kapal siji-sijine ora tau dilebokake
I'm ready to die	Aku siyap mati
I said nothing and walked home	Aku ora ngomong apa-apa lan mlaku mulih
I kept walking, eager to escape	Aku terus mlaku, sregep minggat
I don’t care or pay attention	Aku ora peduli utawa nggatekake
I will be a wolf, a monster	Aku bakal dadi serigala, monster
I thought they would kill me on the spot	Aku panginten padha bakal matèni kula ing titik
I can’t consider a bet like this	Aku ora bisa nimbang taruhan kaya iki
I thought the injury was related to work	Aku panginten bundhas related kanggo karya
I know that you are indeed a poor horse master	Aku ngerti yen sampeyan pancen master jaran sing mlarat
I was wrong	Aku salah ngomong
I forced the situation and became out of control	Aku dipeksa kahanan lan dadi metu saka kontrol
I couldn’t avoid him anymore	Aku ora bisa nyingkiri dheweke maneh
I have a gun that should take care of this	Aku duwe bedhil sing kudu ngurus iki
He finally won	Dheweke pungkasane menang
I have to run	Aku kudu mlayu
I can’t say how long he should live	Aku ora bisa ngomong suwene dheweke kudu urip
I can’t explain it	Aku ora bisa nerangake
May they all find a good home	Muga-muga kabeh padha nemu omah sing apik
I brought her back with me	Aku nggawa dheweke bali karo kula
He was once again unsuccessful	Dheweke sepisan maneh ora kasil
I can guide her to you	Aku bisa nuntun dheweke menyang sampeyan
I looked at my bleeding hands	Aku nyawang tanganku sing getihen
I started to get excited, but it held me back	Aku wiwit bungah, nanging nahan aku
I really need some answers	Aku pancene mbutuhake sawetara jawaban
I knocked them down in a panic	Aku thothok-thothok sing mau kanthi gupuh
Words that are hard to say, words of stone	Tembung sing angel diucapake, tembung saka watu
I think they call this dog pose	Aku padha nelpon pose asu iki
I understand the overall situation	Aku ngerti kahanan sakabèhé
I wanted to change it again	Aku wanted kanggo ngganti maneh
I have never seen a man of that size	Aku durung nate weruh wong sing ukurane
A large door was raised in the wall	A lawang gedhe diangkat ing tembok
I almost wanted the police to stop me	Aku meh pengin polisi nyetop aku
I would also like to say a big thank you	Kula ugi ngaturaken agunging panuwun
I’ve been reading about core data lately	Aku wis maca babagan data inti akhir-akhir iki
I don’t think it’s very important	Aku ora ngira iku penting banget
I didn’t do too much damage	Aku ora nindakake kakehan karusakan
Park said no	Park ngandika ora ana
I will have it, but the whistle sounds	Aku bakal duwe, nanging singsot muni
I don’t like this, period	Aku ora seneng iki, titik
I don’t have a son	Aku ora duwe anak lanang
I have to empty my mind	Aku kudu kosong pikiranku
The right monster shows nothing but anger and hunger	Monster sing tepat ora nuduhake apa-apa kajaba nesu lan keluwen
I instinctively knew he wouldn’t hurt me	Aku naluriah ngerti dheweke ora bakal cilaka aku
People who are weak, suffer	Wong sing ringkih, nandhang sangsara
I recognized only three of them	Aku dikenali mung telu mau
I’ve seen a lot of things, just like you	Aku wis mirsani akeh prakara, kaya kowe
The tunnel leads to the tower park	Trowongan mimpin menyang taman menara
I’ve been given a fresh start	Aku wis diwenehi wiwitan anyar
I’m sure it all has to do with it	Aku yakin kabeh ana hubungane
I worked with him for a decade	Aku kerjo karo wong kanggo dasawarsa
I went in to see what happened to you	Aku mlebu kanggo ndeleng apa sing kedadeyan karo sampeyan
I’ve been through a nightmare	Aku wis liwat ngipi elek elek
I walked inside the hut	Aku mlaku nang gubuge
I have called a communication specialist	Aku wis nimbali spesialis komunikasi
I actually felt like sleeping on it	Aku bener felt kaya turu ing
I barely heard it for the first time	Aku lagi wae krungu pisanan
I know for sure	Aku ngerti manawa
I saw a horrible scene	Aku weruh pemandangan sing nggegirisi
I inherited all his wealth	Aku marisi kabeh kasugihane
I was more angry at first, honestly	Aku luwih nesu ing wiwitan, jujur
I feel attacked and want to go back	Aku rumangsa diserang lan pengin bali
I would love to come	Aku seneng teka
I think it will work	Aku iku bakal bisa
I just don’t know why you look so different	Aku mung ora ngerti kenapa sampeyan katon beda banget
After all, I have no friends	Sawise kabeh, aku ora duwe kanca
The whole writing process took six months	Kabeh proses nulis njupuk nem sasi
I have to get him to stop	Aku kudu njaluk dheweke mandheg
I can’t write with it	Aku ora bisa nulis nganggo
I could hear a lot of pain in his voice	Aku krungu banget pain ing swarane
A good warm bath will help clear your mind	Mandi anget sing apik bakal mbantu ngresiki pikirane
It’s on once a year	Iku ing sapisan taun
I can’t focus on anything	Aku ora bisa fokus ing apa wae
I think we need to tell time	Aku ngira kita kudu ngandhani wektu
I need to be ready next time	Aku kudu siap mbesuk
I have to make it all right again	Aku kudu nggawe kabeh bener maneh
I tell you all in a nutshell	Aku pitutur marang kowe kabeh ing cendhak
I can if someone teaches	Aku bisa yen ana sing mulang
I thought my lungs would burst out of me	Aku panginten paru-paru bakal bledosan metu saka kula
I repeated the words to myself, directed at me	Aku bola-bali tembung kanggo aku, diarahake marang aku
I kept listening to the sound of any movement	Aku terus ngrungokake swara gerakan apa wae
I can’t stop thinking about you day and night	Aku ora bisa mandheg mikir babagan sampeyan rina wengi
It all came to a bit of a headache	Iku kabeh teka menyang dicokot saka sirah
I hid the catalog and we never talked about it	Aku ndhelikake katalog lan kita ora tau ngomong babagan iki
I give it time to regain my composure	Aku menehi wektu kanggo mbalekake kalem
I want someone who can help me	Aku pengin ana wong sing bisa nulungi aku
I thought this shit with him was done	Aku panginten telek iki karo wong wis rampung
I stopped near the center of the village	Aku mandheg cedhak tengah desa
A small table stretched out on one side	Meja cilik mbentang ing sisih siji
There was a war here recently	Ana perang ing kene bubar
I see the world, the whole world	Aku weruh jagad, kabeh jagad
I almost fainted from the pain	Aku meh pingsan amarga lara
A narrow slot opens up	A slot sempit mbukak munggah
I left these two friends happily together	Aku ninggalake kanca loro iki kanthi bungah bebarengan
I had asked him to come for one reason	Aku wis takon marang teka kanggo siji alesan
I know it seems overwhelming	Aku ngerti misale jek akeh banget
I don’t want people to know anything	Aku ora pengin wong ngerti apa-apa
A woman has no right to paint a house	Wong wadon ora duwe hak ngecet omah
I can relate to it	Aku bisa hubungane karo
I don’t know where it came from	Aku ora ngerti asale saka ngendi
The two former won in consecutive years	Loro mantan menang ing taun berturut-turut
I just don’t know how to tell them	Aku mung ora ngerti carane ngandhani wong-wong mau
I flew away from the conference room	Aku mabur adoh saka ruang konferensi
I would love to see your post	Aku seneng banget ndeleng kiriman sampeyan
I’ve been thinking about other people	Aku wis mikir babagan wong liya
I nodded, then nodded	Aku manthuk-manthuk, banjur manthuk-manthuk
I have personality and looks	Aku duwe pribadine lan katon
I don’t know where to hide	Aku ora ngerti ngendi kanggo ndhelikake
Only the south wall remains	Mung tembok kidul sing isih ana
I reached out and touched his feet	Aku tekan metu lan ndemek sikile
My fingers got tangled in my thick, black hair	Jari-jariku tak kusut ing rambute kang kandel lan ireng
I hope he tastes me too	Muga-muga dheweke uga ngrasakake aku
I need to see who the victims are	Aku kudu ndeleng sapa sing dadi korban
I value your opinion more than generally	Aku ngormati panemune luwih saka umume
I can’t wait to read more from you	Aku ora sabar ngenteni maca luwih akeh saka sampeyan
I don’t have to build it	Aku ora kudu dibangun
I prayed to him, keeping my face covered	Aku ndedonga marang dheweke, terus pasuryan ditutupi
I want to quit smoking	Aku pengin mandheg ngrokok
I saw things wrong in my head	Aku weruh samubarang sing salah ing sirahku
I am not demanding this from you	Aku ora nuntut iki saka sampeyan
A government that is true for, for, and for all people	Pamrentahan sing sejatine kanggo, kanggo, lan kabeh wong
The woman asked him to immediately remove the box	Wong wadon njaluk supaya dheweke langsung nyopot kothak kasebut
I mean, right now, the programming language community is often pretty tight	Maksudku, saiki, komunitas basa pemrograman asring cukup ketat
I don’t like school	Aku ora seneng sekolah
I hate you, but it won’t end	Aku sengit marang sampeyan, nanging ora bakal rampung
I get in one good blow	Aku njaluk ing siji jotosan apik
I work on my tail	Aku nggarap buntutku
I have to walk and be free	Aku kudu mlaku lan bebas
I guess it’s kind of stupid	Aku guess iku jenis bodho
I brought the story to a higher level leader in the matter	Aku nggawa crita menyang pimpinan sing luwih dhuwur ing bab kasebut
I’m thankful you can’t see me	Aku matur nuwun sampeyan ora bisa ndeleng aku
I just can’t say no to him	Aku mung ora bisa ngomong ora marang dheweke
I really don’t have too much trouble	Aku pancene ora kudu kakehan alangan
A lantern lit on the table	Lantern murub ing meja
Now I feel high and weird	Saiki aku rumangsa dhuwur lan aneh
A male manager in this bad condition	A manager lanang ing kondisi iki ala
A refreshing cool wind from the north	Angin adhem sumilir saka sisih lor
I still remember how very quickly it all happened	Aku isih kelingan carane cepet banget kabeh kedadeyan
I lived with it for many years	Aku urip karo iku kanggo akèh taun
A full stomach sets the mood	Weteng kebak ndadekake swasana ati
I should be able to arrive the day after tomorrow	Aku kudu bisa teka ing dina sawise sesuk
Lock the safety deposit box	Kunci kothak simpenan safety
I’m truly an amazing person	Aku sejatine wong sing apik tenan
I saw her lips moving and then she leaned in	Aku weruh lambene obah banjur dheweke leaned ing
I can still come here first	Aku isih bisa mrene dhisik
I have all these problems	Aku duwe kabeh masalah iki
I then knew that we were in trouble	Aku banjur ngerti yen kita ana ing alangan
I looked up at the incredible blue sky	Aku nyawang langit biru sing luar biasa
I dance for all events	Aku nari kanggo kabeh acara
A tale which is sometimes hard to believe	A dongeng kang kadhangkala angel kanggo pracaya
I know he is honest	Aku ngerti dheweke jujur
I roll to the back and close my eyes	Aku muter menyang mburi lan nutup mripat
I look forward to working together on the investigation	Aku ngarep-arep bisa kerja bareng ing penyelidikan
I always play the little buttons	Aku tansah muter tombol sethitik
I have just chosen to kiss back	Aku wis mung milih kanggo Kiss bali
Little girl, it is	Bocah wadon cilik, iku
I held the wheel tightly	Aku nyekel rodha kenceng
I ask that you accept our resignation	Aku njaluk supaya sampeyan nampa pasrah kita
I was so embarrassed, but not with that treatment	Aku dadi isin, nanging ora karo perawatan sing
I sipped a glass of water and remained silent	Aku nyedhot segelas banyu lan tetep meneng
I wonder if that will have an impact	Aku wonder yen sing bakal duwe impact
I have made it an easy subject for you to lie	Aku wis dadi subyek gampang kanggo sampeyan ngapusi
I wish he had given me a machine gun	Aku pengin dheweke wis menehi kula bedhil mesin
I always wanted to have an adventure	Aku tansah wanted kanggo duwe ngulandara
I watched as enormous breasts finally came into view	Aku mirsani minangka dodo gedhe tenan pungkasanipun teka menyang tampilan
I need access to them	Aku butuh akses menyang wong
I thought it was a deep insight	Aku panginten iku kaweruh jero
I served on the ship	Aku ngladeni ing kapal kasebut
I saw his eyes	Aku weruh mripate
There were men listening to her	Ana wong lanang sing ngrungokake dheweke
A relatively safe place	Panggonan sing relatif aman
I wanted to get out of this place	Aku wanted metu saka panggonan iki
A very thoughtful affair	Urusan sing dipikirake banget
I also have affairs to see	Aku uga duwe urusan kanggo ndeleng
I wondered if he was on the afternoon shift	Aku kepingin weruh yen dheweke ana ing shift afternoon
I will give it to you for them	Aku bakal menehi sampeyan kanggo wong-wong mau
The head and heart were involved	Sirah lan ati padha melu
I guess this morning she was crying	Tak kira esuk iki dheweke nangis
The air slightly seemed to come out of him	Udhara rada katon metu saka dheweke
Shots sound in the background	Tembakan muni ing latar mburi
I have no right to ask you anything	Aku ora duwe hak takon apa-apa marang kowe
I feel super gigantic in comparison	Aku rumangsa super gigantic ing comparison
I'm waiting for your letter	Aku ngenteni layangmu
I don’t know the secret	Aku ora ngerti rahasiane
I have to make my own rules	Aku kudu nggawe aturan dhewe
I don’t have to stop by like this	Aku ora kudu mampir kaya iki
I was overwhelmed with sadness	Aku kebacut sedhih
I didn’t expect anyone to call	Aku ora ngarep-arep ana sing nelpon
I mean sincerely	Maksudku kanthi ikhlas
I have never been too tired in my life	Aku ora tau kesel banget ing uripku
A car is not an asset after all	A mobil ora aset sawise kabeh
I thought you could use some new ideas	Aku panginten sampeyan bisa nggunakake sawetara gagasan anyar
I immediately jumped up and hid behind him	Aku langsung mlumpat lan ndhelik ing mburine
I know a lot about him	Aku ngerti banget babagan dheweke
I was able to reach it easily in a matter of minutes	Aku bisa tekan kanthi gampang sajrone sawetara menit
I followed his eyes with no movement	Aku nuruti mripate karo ora obah
Shelves hung on the back wall	Rak digantung ing tembok mburi
A moment later, he moved again	Sedhela mengko, dheweke pindhah maneh
The woman made me need it	Wong wadon nggawe aku butuh
I get an answer from you	Aku njaluk jawaban saka sampeyan
A better understanding of sexuality and more	Pangerten sing luwih apik babagan jinis seksualitas lan liya-liyane
I don’t know what it feels like	Aku ora ngerti rasane kaya apa
I feel like it’s been a while	Aku rumangsa wis rada suwe
I absolutely love everything about it	Aku pancen tresna kabeh babagan
I'm about thirty years old	Aku kira umure telung puluh
I brought it up once	Aku nggawa munggah sapisan
I wonder if she chose a good dress	Aku kepengin weruh yen dheweke milih gaun sing apik
Manuk mèlu mèlu	Manuk mèlu mèlu
I just don’t know that number	Aku mung ora ngerti nomer sing
I need her to treat me	Aku butuh dheweke kanggo nambani aku
I think he started	Aku dheweke wiwit
I actively seek help	Aku aktif njaluk bantuan
A man entered the room	Ana wong lanang mlebu kamar
I love how they both turned out	Aku seneng carane wong loro nguripake metu
I have feelings you might have	Aku wis raos sampeyan bisa duwe
I took a step towards her	Aku njupuk langkah menyang dheweke
I couldn’t get enough of his hot, sexy body	Aku ora bisa njaluk cukup saka kang panas, seksi awak
I want to share what happened with other people	Aku pengin nuduhake apa sing kedadeyan karo wong liya
I can’t explain anything in the way you know	Aku ora bisa nerangake apa-apa kanthi cara sing sampeyan ngerti
A bloody coup was never an option	Kudeta getih ora tau dadi pilihan
They are identified by sound and language	Padha dikenali dening swara lan basa
I'm not ready to go back	Aku durung siap bali
I can only see the back end	Aku mung bisa ndeleng mburi mburi
I will leave the country, the continent if necessary	Aku bakal ninggalake negara, bawana yen perlu
The rich oil family did	Kulawarga lenga sugih nindakake
I find skinny people make me feel young	Aku golek wong kurus nggawe kula aran enom
A reception will follow the service	A reception bakal tindakake layanan
I was honored to take notes for her	Aku diajeni njupuk cathetan kanggo dheweke
I can say that he has important affairs	Aku bisa ngomong yen dheweke duwe urusan penting
I was so big and strong	Aku dadi gedhe lan kuwat
I dove through the dead wood and swam after her	Aku dove liwat kayu mati lan swam sawise dheweke
I have no recollection of this morning happening yesterday	Aku wis ora kelingan esuk iki kedadeyan wingi
I don’t have a moment to lose	Aku ora duwe wayahe kanggo ilang
I have one on my belt	Aku duwe siji ing sabuk
I'll get one of you rides safely	Aku bakal njaluk salah siji saka sampeyan nitih aman
I heard it with my own ears	Aku krungu karo kupingku dhewe
I leave a message for you	Aku ninggalake pesen kanggo sampeyan
I could tell in his eyes	Aku bisa ngomong ing mripate
I need a voice of doubt and wisdom	Aku butuh swara keraguan lan kawicaksanan
I guess it’s just one more worry	Aku kira iku mung siji kuwatir maneh
A loud explosion quickly followed	Jeblugan banter cepet-cepet nyusul
I have seriously considered moving	Aku wis serius dianggep obah
I’ve been watching out for his arrival	Aku wis nonton metu kanggo tekane
I wouldn’t think it’s imposing	Aku ora bakal mikir imposing
I lifted her with one hand	Aku ngangkat dheweke kanthi tangan siji
I’m not sure what else will be clear, though	Aku ora yakin apa liyane bakal cetha, sanadyan
I apologized, and she did	Aku njaluk ngapura, lan dheweke nindakake
I never made a kid with your background	Aku ora tau nggawe bocah karo latar mburi sampeyan
I have to live one day at a time	Aku kudu urip siji dina ing wektu
I really like all of that power	Aku seneng banget kabeh kekuwatan kasebut
I definitely want to do more in the future	Aku mesthi pengin nindakake luwih akeh ing mangsa ngarep
I have to mix it in the background	Aku kudu nyampur ing latar mburi
I think we all have a good relationship	Aku mikir kita kabeh duwe hubungan apik
I haven’t had time to look it up	Aku durung nemu wektu kanggo nggoleki
A promise of warmth at every pound	A janji anget ing saben pound
I feel high and hopefully there is compassion	Aku rumangsa dhuwur lan muga-muga ana welas asih
I want to bring you this	Aku pengin nggawa sampeyan iki
The attack on the base continued throughout the day	Serangan ing pangkalan terus sedina muput
I was so horrible to have friends	Aku banget nggegirisi kanggo duwe kanca
A couple of card games are in progress	A saperangan saka game kertu ana ing proses
He was released a month later on a prisoner exchange	Dheweke dibebasake sasi mengko ing ijol-ijolan tahanan
I mean, it’s just so crazy and random	Maksudku, iku mung dadi edan lan acak
I woke up and it was all over	Aku tangi lan kabeh wis rampung
I even went so far as to change the name	Aku malah nganti ganti jeneng
Many of these things cannot be answered	Akeh perkara iki sing ora bisa dijawab
I want you, and only you	Aku pengin sampeyan, lan mung sampeyan
I thank you for blessing me with your life	Aku matur nuwun kanggo mberkahi aku karo urip sampeyan
I’m really excited about it	Aku bener bungah babagan
A woman doesn’t have to be close to a man like her	Wong wadon ora kudu cedhak karo wong lanang kaya dheweke
I have known him since he was alive	Aku wis kenal karo dheweke wiwit isih urip
I know how to use it	Aku ngerti carane nggunakake
I will definitely try to go light	Aku mesthi bakal nyoba kanggo pindhah cahya
I need you once again	Aku butuh kowe sepisan maneh
I then slept around ten	Aku banjur turu watara sepuluh
I’m not going to move an inch	Aku ora bakal mindhah inchi
I learned a lot from you	Aku sinau akeh saka sampeyan
Brief discussion on preparing for delivery	Diskusi singkat babagan nyiapake pangiriman
I heard fear in my voice	Aku krungu rasa wedi ing swaraku
I didn’t respond well to trying to exercise authority	Aku ora nanggepi kanthi apik kanggo nyoba ngleksanani wewenang
I was confused by a quiet house	Aku bingung karo omah sing sepi
I fought back but the creature was strong	Aku nglawan maneh nanging makhluk kasebut kuwat
I know about this	Aku ngerti babagan iki
I’m stronger than that	Aku luwih kuwat tinimbang iku
I owe a lot of taxes	Aku utang akeh pajak
I am a creature of hate and magic	Aku makhluk sengit lan sihir
I looked into his eyes again	Aku mandeng mripate maneh
I can edit my own data	Aku bisa ngowahi dataku dhewe
I shifted my gaze to her	Aku ngalihake pandanganku menyang dheweke
I don’t want to be a prisoner	Aku ora pengin dadi tahanan
I will not sit back and wait to be punished	Aku ora bakal lungguh lan ngenteni diukum
I have witnessed that up close in my country	Aku wis nyekseni sing cedhak ing negaraku
I appreciate your response	Aku appreciate respon sampeyan
A gentle breeze continued to blow through my hair	Angin sepoi-sepoi terus nyebul rambutku
I know what’s involved	Aku ngerti apa sing melu
I'm so glad you're happy	Aku seneng banget sampeyan seneng
I began to teach myself	Aku wiwit ngajari aku
I was overcome by love	Aku dikalahake dening katresnan
I smiled on the ground on the way to him	Aku mesem ing lemah ing dalan kanggo wong
Other studies though did not find such a pattern	Panaliten liyane sanajan ora nemokake pola kasebut
I want to feed people hope	Aku arep Feed wong pangarep-arep
I expect the same here	Aku ngarepake padha ing kene
I did take notes when our flight approached the final though	Aku njupuk cathetan nalika pesawat kita nyedhaki final sanadyan
I have to think a lot	Aku kudu mikir akeh
I cried for days about you	Aku nangis nganti pirang-pirang dina babagan sampeyan
I stopped the cart in front of the gym	Aku mandhegake grobag ing ngarep gedung olahraga
A hollow, ominous silence followed	A kothong, kasepen ominous ngiring
I think you should try the shelter	Aku sampeyan kudu nyoba papan perlindungan
I watched and waited until my father came out	Aku nonton lan ngenteni nganti bapakku metu
I’ll tell you more about her at another time	Aku bakal ngomong liyane babagan dheweke ing wektu liyane
Lightning strikes are also a significant danger	Serangan kilat uga minangka bebaya sing signifikan
I’m an optimistic person	Aku wong optimistis
I have to take this personally	Aku kudu njupuk iki pribadi
Eluh dripped on his beard	Eluh netes ing jenggot
I know better	Aku ngerti luwih apik
I did a lot of paperwork tonight	Aku nindakake akeh dokumen bengi iki
I consider this to be an illustration of a coffee table book	Aku nganggep iki minangka ilustrasi buku meja kopi
I would definitely recommend your business	Aku mesthi bakal menehi rekomendasi bisnis sampeyan
I know he stays out of town	Aku ngerti dheweke tetep ing njaba kutha
I don’t have time to read for fun	Aku ora duwe wektu kanggo maca kanggo seneng-seneng
I suspect more than a few	Aku curiga luwih saka sawetara
I think you will find this more comfortable	Aku sampeyan bakal nemokake iki luwih nyaman
I can see the anger in you	Aku bisa ndeleng nesu ing sampeyan
I dropped my eyes and sighed	Aku dropped sandi mripat lan sighed
I want to make something clear	Aku pengin nggawe soko cetha
I wondered if it was true	Aku kepingin weruh yen iku bener
I know very well what a child means to you	Aku ngerti banget apa tegese bocah iku kanggo sampeyan
A forest surrounds the compound	A alas ing saubengé senyawa
A large funeral procession followed in the wake	A prosesi panguburan gedhe ngiring ing tangi
I can’t stand those things	Aku ora tahan bab-bab iku
I had an afternoon to think about it	Aku wis afternoon kanggo mikir bab iku
I feel like I can’t get away from you	Aku kaya ora bisa adoh saka sampeyan
I like that more, actually	Aku seneng sing luwih, bener
I can hardly read music	Aku meh ora bisa maca musik
I wanted him back soon	Aku wanted wong bali enggal
I love seeing him like that	Aku seneng ndeleng dheweke kaya ngono
I also knew he was coming tonight	Aku uga ngerti dheweke bakal teka bengi iki
I bought a lot of books with it	Aku tuku akeh buku karo iku
I really wanted a girl	Aku pancene wanted cah wadon
I believe you deserve to hear directly from me	Aku pracaya sampeyan pantes krungu langsung saka kula
I really liked the idea of ​​him using that position	Aku seneng banget ide dheweke nggunakake posisi kasebut
I came here just to listen to a speech	Aku teka kene mung kanggo ngrungokake pidato
I thought he could teach me so much more	Aku panginten dheweke bisa mulang kula dadi luwih
I’m more comfortable with him	Aku luwih seneng karo dheweke
I did nothing afterwards	Aku ora apa-apa sakwise
I know what a change of medication means to me	Aku ngerti apa tegese owah-owahan obat kanggo aku
I want to take a little walk on the water’s edge	Aku pengin mlaku-mlaku sethithik ing pinggir banyu
There was a beautiful young woman dead	Ana wong wadon enom ayu mati
I couldn’t even get out of bed	Aku malah ora bisa metu saka amben
I wanted to kill every last one	Aku wanted kanggo matèni saben siji pungkasan
A few hours later a storm struck	Sawetara jam mengko badai nyerang
I just feel the need	Aku mung rumangsa butuh
I saw ashes begin to fall from the sky	Aku weruh awu wiwit tiba saka langit
I walked across the street and found a light switch	Aku mlaku liwat dalan lan nemokake saklar lampu
I saw a smile and heard a laugh	Aku weruh eseman lan krungu ngguyu
I don’t know if he was there until now	Aku ora ngerti yen dheweke ana nganti saiki
I can’t even pretend to be reckless	Aku malah ora bisa pura-pura tumindak sembrono
I stopped eating and slept	Aku mandheg mangan lan turu
The cessation of the investigation has been controversial	Penghentian penyelidikan wis kontroversial
I just don’t have an appetite	Aku mung ora duwe napsu
I'm just kidding you	Aku mung ngece kowe
I would be more than willing to do such a thing	Aku bakal luwih saka gelem nindakake tumindak kuwi
I never let anything happen to him	Aku ora tau nglilani ana apa-apa marang dheweke
A fun course that really makes a difference	Kursus sing nyenengake sing pancen nggawe bedane
I left your cell phone number with him	Aku ninggalno nomer HPmu karo dheweke
I took the shell and threw it into the river	Aku njupuk cangkang lan mbuwang menyang kali
I have about ten minutes to get her there	Aku duwe kira-kira sepuluh menit kanggo njaluk dheweke ana
I took the cookies for myself	Aku njupuk cookie kanggo aku
I can’t even see it directly	Aku malah ora bisa ndeleng langsung
I know not really	Aku ngerti ora tenan
I want to know if my observations are correct	Aku pengin ngerti yen pengamatanku bener
I couldn’t help but feel less confident	Aku ora bisa rumangsa kurang percaya diri
I have dreams and those dreams have a price tag	Aku duwe impen lan impen kasebut duwe label rega
A clean copy is better than a good one	Salinan resik sing luwih apik tinimbang sing apik
I read the story first	Aku maca crita pisanan
I will take you there	Aku bakal nggawa sampeyan mrana
I blame you for my joy	Aku nyalahke sampeyan kanggo kabungahanku
The appeal is almost universal	Daya tarik kasebut meh universal
I was amazed at the dinner that had been prepared	Aku gumun ing nedha bengi sing wis disiapake
I have not slept at all	Aku wis ora turu babar pisan
I’m not without resources	Aku ora tanpa sumber daya
I would love to read your opinion	Aku seneng maca pendapat sampeyan
I need you two to stay together	Aku kudu kowe loro tetep bebarengan
I thought that week four was crazy	Aku panginten sing minggu papat iku edan
I entered the sick room	Aku mlebu kamar lara
I took the liberty to call	Aku njupuk kamardikan kanggo nelpon
I don’t know yet	Aku durung ngerti
I squeeze his hands harder, trying to comfort him	Aku squeeze tangane harder, nyoba kanggo comfort wong
I would cry until he gave up	Aku bakal nangis nganti dheweke nyerah
I don’t want him to blame me	Aku ora pengin dheweke nyalahke aku
I heard he was coming late	Aku krungu dheweke teka telat
I want to cut it all out	Aku arep ngethok kabeh
I kissed her quickly, sweetly	Aku ngambung dheweke kanthi cepet, manis
A thousand hours too much in my book	Sewu jam kakehan ing bukuku
A moment later he stopped talking	Sedhela maneh dheweke mandheg ngomong
I reached deep inside myself	Aku tekan jero dhewe
I trusted my vision	Aku dipercaya visiku
The fountain is no longer in this location	Banyu mancur ora ana maneh ing lokasi iki
I had never seen them before	Aku ora tau weruh wong-wong mau sadurunge
I backed away rather than forwarded	Aku mundur tinimbang maju
I can walk from the back	Aku bisa mlaku saka mburi
I am the eldest child, the heir	Aku anak mbarep, ahli waris
I checked her pulse, and she was already cold	Aku mriksa pulsa, lan dheweke wis kadhemen
I need some time to calm down	Aku butuh sawetara wektu kanggo tenang
I live through my own birth in a conscious state	Aku urip liwat lair dhewe ing negara sadar
I’m still wearing my clothes	Aku isih nganggo sandhanganku
I know and accept such magic to be built in sex	Aku ngerti lan nampa Piandel kuwi kanggo dibangun ing jinis
Reactions to his own work remain mixed	Reaksi kanggo karya dhewe tetep dicampur
It remained on the chart for fifteen weeks	Iku tetep ing grafik kanggo limalas minggu
The golden age for the restaurant	Umur emas kanggo restoran kasebut
I decided to give it another shot	Aku mutusaké kanggo menehi dijupuk liyane
I opened the passenger door for her	Aku mbukak lawang penumpang kanggo dheweke
I could see her spit hitting the window	Aku bisa ndeleng idu dheweke kenek jendhela
I hate to see him get mad at me	Aku sengit ndeleng dheweke nesu marang aku
I think it will be an annual event	Aku mikir bakal dadi acara tahunan
I can’t stand it here	Aku ora tahan ing kene
I think she has a bath	Aku dheweke wis adus
I can remember our summer sun	Aku bisa ngelingi srengenge musim panas kita
I put my ear to the screen	Aku nempelake kuping ing layar
I took the buyer below to show him the deck	Aku njupuk panuku ing ngisor iki kanggo nuduhake wong dek
I thought it would make you happy in the end	Aku panginten iku bakal nggawe sampeyan seneng ing pungkasan
I pulled out, continuing to the side	Aku narik metu, terus menyang sisih
I closed the door both slowly and turned to my reflection	Aku nutup lawang loro alon lan nguripake kanggo sandi bayangan
I was just observing something	Aku mung ngamati soko
I nodded with whatever I chose	Aku manthuk karo apa wae sing dipilih
I heard there was a wedding downstairs	Aku krungu ana pesta ing ngisor
I love being able to go out and play games	Aku seneng bisa metu lan muter game
I scanned the list of collecting times	Aku mindhai dhaptar kaping ngumpulake
I didn’t wait long after that	Aku ora ngenteni suwe sawise iku
I need a great score here	Aku butuh skor gedhe ing kene
I got the question easier	Aku entuk pitakonan sing luwih gampang
Isaac prayed for her and she conceived	Iskak ndedonga kanggo dheweke lan dheweke ngandheg
I found myself in awe of the hard driven frame	Aku ketemu aku ing awe saka hard mimpin pigura
I looked at the ceiling	Aku nyawang langit-langit
I appreciate you taking the first watch	Aku appreciate sampeyan njupuk watch pisanan
I can still feel him	Aku isih bisa ngrasakake dheweke
I also have a very good offer for her	Aku uga duwe tawaran sing apik banget kanggo dheweke
I don’t know what his name is	Aku ora ngerti apa jenenge
I miss it the most	Aku paling kangen
He was able to escape without serious bodily injuries	Dheweke bisa lolos tanpa tatu awak sing parah
I could feel it in her	Aku bisa ngrasakake ing dheweke
I explained the book didn’t help	Aku nerangake buku kasebut ora mbantu
I think my approach is effective	Aku mikir pendekatanku efektif
Comfortable leather couches stand in front of the fireplace	Dipan kulit sing nyaman ngadeg ing ngarep perapian
I just found it in a pile of wood	Aku mung ketemu ing tumpukan kayu
I was late to check	Aku telat kanggo mriksa
I studied his face for a sign of sadness	Aku nyinaoni pasuryane kanggo tandha sedhih
I didn’t want to enter my apartment	Aku ora pengin mlebu ing apartemenku
I had seen and fought her sex before	Aku wis ndeleng lan nglawan jinis dheweke sadurunge
A battle with life at stake	A perang karo urip ing totoan
I am hungry and you give me food	Aku luwe lan sampeyan menehi kula pangan
I should have been told to leave	Aku kudune didhawuhi lunga
I have never felt like that before	Aku durung tau ngrasakake kaya ngono
I really like this stuff	Aku pancene seneng barang iki
I need someone who tells me what to do	Aku butuh wong sing ngandhani apa sing kudu ditindakake
Anything can be used	Sembarang bisa digunakake
I have to eat and fulfill my obligations	Aku kudu mangan lan netepi kuwajibanku
I’m not sure what he’s waiting for	Aku ora yakin apa sing dheweke ngenteni
I can recommend the provider to anyone	Aku bisa menehi rekomendasi panyedhiya marang sapa wae
I knew it from the beginning	Aku ngerti wiwit wiwitan
A mouth watering and must be satisfied	A banyu tutuk lan kudu wareg
I tried to follow the blind into the darkness	Aku nyoba ngetutake wuta menyang pepeteng
A few blocks later he found a small industrial building	Sawetara blok mengko dheweke nemokake bangunan industri cilik
I want him to catch me and protect me	Aku pengin dheweke nyekel aku lan njaga aku
I took one last look at the field	Aku njupuk siji tampilan pungkasan ing lapangan
I told him it was very soon	Aku marang dheweke iku banget rauh
I have been very concerned with her behavior	Aku wis banget mrihatinake karo prilaku dheweke
I bear both again, growing rapidly on me	Aku nanggung loro maneh, tuwuh kanthi cepet ing aku
I felt him turn his face back to hers	Aku rumangsa dheweke nolehake raine maneh marang dheweke
I hide the truth and lie to people	Aku ndhelikake bebener lan ngapusi wong
I also have a different side to my personality	Aku uga duwe sisih beda kanggo pribadine
I was sure he would kill me	Aku yakin dheweke bakal mateni aku
I froze, confused by her reaction	Aku beku, bingung karo reaksi dheweke
I drew my attention to him	Aku narik kawigatenku marang dheweke
I went, looking for the bell to ring	Aku lunga, nggoleki bel kanggo muni
I ask for your help	Aku njaluk tulung marang kowe
There was a younger woman in a dirty dress opening the door	Ana wong wadon sing luwih enom nganggo klambi kotor mbukak lawang
I don’t see my mother	Aku ora weruh ibu
I fly straight over you	Aku mabur langsung liwat sampeyan
I climbed into it and stretched myself up	Aku menek menyang lan digawe dowo dhewe munggah
I know how to take care of myself	Aku ngerti carane ngurus dhewe
The feminine form, stop, exists for a purpose	Wangun feminin, mandeg, ana kanggo tujuan
I am always reminded	Aku tansah ngelingake
The club office is in the same area	Kantor klub ana ing wilayah sing padha
I also like it here	Aku uga seneng ing kene
I believe it is in the nature of the person	Aku pracaya iku ing alam saka wong
I laughed and told people crazy	Aku ngguyu lan ngomong wong edan
I know he never said anything to her	Aku ngerti dheweke ora tau ngomong apa-apa marang dheweke
I am so happy for you and your husband	Aku seneng banget kanggo sampeyan lan bojomu
I decided to steal from that church	Aku mutusaké kanggo nyolong saka pasamuwan sing
He continued on patrol duty until next year	Dheweke terus tugas patroli nganti taun ngarep
I went back and asked the woman at the table	Aku bali lan takon wong wadon ing meja
Concerned about deafness	Keprigelane nganti budheg
One of his draws has been missed	Siji teken dheweke wis ora kejawab
I feel different from her	Aku rumangsa beda karo dheweke
I was there when this happened	Aku ana nalika iki kedaden
I’ve been getting very close	Aku wis nyedhak banget
I don’t care where it’s headed	Aku ora nggatekake endi sing dituju
I didn’t want to sit close to him	Aku ora pengin lungguh cedhak karo dheweke
The uniform hung inside his boots	Seragam digantung ing njero sepatu bot
I am making progress in my writing	Aku nggawe kemajuan ing tulisanku
I have a lot of pre -arranged food	Aku duwe akeh panganan sing wis ditata
I also don’t see it as exclusive	Aku uga ora weruh iku eksklusif
I know you want the best for me	Aku ngerti sampeyan pengin sing paling apik kanggo aku
I don’t know anything	Aku ora ngerti apa-apa
I had forgotten something	Aku wis lali soko
I have good feelings about him	Aku duwe raos apik babagan dheweke
Hope to see you next time soon	Mugo-mugo temu selanjute enggal
I’m just as guilty as all of you	Aku mung luput kaya kowé kabèh
I disagree with monks spending years in prayer	Aku ora setuju karo biksu nglampahi taun ing ndedonga
I care about a lot of things	Aku peduli babagan akeh perkara
I will make every effort to pay you money	Aku bakal nggawe kabeh efforts kanggo mbayar sampeyan dhuwit
A nervousness would run through the fabric of it	A gemeter bakal mbukak liwat kain saka iku
I told my father	Aku dhawuh marang bapake
I always check it out	Aku tansah mriksa iku
I could cast with a few weeks of work	Aku bisa cast karo sawetara minggu karya
I stopped at night	Aku mandheg ing wayah wengi
I saw it when we were driving here	Aku weruh nalika kita nyopir ing kene
I'm lucky my baby was born healthy	Aku begja bayiku lair sehat
May he continue to move forward	Muga-muga dheweke terus maju
I tried but it didn’t look any faster	Aku nyoba nanging ora katon luwih cepet
The production staff had expected this rating	Staff produksi wis samesthine rating iki
I saw this for myself	Aku weruh iki dhewe
I will help you stop	Aku bakal mbantu sampeyan mungkasi
I have sent the proper file	Aku wis ngirim file sing tepat
I hit the woman and the child in the head	Aku kenek wong wadon lan anak sirah ing
There was a man carrying a paper coming for her	Ana wong lanang sing nggawa kertas teka kanggo dheweke
I want to work to be a better person	Aku pengin kerja dadi wong sing luwih apik
I think of my own affairs	Aku mikir urusanku dhewe
I have this message for her	Aku duwe pesen iki kanggo dheweke
I got married very young	Aku nikah enom banget
I wondered what the purpose was	Aku kepingin weruh apa tujuane
There was a shadow coming out of the back of the tree	Ana wewayangan metu saka mburi wit
I can now see what is on the table	Aku saiki bisa ndeleng apa sing ana ing meja
I opened the door and walked away with confidence	Aku mbukak lawang lan mlaku kanthi yakin
I set it down and started to grow	Aku nyetel mudhun lan wiwit berkembang
A moment later he turned away	Sedhela mengko dheweke noleh
I really want to be his friend	Aku pancene pengin dadi kancane
I held her close and whispered words of comfort	Aku nyekel dheweke cedhak lan bisik tembung panglipur
I had some very strange feelings coming through me	Aku wis sawetara raos aneh banget teka liwat kula
I met my friend in front of the gate	Aku ketemu kancaku ing ngarep gerbang
I was cold, tired, sick, and hungry	Aku kadhemen, kesel, lara, lan luwe
I thought today we put on someone’s performance	Aku panginten dina iki kita sijine ing kinerja wong kang
I called my mother but she did not answer	Aku nelpon ibu nanging ora mangsuli
In the game they met with a generally mixed reception	Ing game padha ketemu karo reception umume campuran
I almost drowned in the water	Aku meh kecemplung ing banyu
I was breathing because it hurt, but not just because it hurt	Aku ambegan amarga lara, nanging ora mung lara
I could teach him about the village, about the people	Aku bisa mulang dheweke babagan desa, babagan wong
A must get a new series	A kudu njaluk seri anyar
I think he was happy, because he never smiled	Aku mikir yen dheweke seneng, amarga dheweke ora nate mesem
I hope he doesn’t go astray	Aku ngarep-arep dheweke ora bakal kesasar
A country girl is surrounded by the back	A girl negara diubengi dening mburi
I literally don’t want to miss a minute	Aku secara harfiah ora pengin kantun menit
I just sank in my chair and cried	Aku mung klelep ing kursi lan nangis
I felt like complete shit	Aku felt kaya telek lengkap
I mean, now we agree	Maksudku, saiki kita akur
I don’t have to struggle	Aku ora kudu berjuang
I’m not in a hurry to move, not even fast by my standards	Aku ora cepet-cepet obah, malah ora cepet miturut standarku
I all thank him for his kindness	Aku kabeh matur nuwun marang dheweke kanggo kebecikan
The highlight of his eyes made friends everywhere	Sorot mripate nggawe kanca ing endi wae
I suspect little trade in insider information	Aku curiga sethitik dagang ing informasi njero
An incoming organism delivers from powerful ease	A organisme lumebu ngirim saka ease kuat
I was tall, close to the top	Aku dhuwur, cedhak ndhuwur
I don’t know how we’ve gotten here	Aku ora ngerti carane kita wis tekan kene
I love, love, love marble islands	Aku tresna, tresna, tresna pulo marmer
I have to respect that	Aku kudu ngormati sing
I can’t leave a mess like that	Aku ora bisa ninggalake kekacoan kaya ngono
I have the perfect ancient remedy for sleep disorders	Aku duwe obat kuna sing sampurna kanggo gangguan turu
I was really useless in my own eyes	Aku pancen ora ana gunane ing mripatku dhewe
I began to think of an escape	Aku wiwit mikir uwal
I know it has value, however	Aku ngerti iku wis Nilai, nanging
I cook, serve, and eat with almost the same enthusiasm	Aku masak, ngawula, lan mangan kanthi semangat sing meh padha
I have friends with money	Aku duwe kanca karo dhuwit
I see you in a vision	Aku weruh sampeyan ing sesanti
I love how the whole day runs together as one	Aku seneng carane kabeh dina mlaku bebarengan minangka siji
Discarded when the second leap occurs	Dibuwang nalika detik kabisat kedadeyan
I have to admit that it was really designed	Aku kudu ngakoni manawa iku pancen dirancang
I’m not going to sit here and wait	Aku ora bakal njagong kene lan ngenteni
I told him, he was really hard working	Aku ngomong marang dheweke, dheweke pancen kerja keras
I’m the only exception to the rule	Aku mung pangecualian kanggo aturan
I have already told the staff about you	Aku wis ngandhani staf babagan sampeyan
I know and my heart goes out to you	Aku ngerti lan atiku metu kanggo sampeyan
I really enjoyed reading at lunch	Aku seneng banget maca nalika nedha awan
I looked at the sky	Aku mandeng angkasa
I can't fight you and your mother	Aku ora bisa nglawan kowe lan ibumu
I know the true essence of her life	Aku ngerti sejatine esensi dheweke urip
I returned the fire with an attitude	Aku bali geni karo sikap
I didn’t eat all day	Aku ora mangan sedina muput
I will examine this later	Aku bakal nliti iki mengko
I probably have taken it from you and your father	Aku mbokmenawa wis dijupuk saka sampeyan lan bapakmu
A place for everything and everything in its place	Panggonan kanggo kabeh lan kabeh ing panggonane
I recently received access to most	Aku bubar nampa akses kanggo paling
I have to thank you	Aku kudune matur nuwun
I want to do something creative	Aku pengin nggawe soko kreatif
I also had serious problems at home	Aku uga ngalami masalah serius ing omah
I was the first unfortunate victim, just the rain	Aku korban apes dhisik, mung udan
I put every thing on the table	Aku sijine saben bab ing meja
I’m still waiting for school to come out	Aku isih ngenteni nalika sekolah metu
General managers have more power than assistant managers	Manajer umum nduweni kekuwatan luwih akeh tinimbang asisten manajer
I wanted to punch his balls	Aku wanted kanggo doyo kang bal
I began to feel happy in myself	Aku wiwit rumangsa seneng ing awakku dhewe
I have never done anything to help human beings	Aku ora tau nindakake apa-apa kanggo nulungi manungsa
I’m just saying it happened and what the outcome was	Aku mung ngomong kedaden lan apa asil
I’m at the end of the journey	Aku ing mburi lelampahan
I broke the paint all day	Aku nyuwil cat kabeh dina
I turned to face a new enemy	Aku noleh kanggo ngadhepi mungsuh anyar
I was driven by a desire to eat up	Aku iki mimpin dening kepinginan kanggo mangan munggah
I had decided to have a daughter at that time	Aku wis mutusaké kanggo duwe anak wadon nalika iku
I never approached it	Aku ora tau nyedhaki
It’s over several worlds	Iku liwat sawetara donya
Most of the floor is reserved for dancing	Sebagéyan gedhé lantai dicawisaké kanggo nari
I’m still worried about you, you know	Aku isih kuwatir karo sampeyan, sampeyan ngerti
I understand your situation	Aku ngerti kahananmu
The original weapon that no one knows about	Senjata asli sing ora ana sing ngerti
I will kiss you tomorrow	Aku bakal ngambung sampeyan sesuk
I angrily wiped a tear on my cheek	Aku nesu ngusap eluh ing pipiku
I’m talking about what you did yesterday	Aku ngomong babagan apa sing sampeyan lakoni wingi
I went to her apartment, but she was not there	Aku menyang apartemen dheweke, nanging dheweke ora ana
I don’t like it the least bit	Aku ora seneng sethithik
The grape harvest is underway	Panen anggur lagi ditindakake
I went through with hiding behind another name	Aku liwat karo ndhelikake konco jeneng liyane
I want to hear her out	Aku pengin krungu dheweke metu
I pulled a paper file in my lap	Aku narik file kertas ing pangkone
I spit the seeds into the pond	Aku ngidoni wiji menyang blumbang
I just couldn’t help myself after that	Aku mung ora bisa mbantu aku sawise iku
That’s simple but powerful	Sing prasaja nanging kuat
I love flying in this area	Aku seneng mabur ing wilayah iki
A vein jumped in his forehead	A vena mlumpat ing bathuk
I’ve done the first couple	Aku wis rampung pasangan pisanan
I got up, went to the bathroom	Aku tangi, menyang kamar mandi
I have no doubt that we should be married	Aku ora mangu yen kita kudu omah-omah
I will meet her tonight	Aku bakal ketemu dheweke bengi iki
I can’t read your mind very well	Aku ora bisa maca pikiranmu kanthi apik
I was ten years old you know	Aku ana sepuluh taun sampeyan ngerti
I will be out of school forever	Aku bakal metu saka sekolah ing salawas-lawase
I know my feelings	Aku ngerti perasaanku
There was a power inside him struggling to save his life	Ana kekuwatan ing njero dheweke berjuang kanggo nylametake uripe
You call yourself what you want to call yourself	Sampeyan nelpon dhewe apa sampeyan pengin nelpon dhewe
A few top cooking is perfect	A sawetara masak ndhuwur sampurna
I listened and blew away	Aku mirengke lan diunekake adoh
I almost fell off my chair	Aku meh tiba saka kursi
I can do desperate things	Aku bisa nindakake perkara sing nekat
I had slept soundly through the afternoon	Aku wis turu cetha liwat afternoon
I so hate that wrong	Aku dadi sengit sing salah
I guess this is the time for my monastery	Aku guess iki wektu kanggo biara sandi
I wouldn’t call myself an artist	Aku ora bakal ngarani aku artis
I really thought they were all nuts	Aku pancene panginten padha kabeh perkakas
I love that chocolate cake	Aku seneng kue coklat sing
That sounds funny to say	Sing muni lucu ngandika
I have often wondered what each person is like	Aku wis kerep kepingin weruh apa saben dadi wong
I rarely give a day more than a page	Aku arang menehi dina luwih saka kaca
I refused to give up	Aku ora gelem nyerah
The driver is shown driving into the night	Sopir ditampilake nyopir menyang wayah wengi
I will never forget her expression	Aku ora bakal lali karo ekspresi dheweke
I began to feel safe in my hands	Aku wiwit aran aman ing tangan
I love makeup and fashion	Aku seneng dandanan lan fashion
I need a safe place	Aku butuh papan sing aman
I have five graduate students	Aku duwe limang mahasiswa pascasarjana
I don’t want to know a dirty little secret	Aku ora pengin ngerti rahasia cilik sing reged
A lot of people like him	Akeh wong sing seneng karo dheweke
I'm not a fan of social media	Aku dudu penggemar media sosial
I’m not going to try to change anything	Aku ora bakal nyoba ngganti apa-apa
I like to stick to professional sex	Aku seneng kelet kanggo jinis profesional
Some people lingered, but not many	Sawetara wong lingered, nanging ora akeh
I'll call her later	Aku bakal nelpon dheweke mengko
I have a barrel of gas in my trunk	Aku duwe tong gas ing bagasi
I can tell she really meant it	Aku bisa ngomong dheweke tenan temenan iku
I row out a little distance and raise the screen	Aku row out sethitik kadohan lan mundhakaken layar
I want to share it with you all	Aku pengin nuduhake karo sampeyan kabeh
He acted like a man	Dheweke nindakake kaya wong lanang
I saw him staring at one point	Aku weruh dheweke dibintangi ing siji titik
I have to work for a small salary	Aku kudu kerja sing gajine sithik
I harvest the last item before leaving the garden	Aku panen barang pungkasan sadurunge ninggalake kebon
I want to be free from conflict	Aku pengin bebas saka pasulayan
I’ve been the captain of a football team	Aku wis dadi kapten tim bal-balan
I would love to give my life to protect you	Aku bakal seneng menehi urip kanggo nglindhungi sampeyan
I made him less hateful	Aku nggawe dheweke kurang sengit
I heard it repeat myself several times	Aku krungu kaping pirang-pirang mbaleni dhewe
I really don’t need more	Aku pancene ora butuh liyane
A new building now sits next to the original	A bangunan anyar saiki lenggah jejere asli
I was silent, there was no mood to explain	Aku meneng wae, ora ana swasana kanggo nerangake
I want to always be with you	Aku pengin tansah karo sampeyan
I get friends again	Aku njaluk kekancan maneh
I really enjoyed watching your pictures	Aku seneng banget nonton gambar sampeyan
I salute and report my delivery	Aku salute lan nglaporake kirimanku
I will keep it short	Aku bakal tetep cendhak
I made some kind of oath	Aku nggawe semacam sumpah
Negotiations were discontinued	Rembugan padha pedhot
A picture like that would make anyone	Gambar kaya ngono bakal nggawe sapa wae
I will do anything for her	Aku bakal nindakake apa wae kanggo dheweke
I have discovered the secret	Aku wis nemokake rahasia
I always got a laugh from that warning	Aku tansah tak ngguyu saka warning sing
I never cared about you	Aku ora tau peduli karo kowe
Clothes won’t kill you	Sandhangan ora bakal mateni sampeyan
I recommend you take a break	Aku nyaranake sampeyan ngaso
Books are software programs	Buku minangka program piranti lunak
I didn’t even have time to make an escape plan	Aku malah ora duwe wektu kanggo nggawe rencana uwal
A miniature was also built for the storm sequence	A miniatur uga dibangun kanggo urutan badai
Half an hour passed and still no decision	Setengah jam liwat lan isih ora ana keputusan
I scramble to my feet and face him	Aku scramble kanggo sandi kaki lan ngadhepi wong
The woman with the head injury opened up in tears	Wong wadon karo tatu sirah mbukak nangis
I want to know your position	Aku pengin ngerti posisi sampeyan
I was afraid of this conversation	Aku wedi obrolan iki
I experienced tenderness in my dreams	Aku ngalami tenderness ing ngimpi
I feel like life is running out	Aku rumangsa urip mlaku
I was never lonely	Aku ora tau kesepian
A knowing smile spread across his face	Esem ngerti nyebar ing pasuryane
I brought some just in case	Aku nggawa sawetara mung ing kasus
I love traveling in the company of charming women	Aku seneng lelungan ing perusahaan wanita nengsemake
I will be back for another pizza there, of course	Aku bakal bali kanggo pizza liyane ana, mesthi
I might have to sneak out of the window	Aku bisa uga kudu nyelinep metu saka jendhela
I’m glad he’s taken a lot of my advice	Aku seneng dheweke wis njupuk akeh saranku
I am developing it to be a more useful resource	Aku berkembang dadi sumber sing luwih migunani
Storms are just an act of nature	Badai mung minangka tumindak alam
A slight smile curved his lips	Mesem tipis mlengkung lambene
I feel proud to be able to help others	Aku rumangsa bangga bisa mbantu wong liya
I’m not sure what to say or think	Aku ora yakin arep ngomong utawa mikir apa
I also want a different situation	Aku uga pengin kahanan sing beda
A raw, sense of anger burned behind my eyes	A mentahan, raos nesu burned konco sandi mripat
Deeper changes are needed	Owah-owahan sing luwih jero dibutuhake
A change of guard	A ngganti saka njaga
I want your feet for memory	Sikilmu dakkarepake kanggo memori
I would sit down and talk to them	Aku bakal lungguh lan ngomong karo wong-wong mau
Plant damage was also reported	Kerusakan tanduran uga dilaporake
I heard water dripping all around me	Aku krungu banyu netes ing sakubengku
I had a nice visit with them	Aku wis riko becik karo wong-wong mau
I want to kick myself	Aku pengin nyepak dhewe
I was just walking with my mind	Aku mung mlaku karo pikiranku
I am looking forward to making the trip again	Aku looking nerusake kanggo nggawe trip maneh
I couldn’t see him very well	Aku ora bisa ndeleng dheweke kanthi apik
I could feel one tear running down my cheek	Aku kroso siji eluh mili ing pipi
I want it for myself	Aku pengin kanggo aku
This additional name is rarely used hereafter	Jeneng tambahan iki arang digunakake sakbanjure
I don’t have to put you in this situation	Aku ora kudu nggawe sampeyan ing kahanan iki
The couple had no children	Pasangan iki ora duwe anak
No prisoners were taken	Ora ana tawanan sing dijupuk
I was wet so she immediately entered	Aku teles dadi dheweke langsung mlebu
Feast for the eyes as well as the soul	Slametan kanggo mata uga nyawa
I’m a little busy right now	Aku rada sibuk saiki
I was convinced that he needed me too	Aku nggawe percoyo yen dheweke uga butuh aku
Some people picked up an unconscious person inside	Sawetara wong ngangkat wong sing ora sadar ing njero
I rarely inherit anything	Aku arang banget menehi warisan apa wae
I tried to get out of the house	Aku nyoba metu saka omah
I listened to the tower and the departure	Aku ngrungokake menara lan departure
I broke through and into the bright daylight	Aku nyuwil liwat lan menyang srengenge awan padhang
I saw a silver flash	Aku weruh lampu kilat perak
I need to throw the damn stuff out	Aku perlu kanggo uncalan barang peduli metu
I glanced at the flowers, watching them go away	Aku clingak-clinguk ing kembang, ndeleng dheweke lunga
I continued forward to the coast	Aku terus maju menyang pesisir
I want it at all	Aku pengin ing kabeh
I was assigned a very nice young woman	Aku diutus wadon enom apik banget
I’m out of it a little more	Aku metu saka iku sethitik liyane
I find that very exciting	Aku golek sing banget macem
I especially want you to help her along the way	Aku utamane pengin sampeyan nulungi dheweke ing dalan
I made a mistake with getting married	Aku nggawe kesalahan karo nikah
The chair has been moved to the window	Kursi wis dipindhah menyang jendhela
I can always use help	Aku tansah bisa nggunakake bantuan
I get it right away	Aku njaluk iku langsung
I was sweating	Aku metu kringet
I then made my first short film	Aku banjur nggawe film pendek pisanan
I ate a slice of toast this morning	Aku mangan irisan roti panggang esuk iki
Brown did not cross the river	Brown ora nyabrang kali
I think we should treat him with care	Aku mikir kita kudu nambani dheweke kanthi ati-ati
I want to avoid retreat	Aku pengin ngindhari mundur
I push my elbow into his face	Aku push sikut menyang pasuryan
I fell backwards with her	Aku ambruk mundur karo dheweke
I’m not going to invest in you right now	Aku ora bakal nandur modal ing sampeyan saiki
I have to go home and take care of things there	Aku kudu mulih lan ngurusi perkara ing kana
I wanted a paid phone	Aku wanted telpon mbayar
I was like coming to the hospital	Aku kaya teka ing rumah sakit
I wish you had said what you would expect	Aku pengin sampeyan wis ngomong apa sing bakal dikarepake
I have a variety of reports from other authors, still working traditionally	Aku duwe macem-macem laporan saka penulis liyane, isih bisa digunakake kanthi tradisional
I walked through the trees, to the path beyond	Aku mlaku liwat wit-witan, menyang dalan ngluwihi
I ask for your help	Aku njaluk tulung
This is a shelter by the way	Iki minangka papan perlindungan kanthi cara
The brothers were never married	Sedulur-sedulur kuwi ora tau nikah
No recent research has been conducted to produce such a report	Ora ana riset anyar sing ditindakake kanggo ngasilake laporan kasebut
I saw him take it	Aku ndeleng dheweke njupuk
A point of pride from his employer	Titik bangga saka majikane
No other men were allowed to touch her	Ora ana wong lanang liya sing diidini ndemek dheweke
I want to be taken seriously	Aku pengin dianggep serius
I can’t thank you enough for giving me a chance	Aku ora bisa matur nuwun cukup kanggo menehi kula kasempatan
I left her standing on the plane watching me	Aku ninggalake dheweke ngadeg ing pesawat nonton kula
I think you’ve had enough fun for a day	Aku mikir sampeyan wis cukup nyenengake kanggo sedina
The waves broke on the shore	Ombak nyuwil ing gisik
I couldn’t hold the image in my head	Aku ora bisa nahan gambare ing sirahku
I appreciate it if you can do me a favor	Aku appreciate iku yen sampeyan bisa nindakake kula sih
I need to borrow a table	Aku kudu nyilih meja
I can do no less now	Aku bisa nindakake ora kurang saiki
I was surprised because it still works	Aku kaget amarga isih bisa digunakake
I couldn’t stand around touching a tree all day	Aku ora bisa ngadeg watara ndemek wit sedina muput
I quickly rejected the idea	Aku cepet-cepet nolak ide kasebut
I don’t know if he has any pain	Aku ora ngerti yen dheweke duwe rasa lara
I could see the energy all around me	Aku bisa ndeleng energi ing sakubenge
K said he would take care	K ngandika bakal njupuk care
I don’t care about the material	Aku ora peduli babagan materi
I have to go back to the office	Aku kudu bali menyang kantor
I prefer to be angry	Aku luwih seneng nesu
I’m just sending you an early holiday	Aku mung ngirim sampeyan preian awal
I have a helmet in my bag and all	Aku duwe helm ing tas lan kabeh
I left yesterday	Aku wingi ninggalke
I think you're asleep	Tak kira kowe wis turu
I will join you and we can discuss our work	Aku bakal melu sampeyan lan kita bisa ngrembug karya kita
I decided to let them go	Aku mutusaké kanggo supaya padha pindhah menyang
I talked to my boss	Aku ngomong karo bosku
I know how to give back now	Aku ngerti carane menehi bali saiki
I’m an interested person	Aku dadi wong sing minat
I tried to move her with my eyes	Aku nyoba kanggo mindhah dheweke karo mripatku
I suspect he lied to me	Aku curiga dheweke ngapusi aku
The woman came out of the passenger side	Wong wadon metu saka sisih penumpang
I love him and miss him so much	Aku tresna marang dheweke lan kangen banget
I know that my brother is my brother	Aku ngerti yen sedulurku iku sedulurku
It’s all about context	Kabeh babagan konteks
I hope not all is lost	Aku ngarep-arep ora kabeh ilang
I may be a little late	Aku bisa rada telat
I walked up and down, up and down	Aku mlaku munggah mudhun, munggah lan mudhun
I guess that makes me stupid	Aku guess sing nggawe kula bodho
I couldn’t contain my excitement	Aku ora bisa nahan kasenenganku
I treat you like brothers	Aku nganggep kowe kaya sedulur
I hate what people say about her	Aku sengit apa wong ngandika bab dheweke
I keep doing it	Aku tetep nglakoni
I don’t even wear a super suit	Aku malah ora nganggo setelan super
I can’t jump a gun	Aku ora bisa mlumpat bedhil
I think my elbow is broken	Aku ngira sikutku rusak
I want to avoid people here	Aku pengin nyingkiri wong-wong ing kene
I had to do the experiment again before bed	Aku kudu nindakake eksperimen maneh sadurunge turu
I see myself as he sees me	Aku ndeleng aku kaya dheweke ndeleng aku
I love him so much	Aku tresna banget marang dheweke
I have ordered it into existence	Aku wis dhawuh menyang orane
I saw him down on the floor	Aku weruh dheweke mudhun ing lantai
I know someone who can call	Aku ngerti wong sing bisa nelpon
I felt confused and knew hunting was important	Aku felt kebingungan lan ngerti mburu iki penting
I was silent and silent	Aku meneng lan meneng
I will hold you	Aku bakal terus sampeyan
I almost fainted from the pain	Aku meh semaput amarga lara
Home, wife, children and future	Omah, bojo, anak lan masa depan
I grew up in a large church	Aku digedhekake ing pasamuwan gedhe
I propose a ceasefire between our nations	Aku ngusulake gencatan senjata antarane bangsa kita
I’m not even sure if he prefers men or women	Aku malah ora yakin apa dheweke luwih milih lanang utawa wadon
I can lose my mind there	Aku bisa kelangan pikiran ing kana
I saw an aluminum boat on the shore	Aku weruh prau aluminium ing pinggir pantai
I really fall for you	Aku pancene tiba kanggo sampeyan
I still haven’t made a decision	Aku isih durung nggawe keputusan
I heard my mother like a cloud	Aku krungu ibuku kaya awan
I can’t imagine being single	Aku ora bisa mbayangno dadi single
I totally need this one	Aku babar blas kudu siji iki
I made up for that, and leaped at it with delight	Aku digawe kanggo sing, lan leaped ing karo bungahaken
I hit harder against the wall	Aku pencet harder marang tembok
I wanted to share my pain with someone like her	Aku wanted kanggo nuduhake pain sandi karo wong kaya dheweke
We were crossing the line	Kita padha nyabrang baris
I laughed, and the two of them jumped	Aku ngguyu, lan wong loro padha mlumpat
I can’t bear to see my heart break again	Aku ora tahan ndelok atine patah maneh
I save the dead and the living out	Aku nyimpen wong mati lan wong urip metu
I was only a few meters behind her	Aku mung sawetara meter ing mburi dheweke
I’m sure he was thinking about breaking his promise	Aku yakin dheweke mikir babagan nglanggar janji
I really want to know, though	Aku pancene pengin ngerti, sanadyan
I saw a couple crossing the courtyard below us	Aku weruh saperangan nyabrang plataran ngisor kita
Five people were injured	Lima wong padha tatu
I am very interested to know	Aku banget kasengsem ngerti
The bank that covers the savings	Bank sing isine tabungane
I was wrong to handle that kid, he thought	Aku salah nangani bocah kuwi, pikire
I lived there for a year	Aku manggon ing kono suwene setahun
Dogs, that’s all, simple dogs	Asu, iku kabeh, asu prasaja
I want him right	Aku pengin dheweke bener
I landed in the red chair	Aku ndharat ing kursi abang
I have had this experience	Aku duwe pengalaman iki
I just want her back	Aku mung pengin dheweke bali
I motion to the joints	Aku gerakan menyang joints
I signed each card	Aku mlebu saben kertu
I received a lot of anger from him	Aku nampa nesu banget saka dheweke
I was nervous, very nervous	Aku gugup, gugup banget
I walk pretty much	Aku mlaku cukup akeh
I couldn’t rest	Aku ora bisa ngaso
I want to come here to share my castle	Aku arep teka ing kene kanggo nuduhake kastilku
I waited some time to think	Aku ngenteni sawetara wektu mikir
A curved road can be called a drive	Dalan sing mlengkung bisa diarani drive
I want to be the architect of that change	Aku arep dadi arsitek saka owah-owahan kasebut
I still have a lot of things to do and fix	Aku isih duwe akeh perkara sing kudu ditindakake lan diatasi
Good colleagues and good soldiers	Kolega sing apik lan prajurit sing apik
I mean, think about it	Maksudku, mikir babagan iki
I asked him to bring my keys	Aku ngajak dheweke nggawa kunciku
I know that we end up one	Aku ngerti sing kita mungkasi siji
I fought to keep mine in check	Aku perang kanggo njaga mine ing mriksa
I avoid making mistakes	Aku ngindhari nggawe kesalahan
I want to come on a ship	Aku arep teka ing kapal
The silence was long and uncomfortable	Kasepen dawa lan ora kepenak
I felt naked without it	Aku felt wuda tanpa iku
I mean even two years old the other day	Maksudku malah umur rong taun ing dina liyane
I couldn’t shoot him with a silver bullet	Aku ora bisa nembak dheweke nganggo peluru perak
I still have a mortgage	Aku isih duwe hipotek
I’ve been reading hard all week	Aku wis maca hard kabeh minggu
I just wanted to see what was in them	Aku mung wanted kanggo ndeleng apa ana ing wong
I doubt we will ever know	Aku mangu kita bakal tau ngerti
I pulled down over my face	Aku ditarik mudhun liwat sandi pasuryan
I wanted to change the world	Aku wanted kanggo ngganti donya
A storm has brought upon them	A badai wis nggawa marang wong-wong mau
I let go of my thoughts for a while	Aku nglilani angen-angenku nganti sawetara wektu
I kissed them	Aku ngambung wong-wong mau
They create and plan a vacation together	Padha nggawe lan rencana liburan bebarengan
I just can’t support it	Aku mung ora bisa ndhukung iku
A cold weather disturbs my bones	A hawa adhem ngganggu balungku
I will be removed from the circus	Aku bakal dibusak saka sirkus
I get your hand in marriage	Aku njaluk tangan sampeyan kanggo nikah
I will think of a legitimate thing	Aku bakal mikir bab sing sah
I thought it was very beautiful	Aku panginten iku ayu banget
I read what was assigned to me, and nothing more	Aku maca apa sing diutus kanggo aku, lan ora luwih
I thought Bill was rather nice than that	Aku panginten Bill iki rodo becik saka
The wind also hit trees and power lines	Angin uga nubruk wit-witan lan kabel listrik
I can write like that	Aku bisa nulis kaya ngono
I can see almost everything in the studio from here	Aku bisa ndeleng meh kabeh ing studio saka kene
I don’t believe it’s real	Aku ora ngandel yen iku nyata
I have to hang up	Aku kudu nutup telpon
I will miss her so much	Aku bakal kangen banget karo dheweke
I pinched my lips tightly, closing my eyes	Aku njiwit lambeku kenceng, nutup mripat
I had to do it multiple times	Aku kudu nindakake kaping pirang-pirang
I don’t want him to see my tears	Aku ora pengin dheweke weruh luhku
I need more training, a few days, perhaps	Aku butuh latihan luwih akeh, sawetara dina, mbok menawa
I have the energy to do it	Aku duwe energi kanggo nindakake
His father owns a moving business	Bapake duwe bisnis pindah omah
I have helped of course	Aku wis bantuan mesthi
I had murder to deal with	Aku wis Rajapati kanggo ngatasi
I believe it can turn out to be anything but	Aku pracaya iku bisa nguripake metu dadi apa-apa nanging
I discovered that it was a lack of good food	Aku katutup sing iku lack saka pangan apik
I want her to be confused, scared and restless	Aku pengin dheweke bingung, wedi lan ora tenang
The man answered the phone	Wong lanang mangsuli telpon
He played better afterwards	Dheweke main luwih apik sakwise
I mean, not exactly here, but on the coast	Maksudku, ora persis ing kene, nanging ing pesisir
I want him to know how to make it	Aku pengin dheweke ngerti carane nggawe
I also like the everyday format	Aku uga seneng format saben dina
I saw him a few times	Aku weruh dheweke sawetara kaping
I feel around for a cell phone	Aku aran watara kanggo ponsel
I’m not going to be	Aku ora bakal dadi
I only stayed a few minutes	Aku mung nginep sawetara menit
I was desperate, but not desperate	Aku nekat, nanging ora nekat
I remember how familiar he seemed	Aku kelingan carane dheweke ketoke akrab
I’ve given it away	Aku wis menehi adoh
Large leather chairs on the walls of the room	Kursi kulit gedhe ing tembok kamar
I can cancel your ball, anytime	Aku bisa mbatalake bal sampeyan, kapan wae
I looked at both of them	Aku nyawang wong loro mau
I miss catching you before I leave	Aku kangen nyekel kowe sadurunge lunga
I’ve never been more excited to get older	Aku wis tau dadi luwih bungah kanggo tuwa
I really enjoy walking in the mountains	Aku pancene seneng mlaku-mlaku ing gunung
I am totally not like my parents	Aku babar pisan ora kaya wong tuwaku
I told my mother to send me a letter	Aku matur marang ibuku supaya ngirim layang
I am impressed with your power or persuasion	Aku kesengsem karo kekuwatan utawa persuasi sampeyan
I give my neck, rejecting my lips	Aku menehi gulu, nolak lambe
I wonder why they are in our yard	Aku wonder kok padha ana ing pekarangan kita
I will work for my disability	Aku bakal kerja kanggo cacatku
I worked for this position	Aku makarya kanggo posisi iki
I really want to help	Aku pancene pengin mbantu
I think he lied to me	Aku mikir dheweke ngapusi aku
I couldn’t help but cough and passed down	Aku bisa ora watuk lan liwati mudhun
I have dispelled the darkness around me	Aku wis ngilangi pepeteng ing saubengé
I don’t manage in the minor leagues	Aku ora ngatur ing liga cilik
I wondered if there was a key	Aku kepingin weruh yen ana kunci
I have no motivation or inspiration	Aku ora duwe motivasi utawa inspirasi
I like that round	Aku seneng sing babak
I owe you everything	Aku utang sampeyan kabeh
I will invite you some nights	Aku bakal ngundang sampeyan sawetara wengi
I looked back, frozen with fear	Aku mandeng mburi, beku karo wedi
I felt as if my voice was sinking into the sand	Aku krasa kaya-kaya swaraku kecemplung wedhi
The parish boundary runs through the site	Wates paroki mlaku liwat situs
I am an only child, inherited	Aku minangka anak siji-sijine, warisan
I’m more comfortable with them	Aku luwih seneng karo wong-wong mau
I know how important it is	Aku ngerti carane penting iku
A direct ask will not do	A langsung takon ora bakal nindakake
I studied the wall from close	Aku sinau tembok saka cedhak
I was too old to complete medical surgery	Aku wis tuwa banget kanggo ngrampungake operasi medis
I heard my father and mother talking about her	Aku krungu bapak lan ibu ngomong babagan dheweke
I wonder if it will ever disappear	Aku wonder yen bakal tau ilang
I tried to leave without her	Aku nyoba ninggalake tanpa dheweke
I had to run and hide	Aku kudu mlayu lan ndhelik
Anger is a direct record	Anger minangka rekaman langsung
I jumped in, pulling the cage door behind me	Aku mlumpat mlebu, narik lawang kandhang ing mburiku
I wore a dark coat and a red tie	Aku nganggo jas peteng lan dasi abang
She was his personal assistant	Dheweke dadi asisten pribadine
I couldn’t make a change in his personality	Aku ora bisa nggawe owah-owahan ing pribadine
I was just thinking about work	Aku mung mikir babagan kerja
I could spend hours watching them both	Aku bisa nglampahi jam nonton wong loro
I didn't see anything	Aku ora weruh apa-apa
One hundred people refused to listen to reason	Satus wong gelem ngrungokake nalar
I think they will be quite satisfied	Aku padha bakal cukup wareg
I will spend the day with my children	Aku bakal nglampahi dina karo anak-anakku
I felt hatred and respect for him in equal parts	Aku felt gething lan ngormati marang ing bagean witjaksono
I better run for some trees	Aku luwih apik mlayu kanggo sawetara wit
I’ve found some cute ones	Aku wis ketemu sawetara cute
A little luck and a lot of focus	A luck sethitik lan akeh fokus
I wouldn’t be smart enough to write	Aku ora bakal pinter nulis
I put my head on his chest and took a deep breath	Aku nyelehake sirahku ing dhadhane lan ambegan jero
Urban birds are more likely to demonstrate this behavior	Manuk kutha luwih seneng nduduhake prilaku iki
I’m glad you can relate	Aku bungah sing bisa hubungané
I never asked about it	Aku ora nate takon babagan iki
I can’t do it without you	Aku ora bisa tanpa sampeyan
I all failed and we were on our own	Aku kabeh gagal lan kita dhewe
I have joint custody	Aku duwe hak asuh bebarengan
Sacrifice is meaningless	Pangorbanan ora ana artine
I think it shouldn’t matter	Aku kudune ora penting
I don’t have time to write	Aku ora duwe wektu kanggo nulis
I knew the phone would ring	Aku ngerti telpon bakal muni
I told him it was from my gun	Aku marang wong iku saka bedhil sandi
A year later, people continue to improve their lives	Setaun sabanjure, wong terus ndandani uripe
I will never lose the ability to walk again	Aku ora bakal kelangan kemampuan kanggo mlaku maneh
I mean, it’s everywhere, including everything I do	Maksudku, iku ana ing endi wae, kalebu kabeh aku
I confess, clinging to it	Aku ngaku, clingak-clinguk
Men need to think about the benefits they know	Wong lanang kudu mikir babagan bathi sing ngerti
I need to see a few things	Aku kudu ndeleng sawetara perkara
Jackson has finally broken the ice	Jackson wis pungkasanipun bejat Ès
I’m not the only adult there	Aku ora mung wong diwasa ing kana
I learned a lot from it	Aku sinau akeh saka iku
I need to know the room that holds my sister	Aku kudu ngerti kamar sing ngemu adhiku
I don’t doubt you	Aku ora mangu-mangu sampeyan
I think both will be interesting to meet	Aku loro bakal menarik kanggo ketemu
I want a natural life	Aku pengin urip alami
I think we can do that	Aku mikir kita bisa nindakake iku
I hurt them all in one way or another	Aku babras wong kabeh ing siji utawa liyane cara
I can't answer that	Aku ora bisa mangsuli
A rash compared to all other problems	A ruam dibandhingake kabeh masalah liyane
I haven’t seen the material yet	Aku durung weruh materi
I hadn’t heard from him in a long time	Aku wis suwe ora krungu saka dheweke
I will be more of a new recruit	Aku bakal luwih saka rekrut anyar
I thought if they saw it, they could help	Aku panginten yen padha weruh, padha bisa bantuan
I read and saw	Aku maca lan ndeleng
He really broke his soul	Dheweke pancen nguberake jiwane
I took a few days off	Aku njupuk sawetara dina
X has been right about the scene	X wis bener babagan pemandangan
I also gave her nutrition and eating ideas	Aku uga menehi dheweke nutrisi lan ide mangan
I get to play full height on stage	Aku njaluk muter dhuwur lengkap ing tataran
A ladder on the right provided access	A andha ing sisih tengen kasedhiya akses
Shortly afterwards they reached the top of the mountain	Sedhela banjur tekan ing pucuking gunung
I hate running, myself	Aku sengit mlaku, aku
I can’t do it here	Aku ora bisa nindakake ing kene
Weak handling remains the responsibility of the municipality	Penanganan lemah tetep dadi tanggung jawab kotamadya
I tried it, but the room had no windows	Aku nyoba iku, nanging kamar ora windows
I was overwhelmed by a quiet beautiful woman	Aku dikalahake dening wanita ayu sing tenang
I really care about everyone else besides me	Aku pancen peduli karo wong liya kajaba aku
We try to make our own adjustments	Kita nyoba nggawe pengaturan dhewe
A minute later and he would die	A menit mengko lan dheweke bakal mati
I know exactly how far from the elevator	Aku ngerti persis carane adoh saka elevator
The investigation is incomplete	Penyelidikan ora lengkap
He prefers to talk about sex rather than music	Dheweke luwih seneng ngomong babagan jinis tinimbang musik
I was late for the conference itself	Aku telat ing konferensi dhewe
A dream come true to finally see it	A ngimpi kayektenan kanggo pungkasanipun ndeleng iku
I was very impressed	Aku kesengsem banget
I’m talking about other numbers	Aku ngomong babagan nomer liyane
I stopped cold at his touch	Aku mandheg kadhemen ing tutul kang
I felt a sudden excitement	Aku ngrasakake kasenengan dadakan
I see that you want me	Aku weruh yen sampeyan pengin aku
I just have to go for comfort	Aku mung kudu pindhah kanggo nyaman
I see his face all around me, all the time	Aku ndeleng pasuryane ing sakubengku, kabeh wektu
A danger to society and all that	A bebaya kanggo masyarakat lan kabeh sing
I have a bad feeling about all of this	Aku duwe perasaan ala babagan kabeh iki
I was cold and felt stressed all over	Aku kadhemen lan krasa kaku kabeh
I was almost frozen, half naked, and bleeding	Aku meh beku, setengah wuda, lan getih
Five toll gates were eventually built along the route	Lima gerbang tol pungkasane dibangun ing sadawane rute kasebut
I wish you a pleasant tour	Aku pengin sampeyan demo penake
I was just a simple teenager at the time	Aku mung remaja prasaja nalika iku
I swam, desperate to find her	Aku nglangi, nekat nggoleki dheweke
I may need to talk to you again	Aku bisa uga kudu ngomong karo sampeyan maneh
I operate free for a fee business model	Aku operate free kanggo model bisnis ragad
I had a vision of war in my dreams	Aku duwe wahyu perang ing impen
I walked out a step behind	Aku mlaku metu langkah konco
I am so tired of this	Aku kesel banget iki
I chose not to live in fear	Aku milih ora manggon ing wedi
I didn’t expect him, after all	Aku ora nyana dheweke, sawise kabeh
Sources disagree about the year he died	Sumber ora setuju babagan taun seda
He gradually recovered over the course of a few months	Dheweke mboko sithik pulih sajrone sawetara wulan
I believe it was meant to be	Aku pracaya iku temenan kanggo dadi
I have to say that you are more active than usual	Aku kudu ngomong yen sampeyan luwih aktif tinimbang biasane
I felt compelled to face it	Aku felt kepekso kanggo ngadhepi iku
I can go on and on	Aku bisa terus lan terus
I don’t even think to ask if he has electricity	Aku malah ora mikir takon apa dheweke duwe listrik
I can’t leave them	Aku ora bisa ninggalake wong-wong mau
I never picked up the phone	Aku ora tau ngangkat telpon
I was very surprised when I read it	Aku kaget banget nalika maca
I’m honest with you	Aku jujur ​​karo kowe
I sat next to her	Aku lungguh ing jejere dheweke
I reached the hallway and got out of sight	Aku tekan lorong lan metu saka ngarsane
I have to go down to my own bank	Aku kudu mudhun menyang bank dhewe
I was also very worried about this	Aku uga kuwatir banget babagan iki
I also don’t like it about it	Aku uga ora seneng babagan iki
I was shaking sick	Aku goyangake lara
I don’t know what to say next	Aku ora ngerti apa sing kudu diomongake sabanjure
I was willing to give up myself	Aku gelem masrahake awakku
I didn’t dare push him and blow my lid	Aku ora wani nyurung dheweke lan nyebul tutupku
Some others are up	Sawetara wong liyane munggah
I am an individual	Aku dadi individu
I guess it’s all parents	Aku kira iku kabeh wong tuwa
I have traveled for over five thousand years	Aku wis lelungan luwih saka limang ewu taun
The men eventually mature and try to gain territory	Wong lanang pungkasane diwasa lan nyoba entuk wilayah
I never talked about it	Aku ora tau ngomong babagan iki
A friend is definitely nice	A kanca mesthi becik
I shrugged, I was the new one not afraid	Aku ngangkat bahu, aku sing anyar ora wedi
Artificial snow fell from the ceiling during the performance	Salju buatan tiba saka langit-langit sajrone pagelaran kasebut
I stopped picking up the phone	Aku mandheg njupuk telpon
Cook spent his early childhood at home	Cook nginep ing awal kanak-kanak ing omah
Free audio tours are available	Tur audio gratis kasedhiya
I thought of going back but getting rid of all my fears	Aku mikir kanggo mbalik nanging nyingkirake kabeh rasa wedi
I just know that he did	Aku mung ngerti yen iya
I have failed this girl	Aku wis gagal cah wadon iki
I don’t have a specific workplace	Aku ora duwe papan kerja tartamtu
I have a different construction background from commercial to residential	Aku duwe latar mburi konstruksi sing beda-beda saka komersial nganti omah
I looked at the driver in the car	Aku nyawang sopir ing mobil
I can tell that people don’t get it	Aku bisa ngomong yen wong ora entuk
I can only love your children	Aku mung bisa tresna marang anak-anakmu
I walked without feeling the ground beneath me	Aku mlaku tanpa krasa lemah ing ngisorku
I can protect you from him	Aku bisa nglindhungi sampeyan saka dheweke
I will get your love	Aku bakal entuk katresnanmu
I don’t have to say that to my sister’s girl	Aku ora kudu ngomong kaya ngono marang bocah wadon kakangku
I almost hit the floor	Aku meh nabrak lantai
A dead end, but empty	A buntu, nanging kosong
I will not blame or blame her	Aku ora bakal nyalahke utawa luput dheweke
I have made everything beautiful for you to enjoy	Aku wis nggawe kabeh ayu kanggo sampeyan seneng
Allen denied any involvement	Allen mbantah keterlibatan apa wae
I watched his progress in amazement	Aku mirsani kemajuane kanthi gumun
I think everyone looked at me	Aku ngira kabeh wong mandeng aku
I was also looking for my name	Aku uga nggoleki jenengku
A nurse or doctor should recommend it	Perawat utawa dhokter kudu nyaranake
They were a heated argument	Padha dadi bantahan sing digawe panas
I was outside the window	Aku ana ing njaba jendhela
I didn’t mind staying a few nights at his house	Aku ora keberatan nginep sawetara bengi ing omahe
I walked two steps before weighing my clothes	Aku mlaku rong langkah sadurunge nimbang sandhanganku
A chance to go out and be free	A kasempatan kanggo metu lan dadi free
But I don’t think he’s like that	Nanging aku ora mikir dheweke kaya ngono
I said no, that’s true	Aku ngomong ora, sing bener
I’m very excited with it	Aku bungah banget karo
I wore jeans and a cute sweater	Aku nganggo jins lan sweter sing lucu
I have seen it and it looks harmless	Aku wis ndeleng lan katon ora mbebayani
I’m the only one left in all the wings	Aku mung siji sing isih ana ing kabeh sayap
I have to make myself show up to the page	Aku kudu nggawe dhewe nuduhake munggah menyang kaca
I was too sick to move	Aku banget lara kanggo obah
The game initially had a single production	Game kasebut wiwitane duwe produksi tunggal
I had to leave her alone	Aku kudu ninggalake dheweke piyambak
I asked him what he was asking	Aku takon apa dheweke takon
I should have known he would know	Aku kudune ngerti dheweke bakal ngerti
I need to get a bigger version	Aku kudu entuk versi sing luwih gedhe
I have a sensitive side	Aku duwe sisih sensitif
I feel really sick of this	Aku krasa lara tenan iki
I was a little relieved to be away from him	Aku rada lega amarga adoh saka dheweke
I shot her before she asked for help	Aku nembak dheweke sadurunge dheweke njaluk bantuan
I was less courageous	Aku kurang wani
I need to get a baby	Aku kudu njaluk bayi
I haven’t seen many of them	Aku durung weruh akeh wong
I took them, and he pulled me to my feet	Aku njupuk wong-wong mau, lan dheweke narik aku ngadeg
I have some other talents	Aku duwe sawetara bakat liyane
I know what to ask next	Aku ngerti apa sing bakal ditakoni sabanjure
I really feel like a time traveler	Aku pancene aran kaya time traveler
I have heard all the eyewitnesses	Aku wis krungu kabeh saksi mata
Generally they fix it in a way	Umume wong-wong mau ndandani kanthi cara
I want to keep an eye on you	Aku pengin tetep mripat ing sampeyan
I waited several weeks and the episode almost ruined me	Aku ngenteni pirang-pirang minggu lan episode kasebut meh ngrusak aku
I heard him getting ready to go down the hall	Aku krungu dheweke siap-siap mudhun ing bale
I put out some good food and saw what happened	Aku sijine metu sawetara pangan apik lan katon apa kedaden
I slowly started breaking the ice	Aku alon-alon miwiti mecah es
The cold wind was refreshing and slightly chilling	Angin atis sumilir lan rada ndredheg
I like people who say things like that	Aku seneng wong sing ngomong kaya ngono
I will not sleep with you	Aku ora bakal turu karo kowe
I really don’t want to get involved	Aku pancene ora pengin melu
I let go of the fish and decided to become a doctor	Aku ngeculake iwak lan mutusake dadi dokter
I’m not trying to spend it	Aku ora nyoba kanggo nglampahi
I have to give it time to recover	Aku kudu menehi wektu kanggo pulih
There was a boy behind me saying that he knew	Ana cah lanang ing mburiku ngomong yen dheweke ngerti
I couldn’t see any details because it was dark	Aku ora bisa ndeleng rincian apa wae amarga peteng
I couldn’t resist a reply	Aku ora bisa nolak balesan
I smiled and thought through the possibilities of the day	Aku mesem lan mikir liwat kemungkinan dina
I have to be there for witness testimony	Aku kudu ana kanggo paseksi saksi
I was busy setting the table	Aku sibuk nyetel meja
I concentrated again on the ceiling	Aku konsentrasi maneh ing langit-langit
I’m not sure what to do	Aku ora yakin apa sing kudu ditindakake
I would be glad for that	Aku bakal bungah kanggo sing
I could still feel him watching me	Aku isih bisa ngrasa dheweke nonton aku
I hurried inside, trembling with worry	Aku buru-buru mlebu, gumeter amarga kuwatir
I need to be able to protect myself	Aku kudu bisa nglindhungi dhewe
A wonderful experience all round	A pengalaman apik kabeh babak
I don’t understand an argument like that	Aku ora ngerti argumentasi kaya ngono
I wouldn’t think so	Aku ora bakal mikir
I knew when it was they were burning with defiance	Aku ngerti nalika iku padha kobong karo defiance
A popular item to display in your home or office	Item sing populer kanggo ditampilake ing omah utawa kantor
I have to take a shower too	Aku kudu adus banget
I can see myself as the light of time	Aku bisa ndeleng dhewe kaya cahya wektu
I know how to use it	Aku ngerti carane nggunakake
I went home to talk to my friend	Aku mulih ngomong karo kancaku
I am not destined for the pleasures of the world	Aku ora ditakdirake kanggo kasenengan donya
I can’t wait for this little baby to be born	Aku ora sabar ngenteni bocah cilik iki lair
I slowly put my clothes on my burning body	Aku alon-alon nglebokake sandhanganku ing awakku sing kobong
Two in the break followed	Rong dina istirahat nyusul
I have made this for you	Aku wis nggawe iki kanggo sampeyan
A small baby sat in his arms	A bayi cilik lungguh ing tangane
I know why you do	Aku ngerti kok sampeyan nindakake
I also sell sheet music	Aku uga ngedol sheet music
I heard quite a lot	Aku krungu cukup akeh
I didn’t mention the seat belt issue	Aku ora sebutno masalah sabuk pengaman
I glanced around me trying to take it all in	Aku glanced watara kula nyoba njupuk kabeh
I found a great drawing site these days	Aku ketemu situs drawing gedhe iki dina
I removed the trunks and began to dry myself	Aku nyopot trunks lan wiwit garing dhewe
I don’t want to have to kill him	Aku ora pengin kudu mateni dheweke
I pulled the door closed and turned to face him	Aku narik lawang ditutup lan nguripake kanggo ngadhepi wong
I’m sure he can see my strength, somehow	Aku yakin dheweke bisa ndeleng kekuwatanku, piye wae
I want it to be a public location	Aku pengin dadi lokasi umum
I need you for everything	Aku butuh sampeyan kanggo kabeh
He was also a loyal horseman	Dheweke uga dadi penunggang jaran sing setia
I can thank my mother	Aku bisa matur nuwun marang ibu
I don’t have a problem with either language, however	Aku ora masalah karo salah siji basa, Nanging
I can’t believe that at one point	Aku ora ngandel yen ing sawijining wektu
It requires a review of the consequences for all	Iku mbutuhake review saka jalaran kanggo kabeh
I can only imagine based on the research I did	Aku mung bisa mbayangno adhedhasar riset sing ditindakake
I don’t care about age and appearance	Aku ora perduli karo umur lan rupane
I can use a lab assistant	Aku bisa nggunakake asisten lab
I’m not attacking you	Aku ora nyerang sampeyan
A very beautiful country, with a rich history and culture	Negara sing apik banget, kanthi sejarah lan budaya sing sugih
I can’t see the back of the second grain truck	Aku ora bisa ndeleng mburi truk gandum kapindho
I thought we were enjoying ourselves	Aku panginten kita padha seneng dhéwé
I stood up and faced the other man	Aku ngadeg lan ngadhepi wong liya
I noted the use of her first name	Aku nyathet panggunaan jeneng ngarep dheweke
I will arrange the consent for you and advise your guardian	Aku bakal ngatur idin kanggo sampeyan lan menehi pitutur marang wali sampeyan
I know something happened to him	Aku ngerti ana kedadeyan karo dheweke
I climbed up, and he set off back into town	Aku menek, lan dheweke budhal bali menyang kutha
I just want to get an error message	Aku mung pengin njaluk pesen kesalahan
I turned on some lights	Aku nguripake sawetara lampu
I easily lose weight	Aku gampang ilang bobot
I have to report success	Aku kudu nglaporake sukses
I expected something a little more sinister, actually	Aku samesthine soko sethitik liyane serem, bener
I ran to him and swung my sword	Aku mlayu marang dheweke lan ngayunake pedhangku
I nodded, and satisfied, he continued	Aku manthuk, lan marem, dheweke nerusake
I’m dead serious about this	Aku wis mati serius babagan iki
I know better now than I did as a kid	Aku luwih ngerti saiki tinimbang bocah cilik
Some bottles are specially prepared just for children	Sawetara botol khusus disiapake mung kanggo bocah-bocah
I suddenly had a million questions	Aku dumadakan duwe yuta pitakonan
He never had a chance to drive	Dheweke ora tau duwe kesempatan kanggo nyopir
I stand for purity and perfection	Aku ngadeg kanggo kasucian lan kasampurnan
I felt all eyes on me	Aku ngrasa kabeh mripat marang aku
I told her to sleep on it	Aku marang dheweke kanggo turu ing
I can’t hold back responsibility for this mess	Aku ora bisa nahan tanggung jawab kanggo kekacoan iki
I have a brother and a sister	Aku duwe adhine lan adhine
Deep breathing is not required	Ambegan jero ora dibutuhake
I will keep you safe there	Aku bakal njaga sampeyan aman ing kono
I need to have more	Aku kudu duwe liyane
I felt my chest tighten with frustration surrounding me	Aku krasa dadaku sesak amarga kuciwane ngubengi aku
No arrests were made	Ora ana penahanan sing ditindakake
I woke up shaking in a crazy dream	Aku tangi goyang-goyang ing ngimpi edan
I mean he was really good with her	Maksudku dheweke pancen apikan karo dheweke
I like to think of them as mixed tape	Aku kaya kanggo mikir mau minangka tape campuran
I then decided to spread the good news	Aku banjur mutusaké kanggo nyebar kabar apik
I want it to be kept as secret as possible	Aku pengin katahan minangka rahasia sabisa
A pause that you feel sick of	A ngaso sing aran lara ing
There was a maid hanging from the roof	Ana batur wadon sing digantung saka payon
I want to edit the code	Aku arep nyunting kode
I don’t know or don’t care about timing	Aku ora ngerti utawa ora peduli babagan wektu
I know all the entry codes for the property	Aku ngerti kabeh kode entri kanggo properti
I can smell that fear from here	Aku bisa mambu wedi sing saka kene
I mean really dead	Maksudku bener mati
I always thought of him as a scotch man	Aku tansah nganggep dheweke minangka wong scotch
I winked at him	Aku nglirik marang dheweke
I realized after a moment that it was hairy	Aku temen maujud sawise wayahe sing iku wulu
I didn’t intentionally do this	Aku ora sengaja nindakake iki
I have all the evidence, police report	Aku duwe kabeh bukti, laporan polisi
I carefully lifted it and felt it over the broken edge	Aku kanthi ati-ati ngangkat banjur krasa liwat pinggiran sing rusak
Slaves need to listen, not talk often	Budak kudu ngrungokake, ora asring ngomong
I tried a face recognition scan but nothing happened	Aku nyoba scan pangenalan pasuryan nanging ora ana
I was depressed and hopeless	Aku nandhang sungkowo lan ora duwe pengarep-arep
I want him to always monitor the square	Aku pengin dheweke tansah ngawasi alun-alun kasebut
I have better stuff	Aku duwe barang sing luwih apik
I focused on looking straight ahead	Aku fokus nyawang terus
I always help you with this and this	Aku tansah mbantu sampeyan karo iki lan iki
There was a girl standing in the room with them	Ana cah wadon ngadeg ing kamar karo wong-wong mau
A chance to be a man	A kasempatan kanggo dadi wong
I was so curious with her experiment that it went silent	Aku penasaran banget karo eksperimen dheweke nganti meneng
I don’t want to hear that teaching anymore	Aku ora pengin krungu piwulang maneh
I have not been disappointed again	Aku wis ora kuciwa maneh
I struggled to keep a footprint under my feet	Aku berjuang kanggo njaga jejak ing ngisor sikilku
I knew he was just a man	Aku ngerti dheweke mung wong
I was there to comfort, support, and encourage	Aku ana kanggo nglipur, ndhukung, lan nyengkuyung
I even offered to pay	Aku malah nawani mbayar
I invited him to my house to talk	Aku ngajak dheweke menyang omahku kanggo ngobrol
I almost thought, well, he finally got it	Aku meh mikir, apik, dheweke pungkasane entuk
I have to watch her	Aku kudu nonton dheweke
I’m not here to discuss that	Aku kene ora kanggo ngrembug bab
I punched her four more times	Aku doyo dheweke kaping papat maneh
I like to look in the mirror and see the evidence	Aku seneng ndeleng pangilon lan ndeleng bukti
I hope it doesn’t go into your head	Muga-muga ora menyang sirahmu
I’m hardly warm now	Aku meh ora nate anget saiki
I care about people who love music	Aku peduli karo wong sing seneng musikku
I don’t know why this structure was adopted	Aku ora ngerti kenapa struktur iki diadopsi
The party went down in the village from seven o'clock	Pesta mudhun ing desa wiwit jam pitu
I could taste it all	Aku bisa ngrasakake kabeh
I know he’s absolutely right, but you’re really powerful	Aku ngerti dheweke pancen bener, nanging sampeyan pancen kuat
Some people walk better than others	Sawetara wong mlaku luwih apik tinimbang liyane
I never experienced that	Aku tau ngalami sing
I saw him in his eyes	Aku ndeleng dheweke ing mripate
I waited a moment, then another	Aku ngenteni wayahe, banjur liyane
I wanted to go back and see him	Aku wanted kanggo bali lan ndeleng wong
I’m happy with the people I’m going to work with	Aku seneng karo wong sing bakal digarap
I decided we had nothing to lose	Aku mutusaké kita ora duwe apa-apa kanggo ilang
I know this can only mean one thing	Aku ngerti iki mung bisa ateges siji bab
It’s the stuff we do	Iku barang sing kita tindakake
I wanted to get him to touch me	Aku kepengin njaluk supaya dheweke ndemek aku
I took a deep breath	Aku ambegan jero
I went back to the joint to apologize	Aku bali menyang gabungan kanggo njaluk ngapura
There is no record of when it was built	Ora ana cathetan nalika dibangun
I forced the truth through my trembling heart	Aku meksa bebener liwat atiku sing ndredeg
I read it with passion and devotion	Aku maca kanthi semangat lan pengabdian
I watched it in full	Aku nonton kanthi lengkap
I don’t see him doing it though	Aku ora weruh dheweke nindakake iku sanadyan
I have no desire at all	Aku ora duwe kepinginan babar pisan
I can post myself	Aku bisa ngirim dhewe
I thought it looked very cool and well preserved	Aku panginten iku katon banget kelangan lan uga wadi
I love to paint and draw scenes of nature, people, and space	Aku seneng nglukis lan nggambar pemandangan alam, wong, lan papan
I knocked on the glass	Aku thothok-thothok kaca
I will not make you stay with me	Aku ora bakal nggawe sampeyan tetep karo kula
I didn’t take long to touch her	Aku ora suwi ndemek dheweke
I raised the gun into the air	Aku mundhakaken bedhil menyang udhara
I have a passion for parenting and helping others	Aku duwe semangat kanggo wong tuwa lan mbantu wong liya
I thought we were sisters	Aku panginten kita adhine
I thought this would be fun	Aku panginten iki bakal nyenengake
I will not sacrifice the truth for style	Aku ora bakal kurban bebener kanggo gaya
I tell you it’s tough	Aku pitutur marang kowe iku angel
I don’t care about the constant demands	Aku ora nggatekake panjaluk sing terus-terusan
I didn’t sleep last night	Aku wingi bengi ora turu
I think nothing is more important than a money deal	Aku ora luwih penting tinimbang kesepakatan dhuwit
I was there today and didn’t get an answer	Aku ana ing kana dina iki lan ora entuk wangsulan
I couldn’t stop laughing at the second picture	Aku ora bisa mandheg ngguyu ing gambar kapindho
Scouts, tonight is all night	Pramuka, bengi iki kabeh bengi
I give myself a lot of good things	Aku menehi dhewe akeh iku apik
I join the community	Aku melu komunitas
I didn’t accept anything	Aku ora nampa apa-apa
I love to laugh and have fun	Aku seneng ngguyu lan seneng-seneng
I am beyond blessed to have an amazing family	Aku ngluwihi rahayu duwe kulawarga apik tenan
She finally accepted it with gratitude	Dheweke pungkasane nampa kanthi rasa syukur
I heard that and wanted to be a part of it	Aku krungu sing lan wanted kanggo dadi bagéan saka iku
I think they can help in certain situations	Aku padha bisa bantuan ing kahanan tartamtu
A year back is over	Setahun maneh liwat
I have to deal with it	Aku kudu ngatasi
I wish him success	Aku pengin dheweke sukses
I turned to look in his direction	Aku noleh ndelok arahe
I don’t know anything	Aku ora ngerti apa-apa
I can’t stay at home for a while anymore	Aku ora bisa nginep ing omah sedhela maneh
I tried to close my eyes and ignore it	Aku nyoba nutup mripat lan ora nggatekake
They ended up copying our version	Padha rampung nyalin versi kita
A few at a time, they came around	A sawetara ing wektu, padha teka watara
I keep it safe for you	Aku tetep aman kanggo sampeyan
I didn’t want him to touch me	Aku ora pengin dheweke ndemek aku
I agree with everyone	Aku setuju karo saben wong
I was so out of the element with her family	Aku dadi metu saka unsur karo dheweke kulawarga
I pressed and pulled	Aku menet lan narik
I want to talk to you	Aku pengin ngomong karo sampeyan
I shivered and cried in the corner of the bathroom	Aku ndredeg lan nangis ing pojok kamar mandi
I can talk about this one day	Aku bisa ngomong babagan iki ing sawijining dina
I’m not beautiful at all	Aku ora ayu babar pisan
I came here to help you	Aku teka mrene kanggo mbantu sampeyan
I can talk about wandering ghosts	Aku bisa ngomong babagan hantu sing ngumbara
I called and ordered	Aku nelpon lan dhawuh
I reached up and touched him	Aku tekan munggah lan ndemek
Two crew members were killed in the crash	Loro anggota kru kasebut tiwas ing kacilakan kasebut
I recover faster than most	Aku waras luwih cepet saka paling
I was walking to the beach yesterday	Aku wingi mlaku-mlaku menyang pantai
I was wondering where you would fit	Aku kepingin weruh ing ngendi sampeyan bakal pas
I never tried love	Aku tau nyoba katresnan
This is also a training ground	Iki uga dadi papan latihan
I went down and touched his cheek	Aku mudhun lan ndemek pipine
I knew our trip to the city would be delayed	Aku ngerti perjalanan kita menyang kutha bakal telat
I can’t help but look nervous	Aku ora bisa katon gugup
I’m a man in a good place	Aku wong ing panggonan sing apik
I kept them supplied with deer and rabbits	Aku terus padha diwenehake karo kidang lan terwelu
New system, new way	Sistem anyar, cara anyar
I called her and she answered in the first ring	Aku nelpon dheweke lan dheweke mangsuli ing dering pisanan
I am online to find a solution	Aku online kanggo nggoleki solusi
I’ve done all of that	Aku wis rampung kabeh iku
I love the attention	Aku tresna manungsa waé
A quick glance at the man said he was watching	A Mirit cepet ing wong ngandika dheweke nonton
I felt tears	Aku ngrasakake luh
I want to be a father	Aku arep dadi bapak
I wonder how it goes now	Aku kepengin weruh kepiye saiki
I used to have shoes, new shoes	Aku biyen duwe sepatu, sepatu anyar
Creative architects will find a good solution	Arsitek kreatif bakal nemokake solusi sing apik
I never imagined he was close to home	Aku ora tau mbayangake dheweke cedhak karo omah
I feel like a bad person just to watch	Aku rumangsa dadi wong ala mung kanggo nonton
I have invited them to sign up	Aku wis ngajak wong-wong mau mlebu
I wanted to do something	Aku wanted kanggo nindakake soko
I feel happy just looking at you	Aku rumangsa seneng mung nyawang kowe
I took it all for a local homeless mission	Aku njupuk kabeh kanggo misi homeless lokal
I couldn’t help it	Aku ora bisa noleh
I’m the original	Aku sing asli
I went to pick her up and she wasn’t there	Aku lunga kanggo njupuk dheweke munggah lan dheweke ora ana
I need to take a picture of that	Aku kudu njupuk gambar sing
I’m a scientist, social	Aku dadi ilmuwan, sosial
I went out to see you for dinner	Aku metu arep nemoni kowe nedha bengi
I just know it with every fiber of my body	Aku mung ngerti karo saben serat awakku
Pity his children	Mesakake anak-anake
I know your secret, your past	Aku ngerti rahasiamu, masa lalumu
I want to know if he heard about the attack	Aku pengin ngerti yen dheweke krungu babagan serangan kasebut
I had to stop him from doing anything	Aku kudu ngendhegake dheweke supaya ora nindakake apa-apa
I was both hungry and tired	Aku loro luwe lan kesel
I couldn’t sleep until sunset	Aku ora bisa turu nganti srengenge surup
I can’t be placed in the dark	Aku ora bisa diselehake ing peteng
I only have one here	Aku mung duwe siji ing kene
I stopped and looked at it, too	Aku mandheg lan ndeleng iku, banget
I don’t have to bring you here	Aku ora kudu nggawa sampeyan mrene
I burned down my house	Aku ngobong omahku
I don’t know how to do this	Aku ora ngerti carane nindakake iki
I can send this information along	Aku bisa ngirim informasi iki bebarengan
I can’t believe how fast it got here	Aku ora pracaya carane cepet tekan kene
I need a tongue for myself	Aku butuh ilat kanggo aku
I sent a little money home	Aku ngirim dhuwit sethithik menyang omah
I bring you to this option	Aku nggawa sampeyan menyang pilihan iki
I look forward to hearing from her	Aku ngarep-arep krungu saka dheweke
I can have fun with him first	Aku bisa seneng-seneng karo dheweke dhisik
I wanted to keep walking	Aku kepingin mlaku terus
A great post	A kirim paling apik
I knew he was laughing at me	Aku ngerti dheweke ngguyu aku
I looked into my eyes	Aku nyawang mripatku
I’m still happy, it’s mine	Aku isih seneng, iku mine
I like the taste of my mouth	Aku seneng karo rasa cangkeme
I call everyone	Aku nelpon saben wong
The unique health window is your eyes	Jendhela kesehatan sing unik yaiku mripatmu
I shook like a fly	Aku goyangake kaya mabur
I made sure he remembered	Aku nggawe manawa dheweke ngelingi
I have to test the scientific theory used	Aku kudu nyoba teori ilmiah sing digunakake
I doubt that sat well with them	Aku sangsi sing lungguh uga karo wong-wong mau
I have never encountered a group like that	Aku ora tau nemu grup kaya ngono
I’m not sure what to do here	Aku ora yakin apa sing kudu ditindakake ing kene
I didn’t catch the last part	Aku ora nyekel bagean pungkasan
No residents spoke about the project	Ora ana warga sing ngomong babagan proyek kasebut
I came to the corner	Aku teka ing pojok
I knew that we would be walking together for some time	Aku ngerti yen kita bakal mlaku bebarengan kanggo sawetara wektu
I just want it all to stop	Aku mung pengin kabeh mandheg
I want to be young and stupid again	Aku kepengin dadi enom lan bodho maneh
I grabbed her face and kissed her	Aku nyekel raine lan ngambung dheweke
I find the idea ridiculous	Aku golek idea ridiculous
I want more with glasses	Aku pengin liyane karo kaca tingal
I draw every day, every day	Aku nggambar saben dina, saben dina
I went home and immediately fell asleep	Aku mulih lan langsung turu
I had forgotten everything	Aku wis lali kabeh
I have a few reasons for the madness, though	Aku duwe sawetara alasan kanggo kegilaan, sanadyan
It is more common in people with depression	Iku luwih umum ing wong sing duwe depresi
I wish you the same luck	Aku pengin sampeyan padha luck
I wouldn’t believe it in a million years	Aku ora bakal pracaya ing yuta taun
I have to go back on fire	Aku kudu bali ing geni
I could feel the shoes on my feet	Aku bisa ngrasakake sepatu kasebut ing sikilku
I woke up and found my diary lost	Aku tangi lan nemokake buku harianku ilang
I love living in a monastery	Aku seneng manggon ing biara
I know you remember some happy times, and it was nothing	Aku ngerti sampeyan ngelingi sawetara wektu seneng, lan ora apa-apa
A large old safe stood in one corner	A brankas lawas gedhe ngadeg ing salah siji sudhut
I pressed my wrist to my mouth and drank slowly	Aku dipencet bangkekan kanggo sandi tutuk lan ngombe alon
I went back to the coffee	Aku bali menyang warung
I spoke to him yesterday	Aku wingi ngomong karo dheweke
I slid out of bed and put on my robe	Aku geser metu saka amben lan nganggo jubah
I approached her again	Aku nyedhaki dheweke maneh
I have burns on most of my body	Aku wis Burns ing paling awak
I just haven’t been able to marry you	Aku mung durung bisa rabi karo kowe
I decided to start a sports project	Aku mutusaké kanggo miwiti proyek olahraga
I hope you know what to do	Muga-muga sampeyan ngerti apa sing kudu ditindakake
I only heard one voice	Aku mung krungu swara siji
I took the phone from my ear	Aku njupuk telpon saka kuping
I’ve seen this before	Aku weruh iki sadurunge
We then fed the sharks and then did it	We banjur dipakani hiu lan banjur nindakake iku
I don’t experience anything like that	Aku ora nemu sing kaya ngono
I’ve put together something very special for you	Aku wis sijine bebarengan soko banget khusus kanggo sampeyan
I was both eager and afraid to find out	Aku loro semangat lan wedi kanggo mangerteni
I would appreciate all the help you can give me	Aku bakal appreciate kabeh bantuan sing bisa menehi kula
I understand that feeling	Aku ngerteni perasaan kasebut
I’m sure many of you can relate	Aku yakin akeh sing bisa nggandhengake
I want to be who you want me to be	Aku pengin dadi sing sampeyan pengin aku
I can and should do something	Aku bisa lan kudu nindakake soko
I was actually a little nervous	Aku bener rada gemeter
I can’t believe it	Aku ora bisa pracaya
I’m watching her there now	Aku nonton dheweke ana saiki
I haven’t been able to force a look up	Aku durung bisa meksa nyawang munggah
I shivered for some reason	Aku ndredheg sakperangan alesan
I have faith a better day will come	Aku duwe iman dina sing luwih apik bakal teka
This is the first official recognition of his services	Iki minangka pengakuan resmi pisanan babagan layanane
I don’t know what happened or happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan utawa kedadeyan
And forget about the stars	Lan lali babagan lintang
I guess it’s good news in a sense	Aku guess iku kabar apik ing pangertèn
I had never seen them together	Aku durung tau weruh wong-wong mau bebarengan
I climbed out and wrapped a towel around my body	Aku menek metu lan mbungkus andhuk ing awakku
I assume you have seen it	Aku nganggep sampeyan wis weruh
I have a son and a daughter	Aku duwe anak lanang lan wadon
A person who is ashamed of his life will embarrass others	Wong sing isin uripe bakal gawe isin wong liya
I pulled the curtain back	Aku narik gorden maneh
I know this personally	Aku ngerti iki pribadi
The peace he loved had come	Katentreman kang ditresnani wis teka
I think it will get better in our lives	Aku mikir bakal dadi luwih apik ing urip kita
I felt it creeping around the corner of my eye	Aku krasa creeping watara sudhut mripatku
I hope you find it helpful	Mugi sampeyan nemokake iku mbiyantu
I just happen to get paid for it	Aku mung kelakon njaluk bayaran kanggo
I pulled out to run the first session	Aku ditarik metu kanggo mbukak sesi pisanan
I got a little bit of everything here	Aku entuk sethithik kabeh ing kene
I think you should stay away from the window	Aku sampeyan kudu tetep adoh saka jendhela
I saw some boys playing football	Aku ndeleng sawetara bocah lanang main bal-balan
Hope to work together again	Muga-muga bisa kerja bareng maneh
The mind of a dog is right, not a stupid little thing	Pikiran asu sing tepat, dudu barang cilik sing bodho
I must have prepared myself for this	Aku kudu wis nyiapake dhewe kanggo iki
I want you to make a decision	Aku pengin sampeyan nggawe keputusan
I pulled her neck down and kissed her	Aku narik gulu mudhun lan ngambung dheweke
I have to get science	Aku kudu njaluk ilmu
I’ll tell you this, though	Aku bakal pitutur marang kowe iki, sanadyan
I found that counter productive	Aku ketemu sing counter produktif
I’m working on a theme rather than an outline	Aku nggarap tema tinimbang outline
I could have been ready in less than thirty minutes	Aku bisa wis siyap kurang saka telung puluh menit
I don’t mean to keep it a secret	Aku ora maksud kanggo njaga rahasia
I don’t even have the guts	Aku malah ora duwe kekarepan
I also stopped, held my breath, listened again	Aku uga mandheg, terus ambegan, ngrungokake maneh
I looked around again	Aku nyawang mubeng maneh
I have cancer and need to start treatment right away	Aku duwe kanker lan kudu miwiti perawatan langsung
I argued with my mother	Aku padu karo ibuku
I try to tell myself that all is well	Aku nyoba ngomong dhewe yen kabeh ora apa-apa
I would be completely professional about this	Aku bakal rampung profesional babagan iki
I would say it all	Aku mesthi ngomong kabeh
I lost the train of my thoughts	Aku ilang sepur pikirku
I guess they won’t	Aku guess padha ora bakal
I added it to my running total for the day	Aku ditambahake menyang total mlaku dina
I was less impressed	Aku kurang kesengsem
I forgot to take off my clothes	Aku lali njupuk klambiku
I apologize if your parents are not there	Aku njaluk ngapura yen wong tuwamu ora ana
I hope it doesn’t have to be like that	Muga-muga ora kudu kaya ngono
I feel tired of even talking about it	Aku krasa kesel malah ngomong bab iku
I’m not interested in the least	Aku ora kasengsem ing paling
I didn’t dare tell her	Aku ora wani ngandhani dheweke
I started to move faster and faster	Aku wiwit pindhah luwih cepet lan luwih cepet
I turned the page and started reading the text	Aku nguripake kaca lan wiwit maca teks
I checked the cottages	Aku mriksa pondokan
I extended my hand and grabbed a small object	Aku nggedhekake tanganku lan nyekel barang cilik
I pray that they receive everything they need	Aku ndedonga supaya padha nampa kabeh sing dibutuhake
I read sold on many things can email phenomenon	Aku maca didol ing akeh iku bisa email fenomena
I want to get a better doctor	Aku pengin njaluk dhokter sing luwih apik
Poor black people refused to be slaves	Wong ireng mlarat ora gelem dadi batur tukon
I watched him quite a bit	Aku nonton dheweke cukup sethithik
I push through the pain	Aku push liwat pain
Let’s hope we’re not too bad	Muga-muga awaké dhéwé ora apik-apik
I need to clear my head	Aku kudu ngresiki sirahku
I honestly can’t believe how quickly they sell out	Aku sajujure ora bisa pracaya carane cepet padha adol metu
I could feel it but couldn’t analyze what exactly it was	Aku bisa ngrasakake nanging ora bisa nganalisa apa persis
I thank the girls and say goodbye	Aku matur nuwun marang bocah-bocah wadon lan pamitan
I was breathing shallowly	Aku ambegan cethek
I tried to open my hand	Aku nyoba mbukak tanganku
I bring this beautiful art to you with love	Aku nggawa seni sing apik iki kanggo sampeyan kanthi katresnan
I also need help to change my life	Aku uga butuh bantuan kanggo ngganti uripku
I give you an hour and the hour is done	Aku menehi sampeyan jam lan jam wis rampung
I am so happy to be here with you	Aku seneng banget ana ing kene karo sampeyan
I tell myself to concentrate, to think, just to think	Aku ngomong dhewe kanggo konsentrasi, kanggo mikir, mung mikir
I’m used to it all	Aku wis digunakake kanggo kabeh
A blast of blood led to the corridor	Jeblugan getih tumuju menyang koridor
I feel lonely	Aku krasa sepi
I think we fell and bounced at first by accident	Aku kita tiba lan mbalek ing kawitan dening sengaja
We try to do it with integrity	Kita nyoba nindakake kanthi integritas
I just have to stick with my plan	Aku mung kudu tetep karo rencanaku
I have to face this wing	Aku kudu ngadhepi swiwi iki
I wanted to make it true at the moment	Aku wanted kanggo nggawe iku bener ing wayahe
I despised his father	Aku ngremehake bapake
I want people out of my life for good	Aku pengin wong metu saka uripku kanggo apik
I’m not an adult listening to music	Aku ora diwasa ngrungokake musike
I love the dancing water and the golden lights	Aku seneng banyu jogèd lan lampu emas
I always bring stones	Aku tansah nggawa watu
I realized there was no night noise here	Aku nyadari ora ana swara wengi ing kene
I could smell cigarette smoke from inside	Aku bisa mambu asap rokok saka njero
His children were a part of it	Anake dadi bagian saka iku
I watched the guards	Aku mirsani pengawal
I have a morbid fear of her	Aku duwe wedi morbid saka dheweke
I know you love him	Aku ngerti sampeyan tresna marang dheweke
It also hosts an annual dinner	Uga nganakake nedha bengi taunan
I plan only one	Aku rencana mung siji
A lump jumped into his throat	A bongkahan mlumpat menyang tenggorokan
I mention another key, you said they weren’t necessary	Aku sebutno liyane tombol, sampeyan ngandika padha ora perlu
I only heard the voice once	Aku mung krungu swara sepisan
I also asked him to accompany me	Aku uga njaluk dheweke ngancani aku
I walked through churches, schools and homes	Aku mlaku liwat gréja, sekolah lan omah
I can do it for a charge of fifteen dollars	Aku bisa nindakake iku kanggo daya saka limalas dolar
I can’t take college anymore	Aku ora bisa njupuk kuliah maneh
I also used to play football while in college	Aku uga tau main bal nalika kuliah
I’m not going to sit anywhere today	Aku ora bakal lungguh ing ngendi wae dina iki
I thought he was dead, but he wasn’t	Aku panginten dheweke wis mati, nanging ora
I hate standing between my stairs	Aku sengit ngadeg ing antarane tanggaku
I want to ride one	Aku arep numpak siji
I knew something was happening	Aku ngerti ana kedadeyan
I stepped into the water	Aku jumangkah menyang banyu
I was depressed and wanted to drink	Aku nandhang sungkowo lan pengin ngombe
Helicopter, fly down	Helikopter, mabur mudhun
I mean, ask him what he hopes for	Maksudku, takon apa dheweke ngarep-arep
I won’t waste time convincing you again	Aku ora bakal mbuwang wektu kanggo ngyakinake sampeyan maneh
I could have wound up in pretty bad shape	Aku bisa wis tatu munggah ing wangun cukup ala
I crawled to the window and looked out	Aku nyusup menyang jendela lan ndeleng metu
The family needs more income after his father retires	Kulawarga kasebut mbutuhake penghasilan luwih akeh sawise bapake pensiun
Fish lay eggs that produce other fish	Iwak ngetokake endhog sing ngasilake iwak liyane
I came across all this for nothing	Aku teka kabeh iki kanggo apa-apa
A control age	A umur kontrol
I need to get my head back in the game	Aku kudu njaluk sirah bali ing game
I felt stupid and out of place	Aku felt bodho lan metu saka panggonan
I need to update the information	Aku kudu nganyari informasi
I was really careful	Aku pancen ngati-ati
I’m not going to say anything	Aku ora arep ngomong apa-apa
I can’t be together every day and night	Aku ora bisa bebarengan saben dina lan wengi
I think about the kids	Aku mikir babagan bocah-bocah
I just don’t know what to do to fix it	Aku mung ora ngerti apa sing kudu ditindakake kanggo ndandani
I just wanted someone to keep me company	Aku mung wanted wong kanggo tetep kula perusahaan
I fell for this topic	Aku ambruk babagan topik iki
I closed my eyes and stepped forward again	Aku nutup mripatku lan maju maneh
I was very restless, at least	Aku banget ora tenang, paling ora
I had carefully collected a pile of mine before	Aku wis kasebut kanthi teliti, diklumpukake tumpukan saka mina sakdurunge
I saw him disappear at home	Aku ndeleng dheweke ilang ing ngarep
I will make sure	Aku bakal nggawe manawa
I wanted him so badly	Aku wanted wong supaya kanti awon
I’m just happy to finally be happy	Aku mung seneng akhire seneng
I pulled the gun out of my pocket	Aku narik bedhil saka kanthong
I planned to make him fight for his love	Aku ngrancang supaya dheweke berjuang kanggo tresnane
I haven’t taken off my coat all this time	Aku durung nyopot jasku kabeh iki
I can't comment on that	Aku ora bisa menehi katrangan babagan perkara kasebut
I hate that pressure	Aku sengit meksa sing
I know you have given up a lot to get back	Aku ngerti sampeyan wis nyerah akeh kanggo bali
I talked to her on the phone	Aku ngomong karo dheweke ing telpon
It is now also used in satellite communication systems	Saiki uga digunakake ing sistem komunikasi satelit
I learned generosity because they ate with the poor	Aku sinau loman amarga padha mangan karo wong miskin
I don’t like sharing computers with my kids	Aku ora seneng nuduhake komputer karo anakku
I have to work through something emotional to feel it	Aku kudu bisa liwat soko emosi kanggo aran iku
I am so thankful for you	Aku matur nuwun banget kanggo sampeyan
I know what this whole thing is about	Aku ngerti apa bab iki kabèh
I held out my hand to him	Aku ngacungake tangan marang dheweke
I pushed open and out	Aku di-push mbukak lan metu
I can’t believe they give me free medicine	Aku ora ngandel yen dheweke menehi obat gratis
That was never my intention	Kuwi ora tau niatku
I believe a pleasant work environment is a productive environment	Aku percaya lingkungan kerja sing nyenengake minangka lingkungan sing produktif
I give the menu back	Aku menehi menu maneh
I think this isn’t some kid to push around	Aku iki ora sawetara bocah kanggo push watara
The screen shows something to hide in the background	Layar nuduhake soko kanggo ndhelikake ing mburi
I will never again	Aku ora bakal maneh
I brushed my hands and turned to face her	Aku nyikat tangan lan noleh madhep dheweke
I promised myself then	Aku janji dhewe nalika iku
Read the funeral ceremony	Maca upacara panguburan
I followed his advice	Aku nuruti sarane
I didn’t believe anything he said	Aku ora percaya apa-apa sing diomongake
Corporate retirement plans	Rencana pensiun perusahaan
I need something to do	Aku kudu soko kanggo nindakake
I also spent several hours each day crying	Aku uga ngenteni pirang-pirang jam saben dina nangis
I can be your biggest fan	Aku bisa dadi penggemar paling gedhe sampeyan
A full council will meet	A Dhéwan lengkap bakal ketemu
I’ve been able to go anywhere to do anything	Aku wis bisa ing ngendi wae nindakake apa wae
I didn’t know you were there	Aku ora ngerti sampeyan ana ing kono
Oaths are never a thought	Sumpah ora tau kepikiran
I went to another country	Aku lunga menyang negara liya
I still have a safe in the house	Aku isih duwe brankas ing omah
I’m going to have to start all over again	Aku arep kudu miwiti maneh
It’s kind of a fun stop to play	Iku jenis mandegake fun kanggo muter
I ignored him	Aku ora nggatekake dheweke
I even saw them at breakfast	Aku malah weruh wong-wong mau nalika sarapan
I won’t be gone for long	Aku ora bakal lunga nganti suwe
I don’t have any more guests	Aku ora duwe tamu maneh
I was looking for a more powerful experience	Aku nggoleki pengalaman sing luwih kuat
I need to start a reduction system	Aku kudu miwiti sistem pengurangan
I gave her a surprised glance, and shrugged	Aku marang dheweke Mirit kaget, lan shrugged
A small smile was near my mouth	Esem cilik ana ing cedhak tutukku
There was a small boy standing there looking at him anxiously	Ana bocah cilik ngadeg ana ing kono nyawang dheweke kanthi cemas
I am also very interested in various aspects of the culture	Aku uga seneng banget karo macem-macem aspek budayane
The electronic version is available online	Versi elektronik kasedhiya online
I have a question when we’re on the subject	Aku duwe pitakonan nalika kita lagi ing subyek
We did the track today	Kita nindakake trek dina
I needed something to clear my mind from the interview	Aku butuh soko kanggo ngilangi pikiranku saka wawancara
I can say that her condition is stable	Aku bisa ngomong yen kondisi dheweke stabil
I came as her date, no more no less	Aku teka minangka dheweke tanggal, ora luwih ora kurang
I’m not familiar with students	Aku ora biasa karo siswa
A position at the university guaranteed her studio space	Posisi ing universitas njamin dheweke ruang studio
A chill ran through my body	A ndredheg mlayu liwat awakku
I will not lack for interesting stories	Aku ora bakal kekurangan crita sing menarik
I left her near the hospital	Aku ninggalake dheweke cedhak rumah sakit
Each deputy minister usually heads his own department	Saben wakil menteri biasane mimpin departemen dhewe-dhewe
I can do this job for you	Aku bisa nindakake proyek iki kanggo sampeyan
I have to sit back	Aku kudu lungguh maneh
I’ve never been to a more caring program	Aku wis tau menyang program sing luwih peduli
I heard you had eaten	Aku krungu sampeyan wis mangan
I opened it and stopped	Aku mbukak lan mandheg
I know people who come to hell	Aku ngerti wong-wong sing teka ing neraka
I told him not to joke	Aku ngomong supaya dheweke ora ngece
I appreciate you saying so	Aku appreciate sampeyan ngandika mangkono
I like tables and chairs	Aku seneng meja lan kursi
I just don’t know the other way around	Aku mung ora ngerti cara liya
A group of boys entered to study one by one	Saklompok lanang mlebu sinau siji-siji
I dared to move my head to the right	Aku wani ngobahake sirahku nengen
I don’t have a black and white answer	Aku ora duwe jawaban ireng lan putih
A very special guest	Tamu sing istimewa banget
A game that some people take way for many	A game sing sawetara wong njupuk cara kanggo akeh
I could use some of that	Aku bisa nggunakake sawetara sing
I want to win the race	Aku arep menang lomba
I was not afraid to die	Aku ora wedi mati
I think you find her more than just attractive	Aku sampeyan nemokake dheweke luwih saka mung atraktif
I pulled up in my own house	Aku narik munggah ing omahku dhewe
I know order and discipline	Aku ngerti tatanan lan disiplin
I don’t see you up behind me like that	Aku ora weruh sampeyan munggah ing mburiku kaya ngono
Technical expressions in	Ekspresi teknis ing
Excellent job, thank you for sharing with us	Proyek sing apik banget, matur nuwun kanggo nuduhake karo kita
I often met him as a kid, after all	Aku kerep ketemu dheweke minangka bocah, kabeh
There was a car coming on the road	Ana mobil teka ing dalan
I couldn’t contact him	Aku ora bisa hubungi dheweke
I just had to stop and look and be amazed	Aku mung kudu mandheg lan katon lan gumun
I think some parents might have	Aku ngira sawetara wong tuwa bisa uga duwe
Australia made two changes to the match	Australia nggawe rong owah-owahan kanggo pertandhingan kasebut
I even want to advise him when he speaks	Aku malah arep menehi saran nalika dheweke ngomong
I was worried for an old friend	Aku kuwatir kanggo kanca lawas
I’m not blind to this anymore	Aku ora wuta maneh iki
I could feel my head	Aku bisa ngrasakake sirah
I’m not sure with his father	Aku ora yakin karo bapake
I can’t be the one to put you through it	Aku ora bisa dadi siji kanggo sijine sampeyan liwat iku
I really wish we could eat some meat	Aku pancene pengin kita bisa mangan sawetara meat
Barry became his secretary	Barry dadi sekretarisé
I just have to move out my legs	Aku mung kudu ngalih metu sikil
I channel in his resources	Aku saluran ing sumber daya kang
I need him inside of me	Aku butuh dheweke ing njero aku
I miss my old life so much	Aku kangen banget karo uripku sing biyen
I can’t leave her alone anymore	Aku ora bisa ninggalake dheweke dhewe maneh
I wanted to add a little something	Aku wanted kanggo nambah sawetara sethitik
An amazing leader cares about others	Pemimpin sing apik tenan peduli karo wong liya
I didn’t laugh or smile	Aku ora ngguyu utawa mesem
I can’t do anything but touch you	Aku ora bisa apa nanging ndemek sampeyan
I drink a lot of water	Aku ngombe banyu akeh
We ran out of the workshop	Kita mlayu metu saka bengkel
I hope to be filming there this summer	Muga-muga bisa syuting ana ing musim panas iki
I totally agree with you	Aku babar blas setuju karo sampeyan
I have to get you out of your house	Aku kudu ngeterake kowe metu saka omahmu
I now have no tears	Aku saiki wis ora ana luh
I’m sure he must be tired	Aku yakin dheweke mesthi kesel
I am the youngest of three	Aku anak ragil saka telu
I don’t want him to leave	Aku ora pengin dheweke lunga
I’m lucky again	Aku maneh begja
I can’t handle it, not now	Aku ora bisa ngatasi, ora saiki
I used to be his mother	Aku biyen biyunge
I won’t be around for long	Aku ora bakal suwe suwe
I showed up at a drunken piano rehearsal	Aku muncul ing latihan piano mabuk
I have to take care of you all	Aku kudu ngurus sampeyan kabeh
I’m not the best band leader	Aku dudu pimpinan band sing paling apik
There is a lot of pressure	Ana akeh tekanan
I found him at peace after returning from hunting	Aku ketemu dheweke tentrem sawise bali saka mburu
I know you are hiding in your house	Aku ngerti sampeyan ndhelik ing omahmu
I woke up to rest on a large rock	Aku tangi ngaso ing watu gedhe
I tell you that he is unreliable	Aku pitutur marang kowe yen dheweke ora bisa dipercaya
I’m also not there in the summer	Aku uga ora ana ing musim panas
I’m not sure if this can be done again	Aku ora yakin yen iki bisa ditindakake maneh
I was knocked out for a moment	Aku iki kalah metu kanggo wayahe
I want to be a lover	Aku pengin dadi pacangan
I was just trying to get you there	Aku mung nyoba kanggo njaluk sampeyan ana
I broke back at your house	Aku nyuwil bali ing omahmu
I entered the kitchen and stood there	Aku mlebu pawon banjur ngadeg ana ing kono
I heard water flowing somewhere nearby	Aku krungu banyu mili nang endi wae cedhak
I will be here for you	Aku bakal kene kanggo sampeyan
I would appreciate any help or guidance	Aku bakal appreciate sembarang bantuan utawa bimbingan
I married a village boy	Aku nikah karo bocah desa
I don’t have small hands anymore	Aku ora duwe tangan cilik maneh
I’m quite a girl about the city	Aku cukup cah wadon babagan kutha
I raised an eyebrow in surprise	Aku ngangkat alis amarga kaget
I tell you this	Aku pitutur marang kowe iki
I look older and more beautiful	Aku katon luwih tuwa lan luwih ayu
I feel good now	Aku rumangsa apik saiki
I probably did the same thing myself	Aku mbokmenawa nindakake bab sing padha dhewe
I remember being rude and disgusting	Aku kelingan sing ora sopan lan jijik
I have to find a life	Aku kudu golek urip
I can’t believe seeing everything so clearly with my eyes closed	Aku ora percaya ndeleng kabeh kanthi jelas kanthi mripat sing ditutup
I twisted the handle and swung the door open	Aku bengkong gagang lan ngayunke lawang mbukak
I experienced what it was like	Aku ngalami kaya apa
I also closed my eyes	Aku uga nutup mripatku
I am a new creature	Aku dadi titah anyar
I blew out my breath and slid open my window	Aku nyebul metu ambegan lan slid mbukak jendhela sandi
The song is also included on the accompanying album	Lagu kasebut uga kalebu ing album sing ngiringi
I talked to her for a minute or two	Aku ngomong karo dheweke kanggo menit utawa loro
I was hardly far from him	Aku meh ora adoh saka dheweke
The situation is not entirely impossible	Kahanan sing ora sakabehe mokal
I didn’t turn around	Aku ora noleh
I have been sleeping for a long time	Aku wis turu suwe
I want to watch without judging	Aku pengin mirsani tanpa ngadili
I was right all the time	Aku bener kabeh wektu
I have to go to the collection office	Aku kudu menyang kantor pangumpulan
I said if we could go together	Aku ngomong yen kita bisa lunga bebarengan
I opened my eyes and looked at her	Aku mbukak mripatku lan ndeleng dheweke
I can’t say anything special	Aku ora bisa ngomong apa-apa khusus
Henry then founded a dance school	Henry banjur ngedegake sekolah tari
A geni adorned bale	A geni adorned bale
I recently moved into a house	Aku bubar pindhah menyang omah
I see you have been shopping	Aku weruh sampeyan wis blanja
I will take one of the ones you love	Aku bakal njupuk salah siji saka wong sing sampeyan tresnani
I live about ten minutes from here	Aku manggon watara sepuluh menit saka kene
I put my head on his chest	Aku nyelehake sirahku ing dhadhane
One minute, he was gone	Sawijining menit, dheweke ora ana
I also can’t call you	Aku uga ora bisa nelpon sampeyan
I can’t stay open forever	Aku ora bisa tetep mbukak ing salawas-lawase
A merchant ship disappears from enemy action	Sawijining prau sudagar ilang saka tumindak mungsuh
I would immediately tense up, thinking what he meant	Aku bakal langsung tegang, mikir apa tegese dheweke
A woman without perfume looks strange	Wong wadon tanpa wangi katon aneh
I heard him as he fell down the stairs	Krungu krungu nalika dheweke tiba ing undhak-undhakan
I want to get pregnant too	Aku arep meteng banget
I thank God that it did	Aku matur nuwun marang Gusti sing nindakake
I can be a revelation	Aku bisa dadi wahyu
The operator selects one key from each row	Operator milih siji tombol saka saben baris
It was a tall horse with a long neck	Iku jaran dhuwur karo gulu dawa
I helped her take off her clothes	Aku nulungi dheweke nyopot klambine
I think he’s a bad guy	Aku iku wong elek
I was able to talk to him for several hours	Aku bisa ngomong karo dheweke nganti pirang-pirang jam
I’m sure he has a personal reason to know	Aku yakin dheweke duwe alasan pribadi kanggo ngerti
I’ve been the one who stays in my career	Aku wis dadi siji sing tetep ing kariré
I prepared my speech, hoping he didn’t bother me	Aku nyiapake pidatoku, ngarep-arep dheweke ora ngganggu aku
I should have been the one to protect you	Aku kudune sing njaga kowe
I heard yesterday	Aku wingi krungu
I was starving and had two dollars to my name	Aku kaliren lan duwe rong dolar kanggo jenengku
I would love to be able to communicate with my friends again	Aku seneng bisa komunikasi karo kanca-kanca maneh
I can’t put it down	Aku ora bisa nyelehake
I didn’t expect him to	Aku ora ngarep-arep dheweke
I don’t even know where his family lives	Aku malah ora ngerti ngendi kulawargane manggon
I think we will learn from the church one day	Aku mikir kita bakal sinau saka pasamuwan ing sawijining dina
But it’s a bit stressful for my taste	Nanging rada kaku kanggo rasaku
I'll tell you what to say	Aku bakal pitutur marang kowe apa ngomong
I have to find the heavy one and beat him	Aku kudu golek sing abot lan ngalahake dheweke
The place that many people go to is called the toilet	Panggonan sing kerep dituju wong akeh diarani jamban
I just want him to stop	Aku mung pengin dheweke mandheg
I killed him and then thought about it	Aku matèni dheweke lan banjur mikir bab iku
I remember my first day here	Aku kelingan dina pisanan kene
I should have given it, though	Aku kudu wis diwenehi, sanadyan
I could see into the small kitchen	Aku bisa ndeleng menyang pawon cilik
I don’t even know his name	Aku malah ora ngerti jenenge
That’s why we can’t exercise jurisdiction	Mulane kita ora bisa nindakake yurisdiksi
None of these measures received congressional approval	Ora ana langkah-langkah kasebut sing entuk persetujuan kongres
This is an important part of cream tea	Iki minangka bagean penting saka teh krim
The blank glass that appears at the back of the closed eye	Kaca kothong sing katon ing mburi mata sing ditutup
I’m going to lose my mind, she thought	Aku bakal kelangan pikiran, dheweke mikir
I also did not get a reply to this letter	Aku uga ora entuk wangsulan kanggo surat iki
I put them on the grill	Aku sijine wong ing Panggangan
I haven’t made a connection until now	Aku ora nggawe sambungan nganti saiki
I love that part of town	Aku tresna karo bagean saka kutha
I think that makes you pretty special	Aku sing nggawe sampeyan cantik khusus
Some members of the production were offended	Sawetara anggota produksi padha gelo
I love classical jazz and world music	Aku jazz klasik lan musik donya
I saw her slowly as I advanced	Aku weruh dheweke alon-alon aku maju
It’s all my thoughts	Iku kabeh pikiranku
I pressed his face to the iron	Aku nempelake raine menyang wesi
I still don’t have a career plan	Aku isih durung duwe rencana karir
I don’t have to be stupid	Aku ora kudu bodho
I also need to find out	Aku uga kudu ngerteni
A small cry came out of his lips during the contact	Tangise cilik metu saka lambe nalika kontak kasebut
I can now look forward to my future	Aku saiki bisa ngarepake masa depanku
I certainly have never kissed one	Aku mesthi durung nate diambungi siji
I thought it was just long meetings	Aku panginten mung rapat-rapat dawa
I still keep that oath	Aku isih netepi sumpah mau
I waited last week to wait for this	Aku ngenteni minggu kepungkur kanggo nunggu iki
I am not a saint in this regard	Aku dudu wong suci ing babagan iki
I miss it all	Aku kangen kabeh
I need to work fast	Aku kudu kerja cepet
I think this and don’t write	Aku mikir iki lan ora nulis
I will be faithful to her and to myself	Aku bakal setya marang dheweke lan dheweke dhewe
I don’t believe it at all	Aku ora percaya babar pisan
I still haven’t had breakfast	Aku isih durung sarapan
I’m still a little angry at how he left me	Aku isih rada nesu carane dheweke ninggalake aku
I participated, along with two older brothers	Aku melu, bebarengan karo loro sedulur tuwa
I took the first shift	Aku njupuk shift pisanan
I was almost trembling with fear	Aku meh gumeter wedi
I gave her something	Aku menehi dheweke soko
I looked at the closed door	Aku nyawang lawang sing ditutup
I felt very out of place	Aku felt banget metu saka panggonan kono
I want to guarantee your cooperation first	Aku pengin njamin kerjasama sampeyan dhisik
I want you to vent your anger	Aku pengin sampeyan nyalurake nesu
The original roof was probably gold plated	Payon asline mbok menawa dilapis emas
The producer gave her the role	Produser menehi dheweke peran
I can see it happening	Aku bisa ndeleng kedadeyan kasebut
I kept pushing her when she needed me	Aku terus nyurung dheweke nalika dheweke butuh aku
I give her freedom	Aku menehi dheweke kebebasan
That morning I was a little tired	Esuk iku aku rada kesel
I still miss her so much	Aku isih kangen banget karo dheweke
I know what works best for you	Aku ngerti apa sing paling apik kanggo sampeyan
I know what he’s saying though	Aku ngerti apa dheweke ngomong sanadyan
I am tired but still functional	Aku kesel nanging isih fungsional
I ate until my stomach was half full	Aku mangan nganti wetengku kebak setengah
I don’t want to edit	Aku ora pengin nyunting
I could see him in my head	Aku bisa ndeleng dheweke ing sirahku
I love competition	Aku seneng kompetisi
I just hate life	Aku mung sengit marang urip
I was curious about long legs, though	Aku kepingin weruh babagan sikil dawa, sanadyan
I know most everyone, Guides	Aku ngerti paling everyone, Panuntun
I had thirteen on the last count	Aku duwe telulas ing count pungkasan
I want to be my father’s lover	Aku pengin dadi kekasihe bapakku
I have many questions as to why	Aku duwe akeh pitakon kenapa
I have never met anyone else who has eyes like mine	Aku ora tau ketemu wong liya sing duwe mripat kaya aku
I forgot to tell you now that he is working here	Kelalen tak kandhani saiki dheweke lagi kerja ing kene
I guess this is not one of the moments	Aku guess iki dudu salah siji saka wayahe
I promise to call you this evening	Aku janji bakal nelpon sampeyan sore iki
I pretended to study the menu	Aku nyamar sinau menu
I feel very embarrassed	Aku rumangsa isin banget
I was in the back and so were they	Aku ana ing mburi lan uga padha
I don't think the door is locked	Tak pikir lawange dikunci
I will not try to pretend otherwise	Aku ora bakal nyoba kanggo ndalang digunakake
I never thought about it	Aku ora tau mikir bab iku
I’m just saying a little	Aku mung ngomong cilik
I hope to meet you	Aku ngarep-arep bisa ketemu sampeyan
I could use a little support	Aku bisa nggunakake support sethitik
I chose not to answer his question	Aku milih ora mangsuli pitakone
I'm not in the morning	Aku ora esuk
I have mixed feelings about how it turns out	Aku wis campuran raos bab carane dadi metu
I see it clearly in your actions and words	Aku weruh kanthi cetha ing tumindak lan tembungmu
I looked like a fool	Aku mandeng kaya wong bodho
I train and ride horses, and work with cattle	Aku nglatih lan nunggang jaran, lan nggarap sapi
I tap my finger on the table for each word	Aku nutul driji ing meja kanggo saben tembung
I recommend it to them	Aku nganjurake kanggo wong-wong mau
I got the documents, but who knows	Aku entuk dokumen, nanging sapa ngerti
I believe this lasted for about two weeks	Aku pracaya iki langgeng kanggo bab rong minggu
I got it before we moved	Aku entuk sadurunge kita pindhah
I am very proud of my restored home	Aku bangga banget karo omahku sing wis dipulihake
No one is trying to defend themselves	Ora ana sing nyoba mbela awake dhewe
The ship failed to be inspected	Kapal kasebut gagal dipriksa
I got up and ran to my room	Aku tangi lan mlayu menyang kamar
I pushed and shook my head	Aku nyurung lan nggeleng sirahku
I picked up the remote	Aku ngangkat remote
I copy and distribute it to each student	Aku nyalin lan mbagekke kanggo saben siswa
I’m so glad he did	Aku bungah banget yen dheweke nindakake
I have been a terrible husband and father	Aku wis dadi bojomu lan bapak sing elek
I hate him and all his sex	Aku sengit marang lan kabeh jinis kang
Research shows that these promotions are effective	Panaliten nuduhake manawa promosi kasebut efektif
I want to learn	Aku kepengin sinau
I was lost and felt broken	Aku wis ilang lan rumangsa rusak
I took the fruit	Aku njupuk woh
I never shared my location with anyone	Aku ora tau nuduhake lokasi karo sapa wae
I just think you need a few words that can inspire you	Aku mung mikir sampeyan butuh sawetara tembung sing bisa menehi semangat
I started sweating and blood rumbling in my ears	Aku wiwit kringet lan getih gumuruh ing kuping
I am so thankful to all my teachers	Kula matur nuwun sanget dhumateng sedaya guru kula
A sword of burning power	A pedhang kobong daya
I see you have decided to add it to your pack	Aku weruh sampeyan wis mutusaké kanggo nambah menyang Pack Panjenengan
I couldn’t help him fix himself	Aku ora bisa mbantu dheweke ndandani awake dhewe
I gave him a soft smile and then closed my eyes	Aku menehi mesem alus banjur nutup mripatku
I’m telling you family can’t understand	Aku ngomong sampeyan kulawarga ora bisa ngerti
I only see the bones of my arms and legs, mostly	Aku mung ndeleng balung lengen lan sikil, biasane
I wondered if he knew	Aku kepingin weruh yen dheweke ngerti
I don’t have a war anymore	Aku ora duwe perang maneh
I close my eyes to keep the light on	Aku nutup mripat kanggo njaga cahya
I used to have a pile of something bad	Aku digunakake kanggo duwe tumpukan soko ala
I have to justify myself	Aku kudu mbenerake dhewe
I hope you have been here to hear me sing	Muga-muga sampeyan wis ana ing kene kanggo ngrungokake aku nyanyi
I wanted to protest, but was afraid to hold my tongue	Aku pengin mbantah, nanging wedi nyekel ilatku
I have led a good life	Aku wis mimpin urip apik
I’ve had enough for the other two	Aku wis cukup kanggo loro liyane
I know, he’s been like his father	Aku ngerti, dheweke wis kaya bapake
I laid the other right	Aku glethakaken tengen liyane
I was the golden swan of the family, after all	Aku iki angsa emas saka kulawarga, sawise kabeh
The trust also sold additional land	Kapercayan kasebut uga ngedol tanah tambahan
I have no one to answer	Aku ora ana sing bisa mangsuli
I always close before going to bed	Aku tansah nutup sadurunge arep turu
I know whatever, it’s not true	Aku ngerti apa wae, ora bener
Animals or rats, he wasn’t sure	Kewan utawa tikus, dheweke ora yakin
I can’t live in the house anymore	Aku ora bisa manggon ing omah maneh
I live twelve hundred miles away	Aku manggon rolas atus sawetara mil adoh
I stopped when the water reached my knees	Aku mandheg nalika banyu tekan dhengkul
I don’t know what he did to my wife	Aku ora ngerti apa sing ditindakake marang bojoku
I agree with your mother	Aku setuju karo ibumu
I wondered if he saw this or felt the same	Aku kepingin weruh apa dheweke weruh iki utawa aran padha
I dedicate my book to my mother and father	Bukuku dak persembahake kanggo ibu lan bapakku
I was ironically calm and at ease	Aku ironis kalem lan ing ease
I heard a different opinion	Aku krungu pendapat sing beda
I guessed it should be all military training	Aku guessed iku kudu kabeh latihan militer
I tried it on the dress, and it was a perfect fit	Aku nyoba ing sugih, lan iku pas sampurna
I hid my emotions for fear of getting sick	Aku ndhelikake emosiku amarga wedi lara
I managed to send one lucky punch to his jaw	Aku ngatur kanggo ngirim siji doyo begja kanggo rahang kang
I’d rather not have to go through it again	Aku luwih seneng ora kudu liwat iku maneh
Some players have to play attack and defense	Sawetara pemain kudu main serangan lan pertahanan
Men and women are affected almost equally	Wong lanang lan wadon kena pengaruh meh padha
I was all too quiet to be crowded for her	Aku kabeh sepi banget rame kanggo dheweke
I state this fact in several of my letters	Aku nyatakake kasunyatan kasebut ing sawetara suratku
I was not strong enough to argue with him	Aku ora kuwat padu karo dheweke
He’s still making money from the game now	Dheweke isih nggawe dhuwit saka game saiki
I hope my hands are dry	Aku ngarep-arep tanganku garing
I’ll start at first	Aku bakal miwiti ing pisanan
There was more noise in the background	Ana rame maneh ing mburine
I am very happy	Aku seneng banget
I really love this software	Aku pancene tresna marang piranti lunak iki
I know he knows me	Aku ngerti dheweke ngerti aku
I woke up to not see the color	Aku wungu kanggo ora weruh werna
I knew he was taking me to the airport	Aku ngerti dheweke ngeterake aku menyang bandara
I was silent, waiting for him to speak	Aku meneng, ngenteni dheweke ngomong
I remember first up the bat	Aku elinga pisanan munggah bat
I secretly liked the attention from her	Aku meneng-menengan disenengi manungsa waé saka dheweke
I should have known that you did something useful	Aku kudune ngerti yen sampeyan nindakake perkara sing migunani
I have nobles and kings at my command, you know	Aku duwe bangsawan lan raja ing dhawuhku, sampeyan ngerti
Such love exists	Katresnan sing kaya ngono kuwi ana
I can see more that needs to be done	Aku bisa ndeleng luwih akeh sing kudu ditindakake
Boys with a lot of questions	Bocah lanang sing akeh pitakon
A white stone marks the one end of the mound	Watu putih menehi tandha ing salah sawijining ujung gundukan
I believe we have visitors here from other worlds	Aku pracaya kita duwe pengunjung kene saka donya liyane
I knew what he wanted	Aku ngerti apa sing dikarepake
I hate dancing but it will prevent me from drinking	Aku sengit nari nanging bakal nyegah aku ngombe
I can only stay in my chair	Aku mung bisa tetep ing kursi
Different data types share different properties	Jinis data sing beda nuduhake properti sing beda
A high percentage of them	A persentasi dhuwur saka wong-wong mau
A real triumph of the black market	A Triumph nyata saka pasar ireng
I have worked three hundred hours a month, sometimes more	Aku wis kerja telung atus jam saben wulan, kadhangkala luwih
I don’t think they would be too intellectual	Aku ora bakal padha dadi intelektual banget
I feel it is your responsibility	Aku rumangsa dadi tanggung jawab sampeyan
I want to hear from you	Aku pengin krungu sampeyan
I will love my partner	Aku bakal tresna partner
I think it’s less than a month	Aku kira kurang saka sasi
I wish we all could work well together	Aku pengin kita kabeh bisa bebarengan apik
I kept the last bargain after all	Aku katahan pungkasan nyang-nyangan sawise kabeh
I decided to make one of my own	Aku mutusaké kanggo nggawe siji saka dhewe
Eventually I cried until I fell asleep	Pungkasane aku nangis nganti turu
I have not yet made an application	Aku durung nggawe lamaran
I want to make her wake up	Aku pengin nggawe dheweke tangi
I don’t know what it is or what it means	Aku ora ngerti apa iku utawa apa tegese
I was shaking and feverish with nerves	Aku goyang lan mriyang karo syaraf
The film is the earliest animated documentary	Film kasebut minangka dokumenter animasi paling wiwitan
I decided to change the topic	Aku mutusake kanggo ngganti topik
An important step towards a little friend	Langkah penting nyedhaki kanca cilik
A stick to one end or the other	A kelet kanggo siji mburi utawa liyane
I think this is even better than last time	Aku iki malah luwih apik saka pungkasan wektu
I asked myself the same question	Aku takon dhewe pitakonan sing padha
I pointed my nose, the smell bothering me	Aku nudingi irungku, ambune ngganggu aku
I see, the consequences of my shot are clear	Aku ndeleng, akibat saka tembakanku jelas
We get nothing out of it	Kita entuk apa-apa saka iku
I think this place is wonderful	Aku panggonan iki apik
I feel your silence will help me get better	Aku rumangsa bisu sampeyan bakal mbantu aku luwih apik
I think this is a shilling	Aku iki shilling
I never played this	Aku tau main iki
I put on a blank piece of paper	Aku sijine kertas kosong
I pick up a bunch and smell it	Aku Pick munggah Bunch lan mambu iku
I will not do anything to harm you	Aku ora bakal nindakake apa-apa kanggo gawe piala sampeyan
I am also extremely sensitive	Aku uga arang banget sensitif
I’m not whole anymore	Aku wis ora wutuh maneh
I don’t like the smell and it’s unsafe	Aku ora seneng mambu lan ora aman
I just kept looking at the lights	Aku mung terus nyawang lampu
I hope the bow continues to rise all night	Mugi gandhewo terus munggah kabeh wengi
I went upstairs and got ready for bed	Aku munggah ing ndhuwur lan siyap-siyap turu
Each track has a guitar	Saben trek duwe gitar
I cried at the presentation ceremony	Aku nangis ing upacara presentasi
A patrol met me the same night	A patroli ketemu kula ing wengi sing padha
I know one space is now acceptable	Aku ngerti spasi siji saiki bisa ditampa
I wrapped my arms and legs around hers	Aku mbungkus tangan lan sikilku ing dheweke
I have to get off the platform, fast	Aku kudu mudhun saka platform, cepet
I hope you get one, too	Mugi sampeyan njaluk siji, banget
I have saved his daughter	Aku wis disimpen putriné
A bird crashed into the window	Sawijining manuk nubruk jendela
I have outdated fashion values ​​and you should	Aku duwe nilai fashion outdated lan sampeyan kudu
I just obviously work hard sometimes	Aku mung temenan bisa hard kadhangkala
I will be able to get it for free	Aku bakal bisa njaluk free
I'll show her	Aku bakal nuduhake dheweke
Excellent feedback	Umpan balik sing apik banget
A misguided tears rolled down my cheeks	Eluh sing kesasar nglilir ing pipiku
I hope to see you again	Aku ngarep-arep bisa ketemu maneh
I don’t trust him very much	Aku ora ngandel banget marang dheweke
I went back to her, taking her hand	Aku bali menyang dheweke, njupuk tangane
I love to see the side they hide from us	Aku seneng ndeleng sisih sing padha ndhelik saka kita
The young woman held her boyfriend's arm	Wong wedok nom-noman nggegem lengene kancane lanang
I'm not looking for your father's money	Aku ora golek dhuwit bapakmu
I have used it for the information a few times before	Aku wis digunakake kanggo informasi sawetara kaping sadurunge
I think we’re poisoned by the air	Aku mikir kita lagi keracunan dening udhara
I felt quite alone in that place	Aku felt cukup piyambak ing panggonan iku
I wanted to post something like a citizen	Aku wanted kanggo ngirim soko kaya warga
A woman appears at the door	Wong wadon katon ing lawang
There was a strange green light from both of them	Ana cahya ijo sing aneh saka wong loro mau
I feel very lonely	Aku rumangsa sepi banget
I cried harder than a baby	Aku nangis luwih keras tinimbang bayi
I got one here	Aku entuk siji ing kene
I would start with alcohol and work again	Aku bakal miwiti karo alkohol lan bisa maneh
I would love if we could play again	Aku seneng yen kita bisa muter maneh
I certainly didn’t expect to find him	Aku mesthi ora nyangka bakal nemokake dheweke
I think this will accomplish two things	Aku iki bakal ngrampungake rong perkara
I felt my chest rise and fall	Aku krasa dadaku munggah lan tiba
I could be a corpse, he wouldn’t care	Aku bisa dadi mayit, dheweke ora bakal peduli
A strong pull up ensures her helmet is secure	A narik kuwat munggah njamin dheweke helm wis aman
I leaned home in anticipation	Aku leaned ngarep ing nunggu
I told him about the bloody coat	Aku marang dheweke babagan klambi getih
I wondered who he was before killing him	Aku kepengin weruh sapa dheweke sadurunge mateni
I just think you are interesting	Aku mung mikir sampeyan menarik
I'm going to take it	Aku arep njupuk
I want this to be a quick solution	Aku pengin iki dadi solusi sing cepet
I think that might not help	Aku mikir sing bisa uga ora bantuan
The origin of this population is unknown	Asal saka populasi iki ora dingerteni
I turned to the side	Aku noleh menyang sisih
I'm sure your friend is awake	Aku yakin kancamu wis tangi
I cleared the way for you, daughter	Aku ngresiki dalan kanggo sampeyan, putri
I would spend all day not talking about myself	Aku bakal nglampahi kabeh dina ora ngomong bab aku
I could never do anything right	Aku ora tau bisa nindakake apa-apa sing bener
I probably won’t be hungry for a few hours still	Aku mbokmenawa ora bakal luwe kanggo sawetara jam isih
I’m not sure which way is north or south anymore	Aku ora yakin dalan sing lor utawa kidul maneh
It also has a symbolic purpose	Uga nduweni tujuan simbolis
I really love how big and muscular he is	Aku pancene tresna carane gedhe lan otot kang
I can hardly stay together anymore	Aku meh ora bisa tetep bebarengan maneh
I also felt like someone was shaking me	Aku uga krasa ana wong sing ngguyangku
I was in an empty room	Aku ana ing kamar kosong
I won’t be able to help you	Aku ora bakal bisa nulungi sampeyan
I know he loves me very much	Aku ngerti dheweke tresna banget marang aku
I need to do something else	Aku kudu nindakake soko liyane
I will be what you want me to be	Aku bakal dadi apa sing dikarepake
Jobs that other people don’t want	Proyek sing ora dikarepake wong liya
A good little cat is like a smile, he said	Kucing cilik sing apik kaya eseman, ujare
I saw some people laughing	Aku weruh sawetara wong ngguyu
I walked over and kissed her	Aku mlaku lan ngambung dheweke
I’m pretty easy to find	Aku cukup gampang ditemokake
I was excited when the helmet finally went through your head	Aku bungah nalika helm pungkasane ngliwati sirahmu
Sometimes I belong to that group	Kadhangkala aku kalebu ing grup kasebut
I did some work on my website	Aku nindakake sawetara karya ing situs webku
I need to look inside your head	Aku kudu ndeleng njero sirahmu
I’ve looked at him	Aku wis nyawang dheweke
I hope that answers your question	Mugi sing mangsuli pitakonan Panjenengan
I saw your door open	Aku weruh lawangmu mbukak
I will try to find time	Aku bakal nyoba golek wektu
I need to switch up my diet or something	Aku kudu ngalih munggah diet utawa soko
I also saw him in several dramas	Aku uga ndeleng dheweke ing pirang-pirang drama
I immediately checked outside the house	Aku langsung mriksa njaba omah
I do, and the engine screams alive	Aku, lan engine nggero urip
I don’t need to hear it	Aku ora perlu krungu
I felt my newfound passion for freedom	Aku rumangsa nepsu saya anyar kanthi mardika
I am very proud	Aku bangga banget
I watched with new admiration	Aku ndeleng karo kagum anyar
I highly recommend it	Aku banget nyaranake
I read the paper you wrote	Aku maca kertas sing sampeyan tulis
I know he’s working on this	Aku ngerti dheweke lagi nggarap iki
I have to live with her, and also her	Aku kudu urip karo dheweke, lan uga dheweke
I told you this was an accident	Aku ngomong sampeyan iki kacilakan
I’m just going to run through you first	Aku mung arep mlayu liwat sampeyan dhisik
I was in the kitchen dear	Aku ana ing pawon sayang
I was homeless, slept rough	Aku ora duwe omah, turu kasar
I slammed the passenger side door open	Aku nyenderake lawang sisih penumpang sing mbukak
I don’t have a house or an apartment	Aku ora duwe omah utawa apartemen
I backed away, embarrassed	Aku mundur, isin
I breathe out a part of my life	Aku ambegan metu bagean gesang kawula
That fact must be understood and cannot be changed	Kasunyatan sing kudu dingerteni lan ora bisa diganti
I’m pissed that you were in the beginning	Aku nesu yen sampeyan ana ing wiwitan
I will never lose faith	Aku ora bakal kelangan iman
I knocked on the door for at least ten minutes	Aku nothok lawang paling sethithik sepuluh menit
I can’t tell the world the truth	Aku ora bisa ngandhani donya sing bener
We look forward to seeing him in court	We look nerusake kanggo ndeleng dheweke ing pengadilan
I reached out and touched the thick ribbon	Aku tekan metu lan ndemek pita kandel
I have to stick a dagger on this crew	Aku kudu nempel keris ing kru iki
This is not a trivial matter	Iki dudu perkara sing entheng
I feel like I know myself even though I’ve never met him	Aku rumangsa ngerti aku sanajan ora tau ketemu karo aku
I expected to be sick but it wasn’t	Aku ngarepake lara nanging ora
Long time no see	Wayahe dawa
I'm afraid you'll fall asleep	Aku wedi sampeyan bakal turu
I also enjoy gardening on a large scale	Aku uga seneng kebon ing skala gedhe
I also don’t know how it happened	Aku uga ora ngerti kepiye kedadeyan
I have another thing on my side	Aku duwe bab liyane ing sisihku
I don’t think the company	Aku ora mikir perusahaan
I hope he doesn’t mind	Muga-muga dheweke ora keberatan
A soft squeeze of the timing hand	A remet alus saka tangan wektu
A look of complete confusion appeared on his face	Pandangan kebingungan lengkap katon ing raine
I went out into the kitchen	Aku metu menyang pawon
I can change my mind	Aku bisa ngganti pikiranku
I think you may already know this	Aku sampeyan bisa uga wis ngerti iki
I can still taste every piece	Aku isih bisa ngrasakake saben potong
I can help you sell or rent it	Aku bisa mbantu sampeyan adol utawa nyewakake
I just want to catch her	Aku mung pengin nyekel dheweke
I have appreciated your kindness and insight in this space	Aku wis ngormati kebecikan lan wawasan sampeyan ing papan iki
I get her on the side of my throat	Aku njaluk dheweke ing sisih tenggorokan
A few minutes later his mother opened the door	Sawetara menit ibune mbukak lawang
I’m not done with you yet	Aku durung rampung karo sampeyan
I don’t know if there is a problem	Aku ora ngerti yen ana masalah
I love his looks, style, and voice	Aku seneng karo penampilan, gaya, lan swarane
I could feel water drops on my face	Aku kroso tetes banyu ing pasuryan
A massive heart attack, they told him	A serangan jantung massive, padha marang wong
I looked at him and shook his head	Aku nyawang dheweke lan geleng-geleng
United moved on to find another site	United pindhah menyang nggoleki situs liyane
I know you didn’t kill your husband	Aku ngerti sampeyan ora mateni bojomu
I told them, you will see	Aku marang wong-wong mau, sampeyan bakal weruh
I need you to know this	Aku kudu sampeyan ngerti iki
I think that would be a worthwhile investment	Aku mikir sing bakal dadi investasi migunani
I also heard the sound of gunfire being heard	Aku uga krungu swarane bedhil sing keprungu
I can’t forgive him	Aku ora bisa ngapura dheweke
I need a strong one now	Aku butuh sing kuat saiki
I really didn’t want to talk to her	Aku pancene ora pengin ngomong karo dheweke
I don’t think they are	Aku ora mikir sing padha
Sweden failed to defend their gold medal	Swedia gagal mbela medali emas
I hope you have some coins for lodgings	Mugi sampeyan duwe sawetara duwit receh kanggo lodgings
I prayed forward, letting out my voice	Aku ndedonga maju, ngeculake swaraku
I feel trustworthy	Aku rumangsa bisa dipercaya
I kept my eyes straight forward and my mouth closed	Aku terus mripatku terus maju lan cangkeme ditutup
This can be done for two reasons	Iki bisa ditindakake kanthi rong alasan
I can see in his features	Aku bisa ndeleng ing fitur kang
I have cost it all because of my selfishness	Aku wis biaya kabeh amarga saka selfishness sandi
I swallow hard and focus on just one topic	Aku ngulu hard lan fokus ing mung siji topik
I have one thin blanket to cover myself	Aku duwe siji kemul tipis kanggo nutupi aku
I think to whistling myself	Aku mikir kanggo whistling dhewe
Honestly I didn’t know that the rain would bother you	Sejujure aku ora ngerti yen udan bakal ngganggu sampeyan
Men bring more food than women	Wong lanang nggawa panganan luwih akeh tinimbang sing wadon
I just can’t resist	Aku mung ora bisa nolak
I heard music over the mountain	Aku krungu musik liwat gunung
The opportunity to live without him always breaks my heart	Kesempatan kanggo urip tanpa dheweke tansah ngrusak atiku
I hesitated before answering	Aku ragu-ragu sadurunge mangsuli
I don’t want anyone to suffer	Aku ora pengin ana sing nandhang sangsara
I never tried to lie to you	Aku ora tau nyoba ngapusi sampeyan
I want to be there when he comes back	Aku pengin ana nalika dheweke bali
I certainly didn’t expect him to come	Aku mesthi ora ngarep-arep dheweke bakal teka
I think every cat should have a person or two	Aku saben kucing kudu duwe wong utawa loro
I’m always better as the day wears off	Aku tansah luwih apik minangka dina nyandhang
I couldn’t resist my own brother	Aku ora bisa nolak sedulurku dhewe
I have to move forward	Aku kudu maju
I would expect people to come out here somewhere	Aku bakal nyana wong metu kene nang endi wae
I hope he is not in the sex trade	Muga-muga dheweke ora ana ing perdagangan seks
In some countries, the pattern is similar	Ing sawetara negara, pola kasebut padha
I couldn't even breathe without crushed my chest against him	Aku malah ora bisa ambegan tanpa crushed sandi dodo marang wong
He continued to increase his lead throughout the race	Dheweke terus nambah timbal ing saindhenging balapan
I don’t want him to hate me	Aku ora pengin dheweke sengit karo aku
I went in that direction	Aku lunga menyang arah kasebut
I looked at him over my shoulder	Aku nyawang dheweke liwat pundhakku
I don’t want to force him	Aku ora arep meksa dheweke
I mean, it’s not like this	Maksudku, ora kaya iki
One last concerned change	Siji owah-owahan ngangap pungkasan
I went downstairs and hurried to the front door	Aku mudhun lan cepet menyang ngarep lawang
Young played the fourth game of the series	Young main game kaping papat saka seri kasebut
I can use it to see through people and information	Aku bisa nggunakake kanggo ndeleng liwat wong lan informasi
I ran away from the boy	Aku mlayu adoh saka bocah iku
I wanted to talk about it but couldn’t	Aku pengin ngomong babagan iki nanging ora bisa
I can’t catch him now	Aku ora bisa nyekel dheweke saiki
I hate being with people, if you don’t see it	Aku sengit karo wong, yen sampeyan ora weruh
A late blow from the back bent his body	Pukulan telat saka mburi mbengkongake awak
I also probably feel that way	Aku uga mbokmenawa ngrasa kaya ngono
I only have six bullets	Aku mung duwe enem peluru
A mouth moving against his jaw	A tutuk obah marang rahang
This is simply not possible	Iki mung ora mungkin
I hate having to listen to such nonsense	Aku sengit kudu ngrungokake omong kosong kuwi
I really thought he was the right one mate	Aku pancene panginten kang siji mate bener
I felt my eyes open wide and began to water	Aku felt sandi mripat mbukak amba lan wiwit banyu
I was just curious	Aku mung penasaran
I don’t even have to think about it	Aku malah ora kudu mikir babagan iki
I could hurt him just with my thoughts	Aku bisa nglarani dheweke mung karo pikiranku
I won’t be able to participate after all	Aku ora bakal bisa melu sawise kabeh
I still feel you made a big mistake	Aku isih ngrasa sampeyan nggawe kesalahan gedhe
I can’t do this anymore	Aku ora bisa nindakake iki maneh
I can do more than penetrate his heart	Aku bisa nindakake luwih saka nembus atine
I let go of the chains that held the doors together	Aku ngeculake ranté sing nyekel lawang bebarengan
I found a plan for a cool coffee table	Aku ketemu rencana kanggo meja warung kelangan
I have had countless messages and missed calls on the phone	Aku wis pesen ora kaetung lan telpon ora kejawab ing telpon
The woman laughed and the heat of the sun	Wong wadon ngguyu lan panase srengenge
I suspect he was also using a timing device	Aku curiga dheweke uga nggunakake piranti wektu
I know the things that are written about me as well	Aku ngerti bab-bab sing ditulis babagan aku uga
I have to call	Aku kudu nelpon
It does not cause significant visual loss	Ora nyebabake mundhut visual sing signifikan
I turned to see the train screaming at me	Aku noleh ndeleng sepur nggero marani aku
I was there almost no day	Aku ana meh ora dina
I know this is not a moment to laugh	Aku ngerti iki dudu wayahe ngguyu
I know what we have to do	Aku ngerti apa sing kudu kita lakoni
I believe it is not	Aku pracaya iku dudu
I won’t let you go	Aku ora gelem nglilani kowe lunga
I didn’t even go to the bathroom	Aku malah ora menyang jedhing
I lay down on the bed	Aku diudhunake ing kasur
A combination of luck and good timing to make it happen	A kombinasi luck lan wektu apik supaya iku kelakon
I was warm and very sleepy	Aku anget lan ngantuk banget
I have a teenager	Aku duwe cah cilik
Parental surveys were conducted over the phone	Survei wong tuwa ditindakake liwat telpon
Rational guidelines should take into account the costs of parenting	Pedoman rasional kudu nimbang biaya wong tuwa
I can’t believe we’ve missed a well	Aku ora percaya yen kita wis ora kejawab sumur
I could feel every beat	Aku bisa ngrasakake saben beat
I don’t want another purple page	Aku ora pengin kaca ungu liyane
I had been slowly dancing and crying on my shoulder	Aku wis alon njoget lan nangis ing Pundhak
I have chosen to take on that responsibility	Aku wis milih njupuk tanggung jawab kasebut
I wanted to know what he was thinking	Aku kepengin ngerti apa sing dipikirake
I took a trip to the bathroom	Aku njupuk trip menyang jedhing
I’m not going for it	Aku ora arep kanggo iku
I hate to bother you with this	Aku sengit kanggo ngganggu sampeyan karo iki
I immediately followed	Aku langsung nyusul
I began to think that this woman could be a problem	Aku wiwit mikir yen wanita iki bisa dadi masalah
I struggled not to judge her	Aku berjuang ora kanggo ngadili dheweke
I make it happen, take action over time	Aku nggawe iku kelakon, njupuk tindakan liwat wektu
I can’t hang out here waiting for her	Aku ora bisa nongkrong ing kene ngenteni dheweke
The journey was so great it seemed like it would never end	Lelampahan sing gedhe banget kayane ora bakal rampung
I refused to leave the house	Aku ora gelem metu saka omah
Depression has never threatened the land	Depresi ora nate ngancam tanah
I told him to get up	Aku marang dheweke tangi
I slowly made my way through the house	Aku alon-alon ngliwati omah
I was in the room when they advised me	Aku ana ing kamar nalika padha menehi saran
He just wants school	Dheweke mung kepengin sekolah
I had to do what was asked	Aku kudu nindakake apa sing dijaluk
I opened my hands unable to move	Aku mbukak tangan ora bisa obah
I went to school for classic treatment	Aku menyang sekolah kanggo perawatan klasik
I want to cry, scream, or do anything	Aku pengin nangis, njerit, utawa nindakake apa-apa
I thought he had a really interesting face	Aku panginten kang wis pasuryan tenan menarik
A first and new start	A wiwitan pisanan lan anyar
I left the lights on overnight	Aku ninggalake lampu ing sewengi
I don’t know if anyone is still alive	Aku ora ngerti yen ana sing isih urip
I knew there were people there	Aku ngerti ana wong ing kana
I guess you also don’t	Aku kira sampeyan uga ora
I need to have something	Aku kudu duwe soko
I wondered what the shadow was all about	Aku kepingin weruh apa sing diarani bayangan kasebut
I didn’t glare at him	Aku ora glare marang dheweke
I want to explore everything, try everything	Aku pengin njelajah kabeh, nyoba kabeh
I just do this at home	Aku mung nindakake iki ing omah
I can’t have a baby	Aku ora bisa duwe bayi
I can only hope the story below is true	Aku mung bisa ngarep-arep crita ing ngisor iki bener
I guess that only leaves us eight	Aku guess sing mung ninggalake kita wolung
I still spend a lot of time working	Aku isih nglampahi akeh wektu kanggo kerja
Horses were also used in the eighteenth century	Jaran uga digunakake ing abad kaping wolulas
I wish it wouldn’t happen	Aku pengin ora bakal kelakon
I leaned on his shoulder	Aku nyender ing pundhake
I began to think that we were in another dimension	Aku wiwit mikir yen kita ana ing dimensi liyane
I think he is too late	Aku mikir dheweke wis telat
I caught a ride from my neighbor	Aku kejiret kulo saka pepadhamu
I will make sure you have everything you need	Aku bakal nggawe manawa sampeyan duwe kabeh sing perlu
I must have hit the truth	Aku kudu wis kenek bebener
I can’t bear not to see them every day	Aku ora tahan ora ndeleng wong-wong mau saben dina
I just mentioned you	Aku mung sebutno kowe
The poet of the mind, the better	Penyair pikiran, sing luwih apik
I know how to be young and awkward	Aku ngerti carane dadi enom lan kikuk
I then went back to my cell	Aku banjur bali menyang sel
I want more out of my life	Aku pengin liyane metu saka urip
I just took a chance and worked out	Aku mung njupuk kasempatan lan bisa metu
I can’t believe it’s been a week anymore	Aku ora percaya yen wis seminggu maneh
I want to do the same	Aku arep nglakoni sing padha
I hope the circus comes next year	Mugi sirkus teka taun sabanjuré
I can go out for lunch at noon	Aku bisa metu kanggo nedha awan ing noon
I don’t want to be accused of child abuse	Aku ora pengin dituduh nganiaya bocah
I'm being punished	Aku lagi diukum
The man was in a blue suit	Wong lanang nganggo setelan biru
I haven't removed it yet	Aku durung nyopot
I helped her sign up	Aku nulungi dheweke mlebu
I want to say don’t be embarrassed	Aku arep ngomong supaya ora isin
I drove to my father’s house	Aku nyopir menyang omahe bapakku
I was so angry that I was embarrassed	Aku nesu banget nganti isin
I hope we are not late in the evening	Muga-muga kita ora telat ing wayah sore
I hurriedly searched to check more	Aku cepet-cepet nggoleki kanggo mriksa liyane
I thought this question was kind of weird	Aku panginten pitakonan iki jenis aneh
I enjoy reading a variety of interesting books	Aku seneng maca macem-macem buku menarik
I don’t know what this song is	Aku ora ngerti apa lagu iki
I took them up quickly and left in a hurry	Aku njupuk wong-wong mau munggah cepet lan mangkat ing cepet-cepet
I promise it will never happen again	Aku janji ora bakal kelakon maneh
I signed it myself	Aku mlebu dhewe
Hopefully there are some doctors left	Muga-muga ana sawetara dokter sing isih ana
I don’t believe this is being wasted here	Aku ora pracaya iki lagi boroske kene
Great place to stay	Panggonan sing apik kanggo tetep
I never saw the sea	Aku ora tau weruh segara
A little blood on the target should work	A getih sethitik ing target kudu bisa
The river will lead us to some form of civilization	Kali bakal nuntun kita menyang sawetara wujud peradaban
I lifted myself up and went somewhere	Aku ngangkat awakku lan lunga menyang endi wae
They have three children together	Dheweke duwe anak telu bebarengan
I hope for another war, anytime now	Aku ngarep-arep perang liyane, kapan wae saiki
I didn’t hear you on top of the crashing waves	Aku ora krungu sampeyan ing ndhuwur tabrakan ombak
I can’t focus on the Furniture though	Aku ora bisa fokus ing Furnitur sanadyan
I had never killed anyone before	Aku wis tau matèni wong sadurunge
I look around and realize where we are	Aku katon watara lan éling ngendi kita
I will be back after lunch	Aku bakal bisa bali sawise nedha awan
I increased my pace and walked closer to her	Aku nambah jangkah lan mlaku nyedhaki dheweke
I stared at the rusty dagger in my right hand	Aku natap keris teyeng ing tangan tengenku
I bet you this is just round one	Aku nang sampeyan iki mung babak siji
I called my supervisor and asked for a three -day vacation time	Aku nelpon supervisor lan njaluk wektu preian telung dina
I’ve been just fine	Aku wis mung nggoleki
I whip my head to look through the side window	Aku mecut sirah kanggo ndeleng liwat jendhela sisih
I never had any friends until college	Aku ora tau duwe kanca nganti kuliah
I know what dignity is	Aku ngerti apa martabat
I’m probably going around in circles	Aku mbokmenawa arep mubeng ing bunderan
I had a weird phone call this morning	Aku ana telpon aneh esuk iki
I didn’t hear anything strange	Aku ora krungu apa-apa sing aneh
I didn’t have time to despair	Aku ora duwe wektu kanggo putus asa
I love real estate games	Aku seneng game real estate
I was still sitting with my head in my hands	Aku isih lungguh karo sirah ing tangan
I will find a way to get them released	Aku bakal nemokake cara kanggo njaluk wong dirilis
I never thought of it that way	Aku ora tau mikir kaya ngono
I have another in the bedroom	Aku duwe liyane ing kamar turu
I totally appreciate it	Aku babar blas appreciate iku
I don’t think he was involved in the business	Aku ora ngira yen dheweke melu bisnis
I admit these two are not convincing answers	Aku ngakoni loro iki ora jawaban mestekake
Gives a warm feeling	Menehi raos anget
What goes on has been a matter of controversy	Apa sing diterusake wis dadi regejegan
I was taken from a hundred steps	Aku dijupuk saka satus langkah
I suggest that they are true	Aku suggest sing padha bener
Absolutely no one ran away	Pancen ora ana sing mlayu
I don’t like singing for dinner	Aku ora seneng nyanyi kanggo nedha bengi
I’m currently not going where we walk	Aku saiki ora menyang ngendi kita mlaku-mlaku
I met him not long after the incident	Aku ketemu dheweke ora suwe sawise kedadeyan kasebut
I find it easy to be the best columnist	Aku rumangsa gampang dadi kolumnis paling apik
A simple example is any game we play	Conto prasaja yaiku game apa wae sing kita lakoni
I can’t regret the animal	Aku ora bisa getun kewan
I don’t believe he will do that	Aku ora ngandel yen dheweke bakal nglakoni
The group made a plan to rescue the detainees	Kelompok kasebut nggawe rencana kanggo nylametake para tahanan
I will inform the board as soon as possible	Aku bakal ngandhani dewan sanalika
I think this is the right expression	Aku iki ekspresi sing tepat
I am thankful to see us in such a short time	Aku matur nuwun kanggo ndeleng kita ing wektu cendhak
I hurried down the hall	Aku cepet-cepet mudhun ing lorong
The words found were cat and hat	Tembung sing ditemokake yaiku kucing lan topi
I think he really cares about me	Aku mikir dheweke pancen peduli karo aku
A place that seemed preserved at the time	A Panggonan sing ketoke wadi ing wektu
I want this done with it	Aku pengin iki rampung karo
I do everything possible	Aku nggawe kabeh bisa
I would definitely go back there	Aku mesthi arep bali mrana
I don’t have to bet on your wins	Aku ora kudu nang ing menang Panjenengan
I remember those memories vividly	Aku kelingan kenangan kasebut kanthi jelas
I care about you	Aku peduli karo kowe
I created this illusion to make myself comfortable	Aku nggawe khayalan iki kanggo nggawe aku nyaman
I especially remember my first day of school	Aku utamané ngelingi dina pisanan sekolah
Tremors ran through his body	Gemeter mlayu ing awak
I looked around the room	Aku nyawang sak njero ruangan
I always knew you were unique	Aku tansah ngerti sampeyan unik
I looked down at his suit and face	Aku katon mudhun ing setelan lan pasuryan
Delicious food for family and friends	Panganan sing enak kanggo kulawarga lan kanca-kanca
I’m not going to adopt her or anyone out	Aku ora bakal ngadopsi dheweke utawa wong metu
I always adored that thing about her	Aku tansah adored sing bab dheweke
I had the effort, but it couldn’t help me	Aku duwe gaweyan, nanging ora bisa nulungi aku
I lost my baby a few hours after the accident	Aku ilang bayi sawetara jam sawise kacilakan
I barely finished my homework	Aku meh ora ngrampungake PR
I saw myself sitting on a throne	Aku weruh awakku lungguh ing dhampar
I think he likes it	Aku mikir dheweke seneng
Your kite is not received	layangmu tak tampa
I’m ashamed to say the least	Aku isin ngomong paling
I tried to leave her	Aku nyoba ninggalake dheweke
I feel like there is more to come	Aku rumangsa ana liyane ing cedhak
I had never tasted anything before	Aku ora tau ngrasakake apa-apa sadurunge
I can’t believe you didn’t hear it yesterday	Aku ora percaya yen sampeyan ora krungu wingi
I have been looking forward to starting a new life	Aku wis ora sabar kanggo miwiti urip anyar
I have some friends who promise to help me	Aku duwe sawetara kanca sing janji bakal nulungi aku
I can’t wait for my parents	Aku ora sabar ngenteni wong tuwaku
I don’t want him to forget	Aku ora pengin dheweke lali
I walked with her giving her body as support	Aku mlaku bareng karo dheweke menehi awak minangka dhukungan
I hate shopping for shoes more than anyone else	Aku sengit blanja sepatu luwih saka liyane
a small laugh came out of my lips	ngguyu cilik metu saka lambeku
I want her to be happy	Aku pengin dheweke seneng
I always watched what was happening	Aku tansah nyawang apa sing kedadeyan
I have no heart anymore	Aku wis ora duwe ati maneh
I pretended to sleep	Aku nyamar turu
I’ve lived in that line since	Aku wis manggon ing baris sing wiwit
I was confused as to why	Aku bingung arep ngapa
I have a small garden that needs to be taken care of	Aku duwe kebon cilik sing kudu diurus
I could see the cave, maybe fifty feet above me	Aku bisa ndeleng guwa, bisa uga seket kaki ing ndhuwurku
I have to finish at the restaurant	Aku kudu rampung ing restoran
I wonder what to do for my little personality	Aku kepengin weruh apa sing kudu ditindakake kanggo pribadine cilik
I just want you to stay honest	Aku mung pengin sampeyan tetep jujur
A short, small with long black hair	A cendhak, cilik karo rambute ireng dawa
I decided to start writing my own	Aku mutusake kanggo miwiti nulis dhewe
I grabbed a bowl of sugar	Aku jupuk mangkok gula
I could see the city bus in the distance	Aku bisa ndeleng bis kutha ing kadohan
I moved quickly to give him support	Aku pindhah kanthi cepet kanggo menehi dhukungan
I don’t even want to	Aku malah ora pengin
I got out of the car and walked over to her	Aku metu saka mobil lan mlaku nyedhaki dheweke
I dated for the evening	Aku tanggal kanggo sore
I also know they can’t	Aku uga ngerti padha ora bisa
I miss my connection with another woman	Aku kangen sambungan karo wong wadon liyane
I want to give her a chance	Aku arep menehi dheweke kesempatan
I promise I will never raise my voice again	Aku janji ora bakal ngangkat swara maneh
I will find a way to save her	Aku bakal nemokake cara kanggo nylametake dheweke
I have to go to the store today	Aku kudu menyang toko dina iki
I’m just desperate to go back outside	Aku mung kepengin banget bali menyang njaba
I have seen his weariness increase	Aku wis weruh kang weariness mundhak
A lot more than we have realized	A akèh luwih saka kita wis temen maujud
I came to cut the grass	Aku teka arep motong suket
I knew it was done	Aku ngerti wis rampung
I don’t want to cry because it’s stupid	Aku ora pengin nangis amarga iku bodho
I will do this, somehow	Aku bakal nindakake iki, piye wae
I am thankful and overwhelmed	Aku matur nuwun lan kepunjulen
I narrowed his eyes	Aku sorot mripate
I want to hear it all	Aku pengin krungu kabeh
I heard children in the hallway	Aku krungu bocah-bocah ing lorong
Nothing natural	Ora ana sing alami
I want him to be proud of me	Aku pengin dheweke bangga karo aku
I followed her to the floor	Aku ngetutake dheweke menyang lantai
A tall, golden, bright crown appeared on my head	Makutha sing dhuwur, emas, padhang katon ing sirahku
I can’t remember a negative response	Aku ora bisa ngelingi respon negatif
Meanwhile his own music began to attract attention	Sauntara musik dheweke dhewe wiwit narik kawigaten
I sat down and turned to you	Aku lungguh lan noleh marang kowe
I tell you, it’s absolutely impossible	Aku pitutur marang kowe, iku pancen mokal
I have a big heavy ball and a huge swollen head	Aku duwe bal abot gedhe lan sirah abuh ageng
I could hear the music in my mind	Aku bisa krungu musik ing pikiranku
I’m still hot from shopping	Aku isih panas saka blanja
I opened the door and got out of the truck	Aku mbukak lawang lan metu saka truk
He asks if love can be deceived	Dheweke takon yen katresnan bisa diapusi
I don’t know how to react	Aku ora ngerti carane nanggepi
I mean, there was a time when he was	Maksudku, ana wektu nalika dheweke
I stood on the side of the road looking	Aku ngadeg ing pinggir dalan nggoleki
I have to go and talk to them	Aku kudu mrana lan ngomong karo wong-wong mau
I saw the branches of the tree moving	Aku weruh cabang-cabang wit sing obah
I got up and went into the closet for my clothes	Aku tangi lan mlebu lemari kanggo klambi
I need to talk to some of my friends	Aku kudu ngomong karo sawetara kancaku
He escaped punishment at the time	Dheweke lolos saka paukuman nalika iku
A pass was waiting for him	A pass wis nunggu dheweke
I immediately came, a small burst of light	Aku langsung teka, bledosan cilik cahya
I flew confused	Aku mabur bingung
One is enough to sacrifice	Siji cukup kanggo kurban
I wanted to be saved by this suffering	Aku wanted kanggo disimpen dening sangsara iki
I know people like that	Aku ngerti wong sing kaya ngono
The visitor -accessible section has three large rooms	Bagian sing bisa diakses pengunjung nduweni telung kamar gedhe
Lawrence in mind for the role	Lawrence ing atine kanggo peran
I have good news	Aku duwe kabar apik
I have been happy with you and your family	Aku wis seneng karo sampeyan lan kulawarga
I realized both of us quickly	Aku temen maujud loro kita cepet
I started with a small picture	Aku miwiti karo gambar cilik
I listen to music or talk on the radio	Aku ngrungokake musik utawa ngomong radio
I took my seat as she slid into his	Aku njupuk sandi lungguh nalika dheweke slid menyang kang
I just kept throwing it away	Aku mung terus mbuwang
I wait below, watching you	Aku ngenteni ing ngisor, nonton sampeyan
I was surprised when he kissed me again	Aku kaget nalika dheweke ngambung aku maneh
I didn’t try the paint color	Aku ora nyoba warna cat
I was listening to our conversation	Aku padha ngrungokake obrolan kita
I went out and opened the car door for her	Aku metu lan mbukak lawang mobil kanggo dheweke
I can do it with or without help	Aku bisa nindakake kanthi bantuan utawa tanpa
I wondered what he was saying to her	Aku kepingin weruh apa dheweke ngandika marang dheweke
I love going out to sea	Aku seneng metu ing segara
I make eye contact with everyone in the place	Aku nggawe kontak mripat karo saben wong ing panggonan
I don’t deserve the job	Aku ora pantes kanggo tugas
I can’t wait for him to meet you	Aku ora sabar ngenteni dheweke ketemu sampeyan
But he managed to escape	Nanging dheweke bisa lolos
A fine, if you like	A nggoleki, yen sampeyan seneng
I will be the last of the proud species	Aku bakal dadi sing pungkasan saka spesies bangga
I think he just broke my back	Aku mikir dheweke mung nyuwil punggungku
I am here to see his life	Aku ing kene ndeleng uripe
I never received an answer	Aku ora tau nampa wangsulan
I’m not even sure how to handle it	Aku malah ora yakin carane nangani
I’m here alone day and night	Aku ing kene dhewekan awan bengi
A taxi ran to me	Taksi mlayu marani aku
I have killed people in five different countries	Aku wis matèni wong ing limang negara beda
I believe you have to create your own magic	Aku percaya sampeyan kudu nggawe sihir dhewe
I think of everything he said	Aku mikir kabeh sing diomongake dheweke
I would have eaten bad	Aku mesthi wis mangan sing ala
I’ve had a couple of bad runs	Aku wis saperangan saka roto ala
A good fragrance can change your mood	Wewangian sing apik bisa ngganti swasana ati
I push back and knock her to the ground	Aku push mundur lan ngalahake dheweke menyang lemah
I never had a problem with just us	Aku tau masalah karo mung kita
Comedy mistakes all night	Komedi kesalahan kabeh wengi
I could be a club member	Aku bisa dadi anggota klub
I doubt anyone knew they were involved with one another	Aku mangu-mangu sapa ngerti padha melu siji liyane
I don’t know him with you	Aku ora ngerti dheweke karo sampeyan
I saw he had no bright blue shining anymore	Aku weruh dheweke wis ora biru padhang mencorong maneh
I mean, you’re a secret	Maksudku, sampeyan rahasia
I mean, really, think about it	Maksudku, tenan, mikir babagan iki
I spent all my college funds on this trip	Aku ngentekake kabeh dana kuliah ing perjalanan iki
I don’t have the heart to call myself that	Aku ora duwe ati kanggo nelpon dhewe
I ran into the house and immediately called my friend	Aku mlayu mlebu omah lan langsung nelpon kancaku
I wouldn’t be here if it weren’t for you	Aku ora bakal ana ing kene yen ora amarga sampeyan
I leaned against the wall and sliding to the floor	Aku nyender ing tembok lan sliding menyang lantai
I still have a backup	Aku isih duwe serep
A few took me up on that	A sawetara njupuk kula munggah ing
I love the sunshine	Aku tresna marang sunshine
I tried to call her but nothing came out	Aku nyoba nelpon dheweke nanging ora ana sing metu
I hope you enjoy it	Muga-muga sampeyan seneng
I may have borrowed some water from the pool	Aku bisa uga wis nyilih sawetara banyu saka blumbang
I just came out of a really bad year	Aku mung metu saka taun sing ala banget
I can’t wait to learn your story!	Aku ora sabar sinau crita sampeyan!
The search then begins for alternative locations	Panelusuran banjur diwiwiti kanggo lokasi alternatif
Kent won the game by an unknown margin	Kent menang game kanthi wates sing ora dingerteni
I don’t like him	Aku ora seneng karo dheweke
These are now used as bars	Iki saiki digunakake minangka bar
I was looking around to take it all	Aku iki looking watara njupuk kabeh
I want you to give me a baby	Aku pengin sampeyan menehi kula bayi
I wanted to go do something with myself	Aku wanted kanggo pindhah nindakake soko karo aku
I just want to sit with her	Aku mung pengin lungguh karo dheweke
I just have to think again, to remember	Aku mung kudu mikir maneh, kanggo ngelingi
I was good before all this	Aku apik sadurunge kabeh iki
I just can’t wait for the uncertainty	Aku mung ora sabar ngenteni kahanan sing durung mesthi
I heard people shouting to get out	Krungu wong bengok-bengok arep metu
I need to get some air	Aku kudu njaluk sawetara hawa
I did this all the time as a kid	Aku iki kabeh wektu minangka bocah
Promises are rarely kept	Janji jarang ditepati
I think a lot of people won that war	Aku mikir akeh wong sing menang perang kasebut
I know what’s best for me	Aku ngerti apa sing paling apik kanggo aku
I forgot to ask her	Aku lali takon dheweke
I have no doubt of you	Aku wis ora mangu sampeyan
I hope you enjoy my work	Muga-muga sampeyan seneng karo karyaku
I always bring heavy plants and trees	Aku tansah nggawa tanduran lan wit-witan sing abot
I wanted to, trust me	Aku wanted kanggo, dipercaya kula
I know how to listen	Aku ngerti carane ngrungokake
I began to lose time	Aku wiwit kelangan wektu
I can’t be thick without crying today	Aku ora bisa nglukis tanpa nangis dina iki
I miss coffee and tea	Aku kangen kopi lan teh
I copied it out for you	Aku nyalin metu kanggo sampeyan
I need to buy clothes	Aku kudu blanja klambi
I wrote a check to pay off the debt	Aku nulis cek kanggo mbayar utange
Certainly not an aggressive building	Mesthine ora dadi bangunan sing agresif
I have received my order	Aku wis nampa pesenan
I felt weird, but in a fantastic way	Aku felt aneh, nanging ing cara Fantastic
I always hated seeing my mom cry	Aku tansah sengit weruh ibuku nangis
I asked him to leave	Aku njaluk supaya dheweke lunga
There were knocks on the front door	Ana thothok-thothok ing ngarep lawang
I will touch on this question again later	Aku bakal ndemek maneh pitakonan iki mengko
I don’t like to be treated as an area	Aku ora seneng dianggep minangka wilayah
I never made that mistake	Aku ora tau nggawe kesalahan kasebut
I followed his feet with my eyes	Aku nututi sikile karo mripatku
I disagree with that conclusion	Aku ora setuju karo kesimpulan kasebut
I see the way she looks at you	Aku weruh cara dheweke katon ing sampeyan
I try not to think that	Aku nyoba ora mikir sing
I pray to see	Aku ndedonga kanggo ndeleng
I know that online is not real life	Aku ngerti yen online dudu urip nyata
I know what we have to do	Aku ngerti apa sing kudu kita lakoni
I don’t get along with people	Aku ora srawung karo wong
I can’t risk making contact	Aku ora bisa resiko nggawe kontak
I wouldn’t even fight it	Aku malah ora bakal nglawan
I would say it took a warning	Aku bakal ngomong iku dijupuk bebaya
I guess he is still attached to this place	Aku guess dheweke isih ditempelake ing panggonan iki
I promise you will be different	Aku janji sampeyan bakal beda
I really want to buy this bag	Aku pancene pengin tuku tas iki
I grabbed her in the room looking for my belongings	Aku nyekel dheweke ing kamar nggoleki barang-barangku
I can wait a long time for revenge	Aku bisa ngenteni suwe kanggo mbales dendam
The main goal is to maintain current diversity	Tujuan utama yaiku njaga keragaman saiki
I want the world to see me	Aku pengin donya ndeleng aku
A great woman was waiting for him	Wong wadon gedhe wis nunggu dheweke
I just wish the best for you	Aku mung pengin sing paling apik kanggo sampeyan
I kept a good distance and followed in the back	Aku njaga jarak sing apik lan ngetutake ing mburi
I will hide your magic	Aku bakal ndhelikake sihirmu
I miss you too, honey	Aku uga kangen karo kowe, mas
I’m not going to fight a balance to swim	Aku ora bakal perang imbang kanggo nglangi
I tilted my head to look at the girl	Aku nyenyet sirah kanggo mandeng cah wadon
Some events are out of control	Sawetara kedadeyan sing ora bisa dikontrol
I took her hand in mine and held it there	Aku njupuk dheweke tangan ing mine lan terus iku ana
I walked to the window and looked out	Aku mlaku menyang jendhela lan ndeleng metu
I’ve been looking for you for years	Aku wis nggoleki sampeyan pirang-pirang taun
I felt I was ready for war	Aku rumangsa wis siyap-siyap perang
I took a deep breath and gasped	Aku ambegan jero lan thothok-thothok
I only need one night to show you	Aku mung butuh siji wengi kanggo nuduhake sampeyan
I like your idea of ​​a van	Aku seneng ide sampeyan babagan van
The main component of any electronics project is electricity	Komponen utama saka proyek elektronik apa wae yaiku listrik
I turned to my wife and said lets try something	Aku noleh bojoku lan ngandika ngijini nyoba soko
I stopped and looked up	Aku mandheg lan mandeng
I have to take care of myself	Aku kudu ngurus awakku dhewe
I have a lot to look at and think about	Aku duwe akeh sing kudu dideleng lan dipikirake
I still can’t believe this is happening	Aku isih ora ngandel yen iki kedadeyan
Strangers will never know what they know about me	Wong liyo ora bakal ngerti apa sing dheweke ngerti babagan aku
I’m not sure how this is the case	Aku ora yakin carane iki minangka kasus
I could hear the throbbing in my ears	Aku bisa krungu deg-degan ing kupingku
Her husband looked very happy to see her	Bojone katon seneng banget ndeleng dheweke
He was later released	Dheweke dibebasake mengko
I ran downstairs and opened the front door	Aku mlayu mudhun lan mbukak lawang ngarep
I need to pick up on your subtle hints	Aku kudu njupuk munggah ing pitunjuk subtle Panjenengan
The line is getting closer but not fast enough	Garis kasebut saya cedhak nanging ora cukup cepet
I can get that	Aku bisa njaluk sing
Roll the stone in another place	Muter watu ing papan liya
I quickly glanced back	Aku cepet-cepet nglirik maneh
I kind of like him	Aku jenis kaya wong
I wish you could stand in the corner	Aku pengin sampeyan bisa ngadeg pojok
I hope they are all healthy	Muga-muga kabeh padha sehat
I didn’t know you were coming	Aku ora ngerti sampeyan teka
I need to take something for the pain	Aku kudu njupuk soko kanggo pain
I feel irritated, annoyed	Aku krasa jengkel, pegel
I love it anyway, though	Aku tresna iku tho, sanadyan
I both cried half the night	Aku loro nangis setengah wengi
I wondered where the hell the doctors were	Aku kepingin weruh ngendi neraka para dokter
I can only imagine how much he has for me	Aku mung bisa mbayangno carane akeh dheweke duwe aku
Finally I went back to the gate	Akhire aku bali menyang gerbang
The command line of the service order can help	Garis printah saka urutan layanan bisa mbantu
I want someone like my father	Aku pengin wong kaya bapakku
I thought that was funny	Aku panginten sing lucu
I knew in my heart this was not going to happen	Aku ngerti ing ati iki ora bakal kelakon
I extended my arm to the chair	Aku nggedhekake lengen menyang kursi
I don’t have to think about kissing her	Aku ora kudu mikir babagan ngambung dheweke
I can’t wait to come along	Aku ora sabar ngenteni teka bebarengan
I have always lived in the moment	Aku wis tansah urip ing wayahe
I have had many dreams	Aku wis akeh impen
I find my progress very slow	Aku nemokake kemajuanku alon banget
I still remember every moment with her	Aku isih kelingan saben wayahe karo dheweke
I have to do this	Aku kudu nindakake iki
I can’t see what her posture is	Aku ora bisa ndeleng apa dedeg piadeg dheweke
Finally I was defeated	Akhire aku dikalahake
I'm watching the news	Aku nonton berita
I thought it was a dream	Aku panginten iku ngimpi
I said no and turned to run	Aku ngomong ora lan mbalikke kanggo mlayu
I want to play the drums, my life	Aku kepengin main drum, uripku
I winked from her into the mirror	Aku nglirik saka dheweke menyang pangilon
I was able to save him	Aku bisa nylametake dheweke
I didn’t bother to go back and check for sure	Aku ora keganggu bali lan mriksa manawa
This can vary greatly from place to place	Iki bisa beda-beda banget saka panggonan kanggo panggonan
I found myself in a disturbing mood	Aku ketemu aku ing swasana ati gangguan
I don’t know how big it is	Aku ora ngerti gedhene
I have a bottom line expense figure	Aku duwe tokoh beyo baris ngisor
I’m sure about this	Aku yakin babagan iki
His body was never found	Jasadipun boten nate dipunpanggihaken
I don’t see anyone else	Aku ora weruh wong liya
I have a real concern here	Aku duwe keprihatinan sing bener ing kene
I think they want me to play with them	Aku padha arep aku kanggo muter karo wong-wong mau
I never went out when he was there	Aku ora tau metu nalika dheweke ana
I want you to move on	Aku pengin sampeyan nerusake
I immediately left the house	Aku enggal-enggal lunga saka omah iku
The rules also vary in each place	Aturan kasebut uga beda-beda ing saben papan
I can’t wait for lunch to finish	Aku ora sabar ngenteni nedha awan rampung
I don’t write about him, but he does write	Aku ora nulis babagan dheweke, nanging dheweke nulis
I smoked a cigarette	Aku nyedhot rokok
I don’t want to push you into anything	Aku ora pengin nyurung sampeyan menyang apa wae
I may have followed it here	Aku bisa uga wis ngetutake kene
Floating elements do not occupy space in normal flow	Unsur ngambang ora ngenggoni ruang ing aliran normal
I’m in the killing business	Aku ing bisnis matèni
I am not of this world	Aku dudu saka donya iki
I began to lose patience	Aku wiwit ilang sabar
I heard people calling back	Aku krungu wong nelpon maneh
I doubt the above will help the dancers	Aku mangu-mangu ing ndhuwur bakal mbantu penari
However, I like to relax in the evening	Nanging, aku seneng santai ing wayah sore
I told him it was bad for his soul	Aku marang wong iku ala kanggo nyawa kang
A thin plastic line delivers oxygen to the nose	Garis plastik sing tipis menehi oksigen menyang irung
I hope you have found peace	Mugi-mugi panjenengan sampun manggih katentreman
I will take this money and find out the truth	Aku bakal njupuk dhuwit iki lan nemokake bebener
I hope he hasn’t met her yet	Muga-muga dheweke durung ketemu
I have to cut him for my own good	Aku kudu ngethok dheweke kanggo kabecikane dhewe
I was surprised he even said so much	Aku kaget dheweke malah ngandika akeh
I’m not sure other cases can be posted here	Aku ora yakin kasus liyane bisa dikirim ing kene
I never did, because he wasn’t my father	Aku ora tau nglakoni, amarga dheweke dudu bapakku
I can blame it on alcohol	Aku bisa nyalahke ing alkohol
I was starting to feel it	Aku iki wiwit kroso
I have a lot of compassion for people who are going through hardships	Aku duwe karep banget kanggo wong-wong sing ngalami kangelan
I have some new friends	Aku duwe sawetara kanca anyar
I can’t save everyone	Aku ora bisa nylametake kabeh wong
A thin white layer covers the ground	Lapisan putih tipis nutupi lemah
I don’t like to talk about my love story	Aku ora seneng ngomong babagan kisah cintaku
A terror of failure as an order of success shines	A teror saka Gagal minangka dhawuh sukses mancorong
I felt good hot water on me	Aku felt apik banyu panas ing kula
I bent to tape her feet	Aku mbengkongaken kanggo tape dheweke kaki
I have to measure myself or risk getting caught	Aku kudu ngukur dhewe utawa resiko kejiret
I can’t believe you ignore me like you do	Aku ora percaya yen sampeyan nglirwakake aku kaya sampeyan
I don’t want to lie to them	Aku ora gelem ngapusi wong-wong mau
A terrible civil war ensued	A perang sipil elek nyebabake
I leaned on the table	Aku nyender ing meja
I just came about the file	Aku mung teka babagan file
But I have to be careful	Nanging aku kudu ngati-ati
I didn’t choose to come back here	Aku ora milih bali mrene
I have nothing to guarantee you will be honest	Aku ora duwe apa-apa kanggo njamin sampeyan bakal jujur
I had never seen snow before	Aku durung tau weruh salju sadurunge
I heard his skull break	Krungu tengkorake pecah
The sound, initially low, but then loud	Swara, wiwitane sedheng, nanging banjur banter
I can’t deny the truth anymore	Aku ora bisa nolak bebener maneh
I answered him this way	Aku mangsuli dheweke kanthi cara iki
I will never drag you down with me again	Aku ora bakal nyeret sampeyan mudhun karo kula maneh
I kept looking for him, but he wasn’t there	Aku terus nggoleki dheweke, nanging dheweke ora ana
There was a vehicle landed there, not visible	Ana kendaraan ndharat ing kana, ora katon
I started walking around looking for you	Aku wiwit mlaku-mlaku nggoleki sampeyan
I looked at the wall	Aku nggoleki ing tembok
Delivery must be made today	Pangiriman sing kudu ditindakake dina iki
I pray morning and evening	Aku ndedonga esuk lan sore
The supply organization is low	Organisasi pasokan kurang
I don’t show myself	Aku ora nuduhake dhewe
I looked over, surprised	Aku nyawang liwat, kaget
I heard his voice	Aku krungu swarane
I have nothing to contribute to the conversation	Aku ora duwe apa-apa kanggo kontribusi kanggo obrolan
I am a senior pastor	Aku dadi pandhita senior
I know my own name, kid	Aku ngerti jenengku dhewe, bocah
Brother is a writer	Sadulur dadi penulis
I also want to sleep with you	Aku uga pengin turu karo sampeyan
It took twelve weeks to build	Butuh rolas minggu kanggo mbangun
I ran and pulled it out of my wallet	Aku mlayu lan narik metu saka dompet
I make an effort to specialize in me	Aku nggawe gaweyan kanggo spesialis ing kula
I’ve been pretty crazy since he left	Aku wis cukup edan wiwit dheweke lunga
A lump filled her throat	A bongkahan ngisi dheweke tenggorokan
I looked into the darkest pair of eyes	Aku nyawang sepasang mripat sing paling surem
I had no friends and was really depressed	Aku ora duwe kanca lan pancen depresi
I couldn’t help but be happy with her	Aku ora bisa ora seneng karo dheweke
I gave myself a mental shake	Aku menehi dhewe guncang mental
I went back to studying	Aku bali menyang sinau
I play under the bush	Aku muter ing ngisor grumbulan
Schools and government offices in the area were closed	Sekolah lan kantor pemerintah ing wilayah kasebut ditutup
I went out into the kitchen	Aku metu menyang pawon
The great tragedy is over	Tragedi gedhe wis rampung
I learned the hard way that wasn’t good	Aku sinau cara angel sing ora apik
Finally I can say	Akhire aku bisa ngomong
I swam to the beach, but unfortunately there was none	Aku nglangi menyang pantai, nanging sayangé ora ana
A grin formed in the corners of his thin lips	A grin mbentuk ing sudhut lambé lancip
I can't bear to let anyone in	Aku ora tega nglilani sapa-sapa mlebu
I recommend that you be cooperative	Aku menehi saran supaya sampeyan bisa kooperatif
I worked harder than them	Aku makarya harder saka wong-wong mau
I have time to write again	Aku duwe wektu kanggo nulis maneh
I have been training regularly for a few months now	Aku wis latihan ajeg kanggo sawetara sasi saiki
I saw it in his face	Aku weruh ing pasuryan
I need you to find her	Aku kudu sampeyan nemokake dheweke
I can’t believe he even wants one of those	Aku ora ngandel yen dheweke malah pengin siji saka iku
I felt my eyes close as the warmth spread over me	Aku felt sandi mripat nutup minangka anget nyebar liwat kula
I just can’t be here after the funeral	Aku mung ora bisa ing kene sawise panguburan
I take this as a smile	Aku njupuk iki minangka eseman
I asked him what was the worst that could happen	Aku takon dheweke apa sing paling awon sing bisa kelakon
I felt a spot on the back of my neck	Aku felt titik ing mburi gulu
I saw people, who would not give up	Aku weruh wong, sing ora bakal nyerah
I didn’t find that	Aku ora nemu sing
I met her husband today	Aku ketemu bojone dina iki
Much of that comes in individual perceptions	Akeh sing teka ing persepsi individu
I didn’t do anything when they took other friends, either	Aku ora nindakake apa-apa nalika padha njupuk kanca-kanca liyane, uga
I hadn’t thought of going back home	Aku wis ora mikir bali menyang omah
The film was a moderate success	Film kasebut sukses kanthi moderat
I knew one day he would stop	Aku ngerti sawijining dina dheweke bakal mandheg
I wonder what happened to his wife and daughter	Aku kepengin weruh apa sing kedadeyan karo bojone lan putrine
I decided to use that	Aku mutusaké kanggo nggunakake sing
I hope you get a chance to try some	Mugi sampeyan entuk kasempatan kanggo nyoba sawetara
I just want to make sure you stay enough	Aku mung pengin nggawe manawa sampeyan tetep cukup
I sometimes drive the wrong car	Aku kadang salah nyopir mobil
I close my eyes and focus all my energy	Aku nutup mripat lan fokus kabeh energi
I searched the corners of the store	Aku nggoleki pojok-pojok toko
I was stupid	Aku iki bodho
A gentle breeze pushes the bow	Angin sepoi-sepoi nyurung busur
I just want to buy stuff in privacy	Aku mung pengin tuku barang ing privasi
I can’t crack it anymore, though	Aku ora bisa crack maneh, sanadyan
I can’t promise anything	Aku ora bisa janji apa-apa
I have lost a lot of blood from the attack	Aku wis ilang akèh getih saka serangan
I have to be sure	Aku kudu yakin
I can’t walk down the street with you	Aku ora bisa mlaku-mlaku ing dalan karo sampeyan
I winked at the time	Aku nglirik wektu
I felt weird with his hug	Aku krasa aneh karo rangkulane
I certainly didn’t expect you to get close	Aku mesthi ora nyana sampeyan bakal nyedhaki
I want to have it, one way or another	Aku arep duwe, siji cara utawa liyane
I waved to her, and she blew me a kiss	Aku waved kanggo dheweke, lan dheweke nyebul kula Kiss
I was always rich	Aku tansah sugih
I appreciate you saying that	Aku appreciate sampeyan ngomong iku
I really enjoyed talking to her on the phone	Aku seneng banget ngomong karo dheweke ing telpon
A big mistake in my opinion	A kesalahan gedhe ing mratelakake panemume
I really got a kick out of it	Aku pancene tak kick metu saka iku
I feel like my soul is going to heaven	Aku rumangsa kaya jiwaku menyang swarga
I have stayed out of that argument	Aku wis tetep metu saka argumentasi sing
I hope you have done it	Muga-muga sampeyan wis nglakoni
A small amount of saliva flies from your mouth	A jumlah cilik idu mabur saka tutuk
I deal with people from home all the time	Aku urusan karo wong saka omah kabeh wektu
I don’t have another chance to give	Aku ora duwe kesempatan maneh kanggo menehi
I mean people who have power but are still just people	Maksudku wong sing duwe kekuwatan nanging isih mung wong
I rested my head on her chest	Aku rested sandi sirah ing dheweke dodo
I kept saying, boy	Aku terus ngomong, bocah
I believe, it’s the same person	Aku pracaya, iku wong sing padha
I couldn’t lift a finger to hurt that beautiful man	Aku ora bisa ngangkat driji kanggo nglarani wong ayu iku
I felt the bones in my legs assume a new shape	Aku felt balung ing sikil nganggep wangun anyar
I’m sure you haven’t left your thoughts	Aku yakin sampeyan wis ora ninggalake pikirane
I said we would do it	Aku ngandika kita bakal nindakake iku
I want us to slow dance to our songs	Aku pengin kita slow dance kanggo lagu kita
I am strong with you close to me	Aku kuwat karo sampeyan cedhak kula
I went security for you, brother	Aku lunga keamanan kanggo sampeyan, cak
I can go back and get them	Aku bisa mbukak maneh lan njaluk wong
I packed up and went and started a new life	Aku dikemas lan lunga lan miwiti urip anyar
I saw the end of the rub against the wall behind him	Aku weruh mburi rub marang tembok konco wong
I asked what they were going to do with it	Aku takon apa padha arep apa karo
I don’t need the truth	Aku ora butuh kabeneran
I struggled with just trying to breathe	Aku berjuang karo mung nyoba kanggo ambegan
I informed her minutes before the escape plan	Aku informed dheweke menit sadurunge uwal saka rencana
I am so thankful for your friendship	Aku matur nuwun banget kanggo kekancan
I found fitness later in life	Aku nemokake fitness mengko ing urip
I just feel empty	Aku mung rumangsa kosong
I stepped back and walked	Aku mundur lan mlaku
I could feel the bullets under my skin	Aku bisa ngrasakake peluru ing ngisor kulit
It’s hard to push it further	Iku angel kanggo push iku luwih
I know that expression	Aku ngerti ekspresi kasebut
I cried harder than yesterday	Aku nangis luwih abot tinimbang wingi
I will not accept any money from him	Aku ora bakal nampa dhuwit saka dheweke
Security hut in front of the gate	Gubug keamanan ing ngarep gerbang
A quick math check confirmed his claim	A mriksa cepet math dikonfirmasi pratelan kang
I am in essence a monk on the road	Aku ing hakekatku minangka bhikkhu ing dalan
I especially like to talk about this in our village	Aku utamané seneng ngomong babagan iki ing desa kita
I wanted to talk to him	Aku wanted kanggo ngomong karo wong
I can tell he was dishonest	Aku bisa ngomong yen dheweke ora jujur
I am so happy to have you as my wife	Aku seneng banget duwe sampeyan dadi bojoku
Rarely seen again for four years	Jarang ketemu maneh suwene patang taun
I want to hear that one	Aku pengin krungu sing siji
I can only cover my ears	Aku mung bisa nutup kuping
I will tell everyone about this lawyer’s office	Aku bakal ngandhani kabeh wong babagan kantor pengacara iki
This bridge can still be used on modern roads	Kreteg iki isih bisa digunakake ing dalan modern
The same lighting system is still in use	Sistem cahya sing padha isih digunakake
I know that my mother is not happy	Aku ngerti yen ibuku ora kepenak
I can’t just have sex with her	Aku ora bisa mung duwe jinis karo dheweke
I touched his shoulder, his hand, his heartbeat	Aku ndemek pundhake, tangane, detak jantunge
I thought it was a funeral	Aku ngira yen ana panguburan
I can’t wait until these ladies start laying	Aku ora bisa ngenteni nganti Ladies iki miwiti laying
I know everyone my age in this sector	Aku ngerti kabeh wong sing umurku ing sektor iki
I even posed a challenge to the scientific community	Aku malah ngetokake tantangan kanggo komunitas ilmiah
I literally slept with one eye open today	Aku secara harfiah turu karo mripat siji mbukak dina iki
I couldn’t break my concentration	Aku ora bisa ngrusak konsentrasiku
Some boys, but mostly girls	Sawetara lanang, nanging biasane bocah wadon
I wish he had talked to me now	Aku pengin dheweke wis ngomong karo aku saiki
I know every word you say	Aku ngerti saben tembung sing sampeyan ucapake
I feel physically healthy	Aku rumangsa sehat kanthi fisik
I also like how clean it is	Aku uga seneng carane resik
I'm going to leave town in a few hours	Aku arep ninggalake kutha ing sawetara jam
But I didn’t tell anyone	Nanging aku ora ngandhani sapa-sapa
I thought he was telling me everything he knew	Aku panginten dheweke ngandhani kabeh sing dheweke ngerti
We chose a different path	Kita milih dalan sing beda
A new evil gathered	A ala anyar kumpul
I scored seven in all	Aku ngetung pitu kabeh
I chose this company to do my job	Aku milih perusahaan iki kanggo nindakake proyekku
I just need a screw	Aku mung butuh meneng
I thought it was obvious	Aku panginten iku ketok
I’m very excited about this	Aku bungah banget babagan iki
I am there to protect you	Aku kanggo njaga sampeyan
I know very well that my time is limited	Aku ngerti banget yen wektuku terbatas
I think the other half is out there	Aku sing setengah liyane metu ana
I can’t stand being with my parents	Aku ora tahan karo wong tuwa
I wanted to take him right there	Aku wanted kanggo njupuk wong tengen mrana
I laughed out loud	Aku ngguyu ngguyu
I looked down and couldn’t believe my eyes	Aku mandeng mudhun lan ora bisa pracaya mripatku
I wanted reality, not religious rituals or ideal feelings	Aku wanted kasunyatan, ora ritual agama utawa raos becik
I’m trying to include you all in it	Aku nyoba kanggo kalebu sampeyan kabeh ing
I begged him to save me	Aku nyuwun supaya dheweke nylametake aku
I don’t even know what love is	Aku malah ora ngerti apa iku katresnan
I despise him and his church	Aku ngremehake dheweke lan pasamuwane
I don’t even think to check it out clearly	Aku malah ora mikir kanggo mriksa iku cetha
I explain about the various services and costs	Aku nerangake babagan macem-macem layanan lan biaya
I turned to face the man holding me	Aku noleh madhep wong sing nyekel aku
I like your ideas and respect you	Aku seneng ide lan pakurmatan sampeyan
I even forgot myself	Aku malah lali dhewe
I decided to go ahead and do it	Aku mutusaké kanggo nerusake lan nindakaken
I immediately knew who it belonged to	Aku langsung ngerti sapa sing dadi kagungane
I agree with what you share	Aku nyetujui apa sing sampeyan tuduhake
I thought that would please you	Aku panginten sing bakal please sampeyan
I will wait in the lobby	Aku bakal ngenteni ing lobi
I could feel the sudden, mournful density of his weight	Aku bisa aran dadakan, mournful Kapadhetan kang bobot
I finally get some time alone with food	Aku pungkasanipun njaluk sawetara wektu piyambak karo pangan
I looked at him	Aku mandeng wong iku
I knew exactly what he was going to say	Aku ngerti persis apa sing bakal diomongake
I know the answer is correct	Aku ngerti jawaban sing bener
The first two are similar to the novel	Loro pisanan padha karo novel
I also put my hand in front of me	Aku uga nyelehake tanganku ing ngarepku
I don’t know how to get out	Aku ora ngerti carane metu
I have a brief announcement	Aku duwe woro-woro singkat
I am very interested in your current job	Aku kasengsem banget karo proyek sampeyan saiki
I like to sell insurance	Aku seneng ngedol asuransi
I just roll my eyes in my mind	Aku mung muter mripat ing pikiranku
I can easily do this job for you	Aku bisa gampang nindakake proyek iki kanggo sampeyan
Anna received some compliments	Anna nampa sawetara pujian
I still miss you	Isih kangen kowe
I really enjoyed reading this wonderful article	Aku seneng banget maca artikel sing apik banget
I tried it with single core vs	Aku nyoba karo single core vs
I haven’t heard of a fight since	Aku wis ora krungu gelut wiwit
I’m sure you already know	Aku yakin sampeyan wis ngerti
I took a glance over my shoulder	Aku njupuk Mirit liwat sandi Pundhak
I love this ice cream	Aku seneng es krim iki
I have to get my hands on the stone	Aku kudu njaluk tangan ing watu
I need to pass on some information to another friend	Aku kudu nerusake sawetara informasi menyang kanca liyane
I know how and why this happened	Aku ngerti carane lan apa iki kedaden
I said if you can see her tomorrow	Aku ngomong yen sampeyan bisa ndeleng dheweke sesuk
I was on top of the closet	Aku ana ing ndhuwur lemari
I brought you in for selfish reasons	Aku nggawa sampeyan kanggo alasan egois
I went down and took it	Aku mudhun lan njupuk
I think this has to do with peace talks	Aku nganggep iki ana hubungane karo rembugan perdamaian
I know that this is all just a late reaction	Aku ngerti yen iki kabeh mung reaksi telat
I want to find my own life	Aku pengin golek urip dhewe
I write for one simple reason	Aku nulis kanggo siji alesan prasaja
I don’t blame anyone	Aku ora nyalahke sapa wae
I was walking in the center of town for a while but nothing helped	Aku mlaku-mlaku ing tengah kutha kanggo sawetara wektu nanging ora ana sing mbantu
I forgot to send a stone	Aku lali ngirim watu
I was surprised by his appearance	Aku kaget karo penampilane
I have to talk to myself	Aku kudu ngomong karo aku
I can’t stay away from you for too long	Aku ora bisa adoh saka sampeyan suwe banget
I wanted to coach for her	Aku wanted kanggo pelatih kanggo dheweke
I have no reason to change	Aku ora duwe alesan kanggo ngganti
The track was lifted two years later	Trek kasebut diangkat rong taun sabanjure
I slowly got up and walked out the door	Aku alon-alon tangi lan metu saka lawange
I can do it without leaving a mark	Aku bisa nindakake tanpa ninggalake tandha
I'm going on a date	Aku arep kencan
I'm holding you	Kowe dakcekel
I began to stand up	Aku wiwit ngadeg
I give you your table number	Aku menehi nomer meja sampeyan
The final contract will be signed	Kontrak pungkasan bakal ditandatangani
A very human face looks from disorder	A pasuryan banget manungsa katon saka kelainan
I should have paid more attention	Aku kudune luwih nggatekake
A shadow played on the floor below his door	A bayangan diputer ing lantai ngisor lawang kang
I didn’t even have to face anyone that day	Aku malah ora kudu ngadhepi sapa-sapa dina iku
I think we need a whole different word	Aku mikir kita butuh tembung sing beda kabeh
I didn’t say so though	Aku ora ngandika mangkono sanadyan
A pair of yellow glowing eyes looked at me	Sepasang mripat mencorong kuning mandeng aku
I just can’t and won’t push through the pain	Aku mung ora bisa lan ora bakal push liwat pain
I had two small children at the time	Aku duwe anak loro cilik nalika iku
I am proud of my hand	Aku bangga karo tanganku
The subject is always quite interesting without a blanket	Subyek tansah cukup menarik tanpa selimut
I want to be a part of this	Aku pengin dadi bagéan saka iki
I promise I will tell you the truth when he is older	Aku janji bakal ngomong sing bener yen dheweke wis tuwa
A slight cry in the back got her attention	A tangis rada ing mburi dheweke entuk perhatian
I'll get you a glass of wine	Aku bakal njaluk sampeyan segelas anggur
I saw her today, she came from the apartment	Aku weruh dheweke dina iki, dheweke teka saka apartemen
I nodded to my friend	Aku manthuk marang kancaku
I have some news of my own	Aku duwe sawetara kabar dhewe
I have enjoyed our time together	Aku wis seneng wektu kita bebarengan
I paused and took in the door frame	Aku ngaso lan nyandhak ing kusen lawang
I wasn’t too surprised	Aku ora kaget banget
I suspect they’re amassing a major invasion fleet	Aku curiga yen dheweke lagi nglumpukake armada invasi utama
I’m glad it’s done	Aku bungah yen wis rampung
I took some of them	Aku njupuk sawetara wong
I saw you out of school yesterday	Aku wingi weruh kowe metu saka sekolah
I want to meet someone who says this	Aku pengin ketemu wong sing ngomong iki
I crossed my arms in front of me	Aku nyabrang tangan ing ngarepku
Modern technology but with an old style	Teknologi modern nanging kanthi gaya lawas
A short time later he died	Sedhela mengko dheweke mati
I’m no better than him	Aku ora luwih apik tinimbang dheweke
I don’t love your feet	Aku ora tresno karo sikilmu
I would have guessed that he would have told me	Aku bakal ngira yen dheweke bakal ngandhani aku
A few seconds later, the voice of an unknown person spoke clearly	Sawetara detik mengko, swara wong sing ora dingerteni ngomong kanthi jelas
I just want to be sure to set my expectations right	Aku mung pengin dadi manawa kanggo ngatur pangarepan bener
Now I know why my kids have to leave	Saiki aku ngerti sebabe anak-anakku kudu lunga
I have to ask you to avoid speculation	Aku kudu njaluk sampeyan supaya spekulasi
I just went up to the door and knocked	Aku mung munggah menyang lawang lan thothok-thothok
I know why people rob banks	Aku ngerti kok wong ngrampok bank
I fell forward into the sand	Aku ambruk maju menyang pasir
I want to know what happened to me	Aku pengin ngerti apa sing kedadeyan karo aku
I hurried up the stairs away from her	Aku cepet-cepet munggah tangga adoh saka dheweke
The sunset view was beautiful	Pemandangan sunset sing apik banget
I look older in the mirror	Aku katon tuwa ing pangilon
I took the nerve as a good sign	Aku njupuk syaraf minangka tandha apik
I began to follow her route more closely	Aku wiwit ngetutake rute dheweke luwih cedhak
I didn’t really know this was happening	Aku ora ngerti tenan iki kedadeyan
I was feeling something moving along my right thigh	Aku kroso soko obah bebarengan sandi pupu tengen
I mean, it’s not just kisses	Maksudku, iku ora mung ambungan
I noticed about you when we met	Aku ngeweruhi babagan sampeyan nalika kita ketemu
I think she likes me showing her around	Aku dheweke seneng aku nuduhake dheweke watara
I can see the end	Aku bisa ndeleng pungkasane
I really underestimated her	Aku pancene ngremehake dheweke
I walked up and knocked on the door	Aku mlaku munggah lan thothok-thothok lawang
I don’t even bother doing my hair or makeup	Aku malah ora repot-repot nggawe rambut utawa dandanan
I hope you can keep it up	Muga-muga sampeyan bisa njaga
I’ve been wondering about the color of my mark	Aku wis kepingin weruh warna tandhaku
I am still waiting for the update	Aku isih ngenteni nganyari
I knocked on the front door, but he didn’t answer	Aku thothok-thothok lawang ngarep, nanging dheweke ora mangsuli
I was surprised because there was no smell	Aku kaget amarga ora ana ambune
I was the winner and my life went on	Aku sing menang lan uripku terus
I’m really starting to enjoy it	Aku pancene wiwit seneng
I was adopted but didn’t know it until recently	Aku diadopsi nanging ora ngerti nganti bubar
I suspect something is wrong	Aku curiga ana sing salah
I couldn’t respond	Aku ora bisa nanggapi
I wonder how strong this thing is	Aku wonder carane kuwat bab iki
I care a lot about this	Aku peduli banget babagan iki
I was so confused what was real	Aku dadi bingung apa sing nyata
the Bush administration	administrasi Bush
This is a fight to the end	Iki perang nganti rampung
I also didn’t see you there	Aku uga ora weruh sampeyan ana
I hope my life will be peaceful	Aku ngarep-arep uripku bakal ayem
I spoke with him after work today	Aku ngomong karo dheweke sawise kerja dina iki
A radio icon appears on the screen	Lambang radio katon ing layar
Children with another woman	Anak karo wong wadon liya
I winked and observed his mood	Aku nglirik lan ngamati swasana ati
I adapted this recipe, and it turned out to be very good	Aku dicocogake resep iki, lan ternyata apik banget
I vote and pay taxes in my own community	Aku milih lan mbayar pajeg ing masyarakat dhewe
I began to feel rather pleased with myself	Aku wiwit aran rodo pleased karo aku
I slowly tip over the edge of the reason	Aku alon tip liwat pinggiran alesan
I turned and closed my eyes	Aku noleh lan nutup mripatku
I turned and looked around	Aku nguripake lan katon watara
I’ve had some good runs in this game	Aku wis sawetara apik roto ing game iki
I can’t take a chance on this case	Aku ora bisa njupuk kasempatan ing kasus iki
I saw the white of his teeth	Aku weruh putih untune
Children need their parents	Anak butuh wong tuwane
I could hardly believe what was happening	Aku meh ora percaya apa sing kedadeyan
I don’t know if those pictures were stolen until now	Aku ora ngerti gambar-gambar kasebut dicolong nganti saiki
I repeat part of the prophecy	Aku mbaleni bagean saka wangsit
I better go	Luwih becik aku lunga
I swear this in my soul which is you	Aku sumpah iki ing nyawaku kang sampeyan
I was very surprised	Aku kaget banget
Two other soldiers were injured in the incident	Loro prajurit liyane tatu ing kedadeyan kasebut
We never made any changes to the rules	Kita ora tau nggawe owah-owahan ing aturan
I watched him as he spoke	Aku mirsani dheweke lagi ngomong
I saw the curtains closed around the bed	Aku weruh gorden ditutup sak amben
I guess they love her	Aku guess padha tresna dheweke
I winked from the corner of my eye	Aku nglirik saka sudhut mripatku
I need to get out of here	Aku kudu metu saka kene
I said everything was wrong	Aku ngomong kabeh sing salah
I didn’t even correct her for her mistakes	Aku malah ora mbenerake dheweke kesalahane
I came to the old cell and looked inside, remembering	Aku teka menyang sel lawas lan katon ing njero, ngelingi
I’ve loved her books pretty much forever	Aku wis tresna buku dheweke cantik akeh ing salawas-lawase
I promise not to eat	Aku janji ora mangan
I suspect something happened between them before	Aku curiga ana kedadeyan ing antarane dheweke sadurunge
I can’t even think straight	Aku malah ora bisa mikir langsung
I decided one last question couldn’t hurt	Aku mutusaké siji pitakonan pungkasan ora bisa babras
I had had a drink the night before	Aku wis ngombe wengi sadurunge
I have no intention of doing this	Aku ora duwe niat kanggo nindakake iki
I just love watching them	Aku mung seneng nonton wong-wong mau
Many never invited me out again	Akeh sing ora tau ngajak aku metu maneh
I respect my place	Aku ngurmati papanku
I will write again in a few days	Aku bakal nulis maneh sawetara dina
I have to walk away from doing another series	Aku kudu mlaku adoh saka nindakake seri liyane
A time of freedom and adventure	Wektu kebebasan lan petualangan
Magazines are the primary medium for expressing lifestyle	Majalah minangka media paling utama kanggo ngungkapake gaya urip
I find this complicated	Aku nemokake iki rumit
I think that is totally brilliant	Aku sing babar blas sarwa
I disagree with that analysis	Aku ora setuju karo analisis kasebut
I see a lot of other people who are better than me	Aku ndeleng akeh wong liya sing luwih apik tinimbang aku
I respect her friendship	Aku ngormati dheweke kekancan
A joke happened to him	A guyon kedaden kanggo wong
I accepted, but it didn’t make the situation any easier	Aku nampa, nanging ora nggawe kahanan luwih gampang
You can get really almost expected	Sampeyan bisa njaluk tenan meh samesthine
I want you to stay with her tonight and tomorrow	Aku pengin sampeyan tetep karo dheweke bengi lan sesuk
I couldn’t tell him	Aku ora bisa ngomong marang dheweke
I have two eyes, none of which are swollen closed	Aku duwe mripat loro, ora ana sing abuh ditutup
I leave you to read and find out what happened	Aku ninggalake sampeyan maca lan nemokake apa sing kedadeyan
A young woman came in and knelt beside me	Wong wadon enom mlebu lan tumungkul ing sandhingku
I wouldn’t bother trying to talk to her	Aku ora bakal keganggu nyoba ngomong karo dheweke
I am not your servant	Aku dudu abdimu
I sat in a chair in the attic	Aku lungguh ing kursi ing loteng
I need to sort some ads	Aku kudu ngurutake sawetara iklan
I saw you with your hands up her skirt	Aku weruh sampeyan karo tangan munggah rok dheweke
I can’t go to jail	Aku ora bisa mlebu pakunjaran
I totally know	Aku babar blas ngerti
I feel sorry for these people	Aku mesakake wong-wong iki
I couldn’t feel my chest	Aku ora bisa ngrasakake dhadhaku
His film or performance was not well received	Film utawa kinerja dheweke ora ditampa kanthi apik
I rested my forehead on the warm window	Bathukku daksandarake ing jendela sing anget
I want a family, a hut and a village	Aku pengin kulawarga, gubug lan desa
I want to see the sun and hear the birds	Aku pengin ndeleng srengenge lan krungu manuk
I have to stay together	Aku kudu tetep bebarengan
I thought you were good at this	Aku panginten sampeyan apik ing iki
I wake up like twice an hour	Aku tangi kaya kaping pindho saben jam
I grabbed my hand and touched his ear	Aku nyekel tanganku lan ndemek kupinge
I hope he knows	Aku ngarep-arep dheweke ngerti
Prosecutors said they would not appeal	Penuntut nyatakake yen ora bakal mréntahaké
I saw him walk into your bar	Aku weruh dheweke mlaku menyang bar sampeyan
I know the faults of my young beliefs	Aku ngerti kesalahane kapercayan enomku
A missed credit card payment	A pembayaran kertu kredit ora kejawab
I will change the cycle on my own	Aku bakal ngganti siklus ing dhewe
I have lived on debt since	Aku wis manggon ing dhuwit utang wiwit
I opened the door but it was chained up	Aku mbukak lawang nanging rante munggah
I took one, you know	Aku njupuk siji, sampeyan ngerti
I thought it would be sad	Aku panginten bakal sedhih
I thank you for your generosity and tenderness	Aku matur nuwun kanggo loman lan lelembut
I had dinner	Aku wis nedha bengi
I mean, look at the nurse thing	Maksudku, deleng bab perawat
I found myself a few meters away from them	Aku ketemu aku sawetara meter adoh saka wong-wong mau
I have to live without you	Aku kudu urip tanpa sampeyan
A little, it’s fascinating	A sethitik, iku narik
I never knew the need until this second	Aku ora tau ngerti kabutuhan nganti detik iki
I got the phone out of the blue	Aku entuk telpon metu saka biru
I have a modified script here for you	Aku duwe skrip sing diowahi ing kene kanggo sampeyan
I laughed, cried, and then watched it all over again	Aku ngguyu, nangis, banjur nonton kabeh maneh
The Navy could not enforce the measure	Angkatan Laut ora bisa ngetrapake langkah kasebut
I love what a gentleman you are	Aku tresna apa gentleman sampeyan
I’ve been really scared	Aku wis wedi bener
I have to stay under the radar	Aku kudu tetep ing ngisor radar
I will make everything perfect	Aku bakal nggawe kabeh iku sampurna
I was seeing my slightest curve	Aku iki weruh kurva slightest sandi
I love the lost boy	Aku tresna marang cah lanang sing ilang
I have a plan like this	Aku duwe rencana kaya iki
A stay of two, maybe three	A tetep loro, bisa uga telu
I was frozen, but he was friendly with me	Aku beku, nanging dheweke ramah karo aku
I got it all set on the side	Aku tak kabeh nyetel ing sisih
I jumped up and ran towards them	Aku mlumpat lan mlayu marani wong-wong mau
I am very lucky to have a good job	Aku banget begja duwe proyek apik
I know you are a busy person	Aku ngerti sampeyan wong sibuk
I know only you can save me	Aku ngerti mung sampeyan sing bisa nylametake aku
I think again about her hunger	Aku mikir maneh babagan dheweke keluwen
I think he borrows a lot here	Dakkira dheweke akeh sing nyilih ing kene
However, I would like to meet you in the morning	Nanging, aku kepengin ketemu sampeyan ing wayah esuk
I kept seeing kisses on my head	Aku terus weruh ngambung ing sirahku
I need to see what happens	Aku kudu ndeleng apa sing kedadeyan
I allow pleasure to dominate me	Aku ngidini kesenengan kanggo nguwasani aku
I was wrong to say the truth	Aku salah ngomong sing bener
I’m ready on the ropes	Aku siap ing tali
I feel like he wants an explanation	Aku rumangsa dheweke pengin panjelasan
I had never kissed like this before	Aku durung tau diambung kaya iki sadurunge
I started swimming up glancing back down, occasionally	Aku wiwit nglangi munggah glancing bali mudhun, sok-sok
I wondered who this girl was	Aku kepingin weruh sapa cah wadon iki
I don’t look into the pool anymore	Aku ora katon menyang blumbang maneh
K just looked at her	K mung nyawang dheweke
I took the time to blow my hair	Aku njupuk wektu kanggo jotosan rambute
I started thinking about anything and just stared	Aku wiwit mikir babagan apa wae lan mung mandeng
I didn’t know she was very fond of flowers	Aku ora ngerti dheweke seneng banget karo kembang
This is a wonderful life	Urip sing apik banget iki
I wish it might be different, but it’s not	Aku pengin bisa uga beda, nanging ora
He was arrested shortly after	Dheweke dicekel sakcepete sawise
I belong when women really care about romance	Aku dadi kagungane nalika wanita bener peduli babagan romansa
I need my hands occupied	Aku kudu tangane dikuwasani
A machine that probably weighs seven hundred pounds	A mesin sing mbokmenawa bobot pitung atus kilogram
I read the last message he sent me	Aku maca pesen pungkasan sing dikirim dheweke
Star in the main series	Lintang ing seri utama
People who are committed are people who should be admired	Wong sing nduweni komitmen yaiku wong sing kudu dikagumi
I need to talk to her	Aku kudu ngomong karo dheweke
Blanket coverage, great death and damage are the goals	Jangkoan kemul, pati gedhe lan karusakan minangka tujuane
I kept it around my hips	Aku tetep ngubengi pinggulku
I let go and went home	Aku marengake lan mulih
I look radiant, hopeful, beautiful	Aku katon sumringah, ngarep-arep, ayu
I then invited him to attend the workshop first	Aku banjur ngajak dheweke melu workshop dhisik
I smiled to myself, because he made me happy	Aku mesem dhewe, amarga dheweke nggawe aku seneng
I can’t break myself anymore for you, or you	Aku ora bisa break dhewe maneh kanggo sampeyan, utawa sampeyan
I still do all that	Aku isih nindakake kabeh iku
I escaped to the kitchen	Aku minggat menyang pawon
I didn’t get to be shot	Aku ora njaluk supaya dijupuk
There is a full index at the end	Ana indeks lengkap ing pungkasan
This makes them extremely vulnerable to habitat damage	Iki ndadekake dheweke arang banget rentan kanggo karusakan habitat
I dropped my bag to the ground	Aku nyelehake tasku menyang lemah
I was also surprised	Aku uga kaget
I haven’t been able to get back to her yet	Aku durung bisa bali menyang dheweke
I hope the administrator will visit you soon	Aku ngarep-arep pangurus bakal ngunjungi sampeyan kanthi cepet
I asked at the golf club	Aku takon ing klub golf
This petition is granted	Petisi iki diwenehake
I feel alone for the first time in my life	Aku aran piyambak kanggo pisanan ing gesang kawula
I saw the pages in the book flip through	Aku weruh kaca-kaca ing buku flip liwat
I guess dogs are very dependent on me	Aku guess asu banget gumantung kanggo kula
But his behavior is now rotten	Nanging kelakuane saiki busuk
I break myself away from my body	Aku break dhewe adoh saka awak
I knew exactly what was going on	Aku ngerti persis apa sing kedadeyan
I first had to find a flight service to rent	Aku pisanan kudu golek layanan mabur kanggo nyewa
I can’t imagine myself anywhere else	Aku ora bisa mbayangno aku ing papan liya
I made notes in my log book	Aku nggawe cathetan ing buku log
I just want to forget about this incident	Aku mung pengin nglalekake kedadeyan iki
I am here to help you and control crime	Aku ing kene kanggo nulungi sampeyan lan ngontrol kejahatan
But now the rules have been forgotten	Nanging saiki aturan wis lali
A delivery boy met her	A lanang pangiriman ketemu dheweke
I can’t rest until we’ve tried everything	Aku ora bisa ngaso nganti kita wis nyoba kabeh
I want her to show who she is	Aku pengin dheweke nuduhake sapa dheweke
I have assembled a team ready to do this	Aku wis nglumpuk tim siap kanggo nindakake tumindak iki
I looked at the clock, it was eight -fifty	Aku nyawang jam, wis jam wolu seket
I walked to the pool	Aku mlaku menyang blumbang
I waited almost a century	Aku ngenteni meh abad iki
I didn’t realize that my fault was left to my father	Aku ora sadar yen salahku ditinggal bapak
I know that women can’t be trusted	Aku ngerti yen wanita ora bisa dipercaya
I beat my map	Aku ngalahake petaku
I use the system constantly	Aku nggunakake sistem terus-terusan
I kicked him out and shoved him away	Aku kick metu lan shoved wong adoh
His father was a police sergeant	Bapake dadi sersan polisi
I don’t mean to be angry with you	Aku ora maksud nesu karo kowe
I watched him taste my food	Aku nonton dheweke nyicipi masakanku
I sincerely apologize	Kula nyuwun pangapunten kanthi ikhlas
I said nothing, said less	Aku ngomong apa-apa, ngandika kurang
I feel like I can’t get people back on the phone	Aku kaya ora bisa njaluk wong bali telpon
I took the card and studied	Aku njupuk kertu lan sinau
I looked into the cave where the temple was	Aku nyawang menyang guwa sing ana kuil
His proposal was ignored	Usulane ora digatekake
I paid for your life	Aku mbayar uripmu
I try to write about three times a week	Aku nyoba nulis babagan kaping telu saben minggu
I recommend you continue this	Aku nyaranake sampeyan terus iki
I have given my free will	Aku wis menehi karsa gratis
I try to think of the right words to say	Aku nyoba mikir tembung sing pas kanggo ngomong
I suggest we keep it simple	Aku saranake supaya kita tetep prasaja
Others give pleasure	Wong liya menehi rasa seneng
I have no answer for him	Aku ora duwe wangsulan kanggo dheweke
I thought you trusted me	Aku panginten sampeyan dipercaya kula
I couldn’t help it	Aku ora bisa nyegah
The thief was never found	Maling ora tau ketemu
They ended up staying five years	Padha rampung tetep limang taun
I took a radical approach to learning	Aku njupuk pendekatan radikal kanggo sinau
I felt totally alone	Aku felt babar blas piyambak
I have no desire to go out on the streets	Aku ora duwe kepinginan kanggo metu ing lurung-lurung
I hurried out of the room, trying to collect myself	Aku cepet metu saka kamar, arep ngumpulake dhewe
A friend of mine appeared	A kanca saka mine muncul
There was a man coming into the kitchen	Ana wong lanang teka ing pawon
The second bike passed us in the distance	Sepeda kapindho ngliwati kita ing kadohan
I didn’t know I had to scream or cry	Aku ora ngerti kudu njerit utawa nangis
I just enjoy being away from home	Aku mung seneng adoh saka omah
I listened, politely	Aku ngrungokake, kanthi sopan
There was competition among the students	Ana kompetisi antarane siswa
I’m not going to waste another minute of my life	Aku ora bakal mbuwang menit liyane ing uripku
I walked up the stairs	Aku mlaku munggah ing undhak-undhakan
I nodded still not looking at her	Aku manthuk tetep ora nyawang dheweke
I felt she was ready for me	Aku felt dheweke wis siyap kanggo kula
I waited, barely breathing	Aku ngenteni, meh ora ambegan
I see all beings as my children	Aku ndeleng kabeh makhluk minangka anakku
I can probably sell the business	Aku mbokmenawa bisa ngedol bisnis
I looked up slowly, my stomach sinking	Aku mendongak alon-alon, wetengku klelep
I miss waking up	Aku kangen tangi turu
I had never seen him before	Aku wis tau weruh wong sadurunge
I don’t want to think or feel	Aku ora pengin mikir utawa ngrasa
There was a man approaching her	Ana wong lanang nyedhaki dheweke
I walked around and checked it out	Aku mlaku mubeng lan mriksa metu
Lots of juice will come out	Akeh jus bakal metu
I started the engine and put the car in gear	Aku miwiti mesin lan sijine mobil ing gear
I will never forget that	Aku ora bakal lali sing
This is the first noble gas to be isolated	Iki minangka gas mulia pisanan sing diisolasi
I want to sponsor my parents	Aku pengin sponsor wong tuwaku
I shook hands with the woman	Aku salaman karo wong wadon mau
I want to be by your side	Aku pengin ana ing sisih sampeyan
Anna became interested in fashion as a teenager	Anna dadi kasengsem ing fashion minangka remaja
I feel scared with myself	Aku rumangsa wedi karo aku
I always wanted to keep security tightly under my control	Aku tansah wanted kanggo njaga keamanan tightly ing kontrol sandi
I love turning pages	Aku seneng ngowahi kaca
I know how difficult this issue is for you	Aku ngerti carane angel masalah iki kanggo sampeyan
Adus adus called my name	Adus adus nyeluk jenengku
I asked myself a basic question	Aku takon dhewe pitakonan dhasar
I didn’t want him to find me	Aku ora pengin dheweke nemokake aku
I always feel safe with you	Aku tansah rumangsa aman karo kowe
I made a theory over the next few months	Aku nggawe teori sajrone sawetara wulan sabanjure
I changed my high heels for some running shoes	Aku ngganti sepatu hak dhuwur kanggo sawetara sepatu mlaku
I was at the top of my class	Aku ana ing ndhuwur kelasku
I can still take you up on that	Aku isih bisa njupuk sampeyan munggah ing
I had a miserable time there	Aku duwe wektu sengsara ing kono
I can’t put a finger on it at this minute	Aku ora bisa nyelehake driji ing menit iki
I still have a lot of fluids	Aku isih akeh cairan
I was given a second chance	Aku diwenehi kesempatan kaping pindho
I thought we were the same, anyway	Aku panginten kita padha, tho
We were trying to be really brave	Kita padha nyoba dadi tenan wani
I mean, he certainly has	Maksudku, dheweke mesthi duwe
I handle it in my own way	Aku nangani kanthi caraku dhewe
Rare bread, of course for modern times	Roti langka, mesthine kanggo jaman modern
I do it so you can protect yourself	Aku nindakake supaya sampeyan bisa nglindhungi dhewe
I secretly wanted him to be with us	Aku meneng-menengan dheweke kepengin karo kita
I just made peace with him	Aku mung nggawe rukun karo dheweke
A draft blew in through the door suddenly open	A draft nyebul ing liwat lawang dumadakan mbukak
I think this is kind of for people most of the time	Aku iki jenis kanggo wong paling wektu
I wanted to be a singer	Aku kepingin dadi penyanyi
I often get help from my children	Aku kerep njaluk bantuan saka anak-anakku
I then realized that he was serious	Aku banjur nyadari yen dheweke serius
I know how shit this works	Aku ngerti carane telek iki bisa
I had a lot of curiosity and laughter	Aku duwe akeh penasaran lan ngguyu
I stopped her suddenly by pushing her slowly	Aku mandheg dheweke dumadakan kanthi nyurung dheweke alon-alon
I love reading about the brain	Aku seneng maca babagan otak
I still want to meet you	Aku isih pengin ketemu sampeyan
I was looking for anything suspicious	Aku nggolèki samubarang sing curiga
I think we took some structural damage	Aku kita njupuk sawetara karusakan struktural
I forgot all about them	Aku kelalen kabeh mau
A very large gun damn	A bedhil gedhe banget peduli
I didn’t bother trying to make conversation	Aku ora keganggu nyoba nggawe obrolan
I thought you might like to know his thoughts	Aku panginten sampeyan bisa uga seneng ngerti pikirane
I think this is the best shot of them all	Aku iki dijupuk paling apik saka kabeh mau
I participated in the church prison ministry	Aku melu pelayanan pakunjaran gereja
We have to create our own version	Kita kudu nggawe versi kita dhewe
I never looked at him	Aku ora nate nyawang dheweke
I don’t even know the words	Aku malah ora ngerti tembung
I sank inside the white tent	Aku klelep nang tenda putih
I missed the first one	Aku ora kejawab sing pisanan
I just want to be done with it	Aku mung pengin rampung karo
I even beat him, that time	Aku malah ngalahake dheweke, wektu iku
I hope I can help her	Aku ngarep-arep bisa mbantu dheweke
I want to stay close to your plan	Aku pengin tetep cedhak ing rencana sampeyan
I would love to hear from you	Aku seneng banget krungu saka sampeyan
I won’t be able to sleep last	Aku ora bakal bisa turu pungkasan
I felt drawn to him	Aku felt ditarik kanggo wong
I hurried up the stairs	Aku cepet-cepet menyang tangga
I find that extremely hard to believe	Aku golek sing arang banget hard kanggo pracaya
I can rarely remember us taking the sidewalk	Aku arang bisa ngelingi kita njupuk trotoar
I might have a chance one day	Aku bisa duwe kasempatan siji dina
I want to hear from them	Aku pengin krungu saka wong-wong mau
I started with one for my life	Aku miwiti karo siji kanggo uripku
I wonder how much he goes for	Aku wonder carane akeh kang dadi kanggo
I did too, but something went wrong	Aku uga nindakake, nanging ana sing salah
I didn’t cross that line	Aku ora ngliwati garis kasebut
I don’t know what he’s talking about	Aku ora ngerti apa sing diomongake
I got this thing going over here	Aku tak bab iki arep liwat kene
Soon her husband received the package	Ora suwe bojone nampa bungkusan
I’m not going out	Aku ora bakal metu
I can tell such a difference on hearing	Aku bisa ngomong prabédan kuwi ing pangrungon
I didn’t want to approach him	Aku ora pengin nyedhaki dheweke
I mean even if there is	Maksudku malah yen ana
I clasped both hands in my arms	Aku nggandhengake tangane loro ing tanganku
I felt disgusted and relieved by this knowledge	Aku rumangsa jijik lan lega amarga kawruh iki
I try to imagine a suitable person for each room	Aku nyoba mbayangno wong sing cocog karo saben kamar
I think this is your calling, your destiny	Aku mikir iki panggilanmu, takdirmu
I’m an idiot, not him	Aku sing bodho, dudu dheweke
I just glare at her	Aku mung glare ing dheweke
I guessed they'd have to climb through the gate as well	Aku guessed padha 'd kudu menek liwat gapura uga
I just pray in tongues and flow freely	Aku mung ndedonga nganggo basa-roh lan mili kanthi bebas
I thought we were having fun	Aku panginten kita padha seneng-seneng
The perfect expedition to an almost perfect planet	Ekspedisi sing sampurna menyang planet sing meh sampurna
A trace of anger admires in him	A tilas nesu ngujo ing wong
I like the climate above	Aku seneng iklim ing ndhuwur
I missed him	Aku ora kejawab dheweke
I thought it best to cover it	Aku panginten paling apik kanggo nutupi
I reached into my pocket and pulled out my shield	Aku nyeluk kanthong lan narik tamengku
I was too busy helping people check-in to go	Aku sibuk banget ngewangi wong check-in kanggo pindhah
I suggest you get it today	Aku saranake sampeyan njaluk dina iki
I also have an effort	Aku uga duwe gaweyan
I created something unique and mine	Aku nggawe soko sing unik lan mine
I have not noticed him being remarkably perfect	Aku wis ora ngelingi dheweke dadi estu sampurna
I thought it was because today was kind of	Aku panginten iku amarga dina iki jenis
I give you a taste of my life	Aku menehi sampeyan rasa uripku
I pressed my mouth tight, making my jaw ache	Aku menet cangkeme kenceng, nggawe rahangku lara
He doesn’t bowl during the season	Dheweke ora mangkok sajrone musim
I never really wanted anyone else in my life	Aku tau tenan wanted wong liya ing gesang kawula
I want you to run down exactly what happened yesterday	Aku pengin sampeyan mbukak mudhun persis apa kedaden wingi
I fell back to the ground	Aku tiba maneh ing lemah
A good day to live	Dina sing apik kanggo urip
I don’t see the entrance, not down here	Aku ora weruh dalan mlebu, ora mudhun kene
I'm not interesting	Aku ora menarik
The main key, don't panic	Kunci utama, aja gupuh
I am touched by your words	Aku terharu karo omonganmu
I think the problem	Aku mikir masalah
Staff members, who are sick	Anggota stafe, sing lara
I talk to my stuff when they’re in trouble	Aku ngomong karo barang-barangku nalika lagi susah
I never told him to kill me	Aku ora tau ngandhani dheweke mateni
I just give them something to remember me by	Aku mung menehi wong soko kanggo elinga kula dening
I heard his voice, and the people were walking	Aku krungu swarane, lan wong-wong padha mlaku-mlaku
I immediately woke up	Aku langsung tangi
I don’t want to get involved from the word go	Aku ora pengin melu saka tembung pindhah
I can’t go back to my old life	Aku ora bisa bali menyang urip lawas
I looked down at the chart paper	Aku mirsani mudhun ing kertas grafik
I just knew it was her	Aku mung ngerti iku dheweke
A good fifteen or so houses down	A apik limalas utawa luwih omah mudhun
I do it automatically	Aku nindakake kanthi otomatis
I don’t have a design for you or your design	Aku ora duwe desain kanggo sampeyan utawa desain sampeyan
I came into contact with warm skin	Aku teka menyang kontak karo kulit anget
I will probably see some friends there as well	Aku mbokmenawa bakal weruh sawetara kanca ana uga
Mistakes can be costly	Kesalahan bisa larang regane
I liked the slow way and the nature of the friendship developed	Aku disenengi cara alon lan alam kekancan dikembangaké
I always find comfort in nature	Aku tansah nemokake comfort ing alam
I can only imagine what you could think of	Aku mung bisa mbayangno apa sing bisa dipikirake
I went around to investigate	Aku mubeng kanggo neliti
I ran away from home	Aku mlayu saka omah
I think college is like an obstacle	Aku mikir kuliah kaya alangan
I pray it can be interpreted as a disappointment	Aku ndedonga supaya bisa ditafsirake minangka kuciwane
I kept watching this scene	Aku terus ndeleng adegan iki
I can get a video or a picture	Aku bisa njaluk video utawa gambar
The gentle breeze brought fresh and fragrant air	Angin sepoi-sepoi nggawa hawa kang seger lan wangi
I swallowed and shook like a dog	Aku ngulu lan goyang-goyang kaya asu
The perfect person can be a despair	Wong sing sampurna bisa dadi keputusasaan
I don’t want to say this to my sister	Aku ora arep ngomong iki kanggo adhine
I hate the smell of pubs	Aku sengit mambu pub
I can’t say how long	Aku ora bisa ngomong suwene
I’m just a friend	Aku mung kancane
I was not familiar with him	Aku ora kenal karo dheweke
I have traveled to your future	Aku wis lelungan menyang masa depan sampeyan
This annual sports festival continues to this day	Festival olahraga taunan iki terus nganti saiki
England finally won the match comfortably	Inggris pungkasanipun menang pertandhingan nyaman
I glanced into the kitchen	Aku nglirik menyang pawon
I would highly recommend him	Aku bakal menehi saran banget marang dheweke
I’m sure he has other plans for me	Aku yakin dheweke duwe rencana liyane kanggo aku
I have an instinct about it	Aku duwe naluri babagan perkara kasebut
Despite his injuries he kept fighting	Senadyan tatu dheweke tetep gelut
A journey that brings us to a place we know	Lelampahan sing nggawa kita menyang panggonan ngerti
I believe in hard work	Aku pracaya ing karya hard
I can't park the train here	Aku ora bisa parkir sepur ing kene
The house is not open to the public	Omah ora mbukak kanggo umum
A Supreme Court judge upheld the decision	Sawijining hakim Mahkamah Agung ndhuweni keputusane
I am eight years old	Aku wolung taun
I tried another tool, just not cut	Aku nyoba alat liyane, mung ora dipotong
I’m not really hungry, that was a first for me	Aku ora bener luwe, sing pisanan kanggo kula
I try to clear my mind and think	Aku nyoba ngresiki pikiran lan mikir
The cause of death is unknown	Penyebab pati ora dingerteni
I turned to the outside door	Aku noleh menyang lawang njaba
I wonder if she cried for help	Aku kepengin weruh yen dheweke nangis njaluk tulung
I had really weird dreams, though	Aku ngimpi aneh tenan, sanadyan
I turned the corner and headed south	Aku noleh pojokan lan ngidul
I thought, forget it, why do I remember it like that	Aku mikir, lali, kok kelingan kaya ngono
I get through it	Aku njaluk liwat iku
I felt it in my soul	Aku ngrasakake ing jiwaku
I really like her writing	Aku seneng banget dheweke nulis
I had to train and go	Aku kudu dilatih lan lunga
I was actually surprised that he could go	Aku nyatane kaget yen dheweke bisa lunga
I want to feel dick shots in my hand	Aku pengin aran kontol nembak ing tanganku
I tried, as you say	Aku nyoba, kaya sing sampeyan ujar
I need to look you in the eye	Aku kudu nyawang mripatmu
I shouldn’t have filled it myself	Aku kudune ora kebak dhewe
I thought he would kill him	Aku panginten kang bakal matèni wong
He missed the next four games	Dheweke ora kejawab papat game sabanjure
I recently went back to stitching	Aku bubar bali menyang jahitan
I don’t care what it means to me	Aku ora peduli apa tegese kanggo aku
I want that confidence	Aku pengin kapercayan kasebut
I can make my own	Aku bisa nggawe dhewe
I have been looking for you	Aku wis nggoleki sampeyan
I put the phone on my forehead in frustration	Aku nglebokake telpon ing bathuk amarga frustasi
I love how you write about your life	Aku seneng carane sampeyan nulis babagan urip sampeyan
Leslie decided to continue the attack	Leslie mutusake kanggo nerusake serangan kasebut
I waved and ran through the front gate	Aku melambaikan tangan lan mlayu liwat gapura ngarep
I decided not to take a shower	Aku mutusake ora adus
I tried to cover my ears with my hands	Aku nyoba nutup kupingku nganggo tanganku
Computers are a useful tool for learning	Komputer minangka alat sing migunani kanggo sinau
A view of the city is visible	Tampilan kutha katon
I met him last night	Aku ketemu wong wingi bengi
Forgive me for all the wrong I have done to you	Nyuwun pangapunten sakèhing piala ingkang ndadosaken panjenengan
Very rarely did they witness the departure	Arang banget sing padha nyekseni budhal
I’ve made enough, just in case you come	Aku wis nggawe cukup, mung yen sampeyan teka
But everything is empty	Nanging kabeh kothong
I winked at the man in question	Aku nglirik marang wong lanang sing ditakoni
I’m not going to start	Aku ora bakal miwiti
I went down the stairs casually	Aku mudhun ing tangga kanthi sembrono
I need recovery time even if he doesn’t	Aku butuh wektu pemulihan sanajan dheweke ora
I felt that shit coming miles away	Aku felt sing telek teka mil adoh
I just need more money without question	Aku mung butuh dhuwit luwih akeh tanpa pitakon
I am just another sign on the path to salvation	Aku mung tandha liyane ing dalan kanggo kawilujengan
I have stayed in a hotel room	Aku wis manggon ing kamar hotel
I’m disappointed just another word to keep trying	Aku kuciwo mung tembung liyane kanggo terus nyoba
They are located on the edges of ridges	Padha dumunung ing pinggir ridges
Great opportunities are already ahead	Kesempatan gedhe wis ana ing ngarep
I got out of bed and dressed myself	Aku wungu saka amben lan klambi dhewe
I looked closer and my hands became cold	Aku nyawang nyedhaki lan tanganku dadi adhem
I will come now to save you	Aku bakal teka saiki kanggo nylametake sampeyan
I feel reluctant	Aku rumangsa wegah
The man was sexually mature by the age of two	Wong lanang wis diwasa sacara seksual nalika umur rong taun
The rest should be supported by the road	Sisane kudu didukung dalan
I have the greatest confidence in this method	Aku duwe kapercayan paling gedhe ing metode iki
I called in my pocket	Aku nyeluk ing kanthong
I try not to think about my hunger	Aku nyoba ora mikir babagan keluwenku
I concentrate on my baby’s thoughts	Aku konsentrasi ing pikirane bayiku
I was hoping for a smooth ride with this team	Aku iki ngarep-arep kanggo kulo Gamelan karo tim iki
I suspected he was with them during the attack	Aku curiga dheweke karo wong-wong mau nalika serangan
The author also engaged in research with him	Penulis uga melu riset karo dheweke
I want to cry and scream at the same time	Aku pengin nangis lan njerit ing wektu sing padha
My two shoes lay beside the bed	Sepatuku loro ngenteni ing sandhinge amben
We can’t stand and allow that to happen	Kita ora bisa ngadeg lan ngidini kedadeyan kasebut
I need a rope or bed linen or something	Aku butuh tali utawa sprei utawa liya-liyane
I would love to see more	Aku seneng ndeleng liyane
I don’t think anyone else is	Aku ora ngira ana wong liya
Each team plays twice	Saben tim main kaping pindho
I never knew it before	Aku ora tau ngerti sadurunge
I’m not going to like it	Aku ora bakal seneng
I speak with my hands, not with a spoon	Aku ngomong karo tangan, ora karo sendok
I always wanted him, but it never happened	Aku tansah wanted wong, nanging ora tau kelakon
I just have goodness without wealth	Aku mung duwe kaluhuran tanpa kasugihan
I have years of management experience	Aku duwe taun pengalaman manajemen
A very enjoyable experience	Pengalaman sing nyenengake banget
I don’t want everyone to know that my mother is sick	Aku ora pengin kabeh ngerti yen ibuku lara
I call on you all to serve	Kawula nimbali panjenengan sedaya supados ngladosi
I hate to open lines	Aku sengit mbukak baris
I have a lot of money to buy	Aku duwe dhuwit akeh kanggo tuku
I really care about myself	Aku pancene peduli karo aku
I feel the production is not far off	Aku rumangsa produksi ora adoh
I watched as the wound began to close, slowly	Aku mirsani minangka tatu wiwit nutup, alon
A weaker male version	Versi lanang sing luwih lemah
I tried to keep it down	Aku nyoba kanggo tetep mudhun
I wondered if he had found his body	Aku kepingin weruh yen wis ketemu awak
I’m right to be careful	Aku bener kanggo ngati-ati
I played as many times as they played me	Aku diputer minangka kakehan padha diputer kula
I’m not going to make you up the stairs	Aku ora bakal nggawe sampeyan munggah ing undhak-undhakan
I have no one to blame except myself	Aku ora ana sing kudu disalahake kajaba aku
He insists on the truth to the material	Dheweke mekso ing bebener kanggo materi
I came to check out the waterfall	Aku teka kanggo mriksa grojogan
The remote is a good thing	Remot minangka barang sing apik
I have to feel his warm mouth on me	Aku kudu ngrasakake cangkeme anget ing aku
The familiar white screen opened	Layar putih sing akrab dibukak
I can go back to school	Aku bisa bali menyang sekolah
Good image building is what we need	Bangunan gambar sing apik yaiku sing kita butuhake
I was too close to save her	Aku cedhak banget kanggo nylametake dheweke
I had no serious intentions with him	Aku ora niat serius karo dheweke
I saw people looking at me	Aku weruh wong-wong padha nyawang aku
I gave up his stupid downtown parking pass	Aku nyerah marang pass parkir downtown sing bodho
I grabbed the balku dress and hugged it	Gaun balku dakcekel lan dakrangkul
I now have two brothers and a sister	Aku saiki duwe sedulur loro lan mbakyu
I hope you are satisfied	Muga-muga sampeyan kepenak
Garden plants are planted in the central depression	Tanduran kebon ditanam ing depresi tengah
I see you handling more cases than anyone else	Aku ndeleng sampeyan ngatasi kasus sing luwih akeh tinimbang wong liya
I could be there for a while	Aku bisa ana sawetara wektu
I handed the woman a cup	Aku nglilani tuwung wong wadon
I’ve done things, annoying, terrible things that need to be done	Aku wis nindakake samubarang, ngganggu, elek sing kudu dilakoni
I hadn’t thought about that term before	Aku durung mikir babagan istilah kasebut sadurunge
I was immediately fascinated by the bright colors	Aku langsung kepincut karo werna sing padhang
I walked to where the ship was	Aku mlaku menyang ngendi kapal
A warmth has spread throughout the room	A anget wis nyebar ing saindhenging kamar
I want to get married	Aku arep nikah
I read a book about it	Aku maca buku bab iku
I know exactly why they came to me in the first place	Aku ngerti persis apa padha teka kanggo kula pisanan
I also ran out of room in the clothes line	Aku uga entek kamar ing baris sandhangan
A hand pulled me back from him	A tangan ditarik kula bali saka wong
I will not repeat that review here	Aku ora bakal mbaleni review sing kene
I drove the rest of the way	Aku ndamel liyane saka dalan
I can sleep again	Aku bisa turu maneh
I broke out and broke out	Aku nyuwil metu lan nyuwil metu
Someone was screaming for help behind him	Ana wong sing bengok-bengok njaluk tulung ing mburine
I never fully accepted it in between	Aku ora tau ditampa kanthi lengkap ing antarane
I couldn’t stop staring	Aku ora bisa mandheg mandeng
Sources disagree about the date of birth	Sumber ora setuju babagan tanggal lair
I only heard about it less than an hour ago	Aku mung krungu kurang saka jam kepungkur
I was confused, lost, and unhappy	Aku bingung, ilang, lan ora seneng
I turned to acknowledge her	Aku noleh kanggo ngakoni dheweke
The line of his mouth is very curved	Garis cangkeme mlengkung banget
I was against the stone wall	Aku nglawan tembok watu
I felt they were gone, one grain, then another	Aku felt padha lunga, siji gandum, banjur liyane
I hope this information can be useful to you	Muga-muga informasi iki bisa migunani kanggo sampeyan
I don’t remember moving	Aku ora kelingan obah
I couldn’t believe my eyes	Aku ora percaya mripatku
I know some people will die tonight	Aku ngerti sawetara wong bakal mati bengi iki
I got this part time job just today	Aku entuk kerja paruh wektu iki mung dina iki
I’m sad it didn’t work out	Aku sedhih ora kasil
I told him we don’t cover individual body parts	Aku marang wong kita ora nutupi bagean awak individu
I will never meet my family again in this life	Aku ora bakal ketemu kulawarga maneh ing urip iki
I’m sick and not involved	Aku lagi lara lan ora melu
I had to convince him to help me	Aku kudu ngyakinake dheweke supaya nulungi aku
The more sophisticated thing is humor	Prakara sing luwih canggih yaiku humor
A trip to the beach is in order	A trip menyang pantai wis urutan
I hope it’s powerful	Aku ngarep-arep iku kuat
I hope to continue to work with her	Aku ngarep-arep kanggo terus bisa karo dheweke
I looked at the handwriting	Aku nyawang tulisan tangan
I really appreciate that	Aku pancene ngormati sing
I know how you feel when you look at me	Aku ngerti perasaanmu nalika nyawang aku
I jumped up and stood in the rest parade	Aku mlumpat lan ngadeg ing parade istirahat
Allied intelligence made no written observations about these communications	Intelijen Sekutu ora nggawe pengamatan tertulis babagan komunikasi iki
I tried it twice with the same result	Aku nyoba kaping pindho kanthi asil sing padha
I believe you are writing for my generation	Aku percaya sampeyan nulis kanggo generasiku
I have no plans to come	Aku ora rencana teka
I only had to leave about four hours early	Aku mung kudu lunga kira-kira patang jam luwih awal
I don’t think it’s a chance to meet young people	Aku ora mikir kasempatan ketemu wong enom
I saw it with my own eyes	Aku ndeleng kanthi mripatku dhewe
I didn’t know he said that to you	Aku ora ngerti dheweke ngomong kuwi marang sampeyan
I'm instructed that just to use	Aku pitunjuk sing mung kanggo nggunakake
I’ve never been on my own	Aku wis tau dhewe
I was going to sit in the courtroom and watch	Aku arep lungguh ing ruang sidang lan nonton
I will wait for you	Aku bakal ngenteni sampeyan
I don’t want to remind them about me	Aku ora pengin ngelingake wong-wong mau babagan aku
I’m not usually underestimated, especially women	Aku ora biasa disepelekake, utamane wanita
I know you don’t live there anymore	Aku ngerti sampeyan wis ora manggon ana maneh
I didn’t buy it three days ago	Aku ora tuku telung dina iki
I glanced at the newspaper on the coffee table again	Aku nglirik koran sing ana ing meja kopi maneh
I grabbed another drop on my cheek	Aku nyekel tetes liyane ing pipiku
I can drop you here and now	Aku bisa nempel sampeyan ing kene lan saiki
I don’t have sex with people here	Aku ora jinis karo wong kene
I had a taste of being in a cathedral	Aku duwe rasa ana ing katedral
I decided to beat him in my own fight	Aku mutusake kanggo ngalahake dheweke ing perang dhewe
I don’t know if the metal touched any organ	Aku ora ngerti yen logam kasebut kena organ apa wae
I say, this small step is better than none	Aku ngomong, luwih apik langkah cilik iki tinimbang ora ana
I knew deep down that he was good	Aku ngerti jero yen dheweke apik
I just walked up and went straight to bed	Aku mung mlaku munggah lan langsung menyang amben
Much depends on the strength of your own body	Kathah gumantung ing kekuatan awak dhewe
I just think he should say it	Aku mung mikir yen dheweke kudu ngomong
I need your reminder	Aku butuh pangelingmu
I could feel the wolves were watching me	Aku bisa ngrasakake asu ajag padha nonton aku
I was curious enough to get in touch with them	Aku cukup penasaran kanggo njaluk sesambungan karo wong-wong mau
I don’t deserve it for him	Aku ora pantes kanggo dheweke
I have given you an example to follow	Aku wis menehi conto kanggo tindakake
I took him off for a shower	Aku njupuk wong mati kanggo adus
I took a step back and closed the door	Aku mundur selangkah lan nutup lawang
I will miss you in heaven	Aku bakal kangen sampeyan ing swarga
My friend now lives here	Kancaku saiki manggon ing kene
I looked at her, smiling	Aku nyawang dheweke, mesem
I know this looks like a painting, but it’s not	Aku ngerti iki katon kaya lukisan, nanging ora
I came to take you with me	Aku teka kanggo njupuk sampeyan karo kula
A woman loves a woman	Wong wadon tresna marang wong wadon
I lost myself in them	Aku ilang dhewe ing wong
My enemy is my friend	Mungsuh mungsuhku kancaku
This is held in dry weather conditions	Iki dianakake ing kahanan cuaca garing
He was a major supply runner	Dheweke dadi pelari pasokan utama
Many soldiers like to retire here	Akeh militer sing seneng pensiun ing kene
A mist of sweat appeared on his forehead	Kabut kringet katon ing bathuk
I read it quickly before leaving university	Aku maca kanthi cepet sadurunge ninggalake universitas
I want a world filled with peace and prosperity	Aku pengin donya kapenuhan tentrem lan kamakmuran
I smiled to myself, shaking my hand	Aku mesem dhewe, nyenderake tanganku
I suppressed my lust	Aku ngempet hawa nepsu
I am a quality girl with a sexy figure	Aku cah wadon kualitas karo tokoh seksi
I hope that this happens	Mugi sing iki kedaden
I need time to cool down	Aku butuh wektu kanggo adem
I remember her tone from the night before	Aku kelingan nada dheweke saka wengi sadurunge
I would really appreciate it when you do just that	Aku pancene bakal appreciate iku nalika sampeyan nindakake mung sing
I’m going to start without you	Aku arep miwiti tanpa sampeyan
I just want people to notice	Aku mung pengin wong sok dong mirsani
I was so happy to see her	Aku seneng banget ndeleng dheweke
I’m not even going to go	Aku malah ora arep menyang
I guess he was trying to scare her	Aku guess dheweke nyoba kanggo medeni dheweke
I didn’t shoot it until the fifth video	Aku ora nate njupuk nganti video kaping lima
I met him about five years ago	Aku nemoni dheweke kira-kira limang taun kepungkur
I felt her kiss	Aku felt ing dheweke Kiss
The marriage of the sun and the moon means harmony	Perkawinan srengenge lan rembulan tegese harmoni
A little tension in her disappeared	A tension sethitik ing dheweke ilang
I could feel it from the start of the service	Aku bisa ngrasakake saka wiwitan layanan
I wondered what kind of thing it was	Aku kepingin weruh apa jenis iku
I give you money	Aku menehi dhuwit
I’m not getting out of this	Aku ora njupuk metu saka iki
A violent sandstorm approached	Badai pasir sing ganas nyedhaki
I went to get some water	Aku lunga njupuk banyu
I miss my fairy friends	Aku kangen kanca-kanca peri
A terrible thunder filled his head	Gemuruh elek ngebaki sirahe
I already know there is no cure	Aku wis ngerti ora ana tamba
I have made an appointment with myself	Aku wis janji karo aku
Steady westward movement	Obahe ajeg ngulon
Graham performed the ceremony	Graham nindakake upacara kasebut
I was breathing and choking, having difficulty breathing	Aku ambegan lan keselak, angel ambegan
I think, if you know	Aku mikir, yen sampeyan ngerti
I was not strong enough to answer	Aku ora kuwat mangsuli
People are trusted because of their good looks	Wong sing dipercaya amarga penampilane sing apik
I mean, come on, we know he’s not here	Maksudku, ayo, kita ngerti dheweke ora ana ing kene
I had to watch out for him	Aku kudune ngati-ati dheweke
I doubt you will last long	Aku ragu sampeyan bakal tahan suwe
I will be more careful in the future	Aku bakal luwih ngati-ati ing mangsa ngarep
I was really satisfied to buy some stuff	Aku pancene wareg kanggo tuku sawetara barang
I want to be cool, be one of the gang	Aku pengin dadi keren, dadi salah sawijining geng
I couldn’t help but smile at him	Aku ora bisa nahan esem marang dheweke
I’m not forcing you to do this	Aku ora meksa sampeyan nindakake iki
And there was comedy	Lan ana komedi
I was in deadly trouble	Aku ana ing alangan agawe
I was attacked but not too sick	Aku diserang nanging ora lara banget
I saw too much of me in her	Aku weruh kakehan saka kula ing dheweke
He’s just a major team player	Dheweke mung pemain tim utama
I’m nothing less than a miracle	Aku ora kurang saka Ajaib
I made it for a single audience	Aku digawe kanggo pirsawan siji
Wind power has some of the lowest external costs	Daya angin duwe sawetara biaya eksternal sing paling murah
The hero must rise to defeat evil	Pahlawan kudu bangkit kanggo ngalahake piala
Kings is the least revised book	Kings minangka buku sing paling ora didandani
I looked around the table	Aku nyawang sak meja
I remember feeling relieved	Aku kelingan rasa lega
Secretary or whatever	Sekretaris utawa apa wae
I spoke to you yesterday	Aku wingi ngomong karo kowe
I had no idea if the door was locked	Aku ora ngerti yen lawange dikunci
I love making my own	Aku seneng nggawe dhewe
I immediately regretted his words but did not apologize	Aku langsung nyesel omongane nanging ora njaluk ngapura
I think we can use it	Aku mikir kita bisa nggunakake
I went in and out and on my way	Aku mlebu lan metu lan ing dalan
I can steal it out and get help	Aku bisa nyolong metu lan njaluk bantuan
I thought I was safe, and took every precaution	Aku panginten aku aman, lan njupuk saben pancegahan
I was so deeply content	Aku dadi rumiyin isi
I don’t have to take it out on you	Aku ora kudu njupuk metu ing sampeyan
I don’t know what to think of myself	Aku ora ngerti apa sing kudu dipikirake dhewe
I looked up and shook my head	Aku mandeng lan ngobahake sirahku
I wish we were eating with other people	Aku pengin kita padha mangan karo liyane wong
A bit weird but pretty good at the same time	A rada aneh nanging cukup apik ing wektu sing padha
A smile only a loving person can make	Esem mung wong sing tresna bisa nggawe
I stood forward and ran	Aku ngadeg maju lan mlayu
I took my sweater off the ground	Aku njupuk sweterku saka lemah
I absolutely love the quality	Aku pancen tresna kualitas
I see you are awake	Aku weruh sampeyan wis tangi
I will be participating in any other presentations provided	Aku bakal melu presentasi liyane sing diwenehake
I reached for his hand, he reached for my hand	Aku tekan tangane, dheweke tekan tanganku
I want to be a teacher	Aku pengin dadi guru
I, for one, can’t live like that	Aku, kanggo siji, ora bisa urip kaya
Esem mleset lambene	Esem mleset lambene
I hope you can limit it	Aku ngarep-arep sampeyan bisa mbatesi
I tried not to love her	Aku nyoba ora tresna dheweke
I can’t say it anymore	Aku ora bisa ngomong maneh
The season started very slowly	Musim diwiwiti kanthi alon banget
I know it’s an alien	Aku ngerti iku alien
A lot happens like that	Akeh kedadeyan kaya ngono
I am so busy at work today	Aku dadi sibuk ing karya dina iki
Men have to take care of themselves	Wong lanang kudu njaga awake dhewe
I can’t imagine where he would meet	Aku ora bisa mbayangno ing ngendi dheweke bakal ketemu
I don’t know if hair can feel it	Aku ora ngerti yen rambut bisa ngrasa
I even have certain things in mind	Aku malah duwe bab tartamtu ing atine
I know you are trying to deceive me	Aku ngerti sampeyan nyoba ngapusi aku
I have been thirteen	Aku wis telulas
I don’t know what to say	Aku ora ngerti arep ngomong apa
I still have a more important issue	Aku isih duwe masalah sing luwih penting
I smiled and toyed with my hair again	Aku mesem lan dolanan rambute maneh
I think you could take a couple more	Aku sampeyan bisa njupuk saperangan liyane
I continued to the back of the chair for balance	Aku terus menyang mburi dhingklik kanggo imbangan
I don’t know where this came from	Aku ora ngerti saka ngendi iki teka
I take my job seriously	Aku nindakake tugasku kanthi serius
I ran to open the door for her	Aku mlayu mbukak lawang kanggo dheweke
I just wanted to escape	Aku mung kepingin minggat
I want to know what you are going to do	Aku pengin ngerti apa sing bakal sampeyan lakoni
I thought we had covered our tracks as well	Aku panginten kita wis nutupi trek kita uga
I help her, she, uh, serves me	Aku nulungi dheweke, dheweke, eh, ngladeni aku
I feel you want me	Aku rumangsa sampeyan pengin aku
The problems that these people have to face are enormous	Masalah sing kudu diadhepi wong-wong iki pancen gedhe banget
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I was a single director	Aku dadi direktur siji
I am enjoying your visit	Aku nglaras riko
I don’t have to do this	Aku ora kudu nindakake iki
I can hear it getting louder now	Aku bisa krungu iku dadi luwih banter saiki
I drove downstairs and threw the car in the parking lot	Aku ndamel ing ngisor lan mbuwang mobil ing parkir
I remember reading about the speed of light	Aku elinga maca babagan kacepetan cahya
I really didn’t trust him before	Aku pancen ora percaya karo dheweke sadurunge
I walked slowly	Aku mlaku alon-alon
I called my sister to stay your brother	Aku nimbali adhikku supaya tetep sedulurmu
I screamed in surprise	Aku njerit kaget
I can meet at any time and place I like	Aku bisa ketemu ing wektu lan panggonan sing disenengi
I haven’t seen you two here before	Aku ora weruh sampeyan loro ing kene sadurunge
I don’t think beyond that	Aku ora mikir ngluwihi iku
I got good enough money to be a target	Aku entuk dhuwit sing cukup apik kanggo dadi target
I read over her shoulder	Aku maca liwat dheweke Pundhak
I guarantee he has a sense of humor	Aku njamin dheweke duwe rasa humor
The parish does not have a parish council	Paroki ora duwe dewan paroki
I went through a period of soul searching	Aku ngliwati periode pencarian jiwa
I push my selfish thoughts	Aku push pikirane egois
I palm release the door pad	Aku palm release pad lawang
I appreciate your efforts especially on these very cold days	Aku appreciate efforts utamané ing dina iki kadhemen banget
I feel lost, empty	Aku rumangsa ilang, kosong
I can play in a band	Aku bisa main ing band
I still have to pinch myself	Aku isih kudu njiwit dhewe
I prefer simple things	Aku luwih seneng bab sing prasaja
I definitely feel lonely	Aku mesthi rumangsa sepi
I know all about this, as you might assume	Aku ngerti kabeh babagan iki, kaya sing mbok anggep
I was quite pleased at how it turned out	Aku cukup pleased ing carane dadi metu
I know it won’t be long	Aku ngerti ora bakal suwe
I take it in the environment and many doubt that notion	Aku njupuk ing lingkungan lan akeh mangu sing pemanggih
A thousand times yes	Sewu kali ya
I was shocked because I quickly lost food	Aku kaget amarga cepet ilang panganan
Better leave it all together	Luwih becik ninggalake kabeh bebarengan
I’m not really trying to take all the seats	Aku ora bener nyoba kanggo njupuk kabeh kursi
I have a source at a cell phone company	Aku duwe sumber ing perusahaan ponsel
I am sure you will fail whatever you do	Aku yakin sampeyan bakal gagal apa wae sing ditindakake
I close my eyes and try to relax	Aku nutup mripat lan nyoba kanggo ngendhokke
I consider myself beyond the faults of others	Aku nganggep awake dhewe ngluwihi kesalahane wong liya
I’m not clear about my genuine emotions	Aku ora jelas babagan emosiku sing asli
I want us all up together	Aku pengin kita kabeh munggah bebarengan
I was very tempted to do that this year	Aku banget digodha kanggo nindakake sing taun iki
I want to laugh again	Aku pengin ngguyu maneh
I need to have a phone	Aku kudu duwe telpon
I will tell you later	Aku bakal ngandhani sampeyan mengko
A moment later, they split up	Sedhela mengko, padha pisah
I was asking her to make an impossible promise	Aku iki takon dheweke kanggo nggawe janji mokal
I waited and waited, but he did not return	Aku ngenteni lan ngenteni, nanging dheweke ora bali
I didn’t have a chance to catch him	Aku ora duwe kesempatan kanggo nyekel dheweke
I guess it would be considered demonic	Aku guess iku bakal dianggep setan
But I’m not serious with them	Nanging aku ora serius karo wong-wong mau
I can’t live this way	Aku ora bisa urip kanthi cara iki
I know this with confidence	Aku ngerti iki kanthi yakin
I am very happy with my new hearing aid	Aku seneng banget karo alat pangrungu anyarku
I know you have a lot more hidden somewhere	Aku ngerti sampeyan duwe luwih akeh sing didhelikake ing endi wae
I tend to get both mixed up	Aku cenderung kanggo njaluk loro dicampur munggah
I fell in love with you not long ago	Aku tresna banget karo sampeyan ora suwe
A different place where space is not separated by distance	Panggonan sing beda ing ngendi papan ora dipisahake kanthi jarak
In shape the two species are almost identical	Ing wangun loro spesies meh padha
I want to be strong	Aku pengin dadi kuwat
Williams maintained third position with nine points	Williams njaga posisi katelu kanthi sangang poin
I don’t know much about him, except his name	Aku ora ngerti akeh babagan dheweke, kajaba jenenge
I was about a hundred meters away when it happened	Aku kira-kira satus meter nalika kedadeyan kasebut
I need a smaller and better portfolio	Aku butuh portofolio sing luwih cilik lan luwih apik
I have good bones, good breeding	Aku duwe balung apik, breeding apik
No trace remains of the original station	Ora ana jejak sing isih ana ing stasiun asli
I use it all the time as a face mask	Aku nggunakake kabeh wektu minangka topeng pasuryan
I heard a voice on the platform	Aku krungu swara ing platform
I’m not even strong enough to move	Aku malah ora kuwat obah
I was just there with no money	Aku mung ana ing kono tanpa dhuwit
I’m more comfortable with him	Aku luwih seneng karo dheweke
I certainly don’t include general soldiers	Aku mesthi ora kalebu prajurit umum
I was finally in a fully acceptable creative environment	Aku pungkasanipun ing lingkungan Creative kebak ditrima
I have thought into the perfect balance	Aku wis panginten menyang imbangan sampurna
I will die now	Aku bakal mati saiki
I need to see them	Aku kudu ndeleng wong-wong mau
I was exaggerated	Aku iki exaggerated
I think you bear the blame	Aku ngira sampeyan nanggung kaluputan
A red dress might match a gold mask	Gaun abang bisa uga cocog karo topeng emas
I tied my arm over her	Aku disambung lengen liwat dheweke
I don’t have a private key	Aku ora duwe kunci pribadi
More of these buildings produce more supply	Luwih akeh bangunan kasebut ngasilake pasokan luwih akeh
I stay for all the shows	Aku tetep kanggo kabeh nuduhake
A good friend of mine wrote the text	A kanca apik saka mine nulis teks
A few select friends met prior to going to church	A sawetara kanca pilihan ketemu sadurunge menyang greja
I shouldn’t have come back	Aku kudune ora bali
I continue to read for my own benefit	Aku terus maca kanggo kapentingan dhewe
But there were no walls around it	Nanging ora ana tembok ing sakubenge
Hope to see you again	Muga-muga bisa ketemu maneh
I have a good read on people in general	Aku duwe maca apik ing wong ing umum
I still need to be arrested	Aku isih kudu dicekel
I just want to go down and she does too	Aku mung pengin mudhun lan dheweke uga
I try to make it more interesting and fun	Aku nyoba nggawe luwih menarik lan nyenengake
I don’t see a way back from all the trees	Aku ora weruh dalan bali saka kabeh wit
I was on the ground, vision swimming	Aku ana ing lemah, sesanti nglangi
I highly recommend that you sign up at the store	Aku banget menehi saran supaya sampeyan mlebu ing toko kasebut
I only saw a white spotlight	Aku mung weruh sorotan putih
I didn’t intentionally pursue your words	Aku ora sengaja ngoyak omonganmu
I know about conflict and discipline	Aku ngerti babagan konflik lan disiplin
I don’t know where else to look	Aku ora ngerti ngendi liyane kanggo nggoleki
I don’t see him very often	Aku ora kerep ndeleng dheweke
The girl was wearing a pale pink coat	Bocah wadon nganggo jas jambon pucet
I am the world you see, the world you create	Aku jagad sing sampeyan deleng, jagad sing sampeyan ciptaake
I was taken from guard	Aku dijupuk saka njaga
I never saw the other hand move	Aku ora tau weruh tangan liyane pindhah
I want to have legitimate children	Aku pengin duwe anak sing sah
I thought he was a genius	Aku panginten kang genius
I have to see the crime scene myself	Aku kudu ndeleng TKP dhewe
I lost my smile and swam	Aku ilang eseman lan nglangi
I pushed on his clothes	Aku nyurung sandhangane
I have fulfilled my duty to him and to me	Aku wis netepi kuwajibanku marang dheweke lan aku
I guess you look okay	Aku kira sampeyan katon oke
I want to get to know you	Aku pengin kenal karo kowe
I met her at the back of the salon this morning to go home	Aku ketemu dheweke ing mburi salon esuk iki mulih
I couldn’t help but smile	Aku ora bisa nahan mesem
I think your plan might work	Aku mikir rencana sampeyan bisa uga
I drove over and up the long driveway	Aku ndamel liwat lan munggah dalanmontor dawa
I didn’t ask for anything more	Aku ora takon apa-apa maneh
I open the book title page	Aku mbukak kaca judhul buku
I went back to the fire	Aku bali menyang geni
The characters are made of plastic and foam	Karakter kasebut digawe saka plastik lan busa
I mean, they were all smart in the same way	Maksudku, kabeh padha pinter ing cara sing padha
I’m just saying guys don’t have to cook	Aku mung ngomong wong lanang ora usah masak
He got fit	Dheweke entuk pas
I had his full attention	Aku wis manungsa waé lengkap
I was just going to drive through	Aku mung arep nyopir liwat
I looked at the half smile on his face	Aku mandeng setengah eseman ing pasuryan
I know nothing of the elements	Aku ora ngerti apa-apa saka unsur
I didn’t open anything, and he never saw my face	Aku ora mbukak apa-apa, lan dheweke ora nate weruh pasuryanku
Field and two other federal judges	Lapangan lan loro hakim federal liyane
I held my tongue and walked away	Aku terus ilat lan mlaku adoh
I was completely wiped out	Aku iki rampung dibusak metu
I think we know each other	Aku mikir kita ngerti saben liyane
A variety of different error messages may be displayed	Macem-macem pesen kesalahan sing beda bisa ditampilake
I need my freedom	Aku butuh kamardikanku
I’m talking about a wonderful young prince	Aku ngomong babagan pangeran enom sing apik banget
I lifted my chin so our eyes met	Aku ngangkat dagu supaya mripat kita ketemu
I started taking acting classes	Aku miwiti njupuk kelas akting
I think we should appreciate such behavior	Aku ngira yen kita kudu ngapresiasi prilaku sing kaya ngono
He clenched his jaw	Dheweke ngetokake rahang
I can’t lose him	Aku ora bisa kelangan dheweke
The same movement took place throughout the new dynasty	Gerakan sing padha ditindakake ing saindhenging dinasti anyar
I began my inner journey by writing about space	Aku miwiti lelungan batinku kanthi nulis babagan papan
I call it fixed construction	Aku nyebataken konstruksi ingkang tetep
I feel really bad in that place	Aku rumangsa ala banget ing papan kasebut
I don’t have money like that	Aku ora duwe dhuwit kaya ngono
I shrugged my thoughts away	Aku shrugged pikiran sing adoh
I waited for an answer, but nothing came of it	Aku ngenteni jawaban, nanging ora ana apa-apa
I grant that right under the law	Aku menehi hak kasebut miturut hukum
I tell everyone	Aku pitutur marang saben wong
There was a black cat running towards him	Ana kucing ireng mlayu nyedhaki dheweke
I leaned against a brick wall to support my weight	Aku nyender ing tembok bata kanggo ndhukung bobotku
I don’t need to live outside	Aku ora butuh urip ing njaba
I need to find someone to talk to again and again	Aku kudu golek wong sing ngomong maneh lan
I always fit in with you	Aku tansah pas karo kowe
The voice startled her, waking her from her dreams	Swara ngagetake dheweke, nggugah dheweke saka impene
I agree with all of your points	Aku setuju karo kabeh poin sampeyan
A scene will look familiar, then more and more	A pemandangan bakal katon akrab, banjur liyane lan liyane
A lot of people now	Akeh wong saiki
He did his best	Dheweke nindakake sing paling apik
I knew he was going to start naughty	Aku ngerti yen dheweke bakal mulai nakal
I was just so scared	Aku mung wedi banget
Not like in literature	Ora kaya ing sastra
I need to get rid of the frustration	Aku kudu ngilangi frustasi
I then went up the stairs	Aku banjur munggah ing undhak-undhakan
I have to pay attention	Aku kudu mbayar manungsa waé
I don’t really believe it	Aku ora percaya tenan
A mission to take down this monster seemed impossible	A misi kanggo njupuk mudhun monster iki ketoke mokal
I did too much of my work to screw it up	Aku kakehan karya sandi kanggo meneng iku
The hair is thick and short	Wulu kandel lan cendhak
I smiled at them, despite the painful movements of the skin	Aku mesem ing wong-wong mau, senadyan gerakan nglarani kulit
I could feel my strong back breathing in and out	Aku bisa aran bali kuwat ambegan lan metu
I feel like an angel	Aku rumangsa kaya malaekat
I just have to find peace for a while	Aku mung kudu golek tentrem kanggo sawetara wektu
I hope everyone knows	Muga-muga kabeh wong ngerti
I want you to accompany me	Aku pengin sampeyan ngancani aku
Obviously I can’t tell my students	Temenan aku ora bisa ngandhani murid-muridku
I didn't tell you to keep your mouth shut	Tak kandani jaga cangkemmu
I mean it helps to advertise the king of nature	Aku tegese mbantu iklan raja alam
I heard my father calling me	Aku krungu bapakku nelpon aku
I tried to breathe normally	Aku nyoba ambegan normal
I feel safe and warm	Aku rumangsa aman lan anget
A plane above	A pesawat mabur ing ndhuwur
I didn’t think of anything at the time	Aku ora mikir apa-apa ing wektu iku
I also disagree with the motto on political grounds	Aku uga ora setuju karo motto ing latar politik
I'm my mother's garden	Aku taman ibuku
I hung up the phone and asked the woman	Aku nutup telpon lan takon wong wadon
I know it’s the kitchen	Aku ngerti iku pawon
I want a change in my career	Aku pengin owah-owahan ing karir
I’m not lying, it’s pretty hot	Aku ora ngapusi, iku cukup panas
I just did this for myself last week	Aku mung nindakake iki kanggo aku minggu kepungkur
A sense of relief overwhelmed me	Rasa lega njalari aku
I have been a software developer for over forty years	Aku wis dadi pangembang piranti lunak luwih saka patang puluh taun
I just hope he’s okay	Aku mung ngarep-arep dheweke ora apa-apa
I tried to get around to her to pull her out	Aku nyoba ngubengi dheweke kanggo narik dheweke metu
Homes that look new can be sold in addition	Omah sing katon anyar bisa didol kanthi tambahan
I signed up and had huge success from the beginning	Aku mlebu munggah lan wis sukses ageng saka awal
I want to end up with you in bed	Aku pengin mungkasi karo sampeyan ing amben
It’s a lucky bounce	Iku mumbul begja
Something different	Mergo beda
I don’t want to take wood from the barn	Aku ora arep njupuk kayu saka gudang
I could hardly open my eyes	Aku meh ora bisa mbukak mripatku
I forgot my brother came for dinner	Aku lali sedulurku teka kanggo nedha bengi
I begged him not to hurt us	Aku njaluk supaya dheweke ora nglarani kita
I want to wash my hands very badly	Aku pengin wisuh tangan banget kanti awon
I held her for too long	Aku nyekel dheweke suwe banget
I was quite familiar with him	Aku rada kenal karo dheweke
I fell so fast, it might have killed me	Aku tiba cepet banget, bisa uga wis mateni aku
I can understand why people are on the road	Aku bisa ngerti kok wong ing dalan
I hope you will enjoy it	Mugi sampeyan bakal seneng
I didn’t see or hear anything yesterday	Aku ora weruh utawa krungu apa-apa wingi
I was almost out of paper	Aku meh metu saka kertas
I still continue to do so at times	Aku isih terus nglakoni ing kaping
I feel horrible even thinking	Aku rumangsa nggegirisi malah mikir
Joe has twice beaten her in the past	Joe wis kaping pindho ngalahake dheweke ing jaman kepungkur
Hope to see you again	Muga-muga bisa ketemu maneh
I just started a few early yesterday	Aku mung miwiti sawetara awal wingi
I don’t believe the change in him	Aku ora percaya owah-owahan ing dheweke
A good missionary with a listening ear	Wong misionaris sing apik karo kuping ngrungokake
I feel ready to conclude this meeting	Aku rumangsa siap kanggo ngrampungake rapat iki
I hope he lives forever	Aku ngarepake dheweke bakal urip selawase
We were a little low on fuel	Kita padha sethitik kurang ing bahan bakar
I hope someone wrote this	Muga-muga ana sing nulis iki
I look at this escaped remnant	Aku katon ing remnant oncat iki
D with sudden understanding	D kanthi pangerten dadakan
I’ve been seeing it for some time now	Aku wis ndeleng iku kanggo sawetara wektu saiki
I was born of goods and degrees	Aku lair saka barang lan gelar
I have lost years of my life	Aku wis ilang taun uripku
I have the skill, talent, and motivation	Aku duwe skill, bakat, lan motivasi
I don’t think the proposal will happen	Aku ora ngira usul kasebut bakal kelakon
I smiled and gave him big waves again	Aku mesem lan menehi ombak gedhe maneh
I still don’t wear a coat	Aku isih durung nganggo jas
I hated it because it lingered on my skin	Aku sengit iku amarga lingered ing kulit
I need you to solve it for me	Aku kudu sampeyan ngatasi iku kanggo kula
I just don’t know	Aku mung ora ngerti
Home is for living	Omah iku kanggo manggon
I knew he was a good man	Aku ngerti dheweke iku wong apik
I studied the bridge carefully	Aku sinau jembatan kasebut kanthi teliti
I really don’t have anything	Aku pancene ora duwe apa-apa
I follow the example	Aku nuruti contone
A large holding area is almost full	A area nyekeli gedhe wis meh kebak
I also have to say that mom is special	Aku uga kudu ngandhani yen ibu iku khusus
I never deserved him	Aku ora tau pantes dheweke
I can’t make it happen	Aku ora bisa kelakon
I heard it on the radio driving up here	Aku krungu ing radio nyopir munggah kene
I didn’t show up until the end	Aku ora muncul nganti pungkasan
I was lying on the bed	Aku lying ing kasur
I hate his body and how soft it is	Aku sengit marang awak lan carane alus iku
I folded my arms and rested on my lap	Aku lempitan tangan lan ngaso ing lap
I realized there was no one inside or knocking	Aku temen maujud ora ana wong ing njero utawa nuthuk
He was beaten so badly that he fainted	Dheweke digebugi abot nganti semaput
I nodded and headed for the bathroom	Aku manthuk lan tumuju kamar mandi
It was a complex time in my life	Iku wektu Komplek ing gesang kawula
I didn’t expect him to kiss me	Aku ora ngarep-arep dheweke ngambung aku
I knew we were poor	Aku ngerti yen kita padha miskin
I was hoping to find out if there were some mistakes	Aku ngarep-arep kanggo nemokake yen ana sawetara kesalahan
I don’t see that connection	Aku ora weruh sambungan kasebut
I so desperately wanted to love performing	Aku dadi banget wanted kanggo tresna performing
Arthur is the vice presidential nominee	Arthur minangka nominasi wakil presiden
People who know what they want and get it	Wong sing ngerti apa sing dikarepake lan entuk
I was then not curious	Aku banjur ora penasaran
I smiled knowing he couldn’t resist a little public action	Aku mesem ngerti dheweke ora bisa nolak tumindak umum sethitik
I’m going to give up looking	Aku arep nyerah nggoleki
I want to get you saved	Aku pengin njaluk sampeyan disimpen
I can’t wait to go home and meet her	Aku ora sabar ngenteni mulih lan nemoni dheweke
I imagine it should be almost the same	Aku mbayangno kudune meh padha
I still want to be arrested	Aku isih pengin ditahan
I am no longer in the photography business	Aku ora ana maneh ing bisnis fotografi
I say that is not good for your health	Aku ngomong sing ora becik kanggo kesehatan sampeyan
I could not, I thought, go back to the grave	Aku ora bisa, pikire, bali menyang kuburan
I have to be very grateful to the army	Aku kudu matur nuwun banget marang tentara
I’ve spent more time with him than anyone else	Aku wis ngginakaken luwih wektu karo wong saka wong liya
I'm sure you'll know	Aku yakin sampeyan bakal ngerti
I hope you also consider my thoughts	Aku ngarep-arep sampeyan uga nimbang pikirane
I tried to laugh, but it turned out not to be happy	Aku nyoba ngguyu, nanging metu ora seneng
I wonder one day	Aku kepengin weruh ing sawijining dina
I feel light as air	Aku rumangsa entheng kaya hawa
A white mist began to form before her	A kedhul putih wiwit mbentuk sadurunge dheweke
The better we will have	Sing luwih apik bakal kita duwe
I think of all that	Aku mikir kabeh iku
I have wondered if the camp can support human life	Aku wis kepingin weruh yen camp bisa ndhukung urip manungsa
The case of the heart that dominates the mind	Kasus ati sing nguwasani pikiran
The violin cannot be blamed as a trumpet	Biola ora bisa disalahake minangka trompet
I’m even surprised that you don’t pay attention to me	Aku malah kaget yen kowe ora nggatekake aku
I first met a teenager one evening	Aku pisanan ketemu bocah enom ing sawijining sore
I met him for the first time last week	Aku ketemu wong pisanan minggu kepungkur
I’ve joked completely to me once	Aku wis guyon rampung dhateng kula sapisan
I had some workers come and take me out	Aku wis sawetara buruh teka lan njupuk metu
I paused to blow on his finger	Aku ngaso kanggo jotosan ing driji
I want to live	Aku pengin urip
Strange mechanical arms down from the ceiling	Lengen mekanik aneh mudhun saka langit-langit
I showed it to her and she was happy	Aku nuduhake dheweke lan dheweke seneng
I could watch her for ages like this	Aku bisa nonton dheweke kanggo umur kaya iki
I always feel lucky to be a girlfriend	Aku tansah rumangsa begja dadi pacare
I wanted her to move on, desperate	Aku wanted dheweke kanggo nerusake, nekat
I want to put it right	Aku arep sijine tengen
I turned my face to hers	Aku noleh raine menyang dheweke
A scream, followed by a cry, was released from his mouth	A njerit, ngiring dening nangis, dirilis saka tutuk
A face that has long been forgotten	Pasuryan sing wis suwe dilalekake
I focus mainly on time and emotions	Aku fokus utamane ing wektu lan emosi
I haven’t changed	Aku durung ngganti
Coffee and smoke, some exercise	Kopi lan kumelun, sawetara latihan
He was released two days later	Dheweke dibebasake rong dina sabanjure
I was able to get rid of the pain	Aku bisa ngilangi rasa lara
I know he never hurt me	Aku ngerti dheweke ora nate nglarani aku
I just know you will love it	Aku mung ngerti sampeyan bakal tresna
I handle a lot of claims that cross the line	Aku nangani akèh claims sing nglintasi baris
There were police standing in front of him	Ana polisi ngadeg ing ngarepe
Small white room with table and two chairs	Kamar cilik putih kanthi meja lan kursi loro
I hope you tell me tonight	Muga-muga sampeyan ngandhani aku bengi
I meet many brave women every day	Aku nemoni akeh wanita sing wani saben dina
I'm smart enough	Aku cukup pinter
I want your arms around me	Aku pengin tanganmu ngubengi aku
A drawer opened and closed	A laci mbukak lan ditutup
I have to see this through	Aku kudu ndeleng iki liwat
I couldn’t concentrate	Aku ora bisa konsentrasi
He knew them	Dheweke ngerti wong-wong mau
I’ve invested too much in it	Aku wis kakehan nandur modhal ing
I remember walking around in a short-sleeved shirt	Aku kelingan mlaku-mlaku nganggo kaos lengan pendek
I escaped but he did not follow	Aku oncat nanging dheweke ora nututi
I can’t miss a day of work	Aku ora bisa kantun dina kerja
I’m glad he asked for your leader	Aku bungah yen dheweke njaluk pimpinan sampeyan
I think none of that is still there	Aku mikir ora ana sing isih ana
I entered the office, closed the door, and cried	Aku mlebu kantor, nutup lawang, lan nangis
I can take a guess though	Aku bisa njupuk guess sanadyan
I had almost forgotten about it	Aku wis meh lali bab iku
I felt a kiss placed on my hand	Aku krasa ambungan diselehake ing tanganku
I pressed a button, and it rang	Aku menet tombol, lan muni muni
I need time for myself	Aku butuh wektu kanggo awake dhewe
Elephants tend to stay close to water sources	Gajah cenderung tetep cedhak karo sumber banyu
I am very interested in examining some exotic forms	Aku kepengin banget nliti sawetara bentuk eksotis
I’m the only one he tells me where it is	Aku mung siji dheweke ngandhani ngendi iku
These children are also generally preferred	Bocah-bocah iki uga umume luwih disenengi
I included my journal	Aku kalebu jurnalku
I haven’t and won’t tell anyone until you do	Aku durung lan ora bakal ngandhani sapa wae nganti sampeyan nindakake
He has two sisters and two brothers	Dheweke duwe loro adhine lan loro sedulur
I watched him watch it all until my pockets became hot	Aku nonton dheweke nonton kabeh nganti kanthongku dadi panas
I promise this a lot	Aku janji iki akeh
I can’t fix this for you	Aku ora bisa ndandani iki kanggo sampeyan
I couldn’t feel my brain	Aku ora bisa ngrasakake otakku
I promise them all safety	Aku janji karo wong-wong mau kabeh safety
I was not afraid of him	Aku ora wedi marang dheweke
I would flash the floor plans to the computer	Aku bakal kerlip lantai plans menyang komputer
I am a very successful person in life	Aku wong sing sukses banget ing urip
Hopefully it’s not an empty threat	Muga-muga ora dadi ancaman kosong
I thought they were beautiful, by the way	Aku panginten padha ayu, dening cara
I have also lost my voice	Aku uga wis ilang swara
I can only answer one thing	Aku mung bisa mangsuli siji bab
I moved up here specifically to get away from you	Aku pindhah munggah kene khusus kanggo adoh saka sampeyan
I wrapped her up in a bear hug	Aku mbungkus dheweke munggah ing ngrangkul bear
Graveyard mounds are enough to cover the area	Gundukan kuburan cukup kanggo nutupi wilayah kasebut
Names are not just names	Jeneng ora mung jeneng
I was relieved to hear all of them	Aku lega krungu kabeh mau
The response of the ancestors must have been very familiar	Tanggepan para leluhur mesthi wis ngerti banget
I want to call and thank you	Aku pengin nelpon lan matur nuwun
I played a lot of guitar heroes along the way	Aku main akeh pahlawan gitar ing dalan
I can’t understand if he would have been interested	Aku ora bisa ngerti yen dheweke mesthi kasengsem
I walked there for about thirty minutes	Aku mlaku mrana kira-kira telung puluh menit
I will not be back after the break	Aku ora bakal bali sawise istirahat
I can tutor if you need it	Aku bisa tutor yen sampeyan butuh
This is mixed with sin in equal parts	Iki dicampur karo dosa ing bagean sing padha
I was inside the mall every day	Aku saben dina nang mall
I smiled with her enthusiasm	Aku mesem karo semangat dheweke
I promise to stay strong	Aku janji tetep kuwat
I almost missed my own graduation	Aku meh ora kejawab wisuda dhewe
I am still married to my father	Aku isih nikah karo bapake
I know that looks good	Aku ngerti sing katon apik
The sign on the wall is confirmed	Tandha ing tembok dikonfirmasi
I lost weight without surgery or extreme exercise	Aku ilang bobot tanpa surgery utawa olahraga nemen
I looked at his face looking back	Aku nyawang rai sing mandeng maneh
I looked around the room	Aku nyawang sak njero ruangan
A poor price, it seemed	A rega miskin, iku ketoke
I know when to be gentle, when to be encouraged	Aku ngerti kapan kudu lembut, kapan kudu didorong
A truth enters, and a lie comes out	A bebener mlebu, lan metu goroh
I can’t figure it out somehow	Aku ora bisa ngerti piye wae
I found the ten o'clock date	Aku nemokake tanggale jam sepuluh bengi
I have asked the judge for permission for this	Aku wis takon hakim kanggo ijin kanggo iki
I love you, you know	Aku tresna sampeyan, sampeyan ngerti
I need your attention	Aku butuh perhatianmu
He presented an early version of this to the press	Dheweke nampilake versi awal iki menyang pers
I stopped thinking like that	Aku mandheg mikir kaya ngono
Each player plays a different part of the song	Saben pemain muter bagean beda saka lagu
I’m not surprised if he tells anyone	Aku ora kaget yen dheweke ngandhani sapa wae
A group of school children couldn’t help themselves	Sekelompok bocah sekolah ora bisa nahan awake dhewe
I guess he forgot about me	Aku kira dheweke lali karo aku
I never planned to tell you that, however	Aku tau ngrancang kanggo pitutur marang kowe sing, nanging
I even ended up selling the building	Aku malah rampung ngedol bangunan
I will tell the assembly if you need a break	Aku bakal ngandhani majelis yen sampeyan butuh istirahat
I stopped her some time ago	Aku mandheg dheweke sawetara wektu kepungkur
I was amazed at his good language	Aku kaget karo basane sing apik
I felt a hand touch me	Aku krasa ana tangan ndemek aku
I know some will be determined to go	Aku ngerti sawetara bakal ditemtokake kanggo pindhah
I got the address and wrote	Aku entuk alamat lan nulis
A period of breathless suspense followed	A periode suspense breathless ngiring
I can’t risk the devil seeing me	Aku ora bisa resiko setan ndeleng kula
I feel uncomfortable	Aku krasa ora kepenak
A brilliant ray shone in my eyes	A sinar sarwa murub ing mripatku
I also want to face off against the tank	Aku uga pengin ngadhepi mati marang tank
I had to go to the apartment to get my glasses	Aku kudu menyang apartemen kanggo njupuk kaca tingal
It’s a way of life	Iku cara urip
The defense that passed was not nearly as successful	Pertahanan sing liwat ora meh sukses
Confidence can be seen as a tool of awareness	Kapercayan bisa dideleng minangka piranti kesadaran
I am very strong and smart	Aku kuwat banget lan pinter
I heard people walking away	Aku krungu wong mlaku adoh
I’m so happy with your bird pieces	Aku seneng banget karo potongan manuk sampeyan
I also get a beauty box every month	Aku uga njaluk kothak kaendahan saben sasi
I think my whole life has been carefully planned	Aku kabeh urip wis direncanakake kanthi teliti
I need to know he has more than one car	Aku kudu ngerti dheweke duwe mobil luwih saka siji
I need to send this information to the medical community	Aku kudu ngirim informasi iki menyang komunitas medis
The patient tried to move	Pasien nyoba pindhah
I can’t write in a new house	Aku ora bisa nulis ing omah anyar
I also just need to meet you	Aku uga mung perlu ketemu sampeyan
I haven’t got another dog	Aku durung entuk asu liyane
I can’t explain it, but we both felt it	Aku ora bisa nerangake, nanging kita loro felt iku
I can’t believe it with what you’re feeling	Aku ora percaya karo apa sing sampeyan rasakake
I gave a mechanical nod	Aku menehi manthuk mechanical
A large rock attracted her attention	Watu gedhe narik kawigatene dheweke
I need someone to come here and help me	Aku butuh wong sing teka ing kene lan nulungi aku
I failed completely	Aku gagal lengkap
I suspected my eyes were so big	Aku curiga mripatku dadi gedhe banget
I was too stubborn to give up all control	Aku banget wangkal kanggo nyerah kabeh kontrol
I have seen you now	Aku wis weruh sampeyan saiki
He has a fast and accurate shot	Dheweke duwe tembakan sing cepet lan akurat
I could say three, four kids, five, six kids	Aku bisa ngomong telu, papat anak, lima, enem anak
I can still draw fun stuff	Aku isih bisa nggambar barang sing nyenengake
I pretended not to listen	Aku ethok-ethok ora ngrungokake
I said your training is done	Aku nyatakake latihan sampeyan wis rampung
I have to learn from my own past	Aku kudu sinau saka masa laluku dhewe
I ask that you remove it altogether	Aku njaluk supaya sampeyan mbusak bebarengan
I asked him who he was going to marry	Aku takon marang sapa sing bakal omah-omah
I wondered if it had a big hole or something	Aku kepingin weruh yen wis bolongan amba utawa soko
I would have liked a more romantic touch, of course	Aku wis disenengi tutul liyane Roman, mesthi
I have been doing this for hundreds of years	Aku wis nindakake iki kanggo atusan taun
I need to get some examples	Aku kudu njaluk sawetara conto
I have fought more battles than you will ever do	Aku wis nempuh perang luwih akeh tinimbang sing bakal sampeyan lakoni
I believe he will be fired	Aku percaya yen dheweke bakal murub
A sigh of relief flew from my throat	Sambat lega mabur saka tenggorokanku
I’ve wanted one forever	Aku wis wanted siji ing salawas-lawase
I can only see and hear, that’s all	Aku mung bisa ndeleng lan krungu, iku kabeh
The journey of a lifetime, of course	Perjalanan seumur hidup, mesthine
I stopped with him, not sure what he was doing	Aku mandheg karo dheweke, ora yakin apa sing ditindakake
Finally I turned off the radio	Akhire aku mateni radio
A few minutes after he left, there was an explosion	Sawetara menit sawise dheweke lunga, ana bledosan
I realized it wasn’t shared by the other two	Aku temen maujud iku ora dienggo bareng loro liyane
Thomas did not advance to the final round	Thomas ora maju menyang babak final
I can’t stress enough how important this is	Aku ora bisa nandheske cukup carane penting iki
I went to the bridge	Aku lunga menyang jembatan
I brought her down to the front table	Aku nggawa dheweke mudhun menyang meja ngarep
I also couldn’t move my arms or legs	Aku uga ora bisa ngobahake tangan utawa sikil
I am not responsible for the whole world	Aku ora tanggung jawab kanggo kabeh donya
I just love them because they are so cute	Aku mung tresna amarga padha banget cute
I told my friend all about you	Aku marang kancaku kabeh babagan sampeyan
I hope he’s not too threatening	Muga-muga dheweke ora ngancam banget
I have thought that being a policeman is useless	Aku wis ngira yen dadi polisi ora ana gunane
I built my business from scratch	Aku mbangun bisnis saka awal
I want to say something like that	Aku pengin ngomong kaya ngono
I have to start March going somehow	Aku kudu miwiti Maret arep piye wae
I mean, the devil isn’t going to stop	Maksudku, setan ora bakal mandheg
I also have a doctor’s practice	Aku uga duwe praktik dokter
I use it all as study material	Aku nggunakake kabeh minangka bahan sinau
Some of you have to rain	Sawetara sampeyan kudu udan
I knocked on the door with no answer	Aku thothok-thothok lawange ora ana wangsulan
I was so confused again	Aku dadi bingung maneh
I want to go back to it	Aku pengin bali menyang
I always liked it there	Aku tansah disenengi iku ana
I can arrange my stuff on my back	Aku bisa ngatur barang-barangku ing mburiku
I didn’t see him again for several days	Aku ora ketemu maneh nganti pirang-pirang dina
I'm embarrassed, I feel wrong	Aku isin, rumangsa salah
A thought came to mind	A pikiran teka ing atine
I really enjoy eating and drinking	Aku seneng banget mangan lan ngombe
I asked why this was so new	Aku takon kok iki anyar banget
I immediately entered my room	Aku langsung mlebu kamarku
I hope she enjoys it	Muga-muga dheweke seneng karo dheweke
I bet the silk became a face	Aku nang sutra dadi pasuryan
I’m really bad at it	Aku pancene ala ing
I still consider you part of my family	Aku isih nganggep sampeyan bagean saka kulawarga
I took it again, everything except the scenery was different	Aku njupuk maneh, kabeh kajaba sesawangan iku beda
A great tool for students in architecture and engineering	Alat sing apik kanggo siswa ing arsitektur lan teknik
I looked at the soldiers who were arguing	Aku nyawang para prajurit sing padha gegeran
I then felt his cock touch me	Aku banjur kroso pitik jago ndemek kula
A fascination which led to exploration	A pikatan kang mimpin kanggo njelajah
I see it from a higher height	Aku ndeleng saka dhuwur luwih
A towel wrapped around her hair	A andhuk dibungkus ing rambute
I never came here	Aku ora tau teka kene
I wondered if he wanted to see me	Aku kepingin weruh apa dheweke kepengin weruh aku
I can’t think of another word	Aku ora bisa mikir tembung liyane
I don’t want him to feel sorry for me	Aku ora pengin dheweke mesakake aku
I walked into a room that looked like a bedroom	Aku mlaku menyang kamar sing katon kaya kamar turu
I knew him from school	Aku kenal dheweke saka sekolah
I also have to eat lunch	Aku uga kudu mangan nedha awan
I have long passed the point of feeling sick	Aku wis suwe ngliwati titik ngrasakake lara
I started from scratch, coffee shop	Aku miwiti saka awal, warung kopi
I can’t let him be adopted by a complete stranger	Aku ora bisa nglilani dheweke diadopsi dening wong liyo lengkap
I want a friendship with a girl	Aku pengin kekancan karo cah wadon
I will not regret it with him	Aku ora bakal getun karo dheweke
I value money	Aku ngormati dhuwit
I answered my own phone	Aku mangsuli telponku dhewe
I brought the shuttle down	Aku nggawa shuttle mudhun
The club featured performances with urban influences	Klub nampilake pagelaran kanthi pengaruh kutha
I forced my brain to get back on track	Aku meksa otakku supaya bali menyang dalan
I went down the stairs	Aku mudhun undhak-undhakan
I’ll show you how it works	Aku bakal nuduhake sampeyan carane bisa
I was going for a walk, my head raised high	Aku arep mlaku-mlaku, sirah diangkat dhuwur
I have a few things to check this morning	Aku duwe sawetara prekara sing kudu dipriksa esuk iki
I liked the mirror at times	Aku disenengi pangilon ing kaping
I grabbed his hand and spoke to him	Aku nyekel tangane lan ngomong karo dheweke
I had three seconds more	Aku duwe telung detik luwih dhisik
I immediately started on her	Aku langsung miwiti ing dheweke
I believe he would consider sacrificing me for someone in his marriage	Aku pracaya kang nimbang kurban kula kanggo wong ing marriage
I want her here with me	Aku pengin dheweke kene karo kula
I can’t risk spending more than one night here	Aku ora bisa resiko nglampahi luwih saka siji wengi kene
I have not seen you since the funeral	Aku wis ora ketemu sampeyan wiwit panguburan
I looked at the big city	Aku nyawang kutha gedhe
I knew he wasn’t crazy	Aku ngerti dheweke ora edan
I don't need your help	Aku ora butuh bantuanmu
I fight irritability	Aku nglawan rasa jengkel
I suddenly felt nervous and didn’t know why	Aku dumadakan krasa gugup lan ora ngerti apa sebabe
I will not allow you behind the wheel of your condition	Aku ora bakal ngidini sampeyan konco setir ing kondisi sampeyan
I didn’t hear him coming	Aku ora krungu dheweke teka
I’m not sure when he last used it	Aku ora yakin kapan dheweke nggunakake pungkasan
I have a problem keeping it up you know	Aku duwe masalah tetep munggah sampeyan ngerti
After a few days, he was ready	Sawise sawetara dina, dheweke wis siyap
I love being at home	Aku seneng ana ing omah
I am grateful for your privacy	Aku ngucapke matur nuwun kanggo privasi
I just want it to be perfect	Aku mung pengin dadi sampurna
I don’t care about any particular individual	Aku ora peduli babagan individu tartamtu
I started to get worried, somehow	Aku wiwit krasa kuwatir, piye wae
I have helped many people	Aku wis nulungi wong akeh
I don’t have to say anything like that to you	Aku ora kudu ngomong kaya ngono karo sampeyan
I will remember your signs of old	Aku bakal kelingan pratandha-pratandhamu biyen
I think writing has become part of my identity	Aku mikir nulis wis dadi bagéan saka identitas
I don’t know anything	Aku ora ngerti apa-apa
I'm happy with you	Aku seneng karo kowe
I checked the time and noted that it was past midnight	Aku mriksa wektu lan nyathet yen wis liwat tengah wengi
A smile lifted the corner of his mouth	Esem ngangkat pojok tutuk
Anderson in a steel cage match	Anderson ing pertandhingan kandhang baja
I have the right water temperature for him	Aku duwe suhu banyu sing cocog kanggo dheweke
I think about that question	Aku mikir babagan pitakonan kasebut
I forgive what you have to do	Aku ngapura apa sing kudu sampeyan lakoni
I have a few more on the stove	Aku duwe sawetara liyane ing kompor
I don’t think he can read a word	Aku ora mikir dheweke bisa maca tembung
I need software and cables	Aku butuh piranti lunak lan kabel
I have to admit it was perfectly well played	Aku kudu ngakoni iku sampurna uga diputer
I still haven’t touched anything	Aku isih ora ndemek apa-apa
I recommend he come	Aku nyaranake dheweke teka
I thought it would make me angry, but it didn’t	Aku panginten bakal nggawe aku nesu, nanging ora
I tell you about mine	Aku pitutur marang kowe bab sandi
And we feel very optimistic about the future	Lan kita rumangsa optimis banget babagan masa depan
I have good news for you	Aku duwe kabar apik kanggo sampeyan
I hate it with every fiber in my body	Aku sengit karo saben serat ing awakku
I thought you wanted to know	Aku panginten sampeyan pengin ngerti
I know this is not the weekend	Aku ngerti iki dudu akhir minggu
I ordered him to see me	Aku dhawuh supaya ndeleng aku
I don’t think about the details, just the action	Aku ora mikir babagan rincian, mung tumindak
I suggest you find someone else	Aku saranake sampeyan golek wong liya
I never had to go back	Aku ora tau kudu bali
I breathed with joy	Aku ambegan kanthi bungah
I don’t want to be driven by lust	Aku ora pengin didorong dening hawa nepsu
I have given you a word of respect	Aku wis menehi tembung pakurmatan
I, for one, was a despicable assistant	Aku, kanggo siji, ana asisten nistha
I can work online	Aku bisa online internet
I know who is on the other side now	Aku ngerti sapa sing ana ing sisih liya saiki
I will read for them	Aku bakal maca kanggo wong-wong mau
I cleared my throat, trying again	Aku ngresiki tenggorokan, nyoba maneh
I said take the gold and go	Aku ngomong njupuk emas lan lunga
I tried calling again	Aku nyoba nelpon maneh
I also suffer from insanity	Aku uga nandhang kegilaan
I watched the visitors pass by	Aku nyawang pengunjung sing liwat
I bought mine online	Aku tuku mine online
I know very well my mother	Aku ngerti banget karo ibune
I feel it will calm my mind	Aku rumangsa bakal tenang pikiranku
I mean, obviously you like him	Maksudku, jelas sampeyan seneng karo dheweke
I have no power	Aku ora duwe daya
I never had anything resembling a normal childhood or education	Aku ora tau duwe apa-apa resembling kanak-kanak normal utawa pendidikan
However, he was not successful in his efforts	Nanging, dheweke ora sukses ing upaya kasebut
I agree, but only a few weeks	Aku setuju, nanging mung sawetara minggu
I went straight down the mountain	Aku langsung mudhun gunung
One tears flowed down his wrinkled cheeks	Eluh siji mili ing pipine sing keriput
I only met him an hour ago	Aku mung ketemu wong siji jam kepungkur
I threw the letter in the trash	Layang mau dakbuwang ing tong sampah
I thought we could get more snow today	Aku panginten kita bisa njaluk liyane salju dina
I also knew he wouldn’t find her	Aku uga ngerti dheweke ora bakal nemokake dheweke
A wrong move and being responsible for the panic	A pamindhahan salah lan kang tanggung jawab kanggo gupuh
I hurried back to the table to answer the phone	Aku cepet-cepet bali menyang meja kanggo njawab telpon
I just want to take all the precautions	Aku mung pengin njupuk kabeh pancegahan
I went with a ball gown	Aku lunga karo gaun werni
I woke up from the landing site	Aku tangi saka situs landing
I often wonder how they are made	Aku kerep wonder carane padha digawe
I want to save you	Aku arep nylametake kowe
I wondered how angry he would be if he met us	Aku kepingin weruh carane nesu yen dheweke ketemu kita
I don’t spend a lot of time on my hair	Aku ora mbuwang akeh wektu kanggo rambutku
I think we will make a good team	Aku mikir kita bakal nggawe tim sing apik
I was born for combat	Aku lair kanggo pertempuran
I was surprised to see how worn away she was	Aku kaget weruh carane worn adoh dheweke
I was never angry	Aku ora nate nesu
I need some more or not	Aku butuh sawetara liyane utawa ora
The guys respected the players	Wong lanang sing dihormati pemain
I believe in direct communication	Aku percaya karo komunikasi langsung
I want all of these places to be searched from top to bottom	Aku pengin kabeh panggonan iki digoleki saka ndhuwur tekan ngisor
I want you to cum first	Aku pengin sampeyan cum dhisik
I find that much better	Aku nemokake sing luwih apik
I will not let you through this alone	Aku ora bakal nglilani sampeyan liwat iki piyambak
Company executives have ideas	Eksekutif perusahaan duwe ide
I couldn’t move from my chair	Aku ora bisa ngalih saka kursi
He demanded a full submission to the criminal policy	Dheweke njaluk pengajuan lengkap marang kabijakan pidana
I want you to give up violence now	Aku pengin sampeyan nyerah kekerasan saiki
I need some way to clear my head	Perlu sawetara cara kanggo ngresiki sirahku
I held the ring in my pocket	Dering kasebut dakcekel ing saku
I will definitely see him again	Aku mesthi bakal ndeleng wong maneh
I guess it must be very popular here	Aku guess iku kudu banget populer ing kene
I dreamed about this world	Aku ngimpi babagan jagad iki
I covered her face with embarrassment	Aku nutupi raine kanthi isin
He can talk about any topic	Dheweke bisa ngomong babagan topik apa wae
I see your reason	Aku weruh alesanmu
I can also dig my own grave	Aku uga bisa ndhudhuk kuburan dhewe
Chemicals that produce eye to eye	Bahan kimia sing ngasilake mripat menyang mripat
I’m sure he has a way	Aku yakin dheweke duwe cara
I signed it all	Aku mlebu kabeh
I was a policeman, trained to understand things	Aku dadi polisi, dilatih kanggo ngerteni perkara kasebut
I can give you the details if you like	Aku bisa menehi rincian yen sampeyan seneng
I want the whole world to be warned about him	Aku pengin kabeh donya dielingake bab wong
I love horseback riding	Aku seneng nunggang jaran
I want you to have authority	Aku pengin sampeyan duwe wewenang
I have long had no fun with this	Aku wis suwe ora seneng-seneng iki
Some people at the front looked at this and laughed	Sawetara wong ing ngarep ndelok iki lan ngguyu
I watched what he did, and copied it	Aku mirsani apa wong, lan disalin
I watched him for a very long time	Aku nonton dheweke suwe banget
The sound was quiet, barely audible	Swara sepi, meh ora keprungu
I know, he knows	Aku ngerti, dheweke ngerti
I can’t decide what’s good or bad	Aku ora bisa mutusake apa sing apik utawa ala
I love the music and the circus atmosphere	Aku seneng musik lan atmosfer sirkus
I already have a design	Aku wis duwe desain
I know there isn’t	Aku ngerti ora ana
She was the only woman he had ever dated	Dheweke iku siji-sijine wong wadon kang tau pacaran
I won’t have enough time	Aku ora bakal duwe cukup wektu
I was never sure if you loved him	Aku ora tau yakin yen sampeyan tresna marang dheweke
I heard my bed calling to me	Aku krungu ambenku nyeluk aku
I have to learn an art form	Aku kudu sinau wangun seni
I fell, down to the bottom	Aku tiba, mudhun menyang ngisor
I just suffered from this	Aku mung nandhang lara iki
I soon found out why	Aku rauh ketemu kok
The number of saestu maye	A nomer saestu maye
I am so thankful to be his son	Aku matur nuwun banget dadi putrane
I don’t think you’re crazy	Aku ora mikir sampeyan edan
I thought he was gone	Aku panginten dheweke wis lunga
Circles made of light surround our group	Bunderan sing digawe saka cahya ngubengi kelompok kita
I didn’t like the idea	Aku ora seneng karo ide kasebut
He can play everything if we need to	Dheweke bisa main kabeh yen kita butuh
I saw a sign of anger light up his eyes	Aku weruh tandha nesu murup mripate
The timing of the survivors is more uncertain	Wektu nalika slamet luwih ora mesthi
I now know my heart has given up	Aku saiki ngerti atiku wis diparingake
I need to know how you do this	Aku kudu ngerti carane sampeyan nindakake iki
I didn’t expect it	Aku ora nyana
I will be leaving soon	Aku bakal budhal sakcepete
I have to tell her that this is not true	Aku kudu ngandhani dheweke yen iki ora bener
I notice that she put on more weight pretty quickly	Aku sok dong mirsani sing dheweke sijine liyane bobot cukup cepet
I read the book for two hours	Aku maca buku kanggo rong jam
I love life in her world	Aku seneng babagan urip ing jagade dheweke
I searched for his name in the mailbox	Aku nggoleki jenenge ing kothak layang
I want it to be, though	Aku pengin dadi, sanadyan
Then it’s a restaurant	Banjur dadi restoran
I didn’t tell you when that would happen	Aku ora ngandhani kapan sing bakal kelakon
I promise I will get you out of here	Aku janji bakal ngirid kowe metu saka kene
I remember visiting her	Aku elinga ngunjungi dheweke
I stand in a circle, calling you to peace	Aku ngadeg ing bunder, nelpon sampeyan supaya tentrem
I turned my face	Aku noleh raine
I hate making people both feel this	Aku sengit nggawe wong loro aran iki
I can smell smoke	Aku bisa mambu asap
I can’t believe he worked so fast	Aku ora ngandel yen dheweke kerja kanthi cepet
I’m still trying to figure out why he did it	Aku isih nyoba ngerti sebabe dheweke nindakake
I mean more English people than Hebrews	Maksudku luwih akeh wong Inggris tinimbang wong Ibrani
I would be very fit on the ball	Aku bakal pas banget ing bal
I reached out and held the table to my own right	Aku tekan metu lan nyekeli meja kanggo nengen dhewe
Almost everyone in the country wants me out	Meh kabeh wong ing negara pengin aku metu
I nodded and began to slowly roll backwards, very slowly	Aku manthuk lan wiwit alon muter mundur, alon banget
I don’t want tomorrow to come	Aku ora pengin esuk teka
I saw that they ate alone	Aku weruh sing padha mangan piyambak
He began to exchange friendly letters	Dheweke wiwit ijol-ijolan surat ramah
I’m not afraid of you like that	Aku ora wedi karo sampeyan kaya ngono
I ignored him and drank beer	Aku ora nggatekake dheweke lan ngombe bir
I want to ask you some questions	Aku pengin takon sawetara pitakonan
I have no idea what to do with them	Aku ora idea apa karo wong-wong mau
I can’t blame or anger	Aku ora bisa nyalahke utawa nesu
I never got a place	Aku ora tau entuk papan
The health effects of these salts have long been studied	Efek kesehatan saka uyah kasebut wis suwe diteliti
All three of them are for production work	Telu mau kanggo karya produksi
I don’t know how long it rained	Aku ora ngerti suwene udan
I wrote with tears of anger and frustration	Aku nulis karo nangis nesu lan frustasi
I was so excited and nervous to sleep	Aku bungah banget lan gemeter kanggo turu
I was never so pleased	Aku tau dadi pleased
My friend works there	Kancaku nyambut gawe ing kana
I can’t believe you came	Aku ora ngandel yen sampeyan teka
I care about my players	Aku peduli karo pemainku
I could feel her tension	Aku bisa ngrasakake tension dheweke
I don’t let anyone ride me	Aku ora nglilani sapa wae nunggang aku
I can’t handle the local food market	Aku ora bisa nangani pasar panganan lokal
I want to save a minute	Aku pengin nyimpen menit
I let myself fall again	Aku supaya aku tiba maneh
I don’t listen to opera	Aku ora ngrungokake opera
I need all the details	Aku butuh kabeh rincian
I didn’t see or experience this	Aku ora weruh utawa ngalami iki
I observe that only in the future	Aku mirsani sing mung ing mangsa
I fell asleep totally, sleeping very tired	Aku keturon babar blas, turu kesel banget
Now I have two comfortable chairs, plus a small table	Saiki aku duwe rong kursi sing nyaman, ditambah karo meja cilik
I am far from a psychologist	Aku adoh saka pakar psikologi
I answered no, and asked what he had	Aku mangsuli ora, lan takon apa sing diduweni
Mistakes can damage their independence	Kesalahan bisa ngrusak kamardikane
I’m not sure how to interpret the behavior	Aku ora yakin carane interpretasi prilaku
I’m trying to save tons of gas	Aku nyoba kanggo nyimpen ton saka gas
Most of the time is to maintain the background	Sebagéan gedhé wektuné kanggo njaga latar
I need a new challenge	Aku butuh tantangan anyar
I will always love you more than I do	Aku bakal tansah tresna sampeyan luwih saka aku
You have to discipline your mind	Sampeyan kudu disiplin pikiran
I could almost hear her smile in approval	Aku meh krungu dheweke eseman persetujuan
I will call her and tell her she expects you	Aku bakal nelpon dheweke lan ngandhani dheweke ngarepake sampeyan
Many farmers are suffering	Akeh petani sing nandhang sangsara
New text message received	Pesen teks anyar ditampa
I looked at my bedroom door	Aku nyawang lawang kamarku
I wore a dark blue coat	Aku nganggo jas biru peteng
I want winter and darkness	Aku pengin mangsa lan pepeteng
I don’t deserve the tenderness he showed me	Aku ora pantes kanggo lelembut sing dituduhake dheweke
I remember walking in the field	Aku kelingan mlaku-mlaku ing lapangan kasebut
The gray-haired man prepared the drum kit	Wong sing rambute abu-abu nyiyapake drum kit
I can’t hide it for a while anymore	Aku ora bisa ndhelikake sedhela maneh
I do not send information	Aku ora ngirim informasi
I mean, we hardly know each other	Maksudku, kita meh ora kenal
I think it's worth it	Aku iku worth iku
I have no further obligation to him	Aku ora duwe kuwajiban maneh marang dheweke
I planned never to see this apartment again	Aku ngrancang ora bakal ndeleng apartemen iki maneh
I would love to do this again, close to her	Aku seneng nindakake iki maneh, cedhak karo dheweke
Where mental disturbance and average influence coexist	Ing ngendi gangguan pikiran lan pengaruh sing rata ana bebarengan
I need to know how much you want it	Aku kudu ngerti sepira sampeyan pengin
I just don’t know what to do anymore	Aku mung ora ngerti apa maneh
I knew there was a meeting	Aku ngerti ana rapat
I went straight out of the bedroom	Aku langsung metu saka kamar turu
I can understand true love	Aku bisa ngerti katresnan asli
I will answer your question	Aku bakal mangsuli pitakon sampeyan
The flight was fast and we were together	Pesawat cepet lan kita bebarengan
Cold beer and cigarettes	Bir kadhemen lan rokok
I can’t say what it is	Aku ora bisa ngomong apa iku
I gently knocked on the door and asked her	Aku alon-alon nuthuk lawang lan takon dheweke
I’m sure the owners will come here	Aku yakin pemilike bakal teka ing kene
I like to steal and drink	Aku seneng nyolong lan ngombe
I was spoiled really, really early	Aku manja tenan, awal banget
I have to do something now	Aku kudu nindakake soko saiki
I had an appointment to get my hair colored	Aku wis janjian kanggo njaluk werna rambute
A certain anger swelled deep	A nesu tartamtu swelled jero
I don’t want a company like that	Aku ora pengin perusahaan kaya ngono
I refused to let him catch my eye	Aku nolak supaya dheweke nyekel mripatku
I hope your stomach heals	Muga-muga wetengmu waras
I knew he wouldn’t take this well	Aku ngerti dheweke ora bakal njupuk iki uga
It’s hard to fly	Iku angel mabur
I forgot we took our photos today	Aku kelalen kita njupuk foto kita dina iki
I guessed she was aged for somewhere around thirty	Aku guessed dheweke umur kanggo nang endi wae watara telung puluh
I get a lot of compliments and returning customers for this one	Aku njaluk akeh pujian lan bali pelanggan kanggo siji iki
I need real food and my own bed	Aku kudu pangan nyata lan amben dhewe
I asked the nurse how he was	Aku takon marang perawat piye kabare
I have to make it possible	Aku kudu nggawe iku bisa
I didn’t care about her social life at the time	Aku ora peduli babagan urip sosial dheweke nalika iku
He did and we fought	Dheweke nindakake lan kita perang
He is an artist in his own right	Dheweke minangka seniman kanthi hak dhewe
I feel sorry	Aku rumangsa getun
I gave her the juice and she eagerly drank it	Aku menehi jus lan dheweke semangat ngombe
I haven’t heard anything yet	Aku durung krungu apa-apa maneh
I heard cries from inside	Aku krungu tangis saka njero
I could see it in his face	Aku bisa ndeleng ing pasuryan
The increase indicates growth in membership	Tambah nuduhake wutah ing anggota
I don’t know how to say it though	Aku ora ngerti carane ngomong iku sanadyan
I started really listening in church	Aku miwiti tenan ngrungokake ing pasamuwan
I thought he had broken his hip	Aku panginten dheweke wis rusak hip
I need to confirm that you are healthy	Aku kudu konfirmasi yen sampeyan sehat
I’m the one talking	Aku sing diomongke
I mean someone else will be there	Maksudku wong liya bakal ana
I like it when the program is attacked	Aku seneng nalika nalika program diserang
I had almost given up hope	Aku wis meh putus harapan
Some bosses came	Sawetara panggedhe teka
I will accept your prayer	Aku bakal nampa pandonga
I think we have to face a horrible truth	Aku mikir kita kudu ngadhepi bebener sing nggegirisi
It seemed an honorable thing to do	Iku ketoke bab terhormat kanggo nindakake
A embarrassment crept up his neck	A isin crept munggah gulu
I have to remember him	Aku kudu ngelingi dheweke
I will commit suicide	Aku bakal nglalu
I know you know what to do	Aku ngerti sampeyan ngerti apa sing kudu dilakoni
An individual can live around twenty years	Individu bisa urip watara rong puluh taun
I have no control left	Aku wis ora kontrol kiwa
I can’t think of what he would do	Aku ora bisa mikir apa sing bakal ditindakake dheweke
A few more minutes and the fence appears	Sawetara menit maneh lan pager katon
I’m between a rock and a hard spot	Aku antarane watu lan titik hard
I nodded, thinking about what he had said	Aku manthuk-manthuk, mikir apa sing dikandhakake
I still have to take a shower before visiting my parents	Aku isih kudu adus sadurunge marani wong tuwaku
I was anything but bored	Aku apa-apa nanging bosen
This version cuts the music to size and scale	Versi iki ngethok musik kanthi ukuran lan skala
I can’t do anything more for her now	Aku ora bisa nindakake apa-apa maneh kanggo dheweke saiki
I can imagine I talked to you before	Aku bisa mbayangno aku ngomong karo sampeyan sadurunge
I can only hear number six	Aku mung bisa krungu nomer enem
I want to hear his voice	Aku kepengin krungu swarane
This bottle, this bottle	Botol iki, botol iki
I haven’t seen much of that lately	Aku wis ora weruh akeh sing akhir-akhir iki
The head and tail were all gilt	Endhas lan buntut padha gilt kabeh
I remember one thing watching another	Aku ngelingi siji bab nonton liyane
I don’t know why, this stuff is fun	Aku ora ngerti sebabe, barang iki nyenengake
A victory march to his church will lead again	A Maret kamenangan menyang pasamuwan kang bakal mimpin maneh
I can’t even tell	Aku malah ora bisa ngomong
K has ordered everyone to park at	K wis prentah kabeh kanggo parkir ing
I handed over the torch	Aku nyerahake obor
I often think of you and always miss you	Aku kerep mikir sampeyan lan tansah kangen
I say you are a genius	Aku ngomong sampeyan iku genius
I never abused him in any way	Aku ora nate nyiksa dheweke kanthi cara apa wae
I rarely talk politics online	Aku jarang ngomong politik online
I don’t even want to	Aku malah ora pengin
I can relate to certain majors	Aku bisa hubungane karo jurusan tartamtu
I, of course, was on hand to monitor it	Aku mesthi, ana ing tangan kanggo ngawasi iku
The problem of life and death, he might say	Masalah urip lan pati, bisa uga ujar
I just have to live here	Aku mung kudu manggon kene
I think everyone there was killed	Aku ngira kabeh wong ing kono dipateni
I will miss her always cheerful company	Aku bakal kangen dheweke tansah ceria perusahaan
I noticed light brown hair under the hat	Aku ngeweruhi rambut coklat cahya ing sangisore topi
I even had a smile on my face	Aku malah wis mesem ing pasuryan
I didn’t sign up first	Aku ora mlebu dhisik
I am very happy with this	Aku seneng banget karo iki
A fear suddenly grabbed me	A wedi dumadakan nyekel kula
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I hardly knew him	Aku meh ora ngerti dheweke
I mean, it needs to touch a woman	Maksudku, iku perlu tutul wong wadon
I hope it gets better	Aku ngarep-arep luwih apik
I used to be the worst dog on the block	Aku digunakake kanggo dadi asu paling awon ing pemblokiran
I can tell you the truth	Aku bisa ngomong sing bener
I know my path is running	Aku ngerti dalanku mlaku
I literally left them in the dust	Aku secara harfiah ninggalake wong-wong mau ing bledug
Thin wire on the ground	Kabel tipis ing lemah
I can provide a car	Aku bisa nyedhiyakake mobil
A commission was appointed to regulate the road	Komisi ditunjuk kanggo ngatur dalan
I often tell my students, there is no crime without intent	Aku kerep kandha marang murid-muridku, ora ana kadurjanan tanpa niyat
I left without surprising anyone else	Aku lunga tanpa gawe kaget wong liya
I just have to go	Aku mung kudu lunga
I went around surprised as well	Aku pindhah watara kaget uga
The difference is very important	Bentenipun penting banget
Winter is usually attacked on the surface	Mangsa biasane diserang ing permukaan
I feel like a saint who witnessed the miracle	Aku rumangsa kaya wong suci sing nyekseni mukjijat kasebut
I thought it was okay, because the cake was good	Aku panginten iku ora apa-apa, amarga jajan iku apik
I know what he did	Aku ngerti apa dheweke nindakake
I weigh almost four hundred pounds	Bobotku meh patang atus kilogram
I really lost	Aku pancene kalah
I wanted to bury myself in her eyes	Aku wanted kanggo ngubur dhewe ing dheweke mata
I leaned over the chair and found my hat	Aku leaned liwat kursi lan golek topi
I’m just pretending it didn’t happen	Aku mung pura-pura yen ora kelakon
Laugh and jump into the valley	Ngguyu lan mlumpat menyang lembah
I tried calling her a few days ago	Aku nyoba nelpon dheweke sawetara dina kepungkur
It was a period of great social transition	Iku periode transisi sosial gedhe
Natural law is proposed or accepted	Hukum alam diusulake utawa ditampa
I have a couple of phones to make	Aku duwe saperangan saka telpon kanggo nggawe
I forget if you have super hearing or whatever	Aku lali yen sampeyan duwe pangrungon super utawa apa wae
Everyone is fantastic to work with	Saben uwong iku Fantastic bisa karo
I really want to see her out of it	Aku pancene pengin ndeleng dheweke metu saka iku
Davis smoked in a public building	Davis ngrokok ing bangunan umum
I like to have my own money	Aku seneng duwe dhuwit dhewe
I have been able to rent a room here	Aku wis bisa nyewa kamar ing kene
I have to remember, life is not always fair	Aku kudu eling, urip ora mesthi adil
I looked out the window	Aku nyawang menyang jendela
I was not arrested at all	Aku ora ditangkep babar pisan
I definitely love him	Aku mesthi tresna marang dheweke
I run through the channels	Aku mbukak liwat saluran
I never let you down	Aku ora tau nglilani kowe mudhun
Great earthquakes, some kind of very large natural disasters	Lindhu gedhe, sawetara jinis bencana alam sing gedhe banget
I became aware of my pulse	Aku dadi sadar pulsaku
I think there are two things going on there	Aku ana rong perkara sing kedadeyan ing kana
I don’t want to help her	Aku ora pengin bantuan dheweke
The flash on the left caught my eye	Lampu kilat ing sisih kiwa narik mripatku
I can appreciate that	Aku bisa ngormati sing
Flashes of nightmare flashed in his head	Kelip-kelip ngimpi elek njedhul ing sirahe
I can’t live with myself after this	Aku ora bisa manggon karo aku sawise iki
I got gas first	Aku tak gas dhisik
I get too much credit for it	Aku njaluk kakehan kredit kanggo iku
I love furniture for them, and that’s good	Aku Furnitur kanggo wong-wong mau, lan sing apik
He refused to identify the individual	Dheweke nolak ngenali individu kasebut
The next morning he was killed in action	Esuke dheweke dipateni ing tumindak
Nothing can be called beautiful	Ora ana sing bisa diarani ayu
I will mention one or two in the prophets	Aku bakal nyebut siji utawa loro ing nabi
I barely have time for this entry	Aku meh ora duwe wektu kanggo entri iki
I want to venture outside my comfort zone	Aku pengin usaha ing njaba zona nyamanku
I was also nervous	Aku uga gugup
I’m not going to give up, though	Aku ora arep nyerah, sanadyan
Anderson appears along with after	Anderson katon bebarengan karo sawise
I had never told anyone about this before	Aku ora tau ngandhani sapa wae babagan iki sadurunge
I held my breath, hoping it wouldn’t be difficult	Aku terus ambegan, ngarep-arep dheweke ora bakal angel
Much like you, by the way	Akeh kaya sampeyan, kanthi cara
I really enjoyed that year	Aku seneng banget taun iku
A lazy river on a hot summer day	A kali puguh ing dina panas panas
I want my fresh spotlight for the wedding	Aku pengin sorotanku seger kanggo pesta
Wise precautions	Pancegahan sing wicaksana
I wanted a nice guy	Aku wanted wong becik
I was a kid in a candy store	Aku bocah ing toko permen
I gently put my hand on his shoulder	Aku alon-alon nyelehake tangan ing pundhake
I have to climb this mountain now, he thought	Aku kudu munggah gunung iki saiki, dheweke mikir
I played it over in my head	Aku diputer liwat ing sirah
I like something special	Aku soko khusus
A chill ran through me	A ndredheg mlayu liwat kula
I closed the door and walked back into the kitchen	Aku nutup lawang lan mlaku bali menyang pawon
I also find pleasure and passion	Aku uga golek kesenengan lan passion
I have forgotten my status in our marriage	Aku wis lali statusku ing marriage kita
I followed my message	Aku nuruti pesenku
There are various dilemmas	Ana macem-macem dilema
I think you can go home now	Aku mikir sampeyan bisa mulih saiki
A story that will restore my perfection	Crita sing bakal mulihake kasampurnanku
I continue to be perfect still	Aku terus sampurna isih
A good mountain location requires a very good home	Lokasi gunung sing apik mbutuhake omah sing apik banget
A missed opportunity of course	Kesempatan sing ora kejawab mesthi
I remained silent while he worked for almost five minutes	Aku tetep meneng nalika dheweke kerja nganti meh limang menit
I want honesty and loyalty	Aku pengin kejujuran lan kasetyan
The magic is calm, gentle, white	Piandel sing tenang, lembut, putih
I rose with it in my hand	Aku wungu karo ing tangan
My faith is the faith of my ancestors	Kapitadosan kula punika pitadosipun para leluhur kula
I saw she was crying	Aku weruh dheweke wis nangis
I walked slowly to find water	Aku mlaku-mlaku sithik-sithik golek banyu
I just did it as an experiment	Aku mung nindakake minangka eksperimen
I'm involved in contract management	Aku melu manajemen kontrak
A group revenue this year increased	A revenue grup ing taun iki tambah
I always enjoyed being alone	Aku tansah seneng dhewekan
I realized suddenly something pretty damn important about him	Aku temen maujud dumadakan soko cantik peduli penting babagan wong
I hit the stop button	Aku tekan tombol stop
I moved my fingers under my skin	Aku ngobahake driji ing kulitku
I have two of my mothers	Aku duwe loro saka ibu
I breathed in the water	Aku ambegan ing banyu
I am king for my sex	Aku raja kanggo jinisku
I gave her hand another squeeze and let it go	Aku menehi tangan dheweke remet liyane lan supaya iku lunga
I just nodded	Aku mung manthuk wae
I pray that you return safely	Aku ndedonga supaya sampeyan bali kanthi slamet
I want to be stronger against him	Aku pengin luwih kuwat nglawan dheweke
The marriage did not produce children	Pernikahan kasebut ora ngasilake anak
I just have to move on	Aku mung kudu nerusake
I think kettle corn is the latest trend in food	Aku kira jagung ketel minangka tren paling anyar ing panganan
The woman's voice woke me up	Swarane wong wadon nggugah aku
I can hardly remember what they looked like	Aku meh ora bisa ngelingi apa padha katon kaya
I always saw the building	Aku tansah weruh bangunan
I turned to the other policemen	Aku noleh polisi liyane
I really think this article needs more consideration	Aku pancene mikir artikel iki mbutuhake luwih akeh pertimbangan
I really don’t believe in anything	Aku pancen ora ngandel apa-apa
I have had the problem for over a year	Aku duwe masalah luwih saka setahun
I heard it all all my childhood	Aku krungu kabeh kabeh kanak-kanak
I only have you two	Aku mung duwe kowe loro
I waited for your answer	Aku ngenteni wangsulane
I’m a military man, and a science man	Aku wong militer, lan wong ilmu
I am ready for whatever is to come	Aku siap kanggo apa wae sing bakal teka
I held you and we talked, and it felt good	Aku terus sampeyan lan kita ngedika, lan iku felt apik
I don’t expect you to	Aku ora ngarep-arep kowe
I was unclean because of a crazy incident in the past	Aku najis amarga kedadeyan edan dina kepungkur
I push him harder until, reluctantly, he raises his head	Aku push wong harder nganti, wegah, dheweke ngangkat sirahe
There was a woman and two children inside	Ana wong wadon lan anak loro ing njero
A yellow light hung at the top	Lampu kuning digantung ing ndhuwur
I only asked for one, only one	Aku mung takon siji, mung siji
I close my eyes and lay perfectly still	Aku nutup mripat lan lay sampurna isih
I could make another pair	Aku bisa nggawe pasangan liyane
I hope you don’t choose that path	Muga-muga sampeyan ora milih dalan kasebut
Lots of dark last night	Kathah wengi peteng pungkasan
It also has a blue background instead of purple	Uga duwe mburi biru tinimbang ungu
I think she will be good to you	Aku mikir dheweke bakal dadi apik kanggo sampeyan
Hill with one division	Bukit kanthi siji divisi
I ran to the yard	Aku mlayu menyang plataran
I ran my fingers through his hair in frustration	Aku mlayu driji liwat rambute ing frustasi
I don’t have to guess who to look for	Aku ora kudu ngira sapa sing digoleki
The wind is generally mild throughout the island	Angin umume entheng ing saindhenging pulo
I was never the same after that	Aku ora tau padha sawise iku
I have to report the missing person	Aku kudu nglaporake wong sing ilang
I have such difficulties	Aku kangelan kuwi
I have never understood the appeal of fishing	Aku wis tau mangertos mréntahaké fishing
I would also be wise to go southwest	Aku uga bakal wicaksana kanggo pindhah kidul-kulon
I have to study on my own	Aku kudu sinau dhewe
I know you can hear me	Aku ngerti sampeyan bisa krungu aku
I just want to take a quick look	Aku mung pengin njupuk dipikir cepet
I know you love her and she loves you	Aku ngerti sampeyan tresna dheweke lan dheweke tresna sampeyan
I have important matters	Aku duwe urusan penting
I find that’s when it’s best	Aku golek sing nalika iku paling apik
I nodded to answer and went to follow him	Aku manthuk-manthuk kanggo mangsuli lan pindhah ngetutake dheweke
I have to go back to the next realm	Aku kudu bali menyang alam sabanjuré
I took another step forward, then another	Aku njupuk langkah liyane maju, banjur liyane
I gather a few have tried	Aku klumpukne sawetara wis nyoba
I knew we would click together	Aku ngerti kita bakal klik bebarengan
I grew up with horses but had stopped many years before	Aku digedhekake karo jaran nanging wis mandheg pirang-pirang taun sadurunge
I have signed up to use my husband’s name	Aku wis mlebu munggah kanggo nggunakake jeneng bojoku
I immediately called and decided on this	Aku langsung ditimbali lan netepake iki
I wouldn’t go anywhere except here	Aku ora bakal lunga menyang ngendi wae kajaba ing kene
A divorce will cost them dearly	A divorce bakal biaya wong dearly
The area to the right of the church became a conservation area	Wewengkon ing sakiwa tengene greja dadi kawasan konservasi
I always have a hard time sleeping	Aku tansah angel turu
A true partner will reflect your identity	Pasangan sejati bakal nggambarake identitas sampeyan
I think they could have many other uses	Aku padha bisa duwe akeh kegunaan liyane
I thought you were walking home	Aku panginten sampeyan lagi mlaku omah
I didn’t expect this to happen	Aku ora ngarep-arep kedadeyan iki
I knocked her back	Aku nuthuk dheweke mundur
A small, stone creature	A cilik, makhluk watu
I am going to leave after my work is done	Aku arep budhal sawise pagaweanku rampung
I can’t wait to explore	Aku ora sabar kanggo njelajah
I can actually pay it back	Aku bener bisa mbayar maneh
I have almost forgotten	Aku wis meh lali
I may not do it the right way	Aku bisa uga ora nindakake kanthi cara sing bener
I feel like I know that those words aren’t necessarily useful	Aku rumangsa ngerti yen tembung-tembung kasebut ora mesthi migunani
I will not argue with them	Aku ora bakal mbantah karo wong-wong mau
I pay four if you expect me to	Aku mbayar papat yen sampeyan ngarepake aku
I choked on them, but they couldn’t speak	Aku keselak wong-wong mau, nanging dheweke ora bisa ngomong
I thought we had been through his doubts	Aku panginten kita wis liwat mamang kang
I’ll probably expand my thoughts further	Aku mbokmenawa bakal nggedhekake pikirane luwih
I even went for months without being called directly	Aku malah lunga pirang-pirang wulan tanpa ditelpon langsung
I didn’t have a normal childhood	Aku ora duwe kanak-kanak normal
I did this only because your father demanded it	Aku nglakoni iki mung amarga bapakmu nuntut
Such an agreement has not existed before	Persetujuan sing kaya ngono durung ana sadurunge
I couldn’t live longer without her	Aku ora bisa urip maneh tanpa dheweke
I slowly turned and faced her	Aku alon-alon noleh lan madhep dheweke
Now I remember when the phone rang in my apartment	Saiki aku kelingan nalika telpon ing apartemenku
I think you should sign up	Aku sampeyan kudu ndaftar
I get your advice	Aku njaluk saran sampeyan
I slept and continued at that time	Aku turu lan terus ing wektu iku
I’m quite skeptical about this	Aku cukup ragu babagan iki
I don’t seem to give it to you	Aku ora katon menehi sampeyan
I wanted to take it down and throw it away	Aku wanted kanggo njupuk mudhun lan uncalan adoh
I have evidence that it will undermine the government	Aku duwe bukti sing bakal ngrusak pamaréntahan
The ban proposal failed	Usul larangan kasebut gagal
I want to be the person who makes things	Aku pengin dadi wong sing nggawe barang
Such changes have been observed	Owah-owahan kaya ngono wis diamati
I have given you his address	Aku wis maringi alamate
I was shocked by his behavior	Aku kaget karo kelakuane
A good problem for him is no doubt	Masalah sing apik kanggo dheweke ora mangu-mangu
I read more and more and still read	Aku maca liyane lan liyane lan isih maca
I got dressed and went to the lobby	Aku salin lan lunga menyang lobi
I started walking forward	Aku wiwit mlaku maju
I remember my last day there	Aku kelingan dina terakhirku ing kana
I always keep it in control	Aku tansah njaga ing kontrol
I never got a chance to ask him	Aku ora tau entuk kesempatan kanggo takon marang dheweke
I had nine years to get the money	Aku wis sangang taun kanggo njaluk dhuwit
I’m not trying to explain it	Aku ora nyoba nerangake
I wonder if there is anyone in my family	Aku kepengin weruh yen ana wong ing kulawargaku
I’m not sure, he sent you to me	Aku ora yakin, dheweke ngirim sampeyan menyang aku
I’ve never been like that	Aku ora tau kaya ngono
I need to be there for transportation and support	Aku kudu ana kanggo transportasi lan dhukungan
I am so excited to figure this program out	Aku bungah banget kanggo tokoh program iki metu
A simple fever can make you feel bad	Demam sing prasaja bisa nggawe sampeyan krasa ala
I need a moment to breathe	Aku butuh sedhela kanggo ambegan
I couldn’t hold back anymore and she knew it	Aku ora bisa nahan maneh lan dheweke ngerti
I couldn’t get out of there quickly	Aku ora bisa lunga saka kono kanthi cepet
I know a lot about him, but certainly not all	Aku ngerti akeh babagan dheweke, nanging mesthi ora kabeh
I admit it easily	Aku ngakoni kanthi gampang
I think he might be right	Aku mikir dheweke bisa uga bener
I couldn’t sleep at all	Aku ora bisa turu babar pisan
I silently ask you to know	Aku meneng njaluk sampeyan ngerti
I doubt whether you will find anything	Aku ragu apa sampeyan bakal nemokake apa-apa
They call it pollution	Padha ngarani polusi
Located at that time there were only twelve houses	Dumunung ing wektu iku mung ana rolas omah
I hope everything is easier for you to grow	Muga-muga kabeh luwih gampang kanggo sampeyan tuwuh
I can’t bring him back like that	Aku ora bisa nggawa dheweke bali kaya ngono
I have an interview to do	Aku duwe wawancara kanggo nindakake
I couldn’t finish the call because they were chasing me	Aku ora bisa ngrampungake telpon amarga wong-wong mau ngoyak aku
I can hang a decent paper on it	Aku bisa gantung kertas prayoga ing
I could feel him confused	Aku bisa ngrasakake dheweke bingung
I can’t handle it, not now	Aku ora bisa ngatasi, ora saiki
I don’t know how to talk to a dragon	Aku ora ngerti carane ngomong karo naga
I’m not going to say anything about real feelings	Aku ora bakal ngomong apa-apa bab raos nyata
I don’t want to die in a cold hospital room	Aku ora pengin mati ing kamar rumah sakit sing adhem
I tried it up but it didn’t work	Aku nyoba munggah nanging ora bisa
I just want a simple life	Aku mung pengin urip sing prasaja
I wanted to get another shot at her	Aku kepéngin njaluk dijupuk liyane ing dheweke
I will still deal with it	Aku isih bakal ngatasi
I worry about him sometimes	Aku kuwatir babagan dheweke kadhangkala
Players can run faster than cars they can drive	Pemain bisa mlaku luwih cepet tinimbang mobil sing bisa nyopir
I even have enough energy to exercise	Aku malah duwe cukup energi kanggo olahraga
I feel ready to take anything	Aku rumangsa siap kanggo njupuk apa wae
I want to think about this for some time	Aku pengin mikir babagan iki kanggo sawetara wektu
I really don’t mind	Aku pancene ora pikiran
I need you polished and gone as soon as possible	Aku kudu sampeyan polesan lan lunga sanalika bisa
I will refer to just a few	Aku bakal ngrujuk mung sawetara
I can only imagine the look of the kitchen	Aku mung bisa mbayangno rupane pawon
A boy who could graduate for my twins	Bocah lanang sing bisa lulus kanggo kembarku
I really hope you are right	Aku pancene ngarep-arep sampeyan bener
I'm looking for a friend	Aku nggoleki kanca
I will protect those who believe in my name	Aku bakal ngayomi wong sing pretyaya marang jenengku
I have to find a way to stop it now	Aku kudu golek cara kanggo mungkasi saiki
I have seen wise dogs	Aku wis weruh asu wicaksana
I followed the path	Aku ngetutake dalan
I want to appreciate freedom	Aku pengin ngapresiasi kebebasan
I believe in the fact that it’s exciting	Aku pracaya ing kasunyatan sing iku bungah
I pulled away a little, feeling guilty	Aku narik adoh sethitik, kroso guilty
I have a few social events	Aku duwe sawetara acara sosial
He said they should forget about each other	Dheweke kandha yen kudu saling lali
I pulled two ways	Aku ditarik rong cara
I was close, even at the door	Aku cedhak, malah ing lawang
A good turn of events	A giliran apik saka acara
I couldn’t bear to sit in class	Aku ora tega lungguh ing kelas
I was a little worried about what he was thinking	Aku rada kuwatir apa sing dipikirake
I really wish you didn’t tell me	Aku pancene pengin sampeyan ora ngandhani aku
I tried to quickly get out of the car	Aku nyoba cepet metu saka mobil
A formidable sight	A ngarsane formidable
I kept looking down	Aku terus nyawang ngisor
I can be blind sometimes	Aku bisa dadi wuta kadhangkala
I began to tremble with anger	Aku wiwit gumeter nesu
I followed him as he descended	Aku ngetutake dheweke nalika dheweke mudhun
I am very happy with your good decision	Aku seneng banget karo keputusanmu sing apik
I need a safe location	Aku butuh lokasi sing aman
I suffer, keep suffering	Aku nandhang sangsara, tetep nandhang lara
I wrote in my notebook	Aku nulis ing notebook
I can’t even read this	Aku malah ora bisa maca iki
I don’t know if you know	Aku ora ngerti yen sampeyan ngerti
A good agent will be obvious now	Agen sing apik bakal jelas saiki
I think you laid it in quite thick	Aku sampeyan glethakaken ing cukup nglukis
I think this could be hot	Aku iki bisa dadi panas
I was nervous about it	Aku gemeter babagan iki
He filed an appeal that day	Dheweke ngajokake banding ing dina iku
I’m not sure he could die	Aku ora yakin dheweke bisa mati
I wanted to try to help on a trial basis	Aku wanted kanggo nyoba kanggo bantuan ing basis nyoba
I was still holding his hand	Aku isih nyekeli tangane
She looks vulnerable	Dheweke katon rawan
I looked at the woman on the bed	Aku nyawang wong wadon ing kasur
People can only take so much	Wong mung bisa njupuk akeh
I felt a renewed sense of energy, and power	Aku felt raos gawe anyar saka energi, lan daya
I like people who act	Aku seneng wong sing tumindak
I followed my instincts	Aku nuruti naluriku
This is his last major league appearance	Iki minangka penampilan liga utama sing pungkasan
I won’t leave you but we can’t stay here	Aku ora bakal ninggalake sampeyan nanging kita ora bisa tetep kene
I need to accomplish something	Aku kudu ngrampungake soko
I occasionally watch cable news	Aku sok-sok nonton berita kabel
I’m not feeling very well	Aku ora kroso banget
I will not drag you to the grave with me	Aku ora bakal nyeret sampeyan menyang kuburan karo kula
I have a big part	Aku duwe bagean gedhe
I saw she wasn’t wearing a wedding ring	Aku weruh dheweke ora nganggo cincin kawin
I appreciate your passion, and generally support the view	Aku appreciate passion, lan umumé ndhukung tampilan
I knew something would work out	Aku ngerti soko bakal bisa metu
I can still talk to her	Aku isih bisa ngomong karo dheweke
I recommend getting your team ready	Aku menehi saran supaya tim sampeyan siap
I stopped in the hallway, looking from door to door	Aku mandheg ing lorong, ndeleng saka lawang menyang lawang
I shrugged it off before I could catch it	Aku shrugged iku mati sadurunge bisa nyekel
I’m not happy anymore	Aku wis ora seneng maneh
A warm bath will help	A bath anget bakal mbantu
I mean he got it on my skin	Maksudku dheweke entuk ing kulitku
I started to get sick again	Aku wiwit lara maneh
I can’t let anything happen to him anymore	Aku ora bisa nglilani apa-apa kedaden marang dheweke maneh
I couldn’t hear them when they called my name	Aku ora bisa ngrungokake wong-wong mau nalika padha nyebut jenengku
I have never been here before	Aku durung tau mrene
I couldn’t reach the target	Aku ora bisa nggayuh target
I have to hope for fast delivery	Aku kudu ngarep-arep kanggo pangiriman cepet
I love counting stars	Aku seneng ngetung lintang
I lost my regular consciousness and moved to some other country	Aku kelangan eling biasa lan pindhah menyang sawetara negara liyane
A real nice one, too	A nyata becik, banget
I can’t let you walk away on your own	Aku ora bisa ngidini sampeyan mlaku-mlaku dhewe
The screams were not outside the room	Jerit-jerit sing ora ana ing njaba kamar
I prefer to try and forget everything	Aku luwih seneng nyoba lan lali kabeh
I know that this is ridiculous	Aku ngerti sing iki ridiculous
I guessed it was largely hand made	Aku guessed iku umumé tangan digawe
I can’t call anyone	Aku ora bisa nelpon sapa wae
I started pushing things up against him in his firm hands	Aku miwiti meksa nindakake perkara munggah marang ing tangan tenan
I searched online	Aku nggoleki online
I smiled and she laughed	Aku mesem lan dheweke ngguyu
I don’t like swimming, she thinks	Aku ora seneng nglangi, dheweke mikir
I ran into the room, my eyes dripping	Aku mlayu mlebu kamar, eluhku netes
I was looking for friends to have lunch with me	Aku nggoleki kanca-kanca kanggo nedha awan karo aku
I should have been there an hour ago	Aku kudune ana jam kepungkur
I’ve never been able to cut myself	Aku ora tau bisa ngethok dhewe
Some time ago, lung cancer	Sawetara wektu kepungkur, kanker paru-paru
I wanted to feel close to her, to us	Aku wanted kanggo aran cedhak karo dheweke, kanggo kita
I was never really in the first place	Aku tau tenan ing Panggonan pisanan
I can’t think about it right now	Aku ora bisa mikir babagan iki saiki
A very special secret	Rahasia khusus banget
I was in the heart of the mountain	Aku ana ing jero ati gunung
All hands are gone	Kabeh tangan ilang
I will save the script	Aku bakal nyimpen naskah
I thought it would be a good place to start	Aku panginten iku bakal dadi panggonan sing apik kanggo miwiti
He also failed to cooperate with the police	Dheweke uga gagal kerja sama karo polisi
I wonder when this happened	Aku wonder nalika iki kedaden
I wanted somewhere civilized, friendly, pleasant, and fun	Aku wanted nang endi wae civilized, loropaken, penake, lan nyenengake
I have become a bird	Aku wis dadi manuk
I looked at the dusty ceiling fan	Aku mandeng kipas langit-langit sing mbledug
His hand flew to his mouth	Tangane mabur menyang cangkeme
I went with all of the above	Aku lunga karo kabeh ndhuwur
I prefer not to talk about it	Aku luwih seneng ora ngomong babagan iki
I took a deep breath and shook	Aku njupuk ambegan jero lan guncang
I know about the beautiful girl behind me	Aku ngerti babagan bocah wadon sing ayu ing mburiku
The woman carrying the baby walked over	Wong wadon nggendhong bayi mlaku liwat
I will try the technique you mentioned	Aku bakal nyoba teknik sing sampeyan sebutake
I feel that the nurses are not happy	Aku rumangsa yen perawat ora seneng
A little touchdown runs late in the first round	Touchdown sethitik mlaku pungkasan ing babak pisanan
I have to give the boys credit	Aku kudu menehi kredit lanang
A single bullet can make or break this war	Peluru siji bisa nggawe utawa ngrusak perang iki
I could try to organize small exhibitions somewhere	Aku bisa nyoba kanggo ngatur pameran cilik nang endi wae
I’ve never tried to reach into dead wood before	Aku wis tau nyoba kanggo tekan menyang kayu mati sadurunge
The laser beam travels from device to device	Sinar laser pindhah saka piranti menyang piranti kasebut
I walked over to him and stumbled over, grabbing his arm	Aku mlaku nyedhaki dheweke banjur kesandhung, nyekel lengene
I put it below, over the leaves	Aku nyelehake ing ngisor iki, liwat godhong
I just want to give you a quick update	Aku mung pengin menehi nganyari cepet
I tried to get inside to his core	Aku nyoba kanggo njaluk nang kanggo inti kang
I do, but whatever	Aku, nanging apa wae
I thought this would be wise	Aku panginten iki bakal wicaksana
The screen is pulled down and illuminated with images	Layar ditarik mudhun lan dipadhangi karo gambar
I have been watching your video	Aku wis nonton video sampeyan
I just have to pick a little kid	Aku mung kudu milih bocah cilik
I also couldn’t help but smile	Aku uga ora bisa ngilangi esemanku
I hope those who listen to it	Muga-muga wong-wong sing ngrungokaké kuwi
I’m not running out of you	Aku ora mlaku metu saka sampeyan
I breathed a sigh of relief	Aku ambegan lega
I nodded, but he shook his head	Aku manthuk, nanging dheweke geleng-geleng
I sank into my chair	Aku klelep ing kursiku
I can’t imagine more	Aku ora bisa mbayangno liyane
I saw him walk up to me and shoot me	Aku weruh dheweke mlaku nyedhaki aku lan nembak aku
I looked at the building	Aku nyawang bangunan
I immediately felt wrong	Aku langsung rumangsa salah
I have to bring them all with me	Aku kudu nggawa wong-wong mau kabeh karo aku
I opened the bathroom door	Aku mbukak lawang jedhing
I visited her a week before camp	Aku ngunjungi dheweke seminggu sadurunge kemah
I decided on the former	Aku mutusaké mantan
I have surgery here	Aku wis operasi kene
I didn’t even expect it to happen	Aku malah ora nyana iku bakal kelakon
I also felt that they were at peace	Aku uga felt sing padha tentrem
The plot goes non -existent	Plot dadi ora ana
I was the one yelling	Aku sing bengok-bengok
I think he was eating his food	Aku mikir dheweke lagi mangan panganane
I go all over the room to serve people	Aku pindhah kabeh liwat kamar ngawula wong
I’ve been using it myself for a few years	Aku wis nggunakake dhewe kanggo sawetara taun
I will meet her tonight	Aku bakal ketemu dheweke bengi iki
I held the note in front of her	Aku nyekel cathetan ing ngarepe dheweke
I felt someone coming after me	Aku rumangsa ana wong teka ing mburiku
I held it down for a full minute	Aku terus mudhun kanggo menit lengkap
I think I mean	Aku mikir maksude
I also started to be a good photographer in the process	Aku uga wiwit dadi fotografer sing apik ing proses kasebut
I should have been there	Aku kudu wis ana
I sank into the chair	Aku klelep ing kursi
I stopped and she held back heavily	Aku mandheg lan dheweke ngempet abot
I was dating that woman	Aku pacaran karo wong wadon mau
I left the computer screen on	Aku ninggalake layar komputer ing
I can’t wait like this	Aku ora bisa ngenteni kaya iki
I don’t have a curriculum	Aku ora duwe kurikulum
I certainly would be	Aku mesthi dadi
I had expected anger or, honestly, pure evil	Aku wis samesthine nesu utawa, jujur, murni ala
I’ve been thinking about this	Aku wis mikir babagan iki
I felt so safe sleeping in him	Aku felt supaya aman turu ing wong
The most brutal campaign began	Kampanye sing paling kejam diwiwiti
Cast members record as all players	Anggota cast ngrekam minangka pemain kabeh
I can tell he only wanted one night	Aku bisa ngomong dheweke mung pengin siji wengi
I was never tempted to stop listening	Aku ora tau digodha kanggo mandheg ngrungokake
I think it’s a very important result	Aku iku asil penting banget
I’m brilliant, you know	Aku sarwa, ngerti
I doubt that my mother was like my father	Aku ragu yen ibune kaya bapakku
I’ve seen evidence of that tonight	Aku wis ndeleng bukti sing bengi iki
I also burn it on the stove	Aku uga ngobong ing kompor
I didn’t know anything about it until after it happened	Aku ora ngerti apa-apa bab iku nganti sawise iku kedaden
I'll show you the box	Aku bakal nuduhake sampeyan kothak
I wondered where that went	Aku kepingin weruh ngendi sing lunga
I approached her	Aku nyedhaki dheweke
I can see what is happening in the picture	Aku ndeleng apa sing kedadeyan ing gambar kasebut
I want to get her sick	Aku pengin njupuk dheweke lara
A nice hotel is available, if necessary	A hotel becik kasedhiya, yen perlu
A new person, a new creature, is born	Wong anyar, titah anyar, lair
I’m not interested in making friends with anyone	Aku ora kasengsem nggawe kanca karo sapa wae
I was shocked by this revelation	Aku kaget karo wahyu iki
I told them later you would be here	Aku marang wong-wong mau mengko sampeyan bakal kene
I could see how much pain she was in	Aku bisa ndeleng carane akeh pain dheweke ing
I love the way this story develops	Aku seneng cara crita iki berkembang
Powerful words once represent a single powerful image	Tembung ampuh sapisan nggambar gambar kuat tunggal
I should have died	Aku kudune sing mati
I don’t know why	Aku ora ngerti apa sebabe
Eventually I came to know about my learning disability	Pungkasane aku ngerti babagan cacat sinauku
I need to get out now	Aku kudu metu saiki
I counted three male voices	Aku ngetung telung swara lanang
Some products are expensive and not powerful	Sawetara produk larang regane lan ora kuat
I made it very sweet	Aku digawe banget manis
I heard the sound of birds outside	Aku krungu swara manuk ing njaba
I certainly knew that he was still alive	Aku mesthi ngerti yen dheweke isih urip
I give it comfort with a firm kick	Aku menehi comfort karo tendhangan tenan
I have been accustomed to these messages	Aku wis biasa pesen kasebut
The night is especially restful	Bengi utamane ngaso
I told the therapist everything	Aku ngandhani terapi kabeh
I am grateful for that, at least	Aku ngucapke matur nuwun kanggo sing, paling
I move every ten years	Aku pindhah saben sepuluh taun
I hate wearing this black shirt	Aku sengit nganggo klambi ireng iki
All allegations were eventually dismissed in the case	Kabeh tuduhan pungkasane ditolak ing kasus kasebut
I can’t think of another day	Aku ora bisa mikir dina liyane
I walked to the corner to recover	Aku mlaku menyang pojok kanggo pulih
A knife will do it	A piso bakal nindakake iku
I know the right key	Aku ngerti tombol sing bener
I had advised him, but he had not listened	Aku wis menehi saran, nanging dheweke ora ngrungokake
I know how to take a gun	Aku ngerti carane njupuk pistol
I offered them a drink, but they both refused	Aku nawani ngombe, wong loro mau ora gelem
I think you made a bad mistake	Aku mikir sampeyan nggawe kesalahan sing ala
I walked by the church, then the casino	Aku lumaku dening pasamuwan, banjur casino
I want him to feel comfortable with the whole idea	Aku pengin dheweke aran nyaman karo kabeh idea
I found the right cave and made my wish	Aku nemokake guwa sing bener lan nggawe kekarepanku
I don’t have to deprive you	Aku ora kudu nyabut sampeyan
I remember the bus stopped	Aku kelingan bis mandheg
I was the head of the trade group	Aku dadi kepala kelompok dagang
The soul of the relatives in the reader is truly the spirit of the relatives	Jiwa sanak-sedulur ing maca pancen sejatine semangat kerabat
I force you to let me through	Aku mekso sampeyan supaya kula liwat
I just kept walking, trying to ignore him	Aku mung nerusake mlaku, nyoba ora nggatekake dheweke
I can’t allow anyone else to have it	Aku ora bisa ngidini wong liya duwe
I want to hear you talk	Aku pengin krungu sampeyan ngomong
I need the closest one	Aku butuh sing paling cedhak
I remember my father sad	Aku kelingan bapakku sedhih
I have a safe to rob	Aku duwe brankas kanggo ngrampok
I immediately followed in his footsteps	Aku enggal-enggal nututi lakune
I promise it won’t interfere with your path	Aku janji ora bakal ngganggu dalanmu
I looked at the students around us	Aku nyawang murid-murid sing ana ing sekitar kita
I can control myself	Aku bisa ngontrol awakku dhewe
I doubt that he will kill her now	Aku mangu yen dheweke bakal mateni dheweke saiki
I can’t even draw a straight line correctly	Aku malah ora bisa nggambar garis lurus kanthi bener
I think what the company wants me to think	Aku mikir apa perusahaan pengin aku mikir
I have no one to blame except myself	Aku ora ana sing kudu disalahake kajaba aku
A covenant if you will	A prajanjian yen sampeyan bakal
I like to draw about her, keep it interesting	Aku seneng narik babagan dheweke, tetep menarik
I stared hard at her pinching lips	Aku mentheleng hard ing dheweke njiwit lambe
A gentle breeze crossed the top of the mountain	Angin sepoi-sepoi nyabrang ing pucuking gunung
I was suddenly very cold	Aku dumadakan adhem banget
I owe it to him and many others	Aku utang marang dheweke lan akeh liyane
I shouldn’t have run away and left you	Aku kudune ora mlayu lan ninggal kowe
I saw you fix all the computers in school	Aku weruh sampeyan ndandani kabeh komputer ing sekolah
I love the way your face changes with your thoughts	Aku seneng cara pasuryan sampeyan ngganti karo pikirane
I stopped answering questions when someone asked you where you live	Aku mandheg mangsuli pitakon nalika ana wong sing takon sampeyan manggon ing ngendi
I just hope that’s true	Aku mung ngarep-arep sing bener
I agree with you about the hand	Aku setuju karo sampeyan babagan tangan
I’m breathing a little faster now	Aku ambegan rada cepet saiki
I remember his weakness	Aku kelingan kelemahane
I could hardly get it all down	Aku meh ora bisa njaluk kabeh mudhun
I recognized him then	Aku dikenali dheweke banjur
I thought our pregnancy would change her	Aku panginten kita meteng bakal ngganti dheweke
I’ve never heard him go negative or down	Aku ora tau krungu dheweke dadi negatif utawa mudhun
I don’t know his address, he doesn’t know me	Aku ora ngerti alamate, dheweke ora ngerti aku
I remember thinking about what he did until it got dirty	Aku kelingan mikir apa sing ditindakake nganti dadi reged
I need to do some research first	Aku kudu nindakake riset dhisik
I know you are not evil in your comments	Aku ngerti sampeyan ora jahat ing komentar sampeyan
A very horrible war, there will be chaos	Perang sing nggegirisi banget, bakal ana kekacauan
I don’t have to try to enjoy the sun, today	Aku ora kudu nyoba kanggo seneng srengenge, dina iki
I pointed to my feet	Aku nudingi sikilku
I need moral support	Aku butuh dhukungan moral
Other species are expected to be found	Spesies liyane samesthine bakal ditemokake
I put it off for two to three months	Aku nyelehake rong nganti telung sasi
A little tin box were kept there	A kothak timah sethitik padha tetep ana
A thin layer of dust covered it all	Lapisan bledug sing tipis nutupi kabeh
I really hate the smell of lemon	Aku pancene sengit mambu lemon
I don't feel sick at all	Aku ora krasa lara babar pisan
I left it this way	Aku ninggalake cara iki
I want them all here now	Aku pengin wong-wong mau kabeh ing kene saiki
I released the safety mechanism and pressed the button	Aku ngeculake mekanisme safety lan menet tombol
I grew proud and hungry	Aku tansaya bangga lan luwe
I never get guys to be exclusive with me	Aku ora tau njaluk wong lanang kanggo eksklusif karo kula
I waited for the click	Aku ngenteni klik
I moved faster, trying not to see the memories	Aku pindhah luwih cepet, nyoba ora kanggo ndeleng kenangan
I waited until the police arrived	Aku ngenteni nganti polisi teka
I set my demographic reach and waited	Aku nyetel tekan demografi lan ngenteni
I couldn’t find a frying pan big enough	Aku ora bisa nemokake wajan sing cukup gedhe
I was going to run in to meet my friends	Aku arep mlayu mlebu nemoni kanca-kancaku
I know the road is difficult	Aku ngerti yen dalane angel
I hope you don’t make a trend here	Muga-muga sampeyan ora nggawe tren ing kene
A strange sound, almost like someone crying, came from above	Swara aneh, meh kaya wong nangis, teka saka ndhuwur
I just need someone to invite me out	Aku mung butuh wong sing ngajak aku metu
Just leave the stage	Mung ninggalake panggung
I want to see it all some day	Aku pengin ndeleng kabeh sawetara dina
I need to be able to express my fears to him	Aku kudu bisa ngandhani rasa wediku marang dheweke
I need to do a better job	Aku kudu nindakake pakaryan sing luwih apik
I fear for your safety	Aku wedi kanggo safety sampeyan
I noticed a big difference especially in the heels	Aku ngeweruhi prabédan amba utamané ing tumit
I think that’s my body now	Aku mikir yen awakku saiki
I don’t know what to say to these people	Aku ora ngerti arep ngomong apa marang wong-wong iki
I didn’t succeed a little	Aku ora kasil sethitik
I saw this post and tried it	Aku weruh kirim iki lan nyoba
I couldn’t help but smile inside	Aku ora bisa nahan mesem ing njero
I saw more of a radiance effect with that treatment	Aku weruh luwih saka efek radiance karo perawatan sing
I can’t believe you’re dead	Aku ora ngandel yen sampeyan wis mati
I reached out to ease the pain	Aku ngrambah kanggo nyuda lara
I’m ready to expand	Aku siap kanggo nggedhekake
I got back on track recently	Aku bali ing trek bubar
I just hate him in principle	Aku mung sengit marang dheweke ing prinsip
I’m sure the royal knows	Aku yakin kraton ngerti
I learned that he was always in demand	Aku sinau yen dheweke tansah dikarepake
I apologize for not telling you	Aku njaluk ngapura amarga ora ngandhani sampeyan
I enjoy the instant gratification of seeing the pictures directly	Aku seneng gratification cepet ndeleng gambar langsung
I think this is a good time	Aku iki wektu apik
I don’t need to use my power anymore after that	Aku ora perlu nggunakake kekuwatanku maneh sawise iku
A feeling something had happened to her	A kroso soko wis kedaden kanggo dheweke
I laughed	Aku ngguyu
A great string band in which Nancy is a housekeeper and cook	A band senar gedhe sing Nancy dadi housekeeper lan cook
Good luck to you both	Mugo-mugo lancar kanggo kowe loro
I will do anything to fix it	Aku bakal nindakake apa wae kanggo ndandani
I need to see how this will end	Aku kudu ndeleng carane iki bakal mungkasi
I need to wake you up	Aku kudu nggugah sampeyan
I'm sick of being sad	Aku lara sedhih
I can’t imagine anyone who could do that	Aku ora bisa mbayangno sapa sing bisa nindakake
I saw who was kissing anyone	Aku weruh sing ngambung sapa
I decided who to ask for medicine	Aku mutusake sapa sing njaluk obat
A thin gap gives me a glimpse of him	A longkangan tipis menehi kula sak klebatan saka wong
I bought it from him over a year ago	Aku tuku saka dheweke luwih saka setahun kepungkur
I am very happy to meet you	Aku seneng banget ketemu sampeyan
I heard the word bee on this cable	Aku krungu tembung tawon ing kabel iki
There was a man standing above the badly injured girl, crying	Ana wong lanang ngadeg ing sadhuwure bocah wadon sing tatu parah, nangis
The pool would be nice	Kolam renang bakal becik
I followed him, half a block in the back	Aku ngetutake dheweke, setengah blok ing mburi
I have to be productive	Aku kudu produktif
I opened my mouth and nothing came out	Aku mbukak cangkeme lan ora ana sing metu
I’m so glad you came	Aku bungah banget yen sampeyan teka
I'll go out and pick it up tomorrow morning	Aku bakal metu lan njupuk iku sesuk esuk
I just need to know for what this meeting is	Aku mung perlu ngerti kanggo apa rapat iki
I think about the possibility of brain damage	Aku mikir babagan kemungkinan karusakan otak
A faint green line points the way to the target	Garis ijo samar ngarahake dalan menyang target
I raised my hand to steady it	Aku ngangkat tanganku kanggo mantep
I need you to communicate with me	Aku butuh sampeyan komunikasi karo aku
I ran into the wall several times	Aku mlayu menyang tembok kaping pirang-pirang
I instinctively dove into the well first	Aku instinctively dove menyang sumur pisanan
I was quite impressed	Aku cukup kesengsem
I even went to run in the morning	Aku malah lunga kanggo mbukak esuk
I am now a high school math teacher	Aku saiki dadi guru matematika SMA
I would consider it a compliment	Aku bakal nganggep minangka pujian
I can certainly meet all of your requirements, and beyond	Aku mesthi bisa nyukupi kabeh syarat sampeyan, lan ngluwihi
I think your sister is one of them	Aku mikir adhine sampeyan salah sijine
I have a time of death and where	Aku duwe wektu pati lan ing ngendi
I can’t forgive him if he doesn’t give me a reason	Aku ora bisa ngapura yen dheweke ora menehi alesan
A small wood fire burning	Geni kayu cilik kobong
I took a step, then stepped back	Aku njupuk langkah, banjur mundur
I pulled her to the bed	Aku narik dheweke menyang amben
I want to know everything about you	Aku pengin ngerti kabeh babagan sampeyan
I think it will be badly directed	Aku iku bakal kanti awon katuntun
I am loyal to the king	Aku setya marang raja
I chose life, he chose death	Aku milih urip, dheweke milih pati
I approached the entrance to the forest cave	Aku nyedhaki lawang mlebu guwa alas
The same number of schools occupy each rank	Jumlah sekolah sing padha manggoni saben rangking
I just have to keep busy	Aku mung kudu tetep sibuk
I know things that have happened to you	Aku ngerti bab sing wis kedaden kanggo sampeyan
I thank you for the second chance	Aku matur nuwun kanggo kasempatan kapindho
A cute little couple, really	Pasangan cilik sing lucu, tenan
I talked to her about you	Aku ngomong karo dheweke babagan sampeyan
I was considering	Aku iki considering
I want it all back	Aku pengin kabeh bali
The camp has been made	Kamp wis digawe
A week passed with little interest	A minggu liwati karo sethitik kapentingan
I believe he supported the other two	Aku percaya yen dheweke ndhukung loro liyane
I want this to be a family affair	Aku pengin iki dadi urusan kulawarga
They escaped together twelve hours after meeting	Padha oncat bebarengan rolas jam sawise ketemu
I need to feel safe around people	Aku perlu kanggo aran aman watara wong
I doubt we will get the truth from him	Aku mangu kita bakal njaluk bebener saka wong
I'm having a car problem	Aku ngalami masalah mobil
I felt him take my hand	Aku krasa dheweke njupuk tanganku
I will not let you fall this time	Aku ora bakal nglilani sampeyan tiba wektu iki
I have a lot of demands on my time	Aku duwe akeh panjaluk ing wektuku
I turned with a sour frown to see the profile of his nose	Aku noleh karo frown kecut kanggo ndeleng profil irung
I plan to associate it with my writing experience	Aku rencana kanggo nggandhengake karo pengalaman nulis
I began to forget about other things	Aku wiwit lali bab liyane
I have a lot of thoughts on this	Aku duwe akeh pikirane babagan iki
A rare and talented man	Wong sing arang banget lan bakat
A car left at some stage, too	A mobil kiwa ing sawetara tataran, banget
No one was injured	Ora ana sing nandhang tatu
I don’t have anyone but him	Aku ora duwe sapa-sapa kajaba dheweke
I feel very comfortable with her	Aku rumangsa nyaman banget karo dheweke
I also had a dream yesterday	Aku uga ngimpi wingi
I walked in the back	Aku mlaku ing mburi
I can’t rush this	Aku ora bisa cepet-cepet iki
I did something for you, you did something for me	Aku nindakake soko kanggo sampeyan, sampeyan nindakake soko kanggo kula
I didn’t read the newspaper at the time	Aku ora maca koran nalika iku
I love this but it’s not overwhelming	Aku seneng iki nanging ora luar biasa
A flight out in the morning	A pesawat metu ing esuk
I’m as curious as you are	Aku penasaran kaya sampeyan
I liked her at the time	Aku seneng dheweke nalika iku
I wondered how long we had slept	Aku kepingin weruh suwene kita wis turu
I love and hate at the same time	Aku tresna lan sengit ing wektu sing padha
I wish he had woken up	Aku pengin dheweke wis tangi
I saw his bright eyes	Aku weruh mripate padhang
I have no desire to have sex anymore	Aku wis ora kepinginan kanggo duwe hubungan seksual maneh
I had a meeting at church	Aku ana rapat ing gereja
A sense of well done job	A raos proyek uga rampung
I’ve been around long enough, watching you	Aku wis cukup suwe, nonton sampeyan
I felt restless and confined	Aku krasa gelisah lan dikurung
I can only imagine his face	Aku mung bisa mbayangno praupane
I wish we had more time to spend together	Aku pengin kita duwe wektu liyane kanggo nglampahi bebarengan
A year ago, it should have been hers	Setaun kepungkur, mesthine dadi duweke
Like a movie, he thinks cheerfully	Kaya film, dheweke mikir kanthi riang
I quickly acted as told	Aku cepet tumindak kaya sing dicritakake
I was all over him like a crazy lady	Aku kabeh liwat wong kaya Lady edan
I appreciate your knowledge	Aku appreciate kawruh
I can’t believe that many people are involved in this	Aku ora ngandel yen akeh wong sing melu iki
A long bar takes up the far back wall	Bar dawa njupuk munggah tembok adoh mburi
I would be lost without it	Aku bakal ilang tanpa iku
I was totally unintentional	Aku babar pisan ora sengaja
I drove myself to school	Aku nyopir dhewe menyang sekolah
I mean on a regular basis	Maksudku kanthi rutin
I never had a real choice	Aku ora tau duwe pilihan nyata
I don’t expect you to	Aku ora ngarep-arep sampeyan
I was half way between destroyed and annoyed	Aku setengah dalan antarane numpes lan pegel
I will meet you in front of the fortress	Aku bakal ketemu sampeyan ing ngarepe beteng
I turned and looked at her, smiling	Aku noleh lan ndeleng dheweke, mesem
I think the world tells me anything	Aku mikir jagad iki ngandhani apa wae
I’ve always had an attraction to fire	Aku wis mesthi wis atraksi kanggo murub
I serve when I call	Aku ngladeni nalika ditelpon
The buildings were badly damaged	Bangunan-bangunan kasebut rusak banget
The wind is usually from the southwest	Angin kasebut biasane saka kidul-kulon
I never imagined how warm and perfect this would feel	Aku ora tau mbayangno carane anget lan sampurna iki bakal aran
The disappointment on his face was very obvious	Kuciwane ing raine ketok banget
I forgot about strangers and our conversations	Aku lali babagan wong liyo lan obrolan kita
I couldn’t keep my anger at him	Aku ora bisa tetep nesu marang dheweke
I mean, close the front door	Maksudku, nutup lawang ngarep
I know how a woman is	Aku ngerti carane wong wadon
I ordered the card some time ago	Aku dhawuh kertu sawetara wektu kepungkur
I don’t remember where	Aku ora kelingan ngendi
I’ve met a lot from his past before	Aku wis ketemu akeh saka kepungkur kang sadurunge
I have no problem with not knowing	Aku ora masalah karo ora ngerti
I told my father to get married instead	Aku marang bapakku supaya dheweke nikah tinimbang
I can see what is happening here	Aku bisa ndeleng apa sing kedadeyan ing kene
I need to get some equipment	Aku kudu njupuk sawetara peralatan
I need a lot of time alone	Aku butuh akeh wektu dhewekan
I hesitated, then slowly stood up and walked closer	Aku ragu-ragu, banjur alon-alon ngadeg lan mlaku nyedhaki
Girls like you have small prospects	Bocah wadon kaya sampeyan duwe prospek cilik
A fitting conclusion	Kesimpulan sing pas
A pin drop can be heard	A pin drop bisa krungu
I can’t pay for them	Aku ora bisa mbayar kanggo wong-wong mau
I have to hurry home	Aku kudu cepet-cepet mulih
All the cavalry were riding this road	Wadyabala jaranan kabèh padha nunggang dalan iki
I see it as a possible bonus	Aku weruh minangka bonus bisa
I see myself as a traveler	Aku ndeleng dhewe minangka wong lelungan
I pray to meet him one day	Aku ndedonga kanggo ketemu karo dheweke ing sawijining dina
At least a few days and he will be gone	Paling sawetara dina lan dheweke bakal ilang
I want to know what’s going on here	Aku pengin ngerteni apa sing kedadeyan ing kene
I don’t like the direction of this conversation	Aku ora seneng arah obrolan iki
I just need confirmation	Aku mung kudu konfirmasi
I’m also very happy	Aku uga seneng banget
A great transformation has taken place	A transformasi gedhe wis dumadi
I took it easy from there	Aku njupuk gampang saka ing kono
I can’t believe he was the first among us	Aku ora percaya yen dheweke dadi sing pertama ing antarane kita
I took some nuts to cook myself	Aku njupuk sawetara kacang kanggo masak dhewe
I had to stop for a moment	Aku kudu mandheg sedhela
I couldn’t help but feel sorry for her	Aku ora bisa nahan rasa welas asih marang dheweke
I was under the impression she was sober	Aku ana ing roso kesengsem dheweke sober
I can’t let you fall now	Aku ora bisa nglilani kowe ambruk saiki
I need to make her know	Aku kudu nggawe dheweke ngerti
I don’t cook much	Aku ora masak akeh
I shouldn’t have listened to my friend’s words	Aku kudune ora nggugu omongane kancaku
I left the hotel feeling very strange indeed	Aku ninggalake hotel kroso banget aneh tenan
I just wave people around	Aku mung gelombang wong watara
I helped another injured person	Aku nulungi wong liya sing tatu
I’m a super organized and specific person	Aku wong super diatur lan tartamtu
I hold out for him	Aku terus metu kanggo wong
I also have fond memories of the car	Aku uga duwe kenangan apik babagan mobil kasebut
I wanted to be wicked back	Aku wanted kanggo dadi jahat bali
I glanced at my computer	Aku nglirik komputerku
Lloyd started playing football when he was five years old	Lloyd wiwit main bal-balan nalika umur limang taun
I have to constantly remind myself to be slow	Aku kudu terus-terusan ngelingake aku supaya alon-alon
I cried on the way to the police station	Aku nangis ing dalan menyang kantor polisi
I was still crying and very sad	Aku isih nangis lan sedhih banget
I’m not stupid or reckless	Aku ora bodho utawa sembrono
Some stood, some sat	Sawetara ngadeg, sawetara lungguh
A place for mothers in senior life	Panggonan kanggo ibu ing urip senior
I couldn’t do anything about it	Aku ora bisa nindakake apa-apa
I have a lot of money saved	Aku duwe akeh dhuwit sing disimpen
I used to be the best	Aku biyen dadi sing paling apik
I don’t have anything, as you can see	Aku ora duwe apa-apa, kaya sing sampeyan deleng
I turned through the third entry and my heart stopped	Aku nguripake liwat entri katelu lan atiku mandheg
Some of the victims were burned to death	Sawetara korban diobong nganti mati
I got married and bought a house	Aku nikah lan tuku omah
I suggest you start now	Aku saranake sampeyan miwiti saiki
I gave up trying to find it	Aku nyerah nyoba nemokake
I need a full report on those responses	Aku butuh laporan lengkap babagan tanggapan kasebut
I guess life goes on	Aku guess urip terus
A few seconds later he was back	Sawetara detik mengko dheweke mbalik maneh
I would definitely buy from them again	Aku mesthi bakal tuku saka wong-wong mau maneh
I can leave her here, in my favor	Aku bisa ninggalake dheweke kene, ing sih
I can’t do it anymore	Aku ora bisa nindakake maneh
I can’t act in this atmosphere	Aku ora bisa tumindak ing atmosfer iki
I can see love when you see her	Aku bisa ndeleng katresnan nalika sampeyan ndeleng dheweke
I don’t know, you see	Aku ora ngerti, sampeyan ndeleng
Some slave owners were black	Sawetara pamilik budak padha ireng
I had to go downtown and get the script back	Aku kudu menyang pusat kutha lan mbalekake naskah kasebut
He was involved in heavy construction work	Dheweke melu ing karya abot construction
I have other goals	Aku duwe tujuan liyane
I know that’s terrible but it’s true	Aku ngerti sing elek nanging iku bener
I almost felt sorry for him	Aku meh melas marang dheweke
The death was decided accidentally	Pati kasebut diputus kanthi ora sengaja
I can get your attention no matter what	Aku bisa njaluk manungsa waé ora prakara apa
I don’t like to fit into that category	Aku ora seneng pas karo kategori kasebut
I’m not negative about this, we’re making progress	Aku ora negatif babagan iki, kita nggawe kemajuan
I’ve been reluctant to stay any longer	Aku wis ora gelem tetep maneh
A curiosity to find what is well made	A penasaran kanggo nemokake apa apik digawe
I have eyes and ears everywhere	Aku duwe mripat lan kuping nang endi wae
I got up and approached	Aku tangi lan nyedhaki
I don’t want to love you	Aku ora pengin tresna sampeyan
I need this marriage to work	Aku kudu marriage iki bisa
Johnson was among the leaders	Johnson ing antarane para pimpinane
I’m the only one who doesn’t smile	Aku mung siji sing ora mesem
I don’t have that much to take	Aku ora duwe sing akeh kanggo njupuk
I have been warned many times	Aku wis dielingake kaping pirang-pirang
I want my own life	Aku pengin uripku dhewe
Perception is everything	Persepsi iku kabeh
I know there are a lot of good people here	Aku ngerti ana akeh wong apik ing kene
I didn’t teach him, but he learned	Aku ora mulang dheweke, nanging dheweke sinau
I don’t think you two are such friends	Aku ora ngira yen kowe loro kuwi kanca
There are two main concerns about the report	Ana rong keprihatinan utama babagan laporan kasebut
I’ve burned them	Aku wis ngobong wong
I could still hear his thoughts as we left	Aku isih krungu pikirane nalika kita lunga
I never left here	Aku ora tau lunga saka kene
I can only have a corpse	Aku mung bisa duwe mayit
I could hear her voice really	Aku krungu swara dheweke tenan
I’ve always loved to play and swim in it	Aku tansah tresna muter lan nglangi ing
I love helping others to embrace themselves	Aku seneng nulung wong liya kanggo ngrangkul awake dhewe
I started this better drawing with a pencil	Aku miwiti gambar sing luwih apik iki nganggo potlot
I will not make you or your brothers disturb the peace	Aku ora bakal nggawe sampeyan utawa sedulur-sedulurmu ngganggu katentreman
I have been hoping to find a powerful ally in you	Aku wis ngarep-arep kanggo nemokake sekutu kuat ing sampeyan
I didn’t finish eating it all	Aku ora rampung mangan kabeh
I can’t get you out of here	Aku ora bisa njaluk sampeyan metu saka kene
I knelt down, crying	Aku tumungkul, nangis
Q is not written as a single piece	Q ora ditulis minangka potongan siji
I retreated slowly before entering again	Aku mundur alon-alon sadurunge mlebu maneh
I can understand a little	Aku bisa ngerti sethitik
We had a lot of fun doing it	Kita wis akèh fun mengkono iku
I wanted a desperate pony	Aku wanted pony nekat
I found a fresh body suit and looked at it	Aku ketemu setelan awak seger lan katon ing
I love participating in her	Aku seneng melu dheweke
I want you to wear it	Aku pengin sampeyan nganggo
I took one book out of my cart	Aku nyopot buku siji saka grobagku
I'm very poor, doctor	Aku miskin banget, dhokter
I’ll talk about the real thing	Aku bakal ngomong babagan sing nyata
Having something in ourselves that is bigger than ourselves	Duwe soko ing dhewe sing luwih gedhe tinimbang awake dhewe
I don’t expect you to hear from you tonight	Aku ora nyana sampeyan krungu saka sampeyan bengi iki
I didn’t want to scare her	Aku ora pengin medeni dheweke
I took it in my room	Aku njupuk ing kamar
I really don’t want a relationship with anyone	Aku pancene ora pengin hubungan karo sapa wae
I had forgotten he was still there	Aku wis lali dheweke isih ana
I can’t stay away from you	Aku ora tahan adoh saka sampeyan
I never had bread so fresh	Aku tau roti supaya seger
I’m not even sure if he exists or not	Aku malah ora yakin manawa dheweke ana utawa ora
I had never written a book before	Aku durung tau nulis buku sadurunge
I draw on all of those experiences	Aku nggambar kabeh pengalaman kasebut
I can’t run away forever	Aku ora bisa mlayu selawase
I wouldn’t write for a newspaper on the job	Aku ora bakal nulis kanggo koran ing proyek
I need a little excitement	Aku butuh sethitik kasenengan
I believe there is a reason for every encounter in life	Aku percaya ana alesan kanggo saben ketemu ing urip
The same conclusions are drawn by this study	Kesimpulan sing padha diwenehake dening panliten iki
I focus on breathing and responding to them	Aku fokus ing ambegan lan respon marang wong-wong mau
I approached it carefully, ready to start swinging	Aku nyedhaki kanthi ati-ati, siap kanggo miwiti ngayun
I’m not one of these old ladies	Aku ora salah siji saka Ladies lawas iki
I have no desire to see my mistress	Aku ora duwe kepinginan kanggo ndeleng jeng
I’m sure it’s definitely very beautiful	Aku yakin iku mesthi ayu banget
The rest of the day I wash my clothes	Sisa dina aku ngumbah sandhangan
I learned a lot of new information from your posts	Aku sinau akeh informasi anyar saka kiriman sampeyan
I especially like the fresh, clean scent	Aku utamané seneng seger, resik gondho
I don’t have an answer to anything	Aku ora duwe jawaban apa-apa
I know you may be worried now	Aku ngerti yen sampeyan uga kuwatir saiki
I want to point you all out	Aku arep nuding sampeyan kabeh menyang metu
I walked into the smallest building	Aku mlaku menyang bangunan paling cilik
No one said that was the case	Ora ana sing kandha yen ngono
I contributed my thoughts	Aku nyumbang pikirane
I saw movement to the front and to the left	Aku weruh gerakan ing ngarep lan ngiwa
I remove it from the wall	Aku njabut saka tembok
I think he just got lucky	Aku dheweke mung entuk begja
I know exactly what can be done	Aku ngerti persis apa sing bisa ditindakake
I haven’t dated since college	Aku ora kencan wiwit kuliah
I really want you to go next	Aku pancene pengin sampeyan pindhah ing jejere
I know that we are all being watched	Aku ngerti yen kita kabeh diawasi
I once said that everyone knows	Aku tau ngomong yen kabeh wong ngerti
I definitely want something	Aku mesthi pengin soko
I believe that knowledge alone is not enough	Aku percaya yen mung kawruh ora cukup
I didn’t stop being that	Aku ora mandheg dadi sing
People who are married and out of the league	Wong sing wis nikah lan metu saka liga
The couple retired to wash their hands	Pasangan kasebut pensiun kanggo wisuh tangan
I’m not strong enough to ask	Aku ora kuwat takon
I haven’t been out in a long time	Aku wis suwe ora metu
I know myself well	Aku ngerti dhewe uga
I was not strong enough to answer	Aku ora kuwat mangsuli
I am very tired	Aku wis kesel banget
Fines appear to be the most likely option	Denda katon minangka pilihan sing paling mungkin
A high fence is stretched between two oak trees	A pager dhuwur digawe dowo antarane rong wit Oak
I need immediate help	Aku mbutuhake pitulungan langsung
I spent hours preparing myself for each encounter	Aku ngginakaken jam kanggo nyiapake dhewe saben ketemu
I wasn’t even assigned a mentor	Aku malah ora diutus mentor
I can do it if you want	Aku bisa nindakake yen sampeyan pengin
I know today is difficult for you	Aku ngerti dina iki angel kanggo sampeyan
I need him to be complete	Aku butuh dheweke dadi lengkap
I only have seven items	Aku mung duwe pitung barang
I’m just trying to be polite, really	Aku mung nyoba kanggo dadi sopan, tenan
He didn’t forget everything in court	Dheweke ora lali kabeh ing pengadilan
I will spare you the details	Aku bakal nyisakke sampeyan rincian
I turned my attention to a variety of plants	Aku ngalihake perhatianku menyang macem-macem tanduran
I can’t win the case	Aku ora bisa menang kasus kasebut
I wouldn’t stand for it	Aku ora bakal ngadeg kanggo iku
I was looking for it a long time ago	Aku nggoleki iku suwene kepungkur
I’m sure it was a business call	Aku yakin manawa ana telpon bisnis
I can have a good time and still wait	Aku bisa duwe wektu apik lan isih ngenteni
I watched as he stood up and walked over	Aku mirsani nalika dheweke ngadeg lan mlaku liwat
I raised a few eyebrows and a few smiles	Aku ngangkat sawetara alis lan sawetara mesem
This would include primarily the issue of economic warfare	Iki bakal kalebu utamane masalah perang ekonomi
I really liked her on this one	Aku pancene disenengi dheweke ing iki
I can’t rip mine away	Aku ora bisa nyuwek mine adoh
I started doing this in fifth grade	Aku miwiti nindakake iki ing kelas lima
I can’t hide it anymore	Aku ora bisa ndhelikake maneh
I was ready to call	Aku wis siyap kanggo nelpon
I will be shocked	Aku bakal kejut
I need to find a better word for this type	Aku kudu golek tembung sing luwih apik kanggo jinis iki
I see how much you love me	Aku weruh sepira tresnamu
A picture will be taken, and publicity is earned	A gambar bakal dijupuk, lan publisitas entuk
I have no formal training or instructions	Aku ora duwe latihan utawa instruksi resmi
I think people should go out and see it through	Aku wong kudu metu lan ndeleng iku liwat
I laughed to myself and covered myself	Aku ngguyu dhewe lan nutupi awakku
People with hearts of stone	Wong sing ati watu
I turned in my hand	Aku nguripake ing tangan
I never fought my mother	Aku ora nate nglawan ibuku
I all feel that way	Aku kabeh rumangsa kaya ngono
I want you to be my father	Aku pengin sampeyan dadi bapakku
I’m not going to ruin it	Aku ora bakal ngrusak iku
I tried to relax and take a deep breath	Aku nyoba santai lan ambegan jero
I have to stay vigilant	Aku kudu tetep waspada
I can’t believe he feels good	Aku ora ngandel yen dheweke rumangsa apik
Cell damage and cell death then result	Kerusakan sel lan mati sel banjur nyebabake
I can only wonder who we were talking about as well	Aku mung bisa wonder sing kita padha ngomong uga
I know you consider your child innocent	Aku ngerti sampeyan nganggep anak sampeyan ora lugu
A breath of air and down it will go	A ambegan saka udhara lan mudhun iku bakal pindhah
I had promised before	Aku wis janji biyen
A moment later, user recognition is on the face	A wayahe mengko, pangenalan kedhaftar ing pasuryan
I’ve enjoyed every minute of the last five days	Aku seneng saben menit saka limang dina pungkasan
Reprinted several times	Dicetak ulang kaping pirang-pirang
I used to teach at a state college	Aku biyen mulang ing perguruan tinggi negeri
I don’t want to, really	Aku ora pengin, tenan
I see every curve of my body	Aku ndeleng saben lekuk awak
I was very surprised because he was still young	Aku kaget banget amarga dheweke isih enom
I salute you all good people	Aku salut karo kowe kabeh wong apik
I close my eyes and close my mind	Aku nutup mripat lan nutup pikiranku
I will take a shower and go back	Aku bakal adus lan bali
I could use some help bringing stuff into town	Aku bisa nggunakake sawetara bantuan nggawa barang ing kutha
I have brought them here	Aku wis nggawa wong-wong mau mrene
I think this is an epic friend	Aku iki marang kanca sing epik
I like to add dark chocolate in it	Aku seneng nambah coklat peteng ing
I can definitely help you	Aku mesthi bisa nulungi sampeyan
I used to work in a coal mine	Aku biyen makarya ing tambang batu bara
I hope it doesn’t become a burden	Muga-muga ora dadi beban
I have come on an important mission of peace	Aku wis teka ing misi penting tentrem
I'm a video poster kid	Aku bocah poster video
Reports immediately occurred from outside town hall	Laporan langsung kedadeyan saka njaba balai kutha
It has a fragrant smell	Nduweni ambune wangi
I have hoped to protect you	Aku wis ngarep-arep kanggo nglindhungi sampeyan
I didn’t immediately say it	Aku ora langsung ngomong
I finally bowed to a better consideration	Aku pungkasane manthuk marang pertimbangan sing luwih apik
I will not be willing to participate	Aku ora bakal gelem melu
I have to find in practice what you mean	Aku kudu nemokake ing laku apa sing sampeyan maksud
I will get mixed results	Aku bakal entuk asil campuran
A shadow crossed his mind	Sawijining wewayangan nyabrang atine
A full minute passed	A menit lengkap liwati
A private party of sorts	A pihak pribadi saka limo
I lost my phone and all the numbers on it	Aku ilang telpon lan kabeh nomer ing
I would never have this behavior	Aku ora bakal duwe prilaku iki
I think the answer is just life	Aku mesthine jawabane mung urip
I need you to trust me	Aku butuh sampeyan percaya karo aku
I was then right	Aku banjur bener
I couldn’t tear my eyes away from it	Aku ora bisa nyuwek mripatku saka iku
I mount it all myself	Aku gunung kabeh dhewe
I like this principle	Aku seneng prinsip iki
I took off my helmet and kissed her	Aku njupuk helmku lan ngambung dheweke
I was tempted to turn right back around	Aku digodha kanggo nguripake tengen bali watara
I could hardly hear him	Aku meh ora krungu dheweke
I will just leave this slot empty	Aku mung bakal ninggalake slot iki kosong
They also occasionally eat fruits and insects	Dheweke uga sok-sok mangan woh-wohan lan serangga
I hope they don’t go wrong	Muga-muga wong-wong mau aja nganti salah
I guess he was right though	Aku guess dheweke bener sanadyan
I have that feeling	Aku duwe perasaan sing
Finally my body was able to warm up again	Akhire awakku bisa anget maneh
I dressed up to please her, to no avail	Aku macak kanggo nyenengake dheweke, ora ana gunane
I felt the dark side to me here	Aku felt sisih peteng kanggo kula ing kene
I command you to rescue this woman to my body	Aku ndhawuhi kowe ngluwari wong wadon iki menyang jagaku
A million thoughts rushed through his brain	A yuta pikirane kesusu ing otak
I thought he would kill me of course	Aku panginten dheweke bakal matèni kula mesthi
I hope this morning sickness is quickly over for you	Muga-muga morning sickness iki cepet rampung kanggo sampeyan
I don’t want to marry her	Aku ora pengin omah-omah karo dheweke
I fell back to the ground	Aku ambruk bali menyang lemah
I can’t just sit here	Aku ora bisa mung lungguh kene
I liked everything about the stay	Aku disenengi kabeh babagan Tetep
I’m not sure why	Aku ora yakin kok
I saw them, but never spoke	Aku weruh wong-wong mau, nanging ora tau ngomong
I cried so hard for help	Aku nangis banget njaluk tulung
I want to make my own	Aku pengin nggawe dhewe
But I smoked the rest of the cigarette	Nanging aku ngrokok sisa rokok kasebut
I am grateful for my life, and your service	Aku ngucapke matur nuwun kanggo uripku, lan layanan sampeyan
I’ve eaten too much	Aku wis mangan kakehan
I’m a writer and don’t get much	Aku dadi penulis lan ora entuk akeh
I used to find a name	Aku biyen golek jeneng
I believe the latter to be small	Aku pracaya sing terakhir dadi cilik
I wanted him on hand	Aku wanted wong ing tangan
I stopped and turned back to look at her	Aku mandheg lan noleh maneh kanggo ndeleng dheweke
I closed, immediately standing at my attention again	Aku nutup, langsung ngadeg ing manungsa waé maneh
I've said it's worse than that	Aku wis ngandika iku Samsaya Awon saka iku
I felt hundreds of eyes following me	Aku krasa atusan mripat ngetutake aku
I was a guest tonight, another angel	Aku ana tamu bengi iki, malaekat liyane
The devil eats according to the system	Iblis mangan miturut sistem
I don’t know what that means	Aku ora ngerti apa tegese
I watched up at him for a minute	Aku mirsani munggah ing wong kanggo menit
I listened and thought	Aku ngrungokake lan mikir
I said to my wrist	Aku ngomong menyang gelang bangkekan
I’ll just walk through it	Aku mung bakal mlaku liwat
I watched it during a short breakfast break	Aku nonton nalika istirahat sarapan singkat
I want her clean and ready for dinner	Aku pengin dheweke resik lan siap kanggo nedha bengi
I always wanted to sleep	Aku tansah pengin turu
I tried to get my feelings back	Aku nyoba kanggo njaluk raos bali
The bottom is visible from the inside	Sing ngisor katon saka njero
I wanted him back, but it was too late	Aku wanted wong bali, nanging wis kasep
I love him deeply	Aku tresna wong rumiyin
I looked at the white wall and ignored him	Aku mandeng tembok putih lan ora nggatekake dheweke
Most of the roads and infrastructure are still intact	Umume jalur lan infrastruktur isih utuh
The feeling in my stomach dropped	Rasane wetengku mudun
The poem gives little information	Geguritan menehi informasi sethithik
I didn’t ask for anything	Aku ora takon apa-apa
The computer must be told how to perform any task	Komputer kudu dikandhani carane nindakake tugas apa wae
I think the date of online shopping is called	Aku mikir tanggal blanja online diarani
I don’t have to look to know they exist	Aku ora kudu katon kanggo ngerti padha ana
I need to set goals quickly	Aku kudu nyetel gol kanthi cepet
A muffled click sings from inside the lock	A klik muffled nyanyi saka njero kunci
The tunnel snake got next	Ula trowongan entuk sabanjure
I have been unable to control myself	Aku wis ora bisa ngontrol awakku dhewe
I just want him to keep me in his arms	Aku mung pengin dheweke njaga aku ing tangane
Secure support response	Tanggepan dhukungan sing aman
I knew what I had to do	Aku ngerti apa sing kudu dak lakoni
I think they were very lucky	Aku wong-wong mau padha begja banget
I know where he comes from in the village	Aku ngerti asale saka desa ngendi
I quickly tried and got focused by introducing myself	Aku cepet nyoba lan entuk fokus kanthi ngenalake aku
I couldn’t help but smile	Aku ora bisa nahan mesem
I am looking for a job as a community manager	Aku golek kerja minangka manajer komunitas
I couldn’t move forward without him	Aku ora bisa maju tanpa dheweke
I’m talking about marrying an older woman	Aku ngomong babagan omah-omah karo wong wadon sing luwih tuwa
I entered the ball and was greeted by guests	Aku mlebu bal lan disambut dening tamu
I couldn’t hold back around the room	Aku ora bisa nahan ngubengi kamar
I entered through my head	Aku mlebu liwat sirahku
I need to know this	Aku kudu ngerti iki
Even if it means waiting for a miracle	Malah yen tegese ngenteni keajaiban
I wonder where it is from	Aku wonder saka ngendi iku
Smith to get the business	Smith kanggo entuk bisnis
I warned the nurse and she acted	Aku menehi bebaya marang perawat lan dheweke tumindak
I can't see any other results	Aku ora bisa ndeleng asil liyane
I know she has wanted this for so long	Aku ngerti dheweke wis wanted iki kanggo supaya dawa
I really don’t know who he is	Aku pancen ora ngerti sapa dheweke
I can really hide it	Aku bisa ndhelikake tenan
I have the matter on hand as well	Aku duwe prakara uga ing tangan
I used these pieces for the front of the pillow	Aku nggunakake potongan kasebut kanggo ngarep bantal
I was scared but nothing was lost	Aku wedi nanging ora ana sing ilang
I can’t let you take care of me	Aku ora bisa ngidini sampeyan ngurus aku
I lowered her to the ground, pushing her smooth skirt	Aku mudhun dheweke menyang lemah, nyurung dheweke rok Gamelan
I knew his gorgeous face and his glowing eyes	Aku ngerti pasuryane sing nggantheng lan mripate sing mencorong
I want to and hope not, at least	Aku pengin lan ngarep-arep ora, paling
That says something	Sing ngomong soko
Alice does not immediately adapt to her new environment	Alice ora langsung adaptasi karo lingkungane sing anyar
I wear that sweater all the time	Aku nganggo sweter iku kabeh wektu
I don’t want to play back to the previous position	Aku ora pengin muter maneh menyang posisi sadurunge
I was three at the time	Aku telu nalika iku
One scene is cut from the segment	Siji adegan dipotong saka segmen kasebut
I felt sorry for him	Aku rumangsa melas marang dheweke
I followed her down the hall	Aku ngetutake dheweke mudhun ing lorong
I feel like I have read my mind	Aku rumangsa wis maca pikiranku
I really had no intention of bothering her	Aku pancen ora duwe niat ngganggu dheweke
I bought a mattress	Aku tuku kasur
I did my best to avoid this pleasure	Aku nindakake sing paling apik kanggo ngindhari rasa seneng iki
Some machines replace hundreds of production staff	Sawetara mesin ngganti atusan staf produksi
I can produce proof of my claim	Aku bisa ngasilake bukti klaimku
He had a small problem	Dheweke duwe masalah cilik
I shook my head, and shrugged my shoulder	Aku nggeguyu sirahku, lan shrugged sandi pundhak
I quite know what to do	Aku cukup ngerti apa sing kudu ditindakake
I am very grateful and appreciate and value your understanding	Aku matur nuwun banget lan ngurmati lan ngurmati pangerten
I don’t even remember what she looked like	Aku malah ora kelingan kaya apa dheweke katon
I will try to please her	Aku bakal nyoba kanggo seneng dheweke
I remember and it was terrible	Aku elinga lan iku elek banget
I believe there is a trail leading through	Aku pracaya ana Trail anjog liwat
I don’t see an easy way out of this	Aku ora weruh cara sing gampang metu saka iki
I dropped the basket and hurried to open it	Aku dropped kranjang lan kesusu menyang mbukak tangan
Man, call me	Wong, nelpon kula
I close my eyes and focus	Aku nutup mripat lan fokus
I was on the radar	Aku ana ing radar
I was quite afraid of myself	Aku cukup wedi dhewe
I hope the company has a copy of it	Aku ngarep-arep perusahaan duwe salinan kasebut
I hope the room is not too far away	Muga-muga kamare ora adoh banget
I called his name on the phone repeatedly	Aku nelpon jenenge ing telpon bola-bali
I guess they were seniors	Aku kira padha senior
I have no other plans	Aku ora duwe rencana liya
But to do so, he had to be a dead man	Nanging kanggo nglakoni, dheweke kudu dadi wong mati
I can’t relate to this in any way	Aku ora bisa digandhengake karo iki kanthi cara apa wae
I watched his movements, smooth, graceful	Aku mirsani gerakane, Gamelan, anggun
I hate this music more than anything	Aku sengit musik iki luwih saka kabeh
Scenes of camps and woods	Pemandangan ing kemah lan alas
I believe that you are convinced you have corrected him	Aku percaya yen sampeyan yakin sampeyan wis mbenerake dheweke
I was worried that he didn’t like our kisses	Aku kuwatir yen dheweke ora seneng ambungan kita
I used to clean the house for a living	Aku biyen resik-resik omah kanggo urip
I came here from a distant country	Aku teka kene saka negara adoh
More is still being added	Liyane isih ditambahake
I forgive you for making me your discipline	Aku ngapura sampeyan kanggo nggawe kula disiplin sampeyan
I gained experience and she got some books covered!	Aku entuk pengalaman lan dheweke entuk sawetara buku sing dijamin!
I can’t deal with stress anymore	Aku ora bisa ngatasi stres maneh
I’m not very happy	Aku ora seneng banget
Cloud is a romantic interest	Cloud minangka kapentingan romantis
I think he left the business	Aku kira dheweke ninggalake bisnis
I know she is a very special woman	Aku ngerti dheweke wanita sing istimewa banget
I think about it enough, listening in the dark	Aku mikir babagan iki cukup, ngrungokake ing peteng
I knew from there we would have problems	Aku ngerti saka ing kono kita bakal duwe masalah
I saw her breathing	Aku weruh dheweke ambegan
I called your mother and talked about the same	Aku nelpon ibumu lan ngomong babagan sing padha
I highly recommend this team	Aku banget nyaranake tim iki
Babies who don’t feel dirty don’t deserve to save space	Bayi sing ora kepenak reged ora pantes ngirit papan
I said you will change me one day	Aku ngomong sampeyan bakal ngganti aku ing sawijining dina
I’m standing at the window now	Aku ngadeg ing jendhela saiki
I was surrounded by buildings	Aku diubengi dening bangunan
I didn’t have the enthusiasm to perform	Aku ora duwe semangat kanggo tampil
I have to stop you before I get to this	Aku kudu ngendhegake sampeyan sadurunge tekan iki
I tried to reduce the panic that threatened to overwhelm me	Aku nyoba kanggo nyuda gupuh ngancam bakal ngluwihi kula
I felt the need to both move forward and away	Aku felt perlu kanggo loro maju lan adoh
I totally know and agree	Aku babar blas ngerti lan setuju
I escaped and never looked back	Aku oncat lan ora noleh maneh
I came back from a very pleasant place	Aku bali saka panggonan banget penake
I have no problem with this now	Aku ora masalah karo iki saiki
I think this is broken for any other kind of life	Aku iki rusak kanggo sembarang jenis urip liyane
I should have been taken back by it	Aku kudu wis dijupuk bali dening iku
I haven’t taken him seriously	Aku wis ora njupuk wong serius
I'm not a friend	Aku dudu kancane
I glanced at the desk drawer	Aku nglirik menyang laci meja
I am nineteen years old	Aku umur sangalas taun
Virtual faces with voice recognition	Pasuryan virtual kanthi pangenalan swara
I ordered it to be made perfectly	Aku dhawuh supaya digawe kanthi sampurna
I need a squire	Aku butuh squire
Coincidentally I won	Kebetulan aku menang
I definitely don’t have it anymore	Aku mesthi ora duwe maneh
I just wanted to get the hell out of there	Aku mung wanted kanggo njaluk neraka metu saka kono
I walked to the gym	Aku mlaku menyang gedung olahraga
A metal plate can be used to cover the bottom	Plat logam bisa digunakake kanggo nutupi ngisor
I love doing it	Aku seneng nglakoni
I want some great principles to guide me	Aku pengin sawetara prinsip gedhe kanggo nuntun kula
I’m just happy to say	Aku mung seneng ngomong
I had an appointment to meet him	Aku wis janjian arep nemoni dheweke
I asked who all the people living here were	Aku takon sapa kabeh sing manggon ing kene
I went out to the support network	Aku metu menyang jaringan dhukungan
I can’t remember what the food tasted like	Aku ora bisa ngelingi apa rasa panganan
A decade of waiting and wanting	A dasawarsa nunggu lan kepingin
I took a taxi and reached the address given	Aku numpak taksi lan tekan alamat sing diwenehake
I kept hearing loud water roaring inside my head	Aku terus krungu banyu banter gumuruh ing njero sirahku
I’m basically not interested in theory work	Aku Sejatine ora kasengsem ing karya teori
Several of the suburbs are lined with gravel	Pirang-pirang dalan pinggiran dijejeri kerikil
I wanted to have a good time with it	Aku wanted kanggo duwe wektu apik karo
I looked closer	Aku nyawang luwih cedhak
I have to be an animal	Aku kudu dadi kewan
I already know a lot about management theory	Aku wis ngerti akeh babagan teori manajemen
I knocked	Aku thothok-thothok
I think about what my father said	Aku mikir apa sing diomongake bapakku
I would jump off the nearest bridge first	Aku bakal mlumpat saka jembatan sing paling cedhak dhisik
I wanted to actually try	Aku wanted kanggo bener nyoba
I laughed to myself and took a chance	Aku ngguyu dhewe lan njupuk kesempatan
I know this is just one and an opportunity	Aku ngerti iki mung siji lan kesempatan
I need to know more	Aku kudu ngerti liyane
I paused and secured my hair into a quick knot	Aku ngaso lan ngamanake rambutku dadi simpul cepet
The two were taken into custody	Wong loro kuwi digawa jaga
I’ve experienced it too much	Aku wis ngalami akeh banget
I want to stay with her	Aku pengin tetep karo dheweke
I’m just a great history friend	Aku mung kanca sejarah gedhe
I only had problems after meeting them	Aku mung duwe masalah sawise ketemu
A fire was burning in a hole under the statue	Geni kobong ing bolongan ing sangisore reca
I think we will save more for tomorrow	Aku kira kita bakal nyimpen liyane kanggo sesuk
I took a step back, he continued to move forward	Aku mundur selangkah, dheweke terus maju
I doubt he could help her accent	Aku ragu yen dheweke bisa nulungi aksen dheweke
I know you want her	Aku ngerti sampeyan pengin dheweke
I love taking her back to the woods	Aku seneng nggawa dheweke bali menyang alas
I hope you will be quick to call	Aku ngarep-arep sampeyan bakal cepet nelpon
Peaceful nights are rare	Wengi tentrem langka
I really liked his character	Aku pancene disenengi karakter kang
He himself was injured in the same field	Dheweke dhewe tatu ing lapangan sing padha
I will not raise my prices	Aku ora bakal mundhakaken prices sandi
The goods have been widely sold	Barang-barange wis akeh sing didol
I don’t want to marry you	Aku ora pengin omah-omah karo sampeyan
I will miss her company	Aku bakal kangen perusahaan dheweke
I really appreciate you doing it	Aku pancene appreciate sampeyan nindakake iku
I just want some company	Aku mung pengin sawetara perusahaan
I have made a huge mistake to keep people alive	Aku wis nggawe kesalahan ageng supaya wong urip
I don’t know what to say anymore	Aku ora ngerti arep ngomong apa maneh
I chose to use orange oil for it	Aku milih nggunakake lenga oranye kanggo iku
My friends are many	Kanca-kancaku akeh
I insisted on going to the Chief of Police	Aku ngeyel arep nemoni Kapolsek
I mean if that's the number here	Maksudku yen sing nomer kene
Beautiful and quiet place	Panggonan sing ayu lan sepi
I gave her what all the girls wanted	Aku menehi dheweke apa sing dikarepake kabeh bocah wadon
I felt deeply connected to her	Aku felt rumiyin disambungake kanggo dheweke
I didn’t expect him to have	Aku ora nyana dheweke wis
I stood and looked around	Aku ngadeg lan katon watara
I have had many dreams like that	Aku wis akeh impen kaya ngono
I have a certain skill, yes	Aku duwe skill tartamtu, ya
A cloud makes the line before	A awan nggawe garis sadurunge
A great soundtrack becomes a laugh track, a comedy	A trek swara gedhe dadi trek ngguyu, komedi
All of the bills were passed by the legislature	Kabeh RUU kasebut dilulusake dening legislatif
The damage was never repaired	Rusak ora tau didandani
I have a very nice chair	Aku duwe kursi sing apik banget
I need to think something else out	Aku kudu mikir bab liyane metu
I need one for my purposes	Aku butuh siji kanggo tujuanku
I didn’t like his face	Aku ora seneng karo pasuryane
I’ll be pretty busy with the boys	Aku bakal cukup sibuk karo lanang
I was silent everywhere including my thoughts	Aku meneng nang endi wae kalebu pikiranku
I quickly took my body from under the water	Aku cepet-cepet njupuk awakku saka ngisor banyu
The circus prince, who called him	Pangeran sirkus, sing diarani dheweke
I know how, have materials and patterns	Aku ngerti carane, duwe materi lan pola
I need you to remember where you are	Aku kudu sampeyan elinga ngendi sampeyan
I live among the dead	Aku manggon ing antarane wong mati
I cried at the end	Aku nangis ing pungkasan
I see the way you see each other	Aku weruh cara sampeyan padha ndeleng saben liyane
I know his feelings	Aku ngerti perasaane
I don’t get credit	Aku ora entuk kredit
The young woman, weeping, begged before the line of shadows	Wong wadon enom, nangis, nyuwun sadurunge garis bayangan
I will give you time to live	Aku bakal menehi sampeyan wektu kanggo manggon
It gets me every time	Iku nemu kula saben wektu
I can’t even process everything that happens	Aku malah ora bisa ngolah kabeh sing kedadeyan
I love giving and receiving books as gifts	Aku seneng menehi lan nampa buku minangka hadiah
Now I realize that he hasn’t looked at me anymore	Saiki aku sadar yen dheweke wis ora nyawang aku maneh
A sudden sensation wrapped around his legs and then his arms	Sensasi dadakan ngubengi sikile banjur lengen
I was in the field on the east side	Aku ana ing sawah sisih wetan
The map of the area provides many towns and villages	Peta wilayah nyedhiyakake akeh kutha lan desa
I could only vaguely hear what he was saying	Aku mung keprungu samar apa sing diomongake
I and the other ministers raised their hands	Aku lan menteri liyane ngangkat tangan
I know you look familiar	Aku ngerti sampeyan katon akrab
I can’t keep her at home	Aku ora bisa nyimpen dheweke ing omah
I can’t wait another ten minutes	Aku ora bisa ngenteni sepuluh menit maneh
I will always be open and real	Aku bakal tansah mbukak lan nyata
I accepted another job	Aku nampa proyek liyane
I finished writing in about six months	Aku rampung nulis ing babagan nem sasi
I want you to come now	Aku pengin sampeyan teka saiki
I was not paying attention to the driving business	Aku iki ora mbayar manungsa waé kanggo bisnis nyopir
I don’t really get more than talking with him	Aku ora nemen njaluk luwih saka ngomong karo
A fresh start, no luggage, that’s all	A wiwitan anyar, ora bagasi, kabeh iku
I want to see evidence for that claim	Aku pengin ndeleng bukti kanggo pratelan kasebut
I feel like there is murder here	Aku rumangsa ana pembunuhan ing kene
I have to make myself worthy, worthy	Aku kudu nggawe aku pantes, pantes
A bed for warmth and a castle for rules	A amben kanggo anget lan kastil kanggo aturan
I will gather you this evening	Aku bakal ngumpulake sampeyan sore iki
A time plan ahead was put in place	Rencana wektu maju ditindakake
I’m just sensitive about depending on him	Aku mung sensitif babagan gumantung marang dheweke
A warm spring morning greeted her	Esuk musim semi sing anget disambut dheweke
Many processes are done first	Akeh pangolahan ditindakake dhisik
I leaned forward, into his arms, against him	Aku leaned maju, menyang tangane, marang wong
The dense and dark lines indicate the presence of a train	Garis sing padhet lan peteng nuduhake anane sepur
I don’t even think he knows	Aku malah ora mikir dheweke ngerti
I was very loyal to him	Aku banget setya marang dheweke
I slap my hand on the counter	Aku tamparan tangan ing counter
I would do anything for the woman below me	Aku bakal nindakake apa wae kanggo wong wadon sing ana ing ngisorku
I can’t stay for a while longer	Aku ora bisa nginep sedhela maneh
I mentioned it before and will mention it again	Aku kasebut sadurunge lan bakal kasebut maneh
I recognized the road, and now the house	Aku dikenali dalan, lan saiki omah
I made a report on this for the class	Aku nggawe laporan babagan iki kanggo kelas
I'm not ready to sign yet	Aku durung siyap mlebu
I know some of these buildings	Aku ngerti sawetara bangunan kasebut
The special prosecutor then cleared him as well	Jaksa khusus banjur ngresiki dheweke uga
It’s a unique band	Iku band unik
I will have you covered	Aku bakal duwe sampeyan dijamin
I also like that each piece has a good description	Aku uga seneng yen saben potongan duwe katrangan sing apik
I have been a wonderful hostess	Aku wis dadi hostess apik
He came and went in any way, but in a legal way	Dheweke teka lan lunga kanthi cara apa wae, nanging kanthi cara legal
I still have the best day	Aku isih duwe dina paling apik
I believe in hard work	Aku percaya kerja keras
Some species of bats also live in the forest	Sawetara spesies kelelawar uga urip ing alas
I can't see it anymore	Aku ora bisa ndeleng maneh
I call it the same course	Aku ngarani kurs sing padha
I found out the truth before the war	Aku nemokake bebener sadurunge perang
I want to go explore our new environment	Aku pengin pindhah njelajah lingkungan anyar kita
A first, deadly year in general	A pisanan, taun agawe umum
I especially agree with staying calm	Aku utamané setuju karo tetep kalem
I’m sure he’s the one we’re looking for	Aku yakin dheweke sing kita goleki
I use a difficulty frame to display it	Aku nggunakake pigura kasusahan kanggo nampilake
I don’t like to lose	Aku ora seneng ilang
I know him and his close relatives	Aku ngerti dheweke lan sedulure cedhak
I rarely relate to or agree with everything	Aku arang banget hubungane utawa setuju karo kabeh
I closed my eyes in ecstasy, it felt so good	Aku nutup mripatku ing ekstasi, rasane enak banget
I didn’t know he was going to leave tomorrow	Aku ora ngerti dheweke bakal lunga sesuk
I have a great title for it	Aku duwe judhul gedhe kanggo iku
I have no idea why that is possible	Aku ora idea kok sing bisa
I tried to drop his accent	Aku nyoba kanggo nyelehake logat kang
I slowly crept down the hall to the next door	Aku alon-alon crept mudhun bale menyang lawang sabanjuré
I want more suffering and more pain	Aku pengin luwih kasangsaran lan luwih lara
I looked at it nicely, then shook it	Dakdeleng kanthi becik, banjur goyangake
I want to hear all about your new guy tomorrow	Aku pengin krungu kabeh babagan wong anyar sampeyan sesuk
I approached her and held her hand	Aku nyedhaki dheweke lan nyekel tangane
I didn’t notice it before	Aku ora nggatekake sadurunge
I hope you keep your promise	Aku ngarepake kowe mblenjani janjimu
I can’t make you like you used to	Aku ora bisa nggawe sampeyan kaya sing biyen
I thought it looked like a bug with a pop of eyes	Aku panginten iku katon kaya bug karo pop mata
I need more than that	Aku butuh luwih saka iku
I can sometimes get out of trouble with the police	Aku sok-sok bisa metu saka masalah karo polisi
I went down the sidewalk	Aku mudhun ing trotoar
I was ready, grabbed my bag and we ran	Aku wis siyap, njupuk tas lan kita mlayu
I arch back to him and that’s all it takes	Aku arch bali menyang wong lan sing kabeh iku njupuk
I try to be soft	Aku nyoba dadi alus
I don’t want to run empty handed	Aku ora pengin mbukak tangan kosong
I can give it a little break for a while	Aku bisa menehi break sethitik kanggo nalika
I wonder why I never imagined the brothers	Aku kok ora tau mbayangake sedulur
I feared the worst	Aku wedi sing paling awon
It’s quite charming	Iku cukup nengsemake
I agree with your statement	Aku setuju karo statement sampeyan
I was lost in comfort and couldn’t say no	Aku ilang ing comfort lan ora bisa ngomong ora
I think you have to take it slow	Aku sampeyan kudu njupuk alon
I am very proud of you	Aku bangga banget karo sampeyan
I’m just waiting for you to ask another question	Aku mung ngenteni sampeyan takon pitakonan liyane
I admired her control	Aku admired kontrol dheweke
I was suddenly cold	Aku ndadak adem
I want him to learn	Aku pengin dheweke sinau
I thought they could be extinct	Aku panginten padha bisa punah
I hate feeling like a scared little kid	Aku sengit kroso kaya bocah cilik wedi
The position was given to his son as well	Posisi sing diwenehake marang putrane uga
I hit the perfume counter	Aku tekan counter parfum
I think they can be used as weapons	Aku padha bisa digunakake minangka senjata
I couldn’t hold back the tears	Aku ora bisa nahan luh
I deserve no better	Aku pantes ora luwih apik
I would love to spend time with her again	Aku seneng nglampahi wektu karo dheweke maneh
I honestly have no real complaints about this	Aku sajujure ora keluhan nyata babagan iki
I regained my strength	Aku entuk kekuatanku maneh
I trusted him with my life	Aku dipercaya dheweke karo uripku
Some hunt insects with a sudden attack from a branch	Sawetara mburu serangga kanthi tiba-tiba nyerang saka cabang
She keeps me getting better and better	Dheweke terus saya apik lan luwih apik
A cruel thing was done to the dog	Bab sing kejem ditindakake marang asu
I tried to drink her out of my head	Aku nyoba ngombe dheweke metu saka sirahku
I volunteered to drive first and the other students agreed	Aku sukarela nyopir dhisik lan siswa liyane setuju
A very important item	Item sing penting banget
I want an elite team	Aku pengin tim elit
I couldn’t be happier	Aku ora bisa luwih seneng
I kept my mouth shut	Aku terus nutup cangkeme
Good and fat baby	Bayi sing apik lan lemu
I just took the remote	Aku mung njupuk remote
I waited for death, but it did not come	Aku ngenteni pati, nanging ora teka
I miss the contact, conversation and emotional support of my partner	Aku kangen kontak, obrolan lan dhukungan emosional saka partner
Girls can talk about it	Bocah wadon bisa ngomong babagan iki
I have to have faith	Aku kudu duwe iman
I feel like I’ve been terribly wrong	Aku kayane wis salah banget
I just close my eyes and listen to the music	Aku mung nutup mripat lan ngrungokake musik
I have met my brother	Aku wis ketemu karo sedulure
This has a better shelter than the street market	Iki duwe papan perlindungan sing luwih apik tinimbang pasar jalanan
I mean that almost literally	Maksudku sing meh secara harfiah
I accidentally made a reservation for the wrong day	Aku sengaja nggawe leladen kanggo dina salah
I want to deal with him	Aku pengin menehi hasil karo dheweke
A rabbit lay dead about three meters from me	A terwelu lay mati watara telung meter saka kula
Some of our colleagues are used to security here	Sawetara rekan kita digunakake kanggo keamanan ing kene
I was considering turning and going in the opposite direction	Aku iki considering ngowahi lan arep arah ngelawan
I hope you are safe and return safely	Mugi-mugi panjenengan pinaringan slamet lan wangsul kanthi slamet
I have the resources	Aku duwe sumber daya
I love being a member of that church	Aku seneng dadi anggota gereja kasebut
Great task, but not beyond human	Tugas gedhe, nanging ora ngluwihi manungsa
I was the richest man, surrounded by relatives of the noble family	Aku wong sing paling sugih, diubengi dening sanak keluarga bangsawan
I wouldn’t be stupid	Aku ora bakal bodho
I took it from another source	Aku njupuk saka sumber liyane
I don’t expect them to respond	Aku ora nyana wong-wong mau bakal mangsuli
I shook my head and looked away	Aku geleng-geleng kepala lan nyawang adoh
You were looking for running all the time	Sampeyan padha looking for mlaku kabeh wektu
I hope it is also good for you	Mugi iku uga apik kanggo sampeyan
Louis and immediately flew there	Louis lan langsung mabur ing kana
I haven’t thought of this in ages	Aku wis ora mikir iki ing umur
The final interpretation is used in the description below	Interpretasi pungkasan digunakake ing katrangan ing ngisor iki
I watched your video and had to pop through	Aku nonton video sampeyan lan kudu pop liwat
I have strong heart and lungs	Aku kuwat jantung lan paru-paru
I can’t allow this attack	Aku ora bisa ngidini serangan iki
I find that hard to believe	Aku ketemu sing hard kanggo pracaya
The smile is simple, but very powerful	Esem iku prasaja, nanging kuat banget
I’ll do it, unless the teenagers are coming	Aku bakal nindakake, kajaba yen bocah-bocah remaja iku teka
Not very fun	Ora nyenengake banget
I actually feel comfortable	Aku bener ngrasa nyaman
I think this is a very dangerous position	Aku iki posisi banget mbebayani
Visitation fees may apply depending on location	Ragad kunjungan bisa uga ditrapake gumantung lokasi
I never thought about it	Aku ora tau mikir babagan iki
I came here to see my daughter	Aku teka mrene arep nemoni putriku
I knew it had to be in the desert	Aku ngerti yen kudu ana ing ara-ara samun
I could see it clearly in his movements	Aku bisa ndeleng kanthi jelas ing gerakane
I invite you to examine this part of your life	Aku ngajak sampeyan nliti bagean urip sampeyan
I don’t even know what to feel	Aku malah ora ngerti apa sing kudu dirasakake
I realized how ridiculous this situation was	Aku temen maujud carane ridiculous kahanan iki
I don’t think you have a swing like that	Aku ora nyangka sampeyan duwe ayunan kaya ngono
A shuttle can arrive	A shuttle bisa tekan
I saw him wind up for the third kick	Aku weruh wong nduwurke tumpukan munggah kanggo tendhangan katelu
A child who can figure out anything will get the prize of success	Anak sing bisa ngerteni apa wae bakal entuk hadiah sing sukses
I had never known darkness like that	Aku durung tau ngerti peteng ndhedhet kaya ngono
I thought we would check it out	Aku panginten kita bakal mriksa metu
I walked quietly through the back door	Aku lunga kanthi tenang liwat lawang mburi
I was supposed to have been through this	Aku iki mestine wis liwat iki
A refreshing breeze crossed his face	Sumilire angin nyabrang raine
A familiar example is climate change	Conto sing akrab yaiku owah-owahan cuaca
I don’t want you to ruin the painting	Aku ora pengin sampeyan ngrusak lukisan kasebut
Young secondary becomes denser	Secondary enom dadi luwih padhet
I have you surrounded by a ring of salt	Aku wis sampeyan diubengi dening ring uyah
I am lighter than fur	Aku luwih entheng tinimbang wulu
I looked in the mirror and smiled	Aku katon ing pangilon lan mesem
I know how to get married	Aku ngerti carane omah-omah
I'm wearing my coat	Aku nganggo jasku
I hope to be able to go to town	Aku ngarep-arep bisa menyang kutha
I was just curious	Aku mung kepengin weruh
I couldn’t control these things, so I was scared	Aku ora bisa ngontrol prekara-prekara iki, mula aku wedi
I pulled the lid close	Aku narik tutup nutup
I try to play a different part	Aku nyoba kanggo muter bagean sing beda
I can’t believe how many there are	Aku ora ngandel pira cacahe
I was surprised to see her	Aku kaget weruh dheweke
I just can’t believe this day and these waves	Aku mung ora percaya dina iki lan ombak iki
I can’t avoid the inevitable	Aku ora bisa nyingkiri sing ora bisa dihindari
I might be in the old game again before long	Aku bisa uga ing game lawas maneh sadurunge dawa
I know you also love this place	Aku ngerti sampeyan uga tresna panggonan iki
I stood for a moment, then fell	Aku ngadeg sedhela, banjur tiba
I wondered where my pants were	Aku mikir ing ngendi celononeku
I have no reason to do that	Aku ora duwe alesan kanggo nindakake iku
I have to tell her	Aku kudu ngandhani dheweke
I’m not going to fight anyone	Aku ora bakal nglawan sapa wae
I wonder why they are	Aku wonder apa padha
I couldn’t take my eyes off him	Aku ora bisa ngilangi mripatku saka dheweke
I have to apologize again	Aku kudu njaluk ngapura maneh
Technology can lead to wrong advances	Teknologi bisa nyebabake kemajuan sing salah
I try to tell people out of it, of course	Aku nyoba kanggo ngomong wong metu saka iku, mesthi
I was overwhelmed with her accuracy and compassion	Aku kepunjulen karo akurasi lan karep dheweke
The man gives a field flower to the girl	Wong lanang menehi kembang lapangan marang bocah wadon
I can’t be a part of it	Aku ora bisa dadi bagéan saka iku
I didn’t know he was married	Aku ora ngerti dheweke wis nikah
I stopped at a covered bridge across the street	Aku mandheg ing jembatan sing ditutupi ing dalan
I checked the bathroom	Aku mriksa jedhing
I could barely make a formation	Aku meh ora bisa nggawe formasi
I share my first kiss and love the heat here	Aku nuduhake Kiss pisanan lan tresna panas kene
I was separate, free from direct involvement	Aku pisah, bebas saka keterlibatan langsung
I went downstairs, helping her into the booth	Aku mudhun, nulungi dheweke mlebu stan
I read it, then read it to my wife	Aku maca, banjur maca menyang bojoku
I also like the taste and the ritual	Aku uga seneng karo rasa lan rituale
I can tell she was annoyed	Aku bisa ngomong dheweke pegel
I have felt his presence	Aku wis ngrasakake ngarsane
I think some people around us heard it	Aku ngira sawetara wong ing sekitar kita krungu
I also specialize in working with women and	Aku uga spesialis ing karya karo wanita lan
I finally threw it at someone on set	Aku pungkasane mbuwang menyang wong ing set
I could feel the blood running down my legs	Aku bisa ngrasakake getih sing mili ing sikilku
A more suitable author could not be found	Penulis sing luwih cocok ora bisa ditemokake
They are also available to book for private parties	Padha uga kasedhiya kanggo Book kanggo pihak pribadi
A pencil floated in the air between them	A potlot ngambang ing udhara antarane wong-wong mau
I'll take it anyway, if you ask me	Aku bakal njupuk tho, yen sampeyan takon kula
I just passed her	Aku mung ngliwati dheweke
I decided to wait for him to come out	Aku mutusaké kanggo ngenteni wong metu
I know people who have	Aku ngerti wong sing duwe
I’m not so excited	Aku ora dadi bungah banget
I have some plans for your next year	Aku duwe sawetara rencana kanggo taun ngarep sampeyan
I approached her, but she disappeared	Aku nyedhaki dheweke, nanging dheweke ilang
I know all the answers	Aku ngerti kabeh jawaban
I wouldn’t consider it a negative factor	Aku ora bakal nganggep minangka faktor negatif
I mourn the loss of his life	Aku nangisi wong sing kelangan nyawane
I know you don’t have natural abilities	Aku ngerti sampeyan ora duwe kemampuan alamiah
I find the topic irresistible	Aku nemokake topik irresistible
A simple brain scan of the affected party should suffice	A scan otak prasaja saka pihak sing kena pengaruh kudu cukup
I had a wonderful time with her	Aku duwe wektu sing apik banget karo dheweke
I walked past the point of acid attack	Aku mlaku ngliwati titik serangan asam
I would be embarrassed if he found my diary	Aku bakal isin yen dheweke nemokake buku harianku
I love seeing you smile	Aku seneng ndeleng sampeyan mesem
I’m sure you gave it to your poor mother	Aku yakin sampeyan menehi ibumu sing mlarat
She was embarrassed by all that had happened	Dheweke isin karo kabeh kedadeyan kasebut
I want to make it all disappear	Aku pengin nggawe kabeh ilang
I mean we are a very religious family	Maksudku kita kulawarga banget agama
I’m not trying to kill you	Aku ora nyoba mateni sampeyan
I found all things funny	Aku ketemu kabeh bab lucu
I was looking for a place to hide	Aku nggolèki panggonan kanggo ndhelik
I had seen a hole in her dream	Aku wis weruh bolongan ing ngimpi dheweke
Living prayer is a divine rule	Urip pandonga minangka aturan ilahi
I didn’t take another step	Aku ora njupuk langkah liyane
I’m not too far away so you stay	Aku ora adoh banget supaya sampeyan tetep
I didn’t sleep overnight	Aku ora turu sewengi
I apologize but don’t forget	Aku njaluk ngapura nanging ora lali
I saw the picture, by the way	Aku weruh gambar, dening cara
I could see him weighing things in his head	Aku bisa ndeleng dheweke nimbang barang ing sirahe
I need to check the crash report	Aku kudu mriksa laporan kacilakan
I feel better for this	Aku rumangsa luwih apik kanggo iki
She writes regularly about art	Dheweke nulis kanthi rutin babagan seni
I got permission to bring it	Aku entuk ijin kanggo nggawa
I never stopped using it	Aku ora nate mandheg nganggo
I didn’t bother with last dinner	Aku ora keganggu karo nedha bengi pungkasan
I’m just telling you what happened, because you asked	Aku mung ngandhani apa sing kedadeyan, amarga sampeyan takon
I need company until you get here	Aku butuh perusahaan nganti sampeyan tekan kene
I looked over, to start again with a scream	Aku nyawang liwat, kanggo miwiti maneh karo njerit
I got a lot out of my research	Aku entuk akeh saka riset
I know what your father can do	Aku ngerti apa sing bisa ditindakake bapakmu
I only remember dreaming once at that time	Aku mung ngelingi ngimpi sepisan ing wektu iku
I can’t be human anymore	Aku ora bisa dadi manungsa maneh
I am sure you will be the new girl	Aku yakin sampeyan bakal dadi prawan anyar
I know twice that he suffered	Aku ngerti kaping pindho dheweke nandhang sangsara
I know him, of course	Aku ngerti dheweke, mesthi
He led the way for all the girls	Dheweke nuntun dalan kanggo kabeh bocah wadon kasebut
I heard screams and immediately thieves	Aku krungu njerit lan langsung maling
I never killed anyone	Aku ora nate mateni sapa wae
I hated the fact she was silent	Aku sengit kasunyatan dheweke meneng
In the background is a fence with two poles	Ing latar mburi ana pager kanthi rong tiang
I thought he knew better	Aku panginten kang ngerti luwih
I would seriously consider bidding for this book	Aku bakal serius nimbang tawaran kanggo buku iki
Eventually it never worked	Pungkasane ora nate ditindakake
I feel like there are ghosts here	Aku rumangsa kaya ana hantu ing kene
I didn’t ask and I wasn’t told	Aku ora takon lan ora dikandhani
It’s like a machine	Iku kaya mesin
I also walk a little	Aku uga mlaku sethithik
I feel like my whole world is gone	Aku rumangsa kaya kabeh jagadku bubar
Rip open his stomach	Rip mbukak padharan
I’m sorry he met her last	Aku nuwun dheweke ketemu dheweke pungkasan
The nurse came up to support her	Perawat munggah kanggo ndhukung dheweke
I pointed to the trash can on the wall	Aku nuduhake tong sampah ing tembok
A perfect thin slice	A irisan tipis sampurna
The thick black smoke rolled forward	Kumelun ireng sing kenthel nggulung maju
I planned on only taking three, somehow	Aku ngrancang mung njupuk telu, piye wae
The second arm joins the first	Lengen kapindho gabung karo sing pertama
I deserve to be beaten	Aku pantes digebugi
I didn’t have time to give a proper funeral	Aku ora duwe wektu kanggo menehi panguburan sing tepat
I’m not sure why we were here	Aku ora yakin kok kita padha kene
I was looking for a murder mystery text game	Aku nggoleki game teks misteri pembunuhan
I am not looking for any kind of relationship	Aku ora looking for sembarang jinis sesambetan
I want to maintain control of the domain name	Aku arep njaga kontrol jeneng domain
I knelt down to take a photon	Aku tumungkul njupuk fotone
I hope the table somehow hides the extra pounds	Aku ngarep-arep meja piye wae ndhelikake kilogram ekstra
All methods have minimal side effects	Kabeh cara duwe efek sisih minimal
I can't stand it	Aku ora tahan
I'm not a fan of fish	Aku dudu penggemar iwak
I can make up a full story about this sometimes	Aku bisa nggawe crita lengkap babagan iki kadhangkala
I thought we could go and see there	Aku ngira kita bisa lunga lan ndeleng ana
I should have watched your show	Aku kudune nonton acaramu
I received a fire boiling through my nerves	Aku tampi geni kang nggodhok liwat syaraf
I will not continue to do what others want me to do, including myself	Aku ora bakal terus nindakake apa sing dikarepake wong liya, kalebu aku
So passionate too	Dadi semangat banget
I went to the old house	Aku lunga menyang omah lawas
I’m not going to tell you what he said	Aku ora bakal ngandhani apa sing diomongake
I never knew how to handle this statement	Aku ora tau ngerti carane nangani statement iki
The song has been covered by various record artists	Lagu iki wis diliput dening macem-macem artis rekaman
I looked home and swallowed hard	Aku mandeng ngarep lan ngulu hard
I point out some difficult issues	Aku nuduhake sawetara masalah sing angel
I whipped out a second pistol	Aku mecut metu pistol kapindho
The light above the door turned yellow	Lampu ing ndhuwur lawang dadi kuning
I think there may be a pattern	Aku bisa uga ana pola
I especially love it	Aku utamané tresna iku
I will never forget what he told me	Aku ora bakal lali apa dheweke ngomong marang aku
I apologize profusely	Kula nyuwun agunging pangapunten
A bedroom vanity is very different from a bathroom vanity	Vanity kamar turu beda banget karo vanity kamar mandi
Hair is not cut during mourning	Rambut ora dipotong nalika mourning
I didn’t hear the door open or close	Aku ora krungu lawang mbukak utawa nutup
I can best describe it as the evolution of consciousness	Aku paling bisa njlèntrèhaké minangka évolusi saka eling
They all play guitar	Kabeh padha main gitar
I included this link as a convenience to read	Aku kalebu pranala iki minangka penak kanggo maca
I can’t be a wedding	Aku ora bisa dadi pesta
A red lightning struck in the distance	A bledhek abang nyamber ing kadohan
I fell and played a few times before stopping	Aku tiba lan muter sawetara kaping sadurunge mandheg
Missionaries who drive good cars	Misionaris sing nyopir mobil sing apik
One year makes a big difference in that age	Setaun nggawe prabédan gedhe ing umur kasebut
I can also get students to come see me	Aku uga bisa njaluk siswa teka ndeleng aku
I could have been more direct	Aku bisa uga luwih langsung
To the east is a rose window	Ing sisih wetan ana jendhela mawar
I pushed feeling away and continued down the stairs	Aku di-push koyo adoh lan terus mudhun undhak-undhakan
I walked carefully, looking carefully	Aku mlaku kanthi ati-ati, nyawang kanthi ati-ati
Movement in the right direction	Gerakan ing arah sing bener
There is no term limit for either position	Ora ana watesan istilah kanggo salah siji posisi
I bet the two of them hid together	Aku nang wong loro ndhelik bebarengan
The fourth dimension is abstract	Dimensi kaping papat yaiku abstrak
I suggested we find some girls to ride with us	Aku disaranake kita golek sawetara bocah-bocah wadon kanggo numpak karo kita
A short smile appeared	Esem singkat katon
Many times more beautiful	Kaping pirang-pirang luwih ayu
The voice was soft, but audible in my ears	Swara lirih, nanging keprungu ing kupinge
I think most of her ego is sick	Aku paling ego dheweke lara
I just know how bad my memory is	Aku mung ngerti carane ala memoriku
I can see it inside the glass	Aku bisa ndeleng ing njero kaca
I didn’t find anything from him	Aku ora nemokake apa-apa saka dheweke
I like not having to go to the office	Aku seneng ora kudu menyang kantor
I know it deep in my soul	Aku ngerti ing jero jiwaku
I want to take it back	Aku pengin njupuk maneh
Hopefully we can achieve this in three years	Muga-muga bisa nggayuh iki sajrone telung taun
I just don’t have the desire to be a workaholic	Aku mung ora kepinginan kanggo dadi kaku kerja
I need something to throw	Aku perlu soko kanggo uncalan
I really don’t want to cause any problems	Aku pancene ora pengin nyebabake masalah
I will keep an eye on the weather out here	Aku bakal tetep mripat ing cuaca metu kene
I just don’t know how much	Aku mung ora ngerti pira
I miss my dagger	Aku kangen keris bejoku
I’ve started to panic about what to wear	Aku wis wiwit gupuh bab apa kanggo nyandhang
I have to hit the top	Aku kudu tekan puncak
I never thought it was religious	Aku ora tau ngira iku agama
I know you’ve heard it	Aku ngerti sampeyan wis krungu
I am no longer on my own	Aku ora ana maneh ing awakku dhewe
I lifted the hem of my coat	Aku ngangkat pinggiran jasku
I can only imagine what you have to say	Aku mung bisa mbayangno apa sing kudu sampeyan omongake
But we decided to change it a little	Nanging kita mutusaké kanggo ngganti sethitik
I’m going to the recruit mess hall	Aku arep menyang balai mess recruit
I saw blood on the top floor	Aku weruh getih ing lantai ndhuwur
Some at first, then many more	Sawetara ing wiwitan, banjur luwih akeh
I haven’t felt safe for ages	Aku wis ora felt aman kanggo umur
I also know our society is not ideal	Aku uga ngerti masyarakat kita ora ideal
I saw the shoe in my hand and looked up	Aku ndeleng sepatu ing tanganku lan ndeleng munggah
I was surprised, to say the least	Aku kaget, ngomong paling ora
I feel more open about this	Aku rumangsa luwih mbukak babagan iki
I approached, my head hanging a little	Aku nyedhak, sirah gantung sethitik
I learned to play the piano	Aku sinau kanggo muter piano
I definitely hope you enjoy it	Aku mesthi ngarep-arep sampeyan seneng
I also know he needs you	Aku uga ngerti dheweke butuh sampeyan
I listened a little to make sure	Aku ngrungokake sethithik kanggo mesthekake
I made it especially for our bed	Aku digawe iku utamané kanggo amben kita
I heard there was one in this town	Aku krungu ana siji ing kutha iki
I lied, lied, and stole	Aku ngapusi, ngapusi, lan nyolong
I can’t believe he still has the strength to move	Aku ora percaya yen dheweke isih duwe kekuwatan kanggo obah
I always play on the field	Aku tansah main ing lapangan
I waited for complaints, fears, whatever	Aku ngenteni keluhan, rasa wedi, apa wae
A revolutionary must carefully consider his duties on the subject	A revolusioner kudu kasebut kanthi teliti, nimbang tugas ing subyek
I have no desire to decide what to do	Aku ora kepinginan kanggo netepake apa
I missed how we jumped into that solution	Aku ora kejawab carane kita mlumpat menyang solusi kasebut
I slipped my hand into his	Aku nyelipake tanganku ing tangane
I stick to the white card	Aku tetep ing kertu putih
I want to know what the little known law is	Aku pengin ngerti apa hukum sethitik dikenal iku
I don’t get any wages	Aku ora njaluk upah apa wae
Some time passed, and he cleared his throat	Sawetara wektu liwati, lan dheweke ngresiki tenggorokan
I looked at the wall to my right	Aku nyawang tembok sisih tengen
I was surprised by this unusual demonstration of appreciation	Aku kaget karo demonstrasi apresiasi sing ora biasa iki
I have my doubts about that, though	Aku duwe mamang bab sing, sanadyan
I can enjoy a very nice home	Aku bisa seneng omah sing apik banget
I notice the same as well	Aku sok dong mirsani padha uga
Lots of useful information here	Akeh informasi migunani ing kene
I knew this trip would be far from easy	Aku ngerti lelungan iki bakal adoh saka gampang
There he would live for the next twenty years	Ing kana dheweke bakal urip suwene rong puluh taun sabanjure
I know young women who helped develop her	Aku ngerti wanita enom sing mbantu ngembangake dheweke
I really don’t want to answer that question	Aku pancen ora pengin mangsuli pitakon kasebut
I was all afraid of each other	Aku kabeh wedi saben liyane
He did his own dirty work	Dheweke nindakake karya reged dhewe
I really wish you the best in this struggle	Aku pancene pengin sampeyan sing paling apik ing perjuangan iki
I have joint and muscle pain all the time	Aku duwe nyeri sendi lan otot kabeh wektu
I find a way to win no matter what	Aku golek cara kanggo menang ana prakara apa
I have to be a midfielder	Aku kudu dadi pemain tengah
I felt a lump in my throat	Aku krasa bongkahan ing tenggorokan
Guys who want to have a baby with me	Wong lanang sing pengin nggawe bayi karo aku
I knew he was somewhere	Aku ngerti dheweke ana nang endi wae
I’ll pray about the situation, okay	Aku bakal ndedonga babagan kahanan, oke
I think the problem is to keep criticism in perspective	Aku masalah iku tetep kritik ing perspektif
The best choice depends on you	Pilihan sing apik gumantung marang sampeyan
I fell on my body and into the seat of the plane	Aku tiba ing awakku lan menyang kursi pesawat
The novel is complete, that is its purpose	Novel lengkap, sing dadi tujuane
I just want to get a cool breeze	Aku mung arep njaluk angin adhem
I brought the blade down	Aku nggawa lading mudhun
I travel a lot you see	Aku lelungan akeh sampeyan ndeleng
There was a dog sitting next to him in silent obedience	Ana asu lungguh ing jejere dheweke kanthi manut meneng
I can record my thoughts	Aku bisa ngrekam pikiranku
It took five months of negotiations	Butuh limang sasi rembugan
I explain the dilemma that strikes us	Aku nerangake dilema sing nyerang kita
I’ve been planning this for some time	Aku wis ngrancang iki kanggo sawetara wektu
I have one very serious love affair	Aku duwe siji hubungan katresnan banget serius
I feel sad that he is sick	Aku rumangsa sedhih yen dheweke lara
I need you to be my secret investigator	Aku butuh kowe dadi penyidik ​​rahasiaku
I also want to keep this dessert on a low budget	Aku uga pengin njaga panganan cuci mulut iki kanthi anggaran murah
I will know if you have	Aku bakal ngerti yen sampeyan duwe
I talk to people from the staff every day	Aku ngomong karo wong saka staf saben dina
A friend who can find him even in the dark	Kanca sing bisa nemokake dheweke sanajan ing pepeteng
I have women all over	Aku duwe wanita kabeh
I almost fainted	Aku meh semaput
A figure appeared to appear in front of me	Sawijining tokoh katon katon ing ngarepku
I guess we are a bedroom city now	Aku guess kita kutha kamar turu saiki
A dead horse will be uncomfortable	Jaran mati bakal dadi ora nyaman
Pop rarely reaches this height	Pop arang tekan dhuwur iki
I have some more knowledge	Aku wis sawetara kawruh liyane
That’s why I’m responsible for making things right	Mulane aku tanggung jawab kanggo nggawe samubarang sing bener
Journalists are meant to reveal the truth	Wartawan dimaksudake kanggo mbukak bebener
I need to calm her down	Aku kudu nenangake dheweke
I looked at myself again	Aku mandeng awakku maneh
I say so	Aku ngomong ngono
I gave my parents an attitude	Aku menehi wong tuwaku sikap
I’m not very happy	Aku ora seneng banget
I'm wearing a dress	Aku nganggo klambine
I have a friend who lives there	Aku duwe kanca sing manggon ing kono
I avoided falling rocks and got to the door	Aku nyingkiri tiba watu lan njaluk menyang lawang
I remember it like a nightmare in black and white	Aku kelingan kaya ngipi elek ing ireng lan putih
I need this break, calm before the storm	Aku butuh istirahat iki, tenang sadurunge badai
I don’t need distractions now	Aku ora butuh gangguan saiki
I heard people crying	Aku krungu wong nangis
I can’t change that here	Aku ora bisa ngganti sing ing kene
I kept walking, to every corner and every dead end	Aku terus mlaku, menyang saben pojok lan saben buntu
I never woke up in the afternoon	Aku ora tau tangi ing wayah awan
I have more freedom than you	Aku duwe kebebasan luwih akeh tinimbang sampeyan
I felt it reach down to my stomach	Aku felt minangka tekan mudhun menyang weteng
I appreciate that, your loyalty	Aku appreciate sing, kasetyan Panjenengan
I even like to pull some of my own	Aku malah seneng narik sawetara dhewe
I have for some time	Aku duwe kanggo sawetara wektu
He still has dreams	Dheweke isih duwe impen
I looked at her from a distance	Aku nyawang dheweke saka kadohan
I don’t know what that means	Aku ora ngerti apa tegese
I never thought about the term	Aku ora tau mikir babagan istilah kasebut
I have to make sure you won’t change it again	Aku kudu yakin sampeyan ora bakal ngowahi maneh
I need to talk to you now	Aku kudu ngomong karo sampeyan saiki
I lost twenty pounds	Aku ilang rong puluh kilogram
A scream built up behind her teeth, swelled and choked her	A njerit dibangun konco dheweke untu, swelled lan choked dheweke
I also want to make her sick	Aku uga pengin nyebabake dheweke lara
I wanted to experiment	Aku wanted kanggo eksprimen
I opened the door and gave her a shoulder shake	Aku mbukak lawang lan marang dheweke Pundhak salaman
I took everything for granted	Aku njupuk kabeh kanggo diwenehake
I think they are so beautiful and magnificent	Aku padha dadi ayu lan megah
I know this is the place for us	Aku ngerti iki panggonan kanggo kita
No one knows his real or former name	Ora ana sing ngerti jeneng asli utawa biyen
I was sent on a little trip, far, far away	Aku dikirim menyang trip sethitik, adoh, adoh
Strange scene at least	Pemandangan sing aneh paling ora
This is the first television	Iki minangka televisi pisanan
Birds are called, loud and rude	Manuk diarani, banter lan kasar
I walked away with my head down	Aku mlaku adoh karo sirahku mudhun
I can draw now	Aku bisa nggambar saiki
I find this conversation quite annoying	Aku nemokake obrolan iki cukup ngganggu
I went up to the top of the building and waited	Aku munggah ing ndhuwur bangunan lan ngenteni
I want him to leave me alone	Aku pengin dheweke ninggalake kula piyambak
I visited her one day	Aku ngunjungi dheweke ing sawijining dina
I just want to stop tasting it	Aku mung pengin mandheg ngrasakake
The small fire took off and approached his fingers	Geni cilik nyopot lan nyedhaki drijine
I did this with or without your help	Aku nindakake iki kanthi utawa tanpa bantuan sampeyan
I need to know more about color and lighting	Aku kudu ngerti luwih akeh babagan warna lan cahya
I need to return your gift	Aku kudu mbalekake hadiah sampeyan
I really like pizza	Aku seneng banget pizza
I wanted to get out of the awkward situation	Aku wanted metu saka kahanan kikuk
I have the perfect answer for her	Aku duwe jawaban sing sampurna kanggo dheweke
I have ignored it	Aku wis ora nggatekake
I don’t get the funny double meaning	Aku ora entuk makna ganda sing lucu
I wonder how many people have slept here before me	Aku wonder carane akeh wong wis turu kene sadurunge kula
This is usually based on the bus	Iki biasane adhedhasar bis
I’ve had enough for a day	Aku wis cukup kanggo sedina
I feel like I can’t put my finger on it	Aku kaya ora bisa sijine driji ing
I want to say goodbye to you, my friend	Aku pengin pamitan karo sampeyan, kancaku
Finally I have a family	Akhire aku duwe keluarga
I’ve been there before and haven’t experienced anything	Aku wis ana sadurunge lan ora nemu apa-apa
I have lived and breathed art all my life	Aku wis urip lan ambegan seni kabeh gesang kawula
There was a chick who invited him to go	Ana cah ayu sing ngajak dheweke lunga
A reality show is playing	A reality show lagi diputer
I follow the rules of society	Aku manut aturan masyarakat
I was dragged to the back of the house	Aku digeret menyang mburi omah
I followed him quickly	Aku ngetutake dheweke kanthi cepet
I can have children	Aku bisa duwe anak
I said without thinking	Aku ngomong tanpa mikir
I was really dead	Aku pancen wis mati
I was given a bus pass but rarely used it	Aku diwenehi pass bis nanging arang digunakake
I love him unlike anyone else on the planet	Aku tresna marang ora kaya wong liya ing planet
I have faith in it	Aku duwe iman ing
I will give her until tonight to come to me	Aku bakal menehi dheweke nganti bengi iki kanggo marani aku
I pulled it out and showed it to him	Aku ditarik metu lan nuduhake marang dheweke
A season passed on the journey	A mangsa liwati ing lelampahan
I learned a lot from them	Aku sinau akeh saka wong-wong mau
Fire trucks eventually approached the building	Truk pemadam kebakaran pungkasane nyedhaki bangunan kasebut
I was just expecting proof	Aku mung ngarepake bukti
I heard a shrill down into my soul	Aku krungu shrill mudhun menyang nyawaku
I didn’t eat well a week ago	Aku ora mangan enak seminggu kepungkur
I never meant for that to happen	Aku ora tau temenan kanggo sing kelakon
I don’t even see the price of the item	Aku malah ora ndeleng rega barang
I have to make it	Aku kudu nggawe
I took the attack	Aku njupuk serangan
I stopped by after her class was over	Aku mampir sawise kelas dheweke rampung
I glanced down to see a pile of chains	Aku nglirik mudhun kanggo ndeleng tumpukan rentengan
I remember that there were no permanent friends	Aku kelingan yen ora ana kanca sing tetep
I let her through, holding her breath	Aku nglilani dheweke liwat, terus ambegan
I felt tired inside	Aku krasa kesel ing batinku
I was afraid it was all my fault	Aku wedi kabeh iki salahku
It’s just all track position really	Iku mung kabeh posisi trek tenan
I even caught a damn thing in bed with him	Aku malah kejiret bab peduli ing amben karo wong
I was beaten, emotionally beaten and exhausted	Aku diantemi, emosional diantemi lan kesel
I also miss you	Aku uga kangen karo awakmu
I’m crazy, that’s all	Aku edan, iku kabeh
I think he probably knows why	Aku dheweke mbokmenawa ngerti kok
I stayed in the back and looked at the ceiling	Aku tetep ing mburi lan mandeng ing langit-langit
I have come up with a beginning and a middle	Aku wis teka karo wiwitan lan tengah
I think this is a good thing	Aku iki bab sing apik
I wonder how it feels like it actually exists	Aku wonder carane iku aran kaya bener ana
I, on the other hand, felt bad	Aku, ing tangan liyane, felt ala
A few soldiers were walking around	Sawetawis prajurit mrika-mrika ingkang lumampah
I have my own source	Aku duwe sumber dhewe
I really like the dark interior	Aku pancene seneng interior peteng
I wish to greet you all	Aku ngarepake salam marang kowe kabeh
I still don’t know what to do	Aku isih ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I have a wife, and we can be a family	Aku duwe bojo, lan kita bisa dadi kulawarga
I have no shame in economics	Aku ora duwe isin ing ekonomi
Several weeks have passed	Saperangan minggu wis liwati
I will be able to see her every day	Aku bakal bisa ndeleng dheweke saben dina
I decided to help him, as my mother had asked	Aku mutusaké kanggo bantuan wong, minangka ibu wis dijaluk
I was very surprised	Aku kaget banget
I’m a customer for life	Aku pelanggan kanggo urip
A happy worker is a successful worker	Buruh sing seneng yaiku buruh sing sukses
I don’t expect you to see me like this	Aku ora nyana sampeyan bakal weruh aku kaya iki
I can’t let it get so bad anymore	Aku ora bisa nglilani dadi ala maneh
I will kill to save you	Aku bakal matèni kanggo nylametake sampeyan
Finally I was able to open my eyes a little	Akhire aku bisa mbukak mripatku sethithik
I didn’t expect him to know or forgive me	Aku ora ngarep-arep dheweke ngerti utawa ngapura aku
I asked her how she could get along with her husband	Aku takon dheweke carane dheweke bisa bebarengan karo bojone
I want to touch her	Aku pengin ndemek dheweke
Good young man and my age	Wong enom sing apik lan umurku
I prepared dinner for one	Aku nyiyapake nedha bengi kanggo siji
I’m not going to tell anyone you’re here	Aku ora bakal ngandhani sapa-sapa sampeyan ana ing kene
I like him physically	Aku seneng dheweke kanthi fisik
I know what a bet is	Aku ngerti apa sing dadi taruhan
I have to join you	Aku kudu melu kowe
I did not meet his eyes in the common room	Aku ora ketemu mripate ing kamar umum
I walked her, fed her, and played with her	Aku mlaku dheweke, dipakani, lan dolanan karo dheweke
Three soldiers remain missing in the final accounting	Telung prajurit tetep ilang ing akuntansi pungkasan
I walked over and put my hand on his forehead	Aku mlaku lan nyelehake tanganku ing bathuk
A very distant bridge for the audience and ourselves	Jembatan sing adoh banget kanggo para pamirsa lan awake dhewe
The women eventually ran away and told police	Wong-wong wadon mau pungkasane mlayu lan ngandhani polisi
I kept it for myself	Aku nyimpen iku kanggo aku
I started talking about the camp hoping to catch his interest	Aku miwiti ngomong babagan camp ngarep-arep kanggo nyekel kapentingan kang
I only read the first few pages, myself	Aku mung maca sawetara kaca pisanan, dhewe
The game was never released	Game kasebut ora tau dirilis
I won’t explain why	Aku ora bakal nerangake apa
I haven’t thanked you yet	Aku durung matur nuwun
Apparently the request was ignored	Katon panjaluk kasebut ora digatekake
There are many reasons behind this idea	Ana akeh alasan konco idea iki
I ran out of the alley and looked wildly around	Aku mlayu metu saka gang lan katon wildly watara
I can tell that he was also scared and sad	Aku bisa ngomong yen dheweke uga wedi lan sedhih
I have a lot of rules, but these are important	Aku duwe akeh aturan, nanging iki penting
I was suddenly cold and shivering	Aku dumadakan adhem lan ndredheg
I really want to travel again	Aku pancene pengin lelungan maneh
I’m not sure when that happened	Aku ora yakin kapan kedadeyan kasebut
I immediately saw him	Aku langsung weruh dheweke
I now think we better separate	Aku saiki mikir luwih becik kita pisah
I thought I had finished the class	Aku ngira yen wis rampung kelas
I was starting to feel kind of desperate	Aku iki wiwit aran jenis nekat
I know more than I thought	Aku ngerti luwih saka sing dikira
I was hot and my breath ragged	Aku panas lan ambegan saya ragged
I went down the corner of our road	Aku mudhun ing pojok dalan kita
I like most people as well	Aku paling wong uga
Finally I went back to town	Akhire aku bali menyang kutha
I turned and looked at the wall again	Aku noleh lan ndeleng tembok maneh
I hope your husband doesn’t mind	Muga-muga bojomu ora keberatan
I love being with kids and thinking about being a teacher	Aku tresna karo bocah-bocah lan mikir babagan dadi guru
I think he chased her	Aku mikir dheweke ngoyak dheweke
I try to see through the illusion	Aku nyoba kanggo ndeleng liwat khayalan
I heard him laugh again	Aku krungu dheweke ngguyu maneh
I need information first	Aku butuh informasi dhisik
I want to move on with my life	Aku kepengin nerusake uripku
I can’t give you that in this situation	Aku ora bisa menehi sampeyan ing kahanan iki
I hurried out of the car	Aku cepet-cepet metu saka mobil
I felt a huge weight on me	Aku felt bobot ageng ing kula
I just saved myself	Aku mung nyimpen dhewe
I just thought about it, and it happened	Aku mung mikir babagan iki, lan kedadeyan kasebut
I looked around to see if everyone was okay	Aku nyawang mubeng kanggo ndeleng apa kabeh wong ora apa-apa
I brought it up to my lips and swallowed some	Aku nggawa nganti lambé lan ngulu sawetara
This is met with widespread controversy	Iki ditemokake karo kontroversi sing nyebar
I can handle it	Aku bisa ngatasi
I want to see what you like about it	Aku pengin ndeleng apa sing disenengi babagan iki
I always admire you	Aku tansah ngujo sampeyan
I decided to put flowers in my room	Aku mutusake kanggo nyelehake kembang ing kamarku
I see her all the time, and she’s good	Aku ndeleng dheweke kabeh wektu, lan dheweke apik
I retired to sleep	Aku leren turu
I was stupid	Aku iki bodho
Genetic tests are available	Tes genetik kasedhiya
I feel very removed and floating above all	Aku aran banget dibusak lan ngambang ndhuwur kabeh
I have never been married or have	Aku ora tau nikah utawa duwe
We don’t know any other way to say it	Kita ora ngerti cara liya kanggo ngomong
I ask you to take some rubbing alcohol	Aku njaluk sampeyan njupuk sawetara alkohol rubbing
Clouds of black smoke filled the church	Awan kumelun ireng ngebaki greja
I have never been to a very good restaurant	Aku durung tau mlebu ing restoran sing apik banget
I went up to the door and checked	Aku munggah menyang lawang lan mriksa
I guess not everything went according to plan	Aku guess ora kabeh dadi miturut rencana
I never got bored with her during treatment	Aku ora tau bosen karo dheweke nalika perawatan
I’m not angry	Aku ora nesu
I felt fire and lust rise inside me	Aku felt geni lan nepsu munggah nang kula
I have pipes and a lot of rocks	Aku duwe pipa lan akeh watu
Four of his brothers became soldiers	Papat seduluré dadi tentara
I know the burdens and the burdens	Aku ngerti beban lan bebanku
I hardly say this is cause for concern	Aku meh ora ngomong iki sabab kanggo kuwatir
I just love this different looking style	Aku mung seneng gaya katon beda iki
A sense of warmth and hope	Rasa anget lan pangarep-arep
I have not returned	Aku durung bali
That’s why I translate it literally	Mulane aku nerjemahake kanthi harfiah
I want your letters	Layang-layangmu dakkarepake
It was the end of the golden period	Iku pungkasan periode emas
I’m a woman who has fit, after all	Aku wong wadon sing wis pas, sawise kabeh
A little kindness can go a long way	Kabecikan sing sethithik bisa dadi adoh
I immediately felt safe	Aku langsung ngrasa aman
I don’t know how he was so special	Aku ora ngerti carane dheweke dadi khusus
I guess you can’t deny who you are	Aku ngira sampeyan ora bisa nolak sapa sampeyan
I can see it around here	Aku bisa ndeleng watara kene
I looked at him in surprise	Aku nyawang dheweke kaget
I even enabled home ads just to be sure	Aku malah ngaktifake iklan omah mung kanggo mesthekake
I was tired that day	Aku kesel dina iku
I feel like my spirits have been horrified	Aku rumangsa semangatku wis nggegirisi
I have no power	Aku ora duwe daya
I guess you’ll be okay here	Aku kira sampeyan bakal ora apa-apa ing kene
I consider her to be part of my own family	Aku nganggep dheweke dadi bagian saka kulawargaku dhewe
A red line is painted on the floor below you	Garis abang dicet ing lantai ngisor sampeyan
I can still help her	Aku isih bisa nulungi dheweke
He then left the show	Dheweke banjur ninggalake acara kasebut
I think you can make it before the summer	Aku mikir sampeyan bisa nggawe sadurunge musim panas
I couldn’t have bumped into him once	Aku ora bisa nabrak dheweke sapisan
Both events are planned for a short period of time	Loro-lorone acara kasebut direncanakake kanthi wektu sing cendhak
I don’t think so	Aku ora mikir banget
I was excited with my baby step	Aku bungah karo langkah bayiku
I was ready to be disappointed	Aku siap kanggo kuciwo
I saw you turn around and look back at me	Aku weruh sampeyan noleh lan katon maneh kanggo kula
I’m just not sure who that wants it	Aku mung ora yakin sapa sing pengin
I went to take the train	Aku lunga numpak sepur
This was built in part before funding stopped	Iki dibangun sebagian sadurunge pendanaan mandheg
This is also a serious claim	Iki uga pratelan sing abot
I could never get an idea to send me forward	Aku tau bisa njaluk idea kanggo ngirim kula maju
I saw you at the front quickly	Aku weruh sampeyan ana ing ngarep kanthi cepet
I told him about the responsibility	Aku ngandhani dheweke babagan tanggung jawab
I just don’t know how small you are	Aku mung ora ngerti sepira cilikmu
The gray man who gave me a birthday cake	Wong abu-abu sing menehi kula kue ulang tahun
I will send you an email to stay alert	Aku bakal ngirim email sampeyan tetep waspada
I jumped up and ran, leaving for lunch	Aku mlumpat lan mlayu, ninggalake nedha awan
Soon, all the bishops' benches were built	Ora let suwe, kabeh bangku uskup wis dibangun
I also want to see your new place	Aku uga pengin ndeleng panggonan anyar sampeyan
I couldn’t help it	Aku ora bisa ngempet
I looked at the leaves on the trees	Aku nyawang godhong-godhong ing wit-witan
I got up and went to the bathroom to take a shower	Aku tangi lan menyang jedhing kanggo adus
I just wish she would eat more	Aku mung pengin dheweke bakal mangan luwih
I’m a little worried when you don’t write me	Aku rada kuwatir nalika sampeyan ora nulis aku
I might as well rest for tomorrow	Aku uga bisa ngaso kanggo sesuk
I kept shouting	Aku nahan bengok-bengok
I was struck by her harsh beauty	Aku disabetake dening kaendahan atos dheweke
I wonder why he has this gift	Aku heran kenapa dheweke duwe hadiah iki
I’ve always enjoyed visiting	Aku tansah seneng dolan
I heard the voice of one man rising above the other	Aku krungu swara wong siji munggah ndhuwur liyane
I don’t plant evidence at home	Aku ora nandur bukti ing omah
I don’t have a wedding with that name	Aku ora duwe pesta kanthi jeneng kasebut
I hate for people to know my past	Aku sengit kanggo wong ngerti masa laluku
I waited until he was out of sight	Aku ngenteni nganti dheweke ora katon
I love all the features and it is very user-friendly	Aku kabeh fitur lan banget pangguna-loropaken
Monkeys can do it	Monyet bisa nindakake
I’m impressed to say the least	Aku kesengsem ngomong paling
I planned to set my lower legs down into the concrete	Aku ngrancang kanggo nyetel sikil ngisor mudhun menyang beton
I guess you would consider them a practical joke	Aku kira sampeyan bakal nganggep wong-wong mau lelucon praktis
I just take care of you	Aku mung ngurusi kowe
Extensive road infrastructure and crop damage were also reported	Infrastruktur dalan sing ekstensif lan karusakan panen uga dilaporake
I will lead and we will follow each other	Aku bakal mimpin lan kita bakal tindakake saben liyane
I need you to finish it quickly	Aku kudu sampeyan ngrampungake kanthi cepet
A running back can be a wide receiver	A mlaku bali bisa dadi panrima sudhut
I would if he wanted to kill me	Aku bakal yen dheweke pengin mateni aku
I like the address given last	Aku seneng alamat sing diwenehake pungkasan
I have to learn a lot	Aku kudu sinau akeh
He lost in three sets	Dheweke kalah ing telung set
It is not true and legal property	Iku ora milik bener lan legal
I heard we will be landing tomorrow	Aku krungu kita bakal landing sesuk
Rapid population decline	Kurangé populasi cepet
I’ve obviously missed something	Aku wis temenan ora kejawab soko
I could see there was jealousy on his face	Aku weruh ana rasa iri ing raine
I really enjoyed seeing your article	Aku seneng banget ndeleng artikel sampeyan
I can’t imagine myself	Aku ora bisa mbayangno dhewe
I started with smaller things	Aku miwiti karo perkara sing luwih cilik
I was certainly not ready to help with the investigation	Aku mesthi ora siyap mbantu investigasi
I can’t describe the feelings	Aku ora bisa njlèntrèhaké raos
I had never seen him so confident before	Aku durung nate weruh dheweke yakin banget sadurunge
I need you to pray for me	Aku butuh sampeyan ndedonga kanggo aku
I turned and proceeded to defend myself	Aku noleh lan nerusake mbela awakku
I opened the door and climbed into the back	Aku mbukak lawang lan menek ing mburi
I want to shake my head at all this conversation	Aku pengin goyangake sirah ing kabeh obrolan iki
A few meters away sat his head	Sawetawis mètêr lênggah sirahipun
I didn’t know he would pay for that privilege	Aku ora ngerti dheweke bakal mbayar hak istimewa kasebut
I don’t know where, how, he lives	Aku ora ngerti ngendi, carane, dheweke manggon
I don’t think anything of it	Aku ora mikir apa-apa
I love how we are around each other	Aku seneng carane kita watara saben liyane
I went back to my house, in my chair	Aku bali menyang omahku, ing kursi
I also experienced this	Aku uga ngalami iki
Eighteen states in total chose to regulate alcohol	Wolulas negara kanthi total milih ngatur alkohol
A casual dress code is recommended	Kode busana kasual disaranake
I could tell he was going to sleep	Aku bisa ngomong yen dheweke arep turu
I assume what you are doing is abuse	Aku nganggep apa sing sampeyan lakoni nyiksa
I can’t see or hear it now	Aku ora bisa katon utawa krungu saiki
The wind is light even now	Angin sepoi-sepoi malah saiki
I really respect our friendship	Aku pancene ngormati kekancan kita
I want to be among them	Aku pengin dadi ing antarane wong-wong mau
I want to go home quickly	Aku pengin mulih kanthi cepet
I kept walking and ended up in the park	Aku terus mlaku lan rampung ing taman
I felt his hands around me	Aku krasa tangane ngubengi aku
I just want you to know	Aku mung pengin supaya ngerti
I just need a little ride out of town	Aku mung perlu kulo sethitik metu saka kutha
I saw no need for me to stay longer	Aku weruh ora perlu kanggo kula kanggo tetep maneh
Eleven had children	Sewelas duwe anak
I couldn’t eat or sleep or even wash my ass	Aku ora bisa mangan utawa turu utawa malah wisuh bokong
I most certainly do	Aku paling mesthi
I know, very simple again	Aku ngerti, banget prasaja maneh
I recommend setting a budget and moving from there	Aku nyaranake nyetel budget lan pindhah saka ing kono
A fierce cold lies between us	A kadhemen galak dumunung antarane kita
After four days the conference ended without approval	Sawise patang dina konferensi rampung tanpa persetujuan
Search is installed	Panelusuran wis dipasang
I never knew my grandparents	Aku ora tau kenal karo simbah
I urge you not to think about it	Aku njaluk supaya sampeyan ora mikir babagan perkara kasebut
I bent back in shape	Aku mbengkongaken maneh ing wangun
I became very irritated	Aku dadi jengkel banget
Very good book, well read	Buku sing apik banget, diwaca kanthi apik
I didn’t take her away from the other woman	Aku ora njupuk dheweke adoh saka wong wadon liyane
I’m also better than my parents	Aku uga luwih apik tinimbang wong tuwaku
I was trying to find someone to go with me	Aku nyoba kanggo golek wong kanggo pindhah karo kula
I went back to the hospital and called a taxi	Aku bali menyang rumah sakit lan nelpon taksi
I moved away and got married last year	Aku pindhah adoh lan nikah taun kepungkur
I wandered about trying to stay loose	Aku ngumbara babagan nyoba tetep ngeculke
I can keep my promise, even for myself	Aku bisa netepi janji, malah kanggo aku
I always wear protection	Aku tansah nganggo pangayoman
I feel really good about it	Aku rumangsa apik banget babagan iki
I used to have the same problem	Aku biyen duwe masalah sing padha
I’m not used to being a popular kid in town	Aku ora biasa dadi bocah sing populer ing kutha
I can’t guarantee the captain won’t kill you	Aku ora bisa njamin kapten ora bakal mateni sampeyan
I didn’t know what stuff until it hit	Aku ora ngerti barang apa nganti kenek
I just need to get out of there	Aku mung kudu metu saka kono
I can’t let that happen again	Aku ora bisa nglilani kedadeyan kasebut maneh
I did a prayer to release my spirit	Aku nindakake pandonga ngeculake roh
The green flashes had caught his eye	Kelip-kelip ijo wis kejiret mripate
I haven’t chosen a name yet	Aku durung milih jeneng
I don’t see anything wrong with that	Aku ora weruh apa-apa sing salah
I could hardly believe he was going with me	Aku meh ora pracaya dheweke arep karo kula
A careful reading of this book will	Wacan sing ati-ati saka buku iki bakal
Many things can happen	Akeh perkara sing bisa kedadeyan
H, of the order of interest, situation	H, saka urutan kasengsem, kahanan
I’m short on coins just now though	Aku cendhak ing duwit receh mung saiki sanadyan
I will give an explanation in the next section	Aku bakal menehi panjelasan ing bagean sabanjure
A rich soul is soft	Jiwa sugih iku alus
I looked up at the sky	Aku mandeng langit
I have never touched a hand like that	Aku durung tau disentuh tangan kaya ngono
Substitute players	Pemain gantian giliran
The vaccine seems to be there	Vaksin ketoke ana
I have to take care of my brother	Aku kudu njaga kakangku
Pictures in the same year	Gambar ing taun sing padha
A leisurely mind does not drive or will	A pikiran leisurely ora drive utawa bakal
I want to share some good news	Aku pengin nuduhake sawetara kabar apik
I want people who are responsible	Aku pengin wong sing tanggung jawab
I suspect he doesn’t like me	Aku curiga dheweke ora seneng karo aku
I probably had a head bed and who knows what else	Aku mbokmenawa wis sirah amben lan sing ngerti apa liyane
Death marks in any country	Tandha pati ing negara apa wae
I was going to the airport and leaving	Aku arep menyang bandara lan mangkat
I laughed shaking my head at his small talk	Aku ngguyu geleng-geleng kepala karo omongane cilik
I sold the house and put the money into my savings	Aku ngedol omah kasebut lan nyelehake dhuwit menyang tabungan
I have been familiar with him there	Aku wis biasa karo dheweke ana
I don’t like his decisions or unnecessary concerns	Aku ora seneng karo keputusane utawa keprihatinan sing ora perlu
I want to see this country prosper	Aku pengin ndeleng negara iki makmur
I can’t see her in the eye anymore	Aku ora bisa ndeleng dheweke ing mripat maneh
I leaned in and whispered in her ear	Aku leaned lan whispered ing dheweke kuping
I’ve brought something	Aku wis nggawa soko
A gentle breeze from the west	Semilir angin sepoi-sepoi saka kulon
I can’t ruin it tonight	Aku ora bisa ngrusak wengi iki
I was finally able to share the room	Aku pungkasanipun bisa kanggo nuduhake kamar
I stopped and raised my hand	Aku mandheg lan ngangkat tanganku
I tried to ignore him	Aku nyoba nglirwakake dheweke
Someone wearing a hat and a cane was watching	Ana wong sing nganggo topi lan tebu lagi nonton
We ended up shooting a day later	Awake rampung njupuk sedina mengko
But ten points is ten points	Nanging sepuluh poin iku sepuluh poin
I had several teaching opportunities	Aku duwe sawetara kesempatan mulang
I apologize if that happened to you	Aku njaluk ngapura yen kedadeyan sampeyan
I understood at the first word that he was gay	Aku mangertos ing tembung pisanan sing iku gay
I got down and out into the parking lot	Aku mudhun lan metu menyang parkiran
He deserves to be the man of the match	Dheweke pantes dadi man of the match
I slept almost everything	Aku turu meh kabeh
I planted a vegetable garden two days before leaving	Aku nandur kebon sayur rong dina sadurunge mangkat
I have an amazing power that allows me to heal	Aku duwe kekuwatan sing nggumunake sing ngidini aku nambani
I immediately looked into his eyes	Aku langsung nyawang mripate
I hope it works out deep enough for you	Mugi iku bisa metu cukup jero kanggo sampeyan
I can’t shake them from me anymore	Aku ora bisa goyangake wong-wong mau saka aku maneh
I just have to get away from him	Aku mung kudu lunga saka dheweke
I went to a nearby bridge and leaned out	Aku banjur menyang kreteg cedhak lan lean metu
Instead, I sat like a corpse in his arms	Nanging, aku lungguh kaya mayit ing tangane
I wanted us to break the mold	Aku wanted kita break jamur
He has a naughty sense of humor	Dheweke nduweni rasa humor sing nakal
The voice was male, even if he wasn't sure what he was talking about	Swara lanang, sanajan dheweke ora yakin apa sing diomongake
I am very grateful for your help	Aku matur nuwun banget kanggo bantuan sampeyan
I learned this lesson the hard way	Aku sinau pelajaran iki kanthi cara sing angel
I could barely breathe	Aku meh ora bisa ambegan
I heard it moving in the back of a dry flower bush	Aku krungu obah ing mburi grumbulan kembang garing
I love taking care of their needs	Aku seneng ngurusi kabutuhane
I don’t want to get caught here	Aku ora pengin kejiret ing kene
I can only line us in circles	Aku mung bisa baris kita ing bunderan
I have to put her in a box	Aku kudu nyelehake dheweke ing kothak
I lost my health and the ability to support myself	Aku ilang kesehatan lan kemampuan kanggo ndhukung aku
I couldn’t leave her alone there	Aku ora bisa ninggalake dheweke piyambak ing kono
I can still see the blood	Aku isih bisa ndeleng getih
I knew my animals would all be there, together	Aku ngerti kewanku kabeh bakal ana, bebarengan
I want friends with me, though	Aku pengin kanca-kanca karo kula, sanadyan
I have an idea of ​​what to do	Aku duwe gagasan apa sing kudu ditindakake
I found out about it more	Aku nemokake babagan liyane
I almost got my first kiss that day	Aku meh tak kiss pisanan dina
I jumped out of bed in excitement	Aku mlumpat saka amben ing kasenengan
I have a visual about your position	Aku duwe visual babagan posisi sampeyan
I don’t know if he feels defeated by our magic	Aku ora ngerti dheweke rumangsa kalah karo sihir kita
I tried to fix my eyes on him	Aku nyoba kanggo ndandani mripatku marang dheweke
I burned my whole body	Aku ngobong awakku kabeh
I ran my fingers through my hair	Aku ndhudhuk driji ing rambutku
A state beyond the conscious choice of life or death	A negara ngluwihi pilihan sadar urip utawa pati
I looked in my mirror	Aku nyawang kaca spionku
I don’t like you anymore	Aku ora seneng karo kowe maneh
I have a lot of books like that	Aku duwe akeh buku kaya ngono
I checked my computer online	Aku mriksa online komputer
I wish they signed me up for some	Aku pengin padha mlebu kula munggah kanggo sawetara
I grabbed her, rolled her over	Aku nyekel dheweke, nggulung dheweke
A jump from this height would be fatal	A mlumpat saka dhuwur iki bakal fatal
I’m sure he has talked to you	Aku yakin dheweke wis ngomong karo sampeyan
The angels who followed indicated the status of his kingdom	Malaékat sing mèlu nunjukaké status kratoné
I have done this myself without shame	Aku wis nindakake iki dhewe tanpa isin
I have saved you	Aku wis nylametake kowe
The series has jokes on a variety of topics	Seri kasebut nduweni lelucon ing macem-macem topik
I have to make him forget with me	Aku kudu nggawe dheweke lali karo aku
I hope not until then	Muga-muga ora nganti ngono
I could see the pain and tears in his eyes	Aku bisa ndeleng lara lan nangis ing mripate
I don’t see an end to them	Aku ora weruh pungkasan kanggo wong-wong mau
I couldn’t resist her request to come	Aku ora bisa nolak panjaluke dheweke teka
I just gave him a plain smile	Aku mung menehi mesem polos
I need to know he will avoid my question	Aku kudu ngerti dheweke bakal ngindhari pitakonku
I was still in high school	Aku isih SMA
I don’t have a direct war with the gods	Aku ora duwe perang langsung karo dewa
They were like secret clubs	Padha kaya klub rahasia
I don’t know what way to use it	Aku ora ngerti cara apa sing digunakake
I didn’t know what she meant at the time	Aku ora ngerti maksud dheweke wektu iku
I am now in charge of this ship	Aku saiki dadi tanggung jawab kapal iki
The last sentence I finished, my head full	Ukara pungkasan mau dak rampungake, sirahku kebak
I saw and felt fear from all his eyes	Aku weruh lan felt wedi saka kabeh mripate
I just won’t stop moving	Aku mung ora bakal mandheg obah
In last year's hosts	Dina sarwa taun kepungkur
I decided to study poetry	Aku mutusake sinau puisi
I don’t really know	Aku ora ngerti tenan
But the spectacle remains	Nanging tontonan tetep
I know why you like cars	Aku ngerti kok sampeyan seneng mobil
I have written in my journal and checked my email	Aku wis nulis ing jurnal lan mriksa emailku
I look forward to hearing from you	Aku ngarep-arep kanggo krungu saka sampeyan
I have long not used mine	Aku wis suwe ora nggunakake sandi
I should have known more than worried	Aku kudune luwih ngerti tinimbang kuwatir
I can see how you would feel a little robbed	Aku bisa ndeleng carane sampeyan bakal aran sethitik ngrampok
I was tired and emotional	Aku kesel lan emosi
I can stay there forever	Aku bisa tetep ana ing salawas-lawase
I pulled away slightly and looked at him	Aku narik adoh rada lan ndeleng wong
I cut it all up and threw it away	Aku ngethok kabeh lan mbuwang
I can do everything right	Aku bisa nggawe kabeh bener
I can see a lot of myself	Aku bisa ndeleng akeh awakku
I think this failed	Aku iki gagal
A thick haze of ice hung on the cold damp road	Kabut es sing kandel nggantung ing dalan sing lembab sing adhem
I didn’t immediately know him	Aku ora langsung ngerti dheweke
Awkward little thing	Bab cilik sing kikuk
I don’t know anything	Aku ora ngerti apa-apa
Four planes have been delivered	Papat pesawat wis dikirim
I’ve mistaken it for easy, though	Aku wis mistaken kanggo gampang, sanadyan
I am completely satisfied	Aku rampung wareg
I had missed my birth for a few weeks	Aku wis ora kejawab lair sawetara minggu
Many things make me sad	Akeh perkara sing nggawe aku susah
A judgment must be made	A paukuman kudu digawe
I grabbed a glass bottle	Aku nyekel botol kaca
A second later, another voice followed the first	Sedetik sabanjure, swara liyane nyusul sing pisanan
I was in the back and flying through the air	Aku ing mburi lan mabur liwat udhara
I put it back into my ear	Aku sijine maneh menyang kuping
I was just walking to school	Aku mung mlaku-mlaku menyang sekolah
I stopped and considered the situation	Aku mandheg lan nimbang kahanan kasebut
A gentle breeze ruffled the dry leaves nearby	Angin sepoi-sepoi ngojok-ojoki godhong garing sing cedhak
I’m not looking for a new leader	Aku ora golek pimpinan anyar
I come back when you want to leave	Aku bali nalika sampeyan arep lunga
I just laid there and took everything they gave me	Aku mung glethakaken ana lan njupuk kabeh padha menehi kula
I often think about what other people think of us	Aku kerep mikir apa sing dipikirake wong liya babagan kita
The third full en suite bathroom	Kamar mandi lengkap katelu en suite
I’m not trying to get up again	Aku ora nyoba munggah maneh
I climbed back down to escape the fire	Aku menek maneh mudhun uwal geni
I kept asking my questions	Aku terus takon pitakonku
I should have picked it up on	Aku kudu wis ngangkat munggah ing
I need new pants, then	Aku kudu celana anyar, banjur
I put five hundred dollars down for that	Aku sijine limang atus dolar mudhun kanggo sing
I approached him and called his name	Aku nyedhaki dheweke lan nyebut jenenge
I can’t even remember where he was born	Aku malah ora bisa ngelingi ngendi dheweke lair
I will not let you do something you will regret	Aku ora bakal nglilani sampeyan nindakake soko sampeyan bakal getun
I remember seeing the news item on it	Aku elinga ndeleng item warta ing
I can’t imagine that	Aku ora mbayangno kuwi
I have to let him go to jail	Aku kudu nglilani dheweke menyang kunjara
I will stop again, and for the time being	Aku bakal mandhek maneh, lan kanggo wektu iki
I pushed back for him	Aku di-push bali kanggo wong
I was born very physically handicapped	Aku lair banget cacat fisik
I definitely want to graduate	Aku mesthi pengin lulus
A world you show me	A donya sampeyan nuduhake kula
I didn’t accidentally make the same mistake before today	Aku ora sengaja nggawe kesalahan sing padha sadurunge dina iki
I also want to taste it	Aku uga pengin ngrasakake
I want to say that	Aku pengin ngomong sing
I improve physically, emotionally, socially and mentally	Aku nambah fisik, emosional, sosial lan mental
I will not interrupt your talk	Aku ora bakal ngganggu omonganmu
Lots of movement, clouds of dust	Akeh gerakan, awan bledug
The perfect characters for each other	Karakter sing sampurna kanggo saben liyane
The assembly is already outside the office	Pakumpulan wis ana ing njaba kantore
I was part of the circus scene	Aku dadi bagéan saka pemandangan sirkus
I stripped her of her sheer pleasure	Aku diudani dheweke saka dheweke banget rasa seneng
I didn’t work for two weeks	Aku ora kerja rong minggu
I continue to create poems for birthday gifts	Aku terus nggawe puisi kanggo hadiah ulang tahun
I tried to kiss her but she turned away	Aku nyoba ngambung dheweke nanging dheweke noleh
A vein stood out in the temple	A vena ngadeg metu ing candhi
I saw a woman with large breasts	Aku weruh wong wadon karo dodo gedhe
I never thought it would happen to me	Aku ora tau mikir bakal kelakon kanggo kula
I know who he really is	Aku ngerti sapa sejatine dheweke
A small liquid fell between his eyes	Cairan cilik tiba ing antarane mripate
I couldn’t do anything about it	Aku ora bisa nindakake apa-apa
I checked mine just to make sure	Aku mriksa sandi mung kanggo mesthekake
I need to feed the parking meter	Aku kudu feed meter parkir
I thank you for your help	Aku matur nuwun bantuan sampeyan
I like a healthy lifestyle	Aku seneng gaya urip sehat
I had no idea about this	Aku wis ora idea bab iki
I just love coming here	Aku mung seneng teka kene
I used it once for something else	Aku digunakake sapisan kanggo mergo
I walked up behind her and grabbed the jar	Aku mlaku munggah konco dheweke lan njupuk jar
I didn’t get any feelings from him	Aku ora entuk perasaan apa-apa saka dheweke
A few minutes dragged on	Sawetara menit diseret
I want you to consider all of that	Aku pengin sampeyan nimbang kabeh iku
Sometimes I drink a lot	Kadhangkala aku ngombe akeh
The work received mixed reception	Karya kasebut nampa resepsi campuran
I saw him move split seconds late	Aku weruh dheweke mindhah pamisah detik kasep
I stay in bed as long as possible	Aku tetep ing amben anggere bisa
I was very happy with her	Aku seneng banget karo dheweke
I think this should be clear	Aku iki kudu cetha
I was born a writer	Aku lair dadi penulis
I just called the baby ugly	Aku mung ngarani bayine elek
They both have the same emotional range	Loro-lorone duwe jangkauan emosi sing padha
The same tree can be used for many years	Wit sing padha bisa digunakake nganti pirang-pirang taun
A drink made some people happy, fun	A ngombe digawe sawetara wong seneng, fun
I think we will be home soon	Aku mikir kita bakal enggal mulih
I can only be so annoyed	Aku mung bisa ngganggu banget
I’m not comfortable, I don’t know my way around	Aku ora kepenak, ora ngerti dalanku
Weak people should not try to predict	Wong sing ringkih kudu ora nyoba prédhiksi
I saw both eyes	Aku weruh mripate loro-lorone
I can tell there is something wrong	Aku bisa ngomong ana sing ora bener
A few seconds later, he was swinging to safety	Sawetara detik mengko, dheweke wis ngayun menyang safety
I’ve been a great help to a lot of people	Aku dadi bantuan gedhe kanggo akeh wong
I may have been throwing stones	Aku bisa uga wis mbalang watu
I have no friends to speak to	Aku ora duwe kanca kanggo ngomong
Good leaders definitely want to see it all for themselves	Pemimpin sing apik mesthi pengin ndeleng kabeh kanggo awake dhewe
I didn’t vomit today	Aku ora muntah dina iki
I just felt incredibly full	Aku mung felt luar biasa kebak
I advise people it will	Aku menehi saran wong iku bakal
There are many exceptions to this rule	Ana akeh pangecualian kanggo aturan iki
I mean about yesterday	Maksudku babagan wingi
I hope you don’t call her	Muga-muga sampeyan ora nyeluk dheweke
I think that has been fate	Aku mikir yen wis nasib
I took the bottle back	Aku njupuk botol maneh
I disagree with that	Aku ora setuju karo sing
I still have a copy of my book now	Aku isih duwe salinan bukuku saiki
Circles and squares are made from these pieces	Bunder lan kothak digawe saka potongan kasebut
I don’t know why he can’t live anymore	Aku ora ngerti kenapa dheweke ora bisa manggon maneh
I actually don’t paint right away	Aku bener ora nglukis langsung
A dedicated soldier and a distinguished legislator	Prajurit sing darmabakti lan legislator sing misuwur
I know who you are talking about	Aku ngerti sapa sing mbok omong
I want to hire you for my team	Aku pengin ngrekrut sampeyan kanggo timku
I have felt safe every moment of my visit	Aku wis felt aman saben wayahe riko
I can work from home	Aku bisa kerja saka omah
I would ask about her fears	Aku bakal takon bab wedi dheweke
I will make him mention my name	Aku bakal nggawe dheweke nyebut jenengku
I had to leave it at the adventure park	Aku kudu ninggalake ing taman petualangan
I came out wrapped in a pillow	Aku metu kebungkus ing bantal
I think we need to be prepared	Aku mikir kita kudu nyiapake
I looked at every doctor	Aku mandeng saben dhokter
I didn’t see him sitting there	Aku ora weruh dheweke lungguh ing kono
I knew he was stupid	Aku ngerti dheweke bodho
I brought cat food	Aku nggawa panganan kucing
A tight squeeze cursed	A remet nyenyet dikutuk
I hope everyone enjoys giving gifts	Muga-muga kabeh wong seneng menehi hadiah
I went back to work, and months passed	Aku bali kerja, lan sasi liwati
I know you are not a bad kid	Aku ngerti sampeyan dudu bocah sing ala
There were no casualties	Ora ana korban jiwa
Write about popular secular topics at this time	Nulis babagan topik sekuler populer ing wektu iki
I read the cover of the book	Aku maca sampul buku
I just wish you didn’t rush out	Aku mung pengin sampeyan ora cepet-cepet metu
I’ve been able to do that	Aku wis bisa nindakake iku
The length of his reign is also unknown	Suwene pamarentahane uga ora dingerteni
I can’t just peel it	Aku ora bisa mung kupas
A simple kitchen near the door	Pawon sing prasaja cedhak karo lawang
I remember how important school was to me in the past	Aku kelingan sepira pentinge sekolah kanggoku biyen
I don’t even remember what we discussed	Aku malah ora kelingan apa sing kita rembugan
I feel really good now	Aku rumangsa apik banget saiki
I kept trying a variety of useless ones	Aku terus nyoba macem-macem sing ora ana gunane
This marriage did not produce children	Perkawinan iki ora ngasilake anak
I feel wrong that my husband is married to me	Aku ngrasa salah yen bojoku rabi karo aku
I learned you have to work	Aku sinau sampeyan kudu bisa
This new network may be infinite	Jaringan anyar iki bisa uga tanpa wates
The base color was black	Werna dhasar ana ireng
I was just assigned to someone else	Aku mung diutus kanggo wong liya
I followed as fast as my eyes desired	Aku ngetutake kanthi cepet kaya sing dikarepake mripatku
I’m not familiar with them	Aku ora kenal karo wong-wong mau
I was just given information	Aku mung diwenehi informasi
I order immediate termination upon identification	Aku supaya mandap langsung marang identifikasi
I got up from my chair and opened the door	Aku wungu saka kursi lan mbukak lawang
I have read and understood the above disclaimer	Aku wis maca lan mangertos wewaler ndhuwur
I don’t care	Aku ora peduli
I am, for one, ready for spring	Aku, kanggo siji, siap kanggo spring
I hope they like them	Mugi padha seneng wong
I had some kind of slow motion failure	Aku sawetara jenis Gagal gerakan alon
I shouldn’t be surprised	Aku ora kudu kaget
I want you to stay here	Aku pengin sampeyan tetep kene
I love her flexibility and eagerness	Aku tresna dheweke keluwesan lan eagerness
I wonder where they started	Aku wonder ngendi padha miwiti
I can’t imagine having a better season	Aku ora bisa mbayangno duwe musim sing luwih apik
I read it again yesterday	Aku maca maneh wingi
I'm worried you two aren't coming	Aku kuwatir kowe loro ora teka
I shook myself mentally	Aku guncang dhewe mental
I just want to know if he is safe	Aku mung pengin ngerti yen dheweke aman
I immediately had compassion for men	Aku langsung duwe rasa welas asih marang wong lanang
I think it’s all very good	Aku kabeh apik banget
I doubted it, but they weren’t taken	Aku mangu iku, nanging padha ora dijupuk
I had never seen much blood before	Aku durung nate weruh akeh getih sadurunge
I haven’t opened it yet	Aku durung mbukak
I’d rather have three seasons in person	Aku luwih seneng duwe telung musim kanthi pribadi
I handed over my paper	Aku nyerahake kertasku
I liked her immediately	Aku seneng dheweke langsung
I consider this a great event to celebrate	Aku nganggep iki minangka acara gedhe kanggo ngrayakake
I would have ended up running into the same house	Aku mesthi pungkasane mlayu menyang omah sing padha
The two met again when the deadline had passed	Loro-lorone ketemu maneh nalika deadline wis liwati
I confronted him about it	Aku nyudhuk marang bab iku
I tried to push them on	Aku nyoba kanggo push wong-wong mau ing
Representatives can process decisions in extreme situations	Wakil bisa ngolah putusan ing kahanan sing ekstrem
I know you love me more than anyone	Aku ngerti sampeyan tresna marang aku luwih saka sapa wae
I brought you here just to give you a warning	Aku nggawa sampeyan mrene mung kanggo menehi peringatan
I jumped back, throwing my fist at his jaw	Aku mlumpat maneh, mbuwang ajiné ing rahangé
A poisonous sword and a cup of poisonous wine have been prepared	Pedhang beracun lan cangkir anggur beracun wis disiapake
I like that bent over low	Aku seneng sing mbengkongaken liwat kurang
I can’t believe you want to sell this space	Aku ora percaya sampeyan pengin ngedol papan iki
I just keep playing from my shoulders though	Aku mung supaya muter saka pundak sanadyan
I made a stack for each section	Aku nggawe tumpukan kanggo saben bagean
I opened the door without hope	Aku mbukak lawang tanpa pangarep-arep
I'm leaving at six o'clock	Aku arep mangkat jam enem
It represents anger at what has happened	Iku makili nesu marang apa wis kedaden
These guys are smaller than the satellite guys	Wong lanang iki luwih cilik tinimbang lanang satelit
I have one small, but important obstacle	Aku duwe siji alangan cilik, nanging penting
I just like the way it sounds	Aku mung seneng cara muni
I was in complete control	Aku ana ing kontrol lengkap
I was the one who attacked my sister	Aku iki sing nyerang adhiku
I tried not to think about it that night	Aku nyoba ora mikir babagan wengi iku
I put my hand on his skin	Aku nyelehake tanganku ing kulite
I asked him to film me giving him one	Aku takon wong kanggo film kula menehi wong siji
I say all singles	Aku ngomong kabeh single
I wonder if the clock has passed out there	Aku wonder yen jam wis liwati metu ana
For example, foreign banks	Contone, bank asing
I need him so much better	Aku butuh dheweke supaya luwih apik
My hands don't come off like fire	Tanganku tak copot kaya kobongan
I can’t trust anyone	Aku ora bisa ngandel marang sapa wae
I can’t make him wait	Aku ora bisa nggawe dheweke ngenteni
He opened the door to black music	Dheweke mbukak lawang kanggo musik ireng
I helped him learn music	Aku mbantu dheweke sinau musik
I will help her, get her out of here	Aku bakal nulungi dheweke, njaluk dheweke metu saka kene
I didn’t kill anyone	Aku ora mateni sapa wae
I love that he sees me	Aku seneng dheweke ndeleng aku
I hate feeling jealous	Aku sengit kroso cemburu
The best service engineer	Insinyur layanan paling apik
I woke up thinking of acting	Aku tangi mikir akting
References to the Bible also appear in the series	Referensi kanggo Alkitab uga katon ing seri kasebut
I left enough room for them to pass safely	Aku ninggalake cukup kamar kanggo wong-wong mau kanggo liwat aman
I just can’t find the fear	Aku mung ora bisa nemokake rasa wedi
I always wanted to go to concerts with him	Aku tansah wanted kanggo pindhah menyang konser karo wong
I believe he entered the wrong house	Aku percaya dheweke mlebu omah sing salah
I don’t know where it came from	Aku ora ngerti saka ngendi asale
I have to let you in now	Aku kudu nglilani kowe saiki
I like fast music	Aku seneng musik sing cepet
A lot of time has passed, though	Akeh wektu wis liwati, sanadyan
I just can’t think of how to explain it	Aku mung ora bisa mikir carane nerangake
I am from eternity to eternity	Aku saka langgeng kanggo langgeng
A bright yellow fire appeared	Geni kuning padhang katon
I don’t have to worry about the consequences	Aku ora kudu kuwatir babagan akibate
I don’t want to sleep	Aku ora pengin turu
I have only one link in the chain	Aku mung siji link ing chain
A safe work environment does not have to be luxurious	Lingkungan kerja sing aman ora kudu mewah
I should have gone away	Aku kudune adoh
I opened the lid slowly	Aku mbukak tutup alon-alon
There was a storm on the way	Ana badai ing dalan
I also go to school	Aku uga sekolah
I declined the offer	Aku nolak tawaran kasebut
I really wish people would translate that	Aku pancene pengin wong bakal nerjemahake sing
I had a dream yesterday	Aku ngimpi wingi
I couldn’t stop them from riding	Aku ora bisa nyegah wong-wong mau saka kulo
I sent a copy of the ad for the record	Aku ngirim salinan iklan kanggo rekaman
I am a pure soul	Aku iku jiwa murni
I asked the tour guide what the picture represented	Aku takon pemandu wisata apa sing diwakili dening gambar kasebut
I was still a teenager, maybe five	Aku isih cah cilik, bisa lima
I soon met another	Aku rauh ketemu liyane
I look in the bowl	Aku ndeleng ing mangkuk
I went back to the house	Aku bali menyang omah
I wanted to save the life of my dear friend	Aku kepengin nylametake nyawane kancaku sing ditresnani
I shared her	Aku sambungan dheweke
A rider, however, is only one part of the equation	A rider, Nanging, mung siji bagéan saka persamaan
I can't see any other reference to this invention	Aku ora bisa ndeleng referensi liyane kanggo panemuan iki
I cleared my throat and tried again	Aku ngresiki tenggorokan lan nyoba maneh
I say to myself, most alcohol is legal	Aku ngomong kanggo aku, paling alkohol iku legal
I believe it is the same as the official cost	Aku pracaya iku padha biaya resmi
I reached into my inner pocket and found the note	Aku tekan njero kanthong njero lan nemokake cathetan kasebut
I don’t remember until now	Aku ora kelingan nganti saiki
I haven’t had this good business in the past year	Aku wis ora duwe bisnis apik iki taun kepungkur
I also want to check out the board	Aku uga pengin mriksa papan kasebut
I was closer to home with every breath	Aku luwih cedhak mulih karo saben ambegan
A big thanks to everyone for supporting our efforts	A big thanks kanggo everyone ndhukung kita efforts
I think you should also think about the area	Aku mikir sampeyan uga kudu mikir babagan wilayah kasebut
I have been waiting for this moment	Aku wis ngenteni wayahe iki
This is not a fighter	Iki dudu wong tempur
I have shaken your faith	Aku wis goncang imanmu
Musical writing allows me to express anything	Tulisan musikku ngidini aku ngungkapake apa wae
The stewardess should not quarrel with her master	Pramugari aja nganti padu karo bendarane
The little trick, that is, is not to kill the future	Trik cilik, yaiku, ora mateni mangsa
I want to ask you nothing	Aku arep takon apa-apa
I prefer the latter	Aku luwih seneng sing pungkasan
I raised one hand like an oath	Aku ngangkat tangan siji kaya sumpah
I have to share it with them	Aku kudu nuduhake karo wong-wong mau
I have a point to make	Aku duwe titik kanggo nggawe
I believe that he has been endowed like a god	Aku percaya yen dheweke wis dianugerahi kaya dewa
I turned the handle and entered	Aku nguripake gagang lan mlebu
I’m so not going to complain	Aku dadi ora arep sambat
I don’t consider it an effective measure	Aku ora nganggep minangka langkah sing efektif
I want you to learn it	Aku pengin sampeyan sinau iku
Such a full house would be great	Omah sing kebak kuwi bakal apik
He heard music from inside	Dheweke krungu musik saka njero
I will send them for your protection and guidance	Aku bakal ngutus wong-wong mau kanggo pangayoman lan tuntunanmu
I want you and no one else	Aku pengin sampeyan lan ora ana wong liya
I looked into his eyes, he stared into my eyes	Aku nyawang mripate, dheweke natap mripatku
I thought he was going to kill me	Aku panginten dheweke bakal matèni kula
Some others also enjoy listening	Sawetara wong liya uga seneng ngrungokake
I saw real sadness on her face	Aku weruh sedhih nyata ing pasuryan dheweke
I mean the perfect fit	Maksudku pas sampurna
I have to go now	Aku kudu lunga saiki
I think though we have real intensity	Aku sanadyan kita wis kakiyatan nyata
I really wonder when we leave here	Aku pancene wonder nalika kita ninggalake kene
I have to give up anyway	Aku kudu pasrah wae
I think to some extent	Aku mikir kanggo sawetara ombone
I felt my bones give way, felt my nose crushed	Aku felt balung menehi dalan, felt irung remuk
I looked around and saw nothing	Aku nyawang mubeng lan ora weruh apa-apa
I look forward to going back with my family and bringing my friends	Aku ngarep-arep bali karo kulawarga lan nggawa kanca-kanca
There was a party there	Ana pesta ing kana
A lady is something else	A Lady iku soko liyane
But virtually all of them were destroyed	Nanging sakbenere kabeh padha numpes
I flashed back over the past two weeks	Aku flashed bali liwat rong minggu kepungkur
I landed roughly on the ground	Aku ndharat kanthi kasar ing lemah
I refer to my friends and family without hesitation	Aku ngrujuk marang kanca lan kulawarga tanpa ragu-ragu
I decided to take a walk	Aku mutusake kanggo mlaku-mlaku
I saw a vision of a young man walking	Aku weruh sesanti saka wong enom mlaku
I will never bring her up again	Aku ora bakal nggawa dheweke munggah maneh
They were very touching	Padha banget nrenyuhake
I have bad vision	Aku duwe sesanti ala
I say almost everyone is down	Aku ngomong meh kabeh wong mudhun
A big grin spread on both faces	Grin gedhe nyebar ing pasuryan loro
I am now white as a sheet	Aku saiki putih kaya lembaran
I retreated inadvertently	Aku mundur kanthi ora sengaja
There was an evil relationship between the man and the woman	Ana hubungan sing jahat antarane wong lanang lan wong wadon kasebut
I just need a machine	Aku mung butuh mesin
A tragedy in the making	A tragedi ing nggawe
I don’t want him to see me like this	Aku ora pengin dheweke weruh aku kaya iki
I am away from home	Aku adoh saka omah
I am your commander	Aku iki komandhanmu
I remember everything he said	Aku ngelingi kabeh sing diomongake
He is now considered a pioneer in photography	Dheweke saiki dianggep minangka pionir ing fotografi
I want him to experience my home	Aku pengin dheweke ngalami omahku
I accepted the position	Aku nampa posisi
I read books like that	Aku maca buku kaya ngono
A good effort, but not enough there	A apik efforts , nanging durung cukup ana
I couldn’t help but smile with memories	Aku ora bisa nahan mesem karo kenangan
I wanted to catch him up and run	Aku wanted kanggo nyekel wong munggah lan mlayu
I mean, he’s like walking in the air	Maksudku, dheweke kaya mlaku ing udara
I was nervous, but tried not to share	Aku gemeter, nanging nyoba supaya ora nuduhake
I ate and stayed at home	Aku mangan lan nginep ing omah
I tried to read the book, but to no avail	Aku nyoba maca buku, nanging ora ana gunane
I was angry with him	Aku nesu karo dheweke
I got your note yesterday	Aku entuk cathetan sampeyan wingi
I wonder why they built two towers	Aku wonder kok padha mbangun loro menara
I see everyone and how they do it	Aku ndeleng kabeh wong lan kepiye carane nindakake
I took him out to the truck	Aku ngajak dheweke metu menyang truk
I didn’t know you were awake	Aku ora ngerti sampeyan wis tangi
I think we don’t have en	Aku kita ora duwe en
I think he’s a little worried about you	Aku mikir dheweke rada kuwatir karo sampeyan
I know him very well	Aku ngerti banget dheweke
I need to hear everything from him	Aku kudu krungu kabeh saka dheweke
I have to stand over and look around again	Aku kudu ngadeg liwat lan katon watara maneh
I care so much about you	Aku peduli banget karo kowe
I will leave it alone	Aku bakal ninggalake piyambak
I was about to go back to bed when the phone rang	Aku arep bali menyang amben nalika telpon muni
I’m content in a relationship way	Aku isi ing cara hubungan
I don’t want them to try to talk to me	Aku ora pengin wong-wong mau nyoba ngomong karo aku
I didn’t see him running around	Aku ora weruh dheweke mlayu-mlayu
I ignored her and followed the nurse	Aku ora nggatekake dheweke lan ngetutake perawat
I was in service with him	Aku ana ing layanan karo wong
I am concerned for them and their suffering	Aku prihatin karo wong-wong mau lan kasangsarané
A percentage up or down can make a huge difference	A persentasi munggah utawa mudhun bisa nggawe prabédan ageng
I beg him not to say anything	Aku njaluk supaya ora ngomong apa-apa
I don’t like it when I do this	Aku ora seneng nalika nindakake iki
I just can’t bear it	Aku mung ora tega
I was looking for a relationship	Aku nggoleki hubungan
I believe he worked as a teacher	Aku percaya dheweke kerja dadi guru
I feel ready to be different	Aku rumangsa siap dadi beda
I shook my head no and continued driving	Aku nggeleng sirahku ora lan terus nyopir
I also taught her some dirty stuff	Aku uga ngajari dheweke sawetara barang sing reged
I think you do just what you can	Aku ngira sampeyan nindakake mung sing bisa
I was very stressed during this time	Aku ngalami stres banget sajrone wektu iki
I made a toy for her, rattle	Aku nggawe dolanan kanggo dheweke, rattle
A place where poets hang out	Panggonan ngendi para pujangga nongkrong
I thought we could go back before yesterday	Aku panginten kita bisa bali sadurunge wingi
I saw a creepy helicopter coming	Aku weruh kapal helikopter serem teka
Soldiers can always find a way	Prajurit tansah bisa nemokake cara
I will go to jail for it	Aku bakal menyang kunjara kanggo iku
I’m so much worse than you, believe me	Aku dadi luwih elek tinimbang sampeyan, percaya marang aku
I saw a transformation	Aku weruh transformasi
I know you feel like your whole life is over	Aku ngerti sampeyan aran kaya kabeh urip wis rampung
A very brave soldier	Prajurit sing wani banget
I didn’t even know it at the time	Aku malah ora ngerti wektu iku
They were into me	Aku padha menyang kula
I never studied the race with the required depth	Aku ora tau nyinaoni balapan kasebut kanthi jero sing dibutuhake
I didn’t get it but whatever	Aku ora entuk nanging apa wae
One hundred billion here	Satus milyar ing kene
My father had the same thing	Bapakku duwe perkara sing padha
The man was rescued from the grave	Wong sing ditulungi saka kuburan
A quick glance confirmed her fear	Mirit cepet dikonfirmasi wedi dheweke
He gave us something we never had before	Panjenenganipun maringi kita soko kita tau duwe sadurunge
I can understand her reasons	Aku bisa ngerti alasan dheweke
I stayed in my room, trying to recover	Aku nginep ing kamar, nyoba waras
I then chased him	Aku banjur ngoyak dheweke
I feel like he didn’t tell me everything	Aku rumangsa dheweke ora ngandhani kabeh
I approached the castle alone on horseback	Aku nyedhaki kastil piyambakan nunggang jaran
I can’t betray that trust, that can be trusted	Aku ora bisa ngiyanati kapercayan, sing bisa dipercaya
I already know the minute our lips are touched	Aku wis ngerti menit kita lambé wis kena
I thought you might like to vote	Aku panginten sampeyan bisa uga seneng milih
I haven’t entered university yet	Aku durung mlebu universitas
I sat alone and waited	Aku lungguh dhewe lan ngenteni
I couldn’t hide from all the problems, all my life	Aku ora bisa ndhelikake saka kabeh masalah, kabeh uripku
I opened the two doors and turned on the lights	Aku mbukak lawang rong lan nguripake lampu
I will never let that happen again	Aku ora bakal nglilani kedadeyan maneh
I wonder how he did it	Aku wonder carane dheweke nindakake
I deserve to have you myself	Aku pantes duwe sampeyan dhewe
I couldn’t be there	Aku ora bisa ana ing kono
I give you the number	Aku menehi nomer
I can’t say for sure now	Aku ora bisa ngomong manawa saiki
I had no health insurance, no job, and no degree	Aku ora duwe asuransi kesehatan, ora ana pekerjaan, lan ora duwe gelar
I now know that this is mine	Aku saiki ngerti yen iki mine
I have to stop him	Aku kudu mandheg dheweke
I can’t resist that	Aku ora bisa ngalang-alangi kuwi
I know this is not what you like	Aku ngerti iki dudu sing sampeyan senengi
I will start planting my fall garden this week	Aku bakal miwiti nandur kebon musim gugur minggu iki
I didn’t bring much	Aku ora nggawa akeh
A sick fear rolled up from her stomach	A wedi lara mbalek munggah saka dheweke weteng
This is his third time in his career	Iki menehi kaping telu ing kariré
I looked at the black chip in my hand	Aku nyawang chip ireng ing tanganku
I never saw it again after we ran	Aku ora tau weruh maneh sawise kita mlayu
I like to speak in tongues	Aku seneng ngomong nganggo basa-roh
I mean, he was in the military	Maksudku, dheweke ana ing militer
Eluh dripped down his cheek	Eluh netes ing pipine
I wanted to get people out of there	Aku wanted kanggo njaluk wong metu saka kono
I lost it in my mind	Aku ilang ing pikiranku
I couldn’t and won	Aku ora bisa lan menang
Hunters can be male, or female	Pamburu bisa dadi lanang, utawa wadon
The relationship then improved	Hubungane banjur apik
I remained unconscious for a long time	Aku tetep semaput suwe
I went to see the prophecy fulfilled	Aku lunga kanggo ndeleng wangsit sing kawujud
I still have a little look at it	Aku isih duwe tampilan sethitik ing
A memory of an event that never existed	A memori saka acara sing ora tau ana
I post that somewhere, too, and again, it doesn’t sell	Aku ngirim sing nang endi wae, banget, lan maneh, iku ora ngedol
I enjoyed the power too much to give back	Aku sante daya kakehan kanggo menehi bali
A friend has been using it and a friend before him	Kanca wis nggunakake lan kanca sadurunge dheweke
I will die with honor	Aku bakal mati kanthi pakurmatan
I managed it six years ago	Aku ngatur enem taun kepungkur
I have a wonderful wife	Aku duwe bojo apik banget
I just signed up myself	Aku mung mlebu dhewe
I have a way of doing things	Aku duwe cara kanggo nindakake samubarang
I am not afraid of the future	Aku ora wedi karo masa depan
I was walking down the next street	Aku mlaku-mlaku ing dalan sabanjure
I thought he had finished talking to me	Aku panginten dheweke wis rampung ngomong karo kula
I can breastfeed my mother	Aku bisa nyusoni ibu
I haven’t had a chance to try it yet	Aku durung duwe kesempatan kanggo nyoba
The adult couple hurried out of the house	Saperangan sing wis diwasa cepet-cepet metu saka omah
I think you can be that player	Aku mikir sampeyan bisa dadi pemain kasebut
I wanted to stay in his presence	Aku wanted kanggo tetep ing ngarsane
I was good and really impressed	Aku apik lan pancen kesengsem
I saw her as she sang in the attic	Aku weruh kangene nalika dheweke nembang ing loteng
I’ve only heard of cases like that	Aku mung krungu babagan kasus kaya ngono
I mean it’s obvious	Maksudku iku ketok
I don’t have to do that	Aku ora kudu nglakoni
I sat back on the bed and closed my eyes	Aku lungguh maneh ing amben lan nutup mripatku
I let go of my fear and nodded	Aku nyingkirake rasa wedi lan manthuk
I wish us success for us	Aku pengin kita sukses kanggo kita
I’ve seen him everywhere	Aku wis weruh dheweke nang endi wae
I saw he was worried	Aku weruh dheweke kuwatir
I guessed, at this point, he would do it	Aku guessed, ing titik iki, kang bakal nindakake
I never knew the right response with women	Aku ora tau ngerti respon sing bener karo wanita
I could have been worse	Aku bisa dadi luwih elek
I looked around the small space	Aku nyawang sakcedhake papan cilik
I always get it right to my point	Aku tansah njaluk hak kanggo titik sandi
I’m not confused or scared anymore	Aku ora bingung utawa wedi maneh
I immediately offered him coffee and food	Aku langsung nawani kopi lan panganan
Between the screening forces two columns were formed	Antarane pasukan screening loro kolom kawangun
He has two brothers and one sister	Dhèwèké duwé sadulur loro lan sadulur wadon siji
I concentrate on our table	Aku konsentrasi ing meja kita
I think that’s good	Aku mikir sing apik
I'll take you to my room	Aku bakal nggawa sampeyan menyang kamar
I’m holding a business meeting here	Aku nganakake rapat bisnis ing kene
I may have walked a mile before returning	Aku bisa uga wis mlaku mil sadurunge bali
I still hurt her over the years	Aku isih natoni dheweke liwat taun
I could feel the air between us	Aku bisa ngrasakake hawa ing antarane kita
I only got to know him briefly	Aku mung kenal karo dheweke sedhela
I could see a door that no one else could open	Aku bisa ndeleng lawang sing ora bisa ditindakake dening wong liya
I hope people don’t mind	Muga-muga wong-wong ora kepikiran
I almost ignored what happened after that	Aku meh ora nggatekake kedadeyan sawise iku
I can’t believe it’s not over yet	Aku ora percaya yen durung rampung
I saw students run big with desire	Aku weruh muride mbukak amba kanthi kepinginan
I always thought that a relationship was purely a friendship	Aku tansah ngira yen hubungan iku murni kekancan
I have lived in her memory and the world	Aku wis manggon ing memori dheweke lan donya
A wool blanket lay over the back sofa	A kemul wool lay liwat sofa mburi
I have conventional desires	Aku duwe kepinginan konvensional
Even love for her husband becomes a calculation	Malah tresno marang bojone dadi petungan
I reminded him that he had to be strong	Aku ngelingake dheweke yen dheweke kudu kuwat
I have a few and now the sun is out	Aku duwe sawetara lan saiki srengenge wis metu
I smell something great	Aku mambu soko gedhe
I took a look at him	Aku njupuk dipikir ing wong
I feel more comfortable there then	Aku aran luwih nyaman ana banjur
A bunch of us are going for pizza	A Bunch saka kita arep kanggo pizza
I don’t feel like sitting down	Aku ora krasa lungguh
I made the changes that needed to be made	Aku nggawe owah-owahan sing kudu ditindakake
I can give it a good time	Aku bisa menehi wektu apik
I feel enough	Aku rumangsa cukup
I hope he will agree to let me take control	Aku ngarep-arep dheweke bakal setuju supaya aku ngontrol
I felt like he was just looking at my soul	Aku rumangsa kaya dheweke mung nyawang jiwaku
I want you away from my son	Aku pengin sampeyan adoh saka anakku
I play to maintain my personal strength and fitness	Aku muter kanggo njaga kekuatan pribadi lan fitness
I choose it and send it to you	Aku milih lan ngirim menyang sampeyan
I was sent to do my old duty	Aku dikongkon nglakokna tugasku sing lawas
A quick survey of the room revealed relatively little damage	A survey cepet saka kamar dicethakaké karusakan relatif sethitik
I can’t get around these people right now	Aku ora bisa ngubengi wong-wong iki saiki
A love that will endure even beyond this age	A katresnan sing bakal keno malah ngluwihi umur iki
A complete waste of time	A sampah lengkap wektu
A passion to lose	A passion kanggo ilang
I don’t have a television, but that’s not a problem	Aku ora duwe televisi, nanging ora masalah
I wish you could stay longer	Aku pengin sampeyan bisa tetep maneh
I know you are with her	Aku ngerti sampeyan karo dheweke
I can ask about you joining	Aku bisa takon babagan sampeyan gabung
The card appears blank	Kertu kasebut katon kosong
I appreciate that you have been honest with me	Aku appreciate sing wis terus terang karo kula
I couldn’t sleep at all	Aku ora bisa turu wae
I finally allowed myself to let out a deep breath	Aku pungkasanipun ngidini dhewe kanggo ngeculake ambegan jero
Don't take off your helmet	Helm tak copot
I have not given up on you	Aku durung nyerah marang kowe
I apologize for being a rotten wife	Aku njaluk ngapura amarga dadi bojo bosok
I am here for some very personal medical reasons	Aku kene kanggo sawetara alasan medical banget pribadi
I need an additional parent or family member to help	Aku butuh wong tuwa utawa anggota kulawarga tambahan kanggo mbantu
I’m not going to work out on my own	Aku ora bakal bisa metu dhewe
I looked up and saw a glow from the window	Aku tumenga lan weruh cemlorot saka jendhela
The final design is praised for its environmental sensitivity	Desain pungkasan dipuji amarga sensitivitas lingkungan
I was born a thief	Aku lair dadi maling
A group of white birds flew above	Klompok manuk putih mabur ing ndhuwur
A full hallway came out on each side of us	A lorong lengkap metu ing saben sisih kita
I smiled and looked into his eyes	Aku mesem lan nyawang mripate
I'm still in law school	Aku isih sekolah hukum
I have to tell you they were looking for you	Aku kudu ngomong sampeyan padha nggoleki sampeyan
I want to pay you back	Aku arep mbayar sampeyan bali
I have no experience with violence	Aku ora duwe pengalaman karo kekerasan
I’m not going back, he said	Aku ora arep bali, ngandika
I buried my heart long ago	Aku ngubur atiku wis suwe
Several years younger than him, at least	Saperangan taun luwih enom saka dheweke, paling
They also give this treatment to other animals	Dheweke uga menehi perawatan iki marang kewan liyane
They are useful in their own right	Padha migunani dhewe
I want to keep her close	Aku pengin tetep dheweke cedhak
I can go and help my wife	Aku bisa lunga lan nulungi bojoku
I can see he didn’t get it	Aku bisa ndeleng dheweke ora entuk
I will learn something useful	Aku bakal sinau soko migunani
I would think that he would be taken	Aku bakal mikir yen dheweke bakal dijupuk
I have a strict character	Aku duwe karakter sing ketat
I didn’t expect this	Aku ora nyana iki
I thought my father would be suitable	Aku panginten bapakku bakal cocok
I’ve all met it now	Aku kabeh wis ketemu saiki
I have to say you’ve got a lot of work to do	Aku kudu ngomong sampeyan wis entuk akeh karya
I didn’t even think to call her	Aku malah ora mikir kanggo nelpon dheweke
I will never leave you again	Aku ora bakal ninggalake sampeyan maneh
I close it and pull the curtain	Aku nutup lan narik gorden
You can’t describe it in words	Sampeyan ora bisa njlèntrèhaké kanthi tembung
I really don’t want to talk about it	Aku pancene ora pengin ngomong babagan iki
I rushed to security	Aku kesusu menyang keamanan
I also saw my husband that evening	Aku uga weruh bojomu sore
I almost died in the first century here	Aku meh tiwas ing abad pisanan ing kene
I also got it from the ring	Aku uga entuk saka ring
I mean myself over time	Maksudku dhewe liwat wektu
I remember him, a little	Aku kelingan dheweke, sethitik
Storage can be used, if it is quiet	Gudang bisa digunakake, yen ana sing sepi
I remember working on my first album	Aku elinga nggarap album pisanan
I was compelled to smile	Aku kepekso mesem
I can start cooking rice	Aku bisa miwiti masak beras
I waited at the water crossing	Aku ngenteni ing nyebrang banyu
I think this is the wrong thing to do	Aku iki tumindak salah
I was desperate to visit her	Aku kepengin banget marani dheweke
Secondary skin shape	Wangun kulit sekunder
I slowly released my hand from her grip	Aku alon-alon ngeculake tanganku saka genggaman dheweke
I know all the horrors of his heart	Aku ngerti kabeh sing nggegirisi atine
I felt proud of her at the time	Aku rumangsa bangga karo dheweke nalika iku
I remember when my parents died	Aku kelingan nalika wong tuwane seda
I was shocked to come back to consciousness	Aku kaget bali menyang eling
Not like the original	Ora kaya asline
I, for one, don’t know this about hair	Aku, kanggo siji, ora ngerti iki babagan rambut
I think he likes himself more than with anyone	Aku mikir dheweke luwih seneng dhewe tinimbang karo sapa wae
A blue streak darted through the air	A streak biru darted liwat udhara
I have long since grown used to traveling through them	Aku wis dawa wiwit thukul digunakake kanggo lelungan liwat wong-wong mau
Drop one rolls down his quivering flesh	Tepak siji nggulung mudhun daging quivering kang
I have to start again in the morning	Aku kudu miwiti maneh ing wayah esuk
I was feeling the worst in my stomach	Aku wis kroso paling awon ing weteng
I’ve probably told people crazy	Aku mbokmenawa wis ngomong wong edan
I made a couple of them	Aku nggawe saperangan saka iku
I have visited two cities with my parents	Aku wis ngunjungi loro kutha karo wong tuwaku
I still remember her as a simple and sweet girl	Aku isih kelingan dheweke dadi bocah wadon sing polos lan manis
I went in the opposite direction and found the back door	Aku menyang arah ngelawan lan nemokake lawang mburi
I learned a lot about life, about life, about myself	Aku sinau akeh babagan urip, babagan urip, babagan aku
I slowly got up but hesitated	Aku alon-alon munggah nanging ragu-ragu
A giant stone is placed between two trees at the back	Watu raksasa dipasang ing antarane rong wit ing sisih mburi
I want nuts with all the horror of this nice beauty	Aku arep perkakas karo kabeh medeni kaendahan becik iki
I have thirty minutes to get back to campus	Aku duwe telung puluh menit kanggo bali menyang kampus
I never really put these things together	Aku tau tenan sijine iku iki bebarengan
I actually feel lighter	Aku bener ngrasa luwih entheng
I started for the front door but stopped	Aku miwiti kanggo lawang ngarep nanging mandheg
I need a connection with you	Aku butuh sambungan karo sampeyan
I looked at the man sleeping next to me	Aku mandeng wong sing turu ing sandhingku
I will not be forced to marry	Aku ora bakal dipeksa nikah
She was worried that she had committed suicide	Dheweke kuwatir yen dheweke wis bunuh diri
I jerked my body to see the chair	Aku nyentak awak kanggo ndeleng kursi
I will tell you who died today	Aku bakal ngomong sapa sing mati dina iki
A few minutes later a woman entered the office	Sawetara menit banjur ana wong wadon mlebu kantor
I don’t feel like walking any farther	Aku ora krasa mlaku luwih adoh
I never wanted to be an energy producer	Aku ora tau pengin dadi produser tenaga
I myself created another philosophy	Aku dhewe nyipta filosofi liyane
I just don’t know exactly what it is	Aku mung ora ngerti persis apa iku
I had to stand in one place for two days	Aku kudu ngadeg ing sak panggonan kanggo rong dina
I’ve been around for a very long time	Aku wis watara suwe banget
I left him there to struggle	Aku ninggalake dheweke ana kanggo perjuangan
I never felt that way	Aku ora tau ngrasa kaya ngono
I always find that the atmosphere is ripe for intimate conversation	Aku tansah golek sing atmosfer mateng kanggo obrolan intim
He is also a production manager	Dheweke uga dadi manajer produksi
I can’t kill people in cold blood	Aku ora bisa mateni wong ing getih kadhemen
I promise it will be explained	Aku janji bakal diterangake
I was just trying to figure it out	Aku mung nyoba kanggo mangerteni
However, I’m sure he won’t	Nanging, aku yakin dheweke ora bakal
I said you would be curious	Aku ngomong sampeyan bakal penasaran
I have the same building used as an office	Aku duwe bangunan padha digunakake minangka kantor
I’ve made some great progress this week	Aku wis nggawe sawetara kemajuan gedhe minggu iki
I don’t want to be happy with him	Aku ora pengin seneng karo dheweke
I was bleeding, and it wasn’t good	Aku getihen, lan iku ora apik
I was filled with a lot of emotions	Aku kapenuhan akeh emosi
I had to save him	Aku kudune nylametake dheweke
I have a trade in mind	Aku duwe perdagangan ing atine
There was a woman who had never done such a thing to him	Ana wong wadon sing durung nate nglakoni mangkono marang dheweke
I was almost done when the mail truck pulled up	Aku meh rampung nalika truk mail ditarik munggah
I have also used a couple of commons	Aku uga wis digunakake saperangan saka commons
I want to thank you for reading this special	Aku pengin matur nuwun kanggo maca khusus iki
I will use it again for sure	Aku bakal nggunakake maneh manawa
I could have gotten him home before	Aku bisa njaluk dheweke mulih sadurunge
I think that’s important	Aku sing penting
I almost looked glowing	Aku meh katon cemlorot
I didn’t get enough time with the kids	Aku ora entuk cukup wektu karo bocah
I will not participate in any part	Aku ora bakal melu sembarang sisih
I love my wife, my protector	Aku tresna marang bojoku, pelindungku
I will not hear any more arguments on the matter	Aku ora bakal ngrungokake bantahan maneh babagan perkara kasebut
I’m sure he took my opinion very seriously	Aku yakin dheweke nganggep pendapatku banget
I never thought about it, but probably	Aku tau panginten babagan, nanging mbokmenawa
People avoid annoying in any way	Wong nyingkiri ngganggu ing sembarang cara
I told her something	Aku marang dheweke soko
I sometimes dream that we are at the wrong time	Aku kadang ngimpi yen kita ana ing wektu sing salah
I almost called you	Aku meh nelpon sampeyan
I looked at the trees a few hundred yards away	Aku mandeng wit-witan sawetara atus meter
I don’t have a separate section	Aku ora duwe bagean sing kapisah
I was too hungry to face him	Aku banget luwe kanggo ngadhepi wong
I’ve said that before	Aku wis ngomong sing sadurunge
I think to myself all the time	Aku mikir dhewe kabeh wektu
I can still smell it now	Aku isih bisa mambu saiki
I probably won’t kill you	Aku mbokmenawa ora bakal matèni kowé
I saw all the different women	Aku weruh kabeh macem-macem wanita
I still don’t, not at all	Aku isih ora, ora sakabehe
I found out that day	Aku ketemu metu ing dina iku
I heard her scream as she opened her eyes	Aku krungu dheweke njerit nalika dheweke mbukak mripate
I have a long ocean voyage ahead of me	Aku duwe pelayaran samudra sing dawa ing ngarepku
I thought it was empty gossip	Aku panginten iku gosip nganggur
I could have been disabled	Aku bisa wis dipatèni
I feel your body heat	Aku krasa panas awak
I watched the plane fly over the city	Aku nonton pesawat mabur liwat kutha
I have to focus on the problem immediately	Aku kudu fokus ing masalah langsung
I sell everything to buy	Aku ngedol kabeh kanggo tuku
He then got more attention from the press	Dheweke banjur entuk perhatian luwih saka pers
I prefer to create a narrative	Aku luwih seneng nggawe narasi
A smile slowly spread across his face	Esem alon nyebar ing raine
I hope you will help me	Mugi sampeyan bakal bantuan kula
No other cell can transmit an inherited character	Ora ana sel liya sing bisa nularake karakter sing diwarisake
I walked in front of him, but he ignored me	Aku mlaku ing ngarepe, nanging dheweke ora nggatekake aku
I sort of worked it all out	Aku Urut saka makarya kabeh metu
I will know all about you	Aku bakal ngerti kabeh babagan sampeyan
A fair field holding life	A lapangan adil nyekeli urip
I just know that this is not the right time	Aku mung ngerti yen iki dudu wektu sing pas
I can see it clearly now	Aku bisa ndeleng kanthi jelas saiki
Good taste for a brighter day	Rasa sing apik kanggo dina sing luwih cerah
I treat people with kindness and love all day long	Aku nambani wong karo kebecikan lan katresnan sedina muput
I didn’t expect that to happen	Aku ora ngarep-arep kedadeyan kasebut
I will send a message to them	Aku bakal ngirim pesen kanggo wong-wong mau
I opened the room door and headed to the kitchen	Aku mbukak lawang kamar lan tumuju pawon
I picked up the flowers I was still holding	Aku njupuk kembang sing isih dicekel
A nice alien and another size, of course	A alien becik lan ukuran liyane, mesthi
I have to try and help her	Aku kudu nyoba lan nulungi dheweke
I feel inadequate and stupid	Aku rumangsa ora cekap lan bodho
Revolutions by order or rank or group	Revolusi kanthi urutan utawa pangkat utawa kelompok
I should have been pregnant a long time before this	Aku kudune wis suwe meteng sadurunge iki
I also don’t want to give it a location	Aku uga ora pengin menehi lokasi
I also pray that we meet him soon	Aku uga ndedonga supaya kita ketemu dheweke cepet
I have to stand up	Aku kudu ngadeg
I read the newspaper every day	Aku maca koran saben dina
I don’t know how the action started kissing	Aku ora ngerti carane tumindak wiwit ngambung
I can’t promise to call every day	Aku ora bisa janji nelpon saben dina
I heard only four people come to me	Aku krungu mung wong papat teka menyang
I rarely use the place	Aku arang nggunakake panggonan
I see we have taught you well	Aku weruh kita wis mulang sampeyan apik
I was very surprised	Aku kaget banget
The descendants of his officers became pirates	Turunane punggawane dadi bajak laut
I laughed and laughed and laughed	Aku ngguyu lan ngguyu lan ngguyu
Lots of supernatural romance fiction	Kathah fiksi roman supernatural
I laughed because of it	Aku ngguyu amarga iku
I’ve never tried to run, not like this	Aku durung tau nyoba mlayu, ora kaya iki
I heard something	Aku krungu soko
I love living here	Aku seneng manggon ing kene
I soon began to feel strong	Aku rauh wiwit kroso kuwat
I know who he is, though	Aku ngerti sapa dheweke, sanadyan
Generally only one foot is used to catch the prey	Umume mung siji sikil sing digunakake kanggo nyekel mangsa
I’ve been thinking of some names for children	Aku wis mikir sawetara jeneng kanggo anak
I sank back into my chair	Aku klelep maneh ing kursiku
I spoke to my wife which sounded like an invitation	Aku ngomong karo bojoku sing muni kaya undhangan
A healthy body means a healthy mind	Badan sing sehat tegese pikiran sing sehat
I moved here about two months ago	Aku pindhah kene kira-kira rong sasi kepungkur
I want to thank you for being my father	Aku pengin matur nuwun amarga wis dadi bapakku
A cloud had come in her face	A mega wis teka ing pasuryan dheweke
I’ve been watching news reports for years	Aku wis ndeleng laporan warta pirang-pirang taun
I have a lot of doubts	Aku duwe akeh keraguan
I find another victim	Aku golek korban liyane
I prayed out the window and couldn’t believe my eyes	Aku ndedonga metu jendhela lan ora bisa pracaya sandi mripat
I know it’s in the northwest	Aku ngerti yen ana ing sisih lor-kulon
I don’t know if this is real or a show	Aku ora ngerti yen iki nyata utawa nuduhake
I close my eyes, stretching my senses	Aku nutup mripat, mulet indra
I want to start a movement	Aku arep miwiti gerakan
The nation is born again	Bangsa lair maneh
I’m not going to have dinner at that time	Aku ora bakal nedha bengi ing wektu iku
New battery technology will stop this	Teknologi baterei anyar bakal mungkasi iki
I just want her safe	Aku mung pengin dheweke aman
I heard a heavy step approaching	Aku krungu langkah abot nyedhaki
I don’t sing in the rain or anything	Aku ora nembang ing udan utawa liyane
I can start now in the right way	Aku bisa miwiti saiki kanthi cara sing bener
I did it for my daughter	Aku nindakake kanggo putriku
I just want to give it a chance to change	Aku mung pengin menehi kasempatan kanggo ngganti
I am a life coach and personal mentor	Aku pelatih urip lan mentor pribadi
I just need water	Aku mung butuh banyu
The doctor walked into the room	Dokter mlaku menyang kamar
A snake is a snake is a snake	Ula iku ula iku ula
I can smell how hot you are to me	Aku bisa mambu carane panas sampeyan kanggo kula
I wondered how it would end	Aku kepingin weruh carane iku bakal mungkasi
I am innocent of any crime	Aku lugu saka kejahatan apa wae
I had to do something special for both of my friends	Aku kudu nindakake soko khusus kanggo loro kanca-kanca
I looked at the glowing outline of the door	Aku mandeng ing outline mencorong saka lawang
I hit the pillow, and the dream happened again	Aku kenek bantal, lan ngimpi kelakon maneh
I looked at the others	Aku nyawang sing liyane
I did and got this	Aku nindakake lan entuk iki
I can hardly think straight away	Aku meh ora bisa mikir langsung
I have a desire to preach the word	Aku duwe kepinginan kanggo martakaké tembung
I can’t be that person anymore	Aku ora bisa dadi wong kasebut maneh
I believe in your decision	Aku percaya keputusanmu
I took the last bottle of water	Aku njupuk botol terakhir banyu
I heard him laugh softly	Krungu dheweke ngguyu lirih
I want them back, every end	Aku pengin wong-wong mau bali, saben pungkasan
I find it hard to see him clearly	Aku angel ndeleng dheweke kanthi jelas
I have no sympathy for the lack of release	Aku ora simpati kanggo lack of release
And the design goes in a drawer	Lan desain kasebut mlebu ing laci
I covered my body with a blanket	Awake daktutupi nganggo kemul
I know you’ve read her novels	Aku ngerti sampeyan wis maca novel-novel dheweke
I don’t expect them to say anything	Aku ora nyana wong-wong mau ngomong apa-apa
I brought a friend tonight	Aku nggawa kanca bengi iki
I want more people to come to see it	Aku pengin luwih akeh wong sing teka kanggo ndeleng
I was filled with every emotion	Aku kapenuhan saben emosi
I didn’t see that coming	Aku ora weruh sing teka
A round coffee table sits in between	A Tabel warung bunder lenggah antarane
I loved this time alone with my beautiful, serene mother	Aku tresna wektu iki piyambak karo ibu ayu, serene
I bet the food will take off soon	Aku nang pangan bakal njupuk mati rauh
I suddenly let go as she breathed	Aku dumadakan ngeculake nalika dheweke ambegan
I stood watching them in awe	Aku ngadeg nonton wong-wong mau kanthi kagum
I know how to play cool though	Aku ngerti carane muter kelangan sanadyan
I refused to go back	Aku ora gelem bali
I hope you enjoy it	Muga-muga sampeyan bisa seneng
I was a hot mess where he was concerned	Aku kekacoan panas ngendi dheweke ngangap
I can’t guarantee you like that	Aku ora bisa menehi jaminan kaya ngono
I think parents will, too	Aku wong tuwa bakal, banget
I’m not just myself	Aku ora mung awake dhewe
I had an idea for an experiment	Aku duwe gagasan babagan eksperimen
I kept pressing the button but there was no response	Aku terus mencet tombol nanging ora ana respon
I was a little surprised by the taste of the music	Aku rada kaget karo rasa musike
I just didn’t want to	Aku mung ora gelem
I mean with stress and all	Maksudku karo stres lan kabeh
I felt a blanket of justice wash over me	Aku felt kemul sabdhoning wisuh liwat kula
I can’t face them	Aku ora bisa ngadhepi wong-wong mau
I had an early breakfast with my daughter	Aku sarapan awal karo putriku
I tried to cover my face	Aku nyoba kanggo nutupi pasuryan
A very handsome face	Pasuryan sing nggantheng banget
I see many talented missionaries	Aku weruh akeh misionaris sing bakat
I was so alone in the world	Aku dadi piyambak ing donya
I know you want me to go	Aku ngerti yen sampeyan pengin aku lunga
I feel sick if your car is broken into	Aku krasa lara yen mobilmu dibobol
He also mixed the song	Dheweke uga nyampur lagu kasebut
Hopefully someone knows what to do	Muga-muga ana sing ngerti apa sing kudu ditindakake
I will hand myself over to the dogs	Aku bakal nyerahake awakku marang asu
I nodded and refused to back down	Aku manthuk lan emoh mundur
A moment later his brother was around the corner	Sedhela mengko sedulure ngubengi pojok
I think we go back to box one	Aku kita bali menyang kothak siji
The group met at the restaurant	Rombongan ketemu ing restorane
Before that I had never entered a very nice house	Sakdurunge aku ora tau mlebu omah sing apik banget
I have a light side studio	Aku duwe studio sisih cahya
I’m sure he’s done it more than once	Aku yakin dheweke wis nindakake luwih saka sepisan
But I didn’t dare ask him	Nanging aku ora wani takon marang dheweke
I also think it can save you time and money	Aku uga mikir bisa ngirit wektu lan dhuwit
I bought a small plot of land here	Aku tuku lemah cilik ing kene
I didn’t hear much with my neighbors	Aku ora krungu banget karo tanggane
I just want you to run for this adventure	Aku mung pengin sampeyan mbukak kanggo petualangan iki
I feel for his pulse	Aku aran kanggo pulsa kang
I quickly came out on my own	Aku cepet metu dhewe
I was feeling the heat rush through me	Aku kroso panas rush liwat kula
I’ve been burning for days	Aku wis kobong kanggo dina
I’m not going to hide the truth because it’s uncomfortable	Aku ora bakal ndhelikake bebener amarga ora kepenak
I am writing to give you support	Aku nulis kanggo menehi dhukungan
I had finished taking orders from her	Aku wis rampung njupuk pesenan saka dheweke
I promise to look into it together	Aku janji kanggo ndeleng menyang bebarengan
I can only imagine what he went through	Aku mung bisa mbayangno apa sing dialami dheweke
I was so scared	Aku wedi banget
I believe that you are the decent type	Aku percaya yen sampeyan minangka jinis sing prayoga
Someone was standing in the dim light in the hall	Ana wong ngadeg ing cahya surem ing bale
Others help provide social services and mental health services	Liyane mbantu nyedhiyakake layanan sosial lan layanan kesehatan mental
I know where he lives	Aku ngerti ngendi dheweke manggon
He was very angry with me	Dheweke nesu banget karo aku
I bought it for myself	Aku tuku kanggo aku
I think he got it from me	Aku mikir dheweke entuk saka aku
I stuffed it in my pocket	Aku diiseni ing kanthong
I can’t stand it anymore	Aku wis ora tahan maneh
I felt you inside me	Aku felt sampeyan nang kula
He is legally blind and deaf	Dheweke sah wuta lan budheg
I have to mention it	Aku kudu kasebut
He was named after his father	Dheweke dijenengi miturut bapake
I looked past him and noticed him	Aku katon kepungkur dheweke lan ngeweruhi wong
I mean, he talked to me	Maksudku, dheweke ngomong karo aku
I’m not trying to prevent them	Aku ora nyoba kanggo nyegah wong-wong mau
I stopped, trying to get closer	Aku mandheg, nyoba nyedhaki
I maintain eye contact	Aku njaga kontak mata
I researched and did research	Aku neliti lan nindakake riset
I hope you don’t mind	Muga-muga sampeyan ora keberatan
I will really miss her	Aku pancene bakal kangen dheweke
I see that the other players know each other	Aku weruh sing pemain liyane ngerti saben liyane
I never had a mentor	Aku ora tau duwe mentor
I used to do it	Aku biasa nindakake
I have never felt so calm	Aku durung nate rumangsa ayem kaya ngono
I’m new to most of this	Aku anyar kanggo paling iki
I hate my life	Aku sengit marang uripku
The mask is truly sincere	Topeng sejatining ikhlas
I managed well in the same situation	Aku ngatur kanthi apik ing kahanan sing padha
I want a bay on the moon	Aku pengin teluk ing rembulan
I could smell them even from a few yards away	Aku bisa mambu wong malah saka sawetara yard adoh
I kept trying to focus my eyes	Aku terus nyoba fokus mripatku
I’m so glad you called this morning	Aku seneng banget sampeyan nelpon esuk iki
A boom less than thunder followed	A boom kurang saka gludhug ngiring
I recently ignored the last ruins with an early thanks	Aku bubar nglirwakake reruntuhan pungkasan karo awal thanks
I stared into his dreamy eyes for a moment	Aku natap mripate sing ngalamun sedhela
I pulled the chain to make sure it would flush	Aku ditarik chain kanggo mesthekake yen bakal flush
I don’t see anything in them	Aku ora weruh apa-apa ing wong-wong mau
Some devout people organized the audience with the Pope	Sawetara wong sing taat ngatur pamirsa karo Paus
I almost forgot about you	Aku meh lali marang kowe
A hunt for blood and flesh	A goleki getih lan daging
I have it in a can	Aku duweke ing kaleng
I rubbed my own jaw and felt almost nothing	Aku ma rahang dhewe lan felt meh boten
I then reached the door of the room and opened the door	Aku banjur tekan lawang kamar lan mbukak lawang
Bone cells will look different from liver cells	Sèl balung bakal katon béda karo sel ati
I personally don’t like some types of people	Aku pribadi ora seneng sawetara jinis wong
I have a lot of money for this guy	Aku duwe akeh dhuwit kanggo wong iki
I wish he was by my side	Aku pengin dheweke ana ing sisihku
A prison for a crime we have forgotten	A pakunjaran kanggo angkara kita wis lali
I felt like a bird flying in the sky	Aku rumangsa kaya manuk sing mabur ing awang-awang
I like women lifting each other	Aku seneng wanita ngangkat saben liyane
I placed it in a full and open wine bottle	Aku diselehake ing botol anggur sing kebak lan mbukak
I read a lot about saints and masters	Aku maca akeh babagan para suci lan master
I held my hand on his chest	Tanganku dakcekel ing dhadhane
I have my own dreams	Aku duwe impen dhewe
I will deal with him tomorrow at the country club	Aku bakal menehi hasil karo dheweke sesuk ing klub negara
I really like the plot	Aku seneng banget karo plot kasebut
I mean bored to sleep	Maksudku bosen nganti turu
I know you are reluctant to do this	Aku ngerti sampeyan wegah nindakake iki
I have lost track of his this session	Aku wis ilang trek kang sesi iki
He also took piano courses for a short time	Dheweke uga melu kursus piano kanggo wektu sing cendhak
I feel lonely and empty but not depressed	Aku rumangsa sepi lan kosong nanging ora depresi
I thought perhaps he had seen a deer	Aku panginten mbok menawa dheweke wis weruh kidang
I aimed at the middle	Aku ngarahake ing tengah
I build my character partly to be the opposite of you	Aku mbangun karakterku sebagian dadi ngelawan sampeyan
A simple starting point is to play	Titik wiwitan sing prasaja yaiku dolanan
I have it until the end of the summer	Aku duwe nganti pungkasan mangsa panas
A reward for catching my password, maybe	A ganjaran kanggo nyekel sandi, Mungkin
I stared at the ancient wall behind the track	Aku mentheleng ing tembok kuna konco trek
I can’t keep my eyes off you	Aku ora bisa njaga mripatku saka sampeyan
I like mine tons and tons	Aku seneng mine ton lan ton
I finally came clean with her about everything	Aku pungkasanipun teka resik karo dheweke babagan kabeh
I wonder from what planet he came	Aku kepengin weruh saka planet apa dheweke teka
I saw him look disgusted	Aku weruh dheweke katon jijik
I heard footsteps running out of the room	Krungu langkah mlaku metu saka kamar
I think whoever was there, they were after us	Aku sing sapa ana ing kono, padha sawise kita
I will remember these people	Aku bakal ngelingi wong-wong iki
I like good conversation	Aku seneng obrolan sing apik
A dessert to die for	A panganan cuci mulut kanggo mati kanggo
I lived there for many years	Aku manggon ana pirang-pirang taun
I am alone and in my home	Aku dhewe lan ing omahku
I walked to the side of the truck driver	Aku mlaku-mlaku menyang sisih sopir truk
I guess we should come to this room first	Aku kira kita kudu teka ing kamar iki dhisik
I fell in love with her	Aku tresno karo dheweke
I imagine it will take enough preparation	Aku mbayangno bakal butuh persiapan sing cukup
I roll away and my hands move to my side	Aku muter adoh lan tangan pindhah menyang sisih
I talk about it all the time	Aku ngomong babagan iki kabeh wektu
I am truly a grateful person	Aku pancen wong sing ngucapke matur nuwun
I hate having to move people	Aku sengit kudu mindhah wong
I looked out the window	Aku nyawang metu saka jendhela
I forgot to mention this	Aku lali kanggo sebutno iki
I can’t give it a good name anymore	Aku ora bisa menehi jeneng apik maneh
I came home to meet someone standing in our yard	Aku teka ngarep kanggo ketemu wong ngadeg ing yard kita
I knew he would starve	Aku ngerti dheweke bakal keluwen
That’s right, straight to the gut	Sing bener, langsung menyang usus
I can put two and two together	Aku bisa sijine loro lan loro bebarengan
I think that it all happened made a lot of sense	Aku sing kabeh dumadi digawe akèh pangertèn
A cold shudder shot through him	A shudder kadhemen dijupuk liwat wong
I have to be grounded, and not visible	Aku kudu dadi lemah, lan ora katon
I have been faithful to this	Aku wis setya setya iki
I can’t afford to be stupid	Aku ora sanggup dadi bodho
I was always suspicious of him	Aku tansah curiga marang dheweke
Mutual bond funds are investment companies	Reksa dana obligasi minangka perusahaan investasi
I don’t care if they have it	Aku ora peduli yen dheweke duwe
I heard the last speech	Aku krungu pidato pungkasan
I looked around with sadness and anger	Aku nyawang sakubenge kanthi sedhih lan nesu
I can’t believe how many people came	Aku ora percaya carane akeh wong teka
I hope he feels the same way	Aku ngarep-arep dheweke ngrasakake cara sing padha
I think that’s weird	Aku mikir ana sing aneh
I bet it has a strong rock inside	Aku nang iku wis rock kuat nang
I then stood up, waiting silently	Aku banjur ngadeg, ngenteni kanthi meneng
I’ve never seen him before, which many believe	Aku wis tau weruh dheweke sadurunge, sing akeh yakin
His father did not support his acting ambitions	Bapake ora ndhukung ambisi aktinge
A couple of things spring to mind	A saperangan saka iku spring kanggo atine
I have to be quiet, mind you	Aku kudu meneng, pikire
In hot weather, they will provide cold water	Ing cuaca panas, dheweke bakal nyedhiyakake banyu adhem
I just know my girl, that’s all	Aku mung ngerti prawanku, iku kabeh
I was really nervous to see my father	Aku pancen gugup ndeleng bapakku
I almost jumped out of the car	Aku meh mlumpat saka mobil
I used to think the book was mad	Aku biyen ngira buku kuwi mad
I was built more like a mother, small but skinny	Aku dibangun luwih kaya ibu, cilik nanging kurus
I’m not sure if the two would get along	Aku ora yakin yen wong loro bakal akur
I heard them in the hall	Aku krungu wong-wong mau ing bale
I love helping people find their lost loved ones	Aku seneng mbantu wong golek wong sing ditresnani sing ilang
I smiled happily, nodding	Aku mesem seneng, manthuk
I felt hostility	Aku ngrasakake permusuhan
I know his mistakes	Aku ngerti kesalahane
I give you one last chance and you ruin it	Aku menehi sampeyan kesempatan pungkasan lan sampeyan ngrusak
I was a color guard in high school	Aku dadi penjaga warna ing sekolah menengah
The last entourage returned through the village and gardens	Rombongan pungkasan bali liwat desa lan kebon
I ran my fingers through them	Aku mlayu driji liwat wong-wong mau
I hope it’s not loud	Muga-muga ora banter
I curled up in my palm	Aku nggulung ing telapak tangan
Many people came to him	Wong akeh padha marani dheweke
I let go of my arm and put it on his shoulder	Aku mbebasake lengenku lan nyelehake ing pundhake
I think often, it’s easy to make bad laws	Aku kerep, kasus gampang nggawe hukum ala
I was too late to tell you about my physical changes	Aku telat ngandhani babagan owah-owahan fisikku
I found myself doing nothing	Aku nemokake aku ora nindakake apa-apa
I don’t want them there	Aku ora pengin wong-wong mau ana
I put my arm around his shoulder	Aku nyelehake lengenku ing pundhake
Quick inventory for the home can be made	Persediaan cepet kanggo omah bisa digawe
I rolled my legs and put my hands up	Aku mbalekake sikilku lan nyelehake tanganku
I have never been abroad	Aku ora tau menyang luar negeri
I am the commander of this fort, my men	Aku dadi komandhan bètèng iki, wong-wongku
I left unable to figure out what the hell to do	Aku ninggalake ora bisa ngerti apa neraka apa
I want to feel my skin	Aku pengin ngrasakake kulite
I had to call my elderly parents	Aku kudu nelpon wong tuwaku sing wis tuwa
I know we have to defend ourselves there	Aku ngerti yen kita kudu mbela awake dhewe ing kana
I can’t explain it any other way	Aku ora bisa nerangake kanthi cara liya
I opened my eyes one then the other	Aku mbukak mripat siji banjur liyane
I think about my grandparents	Aku mikir babagan mbah kakung lan mbahku
I reminded myself that everything would be ok	Aku ngelingake aku yen kabeh bakal ok
The couple stood at the bar	Saperangan ngadeg ing bar
It’s all out of it	Kabeh iku metu saka iku
The challenge is huge	Tantangan gedhe banget
I tried to make a call but the phone was not working	Aku nyoba nelpon nanging telpon ora aktif
I don’t know what we’re doing	Aku ora ngerti apa sing kita lakoni
I took my gun and checked the room and the magazines	Aku njupuk bedhil lan mriksa kamar lan majalah
I decided against it, and moved on	Aku mutusaké marang iku, lan dipindhah ing
I desperately need a new partner	Aku nekat butuh pasangan anyar
I am one of those people who needs help	Aku minangka salah sawijining wong sing butuh bantuan
I was shocked to show more than excitement	Aku kejut nuduhake luwih saka kasenengan
Success, of course	Sukses, mesthi
A quiver pierced my flesh	A quiver pierced dagingku
I haven’t tasted it yet	Aku durung ngrasakake
I appreciate all your support	Aku appreciate kabeh dhukungan
I deserve it for the future	Aku pantes kanggo masa depan
I can still fit	Aku isih bisa pas
I want to crack him first	Aku pengin crack pisanan marang
A substantial amount	A jumlah substansial
I suffered from the same problem	Aku nandhang masalah sing padha
I ended up playing a movie taking pictures of it	Aku rampung muter film njupuk gambar saka iku
I have to go home and sleep	Aku kudu mulih lan turu
I have a question about luggage that needs to be answered	Aku duwe pitakonan babagan bagasi sing kudu dijawab
I watched every particle as it landed	Aku nonton saben partikel nalika ndharat
I don’t mean this dig is boring	Aku ora ateges dig iki mboseni
I give myself to her, totally, totally	Aku menehi dhewe kanggo dheweke, babar blas, babar blas
A soft knock on the door interrupted his play	Ketukan alus ing lawang ngganggu dolanane
A few seconds passed before I heard a response	Sawetara detik liwati sadurunge krungu respon
I have made this setting	Aku wis nggawe setelan iki
I was afraid to tell you the date and details	Aku wedi ngandhani tanggal lan rincian
I know you came here to get an education	Aku ngerti sampeyan teka kene kanggo njaluk pendidikan
I don't think he's about fifty	Tak kira umure kira-kira seket
I could not take my own staff except the army	Aku ora bisa njupuk stafku dhewe kajaba tentara
I don’t want to be with him	Aku ora arep karo dheweke
She has ten children	Dheweke duwe anak sepuluh
I want to say those words	Aku pengin ngomong tembung kasebut
I’ve talked to him	Aku wis ngomong karo dheweke
He then declined to become vice president	Dheweke banjur nolak dadi wakil presiden
I checked the time on the alarm clock at the bedside	Aku mriksa wektu ing jam weker ing bedside
I just can’t get him to know	Aku mung ora bisa njaluk dheweke ngerti
A simple good for both side sets	A apik prasaja kanggo loro susunan sisih
I know these people don’t	Aku ngerti wong-wong iki ora
I have to save his life	Aku kudu nylametake nyawane
I don’t know where he went	Aku ora ngerti ngendi dheweke lunga
I’m definitely not going to change that	Aku mesthi ora bakal ngganti
I don’t have to say much	Aku ora kudu ngomong akeh
I started the letter, but it didn’t stop	Aku miwiti surat kasebut, nanging ora mandheg
A pair of simple example questions can illustrate the contrast	Pasangan conto pitakonan sing prasaja bisa nggambarake kontras
I worked hard, perhaps as a result	Aku kerja keras, mbok menawa minangka asil
I can’t let it fly	Aku ora bisa nglilani mabur
I walked to the bathroom and locked the door	Aku mlaku menyang jedhing lan ngunci lawang
I hated myself for a while though	Aku sengit dhewe kanggo nalika ana sanadyan
I pray she is now more relaxed	Aku ndedonga dheweke saiki luwih santai
I can also say that he was relieved	Aku uga bisa ngomong yen dheweke lega
I have some meetings and jobs here tomorrow	Aku duwe sawetara rapat lan proyek ing kene sesuk
I was just trying to protect myself	Aku mung nyoba kanggo nglindhungi dhewe
I stood back admiring the bike	Aku ngadeg maneh admiring pit
I opened my chest	Aku mbukak dhadhaku
I looked in the mirror and was satisfied	Aku nyawang pangilon lan marem
I know what to expect from this war	Aku ngerti apa sing dikarepake saka perang iki
I began to feel like a hero	Aku wiwit ngrasa kaya pahlawan
I’m through politics forever	Aku liwat politik ing salawas-lawase
I immediately backed away	Aku langsung mundur
I know the feeling	Aku ngerti rasane
I can't say anything	Aku ora bisa ngomong apa-apa
I was in serious trouble	Aku ana ing alangan serius
I'm sure to find that in the file	Aku manawa kanggo nemokake sing ing file
I looked at his face	Aku nyawang raine
I know her art	Aku ngerti seni dheweke
I’ve thought the same thing before	Aku wis mikir sing padha sadurunge
I returned a sweet smile, convinced myself	Aku bali mesem manis, yakin dhewe
I had too many questions for him	Aku duwe pitakon akeh banget marang dheweke
I spoke softly to her and rubbed her shoulder	Aku ngomong lirih karo dheweke lan ngusap pundhake
I went around the camp	Aku ngubengi kemah
This problem affects the grip on the bat	Masalah iki mengaruhi genggeman ing bat
I cried in the first few sentences	Aku nangis ing sawetara kalimat pisanan
I can’t work in the same room	Aku ora bisa ing kamar sing padha
Many come to the brand name	Akeh sing teka menyang jeneng merek
A cart is better than just a horse	Kréta iku luwih apik tinimbang mung jaran
I want a higher elevation	Aku pengin elevasi sing luwih dhuwur
I think he participated in a time travel program	Aku dheweke melu program time travel
A deep excitement took over her	A kasenengan jero njupuk dheweke
I bought her a ticket	Aku tuku tiket dheweke
He even refused to pay subsidies to him	Malah ora gelem mbayar subsidi marang dheweke
I needed a day to test my plan	Aku butuh awan kanggo nyoba rencanaku
I immediately smelled oil, skin, and sweat all mixed up	Aku langsung mambu lenga, kulit, lan kringet kabeh campuran
I turned to the girl with the spear	Aku noleh menyang cah wadon karo tumbak
I just went back for another battery	Aku mung bali kanggo batre liyane
Hat socks this summer	Topi kaos kaki ing panas iki
I have some male friends	Aku duwe sawetara kanca lanang
I have given you the last explanation	Aku wis menehi panjelasan pungkasan
I think he means you	Aku mikir dheweke tegese sampeyan
I have to say this is not news for me	Aku kudu ngomong iki dudu warta kanggo aku
I just don’t know why	Aku mung ora ngerti apa sebabe
I suspect we can live longer	Aku curiga yen kita bisa urip suwe
I didn’t even sign up for class	Aku malah ora mlebu kelas
I can’t see this church anymore	Aku ora bisa ndeleng pasamuwan iki maneh
I know most of these people	Aku ngerti paling wong iki
The component has a status	Komponen nduweni status
I want to hug her	Aku arep ngrangkul dheweke
I just can’t thank you enough	Aku mung ora bisa matur nuwun cukup
I’ll know what to expect next time	Aku bakal ngerti apa sing bakal dikarepake ing wektu sabanjure
There was a child in his arms, sleeping quietly	Ana bocah ana ing tangane, turu kanthi meneng
I believe that my sister loves me	Aku percaya yen adhiku tresna marang aku
I definitely got the price of my room	Aku mesthi entuk rega kamarku
I wanted to gaze at her forever	Aku wanted kanggo gaze ing dheweke ing salawas-lawase
I felt warm blood on that skin	Aku krasa getihe anget ing kulit kuwi
I was still hungry and tired, but now it was warm	Aku isih luwe lan lemes, nanging saiki anget
I’ve said before no	Aku wis ngomong sadurunge ora
I know there are some meetings	Aku ngerti ana sawetara rapat-rapat
I ask my wife and friends every day	Aku takon bojoku lan kanca-kanca saben dina
I could now see the guilt on his face	Aku saiki bisa ndeleng rasa bersalah ing pasuryane
Alcohol was not a factor in the crash	Alkohol ora dadi faktor ing kacilakan kasebut
Men can walk on water	Wong lanang bisa mlaku ing banyu
I wonder why we haven’t seen it	Aku wonder kok kita wis ora katon
He was certainly very good	Dheweke mesthi apik banget
I’m a good football player	Aku dadi pemain bal sing apik
I will watch you	Aku bakal nonton sampeyan
I have never considered such an effect on anyone else	Aku ora tau nganggep efek kasebut marang wong liya
I give it a shot with the same result	Aku menehi dijupuk karo asil padha
I will explain it to you later	Aku bakal nerangake kanggo sampeyan mengko
I couldn’t see two inches in front of me	Aku ora bisa ndeleng rong inci ing ngarepku
I show you so you can tell our story	Aku nuduhake sampeyan supaya sampeyan bisa crita kita
I’m not going to let him down so easily	Aku ora bakal nglilani dheweke mudhun kanthi gampang
I have to protect that love at all costs	Aku kudu nglindhungi katresnan sing ing kabeh biaya
I’m not wrong if screaming is just a pain	Aku ora salah yen njerit iku mung nyeri
I only sell hot dogs	Aku mung ngedol hot dog
I had plenty of time to study	Aku wis akeh wektu kanggo sinau
I walked up and stood on the landing	Aku mlaku munggah lan ngadeg ing landing
I usually suggest taking it all	Aku biasane suggest njupuk kabeh
I didn’t even go in with a gun	Aku malah ora mlebu nganggo bedhil
I picture people, project people to be	Aku gambar wong, project wong dadi
I still can’t bring it all together	Aku isih ora bisa nggawa kabeh
I can look out for my family and myself	Aku bisa katon metu kanggo kulawarga lan aku
I lost the pool, needless to say	Aku ilang blumbang, ora perlu ngomong
I have to play you both to succeed	Aku kudu muter sampeyan loro kanggo sukses
I strongly condemn this statement	Aku banget ngutuk statement iki
I found myself lost to dance	Aku ketemu aku ilang kanggo tari
I have to use common sense for a living	Aku kudu nggunakake akal kanggo urip
The computer displays and records temperature, pressure, and concentration data	Komputer nampilake lan ngrekam data suhu, tekanan, lan konsentrasi
I slowed down for a moment and went back	Aku alon-alon sedhela lan mbalik maneh
Fear began to enter his heart	Rasa wedi wiwit mlebu ing atine
I remember the accident now	Aku kelingan kacilakan saiki
I’m back to the current year	Aku bali menyang taun saiki
I can’t expect executive management to change	Aku ora bisa nyana manajemen eksekutif diganti
Two rooms, one fully equipped	Kamar loro, siji sing dilengkapi
I want her to go to college	Aku pengin dheweke kuliah
I took the elevator down	Aku njupuk lift mudhun
I felt his eyes on me, watching me	Aku ngrasakake mripate marang aku, ngawasi aku
A few pages later, he found a clue	Sawetara kaca sabanjure, dheweke nemokake pitunjuk
I really feel sorry for him	Aku pancen melas marang dheweke
I took a chance, and turned off the engine	Aku njupuk kasempatan , lan mateni mesin
Some people ran inside	Sawetara wong mlayu mlebu
I’m not out buying	Aku ora metu tuku
I hope you all attend	Mugi-mugi panjenengan sedaya rawuh
I don’t mind at all	Aku ora kepikiran babar pisan
I nodded to him and went back to the book	Aku manthuk marang dheweke lan bali menyang buku
I imagine that would be like that	Aku mbayangno sing bakal kaya
I can tell you later, if you wish	Aku bisa ngandhani sampeyan mengko, yen sampeyan pengin
He had no idea what was going on	Dheweke ora ngerti apa sing kedadeyan
I will be back, but not immediately	Aku bakal bali, nanging ora langsung
I’m glad that someone likes this abuse	Aku bungah yen ana wong sing seneng nyiksa iki
I have to learn a lot of things	Aku kudu sinau akeh perkara
I believe our creative power remains strong	Aku yakin daya kreatif kita tetep kuat
I was looking over my shoulder all night long	Aku iki looking liwat sandi Pundhak kabeh wengi dawa
I rarely felt myself blink	Aku arang banget ngrasakake aku kedhip
I stumbled back into the mirror	Aku kesandung mundur menyang pangilon
I can’t see him, yet	Aku ora bisa ndeleng dheweke, durung
I backed away, afraid of anyone who might approach me	Aku mundur, wedi sapa sing bisa nyedhaki aku
I’m busy collecting notebooks and papers	Aku lagi sibuk ngumpulake notebook lan kertas
I thank you for handing them all over	Aku matur nuwun nyerahake kabeh mau
I need to see you in person	Aku kudu ndeleng sampeyan ing wong
I wish you both could make it right	Aku pengin sampeyan loro bisa nggawe iku bener
I could feel the power of his life	Aku bisa ngrasakake kekuwatan uripe
I asked but he refused	Aku nyuwun nanging dheweke ora gelem
I turned to nod my head in thanks	Aku noleh kanggo manthuk sirah ing thanks
I want to go back with my family	Aku arep bali karo kulawarga
I stumbled upon him	Aku kesandung menyang dheweke
Now I feel it is my responsibility	Saiki aku rumangsa dadi tanggung jawabku
A dark shadow sat on a chair	Wewayangan peteng lungguh ing kursi
I should have taken it a long time ago	Aku kudune wis suwe aku njupuk
I know what they like	Aku ngerti apa sing padha seneng
I love my little woman, in my own way	Aku tresna marang wanita cilikku, kanthi caraku dhewe
I hardly see any change	Aku meh ora weruh owah-owahan
I have an uncle like that	Aku duwe paman kaya ngono
I need to rebuild a new future for myself	Aku kudu mbangun maneh masa depan anyar kanggo aku
I was there when he read	Aku ana nalika dheweke maca
I knew it wasn’t the police	Aku ngerti manawa iku dudu polisi
I can’t give it a permanent government authorization	Aku ora bisa menehi wewenang pemerintah permanen
I knew he would answer	Aku ngerti dheweke bakal mangsuli
I can see the ball better	Aku bisa ndeleng bal luwih apik
I enjoy my life like that	Aku seneng uripku kaya ngono
I still have to stay home	Aku isih kudu tetep ing omah
I am an enemy of nature	Aku mungsuh alam
I have a soft stomach	Aku duwe weteng alus
I look through all the bottles feeling less confident now	Aku katon liwat kabeh gendul kroso kurang manteb ing ati saiki
A shower sounds very nice	A padusan muni apik banget
I started hard again	Aku wiwit hard maneh
I was a living dead man	Aku iki wong mati urip
I am now older than my parents	Aku saiki luwih tuwa tinimbang wong tuwaku
I was used to what first came to mind	Aku digunakake kanggo apa pisanan teka ing atine
I’m happy if you want me too	Aku seneng yen sampeyan pengin aku banget
I hesitated and told him what the king had said	Aku sungkan-sungkan banjur nyritakake pangandikane Sang Prabu
I called and spoke with my supervisor	Aku nelpon lan ngomong karo supervisorku
I started looking and there it was	Aku wiwit nggoleki lan ana
I remember the day, and the night	Aku kelingan dina, lan wengi
I did not despair	Aku ora kentekan niat
I was told that I had sinned	Aku dikandhani manawa nindakake dosa
I saw this new genius invention from breakfast items	Aku weruh panemuan genius anyar iki saka item sarapan
This is examined below	Iki ditliti ing ngisor iki
It all just stopped	Kabeh mau mung mandheg
It missed all the points of art representing the community	Iku ora kejawab kabeh titik seni makili masyarakat
I know you have been waiting for this time in your life	Aku ngerti sampeyan wis ngenteni wektu iki sajrone urip sampeyan
I give it an assignment now	Aku menehi tugas saiki
I can’t deny that conclusion	Aku ora bisa nolak kesimpulan kasebut
A volunteer on work experience	A volunteer ing pengalaman karya
I’m used to her now	Aku wis biasa karo dheweke saiki
I’ve been terrible about it really	Aku wis elek babagan tenan
I believe that he is really not good	Aku percaya yen dheweke pancen ora apik
I guarantee, we are all together	Aku njamin, kita kabeh bebarengan
I also want to have a membership section	Aku uga pengin duwe bagean anggota
I feel this about you	Aku ngrasa iki babagan sampeyan
I felt calm afterwards	Aku krasa ayem sakwise
I have a more serious problem that needs to be taken care of first	Aku duwe masalah sing luwih serius sing kudu diurus dhisik
I love this mournful ghost and his sad face	Aku seneng memedi iki mournful lan raine sedih
I felt like floating on a soft cloud	Aku rumangsa kaya ngambang ing méga alus
I told her there was nothing to worry about	Aku marang dheweke ana apa-apa kanggo padha sumelang ing bab
Several of them caught his eye	Saperangan saka wong-wong mau kejiret mripate
I know the name of a little friend on the list	Aku kenal jeneng kanca cilik ing dhaptar
This has met with controversy and debate	Iki wis ketemu karo kontrovèrsi lan debat
I need someone who stands up for me	Aku butuh wong sing ngadeg kanggo aku
I was ready with ten minutes to spare	Aku wis siyap karo sepuluh menit kanggo nyisakke
I was surprised by the difference	Aku kaget karo prabédan
I would definitely recommend it to others	Aku mesthi bakal menehi saran marang wong liya
I wonder how long that will last	Aku wonder suwene sing bakal tahan
I took a picture	Aku njupuk gambar
I have a friend there	Aku duwe kanca ing kono
I was nothing else, but just horrible to my father	Aku ora liya, nanging mung nggegirisi bapakku
You need experience	Sampeyan butuh pengalaman
I really enjoyed reading this	Aku seneng banget maca iki
I was curious with the girl	Aku penasaran karo cah wadon
I knew he was going to die	Aku ngerti dheweke bakal mati
I felt a sense of relief and joy	Aku ngrasakake rasa lega lan bungah
I went straight to the doctor	Aku terus menyang dhokter
A passing train will cause unnecessary problems tonight	Sepur sing liwat bakal nyebabake masalah sing ora perlu ing bengi iki
The draft is swept at the back of the neck	Draf disapu ing mburi gulu
I didn’t want him to cry over my death	Aku ora pengin dheweke nangisi patiku
I know why you do	Aku ngerti kenapa sampeyan nindakake
I settled to wait	Aku mapan ngenteni
I can’t stand being in the same room as you	Aku ora tahan ana ing kamar sing padha karo sampeyan
I promise you will not be disappointed	Aku janji sampeyan ora bakal kuciwa
I watched, not enthusiastic	Aku nonton, ora menehi semangat
I have seen him many times	Aku wis ndeleng dheweke kaping pirang-pirang
The occasion was overwhelmed	Wusana kewalahan
I have to admit that blew my mind	Aku kudu ngakoni sing nyebul pikiranku
I can’t get close enough to the detailed work	Aku ora bisa nyedhaki cukup kanggo karya rinci
I bought one and read it five times	Aku tuku siji lan maca kaping lima
I’m not going to hurt you really	Aku ora bakal cilaka sing bener
I wish you all the best again	Aku pengin kabeh apik maneh
I have retired from the show and from acting	Aku wis pensiun saka acara lan saka akting
The first one usually makes the last piece	Sing pertama biasane nggawe potongan pungkasan
I can’t imagine sleeping much tonight	Aku ora bisa mbayangno bengi iki turu akeh
I took it to her wrist and twisted it	Aku njupuk kanggo dheweke bangkekan lan bengkong
I believe in equality of opportunity	Aku percaya kesetaraan kesempatan
I came here today to give you this	Aku teka mrene dina iki kanggo menehi iki
I couldn’t do this to him	Aku ora bisa nindakake iki marang dheweke
I bowed my head and laughed in innocence	Aku mbengkongaken sirah lan ngguyu ing lugu
I just came to get my fortune	Aku mung teka kanggo njaluk rejeki
I actually ran out of body butter	Aku bener entek body butter
I waved, blowing her a kiss	Aku waved , jotosan dheweke Kiss
I think this is a good rule of thumb	Aku iki aturan sing apik
I can’t answer them all	Aku ora bisa mangsuli kabeh
I have everyone working away	Aku duwe kabeh wong kerja adoh
I don’t know how far away the soul is	Aku ora ngerti sepira adohe jiwa
I was just curious to see her	Aku mung kepengin weruh dheweke
I’m excited to see it	Aku bungah kanggo ndeleng
I stepped back, falling on the bed	Aku mundur, tiba ing kasur
I never talked to him, even a boy	Aku ora tau ngomong karo dheweke, sanajan sing lanang
I would love to read more about his life	Aku seneng maca liyane babagan uripe
I can’t give up now	Aku ora bisa nyerah saiki
I decided to make lunch for all three	Aku mutusaké kanggo nggawe nedha awan kanggo kabeh telu
I even desire, which is a first for me	Aku malah kepinginan, kang pisanan kanggo kula
There is more pressure	Ana luwih akeh tekanan
I love her, you know	Aku tresna dheweke, ngerti
This is a temporary measure	Iki minangka langkah sementara
I’m sure that hope makes sense	Aku manawa ngarep-arep sing ndadekake pangertèn
I love what we do together	Aku tresna apa kita bisa bebarengan
The deep blue color caught my eye	Werna biru jero narik mripate
I have no doubt that they need it	Aku ora mangu sing padha perlu
I doubt very much you can give me one though	Aku sangsi banget sampeyan bisa menehi kula siji sanadyan
I could lift my partner up over my head	Aku bisa ngangkat partner munggah liwat sandi sirah
I see it as important	Aku ndeleng minangka penting
I can change them, to an extent	Aku bisa ngganti mau, kanggo ombone
I like to read	Aku kaya arep maca
I'll be home at ten o'clock	Aku bakal mulih jam sepuluh
He fell and broke his neck	Dheweke tiba lan patah gulu
I had no business doing it	Aku ora urusan nglakoni
I was ready to get her	Aku siap njaluk dheweke
I thought it might mean something to my father	Aku panginten iku bisa ateges soko kanggo bapakku
The ranch village, horses generate electricity to mow the grass	Desa peternakan, jaran ngasilake listrik kanggo nglereni suket
I heard something break and everything went quiet	Aku krungu soko break lan kabeh dadi sepi
I’m like an animal in a cage watching	Aku kaya kewan ing kandhang sing nonton
I wonder as to the picture in his head	Aku wonder minangka kanggo gambar ing sirahe
I struggled to live in the quiet	Aku berjuang urip ing sepi
I’m too sick to remember	Aku lara banget kanggo ngelingi
I never had a deal with you	Aku ora tau duwe kesepakatan karo sampeyan
The government did not respond	Pamrentah ora nanggapi
I wouldn’t have imagined how much	Aku ora bakal mbayangno sepira
I'll give her a bag	Aku bakal menehi dheweke tas
He has been very careful about this	Dheweke wis ngati-ati banget babagan iki
I held my hand up to my eyes	Aku nyekel tanganku nganti mripatku
I just have a sister	Aku mung duwe adhine
I then highlighted the torch	Aku banjur nyorot obor
I will go on my own from here	Aku bakal lunga dhewe saka kene
I was also lucky	Aku uga begja
A limited genetic pool is also dangerous	Kolam genetik sing winates uga mbebayani
I mean, he’s now, because he’s not alive anymore	Maksudku, dheweke saiki, amarga wis ora urip maneh
I worry about you all the time	Aku kuwatir babagan sampeyan kabeh wektu
I can’t handle the anticipation	Aku ora bisa nangani antisipasi
I had to walk back west, to the tube station	Aku kudu mlaku bali ngulon, menyang stasiun tabung
I will not support anyone or anyone who does	Aku ora bakal ndhukung sapa wae utawa wong sing nindakake
I had nothing to hide from her	Aku ora duwe apa-apa kanggo ndhelikake saka dheweke
I like to sit tall	Aku seneng lungguh dhuwur
I felt peace come over me	Aku rumangsa tentrem teka ing aku
Drops of sweat fell on my hands	Tetes kringet tiba ing tanganku
Minor damage occurred throughout the geographical area	Kerusakan cilik dumadi ing saindhenging wilayah geografis
I don’t have time to waste	Aku ora duwe wektu kanggo mbuwang
I went up to him	Aku munggah marang dheweke
A large fire blazed merrily along one wall	A geni gedhe blazed merrily bebarengan siji tembok
I have to put it in front of me	Aku kudu sijine ing ngarep
I will discuss three related issues	Aku bakal ngrembug telung masalah sing gegandhengan
I haven’t written about this until now	Aku durung nulis babagan iki nganti saiki
I hope you have a strong daughter	Muga-muga sampeyan duwe putri sing kuwat
I was there to answer everyone	Aku ana kanggo njawab saben wong
I love to feel my baby’s movements	Aku seneng ngrasakake obahe bayiku
I’m not wearing a coat	Aku ora nganggo jas
I love every race on planet earth	Aku seneng saben balapan ing planet bumi
The crisis is in front of us, one of our own making	Krisis ana ing ngarep kita, salah sijine sing digawe dhewe
I know it in my heart	Aku ngerti ing atiku
I walked out with a loan an hour later	Aku mlaku metu karo silihan jam mengko
I could feel it in my stomach	Aku bisa ngrasakake ing wetengku
I leaned over and whispered to her	Aku lean lan bisik-bisik marang dheweke
I will not be here	Aku ora bakal ana ing kene
I was not controlled or abused in any way	Aku ora dikendhaleni utawa dilecehke kanthi cara apa wae
I stood strong through the storm	Aku ngadeg kuwat liwat badai
I just can’t make another decision	Aku mung ora bisa nggawe keputusan liyane
I have cast a spell on your mother	Aku wis mantra marang ibumu
I suggest that we get rid of the differences and address them	Aku menehi saran supaya kita nyingkirake bedane lan ngatasi
I love this time of year	Aku tresna wektu iki taun
I avoid this last form of responsibility	Aku nyingkirake bentuk tanggung jawab sing terakhir iki
A surround sound fades through the same ears	A surround sound fade liwat kuping padha
I feel really weird there	Aku rumangsa aneh banget ing kana
I couldn't find anything	Aku ora bisa nemokake apa-apa
A crazy thought entered his head	Pikiran edan mlebu ing sirahe
Heart with two names	Jantung kanthi rong jeneng
I have to work	Aku kudu kerja
I sat in my cage	Aku lungguh ing kandhangku
I added windows on both sides instead of the front	Aku ditambahake windows loro-lorone tinimbang ngarep
I will not ask you to have children by her	Aku ora bakal njaluk sampeyan duwe anak dening dheweke
Thank you so much for having me	Matur nuwun kanthi sanget kanggo duwe kula
A silence fell on the congregation	A hening tiba ing jemaah
I even looked at the bathroom, behind the shower curtain	Aku malah nyawang jedhing, sak mburine gorden padusan
I will be on your side	Aku bakal ing sisih sampeyan
I can remove the stone	Aku bisa mbusak watu
His rule is not peaceful	Pamrentahane ora tentrem
The raw materials are frozen	Bahan mentah teka beku
I’m always good with machines	Aku tansah apik karo mesin
I don’t remember what was written, though	Aku ora kelingan apa sing ditulis, sanadyan
I only had a few days before they came back	Aku mung duwe sawetara dina sadurunge padha bali
I just stood up and shrugged like a fool	Aku mung ngadeg lan ngangkat bahu kaya wong bodho
I can’t stand anyone	Aku ora tahan karo sapa wae
I read a chapter book at the age of three	Aku maca buku bab ing umur telung
I heard people say	Aku krungu wong ngomong
One hundred feet in the air	Satus kaki ing udhara
I said my brother would drop	Aku ngomong kakangku bakal drop
I felt guilty and ashamed for not protecting her	Aku rumangsa salah lan isin amarga ora nglindhungi dheweke
I will be taking two of these days with my grandchildren	Aku bakal njupuk loro dina iki karo putu
Black shadows pass through the village	Wewayangan ireng ngliwati desa
I walked forward, back to where I was supposed to be	Aku mlaku maju, bali menyang papan sing kudune
I will be grateful when you continue this in the future	Aku bakal ngucapke matur nuwun nalika sampeyan nerusake iki ing mangsa ngarep
I heard screams	Aku krungu bengok-bengok
Many people gathered outside	Wong akeh padha ngumpul ing njaba
I refused to follow	Aku emoh nututi
I took away her suffering	Aku njupuk adoh kasangsaran dheweke
I wouldn’t think to do that	Aku ora bakal mikir kanggo nindakake iku
I went back to the highway, then north	Aku bali menyang dalan gedhe, banjur ngalor
I’m out in the world doing my thing	Aku metu ing donya nindakake bab sandi
I talked to that woman	Aku ngomong karo wong wadon iku
I seriously couldn’t have been happier for them	Aku serius ora bisa wis bahagia kanggo wong-wong mau
I don’t know for sure	Aku ora ngerti mesthi
I brought food for you	Aku nggawa panganan kanggo sampeyan
A coin must be tossed repeatedly	A duwit receh kudu tos bola-bali
I was worried about how to make a living	Aku kuwatir babagan carane nggawe urip
I actually felt quite relieved	Aku bener felt cukup lega
I’m surprised he didn’t get rid of it	Aku kaget dheweke durung nyingkirake
I love making people up	Aku seneng nggawe wong munggah
I will obey his judgment in this matter	Aku bakal manut paukumané ing prakara iki
I cook on occasion	Aku masak ing kesempatan
This episode is dedicated to memory	Episode iki darmabakti kanggo memori
I got nothing out of it though	Aku entuk apa-apa saka iku sanadyan
I actively work to keep calm	Aku aktif kerja kanggo njaga kalem
I felt in my gut that it would be a disaster	Aku felt ing isine weteng sing bakal bilai
I was more to it	Aku ana liyane kanggo iku
The giant rat ran under the bed	Tikus raksasa mlayu ing ngisor amben
I missed knowing you all these years	Aku ora kejawab ngerti sampeyan kabeh taun iki
The woman is seen wearing a pink dress	Wong wadon katon nganggo klambi jambon
I turned around and cried for a while	Aku noleh lan nangis sedhela
Now only the ruins remain	Saiki mung reruntuhan sing isih ana
I visit them at least once a month	Aku ngunjungi wong-wong mau ing paling sapisan sasi
I could feel the cold air flowing through me	Aku kroso hawa adhem mili liwat kula
The fourth claim was denied	Pratelan kaping papat ditolak
I live of hunger and power	Aku urip keluwen lan daya
I still have to believe that everything will work out	Aku isih kudu percaya yen kabeh bakal bisa ditindakake
The game is called early because it is dark	Game kasebut diarani awal amarga peteng
I have feelings, and my feelings are certainly right	Aku duwe perasaan, lan perasaanku mesthi bener
I think we should go out and smoke	Aku mikir kita kudu metu lan ngrokok
I rolled my eyes at him	Aku ndongakake mripatku marang dheweke
I didn’t care at the time	Aku ora peduli ing wektu iku
I didn’t want to be the first on the bus	Aku ora pengin dadi sing pertama ing bis
I had a sudden bad feeling about my friend	Aku duwe perasaan ala sing tiba-tiba babagan kancane
Several royal guards were killed	Sawetara pengawal kraton tiwas
I saw him walk through yesterday	Aku weruh dheweke mlaku liwat wingi
I went through the garden gate and looked inside	Aku liwat gapura taman lan nyawang njero
I don’t know if it has been there	Aku ora ngerti yen wis ana
I even felt like I was a little bent over	Aku malah krasa aku rada mbungkuk
His hand touched her shoulder	Tangane ndemek pundhake
I will definitely tell her	Aku mesthi bakal ngandhani dheweke
I’ve been waiting for her for some time now	Aku wis ngenteni dheweke kanggo sawetara wektu saiki
I was thinking more along the line than that	Aku iki mikir luwih bebarengan baris saka
I got up and went to eat	Aku tangi lan lunga mangan
I feel won, accepted	Aku rumangsa menang, ditampa
I was just trying to get her attention	Aku mung nyoba kanggo njaluk dheweke manungsa waé
I couldn’t help but feel jealous	Aku ora bisa nahan rasa cemburu
I didn’t intentionally hurt her	Aku ora sengaja nglarani dheweke
I’ve never been sexy in my life	Aku wis tau seksi ing uripe
I continued downstairs and tried to fall asleep	Aku terus mudhun lan nyoba kanggo turu
I think you should apologize too	Aku mikir sampeyan kudu njaluk ngapura banget
Cook is married and has three children	Cook nikah lan duwe anak telu
I've been calling you for five minutes	Aku wis nelpon sampeyan limang menit
I buy cheap stuff for basic needs	Aku tuku barang sing murah kanggo kabutuhan dhasar
Maybe that will help	Mungkin sing bakal mbantu
I just want to be different	Aku mung pengin bisa beda
I know everything about human nature	Aku ngerti kabeh babagan sifat manungsa
I laughed heartily	Aku ngguyu sengit
I need to know how it will end	Aku kudu ngerti carane iku bakal mungkasi
I jumped up and bowed for the second time	Aku njedhul lan sujud kanggo kaping pindho
I slide into the middle seat	Aku geser menyang kursi tengah
I walked over to the table	Aku mlaku menyang meja
I know the owners and managers and staff	Aku ngerti pemilik lan manajer lan staf
I stood up and grabbed my arm	Aku ngadeg lan nyekel lengenku
I know you shouldn’t have it, but it did	Aku ngerti sing ngirim ora duwe, nanging iya
I couldn’t see through the trees	Aku ora bisa ndeleng liwat wit
I knew he was deliberately eating slowly	Aku ngerti dheweke sengaja mangan alon-alon
I couldn’t see into the smoking room	Aku ora bisa ndeleng menyang kamar ngrokok
I lost my sister, and almost died as well	Aku ilang adhine, lan meh tiwas uga
I don’t take it seriously	Aku ora nganggep serius babagan iki
I just have to wait for my chance	Aku mung kudu ngenteni kesempatanku
I can be any woman	Aku bisa dadi wong wadon apa wae
I had a call from the police this morning	Aku wis telpon saka polisi esuk iki
I opened my mouth to take it	Aku mbukak cangkeme kanggo njupuk
I often lock my thoughts off	Aku kerep ngunci pikirane mati
I mistakenly think so	Aku salah mikir kaya ngono
One minute he stopped moving	Sawijining menit dheweke mandheg obah
I went to the kitchen to get water	Aku menyang pawon golek banyu
I have an idea of ​​where we can use it	Aku duwe idea saka panggonan kita bisa nggunakake
A nervous knot formed in the abdomen	A knot gemeter kawangun ing weteng
I think he would expect you to do the same	Aku mikir dheweke bakal ngarepake sampeyan nindakake perkara sing padha
Cane has noted that there are three displays	Cane wis nyathet yen ana telung tampilan
A great site to get an idea of ​​the prices	A situs gedhe kanggo njaluk idea saka prices
The message cannot be conveyed unless it makes sense	Pesen ora bisa disampekake kajaba ana akal
I helped her, then had sex with her	Aku nulungi dheweke, banjur hubungan seksual karo dheweke
I have to believe everything will work	Aku kudu pracaya kabeh bakal bisa
I wish us success at every level	Aku pengin kita sukses ing saben level
I was trying to think of what could have happened	Aku nyoba mikir apa sing bisa kedadeyan
I liked him, but not like that	Aku disenengi wong, nanging ora kaya sing
I paid for my stuff and went out	Aku mbayar barangku banjur metu
I need to be where there are people	Aku kudu ana ing ngendi ana wong
I hope they fit very well	Mugi padha pas banget
I also really like how you balance the colors	Aku uga seneng banget carane sampeyan imbang werna
A quick walk outside would be enjoyable	Mlaku-mlaku kanthi cepet ing njaba bakal kepenak
I flipped through the pages last week	Aku mbalikke kaca-kaca ing minggu kepungkur
I won in my heart	Aku menang ing atine
I won’t leave you hanging	Aku ora bakal ninggalake sampeyan hanging
I call this tree no standard rules	Aku ngarani iki wit ora duwe aturan baku
They are also used to accompany religious ritual music	Padha uga digunakake kanggo ngiringi musik ritual agama
I will not give up on honest people	Aku ora bakal nyerah marang wong sing jujur
I think the concentration just feels	Aku konsentrasi mung ngrasa
I think young girls	Aku mikir bocah-bocah wadon enom
I was left to find my own answer	Aku ditinggal golek jawaban dhewe
The welcome words failed many people	Tembung sambutan gagal wong akeh
I can’t change myself	Aku ora bisa ngganti dhewe
I struggled to keep my eyes open	Aku berjuang kanggo njaga mripatku
I’m not sure about this	Aku ora yakin babagan iki
I don’t have anything to showcase to everyone	Aku ora duwe apa-apa kanggo dipamerake kanggo kabeh wong
Meat makes up more than half of the diet in winter	Daging nggawe luwih saka setengah diet ing mangsa
Dog control orders were carried out	Pesenan kontrol asu ditindakake
I really appreciate this page	Aku saestu appreciate kaca iki
I can’t go to a hotel like this	Aku ora bisa menyang hotel kaya iki
It does not authorize taxes for salaries	Ora menehi wewenang pajak kanggo gaji
I mean my mom and dad	Maksudku ibu lan bapakku
I thought it was a sweet gesture	Aku panginten iku patrap manis
I looked at the other people in the room	Aku nyawang wong liya ing kamar
I went back to the bedroom and approached the bed	Aku bali menyang kamar turu lan nyedhaki ambene
It’s been weeks I haven’t written anything	Wis pirang-pirang minggu aku ora nulis apa-apa
The plane left one airport to another	Pesawat ninggalake siji bandara menyang papan liya
I find all the challenges right	Aku nemokake kabeh tantangan sing bener
I do it again and again	Aku maneh lan maneh
I know you will be safe	Aku ngerti sampeyan bakal aman
I will wait for eternity	Aku bakal ngenteni kalanggengan
A life that he did not choose	Urip sing ora dheweke pilih
I smoothed my hand over the front of his shirt	Aku lancar tanganku ing ngarepe klambi
I’m very happy with what happened	Aku seneng banget karo kedadeyane
It also displays a compact image of blood	Uga nampilake gambar kompak getih
I really don’t think anything happened between us	Aku pancene ora ngira ana kedadeyan ing antarane kita
I want to take pictures and cool buildings	Aku pengin njupuk gambar lan bangunan sing kelangan
I really wanted to fill that turkey	Aku pancene wanted kanggo isi sing Turkey
I ignored his question	Aku ora nggatekake pitakone
The match was drawn	Pertandhingan kasebut diundi
I have to, for you	Aku kudu, kanggo sampeyan
Springs also feed into it	Springs uga feed menyang
I love every minute of it	Aku tresna saben menit saka iku
One minute of your time	Siji menit wektu sampeyan
I’m so glad to have found myself here	Aku bungah banget wis ketemu dhewe kene
I don’t have time to read the book right now	Aku ora duwe wektu kanggo maca buku saiki
I just knew we had to give her a chance	Aku mung ngerti kita kudu menehi dheweke kesempatan
I have a very nice staff around me	Aku duwe Staff apik banget watara kula
I just need to sleep for a while	Aku mung kudu turu sedhela
I remember the first day we met	Aku kelingan dina pisanan kita ketemu
I moved here because of him	Aku pindhah kene amarga saka wong
I had never felt this way for another woman before	Aku wis tau felt cara iki kanggo wong wadon liyane sadurunge
I just want to read it to pass the time	Aku mung pengin maca kanggo mbuwang wektu
I am now more afraid of the unknown than before	Aku saiki luwih wedi marang sing ora dingerteni tinimbang sadurunge
I haven't added it to my contact list yet	Aku durung nambahake menyang dhaptar kontak
I wondered what he was doing and where he was	Aku kepingin weruh apa dheweke nindakake lan ngendi dheweke
A year without a sister has been a long time coming	Setaun tanpa adhine wis suwe banget
A hanging judge, quick execution, and dinner by five	A hakim hanging, eksekusi cepet, lan nedha bengi dening limang
But this is written slowly and with mature consideration	Nanging iki ditulis alon-alon lan kanthi pertimbangan diwasa
I looked around, confused	Aku nyawang mubeng, bingung
I don’t want to hear those words	Aku ora pengin krungu tembung kasebut
I was a little jealous, but only for a moment	Aku rada cemburu, nanging mung sedhela
I also helped write the script for this story	Aku uga mbantu nulis naskah crita iki
I do my hair twice a month	Aku nindakake rambute kaping pindho saben sasi
I have all the appliances in the house	Aku duwe kabeh peralatan ing omah
I think this is kind of the deal here	Aku iki jenis kesepakatan kene
I have to get the whole story	Aku kudu njaluk kabeh crita
I stepped back and stayed	Aku mundur lan tetep
I came to the house first and knocked	Aku teka ing omah pisanan lan thothok-thothok
I wanted to know all about it	Aku wanted kanggo ngerti kabeh babagan
I don’t know what you see in him	Aku ora ngerti apa sing dideleng ing dheweke
I’m really curious as to what it’s like	Aku pancene kepengin weruh kaya apa
I need to know what my family does	Aku kudu ngerti yen kulawargaku nggawe
I’m just someone else	Aku mung wong liya
I want you both back before dusk	Aku pengin kowe loro bali sadurunge maghrib
I don’t know if that happened	Aku ora ngerti yen kedadeyan kasebut
A game of quarters seemed popular on the kitchen table	A game saka kwartal ketoke populer ing meja pawon
No varieties are recognized	Ora ana varietas sing diakoni
I noted the position of the house	Aku nyathet posisi omah
I was a storm, middle, eye	Aku dadi badai, tengah, mripat
I'm feeling really bad	Aku kroso banget
I just wish our time had been better	Aku mung pengin wektu kita wis luwih apik
The project was completed that year	Proyek iki rampung ing taun kasebut
Luke is again an executive producer	Luke maneh minangka produser eksekutif
I just couldn’t adjust to my eyes at first	Aku mung ora bisa nyetel kanggo mripat ing kawitan
I don’t want him to stop talking	Aku ora pengin dheweke mandheg ngomong
I put my equipment on the platform	Aku nyelehake peralatanku ing platform
I just stood there, looking at myself in amazement	Aku mung ngadeg ana ing kono, nyawang awakku dhewe kanthi gumun
I once had a young secretary	Aku tau duwe sekretaris enom
I asked a few questions	Aku takon sawetara pitakonan
I give them the same treatment	Aku menehi perawatan sing padha
I let my mind go somewhere that didn’t deserve it	Aku nglilani pikiranku menyang endi wae sing ora pantes
I can’t go back to that	Aku ora bisa bali menyang
I hate the pressure to have to do it	Aku sengit meksa kudu nindakake
I recommend you do so	Aku nyaranake sampeyan nglakoni
I ate until my stomach hurt	Aku mangan nganti wetengku lara
I didn’t feel hot or comfortable	Aku ora krasa panas utawa kepenak
I told her to visit us if she wanted	Aku marang dheweke kanggo ngunjungi kita yen pengin
I will teach you how to fight for your life	Aku bakal mulang sampeyan carane perang kanggo urip sampeyan
I have to go back and fix things	Aku kudu bali lan mbenerake samubarang
I'll reply if we're inside	Aku bakal mangsuli yen kita wis nang
He was then seriously injured	Dheweke banjur tatu parah
I thought you were still very young	Aku panginten sing isih enom banget
I don’t want anything to do with this conflict	Aku ora pengin apa-apa karo konflik iki
I think dark times lay ahead	Aku mikir kaping peteng lay ahead
I really need you here	Aku pancene butuh sampeyan ing kene
I could get his attention and talk to him	Aku bisa njaluk perhatian lan ngomong karo dheweke
I really appreciate everything you have done for me	Aku pancene appreciate kabeh sing wis rampung kanggo kula
I had another chance to save her, to remind her	Aku duwe kesempatan liyane kanggo nylametake dheweke, kanggo ngelingake dheweke
I asked if she ever felt mine	Aku takon apa dheweke tau felt mine
I was not very successful with the last attempt	Aku ora sukses banget karo upaya pungkasan
I have to thank you later	Aku kudu matur nuwun mengko
I’m here for you now	Aku ing kene kanggo sampeyan saiki
I wanted to look	Aku wanted kanggo katon
I fought the urge to rub my hands over them	Aku perang nggusah kanggo gosok tangan liwat wong-wong mau
I ran my fingers through her hair	Aku mlayu driji liwat rambute
I received this in the mail this morning	Aku nampa iki ing mail esuk iki
I liked my dirty and hard sex	Aku disenengi sandi jinis reged lan hard
I have to say, it took my breath away	Aku kudu ngomong, iku njupuk ambegan adoh
I can’t shake the feeling that something is wrong	Aku ora bisa ngilangi perasaan yen ana sing salah
I’m no better than them	Aku ora luwih apik tinimbang wong-wong mau
I promise you are totally safe	Aku janji sampeyan babar blas aman
The form of emptiness is very important in the plant	Wangun kekosongan sing penting banget ing tanduran
I know that black magic is used	Aku ngerti yen sihir ireng digunakake
I hope other people will do the same	Aku ngarep-arep wong liya bakal nindakake perkara sing padha
I remember my trip here many years ago	Aku kelingan lelampahanku ing kene pirang-pirang taun kepungkur
I took a deep, relieved breath	Aku ambegan jero, lega
I thought that was a very good thing from her	Aku panginten sing apik banget saka dheweke
I’m not going to go easily	Aku ora bakal lunga kanthi gampang
Broken friendships are not going to be good	Persahabatan sing rusak ora bakal apik
I would appreciate it	Aku bakal appreciate iku
I took my best friend with me	Aku njupuk kanca paling apik karo kula
I wanted him out more than anything	Aku wanted wong metu luwih saka kabeh
I hope to keep working with them	Aku ngarep-arep kanggo tetep bisa karo wong-wong mau
I am now responsible for my own life	Aku saiki tanggung jawab kanggo uripku dhewe
I wanted to do something to thank you for tonight	Aku wanted kanggo nindakake soko kanggo matur nuwun kanggo bengi iki
I felt him at the party	Aku felt wong ing partai
I probably didn’t go to college legally	Aku mbokmenawa ora mlebu kuliah sing sah
I’m not going to change this way in combat	Aku ora bakal ngganti cara iki ing pertempuran
The rest of the pen is now still standing	Sisa pulpen saiki isih ngadeg
I need to snap and act normally	Aku kudu sworo seru lan tumindak normal
I wouldn’t know much about it	Aku ora bakal ngerti akeh babagan iku
I walk fast every morning	Aku mlaku cepet saben esuk
He immediately escaped and rejoined the unite	Dheweke langsung lolos lan gabung maneh karo unite
I want him to kiss me	Aku pengin dheweke ngambung aku
I’m out on my own too	Aku metu dhewe banget
The most important type of home	Jenis omah sing paling penting
I want us to stay close, forever	Aku pengin kita tetep cedhak, ing salawas-lawase
I looked around to the right	Aku nyawang sakiwa tengene
A depth adjustable baby pool is available for small children	A blumbang bayi ambane diatur kasedhiya kanggo bocah cilik
I use it for information	Aku nggunakake kanggo informasi
In fact, the numbers are almost reversed	Ing kasunyatan, angka kasebut meh mbalikke
This group of buildings is presented as built c	Kelompok bangunan iki diwenehi minangka dibangun c
I didn’t know he had cancer and died	Aku ora ngerti yen dheweke kanker lan seda
A data machine of some kind	A mesin data saka sawetara jinis
The proposal was accepted	Usul kasebut ditampa
Crime becomes less of a problem	Kadurjanan dadi kurang masalah
I’ve never even heard of such a thing	Aku malah tau krungu bab kuwi
The station is closed at night	Stasiun ditutup ing wayah wengi
I have no love for him	Aku wis ora tresna marang wong
I’m done storing food	Aku wis rampung nyimpen panganan
I didn’t want to worry	Aku ora gelem kuwatir
I actually don’t mind, though	Aku bener ora pikiran, sanadyan
I could still hear her crying	Aku isih krungu tangise
I press the rope	Aku tekan tali
I can’t cross the river inside this painting	Aku ora bisa ngliwati kali ing njero lukisan iki
I know that sound is what it belongs to	Aku ngerti sing swara iku kagungane apa
I guess we just expected more	Aku guess kita mung samesthine luwih
I want my privacy back	Aku pengin privasiku bali
I know it sounds familiar	Aku ngerti muni menowo
I smell like marijuana and beer	Aku mambu kaya ganja lan bir
I have a funny feeling about the van	Aku duwe perasaan lucu babagan van
I never knew her name but knew her picture	Aku ora tau ngerti jenenge nanging kenal gambar dheweke
I have to get out of here	Aku kudu lunga saka kene
I like to be angry with you	Aku seneng nesu karo kowe
I stepped inside and looked around in the gloom	Aku jumangkah mlebu lan ndeleng mubeng ing surem
I edited the material the next day	Aku nyunting materi ing dina sabanjure
I mean he looks like a driver without a driver’s license	Maksudku dheweke katon kaya sopir tanpa SIM
My hand came out of the box	Tanganku metu saka kothak
I looked into his eyes	Aku mandeng mripate
I took the one next to it	Aku njupuk sing ana ing sandhinge
I would definitely be here	Aku mesthi ana ing kene
I even asked you all what anyone else felt	Aku malah takon sampeyan kabeh apa ana wong liya sing ngrasa
I have to be there for it	Aku kudu ana kanggo iku
I turned my attention back to the pool game	Aku nguripake manungsa waé bali menyang game blumbang
I see something deeper in you	Aku weruh soko luwih jero ing sampeyan
I came here to find work	Aku teka kene kanggo golek karya
These formations meet approximately once every two months	Formasi iki ketemu kira-kira sapisan saben rong sasi
I thought the bill would disappear	Aku panginten tagihan bakal ilang
I have a very good male therapist	Aku duwe terapi lanang sing apik banget
I know when it happened	Aku ngerti kapan kedadeyan
I’ve been missing it all day	Aku wis ilang sedina muput
I knew from the start that my pulse was going up	Aku ngerti kanthi wiwitan yen pulsa saya mundhak
I know it’s like the back of my hand	Aku ngerti kaya mburi tanganku
I took off my clothes and threw them into the water	Aku nyopot sandhanganku lan nyemplungake menyang banyu
I don’t need to witness what’s to come	Aku ora perlu nyekseni apa sing bakal teka
I’m not going to bring any snow globes	Aku ora bakal nggawa globe salju apa wae
I think he will develop into a good attacking player	Aku mikir dheweke bakal berkembang dadi pemain penyerang sing apik
I can’t explain how I feel	Aku ora bisa nerangake carane aku aran
I often read mysteries to escape	Aku kerep maca misteri kanggo uwal
Sorry, I need a little more	Nuwun sewu, kulo butuh sekedhik
I could see the outline of her breasts below	Aku bisa ndeleng outline saka dheweke dodo ing ngisor
I mean, unless he doesn’t	Maksudku, kajaba dheweke ora
I have to go and get ready	Aku kudu lunga lan siyap-siyap
I suspect, mentally, he already has	Aku curiga, mental, dheweke wis duwe
I found I wanted him gay	Aku ketemu aku pengin dheweke homo
Historians have concluded that he was not wrong	Sejarawan wis nyimpulake yen dheweke ora salah
I shouldn’t have come here	Aku kudune ora teka mrene
I have lost my best friend	Aku wis kelangan kanca apikku
The secret fire is buried deep	Geni rahasia dikubur jero
It definitely comes from the heart	Temtunipun asalipun saking manah
I remember locking the door	Aku kelingan ngunci lawang
I appreciate the time you can spare	Aku appreciate wektu sampeyan bisa nyisihake
I was so worried with every thought	Aku dadi saya kuwatir karo saben pikirane
I wanted lips on mine	Aku wanted lambé ing mine
I am responsible for the investigation	Aku tanggung jawab kanggo investigasi
I'm an import company	Aku perusahaan import
I have beaten the strong urge to run	Aku wis diantemi nggusah kuwat kanggo mbukak
I thought she was a guardian angel	Aku panginten dheweke malaekat wali
I hugged my knees and cried	Aku ngrangkul dhengkulku lan nangis
I actually felt more alone	Aku bener felt luwih piyambak
I have time to prime myself	Aku duwe wektu kanggo prime dhewe
A uniform sits behind a desk reading through documents	A seragam lenggah konco mejo maca liwat dokumen
Official concept art was also released	Seni konsep resmi uga dirilis
I was excited and scared	Aku bungah lan wedi
I hope you have enjoyed it	Muga-muga sampeyan wis seneng
I use past tense because they no longer exist	Aku nggunakake past tense amarga padha ora ana maneh
At least a year or two	Paling setahun utawa rong taun
A fun little thing	Bab cilik sing nyenengake
I don’t want to do any of those things	Aku ora arep nindakake samubarang iku
I really want to see what you have	Aku pancene pengin ndeleng apa sing sampeyan duwe
I didn’t know he was a preacher	Aku ora ngerti dheweke dadi khotbah
I know you are always good at work	Aku ngerti sampeyan tansah apik ing karya
I was reminded of how imposing yet attractive she was	Aku iki ngilingake carane imposing durung atraktif dheweke
He really went bat for me	Panjenenganipun saestu tindak bat kanggo kula
I liked it, it was twisted as hell though	Aku disenengi iku, iku bengkong minangka neraka sanadyan
I can let it be like that	Aku bisa nglilani kaya ngono
I call it the punctuation effect	Aku ngarani efek tanda baca
I stopped playing the game for a very long time	Aku mandheg main game kasebut suwe banget
I never really thought in that light	Aku tau tenan panginten ing cahya sing
I began to tell myself out of a beautiful time	Aku wiwit ngomong dhewe metu saka wektu ayu
I prayed that he would not see the trembling in my face	Aku ndedonga supaya dheweke ora weruh gumeter ing nadaku
A year to do the trick, he thought	Setaun kudu nindakake trik, dheweke mikir
I remember already thinking that	Aku elinga wis mikir sing
Anyone who tried to escape was beaten	Sapa wae sing nyoba oncat digebugi
I think they handle this backwards	Aku padha nangani iki mundur
I like to say	Aku seneng ngomong
I have to find a way to prevent it	Aku kudu golek cara kanggo nyegah
I followed your instructions	Aku nuruti instruksimu
I drew my eyes to the question	Aku narik mripate menyang pitakonan
The light will speed up	Cahya bakal nyepetake
I will not come with you	Aku ora bakal teka karo sampeyan
I never followed you to the bathroom	Aku ora tau ngetutake sampeyan menyang kamar mandi
I have to wake up all night	Aku kudu tangi kabeh wengi
I didn’t have a chance to catch him	Aku ora duwe kesempatan kanggo nyekel dheweke
I’m also out of time	Aku uga metu saka wektu
I thought it was only overnight	Aku panginten iku mung sewengi
I pushed my hand against the wall again	Aku nyurung tanganku menyang tembok maneh
I can't see anything here	Aku ora bisa ndeleng apa-apa ing kene
I don’t want to just stand there and die as well	Aku ora pengin mung ngadeg ing kono lan mati uga
I prayed for him at night	Aku ndedonga marang dheweke ing wayah wengi
I have bought a copy	Aku wis tuku salinan
I will know	Aku bakal ngerti
I also know about my reputation	Aku uga ngerti babagan reputasiku
I push the frock aside and look closely	Aku push frock aside lan katon rapet
I never wanted to stop	Aku tau wanted kanggo mungkasi
I relaxed my legs and he fell forward	Aku anteng sikilku lan dheweke tiba maju
Taking a step back, the door is now all open	Mundur selangkah, lawang saiki mbukak kabeh
I know people who work with them	Aku ngerti wong sing makarya karo wong-wong mau
I feel like a failure due to lack of nutrition	Aku rumangsa gagal amarga kekurangan nutrisi
I often think about it	Aku kerep mikir bab iku
I know you from the pictures on the paper	Aku kenal sampeyan saka gambar ing kertas
I’m sure the record is still there today	Aku yakin rekor kasebut isih ana nganti saiki
I didn’t have to make him come with me	Aku ora kudu nggawe dheweke teka karo aku
I completely lost the program	Aku rampung ilang program
I boot up the computer again	Aku boot munggah komputer maneh
I didn’t dare move my muscles	Aku ora wani ngobahake otot
I already know what’s going on	Aku wis ngerti apa sing ana
I often dream about her	Aku kerep ngimpi babagan dheweke
I like to lie to her like this	Aku seneng ngapusi karo dheweke kaya iki
I closed my eyes and pretended he wasn’t there	Aku nutup mripatku lan ndalang dheweke ora ana
I believe we can touch the sky	Aku pracaya kita bisa ndemek langit
I would not find this representation as a class	Aku ora bakal nemokake perwakilan iki minangka kelas
I lifted my chin and looked at him	Aku ngangkat daguku lan mandeng marang dheweke
I led her to the sofa	Aku nuntun dheweke menyang sofa
I can’t call it a shell, and it can’t	Aku ora bisa nelpon cangkang, lan ora bisa
I looked at the canvas	Aku nyawang kanvas
A satisfied smile appeared on his face	Esem marem katon ing raine
I appreciate it in love	Aku appreciate ing katresnan
I know the topic very well	Aku ngerti topik kasebut kanthi apik
I missed three and got two	Aku kangen telu lan entuk loro
I will never tolerate it again	Aku ora bakal ngidinke maneh
I lost you in the crowd	Aku ilang sampeyan ing wong akeh
A green patch appears in blue	A patch ijo katon ing biru
I wanted more and more	Aku wanted liyane lan liyane
A soldier approached them and grabbed their arm inside	Sawijining prajurit nyedhaki wong-wong mau lan nyekel lengen ing njero
A stupid feeling, of course, but it was constant	A koyo bodho, mesthi, nanging ana pancet
I don’t want to have to do this	Aku ora pengin kudu nindakake iki
I believe you are already acquainted with my wife	Aku percoyo kowe wis kenal karo bojoku
There is a lot of fear	Ana akeh rasa wedi
That’s a bit annoying	Sing rada ngganggu
I don’t want to go back	Aku ora pengin bali
I will stay here and recover	Aku bakal tetep ing kene lan mari
I tangled my fingers in my hair	Aku kusut driji ing rambute
I don’t have time to think about all this	Aku ora duwe wektu kanggo mikir kabeh iki
I know men and women	Aku ngerti wong lanang lan wadon
I love his company	Aku seneng karo perusahaane
I didn’t make that end up	Aku ora nggawe sing pungkasan munggah
I waited for him to finish with her	Aku ngenteni dheweke rampung karo dheweke
I never felt him tie my hand	Aku ora nate ngrasakake dheweke naleni tanganku
The media laughed and attacked me	Media ngguyu lan nyerang aku
A woman who is not terribly afraid	Wong wadon sing ora wedi banget
I feel it is not enough	Aku rumangsa ora cukup
I would have had them there	Aku mesthi wis padha ing kono
A warmth shot over her	A anget dijupuk liwat dheweke
I have a sense of humor at times	Aku duwe rasa humor ing wektu-wektu
I can handle you just fine myself	Aku bisa nangani sampeyan mung apik dhewe
I felt nothing, except embarrassment	Aku ora ngrasakake apa-apa, kajaba isin
I wouldn’t have her continued devotion to him	Aku ora bakal duwe dheweke pengabdian terus kanggo wong
I remember every detail	Aku ngelingi saben rinci
I knew before he put the check in the bank	Aku ngerti sadurunge dheweke nyelehake cek ing bank
I will not be forced to listen to others	Aku ora bakal dipeksa kanggo ngrungokake liyane
I doubled down and threw away all my precious alcohol	Aku tikel kaping pindho lan mbuwang kabeh alkohol sing larang regane
C, glad you can return safely	C, bungah sampeyan bisa bali kanthi aman
I also think it’s useless	Aku uga ora ana gunane
I've been looking at your face	Aku wis nggoleki pasuryanmu
I opened my eyes to see the gloomy room	Aku mbukak mripatku ndeleng kamar sing surem
I have never been there, in any form, without a mother	Aku ora tau ana, ing wangun apa wae, tanpa ibu
I don’t even like him	Aku malah ora kaya dheweke
I glanced out the window into the darkness	Aku nglirik metu jendhela menyang peteng
I’m not trying to challenge you	Aku ora nyoba nantang
We have some resources	Kita duwe sawetara sumber daya
I checked the action	Aku mriksa tumindak
I will use a different messenger	Aku bakal nggunakake utusan sing beda
I’m in jail for the fourth time now	Aku ing pakunjaran kanggo kaping papat saiki
I just can’t be excited about both base systems	Aku mung ora bisa bungah bab loro sistem basis
I already know what the term means	Aku wis ngerti apa tegese istilah kasebut
I took a pretty substantial pay cut	Aku njupuk potongan gaji sing cukup akeh
I kept thinking of the sun	Aku terus mikirake srengenge
The irritated seed exploded inside me	Wiji jengkel njeblug ing batinku
He said this because of my father	Dheweke ngomong iki amarga bapakku
I have studied the system carefully	Aku wis sinau sistem kasebut kanthi teliti
Metal hooks are hung cheaper than others	Pancing logam digantung luwih murah tinimbang liyane
I just want to leave it there forever	Aku mung pengin ninggalake ing kono ing salawas-lawase
I stepped through the entrance and turned to him	Aku jumangkah liwat ngleboke lan nguripake kanggo wong
I can breathe or not breathe	Aku bisa ambegan utawa ora ambegan
A quote forced its way into her consciousness	A Quote dipeksa cara menyang eling dheweke
I backed away out of fear	Aku mundur amarga wedi
I treat her cautiously	Aku dheweke cautiously
I wouldn’t have it any other way	Aku ora bakal duwe cara liya
I know who you mean now	Aku ngerti sapa sing sampeyan maksud saiki
I also like the roof of the bell tower	Aku uga seneng gendheng menara lonceng
This fight was the main event of the night	Pertarungan iki minangka acara utama ing wayah wengi
No specific name was given for the issue	Ora ana jeneng khusus sing diwenehake kanggo masalah kasebut
There is a bus stop on the side of the road	Ana bis mandheg ing pinggir dalan
I went to another room	Aku menyang kamar liyane
I just entered town	Aku mung mlebu kutha
I just pushed her off the roof	Aku mung nyurung dheweke saka gendheng
I still want to do all that	Aku isih pengin nindakake kabeh iku
I was really drawn to it	Aku pancene ditarik kanggo iku
I think you have fish in the lake	Aku ngira sing duwe iwak ing tlaga
I thought she felt the same, but she didn’t	Aku panginten dheweke felt padha, nanging dheweke ora
I breathed and climbed out	Aku ambegan lan menek metu
I wondered if he was having a car problem	Aku kepingin weruh yen dheweke ngalami masalah mobil
I did a simple experiment	Aku nggawe eksperimen prasaja
I can’t let him be eaten with that stuff	Aku ora bisa nglilani dheweke dipangan karo barang-barang kasebut
I am always happy to receive her letters	Aku tansah seneng nampa layang dheweke
I really need to rest	Aku pancene kudu ngaso
My dad was always trying new things	Bapakku mesthi nyoba perkara anyar
I will tell you if that happens	Aku bakal ngandhani yen kedadeyan kaya ngono
I have taught them all to cruise on them	Aku wis mulang wong kabeh kanggo lelayaran ing dheweke
I just want to be alone, think	Aku mung pengin piyambak, mikir
I worked hard to keep it that way	Aku kerja keras supaya tetep kaya ngono
I formed her to fit just me	Aku kawangun dheweke kanggo pas mung kula
I was relieved she was there	Aku lega dheweke ana
I was stupid to trust you	Aku iki bodho dipercaya sampeyan
I want to take blood	Aku arep njupuk getih
I had planned that all together	Aku wis ngrancang sing kabeh bebarengan
I mean, it’s like spring training all the time	Maksudku, kaya latihan musim semi saben wektu
I took another shot in the dark	Aku njupuk liyane dijupuk ing peteng
I just felt like he was too cold	Aku mung ngrasa yen dheweke adhem banget
I will never forget his voice	Aku ora bakal lali swarane
I am one and one all	Aku siji lan siji kabeh
I want it published by a major publisher	Aku pengin diterbitake dening penerbit utama
I didn’t sign up yesterday	Aku wingi ora mlebu
I can’t live without you	Aku ora bisa urip tanpa sampeyan
I hope you will like it	Aku ngarep-arep sampeyan bakal kaya
I swallowed, my mind trying to gather words	Aku ngulu, pikiranku nyoba nglumpukake tembung
I have been a bodyguard here for several months now	Aku wis dadi pengawal ing kene pirang-pirang wulan iki
I left the organization for my own reasons	Aku ninggalake organisasi amarga alasanku
I was really tough	Aku pancen angel banget
I need to be alone	Aku kudu dhewekan
I’m not sure if he’ll come back or not	Aku ora yakin yen dheweke bakal bali utawa ora
I know you kind of do it	Aku ngerti sampeyan jenis apa
I miss buying cheap gasoline	Aku kangen tuku bensin sing murah
I will never see it again	Aku ora bakal weruh maneh
These varieties differ in hair composition and color	Varietas iki beda-beda ing komposisi rambut lan warna
I don’t know anything about them	Aku ora ngerti apa-apa bab wong-wong mau
I need to talk to her	Aku kudu ngomong karo dheweke
I want to destroy anything that will hurt you	Aku arep nyirnakake apa sing bakal nglarani kowe
I worked and saved for retirement	Aku makarya lan disimpen kanggo pensiun
I have a really bad memory	Aku duwe memori ala tenan
I’ve had enough of this	Aku wis cukup iki
I need a birthday party	Aku kudu pesta ulang tahun
I have heard some sounds coming out of the dead	Aku wis krungu sawetara swara metu saka wong mati
I have dresses that are different from each other	Aku duwe gaun sing beda-beda saka saben liyane
I stay out of them	Aku tetep metu saka wong-wong mau
The film was also a box office success	Film kasebut uga dadi sukses box office
I won’t bring it up again	Aku ora bakal nggawa maneh
I have a problem with hunger	Aku duwe masalah karo keluwen
I want you to come back with me	Aku pengin kowe bali karo aku
I’ve tried something with sort of	Aku wis nyoba soko karo Urut
I will find no apology there	Aku bakal nemokake ora njaluk ngapura ana
I need to release some pressure	Aku kudu ngeculake sawetara tekanan
I wanted to cry, but I didn’t	Aku pengin nangis, nanging ora
I fled from him	Aku ngungsi saka dheweke
I couldn’t even board the plane properly	Aku malah ora bisa numpak pesawat kanthi bener
I then went in and prayed	Aku banjur mlebu lan ndedonga
I can’t imagine how my life would have been without her	Aku ora bisa nggambarake kepiye uripku tanpa dheweke
I felt ten feet tall because of it	Aku felt sepuluh kaki dhuwur amarga iku
I already knew that he wouldn’t	Aku wis ngerti yen dheweke ora bakal
I’m not going down without a fight	Aku ora arep mudhun tanpa perang
I have at least five shadows	Aku duwe paling limang bayangan
I was able to relax the boat, offering stability and recovery	Aku bisa anteng prau, nawakake stabilitas lan papan pemulihan
I reached out and lightly touched his arm	Aku ngrambah metu lan entheng ndemek lengen
I will not allow suspicion	Aku ora bakal ngidini anggepan
I can’t make something out of nothing	Aku ora bisa nggawe soko saka boten
I had no choice but to go as well	Aku ora duwe pilihan kajaba kanggo pindhah uga
I stared at it for a split second	Aku mentheleng ing kanggo pamisah detik
I saw him drag you for an introduction	Aku weruh dheweke nyeret sampeyan kanggo introduksi
I put my hand on my chest	Aku sijine tangan ing sandi dodo
Apparently visible at night, with the moon shining	Jebul katon ing wayah wengi, kanthi rembulan sing sumunar
I can work through this	Aku bisa liwat iki
I think this is really what brings us together	Aku iki pancene sing nggawa kita bebarengan
I need to talk to you sooner	Aku kudu ngomong karo sampeyan luwih cepet
A review is required	A review dibutuhake
I want to run	Aku arep mlayu
I smiled, feeling very happy	Aku mesem, rumangsa seneng banget
I can’t justify all the misery that goes into one reason	Aku ora bisa mbenerake kabeh kasusahan sing dadi siji alesan
Even the dance steps are named after him	Malah langkah tari dijenengi miturut dheweke
I know what happened	Aku ngerti apa sing kedadeyan
I’ve been unable to resist	Aku wis ora bisa nolak
I couldn’t bear to see him again	Aku wis ora tahan ndeleng dheweke maneh
I can’t bring it up with everything else	Aku ora bisa nggawa karo kabeh liyane
I don’t deserve respect	Aku ora pantes dihormati
I can’t say it anymore	Aku ora bisa ngomong maneh
I know he’s a package hunter	Aku ngerti dheweke pamburu paket
I didn’t hear the garage door open	Aku ora krungu lawang garasi mbukak
I felt a familiar stirring in my abdomen	Aku felt a menowo aduk ing sandi padharan
The pool is different from the current one	Kolam sing beda karo sing dituju saiki
Continue to grow now	Terus berkembang saiki
I started walking again, and step back	Aku wiwit mlaku maneh, lan langkah maneh
No records are available for her civil case	Ora ana cathetan sing kasedhiya kanggo kasus sipil dheweke
I watched the scene with increasing interest	Aku mirsani pemandangan karo nambah kapentingan
It’s a great thing with networking	Iku bab gedhe karo jaringan
I don’t know how to look it up	Aku ora ngerti cara nggoleki
I will later learn two great things	Aku mengko bakal sinau rong perkara gedhe
I can’t just sign up	Aku ora bisa mung mlebu
I heard them say that he was a soldier	Aku krungu wong-wong mau ngomong yen dheweke prajurit
I wonder if they wrote them on purpose	Aku wonder yen padha nulis wong-wong mau kanthi sengaja
I can’t just stay in the city	Aku ora bisa mung tetep ing kutha
I don’t want to go into this	Aku ora pengin pindhah menyang iki
I mean, just look at those clothes	Maksudku, mung ndeleng sandhangan kasebut
I came carrying a weapon	Aku teka nggawa senjata
I’m sure she was crying	Aku yakin dheweke wis nangis
I felt a very red feeling on my face	Aku rumangsa abang banget ing pasuryan
I explained to the officer what had happened	Aku nerangake marang petugas apa sing kedadeyan
I think this is sunset	Aku iki sunset
I can concentrate only on me	Aku bisa konsentrasi mung ing kula
I just expect ordinary common sense	Aku mung nyana akal sehat biasa
I like the way he does business	Aku seneng cara dheweke nindakake bisnis
I am far and away my own worst critic	Aku adoh lan adoh kritikus awon dhewe
I can’t understand this	Aku ora bisa ngerti iki
I think this is dangerous	Aku iki mbebayani
I love this story and how the characters bring justice	Aku seneng crita iki lan carane karakter nggawa keadilan
I had no idea that she was so beautiful	Aku ora ngerti yen dheweke pancen ayu banget
I want you to do that move again	Aku pengin sampeyan nindakake gerakan kasebut maneh
Valuable cargo will be transferred between ships	Kargo sing larang regane bakal ditransfer ing antarane kapal
I agree but am very scared	Aku setuju nanging wedi banget
I didn’t take a break from my training	Aku ora ngaso saka latihanku
I don’t mean to annoy young people	Aku ora maksud ngganggu wong enom
I guess that’s our understanding	Aku guess sing pemahaman kita
I didn't find anything	Aku ora nemu apa-apa
I don’t want to wait long	Aku ora pengin ngenteni suwene
I have to pull it out and throw it away	Aku kudu narik metu lan mbuwang
I don’t have too many clothes	Aku ora duwe sandhangan sing akeh banget
I drove through like tears in my eyes	Aku nyopir liwat kaya luh ing mripatku
I can still see a picture of her in the back of my eyes	Aku isih bisa ndeleng gambar dheweke ing mburi mripatku
A smile played on his lips	Mesem muter ing lambé
I replied without thinking again	Aku mangsuli tanpa mikir maneh
I shivered, and felt the breath on my face	Aku gumeter, lan ngrasakake ambegan ing pasuryanku
I could almost feel him	Aku meh bisa ngrasakake dheweke
I’m totally like a lab rat	Aku babar blas kaya tikus lab
Now I only remember one or two	Saiki aku mung ngelingi siji utawa loro
I went there and just drove very fast	Aku mrana lan mung nyopir cepet banget
I don’t want complaints	Aku ora pengin keluhan
This is used by judges to maintain public order	Iki digunakake dening hakim kanggo njaga ketertiban umum
I don’t have a week	Aku ora duwe minggu
I don’t remember if it was still today	Aku ora kelingan yen isih dina iki
I wish you success here	Aku pengin sukses ing kene
I mean it really doesn’t fit	Maksudku pancen ora pas
I was so disappointed with myself	Aku dadi banget wagol karo aku
I didn’t worry about pregnancy for several months	Aku ora kuwatir babagan meteng sajrone pirang-pirang wulan
I decided to move to a long stay site	Aku mutusaké kanggo pindhah menyang situs long stay
A lot of people there can be polite	Akeh wong ing kono bisa dadi sopan
I got it out of this book	Aku entuk metu saka buku iki
I can see the boys	Aku bisa ndeleng anak lanang
I feel like a child again	Aku rumangsa kaya bocah maneh
I don’t want to talk about it	Aku ora arep ngomong bab iku
I also have no plans	Aku uga ora duwe rencana
I go to most places in this fashion	Aku menyang paling panggonan ing fashion iki
I wondered where he fit	Aku kepingin weruh ngendi dheweke pas
I walked over and answered	Aku mlaku lan mangsuli
I know what he put in	Aku ngerti apa dheweke sijine ing
I’m just trying to make a living	Aku mung nyoba kanggo nggawe urip
I hate it, but I can’t stop it	Aku sengit iku, nanging ora bisa mungkasi
I tied my arm in and we started walking	Aku disambung lengen ing lan kita miwiti mlaku
I saw a bigger picture of me being blown up	Aku weruh gambar ageng saka aku diunekake munggah
I have a feeling that voice acts	Aku duwe perasaan yen swara tumindak
I turned my head	Aku noleh sirahku
I have to struggle to get her	Aku kudu berjuang kanggo njaluk dheweke
I heard footsteps approaching me	Krungu langkah mlaku marani aku
I’m happy for you both	Aku seneng kanggo sampeyan loro
It was as if he was deliberately arousing me	Kayane dheweke sengaja nggugah aku
I ended up in traffic school	Aku rampung ing sekolah lalu lintas
I was looking forward to meeting him	Aku ngarep-arep kanggo ketemu wong
I don’t argue with that	Aku ora padu karo iku
I knew she would be perfect and introduced her	Aku ngerti dheweke bakal sampurna lan ngenalake dheweke
The player can also save at any point	Pamuter uga bisa nyimpen ing sembarang titik
I could see everything like a plane in the sky	Aku bisa ndeleng kabeh kaya pesawat ing langit
I didn’t dare make her angry	Aku ora wani nggawe dheweke nesu
I was angry with her for a moment	Aku nesu karo dheweke sedhela
I like to compliment her	Aku seneng muji dheweke
I ignored it and continued	Aku ora nggatekake lan terus
I began to crawl into the fridge	Aku wiwit nyusup menyang kulkas
I won’t tell you about that	Aku ora bakal pitutur marang kowe bab kuwi
I started writing this entry over the past week	Aku wiwit nulis entri iki liwat minggu kepungkur
I checked myself	Aku mriksa dhewe
I drew it all yesterday	Aku nggambar kabeh wingi
I have gained enough weight to finally look healthy	Aku wis gained cukup bobot kanggo pungkasanipun katon sehat
I saw him when he still looked like this	Aku weruh dheweke nalika isih katon kaya iki
I glanced at the back door	Aku nglirik lawang mburi
A box of beans shook up	A kothak kacang guncang munggah
I have found my passion	Aku wis ketemu passion sandi
I want you ready	Aku pengin sampeyan siyap
But the rest of the group loved her regardless	Nanging liyane saka grup tresna dheweke preduli
The cheese location also offers beer and wine	Lokasi keju uga nawakake bir lan anggur
I only told my husband after we were joined	Aku mung marang bojoku sawise kita padha gabung
I mean you beat yourself up	Maksudku sampeyan ngalahake dhewe
I had to work	Aku kudune kerja
I got it from my friend	Aku entuk saka kancaku
I was part of a family	Aku dadi bagéan saka kulawarga
I felt his face but felt nothing	Aku krasa raine nanging ora krasa apa-apa
I pulled back from our kiss	Aku ditarik maneh saka Kiss kita
I don’t work with other employees	Aku ora kerja karo karyawan liyane
I reached down to pet it	Aku tekan mudhun kanggo pet iku
I want to be touched, now	Aku pengin didemek, saiki
I think my eyes roll back in my head	Aku mikir mripatku muter maneh ing sirah
I’m a player, just like you	Aku dadi pemain, kaya sampeyan
I have two different navigation bars	Aku duwe loro bar pandhu arah beda
All the poets were there	Kabeh pujangga padha mrana
I can now feel my future	Aku saiki bisa ngrasakake masa depanku
I think you should fly there	Aku mikir sampeyan kudu mabur ana
I explored the neighborhood	Aku njelajah tetanggan
I’ve always been very careful with that	Aku tansah banget ngati-ati karo sing
Wells and his wife hid	Wells lan bojone ndhelik
I put my head down and rested on my back	Aku nyelehake sirahku lan ngaso ing mburiku
I suddenly felt a chill from the impending doom	Aku dumadakan krasa hawa adhem saka siksa sing bakal teka
I believe it and it has saved me	Aku percaya lan wis nylametake aku
There are four main types	Ana papat jinis utama
I really recommend this place	Aku pancene nyaranake panggonan iki
I can’t get a line on the dead	Aku ora bisa njaluk baris ing wong mati
I will not live with that guilt	Aku ora bakal urip karo kaluputan sing
An interesting letter	Sawijining layang narik kawigatene
I have to be careful all the time	Aku kudu ngati-ati kabeh wektu
I told him not to mind	Aku marang dheweke ora pikiran
I can’t bring him here	Aku ora bisa nggawa dheweke mrene
I looked into his level, eyes steady	Aku katon menyang tingkat kang, mata ajeg
I almost feel guilty	Aku meh rumangsa guilty
I hope you all had an amazing Christmas	Mugi sampeyan kabeh wis Natal apik tenan
I worked in banking and thus earned a lot	Aku kerja ing perbankan lan kanthi mangkono entuk akeh
I waited a few minutes and no one turned on	Aku ngenteni sawetara menit lan ora ana sing nguripake
I have a reason to live now	Aku duwe alesan kanggo manggon saiki
I’m not going to complain about the holidays	Aku ora bakal sambat babagan dina libur
I wish people would stop touching me	Aku pengin wong bakal mandheg ndemek aku
I just want to die as soon as it is	Aku mung pengin mati sanalika iku
I also started riding consistently about two years ago	Aku uga miwiti nunggang konsisten watara rong taun kepungkur
I can imagine things better again	Aku bisa mbayangno prekara sing apik maneh
I noticed the gun looked bad in my right hand	Aku ngeweruhi gun katon ala ing tangan tengen
I will take care of her and her condition	Aku bakal ngurus dheweke lan kahanane
I mean precious	Maksudku larang regane
I want to make peace with you white people	Aku pengin nggawe tentrem karo sampeyan wong putih
They remain good friends	Padha tetep kanca apik
I feel my heart pounding	Aku krasa jantungku deg-degan
Very interesting people	Wong sing menarik banget
I felt the need to just turn and run	Aku felt perlu kanggo mung nguripake lan mlayu
I buried my head in his chest	Aku ngubur sirah ing dhadhane
A lock of hair fell on his eyes	A kunci rambut tiba ing mripate
I knew he was surprised	Aku ngerti dheweke kaget
I read the faces of the other three	Aku maca pasuryan saka telu liyane
I love the original draft of this novel	Aku seneng draf asli novel iki
I can’t believe he made me cry	Aku ora percaya yen dheweke nggawe aku nangis
I wouldn’t mind repeating it most	Aku ora bakal pikiran mbaleni paling
The model should not be confused with the truth	Model ora kudu bingung karo bebener
I had suspected that he was not human	Aku wis curiga yen dheweke dudu manungsa
I have read more volume one than volume two	Aku wis maca luwih akeh volume siji tinimbang volume loro
I have a close relationship with my family	Aku duwe hubungan sing cedhak karo kulawarga
I want you all saved	Aku pengin sampeyan kabeh disimpen
I hope you can understand the depth of my love	Muga-muga sampeyan bisa ngerti jerone katresnanku
I couldn’t keep my robe clean to save my life	Aku ora bisa njaga jubahku resik kanggo nylametake nyawaku
I can’t say it all	Aku ora bisa ngomong kabeh
I need to know when you’re done	Aku kudu ngerti yen sampeyan wis rampung
I think you learn differently in professional sports	Aku mikir sampeyan sinau beda ing olahraga profesional
I was scared, for me and her	Aku wedi, kanggo aku lan dheweke
A few readers with knowing smiles are in place	A sawetara nonton karo ngerti eseman ing panggonan
We all have opinions	Kita kabeh mratelakake panemume
I had no experience dancing in a club	Aku ora duwe pengalaman nari ing klub
I wouldn’t have thought it was possible	Aku ora bakal wis panginten iku bisa
I meet him all the time	Aku ketemu karo dheweke kabeh wektu
I will travel back and forth every other week	Aku bakal lelungan bali lan kasebut saben minggu liyane
I want to find the killer	Aku arep golek pembunuh
I don't know how to access the data	Aku ora ngerti carane ngakses data
I have no desire to live again	Aku ora duwe kekarepan kanggo urip maneh
The cause of the accident was never determined	Penyebab kacilakan ora tau ditemtokake
I recommend going straight to the hospital	Aku menehi saran supaya langsung menyang rumah sakit
I need to get out of here	Aku kudu metu saka kene
My trembling fingers gripped the bottom of the table	Drijiku sing dheg-dhegan dakcekel ing ngisor meja
I took a deep breath	Aku ambegan jero
I want my friends to act normal	Aku pengin kanca-kancaku tumindak normal
I know that demons can be anywhere	Aku ngerti yen setan bisa ana ing ngendi wae
I began to fall asleep sitting on the bed	Aku wiwit keturon lungguh ing kasur
I chose the latter about nine years ago	Aku milih sing terakhir babagan sangang taun kepungkur
I know why you were punished, though	Aku ngerti kok sampeyan diukum, sanadyan
I opened my mouth to comfort her	Aku mbukak cangkeme kanggo nglipur dheweke
I just don’t know how to make an outfit	Aku mung ora ngerti carane nggawe rasukan
A shuttle will take you up here	A shuttle bakal njupuk sampeyan munggah kene
I touched the gold statue in vain	Aku ndemek reca emas iku muspra
I will die in a day without a cure	Aku bakal mati ing dina tanpa tamba
I love seeing her	Aku seneng ndeleng dheweke
I immediately drove to the police station	Aku langsung nyopir menyang kantor polisi
I always appreciated that	Aku tansah ngormati sing
I was given fire by Flint and steel	Aku diwenehi geni dening Flint lan baja
I have incredible access to my family and their homes	Aku duwe akses luar biasa kanggo kulawarga lan omah-omahé
I can’t let anyone in	Aku ora bisa nglilani sapa-sapa mlebu
I poured it into my open mouth	Aku diwutahake menyang cangkeme mbukak
I will follow him, whatever his fate	Aku bakal ngetutake dheweke, apa wae nasibe
I know it’s very good	Aku ngerti yen iku apik banget
I want to eat them here	Aku arep mangan wong kene
Boyfriends who like sex but are reluctant	Pacar sing seneng jinis nanging ora gelem
Soap drops are added to reduce surface tension	Tetes sabun ditambahake kanggo nyuda tegangan permukaan
I took his arm and shook it	Aku njupuk lengen lan goyangake
I use it all the time	Aku nggunakake kabeh wektu
The initial order was not prosperous	Urutan awal ora makmur
I locked her in the kitchen this morning	Aku ngunci dheweke ing pawon esuk iki
I know the road is very crowded	Aku ngerti dalan sing akeh banget lelungan
I know it’s quite popular, especially with business people	Aku ngerti iku cukup populer, utamané karo wong bisnis
I looked up from my toast	Aku nyawang saka roti panggangku
I just have to avoid it all	Aku mung kudu nyingkiri kabeh
I know the results, though	Aku ngerti asil, sanadyan
I pulled back into the boat	Aku ditarik bali menyang prau
I am still on a mission	Aku isih ing misi
A little water helps wash it down	A banyu sethitik mbantu wisuh mudhun
I need to do more	Aku kudu nindakake liyane
I mean, last night was just a kiss	Maksudku, wingi bengi iki mung ambungan
I don’t know what that means	Aku ora ngerti apa tegese
A little less than fierce	A little kurang saka galak
I leaped upon him with a pulled blade	Aku leaped marang karo lading ditarik
I lowered my head to his ears	Aku mudhunake sirahku menyang kupinge
I also can’t go	Aku uga ora bisa lunga
I was just lucky enough to hit it perfectly	Aku mung cukup begja kanggo mencet iku sampurna
I use that word again	Aku nggunakake tembung kasebut maneh
I couldn’t believe what they were saying	Aku ora percaya apa sing diomongake wong-wong mau
He continues to be sought after for military use	Dheweke terus dikarepake kanggo panggunaan militer
I don’t know why he came	Aku ora ngerti sebabe dheweke teka
I immediately fell for her head over heels	Aku langsung ambruk kanggo dheweke sirah liwat tumit
I guess the paintings are the same	Aku guess lukisan padha
I can see the resemblance	Aku bisa ndeleng resemblance
I was curious, and saw my shadow many times	Aku kepingin weruh, lan ndeleng bayanganku kaping pirang-pirang
I’ll tell you more about that experience later	Aku bakal ngandhani luwih akeh babagan pengalaman kasebut mengko
I’ve never been too keen on survey sites before	Aku tau banget ngengkel ing situs survey sadurunge
I put my head on his shoulder	Aku nyelehake sirahku ing pundhake
I walked with them in the end	Aku mlaku karo wong-wong mau ing pungkasan
I do things better for fun and without trying	Aku nindakake samubarang luwih apik kanggo kesenengan lan tanpa nyoba
I keep that promise, up to you	Aku mblenjani janji mau, nganti kowe
I will strike you three times with a stone	Aku bakal nuthuk ping telu nganggo watu
People who have brothers and sisters on the same path	Wong sing duwe sedulur ing dalan sing padha
I’m sure the wolves won’t give up	Aku yakin asu ajag ora bakal nyerah
I know he wants me dead now	Aku ngerti dheweke pengin aku mati saiki
I didn’t even have time to grasp what was happening	Aku malah ora duwe wektu kanggo nangkep apa sing kedadeyan
Many of the older siblings bumped into their siblings	Akeh sedulur tuwa sing nabrak adhine
I think that’s the idea	Aku mikir sing idea
But I have to go home	Nanging aku kudu mulih
I swear, like admiring a statue	Sumpah, kaya ngagumi patung
I usually only make one bath product a week	Aku biasane mung nggawe siji prodhuk siram seminggu
But the basic reality of everything is there and true	Nanging kasunyatan dhasar kabeh ana lan bener
I remember last year	Aku kelingan taun kepungkur
I believe there is more after death	Aku pracaya ana liyane sawise pati
I took it off and put on my own clothes	Aku nyopot lan nganggo sandhanganku dhewe
I can work with you later	Aku bisa nggarap sampeyan mengko
The dust is never done	Lebu ora tau rampung
The project took half a decade	Proyek kasebut njupuk setengah dasawarsa
I looked at the boy	Aku mandeng bocah lanang mau
Sorry there will be no priests	Nyuwun pangapunten ora bakal ana imam
A nerve ball formed in the throat	A werni syaraf kawangun ing tenggorokan
I am with you today	Aku karo sampeyan dina iki
I was starting to tear up as well	Aku iki wiwit luh munggah uga
I also don’t think so	Aku uga ora mikir
A wave of weakness struck me	Gelombang kekirangan nyerang aku
I show him the ring and explain about marriage	Aku nuduhake marang dheweke dering lan nerangake bab marriage
I don’t believe him, it’s scary and ridiculous	Aku ora pracaya dheweke, iku medeni lan ridiculous
I should have arrived there minutes later	Aku kudu wis tekan ana menit mengko
I hit the wall really	Aku nabrak tembok tenan
I promise it has nothing to do with you	Aku janji ora ana hubungane karo sampeyan
This update also includes a new ground attack attack	Nganyari iki uga kalebu serangan serangan darat anyar
I believe the same is true of the author	Aku pracaya padha bener saka penulis
I think people are a threat	Aku wong iku ancaman
I have to remember that one	Aku kudu ngelingi sing siji
I know more than not	Aku ngerti luwih saka ora
I only saw that there was one car	Aku mung weruh yen ana mobil siji
I considered it a possible lead	Aku dianggep minangka timbal bisa
I can’t say for sure	Aku ora bisa ngomong manawa
I guess he has a right to be nervous	Aku guess dheweke duwe hak kanggo gugup
I can only beat it with the right logic	Aku mung bisa ngalahake kanthi logika sing bener
I was turned on and scared at the same time	Aku diuripake lan wedi ing wektu sing padha
I walked in the ditch	Aku mlaku ing parit
I saw a small animal jump over my head	Aku weruh kewan cilik mlumpat liwat sirahku
I almost crashed the car over	Aku meh ketabrak mobil liwat
I say jump and you say, like, how high	Aku ngomong mlumpat lan sampeyan ngomong, kaya, carane dhuwur
I just read it myself last week	Aku mung maca dhewe minggu kepungkur
I would never dream of selling it to someone else	Aku ora bakal ngimpi adol menyang wong liya
I have made my decision	Aku wis nggawe keputusanku
I don’t have anything to give me	Aku ora duwe apa-apa sing diwenehake marang aku
I got the computer I wanted	Aku entuk komputer sing dikarepake
The site had been built long before the war	Situs kasebut wis digawe suwe sadurunge perang
I wanted to piece it all together	Aku wanted kanggo Piece kabeh bebarengan
A few things came from this	A sawetara iku teka saka iki
University placements will take too long to manage	Penempatan universitas bakal suwe banget kanggo diatur
A distorted song in his mind	Sawijining tembang kleru ing pikirane
Men and women meet	Wong lanang lan wadon ketemu
I swear the man above has been in for me	Aku sumpah wong ndhuwur wis ing kanggo kula
I have nothing more to add to my statement	Aku ora duwe apa-apa maneh kanggo nambah statement sandi
I want you to have that paper	Aku pengin sampeyan duwe kertas sing
I have good news and bad news tonight	Aku duwe kabar apik lan kabar ala bengi iki
He would then fight back and beat her	Dheweke banjur bakal nglawan lan ngalahake dheweke
I can’t and won’t teach	Aku ora bisa lan ora bakal mulang
I started looking for something, not knowing why	Aku wiwit nggoleki soko, tanpa ngerti apa
I love you and miss you too	Aku tresna sampeyan lan kangen sampeyan uga
I spoke to both of them yesterday morning	Aku ngomong karo wong loro mau wingi esuk
I actually really liked this format	Aku bener banget disenengi format iki
I can’t keep thinking about all this	Aku ora bisa terus mikir kabeh iki
I stared at it for a long time	Aku mandeng ing kono kanggo dangu
I will do whatever you say	Aku bakal nindakake apa wae sing diomongake
The sensation of heat began to grow between my legs	Sensasi panas wiwit tuwuh ing antarane sikilku
I have a name, everything	Aku duwe jeneng, kabeh
I bring you more seeds	Aku nggawa sampeyan luwih wiji
I jumped at the chance, mainly because of the heat	Aku mlumpat ing kasempatan, utamané amarga saka panas
A familiar routine has developed over the past few days	Rutinitas sing akrab wis dikembangake sajrone sawetara dina kepungkur
I can tap into my own energy and transportation	Aku bisa nutul menyang energi lan transportasi dhewe
I have many questions for you	Aku duwe akeh pitakonan kanggo sampeyan
I’m more comfortable with guys	Aku luwih seneng karo wong lanang
I will leave a poem with each victim	Aku bakal ninggalake geguritan karo saben korban
I love this one event	Aku seneng acara siji iki
I’m ready to let go	Aku siap ngeculake
He began to teach her to take a gun	Dheweke wiwit mulang dheweke njupuk bedhil
I wanted to talk about the subject	Aku wanted kanggo pirembagan bab subyek
A little green suits Gentleman with a red beard	A little ijo cocog Gentleman karo jenggot abang
I didn’t refuse help	Aku ora nolak bantuan
I think that will solve the problem here	Aku mikir sing bakal ngrampungake masalah ing kene
The progression strategy requires the company to provide extra services	Strategi kemajuan mbutuhake perusahaan nyedhiyakake layanan ekstra
I’ve felt my hands since sinking	Aku wis krasa tanganku wiwit klelep
I couldn’t get out of the van	Aku ora bisa metu saka van
Scotland responded and closed the gap to one point	Skotlandia nanggapi lan nutup celah dadi siji titik
I burned before he did and moved on	Aku diobong sadurunge dheweke nindakake lan nerusake
I usually have to help on the inside	Aku biasane kudu mbantu ing njero
I fell into treatment again	Aku tiba ing perawatan maneh
I had nothing when her family took me in	Aku ora duwe apa-apa nalika dheweke kulawarga njupuk kula ing
A sick cry, perhaps	A tangisan lara, mbok menawa
I was the wrong shepherd to mess with	Aku dadi pangon salah kanggo kekacoan karo
I don’t run company vehicles	Aku ora mbukak kendaraan perusahaan
I’m with children, impossible with our kind	Aku karo anak, mokal karo kita jenis
A quick kick is all you need	Tendangan sing cepet yaiku sing sampeyan butuhake
His father asked for his body	Bapake njaluk jenazahe
I'm six minutes late	Aku telat enem menit
I need to get ahead of this and move on	Aku kudu njaluk sadurungé iki lan nerusake
I can lift the same	Aku bisa ngangkat padha
I know you think that	Aku ngerti sampeyan mikir sing
The voice from one of the cells spoke softly	Swara saka salah siji sel ngandika lirih
I can also be clean	Aku uga bisa resik
I slept like a baby every night	Aku turu kaya bayi saben wengi
I thought you wanted to listen	Aku panginten sampeyan pengin ngrungokake
I have been here several times	Aku wis kene kaping pirang-pirang
I have an old friend, two towns through	Aku duwe kanca lawas, rong kutha liwat
I live in the country	Aku manggon ing negara
I’ve happened before	Aku wis kedadeyan sadurunge
I think my eyes are playing	Tak kira mripatku lagi dolanan
I had difficulty sleeping	Aku wis angel turu
No one loves the game more than he does	Ora ana sing tresna marang game kasebut tinimbang dheweke
I wanted to crawl under a rock and hide	Aku pengin nyusup ing ngisor watu lan ndhelikake
I wiped it from my cheek	Aku ngusap saka pipiku
I know that we won’t be here very long	Aku ngerti yen kita ora bakal suwe banget ing kene
I won by a large margin	Aku menang kanthi wates gedhe
I wondered if they were drinking coffee there	Aku kepingin weruh yen padha ngombe kopi ing kono
I stroke his ball slowly	Aku stroke bal kang alon-alon
I really like the rest of the awkward buttons	Aku pancene seneng liyane saka tombol kikuk
I need to work out how it’s done	Aku kudu bisa metu carane iku rampung
The area is usually a settlement on the banks of the river	Wilayah iki biasane dadi pemukiman ing pinggir kali
It’s album style	Iku gaya album
A gray shirt and shorts are worn	Kaos abu-abu lan kathok cendhak sing dianggo
I also respect that each race has its own secrets	Aku uga ngormati saben lomba duwe rahasia dhewe
I felt helpless, confused, to name but two	Aku felt helpless, bingung, kanggo jeneng nanging loro
I chose him for a reason	Aku milih dheweke kanthi alesan
I can’t promise what he has promised you	Aku ora bisa janji apa dheweke wis janji sampeyan
I’m not wasting my time	Aku ora mbuwang wektu
I walked around the table and glanced out the window	Aku mlaku-mlaku ngubengi meja lan nglirik metu jendhela
I know, especially in this case	Aku ngerti, utamane ing kasus iki
I watched my friend play a game	Aku nonton kancaku main game
I remember making apple butter ages ago with my grandmother	Aku elinga nggawe butter apel umur kepungkur karo mbahku
I will dream it sometimes	Aku bakal ngimpi iku kadhangkala
I was his father	Aku iki bapake
I suggested that we make a deal	Aku ngusulake supaya kita nggawe kesepakatan
I was preparing for his attack	Aku siyap-siyap kanggo serangane
I didn’t bring a gun	Aku ora nggawa bedhil
Someone took a bright light	Ana wong njupuk lampu sing murup
I started coming and crying as he watched me	Aku wiwit teka lan nangis nalika dheweke nonton aku
I’ve done it myself, though not always intentionally	Aku wis rampung dhewe, sanadyan ora tansah sengaja
I hesitated before speaking again	Aku ragu-ragu sadurunge ngomong maneh
The union eventually produced two sons and a daughter	Kesatuan kasebut pungkasane ngasilake anak lanang lan wadon loro
I want to go home for good	Aku arep mulih kanggo apik
I don’t know who or what he is	Aku ora ngerti sapa utawa apa dheweke
He refused to carry a weapon and was then killed	Dheweke ora gelem nggawa senjata lan banjur dipateni
A bit of waking up for sure	A dicokot saka tangi kanggo manawa
Different people are affected at different levels	Wong sing beda-beda kena pengaruh ing tingkat sing beda-beda
I challenge you to give it a try	Aku nantang sampeyan kanggo nyoba
Life was scary for me	Urip iki medeni kanggo kula
I raised my hand, palms to hers	Aku ngangkat tangan, telapak tangan menyang dheweke
I just like nice people	Aku mung seneng wong becik
I looked at my shadow in the mirror	Aku mandeng bayanganku ing pangilon
I was also a little surprised by your post yesterday	Aku uga rada kaget karo kirimanmu wingi
I was going to have a real meal soon	Aku iki arep kudu meal nyata rauh
I walked home embarrassed	Aku mlaku mulih kanthi isin
I don’t have time to make love to a woman	Aku ora duwe wektu kanggo nggawe katresnan kanggo wong wadon
I had to hurry into the house	Aku kudu cepet-cepet mlebu omah
I feel more than enough to see him retreat	Aku rumangsa luwih saka ndeleng dheweke mundur
I need help	Aku butuh bantuan
I will make you a great nation	Ingsun bakal ndadekake sira dadi bangsa kang gedhe
I went to the bathroom and turned on the light	Aku menyang jedhing lan nguripake lampu
I can’t work in two places at once	Aku ora bisa ing rong panggonan bebarengan
I started writing three weeks ago	Aku miwiti nulis telung minggu kepungkur
I saw him stop and look at me	Aku weruh dheweke mandheg lan nyawang aku
I enjoy hunting with him	Aku seneng mburu karo dheweke
I couldn’t take it, not even an idea of ​​it	Aku ora bisa njupuk, malah ora idea saka iku
I pretend not to hear	Aku ethok-ethok ora krungu
I hate to admit it, but he was very quick	Aku sengit ngakoni, nanging dheweke cepet banget
I feel it won’t be long	Aku rumangsa ora bakal suwe
I was supposed to be a writer	Aku kudune dadi penulis
I want to marry someone else	Aku arep nikah karo wong liyo
I began to understand my status	Aku mulai ngerti statusku
I wanted to approach her and grab her	Aku kepengin nyedhaki dheweke lan nyekel dheweke
I looked around	Aku nyawang lingkungan
I wonder if you did that part on purpose	Aku kepengin weruh yen sampeyan nindakake bagean kasebut kanthi sengaja
I guess he hasn’t given me enough medicine	Aku kira dheweke wis ora menehi kula cukup tamba
I can't access the internet through my computer	Aku ora bisa ngakses internet liwat komputer
I can’t have a relationship built on lies	Aku ora bisa duwe hubungan dibangun ing goroh
Men in formal attire	Wong lanang nganggo busana resmi
I have avoided my imagination	Aku wis nyingkiri sandi bayangan
I wondered if anyone was still there	Aku kepingin weruh yen ana wong sing isih ana
I laughed, expecting him to participate, but he didn’t	Aku ngguyu, ngarepake dheweke melu, nanging ora
I know it for no reason	Aku ngerti iku tanpa alesan
I give you every breath	Aku menehi sampeyan saben ambegan
I looked in the phone book	Aku nggoleki ing buku telpon
I don’t know who to wear	Aku ora ngerti sapa sing arep nganggo
I stared at his hand	Aku mentheleng ing tangane
I haven’t eaten in a whole day	Aku durung mangan sedina muput
I report to the client, yes	Aku lapor menyang klien, ya
I’ve told myself it’s time to give up	Aku wis ngandika marang aku wektu kanggo nyerah
I don’t even know myself anymore	Aku malah ora ngerti dhewe maneh
I was excited and scared all at the same time	Aku bungah lan wedi kabeh ing wektu sing padha
I hate to see her sick	Aku sengit ndeleng dheweke lara
Swift continues to build the mansion	Swift terus mbangun omah gedhong kasebut
I nodded at his chest reluctantly	Aku manthuk-manthuk ing dhadhane kanthi ora gelem
Some pieces of the set, descendants as they are now, appear to be out	Sawetara potongan set, turunan kaya saiki, katon metu
I didn’t dare look right or left	Aku ora wani nyawang nengen utawa ngiwa
I woke up with a spring in my step	Aku tangi karo spring ing langkah
I have a rare disorder	Aku duwe kelainan langka
The train traffic stopped	Lalu lintas sepur mandheg
I want to have it all about her	Aku pengin duwe kabeh babagan dheweke
I rather do my business	Aku rada nindakake bisnisku
I forced myself to go back to my current situation	Aku meksa aku bali menyang kahanan saiki
I never watched him drop his boat in the elevator	Aku ora tau nonton dheweke nyelehake prauku ing lift
I was shot in the leg	Aku ditembak ing sikile
I had time to wrap it around my neck	Aku duwe wektu kanggo mbungkus ing gulu
I think he should work here now	Aku kira dheweke kudu kerja ing kene saiki
I want to say that he doesn’t know	Aku pengin ngomong yen dheweke ora ngerti
I know that look	Aku ngerti sing katon
I won’t say it again, my friend	Aku ora bakal ngomong maneh, kancaku
I thought about it the night before I got an answer	Aku mikir ing wayah wengi sadurunge njaluk jawaban
I just have to choose	Aku mung kudu milih
I appreciate her honest answers and care	Aku ngormati jawaban sing jujur ​​​​lan perawatan dheweke
I was drawn to a secondary question	Aku ditarik menyang pitakonan sekunder
I am thankful for her	Aku matur nuwun kanggo dheweke
I can’t think about my career	Aku ora bisa mikir babagan karirku
I want to feel the burn on my skin	Aku pengin ngrasakake kobongan ing kulitku
I don’t like to talk about the dead	Aku ora seneng ngomong bab wong mati
I still help with the lawn	Aku isih mbantu karo pekarangan
A light touch, almost non -existent	Sentuhan sing entheng, meh ora ana
I have to be a sales person	Aku kudu dadi wong dodolan
I can say you’ve had a great time	Aku bisa ngomong sampeyan wis duwe wektu apik
I see people differently	Aku weruh wong sing beda
I don’t mind spending my own time in your room	Aku ora keberatan mbuwang wektu dhewe ing kamar sampeyan
I didn’t disappoint you, nor did you	Aku ora nguciwani sampeyan, uga sampeyan
This just feels like it continues	Iki mung ngrasa kaya terus
I heard laughter from the hallway	Aku krungu ngguyu saka lorong
I relaxed my eyes, but nothing	Aku santai mripat, nanging ora ana
I couldn't breathe	Aku ora bisa ambegan
Men and women are the same size	Wong lanang lan wadon padha ukurane
I doubt that this will be the end	Aku ragu yen iki bakal dadi pungkasan
Plan for the next thing in my life	Rencana kanggo bab sabanjure ing uripku
I paused to check the results	Aku ngaso kanggo mriksa asil
I hurried over to her to see what she found	Aku cepet-cepet nyedhaki dheweke kanggo ndeleng apa sing ditemokake
I’d rather share it with you	Aku luwih seneng nuduhake sampeyan
I took a long hot bath to clear my head	Aku njupuk adus panas dawa kanggo ngresiki sirah
Large window facing the sea	Jendela gedhe madhep segara
I asked them if they had anything else to pitch	Aku takon wong-wong mau yen padha duwe apa-apa liyane kanggo pitch
The nearby store caught my eye	Toko sing cedhak narik kawigatenku
A lot of things happened to me	Akeh perkara sing kedadeyan karo aku
I jumped some red lights	Aku mlumpat sawetara lampu abang
I was so worried about how you would take this	Aku dadi kuwatir bab carane sampeyan bakal njupuk iki
I really don’t know	Aku pancene ora ngerti
Hopefully he is ready for the consequences	Muga-muga dheweke wis siyap kanggo akibate
I was thrown on the edge of the grass	Aku dibuwang ing pinggir suket
I just want some time for me	Aku mung pengin sawetara wektu kanggo kula
I couldn’t bear to see anyone for another second	Aku ora tahan ndeleng sapa wae sedetik maneh
I need to see you soon	Aku kudu ketemu sampeyan enggal
Beautiful girls in a beautiful world	Prawan ayu ing donya ayu
I still can’t believe my parents are gone	Aku isih ora percaya, wong tuwaku wis ora ana
I watched her rise to the top	Aku nonton dheweke munggah ing ndhuwur
The second hand joins	Tangan kapindho gabung
I decided to sit down and drink another beer	Aku mutusake kanggo njagong lan ngombe bir liyane
I stood at the end of my words	Aku ngadeg ing mburi tembungku
I winked without moving my head	Aku nglirik tanpa ngobahake sirahku
I can’t bear to see the suffering of others	Aku ora tega ndeleng kasangsarane wong liya
I uttered a new word	Aku ngucapake tembung anyar
I mean a tight guy	Maksudku wong sing kenceng
I’ve lived in the area before, and it’s like that	Aku wis manggon ing wilayah sadurunge, lan kaya iku
I apologized and went out to pick up the phone	Aku njaluk ngapura lan metu kanggo njupuk telpon
I have finally found a place	Aku wis pungkasanipun nemu panggonan
Edmund knew and felt betrayed by the two of them	Edmund ngerti lan rumangsa dikhianati wong loro
Local chapters also offer assistance	Bab lokal uga menehi pitulungan
Silly arguments about the mother	Argumentasi konyol babagan ibune
A shudder moves through the body	A shudder gerakane liwat awak
I thought of quickly going home	Aku mikir cepet mulih
I can only see parts, though	Aku mung bisa ndeleng bagean, sanadyan
I have a question then	Aku duwe pitakonan banjur
I need a good heat soak	Aku butuh rendhem panas sing apik
I sat with these people	Aku lungguh karo wong-wong iki
I will not let him win	Aku ora bakal nglilani dheweke menang
I am a member of the dying race	Aku anggota saka lomba dying
I dress up and check myself in the mirror	Aku sugih lan mriksa dhewe ing pangilon
I could still feel him looking at me	Aku isih bisa ngrasakake dheweke nyawang aku
I have to move forward	Aku kudu maju
I won’t call you by your last name	Aku ora bakal nelpon sampeyan kanthi jeneng mburi
I hope to hear from you again	Aku ngarep-arep krungu saka sampeyan maneh
I also remember singing, a lot of people singing	Aku uga kelingan nyanyi, akeh sing nyanyi
I don’t know what happened to him after that	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan karo dheweke sawise iku
I have really long hair	Aku wis rambute dawa tenan
I visited many beautiful places and loved the city	Aku ngunjungi akeh panggonan ayu lan tresna kutha
I never heard anything people say that bored me	Aku ora tau krungu apa wong ngomong sing bosen kula
I looked at him with disgust	Aku nyawang dheweke karo jijik
I swing my legs over the hot metal	Aku ngayun sikilku liwat logam panas
I’ve been thinking about my route	Aku wis mikir babagan ruteku
I’m sure she’s beautiful too	Aku yakin dheweke uga ayu
I didn’t expect, brother, to find him like that	Aku ora ngarep-arep, cak, nemokake dheweke kaya ngono
The form caught in the corner of my eye	Wujude kejiret ing pojok mripatku
I always forget my phone	Aku tansah lali telpon
I know it won’t be fun, but	Aku ngerti ora bakal nyenengake, nanging
I will lose him forever	Aku bakal kelangan dheweke ing salawas-lawase
I climbed up, closing both doors from the inside	Aku menek, nutup lawang loro saka njero
A wife who loves him	Bojo sing tresna marang dheweke
I know you will know and get a call	Aku ngerti sampeyan bakal ngerti lan njaluk telpon
I just think he was angry with the board man	Aku mung mikir dheweke nesu marang wong dewan
I was still early for dinner	Aku isih awal kanggo nedha bengi
I guess the fun it can do for you	Aku guess seneng-seneng bisa nindakake kanggo sampeyan
Maybe I won’t go home tonight	Mbokmenawa aku ora bakal mulih bengi iki
I repeat, we must act effectively	Aku mbaleni, kita kudu tumindak kanthi efektif
I’m really trying to learn and complete it	Aku pancene nyoba sinau lan ngrampungake
I checked the counter	Aku mriksa konter
Cargo carts are waiting for them	Kréta kargo wis nunggu wong-wong mau
I went all day without decent food	Aku lunga sedina muput tanpa pangan prayoga
I don’t describe it happening	Aku ora nggambarake kedadeyan kasebut
I can remember the way we came	Aku bisa ngelingi cara kita teka
I guess they all saw the darkness as well	Aku guess kabeh padha weruh pepeteng uga
I took them and stood in front of the door	Aku njupuk wong-wong mau lan ngadeg ing ngarep lawang
I wanted to drop this for you	Aku wanted kanggo nyelehake iki kanggo sampeyan
I am ready to accept it	Aku siap nampa iku
I want to prove myself	Aku pengin mbuktekake dhewe
They have a healthy attraction to each other	Padha duwe atraksi sehat kanggo saben liyane
I’m not going to wear anything	Aku ora bakal nganggo apa-apa
I accept it willingly, of course	Aku nampa kanthi kersa, mesthi
I enjoy our lives here	Aku seneng urip kita ing kene
I have to try for that gun	Aku kudu nyoba kanggo gun sing
A terrace with mountain views is in each unit	Teras karo pemandangan gunung ana ing saben unit
A guard walked to her car	Sawijining pengawal mlaku menyang mobil dheweke
I met her lately and she is absolutely incredible	Aku ketemu dheweke akhir-akhir iki lan dheweke pancen luar biasa
Desire is more personal than desire	Kekarepan luwih pribadi tinimbang kepinginan
I want this to be legal	Aku pengin iki dadi legal
I parted my lips and leaned closer to him	Aku pisah lambé lan leaned nyedhaki wong
I don’t do that forever	Aku ora nindakake sing ing salawas-lawase
I want to dance, dance for grandparents	Aku arep njoged, njoged kanggo simbah
I found a secret room	Aku nemokake kamar rahasia
I know exactly what you need to do to help you	Aku ngerti persis apa sing kudu dilakoni kanggo nulungi sampeyan
I have to go back to her	Aku kudu bali menyang dheweke
I feel good today, happy	Aku rumangsa apik dina iki, seneng
Warm and generous spirit	Semangat anget lan loman
I got along with him, happy to see him again	Aku srawung karo dheweke, seneng ketemu maneh
The patrol removed several intelligence reports from the body	Patroli kasebut ngilangi sawetara laporan intelijen saka awak
I take her memories if we do	Aku njupuk dheweke kenangan yen kita nindakake
Figures for some of them are not available	Angka kanggo sawetara dheweke ora kasedhiya
I walked my bike through it	Aku mlaku mancal liwat iku
I let my legs open	Aku nglilani sikilku mbukak
I desperately need clean pants	Aku nekat mbutuhake celonone sing resik
I was in the drawing	Aku ana ing drawing
I agreed to visit her	Aku setuju kanggo ngunjungi dheweke
I don’t have to do this without checking on you first	Aku ora kudu nindakake iki tanpa mriksa sampeyan dhisik
I mean think about history	Maksudku mikir babagan sejarah
I can’t even see what’s underneath there	Aku malah ora bisa ndeleng apa ing ngisor kono
I want you to stay that way	Aku pengin sampeyan tetep kaya ngono
Each of these is heavily associated with mathematics	Saben iki akeh digandhengake karo matematika
I couldn’t force myself to look at her	Aku ora bisa meksa nyawang dheweke
I can’t have a relationship with a guy	Aku ora bisa duwe hubungan karo wong lanang
I have important matters to deal with	Aku duwe urusan penting sing kudu ditindakake
I have found the ability to reflect my passion	Aku wis nemokake kemampuan kanggo nggambarake semangatku
I just wasn’t too happy	Aku mung durung seneng banget
I preach to anyone who will listen	Aku martakaké marang sapa waé sing bakal ngrungokake
I can’t live with such dirty glasses	Aku ora bisa urip karo kaca tingal reged kuwi
A few minutes later, he stopped at a building	Sawetara menit mengko, dheweke mandheg ing sawijining bangunan
There was a man approaching and removing the cloth	Ana wong lanang nyedhak lan nyopot kain
The operation failed	Operasi kasebut gagal
The interval is longer than usual	Interval luwih dawa tinimbang biasane
I thought it was all a joke	Aku panginten kabeh iki guyon
I sat in the chair next to him to think	Aku lungguh ing kursi jejere kanggo mikir
A few drops of rain began to fall	Sawetara tetes udan wiwit tiba
I don’t know how you know	Aku ora ngerti carane sampeyan ngerti
I went into the closet and looked at my inventory	Aku mlebu lemari lan ndeleng inventarisku
It cannot be seen or touched	Ora bisa dideleng utawa didemek
I hope he doesn’t mind	Aku ngarep-arep dheweke ora keberatan
I stood there and studied people, and studied me	Aku ngadeg ana lan sinau wong, lan sinau kula
I can’t wait in the hospital bed to find out	Aku ora sabar ngenteni ing amben rumah sakit kanggo ngerteni
I can tell from the way she watches you	Aku bisa ngerti saka cara dheweke nonton sampeyan
He also lost his teeth and drank heavily	Dheweke uga ilang untune lan ngombe banget
It’s what makes it good	Iku sing nggawe apik
I struggled but couldn’t separate	Aku berjuang nanging ora bisa pisah
I screamed and pushed her back	Aku njerit lan push dheweke bali
I held my hand on my forehead and rubbed it	Tanganku dakcekel ing bathukku lan gosok-gosok
I heard his voice as he passed outside my hut	Aku krungu swarane nalika liwat ing njaba gubugku
I want him to touch me now	Aku pengin dheweke ndemek aku saiki
I watched in surprise, then in surprise, through his face	Aku nonton kaget, banjur kaget, ngliwati pasuryane
I couldn’t stand him	Aku ora tahan dheweke
I want to make an article	Aku arep nggawe artikel
I think he was finally shocked and lost his mind	Aku mikir dheweke pungkasane ngagetake lan ilang pikirane
I want to have your baby	Aku pengin duwe bayi sampeyan
I took the time to compose my question	Aku njupuk wektu kanggo nyipta pitakonanku
I really love you, my friend	Aku pancen tresno marang kowe, kancaku
I have to go straight there	Aku kudu langsung mrana
I wore a pizza girl dress	Aku nganggo klambi pizza girl
A wipe of the face followed	A ngusap pasuryan ngiring
I don’t want to meet this guy	Aku ora pengin ketemu wong iki
I pulled around closer	Aku narik mubeng nyedhaki
I look okay, a bit loose on the edges	Aku katon oke, rada longgar ing pinggir
The young inspector was in the front seat	Inspektur enom ana ing kursi ngarep
I wondered how long he had been waiting for us	Aku kepingin weruh suwene dheweke wis ngenteni kita
I feel a bit quiet here	Aku rumangsa rada sepi ing kene
I just want to show that someone cares	Aku mung pengin nuduhake yen ana sing peduli
I thought we were defined	Aku panginten kita wis ditetepake
I’m just not sure what it will be like	Aku mung ora yakin bakal dadi apa
I followed reluctantly behind him	Aku ngetutake wegah ing mburine
I was embarrassed and scared	Aku isin lan wedi
I have to try it sometime	Aku kudu nyoba iku arang-arang
Government officials	Para pejabat pemerintah
I recommend watching all three close together	Aku nyaranake nonton kabeh telung cedhak bebarengan
I tried to hold my breath	Aku nyoba kanggo nahan ambegan
I had thought he was far weaker	Aku wis panginten wong adoh ora pati roso
I took a bite and threw up stuff	Aku njupuk cokotan lan mbuwang munggah barang
I look forward to repeating the experience	Aku katon nerusake kanggo mbaleni pengalaman
I could feel sweat rolling down my face	Aku bisa krasa kringet nggulung ing rai
I hate you and you hate me again	Aku sengit karo sampeyan lan sampeyan sengit marang aku maneh
I saw the bullet slowly approach me	Aku ndeleng peluru alon-alon nyedhaki aku
He was a character	Dheweke dadi karakter
I waited one more month	Aku ngenteni siji sasi maneh
I can ask him about this	Aku bisa takon marang babagan iki
I feel your sadness, your frustration, even your anger	Aku ngrasakake sedhihmu, frustasimu, malah nesumu
He has a darker side	Dheweke duwe sisih sing luwih peteng
I’ve never considered it before	Aku wis tau dianggep sadurunge
I met a girl who had reports we were waiting there	Aku ketemu cah wadon sing wis laporan kita nunggu ana
I don’t have to taste it	Aku ora kudu ngrasakake
I don’t know if the pool has been around for too long	Aku ora ngerti yen kolam renang wis suwe banget
I was the biggest thought I had ever known	Aku dadi pikiran paling gedhe sing ora tau dikenal
It was all wrong from the start	Iku kabeh salah wiwit wiwitan
I gasped and pulled my mouth away from his neck	Aku gasped lan ditarik sandi tutuk adoh saka gulu
I will continue to wait	Aku bakal terus ngenteni
I saved my people and my dying mother	Aku nylametake rakyatku lan ibuku sing sekarat
I know your witness	Aku ngerti saksimu
I want to see what he has in the house	Aku pengin ndeleng apa dheweke ana ing omah
I got out of bed and took it	Aku metu saka amben lan njupuk
I need a longer one	Aku butuh sing luwih dawa
I decided to meet her before school	Aku mutusake kanggo nemoni dheweke sadurunge sekolah
I made it a point to avoid eye contact	Aku nggawe titik kanggo nyegah kontak mata
I will modify the plan to suit my needs	Aku bakal ngowahi rencana sing cocog karo kabutuhanku
I wanted to find the right person and get married	Aku wanted kanggo golek wong tengen lan nikah
I rubbed my eyes and shook my head	Aku ngucek-ucek mripatku lan geleng-geleng
I am a good doctor	Aku dadi dokter sing apik
I just want to hear the story directly from you	Aku mung pengin krungu crita langsung saka sampeyan
However, I have found my clothes	Nanging, aku wis nemokake klambiku
I hate this has happened	Aku sengit iki wis kedaden
I need to have an answer	Aku kudu duwe jawaban
I don’t want anyone else close to me	Aku ora pengin wong liya cedhak karo aku
A very creating side effect	A efek sisih banget nggawe
I was almost thrown to the floor at one point	Aku iki meh dibuwang menyang lantai ing salah siji titik
I know how it feels to lose your family	Aku ngerti piye rasane kelangan keluargamu
I also think you got it	Aku uga mikir sampeyan entuk
I think that break has been a lot better	Aku mikir sing istirahat wis akeh apik
I asked myself the same question all night last	Aku takon dhewe pitakonan padha kabeh wengi suwene
I felt him watching my every move	Aku rumangsa dheweke ngawasi kabeh gerakanku
I hope that will work out as well	Mugi sing bakal bisa metu uga
I hope when they come they are friendly	Mugi nalika padha teka sing grapyak
The lieutenant captain was accused of cowardice	Kapten lètnan didakwa pengecut
I see our story in the back of my eyes	Aku ndeleng crita kita ing mburi mripate
I was laying right on the floor	Aku iki lay ing sisih tengen ing lantai
I thought the desire would drown that out, but it didn’t	Aku panginten kepinginan bakal drown sing metu, nanging ora
A losing gesture common to both species	A patrap kalah umum kanggo loro spesies
I picked it up and asked for room service	Aku ngangkat munggah lan takon kanggo layanan kamar
I went back to church with bread	Aku bali menyang pasamuwan karo roti
I give you a lock and a tip	Aku menehi kunci lan tip
I am constantly witnessing this incredible phenomenon	Aku terus-terusan nyekseni fenomena sing luar biasa iki
I try to keep my mind active	Aku nyoba supaya pikiranku aktif
It is gone	Iku wis ilang
I also still like grilled eggs and grilled chicken	Aku uga isih seneng endhog panggang lan pitik panggang
I won’t tell anyone else about this unless they do	Aku ora bakal ngandhani wong liya babagan iki kajaba dheweke nindakake
I hope you can show yourself properly to your father	Aku ngarep-arep sampeyan bisa nampilake awak kanthi bener marang bapakmu
I have to stay strong	Aku kudu tetep kuwat
I can hire someone to pay the bills for me	Aku bisa nyewa wong kanggo mbayar tagihan kanggo kula
A chance remains to trap people in the room	A kasempatan tetep kanggo trap wong ing kamar
I mean, see for yourself	Maksudku, ndeleng dhewe
I’m almost slipping a couple, already	Aku meh slipping saperangan, wis
I paused, trying to figure out what to say next	Aku ngaso, nyoba kanggo ngerti apa sing arep ngomong sabanjuré
I am currently not pregnant	Aku saiki ora meteng
I did the same for it	Aku iya padha kanggo iku
I shake life, nature and you	Aku goyang urip, alam lan sampeyan
I’m not going to hold on to him at all	Aku ora bakal terus marang dheweke ing kabeh
I can’t do it anymore	Aku ora bisa nindakake maneh
I held on to his will, unable to break out	Aku dicekel ing karsane, ora bisa break metu
I felt rested and relaxed	Aku krasa ngaso lan anteng
I am writing this for two reasons	Aku nulis iki kanggo rong alasan
I don’t believe that parents like their children	Aku ora ngandel yen wong tuwa nyenengi anak-anake
I don’t have to stare	Aku ora kudu mentheleng
I find that to be a good thing	Aku golek sing dadi bab sing apik
I have about six weeks to live, give or take	Aku duwe babagan enem minggu kanggo manggon, menehi utawa njupuk
I don’t wonder where we stand	Aku ora wonder ngendi kita ngadeg
I’m not a broken girl anymore	Aku dudu bocah wadon sing rusak maneh
I need to concentrate in order to keep track	Aku kudu konsentrasi supaya bisa nglacak
I have people who are city dwellers	Aku duwe wong sing wong kutha
I’m the worst dancer ever	Aku penari paling awon tau
I never thought of something like that	Aku ora tau mikir bab kaya ngono
I can handle a relationship like that	Aku bisa ngatasi hubungan sing kaya ngono
I wouldn’t try it, it certainly is	Aku ora bakal nyoba, iku mesthi
I said you would get you	Aku ngomong sampeyan bakal njaluk sampeyan
I looked him in the eye	Aku nyawang dheweke ing mripate
I heard the recording probably a million times	Aku krungu rekaman mbokmenawa yuta kaping
I hope you are happy with yourself	Muga-muga sampeyan seneng karo awak dhewe
I didn’t make a mistake and gave her space	Aku ora nggawe kesalahan lan menehi dheweke ruang
I would appreciate any suggestions	Aku bakal appreciate sembarang saran
I placed my hand gently on his chest	Aku nyelehake tanganku alon-alon ing dhadhane
I had dated her	Aku wis tanggal karo dheweke
I might as well sell some animals	Aku bisa uga adol sawetara kewan
I am very happy with you	Aku seneng banget karo kowe
I prefer it	Aku luwih seneng
I thank you to all of you who helped spread the word	Aku matur nuwun kanggo sampeyan kabeh sing mbantu nyebarake tembung kasebut
I started running towards the bike	Aku wiwit mlayu nyedhaki pit
I was a stranger in a small town	Aku wong liyo ing kutha cilik
I think pretty much that we are all the same	Aku cukup akeh sing kita kabeh padha
Men who don’t like women	Wong lanang sing ora seneng karo wanita
I’m thankful for the change	Aku matur nuwun kanggo ngganti
I scanned the area only with my eyes	Aku mindai wilayah mung mripatku
But the story remains a popular story	Nanging crita kasebut tetep dadi crita sing misuwur
I drive through it all the time	Aku drive liwat iku kabeh wektu
Dream of fate as a sign	Ngimpi nasib minangka tandha
I often visit her	Aku kerep ngunjungi dheweke
I didn’t take the time to measure it correctly	Aku ora njupuk wektu kanggo ngukur kanthi bener
Much of our correspondence is now over	Akeh korespondensi kita saiki liwat
I keep a journal with all my names	Aku nyimpen jurnal karo kabeh jenenge
I don’t want to be anyone’s judge	Aku ora kepengin dadi hakim sapa wae
I thought it was heaven	Aku panginten iku swarga
I took a soft hand on mine	Aku njupuk tangan alus ing sandi
I think they will not diminish with time	Aku bakal padha ora suda karo wektu
I borrow a house every summer	Aku ngutangi omah saben musim panas
I caught him occasionally looking at the house	Aku kecekel dheweke sok-sok nyawang omah
I didn’t contribute an explanation for myself	Aku ora nyumbang panjelasan kanggo aku
I can’t keep this distance forever	Aku ora bisa tetep jarak iki ing salawas-lawase
I walk behind the sofa	Aku dolan nang mburi sofa
A blow like that can damage a man’s ego	Pukulan kaya ngono bisa ngrusak egoe wong lanang
I want to stop you	Aku arep nyegah sampeyan
I feel better about moving forward	Aku rumangsa luwih apik babagan maju
I know this sounds weird, but think about it	Aku ngerti iki muni aneh, nanging mikir babagan
I think you look amazing	Aku sampeyan katon apik tenan
I want to help you more than anything	Aku pengin mbantu sampeyan luwih saka apa wae
To turn fiction into reality	Kanggo ngowahi fiksi dadi kasunyatan
I am a very interesting and adorable cat	Aku kucing banget menarik lan nengsemake
I can see it all down the drain	Aku bisa ndeleng kabeh iku mudhun ing saluran
I can’t help it though	Aku ora bisa bantuan iku sanadyan
One thought may take centuries	Pikiran siji bisa uga mbutuhake pirang-pirang abad
I opened the door and went back to him	Aku mbukak lawang lan bali menyang wong
I like to have more flexibility	Aku seneng duwe luwih keluwesan
I got lost and started wandering	Aku kesasar lan wiwit ngumbara
I was sick, powerless, everything	Aku lara, ora duwe daya, kabeh
I do a lot to teach and do	Aku akeh mulang lan nindakake
I will not cast out a man of faith	Aku ora bakal ngusir wong sing iman
I guess they found free gold	Aku guess padha ketemu free emas
I took off her wedding dress	Aku nyopot gaun pengantin dheweke
I'm not happy to wait	Aku ora kepenak ngenteni
I haven’t been there in a few years	Aku wis ora ana ing sawetara taun
I heard him say	Aku krungu dheweke ngomong
I don’t know why you would love someone like him	Aku ora ngerti kenapa sampeyan bakal tresna wong kaya dheweke
I have never seen anything like it in my life	Aku durung nate weruh sing kaya ngono ing uripku
I went ahead and made myself at home	Aku nerusake lan nggawe dhewe ing ngarep
I turned to her, only my head	Aku noleh menyang dheweke, mung sirahku
I started shaking like a leaf while crying	Aku wiwit goyang-goyang kaya godhong nalika nangis
I expected him to join me	Aku ngarepake dheweke melu aku
I find it useful in unusual ways	Aku nemokake iku migunani ing cara mboten umum
I have a very different hypothesis	Aku duwe hipotesis sing beda banget
Confidence is also perfect	Kapercayan uga sampurna
I’m sure you still owe me a new shirt	Aku yakin sampeyan isih duwe utang klambi anyar
I don’t see the need to lie	Aku ora weruh perlu kanggo ngapusi
I’m like everyone knows	Aku kaya kabeh wong ngerti
I guess he just brought it out on me	Aku guess dheweke mung nggawa metu ing kula
I only have a few days to live	Aku mung duwe sawetara dina kanggo urip
I learned a lesson and stopped asking	Aku sinau pelajaran lan mandheg takon
I turned back and she found my face again	Aku nguripake maneh lan dheweke nemu sandi pasuryan maneh
I can’t explain why	Aku ora bisa nerangake apa
I hope you can participate in the service	Muga-muga sampeyan bisa melu layanan kasebut
I told him the partial truth	Aku marang wong bebener parsial
I lost my balance and stumbled	Aku kelangan imbangan lan kesandhung
Some soldiers even returned without guns	Sawetara prajurit malah bali tanpa bedhil
Bomb, near the counter	Bom, cedhak counter
I want to forget about it tonight	Aku pengin lali babagan wengi iki
I went to interview after interview after interview	Aku lunga menyang wawancara sawise wawancara sawise wawancara
I think you can expect a visit	Aku sampeyan bisa nyana riko
I just have feelings, usually sad	Aku mung duwe perasaan, biasane sedih
I was welcomed and everyone was very supportive	Aku ditampani lan kabeh wong ndhukung banget
I also take guitars and play for them	Aku uga njupuk gitar lan muter kanggo wong-wong mau
The woman is like a refrigerator	Wong wadon iku kaya kulkas
I couldn’t find a specific thing	Aku ora bisa nemokake bab tartamtu
A bit of a fall out maybe, but it is	A dicokot saka tiba metu Mungkin, nanging iku
I get her a loan of money	Aku njaluk dheweke silihan dhuwit
I still have that picture somewhere	Aku isih duwe gambar sing nang endi wae
I would find relief not to see him	Aku bakal nemokake relief supaya ora ndeleng dheweke
I want him to know that he has no power	Aku pengin dheweke ngerti yen dheweke ora duwe daya
I make you feel scary	Aku supaya sampeyan aran medeni
I hate the way his voice affects me	Aku sengit cara swarane mengaruhi kula
I said all that, but in vain	Aku ngomong kabeh iku, nanging muspra
I want to move on with my life	Aku pengin nerusake uripku
I had little enough to pack	Aku wis sethitik cukup kanggo Pack
I can’t think of anything except the end	Aku ora bisa mikir apa-apa kajaba pungkasane
I save the day for you, but again	Aku nyimpen dina kanggo sampeyan, nanging maneh
I got on the bus and went to my parents	Aku munggah bis lan marani wong tuwaku
I have thanked you so much	Aku wis matur nuwun kakehan
I get the ring today and propose tomorrow	Aku njaluk dering dina lan ngusulake sesuk
I can only give you this gift	Aku mung bisa menehi hadiah iki
I really haven’t thought about the consequences	Aku pancene durung mikir babagan akibate
I sailed into the lesson with great confidence	Aku lelayaran menyang wulangan kanthi kapercayan gedhe
I have no reason to require such information	Aku ora duwe alasan kanggo mbutuhake informasi kaya ngono
I just added it to the list	Aku mung ditambahake menyang dhaptar
I will stay forty months	Aku bakal tetep patang puluh sasi
It was as if they were mourning	Kaya-kaya padha sungkawa
I can relax for a while	Aku bisa santai sedhela
Hopefully we get it all	Muga-muga kita entuk kabeh
I haven’t shown it to them yet	Aku durung nuduhake iku kanggo wong-wong mau
Johnson stood together	Johnson ngadeg bebarengan
I sound like an idiot	Aku muni kaya wong bodho
No problems were reported when landing on the operator	Ora ana masalah sing dilaporake nalika ndharat ing operator kasebut
I know your advice	Aku ngerti pituture
I learn by trial and error	Aku sinau kanthi nyoba lan kesalahan
I want to give it time to settle for us	Aku pengin menehi wektu kanggo mapan kanggo kita
I got a call before this morning	Aku entuk telpon sadurunge subuh iki
I will give it to you for hers	Aku bakal menehi sampeyan kanggo duweke
I never did that to you!	Aku ora tau ngono karo kowe!
I will miss this house	Aku bakal kangen omah iki
I can’t remember if my skin looked so soft	Aku ora bisa ngelingi yen kulite katon alus
I want to stay here and be pathetic	Aku pengin tetep kene lan dadi pathetic
The bag fell to the floor	Tas tiba ing lantai
A real job in the office	A proyek nyata ing kantor
I just stood, waiting for him to speak	Aku mung ngadeg, ngenteni dheweke ngomong
We were the opposite	Kita padha ngelawan
I felt the excitement building	Aku felt bangunan kasenengan
I just threw it all away	Aku mung mbuwang kabeh
I ordered some room service and watched a movie	Aku supaya sawetara layanan kamar lan nonton film
There was a police officer standing in front of the door	Ana perwira polisi ngadeg ing ngarep lawang
I want the smith to carve a name on it	Aku pengin smith ngukir jeneng ing
I allow silence to fill our cars and minds	Aku ngidini kasepen ngisi mobil lan pikiran kita
I just want you to know what happened	Aku mung pengin sampeyan ngerti apa sing kedadeyan
I need help	Aku kudu mbantu
I didn’t even have time to scream	Aku malah ora duwe wektu kanggo njerit
I need to be calm and cool	Aku kudu tenang lan adhem
A tube going on the ground basically	A tabung arep ing lemah Sejatine
The young are fed insects and some fruit	Sing enom dipakani serangga lan sawetara woh
I know you can’t resist doing it this way	Aku ngerti sampeyan ora bisa nolak nindakake kanthi cara iki
I had to make some distance between us	Aku kudu nggawe sawetara jarak antarane kita
I have stayed after finishing the test	Aku wis tetep sawise rampung test
I was paid to focus on the church	Aku dibayar kanggo fokus ing pasamuwan
I will tell you how to do this	Aku bakal pitutur marang kowe carane nindakake iki
I walked around the cave	Aku ngubengi guwa
I make my own at home	Aku nggawe dhewe ing omah
I didn’t have time to think about what happened	Aku ora duwe wektu kanggo mikir babagan kedadeyan kasebut
I’m used to small spaces	Aku wis digunakake kanggo spasi cilik
I wondered why there was no service	Aku kepingin weruh kok ora ana layanan
I need a shower and fresh clothes	Aku kudu adus lan sandhangan seger
I have forgotten that you are not yet accustomed	Aku wis lali yen sampeyan durung biasa
I can’t imagine what’s on the bottom	Aku ora bisa mbayangno apa sing ana ing ngisor
I'm sure everything will be fine	Aku yakin kabeh bakal apik
A presidential election will be held	Pemilihan presiden bakal dianakake
I began to change however	Aku wiwit ngganti Nanging
I wouldn’t be too worried	Aku ora bakal kuwatir banget
The debate continues today	Debat terus dina iki
I like to start with the eyes	Aku seneng miwiti karo mripat
I called yesterday and got no answer	Aku telpon wingi ora oleh wangsulan
I ran to the bathroom and hurled	Aku mlayu menyang jedhing lan hurled
I need someone to be there	Aku butuh wong sing ana ing kana
I told him everything	Aku ngomong kabeh marang dheweke
I took the phone out of my pocket	Aku njupuk telpon saka kanthong
I prayed to hold his cheek with my hand	Aku ndedonga kanggo nyekeli pipine nganggo tanganku
I need to know him better	Aku kudu luwih ngerti dheweke
I want to create my own business	Aku pengin nggawe bisnis dhewe
I am a young woman with cancer	Aku wong wadon enom karo kanker
I love seeing your smile and hearing you laugh again	Aku seneng ndeleng esemanmu lan krungu sampeyan ngguyu maneh
I saw him, but he didn’t go anywhere	Aku weruh wong, nanging ora menyang ngendi wae
This approach has drawn criticism	Pendekatan iki wis narik kritik
I’m so glad to hear that	Aku bungah banget krungu kuwi
I nodded and tried to straighten my eyebrows	Aku manthuk-manthuk lan nyoba ngluruske alisku
I moved faster than expected	Aku pindhah luwih cepet saka samesthine
I pushed back my chair and left the table	Aku nyurung kursiku lan ninggalake meja
I don’t want to breathe	Aku ora pengin ambegan
I also know the good and the bad	Aku uga ngerti sing apik lan sing ala
I think being a teacher is a very important task	Aku mikir dadi guru iku tugas sing penting banget
I can’t fight on this	Aku ora bisa perang ing iki
I can’t wait any longer	Aku ora bisa sabar maneh
I never thought too much about it	Aku ora tau mikir banget babagan iki
No copy of the bulletin is known	Ora ana salinan buletin sing dingerteni
I heard about this space between you and other people	Aku krungu bab spasi iki antarane sampeyan lan wong liya
I laughed then up	Aku ngguyu banjur munggah
He seized public buildings and printing offices	Dheweke ngrebut bangunan umum lan kantor cetak
I could feel the tears on the receiver	Aku bisa ngrasakake luh ing panrima
I need to talk to my wife, before I go	Aku kudu ngomong karo bojoku, sadurunge lunga
I like the spray pattern for you	Aku seneng pola semprotan kanggo sampeyan
Clark to produce the record	Clark kanggo gawé rekaman
Power was finally restored that day	Daya pungkasane dibalekake ing dina iku
I heard the sound of bullets piercing my skin	Krungu swarane peluru sing nembus kulit
I would have started running from here	Aku mesthi wiwit mlaku saka kene
He was reportedly detained without incident	Dheweke dilaporake ditahan tanpa kedadeyan
A job only you can do	A proyek mung sampeyan bisa nindakake
Painted well even in the early oil sketch stage	Dicet kanthi apik sanajan ing tahap sketsa minyak awal
I made sure the umbrella cast a shade in my direction	Aku nggawe manawa payung cast iyub-iyub ing arah sandi
I opened my eyes, singing to the woman	Aku mbukak mripatku, nyanyi wong wadon
I pulled up a chair, sat down, and turned on the computer	Aku narik kursi, lungguh, lan nguripake komputer
I was filled with pride	Aku kapenuhan bangga
I think this letter has a message for both groups	Aku layang iki wis pesen kanggo loro kelompok
I just can’t take it	Aku mung ora bisa njupuk
I was nothing and so was my mother	Aku ora apa-apa lan semono uga ibuku
I don’t have to wait	Aku ora kudu ngenteni
I tried to dispel my fear	Aku nyoba ngilangi rasa wedi
Church leaders are looking for more ground	Pimpinan gereja nggolèki lemah sing luwih gedhé
I want to start a business, a chain	Aku pengin miwiti bisnis, chain
I can’t wait to get tired	Aku ora sabar ngenteni kesel
I could hardly open my eyes	Aku meh ora bisa mbukak mripatku
Taxpayers may not qualify for each settlement option	Wajib pajak bisa uga ora nduweni kualifikasi kanggo saben opsi pemukiman
I looked at the water	Aku mandeng ing banyu
I can’t wait to get up again	Aku ora sabar arep munggah maneh
I don’t care anymore about the fact that it’s useless	Aku ora peduli maneh kasunyatan sing ora ana gunane
I shrugged her away and took a step back	Aku shrugged dheweke adoh lan njupuk langkah maneh
I also dreamed of pain and suffering	Aku uga ngimpi lara lan kasangsaran
I think perhaps you should involve them	Aku mbok menawa sampeyan kudu melu wong
A real giant, a demon in disguise	Raksasa sejati, setan sing nyamar
I find cats a superior breed	Aku nemokake kucing jenis sing luwih unggul
I went out in the woods	Aku metu ing alas
Suddenly she became a big pop star	Dumadakan dheweke dadi bintang pop gedhe
I don’t have a father now	Aku ora duwe bapak saiki
I nodded	Aku manthuk-manthuk
I don’t know if it’s gone	Aku ora ngerti yen wis ilang
I was after a drink, not company	Aku sawise ngombe, ora perusahaan
I know it’s the same for you	Aku ngerti iku padha kanggo sampeyan
I would think it would be something else	Aku bakal mikir iku bakal soko liyane
I don’t want to talk about my father	Aku ora pengin ngomong babagan bapakku
I just finished her nursery	Aku mung rampung nursery dheweke
I want to remember the first day we met	Aku pengin ngelingi dina pisanan kita ketemu
I was jealous of him	Aku cemburu karo dheweke
I will always be indebted to you	Aku bakal tansah utang marang kowe
I was really very broken	Aku pancene banget rusak
I received a letter today	Aku nampa layang dina iki
I can get a nurse to help me	Aku bisa njaluk perawat kanggo mbantu aku
I can still climb mountains	Aku isih bisa munggah gunung
New ones added	Sing anyar ditambahake
A new way of thinking	Cara mikir sing anyar
I picked her up and drove her to school	Aku ngangkat dheweke lan ngeterake dheweke menyang sekolah
I think this is also another nation	Aku iki uga bangsa liya
I call her a miracle worker	Aku nelpon dheweke buruh ajaib
I don’t want to play anymore	Aku ora gelem main maneh
I will not participate	Aku ora bakal melu
I stopped in front of a small white frame house	Aku mandheg ing ngarep omah cilik pigura putih
I was born here, as were my parents	Aku lair ing kene, uga wong tuwaku
I decided to try just one	Aku mutusake kanggo nyoba mung siji
I can’t fully understand what’s moving	Aku ora bisa ngerteni kanthi lengkap apa sing obah
I never wanted a big house	Aku ora tau pengin omah gedhe
I knew he was not a saint	Aku ngerti dheweke dudu wong suci
I still do, even worse, worse	Aku isih nindakake, malah luwih elek, luwih elek
I ate fish for lunch	Aku mangan iwak kanggo nedha awan
But it’s not always strong	Nanging ora tansah kuwat
The trip was shorter than expected, but expensive	Perjalanan sing luwih cendhek tinimbang sing dikarepake, nanging larang regane
I had a great time doing it	Aku wis wektu gedhe nindakake iku
I was blinded by the fierce light	Aku buta dening cahya galak
Some of the older children had surrounded him	Sawetara bocah sing luwih tuwa wis ngubengi dheweke
I also enjoy the occasional wedding with friends	Aku uga seneng pesta sok-sok karo kanca-kanca
The supply truck is an obvious gift	Truk pasokan minangka hadiah sing jelas
He was finally found	Dheweke pungkasane ditemokake
I promise to get it this evening	Aku janji njaluk sore iki
I tried to handle it and it wouldn’t give	Aku nyoba nangani lan ora bakal menehi
I have tried to choose the most beautiful	Aku wis nyoba kanggo milih sing paling ayu
I hate waking up in the morning	Aku sengit tangi esuk
I was very surprised about this	Aku kaget banget babagan iki
This is not necessarily a compliment	Iki ora kudu pujian
I want him to be bad now	Aku pengin dheweke dadi ala saiki
I had never seen him wear a coat before	Aku durung nate weruh dheweke nganggo jas sadurunge
I want to laugh with you	Aku pengin ngguyu karo sampeyan
I took it from the club the other day	Aku njupuk saka klub dina liyane
I took a long shower and dressed	Aku adus suwe lan salin
I can start killing it	Aku bisa miwiti mateni
The pilot was killed	Piloté tiwas
Don’t do it differently	Aja nindakake kanthi cara sing beda
I apologize if it doesn’t exist	Kula nyuwun pangapunten menawi mboten wonten
I took a shower and went downstairs	Aku adus banjur mudhun
I wanted to hit her more	Aku wanted kanggo mencet dheweke luwih
I also did a late pregnancy	Aku uga nindakake meteng pungkasan
I see these young girls making progress like that	Aku weruh bocah-bocah wadon enom iki nggawe kemajuan kaya ngono
I can’t let my baby through this alone	Aku ora bisa nglilani bayiku liwat iki piyambak
Our mission is clear	Misi kita cetha
I can see and smell that	Aku bisa ndeleng lan mambu sing
I spent twenty	Aku mbuwang rong puluh
I don’t want your message	Aku ora arep pesen sampeyan
It wasn’t just me who was on the bus that was a problem	Ora mung aku sing ana ing bis sing ana masalah
I find it very cruel to cage wild animals	Aku nemu kejem banget kanggo kandhang kewan galak
I looked out the window	Aku nyawang metu jendhela
I was never a big fan in the beginning	Aku ora tau dadi penggemar paling gedhe ing wiwitan
I read about myself every day	Aku maca babagan aku saben dina
There was a guy who tried to rape me	Ana wong lanang sing nyoba rudo pekso aku
I let them knock me out	Aku nglilani wong-wong mau nuthuk aku
I know everything about your family	Aku ngerti kabeh babagan kulawarga sampeyan
In any case it is not found	Ing kasus apa wae ora ditemokake
I don’t even know how to dance	Aku malah ora ngerti nari
I hope he doesn’t go home at all	Muga-muga dheweke ora mulih babar pisan
I’ve all these years paid for her lies	Aku wis kabeh taun mbayar kanggo dheweke goroh
I'm afraid to bite the dog	Aku wedi ngidak asu
I could see it happening all around	Aku ndeleng kedadeyan ing saubengé
I hate everything you do	Aku sengit kabeh sing sampeyan lakoni
I could feel it when I was alone in hell	Aku bisa ngrasakake nalika piyambak ing neraka
I said he needed more people	Aku ngomong yen dheweke butuh luwih akeh wong
I have more value for human life	Aku duwe nilai luwih kanggo urip manungsa
A car accident that looks innocent	Kacilakan mobil sing katon ora lugu
I have tried but could not get the right results	Aku wis nyoba nanging ora bisa entuk asil sing bener
I can wait a little longer	Aku bisa ngenteni rada suwe
A hotel is almost certainly abandoned	A hotel meh mesthi tilar
I missed her like crazy after hearing her laugh	Aku kangen dheweke kaya edan sawise krungu dheweke ngguyu
I rarely sleep, rarely eat	Aku jarang turu, jarang mangan
I have an obligation to protect my generation	Aku duwe kewajiban kanggo njaga generasi
I avoided any places that could be filled with ghosts	Aku nyingkiri sembarang panggonan sing bisa diisi memedi
I will tell you, however	Aku bakal pitutur marang kowe, Nanging
I use this twice a day	Aku nggunakake iki kaping pindho dina
I promise that all will be well	Aku janji yen kabeh bakal apik
I want to talk to your uncle after the wedding	Aku arep ngomong karo pamanmu sawise pesta
I can’t see them standing wall duty too	Aku ora bisa ndeleng wong-wong mau ngadeg tugas tembok banget
I am very grateful to my husband	Aku matur nuwun banget marang bojoku
I never fought back	Aku ora tau nglawan
I think it’s among the best	Aku dadi ing antarane sing paling apik
I need to be able to control him	Aku kudu bisa ngontrol dheweke
I hate killing stuff	Aku sengit mateni barang
I have an effort for her	Aku duwe gaweyan kanggo dheweke
I whispered in his ear	Aku bisik ing kupinge
And we have to be honest about this	Lan kita kudu jujur ​​babagan iki
I absolutely love it, along with him	Aku pancen tresna iku, bebarengan karo wong
Bad weather warning signal, which is definitely needed	Sinyal peringatan hawa sing ora becik, sing mesthi dibutuhake
I love the pictures taken	Aku seneng gambar sing dijupuk
I smiled and in the calm sea	Aku mesem lan ing segara kalem
I have a right brain and a left brain	Aku duwe otak tengen lan otak kiwa
I did everything for you	Aku nindakake kabeh kanggo sampeyan
I fought long and hard for that	Aku perang dawa lan hard kanggo sing
I would not say that we were slaves	Aku ora bakal ngomong yen kita iki budak
I examined this strange feeling	Aku nliti perasaan aneh iki
I need to contact your brother	Aku kudu ngubungi sedulurmu
I had a wonderful morning	Aku wis esuk apik
I tried starting the motor again	Aku nyoba miwiti motor maneh
I imagine that he is still quite busy	Aku mbayangno yen dheweke isih rada sibuk
Critics do a second job here	Kritikus nindakake tugas kaping pindho ing kene
I pulled down her skirt and took a deep breath	Aku ditarik mudhun dheweke rok lan tarik ambegan jero
The extension is built with a single track	Ekstensi kasebut dibangun kanthi trek siji
A reminder or warning	A pangeling utawa bebaya
I hope nothing is horrible	Muga-muga ora ana sing nggegirisi
I will not do anything to atop my marriage	Aku ora bakal nindakake apa-apa kanggo atop marriage
I looked around the park	Aku nyawang sak taman
I remember being pulled into the office by a teacher	Aku kelingan nalika ditarik menyang kantor dening guru
It was my first job at the company	Iku proyek pisanan ing perusahaan
All generations of students are lost	Kabeh generasi mahasiswa ilang
I can do it in five seconds	Aku bisa nindakake ing limang detik
I can tell when you do	Aku bisa ngomong nalika sampeyan nindakake
I can’t agree more	Aku ora bisa setuju maneh
I really just want to be her husband	Aku pancene mung pengin dadi bojone
I always feel the need to improve and get better	Aku tansah rumangsa kudu nambah lan luwih apik
I could see him coming this way	Aku bisa ndeleng dheweke teka cara iki
The standard letter can be separated into three key pieces	Surat standar bisa dipisahake dadi telung potongan kunci
Hotels will not be an option	Hotel ora bakal dadi pilihan
It is also toxic to a variety of animals	Iki uga beracun kanggo macem-macem kewan
I want to try a little too much first	Aku pengin nyoba sethithik banget dhisik
I often club here	Aku kerep klub kene
I took a towel and put it in the mess	Aku njupuk andhuk lan nyelehake ing kekacoan
I’ll immediately take a punch	Aku bakal langsung njupuk pukulan
They returned home at the end of the war	Padha bali menyang omah ing pungkasan perang
I felt it in every fiber of my body	Aku ngrasakake ing saben serat awakku
I just really miss playing like that	Aku mung kangen banget main kaya ngono
I let him speak for himself	Aku ngidini dheweke ngomong dhewe
I’m used to the pain	Aku wis digunakake kanggo pain
I never realized it was bad	Aku tau temen maujud iku ala
There was a new fire burning in him	Ana geni anyar sing murub ing dheweke
There is no official explanation for his dismissal	Ora ana panjelasan resmi kanggo ngilangi dheweke
I mean, there’s reason to hope here	Maksudku, ana alasan kanggo ngarep-arep ing kene
I had never heard of something like that before	Aku wis tau krungu bab kaya iku sadurunge
List of lost friends	Dhaptar kanca sing wis ilang
I expect to sleep through the day	Aku ngarepake turu nganti awan
I had to stay busy until he woke up	Aku kudu tetep sibuk nganti dheweke tangi
I grew up around this guy	Aku tansaya munggah watara wong iki
A sweet, loving sister, too	A adhine manis, tresna, banget
I want you to take care of her and only her	Aku pengin sampeyan njaga dheweke lan mung dheweke
I want him to know what he can do	Aku pengin dheweke ngerteni apa sing bisa
I told myself that he was still alive	Aku ngomong marang awakku dhewe yen dheweke isih urip
I made coffee and joined her	Aku nggawe kopi lan gabung karo dheweke
A loud voice filled his head	Swara muni banter ngebaki sirahe
I’m going to grab my bag and go	Aku arep njupuk tas lan lunga
I am a princess of nature	Aku putri alam
I think at times she felt she was lonely	Aku mikir ing kaping dheweke ngrasa dheweke wis sepi
I feel grateful to have a father like him	Aku rumangsa matur nuwun duwe bapak kaya dheweke
I need to have you now	Aku kudu duwe sampeyan saiki
There are no internal stairs or display platforms	Ora ana tangga internal utawa platform tampilan
I wondered if they had chosen it on purpose	Aku kepingin weruh yen padha wis milih iku sengaja
I get help from people every day	Aku njaluk bantuan wong saben dina
I see positive things everywhere	Aku ndeleng perkara sing positif ing endi wae
And the perfect guy	Lan wong lanang sing sampurna
I could only sink so far away in my chair	Aku mung bisa klelep nganti adoh ing kursiku
I allow my assumptions to go beyond me	Aku ngidini anggepanku ngluwihi aku
I wish you had it now	Aku pengin sampeyan duwe saiki
I was really quiet in my marriage	Aku pancene sepi ing marriage sandi
I am interested in studies	Aku kasengsem ing pasinaon
I don’t drink blood like other people	Aku ora ngombe getih kaya wong liya
It’s been months since I’ve been out of the house	Wis pirang-pirang wulan aku ora metu saka omah
I went in and took it	Aku mlebu lan njupuk
I could be there in an hour	Aku bisa ana ing jam
I let them pull me close as my mind wandered	Aku nglilani wong-wong mau narik aku cedhak nalika pikiranku nglembara
I’ve been good with allowing you this cell	Aku wis apik karo ngidini sampeyan sel iki
I locked my hands on her side	Aku ngunci tangane ing sisih dheweke
A quarter may be women, but no more	Seprapat bisa uga wanita, nanging ora luwih
I don’t like measuring miles	Aku ora seneng ngukur mil
I knew he was staring at me	Aku ngerti dheweke lagi mandeng marang aku
I concentrate harder on rock and lightning	Aku musataken harder ing rock lan kilat
I don’t believe he will do this	Aku ora ngandel yen dheweke bakal nindakake iki
I have no racing preferences	Aku ora duwe preferensi balapan
I don’t complain too long or often	Aku ora suwe banget utawa asring sambat
A slap would be appropriate, of course	A tamparan bakal cocok, mesthi
What happens after work	Apa sing kedadeyan sawise bisa
I have all these emotions	Aku duwe kabeh emosi iki
I know, pretty awesome	Aku ngerti, cukup apik tenan
I told him to get there now	Aku marang dheweke kanggo njaluk mrana saiki
I wanted to put her to rest	Aku wanted kanggo sijine dheweke kanggo ngaso
I was shaking and couldn’t stop	Aku goyang lan ora bisa mandheg
I was just in the conference room, waiting	Aku mung ana ing ruang konferensi, ngenteni
I ran upstairs and entered the room	Aku mlayu munggah lan mlebu kamar
I see where you and your mother come from	Aku weruh ngendi asalmu lan ibumu
I’m sad that you can’t find my old uniform	Aku sedih yen sampeyan ora bisa nemokake seragam lawasku
I stood up and crossed my arms over my chest	Aku ngadeg lan nyabrang tangan ing dhadha
I swept her and stood in front of her	Aku nyapu dheweke lan ngadeg ing ngarep
I can't see the bottom	Aku ora bisa ndeleng ngisor
I could see the oxygen mask on his face	Aku bisa ndeleng topeng oksigen ing pasuryan
The wind came through a long hole in the earth	Angin teka liwat bolongan dawa ing bumi
I read through the message again	Aku maca liwat pesen maneh
I immediately fired at him	Aku langsung murub marang dheweke
I am a woman, not a doll	Aku wong wadon, dudu boneka
I need her to treat me	Aku butuh dheweke kanggo nambani
I could smell alcohol on my breath	Aku bisa mambu alkohol ing ambegan
I don’t like it when you’re engaged, he’s still very young	Aku ora seneng nalika sampeyan tunangan, dheweke isih enom banget
I don’t see the problem in the right way	Aku ora ndeleng masalah kanthi cara sing bener
I usually pick it up within a few minutes	Aku biasane njupuk munggah ing sawetara menit
I hope you will make a wise decision	Muga-muga sampeyan bakal nggawe keputusan sing wicaksana
I wondered what he would think about it	Aku kepingin weruh apa kang bakal mikir bab iku
I can take care of you	Aku bisa ngurus sampeyan
I think it’s doing a wise thing	Aku iku nindakake bab wicaksana
I have no plans to kill you or anyone	Aku ora ngrencanakake mateni sampeyan utawa sapa wae
I brought my lips to hers	Aku nggawa lambene menyang lambene
I didn’t ask any questions	Aku ora takon pitakonan
I slide down and she sits next to me	Aku geser mudhun lan dheweke lenggah ing jejere kula
The remaining passengers were released after thirty minutes	Penumpang sing isih ana diuculake sawise telung puluh menit
I woke up in a gray cell with no windows	Aku tangi ing sel abu-abu tanpa jendhela
They don’t recognize each other	Padha ora ngenali saben liyane
A small cough cleared her throat	A watuk cilik ngresiki dheweke tenggorokan
I told him any good movie	Aku marang wong film sembarang apik
He’s not going to make a scene	Dheweke ora bakal nggawe adegan
I held out my hand in his direction	Aku ngulurake tanganku menyang arahe
I want you both to stay	Aku pengin sampeyan loro tetep
I have my own, and they are happy	Aku duwe dhewe, lan padha seneng
This shows and tells	Iki nuduhake lan ngandhani
A small stone foundation is on the side of a fast -flowing river	Pondasi watu cilik ana ing pinggir kali sing mili deres
I am this, the avenger of blood	Aku iki, sing males getih
I miss giving a beautiful woman oral sex	Aku kangen menehi wong wadon ayu lisan jinis
I also left your number	Aku uga ninggalake nomermu
I can handle this personally	Aku bisa ngatasi iki kanthi pribadi
I was looking for some rooms	Aku nggoleki sawetara kamar
I whispered to him	Aku bisik-bisik marang dheweke
I have to ask how he made her	Aku kudu takon carane dheweke nggawe dheweke
I threw stones	Aku mbalangi watu
I said what a fool it was	Aku ngomong apa wong bodho iku
I help you eliminate the cause	Aku mbantu sampeyan ngilangi sababe
I couldn’t make her worry about me	Aku ora bisa nggawe dheweke kuwatir babagan aku
I try every day to be a mother like her	Aku nyoba saben dina dadi ibu kaya dheweke
He went the way he wanted	Dheweke lunga menyang dalan sing dikarepake
I quickly lowered my eyes	Aku cepet-cepet ngedhunake mripatku
I want to stay right on the horizon	Aku pengin tetep tengen ing cakrawala
I’m going to be bad	Aku bakal dadi ala
I just want my heart to stop	Aku mung pengin atiku mandheg
I’m happy for the band	Aku seneng kanggo band
I just want to move on	Aku mung pengin nerusake
I was really sad with him	Aku pancen sedhih banget karo dheweke
Louis six months to a day later	Louis nem sasi kanggo dina mengko
I didn’t want to drive him away	Aku ora pengin ngusir dheweke
I kind of want to stay	Aku jenis pengin tetep
I then climbed out of the window	Aku banjur menek saka jendhela
I send birthday messages every email	Aku ngirim pesen ulang taun saben email
I have no problem inserting data into a table	Aku ora duwe masalah nglebokake data menyang meja
I doubt he paid money for it, anyway	Aku mangu-mangu kang mbayar dhuwit kanggo iku, tho
I waited for signs of growth	Aku ngenteni pratandha saka wutah
I backed away slowly, not wanting to be in my way	Aku mundur alon-alon, ora kepengin ana ing dalane
I just want to see	Aku mung pengin ndeleng
I want to get married, have a family	Aku arep nikah, duwe kulawarga
I was a pilot and a fighter	Aku dadi pilot lan pejuang
I tried to relax a little	Aku nyoba kanggo ngendhokke sethitik
I was ready to stay with them	Aku wis siyap kanggo tetep karo wong-wong mau
I heard a voice	Krungu swara krungu
I can see the place at another time	Aku bisa ndeleng panggonan ing wektu liyane
I like a lot of normal things	Aku seneng akeh perkara normal
I found my true race	Aku nemokake ras sejatiku
I need to see the front door	Aku kudu ndeleng lawang mlebu
I closed the door and reached for support	Aku nutup lawang lan nyandhak kanggo dhukungan
The video does not feature the band members	Video kasebut ora nampilake anggota band
He could barely raise his hand to take it	Dheweke meh ora bisa ngangkat tangane kanggo njupuk
I feel betrayed by my father	Aku rumangsa dikhianati bapakku
I will come from the south	Aku bakal teka saka kidul
I think mom gave me another pill	Aku mikir ibu menehi pil liyane
I have to go to bed	Aku kudu pindhah menyang amben
I get new shoes twice a year	Aku njaluk sepatu anyar kaping pindho saben taun
I pulled back and gave him another smile	Aku narik maneh lan menehi wong eseman liyane
I have to bring food for her tomorrow	Aku kudu nggawa panganan kanggo dheweke sesuk
I’ve been in pain for a while	Aku wis nglarani banggane
Great place to camp for a few weeks	Panggonan sing apik kanggo camp kanggo sawetara minggu
It’s hard to do that	Babagan kasebut angel ditindakake
I watched him sit down	Aku nonton dheweke lungguh
What remains is part of the south wall	Sing isih ana yaiku bagean saka tembok sisih kidul
I know his recording system	Aku ngerti sistem rekamane
I hugged her, and she kissed me	Aku ngrangkul dheweke, lan dheweke ngambung aku
I live for something that can’t be returned	Aku urip kanggo soko sing ora bisa bali
I also miss her, regardless of what she has done	Aku uga kangen dheweke, preduli saka apa wis rampung
I lived there for most of my childhood	Aku manggon ana kanggo paling saka kanak-kanak
I wanted so badly to kiss his lips	Aku wanted dadi kanti awon kanggo Kiss lambé
I don’t even think about it	Aku malah ora mikir bab iku
I think she has come out for me	Aku dheweke wis metu kanggo kula
I hope it doesn’t have to be like that	Muga-muga ora kudu kaya ngono
I think we’re moving in the right direction	Aku mikir kita lagi pindhah menyang arah sing bener
I was just bored and tired of sitting	Aku mung bosen lan kesel lungguh
A federal judge denied the claim	Hakim federal nolak tuntutan kasebut
The victim may not be hopeful	Korban bisa uga ora ngarep-arep
I started to piece together	Aku miwiti kanggo Piece bebarengan
I’ve actually been planning on doing it myself	Aku wis bener wis planning ing mengkono dhewe
I had never noticed him before	Aku durung nate nggatekake dheweke sadurunge
I had a small lunch but a great dinner	Aku nedha awan cilik nanging nedha bengi gedhe
I tell you, honey	Aku pitutur marang kowe, mas
I want to belong, accepted	Aku pengin dadi kagungane, ditampa
The wife appeared out of the blue	Bojo sing muncul metu saka biru
I kept waiting and waiting	Aku terus ngenteni lan ngenteni
I will never forget that girl	Aku ora bakal lali cah wadon iku
Even white customers	Malah pelanggan putih
I turned her to face me	Aku nguripake dheweke kanggo ngadhepi kula
I gave it to her to read	Aku menehi dheweke kanggo maca
No food for two days	Ora ana panganan kanggo rong dina
I asked him to stop drinking immediately	Aku njaluk dheweke mandheg ngombe kanthi cepet
I have always been interested in land speed records	Aku wis mesthi wis kasengsem ing cathetan kacepetan tanah
I can see for myself	Aku bisa ndeleng dhewe
I can take my time and work	Aku bisa njupuk wektu lan karya
This marked the effective end of the republic	Iki nandhani pungkasan efektif republik
I have not received any other communication since	Aku wis ora nampa komunikasi liyane wiwit
I didn’t see him after that	Aku ora weruh dheweke sawise
Some seabirds were flying	Sawetara manuk segara padha mabur
I’ve been pushed around all night	Aku wis di-push watara kabeh wengi
A decision of succession of ownership is subject to amendment	A kaputusan suksesi kepemilikan tundhuk amandemen
I acted in an impossible way	Aku tumindak kanthi cara sing ora mungkin
I didn’t think too much at the time	Aku ora mikir banget nalika iku
I’m back to reality	Aku bali menyang kasunyatan
I blew smoke in my face	Aku nyebul kumelun ing pasuryan
I don’t know how to help her	Aku ora ngerti carane mbantu dheweke
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I think he’s serious	Aku dheweke serius
I saw him still holding my hand	Aku weruh dheweke isih nyekel tangane
I asked him to let me come	Aku nyuwun marang dheweke supaya aku teka
I was never drunk	Aku ora tau mabuk
I just keep thinking to myself, we kill people	Aku mung terus mikir dhewe, kita mateni wong
I took a deep breath of fresh air	Aku ambegan jero hawa seger
I’m a duck, telling myself not to see me	Aku bebek, ngomong dhewe ora weruh aku
I feel it without a doubt	Aku rumangsa tanpa mangu-mangu
I can ask him to email me the details	Aku bisa takon marang email kula rincian
I can cite another example	Aku bisa nyebut conto liyane
A part of my mind spoke to me	A bagean saka pikiranku ngandika marang aku
I play basketball and compete in debates	Aku main basket lan saingan ing debat
It’s basically a lot of people, citizens and governments	Sejatine akeh wong, warga lan pemerintah
I studied the scenery	Aku sinau sesawangan
There is no moon on a clear night	Ora ana rembulan ing wengi sing cerah
I have no purpose in life	Aku ora duwe tujuan kanggo urip
I stood motionless in front of this quiet structure	Aku ngadeg ora obah ing ngarepe struktur sing sepi iki
I now have a boyfriend	Aku saiki duwe pacar
I can’t apply all this to you	Aku ora bisa ngetrapake kabeh iki marang sampeyan
I took off my shoes and found my coat	Aku njupuk sepatu lan nemokake jasku
I don’t even feel my legs moving anymore	Aku malah ora krasa sikilku obah maneh
I have to meet you every morning and every night	Aku kudu ketemu sampeyan saben esuk lan saben wengi
I don’t remember hearing about that problem	Aku ora kelingan krungu masalah kasebut
A future two people have chosen to live together	A mangsa loro wong wis milih kanggo manggon bebarengan
I play mostly down in the village	Aku main biasane mudhun ing desa
A and, more on for possibility	A lan, liyane ing kanggo kamungkinan
I studied wooden shoes	Aku sinau sepatu kayu
I hope there is nothing wrong	Muga-muga ora ana sing salah
I use my common sense	Aku nggunakake akal sehatku
I try to make it as boring as possible	Aku nyoba kanggo nggawe minangka boring sabisa
I even see wisdom in lifestyle changes	Aku malah weruh kawicaksanan ing owah-owahan gaya urip
I want you to find her	Aku pengin sampeyan nemokake dheweke
I don’t think there is no one in the room	Aku ora mikir ora ana ing kamar
There is no magic that can come to life again	Ora ana sihir sing bisa urip maneh
A similar kind of travel	A jenis sing padha karo lelungan
I didn’t have a very good time	Aku ora duwe wektu sing apik banget
I don’t know how he learned to do it	Aku ora ngerti carane dheweke sinau kanggo nindakake iku
What a win for us and the radio	Apa menang kanggo kita lan radio
The two followed the same situation	Kekarone ngetutake kahanan sing padha
I put my hand down when the song ended	Aku nyelehake tangane nalika lagu rampung
I know the code to get out	Aku ngerti kode kanggo metu
I failed at that promise	Aku gagal ing janji kasebut
This is what the team did	Iki sing ditindakake tim
I can do something to help you now	Aku bisa nindakake soko kanggo mbantu saiki
I’ve had enough problems	Aku wis cukup masalah
It is therefore known as a secondary mineral	Mulane dikenal minangka mineral sekunder
Loud music and fights are often heard	Musik banter lan gelut asring keprungu
I stopped between the double doors	Aku mandheg ing antarane lawang pindho
I can’t hate him	Aku ora bisa sengit marang dheweke
I’ve grown out of it	Aku wis thukul metu saka iku
I had a bad time waking up	Aku duwe wektu ala tangi
I like to be just close to you	Aku seneng mung cedhak karo sampeyan
Better pensions and better health care	Pensiun sing luwih apik lan perawatan kesehatan sing luwih apik
I never wanted to hurt her, not like this	Aku ora tau arep nglarani dheweke, ora kaya iki
A very wide wave invaded the body	Gelombang lega banget nyerbu awak
I just want to read the energy	Aku mung pengin maca energi
German prisoners of war contributed the most to the workforce	Tawanan perang Jerman nyumbang paling akeh tenaga kerja
I help those who need help	Aku nulungi sing butuh pitulungan
I hope the guards don’t stop me	Aku ngarep-arep pengawal ora ngalangi aku
I loved you before you were born on this earth	Aku tresna sampeyan sadurunge sampeyan lair ing bumi iki
I’m sure no one can love me anymore	Aku yakin ora ana sing bisa tresna marang aku maneh
I absolutely loved this post	Aku pancen tresna kirim iki
I would lose a few pounds and then get one	Aku bakal ilang sawetara kilogram banjur entuk siji
I looked where he was looking	Aku nyawang ngendi dheweke nggoleki
A little extension of ourselves	A extension sethitik saka awake dhewe
I have never heard of it	Aku durung tau krungu
I’m a little relieved though	Aku rada lega sanadyan
I couldn’t open my eyes	Aku ora bisa mbukak mripatku
I was nervous about my own wedding	Aku gemeter bab wedding dhewe
I never thought about it	Aku ora tau mikir babagan iki
I handle this all wrong	Aku nangani iki kabeh salah
I was responsible for that man’s death	Aku tanggung jawab kanggo matine wong iku
I wanted to have a bit of fun moments	Aku wanted kanggo duwe dicokot fun moments
I have great respect for good foster parents	Aku duwe pakurmatan gedhe kanggo wong tuwa angkat sing apik
I was very surprised	Aku kaget banget
I approached her	Aku nyedhaki dheweke
I heard footsteps approaching us	Aku krungu langkah mlaku nyedhaki kita
This does not prove necessary	Iki ora mbuktekaken perlu
I’m so lucky that I have him	Aku dadi Bejo sing aku duwe wong
I tried a variety	Aku nyoba macem-macem
I listened to the gossip birds	Aku ngrungokake manuk-manuk gosip
I didn’t plan for him to be here	Aku ora ngrencanakake dheweke ana ing kene
I’m not going to end up with literature	Aku ora bakal rampung karo sastra
I drive to her for the rest of the night	Aku drive menyang dheweke kanggo liyane saka wengi
The king can only give members	Raja mung bisa menehi anggota
A trip to the theater is planned	A trip menyang téater wis ngrancang
I thought he was coming to watch me	Aku panginten kang teka kanggo nonton kula
I didn’t pick up the phone	Aku ora njupuk telpon
A bit of white shows itself at the bottom	A dicokot putih nuduhake dhewe ing ngisor
I only pay when people come to see me	Aku mung mbayar nalika wong teka kanggo ndeleng kula
I like to have extra length on my pump though	Aku seneng duwe dawa ekstra ing pump sandi sanadyan
I followed his horse	Aku ngetutake jarane
I was able to block the physical pain	Aku bisa mblokir pain fisik
Good quality products and good customer service	Produk kualitas apik lan layanan pelanggan sing apik
One sigh came out of his closed eyes	Eluh siji metu saka mripate sing ditutup
I can feel it in you	Aku bisa ngrasakake ing sampeyan
I knew my anger could not be directed at him	Aku ngerti nesuku ora bisa ditujokake marang dheweke
I have to taste it	Aku kudu ngrasakake
The walls are really tough	Tembok sing pancen angel banget
I never really posted on it	Aku tau tenan dipasang ing
People who have a precious future	Wong sing duwe masa depan sing larang regane
I turned to call my name	Aku noleh menyang panggilan jenengku
I say something like that	Aku ngomong kaya ngono
I want you to listen to them very carefully	Aku pengin sampeyan ngrungokake wong-wong mau kanthi ati-ati banget
I have to raise myself	Aku kudu mundhakaken dhewe
I don’t want to leave us	Aku ora pengin ninggalake kita
I want to help you figure out who did it	Aku pengin mbantu sampeyan ngerteni sapa sing nindakake
Cultivated sound, theater	Swara sing dibudidayakake, teater
I also threw away some of my favorite books	Aku uga mbuwang sawetara buku favoritku
I earn almost every dollar myself	Aku entuk meh saben dolar dhewe
I want to be there to help	Aku pengin ana kanggo mbantu
I let you get very close	Aku ngidini sampeyan nyedhaki banget
I wouldn’t do my sister like that	Aku ora bakal nindakake adhine kaya ngono
I could kill him and he knew it	Aku bisa mateni dheweke lan dheweke ngerti
The rest went to his widow	Sisane marani randhane
I have a small situation	Aku duwe kahanan cilik
I have known your father before	Aku wis kenal karo bapakmu biyen
I would love to find other uses for them	Aku seneng golek kegunaan liyane kanggo wong-wong mau
I wasn’t on time	Aku ora ing wektu
I can handle it from here	Aku bisa nangani saka kene
A voice spoke to her	A swara ngandika marang dheweke
I heard the train conductor in the background	Aku krungu kondektur sepur ing latar mburi
I want someone who is posted close by as a runner	Aku pengin wong sing dipasang ing cedhak minangka pelari
I felt strong waves of pleasure from this	Aku rumangsa ombak kesenengan sing kuat saka iki
I thought my head was going to explode	Aku panginten sirahku bakal njeblug
I have to learn a lot from him	Aku kudu sinau akeh saka dheweke
I never claimed otherwise	Aku ora tau ngaku liya
I looked at her and she looked at me	Aku nyawang dheweke lan dheweke mandeng aku
I looked at her in the mirror	Aku nyawang dheweke ing pangilon
This plant is built regardless	Tanduran iki dibangun preduli
I know there is a budget for high sting operations	Aku ngerti ana anggaran kanggo operasi sting dhuwur
May we not make the mistake of using force	Muga-muga kita ora nggawe kesalahan kanthi nggunakake kekuwatan
I then knew where we were going	Aku banjur ngerti ngendi kita arep
I don’t know if you’ll be too tired	Aku ora ngerti yen sampeyan bakal kesel banget
Certain groups surrounded him	Klompok tartamtu ngubengi dheweke
I was curious, but not too serious	Aku kepingin weruh, nanging ora banget serius
At this point he ended his playing career	Ing wektu iki dheweke mungkasi karir main
I haven’t eaten anything today	Aku durung mangan apa-apa dina iki
I pumped my hands quickly	Aku ngompa tanganku kanthi cepet
I was never allowed to touch it	Aku ora tau diijini ndemek
I don’t have to go with a woman	Aku ora kudu lunga karo wong wadon
I really wanted that gift	Aku kepengin banget hadiah kasebut
I know you find this difficult	Aku ngerti sampeyan nemokake iki angel
I can’t wait to finish this journal	Aku ora sabar kanggo ngrampungake jurnal iki
I'm wearing a red shirt	Aku nganggo klambi abang
I definitely want to	Aku mesthi arep
I know how we function	Aku ngerti carane kita fungsi
Cash payments are not accepted for parking fees	Pembayaran awis ora ditampa kanggo biaya parkir
I hope he goes to jail	Muga-muga dheweke mlebu kunjara
I think we went out there and showed some heart	Aku kita metu ana lan nuduhake sawetara ati
I wondered what the depth was below	Aku kepingin weruh apa ambane ana ing ngisor iki
I drank coffee and dragged myself to the bus	Aku ngombe kopi lan nyeret aku menyang bis
I really appreciate your time and effort	Aku pancene appreciate wektu lan gaweyan ing
I want to see if my theory is correct	Aku pengin ndeleng apa teoriku bener
I let him know how I felt at the conference	Aku supaya ngerti perasaanku ing konferensi kasebut
I believe this meets your satisfaction	Aku percaya iki ketemu karo kepuasan sampeyan
It still touches me	Iku isih ndemek kula
I think that this feeling comes from guilt	Aku sing raos iki asale saka sirno
I hope he can visit with his father	Muga-muga dheweke bisa dolan karo bapake
I stood up, raising my hand	Aku ngadeg, ngangkat tangan
Sound is produced from television speakers instead	Swara diprodhuksi saka speaker televisi tinimbang
I asked him why he came to me	Aku takon apa dheweke teka menyang kula
I know where we can meet for this	Aku ngerti ngendi kita bisa ketemu kanggo iki
A swell lifted the boat and then dipped it	A swell ngangkat prau lan banjur dicelup
I didn’t know if he would watch the combined test	Aku ora ngerti yen dheweke bakal nonton tes gabungan
I just have to have it	Aku mung kudu duwe
I asked him where they thought he lived	Aku takon wong ngendi padha mikir dheweke manggon
The character was received with a positive critical reception	Karakter kasebut ditampa kanthi resepsi kritis sing positif
I heard footsteps approaching	Keprungu langkah mlaku sing nyedhak
I have nothing to lose	Aku ora duwe apa-apa kanggo ilang
I want to share it with others or sell it	Aku pengin nuduhake karo wong liya utawa ngedol
I think he would be a great help	Aku mikir dheweke bakal dadi pitulung sing apik
A loud voice from the back	Swara dhuwur saka mburi
I don’t want to sound stupid	Aku ora pengin muni bodho
I'm just hanging out	Aku nongkrong wae
I think most of the years we get by	Aku paling taun kita njaluk dening
I have a right to be angry	Aku duwe hak kanggo nesu
I found myself disgusted	Aku nemu dhewe jijik
I didn’t respect her, didn’t care for her, or didn’t love her	Aku ora ngormati dheweke, ora ngrawat dheweke, utawa ora tresna marang dheweke
Confident was released through a new venture agreement	Confident dirilis liwat kesepakatan usaha anyar
The basic ideas are still individual freedom	Ide-ide dhasare isih kebebasan individu
I think he escaped, but he was just a little kid	Aku mikir dheweke lolos, nanging dheweke mung bocah cilik
I both have heads on the right side	Aku loro-lorone duwe sirah ing sisih tengen
Women are regular visitors in the male area	Wong wadon dadi pengunjung biasa ing wilayah lanang
I’m a quarterback, after all	Aku quarterback, sawise kabeh
I have everything, everything anyone wants	Aku duwe kabeh, kabeh sing dikarepake sapa wae
I remember when it was my turn	Aku kelingan nalika giliranku
I couldn’t stand it, it didn’t get anywhere	Aku ora tahan, ora tekan ngendi-endi
Funding came from three sources	Pendanaan teka saka telung sumber
A distant beauty, like the rest of the world	Kaendahan sing adoh, kaya jagad liyane
I’m sure your mother will feel that way	Aku yakin ibumu bakal ngrasakake kaya ngono
I grabbed his wrist and continued to live dearly	Aku nyekel bangkekan lan terus kanggo urip dear
When the flowers are time to get married	Nalika kembang iku wektu kanggo nikah
I smiled and shrugged	Aku mesem lan ngangkat pundhakku
I’m crazy, but we can do this	Aku edan, nanging kita bisa nindakake iki
I stood motionless, looking at the packaging	Aku ngadeg ora obah, nyawang bungkusan mau
Of course I only slept an hour or so	Mesthine aku mung turu sejam utawa luwih
I got up from the table	Aku tangi saka meja
I walked between the table and the door	Aku mlaku-mlaku ing antarane meja lan lawang
Members of the legal team write the contract	Anggota tim hukum nulis kontrak kasebut
I agree about the weather	Aku setuju babagan cuaca
This is also recommended	Iki uga disaranake
I want this with you	Aku pengin iki karo sampeyan
Just what it will feel like	Cukup apa sing bakal dirasakake
I went out and bought them	Aku metu lan tuku mau
I feel like I can’t explain it	Aku rumangsa ora bisa nerangake
Beautiful men should be illegal	Wong lanang sing ayu rupane kudu ilegal
I closed my eyes, still not awake	Aku nutup mripatku, isih durung tangi
I’m not sure if it will do the job	Aku ora yakin manawa bakal nindakake tugas kasebut
At this point the game begins	Ing titik iki game wiwit
I want to be somewhere	Aku pengin ana ing ngendi wae
I was relieved	Aku padha lega
I have to go and take it	Aku kudu lunga lan njupuk
I wanted to travel and expand our business	Aku wanted kanggo lelungan lan nggedhekake bisnis kita
Some time later, he fell asleep	Sawetara wektu mengko, dheweke turu
I thought of something during the night	Aku mikir soko sak wengi
I ordered the door open and we left	Aku dhawuh lawang mbukak lan kita lunga
I saw all the candles	Aku weruh kabeh lilin
I knew he wouldn’t	Aku ngerti dheweke ora bakal
I hope to find you somewhere else	Aku ngarep-arep bisa nemokake sampeyan ing papan liya
There was a woman standing next to me	Ana wong wadon ngadeg ing sandhingku
People need to repent	Wong kudu mratobat
I laughed and then explained	Aku ngguyu banjur nerangake
I forgot about the ring function	Aku kelalen babagan fungsi ring
My body felt warm and dizzy	Awakku krasa anget lan mumet
I drifted and gratified myself with other women	Aku drifted lan gratified dhewe karo wanita liyane
The light bulb suddenly guessed	Bohlam lampu dumadakan teka
A weak smile erupted	Esem sing ringkih nyuwara
I finished her work and helped her find peace	Aku rampung dheweke karya lan mbantu dheweke golek tentrem
I’ve been ignoring where we’re going	Aku wis ora nggatekake menyang ngendi kita arep
I do it just to help you pass the time, though	Aku nindakake iku mung kanggo mbantu nglampahi wektu, sanadyan
I have seen the machine many times	Aku wis ndeleng mesin kaping pirang-pirang
I accidentally fell asleep in the chair	Aku ora sengaja keturon ing kursi
I’m that brilliant	Aku sing sarwa
I really despise taking them	Aku pancene ngremehake njupuk wong
I went down to the kitchen	Aku mudhun menyang pawon
A car stopped, and a man came out	A mobil mandheg, lan wong metu
A valet carried her car around and loaded her bags	A valet nggawa mobil dheweke mubeng lan ngemot tas
I did it without thinking about it	Aku nindakake tanpa mikir babagan
I forgot the bridge already	Aku lali jembatan wis
I waited, looking at the sky	Aku ngenteni, mandeng angkasa
A quiet rattle somewhere in the distance	Rattle sepi nang endi wae ing kadohan
I really enjoyed visiting this store	Aku pancen seneng mlebu ing toko iki
I waited to see what he would say or do	Aku ngenteni kanggo ndeleng apa dheweke bakal ngomong utawa nindakake
I need to find the truth	Aku kudu nemokake bebener
I couldn’t help but like her	Aku ora bisa ora seneng dheweke
I turned to this left	Aku noleh ngiwa iki
I think we can have real friendships	Aku mikir kita bisa duwe Persahabatan nyata
The company was left in a difficult situation	Perusahaan ditinggal ing kahanan sing angel
I drew a deep cold night air	Aku nggambar hawa wengi sing adhem jero
A cooler shower sounds perfect	A padusan adhem muni sampurna
I don’t have to worry	Aku ora kudu kuwatir
I haven’t helped in the past few days	Aku durung nate nulungi sawetara dina kepungkur
I will give this a few days	Aku bakal menehi iki sawetara dina
A female wolf was adopted	A serigala wadon diadopsi
A mist lifted from her and floated on her body	A kabut diangkat saka dheweke lan ngambang ing awak
He was executed three weeks after his release	Dheweke dipateni telung minggu sawise dibebasake
I suspect he didn’t need the book	Aku curiga dheweke ora butuh buku kasebut
I want to lie and just catch you tonight	Aku pengin ngapusi lan mung nyekel sampeyan bengi iki
The school remains open	Sekolah tetep mbukak
I can’t go back and get her this time	Aku ora bisa bali lan njaluk dheweke wektu iki
Strange pictures show themselves	Gambar aneh ditampilake dhewe
I thought you might miss me	Aku panginten sampeyan uga kantun kula
I really appreciate you staying on top of this	Aku pancene appreciate sampeyan tetep ing ndhuwur iki
I look forward to seeing your posts and pictures in the future	Aku ngarep-arep ndeleng kiriman lan gambar sampeyan ing mangsa ngarep
I have never seen someone like him in my life	Aku durung tau weruh wong kaya dheweke ing uripku
I told a mate of mine all about it	Aku marang mate saka mine kabeh babagan
I never knew food could be so good	Aku tau ngerti pangan bisa dadi apik
I can’t imagine a better place to treat	Aku ora bisa mbayangno papan sing luwih apik kanggo nambani
I still think that’s true	Aku isih mikir sing bener
I strongly suggest you do the same	Aku banget suggest sampeyan nindakake padha
I hate to brag, but there is	Aku sengit kanggo gumunggung, nanging ana
I could barely see it	Aku meh ora bisa ndeleng
I was afraid to look at my arm	Aku wedi nyawang lengenku
I remember the quiet and oppressive mood	Aku kelingan swasana sepi lan oppressive
I learned it when I was little	Aku sinau nalika isih cilik
I don’t know where brown hair comes from	Aku ora ngerti saka ngendi asale rambut coklat
I argue below that there is little evidence of this	Aku argue ing ngisor iki sing ana sethitik bukti iki
A lot of credit goes forward	Akeh kredit dadi maju
I was able to return to the comfort of my own bed	Aku bisa bali menyang comfort saka amben dhewe
I’m just trying to remind you	Aku mung nyoba ngelingake sampeyan
I looked at the coat	Aku nyawang mantel
I can’t go home anymore	Aku ora bisa menyang omah maneh
I was very concerned about something	Aku banget mrihatinake bab soko
I need to find a new hunting ground	Aku kudu golek papan mburu anyar
I have to keep saying that	Aku kudu tetep ngomong
I ignored him and after a while he left	Aku nglirwakake dheweke lan sawise sawetara wektu dheweke lunga
I heard it through the wall	Aku krungu liwat tembok
I just pinched her to calm her down	Aku mung nyiwit dheweke kanggo nenangake dheweke
I could keep an eye on her	Aku bisa njaga mripat ing dheweke
A large crack in the wall so in the moonlight	A retak gedhe ing tembok supaya ing cahya rembulan
I knew when we started	Aku ngerti nalika kita miwiti
I was literally falling asleep	Aku secara harfiah iki Mudhun asleep
A price to pay for space travel	A rega kanggo mbayar kanggo lelungan angkasa
I feel ordinary, ordinary	Aku rumangsa biasa, biasa
I never thought he was handsome	Aku tau ngira dheweke nggantheng
I know that people have to be wise	Aku ngerti yen wong kudu wicaksana
A dull tone rang in both ears	Nada kusam muni ing kuping loro
The building is associated with popular cultural events	Bangunan kasebut digandhengake karo acara budaya populer
I was talking to you six hours ago	Aku lagi ngomong karo sampeyan enem jam kepungkur
I can't smell anything	Aku ora bisa mambu apa-apa
I could be there in ninety minutes	Aku bisa ana ing sangang puluh menit
I really don’t care about wedding rings	Aku pancene ora peduli babagan cincin kawin
I want to get you up	Aku arep njaluk sampeyan munggah
I don’t want to fight with him today	Aku ora pengin gelut karo dheweke dina iki
What he said will be done	Apa sing dikandhakake bakal ditindakake
I decided to just wait and see what happened	Aku mutusaké kanggo mung ngenteni lan ndeleng apa kedaden
I’m confused to say	Aku bingung arep ngomong
I wanted to record an event for my children	Aku wanted kanggo ngrekam acara kanggo anak
I walked into the cave	Aku mlaku menyang guwa
I jumped to my feet, looking for a knife	Aku mlumpat ngadeg, nggoleki lading
I can tell he is tired	Aku bisa ngomong dheweke wis kesel
I just wish his life didn’t end like that	Aku mung pengin uripe ora rampung kaya ngono
I need some really bad money	Aku butuh dhuwit sing ala banget
I like to dance sometimes	Aku seneng nari kadang
I write automatically	Aku nulis kanthi otomatis
A piece of hand cut glass	A Piece saka kaca Cut tangane
I didn’t expect you there	Aku ora nyana sampeyan ana
I don’t know what he’s talking about	Aku ora ngerti apa sing diomongake
I reached into my pocket and pulled out my knife	Aku nyeluk ing kanthong lan narik metu piso sandi
I took a good stretch before stepping up on top of myself	Aku njupuk babagan apik sadurunge mlaku munggah ndhuwur dhewe
I diverted my attention from her	Aku ngalihake perhatianku saka dheweke
I watched how it was arranged in that corner	Aku mirsani carane iku wis diatur ing sudhut sing
I decided that wasn’t a bad thing	Aku mutusaké sing dudu bab ala
The composition then became a popular jazz standard	Komposisi kasebut banjur dadi standar jazz populer
I only eat organic products and grass foods	Aku mung mangan produk organik lan panganan suket
I thought the speech would never end	Aku panginten pidato ora bakal mungkasi
I hate being the only one trying	Aku sengit dadi siji-sijine sing nyoba
I never held a gun to your head	Aku ora tau nyekel bedhil ing sirahmu
I really never got depressed	Aku pancene ora tau nandhang sungkowo
It took me some time to process everything that happened	Aku butuh sawetara wektu kanggo ngolah kabeh sing kedadeyan
I asked if he let me sleep until late	Aku takon apa dheweke nglilani aku turu nganti telat
I really want to kill him	Aku pancene pengin mateni dheweke
I pay for you, pay your parents	Aku mbayar kanggo sampeyan, mbayar wong tuwamu
Probably the best show of this decade	Mbokmenawa pertunjukan paling apik ing dekade iki
I was not in that darkness	Aku ora ana ing pepeteng iku
I can tell that he was waiting for me	Aku bisa ngomong yen dheweke ngenteni aku
I need at least two	Aku butuh paling ora loro
I sent soldiers ahead and stayed behind	Aku kongkonan prajurit ndhisiki lan tetep ing mburi
The smile began slowly	Esem wiwit alon-alon
I believe history repeats itself	Aku pracaya sejarah mbaleni dhewe
I had to escape from the destiny that was decided for me	Aku kudu uwal saka takdir sing diputusake kanggo aku
I have to sleep on the floor	Aku kudu turu ing lantai
I acknowledge you for delivery now	Aku ngakoni sampeyan kanggo pangiriman saiki
I bit my lip, I saw	Aku nggigit lambene, dakdeleng
I asked him how his business was	Aku takon dheweke kepiye bisnis
I have to say that you fit in with the company	Aku kudu ujar manawa sampeyan cocog karo perusahaan kasebut
I didn’t expect him	Aku ora nyana dheweke
Relatives and friends gathered around the deathbed	Para sederek lan kanca-kanca padha ngumpul ngubengi amben pati
I really don’t know what he’s talking about	Aku pancen ora ngerti apa sing diomongake
I can’t provide any more information than that	Aku ora bisa nyedhiyani informasi liyane saka iku
I never let you go	Aku ora tau nglilani kowe lunga
I think he’s serious	Aku dheweke serius
I can feel it in you	Aku bisa ngrasakake ing sampeyan
I don’t know where my mother is	Aku ora ngerti ngendi ibuku
I wondered if he could tell	Aku kepingin weruh yen dheweke bisa ngomong
I meant for us a new life for us	Aku temenan kanggo kita urip anyar kanggo kita
I haven’t met him in over a year	Aku wis ora ketemu dheweke luwih saka setahun
I am not the definition of my faith	Aku dudu definisi imanku
I fell and landed on my hands and knees	Aku tiba lan ndharat ing tangan lan dhengkul
I’m here to make an appeal	Aku ing kene kanggo nggawe banding
I remember telling us	Aku elinga marang kita
I said he didn’t have to	Aku ngomong dheweke ora kudu
That means we’ve done the work before	Tegese kita wis nindakake pakaryan sadurunge
I’m so good at this	Aku dadi apik ing iki
I had a few days not to meet	Aku wis sawetara dina ora ketemu
We are all set for it	Kita kabeh wis disetel kanggo iku
I know all about mountain spirit	Aku ngerti kabeh babagan semangat gunung
I call it a gift from the valley	Aku ngarani hadiah saka lembah
I don’t want to lie anymore	Aku ora arep ngapusi maneh
I think this is just rhetoric though	Aku iki mung retorika sanadyan
I am done at the conclusion of your trial	Aku rampung ing kesimpulan saka nyoba Panjenengan
I walked around feeling my heart out	Aku mlaku-mlaku ngrasake atiku
I just kept moving one in front of the other	Aku mung terus obah siji ing ngarep liyane
I couldn’t stop them from firing their guns	Aku ora bisa ngalang-alangi wong-wong mau supaya ora nembak bedhil
A few years ago, this did not happen	Sawetara taun kepungkur, iki ora kedadeyan
The sack was on his head	Karung ana ing sirahe
I buried myself into it	Aku dikubur dhewe menyang
I think there is another way	Aku mikir yen ana cara liyane
I get him to come to the back of the table	Aku njaluk dheweke teka ing mburi meja
I’m not going to spend time with him	Aku ora bakal mbuwang wektu karo dheweke
Some see terror and glory	Sawetara ndeleng teror lan kamulyan
I pulled everyone back here	Aku ditarik kabeh wong bali kene
The one holding the cigarette immediately pointed up	Sing nyekel rokok langsung nuding munggah
The lightning strike killed six people	Kesamber bledheg niwasake wong enem
I can’t write half strong enough	Aku ora bisa nulis setengah cukup kuwat
I like to touch his hands	Aku seneng ndemek tangane
The band is also considered an alternative metal	Band kasebut uga dianggep minangka metal alternatif
He won just nine games	Dheweke menang mung sangang game
I was never associated with him	Aku ora tau digandhengake karo dheweke
I wanted to meet him	Aku kepingin ketemu dheweke
I would never be beaten by someone like him	Aku ora bakal diantemi dening wong kaya dheweke
Now I know why he called us	Saiki aku ngerti kenapa dheweke nelpon kita
I wrote a really good song	Aku nulis lagu sing apik banget
The government also rejected diplomatic protests	Pamrentah uga nolak protes diplomatik
I cried for them to stop	Aku nangis supaya padha mandheg
I want a formal wedding	Aku pengin wedding formal
I snapped at my bedside lamp	Aku njepret ing lampu bedside sandi
I just follow that inspiration in me	Aku mung ngetutake sing inspirasi ing aku
A split second later he was hit by a gun	A pamisah detik mengko ana sing kena bedhil
The song lasted four weeks on the charts	Lagu iki suwene patang minggu ing grafik
A blast of cold water hit his feet	Jeblugan banyu adhem nyenggol sikile
I bring this up almost every week	Aku nggawa iki meh saben minggu
I honestly didn’t see that coming	Aku jujur ​​ora weruh sing teka
I want to stay here in the temple	Aku pengin tetep kene ing candhi
I knew he was tired	Aku ngerti dheweke wis kesel
A large fat woman walked up to me	Wong wadon lemu gedhe mlaku marani aku
I was so uncomfortable with every step of our advance	Aku dadi ora nyaman karo saben langkah saka advance kita
I thought you might want to stop by for breakfast	Aku panginten sampeyan pengin mampir sarapan
I hope you will be satisfied	Muga-muga sampeyan bakal kepenak
I just never realized it before	Aku mung tau temen maujud sadurunge
I love helping people	Aku seneng nulung wong
I imagine myself being accused of acting like that	Aku mbayangno awakku dhewe dituding tumindak kaya ngono
I’m tired of making more than one per design	Aku bosen nggawe luwih saka siji saben desain
I caught a couple of small fish	Aku kejiret saperangan iwak cilik
I thought you might understand	Aku panginten sampeyan bisa ngerti
A small kitchen in one corner	Pawon cilik ing pojok siji
I’m tired of being the butt of jokes	Aku wis kesel dadi bokonge guyonan
I was surprised, and still am	Aku kaget, lan isih
I know it's one of his crazy ideas	Aku ngerti iku salah siji saka gagasan edan kang
I mean, we can’t live behind this gate forever	Maksudku, kita ora bisa manggon ing mburi gerbang iki ing salawas-lawase
He then said that he was pleased with this performance	Dheweke banjur ujar manawa dheweke kepenak karo kinerja iki
I don’t have any relatives to kill	Aku ora duwe sanak sadulur kanggo mateni
I will hate you if you keep me here	Aku bakal sengit karo sampeyan yen sampeyan tetep aku ing kene
I feel like a better person with you	Aku rumangsa dadi wong sing luwih apik karo sampeyan
I can’t move my body to help you	Aku ora bisa mindhah awak kanggo nulungi sampeyan
I have begun to understand this new equation	Aku wis wiwit ngerteni persamaan anyar iki
I'm not long, sir	Aku ora suwe, Pak
I want to fill a bottle and bring it home	Aku pengin ngisi botol lan nggawa menyang omah
I have to take it one day at a time	Aku kudu njupuk iku siji dina ing wektu
I really need to send the young girl some flowers	Aku pancene kudu ngirim cah wadon enom sawetara kembang
I didn’t know you at first	Aku ora kenal sampeyan ing wiwitan
I have a problem with double standards	Aku duwe masalah karo standar pindho
I can watch that over and over again	Aku bisa nonton sing bola-bali
I barely saw him, let alone talk to him	Aku meh ora weruh dheweke, apa maneh ngomong karo dheweke
I laughed my lips	Aku ngguyu lambe
He and his wife have a son	Dheweke lan bojone duwe anak lanang
I watched as it was gently placed on my arm	Aku mirsani nalika alon-alon diselehake ing lengenku
I used to enjoy the woods at night	Aku biyen seneng alas ing wayah wengi
I have to pay attention	Aku kudu mbayar manungsa waé
I looked at the cat	Aku nyawang kucing
I put my hand down his throat	Aku nyelehake tanganku ing tenggorokan
I need to know why he won’t complete the nightmare	Aku kudu ngerti kenapa dheweke ora bakal ngrampungake ngipi elek
I realized how bad my comments had sounded	Aku temen maujud carane ala komentarku wis muni
I every day quickly beat the clock	Aku saben dina cepet-cepet ngalahake jam
Green notebook, ordinary just like for school	Notebook ijo, biasa wae kaya kanggo sekolah
I hope to talk to you again	Aku ngarep-arep bisa ngomong karo sampeyan maneh
I have to fight for this kid	Aku kudu berjuang kanggo bocah iki
I turn off the computer and lay it down	Aku mateni komputer lan lay mudhun
I pretended to cry and begged him	Aku nyamar nangis lan nyuwun marang dheweke
I’d love to share, but ask first!	Aku seneng bareng, nanging takon dhisik!
A low number of medals means one isn’t up to scratch	Cacah medali sing sithik tegese siji ora nganti ngeruk
I just don’t need more than one	Aku mung ora butuh luwih saka siji
I watched her for a few seconds	Aku nonton dheweke sawetara detik
I could tell by the way he jumped	Aku bisa ngerti kanthi cara dheweke mlumpat
White men, in other words	Wong lanang putih, kanthi tembung liya
I started burning up even more	Aku wiwit kobong munggah malah luwih
I breathed slowly in and out, in and out	Aku ambegan alon-alon mlebu lan metu, mlebu lan metu
A wing where you can treat	A wing ngendi sampeyan bisa nambani
I need to call you sooner	Aku kudu nelpon sampeyan luwih cepet
I like this approach	Aku seneng pendekatan iki
I saw it out before me	Aku weruh metu sadurunge kula
I want you to stay here with me forever	Aku pengin sampeyan tetep kene karo kula ing salawas-lawase
They promise a quick response	Padha janji respon cepet
It remained on the chart for three weeks	Iku tetep ing grafik kanggo telung minggu
I took it from her and ran	Aku njupuk saka dheweke lan mbukak
I have fifteen minutes to spare	Aku duwe limalas menit kanggo nyisakke
I’ll say it’s the end of time, and it is	Aku bakal ngomong iku pungkasan wektu, lan iku
I need to prepare myself with a better shelter	Aku kudu nyiapake aku kanthi papan perlindungan sing luwih apik
Many have children out of wedlock	Akeh sing duwe anak tanpa nikah
This is less than expected by some	Iki kurang saka dikarepake dening sawetara
I share my knowledge, you buy food	Aku nuduhake kawruh, sampeyan tuku panganan
There is no record of such negotiations	Ora ana cathetan babagan rembugan kasebut
I would be very grateful if you could help me	Aku bakal matur nuwun banget yen sampeyan bisa nulungi aku
I wondered for myself what was going on	Aku kepengin weruh dhewe apa sing kedadeyan
I quite know you	Aku cukup ngerti sampeyan
I will long slowly eat really	Aku bakal dawa alon mangan tenan
I tell you, this is real food	Aku pitutur marang kowe, iki panganan nyata
I ran to the sanctuary	Aku mlayu menyang papan suci
I just chose from the map	Aku mung milih saka peta
I bet they broke some records	Aku nang padha nyuwil sawetara cathetan
I'm sure he had told the marquis	Aku yakin dheweke wis ngandhani marquis
I think he was just a good listener	Aku mikir dheweke mung dadi pamireng sing apik
I looked longingly at the floor	Aku mandeng kangen marang lantai
I took two engines	Aku njupuk loro engine
I need to figure out what those words mean today	Aku kudu ngerteni apa tegese tembung-tembung kasebut dina iki
I left several years ago and never came back	Aku lunga pirang-pirang taun kepungkur lan ora bali
I have bought books and food but only a little	Aku wis tuku buku lan panganan nanging mung sithik
I walked into a very large living room	Aku mlebu menyang ruang tamu sing gedhe banget
I want to thank you for that	Aku arep matur nuwun kanggo sing
I held both hands in my arms	Aku nyekel tangane loro ing tanganku
I see what is happening here	Aku weruh apa sing kedadeyan ing kene
I have to go back in a few days	Aku kudu bali ing sawetara dina
I looked around and saw the pieces of my sister	Aku ndeleng mubeng lan ndeleng potongan-potongan sedulurku
I can catch fish again	Aku bisa nyekel iwak maneh
I was greeted by dave	Aku disambut dening dave
I was with a few people on my staff	Aku karo sawetara wong ing Staff sandi
I need to know where he is, if he is still alive	Aku kudu ngerti ngendi dheweke, yen dheweke isih urip
We worked together once before	Kita kerja bareng sapisan sadurunge
I can’t see myself hanging out here	Aku ora bisa ndeleng dhewe nongkrong ing kene
I promise to explain what happened here	Aku janji arep nerangake apa sing kedadeyan ing kene
I pointed to the door	Aku nuding menyang lawang
I gave them both to him	Kalorone dakparingake marang dheweke
I secretly visited her as a friend during hardships	Aku meneng-menengan ngunjungi dheweke minangka kanca sak kangelan
I stood in awe, not knowing what to do	Aku ngadeg dheg-dhegan, ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I don’t believe that happened	Aku ora ngandel yen kedadeyan kasebut
I wanted nothing more than to have them	Aku wanted ora luwih saka duwe wong
I did what they were very afraid of	Aku nindakake apa sing padha wedi banget
I picked up my cell phone and called her	Aku njupuk ponsel lan nelpon dheweke
Part of my mission is success	Bagéyan saka misiku kasil
A family trip up north	A trip kulawarga munggah lor
I found myself following her lead	Aku ketemu aku tindakake dheweke timbal
I heard it here not long ago	Aku krungu ing kene durung suwe
Such a war will never be won	Perang kaya mangkono ora bakal bisa dimenangake
I'm not used to it	Aku durung biasa
I don’t expect you to be with me	Aku ora ngarep-arep sampeyan bakal karo aku
I chased the waves when it was big	Aku ngoyak ombak nalika gedhe
A moment later it rained	Sedhela banjur udan
I can help with the answer	Aku bisa mbantu karo jawaban
I began to think about the last secretary	Aku wiwit mikir babagan sekretaris pungkasan
I’ve heard the name of it	Aku wis krungu jeneng iku
I tried you bring bricks	Aku usaha sampeyan nggawa bata
I slowly followed her up the stairs	Aku alon-alon nututi dheweke munggah ing undhak-undhakan
I hope you find it helpful	Mugi sampeyan nemokake iku mbiyantu
I can’t let this bother me	Aku ora bisa nglilani iki ngganggu aku
Teeth have two roots	Gigi duwe rong oyod
I really didn’t know what he was talking about at the time	Aku pancen ora ngerti apa sing diomongake nalika iku
I can’t say if he’s dead or just lost	Aku ora bisa ngomong yen dheweke wis mati utawa mung kalah
I teach a group of about twenty kids every day	Aku mulang saklompok bocah-bocah kira-kira rong puluh saben dina
Michael was shocked and confused	Michael kaget lan bingung
I also cried	Aku uga nangis
I was very nervous	Aku gupuh banget
I took her other hand, turning her to face me	Aku njupuk tangan liyane, nguripake dheweke kanggo ngadhepi kula
I'm back tomorrow	Aku bali sesuk
I have no interest in the rest	Aku ora duwe kapentingan ing liyane
I can give you more	Aku bisa menehi sampeyan liyane
I had a meeting there later that afternoon	Aku ana rapat ing kono mengko sore
I need you to see where he goes	Aku kudu sampeyan ndeleng ngendi dheweke lunga
The reason for the change is unknown	Alesan kanggo owah-owahan ora dingerteni
I need medical attention	Aku butuh perhatian medis
I'm going to the community hall	Aku arep menyang balai masyarakat
I don’t find it impossible	Aku ora nemokake iku mokal
I guess she viewed him as the whole world	Aku guess dheweke viewed wong minangka kabèh donya
I watched the police car disappear from a distance	Aku nyawang mobil polisi ilang saka kadohan
I looked at the button	Aku mandeng tombol
I heard music playing	Aku krungu musik diputer
I could feel the horrible lust for blood in my veins	Aku bisa ngrasakake hawa nepsu getih sing nggegirisi ing urat
I always enjoy reading your work	Aku tansah seneng maca karya panjenengan
I did the same thing to him	Aku nindakake perkara sing padha karo dheweke
The team may attack your office	Tim bisa uga nyerang kantor sampeyan
I was so sad just thinking about it	Aku dadi sedih mung mikir babagan
I thought that was a terrible and tragic thing	Aku ngira sing ana bab elek lan tragis
I read the paper and found it very good	Aku maca ing kertas lan nemokake iku apik banget
I will do anything for her and she knows it	Aku bakal nindakake apa wae kanggo dheweke lan dheweke ngerti
I can’t say the same for myself	Aku ora bisa ngomong sing padha kanggo aku
I just participated in the ride	Aku mung melu numpak
I’m definitely alive	Aku mesthi urip
I will definitely die here	Aku mesthi bakal mati ing kene
I can’t even see it	Aku malah ora bisa ndeleng
A dark hole by my fear escape	A bolongan peteng dening uwal wedi sandi
I heard about it years later	Aku krungu bab iku taun mengko
I try to enjoy spending time with her	Aku nyoba kanggo seneng nglampahi wektu karo dheweke
I was nervous normally	Aku gemeter sing normal
I looked around the room	Aku mandeng kamar ing sakubenge
I know, it never feels ignored	Aku ngerti, ora tau ngrasa ora digatekake
I heard there was a group of men on the street	Aku krungu ana rombongan wong lanang ing dalan
I haven’t had a chance to ask her yet	Aku durung duwe kesempatan kanggo takon dheweke
His battles were often accompanied by hurricanes	Paprangane kerep dibarengi prahara
He needs to do more	Dheweke kudu nindakake luwih akeh
I’m just saying that	Aku mung ngomong ngono
I know that all is well with him	Aku ngerti yen kabeh apik karo dheweke
A bud ruptured from a limb	A bud pecah saka pang
I work on holidays	Aku makarya ing dina libur
Small creatures out of each, both smoked slightly	Titah cilik metu saka saben, loro ngrokok rada
I live in the woods	Aku manggon ing alas
I look healthy and fit	Aku katon sehat lan fit
I also felt very, very brown	Aku uga felt banget, banget coklat
I decided not to go down and sleep late	Aku mutusake ora mudhun lan turu pungkasan
His employment contract was then terminated	Kontrak kerja dheweke banjur diputus
I can add enough to enjoy then more than you	Aku cukup bisa nambah kanggo seneng banjur luwih saka sampeyan
I need a variety of options	Aku butuh macem-macem pilihan
I saw it on the moon	Aku weruh ing rembulan
I think he should read his own newspaper	Aku mikir dheweke kudu maca koran dhewe
I couldn’t understand it for years	Aku ora bisa ngerti kanggo taun
The throne is white, gold	Dhampar putih, emas
I waved with my hand again, and she looked better	Aku waved karo tangan maneh, lan dheweke katon luwih apik
I try to imagine what it looks like	Aku nyoba mbayangno kaya apa
I shed the last bit of my human form	Aku ngeculaké dicokot pungkasan saka wujud manungsa sandi
A gleam of silver blinded him again for a moment	A gleam of silver blinded wong maneh kanggo wayahe
I need to learn about him	Aku kudu sinau babagan dheweke
It has fourteen square doors of baked brick	Wis patbelas lawang kothak saka bata panggang
I don’t want to change that	Aku ora pengin ngganti
I discussed the importance of giving color	Aku rembugan penting kanggo menehi werna
I couldn’t make him go for a lame excuse	Aku ora bisa nggawe dheweke lunga kanthi alesan pincang
I knew he would be fishing	Aku ngerti dheweke bakal mancing
I only need a few minutes	Aku mung butuh sawetara menit
I am bitter and angry most of the time	Aku pait lan nesu paling wektu
I really want to know	Aku pancene pengin ngerti
I have been the same way as my daughter	Aku wis dadi cara sing padha karo putriku
A frightened chill ran through her	A hawa adhem adhem wedi mlayu liwat dheweke
A few minutes later, he dropped her	Sawetara menit mengko, dheweke nyelehake dheweke
I took a closer look at his soul	Aku njupuk dipikir nyedhaki nyawane
I made a nice extension at the end	Aku nggawe ekstensi sing apik ing mburi
I get someone else to go	Aku njaluk wong liya lunga
I looked closely and thought that we were okay	Aku nyawang rapet lan mikir yen kita ora apa-apa
I want him to catch me	Aku pengin dheweke nyekel aku
I will wait until the sun has set	Aku bakal ngenteni nganti srengenge wis surup
I doubt he could see me	Aku mangu-mangu dheweke bisa ndeleng aku
I can’t tell you what you should do	Aku ora bisa ngomong apa sing kudu sampeyan lakoni
A mile further there is another creek	A mil luwih ana creek liyane
I haven’t gotten it all that much in a while	Aku wis ora entuk kabeh sing akeh wektu
I have nothing more to say	Aku ora duwe apa-apa liyane kanggo ngomong
I knew he would be tired	Aku ngerti dheweke bakal kesel
The film is in slow motion	Film ing gerakan alon
I kept talking and buying time	Aku terus ngomong lan tuku wektu
I tracked slowly feeling through the kitchen	Aku dilacak alon kroso liwat pawon
I believe you are surprised	Aku pracaya sampeyan kaget
I guess we can’t continue in that direction	Aku kira kita ora bisa terus menyang arah kasebut
I raised my hand	Aku ngangkat tangan
I asked the nurse about the freezing process	Aku takon perawat babagan proses beku
I let go and the city guided me through	Aku ngeculake lan kutha nuntun aku liwat
I walked down the street, smiling	Aku mlaku ing dalan, mesem
I feel like he’s looking for something	Aku rumangsa yen dheweke nggoleki apa wae
We knew each other before we started this project	We ngerti saben liyane sadurunge kita miwiti proyek iki
I have also lost my star	Aku uga wis ilang lintangku
I began to breathe hard and glance to the door	Aku wiwit ambegan hard lan glance menyang lawang
I, of course, was hopelessly in love with her	Aku, mesthi, ana hopelessly ing katresnan karo dheweke
I try to sound confident	Aku nyoba muni yakin
I heard a number of them	Aku krungu nomer mau
I hesitated on the bed as he came out of the room	Aku ragu-ragu ing amben nalika dheweke metu saka kamar
Hopefully this holiday won’t be over	Muga-muga preinan iki ora bakal rampung
I got a wife and lost a mother	Aku entuk bojo lan kelangan ibu
I feel like he killed two people mentally	Aku rumangsa yen dheweke mateni wong loro kanthi mental
I haven’t listened to it	Aku wis ora ngrungokake
I love having that power	Aku seneng duwe kekuwatan kasebut
The songs that include gamelan are as follows	Tembang-tembang kang kalebu gamelan yaiku kaya ing ngisor iki
I did, and then went down looking	Aku, lan banjur mudhun nggoleki
I still remember many of the details of the meeting	Aku isih kelingan akeh rincian rapat kasebut
I was so nervous and couldn’t stop shaking	Aku dadi gugup lan ora bisa mandheg goyang
I looked down and saw an empty bucket	Aku nyawang ngisor lan weruh ember kosong
I just have to up the game	Aku mung kudu munggah game
I lifted, ready to drive to his skull	Aku ngangkat, siap kanggo drive menyang tengkorak kang
There are two types of counties	Ana rong jinis kabupaten
I can’t miss the question	Aku ora bisa kantun pitakonan
I learned about air needs yesterday	Aku sinau babagan kabutuhan udara wingi
I have never given a negative comment	Aku ora tau menehi komentar negatif
I have married you as a favor to your father	Aku wis nikah karo sampeyan minangka nikmat kanggo bapakmu
A mixture of pain and anger colored his expression	Campuran rasa lara lan nesu warni ekspresine
I don’t forget the pleasure it provided	Aku ora lali karo kesenengan sing diwenehake
I was just trying to get the day over with it	Aku mung nyoba kanggo njaluk dina liwat karo
I did my best to stay with her	Aku nglakoni sing paling apik kanggo tetep karo dheweke
I lifted myself off the floor	Aku ngangkat awakku saka lantai
I command you to stand down	Aku prentah sampeyan ngadeg mudhun
I know more about the dangers than they do	Aku luwih ngerti bebaya tinimbang wong-wong mau
I’m not taking any particular risks	Aku ora njupuk risiko tartamtu
I hate fools with all my soul	Aku sengit wong bodho karo kabeh nyawaku
I can’t avoid it forever	Aku ora bisa nyingkiri ing salawas-lawase
I think about you when you’re not there	Aku mikir babagan sampeyan nalika sampeyan ora ana
I will never forget it	Aku ora bakal lali
I felt contented with her in my arms	Aku felt contented karo dheweke ing tangan
A furious cry from the darkness	Sesambat nepsu saka pepeteng
I was told they shared the bed	Aku iki marang padha nuduhake amben
I pray for more inspiration for you	Aku ndedonga kanggo inspirasi liyane kanggo sampeyan
He also saved six games	Dheweke uga nylametake enem game
I did, a few years ago	Aku, sawetara taun kepungkur
I would love to be obligated	Aku bakal seneng diwajibake
I love watching a lot of people like that	Aku seneng nonton wong akeh kaya ngono
I really thought he liked me	Aku pancene panginten kang disenengi kula
I brought the stone down on his head	Watu mau dakgawa mudhun ing sirahe
I took off my shirt and let go of my wings	Aku nyopot klambi lan ngeculake swiwiku
I don’t think he’s telling the truth	Aku ora ngira yen dheweke ngomong sing bener
I could feel myself walking around my bed	Aku bisa krasa mlaku ing sakubenge ambenku
I love the process and I feel relaxed	Aku seneng proses kasebut lan aku rumangsa santai
I hope no one is crushed	Aku ngarep-arep ora ana sing remuk
I could feel the breath on my skin	Aku bisa ngrasakake napase ing kulitku
I turned and went up to the bedroom	Aku noleh lan munggah menyang kamar turu
I have enjoyed photography all my life	Aku wis seneng fotografi kabeh uripku
I feel as if it is a part of me	Aku rumangsa kaya-kaya dadi bagean saka aku
Players are allowed three attempts on each shot	Pemain diijini telung usaha ing saben dijupuk
I approached them, then went upstairs	Aku nyedhaki wong-wong mau, banjur munggah
I know from what you see, strength doesn’t come to that	Aku ngerti saka sing katon, kekuatan ora teka menyang
I retired and came down here	Aku njupuk pensiun lan mudhun kene
I held her for a long time	Aku nyekel dheweke suwe
I feel better than the alcohol I taste	Aku rumangsa luwih apik tinimbang alkohol sing dakrasakake
I can’t believe it all looks ridiculous	Aku ora ngandel yen kabeh katon konyol
She is a local woman from all walks of life	Dheweke wanita lokal saka kabeh lapisan masyarakat
I knew my father had an important and busy task	Aku ngerti bapakku duwe tugas sing penting lan sibuk
Its influence extends beyond the research itself	Pengaruhe ngluwihi riset dhewe
I couldn’t do it for her	Aku ora bisa nindakake kanggo dheweke
I have to get rid of it all, tonight	Aku kudu nyingkirake kabeh, bengi iki
I was very tired, not tired	Aku kesel banget, ora kesel
I can’t handle the embarrassment	Aku ora bisa nangani isin
Tall people, not many words	Wong sing dhuwur, ora akeh tembung
A new approach to local time	Pendekatan anyar kanggo wektu lokal
I still refused to go out into the grass	Aku isih ora gelem metu menyang suket kasebut
I knew that the boat had settled deeper	Aku ngerti yen prau wis mapan luwih jero
I shouldn’t have bothered to say that	Aku kudune ora ngepenakke omongane
I hope today it is all over	Aku ngarepake dina iki kabeh wis rampung
I don’t do it in a regular, or even organized, fashion	Aku ora nindakake ing biasa, utawa malah diatur, fashion
I know a place to hide	Aku ngerti panggonan kanggo ndhelikake
I need to figure out what to do next	Aku kudu ngerteni apa sing kudu ditindakake sabanjure
I wondered what was at the back of the building	Aku kepengin weruh apa sing ana ing mburi bangunan kasebut
I know what stress is for people	Aku ngerti apa stres kanggo wong
I know the smell of tigers	Aku ngerti ambune macan
I’m legal and so here	Aku hukum lan supaya kene
He is married with three children	Dheweke nikah karo anak telu
I don’t believe that shit	Aku ora percaya telek kuwi
I suspect he will talk about it	Aku curiga dheweke bakal ngomong babagan iki
I heard a shaking in my voice	Aku krungu goyangan ing swaraku
I think about what you said	Aku mikir babagan apa sing sampeyan ucapake
I remember that day was hospital day	Aku kelingan dina iku dina rumah sakit
I can’t get that kiss out of my head, either	Aku ora bisa njaluk sing kiss metu saka sandi sirah, uga
It’s not a secret fund	Iku ora dana rahasia
I have lost	Aku wis kalah
I called down the stairs for him	Aku disebut mudhun ing undhak-undhakan kanggo wong
I feel pretty bad actually	Aku aran cantik elek bener
I dreamed that my mother called me	Aku ngimpi yen ibuku nelpon aku
The ultimate exemption from interference	Bebasan pungkasan saka gangguan
The owners met and loved it	Pamilik ketemu lan tresna
Sue is now a national celebrity	Sue saiki dadi selebriti nasional
I just need to check something with my neighbor	Aku mung kudu mriksa soko karo pepadhamu
I have missed you girl	Aku wis kangen kowe cah
I came here to get rid of those things	Aku teka mrene kanggo nyingkirake barang-barang kasebut
I only saw three people	Aku mung weruh wong telu
I never could	Aku ora tau bisa
I still love him, by the way	Aku isih tresna marang dheweke, kanthi cara
I can’t act like it’s all good	Aku ora bisa tumindak kaya-kaya kabeh apik
I didn’t want to look at them, they even laughed	Aku ora gelem nyawang wong-wong mau, malah padha ngguyu
I literally fought my way through childhood	Aku secara harfiah perang dalan liwat kanak-kanak
I have lived as a spirit ever since	Aku wis urip minangka roh wiwit saiki
I wanted to be myself again	Aku kepingin dadi aku maneh
I try to keep my face straight	Aku nyoba njaga pasuryan sing lurus
I made that transformation	Aku nggawe transformasi kasebut
I love being in company	Aku seneng dadi ing perusahaan
The reasons for this decision are complex	Alasan kanggo keputusan iki rumit
I watched but couldn’t do anything about it	Aku nonton nanging ora bisa nindakake apa-apa
I hope it won’t be wasted	Aku ngarep-arep ora bakal boroske
I give him two more contemptible accusations	Aku menehi rong tuduhan ngremehake maneh
I don’t need it anymore	Aku ora perlu maneh
I know that one day you will tell the truth	Aku ngerti yen ing sawijining dina sampeyan bakal ngomong sing bener
It’s just a relief to win	Iku mung relief kanggo menang
A lot more of this is really a one time payment	A akèh liyane iki tenan pembayaran siji wektu
I don’t go to church in the morning	Aku ora menyang greja esuk
I’ve done it twice now	Aku wis rampung kaping pindho saiki
I want my family to survive	Aku pengin kulawargaku slamet
I just want to see what it’s like now	Aku mung pengin ndeleng kaya apa saiki
I wish everyone luck and thank you for stopping by	Aku pengin everyone luck lan matur nuwun kanggo mampir
I need a small piece of this puzzle to finish	Aku butuh potongan cilik teka-teki iki rampung
I knew it was sudden	Aku ngerti iku dumadakan
I still want to meet you	Aku isih pengin ketemu sampeyan
A pain of guilt struck her abdomen	A pain saka sirno disabetake dheweke padharan
The young man pointed to the picture on the wall	Bocah enom nuding gambar ing tembok
I was so ridiculous	Aku dadi ridiculous
I was tender and her touch made me shiver	Aku wis tender lan sentuhan dheweke nggawe aku ndredheg
I’m surprised it’s possible	Aku kaget iku bisa
I envy your resources and expertise	Aku iri karo sumber daya lan keahlian sampeyan
I'm on a trip	Aku melu perjalanan
I settled for a long drive	Aku mapan kanggo drive dawa
A great body that plays physically	Awak gedhe sing main fisik
I didn’t even get a chance to touch her	Aku malah ora entuk kesempatan kanggo ndemek dheweke
I waited long enough	Aku ngenteni cukup suwe
A part of me was also there	A bagean saka kula uga ana
I am now going to stop	Aku saiki arep mandheg
I didn’t hear a sound anymore	Aku ora krungu swara maneh
Some I feared that he would	Sawetara aku wedi yen dheweke bakal
I don’t remember him	Aku ora ngelingi dheweke
Inheritance of noble blood	Warisan getih mulya
I don’t want to bump into you	Aku ora pengin nabrak sampeyan
I turned and there	Aku noleh lan ana
I tried to take my thoughts one by one	Aku nyoba njupuk pikiranku siji-siji
I will think of my own affairs	Aku bakal mikir urusanku dhewe
I need him to help me	Aku butuh dheweke kanggo nulungi aku
I knew he would say no	Aku ngerti dheweke bakal ngomong ora
I know the song, I know it very well	Aku ngerti lagune, ngerti banget
Most of it is the sea	Sebagéyan gedhé yaiku segara
I donated, and moved on	Aku nyumbang, lan nerusake
This area remains quite active today	Wilayah iki tetep rada aktif saiki
I have to fight	Aku kudu perang
I just say it like it happened to me	Aku mung ngomong kaya sing kedadeyan ing aku
I looked out the window at the shuttle	Aku nyawang metu jendhela ing anter jemput
I just nodded	Aku mung manthuk-manthuk
I was curious to hear his voice	Aku kepengin banget krungu swarane
I’m over the point of no return	Aku liwat titik ora bali
I have never seen this one far north	Aku wis tau ndeleng siji iki adoh lor
I want him arrested and brought to justice	Aku pengin dheweke dicekel lan digawa menyang pengadilan
I forgot our birthday	Aku lali ulang taun kita
I was right about everything	Aku bener kabeh
I instinctively push back in my chair	Aku instinctively push bali ing kursi
I want you to be as gentle as you have been	Aku pengin sampeyan dadi lembut kaya sampeyan wis
I’m lucky to get this	Aku begja njaluk iki
I can’t ruin my life	Aku ora bisa ngrusak uripku
A text message appears on the screen	Pesen teks katon ing layar
I will be your stewardess on this trip	Aku bakal dadi pramugari sampeyan ing perjalanan iki
I got up and looked out the window	Aku tangi lan nyawang njaba jendhela
I fled as a fourteen -year -old boy	Aku ngungsi dadi bocah umur patbelas
I’m like a bottle of rage	Aku kaya botol nesu
I also never planned to share it with you	Aku uga tau ngrancang kanggo nuduhake karo sampeyan
I want to sign in anyway	Aku arep mlebu wae
The city is home to several famous sites	Kutha iki minangka papan kanggo sawetara situs sing misuwur
I have stuff for shoes	Aku duwe barang kanggo sepatu
A few more answers, please	A sawetara jawaban liyane, please
Peace signs can be exchanged	Tandha tentrem bisa diijolke
I never regret opening it	Aku ora tau getun mbukak
I continued back into the woods	Aku terus bali menyang alas
I know how you feel about me long ago	Aku ngerti perasaanmu marang aku biyen
I physically can’t give a reason	Aku fisik ora bisa menehi alesan
The voice screamed painfully	Swara mbengok krasa lara
I will have more instructions for you	Aku bakal duwe instruksi luwih kanggo sampeyan
I’m just curious as to your reasons	Aku mung penasaran karo alasanmu
I learn something new every day just watching her perform	Aku sinau sing anyar saben dina mung nonton dheweke tampil
A quick visual search raises the question	Panelusuran visual sing cepet nggawe pitakonan kasebut
I will never let him push me again	Aku ora bakal nglilani dheweke nyurung aku maneh
I looked through the box	Aku katon liwat kothak
A physical if not a moral impossibility	A fisik yen ora mokal moral
No other player passed seven	Ora ana pemain liyane sing ngliwati pitung
I looked at her through the front window of the restaurant	Aku nyawang dheweke liwat jendela ngarep restoran
I repeat ignorance is not bliss	Aku mbaleni nggatekke ora Bliss
I trusted him to believe me innocent without proof	Aku dipercaya dheweke pracaya kula resik tanpa bukti
I’m sure hope is the former	Aku manawa ngarep-arep iku mantan
I have prepared food for you	Aku wis nyawisake panganan kanggo sampeyan
I really enjoyed the book	Aku seneng banget karo buku kasebut
A show that will stop your heart	A show sing bakal mungkasi jantung
Now I don’t know about this relationship	Saiki ora ngerti babagan hubungan iki
I had the fear out of my mind	Aku wis wedi metu saka pikiranku
I have reason to be grateful for your grace	Aku duwe alesan kanggo ngucapke matur nuwun kanggo sih-rahmat
I want to shut it all down	Aku pengin nutup kabeh mudhun
I was born with a sword in my hand	Aku lair karo pedhang ing tangan
I thought the doctor was smart	Aku panginten dhokter iku pinter
I’m sure the kids have never seen anything like it	Aku yakin bocah-bocah ora tau weruh sing kaya ngono
I have witnessed the tenderness in his eyes	Aku wis nyekseni lelembut ing mripate
I don’t want to go to court about this	Aku ora pengin menyang pengadilan babagan iki
I just don’t know why I am	Aku mung ora ngerti sebabe aku
I caught on to the knife	Aku kejiret ing glathi
A friendly welcome when they signed up	Sambutan loropaken nalika padha mlebu
I heard everyone below was getting ready	Aku krungu kabeh wong ing ngisor padha siap-siap
I know my time is not far off	Aku ngerti wektuku ora adoh
I turn down the heat and watch the house	Aku nyuda panas lan nonton omah
I can’t leave you like this	Aku ora bisa ninggalake sampeyan kaya iki
This rapid reproduction is important because of the high mortality rate	Pembiakan cepet iki penting amarga angka kematian dhuwur
A piece of work	A Piece saka karya
The model or system must be rational	Model utawa sistem kudu rasional
I can't move	Aku ora bisa obah
I didn’t notice the slight slope	Aku ora nggatekake slope tipis
I waved, but he ignored me	Aku melambaikan tangan, nanging dheweke ora nggatekake aku
I took this opportunity to quickly assess myself	Aku njupuk kesempatan iki kanggo cepet netepke dhewe
I love the power of music	Aku seneng karo kekuwatan musik
Posts should be interesting and fun	Kiriman kudu menarik lan nyenengake
I need to know what happened to him	Aku kudu ngerti apa sing kedadeyan karo dheweke
I haven’t been with anyone else	Aku wis ora karo wong liya
A second take is then done	A njupuk kapindho banjur rampung
I see you are not just another beautiful face	Aku weruh sampeyan ora mung pasuryan ayu liyane
I still love the camera	Aku isih seneng kamera
I wondered how she'd pulled that	Aku kepingin weruh carane dheweke 'd ditarik sing
The stadium is also used for various community events	Stadion iki uga digunakake kanggo macem-macem acara komunitas
I feel like flying	Aku krasa kepingin mabur
I asked you to marry me, for crying out loud	Aku njaluk sampeyan nikah karo aku, amarga nangis banter
I will bring some food soon	Aku bakal nggawa sawetara panganan sakcepete
May his soul find peace	Mugi-mugi jiwanipun manggih katentreman
Miller remained silent	Miller tetep meneng
I looked down the road	Aku mandeng dalan
I will not be ashamed	Aku ora bakal isin
I was able to serve the page very well	Aku bisa ngladeni kaca kanthi apik
I have to remind you	Aku kudu ngelingake sampeyan
I can truly say it’s very fitting	Aku saestu bisa ngomong iku pas banget
I thought he loved me, anyway	Aku panginten kang tresna kula, tho
I wanted most of the last few days	Aku wanted paling saka sawetara dina pungkasan
I kept trying to put her back together	Aku terus nyoba kanggo sijine dheweke bali bebarengan
Specimens are now missing	Spesimen saiki wis ilang
I feel more confident and alive on stage	Aku rumangsa luwih percaya diri lan urip ing panggung
I trusted them completely	Aku dipercaya wong-wong mau rampung
I was happy with her	Aku seneng karo dheweke
I was young and stupid at the time	Aku isih enom lan bodho nalika iku
I will need your support	Aku bakal butuh dhukungan
Civilian soldiers who support the right cause	Prajurit sipil sing ndhukung tujuan sing bener
I also still love you	Aku uga isih tresna sampeyan
I have the information requested	Aku duwe informasi sing dijaluk
I could use training anyway	Aku bisa nggunakake latihan tho
I heard the front door open	Aku krungu lawang ngarep mbukak
I crash in the office, that’s all	Aku kacilakan ing kantor, iku kabeh
I have learned to listen and ask from you	Aku wis sinau ngrungokake lan takon saka sampeyan
I could feel what was to come	Aku bisa ngrasakake apa sing bakal teka
I thought it was pretty cool	Aku panginten iku cantik kelangan
I haven’t signed up yet	Aku durung mlebu
A typical session is a note about two pages	Sesi khas yaiku cathetan babagan rong kaca
I am flying without wings	Ingsun mabur tanpa swiwi
I asked how she knew but wouldn’t say	Aku takon carane dheweke ngerti nanging ora bakal ngomong
I walked out into the cold air	Aku mlaku metu menyang hawa adhem
I wonder how long it can be for	Aku wonder suwene iku bisa kanggo
I thought he saw an opportunity for his family	Aku panginten kang weruh kesempatan kanggo kulawarga
I can live with that for the time being	Aku bisa manggon karo sing kanggo wektu iki
I cracked the ground with my hands	Aku retak lemah karo tangan
I slapped her on the jaw	Aku nggebug dheweke ing rahang
I received flowers and letters from very close friends	Aku nampa kembang lan layang saka kanca-kanca sing cedhak banget
I got a clean, double health bill	Aku entuk tagihan kesehatan sing resik, kaping pindho
I want to clean them up	Aku arep ngresiki wong-wong mau
I try not to close my eyes for too long	Aku nyoba ora nutup mripatku dawa banget
I had the money and took classes	Aku duwe dhuwit lan njupuk kelas
I wanted to grab her face and kiss her cheek	Aku pengin nyekel raine lan ngambung pipine
I thank you to everyone who came here	Aku matur nuwun kanggo kabeh sing teka ing kene
A simple fact, often forgotten	Kasunyatan prasaja, asring dilalekake
Large companies will attract attention	Perusahaan gedhe bakal narik kawigaten
I have to evaluate what other people are doing	Aku kudu ngevaluasi apa sing ditindakake wong liya
I need to be able to adjust	Aku kudu bisa nyetel
I had to do what I was told	Aku kudu nindakake apa sing diprentahake
I had hoped that yes	Aku wis ngarep-arep yen ya
You analyze and tear them apart	Sampeyan nganalisa lan nyuwek wong-wong mau
I did everything right	Aku nindakake kabeh kanthi bener
And content is king	Lan isi dadi raja
That evening I was able to patrol a third time	Sore iku aku bisa ronda kaping telu
I think one of us needs me now	Aku mikir salah siji saka kita butuh aku saiki
I don’t know how to respond	Aku ora ngerti carane nanggapi
A small disk is the shape that comes	A disk cilik iku wangun sing teka
I picked up the phone and immediately recognized the voice	Aku ngangkat telpon lan langsung dikenali swara
I don't know my account number	Aku ora ngerti nomer rekeningku
I tried to start, but to no avail	Aku nyoba miwiti, nanging ora ana gunane
I knew he could kill me	Aku ngerti dheweke bisa mateni aku
I thought it was all about speed	Aku panginten iku kabeh babagan kacepetan
I paid a few people for a little help	Aku mbayar sawetara wong kanggo bantuan sethitik
This indicates that there is no land nearby	Iki nuduhake yen ora ana tanah sing cedhak
I guess other signs are over me somehow	Aku guess pratandha liyane liwat kula dening piye wae
I got up and went to the dining room	Aku tangi lan menyang ruang makan
I ate and got up	Aku mangan lan tangi
The use of media includes places on popular television shows	Panggunaan media kalebu panggonan ing acara televisi populer
I did not immediately respond	Aku ora langsung mangsuli
He has hired a casting director for it	Dheweke wis nyewa direktur casting kanggo iku
I wanted to, more than anything	Aku wanted kanggo, luwih saka kabeh
I was looking for an answer	Aku nggoleki jawaban
I guess that was bound to happen though	Aku guess sing iki bound kanggo kelakon sanadyan
I really believe it and you know it too	Aku pancene pracaya lan sampeyan uga ngerti
I decided to join the community	Aku mutusake kanggo nggabungake menyang komunitas
I have decided to move east	Aku wis mutusaké kanggo pindhah menyang wétan
I didn’t help him	Aku ora nulungi dheweke
I have missed him so much	Aku wis kangen banget karo dheweke
I have the correct paper	Aku duwe kertas sing bener
I can learn from it, change the negative path in the future	Aku bisa sinau saka iku, ngganti dalan negatif ing mangsa ngarep
I can’t be the reason you two are fighting	Aku ora bisa dadi alesan sampeyan loro gelut
I told her about feeling like water	Aku marang dheweke bab kroso kaya banyu
Some enemy forces have returned fire	Sawetara pasukan mungsuh wis mbalekake tembakan
I always throw away a lot of food	Aku tansah mbuwang akeh panganan
I don’t obey anyone	Aku ora manut sapa-sapa
I almost forgot it was my own minimum day	Aku meh lali iku dina minimal dhewe
I would have been appointed to sit down	Aku mesthi diangkat dadi lungguh
I can’t thank you enough	Aku ora bisa matur nuwun cukup
I always liked that	Aku tansah seneng sing
Guy accepts the bet and takes her home	Guy nampa taruhan lan njupuk dheweke mulih
I haven’t mentioned you	Aku wis ora sebutno sampeyan
I just have to win the bet	Aku mung kudu menang taruhan
I couldn’t make him stop	Aku ora bisa nggawe dheweke mandheg
I became depressed and felt powerless	Aku dadi depresi lan rumangsa ora duwe daya
I can’t have witnesses for this event	Aku ora bisa duwe saksi kanggo acara iki
I might worry about it later	Aku bisa kuwatir bab iku mengko
I was wrong to be a devil	Aku salah dadi setan
I looked above my head	Aku nyawang ndhuwur sirahku
I am very happy today	Aku seneng banget dina iki
I then saw a knife	Aku banjur weruh piso
I will keep a close eye on her	Aku bakal tetep mripat cedhak ing dheweke
I’ve never felt like that while walking around here	Aku ora tau ngrasa kaya ngono nalika mlaku-mlaku ing kene
I mean, you have to hear it	Maksudku, sampeyan kudu krungu
The guy at the bar said	Wong lanang ing bar ngandika
I chose to trust him	Aku milih percaya marang dheweke
I see you back, young man	Aku weruh sampeyan bali, wong enom
Finally I know that’s true	Akhire aku ngerti sing bener
I am proud to be acquainted with you	Aku bangga bisa kenalan karo sampeyan
I’m convinced he used to	Aku nggawe percoyo dheweke digunakake
I opened my eyes and saw the sky	Aku mbukak mripatku lan ndeleng langit
He then vaccinated three thousand children	Dheweke banjur menehi vaksin marang telung ewu bocah
I nodded to let him keep talking	Aku manthuk supaya dheweke tetep ngomong
She uses the position as a learning experience	Dheweke nggunakake posisi kasebut minangka pengalaman sinau
I feel like someone is holding you back	Aku rumangsa kaya ana sing nahan sampeyan
I still have gold	Aku isih duwe emas
I just pressed the play button	Aku mung menet tombol play
I also need sleep	Aku uga butuh turu
I think he has given up	Aku dheweke wis nyerah
I really want to say	Aku pancene pengin ngomong
A hip, elegant place comfortable, warm and inviting	A hip, Panggonan elegan nyaman, anget lan ngundang
I am one of the original members	Aku salah siji saka anggota asli
Taylor was raised by a single mother	Taylor digedhekake dening ibu tunggal
I worked on a budget instead	Aku makarya ing budget tinimbang
I sometimes fly like that	Aku kadang-kadang mabur kaya ngono
Increasing activity will increase the chances of recovery	Nambah kegiatan bakal nambah kemungkinan pulih
I looked at the clock	Aku nyawang jam
I think of you	Aku mikir sampeyan
A stop is considered execution in this context	A mandeg dianggep eksekusi ing konteks iki
I looked at him in amazement	Aku mandeng dheweke kanthi gumun
I have to admit that he was right	Aku kudu ngakoni yen dheweke bener
I learn sound through feel	Aku sinau swara liwat aran
I swallowed hard, and took in the sight of him	Aku ngulu hard, lan njupuk ing ngarsane saka wong
I was in high school and high school there	Aku sekolah menengah lan SMA ana
I could find a lot of dead creatures, especially fish	Aku bisa nemokake akeh makhluk mati, utamane iwak
I suffer with my work	Aku nandhang susah karo pakaryanku
I would not use another car rental company	Aku ora bakal nggunakake perusahaan rental mobil liyane
I feel it helps her	Aku rumangsa mbantu dheweke
I was bound to find out	Aku iki bound kanggo mangerteni
I, however, was not throwing myself at him	Aku, Nanging, iki ora mbuwang dhewe ing wong
I feel lucky to get these drinks	Aku rumangsa begja entuk omben-omben iki
I will never forget you here	Aku ora bakal lali sampeyan ing kene
I searched and could not find it	Aku nggoleki lan ora ketemu
The royal family lived in this fort	Kulawarga kraton manggon ing benteng iki
I think he needs to let off steam	Aku mikir dheweke kudu ngetokake uap
I went to a great high school	Aku sekolah ing SMA gedhe
Video message from	Pesen video saka
I brought her to my house	Aku nggawa dheweke menyang omahku
I went to comfort her	Aku lunga kanggo nglipur dheweke
I want you to find something for me	Aku pengin sampeyan golek soko kanggo kula
I wouldn’t want a fashion like that	Aku ora bakal pengin fashion kaya padha
I, of course, can’t write it all down	Aku, mesthi, ora bisa nulis kabeh
I want you to investigate another part of this disaster	Aku pengin sampeyan neliti bagean liya saka bencana iki
I was in a restaurant	Aku ana ing restoran
I felt you, and you felt like me	Aku felt sampeyan, lan sampeyan felt kaya kula
I hope you can do that as well	Mugi sampeyan uga bisa nindakake iku
The filtering sound is interesting	Swara nyaring narik kawigatene
I took the tray and put it next to me	Aku njupuk tray lan sijine ing jejere kula
I was trying to figure out where the post office was	Aku nyoba mikir ing ngendi kantor pos
I can’t find it in me to ruin that	Aku ora bisa nemokake iku ing kula kanggo ngrusak sing
I opened the door, and my biggest fear became real	Aku mbukak lawang, lan wedi paling gedhe dadi nyata
I like to use a steam basket	Aku seneng nggunakake kranjang uap
I could at least go and do some work	Aku paling ora bisa lunga lan nindakake sawetara karya
Telune is almost round	Telune meh bunder
I know they both left	Aku ngerti wong loro lunga
I need her, and she needs me	Aku butuh dheweke, lan dheweke butuh aku
I like to watch and watch or tape every day	Aku seneng ndeleng lan nonton utawa tape saben dina
I just can’t say	Aku mung ora bisa ngomong
I can study you in my spare time	Aku bisa sinau sampeyan ing wektu luang
Several times it has been reprinted	Kaping pirang-pirang wis dicithak maneh
I suspect that some of them are their own	Aku curiga sing sawetara saka wong-wong mau dhewe
I just need to talk to your mother	Aku mung kudu ngomong karo ibumu
I get you clear	Aku njaluk sampeyan jelas
I swam harder and knew we had to surface	Aku swam harder lan ngerti kita kudu lumahing
A stack of newspapers stirred	A tumpukan koran diudhek
I really appreciate the pace of this class	Aku pancene appreciate ing jangkah saka kelas iki
I’m shorter, and the brown color is noticeable	Aku luwih cendhek, lan werna coklat katon
I went back to bed and got up	Aku bali menyang amben lan tangi
I took a shower after running	Aku adus sawise mlayu
I greeted him, wondering if he would know me	Aku menehi salam, mikir apa dheweke bakal ngerti aku
It fell to number eight next week	Iku ambruk menyang nomer wolung minggu sabanjuré
I just want community	Aku mung pengin komunitas
I’m not in the mood to talk	Aku durung mood arep ngomong
I don’t want him to feel pain like that	Aku ora pengin dheweke ngalami rasa lara kaya ngono
Sorry to bother you, sir	Nuwun sewu ngganggu, Pak
I remember the excitement in that moment still today	Aku elinga kasenengan ing wayahe isih dina
I found that a bit unusual	Aku ketemu sing rada mboten umum
I have to grab him so he doesn’t fall	Aku kudu nyandhak dheweke supaya ora tiba
I said yes and took a drink	Aku ngomong ya lan njupuk ngombe
I wondered if you could	Aku kepingin weruh yen sampeyan bisa
I was very worried tonight	Aku banget kuwatir bengi iki
I started working in a small government department	Aku wiwit kerja ing departemen pemerintah cilik
I looked back, further down the hall there were two figures	Aku katon maneh, luwih mudhun lorong ana tokoh loro
I believe you will never do this	Aku pracaya sampeyan ora bakal nindakake iki
I took a few steps back	Aku mundur sawetara langkah
I studied competition	Aku sinau kompetisi
I will definitely lose him	Aku mesthi bakal kelangan dheweke
I guess we’ll see	Aku guess kita bakal weruh
I followed the run	Aku ngetutake mlayu
I’m not going back	Aku ora arep bali
I knocked on the door three times	Aku thothok-thothok lawang ping telu
I don't know your name	Aku ora ngerti jenengmu
I think you know him	Aku mikir sampeyan ngerti dheweke
I’m not sure about this, honestly	Aku ora yakin babagan iki, jujur
I breathed in the bitter hot water	Aku ambegan ing banyu panas pait
A small frown appeared on his face	A cilik frown katon ing pasuryan
I feel safe with you	Aku rumangsa aman karo sampeyan
I approached the children with a slow walk	Aku nyedhaki bocah-bocah kanthi mlaku alon
Large weights have been lifted	Bobot gedhe wis diangkat
A small crystal is formed	A kristal cilik dibentuk
I believe it is wise to know any potential enemies	Aku pracaya iku wicaksana kanggo ngerti sembarang mungsuh potensial
I took a clue and closed my trap	Aku njupuk pitunjuk lan nutup jebakanku
After that, historians also see the war as decisive	Sawisé iku, para sejarawan uga ndeleng perang kasebut minangka penentu
Part of her is now gone	Bagéyan saka dheweke saiki wis ilang
I look at him and see how he sees me	Aku ndeleng dheweke lan ndeleng kepiye dheweke ndeleng aku
I am proud to call her my own friend	Aku bangga nelpon dheweke kanca dhewe
More modern writers voice these sentiments	Panyerat sing luwih modern nyuarakake sentimen kasebut
I was very tired and exhausted	Aku kesel banget lan kesel
I grabbed my hand and took a step back	Aku nyekel tanganku lan mundur selangkah
I feel green but sometimes it looks yellow	Aku rumangsa ijo nanging kadhangkala katon kuning
I couldn’t hold my hand	Aku ora bisa nahan tanganku
I wondered what covered the blast	Aku kepingin weruh apa sing nutupi jeblugan
I was also surprised	Aku uga kaget
I didn’t see this for the first time	Aku ora weruh iki pisanan
It takes a lot of different shooting	Butuh akeh beda njupuk
I’m starving for it	Aku kaliren iku
I saw one there for that	Aku weruh siji ana sing
I experienced his power in every move	Aku ngalami kekuwatane ing saben gerakane
I dug out my big eyes and my big smiling mouth	Aku ndudhuk metu mata amba lan tutuk esem amba
I can't do without you, my love	Aku ora bisa nindakake tanpa sampeyan, kekasihku
I am thankful for them	Aku matur nuwun kanggo wong-wong mau
The kitchen is not a problem	Pawon ora masalah
I tried the second door	Aku nyoba lawang kapindho
I eat cheese all the time	Aku mangan keju kabeh wektu
A bite of a sandwich	A cokotan saka sandwich
I stumbled and my father cursed	Aku kesandhung lan bapak ipat-ipat
Bar war tactics and how it works	Taktik perang bar lan kerjane
I love to dance, kiss and enjoy myself	Aku seneng nari, ngambung lan seneng awakku
I knew he was coming	Aku ngerti dheweke bakal teka
I can’t give you a weakness here	Aku ora bisa menehi kekirangan ing kene
I’ve been working on story ideas	Aku wis nggarap ide crita
I know the truth about me	Aku ngerti sejatine aku iki
Only self -recognition is an award	Mung pangenalan dhewe minangka penghargaan
I’ve had a few addresses since	Aku wis sawetara alamat wiwit
I never meant it as an insult	Aku ora tau maksud iku minangka ngenyek
The pain caused my body	Rasa lara njalari awakku
I bought it on release	Aku tuku dina release
I want to be king	Aku kepengin dadi ratune
I turned and opened my eyes	Aku noleh lan mbukak mripatku
I didn’t want to face it before	Aku ora pengin ngadhepi iku sadurunge
I think you already know	Aku mikir sampeyan wis ngerti
It’s not obvious to the public	Iku ora ketok kanggo masyarakat
I have to choose something	Aku kudu milih soko
I usually work nights	Aku biasane kerja bengi
I look like a bank robber from an old movie	Aku katon kaya perampok bank saka film lawas
I wouldn’t believe this	Aku ora bakal percaya iki
I have to find where it is attached itself	Aku kudu golek ngendi iku ditempelake dhewe
I thought about it for a minute	Aku mikir babagan iki menit
I just want to learn a lot	Aku mung pengin sinau akeh
I can’t love him anymore	Aku ora bisa tresna marang dheweke maneh
I am a medical scientist, not a medical doctor	Aku ilmuwan medis, dudu dokter medis
I just wanted to feel better	Aku mung kepingin krasa luwih apik
My heart was pounding	Rasane atiku rada deg-degan
I was barely in pain	Aku meh ora krasa lara
I’m a movement that I need one	Aku gerakan sing aku kudu siji
I was warned this would happen	Aku dielingake iki bakal kelakon
Both ships are controlled by human players	Kapal loro kasebut dikontrol dening pemain manungsa
I can’t remember everything	Aku ora bisa ngelingi kabeh
A stand of trees is fifteen feet away	A stand of wit iku limalas kaki adoh
I have this idea about experience	Aku duwe gagasan iki babagan pengalaman
I looked at the lake wide and wide	Aku nyawang tlaga sing amba lan amba
The track involved suicide and depression	Trek kasebut nyangkut bunuh diri lan depresi
I hope it will work for you	Aku ngarepake bakal ana karya kanggo sampeyan
I thought you would wait	Aku panginten sampeyan bakal ngenteni
He saw no significant action during the war	Dheweke ora weruh tumindak sing signifikan sajrone perang
I feel like the outside world is against me	Aku rumangsa kaya jagad njaba nglawan aku
I hope our documents are enough	Muga-muga dokumen kita cukup
I just want to get some ice	Aku mung arep njaluk es
I couldn’t stay with him all the time	Aku ora bisa tetep karo dheweke kabeh wektu
I push my ass back, begging for his possession	Aku push sandi bokong bali, ngemis kanggo milik kang
I check and understand your requirements	Aku mriksa lan ngerti syarat sampeyan
I didn’t dare shrink anymore	Aku ora wani nyusut maneh
An oath that must be broken	Sumpah sing kudu dilanggar
I haven’t jumped yet	Aku durung mlumpat
I believe they all came from there	Aku percaya yen dheweke kabeh asale saka kono
I’m sure you’re busy with whatever	Aku yakin sampeyan sibuk karo apa wae
I knew he was just a ghost of my own construction	Aku ngerti dheweke mung hantu saka konstruksiku dhewe
I went to a typical school	Aku menyang sekolah khas
I turned right and chased him	Aku nguripake hak lan ngoyak dheweke
I don’t want to get on your bad side	Aku ora pengin njaluk ing sisih ala sampeyan
Moore was signed for the lead role	Moore ditandatangani kanggo peran utama
I can’t stay that long	Aku ora bisa tetep suwe
I don’t expect anything from the world	Aku ora ngarep-arep apa-apa saka donya
I have been looking for a variety of resources	Aku wis nggoleki macem-macem sumber daya
I can also see it happening	Aku uga bisa ndeleng kedadeyan kasebut
I just don’t have the energy to plant again	Aku mung ora duwe tenaga kanggo nandur maneh
I heard his voice from below the hall	Aku keprungu swarane saka ngisor bale
I must have been used to her abuse by now	Aku kudu wis digunakake kanggo penyalahgunaan dheweke saiki
I like to be myself	Aku seneng dadi dhewe
I pulled it out and grabbed it but it didn’t appear	Aku narik metu lan nyekel nanging ora katon
I just found them more comfortable during full use	Aku mung nemokake dheweke luwih nyaman sajrone nggunakake lengkap
I asked her if it was okay for the baby	Aku takon dheweke apa iku oke kanggo bayi
I always give donations to homeless people	Aku tansah menehi sumbangan kanggo wong sing ora duwe omah
I raised my hand and made a sign	Aku ngangkat tangan lan nggawe tandha
I got out of my body	Aku metu saka awakku
I swallowed and my eyes followed the movement	Aku ngulu lan mripate ngetutake gerakan kasebut
I just have to stay at bay	Aku mung kudu tetep ing teluk
I don’t eat fruit	Aku ora mangan woh
I would rather be deaf than blind	Aku luwih seneng budheg tinimbang wong wuta
Some are technical	Sawetara iku teknis
I never felt confused	Aku ora tau ngrasa bingung
I came to you to say it	Aku teka sampeyan kanggo ngomong iku
I couldn’t even accept anything happening around me	Aku malah ora bisa nampa apa-apa sing kedadeyan ing sekitarku
A class can contain only one variable	Kelas bisa ngemot mung siji variabel
I have to concentrate a lot so I don’t fall	Aku kudu konsentrasi banget supaya ora tiba
I mean we’re not together anymore	Maksudku kita wis ora bebarengan maneh
A narrow dirt road leads to some stone buildings	Dalan reget sing sempit tumuju sawetara bangunan watu
I’m tired of being stupid	Aku wis bosen bodho
I have been invited to a quiet, family dinner	Aku wis diundang kanggo sepi, nedha bengi kulawarga
Located in the center of town	Dumunung ing tengah kutha
A hand landed on my shoulder	A tangan ndharat ing Pundhakku
I don't know you're a cop	Aku ora ngerti sampeyan polisi
I was angry with myself	Aku duka karo awakku dhewe
I will wait for you down here	Aku bakal ngenteni sampeyan mudhun kene
I want to hear from him	Aku kepengin krungu dheweke
I knew there was a will	Aku ngerti ana kekarepan
The tunnel has mobile phone coverage	Trowongan kasebut nduweni jangkoan telpon seluler
The three years he stayed there were not very pleasant	Telung taun dheweke nginep ing kono ora seneng banget
I didn’t share her joy	Aku ora nuduhake kabungahan dheweke
Accounts vary as to the effect of these bullets	Akun beda-beda babagan efek peluru kasebut
A College is not there to recruit just for ourselves	A College ora ana kanggo Recruit mung kanggo awake dhewe
I haven’t slept well in weeks	Wis pirang-pirang minggu aku ora turu ajeg
I was one of the first to vote four years ago	Aku salah siji sing pisanan milih patang taun kepungkur
He missed the rest of the season	Dheweke ora kejawab sisa musim
Acting theater actors	Aktor teater tumindak
I became very down, after I got married recently	Aku dadi mudhun banget, sawise nikahku bubar
I can’t fight back	Aku ora bisa nglawan maneh
I was there with my pistol	Aku ana karo pistolku
I was still outside the city limits and didn’t see anyone	Aku isih ana ing njaba wates kutha lan ora weruh sapa-sapa
I just don’t know what to do next	Aku mung ora ngerti apa sing bakal ditindakake
I said the truth and couldn’t do it anymore	Aku ngomong sing bener lan ora bisa apa maneh
I picked it all up myself	Aku ngangkat kabeh dhewe
I was ready for my life to have direction	Aku wis siyap kanggo uripku duwe arah
I might as well get a year off first	Aku bisa uga njaluk cuti setaun dhisik
I want to enter sixth grade	Aku arep mlebu kelas enem
There was a little girl laid on the ground	Ana cah wadon cilik glethakaken ing lemah
A strange and mysterious kind of love	A jinis katresnan aneh lan misterius
I am here for you in every capacity	Aku ing kene kanggo sampeyan ing saben kapasitas
I seem to remember that now	Aku ketoke kelingan sing saiki
I don’t care at all	Aku ora ketompo babar pisan
I was never so happy for a lunch break	Aku tau dadi seneng kanggo nedha awan break
I went down the lower stairs, turning right	Aku mudhun saka undhak-undhakan ngisor, noleh nengen
I was even able to find the stairs this time as well	Aku malah bisa nemokake undhak-undhakan wektu iki uga
I need to find him and bring him back here	Aku kudu golek wong lan nggawa wong bali mrene
Around the hall are two parks	Ing saubengé bale ana rong taman
I won’t catch her before the sun rises	Aku ora bakal nyekel dheweke sadurunge srengenge munggah
I was scared with words	Aku wedi karo tembung
I wondered what kind of house he lived in	Aku kepingin weruh apa jenis omah dheweke manggon
I started crying and couldn’t stop	Aku wiwit nangis lan ora bisa mandheg
I also didn’t see anything	Aku uga ora weruh apa-apa
I get the best endurance exercise in the pool	Aku njaluk olahraga toleransi paling apik ing blumbang
I didn’t have the strength to move or complain	Aku ora duwe kekuwatan kanggo obah utawa sambat
I see this as an act of courageous love	Aku ndeleng iki minangka tumindak katresnan sing wani
I was really ready to do it	Aku pancen siap kanggo nindakake
They had rubbed off on little people	Padha wis ma mati ing wong sethitik
The subject of the design is an agreement with a tribal nation	Subjek desain yaiku perjanjian karo bangsa suku
It’s just good to play	Iku mung apik kanggo muter
I want to fly, escape	Aku kepengin mabur, uwal
A football stadium is also there	Stadion bal-balan uga ana
He then took the team from the market	Dheweke banjur njupuk tim saka pasar
I am blind to compassion	Aku wuta kanggo karep
I’m just telling you the situation	Aku mung ngandhani kahanan
The statue is alive again	Patung sing urip maneh
I will talk to him, or listen	Aku bakal ngomong karo wong, utawa ngrungokake
I didn’t like him in the beginning	Aku ora seneng karo dheweke ing wiwitan
I have drunk more than one beer	Aku wis ngombe luwih saka siji bir
I will tell you everything	Aku bakal ngandhani kabeh
I said dig a ditch about ten meters	Aku ngomong ndhudhuk selokan watara sepuluh meter
I think this could have been the fourth time	Aku iki bisa wis kaping papat
This form is not recognized as distinct	Wangun iki ora diakoni minangka béda
The duration of one frame is set	Durasi siji pigura disetel
I have to keep it that way	Aku kudu tetep kaya ngono
I did this until I finally got home	Aku nindakake iki nganti pungkasane tekan omah
I just like to say it like that	Aku mung seneng ngomong kaya ngono
I even have a different body	Aku malah duwe awak sing beda
I could barely see his face	Aku meh ora bisa ndeleng pasuryane
I didn’t eat much yesterday	Aku wingi durung mangan akeh
I met him three weeks ago	Aku ketemu dheweke telung minggu kepungkur
I brought her into the world	Aku nggawa dheweke menyang donya
I am hungry for any information	Aku luwe kanggo informasi apa wae
I watched him go, smiling	Aku nyawang dheweke lunga, mesem
I hope to continue to do so	Aku ngarep-arep kanggo terus nglakoni
I smiled at her, just because she was kind	Aku mesem karo dheweke, mung amarga dheweke apikan
I was first lost for words	Aku pisanan ilang kanggo tembung
I personally use it for my face and legs	Aku pribadi nggunakake kanggo pasuryan lan sikil
I gave her a kiss	Aku menehi dheweke karo ngambung
I can do with some new stuff	Aku bisa nindakake karo sawetara barang anyar
I was enjoying the course	Aku iki nglaras mesthi
The perfect gift for summer	Hadiah sing sampurna kanggo musim panas
I love this brightness	Aku seneng padhange iki
I took her inside and closed the door behind us	Aku njupuk dheweke nang lan nutup lawang konco kita
I may have blown the wind out of them a bit	Aku bisa uga wis ngalahake angin metu saka wong rada
A kiss on the neck sends me stiff	A kiss ing gulu ngirim kula kaku
Very good job, in fact	Proyek sing apik banget, nyatane
I need to get something out of my chest	Aku kudu njaluk soko saka dhadhaku
I think the killer will be with us	Aku mikir pembunuh bakal karo kita
I show you the letter	Aku nuduhake sampeyan huruf
It was a terrible trip	Iku trip elek
I’m not sure of anything at the moment	Aku ora yakin apa-apa ing wektu iki
I would ask the reader to take notice	Aku bakal takon sing maca supaya sok dong mirsani
I sat with my head in his lap	Aku lungguh karo sirah ing pangkone
I was told that no one had to worry	Aku dikandhani manawa ora ana sing kudu kuwatir
I took the form and left	Aku njupuk formulir lan lunga
A gift for you from us	Hadiah kanggo sampeyan saka kita
I took the file and put it under my arm	Aku njupuk file lan sijine ing sangisore lengenku
See him know he’s been there many times before	Delengen dheweke ngerti dheweke wis kaping pirang-pirang sadurunge
Modern historians doubt this happened	Sejarawan modern mangu-mangu kedadeyan kasebut
A shock ran through him	A kejut mlayu liwat wong
A church is usually self help sex	A pasamuwan iku biasane poto bantuan jinis
Some people are down	Sawetara wong mudhun
I have to lay it down again	Aku kudu lay mudhun maneh
I just need to know what to do	Aku mung kudu ngerti apa sing kudu ditindakake
I knew that soon and planned accordingly	Aku ngerti sing rauh lan ngrancang patut
I don’t sound like me	Aku ora muni kaya aku
I keep my bills paid on time	Aku tetep tagihan mbayar ing wektu
The other soldiers then followed	Wadyabala liyane banjur padha nututi
I turned back, he was there	Aku noleh maneh, dheweke ana
I could use some new inspiration	Aku bisa nggunakake sawetara inspirasi anyar
I just can’t answer them	Aku mung ora bisa mangsuli wong-wong mau
I get help from her	Aku njaluk bantuan saka dheweke
I don’t feel sick anymore	Aku ora krasa lara maneh
I had my windows down	Aku wis windows sandi mudhun
I was thinking about you and to meet you	Aku iki mikir bab sampeyan lan kanggo ketemu
Sometimes I can’t stop looking at you	Kadhangkala aku ora bisa mandheg nyawang sampeyan
A really young woman	Wong wadon enom tenan
Stanley replied that he had another son	Stanley mangsuli yen dheweke duwe anak lanang liyane
I don’t have a better plan	Aku ora duwe rencana sing luwih apik
I don’t drink or eat	Aku ora ngombe utawa mangan
I expected it to think that love	Aku samesthine iku mikir sing katresnan
Eight members joined the organization	Wolung anggota gabung karo organisasi kasebut
I heard dogs barking in the street	Aku krungu asu-asu nguwuh-uwuh ing dalan
I closed my eyes as he touched my shoulder	Aku nutup mripatku nalika dheweke ndemek pundhakku
Journals are personal belongings	Jurnal minangka barang pribadi
I recently covered this song	Aku bubar cover lagu iki
I will protect her from anything	Aku bakal nglindhungi dheweke saka apa wae
I gave it to her when we got married	Aku menehi dheweke nalika kita nikah
A huge turning point for me	Titik balik ageng kanggo kula
I can’t speak the logic or leave it at that	Aku ora bisa ngucapake logika utawa ninggalake
I won’t be out all night	Aku ora bakal metu kabeh wengi
I smiled, remaining silent	Aku mesem, tetep meneng
I politely thank you but don’t	Aku kanthi sopan matur nuwun nanging ora
The chair was at the foot of the empty bed	Kursi ana ing sikil amben kosong
I walked past the bar	Aku ngliwati bar
I studied the creature	Aku sinau makhluk kasebut
I was here for the skull	Aku padha kene kanggo tengkorak
I then went to work	Aku banjur nyambut gawe
I was too drawn to let go	Aku narik banget kanggo ngeculake
I could see the end of the line coming	Aku bisa ndeleng mburi baris teka
Can swim if necessary	Bisa nglangi yen perlu
A blue and green	A biru lan ijo
A tent is always talking about passing orders	A tarub tansah ngandika bab pesenan liwat
A little holiday treat for the boys	A suguhan liburan sethitik kanggo lanang
Wilson reluctantly agreed to its bombing	Wilson wegah sarujuk kanggo bombing sawijining
I was lost in his thoughts	Aku ilang ing pikirane
I just can’t believe it	Aku mung ora bisa pracaya
A white kitchen doesn’t have to be boring	Pawon putih ora kudu mboseni
I send a call from my heart	Aku ngirim telpon saka atiku
I hardly adjust your shirt or anything	Aku meh ora nyetel klambi utawa apa sampeyan
I couldn’t hold back any more emotions	Aku ora bisa nahan emosi liyane
I then tried to catch her again	Aku banjur nyoba nyekel dheweke maneh
I don’t have time to think	Aku ora duwe wektu kanggo mikir
I could barely see two feet in front of me	Aku meh ora bisa ndeleng rong kaki ing ngarepku
I made eye contact with her	Aku nggawe kontak mripat karo dheweke
I laughed and laughed reluctantly	Aku ngguyu lan nggeguyu ora gelem
I don’t know what that means	Aku ora ngerti apa tegese
I just have a different value	Aku mung duwe nilai sing beda
I have a variety of strengths	Aku duwe macem-macem kekuwatan
I watch and go with people who have more experience	Aku nonton lan lunga karo wong sing duwe pengalaman luwih
I found a new award	Aku nemokake penghargaan anyar
I am very proud of my smart son	Aku bangga banget karo anakku sing pinter
I need to know what’s in the bag	Aku kudu ngerti apa sing ana ing tas
I am very proud of him	Aku bangga banget karo dheweke
I pray that millions will do the same	Aku ndedonga sing yuta bakal nindakake padha
I care a lot about her	Aku peduli banget karo dheweke
I don’t have to take it out on you	Aku ora kudu njupuk metu ing sampeyan
I do this when there is no return	Aku nindakake iki nalika ora ana bali
I felt her presence shift and become restless	Aku felt dheweke ngarsane shift lan dadi sumelang
I wonder what’s on the ship	Aku wonder apa ing kapal
I want her with me	Aku pengin dheweke karo kula
I wanted to receive wisdom in my voice	Aku wanted kanggo nampa kawicaksanan ing swara
I told the police not to bother looking	Aku marang polisi supaya ora keganggu nggoleki
I don’t know where to go	Aku ora ngerti arep menyang ngendi
I will not be at sea	Aku ora bakal ana ing segara
I looked at your bundle of joy	Aku nyawang buntelan kabungahanmu
I can’t place her though	Aku ora bisa manggonake dheweke sanadyan
I studied her to make sure she was ok	Aku sinau dheweke kanggo mesthekake yen dheweke ok
I have to go to her	Aku kudu marani dheweke
A turn and a walking signal	A giliran lan sinyal lumaku
That translates to inspiration at the end of the song	Sing diterjemahake minangka inspirasi ing mburi lagu kasebut
I also want to reflect and know myself	Aku uga pengin nggambarake lan ngerti dhewe
I wanted to stop but my legs kept moving	Aku pengin mandheg nanging sikilku tetep obah
All other reasons to do it	Kabeh alesan liyane kanggo nindakaken
I’m so excited to read this	Aku bungah banget maca iki
He was also a member of the tennis team	Dheweke uga dadi anggota tim tenis
I’m working on the corner of the box	Aku lagi nggarap pojok kothak
I knew her hiding place	Aku ngerti panggonan ndhelik dheweke
I’ve never been the same before	Aku wis tau padha sadurunge
I try to look my best	Aku nyoba kanggo katon paling apik
I’ve been preparation, enough	Aku wis persiapan, cukup
I learned that earlier this week	Aku sinau sing awal minggu iki
I have to avoid getting angry	Aku kudu ngindhari gawe nesu
I turned the handle and opened the door	Aku nguripake gagang lan mbukak lawang
I do my research and give advice	Aku nindakake riset lan menehi saran
I want to hug a woman in gratitude	Aku pengin ngrangkul wong wadon ing rasa syukur
I hate war, but this seems almost worse	Aku sengit perang, nanging iki misale jek meh Samsaya Awon
I really enjoyed seeing your article	Aku seneng banget ndeleng artikel sampeyan
I never took you to be a spy	Aku ora tau njupuk sampeyan dadi mata-mata
I would agree with that	Aku bakal setuju karo
I couldn’t stop him, he had long since given up	Aku ora bisa ngalang-alangi dheweke, wis suwe nyerah
I wish you could see me	Aku pengin sampeyan bisa ndeleng kula
It has previously been published in sections	Sadurunge wis diterbitake ing bagean
I hate feeling powerless and needing to do something	Aku sengit kroso ora duwe daya lan perlu kanggo nindakake soko
I’m excited about this sudden cheat in the game	Aku bungah ing cheat dadakan iki ing game
I still feel the fire	Aku isih krasa geni
I’ve had enough of crying the past few days	Aku wis cukup nangis sawetara dina kepungkur
I just don’t see him like that	Aku mung ora weruh dheweke kaya ngono
I guarantee you will enjoy it	Aku njamin sampeyan bakal seneng
I was always strong but this was different	Aku tansah kuwat nanging iki beda
I could feel the power leaving my body	Aku bisa ngrasakake kekuwatan ninggalake awakku
I was very tired and had to sleep	Aku kesel banget lan kudu turu
I wrote a letter to her	Aku nulis layang kanggo dheweke
I bought my house for sale	Aku tuku omahku kanggo didol
I could tell he was desperate	Aku bisa ngomong dheweke nekat
I just blew one arm off twice	Aku mung nyebul siji lengen mati kaping pindho
I don’t dream ahead except for a career	Aku ora ngimpi ahead kajaba karir
I turned right and ran for my life	Aku noleh nengen lan mlayu kanggo uripku
I have to let him rest	Aku kudu nglilani dheweke ngaso
I would love to give back to him	Aku seneng mbalekake marang dheweke
I couldn’t find a tear in my body	Aku ora bisa nemokake luh ing awakku
I can’t play together anymore	Aku ora bisa main bareng maneh
I miss traveling and taking pictures	Aku kangen lelungan lan njupuk gambar
I think we can drop that criticism	Aku mikir kita bisa nyelehake kritik kasebut
I value my career very much	Aku ngormati karirku banget
I just want you to be happy	Aku mung pengin sampeyan seneng
Good leaders try not to be too surprised	Pemimpin sing apik nyoba ora kaget banget
I’m definitely ashamed of myself	Aku mesthi isin dhewe
I actually found some relief in that	Aku bener ketemu sawetara relief ing
I never thought about it until now	Aku ora tau mikir babagan iki nganti saiki
I am sure you will love this one	Aku yakin sampeyan bakal tresna siji iki
I guess we’ll say it’s illegal today	Aku guess kita bakal ngomong iku ilegal dina
I turned my back and saw the school disappear	Aku noleh mburi lan ndelok sekolah ilang
I need to get shoes and a shirt	Aku kudu njaluk sepatu lan klambi
I blushed as laughter began to rise in me again	Aku blushed minangka ngguyu wiwit munggah ing kula maneh
I’m excited about her and sharing	Aku bungah babagan dheweke lan nuduhake
I will choose someone who is good for her	Aku bakal milih wong sing apik kanggo dheweke
I went back there to check the shit out myself	Aku bali mrana kanggo mriksa telek metu dhewe
I waited for him to pass	Aku ngenteni wong liwat
I don’t see the clock	Aku ora ndeleng jam
I remember all the words	Aku kelingan kabeh tembung
I say it again now, plainly	Aku ngomong maneh saiki, gamblang
I want to get you everything you deserve	Aku pengin njaluk sampeyan kabeh sing pantes
I never asked for details	Aku ora tau takon rincian
I know a place like the back of my hand	Aku ngerti panggonan sing kaya mburi tanganku
I kept forgetting about strength	Aku terus lali bab kekuatan
I also don’t know your interest with real estate	Aku uga ora ngerti kepinteran sampeyan karo real estate
I saw again how they were	Aku weruh maneh carane padha padha
I have to stand strong	Aku kudu ngadeg kuwat
I know exactly what you are doing	Aku ngerti persis apa sing sampeyan lakoni
I kept talking to my mom to forget	Aku terus ngomong karo ibuku supaya lali
I dropped the phone	Aku nyelehake telpon
I am myself and the future	Aku dhewe lan mangsa
I tried it out but it didn’t work	Aku nyoba metu nanging ora bisa
I know his courage	Aku ngerti keberaniane
I will definitely say it again	Aku mesthi bakal ngomong maneh
The land was then restored for agriculture	Lahan mau banjur dibalèkaké kanggo tetanèn
I looked at my parents	Aku nyawang wong tuwaku
I need to know if the music box is still usable	Aku kudu ngerti yen kothak musik isih bisa digunakake
I slowly pulled the lid on my head	Aku alon-alon narik tutup ing sirahku
I will never forget what you have done for me	Aku ora lali apa sing wis sampeyan lakoni kanggo aku
I just want to get out of the bust	Aku mung pengin njaluk metu saka dhadha
I don’t claim to have all the answers	Aku ora ngaku duwe kabeh jawaban
I don’t expect anyone	Aku ora ngarep-arep sapa wae
I threw my coat in the corner	Jasku dakbuwang ing pojokan
I have to stop	Aku kudu mandheg
I don’t have time for women	Aku ora duwe wektu kanggo wanita
A neat and professional woman	Wong wadon sing rapi lan profesional
A nervous glance over my shoulder confirmed my feelings	A Mirit gemeter liwat sandi Pundhak dikonfirmasi raos
I can’t feel like this about someone who doesn’t exist	Aku ora bisa ngrasa kaya iki babagan wong sing ora ana
I also enjoy working in big bars	Aku uga seneng kerja ing bar gedhe
I slowly ease through the door	Aku alon-alon ease liwat lawang
I can’t understand them all	Aku ora bisa ngerteni dheweke kabeh
I am broken, fragile and weak because of you	Aku dadi remuk, rapuh lan ringkih marga saka kowe
I just want him out of here	Aku mung pengin dheweke metu saka kene
I could die just to get there	Aku bisa mati mung kanggo tekan kono
I have to get him out of here	Aku kudu njaluk dheweke metu saka kene
I was confused why he didn’t meet me	Aku bingung kok dheweke ora nemoni aku
I will not give up on you or anyone else	Aku ora bakal nyerahake sampeyan utawa liya-liyane
I pulled the invitation	Aku narik undangan
I'm working on my math book	Aku lagi nggarap buku matematikaku
I can't lose people please don't people	Aku ora bisa ilang wong please ora wong
I just want everything to stay that way	Aku mung pengin kabeh tetep kaya
I had a long meeting	Aku duwe rapat dawa
I can still do my job	Aku isih bisa nindakake tugasku
I want this for my wife	Aku pengin bojoku iki
I also talked about the display of dark power	Aku uga ngandhani babagan tampilan kekuwatan peteng
I don’t do my own job	Aku ora nindakake tugas dhewe
I feel his eyes bored into a hidden agenda	Aku rumangsa mripate mboseni menyang agenda sing didhelikake
I can't see any features	Aku ora bisa ndeleng fitur apa wae
I have to reduce my grin	Aku kudu nyuda grin
I watched it from beginning to end	Aku nonton saka awal nganti pungkasan
I thought that this was a family meal	Aku panginten sing iki jajanan kulawarga
I made the tree appear in the back	Aku nggawe wit katon ing mburi
I was curious to see what the history books had to say about him	Aku kepengin weruh apa sing dikandhakake buku sejarah babagan dheweke
Universal moral standards for human beings exist	Standar moral universal kanggo manungsa ana
I could really use the shower	Aku pancene bisa nggunakake padusan
I looked around the room	Aku nyawang sak kamar
I send this notice to all senior staff	Aku ngirim kabar iki kanggo kabeh staf senior
I was so relieved it didn’t disappear	Aku dadi lega amarga ora ilang
I disagree at all heartily	Aku ora setuju kabeh heartily
A job for his mother is next to consider	A proyek kanggo ibune iku sabanjuré nimbang
I know the footsteps of every resident here	Aku ngerti lakune saben warga kene
I can’t get him out of here fast enough	Aku ora bisa njaluk dheweke metu saka kene cukup cepet
I obeyed him, then nodded out of his grip	Aku manut dheweke, banjur manthuk metu saka genggeman
I stopped and then half turned to face her	Aku mandheg banjur setengah noleh madhep dheweke
I couldn’t live without her	Aku ora bisa urip tanpa dheweke
I put all the pictures on the wall	Aku nyimpen kabeh gambar ing tembok
I really put in the effort with this one	Aku tenan sijine ing gaweyan karo siji iki
I didn’t eat anything that day	Aku ora mangan apa-apa ing dina
I need paper and a pen	Aku butuh kertas lan pulpen
I have a question about walking through the door	Aku duwe pitakon babagan mlaku liwat lawang
I, too, thought he had half his heart	Aku uga, panginten kang wis setengah atine
I never thought it would happen like this	Aku ora tau ngira bakal kelakon kaya iki
Computer monitors, and the world wide web	Monitor komputer, lan world wide web
I cried when he told me	Aku nangis nalika dheweke ngandhani aku
I also like to talk about her	Aku uga seneng ngomong babagan dheweke
I just can’t explain how great this is	Aku mung ora bisa nerangake carane gedhe iki
I love the way she teaches	Aku seneng cara dheweke mulang
I looked out the window into the court	Aku nyawang saka jendhela menyang pengadilan
I yesterday had finished the build	Aku wingi wis rampung mbangun
I was firmly planted upon his back now	Aku iki mantep nandur marang bali saiki
I have to teach him how to catch me properly	Aku kudu ngajari dheweke carane nyekel aku kanthi bener
I actually look forward to seeing him again	Aku bener katon nerusake kanggo ndeleng wong maneh
I, for example, came here to write	Aku, contone, teka kene kanggo nulis
I want enough time to prepare the delivery	Aku pengin cukup wektu kanggo nyiapake kiriman
I still can’t believe he said that to me	Aku isih ora percaya yen dheweke ngomong ngono marang aku
I came back with two bottles and gave them one	Aku bali nggawa rong botol lan menehi siji
I know this from another kick in the can	Aku ngerti iki saka tendhangan liyane ing kaleng
I am an imperfect person and an imperfect parent	Aku wong sing ora sampurna lan dadi wong tuwa sing ora sampurna
I threw her and the bow went away	Aku mbuwang dheweke lan gandhewo lunga
A very sophisticated build, no doubt	A mbangun banget canggih, ora mangu
I closed my eyes and waited for it to happen	Aku nutup mripatku lan ngenteni kedadeyan kasebut
I am home trained and very well behaved	Aku omah dilatih lan banget uga tindak tanduk
I take this action personally	Aku njupuk tumindak iki pribadi
I consider it a great insult to my dignity	Aku nganggep minangka penghinaan gedhe marang martabatku
I’m not too stressed	Aku ora menet banget
I took it and thanked her for her time	Aku njupuk lan matur nuwun kanggo dheweke wektu
I decided to wait for the electricity to return	Aku mutusaké kanggo ngenteni daya listrik bali
I love him so much	Aku tresna banget marang dheweke
I can’t imagine killing him	Aku ora bisa mbayangno mateni dheweke
I’ve seen that well track this stock	Aku wis weruh sing uga trek saham iki
I opened the door to confirm my recognition	Aku mbukak lawang kanggo konfirmasi pangenalan sandi
I was in hell alive	Aku ana ing neraka urip
I will never act like that again	Aku ora bakal tumindak kaya ngono maneh
I saw him standing in the grave	Aku weruh dheweke ngadeg ing kuburan
A line has been crossed, as many know	A baris wis nyabrang, sing akeh ngerti
I never picked up a gun	Aku ora tau ngangkat bedhil
The old flowers gradually turn brown	Kembang sing lawas mboko sithik dadi coklat
I’m at least a year old, maybe two	Aku paling sethithik setahun, bisa uga loro
I can’t shake my depression	Aku ora bisa goyangake depresi
Two team records were set during the game	Rong rekor tim disetel sajrone game kasebut
I struggled to wrap my mind around his intentions	Aku berjuang kanggo mbungkus pikiranku babagan maksud dheweke
I love people who take orders	Aku biyen wong sing njupuk pesenan
I have a beautiful family and some wonderful friends	Aku duwe kulawarga ayu lan sawetara kanca apik banget
I have no memory of writing the book	Aku ora duwe memori nulis buku kasebut
I rode for the sheer pleasure of it	Aku numpak kanggo kesenengan gedhine iku
I fear for your health, even for your life	Aku wedi kanggo kesehatan sampeyan, malah kanggo urip sampeyan
I owe it to my mother and daughter	Aku utang marang ibu lan putri
I almost dropped out of life, she said a lot	Aku meh dropped metu saka urip, dheweke ngandika akeh
I mean, her temperature is above normal	Maksudku, suhu dheweke ngluwihi normal
I felt my forehead, holding my hands all look normal	Aku felt bathuk, nyekeli tangane kabeh katon normal
I gave her another even stronger explosion	Aku menehi dheweke bledosan liyane malah kuwat
I hope you are not offended	Muga-muga sampeyan ora gelo
I lost all the crop	Aku ilang kabeh potong
I felt safe in his arms	Aku ngrasa aman ing rangkulane
I have a lump in my chest	Aku duwe bongkahan ing dhadha
I don’t want to take away from him completely	Aku ora pengin njupuk adoh saka wong rampung
I can smell the rope, and the wood, too	Aku bisa mambu tali, lan kayu, uga
I knew him from a few years ago	Aku ngerti dheweke saka sawetara taun kepungkur
I took a step back from the stairs	Aku mundur selangkah saka undhak-undhakan
I asked the computer whether he was eating or not	Aku takon komputer apa dheweke mangan utawa ora
I was in plain sight	Aku ana ing ngarsane kosong
I attached the letter he wrote you	Aku dilampirake layang sing dheweke nulis sampeyan
I need to stop doing it	Aku kudu mandheg nglakoni
I want more pieces of this puzzle	Aku pengin luwih akeh potongan teka-teki iki
I have given so much and learned so much	Aku wis diwenehi akeh banget lan sinau akeh
A recession or two and the universe shrinks	A resesi utawa loro lan alam semesta nyusut
I had seen the hatred in his eyes	Aku wis weruh gething ing mripate
I looked to my side	Aku nyawang sisihku
I don’t want him to be a man	Aku ora pengin dheweke dadi wong
I want to leave this cage and fly away	Aku pengin ninggalake kandhang iki lan mabur
I will be looking for you every day	Aku bakal nggoleki sampeyan saben dina
A second attempt was in order	A nyoba kapindho ana ing urutan
I just believe in the evidence of my own eyes	Aku mung pracaya marang bukti mripatku dhewe
I want them nothing but the best	Aku pengin wong-wong mau apa-apa nanging sing paling apik
I made calculations in my head	Aku nggawe petungan ing sirahku
Some people saw him through, but no one offered to help	Sawetara wong ndeleng dheweke liwat, nanging ora ana sing menehi pitulung
I don’t have anything this evening but be careful	Aku ora duwe apa-apa ing wayah sore iki nanging ngati-ati
I glanced down to see what he saw	Aku nglirik mudhun kanggo ndeleng apa kang ndeleng
Fifty people were killed	Seket wong tiwas
The release includes new features such as voice commands	Rilis kasebut kalebu fitur anyar kayata printah swara
I went into her room and told her	Aku mlebu ing kamar dheweke lan ngandhani dheweke
I doubt they all made this stuff	Aku mangu-mangu dheweke kabeh nggawe barang iki
I didn’t expect him	Aku ora nyana dheweke
I don’t like body art	Aku ora seneng seni awak
I know a few names	Aku ngerti sawetara jeneng
I am not jealous of your stupid husband	Aku ora iri karo bojomu sing bodho
I have for too long not slept and eaten	Aku wis suwe banget ora turu lan mangan
I pray he doesn’t enter the game	Aku ndedonga supaya ora mlebu game kasebut
I kept the gun pointed at the floor	Aku terus pistol nuding menyang lantai
I have no memories with my father	Aku ora duwe kenangan karo bapakku
I know this is a panic	Aku ngerti iki gupuh
I never imagined it would play out in this situation	Aku ora tau mbayangno bakal muter metu ing kahanan iki
A quiet has settled in a taxi	A sepi wis dienggoni ing taksi
Someone was sitting outside the first house	Ana wong lungguh ing njaba omah pisanan
A soft smile touched his lips	Mesem alus ndemek lambene
I think it’s quite enough	Aku iku rada cukup
He had been a fugitive for six days	Dheweke wis nem dina dadi buronan
I have no first opinion of what that means	Aku ora duwe pendapat pisanan apa tegese
I should call tomorrow instead	Aku kudu nelpon sesuk tinimbang
I was worried about the organization	Aku kuwatir babagan organisasi
A perfect night for a cigar	Wengi sing sampurna kanggo cerutu
She set up the equipment in the garage	Dheweke nyiyapake peralatan ing garasi
I looked up and looked at myself again	Aku mendongak lan mandeng awakku maneh
I was very happy with the added look of the bedroom	Aku seneng banget karo tampilan sing ditambahake ing kamar turu
The lawsuit was dismissed again	Tuntutan kasebut dibubarake maneh
I know this is all unfair	Aku ngerti iki kabeh ora adil
I ask for his prayers	Aku njaluk pandongane
I only need a year	Aku mung butuh setahun
I just have to keep my eyes open	Aku mung kudu tetep mbukak mripatku
I didn’t pay much attention to it at the time	Aku ora nggatekake banget nalika iku
For a moment, that’s all it takes	Sedhela wektu, mung iku sing dibutuhake
I bury my heart, by the way	Aku ngubur atiku, kanthi cara
I slowly looked at who was sitting there	Aku alon-alon nyawang sapa sing lungguh ana kono
I said taking my hand in mine	Aku ngandika njupuk tangan ing mine
I found no fault	Aku ora nemokake kesalahan
I only lost a few days	Aku mung ilang sawetara dina
I can do it with your help, or without it	Aku bisa nindakake kanthi bantuan sampeyan, utawa tanpa
The second victory fell the next day	Kamenangan kaping pindhone tiba ing dina sabanjure
I nodded and closed the back door	Aku manthuk lan nutup lawang mburi
I want him back too	Aku pengin dheweke bali banget
I know you have a problem	Aku ngerti sampeyan duwe masalah
I wouldn’t call it a good scent	Aku ora bakal ngarani aroma sing apik
I already have a design	Aku wis duwe desain
I am satisfied and happy	Aku puas lan seneng
I want to keep you safe	Aku pengin supaya sampeyan aman
I wonder if he knows	Aku wonder yen dheweke ngerti
I think this is a very good book	Aku iki buku apik banget
I can’t remember much about the past	Aku ora bisa ngeling-eling babagan masa lalu
Ways to make a living	Cara kanggo nggawe urip
I tried the door but it didn’t work	Aku nyoba lawang nanging ora ana
I still can't breathe	Aku isih ora bisa ambegan
I made mental notes about my more serious behavior	Aku nggawe cathetan mental babagan prilaku sing luwih serius
I have to clear the evidence	Aku kudu mbusak bukti
A love offering will take care of everything else	A kurban katresnan bakal ngurus kabeh liyane
I think that’s important	Aku mikir sing penting
I wonder why he brought me here	Aku heran kenapa dheweke nggawa aku mrene
Generally the houses were dark for the night	Umume omah-omah padha peteng kanggo wengi
A cash reward is recommended	A ganjaran awis disaranake
I love the sun and the good weather	Aku seneng srengenge lan cuaca sing apik
His heavy hands patted his shoulders	Tangane abot nepuk pundhake
I closed my eyes, but there was nothing	Aku nutup mripatku, nanging ora ana apa-apa
I never even thought of going to college	Aku malah ora tau mikir arep kuliah
But for him it was enough	Nanging kanggo dheweke iku wis cukup
This is another killer myth	Iki minangka mitos liyane sing mateni
Part of me doesn’t want to know	Bagéyan saka aku ora pengin ngerti
I think you get my drift	Aku mikir sampeyan njaluk drift sandi
I tell myself they add charm	Aku ngomong dhewe padha nambah Pesona
I promise she will want anything	Aku janji dheweke bakal pengin apa-apa
I mean, no one has that insight like me	Maksudku, ora ana wong sing duwe wawasan kaya aku
I felt a bolt through me	Aku felt bolt liwat kula
I saw a smile on her face	Aku weruh eseman ing pasuryan dheweke
I took a big bite and chewed quickly	Aku njupuk cokotan gedhe lan nyakot cepet
I was surprised that the depth was dry	Aku kaget yen jerone garing
The first organized game was in junior high	Game sing diorganisir pisanan yaiku ing SMP
I haven’t had that in ages	Aku wis ora duwe sing ing umur
I think activities have a big impact on weight loss	Aku aktivitas duwe pengaruh gedhe ing bobot mundhut
I can’t come in an emergency	Aku ora bisa teka ing kahanan darurat
I can’t decide what to cook, though	Aku ora bisa mutusaké apa masak, sanadyan
A strong love of things everywhere	A katresnan kuwat saka samubarang ngendi wae
I can't let the packages be separated	Aku ora bisa nglilani paket dipisahake
I can’t imagine them getting married	Aku ora bisa mbayangno yen bakal nikah
All albums are recorded live	Kabeh album direkam langsung
I didn’t even know it was there	Aku malah ora ngerti iku ana
I’m not that unclean	Aku dudu sing najis
I knew this would be the best time to leave	Aku ngerti iki bakal dadi wektu paling apik kanggo ninggalake
I’m certainly not familiar with this surprise	Aku mesthi ora biasa karo kejutan iki
I ask you to call for me	Aku njaluk sampeyan nelpon kanggo kula
I couldn’t get my mind off it	Aku ora bisa ngilangi pikiranku
I hope my future includes you	Muga-muga masa depanku kalebu sampeyan
The label then came to support him	Label kasebut banjur teka kanggo ndhukung dheweke
I still don’t trust that guy at all	Aku isih durung percaya babar pisan marang wong lanang iku
I stood there waiting	Aku ngadeg ana ngenteni
I stayed for a while longer	Aku tetep sedhela maneh
I need to get therapy, something	Aku kudu njaluk therapy, soko
I was covered in a thick layer of blood	Aku ditutupi lapisan getih sing kandel
I need to quickly finish this guitar	Aku kudu cepet rampung gitar iki
I just want a chance to talk to her	Aku mung pengin kesempatan kanggo ngomong karo dheweke
I want to share this with you	Aku pengin nuduhake iki karo sampeyan
I don’t want him to leave	Aku ora pengin dheweke lunga
A thousand and one is absolutely ridiculous	Seribu siji pancen ora masuk akal
I had never heard the word before in my life	Aku wis tau krungu tembung sadurunge ing gesang kawula
I hope the baby will be healthy	Muga-muga bayi bakal sehat
I never thought	Aku ora tau mikir
I will never see it again	Aku ora bakal bisa ndeleng maneh
I just grabbed it and wiped your hand	Aku mung nyekel lan ngusap tanganmu
I don’t know anymore when I’m angry	Aku ora ngerti maneh nalika nesu nesu
I moved closer, taking her own hand	Aku dipindhah nyedhaki, njupuk dheweke tangan dhewe
I pray that he quickly officially applies	Aku ndedonga supaya dheweke cepet resmi nglamar
I looked at her beautiful face in amazement	Aku nyawang praupane ayu kanthi gumun
I just hope she’s a cousin or a friend	Aku mung ngarep-arep dheweke sepupu utawa kanca
I will have one for both of us	Aku bakal duwe siji kanggo kita loro
I took a deep breath and left	Aku njupuk ambegan jero lan lunga
I’m sure your mother already knows you	Aku yakin ibumu wis ngerti kowe
I can fly whatever it takes to drop me off	Aku bisa mabur apa wae sing perlu kanggo nyelehake aku
It forms a clear building conclusion	Iku mbentuk kesimpulan bangunan sing jelas
I brought it out for you	Aku nggawa metu kanggo sampeyan
A strong wind crossed his face	Angin sing banter nyebrangi raiku
I don’t know how to learn	Aku ora ngerti carane sinau
I have to go there	Aku kudu pindhah menyang kono
I pray that his spirits may be at peace	Aku ndedonga supaya arwahe bisa ayem tentrem
This will keep the program on track	Iki bakal tetep program ing trek
I have spent time on earth, but working and observing	Aku wis ngentekake wektu ing bumi, nanging nggarap lan ngamati
I prefer the campaign mode	Aku luwih seneng mode kampanye
I don’t care about the picture	Aku ora preduli babagan gambar kasebut
I think about my purpose	Aku mikir babagan tujuanku
The white arrow indicates a flexible loop	Panah putih nuduhake loop fleksibel
I wonder which two are holding out	Aku wonder kang loro nyekeli metu
I hope it can be done quickly	Muga-muga bisa rampung kanthi cepet
I’m still trying to process everything that happened	Aku isih nyoba ngolah kabeh sing kedadeyan
I almost didn’t have to move	Aku meh ora kudu obah
I will look good for you	Aku bakal katon apik kanggo sampeyan
You could tell he didn’t have enough enemies	Sampeyan bisa ngomong yen dheweke ora duwe cukup mungsuh
We are at a critical hour	Kita ana ing jam kritis
At that point he looks set to die	Ing wektu iku dheweke katon bakal mati
I strongly agree with your argument	Aku setuju banget karo argumentasi sampeyan
I need air, somewhere, somehow	Aku butuh hawa, nang endi wae, piye wae
I can’t guarantee it, but it’s a possibility	Aku ora bisa njamin, nanging iku kamungkinan
I mean, just look	Maksudku, mung ndeleng
I was a little on the edge	Aku ana sethitik ing pinggiran
We mix old and new elements	Kita nyampur unsur lawas lan anyar
I watched her for some time	Aku nonton dheweke kanggo sawetara wektu
I held my breath against the tension	Aku nahan ambegan nglawan ketegangan
I see it to the best of my knowledge	Aku ndeleng miturut kawruhku
I can't process it now	Aku ora bisa ngolah saiki
I wanted to create something of value, from the core	Aku wanted kanggo nggawe soko regane, saka inti
I can swear she smiled	Aku bisa sumpah dheweke mesem
I want you to believe	Aku pengin sampeyan yakin
I then asked for my wounds to heal	Aku banjur njaluk supaya tatuku mari
I covered my head with a scarf and went out	Aku nutupi sirahku nganggo selendang banjur metu
I need to concentrate	Aku kudu konsentrasi
I’m good at the job, but really don’t enjoy it	Aku apik ing proyek, nanging pancen ora seneng
I write to get my head around the subject	Aku nulis kanggo njaluk sirah babagan subyek
I want to see a little sheep	Aku pengin ndeleng wedhus cilik
I can cover up without committing a crime	Aku bisa nutupi tanpa nindakake pidana
I can give you one name	Aku bisa menehi jeneng siji
I know what you are asking	Aku ngerti apa sing ditakoni
I have to write a book	Aku kudu nulis buku
I sat on their hands because they were cold	Aku lungguh ing tangan amarga padha kadhemen
The school of fish is fish	Sekolah iwak yaiku iwak
I love your white cap and bag	Aku seneng tutup lan tas putihmu
In each hut lived there was one person	Ing saben gubug manggon ana wong siji
I doubt the car will make it	Aku mangu mobil bakal nggawe
I have enough problems just being myself	Aku duwe cukup masalah mung dadi aku
I tried to describe it before, up the hill	Aku nyoba kanggo njlèntrèhaké sadurunge, munggah ing bukit
The modern city wedding ceremony ends with an evening reception	Upacara manten kutha modern rampung kanthi resepsi sore
I almost didn’t want to get close	Aku meh ora pengin nyedhaki
I reached to catch it, but it was too late	Aku tekan kanggo nyekel, nanging wis kasep
I like to see my own stuff	Aku seneng ndeleng barang dhewe
I just want to help	Aku mung arep nulungi
I have three siblings	Aku duwe sedulur telu
But it still hasn’t been done	Nanging isih durung bisa ditindakake
A noble cause, but not true	A sabab mulya, nanging ora bener
I don’t know how your garbage system works	Aku ora ngerti cara kerja sistem sampah sampeyan
I just saw him die in my arms	Aku mung ndeleng dheweke mati ing tanganku
I will never forget the look on his face	Aku ora bakal lali sing katon ing pasuryan
I thought he could work with you	Aku panginten dheweke bisa karo sampeyan
I stopped listening twenty minutes ago	Aku mandheg ngrungokake rong puluh menit kepungkur
I continue to be amazed by this	Aku terus kaget karo iki
A piece of my own memory	A Piece saka memori dhewe
I want to see childhood again in my daughter	Aku pengin ndeleng kanak-kanak maneh ing putriku
I get to be different at that point	Aku njaluk supaya beda-beda ing titik kasebut
I waited for him to say anything	Aku ngenteni dheweke ngomong apa-apa
She has three children	Dheweke duwe anak telu
I have no doubt in that	Aku ora mangu ing
Very lucky I met such a person	Bejo banget aku ketemu wong kuwi
The music is also almost identical in theme	Musike uga meh padha karo tema
I feel the same, but we are really practical	Aku rumangsa padha, nanging kita pancen praktis
He noted that there are both positive and negative effects	Dheweke nyathet yen ana efek positif lan negatif
They also provide a large surplus for education	Dheweke uga nyedhiyakake akeh surplus kanggo pendidikan
I’m sure it couldn’t have looked better when it was new	Aku yakin ora bisa katon luwih apik nalika anyar
I can’t answer that question	Aku ora bisa mangsuli pitakon kasebut
I know some of them mean the same thing	Aku ngerti sawetara saka wong-wong mau tegese padha
I looked at the house	Aku nyawang omah
The couple has one son	Pasangan kasebut duwe anak lanang siji
I still don’t know his name	Aku isih durung ngerti jenenge
A table set in the window with candles	A Tabel nyetel ing jendhela karo lilin
I haven’t bought a tree yet	Aku durung tuku wit
I rubbed my forehead as he left	Aku ngusap bathukku nalika dheweke lunga
A comfortable moment that feels like home	Wayahe nyaman sing krasa kaya omah
I want to be with you	Aku pengin karo sampeyan
I smoked enough about four years ago	Aku cukup ngrokok kira-kira patang taun kepungkur
I thought it would be the perfect cover	Aku panginten iku bakal dadi tutup sampurna
The scene was recorded and transmitted via satellite	Pemandangan kasebut direkam lan dikirim liwat satelit
Some passengers have to stand	Sawetara penumpang kudu ngadeg
I have serious criticisms of all of these studies	Aku duwe kritik serius babagan kabeh studi kasebut
Army officers when they found out	Perwira tentara nalika padha ngerti
I can’t believe where this adventure took us	Aku ora percaya ing ngendi petualangan iki nggawa kita
A frozen figure is still on the other side	A tokoh beku isih ing sisih liyane
I have complete confidence in you	Aku duwe kapercayan lengkap ing sampeyan
A life that you will never use	Urip sing ora bakal sampeyan gunakake
I have a gun in my car	Aku duwe pistol ing mobilku
I humbly know my limits	Aku kanthi andhap asor ngerti watesanku
I can’t lose the picture	Aku ora bisa kelangan gambar kasebut
I believe in a perfect fit	Aku pracaya ing pas sampurna
I find both bits funny	Aku golek loro bit lucu
I dropped a few inches	Aku dropped sawetara inci
Many of the bridges were damaged	Akeh kreteg sing rusak
I want to call you friends, you all	Aku pengin nelpon sampeyan kanca, sampeyan kabeh
I chose you for that reason	Aku milih sampeyan kanggo alasan sing
I just can’t place you	Aku mung ora bisa manggonake sampeyan
I might have a few more days	Aku bisa uga duwe sawetara dina maneh
I once again experienced a strange division in myself	Aku sepisan maneh ngalami divisi aneh ing dhewe
Then these two strange ideas came up	Banjur loro gagasan aneh iki muncul
I need to know exactly how he feels about me	Aku kudu ngerti persis kepiye perasaane marang aku
I feel like you hit a nail in the head	Aku rumangsa sampeyan nabrak pucuk ing sirah
I haven’t been so lucky there	Aku wis ora dadi Bejo ana
I can't figure out anything	Aku ora bisa ngerteni apa-apa
I drove the car and we left	Aku muter mobil lan kita budhal
The season was received with a positive critical welcome	Musim iki ditampa kanthi sambutan kritis sing positif
I haven’t seen many of them	Aku wis ora weruh wong akeh
I plan on telling him soon	Aku ngrencanakake marang dheweke rauh
I thought it was lame	Aku panginten iku pincang
There was a figure standing on the roof of a nearby building	Ana tokoh ngadeg ing payon bangunan cedhak
I have no reason to believe you	Aku ora duwe alesan kanggo pracaya sampeyan
Both mines use chamber and pillar mining methods	Loro-lorone tambang nggunakake metode penambangan kamar lan pilar
I felt a long lasting pleasure	Aku ngrasakake rasa seneng sing dawa
I feel like I am again	Aku rumangsa kaya aku maneh
I think you should eat vegetables	Aku sampeyan kudu mangan sayuran
I’ve been doing it so far	Aku wis nglakoni nganti saiki
I want to save her and the child	Aku pengin nylametake dheweke lan bocah kasebut
A trap is not enough space	A trap ora cukup papan
I remember pushing, trying to squeeze one	Aku elinga meksa, nyoba kanggo remet siji
I have to laugh at myself	Aku kudu ngguyu dhewe
I talked to her before going out	Aku ngomong karo dheweke sadurunge metu
I can’t approach anyone right now	Aku ora bisa nyedhaki sapa wae saiki
I advanced with my shield	Aku maju karo tamengku
May we eat more than fish and fruits	Muga-muga kita mangan liyane kajaba iwak lan woh-wohan
He was not afraid of anyone	Dheweke ora wedi marang sapa wae
I have found a strong belief in myself	Aku wis nemokake kapercayan sing kuat ing awakku dhewe
I think this is absolutely ridiculous as an excuse though	Aku iki pancen ridiculous minangka alesan sanadyan
A city situated on a mountain cannot be hidden	Kutha sing dumunung ing gunung ora bisa didhelikake
I gave him my address and hung up	Aku menehi alamatku lan nutup telpon
I can feel your touch	Aku bisa ngrasakake sentuhanmu
I opened the door and went up to the roof	Aku mbukak lawang lan munggah menyang gendheng
I will not withhold your proposal	Aku ora bakal nahan proposal sampeyan
A few months ago the report stopped coming	Sawetara sasi kepungkur laporan kasebut mandheg teka
A human being would be ideal	A manungsa bakal becik
I grabbed my hand, taking it from her	Aku nyekel tanganku, njupuk saka dheweke
This hot guy is not in my reality	Wong lanang sing panas iki ora ana ing kasunyatanku
I was reluctant to close my back door	Aku wegah nutup lawang mburiku
I covered him with the last team	Aku nutupi dheweke karo tim pungkasan
I need to get an apron	Aku kudu njaluk apron
I can tell he has something in his palm	Aku bisa ngomong dheweke duwe soko ing telapak tangan
I guess it depends on the time and place	Aku kira iku gumantung ing wektu lan panggonan
I knew he would never return	Aku ngerti dheweke ora bakal bali
Lee established headquarters on a nearby farm	Lee ngadegake markas ing peternakan sing cedhak
I can’t wait for the sun to rise	Aku ora sabar ngenteni srengenge katon
I stepped back and turned away	Aku mundur lan noleh
I am alone in this world	Aku dhewe ing donya iki
I want him alive	Aku pengin dheweke urip
The image shows a young surface	Gambar kasebut nuduhake permukaan enom
I could hardly tolerate the food	Aku meh ora bisa ngidinke pangan
I left the room and closed the door behind me	Aku metu saka kamar lan nutup lawang ing mburiku
I never fought with him	Aku ora tau gelut karo wong
I hate everything about it	Aku sengit kabeh babagan
I want us together	Aku pengin kita bebarengan
I can’t remember him	Aku ora bisa ngelingi dheweke
I really don’t need anything for myself	Aku pancene ora butuh apa-apa kanggo aku
I smiled at my mother	Aku mesem marang ibuku
I never thought to ask or comment on the phenomenon	Aku ora tau mikir kanggo takon utawa menehi komentar babagan fenomena kasebut
I felt doubtful and sick	Aku rumangsa mangu lan lara
I looked at the paper again	Aku nyawang kertas maneh
I can’t imagine not having you in my life	Aku ora bisa mbayangno ora duwe sampeyan ing uripku
I can’t help you get to her	Aku ora bisa nulungi sampeyan menyang dheweke
The single remained on the charts for three weeks	Single kasebut tetep ana ing grafik sajrone telung minggu
I walked for about half an hour, maybe two	Aku mlaku kira-kira setengah jam, bisa uga loro
I prefer both in the same package	Aku luwih seneng loro ing paket sing padha
I don't know if that's your father	Aku ora ngerti yen kuwi bapakmu
I have not seen you for a few days	Aku wis sawetara dina ora ketemu sampeyan
I don’t need to have this conversation with you	Aku ora kudu duwe obrolan iki karo sampeyan
I can’t scream anymore	Aku ora bisa njerit maneh
I came here today for that purpose	Aku teka kene dina iki kanggo maksud sing
I relaxed and let the pleasure beyond me	Aku anteng lan supaya kesenengan ngluwihi kula
I can do nothing but obey	Aku ora bisa apa-apa kajaba manut
I stopped charging	Aku mandheg ngisi
I didn’t stop bleeding	Aku ora mandheg getihe
Persistent commitment to the sex can lead to permanent poverty	Komitmen sing terus-terusan kanggo jinis kasebut bisa nyebabake kemiskinan permanen
I looked at my cell phone	Aku nyawang HPku
I don’t have much choice	Aku ora duwe akeh pilihan
I really have no memory of him	Aku pancen ora duwe memori babagan dheweke
I will remind you again	Aku bakal ngelingake maneh
I can feel your deep love in your gentle touch	Aku bisa ngrasakake katresnan sing jero ing sentuhanmu sing lembut
That was good, when he looked almost dead a few seconds before	Sing apik, nalika dheweke katon meh mati sawetara detik sadurunge
I’m not shy or trying to hide it	Aku ora isin utawa nyoba ndhelikake
Carpet runners are not there, according to the line	Pelari karpet ora ana, miturut garis
I also know your name	Aku uga kenal jenengmu
I didn’t even dare show it to my wife	Aku malah ora wani nuduhake marang bojoku
I hadn’t thought of that option	Aku wis ora panginten opsi sing
Peter lived there with his father for seven years	Pétrus manggon karo bapaké pitung taun ing kana
I was so reluctant to support her	Aku dadi saya wegah nyengkuyung dheweke
A drink by my side very directly on the rocks	A ngombe ing sisihku banget langsung ing rocks
The only harm is from a tongue bite	Cilakane mung saka cokotan ilat
I look into the darkness of our surroundings	Aku katon menyang peteng lingkungan kita
I shivered thinking about it	Aku ndredheg mikir bab iku
I need to hear them so much more	Aku kudu krungu wong-wong mau dadi luwih
Arriving in the morning would fit in with her plan	Tekan esuk bakal cocog karo rencana dheweke
I whispered to the back of my neck	Aku whispered marang mburi gulu
I use two colors of felt	Aku nggunakake rong warna felt
I often wonder if they also hit the internet	Aku kerep kepingin weruh yen dheweke uga kenek internet
I am worried for my children especially, my oldest son	Aku kuwatir kanggo anak-anakku utamane, anakku sing mbarep
I feel very strong about him	Aku rumangsa kuwat banget babagan dheweke
I slept there for about five hours	Aku turu ing kono kira-kira limang jam
I let go of the room, reluctant this time	Aku ngeculke saka kamar, gelem wektu iki
I will not leave her to face the worst	Aku ora bakal ninggalake dheweke kanggo ngadhepi sing paling ala
I knew both places well	Aku sumurup loro panggonan uga
The views below are intended for reference	Pandangan ing ngisor iki nduweni tujuan kanggo nggawe referensi
I know that is the truth	Aku ngerti sing minangka bebener
I turned my back and slammed the door	Aku noleh mburi lan nyenderake lawang
He won two of his first three games	Dheweke menang loro saka telung game pisanan
I’ve never been able to finish eating here	Aku tau wis bisa rampung mangan kene
I can’t wait to come	Aku ora sabar ngenteni teka
I’m going to ask her then	Aku arep takon dheweke banjur
I need to stop wasting time trying to get to know people	Aku kudu mungkasi mbuang wektu nyoba kanggo ngerti wong
I am blessed in that regard	Aku rahayu ing bab iku
I glanced around the dining room	Aku nglirik sak ruang makan
I just can’t get away with it	Aku mung ora bisa adoh
I have to hurry south	Aku kudu enggal menyang kidul
A warning bell rings somewhere beneath the buried consciousness	Lonceng peringatan muni nang endi wae ing ngisor eling sing dikubur
The orchestra already knows the signs	Orkestra wis ngerti tandha-tandha kasebut
I also want a strong and powerful writing environment	Aku uga pengin lingkungan nulis sing kuat lan kuat
A passage both larger and smaller than she remembers	A wacana loro luwih gedhe lan cilik saka dheweke elinga
I don’t know how they do it	Aku ora ngerti carane padha nindakake
I am desperate to meet her again	Aku kepengin banget ketemu dheweke maneh
I was so nervous and excited to see him	Aku dadi gugup lan bungah kanggo ndeleng wong
I admire you for that	Aku ngujo sampeyan kanggo sing
I prayed for a parking space at the front	Aku ndedonga kanggo papan parkir ing ngarep
I already know who you are	Aku wis ngerti sapa kowe
I can't accept your mother back	Aku ora bisa nampa ibumu bali
Hopefully he doesn’t plan on stealing as well	Muga-muga dheweke ora rencana nyolong uga
I want to please her here	Aku pengin nyenengake dheweke ing kene
I feel very strange	Aku rumangsa aneh banget
I turned on the phone and checked the time	Aku nguripake telpon lan mriksa wektu
I will start rejecting them	Aku bakal miwiti nolak wong-wong mau
I have planned not to share this information with anyone	Aku wis ngrancang ora bakal nuduhake informasi iki karo sapa wae
I went in and stood at the table	Aku mlebu lan ngadeg ing meja
I will lose a lot	Aku bakal kalah banget
I really enjoyed seeing and feeling the outside environment	Aku seneng banget ndeleng lan ngrasakake lingkungan njaba
The castle is now in ruins	Bèntèng saiki wis rusak
I am a full time student	Aku mahasiswa full time
The two children were staying with their mother	Bocah loro mau nginep karo ibune
I want to give you a name	Aku arep menehi jeneng
I want to explore it all with you	Aku pengin njelajah kabeh karo sampeyan
I am always looking for more information	Aku tansah looking for informasi liyane
I know that the current situation cannot last forever	Aku ngerti yen kahanan saiki ora bisa langgeng
A bright flash covered them and they were gone	Lampu kilat padhang ngliputi wong-wong mau lan padha ora ana
A full minute later, it cracked open	A menit lengkap mengko, iku retak mbukak
Everyone to himself	Saben wong kanggo awake dhewe
I am more committed to travel	Aku luwih setya kanggo lelungan
I had little time to react	Aku duwe wektu sethithik kanggo nanggepi
I was glad to find her calm and ready	Aku bungah kanggo nemokake dheweke tenang lan siap
Tiger two hundred dollars, and he paid	Macan rong atus dolar, lan dheweke mbayar
I think my father beat me	Aku mikir bapakku ngalahake aku
I just can’t have it	Aku mung ora bisa duwe
I almost spit out the tea	Aku meh muntahake teh
Sorry to hear about your farm sales	Nuwun sewu krungu dodolan peternakan sampeyan
I wanted that for him	Aku wanted sing kanggo wong
I have to watch myself with this	Aku kudu nonton dhewe karo iki
I know and respect your control	Aku ngerti lan ngormati pengendalian sampeyan
It feels like someone is watching me	Rasane ana sing nonton aku
I shouldn’t have been reluctant to invite him home	Aku kudune ora gelem ngajak mulih
I just need to check a few things first	Aku mung kudu mriksa sawetara perkara dhisik
I work on action -based knowledge	Aku nggarap kawruh sing adhedhasar tumindak
I can tell that he really listened to me	Aku bisa ngomong yen dheweke pancen ngrungokake aku
I don’t believe in his ingenuity	Aku ora percoyo karo kagagahane
Its habitat is often on the edge of the forest	Habitaté asring ana ing pinggir alas
I saw her eyes grow big, meet mine	Aku ndeleng dheweke mripate tuwuh amba, ketemu mine
I know more about him than you do	Aku luwih ngerti babagan dheweke tinimbang sampeyan
I just don’t want to feel emotional	Aku mung ora pengin ngrasakake emosi
I saw you kissing her	Aku weruh sampeyan ngambung dheweke
I immediately thought of you	Aku langsung mikir sampeyan
I hope not, for many reasons	Aku ngarep-arep ora, amarga akeh alasan
I don’t have a house, and you take me	Aku ora duwe omah, lan sampeyan njupuk aku
I couldn’t let him speak	Aku ora bisa nglilani dheweke ngomong
I turned and continued to search the room	Aku noleh lan terus nggoleki kamar
A nice clean proportion	A proporsi resik becik
I like to just sit with her and hold her hand	Aku seneng mung lungguh karo dheweke lan nyekeli tangane
I want to throw my hand away	Aku pengin nyemplungake tanganku
I'll call and find out	Aku bakal nelpon lan ngerteni
A figure appears beyond her knowledge	A tokoh katon ngluwihi kawruh dheweke
I can still get you the real thing	Aku isih bisa njaluk sampeyan bab nyata
There was a man climbing his hair	Ana wong lanang menek rambut
I have to lay it down, to keep it out of sight	Aku kudu lay mudhun, supaya metu saka ngarsane
I need you to talk to me	Aku butuh kowe ngomong karo aku
I never took my time	Aku ora tau njupuk wektu
I hate this character	Aku sengit karakter iki
I’m not the same person	Aku ora wong sing padha
I knew he wasn’t good without me	Aku ngerti yen dheweke ora apik tanpa aku
I knew his answer before he said anything	Aku ngerti jawabane sadurunge dheweke ngomong apa-apa
I shook my head, shocked at my celebrity	Aku geleng-geleng kepala, kaget banget karo selebritiku
I’ve done it	Aku wis nindakake iku
A bar or two were open, though	A utawa loro bar padha mbukak, sanadyan
I apologize and take care	Aku njaluk ngapura lan ngurus
They both kissed my legs	Wong loro mau ngambung sikilku
I could barely hear what the dog was saying	Aku meh ora krungu apa sing diomongake asu
I thought it was for the best	Aku panginten iku kanggo sing paling apik
I refused, crossing my arms over my chest	Aku nolak, nyabrang tangan ing dhadha
I just ignored everything he said	Aku mung nglirwakake kabeh sing diomongake
I had forgotten about him	Aku wis lali karo dheweke
I rubbed my eyes and glanced out the window	Aku ngucek-ucek mripatku lan nglirik menyang jendela
I don’t need him after today	Aku ora butuh dheweke sawise dina iki
I feel like I can’t control my teeth	Aku kaya ora bisa ngontrol untu
I do this not for myself, but for them	Aku nindakake iki ora kanggo awakku dhewe, nanging kanggo wong-wong mau
There is also a comparative table below	Ana uga tabel komparatif ing ngisor iki
I saw him die	Aku weruh dheweke tilar donya
I was just walking, that’s all	Aku mung mlaku-mlaku, iku kabeh
This display is usually accompanied by a phone call	Tampilan iki biasane diiringi telpon
I know this takes time	Aku ngerti iki mbutuhake wektu
I could barely see it inside the car	Aku meh ora weruh ing njero mobil
There was a female officer next to him	Ana petugas wadon ing jejere
I still don’t know where this drug is	Aku isih ora ngerti ngendi tamba iki
A few years ago, he stopped sending letters	Sawetara taun kepungkur, dheweke mandheg ngirim layang
I saw it only a few days before	Aku ndeleng mung sawetara dina sadurunge
I took control	Aku njupuk kontrol
I knew exactly where he was leading me	Aku ngerti persis ing ngendi dheweke nuntun aku
I haven’t seen him since he moved out	Aku wis ora weruh dheweke wiwit dheweke pindhah metu
I think it will work well for me	Aku iku bakal bisa uga kanggo kula
I was there to put everything to rest	Aku ana kanggo nyelehake kabeh kanggo ngaso
I read the article quickly	Aku maca artikel kanthi cepet
I felt broken, imprisoned for less than a day	Aku rumangsa rusak, tahanan kurang saka sedina
I find it useful	Aku nemokake iku migunani
The broken chair was in one corner	Kursi sing rusak ana ing pojok siji
I think they just hold hands too much	Aku padha mung nyekel tangan kakehan
I remember the picture	Aku kelingan gambar kasebut
I also think the raw factor	Aku uga mikir faktor mentah
House with narrow windows	Omah kanthi jendhela sing sempit
I landed in the back and didn’t walk anymore	Aku ndharat ing mburi lan ora mlaku maneh
I looked at the fire	Aku mandeng geni
I have to be alone to do it	Aku kudu dhewekan kanggo nglakoni
I stopped in front of the office door	Aku mandheg ing ngarep lawang kantor
I could feel the hot white light in my neck	Aku bisa ngrasakake cahya putih panas ing gulu
A grim moment approached	A wayahe surem nyedhaki
I prayed that he would be at home	Aku ndedonga supaya dheweke ana ing omah
I know a lot of people	Aku ngerti akeh wong
I waited and waited to say that he would come	Aku ngenteni lan ngenteni ngomong yen dheweke bakal teka
I was a hunter	Aku iki pamburu
A bullet hole is set in the center of the pillow	A bolongan peluru disetel ing tengah bantal
I am for real and sincere	Aku kanggo nyata lan tulus
I’ve been full of mom for a day	Aku wis kebak ibu kanggo sedina
I was lost, living a rough life in a graveyard	Aku ilang, urip kasar ing kuburan
I have consulted with my insurance doctor	Aku wis konsultasi karo dokter asuransi
I was trying to even it out by being crude	Aku iki nyoba kanggo malah iku metu dening kang crude
Production also has problems with snakes	Produksi uga duwe masalah karo ula
I don’t do public screenings	Aku ora nindakake tayangan umum
I don’t want to talk about it on the phone	Aku ora pengin ngrembug babagan ing telpon
I consider this to be polite	Aku nganggep iki minangka sopan santun
I’m really looking forward to reading it	Aku pancene ngenteni maca
I will never let anything hurt you again	Aku ora bakal nglilani apa-apa maneh nglarani kowe
I can defend my position	Aku bisa mbela posisi
I know what to expect	Aku ngerti apa sing bakal ditemokake
I want to give it up at her feet	Aku arep menehi munggah ing dheweke kaki
I strained, making my lips available for his	Aku strained, nggawe sandi lambé kasedhiya kanggo kang
I struggled to open my eyes	Aku berjuang kanggo mbukak mripatku
A struggle continues to score	A perjuangan terus kanggo ngetung
I went to see what happened	Aku lunga ndeleng apa sing kedadeyan
I really can’t tell where those emotions are coming from	Aku pancene ora bisa ngomong saka ngendi emosi kasebut
I want to see what is really in your heart	Aku pengin ndeleng apa sing sejatine ana ing atimu
I have made good friends here	Aku wis nggawe kanca apik ing kene
I couldn’t go, he stopped	Aku ora bisa lunga, dheweke mungkasi
I helped the police	Aku mbantu polisi
I give you the version below	Aku menehi versi ing ngisor iki
I will never forget	Aku ora tau lali
A winning combination if you ask me	A kombinasi menang yen sampeyan takon kula
Billy clubs to his stomach	Klub billy menyang weteng
I invested in your trading course	Aku nandur modal ing kursus dagang sampeyan
I had guessed it was true	Aku wis guessed bener
I swallowed hard and continued to watch	Aku ngulu hard lan terus nonton
A further hint of burning discomfort in the throat	A Petunjuk liyane saka kasusahan kobong ing tenggorokan
I woke up to see what was happening	Aku tangi kanggo ndeleng apa sing kedadeyan
I was in the hospital when he did	Aku ana ing rumah sakit nalika dheweke nindakake
I wanted the release only tears could bring	Aku wanted release mung nangis bisa nggawa
I shouldn’t have opened my mouth	Aku kudune ora mbukak cangkeme
I used to teach my mother	Aku biyen ngajari ibune
Then they rest	Banjur padha istirahat
I spit in the last bucket	Aku muntahake ing ember sing pungkasan
P just can’t play silent	P mung ora bisa muter bisu
I have a fairly fast language most of the time	Aku duwe basa cukup cepet paling wektu
I turned and looked around	Aku noleh lan ndeleng mubeng
I would love to be able to live with her	Aku seneng yen bisa urip karo dheweke
I also do the rules for weapons	Aku uga nindakake aturan kanggo senjata
I must seem willing to take care of you	Aku kudu katon gelem ngurus sampeyan
I can’t see what to look for	Aku ora bisa ndeleng apa sing kudu dideleng
The picture book opens next to it	Buku gambar mbukak ing sandhinge
I just want to be heard	Aku mung pengin dirungokake
I received this information about three days before departure	Aku nampa informasi iki babagan telung dina sadurunge budhal
A lump rose in her throat	A bongkahan wungu ing dheweke tenggorokan
I swear I will kill anyone who has done this	Aku sumpah arep matèni sapa sing wis nglakoni iki
I pray that there is only one to contend with	Aku ndedonga supaya mung ana siji kanggo padu
I get my wife and husband there to think	Aku njaluk bojo lan lanang ana kanggo mikir
I saw his hand clearly	Aku weruh tangane kanthi jelas
I was waiting for them below	Aku padha ngenteni ing ngisor
I don’t think you are at all	Aku ora mikir sampeyan babar pisan
I did my best to control it	Aku nindakake sing paling apik kanggo ngontrol
Some people receive text messages about this	Sawetara wong nampa pesen teks babagan iki
I chose not to punish myself	Aku milih ora ngukum aku
I just can’t understand these people	Aku mung ora bisa ngerteni wong-wong iki
I’ve seen it all	Aku wis weruh kabeh
I told him his name	Aku marang wong jenenge
A time to plant and a time to harvest	Wektu kanggo nandur lan wektu kanggo panen
I can’t have it myself	Aku ora bisa duwe dhewe
I have a watch tonight	Aku duwe nonton wengi iki
I found out where that few lines came from	Aku ketemu saka ngendi sing sawetara baris teka saka
I became more generous with alcohol	Aku dadi luwih loman karo alkohol
I entered the office	Aku mlebu kantor
A real wife, not just a name	Bojo sejati, ora mung jeneng
I think he might be happy with me	Aku mikir dheweke bisa uga seneng karo aku
I just have this vague idea	Aku mung duwe gagasan samar iki
I have a feeling of not neglect but purpose	Aku duwe perasaan ora nglirwakake nanging tujuane
I think winning is a high priority for him	Aku menang iku prioritas dhuwur kanggo wong
I want to make you happy	Aku pengin nggawe sampeyan seneng
I want to thank you for this site	Aku arep matur nuwun kanggo situs iki
I can say many things	Aku bisa ngomong akeh perkara
I usually take the middle path	Aku biasane njupuk dalan tengah
Nothing was realized at the time	Ora ana sing diwujudake ing wektu kasebut
Various methods will be tried	Macem-macem cara bakal dicoba
I never had a middle name	Aku tau jeneng tengah
I began to feel sorry for that guy	Aku wiwit melas marang wong lanang iku
I continued downstairs and heard a voice again	Aku terus mudhun lan krungu swara maneh
I don’t know what to say	Aku ora ngerti apa sing bakal diomongake
I went downstairs and walked through the house	Aku mudhun lan mlaku liwat omah
I just like how realistic it is for me	Aku mung seneng carane realistis kanggo kula
I'm going to the police	Aku bakal menyang polisi
I didn’t see it at first, but you did	Aku ora weruh iku pisanan, nanging sampeyan
I also have to ask what the news is	Aku uga kudu takon apa kabar
I wanted to take them both	Aku wanted kanggo njupuk wong loro
I heard you say that	Aku krungu nalika sampeyan ngomong
I looked at the child in front of me	Aku mandeng bocah ing ngarepku
I think it’s for the best	Aku ngira iku kanggo sing paling apik
I took a massive frame and a gigantic hand	Aku njupuk pigura massive lan tangan gigantic
I was given a week to go through him	Aku diwenehi seminggu kanggo ngliwati dheweke
A white message appears in the center of the screen	Pesen putih katon ing tengah layar
I knew he was lying	Aku ngerti dheweke ngapusi
I haven’t been able to pick a favorite yet	Aku durung bisa milih favoritku
I was close when the electricity went out	Aku cedhak nalika listrik mati
I curse in frustration	Aku ipat-ipat ing frustasi
I can’t think straight or walk properly	Aku ora bisa mikir kanthi bener utawa bisa mlaku kanthi bener
I just want to do a good job	Aku mung pengin nindakake pakaryan sing apik
I had thought I was justified	Aku wis panginten aku sabdho
I want to lock my fingers in my hair	Aku pengin ngunci driji ing rambute
I tried walking with my head up	Aku nyoba mlaku kanthi sirah munggah
I need someone who has your shooting background	Aku butuh wong sing latar mburi shooting sampeyan
I went to do some work in the office	Aku lunga kanggo nindakake sawetara karya ing kantor
I didn’t do anything wrong	Aku ora nindakake apa-apa salah
I like just being	Aku seneng mung dadi
I traveled with the gear on my last trip	Aku kesah karo pindah ing trip pungkasan
I mean from the heart, man	Maksudku saka ati, wong
The wake -up call was answered, and ignored	Telpon tangi wis ditanggepi, lan ora digatekake
I followed him to the surface	Aku ngetutake dheweke menyang permukaan
Many returned to the reception	Akeh sing bali menyang resepsi
I don’t have a house	Aku ora duwe omah
I have tried it on and it did quite well	Aku wis nyoba ing lan nindakake cukup apik
I don’t want to be alone	Aku ora pengin dhewekan
I saw pastors who particularly caught my attention	Aku weruh pastur sing utamané kejiret manungsa waé
A place where people can fool him easily	Panggonan ing ngendi wong bisa ngapusi dheweke kanthi gampang
I need to get medicine there	Aku kudu njaluk obat ing kana
I’ve never been through it	Aku wis tau liwat
I held her in my arms	Aku nyekel dheweke ing tanganku
I hope anyone reading this will also take that line	Aku ngarepake sapa sing maca iki uga bakal njupuk baris kasebut
I leaned against my body for support	Aku leaned marang awak kanggo support
I soon realized that the mystery was far from over	Aku rauh temen maujud sing misteri adoh saka rampung
I will meet you at home for dinner	Aku bakal ketemu sampeyan ing ngarep kanggo nedha bengi
I just want to make that fact clear	Aku mung pengin nggawe kasunyatan sing cetha
It’s something else	Iku soko liyane
His death and funeral became national news	Pati lan panguburané dadi warta nasional
I don’t dream of her now	Aku ora ngimpi dheweke saiki
I just need to think things through	Aku mung perlu kanggo mikir bab liwat
I really have been spoiled	Aku pancene wis ngrusak
I have to catch up, do something	Aku kudu nyekel, nindakake soko
I didn't see anything	Aku ora weruh apa-apa
I can’t wait for you to be like that again	Aku ora sabar ngenteni kowe kaya ngono maneh
I also want him behind bars	Aku uga pengin dheweke konco bar
I was not good at school	Aku ora apik ing sekolah
I just signed up with this great chair	Aku mung mlebu karo kursi gedhe iki
I stopped and paused to listen	Aku mandheg lan ngaso kanggo ngrungokake
I looked out the window and looked down	Aku nyawang metu jendhela lan nyawang mudhun
I agree, shake hands and introduce myself	Aku setuju, salaman lan introduce aku
I just woke up not long ago	Aku nembe tangi durung suwe
I can get into the sentence, here it is	Aku bisa mlebu ing ukara, mrene
I was fourteen at the time	Aku umur patbelas nalika iku
I tend to ask obvious questions	Aku cenderung takon pitakonan sing jelas
Newly established palaces generally had simple courts	Kraton sing mentas diadegaké umumé duwe pengadilan sing prasaja
Invest wisely in your future	Investasi sing cerdas ing masa depan sampeyan
A positive lifestyle is what everyone strives for	Gaya urip sing positif yaiku sing diupayakake kabeh
I have heard them call your name	Aku wis krungu wong-wong mau nyebut jenengmu
Glancing at his watch proves his fear	Mlipir ing jam tangan mbuktekake rasa wedine
I turned, the trees bleeding into the sky	Aku noleh, wit-witan getihen menyang langit
I started to hate then	Aku wiwit sengit banjur
I know most writers want to check it out	Aku ngerti paling penulis pengin mriksa metu
Several people were watching from a safe distance	Saperangan wong padha nonton saka kadohan aman
I think of the book as a spark for my journey now	Aku mikir buku minangka spark kanggo lelunganku saiki
I have followed your journey	Aku wis ngetutake lelunganmu
I just love the color, texture and taste	Aku mung seneng warna, tekstur lan rasa
I want to keep track of certain words	Aku pengin nglacak tembung tartamtu
A majority of two to one is enough to punish	Mayoritas loro nganti siji cukup kanggo ngukum
I’ve never seen that so beautiful	Aku durung tau weruh sing ayu banget
A very large reception is not important to me	Resepsi sing gedhe banget ora penting kanggo aku
I was definitely really tired	Aku mesthi kesel tenan
I don’t like being a mother	Aku ora seneng dadi ibu
But you have to try	Nanging sampeyan kudu nyoba
A more fun route	Rute sing luwih nyenengake
I can’t fight him, absolutely not	Aku ora bisa nglawan dheweke, pancen ora
I knew he had to go somewhere	Aku ngerti dheweke kudu menyang ngendi wae
I will not prevent you from entering university	Aku ora bakal ngalang-alangi sampeyan mlebu universitas
I hope you will come for dinner	Aku ngarep-arep sampeyan bakal teka kanggo nedha bengi
I mean, it wasn’t just an incredible moment	Maksudku, iku ora mung wayahe luar biasa
Fuller then sends back	Fuller banjur ngirim mundur
On average each household had four people	Rata-rata saben omah ana papat wong
I’m good at bad deeds	Aku apik ing tumindak elek
I made a sandwich and some fruit	Aku nggawe sandwich lan sawetara woh
His hand went into hers	Tangane mlebu nang tangane
I don’t do this conversation anymore	Aku ora nindakake obrolan iki maneh
I certainly don’t like it	Aku mesthi ora seneng
I never saw her smile	Aku ora tau weruh dheweke eseman
A woman who got on with it	A wong wadon sing tak ing karo iku
I had never really thought about that before	Aku tau tenan mikir bab sing sadurunge
I have seven minutes to get there	Aku duwe pitung menit kanggo tekan kono
I couldn’t until recently	Aku ora bisa nganti bubar
I dried my hands and tried to hide my smile	Aku garing tangan lan nyoba kanggo ndhelikake eseman
I talked to them	Aku ngomong karo wong-wong mau
I wandered from room to room	Aku ngumbara kamar menyang kamar
A queen will not be accepted	Sawijining ratu ora bakal bisa ditampa
I just had a bad day	Aku mung ngalami dina ala
A tall man came out of the apartment	Wong lanang sing dhuwure dhuwur metu saka apartemen
I couldn’t help but smile in amazement	Aku ora bisa nahan mesem gumun
I have everything I could want in life	Aku duwe kabeh sing bisa dikarepake ing urip
I can always help, you know	Aku tansah bisa mbantu, sampeyan ngerti
I saw things that weren’t there	Aku weruh barang sing ora ana
I hope he’s still with her	Aku ngarep-arep dheweke isih karo dheweke
I appreciate the confidence in me	Aku appreciate kapercayan ing kula
I heard a lock click	Aku krungu klik kunci
I feel guilty now you can’t buy it anymore	Aku rumangsa guilty saiki sampeyan ora bisa tuku maneh
I want to marry her now, but she is not ready yet	Aku arep nikah karo dheweke saiki, nanging dheweke durung siap
I was literally born with it	Aku iki secara harfiah lair karo
I never really had much luck staying lovers	Aku tau tenan akeh luck tetep penyayang
I looked at her and smiled	Aku mirsani dheweke lan mesem
I knew the man standing in front of me	Aku kenal wong sing ngadeg ing ngarepku
A pair of rolling red eyes appeared	Sepasang mata abang sing ngguling-guling katon
I was able to lock the weapon system for quite some time	Aku bisa ngunci sistem senjata rada suwe
I thought it might be awkward	Aku panginten iku bisa kikuk
I didn’t expect to meet him here	Aku ora ngarep-arep ketemu dheweke ing kene
I’m trying to finish a house I’ve started together	Aku nyoba ngrampungake omah sing wis diwiwiti bebarengan
I don’t care about the crust at all	Aku ora peduli karo kerak kabeh
The thought of horrible embarrassment played in his mind	Pikiran isin nggegirisi diputer ing atine
I shouldn’t have wanted to work	Aku kudune ora arep kerja
The beat just becomes constant and intense	Beat mung dadi pancet lan kuat
They are probably also higher than the solar value	Padha mbokmenawa uga luwih dhuwur tinimbang nilai solar
I can’t think of what to expect	Aku ora bisa mikir apa sing dikarepake
I guess it has charm	Aku guess iku wis pesona
Some houses are on the side of the road	Sawetara omah ing pinggir dalan
I won’t have the strength to lift one long enough	Aku ora bakal duwe kekuatan kanggo ngangkat siji cukup suwe
I thought he was still	Aku panginten dheweke isih
He eventually became the leader after another day	Dheweke pungkasane dadi pimpinan sawise dina liyane
I will not let him hurt you	Aku ora bakal nglilani dheweke nglarani kowe
I need everyone to do their job	Aku butuh kabeh wong nindakake pakaryane
I feel like you are drawing something from me	Aku rumangsa sampeyan nggambar soko saka aku
I also can’t afford to lose you	Aku uga ora sanggup ilang kowe
A stupid choice in my opinion	A pilihan bodho ing mratelakake panemume
I was just kidding	Aku mung ngece
I’ve kept it very busy lately	Aku wis katahan banget sibuk pungkasan
I wonder how you landed on a hard face	Aku wonder carane sampeyan ndharat ing pasuryan hard
I have news, but it’s not all good	Aku duwe kabar, nanging ora kabeh apik
I give it the most powerful evil eye	Aku menehi mripat ala sing paling kuat
I collapsed	Aku ambruk
He was placed and shot down	Dheweke diselehake lan ditembak mudhun
I am more sad than you	Aku luwih susah tinimbang kowe
A form slid across the desk	A formulir slid tengen mejo
I haven’t been able to buy a car yet	Aku durung bisa tuku mobil
I would have watched the tape over a hundred times	Aku mesthi wis nonton kaset kasebut liwat satus kaping
I want to introduce you to my sister	Aku pengin ngenalke sampeyan karo adhine
I was able to introduce him to all my friends	Aku bisa ngenalake dheweke menyang kabeh kanca-kancaku
I kissed her like the last one	Aku ngambung dheweke kaya sing terakhir
I mean, no one loves after a week	Maksudku, ora ana sing tresna sawise seminggu
I would have never seen him on his knees	Aku mesthi wis tau ndeleng dheweke marang dheweke dhengkul
I’m glad he feels that way	Aku lega dheweke rumangsa kaya ngono
I need to learn a little bit about video editing	Aku kudu sinau sethithik babagan nyunting video
I just checked the back	Aku mung mriksa mburi
I need you to do this for me	Aku kudu sampeyan nindakake iki kanggo kula
I met his eyes, trying to feel him out	Aku ketemu mripate, nyoba kanggo aran wong metu
I looked into his eyes	Aku nyawang mripate
Reduction schedules can create several types of forms	Jadwal pengurangan bisa nggawe sawetara jinis formulir
I mean, you’re right	Maksudku, sampeyan bener
The door leads to a metal box	Lawang sing mlebu menyang kothak logam
I didn’t catch him knowing	Aku durung nyekel dheweke ngerti
I read literature looking at the moral of the story	Aku maca sastra nggoleki moral saka crita
I’ve never enjoyed walking down the street at night	Aku ora tau seneng mlaku-mlaku ing dalan ing wayah wengi
People can make a difference	Wong bisa nggawe owah-owahan
I tried to protest but no one listened to me	Aku nyoba protes nanging ora ana sing ngrungokake aku
I wonder if he will bring me back here	Aku wonder apa dheweke bakal nggawa kula bali mrene
I saw his hands move to his face	Aku weruh tangan pindhah menyang pasuryan
I would never know what to do with myself	Aku ora bakal ngerti apa sing kudu dilakoni karo aku
I guess it’s really not surprising	Aku guess iku pancene ora ngagetne
I was eleven or twelve	Aku sewelas utawa rolas
I wondered if four years before he could be	Aku kepingin weruh yen patang taun sadurunge dheweke bisa uga
I can’t say exactly how to do this	Aku ora bisa ngomong persis carane nindakake iki
I wonder what they think	Aku wonder apa padha mikir
I trust that you help me	Aku ngandel yen sampeyan nulungi aku
Someone stepped from the back of the tank	Ana wong jumangkah saka mburi tank
I got in the truck and drove away	Aku munggah ing truk lan ndamel adoh
I hate to see good people leave the army	Aku sengit kanggo ndeleng wong apik ninggalake pasukan
I like the narrator, he gives a really good performance	Aku seneng narator, dheweke menehi kinerja sing apik banget
I think that’s all he does all day	Aku mikir sing kabeh dheweke nindakake kabeh dina
I shook with joy	Aku goyang-goyang kanthi bungah
Good belt here!	Sabuk sing apik ing kene!
I need to hurry home	Aku kudu cepet mulih
Coincidentally I know that guy	Kebetulan aku ngerti wong lanang iku
I have to leave you	Aku kudu ninggalake sampeyan
I also don’t consider you to be a perfect person	Aku uga ora nganggep sampeyan minangka wong sing sampurna
I cut my last word on this stone	Aku ngethok tembung pungkasanku ing watu iki
I couldn’t keep my mind on something else	Aku ora bisa nyimpen pikiranku ing bab liya
I last night had no call from the creature	Aku wingi bengi ora ana telpon saka makhluk kasebut
I held out my hand to her	Aku njunjung tangan marang dheweke
I wrote the parcel number	Aku nulis nomer bingkisan
I think this is a human leader here	Aku iki pimpinan manungsa ing kene
I turned and saw a stone on the sidewalk	Aku noleh lan weruh watu ing trotoar
I know that this is genuine	Aku ngerti yen iki asline
I would recommend this to any street official	Aku bakal menehi rekomendasi iki kanggo sembarang pejabat werna
I know more about hidden secrets	Aku ngerti luwih akeh babagan rahasia sing didhelikake
I was tired of looking at her	Aku wis kesel nyawang dheweke
I have emotions, of course	Aku duwe emosi, temtunipun
I also connect very closely with your assessment of the industry	Aku uga nyambung banget karo penilaian sampeyan babagan industri
I found myself in a long hallway	Aku ketemu aku ing lorong dawa
I prayed that he would not say anything	Aku ndedonga supaya dheweke ora ngomong apa-apa
I hit the ground on my side	Aku nabrak lemah ing sisihku
I pulled it out of my pocket	Aku narik metu saka kanthong
I waited in line to place my order	Aku ngenteni ing baris kanggo nyelehake pesenan
I should have approached you	Aku kudune nyedhaki sampeyan
I’ve got to die lucky this time	Aku wis tak mati Bejo wektu iki
I don’t want to talk to anyone	Aku ora pengin ngomong karo sapa wae
Stuart has been involved in sports since childhood	Stuart melu olahraga wiwit cilik
I hope he says yes then	Mugi dheweke ngandika ya banjur
I have to lead these people to war	Aku kudu mimpin wong-wong iki menyang perang
I was worried that he was in trouble	Aku kuwatir yen dheweke ana masalah
I stood next to my mother and smiled at her	Aku ngadeg ing jejere ibu lan mesem marang dheweke
I am chosen, as you are chosen	Aku dipilih, kaya sampeyan dipilih
I leaned down and kissed her forehead	Aku leaned mudhun lan ngambong bathuk dheweke
I need a relationship with him	Aku butuh sesambungan karo dheweke
I also get occasional adjustments depending on my body	Aku uga njaluk imbuhan sok-sok gumantung ing awak
I’ve never felt that way with anyone else	Aku ora tau ngrasa kaya ngono karo wong liya
I didn’t know anything like this would happen to you	Aku ora ngerti apa-apa kaya iki bakal kelakon karo sampeyan
Eventually I fell asleep when I grabbed her	Pungkasane aku keturon nalika nyandhak dheweke
I can’t get out of bed most days	Aku ora bisa metu saka amben paling dina
I will not kill you, or anyone else	Aku ora bakal matèni kowé, utawa wong liya
I was very influenced by nature and natural materials	Aku banget dipengaruhi dening alam lan bahan alam
I think for a second	Aku mikir kanggo liyane
The game didn’t happen	Game kasebut ora kelakon
I had a strange dream	Aku ngimpi aneh
I guess you haven’t heard	Aku kira sampeyan ora krungu
I have gone far	Aku wis lunga adoh
I have never seen an eye like that	Aku durung nate ndeleng mripat sing kaya ngono
Private jets are very expensive and dangerous	Pesawat jet pribadi larang banget lan mbebayani
I quickly closed the lid and went back to bed	Aku cepet-cepet nutup tutup lan bali menyang amben
I went to church, just like everyone else	Aku lunga menyang gereja, kaya wong liya
I like the baseball team	Aku kaya tim baseball
I need your name, cabin number and rank	Aku butuh jeneng, nomer kabin lan pangkat
I believe this	Aku yakin iki
I have decided this is now a homicide investigation	Aku wis mutusaké iki saiki diselidiki Rajapati
I have that amount in mind	Aku duwe jumlah ing atine
I really took it back	Aku pancene dijupuk bali
I have to keep it together	Aku kudu terus bebarengan
I said yes to everything	Aku ngomong ya kanggo kabeh
It’s so rich in all kinds of ways	Iku dadi sugih ing kabeh jinis cara
I share the notes in absolute confidence	Aku nuduhake cathetan ing kapercayan mutlak
I haven’t lost myself to you, not this time	Aku wis ora ilang dhewe kanggo sampeyan, ora wektu iki
I’m not tired at all	Aku ora kesel babar pisan
I couldn’t deny the good news in the morning	Aku ora bisa mbantah kabar apik ing wayah esuk
She and her monk friends looked away with embarrassment	Dheweke lan kanca-kancane biksu katon adoh karo isin
I find some orange juice and pour myself a glass	Aku golek sawetara jus jeruk lan pour dhewe kaca
I think these words fit the design presented	Aku mikir tembung iki pas karo desain sing disajikake
I tried one and it worked	Aku nyoba siji lan iku bisa
I live here, at least some of the time	Aku manggon kene, paling sawetara wektu
I talked to you about her	Aku ngomong karo sampeyan babagan dheweke
The shadows of our own shadows attracted attention	Bayangan bayangan awake dhewe narik kawigatene
I asked his name	Aku takon jenenge
I was also so relieved, wow, what a load to lift	Aku uga dadi lega, wow, apa beban diangkat
I was satisfied with the excited expression, the gentle hug	Aku marem ing ekspresi bungah, rangkulan sing lembut
I invited my friend to pray	Aku ngajak kancaku ndonga
I made a lot of noise	Aku nggawe rame banget
I explained about the week	Aku nerangake babagan minggu
Rows of three orange flashing lights	Larik telung lampu sumunar oranye
I made his house a haunted house	Aku nggawe omahe dadi omah angker
I don’t know how, yet	Aku ora ngerti carane, durung
I have a printed copy	Aku duwe salinan dicithak
I’ve been on the run for days now	Aku wis ing roto kanggo dina saiki
I turned my gaze to the male demon	Aku ngalihake pandanganku menyang setan lanang
At some point, it breaks down	Ing sawetara wektu, iku rusak
I will make money to pursue another job	Aku bakal nggawe dhuwit kanggo nguber proyek liyane
I woke up with loud cheers echoing around me	Aku tangi karo sorak-sorai banter sing ngumandhang ing sakubengku
I asked him what he was doing	Aku takon apa sing ditindakake
I watched his heavy chest slowly rise and fall	Tak delok dhadhane sing abot alon-alon munggah mudhun
I said that you are pregnant	Aku ngomong yen sampeyan lagi ngandhut
I could barely recognize my little friend	Aku meh ora bisa ngenali kanca cilikku
I hear you guys work in the mines and pass gasoline	Aku krungu wong-wong sampeyan kerja ing tambang lan ngliwati bensin
A settlement was reached shortly after	A pemukiman wis tekan sakcepete sawise
A world with friends	A donya karo kanca-kanca
I couldn’t get close to the farm	Aku ora bisa nyedhaki peternakan
A knock on the door interrupted his thoughts	Ketok lawang nyelani pikirane
I just want her back	Aku mung pengin dheweke bali
Half a dozen of these survived my wrath	Setengah rolas iki slamet saka bebenduku
It is now in my private collection	Saiki ana ing koleksi pribadi
I haven’t been crazy after all	Aku wis ora edan sawise kabeh
A breeze of sea breeze floated on his wet skin	Semilir angin segara ngambang ing kulite sing teles
I grabbed her hand and pulled her towards me	Aku nyekel tangane lan narik dheweke marang aku
I'll give it to her in a few days	Aku bakal menehi dheweke sawetara dina
I think this is perfect nonsense	Aku mikir iki omong kosong sing sampurna
I don’t know what her problem is	Aku ora ngerti apa masalahe dheweke
I will be dead in the next hour	Aku bakal mati sajrone jam sabanjure
A heavy door installed in the middle opens	Lawang abot sing dipasang ing tengahe mbukak
I then swung my body to the front desk	Aku banjur ngayunake awak menyang meja ngarep
I hate the thought of sending anyone into that	Aku sengit pikirane ngirim sapa menyang sing
I deserve it, you see	Aku pantes, sampeyan ndeleng
People just don’t come up and sell their favorite horses	Wong mung ora munggah lan ngedol jaran favorit
I respect him and his grace and knowledge	Kawula ngurmati panjenenganipun saha sih-rahmat sarta kawruhipun
I don’t have a name, I don’t have a house	Aku ora duwe jeneng, ora duwe omah
I will make sure the characters stay consistent	Aku bakal nggawe manawa karakter tetep konsisten
I don’t have to look him away	Aku ora kudu nggoleki dheweke adoh
I sat on the bed	Aku lungguh ing kasur
I hit his head and he obviously hit her as well	Aku kenek sirah lan dheweke temenan kenek dheweke uga
I think this is the first thing	Aku iki bab pisanan
I am not jealous at all	Aku ora iri babar pisan
I’m one of the last ones, after all	Aku salah siji sing pungkasan, sawise kabeh
I think they do things to make money	Aku padha nindakake barang kanggo golek dhuwit
I never saw him again	Aku ora tau weruh wong iku maneh
I can work from home and be my own boss	Aku bisa kerja saka omah lan dadi bosku dhewe
I know he wants to kill you	Aku ngerti dheweke pengin mateni sampeyan
I will never give up, ever	Aku ora bakal nyerah, tau
A man and a woman who have become one	Wong lanang lan wadon sing wis dadi siji
I think the character fits her very well	Aku mikir karakter kasebut cocog banget karo dheweke
I doubted he would find me	Aku mangu-mangu dheweke bakal nggoleki aku
I worked the next day	Aku kerja ing dina sabanjure
I really love the premise	Aku pancene tresna premis
Young people in business suits signed up	Wong enom sing nganggo setelan bisnis mlebu
I broke my hug and walked back to the table	Aku nyuwil rangkulan lan mlaku bali menyang meja
I waited until her muscles returned to motion	Aku ngenteni nganti otot-otot dheweke bali menyang gerakan
I’m completely waiting for an answer	Aku wis rampung ngenteni jawaban
I believe this is one such incident	Aku percaya yen iki minangka salah sawijining kedadeyan kasebut
Hypotheses with very supporting evidence	Hipotesis kanthi bukti sing ndhukung banget
I could spend another day, or ten, there	Aku bisa nglampahi dina liyane, utawa sepuluh, ana
I want to sit with her and hug her	Aku pengin lungguh karo dheweke lan ngrangkul dheweke
I hope to get out of here if that happens	Aku ngarep-arep metu saka kene yen kedadeyan
I turned back	Aku noleh maneh
I don’t give students what they really deserve	Aku ora menehi siswa apa sing bener-bener pantes
I even gave up about a year ago	Aku malah nyerah kira-kira setahun kepungkur
I feel it every day	Aku rumangsa saben dina
Hopefully not too long ago	Muga-muga ora suwe banget
I saw a dream of the future	Aku weruh ngimpi saka mangsa
I mentioned my three -year -old sister	Aku nyebutake adhiku sing luwih tuwa telung taun
I already knew that one day it could happen	Aku wis mesthi ngerti yen sawijining dina bisa kedadeyan
I could barely see him in the dark	Aku meh ora bisa ndeleng dheweke ing peteng
I intend to support you	Aku niat kanggo ndhukung sampeyan
I can sit comfortably with the idea	Aku bisa njagong mulyo karo idea
Male and female voices	Swara lanang lan wadon
I read your text sent by my daughter	Aku maca teks sampeyan sing dikirim putriku
I guess they have a point	Aku guess padha duwe titik
I’m looking forward to it once again	Aku nggoleki sepisan maneh
I just can’t make up my mind	Aku mung ora bisa nggawe pikiranku
I keep my distance	Aku njaga jarak
I definitely need to hire some help now	Aku mesthi kudu nyewa sawetara bantuan saiki
I’ve been experiencing it for quite some time	Aku wis ngalami cukup suwe
I felt myself a little relaxed	Aku felt dhewe santai sethitik
I love him and miss him	Aku tresna marang wong iku lan kangen dheweke
I have missed her since she was in college	Aku kangen dheweke wiwit dheweke kuliah
I think about how unfair it is	Aku mikir babagan carane ora adil
I was nervous, but not afraid	Aku gugup, nanging ora wedi
I don’t know what that means	Aku ora ngerti apa tegese
I screamed very loudly	Aku njerit banter banget
I asked to see my assistant	Aku takon kanggo ndeleng asistenku
I want her in bed when she wakes up	Aku pengin dheweke ing amben nalika dheweke tangi
I peered into the open field beyond the oak trees	Aku ngintip menyang lapangan mbukak ngluwihi wit oak
I go every two weeks	Aku lunga saben rong minggu
I know what her problem is	Aku ngerti apa masalah dheweke
I opened it and everyone in the room gasped	Aku mbukak lan kabeh wong ing kamar gasped
I don’t mind dropping it	Aku ora keberatan nyelehake
Twelve million people were put in forced labor	Rolas yuta wong padha dilebokake ing pegawe paksa
I mean your partner is there to make fun of you	Maksudku jodohmu neng kono arep ngece kowe
I’ve done the information shared	Aku wis rampung informasi sing dienggo bareng
I would not hesitate to live there again	Aku ora bakal ragu-ragu manggon ing kono maneh
I was almost glad of the opportunity, when he came	Aku meh bungah kesempatan, nalika dheweke teka
I’m serious here for a while	Aku serius ing kene sedhela
I put my hand down to restrain him	Aku nyelehake tanganku kanggo nyegah dheweke
I’m not saying he’s good	Aku ora ngomong yen dheweke apik
I saw that there were fewer doors than before	Aku weruh yen ana lawang sing luwih sithik tinimbang sadurunge
I can’t believe this really happened to me	Aku ora ngandel yen iki pancen kedadeyan karo aku
I think we should sign up	Aku mikir yen kita kudu mlebu
I thought they were both crazy	Aku ngira yen loro-lorone padha edan
I didn’t throw or turn overnight	Aku ora mbuwang utawa nguripake sewengi
I always try to use other ways to see everything	Aku tansah nyoba nggunakake cara liya kanggo ndeleng kabeh
I'm still being chased	Aku isih dioyak
I have thought of taking you along	Aku wis panginten kanggo njupuk sampeyan bebarengan
I’m glad that the tea is strong	Aku bungah yen teh kuwat
London is also the city’s music center	London uga minangka pusat musik kutha
I decided what to do and it wasn’t necessary	Aku mutusaké apa lan ora perlu
I shook my head to clear my mind	Aku geleng-geleng kepala kanggo mbusak pikiran sing ora masuk akal
I should have disagreed with your request	Aku kudune ora setuju karo panjalukmu
I can get something to eat	Aku bisa njaluk soko kanggo mangan
I had high expectations all evening	Aku duwe pangarep-arep sing dhuwur kabeh sore
I thought perhaps you could push the carriage	Aku panginten mbok menawa sampeyan bisa nyurung kreta
That’s good, but that’s just it	Sing apik, nanging mung kuwi
I became worried about my mental state	Aku dadi kuwatir babagan kahanan mentalku
The funeral ceremony was conducted with an empty coffin	Upacara panguburan ditindakake kanthi peti mati kosong
I removed the truck	Aku mbusak truk
I will travel alone	Aku bakal lelungan piyambak
I felt scared, awkward, and lonely	Aku rumangsa wedi, kikuk, lan dhewekan
I came out and vomited	Aku metu lan muntah
I may not return until spring	Aku bisa uga ora bali nganti musim semi
I took it mechanically and drank it	Aku njupuk mechanically lan ngombe
I couldn’t take care of myself	Aku ora bisa ngurus awakku
I can help this team learn to communicate realistic expectations	Aku bisa mbantu tim iki sinau kanggo komunikasi pangarepan realistis
The book was a quick success	Buku kasebut sukses kanthi cepet
I'm really ok with it	Aku pancene ok karo
I guessed he was in the right mood	Aku guessed wong ana ing swasana ati tengen
A poor reward for such an epic drive	A ganjaran miskin kanggo drive epik kuwi
I don’t think they are	Aku ora mikir sing padha
A quick glance confirmed the door had remained locked	A glance cepet dikonfirmasi lawang wis tetep dikunci
I look forward to sharing photos with you!	Aku ngarep-arep kanggo nuduhake foto karo sampeyan!
I have to think of a good thing to tell her	Aku kudu mikir bab apik kanggo ngomong dheweke
I looked into the room	Aku nyawang menyang kamar
Raised eyebrows are just a sign of curiosity	Alis sing diangkat mung minangka tandha penasaran
The train can run for up to six cars	Sepur bisa mlaku nganti enem mobil
I never considered myself short	Aku ora tau nganggep aku cendhak
I hurried home	Aku kesusu mulih
I would have thought it would be more painful	Aku bakal ngira bakal luwih lara
I notice new teeth grow in her smiling mouth	Aku sok dong mirsani untu anyar tuwuh ing tutuk esem dheweke
I can’t help but think of her horror	Aku ora bisa mikir babagan nggegirisi dheweke
I just care about you	Aku mung peduli karo kowe
I feel this confusion	Aku rumangsa bingung iki
I also believe that anticipation is often greater than reward	Aku uga percaya yen antisipasi asring luwih gedhe tinimbang ganjaran
I shook my head and smiled to myself	Aku nggeleng lan mesem dhewe
I saw a pregnant woman who was waking up	Aku weruh wong wadon ngandhut sing lagi tangi
Some immediate changes are visible	Sawetara owah-owahan langsung katon
I just accepted the order for your transfer	Aku mung nampa pesenan kanggo transfer Panjenengan
I want him to find things on his own	Aku pengin dheweke nemokake samubarang dhewe
I checked the line and then the bottom	Aku mriksa garis lan banjur ing ngisor
I’ve gotten a lot going on for nineteen years	Aku wis entuk akeh banget sajrone sangang belas taun
I need you, my people need you	Aku butuh kowe, wongku butuh kowe
I’m not angry with him anymore	Aku ora nesu maneh karo dheweke
I need to stop this evil act	Aku kudu mungkasi tumindak ala iki
I can’t even tell	Aku malah ora bisa ngomong
I was surprised he knew my name	Aku kaget dheweke ngerti jenengku
I didn’t know you were on deck	Aku ora ngerti sampeyan ana ing dek
I don’t want to be weak	Aku ora pengin dadi ringkih
I can’t let go of it all	Aku ora bisa ngeculake kabeh
I haven’t finished lunch	Aku durung rampung mangan awan
I can’t wait to see the rest of the house	Aku ora bisa ngenteni kanggo ndeleng liyane saka omah
We treat it as a private club	Kita nganggep minangka klub pribadi
I know he loves her, but still	Aku ngerti dheweke tresna marang dheweke, nanging isih
I know him better than you do	Aku luwih ngerti dheweke tinimbang sampeyan
I don’t know why you’re wasting your time	Aku ora ngerti kenapa sampeyan mbuwang wektu
I thank and praise you	Aku matur nuwun lan memuji sampeyan
I can applaud	Aku bisa keplok
I was afraid of what was going to happen	Aku wedi apa sing bakal kelakon
It took some time to respond to the police	Butuh sawetara wektu kanggo nanggapi polisi
A chance to find it that killed him	A kasempatan kanggo nemokake iku sing matèni wong
I have little knowledge about lighting for plants	Aku duwe kawruh sethithik babagan cahya kanggo tanduran
I just can’t believe he’ll find her guilty	Aku mung ora ngandel yen dheweke bakal nemokake dheweke guilty
I hate to see a boat disappear into the house	Aku sengit ndeleng prau sing ilang menyang omah
I am very unhappy with your actions yesterday	Aku banget ora seneng karo tumindakmu wingi
The promised airstrikes failed to come	Serangan udara sing dijanjikake gagal teka
The set includes an open square	Set kasebut kalebu alun-alun sing mbukak
I carefully edited his work and commented in detail	Aku kanthi ati-ati nyunting karyane lan menehi komentar kanthi rinci
I then knew that something needed to change	Aku banjur ngerti yen ana sing kudu diganti
I couldn’t use my strength	Aku ora bisa nggunakake kekuwatanku
I want you out of here in half an hour	Aku pengin sampeyan metu saka kene setengah jam
I don’t remember when I got there	Aku ora kelingan nalika tekan kono
I don’t know what to do or where to go	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake utawa menyang ngendi
A lump caught in her throat	A bongkahan kejiret ing dheweke tenggorokan
The jury is out for me	Juri wis metu kanggo kula
I received a new text message	Aku nampa pesen teks anyar
A whole exam framework will adapt to each addition	A framework ujian kabèh bakal adaptasi saben tambahan
I was miles away in my mind	Aku mil adoh ing pikiran
I just want to be happy	Aku mung pengin seneng
I had asked her before	Aku wis takon dheweke sadurunge
I have no physical needs	Aku ora duwe kabutuhan fisik
I dipped my finger in the second well	Aku nyemplungake driji ing sumur kapindho
I love my text editor	Aku seneng editor teksku
I will meet you to the library safely	Aku bakal ketemu sampeyan menyang perpustakaan kanthi aman
I don’t want her and me	Aku ora pengin dheweke lan aku
I love him and he loves me too	Aku tresna marang dheweke lan dheweke uga tresna marang aku
I enjoyed our time together	Aku seneng wektu kita bebarengan
I hope we get to town soon	Mugi kita enggal tekan kutha
I need good realistic photo rendering quality	Aku butuh kualitas render realistis foto sing apik
I took it back to him	Aku nyandhak maneh marang dheweke
I didn’t get it from a scientific source	Aku ora entuk saka sumber ilmiah
I hope nothing is broken	Aku ngarep-arep ora ana sing rusak
I had to make the same choice as before	Aku kudu nggawe pilihan sing padha kaya sadurunge
I’ve never loved him before	Aku wis tau tresna wong sadurunge
I’m sure he’s worried that you’ll retreat to the library	Aku yakin dheweke kuwatir yen sampeyan bakal mundur menyang perpustakaan
These are the most commonly applied lead compounds	Iki minangka senyawa timbal sing paling umum ditrapake
I felt suddenly, too much lust for him	Aku felt dadakan, akeh banget nepsu kanggo wong
I could do it in three or four seconds	Aku bisa telu utawa patang detik
I suspect it will happen like this	Aku curiga bakal kelakon kaya iki
I find the strength to search	Aku golek kekuatan kanggo nggoleki
I can stay until morning	Aku bisa tetep nganti esuk
They were so fantastic	Padha dadi Fantastic
A new ring slip is no more	A slip ring anyar ora ana maneh
I see why that would get him down	Aku weruh kok sing bakal njaluk dheweke mudhun
I know him from the island	Aku ngerti dheweke saka pulo
I’m proud of both of them	Aku bangga karo wong loro
I want someone who will clean up this mess	Aku pengin wong sing bakal ngresiki kekacoan iki
I design and build custom furniture	Aku ngrancang lan mbangun perabotan khusus
I didn’t know him yet	Aku durung kenal karo dheweke
I have found a couple for sale	Aku wis ketemu saperangan for sale
I thought it looked like a fly	Aku panginten iku katon kaya fly
I think, painting a black and white picture is great	Aku mikir, lukisan gambar ireng lan putih banget
I know it won’t take long for me to change	Aku ngerti manawa ora bakal suwe saya ganti
I wanted to say something so many times	Aku wanted kanggo ngomong soko supaya kakehan
I saw that her whole body was trembling	Aku weruh yen dheweke kabeh awak trembling
I need to know about your relationship	Aku kudu ngerti babagan hubunganmu
I also don’t want to have any sympathy for him	Aku uga ora pengin duwe simpati marang dheweke
I guess somehow the world keeps changing without me	Aku guess piye wae donya terus ganti tanpa aku
I had no one to turn to	Aku ora ana siji kanggo nguripake kanggo
I miss my friend	Aku kangen kancaku
I know when they’re hungry	Aku ngerti nalika lagi luwe
The very bright light began to go down	Cahya padhang banget wiwit mudhun
She has a wonderful boyfriend	Dheweke duwe pacar sing apik
I just hope he doesn’t feel for me	Aku mung ngarep-arep dheweke ora ngrasakake aku
I respect all opinions	Aku ngormati kabeh panemu
I love listening to it	Aku seneng ngrungokake
I was too tired to sleep	Aku kesel banget kanggo turu
I haven’t spoken to the prince since that horrible day	Aku ora ngomong karo pangeran wiwit dina sing nggegirisi iku
I want to talk to them	Aku arep ngomong karo wong-wong mau
I want to find him	Aku pengin nggoleki dheweke
I love writing for people like you	Aku seneng nulis kanggo wong kaya sampeyan
I’m looking to cast this part on the film	Aku looking kanggo cast bagean iki ing film
I feel safe and caring	Aku rumangsa aman lan ngrawat
I will never be able to live again	Aku ora bakal bisa urip maneh
I immediately stood up and looked directly at him	Aku langsung ngadeg lan ndeleng langsung marang dheweke
I’m not going to end up in the friend zone	Aku ora bakal mungkasi munggah ing zona kanca
I could feel his grief	Aku bisa ngrasakake kasusahane
I would love to receive your suggestions	Aku seneng nampa saran sampeyan
Wife, son, most	Bojo, putra, paling
I said no, you don’t	Aku ngomong ora, sampeyan ora
List of dates and people	Dhaptar tanggal lan wong
I hurried to follow my brother	Aku cepet-cepet nututi kakangku
I crushed it with my hand	Aku remuk karo tanganku
The young woman entered the bridge	Wong wadon enom mlebu jembatan
I decided I wouldn’t walk in two rooms again	Aku mutusake ora bakal mlaku ing rong ruangan maneh
The club has retained this color since	Klub wis nahan warna iki wiwit
I can get help	Aku bisa njaluk bantuan
There is an image visible at the back of the frame page	Ana gambar katon ing mburi kaca pigura
I just stood in awe of what had just happened	Aku mung ngadeg kaget karo kedadeyan sing lagi wae
I also don’t like the ending	Aku uga ora seneng ending
This is intended as a record of protest	Iki dimaksudake minangka rekaman protes
I reached up and felt my locks long	Aku tekan munggah lan felt sandi kunci dawa
I pass quickly and swim up to the surface	Aku pass cepet lan nglangi munggah menyang lumahing
I feel like he’s watching us	Aku rumangsa yen dheweke lagi nonton kita
I don’t expect you to come back this soon	Aku ora ngarep-arep sampeyan bali secepet iki
I especially love the series	Aku utamané tresna seri
I know it’s great	Aku ngerti iku gedhe
I don’t expect to meet someone like you	Aku ora ngarep-arep ketemu wong sing kaya kowe
I can’t imagine why, but this is my instruction	Aku ora bisa mbayangno kenapa, nanging iki instruksiku
I want it here and now	Aku pengin ing kene lan saiki
I just wish we could get more time alone	Aku mung pengin kita bisa njaluk liyane wektu piyambak
I begged and begged for it myself	Aku nyuwun lan nyuwun marang dheweke dhewe
I want to make this clear	Aku pengin nggawe iki cetha
I found it and hid it for some time	Aku ketemu lan ndhelikake sawetara wektu
I had seen the clock when we left	Aku wis ndeleng jam nalika kita lunga
I could not hear his voice	Aku ora krungu swarane
I refused to accept an answer	Aku ora gelem nampa wangsulan
I can put mine up in a few days	Aku bisa sijine mine munggah ing sawetara dina
I am very happy for the latter	Aku seneng banget kanggo sing pungkasan
I drove over there and picked her up	Aku ndamel mrana lan ngangkat dheweke munggah
I apologize for the vague question	Aku njaluk ngapura kanggo pitakonan sing ora jelas
I was surprised and wondered what it could be about	Aku kaget lan kepingin weruh apa iku bisa bab
I then saw the sky	Aku banjur weruh langit
They can see the sites you visit	Dheweke bisa ndeleng situs sing sampeyan kunjungi
I already have nine waiting for the post	Aku wis duwe sangang ngenteni kirim
I was never going to hell	Aku tau arep menyang neraka
Her ashes were scattered in the last episode	Awu dheweke kasebar ing episode pungkasan
I was not trying to interfere with her investigation	Aku ora nyoba ngganggu investigasi dheweke
I was shocked her anger cut so deep	Aku cingak nesu dheweke Cut dadi jero
I need to sort out this issue	Aku kudu ngurutake masalah iki
I died in the water	Aku mati ing banyu
I will clean up this mess	Aku bakal ngresiki kekacoan iki
I approached her	Aku nyedhaki dheweke
I still don’t know what happened	Aku isih ora ngerti apa sing kedadeyan
I don’t want to be imprisoned	Aku ora arep dipenjara
I could see what was happening	Aku bisa ndeleng apa sing kedadeyan
I have to remember him to be my boss	Aku kudu ngelingi dheweke dadi bosku
I see her season to be one of two ways	Aku ndeleng musim dheweke dadi salah siji saka rong cara
I love talking to him	Aku seneng ngomong marang dheweke
I caught the air on one of the hills	Aku nyekel hawa ing salah sawijining bukit
Many boats also collapsed on the shore	Kathah prau ugi ambruk ing pasisir
A voice broke into the world around her	A swara nyuwil menyang donya watara dheweke
I can’t even say why	Aku malah ora bisa ngomong apa sebabe
I was in a serious mess	Aku ana ing kekacoan serius
I forced a smile to ease his concern	Aku meksa mesem kanggo ngenthengake keprigelane
A rush of childish laughter flowed through the house	A rush saka ngguyu childish mili liwat omah
I chose to hang out again	Aku milih nongkrong maneh
I did this for three different reasons	Aku nindakake iki kanggo telung alasan sing beda
I didn’t hear or see anything	Aku ora krungu utawa ndeleng apa-apa
I want to run and play	Aku arep mlayu lan muter
I still want to marry you	Aku isih pengin omah-omah karo sampeyan
I thought it looked like an arrow	Aku ngira iku katon kaya panah
Trade was not greatly affected by the war	Perdagangan ora kena pengaruh banget amarga perang
I don’t know at all	Aku ora ngerti babar pisan
I don’t expect to hear anything more	Aku ora ngarep-arep krungu apa-apa maneh
I think all the great happiness is a little sad	Aku ngira kabeh rasa seneng gedhe iku rada sedih
I wanted to put it out of my mind	Aku wanted kanggo sijine metu saka atine
I really thought he couldn’t	Aku pancene panginten dheweke ora bisa
I kept hitting something good over and over again	Aku terus kenek soko alus bola-bali
Provider issues are also added to more basic items	Masalah panyedhiya uga ditambah menyang item sing luwih dhasar
I didn’t have time to check	Aku ora duwe wektu kanggo mriksa
I was hit by a poison bullet	Aku kena peluru beracun
I remember what happened	Aku kelingan apa sing kedadeyan
I was very angry, because it happened	Aku nesu banget, amarga kedadeyan kasebut
Soon I was taking a shower	Ora suwe aku adus
I can kill you both before it reaches me	Aku bisa mateni kowe loro sadurunge tekan aku
I can buy more provisions	Aku bisa tuku pranata liyane
I was never happy with you	Aku ora tau seneng karo kowe
I'll find out soon	Aku bakal ngerteni kanthi cepet
A large platform is located in the middle of the floor	A platform gedhe dumunung ing tengah lantai
I rolled down the window to enjoy the fresh air	Aku nggulingake jendela kanggo nikmati hawa seger
I find them to have a little sweetness, too	Aku golek wong duwe sweetness sethitik, banget
At least seven people were killed in the country	Paling ora ana pitung wong sing tiwas ing negara kasebut
I couldn’t help but buy a good shirt for her	Aku ora kuwat tuku klambi sing apik kanggo dheweke
I walked over to a chair near the table	Aku mlaku nyedhaki kursi cedhak meja
I’m not strong and it’s an easier choice	Aku ora kuwat lan iku pilihan sing luwih gampang
I wanted to hate him so damn badly	Aku wanted kanggo sengit marang supaya peduli kanti awon
I already knew it had to come, somewhere in the pile	Aku wis ngerti iku kudu teka, nang endi wae ing tumpukan
I totally agree with him	Aku pancen setuju karo dheweke
I saw him come a moment after us	Aku weruh dheweke teka ing wayahe sawise kita
I want other people to know that my contacts make sense	Aku pengin wong liya ngerti yen kontakku duwe arti
I have other packages designed this way	Aku duwe paket liyane sing dirancang kanthi cara iki
I took it, water dripping from my arm	Aku njupuk, banyu netes saka lengenku
I mean, my job in the city is done	Maksudku, tugasku ing kutha wis rampung
I can’t believe it was only a week	Aku ora percaya yen mung seminggu
I’m having trouble acting stupid	Aku ngalami masalah tumindak bodho
I need to hear him speak	Aku kudu krungu dheweke ngomong
The war we are waging against this world	Perang sing kita umumake marang jagad iki
I leave it to your own conscience	Aku pasrahké marang nuranimu dhéwé
I was immediately pleased with your appearance	Aku langsung seneng karo penampilanmu
He wants everyone to buy this record	Dheweke pengin kabeh wong tuku rekaman iki
The damage delayed the project by almost two weeks	Kerusakan tundha proyek kasebut meh rong minggu
I don’t love it	Aku ora tresna
I can’t even sit with the fall out	Aku malah ora bisa lungguh karo metu tiba
I’m trying to make myself smaller	Aku nyoba nggawe aku luwih cilik
A fight was on the brink	A gelut ana ing brink
I’m a wife and a mother and that’s it	Aku bojo lan ibu lan sing iku
I might be here to save one of those people	Aku bisa uga ana ing kene kanggo nylametake salah sawijining wong kasebut
I wish you all the best, sincerely	Aku pengin kabeh sing paling apik, kanthi ikhlas
I know it’s stupid	Aku ngerti iku bodho
I didn’t immediately go back to the office	Aku ora langsung bali menyang kantor
I was just so confused	Aku mung dadi bingung
I heard my mother begging her to stay	Aku krungu ibu nyuwun supaya dheweke tetep
I look so stupid	Aku katon bodho banget
I want to leave town	Aku pengin ninggalake kutha
Snow occurs less often than before	Salju dumadi kurang kerep tinimbang sadurunge
I walk more than anyone on the team	Aku mlaku luwih saka sapa wae ing tim
The coat is generally brown in color	Jas kasebut umume warna coklat
I never mentioned marriage once	Aku ora tau sebutno marriage sapisan
I just play with them, that’s all	Aku mung muter karo wong-wong mau, iku kabeh
A bright light flashed on his face and made him blind	Cahya padhang sumunar ing raine lan gawe wuta
A week if we are lucky	Seminggu yen kita begja
I don’t remember writing anything like the second line	Aku ora kelingan nulis apa-apa kaya baris kapindho
I was in front of it	Aku ana ing ngarepe
I was nervous but did it well	Aku gemeter nanging nindakake kanthi apik
I took information that would not have been available if it hadn’t	Aku njupuk informasi sing ora bakal kasedhiya yen ora
Miles was arrested for assault	Miles ditahan amarga nyerang
I rode to the second floor	Aku nitih menyang lantai loro
I finally found someone who did	Aku pungkasanipun ketemu wong sing nindakake
I especially don’t like the new painting gallery puzzles	Aku utamané ora seneng teka-teki galeri lukisan anyar
I smiled and shook my head	Aku mesem lan geleng-geleng
I haven’t written much of anything, actually	Aku wis ora nulis akeh apa-apa, bener
I have lost too much blood	Aku wis ilang kakehan getih
I learned that kind of thing from one of my cases	Aku ngerteni jinis kasebut saka salah sawijining kasusku
I held back for a long time	Aku ngempet dawa
Close friend, yes	Kanca raket, biyen
I poured my heart and soul into the notebook	Aku diwutahake ati lan nyawa ing notebook
I thank you for your help in this matter	Aku matur nuwun kanggo bantuan sampeyan ing perkara iki
I raised my hand resignedly	Aku ngangkat tangan pasrah
I prefer to be a staring person	Aku luwih seneng dadi wong sing mentheleng
I wondered what the king would do	Aku kepengin weruh apa sing bakal ditindakake dening raja kasebut
I couldn’t get my dad out of there	Aku ora bisa njaluk bapakku metu saka kono
I think we’ll find out tomorrow	Aku kira kita bakal ngerti sesuk
I was happy with the way he received me	Aku seneng karo cara dheweke nampa aku
I couldn’t go and leave her	Aku ora bisa lunga lan ninggalake dheweke
I don’t want police attention	Aku ora pengin perhatian polisi
I hung up the phone without talking to her	Aku nutup telpon tanpa ngomong karo dheweke
I run a business and an estate	Aku mbukak bisnis lan estate
I can’t back off this horse	Aku ora bisa mundur jaran iki
I heard sweet words in her as her mouth moved	Aku krungu tembung manis ing nalika dheweke tutuk dipindhah
I have to let him go	Aku kudu nglilani dheweke lunga
I really like that wild place	Aku seneng banget panggonan alam bébas sing
I will bite them sometimes	Aku bakal cokotan wong kadhangkala
I live with my mother, two sisters, and my family	Aku manggon karo ibuku, loro adhine, lan asuku
I could smell death, almost taste it in my mouth	Aku bisa mambu pati, meh ngrasakake ing cangkeme
I have no desire to participate	Aku wis ora pengin melu
I deserve to know what happened	Aku pantes ngerti apa sing kedadeyan
I certainly think that conspiracy theories are absurd	Aku mesthi mikir yen teori konspirasi iku ora masuk akal
I certainly don’t want to	Aku mesthi ora arep
The conversation was at the bottom of the stairs	Obrolan ana ing ngisor undhak-undhakan
My hands kept folding and my eyes straight	Tanganku terus lempitan lan mripatku lurus
A green light surrounded him	Cahya ijo ngubengi dheweke
I was never really much interested	Aku tau tenan akeh kasengsem
I never thought about it	Aku ora tau mikir babagan iki
A young woman can get pregnant at that time	Wong wadon enom bisa ngandhut nalika iku
He is survived by a widow and one son	Dheweke ninggal randha lan putra siji
They are holidays to fix the problem	Padha preian kanggo ndandani masalah
Many are less fortunate	Akeh sing kurang beruntung
I was looking for him everywhere	Aku nggoleki dheweke nang endi wae
I just want to make my own point about this	Aku mung pengin nggawe titik dhewe babagan iki
I know, because guys are me	Aku ngerti, amarga wong lanang iku aku
I ran to the home office to get started	Aku mlayu menyang kantor ngarep kanggo miwiti
A house needs people in it	A house perlu wong ing
I hope it doesn’t happen	Aku ngarep-arep ora bakal ana
A militia and night guards were formed	A milisi lan penjaga wengi dibentuk
I have to get out of this place	Aku kudu lunga saka panggonan iki
I want to talk to you about your husband	Aku arep ngomong karo sampeyan babagan bojomu
I looked at him and then at my parents	Aku nyawang dheweke banjur menyang wong tuwaku
I slept like two hours a night	Aku turu kaya rong jam bengi
I remember your long hair	Aku kelingan rambutmu sing dawa
I decided to trust him	Aku mutusaké kanggo dipercaya wong
A dark bolt flew over his jet	A bolt peteng miber liwat jet kang
I don’t have to joke with your situation	Aku ora kudu ngece karo kahananmu
I could do anything to him	Aku bisa nindakake apa wae marang dheweke
I didn’t even know you had been to school	Aku malah ora ngerti sampeyan wis sekolah
I am ready to travel to the next world	Aku siap kanggo lelungan menyang donya sabanjuré
I don’t want him to worry	Aku ora pengin dheweke kuwatir
I never wanted fame or fortune or even recognition	Aku tau wanted fame utawa rejeki utawa malah pangenalan
He organized his works and wrote letters and poetry	Dheweke ngatur karya-karyane lan nulis layang lan puisi
I don’t know	Aku ora ngerti
I swear this girl is going to kill me	Sumpah cah iki arep mateni aku
I looked at my shadow in the water	Aku nyawang bayanganku ing banyu
Some of them lingered in small groups	Sawetara wong lingered ing kelompok cilik
I have mentioned more	Aku wis kasebut liyane
I scored seven pairs	Aku ngetung pitung pasang
A little perspective, please	A perspektif sethitik, please
I went straight to the defense	Aku langsung menyang pertahanan
The guest was then discharged from the hospital	Tamu mau banjur metu saka rumah sakit
I definitely feel your heat	Aku mesthi ngrasakake panasmu
The man who killed his life	Wong sing mateni uripe
I try to reason with people	Aku nyoba kanggo alesan karo wong
I lay down on the chair next to him	Aku nyeleh menyang kursi ing sandhinge
I need you to use it	Aku kudu sampeyan nggunakake
The bomb was the only one that came back	Bom iku mung siji sing bali
I have this feeling talking to her	Aku duwe perasaan iki ngomong karo dheweke
I agree to any communication	Aku setuju kanggo komunikasi apa wae
However, the starting point requires emphasis	Nanging, titik awal mbutuhake penekanan
I just want him back by my side	Aku mung pengin dheweke bali ing sisihku
I doubt he thinks about it, honestly	Aku mangu-mangu yen dheweke mikir babagan iki, jujur
I ran along the drive and at the kitchen door	Aku mlayu ing sadawane drive lan ing lawang pawon
I went back to find myself	Aku bali kanggo nemokake dhewe
The report was rejected by the club	Laporan kasebut ditolak dening klub kasebut
I was born under loving parents with two older siblings	Aku lair ing sangisore wong tuwa sing tresna karo loro sedulur tuwa
A wolf is badly injured by a dog	A serigala wis tatu banget dening asu
I heard him come to the door	Aku krungu dheweke teka menyang lawang
I brought her here to prevent just this	Aku nggawa dheweke kene kanggo nyegah mung iki
I think he is a lot, of course	Aku mikir dheweke akeh, mesthi
I was forced out to find food	Aku kepeksa metu golek pangan
I will call her and get more details	Aku bakal nelpon dheweke lan njaluk rincian liyane
I will mention but three ways	Aku bakal sebutno nanging telung cara
I can’t imagine him kissing anyone	Aku ora bisa mbayangno dheweke ngambung sapa wae
I don’t mean to sound grim or angry	Aku ora maksud muni surem utawa nesu
I think the top left will do	Aku ing ndhuwur kiwa bakal nindakake
I can’t hug you, because it will drive me crazy	Aku ora bisa ngrangkul sampeyan, amarga iku bakal nggawe aku edan
I haven’t seen him back yet	Aku durung weruh dheweke bali
A mysterious guardian without a face or a name	Wali misterius tanpa pasuryan utawa jeneng
I, in my daily life, have my own treasure chest	Aku, ing urip saben dina, duwe peti bandha dhewe
People like you can be very useful to me	Wong kaya sampeyan bisa banget migunani kanggo aku
I need new clothes for work tomorrow	Aku butuh klambi anyar kanggo kerja sesuk
I was too scared to be myself	Aku banget wedi dadi dhewe
I can get out of the way	Aku bisa metu saka dalan
I looked at the box, weighing it in my hand	Aku nyawang kothak, nimbang ing tangan
I will be back, and hopefully soon	Aku bakal bali, lan mugia enggal
I try to bring you happiness	Aku nyoba kanggo nggawa sampeyan rasa seneng
I didn’t get a chance to get to know him	Aku ora entuk kesempatan kanggo ngerti dheweke
A mere foot on the chicken	A mung kaki ing pitik
I remember seeing her in the kitchen and then there was nothing	Aku elinga ndeleng dheweke ing pawon banjur ora ana apa-apa
I was beaten and robbed again on the way	Aku digebugi lan dirampok maneh ing dalan
I won’t charge you anything	Aku ora bakal ngisi sampeyan apa-apa
I’m ready to prove it	Aku siyap kanggo mbuktekaken
I need some time to think	Aku butuh sawetara wektu kanggo mikir
I don’t know who to trust	Aku ora ngerti sapa sing kudu dipercaya
I wanted to invite her there at the mall	Aku pengin ngajak dheweke ana ing mall
I was bored, my eyes heavy with sleep	Aku bosen, mripatku abot karo turu
I wondered when all this happened	Aku kepingin weruh kapan kabeh iki kedadeyan
I ended up back in the stream	Aku rampung maneh ing stream
I don’t have to recommend it today	Aku ora kudu menehi saran dina iki
People can deliver what they want	Wong bisa ngirim apa sing dikarepake
I can’t move on	Aku ora bisa nerusake
I see you have a left hand now	Aku weruh sampeyan duwe tangan kiwa saiki
I never filled out a form	Aku ora tau ngisi formulir
I am known for my quality and commitment	Aku dikenal kanggo kualitas lan prasetya
I woke up after that	Aku tangi sawise iku
It's like he doesn't need to bother	Kayane dheweke ora perlu repot
The festival has grown with the industry	Festival kasebut wis berkembang karo industri
The larger hotel looks quiet	Hotel sing luwih gedhe katon sepi
I had never seen him get drunk like that	Aku durung tau weruh dheweke mendem kaya ngono
I would say he comes from you	Aku bakal ngomong dheweke asale saka sampeyan
I looked back, really looking at her	Aku mandeng maneh, tenan nyawang dheweke
I tell you it’s a relief	Aku pitutur marang kowe iku relief
I pray that the country finds a better solution	Aku ndedonga supaya negara kasebut nemokake solusi sing luwih apik
The first impression is still overwhelming	Kesan pertama isih akeh banget
I almost stumbled back	Aku meh kesandung bali
I’m not going to get you to stay and fight	Aku ora bakal njaluk sampeyan tetep lan perang
I have nothing against people based on age	Aku duwe apa-apa marang wong adhedhasar umur
Fifty became prisoners of war	Sèket dadi tawanan perang
Celebrities are very foreign by nature	Selebriti ana sing asing banget karo sifate
However, a mild trend was observed in our experiments	Nanging, tren entheng diamati ing eksperimen kita
I thank you for watching the dogs	Aku matur nuwun kanggo nonton asu
I came to respond with other officials	Aku teka kanggo nanggepi karo pejabat liyane
I know he prints every word	Aku ngerti dheweke nyithak saben tembung
A wise man like you will listen to me	Wong sing wicaksana, kaya kowé, bakal ngrungokake aku
I just wish you were there	Aku mung pengin sampeyan ana
I shook my head and got off the bus	Aku geleng-geleng lan mudhun saka bis
G stands for guest room	G stands kanggo kamar tamu
I will speak for her	Aku bakal nganggo kanggo dheweke
I know who your father is	Aku ngerti sapa bapakmu
Fred came out of his house	Fred metu saka omahe
I slapped the chair next to me	Aku nepuk kursi ing sandhingku
I never wanted to come back here	Aku ora tau kepingin bali mrene
I will now fight to win	Aku saiki bakal perang kanggo menang
We may find ourselves cut off	Kita bisa nemokake awake dhewe dipotong
I need to feel myself again	Aku kudu ngrasakake aku maneh
I was just broken and crushed	Aku mung rusak lan remuk
I’m not saying he was married	Aku ora ngomong yen dheweke nikah
Anyone can sell their lives	Sapa wae bisa ngedol nyawane
I know what you want to do	Aku ngerti apa sing arep sampeyan lakoni
I couldn’t even live in one place for long	Aku malah ora bisa manggon ing sak panggonan kanggo dangu
I was there briefly this morning	Aku ana sedhela esuk iki
You will not want to leave the room	Sampeyan ora bakal pengin ninggalake kamar
I watched her body for a little bit	Aku mirsani awak dheweke kanggo dicokot sethitik
It was a great night	Iku wengi gedhe
I love you with me	Aku seneng karo kowe karo aku
I give history, stories, life	Aku menehi sejarah, crita, urip
I only vaguely remember that life	Aku mung samar-samar ngelingi urip kuwi
I know where to find myself after death	Aku ngerti ngendi kanggo golek dhewe sawise pati
Not long after he searched, he found a book	Ora suwe dheweke nggoleki, dheweke nemokake buku
The study led to widespread criticism	Panaliten kasebut nyebabake kritik sing nyebar
I wanted to kiss him and taste him	Aku wanted kanggo Kiss wong lan ngicipi wong
I have to free myself	Aku kudu mbebasake dhewe
I have nothing but my life	Aku ora duwe apa-apa kajaba uripku
I need to be more patient with you two	Aku kudu luwih sabar karo kowe loro
I hope you enjoy it, and take it to heart	Muga-muga sampeyan seneng, lan njupuk ing ati
I love the intimacy she writes about	Aku seneng karukunan dheweke nulis babagan
I don’t mean this term is offensive	Aku ora ateges istilah iki nyerang
I really want them to do it	Aku pancene pengin padha nindakake
I know how he looks when he is hungry	Aku ngerti carane dheweke katon nalika luwe
I opened my eyes and looked around the room	Aku mbukak mripatku lan nyawang sak njero ruangan
I was feeling mesa for the long night they had	Aku kroso mesa kanggo wengi dawa padha duwe
I’m glad you came through communion	Aku bungah sing teka liwat komuni
I felt like a real celebrity	Aku felt kaya selebriti asli
I also don’t want to lose my sister	Aku uga ora pengin kelangan adhine
I knew he wouldn’t believe it	Aku ngerti dheweke ora bakal ngandel
The song spent seven weeks on the charts	Lagu kasebut ngentekake pitung minggu ing tangga lagu
I walked over and went through my plan	Aku mlaku-mlaku lan ngliwati rencanaku
I will explain this next	Aku bakal nerangake iki sabanjure
I should have told him again	Aku kudu wis ngomong maneh wong
I made a mistake on that	Aku nggawe kesalahan ing
I have to keep this in mind	Aku kudu ngelingi iki
I think people now prefer to be silent	Aku wong saiki luwih seneng meneng
I didn’t even get a chance to agree	Aku malah ora entuk kesempatan kanggo setuju
I have never experienced anything like it	Aku durung tau ngalami kaya ngono
Some of them winked at me curiously	Sawetara wong-wong mau nglirik aku kanthi penasaran
I bet the stroke before he could accept it	Aku nang stroke sadurunge dheweke bisa nampa iku
There was a car passing outside	Ana mobil liwat ing njaba
They spend a lot of time together	Padha nglampahi akeh wektu bebarengan
I stayed behind to fix the graveyard	Aku tetep konco kanggo ndandani kuburan
I really prefer watching other people	Aku pancene luwih seneng nonton wong liya
I was curious how it could just be recognized	Aku penasaran carane mung bisa dikenali
I know what you like	Aku ngerti apa sing disenengi
I stared out after him	Aku mentheleng metu sawise wong
I’m glad to be wrong	Aku bungah kanggo salah
I can’t tell you how happy I was	Aku ora bisa nyritakake kepenake aku
I haven’t seen either	Aku durung weruh loro-lorone
I can’t imagine life without her	Aku ora bisa mbayangno urip tanpa dheweke
Many dogs were also stolen	Akeh asu uga dicolong
I can’t wait for her	Aku ora sabar ngenteni dheweke
I found myself lying on a blanket in the sand	Aku ketemu aku lying ing kemul ing wedhi
I heard them say that one day	Aku krungu wong-wong mau ngomong siji dina
Shooting continues without either side gaining an advantage	Shooting terus tanpa salah siji sisih entuk keuntungan
I remember the first season	Aku elinga mangsa pisanan
I’ve noticed it myself	Aku wis ngeweruhi dhewe
I have my own house	Aku duwe omah dhewe
I’ll start another tonight	Aku bakal miwiti liyane bengi iki
I could lose myself in it	Aku bisa ilang dhewe ing
I raised my hand to rub the injured skin	Aku ngangkat tangan kanggo nggosok kulit sing tatu
Each service has an independent chain of command	Saben layanan duwe rantai komando independen
I see it a little differently	Aku ndeleng iku rada beda
I spent most of my vacation in the shade	Aku ngginakaken paling liburan ing iyub-iyub
I have one brother who is heartbroken	Aku duwe sedulur siji sing lara ati
I can't speed up the delivery of the message	Aku ora bisa nyepetake pangiriman pesen
I have a problem maintaining a positive attitude	Aku duwe masalah kanggo njaga sikap positif
I won’t put myself through that again	Aku ora bakal sijine dhewe liwat sing maneh
The first step of human perfection begins from here	Langkah pisanan saka kasampurnan manungsa diwiwiti saka kene
I’ve made sure of everything for tonight	Aku wis nggawe manawa kabeh kanggo bengi iki
On the left is the company number	Ing sisih kiwa ana nomer perusahaan
I couldn’t let go of him	Aku ora bisa ngeculake dheweke
I turned and hurried up the stairs	Aku noleh lan cepet-cepet munggah ing undhak-undhakan
I miss her so much	Aku kangen banget karo dheweke
A ball of fire appeared in his head	Werni geni katon ing sirahe
I called him a tangled mess	Aku disebut wong kekacoan tangled
I was finally able to move on	Aku pungkasanipun bisa pindhah
I just want to feel good	Aku mung pengin aran apik
I don’t have a regular weapon	Aku ora duwe senjata biasa
I hate hearing all the traditional words said over and over again	Aku sengit krungu kabeh tembung tradisional ngandika lan bola-bali
I like to do surgery	Aku seneng nindakake operasi
I have to send you back now, but listen	Aku kudu ngirim sampeyan bali saiki, nanging ngrungokake
I knocked on the door but there was no answer	Aku thothok-thothok lawange nanging ora ana wangsulan
I saw him write something on his resume	Aku weruh dheweke nulis soko ing resume
Fire in the business park	Geni ing taman bisnis
I didn’t vote	Aku ora milih
I fell back and landed on the sofa	Aku ambruk bali lan ndharat ing sofa
I turned to the house and took a deep breath	Aku noleh menyang omah lan njupuk ambegan jero
I leave everything in your hands that I can	Aku pasrahake kabeh ing tanganmu sing bisa
That means they can only spend what they have	Tegese mung bisa ngentekake apa sing diduweni
I sent him out	Aku ngongkon dheweke metu
I immediately knew	Aku langsung ngerti
He will experience the strength of my son	Dheweke bakal nemu kekuwatan saka anakku
I love how the messages all come together	Aku seneng carane pesen kabeh teka bebarengan
I’m not sure that last part	Aku ora tenanan sing part pungkasan
I was dumped	Aku dicemplungake
I have lost my appetite	Aku wis kelangan napsu
We needed to play hard first and believe second	We needed kanggo muter hard pisanan lan pracaya kapindho
I prostrated myself before the cursed creatures of this hell	Aku sujud ing ngarepe makhluk laknat saka neraka iki
I can’t get that out	Aku ora bisa njaluk sing metu
I hadn’t wanted to hope	Aku wis ora wanted kanggo ngarep-arep
I should probably start looking at the paper	Aku mbokmenawa kudu miwiti nggoleki kertas kasebut
The large open space takes up half the main floor	Ruang terbuka sing gedhe njupuk setengah lantai utama
I didn’t feel anything	Aku ora krasa apa-apa
I earn a lot more money than he does	Aku entuk dhuwit luwih akeh tinimbang dheweke
There was a shout from above	Ana bengok-bengok saka ndhuwur
Curious thoughts because he was not sweating	Pikiran penasaran amarga dheweke ora kringet
I give you this one warning	Aku menehi bebaya siji iki
I don’t count on this, mind you	Aku ora ngetung iki, pikire
I can’t forget this	Aku ora bisa lali iki
I fell to the floor, suddenly exhausted	Aku tiba ing lantai, dumadakan kesel
I slept until two in the afternoon	Aku turu nganti jam loro awan
I knew it had to be there	Aku ngerti kudu ana
After that they stopped firing	Sawisé iku padha mandek murub
I find it difficult to put down	Aku nemokake angel kanggo nyelehake
I don’t even know	Aku malah ora ngerti
I looked at the basket and let go	Aku ndeleng kranjang lan ngeculake
I want him to feel successful without fail	Aku pengin dheweke ngrasakake sukses tanpa gagal
I’m very pretty about summer uniform shoes	Aku banget cukup babagan sepatu seragam musim panas
The building no longer exists	Bangunan kasebut ora ana maneh
The film states that the escape was a success	Film kasebut nyatakake yen uwal kasebut sukses
I got up and went to another tree	Aku tangi lan menyang wit liyane
I will never hurt you again	Aku ora bakal nglarani kowe maneh
I am so proud of you for everything you do	Aku bangga banget karo sampeyan kanggo kabeh sing sampeyan lakoni
I don’t think any more	Aku ora mikir liyane
I threw myself forward, and continued on the run	Aku mbuwang dhewe maju, lan terus ing roto
I breathed and looked up	Aku ambegan lan nyawang munggah
I’ve loved my life, everything	Aku wis tresna marang uripku, kabeh
I spread the chocolate over a wider area	Aku nyebar coklat ing wilayah sing luwih akeh
I have you barely two years later	Aku duwe sampeyan lagi wae rong taun mengko
Your child will not be fast	Anak sampeyan ora bakal cepet
I don’t believe you can be so cruel	Aku ora ngandel yen sampeyan bisa kejam banget
I want to study abroad	Aku pengin sinau ing luar negeri
I had a few circle friends in college	Aku duwe sawetara kanca bunder ing kuliah kasebut
I expect the bite to continue	Aku ngarepake cokotan terus
I have a good feeling about this	Aku duwe perasaan apik babagan iki
I saw people running at us	Aku weruh wong mlayu ing kita
I’m just talking about this in the city below	Aku mung ngomong babagan iki ing kutha ing ngisor iki
I can’t remember what kind	Aku ora bisa ngelingi jenis apa
I hadn’t asked who they were hunting instead	Aku wis ora takon sing padha mburu tinimbang
I can understand your motivation, wanting your mother to be free	Aku bisa ngerti motivasi, pengin ibumu dibebasake
A great way to win friends over	Cara sing apik kanggo menang kanca
I hurried to the gang	Aku cepet-cepet menyang grombolan wong
I have no friends, no life, no other purpose	Aku ora duwe kanca, urip, lan tujuan liyane
I’m not good at it at all	Aku ora apik babar pisan
I haven’t tried it in years	Aku wis ora nyoba iku ing taun
I had a very hard time sleeping	Aku angel banget turu
I immediately threw away his clothes with my shirt	Aku enggal-enggal mbuwang klambine karo klambiku
I told him to move forward	Aku marang dheweke maju
I was so comfortable	Aku dadi kepenak banget
I wouldn’t think about it	Aku ora bakal mikir babagan iki
I couldn’t find anything that suited my needs	Aku ora bisa nemokake apa wae sing cocog karo kabutuhanku
I decided to use this	Aku nemtokake kanggo nggunakake iki
I get it at a discount	Aku njaluk iku ing diskon
I fell asleep and dreamed	Aku keturon lan ngimpi
I prefer not to just continue	Aku luwih seneng ora mung terus
I hope mine will be the same	Aku ngarep-arep mine bakal padha
I lied still, playing off	Aku ngapusi isih, muter mati
I know where the money is going	Aku ngerti menyang ngendi dhuwite
I don’t want to cry when we’re dating	Aku ora pengin nangis nalika kita pacaran
I went down and saw them come out	Aku mudhun lan weruh wong-wong mau metu
Hopefully we play well and he doesn’t	Muga-muga kita main apik lan dheweke ora apik
I certainly never thought it would happen to me	Aku mesthi ora tau ngira bakal kelakon kanggo aku
The performers also performed at the event	Para pemain uga nindakake ing acara kasebut
I just stood and looked at the washing machine	Aku mung ngadeg lan nyawang mesin cuci
I’m feeling pretty good	Aku kroso cukup apik
I lowered my gun and turned around	Aku ngedhunaké bedhilku lan mbalik
I have apparently made his day	Aku wis ketoke digawe kang dina
I wish there were some way to get up there	Aku pengin ana sawetara cara kanggo munggah ana
I can't program the game	Aku ora bisa program game
A very powerful animal, but an animal	Kewan sing kuat banget, nanging kewan kasebut
I can’t respond you’re sick	Aku ora bisa nanggapi sampeyan lagi lara
A hero is a female heroine	Pahlawan iku pahlawan wanita
I will not touch her for love or money	Aku ora bakal ndemek dheweke amarga katresnan utawa dhuwit
I took it from the counter	Aku njupuk saka counter
A few more steps and he would come	Sawetara langkah maneh lan dheweke bakal teka
I wondered how to let it go, though	Aku kepingin weruh carane supaya iku lunga, sanadyan
I was incredibly nervous about the first real match	Aku iki luar biasa gemeter babagan pertandhingan nyata pisanan
He buys a new model every year	Dheweke tuku model anyar saben taun
I’d love to see it happen	Aku seneng ndeleng kedadeyan kasebut
I began to grow furious	Aku wiwit nglukis ngamuk
I remember having to fight for your mother	Aku kelingan kudu berjuang kanggo ibumu
I looked down and swallowed hard again	Aku mandeng mudhun lan ngulu hard maneh
I might have hated him less if he did	Aku bisa uga kurang sengit marang dheweke yen dheweke nindakake
I want you to keep your feet up	Aku pengin sampeyan tetep sikile munggah
I guess we can expect this with a free company	Aku kira kita bisa nyana iki karo perusahaan gratis
I need to see these people	Aku kudu ndeleng wong-wong iki
I can’t keep the dog alive	Aku ora bisa nyimpen asu urip ing
I have to make it up to her	Aku kudu nggawe nganti dheweke
I see no honor in killing	Aku ora weruh pakurmatan ing matèni
I thought they would be friendly about it, but they weren’t	Aku panginten padha bakal grapyak babagan, nanging padha ora
I feel important to her	Aku rumangsa penting kanggo dheweke
I saw that the wind also stopped	Aku weruh yen angin uga mandheg
I want to know what the house looks like inside	Aku pengin ngerti kaya apa omah ing njero
I think you will be surprised at the savings	Aku sampeyan bakal kaget ing tabungan
I love you just where you are	Aku seneng sampeyan mung ing ngendi sampeyan
I felt like a fly on a wall	Aku felt kaya fly ing tembok
I explain why she is	Aku nerangake apa dheweke
I was in the basement	Aku ana ing ruang paling ngisor
I looked at the south court, near the fire	Aku katon ing pengadilan kidul, cedhak geni
I put on my jacket	Aku sijine ing jaket
I want him arrested	Aku pengin dheweke ditahan
I have a lot of lost luggage	Aku duwe akeh bagasi ilang
I collected it and looked down	Aku diklumpukake lan katon mudhun
Prisoners gain freedom, widows make a living	Tawanan entuk kamardikan, randha nggawe urip
I let it pull me down	Aku supaya narik kula mudhun
I turned and looked back	Aku noleh lan nyawang maneh
I don’t know what to write	Aku ora ngerti apa sing arep ditulis
I work anytime, really	Aku kerja kapan wae, tenan
I’ll check that out first tomorrow	Aku bakal mriksa sing metu pisanan sesuk
There was a horse -drawn carriage approaching the tower	Ana kreta jaran nyedhaki menara
I can separate it into small bags	Aku bisa misahake menyang tas cilik
Tomorrow I get a long job	Sesuk aku entuk kerja sing suwe
I try not to be bothered	Aku nyoba ora dadi repot
A stop here to stretch and explore there so	A mandeg kene kanggo babagan lan njelajah ana supaya
I will later find out that under law no	Aku mengko bakal ngerti yen miturut hukum no
I was with my mother and sister	Aku karo ibu lan adhiku
I killed him and he is dead	Aku matèni dheweke lan dheweke wis mati
I couldn’t stop thinking she would feel that way	Aku ora mandheg mikir dheweke bakal ngrasa kaya ngono
I saw a strange glow on the ceiling	Aku weruh cemlorot aneh ing langit-langit
I jumped up and almost dropped	Aku mlumpat lan meh nyelehake
I’m not sure if you’re convinced	Aku ora yakin yen sampeyan yakin
I was talking about myself	Aku iki ngomong bab aku
I want good people	Aku pengin wong apik
I also have a partner	Aku uga duwe pasangan
A safe place to sleep	Panggonan sing aman kanggo turu
A great rush of air fills the whole house	A rush gedhe saka online ngebaki kabeh omah
I made the next blade	Aku nggawe lading sabanjure
I followed her back to the apartment, in the distance	Aku nututi dheweke bali menyang apartemen, ing kadohan
I’m the one who keeps the fridge full	Aku sing nyimpen kulkas kebak
A painting you don’t want to miss!	Lukisan sing sampeyan ora pengin kantun!
I chose a chair removed two meters from him	Aku milih kursi dibusak rong meter saka wong
I looked at him, but he didn’t look at me	Aku nyawang dheweke, nanging dheweke ora nyawang aku
I sent a small gift to the wrong girl	Aku ngirim hadiah cilik kanggo bocah wadon sing salah
I will research on the internet	Aku bakal riset ing internet
I came here with my father and brother	Aku teka mrene karo bapak lan adhiku
I knew he didn’t come to beat me	Aku ngerti dheweke ora teka kanggo ngalahake aku
I don’t know when we met	Aku ora ngerti nalika kita ketemu
I am not the perfect wife or best friend	Aku dudu bojo sing sampurna utawa kanca sing paling apik
I don’t know what he did, we never said	Aku ora ngerti apa dheweke nindakake, kita ora tau ngomong
I think you know more	Aku mikir sampeyan ngerti liyane
I noticed something funny though	Aku ngeweruhi soko lucu sanadyan
I promise I will keep this cave a secret	Aku janji bakal njaga rahasia guwa iki
I couldn’t leave her, she was only five	Aku ora bisa ninggalake dheweke, dheweke mung lima
I feel my mouth on my chest	Aku aran tutuk ing sandi dodo
I still find her interesting and happy for her support	Aku isih nemokake dheweke menarik lan seneng dhukungan
I refused to open my eyes	Aku ora gelem mbukak mripatku
I had no idea there was so much more	Aku ora idea ana dadi luwih
The customer help point provides live train information	Titik bantuan pelanggan menehi informasi sepur langsung
I can definitely trust him	Aku mesthi bisa ngandelake dheweke
I can share my favorite music	Aku bisa nuduhake musik favoritku
Controlled experiments to confirm this are required	Eksperimen sing dikontrol kanggo konfirmasi iki dibutuhake
I had lost some important writing time yesterday	Aku wis kelangan wektu nulis sing penting wingi
A lot of people say that	Akeh wong sing ngomong ngono
I'm cool today	Aku kelangan dina
I actually smile for the first time all day	Aku bener eseman kanggo pisanan kabeh dina
I was at this place yesterday	Aku wis ing panggonan iki wingi
I couldn’t save my sister	Aku ora bisa nylametake adhiku
I really need three plans	Aku pancene butuh telung rencana
I want him to know if it’s possible	Aku pengin dheweke ngerti yen bisa uga
At the end of the episode	Ing pungkasan episode
I didn’t, turned around and went back	Aku ora, noleh lan bali
I saw that they had the same views	Aku weruh wong-wong mau padha pandeng-pandengan
No one knows who we are	Ora ana sing ngerti sapa kita
I’m beyond excited for that weekend here	Aku ngluwihi bungah sing akhir minggu kene
I want to meet you just for that purpose	Aku pengin ketemu sampeyan mung kanggo tujuan kasebut
I know she feels like a loser to you	Aku ngerti dheweke ngrasa kaya rusak kanggo sampeyan
I folded my whole body in one step	Aku lempitan kabeh awak sak langkah
I felt a quick pounding on my shoulder	Aku krasa ketukan cepet ing Pundhak
I looked at her beautiful face	Aku nyawang praupane sing ayu
The magazine chose the game as a recommendation	Majalah kasebut milih game kasebut minangka rekomendasi
I watched the small signs	Aku nonton pratandha cilik
I hurried across the field	Aku kesusu nyabrang lapangan
A melancholy suddenly washed over me	A melankolis dumadakan sakabeheng liwat kula
A light flashed, and the film, which surrounded me, disappeared	A lampu murup, lan film, sing ngubengi kula, ilang
I got up slowly from the bed	Aku wungu alon-alon saka amben
I really love this card so much	Aku pancene tresna kertu iki banget
I, who have washed your face with water and blood	Aku, sing wis ngumbah raimu nganggo banyu lan getih
I could use a new car, but nothing good	Aku bisa nggunakake mobil anyar, nanging ora ana sing apik
I don’t know much about it	Aku ora pati ngerti
I was too stupid to learn from my mistakes	Aku bodho banget sinau saka kesalahanku
I have no way to help	Aku ora duwe cara kanggo mbantu
I thought he needed some lovely lady	Aku panginten dheweke kudu sawetara Lady apik banget
I immediately knew the purpose	Aku langsung ngerti tujuane
I have prepared everything	Aku wis nyiapake kabeh
The hair structure is admirable	Struktur wulu dikagumi
I can’t get you to give up	Aku ora bisa njaluk sampeyan nyerah
She then became a flight attendant	Dheweke banjur dadi pramugari
I wanted it to be some ridiculous lie	Aku wanted kanggo dadi sawetara goroh ridiculous
I’m not going to get in trouble	Aku ora bakal nemoni alangan
I waited for the couple	Aku ngenteni pasangan
I sent her back	Aku ngirim dheweke bali
I like the message in the song	Aku seneng pesen ing tembang kasebut
I don’t take music seriously	Aku ora nganggep musikku kanthi serius
I thought it was a terrible phone	Aku panginten iku telpon elek
A small patch will be made	Tembelan cilik bakal ditindakake
A common problem that you will generally suffer from is stress	Masalah umum sing umume bakal nandhang sangsara yaiku stres
I heard worry in his voice	Aku krungu kuwatir ing swarane
A romantic notion of course	A pemanggih romantis mesthi
I have put my name in this journal	Aku wis sijine jeneng ing jurnal iki
I love driving tanks	Aku seneng nyopir tank
The naughty devil is on this plane	Iblis nakal ing pesawat iki
I was too tired to move	Aku kesel banget kanggo obah
I took the torch and lit it	Aku njupuk obor lan murup
I wish you good luck	Aku pengin sampeyan apik luck
I used to walk out into the field after church	Aku biyen mlaku metu menyang lapangan sawise pasamuwan
I bought all of your books a few weeks ago	Aku tuku kabeh buku sampeyan sawetara minggu kepungkur
I was afraid of being shot on the spot	Aku wedi ditembak ing papan
I flushed and breathed heavily	Aku flushed lan ambegan abot
I smiled slightly and looked away	Aku mesem tipis lan nyawang adoh
I love the aroma of coffee	Aku seneng aroma kopi
The scale is maintained so that the character can defeat enemies	Skala dijaga supaya karakter bisa ngalahake mungsuh
I got more than he realized	Aku entuk luwih saka dheweke temen maujud
I couldn’t love him, ever	Aku ora bisa tresna marang, tau
I detected a bit of it	Aku dideteksi dicokot saka
I could read some regret in his eyes	Aku bisa maca sawetara getun ing mripate
I believe what he said	Aku percaya yen dheweke ngomong
I feel happy with you	Aku rumangsa seneng karo sampeyan
A humble start, perhaps, but hopeful	A wiwitan andhap asor, mbok menawa, nanging duwe pengarep-arep
I lifted one arm over my head and caressed it	Aku ngangkat lengen siji ing sirahku lan ngelus-elus
I also never saw a giant floating head on	Aku uga ora tau weruh raksasa ngambang sirah
I know the number displayed on the screen	Aku ngerti nomer sing ditampilake ing layar
I am only forty years old	Umurku mung patang puluh taun
I know that’s true	Aku ngerti yen iku bener
The black market is oppressed	Pasar ireng ditindhes
I roll to the side	Aku muter menyang sisih
I thought mine was pretty cool	Aku panginten sandi cantik kelangan
I smiled and whispered again	Aku mesem lan bisik maneh
I give it very little time	Aku menehi wektu sethithik banget
I hope you are all well	muga-muga sampeyan kabeh apik
I would ask anything inappropriate from him	Aku bakal takon apa-apa sing ora pantes saka dheweke
I can’t teach on a regular basis	Aku ora bisa mulang kanthi rutin
I was friendly with them	Aku grapyak karo wong-wong mau
I almost knelt down	Aku meh tumungkul
I want an accurate record	Aku pengin rekaman akurat
I live here a good part of my life	Aku manggon kene bagean apik saka gesang kawula
I prefer to treat us as a family	Aku luwih seneng nganggep kita minangka kulawarga
The combined highway passes through the central business district	Dalan gedhe gabungan ngliwati distrik bisnis pusat
I make a strategic decision and skip it a bit	Aku nggawe keputusan strategis lan skip sing dicokot
I, however, cannot but love this share	Aku, Nanging, ora bisa nanging tresna nuduhake iki
I’ve made some good progress in the past year	Aku wis nggawe sawetara kemajuan apik ing taun kepungkur
I jumped when the phone went off	Aku mlumpat nalika telpon mati
It was her first appearance as an actor	Iku penampilan pisanan dheweke minangka aktor
I guarantee it will be memorable and friendly!	Aku njamin bakal dadi paweling lan grapyak!
A company has	A perusahaan duwe
I held my breath and listened carefully	Aku terus ambegan lan ngrungokake kanthi teliti
At each end was a marble column	Saben pungkasan ana kolom marmer
I almost vomited with relief	Aku meh muntah karo lega
I would expect to take both	Aku bakal nyana kanggo njupuk loro
I heard what the older aliens were thinking	Aku krungu apa sing dipikirake alien tuwa
I heard gunshots and hid here	Aku krungu tembakan lan ndhelik ing kene
I just feel that this is absolutely true	Aku mung rumangsa yen iki pancen bener
I wondered how he did it	Aku kepingin weruh carane dheweke nindakake
I hope it doesn’t happen	Muga-muga ora kedaden
I learned how to do it	Aku sinau carane nindakake iku
I don’t believe how elaborate this castle is	Aku ora percoyo carane njlimet benteng iki
I was just wearing a shirt, no shoes, nothing	Aku mung nganggo klambi, ora ana sepatu, ora ana apa-apa
I wondered how many cases they took	Aku kepingin weruh carane akeh kasus sing padha njupuk
I'll call you, get ready to go	Aku bakal nelpon sampeyan, siyap-siyap lunga
I just entered the house	Aku mung mlebu omah
I see that you understand me	Aku weruh yen sampeyan ngerteni aku
Beef sandwiches are not a delicious sandwich	Sandwich daging sapi dudu roti isi sing enak
I bowed my head, and closed my eyes	Aku manthuk sirahku, lan nutup mripatku
I closed and locked the back door	Aku nutup lan ngunci lawang mburi
I won't be able to call your mother	Aku ora bakal bisa nelpon ibumu
I tried not to bother myself	Aku nyoba supaya ora ngganggu aku
I think he’s still close, if he’s watching me	Aku mikir yen dheweke isih cedhak, yen dheweke nonton aku
I think she’s on vacation most next week	Aku mikir dheweke preian paling minggu ngarep
I went back to the magazine and watched the kids	Aku bali menyang majalah lan nonton bocah-bocah
I wondered where the words and knowledge came from	Aku kepingin weruh saka ngendi tembung lan kawruh kasebut
I think about my family	Aku mikir babagan kulawargaku
I have to follow this case with a book	Aku kudu ngetutake kasus iki kanthi buku
A pair of eyes looked back	Sepasang mripat mandeng maneh
I like that they can	Aku seneng sing padha bisa
Target pages with their own questions	Kaca target kanthi pitakonan dhewe
I need you here for a few hours	Aku butuh sampeyan ing kene sawetara jam
Something strange happened	Ana kedadeyan aneh
I heard footsteps and moved to another room	Aku krungu langkah mlaku lan pindhah menyang kamar liyane
I guess it depends on your interests	Aku kira iku gumantung ing kapentingan sampeyan
A lot has happened in the past few days	Akeh sing kedadeyan ing sawetara dina kepungkur
I thought he had been jailed for it, anyway	Aku panginten dheweke wis dipenjara kanggo iku, tho
I don’t plan my life to the fullest	Aku ora ngrencanakake urip kanthi maksimal
I was too tired and scared to fight them	Aku banget lemes lan wedi kanggo nglawan wong-wong mau
I came up with the ultimate	Aku teka munggah karo pokok
I was so scared for my real family	Aku wedi banget kanggo kulawarga sejatiku
I don’t trust anyone	Aku ora ngandel marang sapa wae
I first noticed it the day before	Aku pisanan ngeweruhi dina sadurunge
It’s a commercial disappointment	Iku kuciwo komersial
I reached the edge and looked inside	Aku tekan pinggir lan katon ing njero
I need you to do the police thing against him	Aku kudu sampeyan nindakake perkara polisi marang dheweke
I took a deep breath	Aku ambegan jero
I have told you your debt has been paid	Aku wis ngomong utangmu wis dibayar
This is a digital album for the digital age	Iki minangka album digital kanggo jaman digital
I couldn’t handle anything	Aku ora bisa ngatasi apa-apa
I followed, admiring the scenery	Aku ngetutake, ngujo sesawangan
I will give him anything	Aku bakal menehi dheweke apa wae
Storms are not a threat to any land	Badai ora dadi ancaman kanggo tanah apa wae
A third person walked into the room	Wong katelu mlaku menyang kamar
I prefer to do different things than others	Aku luwih seneng nindakake perkara sing beda tinimbang liyane
I hit the main door	Aku tekan lawang utama
I promise to see you again	Aku janji bakal ketemu maneh
A dark head began to take shape	A sirah peteng wiwit njupuk wangun
I hope we will be friends	Aku ngarep-arep kita bakal dadi kanca
I can’t determine if they are connected together or not	Aku ora bisa nemtokake apa padha disambungake bebarengan utawa ora
I have to say that you have made a very good choice	Aku kudu ujar manawa sampeyan wis nggawe pilihan sing apik banget
I think about where my parents are	Aku mikir babagan ngendi wong tuwaku
Towns, towns, villages brought up	Kutha, kutha, desa sing digawa munggah
I couldn’t leave him there	Aku ora bisa ninggalake dheweke ana
I have a lot of new questions to ask her	Aku duwe akeh pitakonan anyar kanggo takon dheweke
I can’t believe it happened to me	Aku ora ngandel yen kedadeyane aku
I haven’t eaten steak in a long time	Aku wis suwe ora mangan steak
I have never been a man myself	Aku wis tau dadi wong dhewe
I don’t have insurance to fix it properly	Aku ora duwe asuransi kanggo ndandani kanthi bener
I want him to just go	Aku pengin dheweke mung lunga
I think this is the answer	Aku iki jawabane
I never wanted to, but did it for work	Aku tau wanted kanggo, nanging nindakake iku kanggo karya
The training method should always be gentle and patient	Cara latihan kudu tansah alus lan sabar
I can still see it now	Aku isih bisa ndeleng saiki
A bit out of the way, but still good	A dicokot metu saka dalan, nanging isih apik
I didn’t dare talk to her	Aku ora wani ngomong karo dheweke
The flesh is thick and rough	Daginge kandel lan atos
We are not ready yet	Kita durung siyap
I have spent many years working on it	Aku wis ngentekake pirang-pirang taun kerja ing lakune
I know that he did it for my own good	Aku ngerti yen dheweke nindakake kanggo kabecikanku dhewe
I know you’ve done too much	Aku ngerti sampeyan wis nindakake akeh banget
I had planned to do all of this tonight	Aku wis ngrancang kanggo nindakake kabeh iki bengi wae
I told her to wait in the living room	Aku ngomong dheweke ngenteni ing ruang tamu
Multiple causes can occur simultaneously in one person	Penyebab macem-macem bisa kedadeyan bebarengan ing siji wong
I didn’t even run	Aku malah ora mbukak
I even paid her to boss me around like that	Aku malah mbayar dheweke kanggo boss kula watara kaya sing
The action resumed normal operation after the incident	Tumindak kasebut nerusake operasi normal sawise kedadeyan kasebut
I mean before we meet	Maksudku sadurunge kita ketemu
I need to talk to them	Aku kudu ngomong karo wong-wong mau
I want to take a shower	Aku arep adus
Drops of water fall on the nose	Tetes banyu tiba ing irung
I live the same day, over and over again	Aku urip ing dina sing padha, bola-bali
I have to get up in the morning	Aku kudu tangi esuk
I feel there is still hope for our friendship	Aku rumangsa isih ana pangarep-arep kanggo kekancan kita
I have to try it myself at home	Aku kudu nyoba dhewe ing omah
But it’s actually very good	Nanging nyatane apik banget
I think about it	Aku mikir babagan iki
I can see it from your face	Aku bisa ndeleng saka pasuryan sampeyan
I didn’t have time to worry about my pain	Aku ora duwe wektu kanggo kuwatir bab pain sandi
I went around to the back and tried again	Aku mubeng menyang mburi lan nyoba maneh
I took the shuttle bus and visited most of the time	Aku njupuk bis anter jemput lan ngunjungi paling akeh
I don’t have the same attachment	Aku ora duwe lampiran padha
I felt something strange inside my chest	Aku krasa ana sing aneh ing njero dhadha
I don’t believe it	Aku ora ngandel
I wouldn’t think about it	Aku ora bakal mikir babagan iki
I heard his voice	Aku krungu swarane
Noble people cannot do anything that will be criticized by others	Wong mulya ora bisa nindakake apa wae sing bakal dikritik wong liya
I don’t know what happened to him	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan karo dheweke
I can’t answer that question	Aku ora bisa mangsuli pitakon kasebut
I owe you, at least	Aku utang sampeyan, paling ora
I could not find any information about them	Aku ora bisa nemokake informasi babagan wong-wong mau
For him it is the absolute standard	Kanggo dheweke iku standar mutlak
I thought that was funny somehow	Aku panginten sing lucu piye wae
I can also feel my future in this moment	Aku uga bisa ngrasakake masa depanku ing wektu iki
I humiliated her while drinking	Aku ngremehake dheweke nalika ngombe
I’m not here to play the game	Aku ora kene kanggo muter game
A useful aspect of this particular spell	A aspek migunani mantra tartamtu iki
Three others were injured	Telu liyane padha tatu
I obviously still have a high fever	Aku temenan isih mriyang mendem
I was so impressed with the idea of ​​hope	Aku dadi kepenak banget karo ide pangarep-arep
I saw a lot down there	Aku weruh akeh ing ngisor kono
I don’t have time to fill it all in	Aku ora duwe wektu kanggo ngisi kabeh
I don’t swear like my neighbors	Aku ora ngipat-ipati kaya tanggane
I swear to protect you	Aku sumpah kanggo nglindhungi sampeyan
I don’t want any more of her	Aku ora pengin liyane saka dheweke
I run an imaginary bullet into the gun	Aku mbukak peluru khayalan menyang bedhil
I went down next to her	Aku mudhun ing jejere dheweke
I promise all of this	Aku janji kabeh iki
I was full, stretched tight with her	Aku kebak, digawe dowo nyenyet karo dheweke
I don’t plan on going home this summer	Aku ora ngrancang mulih ing musim panas iki
I get her to act of sympathy	Aku njaluk dheweke tumindak simpati
I have to deal with it myself	Aku kudu ngatasi dhewe
I just need a red button	Aku mung butuh tombol abang
I couldn’t let my father take it	Aku ora bisa nglilani bapakku njupuk
I ignored him, walking up the stairs	Aku ora nggatekake dheweke, mlaku munggah ing undhak-undhakan
I will definitely be reading more of his work	Aku mesthi bakal maca luwih akeh karyane
This is not an empty word	Iki dudu tembung kosong
This mechanism is not fully understood	Mekanisme iki ora dimangerteni kanthi lengkap
My life is still a lot	Uripku isih akeh
I hope the marquis is also careful	Mugi marquis uga ngati-ati
I don’t intend to cook much	Aku ora niat masak akeh
I haven’t felt that way in a long time	Aku wis suwe ora ngrasakake kaya ngono
I just have to shoot at the movies	Aku mung kudu njupuk ing film
Everyone sees it everywhere	Kabeh wong weruh ing endi wae
I could see him from every angle	Aku bisa ndeleng dheweke saka saben sudut
I do not confess my sins and my broken heart	Aku ora ngakoni dosaku lan atiku sing rusak
I am really sorry for your loss	Aku pancene nuwun banget kanggo mundhut sampeyan
A very short cut life	A urip Cut cendhak banget
I know what is expected of me all	Aku ngerti apa sing dikarepake saka aku kabeh
Exceptions can be names or objects	Pangecualian bisa dadi jeneng utawa obyek
I took it for two days	Aku njupuk kanggo rong dina
A friend is a friend	Kanca iku kanca
I haven’t dated in forever	Aku wis ora kencan ing salawas-lawase
There was a figure running from the door, a woman	Ana tokoh mlayu saka lawang, wong wadon
I guess it’s time though	Aku ngira iku wektu sanadyan
I am separated and you are separated	Aku pisah lan kowe pisah
I had to give up and let him kill me	Aku kudu nyerah lan supaya dheweke mateni aku
Guides will not be able to deceive their people	Tuntunan ora bakal bisa ngapusi umate
I want to know what it’s like	Aku pengin ngerti kaya apa
I ended up losing him though	Aku rampung munggah ilang wong sanadyan
A war that is not fought is better than a war that is lost	Perang sing ora ditindakake luwih becik tinimbang perang sing kalah
I have no control over these things	Aku ora ngontrol bab-bab iki
It is open year round	Iku mbukak babak taun
I can’t even draw two people together	Aku malah ora bisa nggambar wong loro bebarengan
I said no, thank you	Aku ngomong ora, matur nuwun
I thought it was a cat	Aku panginten iku kucing
I want him to stay	Aku pengin dheweke tetep
I took the baby doll and hid it	Aku njupuk boneka bayi lan ndhelikake
I have made another appointment with him	Aku wis nggawe janjian liyane karo dheweke
I don’t believe it, but you did	Aku ora pracaya, nanging sampeyan iya
I’m not going to move forward	Aku ora bakal maju
I just have to blame myself	Aku mung kudu nyalahke dhewe
I see I’m new	Aku weruh aku anyar
Apologies this little girl had to do	Nyuwun pangapunten cah cilik iki kudu ditindakake
I never backed down from a good confrontation	Aku ora tau mundur saka konfrontasi sing apik
I don’t want anyone else involved	Aku ora pengin wong liya melu
I just have to not panic	Aku mung kudu ora gupuh
I went out and the natives were cheering	Aku metu lan wong pribumi padha surak-surak
I got a letter in the mail today	Aku entuk layang ing surat dina iki
I went home yesterday, tired	Aku wingi mulih, kesel
A new, but familiar sensation took over me	Sensasi anyar, nanging akrab njupuk aku
I found her a place to sleep	Aku ketemu dheweke panggonan kanggo turu
I hated it when he left	Aku sengit nalika dheweke lunga
I will get married tomorrow	Aku bakal nikah sesuk
I felt that way, since I was little	Aku rumangsa kaya ngono, wiwit cilik
I was only nine to three months old	Aku mung sangang telung sasi
I was faster than him and my breath went down	Aku luwih cepet tinimbang dheweke lan ambegan saya mudhun
I shuddered thinking that he was watching me	Aku ndredheg mikir yen dheweke wis nonton aku
The time taken for each session remained the same	Wektu sing dijupuk kanggo saben sesi tetep padha
I was surprised that we avoided discussing the weather	Aku kaget yen kita nyingkiri ngrembug babagan cuaca
I’m just starting to enjoy my work	Aku mung wiwit seneng karo karyaku
Liverpool began to put more pressure after the attack	Liverpool wiwit negesake tekanan luwih akeh sawise serangan kasebut
I was, at one time, also a naval intelligence officer	Aku, ing sawijining wektu, uga dadi perwira intelijen laut
I guess he’s still looking for you two somewhere	Aku kira dheweke isih nggoleki kowe loro nang endi wae
He was obsessed	Dheweke kepengin banget
I was so crazy inside my head	Aku dadi edan nang sirahku
I don’t see you standing there	Aku ora weruh sampeyan ngadeg ing kono
I only remember a few of those trips	Aku mung ngelingi sawetara trip sing
Beautiful and healthy girl	Bocah wadon sing ayu lan sehat
I saw him jump in front of the spear	Aku weruh dheweke mlumpat ing ngarepe tumbak
I was in danger of losing my nerve	Aku ana ing bebaya kelangan syaraf
Singing most often occurs before and after dawn	Singing paling kerep ana sadurunge lan sawise esuke
I thought it was going downhill	Aku panginten iku arep mudhun
I fought so hard we both stumbled on the stairs	Aku perang banget kita loro kesandhung ing undhak-undhakan
I’ve been dreaming about this for weeks	Aku wis ngimpi babagan iki kanggo minggu
The beam is strong and constantly replaced	Beam sing kuat lan terus-terusan diganti
I never knew who would admit this	Aku ora tau ngerti sapa sing bakal ngakoni iki
I was able to grow an olive branch	Aku bisa nggedhekake cabang zaitun
I hardly knew him	Aku meh ora kenal dheweke
The sound came from the light	Swara teka saka cahya
I can ignore my inner criticism	Aku bisa nglirwakake kritik batinku
I don’t want to ruin it for you	Aku ora pengin ngrusak kanggo sampeyan
I held back contentedly	Aku ngempet marem
I gave him total control	Aku menehi kontrol total marang dheweke
I can hardly choose a phrase anymore	Aku meh ora bisa milih frase maneh
I was not sent here just to testify	Aku ora dikirim mrene mung kanggo nyekseni
I don’t expect it to end a new thread	Aku ora ngarep-arep yen bakal mungkasi thread anyar
I feel better about myself	Aku rumangsa luwih apik babagan aku
I’m dead like you	Aku wis mati kaya sampeyan
A short and high scream that will make your dog mad	A njerit cendhak lan dhuwur sing bakal nggawe asu mad
Howard ordered them to go to the reservation	Howard dhawuh supaya pindhah menyang leladen
I thought for a minute	Aku mikir kanggo menit
I struggled for a few other conversation topics	Aku berjuang kanggo sawetara topik obrolan liyane
I offer to sell wedding dresses and veils	Aku nawakake kanggo ngedol gaun pengantin lan kudung
I was in the bedroom and ready for school	Aku ing kamar turu lan siap kanggo sekolah
I don’t have direct access to a doctor	Aku ora duwe akses langsung menyang dokter
I felt powerless, really didn’t know what to do	Aku rumangsa ora duwe daya, pancen ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I can reach it easily	Aku bisa nggayuh kanthi gampang
I asked about her baby	Aku takon babagan bayine
I don’t have a voice anymore	Aku ora duwe swara maneh
I let the laughter run	Aku ngidini ngguyu mlayu
I would love to stay there again for a day	Aku seneng tetep ana maneh sedina
Fire from inside me, concentration in my stomach	Geni saka njero aku, konsentrasi ing wetengku
I leave the question	Aku ninggalake pitakonan
He was buried the next day	Dheweke dikubur ing dina sabanjure
I will choose with you to continue the expedition	Aku bakal milih karo sampeyan kanggo nerusake ekspedisi
I also have the same taste as you	Aku uga duwe rasa sing padha karo sampeyan
I was successful in my quest	Aku sukses ing nggoleki
I can’t live with it	Aku ora bisa urip karo iku
I was more angry than anything	Aku luwih nesu tinimbang apa wae
I never like to speak in public	Aku ora tau seneng ngomong ing umum
I have forgotten with his power	Aku wis lali karo kekuwatane
I was cautious, but not uncomfortable	Aku ngati-ati, nanging ora ora kepenak
I have ruined his life	Aku wis ngrusak uripe
I’ve been to the same place recently	Aku wis menyang panggonan sing padha bubar
I didn’t even mean it	Aku malah ora sengaja
I have a crew on the road now	Aku duwe kru ing dalan saiki
I wanted something that was practical yet informed	Aku wanted soko sing praktis durung informed
I thought he was saying	Aku panginten kang ngandika
Not appointed until fifteen years	Ora diangkat nganti limalas taun
I appreciate you must have had a trying day	Aku appreciate sampeyan kudu wis dina nyoba
The tour received positive critical appreciation	Tur kasebut entuk apresiasi kritis sing positif
I was fast but much faster	Aku cepet nanging luwih cepet
I had a problem before	Aku duwe masalah sadurunge
I myself have witnessed this law of nature	Aku dhewe wis nyekseni hukum alam iki
The list of parts to be purchased is overwhelming	Dhaptar bagean sing bakal dituku akeh banget
A few days later it happened	Saperangan dina sabanjure kedadeyan kasebut
I swung between sorrow and joy	Aku swung antarane kasusahan lan bungah
I highly recommend reading this to everyone	Aku banget nyaranake maca iki kanggo kabeh wong
I felt deep emotional pain in my words	Aku felt pain emosi jero ing tembung
I have never felt terror like this	Aku durung tau ngrasakake teror kaya iki
I can’t heal a serious injury	Aku ora bisa nambani tatu serius
I didn’t dare stare at him	Aku ora wani natap dheweke
I just never expected this	Aku mung tau samesthine iki
I don’t know where my father is	Aku ora ngerti ngendi bapakku
I can’t find my car keys without you	Aku ora bisa nemokake kunci mobilku tanpa sampeyan
I retreated to myself	Aku mundur dhewe
But it is not like that	Nanging ora kaya ngono
I’m not exactly known to be diplomatic or subtle	Aku ora persis dikenal minangka diplomatik utawa subtle
I went home tonight and all hell broke loose	Aku mulih bengi lan kabeh neraka nyuwil ngeculke
I want to know the similarities and differences	Aku pengin ngerti podho lan beda
I want to marry her and do the right thing	Aku pengin omah-omah karo dheweke lan nindakake perkara sing bener
The state erected a monument at his grave	Negara ngadegake tugu ing kuburane
I like to show a little back sometimes	Aku seneng nuduhake sethitik bali kadhangkala
I don’t think the complaint is true	Aku ora mikir complaint bener
I thought we would be safe here	Aku panginten kita bakal aman kene
I hope he feels some movement	Mugi dheweke ngrasa sawetara obahe
I also went with them	Aku uga lunga karo wong-wong mau
I also have people who love meat	Aku uga duwe wong sing seneng daging
I don’t know if it exists for me	Aku ora ngerti yen anane kanggo aku
I need to get closer to him	Aku kudu nyedhaki dheweke
I feel like a fool	Aku rumangsa kaya wong bodho
A small voice and a loud voice came out of my lips	Swara cilik lan swara dhuwur metu saka lambeku
I don’t bother with makeup	Aku ora keganggu karo dandanan
Some live here, some have just visited	Sawetara sing manggon ing kene, sawetara sing nembe dolan
I turned slowly	Aku noleh alon-alon
I also saw red in a field of green grass	Aku uga weruh werna abang ing lapangan suket ijo
I need a lot of coffee	Aku butuh kopi akeh
The foundation of the church can be seen	Pondasi gréja bisa dideleng
I could barely see him	Aku meh ora bisa ndeleng dheweke
I wonder what we will do now	Aku kepengin weruh apa sing bakal kita lakoni saiki
A cold liquid fear sliding through my body	A hawa adhem Cairan wedi sliding liwat awakku
I mean, he doesn’t know humans	Maksudku, dheweke ora ngerti manungsa
I met him but didn’t take it any further	Aku ketemu wong nanging ora njupuk luwih
I need to call right away	Aku kudu langsung nelpon
I feel unworthy of this sanctuary	Aku rumangsa ora pantes kanggo papan suci iki
I would be very embarrassed	Aku bakal banget isin
I went from being a desert guide to selling cars	Aku lunga saka kang guide ara-ara samun kanggo sade mobil
I want to ask a lot of things	Aku pengin takon akeh perkara
A moment later it appeared	Sedhela banjur katon
I just let it sink in for seconds	Aku mung nglilani klelep kanggo detik
I felt the temperature	Aku ngrasakake suhu
I have a few things to do on the bridge	Aku duwe sawetara perkara sing kudu ditindakake ing jembatan
I look forward to hearing about the possibility of first contact	Aku ngarep-arep kabar babagan kemungkinan kontak pisanan
It has three different sounds per frame	Wis telung swara beda saben pigura
I have not met for two days	Aku wis rong dina ora ketemu
I miss my son so much	Aku kangen banget karo anakku
I want to help make a difference	Aku pengin mbantu nggawe prabédan
I want other people to know that they are not alone	Aku pengin wong liya ngerti yen dheweke ora piyambak
I just hope you can forgive me	Aku mung ngarep-arep yen sampeyan bisa ngapura aku
I had to bring her forgotten cell phone	Aku kudu nggawa ponsel dheweke sing lali
I immediately walked into the room and found it empty	Aku langsung mlaku menyang kamar lan ketemu kosong
This was never used	Iki ora tau digunakake
I waited for your call but it didn't come	Aku ngenteni telpon sampeyan nanging ora teka
I planned this whole project	Aku ngrancang kabeh proyek iki
I know how to load sound into a cell	Aku ngerti carane mbukak swara menyang sel
I felt worse after reading the letter	Aku rumangsa luwih elek sawise maca layang kasebut
I swear she read my mind	Sumpah dheweke maca pikiranku
I also create landing pages according to your requirements	Aku uga nggawe landing page miturut syarat sampeyan
I can’t think of a worse idea	Aku ora bisa mikir ide sing luwih elek
I have met the bride	Aku wis ketemu manten
I wanted more than anything to be alone with her	Aku wanted luwih saka kabeh kanggo piyambak karo dheweke
I don’t remember when I went to the market, or left	Aku ora kelingan nalika menyang pasar, utawa lunga
I really have found the phone	Aku pancene wis ketemu telpon
I heard he hanged himself in jail for a week	Aku krungu dheweke nggantung awake ing kunjara sajrone seminggu
I also lose my words	Aku uga kelangan tembung
I look forward to seeing the kids	Aku ngarep-arep ndeleng bocah-bocah
I'll be back later	Aku bakal bali mengko
Only customers know what they are buying	Mung pelanggan sing ngerti apa sing dituku
I left town and climbed a rock mountain	Aku lunga saka kutha lan munggah gunung rock
I have one problem, though	Aku duwe siji masalah, sanadyan
I know people are guilty	Aku ngerti wong iku guilty
I don’t think he wants to talk about it	Aku ora ngira yen dheweke kepengin ngomong babagan iki
I want you to feel everything that the victims felt	Aku pengin sampeyan ngrasakake kabeh sing dirasakake para korban
I didn’t do this without thinking	Aku ora nindakake iki tanpa dipikirake
I didn’t accidentally let this happen	Aku ora sengaja iki kelakon
Good first meeting	Rapat pisanan sing apik
There was a mass choir for all the concerts	Ana paduan suara massal kanggo kabeh konser
That was really weird, scared of him	Sing aneh tenan, wedi karo dheweke
I hate my friends seeing me this way	Aku sengit kanca-kanca ndeleng kula ing cara iki
I felt a ball form in my throat	Aku krasa werni mbentuk ing tenggorokan
I can’t get through	Aku ora bisa liwat
I saw a place without life	Aku weruh panggonan tanpa urip
I think this aspect is very important	Aku aspek iki penting banget
I threw my hands over his eyes to shield him	Aku mbuwang tangan ing mripat kanggo tameng wong
I jumped forward again	Aku mlumpat maju maneh
I offered to give him a jacket, but he refused	Aku nawani menehi jaket, nanging dheweke ora gelem
I can’t live like that	Aku ora bisa urip kaya ngono
I want to touch her and love her	Aku pengin ndemek dheweke lan tresna dheweke
I pinched it from the shelf	Aku njiwit saka rak
I shook my head in response	Aku geleng-geleng kepala kanggo nanggepi
Lightning struck the sky canoe	Kilatan kilat nyamber kano langit
I love you, get safe	Aku tresna sampeyan, njaluk aman
I can’t like him in a million years	Aku ora bisa seneng dheweke ing yuta taun
I shouted loudly with a stiff face	Aku mbengok banter karo rai sing kenceng
A lot of things are offensive	Akeh perkara sing nyerang
I knew it was normal when they came out	Aku ngerti iku normal nalika padha metu
I ask you to do more dad	Aku njaluk sampeyan nindakake liyane rama
I thought it was a bit too scary for them	Aku panginten iku dicokot banget medeni kanggo wong-wong mau
I'm in the living room	Aku ing ruang tamu
I can't see his eyes	Aku ora bisa ndeleng mripate
I personally think this means little	Aku pribadi mikir iki tegese sethitik
I like to call my friends	Aku seneng nelpon kancaku
He could not find a living plant	Dheweke ora bisa nemokake tanduran urip
I have a lot of jobs from time to time	Aku duwe akeh proyek saka wektu kanggo wektu
I rock back and start crying	Aku rock bali lan wiwit nangis
There was a woman coming to buy a date	Ana wong wadon teka kanggo tuku tanggal
I tried to say, but couldn’t	Aku nyoba ngomong, nanging ora bisa
I really want what you have	Aku pengin banget apa sing sampeyan duwe
A lady can trust herself to you, and not be afraid of anything	A lady bisa dipercaya dhéwé kanggo sampeyan, lan ora wedi apa-apa
I don’t regret one minute of our time together	Aku ora getun siji menit wektu kita bebarengan
People can’t buy anything, anywhere	Wong ora bisa tuku apa-apa, ing ngendi wae
I love her warmth	Aku seneng anget dheweke
I asked myself why this was so	Aku takon dhewe kok iki dadi
I really don’t want to be a sexual object	Aku pancene ora pengin dadi obyek seksual
Many reasons are offered for such a situation	Akeh alasan sing ditawakake kanggo kahanan kaya ngono
I can't believe he's your brother	Aku ora ngandel yen dheweke sedulurmu
I ended up being a receiver	Aku rampung dadi panrima
I looked around, but remained on my knees	Aku nyawang mubeng, nanging tetep tumungkul
I think she will be pregnant	Aku mikir dheweke bakal meteng
I took a step back from her	Aku mundur selangkah saka dheweke
I will know even in the dark	Aku bakal ngerti sanajan ing peteng
I wanted to hurry up and finish this	Aku wanted kanggo cepet lan rampung iki
My hands are praying in my chair	Tanganku ndonga ing kursiku
I have definite proof	Aku duwe bukti sing pasti
I had to run through a hallway full of smoke	Aku kudu mlayu liwat lorong sing kebak kumelun
I have no intentions today	Aku ora duwe niyat dina iki
We were all fighting like cats and dogs	Kita kabeh padha gelut kaya kucing lan asu
I just need to find a thread	Aku mung kudu golek thread
I tried to hit them with a magic bolt	Aku nyoba nggebug wong-wong mau nganggo bolt sihir
I quote both of them almost daily	Aku Quote loro mau meh saben dina
Some people refused to give a statement	Sawetara wong ora gelem menehi statement
I missed the pickup and failed the mission	Aku ora kejawab pickup lan gagal misi
There was a man standing, his coat placed on his arm	Ana wong ngadeg, jas diselehake ing lengen
I don’t want to have emotions	Aku ora pengin duwe emosi
I tried to breathe slowly	Aku nyoba ambegan alon
I just don’t believe in love	Aku mung ora percaya karo katresnan
I know you want to get down there now	Aku ngerti sampeyan pengin mudhun ing kono saiki
I was able to get through it on foot	Aku bisa ngliwati kanthi mlaku
I think it’s her business	Aku mikir iku urusane dheweke
I have to be sharp starting here	Aku kudu landhep wiwit kene
I also want you to stay	Aku uga pengin sampeyan tetep
I don’t think this is a problem	Aku ora mikir iki masalah
I don’t want this any more	Aku ora pengin iki luwih
I work every day but not just ride a bike	Aku kerja saben dina nanging ora mung numpak sepedha
The vessels were not examined in detail	Kapal-kapal kasebut ora diteliti kanthi tliti
I used to bet with boys about it	Aku digunakake kanggo totohan karo lanang bab iku
I want to finish my career	Aku pengin ngrampungake karirku
Bring my wife and let me die	Nggawa bojoku lan supaya aku mati
I guess the trouble is just following us around, mate	Aku guess alangan mung tindakake kita watara, mate
I was really hungry some of that time	Aku pancene luwe sawetara wektu iku
I don’t know how he can get around the counter	Aku ora ngerti carane dheweke bisa ngubengi konter
I need a pen and paper	Aku butuh pena lan kertas
A small section of existing hair is divided into two	Bagean cilik rambut sing wis ana dipérang dadi loro
I hope to have lawn sales every year	Aku ngarep-arep arep dodolan pekarangan saben taun
A father’s love for his daughter	Katresnane bapak marang putrine
I open my eyes and see the time	Aku mbukak mripatku lan ndeleng wektu
I know that they usually walk together	Aku ngerti yen dheweke biasane mlaku bareng
I need to get out of that house	Aku kudu metu saka omah iku
I cannot confirm or deny who our clients are	Aku ora bisa konfirmasi utawa nolak sapa klien kita
I watched his face	Aku nonton pasuryan
I hope he is better than I am	Aku ngarep-arep dheweke luwih apik tinimbang aku
The pieces are produced by stress very quickly	Potongan kasebut diprodhuksi kanthi stres kanthi cepet banget
This game is played more for art than theory	Game iki diputer luwih kanggo seni tinimbang teori
I’m not looking for a library	Aku ora nggoleki perpustakaan
I just saw an empty room	Aku mung weruh kamar kosong
I just want you to know	Aku mung pengin sampeyan ngerti
I started to rock back and forth	Aku wiwit rock bali lan kasebut
I can see, feel it	Aku bisa ndeleng, ngrasakake
I believe he was alone over the weekend	Aku pracaya dheweke piyambak ing akhir minggu
I don’t share her enthusiasm	Aku ora nuduhake semangat dheweke
I have forgotten what happiness is	Aku wis lali apa rasa seneng
I’ve been out of my mind before	Aku wis metu saka pikiranku sadurunge
I never asked him to be faithful	Aku ora nate njaluk dheweke setya
The change in taste did not occur overnight	Owah-owahan ing rasa ora kedadeyan ing wayah wengi
I mean that was in the museum	Maksudku sing ana ing museum
I don’t care	Aku ora peduli
I will definitely tell you how	Aku mesthi bakal ngandhani kepiye carane
A vision of beauty and emotion	A sesanti kaendahan lan emosi
I fell to the ground unable to move	Aku tiba ing lemah ora bisa obah
I hope it helps you	Muga-muga bisa mbantu sampeyan
I’m really looking forward to those days	Aku pancene ngenteni dina-dina iku
I have not lived up to your experience with him	Aku wis ora manggon ing pengalaman sampeyan karo dheweke
I know he doesn’t have money like that	Aku ngerti dheweke ora duwe dhuwit kaya ngono
I had to tell him about the job I was going to do	Aku kudu ngandhani dheweke babagan proyek sing bakal ditindakake
I wish someone else didn’t leave	Aku pengin wong liya ora ninggalake
Good health for us	Kesehatan apik kanggo kita
Booth missed one game due to injury	Booth ora kejawab siji game amarga cedera
I’ll make sure it gets into the right hands	Aku bakal nggawe manawa iku nemu menyang tangan tengen
I have a beautiful high pitched voice	Aku duwe swara dhuwur sing ayu
I saw his lips were swollen	Aku weruh lambene wis abuh
I was treated less than anyone	Aku dianggep kurang saka wong
I have a huge amount of clothes in my closet	Aku duwe jumlah ageng sandhangan ing lemari
I understand that consent is not a condition of purchase	Aku ngerti yen idin dudu syarat tuku
I’ve stopped beating myself up about it	Aku wis mandegake ngantem dhewe bab iku
I don’t want this to be the end	Aku ora pengin iki dadi pungkasan
Each of these can move on a variety of terrain	Saben iki bisa pindhah ing macem-macem terrain
I suddenly called out bravely	Aku dumadakan nyeluk wani
I haven’t met him yet	Aku durung nemoni dheweke
Then take it from there	Banjur njupuk saka kono
It’s hard to find	Iku angel ditemokake
I have stood strong so far	Aku wis ngadeg kuwat nganti saiki
Curses, some form of protection, especially defensive magic	Kutukan, sawetara bentuk perlindungan, khususe sihir pertahanan
I feel sick	Aku rumangsa muntah
I respect the history of my land	Aku ngurmati sejarah tanahku
I think you still have time	Aku mikir sampeyan isih duwe wektu
I really have to be sick	Aku pancene kudu lara
I closed my eyes and pressed my lips to hers	Aku nutup mripatku lan menet lambé marang dheweke
A hard black patch on her pale skin	A patch hard ireng ing dheweke pucet kulit
I wish you could be used to my touch	Aku pengin sampeyan bisa digunakake kanggo tutul sandi
I find poetry everywhere, it seems	Aku golek puisi nang endi wae, misale jek
A hot shower can also be effective	Padusan panas bisa uga efektif
I have it in this bag	Aku duwe ing tas iki
I am very impressed with this	Aku kesengsem banget karo iki
Ways to find you if you run into problems	Cara kanggo nggoleki sampeyan yen sampeyan nemoni masalah
I just want to avoid him	Aku mung pengin nyingkiri dheweke
I insisted on buying dinner	Aku mekso tuku nedha bengi
I want people to be happy, surprised	Aku pengin wong seneng, kaget
I just have feelings, man	Aku mung duwe perasaan, wong
I vomited twice	Aku muntah kaping pindho
Hopefully not money	Muga-muga dudu dhuwit
I admired that on one level	Aku admired sing ing siji tingkat
I’m not willing to give up that power	Aku ora gelem menehi kekuwatan kasebut
A minute later, his story	A menit mengko, kang crita
I have a lot in common	Aku duwe akeh sing padha
June starts every game of the season	Juni miwiti saben game ing musim kasebut
I guess he was in the studio	Aku guess dheweke ana ing studio
I looked over and saw him sign	Aku ndeleng liwat lan ndeleng dheweke mlebu
A simple, special, and incredible moment	Momen sing prasaja, khusus, lan luar biasa
Living with you is not enough	Urip karo kowe ora cukup
I helped you settle down	Aku mbantu sampeyan mapan
I’m old enough to know	Aku wis cukup diwasa kanggo ngerti
I scanned the living room	Aku scan ruang tamu
I met her last Autumn	Aku ketemu dheweke pungkasan Autumn
I saw an opportunity and took it	Aku weruh kesempatan lan njupuk
I was very surprised to know this revelation	Aku kaget banget ngerti wahyu iki
I asked him the reasons behind his suspicions	Aku takon marang alasan konco kang anggepan
I want to ask you something	Aku arep takon sampeyan soko
I must have read the book at least three times	Aku mesthi wis maca buku kasebut paling ora kaping telu
I know my sister doesn’t just give anything away	Aku ngerti adhine ora mung menehi apa-apa
I feel that you deserve it	Aku rumangsa yen sampeyan pantes
I was fourteen when the first sun disappeared	Aku patbelas nalika srengenge pisanan ilang
I’m not sure he won’t hurt me	Aku ora yakin dheweke ora bakal nglarani aku
I lay down on the bed and closed my eyes	Aku mapan ing amben lan nutup mripat
I was surrounded by it	Aku diubengi dening iku
A bright blue flash illuminated the night	Lampu kilat biru padhang madhangi wengi
I think this is just to be cleared out	Aku iki mung supaya dibusak metu
I had never heard of it before	Aku wis tau krungu bab iku sadurunge
I love babies with heart and soul	Aku tresna bayi karo ati lan nyawa
The baseball field should be a good change	Lapangan baseball kudu dadi owah-owahan sing apik
I am very indebted to them	Aku banget utang kanggo wong-wong mau
Then the woman will be the same as the man	Banjur wong wadon bakal padha karo wong lanang
I tried to block it out of my mind	Aku nyoba kanggo mblokir metu saka pikiranku
I have heard that he is very strong	Aku wis krungu yen dheweke kuwat banget
I was mentally horrified and kept running	Aku nggegirisi mental lan terus mlaku
I looked into the grave	Aku nyawang menyang kuburan
I think that makes the rest of us injustice	Aku mikir sing nggawe liyane kita ketidakadilan
Our trade will grow as before	Perdagangan kita bakal tuwuh kaya sadurunge
I don’t have to show him	Aku ora kudu nuduhake dheweke
Quiet conversation	Obrolan sing sepi
I can’t think clearly anymore	Aku ora bisa mikir jernih maneh
I’m the only person who watched it	Aku mung wong sing dideleng
I’m ready for some answers	Aku siap kanggo sawetara jawaban
I can't find information about this error anywhere	Aku ora bisa nemokake informasi babagan kesalahan iki ing ngendi wae
I don’t know why he saved me	Aku ora ngerti sebabe dheweke nylametake aku
She has two daughters	Dheweke duwe anak wadon loro
I want to meet you again	Aku arep ketemu maneh
I don’t want to go in without her	Aku ora pengin mlebu tanpa dheweke
Place of education	Panggonan pendidikan
I didn’t react properly when he came out	Aku ora nanggepi kanthi bener nalika dheweke metu
I signed the same as usual	Aku mlebu padha kaya biasane
I have yet to see his face	Aku durung bisa ndeleng pasuryan
I just can’t read it	Aku mung ora bisa maca
I started to sweat and feel nervous	Aku wiwit kringet lan krasa gugup
I bit my lip and glanced around the room	Aku cokot lambe lan nglirik sak kamar
I managed, though, to keep myself in check	Aku ngatur, sanadyan, kanggo njaga dhewe ing mriksa
He was more angry about the potato salad	Dheweke luwih duka babagan salad kentang
I closed my tired and burning eyes	Aku nutup mripatku sing kesel lan kobong
I really can’t say	Aku pancen ora bisa ngomong
I need to find the key	Aku kudu golek kunci
I must have written it wrong	Aku mesthi salah nulis
I have a queen to win when it is	Aku duwe ratu kanggo menang nalika iku
I want us out tonight	Aku pengin kita metu bengi iki
I thought about what he was talking about	Aku mikir apa sing diomongake
Music students will provide music	Siswa musik bakal nyedhiyakake musik
I also can’t see them	Aku uga ora bisa ndeleng wong-wong mau
I lowered my gun to watch	Aku ngedhunaké pistol kanggo nonton
I felt that we had to make a stand eventually	Aku felt sing kita kudu nggawe ngadeg pungkasanipun
I have enough strength to give birth to a child	Aku duwe kekuwatan sing cukup kanggo nglairake anak
I tried to touch the light	Aku nyoba ndemek cahya
Loose or damaged equipment is dumped into the sea	Peralatan sing longgar utawa rusak dibuwang menyang segara
I love watching things grow	Aku seneng nonton samubarang tuwuh
I literally had no idea he had one	Aku secara harfiah wis ora idea kang wis siji
I never went in a circle	Aku ora tau menyang bunder
I can’t guarantee this boat will continue	Aku ora bisa njamin prau iki bakal terus
I felt comfortable and safe in my hands	Aku ngrasa nyaman lan aman ing tangane
I didn’t hear anyone in the room beyond	Aku ora krungu wong ing kamar ngluwihi
The decision is yours	Kaputusan ana sampeyan
I need to drop all baseball talk	Aku kudu ngeculake omongan baseball kabeh
I feel like my only choice is sleep	Aku rumangsa yen pilihanku mung turu
I pushed her back, trying to set her mood	Aku nyurung dheweke bali, nyoba kanggo nyetel swasana ati
I am seventeen years old, sir	Umurku pitulas taun, Pak
White rays filled the sky	Sinar putih ngebaki langit
I was the only mixed girl in my class	Aku mung siji-sijine bocah wadon campuran ing kelasku
A real tour de force	Tur de force sing nyata
I saw my father and ran towards him	Aku weruh bapakku banjur mlayu nyedhaki dheweke
I had in years not spoken to him	Aku wis pirang-pirang taun ora ngomong karo dheweke
I took a deep breath	Aku ambegan jero
I don’t want to do it in the dark	Aku ora pengin nindakake ing peteng
Finally I fainted	Akhire aku semaput
I knew he was guarding me	Aku ngerti dheweke wis njaga aku
I didn’t come to you	Aku ora teka menyang sampeyan
I have a mental illness	Aku duwe penyakit mental
A wide hand wave includes a table	Gelombang tangan sing amba kalebu meja
I still don’t agree with them at all	Aku isih ora setuju karo dheweke kabeh
I helped her and she knew it	Aku nulungi dheweke lan dheweke ngerti
I wrap it up for you	Aku mbungkus munggah kanggo sampeyan
I came back with a handful of double, real harvest	Aku bali karo sakepel pindho, harvest nyata
I went back to the center of her and took a deep breath	Aku bali menyang tengah dheweke lan njupuk ambegan jero
I have to stop this, or everything will be ruined	Aku kudu mungkasi iki, utawa kabeh bakal rusak
I had no idea what was going to happen	Aku ora ngerti apa sing bakal kelakon
I knocked on the door, and he let me in	Aku thothok-thothok lawang, lan dheweke nglilani aku mlebu
I went crazy and made all the wolves miserable	Aku dadi edan lan nggawe kabeh serigala dadi sengsara
I often find myself wondering where things are wrong	Aku kerep golek dhewe kepingin weruh ngendi iku salah
I didn’t hold anything back	Aku ora nahan apa-apa
I will not pretend not to love and admire her	Aku ora bakal pura-pura ora tresna lan ngujo dheweke
The cold wind shook her where she used to be	Angin sing adhem nggegirisi dheweke ing ngendi dheweke biyen
I don’t care if he’s dead	Aku ora peduli yen dheweke wis mati
I wouldn’t dispute that point	Aku ora bakal mbantah titik kasebut
I was a little uncomfortable	Aku rada ora kepenak
I came just to apologize	Aku teka mung njaluk ngapura
I know you want a life that belongs to you	Aku ngerti sampeyan pengin urip sing duweke sampeyan
I didn’t have time to be locked up all day	Aku ora duwe wektu kanggo dikunci kabeh awan
I thought about biting, but then decided	Aku mikir babagan nresep, nanging banjur mutusake
Life is simple, but his family is dependent	Urip sing prasaja, nanging kulawargane gumantung
I want to know every detail	Aku pengin ngerti saben rinci
I thought we were going to crash and kill	Aku panginten kita bakal nabrak lan matèni
Forced to apologize	Kepeksa njaluk ngapura
I only need one of your hands	Aku mung butuh siji tanganmu
I guess that’s why he wants me dead	Aku kira mulane dheweke pengin aku mati
Eight witnesses were called	Wolung saksi ditimbali
A place you can’t see, but feel	Panggonan sing sampeyan ora bisa ndeleng, nanging aran
The third brought light to the small bathroom next door	Katelu nggawa cahya menyang jedhing cilik ing jejere
I got the money, but not enough	Aku entuk dhuwit, nanging ora cukup
I had never before felt better in my life	Aku tau sadurunge felt luwih apik ing gesang kawula
I assumed he was going for a gun	Aku nganggep dheweke arep kanggo bedhil
Six people were killed	Enem wong tiwas
I will still report to him	Aku isih bakal nglaporake marang dheweke
I was just drowning	Aku mung klelep
I had to trust my instincts	Aku kudune percaya karo naluriku
I feel like I’ve had enough fun in a day	Aku rumangsa wis cukup nyenengake sajrone sedina
I got a job working on a computer	Aku entuk proyek nggarap komputer
I looked at his face closely	Aku nyawang raine sing cedhak
I became a prisoner	Aku dadi tawanan
I heard he was a lawyer by trade	Aku krungu dheweke dadi pengacara kanthi perdagangan
I will be adding some items here soon	Aku bakal nambah sawetara item ing kene rauh
A window instead of a man	A jendhela tinimbang wong
I enjoy everything in life	Aku seneng kabeh ing urip
I like it easy to have short hair	Aku seneng gampang duwe rambut cendhak
I was impressed with his style	Aku kesengsem karo gayane
I replaced the head unit and did not repair it	Aku ngganti unit sirah lan ora ndandani
I don’t see where the ring is going	Aku ora weruh menyang ngendi dering kasebut
I spend the day online or caring for my grandmother	Aku nglampahi dina online utawa ngrawat mbah putri
I just found the wrong army	Aku mung nemokake tentara sing salah
I certainly don’t like it	Aku mesthi ora seneng
I haven’t thought much about it	Aku wis ora mikir akeh
A person has a claim on nothing	A wong duwe pratelan ing apa-apa
This is almost impossible to find	Iki meh ora bisa ditemokake
I knew she had big breasts, but this was crazy	Aku ngerti dheweke wis gedhe dodo, nanging iki edan
I cracked off the piece	Aku retak mati Piece
I am not thankful for you	Aku ora matur nuwun kanggo sampeyan
I want to hear every word	Aku pengin krungu saben tembung
I handed him the writing and smiled	Aku ngulungake nulis lan mesem
I thought they were in danger	Aku panginten padha ing bebaya
I’ll just assume this is the same thing	Aku mung bakal nganggep iki bab sing padha
I said sure this would be final	Aku ujar manawa iki bakal dadi final
I never talked about our music weekend	Aku ora tau ngomong babagan akhir minggu musik kita
I can tell he was confused	Aku bisa ngomong dheweke bingung
I didn’t even see him	Aku malah ora weruh dheweke
I don’t even know you have that much in you	Aku malah ora ngerti sampeyan duwe sing akeh ing sampeyan
I can’t feel it myself	Aku ora bisa ngrasakake dhewe
I wanted that dick right now	Aku wanted sing kontol sapunika
I decided not to dry my hair today	Aku mutusake ora garing rambutku dina iki
I saw how much hair had been lost	Aku weruh carane akeh rambute wis ilang
I expect you wanted some tall, slim professional women	Aku nyana sampeyan wanted sawetara dhuwur, slim profesional wadon
I couldn’t find the yacht	Aku ora bisa nemokake yacht
I never knew what I was going to want	Aku ora tau ngerti apa sing bakal dakkarepake
I hit him with a knife, bleeding profusely	Aku nggebug dheweke nganggo lading, ngetokake getih
I felt something strange in the air, though	Aku krasa ana sing aneh ing udhara, sanadyan
I could feel it, but I couldn’t bend it	Aku bisa ngrasakake, nanging ora bisa mbengkongake
I couldn’t bear to touch her face	Aku ora tahan ndemek raine
I get you chick	Aku njaluk sampeyan cah ayu
I started again, looking carefully at each envelope	Aku miwiti maneh, katon kanthi ati-ati ing saben amplop
I am before the mountains, before the stars	Aku sadurunge gunung, sadurunge lintang
I don’t have to pay anyone to tell me	Aku ora kudu mbayar sapa wae kanggo ngandhani aku
I’m trying to control this	Aku nyoba kanggo ngontrol iki
Excellent work was also done	Pakaryan sing apik banget uga ditindakake
But the end result was a strong episode	Nanging asil pungkasan yaiku episode sing kuwat
I just lost hope when you weren’t home	Aku mung ilang pangarep-arepku nalika kowe ora ana ing omah
I still miss her every day	Aku isih kangen dheweke saben dina
I was still scared of him	Aku isih wedi karo dheweke
I just have to save her	Aku mung kudu nylametake dheweke
I want it in your hands and stay there	Aku pengin ana ing tanganmu lan tetep ana
I felt warm walking next to him	Aku krasa anget mlaku ing sandhinge
I find it easy to understand	Aku gampang ngerteni
I want an answer from you	Aku pengin jawaban saka sampeyan
I can remind her	Aku bisa ngelingake dheweke
I get the most joy in my life from music	Aku njaluk paling kabungahan ing urip saka musik
I sat in the back	Aku lungguh ing sisih mburi
I don’t want you to have any problems	Aku ora pengin sampeyan ngalami masalah
I miss the warmth of my skin	Aku kangen anget kulite
I think you can describe people like that	Aku ngira sampeyan bisa njlèntrèhaké wong kaya mengkono
I’m just happy to be with you here	Aku mung seneng karo sampeyan ing kene
I can say this makes her upset	Aku bisa ngomong iki ndadekake dheweke upset
I also want freedom	Aku uga pengin mardika
Price suggests many dialogue changes to the character	Price ngusulake akeh owah-owahan dialog kanggo karaktere
I hope you enjoy my review	Mugi sampeyan seneng review sandi
I was found bleeding and unconscious	Aku ketemu getih lan semaput
I hope it doesn’t happen	Mugi-mugi mboten kedadosan
The men certainly responded	Wong lanang mesthi nanggapi
I can’t say anything bad about him	Aku ora bisa ngomong apa-apa sing ala babagan dheweke
I managed to get it done quickly	Aku ngatur supaya cepet rampung
The resulting miniature courtroom is ten feet long	Miniatur ruang sidang sing diasilake dawane sepuluh kaki
I think it might help, you know	Aku mikir bisa mbantu, sampeyan ngerti
I have to witness another life	Aku kudu nyekseni urip liyane
The perfect silver circle	Lingkaran perak sing sampurna
I also had the police take him	Aku uga polisi njupuk dheweke
I won’t do it for you	Aku ora bakal nindakake kanggo sampeyan
I will make some calls for you	Aku bakal nggawe sawetara telpon kanggo sampeyan
I came here myself	Aku teka kene dhewe
I easily put off my talk first	Aku gampang nahan omonganku dhisik
I do not provide any personal information at all	Aku ora menehi informasi pribadhi babar pisan
I looked around and everyone looked at me	Aku ndeleng mubeng lan kabeh wong ndeleng aku
I know this pain	Aku ngerti pain iki
I told you the essence of it all	Aku marang sampeyan inti saka kabeh
I love what you do to the office	Aku seneng karo apa sing sampeyan lakoni menyang kantor
I was looking at the ceiling	Aku nggoleki langit-langit
I didn’t lose it all	Aku ora kelangan kabeh
I was hanging out with my school friends	Aku nongkrong karo kanca sekolah
I had no way of reminding him	Aku ora duwe cara kanggo ngelingake dheweke
I will guide you and talk to you	Aku bakal nuntun sampeyan lan ngomong karo sampeyan
The spear was on the stone floor	Tumbak ana ing lantai watu
I shook my head	Aku nggumunake sirahku
Not far away, there were two people looking at him	Ora adoh, ana wong loro sing nyawang dheweke
I moved to her again, hoping she would get away	Aku pindhah menyang dheweke maneh, ngarep-arep dheweke bakal nyingkir
I promise your support and assistance	Aku janji dhukungan lan pitulungan
A hundred hands clasped	Tangan satus ngacung
I want to focus on you	Aku pengin fokus ing sampeyan
A good car is good in itself	Mobil sing apik iku apik dhewe
I couldn’t be free of nightmares	Aku ora bisa bebas saka ngipi elek
I know a young woman like that	Aku ngerti wong wadon enom kaya iku
I feel different	Aku rumangsa beda
I think we should sign up	Aku mikir kita kudu mlebu
I checked the computer about the riot	Aku mriksa komputer babagan kerusuhan
I know you’ve noticed	Aku ngerti sampeyan wis ngeweruhi
I remember how she was in our relationship	Aku kelingan carane dheweke ing sesambetan kita
I wanted to say his name but couldn’t	Aku pengin ngomong jenenge nanging ora bisa
A glance told me it was all done	A Mirit ngandika kula kabeh wis rampung
A photo of the ride is available for purchase	A foto kulo kasedhiya kanggo tuku
I was an accidental celebrity	Aku dadi selebriti sing ora sengaja
I could tell from his eyes	Aku bisa ngerti saka mripate
I have to wish for you	Aku kudu pengin kanggo sampeyan
I need to know how to get out of this island	Aku kudu ngerti carane metu saka pulo iki
I have to jump	Aku kudu mlumpat
I just feel bad	Aku mung krasa ala
I’m still here, still breathing	Aku isih kene, isih ambegan
I still wonder why we made up the story	Aku isih mikir kenapa kita nggawe crita
I feel stronger now	Aku rumangsa luwih kuwat saiki
I wondered why he had done that	Aku kepingin weruh kok wis rampung sing
I don’t want to know about this	Aku ora pengin ngerti babagan iki
I don’t know if the room is located beyond him	Aku ora ngerti apa kamar dumunung ngluwihi wong
I took the lead and he cast me	Aku njupuk alih timbal lan dheweke matak kula
I’ve been able to taste it	Aku wis bisa ngrasakake
I’m really feeling a lot of guilt about it	Aku pancene kroso akeh kaluputan bab iku
I think this is right for you	Aku iki cocok kanggo sampeyan
I climbed the stairs and knocked	Aku menek undhak-undhakan lan nuthuk
New homes, strange faces, languages ​​and customs	Omah anyar, rupa aneh, basa lan adat istiadat
I have studied biology	Aku wis sinau biologi
I don’t want to sit in my own house	Aku ora pengin lungguh ing omah dhewe
I could see it clearly in my left hand	Aku bisa ndeleng kanthi jelas ing tangan kiwa
I took some pictures of the mountain	Aku njupuk sawetara gambar saka gunung
I think success is a thing worth having	Aku sukses iku bab worth gadhah
I don’t know what to think about this	Aku ora ngerti apa sing kudu dipikirake babagan iki
I was pretty indifferent to him, actually	Aku iki cantik indifferent menyang wong, bener
I haven’t asked anyone	Aku durung takon sapa-sapa
Not sure how he got his independence	Ora mesthi kepiye carane dheweke entuk kamardikan
I want to wear a dress for the field	Aku arep nganggo gaun kanggo lapangan
I looked around, trying to remember our route	Aku nyawang mubeng, nyoba ngelingi rute kita
I need to know what the relationship is between these materials	Aku kudu ngerti apa hubungane antarane bahan kasebut
I needed less of an audience to kiss	Aku needed kurang saka pirsawan kanggo Kiss
I was crazy with anger	Aku edan karo nesu
I guess that says something about me	Aku guess sing ngandika soko bab kula
I was afraid of the world	Aku wedi marang donya
I can’t sacrifice myself	Aku ora bisa kurban dhewe
I see the future with hope rather than fear	Aku ndeleng masa depan kanthi pangarep-arep tinimbang wedi
I became very angry with my situation	Aku dadi nesu banget karo kahananku
I said that this was not enough time	Aku kandha yen iki ora cukup wektu
I highly recommend this program to anyone	Aku Highly Rekomendasi program iki kanggo sapa
I hurried home	Aku cepet-cepet menyang omah
Doctors give the age of less than six months	Dokter menehi umur kurang saka nem sasi
I know what he looks like	Aku ngerti dheweke katon kaya apa
I think this is average, kind of cute	Aku iki rata-rata, jenis cute
I was just trying to prove something to myself	Aku mung nyoba kanggo mbuktekaken soko kanggo aku
I want all the possibilities you write	Aku pengin kabeh kemungkinan sampeyan nulis
I came out cold in the lower seat	Aku metu kadhemen ing kursi ngisor
I have one last word on everything here	Aku duwe tembung pungkasan babagan kabeh sing ana ing kene
I want to hear from you all through the day	Aku pengin krungu saka sampeyan kabeh liwat dina
A faint and sad smile appeared on his lips	Esem samar lan sedhih katon ing lambene
I reminded her I had a word with her	Aku ngelingake aku duwe tembung karo dheweke
A drive through the woods	A drive liwat alas
There are cars that will not be able to pass	Ana mobil ora bakal bisa ngliwati
I’m sure my parents didn’t know either	Aku yakin wong tuwaku uga ora ngerti
Australia made two changes	Australia nggawe rong owah-owahan
Fall is like a reminder	Tiba iku kaya pangeling
I know how sad that must make you	Aku ngerti carane sedhih sing kudu nggawe sampeyan
I am so thankful for everything	Aku ngucapke matur nuwun banget kanggo kabeh
I believe there are many ways to do the church properly	Aku pracaya ana akeh cara kanggo nindakake pasamuwan bener
I just wanted them, every element built a presence	Aku mung wanted wong, saben unsur sing dibangun ngarsane
I can remove it at any time	Aku bisa dibusak ing sembarang wektu
I also saw that the floor was plain white stone	Aku uga weruh sing lantai iki watu putih kosong
The second requirement is normal vs	Syarat kapindho yaiku normal vs
I don’t know the words	Aku ora ngerti tembung
I don’t know how to feel about it	Aku ora ngerti carane aran bab iku
I have been reluctant to agree	Aku wis emoh setuju
Small train car box	Kothak mobil sepur cilik
I came from too far away	Aku teka saka adoh banget
Around us was a valley	Ing sakubenge kita ana lembah
I smiled at the flower pots that covered the porch	Aku mesem nyawang pot kembang sing nutupi emper
A lump grew in the throat	A bongkahan thukul ing tenggorokan
A lot of bad things happen	Akeh kedadeyan ala
I have to do well or better	Aku kudu nindakake uga utawa luwih apik
I still come once a month	Aku isih teka sapisan sasi
I saw a bigger smile appear	Aku weruh eseman luwih amba katon
We will deliver ourselves up to you	Kita bakal ngirim awak dhewe nganti sampeyan
I decided to write here	Aku mutusake kanggo nulis ing kene
I’ve been looking for it for some time	Aku wis nggoleki kanggo sawetara wektu
I will wait for you in the middle of the night under the tree	Aku bakal ngenteni sampeyan ing tengah wengi ing ngisor wit
I see the above to make on the phone	Aku ndeleng ndhuwur kanggo nggawe ing telpon
I know my prospects for success are very slim	Aku ngerti prospek suksesku tipis banget
This is going to be an event	Iki bakal dadi acara
I'm so sorry	Kula nuwun sanget
I can forgive this because it’s my choice	Aku bisa ngapura iki amarga iku pilihanku
I locked it inside a wooden box	Aku dikunci ing njero kayu kothak
I opened the side door and felt the cold air	Aku mbukak lawang sisih lan krasa hawa adhem
He was very much the captain of his own ship	Dheweke banget dadi kapten kapal dhewe
I never really liked board shorts	Aku tau emg disenengi kathok cendhak Papan
I want to keep the beginning of the middle the same	Aku pengin tetep awal tengah padha
I can give you receipts for papers	Aku bisa menehi kuitansi kanggo makalah
I also don’t do that	Aku uga ora sing
I immediately realized the problem	Aku langsung nyadari masalah kasebut
I can think for myself	Aku bisa mikir dhewe
I moved my hair and uncovered small, soft ears	Aku mindhah rambute lan miyak cilik, kuping alus
I can make it for you quickly and easily	Aku bisa nggawe sampeyan cepet lan gampang
I talked to people who were different in leadership in the church	Aku ngomong karo wong sing beda-beda ing pimpinan ing pasamuwan
I don’t know what to do next	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake sabanjure
I finally won the fight	Akhire aku menang perjuangan
I need someone in my presence	Aku butuh wong ing ngarsane
I translate that brightness quickly	Aku nerjemahake padhang kasebut kanthi cepet
I looked out the bedroom window	Aku nyawang njaba jendhela kamar turu
I asked what it contained	Aku takon apa isine
I felt quite pleased with myself	Aku felt cukup pleased karo aku
I know you are not big on religion	Aku ngerti sampeyan ora gedhe babagan agama
I noticed that his hands were a little nervous	Aku nyathet yen tangane rada gemeter
I was hoping for a good day of good business	Aku iki ngarep-arep kanggo dina apik bisnis apik
I made it up to the top	Aku digawe munggah menyang ndhuwur
I blinked slowly at him	Aku kedhip alon marang dheweke
I read about it online	Aku maca babagan online
I would love to have her	Aku seneng duwe dheweke
I decided to be less of a shit in the future	Aku mutusaké kanggo dadi kurang saka telek ing mangsa
It was a great event	Iku acara gedhe
I know, now, where it came from	Aku ngerti, saiki, saka ngendi asale
I knew he was going to make a pass	Aku ngerti manawa dheweke bakal nggawe pass
I forgot why the shrimp plate was named	Aku lali kok jenenge piring udang
I’m not in the mood to paint anymore	Aku wis ora ana ing swasana ati kanggo nglukis maneh
I already know all this	Aku wis ngerti kabeh iki
I touched the wall and found it hot	Aku ndemek tembok lan ketemu iku panas
I lost my first husband last year	Aku ilang bojo pisanan taun kepungkur
I just always do wrong	Aku mung tansah tumindak salah
I’ve forgotten to adjust how your eyes adapt	Aku wis lali kanggo nyetel carane mripatmu adaptasi
I just want to touch her, kiss her	Aku mung pengin ndemek dheweke, ngambung dheweke
I think you also look like your mother	Aku mikir sampeyan uga katon kaya ibumu
Italy seemed to emerge in revolution	Italia kaya-kaya njedhul ing revolusi
I was angry with myself	Aku nesu marang awakku dhewe
I love, love, love introducing you to new tastes	Aku tresna, tresna, tresna ngenalake sampeyan karo rasa anyar
I guess that's why we get along so well	Aku kira-kira mula kita akur banget
I obviously didn’t know what he was talking about	Aku temenan ora ngerti apa sing diomongake
I almost lost her on a transport plane here	Aku meh ilang dheweke ing pesawat transportasi kene
I was brought here to be treated	Aku digawa mrene kanggo nambani
I quite welcome this article	Aku cukup welcome artikel iki
I watched as he pulled beer after beer	Aku nonton nalika dheweke narik bir sawise bir
I know the tone	Aku kenal nada
I mean this family is so	Maksudku kulawarga iki dadi
I studied his hands briefly	Aku sinau tangane sedhela
I kept mentioning it	Aku terus nyebutake
Rising on the ground makes my legs tired	Munggah ing lemah ndadekake sikilku kesel
I wish we had room for a size pool	Aku pengin kita duwe kamar kanggo blumbang ukuran
I have to believe that he can	Aku kudu percaya yen dheweke bisa
I returned in the afternoon and found her asleep again	Aku bali ing afternoon lan ketemu dheweke turu maneh
The sound shook her awake	Swara guncang dheweke tangi
I can’t think directly of anything right now	Aku ora bisa mikir langsung apa wae saiki
I would have agreed to whatever he had to offer	Aku mesthi setuju apa wae sing ditawakake dheweke
I wanted to feel the sweat, he wanted	Aku kepengin ngrasakake kringet, kekarepane
I remember how strange she acted at school	Aku kelingan carane aneh dheweke tumindak ing sekolah
I will never return to this place	Aku ora bakal bali menyang panggonan iki
I work long hours and study at night	Aku kerja suwene lan sinau ing wayah wengi
I married a church member	Aku nikah karo pasamuwan
I'm going to be late for class	Aku arep telat mlebu kelas
I mean, at the end of longevity	Maksudku, ing pungkasan umur dawa
I stirred the air once more	Aku ngobahake hawa sepisan maneh
I need time to prepare	Aku butuh wektu kanggo nyiapake
This was considered a favorite but failed to win	Iki dianggep minangka favorit nanging gagal menang
They put it all on paper	Padha nyelehake kabeh ing kertas
I called her, but she didn’t answer	Aku nelpon dheweke, nanging dheweke ora mangsuli
I was wondering when you would give me therapy	Aku kepingin weruh kapan sampeyan bakal menehi terapi
A mind fills itself with questions	A pikiran ngisi dhewe karo pitakonan
I don’t draw very well	Aku ora nggambar banget
I took one and walked to the counter	Aku njupuk siji lan mlaku menyang counter
I grabbed her	Aku nyekel dheweke
I expected to find the most water	Aku samesthine kanggo golek paling banyu
I all know who he is	Aku kabeh ngerti sapa dheweke
I have to wear it all day	Aku kudu nganggo kabeh dina
Many people have problems with the word	Akeh wong sing duwe masalah karo tembung kasebut
I dropped my diary and ran to her	Aku nyelehake buku harianku lan mlayu marani dheweke
I feel very anxious	Aku rumangsa darurat banget
I thought there was something deliberately deep about it, too	Aku panginten ana soko sengaja jero babagan, banget
I feel sorry for him	Aku mesakake wong kuwi
I am still working on this plant myself	Aku isih nggarap tanduran iki dhewe
I knew he would wink at me	Aku ngerti dheweke bakal nglirik aku
I cried for my lost son	Aku nangis kanggo anak lanang sing ilang
I see absolutely no justification for this	Aku ndeleng pancen ora ana sabdhoning iki
I looked at him in surprise	Aku mandeng dheweke kaget
I traveled to his house, this house, many years ago	Aku lelungan menyang omahe, omah iki, pirang-pirang taun kepungkur
I knew it was too early for me to fall asleep	Aku ngerti iki banget awal kanggo kula kanggo turu
I know her husband is right	Aku ngerti bojone bener
I have never heard anything that sounds as good as that	Aku wis ora krungu apa-apa sing muni apik kaya sing
I breathed in the scent of her perfume	Aku ambegan ing gondho saka wangi dheweke
I suspected that they were just giving us some space	Aku seng di tuduh sing padha mung menehi kita sawetara papan
I am now a part of that flight	Aku saiki dadi bagian saka penerbangan kasebut
I got up and tried on summer clothes	Aku tangi lan nyoba nganggo sandhangan musim panas
A very attractive woman	Wong wadon sing menarik banget
I will do my best to protect you	Aku bakal nglakoni sing paling apik kanggo nglindhungi sampeyan
I am proud of this office	Aku bangga karo kantor iki
The film got a mixed response	Film kasebut entuk tanggapan sing beda-beda
I always had a void in my heart	Aku tansah kekosongan ing atiku
A kingdom frozen in time	A kerajaan beku ing wektu
I rubbed her face and chest gently	Aku ngusapi raine lan dhadhane alon-alon
The shooting star was brightly flashing in her eyes	Lintang motret padhang sumunar ing pandelenge dheweke
I forced myself to sit down	Aku meksa lungguh
I think you are sick	Aku mikir yen sampeyan lara
Jealous she tried to resist	Cemburu dheweke nyoba nolak
I reached over to hold his hand, in celebration	Aku tekan liwat kanggo nyekeli tangane, ing perayaan
The city rejects the idea	Kutha nolak ide kasebut
I have warned you not to marry those guys	Aku wis ngelingake sampeyan supaya ora omah-omah karo wong lanang iku
I lived with him for a year	Aku manggon karo dheweke kanggo setahun
I bring science	Aku nggawa ilmu
I mean, there are a few bit options	Maksudku, ana sawetara pilihan bit
Small stop movements are also used for these sequences	Gerakan mandeg cilik uga digunakake kanggo urutan kasebut
I headed out into a wider path	Aku metu menyang dalan sing luwih amba
A distant bow or stern	Gandhewo utawa buritan sing adoh
I was too weak to handle that punishment	Aku banget ringkih kanggo nangani paukuman sing
I drove her home one morning	Aku ndamel dheweke ngarep siji esuk
I know how it feels	Aku ngerti kepiye rasane
However, I have not returned to see him	Nanging, aku durung bali nemoni dheweke
I jumped out of bed	Aku mlumpat saka kasur
I can’t relate to him	Aku ora bisa digandhengake karo dheweke
Some people were fine	Sawetara wong padha nggoleki
I put it down hard and repeated this movement several times	Aku nyelehake mudhun hard lan mbaleni gerakan iki kaping pirang-pirang
I haven’t thought about it happening again	Aku wis ora mikir babagan kedadeyan maneh
I listened to the steps coming	Aku ngrungokke langkah-langkah sing teka
I bought her up north	Aku tuku dheweke munggah lor
A building where some friends live	A bangunan ngendi sawetara kanca manggon
I stopped and looked at her	Aku mandheg lan nyawang dheweke
I also see the thickness of both in your eyes	Aku uga weruh kandel saka loro ing mripatmu
I heard you won the game	Aku krungu sampeyan menang game
The next day he had a pin	Dina sabanjure dheweke duwe pin
I hope that doesn’t give me away	Aku ngarep-arep sing ora menehi kula adoh
I tried to make a plan	Aku nyoba nggawe rencana
I think that goes back to your engineering degree	Aku mikir sing bali menyang gelar teknik sampeyan
I was confused, not thinking clearly	Aku bingung, ora mikir jernih
I’m inside keeping an eye on our prisoners	Aku nang njaga mripat ing tawanan kita
I’ve been here for over an hour	Aku wis kene luwih saka jam
I had an amazing time with you two	Aku duwe wektu apik tenan karo sampeyan loro
I know a few people	Aku ngerti sawetara wong
I can’t wait to go out	Aku ora sabar kanggo pindhah metu
I could start smoking some on the fire	Aku bisa miwiti ngrokok sawetara ing geni
I will not kill my brother	Aku ora bakal mateni sedulurku
I really want good people	Aku pancene pengin wong apik
I wasn’t raised like that	Aku ora digedhekake kaya ngono
The couple bowed to him	Saperangan sujud marang dheweke
I find myself trying to be just as sexy	Aku golek dhewe nyoba dadi kaya seksi
I can bring something	Aku bisa nggawa soko
I was impressed with her treatment and food	Aku kesengsem karo perawatan lan panganan dheweke
I’m not lying, and maybe	Aku ora ngapusi, lan bisa uga
A blood debt made demands payment	A utang getih digawe nuntut pembayaran
I convinced myself that this made sense	Aku nggawe percoyo dhewe sing iki digawe raos
A very tall man with a lean black beard	Wong lanang sing dhuwur banget lan jenggot ireng mimpin
I have to think about how my dad can beat her	Aku kudu mikir carane bapakku bisa ngalahake dheweke
A grin broke out on the teenager's face	A grin nyuwil metu ing pasuryan cah cilik kang
I want to sit you down	Aku arep njagong sampeyan
I was walking in the corner of our house	Aku mlaku-mlaku ing pojok omah kita
I believe in destiny	Aku pracaya marang takdir
I never wanted that fate for you	Aku ora tau pengin nasib sing kanggo sampeyan
I showed her where it was	Aku nuduhake dheweke ngendi iku
I can’t walk out of my life	Aku ora bisa mlaku metu saka uripku
I shake it off, hard	Aku goyangake mati, hard
I was nervous, but not afraid	Aku gugup, nanging ora wedi
I’m full of purpose about it	Aku kebak tujuan babagan
I’ve had a totally different perspective since	Aku wis perspektif babar blas beda wiwit
I was kept there for three years	Aku katahan ing kono telung taun
I have an older sister	Aku duwe mbakyu seumuran
I nodded at him, my chin up	Aku manthuk marang dheweke, daguku munggah
I think he did a blow	Aku mikir dheweke nindakake jotosan
I couldn’t move, couldn’t see or feel anything	Aku ora bisa obah, ora bisa ndeleng utawa ngrasakake apa-apa
I went in, trying not to damage anything	Aku mlebu, ngupayakake supaya ora ngrusak apa-apa
I really want to love	Aku pengin tenan tresna
I had never heard of his reputation	Aku ora tau krungu bab ajining diri
I even do the homework of your students	Aku malah nindakake pakaryan murid-muridmu
I tried not to, but it didn’t work	Aku nyoba ora, nanging ora bisa
I will never know laughter or happiness again	Aku ora bakal ngerti maneh ngguyu utawa rasa seneng
I can get used to this	Aku bisa digunakake kanggo iki
I also have hopes and dreams	Aku uga duwe pangarep-arep lan impen
He then committed suicide	Dheweke banjur nglalu
I bought it some time ago	Aku tuku sawetara wektu kepungkur
I think about my grown-up children without a father	Aku mikir babagan anak-anakku sing gedhe tanpa bapak
I broke up with my boyfriend	Aku putus karo pacarku
The rain bar is equipped with a sink and refrigerator	Bar udan dilengkapi karo sink lan kulkas
I had to immediately contact the captain by computer	Aku kudu langsung ngubungi kapten kanthi komputer
I need to watch some games	Aku kudu nonton sawetara game
I hope they have a dog	Mugi padha duwe asu
I want to forget everything, forget my true past	Aku pengin nglalekake kabeh, nglalekake masa laluku sing sejatine
A moment of doubt entered his mind	Sedhela mangu-mangu mlebu ing pikirane
I just have to have it	Aku mung kudu duwe
I believe in the separation of church and state	Aku pracaya ing pamisahan pasamuwan lan negara
I took after my mother who was a big romantic	Aku njupuk sawise ibu sing ana amba romantis
I have never seen such calm as a human being	Aku ora tau weruh kalem kaya manungsa
I smiled, nodded, then looked where I was headed	Aku mesem, manthuk-manthuk, banjur nyawang endi sing dituju
I am not a dying body	Aku dudu badan sing bakal mati
Worship is often characterized as intense and enthusiastic	Ibadah asring ditondoi minangka kuat lan antusias
I wrote a special section for them	Aku nulis bagean khusus kanggo wong-wong mau
I can’t see myself in full	Aku ora bisa ndeleng dhewe kanthi lengkap
I felt the need to share	Aku felt perlu kanggo nuduhake
I suspect that is for me and not for him	Aku curiga sing kanggo kula lan ora kanggo wong
I mean the same, that is literally to die for	Maksudku padha, sing secara harfiah kanggo mati kanggo
I can’t believe he still does	Aku ora ngandel yen dheweke isih nindakake
He also received several awards	Dheweke uga nampa sawetara penghargaan
I tried to fight my way out	Aku nyoba nglawan dalan metu
The hat contains a different phrase in each episode	Topi kasebut ngemot frasa sing beda ing saben episode
I know how to stop it	Aku ngerti carane kanggo mungkasi
I still rib her over that one	Aku isih rib dheweke liwat sing siji
I ask you to take this kid	Aku njaluk sampeyan njupuk bocah iki
I drove to the county cemetery	Aku nyopir menyang kuburan kabupaten
I mean, in the last hour or so	Maksudku, ing jam pungkasan utawa luwih
I was able to finish writing a history of my desires	Aku bisa ngrampungake nulis riwayat kepinginanku
I should have laid it all out for him	Aku kudu wis glethakaken kabeh metu kanggo wong
I never heard your idea	Aku ora tau krungu gagasanmu
I really like the movie	Aku pancene seneng film
I want you all to follow me	Aku pengin sampeyan kabeh tindakake kula
I didn’t let him eat again that day	Aku ora nglilani dheweke mangan maneh dina iku
I’ll think about it, and we can discuss it	Aku bakal mikir babagan iki, lan kita bisa ngrembug
I winked at the time on my phone	Aku nglirik wektu ing telpon
A woman born of a nobleman should be treated with respect	Wong wadon sing lair saka bangsawan kudu dianggep kanthi rasa hormat
I was worried because he had nothing	Aku prihatin amarga dheweke ora duwe apa-apa
I took two steps back	Aku mundur rong langkah
I have to kill him, poor thing	Aku kudu matèni wong, bab miskin
I was nervous as he approached	Aku gemeter nalika dheweke nyedhaki
I then searched all my clothes	Aku banjur nggoleki kabeh sandhanganku
I killed my brother whom the king did not respect	Aku matèni sedulurku sing ora dihargai raja
I listened to his heartbeat	Aku ngrungokake detak jantunge
I could see the shape through the window	Aku bisa ndeleng wujude liwat jendhela
It has been linked to depression	Wis disambung karo depresi
I know him, he knows me	Aku ngerti dheweke, dheweke ngerti aku
A horrible, terrible dream	A nggegirisi, elek ngimpi
I wish everyone well and tired	Aku pengin kabeh wong apik lan kesel
I kept asking her to meet me, and eventually she agreed	Aku terus njaluk supaya dheweke ketemu, lan pungkasane dheweke setuju
I hope he finds someone	Aku ngarep-arep yen dheweke nemokake wong
I want my wife alive	Aku pengin bojoku urip
I love writing, almost therapeutic for me	Aku seneng nulis, meh terapi kanggo aku
I read in the library	Aku maca ing perpustakaan
I forgot what it meant to laugh from the inside out	Aku lali apa tegese ngguyu saka njero
I’ve been very happy so far	Aku wis seneng banget nganti saiki
I turned and saw my mother crossing the street	Aku noleh lan weruh ibuku nyabrang dalan
I have a lot of talent and vision	Aku duwe akeh bakat lan sesanti
I find it very annoying on a personal level	Aku nemokake banget ngganggu ing tingkat pribadi
I heard his breath, soft and ragged	Aku krungu ambegan, alus lan ragged
I hope you can help solve this problem	Muga-muga sampeyan bisa mbantu ngatasi masalah iki
I truly love myself	Aku tresna sejatiku dhewe
Females generally grow larger than males	Badhak wadon umume tuwuh luwih gedhe tinimbang lanang
I went with the intention of finding something valuable	Aku lunga kanthi tujuan golek barang sing larang regane
I watch her every day	Aku saben dina nonton dheweke
I just bought you and everyone around you	Aku mung tuku sampeyan lan kabeh wong ing sekitar sampeyan
I have seen it coming	Aku wis weruh teka
I think he started importing	Aku mikir dheweke wiwit ngimpor
I hope he was in for the money	Aku ngarep-arep dheweke ana ing kanggo dhuwit
I don’t deserve it for anything	Aku ora pantes kanggo apa-apa
I held her tight, trying not to cry	Aku nyekel dheweke kenceng, nyoba ora nangis
I feel it should be a club	Aku rumangsa kudu dadi klub
I don’t see rape advice here	Aku ora weruh saran rudo pekso kene
I'm completely free	Aku wis rampung free
I want you to think of something in the room	Aku pengin sampeyan mikir soko ing kamar
I love singing with this group	Aku seneng nyanyi karo grup iki
I’m just offering to help	Aku mung menehi pitulungan
I just came out of the room and she was resting comfortably	Aku mung metu saka kamar lan dheweke wis ngaso mulyo
I have to be a part of it	Aku kudu dadi bagéan saka iku
I tried pressing the lock button, but nothing happened	Aku nyoba mencet tombol kunci, nanging ora ana kedadeyan
I will make quick work out of them	Aku bakal nggawe karya cepet saka wong-wong mau
I’m sure he’s heard a lot about her	Aku yakin dheweke wis krungu akeh babagan dheweke
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I guess it depends on when your panel	Aku guess iku gumantung nalika panel Panjenengan
Lots of pictures and lots of text	Akeh gambar lan akeh teks
I thought he would kill me as well	Aku panginten dheweke bakal matèni aku uga
I answered when you called me yesterday	Aku mangsuli nalika sampeyan nelpon kula wingi
I want you to quickly pack some stuff	Aku pengin sampeyan cepet ngemas sawetara barang
I honestly can’t control myself	Aku jujur ​​ora bisa ngontrol awakku
I walked over, not saying anything	Aku mlaku liwat, ora ngomong apa-apa
I climbed after him	Aku menek sawise wong
I’m definitely angry now	Aku mesthi nesu saiki
I think people are sick	Aku mikir wong lara
The city gets its name from the temple	Kutha iki entuk jeneng saka candhi
I definitely want him to go with her	Aku mesthi pengin dheweke pindhah karo dheweke
Also used for closing ceremonies	Uga digunakake kanggo upacara penutupan
I woke you up very quickly	Aku tangi sampeyan cepet banget
A permanent frown has developed between the eyebrows	A frown permanen wis berkembang antarane alis
I tried to scream, but nothing came out	Aku nyoba njerit, nanging ora ana sing metu
A challenge was issued	A tantangan ditanggepi
I wanted to say yesterday	Aku wingi arep ngomong
I also like to use high protein flour	Aku uga seneng nggunakake glepung protein dhuwur
I retreated slowly from the kitchen	Aku mundur alon-alon saka pawon
I don’t have a mother	Aku ora duwe ibu
I missed out, laughed, and missed the next one	Aku ora kejawab metu, ngguyu, lan ora kejawab sabanjure
I know we are creating a new life together	Aku ngerti kita nggawe urip anyar bebarengan
I can remember it like yesterday	Aku bisa ngelingi kaya wingi
I can only imagine how good the book is	Aku mung bisa mbayangno sepira apike buku kasebut
I really don’t think it’s her problem	Aku pancene ora ngira iku masalah dheweke
I hope you understand this limitation	Mugi sampeyan bisa ngerti watesan iki
I have twenty minutes to burn	Aku duwe rong puluh menit kanggo ngobong
The shell killed five people and injured three more	Cangkang kasebut mateni wong lima lan tatu maneh telu
I was immediately happy	Aku langsung seneng
I also try to be committed to the initiative	Aku uga nyoba prasetya ing inisiatif
I myself am a failure	Aku dhewe sing gagal
I could only whisper the next word	Aku mung bisa bisik-bisik tembung sabanjure
I didn’t know it at first	Aku ora ngerti ing wiwitan
I can’t explain it myself	Aku ora bisa nerangake dhewe
I can’t prove that he did	Aku ora bisa mbuktekake yen dheweke nindakake
I hoped it would be locked, but it wasn’t	Aku ngarep-arep bakal dikunci, nanging ora
I appreciate it and she does too	Aku appreciate lan dheweke uga
There is light inside	Ana cahya ing njero
I was really impressed with the quality for the price	Aku pancene kesengsem karo kualitas kanggo rega
I haven’t cared about school anymore	Aku wis ora peduli karo sekolah maneh
I see things in the dark	Aku weruh samubarang ing pepeteng
I was angry for her	Aku nesu kanggo dheweke
I have to give them color	Aku kudu menehi wong werna
I’m not convinced with police protocol	Aku ora yakin karo protokol polisi
I tried and tried, but he tired me out	Aku nyoba lan nyoba, nanging dheweke kesel aku
I wish you all the luck	Mugi sampeyan kabeh luck
I have been unhappy with my boyfriend	Aku wis ora seneng karo pacarku
I just remember this morning	Aku mung kelingan esuk iki
I will be good all the time	Aku bakal apik kabeh wektu
I myself have almost seen it once or twice	Aku dhewe wis meh weruh sepisan utawa kaping pindho
I just started my first job after graduating	Aku mung miwiti proyek pisanan sawise lulus
I suspect his father is rich, though	Aku curiga bapake sugih, sanadyan
I couldn’t bear to see him suffer	Aku ora tega ndeleng dheweke nandhang sangsara
I read it in your eyes	Aku maca ing mripatmu
I don’t know him, at all	Aku ora kenal dheweke, babar pisan
I want to make her proud	Aku arep nggawe dheweke bangga
I walked back to her	Aku mlaku bali marani dheweke
I have been for almost sixty years	Aku wis meh sewidak taun
I took a few steps closer to her but hesitated	Aku njupuk sawetara langkah nyedhaki dheweke nanging ragu-ragu
I also know	Aku uga ngerti
I just touched this stuff and wiped my face	Aku mung ndemek barang iki lan ngusap rai
I knew what he wanted	Aku ngerti apa sing dikarepake
I let other people tell me what happened	Aku ngidini wong liya ngandhani apa sing kedadeyan
I searched a few hours before going home to get help	Aku nggoleki sawetara jam sadurunge mulih kanggo njaluk bantuan
I guess there is a letter for you	Aku kira ana layang kanggo sampeyan
He never mentioned it	Dheweke ora tau nyebutake
I cleared my throat and did my best to focus	Aku ngresiki tenggorokan lan nindakake sing paling apik kanggo fokus
I couldn’t make the space smaller than this	Aku ora bisa nggawe spasi luwih cilik tinimbang iki
I can’t imagine why he didn’t	Aku ora bisa mbayangno kenapa dheweke ora
I feel a determination to do positive things	Aku rumangsa tekad nindakake perkara sing positif
I’m just trying to make you happy	Aku mung nyoba nggawe sampeyan seneng
I really don’t know what to do with this piece	Aku pancene ora ngerti apa sing kudu dilakoni karo potongan iki
I wondered what was wrong, but didn’t ask	Aku kepingin weruh apa salah, nanging ora takon
I felt hard muscles below	Aku felt otot hard ngisor
I asked what was there, but he didn’t know	Aku takon apa ana, nanging dheweke ora ngerti
I’ve been like that since I was little	Aku wis kaya ngono wiwit cilik
I think we stay here a few days though	Aku mikir kita tetep kene sawetara dina sanadyan
I called her this evening	Aku nelpon dheweke sore iki
I can't hear you	Aku ora bisa ngrungokake sampeyan
I don’t even feel scared or loved or sad	Aku malah ora ngrasa wedi utawa tresna utawa sedhih
I love the variety of them all	Aku seneng macem-macem mau kabeh
Put your political message with a little honey	Sijine pesen politik sampeyan karo madu cilik
I want this even more from her	Aku pengin iki malah luwih saka dheweke
A glow of red candy cane enveloped him	A cemlorot abang Candy tebu enveloped wong
In some ways it’s lacking	Ing sawetara cara iku kurang
I could read his mind	Aku bisa maca pikirane
I don’t remember sleeping	Aku ora kelingan keturon
He had been watching the scene from the shadows	Dheweke wis nonton pemandangan saka bayangan
Many people stood outside the gate	Akeh wong ngadeg ing njaba gapura
Tears fell from his eyes	Eluhe tiba saka mripate
I walked around the room, brushing my hair	Aku mlaku-mlaku ing kamar, ngusap rambutku
I could go to the palace and check it out	Aku bisa menyang kraton lan mriksa metu
I breathed slowly	Aku ambegan alon alon
I feel very sick	Aku krasa lara banget
A man with his own face	Wong karo pasuryan dhewe
I couldn’t keep quiet because I was sick	Aku ora bisa meneng amarga lara
I had never touched an animal before	Aku ora tau ndemek kewan sadurunge
I became a professional dancer and am now a model	Aku dadi penari profesional lan saiki dadi model
I was looking for clear guidance on the matter	Aku nggoleki tuntunan sing jelas babagan perkara kasebut
I know his family long ago	Aku ngerti kulawargane biyen
I don’t have time to think about it	Aku ora duwe wektu kanggo mikir babagan iki
I look exactly the same	Aku katon persis padha
I can’t move things with my mind	Aku ora bisa mindhah samubarang karo pikiranku
I wish he didn’t do this	Aku pengin dheweke ora nindakake iki
The man looked up, his eyes closed	Wong lanang madhep munggah, mripate ditutup
I could feel the fire burning inside me again	Aku bisa ngrasakake geni murub ing njeroku maneh
I mean sexual for fun	Maksudku seksual kanggo seneng-seneng
I haven’t even read that much in recent years	Aku malah ora maca sing akeh ing taun-taun pungkasan
I backed up and hit the wall instead of the bed	Aku serep lan nabrak tembok dudu amben
I have a safe out there	Aku duwe brankas metu
I want to take him abroad	Aku arep ngeterake dheweke menyang luar negeri
I will do anything for you	Aku bakal nindakake apa wae kanggo sampeyan
I know its pain as well	Aku ngerti pain sawijining uga
I believe that all students can learn	Aku percaya yen kabeh siswa bisa sinau
I was in a tight spot	Aku ana ing panggonan sing nyenyet
Great book, ambitious	Buku gedhe, ambisius
But I couldn’t do anything about it	Nanging aku ora bisa nindakake apa-apa
A revolutionary is a dream	A revolusioner sing ngimpi
I think it might have something to do with the withdrawal	Aku mikir bisa uga ana hubungane karo penarikan
I couldn’t help but be grateful that he did	Aku ora bisa nahan rasa syukur yen dheweke nindakake
Either he or the coach called to play	Salah siji dheweke utawa pelatih nelpon muter
I put my finger on his eyebrow and pushed it up	Aku sijine driji ing alis lan di-push munggah
A horrible sense of regret surrounded him	Rasa getun sing nggegirisi ngubengi dheweke
The sweet melody grew stronger	Melodi manis sing tansaya kuwat
I’ve been here for over two hours	Aku wis ana ing kene luwih saka rong jam
I closed my eyes, but the image became more pronounced	Aku nutup mripatku, nanging gambar dadi luwih pocapan
I can’t get enough of the outside world	Aku ora bisa njaluk cukup saka donya njaba
There was a girl next to him hugging him	Ana prawan ing jejere dheweke ngrangkul dheweke
I feel his hand on me, pulling me back	Aku aran tangan ing kula, narik kula bali
I’m glad she’s here to remind me	Aku bungah dheweke ana ing kene kanggo ngelingake aku
I did it several times but there was no answer	Aku ping pirang-pirang nanging ora ana wangsulan
I had a call from my ex	Aku wis telpon saka mantan
I need a shield and armor	Aku butuh tameng lan waja
I have a baby here hiding with me	Aku duwe bayi ing kene ndhelik karo aku
I just left work and started running	Aku mung ninggalake karya lan miwiti mlaku
I have absolutely not looked through such a fun site	Aku wis pancen ora katon liwat kaya fun situs
I made a fist and swung without warning	Aku nggawe ajiné lan ngayun tanpa peringatan
It was a rare occurrence even some forty years ago	Kedadeyan langka malah sawetara patang puluh taun kepungkur
I wanted to feel the skin against mine	Aku wanted kanggo aran kulit marang mine
I am lonely and often very lonely	Aku dhewekan lan kerep banget kesepian
I’m a bit new to it all	Aku rada anyar kanggo kabeh
I guess it’s easier for us	Aku guess iku luwih gampang kanggo kita
I can’t think of what to think	Aku ora bisa mikir apa sing dipikirake
He sells his humanity at the highest price	Dheweke ngedol kamanungsane kanthi rega sing paling dhuwur
I woke him up and sent him home	Aku nggugah lan ngongkon mulih
I touched on a few items and added the necessary exceptions	Aku ndemek sawetara barang lan nambahake pengecualian sing dibutuhake
I have forgotten the natural beauty of this country	Aku wis lali kaendahan alam negara iki
I looked at him closer	Aku nyawang dheweke luwih cedhak
I have checked my life insurance policies	Aku wis mriksa kawicaksanan asuransi jiwa
I refuse to agree	Aku emoh setuju
I stepped back	Aku mundur maneh
I can see the office anytime today	Aku bisa ndeleng kantor kapan wae dina iki
I can get an idea with a quick look	Aku bisa njaluk idea karo dipikir cepet
I knew he was there	Aku ngerti dheweke ana ing kono
We make the album we want to make	Kita nggawe album sing pengin digawe
The cavalry came to the gate	Pasukan jaranan teka ing gapura
I love watching you while you cum	Aku seneng nonton sampeyan nalika sampeyan cum
I push my arm over the bar	Aku push lengen liwat bar
I’m the worst person I’ve ever been	Aku wong paling elek sing tau ana
I believe the park is open until five o’clock	Aku percaya yen taman iki mbukak nganti jam lima
I felt small and pathetic, an absolute failure	Aku felt cilik lan pathetic, Gagal mutlak
I just waited for him to be able to walk on his own	Aku mung ngenteni dheweke bisa mlaku dhewe
I am different physically and emotionally	Aku beda fisik lan emosional
I also entered your office first	Aku uga mlebu kantormu dhisik
I know what stress is	Aku ngerti apa sing stres
I have to go through the whole spectrum of emotions	Aku kudu ngliwati kabeh spektrum emosi
I took it and followed it	Aku njupuk lan ngetutake
I don’t mean to insult you	Aku ora maksud ngenyek kowe
A dozen others have been injured	A rolas liyane wis tatu
The sound came from my throat	Swara teka saka tenggorokanku
I started running again, but returned to the last question	Aku miwiti mlaku maneh, nanging bali kanggo pitakonan pungkasan
I feel happy with the process	Aku rumangsa seneng karo proses kasebut
I couldn’t try any more than I wanted to	Aku ora bisa nyoba maneh saka kekarepanku
I closed my back door	Aku nutup lawang mburiku
I want it to be this	Aku pengin dadi iki
I still don’t trust him	Aku isih ora percaya marang dheweke
I took off my outfit and sucked on my breath	Aku njupuk ing rasukan tiyang istri lan nyedhot ing ambegan
I would think you would be grateful	Aku bakal mikir sampeyan bakal ngucapke matur nuwun
I smiled a lot and thanked him	Aku mesem banget lan matur nuwun
Parade ships throughout the holidays, which	Parade kapal ing sadawane preian, kang
I like to think that’s special just for me	Aku seneng mikir sing khusus mung kanggo aku
I lost my words	Aku kelangan tembung
I looked worse on past jobs	Aku katon luwih elek ing proyek kepungkur
I took the initiative	Aku njupuk inisiatif
I have something more important	Aku duwe prekara sing luwih penting
Hopefully he will be one	Muga-muga dheweke bakal dadi siji
Great city university	Universitas kutha gedhe
I saw it from the tower	Aku weruh saka menara
I went through that corner as if nothing had happened	Aku liwat pojok kuwi kaya ora ana apa-apa
Just go anywhere	Mung menyang ngendi wae
It came faster than expected	Teka luwih cepet tinimbang sing dikarepake
I got up from my chair	Aku bangkit saka kursiku
I want to touch her, hold her	Aku pengin ndemek dheweke, nyekel dheweke
Unfortunately we have to kill him	Sayange kita kudu mateni dheweke
I struggled to hide my feelings	Aku berjuang kanggo ndhelikake perasaanku
I don’t know about anything else, though	Aku ora ngerti bab liyane, sanadyan
I want to be back soon	Aku arep bali enggal
I have nothing against the internet or electronic media	Aku ora duwe apa-apa marang internet utawa media elektronik
There were also eight injuries	Ana uga wolung tatu
I appreciate things like that	Aku ngapresiasi perkara sing kaya ngono
I had never felt like this before	Aku ora tau ngrasakake kaya ngono sadurunge
I started to cry a little	Aku wiwit rada nangis
I’m not bad, she said	Aku ora ala, dheweke ngandika
I glanced at my watch and started	Aku nglirik jam tanganku lan miwiti
I did nothing wrong	Aku ora luput apa-apa
I don’t know anymore that I’m there	Aku ora ngerti maneh anane aku ing kana
I can read it all in your face	Aku bisa maca kabeh ing pasuryan sampeyan
I was just making observations	Aku mung nggawe pengamatan
I watched the inspiration come before her	Aku nonton inspirasi teka sadurunge dheweke
I can’t work at night	Aku ora bisa kerja ing wayah wengi
I approached my car in the closed parking lot	Aku nyedhaki mobilku ing parkiran sing ditutup
I stayed on the beach until the evening	Aku tetep ing pesisir nganti sore
I’m definitely out of the abyss here	Aku mesthi metu saka telenging kene
I get my money withdrawn	Aku njaluk dhuwitku ditarik
I would never say that though	Aku ora bakal tau ngomong sing sanadyan
I know what you can do obviously	Aku ngerti apa sampeyan bisa nindakake temenan
I am very sorry	Aku getun banget
I didn’t say anything out loud	Aku ora ngomong apa-apa kanthi banter
Johnson has promised not to escalate the fight	Johnson wis janji ora nggedhekake perang
I found myself saying it hadn’t been so bad	Aku ketemu aku ngandika iku wis ora dadi ala
I see how well you play together	Aku weruh carane apik sampeyan muter bebarengan
I want to see where this takes us	Aku pengin ndeleng ngendi iki njupuk kita
I tried borrowing to put in parts	Aku nyoba nyilih kanggo nyelehake ing bagean
A whistle that cannot be heard by humans	Singsot sing ora bisa dirungokake manungsa
I had no intention of talking to him	Aku ora duwe niat ngomong marang dheweke
I have made promises and promises	Aku wis janji lan janji
I might as well all book one	Aku bisa uga kabeh buku siji
I bet my son asked his mother to play well	Aku nang anake takon ibune kanggo muter apik
I just enjoyed it with her	Aku mung ngrasakake karo dheweke
Fast and cheap food, but in a good environment	Panganan sing cepet lan murah, nanging ing lingkungan sing apik
This is what we hope to cross over	Iki sing kita ngarep-arep bisa nyabrang
His hands were hidden under his body	Tangane didhelikake ing sangisore awak
I felt good driving it	Aku felt apik nyopir iku
I don’t come from a hunting family	Aku ora teka saka kulawarga pemburu
I have to take it step by step	Aku kudu njupuk langkah demi langkah
I know he is different	Aku ngerti dheweke beda
I haven’t been online for some time	Aku ora online kanggo sawetara wektu
Such a view was eventually abandoned	Pandangan sing kaya ngono pungkasane ditinggal
I hate things you can’t do	Aku sengit iku sampeyan ora bisa nindakake
I saw him before he saw me	Aku ndeleng dheweke sadurunge dheweke ndeleng aku
I’m excited about the invitation	Aku bungah babagan undhangan kasebut
I have to give it a way out	Aku kudu menehi dalan metu
A great fine in the future	A nggoleki gedhe ing mangsa
I’ll put the article here after though	Aku bakal sijine artikel ing kene sawise sanadyan
I hurried in on the observation	Aku kesusu ing pengamatan
I never did	Aku ora tau nglakoni
I don’t know what happened at the time	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan nalika iku
I replied quickly	Aku mangsuli kanthi cepet
I know more about him	Aku ngerti luwih akeh babagan dheweke
I read it was a bit boring	Aku maca iku rada mboseni
I said just keep it out	Aku ngomong mung supaya metu
A beautiful young woman	Wong wadon enom ayu
I might have to sleep with her	Aku bisa uga kudu turu karo dheweke
I have five hundred men at my command	Aku duwe limang atus wong ing dhawuhku
I just want to see her beautiful eyes again	Aku mung pengin ndeleng mripat sing ayu iku maneh
I took care of everything today	Aku ngurus kabeh dina iki
I walked into the woods	Aku mlaku menyang alas
I want to scream every time she kisses you	Aku pengin njerit saben dheweke ngambung sampeyan
I don’t expect guests, especially you	Aku ora ngarep-arep tamu, utamane sampeyan
I have to take him to get him	Aku kudu njupuk dheweke kanggo njaluk wong
I have been looking forward to this glorious time	Aku wis ngenteni wektu sing mulya iki
I'll be good at it	Aku bakal dadi apik ing
I quickly became tense	Aku cepet dadi tegang
I’ll be quick to get out of here	Aku bakal cepet metu saka kene
I invited my friends	Aku diundang kanca-kancaku
A man like that will never settle down	Wong lanang sing kaya ngono ora bakal mapan
I’ll tell you what happened more or less	Aku bakal pitutur marang kowe apa kedaden luwih utawa kurang
I like water in my body	Aku seneng banyu ing awakku
I stripped and took a shower	Aku diudani lan adus
I raised my hand for defense	Aku ngangkat tangan kanggo pertahanan
I can see this is important to you	Aku bisa ndeleng iki penting kanggo sampeyan
Then he went further	Banjur dheweke luwih maju
I felt it come out of it	Aku rumangsa metu saka jerone
I know about your little boy	Aku ngerti babagan bocah cilik sampeyan
I ran to his side	Aku mlayu menyang sisihe
I went with the base leaves	Aku lunga karo godhong dhasar
I was scared more than anything	Aku wedi luwih saka apa wae
I’ve always been an active person, you see	Aku tansah dadi wong aktif, sampeyan ndeleng
I met two people at the same time	Aku ketemu wong loro ing wektu sing padha
I will never ruin my life again	Aku ora bakal ngrusak uripku maneh
Dress one from her closet	Busana siji saka lemari dheweke
I put my hand on my forehead	Tanganku dak pasang ing bathuk
I don’t know what he said	Aku ora ngerti apa sing dikandhakake dheweke
I’m great at changing subjects	Aku gedhe ing ngganti subyek
I assume I’m not an important person	Aku nganggep aku ora dadi wong sing penting
The taste of success is combined with a taste of coolness	Rasa kasil digabung karo rasa kelangan
I guess drinks really do number on us	Aku guess ombenan tenan nindakake nomer ing kita
I mean, you know, when you actually think about it	Maksudku, sampeyan ngerti, nalika sampeyan bener-bener mikir babagan iki
I began shaking involuntarily	Aku wiwit goyang involuntarily
I gained freedom through it	Aku entuk kamardikan liwat iku
I couldn’t do anything about it	Aku ora bisa nindakake apa-apa
I can’t think of this right now	Aku ora bisa mikir iki saiki
I am happy with the results	Aku seneng karo asil
I can barely control myself around you	Aku meh ora bisa ngontrol awakku ing sekitar sampeyan
I want my diary	Aku pengin buku harianku
I’m not talking about that idiot	Aku ora ngomong bab wong bodho iku
I can’t imagine anything so wonderful	Aku ora bisa mbayangno apa-apa sing apik banget
A planet flew towards me from a distance	Sawijining planet mlayu nyedhaki aku saka kadohan
I really don’t know what to do next	Aku pancen ora ngerti apa sing kudu ditindakake sabanjure
He decided to change his name again	Dheweke mutusake kanggo ngganti jeneng maneh
A face to be associated with all obstacles	A pasuryan kanggo digandhengake karo kabeh alangan
I have a request to ask	Aku duwe panjaluk takon
Quick questions and comments	Pitakonan cepet lan komentar
I had no choice but to follow	Aku ora duwe pilihan kajaba ngetutake
I was curious about the wine	Aku kepingin weruh babagan anggur
I wondered if he was going to kiss me again	Aku kepingin weruh yen dheweke arep ngambung aku maneh
Sorry you have to suffer	Nyuwun pangapunten sampeyan kudu nandhang sangsara
A painful punishment is theirs because they lie	A siksa nglarani iku duweke dhewe amarga padha ngapusi
I was also a secretary there	Aku uga dadi sekretaris ing kana
I did all my business with him	Aku nindakake kabeh urusanku karo dheweke
The film will have legs	Film iki bakal duwe sikil
I wish people were done in but good	Aku pengin wong rampung ing nanging apik
I work in music	Aku makarya ing musik
The sound grew louder	Swara tambah banter
Cleveland won the league title in those years	Cleveland menang juara liga ing taun-taun kasebut
This period also saw the restoration of existing homes	Periode iki uga nyumurupi pemugaran omah sing wis ana
I see it taken for granted	Aku ndeleng dijupuk kanggo jaminan
I hadn’t wanted to see it	Aku wis ora wanted kanggo ndeleng iku
A familiar face circled the corner	Pasuryan sing akrab ngubengi pojok
I also play the piano there	Aku uga main piano ing kana
I couldn’t see anything, just hear it	Aku ora bisa ndeleng apa-apa, mung krungu
I didn’t get time for myself	Aku ora entuk wektu kanggo awake dhewe
I have almost eliminated all symptoms	Aku wis meh dibusak kabeh gejala
I can be okay with other people having a cause	Aku bisa oke karo wong liya duwe sabab
It was very emotional for them	Iku banget emosi kanggo wong-wong mau
I could feel a strong emotional capacity	Aku bisa ngrasakake kapasitas emosional sing kuat
I want that fast, fast	Aku pengin sing cepet, cepet
I like to pop green bands	Aku seneng pop pita ijo
I killed his mind, over and over	Aku mateni pikirane, bola-bali
I’m not going to work this week	Aku ora bakal kerja minggu iki
I'm not ready to give up	Aku durung siap nyerah
I always thought that this was over the top	Aku tansah panginten sing iki liwat ndhuwur
I shrugged and started the engine	Aku ngangkat pundhak lan miwiti mesin
The next couple of nights the same thing happened	Saperangan bengi sabanjure kedadeyan sing padha
I ran down the stairs and out of the cabin	Aku mlayu mudhun saka undhak-undhakan lan metu saka kabin
I don’t want anyone to get sick	Aku ora pengin ana sing lara
I notice the difference and will notice it	Aku mirsani prabédan lan bakal mirsani iku
I heard she had a daughter	Aku krungu dheweke duwe anak wadon
I didn’t forget the hunting lessons	Aku ora lali pelajaran moro
I call my mother at work	Aku nelpon ibu ing karya
I can’t walk away from it	Aku ora bisa mlaku adoh saka iku
I never expected you to marry me	Aku ora tau ngarep-arep kowe rabi karo aku
The demon spoke to him before giving him a spirit	Dhemit ngomong karo dheweke sadurunge menehi roh
I didn’t expect him to	Aku ora ngarep-arep dheweke
I wanted to nail them to the wall	Aku wanted kanggo pucuk wong kanggo tembok
I picked up the small dog and wiped his head	Aku ngangkat asu cilik lan ngusap sirahe
I know he likes to be quiet	Aku ngerti yen dheweke seneng sepi
I can’t force anyone	Aku ora bisa meksa sapa wae
I see now too much in stocks	Aku weruh saiki kakehan ing saham
I highly recommend others to attend my lectures	Aku banget nyaranake wong liya kanggo melu kuliahku
I think people should have been high on this conference	Aku wong kudu wis dhuwur ing konferensi iki
I thought that was a strange news article	Aku panginten sing artikel warta aneh
I was wrong to act like that	Aku salah tumindak kaya ngono
I did what I was asked to do	Aku nindakake apa sing dijaluk
I’m not until it’s too late	Aku ora nganti telat
I checked the map again	Aku mriksa peta maneh
The house immediately appeared	Omah enggal katon
I can live in silence to mix	Aku bisa manggon ing kasepen kanggo nyampur
A new beginning, between you and us	Wiwitan anyar, antarane wong sampeyan lan kita
I also can’t get out	Aku uga ora bisa metu
I went in and out just to pass the time	Aku lunga lan metu mung kanggo mbuwang wektu
I packed up and left	Aku ngemas lan lunga
I have told you you are not safe in the city	Aku wis ngomong sampeyan ora aman ing kutha
It has denied the right to information	Wis mbantah hak informasi
I was paid with ore	Aku dibayar karo biji
I want it to be fun for her	Aku pengin dadi nyenengake kanggo dheweke
I’m not even sure if he heard me	Aku malah ora yakin yen dheweke krungu aku
I really don’t have a business on the team	Aku pancene ora duwe bisnis ing tim
I went and cried, then tore	Aku lunga lan nangis, banjur nyuwek-nyuwek
I want them in more ways than one	Aku pengin wong ing cara liyane saka siji
The record was nine	Rekor ana sangang
I grabbed his hand and waved it	Tangane dakcekel lan dakayunake
I would love to get your sketch file	Aku seneng njaluk file sketsa sampeyan
I reject him as being important to me	Aku nolak dheweke dadi penting kanggo aku
A creek borders the property on the other side	A creek mbatesi properti ing sisih liyane
It’s like you’ve never heard of it	Kayane sampeyan durung tau krungu
I shouldn’t have been around for a while	Aku kudune ora suwe
I only had a few empty boats	Aku mung sawetara prau kosong
I had a previous relationship with candles	Aku duwe hubungan sadurunge karo lilin
I was never angry with him	Aku ora nate nesu karo dheweke
I didn’t want to be here for seven months	Aku ora pengin ana ing kene suwene pitung sasi
I immediately rubbed it	Aku langsung nggosok
I feel more surprised but thankful	Aku rumangsa luwih kaget nanging matur nuwun
I cleaned the church with them	Aku ngresiki pasamuwan karo wong-wong mau
I recommend the company	Aku nyaranake perusahaan
I don’t want anything to happen to you	Aku ora pengin kedadeyan apa-apa marang kowe
I should have done my hair	Aku kudu wis rampung rambute
I want you to know really	Aku pengin sampeyan ngerti tenan
And a lot of his life is like that	Lan akeh uripe kaya ngono
I can handle the loss	Aku bisa ngatasi kerugian
I could see it in his eyes	Aku bisa ndeleng ing mripate
I tried to scare her	Aku nyoba medeni dheweke
I should have been suspicious	Aku kudune curiga
I know he can’t resist bringing you back	Aku ngerti dheweke ora bisa nolak nggawa sampeyan bali
I want you to consider this for a moment	Aku pengin sampeyan nimbang iki kanggo wayahe
I am fifteen years old	Aku umur limalas taun
I don’t want to be a saint by association	Aku ora gelem dadi wong suci kanthi asosiasi
I have been betrayed	Aku wis dikhianati
I removed the gun from his hand	Aku nyopot bedhil saka tangane
I have a hateful love affair with that place	Aku duwe hubungan sengit katresnan karo panggonan sing
Of course it is unknown	Mesthine ora dingerteni
Some adorned the bridge of her nose	Sawetara adorned kreteg saka dheweke irung
I don’t know what the problem is	Aku ora ngerti apa masalahe
I want to be treated like a nobleman	Aku pengin dianggep kaya bangsawan
A small flag went up in my brain	Gendéra cilik munggah ing otakku
I can feel my eyes all the time	Aku bisa ngrasakake mripat ing kabeh wektu
Larger memory space	Ruang memori sing luwih gedhe
I still care about you	Aku isih peduli karo kowe
I think this is not the kind of person at all	Aku iki ora jenis wong ing kabeh
I hope they can run in the fall	Mugi padha bisa mbukak ing tiba
I tried to understand	Aku nyoba mangertos
I want you to see me die	Aku pengin sampeyan ndeleng kula mati
I was so scared when he became like this	Aku wedi banget nalika dheweke dadi kaya iki
A road up the mountain	A dalan munggah gunung
I tried to sign in to her	Aku nyoba mlebu ing dheweke
I don’t have the time or patience for this	Aku ora duwe wektu utawa sabar kanggo iki
I am proud to present this wonderful place	Aku bangga kanggo saiki panggonan apik iki
I got out of bed to get some water	Aku metu saka amben kanggo njupuk sawetara banyu
I wrote about both around the times they took place	Aku wrote bab loro watara kaping padha njupuk Panggonan
A week, faster if necessary	Seminggu, luwih cepet yen perlu
I think this is infinite perfection of all the good things	Aku iki sampurna tanpa wates saka kabeh iku apik
I had one of the officers bring coffee	Aku duwe salah sawijining petugas nggawa kopi
I grew a bit, collecting some plants in the wild	Aku tuwuh dicokot, ngumpulake sawetara tetanduran ing alam bébas
I took a moment to gather myself before answering	Aku njupuk wayahe kanggo ngumpulake dhewe sadurunge njawab
I drive home in the dark to a rock park	Aku drive ngarep ing peteng kanggo taman watu
A quick knife appeared in front of his neck	Piso cepet katon ing ngarep gulu
I wonder how she knows that	Aku wonder carane dheweke ngerti sing
I know you will find your way to me eventually	Aku ngerti sampeyan bakal nemokake dalan kanggo kula pungkasanipun
I turned to look at her, still smiling	Aku noleh kanggo ndeleng dheweke, isih mesem
Extra physical activity can help	Aktivitas fisik ekstra bisa mbantu
The right golden swan	Angsa emas sing tepat
A way to escape from the reality of my life	Cara kanggo uwal saka kasunyatan uripku
I kept telling myself to hold my nerves	Aku terus ngomong marang awakku dhewe kanggo nahan sarafku
I lived close enough to let the editor overnight call me	Aku manggon cedhak supaya editor sewengi nelpon kula
I was speechless and unconscious	Aku ora ngomong lan ora sadar
I believe it is worth it	Aku pracaya iku worth iku
I will keep him even if I die	Aku bakal njaga dheweke sanajan aku mati
I don’t want to judge	Aku ora arep ngadili
I’ve really been enjoying her company until now	Aku pancene wis nglaras dheweke perusahaan nganti wayahe
English is used as a second language	Inggris digunakake minangka basa kapindho
I was born in a hospital	Aku lair ing rumah sakit
I have no idea it’s such a process	Aku ora idea iku proses kuwi
I just wish she loved me	Aku mung pengin dheweke tresna kula
I thank you for everything you want	Aku matur nuwun kanggo kabeh sing dikarepake
I was really uncomfortable	Aku pancene ora kepenak
I felt like a kid breaking his father’s pot	Aku rumangsa kaya bocah sing mecah panci bapake
I entrust you all to be yours forever	Aku pasrahke awakmu kabeh dadi duwekmu selawase
I have something that might be of interest to you	Aku duwe soko sing bisa dadi kapentingan kanggo sampeyan
I pray for my life	Aku ndedonga kanggo urip
I stumbled backwards with the force of the blow	Aku kesandhung mundur kanthi kekuatan pukulan
New high school project	Proyek SMA anyar
Great place for breakfast as well	Panggonan sing apik kanggo sarapan uga
I want everyone to partner with one another	Aku pengin saben wong partner karo siji liyane
I was supposed to be with him down there	Aku kudune karo dheweke mudhun ana
I am indebted to prof	Aku utang karo prof
I showed her how stupid that is	Aku nuduhake dheweke carane bodho sing
I had intended to do it for weeks	Aku wis niat kanggo nindakake iku kanggo minggu
A great laugh has been the result	A ngguyu gedhe wis dadi asil
I was the closest to him	Aku sing paling cedhak karo dheweke
I know there are several systems and so things	Aku ngerti ana sawetara sistem lan supaya bab
I only do this until the thing is read	Aku mung nindakake iki nganti bab diwaca
I have a lot of friends there	Aku duwe akeh kanca ing kana
I never really wanted to be connected to all this	Aku tau tenan wanted kanggo disambungake menyang kabeh iki
I waited in the dark, watching her	Aku ngenteni ing peteng, nonton dheweke
I’m not sure why his words made me ashamed	Aku ora yakin kenapa omongane nggawe aku isin
I don’t feel like I have lately	Aku ora krasa kaya aku akhir-akhir iki
In the beginning it was a bestseller	Ing wiwitan iki laris
I just came back to check on you	Aku mung bali kanggo mriksa sampeyan
I really have to go	Aku pancene kudu lunga
I also tried to catch mine	Aku uga nyoba kanggo nyekel sandi
I looked at her and said	Aku nyawang dheweke lan ngomong
I just want to be prepared	Aku mung pengin disiapake
I know you need time to adapt to our community	Aku ngerti sampeyan butuh wektu kanggo adaptasi karo komunitas kita
I'm looking for company	Aku nggoleki perusahaan
I paid him and stepped back	Aku mbayar wong lan jumangkah bali
The woman waved back and worked her way in through	Wong wadon waved bali lan makarya dheweke cara ing liwat
The wind is refreshing	Angin sumilir
I’ve never seen that before	Aku wis tau weruh sing sadurunge
I have never been in the army	Aku ora tau dadi tentara
It was immediately there	Iku langsung ana
I didn’t see him at night	Aku ora weruh dheweke ing wayah wengi
I was able to create a remote platform and successfully test it	Aku bisa nggawe platform remot lan kasil nyoba
I can’t imagine what it will look like	Aku ora bisa nggambarake apa sing bakal katon
I can only hope so	Aku mung bisa ngarep-arep
I have yet to bring him home safely	Aku durung nggawa dheweke mulih kanthi slamet
I don’t write science fiction	Aku ora nulis fiksi ilmiah
I can’t control it anymore	Aku ora bisa ngontrol maneh
I felt my spirit body become moist and warm, panicking	Aku felt sandi roh awak dadi lembab lan anget, gupuh
I saw him in my dreams, over and over again	Aku ndeleng dheweke ing impenku, bola-bali
I just know what happened here this morning	Aku mung ngerti apa sing kedadeyan ing kene esuk iki
He also urged residents to continue to fight	Dheweke uga ngajak warga supaya terus nglawan
Stop quickly as we head east	Mungkasi cepet nalika kita menyang wétan
The station has nothing to do with the original network	Stasiun kasebut ora ana hubungane karo jaringan asli
I wore a utility jacket, loaded with bullets	Aku nganggo jaket sarana, diiseni peluru
Spring and autumn are both short and varied	Musim semi lan musim gugur loro-lorone cendhak lan beda-beda
I reached for the mirror and studied my shadow	Aku tekan pangilon lan sinau bayanganku
I went over and took her hand and kissed her	Aku marani lan njupuk tangan lan ngambong dheweke
I think they kind of liked it	Aku padha jenis disenengi iku
I left her there with my ass and bills	Aku ninggalake dheweke ana karo bokong lan tagihan
I wrote a bunch of really stupid jokes for people	Aku wrote Bunch saka Lawakan tenan bodho kanggo wong
I’m too old to change	Aku wis tuwa banget kanggo ngganti
I went downstairs again and ate the dirt again	Aku mudhun maneh lan mangan rereget maneh
I was really the closest person to my mother	Aku pancen wong sing paling cedhak karo ibuku
I told you and he had given it	Aku marang sampeyan na dheweke wis diwenehi
I wanted very badly to get out of there	Aku wanted banget kanti awon kanggo metu saka kono
I think this will be an obvious feature to offer	Aku iki bakal dadi fitur ketok kanggo kurban
I just want to know when you get home	Aku mung pengin ngerti kapan kowe mulih
The results are mixed	Asil dicampur
I don’t want to be a part of this	Aku ora pengin dadi bagéan saka iki
I know what you dream every night	Aku ngerti apa sing sampeyan ngimpi saben wengi
I always and will always love you	Aku tansah lan bakal tansah tresna sampeyan
I feel sorry for her, too, in my own way	Aku sedhih kanggo dheweke, uga, ing cara dhewe
I brought clean clothes for you	Aku nggawa sandhangan sing resik kanggo sampeyan
I slowly walked closer to her	Aku alon-alon mlaku nyedhaki dheweke
I dance with him	Aku nari karo wong
I was in the hospital when he entered	Aku ana ing rumah sakit nalika dheweke mlebu
I think it didn’t answer at all	Aku mikir ora mangsuli babar pisan
Suddenly, a smiling face appeared	Sedhela, raine mesem katon
I should at least give her a chance	Aku kudu paling ora menehi dheweke kesempatan
I have to tell him	Aku kudu ngomong marang dheweke
They use household items as weapons	Dheweke nggunakake barang-barang rumah tangga minangka senjata
I know him better now	Aku luwih ngerti dheweke saiki
I remain silent and duck into the shadows	Aku tetep meneng lan bebek menyang bayangan
I felt like I wasn’t indoors	Aku rumangsa ora ana ing njero ruangan
I have some ideas for sketches	Aku duwe sawetara ide kanggo sketsa
I don’t think anything is wrong	Aku ora ngira yen ana sing salah
I think he has a fantastic arm	Aku dheweke duwe lengen Fantastic
I’m not going to go back	Aku ora arep mbalik
A long, silent thought	A dawa, kasepen mikir
I also want to tell you a few things	Aku uga pengin ngandhani sawetara perkara
I have a few questions for her	Aku duwe sawetara pitakonan kanggo dheweke
I have a kingdom that needs to be guarded	Aku duwe kerajaan sing kudu dijaga
It has settled and disappeared	Wis mapan lan ilang
I know this crew could have something to do with it	Aku ngerti kru iki bisa ana hubungane karo iku
I ran, went to my wife, my lover	Aku mlayu, marani bojoku, kekasihku
I can't see a clear link for you	Aku ora bisa ndeleng pranala sing jelas kanggo sampeyan
I need you to be safe	Aku kudu sampeyan supaya aman
I am concerned about this	Aku prihatin babagan iki
Soldiers, just in front of the door	Prajurit, mung nang ngarep lawang
I winked, making a mental inventory	Aku nglirik, nggawe inventarisasi mental
Careers are important, he thinks	Karir sing penting, dheweke mikir
I can feel your fear	Aku bisa ngrasakake rasa wedimu
I want to be one with your heart	Aku pengin dadi siji karo atimu
I put some space between us	Aku sijine sawetara spasi antarane kita
This species has a yellow skin and lays brown eggs	Jenis iki nduweni kulit kuning lan ngetokake endhog coklat
I want you to look around but not touch anything	Aku pengin sampeyan katon watara nanging ora ndemek apa-apa
I was surprised one night	Aku kaget ing sawijining wengi
I also have something for you when you get here	Aku uga duwe soko kanggo sampeyan nalika sampeyan tekan kene
I was very disappointed	Aku banget kuciwa
I walk freely	Aku mlaku kanthi bebas
I learned to calm my mind	Aku sinau kanggo tenang pikiranku
I can’t imagine the ride	Aku ora bisa mbayangno kulo
I hadn’t seen him before	Aku durung weruh dheweke sadurunge
The two became lovers	Kekarone dadi kekasih
I put the removed item in a metal large	Aku sijine item dibusak ing gedhe logam
I will not let him catch me	Aku ora bakal nglilani dheweke nyekel aku
I didn’t think about it until now	Aku ora mikir babagan iki nganti saiki
I heard you were looking for me	Krungu kowe wis nggoleki aku
I don’t want this part	Aku ora pengin bagean iki
I can shoot you in the stomach, or liver	Aku bisa nembak sampeyan ing weteng, utawa ati
I don’t know a cure for this poison	Aku ora ngerti obat kanggo racun iki
I know this is unfair, I asked you this	Aku ngerti iki ora adil, aku takon sampeyan iki
I just started my adventure with tropical fruits	Aku mung miwiti petualangan karo woh-wohan tropis
I mean, you can’t just throw it like this	Maksudku, ora bisa mung mbuwang kaya iki
A boy who has to grow up fast	Bocah lanang sing kudu tuwuh kanthi cepet
Mom couldn’t get anything more expensive than that	Ibu ora bisa njaluk apa-apa sing luwih larang saka iku
A chance to meet blossoms into a holiday romance	A kasempatan ketemu blossoms menyang Roman liburan
I could look around the base, see people	Aku bisa ndeleng watara pangkalan, ndeleng wong
I can’t imagine that this type of architecture is unique	Aku ora bisa mbayangno manawa arsitektur jinis iki unik
I wondered what he would think	Aku kepingin weruh apa dheweke bakal mikir
I had never seen him look serious	Aku durung tau weruh dheweke katon serius
I saw it on paper a little way back	Aku weruh ing kertas cara sethitik bali
I am more than grateful for her and her partnership	Aku luwih saka matur nuwun kanggo dheweke lan memitran
I got a lot to learn	Aku entuk akeh sinau
I knew he needed me	Aku ngerti dheweke butuh aku
I hate to be emotional	Aku sengit dadi emosi
Among its members are many famous people	Ing antarane anggotane akeh wong sing misuwur
I thought hard about this for some time	Aku mikir hard babagan iki kanggo sawetara wektu
I think you are good with words	Aku mikir sampeyan apik karo tembung
I went ahead and repeated my question	Aku terus maju lan mbaleni pitakonku
I was forced to turn thirty	Aku kepeksa umur telung puluh
I have yet to find my place in the world	Aku durung nemu panggonanku ing donya
I don’t know for sure	Aku ora ngerti manawa
I still have a few thousand dollars	Aku isih duwe sawetara ewu dolar
I believe we can find one person today	Aku pracaya kita bisa nemokake wong siji dina iki
I was just notified of your arrival	Aku mung diwenehi kabar babagan rawuhmu
I know your intentions about the building	Aku ngerti maksude babagan bangunan
I wonder how to know what we needed	Aku wonder carane ngerti apa kita needed
I hated it when that little voice reared my bad head	Aku sengit nalika swara cilik sing reared sirah ala
I can’t work with great accuracy, inconsistently	Aku ora bisa kanthi akurasi gedhe, ora konsisten
Both victims of long hair are separated in the middle	Loro-lorone korban rambute dawa dipisahake ing tengah
I knew this would also happen	Aku ngerti iki uga bakal kelakon
A general anger grew over time	A nesu umum tansaya ing wektu
I’m usually very careful	Aku biasane ati-ati banget
I should have known that it happened	Aku kudune ngerti yen kedadeyan kasebut
I still need to meet with a counselor, though	Aku isih kudu ketemu karo penasihat, sanadyan
I just want to make a point	Aku mung pengin nggawe titik
Some of our friends called	Sawetara kanca kita nelpon
I’ve never been a fan of water	Aku ora tau dadi penggemar banyu
I’m just collecting souls	Aku mung ngumpulake jiwa
I pulled her into my arms and kissed her	Aku narik dheweke menyang tanganku lan ngambung dheweke
I’m thinking about this	Aku lagi mikir babagan iki
I have to do something productive or interesting	Aku kudu nindakake barang sing produktif utawa menarik
I was in a hurry this morning	Aku kesusu esuk iki
I have to get up a little early	Aku kudu tangi rada awal
He has five minutes to consider the proposal	Dheweke duwe limang menit kanggo nimbang proposal kasebut
I went in and he came out	Aku mlebu lan dheweke metu
I began to cry silently on my shoulder	Aku wiwit nangis nangis meneng ing pundhake
I worked really hard to change it on my own	Aku makarya tenan hard kanggo ngganti iku ing dhewe
I treat him like a slave	Aku nganggep dheweke minangka abdi
This matter has been settled	Prakara iki wis dirampungake
I apologize for his mistakes	Aku njaluk ngapura kanggo kesalahane
A mind can create its own reality	A pikiran bisa nggawe kasunyatan dhewe
I just want to save your life	Aku mung arep nylametake nyawamu
I thought that he wouldn’t get rid of me	Aku mikir manawa dheweke ora bakal ngilangi aku
I follow my beloved elders	Kula ndherek para sesepuh kula ingkang kinasih
I have no answer to her question	Aku ora duwe jawaban kanggo pitakonan dheweke
Afterwards the division continued westward	Sakwise divisi terus ngulon
I want the text to look elegant and fun	Aku pengin teks katon elegan lan nyenengake
I could face criminal prosecution	Aku bisa ngadhepi tuntutan pidana
I don’t want sick medicine	Aku ora pengin obat lara
I allowed silence between us for a moment	Aku ngidini kasepen ing antarane kita kanggo wayahe
I stood and watched talking to the other parents there	Aku ngadeg lan nonton ngomong karo wong tuwa liyane ing kono
I walked over to the bed	Aku mlaku menyang kasur
I was sometimes worried that he was living alone	Aku kadhang kuwatir yen dheweke urip dhewekan
I slept on my back and he sat next to me	Aku turu telentang lan dheweke lungguh ing sandhingku
I’m here for the answer	Aku kene kanggo jawaban
I can ride better than anyone here	Aku bisa numpak luwih apik tinimbang sapa wae ing kene
A sense of humor is also an important asset	Rasa humor uga dadi aset penting
This means that the constitution is based on universal adult suffrage	Iki tegese konstitusi adhedhasar hak pilih wong diwasa universal
There is no port as it is launched	Ora ana port kaya sing diluncurake
I couldn’t go all night	Aku ora bisa lunga kabeh wengi iki
I jumped halfway over the edge	Aku mlumpat setengah liwat pinggir
I doubled the sugar on one another	Aku tikel gula ing siji liyane
I like to sketch maps	Aku seneng nggawe sketsa peta
I’m telling you the truth, it’s up to her	Aku ngomong sing bener, terserah dheweke
Of course I was only a few minutes late	Mesthine aku mung telat sawetara menit
I mean, he’s been around the house	Maksudku, dheweke wis ngubengi omah
I give you the paper in the morning	Aku menehi kertas ing esuk
I held my aching head with both hands	Aku nyekel sirahku sing lara nganggo tangan loro
A beautiful and bitter ritual	Ritual sing ayu lan pait
I haven’t lived with one for five years now	Aku wis ora manggon karo siji kanggo limang taun saiki
I took steps to leave	Aku njupuk langkah kanggo ninggalake
I put up boards on all the windows	Aku sijine munggah Papan ing kabeh jendhela
I didn’t feel the community there	Aku ora ngrasakake komunitas ing kana
I breathed quietly and looked up to meet his face	Aku ambegan quietly lan nyawang munggah kanggo ketemu pasuryan
I turned off the lights	Aku mateni lampu
I can’t talk to anyone	Aku ora bisa ngomong karo sapa wae
I don’t share a vision	Aku ora nuduhake sesanti
I never felt tired after having this pill	Aku ora tau krasa lemes sawise duwe pil iki
Marine veterans and entrepreneurs	Veteran marine lan pengusaha
I see the size of the distance	Aku ndeleng ukuran jarak
I walked over and looked out at the street below	Aku mlaku liwat lan katon metu ing dalan ngisor
Lots of energy in there	Akeh energi ing kana
I really like the shadows in the fourth photo	Aku seneng banget bayangan ing foto kaping papat kasebut
I can actually offer a simple solution to that	Aku bener bisa kurban solusi prasaja kanggo sing
I have a draft post on this topic	Aku duwe draf kirim babagan topik iki
I love every moment	Aku tresna saben wayahe
Unborn children show such toxic blood	Anak ora bisa lair nuduhake getih beracun kuwi
I insist on tradition	Aku ngeyel tradisi
I didn’t turn it on	Aku ora nguripake
I knew who it was before I woke up	Aku ngerti sapa iku sadurunge tangi
I gave it three days to decide	Aku menehi telung dina kanggo mutusake
I was doing music at the time	Aku lagi nindakake musik nalika iku
I continued for several hours, going through each level	Aku terus nganti pirang-pirang jam, ngliwati saben level
I can’t really profile people as sex	Aku ora bisa nemen profil wong minangka jinis
I will not give an answer	Aku ora bakal menehi jawaban
I felt so horrible and alone	Aku felt dadi nggegirisi lan piyambak
I receive a lot of praise on this	Aku nampa akeh pujian babagan iki
Soldiers become sailors	Prajurit dadi pelaut
A few more choice words came out of my mouth	Sawetara tembung pilihan liyane metu saka tutukku
I know what you’re thinking	Aku ngerti apa sing sampeyan pikirake
I take her aside and explain	Aku njupuk dheweke aside lan nerangake
I entered her room quietly, and shook her awake	Aku mlebu kamar dheweke quietly , lan guncang dheweke tangi
I tried to figure out the direction	Aku nyoba ngerteni arahe
I was a riding passenger with destiny	Aku iki penumpang nunggang karo takdir
I should have made some real progress by now	Aku kudu wis nggawe sawetara kemajuan nyata saiki
I woke up to look out the window	Aku tangi kanggo ndeleng metu jendhela
I found myself doing the same	Aku ketemu aku mengkono padha
I don’t want you to lose her as a friend	Aku ora pengin sampeyan kelangan dheweke minangka kanca
I decided to find out why	Aku mutusaké kanggo mangerteni apa
I was an outsider in every way	Aku dadi wong njaba ing kabeh cara
I need money and facilities and time	Aku butuh dhuwit lan fasilitas lan wektu
I really need to go back	Aku pancene kudu bali
I heard a child laughing out loud from behind me	Aku krungu ana bocah ngguyu banter saka mburiku
I looked at her and she looked peaceful	Aku nyawang dheweke lan dheweke katon tentrem
Theater also has a religious role	Teater uga nduweni peran agama
I want a prisoner beam	Aku pengin balok tawanan
I was finally able to take control of my life	Aku pungkasane bisa ngontrol uripku
I guess in the same way as my parents	Aku guess ing cara padha kaya wong tuwaku
I wonder with whom he was laughing	Aku wonder karo sapa dheweke ngguyu
I position myself as a professional wedding photographer	Aku posisi dhewe minangka photographer wedding profesional
The pain spread inside my stomach	Rasa lara nyebar ing jero wetengku
A Gentleman does not risk a mark to his face	A Gentleman ora resiko tandha kanggo pasuryan
I’m more than that	Aku luwih saka iku
I would also be good with other cats	Aku uga bakal apik karo kucing liyane
I just hugged you back after reading your story	Aku mung ngrangkul maneh sawise maca crita sampeyan
I drank him like a thirsty man	Aku ngombe dheweke kaya wong mati ngelak
I keep rocking, back to her	Aku tetep rock, bali menyang dheweke
I didn’t know he had any real intentions	Aku ora ngerti dheweke duwe niat sing nyata
I have to prepare myself	Aku kudu nyiapake dhewe
I think you assume that the room is there	Aku sampeyan nganggep yen kamar kasebut ana
A subtle glow fills the room	A cemlorot subtle ngebaki kamar
I don’t need a lesson	Aku ora butuh pelajaran
There was a man standing in the doorway	Ana wong ngadeg ing lawang
I would think that he would at least text me	Aku bakal mikir yen dheweke paling ora bakal sms aku
I have to let you sleep	Aku kudu nglilani kowe turu
I love the scene from here	Aku seneng pemandangan saka kene
I know that such a thing does not exist	Aku ngerti sing kaya ngono kuwi ora ana
I smiled on every face	Aku mesem ing saben pasuryan
I was possessed by those demons	Aku dikuwasani sétan-sétan mau
I can also eat anything	Aku uga bisa mangan apa wae
I want you to know this	Aku pengin sampeyan ngerti iki
A mark above the maximum is not possible	A tandha ndhuwur maksimum ora bisa
I want to get there by a lot of clouds	Aku pengin tekan kana kanthi akeh awan
I hope this is something you are ready to do	Mugi iki soko sampeyan wis siyap kanggo nindakake
I don’t even know his real name	Aku malah ora ngerti jeneng asline
I’ve been trying to find intensity vs	Aku wis nyoba golek intensitas vs
I’ve listened to excuses	Aku wis ngrungokake alesan
I won’t tell anyone what happened	Aku ora bakal ngandhani sapa wae apa sing kedadeyan
I feel like a fool	Aku rumangsa kaya wong bodho
I remember him from the funeral	Aku ngelingi dheweke saka panguburan
I was not removed from my class	Aku ora dicopot saka kelasku
I paid little attention	Aku mbayar manungsa waé sethitik
I will take him to my office	Aku bakal nggawa dheweke menyang kantorku
I heard his thoughts and felt his disappointment	Aku krungu pikirane lan ngrasakake kuciwane
I want to be a part of you	Aku pengin dadi bagéan saka sampeyan
I wanted to write it out	Aku wanted kanggo nulis metu
A haunted look appeared on his face	Pandangan angker katon ing raine
I heard no other sound	Aku ora krungu swara liyane
I think I have a family	Aku mikir duwe kulawarga
I wonder how long he has stood there	Aku wonder suwene dheweke wis ngadeg ana
I want to get closer to things	Aku kepengin nyedhaki barang-barange
A fox has taken a lot of people	A fox wis njupuk akeh wong
I think it’s totally fascinating	Aku iku babar blas narik
I cook and eat every day	Aku masak lan mangan saben dina
I really don’t care about anything	Aku pancene ora peduli apa-apa
I visit his grave every day	Aku saben dina ngunjungi kuburane
I’m not here, he said	Aku ora ana ing kene, ujare
I panicked and dropped my key	Aku gupuh lan nyelehake kunciku
I couldn’t stop laughing with either of them	Aku ora bisa mandheg ngguyu karo salah sijine
I can die now	Aku bisa mati saiki
I don’t know what can and can’t be done	Aku ora ngerti apa sing bisa lan ora bisa ditindakake
I’ve been feeling sorry for the evening	Aku wis krasa welas ing wayah sore
I’ve never been with him since	Aku ora tau karo dheweke wiwit
I learned all this a long time ago	Aku sinau kabeh iki wis suwe
I can even be real	Aku malah bisa dadi nyata
I want to know the truth	Aku pengin ngerti sing bener
I tried to get my knees to hold me up	Aku nyoba supaya dhengkulku nyekel aku munggah
I will allow you both to eat with me tonight	Aku bakal ngidini sampeyan loro mangan karo kula bengi iki
I don’t feel like asking why	Aku ora krasa kepéngin takon apa sebabé
I looked at some houses	Aku nyawang sawetara omah
I just made it last year	Aku mung nggawe taun kepungkur
I didn’t know what would be required of me	Aku ora ngerti apa sing bakal dibutuhake saka aku
I think this is just going to end	Aku iki mung arep mungkasi
I had a tap because there was an engineer against me	Aku duwe tunyuk amarga ana insinyur marang aku
I still think we can make it	Aku isih mikir kita bisa nggawe
I’m glad she’s here tonight	Aku bungah dheweke ana kene bengi iki
I don’t want to anger her	Aku ora pengin nesu dheweke
I hadn’t met him since high school	Aku wis ora ketemu dheweke wiwit SMA
I was never too scared	Aku ora tau wedi banget
I tried to reason with him	Aku nyoba nalar karo dheweke
I can’t say that there are people who like to speculate about details	Aku ora bisa ujar manawa ana wong sing seneng spekulasi babagan rincian
I don’t care anymore	Aku ora penting maneh
The man outside the store held a gun	Wong ing njaba toko nyekel bedhil
I’d rather see more	Aku luwih seneng ndeleng liyane
I can’t figure out what it is	Aku ora bisa ngerti apa iku
I might as well do this time	Aku uga bisa nindakake wektu iki
I came here, where the radar took me	Aku teka kene, ngendi radar nggawa kula
I set out to be able to make one	Aku nyetel kanggo bisa nggawe siji
I really need you	Aku sejatine kudune kowe
I close for a closer look	Aku nutup kanggo dipikir nyedhaki
I think you have a lot of questions	Aku ngira sampeyan duwe akeh pitakon
I’m not perfect anymore	Aku wis ora sampurna maneh
I feel like the outside world doesn’t exist	Aku rumangsa kaya jagad njaba ora ana
I think you are now very angry	Aku mikir sampeyan saiki banget duka
I know where my money is located	Aku ngerti ngendi dhuwitku dumunung
He and I have blessed us	Aku lan dheweke wis mberkahi kita
I have made a grievous mistake	Aku wis nggawe kesalahan grievous
I saved fifty people from a horrible death	Aku nylametake wong sèket saka pati sing nggegirisi
I can get married	Aku bisa nikah
I believe the gifts of understanding come with the office	Aku pracaya peparingé pangerten teka karo kantor
I am still a born woman	Aku isih wanita lair
I will travel anyway	Aku bakal lelungan tho
I will not try	Aku ora bakal nyoba
I began to slow down	Aku wiwit alon mudhun
A chill ran down the back of his neck	A hawa adhem mlayu ing mburi gulu
I heard someone look at the door	Aku krungu wong katon ing lawang
I know when one of my people will die	Aku ngerti kapan salah siji bangsaku bakal mati
I saw several cases of film lying on the floor	Aku weruh sawetara kasus film lying ing lantai
I want to tell the whole world	Aku pengin ngandhani kabeh jagad
I felt his face on my side	Aku ngrasa raine ana ing sandhingku
It was kind of a club at the time	Iku jenis klub nalika iku
I’m just a tourist asking questions	Aku mung turis takon pitakonan
I looked at my alarm clock	Aku nyawang jam wekerku
I touched it and started crying	Aku ndemek lan wiwit nangis
I told her to decorate it any way she wanted	Aku marang dheweke kanggo dekorasi sembarang cara dheweke wanted
I have always loved him and cherished his memory	Aku tansah tresna marang dheweke lan ngurmati memori
I woke up sweating	Aku tangi kringet
I actually thought this little guy was really cute	Aku bener panginten wong cilik iki cute tenan
I felt a little victory hit home	Aku felt sethitik kamenangan kenek ngarep
I put him on my sofa	Aku sijine wong ing sofa sandi
I see the dark side of this civilization	Aku weruh sisih peteng saka peradaban iki
I’m not so throwing you away	Aku ora dadi mbuwang sampeyan
I’m not going to change the name to make money	Aku ora bakal ngganti jeneng kasebut kanggo entuk dhuwit
I was pretty running on my own, when I was young	Aku cukup mlaku dhewe, nalika isih enom
I then went in and sat in the chair	Aku banjur mlebu lan lungguh ing kursi
I don’t want people to know about it	Aku ora pengin wong ngerti bab iku
I have nothing to do with missing chocolate	Aku ora ana hubungane karo coklat sing ilang
I took time to relax	Aku njupuk wektu kanggo ngendhokke
I don’t even like arguing with people	Aku malah ora seneng padu karo wong
I let my fingers go through his hard muscles	Aku supaya sandi driji pindhah liwat kang hard Otot
I looked at the water	Aku nyawang banyu
I was afraid he would be persistent	Aku wedi dheweke bakal terus-terusan
A mate is the only means to provide this pleasure	A jodoh iku mung sarana kanggo nyedhiyani kesenengan iki
I let you show me the true colors	Aku ngidini sampeyan nuduhake warna sejatine
I miss that little dog	Aku kangen asu cilik kuwi
I’m not sentimental	Aku ora sentimental
A refreshing breeze through the open windows	Angin sumilir liwat cendhela sing mbukak
I took a long, dry bath	Aku adus dawa lan garing
I was rebellious, thrown into abomination	Aku iki mbrontak, dibuwang ing nistha
I also agree with them	Aku uga setuju karo wong-wong mau
I accepted his invitation	Aku nampa ulemane
I let my mother listen	Aku marengake ibune ngrungokake
I looked around, but saw nowhere	Aku nyawang mubeng, nanging ora weruh ing ngendi wae
I saw my father as he left	Aku weruh bapakku nalika dheweke lunga
I tried to keep her down easily	Aku nyoba supaya dheweke mudhun gampang
I’ve been regular and trying to ignore it	Aku wis biasa lan nyoba nglirwakake
I was looking for the magazine when it arrived	Aku lagi nggoleki majalah nalika teka
I never let you leave my sight	Aku ora nate nglilani kowe ninggal paningalku
I can’t picture her face though	Aku ora bisa gambar pasuryan dheweke sanadyan
I need to talk to you about this	Aku kudu ngomong karo sampeyan babagan iki
I can’t hear them	Aku ora bisa krungu wong-wong mau
I don’t want to force it	Aku ora pengin meksa
A healthy dose of ambition has never hurt anyone	A dosis sehat saka ambisi wis tau natoni sapa
I think this is another voice	Aku iki swara liyane
It may not be from our team	Bisa uga ora saka tim kita
I doubt it very much	Aku sangsi banget
I am now free to accept this	Aku saiki bebas nampa iki
A thin gray carpet led him closer	Karpet tipis abu-abu nuntun dheweke nyedhaki
I mean, just look at them	Maksudku, mung ndeleng wong-wong mau
I dare to do it	Aku wani nglakoni
I can’t wait for today’s game	Aku ora sabar kanggo game dina iki
My sister is a good friend	Adhine kanca sing apik
I threw my wrap in the back instead of in the front	Aku mbuwang bungkusku ing mburi tinimbang menyang ngarep
I did everything he said	Aku nindakake kabeh sing dikandhakake
A guard was immediately at my elbow	Sawijining pengawal langsung ana ing sikutku
A page is marked	A kaca wis ditandhani
I love playing music, but something is not true	Aku seneng muter musik, nanging ana sing ora bener
I heard the way he talked about you	Aku krungu cara dheweke ngomong babagan sampeyan
Detailed scene logs are saved	Log pemandangan sing rinci disimpen
I love him more	Aku luwih tresna marang dheweke
I myself will not miss it	Aku dhewe ora bakal kantun
I have to make certain preparations	Aku kudu nggawe persiapan tartamtu
I don’t know eight hundred people	Aku ora ngerti wong wolung atus
I took some time to settle my mind	Aku njupuk sawetara wektu supaya pikiranku mapan
I have made an appointment with your brother	Aku wis janji karo sedulurmu
The main disposal method used is incineration	Cara pembuangan utama sing digunakake yaiku kobong
I trust you and also your family	Aku percaya karo sampeyan lan uga kulawarga sampeyan
I’m trying to figure out how it works	Aku nyoba kanggo mangerteni carane iku bisa
I need to see that display again	Aku kudu ndeleng tampilan kasebut maneh
I can't say now	Aku ora bisa ngomong saiki
The eyes of the world are upon you	Mripat donya iku marang kowé
A lot of good has been done	Akeh kabecikan sing wis ditindakake
The wire in his ear showed that he was safe	Kawat ing kuping nuduhake yen dheweke keamanan
A woman was killed there	Ana wong wadon tiwas ing kono
I was nervous even in the elevator	Aku gemeter malah ana ing elevator
I’m afraid this is just the beginning	Aku wedi iki mung wiwitan
I still have to look relaxed while doing it	Aku isih kudu katon santai nalika nindakake
This is one of them	Iki salah siji saka wong-wong mau
Today I work away from home	Dina iki aku kerja adoh saka omah
I heard footsteps, then movement on the other side	Aku krungu langkah mlaku, banjur gerakan ing sisih liyane
I started making my inside moves to avoid his blow	Aku miwiti nggawe sandi nang gerakane supaya kang jotosan
I tried to find the scent, but it disappeared	Aku nyoba nggoleki gondho, nanging ilang
I turned to face her, confused	Aku noleh madhep dheweke, bingung
Orange is less so than red	Oranye luwih sithik tinimbang abang
I have to reveal the truth	Aku kudu mbukak bebener
I almost ignored his appearance	Aku meh ora nggatekake penampilane
It will make my life harder	Iku bakal nggawe urip saya harder
I haven't seen you in a long time	Aku wis suwe ora ketemu sampeyan
I think you will do a better job	Aku mikir sampeyan bakal nindakake proyek sing luwih apik
I have been crushed under the cross	Aku wis remuk ing sangisore salib
I’m talking about my dreams	Aku ngomong babagan impenku
I need to know the truth	Aku kudu ngerti sing bener
A warm feeling spread across his chest	Rasa anget nyebar ing dhadhane
I have it dressed and ready to buy	Aku wis salin lan siap tuku
I have my dad here all the time with me	Aku duwe bapak kene kabeh wektu karo kula
Our music is just our music	Musik kita mung musik kita
I can stay longer if you want to come now	Aku bisa tetep luwih suwe yen sampeyan pengin teka saiki
I don’t intend to take it so long	Aku ora maksud kanggo njupuk supaya dawa
I can’t understand them	Aku ora bisa ngerti wong-wong mau
I can order pizza or something	Aku bisa pesen pizza utawa liyane
I’ve always loved that guy	Aku tansah tresna marang wong iku
I didn’t even look at the other one	Aku malah ora nyawang sing liyane
All letters sent to and by prisoners were read	Kabeh layang sing dikirim menyang lan dening tahanan diwaca
I could feel the sweat on my upper lip	Aku bisa ngrasakake kringet ing lambe ndhuwur
I grew up in a house filled with boys	Aku tuwuh ing omah sing diisi bocah lanang
I did not expect to meet the king in the evening	Aku ora ngarep-arep ketemu raja ing wayah sore
I also saw some energy drinks	Aku uga weruh sawetara ombenan energi
I planted a wet box on my lips	Aku nandur kothak teles ing lambé
I walked back to the police car	Aku mlaku bali menyang mobil polisi
I just want to do better than some people	Aku mung pengin nindakake luwih apik tinimbang sawetara wong
Satisfaction filled her	Rasa marem ngebaki dheweke
I mean, he’s just not going to screw up	Maksudku, dheweke mung ora bakal ngaco
I didn’t hear anything for the crowd	Aku ora krungu apa-apa kanggo wong akeh
I was ready to kick them to death	Aku siyap nyepak wong-wong mau nganti mati
I can do something for you	Aku bisa nindakake soko kanggo sampeyan
I made sure it was true multiple times	Aku nggawe manawa iku bener kaping pirang-pirang
I only did it twice	Aku mung ping loro
I began to laugh from the excitement of the mix with the nerves	Aku wiwit ngguyu saka bungah mix karo syaraf
A satisfied smile spread on his face	Esem marem nyebar ing raine
I can tell you a way out of it	Aku bisa ngomong cara metu saka iku
Rays floating on the white sand	Sinar ngambang ing wedhi putih
I held it in my hand	Aku nyekel ing tangan
I will be	Aku bakal dadi
I shook my head sadly, he grabbed my chest in tears	Aku nggeguyu sirahku sedhih, dheweke nyekel dhadhane nangis
I was struck dumb with only one look	Aku disabetake bisu mung siji ndeleng
I didn’t buy it for a while	Aku ora tuku sedhela
I will leave this gate open	Aku bakal ninggalake gapura iki mbukak
I moved slowly, but we weren’t climbing	Aku mindhah alon-alon, nanging kita ora climbing
I know he has done his best	Aku ngerti dheweke wis nindakake sing paling apik
I should have known	Aku kudune ngerti
I guess it just doesn’t matter to them	Aku kira iku mung ora Matter kanggo wong-wong mau
I was shocked by the sudden reaction	Aku kaget amarga reaksi sing dumadakan
I wanted to get rid of it	Aku wanted kanggo njaluk nyisihaken saka iku
I told him it was in the bathroom	Aku marang wong iku ing jedhing
I go through this every week	Aku liwat iki saben minggu
I come here often enough to think	Aku teka kene cukup kerep kanggo mikir
I don’t know how to go back	Aku ora ngerti carane bali
I snapped my fingers and they all disappeared	Aku njepret driji lan kabeh padha ilang
A warm sensation came over her	Sensasi anget teka ing dheweke
I walked into the cage and followed the trail of blood	Aku mlaku menyang kandhang lan ngetutake jejak getih
I had thought of him and he was there	Aku wis mikir dheweke lan dheweke ana ing kono
I just happen to be and open the door	Aku mung kelakon lan mbukak lawang
I wouldn’t want that on anyone	Aku ora bakal pengin sing ing sapa
I felt his hand on my arm	Aku krasa tangane ing lengenku
I actually was thinking that	Aku bener iki mikir sing
Much depends on your monitor	Kathah gumantung ing monitor sampeyan
I don’t have a place to think	Aku ora duwe papan kanggo mikir
I lifted my legs and bent my legs	Aku ngangkat sikilku lan mbengkongake sikilku
I mean if you constantly do stupid things	Maksudku yen sampeyan terus-terusan nindakake perkara sing bodho
I looked at my sandwich	Aku nyawang sandwichku
I mean his whole life could be wasted	Maksudku kabeh uripe bisa boroske
I can most focus now	Aku paling bisa fokus saiki
I was always depressed and so high	Aku tansah nandhang sungkowo lan dadi dhuwur
I don’t trust him	Aku ora ngandel marang dheweke
I put the plate and bowl down	Aku nyelehake piring lan mangkok mudhun
A grim face of fear ran over his face	Pasuryan surem saka wedi liwat pasuryan
I didn’t work for him	Aku ora nyambut gawe kanggo dheweke
Finally I finished that song	Akhire aku rampung lagu kuwi
I plan and teach	Aku ngrancang lan mulang
I tip the mouse so far	Aku tip mouse supaya adoh
I vote for the future	Aku menehi suara kanggo masa depan
I just looked home	Aku mung mandeng ngarep
I went to the reception desk and asked	Aku menyang meja resepsi lan takon
I was close to jumping	Aku wis cedhak karo mlumpat
I’ve never been sick, not in the least	Aku ora nate lara, ora sethithik
His father worked in the construction industry	Bapake kerja ing industri konstruksi
I was afraid of how I might react	Aku wedi carane bisa nanggapi
I will say that he has been here for two days	Aku bakal ngomong yen dheweke wis ana ing kene sajrone rong dina
I love teaching online	Aku seneng mulang online
Hope rises again	Pangarep-arep mundhak maneh
I wondered if this who started again felt like	Aku kepingin weruh yen iki sing diwiwiti maneh felt kaya
I didn’t even get a chance to see him	Aku malah ora entuk kesempatan kanggo ndeleng dheweke
I want to create an id	Aku pengin nggawe id
Special lights are required for viewing	Lampu khusus dibutuhake kanggo ndeleng
I don’t know how many people can find me	Aku ora ngerti carane wong akeh bisa nemokake aku
I want you to know how perfectly exquisite you are	Aku pengin sampeyan ngerti carane sampurna kepileh sampeyan
I have to face him one day	Aku kudu ngadhepi dheweke ing sawijining dina
There are four divisions to the war	Ana papat bagean kanggo perang
I think the main reason is me	Aku kira alasan utama yaiku aku
I won’t think of you for the next two days	Aku ora bakal mikir sampeyan rong dina sabanjure
I don’t trust anyone	Aku ora percaya karo sapa wae
I stopped the engine and approached her	Aku nyetop mesine lan marani dheweke
I asked one of his names	Aku takon salah siji jenenge
I took it and ran my finger over it	Aku njupuk lan mlayu driji liwat iku
I know how much you want it to be like that	Aku ngerti sepira sampeyan pengin kaya ngono
Sometimes you have to get to the bottom of it	Kadhangkala sampeyan kudu tekan dhasar
I feel sick of you and want to help	Aku ngrasakake lara sampeyan lan pengin nulungi
I then walked back to the shooting range	Aku banjur mlaku bali menyang baris tembak
I’m sure this is not a rural area	Aku yakin iki dudu wilayah pedesaan
I can still smell and taste the food I eat	Aku isih bisa mambu lan ngrasakake panganan sing dipangan
I'll let you know when he's back home	Aku bakal ngandhani yen dheweke bali menyang omah
Competitors work for a mate	Saingan bisa kanggo mate
I admit wrong	Aku ngaku salah
I line up this easy target and pull the trigger	Aku baris munggah target gampang iki lan narik pemicu
I’m going to fight my way to the surface	Aku arep perang cara kanggo lumahing
I found my throat catching	Aku ketemu tenggorokan nyekel
I have you and my children	Aku duwe sampeyan lan anak-anakku
I haven’t been able to sleep yet	Aku durung bisa turu
I’m more often ugly than handsome	Aku luwih kerep elek tinimbang nggantheng
I used to feel bad	Aku biyen krasa ala
I’m on oxygen full time	Aku ing oksigen full time
I work differently with you	Aku kerja beda karo kowe
I think he has a record	Aku mikir dheweke duwe rekor
I looked into his eyes	Aku nyawang mripate
I remember when you see movement, it’s progress	Aku elinga yen sampeyan ndeleng gerakan, iku kemajuan
I don’t mind	Aku ora kepikiran
I just couldn’t make it myself, and he couldn’t understand it	Aku mung ora bisa nggawe dhewe, lan dheweke ora bisa ngerti
I didn’t have time to stand up and grieve for her	Aku ora duwe wektu kanggo ngadeg lan sedhih amarga dheweke
I know everything I need to know about you	Aku ngerti kabeh sing kudu dingerteni babagan sampeyan
I need something good, something unique, and something timely	Aku butuh sing apik, sing unik, lan sing tepat wektu
I don’t care about dinner	Aku ora peduli bab nedha bengi
Challenges to meet and overcome	Tantangan kanggo ketemu lan ngatasi
I think you have to listen, you owe it to me	Aku mikir sampeyan kudu ngrungokake, sampeyan duwe utang marang aku
I hate that he can feel that way	Aku sengit yen dheweke bisa ngrasakake kaya ngono
I'm getting ready to go up the mountain	Aku siap-siap munggah gunung
I kept making corrections	Aku terus nggawe koreksi
I believe men should respect women	Aku pracaya wong lanang kudu ngurmati wong wadon
I graduated, but he stayed	Aku lulus, nanging dheweke tetep
A fence is made to prevent winter loss	A pager digawe kanggo nyegah mundhut mangsa
I thought it matched her fine	Aku panginten iku cocog dheweke nggoleki
I can’t believe he let me drive a car	Aku ora percaya dheweke nglilani aku nyopir mobil
I got the shit whipped out of me then	Aku tak telek ngalahake metu saka kula banjur
I don’t have to be nervous	Aku ora kudu gugup
I didn’t come here to see you	Aku ora teka kene kanggo ndeleng sampeyan
I wanted to leave you alone	Aku wanted kanggo ninggalake sampeyan piyambak
I don’t even know why	Aku malah ora ngerti apa
You are sad about all that can be done	Sampeyan sedhih babagan kabeh sing bisa ditindakake
I feel like a princess	Aku rumangsa kaya putri
I want to say it all	Aku arep ngomong kabeh
I play on the ground and my eyes open wide	Aku muter ing lemah lan mripatku mbukak amba
I can’t see it properly	Aku ora bisa ndeleng kanthi bener
I don’t know how, but we made it possible	Aku ora ngerti carane, nanging kita digawe iku bisa
After that, he mixed in the orchestral section	Sawisé iku, dhèwèké nyampur ing bagéan orkestra
I don’t want to think he’s dead	Aku ora pengin mikir dheweke mati
Gas lights on the walls illuminate the interior	Lampu gas ing tembok madhangi interior
I'm almost sure	Aku meh yakin
I saw a few dollars floating around	Aku weruh sawetara dolar ngambang watara
I remember it clearly as of today	Aku elinga cetha minangka dina
I must tell you that you will serve me	Aku kudu ngandhani kowé nèk kowé bakal ngladèni Aku
I know where a lot of that comes from	Aku ngerti ngendi akeh sing teka saka
I’m okay with being dishonest with myself and others	Aku ora apa-apa yen ora jujur ​​karo awake dhewe lan wong liya
I'll get you back, don't bother	Aku bakal njaluk sampeyan bali, ora repot
I see conjecture as a steak sauce	Aku ndeleng konjektur minangka saus steak
I just ended up there tonight	Aku mung rampung ing kono bengi
I can totally laugh at myself most of the time	Aku babar blas bisa ngguyu dhewe paling wektu
I climbed into the front seat	Aku munggah ing kursi ngarep
I met him yesterday	Aku wingi ketemu dheweke
I have to have the worst luck in the world	Aku kudu duwe luck paling awon ing donya
I spoke to my uncle and he confirmed	Aku ngomong karo pakdhe lan dheweke dikonfirmasi
I waited, hearing a voice	Aku ngenteni, krungu swara
I really can’t stand him now to be honest	Aku pancene ora tahan dheweke saiki jujur
I am one of you but against you	Aku salah siji saka sampeyan nanging nglawan sampeyan
I want people alive, except traitors	Aku pengin wong urip, kajaba pengkhianat
I turned to the guard and waved him over	Aku noleh menyang pengawal lan waved wong liwat
I thought he wanted to know	Aku panginten dheweke pengin ngerti
I’m surprised that it’s usually in the UK as well	Aku kaget yen biasane ana ing Inggris uga
I will also provide this	Aku uga bakal nyedhiyani iki
I have to move on now	Aku kudu pindhah menyang saiki
I put my hand on his neck and hugged him	Tanganku dakcekel ing gulu lan dakrangkul
I offer a drink	Aku nawani ngombe
I used it for reasons purely formal	Aku digunakake kanggo alasan sejatine sifate formal
I know what you have forgotten	Aku ngerti apa sing wis dilalekake
I have read they hit hard and tough	Aku wis maca padha kenek hard lan angel
I was surprised	Aku kaget
I handle that pain	Aku nangani pain sing
Actually I don’t like to smile	Sejatine aku ora seneng mesem
I pressed the power off button on my phone	Aku menet tombol daya mati ing telpon
I shrugged a little and looked away	Aku nyilikake sethitik lan katon adoh
She was inspired to learn	Dheweke inspirasi kanggo sinau
I like regular sex with other people	Aku seneng biasa jinis karo wong liya
I just don’t want that kind of life	Aku mung ora pengin urip kuwi
I am here for a long term working relationship	Aku ing kene kanggo hubungan kerja jangka panjang
I got a load after the run	Aku entuk beban sawise mbukak
I have to try to get into her	Aku kudu nyoba kanggo njaluk menyang dheweke
I feel safe in your hands	Aku rumangsa aman ing tanganmu
I have a ghost cell phone	Aku duwe ponsel hantu
I have witnessed the games being played	Aku wis dadi saksi game sing dimainake
I know, another surprise	Aku ngerti, kejutan liyane
Villages are cluster units	Desa minangka unit kluster
I eventually lost her as a friend	Aku pungkasane ilang dheweke minangka kanca
I have to go back, or go	Aku kudu bali, utawa lunga
I picked up the pen and looked up	Aku ngangkat pena lan ndeleng munggah
I couldn’t get through with it	Aku ora bisa liwat karo
I will check the finished script and recommend it	Aku bakal mriksa naskah sing wis rampung lan menehi saran
I’m telling you the truth, of course	Aku ngomong sing bener, mesthi
I can’t breathe here, it’s a safe place	Aku ora bisa ambegan ing kene, papan sing aman
I just want him to think something happened	Aku mung pengin dheweke mikir ana kedadeyan
I was strong, definitely stronger than him	Aku kuwat, mesthi luwih kuwat tinimbang dheweke
I know how to close my mouth	Aku ngerti carane nutup tutuk
I am by nature a practical person	Aku dening alam wong praktis
I think he left though	Aku dheweke lunga sanadyan
I reached for the test at the counter	Aku tekan test ing counter
There is no such thing	Ora ana sing kaya ngono
The voice from above	Swara saka ndhuwur
I think another war is costly, stupid and expensive	Aku mikir perang liyane larang regane, bodho lan larang
I turned to see him run into the tent	Aku noleh ndeleng dheweke mlayu mlebu tenda
I feel comfortable and satisfied with any question	Aku rumangsa kepenak lan kepenak karo pitakon apa wae
Half an inch long, eight inches deep	Dawane setengah inci, ambane wolung inci
I wasn’t ready to face him yet	Aku durung siap ngadhepi dheweke
I should have gone to see him	Aku kudune lunga nemoni dheweke
I closed my eyes and concentrated on the fire	Aku nutup mripat lan konsentrasi ing geni
I never negotiated about my contract	Aku ora tau negosiasi babagan kontrakku
I’m not sure how he would react to the medication	Aku ora yakin carane dheweke bakal nanggepi obat kasebut
I thought he was throwing this match	Aku panginten kang mbuwang match iki
I didn’t hear her scream	Aku ora krungu dheweke njerit
I have pages and pages	Aku duwe kaca lan kaca
Number for initial contact	Nomer kanggo kontak awal
I know it must be one of them	Aku ngerti mesthine salah sijine
Secondary education lasted five years	Pendidikan menengah ditindakake limang taun
I can hardly hear you	Aku meh ora krungu sampeyan
I'm five minutes late	Aku telat limang menit
I’m sure you’ve done a little research	Aku yakin sampeyan wis nindakake riset sethithik
Very sad to see her sweeping	Sedhih banget katon nyapu dheweke
I took another awkward breath	Aku njupuk ambegan kikuk liyane
I believe he was wrong	Aku percaya dheweke salah
I can't save all the names	Aku ora bisa nyimpen kabeh jenenge
A telephone booth stood in one corner	A bilik telpon ngadeg ing salah siji sudhut
Other songs received a less enthusiastic reception	Lagu liyane diwenehi resepsi sing kurang antusias
I wanted to be your husband	Aku kepingin dadi bojomu
I can’t stress enough how incredible this place is	Aku ora bisa kaku cukup carane luar biasa panggonan iki
Wait until you hear the real version	Enteni nganti sampeyan krungu versi nyata
I like to have basic rules	Aku seneng duwe aturan dhasar
I submitted an application with the required reports	Aku ngirim aplikasi karo laporan sing dibutuhake
I couldn’t breathe anymore	Aku ora bisa ambegan maneh
I saw him fly towards me	Aku weruh dheweke mabur nyedhaki aku
I can help, but it’s ultimately your job	Aku bisa nulungi, nanging pungkasane dadi karya sampeyan
I checked the screen	Aku mriksa layar
The song is full of those moments	Lagu iki kebak momen-momen kasebut
He joined when he was young	Dheweke gabung nalika isih enom
I’m just trying to stay	Aku mung nyoba kanggo tetep
I have to do what he says	Aku kudu nindakake apa sing dikandhakake
A minute or so is over	A menit utawa dadi liwat
I don’t need to talk to her	Aku ora perlu ngomong karo dheweke
I saw nothing but darkness in this room	Aku ora weruh apa-apa kajaba pepeteng ing kamar iki
I give you another opportunity to make another choice	Aku menehi sampeyan kesempatan liyane kanggo nggawe pilihan liyane
I laughed and shrugged	Aku ngguyu lan ngangkat pundhakku
I was one of five girls	Aku salah siji saka limang cah wadon
I remember how difficult it was at first	Aku ngelingi carane angel iku pisanan
I don’t want to be alone anymore	Aku ora pengin dhewekan maneh
I’ve happened before	Aku wis kedaden sapisan
I heard the singing	Aku krungu singing ing
I trust you, but those cuts are pretty good	Aku percoyo sampeyan, nanging sing ngethok iku apik banget
I find it hard to see my way forward	Aku angel ndeleng dalanku maju
I also play tennis	Aku uga main tenis
I mean, no one else but me	Maksudku, ora liya nanging aku
I always wake up tired	Aku tansah tangi kesel
I can make this kid love you	Aku bisa nggawe bocah iki tresna sampeyan
He protected me from that stuff	Dheweke nglindhungi aku saka barang kasebut
The beautiful woman looked at me	Wong wadon ayu nyawang aku
I finished my coffee	Aku rampung kopiku
I will help you back	Aku bakal nulungi sampeyan bali
I can figure out how to beat it	Aku bisa ngerti carane ngalahake
I stopped dancing and opened my eyes	Aku mandheg nari lan mbukak mripatku
I just love the way they do business	Aku mung tresna cara padha nindakake bisnis
I find you also impressive, you know	Aku nemokake sampeyan uga nyengsemaken, sampeyan ngerti
I know where he lives, but still	Aku ngerti ngendi dheweke manggon, nanging isih
I hope you will have a good night	Muga-muga sampeyan bakal duwe wengi sing apik
I wanted to save her from it	Aku wanted kanggo nyimpen dheweke saka iku
I didn’t get anything	Aku ora njaluk apa-apa
The story is not always true	Crita kasebut ora mesthi bener
I pretty much hate what to do with snow	Aku cukup sengit apa apa karo salju
I could still see his face	Aku isih bisa ndeleng pasuryane
Thomas each directed one episode	Thomas saben ngarahake siji episode
I advise you to pay close attention while you play	Aku maringi pitutur sampeyan kanggo mbayar manungsa waé cedhak nalika sampeyan muter
I have never had a shared bank account	Aku ora tau duwe akun bank sing dienggo bareng
I do better than you	Aku nggawe luwih apik tinimbang sampeyan
A light sweater or jacket is recommended	Sweater utawa jaket cahya dianjurake
A little too much cruelty in carrying out that punishment	A little kakehan kekejeman ing nindakake paukuman sing
I didn’t dare move or cry	Aku ora wani obah utawa nangis
I could see, in his face, the struggle	Aku bisa ndeleng, ing pasuryan, perjuangan
I really don’t know what to do	Aku pancen ora ngerti apa sing bisa ditindakake
I don’t like the taste, but they make us	Aku ora kaya rasa, nanging padha nggawe kita
I just saw her injured and in need	Aku mung weruh dheweke tatu lan butuh
I have closed my eyes tightly against the darkness	Aku wis nutup mripatku kuwat marang pepeteng
I just know he slept with someone else	Aku mung ngerti dheweke turu karo wong liya
I believe in the extraordinary potential of the human spirit	Aku pracaya ing potensial mirunggan saka roh manungsa
I say this about the plan	Aku ngomong iki babagan rencana
I believe it’s a well -made religion	Aku pracaya iku agama digawe apik
I just can’t work with her	Aku mung ora bisa karo dheweke
I didn’t hear the answer	Aku ora krungu jawabane
I’m not polite enough to ask you all those questions	Aku ora sopan takon sampeyan kabeh pitakonan kasebut
I let him think	Aku ngidini dheweke mikir
I slowly transferred the energy of pure love to her	Aku alon-alon ditransfer energi katresnan resik kanggo dheweke
I don’t know what we’re just looking at	Aku ora ngerti apa sing lagi wae kita deleng
I heard he was absent	Aku krungu dheweke absen
I am stronger than gravity	Aku luwih kuwat tinimbang gravitasi
I love learning about history like that	Aku seneng sinau babagan sejarah kaya ngono
I feel like I can be a good friend	Aku rumangsa bisa dadi kanca apik
I don’t want things here	Aku ora pengin barang-barang ing kene
I have seen this happen on several occasions	Aku weruh iki kedadeyan ing sawetara kesempatan
I resisted the urge to bolt through the side door	Aku nolak nggusah kanggo bolt liwat lawang sisih
I can’t recommend it highly enough	Aku ora bisa menehi rekomendasi cukup dhuwur
I personally love it and love every page	Aku pribadi seneng banget lan tresna saben kaca
I attended the gym, but never went	Aku melu gym, nanging ora tau lunga
I told him yesterday and he is still cautious	Aku wingi ngomong marang dheweke lan dheweke isih ngati-ati
I don’t have to run	Aku ora kudu mlayu
I need to lobby for change	Aku kudu lobi kanggo owah-owahan
I ran as soon as my body was caught	Aku mlayu sakcepete awakku digendong
I have met friendly and courteous people all the time	Aku wis ketemu wong loropaken lan courteous ing kabeh wektu
I lay down to breathe normally	Aku lay nganti ambegan normal
I think they represent the perfect retail business model	Aku padha makili model bisnis ritel sampurna
I wonder why he has both	Aku wonder kok dheweke duwe loro
I wonder where he met her	Aku wonder ngendi dheweke ketemu dheweke
I believe in these things	Aku precaya marang prekara-prekara iki
I had wanted it after all, and she did too	Aku wis wanted sawise kabeh, lan dheweke uga
I know there is no massive conspiracy	Aku ngerti ora ana konspirasi massive
I turned to run up the stairs	Aku noleh kanggo mlayu munggah ing undhak-undhakan
I live in one of those buildings	Aku manggon ing salah sawijining bangunan kasebut
I was not considered bad	Aku ora dianggep ala
I tried yesterday but there was no answer	Aku nyoba wingi nanging ora ana jawaban
I love everyone	Aku tresna saben wong
This will eventually cause the item to break down altogether	Iki pungkasane bakal nyebabake barang kasebut rusak kabeh
I thought she would stand up for me	Aku panginten dheweke bakal ngadeg kanggo kula
She gets up and looks out the window	Dheweke tangi lan katon metu saka jendhela
I’m not saying that it’s all my idea	Aku ora ngandhani yen kabeh iku ideku
I need to get out of this town	Aku kudu metu saka kutha iki
I would ask you to make a simple choice	Aku bakal takon sampeyan nggawe pilihan sing prasaja
There was no confrontation	Ora ana konfrontasi
The election is near	Pemilu wis cedhak
I already have, but don’t say it	Aku wis duwe, nanging ora ngandika
I have to attack again	Aku kudu nyerang maneh
I doubt we will find anything after this time anyway	Aku sangsi kita bakal nemokake apa-apa sawise wektu iki tho
The torch burned outside the cafe door	Obor diobong ing njaba lawang warung
The church decided to rebuild it in the same place	Jemaat mutusaké kanggo mbangun manèh ing panggonan sing padha
I don’t care at all	Aku ora peduli babar pisan
I fell asleep and fainted	Aku keturon lan pingsan
I love the way the sauce makes the rice taste	Aku seneng cara saos nggawe rasa beras
Hopefully he will vote for me again	Muga-muga dheweke bakal milih aku maneh
I know you and he is close	Aku ngerti sampeyan lan dheweke wis cedhak
I don’t mean to force you	Aku ora maksud meksa sampeyan
I think that’s great	Aku sing gedhe
I want you to sell all your shares	Aku pengin sampeyan ngedol kabeh saham sampeyan
A woman should look like a woman	Wong wadon kudu katon kaya wong wadon
I drank it, and it tasted fresh	Aku ngombe, lan rasane seger
I have a trick though	Aku duwe trik sanadyan
I will please you in many ways	Aku bakal nyenengake sampeyan kanthi akeh cara
I just fell for the oldest trick in the book	Aku mung tiba kanggo trick paling tuwa ing buku
I usually think for myself before I feel it	Aku biasane mikir dhewe sadurunge ngrasa
His challenge failed	Tantangan dheweke gagal
A confirmation window will appear	Jendhela konfirmasi bakal katon
I never knew anything about you until now	Aku ora tau ngerti apa-apa bab sampeyan nganti saiki
I hope you and your wife are always blessed	Mugi-mugi panjenengan lan garwanipun tansah pinaringan wilujeng
I stood staring at it for a long time	Aku ngadeg mandeng ing kanggo dangu
I thought we were maybe more than friends	Aku panginten kita padha Mungkin luwih saka kanca
I'll get a loan overnight	Aku bakal entuk utangan sewengi
I know this has been rough for you	Aku ngerti iki wis atos kanggo sampeyan
I will be quiet in the courtroom	Aku bakal sepi ing ruang sidang
I needed something that would force him to the ground	Aku butuh soko sing bakal meksa dheweke menyang lemah
I didn’t expect him to stop by until late	Aku ora nyana dheweke mampir nganti telat
I knew she would feel safe	Aku ngerti dheweke bakal rumangsa aman
I tried to beat him, nothing could	Aku nyoba ngalahake dheweke, ora ana sing bisa
I needed more faith	Aku kudune luwih iman
I chose not to feel sick	Aku milih ora ngrasakake lara
I’m happy with this for this year’s birthday gift	Aku seneng karo iki kanggo hadiah ulang tahun taun iki
I have not eaten for several days	Aku wis pirang-pirang dina ora mangan
I think that’s where the comments come from	Aku mikir saka ngendi komentar kasebut
I give you a broad range of objects to check	Aku menehi sawetara sing godhongé amba saka obyek kanggo mriksa
I didn’t know he had refused	Aku ora ngerti dheweke wis nolak
I could tell by the irritated expression on his face	Aku bisa ngerti kanthi ekspresi jengkel ing raine
I want to give you a background	Aku arep menehi latar mburi
I think that sums it up	Aku sing sums munggah
I killed my sister according to her	Aku mateni adhine miturut dheweke
I always keep my word	Aku tansah netepi tembungku
I think of the idea	Aku mikir ide kasebut
I was still staring out the window	Aku isih natap jendela
I saw the name fly by	Aku weruh jeneng mabur liwat
I don’t want to think about school now	Aku ora pengin mikir babagan sekolah saiki
I can only imagine how difficult it was for her	Aku mung bisa mbayangno carane angel kanggo dheweke
I vaguely remember it	Aku samar-samar ngelingi iku
I looked back into the soft light of the fire	Aku katon maneh menyang cahya alus saka geni
A cabin comes into view, large and wooden	A kabin teka menyang tampilan, gedhe lan kayu
I consider him well	Aku nganggep dheweke uga
I wanted to knock the shit out of him	Aku wanted kanggo ngalahake telek metu saka wong
I’ve been dealing with it for a long time	Aku wis dealing karo iku kanggo dangu
A small box is located at the top	Kothak cilik dumunung ing sisih ndhuwur
I am sixteen years old	Aku umur nembelas taun
I can take or leave this place, no offense	Aku bisa njupuk utawa ninggalake panggonan iki, ora pelanggaran
I neglected a few things on all these recent trips	Aku nglirwakake sawetara perkara ing kabeh lelungan anyar iki
Some are married but live separately from their spouses	Sawetara wis nikah nanging urip pisah karo bojone
I’m not even spoiled	Aku ora malah manja
Serious allegations have been filed against you	Tuduhan serius wis diajokake marang sampeyan
I have to put it on my paper	Aku kudu nyelehake ing kertasku
I pray he is wrong	Aku ndedonga dheweke salah
I realized my hands were shaking	Aku sadar tanganku gemeter
I entered the office	Aku mlebu kantore
I don’t want to put it back on	Aku ora pengin sijine maneh
I mentioned it before, and they had faith and prayer	Aku kasebut sadurunge, lan padha iman lan pandonga
I put it on my ear, turned it on	Aku sijine ing kuping, nguripake
And there was a fire burning	Lan ana geni murub
I am a very sweet, fun loving girl	Aku banget manis, fun maha girl
I'm worried you'll hate it	Aku kuwatir yen sampeyan bakal sengit
I was fighting against time	Aku iki perang nglawan wektu
The dead cannot have an opinion or a judge	Wong mati ora bisa duwe panemu utawa hakim
The feeling that he was missing something	Perasaan yen dheweke ilang soko
One reporter began shouting questions	Wartawan siji wiwit mbengok pitakon
I see a clear space there	Aku ndeleng papan sing cetha ing kana
I closed my eyes in pleasure	Aku nutup mripatku ing rasa seneng
A new form must be completed each school year	Formulir anyar kudu diisi saben taun sekolah
I know there are different ways to do it	Aku ngerti ana cara sing beda-beda kanggo nindakake
I’m sure you know a lot about him	Aku yakin sampeyan ngerti akeh babagan dheweke
Eventually I settled there	Pungkasane aku mapan ing kono
I stood up and looked at him	Aku ngadeg lan mandeng marang
I made a note, yes	Aku nggawe cathetan, ya
I see no reason that this world would be rejected	Aku ora weruh alesan sing donya iki bakal ditolak
I think the heat affected her as well	Aku ngira panas kena pengaruh dheweke uga
I blinked once or twice in shock	Aku kedhip sepisan utawa kaping pindho amarga kaget banget
I opened the page inside	Aku mbukak kaca ing njero
I live with all my heart and soul	Aku urip kanthi gumolonging ati lan nyawaku
I could see the castle in the distance	Aku bisa ndeleng kastil ing kadohan
I have to let it all go	Aku kudu ngeculake kabeh
I put it to rest and looked down	Aku sijine ing ngaso lan katon mudhun
I didn’t bother to straighten my ass, though	Aku ora keganggu kanggo mbenerake bokonge, sanadyan
I was surprised at how angry this made people	Aku kaget carane nesu iki digawe wong
I’ve been trying to tell myself into thinking he would	Aku wis nyoba kanggo ngomong dhewe menyang mikir kang bakal
I can’t get out	Aku ora bisa metu
Learn to pilot from a single center	Sinau pilot saka pusat siji
I’ve been watching it since it turned a corner	Aku wis nonton iku wiwit nguripake sudhut
I went to all places with that band	Aku lunga menyang kabeh panggonan karo band sing
I was more focused on school	Aku luwih fokus marang sekolah
I have no problem with theology	Aku ora masalah karo teologi
I shivered at the thought	Aku ndredheg ing pikirane
I wish this would happen	Aku pengin iki bakal kelakon
I want it in my stomach as soon as possible	Aku pengin ing weteng sanalika bisa
I have a funny feeling in my stomach	Aku duwe perasaan lucu ing weteng
I got down on my knees and walked out	Aku mudhun dhengkul lan mlaku metu
I really knew him then	Aku pancene ngerti dheweke banjur
I already knew he was my sister	Aku wis ngerti yen iku adhine
I, on the other hand, know nothing about you	Aku, ing tangan liyane, ora ngerti apa-apa bab sampeyan
I can’t see it anywhere	Aku ora bisa ndeleng ing ngendi wae
I long to have anyone to share my emotions with	Aku kangen duwe sapa-sapa kanggo nuduhake emosi karo
I was scared	Aku padha wedi
I don’t like him	Aku ora seneng karo dheweke
I hung on to your face	Aku nggantung ing pasuryan sampeyan
I did all of that	Aku nindakake kabeh iku
I could see the figure moving in the dark	Aku bisa ndeleng tokoh obah ing peteng
I just hate to see you struggle	Aku mung sengit ndeleng sampeyan berjuang
The positive general is dull	Umume positif kusam
I remember him and he felt soft	Aku kelingan awake lan rasane alus
I couldn’t move any part of my body	Aku ora bisa ngobahake bagean awak
I fit this description	Aku cocog karo katrangan iki
I was wrong, as usual	Aku salah, kaya biasane
I was wondering how you got the middle name	Aku kepingin weruh carane sampeyan entuk jeneng tengah
Again the result is no better than chance	Maneh asil ora luwih apik tinimbang kasempatan
A show of hands please	A nuduhake tangan please
Commitment to achieving justice	Komitmen kanggo entuk keadilan
I guess they thought it was family or something	Aku guess padha panginten iku kulawarga utawa soko
I waited and shook my legs	Aku ngenteni lan goyangake sikilku
I felt a creep out about it	Aku felt creep metu babagan iki
I went away not expecting to say anything	Aku lunga ora ngarep-arep ngomong apa-apa
I drove us about three hours longer before getting tired	Aku ndamel kita bab telung jam maneh sadurunge kesel
It’s not just me who knows	Ora mung aku sing ngerti
Something went wrong	Ana sing salah
A large window looks out onto the street	Jendhela gedhe katon metu menyang dalan
Sedhela meneng	Sedhela meneng
I saw your eyes as we spoke	Aku weruh mripatmu nalika kita ngomong
Blue light came out of his body	Cahya biru metu saka awak
I don’t have love in my life	Aku ora duwe katresnan ing uripku
I moved up to see how she was	Aku pindhah munggah kanggo mirsani carane dheweke iku
A while ago it was dirty washing water	Sedhela kepungkur iku banyu ngumbah reged
I finished while in the park this evening	Aku rampung nalika ing taman sore iki
I ripped into it with enthusiasm	Aku nyuwek menyang karo semangat
Several people were arrested	Sawetara wong dicekel
I have been disabled	Aku wis dipatèni
I have to tell you something though	Aku kudu pitutur marang kowe soko sanadyan
I hope my lover is there	Muga-muga kekasihku ana ing kana
I knew what was going to happen	Aku ngerti apa sing bakal kelakon
I am not here to hurt anyone	Aku ora ana ing kene kanggo nglarani sapa wae
Severe cases may require surgery	Kasus sing abot bisa mbutuhake operasi
Place with witnesses	Panggonan karo saksi
I know you can’t help it	Aku ngerti sampeyan ora bisa mbantu
I visited her after that	Aku ngunjungi dheweke sawise iku
A publisher never asked for a photon	Sawijining penerbit tau njaluk fotone
I give you our daughter	Aku menehi sampeyan putri kita
I wondered what was in his head	Aku kepingin weruh apa sing ana ing sirahe
I’m sure no one can teach proper photography	Aku yakin ora ana sing bisa ngajari fotografi sing tepat
The lesson my mother taught me many years ago	Pawulangan sing diomongake ibuku pirang-pirang taun kepungkur
I struggled to keep up	Aku berjuang kanggo terus
I’m not very familiar with him	Aku ora kenal banget karo dheweke
I felt like I was drowning in water	Awakku krasa klelep ing banyu
I cracked in the concrete	Aku retak ing beton
I know that we will not last long in that situation	Aku ngerti yen kita ora bakal tahan suwe ing kahanan kasebut
Clients are very important	Klien sing penting banget
I can’t believe they came to kill themselves	Aku ora percaya wong-wong mau teka arep matèni awaké dhéwé
I screamed again for mom and dad	Aku njerit maneh kanggo ibu lan bapak
I don’t know if he was scared or worried	Aku ora ngerti yen dheweke wedi utawa kuwatir
I like to break down those walls	Aku seneng ngrusak tembok-tembok kasebut
I would say that fashion is not important	Aku bakal ngomong yen fashion ora penting
I heard talking to you	Aku keprungu ngomong karo sampeyan
Houses and other private property were also badly damaged	Omah lan properti pribadi liyane uga rusak banget
I was completely torn up	Aku iki rampung ambruk munggah
I also have my father’s pocket watch	Aku uga duwe jam saku bapakku
I can’t come up with a theory now	Aku ora bisa ngasilake teori saiki
I couldn’t help but watch the painting	Aku ora bisa ora nonton lukisan
I have been driving a car for many years	Aku wis nyopir mobil kanggo akèh taun
I say this is a good idea	Aku ngomong iki apike
I wondered what she would look like without her	Aku kepingin weruh apa dheweke katon kaya tanpa dheweke
I ask you to believe me	Aku njaluk sampeyan pracaya marang aku
I don’t know what to do with myself	Aku ora ngerti apa sing kudu dilakoni karo awakku dhewe
Mary was able to repay the debt	Maryam bisa mbalekake utange
I grind my back teeth together	Aku mecah untu mburi bebarengan
A good friend as any could ever have	A kanca apik minangka sembarang bisa tau duwe
I don’t trust anyone, and people even less	Aku ora dipercaya sapa, lan wong malah kurang
I see you want to say something	Aku weruh sampeyan pengin ngomong apa-apa
I want to have the real one	Aku pengin duwe sing nyata
I was impressed with this woman	Aku kagum karo wong wadon iki
There was a serpent made of jewels that met the prophet	Ana ula sing digawe saka permata nate nemoni nabi
I said, but not from me	Aku ngomong, nanging dudu saka aku
I asked to see if they were given food	Aku takon kanggo ndeleng apa padha diwenehi panganan
A local man, he was buried where he lived	Wong lanang lokal, dheweke dikubur ing ngendi dheweke manggon
I found the prospect interesting	Aku nemokake prospek sing nyenengake
A successful woman of golden beauty does not need help	Wong wadon sukses saka kaendahan emas Panjenengan ora perlu bantuan
I think the community meetings we offer	Aku mikir rapat-rapat komunitas kita nawakake
The pilot and four other passengers were also killed	Pilot lan papat penumpang liyane uga tiwas
I mark you as mine	Aku nandhani sampeyan minangka mine
I will say this over and over again	Aku bakal ngomong iki bola-bali
I raised my head and closed the book angrily	Aku ngangkat sirahku lan nutup buku krasa nesu
I have never heard of this title or author	Aku durung tau krungu bab iki judhul utawa penulis
I wanted him so badly, and it felt magical	Aku wanted wong dadi kanti awon, lan felt gaib
I have to adapt to my current situation	Aku kudu adaptasi karo kahananku saiki
I can imagine it was rough	Aku bisa mbayangno iku atos
I thought it was one of my worst	Aku panginten iku salah siji saka sandi paling awon
I get to him but not before he fires	Aku njaluk menyang dheweke nanging ora sadurunge dheweke murub
I stood, now, facing the downward slope	Aku ngadeg, saiki, madhep slope mudhun
I have spent most of my time with you	Aku wis ngginakaken paling wektu karo sampeyan
I pulled out to play	Aku ditarik metu muter
I will meet her this evening	Aku bakal ketemu dheweke sore iki
I am included in these streets	Aku kalebu ing lurung-lurung iki
I guess we just have to see	Aku kira kita mung kudu ndeleng
I can heal your wounds very easily	Aku bisa nambani tatumu kanthi gampang banget
I can’t imagine one blood banking	Aku ora bisa mbayangno siji banking getih
I myself do not believe it	Aku dhewe ora percaya
I was tired of looking for him	Aku wis kesel nggoleki dheweke
I’m not going to walk from here	Aku ora bakal mlaku saka kene
I use it every day, even when not riding	Aku nggunakake saben dina, sanajan ora nunggang
I asked her when she was born	Aku takon dheweke nalika dheweke lair
I sat in the back seat	Aku lungguh ing kursi mburi
I read the letter again	Aku maca layang maneh
I have never seen such an amazing sight	Aku durung nate ndeleng pemandangan sing nggumunake
I can track her down and bake her privately	Aku bisa nglacak dheweke mudhun lan panggangan dheweke pribadi
I was looking for a more important job to help my mother	Aku golek kerja sing luwih penting kanggo mbantu ibuku
The roof members are curved and shallow	Anggota gendheng mlengkung lan cethek
His efforts were successful	Upayane kasil
I stood up and hurried to the door	Aku ngadeg lan cepet-cepet menyang lawang
I stood motionless in the shadows of the hallway	Aku ngadeg ora obah ing bayang-bayang lorong
I went to the phone to cancel	Aku menyang telpon kanggo mbatalake
I mean there are some bad ones	Maksudku ana sawetara ala
I hate oranges, and you know it	Aku sengit oranye, lan sampeyan ngerti
I was kind of surprised myself	Aku kaya kaget dhewe
I'm going to leave when you get back	Aku arep lunga nalika sampeyan bali
I was afraid to tell him	Aku wedi ngomong marang dheweke
I held it under the light	Aku nyekeli ing ngisor cahya
I will never take it again	Aku ora bakal njupuk maneh
I just took the revelation when it came	Aku mung njupuk wahyu nalika teka
I look at myself in that	Aku katon ing dhewe ing
I’m always proud of the way it fits	Aku tansah bangga ing cara iku pas
A door is open	A lawang wis mbukak
I just wanted to drop in and say hi	Aku mung wanted kanggo nyelehake ing lan ngomong woy
I think it will improve the book quite a bit	Aku iku bakal nambah buku cukup dicokot
I put the long handle on my shoulder	Aku nyelehake gagang dawa ing pundhake
I said all his names	Aku ngomong kabeh jenenge
I can run freely, explore, clear my head	Aku bisa mbukak bebas, njelajah, ngresiki sirahku
A little patience will see them through	A sabar sethitik bakal ndeleng wong liwat
I was willing to do anything for this girl	Aku gelem nindakake apa wae kanggo bocah wadon iki
He also includes two original holiday songs	Dheweke uga kalebu rong lagu liburan asli
I stood in front of the door of the house	Aku ngadeg ing ngarep lawang omah
I also assume he can watch without audio	Aku uga nganggep dheweke bisa nonton tanpa audio
Excellent place to stay	Panggonan sing apik banget kanggo tetep
I am writing for my sons today	Aku nulis kanggo para putra dina iki
I ended up selling more books than any other author	Aku pungkasane adol buku luwih akeh tinimbang penulis liyane
I want to show you my doll	Aku pengin nuduhake bonekaku
I smiled at his thoughts	Aku mesem karo pikirane
I hope he doesn’t listen	Aku ngarep-arep dheweke ora ngrungokake
I like the way she is with each other	Aku seneng cara dheweke karo saben liyane
I know more now, just a little bit	Aku luwih ngerti saiki, mung sethithik
The red spears were on either side	Tumbak abang ana ing sisih loro
I hope that whatever the problem is, it’s human	Aku ngarep-arep manawa apa wae masalahe, iku manungsa
I doubt he will come back	Aku mangu yen dheweke bakal bali maneh
I have a slightly better understanding	Aku duwe pangerten rada luwih
I struggled to set up good spot filters	Aku berjuang kanggo nyiyapake saringan titik sing apik
I have to keep myself busy, to prevent unhealthy thoughts	Aku kudu nggawe aku sibuk, kanggo nyegah pikiran sing ora sehat
I was very moved by my visit	Aku banget dipindhah dening kunjunganku
I see that boys like her	Aku weruh sing lanang seneng dheweke
I will approach you from a merry go round	Aku bakal nyedhaki sampeyan saka merry go round
Feeling like throwing up	Rasane pengen muntah
I asked her if she was pregnant	Aku takon dheweke apa dheweke ngandhut
I immediately remembered yesterday’s number	Aku langsung kelingan nomer wingi
I actually missed the character when it was over	Aku bener ora kejawab karakter nalika iku liwat
I’ve watched it myself several times before	Aku wis nonton dhewe kaping pirang-pirang sadurunge
I had a hard time sleeping last night	Aku wingi bengi angel turu
I put the box on the table and pointed	Aku nyelehake kothak ing meja lan nuding
I headed east into civilization	Aku tumuju wétan menyang peradaban
I reciprocated with that idiot	Aku mbalekake karo sing bodho
I don’t know, but someone talked to me	Aku ora ngerti, nanging ana sing ngomong karo aku
I need to figure out how to fly this stuff	Aku kudu ngerteni carane mabur barang iki
I stopped in my tracks of joy	Aku mandheg ing kepinginan bungah
I even saw that coming	Aku malah weruh sing teka
I need to talk to you	Aku kudu ngomong karo sampeyan
The movement is dynamic and real	Gerakan sing dinamis lan nyata
I would say that human evolution has effectively stopped	Aku ujar manawa evolusi manungsa wis mandheg kanthi efektif
I felt a rush of heat and blushing	Aku felt rush saka panas lan blushing
I’m not going to make him sit there either	Aku ora bakal nggawe dheweke lungguh ing kono uga
I know people who are forced to make changes	Aku ngerti wong-wong sing dipeksa nggawe owah-owahan
I want to show you	Aku pengin nuduhake sampeyan
I put down my knife and fork	Aku nyelehake piso lan garpu
I get your opinion on this	Aku njaluk pendapat sampeyan babagan iki
I have to work today and I have to get ready	Aku kudu kerja dina iki lan kudu siyap-siyap
I can tell if you are annoyed with me	Aku bisa ngomong yen sampeyan pegel karo aku
I think there was a bomb nearby	Aku mikir ana bom sing ana ing sacedhake
I thought he was in his head and he was desperate	Aku mikir dheweke ana ing sirahe lan dheweke nekat
I relaxed and glanced at the stove clock	Aku santai lan nglirik menyang jam kompor
I nodded quickly and started for the bathroom	Aku manthuk cepet lan miwiti kanggo jedhing
I met him three years later	Aku ketemu wong telung taun mengko
I have already made a decision	Aku wis nggawe keputusan
I knocked but no one answered	Aku thothok-thothok nanging ora ana sing mangsuli
I looked at the back and didn’t see anyone	Aku ndeleng mburi lan ora weruh sapa-sapa
I really need to get closer to him	Aku pancene kudu nyedhaki dheweke
I began the army crawling backwards	Aku wiwit tentara nyusup mundur
I know our days count together	Aku ngerti dina kita cacahe bebarengan
I hope to see you all there!	Aku ngarep-arep bisa ndeleng sampeyan kabeh ana!
I looked around to see I was in the hospital	Aku nyawang mubeng weruh aku ana ing rumah sakit
I hardly call that soft	Aku meh ora nelpon sing alus
I came in the way after the fact	Aku teka ing cara sawise kasunyatan
I guarantee, nothing can go beyond the truth	Aku njamin, ora ana sing bisa ngluwihi bebener
I did all of the above	Aku nindakake kabeh ing ndhuwur
I want to keep pushing	Aku pengin terus push
I know that the potential for it lies in me	Aku ngerti sing potensial kanggo iku dumunung ing kula
Wild cries raged through the hills	Tangise liar gumunggung liwat bukit
I approached and realized that he was not breathing	Aku nyedhaki lan nyadari yen dheweke ora ambegan
I have never been able to do something like that	Aku ora tau bisa nglakoni kaya ngono
I liked him, but it was very strange	Aku disenengi dheweke, nanging ana sing aneh banget
I got a radio call about half an hour ago	Aku entuk telpon radio kira-kira setengah jam kepungkur
I talk to a lot of mine every day	Aku ngomong karo akeh mine saben dina
I don’t know yet	Aku durung ngerti
I sat there admiring her	Aku lungguh ana admiring dheweke
I hope to see more of this in the future	Muga-muga bisa ndeleng luwih akeh babagan iki ing mangsa ngarep
The lighter I grabbed and closed	Korek api tak jupuk banjur ditutup
I’m sure this will be an amazing experience	Aku yakin iki bakal dadi pengalaman sing apik tenan
A statistical probability	A probabilitas statistik
I went back to my desk and started working	Aku bali menyang meja lan miwiti kerja
I would have suspected it all	Aku bakal dicurigai kabeh
I pulled my schedule out of my pocket	Aku narik jadwalku saka kanthong
I’m probably about four or five	Aku mbokmenawa bab papat utawa lima
I haven’t seen numbers from other worlds	Aku durung weruh nomer saka donya liyane
One plane is missing	Siji pesawat ilang
I wanted to know what they knew	Aku wanted kanggo ngerti apa padha ngerti
I love this, the feeling of being protected	Aku seneng iki, koyo sing dilindhungi
I don’t care about him	Aku ora peduli karo dheweke
I really hate women who do that	Aku sengit banget karo wong wadon sing nglakoni
I’m happy, you say	Aku seneng, sampeyan ngomong
I hesitated in my mind	Aku ragu-ragu ing pikiranku
I don’t know why it’s so big	Aku ora ngerti kok gedhe banget
I kept rolling around under my cover	Aku terus muter-muter ing ngisor tutupku
I love this smile	Aku seneng eseman iki
I rubbed sleep from my eyes and sat up	Aku gosok turu saka mripat lan lungguh
I’ll be there in the top two hours	Aku bakal ana ing ndhuwur rong jam
I have nothing but time	Aku ora duwe apa-apa kajaba wektu
I try to stay patient	Aku nyoba tetep sabar
I wonder how much life	Aku wonder carane akeh urip
I used it in the back	Aku digunakake ing mburi
I hope you enjoy it!	Mugi sampeyan seneng!
Fire kits, and first aid kits	Kit geni, lan bocah sepindah
I made it to the elevator and she caught me up	Aku digawe menyang elevator lan dheweke kejiret munggah
I have technology	Aku duwe teknologi
The investigation was nothing	Penyelidikan ora ana apa-apa
I got to steal it	Aku entuk kanggo nyolong
I can learn a lot just watching you	Aku bisa sinau akeh mung nonton sampeyan
Flying stones on his shoulders	Watu mabur ing pundhake
I hadn’t thought such a skill was possible	Aku wis ora panginten skill kuwi bisa
The system is complete and intact	Sistem sing lengkap lan wutuh
I recognize his face from the photo below	Aku kenal pasuryane saka foto ing ngisor iki
I came to surprise you	Aku teka kanggo surprise sampeyan
I’m not that girl anymore	Aku dudu cah wadon iku maneh
However, I checked his report	Nanging, aku mriksa laporane
I blinked an eyebrow at him	Aku kelip-kelip alis marang dheweke
I know you take your job seriously	Aku ngerti sampeyan nindakake tugas kanthi serius
He immediately escaped and received help at a home	Dheweke langsung lolos lan nampa bantuan ing sawijining omah
The album failed to be recorded in any country	Album kasebut gagal direkam ing negara apa wae
I can save some trouble	Aku bisa nyimpen sawetara alangan
I dropped one for her	Aku ngeculake siji kanggo dheweke
I hope it can be useful for you as well	Muga-muga bisa migunani kanggo sampeyan uga
I spoke with her today	Aku ngomong karo dheweke dina iki
I'm so scared to lose you	Aku wedi banget kelangan sampeyan
I agree with him, again	Aku setuju karo dheweke, maneh
I heard her through the wall	Aku krungu dheweke liwat tembok
I want to meet you again	Aku pengin ketemu maneh
I looked at her	Aku nyawang dheweke
I had a pool for myself	Aku blumbang kanggo aku
I have the grace to ask you	Aku duwe sih kanggo takon sampeyan
He looked at the character	Dheweke nyawang karakter kasebut
I always wait until the last minute	Aku tansah ngenteni nganti menit pungkasan
I don’t want to call anyone	Aku ora pengin nelpon sapa wae
I really don’t want to listen to nonsense	Aku pancen ora gelem ngrungokne omongan kosong
I’m really not too far away	Aku pancen ora adoh banget
I was all I could do for two days done	Aku kabeh bisa nindakake kanggo rong dina rampung
I have missed him so much	Aku wis kangen banget marang dheweke
A long pause followed	A ngaso dawa nyusul
I don’t know if he knows much about injuries	Aku ora ngerti yen dheweke ngerti akeh babagan tatu
I get emergency help	Aku njaluk bantuan darurat
I knew what was to come	Aku ngerti apa sing bakal teka
I remember it was her favorite flower	Aku kelingan iku kembang favorit dheweke
The plan is in place	Rencana wis ana
I couldn’t help but smile	Aku ora bisa nahan mesem
I immediately regretted this decision	Aku langsung njaluk getun keputusan iki
I closed my eyes, preparing for the worst	Aku nutup mripatku, nyiapake sing paling awon
I have to do everything myself	Aku kudu nindakake kabeh dhewe
Everyone is in danger	Kabeh wong ana ing bebaya
There are brown spots on the nose	Ana bintik coklat ing irung
A purpose built facility with experienced staff	A tujuan dibangun fasilitas karo Staff experienced
The larger group will wait farther as the retreat	Klompok sing luwih gedhe bakal ngenteni luwih adoh minangka mundur
I’m not too keen on getting into the city	Aku ora kepengin banget mlebu ing kutha kasebut
I can’t wait for confirmation	Aku ora ngenteni kanggo konfirmasi
I think it’s like the rage is coming out	Aku mikir kaya nesu sing metu
I know everyone works hard to change	Aku ngerti kabeh wong kerja keras kanggo ngganti
I started screaming loudly as I struggled	Aku wiwit njerit banter nalika berjuang
I collected them all into plastic bags	Kabeh mau dakkumpulake menyang kantong plastik
I can see it in your eyes	Aku bisa ndeleng ing mripatmu
A turkey sandwich never looks too good	Sandwich kalkun ora tau katon apik banget
I prefer not to taste anything	Aku luwih seneng ora ngrasakake apa-apa
I have a constant dialogue in my head	Aku duwe dialog sing terus-terusan ing sirahku
A life of pity that must be borne	Urip melas sing kudu ditanggung
I could barely, throwing viciously into the pit	Aku meh ora bisa, mbuwang ganas menyang jugangan
I turned around and pretended not to hear her	Aku noleh lan nyamar ora krungu dheweke
A stream of fire burst into my head	Aliran geni nyembur menyang sirahku
The will also gave freedom to his servants	Wasiat kasebut uga menehi kamardikan kanggo para abdine
I make people different	Aku nggawe wong beda
I haven’t even graduated	Aku malah durung lulus
After all, I got a response	Sawise kabeh, aku entuk tanggapan
I saw him dancing in front of her	Aku weruh wong njoged ing ngarepe dheweke
I opened the skin of the lower back	Aku mbukak kulit mburi ngisor
I’m not religious, at least in the same way	Aku ora religius, paling ora kanthi cara sing padha
A blush burned her face as she lowered her gaze	A blush burned dheweke pasuryan nalika dheweke ngedhunaké dheweke pandeleng
I feel especially left out	Aku kroso utamané dipun tilar
I will be looking for myself this year	Aku bakal nggoleki piyambak taun iki
I want you to meet my friend	Aku pengin sampeyan ketemu kancaku
I covered her face and started crying	Aku nutupi raine lan wiwit nangis
I faced the shadows and felt sick	Aku ngadhepi wewayangane lan ngrasakake lara
I walked a few paces behind him, arms drawn	Aku mlaku sawetara paces konco dheweke, senjata digambar
I was really quite relieved	Aku pancene rada lega
I'm surprised	Aku lagi kaget
The wife is not a lover	Bojo dudu pacangan
I know about killing	Aku ngerti babagan mateni
I’m here to show you the way	Aku ing kene kanggo nuduhake dalan
I took a good look at him	Aku njupuk dipikir apik ing wong
I also checked his books	Aku uga mriksa buku-bukune
I hate regular clothes	Aku sengit karo klambi biasa
I sent her to bed	Aku ngutus dheweke menyang amben
I have no problem with this	Aku ora masalah karo iki
I can’t even step back	Aku malah ora bisa mundur
I would recommend this listing without reservation	Aku bakal menehi rekomendasi listing iki tanpa leladen
I almost wonder sometimes though she really wants to	Aku meh wonder kadhangkala sanadyan dheweke pancene pengin banget
I only had a few seconds to decide what to do	Aku mung sawetara detik kanggo mutusake apa sing kudu ditindakake
I used to think you weren’t jealous	Aku biyen ngira kowe ora nate cemburu
I took the initiative to clean and oil	Aku njupuk inisiatif kanggo ngresiki lan lenga
I have heard a lot about you	Aku wis krungu akeh bab sampeyan
I saw he was reluctant to talk about it	Aku weruh dheweke wegah ngomong babagan iki
I checked and took a shower	Aku mriksa lan adus
Duke then won the tournament	Adipati banjur menang ing turnamen kasebut
Most of the slaves involved were domestic servants	Akèh-akèhé babu sing melu dadi abdi rumah tangga
I mean, he only knows half of it	Maksudku, dheweke mung ngerti setengah
I have an absurd mind	Aku duwe pikiran sing ora masuk akal
Lessons to be learned	Piwulang sing kudu disinaoni
I can’t give up	Aku ora bisa nyerah
I’m not in the mood to deal with anyone	Aku ora ana ing swasana ati kanggo menehi hasil karo sapa wae
It was quite brilliant	Iku cukup sarwa
He took issue with information privacy in the state	Dheweke njupuk masalah karo privasi informasi ing negara
I struggled to pray and ask for justice	Aku berjuang ndedonga lan nyuwun kaadilan
There were no injuries on my hands	Ora ana tatu ing tanganku
I got my order today	Aku entuk pesenan dina iki
I work nights again	Aku kerja mbengi maneh
I suspect he has a lot of women in the palace	Aku curiga dheweke duwe akeh wanita ing kraton
I can read it for you, though	Aku bisa maca kanggo sampeyan, sanadyan
I walked down the street and turned my back	Aku mlaku-mlaku ing dalan lan noleh mburi
I cannot sacrifice one soul for several	Aku ora bisa kurban siji nyawa kanggo sawetara
I want to be beautiful and confident	Aku pengin dadi ayu lan manteb ing ati
I tell you, nails are tough	Aku pitutur marang kowe, kuku sing angel
I was this girl	Aku iki cah wadon
I finished it quickly	Aku rampung kanthi cepet
I need new clothes among other things	Aku butuh klambi anyar ing antarane liyane
I began to re -plan my escape	Aku wiwit maneh rencana uwal
I turned to his face and sighed	Aku noleh menyang pasuryan lan sighed
A few hours at most, to watch you get married	Sawetara jam paling, kanggo nonton sampeyan nikah
There was a girl approaching him	Ana cah wadon nyedhaki dheweke
I closed the business that I was worried about	Aku nutup bisnis sing aku kuwatir
A grin formed on his lips	A grin kawangun ing lambé
A lot of stuff is on the album	Akeh barang sing ana ing album kasebut
I mean, look at what happened in the hospital chapel	Maksudku, deleng apa sing kedadeyan ing kapel rumah sakit
I wiped all traces of emotion from his face	Aku ngilangke kabeh jejak emosi saka pasuryan
I need you to answer me honestly	Aku kudu sampeyan mangsuli aku kanthi jujur
I know what it’s like	Aku ngerti kaya apa
I feel accepted, and respected	Aku rumangsa ditampa, lan diajeni
Winner of a picture book	Pemenang saka buku gambar
I hope you don’t go to rest	Muga-muga kowe ora budhal ngaso
I decided to just wait until this storm was over	Aku mutusaké kanggo mung ngenteni nganti badai iki liwat
I wouldn’t think about him	Aku ora bakal mikir babagan dheweke
I wouldn’t be here to see him	Aku ora bakal ana ing kene kanggo ndeleng dheweke
I want to share both here	Aku pengin nuduhake loro kene
I don’t want him to feel too confident	Aku ora pengin dheweke rumangsa yakin banget
I don’t, more or less, depend	Aku ora, luwih utawa kurang, gumantung
I can get her here tomorrow	Aku bisa njaluk dheweke kene sesuk
I decided to try something different while painting this	Aku mutusaké kanggo nyoba soko beda nalika lukisan iki
I let it start out	Aku supaya wiwit metu
I have no doubt about it	Aku ora mangu-mangu bab iku
His mother allowed him to read many books	Ibune ngidini dheweke maca akeh buku
The problem of this time is approaching	Masalah wektu iki nyedhaki
I need time to rest	Aku butuh wektu kanggo ngaso
I guarantee we will find your true parents	Aku jamin kita bakal nemokake wong tuwa sejatimu
I still haven’t got the game	Aku isih durung entuk game
I never made contact	Aku ora tau nggawe kontak
I eventually moved into my own apartment	Aku pungkasane pindhah menyang apartemenku dhewe
I don’t even know if they’re tense	Aku malah ora ngerti yen lagi tegang
I went online to the computer	Aku banjur online komputer
I have years of experience	Aku duwe taun pengalaman
I definitely enjoyed it	Aku mesthi ngrasakake
I thought they were what everyone should want	Aku panginten padha apa everyone kudu pengin
I just saw a red -eyed girl	Aku mung weruh cah wadon mata abang
I did not sleep yesterday	Aku wingi ora turu
A cold air ran through me	A hawa adhem mlayu liwat kula
I was definitely in the cloud	Aku mesthi ana ing méga
I can tell, just looking at you	Aku bisa ngomong, mung nyawang sampeyan
I saw first hand the good and the bad	Aku weruh tangan pisanan sing apik lan ora apik
I will not give up on him	Aku ora bakal nyerah marang dheweke
I don’t think that feels wrong	Aku ora mikir yen rumangsa salah
A replacement is required	A panggantos dibutuhake
I got in the car and turned on the radio	Aku mlebu mobil lan nguripake radio
All public schools are comprehensive	Kabeh sekolah negeri jangkep
I just feel sorry for him	Aku mung melas marang dheweke
I didn’t do anything to create a problem	Aku ora nindakake apa-apa kanggo nggawe masalah
I started to open the door, but he stopped	Aku miwiti mbukak lawang, nanging dheweke mandheg
One shot took some forty days to complete	Tembakan siji njupuk sawetara patang puluh dina kanggo rampung
I felt it touch my skin	Aku krasa ndemek kulitku
Both are teaching institutions	Loro-lorone minangka institusi pengajaran
I have to trade	Aku kudu dagang
I almost fell but was grabbed and pushed	Aku meh tiba nanging dicekel lan didorong
I was having trouble breathing	Aku ngalami masalah ambegan
I don’t want him to know	Aku ora pengin dheweke ngerti
I didn’t give it time to explain	Aku ora menehi wektu kanggo njlentrehake
I didn’t catch him	Aku ora nyekel dheweke
Questions about climate and culture, of course	Pitakonan babagan iklim lan budaya, mesthi
I started an acting class	Aku miwiti kelas akting
I look slim and strong	Aku katon langsing lan kuwat
I came to expect people from me	Aku teka kanggo nyana wong saka aku
I believe he is alive and in the business	Aku percaya yen dheweke urip lan ing pakaryan kasebut
I began to lose my fear	Aku wiwit ilang rasa wediku
I sat and read for hours on end	Aku lungguh lan maca kanggo jam ing pungkasan
A small gathering awaited her	A kumpul cilik ngenteni dheweke
I’m tired of waiting and want to go now	Aku wis kesel ngenteni lan pengin lunga saiki
I wanted her smile, her company	Aku wanted dheweke eseman, dheweke perusahaan
I still have quite okay, all considered	Aku isih duwe cukup oke, kabeh dianggep
I just have to find it first	Aku mung kudu golek dhisik
I want something we can both be proud of	Aku pengin soko kita loro bisa bangga
I was just cold or something	Aku mung kadhemen utawa soko
I knew he would see what was in my eyes	Aku ngerti dheweke bakal weruh apa sing ana ing mripatku
I would rather make you an ally	Aku luwih seneng nggawe sekutu sampeyan
I think until the next quarter	Aku mikir nganti seprapat sabanjure
The earliest box is for laboratory animals	Kothak paling wiwitan yaiku kanggo kewan laboratorium
I told you about hanging out with them	Aku ngandhani sampeyan babagan nggandhol karo wong-wong mau
I picked it up and brought it ashore	Aku ngangkat lan nggawa menyang darat
I always floated my own money	Aku tansah floated dhuwit dhewe
I can’t work enough hours	Aku ora bisa kerja cukup jam
I ran away from him, hoping he wasn’t real	Aku mlayu saka dheweke, ngarep-arep yen dheweke ora nyata
I swallowed hard, my throat was all dry	Aku nguntal atos, tenggorokanku wis garing kabeh
I could feel all the air coming out of my lungs	Aku krasa kabeh hawa metu saka paru-paruku
I get healed every night	Aku njaluk waras saben wengi
Easily unaffected by soil	Gampang ora kena pengaruh tanah
Some counties issue emergencies	Sawetara kabupaten nerbitake kahanan darurat
I’ve never seen you two here	Aku wis tau weruh kowe loro ing kene
I didn’t want to go home	Aku ora gelem mulih
I was really desperate	Aku pancene nekat
I really enjoy reading how Americans see us	Aku seneng banget maca carane wong Amerika ndeleng kita
I drank it down quickly to get it over with	Aku ngombe iku mudhun cepet kanggo njaluk iku liwat karo
I was in the wrong place at the wrong time	Aku ana ing panggonan sing salah ing wektu sing salah
I mean, no, you’re not wrong	Maksudku, ora, sampeyan ora salah
I would go home and just sit in my chair	Aku bakal mulih lan mung lungguh ing kursi
The third asked what it looked like	Katelu takon kepiye rupane
I hope my hospital stays comfortable	Mugi-mugi rumah sakit kula tetep kepenak
I turn to characteristics	Aku nguripake kanggo ciri
I didn’t follow through to get here	Aku ora ngetutake tekan kene
I looked at his face and trusted my legs	Aku nyawang pasuryane lan dipercaya sikilku
I feel like a prisoner again	Aku rumangsa kaya tahanan maneh
There the car had stopped at the gate	Ana mobil wis mandheg menyang gerbang
I want to have an advantage	Aku arep duwe kauntungan
I may have been like that, but not anymore	Aku bisa uga wis kaya ngono, nanging ora maneh
I went back to the hall again	Aku bali menyang bale maneh
I want you to help us manage this country	Aku pengin sampeyan mbantu kita ngatur negara iki
I don’t have to be concerned	Aku ora kudu prihatin
I got up and put my arm around his shoulder	Aku tangi lan nyelehake lengenku ing pundhake
I almost shot my leg there	Aku meh nembak sikilku ana
But I didn’t ask about his family	Nanging aku ora takon babagan kulawargane
I want you to have the best	Aku pengin sampeyan duwe sing paling apik
I thought you were just human	Aku panginten sampeyan mung manungsa
I don’t know how to prevent them from coming up	Aku ora ngerti carane nyegah wong-wong mau teka munggah
The sound of an explosion shattered the night sky	Swara mbledhos mecah langit wengi
I have enough people to take responsibility	Aku wis cukup wong kanggo tanggung jawab
I have to save my face now	Aku kudu nyimpen pasuryan saiki
I’m the last of my legs	Aku sing pungkasan saka sukuku
I bet he has a long mental history	Aku nang kang wis sajarah mental dawa
I walked to the park	Aku mlaku menyang taman
The power struggle effectively shuts down the government	Perebutan kekuwatan kanthi efektif nutup pamrentahan
I got the letter a few days ago	Aku entuk layang sawetara dina kepungkur
The system quickly became depressed	Sistem iki cepet dadi depresi
I gave it a hard stare	Aku marang iku mentheleng hard
Half brothers	Sedulur separo
I said and it all came to life	Aku ngomong lan kabeh dadi urip
I know that’s hard for you	Aku ngerti sing angel kanggo sampeyan
I really enjoyed the game until it stopped	Aku seneng banget karo game kasebut nganti mandheg
A crossing, shop, sculpture	A nyebrang, toko, patung
I can't go there anymore	Aku ora bisa mrana maneh
I go beyond the physical plane	Aku ngluwihi bidang fisik
I couldn’t keep living with this fear in my mind	Aku ora bisa tetep urip karo rasa wedi iki ing pikiranku
I can’t promise anything	Aku ora bisa janji apa-apa
I have a shrine for her in my front room	Aku duwe kuil kanggo dheweke ing kamar ngarepku
I respect your honesty	Aku ngormati kejujuran sampeyan
The exact location is unknown	Lokasi sing tepat ora dingerteni
I know a lot of people who wake up in the morning	Aku ngerti akeh wong sing tangi esuk
I hope no one reads my diary	Muga-muga ora ana sing maca buku harianku
I feel this is a great opportunity for you	Aku rumangsa iki minangka kesempatan sing apik kanggo sampeyan
I just want to help in any way I can	Aku mung pengin nulungi kanthi cara apa wae
I feel like a long distance boyfriend	Aku rumangsa kaya pacar jarak jauh
I suggest having dinner with his wife and myself	Aku suggest nedha bengi karo bojoné lan aku
I just want to know more about you	Aku mung pengin ngerti luwih akeh babagan sampeyan
I saw the sea moving	Aku weruh segara obah
I can’t ignore the excitement	Aku ora bisa nglirwakake rasa bungah
I feel for your wife and children	Aku ngrasakake bojo lan anak-anakmu
I was fifteen and just started dancing	Aku umur limalas lan lagi wae miwiti nari
I knew he wouldn’t lie	Aku ngerti dheweke ora bakal ngapusi
I’m glad you wrote the letter and told me	Aku bungah sampeyan nulis layang lan ngandhani aku
I’m curious with you	Aku penasaran karo kowe
A place for friends, fun and, most importantly, imagination	Panggonan kanggo kanca, nyenengake lan, utamane, imajinasi
I have to answer him	Aku kudu mangsuli marang wong
I like the fabric made from the jacket	Aku seneng kain sing digawe saka jaket
I have two years of no sex	Aku wis rong taun ora jinis
I wanted to be quiet	Aku kepingin meneng wae
I couldn’t give it to her	Aku ora bisa menehi dheweke
I thank you with all my heart, but no	Aku matur nuwun karo kabeh atiku, nanging ora
I can’t take candy from a beautiful baby	Aku ora bisa njupuk permen saka bayi ayu
I felt you should hear from me directly	Aku felt sampeyan kudu krungu saka kula langsung
I was on the front lines	Aku ana ing garis ngarep
A few minutes later it was against them	A sawetara menit mengko iku marang wong-wong mau
I blame myself for everything	Aku nyalahke dhewe kanggo kabeh
In his third season he was a daily starter	Ing mangsa katelu dheweke dadi starter saben dina
A squad of soldiers walked through	A regu prajurit mlaku liwat
I have to move and take them down	Aku kudu mindhah lan njupuk wong-wong mau mudhun
I wouldn’t see my friend put through it	Aku ora bakal weruh kancaku sijine liwat iku
More experimental recordings of this are only available online	Rekaman sing luwih eksperimen iki mung kasedhiya online
I could use a couple of them	Aku bisa nggunakake saperangan saka iku
I mean, when we feed	Maksudku, nalika kita feed
I called back, without an answer	Aku nelpon maneh, tanpa wangsulan
I had a horrible feeling about what was going to happen	Aku duwe perasaan nggegirisi babagan apa sing bakal kelakon
I can’t scream anymore	Aku ora bisa njerit maneh
I think you are a good writer	Aku mikir sampeyan penulis apik
I roll my eyes at him	Aku muter mripat ing wong
I struggle with support that I don’t have confidence in	Aku berjuang karo dhukungan sing ora duwe kapercayan
I never imagined an operating center	Aku ora tau mbayangno pusat operasi
I need a strong hand to help me	Aku butuh tangan sing kuwat kanggo nulungi aku
A new determination envelops me	A tekad anyar mbungkus kula
Jean was so desperate	Jean dadi nekat
I can’t believe this room was built under my nose	Aku ora percaya kamar iki dibangun ing ngisor irungku
The navy then reduced its size	Angkatan laut banjur nyuda ukurane
I am saddened by the abuse by our father	Aku sedhih amarga penyalahgunaan dening bapak kita
I have not been able for myself to run	Aku wis ora bisa kanggo dhewe kanggo mbukak
Color is not one of them	Warna dudu salah sijine
I may not be able to cope	Aku bisa uga ora bisa ngatasi
I love people who make me feel that way	Aku tresna marang wong sing nggawe aku rumangsa kaya ngono
The reception of the series was mixed	Resepsi seri kasebut dicampur
I need something to comfort myself	Aku butuh soko kanggo nglipur aku
I look out for that shit	Aku katon metu kanggo telek sing
I don’t fit in with him	Aku ora cocog karo dheweke
I know you have a pure heart	Aku ngerti sampeyan duwe ati sing resik
I’ve been waiting all my life	Aku wis ngenteni kabeh uripku
I can’t even blame her for anything	Aku malah ora bisa nyalahke dheweke kanggo apa-apa
A murmur of approval rose from the group of prisoners	A murmur persetujuan wungu saka klompok tawanan
I didn’t want to let the rigid box explode	Aku ora gelem supaya kothak kaku bledosan
I couldn’t move my body, or feel it	Aku ora bisa ngobahake awak, utawa ngrasakake
I could be wrong about this	Aku bisa salah babagan iki
I promise you will not regret it	Aku janji sampeyan ora bakal getun
I wanted to keep my emotions in check	Aku wanted kanggo njaga emosi
I will take the case of the young girl	Aku bakal njupuk kasus saka prawan enom
A bucket for blood	Ember kanggo getih
I think you need someone to take care of you, honey	Aku mikir sampeyan butuh wong sing njaga sampeyan, mas
Email one sentence	Email siji ukara
The time when the contact is real and organic	Wektu nalika kontak kasebut nyata lan organik
I felt very blessed to dream that	Aku felt banget rahayu kanggo ngimpi sing
I must be missing something	Aku kudu ilang soko
I can feel it that way	Aku bisa ngrasakake kaya ngono
I just obeyed orders	Aku mung nuruti dhawuh
I would love to see you again	Aku seneng ketemu sampeyan maneh
I don’t use any special techniques	Aku ora nggunakake teknik khusus
I really don’t consider you in a serious condition	Aku pancene ora nganggep sampeyan ing kondisi serius
I still can’t explain what happens next	Aku isih ora bisa nerangake apa sing kedadeyan sabanjure
I try to look professional	Aku nyoba kanggo katon profesional
I can see it all in your memory	Aku bisa ndeleng kabeh ing memori sampeyan
I have to check most	Aku kudu mriksa paling
I must have been very tired	Aku mesthi lemes banget
I will not be offended	Aku ora bakal gelo
I’m not going to deny that’s true	Aku ora bakal mbantah sing bener
He protested about what he considered unfair	Dheweke protes babagan apa sing dianggep ora adil
A common place for the celebration of life	Panggonan umum kanggo perayaan urip
I don’t have to go far	Aku ora kudu lunga adoh
I went straight to my room	Aku langsung menyang kamar
I shook my head and turned away	Aku geleng-geleng kepala lan noleh
I could feel the marks on my neck immediately heal	Aku bisa ngrasakake tandha ing guluku langsung mari
Several of them gave him a questionable look	Saperangan saka wong-wong mau menehi dheweke katon pitakonan
I gave her treatment	Aku menehi dheweke perawatan
I feel next to nothing	Aku aran jejere boten
A big freeze came	A beku gedhe teka
I checked and analyzed for two reasons	Aku mriksa lan nganalisa amarga rong alasan
I can’t believe how fast it grows	Aku ora percaya carane cepet tuwuh
I think my husband sees someone else	Aku mikir bojoku ndeleng wong liya
I don’t need to focus on eternal life	Aku ora perlu fokus ing urip langgeng
I like rough edges	Aku seneng pinggiran kasar
I wouldn’t think he felt that way	Aku ora bakal ngira yen dheweke ngrasa kaya ngono
I began to feel it was a major time to suck	Aku wiwit aran iku wektu utama nyedhot
I have prepared one	Aku wis nyiapake siji
I have to fly this beauty next weekend	Aku kudu mabur kaendahan iki ing akhir minggu sabanjuré
I don’t know what to think or say	Aku ora ngerti apa sing kudu dipikir utawa diomongake
The initial plan for the appeal has been discarded	Rencana awal kanggo banding wis dibuwang
I shouldn’t have let him go	Aku kudune ora nglilani dheweke lunga
Sometimes I feel abandoned	Kadhangkala aku rumangsa ditinggalake
I tried to remove it, but nothing happened	Aku nyoba kanggo mbusak iku, nanging boten mengkono
I will be waiting for someone who is happy	Aku bakal ngenteni wong sing seneng
The remaining few were thrown like leaves	Pesawat sing isih ana sawetara dibuwang kaya godhong
I felt relieved she came and was very worried	Aku felt lega dheweke teka lan kuwatir banget
I think this is his plan all together	Aku iki rencana kang kabeh bebarengan
I grasped onto the cold, metal handle and pulled	Aku grasped dhateng kadhemen, nangani logam lan ditarik
I couldn’t help myself	Aku ora bisa nulungi awakku dhewe
I want to stay here with you	Aku pengin tetep kene karo sampeyan
I don’t know what’s wrong with that	Aku ora ngerti apa salah karo
I know they don’t have to use those things	Aku ngerti yen dheweke ora kudu nggunakake barang-barang kasebut
I’m definitely interested	Aku mesthi kasengsem
David flew alone with tears in his eyes	David mabur dhewekan karo nangis
I have seen this movement many times	Aku wis ndeleng gerakan iki kaping pirang-pirang
I went to your funeral	Aku lunga menyang panguburan sampeyan
The incident was decided as an accident	Kedadeyan kasebut diputusake minangka kacilakan
I think that would lead to a pretty cool ending	Aku sing bakal mimpin kanggo pungkasan cantik kelangan
I felt very low, like a broken battery	Aku krasa kurang banget, kaya baterei kebobolan
I heard the sound of a truck driving into our driveway	Aku krungu swara truk nyopir menyang dalan kita
A few dozen more feet	Sawetara rolas kaki liyane
I saw an old man with a dog	Aku weruh wong tuwa karo asu
I think you did well	Aku sampeyan nindakake kanthi apik
I remember him as a smart type	Aku ngelingi dheweke minangka jinis sing pinter
I can feel the connection between us	Aku bisa ngrasakake hubungan antarane kita
I went up and down the road three times	Aku munggah mudun dalan ping telu
I know how to sneak inside	Aku ngerti carane nyelinep ing njero
I guess it’s mom	Aku guess iku ibu
I was so damn going to get it	Aku dadi peduli arep njaluk iku
I carefully removed the soft book from my bag	Aku kanthi ati-ati mbusak buku sing alus saka tasku
I am confident	Aku manteb ing ati
I don’t want to meet him again	Aku ora pengin ketemu dheweke maneh
I know you already have a death and death part	Aku ngerti sampeyan wis duwe bagean pati lan pati
I glanced at the communication screen	Aku ndeleng sekilas ing layar komunikasi
I folded the corners down	Aku lempitan sudhut mudhun
I nodded in agreement	Aku manthuk-manthuk tanda setuju
I decided to use two, hence the four bean soup	Aku mutusake nggunakake loro, mula sup kacang papat
I know this starts around ten	Aku ngerti iki wiwit watara sepuluh
I’ve set it out of control	Aku wis nyetel iku metu saka kontrol
I don’t even know you	Aku malah ora kenal karo kowe
I just don’t know how	Aku mung ora ngerti carane
I stepped into the cold night air	Aku jumangkah menyang hawa wengi sing adhem
I walked around the prison	Aku ngubengi pakunjaran
I watch how you all work together	Aku nonton carane sampeyan kabeh bisa bebarengan
I was caught in a dilemma	Aku kejiret ing dilema
I fought with everyone	Aku perang karo kabeh wong
I know how that must sound	Aku ngerti carane sing kudu muni
I would be very attractive to other stores	Aku bakal atraktif banget kanggo toko liyane
I answered forever	Kula mangsuli salamipun
I relaxed back to him	Aku anteng bali menyang wong
I wonder if they are still true here	Aku wonder yen padha isih bener kene
I need you here for me	Aku butuh kowe neng kene kanggo aku
I better stay out of it	Luwih becik aku tetep metu saka iku
I think his nose has stopped bleeding now	Aku mikir irunge wis mandheg getihe saiki
A waiter showed up with another coffee for each of us	A waiter muncul karo kopi liyane kanggo saben kita
Little, no problem	Sithik, ora ana masalah
I will not fight against women and children	Aku ora bakal perang nglawan wanita lan bocah-bocah
Guys like me, you can’t hold me back forever	Wong lanang kaya aku, sampeyan ora bisa nahan aku ing salawas-lawase
I gave her a piece of my mind and left	Aku menehi dheweke sepotong pikiran lan lunga
I wish you were there more than ever	Aku pengin sampeyan ana luwih saka tau
I can’t believe it was him	Aku ora ngandel yen iku dheweke
I will not trade today for days	Aku ora bakal perdagangan dina iki kanggo dina
I shook my head again, drunk with excitement	Aku mbuwang sirahku maneh, mendem karo kasenengan
I think a lot about the holidays	Aku mikir akeh banget ing preian
His appearance in the film was highly praised	Penampilané ing film kasebut dialem banget
I think everyone should have a partner	Aku saben wong kudu duwe pasangan
I didn’t know you couldn’t buy a ticket like this	Aku ora ngerti sampeyan ora bisa tuku tiket kaya iki
I will make him speak to get the truth	Aku bakal nggawe dheweke ngomong kanggo njaluk bebener
I told myself to take it easy	Aku ngomong dhewe kanggo njupuk iku gampang
A losing leader is a powerful thing	Pimpinan sing kalah minangka perkara sing kuat
I felt wanted, needed	Aku felt wanted, needed
I can’t believe he really left us	Aku ora ngandel yen dheweke pancen ninggal kita
I knew him from my dreams	Aku kenal dheweke saka impenku
A car like him passed me	Mobil kaya dheweke ngliwati aku
I saw it as a moment of service	Aku weruh iku minangka wayahe layanan
I knew he didn’t know about the van	Aku ngerti dheweke ora ngerti babagan van
I wouldn’t bother in winning her over	Aku ora bakal keganggu ing menang dheweke liwat
I just want to be able to eat	Aku mung pengin bisa mangan
The man held the knife when there was a shadow	Wong lanang nyekel piso nalika ana bayangan
I said we stay together	Aku ngomong kita tetep bebarengan
One bullet was fired by one soldier	Peluru siji ditembak dening prajurit siji
I had no choice but to accomplish anything	Aku ora duwe pilihan nanging ora ngrampungake apa-apa
I ran up the stairs and over him	Aku mlayu munggah ing undhak-undhakan lan liwat wong
The treatments took several months and were unsuccessful	Pangobatan njupuk sawetara sasi lan ora kasil
Wright in a memorable scene	Wright ing pemandangan paweling
I know it doesn’t have to bother me, but it doesn’t	Aku ngerti yen ora kudu ngganggu aku, nanging ora
I still miss her so much	Aku isih kangen banget karo dheweke
I hate it like that	Aku sengit karo sing kaya ngono
I have to work with humans	Aku kudu kerja karo manungsa
A lack of success does not build confidence	A lack of sukses ora mbangun kapercayan
I went and just glanced in that direction	Aku lunga lan mung nglirik menyang arah kasebut
I took a seat next to him	Aku njupuk kursi ing sandhinge
A cow or a buffalo perhaps	Sapi utawa kebo mbok menawa
I will be there if you need me	Aku bakal ana yen sampeyan butuh aku
I also understand this feeling	Aku uga ngerti perasaan iki
I can pick you up in about two hours	Aku bisa jemput sampeyan kira-kira jam loro
A stem cell can produce another stem cell	A stem cell bisa ngasilake stem cell liyane
I will tell all my friends	Aku bakal ngandhani kabeh kanca-kanca
I need to know something	Aku kudu ngerti soko
He is the corpse of a dead force	Panjenenganipun punika mayit saka kekuatan mati
I wiped his face with a towel	Aku ngusapi raine nganggo andhuk
I see there are four other people with you	Aku weruh ana wong papat liyane karo sampeyan
I have the same fears as her	Aku duwe rasa wedi sing padha karo dheweke
I can’t imagine it	Aku ora bisa mbayangno
I have no right to return to his home	Aku ora duwe hak bali menyang omahe
I think the ending is cool	Menurutku endingnya keren
I ran out of time and headed to the surface	Aku entek wektu lan tumuju menyang permukaan
I saw a strange phenomenon	Aku weruh fenomena aneh
I understand him, though	Aku mangertos wong, sanadyan
I brought it home to try	Aku nggawa menyang omah kanggo nyoba
They can also point in a downward direction	Dheweke uga bisa ngarahake arah turune
Ruth paused for a moment	Ruth mandheg sedhela
I want to complete some paperwork	Aku pengin ngrampungake sawetara dokumen
My friend is trying to be an independent financial planner	Kancaku nyoba dadi perencana keuangan mandiri
I turned and smiled at the guest	Aku noleh lan mesem marang tamu
I can’t handle anything else going wrong tonight	Aku ora bisa ngatasi apa-apa liyane sing salah bengi iki
I will never forget the expression on her soft face	Aku ora bakal lali ekspresi ing pasuryan alus dheweke
I know you don’t want to see that happen	Aku ngerti sampeyan ora pengin ndeleng kedadeyan kasebut
I looked at a man’s life	Aku nyawang uripe wong lanang
I threw away the orange food	Aku mbuwang panganan jeruk
The flow of electricity that is known to pass through the body	Aliran listrik sing wis dikenal ngliwati awak
I won’t let it affect your plan	Aku ora bakal nglilani mengaruhi rencana
I was born with a gun in my hand	Aku lair karo bedhil ing tangan
I recovered and swam back to the top	Aku waras lan nglangi bali menyang ndhuwur
I continued on the far corner of the house	Aku terus ing pojok adoh saka omah
A bit far there	A dicokot adoh ana
I am a living witness	Aku dadi saksi urip
I can’t stand it anymore	Aku wis ora tahan maneh
I have to think about this	Aku kudu mikir babagan iki
I hugged her and kissed her again	Aku ngrangkul dheweke lan ngambung maneh
I studied academic questions, from birth	Aku sinau pitakonan akademisi, wiwit lair
I heard a male voice approaching	Aku krungu swara lanang nyedhaki
I really need to get out of there	Aku pancene kudu metu saka kono
I thought you were amazing	Aku panginten sampeyan apik tenan
I hate to even think of her	Aku sengit malah mikir dheweke
I feel now connected	Aku rumangsa saiki wis nyambung
I could touch his soul	Aku bisa ndemek nyawane
I need to talk to her	Aku kudu ngomong karo dheweke
I would appreciate if you stay quiet about it	Aku bakal appreciate yen sampeyan tetep meneng babagan
I looked down and was pleasantly surprised	Aku katon mudhun lan pleasantly kaget
I found it charming and comfortable	Aku ketemu nengsemake lan nyaman
I looked at the shirt hanging on the wall	Aku nyawang klambi sing digantung ing tembok
I finally forced myself to approach her	Aku pungkasane meksa aku nyedhaki dheweke
I can’t live on the road	Aku ora bisa manggon ing dalan
I wanted to protect you from me and my life	Aku wanted kanggo nglindhungi sampeyan saka kula lan gesang kawula
I suddenly felt very wet	Aku dumadakan krasa teles banget
I want to join him	Aku arep melu dheweke
I have seemed driven by it without a single thought	Aku wis ketoke mimpin dening tanpa pikiran siji
I couldn’t believe what was in front of me	Aku ora percaya apa sing ana ing ngarepku
I sighed in frustration	Aku mendesah karo frustasi
I barely had time to list what happened	Aku meh ora duwe wektu kanggo ndhaptar apa sing kedadeyan
I was not brought to war	Aku ora digawa perang
I gained her trust and can now be successful	Aku entuk kapercayan dheweke lan saiki bisa sukses
I read books for fun	Aku maca buku kanggo seneng-seneng
He was the driving force behind the business	Dheweke dadi tenaga pendorong ing mburi bisnis kasebut
I tried to help her, but she had been gone for a long time	Aku nyoba nulungi dheweke, nanging dheweke wis suwe ora ana
I walked by the river	Aku mlaku ing pinggir kali
I can’t understand my own sadness	Aku ora bisa ngerteni rasa sedhihku dhewe
I don’t want any parts	Aku ora pengin bagean apa wae
I thank you for your patience as we resolve	Aku matur nuwun kanggo sabar nalika kita ngatasi
I’m just an unlucky person	Aku mung wong sing ora beruntung
I shouldn’t have left him	Aku kudune ora ninggal dheweke
I leaned against the window	Aku nyender ing jendela
I pulled out a lot of books	Aku narik metu akeh buku
I have celebrity status now	Aku duwe status selebriti saiki
I feel like my life depends	Aku rumangsa uripku gumantung
I will send a supply team here	Aku bakal ngirim tim pasokan ing kene
I stopped on the track, not sure what to do	Aku mandheg ing trek, ora yakin apa sing kudu ditindakake
I just enjoy classes with special teachers	Aku mung seneng kelas karo guru khusus
I’m happy for some excitement	Aku seneng kanggo sawetara kasenengan
I witnessed it myself	Aku nyekseni dhewe
I started looking for more work	Aku miwiti nggoleki karya liyane
You have to see to believe	Sampeyan kudu ndeleng kanggo pracaya
I wanted to be an athlete	Aku kepingin dadi atlit
I approached the building	Aku nyedhaki bangunan
I need to talk to you in a few minutes	Aku kudu ngomong karo sampeyan sawetara menit
I will see him tomorrow	Aku bakal nemoni dheweke sesuk
The bright moon shone in the sky	Rembulan padhang sumorot ing langit
I immersed myself in my new task with energy	Aku nyemplungake tugas anyarku kanthi energi
I have not been able to return	Aku durung bisa bali
I closed my eyes and felt around	Aku nutup mripatku lan krasa watara
I feel warm and satisfied	Aku rumangsa anget lan marem
I can always do with some extra stuff to trade	Aku tansah bisa nindakake karo sawetara barang ekstra kanggo perdagangan
I don’t want or desire it	Aku ora pengin utawa kepinginan
There was a piano in the last car	Ana piano ing mobil pungkasan
A week ago was very busy, and now there is nothing	Seminggu kepungkur rame banget, lan saiki ora ana apa-apa
Different places and lifestyles	Panggonan lan gaya urip sing beda
I know my own shortcomings	Aku ngerti kekuranganku dhewe
I need to consult with my manager and agent	Aku kudu takon karo manajer lan agenku
But that was amazing for me	Nanging sing apik tenan kanggo kula
I was just playing with him	Aku mung dolanan karo dheweke
I want him to be jealous	Aku pengin dheweke cemburu
I began to regret my decision to expel him	Aku mulai getun keputusanku ngusir dheweke
I expected this to be bad	Aku ngenteni iki ala
I listened to a nearby stream	Aku ngrungokake stream cedhak
I have to go to bed and give him some privacy	Aku kudu pindhah menyang amben lan menehi wong sawetara privasi
I looked over her shoulder, through the window inside	Aku kapandeng liwat dheweke Pundhak, liwat jendhela nang
I then couldn’t believe it	Aku banjur ora percaya
I managed not to vomit	Aku kasil ora muntah
I shout to remind you	Aku bengok-bengok ngelingake sampeyan
There was a closer shadow of the next cave	Ana wewayangan nyedhaki saka guwa sabanjure
I don’t know who is watching us, and how	Aku ora ngerti sapa sing nonton kita, lan kepiye carane
I knew he was on the planet	Aku ngerti dheweke ana ing planet kasebut
I hope you will do it again soon	Muga-muga sampeyan bakal nindakake maneh kanthi cepet
I feel like it’s been long enough that you’ve kept you out of bed	Aku rumangsa wis cukup suwe sampeyan njaga sampeyan saka amben
V is back and fairly fast	V wis mburi lan nyedhaki cepet
I need to call the clinic	Aku kudu nelpon klinik
A bear is a different story	A bear minangka crita sing beda
I know that soon he will attack again	Aku ngerti yen ora suwe dheweke nyerang maneh
I hope you keep me well informed	Aku ngarep-arep sampeyan supaya aku uga informed
I think this is just the right information for you	Aku iki mung informasi sing tepat kanggo sampeyan
A full staff appeared before us	A Staff lengkap katon sadurunge kita
I was satisfied not to feel anything inside	Aku marem ora ngrasakake apa-apa ing njero
I love his married looking hands	Aku tresna marang tangan looking nikah
I can't find the question	Aku ora bisa nemokake pitakonan kasebut
I have to cook for someone other than myself	Aku kudu masak kanggo wong liya kajaba aku
I was in control, and he knew it	Aku ngontrol, lan dheweke ngerti
I was preparing myself for something completely different	Aku iki nyiapake dhewe kanggo soko temen beda
I rubbed my back and the wound disappeared	Aku ngusap-ngusap punggungku lan tatune ilang
He stopped only after running out of ammunition	Dheweke mandheg mung sawise kehabisan amunisi
I gave her a small smile	Aku menehi dheweke eseman cilik
I always have a revelation	Aku tansah duwe wahyu
I say no, we can’t give you satisfaction	Aku ngomong ora, kita ora bisa menehi kepuasan
I have never been a good friend to her	Aku ora tau dadi kanca apik kanggo dheweke
I introduced myself earlier, but you may not remember	Aku ngenalaken aku sadurungé, nanging sampeyan bisa uga ora ngelingi
The main function is also to access external resources	Fungsi utama uga bisa ngakses sumber daya eksternal
Sound waves pass through the water	Gelombang swara ngliwati banyu
I tuck them in every night	Aku tuck wong ing saben wengi
I know you avoid me	Aku ngerti sampeyan ngindari aku
I will not be kept in the dark	Aku ora bakal katahan ing pepeteng
He was tall and dark, with black hair and white eyes	Wong sing dhuwur lan peteng, rambute ireng lan mripate putih
I just couldn’t hold back the silence	Aku mung ora bisa nahan kasepen
I lost my confidence	Aku ilang rasa percaya diri
I this morning just heard about your parents	Aku esuk iki mung krungu bab wong tuwamu
I make the point of never being one with him	Aku nggawe titik ora tau dadi siji karo dheweke
I had a good hunt yesterday but no luck	Aku mburu apik wingi nanging ora luck
I can access knowledge that only a few people know exist	Aku bisa ngakses kawruh sing mung sawetara wong ngerti ana
I was wondering if you want company	Aku kepingin weruh yen sampeyan pengin perusahaan
I have failed to taste it	Aku wis gagal ngrasakake
I guess they were wrong	Aku guess padha salah
I don’t have time for your nonsense	Aku ora duwe wektu kanggo omong kosong sampeyan
I have two brothers, one younger the other	Aku duwe sedulur loro, siji luwih enom liyane
I asked what year	Aku takon taun apa
I had no place to hide	Aku ora ana papan kanggo ndhelikake
I looked through the camera	Aku nyawang liwat kamera
I was just thinking	Aku mung mikir
A family is not like him	A kulawarga ora kaya dheweke
I mean crazy, like anything can happen crazy	Maksudku edan, kaya apa wae bisa kedadeyan edan
I want it not to stop	Aku pengin ora mungkasi
I just can’t believe he’s gone	Aku mung ora ngandel yen dheweke wis ora ana
I didn't mean to, sir	Aku ora sengaja, Pak
I usually feel funny around me	Aku biasane rumangsa lucu ing saubengé
The woman entered the room	Wong wadon mlebu kamar
I also won’t	Aku uga ora bakal
I think this is perfect	Aku iki sampurna
I passed the velvet rope and stopped to cool	Aku ngliwati tali beludru lan mandheg adhem
I have heard about you	Aku wis krungu bab sampeyan
There are many forces available to do so	Ana akeh pasukan sing kasedhiya kanggo nglakoni
I only met him once	Aku mung ketemu sepisan
I’m not a model wife	Aku dudu bojo model
I have a suggestion, though	Aku duwe saran, sanadyan
I was angry and embarrassed	Aku nesu lan isin
I haven’t had a team in a long time	Aku wis suwe ora duwe tim
I can’t even explain how I feel	Aku malah ora bisa nerangake carane aku aran
I risk it, he always told me	Aku resiko, dheweke tansah marang kula
I usually find them uncomfortable	Aku biasane nemokake dheweke ora nyenengake
I can certainly understand what you mean	Aku mesthi bisa ngerti apa sing sampeyan maksud
I need you to be strong and assertive	Aku butuh sampeyan sing kuwat lan tegas
I didn’t pay anything to see him	Aku ora mbayar apa-apa kanggo ndeleng dheweke
I tried not to let it show and said	Aku nyoba ora supaya nuduhake lan ngandika
I can't find the evidence log in the file	Aku ora nemokake log bukti ing file kasebut
I think he is an incredible writer	Aku mikir dheweke minangka penulis sing luar biasa
Tough questions are rarely asked	Pitakonan angel jarang ditakoni
I tell you everything, even the smallest details	Aku ngandhani kabeh, sanajan rincian cilik
I turned and started walking in his direction	Aku noleh lan wiwit mlaku menyang arahe
I pulled out my diary	Aku narik metu buku harianku
I have to let him go first	Aku kudu nglilani dheweke lunga dhisik
I remember they closed before	Aku elinga padha ditutup sadurunge
I count myself incredibly lucky to be here with you	Aku ngetung aku luar biasa begja ana kene karo sampeyan
I was happy with her when she was calm	Aku seneng karo dheweke nalika dheweke tenang
I hope you can understand and respect my decision	Muga-muga sampeyan bisa ngerti lan ngajeni keputusanku
I just asked myself a simple question	Aku mung takon dhewe pitakonan prasaja
I’ll start with my own personal example	Aku bakal miwiti karo conto pribadi dhewe
I give them one more chance only	Aku menehi wong siji liyane kasempatan mung
It wasn’t long before a little boy was progressing	Ora let suwe ana bocah cilik sing maju
I still remember that date	Aku isih kelingan tanggal kasebut
I really wish we could	Aku pancene pengin kita bisa
I’ll watch this later	Aku bakal nonton iki mengko
I rubbed all my skin and hair	Aku gosok kabeh kulit lan rambut
A knock on the door blew his head off	Ketukan ing lawang njeblug sirahe
I don’t see a single car all the way here	Aku ora weruh mobil siji kabeh dalan kene
I have to go home now, not later	Aku kudu mulih saiki, ora mengko
There was something wrong with me	Ana sing ora kepenak karo aku
I was hoping for more than two people, though	Aku iki ngarep-arep kanggo luwih saka wong loro, sanadyan
I’m sure whatever you do will be good	Aku yakin apa wae sing sampeyan lakoni bakal apik
I was going to apologize yesterday	Aku wingi arep ngapura
Hopefully we can go	Muga-muga kita bisa lunga
I couldn’t stop staring	Aku ora bisa mandheg mentheleng
I heard he went with a woman	Aku krungu dheweke lunga karo wong wadon
Little of his power returned	Sithik kekuwatane bali
I travel through the landscape	Aku lelungan liwat malang
I thought it was effective at that	Aku panginten iku efektif ing
I wondered if he was appropriate for the corporate world	Aku kepingin weruh yen dheweke cocok kanggo donya perusahaan
I woke up with a smile	Aku tangi karo mesem
I can’t handle all of them	Aku ora bisa ngatasi kabeh mau
A common weakness in the female sex, unfortunately	Kekirangan umum ing jinis wadon, sayangé
I have no reason to fear the police	Aku ora ana alesan kanggo wedi polisi
I didn’t sleep well and full	Aku ora turu apik lan lengkap
I just have a lot of discomfort about it	Aku mung duwe rasa ora nyaman babagan iki
I would have gone	Aku mesthi lunga
I heard a voice below	Aku krungu swara ing ngisor iki
I almost fell backwards	Aku meh ambruk mundur
I feel like I’m still alive	Aku rumangsa isih urip
I prefer a woman, not a girl	Aku luwih milih wong wadon, ora cah wadon
I’m right in almost everything about it	Aku bener ing meh kabeh babagan
I am really blessed to call her a mother	Aku pancene rahayu kanggo nelpon dheweke ibu
A great reflection of some types of vehicles	A bayangan gedhe saka sawetara jinis kendaraan
He got back in the car and ran	Dheweke bali menyang mobil lan mlayu
I don’t talk to women who have experienced it	Aku ora omong-omongan karo wanita sing wis dialami
I could feel his eyes behind me	Aku bisa ngrasakake mripate ing mburiku
Sometimes I find it hard to see the place	Kadhangkala aku angel ndeleng papan kasebut
He was indeed the right man	Dheweke pancen wong sing bener
The critical reception for this episode was generally mixed	Resepsi kritis kanggo episode iki umume dicampur
I made my mother worried	Aku nggawe ibuku kuwatir
I was easily replaced	Aku gampang diganti
A horrible white mark	Tandha putih sing nggegirisi
The woman was quick about it	Wong wadon cepet-cepet babagan
I had trouble finding his sermon collar	Aku ngalami alangan nemokake krah khotbahe
I have to go back to the hospital	Aku kudu bali menyang rumah sakit
I was hit by a truck	Aku ditabrak truk
I lost my composure and collected	Aku kelangan kalem lan diklumpukake
I was definitely late to go home	Aku mesthi telat mulih
I'll rain thinking about you	Aku bakal udan mikir babagan sampeyan
I’m not sure what to do	Aku ora yakin apa sing kudu ditindakake
I felt safe to have money	Aku felt aman duwe dhuwit
I remember, even at four, being totally shocked	Aku elinga, malah ing papat, babar blas cingak
I want to be with you all the time	Aku pengin karo kowe kabeh wektu
I notice it in the store	Aku sok dong mirsani ing toko
I try not to look too close	Aku nyoba ora katon banget cedhak
I was followed around the store like a common criminal	Aku dietutake mubeng toko kaya penjahat umum
I was very tired, but very excited to take care of it	Aku kesel banget, nanging bungah banget kanggo ngurus
I can’t change history or anything	Aku ora bisa ngganti sejarah utawa apa wae
I have more than enough new clothes in my closet	Aku duwe luwih saka cukup sandhangan anyar ing lemari
I can book you, you know	Aku bisa Book sampeyan, ngerti
I have to remember	Aku kudu ngelingi
I didn’t want him to go, yet	Aku durung pengin dheweke lunga, durung
I can’t answer you, because	Aku ora bisa mangsuli sampeyan, amarga
I really enjoy being here	Aku seneng banget ana ing kene
I wouldn’t, even if he would hire me	Aku ora bakal, sanajan dheweke bakal nyewa aku
I try not to talk too much	Aku nyoba ora kakehan omong
I also couldn’t hold back my tears	Aku uga ora bisa nahan tangisku
I can tell you have suffered	Aku bisa ngomong sampeyan wis nandhang sangsara
I’m still wearing the clothes I stuffed	Aku isih nganggo sandhangan sing diiseni aku
I knew exactly what to do	Aku ngerti persis apa sing kudu ditindakake
I was whipped for doing so	Aku dipecut amarga nglakoni
I want to give you freedom	Aku pengin menehi kamardikan sampeyan
I see it all the time in the hospital	Aku ndeleng kabeh wektu ing rumah sakit
I want to get this	Aku arep njaluk iki
I guess he wasn’t very cooperative	Aku guess dheweke ora banget kooperatif
Some took my photos	Sawetara njupuk fotoku
I highly recommend this hotel	Aku banget nyaranake hotel iki
I saw water standing in place	Aku weruh banyu ngadeg ing panggonan
I don’t know how to identify	Aku ora ngerti carane ngenali
I have been very happy with your family	Aku wis seneng banget karo kulawarga sampeyan
I saw the young man's face	Aku weruh pasuryane wong enom
I kissed a few girls at a time	Aku ngambong sawetara bocah-bocah wadon ing wektu
I’m not sure it’s time	Aku ora yakin wektune
I followed him faster and faster	Aku ngetutake dheweke kanthi cepet lan luwih cepet
I just bought a used car	Aku mung tuku mobil bekas
I just want to stay here	Aku mung pengin tetep kene
I just let things go	Aku mung nglilani samubarang
I’m not very familiar with him	Aku ora kenal banget karo dheweke
The knife was in his hand	Piso ana ing tangane
I resisted the urge to withdraw from him	Aku nglawan kepinginan kanggo mundur saka dheweke
I asked her if she cared about the press	Aku takon dheweke apa dheweke peduli karo pers
A month is not long	Sewulan ora suwe
I spend most of the day in the library	Aku nglampahi paling dina ing perpustakaan
I quickly returned to the shadow of the tree	Aku cepet bali menyang bayangan saka wit
A pot luck dinner follows a Bible study	A pot luck nedha bengi nderek sinau Kitab Suci
Miracle, that is to say	Ajaib, sing diarani
I quickly prepared for one last shot	Aku cepet nyiyapake kanggo siji dijupuk pungkasan
I decided to look down	Aku mutusake kanggo ndeleng mudhun
Clothes that match your eyes, he said	Sandhangan sing cocog karo mripatmu, ujare
I would say he is not safe	Aku bakal ngomong dheweke ora aman
I let go to pull my arm	Aku ngeculake kanggo narik lengenku
I can, and it can kill me	Aku bisa, lan bisa mateni aku
I could see down into the depths of the water	Aku bisa ndeleng mudhun menyang telenging banyu
I'm wearing jeans	Aku nganggo jins
I, more than anyone, know what you see every day	Aku, luwih saka sapa wae, ngerti apa sing sampeyan deleng saben dina
I was suddenly excited about the day of not doing anything	Aku dumadakan bungah babagan dina ora nindakake apa-apa
I could clearly see the details of the dragon’s head	Aku bisa ndeleng kanthi jelas rincian kepala naga
I really couldn’t get anything out of him	Aku pancene ora bisa entuk apa-apa saka dheweke
I thought it was a bad decision	Aku panginten iku kaputusan ala
But he could read his lips like a flash of lightning	Nanging dheweke bisa maca lambene kaya lampu kilat
I was relieved to get her safely inside	Aku lega kanggo njaluk dheweke aman nang
I was surprised how close the hotel was	Aku kaget carane cedhak hotel iku
I remember him telling me to stay in line	Aku elinga dheweke ngandhani aku supaya tetep ing baris
I have to find a way to stop it	Aku kudu golek cara kanggo mungkasi
Call it our theater	Sebutna teater kita
I prefer to use the client’s name	Aku luwih seneng nggunakake jeneng klien
I live in what could be called outer darkness	Aku manggon ing apa sing bisa disebut pepeteng njaba
I read all of his work in college	Aku maca kabeh karyane ing kuliah
I saw what was happening	Aku weruh apa sing kedadeyan
I need to see the room	Aku kudu ndeleng kamar
I'm a military judge	Aku hakim militer
I recently learned to ride a bike	Aku nembe sinau numpak sepedha
I was apparently just its customer	Aku ketoke mung customer sawijining
I can guess what he was thinking	Aku bisa guess apa dheweke mikir
I have to deal with him	Aku kudu ngatasi dheweke
I thought you wouldn’t come	Aku panginten sampeyan ora bakal teka
I heard water flowing	Krungu banyu mili
I think you may do some of the same	Aku mikir sampeyan uga nindakake sawetara sing padha
Finally I met him	Akhire aku ketemu dheweke
A piece of paper is pushed into space	A Piece saka kertas wis di-push menyang papan
I can have a motive	Aku bisa duwe motif
I did not file a missing person report	Aku ora ngajokake laporan wong sing ilang
I was good and true to the space	Aku apik lan bener ing papan kasebut
I can’t wait to hear from you	Aku ora sabar krungu saka sampeyan
A big big smile came out of his face	Mesem amba amba metu ing pasuryan
I pulled up a chair for her to sit on	Aku narik kursi kanggo dheweke lungguh
I owe my country my life	Aku utang negaraku nyawaku
I will be missing from society for a few days	Aku bakal ilang saka masyarakat kanggo sawetara dina
I remember eating her and watching the news	Aku elinga mangan dheweke lan nonton warta
I remember we started talking and texting	Aku ngelingi kita wiwit ngomong lan sms
I started reading the headlines	Aku wiwit maca berita utama
I just use blank paper and leave it there	Aku mung nggunakake kertas kosong lan ninggalake ing kono
I pray for all the saints on my knees	Aku ndedonga kanggo kabeh wong suci ing dhengkul
I’m actually older than that	Aku sejatine luwih tuwa tinimbang iku
I don’t want to offend you	Aku ora pengin nyinggung sampeyan
The work was completed the following year	Karya rampung ing taun sabanjure
I will not let you hurt yourself like that	Aku ora bakal nglilani kowe ngrusak awakmu kaya ngono
I asked about two other cases to give my opinion	Aku takon babagan rong kasus liyane kanggo menehi pendapat
I checked my watch under the headlights	Aku mriksa jam tanganku ing ngisor lampu gerbong
I agree with that	Aku setuju karo sing
The bike shop was searched and found	Toko sepeda digoleki lan ditemokake
There was a blazing fire in the fire	Ana geni murub ing geni
I shouldn’t have slept deep	Aku kudune ora turu jero
I believe you are fourteen years old	Aku pracaya sampeyan wis umur patbelas
A longed for his daughter and sister	A longed kanggo putri lan adhine
I began to glance at my watch quickly	Aku wiwit nglirik jam tanganku kanthi cepet
I think this is just the morning	Aku iki mung esuk
I will not enter the room facing the front	Aku ora bakal mlebu kamar sing madhep ngarep
I kissed his right palm and blew into her	Aku ngambung telapak tangan tengen lan nyebul menyang dheweke
I had missed breakfast	Aku wis ora kejawab sarapan
I have decided to fall in love	Aku wis mutusaké kanggo tresna
I rolled my eyes and headed for my coffee	Aku nglirik mripatku lan tumuju teko kopiku
I went up to the room and locked the door	Aku munggah menyang kamar lan ngunci lawang
I asked him to teach me, and he did	Aku njaluk dheweke mulang aku, lan dheweke nindakake
I’ve been really worried before	Aku wis bener kuwatir sadurunge
The smell of fresh flowers and cooking fills the air	Ambune kembang seger lan masak ngebaki hawa
I saw tears fall between his hands	Aku weruh luh sing tiba ing antarane tangane
I can give you a real killer	Aku bisa menehi pembunuh nyata
I put a stone wall between us and his fists	Aku sijine tembok watu antarane kita lan ajiné
I actually expected the opposite, you know	Aku bener samesthine ngelawan, ngerti
He just wants results	Dheweke mung pengin asil
I didn’t do anything for you or me	Aku ora nindakake apa-apa kanggo sampeyan utawa aku
I knew he was too drunk to swim	Aku ngerti dheweke mendem banget kanggo nglangi
A sense of something more than yourself	A raos soko luwih saka dhewe
I know my grandfather	Aku kenal eyange
I have to be that strong	Aku kudu dadi sing kuwat
I could feel everything around me	Aku bisa ngrasakake kabeh sing ana ing sekitarku
I moved so she did hers	Aku dipindhah supaya dheweke nindakake dheweke
I can handle the story	Aku bisa ngatasi critane
I now hate money, shopping or even seeing it	Aku saiki sengit dhuwit, blanja utawa malah ndeleng iku
I am writing this for someone new in my life	Aku nulis iki kanggo wong anyar ing uripku
I doubt anyone will see me	Aku mangu-mangu ana sing bakal weruh aku
I was so disappointed	Aku dadi kuciwa
I will never forget its silence and beauty	Aku ora bakal lali karo kasepen lan kaendahan
I was never good	Aku ora tau apik
I know you will enjoy the program	Aku ngerti sampeyan bakal seneng program
I do not condemn you for what you have done	Aku ora ngukum kowé merga tumindakmu
I started and couldn’t put it down	Aku miwiti lan ora bisa sijine iku mudhun
I found a rock and took it out	Aku ketemu watu lan njupuk metu
I hope mom doesn’t laugh	Muga-muga ibu ora ngguyu
A large table is set for three	Meja gedhe wis disetel kanggo telu
Sometimes you can end up with something completely special	Kadhangkala sampeyan bisa mungkasi karo soko rampung khusu
I never got along with them	Aku tau tak karo wong-wong mau
I will never play with you again	Aku ora bakal muter karo sampeyan maneh
I have great experience in this area	Aku duwe pengalaman gedhe ing wilayah iki
I’m not sure about anything else	Aku ora yakin bab liyane
Some remained but returned at a safe distance	Sawetara tetep nanging bali kanthi jarak sing aman
I thought a lot about my answer	Aku mikir banget babagan jawabanku
I was mentally and physically exhausted	Aku kesel mental lan fisik
I can’t prepare you, my friend	Aku ora bisa nyiapake sampeyan, kancaku
I am very happy to meet you	Aku seneng banget ketemu sampeyan
I don’t know what that means	Aku ora ngerti apa tegese
I don’t engage in heroic warfare	Aku ora melu perang heroik
I won’t say more than that	Aku ora bakal ngomong luwih saka iku
I was so excited to find this great resource	Aku bungah banget kanggo nemokake sumber gedhe iki
I doubt he heard me through loud music	Aku mangu-mangu dheweke krungu aku liwat musik banter
I don’t see the point	Aku ora weruh titik
I’m sure you’ve been a good person	Aku yakin sampeyan wis dadi wong sing apik
I’ve been feeling vomit up feeling all day	Aku wis kroso muntah munggah kroso kabeh dina
I decided to go into politics	Aku mutusaké kanggo pindhah menyang politik
I should have said all this back	Aku kudune wis ngomong kabeh iki bali
I probably ate too much	Aku mbokmenawa mangan kakehan
I can only imagine what it was like to be naked	Aku mung bisa mbayangno kaya apa dheweke wuda
He thought he was crazy	Dheweke mikir yen dheweke edan
I heard that attitude	Aku krungu sikap sing
I listen to classical music all the time	Aku ngrungokake musik klasik kabeh wektu
I don’t believe it at all	Aku ora percaya babar pisan
I can think clearly	Aku bisa mikir kanthi jernih
I noticed something curious	Aku ngeweruhi bab penasaran
I wanted to share my	Aku wanted kanggo nuduhake sandi
I want to say nothing	Aku arep ngomong apa-apa
I am free to scratch as much as I want	Aku bebas ngeruk sak karepku
I was so quite impressed and wanted to hear more	Aku dadi cukup kesengsem lan wanted kanggo krungu liyane
I want you to think of me	Aku pengin sampeyan mikir aku
I’m trying to be positive about this	Aku nyoba positif babagan iki
I have been lost so much without magic	Aku wis ilang banget tanpa sihir
I know you don’t love me	Aku ngerti sampeyan ora tresna karo aku
I felt she was nervous	Aku rumangsa dheweke gugup
I prefer to live my own, quiet life	Aku luwih seneng manggon dhewe, urip tenang
I asked the girls if there was anything unusual happening	Aku takon bocah-bocah wadon yen ana kedadeyan sing ora biasa
I came here to think about you	Aku teka kene mikir babagan sampeyan
I say like that because it’s true	Aku ngomong kaya ngono amarga bener
Musical equipment worth thousands of dollars was damaged	Peralatan musik sing regane ewonan dolar rusak
I walked back to the exit	Aku mlaku bali menyang metu
I love women who can	Aku tresna marang wanita sing bisa
A punch was a snow angel here	A doyo ana malaekat salju kene
I saw a man kill a woman	Aku weruh wong matèni wong wadon
I found Uwang and forced it up	Aku ketemu Uwang lan dipeksa munggah
The fire in the bedroom	Geni ing kamar turu
I approached the body	Aku nyedhaki awak
I began to see fire coming from the floor	Aku wiwit weruh geni teka saka lantai
Safety positions may be general or military	Posisi safety bisa uga umum utawa militer
I would love to read more about her and her writing journey	Aku seneng maca liyane babagan dheweke lan lelungan nulis
I counted it all two weeks ago	Aku ngetung kabeh rong minggu kepungkur
A lucky shot in such high winds from a distance	A dijupuk begja ing angin dhuwur kuwi saka kadohan
He also demanded that there be no intervention	Dheweke uga nuntut supaya ora ana intervensi
Men struggle for rank and access to women	Wong lanang berjuang kanggo pangkat lan akses menyang wanita
It’s immediately clear	Iku langsung cetha
I thank you for what you have told me	Aku matur nuwun kanggo apa sing diomongake marang aku
They don’t listen	Ora padha ngrungokake
I hope I can catch you	Aku ngarep-arep bisa nyekel sampeyan
I looked in the outside mirror	Aku nyawang kaca spion njaba
I can only imagine his feelings	Aku mung bisa mbayangno perasaane
I speak of repentance, but you do not change	Aku ngomong bab mratobat, nanging kowé ora owah
I hope you all have such an opportunity	Muga-muga sampeyan kabeh duwe kesempatan kaya ngono
I don’t want her protection	Aku ora pengin perlindungan dheweke
Statesmen, the next generation	Negarawan, generasi penerus
I have to believe that you are okay	Aku kudu percaya yen sampeyan ora apa-apa
I have a relaxed and peaceful expression on my face	Aku duwe ekspresi sing santai lan tentrem ing rai
I could at least try harder	Aku bisa paling nyoba harder
I don’t know anyone more afraid of me	Aku ora ngerti sapa sing luwih wedi marang aku
I have never been uncomfortable in my life	Aku ora tau ora nyaman ing uripku
I have to guess	Aku kudu guess
I need to act faster	Aku kudu tumindak luwih cepet
I appreciate knowing	Aku appreciate ngerti
I mean, yes, everyone knows	Maksudku, ya, kabeh wong ngerti
I can’t wait for this day to end	Aku ora sabar ngenteni dina iki rampung
I have to leave someone else	Aku kudu ninggalake wong liya
I haven’t bothered about this for the last ten years	Aku wis ora ngganggu babagan iki suwene sepuluh taun
I walked over while the officer was there	Aku mlaku liwat nalika petugas ana ing kana
A tall officer strode and extended his hand	A perwira dhuwur strode lan ngluwihi tangane
I totally forgot with the other requests	Aku babar blas lali karo panjaluk liyane
The channel is then placed on the knee	Saluran banjur diselehake ing dhengkul
I pulled behind the counter	Aku ditarik konco counter
I mean seriously wrong	Maksudku salah serius
I couldn’t find a good way to do this	Aku ora bisa nemokake cara sing apik kanggo nindakake iki
I see that with a lot of abuse	Aku weruh sing karo planggaran kathah
I spent a lot of money to help my son out	Aku mbuwang akeh dhuwit kanggo mbantu anakku metu
I myself do the cattle work	Aku dhewe nindakake pakaryan sapi
A small bit of blue sky is shown	A dicokot cilik saka langit biru ditampilake
I know running is embarrassing	Aku ngerti mlaku isin
I think this is all common	Aku iki kabeh umum
I have no love for you	Aku wis ora tresna sampeyan
I listened to his voice	Aku ngrungokake swarane
A tall figure stood beside him	Sosok dhuwur ngadeg ing sandhinge
I also know that we have to stop here	Aku uga ngerti yen kita kudu mungkasi kene
I didn’t take anything for granted	Aku ora njupuk apa-apa
I was wrong in that case	Aku salah yen ngono
I backed away and was very embarrassed	Aku mundur lan isin banget
I mean, they don’t exist	Maksudku, padha ora ana
I looked up at the ceiling to hear the voices protesting	Aku mandeng langit-langit ngrungokake swara-swara sing mbantah
Two fire stations were badly damaged	Loro stasiun pemadam kebakaran rusak banget
Now I can’t name everyone	Saiki aku ora bisa ngarani kabeh wong
I get it done	Aku njaluk supaya rampung
The flesh is red and thin	Daginge abang lan tipis
I have lived together	Aku wis urip bebarengan
I rested my head on his shoulder	Aku nyenderake sirahku ing pundhake
There are two technical turns before the finish line	Ana rong giliran teknis sadurunge garis finish
I’ve seen the decline of many races	Aku wis weruh kemunduran akeh balapan
I guess travel all that way up my appetite	Aku guess lelungan kabeh sing cara munggah napsu
I handed my pipe to him	Aku masrahake pipaku marang dheweke
A new world for me	A donya anyar kanggo kula
A tuck around the eyes	A tuck watara mata
I followed him through the dark graveyard	Aku ngetutake dheweke liwat kuburan peteng
I didn’t hear any signs of life anywhere	Aku ora krungu tandha-tandha urip ing ngendi wae
I’ve never been there	Aku tau wis ana
I bet my dreams	Aku nang impenku
I might lose my mind	Aku bisa uga kelangan pikiran
I know this is serious	Aku ngerti iki serius
I wondered where he came from	Aku kepingin weruh saka ngendi dheweke teka
I can’t wait to go home	Aku ora sabar ngenteni mulih
I started on hand	Aku miwiti ing tangan
I love all that stuff	Aku seneng kabeh kuwi
I almost never do	Aku meh ora tau nglakoni
I got a card from your brother	Aku entuk kertu saka kakangmu
I may need to report your collaboration	Aku bisa uga kudu nglaporake kolaborasi sampeyan
I just wish it worked	Aku mung pengin iku bisa
I have the best of intentions	Aku duwe niat sing paling apik
I asked my father why there were no female members	Aku takon bapakku kok ora ana anggota wadon
I really hope that it will be judged	Aku bener-bener ngarep-arep yen bakal diadili
I think he was considered a liar	Aku mikir dheweke dianggep ngapusi
This procedure was used on two occasions	Prosedur iki digunakake ing rong kesempatan
I took the responsibility given to him	Aku njupuk tanggung jawab sing diwenehake dheweke
I want him back with me, though	Aku pengin dheweke bali karo kula, sanadyan
I never remembered them	Aku ora tau ngelingi wong-wong mau
I am very happy for her	Aku seneng banget kanggo dheweke
I’m not sure the real name	Aku ora yakin jeneng asline
I will hear this, and move on	Aku bakal krungu iki, lan nerusake
The castle is an expensive asset for a number of reasons	Bèntèng iki minangka aset sing larang amarga sawetara alasan
I can’t think about it	Aku ora bisa mikir babagan iki
I’ve never kept it up on my own	Aku wis tau tetep munggah ing dhewe
I would hardly put us in the same boat	Aku meh ora bakal nyelehake kita ing prau sing padha
I have decided not to marry anyone	Aku wis mutusake ora bakal omah-omah karo sapa wae
I have never seen this person near disappear	Aku wis tau ndeleng wong iki cedhak ilang
The resulting fire destroyed the plane	Geni sing nyebabake numpes pesawat kasebut
I can’t force anything on you	Aku ora bisa meksa apa-apa marang kowe
I don’t even believe that there is a place like that	Aku malah ora ngandel yen ana panggonan kaya ngono
I know we’ve had this conversation	Aku ngerti kita wis obrolan iki
I felt the hammer would fall	Aku rumangsa palu bakal tiba
I wondered if everyone wasn’t staying	Aku kepingin weruh yen kabeh wong ora nginep
I love my mom and dad	Aku tresna marang ibu lan bapake
I have good neighbors, we love background weddings	Aku duwe tanggi sing apik, kita seneng pesta latar mburi
Many of the protests found little coverage	Akeh protes sing nemokake jangkoan sithik
I only need one small opportunity	Aku mung butuh siji kesempatan cilik
I hate about these six senses	Aku sengit bab indra enem iki
I have a couple ideas but no clear vision	Aku duwe gagasan saperangan nanging ora sesanti cetha
I looked at the sun, taking it all in	Aku mandeng srengenge, njupuk kabeh
I breathe and pray and let the magic cool	Aku ambegan lan ndedonga lan supaya Piandel kelangan
I want to be loved and cherished	Aku pengin tresna lan ditresnani
I moved up here with five horses, and one dog	Aku pindhah munggah kene karo limang jaran, lan siji asu
I want to take time with her	Aku arep njupuk wektu karo dheweke
I turned around and found one to wear	Aku noleh lan golek sing kanggo nyandhang
I ask for your help	Aku njaluk bantuan sampeyan
I like the circular option for the lid	Aku seneng opsi bunder kanggo tutup
I haven’t done this all my life	Aku ora nindakake iki kabeh uripku
I support you in whatever you want to do	Aku ndhukung sampeyan apa wae sing pengin sampeyan lakoni
I even found a worm in the back of my ear	Aku malah nemokake cacing ing mburi kuping
I’ve loved it before	Aku wis tresna sadurunge
Part two in cordial terms	Bagian loro ing istilah cordial
I told my students about this today	Aku ngandhani murid-muridku babagan iki dina iki
I mean, you look good	Maksudku, sampeyan katon apik
I’m excited to see it	Aku bungah kanggo ndeleng iku
Widespread damage disrupts mobile and cell phone services	Kerusakan sing nyebar ngganggu layanan seluler lan ponsel
A small slip of tolerance is allowed for him	A slip cilik saka toleransi diijini kanggo wong
There were young children among the traders who had not slept	Ana bocah enom ing antarane para pedagang durung turu
I can still taste the sweetness of this wonderful fruit	Aku isih bisa ngrasakake manise woh sing apik iki
I wondered what he had come to do	Aku kepingin weruh apa dheweke teka kanggo nindakake
I can probably walk there	Aku mbokmenawa bisa mlaku mrana
I could hear laughing again, or shouting	Aku bisa krungu ngguyu maneh, utawa bengok-bengok
Separate doors lead to the shower room	Lawang kapisah tumuju kamar padusan
I want you to keep your nose clean	Aku pengin sampeyan tetep resik irung
I wish he felt the same way	Aku pengin dheweke uga ngrasa
I’m not shopping	Aku ora blanja
There was a teenage boy killed on the sidewalk	Ana remaja lanang sing tiwas ing trotoar
I need the right instruments	Aku butuh instrumen sing bener
I, for one, would be laying low	Aku, kanggo siji, bakal laying kurang
I have to thank everyone who is behind me	Aku kudu matur nuwun marang saben wong sing ana ing mburiku
I have never read anything like this	Aku ora tau maca kaya iki
I know that readers will appreciate your work	Aku ngerti sing maca bakal ngormati karya sampeyan
I pulled the blade out	Aku narik lading metu
I bought a lot to live longer	Aku tuku akeh kanggo urip maneh
I already don’t want to live anymore	Aku wis ora pengin urip maneh
I remember writing music on sheet music paper	Aku kelingan nulis musik ing kertas sheet music
I think they were probably jealous	Aku mbok menawa padha cemburu
I stepped into the kitchen	Aku jumangkah mlebu pawon
I’ve been thinking about this for many nights	Aku wis mikir babagan iki kanggo akeh wengi
I get your number	Aku njaluk nomermu
I walked to the back of the table	Aku mlaku ing mburi meja
I put it together a couple of years ago	Aku sijine bebarengan saperangan taun kepungkur
I immediately knew him	Aku langsung ngerti dheweke
I can’t take my eyes off the dead	Aku ora bisa njupuk mripatku saka wong mati
I wrote my first will today	Aku nulis surat wasiat pisanan dina iki
I want it to be real	Aku pengin dadi nyata
A big surprise and a bit of a shock	A surprise amba lan dicokot saka kejut
I don’t want him to get the wrong impression about me	Aku ora pengin dheweke entuk kesan sing salah babagan aku
I may have lied	Aku bisa uga wis ngapusi
I picked it up and started to read the label	Aku njupuk munggah lan miwiti kanggo maca label
A cloud of doubt came over his face	A maya mangu-mangu teka ing pasuryane
A credit card receipt was found	A kuitansi kertu kredit ditemokake
I didn't find the key	Aku ora golek kunci
I woke up with an enormous dream	Aku tangi karo ngimpi gedhe tenan
I also began to enjoy life	Aku uga wiwit seneng urip
I value rest and energy	Aku ngormati istirahat lan tenaga
I felt the ground with my hands	Aku krasa lemah karo tanganku
I really have to be crazy	Aku pancene kudu edan
I have not noticed the speed limit sign	Aku wis ora ngeweruhi tandha watesan kacepetan
I told him it was not allowed	Aku marang wong iku ora diijini
I was surprised he didn’t think clearly	Aku kaget banget ora mikir kanthi cetha
I am here, ready to entertain and teach you	Aku ing kene, siap kanggo nyenengake lan mulang sampeyan
I was a simple woman before this event took place	Aku wong wadon prasaja sadurunge acara iki njupuk Panggonan
A year is anticipated	Setaun sing diantisipasi
I will never have my child lose another parent	Aku ora bakal duwe anakku kelangan wong tuwa liyane
I’m not going to eat anything though	Aku ora bakal mangan apa-apa sanadyan
A red exit sign appears on the front wall	Tandha metu abang katon ing tembok ngarep
I’m already broken	Aku wis rusak
I won’t force you to lose	Aku ora bakal meksa sampeyan ilang
I want this marriage to be better than the first	Aku pengin marriage iki luwih apik saka pisanan
I wondered if the bitterness would end	Aku kepingin weruh yen pait bakal mungkasi
I need to have your attention, your full attention	Aku kudu duwe perhatian sampeyan, perhatian penuh sampeyan
I care close to having a heart attack climbing people	Aku peduli cedhak wis serangan jantung climbing wong
I hate feeling defeated	Aku sengit kroso kalah
Children of the night	Anak wengi
I took a breath through my nose	Aku njupuk ambegan liwat irung
I gave her something	Aku menehi dheweke soko
I still don’t know what this means	Aku isih ora ngerti apa tegese iki
I love the way she makes me feel that way	Aku seneng cara dheweke nggawe aku rumangsa
I’m someone else and the youngest	Aku wong liya lan sing paling enom
I don't understand yet	Aku durung paham
I’ve never been good at pulling myself up	Aku wis tau apik ing narik dhewe munggah
I will satisfy the poor with bread	Aku bakal gawe marem wong miskin karo roti
I was quick to respond and produced quality work	Aku cepet nanggapi lan ngasilake karya sing berkualitas
I opened my mouth to protest but quickly closed it	Aku mbukak tutuk kanggo protes nanging cepet nutup
I believe it borders on prosperity theology	Aku pracaya iku wewatesan karo teologi kamakmuran
A ton of it could have happened	A ton saka iku bisa wis kedaden
I hated it when he said those words	Aku sengit nalika dheweke ngomong tembung kasebut
I don’t even care anymore	Aku malah ora peduli maneh
I didn’t answer you correctly	Aku ora mangsuli sampeyan kanthi bener
I closed my eyes, feeling the sensation	Aku nutup mripat, ngrasakake rasane
They allow color vision and depth of focus	Padha ngidini sesanti werna lan ambane fokus
I have an alternative	Aku duwe alternatif
I looked around the bathroom	Aku nyawang sak kamar mandi
I was locked in a cell	Aku dikunci ing sel
I don’t want to, have to shop	Aku ora gelem, kudu blanja
I have had little joy in my life	Aku wis sethitik kabungahan ing gesang kawula
I have to find her, mom	Aku kudu nggoleki dheweke, ibu
I’m looking forward to the last story	Aku ngarep-arep kanggo crita pungkasan
I found the location somewhere in the harbor	Aku nemokake lokasi nang endi wae ing pelabuhan
I moved her back a bit and studied her	Aku mindhah dheweke bali dicokot lan sinau dheweke
I couldn’t do anything about it	Aku ora bisa nindakake apa-apa
I prefer to play live	Aku luwih seneng muter urip
I wondered if he knew my father	Aku kepingin weruh yen dheweke ngerti bapakku
I knew people could break	Aku sumurup wong bisa break
I cared for my very sick mother	Aku ngopeni ibuku sing lara banget
A pole on one of the ships was dropped	Sawijining tiang ing salah sawijining kapal kasebut ditibakake
I received an order to fire from my supervisor	Aku nampa prentah kanggo murub saka supervisor sandi
I was hungry and thirsty for the truth	Aku keluwen lan ngelak marang bebener
I mean, really love me	Maksudku, tresna tenan karo aku
I just don’t know	Aku mung ora ngerti
More than expected	Luwih akeh tinimbang sing dikarepake
I bet she was good with my hands	Aku nang dheweke apik karo tangane
I dragged my friend’s bag	Aku nyeret tas koncoku
I will always be good to you	Aku bakal tansah apik kanggo sampeyan
This ended her season	Iki mungkasi musim dheweke
I won’t be able to get out alive then	Aku ora bakal bisa metu urip banjur
I wondered if we could still be friends	Aku kepingin weruh yen kita isih bisa dadi kanca
I mean really notice the things that are around you	Maksudku pancen sok dong mirsani samubarang sing ana ing sekitarmu
I didn’t sign up again	Aku ora mlebu maneh
I urge you to do the same	Aku njaluk sampeyan nglakoni sing padha
I think you reminded him very much of your mother	Aku mikir sampeyan ngelingake dheweke banget marang ibumu
I put the key in and turned the key	Aku nglebokake kunci lan nguripake kunci
Lately I haven’t slept	Akhir-akhir iki aku ora turu
I found myself back in my suite	Aku ketemu aku bali ing Suite sandi
I don’t care if she gets too sick	Aku ora peduli apa dheweke bakal lara banget
Now I work with passion, not with my eyes	Saiki aku kerja nganggo semangat, ora nganggo mripatku
Even many seek literary composition	Malah akeh sing ngupayakake komposisi sastra
I couldn’t control my thirst	Aku ora bisa ngontrol rasa ngelak
I was a young man who said good night	Aku minangka pemuda sing ngucapake sugeng wengi
I am as proud of you as our ancestors	Aku bangga karo sampeyan kaya leluhur kita
Green was named the league’s first president	Green dijenengi presiden pisanan liga
I don’t want fancy clothes to impress me	Aku ora pengin sandhangan apik kanggo ngematake kula
I have made a very tight circle	Aku wis nggawe bunder banget nyenyet
I try to tell him about people and attractions	Aku nyoba kanggo marang bab wong lan atraksi
I can’t imagine life without you anymore	Aku ora bisa mbayangno urip tanpa sampeyan maneh
I need to figure out what the baby can do	Aku kudu ngerteni apa sing bisa ditindakake bayi
I didn’t get anything	Aku ora njaluk apa-apa
I am thankful for your presence	Aku matur nuwun kanggo ngarsane
The oath is nothing	Sumpah ora ana apa-apa
Eluh dripped down his cheek	Eluh netes ing pipine
I heard a woman call my name out loud	Aku krungu wong wadon nyebut jenengku banter
I miss his presence among us	Aku kangen marang ngarsane ing antarane kita
I am truly a hero to my friends	Aku sejatine pahlawan kanggo kanca-kancaku
A scream caused me to roll around	A njerit nyebabake kula muter mubeng
It remains there to this day	Iku tetep ana nganti saiki
I liked him, there was no doubt about it	Aku disenengi dheweke, ora ana sangsi babagan
I run one tank at a time	Aku mbukak siji tank ing wektu
I will start teaching	Aku bakal miwiti mulang
I know little about the way the world works	Aku ngerti sethithik babagan cara donya
The contractor was hired	Kontraktor disewakake
New city, new city, new phone book	Kutha anyar, kutha anyar, buku telpon anyar
I could hardly contain my desire for her	Aku meh ora bisa nahan kepinginan kanggo dheweke
I saw the room in black shades	Aku weruh kamar ing mbandingake ireng
A crown or reward for what a person can do	Makutha utawa ganjaran kanggo apa sing bisa ditindakake wong
I didn’t accidentally look for him	Aku ora sengaja nggoleki dheweke
I need food and water	Aku butuh panganan lan banyu
I just have to give it some time	Aku mung kudu menehi sawetara wektu
I don’t stick to seeing for myself	Aku ora kelet kanggo ndeleng dhewe
But I need it, like a dying man	Nanging aku butuh, kaya wong sing meh mati
I have something to sink my teeth into	Aku duwe soko kanggo nglelebke untu
I will never go back again	Aku ora bakal bali maneh
I hurried across the hall and climbed the stairs	Aku enggal-enggal nyabrang bale lan minggah tangga
I can’t even come next week	Aku malah ora bisa teka ing minggu ngarep
I barely slept because I was thinking about her	Aku meh ora turu amarga mikir babagan dheweke
I put my hand on his arm	Aku sijine tangan ing lengen
I just have to get through it today	Aku mung kudu liwat dina iki
I know you will know	Aku ngerti sampeyan bakal ngerti
It had been years since I had spoken to my father	Wis pirang-pirang taun aku ora ngomong karo bapakku
I got there, went in and did my job	Aku teka ing kana, mlebu lan nindakake tugasku
I didn’t turn on the lights	Aku ora nguripake lampu
I wish he would have whispered in her head	Aku pengin kang bakal whispered ing dheweke sirah
I know you’ve never approached this much	Aku ngerti sampeyan durung tau nyedhaki akeh iki
I was tired of walking into the apple orchard	Aku kesel mlaku menyang kebon apel
I came to a point later	Aku teka ing titik mengko
I was silent after a few minutes, feeling stupid	Aku meneng sawise sawetara menit, rumangsa bodho
I heard it, but I could not hear it	Aku ngrungokké, nanging swarané ora krasa
The voice calling to him was not far away	Swara sing nyeluk dheweke ora adoh
I can’t wait to teach the class	Aku ora sabar arep ngajar kelas
I called you a witch and worse, cursed my tongue	Aku disebut sampeyan penyihir lan luwih elek, ipat ilatku
I remember this morning	Aku kelingan esuk iki
I’m very passionate about drawing	Aku banget banget ing nggambar
Description of a person who appears physically ill	Katrangan saka wong sing katon lara fisik
I hate being in the middle of it	Aku sengit kang ing tengah iku
I remember trying to learn how to thicken	Aku elinga nyoba kanggo sinau carane nglukis
The building was burning to the ground	Bangunan kasebut kobong nganti lemah
I continued to be more cautious	Aku terus luwih ngati-ati
I keep it for sharing and not for use	Aku tetep kanggo nuduhake lan ora kanggo nggunakake
I have seen them on water boats	Aku wis weruh wong-wong mau ing kapal banyu
I have to get up in the morning	Aku kudu tangi esuk
I hope many of you can participate	Muga-muga akeh sing bisa melu
I have never been a knight	Aku ora tau dadi satriya
A lot of people, it turns out	Akeh wong, ternyata
Some time later, he smiled down at her	Sawetara wektu mengko, dheweke mesem mudhun marang dheweke
I began to doubt you would come	Aku wiwit ragu sampeyan bakal teka
I turned to the side to face her	Aku noleh menyang sisih kanggo ngadhepi dheweke
I will give my life if it means saving you	Aku bakal menehi nyawaku yen tegese nylametake sampeyan
I had to block those thoughts from my mind	Aku kudu mblokir pikiran kasebut saka pikiranku
I knew it was coming	Aku ngerti manawa bakal teka
I heard it quiet	Aku krungu sepi
I have recovered from it now	Aku wis waras saka iku saiki
I will take care of it	Aku bakal ngurus
Some people died drunk under the table	Sawetara wong mati mabuk ing ngisor meja
I feel this is a correct assumption	Aku rumangsa iki minangka asumsi sing bener
I made arrangements to buy it	Aku nggawe pengaturan kanggo tuku
I got another death glare	Aku entuk pati glare liyane
Both were smart to do so	Loro-lorone padha pinter nglakoni
I just want to know what it is	Aku mung pengin ngerti apa iku
Four varieties are known	Patang varieties dikenali
I put it together piece by piece	Aku sijine bebarengan Piece dening Piece
I need you to pay attention	Aku kudu sampeyan nggatekake
I have ordered your video to air in two hours	Aku wis mrentah video sampeyan kanggo siaran ing rong jam
I saw it from my window	Aku weruh saka jendhela sandi
I have the worst headache	Aku duwe sirah paling awon
I have no way to	Aku ora duwe cara kanggo
I walked down the hall and found our seats	Aku mlaku mudhun ing lorong lan nemokake kursi kita
I was trying to think of a funny comment	Aku nyoba mikir babagan komentar sing lucu
I couldn’t be more specific	Aku ora bisa luwih cetha
I enjoyed most of the time	Aku sante paling wektu
I felt a passion for the invention	Aku ngrasakake semangat ing panemuan
I looked over his shoulder and then up to his face	Aku ndeleng pundhake banjur munggah ing pasuryane
I don’t think the bell rang	Aku ora mikir bel
I am the youngest student in college	Aku mahasiswa paling enom ing College
I was flat shattered and afraid of my own shadow	Aku warata pecah lan wedi marang bayanganku dhewe
I remember being sick, though	Aku ngelingi sing lara, sanadyan
I have vowed to protect all beings from supernatural beings	Aku wis sumpah kanggo nglindhungi kabeh makhluk saka makhluk gaib
I heard it clearly that time	Aku krungu cetha wektu iku
A security agent is seen by his uniform	A agen keamanan iku katon dening seragam kang
I never heard a word from them	Aku ora tau krungu tembung saka wong-wong mau
I guessed she asked how they did	Aku guessed dheweke takon carane padha nindakake
A place we can call our own	Panggonan sing bisa kita sebut dhewe
I would definitely recommend this movie to anyone	Aku mesthi nyaranake film iki kanggo sapa wae
I am still grateful for your time and valuable input	Aku isih ngucapke matur nuwun kanggo wektu lan input penting
I was stupid to hide it from you	Aku bodho ndhelikake saka sampeyan
I called yesterday and got hold of your boss	Aku wingi nelpon lan njaluk ditahan saka boss sampeyan
I don’t see anything, but that doesn’t mean there’s nothing there	Aku ora weruh apa-apa, nanging ora ateges ana sing ora ana
I can say it’s some struggle	Aku bisa ngomong iku sawetara perjuangan
I’m glad it feels better	Aku bungah sing krasa luwih apik
I’ve had a difficult employee, who doesn’t perform	Aku tau ngalami pegawe angel, sing ora performs
I think the delay is not good	Aku wektu tundha ora apik
I can still remember the smell of it	Aku isih bisa kelingan mambu saka iku
I decided to start holding myself to a higher standard	Aku mutusaké kanggo miwiti nyekeli dhewe kanggo standar sing luwih dhuwur
I jumped up and started pulling on my clothes	Aku mlumpat lan wiwit narik sandhanganku
I made a fun and interesting picture for you	Aku nggawe gambar sing nyenengake lan menarik kanggo sampeyan
I don’t care about the discomfort	Aku ora peduli karo rasa ora nyaman
I turned the end of the road we came	Aku noleh mburi dalan kita teka
I mean, people disappear without a trace all the time	Maksudku, wong ilang tanpa tilak kabeh wektu
I chop him in silence for a little bit	Aku chop wong ing kasepen kanggo dicokot sethitik
I hate that we can’t call it out of here	Aku sengit yen kita ora bisa nelpon metu saka kene
I just find them very attractive	Aku mung golek wong banget atraktif
I just couldn’t close my mind	Aku mung ora bisa nutup pikiranku
I would attack the creature with surprise	Aku bakal nyerang makhluk kasebut kanthi kaget
I think you learn better that way	Aku mikir sampeyan sinau luwih apik kanthi cara kasebut
I was just trying to help this woman	Aku mung nyoba mbantu wong wadon iki
I took his hand and kissed his finger	Aku njupuk tangane lan ngambung driji
I found the roads up the mountain	Aku nemokake dalan-dalan munggah menyang gunung
I also plunged into it	Aku uga plunged menyang
For weeks I felt sorry for myself	Pirang-pirang minggu aku krasa mesakake aku
I can’t wait to buy back your lovely clothes	Aku ora sabar tuku maneh sandhanganmu sing apik banget
I don’t feel bad anymore	Aku wis ora krasa ala maneh
I should have apologized	Aku kudune njaluk ngapura
I hesitated on the stairs	Aku ragu-ragu ing undhak-undhakan
I won’t believe it and you also won’t believe it	Aku ora bakal percaya lan sampeyan uga ora bakal percaya
I really didn’t expect it	Aku pancene ora nyana
I should have known him better, been a better friend	Aku kudune luwih kenal dheweke, dadi kanca sing luwih apik
I took a step and turned a corner	Aku njupuk jangkah lan nguripake sudhut
This process has happened many times	Proses iki wis kedadeyan kaping pirang-pirang
I left but he had to stay	Aku lunga nanging dheweke kudu tetep
I doubt he ever paid back	Aku mangu-mangu yen dheweke nate mbayar maneh
I had a car accident on the highway	Aku kacilakan mobil ing dalan gedhe
I think we will stay for now	Aku ngira kita bakal tetep kanggo saiki
I was late for an evening meal	Aku telat kanggo dipakani sore
There was a local minister who performed the ceremony	Ana menteri lokal sing nindakake upacara kasebut
I didn’t profit from it	Aku ora entuk bathi saka iku
This character was inspired by his father and uncle	Karakter iki diilhami dening bapak lan pamane
I know you can’t take me back	Aku ngerti sampeyan ora bisa njupuk kula bali
Give me a couple of months	Menehi kula saperangan sasi
I know you stay sleeping with me almost all night	Aku ngerti sampeyan tetep turu karo aku meh kabeh wengi
I saw about it but no one	Aku ndeleng babagan nanging ora ana wong
I don’t want to sleep with my wife	Aku ora pengin turu karo bojone
I will take my time	Aku bakal njupuk wektu
I would love to see your post	Aku seneng banget ndeleng kiriman sampeyan
I might as well enjoy playing this guy	Aku bisa uga seneng main wong iki
I’m not going to suffer though	Aku ora bakal nandhang sangsara sanadyan
The tail suddenly turned white through the sting	Buntut tiba-tiba dadi putih liwat sengatan
I feel like I want to step back	Aku rumangsa pengin aku mundur
Positive initial reception	Resepsi awal positif
I will not allow anyone to take this from my daughter	Aku ora bakal ngidini wong njupuk iki saka putriku
I swallowed again, my throat still dry	Aku nguntal maneh, tenggorokanku isih garing
I looked at his subordinates	Aku nyawang bawahane
I have it on my computer now	Aku kudu ing komputer saiki
I always read your articles closely	Aku tansah maca artikel sampeyan kanthi rapet
I felt weak and powerless	Aku rumangsa lemes lan ora duwe daya
I need to continue the casual conversation	Aku kudu nerusake obrolan santai
I got an edit	Aku entuk suntingan
At least two horses have been taken	Paling ora jaran loro wis dijupuk
I know everything now, intimate	Aku ngerti kabeh saiki, intim
I offer a minimum budget for this project	Aku nawakake anggaran minimal kanggo proyek iki
Here's why we got here	Lha kok awake dhewe tekan kene
I was as quiet as the beach	Aku dadi tenang kaya pantai
I remember everything very clearly	Aku ngelingi kabeh banget cetha
I play the words in my head	Aku muter tembung ing sirahku
A balance must be maintained	A imbangan kudu maintained
I know how to catch a drink	Aku ngerti carane nyekel omben-omben
I picked it up and the text screen came up	Aku ngangkat lan layar teks munggah
I wiped my face and nose with my clothes	Aku ngusapi rai lan irungku nganggo klambiku
I definitely think we need to gain that confidence again	Aku mesthi mikir kita kudu entuk kapercayan kasebut maneh
Impossible and extreme places cannot be real	Panggonan sing ora mungkin lan ekstrem ora bisa dadi nyata
I mean, if he succeeds, we all win	Maksudku, yen dheweke sukses, kita kabeh menang
I have to say that my boyfriend is really strong about this	Aku ngomong yen pacarku pancen kuwat banget babagan iki
I heard a strong wind rush	Aku krungu rush angin kuat
I get a blood test	Aku njaluk tes getih
The kind that can be saved from extinction	Jenis sing bisa disimpen saka punah
I just think he’s happier now	Aku mung mikir dheweke luwih seneng saiki
If we have it, you will get it	Yen kita duwe, sampeyan bakal entuk
I’ve killed them all just one	Aku wis matèni kabeh mung siji
I went in and out in twenty minutes	Aku mlebu lan metu sajrone rong puluh menit
A quick explosion took care of her	A bledosan cepet njupuk care saka dheweke
A transparent plastic mask covers the mouth and nose	Topeng plastik transparan nutupi cangkeme lan irunge
A silent despair had now gripped her	A putus asa meneng saiki wis nyekel dheweke
Twice over, that looks eternal	Kaping pindho liwat, sing katon langgeng
Jim joked that his career could be over	Jim guyon sing karir bisa liwat
A useless slaughter	Penyembelihan sing ora ana gunane
I know everything about your son	Aku ngerti kabeh babagan anakmu
I started walking away and then stopped	Aku wiwit mlaku adoh lan banjur mandheg
I kept thinking of his disappointment	Aku terus mikir kuciwane
I didn’t even bring a burning phone	Aku malah ora nggawa telpon kobong
I couldn't breathe when he turned the button	Aku ora ambegan nalika dheweke nguripake tombol
I could take it all further	Aku bisa njupuk kabèh luwih
I’m not sure if there’s a risk	Aku ora yakin manawa ana resikone
I took the compass pads	Aku njupuk bantalan kompas
I looked at my nails	Aku nyawang kukuku
Sheep and sheep horns can also be used	Sungu wedhus lan wedhus uga bisa digunakake
I want you to cook and bake together	Aku pengin sampeyan masak lan panggang bebarengan
I know that this is really difficult for you	Aku ngerti yen iki pancen angel kanggo sampeyan
The price increases as the species becomes rare	Rega mundhak amarga spesies dadi langka
I feel uncomfortable with his attitude	Aku rumangsa ora kepenak karo sikape
I went to church this morning	Aku menyang gereja esuk iki
I can't figure out anything	Aku ora bisa ngerteni apa-apa
The situation is more complex than that	Kahanane luwih kompleks tinimbang kuwi
I was shocked, then worried, then very worried	Aku kaget, banjur kuwatir, banjur kuwatir banget
I was forced to participate	Aku kepeksa melu
I circled them, and grabbed their mouths	Aku ngubengi wong-wong mau, lan nyekel cangkeme
I expect it by the end of the summer	Aku nyana ing pungkasan mangsa panas
Finally I wrote a resignation letter and reached send	Akhire aku nulis surat pengunduran diri lan tekan send
I can see people in love	Aku bisa ndeleng wong sing tresna
I asked him when it happened	Aku takon marang nalika iku kedaden
I found myself standing in an entirely different location	Aku ketemu aku ngadeg ing lokasi tanggung beda
A few minutes later the couple stopped	Sawetara menit sabanjure pasangan kasebut mandheg
I’ve kept some secrets	Aku wis nyimpen sawetara rahasia
Army units in two weeks	Unit tentara ing rong minggu
And part of me feels bad	Lan bagéan saka kula krasa ala
I’m glad you met me on time	Aku bungah sing ketemu kula ing wektu
I spent thousands there over the years	Aku ngginakaken ewu ana liwat taun
I didn’t even have a chance to push her	Aku malah ora duwe kesempatan kanggo nyurung dheweke
I’m not talking to you	Aku ora ngomong karo sampeyan
I don’t know anything about her	Aku ora ngerti apa-apa bab dheweke
I just feel abandoned and involved in ignorance	Aku mung rumangsa ditinggal lan melu ora ngerti
I saw her shiver	Aku weruh dheweke ndredheg
I went back to town	Aku bali menyang kutha
I stopped, really still	Aku mandheg, pancen isih
I didn’t wake up again until it stopped	Aku ora tangi maneh nganti mandheg
I have this nice room with its own exterior door	Aku duwe kamar iki apik karo lawang njaba dhewe
I need a new adventure	Aku butuh petualangan anyar
I can’t agree with this union	Aku ora bisa setuju karo serikat iki
I want everyone to experience a hug	Aku pengin kabeh wong ngalami ngrangkul
It’s a good idea	Iku gagasan apik
I am proud of my hard work	Aku bangga karo kerja keras
I watched him go and pulled out my phone	Aku nonton dheweke lunga banjur narik telponku
I just want to retire	Aku mung pengin pensiun
I still have a question for you	Aku isih duwe pitakonan kanggo sampeyan
I know the source of this suspicion	Aku ngerti sumber anggepan iki
I just want him to move on	Aku mung pengin dheweke nerusake
I like that it seems to have translated	Aku seneng sing ketoke wis nerjemahake
A waiter gives him a couple of drinks	A waiter menehi wong saperangan ombenan
I hired him as my first employee	Aku nyewo dheweke minangka karyawan pisanan
I also want to get out of there	Aku uga pengin metu saka kono
I broke our connection and fell back on my ass	Aku nyuwil kita sambungan lan tiba maneh ing sandi bokong
I will tell you it is absolutely true	Aku bakal ngomong sampeyan pancen bener
I hurriedly walked down the next street	Aku cepet-cepet mlaku ing dalan sabanjure
I immediately felt guilty for having such thoughts	Aku langsung rumangsa guilty amarga duwe pikiran kaya ngono
I have not been able to get into another dispute	Aku wis ora bisa kanggo njaluk menyang pasulayan liyane
I like to get drunk all the while	Aku seneng mendem kabeh nalika
I very much left you alone when you were young	Aku banget ninggalake sampeyan dhewe nalika sampeyan isih enom
I feel my fingers through my hair	Aku aran driji liwat sandi rambute
I know you don’t like it	Aku ngerti sampeyan ora seneng
They only gained one convert	Padha mung gained siji Ngonversi
I have used sanctions and so on	Aku wis nggunakake sanksi lan liya-liyane
A darkened, grounded existence	A darkened, orane lemah
I didn’t bother with the full report	Aku ora keganggu laporan lengkap
I can’t explain why, but you know it just isn’t	Aku ora bisa nerangake apa, nanging sampeyan ngerti iku mung ora
Special circumstances will always arise to justify other exceptions	Kahanan khusus bakal tansah muncul kanggo mbenerake pangecualian liyane
I don’t know anything about jokes	Aku ora ngerti apa-apa bab lelucon
I wanted to tell you about her	Aku kepengin nyritakake babagan dheweke
I can give you whatever you want	Aku bisa menehi apa wae sing dikarepake
A master is needed to teach them so much more	A master dibutuhake kanggo mulang wong-wong mau dadi luwih
I don’t know what this is about	Aku ora ngerti apa iki bab
I brought you to eat	Aku nggawa sampeyan mangan
The claim is now disputed	Klaim kasebut saiki dibantah
I closed my eyes and started praying	Aku nutup mripat lan miwiti ndedonga
A bubble of excitement burst in me	A gelembung saka kasenengan bledosan ing kula
I don’t care about his career	Aku ora peduli karo karire
I really love it	Aku pancene tresna iku
I can’t be this guy	Aku ora bisa dadi wong iki
I wondered how it could be	Aku kepingin weruh carane bisa
I didn’t invite anyone else	Aku ora ngundang wong liya
I picked it up and opened it	Aku ngangkat lan mbukak
I have killed other people	Aku wis matèni wong liya
I hope to start today	Aku ngarep-arep kanggo miwiti dina iki
A lot more than she ever wanted to consider	A akèh luwih saka dheweke tau wanted kanggo nimbang
I smiled and blushed	Aku mesem lan isin
I was actually fascinated by her beautiful hands	Aku asline kepincut karo tangane sing ayu
I have to make it look like an accident	Aku kudu nggawe katon kaya kacilakan
I made a note to not go to this bar	Aku nggawe cathetan supaya ora menyang bar iki
I went up to the roof	Aku munggah ing payon
I became a permanent employee, with a better salary	Aku dadi pegawe tetep, kanthi upah sing luwih apik
I was so confused and mentally tortured	Aku dadi bingung lan mental disiksa
I know you have nothing to do with this	Aku ngerti sampeyan ora ana hubungane karo iki
I give you all that much	Aku menehi sampeyan kabeh sing akeh
I guess she had no hard feelings about it last time	Aku guess dheweke wis ora hard raos bab pungkasan wektu
So, we go through a pretty thin line	Dadi, kita ngliwati garis sing cukup tipis
A fist fight has broken out	A gelut ajiné wis pecah
I need to check with my family first	Aku kudu mriksa karo kulawarga dhisik
I can’t help what happened	Aku ora bisa mbantu apa sing kedadeyan
I want to share the news with you	Aku pengin nuduhake kabar karo sampeyan
I looked in the bottom box in the basement	Aku katon ing kothak ngisor ing ruang paling ngisor
I stopped counting when we would hit twelve	Aku mandheg ngetung nalika kita bakal kenek rolas
I want to add more fields automatically	Aku pengin nambah lapangan liyane kanthi otomatis
I was suddenly scared	Aku dumadakan wedi
I pulled you out of the hole of hell	Aku narik sampeyan metu saka bolongan neraka
I almost lost my mind	Aku meh ilang pikiranku
I tell you that shit is done between us	Aku pitutur marang kowe yen telek wis rampung antarane kita
I have been proud of you	Aku wis bangga karo kowe
Many artists are associated with the series	Akeh seniman digandhengake karo seri kasebut
I didn’t wait long for him to come out	Aku ora ngenteni suwe nalika dheweke metu
A scoundrel and a thief	A scoundrel lan maling
I don’t know what to do about this new information	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake babagan informasi anyar iki
I was sick and could barely walk for a week	Aku lara lan meh ora bisa mlaku sajrone seminggu
I could see the spray sppit as he spoke	Aku bisa ndeleng sppit spray nalika dheweke ngomong
I have to talk about this	Aku kudu ngomong babagan iki
I couldn’t believe how relaxed she was	Aku ora percaya carane santai dheweke
I want to have clear concrete	Aku pengin duwe beton sing cetha
I love him more than anyone else in the world	Aku tresna marang dheweke luwih saka wong liya ing donya
I pushed myself and ran towards the couple	Aku nyurung awakku lan mlayu nyedhaki pasangan kasebut
A confirmation message appears	Pesen konfirmasi katon
I jumped out of bed, took a long hot bath	Aku mlumpat saka amben, njupuk adus panas dawa
I really respect my friends who are married	Aku pancen ngajeni kanca-kancaku sing wis nikah
I could have played the game better	Aku bisa main game kasebut luwih apik
I don’t have to use your house for that	Aku ora kudu nggunakake omahmu kanggo iku
I led us back to the living room	Aku nuntun kita bali menyang ruang tamu
I walk to the window and look out	Aku mlaku menyang jendhela lan katon metu
I’ve actually forgotten what happened	Aku wis bener lali sing kedaden
I have chosen them over food	Aku wis milih wong liwat pangan
I called the number shown, no answer	Aku nelpon nomer sing ditampilake, ora ana wangsulan
I have been determined to detain them	Aku wis ditemtokake kanggo nahan wong-wong mau
I have a suspect in my mind	Aku duwe tersangka ing atine
I could pull his thoughts out of his head	Aku bisa narik pikirane metu saka sirahe
I was not confused, in my dream, about her status	Aku ora bingung, ing ngimpi, babagan status dheweke
The whole day I was angry	Sedina muput aku nesu
The album received a generally positive critical response	Album kasebut nampa sambutan kritis sing umume positif
I have to taste him	Aku kudu ngrasakake dheweke
A healthy diet consists of eating	A diet sehat kasusun saka mangan
The official school colors are red and black	Werna sekolah resmi yaiku abang lan ireng
Many messages are missing	Akeh pesen sing ilang
I turned abruptly	Aku noleh ndadak
I feel like her	Aku rumangsa kaya dheweke
I forced my mind back into the road	Aku meksa pikiranku bali menyang dalan
A few quiet days will continue	Sawetara dina sing sepi bakal diterusake
I left my room door open	Aku ninggal lawang kamarku kebukak
I know that wrong play is suspected	Aku ngerti yen main salah dicurigai
I might have to look at it for a while	Aku bisa uga kudu katon sedhela
I thank you for informing us	Aku matur nuwun kanggo ngandhani kita
I drank a bottle of water and tried to stand up	Aku ngombe sebotol banyu lan nyoba ngadeg
I talk to my mom more often	Aku luwih kerep ngomong karo ibuku
I immediately thought there was something strange about her	Aku langsung mikir ana sing aneh babagan dheweke
I’m totally cool with it	Aku babar blas kelangan karo
I felt quite alone and almost lost without him	Aku felt cukup piyambak lan meh ilang tanpa wong
I was happy with what he did to me	Aku seneng karo apa sing ditindakake dheweke marang aku
The glorious scenery and the trees	Pemandangan sing mulya lan wit
I'm not a technician	Aku dudu teknisi
I get angry a lot of the time	Aku nesu akeh wektu
I'm going to the second location	Aku arep menyang lokasi kapindho
I pulled my hair and tied it to the vine	Aku narik rambutku lan naleni wit anggur
I don’t know the time	Aku ora ngerti wektu
Men and women have intercourse	Wong lanang lan wadon wis sesambungan
I couldn’t do anything about it	Aku ora bisa nindakake apa-apa
I was useless in the end	Aku ora ana guna ing pungkasan
I usually do it when a teenage pregnancy is involved	Aku biasane nindakake nalika meteng remaja melu
I know you all are also happy	Aku ngerti sampeyan kabeh uga seneng
Crowds gathered to watch the troops	Wong akeh padha ngumpul nonton pasukan
I want that experience to happen at home	Aku pengin pengalaman kasebut kedadeyan ing omah
I couldn’t resist his order, and I was terrified	Aku ora bisa mbantah dhawuhe, lan aku wedi banget
I then enjoyed watching her enjoy the show	Aku banjur seneng nonton dheweke seneng pertunjukan
I have my own business	Aku duwe bisnis dhewe
I was respected and accepted	Aku diajeni lan ditampa
I consider this very dangerous	Aku nganggep iki mbebayani banget
I was discharged from the hospital two days ago	Aku dibubarake saka rumah sakit rong dina kepungkur
I was then left sweating out	Aku banjur ditinggal kringet metu
I have to leave you with my mother for two reasons	Aku kudu ninggalake sampeyan karo ibu amarga rong alasan
I don’t plan on taking you	Aku ora ngrencanakake njupuk sampeyan
I think you must have known	Aku sampeyan mesthi wis ngerti
I miss this place though	Aku kangen panggonan iki sanadyan
I just started processing the information	Aku mung miwiti ngolah informasi
Definitely appreciate that	Mesthi appreciate sing
I can’t fight this war on my own	Aku ora bisa nglawan perang iki dhewe
I couldn’t resist	Aku ora bisa nglawan
I threw it back on the table	Aku mbuwang maneh menyang meja
I just screwed up	Aku meneng wae
I still have to pick up my own phone	Aku isih kudu njupuk dhewe telpon
I have an entire department to cook the bills	Aku duwe kabeh departemen kanggo masak tagihan
I shrugged	Aku goyangake pundhake
I also like the colors	Aku uga seneng warna
I still miss her, even after all this time	Aku isih kangen dheweke, sanajan sawise kabeh wektu iki
I went back to class, and they all looked at me	Aku bali menyang kelas, lan kabeh padha mandeng marang aku
The single was also successful in other countries	Single iki uga sukses ing negara liya
I received a surprise the other day	Aku nampa kejutan ing dina liyane
I can’t imagine what it would have done without you	Aku ora bisa mbayangno apa sing bakal ditindakake tanpa sampeyan
I wonder if you can remember his own thoughts	Aku wonder yen sampeyan bisa ngelingi pikirane dhewe
I’m certainly nothing more than a worker	Aku mesthi ora liya mung dadi buruh
I trust it with everything	Aku dipercaya karo kabeh
I have an idea that can lift your spirits	Aku duwe ide sing bisa nambah semangat sampeyan
A particularly uncomfortable	A utamané ora nyaman
I look forward to the answer he gives me	Aku ngarepake wangsulan sing diwenehake dheweke
I say so so as not to disturb anyone	Aku ngomong ngono supaya ora ngganggu sapa wae
I can do and cut and so on	Aku bisa nindakake lan ngethok lan liya-liyane
I can kill it	Aku bisa mateni
The big restaurant became very crowded	Restoran gedhe dadi rame banget
A monitor running slowly	A monitor mlaku alon-alon
I can’t be here anymore	Aku ora bisa ana ing kene maneh
My husband likes sports	Bojoku seneng olahraga
I’m going to scream at them tonight	Aku bakal njerit wong-wong mau bengi iki
I watched many souls flow into the light	Aku mirsani akeh nyawa mili menyang cahya
I guess you can’t have one without the other	Aku guess sampeyan ora bisa duwe siji tanpa liyane
I felt his chest against my back	Aku felt dodo marang sandi geger
I looked out the large window	Aku nyawang metu jendhela gedhe
I think all the brothers acted like that	Aku ngira kabeh sedulur tumindak kaya ngono
I can’t go back now	Aku ora bisa bali saiki
This is called a secondary plot	Iki diarani plot sekunder
I can’t believe this is happening	Aku ora ngandel yen iki kedadeyan
This one gun finally landed in the afternoon	Iki bedhil siji pungkasanipun ndharat ing afternoon
I mean literally	Maksudku kanthi harfiah
I was in high school	Aku nalika SMA
I can choose to ignore it	Aku bisa milih kanggo nglirwakake
I say what people will say in that situation	Aku ngomong apa wong bakal ngomong ing kahanan sing
It only took me a few minutes to figure it out	Aku mung butuh sawetara menit kanggo ngerteni
I need to get closer	Aku kudu luwih cedhak
There must have been an attack	Mesthine ana sing nyerang
I wanted to slap some common sense into him	Aku wanted kanggo tamparan sawetara akal sehat menyang wong
I really wanted a drink but decided it could wait	Aku pancene wanted sing ngombe nanging mutusaké iku bisa ngenteni
I stopped thinking that she should be more like the girls	Aku mandheg mikir yen dheweke kudu luwih kaya bocah-bocah wadon
I also love photography	Aku uga seneng fotografi
I want to hear your voice, and see you smile	Aku pengin krungu swara sampeyan, lan ndeleng sampeyan mesem
I began to rub on the temple	Aku wiwit rub ing kuil
I didn’t know there was a church there	Aku ora ngerti ana gereja ing kana
I know you have power	Aku ngerti sampeyan duwe kekuwatan
I guess it’s all linked up somehow	Aku kira kabeh iku disambung munggah piye wae
I’m worse than you think	Aku luwih elek tinimbang sing sampeyan pikirake
I need to know when she knows she loves me	Aku kudu ngerti nalika dheweke ngerti yen dheweke tresna marang aku
I read the paper	Aku maca kertas
The degree will take at least four years	Gelar bakal njupuk paling ora patang taun
I did as requested	Aku nindakake kaya sing dijaluk
I saved a lot of money for college	Aku nyimpen dhuwit akeh kanggo kuliah
I really need to go back to camp	Aku pancene kudu bali menyang kemah
I love walking everywhere	Aku seneng mlaku nang endi wae
I was just in a dark cell	Aku mung ana ing sel peteng
I couldn’t touch her, of course	Aku ora bisa ndemek dheweke, mesthi
I told her to leave me alone	Aku ngomong dheweke supaya ninggalake kula piyambak
I agree with him	Aku setuju karo dheweke
I had done it over the other night	Aku wis rampung liwat wengi liyane
A new constitution must be prepared	Konstitusi anyar kudu disiapake
I don’t need to often explain myself	Aku ora perlu asring nerangake dhewe
I have killed my father	Aku wis matèni bapakku
I felt my anger increase	Aku rumangsa nepsu saya mundhak
This is irrelevant	Iki ora cocog
I think he was right	Aku mikir dheweke bener
I wondered what he thought about it all	Aku kepingin weruh apa dheweke mikir babagan kabeh
I comforted myself by thinking that he was really stupid	Aku nglipur awakku karo mikir yen dheweke pancen bodho
I opened the window	Aku mbukak jendhela
I miss her energy	Aku kangen energi dheweke
I hate to think about it, but it’s true	Aku sengit kanggo mikir bab iku, nanging iku bener
I can’t speak with eighty	Aku ora bisa ngomong karo wolung puluh
I know you have taken a private meeting with him	Aku ngerti sampeyan wis njupuk rapat pribadi karo dheweke
He has three sons and four daughters	Dheweke duwe anak lanang telu lan wadon papat
I took the liberty of having a place equipped	Aku njupuk kamardikan duwe panggonan dilengkapi
I’m not going to tell you what you’ve done	Aku ora bakal ngandhani apa sing wis sampeyan lakoni
A ball of fire waiting to light up	A werni geni nunggu kanggo murup
A rush is expected, so come early	A rush samesthine, supaya teka awal
Pressure waves, or something like that	Gelombang tekanan, utawa ana sing kaya ngono
I know what this is	Aku ngerti apa iki
Hopefully our hanging won’t kill us	Muga-muga gantung kita ora bakal mateni kita
I wear war horns	Aku nganggo sungu perang
I have to find another way	Aku kudu golek cara liya
I’m so glad you put this together	Aku bungah banget sampeyan sijine iki bebarengan
I also took many other pictures	Aku uga njupuk akeh gambar liyane
I used to prevent her from going to the head of the bed	Aku digunakake kanggo nyegah dheweke menyang sirah amben
A confusion that has lasted more than a century	A kebingungan sing wis luwih saka abad
I thought it was her calling me	Aku panginten iku dheweke nelpon kula
I was in the clinic with a doctor and a nurse	Aku ana ing klinik karo dhokter lan perawat
I feel like someone is guiding me	Kayane ana sing nuntun aku
I leave one of mine for you with her	Aku ninggalake siji saka kula kanggo sampeyan karo dheweke
I wonder if you will just explain things to me	Aku wonder yen sampeyan mung bakal nerangake bab kanggo kula
I am an uncontrollable god	Aku dadi dewa sing ora bisa dikontrol
I don’t share his joy	Aku ora nuduhake kabungahane
I prefer people my age or older	Aku luwih seneng wong sing umurku utawa luwih tuwa
I can choose to minimize or choose flashing	Aku bisa milih nyilikake utawa milih sumunar
I have been repeating the same routine for twenty minutes	Aku wis mbaleni tumindake padha kanggo rong puluh menit
I don’t believe that’s the reason for the lameness	Aku ora ngandel yen alesan pincang kasebut
I don’t want to be a victim	Aku ora gelem dadi korban
I don’t know	Aku ora ngerti
I think they know it all	Aku padha ngerti kabeh
I had it on the tip of my tongue	Aku wis ing pucuk ilat
I mean really it is	Maksudku bener iku
I hugged her	Aku ngrangkul dheweke
I would definitely recommend it	Aku pancen bakal menehi rekomendasi
I will not forgive you	Aku ora bakal ngapura sampeyan
Photo of the sea	Foto segara
I was born a natural red head	Aku lair sirah abang alam
I smiled again	Aku mesem maneh
I can’t get my workers	Aku ora bisa njaluk buruhku
I have to, it’s feeling good though	Aku kudu, iku kroso apik sanadyan
I’m still pretty green	Aku isih cukup ijo
Some items dropped into the water	Sawetara item dropped menyang banyu
The question is answered, a hundred are still going to go	Pitakonan dijawab, satus isih arep lunga
I closed it and tried again	Aku nutup lan nyoba maneh
I also want to get rid of them	Aku uga pengin ngilangi wong-wong mau
The musician will continue to be a musician after independence	Musisi bakal terus dadi musisi sawise mardika
A community open club for all ages and paces	A klub mbukak komunitas kanggo kabeh umur lan paces
I know you want another baby	Aku ngerti sampeyan pengin bayi liyane
I am now in a position of responsibility	Aku saiki ing posisi tanggung jawab
I may have forgotten about you before	Aku bisa uga wis lali marang sampeyan sadurunge
I thought he wanted to say something, but he couldn’t	Aku panginten dheweke pengin ngomong apa-apa, nanging ora bisa
I agree with you	Aku setuju karo sampeyan
A strange hot expression appeared on her face	Ekspresi panas sing aneh katon ing raine
I started drinking a lot which only made the situation worse	Aku wiwit ngombe akeh sing mung nggawe kahanan luwih elek
The loud blast tore some of the road	Jeblugan banter nyuwék sapérangan dalan
I heard false beliefs	Aku krungu kapercayan palsu
I had an abortion eight months ago	Aku aborsi wolung sasi kepungkur
I saw the side of his cheek go up	Aku weruh sisih pipine munggah
Miller taught business principles at the school	Miller mulang prinsip bisnis ing sekolah kasebut
I persevered	Aku mantep terus
I want to hire a private detective	Aku arep nyewa detektif swasta
I found that out the hard way	Aku ketemu sing metu cara hard
I knew my face was going to be a mess	Aku ngerti raiku bakal dadi kekacoan
I smiled, looking at her	Aku mesem, nyawang dheweke
A little lady sat hand making lace	A Lady sethitik lungguh tangan nggawe renda
A fish, which only looks at you	A iwak, kang mung katon ing sampeyan
I can see your reflection on television	Aku bisa ndeleng bayangan sampeyan ing televisi
I believe my father amazed me	Aku percaya yen bapakku nggumunake aku
I know his feelings	Aku ngerti perasaane
I guess speed is our advantage, but location is theirs	Aku guess kacepetan iku kauntungan kita, nanging lokasi iku duweke
Sometimes I think of him as an ideal soldier	Kadhang aku mikir dheweke minangka prajurit sing ideal
I’m trying to make sense of it	Aku nyoba nggayuh pangertène
I love my first walk in new shoes	Aku seneng mlaku pisanan ing sepatu anyar
I didn’t finish my sentence	Aku ora ngrampungake ukaraku
I want it good enough	Aku pengin cukup apik
I meet her tomorrow	Aku ketemu dheweke sesuk
I don’t know what happened again	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan maneh
I don’t remember the lake from the last trip	Aku ora ngelingi tlaga saka trip pungkasan
I could hardly move them	Aku meh ora bisa mindhah mau
I got something in front of your face	Aku entuk soko ing ngarepe raimu
I have a few questions first	Aku duwe sawetara pitakonan pisanan
I have a choice to make	Aku duwe pilihan kanggo nggawe
I reached the apartment complex in thirty minutes	Aku tekan komplek apartemen sajrone telung puluh menit
I threw away some clothes and went downstairs	Aku mbuwang sawetara sandhangan lan mudhun
I heard him tell you about it	Aku krungu dheweke ngandhani sampeyan babagan iki
I promise it will explain everything	Aku janji bakal nerangake kabeh
I didn’t know that woman and she didn’t know me	Aku ora kenal karo wong wadon kuwi lan dheweke ora kenal karo aku
I especially noticed his eyes	Aku utamané ngeweruhi mripate
I met him at the market	Aku ketemu dheweke ing pasar
I was ready for the worst	Aku siap kanggo paling awon
I need a job editing content like this	Aku butuh proyek nyunting konten kaya iki
I speak as someone with experience	Aku ngomong minangka wong sing duwe pengalaman
A chance at a fresh start	A kasempatan ing wiwitan anyar
I just have to go	Aku mung kudu lunga
I for one, agree with you	Aku siji, setuju karo sampeyan
Tap the door	Ketok lawange
I wonder how it works	Aku wonder carane kerjane
I looked away from the page	Aku nyawang adoh saka kaca
I think he set me up for that	Aku mikir dheweke nyetel aku kanggo sing
I’ve never seen the same before or since	Aku ora tau weruh sing padha sadurunge utawa wiwit
Then he drove to the lake	Banjur dheweke nyopir menyang tlaga
The form of life is precious and sacred	Wangun urip iku larang regane lan suci
I can't see your face	Aku ora bisa ndeleng pasuryan sampeyan
I never said he was wrong about it	Aku ora tau ngomong yen dheweke salah babagan iki
I love seeing him grow	Aku seneng ndeleng dheweke tuwuh
I have a line in one or more works	Aku duwe baris ing siji utawa luwih karya
I hate that kind of ridiculous adult surprise	Aku sengit sing jenis surprise diwasa ridiculous
I checked behind the counter and in the small bathroom	Aku mriksa konco counter lan ing jedhing cilik
I quickly turned to him	Aku cepet noleh menyang wong
I took the opportunity to listen to his thoughts	Aku njupuk kesempatan kanggo ngrungokake pikirane
I went in and pressed a button for the main floor	Aku mlebu lan menet tombol kanggo lantai utama
The reason for these differences is unknown	Alesan kanggo beda-beda kasebut ora dingerteni
I like this addition	Aku tambahan iki
There have also been changes at the club	Ana uga owah-owahan ing klub
I opened my eyes, but they were all black	Aku mbukak mripatku, nanging kabeh ireng
I just, and everyone else answered me	Aku mung, lan kabeh liyane mangsuli aku
I have to be angry to win	Aku kudu nesu kanggo menang
There was a young farmer looking next to him	Ana petani enom katon ing sandhinge
I have not received any money	Aku wis ora nampa dhuwit
I immediately jumped up and entered the bathroom	Aku langsung mlumpat lan mlebu kamar mandi
I didn’t ask for an answer from him, or a change	Aku ora takon jawaban saka dheweke, utawa owah-owahan
They were quickly defeated and destroyed	Padha cepet kalah lan numpes
I removed my already loose clothes and joined her	Aku mbusak sandhanganku sing wis longgar lan gabung karo dheweke
I just can’t let you go on your own	Aku mung ora bisa nglilani kowe lunga dhewe
I advanced into the group	Aku maju menyang grup
I remained standing, even when other people were sitting	Aku tetep ngadeg, sanajan wong liya padha lungguh
I’m confused by this	Aku bingung iki
The handsome prince had considered talking to her	Pangeran nggantheng wis dianggep kanggo ngomong karo dheweke
I introduced myself, and she was compelled with her introduction	Aku ngenalaken aku, lan dheweke kapekso karo pitepangan dheweke
I saw the bomb van	Aku weruh van bom ing
Shit is the science of all diseases	Telek iku ilmu saka kabeh penyakit
I have to think about it	Aku kudu mikir bab iku
I dedicate myself to this game	Aku ngaturake dhewe kanggo game iki
I will not steal from him	Aku ora bakal nyolong saka dheweke
I saw a moving vein in my neck	Aku weruh vena obah ing gulu
I should have warned him what to do	Aku kudu wis dielingake apa dheweke
I can’t help her now	Aku ora bisa nulungi dheweke saiki
I often look inside	Aku kerep katon ing njero
I hope to see you again, some day soon	Aku ngarep-arep bisa ketemu maneh, sawetara dina enggal
I looked in the mirror	Aku nyawang pangilon
I think you will be happy	Aku mikir sampeyan bakal seneng
I need an extra fuel tank to make it	Aku butuh tangki bahan bakar ekstra kanggo nggawe
I had seen the boy next door	Aku wis weruh ing cah lanang sabanjuré lawang
I just told him not to be stupid	Aku mung marang dheweke supaya ora bodho
I was not involved in coming	Aku ora melu teka
I hope you will be there to inspire me	Aku ngarep-arep sampeyan bakal ana ing kana menehi inspirasi
I can’t fight every fight	Aku ora bisa perang saben perang
I don’t want help	Aku ora pengin bantuan
I came because it means so much to my friends	Aku teka amarga iku tegese banget kanggo kanca-kanca
I’m not smart enough to sit	Aku ora pinter lungguh
A bit of sarwa	A rada sarwa
I can express my thoughts to others	Aku bisa nggambarake pikiranku menyang wong liya
I will never love another	Aku ora bakal tresna liyane
I took three lightning steps to the basket	Aku njupuk telung langkah kilat menyang kranjang
I thought that was a good price during spring break	Aku panginten sing rega apik sak spring break
I want to destroy anyone who has taken over the business	Aku pengin numpes sapa wae sing wis njupuk alih bisnis
It was attended by key players and crew	Iku dirawuhi dening pemain utama lan kru
I want to be with you forever	Aku pengin karo sampeyan ing salawas-lawase
I have a suspicion that hot dogs are a lifelong passion	Aku duwe anggepan yen asu panas minangka semangat seumur hidup
I am already eighteen	Aku wis wolulas
I just wanted to run it somewhere relatively flat and different	Aku mung wanted kanggo mbukak nang endi wae relatif flat lan beda
I have to protect her	Aku kudu nglindhungi dheweke
I had forgotten about it	Aku wis lali bab iku
I knew he would be out here with the animals	Aku ngerti dheweke bakal metu ing kene karo kewan
I felt pleasure, satisfaction and love	Aku ngrasakake kesenengan, kepuasan lan katresnan
I wish that time could freeze there for eternity	Aku pengin yen wektu bisa beku ing kono kanggo kalanggengan
I can also profit from it	Aku uga bisa entuk bathi saka iku
I can’t concentrate today	Aku ora bisa konsentrasi dina iki
I knew what he wanted, why he was sick	Aku ngerti apa sing dikarepake, apa dheweke lara
I just can’t part with them	Aku mung ora bisa pisah karo wong-wong mau
I know, this can just be a historical habit	Aku ngerti, iki mung bisa dadi pakulinan sejarah
I’m not going to feed him	Aku ora bakal dipakani dheweke
I took a deep breath and tried to relax	Aku njupuk ambegan jero lan nyoba kanggo ngendhokke
I need to see if he knows me	Aku kudu weruh yen dheweke ngerti aku
A new path will form when we meet new people	A path anyar bakal mbentuk nalika kita ketemu wong anyar
Her visit could pay off	Kunjungan dheweke bisa mbayar
I moved my hand and brushed	Aku ngalih tanganku lan nyikat
I also have to be sure that he was afraid to leave you	Aku uga kudu yakin yen dheweke wedi ninggalake sampeyan
I guessed no one would know for sure	Aku guessed ora ana sing bakal ngerti manawa
The sitting room is large	Kamar lungguh gedhe
I know you need time to think	Aku ngerti sampeyan butuh wektu kanggo mikir
Witches usually don’t need help	Penyihir biasane ora butuh bantuan
I got out of the way and smiled	Aku metu saka dalan lan mesem
Good availability is a good deal	Kasedhiya sing apik iku menehi hasil apik
I’ve talked to my parents	Aku wis ngomong karo wong tuwaku
I have no plans	Aku ora duwe rencana
I held my daughter in my arms	Aku ngunggahake putriku ing tanganku
I have to decide where to install the long range	Aku kudu mutusaké ngendi kanggo nginstal long sawetara
I don’t remember much about him	Aku ora ngelingi akeh babagan dheweke
I believe in my own prayer	Aku pracaya ing pandonga dhewe
I'm looking for a weapon	Aku nggoleki gegaman
But the loss was to my advantage	Nanging kapitunane dadi kaluwihanku
A strange move, but it really helped me	A pamindhahan aneh, nanging tenan mbantu kula
I didn’t wait until morning	Aku ora ngenteni nganti esuk
I'm not ready to let go of my marriage	Aku durung siap ngeculke pernikahanku
I felt a knot in my stomach	Aku krasa wujud simpul ing isine weteng
We went to the booth to record a song	Kita menyang booth kanggo ngrekam lagu
I wash my face and mouth	Aku wisuh pasuryan lan tutuk
I like not having space	Aku seneng ora duwe papan
He uses tennis balls for training	Dheweke nggunakake bal tenis kanggo latihan
The scene took two days to complete filming	Pemandangan njupuk rong dina kanggo rampung syuting
I wish you survival	Aku pengin sampeyan slamet
I asked the three of them to wait outside	Aku njaluk wong telu mau ngenteni ing njaba
I know the present and the past	Aku ngerti saiki lan kepungkur
I need to fix the problem with you, daughter	Aku kudu ndandani masalah karo sampeyan, putri
Her social anxiety ended in high school	Kegelisahan sosial dheweke rampung ing sekolah menengah
I can’t get the top to fit	Aku ora bisa njaluk ndhuwur kanggo pas
I know what can be done	Aku ngerti apa sing bisa ditindakake
A deep smile touched his lips	Mesem jero ndemek lambene
I can’t think straight when you touch me	Aku ora bisa mikir langsung nalika sampeyan ndemek aku
I opened the door further and entered	Aku mbukak lawang luwih adoh lan mlebu
I’m pretty sure there are people who are always close by	Aku cukup yakin yen ana wong sing tansah cedhak
I haven’t checked since then	Aku wis ora mriksa wiwit iku
Crisis of confidence	Krisis kapercayan
I miss that kid so much	Aku kangen banget karo bocah kuwi
I felt safe and relaxed with him	Aku felt aman lan anteng karo wong
I will hold you tight and tight	Aku bakal nyekel sampeyan erat lan kenceng
I want this to look like an escape	Aku pengin iki katon kaya uwal
I feel unique in the area	Aku rumangsa unik ing wilayah kasebut
I’m mentally thankful that he ruined it	Aku matur nuwun kanthi mental amarga dheweke ngrusak
I knew they were jealous	Aku ngerti padha cemburu
I know people who meet people at the gym	Aku ngerti wong sing ketemu wong ing gedung olahraga
I have a problem with the lock	Aku duwe masalah karo kunci
She tells him that her father has died	Dheweke ngandhani yen bapake wis seda
I took the bus to school	Aku numpak bis menyang sekolah
I reached the back and touched the top of my ear	Aku tekan mburi lan ndemek ing ndhuwur kuping
Baker to take overall command	Baker kanggo njupuk printah sakabèhé
I looked at his face, gratitude mixed with worry	Aku nyawang raine, rasa syukur campur kuwatir
I need a contractor and a valuation	Aku butuh kontraktor lan regane
I have given my heart to you	Aku wis menehi atiku marang kowe
I know that lying is useless	Aku ngerti yen ngapusi ora ana gunane
I don’t have to explain	Aku ora kudu nerangake
I was getting better, but not enough	Aku dadi luwih apik, nanging ora cukup
I found myself down by the water	Aku ketemu aku mudhun dening banyu
I sighed and took a chance to meet his eyes	Aku sighed lan njupuk kasempatan kanggo ketemu mripate
I don’t think it’s that bad	Aku ora ngira wis dadi ala
I kissed her passionately	Aku ngambong dheweke passionately
I have to decide what the police are for	Aku kudu netepake polisi apa dheweke
I was the only person who listened to him	Aku mung wong sing ngrungokake dheweke
I also have a dog and a wife	Aku uga duwe asu lan bojo
I mean maybe we don’t have to	Maksudku mbok menawa kita ora kudu
I’m sure he’ll appreciate the unexpected day	Aku yakin dheweke bakal ngormati dina sing ora dikarepake
The black dress was tied at the waist	Sandhangan ireng kaiket ing bangkekan
I saw him pull his sweater from the shelf	Aku ndeleng dheweke narik sweter saka rak
I surrendered without hesitation	Aku pasrah tanpa mangu-mangu
I thanked him	Aku matur nuwun marang dheweke
I lived with my parents while hunting for an apartment	Aku manggon karo wong tuwaku nalika mburu apartemen
I began to think about old crafts	Aku wiwit mikir babagan pakaryan lawas
I still love having a girlfriend	Aku isih seneng duwe kanca wadon
Many people are asleep	Akeh wong sing turu
I’m not sure about your use case	Aku ora yakin babagan kasus panggunaan sampeyan
I know a few ways back to the place	Aku ngerti sawetara cara bali menyang panggonan
I believe the cable is torn from the inside	Aku pracaya kabel wis suwek saka njero
Twelve full hours create a kind of sanctuary	Rolas jam lengkap nggawe semacam papan suci
I can't stand arguing with you	Aku ora tahan padu karo kowe
I am responsible for everything	Aku tanggung jawab kanggo kabeh
It’s just about the pictures	Iku mung bab gambar
I doubt he has a conscience at all	Aku mangu dheweke duwe kalbu ing kabeh
I listened for the first time	Aku ngrungokake kanggo pisanan
I need this for my own situation	Aku butuh iki kanggo kahananku dhewe
A place without hope	Panggonan tanpa pangarep-arep
This is a major wildlife area	Iki minangka area satwa utama
I just never imagined it	Aku mung tau mbayangno iku
These lines give the name of the road	Garis-garis kasebut menehi jeneng dalan kasebut
I have a few specific questions	Aku duwe sawetara pitakonan tartamtu
I took it off the shelf	Aku njupuk saka beting
I handed the note to him	Aku ngulungake cathetan marang dheweke
I better move on	Luwih becik aku nerusake
I laughed, looking up	Aku ngguyu, nyawang
I have to kill them all, as well as the elders	Aku kudu matèni wong-wong mau kabèh, uga para pinituwa
I was in a hurry to answer	Aku kesusu arep mangsuli
I stopped feeling guilty about anything some time ago	Aku mandheg ngrasa guilty babagan apa wae sawetara wektu kepungkur
A swipe of his left eye	A ngusap mripat kiwa
Other communities have been planned but not developed	Komunitas liyane wis direncanakake nanging ora berkembang
A man came in and looked around the room	Ana wong lanang mlebu lan nyawang kamar
I will say just this	Aku bakal ngomong mung iki
A squire is nothing without honor	A squire ora ana apa-apa tanpa pakurmatan
I ran out into the waves	Aku mlayu metu menyang ombak
I love you my friend	Aku tresna sampeyan kancaku
I was in an eternal dilemma of what to wear	Aku ana ing dilema langgeng apa kanggo nyandhang
He was reported missing after the explosion	Dheweke dilaporake ilang sawise bledosan
I close my eyes and concentrate hard	Aku nutup mripat lan konsentrasi hard
I will never let him fail again	Aku ora bakal nglilani dheweke gagal maneh
I continued to maintain consciousness, breathing slowly and regularly	Aku terus njaga kesadaran, ambegan alon lan teratur
I just gave up trying to resist	Aku mung nyerah nyoba kanggo nolak
I told him exactly how the plant works	Aku marang dheweke persis carane tanduran bisa
People should deserve to use my first name	Wong kudu pantes nggunakake jeneng ngarepku
I am very dedicated to my job and family	Aku banget darmabakti kanggo proyek lan kulawarga
I lay out a towel in my favorite place	Aku lay metu andhuk ing panggonan favorit
Soon people saw him walking by	Ora let suwe wong-wong weruh dheweke mlaku-mlaku
I tried to hold back	Aku nyoba kanggo nahan maneh
James also attracted the attention of international writers	James uga narik kawigatosan para panulis internasional
I had some very unpleasant and some very good experiences	Aku duwe sawetara banget karu lan sawetara pengalaman apik banget
I was surprised to see the condition of his legs	Aku kaget weruh kahanane sikile
I can’t wait for tomorrow’s presentation to finish	Aku ora sabar ngenteni presentasi sesuk rampung
I knew it was time to go back out there	Aku ngerti iki wektu kanggo bali metu ana
I stared through the curtain into our background	Aku mentheleng liwat sandiworo menyang latar mburi kita
I also can’t stand it, if he continues	Aku uga ora tahan, yen dheweke terus
I still have a few days	Aku isih sawetara dina
A local number followed	A nomer lokal ngiring
Navy aircraft carrier of the same name	Kapal induk Angkatan Laut kanthi jeneng sing padha
I just want to go home with my son	Aku mung arep mulih karo anakku
I have to say it’s quite impressive	Aku kudu ngomong iku cukup nyengsemaken
The touch on my shoulder made me turn around	Tutul ing pundhakku nggawe aku noleh
He still finds her more beautiful than women	Dheweke isih nemokake dheweke luwih ayu tinimbang wanita
I wonder if he’s calling	Aku kepengin weruh yen dheweke lagi nelpon
I decided not to put too much thinking into it	Aku mutusaké kanggo ora sijine kakehan mikir menyang
Better that I don’t count	Luwih becik aku ora ngitung
I listen to you clearly	Aku ngrungokake sampeyan kanthi cetha
I thought there were other things too	Aku panginten ana liyane iku banget
I might if you choose another path	Aku bisa uga yen sampeyan milih dalan liyane
I took the invitation and settled down in my chair	Aku njupuk undhangan lan mapan ing kursi
I know your father left you in charge	Aku ngerti bapakmu ninggalake sampeyan sing tanggung jawab
I can make certain shapes but nothing more	Aku bisa nggawe wangun tartamtu nanging ora ana liyane
I hate when my heart disturbs my thoughts	Aku sengit nalika atiku ngganggu pikiranku
I went to work at a furnace repair company	Aku lunga kerja ing perusahaan ndandani tungku
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
You have to fight them	Sampeyan kudu nglawan wong-wong mau
I can’t let this happen	Aku ora bisa nglilani iki kelakon
A prince in perilous quest	A pangeran ing nggoleki perilous
I told him to translate that for the leader	Aku marang dheweke kanggo nerjemahake sing kanggo pimpinan
There are six bells	Ana lonceng enem
I was the one who made the gods	Aku iki sing digawe para dewa
I could easily swim there	Aku gampang nglangi ing kono
I haven’t put her down yet	Aku durung nglebokake dheweke
I have helped, as have my other brothers and sisters	Aku wis nulungi, kaya sedulurku liyane
Other groups are more likely to maintain a more distant relationship	Kelompok liyane luwih seneng njaga hubungan sing luwih adoh
Sharks have to keep moving or they can’t breathe	Hiu kudu terus obah utawa ora bisa ambegan
I can squeeze it anywhere	Aku bisa remet ing ngendi wae
I met a lot of people	Aku ketemu akeh wong
I have to feel normal	Aku kudu ngrasa normal
I really like this book	Aku pancene seneng buku iki
This set is not a standard production	Set iki dudu produksi standar
The purpose of the game is unknown	Tujuane ing game ora dingerteni
I wouldn’t look off on a thing like that	Aku ora bakal katon mati ing bab kaya iku
I expect him to smile again	Aku ngarepake dheweke mesem maneh
I'm looking in your room	Aku nggoleki ing kamarmu
Don’t report all serious incidents to your boss	Aja laporake kabeh kedadeyan serius marang pimpinan sampeyan
Soft and fluffy fur	Wulu alus lan alus
I hardly recognized my teens much	Aku meh ora dikenali remaja saya akeh
I don’t have to, but we are like family	Aku ora kudu, nanging kita kaya kulawarga
I paused, composing myself	Aku mandheg sedhela, nyipta aku
I also didn’t hear him	Aku uga ora krungu dheweke
They are not particularly interested in music	Padha ora utamané kasengsem ing music
A wave of her emotions suddenly rushed through me	A gelombang saka dheweke emosi dumadakan kesusu liwat kula
I don’t even know if they saw us	Aku malah ora ngerti yen padha weruh kita
I can’t handle this shit right now	Aku ora bisa ngatasi telek iki saiki
I have a love and hate relationship with work	Aku duwe hubungan katresnan lan sengit karo kerja
That’s pretty tough	Sing cukup angel
B goes on to explain himself	B nerusake nerangake dhewe
I look now and see this world differently	Aku katon saiki lan ndeleng donya iki beda
I have conquered the world	Aku wis nelukake donya
I wanted to tell myself it was just anger	Aku wanted kanggo ngomong dhewe iku mung nesu
I wonder where the other pieces are	Aku wonder ngendi potongan liyane
I wrote that on purpose	Aku nulis sing sengaja
Some of the girls looked weird before going out	Sawetara bocah-bocah wadon katon aneh sadurunge metu
I am totally in favor	Aku babar blas ing sih
I didn’t feel velvet but a flash of emotion	Aku ora felt velvet nanging flash saka emosi
A hidden door opens in his mind	Lawang sing didhelikake mbukak ing atine
I have the most horrible secret	Aku duwe rahasia sing paling nggegirisi
Thirsty people thought it was water	Wong ngelak ngira yen banyu
I hope I won't use it again	Muga-muga ora bakal nganggo maneh
I was ready to go home	Aku wis siyap mulih
I took over some, say, sixteen years ago	Aku njupuk liwat sawetara, ngomong, nembelas taun kepungkur
I caught his cruel eye then	Aku kejiret mripate kejem banjur
I have to celebrate or whatever	Aku kudu ngrameke utawa apa
I moved closer until only an inch separated us	Aku dipindhah nyedhaki nganti mung inchi misahake kita
I looked for something and saw a police report	Aku nggoleki soko lan weruh laporan polisi
I stay home and don’t go to work	Aku nginep ing omah lan ora mangkat kerja
I have to deal with it	Aku kudu ngatasi iku
I think maybe he was just a little angry with me	Aku mbok menawa dheweke mung rada nesu karo aku
I covered my neck with my hands	Aku nutupi guluku nganggo tanganku
I want him to go	Aku pengin dheweke lunga
I think you are tired and need more	Aku ngira sampeyan kesel lan butuh liyane
A valet opened my door	A valet mbukak lawangku
The courtroom drama became a public spectacle	Drama ruang sidang dadi tontonan umum
I still have friends in the mining division	Aku isih duwe kanca ing divisi pertambangan
I ignored the demands in his eyes	Aku ora nggatekake panjaluk ing mripate
I’m just trying to protect my dignity	Aku mung nyoba kanggo nglindhungi martabate
A false bottom, then	A ngisor palsu, banjur
I see you are honest	Aku weruh sampeyan jujur
I was six at the time	Aku umur enem nalika iku
I have the means to support myself	Aku duwe sarana kanggo nyukupi awake dhewe
I have to exercise a lot	Aku kudu olahraga akeh
I need to sleep now	Aku kudu turu saiki
I put a piece of hair on the back of my ear	Aku nyelehake sehelai rambut ing mburi kuping
I didn’t care so he did it again	Aku ora nggatekake mula dheweke nindakake maneh
I decided not to think about it	Aku mutusaké kanggo ora mikir bab iku
I knew he was dreaming	Aku ngerti dheweke lagi ngimpi
I hooked up again	Aku nggandheng maneh
Great business on three product ranges	Usaha gedhe ing telung kisaran produk
But I can't see it	Nanging aku ora bisa ndeleng
Troops of significant size have entered my territory	Pasukan sing ukurane signifikan wis mlebu wilayahku
I checked the litter box bag	Aku mriksa tas kothak rereged
Their parents had a house	Wong tuwane padha duwe omah
I highly recommend all three, regardless of what	Aku banget nyaranake kabeh telu, preduli saka apa
I obeyed, swinging my legs off the bed	Aku manut, ngayunake sikilku saka kasur
I hope he is retired	Muga-muga dheweke wis pensiun
I turned the temperature up a lot and went in	Aku nguripake suhu munggah banget lan mlebu
I believe this is your first day here	Aku pracaya iki dina pisanan sampeyan kene
I hope it can continue	Muga-muga bisa terus
I pulled away, waiting for it to happen	Aku ditarik, ngenteni kedadeyan
A female manager with this problem falls well below expectations	A manager wadon karo masalah iki tiba uga ngisor pangarepan
That could take some time	Sing bisa sawetara wektu
I wasn’t even there at the same time	Aku malah ora ana ing wektu sing padha
Good product for the price	Produk sing apik kanggo regane
I think you’ve been around long enough	Aku mikir sampeyan wis cukup suwe
I have nothing to feel guilty for	Aku ora duwe apa-apa kanggo aran guilty kanggo
I don’t want to kill him	Aku ora arep mateni dheweke
I didn’t say anything	Aku ora ngandhani apa-apa
I believe you will not share it with anyone	Aku percaya sampeyan ora bakal nuduhake karo sapa wae
I was also involved and never went anywhere alone	Aku uga melu lan ora nate menyang ngendi wae dhewekan
The sound of wood	Suara muni kayu
It’s a little too much for people these days	Iku sethitik kakehan kanggo wong dina iki
I shook my head at the picture	Aku geleng-geleng kepala ing gambar
I like this guy now	Aku seneng wong iki saiki
I said you just don’t know	Aku ngomong sampeyan mung ora ngerti
I have seen the same	Aku wis weruh sing padha
I felt no pain at all	Aku rumangsa ora lara sepisan
I don’t know how he doesn’t hate me	Aku ora ngerti carane dheweke ora sengit marang aku
I sent a quick text to remind her	Aku ngirim teks cepet kanggo ngelingake dheweke
I love her very much, very perfectly, without limits	Aku dheweke tresna banget, banget sampurna, tanpa watesan
I said with a prostration	Aku ngucapake kanthi sujud
A comparative approach	Pendekatan komparatif
This behavior occurs at low or high intensity	Prilaku iki dumadi ing intensitas kurang utawa dhuwur
I’m not going to let this slide	Aku ora bakal nglilani geser iki
Thank you for your patience	Matur nuwun kanggo sabar
I have no power	Aku ora duwe daya
I went to get it from her	Aku lunga njupuk saka dheweke
I have never cried so much in my life	Aku ora nate nangis banget sajrone uripku
I am pregnant and have twins	Aku ngandhut lan duwe anak kembar
I heard faint whispers	Aku krungu bisik-bisik tipis
A very conscious mind can do it	Pikiran sing sadar banget bisa nindakake
We should be angry with them	Kita kudu nesu marang wong-wong mau
I like to plan first	Aku seneng ngrancang luwih dhisik
I need you forever	Aku butuh kowe sak lawase
I see why you keep me	Aku weruh kok sampeyan tetep aku
I wanted him to be in a blanket with me	Aku wanted wong ana ing kemul karo kula
I was the last one up the stairs	Aku sing pungkasan munggah undhak-undhakan
I could see it in his face	Aku bisa ndeleng ing pasuryan
I believe this happened	Aku percaya iki kedadeyan
I had a really good experience with the team recently	Aku duwe pengalaman apik banget karo tim sing bubar
Luckily the horses didn’t sound	Untung jaran-jarane ora muni
I will sort it all out	Aku bakal ngurutake kabeh
I need to check the flow of words	Aku kudu mriksa aliran tembung
I know that you may have a grudge against me	Aku ngerti yen sampeyan bisa uga duwe rasa nesu marang aku
I call for max hold power	Aku nelpon kanggo daya terus max
I felt nervous just looking	Aku rumangsa gugup mung nyawang
I didn’t touch myself	Aku ora ndemek awakku dhewe
I can’t wait for my gallery to finish	Aku ora sabar ngenteni galeriku rampung
I watched him walk into the lot	Aku mirsani dheweke mlaku menyang lot
I’m sure no one saw him	Aku yakin ora ana sing weruh dheweke
Blame this entirely on mine	Nyalahke iki tanggung mine
I need to get out of here, he thought	Aku kudu metu saka kene, dheweke mikir
A gleam of recognition shone on his face	A gleam pangenalan murup ing pasuryan
I hate this kind of business	Aku sengit jenis bisnis iki
A male figure walked towards her	Sosok lanang mlaku nyedhaki dheweke
A part of me wanted to open out the door	A part saka kula wanted kanggo mbukak metu lawang
I put it in my mouth	Aku sijine ing tutuk
I know perfectly well what will make me feel good	Aku ngerti sampurna apa sing bakal nggawe kula aran apik
I can’t stand your attitude when you’re dating	Aku ora tahan karo sikape nalika kowe pacaran
Then you write the song	Banjur sampeyan nulis ing tembang
I stopped to think about it	Aku mandheg mikirake perkara kasebut
I touched the wall on the way	Aku ndemek tembok ing dalan
I can’t describe this but it’s amazing	Aku ora bisa njlèntrèhaké iki nanging apik tenan
I think he got married to her yesterday	Aku kira dheweke njaluk nikah karo dheweke wingi
I had a talk with the doctor this morning	Aku wis ngomong karo dhokter esuk iki
I'm glad he's gone	Aku bungah dheweke bakal lunga
Hopefully he’ll bring the deer home	Muga-muga dheweke bakal nggawa kancil menyang omah
I never thought that would happen to me	Aku ora tau mikir sing bakal kelakon kanggo kula
I could feel her anxiety	Aku bisa ngrasakake rasa kuwatir dheweke
I think he is much older than I am	Aku kira umure luwih tuwa tinimbang aku
I started taking notes immediately after that	Aku wiwit njupuk cathetan sanalika sawise iku
I didn't open the window	Aku ora mbukak jendhela
I could feel the pull into the fiery road	Aku bisa ngrasakake narik menyang dalan sing murub
I just want to sit down	Aku mung arep lungguh
I tried to, but also failed on occasion	Aku nyoba kanggo, nanging uga gagal ing wusana
The high notes he enjoyed were very happy	Cathetan dhuwur dheweke seneng banget
We will not delay	Kita ora bakal tundha
I just want the same to serve at home	Aku mung pengin sing padha kanggo ngawula ing ngarep
I find this option for girls quite strange	Aku nemokake pilihan iki kanggo bocah-bocah wadon sing cukup aneh
I wondered what else he knew	Aku kepingin weruh apa maneh dheweke ngerti
Violation notices are not traffic tickets	Kabar pelanggaran dudu tiket lalu lintas
The couple were smoking	Saperangan padha ngrokok
A short pause then	A ngaso cendhak banjur
I wouldn’t live if it exploded in our faces	Aku ora bakal urip yen jeblugan ing pasuryan kita
I turned to the television	Aku noleh menyang televisi
I know his feelings	Aku ngerti perasaane
A dollar gets three songs	A dollar entuk telung lagu
I turned to the side and spat	Aku noleh menyang sisih lan ngidoni
I will keep your secret	Aku bakal njaga rahasia sampeyan
I found a blue silk robe arranged	Aku nemokake jubah sutra biru sing ditata
I try to understand my position in this world	Aku nyoba ngerti posisiku ing donya iki
A shadow appeared on his face	Sawijining wewayangan katon ana ing raine
Conspiracy, plot, whatever	Konspirasi, plot, apa wae
I was terrified, and terrified	Aku nggegirisi banget, lan wedi banget
I turned, looked up, and shook my head	Aku noleh, mandeng, lan geleng-geleng kepala
I saw him cross the street through a glass window	Aku weruh dheweke nyabrang dalan liwat jendhela kaca
I didn’t like the situation that I was getting worse	Aku ora seneng karo kahanan sing saya tambah parah
I guess you could say that	Aku guess sampeyan bisa ngomong sing
I struggled to control my instincts	Aku berjuang kanggo ngontrol naluriku
I had my first egg salad sandwich	Aku duwe sandwich salad endhog pisanan
I went through an internal war very fast and dirty	Aku lunga liwat perang internal banget cepet lan reged
The books lay on the wall	Buku-buku dakjejer ing tembok
I want to feel like we are one person	Aku pengin aran kaya kita siji wong
I am sure you will be gentle with my jewels	Aku yakin sampeyan bakal lembut karo permataku
I need to get my family out of here	Aku kudu njaluk kulawargaku metu saka kene
I tried it once and it was a total disaster	Aku nyoba sapisan lan iku total bilai
I was really looking forward to it	Aku ngarep-arep banget kanggo bali
I don’t need a light	Aku ora butuh lampu
I didn’t hesitate to stick with his idea	Aku ora sungkan-sungkan nyedak karo idene
I was lonely, without hope	Aku sepi, tanpa pangarep-arep
I want to help you too	Aku pengin mbantu banget
I didn’t hear anything over the plane hum	Aku ora krungu apa-apa liwat hum pesawat
I walked a little closer	Aku mlaku rada nyedhaki
I am overwhelmed with their immense support	Aku kepunjulen karo support kiat sing
People finally know what we are doing	Wong pungkasane ngerti apa sing kita lakoni
I chose the machine to the right of the counter	Aku milih mesin ing sisih tengen counter
I will stay busy, do other things, which are useful	Aku bakal tetep sibuk, nindakake perkara liyane, sing migunani
I want to be the person who tells you, myself	Aku kepengin dadi wong sing ngandhani sampeyan, aku dhewe
I really understand the concept	Aku bener-bener ngerti konsep kasebut
I couldn’t take my eyes off him when he spoke	Aku ora bisa ngilangi mripatku nalika dheweke ngomong
I hope you enjoy it	Aku ngarep-arep sampeyan bisa seneng
I started making out the shape	Aku wiwit nggawe metu wangun
I will definitely keep a close eye on him	Aku mesthi bakal tetep mripat cedhak marang
I eat there all the time	Aku mangan ana kabeh wektu
I wonder if that will ever be done	Aku wonder yen sing bakal tau rampung
I hope they take you	Aku ngarep-arep padha njupuk sampeyan
I wonder how it is received	Aku kepengin weruh carane ditampa
I entered the elevator but quickly descended	Aku mlebu lift nanging cepet mudhun
I’m obviously not concerned	Aku temenan ora prihatin
I’m making a mental note for my future shopping adventures	Aku nggawe cathetan mental kanggo petualangan blanja ing mangsa ngarep
I have no control over it	Aku ora kontrol liwat iku
I just remember the lights	Aku mung ngelingi lampu
I was too scared to go	Aku wedi banget kanggo pindhah
I walked to the window and opened it	Aku mlaku menyang jendhela lan mbukak
I loved him at one time	Aku tresna marang ing siji wektu
The day was rainy	Dina iku udan
I feel like he looks bad	Aku rumangsa yen dheweke katon ala
I saw how they looked at me	Aku weruh carane padha katon ing kula
I’m really so much more at ease	Aku pancene dadi luwih betah
I think you are too	Aku mikir sampeyan uga
A big grin broke on his face	A grin amba nyuwil ing pasuryan
I hope to hold a hundred people	Aku ngarep-arep bisa nahan satus wong
I tried to get down from the stage	Aku nyoba mudhun saka panggung
A game, a test, a test	A game, tes, nyoba
I feel comfortable with him	Aku rumangsa kepenak karo dheweke
I’m going to leave tonight, regardless	Aku arep ninggalake bengi iki, preduli
The car accident was just a few blocks from our house	Kacilakan mobil mung sawetara blok saka omah kita
I can get married anytime	Aku bisa nikah kapan-kapan
I can’t make the show go forward	Aku ora bisa nggawe acara maju
I had no choice, but to show no resistance	Aku ora duwe pilihan, nanging kanggo nuduhake ora resistance
I was surprised by the sudden appearance	Aku kaget amarga katon dumadakan
I need your team to check the left side	Aku butuh tim sampeyan mriksa sisih kiwa
I have to leave her	Aku kudu ninggalake dheweke
I think we need to end the day	Aku mikir kita kudu mungkasi dina
I even feel wrong	Aku malah rumangsa salah
We really had both	Kita pancene wis loro-lorone
I can’t do my job	Aku ora bisa nindakake tugasku
I was only inches above her	Aku mung inci ndhuwur dheweke
I was emotional, wild, rebellious at school	Aku emosi, liar, mbrontak ing sekolah
I just don’t want to talk about it	Aku mung ora arep ngomong bab iku
I retired in the evening	Aku leren sore
I know that’s not the case	Aku ngerti sing ora cilik
I was just hired by the maintenance team here	Aku mung disewakake karo tim pangopènan kene
I saw both outside not a moment ago	Aku weruh loro njaba ora wayahe ago
I really didn’t want to go	Aku pancene ora gelem lunga
I hurried as requested and looked down	Aku enggal-enggal kaya sing dijaluk lan ndeleng mudhun
I’m not sure what you’re asking	Aku ora yakin apa sing sampeyan takon
I want to sleep now	Aku arep turu saiki
I couldn’t believe it with my ears	Aku ora percaya karo kupingku
A place in the mountains	Panggonan ing gunung
I thought you weren’t there	Aku panginten sampeyan wis ora ana
I concentrated on killing the people in front of me	Aku konsentrasi kanggo mateni wong-wong sing ana ing ngarepku
I don’t plan to be happy with her	Aku ora rencana seneng karo dheweke
I just came to pick up some stuff	Aku mung teka kanggo njupuk sawetara barang
I thought you could use it	Aku panginten sampeyan bisa nggunakake
I asked her a few questions	Aku takon dheweke sawetara pitakonan
I searched carefully on both sides but found nothing	Aku nggoleki kanthi ati-ati ing sisih loro nanging ora nemu apa-apa
I was a little embarrassed at first	Aku rada isin dhisik
The covenant is really serious, so blood is needed	Prajanjian pancen serius, mulane getih dibutuhake
I swallowed hard and tried again	Aku ngulu hard lan nyoba maneh
I rubbed my fingers on my temples with torture	Aku nggosok-gosok drijiku ing pelipisku kanthi siksa
I opened the door in solid darkness	Aku mbukak lawang ing pepeteng ngalangi
I have to look it out for myself	Aku kudu katon metu kanggo aku
I don’t have anyone else, though	Aku ora duwe wong liya, sanadyan
I was left standing in the bedroom like a fool	Aku ditinggal ngadeg ing kamar turu kaya wong bodho
I can tell that he was not satisfied with the request	Aku bisa ngomong yen dheweke ora kepenak karo panjalukku
I just need merchandise	Aku mung butuh dagangan
I easily get along with it	Aku gampang akur karo
I blinked, looking at the weapon pointed at me	Aku kedip-kedip, mandeng senjata sing diarahake marang aku
I guess a little of both	Aku guess sethitik saka loro
I saw her at a wedding	Aku weruh dheweke ing pesta
I can’t hold back anymore	Aku ora bisa nahan maneh
I want to give her a fair chance	Aku arep menehi dheweke kesempatan sing adil
I want you to pay attention to feelings, not words	Aku pengin sampeyan menehi perhatian marang perasaan, dudu tembung
I did two more verses	Aku nindakake rong ayat maneh
I don’t mean to stop you	Aku ora maksud ngendheg kowe
She will never meet her parents again	Dheweke ora bakal ketemu wong tuwa maneh
Service members are issued military housing	Anggota layanan ditanggepi omah militer
I haven’t met him since the festival	Aku wis ora ketemu dheweke wiwit festival
Cold and light rain began to fall	Udan adem lan entheng wiwit tiba
I held my head down and approached her	Aku terus sirah mudhun lan marani dheweke
I created a usable email account	Aku nggawe akun email sing bisa digunakake
I think the tour is done in my new home	Aku kira tur wis rampung ing omah anyarku
I began to wish she would find a stable boyfriend	Aku wiwit pengin dheweke bakal nemokake pacar sing stabil
I know exactly what it’s like	Aku ngerti persis kaya apa
Both buildings were damaged	Loro bangunan rusak
I saw it all, but it wasn’t here	Aku weruh kabeh, nanging ora ana ing kene
I don’t know what the job is	Aku ora ngerti apa proyek kasebut
I’m already stuffed	Aku wis diiseni
I love meeting new people	Aku seneng ketemu wong anyar
I sell my products at a low and reasonable price	Aku adol produkku kanthi rega sing murah lan cukup
Then he was beaten several times	Banjur dheweke digebugi kaping pirang-pirang
I heard water running in the shower again	Keprungu banyu mili ing padusan maneh
I raised my hand on my busy body	Aku ngangkat tangan ing awak sibuk
I thought animal nature was a curse	Aku panginten alam kewan iku ipat
I was so unprepared for this	Aku dadi ora siap kanggo iki
I looked at every stranger as a potential threat	Aku nyawang saben wong liyo minangka ancaman potensial
I have to consider everyone here	Aku kudu nimbang kabeh wong kene
I couldn’t handle the cold weather	Aku ora bisa ngatasi hawa adhem
I know about client privileges	Aku ngerti babagan hak istimewa klien
I suddenly felt very lonely	Aku dumadakan krasa sepi banget
I couldn’t end our relationship	Aku ora bisa ngrampungake hubungan kita
I personally want to get to know you better	Aku dhewe pengin luwih kenal karo kowe
I stumbled forward and raised the bat above my head	Aku kesandhung maju lan ngunggahake bat ing ndhuwur sirahku
I tried calling several times, but you never answered	Aku nyoba nelpon kaping pirang-pirang, nanging sampeyan ora nate mangsuli
A total of eleven television sets were sent to him	Gunggunge sewelas pesawat televisi dikirim menyang dheweke
I think that’s more	Aku mikir sing liyane
I swear, he didn’t know when to stop	Sumpah, dheweke ora ngerti kapan kudu mandheg
I pour out everything there is	Aku pour metu kabeh sing ana
I am always satisfied with the studio	Aku tansah puas karo studio
I know exactly where to go	Aku ngerti persis menyang ngendi
I would myself not to pass out	Aku bakal dhewe ora kanggo pass out
I stood up without hesitation and dressed	Aku ngadeg tanpa kesusu lan salin
I prefer to keep my distance with dangerous girls	Aku luwih seneng njaga jarak karo bocah-bocah wadon sing mbebayani
I felt rested and energized	Aku krasa ngaso lan sregep
I believe that this data supports me	Aku percaya yen data iki ndhukung aku
This is called a strike	Iki diarani mogok
I could smell it as soon as it was poured	Aku bisa mambu iku sanalika diwutahake
The last conversion was also not sold	Konversi terakhir uga ora didol
I promise, you won’t be the only woman	Aku janji, sampeyan ora bakal dadi siji-sijine wanita
I didn’t see him on the drive	Aku ora weruh dheweke ing drive
I could just sign in without difficulty	Aku mung bisa mlebu tanpa kangelan
I have done what was asked of me	Aku wis nindakake apa sing dijaluk saka aku
I've checked and it's not pretty	Aku wis mriksa lan ora ayu
I smiled back and turned away	Aku mesem maneh lan noleh
I eventually had to withdraw from all my classes	Aku pungkasane kudu mundur saka kabeh kelasku
I seek inspiration	Aku golek inspirasi
I would suffer if in the same situation	Aku bakal sengsara yen ing kahanan sing padha
I did not report anything missing	Aku ora nglaporake apa wae sing ilang
A strong connection, in fact	Sambungan sing kuat, nyatane
It seems like my job is first	Kayane tugasku luwih dhisik
I love that she can be too	Aku tresna dheweke bisa uga banget
I felt really safe with them	Aku felt tenan aman karo wong-wong mau
I went to take a closer look	Aku lunga kanggo dipikir nyedhaki
I just love that game	Aku mung tresna game sing
I mention mine and get excited	Aku sebutno mine lan njaluk bungah
I also laughed, and he joined us	Aku uga ngguyu, lan wong iku melu kita
The game is taken seriously in all sports	Game kasebut ditindakake kanthi serius ing kabeh olahraga
I will add more tomorrow	Aku bakal nambah liyane sesuk
I couldn’t let him go	Aku ora bisa nglilani dheweke lunga
I can’t talk about this anymore	Aku ora bisa ngomong babagan iki maneh
I stretched my consciousness out, and was shocked	Aku ngluwihi elingku metu, lan kaget
I didn’t know that time	Aku ora ngerti wektu iku
I can’t believe it now	Aku ora percaya saiki
Lists, lists of numbers begin to form	Dhaptar, dhaptar nomer wiwit dibentuk
I think we should be by some horses	Aku kita kudu dening sawetara jaran
I always wondered who was building it	Aku tansah kepingin weruh sapa sing mbangun
I can’t really blame him	Aku ora bisa nyalahke dheweke tenan
I wonder why we are here	Aku wonder apa kita kene
I can’t make you think about this	Aku ora bisa nggawe sampeyan mikir babagan iki
I went to class and stopped off on the track	Aku menyang kelas lan mandheg mati ing trek
I’m not against it	Aku ora nentang iku
I felt it, the internal door closed	Aku felt iku, lawang internal ditutup
There was a tall man standing in the midst of all the disorders	Ana wong dhuwur ngadeg ing antarane kabeh kelainan
I guess it’s our job to open up to that belief	Aku guess tugas kita kanggo mbukak kapercayan kasebut
Movement, any movement, brings expansion	Gerakan, gerakan apa wae, nggawa ekspansi
I was a dry bone in my spirit	Aku iki balung garing ing roh
I’m not a threat to anyone	Aku ora ancaman kanggo wong
I shook my head and read	Aku nggeleng lan maca
I am thankful for showing me the other side of life	Aku matur nuwun kanggo nuduhake kula sisih liyane gesang
I live, you know, in a small house	Aku manggon, sampeyan ngerti, ing omah cilik
I couldn’t sit still	Aku ora anteng lungguh
I’m used to western saddles sitting deep	Aku wis digunakake kanggo sadel kulon lungguh jero
I like to think of us as a team	Aku seneng nganggep kita minangka tim
I want to go back to your mother	Aku arep bali menyang ibumu
I was good with her	Aku apik karo dheweke
I guess, he’ll find out sooner or later	Aku kira, dheweke bakal ngerti cepet utawa mengko
I threw the report on the table	Aku mbuwang laporan kasebut ing meja
I’ve always enjoyed running	Aku tansah seneng mlaku
Suddenly there was wind and waves	Dumadakan ana angin lan ombake
I pulled it out and tried again	Aku narik metu lan nyoba maneh
I just have to catch it	Aku mung kudu nyekel
There is also no clear military need	Uga ora ana kabutuhan militer sing jelas
I always described her as beautiful	Aku tansah nggambarake dheweke ayu
Companies need to make money	Perusahaan kudu nggawe dhuwit
I want to spit in his face	Aku pengin ngidoni raine
I walked out into an empty hallway	Aku mlaku metu menyang lorong kosong
I will cancel my credit card and get more	Aku bakal mbatalake kertu kredit lan njaluk liyane
I really had a crazy day today	Aku pancene wis dina edan dina iki
I believe every single one of them is a threat now	Aku pracaya saben siji saka ancaman kang saiki
I don’t want to be seen	Aku ora pengin katon
This is a very dangerous storm	Iki badai banget mbebayani
Of course I am not far from my home	Mesthine aku ora adoh saka omahku
I gather from your foreign accents	Aku klumpukne saka logat sampeyan manca
I use the sound feature mostly though	Aku nggunakake fitur swara biasane sanadyan
I thought that he would not answer me	Aku mikir yen dheweke ora bakal mangsuli aku
I use a full room	Aku nggunakake kamar lengkap
I reached for the speaking panel and checked	Aku tekan panel sing diomongake lan mriksa
I'll give them that, then	Aku bakal menehi wong sing, banjur
I came in all the wrong times	Aku teka ing kabeh kaping salah
I am very happy	Aku seneng banget
I can’t continue to give you a chance	Aku ora bisa terus menehi sampeyan kesempatan
I need to find more	Aku kudu golek liyane
I looked at the clear plastic jars	Aku nyawang kendi plastik sing bening
I don’t want to talk about him	Aku ora pengin ngomong babagan dheweke
I have no sympathy for the blue bean arm band	Aku ora duwe simpati kanggo kacang biru lengen band
I began to see people in the cabin with me	Aku wiwit ndeleng wong ing kabin karo kula
My client just bought their first home	Klienku mung tuku omah pertama
Full installation services are available if required	Layanan instalasi lengkap kasedhiya yen dibutuhake
I smiled in relief and waved	Aku mesem lega lan nglambai
I will also answer your questions there	Aku uga bakal mangsuli pitakon ing kana
I can’t see my friends from school	Aku ora bisa ndeleng kanca-kanca saka sekolah
I got up and stepped into the hallway to investigate	Aku tangi lan jumangkah menyang lorong kanggo neliti
I was dreaming	Aku iki ngimpi
I didn’t bother looking up	Aku ora repot-repot nyawang munggah
He was a cheerful and lively child	Dheweke bocah sing ceria lan sregep
I was on a training mission	Aku ana ing misi latihan
I was raised by my father	Aku digedhekake bapakku
I think you will find it helpful and encouraging	Aku sampeyan bakal nemokake iku mbiyantu lan nyemangati
The new policy sparked significant opposition	Kabijakan anyar kasebut nyebabake oposisi sing signifikan
I know the area better than you do	Aku ngerti wilayah kasebut luwih apik tinimbang sampeyan
I immediately realized my mistake	Aku langsung nyadari kesalahanku
A thousand months is the entire length of human life	A ewu sasi iku kabeh dawa urip manungsa
I can’t imagine how these rags stay in business	Aku ora bisa mbayangno carane rags iki tetep ing bisnis
I wanted to take a walk	Aku kepingin mlaku-mlaku
I immediately recognized the smile	Aku langsung ngerti eseman kasebut
I have never seen anything like it	Aku ora tau weruh sing kaya ngono
I am so grateful to you for giving me this time	Aku matur nuwun banget kanggo sampeyan kanggo menehi aku wektu iki
I’m not the one who gave birth	Aku dudu sing nglairake
I feel sick from waiting	Aku krasa lara saka nunggu
I learned how to control the water	Aku sinau carane ngontrol banyu
I have her, hers	Aku duwe dheweke, duweke
I don’t want to lose her company	Aku ora pengin kelangan perusahaan dheweke
I feel happy to buy it	Aku rumangsa seneng tuku
I looked at the metal hull	Aku nyawang awak kapal logam
I want to say it once and for all	Aku arep ngomong sapisan lan kanggo kabeh
I just have to be patient	Aku mung kudu sabar
I made that eminently clear in our last meeting	Aku nggawe sing eminently cetha ing rapat pungkasan kita
I’m committed to getting somewhere	Aku wis setya njaluk nang endi wae
I could lose you	Aku bisa ilang sampeyan
You always remember people	Sampeyan tansah elinga wong
I was too angry to be upset	Aku banget nesu kanggo upset
I was relieved no one saw me inside	Aku lega ora ana sing weruh aku ing njero
I didn’t feel hurt or insulted	Aku ora krasa lara utawa dihina
I thought he would be angry	Aku panginten dheweke bakal nesu
I bet you have a bigger battery in the facility	Aku nang sampeyan duwe baterei luwih gedhe ing fasilitas
I cried so hard on my chest	Aku nangis banget ing dhadhane
I just can’t give her any satisfaction	Aku mung ora bisa menehi dheweke kepuasan
Several elderly women passed away	Saperangan wanita tuwa liwati
I want to have a part of you with me	Aku pengin duwe bagean saka sampeyan karo kula
I think it might affect you	Aku mikir bisa uga mengaruhi sampeyan
I just want to touch it	Aku mung pengin ndemek
I grin back in much the same fashion	Aku grin bali ing akeh fashion padha
I made a commitment when it was and for this experience	Aku nggawe prasetya nalika iku lan kanggo pengalaman iki
I will not vote, or give an opinion	Aku ora bakal milih, utawa menehi pendapat
I know your schedule is moving forward	Aku ngerti jadwal sampeyan maju
I know now this will not work	Aku ngerti saiki iki ora bakal bisa
I loved that girl to death	Aku tresna marang bocah wadon iku nganti mati
I have reason to believe that there was murder	Aku duwe alesan kanggo percaya yen ana pembunuhan
A shame we can’t meet again	A isin kita ora bisa ketemu maneh
The band is a group in the athletics department	Band iki minangka grup ing departemen atletik
I became a perfect employee because of my work ethic	Aku dadi karyawan sing sampurna amarga etika kerjaku
I miss reliable weather reports	Aku kangen laporan cuaca sing bisa dipercaya
One day there was a black horse	Ing sawijining dina ana jaran ireng
A snake tail is included as well	A buntut ula klebu uga
I just made an order with your colleagues	Aku mung nggawe pesenan karo kolega sampeyan
I felt my legs running faster	Aku krasa sikilku mlaku luwih cepet
I will spare more details	Aku bakal nyisakke rincian liyane
I couldn’t say anything to him	Aku ora bisa ngomong apa-apa marang dheweke
I believe he meant it for us together	Aku pracaya dheweke temenan kanggo kita bebarengan
I could feel his eyes behind me	Aku bisa ngrasakake mripate ing mburiku
I don’t know in detail how	Aku ora ngerti kanthi rinci kepiye carane
I'm a fan of the community	Aku penggemar komunitas
I was really sympathetic to her irritation	Aku pancen simpatik marang iritasi dheweke
I cautiously asked her what was wrong	Aku cautiously takon dheweke apa salah
I rang the bell hoping someone would sign up	Aku muni bel ngarep-arep wong bakal mlebu
I highly recommend one	Aku banget nyaranake siji
I know what these sailors are like	Aku ngerti kaya apa para pelaut iki
I put on some cream to help	Aku sijine sawetara krim kanggo bantuan
I know people who may not fit in here	Aku ngerti wong sing uga ora cocog ing kene
She’s all about it	Dheweke kabeh babagan
I just studied my ale very closely	Aku mung sinau ale sandi banget rapet
I opened the door and stepped into the building	Aku mbukak lawang lan jumangkah menyang bangunan
I was so confused by this emotion	Aku dadi bingung karo emosi iki
I jumped out of my seat and spilled my drink	Aku mlumpat saka lenggahan lan tumpahake wedangku
I dress differently, walk differently, be different	Aku sugih beda, mlaku beda, ana beda
I smile inside every time	Aku mesem nang saben wektu
I know that won’t be the end	Aku ngerti sing ora bakal pungkasan
I insist that we join you	Aku mekso sing kita melu sampeyan
I knew then, when it was, we would be together	Aku ngerti banjur, nalika iku, kita bakal bebarengan
I haven’t gotten enough sleep	Aku durung cukup turu
I guess that’s it	Aku ngira sing iku
I can’t help you	Aku ora bisa nulungi sampeyan
I think sex is funny	Aku seks iku lucu
I can certainly count on the explanation	Aku mesthi bisa ngandelake panjelasan
I forgot to introduce myself	Aku lali ngenalke aku
I find it too complex to retain in memory	Aku nemokake iku banget Komplek kanggo makaryakke ing memori
I hope not literally	Aku ngarep-arep ora secara harfiah
I pushed her back to the table	Aku di-push dheweke bali menyang meja
I woke up when he woke up	Aku tangi nalika dheweke tangi
I breathed and lifted	Aku ambegan lan ngangkat
I have called you all	Aku wis nelpon sampeyan kabeh
I have a complete set of math written in a notebook	Aku duwe set matematika lengkap sing ditulis ing notebook
I do not share it with other gods	Aku ora mbagi karo allah liyane
I’m sure I don’t have the extra money	Aku manawa ora duwe dhuwit ekstra
Until the end of his life as well	Nganti pungkasan uripe uga
I love you more than this world	Aku tresna sampeyan luwih saka donya iki
I recovered slowly and smiled	Aku mbalekake alon-alon lan mesem
I stared in surprise as sweat rolled down my back	Aku mentheleng kaget nalika kringet muter mudhun sandi punggung
I know you will look amazing	Aku ngerti sampeyan bakal katon apik tenan
A little girl, as it turns out	A cah wadon cilik, minangka ternyata
A longing struck me	Rasa kangen melanda aku
I can’t go without knowing what it is	Aku ora bisa lunga tanpa ngerteni apa iku
I can't say anything	Aku ora bisa ngomong apa-apa
I honestly look like a living dead	Aku jujur ​​katon kaya wong mati urip
I remember coming out of it almost completely satisfied	Aku elinga metu saka iku meh rampung wareg
I have to tell you about ourselves	Aku kudu nyritakake babagan awake dhewe
I wish, heaven knew	Aku pengin, swarga ngerti
I read better without shoes or pants	Aku maca luwih apik tanpa sepatu utawa celonone
I have to bring her with me	Aku kudu nggawa dheweke karo aku
Seven judges served on the court	Pitu hakim njabat ing pengadilan
I went to dinner	Aku lunga nedha bengi
I forgot all about the invitations from yesterday	Aku lali kabeh babagan undhangan saka biyen
I didn’t bring anything	Aku ora nggawa apa-apa
I see her as a wife and friend	Aku ndeleng dheweke minangka bojo lan kanca
I couldn’t walk without him	Aku ora bisa mlaku tanpa dheweke
I didn’t do anything else	Aku ora nindakake apa-apa liyane
I could feel him happy	Aku bisa ngrasakake dheweke seneng
I just don’t want to hand over the sword	Aku mung ora pengin nyerahake pedhang
I saw it when he engaged with his thumb	Aku weruh nalika dheweke melu karo jempol
I wondered if he had anything to eat	Aku kepingin weruh yen dheweke duwe apa-apa kanggo mangan
I should never have looked up	Aku tau kudu wis katon munggah
I have never encountered anything like it	Aku durung nate nemoni sing kaya ngono
I thank you for the compliment	Aku matur nuwun kanggo pujian
I told him to screw, burned down my shop	Aku marang wong kanggo meneng, burned mudhun toko sandi
I just asked you as a psychologist	Aku mung takon sampeyan minangka psikolog
I’m done looking today	Aku wis rampung nggoleki dina iki
I was not moving, frozen in place	Aku ora obah, beku ing panggonan
I will continue to trust him and you	Aku bakal terus percaya karo dheweke lan sampeyan
We were normal	Kita padha normal
I like that dream	Aku kaya ngimpi sing
I mean, the ones that sold out quickly	Maksudku, wong-wong sing didol cepet-cepet
I need to talk privately with her	Aku kudu ngomong pribadi karo dheweke
I mean, you wouldn’t believe him	Maksudku, sampeyan ora bakal pracaya dheweke
I was suddenly annoyed by the whole situation	Aku dumadakan pegel dening kabeh kahanan
I was disappointed in myself, quite honestly	Aku iki wagol ing dhewe, cukup jujur
I rolled her over and took off her clothes	Aku mbalek dheweke lan nyopot klambine
I took another step towards her	Aku njupuk langkah liyane menyang dheweke
They all look like ourselves	Kabeh mau katon kaya awake dhewe
A face lined by years of long smiles	A pasuryan sing diantrekake dening taun suwene esem
I struggle to disagree with both	Aku berjuang kanggo ora setuju karo loro
I wouldn’t have him put more stress on her	Aku ora bakal duwe wong sijine liyane stress ing dheweke
Very little damage was done to the corn in the city	Karusakan cilik banget ana ing jagung ing kutha
I hope it doesn’t show in your face	Muga-muga ora katon ing rai
I’m not even sure there’s anything to explain	Aku malah ora yakin ana apa-apa kanggo nerangake
I can’t live a typical family life with him	Aku ora bisa urip kulawarga sing khas karo wong
I’m not going to say that it’s wrong	Aku ora bakal ujar manawa iku salahe
I have no words to describe the experience	Aku ora duwe tembung kanggo njlèntrèhaké pengalaman
I suddenly felt lonely and cold	Aku tiba-tiba rumangsa sepi lan adhem
I do regular shit before leaving the house	Aku nindakake telek biasa sadurunge metu saka omah
I love your mother so much	Aku tresna banget marang ibumu
I will save your offer	Aku bakal nyimpen tawaran sampeyan
I’m a time traveler	Aku wong lelungan wektu
I can watch this forever	Aku bisa nonton iki ing salawas-lawase
I bent my knees and jumped	Aku mbengkongaken dhengkul lan mlumpat
I was the first to shoot between the group	Aku dadi sing pertama nembak ing antarane grup
I do a lot of races here in the state	Aku nindakake akeh balapan ing kene ing negara bagian
I reached for the missing door handle	Aku nggayuh gagang lawang sing ora ana
I looked at the map	Aku nggoleki ing peta
I have a hard time eating	Aku angel mangan
I would recommend it to anyone	Aku bakal menehi saran kanggo sapa wae
I prefer to feed naturally	Aku luwih seneng menehi panganan kanthi alami
Sorry if you're sick	Nuwun sewu menawi panjenengan lara
I thought everything was gone	Aku panginten kabeh wis ilang
I need you to find me, and help me	Aku kudu sampeyan nemokake aku, lan nulungi aku
I glanced at the people in the car	Aku nglirik wong-wong ing mobil
He was immediately arrested	Dheweke langsung dicekel
This proved to be a winning goal	Iki kabukten dadi gol sing menang
I prefer to take longer	Aku luwih seneng njupuk wektu luwih suwe
I knew he wasn’t in the mood	Aku ngerti dheweke ora ana ing swasana ati
I started in the home office like everyone else	Aku miwiti ing kantor ngarep kaya wong liya
I saw who he was	Aku weruh sapa wong iku
I pulled my head back to look at her	Aku narik sirahku maneh kanggo ndeleng dheweke
I don’t want to think about it, right now	Aku ora pengin mikir babagan iki, saiki
I was still young, only two years of training	Aku isih enom, mung rong taun latihan
I want to see his eyes	Aku pengin ndeleng mripate
I caught up to the light	Aku nyekel nganti cahya
I want you there to witness the arrest	Aku pengin sampeyan ana kanggo nyekseni penahanan
I want to know what is wrong with her	Aku pengin ngerti apa sing salah karo dheweke
I'll give you a map	Aku bakal menehi peta
I forced the crowd and entered the hotel	Aku meksa wong akeh lan mlebu hotel
I think the basic cost of the bundle	Aku biaya dhasar bundel
I don’t remember going home	Aku ora kelingan mulih
I have to do the laundry somehow	Aku kudu umbah-umbah piye wae
The whole journey takes nine minutes	Kabeh lelampahan njupuk sangang menit
I don’t need to be told twice	Aku ora perlu dikandhani kaping pindho
I backed away and turned off the car	Aku mundur lan mateni mobil
I began to run into a very large source of fire	Aku wiwit mlayu menyang sumber geni sing gedhe banget
I always wait on the other side for them	Aku tansah ngenteni ing sisih liyane kanggo wong-wong mau
A second later, he was gone	Sedetik mengko, dheweke ora ana
I picked flowers from a sweeping blow	Aku methik kembang saka jotosan sing nyapu
I stood up and tried to walk away	Aku ngadeg lan nyoba lunga
I am no longer a prisoner in a darkened room	Aku ora dadi tahanan maneh ing kamar sing peteng
I have long been unhappy	Aku wis suwe ora seneng
A reflection would not look like that	A refleksi ora bakal katon kaya ngono
I need a creative designer to draw each panel	Aku butuh desainer sing kreatif kanggo nggambar saben panel
I’m not getting good at it	Aku ora njupuk apik
I could still hear him fighting outside	Aku isih krungu dheweke gelut ing njaba
I meant something to look at	Aku temenan soko kanggo katon ing
I couldn’t even attend his funeral	Aku malah ora bisa nekani panguburane
I hope this French door unit will complete it	Aku ngarep-arep unit lawang Prancis iki bakal ngrampungake
The queens became very famous because of this	Para ratu dadi misuwur banget amarga iki
I see from your actions	Aku weruh saka tumindakmu
I think you two work together	Aku ngira kowe loro kerja bareng
I know this can be a difficult time	Aku ngerti iki bisa dadi wektu sing angel
I was full of ambition but no direction	Aku kebak ambisi nanging ora arah
I just wish it was half as cool	Aku mung pengin iku setengah minangka kelangan
I heard my father walking closer and closer	Aku krungu bapak mlaku nyedhaki lan nyedhaki
I was in college when it happened	Aku wis kuliah nalika kedadeyan kasebut
I want some adventure from reading some old dusty Bible	Aku pengin sawetara ngulandara saka maca sawetara Kitab Suci bledug lawas
I’m not sure in the universe what a small thing it is	Aku ora yakin ing alam semesta apa sing cilik
I also play good video games	Aku uga main video game apik
I suggest that they go and lie down	Aku suggest sing padha lunga lan ngapusi mudhun
Her early talents included drawing	Bakat awal dheweke kalebu nggambar
I can’t save you	Aku ora bisa nylametake sampeyan
I’m not going to have anything	Aku ora bakal duwe apa-apa
O said we have to say	O ngandika kita kudu ngomong
I immediately stopped crying	Aku langsung mandheg nangis
I have homework for you	Aku duwe PR kanggo sampeyan
I ask you, keep your distance	Aku njaluk sampeyan, jaga jarak
I need you to be my lawyer	Aku butuh sampeyan dadi pengacaraku
I hurried and pulled away	Aku kesusu lan ditarik
I went to the kitchen	Aku menyang pawon
I can confirm that by simple math	Aku bisa konfirmasi sing dening matematika prasaja
I will not live long enough to see the trial	Aku ora bakal urip cukup suwe kanggo ndeleng sidhang
I want you to give me hope and comfort	Aku pengin sampeyan menehi pangarep-arep lan panglipur
Approval for the script took another month	Persetujuan kanggo naskah njupuk sasi liyane
I also apologize	Kula ugi nyuwun pangapunten
I stepped inside, looking around to my right	Aku jumangkah mlebu, nyawang sakiwa tengene
He won a second term five years later	Dheweke menang istilah kapindho limang taun sabanjure
I couldn’t hold back the sigh that passed through my lips	Aku ora bisa nahan desahan sing ngliwati lambeku
I knew there was no one behind the mirror	Aku ngerti ora ana wong ing mburi pangilon
I felt sick, angry, and powerless	Aku krasa lara, nesu, lan ora duwe daya
I went and saw a little man floating inside	Aku lunga lan ndeleng wong cilik sing ngambang ing njero
And they are one of them	Lan padha salah sijine
I saw the curtain move on the small window	Aku weruh sandiworo pindhah ing jendhela cilik
I just turned around so he could be quiet	Aku mung mbalik supaya dheweke bisa meneng
I threw them both in the nearest trash can	Wong loro mau dakbuwang ing tong sampah sing paling cedhak
He was a very intelligent type	Dheweke minangka jenis sing cerdas banget
I have little in the bank	Aku duwe sethitik ing bank
I see you have a dog	Aku weruh sampeyan duwe asu
I can live, to make it positive	Aku bisa urip, kanggo nggawe positif
I turned and looked out the back window	Aku noleh lan nyawang jendela mburi
I was starting to get tired	Aku wiwit kesel
I brought home the money	Aku nggawa mulih dhuwit
I immediately recognized her and her face was smiling	Aku langsung kenal dheweke lan raine mesem
I’m your lieutenant, and you’re on the squad	Aku letnan sampeyan, lan sampeyan ana ing regu
I’m not used to dreaming	Aku ora biasa ngimpi
It’s pretty powerful	Iku cukup kuat
I said she was beautiful	Aku ngomong dheweke ayu
I mean, you’re trying to take over our planet	Maksudku, sampeyan nyoba ngrebut planet kita
I was pretty bored at work	Aku cukup bosen ing karya
I just wish this was done with it	Aku mung pengin iki rampung karo
I have no idea of ​​escape	Aku ora duwe pikiran uwal
A moment later, a large horse appeared	Sedhela mengko, jaran gedhe katon katon
I couldn’t bear to look at him again	Aku ora tega nyawang dheweke maneh
I need to check on my friend	Aku kudu mriksa kanca
I knew him for thirty years	Aku ngerti dheweke telung puluh taun
I feel my shoes take off	Aku rumangsa sepatuku copot
The bank is now the owner	Bank saiki dadi pemilik
I will pay a fixed rate for each project completed	Aku bakal mbayar tarif tetep saben project rampung
Dozens of armed military personnel were ready to receive him	Welasan personel militer bersenjata wis siyap nampa dheweke
I want my life back	Aku pengin uripku bali
I never spoke to him	Aku ora tau ngomong karo dheweke
I told them we found it, which is the truth	Aku marang wong-wong mau kita ketemu iku, kang bebener
I have the experience to match your needs	Aku duwe pengalaman sing cocog karo kabutuhan sampeyan
A sword that cannot be used	Pedhang sing ora bisa digunakake
A roof structure would be	A struktur gendheng bakal
I don’t like to have more victims	Aku ora seneng duwe korban liyane
I’ll give her a big freeze	Aku bakal menehi dheweke beku gedhe
I am confident that together we will win	Aku yakin yen bebarengan kita bakal menang
I realized they were pretty enough	Aku temen maujud padha cukup ayu
I appreciate you, uh	Aku appreciate sampeyan, uh
Not long after that I waited	Ora suwe aku ngenteni
I knocked on the door	Aku thothok-thothok lawang
I can’t keep that like that	Aku ora bisa nyimpen sing kaya ngono
I watched the whole process	Aku nonton kabeh proses
I can’t blame anyone, really	Aku ora bisa nyalahke sapa, tenan
I’m a pro at this	Aku dadi pro ing iki
This presented two problems	Iki diwenehi loro masalah
Six others were damaged	Enem liyane padha rusak
I have to limit myself, really	Aku kudu matesi dhewe, saestu
I’m not sure why	Aku ora yakin kok
I come if you need to say	Aku teka yen sampeyan perlu ngomong
The face of a stout, dark, handsome man	Pasuryane wong lanang sing gagah, peteng, nggantheng
That is very expensive	Sing larang banget
I heard them move to run at us from behind	Aku krungu wong-wong mau ngalih kanggo mlayu ing kita saka mburi
I actually find you all very interesting	Aku bener nemokake sampeyan kabeh menarik banget
I don’t want a tutor	Aku ora pengin tutor
I want to know more about it	Aku pengin ngerti liyane babagan
I have secured you marriage, as is my duty	Aku wis ngamanake kowe nikah, kaya kuwajibanku
I thought about calling sick and going home	Aku mikir babagan nelpon lara lan mulih
Crowds gathered at the edge of his house	Wong akeh padha ngumpul ing pinggir omahe
I don’t have the money to change it	Aku ora duwe dhuwit kanggo ngganti
I will tell you later	Aku bakal ngandhani sampeyan mengko
I read a little of her emotions	Aku maca sethitik saka emosi dheweke
I didn’t know he bought the car	Aku ora ngerti dheweke tuku mobil
The perfect ending to a perfect night	Pungkasan sampurna kanggo wengi sing sampurna
I couldn’t take care of the hospital food three times a day	Aku ora bisa ngurus panganan rumah sakit kaping telu dina
I came to build an army	Aku teka kanggo mbangun tentara
I tried to incorporate everything into the final design	Aku nyoba kanggo nggabungake kabeh menyang desain final
I can tell he feels the same way	Aku bisa ngomong dheweke uga ngrasa
I checked in with a staff member this morning	Aku mriksa karo anggota staf esuk iki
I’m not used to wearing clothes like that	Aku ora biasa nganggo klambi kaya ngono
Physical presence is not important	Anane fisik ora penting
A lot of that has to be regular	Akeh sing kudu biasa
I kept pushing her	Aku terus nyurung dheweke
I still wear a wedding ring on my hand	Aku isih nganggo cincin kawin ing tanganku
I was sent to your world to seek help	Aku dikirim menyang jagad sampeyan kanggo golek pitulung
I became a little stronger	Aku dadi rada kuwat
Quiet island, mind you	Pulo sepi, pikire
I have to plan according to my coach	Aku kudu ngrancang sesuai karo pelatihku
I will be happy with you some day	Aku bakal seneng karo sampeyan sawetara dina
I am very happy	Aku seneng banget
I didn’t come out at all as a result	Aku ora metu kabeh minangka asil
He also learned about his own law	Dheweke uga sinau babagan hukum dhewe
I don’t know which to start with	Aku ora ngerti kang kanggo miwiti karo
I just gave up my life	Aku mung nyerahake urip kasebut
I didn’t do that right by your pa at the time	Aku ora nindakake sing bener dening pa sampeyan nalika iku
I followed, pulling on my back door	Aku ngetutake, narik lawang mburiku
I work in the hair world	Aku kerja ing jagad rambut
I have to say that it really does a good job	Aku kudu ujar manawa pancen nindakake pakaryan kanthi apik
I lost all sense of time	Aku ilang kabeh rasa wektu
I found myself beginning to be attracted to him	Aku ketemu aku wiwit kepincut kanggo wong
I know that look in her eyes	Aku ngerti sing katon ing dheweke mripat
I started my career as a marketing executive	Aku miwiti karir minangka eksekutif marketing
I feel like a very good team	Aku rumangsa tim sing apik banget
She was a teenage school student	Dheweke murid sekolah remaja
I have an uneasy feeling that danger is imminent	Aku duwe perasaan ora tenang manawa bebaya wis cedhak
I was in the last half	Aku ana ing separo pungkasan
I prayed and faced him	Aku ndedonga lan madhep marang dheweke
I took a deep breath, knocked, and opened the door	Aku njupuk ambegan jero, nuthuk, lan mbukak lawang
I have struggled with this since day one	Aku wis berjuang karo iki wiwit dina
I want them around	Aku pengin padha watara
I collapsed, unable to maintain my balance	Aku ambruk, ora bisa njaga keseimbangan
I will try it next week	Aku bakal nyoba minggu ngarep
I see you, the child, and you alone	Aku weruh sampeyan, bocah, lan sampeyan piyambak
I had my hands on a damn alien	Aku wis tangan ing alien peduli
I don’t know how rich it is with this weather	Aku ora ngerti carane sugih karo cuaca iki
I also can’t walk far	Aku uga ora bisa mlaku adoh
I was just trying to help	Aku mung nyoba mbantu
I was locked in an isolation room	Aku dikunci ing kamar isolasi
I can really understand it	Aku pancen bisa ngerti
I don’t think you know that we’ve been watching	Aku ora ngira sampeyan ngerti yen kita wis nonton
I could barely recognize the girl	Aku lagi wae bisa ngenali cah wadon ing
I just jumped from the helicopter	Aku mung mlumpat saka helikopter
I owe it to my sister’s life	Aku utang marang nyawa adhine
It took nineteen years before this forecast was confirmed	Butuh sangalas taun sadurunge ramalan iki dikonfirmasi
I want to save you from disappointment	Aku pengin nylametake sampeyan saka kuciwane
I knew he was going to wear a jacket	Aku ngerti dheweke bakal nganggo jaket
I just felt so impressed that we had to	Aku mung felt banget kesengsem sing kita kudu
I took a second to gather myself after the Kiss	Aku njupuk liya kanggo ngumpulake dhewe sawise Kiss
This was his first classic victory	Iki minangka kamenangan klasik sing pertama
I knew it wouldn’t help me	Aku ngerti yen ora bakal nulungi aku
I finish by telling you about a trick or treat	Aku rampung kanthi ngandhani babagan trick utawa nambani
I asked him, and he also asked questions	Aku takon marang dheweke, lan dheweke uga takon pitakon
I then knew that he was right	Aku banjur ngerti yen dheweke ngomong bener
A sense of humor is a sign of ingenuity	Rasa humor minangka tandha kapinteran
I knew he was really qualified	Aku ngerti dheweke pancen mumpuni
I could pretend he was terrible for a few hours	Aku bisa ndalang dheweke elek kanggo sawetara jam
I have to keep living	Aku kudu terus urip
A sense of loss enveloped her as contact broke	A raos mundhut enveloped dheweke minangka kontak nyuwil
I had never heard of this before	Aku durung tau krungu bab iki sadurunge
I stood and watched the two men attack	Aku ngadeg lan nonton wong loro diserang
He believes people should pay	Dheweke yakin wong kudu mbayar
Now I don’t have time to do this	Saiki aku ora duwe wektu kanggo nindakake iki
I light it fresh instead	Aku madhangi seger wae
A hundred years ago, he wanted to score gold	Satus taun kepungkur, dheweke kepengin ngetung emas
He was making stuff when he was gone	Dheweke nggawe barang nalika dheweke lunga
I can’t hold back or be strong right now	Aku ora bisa nahan utawa kuwat saiki
I hate those animals, but they are worth it	Aku sengit marang kewan iku, nanging dheweke duwe gunane
I’ve said you’ll be hard to believe	Aku wis ngomong sampeyan bakal angel dipercaya
I could see the side of his face	Aku bisa ndeleng sisih pasuryane
I did as he was told	Aku nindakake kaya dhawuhe
I came the other way	Aku teka ing cara liyane
I heard a running sound	Aku krungu swara mlaku
I will say one thing to him	Aku bakal ngomong siji bab kanggo wong
I lived for fifteen years	Aku urip kanggo limalas taun
I have official business to deal with	Aku duwe urusan resmi sing kudu ditindakake
I told them all not to comment	Aku marang wong-wong mau kabeh ora komentar
I just feel naked without her	Aku mung rumangsa wuda tanpa dheweke
I wish you happiness	Aku pengin sampeyan seneng
A break from everything	A break saka kabeh
I saw a table in the far corner	Aku weruh meja ing pojok adoh
I hadn’t seen him clearly, it seems, until now	Aku durung nate ndeleng dheweke kanthi jelas, kayane, nganti saiki
I leaned forward and pressed my lips to it	Aku leaned maju lan menet lambé kanggo iku
I don’t want to risk it	Aku ora pengin resiko
I entered the classroom without opening the book	Aku mlebu kelas tanpa mbukak buku
I have to be in one or the other	Aku kudu ing siji utawa liyane
I went to my room and fainted	Aku menyang kamar lan pingsan
I still don’t know what happened	Aku isih ora ngerti apa sing kedadeyan
I can give you eternal youth, and eternal life	Aku bisa menehi sampeyan enom langgeng, lan urip langgeng
I have a long way to go to prove myself	Aku duwe dalan sing dawa kanggo mbuktekake aku
I wiped my eyes and blew my nose	Aku ngusap mripat lan nyebul irung
I don’t know that guy	Aku ora kenal wong lanang iku
I smiled quietly to myself	Aku mesem sepi dhewe
I bet he’s an amazing guy	Aku nang dheweke iku wong apik tenan
I was just worried about what would happen to her	Aku mung kuwatir apa sing bakal kelakon karo dheweke
I am very happy with the flowers	Aku seneng banget karo kembang
I need to add it to the list!	Aku kudu nambah menyang dhaptar!
I couldn’t feel him	Aku ora bisa ngrasakake dheweke
I didn’t mean to, but he bumped into you	Aku ora sengaja, nanging dheweke nabrak sampeyan
I don’t know where the kid ran	Aku ora ngerti ngendi bocah kasebut mlayu
I was ready to defend myself	Aku wis siyap kanggo mbela aku
I have some important things to do this evening	Aku duwe sawetara perkara penting sore iki
He was then released from command of the ship	Dheweke banjur dibebasake saka komando kapal kasebut
The report was not forwarded	Laporan kasebut ora diterusake
I certainly had no intention of walking in on you	Aku mesthi ora maksud kanggo lumaku ing sampeyan
I was wrapped up in anger and ignored this world	Aku kebungkus nesu lan ora nggatekake jagad iki
I can understand the impulse	Aku bisa ngerti impuls
There was a crying princess	Ana putri nangis
I started dance school	Aku miwiti sekolah tari
I don’t know the pain	Aku ora ngerti rasa lara
I told her that you were here to see her	Aku ngomong marang dheweke yen sampeyan ana ing kene kanggo ndeleng dheweke
I think this is different	Aku iki beda
I have read your article	Aku wis maca artikel sampeyan
I could feel the smoke in my lungs	Aku bisa ngrasakake kumelun ing paru-paruku
I want to manage a ranch	Aku pengin ngatur ranch
The foundation ceased operations that year	Yayasan iki mandheg operasi ing taun kasebut
I hope my son comes soon	Aku ngarep-arep anakku enggal teka
I think you already know	Aku mikir sampeyan wis ngerti
I stopped and she did too	Aku mandheg lan dheweke uga
I go there on a regular basis	Aku lunga ana ing rutin
I wondered, for a moment, how much I should drink	Aku kepingin weruh, sedhela, pira sing kudu ngombe
I used to be a decent human being	Aku biyen dadi manungsa sing prayoga
I haven’t tried much yet	Aku durung nyoba banget
Funny things confuse me	Bab sing lucu gawe bingungku
I am so worried for your own life	Aku dadi kuwatir kanggo uripmu dhewe
They are the best of us all	Padha sing paling apik kita kabeh
I mean, look at me and look at you	Maksudku, deleng aku lan deleng sampeyan
I was a little disappointed	Aku rada kuciwa
I try to stay strong	Aku nyoba kanggo tetep kuwat
I didn’t know whether to laugh or engage her	Aku ora ngerti arep ngguyu utawa melu dheweke
I can’t stand it anymore	Aku wis ora tahan maneh
I wanted to do it, but you never came	Aku pengin nindakake, nanging sampeyan ora tau teka
I know what you have to feel	Aku ngerti apa sing kudu sampeyan rasakake
Canada finished in fifth place	Kanada rampung ing urutan kaping lima
I didn’t let him think that he was selling me	Aku ora ngidini dheweke mikir yen dheweke ngedol aku
I never knew him	Aku ora tau kenal karo dheweke
I have some script ideas	Aku duwe sawetara gagasan script
A circular slot remains open to insert money	A circular slot tetep mbukak kanggo masang dhuwit
I said like why	Aku ngomong kaya ngapa
I’m so regular	Aku dadi biasa
I can also control it	Aku uga bisa ngontrol
I struggled with injuries	Aku berjuang karo tatu
I have developed a bit of a beard	Aku wis dikembangaké dicokot saka jenggot
A figure rose from an adjacent table	A tokoh wungu saka meja jejer
I love the sea air and the high waves	Aku seneng hawa segara lan ombak sing dhuwur
I just go naturally	Aku mung pindhah kanthi alami
I love the feel in my hands	Aku seneng karo rasane ing tanganku
I knew something was wrong with me	Aku ngerti ana sing salah karo aku
I both have problems with the masses	Aku loro duwe masalah karo masal
I heard more talk in the living room	Aku krungu omongan liyane ing ruang tamu
I’ve never quite understood why people do it	Aku wis tau cukup mangertos kok wong nindakake iku
I want to be like no other	Aku pengin kaya ora liya
I just hope he has time for me now	Aku mung ngarep-arep dheweke duwe wektu kanggo aku saiki
I took courses under her in college	Aku njupuk kursus ing dheweke ing College
I'm leaving the country, ma'am	Kula badhe nilar nagari, Bu
I was the only one who removed it	Aku mung siji sing dibusak
I heard cheers	Aku krungu sorak-sorai
I was desperate to get help	Aku nekat nggolèki pitulungan
I’m trying to figure out more	Aku nyoba ngerteni luwih akeh
I held a small, soft stone in my coin pocket	Aku nyekel watu cilik lan alus ing kanthong dhuwit recehanku
I wanted to destroy it, for her	Aku wanted kanggo numpes iku, kanggo dheweke
Especially for drinking	Utamane kanggo ngombe
I want to feel the barrel and the earth	Aku pengin ngrasakake laras lan bumi
I will never forget with this investigation	Aku ora bakal lali karo penyelidikan iki
I cut another piece and looked back at him	Aku Cut Piece liyane lan katon maneh ing wong
Cold sweat began to run down my neck	Kringete atis wiwit mili ing gegerku
Nothing in the past has really affected the new record	Ora ana sing kepungkur sing bener-bener mengaruhi rekor anyar
I don’t want to see blood	Aku ora pengin ndeleng getih
I just obeyed as if in a spell	Aku mung nuruti kaya ana ing mantra
I like the things mentioned in the book	Aku seneng karo perkara sing kasebut ing buku
I live, like, for now, honestly	Aku manggon, kaya, kanggo saiki, jujur
I concentrated on my breath	Aku konsentrasi ing ambegan
I called the girl and invited her over	Aku nelpon cah wadon lan ngajak dheweke liwat
I think he was very happy	Aku mikir dheweke seneng banget
I struggle to keep my balance	Aku berjuang kanggo njaga imbangan
I got a funny feeling up my back	Aku entuk koyo lucu munggah sandi bali
I want him to end up like a boy	Aku pengin wong rampung kaya lanang
I hate it when they do it	Aku sengit nalika padha nindakake iku
I couldn’t imagine what it would do to me	Aku ora bisa mbayangno apa sing bakal ditindakake karo aku
I don’t think his hands were rubbed	Tak kira tangane digosok
I broke off six months ago	Aku nyuwil mati enem sasi kepungkur
I had six months on me	Aku wis nem sasi ing kula
I was able to understand this first volume without examination	Aku bisa ngerti volume pisanan iki tanpa ujian
I really don’t have time for family	Aku pancene ora duwe wektu kanggo kulawarga
The place of family values	Panggonan nilai kulawarga
I promise there will be no one else except you	Aku janji ora bakal ana wong liya kajaba sampeyan
I always read every day and comment	Aku tansah maca saben dina lan menehi komentar
None of these areas are at the south pole	Ora ana wilayah kasebut ing kutub kidul
I was shown to follow this track	Aku dituduhake kanggo tindakake trek iki
I studied architecture and he studied law	Aku sinau arsitektur lan dheweke sinau hukum
I have to see the power in the claim	Aku kudu ndeleng kekuwatan ing pratelan
I have no control at all	Aku ora duwe kontrol babar pisan
I asked her about it yesterday	Aku takon dheweke bab wingi
I write for my family	Aku nulis kanggo kulawarga
I didn’t know that inside was a dragon	Aku ora ngerti yen ing njero ana naga
I was hoping to use this for them	Aku iki wus kanggo nggunakake iki kanggo wong-wong mau
I have to do this, of course	Aku kudu nindakake iki, mesthi
I want to go to work	Aku arep mangkat kerja
I can get through it later	Aku bisa liwat mengko
A small smile crept on his lips	Esem cilik sumiyut ing lambe
A director doesn’t want your mother	A direktur ora arep ibu sampeyan
I can’t take credit for them	Aku ora bisa njupuk kredit kanggo wong-wong mau
I know the real reason	Aku ngerti alesan nyata
I opened the paper and looked again	Aku mbukak kertas kasebut lan dakdeleng maneh
I know everything from beginning to end	Aku ngerti kabeh saka wiwitan nganti pungkasan
True, if not clear	Bener, yen ora jelas
He claims to paint by instinct and rejects art theory	Dheweke ngaku nglukis kanthi naluri lan nolak teori seni
Part of me who felt sympathy for them	Bagéyan saka kula sing felt simpati kanggo wong-wong mau
I want it to be a nuclear option	Aku pengin dadi pilihan nuklir
I looked at my favorite book	Aku nyawang buku sing daktresnani
I remain virtuous	Aku tetep berbudi luhur
A fresh layer of snow has been saved	Lapisan salju sing seger wis disimpen
A couple of times, perhaps	Saperangan kaping, mbok menawa
I’m a star patient	Aku dadi pasien bintang
I agree with every word sung	Aku setuju karo saben tembung sing ditembangake
I can’t see them	Aku ora bisa ndeleng wong-wong mau
I caught a clue about watching the room	Aku kejiret pitunjuk babagan nonton kamar
I watch every kid see the class	Aku nonton saben bocah ndeleng kelase
I think he wants to go shopping	Aku mikir dheweke kepengin blanja
I’ve always been very sensitive to touch and texture	Aku tansah sensitif banget kanggo tutul lan tekstur
I watched for some time to pass the distance	Aku mirsani kanggo sawetara wektu kanggo ngliwati kadohan
I hope he has been sensible enough not to handle it	Aku ngarep-arep dheweke wis cukup akal ora kanggo nangani
I don’t feel like answering the question right now	Aku ora krasa njawab pitakonan saiki
I felt my knees weaken	Aku krasa dhengkulku lemes
I give you everything and nothing	Aku menehi sampeyan kabeh lan apa-apa
I put my hand on her ass and held her	Aku sijine sandi tangan ing dheweke bokong lan terus dheweke
I told her so many times not to	Aku marang dheweke supaya kakehan ora
But hopefully people will accept it	Nanging muga-muga wong bakal nampa
I would definitely recommend it	Aku mesthi bakal menehi rekomendasi
I proved to be an excellent actor	Aku mbuktekaken dadi aktor banget
I know he comes from a difficult home background	Aku ngerti dheweke asale saka latar mburi omah sing angel
I'm waiting for you to talk to me	Aku ngenteni kowe ngomong karo aku
I had not seen my brother in years	Aku wis pirang-pirang taun ora ketemu sedulurku
I didn’t speak or breathe	Aku ora ngomong utawa ambegan
These numbers cause confusion	Angka-angka kasebut nyebabake rasa bingung
The same objections will apply to rail links	Bantahan sing padha bakal ditrapake kanggo link rel
I heard my blood rushing in my ears	Aku krungu getihku gumuruh ing kupingku
I was scared to see him	Aku wedi weruh dheweke
I just had to let a little steam in there	Aku mung kudu ngeculke uap sethitik ana
I rolled my eyes and ignored him	Aku muter mripat lan ora digatekake
I just can’t get involved with the police	Aku mung ora bisa melu polisi
I want to go out to see you	Aku arep metu kanggo ndeleng sampeyan
I wondered if he had gone home safely	Aku kepingin weruh yen dheweke wis mulih kanthi aman
He first learned to shoot at shooting range	Dheweke pisanan sinau njupuk ing jarak tembak
Concrete tiles without windows	Kothak beton tanpa jendhela
I wasn’t in the mood to read it	Aku ora ana ing swasana ati kanggo maca
I think we will have fun	Aku mikir kita bakal seneng-seneng
I don’t like to be treated like a child	Aku ora seneng dianggep kaya bocah
I don’t know how that would be relevant	Aku ora ngerti carane bakal relevan
A real person can’t live up to his name	Wong sing sejatine ora bisa urip nganti jenenge
I said you will meet again	Aku ngomong sampeyan bakal ketemu maneh
The fact that we all have to live	Kasunyatan sing kita kabeh kudu urip
I found his humor cruel	Aku ketemu humor kang kejem
I trusted him to come and read	Aku dipercaya dheweke teka lan maca
I saw her expertly ask	Aku weruh dheweke ahli takon
I ate up her lies, and fell for her trick	Aku mangan nganti goroh dheweke, lan tiba kanggo trick dheweke
A sure advantage for you	A kauntungan manawa kanggo sampeyan
I will not take this property	Aku ora bakal njupuk properti iki
I felt my anger rise	Aku rumangsa nesu mundhak
I have nothing	Aku ora duwe apa-apa
I can see the bones	Aku bisa ndeleng balung
I would have done it this time	Aku mesthi wis rampung wektu iki
I want everyone to know how serious this is	Aku pengin kabeh wong ngerti carane serius iki
I called the city police	Aku nelpon polisi kutha
I can only marry one at a time	Aku mung bisa omah-omah siji ing wektu
I really like tea for that reason	Aku pancene seneng teh kanggo alasan sing
A mix of old and new school	Campuran sekolah lawas lan anyar
I will wait for your greetings there, whoever you are	Aku bakal ngenteni salam sampeyan ana, sapa sampeyan
I rule over nations and creation	Ingsun ngwasani para bangsa lan tumitah
The five remaining cats then continued their journey	Lima kucing sing isih ana banjur nerusake perjalanan
I have all these incredible memories when I was a child	Aku duwe kabeh kenangan sing luar biasa iki nalika isih cilik
I love this so much, this warmth and peace	Aku tresna banget iki, anget lan tentrem iki
I ate and ate and ate	Aku mangan lan mangan lan mangan
I know why you are looking for me	Aku ngerti kok sampeyan nggoleki aku
I admit he bothered me from the beginning	Aku ngaku dheweke ngganggu aku wiwit wiwitan
I think he has a good reason	Aku nganggep dheweke duwe alasan sing apik
Kethuk demanded to follow	Kethuk nuntut nututi
I need you to protect me at all costs	Aku kudu sampeyan kanggo nglindhungi kula ing kabeh biaya
A common sense of tension in a marriage relationship	A pangertèn umum saka tension ing sesambetan marriage
I had to rip her from the book	Aku kudu nyuwek dheweke saka buku
I can see it’s wrong	Aku bisa ndeleng iku salah
I’m not spiritual enough	Aku ora cukup spiritual
I tried to open my eyes, but it felt heavy	Aku nyoba mbukak mripatku, nanging krasa abot
The walk is relaxed but vibrant	Mlaku santai nanging sregep
I said it was okay	Aku kandha yen ora apa-apa
I found out too much the other day	Aku nemokake akeh banget dina liyane
Someone was wrong	Ana wong sing salah
I can’t think of anything to pray for	Aku ora bisa mikir apa sing arep ndedonga
I started doing things like this	Aku wiwit nindakake kaya iki
I want it to be a good memory	Aku pengin dadi memori sing apik
I didn’t do the experiment	Aku ora nindakake eksperimen
A knife or sharp object came into my hand	Piso utawa barang sing landhep nyedhaki tanganku
I relaxed into a chair	Aku anteng menyang kursi
I found them well stocked	Aku ketemu wong-wong mau uga Simpenan
I’m afraid to tell you	Aku wedi ngomong sampeyan
I can’t write about this anymore	Aku ora bisa nulis babagan iki maneh
I will feel uncomfortable in the glory of your kingdom	Kawula badhe rumaos boten trep wonten ing kamulyaning kraton Paduka
I was safe with the double	Aku aman karo pindho
Ninety men were left in the garrison	Sangang puluh wong ditinggal ing garnisun
I’m sure you hate me	Aku yakin sampeyan sengit karo aku
I can't think of anything	Aku ora bisa mikir apa-apa
I want this meeting to be perfect	Aku pengin rapat iki sampurna
I was just finding my way out of school	Aku mung golek dalan metu saka sekolah
I also like that each theme is completely different	Aku uga kaya sing saben tema temen beda
I also recommend going blind this way	Aku uga nyaranake pindhah menyang wuta iki
I was still in the pool	Aku isih ana ing blumbang
But this work is not yet finished	Nanging karya iki durung rampung
I never knew how good it was	Aku ora tau ngerti sing becik
I thought it was right to warn you, on any level	Aku panginten iku tengen kanggo ngelekake sampeyan, ing sembarang tingkat
I hope he doesn’t drop me	Muga-muga dheweke ora nyelehake aku
I travel third grade	Aku lelungan kelas telu
I wouldn’t think about it	Aku ora bakal mikir babagan iki
I have the presence of the mind not	Aku wis ngarsane atine ora
I kept jumping from church to church	Aku terus mlumpat saka pasamuwan menyang pasamuwan
The voice was inside, as if getting a message	Swara ana ing njero, kaya-kaya njaluk pesen
I know that’s true	Aku ngerti yen iku bener
I know this way better than a computer	Aku ngerti dalan iki luwih apik tinimbang komputer
I am safe in my work, in my life now	Aku aman ing pegaweyanku, ing uripku saiki
A wave of black dread washed over him	A gelombang saka dread ireng sakabeheng liwat wong
I love it when you mention my name	Aku seneng yen sampeyan nyebut jenengku
I’m not going to leave, it’s done	Aku ora arep lunga, dadi rampung
I finally broke the force and ran towards him	Aku pungkasane nyuwil pasukan lan mlayu menyang wong
I have to spoil you first	Aku kudu ngrusak sampeyan dhisik
I have always found that to be the case	Aku wis mesthi ketemu sing dadi cilik
I’m just happy to know why he got me	Aku mung seneng ngerti kenapa dheweke entuk aku
I listen to music a lot	Aku ngrungokake musik akeh
I have one idea to give you	Aku duwe siji gagasan kanggo menehi sampeyan
The couple was met with suspicion	Pasangan kasebut ditemoni kanthi curiga
I don’t like pigs	Aku ora kaya babi
I turned on the television	Aku nguripake televisi
I knew he had shoes on	Aku ngerti yen dheweke ana sepatu
I can’t believe how easy it is to assemble	Aku ora pracaya carane gampang iku kanggo ngumpul
Some are under fifty	Sawetara ana ing sangisore sèket
I have to insist on taking notes	Aku kudu tenanan kanggo njupuk cathetan
He also began publishing with low frequency	Dheweke uga wiwit nerbitake kanthi frekuensi sing kurang
I don't have the code	Aku ora duwe kode
I read through it, of course	Aku maca liwat, mesthi
I know people who are like that rarely	Aku ngerti wong sing kaya ngono langka
I appreciate everything you do and your crew	Aku ngormati kabeh sing sampeyan lakoni lan kru sampeyan
I just took it one step further in my mind	Aku mung njupuk siji langkah luwih ing pikiranku
I'm officially embarrassed	Aku resmi isin
I just never got a chance to	Aku mung tau tak kasempatan kanggo
I had difficulty breathing	Aku angel ambegan
I thought you would like him	Aku panginten sampeyan bakal seneng wong
I meet him almost every day	Aku ketemu dheweke meh saben dina
I don’t want him to see our fight	Aku ora pengin dheweke ndeleng perang kita
I didn’t care to listen to him	Aku ora perduli ngrungokake omongane
It was truly a blessing for my life	Iku pancen berkah kanggo uripku
I love my life, every day	Aku tresna marang uripku, saben dina
I sometimes take the bus	Aku kadang numpak bis
I just need some fresh air	Aku mung butuh hawa seger
I could never recover from it	Aku ora tau bisa pulih saka iku
I guess it’s enough to make a kid snap	Aku kira iku cukup kanggo nggawe bocah sworo seru
I don’t need to eat, drink or dispose of waste	Aku ora perlu mangan, ngombe utawa ngilangi sampah
Therefore the competition is no longer held	Mulane kompetisi ora dianakake maneh
I gently hugged her	Aku alon-alon ngrangkul dheweke
I didn’t look for her	Aku ora katon kanggo dheweke
We were in the same church group	Kita padha ing grup pasamuwan padha
I never like to be angry with my wife	Aku ora tau seneng nesu karo bojo
I know you are sick	Aku ngerti sampeyan lara
I recommend finding a brand and creating your look	Aku nyaranake golek merek lan nggawe tampilan sampeyan
A lot of people looked at me	Akeh wong sing mandeng marang aku
A time check left me disappointed	A wektu mriksa ninggalake kula kuciwa
I was worried, really	Aku kuwatir, tenan
I think her smiling eyes said it all	Aku dheweke mesem mripate ngandika kabeh
I don’t want to think about it	Aku ora arep mikir bab iku
A brooding frown crossed her face	A frown brooding nyabrang pasuryan dheweke
A world where you can do what you want	Donya ing ngendi sampeyan bisa nindakake apa sing dikarepake
They are used for domestic and international charters	Padha digunakake kanggo charter domestik lan internasional
For hours and hours	Kanggo jam lan jam
I want you to argue again with me	Aku pengin sampeyan mbantah maneh karo aku
I would have made them, if they were not my own	Aku bakal nggawe wong-wong mau, yen padha ora dhewe
I think she liked him	Aku dheweke disenengi wong
I’m done, it’s the last straw	Aku wis rampung, iku jerami pungkasan
I appreciate your progress where it is now	Aku seneng kemajuan sampeyan ing ngendi saiki
I began to despair	Aku wiwit nekat
I will only rent from them from now on	Aku mung bakal nyewa saka wong-wong mau wiwit saiki
I just heard about it	Aku mung krungu bab iku
I stayed at home with the lights off	Aku nginep ing omah kanthi lampu mati
I rolled my eyes and pointed at the chair	Aku muter mripatku lan nuding ing kursi
A terrible light reflected in her eyes	A cahya elek dibayangke ing dheweke mripat
I don’t need to know the make, model, or color	Aku ora perlu ngerti nggawe, model, utawa werna
I will keep you safe	Aku bakal njaga sampeyan aman
I am the leader in this contract	Aku dadi pimpinan ing kontrak iki
I can kill two birds with one stone	Aku bisa mateni manuk loro nganggo watu siji
I stepped inside and the place was Absolute chaos	Aku jumangkah nang lan panggonan iki lam Absolute
I can’t run it myself	Aku ora bisa mbukak dhewe
I get a call every year	Aku njaluk telpon saben taun
I kissed his cheeks, kissed his hair, kissed his ears	Aku ngambung pipine, ngambung rambute, ngambung kupinge
I saw him hurrying towards his destruction	Aku weruh dheweke cepet-cepet nyedhaki karusakane
I ran a gorgeous ribbon around the box	Aku mlayu pita nggantheng sak kothak
I want to talk to you more	Aku pengin ngomong karo sampeyan liyane
I want him to just talk to me	Aku pengin dheweke mung ngomong karo aku
I also don’t think so	Aku uga ora mikir
I love her and she’s with me	Aku tresna karo dheweke lan dheweke karo aku
I don’t remember which way to turn	Aku ora kelingan dalan endi sing kudu diuripake
I have already said so	Aku wis ngomong ngono
At the back of the house is a flower garden	Ing mburi omah ana taman kembang
I tried not to taste him	Aku nyoba ora ngrasakake dheweke
I need protection from her	Aku butuh perlindungan saka dheweke
I’m a trader, you see, or at least	Aku pedagang, sampeyan ndeleng, utawa paling ora
I went back to the office and took off my jacket	Aku bali menyang kantor lan njupuk jaketku
I never lied about that	Aku ora tau ngapusi bab kuwi
I see you have dropped your glasses	Aku weruh sampeyan wis nyelehake kaca tingal sampeyan
I can still remember about him, burning	Aku isih bisa ngelingi babagan dheweke, kobongan
I hung up the phone without saying anything	Aku nutup telpon tanpa ngomong apa-apa
I gave her a gift wrapped gift	Aku menehi hadiah sing dibungkus kado
I am satisfied with his work	Aku marem karo karyane
I jumped up and stood upright	Aku njedhul lan ngadeg jejeg
I will be back to work in a few months	Aku bakal bali kerja ing sawetara sasi
I just care enough to remember	Aku mung cukup peduli kanggo ngelingi
I highly recommend that you listen to the call	Aku banget menehi saran supaya sampeyan ngrungokake telpon kasebut
I hate physical violence	Aku sengit kekerasan fisik
She hopes to find someone she can relate to	Dheweke ngarep-arep bisa nemokake wong sing bisa digandhengake
I doubt the water even ran	Aku mangu banyu malah mlayu
I believe the song	Aku pracaya lagu
I say a lot and not a lot	Aku ngomong akeh lan ora paling
I just don’t think you will do it	Aku mung ora ngira sampeyan bakal nindakake
C and how they can include delivered	C lan carane padha bisa kalebu dikirim
There is a possibility	Ana kamungkinan
The refreshing breeze slightly chased her short brown hair	Sumilire angin rada ngoyak rambute coklat cendhak
I agree with you entirely	Aku setuju karo sampeyan tanggung
I then painted my letter so it could coordinate well	Aku banjur nglukis layangku supaya bisa koordinasi kanthi apik
I swear we were all almost trying to save it	Aku sumpah kita kabeh meh nyoba kanggo nyimpen
I started looking for her	Aku wiwit nggoleki dheweke
Guys who show emotion definitely earn more points	Wong lanang sing nuduhake emosi mesthi entuk poin liyane
I promise I will do it this week	Aku janji bakal nindakake minggu iki
I use a rather ironic term	Aku nggunakake istilah sing rada ironis
That’s why I pray every day	Mulane aku ndedonga saben dina
I just have to call	Aku mung kudu nelpon
I was late writing that song	Aku telat nulis lagu kuwi
I had a private dance with a woman	Aku duwe tari pribadi karo wong wadon
I also show how precious it is	Aku uga nuduhake carane larang regane
I noticed that there was not much blood around my body	Aku ngeweruhi sing ana ora akeh getih sak awak
I need to do something to help	Aku kudu nindakake soko kanggo mbantu
I immediately recognized the knife	Aku langsung ngerti piso kasebut
I can’t bear to see him suffer like that	Aku ora tega ndeleng dheweke nandhang sangsara kaya ngene
I didn’t think too much at the time	Aku ora mikir banget nalika iku
I followed his instructions	Aku nuruti arahane
I look sweaty	Aku katon kringet
I then got up and left	Aku banjur ngadeg lan lunga
I saw it in the intensity of his stare	Aku weruh ing kakiyatan kang mentheleng
I want to leave something behind	Aku pengin ninggalake soko konco
I’m just so thankful that you didn’t mind	Aku mung matur nuwun banget yen sampeyan ora apa-apa
I need more	Aku butuh liyane
Road accidents can cause physical and emotional injuries	Kacilakan dalan bisa nyebabake tatu fisik lan emosional
I like to believe others have also been warned	Aku seneng pracaya wong liya uga wis dielingake
I felt lucky to have this experience with him	Aku felt Bejo duwe pengalaman iki karo wong
I urge you to leave this instant	Aku njaluk sampeyan ninggalake enggal iki
A long and tedious process	Proses sing dawa lan ngremenake
I am now on my knees and he is as well	Aku saiki dhengkul lan dheweke uga
This is done accordingly	Iki wis rampung miturut
I’ve made dinner for both of us	Aku wis nggawe nedha bengi kanggo kita loro
I heard orders were given	Aku krungu pesenan diwenehake
I went there almost every week until it closed	Aku menyang kono meh saben minggu nganti ditutup
I was walking around the neighborhood	Aku mlaku-mlaku ngubengi lingkungan
Davis is the music editor	Davis minangka editor musik
I have no siblings	Aku ora duwe sedulur
I am now, following it up	Aku saiki, ing ngisor iki munggah
I love giving and receiving	Aku seneng menehi lan entuk
I just then put the product out there	Aku mung banjur sijine produk metu ana
I shivered thinking	Aku ndredheg mikir
I was the victim of a crazy girl	Aku iki korbane cah edan
There was a woman in a demon costume	Ana wong wadon nganggo busana setan
A master at the game really	A master ing game tenan
I surprised myself when the chain broke	Aku kaget dhewe nalika rante putus
I can’t imagine that in general	Aku ora bisa mbayangno sing umum
I once joked with him	Aku tau guyon karo dheweke
I know you will cover me	Aku ngerti sampeyan bakal nutupi aku
I ordered him to sit down	Aku dhawuh lungguh
I could see the light in front of me in the tunnel	Aku bisa ndeleng cahya ing ngarep ing trowongan
I could still feel his presence even when he was gone	Aku isih bisa ngrasakake ngarsane sanajan dheweke lunga
I claim to have never heard of that name	Aku ngaku ora tau krungu jeneng kasebut
I then put my body on the floor, bottom first	Aku banjur nyelehake awak ing lantai, ngisor dhisik
I should at least try	Aku kudu paling ora nyoba
I would respect both groups equally	Aku bakal ngormati loro kelompok padha
I didn’t see anyone put a boat into the lake	Aku ora weruh wong sijine prau menyang tlaga
Some have missing teeth	Sawetara duwe untu sing ilang
I decided to order coffee while we waited	Aku mutusaké kanggo pesen warung nalika kita nenggo
I gave her and her parents a lot of stuff	Aku menehi dheweke lan wong tuwane akeh barang
I felt her large front teeth	Aku felt dheweke untu ngarep gedhe
Don't look at her face	Tak delok raine
I felt detached from everything and everyone	Aku felt suwek saka kabeh lan everyone
This causes tension in the house	Iki nyebabake ketegangan ing omah
I’ve been good to myself	Aku wis apik dhewe
I really don’t know how to answer her	Aku pancene ora ngerti carane kanggo njawab dheweke
I will submit the project as much as possible	Aku bakal ngirim project okehe
I couldn’t take my eyes off it	Aku ora bisa narik mripatku saka iku
A mind full of holes	A pikiran kebak bolongan
I again made the wrong bangs	Aku maneh gawe poni salah
I really need you to listen	Aku pancene kudu sampeyan ngrungokake
I can’t resist	Aku ora bisa ngalangi
I want to touch you, baby, too	Aku pengin ndemek sampeyan, bayi, banget
I don’t know if he’s still driving	Aku ora ngerti yen dheweke isih nyopir
I mean, look at this boring life	Maksudku, deleng urip sing mboseni iki
I will tell the officials to expect you	Aku bakal ngandhani para pejabat supaya ngarepake sampeyan
A gray day like this, in fact	Dina sing abu-abu kaya iki, nyatane
I only found out recently	Aku mung ngerti bubar
I don’t even know who she was at first	Aku malah ora ngerti sapa dheweke pisanan
I’m not out of this	Aku ora metu saka iki
I can check on her from time to time	Aku bisa mriksa dheweke saka wektu kanggo wektu
I even bet on a bridge match	Aku malah nang ing match bridge
I didn’t expect it to get to this point	Aku ora nyana nganti tekan iki
I can’t talk to anyone about this	Aku ora bisa ngomong karo sapa wae babagan iki
I feel like it’s done	Aku rumangsa wis rampung
Books will not be written and edited by themselves	Buku ora bakal nulis lan nyunting dhewe
I went home after work	Aku mulih sawise kerja
I can understand him very well	Aku bisa ngerti dheweke banget
I could hardly restrain myself	Aku meh ora bisa nahan awakku
I don’t live for it anymore	Aku ora urip kanggo iku maneh
I hurried past my father and down the stairs	Aku enggal-enggal ngliwati bapak lan mudhun ing undhak-undhakan
I would walk through that forest	Aku bakal mlaku liwat alas iku
I will leave the gift outside the door	Aku bakal ninggalake hadiah ing njaba lawang
I suggest, you do the work, and forget about it	Aku nyaranake, sampeyan nindakake karya, lan lali babagan
I crawled out of bed and headed to the bathroom	Aku nyusup metu saka amben lan tumuju kamar mandi
I opened my eyes and looked at my hands	Aku mbukak mripatku lan ndeleng tanganku
I knew she would be up for something	Aku ngerti dheweke bakal munggah kanggo soko
I have to go to headquarters this evening	Aku kudu menyang markas sore iki
I have no idea what to expect going on	Aku ora idea apa nyana arep ing
I was going to pull my hair out a bit	Aku arep narik rambutku metu dicokot
I usually bring food and stuff	Aku biasane nggawa panganan lan barang-barang
The reception of these games is generally negative	Reception saka game iki umume negatif
I just had to make a few yards	Aku mung kudu nggawe sawetara yard
There was no real effort for his life	Ora ana upaya nyata kanggo uripe
I am thankful for who she is	Aku matur nuwun kanggo sapa dheweke
I remember that night, though	Aku elinga wengi iku, sanadyan
I found the idea of ​​the religion he professed fascinating	Aku nemokake ide babagan agama sing dianut dheweke narik banget
I did all the bleeding	Aku nindakake kabeh getihen
A silent agreement is sealed	A persetujuan bisu disegel
I can access public records	Aku bisa ngakses cathetan umum
I was just thinking about how to solve the problem	Aku mung mikir carane ngatasi masalah
I didn’t look at his face	Aku ora nyawang pasuryane
I approached and shook his hand	Aku nyedhaki lan salaman
Monsters won’t care about things	Monster ora bakal peduli karo samubarang
I could feel his disappointment and resignation	Aku bisa ngrasakake kuciwane lan pasrah
I heard one of you say that	Aku krungu salah siji saka wong sampeyan ngomong
Her determination was made	Tekad dheweke digawe
I knew something was happening	Aku ngerti ana kedadeyan
I need a real funeral for her	Aku butuh panguburan nyata kanggo dheweke
I’m happy, if anything happens	Aku seneng, yen ana kedadeyan
I was tempted to pick her up and bring her up	Aku digodha kanggo njupuk dheweke munggah lan nggawa dheweke
I’m sure he has no debt	Aku yakin dheweke ora duwe utang
I believe in my faith	Aku yakin ing imanku
I need you in my life	Aku butuh kowe ing uripku
I finally have to just get away from everyone	Aku pungkasanipun kudu mung njaluk adoh saka kabeh wong
I felt like he was always watching me	Aku rumangsa kaya dheweke tansah ngawasi aku
I had another life nightmare just yesterday	Aku wis ngipi elek urip liyane mung wingi
I could do nothing but hug her	Aku ora bisa nindakake apa-apa kajaba ngrangkul dheweke
I heard it recently opened	Aku krungu iku bubar dibukak
I kind of liked it though	Aku jenis disenengi sanadyan
I became more and more depressed and my life	Aku dadi liyane lan liyane nandhang sungkowo lan uripku
I really like having six buttons on the side	Aku pancene seneng duwe enem tombol ing sisih
A lot happened, nothing good	Akeh kedadeyan, ora ana sing apik
I got the bottle almost immediately	Aku entuk botol meh langsung
I feel a lot of good about you	Aku rumangsa akeh sing apik babagan sampeyan
I trust my husband completely	Aku percaya karo bojoku kanthi lengkap
I looked up to find people about me regularly	Aku nggolèki munggah kanggo nemokake wong bab kula ajeg
Shrubs do not cover, but trees or walls	Grumbulan ora nutupi, nanging wit utawa tembok
I quickly jumped to the clock	Aku cepet-cepet mlumpat menyang jam
A woman approached him	Ana wong wadon nyedhaki dheweke
I’m not helping you now	Aku ora nulungi sampeyan saiki
A pull on the brass handle	A narik ing nangani Kuningan
I was so angry with myself	Aku dadi nesu marang aku
I want to add it here	Aku pengin nambah kene
I just don’t understand her as you do	Aku mung ora ngerteni dheweke minangka sampeyan
I wanted it to take place	Aku wanted kanggo njupuk Panggonan
Sex toys, whatever you want to call them	Dolanan seks, apa wae sing pengin diarani
I feel really rotten	Aku rumangsa bosok tenan
I couldn’t move on unless he came with me	Aku ora bisa nerusake kajaba dheweke teka karo aku
I really want every city to be sport friendly	Aku pancene pengin saben kutha dadi olahraga loropaken
The perfect father figure	Tokoh bapak sing sampurna
I think this is magic	Aku iki minangka sihir
I really started drinking a lot after the war	Aku pancene wiwit ngombe akeh banget sawise perang
I sat at the piano	Aku lungguh ing piano
I watch you from the window	Aku nonton sampeyan saka jendhela
I call it double barrel anger	Aku nyebataken duka laras ganda
I want this marriage to work	Aku pengin marriage iki bisa
I paused as we passed and stared	Aku ngaso nalika kita liwati lan mentheleng
I concentrated harder on the next shot	Aku klempakan harder ing dijupuk sabanjuré
I thought it would never end	Aku panginten iku ora bakal mungkasi
I took her in my arms and gave her my love	Aku njupuk dheweke ing tangan lan menehi katresnan
I didn’t get him to come here	Aku ora njaluk dheweke teka ing kene
I have to sign the paper	Aku kudu mlebu kertas
I don’t see myself as a sex object	Aku ora weruh aku minangka obyek seks
I can’t hurt you for how you feel	Aku ora iso nglarani awakmu mergo perasaanmu
Great help for your special needs	Bantuan gedhe kanggo kabutuhan khusus sampeyan
The feeling of my heart stopped	Rasane atiku mandheg
I like old school	Aku seneng sekolah lawas
I have seen the transition of that time	Aku wis weruh transisi wektu iku
I don’t interact with anyone	Aku ora sesambungan karo sapa wae
I want to be smart off, but hold my tongue	Aku pengin pinter mati, nanging terus ilat
I shook him, but he was dead	Aku goyangake, nanging dheweke wis mati
I’m not even up to a hundred feet	Aku ora malah nganti satus kaki
I can stay there or move on	Aku bisa tetep ana utawa nerusake
I went back to my room and locked myself up	Aku bali menyang kamar lan ngunci aku
I can do your job	Aku bisa nindakake proyek sampeyan
I have waited all my life to be free	Aku wis ngenteni kabeh uripku supaya bebas
I didn’t leave him	Aku ora ninggalake dheweke
I would say to open a poor book like this	Aku bakal ngomong kanggo mbukak buku miskin kaya iki
I went up the stairs	Aku munggah tangga
I had finished with high school at their wedding	Aku wis rampung karo SMA ing wedding sing
One person wears beads and it all smells	Siji wong nganggo manik-manik lan kabeh mambu
I hate them for what they have done to you	Aku sengit marang wong-wong mau merga apa sing ditindakké marang kowé
I started myself in a creature	Aku miwiti dhewe ing titah
A door began to open to her right	A lawang wiwit mbukak ing sisih tengen dheweke
I believe very much in that	Aku pracaya banget ing
I have some work of my own to do	Aku duwe sawetara karya dhewe kanggo nindakake
I forgot constantly	Aku lali terus
I also don’t remember	Aku uga ora ngelingi
I need to get out of this sick situation	Aku kudu metu saka kahanan sing lara iki
I didn’t feel touched	Aku ora krasa didemek
I then covered the rest	Aku banjur nutupi liyane
It’s the opening song of the show	Iku lagu pambuka acara
I lowered my voice so my husband wouldn’t hear	Aku ngedhunaké swaraku supaya bojoku ora krungu
Some dare to go out on the ground	Sawetara sing wani metu ing tanah
I hope you might want to come	Aku ngarep-arep sampeyan bisa uga pengin teka
I never left the nursery	Aku ora tau pindhah saka nursery
I’m still crazy about her	Aku isih edan karo dheweke
I’m tired of playing games	Aku wis kesel main game
I followed the bad stuff	Aku ngetutake perkara sing ala
Men and women come out	Wong lanang lan wadon metu
I was a little disappointed	Aku rada kuciwa
I sat next to her	Aku lungguh ing jejere dheweke
I came to you for safety	Aku teka kanggo sampeyan kanggo safety
I saw a small amount of blood coming out of his nose	Aku weruh getih cilik metu saka irunge
I hadn’t heard from him in a long time	Aku wis suwe ora krungu saka dheweke
I can’t imagine how he stays not crazy	Aku ora bisa mbayangno carane dheweke tetep ora edan
I saw no split, no anger in my heart	Aku ora weruh pamisah, ora nesu ing atine
I know you have to do this	Aku ngerti sampeyan kudu nindakake iki
The coffee was still warm near the stove	Kopine isih anget ing cedhak kompor
I think this is just said to stop people going	Aku iki mung ngandika kanggo mungkasi wong arep
I just know that we can meet your expectations	Aku mung ngerti yen kita bisa nyukupi pangarepan sampeyan
Better I keep looking	Luwih becik aku terus nggoleki
I kissed his way, from his lips to his neck	Aku ngambung dalan, saka lambene nganti gulu
I can’t speak without a tongue bite	Aku ora bisa ngomong tanpa cokotan ilat
I can complete the task later	Aku bisa ngrampungake tugas mengko
I feel really sick	Aku rumangsa lara tenan
They are proud of their work	Padha bangga karo pakaryane
I got on my knees and cried	Aku dhengkul lan nangis
I can’t hold this back anymore	Aku ora bisa nahan iki maneh
I then rode a horse with a wheel and ran	Aku banjur numpak jaran nganggo rodha lan mlayu
I sank down in my chair	Aku klelep mudhun ing kursi
I appreciate hearing from you	Aku appreciate krungu saka sampeyan
I never saw you eat	Aku ora tau weruh kowe mangan
Five companies are responsible for the visual effects	Lima perusahaan tanggung jawab kanggo efek visual
I wondered if it was still there	Aku kepingin weruh yen isih ana
I guess it’s a good thing	Aku guess iku bab sing apik
I was always kind and friendly in the dining room	Aku tansah apikan lan grapyak ing ruang makan
I called the phone number, and there was no answer	Aku nelpon nomer telpon, lan ora ana jawaban
I was lying across the width of the bed	Aku iki lying tengen jembaré amben
I think we face a lot more problems than he does	Aku mikir kita nemoni masalah luwih akeh tinimbang dheweke
I looked around the bar, no hours	Aku nyawang sak bar, ora ana jam
I made some organic brown rice on the steamer today	Aku nggawe sawetara beras coklat organik ing steamer dina iki
I have great people who support me	Aku duwe wong gedhe sing ndhukung aku
I still feel that way	Aku isih ngrasa kaya ngono
I swear to protect my country and my people	Aku sumpah kanggo nglindhungi negara lan rakyatku
I approached him and he turned into a snake	Aku nyedhaki dheweke lan dheweke dadi ula
I don’t know who to trust	Aku ora ngerti sapa sing kudu dipercaya
I just reverted the pattern to the original design!	Aku mung mbalekake pola kasebut menyang desain asline!
I tried reading one, and my head hurt	Aku nyoba maca siji, lan sirahku lara
I can call the police	Aku bisa nelpon polisi
I love my wife, love	Aku tresna bojoku, tresna
I have a question about the size of the wheel	Aku duwe pitakonan babagan ukuran wheel
I knew something good was going to happen	Aku ngerti ana sing apik bakal kelakon
I really have no interest in a signed copy as well	Aku pancene ora duwe minat kanggo salinan sing ditandatangani uga
I can’t help it, though	Aku ora bisa mbantu, sanadyan
I almost missed the first, training	Aku meh ora kejawab pisanan, latihan
I have to get grace	Aku kudu njaluk sih
These symptoms change during infection	Gejala kasebut owah-owahan sajrone infeksi
I have lost contact with them	Aku wis ilang kontak karo wong-wong mau
I have to explore the ship	Aku kudu njelajah kapal
He has been studying piano since the age of eight	Dheweke wis sinau piano wiwit umur wolung taun
I pushed away inside her	Aku nyurung adoh ing jero dheweke
I was amazed with the look around the room	Aku gumun karo nyawang sak njero ruangan
I still have it today	Aku isih duwe dina iki
I closed my eyes, unwilling to focus	Aku nutup mripatku, gelem fokus
I’ve had some really wonderful nights there	Aku wis ngalami sawetara bengi tenan apik banget ana
A large group of people singing together is weird	Klompok gedhe wong sing nyanyi bebarengan iku aneh
I came back a week later	Aku bali maneh seminggu mengko
The other is different music	Sing liyane yaiku beda musik
People may never see the full photo	Wong bisa uga ora nate ndeleng foto lengkap
I turned around and he was kind to me	Aku noleh lan dheweke apikan karo aku
I had a wonderful dream	Aku ngimpi sing nyenengake
I don’t have to give evidence	Aku ora kudu menehi bukti
I didn’t follow through	Aku ora ngetutake
I left next week after class ended	Aku budhal minggu ngarep sawise kelas rampung
I just need to rest for a while	Aku mung kudu ngaso sedhela
I have always loved this room	Aku tansah seneng kamar iki
I called and talked to the guys	Aku nelpon lan ngomong karo wong lanang
I live and breathe	Aku urip lan ambegan
I don’t think it was a good chance for me to choose	Aku ora ngira yen kesempatanku apik kanggo dipilih
I don’t want to have it with anyone	Aku ora pengin duwe karo sapa wae
The marriage was a disaster	Perkawinan kasebut dadi bencana
I suggest to discuss	Aku suggest kanggo ngrembug
A lot of people depend on him	Akeh wong sing gumantung marang dheweke
I will use guns for defense, police, and the courts	Aku bakal nggunakake bedhil kanggo pertahanan, polisi, lan pengadilan
I told them all	Aku marang wong-wong mau kabeh
I should never have left the scene yesterday	Aku tau kudu wis ninggalake pemandangan wingi
Sexual choice is influenced by many things	Pilihan seksual dipengaruhi dening akeh perkara
I’ve missed a few days	Aku wis ora kejawab sawetara dina
I will not let anything happen to him	Aku ora bakal nglilani ana apa-apa marang dheweke
Dozens of cars line up in front of the building	Welasan mobil baris ing ngarep bangunan
I glanced at her sharply	Aku nglirik dheweke kanthi tajem
I took a book to read	Aku njupuk buku kanggo maca
I sat in my chair, while my mother prepared lunch	Aku lungguh ing kursi, nalika ibuku nyiapake nedha awan
I certainly knew even if he never said it	Aku mesthi ngerti sanajan dheweke ora tau ngomong
I will not let anyone persecute you	Aku ora bakal nglilani sapa-sapa nganiaya kowé
I never gave up on you	Aku ora tau nyerah marang kowe
Female couples are generally friendly to each other	Gegandhengan wadon sing umumé loropaken kanggo saben liyane
A bit too fast in my opinion	A dicokot cepet banget ing mratelakake panemume
I am not trained for your job	Aku ora dilatih kanggo proyek sampeyan
I have no sin to confess	Aku ora duwe dosa kanggo ngakoni
I wondered how long he could last	Aku kepingin weruh suwene dheweke bisa tahan
I mean, it’s just gorgeous	Maksudku, iku mung nggantheng
Mistakes can be costly	Kesalahan bisa uga larang
I had no power to do anything, let alone protect myself	Aku ora duwe daya kanggo nindakake apa-apa, apa maneh nglindhungi awakku
I’m deep in them rather	Aku jero ing wong rodo
I will not be with a girl	Aku ora bakal karo cah wadon
I had no choice, but to forgive her	Aku ora duwe pilihan, nanging ngapura dheweke
I could hardly contain my fears	Aku meh ora nahan dheg-dhegan
I’m so excited to be here	Aku bungah banget ing kene
I imagine the road up the mountain	Aku mbayangno dalan munggah gunung
I own this hotel, you see	Aku duwe hotel iki, sampeyan ndeleng
I was a confused person with nothing to live for	Aku dadi wong bingung ora duwe apa-apa kanggo urip
I repeated the same process	Aku mbaleni proses sing padha
I didn’t change it or anything	Aku ora ngganti utawa apa wae
I act like a human being	Aku tumindak kaya manungsa
I know how it works	Aku ngerti cara kerjane
I can only think of what he has done	Aku mung bisa mikir apa sing wis dheweke lakoni
I paused to look around to my right	Aku mandheg sedhela nyawang sakiwa tengenku
I need to start a new list now	Aku kudu miwiti dhaptar anyar saiki
I consider book lectures as a dialogue with the audience	Aku nganggep ceramah buku minangka dialog karo pamirsa
I doubt he will escape	Aku ragu dheweke bakal lolos
I’ll just be real with your friends	Aku mung bakal nyata karo kancamu
I have never seen anyone eat too much butter	Aku durung tau weruh wong mangan butter akeh banget
I am no less guilty of this than most	Aku ora kurang guilty iki saka paling
I chose a more comfortable outfit	Aku milih klambi sing luwih nyaman
I will only use the latter as a last resort	Aku mung bakal nggunakake terakhir minangka Resor pungkasan
The second woman refused to marry	Wong wadon nomer loro ora gelem nikah
I can't say my name	Aku ora bisa ngomong jenengku
The ship is also larger than its previous class	Kapal kasebut uga luwih gedhe tinimbang kelas sadurunge
I would drive myself crazy thinking about this case	Aku bakal mimpin dhewe edan mikir babagan kasus iki
Anderson scored three points during the tournament	Anderson nyathet telung poin sajrone turnamen kasebut
I marked a couple of those that seemed legitimate	Aku nandhani saperangan saka sing ketoke sah
I was so overwhelmed by everything	Aku dadi ambruk kabeh
I want to have a look inside	Aku pengin duwe dipikir sak njero
I hate how he can do that	Aku sengit carane dheweke bisa nindakake iku
I just don’t feel comfortable waiting anywhere else	Aku mung ora kepenak ngenteni ing papan liya
I’ve killed far too many of that kind	Aku wis matèni adoh banget akeh sing jenis
I have to slow down	Aku kudu alon-alon
I have always loved that house	Aku wis nate tresna marang omah kasebut
I know about your involvement	Aku ngerti babagan keterlibatan sampeyan
I climbed the peak alone	Aku munggah puncak dhewekan
I had never understood that, but there it was	Aku wis tau mangertos sing, nanging ana iku
I can’t lie anymore	Aku ora bisa ngapusi maneh
I can’t bear sin anymore	Aku ora bisa nanggung dosa maneh
I feel like he is still very young and this is a compromise	Aku rumangsa dheweke isih enom banget lan iki minangka kompromi
I don’t mean, you know, like that	Aku ora maksud, sampeyan ngerti, kaya ngono
I certainly have and certainly will	Aku mesthi duwe lan mesthi bakal
I was in the car, driving through town	Aku ing mobil, nyopir liwat kutha
I hope he won’t push me back on the matter	Aku ngarep-arep dheweke ora bakal meksa maneh babagan perkara kasebut
I’m not telling our mother	Aku ora ngomong ibu kita
I also learned a lot from him	Aku uga sinau akeh saka dheweke
I love listening to his stories	Aku seneng ngrungokake critane
A great shift in very little time	A shift gedhe ing wektu sethitik banget
I have lost interest in wearing this	Aku wis ilang kapentingan ing nganggo iki
He was critical of border development	Dheweke kritis kanggo pangembangan perbatasan
I’m honest and she’s not	Aku jujur ​​lan dheweke ora
The original letter is no longer in permanent view	Layang asli ora ana maneh ing tampilan permanen
I knew it would be done	Aku ngerti bakal rampung
I have nothing to lose and of course everything to gain	Aku duwe apa-apa kanggo ilang lan mesthi kabeh kanggo gain
A healthy balance of plot, and play	A imbangan sehat saka plot, lan muter
I saw the city before me	Aku weruh kutha sadurunge aku
The ship sank for two hours and fifteen minutes	Kapal kasebut tenggelam sajrone rong jam limalas menit
I walked back to the house	Aku mlaku bali menyang omah
I fit into this world without hope	Aku pas karo donya iki tanpa pangarep-arep
The music is provided by the live orchestra	Musik kasebut diwenehake dening orkestra langsung
I watch him constantly	Aku ndeleng dheweke terus-terusan
I had never heard of this	Aku ora tau krungu bab iki
C yesterday politely	C wingi sopan
I don’t want to be that person	Aku ora pengin dadi wong kasebut
I feel worried about myself	Aku rumangsa kuwatir karo aku
I’m not going to ruin the ending	Aku ora bakal ngrusak ending
I was always armed, even inside the house	Aku tansah bersenjata, sanajan ing njero omah
I add salt only half cooked	Aku nambah uyah mung setengah masak
I sigh a bit and shift for comfort	Aku nggresah dicokot lan shift kanggo comfort
I’m going to look into it again in the coming months	Aku arep nliti maneh ing sasi sing bakal teka
I have had a good life, but money is scarce	Aku wis urip apik, nanging dhuwit langka
I looked around the room	Aku nyawang sak njero ruangan
I walked into the game room and destroyed the console	Aku mlaku menyang kamar game lan numpes console
I must be happy to see her	Aku kudu seneng ndeleng dheweke
I took a deep breath and went back to it	Aku njupuk ambegan jero lan bali menyang
I don’t deal with people who agree with me	Aku ora urusan karo wong sing setuju karo aku
I think he never knew the answer	Aku dheweke wis tau ngerti jawaban
I get requests, demanding answers	Aku njaluk panjaluk, nuntut jawaban
She has a daughter from a previous marriage	Dheweke duwe anak wadon saka perkawinan sadurunge
I could also feel my glasses shattering	Aku uga bisa ngrasakake kaca tingalku pecah
I then fell asleep relieved but confused	Aku banjur turu lega nanging bingung
I said hello, we shook hands, and he left	Aku ngomong hello, kita salaman, lan dheweke lunga
I love sweet tea and good home cooking	Aku seneng teh manis lan masakan omah sing apik
I offered to help bring the table	Aku menehi bantuan kanggo nggawa meja
I could have made it simpler instead	Aku bisa nggawe prasaja tinimbang
I mean college doesn’t help everyone	Maksudku kuliah ora mbantu kabeh wong
There was a car passing in between	Ana mobil liwat ing antarane
I just wish people would talk about more	Aku mung pengin wong bakal ngomong bab liyane
I couldn’t even communicate with him	Aku malah ora bisa sesambungan karo dheweke
I always appreciate your support	Aku tansah ngormati dhukungan sampeyan
I think he was absolutely perfect	Kayane dheweke pancen sampurna
I just don’t think so	Aku mung ora mikir
He gave episode two of the four stars	Dheweke menehi episode loro saka papat bintang
I wanted to be a computer engineer	Aku kepengin dadi insinyur komputer
I really don’t exist	Aku pancene ora ana
I look down on the numbers	Aku ndeleng mudhun ing nomer
I learned several languages	Aku sinau sawetara basa
I often see him near the old station	Aku kerep ndeleng dheweke ing cedhak stasiun lawas
I bought mine directly from the author	Aku tuku mine langsung saka penulis
I have to go with them	Aku kudu lunga karo wong-wong mau
I committed the same sin again	Aku nindakaké dosa sing padha manèh
I’m not leaving for good	Aku ora ninggalake kanggo apik
I watched and watched	Aku mirsani lan mirsani
This offer was rejected	Tawaran iki ditolak
Luke and produced by the last two	Lukas lan diprodhuksi dening loro pungkasan
I looked at the list	Aku nyawang dhaptar
I have him on project three	Aku duwe wong ing project telung
I don’t go anywhere except work and home	Aku ora menyang ngendi-endi kajaba kerja lan omah
She has one child	Dheweke duwe anak siji
I look forward to our session	Aku ngarepake sesi kita
I’m scared more than you might realize	Aku wedi luwih saka sampeyan bisa ngerti
Advice for spraying with the substance	Saran kanggo nyemprotake karo zat
I tried to contain myself but it was very difficult	Aku nyoba kanggo ngemot dhewe nanging angel banget
I know the effect of his face on me	Aku ngerti efek pasuryane kanggo aku
I’m not hungry anymore	Aku wis ora luwe maneh
This caused panic that made the profits	Iki nyebabake gupuh sing entuk bathi
I lived through this	Aku urip liwat iki
I wanted to do some damage	Aku wanted kanggo nindakake sawetara karusakan
I have no plans to write	Aku ora rencana nulis
I believe in returning items guests leave behind	Aku pracaya ing bali item tamu ninggalake konco
I know he certainly is, in his own way	Aku ngerti dheweke mesthi mesthi, kanthi cara dhewe
I can also do my best	Aku uga bisa nggawe sing paling apik
I was starting to get nervous for the little ones	Aku wiwit gugup kanggo bocah cilik
I was there, that day	Aku ana, dina iku
I want to get a job somewhere	Aku pengin njaluk proyek nang endi wae
I prayed that my father would die	Aku ndedonga supaya bapakku seda
A kind of imaginary press conference	A jenis konferensi pers khayalan
A sign that they are not alone or forgotten	A tandha sing padha ora piyambak utawa lali
He is still working on basketball	Dheweke isih digunakake ing basket
I will always honor your loyalty	Aku bakal tansah ngurmati kasetyanmu
I also want to live without pain	Aku uga pengin urip tanpa lara
I don’t want to look greedy	Aku ora pengin katon rakus
I have to make a choice	Aku kudu nggawe pilihan
Small shoulder as shown in the photo	Pundhak cilik kaya sing ditampilake ing foto
A financial arrangement, the longer it takes, the easier it is	A noto financial, dawa iku njupuk, iku gampang
I feel like he is a contractor	Aku rumangsa yen dheweke dadi kontraktor
I was disappointed to say the least	Aku iki wagol ngomong paling
A spark stopped the gasoline can	A spark nyetop kaleng bensin
I was on the second floor	Aku ana ing lantai loro
I was nervous to see her	Aku gugup ndeleng dheweke
I haven’t exactly dated a lot in my life	Aku wis ora persis tanggal kathah ing gesang kawula
I kept flying for hours, even days	Aku terus mabur nganti pirang-pirang jam, nganti pirang-pirang dina
I was afraid of myself	Aku wedi dhewe
Knock to close the door	Ketukan nutup lawang
I don’t offer my house	Aku ora nawakake omahku
I work behind the scenes	Aku kerja ing mburi layar
I’m not anything alone	Aku ora apa-apa dhewekan
I was afraid that he would hurt me	Aku wedi yen dheweke bakal nglarani aku
I pointed out that the loss of a pilot is not a concern	Aku nuding metu sing mundhut pilot ora badhan
I was walking the streets during the day	Aku mlaku-mlaku ing dalan-dalan ing wayah awan
I rushed to the hospital	Aku kesusu menyang rumah sakit
You can associate the songs you write	Sampeyan bisa nggandhengake lagu sing sampeyan tulis
I can wash the dishes with the best of them	Aku bisa ngumbah piring karo sing paling apik
I wanted a serious relationship	Aku wanted sesambetan serius
I will check out the ads	Aku bakal mriksa metu iklan
I just think that’s enough	Aku mung mikir yen wis cukup
I didn’t expect any of this to be so good	Aku ora nyana samubarang iki bakal dadi apik
Now we ask this back	Saiki kita takon iki bali
You don’t have to look at it suspiciously	Sampeyan ora kudu ndeleng kanthi curiga
I sought out fellow saints and teachers	Aku nggolèki kanca-kancané para suci lan para guru
I had a horrible experience and should check it out	Aku duwe pengalaman nggegirisi lan kudu mriksa metu
I love donating to open source	Aku seneng nyumbang kanggo mbukak sumber
I love how it tastes and smells	Aku seneng carane raos lan mambu
I breathed a sigh of relief and followed	Aku ambegan kalah lan nututi
I know each of you on an intimate level	Aku ngerti saben sampeyan ing tingkat intim
I will be more careful next time	Aku bakal luwih ati-ati ing wektu sabanjure
I didn’t dare say it above the whispers	Aku ora wani ngomong ing ndhuwur bisik-bisik
I hope they haven’t been able to eat anyone yet	Muga-muga wong-wong mau durung bisa mangan sapa wae
I may have an incentive to stay alert	Aku bisa uga duwe insentif kanggo tetep siyaga
These masses usually have very different values	Massa iki biasane duwe nilai sing beda banget
I want to continue	Aku pengin terus
I looked back	Aku nyawang maneh
I want to go out with my head high	Aku arep metu karo sirah dhuwur
From there there was a wrap	Saka ing kono ana bungkus
I can’t even begin to describe it	Aku malah ora bisa miwiti kanggo njlèntrèhaké
I think you have this inside all together	Aku sampeyan wis iki nang kabeh bebarengan
I fall for you in seconds too	Aku tiba kanggo sampeyan ing detik banget
I went back to school today	Aku bali sekolah dina iki
I think about women’s sexual health	Aku mikir babagan kesehatan seksual wanita
I hardly knew anyone who looked at me	Aku meh ora kenal wong sing mandeng aku
I have to look it up	Aku kudu katon munggah
I checked the clock next to the bed	Aku mriksa jam ing sandhinge kasur
I thought you might	Aku panginten sampeyan bisa uga
I just want to say	Aku mung arep ngomong
You can taste it	Sampeyan bisa ngrasakake
He was then tried and hanged	Dheweke banjur diadili lan digantung
I’m a glimpse of seriously winning	Aku sak klebatan serius unggul
A million questions were on his mind	Sejuta pitakon sing ana ing pikirane
I knew he didn’t do anything in half	Aku ngerti dheweke ora nindakake apa-apa ing setengah
I want to write four pages for each of my thoughts	Aku pengin nulis papat kaca kanggo saben pikirane
I could barely see the light from the open door	Aku meh ora bisa ndeleng cahya saka lawang mbukak
I can’t offer it to you	Aku ora bisa kurban iku kanggo sampeyan
I can't find it anywhere	Aku ora bisa nemokake ing ngendi wae
I’ve done the same on a number of projects	Aku wis rampung padha ing sawetara proyèk
I began to notice an improvement in my health within weeks	Aku wiwit sok dong mirsani perbaikan ing kesehatan ing minggu
I promised to keep in touch, but I didn’t	Aku janji bakal tetep sesambungan, nanging ora
I held my arms around me	Aku terus lengen watara kula
I can see for miles in any direction	Aku bisa ndeleng kanggo mil ing sembarang arah
I say good morning to him every day	Aku ngucapake sugeng esuk marang dheweke saben dina
I drank too much yesterday	Aku ngombe kakehan wingi
A few seconds later, he abruptly stopped celebrating	Sawetara detik mengko, dheweke tiba-tiba mungkasi perayaane
I was sick half that year	Aku lara setengah taun iku
I made sure he never woke up	Aku nggawe manawa dheweke ora tau tangi
I like the use of felt print on paper	Aku sing nggunakake print felt ing kertas
I need to learn more	Aku kudu sinau luwih akeh
I want to make a good time today	Aku pengin nggawe wektu apik dina iki
This claim has been disputed by historians of science	Klaim kasebut wis dibantah dening para sejarawan ilmu pengetahuan
I know it’s pretty convincing	Aku ngerti iku cukup mestekake
I will never allow myself to love anyone	Aku ora bakal ngidini dhewe kanggo tresna sapa
I love it very, very much and very much	Aku tresna banget, banget lan banget
I wear jeans instead	Aku nganggo jins tinimbang
I found a wall of food machines	Aku ketemu tembok saka mesin pangan
I feel dirty just looking	Aku rumangsa reged mung nyawang
Parker has four siblings	Parker duwe papat adhine
I believe in people and have new neighborhoods	Aku pracaya ing wong lan duwe tetanggan anyar
I’m sure you’ll think about anything	Aku yakin sampeyan bakal mikir babagan apa wae
I cannot guarantee what has been planned for you	Aku ora bisa njamin apa sing wis direncanakake kanggo sampeyan
I follow great rules, generally	Aku ngetutake aturan gedhe, umume
I feel like I can’t keep my time straight	Aku kayane ora bisa njaga wektu kanthi lurus
The camera just loves him	Kamera mung tresna marang dheweke
I don’t know what that means	Aku ora ngerti apa tegese
I will leave you angry	Aku bakal ninggalake sampeyan nesu
I love politics and art and music	Aku seneng politik lan seni lan musik
It’s about identity	Iku babagan identitas
I entertained her at the temple as if she were right	Aku nglipur dheweke ing kuil kaya sing bener
I’m not as respectful as he is	Aku ora ngajeni kaya dheweke
Adult specimens do not have a veil	Spesimen diwasa ora duwe kerudung
I had no idea they could afford this	Aku ora idea padha saged iki
I have friends, but no real friends	Aku duwe kanca, nanging ora ana kanca sejati
I won’t be able to take you anywhere	Aku ora bakal bisa nggawa sampeyan menyang ngendi wae
I am scorn to stand on my current expenses	Aku scorn kanggo ngadeg ing expenses saiki
I kept saying that the pain would stop	Aku terus ngomong yen lara bakal mungkasi
I can be an important clue	Aku bisa dadi pitunjuk penting
I hate everything about her because of it	Aku sengit kabeh babagan dheweke amarga
I couldn’t believe what he was saying	Aku ora percaya apa sing diomongake dheweke
I feel it is more important to you	Aku rumangsa luwih penting kanggo sampeyan
I pulled out a paper and read it	Aku narik kertas lan maca
I know your busy schedule	Aku ngerti jadwal sibuk sampeyan
I loved seeing her and was also scared	Aku seneng ndeleng dheweke lan uga wedi
I turned back to look at my mother	Aku noleh maneh nyawang ibuku
I really just don’t exist	Aku pancene mung ora ana
I almost didn’t want to sign up	Aku meh ora gelem mlebu
I saw his surprised face	Aku weruh raine kaget
I’m sure you may remember	Aku yakin sampeyan bisa uga ngelingi
I’m not such a monster	Aku dudu monster kuwi
I only paid until the end of the month	Aku mung mbayar nganti pungkasan sasi
I went to the kitchen and prepared breakfast	Aku menyang pawon lan nyiyapake sarapan
I know what we all stand to lose	Aku ngerti apa kita kabeh ngadeg kanggo ilang
I can’t think of the name of the girl next to her	Aku ora bisa mikir jeneng cah wadon ing jejere dheweke
I am worth ten thousand to my people	Aku regane sepuluh ewu bangsaku
I need to feel the joy and rapture of love	Aku kudu ngrasakake kabungahan lan pengangkatan katresnan
I have been a total failure	Aku wis gagal total
I remember him showing the stars at night	Aku kelingan dheweke nuduhake lintang ing wayah wengi
However, I can’t afford not to be able to do the law	Nanging, aku ora bisa nanggung ora bisa nindakake hukum
I began to retreat	Aku wiwit mundur
I didn’t expect it to work well	Aku ora ngarep-arep bisa apik
I feel for someone else	Aku rumangsa kanggo wong liya
I reached over and linked my fingers at his	Aku tekan liwat lan disambung sandi driji ing kang
I found some interesting stuff	Aku nemokake sawetara barang sing menarik
I slip and slide back into the ditch again	Aku slip lan geser bali menyang selokan maneh
I was feeling pain and guilt and frustration and loneliness	Aku kroso pain lan sirno lan frustasi lan kasepen
I can forgive you now, where before it was just cold	Aku bisa ngapura saiki, ing ngendi sadurunge mung kadhemen
I managed to escape	Aku kasil mlayu
I lowered my head to the window	Aku ngeculake sirahku menyang jendela
I was thinking the same thing	Aku iki mikir bab sing padha
I don’t go to church	Aku ora menyang greja
I can’t process the way she makes me feel	Aku ora bisa ngolah cara dheweke nggawe aku rumangsa
I feel like the worst person, the most horrible mother	Aku rumangsa dadi wong sing paling ala, ibu sing paling nggegirisi
I quietly paid for my stuff and left	Aku meneng-meneng mbayar barang-barangku banjur lunga
I wouldn’t let her know how shaken she had me	Aku ora bakal supaya dheweke ngerti carane shaken dheweke wis kula
And that should be encouraging	Lan sing kudu nyemangati
I read through to find the cause of death	Aku maca liwat kanggo nemokake sabab saka pati
I will be waiting for you when you come back tomorrow	Aku bakal ngenteni sampeyan nalika bali sesuk
I may not have survived the expedition	Aku bisa uga ora slamet ekspedisi
I didn’t see it in the funeral announcement	Aku ora weruh ing woro-woro panguburan
I’m ready for him, though	Aku siap kanggo wong, sanadyan
I suffered through it and now know it	Aku nandhang sangsara liwat lan saiki ngerti
I do not receive glory from men	Aku ora tampa kamulyan saka manungsa
I was a very, very, very bad kid	Aku iki bocah banget, banget, banget ala
I caught the only fish available, baby sharks	Aku kejiret mung iwak kasedhiya, bayi hiu
I actually liked him for the most part	Aku bener disenengi wong kanggo sisih paling
I smiled when he called me	Aku mesem nalika dheweke ngundang aku
I know this one well	Aku ngerti siji iki uga
I deserve to hate myself	Aku pantes sengit marang aku
But the songs remain the same	Nanging lagu-lagune tetep padha
I enjoy reading all kinds of books	Aku seneng maca kabeh jinis buku
I just want to hear what you’ve found	Aku mung pengin krungu apa sing wis ditemokake
I felt in my soul this could be used	Aku felt ing nyawa iki bisa digunakake
I was very surprised about this	Aku kaget banget babagan iki
I also need to sleep	Aku uga kudu turu
Only real and lasting charity	Mung amal sing nyata lan langgeng
A cell count was performed and c	A count sel ditindakake lan c
I was still in the background	Aku isih ana ing mburine
I hope you have enjoyed this story so far	Muga-muga sampeyan wis seneng karo crita iki nganti saiki
I didn’t stay to see the results	Aku ora tetep kanggo ndeleng asil
I am personally interested	Aku pribadi kasengsem
I felt proud that day	Aku rumangsa bangga dina iku
I was too tired to move on	Aku banget lemes kanggo nerusake
I tried to follow but he dragged me away	Aku nyoba ngetutake nanging dheweke nyeret aku
I was tired, but full of energy	Aku kesel, nanging kebak energi
I tried not to smile too much	Aku nyoba ora mesem banget
I can’t believe there is no hope for him	Aku ora percaya ora ana pangarep-arep kanggo dheweke
The experiment proved unsuccessful	Eksperimen kasebut kabukten ora kasil
I smiled, a smile for her	Aku mesem, eseman kanggo dheweke
I couldn’t take her course	Aku ora bisa njupuk kursus dheweke
The female detective entered the room	Detektif wadon mlebu kamar
I know there has been a woman, you tell me	Aku ngerti wis ana wong wadon, sampeyan ngandhani aku
Mature men can easily stand up straight	Wong lanang sing wis diwasa bisa gampang ngadeg kanthi tegak
I think he must be tired	Aku dheweke mesthi kesel
I just can’t have this	Aku mung ora bisa duwe iki
The flag is broken blue and white	Gendéra rusak biru lan putih
I really want to take a shower	Aku kepengin banget adus
I’m not a bad person	Aku dudu wong ala
I love clothes and paper patterns that are nice and fun	Aku seneng sandhangan lan kertas pola sing apik lan nyenengake
I feel better now!	Aku rumangsa luwih apik saiki!
I have moved on with my life	Aku wis nerusake uripku
I can keep fighting, always	Aku bisa terus berjuang, tansah
I also locked the closet	Aku uga ngunci lemari
I allow more power to escape	Aku ngidini liyane daya uwal
I suffer from a lack of interest	Aku nandhang saka lack saka kapentingan
I personally believe the time is soon to come	Aku pribadi pracaya wektu rauh teka
I think he is now regular	Aku mikir dheweke saiki wis biasa
I decided to help her	Aku mutusaké kanggo mbantu dheweke
I feel in love with you	Aku rumangsa ditresnani karo sampeyan
I hope you can feel my happiness	Muga-muga sampeyan bisa ngrasakake rasa senengku
I need to have a balanced representation	Aku kudu ana perwakilan sing seimbang
I want to know and believe you	Aku pengin ngerti lan pracaya sampeyan
I wouldn’t risk it if I touched anything with force	Aku ora bakal menehi risiko yen ndemek apa wae kanthi kekuwatan
I breathed and closed my eyes	Aku ambegan lan nutup mripatku
I will never disappoint you again	Aku ora bakal nguciwani sampeyan maneh
I will not embarrass him	Aku ora bakal isin wong
I would give him anything to get into his head	Aku bakal menehi apa wae kanggo njaluk menyang sirahe
I secured all the windows and doors again	Aku aman kabeh jendhela lan lawang maneh
I was taught to stick to your guns	Aku diwulang kanggo tetep ing bedhil sampeyan
I had dried blood on my jeans and shirt	Aku wis garing getih ing jins lan klambi
Max uses his power to escape into the photo	Max nggunakake kekuwatane kanggo uwal menyang foto
I will be applying from home	Aku bakal nglamar saka omah
I looked at her through the mirror in my room	Aku nyawang dheweke liwat pangilon ing kamarku
I have no other place	Aku ora duwe papan liya
Fences can help lock in profits	Pager bisa mbantu ngunci bathi
The hot and dry summer makes everyone nervous	Musim panas sing panas lan garing ndadekake kabeh wong gemeter
I was playing around, looking at the cliffs	Aku muter-muter, nyawang tebing
I paused, almost feeling sorry for her	Aku mandheg sedhela, meh ngrasakake rasa welas marang dheweke
I decided to get up and walk through	Aku mutusaké kanggo tangi lan lumaku liwat
I fell in love with her	Aku tresna banget karo dheweke
I’m not going to be able to do it	Aku ora bakal bisa nindakake
I definitely feel less alone in this now	Aku mesthi aran kurang piyambak ing iki saiki
I turned my eyes up and took a deep breath	Aku nguripake mripatku munggah lan ambegan jero
I watched as he took a deep breath before continuing	Aku mirsani nalika dheweke njupuk ambegan jero sadurunge nerusake
I heard you all night	Aku krungu sampeyan kabeh wengi
I couldn’t concentrate in my class	Aku ora bisa konsentrasi ing kelasku
I approached and my assumption was correct	Aku nyedhaki lan anggepanku bener
I give credit for that	Aku menehi kredit kanggo sing
I felt suddenly overwhelmed by emotion	Aku krasa dumadakan dikalahake dening emosi
The team tried to sell him but to no avail	Tim kasebut nyoba ngedol dheweke nanging ora kasil
I will remember your justice, branch	Aku bakal ngelingi keadilanmu, cabang
A place that consists of music	Panggonan sing kasusun saka musik
I wanted to give it a customized look	Aku wanted kanggo menehi katon selaras
I went to the post office as suggested	Aku wis menyang kantor pos kaya sing disaranake
I have sixty witnesses	Aku duwe sewidak saksi
I realized that fear was an illusion	Aku temen maujud sing wedi iku khayalan
I will not betray him	Aku ora bakal ngiyanati dheweke
I feel better after that	Aku rumangsa luwih apik sawise iku
I need a break and some time to think	Aku butuh istirahat lan sawetara wektu kanggo mikir
I think about wishing there was for them	Aku mikir babagan pengin ana kanggo wong-wong mau
I think most people know this on some level	Aku paling wong ngerti iki ing sawetara tingkat
I have to do a lot of noise	Aku kudu nindakake akeh swara
I have learned to be myself	Aku wis sinau dadi aku
I wish everyone happiness	Aku pengin wong saben rasa seneng
I really haven’t been there	Aku pancene wis ora ana
I have never been with a pregnant person	Aku durung tau karo wong meteng
The replacement is made of stone	Panggantosipun dipundamel saking watu
I will never go to college again	Aku ora bakal kuliah maneh
I found her most impressive	Aku ketemu dheweke paling nyengsemaken
I am also proud of you	Aku uga bangga karo sampeyan
I saw the sun through the trees	Aku weruh srengenge liwat wit-witan
I work to capture emotions because they happen naturally	Aku kerja kanggo motret emosi amarga kedadeyan kanthi alami
Piano is a worthy choice for treatment	Piano minangka pilihan sing pantes kanggo perawatan
I’m a future customer	Aku pelanggan mangsa
It feels like a boat ride	Rasane pengen numpak prau
I am very happy with her in this space	Aku seneng banget karo dheweke ing papan iki
I walked towards her slowly, keeping my eyes on her	Aku mlaku nyedhaki dheweke alon-alon, tetep mripatku ing dheweke
I won’t duck or go back	Aku ora bakal bebek utawa bali
A small army of people working fast to help	Tentara cilik wong sing kerja cepet kanggo mbantu
I freeze this for use throughout the year	Aku beku iki kanggo digunakake ing saindhenging taun
I have told you everything in detail	Aku wis ngandhani kabeh kanthi rinci
I like your feelings	Aku seneng karo perasaanmu
I will stay until seven to thirty	Aku bakal tetep nganti pitung telung puluh
I want her to save herself	Aku pengin dheweke nyimpen dheweke dhewe
I can’t talk to her right now	Aku ora bisa ngomong karo dheweke saiki
Hamilton himself was seriously injured	Hamilton dhewe tatu parah
I deal mostly on commodities	Aku menehi hasil biasane ing komoditas
I didn’t see a rock	Aku ora weruh watu
I felt the cracks open by writing it	Aku felt retak mbukak dening nulis iku
I have never eaten at his house	Aku durung tau mangan ing omahe
I want to make you an interviewer	Aku pengin nggawe sampeyan dadi wawancara
I need to listen to my mentor	Aku kudu ngrungokake mentor
I gradually began to feel detached from everything and everyone	Aku mboko sithik wiwit aran suwek saka kabeh lan everyone
I wanted this all damned to end	Aku wanted iki kabeh dikutuk kanggo mungkasi
A city that has never been a hero	Kutha sing durung tau dadi priyayi
I was particularly surprised at how thin this wall was	Aku iki utamané kaget ing carane lancip tembok iki
Purpose -built extensions have been built on one side	Ekstensi sing dibangun kanthi tujuan wis didegake ing sisih siji
The third became my wife	Katelu dadi bojoku
I can only hope you will be merciful	Aku mung bisa ngarep-arep sampeyan bakal paring pangaksama
I struggled to cope on my own	Aku berjuang kanggo ngatasi piyambak
A guard followed him with a spear ready	Sawijining pengawal ngetutake dheweke karo tumbak wis siyap
I talk to her every week	Aku ngomong karo dheweke saben minggu
I just look there and see it	Aku mung katon ana lan ndeleng iku
I hate to leave my job	Aku sengit ninggalake pegaweyanku
I struggled to keep that side buried	Aku berjuang kanggo njaga sisih kasebut dikubur
I can’t believe he said this again	Aku ora percaya yen dheweke ngucapake iki maneh
I looked at the house number and smiled	Aku ndeleng nomer omah lan mesem
I mean you are a person	Maksudku sampeyan minangka wong
The decision was blamed on poor international sales	Kaputusan iki disalahake amarga penjualan internasional sing ora apik
I took the time to prepare	Aku njupuk wektu kanggo nyiapake
I also told my brothers and sisters what happened	Aku uga ngandhani sedulur-sedulurku apa sing kedadeyan
I couldn’t have been more pleased	Aku ora bisa wis luwih pleased
I was worried, and worried, then worried again	Aku kuwatir, lan kuwatir, banjur kuwatir maneh
I can’t thank you enough	Aku ora bisa matur nuwun cukup
I can’t deal with the sadness now	Aku ora bisa ngatasi sedih saiki
A couple of men moved in for her comfort	A saperangan wong pindhah kanggo comfort dheweke
I love you everywhere	Aku tresna sampeyan ing ngendi wae
I have to play a part	Aku kudu muter bagean
I left everything there and just started running	Aku ninggalake kabeh ana lan mung miwiti mlaku
I guess I’m interested in him himself	Aku guess kasengsem ing wong dhewe
I whispered so that the man would not hear me	Aku bisik-bisik supaya wong lanang kuwi ora krungu aku
I pack for myself and my cat	Aku Pack kanggo aku lan kucing
I want it to be raw	Aku pengin dadi mentah
I would love to give it to her	Aku seneng menehi dheweke
I feel sorry for you both	Aku mesakake kowe loro
I love blue, and that color looks great on you	Aku seneng biru, lan warna kasebut katon apik kanggo sampeyan
I waited for a few drinks and was served	Aku ngenteni sawetara ombenan banjur disuguhake
I dug deeper into that section of the paper	Aku digali luwih jero menyang bagean saka makalah
I can’t wait for your news every morning	Aku ora sabar ngenteni kabar sampeyan saben esuk
I will lose this argument	Aku bakal kelangan argumentasi iki
I could barely see anything	Aku meh ora bisa ndeleng apa-apa
A lot of talent, apparently	Wong sing akeh bakat, ketoke
I know you’re hiding something, but it’s nothing	Aku ngerti sampeyan ndhelikake soko, nanging ora apa-apa
Partial knowledge leads to questions, not others	Kawruh sebagean ndadékaké pitakonan, ora liya
I checked my family tree	Aku mriksa wit kulawargaku
A little longer perhaps, but still much the same	A little maneh mbok menawa, nanging isih akeh padha
I was in the apartment	Aku ana ing apartemen
And vice versa	Lan kosok balene
A stranger stood in the doorway	Wong liyo ngadeg ing lawang
I really feel sorry for her	Aku bener-bener melas karo dheweke
I’ve missed having a girlfriend	Aku wis ora kejawab duwe kanca wadon
I leave a few bits here	Aku ninggalake sawetara bit ing kene
I can’t continue to do this	Aku ora bisa terus nglakoni iki
I have the rights to the song	Aku duwe hak kanggo lagu
I feel bad for them	Aku rumangsa ala kanggo wong-wong mau
I think you will make a great fishing guide	Aku sampeyan bakal nggawe guide fishing gedhe
I just can’t do it	Aku mung ora bisa nindakake
I opened the door and slowly entered	Aku mbukak lawang lan alon-alon mlebu
I used to be a little scared of guns	Aku biyen rada wedi karo bedhil
I really think we lose the window of opportunity	Aku pancene mikir kita kelangan jendhela kesempatan
I love her for escaping us together we have forever	Aku tresna dheweke kanggo uwal kita bebarengan kita duwe selawase
I never knew and he never explained	Aku ora nate ngerti lan dheweke ora nate nerangake
I can’t wait to get out	Aku ora sabar ngenteni metu
Opportunity to prove my worth as a human being	Kesempatan kanggo mbuktekake nilaiku minangka manungsa
I might have him out there tomorrow	Aku bisa duwe wong metu ana sesuk
A child murder	A Rajapati anak
I disagree that content is not king	Aku ora setuju yen isi dudu raja
I looked online for advice	Aku katon online kanggo saran
I have a few questions that need to be understood	Aku duwe sawetara pitakon sing kudu dingerteni
I don’t have to change myself	Aku ora kudu ngganti dhewe
I can’t work for you	Aku ora bisa kerja kanggo sampeyan
Civil settlements grew around the fort	Pemukiman sipil tuwuh ing saubengé benteng
I started a public speaking business	Aku miwiti bisnis public speaking
I can’t wait for anyone to hear	Aku ora ngenteni yen ana sing krungu
I don’t know what animal came from	Aku ora ngerti asale saka kewan apa
I am still learning and healing	Aku isih sinau lan nambani
I also realized I never gave up on eggs	Aku uga temen maujud tau nyerah ing endhog
I can handle this now	Aku bisa nangani iki saiki
I won’t charge you for it	Aku ora bakal ngisi sampeyan kanggo iku
The sound of people falling	Swara watu tiba
I suddenly knew how my day had passed	Aku dumadakan ngerti carane dinaku wis liwati
I had two more coming from the back	Aku loro liyane teka saka mburi
I got really lucky with the owl picture	Aku entuk tenan begja karo gambar manuk hantu
I say this personally	Aku ngomong iki pribadi
I felt someone behind me	Aku krasa ana wong ing mburiku
I say you have very good hearing	Aku ngomong sampeyan duwe pangrungon sing apik banget
I could smell its power	Aku bisa mambu kekuwatane
I have some ideas on this	Aku duwe sawetara gagasan babagan iki
I shook my head and focused on the road ahead	Aku geleng-geleng kepala lan fokus ing dalan ngarep
I like to dance, eat or go to bars	Aku seneng nari, mangan utawa menyang bar
People can live ten years in entertainment	Wong bisa urip sepuluh taun ing hiburan
A communist will never abandon violence and revolution	A komunis ora bakal ninggalake kekerasan lan revolusi
I was hoping you would do something interesting	Aku wis ngarep-arep sampeyan bakal nindakake soko menarik
I need to explore this place further	Aku kudu njelajah panggonan iki luwih
I thought you were dead	Aku ngira kowe padha mati
I have no price for life	Aku ora duwe rega kanggo urip
I put it down and closed my mouth	Aku nyelehake lan nutup tutuk
I noticed that her fingers were very soft	Aku ngeweruhi sing dheweke driji banget alus
I’m so old and stupid, baby	Aku dadi tuwa lan bodho, sayang
I have to share part of the blame for that	Aku kudu nuduhake bagean saka nyalahke kanggo sing
I have seen all this	Aku wis weruh kabeh iki
I am satisfied with my environment	Aku wis puas karo lingkunganku
I stood again a minute and observed	Aku ngadeg maneh menit lan diamati
I just want to go home and be alone	Aku mung pengin mulih lan dhewekan
I studied design, build, and dimensions	Aku sinau desain, mbangun, lan dimensi
I wasn’t paid to do it	Aku ora dibayar kanggo nglakoni
I called today, and every account was closed	Aku nelpon dina iki, lan saben akun kasebut ditutup
I heard some of what was happening	Aku krungu sawetara apa sing kedadeyan
I sank to the floor, crying	Aku klelep ing lantai, nangis
I have an appointment for next week	Aku duwe janjian kanggo minggu ngarep
I was different when he was with me, the better	Aku beda nalika dheweke karo aku, luwih apik
I just want you to know	Aku mung pengin sampeyan ngerti
I didn’t know he was your teacher	Aku ora ngerti dheweke gurumu
I was angry, of course	Aku nesu, mesthi
I tried to hug her, but she pulled away	Aku nyoba ngrangkul dheweke, nanging dheweke ditarik
I guess it will be okay	Aku kira bakal ora apa-apa
I missed a cup every time and another drink	Aku ora kejawab tuwung saben wektu lan ngombe liyane
I think this is the last day	Aku iki dina pungkasan
Alas, filled with life	Alas, kapenuhan urip
I tried to interrupt myself with talking	Aku nyoba ngganggu aku karo ngomong
I spent the whole weekend putting it together	Aku ngginakaken kabeh akhir minggu sijine iku bebarengan
I think he doesn’t want to talk anymore	Aku mikir dheweke ora pengin ngomong maneh
New phones every year	Ponsel anyar saben taun
I watched the documentary	Aku ndeleng dokumenter kasebut
I was on one knee looking down holding my forehead	Aku ana ing siji dhengkul looking mudhun nyekeli bathuk
I turned us over and attacked her with my mouth	Aku nguripake kita liwat lan nyerang dheweke karo tutuk
I will miss all the time we should have had	Aku bakal kangen kabeh wektu kita kudu wis
I have another question for you	Aku duwe pitakonan liyane kanggo sampeyan
I believe it happens for a reason	Aku pracaya iku kelakon kanggo alesan
I think most people have protective genes in them	Aku paling wong duwe gen protèktif ing wong
I'm almost eleven years old	Aku meh umur sewelas
It does not represent all dates throughout the tour	Iku ora makili kabeh tanggal saindhenging demo
May you have the fulfilling life you have always wanted	Muga-muga sampeyan duwe urip ngisi sing tansah dikarepake
I knocked, but there was no answer	Aku thothok-thothok, nanging ora ana wangsulan
Dump ammunition was also seized	Dump amunisi uga disita
Some time later, he added	Sawetara wektu mengko, dheweke nambah
A week has passed	Seminggu wis pas
It is also very flat	Iku uga warata banget
I looked at my candle	Aku nyawang lilinku
That’s where we have to leave	Ing kana kita kudu ninggalake
Normal copyright tags are still required	Tag hak cipta normal isih dibutuhake
I winked from one to the other	Aku nglirik saka siji menyang liyane
I was worn out and sick	Aku lungse lan lara
I don’t want to drink	Aku ora pengin ngombe
I took a deep breath seeing nothing new	Aku njupuk ambegan gedhe weruh ora ana sing anyar
I learned a real lesson in that	Aku sinau pawulangan nyata ing
Spin is one of the basic properties of particles	Spin minangka salah sawijining sifat dhasar partikel
I know that you are thinking about being saved	Aku ngerti yen sampeyan mikir babagan disimpen
I just stood waiting outside the main office block	Aku mung ngadeg ngenteni ing njaba blok kantor utama
I still often go to this place	Aku isih kerep pindhah menyang panggonan iki
I planned to die, but he was still alive	Aku ngrencanakake mati, nanging isih urip
I had to follow his boat and guard him	Aku kudune ngetutake praune lan njaga dheweke
I feel like I’m at home or with my best friends	Aku rumangsa kaya ing omah utawa ing kanca-kanca sing paling apik
A perfect investigator	A investigator sampurna
I patent you to facilitate this	Aku paten sampeyan kanggo nggampangake iki
I dove under the surface	Aku dara ing ngisor permukaan
I have to go back to it	Aku kudu bali menyang
I say this because of my perspective	Aku ngomong iki amarga saka perspektif
I can’t wait for the sale to buy	Aku ora ngenteni sale kanggo tuku
I added my name and found it deleted	Aku nambahake jenengku lan nemokake iku dibusak
I passed on this subtle message to the faithful	Aku liwati pesen subtle iki setya
I happen to know people who can understand	Aku kelakon ngerti wong sing bisa ngerti
I can’t kill them all	Aku ora bisa mateni wong-wong mau kabeh
This little bit, that little bit	Sithik iki, sing sithik
I repent of being born out of a relationship	Aku mratobat lair saka sesambetan
I knew my order would pull some proposition on him	Aku ngerti pesenanku bakal narik sawetara proposisi ing dheweke
I hate depression, though	Aku sengit depresi, sanadyan
I feel hesitant	Aku rumangsa ragu-ragu
I could feel her energy up close	Aku bisa ngrasakake energi dheweke ing cedhak
I need to look at our financial situation	Aku kudu ndeleng kahanan finansial kita
The court stayed more than a year in the city	Pengadilan nginep luwih saka setahun ing kutha
I think they are dirty	Aku padha reged
I will give it credit though	Aku bakal menehi kredit sanadyan
A chill passed her	A hawa adhem ngliwati dheweke
A question suddenly occurred to her	A pitakonan dumadakan dumadi kanggo dheweke
I ask for help and grace	Kawula nyuwun pitulungan saha sih-rahmat
I’m not too scared of this world	Aku ora wedi banget karo jagad iki
I mean it’s an attribute of every soul	Maksudku iku atribut saben jiwa
I burned the road and ran	Aku ngobong dalan lan mlayu
I can’t go into the store and buy stuff	Aku ora bisa mlebu toko lan tuku barang
I will be in your kitchen	Aku bakal ana ing pawon sampeyan
I don’t have time for this nonsense	Aku ora duwe wektu kanggo omong kosong iki
I couldn’t help but smile, just a little	Aku ora bisa nahan mesem, mung sethithik
I have another appointment	Aku duwe janjian liyane
I heard from the school you had run	Aku krungu saka sekolah sampeyan wis mlayu
I can’t wait to go back	Aku ora sabar ngenteni maneh
There is limited agricultural activity within the city limits	Ana kegiatan tetanèn winates ing wates kutha
A man in armor, riding a horse	Wong nganggo waja, nunggang jaran
I owe my life and my loyalty forever	Aku utang uripku lan kasetyanku ing salawas-lawase
A knee in the neck of the ride	A dhengkul ing gulu kulo
Black legs long and strong	Sikil ireng dawa lan kuwat
I am a man of my word	Aku wong saka tembung sandi
I can tell you the chills stopped	Aku bisa pitutur marang kowe ndredheg mandheg
I feel very obvious	Aku rumangsa ketok banget
I heard a knock on my door	Keprungu thothok-thothok lawangku
I never thought about her having feelings	Aku ora tau mikir babagan dheweke duwe perasaan
I heard a sigh and closed my eyes	Aku krungu desahan lan nutup mripatku
I was struck as tired	Aku disabetake minangka kesel
This was released before the film	Iki dirilis sadurungé film
I don’t know what to think, or say	Aku ora ngerti kudu mikir apa, utawa ngomong
I myself do not work in the room	Aku dhewe ora nyambut gawe ing kamar
I never had much trouble with him	Aku tau akeh masalah karo wong
I’ve said you can only experience it	Aku wis ngomong sampeyan mung bisa dialami
A second entrance to the station is planned	A ngleboke kapindho menyang stasiun wis ngrancang
At the beginning of a chronic infection there are usually no symptoms	Ing awal infeksi kronis biasane ora ana gejala
I actually put in those words	Aku bener sijine ing tembung kasebut
I got to dislike it all at once	Aku entuk rasa ora seneng iku bebarengan
I thought he would treat me like an enemy	Aku panginten dheweke bakal nambani aku kaya mungsuh
I expect him to hear a lot	Aku ngarepake dheweke krungu akeh
Poor days, everything	Dina sing mlarat, kabeh
I surrendered and let go	Aku pasrah lan ngeculke
I would recommend your services to others	Aku bakal menehi rekomendasi layanan sampeyan kanggo wong liya
I played a lot after he died	Aku main banget sawise dheweke tilar donya
I want it to be true	Aku pengin dadi bener
He considers it to be fully integrated in nature	Dheweke nganggep minangka terintegrasi kanthi lengkap ing alam
I have a small window	Aku duwe jendhela cilik
I suspected he was watching her and guiding me	Aku curiga dheweke nonton dheweke lan nuntun aku
I saw he didn’t want to throw out his cigarettes	Aku weruh dheweke ora pengin mbuwang rokok
Hands proving a worried husband and father	Tangan mbuktekake bojo lan bapak sing kuwatir
And none of the transactions were announced	Lan ora ana transaksi kasebut diumumake
I was so sad just to see it	Aku dadi sedhih banget mung ndeleng
I can but can't bother	Aku uga nanging ora bisa ngganggu
I might be too loud to hunt a bow	Aku bisa uga banter banget kanggo mburu busur
I will respect you	Aku bakal ngurmati sampeyan
I was bothered at the answer	Aku kaganggu ing jawaban
I started looking for rocks	Aku wiwit nggoleki watu
I have never seen such a sincere and wonderful performance	Aku durung nate ndeleng pagelaran sing tulus lan apik banget
I believe you are right	Aku pracaya sampeyan bener
I still remember his name	Aku isih kelingan jenenge
I can tell you how smart you are	Aku bisa ngomong carane pinter sampeyan
I bumped into him out of anger	Aku nabrak wong amarga nesu
I faced some mistakes	Aku ngadhepi sawetara kesalahan
I just have to get that out there	Aku mung kudu njaluk sing metu ana
I just found the situation a little different	Aku mung nemu kahanan sethitik
I have to look through it	Aku kudu katon liwat iku
I just can’t help myself	Aku mung ora bisa nulungi aku
I won’t stop trying until it’s all gone	Aku ora bakal mandheg nyoba nganti kabeh ilang
I wish you could have it	Aku pengin sampeyan bisa duwe
I think, perhaps, it must be too much	Aku, mbok menawa, iku kudu kakehan
A political comedy talk show	A talk show komedi politik
I had slept through the other days of school	Aku wis turu liwat dina liyane sekolah
I remember we also did this	Aku eling kita uga nindakake iki
I didn’t get a choice	Aku ora entuk pilihan
I was really very lucky	Aku pancen begja banget
Many of us feel protected by our history	Akeh kita rumangsa nglindhungi sejarah kita
I thought once again of calling my parents	Aku mikir sepisan maneh nelpon wong tuwaku
I will kill anyone who tries to hurt them	Aku bakal matèni sapa sing arep nglarani wong-wong mau
Athens may have been occupied in c	Athena bisa uga wis dikuwasani ing c
I know that everyone is right	Aku ngerti yen kabeh wong bener
You just want to bring it home	Sampeyan mung pengin nggawa menyang omah
I’m not saying anything specifically about this book	Aku ora ngomong khusus babagan buku iki
A few minutes, my sweetheart	Sawetara menit, manisku
There was a bad sore under his right ear	Ana lara ala ana ing ngisor kuping tengen
I have a sample in the car	Aku duwe sampel ing mobil
I can’t just pack up and go like that	Aku ora bisa mung ngemas lan lunga kaya ngono
I wish you had the opportunity to retreat	Aku pengin sampeyan duwe kesempatan kanggo mundur
I love her anyway	Aku dheweke tho
A bottle of liquid, then some cloth	Botol cairan, banjur sawetara kain
Suddenly a loud thunder roared around to his right	Dumadakan gludhug banter gumuruh ing sakiwa tengene
I started to have pain in my shoulders and back	Aku wiwit nandhang lara ing pundhak lan punggung
I just care who you are	Aku mung peduli sapa kowe
I offer to marry you	Aku nawarake nikah karo sampeyan
I made myself a pirates head	Aku digawe dhewe sirah pirates
I realized that this might be good	Aku temen maujud sing iki bisa uga apik
I’m over with this horrible place	Aku liwat karo panggonan nggegirisi iki
I was furious	Aku padha ngamuk
I put you in the hands of someone you trust	Aku sijine sampeyan ing tangan wong sing dipercaya
From the wounds almost none	Saka tatu meh ora ana
I see it’s a complete claim	Aku weruh iku ngaku lengkap
I can work and have experience with the desert	Aku bisa kerja lan duwe pengalaman karo ara-ara samun
I grabbed my blanket and grabbed it	Tak jupuk selimutku lan dakjupuk
I am deaf and blind to all but this	Aku budheg lan wuta kabeh nanging iki
I stood on the eight-foot stairs	Aku ngadeg ing undhak-undhakan wolung kaki
I will not change my mind or submit to your will	Aku ora bakal ngganti pikiran utawa tundhuk karo karsamu
I sometimes hear him twice, or more	Aku kadang krungu dheweke kaping pindho, utawa luwih
I lose my head sometimes	Aku kelangan sirah kadang
I wouldn’t use you like that	Aku ora bakal nggunakake sampeyan kaya ngono
I wonder why this is starting to be a problem	Aku wonder kok iki wiwit dadi masalah
I saw it all before me	Aku weruh kabeh sadurunge aku
I secretly had a huge crush on him	Aku meneng-menengan naksir ageng marang
I would love to meet your family	Aku seneng ketemu kulawargamu
I asked him what he wanted	Aku takon apa sing dikarepake
I suspect he was writing while crying	Aku curiga dheweke nulis nalika nangis
I can consider beyond your existence, you are very happy	Aku bisa nimbang ngluwihi eksistensi sampeyan, sampeyan seneng banget
I really have no advice on this	Aku pancene ora duwe saran babagan perkara iki
I just want it done	Aku mung pengin rampung
I didn’t see its wings spread	Aku ora weruh swiwine nyebar
I wouldn’t be looking for anyone else	Aku ora bakal nggoleki wong liya
I was successful with my mission	Aku sukses karo misiku
I finally decided it was time to get out	Aku pungkasanipun mutusaké iku wektu kanggo metu
I know very little about this	Aku ngerti sethithik babagan iki
I want to feel the sun on my face	Aku pengin ngrasakake srengenge ing pasuryan
I was scared for my family	Aku wedi kanggo kulawarga
I called the doctor who said my heart was obviously failing	Aku nelpon dhokter sing jarene jantunge ketok gagal
I need space and quiet	Aku butuh papan lan sepi
I wondered, what, if anything, exceeded desire	Aku kepingin weruh, apa, yen ana, ngluwihi kepinginan
I guess you do it when there is a pointless death	Aku kira sampeyan nindakake nalika ana pati tanpa guna
But then the radio started playing	Nanging banjur radio wiwit muter
I heard one call for security	Aku krungu siji telpon kanggo keamanan
There were police on the banks of the river	Ana polisi ana ing pinggir kali
Guys like that can’t be	Wong lanang sing kaya ngono kuwi ora bisa
I elaborate on this below	Aku njlimet iki ing ngisor iki
I think this tree fell in the woods	Aku iki wit ambruk ing alas
I will be back with you	Aku bakal bali karo sampeyan
I want to take a family photo on the side	Aku pengin njupuk foto kulawarga ing sisih
I kept moving forward	Aku terus maju
I’ve been quite generous	Aku wis rada loman
I want people freed	Aku pengin wong dibebasake
I took it, twisted the top and drank	Aku njupuk, bengkong ndhuwur lan ngombe
Unexpected sudden changes in the schedule can cause panic	Owah-owahan dadakan sing ora dikarepke ing jadwal bisa nyebabake gupuh
I was able to raise him in the palace	Aku bisa nggedhekake dheweke ing kraton
I can’t imagine life like that	Aku ora bisa mbayangno urip kaya ngono
I hope you see things stop	Muga-muga sampeyan ndeleng prekara sing mandheg
I turned around and started shooting in that direction	Aku noleh lan wiwit nembak menyang arah kasebut
I have an older sister	Aku duwe mbakyu
I was most sick when he was pushed and pulled	Aku paling lara nalika dheweke di-push lan ditarik
I’ve been reading it all day	Aku wis maca sedina muput
I may have had this story before	Aku bisa uga wis crita iki sadurunge
I feel like my life is over	Aku rumangsa kaya uripku wis rampung
I can finally wait for today	Aku pungkasane bisa ngenteni dina iki
I’m not sure how mad you are	Aku ora yakin carane mad sampeyan
I know he is over twenty years old	Aku ngerti umure luwih saka rong puluh taun
I caressed my eyes	Aku ngelus-elus mripatku
I could easily blame that on the heat	Aku bisa gampang nyalahke sing ing panas
I have decided to forgive you	Aku wis mutusaké kanggo ngapura sampeyan
I go from pack to pack, individual to individual	Aku pindhah saka Pack kanggo Pack, individu kanggo individu
This is also the essence of social order	Iki uga dadi inti saka tatanan sosial
A which consists only of spiritual energy and the lightning of life	A kang dumadi mung saka energi spiritual lan bledhek urip
But such evidence is unlikely	Nanging bukti kuwi ora mungkin
I felt a bit disappointed, and that bothered me	Aku felt dicokot wagol, lan sing ngganggu kula
I trusted him, and we slowly started living together	Aku dipercaya wong, lan kita alon-alon miwiti urip bebarengan
I was really on the fence the whole first week	Aku pancene ana ing pager kabeh minggu pisanan
I suddenly felt stupid	Aku dumadakan rumangsa bodho
I have a crew on the limits	Aku duwe kru ing watesan
I feel relieved	Aku rumangsa lega
I wonder if there is food in the fridge	Aku wonder yen ana panganan ing kulkas
Before retiring, he held the rank of Junior Admiral	Sadurungé pensiun, dhèwèké éntuk pangkat Laksamana Muda
Stanley designed and built two houses	Stanley ngrancang lan mbangun omah loro
I remember the news at some point	Aku kelingan kabar ing sawetara titik
I plan to open an inn	Aku rencana kanggo mbukak losmen
All of this continues to offend deeply	Kabeh iki terus nyinggung jero
I hardly knew if he worked there	Aku meh ora ngerti yen dheweke kerja ing kana
Several innocent people have been released from prison	Saperangan wong sing ora salah wis dibebasake saka tahanan
I want to know what it is	Aku pengin ngerti apa iku
I just need my brother with me	Aku mung butuh sedulurku karo aku
I heard a nail half a step behind me	Krungu pakku setengah langkah ing mburiku
I prayed about it and it came to me easily	Aku ndedonga bab iku lan teka kanggo kula gampang
I live in the real world	Aku manggon ing donya nyata
The business model needs to have a great idea	Model bisnis kudu duwe ide gedhe
I smiled back in acknowledgment before he left	Aku mesem maneh ngakoni sadurunge dheweke pindhah
This little bit	Sithik iki
I will take the time to do it	Aku bakal njupuk wektu kanggo nindakake
I hadn’t noticed him	Aku wis ora ngeweruhi dheweke
I don’t know the exact name or location	Aku ora ngerti jeneng utawa lokasi sing tepat
I’m not like you think	Aku ora kaya sing sampeyan pikirake
I can only prey on certain magical creatures	Aku mung bisa memangsa makhluk gaib tartamtu
I like my new jacket the most	Aku jaketku anyar paling
I do it with trial and error	Aku nindakake karo nyoba lan kesalahan
The condemned person has the right to a final claim	Wong sing dikutuk nduweni hak kanggo panjaluk pungkasan
I was baffled	Aku baffled
I wish you were there	Aku pengin sampeyan ana
I was scared of my kids	Aku wedi karo anak-anakku
I feel so stupid	Aku rumangsa bodho banget
I power over people firing	Aku daya liwat wong diperlokaké
I have a weakness for bad boys	Aku duwe kekirangan kanggo cah lanang ala
I know there is but	Aku ngerti ana nanging
I feel that it is my fault	Aku rumangsa yen salahku
I push back, but it is very strong	Aku push bali maneh, nanging kuwat banget
I remember after searching my brain all evening	Aku kelingan sawise nggoleki otakku kabeh sore
I brought a check from the football coach	Aku nggawa cek saka pelatih bal-balan
I also want a full body tone	Aku uga pengin nada awak lengkap
I was kind of relieved to be alone	Aku iki jenis lega dadi piyambak
I need to know what time it is	Aku kudu ngerti jam pira
I saw there was a name change requested as well	Aku weruh ana owah-owahan jeneng dijaluk uga
I think this is an example, and there are others like me	Aku iki conto, lan ana liyane kaya aku
I thought the poison would act fast	Aku panginten racun bakal tumindak cepet
I don’t want him to change his mind	Aku ora pengin dheweke ngganti pikirane
I encourage you to make a journal during this time	Aku ngajak sampeyan nggawe jurnal sajrone wektu iki
Good mutual understanding is very necessary	Saling pengertian sing apik iku perlu banget
I obeyed him, trembling, scared	Aku manut marang dheweke, gumeter, wedi
I can’t look at him anymore	Aku ora bisa nyawang dheweke maneh
I felt a sinking in my stomach	Aku krasa klelep ing wetengku
I could feel the lust ready to explode in her	Aku bisa ngrasakake hawa nepsu sing siap njeblug ing dheweke
I often see him from time to time	Aku kerep ndeleng dheweke saka wektu kanggo wektu
I also picture her looking just like you	Aku uga gambar dheweke katon kaya sampeyan
I read through it and was interested in learning more	Aku maca liwat lan kasengsem sinau liyane
I never suspected that it would happen like that	Aku ora nate curiga yen kedadeyan kaya ngono
I can't see anyone	Aku ora bisa ndeleng sapa wae
I stumbled into a chair and slightly fell	Aku kesandhung menyang kursi lan rada tiba
I'm not in pain	Aku ora krasa lara
I remember him as a shy and withdrawn man	Aku ngelingi dheweke minangka wong sing isin lan mundur
I promise I will guide you out	Aku janji bakal nuntun sampeyan metu
But I have to go back and remind everyone	Nanging aku kudu bali lan ngelingake kabeh wong
I walked outside and repeated the action I had mentioned before	Aku mlaku ing njaba lan mbaleni tumindak sing wis kasebut sadurunge
I love her as much as she is my blood	Aku tresna dheweke kaya dheweke getihku
I could hardly believe myself	Aku meh ora percaya dhewe
I can toast them over the fire tonight	Aku bisa roti panggang mau liwat geni bengi iki
I whip my head back to the window	Aku mecut sirah bali menyang jendhela
I woke up and the nurse came	Aku tangi lan perawat teka
I hope the animal will charge anytime soon	Aku ngarepake kewan kasebut bakal ngisi daya kapan wae
A real take on the gym	A nyata sing njupuk menyang gedung olahraga
I watched the last cycle	Aku nonton siklus pungkasan
House couldn’t forgive her and they did recently	House ora bisa ngapura dheweke lan padha bubar
I ad would love to be back again soon	Aku ad seneng bali maneh rauh
I still haven’t picked it up	Aku isih durung ngangkat
I have no interest in reading the report	Aku ora duwe minat maca laporan kasebut
I got it from my mother	Aku entuk saka ibuku
I don’t buy and refund items	Aku ora tuku lan mbalekake barang
Clinical trials are a very complex endeavor	Uji coba klinis minangka usaha sing rumit banget
I had a beer to celebrate	Aku wis bir kanggo ngrameke
I’ve never run in my life	Aku wis tau mlayu ing gesang kawula
I will not let this touch her	Aku ora bakal nglilani iki ndemek dheweke
I cannot say eternal, because nothing is eternal	Aku ora bisa ngomong langgeng, amarga ora ana sing langgeng
I don’t want people to miss that	Aku ora pengin wong kantun sing
I tell you there is nothing but death	Aku pitutur marang kowe ora ana apa-apa kajaba pati
I just felt scared	Aku mung ngrasakake rasa wedi
I want something simple	Aku pengin sing prasaja
I was born to be a long distance runner	Aku lair dadi pelari jarak adoh
Impossible during any of the previous plans	Mokal sajrone salah sawijining rencana sadurunge
I joined the fog system	Aku melu sistem kabut
Women don’t have to go out alone on the streets	Wong wadon ora kudu metu piyambak ing lurung-lurung
Calls range from simple to complex	Telpon sawetara saka prasaja kanggo Komplek
I can only sleep tonight	Aku mung bisa turu bengi iki
I have never felt my heart like that	Aku durung tau ngrasakake atiku kaya ngono
I mean, you see what your brain knows	Maksudku, sampeyan ndeleng apa sing otak sampeyan ngerti
I flashed my lights on him and lowered my window	Aku flashed sandi lampu ing wong lan sudo jendhela sandi
I want to enjoy more of the evening	Aku pengin seneng liyane ing wayah sore
He was released five days later	Dheweke dibebasake limang dina sabanjure
I remember a few things he said to me	Aku kelingan sawetara perkara sing diomongake marang aku
Paul must have done about a dozen	Paul mesthine wis nindakake kira-kira rolas
I will try to make a class action lawsuit	Aku bakal nyoba nggawe tuntutan hukum kelas
I have to find out who threw the bricks	Aku kudu nggoleki sapa sing mbuwang bata kasebut
I live in an office	Aku manggon ing kantor
I have a business, my shop	Aku duwe bisnis, tokoku
I can’t talk to millions of people	Aku ora bisa ngomong karo mayuta-yuta wong
I use it for more than a feeding chair	Aku nggunakake kanggo luwih saka kursi dipakani
A lot of water is passing under the bridge	Akeh banyu sing liwat ing ngisor jembatan
I will never allow myself to go through it again	Aku ora bakal ngidini dhewe kanggo liwat iku maneh
I didn’t watch him	Aku ora nonton dheweke
I file wedding ring conversations away in my head	Aku file obrolan ring wedding adoh ing sirah
I was going to finish my speech and sit down	Aku arep ngrampungi pidato lan lungguh
I kissed the back of his head	Aku ngambung mburi sirahe
I feel really good	Aku rumangsa apik banget
I use this to prepare for the entrance exam	Aku nggunakake iki kanggo nyiapake ujian mlebu
Violence is everywhere	Panganiaya ana ing endi-endi
I am very confident and love this creature	Aku yakin banget lan tresna marang makhluk iki
This was followed by infantry and tank attacks	Iki diterusake kanthi serangan infanteri lan tank
I would release her from the dark hours at home	Aku bakal ngeculake dheweke saka jam peteng ing ngarep
Dark curtains cover the view	Gorden peteng nutupi pandelenge
The pool is shallow during heat waves	Kolam cethek nalika gelombang panas
I mean after all, it can always be terrible	Maksudku sawise kabeh, iku bisa tansah elek
I guess the last guy is smart	Aku guess wong pungkasan iku pinter
I swear, he bothered me	Sumpah, dheweke ngganggu aku
I ran slowly in there	Aku mlayu alon ing kana
I didn’t hear the story	Aku ora krungu critane
I have also been thinking about this question	Aku uga wis mikir pitakonan iki
I buy organic coffee	Aku tuku kopi organik
I breathed, then came out, then came back in	Aku ambegan, banjur metu, banjur mlebu maneh
I respect the speakers	Aku ngurmati penutur
We are based on international law	Kita adhedhasar hukum internasional
A great big rush of noise	A rush gedhe gedhe saka gangguan
I can’t say what’s wrong	Aku ora bisa ngomong apa sing ora bener
The opposition score is on the right	Skor oposisi ing sisih tengen
I don’t think it will happen in the future	Aku ora bakal kelakon ing mangsa ngarep
I want to have enough	Aku arep duwe cukup
I have a sad reason to have done this	Aku duwe alesan sedih kanggo wis rampung iki
I feel sorry for those who deceive themselves	Aku mesakake wong-wong sing ngapusi awake dhewe
I will not touch anything	Aku ora bakal ndemek apa-apa
I’m going to be a smart guy	Aku bakal dadi wong pinter
Congress for approval	Kongres kanggo disetujoni
I wondered where it came from	Aku kepingin weruh asale saka ngendi
I have no problem making changes	Aku ora masalah nggawe owah-owahan
A warm rush of affection filled her	A rush anget tresno kapenuhan dheweke
I heard my father ask in the background	Krungu bapakku takon ing latar mburi
A creature without a conscience and without fear	Makhluk tanpa nurani lan ora wedi
I think he’s a good enemy for me this time around	Aku mikir dheweke dadi mungsuh sing apik kanggo aku wektu iki
I don't know my location	Aku ora ngerti lokasiku
I have to admit that it looks really good	Aku kudu ngakoni yen katon apik banget
I really enjoyed seeing your article	Aku seneng banget ndeleng artikel sampeyan
I decided to cut right for it	Aku mutusaké kanggo Cut tengen kanggo iku
I went in and out of jail so much more	Aku mlebu lan metu saka kunjara dadi luwih
I acted like a fool last night	Aku tumindak minangka wong bodho wingi bengi
I want him to kill for me	Aku pengin dheweke mateni kanggo aku
I was tired and very hungry	Aku kesel banget luwe
The power lines were also damaged	Saluran listrik uga rusak
A second attack from the other side grabbed his neck	Serangan kapindho saka sisih liyane nyekel gulu
I want to be happy again	Aku pengin seneng maneh
I had an assistant looking up the other day	Aku wis asisten nggoleki munggah dina liyane
I slowly flipped over each sheet	Aku alon-alon mbalikke saben lembar
I will never leave you for a moment	Aku ora bakal nate ninggal kowe sekedap
I am now serving food to her	Aku saiki ngetokake panganan kanggo dheweke
Two other people helped as support staff	Loro wong liya mbantu minangka staf dhukungan
I stood up and walked towards you	Aku ngadeg lan mlaku nyedhaki sampeyan
I was disappointed but knew her reaction	Aku kuciwa nanging ngerti reaksi dheweke
I’m going to change it, from now on	Aku arep ngganti, wiwit saiki
I counted your money twice	Aku ngetung dhuwit sampeyan kaping pindho
Many bad dreams	Wengi impen ala
I want to show it to everyone	Aku pengin nuduhake kabeh wong
Good position for observation	Posisi sing apik kanggo pengamatan
I walked into my room and stopped on the track	Aku mlaku menyang kamar lan mandheg ing trek
I have to admit that he is very different from us	Aku kudu ngakoni yen dheweke beda banget karo kita
I fell in love with two women	Aku tresna karo wong wadon loro
I couldn’t leave her	Aku ora bisa nilar dheweke
I have to report to him	Aku kudu laporan marang dheweke
I could make her live hell just with my words	Aku bisa nggawe dheweke urip neraka mung karo tembung sandi
I have said before that the disease is a magical form	Aku wis ngandika sadurunge sing penyakit iku wangun gaib
I suggest you find more suitable rags	Aku saranake sampeyan nemokake rags sing luwih cocog
I’m up to the challenge	Aku nganti tantangan
A circular space, open to the air	Ruang bunder, mbukak kanggo udhara
I headed to the game console	Aku tumuju menyang konsol game
I wondered with the rest of my brain	Aku kepingin weruh karo bagean liyane saka otak
I killed a baby girl	Aku matèni bayi wadon
I left her unconscious	Aku ninggalake dheweke semaput
I could see his mouth open and close silently	Aku bisa ndeleng tutuk mbukak lan nutup meneng
I have a target, a goal	Aku duwe target, gol
I just have to wish it was bad enough	Aku mung kudu pengin cukup ala
A little longer, quiet again	Sedhela maneh, sepi maneh
I think you really can be something	Aku sampeyan pancene bisa dadi soko
I have to back it up a bit	Aku kudu gawe serep dicokot
I’m not you anymore	Aku dudu kowe maneh
I don’t know what happened to him	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan karo dheweke
I then saw a yellow light, shining on my chest	Aku banjur weruh cahya kuning, mencorong ing dhadhaku
I hurried over to her, walking with her	Aku cepet-cepet nyedhaki dheweke, mlaku bareng karo dheweke
I wonder to others that she is trying to impress	Aku wonder kanggo liyane sing dheweke nyoba kanggo kesengsem
I have told you that he has not been in my life forever	Aku wis ngomong marang kowe yen dheweke wis ora ana ing uripku ing salawas-lawase
I am yours no matter what happens	Aku dadi duwekmu apa wae sing kedadeyan
I can personally provide eyewitness accounts	Aku pribadi bisa nyedhiyani akun saksi mata
I want time to think	Aku pengin wektu kanggo mikir
I was trained to listen to all the physical evidence	Aku dilatih kanggo ngrungokake kabeh bukti fisik
I know you don’t deserve it	Aku ngerti yen sampeyan ora pantes
I was very happy with the big tree in front of me	Aku seneng banget karo wit gedhe ing ngarep
I have heaven waiting for my order	Aku duwe swarga nunggu pesenanku
Congress and jets are not produced	Congress lan jet ora diprodhuksi
I get you talking	Aku njaluk sampeyan ngomong
I like to be different	Aku seneng dadi beda
I don’t want to cover up my beautiful body	Aku ora pengin nutupi awak sing ayu
I make soup for dinner	Aku nggawe sup kanggo nedha bengi
I have a little song here	Aku duwe lagu cilik ing kene
I really appreciate your help here	Aku ngormati tenan bantuan sampeyan ing kene
I held it over my mouth	Aku dicekel liwat tutuk
A great band will see people die without a fight	A band gedhe bakal ndeleng wong mati tanpa perang
A cup of coffee is delicious	Secangkir kopi iku enak
I’m not mentally back in safe territory yet	Aku ora mental bali ing wilayah aman isih
I hope to discuss this in a meeting	Aku ngarep-arep kanggo ngrembug bab iki ing rapat
I just plan on kissing you, really	Aku mung rencana arep ngambung sampeyan, tenan
The flashes of chalk caught his eye	Kelip-kelip kapur narik mripate
Some of these are produced under foreign licenses	Sawetara iki diprodhuksi miturut lisensi manca
I will not hinder your path	Aku ora bakal ngalangi dalanmu
I thought he was being polite	Aku panginten kang dadi sopan
I’m not covered with scales, though	Aku ora ditutupi karo timbangan, sanadyan
I immediately jumped to my feet	Aku langsung mlumpat ngadeg
This practice continued until the couple retired	Praktek iki terus nganti pasangan pensiun
I haven’t experienced an attraction like this in years	Aku wis pirang-pirang taun ora ngalami atraksi kaya iki
I went out this morning	Aku metu esuk iki
I’m not here to win	Aku ora kene kanggo menang
I would like to discuss the details of this project	Aku pengin ngrembug katrangan rinci babagan proyek iki
Well written explanation	Panjelasan sing ditulis kanthi apik
I hope you don’t, but you do	Aku ngarep-arep sampeyan ora, nanging sampeyan
I went back to the building	Aku bali menyang bangunan
A lot of the girls were watching him	Akeh bocah-bocah wadon sing nonton dheweke
I encouraged my group members, protecting them	Aku nyurung anggota grupku, nglindhungi dheweke
I wanted it all to happen quickly	Aku wanted kabeh kelakon ing cepet
I love this lip	Aku iki lambene
A heart has more emotional value than a star	A jantung duweni nilai emosional luwih saka lintang
I saw him not for a second	Aku weruh dheweke ora sedetik
I took it back just because you asked	Aku njupuk maneh mung amarga sampeyan takon
I could hardly eat dinner	Aku meh ora bisa mangan nedha bengi
I asked her for an alternative	Aku takon dheweke kanggo alternatif
I already know how to do the job	Aku wis ngerti carane nindakake proyek
A master protocol for combination therapy is currently being developed	Protokol master kanggo terapi kombinasi saiki lagi dikembangake
I am now old enough ma'am	Aku saiki wis cukup umur bu
A new century is here now	A abad anyar kene saiki
I don’t have time for this shit	Aku ora duwe wektu kanggo telek iki
I might come here again tonight	Aku bisa teka kene maneh bengi
I know he didn’t mean it, but he didn’t know it	Aku ngerti dheweke ora sengaja, nanging dheweke ora ngerti
I wonder how he might think	Aku wonder carane dheweke bisa mikir
I’m not going to give up	Aku ora arep nyerah
A second later, he started laughing	Sedetik mengko, dheweke mulai ngguyu
I was trying to create a strategy	Aku nyoba nggawe strategi
I need to get out of the system	Aku kudu njaluk metu saka sistem
I can see you well	Aku bisa ndeleng sampeyan apik
I wondered what had happened to it	Aku kepingin weruh apa wis kedaden kanggo iku
I wanted to get up and she never did	Aku wanted kanggo munggah lan dheweke ora tau
I wasn’t allowed to do much more	Aku ora diidini nindakake luwih akeh
I have to check books from the library	Aku kudu mriksa buku saka perpustakaan
I have no privacy or control of my surroundings	Aku ora privasi utawa kontrol sakcedhake
Maybe he liked it but didn’t show any expression	Mbokmenawa dheweke seneng nanging ora nuduhake ekspresi
I saw it when he entered	Aku weruh nalika dheweke mlebu
I didn’t follow him, and he couldn’t touch my phone	Aku ora ngetutake, lan dheweke ora bisa nutul telponku
I really can’t say enough about everything and everyone	Aku pancene ora bisa ngomong cukup babagan kabeh lan kabeh wong
I turned to watch	Aku noleh kanggo mirsani
I have to finish what I have started	Aku kudu ngrampungake apa sing wis diwiwiti
I pushed his hand away	Aku nyurung tangane
I want to write about each planet	Aku arep nulis babagan saben planet
I spent hours deliberating with him	Aku ngginakaken jam pertimbangan karo wong
I love nights like that	Aku seneng bengi kaya ngono
I’ve been traveling a bit	Aku wis lelungan dicokot
I took it and started eating	Aku njupuk lan miwiti mangan
I need to learn how to trust people again	Aku kudu sinau carane dipercaya wong maneh
I am sad for you to think you are dead	Aku sedhih kanggo sampeyan mikir sampeyan wis mati
I told him about the academy ring	Aku marang dheweke bab ring akademi
A simple gold band will satisfy most	A band emas prasaja bakal gawe marem paling
Suspicious people become very unhappy	Wong sing curiga dadi ora seneng banget
I wish I was happy again	Aku pengin aku seneng maneh
I looked at my parents	Aku nyawang wong tuwaku
I was sick and sick of her	Aku lara lan lara dheweke
I pushed the chap stick into her hand	Aku di-push kelet chap menyang dheweke tangan
The game received a mixed reception	Game kasebut nampa resepsi campuran
I couldn’t even comfort her	Aku malah ora bisa nglipur dheweke
Relationships with other races are peaceful but rare	Hubungane karo ras liya rukun nanging langka
I clung to him, for the time being	Aku clung kanggo wong, kanggo wektu iki
I have gone before me, before me	Aku wis ndhisiki aku, luwih dhisik tinimbang aku
I opened my mouth to answer but then said nothing	Aku mbukak cangkem kanggo mangsuli nanging banjur ora ngomong apa-apa
I hope that will be in about an hour	Aku ngarep-arep sing bakal ing babagan jam
I’m waiting for an answer, whatever	Aku ngenteni wangsulan, apa wae
I covered my mouth and walked down the stairs	Aku nutupi cangkeme lan mlaku mudhun ing undhak-undhakan
I don’t have a single witness to stand	Aku ora duwe saksi siji kanggo ngadeg
I don’t know what to do	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I pretty much played it on auto	Aku cantik akeh diputer ing otomatis
I was terrified, but did what he was told	Aku wedi banget, nanging nindakake apa sing diomongake
I tutor the girl and mentor her	Aku tutor cah wadon lan mentor dheweke
I can move small objects	Aku bisa mindhah obyek cilik
I rubbed my eyes and tried to sit up high	Aku ngusap mripatku lan nyoba njagong dhuwur
There is an incoming sms on the phone	Ana sms mlebu ing telpon
We are brought up with those values	Kita digawa munggah karo nilai-nilai kasebut
I accepted her apology	Aku nampa dheweke njaluk ngapura
I planted the first seeds	Aku nandur wiji pisanan
A smile from her could make the day	Esem saka dheweke bisa nggawe dina
I’m not cold, not really	Aku ora kadhemen, ora tenan
I have to admit, that took some balls	Aku kudu ngakoni, sing njupuk sawetara bal
Balloons are randomly selected and sold	Balon dipilih kanthi acak lan didol
I had a look of disgust on his face	Aku wis katon jijik ing pasuryan
I have found this useful for me	Aku wis ketemu iki migunani kanggo kula
I have to not think	Aku kudu ora mikir
I stood watching long after they disappeared	Aku ngadeg nonton suwene sawise padha ilang
I hope you don’t get to this point	Aku ngarep-arep sampeyan ora bakal tekan iki
The film is now considered missing	Film kasebut saiki dianggep ilang
I can’t help you and I can’t help you	Aku ora bisa nulungi kowe lan aku ora bisa nulungi kowe
I'm wearing this shirt	Aku nganggo klambi ya iki
I really feel my journey is not unique	Aku pancene aran lelampahanku ora unik
I was on the opposite side of the tavern	Aku ana ing sisih ngelawan saka tavern
I grabbed my hand and watched him tremble	Aku nyekel tanganku lan ndeleng dheweke ndredeg
I quickly turned away	Aku cepet noleh
I have a rather vague understanding of human beings	Aku duwe pangerten sing rada samar babagan manungsa
After that the fort was abandoned again	Sawisé iku bètèng mau ditinggal manèh
I was relieved to see that it was still there	Aku lega weruh yen isih ana
I just want to lose it in my body	Aku mung pengin ilang ing awak
I stretched my legs and felt something in my legs	Aku mbentang sikilku lan felt soko ing sikilku
I turned to see him just a few meters away	Aku noleh kanggo ndeleng wong mung sawetara meter adoh
The first thing that impressed me was his speed	Wangsulan: Bab ingkang pisanan sing kesengsem kula punika kacepetan kang
I doubt that he will give up easily	Aku ragu yen dheweke bakal gampang nyerah
I have all the details of her	Aku duwe kabeh rincian dheweke
I’m not going to say that kind of thing anymore	Aku ora bakal ngomong sing jinis iku maneh
I don’t know anything about parents	Aku ora ngerti apa-apa bab wong tuwa
I turned to turn on the lights	Aku nguripake kanggo nguripake lampu
I couldn’t pass up an opportunity like this	Aku ora bisa nglewati kesempatan kaya iki
A building site, we said one another	A situs bangunan, kita ngandika siji liyane
I have to disagree at all	Aku kudu ora setuju kabeh
I have no children to bear my name	Aku ora duwe anak kanggo nggawa jenengku
I don’t care about you	Aku ora peduli karo sampeyan
I still think he should call the police	Aku isih mikir dheweke kudu nelpon polisi
I remember taking the ball to my face for that	Aku elinga njupuk bal kanggo pasuryan kanggo sing
I locked the door again and took a shower	Aku ngunci lawang maneh lan adus
I will not go back there	Aku ora bakal bali mrana
I hate being a mother	Aku sengit dadi ibu
I appreciate everyone coming out	Aku appreciate everyone metu
I hate, in the long run, self -consciousness	Aku sengit, ing jangka panjang, eling dhewe
A look that speaks of the underlying truth	A dipikir sing ngandika saka bebener ndasari
They were all ready for this	Dheweke kabeh wis siyap kanggo iki
I’m curious, however	Aku penasaran, nanging
I know he loves me, and will correct me	Aku ngerti dheweke tresna marang aku, lan bakal mbenerake aku
Women are the main subject	Wong wadon minangka subyek utama
I was not even armed when the police arrested me	Aku malah ora bersenjata nalika polisi nyekel aku
He chose the wrong person	Dheweke milih wong sing salah
This leaf shape is often seen in this species	Wangun godhong iki asring katon ing spesies iki
She is a singer and actress	Dheweke dadi penyanyi lan aktris
I can sleep in his house	Aku bisa turu ing omahe
I don’t know what to wear outside anymore	Aku ora ngerti apa sing nganggo njaba maneh
I’ve been here before, just a few days ago	Aku wis tau mrene, mung sawetara dina kepungkur
I love going out on them	Aku seneng metu ing wong-wong mau
I don’t know how to respond to questions	Aku ora ngerti carane nanggapi pitakonan
I was surrounded by death and darkness	Aku diubengi dening pati lan pepeteng
There was a voice telling them to enter	Ana swara sing ngandhani supaya padha mlebu
I swallowed her down	Aku ngulu dheweke mudhun
I still remember our path to each adventure	Aku isih kelingan path kita kanggo saben petualangan
I don’t really have anything to say	Aku ora duwe apa-apa tenan kanggo ngomong
I want to go down and do nothing	Aku pengin mudhun lan nindakake apa-apa
I think we can get it somewhere, though	Aku mikir kita bisa njaluk nang endi wae, sanadyan
I can handle the truth	Aku bisa nangani bebener
I wish you all the best for success	Aku pengin kabeh sing paling apik kanggo sukses
I didn’t even bother looking in the mirror	Aku malah ora repot-repot nyawang pangilon
I stood up, knees knocking	Aku ngadeg, dhengkul nuthuk
I know it’s been a long time	Aku ngerti wis suwe
I knew we would make it	Aku ngerti kita bakal nggawe
I have to stay awake	Aku kudu tetep tangi
Polite police, helping others with their lives	Polisi sing sopan, nulungi wong liya kanthi urip
I like a woman with a mean streak	Aku seneng wong wadon karo streak tegese
I feel very sorry for him	Aku rumangsa sedhih banget karo dheweke
I like the title, though	Aku seneng judhul, sanadyan
I learned a few things yesterday	Aku sinau sawetara perkara wingi
I waited for the blow, hopefully	Aku ngenteni pukulan, ngarep-arep
I backed away, leaving the man approaching me	Aku mundur, ninggalake wong sing nyedhaki aku
I can control the weather	Aku bisa ngontrol cuaca
I could see a gray fog under the street lights	Aku bisa ndeleng kabut abu-abu ing ngisor lampu dalan
This is not an easy decision	Iki dudu keputusan sing gampang
I have decided to do the same	Aku wis mutusaké kanggo nindakake padha
Idiots, like me	Wong bodho, kaya aku
I saw him die and he took me	Aku ndeleng dheweke mati lan dheweke njupuk aku
I recommend it and want to try more	Aku nyaranake lan pengin nyoba luwih akeh
I don’t have the extra money for such extravagance	Aku ora duwe dhuwit ekstra kanggo boros kuwi
I could still see the small eyes watching me	Aku isih bisa ndeleng mripat cilik sing ngawasi aku
The book is a world version	Buku minangka versi donya
I always wanted to be a dancer, you know	Aku tansah kepingin dadi penari, ngerti
I looked at my uncle who would never meet me	Aku nyawang pakdhe sing ora bakal ketemu karo aku
Another verse follows	Ayat liyane nyusul
The sun slightly curved his lips	Srengenge rada mlengkung lambene
His mind was a little shattered	Atine rada remuk
I imagine him sitting with his mouth dry	Aku mbayangno dheweke lungguh ing cangkeme garing
I can’t see it any way	Aku ora bisa ndeleng cara apa wae
I thought this was the way	Aku panginten iki dalan
I wondered what made him go there	Aku kepingin weruh apa sing nggawe dheweke lunga menyang kana
I hope for future love	Aku ngarep-arep kanggo katresnan mangsa
I know now, its importance	Aku ngerti saiki, pentinge
I can approach your parents better than you can	Aku bisa nyedhaki wong tuwamu luwih apik tinimbang sampeyan
I might be two or three days a week	Aku bisa uga loro utawa telung dina seminggu
I could easily have released the fish	Aku bisa kanthi gampang ngeculake iwak
I can’t believe there is someone like you	Aku ora ngandel yen ana wong kaya kowe
I just noticed that others feel the same	Aku mung ngeweruhi sing liyane aran padha
I describe him as a raging bull	Aku nggambarake dheweke minangka banteng sing ngamuk
I think he cares a bit	Aku mikir yen dheweke rada peduli
I can’t bear to hear anything against it	Aku ora tahan krungu apa-apa sing nglawan
I began to ask him	Aku wiwit takon marang dheweke
I remember the first short story post	Aku elinga kiriman crita cekak pisanan
I just have to go a few days	Aku mung kudu lunga sawetara dina
I looked out of the silver box	Aku nyawang saka kothak perak
I don’t get to be single or my wife	Aku ora njaluk dadi siji utawa bojoku
I want you to get your life back	Aku pengin sampeyan njaluk urip maneh
I don’t know if you need me so much	Aku ora ngerti yen sampeyan butuh aku banget
I like hotel rooms	Aku seneng kamar hotel
Next time I will be more guarded	Sabanjure aku bakal luwih dijaga
I want to have a boy, she thinks	Aku pengin duwe lanang, dheweke mikir
I was nothing more than a toy for her	Aku ora liya mung dolanan kanggo dheweke
The Navy reportedly never caught the ball	Angkatan Laut dilaporake ora nate nyekel bal kasebut
I have to be wary of hopes and fantasies	Aku kudu waspada marang pangarep-arep lan fantasi
I started at the top and worked my way down	Aku miwiti ing ndhuwur lan makarya mudhun
A couple of feet wide and grow slowly before her eyes	A saperangan kaki amba lan tuwuh alon sadurunge dheweke mata
I send my own prayers to join you	Aku ngirim pandongaku dhewe kanggo gabung karo sampeyan
I saw the truth of his words	Aku weruh kabeneran pangandikane
I am happy with your company	Aku seneng karo perusahaan sampeyan
I know what it’s like	Aku ngerti kaya apa
I really enjoy being at home	Aku pancene seneng ing omah
I walked back to my room	Aku mlaku bali menyang kamar
I don’t know why they came	Aku ora ngerti kok padha teka
This has not been accepted by other authors	Iki durung ditampa dening penulis liyane
I haven’t seen my house in a long time	Aku wis suwe ora weruh omahku
His tongue touched his cheek to taste	Ilat ndemek pipine kanggo ngrasakake
I turned to face them	Aku noleh kanggo ngadhepi wong-wong mau
I hate myself more than ever	Aku sengit marang aku luwih saka tau
I pulled away and left him	Aku narik adoh lan ninggalake wong
I will be in the office	Aku bakal ing kantor
I put my face into my hands	Aku sijine pasuryan sandi menyang tangan
I need her and she needs me	Aku butuh dheweke lan dheweke butuh aku
I want to have a long career	Aku pengin duwe karir dawa
I was only twenty at the time	Aku mung rong puluh ing wektu
The exact name applies	Jeneng sing tepat ditrapake
I have a bad habit, unfortunately	Aku duwe pakulinan ala, sayangé
I just want your thoughts	Aku mung pengin pikirane sampeyan
I don’t mean to sound rude	Aku ora maksud muni kasar
I immediately joined them	Aku enggal melu wong-wong mau
I feel like it’s waiting for me	Aku rumangsa wis ngenteni aku
I can use persuasion	Aku bisa nggunakake persuasi
A strong coach who can keep his plan	Pelatih sing kuwat sing bisa njaga rencanane
I want to keep moving	Aku pengin terus obah
I was also surprised and tried to grasp it	Aku uga kaget lan nyoba kanggo nangkep
The petition has received coverage from local media	Petisi iki wis entuk liputan saka media lokal
May the breathing space be a rest for the weary soul	Muga-muga papan ambegan dadi istirahat kanggo jiwa sing kesel
I always say you’re ashamed of the full deck	Aku tansah ngandika sampeyan isin dek lengkap
I don’t know	Aku ora ngerteni
I love the face and ass	Aku tresna ing pasuryan lan bokong
I feel like I don’t know what to do	Aku rumangsa ora ngerti apa sing ditindakake
I think he will always have emotions and attitudes	Aku mikir dheweke bakal tansah duwe emosi lan sikap
I just don’t explain everything to you	Aku mung ora nerangake kabeh kanggo sampeyan
I am a living witness	Aku dadi saksi sing urip
I quickly got out of that village	Aku cepet metu saka desa kuwi
I read through it without stopping	Aku maca liwat tanpa mandheg
A great sense of peace washed over her	A roso tentrem gedhe sakabeheng liwat dheweke
I keep a backup, but not both	Aku nyimpen cadangan, nanging ora loro
I told him he could sleep in my room	Aku ngomong dheweke bisa turu ing kamarku
I wrote down the requested information and returned it	Aku nulis informasi sing dijaluk lan bali
I also think that	Aku uga mikir sing
Quiet night with family	Wengi sepi karo kulawarga
I really have no memory	Aku pancen ora duwe memori
I scanned the building from bottom to top	Aku mindhai bangunan saka ngisor menyang ndhuwur
I'm not going home, tonight	Aku ora bakal mulih, bengi iki
I think we will fail	Aku mikir kita bakal gagal
I made a decree saying you have to remove it	Aku nggawe dekrit ujar sampeyan kudu nyopot
I think you would be suitable	Aku mikir sampeyan bakal cocok
I really care	Aku pancene nggatekake
I want you to always remember	Aku pengin sampeyan tansah elinga
I canceled my service	Aku mbatalake layananku
I stayed exactly in the same place	Aku tetep persis ing panggonan sing padha
I kept hearing about her	Aku terus krungu bab dheweke
We put the drama between us on stage	Kita sijine drama antarane kita ing tataran
I have been admiring you since we first met	Aku wis ngujo sampeyan wiwit kita pisanan ketemu
I stood in front of the mirror in my new uniform	Aku ngadeg ing ngarep pangilon nganggo seragam anyarku
I hate it when I love it	Aku sengit iku nalika tresna iku
I knew her silence	Aku ngerti dheweke kasepen
I have to believe you can do it	Aku kudu pracaya sampeyan bisa nindakake iku
I edit the text based on how it sounds	Aku nyunting teks adhedhasar cara muni
Charge on my left	Pangisian daya ing sisih kiwaku
I will fight to make our truth available to all	Aku bakal perang kanggo nggawe bebener kita kasedhiya kanggo kabeh
I followed her and she checked it out	Aku ngetutake dheweke lan dheweke mriksa metu
I didn’t struggle to stay awake	Aku ora berjuang kanggo tetep tangi
I don’t trust him and also his father, obviously	Aku ora ngandel marang dheweke lan uga bapake, jelas
I pull them without trying	Aku narik wong tanpa nyoba
I am now officially your friend	Aku saiki resmi dadi kancamu
I’m tired of being different	Aku kesel dadi beda
I can smell bad breath	Aku bisa mambu ambegan ala
I have also found it terrible	Aku uga wis ketemu elek
Cigarettes have been extinguished	Rokok wis dipateni
I have a question though	Aku duwe pitakonan sanadyan
I add to my stack consistently	Aku nambahake tumpukanku kanthi konsisten
I had never cared before	Aku ora tau peduli sadurunge
I did not receive a return	Aku ora nampa bali
I have instructions if you are armed and very dangerous	Aku duwe instruksi yen sampeyan bersenjata lan mbebayani banget
I slammed the door after the second spell inside	Aku mbanting lawang sawise mantra kapindho ing njero
Senate and in court	Senat lan ing pengadilan
A church and a school have a name	A pasamuwan lan sekolah duwe jeneng
I thought he must be cheating	Aku panginten dheweke kudu selingkuh
I know you will read it as a metaphor	Aku ngerti sampeyan bakal maca minangka metafora
I was fourteen or fifteen years old	Aku umur patbelas utawa limalas taun
I made things up over and over again	Aku digawe apa-apa maneh lan maneh
I thought he would end up in jail	Aku panginten kang bakal mungkasi munggah ing kunjara
I try to keep that in mind, always	Aku nyoba kanggo mbudidaya sing, tansah
The local media treated them with hostility	Media lokal nganggep wong-wong mau kanthi permusuhan
I went up to my room	Aku munggah menyang kamar
I hope not too far away	Aku ngarep-arep ora adoh banget
I laughed with my hands covering my mouth	Aku ngguyu karo tangan nutupi cangkeme
I can feel your displeasure from here	Aku bisa ngrasakake rasa ora seneng sampeyan saka kene
I let it ring a sixth time	Aku nglilani muni kaping enem
I think the complexity is enormous	Aku kerumitan iku gedhe banget
I thought, maybe just over thirty	Aku panginten, Mungkin mung liwat telung puluh
I couldn’t have received it before that date	Aku ora bisa nampa sadurunge tanggal kasebut
I lay the sheet mounted and put one corner	Aku lay sheet dipasang lan sijine siji sudhut
About eight groups stood in a circle in front of them	Kira-kira wolung klompok ngadeg ing bunder ing ngarep
I am in a moment of transition	Aku ing wayahe transisi
I like the sound of the investigator job you have	Aku seneng swara saka proyek investigator sampeyan duwe
I just bought a friend’s used machine	Aku mung tuku mesin bekas kanca
I took a very shallow and quiet breath	Aku nggawe ambegan banget cethek lan sepi
I was afraid of them	Aku padha wedi marang wong-wong mau
I know it can happen to you	Aku ngerti iku bisa kelakon karo sampeyan
I know it’s small	Aku ngerti iku cilik
I am so sad to hear about your family	Aku sedhih banget krungu babagan kulawarga sampeyan
I want to be angry	Aku pengin nesu
I asked him his purpose	Aku takon marang tujuane
I hugged her and held her tight	Aku ngrangkul dheweke lan nyekel kenceng
I grew up in a dying factory town	Aku tuwuh ing kutha pabrik sing sekarat
I walked to the back to pick up my apron	Aku mlaku menyang mburi njupuk celemek
I’m not going to ask anyone	Aku ora bakal takon sapa wae
I have to push him, my way	Aku kudu nyurung dheweke, caraku
I smiled and she smiled again	Aku mesem lan dheweke mesem maneh
I will always be a city girl	Aku bakal tansah dadi prawan kutha
I kissed her and she kissed me again	Aku ngambung dheweke lan dheweke ngambung aku maneh
I crossed my fingers for him	Aku nyabrang driji kanggo wong
I know all this of course	Aku ngerti kabeh iki mesthi
I want to say it again but don’t know why	Aku pengin ngomong maneh nanging ora ngerti apa
I heard like a	Aku krungu kaya a
I heard my voice wanting sober logic	Aku krungu swaraku pengin logika sober
I really went to college with him	Aku pancene kuliah karo dheweke
I don’t want to be sick anymore	Aku ora pengin lara maneh
I want to share all the data in the collection	Aku pengin nuduhake kabeh data ing koleksi
I have for eighty years not met a free man	Aku wis wolung puluh taun ora ketemu wong free
I have been very impressed with the whole approach	Aku wis kesengsem banget karo kabeh pendekatan
I can’t continue to hide it	Aku ora bisa terus ndhelikake
I had trouble breathing	Aku susah ambegan
I hung up the phone and looked at my watch	Aku nutup telpon lan ndeleng jam tanganku
I don’t need medicine	Aku ora butuh obat
I was also angry with my father	Aku uga nesu karo bapakku
I saw that the parking lot was empty	Aku weruh sing parkir kosong
Thus one remains in complete control	Mangkono siji tetep ing kontrol lengkap
I was too tired and emotional to make love	Aku banget kesel lan emosi kanggo nggawe katresnan
I talked to my father about it	Aku ngomong karo bapakku babagan iki
I turned and went back to work	Aku noleh lan bali kerja
I saw the number on the screen and answered quickly	Aku ndeleng nomer ing layar lan njawab cepet
I can’t give you the political rank you deserve	Aku ora bisa menehi pangkat politik sing pantes kanggo sampeyan
A bath and laundry will be involved	A bath lan umbah-umbah bakal melu
I just kept looking back	Aku mung terus nyawang mburi
I think he felt humiliated	Aku kira dheweke rumangsa dihina
Not doing what other people want	Ora nindakake apa sing dikarepake wong liya
Thoughts one minute, not another second	Pikiran siji menit, ora siji detik liyane
I don’t have time to contemplate the connection	Aku ora duwe wektu kanggo contemplate sambungan
I have it on two papers	Aku duwe ing rong kertas
I saw something there in the dark	Aku weruh soko ana ing peteng
I wouldn’t take that chance	Aku ora bakal njupuk kasempatan sing
I couldn’t read what was written on her shirt	Aku ora bisa maca apa sing ditulis ing klambi dheweke
I have grown older and learned a lot	Aku wis tuwa lan sinau akeh
I thought to myself, finally	Aku mikir dhewe, pungkasane
I hope he's okay	Muga-muga dheweke ora apa-apa
I relaxed and let me follow the lead	Aku anteng lan supaya aku tindakake timbal
I have also taught online math classes	Aku uga wis mulang kelas matematika online
I’m going to use it as a source tomorrow	Aku arep digunakake minangka sumber sesuk
I don’t know what’s going on beneath the rough surface	Aku ora ngerti apa sing ana ing sangisore permukaan sing atos
I didn’t hear him at all	Aku ora krungu dheweke babar pisan
I could feel my breath fall near my ears	Aku bisa ngrasakake napase tiba ing cedhak kupingku
I just received a telegram	Aku mung nampa telegram
I had to stop to catch my breath	Aku kudu mandheg kanggo njupuk ambegan
I need to know what’s on her phone	Aku kudu ngerti apa sing ana ing telpon dheweke
I don’t have to drink wine like that anymore	Aku ora kudu ngombe anggur kaya ngono maneh
I didn’t tell anyone about it	Aku ora ngandhani sapa wae babagan iki
Someone who hadn’t spoken before moving forward	Wong sing durung ngomong sadurunge maju
I asked her if she was feeling sick herself	Aku takon dheweke apa dheweke krasa lara dhewe
I was suddenly seized with panic	Aku dumadakan dicekel karo gupuh
I’m a super mom to them	Aku super ibu kanggo wong-wong mau
Loop is an example that is played repeatedly	Loop minangka conto sing dimainake bola-bali
I really feel that youth is war	Aku pancene ngrasa yen muda iku perang
I climbed the last one	Aku menek sing terakhir
I know why he did it	Aku ngerti sebabe dheweke nindakake
I don’t think that is possible	Aku ora mikir sing bisa
I told him not much	Aku marang wong sing ora akeh
I began to run the full speed of some of its	Aku wiwit mbukak kacepetan lengkap saka sawetara sawijining
I told him a lot of the truth	Aku ngandhani dheweke akeh sing bener
I was still very young and it all happened so quickly	Aku isih enom banget lan kabeh kedadeyan kanthi cepet
A bear entered the village and chased his sister	A bruwang mlebu desa lan ngoyak adhine
I saw his hand approach the gun	Aku weruh tangane nyedhaki bedhil
I have a lot to do this weekend	Aku duwe akeh sing kudu ditindakake akhir minggu iki
I have also never experienced this	Aku uga ora tau ngalami iki
I can’t wait to meet that woman	Aku ora bisa ngenteni kanggo ketemu wong wadon sing
I quickly turned away	Aku cepet noleh
I felt it every time we touched it	Aku felt iku saben-saben kita kena
I don’t think so	Aku ora mikir banget
I want them to stop	Aku pengin padha mandheg
I can’t say this	Aku ora bisa ngomong iki
I struggled to hold on to the other wrist	Aku berjuang kanggo terus nyekel bangkekan liyane
I don’t see where that satisfaction is	Aku ora weruh ing ngendi kepuasan kasebut
I was, on the other hand, miserable	Aku, ing tangan liyane, sengsara
I support the wing	Aku ndhukung sayap
I loved him, and he left me	Aku tresna marang dheweke, lan dheweke ninggal aku
Foster did not accept the appointment	Foster ora nampa janjian
I need to plan some action	Aku kudu ngrancang sawetara tumindak
I feel calm, relaxed	Aku rumangsa ayem, santai
I agree with much of what he said	Aku setuju karo akeh sing diomongake
I was told that you are not dangerous	Aku dikandhani yen sampeyan ora mbebayani
Both never appeared in the media	Loro-lorone ora tau muncul ing media
I have to stay home to help my sister	Aku kudu nginep ing omah kanggo mbantu adhine
I was scared for a while	Aku wedi sedhela
I feel complete and safe	Aku rumangsa lengkap lan aman
I wrote a magazine column about her	Aku nulis kolom majalah babagan dheweke
I love riding the moon	Aku seneng nunggang rembulan
I promise it won’t hurt you here	Aku janji ora bakal nglarani kowe ing kene
I saw your ghost, my dear	Aku weruh memedi sampeyan, sayangku
I quickly locked the door and turned on the light	Aku cepet-cepet ngunci lawang lan nguripake lampu
I most hate new clothes	Aku paling sengit sandhangan anyar
I hate the circumstances of my life	Aku sengit marang kahanan uripku
I moved my head from side to side	Aku mindhah sirah saka sisih menyang sisih
I felt like a new woman	Aku felt kaya wong wadon anyar
I'll give you that	Aku bakal menehi sampeyan iku
I didn’t look at it this time, it didn’t last	Aku ora katon wektu iki, ora tahan
I heard him check out tonight	Aku krungu dheweke mriksa metu bengi
I may not have thought of it	Aku bisa uga ora duwe pikiran
I crawled into my sleeping bag	Aku nyusup menyang kantong turu
There was a dark room in the back	Ana kamar peteng ing mburine
This will help the young players in the squad	Iki bakal mbantu para pemain enom ing skuad kasebut
I don’t remember now	Aku ora kelingan saiki
I didn’t know you were coming until morning	Aku ora ngerti sampeyan teka nganti esuk
I can’t tell the truth to my mother	Aku ora bisa ngomong sing bener marang ibuku
I just drew a line on some stuff	Aku mung nggambar garis ing sawetara barang
I came through the wall	Aku teka liwat tembok
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I need to see something	Aku kudu weruh soko
I charge early, and they are happy with me	Aku ngisi awal, lan wong-wong mau seneng karo aku
I can’t shake my feelings	Aku ora bisa goyangake raos
The hand on the back made me jump	Tangan ing mburi nggawe aku mlumpat
I know he feels embarrassed	Aku ngerti dheweke rumangsa isin
I also killed terrorists	Aku uga mateni teroris
I spoke directly to her	Aku ngomong langsung karo dheweke
I kept sitting there for some time	Aku tetep lungguh ana sawetara wektu
I can see this turning south rapidly	Aku bisa ndeleng iki ngowahi kidul kanthi cepet
I touched his hand lightly	Tangane dakdemek entheng
I don’t need confirmation that he is dead	Aku ora perlu konfirmasi yen dheweke wis mati
I accidentally had anything against him	Aku ora sengaja ana apa-apa marang dheweke
I kept holding her and crying	Aku terus nyekel dheweke lan nangis
I promise they won’t bake you	Aku janji padha ora bakal panggangan sampeyan
Louis street corner	Louis pojok dalan
I didn’t know him	Aku ora kenal dheweke
I can't call until nine o'clock	Aku ora bisa nelpon nganti jam sanga
I didn’t seem to fit in	Aku ketoke ora cocog
I will leave you out of all this	Aku bakal ninggalake sampeyan metu saka kabeh iki
I heard everything from the room	Aku krungu kabeh saka kamar
There was a small red car coming out outside the front gate	Ana mobil abang cilik metu ing njaba gerbang ngarep
I also play video games	Aku uga main video game
I can see it all, really	Aku bisa ndeleng kabeh, tenan
I am also translating additional legislation and policies next	Aku uga nerjemahake undang-undang lan kabijakan tambahan sabanjure
I need to sleep	Aku kudu turu
I use it, then lock it in the box	Aku nggunakake, banjur ngunci ing kothak
I swing to see the landscape	Aku ayunan kanggo ndeleng lanskap
I want it all back	Aku pengin kabeh bali
I'm being lied to	Aku lagi diapusi
I suspect we were the same age, too	Aku curiga kita padha umur, banget
I will miss my mother so much	Aku bakal kangen banget karo ibuku
I still remember it like yesterday	Aku isih kelingan kaya wingi
I have long been unfamiliar with him	Aku wis suwe ora kenal karo dheweke
I will charge you on the way there	Aku bakal ngisi sampeyan ing dalan mrana
I tasted the copper and suppressed a shudder	Aku ngrasakake tembaga lan ditindhes shudder a
I don’t have you to support me	Aku ora duwe sampeyan kanggo ndhukung kula
The monument does not contain plants with special conservation status	Tugu kasebut ora ngemot tanduran kanthi status konservasi khusus
I saw your report	Aku weruh laporan sampeyan
A slow and big smile lit up his face	Esem alon lan amba madhangi raine
I decided to take a chance	Aku mutusaké kanggo njupuk kasempatan
I never thought about our age differences	Aku ora tau mikir babagan beda umur kita
I have changed	Aku wis ganti
I haven’t learned much about him yet	Aku durung sinau luwih akeh babagan dheweke
Disturbed thoughts are usually a reason to fall asleep	Pikiran sing keganggu biasane dadi alasan kanggo turu
Stars with low mass consume fuel very slowly	Lintang-lintang kanthi massa kurang ngonsumsi bahan bakar kanthi alon banget
A part of him missed the city	A bagean saka dheweke ora kejawab kutha
I am not yet very healthy with my diet	Aku durung sehat banget karo dietku
I’m sure she still considers herself a mother	Aku yakin dheweke isih nganggep awake dhewe minangka ibu
I said the first thing in the morning	Aku ngomong bab pisanan ing esuk
I just have to be careful	Aku mung kudu ngati-ati
I haven’t written a word about him yet	Aku durung nulis tembung babagan dheweke
I’ve been enveloped in Madness for too long	Aku wis enveloped ing Madness kanggo dawa banget
I’m going to tell him after the movie	Aku arep marang wong sawise film
I have been sent on a mission	Aku wis dikirim ing misi
I was very lost when my name was taken	Aku ilang banget nalika jenengku dijupuk
Sect is the desolation of the holy	Sekte minangka desolation saka suci
I hurried to leave next, wanting to benefit from them	Aku kesusu ninggalake sabanjuré, pengin kauntungan saka wong
The driver was eventually removed for technical reasons	Pembalap kasebut pungkasane dicopot amarga alasan teknis
I stared at the ring	Aku natap cincine
The phone hidden under a pile of ringing paper	Telpon sing didhelikake ing ngisor tumpukan kertas muni
I read about it on the internet	Aku maca babagan iki ing internet
I know it from the bottom of my heart	Aku ngerti saka ngisor atiku
I hope he listens enough to understand everything	Aku ngarep-arep dheweke ngrungokake cukup kanggo ngerti kabeh
I checked the house and no one was there	Aku mriksa omah lan ora ana wong
I can tell my friends about this page	Aku bisa ngandhani kanca-kanca babagan kaca iki
I just don’t have a plausible answer	Aku mung ora duwe jawaban sing masuk akal
I hurried over to him, and knelt on his head	Aku enggal-enggal nyedhaki dheweke, lan tumungkul ing sirahe
I was able to use the new right rear leg	Aku bisa nggunakake sikil mburi tengen anyar
I’m not going out	Aku ora bakal metu
I finally knew that he couldn’t be approved	Aku pungkasane ngerti yen dheweke ora bisa disetujoni
I felt tears in my eyes	Aku krasa luh ing mripatku
I looked at what they were looking at	Aku nyawang apa sing lagi dideleng
Hopefully soon the jury	Muga-muga ora suwe juri
I didn’t lay a hand on him	Aku ora numpangi tangan marang dheweke
A moment of horrible panic	Sedhela gupuh nggegirisi
I was kind of sorry for that	Aku iki jenis nuwun kanggo sing
I send it to the others	Aku ngirim menyang liyane
A strong wind blew on the road	Angin kaku nyebul ing dalan
It’s easy to see why	Iku gampang kanggo ndeleng apa
I think about this every night and day	Aku mikir babagan iki saben wengi lan awan
I also want anything but regular	Aku uga pengin apa-apa nanging biasa
I really need to go shopping	Aku pancene kudu blanja
I remember a moment like yesterday	Aku kelingan momen kaya wingi
I know the difference	Aku ngerti prabédan
Fear crept inside her	Rasa wedi nyusup ing njero dheweke
I will evaluate you all over the next five years	Aku bakal ngevaluasi sampeyan kabeh sajrone limang taun sabanjure
I knew she was lonely	Aku ngerti dheweke kesepian
The box is bright and neat	Kothak sing padhang lan apik
I always feel good after	Aku tansah aran apik sawise
I guess the best way to describe it is ferocity	Aku guess cara paling apik kanggo njlèntrèhaké iku galak
A branch in the ground snapped, closer to this time	A cabang ing lemah snapped, luwih cedhak wektu iki
I didn’t eat and had a headache	Aku ora mangan lan lara sirah
I am my most frequent and best customer	Aku dadi pelanggan sing paling kerep lan paling apik
I’m just very different	Aku mung beda banget
I barely recognize myself in the mirror	Aku lagi wae ngenali dhewe ing pangilon
I almost broke a fierce grimace	Aku meh nyuwil grimis galak
I could feel the emotions playing from her in the waves	Aku bisa ngrasakake emosi muter saka dheweke ing ombak
I walked out and vomited in the bush	Aku mlaku metu lan muntah ing grumbulan
I like how you turned this argument over to me	Aku seneng carane sampeyan nguripake argumentasi iki marang aku
I wanted to make a grand entrance	Aku wanted kanggo nggawe grand ngleboke
I ran into an empty room and started crying	Aku mlayu menyang kamar kosong lan wiwit nangis
I went back to the door and out	Aku bali menyang lawang lan metu
I have never laid my eyes on a more perfect creature	Aku wis tau glethakaken mripat ing titah luwih sampurna
I admire women who are pregnant	Aku ngujo wanita sing lagi ngandhut
The couple has no children anymore	Pasangan iki ora duwe anak maneh
He cried over our army	Dheweke nangisi tentara kita
I could prove dangerous	Aku bisa mbuktekaken mbebayani
I’m so glad he did this	Aku seneng banget dheweke nindakake iki
A live show was a completely different experience	A show urip ana pengalaman temen beda
I have no intention of punishing him	Aku ora niat ngukum dheweke
I have a lot of friends with the people of the city	Aku duwe akeh kanca karo wong kutha
I didn’t even know he was a dragon	Aku malah ora ngerti yen dheweke iku naga
I shouldn’t have let him go with me	Aku kudune ora nglilani dheweke lunga karo aku
I heard the key was the key on the bottom	Krungu kuncine ana kunci ing ngisor
A confused look appeared on his face	Pandangan bingung katon ing raine
I’ve never been a fighter	Aku ora tau dadi pejuang
I hope he knows what he is doing	Muga-muga dheweke ngerti apa sing ditindakake
I felt very alone and angry with life	Aku felt banget piyambak lan nesu karo urip
I will work harder	Aku bakal bisa luwih
I have dedicated my whole life to public architecture in practice	Aku ngaturake kabeh uripku kanggo arsitektur umum kanthi praktis
Husband to murdered wife	Bojo marang bojo sing dipatèni
I work a lot with computers	Aku kerja banget karo komputer
I hardly heard it at all	Aku meh ora krungu babar pisan
I went to check it out	Aku lunga kanggo mriksa metu
A lot went through my head	Akeh sing ngliwati sirahku
I thought you might enjoy the taste of home	Aku panginten sampeyan bisa seneng rasa ngarep
I have to explain tonight	Aku kudu nerangake bengi iki
I panic when he turns and breaks into a run	Aku gupuh nalika dheweke dadi lan break menyang roto
Museums are not democracy	Museum dudu demokrasi
Harvest damage in the country is reported to be severe	Kerusakan panen ing negara kasebut dilaporake parah
I offer strong effort and commitment	Aku nawakake usaha lan komitmen sing kuat
I was disappointed to find it controversial	Aku kuciwa nemokake kontroversi
I can’t deal like her	Aku ora bisa menehi hasil kaya dheweke
I just have a feeling that he is still alive	Aku mung duwe perasaan yen dheweke isih urip
I was able to stay for several hours	Aku bisa nginep nganti pirang-pirang jam
I only need a day or two	Aku mung butuh sedina utawa rong dina
A small black velvet jacket kept her warm	Jaket beludru ireng cilik nggawe dheweke anget
I think they can be changed fast enough to serve	Aku padha bisa diganti cukup cepet kanggo ngawula
I don’t know what to post today	Aku ora ngerti apa sing arep dikirim dina iki
A small pot of something rolled to the floor	A pot cilik soko digulung menyang lantai
This is a pure political movement	Iki minangka gerakan politik murni
I watched constantly	Aku nonton terus
I was afraid to say	Aku wedi ngomong
He then retired that year	Dheweke banjur pensiun ing taun kasebut
I have no doubt	Aku ora mangu-mangu
I need to change my name legally	Aku kudu ngganti jenengku kanthi sah
Promises kept, since long ago	Janji sing ditepati, wiwit biyen
I can’t recommend it to you enough	Aku ora bisa menehi rekomendasi kanggo sampeyan kanthi cukup
I woke up in the morning in my hotel bed	Aku tangi esuk ing amben hotel
I would give up cocaine and find a normal life	Aku bakal nyerah kokain lan golek urip normal
I was absolutely right	Aku pancen bener
I want maximum shock and awe	Aku pengin kejut maksimum lan kagum
I'm here to clean up his mess	Aku kene kanggo ngresiki kekacoan kang
I’m part of it and it’s part of me	Aku bagéan saka iku lan iku bagéan saka kula
I think he will go ahead here	Aku mikir dheweke bakal ndhisiki kene
I can try and get people to call	Aku bisa nyoba lan njaluk wong nelpon
A million times, at least	A yuta kaping, paling
A cloud of dust rises and makes everyone look the same	A maya bledug munggah lan nggawe kabeh wong katon padha
I was so close to the gun	Aku dadi cedhak karo bedhil
I don’t know any better	Aku ora ngerti luwih apik
I really just met him this evening	Aku pancen nembe ketemu dheweke sore iki
I also can’t live with it	Aku uga ora bisa urip karo iku
I knew he wasn’t hers from the beginning	Aku ngerti yen dheweke dudu duweke wiwit wiwitan
I kept looking, touching tree after tree	Aku terus nggoleki, ndemek wit demi wit
I gave up all my great hopes for her	Aku nyerahake kabeh pangarep-arepku sing gedhe kanggo dheweke
I looked back and it was gone	Aku nyawang maneh lan wis ora ana
I also have nothing wrong with doing so	Aku uga ora duwe salah yen nglakoni
I said you ran, but you didn’t	Aku ngomong sampeyan mlayu, nanging sampeyan ora
I just came from there	Aku mung teka saka kono
I saw a car in the air	Aku weruh mobil ing udhara
I’ve known him for only a few days	Aku wis ngerti dheweke mung sawetara dina
The father and son then returned to their village	Bapak lan anak banjur mulih menyang desane
I hit about and my legs became heavy	Aku kenek babagan lan sikilku dadi abot
Grave? 	Kuburan?
she wondered	dheweke kepingin weruh
I had been up for five minutes	Aku wis tangi limang menit
I miss his soft, gentle voice	Aku kangen suarane sing lirih lan lirih
I just felt some long forgotten urge to attend	Aku mung felt sawetara dawa lali nggusah kanggo rawuh
I have my best interests at heart	Aku duwe kapentingan sing paling apik ing ati
I have to do something	Aku kudu nindakake soko
I heard a startled sound in his voice	Aku krungu swara kaget ing swarane
I didn’t want to bother her	Aku ora pengin ngganggu dheweke
I think this is an entirely different person away from war	Aku iki wong tanggung beda adoh saka perang
I’m definitely pissed, give this stuff away	Aku mesthi nesu, menehi barang iki
I am now into a new program	Aku saiki dadi program anyar
I walked slowly into my math class	Aku mlaku alon-alon menyang kelas matematikaku
I cannot help you, and you cannot help me	Aku ora bisa nulungi kowé, lan kowé uga ora bisa nulungi aku
I don’t want to call her that	Aku ora pengin nelpon dheweke
I have to finish preparing the food	Aku kudu rampung nyiyapake panganan
I thought you were one of them	Aku panginten sampeyan salah siji saka wong-wong mau
I’m just happy with the quality of it	Aku mung seneng karo kualitas kasebut
I have been happy with you from so far away	Aku wis seneng karo sampeyan saka adoh banget
I couldn’t sleep or rest	Aku ora bisa turu utawa ngaso
I can’t go through this anymore	Aku ora bisa liwat iki maneh
I walked to the window thinking what time it was	Aku mlaku menyang jendela mikir jam pira
I really enjoy drawing away from the drawing table	Aku seneng banget nggambar adoh saka meja gambar
I had to look directly through her	Aku kudune ndeleng langsung liwat dheweke
I have no problem driving	Aku ora masalah nyopir
The tail suddenly came out	Buntut dumadakan metu
I probably also bumped into him, but couldn’t believe it	Aku mbokmenawa uga nabrak dheweke, nanging ora bisa yakin
I hate myself most of the time	Aku sengit dhewe paling wektu
I didn’t want to get involved in politics, like my father did	Aku ora gelem melu politik, kaya bapakku
I told him to scotch it to help me sleep	Aku marang wong scotch iku kanggo bantuan kula turu
I haven’t had that much fun in forever	Aku wis ora duwe sing akeh fun ing salawas-lawase
I have broken that habit	Aku wis ngilangi kebiasaan kasebut
Overnight accommodation is also available	Akomodasi sewengi uga kasedhiya
However, I feel happy with your father	Nanging, aku rumangsa seneng karo bapakmu
I want to bring civilization back	Aku pengin nggawa peradaban bali
I heard it forever and he heard it in this second	Aku krungu ing salawas-lawase lan dheweke krungu ing detik iki
I was very surprised	Aku kaget banget
I don’t want to play this game anymore	Aku ora pengin main game iki maneh
A simple answer to a question certainly doesn’t mean much	Wangsulan prasaja kanggo pitakonan mesthine ora ateges akeh
A new twist on the old thing	A twist anyar ing bab lawas
I can’t wait to talk to the girls	Aku ora sabar arep ngomong marang bocah-bocah wadon
I prefer to let people be free to be themselves	Aku luwih seneng supaya wong bebas dadi awake dhewe
I can’t let this go	Aku ora bisa nglilani iki liwat
I want complete commitment	Aku pengin prasetya lengkap
I felt hot and took off my coat	Aku krasa panas lan njupuk jasku
I do mental math	Aku nindakake matematika mental
I bought two sets	Aku tuku set loro
I think that comment will make the family laugh	Aku mikir sing komentar bakal nggawe kulawarga ngguyu
I told him how it all happened	Aku marang wong carane iku kabeh kedaden
I would classify it as really	Aku bakal klasifikasi minangka tenan
I think we are secondary	Aku mikir kita sekunder
Less than half of the offense attacks were observed to be successful	Kurang saka setengah saka serangan pelanggaran sing diamati sukses
I feel uncomfortable when he goes out alone	Aku rumangsa ora kepenak yen dheweke metu dhewekan
I want you to introduce me to your connection	Aku pengin sampeyan ngenalake aku karo sambungan sampeyan
I never felt anything except indifference	Aku ora tau ngrasakake apa-apa kajaba ora peduli
I love your seed ornaments	Aku seneng ornamen wiji sampeyan
I really enjoy wandering among the flowers with my camera	Aku seneng banget ngumbara ing antarane kembang nganggo kamera
I did last year	Aku taun kepungkur
I didn’t try to approach him	Aku ora nyoba nyedhaki dheweke
At night there was a fire in the house	Ing wayah wengi ana geni ing omah
I was brushed by others in the market	Aku disikat dening liyane ing pasar
I’m not saying that’s bad	Aku ora ngomong sing ala
I’m not racially biased	Aku ora bias ras
I can smell it in the air	Aku bisa mambu ing udhara
I can’t sleep anymore	Aku ora bisa turu maneh
I found the perfect gift at a great price	Aku nemokake hadiah sing sampurna kanthi rega sing apik
I also have a woman with me	Aku uga duwe wong wadon karo aku
I pressed my back to the table and breathed	Aku menet mburi menyang meja lan ambegan
There was a wave of violence on the way	Ana gelombang kekerasan ing dalan
I love the thrill of seeing but not seeing	Aku seneng sensai ndeleng nanging ora katon
I can’t go to jail right now	Aku ora bisa mlebu penjara saiki
I need to talk to you	Aku kudu ngomong karo sampeyan
I told him it had been a few weeks	Aku marang wong iku wis sawetara minggu
A close friendship developed between us	Persahabatan sing raket dikembangake ing antarane kita
A movie is a fun place	Sawijining film minangka papan sing nyenengake
I now have to finish this	Aku saiki kudu ngrampungake iki
I focused on my breath	Aku fokus ing ambegan
I have read it many times	Aku wis maca kaping pirang-pirang
Hopefully this isn’t one of those times	Muga-muga iki dudu salah sawijining wektu kasebut
I am concerned with this election and its outcome	Aku prihatin karo pemilihan iki lan asile
Tribal law only requires one death in retaliation	Hukum suku mung mbutuhake pati siji kanggo mbales
The film was a critical but non -commercial success	Film kasebut sukses kritis nanging ora komersial
The company did not give a new date	Perusahaan ora menehi tanggal anyar
I told them all, too	Aku marang wong kabeh, banget
He has three sons and two daughters	Dheweke duwe anak lanang telu lan wadon loro
I sat down, still holding my phone	Aku lungguh, isih nyekeli telpon
I know thoughts, actions, deeds	Aku ngerti pikiran, tumindak, tumindak
Good policies to protect you	Kabijakan sing apik kanggo nglindhungi sampeyan
I stopped before entering	Aku mandheg sadurunge mlebu
I hope you enjoy my gallery	Muga-muga sampeyan seneng karo galeriku
Students may receive college credit only for these courses	Siswa bisa nampa kredit kuliah mung kanggo kursus kasebut
I didn’t return anything	Aku ora mbalik apa-apa
I sent you home an hour ago	Aku ngirim sampeyan mulih jam kepungkur
I don’t know where to go	Aku ora ngerti menyang ngendi wae
I want to go tomorrow	Aku arep lunga sesuk
I will rescue him from his misery and suffering	Aku bakal ngluwari dheweke saka kasangsaran lan kasangsarane
A sword blade is located just an inch from the nose	A lading pedhang dumunung mung inchi saka irung
I want to stop thinking	Aku pengin mandheg mikir
I would have loved to meet you	Aku wis seneng ketemu sampeyan
Each car had three doors on each side	Saben mobil ana telung lawang ing saben sisih
I stood up, leaving my plate on the coffee table	Aku ngadeg, ninggalake piring ing meja kopi
I don’t want to play the game anymore	Aku ora pengin main game maneh
I like to be quiet	Aku seneng sepi
I have my own way of revenge	Aku duwe cara dhewe kanggo mbales dendam
I decided to postpone it	Aku mutusake kanggo nundha
I felt ready and on the verge of a new one	Aku rumangsa siap lan ing ambang enggal
I put my head on the right pillow	Aku nyelehake sirahku ing bantal sing bener
I will never let him go away from me again	Aku ora bakal nglilani dheweke lunga saka aku maneh
A healthy diet can improve physical and mental function	Diet sing sehat bisa ningkatake fungsi awak lan mental
I don’t want to know this pain	Aku ora pengin ngerti rasa lara iki
I got rid of my embarrassment	Aku nyingkirake isinku
I can’t have children	Aku ora bisa duwe anak
I love the story, the official and the guest made	Aku seneng crita, resmi lan tamu digawe
I will not pursue you	Aku ora bakal ngoyak sampeyan
I struggled to open my eyes, but failed	Aku berjuang kanggo mbukak mripatku, nanging gagal
I will give anything to her	Aku bakal menehi apa wae kanggo dheweke
I'm not a village head	Aku dudu lurah
I have a pretty good idea where it’s haunting	Aku duwe idea cukup apik ngendi iku angker
I can’t forgive him	Aku ora bisa ngapura dheweke
I couldn’t even ask for anything	Aku malah ora bisa takon apa-apa
I could live for hundreds of years or more	Aku bisa urip nganti atusan taun utawa luwih
I thought my hair was also lifted	Aku panginten rambutku uga ngangkat
I am now responsible for the package	Aku saiki tanggung jawab kanggo paket
I could tell from the way he didn’t hesitate	Aku bisa ngerti saka cara dheweke ora ragu-ragu
I want you to go	Aku pengin sampeyan lunga
I have studied this writing	Aku wis sinau tulisan iki
I’m always on the back of my tongue	Aku tansah ing mburi ilat
I hurt the most important person in my life	Aku nglarani wong sing paling penting ing uripku
I get every ounce of attention	Aku saben ons saka manungsa waé
I can appreciate that	Aku bisa appreciate sing
Man's life and breath are made flesh by the word	Wong urip lan ambegan digawe daging dening tembung
I laughed a little and lay next to him	Aku ngguyu sethitik lan lay ing jejere wong
I can’t wait for my tongue inside you later	Aku ora sabar ngenteni ilatku ing njero sampeyan mengko
I often watched him miss calls and sms	Aku kerep mirsani dheweke ora kejawab telpon lan sms
I’m not sure how he opened my brain	Aku ora yakin carane dheweke mbukak otakku
I mean no one	Maksudku ora ana wong
I was frantic with desire	Aku frantic karo kepinginan
I buried her in my hair	Aku ngubur dheweke ing rambutku
I could clearly see now that she was pregnant	Aku bisa ndeleng kanthi jelas saiki dheweke ngandhut
Smart people certainly drive through	Wong sing pinter mesthi mimpin liwat
I hesitate to assume so	Aku ragu-ragu kanggo nganggep mangkono
I want to look better in my clothes	Aku pengin katon luwih apik ing sandhanganku
I said she could practice her sales routine on us	Aku ngandika dheweke bisa laku tumindake sales dheweke ing kita
Variety of sand	Macem-macem wedhi
I know we’ve been through this ground before	Aku ngerti kita wis ngliwati lemah iki sadurunge
I saw him only a few moments ago	Aku weruh dheweke mung sawetara wektu kepungkur
I said, she listened	Aku ngomong, dheweke ngrungokake
I ran after him and grabbed his wrist	Aku mlayu ngoyak dheweke lan nyekel bangkekane
I know about digital technology	Aku ngerti babagan teknologi digital
I was hoping the place would be crowded for tea	Aku ngarep-arep panggonan bakal rame kanggo teh
I will put it on my job list	Aku bakal sijine ing dhaftar proyek
A bunch of us started to run down the beach	A Bunch saka kita miwiti kanggo mbukak mudhun pantai
I looked into his eyes	Aku ndeleng menyang mripate
I’ve never seen him be so solid	Aku wis tau ndeleng wong dadi ngalangi
I could see her terror	Aku bisa ndeleng teror dheweke
I can’t inherit anything	Aku ora bisa warisan apa-apa
I will ride on your side to redeem your land	Aku bakal nitih ing sisihmu kanggo mbebasake tanahmu
I smile in my memory now	Aku mesem ing memori saiki
I wondered what they would think of my new look	Aku kepengin weruh apa sing bakal dipikirake babagan tampilan anyarku
I'll send you a cable	Aku bakal ngirim sampeyan kabel
I repeat it again and again	Aku mbaleni maneh lan maneh
Seven people were killed in the crash	Pitu wong tiwas ing kacilakan kasebut
All lines of course pass through the city center	Kabeh garis mesthi ngliwati pusat kutha
I walked away, feeling stupid	Aku mlaku adoh, rumangsa bodho
I know he wants us to continue	Aku ngerti dheweke pengin kita terus
I saw a store that sold a variety of fishing gear	Aku weruh toko sing adol macem-macem alat mancing
I’m really, really happy	Aku pancene, seneng banget
I can grow with memories with my father	Aku bisa tuwuh kanthi kenangan karo bapakku
I checked the device manager, the drivers, everything is fine	Aku mriksa manager piranti, driver, kabeh apik
I love it all summer	Aku seneng kabeh musim panas
I don’t want to approach him anymore	Aku ora pengin nyedhaki dheweke maneh
I couldn’t be afraid of him	Aku ora bisa wedi marang dheweke
I guess you should know	Aku kira sampeyan kudu ngerti
I walked and walked and it started to rain	Aku mlaku lan mlaku lan wiwit udan
A patient person is a worker with a lot of experience	Wong sing sabar yaiku buruh sing duwe pengalaman akeh
I can feel you	Aku bisa ngrasakake sampeyan
I quickly turned away	Aku cepet noleh
I didn’t leave you when you were little	Aku ora ninggal kowe nalika isih cilik
I start the boat up, get the electronics going	Aku miwiti prau munggah, njaluk elektronik arep
I was a ghost myself	Aku iki hantu dhewe
I want to get your help	Aku arep njaluk bantuan sampeyan
I folded each box in half, then in half again	Aku lempitan saben kothak ing setengah, banjur ing setengah maneh
I guided her to the finals	Aku nuntun dheweke menyang final
I walked back to the door and knelt down	Aku mlaku bali menyang lawang lan tumungkul
I’ve been trying to stick with things	Aku wis nyoba kanggo tetep karo samubarang
We do it in one take	Kita nindakake ing siji njupuk
A deer will take more effort and mental preparation	A kidang bakal njupuk luwih gaweyan lan mental preparation
I can’t bring my mother back	Aku ora bisa nggawa ibu bali
I’d love to hear from you all	Aku seneng krungu saka sampeyan kabeh
The window of physical opportunity must have passed	Jendhela kesempatan fisik mesthi wis liwati
I just took the opportunity to go there	Aku mung njupuk kesempatan menyang mrana
I opened, and three others followed me	Aku mbukak, lan telu liyane ngetutake aku
I heard him say one thing quite loudly	Aku krungu dheweke ngomong siji bab cukup banter
I don’t know what happened to my body	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan karo awakku
I just have to go out and ask you	Aku mung kudu metu lan takon sampeyan
I left the curtains closed	Aku ninggalake gorden ditutup
I couldn’t bear to meet him	Aku ora tega nemoni dheweke
I was trying to get you out of my head	Aku iki nyoba kanggo njaluk sampeyan metu saka sirah
I walked back down the stairs	Aku mlaku maneh mudhun ing undhak-undhakan
I figured the process was orderly	Aku ngetung proses sing tertib
A good idea is black	Ide sing apik yaiku ireng
I told him that we wouldn’t do it	Aku marang dheweke yen kita ora bakal nindakake iku
I smiled at the tall handsome knight	Aku mesam-mesem marang satriya nggantheng dhuwur
I have power in me	Aku duwe daya ing aku
I learn things from my students all the time	Aku sinau bab saka murid-muridku kabeh wektu
I liked how important it made me feel	Aku disenengi carane penting iku digawe kula aran
I smiled and said nothing	Aku mesem lan ora ngomong apa-apa
I’m not sure	Aku ora yakin
I mean, you know how big city people are	Maksudku, sampeyan ngerti carane wong kutha gedhe
This is the largest commercial complex in the area	Iki minangka kompleks komersial paling gedhe ing wilayah kasebut
A simple introduction would be helpful	A introduksi prasaja bakal mbiyantu
I helped remove it	Aku mbantu nyopot
I went home immediately after the meeting	Aku langsung mulih sawise rapat
The new station was built with a six -cell prison	Stasiun anyar dibangun kanthi kunjara enem sel
I want to be very clear and honest	Aku pengin dadi cetha banget lan jujur
I don’t care how you do it	Aku ora peduli carane sampeyan nindakake
I have to let it go again	Aku kudu ngeculake maneh
I fought the urge to say something	Aku perang nggusah kanggo ngomong soko
I stopped, my face a few inches from yours	Aku mandheg, pasuryanku sawetara inci saka sampeyan
I believe it is true, for better or worse	Aku pracaya iku bener, kanggo luwih apik utawa luwih elek
I just can’t answer the question	Aku mung ora bisa njawab pitakonan
I hope this feeling doesn’t disappear from the page	Aku ngarep-arep perasaan iki ora bakal ilang saka kaca
I always second guess myself	Aku tansah kapindho guess dhewe
I feel like I have a future as a friend	Aku rumangsa duwe masa depan minangka kanca
The two players are now tied	Loro pemain saiki wis kaiket
I was not looking for your aunt, she came to me	Aku ora nggolèki bulikmu, dhèwèké marani aku
I can’t wait to eat anything other than fruits	Aku ora sabar mangan liyane kajaba woh-wohan
I have a right to entertain you	Aku duwe hak kanggo nglipur sampeyan
I had a good start and was in second place	Aku duwe wiwitan sing apik lan ana ing posisi kaping pindho
I thank you for your visit	Aku matur nuwun kanggo kunjungan sampeyan
I still have a ritual to prepare	Aku isih duwe ritual kanggo nyiyapake
I miss the culture back east	Aku kangen budaya bali wetan
I really pray for you	Aku pancen ndedonga kanggo sampeyan
I started applying for the position	Aku miwiti nglamar kanggo posisi
This was never used	Iki ora tau digunakake
I can’t continue to work here like this	Aku ora bisa terus kerja ing kene kaya iki
I couldn’t let him go mad	Aku ora bisa nglilani dheweke lunga mad
I feel bad and sick	Aku rumangsa ala lan lara
I tore up the animals that were still captive	Aku nyuwek-nyuwek kewan sing isih ditawan
I remember how quiet everything was in front of me	Aku kelingan carane sepi kabeh ana ing ngarepku
I could feel her, alive, whole, in my arms	Aku bisa ngrasakake dheweke, urip, wutuh, ing tanganku
I’ve been trying to tell you	Aku wis nyoba kanggo pitutur marang kowe
I have to leave her to rest and not gossip	Aku kudu ninggalake dheweke ngaso lan ora gosip
I also added some pine nuts, which were really good	Aku uga nambah sawetara kacang pinus, sing apik banget
The board received the documents on the same day	Dewan nampa dokumen kasebut ing dina sing padha
I agreed and went out into the waiting room	Aku setuju lan metu menyang ruang tunggu
I hate the idea of ​​raising a corpse from the dead	Aku sengit gagasan ngunggahake mayit saka pati
I mention two special fund companies in this article	Aku nyebutake rong perusahaan dana khusus ing artikel iki
I was scared and showed up	Aku wedi lan nuduhake
I would love to chase	Aku bakal seneng ngoyak
I won’t pretend it still doesn’t hurt me	Aku ora bakal ndalang yen isih ora nglarani aku
I wanted to get him away from the window	Aku wanted kanggo njaluk wong adoh saka jendhela
I bit and spat	Aku nyiwit lan ngidoni
I looked at her, afraid to see my back	Aku mandeng dheweke, wedi kanggo ndeleng mburi kula
This offer cannot change my opinion	Penawaran iki ora bisa ngganti pendapatku
I looked at her for a moment, then at her	Aku nyawang dheweke sedhela, banjur menyang dheweke
I now know the difference between sex and making love	Aku saiki ngerti prabédan antarane jinis lan nggawe katresnan
You had a night with me	Sampeyan ngalami wengi karo aku
I’m a fun loving girl	Aku cah wadon fun maha
I had the whole situation under control	Aku wis kabeh kahanan ing kontrol
I guess that leaves one logical answer	Aku guess sing ninggalake siji jawaban logis
I am currently a university student	Aku saiki dadi mahasiswa universitas
Sometimes I give up my clothes	Kadhangkala aku menehi sandhanganku
I’ve seen it a couple of times	Aku wis ndeleng iku saperangan kaping
I give them to you so we are the same	Aku menehi wong-wong mau marang sampeyan supaya kita padha
I was able to stay there for several hours	Aku bisa nginep ing kono nganti pirang-pirang jam
I just lost my respect for you	Aku mung ilang rasa hormat marang kowe
I don’t know who they are	Aku ora ngerti sapa iku mau
I followed the path	Aku ngetutake dalan
I never got an answer	Aku ora tau njaluk jawaban
I lost my son when I was five years old	Aku ilang anakku nalika umur limang taun
I can’t promise you anymore	Aku ora bisa janji maneh
Each machine has its own engine room	Saben mesin duwe kamar mesin dhewe
I only have an eye for one girl, and you	Aku mung duwe mripat kanggo cah wadon siji, lan sampeyan
I was curious to see the results	Aku kepengin weruh asile
I have nothing more to give her	Aku ora duwe apa-apa maneh kanggo menehi dheweke
I have to give up	Aku kudu nyerah
The book was initially formed in the author’s mind	Buku wiwitane dibentuk ing pikirane penulis
I wanted that more than anything in the world	Aku wanted sing luwih saka kabeh ing donya
I just think to myself	Aku mung mikir dhewe
I received a very good price tag	Aku nampa tag rega sing apik banget
I can hear the sound you make	Aku bisa krungu swara sampeyan nggawe
I sell it and so on	Aku ngedol iku lan liya-liyane
I mean the whole defense system is active	Maksudku sistem pertahanan kabeh wis aktif
A gentleman is here to see you	A gentleman kene kanggo ndeleng sampeyan
I know why he didn’t come to say goodbye	Aku ngerti kenapa dheweke ora teka ing pamitan
I’m not right yet	Aku durung bener
I’ll be the one to catch her	Aku bakal dadi sing nyekel dheweke
Critical reactions at the time were mixed	Reaksi kritis ing wektu kasebut dicampur
A wonderful peace descended on his heart	Katentreman kang endah tumurun ing atine
I wish you had	Aku pengin sampeyan duwe
I know this is starting to affect my work	Aku ngerti iki wiwit mengaruhi karyaku
I will die very soon now	Aku bakal mati banget saiki
I will have dinner	Aku bakal mangan sore
I was away from him	Aku adoh saka dheweke
I don’t even know who he is	Aku malah ora ngerti sapa dheweke
I want the most rocks	Aku pengin paling rocks
A moment later, she stopped crying	Sedhela maneh, dheweke mandheg nangis
I think it could be true	Aku ngira bisa bener
I’ve never seen a kind that is easier to train	Aku durung nate weruh jenis sing luwih gampang dilatih
I know this block very well	Aku ngerti blok iki banget
I got out of line, then signed back in	Aku metu saka baris, banjur mlebu maneh
I will schedule the delivery of the parts to ship	Aku bakal nggawe jadwal pangiriman bagean kanggo kapal
Australia made three changes	Australia nggawe telung owah-owahan
I can’t think of anything I should say	Aku ora bisa mikir apa sing kudu dakkandhakake
I just don’t have the desire	Aku mung ora duwe kepinginan
The container can be easily damaged or opened	Wadhah bisa gampang rusak utawa mbukak
He refused to make any statements	Dheweke ora gelem nggawe pernyataan apa wae
Fifteen crew members were killed in the brief engagement	Limalas anggota kru tiwas ing pertunangan singkat
I ran in to grab the phone	Aku mlayu mlebu nyekel telpon
A blessing and a curse	A berkah lan ipat
I went out but didn’t know my surroundings	Aku metu nanging ora ngerti lingkunganku
I want to get there before dark	Aku arep tekan kono sadurunge peteng
I can't figure out what the problem is	Aku ora bisa ngerti apa masalah
I walked closer slowly	Aku mlaku nyedhaki alon-alon
But I didn’t feel sick	Nanging aku ora krasa lara
I was brought up in the darkness of mine	Aku digawa munggah ing pepeteng saka tambang
A moment later it became serious	Sedhela banjur dadi serius
I heard there were some golf courses upstairs	Aku krungu ana sawetara lapangan golf ing ndhuwur
I am so strong and have resisted temptation	Aku dadi kuwat lan wis nolak godaan
I texted him to call me	Aku pesen supaya dheweke nelpon aku
I'm affected	Aku kena pengaruh
I will not try to convince or sell you	Aku ora bakal nyoba kanggo gawe uwong yakin utawa ngedol sampeyan
A strong wind pushed her away, suddenly hitting her	Angin banter nyurung dheweke, tiba-tiba nubruk dheweke
I can’t afford if he finds you	Aku ora sanggup yen dheweke nemokake sampeyan
I have to wait even if it’s sad	Aku kudu ngenteni sanajan sedih
I will not go back to my room	Aku ora bakal bali menyang kamar
I know the arm is mounted like a cross	Aku ngerti lengen sing dipasang kaya salib
I say all this so that you are mentally ready	Aku ngomong kabeh iki supaya sampeyan siap mental
Both cases were settled	Loro-lorone kasus kasebut dirampungake
I hunt meat for family food	Aku mburu daging kanggo panganan kulawarga
I never opened a letter, just saved it	Aku ora tau mbukak layang, mung disimpen
I want to do this for her	Aku pengin nindakake iki kanggo dheweke
I wanted to believe she understood me	Aku wanted kanggo pracaya dheweke mangertos kula
I can’t help how the shit goes down	Aku ora bisa bantuan carane telek mudhun
I felt blessed to be a small part of it	Aku felt rahayu dadi bagean cilik saka iku
I’m pretty caught up in representing my country	Aku cukup kejiret ing makili negaraku
I knew he didn’t want to see me	Aku ngerti dheweke ora pengin ndeleng aku
I set goals and achievements	Aku nyetel gol lan prestasi
I was very desperate	Aku nekat banget
I was very happy to find the recommendation right away	Aku seneng banget nemokake rekomendasi kasebut langsung
I opened my eyes and looked at him	Aku mbukak mripatku lan mandeng marang dheweke
Home furniture is a typical room	Furnitur omah minangka kamar sing khas
I could see and hear through my eyes and ears	Aku bisa ndeleng lan krungu liwat mripat lan kupinge
I pressed my finger on his neck	Aku mencet driji ing gulu
I have no sympathy for him, or impatience	Aku ora duwe simpati marang dheweke, utawa ora sabar
I kept planting	Aku terus nandur
I closed my eyes in ecstasy, and fell asleep	Aku nutup mripatku ing ecstasy, lan ambruk asleep
I called and she answered after a few rings	Aku nelpon lan dheweke mangsuli sawise sawetara dering
I still don’t know how to leave my house	Aku isih ora ngerti carane ninggalake omahku
I'm going to take the tower from him	Aku arep njupuk menara saka dheweke
I need to know where to go next	Aku kudu ngerti menyang ngendi sabanjure
I say, forget about it	Aku ngomong, lali babagan
I was kind of careless	Aku iki jenis careless
I just have to sit for it	Aku mung kudu njagong kanggo iku
I was drunk yesterday	Aku mabuk wingi
I will pace and dictate the book	Aku bakal jangkah lan ndhikte buku
I am my father	Aku iki bapakku
I call a fool to drink too much	Aku nelpon wong bodho kanggo ngombe banget
I knew he was trying hard to believe it	Aku ngerti dheweke nyoba hard kanggo pracaya iku
I heard the toilet shower and water running	Aku krungu wc siram lan banyu mili
I don’t know where that is	Aku ora ngerti sing endi
I don’t know what to feel next	Aku ora ngerti apa sing kudu dirasakake sabanjure
I walked closer to the sound	Aku mlaku nyedhaki swara
I hope you enjoy reading today	Muga-muga sampeyan seneng maca dina iki
I never came here	Aku ora tau teka kene
I need to send the scouts home	Aku kudu ngirim pramuka ing ngarep
I can love them both	Aku bisa tresna wong loro
I’m just not interested	Aku ora mung kasengsem
I have nothing to add	Aku ora duwe apa-apa kanggo nambah
I’m not going to bother you in any way	Aku ora arep ngganggu sampeyan kanthi cara apa wae
I accept your offer, insignificant	Aku nampa tawaran sampeyan, sepele
I have never experienced anything like it	Aku ora tau ngalami kaya ngono
I had to add it to her drinking water	Aku kudu ditambahake menyang banyu ngombe dheweke
I hope my wish is fulfilled	Karepku kepinginanku iki kaleksanan
Communities on the brink	Komunitas ing brink
I have been satisfied with one form	Aku wis puas karo siji wangun
I don’t have a single stop memory	Aku ora duwe memori siji mandeg
I love my family and friends	Aku tresna marang kulawarga lan kanca-kanca
I heard all about this mysterious man	Aku krungu kabeh babagan wong misterius iki
I can play soldier	Aku bisa main prajurit
I would have two cars, not one	Aku bakal duwe mobil loro, ora siji
I kept thinking of your husband	Aku terus mikir bojomu
I stood up and approached her	Aku ngadeg lan marani dheweke
I was there two weeks ago, meeting with a different company	Aku ana rong minggu kepungkur, ketemu karo perusahaan beda
I will not break the law	Aku ora bakal nglanggar hukum
At the same time there was also a stolen car	Ing wektu sing padha uga ana mobil sing dicolong
I wanted to go after her	Aku wanted kanggo pindhah sawise dheweke
I just want to help her go home	Aku mung arep nulungi dheweke mulih
I will make the best of this world	Aku bakal nggawe sing paling apik ing donya iki
I just renewed my contract	Aku mung gawe anyar kontrak
I then fell asleep and dreamed of a helicopter	Aku banjur turu lan ngimpi helikopter
I put the box of rings in my hand	Aku nyelehake kothak cincin ing tangane
I sat on the grass	Aku lungguh ing suket
I saw a horse that had no horses	Aku weruh jaran sing ora ana jaran
I smiled softly with a small gesture	Aku mesem alon-alon karo patrap cilik
I definitely believe this guy	Aku mesthi percaya wong iki
I nodded slowly, not knowing what to do anymore	Aku manthuk alon-alon, ora ngerti apa maneh
I have no power	Aku ora duwe kekuwatan
The request was denied	Panyuwunan kasebut ditolak
I find it possible	Aku nemokake iku bisa uga
I really trust you	Aku pancen percoyo karo kowe
I have carefully planned every step	Aku wis ngrancang kanthi teliti saben langkah
I took out my wallet	Aku njupuk dompetku
I have been hungry for a few days	Aku wis keluwen sawetara dina
I checked out her designer shoe collection and found it	Aku mriksa koleksi sepatu desainer dheweke lan nemokake
I continued to follow him	Aku terus ngetutake dheweke
I think this is a great honor for me	Aku iki minangka pakurmatan banget kanggo aku
I also don’t know much about him	Aku uga ora ngerti akeh babagan dheweke
I need strength and a lot	Aku butuh kekuwatan lan akeh
I’m trying to imagine it’s not here	Aku nyoba mbayangno ora ana ing kene
I have people out in the garage to keep it cool	Aku duwe wong metu ing garasi tetep kelangan
I don’t have to say anything	Aku ora kudu ngomong apa-apa
A lump began to build in her throat	A bongkahan wiwit mbangun ing dheweke tenggorokan
I leaned against the wall near him and waited	Aku leaned ing tembok cedhak wong lan ngenteni
I will sacrifice my heart for her	Aku bakal ngorbanake atiku kanggo dheweke
No one else can write	Ora ana wong liya sing bisa nulis
I send the journal and the chart paper version	Aku ngirim jurnal lan versi kertas grafik
A great house is not, but a good investment	Omah sing gedhe ora, nanging investasi sing apik
I also have a ton of investment properties here	Aku uga duwe ton properti investasi ing kene
I couldn’t leave my family	Aku ora bisa ninggalake kulawarga
I must be sick	Aku kudu lara
I know he hasn’t pushed you away from me	Aku ngerti dheweke durung nyurung sampeyan adoh saka aku
I should immediately have her	Aku kudu enggal duwe dheweke
I shivered in memory	Aku ndredheg ing memori
I can’t say more about this	Aku ora bisa ngomong liyane babagan iki
I could see his surprise and give him a slight smile	Aku bisa ndeleng surprise lan menehi eseman tipis
I like to hide behind characters	Aku seneng ndhelikake konco karakter
I literally cried about this for days	Aku secara harfiah nangis babagan iki nganti pirang-pirang dina
I owe him literally everything	Aku utang dheweke secara harfiah kabeh
I couldn’t contain my anger at the time	Aku ora bisa nahan amarahku nalika iku
I just have to accept the situation	Aku mung kudu nampa kahanan
I avoid politics as much as possible	Aku ngindhari politik sabisa-bisa
I haven’t even heard from him in five years	Aku malah wis limang taun ora krungu saka dheweke
The goods yard is now a parking lot	Pelataran barang saiki dadi parkiran
I was floating deep in black all day	Aku iki ngambang jero ing ireng kabeh dina
I was very disappointed when you were alive	Aku banget kuciwa nalika sampeyan urip
I asked about more	Aku takon babagan liyane
I thought it was nice	Aku panginten iku becik
I don’t want to live a life of fear	Aku ora pengin urip wedi
I will take care of you	Aku bakal njaga sampeyan
I can’t wait for this girl to come home	Aku ora sabar ngenteni bocah wadon iki mulih
We give every room	Kita menehi saben kamar
Germany is divided into two countries	Jerman dipérang dadi rong negara
I entered through the back door	Aku mlebu liwat lawang mburi
I didn’t last until the end	Aku ora tahan nganti pungkasan
I enjoy it every day	Aku ngrasakake saben dina
We want to grieve personally	Kita pengin sedhih kanthi pribadi
I know who owns the ring	Aku ngerti sapa sing duwe cincin kasebut
I struggled to get up	Aku berjuang kanggo tangi
At that time I was about eight years old	Nalika iku umurku kira-kira wolung taun
I turned away from him and approached the well	Aku noleh saka dheweke lan nyedhaki sumur
A tool designed for flying	Alat sing dirancang kanggo mabur
A year later it is called a monkey	Setaun pas diarani kethek
I need to make contact beforehand	Aku kudu nggawe kontak sadurunge
I don’t have a lip for a wallet	Aku ora duwe lambe kanggo dompet
But this is the first time for a medal match	Nanging iki pisanan kanggo pertandhingan medali
Baby, from looks	Bayi, saka katon
I recommend you do an open port scan	Aku nyaranake sampeyan nindakake scan port mbukak
I want a reward	Aku pengin entuk ganjaran
I always wondered why he never invited me out	Aku tansah kepingin weruh apa ora tau ngajak aku metu
But this is certainly not fair	Nanging iki mesthi ora adil
I can’t think of a good title	Aku ora bisa mikir judhul sing apik
So the camera never left the car	Dadi kamera ora tau ninggalake mobil
I can’t resist this guy	Aku ora bisa nolak wong iki
I was getting worse	Aku dadi luwih elek
I really need to see them	Aku pancene kudu ndeleng wong-wong mau
I don’t have to go like this	Aku ora kudu lunga kaya iki
I pulled my arm out, still holding the handle	Aku narik lengenku metu, isih nyekeli gagang
I only have one dream as well	Aku mung duwe siji ngimpi uga
I retreated further	Aku mundur luwih adoh
I just want to say	Aku mung arep ngomong
I followed the path of my true religion	Aku nuruti dalan agamaku sing bener
I woke up and we walked in for lunch	Aku tangi lan kita mlaku mlebu kanggo nedha awan
I sat and smoked after cigarettes	Aku lungguh lan ngrokok sawise rokok
The terms of the settlement are confidential	Ketentuan pemukiman kasebut rahasia
I suffered horribly	Aku nandhang sangsara sing nggegirisi
I will not cry	Aku ora bakal nangis
I had no choice	Aku ora duwe pilihan
I see how people really are	Aku weruh carane wong pancene
I removed my hand in front of the lens	Aku nyopot tanganku ing ngarep lensa
I totally get that you want more money	Aku babar blas njaluk sing pengin dhuwit liyane
I didn’t flash out because of him	Aku ora flash out amarga dheweke
I turned around and looked at the cab	Aku mubeng lan ndeleng ing taksi
I just need all the user friendly ones	Aku mung butuh kabeh pangguna sing ramah
I didn’t block the way	Aku ora ngalang-alangi dalane
I knelt down and looked together	Aku dhengkul lan nyawang bebarengan
I was on the edge and jumped in a loud voice	Aku ana ing pinggir lan mlumpat ing swara banter
However, I do not agree that this mistake is not dangerous	Nanging, aku ora setuju manawa kesalahan iki ora mbebayani
A professor tried to teach me negative numbers	A profesor nyoba kanggo mulang kula nomer negatif
I have a friend who is still suffering	Aku duwe kanca sing isih nandhang sangsara
I’m happy with this attention	Aku seneng karo manungsa waé iki
I felt pain in my leg when he cut	Aku krasa lara ing sikilku nalika dheweke ngethok
Married students are not allowed to enter	Siswa sing wis nikah ora diidini mlebu
Everything is in working order	Kabeh ana ing urutan kerja
I could see her bridge	Aku bisa ndeleng jembatan dheweke
I hate the way that sounds, but she smiles	Aku sengit cara sing muni, nanging dheweke mesem
I gave myself a mental pat on the back	Aku menehi dhewe pat mental ing mburi
I have to control the situation	Aku kudu ngontrol kahanan
I don’t remember when he was kind to me	Aku ora kelingan nalika dheweke apikan karo aku
I hate it when he calls me	Aku sengit yen dheweke nelpon aku
I was just forcing myself into his life	Aku mung meksa aku menyang uripe
I approached and touched his cheek	Aku nyedhaki lan ndemek pipine
I don’t know anymore what to believe	Aku ora ngerti maneh apa sing kudu dipercaya
I roll to the side	Aku muter menyang sisih
I haven’t met you since graduation	Aku wis ora ketemu sampeyan wiwit wisuda
I can’t imagine how bad her life has been	Aku ora bisa mbayangno carane elek urip dheweke wis
I started to get nervous as I approached	Aku wiwit gugup nalika nyedhaki
I can’t think about it	Aku ora bisa mikir babagan iki
I almost saw them, waiting in the dark	Aku meh weruh wong-wong mau, nunggu ing peteng
I leave you to play for yourself	Aku ninggalake sampeyan kanggo muter dhewe
I make a pass about every lap	Aku nggawe pass babagan saben puteran
I bought black first and then white message	Aku tuku ireng dhisik banjur pesen putih
I thought it was her for a moment	Aku panginten iku dheweke kanggo wayahe
I never asked you anything	Aku ora tau takon apa-apa marang kowe
I have to repeat everything	Aku kudu mbaleni kabeh
I’m okay with fainting	Aku oke karo pingsan
I’m going to do it this evening	Aku arep nindakake sore iki
I missed most of the day	Aku ora kejawab paling dina
I fell in love with her	Aku tresna banget karo dheweke
I got my degree and ran home	Aku entuk gelar lan mlayu mulih
I only have one minute here	Aku mung duwe siji menit ing kene
A gentle touch may have no effect	Sentuhan sing lembut bisa uga ora duwe efek
I was born to fight for something	Aku lair kanggo perang kanggo soko
I think this is a big mistake	Aku iki kesalahan gedhe
I will thank them and wake up	Aku bakal matur nuwun marang wong-wong mau banjur tangi
I don’t mean to blame you	Aku ora maksud kanggo nuduh sampeyan
I just have the wind beat me	Aku mung duwe angin ngalahake aku
I can’t be happy with people who abuse themselves	Aku ora bisa seneng karo wong sing nyiksa awake dhewe
I have checked it several times	Aku wis mriksa kaping pirang-pirang
I have to teach myself	Aku kudu mulang dhewe
Husband, wife, and children	Bojo, bojo, lan anak
I am always here for you	Aku tansah kene kanggo sampeyan
I will not drive away those who believe	Ingsun ora bakal ngusir wong kang padha pracaya
I apologize for the poor picture	Aku apologize kanggo gambar miskin
Part of my body still holds that feeling	Sebagéyan saka awakku isih ngugemi rasa mau
I saw the painting and suddenly the title was there	Aku weruh lukisan lan dumadakan judhul ana
I can’t wait to say it	Aku ora sabar arep ngomong
I want to hear the sea	Aku pengin krungu segara
A field is on your mind	Sawijining lapangan ana ing pikiran sampeyan
I will book again in the future	Aku bakal Book maneh ing mangsa
I put one hot hand to my eye	Aku sijine siji tangan panas kanggo sandi mripat
I have known that child for many years	Aku wis kenal karo bocah iku pirang-pirang taun
I know it, needs it	Aku ngerti iku, kabutuhan
I was too scared to go	Aku wedi banget kanggo pindhah
There was little damage on the island	Ana karusakan cilik ing pulo kasebut
A sly, wicked smile formed on his thick lips	A sly, duraka eseman kawangun ing lambé kandel
I just have to share this video	Aku mung kudu nuduhake video iki
Historians assume that the area was quiet	Sejarawan nganggep manawa wilayah kasebut wis sepi
I’ll tell you how to speed it up for free	Aku pitutur marang kowe carane nyepetake kanthi gratis
I will defend you always	Aku bakal mbela kowé tansah
Colony construction occurs only when the soil is moist	Konstruksi koloni mung dumadi nalika lemah lembab
I took a deep breath and let out a sigh of embarrassment	Aku njupuk ambegan jero lan ngeculake isin
I haven’t tried it yet	Aku durung nyoba
I think my wishes should be respected	Aku nganggep kekarepanku kudu diajeni
I advised him that his decision had to be made	Aku menehi saran marang dheweke yen keputusane kudu ditindakake
I said nothing in return, but the driver was right	Aku ngomong apa-apa ing bali, nanging driver iku bener
I stared at the digital clock next to me	Aku natap jam digital ing sandhingku
Make her come out of her shell	Nggawe dheweke metu saka cangkang dheweke
I feel the familiar depression quickly returning	Aku aran depresi menowo cepet-cepet bali
I don’t think you can talk to a ghost	Aku ora nyangka sampeyan bisa ngomong karo memedi
I’m not sure how long he’ll last	Aku ora yakin suwene dheweke bakal tahan
I finished reading myself to sleep	Aku rampung maca dhewe kanggo turu
I can’t say it anymore	Aku ora bisa ngomong maneh
I was greeted by the entire retirement community	Aku disambut dening kabeh masyarakat pensiun
King became much more influential and continued to use it	King dadi akeh pengaruh lan terus digunakake
I hadn’t had to think about this before	Aku wis ora kudu mikir babagan iki sadurunge
I hope he doesn’t get too mad at me	Aku ngarep-arep dheweke ora nesu banget karo aku
The thief was never caught	Maling ora tau kecekel
I can’t eliminate suicide	Aku ora bisa ngilangi lampus
I do everything from my computer	Aku nindakake kabeh saka komputer
I would love to be back there	Aku seneng bali ana
I know his feelings	Aku ngerti perasaane
I still feel as if something is bothering me	Aku isih krasa kaya-kaya ana sing ngematke aku
I have to tell him to turn right	Aku kudu ngomong dheweke belok nengen
Reasonable assumptions	Asumsi sing cukup
A machine warehouse full of rusty equipment accompanies the cage	Gudang mesin sing kebak peralatan teyeng ngiringi kandhang
I was a little nervous about going home alone tonight	Aku rada gugup arep mulih dhewekan bengi iki
I have to be wary of these guards	Aku kudu waspada karo pengawal iki
I guess we both just grew up	Aku guess kita loro mung tansaya munggah
I’m going to apply it firmly	Aku arep nglamar kanthi tenanan
I reminded her what it was like	Aku ngelingake dheweke kaya apa
I guess, they trained on this from a young age	Aku guess, padha dilatih ing iki wiwit cilik
I know he can’t wait for that little bomb	Aku ngerti dheweke ora sabar ngenteni bom cilik kasebut
I’ve talked to a lot of people about this	Aku wis ngomong karo akeh wong babagan iki
I eat and shit and sleep, except at night	Aku mangan lan telek lan turu, kajaba ing wayah wengi
I am not a weak girl	Aku dudu prawan sing ringkih
I have brought him here	Aku wis nggawa dheweke mrene
I feel bad for her	Aku rumangsa ala kanggo dheweke
A golden snake clasp wrapped itself around her upper arm	A clasp ula emas kebungkus dhewe ing lengen ndhuwur dheweke
I love reading, golf, running and staying active	Aku seneng maca, golf, mlayu lan tetep aktif
I floated in his head	Aku ngambang ing sirahe
I didn’t know you would see it	Aku ora ngerti sampeyan bakal weruh
I always had good luck there	Aku tansah apik luck ana
I’m not going to contest	Aku ora bakal kontes
I just have a feeling	Aku mung duwe perasaan
I have to remind myself to breathe	Aku kudu ngelingake aku kanggo ambegan
I accepted her invitation and went to sit down	Aku nampa uleman dheweke lan pindhah lungguh
Strong military representation	Kuwat makili militèr
I really don’t need this now	Aku pancene ora butuh iki saiki
Term and final papers are your only chance	Makalah istilah lan final mung kasempatan sampeyan
It is our love project	Iku proyek katresnan kita
I tried to comfort myself	Aku nyoba nglipur awakku
I doubt that either of you have had dinner yet	Aku mangu yen salah siji saka sampeyan wis nedha bengi durung
I can still feel that connection	Aku isih bisa ngrasakake sambungan kasebut
A small stone came at his feet	Watu cilik teka ing sikile
I don’t need him any more	Aku ora butuh dheweke luwih
I didn’t even know about menstruation until it happened	Aku malah ora ngerti babagan haid nganti kedadeyan
Gordon then reached the rank of major general	Gordon banjur tekan pangkat jenderal mayor
I couldn’t believe the words that came out of my mouth	Aku ora percaya karo tembung sing metu saka cangkeme
I'm looking for you tonight	Aku nggoleki sampeyan bengi iki
I waited almost two hours	Aku ngenteni meh rong jam
Everything else is seconds away	Kabeh liya minangka detik sing adoh
A free, light lunch will be available	A gratis, nedha awan entheng bakal kasedhiya
I was quite impressed at how busy it was	Aku cukup kesengsem ing carane sibuk iku
I remember when your mother was a girl	Aku kelingan nalika ibumu isih bocah wadon
A nervous smile came to his lips	Esem gugup teka ing lambene
The band was active for two to three years	Band iki aktif rong nganti telung taun
I could run, but he couldn’t	Aku bisa mlayu, nanging dheweke ora bisa
I am certainly not a human judge	Aku mesthi dudu hakim manungsa
I felt sorry for him	Aku rumangsa melas marang dheweke
And we just don’t want that nonsense	Lan kita mung ora pengin omong kosong kasebut
We treated it as a compliment	We dianggep minangka pujian
Some of the kids he knew	Sawetara bocah sing dheweke kenal
I mean, you won the fight in the evening	Maksudku, sampeyan menang perang ing wayah sore
I could never play enough of that	Aku tau bisa muter cukup sing
I swallowed and felt a knot in my stomach	Aku ngulu lan felt simpul ing weteng
A few weeks on its own	Sawetara minggu dhewe
The dark demon lingered on the bed	Demit peteng ndhedhet ing kasur
I see so few who really get it	Aku weruh supaya sawetara sing tenan njaluk iku
I think it will have to face some time	Aku ngira iku kudu ngadhepi sawetara wektu
I can’t wait to get them to my computer	Aku ora bisa ngenteni kanggo njaluk wong menyang komputer
I was struck dumb by the admission	Aku disabetake bisu dening diakoni
May he have a good religion	Muga-muga dheweke duwe agama sing apik
A smile of hope spread across his face	Esem pangarep-arep nyebar ing raine
I talked about my wife and asked for prayer	Aku ngomong babagan bojoku lan njaluk ndonga
I took some for myself	Aku njupuk sawetara kanggo aku
I can’t change him	Aku ora bisa ngganti dheweke
He can do anything	Dheweke bisa nindakake apa wae
I have said it many times	Aku wis nyatakake kaping pirang-pirang
I’m surprised you haven’t met him	Aku kaget sampeyan durung ketemu dheweke
I just can’t let it destroy them	Aku mung ora bisa nglilani numpes wong-wong mau
I wanted something even simpler to use	Aku wanted soko malah luwih prasaja kanggo nggunakake
The term was never made public	Istilah kasebut ora tau digawe umum
I helped her open the box and remove the doll	Aku nulungi dheweke mbukak kothak lan nyopot boneka kasebut
I saw him out of the corner of my eye	Aku weruh dheweke metu saka sudhut mripatku
I need to clean the windows today	Aku kudu ngresiki jendhela dina iki
I didn’t even know such a place existed	Aku malah ora ngerti panggonan kuwi ana
I asked how long the road was closed	Aku takon nganti suwene dalan ditutup
A believable miracle, but not both	Ajaib sing bisa dipercaya, nanging ora loro
Various creatures live there	Maneka warna makhluk urip ing kono
I heard later that the city collapsed in the end	Aku krungu mengko yen kutha ambruk ing pungkasan
Now I know he is no different from us	Saiki aku ngerti dheweke ora beda karo kita
I am not an investment banker	Aku dudu bankir investasi
I saw him bent over his book	Aku weruh dheweke mbungkuk ing bukune
I chose to look for her	Aku dipilih kanggo nggoleki dheweke
I say so to say this	Aku ngomong ngono kanggo ngomong iki
I saw pain and loss and desire	Aku weruh pain lan mundhut lan kepinginan
I think he wants a friend	Aku mikir dheweke pengin kanca
I was even rude, twice	Aku malah kasar, kaping pindho
I’m the one watching from the outside	Aku sing nonton saka njaba
I was surprised because he didn’t know about it	Aku kaget amarga dheweke ora ngerti babagan iki
I saw a flash coming to my right	Aku weruh sumunar teka ing sisih tengenku
Many of these activities are available all year round	Akeh kegiatan iki kasedhiya kabeh taun
A fierce soldier, he never stopped moving or swinging	A prajurit galak, dheweke ora mandheg obah utawa ngayun
It’s so important to make a statement	Iku dadi penting kanggo nggawe statement
I can take her with me	Aku bisa njupuk dheweke karo kula
I was a victim of peer pressure	Aku dadi korban peer pressure
I keep her shadow	Aku tetep bayangan dheweke
I might as well decide to study abroad	Aku bisa uga mutusake kuliah ing luar negeri
I just stumbled upon this	Aku mung kesandung iki
A dark look crossed his face	Pandangan peteng nyabrang raine
I didn’t look at her dress	Aku ora nyawang klambine
I see how to protect you	Aku weruh carane nglindhungi sampeyan
I can tell you straight away	Aku bisa ngomong langsung
I said we were wasting this time	Aku ngomong kita mbuwang wektu iki
I reached that point some time ago	Aku tekan titik kasebut sawetara wektu kepungkur
I now have a big cry for you	Aku saiki duwe tangis gedhe kanggo sampeyan
I never led and didn’t want to	Aku ora tau mimpin lan ora pengin
I want people to help you	Aku pengin wong nulungi sampeyan
I took a deep breath, more like a real sigh	Aku njupuk ambegan jero, luwih kaya desahan tenan
I need to find a quiet place	Aku kudu golek papan sing sepi
I was selling it myself	Aku iki sade dhewe
Will continue to try to have representation	Bakal terus nyoba nduwe perwakilan
I was approached by a woman in a nice dress	Aku dicedhaki wong wadon sing nganggo klambi apik
I smoked another cigarette and then gave a statement	Aku nyedhot rokok liyane banjur menehi statement
I had no idea how it would go, specifically	Aku ora idea carane iku bakal pindhah, khusus
I leave the hallway, and stack the boxes	Aku ninggalake lorong, lan tumpukan kothak
I killed your mother and your lover	Aku mateni ibumu lan kekasihmu
I never knew	Aku wis tau ngerti
I feel like it happens less every day	Aku rumangsa kedadeyan luwih sithik saben dina
I told him about being tired all the time	Aku marang dheweke bab kang kesel kabeh wektu
I never planned to be one of those housewives	Aku ora tau ngrancang dadi salah sijine ibu omah
I remember how peaceful it was to give up	Aku kelingan carane tentrem iku nyerah
I think we make a good team	Aku mikir kita nggawe tim sing apik
I was drunk when I drowned	Aku mendem nalika klelep
I want to love you both	Aku pengin tresna sampeyan loro
I couldn’t help her without closing my lid	Aku ora bisa nulungi dheweke tanpa nutup tutupku
I pulled out the candles and other supplies I needed	Aku narik lilin lan perlengkapan liyane sing dibutuhake
I need more of you	Aku butuh liyane saka sampeyan
I leaned on the monument and cried	Aku nyender ing tugu lan nangis
I would have been inspired from above	Aku mesthi wis inspirasi saka ndhuwur
I see you helping people there	Aku weruh sampeyan nulungi wong ing kana
I want to see it with my own eyes	Aku pengin ndeleng kanthi mripatku dhewe
He was not affected by the disease	Dheweke ora kena penyakit kasebut
There are also many books written on the topic	Ana uga akeh buku sing ditulis babagan topik kasebut
I don’t know how to change the music	Aku ora ngerti carane ngganti musik
I love this tie	Aku iki dasi
I kept it locked in his arms	Aku tetep ngunci ing rangkulane
I think it’s really important	Aku pancene penting banget
I think you will be satisfied with it	Aku sampeyan bakal wareg karo
I want to show people how to deal with it	Aku pengin nuduhake wong carane menehi hasil karo
Marshal in his place	Marshal ing panggonane
I don’t have to down that	Aku ora kudu mudhun sing
I was very polite to question what he meant	Aku banget sopan kanggo pitakonan apa dheweke temenan
Because we are very confident	Amarga kita yakin banget
I did as he was advised and he was absolutely right	Aku nindakake kaya sing disaranake lan dheweke pancen bener
I hope to get another piece in the future	Aku ngarep-arep kanggo njaluk Piece liyane ing mangsa
I’m not sure if it’s good or bad	Aku ora yakin apa iku apik utawa ala
A little comfort for himself	A comfort sethitik kanggo awake
I will definitely get a message from you again	Aku mesthi bakal pesen saka sampeyan maneh
There was a teacher walking by, looking at us curiously	Ana guru mlaku liwat, mandeng kita penasaran
I just decided to go along with it	Aku mung mutusaké kanggo pindhah bebarengan karo
I know you will be back	Aku ngerti sampeyan bakal bali
I can sell, document and money management is difficult	Aku bisa ngedol, dokumen lan manajemen dhuwit angel
I have changed my clothes	Aku wis ganti klambi
A decent income, and a good life	A income prayoga, lan urip apik
I don’t need to say	Aku ora perlu ngomong
I tried to sign in, but couldn’t	Aku nyoba mlebu, nanging ora bisa
I began to bring my legs back for another kick	Aku wiwit nggawa sikilku bali kanggo tendhangan liyane
DamparingSun will be Dampar above the stars	DamparingSun bakal Dampar ing ndhuwur lintang-lintang
I have to do something	Aku kudu nindakake soko
I saw the sign and there was no one	Aku ndeleng mlebu lan ora ana wong
I will never have sex with you, ever	Aku ora bakal duwe jinis karo sampeyan, tau
I don’t want to complain	Aku ora arep sambat
A manager stood at the door	A manager ngadeg ing lawang
I hope this is the place you are looking for	Mugi iki panggonan sing looking for
I could feel my strength coming back	Aku bisa ngrasakake kekuwatanku bali maneh
I had no problem getting everything into the truck	Aku ora masalah njupuk kabeh menyang truk
A second later, a picture appeared in the window	Sedetik mengko, gambare katon ing jendela
I can’t imagine it’s a victim	Aku ora bisa mbayangno iku korban
A real hunting game	A game mburu tenan
Here the situation is serious	Ing kene kahanane serius
I turned my fingers back to normal	Aku ngowahi driji bali menyang normal
I will try to tell him	Aku bakal nyoba marang dheweke
I stood in the woods	Aku ngadeg ing alas
I was just floating from space to space	Aku mung ngambang saka papan menyang papan
I blame him for so many things	Aku nuduh dheweke dadi akeh perkara
A great smile from Triumph spread through his features	A eseman gedhe saka Triumph nyebar liwat fitur kang
I didn’t know he was awake	Aku ora ngerti dheweke wis tangi
I began to think like one of them	Aku wiwit mikir kaya salah siji saka wong-wong mau
I wanted to bare it all	Aku wanted kanggo Bare kabeh
I shut down all the noise around me	Aku nutup kabeh swara ing sakubenge
I reached over and opened the door to find the bedroom	Aku tekan lan mbukak lawang kanggo nemokake kamar turu
I really need to get her back	Aku pancene kudu njaluk dheweke bali
I also have a problem	Aku uga duwe masalah
I got a tight shot of the woman's face	Aku angsal dijupuk nyenyet saka wong wadon kang pasuryan
I glanced at the clock on the wall	Aku nglirik jam ing tembok
I couldn’t run fast	Aku ora bisa mlayu kanthi cepet
I looked at the rocks	Aku nyawang watu-watu kasebut
I didn’t want to alarm her	Aku ora pengin gawe weker dheweke
I am not far from home	Aku ora adoh saka omah
I shook my mind from my head	Aku guncang pikiran saka sirah
I will not tell you the location	Aku ora bakal ngandhani lokasi
There was a funny incident	Ana kedadeyan sing lucu
I suspect you are related to one of them	Aku curiga yen sampeyan ana hubungane karo salah sijine
I want you to leave this camp and never return	Aku pengin sampeyan ninggalake kemah iki lan ora bakal bali maneh
I don’t want to save it from you	Aku ora pengin nyimpen saka sampeyan
I knew he was just looking for me	Aku ngerti dheweke mung nggoleki aku
There is a river flowing in the valley below us	Ana kali mili ing lembah ngisor kita
I opened the door and walked into the cold hallway	Aku mbukak lawang lan mlaku menyang lorong sing adhem
It’s not something that can be forced	Iku dudu barang sing bisa dipeksa
I am more interested in trying to conceive	Aku luwih kasengsem ing nyoba kanggo ngandhut
A waiter wanders from table to table	A waiter ngumbara saka meja kanggo meja
I can command you to go with me	Aku bisa mrentah sampeyan lunga karo aku
I want more out of my life	Aku pengin luwih saka uripku
A pretty big risk taking based probably	A resiko cantik amba njupuk adhedhasar mbokmenawa
A pitiful scene that only a mother can love	Pemandangan melas sing mung bisa ditresnani dening ibu
A roll of roll off	A muter saka muter mati
I wanted to know if you recognized him	Aku wanted kanggo ngerti yen sampeyan dikenali wong
I kept thinking of those two girls	Aku terus mikir cah loro kuwi
Real men have beauty in their arms	Wong lanang sejati nduweni kaendahan ing lengen
I know that we will make a good team	Aku ngerti yen kita bakal nggawe tim sing apik
I hugged her	Aku ngrangkul dheweke
I love painting, writing, traveling and photography	Aku seneng lukisan, nulis, lelungan lan fotografi
I never told my father	Aku ora tau ngomong marang bapakku
I closed my eyes and ran	Aku nutup mripatku lan mlayu
I had signed the paper work that night	Aku wis nandhatangani karya kertas mau bengi
I wondered what he was talking about	Aku kepingin weruh apa sing diomongake
I still need to be able to move	Aku isih kudu bisa pindhah
I feel smart to know	Aku rumangsa pinter ngerti
Sorry you got caught up in all this	Nyuwun pangapunten sampeyan kejiret ing kabeh iki
I was afraid that strangers or travelers might rob me	Aku wedi yen wong liyo utawa lelungan bisa ngrampok
I had it all planned out for the future	Aku wis kabeh ngrancang metu kanggo mangsa
I loved the way it felt and looked	Aku tresna cara felt lan katon
I stopped and raised my hand	Aku mandheg lan ngangkat tanganku
I bet he has put his tail on you two	Aku nang dheweke wis sijine buntut ing sampeyan loro
I couldn’t shake my feelings of increasing torment	Aku ora bisa goyangake raos soyo tambah siksa
I’m not trying to hide anything	Aku ora nyoba ndhelikake apa-apa
A really cool and beautiful girl	Bocah wadon sing keren lan ayu tenan
I came to take some pictures of the local architecture	Aku teka kanggo njupuk sawetara gambar arsitektur lokal
The gas chamber began operations this morning	Kamar gas wiwit operasi esuk
I don’t know how far	Aku ora ngerti sepira adohe
I’m not going to use it all the time	Aku ora bakal nggunakake kabeh wektu
Dreams have come true	Impen wis kawujud
I just have this feeling	Aku mung duwe perasaan iki
I know the reason for this is for humans	Aku ngerti alesan iki kanggo manungsa
He also played for several representative teams	Dheweke uga main kanggo sawetara tim perwakilan
I personally have one and love it	Aku pribadi duwe siji lan tresna iku
Anything that uses an electric current	Apa wae sing nganggo arus listrik
The damned will not join us on this journey	Wong sing dikutuk ora bakal melu kita ing perjalanan iki
I read them for a living	Aku maca wong kanggo urip
I just make fresh coffee	Aku mung nggawe kopi seger
I listened to the guards, but more quietly worshiped us	Aku ngrungokake para pengawal, nanging luwih sepi nyembah kita
I am not afraid of the dark	Aku ora wedi peteng
I just didn’t have time	Aku mung durung duwe wektu
I was surprised that he left	Aku kaget amarga dheweke lunga
I knew what he was trying to say	Aku ngerti apa dheweke nyoba ngomong
I need everyone clear now	Aku butuh kabeh wong sing cetha saiki
I wouldn’t do it if I didn’t	Aku ora bakal nindakake yen ora
I believe people do it in different ways	Aku yakin wong nindakake kanthi cara sing beda-beda
I will support his decision, whatever	Aku bakal ndhukung keputusane, apa wae
I opened the screen door to let him in	Aku mbukak lawang layar supaya dheweke mlebu
I woke up and everyone was there	Aku tangi lan kabeh wong wis ana
A weekend which is not likely to be forgotten	A akhir minggu kang ora kamungkinan kanggo lali
I then screamed	Aku banjur njerit
I even have to block your private messages for me	Aku malah kudu mblokir pesen pribadi sampeyan kanggo aku
I might be stupid for believing so much	Aku bisa uga bodho amarga percaya banget
This number includes deaths and injuries	Jumlah iki kalebu tiwas lan tatu
I have never encountered this version	Aku ora tau nemoni versi iki
Random questions, of course	Pitakonan acak, mesthine
I will expect victory	Aku bakal nyana kamenangan
I have to be cool, my mind is panicking	Aku kudu kelangan, pikiranku gupuh
I feel like my world is falling apart	Aku rumangsa kaya jagadku ambruk
I tell you there are clouds on the horizon	Aku pitutur marang kowe ana mega ing cakrawala
I’m really sorry for that happening	Aku pancene nuwun kanggo kedadeyan
I post here a lot	Aku ngirim kene akeh
I’m still not sure why	Aku isih ora yakin apa
Funding difficulties have delayed progress	Kangelan pendanaan wis tundha kemajuan
I am one with you in my sleep	Aku dadi siji karo sampeyan ing turu
I want to do better	Aku pengin nindakake sing luwih apik
But we don’t think about the individual	Nanging kita ora mikir babagan individu
I like to be pressed against him	Aku seneng dipencet marang dheweke
I’ve always enjoyed being there	Aku tansah seneng ana
I poured out my heart and soul	Aku diwutahake ati lan nyawa
I can’t go that way	Aku ora bisa menyang dalan sing
I know what it takes	Aku ngerti apa sing dibutuhake
The pain that caused the burning of his weak heart	Rasa lara kang njalari ngobong atine kang ringkih
I will not escape the fact	Aku ora bakal uwal saka kasunyatan
I caught his gaze and slowly climbed to my feet	Aku kejiret mentheleng lan alon munggah sandi kaki
I was around confused	Aku mubeng bingung
I looked around without moving my head	Aku nyawang mubeng tanpa ngobahake sirahku
I can’t walk without work	Aku ora bisa mlaku tanpa kerja
I began to wonder what they were really up for	Aku wiwit wonder apa padha tenan munggah kanggo
People are poor and struggling	Wong mlarat lan berjuang
I hope you will never experience it	Muga-muga sampeyan ora bakal nate ngalami
I just want him to believe me	Aku mung pengin dheweke percaya
I couldn’t see an inch in front of my nose	Aku ora bisa ndeleng siji inci ing ngarep irungku
I searched through the darkness looking for her	Aku nggoleki liwat pepeteng nggoleki dheweke
I have been sleeping for a very long time	Aku wis turu suwe banget
I may have always been stone drunk, but still	Aku bisa uga tansah mabuk watu, nanging isih
I wiped them very nicely on a paper towel	Aku ngusap wong-wong mau apik banget ing andhuk kertas
I laughed, unable to control myself	Aku ngguyu, ora bisa ngontrol awakku
I have considered this marriage mine, for convenience	Aku wis nimbang marriage iki mine, kanggo penak
I had no idea he was behind me	Aku ora ngerti yen dheweke ana ing mburiku
I draw inspiration as well as serenity from your tale	Aku narik inspirasi uga ketenangan saka dongeng sampeyan
I just want to lose totally	Aku mung pengin kalah babar blas
I’m not even curious	Aku malah ora penasaran
I mean, it should be just the opposite	Maksudku, iku kudu mung ngelawan
I will never be able to play it again	Aku ora bakal bisa muter maneh
The opening day is a public event	Dina pambuka minangka acara umum
I left them	Aku ninggalake wong-wong mau
I just shrugged and smiled	Aku mung ngangkat bahu lan mesem
I always have obstacles, especially emotions	Aku tansah ngalami alangan, utamane emosi
I have a background there	Aku duwe latar mburi ana
I was not in a normal state of confusion	Aku ora ana ing kahanan normal kebingungan
The two met while in high school	Kekarone ketemu nalika SMA
I can’t wait until everyone at school hears about it	Aku ora sabar nganti kabeh wong ing sekolah krungu bab iku
I put a lot of time and effort into them	Aku sijine akeh wektu lan gaweyan menyang wong
I have to set the water in the shower	Aku kudu nyetel banyu ing padusan
I have cried many tears about this issue	Aku wis nangis akeh nangis babagan masalah iki
Olympic recognition brings money to the development of the sport	Pangenalan Olimpiade nggawa dhuwit kanggo pangembangan olahraga kasebut
Part of that cycle is the monthly period	Bagéyan saka siklus kasebut yaiku periode saben wulan
I had warned my sister about what was going to happen	Aku wis ngelingake adhine babagan apa sing bakal kelakon
I stared at her when she was so small	Aku mentheleng nalika dheweke dadi cilik
I will always be far, far away from your understanding	Aku bakal tansah adoh, adoh saka pangerten sampeyan
I walked from one building to another	Aku mlaku saka siji bangunan menyang bangunan liyane
I was still scared by her reaction	Aku isih wedi karo reaksi dheweke
I can’t go without seeing you	Aku ora bisa lunga tanpa ndeleng sampeyan
I can only see the code for my published	Aku mung bisa ndeleng kode kanggo sandi diterbitake
I have to push her harder	Aku kudu nyurung dheweke harder
I think this has me a wonderful world	Aku iki wis kula donya apik
I apologize so much for losing you	Aku njaluk ngapura banget kanggo kelangan sampeyan
A little anger management	A manajemen nesu sethitik
I decided to get more serious without contact	Aku mutusaké kanggo njaluk luwih serius tanpa kontak
I put my hand on the door handle and hesitated	Aku nyelehake tanganku ing gagang lawang lan ragu-ragu
A loss of sensation fills the mouth	A mundhut saka sensation ngebaki tutuk
A humble quiet place in a humble suburb	Panggonan sepi andhap asor ing suburb andhap asor
I watched him hand over his body for a kiss	Aku mirsani wong nyerahke awak kanggo Kiss
There was a messenger waiting near the clinic door	Ana utusan ngenteni ing cedhak lawang klinik
I don’t like to say but you will die	Aku ora seneng ngomong nanging sampeyan bakal mati
I have to go up to my house	Aku kudu munggah menyang omahku
I don’t find anything to disagree with there	Aku ora nemokake apa-apa kanggo ora setuju karo ana
I don’t want to have to deal with another fire	Aku ora pengin kudu nangani geni liyane
Silent challenges of various kinds	Tantangan bisu saka macem-macem
I reached the reception and glanced into the waiting area	Aku tekan resepsi lan nglirik menyang area tunggu
I can still see your face coming out of the door	Aku isih weruh pasuryan sampeyan metu saka lawang
I hope the best for all of us	Mugi sing paling apik kanggo kita kabeh
I can be a lot of annoyance	Aku bisa uga akeh gangguan
I went for physical and graduated	Aku lunga kanggo fisik lan lulus
I get a hard slap in the face	Aku njaluk tamparan hard ing pasuryan
I want to see that hope in my children	Aku pengin ndeleng pangarep-arep kasebut ing anak-anakku
I don’t think anyone will touch me again	Aku ora ngira ana sing bakal ndemek aku maneh
I tried to protect him, and he attacked me	Aku nyoba nglindhungi dheweke, lan dheweke nyerang aku
I was ordered to put it in a nursing home	Aku didhawuhi nyelehake ing panti jompo
I could see through the boys again	Aku bisa ndeleng liwat lanang maneh
I didn’t even feel like coming	Aku malah ora krasa teka
I have a lot of friends who pay and volunteer	Aku duwe akeh kanca sing mbayar lan dadi sukarelawan
I leaned against the wall next to me for support	Aku leaned ing tembok jejere kula kanggo support
I took off my shirt, then my shorts	Aku nyopot klambi, banjur kathok cendhak
I was nervous when it was done	Aku gugup yen wis rampung
I saw something like a building in front of me	Aku weruh kaya bangunan ing ngarepku
I pray for ministry	Aku ndedonga kanggo pelayanan
I think we better go in a different direction here	Aku mikir luwih becik kita pindhah arah sing beda ing kene
I wanted to run for them	Aku wanted kanggo mbukak kanggo wong
Men know their homes as they know their hearts	Wong lanang ngerti omahe kaya ngerti atine
I can still hear people crying for help	Aku isih krungu wong-wong padha nangis njaluk tulung
I know that’s true	Aku ngerti sing bener
I turned back to the road	Aku noleh maneh menyang dalan
I don’t mean those bad words	Aku ora maksud tembung-tembung sing elek kuwi
I don’t drink though	Aku ora ngombe sanadyan
A wicked smile crepped over her face	A eseman duraka crepped liwat dheweke pasuryan
I can now see what he is talking about	Aku saiki bisa ndeleng apa sing diomongake
I can run on product development and mode	Aku bisa mbukak ing pangembangan lan mode produk
I have found something that will change the world	Aku wis nemokake soko sing bakal ngganti donya
I have found that each immortal has a distinctive scent	Aku wis nemokake manawa saben abadi duwe aroma sing khas
I think we are very close	Aku mikir kita wis cedhak banget
I just got back from town	Aku nembe bali saka kutha
I had my gun eyes deep thinking	Aku mripate bedhil jero mikir
I wondered what he was doing in my room	Aku kepengin weruh apa sing ditindakake ing kamarku
The first payment was made starting a month later	Pembayaran pisanan digawe wiwit sasi mengko
I looked at her with wide eyes	Aku mandeng dheweke karo mripat amba
I heard the previous version	Aku krungu versi sadurungé
I suddenly felt a hand holding me	Aku dumadakan krasa tangan nyekeli aku
I do it all the time	Aku nindakake kabeh wektu
A long candle seems to be visible	Lilin sing dawa katon katon
I like to invite my sister to dinner	Aku seneng ngajak adhiku mangan
I know you are trying to kill me	Aku ngerti sampeyan nyoba mateni aku
I can’t believe he really came	Aku ora percaya yen dheweke pancen teka
I will give you until tomorrow to decide	Aku bakal menehi sampeyan nganti esuk kanggo mutusake
I can feel my smooth skin	Aku bisa ngrasakake kulite sing mulus
I don’t know what he did then	Aku ora ngerti apa dheweke banjur
I’ve always been a man on my own feet	Aku tansah dadi wong sikil dhewe
I looked at my coat drawer and cried	Aku nyawang laci klambiku lan nangis
I remember the test	Aku kelingan tes kasebut
I was like a loose cannon about to explode	Aku kaya meriam ngeculke arep njeblug
I know your family is going through a horrible ordeal	Aku ngerti kulawargamu ngalami alangan sing nggegirisi
I have to pay the rent, pay the bills	Aku kudu mbayar sewa, mbayar tagihan
I had a good reason to visit her	Aku duwe alesan sing apik kanggo ngunjungi dheweke
Some other roads were washed away	Sawetara dalan liyane padha dikumbah
I asked her what she liked	Aku takon dheweke apa iku seneng
I hope you can do your best	Muga-muga sampeyan bisa nggawe sing paling apik
I want people to take me seriously	Aku pengin wong njupuk kula serius
I was never gentle	Aku ora tau lembut
I worry with doubts about the future constantly	Aku kuwatir karo mangu-mangu babagan masa depan terus-terusan
I am writing this for you directly	Aku nulis iki kanggo sampeyan langsung
I pulled the gun from the back of my wrist	Aku narik pistol saka mburi bangkekanku
I saw his eyes flashing red	Aku weruh mripate sumunar abang
I agreed, and got down into the truck	Aku setuju, lan mudhun menyang truk
I arrived at the hotel a bit late	Aku teka ing hotel rada telat
I’m hopeful about the future	Aku ngarep-arep babagan masa depan
A good question is how	Pitakonan sing apik yaiku carane
I laughed desperately	Aku ngguyu nekat
I need a different challenge	Aku butuh tantangan sing beda
I began to feel it	Aku wiwit ngrasa
I had never seen him cry	Aku durung tau weruh dheweke nangis
I have never experienced anything like it	Aku durung nate ngalami kaya ngono
I trusted him very much	Aku dipercaya banget marang dheweke
I just need money to help my wife	Aku mung butuh dhuwit kanggo mbantu bojoku
I love the ride out	Aku seneng kulo metu
I pray for the rest	Aku ndedonga kanggo sisa
I breathed and did what he was told	Aku ambegan lan nindakake apa sing dikandhakake
I finally found myself	Aku pungkasanipun ketemu dhewe
I will adopt it as my own	Aku bakal ngadopsi minangka dhewe
I see far too much of him as it is	Aku ndeleng adoh kakehan saka wong minangka iku
I have a claim to make up the story	Aku duwe pratelan kanggo nggawe crita kasebut
I will never live like that again	Aku ora bakal urip kaya ngono maneh
I made a mistake and paid dearly	Aku nggawe kesalahan lan mbayar larang
I will never wear it again	Aku ora bakal nganggo maneh
I’ve thought of mistakes the way I did before	Aku wis mikir kesalahane caraku sadurunge
I opened my mouth, and slowly tried to reason with her	Aku mbukak tutuk, lan alon-alon nyoba nalar karo dheweke
I want to kiss my beautiful wife	Aku arep ngambung bojoku sing ayu
I mean, the cabin next to the river	Maksudku, kabin ing jejere kali
I was also drawn to you	Aku uga ditarik menyang sampeyan
Wine shops are the most common scene	Toko anggur minangka pemandangan sing paling umum
I need you to be a part of this world	Aku butuh sampeyan dadi bagian saka jagad iki
I love helping people who are unhappy	Aku seneng nulungi wong sing ora kepenak
I guess he was interested	Aku guess dheweke kasengsem
The girl could lose sight of him	Bocah wadon bisa ilang ing mripate
I am very happy with the report	Aku seneng banget karo laporan kasebut
The church library is named in memory	Perpustakaan gereja dijenengi ing memori
I remember it was about half way down	Aku elinga iku kira setengah dalan mudhun
I have had a change of plans	Aku wis owah-owahan saka plans
I haven’t got a credit card here yet	Aku durung entuk kertu kredit ing kene
I want my old life back, my old dreams	Aku pengin urip lawas bali, impen lawas
Pepper should be different	Pepper kudu beda
I thought you already had a partner	Aku panginten sampeyan wis duwe partner
I don’t know if he was breathing or not	Aku ora ngerti apa dheweke ambegan utawa ora
I felt cold sweat dripping down my forehead	Aku krasa kringet adem netes ing bathukku
I hate normal people	Aku sengit wong normal
I have seen it appropriate to follow	Aku wis katon cocok kanggo tindakake
I stood there and listened as he drove away	Aku ngadeg ana lan ngrungokake nalika dheweke ndamel adoh
I can’t believe how much time you sleep	Aku ora percoyo sepira wektu sampeyan turu
I’ve heard about them	Aku wis krungu bab wong-wong mau
I was getting ahead of myself anyway	Aku iki njupuk ahead saka dhewe tho
Meetings would be a great idea	Rapat bakal dadi ide sing apik banget
I ended her prisoner	Aku rampung dheweke tahanan
I am a regular lawyer	Aku dadi pengacara biasa
I can only make him happy with cash	Aku mung bisa nggawe dheweke seneng karo awis
I can’t get through it as there is no more	Aku ora bisa ngliwati minangka ora ana maneh
I laughed when he didn’t call	Aku ngguyu nalika dheweke ora nelpon
I was with him an hour or so ago	Aku karo wong utawa luwih jam kepungkur
I kind of miss seeing you	Aku rada kangen ndeleng sampeyan
I need to know why he did this	Aku kudu ngerti kenapa dheweke nindakake iki
I struggled to crawl forward	Aku berjuang kanggo crawl maju
His lands belong to his nephew	Lemah-lemahipun dhateng ponakanipun
I thought it was born in me	Aku ngira iku lair ing kula
I even drank, and my husband left me	Aku malah ngombe, lan bojoku ninggalake aku
I especially love her books	Aku utamané tresna buku dheweke
His face shone like the moon	Raine sumunar kaya rembulan
I have everything we will ever need	Aku duwe kabeh sing bakal kita butuhake
I have been planning for a long time for this	Aku wis ngrancang dangu kanggo iki
I walked south for a while, eyes to the ground	Aku mlaku ngidul sawetara wektu, mripat menyang lemah
I see now how great this man is	Aku weruh saiki carane gedhe wong iki
A second later he also stood up	Sedetik banjur dheweke uga banjur ngadeg
I cooked and ate, only the bones were left	Aku masak lan mangan, mung balung sing isih ana
Descendants of the three were identified as white	Keturunan saka telu kasebut diidentifikasi minangka putih
I am for grace and peace	Aku kanggo sih-rahmat lan tentrem-rahayu
I am proud of you	Aku bangga karo sampeyan dhewe
I have decided to fight on your side	Aku wis mutusaké kanggo perang ing sisih sampeyan
A father can still see some of it	A rama isih bisa ndeleng sawetara iku
I can’t keep my fear at bay anymore	Aku ora bisa njaga rasa wedi maneh
I can’t even describe what it’s like	Aku malah ora bisa njlèntrèhaké kaya apa
I hate what is happening to us	Aku sengit apa iki kedados kanggo kita
I will never do it again	Aku ora bakal nindakake maneh
Children who cannot learn are rare	Bocah sing ora bisa sinau iku langka
I pulled out my cell phone	Aku narik HPku
I don’t want to talk to them	Aku ora pengin ngomong karo wong-wong mau
I nodded to let him stay on the train	Aku manthuk supaya dheweke tetep ing sepur
I want to go with her	Aku arep lunga karo dheweke
I have to see him do it	Aku kudu ndeleng dheweke nindakake
I nodded in disbelief with my voice	Aku manthuk-manthuk ora percaya karo swaraku
I have to move on to the red color tone	Aku kudu maju menyang nada warna abang
I hear you want an army	Aku krungu sampeyan pengin tentara
I like it when they like it	Aku seneng nalika padha seneng
I think he is older than he is trying to look	Aku mikir dheweke luwih tuwa tinimbang dheweke nyoba katon
I have to work on my own	Aku kudu kerja dhewe
I was thinking a few more yesterday	Aku wis mikir sawetara liyane ing wingi
I was told more	Aku dikandhani liyane
I tried to pray, but there were no words	Aku nyoba ndedonga, nanging ora ana tembung
I grabbed it and looked at it sharply	Aku ngrebut lan nyawang kanthi cetha
I’ve been feeling uncomfortable	Aku wis krasa ora kepenak
I just came here	Aku teka kene wae
I’ve never understood why	Aku wis tau mangertos kok
I have food and he doesn’t	Aku duwe pangan lan dheweke ora
I had never eaten pork before	Aku wis tau mangan babi sadurunge
I prefer some music	Aku luwih seneng sawetara musik
I’m sure you better understand the current situation	Aku yakin sampeyan luwih ngerti kahanan saiki
A kiss will warm him	A kiss bakal anget wong
I would want him back for a reasonable deal	Aku bakal pengin dheweke bali kanggo menehi hasil sing cukup
I was afraid to give them a chance	Aku wedi menehi wong kesempatan
I just spent time with her	Aku mung mbuwang wektu karo dheweke
I looked around to see if we were alone	Aku katon watara kanggo ndeleng apa kita piyambak
I didn’t do anything else with this computer guy	Aku ora nindakake apa-apa liyane karo wong komputer iki
I guess it could be the thickness of the blade, too	Aku guess iku bisa dadi kekandelan agul-agul, banget
I was particularly interested in insects, of course already	Aku iki utamané kasengsem ing serangga, mesthi wis
I need to be on time	Aku kudu tepat wektu
I’m quite willing to take the mood into consideration	Aku cukup gelem njupuk swasana ati ing wawasan
I stood there hoping for a miracle	Aku ngadeg ana ngarep-arep kanggo Ajaib
I have a lot of information and resources available to you	Aku duwe akeh informasi lan sumber daya sing kasedhiya kanggo sampeyan
I can’t protect myself	Aku ora bisa nglindhungi dhewe
I stood and walked around the library	Aku ngadeg lan ngubengi perpustakaan
I had a period of intense crying	Aku ngalami periode nangis banget
I could feel the iron on my lips	Aku bisa ngrasakake wesi ing lambe
I’ve never had anyone say anything nice about me	Aku ora tau ana wong sing ngomong apik babagan aku
I pay attention to the clean air	Aku nggatekake hawa sing resik
I began to lose my nerve	Aku wiwit ilang syaraf
I forced my eyes open	Aku meksa mripatku mbukak
I look forward to the results of your research	Aku ngarep-arep asil riset sampeyan
I feel watched	Aku rumangsa dideleng
I wanted information	Aku wanted informasi
I knew him from his sight, but we didn’t know him yet	Aku ngerti dheweke saka ngarsane, nanging kita durung dikenal
I closed my eyes tightly for a few minutes	Aku nutup mripatku kenceng kanggo sawetara menit
He flashed her in the back	Dheweke murup dheweke ing mburi
I was in control	Aku iki ing kontrol
I looked out for my crew	Aku katon metu kanggo kru sandi
I don’t mind getting one	Aku ora keberatan njaluk siji
I have employees prepare small meals	Aku duwe karyawan nyiapake jajanan cilik
I am encouraging and supportive	Aku nyemangati lan ndhukung
I live in a small rubber room	Aku manggon ing kamar karet cilik
He also hired a lawyer for the appeal	Dheweke uga nyewa pengacara kanggo banding
I already don’t want to deal with her anymore	Aku wis ora pengin urusan karo dheweke maneh
I couldn’t do without all these interesting people	Aku ora bisa nindakake tanpa kabeh wong menarik iki
I hate this part of the day	Aku sengit iki bagéan saka dina
I have to go now babe	Aku kudu lunga saiki babe
A breeze moved about in the grass at his feet	A breeze pindhah babagan ing suket ing sikilé
I was the last to take the pill	Aku sing pungkasan njupuk pil
I can work on splits and reconnecting	Aku bisa nggarap pamisah lan nyambung maneh
I myself have not yet decided on the matter	Aku dhewe durung mutusake babagan perkara kasebut
I just pushed her a little	Aku mung nyurung dheweke sethithik
There are about four generations of students	Ana kira-kira patang generasi siswa
I’m sure you will too	Aku yakin sampeyan uga bakal nindakake
There are three of us	Awake ana telu
But I couldn’t let myself down	Nanging aku ora bisa nglilani aku
I’m marked by the scent, you can’t escape it	Aku ditandhani dening gondho, sampeyan ora bisa uwal
A couple of things stand out	A saperangan iku ngadeg metu
Both are expected to appear in the pilot episode	Loro-lorone samesthine bakal katon ing episode pilot
I think he just recently crossed over	Aku dheweke mung bubar nyabrang
I was wrong to act like you	Aku salah tumindak kaya kowe
I have a kingdom to run	Aku duwe kerajaan kanggo mbukak
I hardly know anything about him	Aku meh ora ngerti babagan dheweke
I need to find my son	Aku kudu golek anakku
A South American thing, perhaps	A bab Amérika Kidul, mbok menawa
I don’t want to go back to that bitterness	Aku ora pengin bali menyang pait kasebut
I did something exciting this weekend	Aku nindakake soko macem akhir minggu iki
Ten minutes later the song was written	Sepuluh menit sabanjure lagu kasebut ditulis
I also miss my friends	Aku uga kangen kanca-kancaku
I have danced in your eyes	Aku wis njoged ing mripatmu
I think he knows	Aku mikir dheweke ngerti
I think they call it a frozen screen	Aku padha nyebataken layar beku
He was the sixth person involved in the plot	Dheweke dadi wong nomer enem sing melu plot kasebut
I inherited a good bit of the industry from my grandfather	Aku marisi dicokot apik saka industri saka mbah kakungku
I will take her with me	Aku bakal njupuk dheweke karo kula
I haven’t been there for a few years now	Aku wis ora ana kanggo sawetara taun saiki
I can also offer it for free	Aku uga bisa nawakake gratis
I haven’t told anyone, it’s not complete	Durung dakcritakake marang sapa wae, durung jangkep
I had difficulty breathing	Aku angel ambegan
I am not yet ready for such a challenge	Aku durung siap kanggo tantangan kuwi
I hadn’t wanted that at all	Aku wis ora wanted sing ing kabeh
I felt her all over me	Aku felt dheweke kabeh liwat kula
After a few minutes, they were all engaged	Sawise sawetara menit, kabeh padha melu
I thought that was pretty funny	Aku panginten sing cukup lucu
I’m the only exception because of my skin sensitivity	Aku mung pangecualian amarga sensitivitas kulit
I can’t handle more than one woman at a time	Aku ora bisa nangani luwih saka siji wong wadon ing wektu
I tell a lot of people	Aku pitutur marang wong akeh
I am blind from your sight	Kawula sampun wuta ing ngarsa Paduka
I don’t think of the future, only the present	Aku ora mikir masa depan, mung saiki
I wanted to find a family	Aku wanted kanggo golek kulawarga
A narrow path follows the river around the forest	Dalan sing sempit ngetutake kali ing sakubenge alas
I have a problem with small items	Aku duwe masalah karo barang cilik
I support everything you say here	Aku ndhukung kabeh sing sampeyan ucapake ing kene
I think doing research is good	Aku mikir nindakake riset iku apik
I live because god allows	Aku urip amarga dewa ngidini
I went out, and he approached me	Aku metu, lan dheweke nyedhaki aku
I anyway run and look out	Aku tho mbukak lan katon metu
I will rise above the clouds	Aku bakal munggah ing ndhuwur mega
I don’t feel too bad	Aku ora krasa banget
I rush around the lake looking for her	Aku rush mubeng tlaga nggoleki dheweke
I can’t believe how simple it is	Aku ora pracaya carane prasaja iku
Not advancing through the playoffs	Ora maju liwat babak penyisihan
A marriage, if you will	A marriage, yen sampeyan bakal
I might write a lot like him	Aku bisa uga nulis akeh kaya dheweke
I couldn’t concentrate on him	Aku ora bisa konsentrasi marang dheweke
I felt it coming on and wish she didn’t	Aku felt iku teka ing lan pengin dheweke ora
I can handle this	Aku bisa ngatasi iki
I never broke a promise	Aku ora tau nglanggar janji
I just want to get those words out of my chest	Aku mung pengin ngilangi tembung kasebut saka dhadhaku
I have to get on with it	Aku kudu njaluk karo
I also think the same thing could happen in reverse	Aku uga mikir bab sing padha bisa kelakon ing mbalikke
I can’t let my sister kill her	Aku ora bisa ngidini adhine mateni dheweke
An unforgettable gift	Hadiah sing ora bisa dilalekake
I told him it was impossible	Aku marang wong iku ora bisa
I offer an easy way, you won’t	Aku nawari cara sing gampang, sampeyan ora gelem
I want regular rice rolls	Aku pengin sega gulung biasa
I began to feel very sleepy	Aku wiwit krasa ngantuk banget
I try to look happy	Aku nyoba katon seneng
I guess it made sense though	Aku guess iku digawe raos sanadyan
I go every night	Aku lunga saben wengi
I remember my embarrassment	Aku kelingan rasa isinku
The case is over	Kasus iki wis rampung
I think this guy is going nuts	Aku wong iki arep kacang
I could have looked through it	Aku bisa wis katon liwat iku
I stuffed it into my pocket and stood up quickly	Aku diiseni menyang kanthong lan ngadeg cepet
A team of doctors struggled to save his life	Tim dokter berjuang kanggo nylametake nyawane
I won’t hold back anymore	Aku ora bakal nahan maneh
I was pretty bad out there on the job	Aku cukup ala metu ana ing proyek
I respect your opinion	Aku ngormati panemune
A surprise to see, but with one overwhelming question	A gumun kanggo ndeleng, nanging karo siji pitakonan akeh banget
I thought I was going to cry	Aku mikir arep nangis
I just went down for a glass of water	Aku mung mudhun kanggo segelas banyu
I didn’t know you her until	Aku ora ngerti sampeyan dheweke nganti
I don’t know why you stay with him	Aku ora ngerti kenapa sampeyan tetep karo dheweke
I think it’s all right to say	Aku ngira iku kabeh hak kanggo ngomong
One can be anything	Siji bisa dadi apa wae
I can go out and write myself	Aku bisa metu lan nulis dhewe
I mean my parents in general	Maksudku wong tuwaku umume
I slid the blue sheet over and she checked	Aku slid sheet biru liwat lan dheweke mriksa
I feel part of something really good	Aku aran bagean soko saestu apik banget
I felt my body jump deeper	Aku krasa awakku mlumpat luwih jero
I realize the attraction	Aku éling atraksi
I walk like a parent	Aku mlaku kaya wong tuwa
I hope that turns out to be a happy cry	Muga-muga sing dadi eluh sing seneng
I want to take the paper off the drive	Aku pengin njupuk kertas saka drive
I laughed, embarrassed to be a train wreck	Aku ngguyu, isin dadi sepur kacilakan
I hope he is still thinking	Muga-muga dheweke isih mikir
I really want to	Aku pengin banget
I closed my eyes as pleasure rushed through me	Aku nutup mripatku minangka kesenengan kesusu liwat kula
I’m sure it’s a simple vanity	Aku manawa iku Vanity prasaja
I’ll tell you something else	Aku pitutur marang kowe bab liyane
A fall would break her neck	A tiba bakal break dheweke gulu
I knew he was going to die by then	Aku ngerti dheweke bakal mati nalika iku
I don’t have an answer or an answer	Aku ora duwe wangsulan utawa wangsulan
I began to feel the basic order for the universe	Aku wiwit ngrasakake urutan dhasar kanggo alam semesta
I opened it and stepped onto the large ledge outside	Aku mbukak lan jumangkah menyang lis gedhe njaba
I wish he wanted me, forever	Aku pengin dheweke pengin aku, ing salawas-lawase
I usually do, but don’t always make a point	Aku biasane, nanging ora tansah nggawe titik
I want to beat it right	Aku pengin ngalahake kanthi bener
I need to stop smoking	Aku kudu mandheg ngrokok
I drank a cup of fresh coffee	Aku ngombe secangkir kopi seger
The nurse invited me to see her	Perawat ngajak aku nemoni dheweke
Then the long suffering is over	Banjur kasangsaran sing dawa wis rampung
I haven’t worn it in a long time	Aku wis suwe ora nganggo
I tried my best not to let it go	Aku nyoba sing paling apik kanggo ora nglilani
I yesterday got a telegram from my sister	Aku wingi entuk telegram saka adhiku
I reject this claim as well for a number of reasons	Aku nolak pratelan iki uga ing sawetara alasan
I want to live my own life	Aku pengin urip dhewe
I asked him to stay	Aku njaluk supaya dheweke tetep
I love you and all of us	Aku tresna sampeyan lan kabeh wong kita
I wouldn’t even say there are many types	Aku malah ora bakal ngomong ana akeh jinis
I was supposed to drop everything and go	Aku iki mestine kanggo nyelehake kabeh lan lunga
I think it might be different for me now	Aku mikir bisa uga beda kanggo aku saiki
I erased what he said from my mind	Aku ngilangi apa sing diomongake saka pikiranku
I want to ask you one thing	Aku arep takon siji bab
A sudden explosion knocked me from my feet	Jeblugan dadakan nuthuk aku saka sikilku
I can tell he was injured	Aku bisa ngomong yen dheweke tatu
I will not fight	Aku ora bakal nglawan
I sat on the warm sand	Aku lungguh ing wedhi sing anget
No significant effect on land	Ora ana pengaruh sing signifikan ing tanah
I have to believe that he can	Aku kudu percaya yen dheweke bisa
Confidence, if you just look	Kapercayan, yen sampeyan mung ndeleng
I saw a movie in a packed theater	Aku weruh film ing teater dikemas
I repeat this news because it has been repeated	Aku mbaleni kabar iki amarga wis bola-bali
I love you now	Aku tresna sampeyan saiki
I’m a normal girl with a mostly normal family	Aku cah wadon normal karo kulawarga biasane normal
I got up and traveled there	Aku tangi lan lelungan menyang kono
The touch of you sends my pulse instantly	Sentuhan saka sampeyan ngirim pulsaku kanthi cepet
I know a woman doesn’t have to take the first step	Aku ngerti wong wadon ora kudu nggawe langkah pisanan
The film also hit the box office	Film kasebut uga dadi box office
I went back home, the carpet cream stained	Aku bali ing omah, karpet krim diwarnai
I had a chance to the end	Aku kasempatan menyang mburi
A policeman behind a machine gun mounted on top	A policeman konco bedhil mesin dipasang ing ndhuwur
I will push inventory	Aku bakal nyurung persediaan
I could never read him	Aku ora tau bisa maca dheweke
A covered gate leads to the second courtyard	Gapura sing ditutupi tumuju menyang plataran kapindho
I have left them outside the tent, on the ground	Aku wis ninggalake wong-wong mau ing njaba tarub, ing lemah
I was stupid enough to go in and do this	Aku cukup bodho kanggo mlebu lan nindakake iki
I was a little worried	Aku rada kuwatir
A heavy silence followed	A kasepen abot ngiring
I met some interesting people	Aku ketemu sawetara wong narik
I could feel all the eyes on us	Aku bisa ngrasa kabeh mripat ing kita
I have to build up to it	Aku kudu mbangun nganti
I can meet my friends	Aku bisa ketemu kanca-kanca
The man also owes a debt to his wife	Wong lanang uga duwe utang marang bojone
I’m just starting to kill the sick of life	Aku mung miwiti mateni lara urip
I need you three hours	Aku butuh sampeyan telung jam
I want something new for my patio	Aku pengin sing anyar kanggo terasku
I see you the closest vehicle to complaint	Aku weruh sampeyan kendaraan paling cedhak kanggo complaint
I wasn’t friends with him at first	Aku ora kekancan karo dheweke dhisik
I want to help you go as soon as possible	Aku pengin nulungi sampeyan lunga sanalika bisa
I quickly ran downstairs to the basement	Aku cepet-cepet mlayu mudhun menyang ruang paling ngisor
I will never be able to sleep	Aku ora bakal bisa turu
A voice said to lie still	A swara ngandika marang ngapusi isih
I feel in love with her or whatever	Aku rumangsa tresna karo dheweke utawa apa wae
I’ve been thinking of some plans	Aku wis mikir sawetara rencana
I was only about seven at the time it happened	Aku mung watara pitung ing wektu iku kedaden
I reached out and touched her face	Aku ngrambah metu lan ndemek raine
I have not seen this form	Aku durung weruh formulir iki
I also feel tired	Aku uga krasa kesel
A very good day for something not too good	Dina sing apik banget kanggo perkara sing ora apik banget
I smile and say small, if necessary	Aku mesem lan ngomong cilik, yen perlu
I ask you to let me through	Aku njaluk sampeyan supaya kula liwat
I was born last night, not yesterday	Aku lair wengi, ora wingi
I want you to be calm and smile	Aku pengin sampeyan tenang lan mesem
These include graves that were moved when they were built	Iki kalebu kuburan sing dipindhah nalika dibangun
I wasn’t in the mood to read it	Aku ora ana ing swasana ati kanggo maca
Some of them have been forcibly taken	Sapérangan saka dheweke wis dijupuk kanthi paksa
I should have sold it or left it	Aku kudune didol utawa ditinggal
I pushed, silently counting the poles	Aku didesek, meneng ngitung cagak
I fell on my hands and knees	Aku tiba ing tangan lan dhengkul
I saw he also had a broken nose	Aku weruh dheweke uga irung rusak
I will take care of you and you will get better	Aku bakal ngurus sampeyan lan sampeyan bakal dadi luwih apik
I wiped my hands with a towel	Tanganku dakusap nganggo andhuk
I care about him as a person	Aku peduli karo dheweke minangka wong
I need information that only you can give me	Aku butuh informasi sing mung sampeyan bisa menehi kula
I raised my eyebrows and pretended to cough	Aku ngangkat alis lan ethok-ethok watuk
I keep it to myself and work all the time	Aku tetep kanggo dhewe lan bisa kabeh wektu
Not much published, just a few poems	Dereng kathah terbitipun, namung sakedhik geguritan
I stayed at the house for two days	Aku nginep ing omah suwene rong dina
This list is of two types	Dhaptar iki ana rong jinis
I know this because the news media tells me	Aku ngerti iki amarga media warta ngandhani aku
I had it a few weeks ago	Aku wis sawetara minggu kepungkur
I was a visitor behind the Iron Curtain last year	Aku dadi pengunjung ing mburi tirai wesi taun kepungkur
I quickly returned to my chair	Aku cepet bali menyang kursi
I felt a basic aching to have to take a slave	Aku felt aching dhasar kudu njupuk babu
A million thoughts ran through his mind	A yuta pikirane mlayu ing pikirane
I need to know who did this	Aku kudu ngerti sapa sing nindakake iki
I ordered him to sleep	Aku dhawuh supaya turu
I could see him down the corridor of time	Aku bisa ndeleng dheweke mudhun ing koridor wektu
A sign said two miles to the gas station	A tandha ngandika rong mil menyang stasiun gas
A written informed consent is obtained from each donor	A idin informed ditulis dijupuk saka saben donor
There was a shout from a distance	Ana swara bengok saka kadohan
I don’t deserve to live	Aku ora pantes urip
I cleared my throat and opened my mouth	Aku ngresiki tenggorokan lan mbukak cangkeme
I just need help to find her	Aku mung butuh bantuan kanggo nemokake dheweke
I doubt anyone outside the palace	Aku mangu-mangu sapa wae ing njaba kraton
A face you can see in a bad dream	A pasuryan sampeyan bisa ndeleng ing ngimpi ala
I need to see exactly what they’re doing	Aku kudu ndeleng persis apa sing lagi ditindakake
I went blind with anger	Aku dadi wuta karo nesu
I could catch it but not raise it	Aku bisa nyekel nanging ora ngunggahake
I mean, we’ve made it out like that	Maksudku, kita wis digawe metu kaya iku
I will not tolerate this attitude	Aku ora bakal ngidinke sikap iki
People who lose their lives at random	Wong sing ilang urip kanthi acak
I was suddenly starving and unable to control myself	Aku dumadakan kaliren lan ora bisa ngontrol awakku
I didn’t feel hot or feverish	Aku ora krasa panas utawa mriyang
I didn’t respond to anything he said	Aku ora nanggapi apa-apa sing diomongake
I love innocence	Aku tresna marang kesucian
I offer my words on this	Aku nawakake tembungku babagan iki
I may have met him, though	Aku bisa uga wis ketemu dheweke, sanadyan
I pulled the car over and we were out	Aku narik mobil lan kita metu
I should have been scared	Aku kudune wedi
Bad weather and weather ruined the plot	Wektu lan cuaca sing ora becik ngrusak plot kasebut
I can’t forgive you	Aku ora bisa ngapura
I assume that means you can’t build a house on him	Aku nganggep tegese sampeyan ora bisa mbangun omah ing dheweke
I got up and went to the entrance	Aku wungu lan tindak menyang ngleboke
I have no sympathy for these people	Aku ora duwe simpati marang wong-wong iki
I have to look again	Aku kudu katon maneh
I don’t have to watch this	Aku ora kudu nonton iki
I will not allow anyone else to touch you	Aku ora bakal ngidini wong liya ndemek sampeyan
Dangerous occupation	Pendhudhukan mbebayani
I knew he also wouldn’t do it himself	Aku ngerti dheweke uga ora bakal nindakake dhewe
They don’t talk	Padha ora omong-omongan
There was a small woman pushing a cart from behind	Ana wong wadon cilik nyurung kreto saka mburi
Adult education is also available in the evenings	Pendidikan diwasa uga kasedhiya ing wayah sore
I went home faster than usual	Aku mulih luwih cepet tinimbang biasane
A lot of people are my family	Akeh wong sing dadi kulawargaku
I myself found it the hardest in the beginning	Aku dhewe nemokake sing paling angel ing wiwitan
I knew he would be looking for me	Aku ngerti dheweke bakal nggoleki aku
I wasn’t fast enough to miss the surprised expression	Aku ora cukup cepet kanggo kantun ekspresi kaget
A moment later, the youngest came out	Sedhela mengko, sing paling enom metu
I will not let you give up to save us	Aku ora bakal nglilani sampeyan nyerah kanggo nylametake kita
I found this answer in another question	Aku nemokake jawaban iki ing pitakonan liyane
I didn’t want to leave the place	Aku ora pengin ninggalake papan kasebut
I know the table has stout legs	Aku ngerti meja duwe sikil gagah
I have her now and she knows it	Aku duwe dheweke saiki lan dheweke ngerti
I felt around the rim	Aku felt watara rim
I could literally run a circle around him	Aku secara harfiah bisa mbukak bunderan watara wong
I looked down at the fight, so far below me	Aku katon mudhun ing gelut, supaya adoh ngisor kula
I immediately ran to her	Aku langsung mlayu marani dheweke
I set the alarm clock to sound	Aku nyetel jam weker supaya muni
I fall asleep easily now	Aku gampang keturon saiki
I move on to another question	Aku pindhah menyang pitakonan liyane
I want her to be happy	Aku pengin dheweke seneng
I don’t want to be sad	Aku ora pengin sedhih
I was able to complete my degree online	Aku bisa ngrampungake gelar online
I’m not going to burst into the scene	Aku ora arep bledosan menyang pemandangan
The little woman opened the door	Wong wadon cilik mbukak lawang
I could be a doctor one day	Aku bisa dadi dhokter ing sawijining dina
I was very happy with the stay	Aku seneng banget karo tetep
I'll give you a sign	Aku bakal menehi tandha marang kowe
I haven’t introduced myself yet	Aku durung ngenalaken aku
I need to warm her back that time	Aku kudu anget dheweke bali wektu iku
I never took a gun with me	Aku tau njupuk bedhil karo kula
I want to catch him	Aku arep nyekel dheweke
I recommend you buy it at the time of a special event	Aku nyaranake sampeyan tuku ing wektu acara khusus
I spend a lot of time with my family	Aku nglampahi akèh wektu karo kulawarga
I will accept almost everything I can save right now	Aku bakal nampa meh kabeh sing bisa nyimpen sapunika
It’s also her number two international	Iku uga sing nomer loro internasional dheweke
I’m always real to music	Aku tansah nyata kanggo musik
I had no choice but to tell him what had happened	Aku ora duwe pilihan kajaba ngandhani apa sing kedadeyan
I took a lot of pictures and videos	Aku njupuk akeh gambar lan video
I didn’t dream this time	Aku ora ngimpi wektu iki
I already know what happened to him	Aku wis ngerti kedadeyan sing diarani dheweke
I can’t think of any more	Aku ora bisa mikir maneh
A man in heaven looking down upon us all	A wong ing swarga looking mudhun marang kita kabeh
Equipment failure means data is not available	Gagal peralatan tegese data ora kasedhiya
I left cottages, rivers, pines	Aku ninggalake pondokan, kali, pinus
I’ve never been too happy	Aku ora tau seneng banget
I only know what some do	Aku mung ngerti apa sing ditindakake sawetara
I asked about our son	Aku takon bab anak kita
I run the water for her	Aku mbukak banyu kanggo dheweke
I connected it to the tank and tried it	Aku nyambungake menyang tank lan nyoba
I would have been wrong not to do so	Aku wis salah yen ora nglakoni
I like to make my own schedule	Aku seneng nggawe jadwal dhewe
I didn’t intentionally save myself	Aku ora sengaja nyimpen dhewe
I saw something strange in his eyes	Aku weruh ana sing aneh ing mripate
I need a drink for my nerves	Aku kudu ngombe kanggo syarafku
I looked at him coldly	Aku nyawang dheweke kanthi adhem
I know your anger	Aku ngerti nesumu
I had no idea what to expect	Aku ora idea apa nyana
I wish you wish I wanted you back	Aku pengin sampeyan pengin aku pengin bali
I want to be better	Aku pengin dadi luwih apik
So in the morning we did it again	Dadi ing wayah esuk kita nindakake maneh
I sometimes hear laughter in the wind	Aku kadang krungu ngguyu ing angin
I walked at least two miles into a thick forest	Aku mlaku paling ora rong mil menyang alas sing kandel
I almost didn’t feel sick, though	Aku meh ora krasa lara, sanadyan
I don’t think he’ll give me a new ride	Aku ora ngira yen dheweke bakal menehi kulo anyar
I can’t waste this good fortune	Aku ora bisa mbuwang rejeki sing apik iki
I can't let my prince go	Aku ora bisa nglilani pangeranku lunga
I want to make things for my community	Aku pengin nggawe barang kanggo komunitasku
I pay my respects	Kula ngaturaken bekti
I put on my robe and began dressing	Aku nyelehake jubah lan wiwit klamben
I hate what they are doing for our family	Aku sengit apa sing lagi dilakoni kanggo kulawarga kita
I have many questions and no answers	Aku duwe akeh pitakon lan ora ana jawaban
I came to trade with you	Aku teka arep dagang karo kowe
Hands and feet dark or black	Tangan lan sikil peteng utawa ireng
I always shiver in memory	Aku tansah ndredheg ing memori
I’m just trying to express myself	Aku mung nyoba kanggo nyebut dhewe
I do the same for this site	Aku uga padha kanggo situs iki
I paid a fortune for it	Aku mbayar rejeki kanggo
A great search is underway	Panelusuran gedhe lagi diatur
I began to faint	Aku wiwit semaput
I stood and looked out the window	Aku ngadeg lan nyawang metu jendhela
The cops are bad enough, they have to admit	Polisi sing cukup ala, dheweke kudu ngakoni
I thought that was the rule	Aku panginten sing ana aturan
I remember very well those days	Aku kelingan banget dina-dina iku
I’ve been pulling flies	Aku wis narik mabur
I want this tight air, no doubt	Aku pengin hawa kenceng iki, ora ana keraguan
I will be ready, more advanced, calm and strong	Aku bakal siyap, luwih maju, tenang lan kuwat
I’m not in the mood to talk to anyone	Aku ora ana ing swasana ati kanggo ngomong karo sapa wae
A weight cannot be prayed over	A bobot ora bisa ndedonga liwat
I of course wanted to make her mine	Aku temtu wanted kanggo nggawe dheweke mine
I hadn’t thought it was that way	Aku wis ora mikir iku cara sing
I’m not going to do anything, or anyone	Aku ora bakal nindakake apa-apa, utawa sapa wae
I prefer him to stay with you	Aku luwih seneng dheweke tetep karo sampeyan
I play to my strength	Aku muter kanggo kekuatan sandi
I hope he finds someone	Mugi dheweke nemokake wong
He was seen burning beneath the surface	Dheweke katon ana sing kobong ing ngisor permukaan
I want him to see the pattern in the park	Aku pengin dheweke ndeleng pola ing taman
The leader is dressed in white and green	Pemimpine nganggo klambi putih lan ijo
I don’t mean to worry anyone	Aku ora maksud gawe kuwatir sapa wae
The call may also slow development in younger men	Panggilan kasebut uga bisa nyuda pangembangan ing wong lanang sing luwih enom
I watched him ride up here	Aku nonton dheweke numpak munggah kene
I have to hand him over	Aku kudu nyerahake dheweke
I can take care of all your social media interactions	Aku bisa ngurus kabeh interaksi media sosial sampeyan
I want you to start tomorrow	Aku pengin sampeyan miwiti sesuk
I can tell he doesn’t want me to go	Aku bisa ngomong yen dheweke ora pengin aku lunga
I walk straight over to him and kiss him, hard	Aku lumaku langsung liwat kanggo wong lan Kiss wong, hard
I depend on it	Aku gumantung ing
I was in the background, but there was no fence	Aku ana ing latar mburi, nanging ora ana pager
I didn’t even open the door anymore	Aku malah ora mbukak lawang maneh
May he serve his time in hell	Muga-muga dheweke ngladeni wektu ing neraka
I heard the lock click in place	Aku krungu kunci klik ing panggonan
I feel bad for not spending a lot of time with her	Aku rumangsa ala amarga ora mbuwang akeh wektu karo dheweke
I can’t wait to meet you	Aku ora sabar arep ketemu
I just killed the hunter	Aku mung mateni pamburu
I kept hearing massive words in my head	Aku terus krungu tembung massive ing sirah
I spoke at her memorial service	Aku ngomong ing upacara peringatan dheweke
I checked my watch and saw it was almost ten	Aku mriksa jam tanganku lan weruh wis meh sepuluh
I expect this ringing in my ears will eventually stop	Aku nyana iki muni ing kuping pungkasanipun bakal mandheg
I hope we reach the other side	Mugi kita tekan sisih liyane
I actually kind of did a lot to come here	Aku bener jenis nindakake akeh kanggo teka kene
I can watch, if you need to	Aku bisa nonton, yen sampeyan butuh
I shook my arm lightly	Aku goyangake lengen entheng
I checked my surroundings	Aku mriksa lingkunganku
I have always believed the easy way is the right way	Aku tansah pracaya cara sing gampang iku cara sing bener
I also can’t stay in this place	Aku uga ora bisa tetep ing panggonan iki
I wore another hat	Aku nganggo topi liyane
I promise but of course not	Aku janji nanging mesthi ora
I need my own place	Aku butuh papanku dhewe
I have to get up and change for dinner	Aku kudu munggah lan ngganti kanggo nedha bengi
I fell hard for this one	Aku tiba hard kanggo siji iki
I felt a light pat on my shoulder	Aku krasa ana tepukan entheng ing pundhakku
I have another offer for you	Aku duwe tawaran liyane kanggo sampeyan
I left before they did	Aku lunga sadurunge padha nindakake
Briefly then lower it	Sedhela banjur mudhunake
We write about this cool thing	Kita nulis bab sing keren iki
I arrived with a heart and enthusiasm	Aku tekan kanthi ati lan semangat
He could understand me at a glance	Dheweke bisa ngerti aku kanthi sekilas
I couldn’t even get out of the carriage	Aku malah ora bisa metu saka kreta
I knew he was right	Aku ngerti dheweke ngomong sing bener
I knew it would happen	Aku ngerti bakal kelakon
I want him to find my body	Aku pengin dheweke nemokake awak
I tried green first and nothing happened	Aku nyoba ijo dhisik lan ora ana kedadeyan
I just need a little more	Aku mung perlu sethitik liyane
I can’t figure out what’s so special about her	Aku ora bisa ngerteni apa sing istimewa babagan dheweke
I’m half way, if not more through life	Aku setengah dalan, yen ora luwih liwat urip
I never saw him in a uniform	Aku ora tau weruh dheweke nganggo seragam
I feel like I have been my best friend for many years	Aku rumangsa wis pirang-pirang taun dadi kanca paling apik
I assume that was planned, by whoever made this happen	Aku nganggep sing ngrancang, dening sapa wae sing nggawe iki kelakon
I’m sure you’re happy with her	Aku yakin sampeyan seneng karo dheweke
I heard the river flowing from a distance	Aku krungu kali mili saka kadohan
I’m glad it turned out to be you	Aku bungah ternyata sampeyan
A bit of company for you would be nice	A dicokot saka perusahaan kanggo sampeyan bakal becik
I know that alarm systems just do a lot	Aku ngerti yen sistem weker mung nindakake akeh
I can’t do that, though	Aku ora bisa nglakoni, sanadyan
I also hope you can help in some way	Aku uga ngarep-arep sampeyan bisa mbantu ing sawetara cara
A stick chicken was just that as well	A pitik kelet ana mung sing uga
I was ready to get that food	Aku wis siyap njaluk panganan mau
I lose time and place	Aku kelangan wektu lan panggonan
Creatures made of many others	Makhluk sing digawe saka akeh liyane
A vague memory emerged from holding her for the first time	A memori samar muncul saka nyekeli dheweke pisanan
The gifts you have to destroy before they destroy you	Hadiah sing sampeyan kudu numpes sadurunge numpes sampeyan
A woman’s work is never done	Pakaryan wong wadon ora tau rampung
I went in and looked at her carefully	Aku mlebu lan nyawang dheweke kanthi ati-ati
I can’t sing without you	Aku ora bisa nyanyi tanpa sampeyan
I knew we were going to go there with a purpose	Aku ngerti kita arep mrana kanthi tujuan
I was very worried when he didn’t come back	Aku kuwatir banget nalika dheweke ora bali
I can change my life	Aku bisa ngowahi uripku
I think your son	Aku mikir anakmu
I took it slowly	Aku njupuk alon-alon
I have to say all this	Aku kudu ngomong kabeh iki
Cursed drawing board site	Situs papan gambar sing dikutuk
I have been enchanted by the professors of that course	Aku wis enchanted dening profesor kursus sing
I can’t take advantage of it	Aku ora bisa njupuk kauntungan saka iku
I felt this strange desire to know every detail	Aku felt kepinginan aneh iki kanggo ngerti saben rinci
I couldn’t even sleep with my eyes closed	Aku malah ora bisa turu karo mripatku ditutup
I went looking for the beach	Aku lunga nggoleki pesisir
I appreciate the sincerity of those who responded	Aku ngajeni ketulusan saka wong-wong sing nanggapi
I took a sharp breath	Aku nyedhot ambegan landhep
I don’t believe in the precautions taken	Aku ora percaya karo pancegahan sing ditindakake
I might try to make a run for it	Aku bisa nyoba kanggo nggawe roto kanggo iku
I think people are more important than their clothes	Aku mikir wong luwih penting tinimbang sandhangane
I have chosen the following funds	Aku wis milih dana ing ngisor iki
I could still feel the sea breeze on my skin	Aku isih bisa ngrasakake angin segara ing kulitku
I want you back in the case	Aku pengin sampeyan bali ing kasus
I feel good that he is there	Aku krasa apik yen dheweke ana
Individual demons die in the month of infection	Sétan individu mati ing wulan infeksi
I’m tired of it all the time	Aku wis kesel terus
I think everyone in the military did	Aku mikir kabeh wong ing militer iya
He made his own tools for the work	Dheweke nggawe alat dhewe kanggo karya kasebut
I don’t even think it will save this world	Aku malah ora ngira yen bakal nylametake jagad iki
I paused and tried again	Aku ngaso lan nyoba maneh
There was a servant sleeping peacefully next to the door	Ana abdi sing turu kanthi tenang ing jejere lawang
I have given it my all	Aku wis menehi kabeh
I think they will fit	Aku padha bakal pas
I give you fire and warning free	Aku menehi sampeyan geni lan bebaya gratis
I can picture the night outside	Aku bisa gambar wengi ing njaba
I couldn’t control my strength	Aku ora bisa ngontrol kekuwatanku
I can’t believe it hasn’t killed me	Aku ora ngandel yen durung mateni aku
I didn’t look back	Aku ora noleh maneh
I know why he wants me to hand him over	Aku ngerti sebabe dheweke pengin aku nyerahake dheweke
One person was injured	Siji wong tatu
I asked if my parents were at home	Aku takon apa wong tuwane ana ing omah
I heard a loud gunshot from across the room	Aku krungu swara bedhil banter saka sabrang kamar
I know now why you call me here	Aku ngerti saiki kok sampeyan nelpon kula kene
I also loved him from the beginning	Aku uga tresna marang dheweke wiwit wiwitan
I heard what happened to you	Aku krungu apa sing kedadeyan karo sampeyan
I need to get an agent	Aku kudu entuk agen
I don’t know half of what happened	Aku ora ngerti setengah saka apa sing kedadeyan
I'm more comfortable with you	Aku luwih seneng karo kowe
Mysterious cottage in the woods	Cottage misterius ing alas
I felt very alone, but now I was not afraid	Aku felt banget piyambak, nanging saiki ora wedi
I looked up and saw her in front of me	Aku nyawang munggah lan weruh dheweke ing ngarepku
I haven’t told you about this yet	Aku durung ngandhani sampeyan babagan iki
I need a vacation to an island somewhere	Aku kudu preian menyang pulo nang endi wae
I am here for you if you will have me	Aku kene kanggo sampeyan yen sampeyan bakal duwe kula
I was tied off energy when the transformation seemed complete	Aku diikat mati energi nalika transformasi ketoke lengkap
I have to say, it’s pretty sweet	Aku kudu ngomong, iku cukup manis
I could see he wasn’t happy about anything	Aku weruh dheweke ora seneng babagan apa wae
I feel light and noble	Aku rumangsa entheng lan mulya
I think you have chosen the perfect moment	Aku mikir sampeyan wis milih wayahe sing sampurna
A body being dragged from the alley	A awak kang nyeret saka gang
I wish you two more happiness	Aku pengin sampeyan loro liyane seneng
I wonder if they sell blue tea	Aku wonder yen padha ngedol teh biru
I started gaining weight in sixth grade	Aku wiwit nambah bobot ing kelas enem
I can tell you out there	Aku bisa ngomong metu ana
I know how many people enjoy shopping	Aku ngerti carane akeh sing seneng blanja
However, I will find out	Nanging, aku bakal ngerti
I have to tell anyone	Aku kudu ngandhani sapa wae
I just care what is right for our country	Aku mung peduli apa sing bener kanggo negara kita
I do this from time to time	Aku iki saka wektu kanggo wektu
I took my life back	Aku njupuk urip maneh
A mound of blankets covered my body	Gundukan kemul nutupi awakku
I can’t believe he did this	Aku ora percaya yen dheweke nindakake iki
I decided to play some music to break the ice	Aku mutusaké kanggo muter sawetara music kanggo break Ès
I hid nicely until no one could find me	Aku ndhelik kanthi becik nganti ora ana sing bisa nemokake aku
I laughed slightly at the sheer clarity of it all	Aku ngguyu rada ing gamblang gedhine kabeh
I can’t imagine what that felt like	Aku ora bisa mbayangno apa sing dirasakake
I was worried he would refuse	Aku kuwatir dheweke bakal nolak
I could feel the strength inside my body increase	Aku bisa ngrasakake kekuwatan ing njero awak saya mundhak
I can’t stomach it	Aku ora bisa weteng iku
I knew they knew that was coming	Aku padha ngerti sing bakal teka
I’ll hint now and then	Aku bakal pitunjuk saiki banjur
I didn’t dare turn to him	Aku ora wani noleh marang dheweke
I just want this night to be special	Aku mung pengin wengi iki khusus
I don’t remember anything else	Aku ora kelingan apa-apa liyane
I can’t live in the past or the future	Aku ora bisa manggon ing past utawa mangsa
I mean, as it felt	Maksudku, kaya sing dirasakake
A random selection based on what is open	A pilihan acak adhedhasar apa mbukak
I called, but my phone was active	Aku nelpon, nanging telponku aktif
I can’t work in the dark anymore	Aku ora bisa ing peteng maneh
I slowly walked closer	Aku alon-alon mlaku nyedhaki
I want to scream at the top of my lungs	Aku pengin njerit ing ndhuwur paru-paruku
I said we should run	Aku ngomong yen kita kudu mlayu
I signed off the phone	Aku mlebu mati telpon
I can’t move anymore	Aku ora bisa obah maneh
I have to take the bus	Aku kudu numpak bis
A tank rushed her, determined to run him through	A tank kesusu dheweke, ditemtokake kanggo mbukak wong liwat
I actually look different sometimes	Aku bener katon beda kadhangkala
I was afraid he was following me here	Aku wedi dheweke ngetutake aku ing kene
A bit later she began to enjoy it	A dicokot mengko dheweke wiwit seneng iku
I knew who was going to meet me	Aku ngerti sapa sing arep nemoni aku
I got off the bus alone	Aku mudhun saka bis dhewekan
I understand your concern	Aku ngerti prihatinmu
I quickly took off my shirt and my shirt	Aku cepet-cepet nyopot klambi lan klambiku
I guess they share a bit	Aku guess padha nuduhake dicokot
I felt closer to the door	Aku rumangsa luwih cedhak karo lawang
I hope you can also forgive him	Muga-muga sampeyan uga bisa ngapura dheweke
I know that he gave you this information	Aku ngerti yen dheweke menehi sampeyan informasi iki
I live pretty healthy	Aku urip cukup sehat
I used to play football with him	Aku biyen main bal-balan karo dheweke
I’m the whole body	Aku kabeh awak
I just have someone to do this job	Aku mung duwe wong kanggo nggawe proyek iki
I stepped out, took a deep breath of air, and smiled	Aku jumangkah metu, ambegan jero saka udhara, lan mesem
I smiled inside	Aku mesem ing njero
I knew he could see me	Aku ngerti dheweke bisa ndeleng aku
I brought nothing but bad news this morning	Aku ora nggawa apa-apa kajaba kabar ala esuk iki
I like that in a woman	Aku kaya sing ing wong wadon
I highly recommend this speech to you	Aku banget nyaranake pidato iki kanggo sampeyan
This is a rule of nature	Iki minangka aturan alam
A lot happened that day	Akeh sing kedadeyan ing dina iku
I returned to my home village in the north	Aku bali menyang desa asalku ing sisih lor
I like to give and take enthusiasm in conversation	Aku seneng menehi lan njupuk semangat ing obrolan
I hope you can beware of the disease	Muga-muga sampeyan bisa ngati-ati saka penyakit
I almost laughed when my mother replied	Aku meh ngguyu nalika ibune mangsuli
I wondered if he was okay	Aku kepengin weruh yen dheweke ora apa-apa
I won’t stop you	Aku ora bakal mandheg sampeyan
I see you’re reading a letter from your family	Aku weruh sampeyan lagi maca layang saka kulawarga
I thought the process was easy though	Aku panginten proses iki gampang sanadyan
I see that the arm has become significantly larger	Aku weruh sing lengen wis dadi Ngartekno luwih gedhe
I didn’t bother cleaning or organizing them	Aku ora repot ngresiki utawa ngatur dheweke
I held the other hand with my free hand	Aku nyekel tangan liyane nganggo tanganku sing bebas
I gave one to my sister	Aku menehi siji kanggo adhiku
A scary thought occurred to her	A pikiran medeni dumadi kanggo dheweke
The deck armor also needs to be strengthened	Waja dek uga kudu dikuwatake
I’m the only one here, just the audience	Aku mung siji kene, mung pamirsane
I couldn’t let him touch me	Aku ora bisa nglilani dheweke ndemek aku
I need him to protect me	Aku butuh dheweke kanggo nglindhungi aku
I fell very hard on the tree	Aku ambruk banget ing wit
Suddenly they were torn apart	Enggal-enggal padha nyuwek-nyuwek
I love wearing that dress	Aku seneng nganggo klambi kuwi
I knew we had reached the transmission station	Aku ngerti kita wis tekan stasiun transmisi
I spent and wasted	Aku ngginakaken lan boroske
I have to tell you	Aku kudu ngandhani sampeyan
I make pork and French toast	Aku nggawe daging babi lan roti panggang Perancis
I don’t know if my desire is possible	Aku ora ngerti yen kepinginanku bisa
Focus on the left side of the figure	Fokus ing sisih kiwa tokoh
I was an empty shell	Aku dadi cangkang kosong
I heard a voice again	Aku krungu swara maneh
I apologize if this information is no longer available online	Aku njaluk ngapura yen informasi iki ora kasedhiya online maneh
He was then laid on the bed until dry	Dheweke banjur dilebokake ing amben nganti garing
I can’t explain my reason to you	Aku ora bisa nerangake alasanku marang kowe
I immediately knew what was inside of him	Aku langsung ngerti apa sing ana ing njero wong
I opened the door and ran towards the entourage	Aku mbukak lawang lan mlayu marani rombongan
I also have of course	Aku uga wis mesthi
I can’t bear to part	Aku ora tega pisah
I took pleasure in the way	Aku njupuk kesenengan ing cara
I don’t know if my feelings are really real	Aku ora ngerti yen perasaanku pancen nyata
A line of powder is visible now in his mouth	Garis bubuk katon saiki ing cangkeme
I believe in everyone here	Aku pracaya marang kabeh wong ing kene
I couldn’t talk to her	Aku ora bisa ngomong karo dheweke
I showed her a place to aim	Aku nuduhake dheweke panggonan kanggo ngarahake
I'm a little confused	Aku rada bingung
Russell seems lost in his thoughts	Russell katon ilang ing pikirane
I hope to learn more through her course	Aku ngarep-arep sinau luwih akeh liwat kursus dheweke
I can pay for the damage	Aku bisa mbayar karusakan
I don’t know how long he’s been there	Aku ora ngerti suwene dheweke wis ana
Bills and black eyes	Tagihan lan mripate ireng
I came out calmly and closed the door slowly	Aku metu kanthi tenang lan nutup lawang kanthi alon
I love people who have this faith	Aku tresna banget marang wong sing iman iki
I see your strength and freedom grow every day	Aku ndeleng kekuwatan lan kamardikanmu tuwuh saben dina
I look forward to this every day	Aku ngarep-arep iki saben dina
I saw a pale moon in the evening sky	Aku weruh rembulan pucet ing langit sore
I’m over or over them	Aku liwat utawa liwat wong-wong mau
A grin so big it almost paid off	A grin dadi amba meh mbayar kabeh
I will not allow anyone else to control mine for me	Aku ora bakal ngidini wong liya ngontrol tambang kanggo aku
I want it in blind faith and instinct	Aku arep ing iman wuta lan naluri
I heard his voice running in a hurry and breathing heavily	Krungu swarane mlaku kesusu lan ambegan abot
I, however, must have picked up on the signs	Aku, Nanging, kudu wis ngangkat munggah ing pratandha
I was harsh when you asked about my father	Aku atos nalika sampeyan takon babagan bapakku
I shuddered at her touch	Aku dheg-dhegan ing tutul dheweke
I can get an electric blanket	Aku bisa njaluk kemul listrik
Light rain fell	Udan entheng tiba
I don’t act like a doll	Aku ora nindakake kaya boneka
I have nothing to hide	Aku ora duwe apa-apa kanggo ndhelikake
I took double of the crowd	Aku njupuk pindho saka akeh
I didn’t know that cooking could be hard work	Aku ora ngerti yen masak bisa dadi kerja keras
I can only talk about her	Aku mung bisa ngomong babagan dheweke
I saw it in her as a child	Aku weruh ing dheweke minangka anak
I pulled it out of my pocket and checked the screen	Aku narik saka kanthong lan mriksa layar
A little lesson in luck, she thought	A pawulangan sethitik ing luck, dheweke mikir
I’m not saying anything bad	Aku ora ngomong bab sing ala
I held my gaze, unable to move	Aku nahan pandhangane, ora bisa ngalih
I don’t want to talk to her anymore	Aku ora pengin ngomong karo dheweke maneh
I woke up for coffee	Aku tangi kanggo warung
I think we all need an attitude like that	Aku mikir kita kabeh butuh sikap kaya ngono
I immediately looked up and saw the stars	Aku langsung ndeleng munggah lan weruh lintang
I see a big problem with the place	Aku weruh masalah gedhe karo panggonan
I'll trade you, he signed	Aku bakal perdagangan sampeyan, dheweke mlebu
I do something anyway	Aku soko tho
It was released the next day	Iki dirilis ing dina sabanjure
I have to keep moving	Aku kudu terus obah
I began to cry even harder	Aku wiwit nangis malah hard
Newspapers are also published online	Koran uga diterbitake online
I was tired, but he was too	Aku kesel, nanging dheweke uga
I was supposed to take a journalism class	Aku kudune njupuk kelas jurnalistik
I will write again soon	Aku bakal nulis maneh enggal
I also never drank milk	Aku uga ora tau ngombe susu
I stood there waiting	Aku ngadeg ana ing ngenteni
I most feel cool about her	Aku paling rumangsa kelangan dheweke
I mean, if they have us	Maksudku, yen padha duwe kita
I will not hear any complaints	Aku ora bakal krungu keluhan
He can do anything	Dheweke bisa nindakake apa wae
I just know so much	Aku mung ngerti banget
I realized it is now or not	Aku temen maujud iku saiki utawa ora
I looked around the table again	Aku nyawang sak meja maneh
The route has remained intact since then	Rute kasebut tetep utuh wiwit iku
I went to where the music was good	Aku lunga menyang ngendi musik sing apik
I said it would cost you something big	Aku ngomong sampeyan bakal biaya soko gedhe
I thought he was brilliant in that movie	Aku panginten kang sarwa ing film sing
The size and shape of the leaves vary	Ukuran lan wangun godhong beda-beda
I’m glad you told me	Aku bungah sampeyan ngandhani aku
I opened my eyes and winked	Aku mbukak mripatku lan nglirik
I have no evidence anything to do with the murder	Aku ora duwe bukti sing ana hubungane karo pembunuhan kasebut
I just want to reach the finish line	Aku mung pengin tekan garis finish
I knew it was her plan	Aku ngerti iku rencana dheweke
A Kiss and we roll to the side	A Kiss lan kita muter menyang sisih
A loud crack shot through the air	A crack banter ditembak liwat udhara
I glanced at the clock, it was almost nine o'clock	Aku nglirik jam, wis meh jam sanga
I wanted to fly my own ship	Aku kepingin mabur kapalku dhewe
I want to surround him with a sword	Aku pengin ngubengi dheweke nganggo pedhang
I walked over to the top bench to join her	Aku mlaku ngliwati bangku ndhuwur kanggo melu dheweke
I didn’t like the tone of voice used	Aku ora seneng karo nada swara sing digunakake
I have set up a protocol	Aku wis nyetel protokol
I despised my sister	Aku ngremehake adhine
I walked into the bedroom one evening	Aku mlaku menyang kamar turu ing sawijining sore
I want to be brave	Aku pengin dadi wani
I wish it had been harder	Aku pengin wis luwih angel
I will do this and lie to everyone	Aku bakal nindakake iki lan ngapusi kabeh wong
I have to do it myself	Aku kudu nindakake dhewe
Rare surprises in modern times	Kejutan langka ing jaman saiki
Then there were his thoughts	Banjur ana pikirane
I would love to be offered a contract	Aku seneng ditawani kontrak
I went back on deck	Aku bali ing dek
I’m not trying to run	Aku ora nyoba mbukak
I think people will find it fascinating	Aku wong bakal nemokake iku narik
I didn’t say anything	Aku ora ngomong apa-apa
I tossed and turned all night	Aku tossed lan nguripake kabeh wengi
Banks here, markets there	Bank kene, pasar ana
I want everyone to see me wearing that shirt	Aku pengin kabeh wong ndeleng aku nganggo klambi kasebut
I was surprised and proud at the same time	Aku kaget lan bangga ing wektu sing padha
I was really tired yesterday	Aku kesel tenan wingi
I could barely stand it on my own skin	Aku meh ora bisa ngadeg ing kulit dhewe
I have quickly lost confidence in this woman	Aku wis cepet ilang kapercayan ing wong wadon iki
I was married that time	Aku nikah wektu iku
A pale blue dress hung in a thin frame	Sandhangan biru pucet nggantung ing pigura tipis
I learned a little more, but not much	Aku sinau sethitik liyane, nanging ora akeh
I know exactly where it is	Aku ngerti persis ngendi iku
I can’t wait to see what happens	Aku ora ngenteni apa sing kedadeyan
I don’t know for sure	Aku ora ngerti manawa
I knew he wasn’t going to come to the airport	Aku ngerti yen ora bakal teka menyang bandara
I’m not sure it’s her	Aku ora yakin iku dheweke
I need to examine something	Aku kudu nliti soko
I will not grant your request, in any case	Aku ora bakal menehi panjaluk sampeyan, ing kasus apa wae
I thought this quote was good	Aku panginten kutipan iki apik
I’m not in a haunted house anymore	Aku wis ora ana ing omah angker maneh
I felt my revenge had arrived, finally	Aku felt sandi mbales wis tekan, pungkasanipun
I don’t want to lose	Aku ora pengin ilang
I was a horn player before the army	Aku dadi pemain sungu sadurunge tentara
I fought for independence	Aku berjuang kanggo kamardikan
I like your point of view	Aku seneng sudut pandang sampeyan
I find that very sad	Aku nemokake sing banget sedih
I already know that we are good together	Aku wis ngerti yen kita bebarengan apik
He also took an academic position	Dheweke uga njupuk jabatan akademik
It’s hard to mix	Iku angel kanggo nyampur
I want you to go	Aku pengin sampeyan lunga
I can’t smell it burning, though	Aku ora bisa mambu kobong, sanadyan
I wouldn’t even make it part of the equation, really	Aku malah ora bakal nggawe bagean saka persamaan, tenan
He can do this well	Dheweke bisa nindakake iki apik
I can’t stop when it comes to you	Aku ora bisa mandheg nalika nerangake sampeyan
I drank and smoked a lot	Aku dadi akeh ngombé lan ngrokok
I’m not as good as a dad	Aku ora apik minangka bapak
I have some urgent business to tend on the basis	Aku duwe sawetara bisnis urgent kanggo cenderung ing basis
The smaller walls are decorated with pictures of their families	Tembok sing luwih cilik dihiasi gambar kulawargane
This new world is moving faster	Donya anyar iki obahe luwih cepet
The highway used to be farther away	Dalan gedhe biyen luwih adoh
I will not let you get sick	Aku ora bakal nglilani kowe lara
I knocked on the door, but there was no answer	Aku thothok-thothok lawange, nanging ora ana wangsulan
I looked down and saw blood on my hands	Aku nyawang mudhun lan weruh getih ing tanganku
Functions can have names	Fungsi bisa duwe jeneng
I took down the shade wall and packed away	Aku njupuk mudhun tembok iyub-iyub lan dikempalken adoh
I have to crawl out of this	Aku kudu nyusup metu saka iki
I wonder if they are friends	Aku wonder yen padha kanca
A curious dog appeared	Asu sing penasaran katon
I can’t wait for the show	Aku ora bisa ngenteni pertunjukan kasebut
I also need to learn	Aku uga kudu sinau
I started writing music at seven o’clock	Aku wiwit nulis musik jam pitu
I remember a scene in the library	Aku kelingan adegan ing perpustakaan
I suspect he got it as well	Aku curiga entuk dheweke uga
I can’t wait to see this	Aku ora sabar kanggo ndeleng iki
Questions with concrete answers	Pitakonan kanthi jawaban konkrit
I nodded to the closed door on the left	Aku manthuk menyang lawang sing ditutup ing sisih kiwa
I thought he would follow me, but he didn’t	Aku panginten dheweke bakal ngetutake aku, nanging ora
I understand your concerns	Aku ngerti uneg-uneg
The girl ran a long distance	Cewek lari jarak jauh
I just wish we were alone at the time	Aku mung pengin kita piyambak ing wektu
The race is considered close	Lomba kasebut dianggep cedhak
A faint smile crept on his lips	Mesem samar sumiyut ing lambe
I haven’t seen anyone bring stuff for you	Aku durung weruh wong nggawa barang kanggo sampeyan
I just have to come to see you	Aku mung kudu teka kanggo ndeleng sampeyan
I really just want to start a conversation	Aku pancene mung pengin miwiti obrolan
I want to go with them	Aku arep lunga karo wong-wong mau
I think he is framed for murder	Aku mikir dheweke wis dipigura kanggo Rajapati
I have made a big mistake	Aku wis nggawe kesalahan gedhe
I got pieces and pieces	Aku entuk potongan lan potongan
I can even understand it, to the point	Aku malah bisa ngerti, kanggo titik
I couldn’t stay away from my world for long	Aku ora bisa adoh saka jagadku nganti suwe
I started to get the hang of this site	Aku miwiti kanggo njaluk nggantung saka situs iki
I have to remember	Aku kudu ngelingi
I didn’t feel anything	Aku ora ngrasakake apa-apa
I haven’t slept well lately, to begin with	Aku wis ora turu apik akhir-akhir iki, kanggo miwiti
I had forgotten he was there	Aku wis lali dheweke ana
Nine visitors to the park were briefly captured	Sangang pengunjung taman sedhela ditawan
I cite several authors on the page	Aku ngutip sawetara penulis ing kaca kasebut
I don’t think it will be like this	Aku ora ngira bakal kaya ngene iki
The voice, which was immediately recognizable, invited him to enter	Swara, sing langsung dikenali, ngajak dheweke mlebu
I’ll ask and see what he says	Aku bakal takon lan ndeleng apa sing diomongake
I grew up in the search that I had	Aku tansaya ing search sing aku
I was moving very fast	Aku obah cepet banget
I never felt like that when talking in the moonlight	Aku ora tau ngrasa kaya ngono nalika ngomong ing padhang rembulan
A big smile began to grow on his face	Esem gedhe wiwit tuwuh ing raine
I really have a good life	Aku pancene duwe urip sing apik
I need to know how to increase power	Aku kudu ngerti carane nambah daya
I believe writing should be done from the heart	Aku percaya nulis kudu ditindakake saka ati
I was surprised with the system	Aku kaget karo sistem
I was really relieved	Aku pancen lega
Some buildings reported damaged roofs	Sawetara bangunan kacarita rusak gendheng
I wonder about the very same	Aku wonder bab banget padha
I’ve been enjoying slim again	Aku wis nglaras slim maneh
I was sure she was my girl	Aku yakin yen dheweke iku prawanku
I will not pursue you	Aku ora bakal ngoyak sampeyan
I stood up and gave her a big hug	Aku ngadeg lan menehi dheweke ngrangkul amba
I have a meat loving pizza	Aku duwe pizza penyayang daging
I choose personally, but you choose you	Aku milih pribadi, nanging sampeyan milih sampeyan
I read these books constantly	Aku maca buku-buku iki terus-terusan
I should still not be nervous about him	Aku kudune isih ora gugup ngenani dheweke
I want to try something different	Aku pengin nyoba beda
I’m not done yet	Aku durung rampung
I just felt pain and needed to stop	Aku mung felt pain lan perlu kanggo mungkasi
A shadow moved on the wall	A bayangan pindhah ing tembok
I haven’t been able to say that yet	Aku durung bisa ngomong ngono
I just feel nervous because of all this	Aku mung rumangsa gugup amarga kabeh iki
I think that about sums it up	Aku sing babagan sums munggah
Some people are born blind	Ana wong lair wuta mripat
I loved it because it also doubled as our vacation	Aku tresna iku amarga uga tikel minangka vacation kita
I would totally be the same with him	Aku babar blas bakal padha karo wong
Friendly locals	Wong lokal sing ramah
I don’t see that there until it stops	Aku ora weruh yen ana nganti mandheg
But I didn’t do anything	Nanging aku ora nindakake apa-apa
I’m definitely the exact opposite	Aku mesthi ana ngelawan pas
I just want to explain myself a little bit	Aku mung arep nerangake dhewe sethitik
Third, then fourth	Kaping telu, banjur kaping papat
I saw how it looked yesterday	Aku weruh carane katon wingi
A few minutes later and they were open	A sawetara menit mengko lan padha mbukak
I don’t have to be afraid to do this	Aku ora kudu wedi nindakake iki
I only do it for animals now	Aku mung nindakake kanggo kewan saiki
I could tell by the way he looked	Aku bisa ngerti kanthi cara dheweke katon
It has also become a center of trade	Uga wis dadi pusat perdagangan
I think it will make me some good	Aku iku bakal nggawe kula sawetara apik
I slept thinking that night	Aku turu mikir wengi iku
The fat woman looked at him from the back of the table	Wong wadon gemuk nyawang dheweke saka mburi meja
These new concept songs were recorded in two days	Lagu-lagu konsep anyar iki direkam ing rong dina
I also like boys who can totally rock pink	Aku uga kaya lanang sing babar blas bisa rock pink
I can’t think he won	Aku ora bisa mikir yen dheweke menang
I'm physically ill	Aku lara fisik
I try to run wise to	Aku nyoba mbukak wicaksana kanggo
I have a million things to do	Aku duwe yuta bab apa
I didn’t want to disappoint her	Aku ora pengin nguciwani dheweke
I wonder if everyone is happy	Aku kepengin weruh kabeh wong seneng
He got what he wanted	Dheweke entuk kekarepane
I lost the respect I still had for her	Aku ilang rasa hormat sing isih ana kanggo dheweke
I love my culture and my nation	Aku tresna marang budaya lan bangsaku
I hope you will understand	Mugi sampeyan bakal ngerti
I never asked for this pulse rating calculation of her	Aku ora tau njaluk pitungan rating pulsa iki dheweke
I believe, yes	Aku percaya, ya
I haven’t been dating since, well, ever really	Aku wis ora pacaran wiwit, uga, tau tenan
I can see for myself	Aku bisa ndeleng dhewe
At this stage there is no emotional cost	Ing tahap iki ora ana biaya emosional
I don’t know what he wants	Aku ora ngerti apa sing dikarepake dheweke
I don’t know of anyone who is still there	Aku ora ngerti ana wong sing isih ana
I point out other sites have that feature	Aku nemtokke marang liyane Camping wis fitur sing
I recently put together a series of fruit pictures	Aku bubar sijine bebarengan seri gambar woh
I was not a priest	Aku iki dudu imam
I suspect this is easy	Aku curiga iki gampang
I was slightly burned out	Aku iki rada burned metu
I miss her but we talk every day	Aku kangen dheweke nanging kita ngomong saben dina
The whole war was not until twenty minutes	Perang kabeh ora nganti rong puluh menit
I will explain everything to you tomorrow	Aku bakal nerangake kabeh kanggo sampeyan sesuk
I also wish you all	Aku uga pengin sampeyan kabeh
I think everyone should read it	Aku saben wong kudu maca
The most serious problem is about labor	Masalah paling serius babagan tenaga kerja
I always pay cash	Aku tansah mbayar awis
I don’t have to believe anything that has lied to me	Aku ora kudu percaya apa-apa sing wis ngapusi aku
I can’t stand it when people see me like this	Aku ora tahan yen wong ndeleng aku kaya iki
I served two years and was released	Aku njabat rong taun lan dibebasake
I mean, the blood came out of me	Maksudku, getihe metu saka aku
I don’t know what it is	Aku ora ngerti apa iku
I knelt on my side and pointed to the glass	Aku dhengkul ing sisih lan nuduhake kaca
I have not met anyone worth my time	Aku wis ora ketemu wong worth wektu
I can pay the bills and check my bank account	Aku bisa mbayar tagihan lan mriksa akun bank
I went from a grass man, to a candy man	Aku lunga saka wong suket, menyang wong permen
I put my clothes in the laundry room	Aku sijine sandhangan ing kamar umbah-umbah
They are all based on local high schools	Dheweke kabeh adhedhasar sekolah menengah lokal
I have no desire to argue with the figure	Aku ora duwe kepinginan kanggo argue karo tokoh
A violation of the mind and heart	A nglanggar pikiran lan ati
Gordon is the stage manager	Gordon minangka manajer panggung
I will sign the paper now	Aku bakal mlebu kertas saiki
I was never bored	Aku ora tau bosen
He was often invited to study abroad	Dheweke kerep diundang kuliah ing luar negeri
I decided not to update again	Aku mutusake ora nganyari maneh
I brought a weapon made of devil oak	Aku nggawa senjata sing digawe saka oak setan
I couldn’t stop crying	Aku ora bisa nahan tangis
I had this strange passion for love and hate	Aku iki passion aneh kanggo katresnan lan sengit
I had made her feel wanted	Aku wis nggawe dheweke aran wanted
I want you to get a call	Aku pengin sampeyan njaluk telpon
I will try to learn at least a few	Aku bakal nyoba kanggo sinau ing paling sawetara
I knew exactly who he was talking to	Aku ngerti persis sapa sing diomongake
A shadow hung on his face	A wewayangan Hung ing pasuryan
I never knew him, he never knew me	Aku ora tau ngerti dheweke, dheweke ora ngerti aku
I heard the shower running for a long time	Aku krungu padusan mlaku kanggo dangu
I’m not that person anymore	Aku wis dudu wong iku maneh
I like broken stuff	Aku seneng barang sing rusak
I told you you know her husband	Aku dikandhani sampeyan ngerti bojone
I already have a plan for the torment to come	Aku wis duwe rencana kanggo nyiksa sing bakal teka
I think it’s one of the good things about the reform school	Aku kira iku salah siji sing apik babagan sekolah reformasi
I held my left hand over my mouth	Aku nyekel tangan kiwa ing tutuk
I am neither alive nor dead	Aku ora urip utawa mati
A large, black, sheriff walked up	A gedhe, ireng, sheriff mlaku munggah
I am very happy with the college environment	Aku seneng banget karo lingkungan kuliah
I have the ability to direct the flow of magic	Aku duwe kemampuan kanggo ngarahake aliran sihir
I get to the bottom	Aku njaluk menyang ngisor
I will miss you so much	Aku bakal kangen banget
I am too tired to tell lies	Aku kesel banget ngomong goroh
I kept laughing to myself	Aku terus ngguyu dhewe
I had never made an egg roll before	Aku ora tau nggawe gulungan endhog sadurunge
I was going to run and hide	Aku arep mlayu lan ndhelik
I looked out the kitchen window, on the back porch	Aku nyawang jendela pawon, ing teras mburi
I thank you, my readers, for taking this journey with me	Aku matur nuwun, para pamaca, kanggo njupuk perjalanan iki karo aku
I rubbed my hands gently	Aku ngusapi tanganku alon-alon
I think if he married her, she would stay	Aku mikir yen dheweke nikah karo dheweke, dheweke bakal tetep
I have some hard work cut out for me	Aku duwe sawetara karya hard Cut metu kanggo kula
I spoke with one of them	Aku ngomong karo salah siji saka wong-wong mau
I know every inch of that place	Aku ngerti saben inch saka panggonan sing
Canada finished the tournament in fifth place	Kanada ngrampungake turnamen kasebut ing posisi kaping lima
I feel like a failure	Aku rumangsa gagal
I insisted again yesterday	Aku wingi mekso maneh
The third body pocket is pulled out	Kanthong awak katelu ditarik metu
I crossed the room for him	Aku nyabrang kamar kanggo wong
I think and express myself best when discussing with people	Aku mikir lan nyebut dhewe paling apik nalika ngrembug karo wong
Generally white chairs	Umume kursi putih
I know he was staying at his house tonight	Aku ngerti dheweke nginep ing omahe bengi iki
I predict the average happening in the stream today	Aku prédhiksi rata-rata kedadeyan ing stream dina iki
I don’t think that day will come	Aku ora ngira yen dina iku bakal teka
I hate to part with it	Aku sengit kanggo pisah karo
Finally I got out of bed	Akhire aku metu saka kasur
I ordered him to retreat	Aku dhawuh supaya mundur
I felt a little more in control	Aku felt sethitik liyane ing kontrol
In the thick smoke of torture	Ing kumelun kandel torture
I don’t feel it anymore	Aku wis ora krasa maneh
I feel more relaxed	Aku rumangsa luwih santai
I kept watching, minute by minute like seconds	Aku terus nonton, menit liwat kaya detik
I once saw him, working in the yard	Aku tau weruh dheweke, kerja ing pekarangan
I hear a lot of people	Aku krungu wong akeh
I can’t break my promise	Aku ora bisa ingkar janji
I tried to say, get help	Aku nyoba ngomong, njaluk bantuan
I don’t know how many of them are here	Aku ora ngerti carane akeh padha kene
I didn’t even know it was there	Aku malah durung ngerti iku ana
I went there too	Aku uga mrana
I try to be rational	Aku nyoba dadi rasional
I feel that the rates are expensive	Aku rumangsa yen tarif kasebut larang
I sent your brother to guard it	Kakangmu dakkongkon njaga
I can get you down and on your way	Aku bisa njaluk sampeyan mudhun lan ing dalan
I had a gentle autumn rain	Aku udan musim gugur sing lembut
Go as you have done	Lunga kaya sing wis ditindakake
I’ve been spending money indefinitely	Aku wis mbuwang dhuwit tanpa watesan
I can’t fight them	Aku ora bisa nglawan wong-wong mau
I will make you rest	Aku bakal nggawe sampeyan ngaso
I need a house now, sleep	Aku kudu omah saiki, turu
I think he sees things right and is very supportive	Aku mikir dheweke ndeleng perkara sing bener lan ndhukung banget
A month from now is not good for me	Sewulan wiwit saiki ora apik kanggoku
I’m not going to replace him for five lessons	Aku ora bakal ngganti dheweke kanggo limang pelajaran
I was buried at the back of a mountain of sound	Aku dikubur ing mburi gunung swara
I get a price quote after seeing the photos	Aku njaluk penawaran rega sawise ndeleng foto
I realized my strength	Aku nyadari kekuwatanku
I just have to take her	Aku mung kudu njupuk dheweke
I don’t want him to die to be cursed alone	Aku ora pengin dheweke mati supaya dikutuk piyambak
I track it to where it is, which to do with it	Aku trek menyang ngendi, sing nindakake apa karo
I was so weak on my knees	Aku dadi lemes ing dhengkul
I’m still very confused about everything	Aku isih bingung banget babagan kabeh
There was a tree at the top that fell	Ana wit ing dhuwure ambruk
I always loved Autumn	Aku tansah tresna Autumn
I already have those numbers	Aku wis duwe nomer kasebut
I suggest you keep in touch over the phone	Aku saranake sampeyan tetep sesambungan liwat telpon
I remember when he lived with us	Aku kelingan nalika dheweke urip karo kita
I had to break that spell	Aku kudu ngilangi mantra kasebut
I took pictures and could help	Aku njupuk gambar lan bisa mbantu
I tried to make every thought in my head disappear	Aku nyoba supaya saben pikiran ing sirah ilang
I have to be smart about this	Aku kudu pinter babagan iki
I know you did it for me	Aku ngerti sampeyan nindakake kanggo kula
I’m sure not many are coming	Aku yakin ora akeh sing teka
I have this one problem	Aku duwe masalah siji iki
I hope they can remove it all	Mugi padha bisa mbusak kabeh
I don’t have it and it’s drama free	Aku ora duwe lan drama free
I wondered what he saw	Aku kepingin weruh apa dheweke weruh
I try and pick opportunities when the ball breaks	Aku nyoba lan milih kesempatan nalika bal rusak
I still find this necessary for them	Aku isih nemokake iki perlu kanggo wong-wong mau
I respect them	Aku ngurmati wong-wong mau
I know this sounds crazy, but it’s not	Aku ngerti iki muni edan, nanging ora
I just want to sleep	Aku mung pengin turu
I hope he won’t	Aku ngarep-arep dheweke ora bakal
I saw his face when he said it	Aku weruh ing pasuryan nalika ngandika iku
I want payment now	Aku pengin pembayaran saiki
I know good teaching	Aku ngerti ajaran sing apik
I don’t claim to be innocent	Aku ora ngaku lugu
I got a new life, a second chance at life	Aku entuk urip anyar, kesempatan kapindho kanggo urip
I at this time can see ahead to my future	Aku ing wektu iki bisa ndeleng ahead kanggo masa depanku
I'm still walking	Aku isih mlaku-mlaku
I’m still happy with my wife, you know	Aku isih seneng karo bojoku, sampeyan ngerti
Butt then denied making the statement	Butt banjur mbantah nggawe pernyataan kasebut
I’m one of the last	Aku salah siji saka pungkasan
The director really couldn’t do more than that	Sutradara pancen ora bisa nindakake luwih saka iku
I live in an institution	Aku manggon ing institusi
I took notes on the gold band wedding	Aku njupuk cathetan ing wedding band emas
I thought of my grandfather, and laughed a little	Aku mikir mbah, lan ngguyu sethitik
I curse myself for bringing up his topic	Aku ipat-ipat dhewe kanggo nggawa munggah topik kang
I saw that talking to him was useless	Aku weruh yen ngomong karo dheweke ora ana gunane
I will not trade one of them	Aku ora bakal perdagangan siji saka wong-wong mau
I don’t know what’s in him	Aku ora ngerti apa sing ana ing dheweke
I will keep you close in thought and prayer	Aku bakal nggawe sampeyan cedhak ing pikiran lan pandonga
I lean down and whisper in his ear	Aku lean mudhun lan bisik ing kupinge
I then asked the missionary to come and teach her	Aku banjur njaluk utusan injil teka mulang dheweke
I just gave her one	Aku mung menehi dheweke siji
I guessed they would break away any minute	Aku guessed padha bakal break adoh sembarang menit
I didn’t realize that this was going to be a formal matter	Aku ora nyadari yen iki bakal dadi perkara sing formal
I’m not supposed to talk about it	Aku ora mestine ngomong bab iku
I really hate that rule	Aku pancene sengit aturan sing
I tried it right away, no water	Aku nyoba langsung, ora ana banyu
A walking stick is hung on the back of the chair	Tongkat mlaku digantung ing mburi kursi
I alarm myself with that thought	Aku weker dhewe karo pikiran sing
I watched a crowd of people walking through the grounds	Aku nyawang wong akeh sing mlaku-mlaku liwat latar
I would love to be able to send art supplies	Aku seneng bisa ngirim perlengkapan seni
Everyone pays the price now	Saben uwong mbayar rega saiki
I have to put things right	Aku kudu nyelehake samubarang kanthi bener
I listened carefully but no one heard the bell	Aku ngrungokake kanthi ati-ati nanging ora ana sing krungu bel
A window of opportunity for him to climb	Jendhela kesempatan kanggo dheweke menek
I like the story and worry about the main characters	Aku seneng crita lan kuwatir babagan paraga utama
I spoke to him in the sixth sense	Aku ngomong karo dheweke ing indra enem
I sat up, pulling my knees to my chest	Aku lungguh, narik dhengkul menyang dhadha
I don’t know	Aku ora ngerti
I’ve been trying to keep it to myself	Aku wis nyoba kanggo tetep kanggo aku
I can watch it again and again	Aku bisa nonton maneh lan maneh
I also have some friends, who make a good living	Aku uga duwe sawetara kanca, sing nggawe urip apik
I was just walking, it was a wonderful day	Aku mung mlaku-mlaku, dina sing apik banget
I like how it prevents extra noise	Aku seneng carane ngalangi gangguan ekstra
I like the good and the easy	Aku seneng sing apik lan gampang
I know what you’re doing there is really tough	Aku ngerti apa sing sampeyan lakoni ing kono pancen angel
I guarantee you won’t be sorry	Aku njamin sampeyan ora bakal nuwun
I hear that all the time	Aku krungu sing kabeh wektu
I don’t know his writing	Aku ora ngerti tulisane
I filed a complaint	Aku ngajokake complaint
I’m talking about a church built on rock	Aku ngomong babagan pasamuan sing dibangun ing ndhuwur watu
I think we should move this year	Aku mikir kita kudu pindhah taun iki
I just left them there	Aku mung ninggalake wong-wong mau ing kono
To anger people who care about the real thing	Kanggo nesu wong sing preduli bab sing nyata
I folded the report and put it in my pocket	Laporan kasebut daklempitake lan daklebokake ing kanthong
I will never marry another	Aku ora bakal kawin karo liyane
I had never seen a museum harbor before	Aku durung tau ndeleng pelabuhan museum sadurunge
I headed for the stairs and up to the bedroom	Aku tumuju menyang tangga lan munggah menyang kamar turu
I asked her what work had been changed	Aku takon dheweke apa karya wis diowahi
I still need to know how that works	Aku isih kudu ngerti carane sing bisa
I asked if he still had a green stone	Aku takon apa dheweke isih duwe watu ijo
I protect my children	Aku nglindhungi anak-anakku
I think the number starts at fourteen	Aku nomer sing diwiwiti ing patbelas
I’m sure he thought about this for a long time	Aku yakin dheweke mikir babagan iki nganti suwe
A great type of neck ring	A jinis gedhe saka ring gulu
I really want to see that bust	Aku pengin banget ndeleng dhadha kasebut
I have to continue for next year	Aku kudu terus kanggo taun sabanjuré
I don’t have to think of him like that	Aku ora kudu mikir dheweke kaya ngono
I believe teaching is a relationship	Aku pracaya ajaran punika sesambetan
I was ugly, stupid, and wasting my time	Aku elek, bodho, lan mbuwang wektu
I still suffer from a lack of energy	Aku isih nandhang kekurangan energi
I didn’t laugh out loud, but it was funny	Aku ora ngguyu banter, nanging lucu
I wonder if we can use it online	Aku wonder yen kita bisa nggunakake online
I looked ahead of me	Aku nyawang ngarepku
I would be laughing at a small group	Aku bakal dadi ngguyu klompok cilik
I wouldn’t die like that	Aku ora bakal mati kaya ngono
I folded the paper up to leave for another customer	Aku lempitan kertas munggah kanggo ninggalake kanggo customer liyane
I don’t have to share a room with the baby	Aku ora kudu bareng kamar karo bayi
I mean we're getting married	Maksudku kita bakal nikah
There was a man sitting in a chair near the window	Ana wong lungguh ing kursi cedhak jendhela
I shook my head, confused	Aku geleng-geleng kepala, bingung
I drove the day away literally	Aku ndamel dina adoh secara harfiah
I need to calm down	Aku kudu tenang
I promise you can quickly get out of the tool belt	Aku janji sampeyan bisa cepet metu sabuk alat
I believe you can do this, ok	Aku pracaya sampeyan bisa nindakake iki, ok
I make the same assumptions myself	Aku nggawe asumsi sing padha dhewe
I can see directly into the world	Aku bisa ndeleng langsung menyang donya
Music has to deal with time	Musik kudu menehi hasil karo wektu
I can’t wait for another message	Aku ora bisa ngenteni kanggo pesen liyane
I really enjoyed writing this story	Aku seneng banget nulis crita iki
Mom got to fetch water	Ibu tak jupuk banyu
I can’t believe he’s really real	Aku ora ngandel yen dheweke pancen nyata
I slowly examined the used school parking lot	Aku alon-alon nliti parkiran sekolah sing digunakake
I am relaxed and happy	Aku santai lan seneng
A cell holding empty	A sel nyekeli kosong
You walk your own body	Sampeyan mlaku awak dhewe
It has nothing more to do with the train system	Ora ana hubungane maneh karo sistem sepur
I used to patrol everyone	Aku tau patroli saben wong
I also struggled through it	Aku uga berjuang liwat iku
The city is taking some time to recover	Kutha iki butuh sawetara wektu kanggo pulih
I have never planned back	Aku wis tau ngrancang bali
I feel like I can’t get away with anything	Aku kaya ora bisa lolos karo apa-apa
I’m not sure how to get there	Aku ora mesthi carane tekan kono
Men and women look the same	Wong lanang lan wadon katon padha
They are also wet in the sea head	Padha uga teles ing segara sirah
I want to know	Aku kepengin ngerti
Correlations between methods were observed	Korelasi antarane metode diamati
I would have heard about it a million times	Aku mesthi wis krungu bab iku yuta kaping
I watched it yesterday while doing my research	Aku nonton wingi nalika nindakake riset
He was very loyal to his mother	Dheweke banget setya marang ibune
I miss all the little things he has for me	Aku kangen kabeh bab cilik kang wis kanggo kula
Hopefully he will support you as well	Muga-muga dheweke uga bakal nyengkuyung sampeyan
I couldn’t stop listening to this song	Aku ora bisa mandheg ngrungokake lagu iki
I thought it was because of the situation at hand	Aku panginten iku amarga saka kahanan ing tangan
I don’t see that he will change	Aku ora weruh yen dheweke bakal ngganti
I couldn’t follow the plot of the event	Aku ora bisa ngetutake plot acara kasebut
Characters can leave the party permanently under certain circumstances	Karakter bisa ninggalake partai kanthi permanen ing kahanan tartamtu
I was afraid of going over for dinner	Aku wedi arep liwat kanggo nedha bengi
Then they signed a code of ethics	Banjur padha mlebu kode etik
I looked into his eyes where it was burning	Aku kapandeng menyang mripat kang ngendi kobong
I can’t wait to be with you anymore	Aku wis ora sabar karo kowe maneh
In about twenty minutes I could arrive	Kira-kira rong puluh menit aku bisa teka
I dropped my grip on the boy	Aku nyelehake genggamanku marang bocah lanang
I closed my eyes and looked at the sea	Aku nutupi mripatku lan nyawang segara
I don’t like to pray	Aku ora seneng ndedonga
I was still young and didn’t know what to say	Aku isih enom lan ora ngerti kudu ngomong apa
I sometimes cry with her	Aku kadang nangis karo dheweke
I’ve never been so good at numbers	Aku ora tau dadi apik ing angka
I want you to go ahead and do that essay	Aku pengin sampeyan nerusake lan nindakake karangan kasebut
I was on the verge of crying again	Aku ing verge nangis maneh
I compare each kiss to the first clean kiss	Aku mbandhingake saben ambungan karo ambungan resik sing sepisanan
I don’t mean to start at you like that	Aku ora maksud kanggo miwiti ing sampeyan kaya ngono
Society is also dark	Masyarakat uga peteng
I travel stop and down	Aku lelungan mandeg lan mudhun
I was going to crash and die	Aku arep nabrak lan mati
I put my hand on my heart, my face mocking	Aku nyelehake tangane ing atiku, nadaku moyoki
I need to go back and address this	Aku kudu bali lan ngatasi iki
I would love to have two of them	Aku seneng duwe wong loro
I left myself with a white rose	Aku ditinggal dhewe karo mawar putih
I don’t like the church more than the palace	Aku ora seneng gréja tinimbang kraton
A few hours into it we lost power	A sawetara jam menyang kita ilang daya
I could hold my breath for several hours	Aku bisa nahan ambegan nganti pirang-pirang jam
It’s been almost a year I’ve known you	Wis meh setahun aku kenal karo kowe
I showed him the picture	Aku nuduhake wong gambar
I was pretty tired from the day	Aku cukup kesel saka dina
I can’t spend another day without you	Aku ora bisa nglampahi dina liyane tanpa sampeyan
I got lucky early on	Aku entuk begja sing kosong awal
I saw his eyes glowing, his tongue burning and his teeth burning	Aku weruh mripate mencorong, ilat murub lan untu murub
I remember very well those days	Aku kelingan banget dina-dina iku
I am now a true fairy prince	Aku saiki dadi pangeran peri sejati
It’s either that or slipping over	Iku salah siji sing utawa slipping liwat
I have to accept your hospitality	Aku kudu nampa keramahan sampeyan
I wondered what he would try or say	Aku kepingin weruh apa kang bakal nyoba utawa ngomong
We have released negative energy	Kita wis ngeculake energi negatif
I tried to be good for years	Aku nyoba kanggo dadi apik kanggo taun
I can find hundreds of people	Aku bisa nemokake atusan wong
I know this now more than ever	Aku ngerti iki saiki luwih saka tau
I have her, or at least a cell phone	Aku duwe dheweke, utawa paling ora ponsel
Several reasons led to his resignation	Sawetara alasan sing nyebabake dheweke mundur
I feel wrong because it feels like that	Aku rumangsa salah amarga rumangsa kaya ngono
I quarter the most coins	Aku kwartal sing paling duwit receh
I felt things that made me scared	Aku ngrasakake perkara sing nggawe aku wedi
I glanced out the window	Aku nglirik metu jendhela
I remember endless hours fishing its waters	Aku elinga jam telas fishing sawijining waters
Rock looks quite alive to me	Rock katon cukup urip kanggo kula
I need to find another scientist	Aku kudu golek ilmuwan liyane
I was told that getting married is your idea	Aku dikandhani yen nikah iku ide sampeyan
I touched her skin and it was cold	Aku ndemek kulit dheweke lan kadhemen
We need to change health care	Kita kudu ngowahi perawatan kesehatan
I know cause and effect	Aku ngerti sebab lan akibat
I want to catch her before I get you	Aku pengin nyekel dheweke sadurunge entuk sampeyan
I decided to try the water	Aku mutusake kanggo nyoba banyu
Same thing with him	Bab sing padha karo dheweke
I just can’t read it all	Aku mung ora bisa maca kabeh
I need you to testify	Aku butuh sampeyan nekseni
I know why, but now I’m happy with this album	Aku ngerti sebabe, nanging saiki aku seneng karo album iki
I get one question for you though	Aku njaluk siji pitakonan kanggo sampeyan sanadyan
I punished them at their request	Aku ngukum wong-wong mau ing panjaluke
A vehicle will not fit through it	A kendaraan ora bakal pas liwat iku
I saw him point at me, his face concerned	Aku weruh dheweke nudingi aku, raine prihatin
I call back the excited dog	Aku nelpon maneh asu bungah
I can’t live without children	Aku ora bisa urip tanpa anak
He gives a good target	Dheweke menehi target sing apik
How to write sentences to work together	Cara nulis ukara supaya bisa bebarengan
I could see the stars shining above me	Aku bisa ndeleng lintang-lintang sing sumunar ing ndhuwurku
I have become a cruel woman	Aku wis dadi wong wadon kejam
I am an international fugitive	Aku dadi buronan internasional
I had a career	Aku wis karir
I was in surplus to the requirements	Aku dadi surplus kanggo syarat
I took off my sunglasses	Aku nyopot kaca tingal srengenge
I was this old soul, you know	Aku iki jiwa lawas, sampeyan ngerti
I wondered what he was touching	Aku kepingin weruh apa kang ndemek
A lot of time has passed, though	Akeh wektu wis liwati, sanadyan
I held my head against the cold glass	Aku terus sirah marang kaca kadhemen
I have not been myself, only my body	Aku wis dudu aku, mung awak
Temples are the main means of contact with humans	Candhi minangka sarana utama kanggo kontak karo manungsa
I want to make certain that it grows right	Aku pengin nggawe tartamtu sing mundak akeh ing tengen
Tunnel through a large mountain	Trowongan liwat gunung gedhe
I mean lost, like lost, lost	Maksudku ilang, kaya sing ilang, ilang
I never went to school with you	Aku ora tau sekolah karo kowe
I was looking for the best way to do it	Aku nggoleki cara sing paling apik kanggo nindakake
I can’t stress the need for adequate safety	Aku ora bisa nandheske perlu kanggo safety cukup
I want you to love me	Aku pengin sampeyan tresno karo aku
I feel like I have worked hard to this day	Aku rumangsa wis kerja keras kanggo dina iki
This was confirmed by repeating the effect with water	Iki dikonfirmasi kanthi mbaleni efek kasebut kanthi banyu
I just watched him say nothing	Aku mung nyawang dheweke ora omong apa-apa
I can’t see him properly	Aku ora bisa ndeleng dheweke kanthi bener
I put it on the bed and run	Aku sijine ing amben lan mbukak
I want to see a digital experience	Aku pengin ndeleng pengalaman digital
I’m a little sad about it	Aku rada sedhih babagan iku
I can move on about what makes me happy	Aku bisa nerusake babagan apa sing nggawe aku seneng
I hope no one needs help	Muga-muga ora ana sing butuh bantuan
I love my new school	Aku seneng sekolah anyarku
I have a blind heart	Aku duwe ati buta
A piece of cake, actually	A Piece saka jajan, bener
I am sure these steps will be easy and effective	Aku yakin langkah-langkah kasebut bakal gampang lan efektif
I worked out for this	Aku makarya metu kanggo iki
I want to read four books a month	Aku arep maca papat buku saben sasi
I winked at him	Aku nglirik marang dheweke
I was just so offended	Aku mung dadi gelo
I looked around for any chance of escape	Aku katon watara kanggo sembarang kasempatan uwal
I said okay, this is for sure	Aku ngomong oke, iki mesthine
I stood at the closet door	Aku ngadeg ing lawang lemari
There was a very nice man standing by the fireplace	Ana wong lanang sing apik banget ngadeg ing pinggir perapian
Smith worries his career is over	Smith kuwatir kariré wis rampung
I’m not sure how they line out	Aku ora yakin carane padha baris metu
I want to continue my meditation	Aku arep nerusake semedi
I thought his career was over	Aku panginten kang karir wis rampung
A wide ribbon belt is included	Sabuk pita sing amba kalebu
I couldn’t breathe through my nose	Aku ora bisa ambegan liwat irung
I took a bow and arrow	Aku njupuk busur lan panah
I jumped out of my chair, worried and confused	Aku mlumpat saka kursiku, kuwatir lan bingung
I care a lot	Aku peduli banget
I try to do my best	Aku nyoba nggawe sing paling apik
I won’t take no for an answer	Aku ora bakal njupuk ora kanggo jawaban
Playing against the quality of the opposition is not easy	Muter nglawan kualitas oposisi kasebut ora gampang
I see that energy passing between us	Aku weruh energi sing liwat antarane kita
I have a consideration of clothes hanging around the bedroom like a ghost	Aku duwe pertimbangan rasukan nggandhol sak kamar turu kaya memedi
I have to carve out a time	Aku kudu ngukir wektu
A truth of sorts!	A bener saka jenis!
A few seconds later there was a loud explosion	Sawetara detik banjur ana bledosan banter
I might have a chance to tame them	Aku bisa uga duwe kesempatan kanggo tame wong
I just care to keep you	Aku mung peduli kanggo njaga sampeyan
I ran out and went straight to the car	Aku mlayu metu lan langsung menyang mobil
I just have to accept myself and not be afraid	Aku mung kudu nampa awakku dhewe lan ora wedi
I’m running back from another bad relationship	Aku mlaku maneh saka hubungan ala liyane
I couldn’t do it for her this time	Aku ora bisa nindakake iku kanggo dheweke wektu iki
I tried to speak but her mouth was against mine	Aku nyoba kanggo ngomong nanging dheweke tutuk marang mine
I couldn’t take my eyes off him	Aku ora bisa ngilangi mripatku saka dheweke
I listened to my body whisper	Aku ngrungokake awakku sing bisik-bisik
A brutal plan quickly came along in my mind	A rencana kasar cepet teka bebarengan ing pikiranku
I want to make it available to everyone	Aku pengin nggawe kasedhiya kanggo kabeh wong
I liked and respected him too much for that	Aku disenengi lan ngormati wong kakehan kanggo sing
I also can’t believe he bought it	Aku uga ora ngandel yen dheweke tuku
I have known him since childhood	Aku wis kenal dheweke wiwit cilik
I just want some company	Aku mung pengin sawetara perusahaan
I also don’t trust myself	Aku uga ora percaya karo awakku dhewe
I have to bring it with me tomorrow	Aku kudu nggawa karo kula sesuk
I wondered if it would be again	Aku kepingin weruh yen bakal maneh
I have loved this place	Aku wis tresna panggonan iki
I can’t talk about war	Aku ora bisa ngomong bab perang
I love him as much as I do	Aku tresna marang dheweke kaya apa
I just jumped in there	Aku mung mlumpat ing kana
I had a fourth position with three other students	Aku duwe posisi kaping papat karo telung siswa liyane
I hope you do	Mugi-mugi panjenengan nindakaken
A good journalism education can really make a difference	Pendhidhikan jurnalisme sing apik pancen bisa nggawe bedane
I am twenty years old	Aku umur rong puluh taun
The battery gives a little warning before it dies	Baterei menehi bebaya sethithik sadurunge mati
I need to be handled better	Aku kudu ditangani luwih apik
A hammer will not do anything to him	A palu ora bakal nindakake apa-apa marang wong
I have no place to take them	Aku ora duwe panggonan kanggo njupuk wong-wong mau
The big sign indicates where it is	Tandha gedhe nuduhake ana ngendi
I didn’t run into the burning woods	Aku ora mlayu menyang alas sing kobong
I went in and gave him a gun	Aku mlebu lan menehi bedhil
I saw my bare legs	Aku weruh sikilku gundhul
We want good fishing	Kita pengin fishing apik
In one, one, simple task	Dina siji, siji, tugas prasaja
I expected him to hit me, but he didn’t	Aku ngarepake dheweke bakal nggebug aku, nanging ora
I thought he was done for it	Aku panginten dheweke wis rampung kanggo
I walked away from the boat	Aku mlaku saka prau
I have never felt like that in my life	Aku ora tau ngrasakake kaya ngono ing uripku
Little, but not important now	Sithik, nanging ora penting saiki
I took a day off	Aku njupuk dina istirahat
I don’t know how to prepare to die	Aku ora ngerti carane nyiyapake kanggo mati
I signed up to do business	Aku mlebu kanggo nindakake bisnis
I can’t be ordinary if you’re not here	Aku ora bisa biasa yen sampeyan ora ana ing kene
I thought one day my father would be too far away	Aku panginten ing sawijining dina bapakku bakal adoh banget
I don’t know where to start	Aku ora ngerti ngendi kanggo miwiti
I can’t deny it, though	Aku ora bisa nolak iku, sanadyan
The hunt peaks at dawn and dusk	Puncak mburu ing wayah subuh lan magrib
I then collect the ends to form a heart	Aku banjur ngumpulake ends kanggo mbentuk jantung
I felt very safe and secure	Aku felt banget aman lan aman
I don’t know where the picture came from	Aku ora ngerti saka ngendi gambar kasebut teka
I went back to the cold floor	Aku bali menyang lantai sing adhem
I didn’t know if a sandwich could be that good	Aku ora ngerti yen sandwich bisa dadi apik
Very great character	Banget karakter gedhe
I came all here and was very trained	Aku teka kabeh kene lan dilatih banget
I can’t go back to my place	Aku ora bisa bali menyang panggonanku
I know someone who will track her down for us	Aku ngerti wong sing bakal nglacak dheweke kanggo kita
A peace in my body	A katentreman ing awakku
I always have a few things ready	Aku tansah duwe sawetara iku siap
I need you to promise me	Aku butuh kowe janji karo aku
I don’t need to worry, the food is very good	Aku ora perlu kuwatir, panganan sing apik banget
A hunt he will not lose	A goleki dheweke ora bakal ilang
I just know the secret	Aku mung ngerti rahasiane
I couldn’t stop the bleeding	Aku ora bisa mungkasi getihen
I don’t see where you’ve done this	Aku ora weruh ngendi sampeyan wis nindakake iki
This conclusion is beginning to be questioned	Kesimpulan iki wiwit ditakokake
I looked at the resume	Aku nyawang resume
A great performance tonight	A kinerja gedhe bengi iki
I jumped to my feet, following him as he walked	Aku mlumpat ngadeg, ngetutake dheweke nalika dheweke mlaku
I think you have to see things	Aku mikir sampeyan kudu ndeleng samubarang
I have lived like you do now	Aku wis urip kaya sampeyan saiki
I think then it’s still a really selfish thing	Aku banjur iku isih bab tenan egois
This dream came true	Iki ngimpi dadi kasunyatan
I can give you a ton of examples like this	Aku bisa menehi ton conto kaya iki
I want to take a job	Aku arep njupuk proyek
I like you as a person	Aku seneng sampeyan minangka wong
I want them to disappear	Aku pengin wong-wong mau ilang
A package that respects her	Paket sing ngormati dheweke
I know that you are with him really well	Aku ngerti yen sampeyan karo dheweke pancen apik
I guess that makes me a champion	Aku guess sing ndadekake aku juara
I heard the song clearly	Aku krungu lagu kasebut kanthi jelas
I asked him for several weeks	Aku takon dheweke wis pirang minggu
I saw some people on the stands	Aku ndeleng sawetara wong ing stands
I never wanted to be a killer	Aku ora tau pengin dadi pembunuh
I had done this the night before	Aku wis nindakake iki ing wayah wengi sadurunge
I shouldn’t have joined you	Aku kudune ora melu kowe
I decided to finish her off in this drama	Aku mutusake kanggo ngrampungake dheweke ing drama iki
There was a man on the horse track	Ana wong ing trek jaran
I remember the yellow quarter moon because it looked weird	Aku kelingan rembulan seprapat kuning amarga katon aneh
I just got the idea about it	Aku mung entuk ide babagan iki
I thought we would walk into a family that was ready	Aku panginten kita bakal mlaku menyang kulawarga sing wis siap
I just don’t want it to happen like that	Aku mung ora pengin kedadeyan kaya ngono
I know and hear about it	Aku ngerti lan krungu bab
I pointed to the table	Aku nuding meja
I will be angry and furious	Aku bakal nesu lan nesu
I never felt that way	Aku tau ngrasa kaya ngono
I don’t want that night to end	Aku ora pengin wengi iku rampung
I think she is still angry about my pregnancy	Aku mikir dheweke isih nesu babagan metengku
I could be in jail now	Aku bisa dikunjara saiki
I could barely breathe and my body was tired	Aku meh ora bisa ambegan lan awakku kesel
I am interested in all courses	Aku kasengsem ing kabeh kursus
I can’t put it off anymore	Aku ora bisa nundha maneh
I’m trying to drive my life this way	Aku nyoba nyopir uripku kanthi cara iki
I told him to get off the bus	Aku marang dheweke metu saka bis
I was very surprised and honored	Aku kaget banget lan diajeni
I buried myself deep in the ground, but not fast enough	Aku ngubur dhewe ing jero lemah, nanging ora cukup cepet
I can’t explain it in more detail	Aku ora bisa njlentrehake luwih rinci
I raised an eyebrow at him	Aku ngangkat alis marang dheweke
I don’t expect you to ignore it	Aku ora ngarep-arep sampeyan nglirwakake
I don’t accept glory from people	Aku ora nampa kamulyan saka wong
I want to see the evidence more clearly	Aku pengin ndeleng bukti-bukti kasebut kanthi luwih cetha
I have learned to live without it	Aku wis sinau kanggo urip tanpa iku
A life that can’t be seen until you get there	Urip sing ora bisa dideleng nganti tekan kono
Her debut was incredible	Debut dheweke luar biasa
No one is still in his house	Ora ana sing isih ana ing omahe
I have too much on my plate	Aku duwe akeh banget ing piringku
Later that month, the case was dismissed	Mengko wulan kasebut, kasus kasebut dibubarake
I was stretching a little and sliding out of the chair	Aku mulet sethitik lan sliding metu saka kursi
I fell backwards, unable to sit up straight anymore	Aku ambruk mundur, ora bisa lungguh jejeg maneh
I guess you can check this with my double	Aku guess sampeyan bisa mriksa iki karo pindho sandi
One problem is the relative price tag differences	Masalah siji yaiku bedane tag rega relatif
I am comfortable with them	Aku nyaman karo wong-wong mau
I’ve always thought about them a little	Aku wis tansah mikir bab wong-wong mau sethitik
I agree that probably won’t	Aku setuju sing mbokmenawa ora bakal
I was trying to get sick of the joke	Aku iki nyoba lara ing guyon
I am a collector	Aku dadi kolektor
I want a little to give away	Aku pengin sethitik kanggo menehi adoh
Even the kids drank a little beer	Malah bocah-bocah ngombe bir cilik
I won’t ask for your last name	Aku ora bakal takon jeneng mburi
I was an angry young man	Aku iki wong enom nesu
I wonder why he heard me	Aku wonder apa dheweke krungu kula
I see a lot of action courses here	Aku ndeleng akeh kursus tumindak ing kene
I looked around the room and all avoided my glare	Aku katon ing saindhenging kamar lan kabeh nyingkiri sandi glare
To know what happened to him would be wonderful	Kanggo ngerti apa sing kedadeyan karo dheweke bakal apik banget
All accounts are the same	Kabeh akun padha
I hope to work with you	Aku ngarep-arep bisa karo sampeyan
Distributed memory uses message passing	Memori sing disebarake nggunakake passing pesen
I’m not trying to listen to anything	Aku ora nyoba ngrungokake apa-apa
I found the diary about six years ago	Aku nemokake buku harian babagan enem taun kepungkur
I went out to eat chicken	Aku metu mangan pitik
I thought he would faint	Aku panginten dheweke bakal semaput
Many people ask for recipes	Akeh wong takon resep
I don’t have to trust you yourself	Aku ora kudu percaya karo sampeyan dhewe
I didn’t ask anything about the bones	Aku ora takon apa-apa bab balung
I never imagined that your needs were so desperate	Aku ora nate mbayangake yen kabutuhan sampeyan pancen nekat banget
I folded it and put it in my bag	Aku melu lan sijine ing tas
I don’t have to use the word chance	Aku ora kudu nggunakake tembung kasempatan
The higher demons seek out the outside world	Sétan sing luwih dhuwur nggolèki latar njaba
A blanket, possibly a sleeping bag, can help	Selimut, bisa uga tas turu, bisa mbantu
That is totally ridiculous	Sing babar blas ridiculous
I believe it is a requirement to be a citizen	Aku pracaya iku syarat dadi warga negara
I miss her all the time	Aku kangen dheweke kabeh wektu
I have all the clothes you need	Aku duwe kabeh sandhangan sing sampeyan butuhake
I just want to go, go, go	Aku mung arep lunga, lunga, lunga
I just want to remind you about swimming	Aku mung pengin ngelingake sampeyan bab nglangi
I love how the living room is decorated	Aku seneng carane dekorasi kamar urip
I thought he worked with you but he didn’t	Aku panginten dheweke kerjo karo sampeyan nanging ora
I remembered my phone and refused	Aku kelingan ponsel lan nolak
I just want to share some of that time here	Aku mung pengin nuduhake sawetara wektu kasebut ing kene
I was number seven, number two to the end	Aku nomer pitu, nomer loro nganti pungkasan
I love meeting people under rocks	Aku seneng ketemu wong ing ngisor watu
No ships were seriously damaged as a result of the crash	Ora ana kapal sing rusak parah amarga kacilakan kasebut
I didn’t know what to say or ask	Aku ora ngerti apa sing kudu dakkandhakake utawa takon
I woke up feeling ripe at a young age	Aku tangi krasa mateng ing umur
I have to apologize to my brother	Aku kudu njaluk ngapura kanggo sedulurku
I reminded him that they are generally gay	Aku ngelingake dheweke yen umume wong homo
I was just shot in the arm	Aku mung ditembak ing lengen
I heard them all around me	Aku krungu wong-wong mau ing sakubengku
I like the lighting feature	Aku seneng fitur cahya
I think this is loud	Aku iki banter
I am pursuing an investigation	Aku ngupayakake penyelidikan
I don’t know how to find you	Aku ora ngerti carane nggoleki sampeyan
I began to look twice	Aku wiwit ndeleng pindho
A sting that left her wanting more	A sting sing ninggalake dheweke kepingin luwih
I will live for my violin	Aku bakal urip kanggo biola sandi
A part of me wanted to go back	A part saka kula wanted kanggo bali
I destroyed her whole world	Aku numpes kabeh donya dheweke
I heard a knock on the door	Krungu thothok-thothok lawang
I have to bring her up to the house	Aku kudu nggawa dheweke munggah menyang omah
The site is defined as a single physical location	Situs ditetepake minangka siji lokasi fisik
However, I told him that he could help	Nanging, aku ngandhani yen dheweke bisa nulungi
I paid little attention	Aku mbayar manungsa waé sethitik
I never painted my nails	Aku ora tau nglukis kuku
I could see the question on his mind	Aku bisa ndeleng pitakonan sing ana ing pikirane
I looked at the ceiling	Aku nyawang langit-langit
A minute later, he looked up and he was gone	A menit mengko, dheweke katon munggah lan dheweke ora ana
I can’t get it to save	Aku ora bisa njaluk iku kanggo nyimpen
I can’t name them all	Aku ora bisa ngarani kabeh
A butterfly tie will make a dress uniform	Dasi kupu-kupu bakal nggawe seragam busana
I never treated a stranger like that	Aku ora tau nganggep wong liyo kaya ngono
The case was settled shortly	Kasus iki dirampungake sakcepete
I didn’t mean to know	Aku ora sengaja ngerti
I turned the switch back on, delicately	Aku nguripake saklar maneh, delicately
I always do it at night	Aku tansah nindakake ing wayah wengi
I don’t have to delay this anymore	Aku ora kudu tundha iki maneh
A car is sexy and means you have to drive	A mobil iki seksi lan tegese kudu mimpin
I am eager to learn and help	Aku sregep sinau lan nulungi
I haven’t seen my family in a long time	Aku wis suwe ora ketemu kulawargaku
I checked the time again	Aku mriksa wektu maneh
I have, anyway	Aku wis, tho
I thought it best to check with you first	Aku panginten paling apik kanggo mriksa karo sampeyan dhisik
Some of it is obvious	Sawetara iku ketok
A travel guide for all those who have this passion	Pandhuan lelungan kanggo kabeh wong sing duwe karep iki
I helped train him to ride and wear a saddle	Aku mbantu nglatih dheweke numpak lan nganggo pelana
I don’t have enough information	Aku ora duwe informasi sing cukup
But the characters are fun	Nanging karakter sing nyenengake
I just have to play football	Aku mung kudu main bal-balan
I could see through the front window	Aku bisa ndeleng liwat jendhela ngarep
Visitors must show identification to sign in	Pengunjung kudu nuduhake identifikasi kanggo mlebu
I can’t recommend him highly enough	Aku ora bisa menehi rekomendasi dheweke cukup dhuwur
I checked and the download is still available	Aku mriksa lan download isih kasedhiya
Bible war strategy	Kitab Suci strategi perang
I just saw it happen	Aku mung ndeleng kedadeyan kasebut
I saw the weather of this house and it collapsed	Aku ndeleng cuaca omah iki lan ambruk
People cannot meet their own needs	Wong ora bisa nyukupi kabutuhane dhewe
I feel very strong now	Aku rumangsa kuwat banget saiki
Hopefully this old party can talk	Muga-muga partai lawas iki bisa ngomong
I only remember it at night	Aku mung ngelingi iku ing wayah wengi
I do it for science	Aku nindakake kanggo ngelmu
I slowly replaced the receiver with a sour frown	Aku alon-alon ngganti panrima karo frown kecut
I know you like to see me like this	Aku ngerti sampeyan seneng ndeleng aku kaya iki
I slept, my head covered with a pillow	Aku turu, sirahku ditutupi bantal
Overall the series is considered popular and successful	Sakabèhé seri iki dianggep populer lan sukses
I probably just look desperate	Aku mbokmenawa mung katon nekat
I just read in the news tomorrow	Aku mung maca ing warta sesuk
I mean in a big way	Maksudku ing cara gedhe
I started looking for family members	Aku miwiti nggoleki anggota kulawarga
I have to race alone	Aku kudu balapan dhewekan
Finally I hit a big rock	Akhire aku kenek watu gedhe
I need an answer to that question	Aku butuh jawaban kanggo pitakonan kasebut
I need to hurry to get rid of this idiot	Aku kudu cepet-cepet nyingkiri wong bodho iki
A strong wind would blow him away	Angin sing kenceng bakal nyebul dheweke
I have to deal with a few things	Aku kudu nangani sawetara perkara
The war bride is actually a baby factory	Penganten perang sejatine pabrik bayi
I appreciate the offer, though	Aku appreciate tawaran, sanadyan
I mean everything has to be done right	Maksudku kabeh kudu ditindakake kanthi bener
I live with a foster family	Aku manggon karo kulawarga angkat
The play was never revived	Lakon kasebut ora tau diuripake maneh
The voice whispers the name	Swara bisik-bisik jeneng
I don’t know what I should say next	Aku ora ngerti apa sing kudu dakkandhakake sabanjure
I try very hard to do this the right way	Aku nyoba banget kanggo nindakake iki kanthi cara sing bener
Now the policy has changed	Saiki kabijakan kasebut diganti
I’m all right though	Aku kabeh tengen sanadyan
I sighed and dropped my pencil	Aku mendesah lan nyelehake potlotku
I’m usually full of people	Aku biasane kebak wong
I listened to his advice	Aku ngrungokake sarane
I followed her to the door	Aku melu dheweke ing lawang
I know some end stories	Aku ngerti sawetara crita mburi
I’m sure it’s nothing, but it looks real	Aku yakin manawa ora ana apa-apa, nanging katon nyata
I tried to find the answer in his eyes	Aku nyoba golek jawaban ing mripate
I think you will be proud of her	Aku mikir sampeyan bakal bangga karo dheweke
I felt we were lovers	Aku felt kita padha kekasih
I never knocked on the door	Aku ora tau thothok-thothok lawang
I agree with you about black people	Aku setuju karo sampeyan babagan wong ireng
I struggled to control my breathing	Aku berjuang kanggo ngontrol ambegan
I am so excited for this woman	Aku bungah banget kanggo wanita iki
I walked, on the ground, into the room	Aku mlaku, ing lemah, menyang kamar
I will get money to keep us	Aku bakal njaluk dhuwit kanggo njaga kita
I would appreciate that	Aku bakal appreciate sing
I had two days without sleep	Aku wis rong dina ora turu
The second fire crossed, screaming	Geni kapindho nyabrang, nggero
I could feel my legs	Aku bisa ngrasakake sikilku
I’m not watching you	Aku ora nonton sampeyan
From this point on, he focused on composition	Saka titik iki, dheweke fokus ing komposisi
The city has a number of services	Kutha iki nduweni sawetara layanan
I woke her up just a few hours ago	Aku tangi dheweke mung sawetara jam kepungkur
I am completely satisfied with the service and personnel	Aku rampung wareg karo layanan lan personel
I can see what they are building	Aku bisa ndeleng apa sing lagi dibangun
I have no other loyalty	Aku ora duwe kasetyan liyane
I went to check my message	Aku lunga mriksa pesenku
I thought we would at least double down	Aku panginten kita bakal paling pindho
I just can’t get started	Aku mung ora bisa miwiti
I don’t mean to shoot	Aku ora maksud kanggo njepret
The man then committed suicide in the basement	Wong lanang mau banjur nglalu ing ruang bawah tanah
I live each day like the first time	Aku urip saben dina kaya sing pisanan
We have a moving economy	Kita entuk ekonomi obah
A kick to the ball was definitely my choice	Tendhangan kanggo bal mesthi dadi pilihanku
I remember they were also food	Aku eling padha uga panganan
I could really use some advice	Aku pancene bisa nggunakake sawetara saran
I know deep in my soul	Aku ngerti jero jiwaku
I think this ride might be a little off	Aku iki kulo bisa uga sethitik
I can’t stress enough that it needs to surprise enough	Aku ora bisa kaku yen perlu kanggo surprise cukup
Nothing caused a fight	Ora ana sing nyebabake pertempuran
I didn’t feel like working hard to prepare	Aku ora krasa kerja keras kanggo nyiapake
I really love you guys	Aku pancene tresna marang wong lanang
I hate to feel like that	Aku sengit ngrasa kaya ngono
I wouldn’t call it a reader	Aku ora bakal ngarani maca
A small smile curved his lips	Esem cilik mlengkung lambene
I never thought it would happen like that	Aku ora tau ngira yen kedadeyan kaya ngono
I want to sleep a lot	Aku pengin turu banget
I love the power of the pen	Aku tresno karo dayane pena
I moved here specifically because of it	Aku dipindhah kene khusus amarga iku
I need to get a new one	Aku kudu njaluk sing anyar
I feel like I’ve known him forever	Aku rumangsa wis kenal selawase
I didn’t try to approach him	Aku ora nyoba kanggo nyedhaki dheweke
I think about job prospects	Aku mikir babagan prospek kerja
I speak five languages	Aku nganggo limang basa
A war making is going on in the spirit realm	A nggawe perang arep ing alam roh
I don’t have such an incentive	Aku ora duwe insentif kaya ngono
I didn’t hear anything, not even the voice of my guest	Aku ora krungu apa-apa, malah swara tamuku
The dim light helped her see through the room	Cahya sing surem mbantu dheweke ndeleng ing kamar
I’m probably just imagining it	Aku mbokmenawa mung mbayangno
I just need information	Aku mung butuh informasi
I want to buy a new one	Aku arep tuku sing anyar
I just need the details	Aku mung butuh rincian
I sincerely appreciate it	Aku kanthi tulus ngormati
I can go for a while, kid	Aku bisa lunga sedhela, Nak
I just have to drop the coffee	Aku mung kudu nyelehake kopi
I waited anxiously at the door to respond	Aku ngenteni cemas ing lawang kanggo nanggepi
I had it all planned out	Aku wis kabeh ngrancang metu
I was still there	Aku isih ana
I want to continue the lesson	Aku arep nerusake pelajaran
I’m not offended personally	Aku ora gelo kanthi pribadi
A small smile was drawn to the side of his lips	Esem cilik ditarik ing sisih lambene
I just feel like it’s really useless	Aku mung ngrasa yen pancen ora ana gunane
I was told that my mother had a stroke last night	Aku kandha yen ibune kena stroke wingi bengi
I was starting to get used to it	Aku iki wiwit njaluk digunakake kanggo iku
I guess, a snake with wings is called a dragon	Aku kira, ula sing swiwine diarani naga
I have a stomach ache	Aku lara weteng
I have to take all her advice seriously	Aku kudu njupuk kabeh saran dheweke kanthi serius
Construction began that month	Konstruksi diwiwiti ing wulan kasebut
I immediately fell in love	Aku langsung jatuh cinta
I can’t be here with you	Aku ora bisa ana ing kene karo sampeyan
Nothing matters anymore	Ora ana sing penting maneh
I am sympathetic to the author	Aku simpatik karo penulis
I’m also not comfortable	Aku uga ora kepenak
I can’t handle this game	Aku ora bisa nangani game iki
I spent some time teaching them how to use the machine	Aku ngginakaken sawetara wektu mulang wong-wong mau carane nggunakake mesin
I doubt they could do anything	Aku sangsi padha bisa nindakake apa wae
I have my sister waiting at my house	Aku duwe adhiku ngenteni ing omahku
I have no purpose, no direction, no purpose	Aku ora duwe tujuan, ora ana arah, ora ana tujuan
I can feel the momentum building	Aku bisa ngrasakake bangunan momentum
I fell to my knees in the wet sand	Aku tiba ing dhengkul ing wedhi teles
I was afraid to move forward	Aku wedi maju
I didn’t hear or see it	Aku ora krungu utawa ndeleng
I remember your face now	Aku kelingan raimu saiki
I have to cut with them	Aku kudu dipotong karo wong-wong mau
I mean, this campus is huge	Maksudku, kampus iki gedhe banget
An unexpected life	Urip sing ora dikarepake
I missed it more than two days in a row	Aku ora kejawab luwih saka rong dina berturut-turut
I can tell you that something is different with you	Aku bisa ngomong yen ana sing beda karo sampeyan
I tried to pull him away, but he was too strong	Aku nyoba kanggo narik adoh, nanging dheweke kuwat banget
This was followed by the first national title tour	Iki diterusake karo tur judhul nasional sing pertama
I enjoyed the weekend	Aku seneng akhir minggu
I couldn’t force my mind to another subject	Aku ora bisa meksa pikiranku menyang subyek liyane
I don’t know who it is	Aku ora ngerti sapa iku
I think you are an excellent lawyer	Aku sing sampeyan pengacara banget
I’ve been sick and sick	Aku wis lara lan lara
I’ve taken a wet check instead	Aku wis njupuk mriksa udan tinimbang
A try just to test the water	A nyoba mung kanggo nyoba banyu
I couldn’t breathe for a moment	Aku ora bisa ambegan sedhela
I have to stay in character	Aku kudu tetep ing karakter
I can’t bring this up	Aku ora bisa nggawa iki munggah
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I had never seen him before	Aku durung tau weruh dheweke sadurunge
I feel a thousand years old	Aku rumangsa umur sewu taun
I stayed here with my kids	Aku nginep ing kene karo anak-anakku
I was drowning in my thoughts	Aku tenggelam ing pikiranku
I had no idea he was in service	Aku ora idea kang ana ing layanan
I don’t think we can get everyone through	Aku ora mikir kita bisa njaluk kabeh wong liwat
I hit the ground with the flat of my palms	Aku nggebug lemah nganggo warata telapak tanganku
Infrastructure improvements have resulted in a complex transportation network	Perbaikan infrastruktur wis ngasilake jaringan transportasi sing kompleks
I feed the machine more money	Aku panganan mesin liyane dhuwit
I can take her for granted	Aku bisa njupuk dheweke kanggo kabeh
I thank you with all my heart	Kawula ngaturaken matur nuwun kanthi gumolonging manah
I think the police will put two and two together	Aku polisi bakal sijine loro lan loro bebarengan
A bureaucracy formed around them only gradually	A birokrasi kawangun watara wong mung mboko sithik
I’ll be ready when he comes to the surface	Aku bakal siap nalika dheweke teka ing permukaan
I guessed he was kind of a leader	Aku guessed kang jenis pimpinan sing
I don’t know that kind of affection there is	Aku ora ngerti sing jinis tresno ana
I feel more relaxed just being here	Aku rumangsa luwih santai mung ana ing kene
I don’t dare show you, but that’s clear to me	Aku ora wani nuduhake sampeyan, nanging sing jelas aku
I don’t know where it came from before	Aku ora ngerti saka ngendi asale sadurunge
I finally hope to understand that something is this	Aku pungkasanipun ngarep-arep kanggo mangerteni sing soko iki
I would definitely recommend her services to others	Aku mesthi bakal menehi rekomendasi layanan dheweke kanggo liyane
I just took a chance and ended up here	Aku mung njupuk kasempatan lan rampung ing kene
I think that is possible	Aku ngira sing bisa
I'm just using code	Aku mung nggunakake kode
A look of agitation in her eyes	A katon agitation ing dheweke mripat
I looked outside again	Aku nyawang njaba maneh
I wouldn’t scare him even more	Aku ora bakal medeni dheweke malah luwih
I want to touch that like there’s no tomorrow	Aku pengin nutul sing kaya ora ana sesuk
I don’t like to move into unfamiliar territory	Aku ora seneng pindhah menyang wilayah sing ora dingerteni
I just want to meet her	Aku mung pengin ketemu dheweke
I usually replied that they should look through the nose	Aku biasane mangsuli sing padha kudu katon liwat irung
I backed off the road	Aku mundur saka dalan
I am now not convinced	Aku saiki ora yakin
I really don’t have the expertise	Aku pancene ora duwe keahlian
I thought about hiding it	Aku mikir babagan ndhelikake
I watched the bird and looked up	Aku mirsani manuk lan nyawang munggah
I was tired of riding slowly and quickly forward	Aku bosen numpak alon-alon lan cepet-cepet maju
The storm is about to break	Badai arep pecah
I decided to face them	Aku mutusaké kanggo ngadhepi wong-wong mau
I didn’t have a chance	Aku ora duwe kesempatan
I don’t have much time	Aku ora duwe wektu akeh
I see what you are doing	Aku weruh apa sing sampeyan lakoni
I actually know him pretty well	Aku bener ngerti dheweke cukup apik
I have permission to take a few hours	Aku duwe ijin kanggo njupuk sawetara jam
Inadequate provisions were made for the repair station	Pranata ora nyukupi digawe kanggo stasiun ndandani
I’ve been strong all my life	Aku wis kuwat kabeh uripku
I can’t say for sure at this point	Aku ora bisa ngomong kanthi pasti ing wektu iki
I love that you are here	Aku seneng yen sampeyan ana ing kene
I pulled out my sword and cut it in half	Pedhangku tak cabut lan dipotong dadi setengah
He will be the producer on the film	Dheweke bakal dadi produser ing film kasebut
I’m not going to omit anything	Aku ora bakal ngilangi apa wae
I don’t want to wake you up	Aku ora pengin nggugah sampeyan
I have the grace to ask	Aku duwe sih kanggo takon
One street light flashed in front	Lampu dalan siji murub ing ngarep
The bright golden sun was in front of us	Srengenge padhang emas ana ing ngarep kita
An undeserved miracle	Ajaib sing ora pantes
I haven’t been able to have her yet, but she already has me	Aku durung bisa duwe dheweke, nanging dheweke wis duwe aku
I don’t know anything about the value of the item	Aku ora ngerti apa-apa babagan regane barang
I couldn’t go back to that house	Aku ora bisa bali menyang omah kasebut
I tie a branch to the end of the poll	Aku dasi cabang menyang mburi polling
I cleaned my apartment, just in case	Aku ngresiki apartemenku, mung ing kasus
I never felt alive	Aku ora tau ngrasa urip
I need him to do it again	Aku kudu dheweke nindakake maneh
The inhabitants were fishermen and farmers	Pedunungé padha nelayan lan tetanèn
I have to wear navy boots	Aku kudu nganggo sepatu angkatan laut
His slender arm approached and took his hand	Lengen sing ramping nyedhaki lan njupuk tangane
A week if you need it	Seminggu yen sampeyan butuh
I can do that in the fall	Aku bisa nindakake sing ing tiba
I walked towards that graveyard	Aku mlaku-mlaku nyedhaki kuburan kuwi
I can help you see	Aku bisa mbantu sampeyan ndeleng
I needed to get him away from it	Aku needed kanggo njaluk wong adoh saka iku
I couldn’t face my wife, let alone the girls	Aku ora bisa ngadhepi bojoku, luwih-luwih bocah-bocah wadon
I have to go and get help	Aku kudu lunga lan njaluk bantuan
I left the world in chaos	Aku ninggalake donya ing lam
I know how much you hate cars	Aku ngerti carane sampeyan sengit mobil
I still think this might be a joke	Aku isih mikir iki bisa dadi guyon
I can't process this right now	Aku ora bisa ngolah iki saiki
The male cousin refused to participate	Sepupu lanang ora gelem melu
I especially like the mirror	Aku utamané kaya pangilon
I think you need a serious holiday	Aku sampeyan kudu preian serius
I need something from you	Aku butuh soko saka sampeyan
I think there is something wrong with them	Aku mikir ana sing salah karo wong-wong mau
I want a piece of land out here	Aku pengin sepotong tanah metu kene
I just never expected it all	Aku mung tau nyana kabeh iku
I will reject the summary conclusion	Aku bakal nolak kesimpulan ringkesan
I will repeat the address	Aku bakal mbaleni alamat
I think a woman would have pushed me or something	Aku wong wadon mesthi wis di-push kula utawa soko
I don’t deserve it for you	Aku ora pantes kanggo sampeyan
I went in and looked around	Aku mlebu lan nyawang mubeng
I gave it my all to him	Aku menehi kabeh marang dheweke
People are their own product	Wong iku produke dhewe
I think you can sell it all	Aku sampeyan bisa ngedol kabeh
I thought that was easy enough	Aku panginten sing cukup gampang
I have to try to sleep now	Aku kudu nyoba turu saiki
I’m not saying that everything will be okay	Aku ora ngomong yen kabeh bakal oke
People who own property, matter	Wong sing duwe properti, zat
I can smell victory	Aku bisa mambu kamenangan
I took a chance to raise my gun	Aku njupuk kasempatan kanggo mundhakaken bedhil
I will kill you slowly	Aku bakal mateni sampeyan alon-alon
I do dirty work for a living	Aku nindakake pagawean reged kanggo urip
I really want to be with my friends	Aku pengin banget karo kanca-kanca
I turned out at an early age	Aku diaktifake metu ing umur awal
I can’t do this	Aku ora bisa nindakake iki
I went and did my own work	Aku lunga lan nindakake pakaryanku dhewe
I was on patrol during the day and some nights	Aku ana ing patroli ing wayah awan lan sawetara bengi
I don’t know what to feel	Aku ora ngerti apa sing kudu dirasakake
I don’t have a leather jacket	Aku ora duwe jaket kulit
I half got up and fell in the car with him	Aku setengah wungu lan tiba ing mobil karo wong
I shouldn’t have been too angry with him	Aku kudune ora nesu banget marang dheweke
I am so happy for you both	Aku seneng banget kanggo sampeyan loro
I will never meet you again in this world	Aku ora bakal ketemu sampeyan maneh ing donya iki
Hopefully we can keep the correspondence	Muga-muga kita bisa tetep korespondensi
I took a deep breath and wiped away the tears	Aku njupuk ambegan jero lan ngumbah luh
I don’t know myself	Aku ora ngerti dhewe
The new law is here, the regulation is there	Undhang-undhang anyar ing kene, peraturan ana
I can’t live in a closet forever	Aku ora bisa manggon ing lemari ing salawas-lawase
I closed my jaw	Aku nutup rahangku
I’ve been nervous to beat all hell	Aku wis gemeter kanggo ngalahake kabeh neraka
I love having my own den	Aku seneng duwe den dhewe
I thought about what he was talking about	Aku mikir apa sing diomongake
I mean, think of a construction site	Maksudku, mikir situs konstruksi
A great, well -loved man, needs all of her	Wong lanang gedhe, sing ditresnani, mbutuhake kabeh dheweke
I waited until the door closed and the van left	Aku ngenteni nganti lawang ditutup lan van lunga
I didn’t necessarily want him dead	Aku durung mesthi pengin dheweke mati
I have a copy of your video	Aku duwe salinan video sampeyan
I had to clear something up in my own head	Aku kudu mbusak soko munggah ing sirah dhewe
I smell it in the air	Aku mambu ing udhara
I saw him from a distance	Aku weruh dheweke saka kadohan
I hate everything you stand for	Aku sengit kabeh sing sampeyan ngadeg kanggo
I looked him down, curious what he was going to do	Aku nyawang dheweke mudhun, penasaran apa sing bakal ditindakake
I remember thinking she looked like an angel	Aku kelingan mikir dheweke katon kaya malaekat
A small gift, one at no cost	Hadiah cilik, siji tanpa biaya
I haven’t told you what to listen to	Aku durung ngandhani apa sing kudu dirungokake
I hate wearing shoes	Aku sengit nganggo sepatu
I have to go back to my desk	Aku kudu bali menyang mejaku
I'll catch her later	Aku bakal nyekel dheweke mengko
I suspect he doesn’t like us	Aku curiga dheweke ora seneng karo kita
I think he sometimes smiles	Aku kira dheweke kadang mesem
I walked to the box and opened it	Aku mlaku menyang kothak lan mbukak
I saw a small light away from me	Aku weruh cahya cilik adoh saka kula
I can't say anything more	Aku ora bisa ngomong apa-apa liyane
I can't understand you	Aku ora bisa ngerti sampeyan
I have to say, that’s a powerful speech	Aku kudu ngomong, sing wicara kuat
I gave her a huge hug and kissed her again	Aku marang dheweke ngrangkul ageng lan ngambong dheweke maneh
I woke up a moment later	Aku tangi sedhela mengko
A bad marriage can be repaired	A marriage ala bisa didandani
I remember every series of turns	Aku ngelingi saben seri giliran
I started counting, but it didn’t help	Aku wiwit ngetung, nanging ora mbantu
I think he might know what to do	Aku mikir dheweke bisa ngerti apa sing kudu ditindakake
I have been rejected again	Aku wis ditolak maneh
The cold would not benefit from my rescue plan	Kadhemen ora bakal entuk manfaat saka rencana ngluwariku
I wanted to throw it in his face	Aku wanted kanggo uncalan iku ing pasuryan
I can do it in six months	Aku bisa nindakake nem sasi
I find this in my bag all the time	Aku nemokake iki ing tas kabeh wektu
I shuddered and approached her	Aku ndredheg lan nyedhaki dheweke
I don’t want to let you do that	Aku ora gelem nglilani kowe nglakoni
I just put it all aside	Aku mung sijine kabeh aside
I think they had sex	Aku padha wis jinis
A lump formed in the throat	A bongkahan kawangun ing tenggorokan
I just want you to be happy	Aku mung pengin sampeyan seneng
I’m starting to like her	Aku wis mulai seneng karo dheweke
I removed the button and placed it around her neck	Aku dibusak tombol lan diselehake sak dheweke gulu
I’ve been to it a few times	Aku wis sawetara kaping
I’ll love what’s left of this week	Aku bakal seneng apa sing isih ana ing minggu iki
I can see quite a bit of you	Aku bisa ndeleng cukup sing dicokot saka sampeyan
I find it very difficult to balance the two worlds	Aku nemokake iku angel banget kanggo ngimbangi loro donya
I didn’t dare move from place to place	Aku ora wani ngalih saka panggonan
I knew this would sound a bit strange	Aku ngerti iki bakal muni rada aneh
I am sending you to save you	Aku ngongkon kowé lunga kanggo nylametaké kowé
I couldn’t stay and watch	Aku ora bisa tetep lan nonton
I myself have never met that guy	Aku dhewe ora tau ketemu wong lanang iku
I can't see it anymore	Aku ora bisa ndeleng maneh
I can feel the energy and memories coming out of things	Aku bisa ngrasakake energi lan kenangan sing metu saka samubarang
I hope you can help me with something	Mugi sampeyan bisa bantuan kula karo soko
I also want to know how to get started	Aku uga pengin ngerti carane miwiti
I don’t feel safe anymore	Aku ora rumangsa aman maneh
A higher ratio indicates less activity	Rasio sing luwih dhuwur nuduhake kegiatan sing luwih sithik
I wouldn’t lie if he asked, but he didn’t	Aku ora bakal ngapusi yen dheweke takon, nanging ora
I waited a few minutes to talk to her	Aku ngenteni sawetara menit ngobrol karo dheweke
I already knew that we were going to break up	Aku wis ngerti yen kita bakal putus
I have to say that’s good	Aku kudu ngomong sing apik
last night I cried until I fell asleep	wingi bengi aku nangis nganti turu
I had all but given up hope	Aku wis kabeh nanging nyerah pangarep-arep
I worry about it sometimes	Aku sumelang ing bab iku kadhangkala
I was on the front lines from the start	Aku ana ing garis ngarep wiwit wiwitan
I can’t stand the war anymore	Aku wis ora tahan perang maneh
I also want to see my children	Aku uga pengin ndeleng anak-anakku
I guess they all know what I mean	Aku guess kabeh padha ngerti apa tegese
I can’t make you invisible	Aku ora bisa nggawe sampeyan ora katon
I’m not the one who chose to spare her	Aku ora siji sing milih kanggo nyisakke dheweke
I’m not even supposed to be here	Aku malah ora mestine ana kene
This is way more destructive	Iki cara sing luwih cilaka
I have weeks to complete the project	Aku duwe minggu kanggo ngrampungake proyek kasebut
I won’t talk to you	Aku ora bakal ngomong karo sampeyan
I wanted to visit her already last week	Aku wanted kanggo ngunjungi dheweke wis minggu kepungkur
I have a house that you will be safe	Aku duwe omah sing sampeyan bakal aman
I asked her if she would turn her on	Aku takon dheweke yen bakal nguripake dheweke
I have to at one point	Aku kudu ing siji titik
I took four packs of beer	Aku njupuk patang bungkus bir
I nodded and took his hand	Aku manthuk lan njupuk tangane
I brought her back because this is where she belongs	Aku nggawa dheweke bali amarga iki ngendi dheweke belongs
I have to take a shower first	Aku kudu adus dhisik
I do my job and you do your job	Aku nindakake pakaryanku lan sampeyan nindakake pakaryanmu
I prefer not to take prisoners	Aku luwih milih ora njupuk tawanan
I love, though often impatient, my wife	Aku tresna, sanadyan asring ora sabar, bojo
I pointed up and we headed up	Aku nuding munggah lan kita tumuju munggah
I laid down in the dirt and cried and cried	Aku glethakaken mudhun ing rereget lan nangis lan nangis
I’ve probably said this before	Aku mbokmenawa wis ngandika iki sadurunge
I was allowed to go out and surround him	Aku diijini metu lan ngubengi wong
I was just so angry with him	Aku mung nesu banget karo dheweke
I didn’t ask what was going on	Aku ora takon apa ana apa
I hope that	Aku ngarep-arep sing
I began to worry that he would avoid me forever	Aku wiwit kuwatir yen dheweke bakal nyingkiri aku ing salawas-lawase
I felt another mass approaching me	Aku rumangsa massa liyane nyedhaki aku
I hesitated for a moment again, and kept moving	Aku ragu-ragu sedhela maneh, lan terus obah
Binding spells, rich field troops	Mantra pengikat, kaya medan pasukan
I have to go but you can stay and drink	Aku kudu lunga nanging sampeyan bisa nginep lan ngombe
I trust him about everything	Aku ngandelake dheweke babagan kabeh
I’m sure you know where the girls are	Aku yakin sampeyan ngerti ngendi bocah-bocah wadon iku
I can't save it	Aku ora bisa nyimpen
I don’t have to ask	Aku ora kudu takon
I grew a chip on my shoulder	Aku tansaya chip ing Pundhak
I will try to stay alert	Aku bakal nyoba kanggo tetep siyaga
I attack you with a single swing	Aku nyerang sampeyan karo ayunan siji
I don’t feel like talking seriously	Aku ora krasa arep ngobrol serius
I have not been able to sleep and eat	Aku durung bisa turu lan mangan
I will be responsible in the appearance department	Aku bakal tanggung jawab ing departemen katon
I just need to find you to correct things	Aku mung kudu golek sampeyan kanggo mbenerake samubarang
I love teaching students of all ages	Aku seneng mulang siswa kabeh umur
I put my pants back on	Celanaku dak pasang maneh
I hope you can read book number two	Muga-muga bisa maca buku nomer loro
I turned eighteen and parted, not looking back once	Aku ngancik wolulas lan pisah, ora katon maneh sapisan
No damage was reported	Ora ana karusakan sing dilaporake
I want to be surprised	Aku pengin kaget
I can’t wait for the conversation	Aku ora sabar ngenteni obrolan
I think we can make it	Aku kita bisa nggawe
I have no freedom because of who my ancestors are	Aku ora duwe kamardikan amarga sapa leluhurku
I slowly opened my eyes	Aku alon-alon mbukak mripatku
I looked at her, and she smiled	Aku nyawang dheweke, lan dheweke mesem
I went out, put on my things, and followed him	Aku metu, nganggo barang-barangku, banjur ngetutake dheweke
I knew she would soon have him under her spell	Aku ngerti dheweke bakal rauh duwe dheweke ing mantra dheweke
I took at least two weeks before doing one	Aku njupuk paling rong minggu sadurunge nindakake siji
We apologize for your bad shopping experience	Nyuwun pangapunten babagan pengalaman blanja sampeyan sing ala
I made the wrong decision	Aku nggawe keputusan sing salah
I love having this power over him	Aku seneng duwe kekuwatan iki marang dheweke
I didn’t fall for it	Aku ora tiba ing
I never dreamed of this spacious place	Aku ora tau ngimpi panggonan sing jembar iki
I had never noticed this before	Aku wis tau ngeweruhi iki sadurunge
I totally can’t handle any kind of confrontation	Aku babar blas ora bisa nangani sembarang jinis confrontation
I just love this chair	Aku mung seneng kursi iki
But I’m not sure	Nanging aku ora yakin
I don’t know what to look for	Aku ora ngerti apa sing digoleki
I am now in a very happy place	Aku saiki ana ing panggonan sing seneng banget
I was depressed for some time	Aku nandhang sungkowo kanggo sawetara wektu
I was confused as to where to go	Aku bingung arep lunga menyang ngendi
I didn’t make it	Aku ora nggawe iku
I am happy with the finished result	Aku seneng karo asil rampung
I breathed a sigh of relief	Aku ambegan lega
I swallowed and picked up my courage	Aku ngulu lan ngangkat keberanian
I see that you need more	Aku weruh yen sampeyan butuh liyane
I saw nothing outside but darkness	Aku ora weruh apa-apa ing njaba nanging peteng
I miss my wife and son so much	Aku kangen bojoku lan anakku banget
Bush described the island as a federal disaster area	Bush nyatakake pulo kasebut minangka wilayah bencana federal
I need to buy time to come up with something	Aku perlu kanggo tuku wektu kanggo teka karo soko
I didn’t ask, and he didn’t give me any information	Aku ora takon, lan dheweke ora menehi informasi apa wae
I will not allow that to happen to me	Aku ora bakal ngidini sing kelakon kanggo kula
I told him to let you borrow it	Aku marang dheweke supaya sampeyan nyilih
I ask you to call my father	Aku njaluk sampeyan nelpon bapakku
I don’t feel abandoned	Aku ora krasa ditinggal
I married her for six years	Aku nikah karo dheweke suwene nem taun
The marriage lasted four years	Perkawinan kasebut suwene patang taun
A bright display in front	A tampilan murup ing ngarepe
I can tell that he likes her	Aku bisa ngomong yen dheweke seneng karo dheweke
I looked out my hotel window	Aku nyawang jendela hotelku
I know you want me to hunger for power	Aku ngerti sampeyan pengin aku keluwen kanggo kekuwatan
The third followed them	Katelu nututi wong-wong mau
I love watching people fall in love with their words	Aku seneng mirsani wong tiba ing katresnan karo tembung dheweke
A reasonable assumption, we thought	A asumsi cukup, kita panginten
My family and I live together again happily	Aku lan keluargaku urip bebarengan maneh kanthi seneng
I could catch the scent of flesh in her	Aku bisa nyekel gondho saka daging ing dheweke
I’m certainly proud of it	Aku mesthi bangga
I used to think big and act smart	Aku digunakake kanggo mikir gedhe lan nindakake pinter
I will say the same thing	Aku bakal ngomong bab sing padha
I can’t resist, it looks really good	Aku ora bisa nolak, katon apik banget
I then prayed	Aku banjur ndedonga
A few drops of rain fall	Sawetara tetes udan tiba
I also want to see your children if you agree	Aku uga pengin ndeleng anak-anakmu yen sampeyan setuju
I hit the light switch	Aku tekan saklar lampu
I let him in first	Aku nglilani dheweke mlebu dhisik
A saying out of this	A paribasan metu saka iki
I left her there to tie the bag back up	Aku ninggalake dheweke ana kanggo dasi tas maneh munggah
I just want to live without suffering	Aku mung pengin urip tanpa kasangsaran
I didn’t want to come in the first place	Aku ora pengin teka ing Panggonan pisanan
I have to say	Aku kudu ngomong
I’m pretty sure he’ll get a deal	Aku cukup yakin dheweke bakal njupuk kesepakatan
I’m stupid to say it	Aku bodho ngomong iku
I love wine but stick to various stores	Aku seneng anggur nanging tetep ing macem-macem toko
I didn’t immediately know	Aku ora langsung ngerti
I screamed in fear	Aku njerit wedi
I wish he had one more race	Aku pengin dheweke duwe balapan siji maneh
I can hardly hold anything right now	Aku meh ora bisa nyekel barang saiki
A moment later, he relaxed	Sedhela mengko, dheweke santai
I'm not a medical professional	Aku dudu profesional medis
I’m not going to do much today	Aku ora bakal nindakake akeh dina iki
I see the journey of faith as an adventure	Aku ndeleng lelungan iman minangka petualangan
I also have to deal with him	Aku uga kudu ngrampungake karo dheweke
Lots of new construction in the area	Akeh konstruksi anyar ing wilayah kasebut
I just offered to take her home	Aku mung nawani ngajak dheweke mulih
I feel a constant need to explore	Aku aran perlu pancet kanggo njelajah
It includes a chapel on the north side	Iku kalebu kapel ing sisih lor
I could eat her with a spoon	Aku bisa mangan dheweke nganggo sendok
I can get away with it	Aku bisa njaluk adoh karo
I went to check the alarm clock in the bedroom	Aku lunga mriksa jam weker ing kamar turu
I don’t even think there is	Aku malah ora nganggep manawa ana
I definitely look like a drunk	Aku mesthi katon kaya wong mendem
We have legal protection now	Kita duwe perlindungan hukum saiki
I think he still has half a minute	Aku ngira dheweke isih duwe setengah menit
I felt small next to her	Aku rumangsa cilik ing jejere dheweke
I still take all the honors courses	Aku isih njupuk kabeh kursus kehormatan
I watched in amazement and amazement	Aku nonton kanthi gumun lan gumun
I work, she studies, we talk every day on the phone	Aku kerja, dheweke sinau, kita ngomong saben dina ing telpon
I love coming to work every day	Aku seneng teka kerja saben dina
I can tell that he likes me	Aku bisa ngomong yen dheweke seneng karo aku
The name is an invitation	Jeneng minangka undhangan
I'd love to see you eat	Aku seneng ndeleng sampeyan mangan
I was never disappointed	Aku ora tau kuciwa
Breathe hard out of your nose	Ambegan kenceng metu saka irunge
I immediately stared at his face	Aku langsung natap wajahe
I took over the desk at four	Aku njupuk liwat mejo ing papat
I can read the Bible instead of the news	Aku bisa maca Kitab Suci tinimbang warta
I can’t wait to try one out	Aku ora bisa ngenteni kanggo nyoba siji metu
I was in the hallway when he entered	Aku ana ing lorong nalika dheweke mlebu
I will not miss the episode	Aku ora bakal kantun episode
I believe they call it evolution	Aku pracaya padha nelpon iku évolusi
I got nothing	Aku ora entuk apa-apa
I never head for the fine details	Aku tau sirah kanggo rincian nggoleki
I have watched the nations rise and fall	Aku wis mirsani bangsa-bangsa padha munggah lan tiba
I have learned to see everything intensely through painting	Aku wis sinau kanggo ndeleng kabeh intensely liwat lukisan
A strange burning smell	Ambune kobong sing aneh
I heard this illustration of begging	Aku krungu ilustrasi iki ngemis
The tap on his head awoke	Ketok ing sirahe nggugah
I’ve been regular here	Aku wis biasa ing kene
I never let someone close enough to love me	Aku ora tau nglilani wong sing cukup cedhak kanggo tresna kula
I have friends and family at home	Aku duwe kanca lan kulawarga ing omah
The phone box is located every mile on either side	Kothak telpon dumunung saben mil ing sisih loro
I have other people who did it and still do it	Aku duwe wong liya sing nindakake lan isih nindakake
I was angry and furious	Aku nesu lan nesu
I have no plans for tonight	Aku ora duwe rencana kanggo bengi iki
I have an appointment on one	Aku duwe janjian ing siji
I immediately stood up, ready	Aku langsung ngadeg, siap-siap
He then held a number of staff positions	Dheweke banjur njabat ing sawetara posisi staf
I try to keep it down to just one	Aku nyoba kanggo tetep mudhun kanggo mung siji
Several close friends arrived in the evening	Saperangan kanca cedhak teka ing wayah sore
I have the perfect trap in mind	Aku duwe trap sampurna ing atine
He was too conservative to go with the times	Dheweke konservatif banget kanggo pindhah karo jaman
I will discuss this in the next article	Aku bakal ngrembug babagan iki ing artikel sabanjure
I have to go back right away	Aku kudu bali sanalika
I believe some of you have received theirs	Aku pracaya sawetara saka sampeyan wis nampa duweke
I meant to mention that	Aku temenan kanggo sebutno sing
I wasn’t there at the time	Aku ora ana ing wektu iku
Questions that have never been fully answered	Pitakonan sing durung tau dijawab kanthi lengkap
Nature has given a sign	Alam wis menehi tandha
I mean if you just drop it	Maksudku yen sampeyan mung nyelehake
I’m feeling it with my hands instead	Aku kroso karo tangan tinimbang
Some others came, actually	Sawetara wong liya teka, bener
I also have a root canal	Aku uga duwe saluran akar
I still regret that decision	Aku isih getun karo keputusan kasebut
I was given the blessing of sleep	Aku diwenehi berkah turu
I want to decide justice when we do	Aku pengin mutusake kaadilan nalika kita nindakake
A line here, the reaction is taken there	A baris kene, reaksi dijupuk ana
A great groan from overhead	A groan gedhe saka overhead
I want to thank you again	Aku arep matur nuwun maneh
I followed her down to the front door	Aku ngetutake dheweke mudhun menyang ngarep lawang
I could see the entrance to the tunnel at the front	Aku bisa ndeleng lawang mlebu trowongan ing ngarep
I watch dramas a lot	Aku nonton drama banget
I went back to him	Aku bali menyang wong
I don’t know everything is set up	Aku ora ngerti kabeh wis diatur
I disagree, personally, with myself	Aku ora setuju, kanthi pribadi, karo aku
I haven’t thought about the people below	Aku wis ora mikir bab wong ing ngisor
The collection was then known as the proper class	Koleksi kasebut banjur dikenal minangka kelas sing tepat
I wonder how horrible she was last minute	Aku wonder carane nggegirisi dheweke menit pungkasan
I couldn’t control my strength for long until I wore it	Aku ora bisa ngendhaleni kekuwatanku nganti suwe nganti salin
I was suddenly tired, physically and mentally	Aku tiba-tiba kesel, fisik lan mental
I want to do more	Aku pengin nggawe liyane
I could never come up with a title	Aku tau bisa teka karo judhul
I read the box on the way through here	Aku maca kothak ing dalan liwat kene
I wondered if he was a lawyer or a doctor	Aku kepingin weruh yen dheweke pengacara utawa dhokter
I walked through the old house and became emotional	Aku mlaku liwat omah lawas lan dadi emosi
T -shirt guys from looks	Kaos wong lanang saka katon
I think he’s like a fish in a row	Aku dheweke kaya iwak ing baris
I should have died	Aku kudune mati
I was nervous, to say the least	Aku gugup, kanggo ngomong paling
I can’t stand doing it	Aku ora tahan nglakoni
I don’t have that choice	Aku ora duwe pilihan sing
I stumbled upon it by total accident	Aku kesandung marang iku dening total Laka
Each character can carry a limited number of items	Saben karakter bisa nggawa jumlah winates item
I owe all my current suffering to my loving family	Aku utang kabeh kasangsaran saiki kanggo kulawarga tresna
I think it will be good for you	Aku mikir bakal apik kanggo sampeyan
I know you are on the outside	Aku ngerti sampeyan ana ing njaba
I descend to the only door of this world	Aku mudhun menyang lawang siji-sijine saka jagad iki
I prefer my sister	Aku luwih milih adhine
I have some ideas that just work, however	Aku duwe sawetara gagasan sing mung bisa, Nanging
But a good tailor should be able to fix this	Nanging tukang jahit sing apik kudu bisa ndandani iki
I tried to wait it out	Aku nyoba ngenteni metu
I thought that was weird	Aku panginten sing aneh
I agree that it is murder	Aku setuju yen iku Rajapati
I could live without one of those	Aku bisa urip tanpa salah siji saka iku
I practically grew up in his gym	Aku prakteke tansaya munggah ing gym kang
I watched as he asked if he could participate	Aku mirsani nalika dheweke takon apa dheweke bisa melu
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I can’t do anything but feel it’s an impressive fact	Aku ora bisa apa nanging aran iku kasunyatan nyengsemaken
I don’t plan on trying to match the lines	Aku ora rencana nyoba cocog garis
I began to know myself more	Aku wiwit ngerti dhewe luwih akeh
I did yesterday a lot of the time	Aku wingi akeh wektu
I still have some debt	Aku isih duwe utang sawetara
I didn’t know everything he was talking about	Aku ora ngerti kabeh sing diomongake
I push hard with my boot	Aku push hard karo boot sandi
His actions were rather heroic	Tumindak sing rada heroik
Underlined face, honest eyes, double chin	Pasuryan sing digaris, mripat sing jujur, dagu ganda
I almost fell from the back	Aku meh tiba saka mburi
I have one hell of a head	Aku duwe siji neraka sirah
A single eluh formed in the corner of his eye	Eluh siji dibentuk ing pojok mripate
I want to shout at everyone to shut up	Aku pengin mbengok kabeh wong supaya meneng
I need a head bed for the new bedroom upstairs	Aku butuh sirah amben kanggo kamar turu anyar ing ndhuwur
I never wanted to know	Aku tau wanted kanggo ngerti
I ran into the living room, my eyes sweeping the room	Aku mlayu menyang ruang tamu, mripatku nyapu kamar
I really enjoy reading	Aku pancen seneng maca
A true mansion	A omah gedhong sing bener
I was ready for my first trip	Aku siap kanggo trip pisanan
I never wanted to marry her	Aku ora tau pengin omah-omah karo dheweke
I am now twelve years old	Saiki umurku rolas taun
I want to make sure we catch him, that’s all	Aku pengin nggawe manawa kita nyekel dheweke, iku kabeh
I forced myself to hold my breath	Aku meksa aku tetep ambegan
I learned how to cry from my sister	Aku sinau carane nangis saka adhine
I don’t have time to celebrate	Aku ora duwe wektu kanggo ngrayakake
Positive reviews are no longer promised	Tinjauan positif ora dijanjekake maneh
I need to get you a call schedule	Aku kudu njaluk sampeyan jadwal telpon
A test run of our machine is possible on request	A test run saka mesin kita bisa ing request
Lots of stuff here	Akeh barang ing kene
I knew he was happy with me	Aku ngerti dheweke wis seneng karo aku
I really liked summer and winter	Aku pancene disenengi mangsa panas lan mangsa
I never thought about boys, of course	Aku tau mikir bab lanang, mesthi
I bought this a few days ago	Aku tuku iki sawetara dina kepungkur
I wanted to go back to my family	Aku wanted kanggo bali menyang kulawarga
I don’t need to be here	Aku ora perlu ana kene
I hope not in three years	Aku ngarep-arep ora telung taun
I imagined him as a small child	Aku mbayangno dheweke minangka bocah cilik
Pages are things found in books	Kaca minangka barang sing ditemokake ing buku
I can find your mother	Aku bisa nemokake ibumu
I turned from the little spoon to look into his eyes	Aku nguripake saka sethitik sendok kanggo ndeleng menyang mripate
I came straight to find you	Aku teka langsung golek sampeyan
I have major concerns about this	Aku duwe uneg-uneg utama babagan iki
I enjoyed it enough to order on other occasions	Aku sante iku cukup kanggo supaya ing kesempatan liyane
I thought of this	Aku panginten iki
Me and him became friends	Aku lan dheweke dadi kanca
I concentrate and try to do my best	Aku konsentrasi lan nyoba nindakake sing paling apik
I refuse to make eye contact with him	Aku nolak kanggo nggawe kontak mripat karo
I was this hopeless romance	Aku iki romantis tanpa pengarep-arep
I quickly saw he had no talent	Aku cepet weruh dheweke ora duwe bakat
I thought she looked a little nervous	Aku panginten dheweke katon rada gemeter
I will not go back with you	Aku ora bakal bali karo sampeyan
I don’t owe anything to that kid	Aku ora utang apa-apa marang bocah kuwi
I would say the rules I used to follow are gone	Aku ngomong aturan sing digunakake kanggo tindakake wis ilang
I checked my legs twice before taking each step	Aku mriksa sikilku kaping pindho sadurunge njupuk saben langkah
I wish he didn’t though	Aku pengin dheweke ora sanadyan
I like to smooth myself, at least with a clear day	Aku seneng Gamelan dhewe, paling karo dina cetha
I walked away with my head up	Aku mlaku-mlaku karo sirahku munggah
I think we need to start again soon	Aku mikir kita kudu miwiti maneh enggal
I clearly wanted to fit some kind of revenge	Aku cetha wanted kanggo pas sawetara jenis mbales
I think they all did a good job	Aku kabeh padha nindakake proyek apik
I was very suspicious of the latter	Aku curiga banget sing terakhir
I trust the wrong people	Aku dipercaya wong sing salah
I still think we are right	Aku isih mikir kita bener
Thieves also have a will	Begal uga duwe kekarepan
I wish more of all that hadn’t happened to you	Aku pengin luwih saka kabeh iku wis ora kelakon kanggo sampeyan
Lemon deserves to manage the club next year	Lemon pantes ngatur klub taun ngarep
A butler took her coat	A butler njupuk jas dheweke
I did it four more times	Aku nindakake kaping papat maneh
I appreciate you letting me know	Aku appreciate sampeyan supaya kula ngerti
I think it’s so much more than that	Aku iku dadi luwih saka iku
He has also expressed an interest in politics	Dheweke uga wis nyatakake kapentingan ing politik
I was sitting on the bed at the time	Aku lungguh ing amben nalika iku
A very big man, but a man	Wong gedhe banget, nanging wong lanang
I brought you here for a reason	Aku nggawa sampeyan mrene ana alesan
I pulled back with a smile	Aku ditarik maneh karo esemane
I began to feel lost	Aku wiwit rumangsa ilang
I could take both of them and run	Aku bisa njupuk loro mau lan mlayu
I pulled the robbery alone	Aku ditarik rampokan piyambak
I had to be laid on the floor for hours	Aku kudu glethakaken ing lantai kanggo jam
I shared my dreams with my wife	Aku nyritakake impen karo bojoku
I don’t know what he’s talking about	Aku ora ngerti apa sing diomongake
I had to close my eyes to cry	Aku kudu nutup mripat kanggo nangis
I knew we would be good together	Aku ngerti kita bakal apik bebarengan
I will provide one example	Aku bakal nyedhiyani siji conto
I will never part with them	Aku ora bakal pisah karo wong-wong mau
A girl no older than you four	A cah wadon ora luwih tuwa saka sampeyan papat
I hope you will enjoy it	Muga-muga sampeyan bakal seneng
I reached the small gate and looked back	Aku tekan gapura cilik lan noleh maneh
I shake your hand and thank you	Aku salaman lan matur nuwun
I don’t want you to hurt yourself	Aku ora pengin sampeyan nglarani awak dhewe
I went up to my room to look	Aku munggah menyang kamar kanggo nggoleki
I smiled, trying to comfort her	Aku mesem, nyoba nglipur dheweke
I put it in my pocket	Aku sijine ing kanthong
I remember a few of it now	Aku kelingan sawetara iku saiki
I know we have done something wrong	Aku ngerti kita wis nindakake salah
I want to be amazing at something	Aku pengin dadi apik tenan ing soko
I literally have to force myself sometimes	Aku secara harfiah kudu meksa dhewe kadhangkala
I doubt you have much money of your own	Aku sangsi sampeyan duwe akeh dhuwit dhewe
I grabbed it and held it inside my ear	Tak jupuk terus dicekel nang kuping
I myself fought with them	Aku dhewe perang karo wong-wong mau
I need to get ready for my big date	Aku kudu siyap-siyap kanggo tanggal gedheku
There are traitors in our midst	Ana pengkhianat ing tengah kita
A certain way of wind	A cara tartamtu saka angin
I nodded then got up and went home	Aku manthuk banjur tangi lan mulih
I’ve felt better	Aku wis krasa luwih apik
I heard he was not good on the track	Aku krungu dheweke ora apik ing trek
I have only one small reservation	Aku duwe mung siji leladen cilik
I think that would be really neat	Aku sing bakal tenan rapi
I saw him go through midnight in a cab	Aku weruh dheweke lunga liwat tengah wengi ing taksi
I missed the weight of the gun in my hand	Aku ora kejawab bobot bedhil ing tangan
I don’t have this problem anymore	Aku ora duwe masalah iki maneh
I can’t lose it	Aku ora bisa ilang
I hate not being able to control the situation	Aku sengit ora bisa ngontrol kahanan
A couple of weeks later	Saperangan minggu mengko
I have never met another	Aku wis tau ketemu liyane
I certainly will	Aku mesthi bakal
I tried to open the door but it was locked	Aku nyoba mbukak lawang nanging dikunci
I sometimes think, myself	Aku kadang mikir, dhewe
The song is in a natural minor	Lagu kasebut ing minor alami
I sold her to the studio for this film	Aku ngedol dheweke menyang studio kanggo film iki
I can get more work	Aku bisa njaluk karya liyane
I have something else that might interest you, though	Aku duwe soko liyane sing bisa kapentingan sampeyan, sanadyan
I hope you find the time to read	Muga-muga sampeyan nemokake wektu kanggo maca
I want to remember you always	Aku pengin ngelingi sampeyan tansah
I was packed and ready to go	Aku wis dikempalken lan siap kanggo pindhah
I don’t know if it’s day or night	Aku ora ngerti yen awan utawa wengi
I’m talking about her	Aku ngomong babagan dheweke
I bet many of us were scared on that plane	Aku nang akeh kita padha wedi ing pesawat sing
I can feel it in my dreams	Aku bisa ngrasakake ing impenku
I don’t know what has come through me	Aku ora ngerti apa sing wis teka liwat kula
I want to call and thank you for the flowers	Aku pengin nelpon lan matur nuwun kanggo kembang
I just met this guy, literally an hour ago	Aku mung ketemu wong iki, secara harfiah jam kepungkur
I can’t live a life of fear like that	Aku ora bisa urip wedi kaya ngono
I should have taken better care of him	Aku kudune ngurus dheweke luwih apik
I took a deep breath and ran home	Aku ambegan jero lan mlayu mulih
I wanted to look into the brain behind that	Aku wanted kanggo katon menyang otak konco sing
Basically I call you a hero	Sejatine aku nyebut sampeyan pahlawan
I didn’t care to turn my back	Aku ora preduli kanggo noleh mburi
I never thought it would happen like that	Aku ora tau ngira yen kedadeyan kaya ngono
I convinced myself it was love	Aku nggawe percoyo dhewe iku katresnan
I have to try more	Aku kudu nyoba luwih
I was the same, but my eyes remained open	Aku uga padha, nanging mripatku tetep mbukak
A strong room is built at the back of the banking room	Kamar sing kuwat dibangun ing mburi kamar perbankan
I love him and he loves me	Aku tresna marang dheweke lan dheweke tresna marang aku
I think the priest is very good, he really cares	Aku imam iku apik banget, dheweke pancen peduli
I suggest you forgive her	Aku nyaranake sampeyan ngapura dheweke
I knew he could sing	Aku ngerti dheweke bisa nyanyi
I see it as a way to meet other women	Aku weruh iku minangka cara kanggo ketemu wanita liyane
I like him, I like him	Aku seneng karo dheweke, awakku seneng karo dheweke
I broke a couple of hearts on the way	Aku nyuwil saperangan saka ati ing dalan
I did my best to be unclear with my answer	Aku nindakake sing paling apik kanggo ora jelas karo jawabanku
I need hope and restoration, true and beautiful	Aku butuh pangarep-arep lan pemugaran, bener lan ayu
I felt ridiculous to be shallow	Aku felt ridiculous dadi cethek
I saw a knot of him a few yards away	Aku weruh simpul wong sawetara yard adoh
I tapped my foot with concern	Aku nunyuk sikilku karo kuwatir
I want more blood in the water	Aku pengin luwih akeh getih ing banyu
I was probably just being selfish	Aku mbokmenawa mung dadi egois
I felt her enjoying my pain	Aku felt dheweke nglaras pain sandi
I strongly believe in the value of surprise	Aku banget pracaya ing Nilai saka surprise
I need to stay away from him	Aku kudu adoh saka dheweke
I never dreamed of going on a cruise	Aku ora ngimpi arep numpak kapal pesiar
I need something stronger	Aku butuh sing luwih kuwat
I lowered my head and started praying	Aku mudun sirahku lan miwiti ndedonga
I take it everywhere	Aku nggawa menyang ngendi wae
I was a prisoner in the lab	Aku dadi tawanan ing laboratorium
I just knew he came back to me yesterday	Aku mung ngerti dheweke bali menyang kula wingi
I entered my own universe	Aku mlebu alam semestaku dhewe
I’ve never heard of anyone hit	Aku tau krungu wong kenek
I pulled myself up and out of the house	Aku narik awakku lan metu saka omah
I grow up on wheat and cattle farms	Aku tuwuh ing peternakan gandum lan sapi
Those who chose him betrayed his country	Wong-wong sing milih dheweke ngiyanati negarane
I love college sports	Aku seneng olahraga kuliah
I couldn’t do anything about it	Aku ora bisa nindakake apa-apa
The same little comforter didn’t hold hands	Panglipur cilik sing padha ora nyekel tangan
I kind of like the challenge though	Aku jenis kaya tantangan sanadyan
I don’t want to be shaken	Aku ora gelem diguncang
I used to be brave and handsome	Aku biyen gagah lan nggantheng
I guess he’ll start working with her next week	Aku guess dheweke bakal miwiti kerja karo dheweke minggu ngarep
I hardly remember going in here	Aku meh ora kelingan mlebu kene
Sometimes they don’t want to eat	Kadhang-kadhang ora gelem mangan
I reached out and took her chin in my hand	Aku ngrambah metu lan njupuk dheweke chin ing tangan
I want to be like her	Aku kepengin dadi kaya dheweke
Slam becomes his signature	Slam dadi tandha tangane
I can’t stand here anymore	Aku ora bisa ngadeg ing kene maneh
I could feel the way she was moving	Aku bisa ngrasakake cara dheweke obah
I think it did a pretty good job	Aku iku nindakake proyek cukup apik
I have to remind him not to touch me	Aku kudu ngelingake dheweke ora bisa ndemek aku
I can’t be angry with that guy	Aku ora bisa nesu marang wong iku
I love you so please take care of yourself	Aku tresno karo kowe dadi tulung jaga awakmu
I waved back to them but they continued	Aku waved bali kanggo wong-wong mau nanging padha terus
Some people have been waiting and the bus is late	Sawetara wong wis ngenteni lan bis wis telat
I thank you for your help in spreading the word	Aku matur nuwun bantuan sampeyan kanggo nyebarake tembung
I know that usage is key	Aku ngerti yen panggunaan minangka kunci
I reached out and pulled him from the side table	Aku ngrambah lan ditarik saka meja sisih
A window for real people	Jendela kanggo wong nyata
I seem to reach far beyond the local experience	Aku koyone tekan adoh ngluwihi pengalaman lokal
The deposit is a reward for PR	Simpenan kasebut minangka ganjaran kanggo PR
I can only speak of a small experience	Aku mung bisa ngomong babagan pengalaman cilik
I really am, and have been for years	Aku tenan, lan wis kanggo taun
A professional will just do it in and out	A profesional mung bakal nindakake lan metu
I’m not the only one you should be afraid of	Aku ora mung siji sing kudu sampeyan wedi
I miss my parents and my horrible siblings	Aku kangen karo wong tuwa lan sedulur-sedulurku sing nggegirisi
I beg him not to hit me	Aku njaluk supaya ora nggebug aku
I glanced around the parking lot again	Aku nglirik sak parkiran maneh
The fighting left nine people injured	Perang kasebut nyebabake sangang wong sing tatu
I saw the tower fall	Aku weruh menara tiba
I especially love baked potatoes	Aku utamané tresna kentang panggang
I can control myself better	Aku bisa ngontrol dhewe luwih apik
I guess this is definitely formal	Aku guess iki mesthi formal
I will only give this offer once	Aku mung bakal menehi tawaran iki sapisan
I thought you could say that	Aku panginten sampeyan bisa ngomong sing
I can’t even help you	Aku malah ora bisa nulungi kowe
A totally new person, you might say	A wong babar blas anyar, sampeyan bisa ngomong
The higher the score the better	Skor sing luwih dhuwur luwih apik
I caught the clue and stopped on the track	Aku kejiret pitunjuk lan mandheg ing trek
But I couldn’t stop	Nanging aku ora bisa mandheg
I’m not sure if that’s possible	Aku ora yakin manawa iku bisa
I looked at her and smiled again	Aku nyawang dheweke lan mesem maneh
I have a bad run	Aku duwe mlaku ala
I have to find out where it came from	Aku kudu nggoleki saka ngendi asale
I can hide it forever	Aku bisa ndhelikake ing salawas-lawase
No one said why	Ora ana sing ngomong apa sebabe
I can dance with anyone who knows steering	Aku bisa nari karo sapa wae sing ngerti kemudi
I smiled and then spoke loudly	Aku mesem banjur ngomong banter
I lose my senses and then can’t compensate	Aku kelangan raos banjur ora bisa ngimbangi
I think we’re down	Aku mikir kita lagi mudhun
I’m sure you’ve heard of it	Aku yakin sampeyan wis krungu bab iku
I love your pictures with birds	Aku seneng gambar sampeyan karo manuk
I don’t want to be there	Aku ora pengin ana
I get that men and women dance differently	Aku njaluk sing lanang lan wadon nari beda
I won’t mix it up again	Aku ora bakal nyampur maneh
I can bring you along	Aku bisa nggawa sampeyan bebarengan
Workboards, galleries, shops, etc.	Papan kerja, galeri, toko lsp
I know all these aspects perfectly	Aku ngerti kabeh aspek kasebut kanthi sampurna
I went to campus just to graduate	Aku menyang kampus mung kanggo lulus
A small part of her accepts this	A bagean cilik saka dheweke nampani iki
I am looking forward to challenge and adventure	Aku looking nerusake kanggo tantangan lan ngulandara
I appreciate your sympathy and offer	Aku appreciate simpati lan tawaran
I took the Hammer and struck myself on the knee	Aku njupuk Pethel lan nggebug dhewe ing dhengkul
I will be heading for some counseling in a short time	Aku bakal tumuju kanggo sawetara penyuluhan ing wektu cendhak
I should have been here by last lunch	Aku kudu wis kene dening nedha awan pungkasan
I walked over to the envelope and opened it slowly	Aku mlaku nyedhaki amplop lan mbukak alon-alon
He committed suicide after giving evidence in court	Dheweke nglalu sawise menehi bukti ing pengadilan
I read the first ones	Aku maca sing gedhe-gedhe dhisik
I want to ask him if he believes in me	Aku pengin takon apa dheweke percaya marang aku
The Navy has a training station	Angkatan Laut duwe stasiun latihan
There are cats appearing, eating more	Ana kucing katon, mangan liyane
I went down to pick up my watch	Aku mudhun kanggo njupuk jam tangan
I really believe this site needs more attention	Aku pancene pracaya situs iki mbutuhake manungsa waé luwih
I think acid is illegal	Aku mikir asam iku ilegal
I also need money	Aku uga butuh dhuwit
I have overcome my fears	Aku wis ngalahake rasa wediku
I felt a kiss between my legs	Aku ngrasakake ambungan ing antarane sikilku
I have seen it myself	Aku wis weruh dhewe
Some of the selected rooms even have two rooms	Sawetara kamar sing dipilih malah duwe rong kamar
I can also restore damaged furniture	Aku uga bisa mulihake perabot sing rusak
I dictated war on the game plan	Aku ndhikte perang ing rencana game
I immediately knew the song	Aku langsung ngerti lagu kasebut
I have not been a spirit that escapes my body	Aku wis dudu roh sing uwal saka ragaku
I also need to be in her company	Aku uga kudu ana ing perusahaan dheweke
I spent some time wondering how old this picture was	Aku nglampahi sawetara wektu kepingin weruh carane umur gambar iki
I’ll explain later	Aku bakal nerangake mengko
I reached down and lifted the lid	Aku tekan mudhun lan ngangkat tutup
I close the front door, and we look around	Aku nutup lawang ngarep, lan kita katon watara
I was hoping for something, but nothing came of it	Aku ngarep-arep soko, nanging ora ana sing teka
I couldn’t accept her as she presented herself	Aku ora bisa nampa dheweke minangka dheweke presented piyambak
I need glass, a lot	Aku butuh kaca, akeh
I still love her accent	Aku isih tresna logat dheweke
I slammed it up with the tip of my sword	Aku nggepok munggah nganggo ujung pedhangku
Many crew members were arrested	Akèh anggota kru ditahan
A yoke will change your balance	A yoke bakal ngganti imbangan sampeyan
I'm quite talented	Aku cukup bakat
I was looking to the other side	Aku looking menyang sisih liyane
I have been there and not participated	Aku wis ana lan ora melu
I could have done better	Aku bisa nindakake luwih apik
I couldn’t stop thinking about her	Aku ora bisa mandheg mikir babagan dheweke
I washed away quickly and drank more	Aku wisuh adoh cepet lan ngombe liyane
I know you’ve had a long night	Aku ngerti sampeyan wis wengi dawa
I was in the room watching television	Aku ing kamar nonton televisi
I was in my own right	Aku ana ing hak dhewe
The atmosphere is the same as the two planets	Atmosfer sing padha karo planet loro
Brown is a nominee	Brown minangka nominasi
Fumes of smoke filled the shelter	Kebul kebul ngebaki papan perlindungan
I see your thoughts, they are soft	Aku weruh pikiranmu, padha alus
I turned and ran to the outside	Aku noleh lan mlayu menyang metu
I try to keep my breathing regular and even	Aku nyoba kanggo njaga ambegan biasa lan malah
I can’t even express this in words	Aku malah ora bisa nyebut iki ing tembung
I’m just trying to explain	Aku mung nyoba kanggo nerangake
I couldn’t believe it	Aku ora gelem percaya
I have to go and find a life for myself	Aku kudu lunga lan golek urip kanggo awake dhewe
Refrigerators and kettles are also offered	Kulkas lan ceret uga ditawakake
I will keep my word	Aku bakal netepi tembungku
I can figure out exactly what happened	Aku bisa ngerteni persis apa sing kedadeyan
I was impressed, very impressed	Aku kesengsem, banget kesengsem
I hate crowds and violence	Aku sengit marang wong akeh lan kekerasan
I need to know that someone is coming after him	Aku kudu ngerti yen ana wong sing teka sawise dheweke
I never wanted to explode like that	Aku ora tau arep njeblug kaya ngono
I tried to write as if nothing had happened	Aku nyoba nulis minangka ora ana apa-apa
I enjoy reading books in my spare time	Aku seneng maca buku ing wektu luang
I don’t know why he tried so hard	Aku ora ngerti kenapa dheweke nyoba banget
I have some pretty dreams alive	Aku duwe sawetara impen cantik urip
I tried to blow air into my lungs	Aku nyoba nyebul hawa menyang paru-paru
I think you don’t care	Aku mikir sampeyan ora peduli
I haven’t had anyone in a long time	Aku ora duwe sapa-sapa nganti suwe
I thought we could eat together in the room	Aku panginten kita bisa mangan bebarengan ing kamar
I could see the land far ahead	Aku bisa ndeleng tanah adoh ing ngarep
I can see you lying on a steel table	Aku bisa ndeleng sampeyan lying ing meja baja
I gave her a lot of encouragement	Aku menehi dheweke semangat banget
I’m not a beautiful theory	Aku ora teori ayu
I know the word	Aku ngerti tembung kasebut
I’m not ready for something like that yet	Aku durung siyap kanggo perkara sing kaya ngono
I love teaching that is difficult to teach	Aku seneng mulang sing angel bisa diwulang
I agree with the details laid out here	Aku setuju karo rincian glethakaken metu kene
I was very sick	Aku nandhang lara banget
The impending doom made him reckless	Rasa siksa sing bakal teka ndadekake dheweke sembrono
I smelled blood that had just been fed	Aku mambu getih sing bubar dipakani
I went next, taking the tunnel on the left	Aku lunga sabanjure, njupuk trowongan ing sisih kiwa
I read like he wished I was there	Aku maca kaya dheweke pengin aku ana
I don’t get it here	Aku ora njaluk ana kene
A large dramatic staircase leads to the top floor	Tangga dramatis sing amba tumuju menyang lantai ndhuwur
I always feel inspired	Aku tansah aran inspirasi
I sat down and closed my eyes	Aku lungguh lan nutup mripatku
I mean we can only see movies	Maksudku kita mung bisa ndeleng film
I was handsome, but very slow	Aku macak, nanging alon banget
I know how you feel	Aku ngerti kepiye perasaanmu
I wanted it in me	Aku wanted iku ing kula
Finally I can learn	Akhire aku iso sinau
Finally I got dressed and invited him for a walk	Akhire aku salin lan ngajak mlaku-mlaku
A lot of people came and enjoyed the excellent program	Akeh wong akeh sing teka lan seneng karo program sing apik banget
I can't eat any	Aku ora bisa mangan wae
I lived my dreams for less than a month	Aku manggon impen sing kurang saka sasi
I want him to be able to see what other people are seeing	Aku pengin dheweke bisa ndeleng apa sing dideleng wong liya
I thought you needed a little more color	Aku panginten sampeyan perlu sethitik liyane werna
I will not act while he stays with me	Aku ora bakal tumindak nalika dheweke tetep karo kula
I took a good look at the house	Aku njupuk dipikir apik ing omah
He knows how to play	Dheweke ngerti carane muter
I saw his brother go in there with him	Aku weruh seduluré mlebu mrana karo dheweke
I haven’t solved the problem yet	Aku durung ngrampungake masalah kasebut
I have been experienced, successful and professional	Aku wis pengalaman, sukses lan profesional
A few weeks later someone made a similar observation	Sawetara minggu sabanjure ana wong sing nindakake pengamatan sing padha
I need to tone it down	Aku kudu nada mudhun
It also adds new achievements	Uga nambah prestasi anyar
I can’t stay together	Aku ora bisa tetep bebarengan
I forgot my birthday	Aku lali ulang tahune
I was drawn to this city	Aku ditarik menyang kutha iki
I don’t know all that	Aku ora ngerti kabeh iku
I have worked to protect you all these years	Aku wis kerja kanggo nglindhungi sampeyan kabeh taun iki
I’m annoyed about this	Aku pegel babagan iki
I had slept two full days	Aku wis turu rong dina lengkap
I have another reason	Aku duwe alesan liyane
I know that you came to win your man	Aku ngerti yen sampeyan teka kanggo menang wong sampeyan
His junior and senior seasons were interrupted due to injury	Musim junior lan senior dheweke diselani amarga cedera
I wouldn’t have worked without her	Aku ora bakal bisa tanpa dheweke
I put my head on his shoulder	Aku nyelehake sirahku ing pundhake
I want to be touched and touched	Aku pengin ndemek lan didemek
I love how full of content that image is	Aku seneng carane kebak isi gambar sing
And he was very different	Lan dheweke beda banget
I instinctively rolled to the side	Aku instinctively mbalek menyang sisih
I helped her when she did	Aku nulungi dheweke nalika dheweke nindakake
I put them somewhere in the woods	Aku nyelehake mau nang endi wae ing alas
I don’t have much experience with the city	Aku ora duwe pengalaman akeh karo kutha
I’m very happy that you are	Aku seneng banget yen sampeyan
I put my hand on his ear	Tanganku daklebokake ing kuping
A little less sleep	Sithik kurang turu
A darkness crept out of the woods	Sawijining peteng ndhedhet metu saka alas
I do not need to teach you just one thing	Aku ora prelu maringi piwulang marang kowé bab siji waé
I myself am a doctor	Aku dhewe dadi dokter
I am definitely ready for a new adventure	Aku mesthi siap kanggo ngulandara anyar
I felt a sense of satisfaction in the day	Aku ngrasakake rasa marem ing dina
I can’t imagine doing that	Aku ora bisa mbayangno nglakoni
I continue to cool you today	Aku terus kelangan sampeyan dina iki
I love the feedback from readers	Aku seneng umpan balik saka pembaca
I look clearly as an enemy	Aku katon cetha minangka mungsuh
I was getting fire in my stomach	Aku iki njupuk geni ing weteng
I’ve included the link below for you to check out	Aku kalebu link ing ngisor iki kanggo sampeyan mriksa
I am interested in the online version	Aku kasengsem ing versi online
I can’t imagine anyone being scared of my father	Aku ora bisa mbayangno wong sing wedi karo bapakku
I stared back at her intensely	Aku stared bali ing dheweke intensely
Some important events took place	Sawetara acara penting ditindakake
I gave her an opinion	Aku menehi dheweke pendapat
One person was killed in the attack	Siji wong tiwas ing serangan kasebut
I think she was blushing	Aku mikir dheweke blushing
I mean, nothing	Maksudku, ora ana apa-apa
I was told she had just split up with her husband	Aku dikandhani dheweke nembe pisah karo bojone
A simple lunch will be available	A nedha awan prasaja bakal kasedhiya
The funeral procession passed him	Prosesi pemakaman ngliwati dheweke
I don’t want him or anyone close to me	Aku ora pengin dheweke utawa sapa wae sing cedhak karo aku
The majority of people on the border are soldiers	Mayoritas wong ing perbatasan yaiku prajurit
I wanted to say nothing, but my tongue couldn’t move	Aku arep ngomong apa-apa, nanging ilatku ora bisa obah
I learned the old cover	Aku sinau tutup lawas
I couldn’t handle him living in the house	Aku ora bisa ngatasi dheweke manggon ing omah
I went back up and running for my life, literally	Aku bali munggah lan mlaku kanggo uripku, secara harfiah
I have to learn a lot first	Aku kudu sinau akeh dhisik
I totally forgot the reason we were actually here	Aku kelalen babar blas alesan kita padha bener kene
I need to clear my schedule as much as possible	Aku kudu mbusak jadwalku sabisa-bisa
On the other side are hills with natural protection	Ing sisih liya ana bukit kanthi perlindungan alami
I would love to stay with her if I could	Aku seneng tetep karo dheweke yen bisa
I am not compelled to allow such a search	Aku ora kepekso kanggo ngidini panelusuran kuwi
I felt her curiosity push me	Aku rumangsa penasaran dheweke nyurung aku
I reserved that room	Aku dilindhungi undhang-undhang kamar sing
I should have never given up	Aku kudune ora tau nyerah
I waved to her as we drove over	Aku waved kanggo dheweke nalika kita ndamel liwat
I decided to use the truth against him	Aku mutusaké kanggo nggunakake bebener marang wong
I think we need to work on the weather first	Aku mikir yen kita kudu nggarap cuaca dhisik
I didn’t want to go	Aku ora gelem lunga
I wrote a post here some time ago	Aku nulis kirim ing kene sawetara wektu kepungkur
I can imagine his life in ten years	Aku bisa mbayangno uripe ing sepuluh taun
I have to get up there	Aku kudu tangi ana
A large pile of brown stones	Tumpukan watu coklat gedhe
I then thought about a related issue	Aku banjur mikir babagan masalah sing ana gandhengane
I heard a loud knock on my window	Aku krungu ketukan banter ing jendelaku
I thought you would keep her	Aku panginten sampeyan bakal njaga dheweke
I can’t let the world know the truth	Aku ora bisa ngidini donya ngerti bebener
I have to master the trick of the thrust	Aku kudu nguwasani trik saka tikaman
I don’t know what it’s about	Aku ora ngerti apa iku bab
I think about the future	Aku mikir babagan masa depan
I won’t stay with him that day	Aku ora bakal tetep karo wong iku dina
I began to make up my own opinions	Aku wiwit nggawe panemu dhewe
I felt a burden but couldn’t handle it	Aku rumangsa beban nanging ora bisa ngatasi masalah kasebut
I come from a pretty conservative city and family	Aku teka saka kutha cantik konservatif lan kulawarga
I continue to fail to be a leader	Aku terus gagal dadi pimpinan
I’m here to get another chance	Aku kene kanggo njaluk kesempatan liyane
I just got it all	Aku mung entuk kabeh
I read his thoughts, on the stairs to the den	Aku maca pikirane, ing undhak-undhakan menyang den
I jumped out of my chair	Aku mlumpat saka kursiku
I promise I will never forget it	Aku janji ora bakal lali
I brought it out to check the fit	Aku nggawa metu kanggo mriksa pas
I don’t care about his warnings	Aku ora peduli karo peringatane
I will never be called back	Aku ora bakal ditimbali maneh
I will sit in the hall	Aku bakal lungguh ing bale
I can’t blame them, though	Aku ora bisa nyalahke wong-wong mau, sanadyan
Better I immediately change it	Luwih becik aku langsung ngganti
I heard a slide to a stop along me	Aku krungu geser menyang mandeg bebarengan kula
Hundreds lost their homes in the storm	Atusan ilang omah-omahé ing badai
White society just expects these people to be wise	Masyarakat kulit putih mung ngarepake wong-wong iki dadi wicaksana
I’ve been busy busy busy	Aku wis sibuk sibuk sibuk
The four seats next to him were empty	Kursi papat ing sandhinge kosong
I just can’t do it for myself	Aku mung ora bisa nindakake kanggo awakku dhewe
He was an active supporter of gay rights	Dheweke dadi panyengkuyung aktif hak-hak gay
I feel it in my heart	Aku krasa ing atiku
I have to hit the car	Aku kudu tekan mobilku
I sat there while taking supplies	Aku lungguh ana nalika njupuk persediaan
I went to school with the youngest	Aku sekolah karo sing paling enom
I haven’t had enough time in the sun lately	Aku ora duwe cukup wektu ing srengenge akhir-akhir iki
I didn’t see anything in the beginning	Aku ora weruh apa-apa ing wiwitan
I know you will know	Aku ngerti sampeyan bakal ngerti
I will never be happy again	Aku ora bakal seneng maneh
I got a grave in the woods not far from here	Tak kubur ing alas sing ora adoh saka kene
I hold the key to the future	Aku nyekel kunci kanggo masa depan
I’m for someone else	Aku kanggo wong liya
That is very dangerous	Sing mbebayani banget
I am strong and can swim	Aku kuwat lan bisa nglangi
I'll take it down soon	Aku bakal njupuk mudhun enggal
I only did half of the job	Aku mung nindakake setengah saka proyek
I think we have a story here	Aku mikir kita duwe crita ing kene
I enjoy spending time with family and friends	Aku seneng nglampahi wektu karo kulawarga lan kanca-kanca
I tried to reach out	Aku nyoba kanggo nggayuh
I will ask again	Aku bakal takon maneh
I wanted to get out	Aku kepingin metu
I jumped in the front seat and started the car	Aku mlumpat ing kursi ngarep lan miwiti mobil
People tied to the ground, fighting for freedom	Wong sing ditaleni ing lemah, berjuang kanggo bebas
I prefer live food	Aku luwih seneng pangan urip
I had my parents around	Aku wis tuwane watara
I took a deep breath and tried to relax	Aku njupuk ambegan jero lan nyoba kanggo ngendhokke
I don’t like to hear him say that	Aku ora seneng krungu dheweke ngomong kaya ngono
I don’t even know what day it is	Aku malah ora ngerti dina apa
I walked around the room, walking	Aku mlaku-mlaku ing kamar, mlaku-mlaku
Stupid, stupid to do	Bodho, bodho kanggo nindakake
I didn’t last much	Aku ora tahan akeh
I can feel that I am in love with her	Aku bisa ngrasa yen aku tresna karo dheweke
I would have learned the lesson	Aku mesthi wis sinau ing pawulangan
He was briefly suspended from duty	Dheweke sedhela dilereni soko tugas
I remember we knew almost everyone in all our circles	Aku elinga kita ngerti meh kabeh wong ing kabeh bunderan kita
I used to think that represented pure evil	Aku digunakake kanggo mikir sing diwakili murni ala
I can do it quite honestly	Aku bisa nindakake kanthi rada jujur
I just want to talk to you a few more	Aku mung arep ngomong karo sampeyan sawetara liyane
I don’t have to tell you that information	Aku ora kudu ngandhani informasi kasebut
I don’t hate him anymore	Aku ora sengit marang dheweke maneh
I am trying to track from where the virus attack came from	Aku nyoba kanggo trek saka ngendi serangan virus teka
I wondered where they were and whether they were safe	Aku kepingin weruh ngendi padha lan apa padha aman
I thought everything was fine until they came back	Aku panginten kabeh iku nggoleki nganti padha bali
I wasn’t immediately moving	Aku ora langsung obah
I turned to him and cleared my throat	Aku noleh marang dheweke lan ngresiki tenggorokanku
Rogers has a clue what is planned	Rogers duwe pitunjuk apa sing direncanakake
I know you’re not happy yet	Aku ngerti sampeyan durung seneng
I don’t like living there	Aku ora seneng manggon ing kono
I have heard on occasion he did it	Aku wis krungu ing wusana iya iku
I took one long look at the ruins	Aku njupuk siji dawa dipikir ing reruntuhan
I didn’t hear anything	Aku ora krungu apa
I put on my coat and walked to the elevator	Aku nganggo jas lan mlaku menyang lift
I hope he can help me	Muga-muga dheweke bisa nulungi aku
I see her every day	Aku ndeleng dheweke saben dina
I thought I would get one	Aku mikir aku bakal njaluk siji
I feel safe with her	Aku rumangsa aman karo dheweke
I think we need five more in the first five	Aku kita kudu limang liyane ing limang dhisikan
I heard the sound of the door closing	Keprungu swara lawang nalika ditutup
Sometimes I wonder where we are if he is disobedient	Kadhang-kadhang aku mikir ing ngendi awake dhewe yen dheweke ora manut
I continue to see things	Aku terus weruh samubarang
I shook my head, clearing it	Aku nggeguyu sirahku, ngresiki
A glance over her shoulder confirmed her suspicions	A Mirit liwat dheweke Pundhak dikonfirmasi anggepan dheweke
I leaned over and kissed her	Aku leaned lan ngambong dheweke
I have never felt anything close to this	Aku wis tau felt soko cedhak iki
I think your memory is very limited	Aku mikir memori sampeyan mung sithik
I might as well be like that	Aku uga bisa kaya ngono
I turned to see who it was	Aku noleh kanggo ndeleng sapa iku
The only thing between us	Mung bab antarane kita
I have a lot of keys, none of which match	Aku duwe akeh kunci, ora ana sing cocog
I waited long enough, and it was time today	Aku ngenteni cukup suwe, lan ana wektu dina iki
I took a deep breath and tried to stand up	Aku ambegan jero lan nyoba ngadeg
Parallel rail lines were removed in the project	Jalur rel paralel dibusak ing proyek kasebut
I let go of my despair	Aku ngeculke rasa putus asa
A smile curved his lips	Esem mlengkung lambene
I didn’t go anywhere	Aku ora lunga menyang endi wae
I wanted to look	Aku kepingin nyawang
I tend to doubt that the league is clean	Aku cenderung mamang yen liga iku resik
I never really was surprised with what happened	Aku tau tenan iki kaget karo apa kedaden
I met him halfway	Aku ketemu dheweke ing setengah dalan
I shrugged, asking as well	Aku ngangkat bahu, takon uga
I quickly ran to my hole	Aku cepet mlayu menyang bolonganku
I think it’s a great cast	Aku iku cast gedhe
I will pay for it myself from my own money	Aku bakal mbayar dhewe saka dhuwitku dhewe
I want the right fun	Aku pengin fun tengen
I mean, just get the fire in the back	Maksudku, mung njaluk geni ing mburi
I could feel the pain in my mind	Aku bisa ngrasakake lara ing pikiranku
I felt angry and sick	Aku ngrasa nesu lan lara
I can’t keep doing it	Aku ora bisa terus nglakoni
I wouldn’t call it sleep	Aku ora bakal ngarani turu
I took my own salad	Aku njupuk dhewe salad
I don’t know if it will work	Aku ora ngerti yen bakal bisa
I know what he said was true	Aku ngerti apa sing diomongke kuwi bener
I have been looking for a cell	Aku wis nggolèki sel
We can do better than that	Kita bisa nindakake luwih apik tinimbang iku
I will not leave you alone in the dark	Aku ora ninggalake sampeyan piyambak ing peteng
I'll do it later	Aku bakal nindakake iku mengko
I want to do something more than break it down	Aku pengin nindakake soko luwih saka mbubrah iku mudhun
I need him to know and follow my instructions	Aku butuh dheweke ngerti lan nuruti instruksiku
I don’t have to bother asking what’s wrong	Aku ora usah repot-repot takon apa sing salah
I would be forced to be different	Aku bakal kepeksa beda
Both methods are suitable for industrial scale production	Kaloro cara kasebut cocog kanggo produksi skala industri
I don’t want to debate	Aku ora arep debat
I think the knife is in there	Aku mikir piso ing kono
I tell you, my eyes have been opened	Aku pitutur marang kowe, mripatku wis dibukak
I pulled on her, so that she rested on my chest	Aku ditarik ing dheweke , supaya dheweke ngaso ing sandi dodo
I mean all those people	Maksudku kabeh wong iku
I hate it when people talk to me like that	Aku sengit yen wong ngomong karo aku kaya ngono
I should have seen something wrong	Aku kudune weruh ana sing salah
I will give you a recipe for a special bath	Aku bakal menehi resep kanggo adus khusus
I was going to sink in a wooden chair	Aku arep klelep ing kursi kayu
I didn’t know what to say to him	Aku ora ngerti arep ngomong apa marang dheweke
I could see him clearly	Aku bisa ndeleng dheweke kanthi cetha
I will post a projection to him in a moment	Aku bakal ngirim proyeksi marang dheweke ing wayahe
I can build anything	Aku bisa mbangun apa wae
I breathed and breathed	Aku ambegan lan ambegan
I don’t want to tell anyone	Aku ora pengin marang sapa wae
I agreed and turned on the oven	Aku setuju lan nguripake oven
I always blink at pictures	Aku tansah kedhip ing gambar
The study noted direct land use changes	Panaliten kasebut nyatakake owah-owahan panggunaan lahan langsung
I press mobile	Aku tekan mobile
I tried to breathe but the air didn’t come	Aku nyoba ambegan nanging udhara ora teka
Don't smile	Ora krasa mesem
I have to dress for the show	Aku kudu sugih kanggo pertunjukan
Lately I haven’t been paying attention to you	Akhir-akhir iki aku ora nggatekake awakmu
I put my head on his shoulder	Aku nyelehake sirahku ing pundhake
I hadn’t met him in two years	Aku wis rong taun ora ketemu
A cold wind was blowing, and he could smell her	Angin sing adhem nyebul, lan dheweke bisa mambu dheweke
I have a huge debt	Aku duwe utang gedhe
I greeted him with a nod	Aku salam karo manthuk
I thought you would be in the hospital	Aku panginten sampeyan bakal ing rumah sakit
I can’t think about him	Aku ora bisa mikir babagan dheweke
I get to know where he was taken	Aku njaluk ngerti menyang ngendi dheweke digawa
I’ve discussed this before in the thread	Aku wis ngrembug babagan iki sadurunge ing thread
I have never had a woman do this to me	Aku wis tau duwe wong wadon nindakake iki kanggo kula
I want to share it all with you	Aku pengin nuduhake kabeh karo sampeyan
The horses were brought to the sea to drink	Jaran-jaran digawa menyang segara kanggo ngombe
I really need to check my notes before college	Aku pancene kudu mriksa cathetan sadurunge kuliah
I guess that’s better for him	Aku guess sing luwih apik kanggo wong
I thought that this was probably not an encouraging sign	Aku panginten sing iki mbokmenawa ora tandha nyemangati
I have to think less about her	Aku kudu mikir kurang babagan dheweke
I just want to put the record straight	Aku mung pengin sijine rekor sakcara
I will not let you do that	Aku ora bakal nglilani sampeyan nglakoni
I will give anything to give her back to you	Aku bakal menehi apa wae kanggo menehi dheweke bali menyang sampeyan
I couldn’t find him though	Aku ora bisa nemokake dheweke sanadyan
I don’t like it, exactly	Aku ora seneng, persis
I lose mine occasionally and can’t face it on my own	Aku kelangan mine sok-sok lan ora bisa ngadhepi dhewe
I let myself blend into the strong muscles of my body	Aku supaya dhewe nyawiji menyang kuwat otot awak
I throw it over in my pile a lot	Aku uncalan liwat ing tumpukan saya akeh
Every year the fleet goes down	Saben taun armada mudhun
I wouldn’t kill them, and certainly not anyone else	Aku ora bakal matèni wong-wong mau, lan mesthi ora wong liya
Soldiers were occupying the streets	Prajurit padha ngenggoni dalan-dalan
I never saw how he cut	Aku ora tau weruh carane dheweke ngethok
I think this doesn’t matter how cold it is	Aku iki ora ketompo carane kadhemen iku
I have two more in my house	Aku duwe loro maneh ing omahku
Young men, but no less men	Wong enom, nanging wong lanang ora kurang
I realized that he had stepped on a corpse	Aku nyadari yen dheweke wis nginjak mayit
I started very quickly	Aku miwiti banget cepet
I asked for anyone	Aku takon kanggo sapa
I push myself and swim for a good two hours	Aku push dhewe lan nglangi kanggo apik rong jam
I really think that’s important	Aku pancene mikir sing penting
I walked over to the bed and sat down	Aku mlaku menyang kasur lan lungguh
I began to wonder why this happened	Aku wiwit wonder apa iki kedaden
I put my foot on the first one	Aku nyelehake sikilku ing sing pertama
I pushed her back	Aku dorong dheweke mundur
I was too busy to have the most time	Aku sibuk banget duwe wektu paling
I counted on him and he wasn’t there for me	Aku ngetung dheweke lan dheweke ora ana kanggo aku
Seconds, five seconds, two minutes	Detik, limang detik, rong menit
I got a strange satisfaction from watching her	Aku entuk kepuasan aneh saka nonton dheweke
I can’t even stand talking about it	Aku malah ora bisa ngadeg ngomong babagan iki
A juvenile killer, perhaps	Pembunuh bocah enom, mungkin
I guess we won’t know for sure now	Aku kira kita ora bakal ngerti manawa saiki
I make a lot of experience with the circuit	Aku nggawe akeh pengalaman karo sirkuit
I felt a sigh instead of his lips	Aku ngrasakake desahan tinimbang lambene
I barely moved my lips for the pain of it	Aku lagi wae dipindhah lambé kanggo pain saka iku
Democracy means citizens get the last word	Demokrasi tegese warga njaluk tembung pungkasan
I need time to make another plan	Aku butuh wektu kanggo nggawe rencana liyane
I play with everything	Aku main karo kabeh
I couldn’t sleep at night	Aku ora bisa turu ing wayah wengi
I just want to sleep or die	Aku mung pengin turu utawa mati
I was ready for my first course	Aku wis siyap kanggo kursus pisanan
I can’t wait to read your book	Aku ora sabar ngenteni maca bukumu
I want to avoid everything	Aku pengin supaya kabeh
I have a heavy training session for tomorrow	Aku duwe sesi latihan sing abot kanggo sesuk
I just want to be arrested	Aku mung pengin dicekel
I read online on my computer	Aku maca online ing komputer
I heard them chasing the crowd	Aku krungu wong-wong mau ngoyak-oyak rame-rame
I almost fainted myself after it was done	Aku meh pingsan dhewe sawise iku rampung
I covered my stomach with my hands	Aku nutupi wetengku nganggo tanganku
Donations from anonymous donors	Sumbangan saka donor anonim
I know you can’t understand this	Aku ngerti sampeyan ora bisa ngerti iki
A rare moment when she mentions her husband	Momen langka nalika dheweke nyebutake bojone
I didn’t expect same day service	Aku ora nyana layanan dina sing padha
I can’t argue with any of them	Aku ora bisa mbantah karo salah siji saka wong-wong mau
I was desperate for a conversation	Aku nekat kanggo obrolan
I just put it on with animals	Aku mung sijine karo kewan
I turned the car on and left	Aku nguripake mobil lan lunga
I’m so glad he chose me	Aku seneng banget dheweke milih aku
He signed a contract the following month	Dheweke mlebu kontrak ing wulan sabanjure
I love this tool for doing that	Aku seneng alat iki kanggo nindakake
I want you to have a better life	Aku pengin sampeyan duwe urip sing luwih apik
I do not bow down to metal idols	Aku ora sujud marang brahala logam
I felt love between us and we had sweet sex	Aku felt katresnan antarane kita lan kita wis manis jinis
I can’t take this anymore	Aku ora bisa njupuk iki maneh
I could smell bread and something sweet	Aku bisa mambu roti lan soko manis
I lowered the volume to think	Aku nyuda volume kanggo mikir
I didn’t prove anything to anyone	Aku ora mbuktekake apa-apa marang sapa wae
I can watch you and our children grow	Aku bisa nonton sampeyan lan anak kita tuwuh
I threw the ball	Aku nguncalake bal
I know you want to die	Aku ngerti sampeyan pengin mati
I glanced at my shadow	Aku nglirik bayanganku
I am thankful for it	Aku matur nuwun kanggo iku
I started backing up	Aku wiwit gawe serep
I knocked back a little louder	Aku nuthuk maneh rada banter
I just feel weak, that’s all	Aku mung ngrasa ora kuwat, mung kuwi
I can’t just shoot her	Aku ora bisa mung nembak dheweke
I waited for it to be done	Aku ngenteni bisa rampung
I turned my back and walked away from her	Aku noleh mburi lan mlaku adoh saka dheweke
I don’t have trouble sleeping	Aku ora susah turu
Luckily no one else knew except me	Untunge ora ana wong liya sing ngerti kajaba aku
I looked at her and just smiled	Aku nyawang dheweke lan mung mesem
I appreciate your expertise	Aku appreciate keahlian Panjenengan
A sad smile appeared on his face	Esem sedhih katon ing raine
I just saw a big big exit sign	Aku mung ndeleng tandha metu gedhe gedhe
I knew he wasn’t ready yet	Aku ngerti dheweke durung siap
I have people in my house who love me	Aku duwe wong ing omah sing tresna marang aku
I looked at her in the mirror	Aku nyawang dheweke ing pangilon
I think this is a gift	Aku iki hadiah
I learned to swim with him	Aku sinau nglangi karo dheweke
There are walls surrounding the entire complex	Ana tembok sing ngubengi kabeh kompleks
I hope this center we have, one restaurant	Mugi pusat iki kita kudu, siji restaurant
I recommend them both	Aku nyaranake wong loro
I smiled back at them	Aku mesem maneh marang wong-wong mau
I was the cause of some	Aku dadi sabab saka sawetara
I love the outfit	Aku seneng rasukan tiyang istri
I can be anyone now	Aku bisa dadi sapa wae saiki
I tried to write	Aku nyoba kanggo nulis
I asked some friends for ideas	Aku takon sawetara kanca kanggo gagasan
I might as well kill you	Aku uga bisa mateni kowe
Social psychology can be taught with a psychological emphasis	Psikologi sosial bisa diwulang kanthi penekanan psikologis
Then it quickly turned into a powerful hurricane	Banjur kanthi cepet dikuwatake dadi angin topan gedhe sing kuat
I’m not interested in money	Aku ora kasengsem ing dhuwit
I want to know if there are anyone else here	Aku kepengin ngerti yen ana wong liya ing kene
I had little trouble hearing	Aku ngalami alangan sethitik krungu
I didn’t take my time	Aku ora njupuk wektu
I saw the faces of the people who were dancing	Aku weruh raine wong sing lagi nari
I was very angry yesterday when my father told me	Aku wingi nesu banget nalika bapakku ngandhani
I stood waiting for his answer	Aku ngadeg ngenteni wangsulane
I could feel the power of life in the vegetation	Aku bisa ngrasakake kekuwatan urip ing vegetasi
I’ve also been spreading small amounts throughout the day	Aku uga wis nyebarake jumlah cilik sedina muput
Several other authors mention the cost	Sawetara penulis liyane nyebutake biaya kasebut
I remember the end of this bad time	Aku ngelingi pungkasan wektu iki ala
A blind side of believers	A sisih wuta pitados
I came faster than you think	Aku teka luwih cepet tinimbang sing sampeyan pikirake
Tears dripped down my cheeks	Eluhe netes ing pipiku
I just put on a new rug	Aku mung sijine ing karpet anyar
I always tell them to leave everything to me	Aku tansah ngandhani wong-wong mau supaya ninggalake kabeh kanggo kula
I couldn’t stop them	Aku ora bisa nyegah wong-wong mau
I promise I will respect all your requirements	Aku janji bakal ngormati kabeh syarat sampeyan
Electricity and water lines have been completely restored	Saluran listrik lan banyu wis rampung dibalèkaké
B will tell him to go ahead and run	B bakal ngandhani dheweke supaya maju lan mlaku
I actually like this picture	Aku bener kaya gambar iki
I decided to go with my gut	Aku mutusaké kanggo pindhah karo isine weteng
People can promote their business through video marketing	Wong bisa promosi bisnis liwat marketing video
I quickly erased the image from my mind	Aku cepet ngilangi gambar saka pikiranku
I collect social security	Aku ngumpulake jaminan sosial
I tried not to scare her	Aku nyoba ora medeni dheweke
I’m just free of that difficulty	Aku mung bebas saka kangelan iku
Quality family traditions	Tradhisi kulawarga kualitas
I decided this was rational	Aku mutusake iki rasional
I stumbled on the road	Aku kesandhung ing dalan
I fix the future in my head	Aku mbenakake masa depan ing sirahku
I need time to think	Aku butuh wektu kanggo mikir
I always considered myself a good mother	Aku tansah nganggep aku minangka ibu sing apik
The machine is still retired	Mesin sing isih ana pensiun
I can’t wait for my hair to grow	Aku ora sabar ngenteni rambutku tuwuh
I have to think that’s a bit obvious	Aku kudu mikir sing rada ketok
I came up with three	Aku teka munggah karo telu
I have finally come to terms with them	Aku wis pungkasanipun teka karo wong-wong mau
I want to know who she is	Aku pengin ngerti sapa dheweke
A powerful presence has made itself known	A ngarsane kuat wis digawe dhewe dikenal
I wanted to destroy myself	Aku kepengin numpes awakku dhewe
I nodded in disbelief with my voice now	Aku manthuk-manthuk ora percaya karo swaraku saiki
I bought it for us, we will use it	Aku tuku kanggo kita, kita bakal nggunakake
Bedroom and living room	Kamar turu lan ruang tamu
I put it down to envy	Aku sijine mudhun kanggo meri
And we continue to work on it	Lan kita terus nggarap
I started to get angry	Aku wiwit nesu
I guess she’s already married, too	Aku guess dheweke wis bojo, banget
I opened my mouth and no words came out	Aku mbukak cangkeme lan ora ana tembung sing metu
I love you very tenderly	Aku tresna sampeyan banget tenderly
I heard a lot of good things about you	Aku krungu akeh sing apik babagan sampeyan
A wet cloth covers his lips	Kain teles nutupi lambene
There is a similar story on all local radio stations	Ana crita sing padha ing kabeh stasiun radio lokal
Men and women appear	Wong lanang lan wadon katon
I can’t lie anymore if I want it to be the truth	Aku ora bisa ngapusi maneh yen pengin dadi bebener
I try not to think of the past	Aku nyoba ora mikir kepungkur
I called customer care and told them my problem	Aku nelpon customer care lan marang wong masalah sandi
I added cream, no sugar	Aku nambah krim, ora ana gula
I was a new person	Aku dadi wong anyar
I hope your life is happy	Muga-muga uripmu seneng
I asked her where the shuttle was	Aku takon dheweke ngendi shuttle
I’m really good, actually	Aku pancene apik, bener
She is now married and has two children	Dheweke saiki wis nikah lan duwe anak loro
A text message would have been done	A pesen teks mesthi wis rampung
I’m also thinking about what’s best for you	Aku uga mikir babagan sing paling apik kanggo sampeyan
I have given birth to children	Aku wis nglairake anak-anake
A sigh escaped his lips	A desahan oncat lambé
I have to get away from them	Aku kudu lunga saka wong-wong mau
I will not be your stepping stone	Aku ora bakal dadi batu loncatanmu
I sing a devotional song	Kawula nembangaken tembang pangabekti
I mean, she’s so beautiful	Maksudku, dheweke ayu banget
I don’t want to put them in danger	Aku ora pengin nggawe wong-wong mau ing bebaya
I took my own pictures	Aku njupuk gambar dhewe
I crossed the floor quickly when the shower door opened	Aku nyabrang lantai kanthi cepet nalika lawang padusan mbukak
I’m not very happy	Aku ora seneng banget
They played together for four years	Dheweke main bareng patang taun
I can try to delay them	Aku bisa nyoba kanggo wektu tundha wong
I can still get work for less	Aku isih bisa njaluk karya kanggo kurang
I will not let go of my heart	Aku ora bakal nglilani atiku
I know that this is not something that drives ladies wild	Aku ngerti sing iki ora soko sing ndamel Ladies alam bébas
I could feel myself in tears	Aku bisa ngrasakake dhewe luh
I kick butt in video games	Aku kick butt ing video game
I headed to my closet and got dressed	Aku tumuju lemariku lan salin
I can just keep going and not stop	Aku mung bisa terus lan ora mandheg
Some behavioral measures may be effective	Sawetara langkah-langkah prilaku bisa uga efektif
Research does not support this concern	Riset ora ndhukung keprihatinan iki
I’m a good stable person	Aku wong stabil sing apik
I think you’ve filled me with good	Aku ngira sampeyan wis kebak aku kanthi apik
The page has a purpose	Kaca nduweni tujuan
I am very happy with you to the end	Aku seneng banget karo sampeyan nganti pungkasan
I guess people can get up there	Aku guess wong bisa munggah ana
I pulled back and turned off the engine	Aku ditarik maneh lan mateni mesin
I just need you all to have a little faith	Aku mung butuh sampeyan kabeh duwe iman sethithik
I’m only responsible when I’m not there	Aku mung tanggung jawab nalika ora ana
I woke up and these two were sleeping outside	Aku tangi lan wong loro iki turu ing njaba
I have complete faith in him	Aku duwe iman sing lengkap marang dheweke
A surprised look spread across his face	Pasuryan gumun nyebar ing raine
I stood slightly behind the half -open door	Aku ngadeg rada ing mburi lawang setengah mbukak
I looked where it was pointed	Aku nyawang endi sing ditunjuk
I study, and rarely go out to weddings	Aku sinau, lan arang metu menyang pesta
I entered the bathroom	Aku mlebu kamar mandi
I’m through town or city	Aku liwat kutha utawa kutha
The minimum amount of items will be eliminated per lab session	Jumlah barang minimal bakal ngilangi saben sesi lab
I will sign up for the site	Aku bakal mlebu situs
I see him every day	Aku ndeleng wong saben dina
I struggle for friendship just as hard	Aku berjuang kanggo Persahabatan kaya hard
I am not afraid of adversity	Aku ora wedi marang kasusahan
I looked at my watch again	Tak delok maneh jam tanganku
I consider some of these groups communists	Aku nganggep sawetara klompok iki komunis
A young fellow told me that	A fellow enom marang kula sing
I saved some for emergencies	Aku nyimpen sawetara kanggo darurat
I was adopted when I was a year old	Aku wis diadopsi nalika umur setaun
I miss entering class	Aku kangen mlebu kelas
I’m in a worse position	Aku ing posisi sing luwih elek
I think things work out so far	Aku mikir bab sing bisa metu nganti saiki
I don’t mean to assume	Aku ora maksud nganggep
I pulled his face closer to mine	Aku narik pasuryane nyedhaki sandi
I ran into the pool of water with a worried scream	Aku mlayu menyang kolam banyu karo bengok-bengok kuwatir
I will be history	Aku bakal dadi sejarah
I just can’t describe it	Aku mung ora bisa njlèntrèhaké
I often leave work late	Aku kerep telat mangkat kerja
I got a new apartment a few blocks away	Aku entuk apartemen anyar sawetara blok adoh
I need you to be my rock	Aku butuh kowe dadi watuku
I wouldn’t have missed it for nothing	Aku ora bakal ora kejawab iku kanggo apa-apa
A small murmur passed through the crowd	A murmur cilik ngliwati wong akeh
I feel like there is	Aku rumangsa kaya ana
I haven’t lasted there anymore	Aku wis ora tahan ana maneh
I heard a knock on the door	Krungu thothok lawang
I thought it came from below	Aku panginten teka saka ngisor
The third option is not available to him	Pilihan katelu ora kasedhiya kanggo dheweke
I took the item from the slot	Aku njupuk item saka slot
I mean, it could be there	Maksudku, bisa uga ana
Son and daughter	Putra lan putri
I reach for whatever toy my fingers hold	Aku nggayuh dolanan apa wae sing dicekel drijiku
I believe it will be capital, after all	Aku pracaya iku bakal dadi ibukutha, sawise kabeh
I personally do not dispute with you or your country	Aku pribadi ora padu karo sampeyan utawa negara sampeyan
I can’t stand anymore from his constant abuse	Aku ora tahan maneh saka planggaran pancet kang
I felt blood dripping from tears	Aku krasa getih netes saka luh
I have also never used a cell phone	Aku uga ora tau nggunakake ponsel
I think this has a purpose	Aku iki duwe tujuan
I'm going to the graveyard to try	Aku arep menyang kuburan nyoba
I’m not used to crying and grieving	Aku ora biasa nangis lan susah
I learned to overcome the negligence of you	Aku sinau kanggo ngatasi watak cerobo saka sampeyan
I just feel out of place	Aku mung krasa metu saka panggonan
I appreciate you calling back	Aku appreciate sampeyan nelpon maneh
I need to find out what my legal name is	Aku kudu ngerteni apa jeneng legalku
I’m like a teenager again	Aku kaya cah enom maneh
I can smell the forest	Aku bisa mambu alas
I need some stuff in the store	Aku butuh sawetara barang ing toko
Hopefully it can be done around seven o'clock	Muga-muga bisa rampung watara jam pitu
I didn’t go into detail	Aku ora mlebu menyang rinci
I was excited for a minute	Aku bungah kanggo menit
I never taught them	Aku ora tau mulang wong-wong mau
I guess it works though	Aku guess iku bisa sanadyan
I’ve never seen so much meat in my life	Aku durung nate weruh daging sing akeh banget sajrone uripku
I find it difficult to be careful	Aku nemokake angel kanggo ngati-ati
I feel like he’s absolutely right	Aku rumangsa dheweke pancen bener
I think time will tell	Aku ngira wektu bakal ngomong
God pushes my waves and rides them	Gusti Allah nyurung ombakku lan nunggang
I’m not going to be in any of this mess	Aku ora bakal ana ing sembarang kekacoan iki
I’m sure he didn’t mind seeing me die	Aku yakin dheweke ora keberatan ndeleng aku mati
I remember you sharing your results	Aku elinga sampeyan nuduhake asil sampeyan
I don’t trust you anymore	Aku ora percoyo karo kowe maneh
I shook my head but it was obligatory	Aku geleng-geleng kepala nanging wajib
I really embrace the freedom of yesteryear	Aku pancen ngrangkul kamardikan jaman biyen
I was also very tired	Aku uga kesel banget
Tomorrow I wear a uniform	Sesuk aku nganggo seragam
I can’t stay there forever waiting for someone to come	Aku ora bisa tetep ana ing salawas-lawase ngenteni nganti ana wong teka
I had never seen him, or seragame before	Aku durung nate weruh dheweke, utawa seragame sadurunge
I couldn’t help but watch them	Aku ora bisa ora nonton wong-wong mau
I blame my friends	Aku nyalahke kanca-kancane
I always bring you with me	Aku tansah nggawa sampeyan karo kula
I am easily scared and sometimes have this	Aku gampang wedi lan kadhangkala duwe iki
I need to get out of the system quickly	Aku kudu njaluk metu saka sistem cepet
I sighed in huge relief	Aku desahan ing relief ageng
I didn’t look back to the city	Aku ora noleh maneh menyang kutha
The young woman just brought this to you all	Wong wadon enom mung nggawa iki kanggo sampeyan kabeh
Things that are far away can’t be made	Barang sing adoh ora bisa digawe
I saw your whole life	Aku weruh kabeh uripmu
I just feel awkward with that question	Aku mung rumangsa kikuk karo pitakonan kasebut
I really want him to be a bad guy	Aku pancene pengin dheweke dadi wong ala
I told her about the letter, and what it said	Aku marang dheweke bab layang, lan apa ngandika
I don’t paint animals	Aku ora nglukis kewan
I could sleep without my parents in the hall	Aku bisa turu tanpa wong tuwa ing aula
A country that has more sheep than people	Negara sing akeh wedhus tinimbang wong
I’m glad your husband invited me	Aku bungah bojomu ngajak aku
I was a little surprised	Aku rada gumun
Legends, if you will	Legenda, yen sampeyan pengin
I slowly walked towards her from my left	Aku alon-alon mlaku nyedhaki dheweke saka sisih kiwa
I want them all to be satisfied	Aku pengin kabeh padha marem
I will let you know if there is a change	Aku bakal ngandhani yen ana owah-owahan
I won’t have to lift a finger	Aku ora bakal kudu ngangkat driji
I remember lying in bed, with the radio on, listening	Aku kelingan lying ing amben, karo radio urip, ngrungokake
I can check to see if it will be available	Aku bisa mriksa kanggo ndeleng yen bakal kasedhiya
I don’t want to be in that position	Aku ora pengin ana ing posisi kasebut
Brilliant blue fire chased the chariot	Geni biru sarwa ngoyak kreta
I’m known to throw out stacks of dirty dishes	Aku dikenal kanggo uncalan metu numpuk pasugatan reged
Each course has a different visual theme	Saben kursus nduweni tema visual sing béda
A chance to make a lasting statement	A kasempatan kanggo nggawe statement langgeng
I can make him believe it	Aku bisa nggawe dheweke percaya
I looked up into his face, studying his features	Aku katon munggah menyang pasuryan, sinau fitur kang
I felt that the disease was also swallowing me up	Aku rumangsa yen penyakit kasebut uga nguntal aku
I don’t mean anything	Aku ora ateges apa-apa
I see him almost every day, personally	Aku ndeleng dheweke meh saben dina, kanthi pribadi
I just want to clear my head	Aku mung pengin ngresiki sirahku
I have to defend those measures myself	Aku kudu mbela langkah-langkah kasebut dhewe
I heard her on her heels	Aku krungu dheweke ing tumit
I’ve always liked people my age	Aku tansah seneng marang wong umurku
I have to make myself invisible	Aku kudu nggawe aku ora katon
Other impacts are minimal	Dampak liyane minimal
The same system exists for small children	Sistem sing padha ana kanggo bocah cilik
I’ve never been too happy	Aku ora tau seneng banget
I also got stretch marks	Aku uga kena stretch marks
I am familiar with his work without seeing it	Aku kenal karo karyane tanpa ndeleng
I can’t write a book right now	Aku ora bisa nulis buku sing saiki
Both are related to elephants and learning	Loro-lorone ana hubungane karo gajah lan sinau
I don’t cultivate the earth	Aku ora ngolah bumi
I kind of get wrapped up in my own thing	Aku jenis njaluk kebungkus munggah ing bab dhewe
I know you have one	Aku ngerti sampeyan duwe siji
I felt him occasionally wink before letting go	Aku ngrasakake dheweke sok-sok nglirik sadurunge ngeculake
I need to explain more	Aku kudu nerangake luwih
I took a moment to look down into the water	Aku njupuk wayahe kanggo ndeleng mudhun menyang banyu
I swallowed hard before entering	Aku ngulu hard sadurunge mlebu
I know the access code to the house	Aku ngerti kode akses menyang omah
Positions are selected and served voluntarily	Posisi dipilih lan dilayani kanthi sukarela
I was rich in a flash	Aku sugih ing lampu kilat
I can't say anything more	Aku ora bisa ngomong apa-apa liyane
I know you will continue to be stronger every day	Aku ngerti sampeyan bakal terus dadi kuwat saben dina
I heard it better than you can imagine	Aku krungu luwih apik tinimbang sampeyan bisa mbayangno
I love this ad network	Aku seneng jaringan iklan iki
I drove a little further	Aku ndamel sethitik luwih
A value greater than m put it farther	Nilai luwih gedhe saka m sijine iku luwih adoh
Collective custody arrangements also appear to be useful for parents	Pengaturan hak asuh bebarengan uga katon migunani kanggo wong tuwa
I think it’s just so fascinating	Aku iku mung supaya narik
I haven’t stopped since	Aku ora mandheg wiwit
The plan is in place	Rencana wis ana
I have tried to commit suicide	Aku wis nyoba lampus
I could see the seller from miles away	Aku bisa ndeleng bakul saka mil adoh
I enjoyed the pomp and was very proud of it	Aku sante pomp lan bangga banget
The right arm shows the national flag	Lengan tengen nuduhake gendera nasional
I’m not sure it’s significant	Aku ora yakin pinunjul
I want them dead	Aku pengin wong-wong mau mati
I watched both this weekend	Aku nonton loro akhir minggu iki
A dark and long month for me this year	Wulan sing peteng lan dawa kanggo aku taun iki
I want an analyzed kitchen	Aku pengin pawon analisa
I hope you are all happy so far	Muga-muga sampeyan kabeh seneng nganti saiki
I turned the corner to find a dark alley	Aku noleh pojokan golek gang sing peteng
A new category of dwarf planets was established	Kategori anyar planet kerdil didegaké
I woke up when a cat landed on my stomach	Aku tangi nalika ana kucing ndharat ing wetengku
I almost ran into the study	Aku meh mlayu menyang ruang sinau
I’m just talking football	Aku mung ngomong bal-balan
A light blue sweater stained with blood	Kaos sweter biru cahya diwarnai getih
I haven’t left home in a long time	Aku wis suwe ora lunga saka omah
I didn’t go to the hospital	Aku ora menyang rumah sakit
I didn’t even watch it	Aku malah ora nonton
I thought people add eggs as well in the dough	Aku panginten wong nambah endhog uga ing adonan
I don’t have to complain	Aku ora kudu sambat
I have to do what other people want	Aku kudu nindakake apa sing dikarepake wong liya
A regular will do	A biasa bakal nindakake
I tried to push him down, but failed	Aku nyoba kanggo push wong mudhun, nanging gagal
I felt sick from my burning back	Aku krasa lara saka kobonganku bali
I believe he did it out of jealousy	Aku pracaya dheweke nindakake iku amarga cemburu
I think you know the concept of my river now	Aku mikir sampeyan ngerti konsep kali saya saiki
I haven’t met him in a long time	Aku wis suwe ora ketemu
I really appreciate your love and support	Aku pancene appreciate katresnan lan dhukungan
I want to make you remember and everything else	Aku pengin nggawe sampeyan elinga lan kabeh liyane
I have a few questions	Aku duwe sawetara pitakonan
I have the ability to heal myself	Aku duwe kemampuan kanggo nambani awakku dhewe
I stood in front of him, hands crossed	Aku ngadeg ing ngarepe, tangan nyabrang
I saw a flash of fire on the side	Aku weruh lampu kilat murub ing sisih
I bet it's nothing	Aku nang iku ora ana apa-apa
I don’t want to give you an address	Aku ora pengin menehi alamat
I don’t know who he is	Aku ora ngerti sapa dheweke
The penalty for the offense is death	Ukuman kanggo pelanggaran iku pati
I returned to my chair and the ceremony continued	Aku bali menyang kursi lan upacara terus
I just won’t hold my breath about this	Aku mung ora bakal nahan ambegan babagan iki
I pin it up on the board	Aku pin munggah ing Papan
I love doing it	Aku seneng nglakoni
I felt his eyes slowly rise	Aku rumangsa mripate alon-alon munggah
I had been talking to him for fifteen minutes	Aku wis ngomong karo dheweke kanggo limalas menit
Pleasant was proposed as a state highway at the time	Pleasant diusulake minangka dalan gedhe negara nalika iku
I would think, yes	Aku bakal mikir, ya
There was a sound from somewhere behind him	Ana swara saka ngendi wae ing mburine
I don’t see what happened	Aku ora weruh apa sing kedadeyan
I know you accidentally did this	Aku ngerti sampeyan ora sengaja nindakake iki
I feel like my world is falling into small pieces	Aku rumangsa jagadku ambruk dadi potongan cilik
I couldn’t help driving through	Aku ora bisa mbantu nyopir liwat
I let myself bump back into bed	Aku ngidini aku nabrak mundur menyang amben
I took another drink	Aku njupuk maneh ngombe
I don’t want to hurt you, just make you know	Aku ora pengin nglarani sampeyan, mung nggawe sampeyan ngerti
I crawled forward, staring at the floor	Aku nyusup maju, mandeng ing lantai
I turned to the gate	Aku noleh menyang gerbang
I know how you invaded this holy place	Aku ngerti carane sampeyan nyerbu panggonan suci iki
I saw he had a gun by his side	Aku weruh dheweke duwe bedhil ing sisih dheweke
I want him to see me	Aku pengin dheweke ndeleng aku
Husband and wife stay together, forever	Bojo lan bojo tetep bebarengan, ing salawas-lawase
I don’t need to drink alcohol	Aku ora perlu ngombe alkohol
I keep a fresh impression of people’s shoes	Aku nglacak kesan seger saka sepatu wong
I personally have almost given up trying to educate others	Aku pribadi wis meh nyerah nyoba kanggo ngajari wong liya
I can't find it on the sheet	Aku ora bisa nemokake iku ing sheet
I haven't been waiting for you yet	Aku durung ngenteni kowe
This time we have a hotel	Wektu iki kita duwe hotel
I could feel my heart pounding in my ears	Aku bisa krasa jantungku deg-degan ing kupingku
I passed one hundred percent	Aku lulus satus persen
I just shrugged	Aku mung ngangkat bahu
I tried to move, but the pain was too great	Aku nyoba kanggo mindhah, nanging pain banget gedhe
I knew the pain would be instantaneous	Aku ngerti rasa lara bakal enggal
I winked at her as I walked to the back of the trailer	Aku nglirik dheweke nalika mlaku ing mburi trailer
I think variety is very important in my diet	Aku macem-macem penting banget ing diet
Some of them swam closer to him	Sawetara wong-wong mau nglangi nyedhaki dheweke
I most like slow dancing	Aku paling seneng tarian alon
I said it was okay	Aku ngomong yen ora apa-apa
I certainly don’t have it	Aku mesthi ora duwe
I was feeling tears right on the surface	Aku kroso luh tengen ing lumahing
In the studio writing and recording new albums	Ing studio nulis lan ngrekam album anyar
I’m not myself anymore	Aku dudu awake dhewe maneh
I know everyone who lives in this parish	Aku ngerti kabeh wong sing manggon ing paroki iki
I found myself nervous for no reason	Aku ketemu aku gemeter tanpa alesan
More detailed studies are proposed	Pasinaon sing luwih rinci diusulake
I couldn’t have been more vigilant	Aku ora bisa luwih waspada
I guess it’s just her nature	Aku kira iku mung sifat dheweke
I guess he just meant it in a business sense	Aku guess dheweke mung temenan ing pangertèn bisnis
I have a digital close up of the victim	Aku duwe digital close up korban
I came out of the bathroom, my head still swimming	Aku metu saka jedhing, sirah isih nglangi
The horns are dark gray or black	Sungu iku werna abu-abu peteng utawa ireng
All his power is stored in his tail	Kabeh kekuwatane disimpen ing buntute
I would deserve you to know	Aku bakal pantes sampeyan ngerti
Some senior officials have also been put on retirement	Sawetara pejabat senior uga dilebokake ing pensiun
I had little interest and even less ability in administration	Aku wis sethitik kapentingan lan malah kurang kemampuan ing administrasi
I asked him where he got the formula	Aku takon marang ngendi dheweke entuk rumus
There is a boring life	Ana urip sing mboseni
A careful glance through the page	A Mirit ati-ati liwat kaca
Children are different from boys	Anak beda karo anak lanang
I waited for a chance and walked through	Aku ngenteni kasempatan lan mlaku liwat
I will use it again	Aku bakal nggunakake maneh
I expect them both to win the next game	Aku ngarepake wong loro bakal menang game sabanjure
I took it in one of the columns	Aku nyandhak ing salah sawijining kolom
I tried to push him away	Aku nyoba kanggo push wong adoh
I stopped at a coffee shop	Aku mampir ing warung kopi
I’m not a kid anymore	Aku wis dudu bocah cilik maneh
I dropped my head and fell asleep	Aku nyelehake sirahku lan turu
I was always very tired	Aku tansah kesel banget
I expect some immediate changes	Aku nyana sawetara owah-owahan langsung
I feel like my world is closing	Aku rumangsa jagadku nutup
I just never thought about it like that	Aku mung ora tau mikir babagan kaya ngono
I couldn’t see much detail in the dark	Aku ora bisa ndeleng akeh rinci ing peteng
I mean, why tell the truth when you can lie	Maksudku, kenapa ngomong sing bener yen sampeyan bisa ngapusi
The perfect heat engine would be a continuous motion engine	Mesin panas sing sampurna bakal dadi mesin gerakan sing terus-terusan
I never knew about hair	Aku ora tau ngerti babagan rambut
This is inside the castle	Iki ana ing jero benteng
I don’t want it to be like this	Aku ora arep kaya iki
I took a lot of pictures	Aku njupuk akeh gambar
I even like crooked teeth	Aku malah seneng untune bengkok
I’m sure you’re the one	Aku yakin sampeyan sing siji
Cells gradually lose mass over time	Sèl mboko sithik ilang massa saka wektu
I’ve had enough this morning	Aku wis cukup esuk iki
I will help you, but you have to trust me	Aku bakal nulungi sampeyan, nanging sampeyan kudu percaya marang aku
I didn’t want him to see me cry	Aku ora pengin dheweke weruh aku nangis
I designed one for her	Aku ngrancang siji kanggo dheweke
I slept on the street	Aku turu ing dalan
Briefly his eyes became focused again	Sedhela maneh mripate dadi fokus maneh
This is all religion	Iki kabeh agama
I could smell strong perfumes coming from anywhere	Aku bisa mambu wangi kuwat teka saka ngendi wae
I don’t have the right amount of boxes	Aku ora duwe jumlah sing tepat saka kothak
I actually woke up crying in frustration	Aku bener tangi nangis amarga frustasi
I know where the family safe is hidden	Aku ngerti ngendi aman kulawarga didhelikake
I hope it’s a good sign	Aku ngarep-arep iku tandha apik
I counted down and turned to look	Aku ngetung mudhun lan noleh kanggo ndeleng
I already know what you’re thinking	Aku wis ngerti apa sing dipikirake
Red case on the floor	Kasus abang ing lantai
I want blood out of me	Aku pengin getih metu saka aku
I feel his energy and power	Aku rumangsa energi lan kekuwatane
I was afraid to open that door	Aku wedi mbukak lawang kuwi
I want you to stay with me as well	Aku pengin sampeyan tetep karo kula uga
Action plan required! 	Rencana tumindak dibutuhake!
he said to himself	kandhane dhewe
I feel better after eating	Aku rumangsa luwih apik sawise mangan
I learned to drink for a long time	Aku sinau ngombe kanggo wayahe dawa
I advise you to leave, and you can see the advantages	Aku menehi saran kanggo ninggalake, lan bisa ndeleng kaluwihan
Then moved to its current location	Banjur dipindhah menyang lokasi saiki
I know everything will work out for you	Aku ngerti kabeh bakal bisa kanggo sampeyan
I know other news you don’t ignore	Aku ngerti kabar liyane sampeyan ora nglirwakake
I was very worried all the way	Aku banget kuwatir kabeh cara
I have to be soft on my bloody head	Aku kudu alus ing sirah getih
I don’t know how he feels	Aku ora ngerti perasaane
I was so excited to sleep	Aku bungah banget kanggo turu
I once got an amazing look on my arm	Aku tau tak dipikir apik tenan ing lengen
I’m not too tired	Aku ora kesel banget
I used to ask my mom to go to town	Aku biyen njaluk ibuku lunga menyang kutha
I can give you my time or whatever you need	Aku bisa menehi wektu utawa apa wae sing sampeyan butuhake
I just want people to be happy	Aku mung pengin wong seneng
I can also beat you up quickly	Aku uga bisa ngalahake sampeyan kanthi cepet
I burst over and caught her on the stairs	Aku bledosan liwat lan kejiret dheweke ing undhak-undhakan
I am still myself, lost in this new world	Aku isih aku, ilang ing donya anyar iki
I believe it won’t happen	Aku pracaya ora bakal ana
I’m the only one who’s getting older	Aku mung siji sing tansaya tuwa
I don’t have to say it, but it is	Aku ora kudu ngomong iku, nanging iku
I gave up on adventure, freedom, youth	Aku nyerah ing petualangan, kebebasan, pemuda
I raised my hand, preparing to attack	Aku ngangkat tangan, nyiapake kanggo nyerang
I can’t wait for him to come home	Aku ora sabar ngenteni dheweke mulih
I studied international business	Aku sinau bisnis internasional
I laughed to myself but it sounded empty	Aku ngguyu dhewe nanging muni kosong
I still remember that heat of desire	Aku isih kelingan sing panas kepinginan
I have done this many times	Aku wis nindakake iki kaping pirang-pirang
I am his perfect daughter	Aku putri kang sampurna
I don’t believe it’s wrong	Aku ora pracaya iku salah
I feel the same way about you	Aku rumangsa padha karo sampeyan
I was not in shape to drive	Aku ora ana ing wangun kanggo drive
I decided to drop the subject for now	Aku mutusaké kanggo nyelehake subyek kanggo saiki
I could see that we were dressed up	Aku bisa ndeleng sing kita disandangi munggah
I feel you will do a good thing	Aku rumangsa sampeyan bakal nindakake perkara sing apik
I could see the other two people in the room	Aku bisa ndeleng wong loro liyane ing kamar
I kept walking south for some time	Aku terus mlaku ngidul sawetara wektu
I stopped pointing my finger	Aku mandheg nuding drijiku
I almost always return my stuff	Aku meh tansah mbalekake barang-barangku
I still use those hands	Aku isih nggunakake tangan kasebut
The fourth plate is used to add black	Piring kaping papat digunakake kanggo nambah ireng
The place you see in your dreams	Panggonan sing dideleng ing impene
I went to a wedding and wasted it	Aku lunga menyang pesta lan boroske
I was able to successfully create a document set	Aku bisa kasil nggawe set document
I don’t mean to shout	Aku ora maksud bengok-bengok
I have experience writing newsletters for companies	Aku duwe pengalaman nulis buletin kanggo perusahaan
I drove one more day and it was good	Aku ndamel siji dina liyane lan iku apik
I would love to see him back at work	Aku seneng ndeleng dheweke bali kerja
The trash I took in the trash can	Sampah iku dakjupuk ing tong sampah
We wanted to make a really angry album	We wanted kanggo nggawe album nesu tenan
I think he wants to start manufacturing again	Aku dheweke pengin miwiti manufaktur maneh
I think that she started a fairytale circle for me	Aku sing dheweke miwiti bunder dongeng kanggo kula
A really beautiful couple	A sawetara ayu tenan
I didn’t want you in the first place	Aku ora pengin sampeyan ing Panggonan pisanan
I chose to join him	Aku milih gabung karo dheweke
I felt a knife in my pocket	Aku ngrasakake piso ing kanthongku
I want you to continue on the show	Aku pengin sampeyan nerusake ing acara
I can’t say how good that made me feel	Aku ora bisa ngomong carane apik sing digawe kula aran
I remember hoping that one day we could do the same thing	Aku elinga ngarep-arep yen ing sawijining dina kita bisa nindakake perkara sing padha
I don’t, but only	Aku ora, nanging mung
I walked over to the pot and grabbed him a cup	Aku mlaku menyang pot lan njupuk wong tuwung
I saw tears in his eyes	Aku weruh luh ing mripate
A history of quality	A sajarah kualitas
A place like that isn’t bad, the airport police said	Panggonan kaya ngono kuwi ora elek, batine polisi bandara
I was in a loss or cool situation	Aku ana ing kahanan mundhut utawa kelangan
I agree to go out tomorrow	Aku setuju kanggo metu sesuk
I just touched and kissed this last one	Aku mung ndemek lan ngambung iki sing pungkasan
I was surprised	Aku padha kaget
I feel comfortable with my work	Aku rumangsa kepenak karo karyaku
I don’t know his birthday yet	Aku durung ngerti ulang tahune
I marked it on the paper	Aku menehi tandha ing kertas
A little change can be good	A owah-owahan sethitik bisa dadi apik
I think piano donations will have to wait	Aku kira sumbangan piano kudu ngenteni
I hate him right now	Aku sengit wong sapunika
I opened it and saw my father crying	Aku mbukak lan weruh bapakku nangis
I followed your lead to get here	Aku ngetutake lakumu tekan kene
I could feel my heart pounding on my lips	Aku bisa ngrasakake jantunge deg-degan ing lambeku
I’ve spent months with everyone	Aku wis ngginakaken sasi karo saben wong
I can’t think of leaving her alone in the cage	Aku ora bisa mikir ninggalake dheweke piyambak ing kandhang
It’s really powerful	Iku pancene kuat
I guess not much can be said about this	Aku kira ora akeh sing bisa diomongake babagan iki
I went in and out of it, which was different	Aku lunga lan metu saka iku, sing beda
I know him better than he knows me	Aku ngerti dheweke luwih saka dheweke ngerti aku
I watched his face up close	Aku ngamati pasuryane saka cedhak
I have moved aside	Aku wis pindhah aside
I will lose all hope	Aku bakal kelangan kabeh pangarep-arep
I decided to get up and close the door	Aku mutusaké kanggo tangi lan nutup lawang
I hadn’t intended to hit her	Aku wis ora dimaksudaké kanggo nggebug dheweke
I broke my promise dear	Aku ingkar janji sayang
I never knew them	Aku ora tau ngerti wong-wong mau
I have a recipe to go	Aku kudu resep kanggo pindhah
I don’t do a lot of things along the way	Aku ora nindakake akeh perkara ing dalan
I also like this, sometimes	Aku uga kaya iki, kadhangkala
I stole the remote channel and flipped it for two minutes	Aku nyolong saluran remot lan flip rong menit
I don’t see how old he is	Aku ora weruh umure pira
It founded the first institution	Iku ngadegake institusi pisanan
I like to take that risk	Aku seneng njupuk risiko kasebut
I have to get a big favor though	Aku kudu njaluk sih gedhe sanadyan
I hope you don’t have to fight with him	Muga-muga sampeyan ora kudu gelut karo dheweke
I have invited you to my house	Aku wis ngundang sampeyan menyang omahku
I’ve been asking about my writing skills lately	Aku wis takon babagan kemampuan nulisku akhir-akhir iki
I wanted to be alone with you for some time	Aku wanted kanggo piyambak karo sampeyan kanggo sawetara wektu
I quickly followed the two of them	Aku cepet-cepet nyusul wong loro
I think he did a really good job	Aku mikir dheweke nindakake pakaryan sing apik banget
I have no right to say	Aku ora duwe hak ngomong
I started to get closer	Aku miwiti nyedhaki
I turned and swung my sword at him	Aku noleh lan ngayunake pedhangku menyang dheweke
I slam mine close before he can influence me	Aku slam mine nutup sadurunge dheweke bisa pengaruh kula
I can’t look down	Aku ora bisa ndeleng mudhun
Winning this race is the biggest	Menang balapan iki sing paling gedhe
I see there is something good about me and you	Aku weruh ana sing apik babagan aku lan sampeyan
I need more time with her after graduation	Aku kudu luwih akeh wektu karo dheweke sawise lulus
I heard the click of a gun behind me	Aku krungu klik bedhil ing mburiku
I work in the market	Aku kerja ing pasar
I appreciate the two of you coming together	Aku appreciate sing loro sing teka bebarengan
I waited for him to make a connection	Aku ngenteni dheweke nggawe sambungan
I said what I had to say	Aku ngomong apa sing kudu dikandhakake
There is also a hidden camera	Ana uga kamera sing didhelikake
I want to help your project	Aku pengin nulungi proyek sampeyan
The couple are also girls	Saperangan uga bocah-bocah wadon
I rang the bell to call the officer	Aku muni bel nelpon petugas
I’ve never met someone like you before	Aku tau ketemu wong kaya sampeyan sadurunge
His shadowy hand reached out	Tangane bayangan tekan
They are going out in the morning	Wong-wong mau arep metu esuk
I can’t wait to hear this	Aku ora sabar krungu iki
I want to taste it	Aku arep ngicipi
I didn’t want to follow in his footsteps	Aku ora kepéngin nuruti lakuné
I was in bed, but not mine	Aku ana ing amben, nanging dudu mine
I would rather be bored with myself than with anyone else	Aku luwih seneng bosen dhewe tinimbang karo wong liya
I wonder how far they can travel	Aku wonder carane adoh padha bisa lelungan
I can’t blame them though	Aku ora bisa nyalahke wong sanadyan
Senator in congress, where he can copy	Senator ing kongres, ing ngendi dheweke bisa nyalin
I feel it may be my fault	Aku rumangsa bisa uga salahku
I know of a few dozen beds	Aku ngerti sawetara rolas kasur
In fact there is no name at all	Nyatane ora ana jeneng babar pisan
I don’t know where he left off	Aku ora ngerti ngendi dheweke ninggalake
I should have been drunk	Aku kudune mendem
I smiled sweetly and thanked him	Aku mesem manis lan matur nuwun
I feel better if the floor is clean of glass	Aku rumangsa luwih apik yen lantai wis resik saka kaca
A high energy performance I would say	A kinerja energi dhuwur aku bakal ngomong
I know this is an unusual question	Aku ngerti iki pitakonan mboten umum
I looked at her, trying to focus	Aku nyawang dheweke, nyoba fokus
I was at your house yesterday	Aku wingi nang omahmu
I don’t believe these people are going to curse me	Aku ora ngandel yen wong-wong iki bakal ngipat-ipati aku
I’m not sure what that means	Aku ora yakin apa tegese
I saw clouds and sky	Aku weruh awan lan langit
I really like you	Aku pancene seneng karo kowe
I get permission first because of the pattern	Aku njaluk ijin dhisik amarga pola
I also left the kitchen door open	Aku uga ninggalake lawang pawon mbukak
I thought we could check it out	Aku panginten kita bisa mriksa metu
I can get on board with it	Aku bisa njaluk ing Papan karo
I need monsters to kill	Aku butuh monster kanggo mateni
I went out in the open	Aku metu ing mbukak
I want to sleep, and you have to go	Aku arep turu, lan sampeyan kudu lunga
Collective attention is also important for social learning	Perhatian bebarengan uga penting kanggo sinau sosial
I imagine your husband already knows	Aku mbayangno bojomu wis ngerti
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I would say some food sources are missing	Aku bakal ngomong sawetara sumber pangan ilang
I was preparing to cum already	Aku wis nyiapake kanggo cum wis
I used it for half a year with degradation resolution	Aku digunakake kanggo setengah taun karo resolusi degradasi
I broke down the door	Aku mbobol lawang
There was a stewardess passing us	Ana pramugari ngliwati kita
I went back and gave him the camera	Aku bali lan menehi kamera
I put my hand on the helmet	Aku nyelehake tanganku ing helm
So it was only natural for me	Dadi mung alami kanggo aku
I thought that would once be nice	Aku panginten sing sapisan bakal becik
I caught him sleeping with my sister	Aku kejiret dheweke turu karo adhiku
I immediately regretted the joke	Aku langsung getun guyonan
I don’t want to continue living like this	Aku ora gelem terus urip kaya iki
I have a disturbing tale, but one that is very important	Aku duwe dongeng sing ngganggu, nanging sing penting banget
I can even lose myself	Aku malah bisa ilang dhewe
Sometimes his eyes became cracked	Kadhang kala mripate dadi pecah-pecah
I got instructions on the streets	Aku entuk instruksi ing dalan-dalan
I can have an early night	Aku bisa duwe wengi awal
I just looked at him in fear	Aku mung nyawang dheweke kanthi wedi
His pale face was framed with waves of dark hair	Pasuryan pucet dibingkai nganggo gelombang rambut sing peteng
I want to see blue flowers	Aku pengin ndeleng kembang biru
I couldn’t do what he said	Aku ora bisa nindakake apa sing dikandhakake
I need something like that in my death	Aku butuh sing kaya ngono ing patiku
I thought it was the police or something	Aku panginten iku polisi utawa soko
I need to find the right train	Aku kudu golek sepur sing pas
I feel very happy to be chosen	Aku rumangsa seneng banget yen dipilih
I pulled out the radio and pressed the Talk button	Aku narik metu radio lan menet tombol Dhiskusi
The dark figure slowly approached the door	Sosok peteng alon-alon nyedhaki lawang
I’ve got the answer	Aku wis entuk wangsulan
I could feel my nerves about to burst	Aku bisa krasa syarafku arep pecah
I love how easy and beautiful it all turned out	Aku seneng carane gampang lan ayu kabeh nguripake metu
I was far from course and far from schedule	Aku adoh saka mesthi lan adoh saka jadwal
I rarely shop just for shopping	Aku jarang blanja mung kanggo blanja
I haven’t seen him this morning	Aku durung nemoni dheweke esuk iki
I just feel better now	Aku mung krasa luwih apik saiki
I still get it wrong though	Aku isih entuk kesalahan sanadyan
I try to be smart	Aku nyoba dadi pinter
I feel like I can’t sleep	Aku kaya ora bisa turu
I know how you felt last night	Aku ngerti perasaanmu wingi bengi
I took the report	Aku njupuk laporan
I was more stressed and less sleepy	Aku luwih stres lan kurang turu
I went out and into the woods	Aku metu lan menyang alas
I sang again, louder, and my pace increased	Aku nyanyi maneh, luwih banter, lan langkahe saya mundhak
I know, it seems too far away	Aku ngerti, kayane adoh banget
I knew he would protect me	Aku ngerti dheweke bakal nglindhungi aku
I still can’t think of anything	Aku isih ora bisa mikir apa-apa
I checked my breathing and pulse	Aku mriksa ambegan lan denyut nadi
I can hit anyone other than you	Aku bisa nggebug wong saliyane sampeyan
I put it in the other corner	Aku sijine ing pojok liyane
I started crying and silently asked for guidance	Aku wiwit nangis lan meneng njaluk tuntunan
All episodes are amazing	Kabeh episode apik tenan
I have melted	Aku wis leleh
I used to shop	Aku biyen blanja
He was also very patriotic	Dheweke uga banget patriotik
You have set all the boundaries of the earth	Paduka sampun netepaken sakèhing watesing bumi
A few throw what is still lunch that way	A sawetara uncalan apa isih nedha awan sing cara
There was a car parked next to me	Ana mobil mandheg ing sandhingku
I raised my hand high and waved	Aku ngangkat tanganku dhuwur lan nglambai
Hostility with the tribe began in the beginning	Permusuhan karo suku wiwit awal
I want to do it for myself	Aku pengin nindakake kanggo aku
I knew he was trying to calm himself down	Aku ngerti dheweke nyoba nenangake awake dhewe
I finally got out	Aku pungkasanipun metu
I mean, no one else can match the outfit	Maksudku, ora ana wong liya sing bisa cocog karo rasukan
A very common story is repeated	Crita sing umum banget diulang
I mean, it’s not official	Maksudku, ora resmi
Some may have legal issues	Sawetara bisa uga ana masalah hukum
I walked deeper into the room	Aku mlaku luwih jero menyang kamar
I have learned to think for myself	Aku wis sinau kanggo mikir dhewe
I just kept running	Aku mung terus mlaku
I love how you focus on helping students learn	Aku seneng carane sampeyan fokus kanggo mbantu siswa sinau
Robinson chose not to run	Robinson milih ora mlayu
A very beautiful woman	Wong wadon sing ayu banget
I could hear her breathing	Aku krungu dheweke ambegan
I can remember everything about that night	Aku bisa ngelingi kabeh babagan wengi iku
I didn’t let my man go	Aku ora nglilani wong lanangku lunga
I didn’t respond, though	Aku ora nanggepi, sanadyan
Other physical contact has not been observed	Kontak fisik liyane durung diamati
I want to do a test	Aku arep nindakake tes
I couldn’t have chosen a better soldier	Aku ora bisa milih prajurit sing luwih apik
I asked you who	Aku takon sampeyan sapa
Both are downtown after a major disaster	Loro-lorone pusat kutha sawise bencana gedhe
I can’t win at anything	Aku ora bisa menang ing apa-apa
I couldn’t even find a medical record for her	Aku malah ora bisa nemokake cathetan medis kanggo dheweke
A circle of candles framed the grass where she waited	A bunder saka lilin pigura suket ngendi dheweke ngenteni
I can’t allow myself to be blind to that fact	Aku ora bisa nglilani awake dhewe dadi wuta karo kasunyatan kasebut
I decided to let her sleep	Aku mutusake supaya dheweke turu
I threw it into the stone ground below	Aku lempar menyang lemah watu ing ngisor iki
I have to check it up	Aku kudu mriksa nganti
I can help	Aku bisa mbantu
I still have a chance	Aku isih duwe kesempatan
Strict conversions are not possible	Konversi sing ketat ora bisa ditindakake
I considered it an investment	Aku dianggep minangka investasi
A colleague came with me on this trip	A rowange teka karo kula ing trip iki
Individuals can be active day or night	Individu bisa aktif awan utawa wengi
A century has passed since his birth	A abad wis liwati wiwit lair
I also can’t let go	Aku uga ora bisa ngeculake
I think this is freedom	Aku iki kebebasan
I picture you kneeling next to me in the snow	Aku gambar sampeyan dhengkul jejere kula ing salju
I was in his head when he came out	Aku ana ing sirahe nalika dheweke metu
I will not share your details	Aku ora bakal nuduhake rincian sampeyan
I could have had you disabled	Aku bisa wis sampeyan dipatèni
I can tell he wants me to stay	Aku bisa ngomong dheweke pengin aku tetep
I began to think and think	Aku wiwit mikir lan mikir
I thought there was no way out	Aku panginten ora ana dalan metu
I can’t put one in front of the other	Aku ora bisa sijine siji ing ngarepe liyane
I started screaming, slapping my arms and chest	Aku wiwit njerit, ngalahake lengen lan dhadha
I don’t like school here	Aku ora seneng sekolah kene
I’ve witnessed it a lot	Aku wis sekseni banget
I climbed one of them for a better view	Aku menek salah siji saka wong-wong mau kanggo tampilan sing luwih apik
I don’t need a boyfriend	Aku ora butuh pacar
It was very difficult to accommodate	Iku angel banget kanggo nampung
I feel very bad about the situation	Aku rumangsa ala banget babagan kahanan kasebut
I followed his advice and did quite well	Aku tindakake saran lan nindakake cukup apik
I can't stay on the phone	Aku ora bisa tetep ing telpon
I wish we had seen more	Aku pengin kita wis katon luwih
I had a close friend that year	Aku duwe kanca cedhak siji taun iku
I still feel the effects of a small experiment	Aku isih ngrasakake efek saka eksperimen cilik
I thought he was dead long ago	Aku panginten dheweke wis mati biyen
I didn’t spoil each other	Aku ora ngrusak siji-sijine
I have to go to the hospital	Aku kudu menyang rumah sakit
I was starting to feel lightly headed and torn	Aku iki wiwit kroso entheng tumuju lan suwek
I have to travel to the city to get more supplies	Aku kudu dolan menyang kutha kanggo entuk pasokan liyane
A sense of relief mixed with concern	Rasa lega campur prihatin
I dug into my pocket for my cell phone	Aku ndudhuk menyang kanthong kanggo ponsel
I brought up for speed as he walked away	Aku digawa munggah kanggo kacepetan nalika dheweke lumaku adoh
I felt peace as she sang	Aku rumangsa tentrem nalika dheweke nyanyi
I was with you yesterday	Aku karo kowe wingi
I walk closer to her and it all makes sense	Aku lumaku nyedhaki dheweke lan kabeh ndadekake pangertèn
I found him at the bottom of the ravine	Aku ketemu dheweke ing ngisor jurang
I won’t be going back to college in some time	Aku ora bakal bali menyang kuliah ing sawetara wektu
I always have to put it this way	Aku tansah kudu sijine iku cara iki
This is a piano and guitar -led song	Iki minangka lagu sing dipimpin piano lan gitar
His next fate is unknown	Nasibe sabanjure ora dingerteni
I guess her mate told the truth	Aku guess dheweke mate ngandika bebener
I know you will stand at an honorable distance	Aku ngerti sampeyan bakal ngadeg ing kadohan terhormat
I walked, not in a hurry	Aku mlaku mlaku, ora kesusu
I want to continue to conceive for you	Aku pengin terus-terusan ngandhut kanggo sampeyan
I see your heart for your family	Aku weruh atimu kanggo kulawarga
I got some really good feedback	Aku entuk umpan balik sing apik banget
I had never met him before	Aku wis tau ketemu wong sadurunge
I then ended up walking to my car	Aku banjur rampung mlaku menyang mobilku
I often write paragraphs and read them aloud	Aku kerep nulis paragraf lan maca kanthi banter
I noticed it before	Aku ngeweruhi sadurunge
I love colorful houses with white roofs	Aku seneng omah-omah warna-warni kanthi payon putih
I looked at his face	Aku nyawang pasuryan
I was stupid in my own eyes	Aku bodho ing mripatku dhewe
I see it now	Aku weruh saiki iku
I walked down the stairs on a mission	Aku mlaku mudhun ing undhak-undhakan ing misi
I didn’t know what to do in the beginning	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake ing wiwitan
I spoke with her for a few minutes this morning	Aku ngomong karo dheweke sawetara menit esuk iki
I’d love to hear you sing more	Aku seneng krungu sampeyan nyanyi luwih akeh
There were some dull moments	Ana sawetara wektu kusam
I really have to go	Aku pancene kudu lunga
I don’t need a vision to know who it is	Aku ora butuh sesanti kanggo ngerti sapa iku
The arena also mixes tracks	Arena uga nyampur trek
I was an idiot	Aku iki bocah bodho
I can’t remember how it came up	Aku ora bisa ngelingi carane teka munggah
I like to think it will be good	Aku seneng mikir bakal dadi apik
I need some way to control the situation	Aku butuh sawetara cara kanggo ngontrol kahanan
I also like the fresh smell of dry clothes	Aku uga seneng mambu seger saka sandhangan garing
There was a friendly worker coming and talking to me	Ana buruh sing ramah teka lan ngomong karo aku
I guess they were the songs he associated with her	Aku guess padha songs kang digandhengake karo dheweke
I have the grace to ask however	Aku duwe sih kanggo takon Nanging
I am happy with you	Aku seneng karo sampeyan
I also know the difference between malicious and accidental	Aku uga ngerti bedane angkoro lan kacilakan
I’m not supposed to live anymore at this point	Aku ora mestine kanggo urip maneh ing wektu iki
I doubt he will lose his cool, even through this	Aku mangu-mangu dheweke bakal kelangan kelangan, malah liwat iki
I then tried again, still nothing	Aku banjur nyoba maneh, isih ora ana
I’m not going to like it	Aku ora bakal seneng
I was alone again	Aku dhewekan maneh
I don’t want to be left behind again	Aku ora pengin ditinggal bali maneh
He chose the latter	Dheweke milih sing terakhir
I was also surprised that he came on his own	Aku uga kaget amarga dheweke teka dhewe
I plan to run this shit myself	Aku rencana kanggo mbukak telek iki dhewe
I will not let anyone harm them	Aku ora bakal nglilani sapa-sapa gawe piala marang wong-wong mau
I had this ridiculous notion in my head	Aku iki pemanggih ridiculous ing sirah
I brought the injured man	Aku nggawa wong sing tatu
I had a beautiful woman who adored me	Aku duwe wong wadon ayu sing adored kula
A very bad call	Telpon sing ala banget
I like to go out to eat	Aku seneng metu mangan
I continue to run more for her	Aku terus mbukak luwih akeh kanggo dheweke
I hope you have a great day	Mugi sampeyan duwe dina gedhe
I turned with a smile to see her	Aku noleh karo mesem ndeleng dheweke
I don’t know exactly what it is	Aku ora ngerti persis apa iku
Metal hand press	Tangan logam tekan
I don’t care about the president	Aku ora peduli karo presiden
I wonder if he caught his face in the photo	Aku wonder yen dheweke kejiret pasuryan ing foto
I don’t appreciate how management is handled	Aku ora ngormati carane manajemen ditangani
I love making space for her	Aku seneng nggawe papan kanggo dheweke
I didn’t see anything in front of me	Aku ora weruh apa-apa ing ngarepku
I went back to my mother	Aku bali menyang ibu
I have a friend and he makes me happy	Aku duwe kanca lan dheweke nggawe aku seneng
A lot of people walk down the street silently	Akeh wong sing mlaku ing dalan kanthi meneng
I appreciate it very much	Aku appreciate banget
I think he still loves you	Aku mikir dheweke isih tresna sampeyan
Young is the head manager	Muda minangka kepala manajer
I had good days and bad days	Aku duwe dina apik lan dina ala
I bet they are all in this little game	Aku nang padha kabeh ing game sethitik iki
I can quote it accurately	Aku bisa ngutip kanthi akurat
I thought they were going to take me seriously	Aku panginten padha arep njupuk kula serius
I can’t help but agree with him	Aku ora bisa ora setuju karo dheweke
I was eleven, she was twelve	Aku sewelas, dheweke rolas
I felt it was obviously more than just a small gift	Aku felt iku temenan luwih saka mung hadiah cilik
I am saddened by her friendship for so many years	Aku sedhih amarga kekancan dheweke nganti pirang-pirang taun
I got my way through my head	Aku entuk dalan liwat sirahku
I’m waiting for your words to come on board	Aku ngenteni tembungmu teka ing papan
I winked at you over my shoulder	Aku nglirik sampeyan liwat pundhakku
The upper jaw is longer than the lower jaw	Rahang ndhuwur luwih dawa tinimbang rahang ngisor
Many people are looking for work	Akeh wong sing golek kerja
I kicked my leg, the fight received death	Aku nendhang sikilku, perang nampa pati
I could feel beads of sweat forming on my forehead	Aku krasa manik-manik kringet mbentuk ing bathuk
I have a lot of eggs in storage	Aku duwe akeh endhog ing panyimpenan
I can't see where her bones are	Aku ora bisa ndeleng ngendi dheweke balung ngendi
I think you need all the time you can get	Aku sampeyan perlu kabeh wektu sampeyan bisa njaluk
I need your grace	Aku butuh sih saka sampeyan
I can change it here and it will work	Aku bisa ngganti kene lan bakal bisa
In the freight car was a dining table	Ing mobil barang ana meja makan
I have a friend waiting for her	Aku duwe kanca nunggu dheweke
I am very touched by your words	Aku terharu banget karo omonganmu
I’m not saying forget this happened	Aku ora ngandika lali iki kedaden
I work with a wonderful legal support staff	Aku kerja karo staf dhukungan legal sing apik
I just laughed and shared it all	Aku mung ngguyu lan nuduhake kabeh
I look after the sales team of people	Aku katon sawise tim sales wong
I believe we need to embrace this religious word	Aku pracaya kita kudu ngrangkul tembung agama iki
I’m not interested at all	Aku ora kasengsem ing kabeh
The feeling of comfort and pleasure will continue	Rasa kepenak lan kepenak bakal diterusake
I was scared and didn’t remember why	Aku wedi lan ora kelingan apa sebabe
I love him for all his efforts	Aku tresna marang kanggo kabeh efforts
I never wanted to stay there throughout my life	Aku tau wanted kanggo tetep ana ing saindhenging gesang kawula
I just saw them, just making out what it was	Aku mung weruh wong-wong mau, mung nggawe metu apa iku
I hated myself for jumping	Aku sengit marang awakku dhewe amarga mlumpat
A friend called to share a story	Kanca nelpon kanggo nuduhake crita
I use it quite a bit in this setting	Aku nggunakake cukup dicokot ing setelan iki
I love the sweetness added to the tomatoes	Aku seneng karo rasa manis sing ditambahake ing tomat
I immediately said yes	Aku langsung ngomong ya
I was there to cover the story	Aku ana ing kono nutupi crita
I avoided article posting sites today	Aku ngindhari situs kiriman artikel dina iki
I find it hard to trust anyone	Aku angel percaya karo sapa wae
I was greeted at the wedding with open arms	Aku disambut ing pesta kanthi tangan mbukak
I pressed an electronic button and the door opened	Aku menet tombol elektronik lan lawang mbukak
I will always be there for you	Aku bakal tansah ana kanggo sampeyan
I almost jumped through the glass in surprise	Aku meh mlumpat liwat kaca amarga kaget
I thought you would be excited	Aku panginten sampeyan bakal bungah
Things suddenly got a hundredfold better	Bab-bab kasebut dumadakan dadi luwih apik tikel satus
I opened one eye	Aku mbukak mripat siji
I have just returned from the human world	Aku nembe bali saka jagading manungsa
I listened for a few seconds	Aku ngrungokake sawetara detik
I just want to help her	Aku mung arep nulungi dheweke
I walked to the door	Aku mlaku menyang lawang
I wiped a tear from the corner of my eye	Aku ngusap luh saka pojok mripatku
The two men refused to help	Wong loro mau ora gelem nulungi
I prefer to do the former	Aku luwih seneng nindakake mantan
I watched every step he took towards me	Aku mirsani saben langkah kang njupuk menyang kula
I like it both ways, with or without milk	Aku seneng loro cara, nganggo utawa tanpa susu
The sea of ​​light made her breathe	Segara lampu nggawe dheweke ambegan
The blow was very difficult	Pukulan kasebut angel banget
I am a pastor here	Aku pandhita kene
The prisoners in the experiment managed to escape from prison	Para tahanan ing eksperimen kasebut kasil lolos saka pakunjaran
I miss us and what we have	Aku kangen kita lan apa kita wis
Blue flashes hit the wheels	Kelip-kelip biru kenek gembong
I love running a business	Aku seneng mbukak bisnis
I have a way of giving it to me	Aku duwe cara sing diwenehake marang aku
I hope you can finish and post the changes today	Muga-muga bisa rampung lan ngirim owah-owahan dina iki
The father is the father	Bapak ingkang rama
This continued for almost five years	Iki terus nganti meh limang taun
I knew everything had to be ready to be printed	Aku ngerti kabeh kudu siap kanggo dicithak
I talked to an old mentor	Aku ngomong karo mentor lawas
I have to be very careful	Aku kudu ngati-ati banget
I know that doesn’t work	Aku ngerti sing ora bisa
I saw another similar hole	Aku ndeleng bolongan liyane sing padha
I didn’t notice him leaving the wedding	Aku ora sok dong mirsani dheweke ninggalake pesta
I miss the subtle movement of the palm leaves	Aku kantun gerakan subtle saka godhong lontar
I immediately felt a great sense of excitement	Aku langsung ngrasakake rasa seneng banget
I know where your farm is	Aku ngerti ngendi peternakanmu
I need to shake these crazy thoughts from my head	Aku perlu kanggo goyangake iki pikirane edan saka sirah
I struggle sometimes at this level	Aku berjuang kadhangkala ing tingkat iki
I consider him sixty something	Aku nganggep dheweke sewidak soko
I’ve been quite lucky indeed, he suggested	Aku wis cukup begja tenan, kang disaranake
A huge screen console is reserved for everyone	A console layar ageng dilindhungi undhang-undhang saben wong
I know how they think	Aku ngerti carane padha mikir
I was such an idiot	Aku dadi wong bodho
I was surrounded by fields and black trees	Aku diubengi sawah lan wit-witan ireng
I was training for a week	Aku latihan kanggo minggu
I know this one	Aku ngerti iki siji
I can’t see what he’s going to do	Aku ora bisa ndeleng apa sing bakal ditindakake
I was tired and sick	Aku kesel lan lara
There is light inside	Ana cahya ing njero
Joint services are held	Layanan bebarengan dianakaké
I was a simple kid with a good nature	Aku iki bocah sing sederhana sing sifate apik
I’ve been close to it a couple of times	Aku wis cedhak saperangan kaping
I’m not even on this planet	Aku malah ora ana ing planet iki
I can’t finish it	Aku ora bisa ngrampungake
I still have a few minutes in my life	Aku isih duwe sawetara menit ing uripku
I knew he was trying to kill her	Aku ngerti dheweke nyoba mateni dheweke
I could go for a while	Aku bisa lunga kanggo sawetara wektu
I wanted to fix what had been done	Aku wanted kanggo ndandani apa wis rampung
I mean, we’re always close	Maksudku, kita tansah cedhak
The expression is now well known	Ungkapan kasebut saiki wis dikenal umum
I want you to kiss me	Aku pengin sampeyan ngambung aku
Many people have gathered	Wong akeh wis padha ngumpul
I saw it in his eyes	Aku weruh ing mripate
I thought he would be cool, but he wasn’t	Aku panginten dheweke bakal kelangan kelangan, nanging ora
I caught myself	Aku nyekel dhewe
I can start painting in a new style	Aku bisa miwiti lukisan ing gaya anyar
I can’t blame him for trying to drive me away	Aku ora bisa nyalahke dheweke arep ngusir aku
I like to compare my oil company with farmers	Aku seneng mbandhingake perusahaan minyakku karo petani
I let him guide me to the table	Aku ngidini dheweke nuntun aku menyang meja
I carefully stepped back, resting on the pillow	Aku kanthi ati-ati mundur, ngaso ing bantal
I did it yesterday evening	Aku wingi sore
I will not let him win	Aku ora bakal nglilani dheweke menang
I was just thinking of my saddle	Aku mung mikir sadelku
I just turned off my phone	Aku nembe mateni telpon
I remained standing	Aku tetep ngadeg
I also want you to get it for free	Aku uga pengin sampeyan njaluk gratis
I had to be touched and held	Aku kudu didemek lan dicekel
I could barely tear the sight from his lips	Aku meh ora bisa nyuwek pandelengan saka lambene
I am brutal, strong, and protective of what mine is	Aku brutal, kuwat, lan protèktif apa mine
I also like the way she goes	Aku uga seneng cara dheweke pindhah
I went from feeling quite painful	Aku lunga saka perasaan sing cukup nglarani
I need to get out and breathe	Aku kudu metu lan ambegan
I have never made love	Aku wis tau nggawe katresnan
I didn’t do anything	Aku ora nindakake apa-apa
I invite myself here	Aku ngajak awakku kene
I was more or less relieved to have her gone	Aku luwih utawa kurang lega kanggo wis dheweke lunga
I put down my sack of money	Aku nyelehake karung dhuwit
I heard it open, not seeing it	Aku krungu mbukak, ora weruh
I’m going to find out what he knows	Aku arep nggoleki apa sing dheweke ngerti
I need to get closer to him	Aku kudu nyedhaki dheweke
A huge smile spread on his face	Esem ageng nyebar ing raine
I looked at the enormous ceiling	Aku nyawang langit-langit sing gedhe banget
I know what you are	Aku ngerti apa sampeyan
I was sick and weak	Aku lara lan lemes
I should have taken it	Aku kudu wis dijupuk
I should have been there last time	Aku kudune ana pungkasan wektu
I was so wrong to believe this was not real	Aku dadi salah pracaya iki ora nyata
I’ve been through the shadows	Aku wis liwat bayangan
I met you shortly after that fire	Aku ketemu sampeyan sakcepete sawise geni sing
I left her, and came here, to this strange place	Aku ninggalake dheweke, lan teka kene, menyang panggonan aneh iki
I have received it a few times	Aku wis ditampa sawetara kaping
I don’t steal artifacts	Aku ora nyolong artefak
I can use your help	Aku bisa nggunakake bantuan sampeyan
The cause of the fourth death is unknown	Penyebab pati kaping papat ora dingerteni
I know what sex means to you	Aku ngerti apa tegese jinis kanggo sampeyan
I turned and ran back into the darkness	Aku noleh lan mlayu bali menyang pepeteng
It was a major effort that failed	Iku gaweyan utama sing gagal
I think you though, are faster than normal	Aku mikir sampeyan sanadyan, luwih cepet saka normal sing
I hear you might as well	Aku krungu sampeyan uga arep
I have had such an experience	Aku wis pengalaman kuwi
A possible explanation is now available	Panjelasan sing bisa ditindakake saiki wis ana
I lost credit from the world	Aku ilang kredit saka donya
I wear several hats	Aku nganggo pirang-pirang topi
I was more than curious	Aku luwih saka penasaran
I’ve been at the party for perhaps ninety seconds	Aku wis ing partai mbok menawa sangang puluh detik
I believe it is different now	Aku pracaya iku beda saiki
I think sometimes he just wants to make you laugh	Aku kadang dheweke mung pengin nggawe sampeyan ngguyu
I show you the facts	Aku nuduhake sampeyan bukti
I can make it for all of us	Aku bisa nggawe iku kanggo kita kabeh
I bought her the same lemon glasses	Aku tuku dheweke kaca tingal lemon padha
Flash people dancing	Lampu kilat wong nari
I was buried below	Aku dikubur ing ngisor
I want to know why this bill was introduced	Aku pengin ngerti kenapa tagihan iki dienalake
I think, that we are missing something	Aku, sing kita ilang soko
Camp fires will resist temperature changes	Geni camp bakal nglawan owah-owahan suhu
Hopefully the time slot opens before the next appointment	Muga-muga slot wektu mbukak sadurunge janjian sabanjure
I waited for him to comment	Aku ngenteni dheweke menehi komentar
I would think happy, positive thoughts	Aku bakal mikir seneng, pikirane positif
That’s not out of the question	Sing ora ana metu
I can wear a mark on my neck	Aku bisa nganggo tandha ing gulu
I feel re -reviewing up the character	Aku aran maneh review nganti karakter
I give you your message	Aku menehi pesen sampeyan
I couldn’t resist drowning	Aku ora bisa nahan klelep
A handful of small children ran around the yard	Bocah-bocah cilik sakepel mlayu ngubengi plataran
I think it’s important to have some balance	Aku iku penting kanggo duwe sawetara imbangan
I saw it out of the kitchen	Aku weruh metu pawon
I’ve had to listen hard and long for them	Aku wis kudu ngrungokake hard lan kangen kanggo wong-wong mau
The gentle breeze across the land made me shiver	Angin sepoi-sepoi nyebrang daratan nggawe aku ndredeg
I ran up, crossed, and down on the other side	Aku mlayu munggah, nyabrang, lan mudhun ing sisih liyane
I pleaded with him without saying anything	Aku panjaluk marang dheweke tanpa ngomong apa-apa
I kind of believe they do, but now	Aku kaya pracaya padha nindakake, nanging saiki
I find no evidence to support this myth	Aku ora nemokake bukti kanggo ndhukung mitos iki
I will coordinate the operation	Aku bakal koordinasi operasi
I still remember sitting in church	Aku isih kelingan lungguh ing greja
I read it once and again	Aku maca sepisan lan maneh
I’ve never seen him so much better or more animated	Aku durung tau ndeleng dheweke luwih apik banget utawa luwih animasi
I'm afraid you left me	Aku wedi kowe ninggal aku
I’m more careful with this	Aku luwih ngati-ati karo iki
I hate all the characters	Aku sengit kabeh karakter
I went before maghrib to this beach	Aku lunga sadurunge maghrib menyang pesisir iki
I want you away from her	Aku pengin sampeyan adoh saka dheweke
I was lucky in the beginning	Aku begja ing wiwitan
There are parts in there that drive me crazy	Ana perangan-perangan ing kono sing ndadekake aku edan
I have created you for a purpose	Aku wis nggawe sampeyan kanggo tujuan
I also love making my own	Aku uga seneng nggawe dhewe
Some time later, the door closed loudly	Sawetara wektu mengko, lawang ditutup banter
The wind damaged houses and weather stations	Angin ngrusak omah lan stasiun cuaca
I talked to the owner	Aku ngomong karo sing duwe
I turned and stopped at the stop sign	Aku belok lan mandheg ing tandha mandeg
I got a chance to improve my balance	Aku entuk kasempatan kanggo nambah imbangan
A stroke of pure genius	A stroke genius murni
I doubt he ever will	Aku mangu dheweke bakal tau
I spend a lot of time working on computers	Aku nglampahi akèh wektu kanggo nggarap komputer
I don’t know what to do at all	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake kabeh
I feel compelled to look for you	Aku rumangsa kepekso kanggo nggoleki sampeyan
I was in the hands of the most incredible woman	Aku ana ing tangan wanita sing paling luar biasa
I want to know if he is safe	Aku pengin ngerti yen dheweke aman
The sewing needle works perfectly	Jarum jahit dianggo kanthi sampurna
I can't see it anymore	Aku ora bisa ndeleng maneh
I caught up with him over the phone	Aku kejiret karo wong liwat telpon
Born on the mention of never worrying about	Lair ing sebutno ora tau padha sumelang ing bab
I looked for him for several hours	Aku nggoleki dheweke nganti pirang-pirang jam
I can make four figures	Aku bisa nggawe papat tokoh
I didn’t have to last night	Aku ora kudune wingi bengi
They could carry four planes	Padha bisa nggawa papat pesawat
I’m bound to get you some time	Aku bound kanggo njaluk sampeyan sawetara wektu
I almost have another language on the table	Aku meh duwe basa liya ing meja
Many people want that information	Akeh wong pengin informasi kasebut
I still haven’t said anything to anyone else	Aku isih durung ngomong apa-apa marang wong liya
The second volume was released the following year	Volume kapindho dirilis ing taun sabanjuré
I am here now to help you resolve this	Aku ing kene saiki kanggo mbantu sampeyan ngatasi iki
I was curious to see what he wanted	Aku kepengin weruh apa sing dikarepake
I know you won’t let anything happen to him	Aku ngerti sampeyan ora bakal nglilani ana apa-apa marang dheweke
I certainly didn’t mind seeing him outside the bedroom	Aku mesthi ora preduli ndeleng dheweke ing njaba kamar turu
I chose we bring him on board	Aku milih kita nggawa wong ing Papan
I felt it grow inside me	Aku rumangsa tuwuh ing batinku
I hadn’t trained to be a soldier	Aku durung latihan dadi prajurit
I asked what was wrong	Aku takon apa sing salah
The portrait was on the wall next to her	Potret ana ing tembok ing sisih dheweke
I think this is a change of direction	Aku iki owah-owahan arah
I didn’t think too much at the time	Aku ora mikir banget nalika iku
Completely horrible	Rampung nggegirisi
I heard the door slam again	Krungu lawange dibanting maneh
I invited her to visit her family and friends	Aku ngajak dheweke kanggo ngunjungi kulawarga lan kanca-kanca
I couldn’t have done this without her	Aku ora bisa nindakake iki tanpa dheweke
I hope you are interested	Mugi sampeyan kasengsem
I only need a few minutes alone	Aku mung perlu sawetara menit piyambak
I want it in a few things	Aku pengin ing sawetara bab
I just have to	Aku mung kudu
I repeat myself	Aku mbaleni dhewe
I have to come or forever regret it	Aku kudu teka utawa ing salawas-lawase getun
I know your face, dear	Aku ngerti rupamu, dear
I went through the window and ran	Aku liwat jendhela lan mlayu
I heard it happened yesterday	Aku krungu kedadeyan wingi
I really enjoyed the show	Aku seneng banget pertunjukane
I show up and just get waved at it	Aku muncul lan mung njaluk waved ing
I had no doubt of him	Aku wis ora mangu dheweke
I took a good breath with my mouth open	Aku ambegan apik karo tutuk mbukak
I always ask for sun songs	Aku tansah takon lagu srengenge
I could hardly finish warming it down	Aku meh ora bisa rampung anget mudhun
I will stay with my mother	Aku bakal tetep karo ibuku
I want to sleep now	Aku arep turu saiki
I also feel like I have invisible help	Aku uga rumangsa duwe pitulung sing ora katon
I want you more than anyone else	Aku pengin sampeyan luwih saka liyane
A standing man has no chance	A manungsa ngadeg ora kasempatan
I am an only daughter	Aku putri siji-sijine
I turned to leave and he didn’t stop me	Aku noleh arep lunga lan dheweke ora ngalang-alangi aku
I met a lot of people like both of them	Aku ketemu akeh wong kaya wong loro
It can cause psychological and social problems	Bisa nyebabake masalah psikologis lan sosial
I paint over people and dancing	Aku Paint liwat wong lan dancing
I’m not sure you’ll stop	Aku ora yakin sampeyan bakal mandheg
I turned around briefly then	Aku noleh sedhela banjur
I need your cooperation and you need my help	Aku butuh kerjasama lan sampeyan butuh bantuanku
I mean this girl made a bright day	Maksudku cah wadon iki nggawe dina padhang
I'm in art school	Aku sekolah seni
I won’t blame myself but my age	Aku ora bakal nyalahke aku nanging umurku
I tried it on, and it was perfect	Aku nyoba ing, lan iku sampurna
They realized we had something original	Padha temen maujud kita duwe soko asli
I need time to go and recover	Aku butuh wektu kanggo lunga lan pulih
I came to take her to a safe place	Aku teka nggawa dheweke menyang papan sing aman
I can see the lies written on your face	Aku bisa ndeleng goroh sing ditulis ing pasuryan sampeyan
I am, by no means, a model	Aku, ora ateges, model
I’ll wait here if it gets better	Aku bakal ngenteni ing kene yen luwih apik
I don’t want anything different	Aku ora pengin ana sing beda
I looked around the hospital rooms	Aku nyawang kamar rumah sakit ing sakubenge
Men and women were fishing	Wong lanang lan wadon padha mancing
I decided to deal with her separately	Aku mutusake kanggo menehi hasil karo dheweke kanthi kapisah
I gave her something to speed up her healing	Aku menehi dheweke soko kanggo nyepetake marasake awakmu
I can’t imagine how you will survive	Aku ora bisa mbayangno carane sampeyan bakal tahan
I have a friend in the house who is my friend	Aku duwe kanca ing omah sing dadi kancaku
I see how good you are	Aku weruh carane apik sampeyan
I love books, music, science, and staying active	Aku seneng buku, musik, ilmu pengetahuan, lan tetep aktif
I have one cup in a palm leaf pattern	Aku duwe cangkir siji ing pola godhong lontar
The lower teeth are particularly sharp	Untu ngisor utamané cetha
I wanted to kiss every inch of her body	Aku wanted kanggo Kiss saben inch saka dheweke awak
I was by her side every day	Aku ana ing sisih dheweke saben dina
I hope to see some of you there	Aku ngarep-arep bisa ndeleng sawetara saka sampeyan ana
I knew he was afraid of the stress of going out	Aku ngerti dheweke wedi kaku arep metu
I don’t like to see that horrible be you	Aku ora seneng ndeleng sing nggegirisi dadi sampeyan
I was so quiet, so scared	Aku dadi sepi, wedi banget
I said that he had a beautiful wife	Aku ngomong yen dheweke duwe bojo sing ayu
I would like to greet the passengers	Aku seneng ngucapake salam marang penumpang
I need to get out of the room	Aku kudu metu saka kamar
Personally, he likes quiet roads	Wong pribadi, dheweke seneng dalan sing sepi
I accidentally ripped it off	Aku ora sengaja nyuwek
I watched the show open	Aku nonton acara mbukak
I just don’t know what to expect	Aku mung ora ngerti apa sing dikarepake
I kept waking up for quite some time	Aku tetep tangi rada suwe
I am so glad to see you	Aku seneng banget ndeleng sampeyan
I tried to breathe slowly	Aku nyoba kanggo alon ambegan
These people are not willing to give up	Wong-wong iki ora gelem nyerah
Philip left the kingdom a month after his arrival	Filipus ninggal kerajaan sewulan sawisé tekané
I think for her next year	Aku mikir kanggo dheweke taun ngarep
Some were obvious during her appointment	Sawetara padha ketok nalika janjian dheweke
I never served	Aku ora tau porsi
I think we should pay a visit to the place	Aku mikir kita kudu mbayar kunjungan menyang papan kasebut
I will run again	Aku bakal mlayu maneh
I'm not ready to get married	Aku durung siap nikah
I want it for her and me	Aku pengin kanggo marga lan aku
I take good care of myself	Aku ngurus awakku kanthi apik
I didn’t have anything like that when I was in college	Aku ora duwe apa-apa kaya nalika kuliah
A quiver of desire thrilled through her	A quiver kepinginan thrilled liwat dheweke
I wondered if they held the house together as well	Aku kepingin weruh yen dheweke nyekel omah bebarengan uga
I want to say so	Aku pengin ngomong ngono
I protect you	Aku nglindhungi sampeyan
I was the first to admit it	Aku sing pisanan ngakoni
I got up and dressed	Aku munggah lan klambi
I have to be one with nature	Aku kudu dadi siji karo alam
I pushed my mind back around and shook myself	Aku di-push pikiran bali kira-kira lan guncang dhewe
I often come here on my own	Aku kerep teka kene dhewe
I swallowed again and she continued to sing	Aku ngulu maneh lan dheweke terus nyanyi
I know my mother never did	Aku ngerti ibu ora tau
I should at least hear him out	Aku kudu paling ora krungu dheweke metu
I know it and you know it too	Aku ngerti lan sampeyan uga ngerti
I think that we will miss it	Aku sing kita bakal kantun
I had dinner and a shower	Aku nedha bengi lan adus
I haven’t been arrested yet	Aku durung kecekel
I just need him to leave me	Aku mung butuh dheweke ninggalake aku
All three offers were unsuccessful	Kabeh telu tawaran ora kasil
I will not provide a video	Aku ora bakal nyedhiyani video
I should have known that you weren’t going to be satisfied	Aku kudune ngerti yen sampeyan ora bakal kepenak
I entered the office and again confronted the new secretary	Aku mlebu kantor lan maneh ngadhepi sekretaris anyar
I know she really wants to see you again	Aku ngerti dheweke pengin banget ketemu sampeyan maneh
I put my hair behind my ears	Aku nyelehake rambute ing mburi kupinge
I promise you it's okay	Aku janji sampeyan ora apa-apa
I fell to the ground, holding my ears	Aku tiba ing lemah, nyekel kuping
I want this to be my last thought	Aku pengin iki dadi pikirane pungkasan
I can’t stop thinking that’s bad	Aku ora bisa mandheg mikir sing ala
I have to say the finished product is just beautiful	Aku kudu ngomong produk rampung mung ayu
I hope you enjoy the book	Muga-muga sampeyan seneng karo buku kasebut
I'm going to the police station	Aku arep menyang kantor polisi
I let the girl, you know	Aku ngidini cah wadon, sampeyan ngerti
I have one thing to do	Aku duwe siji bab sing kudu ditindakake
I feel my body tense	Aku krasa awakku tegang
I can’t say that	Aku ora bisa ngomong sing
I don’t know if it’s part of the plan	Aku ora ngerti yen iku bagéan saka rencana
I have also heard, that his loyalty is sold	Aku uga wis krungu, yen kasetyane didol
I hope everyone doesn’t know	Muga-muga kabeh wong ora ngerti
I love it all and can’t wait	Aku seneng kabeh lan ora sabar ngenteni
I don’t remember my sister	Aku ora kelingan adhine
I have long shown no enthusiasm for food	Aku wis suwe ora nuduhake semangat kanggo panganan
A copy of my consent is attached to the complaint	Salinan persetujuan saya dilampirake ing keluhan kasebut
I pressed my body into hers and closed my eyes	Aku dipencet sandi awak menyang dheweke lan nutup mripat
I know how he doesn’t like her	Aku ngerti kepiye dheweke ora seneng karo dheweke
I had never read it before	Aku durung tau maca sadurunge
I remember hearing that it would	Aku kelingan krungu sing bakal
I smiled more and sat up, stretching	Aku mesem luwih akeh lan lungguh, mulet
I have not yet returned to the hospital	Aku durung bali menyang rumah sakit
I will try to make it worth while	Aku bakal usaha kanggo nggawe worth nalika
I had no idea how it was	Aku ora idea carane dadi
I knew he was just looking for me	Aku ngerti dheweke mung nggoleki aku
He will be arrested in his presence	Dheweke bakal dicekel ing ngarsane
I can’t talk to anyone else here	Aku ora bisa ngomong karo wong liya ing kene
I like your answer about freedom	Aku seneng jawaban sampeyan babagan kebebasan
I gave him five dollars	Aku menehi limang dolar
I was still young	Aku isih enom
That used to make me angry	Sing biyen gawe aku nesu
I think this will fit my wife, she said	Aku iki bakal pas karo bojoku, dheweke ngandika
Finally I woke up, walked back to the apartment	Akhire aku tangi, mlaku bali menyang apartemen
I have good information, not as it seems	Aku duwe informasi sing apik, ora kaya sing katon
I admire his honesty	Aku ngujo kejujurane
I don’t know how to handle all of them	Aku ora ngerti carane nangani kabeh mau
I suggest you start there	Aku saranake sampeyan miwiti ana
I was afraid of every shadow, every smell, every sound	Aku wedi saben bayangan, saben mambu, saben swara
I felt my body rise again but only slightly	Aku krasa awakku munggah maneh nanging mung rada
I’m not going to ignore it	Aku ora bakal nggatekake
I gave her another way	Aku menehi dheweke cara liyane
I promise it will be gone in just a week	Aku janji bakal lunga mung seminggu
I wondered what my brothers and friends would say	Aku mikir apa sing bakal dikandhakake para sedulur lan kanca-kanca
I just don’t know the difference between me and him	Aku mung ora ngerti bedane aku lan dheweke
I was treated and rejected	Aku dianggep lan ditolak
I will be in the place of my life	Aku bakal ana ing papan uripku
I can’t do it though	Aku ora bisa nindakake iku sanadyan
I’ve even killed a few people	Aku malah wis matèni sawetara wong
I entered, leaving the shower curtains open	Aku mlebu, ninggalake gorden pancuran sing mbukak
Prime numbers are a famous example	Nomer Perdana minangka conto sing misuwur
Johnson made the bike stop one lap later	Johnson nggawe pit mandeg siji puteran mengko
I could smile at him later	Aku bisa mesem ing wong mengko
I adored the hell out of him	Aku adored neraka metu saka wong
I like to entertain guys	Aku seneng nyenengake wong lanang
I headed east following the river	Aku tumuju wetan nututi kali
I stopped until his voice disappeared	Aku mandheg nganti swarane ilang
I would rather kill myself than kill this baby	Aku luwih seneng mati dhewe tinimbang mateni bayi iki
I watched the world through a small tunnel	Aku nonton donya liwat trowongan cilik
I was going to call you back yesterday	Aku wingi arep nelpon maneh
I held her tightly and kissed her back	Aku dicekel dheweke tightly lan ngambong bali
I paid with a check, recording the money	Aku mbayar nganggo cek, ngrekam dhuwit
I was rested and ready	Aku wis ngaso lan siap
I’ve become smaller than before	Aku wis dadi luwih cilik tinimbang sadurunge
Things that fall and break in the house	Barang-barang sing tiba lan pecah ing omah
I went of my own free will	Aku lunga saka karepku dhewe
I suggest you go home and rest yourself	Aku saranake sampeyan mulih lan ngaso dhewe
I leaned under his grip and faced him	Aku noleh ing sangisore genggeman lan ngadhepi dheweke
I took fifteen hours of five classes	Aku njupuk limalas jam sing limang kelas
I mean, it’s fantastic, but close	Maksudku, iku Fantastic, nanging cedhak
It just blew me away	Iku mung jotosan kula adoh
I thought he should face you on	Aku panginten kang kudu ngadhepi sampeyan ing
I stopped walking, he stopped talking	Aku mandheg mlaku, dheweke mandheg ngomong
I left them alone	Aku ninggalake wong-wong mau dhewe
I think this continues way back	Aku iki terus cara bali
I heard them all too	Aku krungu dheweke kabeh banget
I was feeling excitement in my blood, strong and warm	Aku kroso kasenengan ing getih, kuwat lan anget
I bit my lip, trying to hold it together	Aku nggigit lambe, nyoba kanggo terus bebarengan
Positive controls are included in the kit	Kontrol positif kalebu ing kit
The reason for the embassy is uncertain	Alasan kanggo kedutaan iku ora mesthi
I can’t pinpoint the time	Aku ora bisa nemtokake wektu
I felt safe as behind a stone wall	Aku felt aman minangka konco tembok watu
I quickly turned my phone into airplane mode	Aku cepet-cepet nguripake telpon menyang mode pesawat
I’m going to have to do something right away	Aku bakal kudu nindakake soko enggal
The weight is unknown	Bobot ora dingerteni
Fuller was the only female painter represented	Fuller minangka siji-sijine pelukis wanita sing diwakili
I turned right and saw the guest bathroom	Aku noleh tengen lan ndeleng jedhing tamu
I can only feel his feelings	Aku mung bisa ngrasakake perasaane
I can take it myself	Aku bisa njupuk dhewe
I kept hoping to wake up but my dreams continued	Aku terus ngarep-arep tangi nanging impenku terus
I pulled her into a hug	Aku narik dheweke menyang ngrangkul
I love my profession	Aku seneng profesiku
I, personally, do not take a stand on this controversy	Aku, pribadi, ora njupuk ngadeg ing kontrovèrsi iki
I always thought that there was something unclear here	Aku tansah ngira yen ana sing ora jelas ing kene
I could have a baby in two months	Aku bisa duwe bayi ing rong sasi
I mean something really deep has happened	Maksudku soko saestu jero wis kedaden
I offer myself to you and you reject me	Aku nawakake awakku marang kowe lan kowe nolak aku
I love the look of the rolls	Aku seneng karo tampilan gulungan kasebut
I want to thank you for your immediate and complete family	Aku arep matur nuwun kanggo kulawarga langsung lan lengkap
Knowledge of the correct measurements makes this possible	Kawruh pangukuran sing bener ndadekake iki bisa ditindakake
I’m trying to get you to step back	Aku nyoba kanggo njaluk sampeyan mundur
I know you are on the wrong path	Aku ngerti sampeyan ana ing dalan sing salah
I was just disappointed	Aku mung kuciwa
A small bright enclosed area	A area tertutup cilik padhang
Faces formed from millions of small images	Wajah sing dibentuk saka jutaan gambar cilik
I almost lost my job	Aku meh kelangan pegaweyan
I think she looks beautiful	Aku dheweke katon ayu
I also like this	Aku uga seneng iki
I guarantee you there will be something for everyone	Aku njamin sampeyan bakal ana soko kanggo kabeh wong
It took two years to secure the rights to the film	Butuh rong taun kanggo ngamanake hak film
I think this is kind of meat	Aku iki jenis daging
I will never forget it	Aku ora bakal lali
I had no intention of touching the statue	Aku ora niat ndemek reca
An oath is a solemn commitment	Sumpah minangka prasetya sing sregep
I don’t know this from any culture	Aku ora ngerti iki saka budaya apa
I have given her medicine to help her sleep	Aku wis menehi obat kanggo mbantu dheweke turu
I rode closer to her	Aku nitih nyedhaki dheweke
I’m not going to take anyone else	Aku ora bakal njupuk wong liya
I’m sure he knows	Aku yakin dheweke ngerti
I didn’t know it was possible	Aku ora ngerti iku bisa
A voice is heard	Swara keprungu
I looked inside myself	Aku nyawang njero awakku
I found myself standing in a rage of fear	Aku ketemu aku ngadeg ing ngamuk wedi
I can only ask you to work hard with her	Aku mung bisa njaluk sampeyan kerja keras karo dheweke
I guess we all do it in some way	Aku guess kita kabeh nindakake ing sawetara cara
I did, however, watch his eyes	Aku, Nanging, nonton mripate
The building is still there	Bangunan iki isih ana
I decided to go on a fugitive hunt	Aku mutusaké kanggo mburu buronan
I couldn’t take care of myself, let alone her	Aku ora bisa ngurus aku, apa maneh dheweke
I think the clue	Aku mikir pitunjuk
I can’t sleep anymore	Aku ora bisa turu maneh
Vanity suits this need	Vanity cocog karo kabutuhan iki
Canada finished fourth in the tournament	Kanada rampung kaping papat ing turnamen kasebut
I give you everything	Aku menehi sampeyan kabeh
Painting can be like that, and sculpture	Lukisan bisa uga kaya ngono, lan patung
I need to see the scene	Aku kudu ndeleng pemandangan
I won’t have time to scream	Aku ora bakal duwe wektu kanggo njerit
I really enjoy going to food markets in other countries	Aku seneng banget menyang pasar panganan ing negara liya
I can’t express it clearly using the word	Aku ora bisa nyatakake kanthi jelas nggunakake tembung
I don’t think this is a good morning	Aku ora mikir iki esuk apik
Often the symptoms are mild	Asring gejala kasebut alon-alon
I tried my hand at buying a rug	Aku nyoba tanganku tuku karpet
I see your brothers	Aku weruh sedulur-sedulurmu
I can’t bring a friend home	Aku ora bisa nggawa kanca menyang omah
I try and give comfort when people need them	Aku nyoba lan menehi comfort nalika wong butuh wong
I just taught her	Aku mung ngajari dheweke
Maybe that won’t happen	Mungkin sing ora bakal kelakon
I met her a month ago	Aku ketemu karo dheweke sasi kepungkur
I called to order some equipment	Aku nelpon supaya sawetara peralatan
I love the way I live my life	Aku seneng cara uripku
It’s been months I haven’t written	Wis pirang-pirang wulan aku ora nulis
I took a deep breath to calm my body	Aku ambegan jero kanggo nenangake awakku
I was on my own again, even though I could barely move	Aku dhewe maneh, sanajan meh ora bisa obah
I smiled and thanked him	Aku mesem lan matur nuwun
I was stopped by the military near the border	Aku wis mandegake dening militèr cedhak tapel wates
I could probably use another hundred of you or more	Aku mbokmenawa bisa nggunakake liyane atus sampeyan utawa luwih
I wanted to stop trying to change it	Aku wanted kanggo mungkasi nyoba kanggo ngganti
I need to hear you say that	Aku kudu krungu sampeyan ngomong
I don't want to install the settings again	Aku ora pengin masang setelan maneh
I put my hand on his neck	Aku nyelehake tanganku ing gulu
I will not be responsible if he finds you again	Aku ora bakal tanggung jawab yen dheweke nemokake sampeyan maneh
I called the desk and asked for the night manager	Aku nelpon mejo lan takon kanggo manager wengi
I want to invest somewhere	Aku pengin nandur modal nang endi wae
A deep silence fell in our congregation	A hening jero tiba ing jemaah kita
I forgot not to bring my phone outside	Aku lali ora nggawa telpon menyang njaba
I really can’t blame you	Aku pancene ora bisa nyalahke sampeyan
I feel you moving	Aku krasa awak obah
I guess he didn’t know it was coming	Aku kira dheweke ora ngerti yen bakal teka
I just stood there, shivering	Aku mung ngadeg ana, ndredheg
I don’t know him back here	Aku ora ngerti dheweke bali kene
I just wish the best for you	Aku mung pengin sing paling apik kanggo sampeyan
I kissed every pass	Aku ngambung saben liwat
I told him to knock it off	Aku marang dheweke kanggo ngalahake iku mati
I don’t need to fit	Aku ora perlu pas
I have never seen anything like it on earth	Aku ora tau weruh apa-apa kaya ing bumi
I held back and closed my eyes	Aku ngempet maneh lan nutup mripatku
I’m a monster who takes what is saved	Aku monster sing njupuk apa sing disimpen
A moment later, he remembered	Sedhela mengko, dheweke kelingan
The damned gift is directly from the devil himself	Hadiah sing dikutuk langsung saka setan dhewe
I was a little relieved	Aku rada lega
It has sold twelve million copies worldwide	Wis didol rolas yuta kopi ing saindenging jagad
I need to find out what happened	Aku kudu ngerteni apa sing kedadeyan
I was wrong and lost	Aku salah lan kesasar
I never cared about anyone except you	Aku ora tau perduli karo sapa wae kajaba kowe
I wish that had been in our case	Aku pengin sing wis ing kasus kita
Birds don’t get mates if they don’t sing	Manuk ora oleh jodho yen ora nyanyi
There is no dance competition at this event	Ora ana lomba nari ing acara iki
Tragedy because this man is gifted	Tragedi amarga wong iki wasis
I nodded silently and went back to the door	Aku manthuk meneng lan bali menyang lawang
I need to talk to my uncle	Aku kudu ngomong karo pakdhe
Players can change direction when they do this	Pemain bisa ngalih arah nalika padha nindakake iki
I’m not scared, not at all	Aku ora wedi, ora babar pisan
I'm sorry he didn't kiss me	Aku kuciwa dheweke ora ngambung aku
The strength of the Dutch army in the area was weakened	Kekuwatane wadyabala Walanda ing tlatah iku saya ringkih
I’ve certainly never seen anything like it	Aku mesthi ora tau weruh sing kaya iki
I can send her to you	Aku bisa ngirim dheweke kanggo sampeyan
I can’t be blamed, not all the time	Aku ora bisa disalahake, ora kabeh wektu
I went for an early shower	Aku lunga kanggo adus awal
I got out of the closet and closed the door	Aku metu saka lemari lan nutup lawang
I didn’t come on my own	Aku ora teka dhewe
Finally I chose to stay, choose you	Akhire aku milih tetep, milih kowe
I’m so much better than that	Aku dadi luwih apik saka iku
I also have to take pills every day	Aku uga kudu njupuk pil saben dina
I thought they were trying to sell me a rug	Aku panginten padha nyoba kanggo ngedol kula karpet
Burns can also cause emotional and psychological stress	Burns uga bisa nyebabake stres emosional lan psikologis
A lot younger than he would have expected	A akèh luwih enom saka wong bakal wis samesthine
I remember my first day here	Aku kelingan dina pisanan ing kene
I left the room and went down the stairs	Aku metu saka kamar lan mudhun ing undhak-undhakan
I reached to pet her belly	Aku tekan kanggo pet dheweke padharan
I just want to see you in two minutes	Aku mung pengin ketemu sampeyan rong menit
They claim to be filled with the spirit	Padha ngaku kapenuhan roh
I can’t remember ever thinking about pleasing my parents	Aku ora bisa ngelingi nate mikir babagan nyenengake wong tuwa
I heard nothing, not even leaves on the trees	Aku ora krungu apa-apa, malah godhong ing wit-witan
I can do things that will make your employer afraid	Aku bisa nindakake prekara sing bakal nggawe majikanmu wedi
I wear a costume and be someone else	Aku nganggo kostum lan dadi wong liya
I just don’t think it’s particularly interesting	Aku mung ora mikir iku utamané menarik
I was very impressed	Aku kesengsem banget
The part that can tell the modern era	Bagean sing bisa ngandhani jaman modern
Mice are caught in traps, maybe	Tikus kejiret ing jebakan, bisa uga
I honestly can’t put it down	Aku jujur ​​ora bisa nyelehake
I'm not a communist	Aku dudu komunis
I am here for a purpose	Aku ana ing kene kanggo tujuan
I didn’t expect anything different	Aku ora ngarep-arep sing beda
I can learn to do anything	Aku bisa sinau kanggo nindakake apa wae
I know he can say, he should	Aku ngerti dheweke bisa ngomong, dheweke kudu
I will forgive you, this time	Aku bakal ngapura sampeyan, wektu iki
I took it from the stand	Aku njupuk saka stand
I used to play in bands and it was quite popular	Aku biyen main ing band lan cukup populer
I studied their lips as they moved	Aku sinau lambene nalika padha obah
I wasn’t ready to talk to him yet	Aku durung siap ngomong karo dheweke
I want you to quote this	Aku pengin sampeyan ngutip iki
I know this is a tense moment for you both	Aku ngerti iki wayahe tegang kanggo sampeyan loro
I have a dedication to art and art in life	Aku pengabdian kanggo seni lan seni ing urip
I can increase your wages and make you stay	Aku bisa nambah upahmu lan nggawe sampeyan tetep
I noticed how intensely she looked me over	Aku ngeweruhi carane intensely dheweke nyawang kula liwat
A good song played on the radio	Lagu sing apik diputer ing radio
A small blue light came	A cahya biru cilik teka
I killed him with a set of keys	Aku matèni wong karo pesawat saka tombol
The hero is brave	Pahlawan iku wani
I had hoped this moment would come later	Aku wis ngarep-arep wayahe iki bakal teka mengko
I also bit the hand that was holding me	Aku uga nggigit tangan sing nyekel aku
I hardly tasted anything	Aku meh ora ngrasakake apa-apa
I love how strong you are	Aku tresna carane kuwat sampeyan
I could appreciate some beautiful scenery on the trip	Aku bisa appreciate sawetara sesawangan apik ing lelampahan
I could see that my breathing was becoming heavy	Aku weruh yen ambegan dadi abot
I love the reflection, absolutely love it	Aku tresna bayangan ing, pancen tresna
I sounded again, nothing	Aku muni maneh, ora ana apa-apa
I hit high speed to calm my body	Aku mencet kacepetan dhuwur kanggo nenangake awak
I quickly looked around the room and to the window	Aku cepet-cepet nyawang sak kamar lan menyang jendhela
I can hold on	Aku bisa nahan
Bush together for the first summit	Bush bebarengan kanggo puncak pisanan
The face is marked by distinctive large round eyes	Rai kasebut ditandhani kanthi mripat bunder gedhe sing khas
There was a female police officer watching him, doing nothing	Ana polisi wanita sing nonton dheweke, ora nindakake apa-apa
I left in three days	Aku mangkat telung dina
I turned to the sound source	Aku noleh menyang sumber swara
There are reports of ethnic variation	Ana laporan babagan variasi etnis
She became my cover	Dheweke dadi saya tutup
I shook my head to clean it up	Aku geleng-geleng kepala kanggo ngresiki
One easy point to defend	Siji titik gampang kanggo defend
I want him to taste it too	Aku pengin dheweke uga ngrasakake
I love my family, even if they are small	Aku tresna marang asuku, sanajan dheweke sithik
I work on the side of the road	Aku kerja ing pinggir dalan
I have to ask what kind of tea	Aku kudu takon apa jenis teh
I have some plans and thoughts for them	Aku duwe sawetara rencana lan pikirane kanggo wong-wong mau
I did what it took to maintain my position	Aku nindakake apa sing perlu kanggo njaga posisiku
I knelt down, trying to hug my mother	Aku tumungkul, nyoba ngrangkul ibuku
It was historically used as a source of water	Iku historis digunakake minangka sumber banyu
I want to pray for everyone	Aku arep ndedonga kanggo saben wong
I need to stop the bleeding	Aku kudu mungkasi getihen
I read the darkness in her	Aku maca pepeteng ing dheweke
I often feel more ambitious than the people around me	Aku kerep rumangsa luwih ambisius tinimbang wong-wong ing saubengé
There was no place to go	Ora ana panggonan kanggo pindhah
I read in some computer magazines	Aku maca ing sawetara majalah komputer
I winked to myself	Aku nglirik dhewe
Successful people are first successful in their minds	Wong sukses iku pisanan sukses ing pikirane
A man get away with murder	A wong njaluk adoh karo Rajapati
I can see the temple from here	Aku bisa ndeleng candhi saka kene
I couldn’t help but show a sense of confusion	Aku ora bisa mbantu nanging nuduhake rasa bingung
I wasn’t there for just a few minutes or hours	Aku ora ana mung sawetara menit utawa jam
I was very confused and asked	Aku bingung banget lan takon
I took a deep breath and then came out	Aku ambegan jero banjur metu
A few minutes passed and the princess began to shiver	Sawetara menit liwati lan putri wiwit ndredheg
I became physically ill	Aku dadi lara fisik
I was overwhelmed with grief and despair	Aku ditindhes sedhih lan putus asa
I think some of my ancestors probably had brown hair	Aku sawetara leluhurku mbokmenawa rambute coklat
I really appreciate what you have done	Aku appreciate banget apa sing wis rampung
I had to make sure he wasn’t there	Aku kudu nggawe manawa dheweke ora ana
I promise with a gentle horse	Aku janji karo jaran sing lembut
A click, and the red dot turns green	A klik, lan titik abang dadi ijo
I think he’s just your type	Aku mikir dheweke mung jinis sampeyan
I couldn’t help but smile as he grunted	Aku ora bisa nahan mesem nalika dheweke nggereng
I have to deal with him as soon as possible	Aku kudu menehi hasil karo dheweke sanalika bisa
A wander around in awe proves this	A ngumbara watara ing kagum mbuktekaken iki
I owe her a big explanation sometime soon	Aku utang dheweke panjelasan amba arang-arang enggal
A chicken house and a thatched barn were built	Omah pitik lan kandhang jerami dibangun
I think you’ve thought a lot about this	Aku mikir sampeyan wis akeh mikir babagan iki
I didn’t know he had been posted here	Aku ora ngerti dheweke wis dikirim ing kene
I was weak, but strong with anger	Aku lemes, nanging kuwat karo nesu
I want to make sure	Aku arep nggawe manawa
It does not cause a significant effect on the soil	Ora nyebabake efek sing signifikan ing tanah
I don’t think about it	Aku ora mikir babagan iki
A red light flashes above	Lampu abang sumunar ing ndhuwur
I was very close to him	Aku cedhak banget karo dheweke
I feel like this kid isn’t what he thought he was	Aku rumangsa bocah iki ora kaya sing dikira
I’m a few years above you	Aku sawetara taun ndhuwur sampeyan
I love to hear the rain fall on the boat	Aku seneng krungu udan tiba ing prau
I filled out a tax declaration form and started working	Aku ngisi formulir deklarasi pajak lan miwiti kerja
I can’t trust your organization to keep it a secret	Aku ora bisa dipercaya organisasi sampeyan kanggo njaga rahasia
I see a family resemblance	Aku weruh resemblance kulawarga
I saw him stretch over me	Aku weruh wong mbentang liwat kula
I pushed straight back at him	Aku meksa langsung bali marang dheweke
I don’t know how they stand up to so many social events	Aku ora ngerti carane padha ngadeg supaya akeh acara sosial
I will share and tell you about our valley	Aku bakal nuduhake lan nyritakake babagan lembah kita
I’ve never had them since	Aku ora tau padha wiwit
I have a job here	Aku ana proyek kene
A pressure jump is associated with a passage	A lompat meksa digandhengake karo sawijining wacana
A few weeks have passed	Sawetara minggu wis liwati
I stood in front of the bathroom mirror	Aku ngadeg ing ngarepe pangilon jedhing
I wanted us to have a clean break	Aku wanted kita duwe break resik
I never thought of that	Aku ora tau mikir sing
I hope you will survive	Aku ngarepake sampeyan bakal urip
I was relieved to find that there	Aku iki lega kanggo nemokake sing ana
Standards are protected by many artists	Standar sing dilindhungi dening akeh seniman
There was a boy coming here about a month ago	Ana cah lanang teka kene watara sasi kepungkur
I have the original box, instructions and all the mounting hardware	Aku duwe kothak asli, instruksi lan kabeh hardware soyo tambah
I had plenty of time to think about it overnight	Aku duwe akeh wektu kanggo mikir babagan sewengi
I also can’t eat at all	Aku uga ora bisa mangan babar pisan
I feel better	Aku krasa luwih apik
I like her despite everything	Aku seneng dheweke sanajan kabeh
A character can even jump many ways	A karakter malah bisa mlumpat akeh cara
I smiled back at him	Aku mesem maneh marang dheweke
I began to think slowly	Aku wiwit mikir kanthi alon-alon
I was in the same boat as most women	Aku ana ing prau padha paling wanita
I tried resolutely to crawl out	Aku nyoba resolutely nyusup metu
I would definitely recommend breast reduction	Aku mesthi menehi rekomendasi kanggo nyuda payudara
No need for me to sell anything here	Ora perlu aku adol apa-apa ing kene
I want to get away from her	Aku pengin adoh saka dheweke
I’m so happy here, on the bench	Aku seneng banget ing kene, ing bangku
I nodded with joy	Aku manthuk karo bungah
I asked her to marry me	Aku njaluk dheweke nikah karo aku
I really need you now	Aku pancene butuh kowe saiki
A tight, small hole wet pleasure	A nyenyet, bolongan cilik teles kesenengan
I think they are dead	Aku padha mati
I went there when I was a student	Aku menyang kana nalika jaman mahasiswa
I wanted gentle kisses on the lips	Aku wanted ambungan lanang ing lambé
I made him look defeated	Aku nggawe dheweke katon kalah
I’m just a grandchild	Aku mung putu
A mirror, of course, and a powerful, but old man	A spion, mesthi, lan wong kuat, nanging lawas
I saw it all	Aku weruh kabeh
I like my girlfriend	Aku seneng karo kanca wadon
I have long since walked away from your side	Aku wis suwe banget lunga saka sisihmu
I immediately called my boyfriend, and he came	Aku langsung nelpon pacarku, lan dheweke teka
A fixed stand and a truce	A ngadeg tetep lan gencatan senjata
I saw you put the drug in the drink	Aku weruh sampeyan sijine tamba ing ngombe
I will remain in prayer next week	Aku bakal tetep ing pandonga ing minggu ngarep
I’m red like a tomato	Aku abang kaya tomat
Several people were reported missing	Sawetara wong dilaporake ilang
The entourage fled back to their base	Rombongan mlayu bali menyang pangkalane
I need you all to think	Aku kudu sampeyan kabeh kanggo mikir
My mother's hands were tied to the wall	Tangane ibu dakikat ing tembok
I can’t risk more darkness in the world	Aku ora bisa resiko liyane pepeteng ing donya
I have a feeling like that	Aku duwe perasaan kaya ngono
I saw the lady behind the window smiling	Aku weruh lady konco jendhela mesem
I want him to be my best friend	Aku pengin dheweke dadi kanca sing paling apik
I guess the healing of both diseases came hand in hand	Aku guess marasake awakmu, saka loro penyakit teka tangan ing tangan
I pull his shoulders wide	Aku tarik pundhake amba
The company chose to accept this additional cost	Perusahaan milih nampa biaya tambahan iki
I really hate doing this	Aku pancene sengit nindakake iki
I also think every time it rains heavily	Aku uga mikir saben wektu udan deres
I can’t imagine the trip would be any better	Aku ora bisa mbayangno trip bakal luwih apik
I think this is a real shock	Aku iki kejut nyata
I want the very same design	Aku pengin desain banget padha
I made an appointment to see her	Aku nggawe janjian kanggo ndeleng dheweke
I was convinced it was gone	Aku iki nggawe percoyo iku wis ilang
I knew instinctively he could protect people	Aku ngerti instinctively dheweke bisa nglindhungi wong
I thought, like you, we were helping	Aku panginten, kaya sampeyan, kita padha mbantu
I doubt anyone will be there	Aku mangu-mangu wong bakal ana
I felt a sudden sadness for them	Aku krasa sedhih dadakan kanggo wong-wong mau
I have to taste the pork first, of course	Aku kudu nyicipi daging babi dhisik, mesthi
I was wrong	Aku padha salah
I want us to know first	Aku pengin kita kenal dhisik
I like that like that	Aku seneng sing kaya ngono
I will have us again	Aku bakal kita maneh
I’m not saying this lightly or with malicious intent	Aku ora ngomong iki entheng utawa karo niat jahat
I ran to the gate, but it was locked	Aku mlayu menyang gerbang, nanging dikunci
I hardly remember watching it	Aku meh ora ngelingi nonton
A quick cut takes the arrow head out	Motong cepet njupuk sirah panah metu
I fill and tie my clothes	Aku ngisi lan naleni kainku
I can’t give food to my family	Aku ora bisa menehi panganan kanggo kulawarga
We had a great time making it	Kita wis wektu apik nggawe
That’s why I believe it’s a form letter	Mulane aku pracaya iku minangka layang wangun
I think he needs you	Aku mikir dheweke butuh sampeyan
I will never meet again	Aku ora bakal ketemu maneh
I couldn’t resist or run from it	Aku ora bisa nglawan utawa mlayu saka iku
I will miss you so much	Aku bakal kangen banget
I started attending weddings alone	Aku wiwit nekani pesta dhewekan
I also have another message for you from her	Aku uga duwe pesen liyane kanggo sampeyan saka dheweke
A fun goal	Tujuan sing nyenengake
I wiggle already in sucking inasmuch something obedient to you	Aku goyang-goyang wis ing nyedhot inasmuch soko manut sampeyan
I ask you if he ever broke his promise	Aku takon sampeyan apa dheweke tau nglanggar janji
I understand why you both protect her with hatred	Aku ngerti kenapa sampeyan loro-lorone nglindhungi dheweke kanthi sengit
I was in her apartment	Aku ana ing apartemen dheweke
I assume that’s the problem now	Aku nganggep sing masalah saiki
I need to find a replacement	Aku kudu golek pengganti
I have fifty -six boxes of computers	Aku duwe seket enem kothak komputer
I waited for him to reach me	Aku ngenteni dheweke tekan aku
I think they got it very true	Aku sing padha entuk banget bener
I couldn’t detect any magic from the statue	Aku ora bisa ndeteksi sihir apa wae saka patung kasebut
A book of remembrance was written for them	Kitab pangeling-eling ditulis kanggo wong-wong mau
I do, however, have a solution	Aku, Nanging, duwe solusi
I don’t drink anymore and neglect my family	Aku ora ngombe maneh lan nglirwakake kulawarga
I hurried up in my chair and waited for her	Aku cepet-cepet munggah ing kursiku lan ngenteni dheweke
I can’t tell if it’s male or female	Aku ora bisa ngomong apa iku lanang utawa wadon
I taught myself to read like that	Aku ngajari aku maca kaya ngono
I love books and ideas	Aku seneng buku lan gagasan
I could see her in the mirror	Aku bisa ndeleng dheweke ing pangilon
I worked up a good dose of anger	Aku makarya munggah dosis apik saka nesu
I knew the last hour was approaching	Aku ngerti jam pungkasan wis nyedhak
He was very provocative	Dheweke banget provokasi
I love your seat	Aku seneng kursi sampeyan
I glanced over at them	Aku glanced liwat wong-wong mau
I have a starting point for reference	Aku duwe titik wiwitan kanggo referensi
I don’t know if you own a company	Aku ora ngerti yen sampeyan duwe perusahaan
I feel like swimming	Aku rumangsa nglangi
I wish the best for my family	Aku pengin sing paling apik kanggo kulawarga
There was a woman giving birth to a child, who looked sick	Ana wong wadon nglairaké anak, sing katon lara
I just need to sleep	Aku mung kudu turu
I need to know the story	Aku kudu ngerti critane
I guess you can’t force things	Aku kira sampeyan ora bisa meksa samubarang
I saw the curtain move	Aku weruh sandiworo pindhah
I’m not physically scared	Aku ora wedi fisik
I didn’t want to let them both go	Aku ora gelem nglilani wong loro mau lunga
I have a map on my computer screen	Aku duwe peta ing layar komputer
I have resisted his rule and lost	Aku wis nglawan pamrentahane lan kalah
Some classes are taught by volunteers	Sawetara kelas diwulang dening sukarelawan
I have to work until class	Aku kudu kerja nganti kelas
I can’t tell all my friends online	Aku ora bisa ngomong kabeh kanca online
I’m dressed and ready to go down	Aku wis salin lan siap mudhun
I’m sorry to learn that	Aku nuwun kanggo sinau sing
I worried about this for too long	Aku kuwatir babagan iki suwe banget
I tried to resist but, his grip was too tight	Aku nyoba nolak nanging, genggaman dheweke kenceng banget
I did pretty well, in my eyes	Aku nindakake cukup apik, ing mripatku
I lost my mother a few years ago	Aku kelangan ibuku sawetara taun kepungkur
I stood up and looked at him in amazement	Aku ngadeg lan nyawang karo gumun
I can see the whole world	Aku bisa mirsani kabeh donya
I don’t see anyone doing that	Aku ora weruh sapa sing nindakake
I walked into the house still looking out my window	Aku mlaku menyang omah isih nyawang jendelaku
I was a little surprised by the information	Aku rada kaget karo informasi kasebut
I’ve learned a lot in the last few years	Aku wis sinau akeh banget ing sawetara taun kepungkur
I brushed my hair and teeth	Aku nyikat rambut lan untu
I, of course, have my cell phone off	Aku, mesthi, duwe ponsel mati
I got closer and closer and pulled the ribbon open	Aku nyedhak lan nyedhaki lan narik pita mbukak
He is presumed to have been close to death or dying	Dheweke dianggep wis cedhak mati utawa seda
I was just out of the meeting	Aku mung metu saka rapat
I want to see it work for me	Aku pengin ndeleng iku bisa kanggo aku
Many are conservative opinions	Akeh panemu konservatif
The gift from my daughter has been around for a long time	Hadiah saka putriku wis suwe
I will not give up on you to be silent	Aku ora bakal nyerah marang sampeyan kanggo meneng
He was also surprised by what he found	Dheweke uga kaget karo apa sing ditemokake
I keep everything in my family	Aku nyimpen kabeh ing kulawarga
Of course I never came here, inwardly	Mesthine aku ora tau teka mrene, batine
I’m not as lucky as you are	Aku ora begja kaya kowe
I wondered what was wrong with her	Aku kepingin weruh apa sing salah karo dheweke
I can’t say it again tonight	Aku ora bisa ngomong maneh bengi iki
I stepped to its surface	Aku jumangkah menyang lumahing sawijining
I feel wild, strong	Aku rumangsa alam bébas, kuat
I knew the art, finally got it, cried	Aku ngerti seni, pungkasane entuk, nangis
I will not allow that to happen	Aku ora bakal ngidini kedadeyan kasebut
I like the movement of the muscles under the skin	Aku seneng gerakan otot ing ngisor kulit
I thought her life ran away from something or someone	Aku panginten dheweke urip mlayu saka soko utawa wong
I hate and love you at the same time	Aku sengit lan tresna sampeyan ing wektu sing padha
I'm sure he was killed	Aku yakin dheweke wis dipateni
I have to do this, and quickly	Aku kudu nindakake babagan iki, lan kanthi cepet
I cut my teeth together	Aku ngethok untu bebarengan
I looked around, confused, then back at the girl	Aku katon mubeng, bingung, banjur bali menyang cah wadon
A woman to kill, he thought	Wong wadon kanggo mateni, dheweke mikir
I immediately woke up	Aku langsung tangi
I will open a calendar with projects	Aku bakal mbukak tanggalan karo proyek
I do things for her	Aku nindakake samubarang kanggo dheweke
I dragged it back	Aku nyeret maneh
The hardware is very expensive, exotic, and rare	Piranti keras sing larang banget, eksotis, lan langka
I will pay the difference	Aku bakal mbayar prabédan
I was last with you five years ago	Aku pungkasan karo sampeyan limang taun kepungkur
I hope he doesn’t mind	Aku ngarep-arep dheweke ora kepikiran
A draft stirred a little dust on the floor	A konsep diudhek bledug sethitik ing lantai
I want the source code	Aku pengin kode sumber
I saw inside everything collapse	Aku weruh ing njero kabeh ambruk
The story created a national sensation	Crita kasebut nggawe sensasi nasional
I will not pay cash for this deed	Aku ora bakal mbayar awis kanggo akta iki
I also hardly believe it	Aku uga meh ora percaya
Guide dogs are allowed	Panuntun asu diijini
Delay in diagnosis leads to worse outcomes	Keterlambatan diagnosis nyebabake asil sing luwih elek
I quickly put it on	Aku cepet-cepet nglebokake
This scene was shot but then cut	Pemandangan iki dijupuk nanging banjur dipotong
I want to know the source of the music	Aku pengin ngerti sumber musik
A merchant wants us to buy goods	Sawijining pedagang pengin kita tuku barang
I prayed that he would speak	Aku ndedonga supaya dheweke bakal ngomong
A new career emerged on the scene	Karir anyar muncul ing adegan kasebut
I didn’t sign anything	Aku ora mlebu apa-apa
I also always do	Aku uga tansah nglakoni
I don’t know how to make one of those	Aku ora ngerti carane nggawe salah siji saka iku
I hate you, you half -breed cat	Aku sengit sampeyan, sampeyan kucing setengah ras
I have to be a secret agent	Aku kudu dadi agen rahasia
I shrugged and went on	Aku shrugged lan banjur ing
I really just want to get away from him	Aku pancene mung pengin adoh saka wong
This officer is not suitable for independent duty duties	Petugas iki ora kepenak kanggo tugas tugas mandiri
I took a glass of water from the kitchen	Aku jupuk banyu segelas saka pawon
I want to check he is okay	Aku pengin mriksa dheweke ora apa-apa
I was in the group for the first fire	Aku ing grup kanggo murub pisanan
I want to take a look at it	Aku pengin njupuk dipikir ing
Accounts vary as to what goes on	Akun beda-beda babagan apa sing diterusake
I don’t know who it is	Aku ora ngerti sapa iku
I rushed her to the hospital	Aku kesusu dheweke menyang rumah sakit
I mean, who knows what happened	Maksudku, sapa ngerti apa sing kedadeyan
I hesitated and went there	Aku ragu-ragu banjur lunga mrana
I believe they have had enough of it without facing another delay	Aku pracaya padha wis cukup liwat tanpa ngadhepi wektu tundha liyane
I will need them later	Aku bakal mbutuhake wong-wong mau mengko
I will never forget how she was	Aku ora tau lali carane dheweke iku
I have to try to understand	Aku kudu ngupaya ngerti
I am a foreigner in a foreign country	Aku dadi wong asing ing negara manca
I really think you’re cheating	Aku pancene ngira sampeyan lagi selingkuh
I have killed my family	Aku wis matèni kulawarga
I can’t ask why anyone is so happy	Aku ora bisa takon apa ana sing seneng banget
I also didn’t go to the sanctuary all week	Aku uga ora mlebu ing papan suci kabeh minggu
Spaces are used between letters and numbers	Spasi digunakake ing antarane huruf lan angka
I need to find the file	Aku kudu golek file
I’m not going to die like I expected	Aku ora bakal mati kaya sing dikarepake
I can't walk	Aku ora bisa mlaku-mlaku
Patients can die if the doctor is not careful	Pasien bisa mati yen dokter ora tliti
I highly recommend this house	Aku banget menehi rekomendasi omah iki
A kiss she couldn't resist	A kiss dheweke ora bisa nolak
I can smell the flowers	Aku bisa mambu kembang
I long to go back when everything is different	Aku kangen banget kanggo bali nalika kabeh wis beda
I sighed deeply and closed my eyes	Aku mendesah jero lan nutup mripatku
I went home late and was lying on my couch	Aku mulih pungkasan lan lying ing kursi
A known to the customer	A dikenal kanggo customer
I know how this is	Aku ngerti carane iki
I don’t feel hesitant anymore	Aku ora krasa ragu maneh
I think he did it as a precaution, though	Aku mikir dheweke nindakake iku minangka pancegahan, sanadyan
I’m not going to do that	Aku ora bakal nglakoni
I think most people will	Aku paling wong bakal
I want to be okay with it	Aku pengin oke karo
I didn’t know he would be back	Aku ora ngerti dheweke bakal bali
I want to keep his lifestyle	Aku pengin tetep gaya uripe
One hundred dollars	Bill satus dolar
I am a brave devil and will try anything	Aku setan wani lan bakal nyoba apa wae
I like to ride the vehicle and act correctly in the vehicle	Aku seneng numpak kendaraan lan tumindak kanthi bener ing kendharaan
I really like this book	Aku pancene seneng buku iki
I can wear pale orange with white	Aku bisa nganggo oranye pucet karo putih
I think this video answers that question	Aku mikir video iki njawab pitakonan kasebut
I then moved to my home district	Aku banjur pindhah menyang kabupaten asal
Young hot mom type	Tipe ibu panas enom
A few months won’t make a difference	Sawetara sasi ora bakal nggawe prabédan
I forced myself to take slow and smooth steps	Aku meksa aku kanggo njupuk langkah alon lan lancar
I do it myself	Aku dhewe sing nglakoni
I spent time that day	Aku nglampahi wektu ing dina iku
I have to go somewhere	Aku kudu menyang ngendi wae
I need a kiss from you	Aku butuh Kiss saka sampeyan
I'm completely free	Aku rampung free
I almost felt my old body again	Aku meh ngrasakake awakku sing lawas maneh
The knife is not expensive for two souls	Piso ora larang kanggo rong nyawa
I made a lot of mistakes	Aku nggawe akeh kesalahane
It remains to implement them	Iku tetep kanggo ngleksanakake mau
I know obedience	Aku ngerti manut
A year since it was all over	Setaun wiwit iku kabeh
I settled on the job for a lifetime	Aku mapan ing proyek kanggo umur
I'll tell you why	Aku bakal pitutur marang kowe apa
Often these difficulties are first seen in school	Asring kangelan iki pisanan katon ing sekolah
I immediately ran away	Aku langsung mlayu
I hope these thoughts don’t hurt you	Muga-muga pikirane iki ora bakal ngrusak sampeyan
I knocked on the open door	Aku thothok-thothok lawang sing mbukak
I see every desire	Aku weruh saben kepinginan
I am almost homeless	Aku meh ora duwe omah
The surrounding area quickly developed	Wilayah saubengé cepet dikembangaké
I wanted it more than anything	Aku wanted iku luwih saka tindakan
A payment cap is a limit on monthly payments	A tutup pembayaran minangka watesan ing pembayaran saben wulan
An indication, a message, a signal, whatever	A indikasi, pesen, sinyal, apa wae
I can remember word for word	Aku bisa ngelingi tembung kanggo tembung
The woman walking by caught my eye	Wong wadon sing mlaku narik kawigatenku
I suddenly felt tired	Aku dumadakan krasa kesel
I just take care	Aku mung ngurus
I said it and will say it again	Aku ngomong lan bakal ngomong maneh
I will be a fiery arrow, clean and true	Aku bakal dadi panah murub, resik lan bener
I have to get my own clothes	Aku kudu njaluk klambi dhewe
The exposition was not published	Eksposisi kasebut ora diterbitake
I hate anything that brings unnecessary attention that way	Aku sengit apa wae sing nggawa manungsa waé rasah cara
I have never seen such power	Aku durung nate weruh kekuwatan kaya ngono
I know he likes it	Aku ngerti dheweke seneng
I gave up	Aku pasrah
I want all the evidence and witnesses	Aku pengin kabeh bukti lan saksi
I got the lab results again	Aku entuk asil lab maneh
I could feel the heat in my own back	Aku bisa ngrasakake panas ing punggungku dhewe
I waited for someone to come	Aku ngenteni ana sing teka
I want to be yours forever	Aku pengin dadi duwekmu selawase
I think there is still hope for her	Aku mikir isih ana pangarep-arep kanggo dheweke
Hopefully we can do it again	Muga-muga kita bisa nindakake maneh
Supernatural time	Wektu supernatural
I asked how she knew	Aku takon carane dheweke ngerti
I couldn’t keep her with me for long	Aku ora bisa njaga dheweke karo aku suwe
I have to sit back	Aku kudu lungguh maneh
There is a problem, but for once it is not a problem	Ana masalah, nanging sepisan iku dudu masalahe
I said that he was not my friend	Aku ngomong yen dheweke dudu kancaku
A black female officer was at the information desk	Petugas wanita ireng ana ing meja informasi
A man put his head round	A wong sijine sirahe bunder
I want to keep this job	Aku pengin tetep proyek iki
I have to keep running backwards	Aku kudu terus mlaku mundur
I’m in the windows box at the moment	Aku ing kothak windows ing wayahe
I don’t want to ruin your surprise for her	Aku ora pengin ngrusak surprise sampeyan kanggo dheweke
I can’t imagine doing any of those things	Aku ora bisa mbayangno nindakake samubarang iku
I can see the pattern developing here	Aku bisa ndeleng pola berkembang ing kene
I don’t have enough answers to give him	Aku ora duwe jawaban sing cukup kanggo menehi dheweke
I went back to almost nothing	Aku bali menyang meh ora ana
I wasn’t ready to believe him yet	Aku durung siap percaya marang dheweke
I kept looking at the lake	Aku terus nyawang tlaga
He had a black back and a white stomach	Dheweke duwe punggung ireng lan weteng putih
We want this war to end with that	Kita pengin perang iki rampung karo
I turned slightly surprised	Aku noleh rada kaget
Man, form	Manungsa, wujude
I’m sure you won’t regret it	Aku yakin sampeyan ora bakal getun
He was a guest of his house	Dheweke dadi tamu omahe
I invited them	Aku ngundang wong-wong mau
I am a sovereign being	Aku makhluk sing berdaulat
I can’t wait for the next vision	Aku ora sabar ngenteni sesanti sabanjure
I could feel a foreign presence up close	Aku bisa ngrasakake kehadiran asing ing cedhak
I have never regretted his decision	Aku ora tau getun karo keputusane
I saw what demons had prevented me from seeing	Aku weruh apa dhemit wis ngalangi aku kanggo ndeleng
Constant wound flow	Aliran tatu sing tetep
I know this is a fact	Aku ngerti iki kasunyatan
I open one and pour myself half a glass	Aku mbukak siji lan pour dhewe setengah kaca
I almost did, but it’s a different story	Aku meh dadi, nanging crita sing beda
I cautiously approached the front door and knocked	Aku kanthi ati-ati nyedhaki lawang ngarep lan thothok-thothok
I can stay there all day	Aku bisa tetep ana kabeh dina
Here I will confine myself to the plant	Ing kene aku bakal mbatesi dhewe ing tanduran
I reached the back and carefully touched my left wing	Aku tekan mburi lan kanthi ati-ati ndemek swiwi kiwaku
I never felt the warmth of his body against me	Aku ora tau ngrasakake anget awake marang awakku
I want it very, so, too	Aku pengin banget, dadi, banget
I know what you’re thinking	Aku ngerti apa sing sampeyan pikirake
I will live with you forever	Ingsun bakal manggon ana ing sira ing salawas-lawase
I appreciate that, but that’s only half the truth	Aku ngormati sing, nanging sing mung setengah bebener
I haven't hit the nest yet	Aku durung tekan sarang
I enjoy writing online about a variety of topics	Aku seneng nulis online babagan macem-macem topik
Forces that need to be considered	Pasukan sing kudu dianggep
I want to look clean and fresh	Aku pengin katon resik lan seger
I’ll show you what to do on a regular basis	Aku bakal nuduhake sampeyan apa sing kudu ditindakake kanthi rutin
I can now feel my future	Aku saiki bisa ngrasakake masa depanku
I’ve been uncomfortable	Aku wis ora kepenak
I wish you were better than me	Aku pengin sampeyan luwih apik tinimbang aku
I kept reading the letter after we got in the cab	Aku terus maca layang sawise kita mlebu taksi
I want to talk to you	Aku arep ngomong karo sampeyan
I began to not take myself too seriously	Aku wiwit ora njupuk aku banget serius
I have never seen such an expensive thing in my life	Aku durung tau weruh barang sing larang kaya ngono ing uripku
Anderson served as director	Anderson njabat minangka direktur
The remaining fish I gave a little food	Iwak sing isih ana dakwenehi panganan sithik
X only briefly mentions you	X mung sedhela sebutno sampeyan
I turned and faced the wall, back at her	Aku noleh lan madhep tembok, bali menyang dheweke
Diamond ring, surrounded by black diamonds	Cincin berlian, dikelilingi berlian ireng
I couldn’t find my father	Aku ora bisa nemokake bapakku
I didn’t waste time getting out of there	Aku ora mbuwang wektu metu saka kono
I suggest we stay here	Aku saranake kita nginep ing kene
He was appointed president	Dheweke ditetepake minangka presiden
I’m so excited to try it	Aku bungah banget kanggo nyoba
I think we could have stopped him for a bit	Aku kita bisa wis mandegake wong kanggo dicokot
A darker orange pattern covers some parts	Pola oranye sing luwih peteng nutupi sawetara bagean
I’ve never had a good sandwich before	Aku tau duwe sandwich sing apik sadurunge
I can’t believe how it happened	Aku ora ngandel kepiye kedadeyane
I feel bad for that kid	Aku rumangsa ala kanggo bocah kasebut
I viewed nice and angry as a temporary situation	Aku viewed becik lan nesu minangka kahanan sauntara
I now want to be a free man	Aku saiki arep dadi wong bebas
I can’t imagine why	Aku ora bisa mbayangno kok
I opened my door and he entered	Aku mbukak lawangku lan dheweke mlebu
I need to know what you mean	Aku kudu ngerti maksudmu
I can’t move that feeling off overnight	Aku ora bisa ngalih sing raos mati sewengi
I look forward to a bleak future	Aku ngarepake masa depane surem
I looked in the direction of his hand	Aku mandeng arah ing tangan
I can’t testify to this	Aku ora bisa nyekseni iki
I mean well above people	Maksudku uga ndhuwur wong
Some single species can move slowly	Sawetara spesies tunggal bisa mindhah alon-alon
I have lived a very long time	Aku wis urip suwe banget
I find it easy to take advantage of	Aku nemokake iku gampang kanggo njupuk kauntungan saka
I like to be creative	Aku seneng dadi kreatif
I’m not going to spend money on the left, right and center	Aku ora bakal mbuwang dhuwit ing sisih kiwa, tengen lan tengah
I know your son is about to graduate	Aku ngerti anakmu wis arep lulus
I can use the voice of my mind with her	Aku bisa nggunakake swara pikiranku karo dheweke
I felt shabby and poor all of a sudden	Aku krasa lusuh lan mlarat dumadakan
I will never go down there again	Aku ora bakal mudhun mrana maneh
I then lost my sense of smell	Aku banjur ilang rasa mambu
I got a call from class	Aku ditelpon saka kelas
I want to share your heart and experience your emotions	Aku pengin nuduhake atimu lan ngalami emosi sampeyan
I agree that this needs further investigation	Aku setuju yen iki mbutuhake luwih diselidiki
I have to go somewhere	Aku kudu lunga wae
My breath just disappeared again	Aku ambegan mung ilang maneh
A mom should never have a favorite	A ibu kudu tau duwe favorit
I was very disappointed	Aku banget kuciwa
I don’t need to worry	Aku ora perlu kuwatir
The paper questionnaire is half the puzzle	Angket kertas minangka setengah teka-teki
I honestly believe that	Aku sajujure pracaya sing
She appeared in a supporting role in the film	Dheweke tampil ing peran pendukung ing film kasebut
I ignored him, looking home with my chin up	Aku ora nggatekake dheweke, mandeng ngarep karo daguku munggah
I don’t know anything about this	Aku ora ngerti apa-apa bab iki
I think they were very good	Aku padha apik banget
I slowly gathered my legs and stood up	Aku alon-alon nglumpukake sikilku lan ngadeg
I know you know this	Aku ngerti sampeyan ngerti iki
I couldn’t get through	Aku ora bisa ngliwati
I whispered for the same reason	Aku bisik-bisik kanthi alesan sing padha
I tell them the same thing	Aku pitutur marang wong-wong mau bab sing padha
I am happy when they sin	Aku seneng nalika wong-wong mau dosa
I hope you can see from this email	Muga-muga sampeyan bisa ndeleng saka email iki
I decided to go out for a walk	Aku mutusaké kanggo metu kanggo mlaku-mlaku
I knew it from the first time	Aku ngerti wiwit pisanan
I approached her, my face close to hers	Aku nyedeki dheweke, pasuryanku cedhak karo dheweke
I have to separate it from my laundry and stuff	Aku kudu misahake saka umbah-umbah lan barang-barangku
What fascinates me is the complexity	Sing narik kawigatenku yaiku kerumitan
A must match which	A kudu cocog kang
I followed the room to the man’s bathroom	Aku ngetutake kamar menyang kamar mandi wong
I looked at the dead plant	Aku nyawang tanduran sing mati
I dump it in the nearest trash can	Aku mbucal ing tong sampah paling cedhak
I was taught to follow orders	Aku diwulang ngetutake dhawuh
I started approaching her	Aku miwiti nyedhaki dheweke
I don’t have a special gift	Aku ora duwe hadiah khusus
I know everything about you and everything you will do	Aku ngerti kabeh babagan sampeyan lan kabeh sing bakal sampeyan lakoni
I have to find out what those pictures are	Aku kudu nggoleki apa gambar-gambar kasebut
I joined and watched	Aku melu lan nonton
I had the salad and it was good	Aku salad lan iku apik
I bought two glasses	Aku tuku kaca tingal loro
I am sincerely sorry	Kula nuwun kanthi tulus
I would love to move on	Aku seneng pindhah ing
I was just so disappointed	Aku mung dadi kuciwa
a bitter laugh came out of his mouth	ngguyu pait metu saka cangkeme
I need to prepare now for the drive to the airport	Aku kudu nyiapake saiki kanggo drive menyang bandara
I'm a little confused	Aku rada bingung
I gave the car a good wash	Aku menehi mobil wisuh apik
I mean like you don’t like me	Maksudku kaya sampeyan ora seneng karo aku
I can’t wait to take a shower	Aku ora sabar arep adus
I drove her into that alley	Aku ndamel dheweke menyang gang iku
I checked the glowing alarm clock	Aku mriksa jam weker sing mencorong
I don’t belong in her world	Aku ora kalebu ing donya dheweke
I see the way you watch her at dinner	Aku weruh cara sampeyan nonton dheweke nalika nedha bengi
Smith was very successful with the ball	Smith sukses banget karo bal kasebut
I’ve written about this before	Aku nulis babagan iki sadurunge
I would have felt it easier	Aku bakal rumangsa luwih gampang
I’m not trying to be pathetic	Aku ora nyoba dadi pathetic
I could probably stand the shower	Aku mbokmenawa bisa ngadeg padusan
I have a plan and am ready	Aku duwe rencana lan siap
I wasn’t interested in hearing it all night	Aku ora kasengsem krungu kabeh wengi
The train came from the direction we were going	Sepur teka saka arah sing kita tuju
I returned to the farm with a sigh of relief	Aku bali menyang tegalan kanthi rasa kuwatir
I got the deposit you put in	Aku entuk simpenan sing sampeyan lebokake
A bit random so they probably don’t always fit enough	A dicokot acak supaya padha mbokmenawa ora tansah cukup pas
I paid for it myself	Aku mbayar dhewe
Physical therapy allows him to recover from all movements	Terapi fisik ngidini dheweke bisa pulih kabeh gerakan
I waited for him to recover enough to sit up	Aku ngenteni dheweke pulih cukup kanggo njagong
I agreed and he started driving	Aku setuju lan dheweke wiwit nyopir
I know he doesn’t have to though	Aku ngerti dheweke ora kudu sanadyan
I want to be clean	Aku kepengin dadi resik
I absolutely disagree with that statement	Aku pancen ora setuju karo statement kasebut
I am a sexual being	Aku dadi makhluk seksual
Hot and intense pressure	Tekanan panas lan kuat
I think this is a younger woman	Aku iki wong wadon luwih enom
I have a question for everyone	Aku duwe pitakonan kanggo kabeh wong
I know the context and uniqueness of play, shoot and direction	Aku ngerti konteks lan unik muter, njupuk lan arah
I already know the point	Aku wis ngerti titik kasebut
I need that there	Aku kudu sing ana
I was just so helpful	Aku mung dadi bantuan
I got caught at work and didn’t respond	Aku kejiret ing karya lan ora nanggapi
I probably wouldn’t sit here in that case	Aku mbokmenawa ora bakal njagong kene ing kasus sing
A blush crept up my neck and across my face	A isin crept munggah sandi gulu lan tengen pasuryan
I made that humble	Kawula ndadosaken ingkang asor
I am the one who has been waiting for your arrival	Aku iki sing wis suwe ngenteni tekamu
I offer the experience to others	Aku nawakake pengalaman kanggo wong liya
I said that the plane was dangerous	Aku ngomong yen pesawat kasebut mbebayani
The location of his grave is unknown	Panggonan kuburane ora dingerteni
I feel a little relieved because it all comes together	Aku rumangsa rada entheng amarga kabeh dadi siji
Females tend to grow larger than males	Badhak wadon cenderung tuwuh luwih gedhe tinimbang lanang
I was still standing there	Aku isih ngadeg ana ing kono
I shifted my gaze to meet the curious guy	Aku ngalihake pandhangan kanggo ketemu karo wong lanang sing penasaran
I was just working	Aku mung nyambut gawe
A forest route, then	A rute alas, banjur
I waited to see what hands would be shown	Aku ngenteni kanggo ndeleng tangan apa sing bakal dituduhake
I knew that one would take another time	Aku ngerti sing siji bakal njupuk wektu liyane
I made another video about this	Aku nggawe video liyane babagan iki
I can watch it over and over again	Aku bisa nonton bola-bali
I will avoid it in the future	Aku bakal nyingkiri ing mangsa ngarep
I especially enjoy watching little people	Aku utamané seneng nonton wong cilik
I see it every day in other people	Aku ndeleng saben dina ing wong liya
I'll be dumped tomorrow	Aku bakal dibuwang esuk
Three public golf courses are offered in the city	Telung lapangan golf umum ditawakake ing kutha
I grew up in the restaurant business	Aku tuwuh ing bisnis restoran
I refuse to get my hands dirty for easy money	Aku nolak kanggo njaluk tangan reged kanggo dhuwit gampang
I can’t let you down, you know	Aku ora bisa ngeculake sampeyan, sampeyan ngerti
I would love to come along with her tonight though	Aku seneng teka bebarengan karo dheweke bengi sanadyan
I’m not alone in saying that	Aku ora piyambak ngandika
I get new information every second	Aku entuk informasi anyar saben detik
A player without a computer	Pamuter tanpa komputer
I dream of us being happy and making love	Aku ngimpi kita dadi seneng lan nggawe katresnan
I want to find a sign	Aku arep golek tandha
I am a wonderful husband and father	Aku dadi bojo lan bapak sing apik
I didn’t participate in it, but we did go there	Aku ora melu ing, nanging kita padha tindak mrana
I was strong enough to hold her up	Aku iki cukup kuwat kanggo nahan dheweke munggah
May I be a pillow under your head	Muga-muga aku dadi bantal ing ngisor sirahmu
I thought for a moment and laughed	Aku mikir sedhela lan ngguyu
Soon he reached the rock	Ora let suwe dheweke tekan ing watu
I leaned on her so as not to shake	Aku leaned ing dheweke supaya ora goyang
I assume he did it for fun	Aku nganggep dheweke nindakake kanggo seneng-seneng
I have to remind you, there has been a war	Aku kudu ngelingake sampeyan, wis ana perang
I felt the beauty of it again	Aku ngrasakake kaendahan kasebut maneh
I wonder if this is some kind of record	Aku wonder yen iki sawetara jinis rekaman
I followed the path in secret	Aku ngetutake dalan kanthi rahasia
I started to change after a day	Aku wiwit ngganti sawise dina
I thought you would	Aku panginten sampeyan bakal
A tear escaped and rolled down my cheek	A luh oncat lan mbalek ing pipiku
A important precaution, considering the cargo	A pancegahan penting, considering kargo sing
I want to see where it takes me	Aku pengin ndeleng ngendi iku njupuk kula
I covered myself to protect her	Aku nutup awakku kanggo nglindhungi dheweke
I don’t know anything	Aku ora ngerti apa-apa
I have to let go	Aku kudu ngeculake
I’ll show you the plan later	Aku bakal nuduhake sampeyan rencana mengko
I was afraid of him even if not at all	Aku wedi dheweke sanajan ora sakabehe
I was so afraid we would be screwed up	Aku dadi wedi kita bakal ngaco munggah
Suddenly there was a soft knocking sound in the room	Sedhela keprungu swara thothok alus ing kamar
I told him what to do	Aku ngomong apa sing kudu dilakoni
I’d love to see you be tough	Aku seneng ndeleng sampeyan dadi angel
I thought it just had to be you	Aku panginten iku mung kudu sampeyan
I came in a cloud	Aku teka ing mega
I have a best friend	Aku duwe kanca sing paling apik
I can only hear the news now	Aku mung bisa krungu kabar saiki
I was in big trouble	Aku ana ing alangan gedhe
I believe in my life	Aku percaya karo uripku
I’ve done the whole system doing the job	Aku wis rampung kabeh sistem nindakake proyek
I know the moment	Aku tau wayahe
I couldn’t stop looking at her	Aku ora bisa mandheg nyawang dheweke
Some glasses came on the table	Sawetara gelas teka ing meja
I can’t back down now	Aku ora bisa mundur saiki
I have no patience to watch	Aku wis ora tega nonton
I leaned my head against the cold window and sighed	Aku nyenderake sirahku menyang jendela sing adhem lan ngempet
I regularly attend church	Aku rutin mlebu gereja
I want to know what they are doing	Aku pengin ngerti apa sing lagi ditindakake
I like the way you smell	Aku seneng cara sampeyan mambu
I want to remind you	Aku pengin ngelingake sampeyan
I still believe with all my heart	Aku isih percaya karo kabeh atiku
I think we should be done in two hours	Aku ngira yen kita kudu rampung sajrone rong jam
I think this depends on your race	Aku iki gumantung ing ras sampeyan
I swing up and drive running to my stomach	Aku ngayun munggah lan drive mlaku menyang weteng
I definitely feel more relaxed	Aku mesthi rumangsa luwih santai
I know you are strong and brave	Aku ngerti sampeyan kuwat lan wani
I threw away the blanket	Aku mbuwang kemul
I threw the nest at him	Aku mbuwang susuh marang dheweke
I can see why they split	Aku bisa ndeleng apa padha pamisah
I won’t try to explain it	Aku ora bakal nyoba nerangake
I have become accustomed to the smell of fish	Aku wis biasa karo ambune iwak
I feel wrong about her	Aku rumangsa salah babagan dheweke
A game is being set up	A game lagi nyiyapake
I knew what had to come next	Aku ngerti apa sing kudu teka sabanjure
I don’t remember anything the teacher said	Aku ora kelingan apa-apa sing diomongake guru
I suddenly regret not finding another friend	Aku dumadakan getun ora golek kanca liyane
I also can't write my own code	Aku uga ora bisa nulis kode dhewe
After that, he pursued a music career	Sawisé iku, dheweke ngupayakake karir musik
I thought it was the first time	Aku panginten iku pisanan
A soft diet continues for six weeks	A diet alus terus kanggo enem minggu
I couldn’t help but smile back	Aku ora kuwat mbales esemane
I can’t read it anymore	Aku ora bisa maca maneh
I knew he needed it from me	Aku ngerti yen dheweke butuh saka aku
I am not supposed to be a slave	Aku ora mestine dadi budhak
I have to take only five	Aku kudu njupuk mung lima
I picked up the phone and took it	Aku njupuk telpon lan njupuk
I have for years not spoken to you	Aku wis pirang-pirang taun ora ngomong karo sampeyan
I couldn’t leave my mother	Aku ora bisa ninggalake ibuku
I also grow chest hair	Aku uga tuwuh rambute dada
The body is like that, he can do whatever he wants	Badan kaya ngono, dheweke bisa nindakake apa wae sing dikarepake
I saw a shift in the room	Aku weruh shift ing kamar
I am married	Aku wis nikah
I just need to see her, to talk to her	Aku mung perlu kanggo ndeleng dheweke, kanggo ngomong karo dheweke
I know he’s had a rough day	Aku ngerti dheweke wis dina atos
He denied all allegations	Dheweke mbantah kabeh tuduhan
I was surprised he didn’t have a cell phone	Aku kaget dheweke ora duwe ponsel
It doesn’t take any work at all	Ora butuh kerja babar pisan
I will be coming for the exam soon	Aku bakal teka kanggo ujian enggal
I think we have a deal	Aku kira kita duwe kesepakatan
I just want to stop by today and talk to you	Aku mung pengin mandheg dina iki lan ngomong karo sampeyan
I really don’t fit in with many people	Aku pancene ora pas karo wong akeh
I have no shame	Aku ora duwe isin
It could be a happy ending	Bisa dadi happy ending
I was very scared before	Aku wedi banget sadurunge
I couldn’t be better two minutes at a time	Aku ora bisa dadi apik rong menit ing wektu
I didn’t see you all day	Aku ora ketemu sampeyan kabeh dina
I believe it	Aku pracaya iku
I can’t give up on you, not this instant	Aku ora bisa nyerah marang sampeyan, ora enggal iki
I don’t want to influence your choices	Aku ora pengin pengaruh pilihan sampeyan
I was also a little tired	Aku uga rada kesel
I can understand how rock stars feel	Aku bisa ngerti carane lintang rock aran
I said this this morning	Aku ngomong esuk iki
I could feel every firm inch of him	Aku bisa aran saben inch tenan saka wong
I felt like a huge weight had been lifted	Aku felt kaya bobot ageng wis diangkat
I doubt there was anyone in line	Aku mangu-mangu ana wong ing baris
I called her yesterday evening	Aku nelpon dheweke wingi sore
I believe in asking the audience	Aku pracaya ing takon pirsawan
I hope you enjoy me here, watching you	Muga-muga sampeyan ngrasakake aku ing kene, nonton sampeyan
I want to believe you	Aku pengin pracaya sampeyan
I just wish he was here with us	Aku mung pengin dheweke ana kene karo kita
I think this is a really good mind experiment	Aku iki minangka eksperimen pikiran sing apik banget
I learned about the program there, but at a cost	Aku sinau babagan program ing kana, nanging kanthi biaya
I turned my attention back to the investigation	Aku nguripake maneh manungsa waé kanggo diselidiki
I didn’t hear from him again after that	Aku ora krungu saka wong maneh sawise iku
I needed something to take the edge off	Aku needed soko kanggo njupuk pinggiran mati
I’m not going to stay out of it for the world	Aku ora bakal tetep metu saka iku kanggo donya
I can take them over, and then we can make it out	Aku bisa njupuk wong liwat, banjur kita bisa nggawe metu
I’m here to find people in particular	Aku kene kanggo golek wong ing tartamtu
I can’t recommend it highly enough	Aku ora bisa menehi rekomendasi cukup dhuwur
I fix you well, you live now	Aku ndandani sampeyan apik, sampeyan manggon saiki
It had been several months since I had seen my sister	Wis pirang-pirang wulan aku ora ketemu sedulurku
I also think religion can help	Aku uga mikir agama bisa mbantu
I refer to the transportation service	Aku deleng layanan transportasi
I wanted to make them the ultimate in my image	Aku wanted kanggo nggawe wong pokok ing gambar sandi
I couldn’t have asked for a better event planner	Aku ora bisa njaluk perancang acara sing luwih apik
I am willing to help my loved ones	Aku gelem nulungi wong sing ditresnani
I have to forget that there is	Aku kudu lali yen ana
I have many reasons to fight	Aku duwe akeh alasan kanggo perang
I looked at the black sky and waited	Aku nyawang langit ireng lan ngenteni
I deserve the consequences	Aku pantes akibat
I have no doubt he experienced extreme confusion at times	Aku ora mangu dheweke ngalami kebingungan nemen ing kaping
I don’t know why he made me do this	Aku ora ngerti kenapa dheweke nggawe aku nindakake iki
I had it at the end of my life, of course	Aku wis ing pungkasan gesang kawula, mesthi
I hurried away, wanting to disappear from his sight	Aku enggal-enggal mangkat, kepingin ilang saka ngarsane
I stumbled backwards and landed on my ass	Aku kesandung mundur lan ndharat ing bokongku
I haven’t heard of this	Aku ora krungu bab iki
I say you need to be together to solve the problem	Aku ngomong sampeyan kudu bebarengan kanggo ngrampungake masalah
I breathe a sigh of appreciation	Aku ambegan apresiasi
I felt a change in her as she pulled away	Aku ngrasakake owah-owahan ing dheweke nalika dheweke narik adoh
I heard the voice of one of my children	Aku ngrungokake swarane salah sijine anakku
I got up and handed over my pile	Aku wungu lan nyerahke tumpukanku
I pulled first, and immediately fell in love	Aku narik pisanan, lan langsung jatuh cinta
I’m not used to saying mediocrity	Aku ora biasa ngomong biasa-biasa wae
I could have been looking in the mirror	Aku bisa wis looking ing pangilon
I will never have a baby	Aku ora bakal duwe bayi
I was never afraid of hard work	Aku ora tau wedi karo kerja keras
I deserve to die more than anyone else	Aku pantes mati tinimbang wong liya
I actually only got the job purely by luck	Aku bener mung entuk proyek murni dening luck
I actually enjoy having some company	Aku bener seneng duwe sawetara perusahaan
I feel like I’m perfect right now	Aku rumangsa kaya aku sing sampurna saiki
I was taken down the stairs and immediately disappeared	Aku dijupuk mudhun ing undhak-undhakan lan langsung ilang
On the far side was a stage	Ing sisih adoh ana panggung
I know the results before you make a plan	Aku ngerti asil sadurunge sampeyan nggawe rencana
Concentrations are built because the building is sealed	Konsentrasi sing dibangun amarga bangunan kasebut disegel
It grew into a more scientific pursuit later	Iku tansaya dadi nguber luwih ilmiah mengko
It’s really all about it	Iku pancene kabeh babagan
I can't see anything here	Aku ora bisa ndeleng apa-apa ing kene
I continued because it touched something inside me	Aku terus amarga kena soko njero aku
I apologize for the confusion	Aku njaluk ngapura kanggo kebingungan
I need to look back at what she wrote	Aku butuh dipikir maneh apa sing ditulis dheweke
I am also happy with your experience in this life	Aku uga seneng karo pengalaman sampeyan ing urip iki
I need him removed from the picture tomorrow	Aku kudu dheweke dibusak saka gambar sesuk
For all the goodness he did	Kanggo kabeh kabecikan sing ditindakake
I pulled this box out and looked at the writing	Aku narik kothak iki metu lan katon ing tulisan
I took them out and we had a great time	Aku njupuk wong-wong mau metu lan kita duwe wektu apik
I struggled to clear his thoughts from my mind	Aku berjuang kanggo mbusak pikirane saka pikiranku
A thousand little dreams	Sewu impen cilik
I see this almost happening	Aku ndeleng iki meh meh kedadeyan
I have to embrace it all and be happy	Aku kudu ngisin kabeh lan bungah
I can’t help him without his name	Aku ora bisa nulungi dheweke tanpa jeneng kasebut
I was the one who coached him at the time	Aku sing nglatih dheweke nalika iku
I guess we’ll have to wait and see what, exactly	Aku kira kita kudu ngenteni lan ndeleng apa, persis
I checked to see if there was any resemblance	Aku mriksa kanggo ndeleng apa ana resemblance
I don’t eat his food	Aku ora mangan panganane
I am in love with this baby	Aku tresno karo bayi iki
I have missed you so much	Aku wis kangen banget karo kowe
I rubbed her knees and made a promise	Aku nggosok dhengkul dheweke lan nggawe janji
I felt his presence and his spirit	Aku ngrasakake ngarsane lan semangate
I could feel the scene clearly	Aku bisa ngrasakake adegan kasebut kanthi jelas
A only ten minutes later, and they were close enough	A mung sepuluh menit mengko, lan padha cukup cedhak
I keep now what’s out there	Aku tetep saiki apa sing metu ana
I have nothing more to say today	Aku ora duwe apa-apa liyane kanggo ngomong dina iki
I miss selfish stolen kisses	Aku kangen ambungan dicolong egois
I screamed in joy	Aku njerit bungah
I need to know you are not dangerous to her	Aku kudu ngerti sampeyan ora mbebayani kanggo dheweke
I assume this is where the general population lives	Aku nganggep iki ngendi populasi umum urip
I measured her up when she left	Aku ukuran dheweke munggah nalika dheweke lunga
I saw movement from the left side of the road	Aku weruh gerakan saka sisih kiwa dalan
It takes three days to print	Butuh telung dina kanggo nyetak
I wish that hadn’t been	Aku pengin sing wis ora
I guarantee it will have a very useful spiritual impact	Aku njamin bakal duwe pengaruh spiritual sing migunani banget
I want him to sing another original	Aku pengin dheweke nyanyi asli liyane
I can’t stand it if something happens to you	Aku ora tahan yen ana kedadeyan karo sampeyan
I’m sure you can be a teacher there	Aku yakin sampeyan bisa dadi guru ing kana
I looked into it and sighed heavily	Aku mandeng menyang lan sighed abot
I was left only to live a simple life and breathe	Aku kiwa mung kanggo urip prasaja lan ambegan
I don’t know what to do	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I began to blame myself	Aku wiwit nyalahke dhewe
I shone in the mirror	Aku mencorong ing pangilon
I congratulate the effort	Aku congratulate gaweyan
A dirty, ragged split ran along the inside	A reged, ragged pamisah mlayu bebarengan nang
I guess the deeper the relationship, the harder the blow	Aku guess sing luwih jero sesambetan, harder jotosan
I dare you to relax a bit again	Aku wani rada santai maneh
I hope you have prepared the documents for me	Aku ngarep-arep sampeyan wis nyiapake dokumen kanggo aku
I really think you should give your sister a chance	Aku pancene sampeyan kudu menehi adhine kesempatan
I hope you can tell this story one day	Muga-muga sampeyan bisa crita iki ing sawijining dina
I have missed him so much for the past four years	Aku kangen banget karo dheweke sajrone patang taun kepungkur
I knew him before the destruction	Aku ngerti dheweke sadurunge karusakan
I couldn’t stand when he killed the prisoner	Aku ora bisa ngadeg nalika dheweke mateni tawanan
I'm about twenty	Aku kira-kira rong puluh
I can choose not to start feeling	Aku bisa milih kanggo ora miwiti raos
I love the people in this book	Aku tresna marang wong-wong ing buku iki
I asked her to go to a concert two weeks away	Aku takon dheweke menyang konser rong minggu adoh
I had shorts on the back	Aku kathok cendhak ing mburi
I wanted to take the pain and make people smile	Aku wanted kanggo njupuk pain lan nggawe wong eseman
I’m just happy to say this	Aku mung seneng ngomong iki
Ragged wounds that demanded plastic surgery	Tatu ragged sing nuntut operasi plastik
I know a lot of that is true	Aku ngerti akeh sing bener
I hardly knew anything he was talking about	Aku meh ora ngerti apa-apa sing diomongake
I have to fight first	Aku kudu gelut dhisik
I killed a begging errand boy	Aku matèni lanang errand ngemis
I have no feelings	Aku ora duwe perasaan
I immediately regretted it	Aku langsung getun
I followed her there and watched her from the shadows	Aku ngetutake dheweke ana lan nonton dheweke saka bayang-bayang
I have to think about what to do next	Aku kudu mikir apa sing kudu ditindakake sabanjure
I respect your work, you respect my duty	Aku ngormati pegaweyanmu, kowe ngormati tugasku
I hope everything goes smoothly for you	Muga-muga kabeh lancar kanggo sampeyan
I love, love these girls and love being a mom	Aku tresna, tresna bocah-bocah wadon iki lan seneng dadi ibu
I fell asleep, and there it was again	Aku keturon, lan ana maneh
I had no other choice	Aku ora duwe pilihan liyane
I’m just adding that the stone will be true	Aku mung nambahake yen watu kasebut bakal bener
I smiled and nodded, giving his consent	Aku mesem lan manthuk, menehi idin
I think the difference is pretty good	Aku prabédan cukup apik banget
I recently bought this antique pair	Aku bubar tuku pasangan antik iki
I also need to check my nails	Aku uga kudu mriksa kuku
I need you to step back	Aku kudu sampeyan mundur
I should have had no doubt of him	Aku kudune wis ora mangu dheweke
I immediately backed away, so he didn’t see me	Aku langsung mundur, supaya dheweke ora weruh aku
I reached out to grab the man’s collar	Aku ngrambah kanggo nyekel kerah wong
I will not swear	Aku ora bakal sumpah
I thought you were all soldiers	Aku panginten sampeyan kabeh prajurit
I have not been able to find another	Aku wis ora bisa nemokake liyane
I woke up with a look at my phone	Aku tangi karo nyawang telponku
I was able to lie down for a few days	Aku bisa kanggo ngapusi mudhun kanggo sawetara dina
I traced my fingers along the smooth letters	Aku nglacak driji ing sadawane huruf sing mulus
Strange sensations in the abdomen, such as pregnancy, are possible	Sensasi aneh ing weteng, kaya meteng, bisa uga
I researched and read some articles about cat nutrition	Aku nggoleki lan maca sawetara artikel babagan nutrisi kucing
He doesn’t charge every hour	Dheweke ora ngisi saben jam
I think it will warn of danger	Aku mikir bakal ngelekake bebaya
Thompson was appointed dean of the school	Thompson diangkat dadi dekan sekolah kasebut
I think the best is in front of me	Aku mikir sing paling apik ing ngarepku
A huge weight lifted from my shoulder	A bobot ageng ngangkat saka sandi Pundhak
I have an amazing sense of direction	Aku duwe raos apik tenan arah
I met him just a few hours ago	Aku ketemu mung sawetara jam kepungkur
Seeds for studying additional species members are not available	Wiji kanggo sinau anggota spesies tambahan ora kasedhiya
I love dancing with her	Aku seneng nari karo dheweke
I can ask some students their names	Aku bisa takon sawetara siswa jenenge
I have some vague notions about it, but nothing concrete	Aku duwe sawetara pemanggih samar bab, nanging boten konkrit
I swallowed the urge to cry	Aku nguntal kepinginan kanggo nangis
I tried to comfort her	Aku nyoba nglipur dheweke
I don’t see the picture in his mind	Aku ora weruh gambar ing pikirane
I came out of court with the same feeling	Aku metu saka pengadilan kanthi rasa sing padha
I didn’t expect him to be	Aku ora nyana dheweke bakal dadi
I’m glad the day is over	Aku bungah dina wis rampung
I’m still one	Aku isih dadi siji
I asked myself what I could gain from showing anger	Aku takon dhewe apa bisa entuk saka nuduhake nesu
A moment later they focused on their baby	Sedhela mengko padha fokus marang bayine
I didn't find anything	Aku ora nemokake apa-apa
A happy or contented life is a happy life	Urip sing seneng utawa kepenak yaiku urip sing disenengi
I can’t blame him for not saying anything	Aku ora bisa nyalahke dheweke ora ngomong apa-apa
I can see the features more clearly	Aku bisa ndeleng fitur kang luwih cetha
I can carry any weight	Aku bisa nggawa bobot apa wae
I have to remind everyone	Aku kudu ngelingake kabeh wong
Water is an essential requirement	Banyu minangka syarat penting
I’m trying to promote my book	Aku nyoba promosi bukuku
I myself, have a large rebel flag in the basement	Aku dhewe, duwe gendera pemberontak gedhe ing ruang paling ngisor
I feel worried about my own father	Aku rumangsa kuwatir karo bapakku dhewe
I’ll try to remember and see then	Aku bakal nyoba kanggo ngelingi lan ndeleng banjur
I don't like you	Aku ora seneng karo kowe
I can’t stay here long	Aku ora bisa suwe suwe ing kene
I can’t stand it when you cry	Aku ora tahan yen sampeyan nangis
I can’t wait to hear from her	Aku ora sabar ngenteni krungu saka dheweke
Then we started calling it alternative metals	Banjur kita wiwit diarani logam alternatif
I have this battle to win	Aku duwe perang iki kanggo menang
I am energetic, fun, safe and professional	Aku energik, nyenengake, aman lan profesional
I’m so glad she has a friend	Aku seneng banget dheweke duwe kanca
I owe you that much, at least	Aku utang sampeyan sing akeh, paling
I did an experiment	Aku nindakake eksperimen
I have to learn all her work	Aku kudu sinau kabeh karya dheweke
I actually fought after they met me	Aku bener perang sawise padha ketemu kula
I think he was a gardener	Aku mesthine dheweke dadi tukang kebon
I put my hand on her shoulder to comfort her	Aku nyelehake tangan ing pundhak kanggo nglipur dheweke
It can also be eaten raw when young	Bisa uga dipangan mentah nalika isih enom
I can tell that people are lying	Aku bisa ngomong yen wong ngapusi
I want a hug and she gives	Aku pengin ngrangkul lan dheweke menehi
I need to see something tomorrow from your mother	Aku kudu weruh soko sesuk saka ibumu
New roads and new telegraph lines are being built	Dalan anyar lan jalur telegraf anyar lagi dibangun
I have something to discuss with you	Aku duwe prekara sing arep dirembug karo sampeyan
I want to be the one who holds her	Aku pengin dadi wong sing dicekel dheweke
I’m sure it will boil over, but it doesn’t	Aku yakin manawa bakal nggodhok, nanging ora
I feel bad for having to hurt her	Aku rumangsa ala amarga kudu nglarani dheweke
A weight is lifted from the shoulder	A bobot diangkat saka pundhak
I ran after the truck, called her, cried	Aku mlayu nututi truk, nelpon dheweke, nangis
I can't see anything	Aku ora bisa ndeleng apa-apa
I couldn’t trust him to be able to approach her	Aku ora bisa ngandel marang dheweke supaya bisa marani dheweke
I’ve been talking about my dirty language	Aku wis ngomong babagan basaku sing kotor
I went out of my way to make eye contact	Aku metu saka cara kanggo nggawe kontak mripat
I can barely remember the date	Aku meh ora bisa ngelingi tanggal
I need time for myself	Aku butuh wektu kanggo awake dhewe
I'm a freedom fighter	Aku pejuang kamardikan
I woke up and my white blood cells fought the bacteria	Aku tangi lan sel getih putihku nglawan bakteri
I took the target down the tunnel	Aku njupuk target mudhun trowongan
I had a sense that the officers were following me	Aku duwe pangertèn sing petugas ngetutake aku
I climbed in, and said hello	Aku menek ing, lan ngandika hello
Very good question	Pitakonan sing apik banget
Females can produce offspring every year	Badhak wadon bisa ngasilake keturunan saben taun
I can tolerate tourism	Aku bisa toleransi pariwisata
I will see you next week	Aku bakal ketemu sampeyan minggu ngarep
I can’t do it anymore	Aku ora bisa nglakoni maneh
I know you are a good person	Aku ngerti yen sampeyan wong apik
I really hate my sex	Aku pancen sengit jinis sandi
I couldn’t get the show out of my mind	Aku ora bisa ngilangi acara kasebut saka pikiranku
I need you to know something here	Aku kudu sampeyan ngerti soko kene
I have to find myself	Aku kudu golek dhewe
I held her for as long as she wanted	Aku terus dheweke kanggo anggere dheweke pengin
I quickly fell asleep, but my sleep was restless	Aku cepet-cepet keturon, nanging turuku ora tenang
I can hardly	Aku meh ora bisa
I tossed and turned most of the night	Aku tos lan nguripake paling wengi
I learned a lot today	Aku sinau akeh dina iki
I also want a little happiness in my life	Aku uga pengin rasa seneng cilik ing uripku
I am now at the bus stop	Aku saiki lagi nang halte bis
I was so jealous	Aku dadi cemburu
I think this is done	Aku iki wis rampung
Just a few steps away, a dim red light came on	Mung sawetara langkah, lampu abang surem urip
I kind of know anyway	Aku jenis ngerti tho
I was finally able to put my skill to work	Aku pungkasanipun bisa sijine skill kanggo bisa
I printed it, which was amazing for me	Aku dicithak, sing apik tenan kanggo aku
I laughed out loud at his thoughts	Aku ngguyu banter ing pikirane
I show you the design plan, in color yet	Aku nuduhake sampeyan rencana desain, ing werna durung
I could easily fight it out of here	Aku bisa gampang perang metu saka kene
I was always less disciplined	Aku tansah kurang disiplin
I was in heaven there with him	Aku ana ing swarga ana karo dheweke
I really believe it	Aku pancene pracaya iku
I can feel it from here	Aku bisa ngrasakake saka kene
A door opened and the wind caught her line	A lawang mbukak lan angin kejiret dheweke baris
The parish magazine is published monthly	Majalah paroki diterbitake saben wulan
I have to fight tonight	Aku kudu perang bengi iki
He also suffered from high blood pressure and heart problems	Dheweke uga ngalami tekanan darah tinggi lan masalah jantung
I didn’t dare do anything else	Aku ora wani nglakoni liya
I can drink most people at the table	Aku bisa ngombe paling wong ing meja
Military personnel were transported to assist in the recovery effort	Personil militer diangkut kanggo mbantu upaya pemulihan
I guessed that was possible	Aku guessed sing bisa
I know how guys eat	Aku ngerti carane wong lanang mangan
I will take place on goal	Aku bakal njupuk Panggonan ing goal
I take a walk to the beach every evening	Aku saben sore mlaku-mlaku menyang pinggir segara
I had quite a bit of trouble getting a bank account	Aku wis rada alangan njupuk akun bank
I can no longer eat, drink and talk	Aku maneh bisa mangan, ngombe lan ngomong
I carefully stood up and he gave me his hand	Aku kanthi ati-ati ngadeg lan dheweke menehi tangane
A twelve or a hundred gems	A rolas utawa satus permata
I couldn’t feel anything, not sick or anything	Aku ora bisa krasa apa-apa, ora lara utawa apa-apa
I am writing this letter to ease the pain	Aku nulis layang iki kanggo nyuda rasa lara
I think he should compare it to chocolate	Aku mikir dheweke kudu mbandhingake karo coklat
A little irregular and takes some time to break in	A sethitik ora duwe aturan baku lan njupuk sawetara wektu kanggo break ing
I can’t believe he did	Aku ora ngandel yen dheweke nindakake
I love that product	Aku produk sing
I had no choice but to stop	Aku ora duwe pilihan nanging mandheg
I sought the Lord and the Lord found me	Aku nggoleki Gusti lan Gusti nemokake aku
I approached the open door	Aku nyedhaki lawang sing mbukak
I saw where the threads were gathered to suggest shape	Aku weruh ing ngendi benang-benang padha kumpul kanggo menehi saran bentuk
A breakfast out on the weekends	A sarapan metu ing akhir minggu
I will not allow you to interfere	Aku ora bakal ngidini sampeyan ngganggu
I think they were forcing women to have sex there	Aku padha meksa wanita kanggo jinis ana
I went out and called her cell phone	Aku metu lan nelpon ponsel dheweke
I’m just muscular	Aku mung otot
I landed flexibly on my feet	Aku ndharat fleksibel ing sikilku
I did not give the desired results	Aku ora menehi asil sing dikarepake
I wondered how to deal with this as a leader	Aku kepingin weruh carane menehi hasil karo iki minangka pimpinan
I’m afraid we’ve lost focus	Aku wedi yen kita wis ilang fokus
I am in them and you are in Me	Aku ana ing wong-wong mau lan sampeyan ana ing Aku
I am writing this for you	Aku nulis iki kanggo sampeyan
I pinched my tongue and didn’t say anything about it though	Aku njiwit ilat lan ora ngandika bab iku sanadyan
I used my other leg to kick his face	Aku nggunakake sikil liyane kanggo nendhang pasuryane
I felt that it would definitely give me this time	Aku felt sing mesthi menehi wektu iki
I was urged again to run	Aku didesak maneh kanggo mlayu
I even let him into my house	Aku malah nglilani dheweke mlebu omahku
I took them both and put them in the coffee	Aku njupuk wong loro lan nyelehake ing warung
I live alone and am very happy	Aku urip dhewe lan seneng banget
I followed him quickly	Aku ngetutake dheweke kanthi cepet
I kind of hate dragging on books	Aku jenis sengit nyeret ing buku
The perfect position to discuss matters	Posisi sing sampurna kanggo ngrembug urusan
I can say that much	Aku bisa ngomong sing akeh
I got good results	Aku entuk hasil apik
I’ve always liked baseball	Aku tansah disenengi baseball
I felt sick, but he sounded very angry	Aku krasa lara, nanging dheweke muni banget ngamuk
I want to start living	Aku pengin miwiti urip
I turned my back, but still did not see the boat	Aku noleh mburiku, nanging isih ora weruh prau
I live here with my grandmother	Aku manggon ing kene karo mbah putri
I looked at the trash can	Aku nyawang tong sampah
I sent her running into her boyfriend’s arms	Aku ngirim dheweke mlayu menyang tangan pacare
I thought you were a peanut doctor or something	Aku panginten sampeyan dhokter kacang utawa soko
I tried to dispel the impression but it remained	Aku nyoba ngilangi kesan kasebut nanging tetep
He also licensed a documentary based on it	Dheweke uga dilisensi film dokumenter adhedhasar iku
A percentage of it is wild luck	A persentasi saka iku alam bébas luck
I wanted to feel sexy and needed	Aku wanted kanggo aran seksi lan needed
I asked her her name	Aku takon dheweke jenenge
The bullet had ripped half of his neck	Peluru wis nyuwek setengah gulu
I kept talking to her and she was friendly	Aku terus ngomong karo dheweke lan ramah
I swallowed and raised my hand, no, his hand	Aku ngulu lan ngangkat tanganku, ora, tangane
Stories from the past	Crita saka jaman biyen
I enjoyed this meeting better than the last one	Aku seneng rapat iki luwih apik tinimbang sing pungkasan
I put everything on the table under the umbrella	Aku nyeleh kabeh ing meja ngisor payung
A navy guard was placed outside the door	Sawijining pengawal laut diselehake ing njaba lawang
I’m used to the smell	Aku wis digunakake kanggo mambu
I dug into my pocket and pulled out five	Aku ndudhuk menyang kanthong lan narik metu limang
I also bent over and kissed her	Aku uga mbengkongaken liwat lan ngambong dheweke
Then it lost the intensity of the hurricane that day	Banjur ilang intensitas angin topan ing dina iku
I thought you might like to have something hot to drink	Aku panginten sampeyan bisa seneng duwe soko panas kanggo ngombe
I haven’t met him since last night	Aku wis ora ketemu dheweke wiwit bengi
I want everyone to know this	Aku pengin kabeh wong bisa ngerti iki
I want to learn the secret	Aku pengin sinau rahasiane
I correct the statement	Aku mbenerake statement
I put a few meters of space between us	Aku sijine sawetara meter spasi antarane kita
I hope you will continue in the same way	Aku ngarepake sampeyan bakal terus kanthi cara sing padha
I’m not going to put it through him	Aku ora bakal sijine iku liwat wong
I waited but nothing more was said	Aku ngenteni nanging ora ana maneh sing dikandhakake
I need some glowing dust as a direct offering	Aku butuh sawetara bledug cemlorot minangka kurban langsung
I will acknowledge and accept your strength as a gift	Aku bakal ngakoni lan nampa kekuwatanmu minangka hadiah
The red flash moved from one tree to another	Lampu kilat abang pindhah saka wit siji menyang wit liyane
I could barely slide on the floor	Aku meh ora bisa geser ing lantai
Burns would kill him when he was found there	Burns bakal mateni dheweke nalika ditemokake ing kana
I can eat, if you feel better	Aku bisa mangan, yen sampeyan aran luwih apik
I am still on the cross	Aku isih ana ing salib
There is talk of closing the company	Ana sing ngomong babagan nutup perusahaan
I saw her last year	Aku weruh dheweke taun kepungkur
I really want to see that hidden smile	Aku pengin banget ndeleng eseman sing didhelikake
At this point I can look forward to my future	Ing wektu iki aku bisa ngarepake masa depanku
I have to listen to my instincts	Aku kudu ngrungokake naluriku
A quick glance showed my fight was getting worse	Sekilas cepet nuduhake perang saya tambah parah
I opened my eyes and laughed	Aku mbukak mripatku lan ngguyu
I couldn’t get him out of my mind	Aku ora bisa ngilangi dheweke saka pikiranku
I turned, and the demon was upon me	Aku noleh, lan dhemit iku marang aku
Both were ordered	Loro-lorone padha dhawuh
A three on the brush	A telu ing sikat
I probably just have to leave	Aku mbokmenawa mung kudu ninggalake
I can’t make you do anything	Aku ora bisa nggawe sampeyan nindakake apa-apa
I went to change and wash	Aku lunga kanggo ngganti lan wisuh
I have been your guest for five months	Aku wis limang sasi dadi tamumu
I looked around to see what it was	Aku nyawang mubeng kanggo ndeleng apa iku
I quickly spread my legs and looked unhesitating	Aku cepet nyebar sikilku lan katon ora mangu-mangu
I decided to write her first	Aku mutusake kanggo nulis dheweke dhisik
I’m not worried about making my cuts exactly perfect	Aku ora kuwatir babagan nggawe potonganku persis sampurna
I started working five years ago	Aku wiwit nggarap limang taun kepungkur
I happen to be driving because it takes five minutes	Aku kelakon nyopir amarga butuh limang menit
I think you’ll see that kids fly through therapy	Aku sampeyan bakal weruh yen bocah mabur liwat terapi
I can’t handle both of them	Aku ora bisa nangani wong loro
World wars in ancient times	Perang donya ing jaman kuna
I think your father would have wanted it	Aku mikir bapakmu mesthi pengin
I know he is sick and angry with you	Aku ngerti dheweke lara lan nesu karo sampeyan
There was a tall man walking towards me	Ana wong lanang dhuwur mlaku ing arahku
I should have let that car crush me	Aku kudune nglilani mobil kuwi ngremuk aku
I looked at her not knowing how to comfort her	Aku mandeng dheweke ora ngerti carane nglipur dheweke
I said oh, say more	Aku ngomong oh, ngomong luwih
I moved around and pointed the camera at the entry	Aku dipindhah watara lan nuding kamera ing entri
Stone accepted the offer	Stone nampa tawaran kasebut
I was a good student and did what it required	Aku dadi murid sing apik lan nindakake apa sing dibutuhake
I really enjoy my freedom	Aku seneng banget kebebasanku
I can’t put the bat on the ball	Aku ora bisa nyelehake bat ing bal
I basically didn’t plan it	Aku Sejatine ora ngrancang
The rest of them escaped to their boats	Sisané padha oncat menyang kapalé
New bright finish with traditional finish and quality!	Rampung padhang anyar kanthi finish tradisional lan kualitas!
Mom will not disappoint him	Ibu ora bakal nguciwani dheweke
I rubbed my eyes for effect	Aku ngusap mripatku kanggo efek
But I would still love to meet your father	Nanging aku isih seneng ketemu bapakmu
There remains only a form that looks like me	Ana sing tetep mung wujud sing katon kaya aku
I still enjoy editing	Aku isih seneng nyunting
I held it flat in my hand	Aku nyekel warata ing tanganku
I followed, closer to the window	Aku ngetutake, nyedhaki jendhela
I’ve never looked so good	Aku wis tau katon apik banget
I want to go and grab a pizza	Aku pengin lunga lan njupuk pizza
I love that boy more than anything in this world	Aku tresna marang cah lanang iku luwih saka kabeh ing donya iki
I know mom doesn’t tell anyone any different	Aku ngerti ibu ora ngandhani sapa wae sing beda
I pressed the off button	Aku menet tombol mati
I will keep her safe forever	Aku bakal njaga dheweke aman ing salawas-lawase
I have no plans to do this	Aku ora rencana kanggo nindakake iki
The quarterback is the offense leader	Quarterback minangka pimpinan pelanggaran
I came to you for a reason	Aku teka kanggo sampeyan kanggo alesan
I have to explain her prophecy	Aku kudu nerangake wangsit dheweke
Various things to do	Macem-macem perkara sing kudu ditindakake
I looked at his watch	Aku nyawang jam tangane
I really need you in my life girl	Aku pancene butuh sampeyan ing uripku cah
I sound older, more like a woman	Aku muni luwih tuwa, luwih kaya wong wadon
Of course I felt relieved, but no	Mesthine aku rumangsa lega, nanging ora ana
I said you weren’t there	Aku kandha yen sampeyan ora ana ing kana
I broke my promise	Aku ingkar janji
Two other separate copies may already exist	Loro salinan kapisah liyane bisa uga wis ana
I come before you	Kawula sowan ing ngarsa Paduka
I think we would do our best to do them	Aku kira kita bakal paling apik kanggo nindakake mau
I felt like a special person in that car with her	Aku felt kaya wong khusus ing mobil sing karo dheweke
I practically lived from it in college	Aku prakteke manggon saka iku ing College
I could feel my body stretching	Aku bisa ngrasakake awakku mulur
No one was brought to court	Ora ana sing digawa menyang pengadilan
I also have no intention of grabbing the fence	Aku uga ora niat ngrebut pager
I graduated with honors	Aku lulus kanthi pakurmatan
I can’t see what he was doing	Aku ora bisa ndeleng apa dheweke nindakake
I have to go to the hospital	Aku kudu menyang rumah sakit
I went to his place that night	Aku marani panggonane mau bengi
I introduced myself when they moved on	Aku ngenalaken aku nalika padha pindhah ing
I want you to participate	Aku pengin sampeyan melu
Weapons are weapons and weapons bring death	Senjata iku gaman lan gaman nggawa pati
It sang back to me in a beautiful way	Iku sang bali kanggo kula ing cara ayu
I always thought you were straight	Aku tansah mikir sampeyan lurus
This transformation happens gradually	Transformasi iki kedadeyan kanthi bertahap
I can’t focus on the movie	Aku ora bisa fokus ing film
I want to be loved	Aku kepingin ditresnani
I don’t want to scare people on the train	Aku ora pengin medeni wong-wong ing sepur
I wondered how he did during the interview	Aku kepingin weruh carane dheweke nindakake nalika wawancara
I will not lie to you	Aku ora bakal ngapusi sampeyan
A matter of personal privacy	A prakara privasi pribadi
I leaned over and tried to fall asleep	Aku nyender lan nyoba kanggo turu
I haven't gone home yet	Aku durung mulih
I bowed my head in the bowl	Aku mbungkuk sirah ing mangkuk
I believe we should all go	Aku percaya yen kita kabeh kudu lunga
I’m so going to win this bet	Aku dadi arep menang taruhan iki
I approached the front	Aku nyedhaki ngarep
I made myself a drink and then went to sleep	Aku nggawe dhewe ngombe lan banjur turu
I was at peace with him	Aku rukun karo dheweke
I decided to let it all out	Aku mutusake supaya kabeh metu
I guess it’s more like not hearing it	Aku guess iku luwih kaya ora krungu
I ran to the elevator	Aku mlayu menyang lift
I know what it’s like	Aku ngerti kaya apa
I started walking down the highway	Aku wiwit mlaku mudhun ing dalan gedhe
I would insult people incessantly about this	Aku bakal moyoki wong incessantly babagan iki
I don’t want to insult her	Aku ora pengin ngina dheweke
I can borrow a guitar	Aku bisa nyilih gitar
I really need to get up	Aku pancene kudu munggah
I need an extra brain wrapped in details	Aku butuh otak ekstra sing dibungkus rincian
I’ve been looking for her for years now	Aku wis nggoleki dheweke kanggo taun saiki
I want to get closer and touch the sky	Aku pengin nyedhaki lan ndemek langit
I couldn’t go because of time	Aku ora bisa lunga amarga wektu
A few days ago, we had a small argument	Sawetara dina kepungkur, kita duwe bantahan cilik
I haven’t been here in years	Aku wis pirang-pirang taun ora mrene
I would rather have a tower for fire than a city	Aku luwih milih menara kanggo geni tinimbang kutha
He was tall and spared in the flesh	Dheweke dhuwur lan nyisakke ing daging
I was told never to take off my glasses	Aku didhawuhi ora tau nyopot kaca tingalku
I added my own quiet persuasion	Aku nambahi persuasi sepi dhewe
I raised my head and met a curious look	Aku ngangkat sirahku lan ketemu karo pandelengan penasaran
I grew up attending annual meetings when I was younger	Aku gedhe nekani rapat tahunan nalika isih cilik
I also couldn’t sleep	Aku uga ora bisa turu
I don’t know what happened to my family	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan karo kulawargaku
I heard him say okay several times	Aku krungu dheweke ngomong oke kaping pirang-pirang
I want to know what makes that sound	Aku pengin ngerti apa sing nggawe swara kasebut
He did not see the flight control movement	Dheweke ora weruh gerakan kontrol penerbangan
I smiled at him and nodded	Aku mesem marang dheweke lan manthuk
A silence began to become comfortable between us now	A kasepen wiwit dadi nyaman antarane kita saiki
I can and have dealt with a lot of the worst	Aku bisa lan wis urusan karo akèh awon
I have done my part eighty hours a week	Aku wis rampung bagean sandi wolung puluh jam minggu
He came at the right time to prevent disaster	Dheweke teka ing wektu sing tepat kanggo nyegah bencana
I was quite unhappy with him thankfully	Aku cukup ora kepenak karo dheweke matur nuwun
I think you will want to get out here	Aku mikir sampeyan bakal pengin metu kene
I enjoy driving to and from school	Aku seneng nyopir menyang lan saka sekolah
I was surprised when he approached	Aku gumun nalika dheweke nyedhaki
The rest of the crew were rescued	Awak kapal liyane padha ditulungi
I offer a cut rate for an overnight stay	Aku menehi tarif potong kanggo nginep ing wayah wengi
I stepped out of the front door, into the torrential rain	Aku metu saka ngarep lawang, menyang udan deres
I don’t know why he makes such an absurdity	Aku ora ngerti kenapa dheweke nggawe absurditas kaya ngono
I don’t know what to do here	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake ing kene
I wonder if he has a mate	Aku kepengin weruh yen dheweke duwe jodoh
A little appreciation can go a long way	Apresiasi sethithik bisa dadi adoh
Someone on the sidewalk asked me for time	Ana wong ing trotoar takon aku wektu
I asked around in the hospital	Aku takon watara ing rumah sakit
I have to fight for the top position	Aku kudu berjuang kanggo posisi ing ndhuwur
You don’t have to step back	Sampeyan ora kudu mundur maneh
I invite you to come here	Aku ngajak kowe teka mrene
I looked at him, guilt and panic crossing my face	Aku mandeng dheweke, rasa bersalah lan gupuh nyabrang pasuryanku
I am beautiful in heart and mind	Aku ayu ing ati lan pikiran
I’m going for a really, pale egg	Aku arep kanggo tenan, endhog pucet
Help came from other villages	Bantuan teka saka desa liyane
It’s something above nature	Iku soko ndhuwur alam
I was suddenly, desperate to get in	Aku dumadakan, nekat arep mlebu
I miss my mother so much	Aku kangen banget karo ibuku
I couldn’t do anything right	Aku ora bisa nindakake apa-apa sing bener
I think he bought my cover story	Aku mikir dheweke tuku crita sampulku
I have to take everyone to mean human beings	Aku kudu njupuk kabeh wong kanggo tegese manungsa
I decided to ask her some questions	Aku mutusaké kanggo takon dheweke sawetara pitakonan
I also recovered quickly	Aku uga cepet waras
I know you are smart	Aku ngerti sampeyan pinter
I don’t feel like he’s watching, but it doesn’t matter	Aku ora krasa dheweke nonton, nanging ora masalah
I don’t know what it is	Aku ora ngerti apa iku
I didn’t eat much all day	Aku ora mangan akeh sedina muput
I couldn’t resist his disappointment	Aku ora bisa nglawan kuciwane
I ran into the classroom and fell into my chair	Aku mlayu mlebu kelas lan tiba ing kursiku
I just want it in my own space	Aku mung pengin ing papan dhewe
I pushed her to the floor	Aku nyurung dheweke menyang lantai
I really enjoyed the job	Aku pancene seneng proyek
I have no words to say	Aku ora duwe tembung kanggo ngomong
I can’t keep it a secret anymore	Aku ora bisa nyimpen rahasia maneh
I opened three more boxes	Aku mbukak telung kothak liyane
I kept breathing all day	Aku terus ambegan sedina muput
I suppose he could put something on	Aku Upaminipun dheweke bisa sijine soko ing
I like my body like that	Aku seneng awakku kaya ngono
It gets in my head	Iku nemu ing sirah
I think he needs some space	Aku dheweke butuh sawetara papan
I would be content to just let him go	Aku bakal puas mung nglilani dheweke lunga
I asked what happened at that time	Aku takon apa sing kedadeyan nalika iku
I have a nice little cottage, with flowers and a garden	Aku duwe pondokan cilik sing apik, kanthi kembang lan kebon
I want some peace and quiet	Aku pengin sawetara tentrem lan sepi
I stumbled to my feet	Aku kesandhung ngadeg
I hope he doesn’t come back	Muga-muga dheweke ora bali maneh
I guess that’s pretty straightforward	Aku guess sing cukup langsung
I carried them in my arms	Aku nggawa wong-wong mau ing tanganku
A girl and some women	A cah wadon lan sawetara wanita
Strong winds blew the trees and utility poles	Angin gedhe nyebul wit-witan lan cagak-cagak sarana
I think the time is right	Aku mikir wektune pas
I can’t wait to get home to talk to my parents	Aku ora sabar tekan ngomah arep ngomong marang wong tuwaku
I will not listen to anyone about worldly things	Aku ora bakal ngrungokake sapa wae babagan perkara kadonyan
I have felt so alone	Aku wis felt dadi piyambak
I’m the ordinary type of woman	Aku jinis wadon biasa
I thought you would be safe	Aku panginten sampeyan bakal aman
Burial inside the church is not recommended	Dikubur ing njero greja ora disengkuyung
I know he’s right too	Aku ngerti dheweke uga bener
I waited for your answer	Aku ngenteni wangsulane
I didn’t want to do anything, in fact	Aku ora pengin nindakake apa-apa, nyatane
I’m finally starting to see progress	Aku pungkasanipun miwiti kanggo ndeleng kemajuan
I took the compass, breaking the keychain	Aku njupuk kompas, mecah gantungan kunci
I feel like living again	Aku rumangsa kaya urip maneh
I follow you to see what you will do	Aku ngetutake sampeyan kanggo ndeleng apa sing bakal sampeyan lakoni
I have met him	Aku wis ketemu wong
I should never have said this time as well	Aku kudu tau wis ngandika wektu iki uga
I wanted him safely away from me	Aku wanted wong aman adoh saka kula
I didn’t bother to see it	Aku ora sumelang kanggo ndeleng iku
I refuse to believe a line like that	Aku nolak kanggo pracaya baris kaya sing
I can make you one of us	Aku bisa nggawe sampeyan salah siji saka kita
The forces have pulled me into the background	Pasukan wis narik aku menyang latar mburi
I guess you’ve been sleeping for a few hours	Tak kira sampeyan wis turu sawetara jam
I took off my clothes and threw them away	Aku nyopot klambiku lan diuncalake
I wish you luck in your sales	Aku pengin sampeyan luck ing dodolan
I saw his arms and chest and legs	Aku weruh lengen lan dodo lan sikile
I forced myself to relax	Aku meksa aku santai
I was not scared or nervous	Aku ora wedi utawa gugup
I will get help	Aku bakal njaluk bantuan
Looks like a guy carrying a lantern	Katon wong lanang nggawa lampion
We are taught to live according to that expectation	Kita diwulang urip miturut pangarep-arep kasebut
This means he got a degree	Iki tegese dheweke entuk gelar
I will make your name great	Aku bakal nggawe jenengmu gedhe
I will take that step	Aku bakal njupuk langkah kasebut
I include people who don’t study	Aku kalebu wong sing ora sinau
A bit is the smallest unit of computer information	A bit minangka unit paling cilik saka informasi komputer
I like to use the prophets	Aku seneng nggunakake para nabi
I saw the paper appear officially on the table	Aku weruh kertas katon resmi ing meja
I feel so sorry for them	Aku sedhih banget kanggo wong-wong mau
I’m also not qualified for anything	Aku uga ora mumpuni kanggo apa-apa
I felt him lift his head and look around	Aku felt wong ngangkat sirahe lan katon watara
I crossed my arms in front of my chest	Aku nyabrang tangan ing ngarep dhadha
I grabbed a chair over the turn	Aku nyekel kursi liwat giliran
I decided to move on, against the theory	Aku mutusake kanggo nerusake, nglawan teori
I went up to the river and they were there	Aku munggah menyang kali lan padha ana
I know everything about boys	Aku ngerti kabeh babagan bocah lanang
I just don’t know if it has anything to do with this story	Aku mung ora ngerti yen ana hubungane karo crita iki
I have better memories, real memories	Aku duwe kenangan sing luwih apik, kenangan sing nyata
New home, and new operations center	Omah anyar, lan pusat operasi anyar
I will do it if you want	Aku bakal nindakake yen sampeyan pengin
There is a family that can take it	Ana kulawarga sing bisa njupuk
I avoided looking at his face	Aku nyingkiri ndeleng pasuryane
I know when someone lied to me	Aku ngerti nalika ana wong ngapusi aku
I don’t want to turn her on again	Aku ora pengin nguripake dheweke maneh
I do this to protect everyone	Aku nindakake iki kanggo nglindhungi kabeh wong
I’m talking about something very different	Aku ngomong babagan sing beda banget
I want to do well in my work	Aku pengin nindakake kanthi apik ing pakaryanku
I like how fast she learns, everything	Aku seneng carane cepet dheweke sinau, kabeh
I look like my father	Aku katon kaya bapakku
I slept on a chair in the living room	Aku turu ing kursi ing ruang tamu
I also give it a cool shoulder	Aku uga menehi pundhak sing adhem
I slightly cleared my throat	Aku rada resik tenggorokan
A blow like that would hurt a normal person	Pukulan sing kaya ngono bakal nyebabake wong normal
I was on the right path	Aku ana ing dalan sing bener
I resisted one way, then the other way	Aku nolak dalan siji, banjur dalan liyane
I paid the bill and made it to the hotel	Aku mbayar tagihan lan digawe kanggo hotel
I have nothing to let go of	Aku ora duwe apa-apa kanggo ngeculke
I knew him for many years, a very smart man	Aku ngerti dheweke pirang-pirang taun, wong sing pinter banget
The pain caused me	Rasa lara njalari aku
I just don’t want people to see us	Aku mung ora pengin wong weruh kita
Many pilgrims show signs of possessed	Akeh peziarah nuduhake tandha-tandha kesurupan
A sudden pain of guilt struck her	A pain dadakan saka sirno disabetake dheweke
I have read some of these books	Aku wis maca sawetara buku kasebut
I work on the fly in real time	Aku bisa ing fly ing wektu nyata
I live in you	Aku manggon nang awakmu
I am almost nineteen years old	Umurku meh sangalas taun
I should have known that you were cursed sooner	Aku kudune ngerti yen sampeyan dikutuk luwih cepet
I try to think in logical steps	Aku nyoba mikir kanthi langkah logis
I want to know everything	Aku pengin ngerti kabeh
I got a lot of our stuff	Aku entuk akeh barang-barang kita
Trembling began to shake his legs and arms	Gemeter wiwit goyangake sikil lan lengene
I looked at the man in the corner again	Aku mandeng wong ing pojok maneh
My eyes went down to the floor	Mripatku mudhun menyang lantai
A large swimming pool is available to all guests	Kolam renang gedhe kasedhiya kanggo kabeh tamu
I guess that’s why he always suffers	Aku kira-kira mula dheweke tansah nandhang kasusahan
I waited for another scene to appear	Aku ngenteni adegan liyane katon
I swallowed hard and prepared to speak	Aku ngulu hard lan nyiapake kanggo ngomong
I am your son, and your husband, and your father	Aku putra, lan bojomu, lan bapak
I feel my sex load and swell in her scrutiny	Aku aran sandi jinis mbukak lan swell ing dheweke nliti
I wondered who would see the picture	Aku kepingin weruh sing bakal weruh gambar
I want him more than anything now	Aku pengin dheweke luwih saka apa wae saiki
Another critical article followed	Artikel kritis liyane banjur nyusul
I didn’t put much into what he said about it	Aku ora sijine akeh menyang apa ngandika bab iku
I kissed her on the forehead	Aku ngambung dheweke ing bathuk
I know we are not alone	Aku ngerti kita ora piyambak
I own five years	Aku dhewe limang taun
I trust you more than anyone	Aku dipercaya sampeyan luwih saka sapa wae
I kissed his chest gently	Aku ngambung dhadhane alon-alon
I don’t know how you do it	Aku ora ngerti carane sampeyan nindakake
I knew exactly where he was from	Aku ngerti persis saka ngendi dheweke
I opened my eyes and saw nothing	Aku mbukak mripatku lan ora weruh apa-apa
I have learned another important lesson	Aku wis sinau pelajaran liyane sing penting
I know people in court	Aku ngerti wong ing pengadilan
I wondered what I was up to from the remaining images	Aku kepingin weruh apa aku saka gambar sing isih ana
I said calm down	Aku kandha supaya tenang
I have dreaded this day for so long	Aku wis dreaded dina iki kanggo supaya dawa
This intrigue even interrupts the clock off	Intrik iki malah ngganggu jam mati
I heard someone else say it	Aku krungu wong liya ngomong
I felt confident and strong during the test	Aku rumangsa yakin lan kuwat sajrone tes
I pulled a thin blanket up to my chin	Aku narik kemul lancip munggah menyang uwang
I hadn’t met him in over ten years	Aku wis ora ketemu dheweke luwih saka sepuluh taun
I ignored him and kept moving forward	Aku ora nggatekake dheweke lan terus maju
The subject is completely foreign to the ego	Subyek sing pancen asing karo ego
I glanced from my shoulder in his direction	Aku nglirik saka pundhakku menyang arahe
I looked at the article	Aku mandeng artikel kasebut
I can't see the house number	Aku ora bisa ndeleng nomer omah
I’m not a game to say another word	Aku ora game kanggo ngomong tembung liyane
I want to change that in my own small way	Aku arep kanggo ngganti sing cara cilik dhewe
He decided to move on	Dheweke mutusake kanggo nerusake
I remember every moment	Aku kelingan saben wayahe
I know it can happen	Aku ngerti iku bisa kelakon
I don’t have time for everyday cases	Aku ora duwe wektu kanggo kasus saben dina
I have to admit this is the time to do it	Aku kudu ngakoni iki wektu kanggo nindakake
I’m really angry now	Aku nesu tenan saiki
I won’t wait long	Aku ora bakal ngenteni suwe
I was angry and couldn’t resist sharing	Aku nesu lan ora bisa nahan nuduhake
I have to lose in something other than him	Aku kudu ilang ing bab liyane saka wong
Watch always too fast or too slow	Watch tansah cepet banget utawa alon banget
I couldn’t get any better	Aku ora bisa njaluk luwih apik
I still have to meet her this evening	Aku isih kudu ketemu karo dheweke sore iki
I thank you with all my heart	Aku matur nuwun kanthi kebak ati
I don’t have time to get sick	Aku ora duwe wektu kanggo lara
I know you will most enjoy these legs	Aku ngerti sampeyan bakal paling seneng sikil iki
I wanted to indulge myself in the taste of him	Aku wanted kanggo nyenengi dhewe ing rasa saka wong
I never thought it would help me	Aku ora tau mikir bakal mbantu aku
I want you here until our guests were gone	Aku pengin sampeyan kene nganti tamu kita padha lunga
I opened the second can	Aku mbukak kaleng kapindho
I need you to catch me	Aku butuh sampeyan kanggo nyekel aku
I could use some company for the ride	Aku bisa nggunakake sawetara perusahaan kanggo kulo
I want to use this review to preach	Aku pengin nggunakake review iki kanggo martakaké
I have no friends at all	Aku ora duwe kanca babar pisan
I can’t believe you’re coming	Aku ora ngandel yen sampeyan bakal teka
I could soon have a job	Aku bisa enggal duwe proyek
I found myself slipping in and out of consciousness	Aku ketemu aku slipping lan metu saka eling
I can’t have enough of this place	Aku ora bisa duwe cukup panggonan iki
I got serious songs and sad songs	Aku entuk lagu serius lan lagu sedih
I have my own job tomorrow	Aku duwe proyek dhewe sesuk
I wasn’t sick all day or evening	Aku ora lara kabeh dina utawa sore
I wanted to take her with me	Aku wanted kanggo njupuk dheweke karo kula
I think you should meet the girl	Aku mikir sampeyan kudu ketemu cah wadon
Some were even given soap and towels	Sawetara malah diwenehi sabun lan andhuk
I hope you can live a normal life	Aku ngarep-arep sampeyan bisa urip normal
I know what you are	Aku ngerti apa sampeyan
I think she has one or two children	Aku dheweke duwe anak siji utawa loro
I was appointed just a month ago	Aku diangkat mung sasi kepungkur
I just can’t hold it all together	Aku mung ora bisa nahan kabeh
I thought it was science fiction	Aku panginten iku fiksi ilmiah
I looked at the track to see the cut metal	Aku katon ing trek kanggo ndeleng logam Cut
I ate slice after slice	Aku mangan irisan demi irisan
I hesitated, but it was a snap	Aku ragu-ragu, nanging sworo seru
I can probably walk over in my sleep	Aku mbokmenawa bisa mlaku liwat ing sandi turu
I wanted to run for her	Aku wanted kanggo mbukak kanggo dheweke
I know what mine is	Aku ngerti apa mine
I am not afraid to dream	Aku ora wedi ngimpi
I share my concerns	Aku nuduhake uneg-uneg
I really support my own practice	Aku pancene ndhukung laku dhewe
I was not involved	Aku ora melu
A train left the station with me on the plane	A Sepur ninggalake stasiun karo kula ing pesawat
I want to talk about it	Aku arep ngomong bab iku
I talk to them, you will come to talk to everyone	Aku ngomong karo wong-wong mau, sampeyan bakal teka kanggo ngomong karo kabeh wong
I thought, bending over and giving her head a rub	Aku mikir, mlengkung lan menehi dheweke sirah samubarang kang angel
I bit my lip, thinking	Aku nggigit lambe, mikir
I can’t expect anything more from you	Aku ora bisa ngarep-arep apa-apa liyane saka sampeyan
I threw her remote	Aku mbuwang dheweke remot
I can’t go back to that situation	Aku ora bisa bali menyang kahanan kasebut
I love about history books	Aku seneng babagan buku sejarah
I see it as a cruel joke	Aku ndeleng iku minangka lelucon kejam
Two people on the ground were also killed	Wong loro ing lemah uga tiwas
I was shocked more than anything	Aku cingak luwih saka kabeh
I was just trying to help a little boy	Aku mung nyoba nulungi bocah cilik
I believe you are wrong	Aku pracaya sampeyan salah
Dragons or worms that guard	Naga utawa cacing sing njaga
I didn’t intentionally let it all happen	Aku ora sengaja supaya kabeh iku kelakon
I need a little comfort now	Aku butuh panglipur sethithik saiki
He can also make the ball bounce quickly	Dheweke uga bisa nggawe bal mumbul kanthi cepet
I muffled my breath, trying to get up quickly	Aku muffled ambegan, nyoba kanggo tangi cepet
I felt safe keeping my back against the wall	Aku felt aman tetep sandi bali ing tembok
I also want to borrow your mother	Aku uga arep nyilih ibumu
I handed it back to him	Aku nyerahake maneh marang dheweke
A review of the related literature is included	Tinjauan literatur sing ana gandhengane kalebu
I want to protect you	Aku pengin njaga sampeyan
I just haven’t had a chance to heal	Aku mung durung duwe kesempatan kanggo waras
I quickly grabbed her	Aku cepet-cepet nyekel dheweke
He married twice and had five children	Dheweke nikah kaping pindho lan duwe anak lima
I take my job seriously	Aku njupuk proyekku kanthi serius
I can't find one	Aku ora bisa nemokake siji
I could probably sleep for a day	Aku mbokmenawa bisa turu kanggo dina
I didn’t try to avert my eyes	Aku ora nyoba ngindhari mripate
I want to go through the plans	Aku pengin pindhah liwat plans
I searched my mind, so empty	Aku nggoleki pikiranku, dadi kosong
But he was a soldier on duty	Nanging dheweke dadi prajurit sing duwe tugas
I don’t know what day it is	Aku ora ngerti dina apa
I put in some work yesterday	Aku sijine ing sawetara karya wingi
I talked to her	Aku ngomong karo dheweke
I pulled a handful of long grass	Aku narik suket dawa sakepel
I realized that it wouldn’t	Aku temen maujud sing ora bakal
I have to let my father calm down	Aku kudu nglilani bapakku tenang
To reverse that ability is wrong	Kanggo mbalikke kemampuan kasebut salah
I don’t understand his lack of trust or understanding	Aku ora ngerti kekurangane kepercayaan utawa pangerten
The soap bar was in one hand	Bar sabun ana ing tangan siji
I might as well tell him the truth	Aku bisa uga ngandhani dheweke sing bener
I fought my instincts to reach for the light switch	Aku perang naluri kanggo nggayuh saklar lampu
I loved the fact that she was there	Aku tresna kasunyatan sing dheweke ana
I saw a smile on his face	Aku weruh eseman ing pasuryan
I shivered with pain and disgust, trying to stay calm	Aku ndredheg karo lara lan jijik, nyoba kanggo tetep tenang
I didn’t take anything for granted	Aku ora njupuk apa-apa
I can’t break the contract	Aku ora bisa nglanggar kontrak
I want to know more about music	Aku pengin ngerti liyane babagan musik
I wanted to do the same	Aku kepéngin nglakoni sing padha
I looked up and found those dark brown eyes	Aku nyawang munggah lan ketemu sing coklat peteng mripat
A delay is not a denial	A wektu tundha dudu penolakan
I don’t want to go out	Aku ora pengin metu
The line of argument or opinion that is considered is not developed	Garis argumentasi utawa pendapat sing dianggep ora dikembangake
One cry came out of his mouth	Siji tangis metu saka lambene
I can’t experience autumn anymore	Aku ora bisa ngalami musim gugur maneh
Leaving a lot of people	Ninggalake akeh wong
I mean, the facts of the case	Maksudku, fakta kasus kasebut
I have to feel the pressure in my chest	Aku kudu ngrasakake tekanan ing dhadha
I’m still the same guy	Aku isih wong lanang sing padha
I felt laughed at	Aku rumangsa digeguyu
I have to take medicine every four hours	Aku kudu ngombe obat saben patang jam
I had to do this ages ago	Aku kudu nindakake iki umur kepungkur
I’m through a lean period	Aku liwat wektu ramping
I was expecting something like this	Aku ngarepake kaya iki
I don’t think much of it	Aku ora mikir luwih saka iku
I didn’t see him or his friends	Aku ora weruh dheweke utawa kanca-kancane
I took the phone off the hook	Aku njupuk telpon saka pancing
I have to forget about him	Aku kudu lali karo dheweke
I didn’t bother taking it and just looked at her	Aku ora repot njupuk lan mung nyawang dheweke
I also care a lot about you	Aku uga peduli banget karo sampeyan
I have nothing against him	Aku ora duwe apa-apa kanggo nglawan dheweke
I was just at home	Aku mung ana ing omah
I would be attacked on the street at night	Aku bakal diserang ing dalan ing wayah wengi
I heard the engine sound better	Aku krungu swara mesin luwih apik
I knew this would be a reaction	Aku ngerti iki bakal dadi reaksi
I slept that night was a sweet and happy dream	Aku keturon wengi iku ngimpi sing manis lan seneng
There was also a rope in his hand	Ana uga tali ing tangane
I say this prayer	Aku ngucapake donga iki
I can’t wait for her	Aku ora sabar ngenteni dheweke
I hope I can talk to you all	Aku ngarep-arep bisa ngomong karo sampeyan kabeh
I hate to know he has all this	Aku sengit ngerti dheweke duwe kabeh iki
I'm going to the station	Aku arep menyang stasiun
I just can’t do anything	Aku mung ora bisa nganggur
I felt his voice didn’t match his height	Aku rumangsa swarane ora cocog karo dhuwure
I really don’t mind	Aku pancene ora apa-apa
I could feel the pain in my chest	Aku bisa ngrasakake lara ing dhadha
I looked at the sign above the door	Aku mandeng tandha ing ndhuwur lawang
He played the best game of his life	Dheweke main game paling apik ing uripe
I wonder what's on	Aku wonder apa ing
I held it in my hand and used it as a torch	Tanganku dakcekel lan digunakake minangka obor
I hope I can talk to you	Aku ngarep-arep bisa ngomong karo sampeyan
I filled the cup and helped her drink again	Aku ngisi cangkir lan mbantu dheweke ngombe maneh
I took a deep breath and pushed against the door	Aku ambegan lan di-push ing lawang
A little too well, in my opinion	A little banget uga, ing mratelakake panemume
I would check the kitchen and study along the way	Aku bakal mriksa pawon lan sinau ing dalan
I can’t make myself hate him	Aku ora bisa nggawe aku sengit marang dheweke
Then the core must be removed by hand	Banjur inti kudu dibusak kanthi tangan
I looked at the trees in the front yard	Aku nyawang wit-witan ing plataran ngarep
I might as well work on this	Aku bisa uga bisa nggarap iki
I paid the money and moved on	Aku mbayar dhuwit lan nerusake
I really wanted to go back in	Aku banget wanted kanggo bali ing
I just don’t have it in me to kill	Aku mung ora duwe ing kula kanggo matèni
I saw that day, it had been a long time coming	Aku weruh dina iku, wis suwe banget
The journey takes about five minutes	Perjalanan kasebut njupuk kira-kira limang menit
I felt pretty good, actually, doing it	Aku felt cukup apik, bener, mengkono iku
I shot her in the brain	Aku nembak dheweke ing otak
I charged my motorcycle and went in to pay	Aku ngisi sepedha motorku banjur mlebu arep mbayar
I have seen and heard many	Aku wis weruh lan krungu akeh
I would say that this would be quite practical	Aku ngomong yen iki bakal rada praktis
I should never have gotten out of your bed	Aku kudune ora nate metu saka ambenmu
I will give him the truth	Aku bakal menehi wong bebener
I feel like a circus performer	Aku rumangsa kaya pemain sirkus
I thoroughly enjoy traveling	Aku sak tenane seneng lelungan
I smiled, hoping for a sincere thank you, but nothing happened	Aku mesem, ngarep-arep matur nuwun sing tulus, nanging ora ana kedadeyan
I hope this never happens again	Aku ngarep-arep iki ora bakal kelakon maneh
I have a session tomorrow and a conference in a week	Aku duwe sesi sesuk lan konferensi ing minggu
I can do it too	Aku uga bisa nindakake
I am not afraid of the dark	Aku ora wedi peteng
The woman carried the package in her hand	Wong wadon nggawa bungkusan ing tangane
I went to the bathroom and kept crying	Aku menyang jedhing lan supaya nangis
I listened hard, barely breathing	Aku ngrungokake hard, meh ora ambegan
A small creek runs through the property	A creek cilik mlaku liwat properti
I turned to the back of the house	Aku noleh menyang mburi omah
I’m glad you think she looks worried	Aku bungah sampeyan mikir dheweke katon kuwatir
I can handle this guy	Aku bisa nangani wong iki
I wash my hands and dry lines	Aku wisuh tangan lan garis garing
I have been there before the earth began	Aku wis ana sadurunge bumi wiwit
A shudder passed through me	A shudder liwat kula
I still remember that day	Aku isih kelingan dina iku
I came here hoping to discover something new	Aku teka kene iki ngarep-arep kanggo nemokake soko anyar
I watched and wondered what was going on	Aku ndeleng lan kepingin weruh apa sing kedadeyan
I laid out some things for you in bed	Aku glethakaken metu sawetara iku kanggo sampeyan ing amben
I find this filter very useful	Aku nemokake filter iki migunani banget
I don’t know if it’s good or not	Aku ora ngerti yen iku apik utawa ora
I am your brother	Aku iki sedulurmu
The interior has suffered water damage	Interioré wis nandhang karusakan banyu
I can’t even walk	Aku malah ora bisa mlaku
I entered, cautiously	Aku mlebu, kanthi ati-ati
I want a drink now	Aku pengin ngombe saiki
I wouldn’t buy another gun	Aku ora bakal tuku bedhil liyane
I know there is oppression here	Aku ngerti ana penindasan ing kene
I hate that he feels embarrassed for accepting my help	Aku sengit yen dheweke rumangsa isin amarga nampa pitulunganku
There were torches on either side of the eagle	Ana obor ana ing sisih loro manuk garudha
I think something new, something exciting	Aku soko anyar, soko macem
I ate more than a delicious soup	Aku mangan luwih saka sup éca
I have to collect it myself	Aku kudu ngumpulake dhewe
I love that evening we have	Aku seneng sing sore kita duwe
This resulted in early death	Iki nyebabake pati awal
I found out he had planned a luxurious world cruise	Aku nemokake dheweke wis ngrancang pelayaran donya sing mewah
I witnessed my departure to this house by revelation	Aku nyekseni budhal menyang omah iki kanthi wahyu
I know this is a war and it’s not good	Aku ngerti iki perang lan ora becik
I kept it hidden in one of my inner pockets	Aku terus didhelikake ing salah siji saka kanthong njero
I know it sounds weird but you have to know	Aku ngerti muni aneh nanging sampeyan kudu ngerti
I can’t wait to see the forest	Aku ora sabar ndeleng alas
I had expected it to get beaten up	Aku wis samesthine kanggo njaluk diantemi munggah
I don't know your name, doctor	Aku ora ngerti jeneng sampeyan, dhokter
I was friends with some and friendly with all	Aku iki kanca karo sawetara lan loropaken karo kabeh
I have to guess the answer is no	Aku wis guess jawaban ora
I knocked twice again	Aku nothok kaping pindho maneh
I want to check what stronger ones have been delivered	Aku pengin mriksa apa sing luwih kuwat wis dikirim
This is important for a number of reasons	Iki penting amarga sawetara alasan
I could feel the time taking a ragged breath	Aku bisa ngrasakake wektu njupuk ambegan ragged
I wondered what was going on	Aku kepingin weruh apa sing kedadeyan
I really deserve to feel sick	Aku pancen pantes ngrasakake lara
I’m still playing catch up here	Aku isih muter nyekel munggah kene
I'm the official owner	Aku pemilik resmi
I don’t want to argue with them	Aku ora arep mbantah karo wong-wong mau
I don’t intend to actually spill it	Aku ora maksud kanggo bener kuthah iku
I always forget on what election day	Aku tansah lali ing dina apa pemilu
I only have one more question	Aku mung duwe siji pitakonan liyane
I took a log crossing on the way back	Aku njupuk log nyebrang ing dalan bali
I continue to be in His grace	Aku terus ana ing sih-kadarmane
I love shopping and board games	Aku seneng blanja lan game papan
I ate like a king there	Aku mangan kaya raja ing kono
I told him it was a great compliment	Aku marang dheweke iku pujian gedhe
I find the lantern and highlight it	Aku nemokake lantern lan nyorot
I would love to hear from you	Aku bakal seneng krungu saka sampeyan
A few steps back and he was already at the door	Sawetara langkah maneh lan dheweke wis ana ing lawange
I thought he was close to escaping	Aku panginten dheweke wis cedhak uwal
I let go of the radar	Aku ngeculake radar
Our experiments were designed to attack all three problems	Eksperimen kita direncanakake kanggo nyerang kabeh telung masalah
I was on the wrong skin	Aku ana ing kulit salah
I couldn’t help but smile at him and his demeanor	Aku ora bisa nahan mesem marang dheweke lan kelakuane
It may not be a mystery	Bisa uga ora ana misteri
I decided to try your line	Aku mutusaké kanggo nyoba baris Panjenengan
I was recently released from the hospital due to a stroke	Aku nembe metu saka rumah sakit amarga stroke
I grinned thinking	Aku mringis mikir
I just decided to be friendly and greet	Aku mung mutusaké kanggo grapyak lan salam
I could do it all in fifteen minutes	Aku bisa nindakake kabeh ing limalas menit
They also brought in many wounded soldiers	Padha uga mboyong prajurit akeh sing tatu
The novel took three years to complete	Novel kasebut butuh telung taun kanggo ngrampungake
I think he has made some good progress so far	Aku mikir dheweke wis nggawe kemajuan sing apik nganti saiki
I just let it all escape	Aku mung supaya kabeh uwal
This was preserved as a war memorial	Iki dilestarekake minangka peringatan perang
I know she will love you	Aku ngerti dheweke bakal tresna sampeyan
I didn’t hear the door open	Aku ora krungu lawang mbukak
I know what happened and why it was	Aku ngerti apa kedaden lan apa iku
I didn’t hear anything for a long minute	Aku ora krungu apa-apa kanggo menit dawa
I just keep in touch with a few	Aku mung tetep sesambungan karo sawetara
I represent many and speak on their behalf	Aku makili akeh lan ngandika atas jenenge
I want to be with her	Aku pengin karo dheweke
I work in a theme restaurant	Aku kerja ing restoran tema
I need dad’s help to fix it	Aku butuh bantuan bapak kanggo ndandani
I know how to capture and retain more energy	Aku ngerti carane nangkep lan nahan energi luwih akeh
I put it there	Aku nyelehake ing kono
Good angle, there	Sudut sing apik, ing kono
I struggled to get up	Aku berjuang kanggo tangi
I feel like I can’t get in a good habit	Aku kaya ora bisa njaluk ing pakulinan apik
I have many more pictures to show you	Aku duwe akeh liyane gambar kanggo nuduhake sampeyan
I claim it for myself	Aku pratelan kanggo dhewe
I want people who can think for themselves	Aku pengin wong sing bisa mikir dhewe
I can’t guarantee that you will get it	Aku ora bisa njamin yen sampeyan bakal entuk
I just use what is given to me	Aku mung nggunakake apa sing diwenehake marang aku
The plan was carried out at the time	Rencana iki ditindakake nalika iku
I guess it’s kind of natural	Aku guess iku jenis alam
I’m sure of one thing	Aku yakin siji bab
I already know about both of them	Aku wis ngerti bab wong loro mau
I mean for the future	Maksudku kanggo masa depan
I'm worried maybe you'll be up all day	Aku kuwatir mbok menawa kowe sedina muput
I’m not for the faint of heart	Aku ora kanggo Mesem atine
I, today, swear allegiance to you before all else	Aku, dina iki, sumpah setya marang kowe sadurunge kabeh liyane
I asked her specifically you know	Aku takon dheweke khusus sampeyan ngerti
The girl met at the meeting	Bocah wadon sing ditemoni ing rapat kasebut
I love going to the market	Aku seneng menyang pasar
I'm going to a meeting next week	Aku arep rapat minggu ngarep
Owen got a divorce	Owen njaluk divorce
Many cars look expensive	Akeh mobil katon larang
I can always take care of you	Aku tansah bisa ngurus sampeyan
A very handsome man opened the door	Wong lanang sing nggantheng banget mbukak lawang
I turned up the heat and headed to the bathroom	Aku nguripake munggah panas lan tumuju jedhing
I had a slumber party	Aku wis pesta slumber
I need to know better	Aku kudu ngerti luwih apik
I wanted to run, quickly get away	Aku pingin mlayu, cepet nyingkir
I just saw this weird flash	Aku mung weruh lampu kilat aneh iki
I have three children	Aku duwe anak telu
I’ve seen too many of his daughters	Aku wis ndeleng akeh banget saka putriné
I want to see something	Aku pengin ndeleng soko
I have no plans anymore to go anywhere	Aku ora duwe rencana maneh kanggo pindhah menyang ngendi wae
Domestic violence assistance from parents	Bantuan kekerasan domestik saka wong tuwa
I couldn’t leave her alone at a time like this	Aku ora bisa ninggalake dheweke piyambak ing wektu kaya iki
A voice brought her out of the room	Swara sing nggawa dheweke saka kamar
Very happy to write	Seneng banget nulis
I don’t mind riding with him	Aku ora keberatan numpak karo dheweke
This is a big deal for him	Iki minangka perkara sing gedhe kanggo dheweke
I have found a mate in others	Aku wis ketemu mate ing liyane
I never went to the gun side	Aku tau menyang sisih gun
I wouldn’t have guessed his age	Aku ora bakal ngira umure
I can’t think straight	Aku ora bisa mikir langsung
I prefer long hair for kids	Aku luwih seneng rambut dawa kanggo bocah-bocah
I’ve had almost all of them follow	Aku wis meh kabeh padha ngetutake
I can explain it to her tomorrow	Aku bisa nerangake kanggo dheweke sesuk
I know it’s terrible to ask this of you	Aku ngerti iki elek kanggo takon iki saka sampeyan
I told her to keep the ring	Aku marang dheweke kanggo njaga dering
I woke up when he closed the door	Aku tangi nalika dheweke nutup lawang
I guess we would all be lost without her	Aku guess kita kabeh bakal ilang tanpa dheweke
The community has its own city council	Masyarakat duwe dewan kutha dhewe
I knew exactly how she felt	Aku ngerti persis carane dheweke felt
I was planning on giving them back	Aku iki planning ing menehi wong bali
I performed a private ceremony for her	Aku nganakake upacara pribadi kanggo dheweke
I shopped for her	Aku blanja kanggo dheweke
I don’t believe in good fortune	Aku ora percaya karo rejeki sing apik
I just need a quick shower	Aku mung butuh adus cepet
I tried my right ear and felt depressed	Aku nyoba kuping tengen lan felt nandhang sungkowo
I do it like twice a week	Aku nindakake kaya kaping pindho saben minggu
He has appeared in print and television commercials	Dheweke wis muncul ing iklan cetak lan televisi
I wrote her number down	Aku nulis nomer dheweke mudhun
I’m far from perfect, and so are you	Aku adoh saka sampurna, lan sampeyan uga
I couldn’t sleep for a while anymore	Aku ora bisa turu sedhela maneh
I sometimes think that we have an agreement	Aku kadang mikir yen kita duwe persetujuan
The length of the pipe is possible	Dawane pipa mungkin
I can’t get you to share dinner, though	Aku ora bisa njaluk sampeyan nuduhake nedha bengi, sanadyan
I want a fresh start	Aku pengin wiwitan anyar
He was injured for part of the season	Dheweke tatu kanggo bagean saka mangsa
I sentenced you to five years in prison	Aku ukuman kowe limang taun penjara
I can try to get her into the program	Aku bisa nyoba kanggo njaluk dheweke menyang program
I opened the front door	Aku mbukak lawang ngarep
I need that confirmation	Aku butuh konfirmasi kasebut
I just mention it as a fact	Aku mung sebutno minangka kasunyatan
I took the book with me	Aku njupuk buku karo kula
Quick rotation produces almost the same result	Puteran cepet ngasilake asil sing meh padha
I looked pretty stupid for a while	Aku katon cukup bodho kanggo nalika
I want to acquire new data	Aku pengin ndarbeni data anyar
I don’t know how they got along	Aku ora ngerti carane padha akur
Someone fled from a neighboring village	Ana wong mlayu saka desa tetanggan
I noticed some emotion through his face	Aku mirsani sawetara emosi liwat pasuryan
I know that face, know every inch, every line	Aku ngerti pasuryan sing, ngerti saben inci, saben baris
I can’t imagine life without you	Aku ora bisa mbayangno urip tanpa sampeyan
I dropped the gift my friend had given me	Aku nyelehake hadiah sing diwenehake kancaku
The second player can join the game	Pamuter kapindho bisa gabung ing game kasebut
I think my real mother	Aku mikir ibu asliku
I sighed and walked to the office	Aku mendesah lan mlaku menyang kantor
I hope he doesn’t lie	Muga-muga dheweke ora ngapusi
A few steps back and he could see the window	Sawetara langkah maneh lan dheweke bisa ndeleng jendhela
I just want to be treated fairly	Aku mung pengin dianggep adil
I love being there every moment	Aku seneng ana saben wayahe
I'll give it to you then	Aku bakal menehi sampeyan banjur
I looked around and found nothing	Aku nggoleki ing sakubenge lan ora nemu apa-apa
The damage from the hurricane was considered severe	Kerusakan saka angin topan dianggep parah
I grew up thinking no one owed me anything	Aku tuwuh mikir ora ana sing duwe utang marang aku
Some phones can save you hundreds of years	Sawetara telpon bisa ngirit atusan taun
I learned the bone setting from him	Aku sinau setelan balung saka dheweke
I can only tell you why all this is happening	Aku mung bisa ngandhani apa sebabe kabeh iki kedadeyan
I waited for sleep to take me	Aku ngenteni turu kanggo njupuk kula
He was never seen alive again by his family	Dheweke ora tau katon urip maneh dening kulawargane
I don’t think you’ll sign up	Aku ora ngira sampeyan bakal mlebu
I got the southern soil landscape, which was huge	Aku tak malang lemah kidul, kang ageng
I have to make everyone talk	Aku kudu nggawe wong kabeh ngomong
I wonder if you know anything	Aku kepingin weruh apa sampeyan ngerti apa-apa
I jumped back when the speakers came alive with the music	Aku mlumpat maneh nalika speaker urip karo musik
Maybe I'm in a hurry	Mungkin aku kesusu banget
I said no, that’s true	Aku ngomong ora, sing bener
I remember this well	Aku ngelingi iki apik
I found it right in the middle of this thing	Aku ketemu tengen ing tengah bab iki
I became pathetic and started begging	Aku dadi pathetic lan wiwit ngemis
A pair of lights flashing on and off	Sepasang lampu sumunar lan mati
I’m a good businessman	Aku pengusaha apik
I was there before three	Aku ana sadurunge telung
I stopped thinking and gave it to myself for a moment	Aku mandheg mikir lan menehi aku kanggo wayahe
I am sure that one will support our claim	Aku yakin manawa salah siji bakal ndhukung pratelan kita
I can’t share all of history with you	Aku ora bisa nuduhake kabeh sejarah karo sampeyan
I came out of that cell	Aku metu saka sel kasebut
I hate cancer sometimes	Aku sengit kanker kadhangkala
I guess he didn’t think it would generate attention	Aku guess dheweke ora mikir bakal generate manungsa waé
Same dreams	Impen sing padha
I admired these colleagues for their contributions	Aku admired kolega iki kanggo kontribusi
I know the place for you	Aku ngerti panggonan kanggo sampeyan
I all know what happened	Aku kabeh ngerti apa sing kedadeyan
I’m better than that complex	Aku luwih apik tinimbang sing kompleks
I absolutely love it and get it	Aku pancen tresna lan njaluk
I am now on your side	Aku saiki ana ing sihmu
I want to be anyone instead of nobody	Aku pengin dadi sapa wae tinimbang ora ana sapa-sapa
It was a huge success in the country	Iku dadi sukses gedhe ing negoro
I was very happy with the whole procedure	Aku seneng banget karo kabeh prosedur
I have forgotten about the features of the instrument	Aku wis lali babagan fitur instrumen kasebut
I haven’t fully thought out the plan	Aku durung kebak panginten metu rencana
I want to go home to you	Aku arep mulih menyang kowe
I couldn’t even turn around	Aku malah ora bisa noleh
I will eliminate all corruption in this world	Aku bakal ngilangi kabeh korupsi ing jagad iki
I want to take care of the garden	Aku pengin ngurus kebon
I can’t imagine what will happen next	Aku ora bisa mbayangno apa sing bakal kelakon sabanjure
I then began to feel that we had lost her	Aku banjur wiwit ngrasa yen kita wis kelangan dheweke
I apologize for using the ladies room	Aku njaluk ngapura kanggo nggunakake kamar Ladies
I think the baby will be born tomorrow	Aku mikir bayi bakal lair sesuk
A quick look at him was no one	A dipikir cepet marang wong ora ana siji
Some dishes are broken	Sawetara pasugatan rusak
I don’t want an excuse for a scandal in court	Aku ora pengin alesan kanggo skandal ing pengadilan
I have two hours before my shift is over	Aku duwe rong jam sadurunge shiftku rampung
I’m just talking to our people	Aku mung ngomong kanggo wong kita
I thought it was the right thing to do	Aku panginten iku bab hak apa
I want to give you a big hug	Aku arep menehi ngrangkul amba
I had an invitation at home, after all	Aku wis undhangan ing ngarep, sawise kabeh
I say it’s not always true	Aku ngomong iku ora tansah bener
We remain conscious	Kita tetep eling
I thank you for your patience	Aku matur nuwun kanggo sabar
I can’t rip it in two	Aku ora bisa nyuwek iku loro
I say it for a cover story	Aku ngomong iku kanggo crita panutup
Several soldiers stood quietly around the room	Sawetara prajurit ngadeg kanthi tenang ing saubengé kamar
I have a pension and some money in the bank	Aku duwe pensiun lan sawetara dhuwit ing bank
I was careful during school	Aku ngati-ati sak muleh
I also talked to your brother	Aku uga ngomong karo kakangmu
I obey my wishes to you	Aku manut kekarepanku marang kowe
I kick and fight all the way	Aku kick lan perang kabeh cara
A promising young man, he called me	Wong enom sing janjeni, dheweke nelpon aku
I think this is the only time you meet her	Aku iki mung wektu sampeyan ketemu dheweke
I have to live in the moment	Aku kudu urip ing wayahe
I knocked on her door and opened it	Aku thothok-thothok lawang dheweke lan mbukak
I took a picture of her with my phone	Aku njupuk gambar dheweke karo telpon
I’m not going back, next year or ever	Aku ora bali, taun ngarep utawa tau
This implication is false	Implikasi iki palsu
I will tell you the truth	Aku bakal ngomong sing bener
I think he could have developed more	Aku dheweke bisa dikembangake luwih
I also visited my aunt	Aku uga ngunjungi bulikku
I wondered if he could be a customer	Aku kepingin weruh yen dheweke bisa dadi pelanggan
I am thankful for the wonderful life you have given me	Aku matur nuwun kanggo urip apik sing wis menehi kula
I may now read it again	Aku uga saiki maca maneh
Today, the building is a museum	Saiki, bangunan iki dadi museum
I was finally on the right track	Aku pungkasanipun ing trek tengen
I just have a place in my mind	Aku mung duwe panggonan ing atine
I’m out here to get blood	Aku metu kene kanggo njupuk getih
I shivered, pulling my hand away	Aku ndredheg, narik tanganku
He also set up a trust to run	Dheweke uga nyiyapake amanah kanggo mbukak
I was completely surrounded	Aku iki rampung diubengi
I have two or three different sets	Aku duwe loro utawa telung set beda
I found her back there, in the bedroom	Aku ketemu dheweke bali ana, ing kamar turu
The ignorant person thinks that the fire is burning	Wong sing ora duwe kawruh ngira yen geni murub
I just let them fall	Aku mung supaya padha tiba
I kept forgetting about the bottom door	Aku terus lali babagan lawang ngisor
I took the last step through the door lock	Aku njupuk langkah pungkasan liwat kunci lawang
I checked on the statistics	Aku mriksa ing statistik
I had to think, but there was no time	Aku kudu mikir, nanging ora ana wektu
I apologize to you for portraying the evil in the division	Aku njaluk ngapura kanggo sampeyan kanggo nggambarake ala ing divisi
I can tell you all the details	Aku bisa ngandhani kabeh rincian
I thought of escaping	Aku mikir minggat
I peeked into her room	Aku ngintip menyang kamar dheweke
I know this is not the place for me	Aku ngerti iki dudu papan kanggo aku
I leaned into him and began to sob	Aku leaned menyang wong lan wiwit sob
I already know some of that	Aku wis ngerti sawetara sing
I was out of sheer terror	Aku iki metu saka teror gedhine
I just don’t want you to go	Aku mung ora pengin sampeyan lunga
A stiff wind blew as he silently waited	Angin kaku nyebul nalika dheweke meneng ngenteni
I was even more worried that he might disappear	Aku malah luwih kuwatir yen dheweke bisa ilang
I still don’t know who he is	Aku isih ora ngerti sapa dheweke
I know more though	Aku ngerti luwih sanadyan
I think he is important	Aku kira dheweke penting
I got up and got ready	Aku tangi lan siap-siap
I want to feel your throat on my cock	Aku pengin ngrasakake tenggorokanmu ing pucukku
I began to clean up the debris covering the glass sculpture	Aku wiwit ngresiki puing-puing sing nutupi reca kaca
I can see in the abyss	Aku bisa ndeleng ing telenging
I cannot be the one who determines right and wrong	Aku ora bisa dadi wong sing nemtokake bener lan salah
I thought there would be the next earthquake	Aku ngira bakal ana lindhu sabanjure
I usually just use a car to get into town	Aku biasane mung nganggo mobil kanggo mlebu kutha
I don’t like talking to other people	Aku ora seneng ngomong karo wong liya
I was in the library	Aku ana ing perpustakaan
I hope you see it often as well	Muga-muga sampeyan uga kerep ndeleng
I can tell he was very happy	Aku bisa ngomong dheweke seneng banget
I just showed off my handsome little boyfriend	Aku mung mamerake pacarku sing nggantheng sethithik
I saw sadness and respect in his mind	Aku weruh sedhih lan rasa hormat ing pikirane
Overall damage from a small storm	Sakabèhé karusakan saka badai cilik
I need to check my watch	Aku kudu mriksa jam tanganku
I can’t imagine doing it in the fifth decade	Aku ora bisa mbayangno nindakake ing dekade kaping lima
I don’t want to play a fearless fighter	Aku ora pengin main pejuang sing ora wedi
I have a business to think about	Aku duwe bisnis kanggo mikir
I always wanted to play that course	Aku tansah wanted kanggo muter kursus sing
I was able to attract women, especially from the congregation	Aku bisa narik kawigaten wanita, utamane saka jemaah
I didn’t know him then	Aku ora ngerti dheweke banjur
I’m also good with your explanation	Aku uga apik karo panjelasan sampeyan
I’m not breeding anything	Aku ora breeding apa-apa
I wanted to shield her from harm	Aku wanted kanggo tameng dheweke saka cilaka
I have enjoyed this wedding	Aku wis seneng pesta iki
There was a large man standing in front of the gate	Ana wong gedhe ngadeg ing ngarep gapura
I have to travel very far	Aku kudu lelungan adoh banget
I mean he must want to succeed	Maksudku dheweke kudu kepengin sukses
I was entirely in complete and utter control	Aku tanggung ing lengkap lan ngucapake kontrol
Someone said they knew me	Ana wong kandha yen dheweke ngerti aku
I saw her and asked if she was sick	Aku weruh dheweke lan takon apa dheweke lara
I haven’t talked to him yet	Aku durung ngomong karo dheweke
I argue the reverse	Aku argue mbalikke
I lay down and stood on my own	Aku lay mudhun lan ngadeg dhewe
I see what is reflected in it	Aku ndeleng apa sing dibayangke ing jerone
I bowed my head in embarrassment	Aku nundukake sirahku amarga isin
I also didn’t want to entrust my life to him	Aku uga ora pengin ngandelake uripku marang dheweke
I can be your general	Aku bisa dadi jenderal sampeyan
I didn’t even hear what he was saying	Aku malah ora krungu apa sing diomongake
You always come back	Sampeyan tansah bali
I want our children to feel that I love their mother	Aku pengin anak kita ngrasa yen aku tresna marang ibune
I can get to a public place	Aku bisa njaluk menyang panggonan umum
I miss the smell and the sight	Aku kangen mambu lan ngarsane
He was a fun man	Dheweke minangka wong sing nyenengake
I woke up to see better	Aku wungu kanggo ndeleng luwih apik
I will be a good master	Aku bakal dadi master sing apik
I expected a young man, but at least forty	Aku samesthine wong enom, nanging paling patang puluh
Jews were forbidden to vote	Wong Yahudi dilarang milih
The overall damage in this country is minor	Sakabèhé karusakan ing negara iki suntingan
The stone can’t do anything	Watu ora bisa apa-apa
I know you didn’t mean to do it	Aku ngerti sampeyan ora sengaja nglakoni
I was a conscious witness to all of them	Aku dadi saksi sadar kabeh mau
It’s a chain reaction	Iku reaksi berantai
I thought it was pretty neat to have her around	Aku panginten iku cantik rapi kanggo duwe dheweke watara
I was also scared	Aku uga wedi
I taught you about the rules for our room	Aku mulang sampeyan babagan aturan kanggo kamar kita
I was just silent, hoping he would explain himself	Aku iki meneng wae, ngarep-arep dheweke bakal nerangake awake dhewe
I looked at the wall	Aku nyawang tembok
It wasn’t just me who slept through the night	Ora mung aku sing turu sewengi
I was stupid to ask such a question	Aku bodho takon pitakonan kuwi
Now the story has spread around the world	Saiki critane wis nyebar ing saindenging jagad
I’m sure he was scared of her	Aku yakin dheweke wedi karo dheweke
It makes financial sense	Iku ndadekake pangertèn financial
I had to tell him because we weren’t staying	Aku kudu ngandhani dheweke amarga kita ora tetep
We are still working	Kita isih kerja
I even started to rain	Aku malah wiwit udan
I covered my hands with my hands	Aku nutupi tangane nganggo tanganku
I need a naval commander, you need a ride	Aku butuh komandan laut, sampeyan butuh tumpangan
I try to be honest	Aku nyoba kanggo ketemu jujur
Kisses captured by destiny	Ambungan sing direbut takdire
I was desperate to do the right thing	Aku kepengin banget nindakake perkara sing bener
One woman had her own bed	Wong wadon siji duwe amben dhewe
I lifted one for a filled quarter	Aku angkat siji kanggo seprapat kapenuhan
I know how you feel about me both	Aku ngerti perasaanmu marang aku loro
I like to do things before dinner	Aku seneng nindakake prekara sadurunge nedha bengi
I never had an interest in politics	Aku ora tau duwe kapentingan ing politik
I want to open another bottle	Aku arep mbukak botol liyane
A very interesting guy	Wong lanang sing narik banget
I'm sure she'll be happy	Aku yakin dheweke bakal seneng
I slap his hand, laughing	Aku tamparan tangan, ngguyu
I just knew this was going to be some drama	Aku mung ngerti iki bakal dadi sawetara drama
I know what you are talking about	Aku ngerti apa sing mbok omong
I heard his head hit the wall	Krungu sirahe nabrak tembok
I have to look around	Aku kudu katon watara
I would leave school and start right away	Aku bakal ninggalake sekolah lan langsung miwiti
Now I have the service, some text messages and a phone call	Saiki aku duwe layanan, sawetara pesen teks lan telpon
I sold it out, but not for cash	Aku adol metu, nanging ora awis
I don’t want to look vibrant	Aku ora pengin katon sregep
I see why the ladies love him so much	Aku weruh kok Ladies tresna banget marang dheweke
I found out about this after you did	Aku ngerti babagan iki sawise sampeyan nindakake
I went downstairs and checked the Cut	Aku banjur ngisor lan mriksa Cut
I want to move on	Aku arep nerusake
This bus service has been considered an expansion	Layanan bis iki wis dianggep perluasan
I asked him if he had run out of money	Aku takon dheweke apa dheweke wis entek dhuwit
I immediately felt far from death	Aku langsung rumangsa adoh saka pati
I know he has an advantage here	Aku ngerti dheweke duwe kauntungan ing kene
I quickly wrapped my right arm around his neck	Aku cepet-cepet ngrangkul lengen tengen ing gulu
I have a funeral to prepare for	Aku duwe panguburan kanggo nyiapake
I have to find my brother	Aku kudu golek sedulurku
I could picture her rolling her eyes	Aku bisa gambar dheweke muter mripate
I don’t want to see it another day	Aku ora arep ndeleng dina liyane
I don’t need to be obeyed like a child	Aku ora perlu dituruti kaya bocah
I don’t want to make you sick	Aku ora pengin nyebabake sampeyan lara
I’m sure he was absolutely right	Aku yakin dheweke pancen bener
I struggle with my faith every day	Aku berjuang karo imanku saben dina
I think the president is a bit confused	Aku mikir presiden rada bingung
I almost said level unless there isn’t just one level	Aku meh ngandika tingkat kajaba ana ora mung siji tingkat
I crossed the street	Aku nyabrang dalan
I wasn’t the first in his life	Aku ora pisanan ing uripe
I will not send you where you are not welcome	Aku ora bakal ngirim sampeyan menyang ngendi sampeyan ora olèh
Robert just apologizes	Robert mung nyuwun pangaksama
I can handle the pressure effectively	Aku bisa nangani tekanan kanthi efektif
I want to be close to my family, and you	Aku pengin cedhak karo kulawarga, lan sampeyan
I never got a compliment	Aku ora tau entuk pujian
He will help anyone	Dheweke bakal nulungi sapa wae
I handed her over without looking at her	Aku nyerahake dheweke tanpa ndeleng dheweke
I know less about myself than you do	Aku kurang ngerti babagan aku tinimbang sampeyan
I pulled the hammer on my pistol	Aku narik palu ing pistolku
I glanced at my experience bar	Aku nglirik bar pengalamanku
I intend to stay here for some time	Aku kanthi niat tetep kene kanggo sawetara wektu
Speed ​​that causes damage	Kacepetan sing nyebabake karusakan
I also like variety depending on my mood	Aku uga seneng macem-macem gumantung saka swasana atiku
I seemed to be destined to enter a small orbit	Aku ketoke wis pinesthi mlebu menyang orbit cilik
I thought a certain amount of caution was prudent	Aku mestine jumlah tartamtu saka ati-ati ana prudent
I looked at myself both in the mirror	Aku nyawang aku loro ing pangilon
I really don’t need him to do it	Aku pancene ora mbutuhake dheweke nindakake
I can’t wait for the happiness to come	Aku ora ngenteni rasa seneng teka
I definitely have to be a foster child	Aku mesthi kudu dadi anak angkate
I know now none of that is true	Aku ngerti saiki ora ana sing bener
I lost my baby girl at birth	Aku ilang bayi wadon nalika lair
I considered making a major decision	Aku dianggep nggawe keputusan utama
I have to make sure my husband is okay	Aku kudu nggawe manawa bojoku ora apa-apa
I don’t have to hurt her	Aku ora kudu cilaka dheweke
I was still young and stupid	Aku isih enom lan bodho
The number of species remains difficult to determine	Jumlah spesies tetep angel ditemtokake
Young women like you are vulnerable	Wong wadon enom kaya sampeyan rawan
I don’t care about this	Aku ora peduli babagan iki
I hope my visit is okay	Aku ngarep-arep riko aku ora apa-apa
I keep remembering him	Aku terus kelingan wong iku
I want you to hear it now	Aku pengin sampeyan krungu saiki
That’s different every night	Sing beda saben wengi
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I don’t know why	Aku ora ngerti apa sebabe
I see you are not happy with my decision	Aku weruh sampeyan ora seneng karo keputusanku
I shook my head and walked back to my car	Aku geleng-geleng lan mlaku bali menyang mobilku
I personally like green and blue together	Aku pribadi seneng ijo lan biru bebarengan
I didn’t run away from anyone	Aku ora mlayu saka sapa-sapa
I can now hear his voice	Aku saiki krungu swarane
I sent messages and waves, but no one answered	Aku ngirim pesen lan ombak, nanging ora ana sing mangsuli
I know you always feel it	Aku ngerti sampeyan tansah ngrasakake
I walked over to him taking his hand	Aku mlaku nyedhaki dheweke njupuk tangane
I can’t go back and change it	Aku ora bisa bali lan ngganti
I drove five hours to here for this thing	Aku ndamel limang jam kanggo kene kanggo bab iki
I always find it the worst	Aku tansah golek sing paling awon
I just always remember us being friends	Aku mung tansah kelingan kita dadi kanca
No one told me	Ora ana sing ngandhani aku
He was the eldest of five children	Dhèwèké anak mbarep saka limang anak
There the police appeared	Ana polisi muncul
In the second it doesn’t show at all	Ing kaloro iku ora nuduhake ing kabeh
The fuel line is close to the drip engine	Saluran bahan bakar sing cedhak karo mesin netes
I got up and walked around the room	Aku tangi lan mlaku-mlaku ngubengi kamar
I don’t want him to judge me	Aku ora pengin dheweke ngadili aku
I waited outside to ask the officer	Aku ngenteni ing njaba kanggo takon petugas
I twisted away from them and almost fell	Aku bengkong adoh saka wong-wong mau lan meh tiba
I thought twice	Aku mikir kaping pindho
I held the camera with a shaking hand	Aku nyekel kamera kanthi tangan sing goyang
I never saw the door there	Aku ora tau weruh lawang kono
I feel like I can’t breathe	Aku kaya ora bisa ambegan
I can’t thank you enough	Aku ora bisa matur nuwun cukup
I want to go back there	Aku arep bali mrana
There is no secondary school in the village	Ora ana sekolah menengah ing desa kasebut
I want to go home, inwardly	Aku arep mulih, batine
I will come to visit you	Aku bakal teka kanggo ngunjungi sampeyan
The critical reception for the album was mixed	Resepsi kritis kanggo album kasebut dicampur
This remains a theater to this day	Iki tetep dadi teater nganti saiki
I mean, it’s a rock to cry out loud	Maksudku, iku watu kanggo nangis banter
I hate that machine	Aku sengit sing mesin
I hate what she put me through	Aku sengit apa dheweke sijine kula liwat
I don’t believe it’s possible	Aku ora ngandel yen bisa
I will not come into your world	Aku ora bakal teka ing donyamu
It was only the second time	Iku mung kaping pindho
I wondered where it came from	Aku kepingin weruh saka ngendi asale
I want to go back to your house	Aku arep bali menyang omahmu
I just supposed they could be used wet	Aku mung mestine padha bisa digunakake udan
I prefer not to think of your neighbor at all	Aku luwih seneng ora mikirake pepadhamu babar pisan
I wish they were online more often	Aku pengin padha luwih kerep online
I actually felt this guy wanted me on his employees	Aku bener felt wong iki wanted kula ing karyawan
I missed the funeral	Aku ora kejawab upacara pemakaman
I can tell that he is processing what he is saying	Aku bisa ngomong yen dheweke lagi ngolah apa sing diomongake
I was way too confused to deal with this	Aku iki cara banget bingung kanggo menehi hasil karo iki
I think that’s a tough question as well	Aku mikir sing pitakonan angel uga
I may be lucky tonight	Aku bisa bejo bengi iki
I graduated high school, got accepted to university	Aku lulus SMA, ditampa ing universitas
I am very indebted to him for taking this opportunity	Aku utang banget marang dheweke amarga njupuk kesempatan kasebut
He then turned on his favorite violin	Dheweke banjur nguripake biola sing disenengi
I mean, no, no	Maksudku, ora, ora
I know what goes through the news feed	Aku ngerti apa sing ngliwati feed berita
I feel confident with my epic staff	Aku rumangsa yakin karo staf epikku
I respect your loyalty	Aku ngurmati kasetyanmu
I was really trying to fight back	Aku pancene nyoba nglawan
I am no exception	Aku ora istiméwa
I thought it looked like a face	Aku panginten iku katon kaya pasuryan
I hit the streets and fought for my survival	Aku kenek ing lurung-lurung lan perang kanggo kaslametané
I really can’t think straight	Aku pancene ora bisa mikir langsung
A stone bath is mounted on the back wall	A bath watu dipasang ing tembok mburi
I can’t remember ever playing a game	Aku ora bisa ngelingi tau main game
I am not involved in the service	Aku ora melu layanan
I held her hand, and she smiled	Aku nyekel tangane, lan dheweke mesem
I think this is the perfect planning	Aku iki planning sampurna
Both of me built a good relationship	Loro-lorone saya mbangun hubungan sing apik
I told her she was making it harder for herself	Aku marang dheweke dheweke nggawe iku harder kanggo dhéwé
I met him there, and we hit it off	Aku ketemu wong ana, lan kita kenek
I have to get them sent out	Aku kudu njaluk wong dikirim metu
I deserve not her	Aku pantes ora dheweke
I try to eat healthy	Aku nyoba mangan sehat
I couldn’t stop coming	Aku ora bisa mandheg teka
I can’t ruin this	Aku ora bisa ngrusak iki
I brought it out of storage for you	Aku nggawa metu saka panyimpenan kanggo sampeyan
I was probably never alone with him	Aku mbokmenawa tau piyambak karo dheweke
I turned the car over and went back	Aku mbalik mobil lan bali
I never learned his real name	Aku ora tau sinau jeneng asline
The professional touch makes the design look even better	Sentuhan profesional ndadekake rancangan katon luwih apik
I put my lips to her neck and kissed her	Aku sijine sandi lambé kanggo dheweke gulu lan ngambong
I knelt down at his desk	Aku manthuk mudhun ing mejane
I can lose my mind	Aku bisa kelangan pikiran
I feel useless now	Aku rumangsa ora ana gunane saiki
I created a conversion chart for her time	Aku nggawe grafik konversi kanggo wektu dheweke
I can try to trust you then	Aku bisa nyoba kanggo dipercaya sampeyan banjur
I also took a contact book	Aku uga njupuk buku kontak
I need it for sun protection, though	Aku butuh kanggo pangayoman srengenge, sanadyan
I never wanted you to bring it to my house	Aku ora tau pengin sampeyan nggawa menyang omahku
I will be number four, eight, and last	Aku bakal nomer papat, wolu, lan pungkasan
I want to portray liberation and freedom	Aku pengin nggambarake sing dibebasake lan kebebasan
I want to help you go home	Aku arep nulungi kowe mulih
I’ve never been a great fighter	Aku ora tau dadi pejuang gedhe
I may have to try this option next time	Aku bisa uga kudu nyoba pilihan iki ing wektu sabanjure
My friend had brought a car	Kancaku wis nggawa mobil
There were trees standing on the banks of the river	Ana wit-witan sing ngadeg ing pinggir kali
I heard your call to love someone else with your love	Aku krungu telpon sampeyan tresna marang wong liya kanthi katresnan sampeyan
Part of me stays, here	Bagéyan saka aku tetep, ing kene
I will go tomorrow	Aku bakal lunga sesuk
I really had to run to get up	Aku pancene kudu mlayu supaya bisa munggah
I need you to know	Aku kudu sampeyan ngerti
It is the longest book of the series	Iku buku paling dawa saka seri
The Olympic track and field squad this summer	Skuad trek lan lapangan Olimpiade musim panas iki
I am happy and saddened by this news	Aku seneng lan sedhih karo kabar iki
I, on the other hand, always seek to improve myself	Aku, ing tangan liyane, tansah ngudi kanggo nambah dhewe
I can give them, and my life is free	Aku bisa menehi wong-wong mau, lan uripku kanthi bebas
A clerk will write your name when it sounds	A juru tulis bakal nulis jeneng nalika muni
I paid for it, fair and boxy	Aku mbayar kanggo iku, adil lan kothak
A large barrel was mounted on the wagon	Tong gedhe dipasang ing gerbong
No conclusions can be drawn about current knowledge	Ora ana kesimpulan sing bisa ditindakake babagan kawruh saiki
I can’t talk about him	Aku ora bisa ngomong babagan dheweke
I laughed thinking	Aku ngguyu mikir
I just need some time for myself	Aku mung butuh sawetara wektu kanggo awake dhewe
I was silent, satisfied looking at the buildings through	Aku meneng wae, marem nyawang gedhong-gedhong liwat
I got it after many years with the fleet	Aku entuk sawise pirang-pirang taun karo armada
I would love to mention your name	Aku seneng nyebut jenengmu
I listened through the door	Aku ngrungokake liwat lawang
A few minutes later it was bright again	Pirang-pirang menit mengko wis padhang maneh
I closed my eyes and relaxed	Aku nutup mripat lan anteng
A religious person will remind you of an immortal soul	Wong sing religius bakal ngelingake sampeyan babagan jiwa sing ora bisa mati
I don’t have the power, so it makes no difference	Aku ora duwe kekuwatan, mula ora ana bedane
A night of life if ever there was one	A wengi urip yen tau ana siji
I suggested that he see the sound of speech	Aku menehi saran supaya dheweke ndeleng swara wicara
I don’t know if the final version is out	Aku ora ngerti versi final wis metu
I remember winking at the clock	Aku kelingan nglirik jam
I’m going to make some, it’s a good idea	Aku arep nggawe sawetara, iku idea apik
I wondered why she invited me to kiss her	Aku gumun kok dheweke ngajak aku ngambung dheweke
I’ve had a lot of fun	Aku wis seneng banget
I replied that for sure, he might as well come	Aku mangsuli manawa, dheweke uga bisa teka
I want to be a mentor on the subject one day	Aku pengin dadi mentor ing subyek ing sawijining dina
I know the reality of creativity	Aku ngerti kasunyatan kreatifitas
A spark between them	A spark antarane wong-wong mau
I had stopped and bought some drinks	Aku wis mandheg lan tuku sawetara omben-omben
I stopped for ice cream on the way back	Aku mandheg kanggo es krim ing dalan bali
I don’t want her for anything	Aku ora pengin dheweke kanggo apa-apa
I was trying to make up my mind	Aku nyoba nggawe ati
I feel very light -headed	Aku rumangsa entheng banget
I ran to her, helping her up	Aku mlayu marani dheweke, nulungi dheweke munggah
I smiled and thanked him	Aku mesem lan matur nuwun
A sense of relief suddenly came over me	Rasa lega dumadakan teka ing aku
I wondered what he was going to do	Aku kepingin weruh apa sing bakal ditindakake
I was shocked at how skilled he was	Aku cingak ing carane trampil kang
I tried to comfort her, but my heart broke	Aku nyoba kanggo nglipur dheweke, nanging atiku pecah
I even hate cooking	Aku malah sengit masak
I don’t want that pink	Aku ora pengin sing pink
A group that needs to be hunted down and caught	Klompok sing kudu diburu lan kejiret
I will be a stranger	Aku bakal dadi wong liyo
I couldn’t stop	Aku ora bisa mungkasi
I don’t know how to say it	Aku ora ngerti carane ngomong
I know the objections to all of this	Aku ngerti bantahan marang kabeh iki
The route runs north through the city	Rute kasebut ngliwati lor liwat kutha
This is almost entirely due to moisture stress	Iki meh mung amarga stres kelembapan
I’m very likely not just his wife	Aku banget kamungkinan ora mung bojoné
I never said you couldn’t work	Aku ora tau ngomong sampeyan ora bisa kerja
Historical perspectives on medical leadership	Perspektif historis babagan kepemimpinan medis
I need to clean the bathroom	Aku kudu ngresiki jedhing
I was laughing at the crowd	Aku padha ngguyu wong akeh
I haven’t had a book for a few days now	Aku ora duwe buku kanggo sawetara dina saiki
I opened my mouth but nothing came out	Aku mbukak cangkeme nanging ora ana sing metu
I hear your fears and your words	Aku krungu rasa wedi lan pituturmu
I receive this message a lot from people	Aku nampa pesen iki akeh saka wong
I ordered a few things	Aku dhawuh sawetara perkara
I wore my first long pants	Aku nganggo celana panjang sing pertama
A bad piece of work as well	A Piece ala saka karya uga
I quickly grabbed the brush and started working	Aku cepet-cepet njupuk sikat lan miwiti nggarap
I just can’t jump	Aku mung ora bisa mlumpat
I stood up and started walking closer	Aku ngadeg lan wiwit mlaku nyedhaki
I started reading through your posts	Aku miwiti maca liwat kiriman sampeyan
I was still shocked	Aku isih kaget
I took him by the arm and pulled him aside	Aku njupuk wong karo lengen lan narik wong aside
I hadn’t met him in two years	Aku wis ora ketemu dheweke ing rong taun
I want real people to talk to	Aku pengin wong nyata diajak
Men should respect dignity rather than life	Wong lanang kudu ngormati kamulyan tinimbang urip
I hope he is still alive somehow	Aku ngarep-arep dheweke isih urip piye wae
I brushed her thumb, she brushed my thumb	Aku nyikat jempol dheweke, dheweke nyikat jempolku
I hate myself	Aku sengit marang aku
I got a lot of prizes	Aku entuk hadiah akeh
I thought you might find the text useful	Aku panginten sampeyan bisa nemokake teks migunani
I still haven’t given up	Aku isih durung nyerah
I always miss all the fun	Aku tansah kangen kabeh fun
I came from there	Aku teka saka kana
I intended to sleep her and rob her	Aku niat kanggo turu dheweke lan ngrampog dheweke
I don’t know what the situation is	Aku ora ngerti kahanan apa iki
I couldn’t run away from it	Aku ora bisa mlayu saka iku
I think about what can be used against us	Aku mikir babagan apa sing bisa digunakake kanggo nglawan kita
I’ve spent several hours between those walls	Aku wis ngentekake pirang-pirang jam ing antarane tembok kasebut
I personally think writing is amazing	Aku pribadi mikir nulis iku apik tenan
I can't see it now	Aku ora bisa ndeleng saiki
I couldn’t take my eyes off him	Aku ora bisa ngilangi mripatku saka dheweke
I know mistakes happen	Aku ngerti kesalahane kelakon
I’m glad they did, though	Aku bungah padha nindakake, sanadyan
It wasn’t long before the band broke up	Ora let suwe band kasebut bubar
A rattle from the throat	A rattle saka tenggorokan
I need your strength, wisdom and love	Aku butuh kekuwatan, kawicaksanan lan katresnanmu
I will suffer greatly	Aku bakal nandhang sangsara banget
I will pay your wages	Aku bakal mbayar upahmu
I also had my own little revelation with the book	Aku uga duwe wahyu cilik dhewe karo buku
I, we, have never experienced a situation like that	Aku, kita, ora tau ngalami kahanan kaya ngono
I can almost predict it on the calendar	Aku meh bisa prédhiksi ing tanggalan
I need to make sure you know I’m here	Aku kudu mriksa manawa sampeyan ngerti aku ing kene
I hold up vile water for light	Aku terus munggah vile banyu kanggo cahya
I don’t know what he was thinking	Aku ora ngerti apa dheweke mikir
I really want to keep my schedule	Aku pancene pengin tetep jadwal
A moment later they came out	Sedhela mengko padha metu
I'm pretty crushed	Aku cukup remuk
I grabbed a sandwich and took a bite	Aku njupuk sandwich lan njupuk cokotan
I need to talk to you about her	Aku kudu ngomong karo sampeyan babagan dheweke
I was happy with him when we were fishing	Aku seneng karo dheweke nalika kita mancing
I think they are starting to like each other	Aku padha wiwit seneng saben liyane
I am proud to be his son	Aku bangga dadi putrane
A football team that is a great family	Tim bal-balan sing dadi kulawarga gedhe
Stone is a structure and so is a rat	Watu minangka struktur lan uga tikus
I laughed and handed over my phone	Aku ngguyu banjur ngulungake telponku
I hope to return, one day	Aku ngarep-arep bali, ing sawijining dina
Some others watch college football	Sawetara liyane nonton bal-balan kuliah
I stayed in the living room	Aku nginep ing ruang tamu
I have to get out	Aku kudu njaluk metu
I want to stay here and see this file	Aku pengin tetep kene lan ndeleng file iki
I don’t know if he is alive or dead	Aku ora ngerti yen dheweke urip utawa mati
I resisted and he often beat me	Aku nolak lan dheweke asring ngalahake aku
I have to give up the dog	Aku kudu nyerah asu
I am very happy with the transformation	Aku seneng banget karo transformasi kasebut
It is also known for its high difficulty	Iku uga dikenal kanggo kangelan dhuwur
I want one dark night	Aku pengin siji wengi peteng
I can transport you and make you talk	Aku bisa ngeterake sampeyan lan nggawe sampeyan ngomong
I certainly hope you never do	Aku mesthi ngarep-arep sampeyan ora tau
I can read it in your eyes	Aku bisa maca ing mripatmu
A happy sigh escaped her before her shoulder dropped	A desahan seneng oncat dheweke sadurunge dheweke pundhak dropped
I can’t figure out where my own excitement started and ended	Aku ora bisa ngerti ngendi kasenenganku dhewe diwiwiti lan rampung
I took the time to look around the camp	Aku njupuk wektu kanggo ndeleng watara camp
I love my life, my identity	Aku seneng uripku, identitasku
I was trying to understand what was just happening	Aku nyoba mangertos apa sing lagi wae kedadeyan
The blessed thought entered my brain	Pikiran sing diberkahi mlebu ing otakku
I am in a position to advise you	Aku ing posisi kanggo menehi saran sampeyan
I have had many unhappy and complete years	Aku wis pirang-pirang taun ora seneng lan lengkap
I still don’t like it	Aku isih ora seneng
I only stood there for two or three minutes	Aku mung ngadeg ana rong utawa telung menit
I’m sure you have a good look at the top	Aku yakin sampeyan duwe tampilan apik ing ndhuwur
I need you so easily	Aku butuh sampeyan supaya gampang
I creep up to the pillars outside the main office	Aku creep munggah menyang pilar njaba kantor utama
I can’t say enough about this group	Aku ora bisa ngomong cukup babagan grup iki
I am here to remind you	Aku ing kene kanggo ngelingake sampeyan
I’m so happy to see you participate	Aku seneng banget ndeleng sampeyan melu
I don’t know the way up	Aku ora ngerti dalan sing munggah
I then knew that my true love was tennis	Aku banjur ngerti yen katresnan sejatine yaiku tenis
I think we should check them out	Aku mikir kita kudu mriksa wong-wong mau
I saw the trees were crossing	Aku weruh wit-witan padha nyabrang
A few scales of English essay writing	A sawetara skala nulis karangan basa Inggris
I saw he was worried	Aku weruh dheweke kuwatir
I’m willing to entertain the idea	Aku gelem nglipur idea
I will drain my cock on you	Aku bakal saluran pitik jago ing sampeyan
I think that blows people’s hearts sometimes	Aku mikir sing ngunekke atine wong kadhangkala
I love my job, really	Aku seneng proyekku, bener
A solid wooden door stood before him	A lawang kayu ngalangi ngadeg sadurunge dheweke
Strong and dark forces gathered in his mind	Kekuwatan sing kuat lan peteng ngumpul ing pikirane
I thought we showed great character in an incredible atmosphere	Aku panginten kita nuduhake karakter gedhe ing atmosfer luar biasa
I get my mind tired	Aku njaluk supaya pikiranku kesel
It was as if he had come here to meet my stairs	Kayane dheweke teka mrene arep nemoni tanggaku
I created a unique dining room	Aku nggawe kamar panedhaan sing unik
I stood and waited until he was close	Aku ngadeg lan ngenteni nganti dheweke cedhak
I don’t know what it is for business matters	Aku ora ngerti apa iku kanggo urusan bisnis
I stood there, looking up	Aku ngadeg ing kono, nyawang
I will do the real killing	Aku bakal nindakake mateni nyata
I saw people do it in a movie once	Aku weruh wong nindakake iku ing film sapisan
I’m not in any kind of misery	Aku ora ing sembarang jenis kasangsaran
Only ten people there have been identified	Mung sepuluh wong ing kono wis diidentifikasi
I couldn’t breathe from the pain inside	Aku ora bisa ambegan saka pain ing njero
I saw his polished black eyes that pleased me	Aku weruh mripate ireng polesan sing nyenengake aku
I followed him to the office	Aku ngetutake dheweke menyang kantor
I think we’ve had enough to keep the boss sweet	Aku ngira kita wis cukup kanggo njaga boss manis
I reach down and cup his awesome balls	Aku tekan mudhun lan cangkir kang apik tenan bal
He immediately had a fight back in the car	Dheweke enggal duwe gelut maneh ing mobil
I know how it feels to lose a special friend	Aku ngerti rasane kelangan kanca sing istimewa
I opened the bar door	Aku mbukak lawang bar
I just want to use the product	Aku mung pengin nggunakake produk
I'm going to rest tomorrow	Aku arep ngaso sesuk
I looked at the clock next to my bed	Aku ndeleng jam ing sandhinge kasurku
I’m not anymore, so unfortunate	Aku ora maneh, apes banget
I can’t wake you up	Aku ora bisa nggugah sampeyan
I’m just happy because it’s my mom’s	Aku mung seneng amarga iku duweke ibu
A thousand nerves screamed	Sewu saraf bengok-bengok
I just can’t shake it	Aku mung ora bisa goyangake
A huge difference you can notice	A prabédan ageng sampeyan bisa sok dong mirsani
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I knew he was holding me	Aku ngerti dheweke nyekeli aku
They also showed significant changes on the surface	Dheweke uga nuduhake owah-owahan sing signifikan ing permukaan
I can’t wait for him anymore	Aku wis ora tahan ngenteni dheweke maneh
Hopefully the phone line is free	Muga-muga saluran telpon gratis
I tried to relax and watch the fights	Aku nyoba santai lan nonton gelut
I know you won’t have it	Aku ngerti sampeyan ora bakal duwe
I have an advantage over you now	Aku duwe kauntungan tinimbang sampeyan saiki
I thought he would just run at me	Aku panginten kang mung bakal mlayu ing kula
I stood there staring for a moment in surprise	Aku ngadeg ing kono menthelengi sedhela kaget
I had great experience in the field	Aku pengalaman gedhe ing lapangan
I feel there is a danger of growing inside	Aku rumangsa ana sing mbebayani tuwuh ing njero
I made sure to sneak by her	Aku nggawe manawa kanggo sneak dening dheweke
I love watching good football	Aku seneng nonton bal-balan sing apik
I can see that in the efforts of school magazines, too	Aku bisa ndeleng sing ing efforts majalah sekolah, banget
I’m a new kid in town	Aku bocah anyar ing kutha
I swear that everything will be okay	Aku sumpah sing kabeh bakal oke
I wanted to do it without me getting too close	Aku wanted kanggo nindakake tanpa kula nyedhaki banget
I can’t see exactly what it is	Aku ora bisa ndeleng persis apa iku
I know what they have to offer	Aku ngerti apa sing ditawakake
I never said business today, never	Aku ora tau ngomong bisnis dina iki, ora tau
I know there is more to it than that	Aku ngerti ana luwih saka iku
Further information was collected to confirm the diagnosis	Informasi luwih lanjut diklumpukake kanggo konfirmasi diagnosis
I walked slowly around the glass ring, in amazement	Aku mlaku-mlaku alon-alon ngubengi cincin kaca, kanthi nggumunake
I think we all do this to a certain extent	Aku kita kabeh nindakake iki kanggo ombone tartamtu
I couldn’t be happier with them	Aku ora bisa luwih seneng karo wong-wong mau
The words of life are in your future	Ukara urip ana ing masa depanmu
I will face this problem	Aku bakal ngadhepi masalah iki
I looked at her and she smiled	Aku ndeleng dheweke lan dheweke mesem
The white layer covers almost half of the floor	Lapisan putih nutupi meh setengah saka lantai
I heard the police coming into the hall	Aku krungu polisi teka ing bale
I now know people live there	Aku saiki ngerti wong manggon ing kono
I have a full set of parents	Aku duwe set lengkap wong tuwa
I see no other way to end the state	Aku ora weruh cara liya kanggo mungkasi negara
I would not agree	Aku ora bakal setuju
I know you will get a lot of benefits from it	Aku ngerti sampeyan bakal entuk akeh gunane saka iku
I want to say that hon	Aku arep ngomong sing hon
I am proud to be a wonderful hostess	Aku bangga dadi hostess apik
I wondered what he saw	Aku kepingin weruh apa dheweke weruh
I believe they got bought out recently by another company	Aku pracaya padha tak tuku metu bubar dening perusahaan liyane
I honestly love her and feel very protective of her	Aku jujur ​​tresna dheweke lan aran banget protèktif saka dheweke
I have a friend who tried it	Aku duwe kanca sing nyoba
I couldn’t move, I couldn’t speak	Aku ora bisa obah, ora bisa ngomong
I want to think about it	Aku pengin mikir babagan iki
I will still receive a degree	Aku isih bakal nampa gelar
I thought that was quite safe	Aku panginten sing cukup aman
I asked about the work	Aku takon babagan karya
I said he didn’t have time	Aku ngomong dheweke ora duwe wektu
I wonder if they can see me	Aku wonder yen padha bisa ndeleng kula
His friend just passed by a few minutes ago	Kancane mung ngliwati sawetara menit kepungkur
I wonder what they did there	Aku kepengin weruh apa sing ditindakake ing kana
I even surprised myself	Aku malah kaget dhewe
I never worked there	Aku ora tau kerja ing kana
I hate it when she calls me that name	Aku sengit nalika dheweke nelpon kula jeneng sing
I was very happy at the time	Aku seneng banget nalika iku
I guess that’s where it comes from	Aku kira saka ngendi asale
I was the greatest military leader of the time	Aku dadi pimpinan militer paling gedhe ing wektu kasebut
The feudal rulers loved their land only in functional terms	Panguwasa feodal tresna marang tanahe mung ing istilah fungsional
People are harmless and good	Wong sing ora mbebayani lan apik
I love you too, my love	Aku uga tresna sampeyan, tresnaku
I said his name but he was deaf to me	Aku ngomong jenenge nanging dheweke budheg kanggo aku
I wanted to reach up and grab his head	Aku wanted kanggo tekan munggah lan nyekel sirahe
I love them so much	Aku tresna banget marang wong-wong mau
I didn’t care	Aku ora nggatekake
I keep forgetting lately	Aku terus lali akhir-akhir iki
I’ve been with him	Aku wis dadi karo wong
I’m not saying too much	Aku ora ngomong kakehan
I hardly know him	Aku meh ora ngerti wong
I just ran out of class	Aku mung mlayu metu saka kelas
I think you can play it in the following ways	Aku sampeyan bisa muter ing cara ing ngisor iki
I’m a job person	Aku wong proyek
I know your house is close by	Aku ngerti omahmu cedhak
I just prepared this to die today	Aku mung nyiapake iki kanggo mati dina iki
This can be difficult to understand in the field	Iki bisa angel dingerteni ing lapangan
I don’t want to think of him as a body	Aku ora gelem nganggep dheweke minangka awak
I like all kinds of juices	Aku seneng kabeh jinis jus
I’m not sure when it started	Aku ora yakin nalika wiwit
I only have a few minutes	Aku mung duwe sawetara menit
I’m a business manager after all	Aku manajer bisnis sawise kabeh
I can take this thing somewhere	Aku bisa njupuk bab iki nang endi wae
I sound hoarse now	Aku muni serak saiki
I also won’t be good in seven months	Aku uga ora bakal apik ing wektu pitung sasi
I looked towards the door	Aku nyawang menyang lawang
I’m getting older again	Aku wis tuwa maneh
I am not proud and happy	Aku dudu bangga lan kabungahane
They were just people in enemy uniforms	Padha mung wong ing seragam mungsuh
I was thinking about a joke	Aku mikir babagan lelucon
I wondered which muscular hero won	Aku kepingin weruh pahlawan otot endi sing menang
The nurse sitting next to the bed looked up	Perawat sing lungguh ing sandhinge amben nyawang
I stayed with my grandmother when they left	Aku tetep karo mbah putri nalika padha lunga
I also know what to wear tonight	Aku uga ngerti apa sing nganggo bengi iki
I receive forgiveness of all my sins	Kawula nampi pangapunten sedaya kalepatan kawula
The prudent observer will not pay attention to trivial details	Pengamat sing wicaksana ora bakal nggatekake rincian sing entheng
I started running and running	Aku wiwit mlaku lan mlaku
I can’t think why he chose me	Aku ora bisa mikir kenapa dheweke milih aku
A small mischievous voice whispered inside his head	Swara cilik mischievous bisik jero sirahe
The small side panel on the computer opens	Panel sisih cilik ing komputer mbukak
We know what we mean by them	Kita ngerti apa sing kita maksud karo wong-wong mau
I had no one to ask	Aku ora ana sing takon
I was sent to another planet	Aku dikirim menyang planet liya
I do this to teach you how to show it to others	Aku nindakake iki kanggo mulang sampeyan carane nuduhake wong liya
I guess that’s where I am	Aku kira sing ngendi aku
I love seeing her, through her eyes	Aku seneng ndeleng dheweke, liwat mripate
I consider him an incredible resource for this country	Aku nganggep dheweke minangka sumber daya sing luar biasa kanggo negara iki
I have to see it all, to know exactly what happened	Aku kudu ndeleng kabeh, kanggo ngerti persis apa kedaden
I want you out there to understand that	Aku pengin sampeyan metu ana kanggo ngerti sing
I think he is either dead or hiding	Aku mikir yen dheweke wis mati utawa ndhelik
I couldn’t move from my fears	Aku ora bisa ngalih saka wediku
He left fond memories here	Dheweke ninggalake kenangan apik ing kene
I want to catch her and not let go	Aku pengin nyekel dheweke lan ora ngeculke
Places to live higher on our list	Panggonan kanggo manggon luwih dhuwur ing dhaptar kita
I was still on the ground	Aku isih ana ing lemah
I need air, just a little air	Aku butuh hawa, mung hawa sing sithik
I thoroughly enjoyed my time with her	Aku sak tenane seneng wektu karo dheweke
I try to remember what happened last	Aku nyoba ngelingi kedadeyan pungkasan
I hurried to bed	Aku enggal-enggal marani ambene
I knew she would be happy	Aku ngerti dheweke bakal seneng
I went back to the mall and made a scene	Aku bali menyang mall lan nggawe pemandangan
A trail of blood headed off into the bush	A Trail getih tumuju mati menyang grumbulan
I don’t really think so	Aku ora mikir tenan
I will be back soon	Aku bakal enggal bali
I will order again there	Aku bakal menehi pesenan maneh ing kana
I walked closer, my steps soft on the sand	Aku mlaku nyedhaki, langkahku alus ing wedhi
He was over fifty years of age	Dheweke umure luwih saka seket taun
I stopped, bored with what was in front of me	Aku mandheg, bosen karo apa sing ana ing ngarepku
I started the fight for independence	Aku wiwit perang kanggo kamardikan
I have to dream	Aku kudu ngimpi
I didn’t expect the guards to attack	Aku ora nyana pengawal bakal nyerang
I really enjoyed working there	Aku seneng banget kerja ing kana
I grabbed the door and watched again	Aku nyekel lawang lan nonton maneh
I paused and looked back at her	Aku ngaso lan katon maneh ing dheweke
The area is also very rich in black coal	Wilayah iki uga sugih banget karo batu bara ireng
I hate to be looked at with pity	Aku sengit yen disawang karo melas
I don’t get this item for a lot of that	Aku ora njaluk item iki kanggo akèh sing
I took a moment to assess the situation	Aku njupuk wayahe kanggo netepke kahanan
I like the size of your cup in junior high	Aku ukuran cangkir sampeyan ing SMP
I felt this familiar in some ways	Aku felt iki menowo ing sawetara cara
A while ago it gave up	A nalika kepungkur iku nyerah
I know this is very difficult for you to accept	Aku ngerti iki angel banget kanggo sampeyan nampa
I could hardly stand it	Aku meh ora bisa ngadeg
The passenger was very drunk	Penumpang mabuk banget
I just tried and it worked	Aku mung nyoba lan bisa
I obviously know before you do	Aku temenan ngerti sadurunge sampeyan nindakake
I didn’t see it when he left	Aku ora weruh nalika dheweke lunga
I can forget the outside world and do my homework	Aku bisa lali donya njaba lan nindakake pakaryan
I have secured agents and publishers	Aku wis ngamanake agen lan penerbit
I should have been there, stop him	Aku kudu wis ana, mandheg wong iku
I have to stop everything	Aku kudu mandheg kabeh
I took responsibility for part of what happened	Aku njupuk tanggung jawab kanggo bagean saka kedadeyan
I asked him if he still wanted to continue this	Aku takon apa dheweke isih pengin nerusake iki
Lots of soft songs	Akeh lagu sing lembut
I'm happy with you	Aku seneng karo kowe
I will admit it for now	Aku bakal ngakoni kanggo saiki
I set the pot on the floor	Aku nyetel pot ing lantai
I saw him shake his head no	Aku weruh dheweke geleng-geleng kepala ora
I’ve said it before we tried this	Aku wis ngomong sadurunge kita nyoba iki
I'm wearing shoes	Aku nganggo sepatu
I feel like a man	Aku rumangsa kaya wong
I believe that he lives between us and watches over us	Aku percaya yen dheweke manggon ing antarane kita lan nonton kita
A male figure appears	Tokoh lanang katon
I have to help my mom finish everything	Aku kudu nulungi ibuku ngrampungake kabeh
Good chair, good pillows, good chair	Kursi sing apik, bantal sing apik, kursi sing apik
I need to get better	Aku kudu luwih apik
I don’t know him or where he came from	Aku ora ngerti dheweke utawa saka ngendi asale
I forgot it was my sister as well	Aku lali iku adhine uga
A hold up on the other side of town	A terus munggah ing sisih liyane saka kutha
I will miss you, though	Aku bakal kangen kowe, sanadyan
A murmur ran through the ranks like the chill of autumn	A murmur mlayu liwat rangking kaya hawa anyep musim gugur
Virtual movies are made by virtual people	Film virtual digawe dening wong virtual
I couldn’t live without it	Aku ora bisa urip tanpa iku
I work for an electronics manufacturer in the country	Aku kerja kanggo produsen elektronik ing negara
I missed a lot of time	Aku ora kejawab akèh wektu
I hung up the phone and tried again	Aku nutup telpon lan nyoba maneh
I looked at him in surprise	Aku mandeng dheweke kaget
I want to go back for a number of reasons	Aku arep bali kanggo sawetara alasan
I waited for your answer	Aku ngenteni wangsulane
I didn’t even mind going to write a story	Aku malah ora kepikiran arep nulis crita
I just asked for my father’s instincts	Aku mung nyuwun marang naluri bapake
A minimum of three years experience is required	Pengalaman minimal telung taun dibutuhake
I glanced at the clock	Aku nglirik jam
The canal is ignored and the section is filled	Terusan kasebut diabaikan lan bagean diisi
I quickly lost hope	Aku cepet kelangan pangarep-arep
I shuddered just thinking of her	Aku ndredheg mung mikir dheweke
I followed him inside	Aku ngetutake dheweke mlebu
I love you, every part of you	Aku tresna karo sampeyan, saben bagean sampeyan
I just wish she was somewhere	Aku mung pengin ana ing ngendi wae dheweke
I really didn’t care about moving forward at the time	Aku pancene ora peduli babagan maju ing wektu kasebut
I can’t leave them until they die	Aku ora bisa ninggalake wong-wong mau nganti mati
I'm afraid you'll miss dinner tonight	Aku wedi sampeyan bakal nglewati nedha bengi iki
I thought it was significant	Aku panginten iku pinunjul
I watch TV	Aku nonton tivi
I have come in handy	Aku wis teka ing tangan
I work hard to move forward in my life	Aku kerja keras kanggo maju ing uripku
I push my feelings	Aku nyurung raos
I want him to know that he can approach me	Aku pengin dheweke ngerti yen dheweke bisa nyedhaki aku
Elephants include species known to use the device	Gajah kalebu spesies sing dikenal nggunakake piranti
I drove through his house	Aku nyopir liwat omahe
I guess this guy is just greeting	Aku guess wong iki mung salam
I could damage every bone in my body	Aku bisa ngrusak saben balung ing awak
I guess it just took some time	Aku kira iku mung njupuk sawetara wektu
I like the connection that happens while using it	Aku seneng sambungan sing kedadeyan nalika nggunakake
I ask him to stay	Aku njaluk dheweke tetep
I can answer the honorable senator only in general terms	Aku bisa mangsuli senator kinurmatan mung ing istilah umum
I just want people to meet me	Aku mung pengin wong ketemu karo aku
I didn’t know it was a luxury	Aku ora ngerti iku kemewahan
I decided to make myself perfectly clear	Aku mutusaké kanggo nggawe dhewe sampurna cetha
I wondered what made her look sad	Aku kepingin weruh apa sing nggawe dheweke katon sedhih
I still think about our fate together	Aku isih mikir nasib kita bebarengan
I have not been with you in a long time	Aku wis suwe ora karo kowe
I put it in my pocket straight into storage	Tak lebokake ing kanthongku langsung menyang panyimpenan
I can't move at all	Aku ora bisa obah babar pisan
I stood listening to every word he spoke	Aku ngadeg ngrungokake saben tembung sing diomongake
I was surprised, because he looked ok	Aku kaget, amarga dheweke katon ok
I will not let him win	Aku ora bakal nglilani dheweke menang
I learned this lesson in college	Aku sinau pelajaran iki ing kuliah
I have to give him what he wants	Aku kudu menehi dheweke apa sing dikarepake
I don’t take magic	Aku ora njupuk sihire
A band stood on a small stage	Sawijining band ngadeg ing panggung cilik
I am here to help your soul find rest	Aku ing kene kanggo nulungi jiwamu golek istirahat
But something strange happened	Nanging ana sing aneh
I said so, very softly	Aku ngomong ngono, lirih banget
I saw they look upset	Aku weruh padha katon upset
I had decided which would be a safe bet	Aku wis mutusaké kang bakal dadi taruhan aman
I said that he really wasn’t my rider	Aku kandha yen dheweke pancen dudu tungganganku
I need half sleep	Aku kudu setengah turu
It spent one week on the chart	Iku ngginakaken siji minggu ing grafik
I told him it wasn’t a big deal	Aku marang dheweke iku ora masalah gedhe
I really couldn’t stick with him	Aku pancene ora bisa nempel karo dheweke
I checked websites about religion	Aku mriksa situs web babagan agama
His request was denied	Panyuwune ditolak
I don’t like to talk	Aku ora seneng ngomong
I will describe the appearance of each path	Aku bakal njlèntrèhaké katon saben path
I grabbed the collar of his dress, he was shocked	Aku nyekel kerah klambine, dheweke kaget
I want to know everything about her	Aku pengin ngerteni kabeh babagan dheweke
I need to get myself in control instantly	Aku kudu njaluk dhewe ing kontrol enggal
The piano is placed in the corner of the room	Piano diselehake ing pojok kamar
I can’t afford not to	Aku ora sanggup ora
I said do this	Aku ngomong apa iki
I know better than to try it out	Aku ngerti luwih apik tinimbang nyoba metu
I really need my own discipline	Aku pancene kudu disiplin dhewe
I leaned in and pushed with all my might	Aku leaned lan di-push karo kabeh sandi
I can’t even say anything	Aku malah ora bisa ngomong apa-apa
I wanted to play it right now	Aku wanted kanggo muter sapunika
I want a single woman, and she is gone	Aku pengin wong wadon siji, lan dheweke wis ilang
I’m sure now	Aku yakin saiki
I think we miss his approach	Aku kita kantun pendekatan kang
I wonder what keeps you going	Aku kepingin weruh apa sing njaga sampeyan
I really want to be like her in everything	Aku pancene pengin dadi kaya dheweke ing kabeh
I still felt pretty doubtful about the whole thing	Aku isih felt cantik mangu bab kabèh
I was dragged back down the stairs	Aku diseret maneh mudhun ing undhak-undhakan
I went back to the nightmare once again	Aku bali ing ngipi elek sepisan maneh
Some people never get through	Sawetara wong ora tau ngliwati
I breathe and information flows faster	Aku ambegan lan informasi mili luwih cepet
I looked but saw nothing	Aku nyawang nanging ora weruh apa-apa
A balance of pain and pleasure, punishment and reward	A imbangan saka pain lan kesenengan, paukuman lan ganjaran
I hope you have a beautiful first fall day!	Mugi sampeyan dina pisanan tiba ayu!
I found more	Aku nemokake luwih akeh
I was surprised by this interaction	Aku kaget karo interaksi iki
I knew he could feel my fear of the unknown	Aku ngerti dheweke bisa ngrasakake rasa wediku marang sing ora dingerteni
I just dreamed of winter clothes	Aku mung ngimpi saka mangsa sandhangan
I returned to the corridor disappointed	Aku bali menyang koridor kuciwa
A building made of solid construction blocks and steel doors	A bangunan digawe saka pamblokiran construction ngalangi lan lawang baja
I think you should give it a chance	Aku sampeyan kudu menehi kasempatan
I try to stay in perspective though	Aku nyoba kanggo tetep ing perspektif sanadyan
A special moment, this is a wonderful opportunity	Wayahe khusus, iki minangka kesempatan sing apik banget
I just want to do it all	Aku mung pengin nindakake kabeh
Much of that can change over the course of a year	Akeh sing bisa owah sajrone setaun
I myself killed your husband’s sister	Aku dhewe sing mateni adhine bojomu
I get this question asked a lot	Aku njaluk pitakonan iki takon akeh
I want to be among the stars	Aku pengin dadi ing antarane lintang
I took a chance	Aku njupuk kesempatan
I saw my shadow in the window of the remaining building	Aku ndeleng bayanganku ing jendhela bangunan sing isih ana
I winked at her and lowered my eyes quickly	Aku nglirik dheweke lan ngedhunake mripatku kanthi cepet
I asked her if she knew this	Aku takon dheweke yen dheweke ngerti iki
I can’t let him throw away this relationship	Aku ora bisa nglilani dheweke mbuwang hubungan iki
I really want this to happen between us	Aku pancene pengin iki kelakon antarane kita
I stood up and nodded	Aku ngadeg terus manthuk
I can consume it, however	Aku bisa ngonsumsi, nanging
I don’t want this conversation	Aku ora pengin obrolan iki
I believe those two are sincere	Aku percoyo sing loro tulus
I waited for the next blast of lightning	Aku ngenteni bledosan bledheg sabanjure
I also love seeing her	Aku uga seneng ndeleng dheweke
I think we will make a good team	Aku mikir kita bakal nggawe tim sing apik
I was very high on joy and excitement for the rest	Aku banget dhuwur ing bungah lan kasenengan kanggo ngaso
I don’t even know my voice	Aku malah ora ngerti swaraku
A better option, perhaps	Pilihan sing luwih apik, mbok menawa
I wondered what was on his mind	Aku kepengin weruh apa sing ana ing pikirane
I can chase you down in a moment	Aku bisa ngoyak sampeyan mudhun ing wayahe
I swore then I would never drink again	Aku sumpah banjur ora bakal ngombe maneh
I wouldn’t say he was too close	Aku ora bakal ngomong yen dheweke cedhak banget
I went down the park stairs to the gate	Aku mudhun ing undhak-undhakan taman menyang gapura
I made him tell me what he saw	Aku nggawe dheweke ngandhani apa sing dideleng
She was looking to be safe	Dheweke nggoleki supaya aman
The novel is now a public domain work	Novel saiki dadi karya domain umum
I never said much to anyone	Aku ora tau ngomong akeh karo sapa wae
I have nothing for him	Aku ora duwe apa-apa kanggo dheweke
I can fly and invite you to lunch	Aku bisa mabur lan ngajak sampeyan nedha awan
I saw her with her husband and baby	Aku weruh dheweke karo bojone lan bayi
I know every word	Aku ngerti saben tembung
I made it to make you mad	Aku digawe iku kanggo nggawe sampeyan mad
A dead man, but still a man	A mati wong, nanging isih wong
I have no weapons	Aku ora duwe gaman
I can’t imagine doing anything to anyone	Aku ora bisa mbayangno nindakake apa-apa marang sapa wae
I enjoy a good life	Aku seneng urip sing apik
I was out of the bullet	Aku wis metu saka peluru
I somehow just know it	Aku piye wae mung ngerti iku
A pilot the size of	A pilot ukuran saka
I'm going to dinner that night	Aku arep nedha bengi kuwi
This was an incredible court event	Iki minangka acara pengadilan sing luar biasa
A good detective is always after money	Detektif sing apik tansah ngetutake dhuwit
I’m talking about earthly life	Aku ngomong babagan urip kadonyan
I asked how it would work, but she didn’t know	Aku takon carane iku bakal bisa, nanging dheweke ora ngerti
I will know completely if he hates me after this	Aku bakal ngerti rampung yen dheweke sengit marang aku sawise iki
I walked through the familiar gate and stayed straight	Aku mlaku liwat gerbang sing akrab lan tetep lurus
I surrounded her, being careful not to touch her	Aku ngubengi dheweke, ati-ati aja nganti ndemek dheweke
I hope you get it and we can talk soon	Muga-muga sampeyan entuk lan kita bisa ngobrol kanthi cepet
This is not one of them	Iki dudu salah sijine
I have a plane to catch	Aku duwe pesawat kanggo nyekel
I wanted to see how good they were	Aku wanted kanggo ndeleng carane apik padha
I'll be back in a few minutes	Aku bakal bali ing sawetara menit
I don’t need to do anything, you’ve done it all	Aku ora perlu nindakake apa-apa, sampeyan wis nindakake kabeh
I didn’t say anything else	Aku ora ngomong apa-apa liyane
The kids were out an hour ago	Bocah-bocah padha metu sejam kepungkur
I mean, he wasn’t just turned off	Maksudku, dheweke ora mung dipateni
A chill ran through her	A hawa adhem mlayu liwat dheweke
I have created a build test for you	Aku wis nggawe tes mbangun kanggo sampeyan
I quite understand your feelings	Aku rada ngerti perasaanmu
I stuffed it in my bag	Aku diiseni ing tas
I ran away from my friends and those closest to me	Aku mlayu saka kanca-kanca lan sing paling cedhak karo aku
I urge you all to stay away from crowded places	Kawula nyuwun sanget dhumateng panjenengan sedaya supados nyingkiri papan ingkang rame
I thought we would be lovers, some day	Aku panginten kita bakal kekasih, sawetara dina
I’m going to bring it out	Aku arep nggawa metu
I was tied to my father	Aku terikat karo bapakku
I will forgive their sins and heal their country	Aku bakal ngapura dosané lan bakal nambani negarané
I had white cream with a white drink	Aku duwe krim putih karo ngombe putih
I love guitar hooks	Aku tresna pancing gitar
I will shake your world!	Aku bakal goyangake jagad sampeyan!
I can tell you if you want me to	Aku bisa ngomong yen sampeyan pengin aku
I appreciate you taking the time to answer	Aku appreciate sampeyan njupuk wektu kanggo njawab
I felt sick and sick all evening	Aku krasa lara lan lara kabeh sore
I don’t have to take this out on you	Aku ora kudu njupuk iki metu ing sampeyan
I arrived the same day my sister arrived	Aku teka ing dina sing padha adhine teka
That’s not a good reason to design a story, of course	Alasan sing ora apik kanggo ngrancang crita, mesthine
I would love to see the new gear	Aku seneng ndeleng gear anyar
I’ve been familiar with things in the sky	Aku wis biasa karo barang-barang ing langit
But I have to say, you’ve controlled your grief very well	Nanging kudu dakkandhakake, sampeyan wis ngendhaleni sedhih kanthi apik
I can’t think of a better way to describe them	Aku ora bisa mikir cara sing luwih apik kanggo njlèntrèhaké wong-wong mau
They both bought a lot of weapons and ammunition	Loro-lorone tuku senjata lan amunisi sing akeh
I saw it but just couldn’t believe it	Aku weruh nanging mung ora pracaya
I could never decide which	Aku tau bisa mutusaké kang
I briefly met him	Aku sedhela ketemu karo dheweke
I’m working on my next book now	Aku nggarap buku sabanjure saiki
I won’t be able to take the pieces	Aku ora bakal bisa njupuk bêsik
Less corruption	Kurang korupsi
I breathed in her aroma, brown sugar and pine nuts	Aku breathed ing dheweke gondho, gula abang lan pine nuts
I tried very hard to sleep but couldn’t	Aku nyoba banget kanggo turu nanging ora bisa
I exaggerated a little in the last two paragraphs	Aku exaggerated sethitik ing rong paragraf pungkasan
I was gone on the ground	Aku padha lunga ing lemah
I know he was never in the army	Aku ngerti dheweke ora tau dadi tentara
I can’t even stand them	Aku malah ora tahan wong
I feel sorry for myself for being an outsider in secret	Aku melas aku amarga dadi wong njaba ing rahasiane
I want us to continue working together	Aku pengin kita terus kerja bareng
I also threatened to hang myself	Aku uga ngancam arep gantung awak
I feel so happy today	Aku rumangsa seneng banget dina iki
I worked hard and followed orders	Aku kerja keras lan nuruti pesenan
A mirror mounted on the ceiling above the bed	Pangilon sing dipasang ing langit-langit ing ndhuwur amben
I have never forgotten a face all my life	Aku wis tau lali pasuryan kabeh uripku
I also love having a swimming pool	Aku uga seneng duwe kolam renang
I can’t watch it, really	Aku ora bisa nonton, tenan
I felt lonely, scared and overwhelmed	Aku rumangsa sepi, wedi lan kewalahan
I have interrupted his prayers	Aku wis ngganggu sarapane
I didn’t hear him say that like before	Aku ora krungu dheweke ngomong kaya sadurunge
I need to talk privately with her now	Aku kudu ngomong pribadi karo dheweke saiki
I had to run through the nails	Aku kudu mlayu liwat paku
I determined the kind of change this world needed	Aku nemtokake jinis owah-owahan sing dibutuhake jagad iki
A game is being played but not sure which	A game lagi diputer nanging ora yakin kang
I don’t want to know the answer	Aku ora pengin ngerti jawaban
I walked to a tree line and entered the woods	Aku mlaku menyang garis wit lan mlebu ing alas
I really don’t know about it at all	Aku pancen ora ngerti babagan kabeh
I don’t know who else to call	Aku ora ngerti sapa maneh sing kudu ditelpon
I want an emergency solution, though	Aku pengin solusi darurat, sanadyan
I dropped the bottle on the floor	Aku nyelehake botol ing lantai
I have you for three months	Aku duwe sampeyan telung sasi
A young girl is isolated by a hostile world	A cah wadon enom diisolasi dening donya musuhan
Cats work better on their own and enjoy acting alone	Kucing kerjane luwih apik dhewe lan seneng tumindak dhewekan
I have been with you for a very long time	Aku wis suwe banget karo sampeyan
I have to do the same	Aku kudu nglakoni sing padha
I have no interest in marrying you or anyone else	Aku ora duwe kapentingan kanggo omah-omah karo sampeyan utawa sapa wae
I decided to ask her out, and I got rejected	Aku mutusaké kanggo takon dheweke metu, lan tak ditolak
I can get taken there	Aku bisa njaluk digawa mrana
I continued to smile and close my mouth	Aku terus mesem lan nutup cangkeme
I shook my head, then slapped myself	Aku geleng-geleng kepala, banjur tamparan dhewe
Tonight is one of them	Bengi iki salah sijine
I think this isn’t a big kind of tackle football though	Aku iki dudu bal-balan nyegat jenis amba sanadyan
I don’t want you to have a part of it	Aku ora pengin sampeyan duwe bagean saka iku
I slept a little longer	Aku turu rada suwe
I promise you will be glad when you come	Aku janji sampeyan bakal bungah yen sampeyan teka
I like his voice	Aku seneng swarane
This proves a disaster for a declining economy	Iki mbuktekake bilai kanggo ekonomi sing wis mudhun
I don’t need to worry if it rains	Aku ora perlu kuwatir yen udan
I have an elevated sense of detachment	Aku duwe raos munggah pangkat saka detasement
It is taken by mouth	Iku dijupuk dening tutuk
I turned around and just told them	Aku noleh lan mung ngandhani wong-wong mau
I haven’t touched these boxes yet	Aku durung ndemek kothak-kothak iki
I can’t believe he did this to me	Aku ora ngandel yen dheweke nindakake iki marang aku
I believe that you both deserve each other	Aku percaya yen sampeyan loro-lorone pantes siji liyane
I am also concerned with our brothers and sisters	Aku uga prihatin karo sedulur kita
I got up and washed my face	Aku tangi lan wisuh pasuryan
I had no other place to go	Aku ora duwe panggonan liya kanggo pindhah
I represent the position of the individual spiritual way	Aku makili posisi cara spiritual individu
Everyone became armed	Saben wong dadi bersenjata
I was less than nothing	Aku kurang saka apa-apa
I try not to hate it	Aku nyoba ora sengit iku
I suddenly had a bad feeling about all this	Aku dumadakan duwe perasaan ala babagan kabeh iki
I curse myself again for stopping helping other people	Aku ngipat-ipati aku maneh amarga mandheg nulungi wong liyo
I thought he was wasting his time	Aku panginten dheweke mbuang wektu
Crimson drops fall at his feet	Layung tetes tiba ing sikile
I am at peace with that	Aku tentrem karo
I went to see him at his house	Aku lunga nemoni dheweke ing omahe
I didn’t hear him	Aku ora krungu dheweke
I have to have fun	Aku kudu seneng-seneng
A figure in fur darted away in the woods	A tokoh ing wulu darted adoh ing alas
I have made a real effort to be friendly, charming, careful	Aku wis gaweyan nyata kanggo dadi grapyak, nengsemake, ati-ati
I will take your belt and retire, my friend	Aku bakal njupuk sabuk lan pensiun sampeyan, kancaku
I can’t breathe big anymore	Aku ora bisa ambegan gedhe maneh
I can’t wait for this day to end	Aku ora sabar ngenteni dina iki rampung
I think your mother is waiting for you for dinner	Aku mikir ibumu ngenteni sampeyan nedha bengi
My hands are full of cups	Tanganku kebak cangkir
I called a taxi to pick us up	Aku nelpon taksi kanggo njupuk kita munggah
Undergraduate students may have graduate qualifications	Siswa sarjana bisa uga nduweni kualifikasi lulusan
The last sergeant received it	Sersan sing pungkasan nampa
I brought something from home, anyway	Aku nggawa soko saka omah, tho
I give you a big kiss to thank you	Aku menehi Kiss amba kanggo matur nuwun
He added four points in seven playoff games	Dheweke nambahake papat poin ing pitung game playoff
I’ve done this before	Aku wis nindakake iki sadurunge
I wouldn’t even allow myself to speculate	Aku malah ora bakal ngidini dhewe kanggo speculate
I put my head down on my knees in relief	Aku sijine sirah mudhun ing sandi dhengkul ing relief
I shivered and my skin felt cold	Aku ndredheg lan krasa kulitku adem
I wouldn’t let him see me cry	Aku ora bakal nglilani dheweke weruh aku nangis
Dozens of hands reached out to me, begging	Welasan tangan njukuk menyang kula, nyuwun
A company can be from twenty to forty people	Sawijining perusahaan bisa saka rong puluh nganti patang puluh wong
I will always believe this	Aku bakal tansah pracaya iki
I need to know more about you before this	Aku kudu ngerti luwih akeh babagan sampeyan sadurunge iki
I need him to have it physically and emotionally	Aku butuh dheweke duwe fisik lan emosional
I couldn’t make my legs go away	Aku ora bisa nggawe sikilku lunga
I’m not up for running a fine line	Aku ora munggah kanggo mlaku baris nggoleki
I started my music there	Aku miwiti musikku ana
I will try my best to help you	Aku bakal nyoba sing paling apik kanggo mbantu sampeyan
I will not be imprisoned	Aku ora bakal ditawan
I want to meet people and see how people live	Aku pengin ketemu wong lan ndeleng carane wong urip
I don’t want to stop	Aku ora pengin mungkasi
I made an opening	Aku nggawe bukaan
I searched but never found it again	Aku goleki nanging ora ketemu maneh
I’m still wearing a slight shift	Aku isih nganggo shift tipis
I don’t know what life event fell her	Aku ora ngerti apa acara urip tiba dheweke
I can go straight back to my family	Aku bisa langsung bali menyang kulawarga
I waved open the new icon	Aku waved mbukak lambang anyar
I had no equipment and no more blood	Aku ora duwe peralatan lan ora ana getih liyane
I love my husband	Aku tresna marang bojoku
I have so many memories of my old house	Aku duwe akeh banget kenangan ing omah lawasku
I just want to play	Aku mung arep muter
I feel bad for her situation	Aku rumangsa ala kanggo kahanan dheweke
I’m not going to get you to get this	Aku ora bakal njaluk sampeyan njaluk iki
I immediately opened the back door	Aku langsung mbukak lawang mburi
A horrific nuclear crash is being prepared	Kacilakan nuklir sing nggegirisi lagi siap
I carefully walked behind him	Aku kanthi ati-ati mlaku ing mburine
I think this is a sign of increasing confidence	Aku ngira iki minangka tandha nambah kapercayan
I'm wearing a shirt	Aku nganggo klambi
I think this is because he is angry with us	Aku iki amarga dheweke nesu karo kita
A weapon that can destroy an army	Senjata sing bisa numpes tentara
I waited and waited to kill him	Aku ngenteni lan ngenteni mateni dheweke
I just hate being apart of her	Aku mung sengit dadi loro saka dheweke
Bill did not graduate	Bill ora lulus
I always say the wrong thing	Aku tansah salah ngomong
I pointed to his dress	Aku nuding klambine
I think about how stupid that is	Aku mikir bab carane bodho sing
I asked about the sacred	Aku takon bab suci
I just want to sit and think	Aku mung pengin lungguh lan mikir
I guess that’s her way	Aku guess sing cara dheweke
I have lost him	Aku wis ilang dheweke
I have very good health insurance	Aku duwe asuransi kesehatan sing apik banget
I have to say, this was the best decision ever	Aku kudu ujar, iki minangka keputusan sing paling apik
I’ve happened to be here	Aku wis kedaden ing kene
I knew he would notice	Aku ngerti dheweke bakal sok dong mirsani
I almost made a fuss and gave up	Aku meh nggawe rame lan nyerah
I know the law, crime, police issues, and judges as well	Aku ngerti hukum, kejahatan, masalah polisi, lan hakim uga
I don’t want to leave the army, it’s not like that	Aku ora pengin ninggalake tentara, ora kaya ngono
I don’t have to tell the story out loud anymore	Aku ora kudu crita maneh kanthi banter
This interpretation is generally continued by later historians	Interpretasi iki umume diterusake dening para sejarawan sabanjure
I have drawn almost all my life	Aku wis nggambar meh kabeh uripku
I have replaced all the windows with energy efficient ones	Aku wis ngganti kabeh windows karo gedhe-gedhe energi efisien
I hate that empty seat	Aku sengit sing kursi kosong
Sometimes I read stuff at home	Kadhang kala aku maca barang ing ngarep
I heard some cries for help	Aku krungu sawetara nangis njaluk tulung
A romantic novel, perhaps, or actually a romantic film	Novel romantis, mbok menawa, utawa bener film romantis
I wouldn’t go up to the bedroom window	Aku ora bakal munggah ing jendhela kamar turu
I sang the song for her	Aku nyanyi lagu kasebut kanggo dheweke
It is followed by three other science fiction novels	Diterusake karo telung novel fiksi ilmiah liyane
I just remember feeling lost	Aku mung kelingan rasane ilang
I know it’s useless	Aku ngerti ora ana gunane
I want to pick your brain about this	Aku pengin milih otak sampeyan babagan iki
I started taking in inventory	Aku wiwit njupuk ing persediaan
I didn’t hear her cry anywhere	Aku ora krungu dheweke nangis ing ngendi wae
I just brought them to ruin	Aku mung nggawa wong-wong mau kanggo ngrusak
I opened my eyes as if trying to escape	Aku mbukak mripatku kaya arep uwal
I didn’t think he would find me anytime soon	Aku ora ngira yen dheweke bakal nemokake aku kanthi cepet
I was only nine weeks old, myself	Aku mung umur sangang minggu, aku dhewe
I was just thinking about it	Aku mung mikir babagan iki
I love my family, my work and my church	Aku tresna marang kulawarga, pakaryan lan pasamuwanku
I woke up with a wake, my body was sweating	Aku tangi karo tangi, awakku kringet
I’ve had a week of missing people	Aku wis seminggu wong ilang
I never saw him in forever	Aku ora tau weruh dheweke ing salawas-lawase
I will take good care of him	Aku bakal njaga dheweke kanthi apik
I tried to correct it, but it disappeared	Aku nyoba mbenerake, nanging ilang
His career began to wane after that season	Kariré wiwit suda sawisé musim kasebut
I listened as they spoke	Aku ngrungokake nalika padha ngomong
May the wind be an umbrella inside	Muga-muga angin dadi payung ing njero
I was struck by the quiet of the landscape	Aku disabetake dening sepi malang
I think what you did to me was wrong	Aku mikir apa sing sampeyan tindakake kanggo aku salah
I don’t need to stay here for the process	Aku ora perlu nginep ing kene kanggo proses kasebut
I had expected anger, not worry	Aku wis samesthine nesu, ora kuwatir
I could move my head freely	Aku bisa ngobahake sirahku kanthi bebas
I gained a reputation among hunters	Aku entuk reputasi ing antarane para pemburu
I think they are dead though	Aku padha mati sanadyan
I have lost all sense of time	Aku wis ilang kabeh rasa wektu
I was just attending a group of people	Aku mung nekani rombongane rakyate
I was looking for another vine to swing at	Aku nggoleki wit anggur liyane kanggo ngayun
I failed your parents	Aku gagal wong tuwamu
I want you to be seen as your nobleman	Aku pengin sampeyan katon minangka bangsawan sampeyan
I have learned a lot from you	Aku wis sinau akeh saka sampeyan
I also arrived at the same time as him	Aku uga teka ing wektu sing padha karo dheweke
I sent off the letter and waited for a response	Aku dikirim mati layang lan ngenteni respon
I’m not ready for a relationship yet	Aku durung siap kanggo hubungan
I could barely move because I was sick	Aku meh ora bisa obah amarga lara
I was given a choice by something	Aku diwenehi pilihan dening soko
I pointed to the doctor to get his attention	Aku nuding dhokter kanggo njaluk perhatian
Heart attacks are the most common cause of death	Serangan jantung minangka panyebab paling umum saka pati
I gently rubbed my tongue against hers	Aku alon-alon nggosok ilatku marang dheweke
I bring you back so you can cause more pain	Aku nggawa sampeyan bali supaya sampeyan bisa nimbulaké pain liyane
The black void appears on the black canvas of the space	Kekosongan ireng katon ing kanvas ireng ruang
I was down to science	Aku iki mudhun kanggo ilmu
His efforts are recognized at home and abroad	Usahane diakoni ing njero lan ing luar negeri
I didn’t see or hear anyone anywhere	Aku ora weruh utawa krungu wong ngendi wae
I’m dating you, great	Aku pacaran karo sampeyan, gedhe
I want you to accompany her	Aku pengin sampeyan ngancani dheweke
I last night tried to call, but you were not at home	Aku wingi mbengi nyoba nelpon, nanging sampeyan ora ana ing omah
I remember your glorious words	Aku kelingan omonganmu sing mulya
He never flew a plane again	Dheweke ora nate miber pesawat maneh
I have no children	Aku ora duwe anak
The site was then used for housing	Situs kasebut banjur digunakake kanggo omah
I am also still fighting for the justice you deserve	Aku uga isih merjuangake kaadilan sing pantes kanggo sampeyan
I thought a year would be a piece of cake	Aku panginten setahun bakal Piece saka jajan
I didn’t feel anything this time	Aku ora krasa apa-apa wektu iki
I won’t say it again	Aku ora bakal ngomong maneh
Many parents and friends were involved	Akeh wong tuwa lan kanca-kanca sing melu
The couple then began a relationship	Pasangan kasebut banjur miwiti hubungan
I couldn’t get through	Aku ora bisa ngliwati
I wish there had been another way, but there wasn’t	Aku pengin wis ana cara liyane, nanging ora ana
I was so wary	Aku dadi waspada
His hands were tied	Tangane ditaleni
I shook her until she woke up	Aku goyangake nganti dheweke tangi
I miss some people and some things	Aku kangen sawetara wong lan sawetara bab
I need to see your face	Aku kudu ndeleng pasuryan sampeyan
A good signal may require creativity	Sinyal sing apik bisa uga mbutuhake kreativitas
Hear the door	Keprungu lawang
I really feel bad for her	Aku pancene krasa ala kanggo dheweke
I told him it wasn’t a good idea	Aku marang dheweke iku ora apike
I can't have sex with my mother	Aku ora bisa jinis karo aku ibu
I on the other hand took time enjoying mine	Aku ing tangan liyane njupuk wektu nglaras mine
I looked at her ass as she walked away	Aku mandeng bokonge nalika dheweke mlaku adoh
I didn’t make a big mistake	Aku ora nggawe kesalahan gedhe
I need time to think	Aku butuh wektu kanggo mikir
I need to consult with you before making a decision	Aku kudu takon karo sampeyan sadurunge nggawe keputusan
I’ve been thinking a bit about cash	Aku wis rada mikir babagan awis
I hope you can be as it is	Mugi sampeyan bisa minangka iku
I was the one invited to the dinner party	Aku sing dijaluk menyang pesta nedha bengi
A flood of relief washed over her	A banjir relief sakabeheng liwat dheweke
I knocked on the passenger window to get me inside	Aku thothok-thothok jendela penumpang supaya aku mlebu
I need something to do	Aku perlu soko kanggo nindakake
There was a teenage girl dead, bleeding on the sidewalk	Ana bocah wadon remaja sing mati, getihen ing trotoar
Video about me	Video babagan aku
I mean global brands around the world	Maksudku merek global ing saindenging jagad
I put on a brave face and we signed on	Aku sijine ing pasuryan wani lan kita mlebu
I could easily figure out what was being written	Aku bisa kanthi gampang ngerteni apa sing ditulis
I always wanted a big family	Aku tansah wanted kulawarga gedhe
I wish the owner luck starting later	Aku pengin pemilik luck sing miwiti mengko
She will never have children	Dheweke ora bakal duwe anak
I hope so for many years to come	Aku ngarep-arep supaya akeh taun ing mangsa ngarep
I was blown away by the welcome from the crowd	Aku diunekake dening sambutan saka wong akeh
I was told to take you to the valley	Aku didhawuhi ngejak sampeyan menyang lembah
He remembers the fifth position	Dheweke ngelingi posisi kaping lima
I could feel her kind of led glare on my face	Aku aran dheweke jinis mimpin glare ing sandi pasuryan
Some people lingered	Sawetara wong lingered
I believe we just made our request	Aku pracaya kita mung nggawe panjalukan kita
I choked twice, but struggled to drink enough	Aku keselak kaping pindho, nanging berjuang kanggo ngombe cukup
I can’t say much about my father	Aku ora bisa ngomong akeh babagan bapakku
I think he must have been in a good situation	Aku ngira yen dheweke mesthi ana ing kahanan sing apik
I like that she is so excited about her pregnancy	Aku seneng dheweke bungah banget babagan meteng
I share this with others	Aku nuduhake iki menyang liyane
I don’t blame them	Aku ora nyalahke wong-wong mau
I can see how that can do that	Aku bisa ndeleng carane sing bisa nindakake iku
I waited three years alone after this time	Aku ngenteni telung taun dhewekan sawise wektu iki
I can’t think of it for everyone	Aku ora bisa mikir kanggo kabeh wong
I just get to work up sometimes	Aku mung njaluk supaya bisa munggah kadhangkala
I suspect why	Aku curiga kok
I didn’t throw my heart against black	Aku ora mbuwang atiku nglawan ireng
A police officer walks into the robbery in progress	A polisi lumaku ing rampokan ing proses
I had no intention of that happening	Aku ora niyat kelakon
I took the results out of order	Aku njupuk asil metu saka urutan
Only two planes are missing	Mung rong pesawat sing ilang
I remember his name now	Aku kelingan jenenge saiki
I haven’t been able to catch it yet	Aku durung bisa nyekel
I thought we had a wonderful evening	Aku panginten kita wis sore apik
I’m still not sure how that works	Aku isih ora yakin carane iku bisa
I, of course, then have to see	Aku, mesthi, banjur kudu ndeleng
A link can double that	A link bisa pindho sing
I knew he would agree	Aku ngerti dheweke bakal setuju
I am sure you will find what you are looking for	Aku yakin sampeyan bakal nemokake sing dikarepake
I prefer to hire a single person	Aku luwih seneng nyewa wong sing lajang
I don’t want to lie anymore	Aku ora gelem ngapusi maneh
I accidentally made her cry	Aku ora sengaja nggawe dheweke nangis
I can’t afford all that stuff	Aku ora bisa mbayar kabeh barang kasebut
The skull is known only from fragments	Tengkorak dikenal mung saka pecahan
I sank, cane catching me at the last moment	Aku klelep, tebu nyekel aku ing wayahe pungkasan
I hate the night shift	Aku sengit shift wengi
I will still be there for you as a friend	Aku isih bakal ana kanggo sampeyan minangka kanca
Agents visit her in the hospital	Agen ngunjungi dheweke ing rumah sakit
A sad calculation would be there for it	A pitungan sedih bakal ana kanggo iku
A great deal, actually	A menehi hasil gedhe, bener
I hardly see him again	Aku meh ora weruh dheweke maneh
I hid it in the back of the magazine	Aku ndhelik ing mburi majalah
I couldn’t even process what he was saying	Aku malah ora bisa ngolah apa sing diomongake
I saw black all around	Aku weruh ireng ing sakubenge
I helped her sit up as she rubbed her head	Aku nulungi dheweke lungguh nalika dheweke nggosok sirahe
I thought that limb would break	Aku panginten pang iku bakal break
I believe it is the highest place	Aku pracaya iku panggonan paling dhuwur
I have a very strong awareness that I want to hear	Aku duwe kesadaran sing akeh banget sing pengin dakrungu
I want somewhere special	Aku pengin nang endi wae khusus
I barely saw my sister	Aku meh ora weruh adhiku
I can’t force you to look, she tells me	Aku ora bisa meksa sampeyan ndeleng, dheweke ngandhani
I know what that means, though	Aku ngerti apa tegese, sanadyan
I got all the questions and answers	Aku entuk kabeh pitakonan lan jawaban
I did not meet any dangerous dogs or enemy creatures	Aku ora ketemu asu mbebayani utawa djalmo mungsuh
I need your help to help your friend	Aku butuh bantuanmu kanggo nulungi kancamu
I know where you have been	Aku ngerti sampeyan wis ing ngendi
I climbed out of bed and walked downstairs	Aku menek saka amben lan mlaku mudhun
I hope he gets a job	Aku ngarep-arep dheweke entuk kerja
I owe a great deal to him	Aku duwe utang gedhe marang dheweke
I know why you are chasing me	Aku ngerti kok sampeyan ngoyak aku
There was a car stop but not too far away	Ana mobil mandheg nanging ora adoh banget
I don’t know why he wants to come back here	Aku ora ngerti sebabe dheweke kepengin bali mrene
I have a friend, who is a good friend of mine	Aku duwe kanca, sing dadi kanca apikku
I love you more than my own life	Aku tresna sampeyan luwih saka urip dhewe
I thought you might be cold	Aku panginten sampeyan bisa kadhemen
I was very aware of the time passed	Aku banget weruh wektu liwati
Humans too	Manungsa uga
I shot right through the middle of that formation	Aku dijupuk tengen liwat tengah tatanan sing
I opened my mouth to shout again	Aku mbukak cangkeme kanggo mbengok maneh
I have to deal with him in court	Aku kudu menehi hasil karo dheweke ing pengadilan
I have to be careful here	Aku kudu ati-ati ing kene
I don’t know what to do	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I will make sure he will hate me	Aku bakal nggawe manawa dheweke bakal sengit marang aku
I will eliminate it and move on	Aku bakal ngilangke lan nerusake
I think that’s what she said, anyway	Aku mikir sing dheweke ngandika, tho
My thumb tapped swollen	Jempolku ketok abuh
I'm going to leave in a month	Aku arep ninggalake ing sasi
I immediately decided not to bother	Aku langsung mutusake ora ngganggu
I thank you for your service and friendship	Aku matur nuwun kanggo layanan lan paseduluran
I took off my jacket yesterday	Aku wis nyopot jaketku wingi
Finally I had an adventure	Akhire aku ngulandara
I believe this is a trap	Aku yakin iki minangka jebakan
I turned the full beam to see the road	Aku nguripake balok lengkap kanggo ndeleng dalan
I threw an olive at his head	Aku mbuwang zaitun ing sirahe
The lazy boom reached his ears a few seconds later	Boom kesed tekan kupinge sawetara detik mengko
I understand this reaction, quite a bit	Aku ngerti reaksi iki, rada
I can teach you, if you like	Aku bisa mulang sampeyan, yen sampeyan seneng
I don’t have to call you	Aku ora kudu nelpon sampeyan
I looked away from him	Aku katon adoh saka wong
I held back and tried to prepare for the next day	Aku ngempet lan nyoba nyiapake dina ngarep
I still care about her	Aku isih peduli karo dheweke
I made a paper on them once	Aku nggawe kertas ing wong-wong mau sapisan
I serve him	Aku ngabdi marang dheweke
I also made other discoveries	Aku uga nggawe panemuan liyane
I wave and she rolls her eyes	Aku wave lan dheweke muter mripate
I mean, you look good	Maksudku, sampeyan katon apik
I can’t give it to you	Aku ora bisa menehi sampeyan
I draw better with my eyes closed than open	Aku nggambar luwih apik kanthi mripat ditutup tinimbang mbukak
I certainly don’t need it	Aku mesthi ora butuh
I’m crazy with you	Aku edan karo kowe
I just don’t know what to do	Aku mung ora ngerti apa sing kudu ditindakake
A terrible beauty is being born	A kaendahan elek lagi lair
I like good players	Aku seneng karo pemain apik
Cope is offended a little	Cope tersinggung kanthi sithik
A student with unlimited potential, as she would say	A mahasiswa karo potensial Unlimited, minangka dheweke bakal ngomong
I have never had anyone interested in me	Aku durung tau duwe wong sing kasengsem karo aku
I opened the door and followed the sound	Aku mbukak lawang lan ngetutake swara
I just never thought of our world as that different	Aku mung tau mikir donya kita minangka sing beda
I can’t explain it	Aku ora bisa nerangake
I’m glad you’ve finally seen things either way	Aku bungah sampeyan wis pungkasanipun ndeleng samubarang cara
I am now holding you	Aku saiki nyekel kowe
I just wonder if you care	Aku mung kepengin weruh yen sampeyan peduli
I can’t do anything but like people	Aku ora bisa apa nanging seneng wong
Many offices were cleaned	Akeh kantor sing diresiki
I couldn’t resist this job	Aku ora bisa nolak proyek iki
I was not disappointed	Aku ora kuciwa
I quickly grabbed my clothes and entered	Aku cepet-cepet njupuk sandhanganku lan mlebu
I respect them	Aku ngormati wong-wong mau
I'm not a chemist	Aku dudu ahli kimia
I can't take it anymore, babe	Aku wis ora tahan maneh, babe
King and others to pick up the electric guitar	King lan liyane kanggo njupuk munggah gitar listrik
I hope this is good with you	Mugi iki apik karo sampeyan
I literally cried at the end	Aku secara harfiah nangis ing pungkasan
I just can’t take care of myself	Aku mung ora bisa ngurus awakku
I can’t stand this pain	Aku ora tahan lara iki
He knew how to shake things	Dheweke ngerti carane goyangake barang kasebut
I’m really a good listener	Aku pancen pendengar sing apik
I just think that physics is like that	Aku mung mikir yen fisika kaya ngono
I thought we would never reach the bottom	Aku panginten kita ora bakal tekan ngisor
I have to open it, bending a little	Aku kudu mbukak, mlengkung sethithik
A little weird, but not bad	A little aneh, nanging ora ala
I want to go back to active duty	Aku pengin bali menyang tugas aktif
I have worn it several times	Aku wis nganggo kaping pirang-pirang
I have stayed with many of my sisters	Aku wis tetep karo akeh adhine
I don’t mean to hurt anyone	Aku ora maksud nglarani sapa wae
I’m busy playing football with my sister	Aku lagi sibuk main bal karo adhiku
I just know that’s true	Aku mung ngerti sing bener
I can’t wait to sleep	Aku ora sabar ngenteni turu
I stepped back and bit my tongue	Aku mundur sithik lan nyiwit ilatku
I have met each other	Aku wis nemoni saben liyane
I will try to contact her again	Aku bakal nyoba ngubungi dheweke maneh
I also need a better bottle of water	Aku uga butuh botol banyu sing luwih apik
I wanted to prove something again	Aku wanted kanggo mbuktekaken soko maneh
I can’t live anymore	Aku ora bisa manggon maneh
I could see the frustration on his face	Aku bisa ndeleng frustasi ing pasuryane
I didn’t like to ask him much	Aku ora seneng takon akeh marang dheweke
I tried to pick my stakes	Aku nyoba milih perangku
I teach sign language	Aku mulang basa isyarat
I haven’t been sick like that in years	Aku wis pirang-pirang taun ora lara kaya ngono
I will never forget the sound	Aku ora bakal lali swara
I am immune to bulls	Aku kebal marang banteng
In some cases the infection can lead to abortion	Ing sawetara kasus infèksi bisa nimbulaké aborsi
I went out and winked again	Aku metu lan nglirik maneh
I will never do it again	Aku ora bakal nindakake maneh
I have good news to tell you	Aku duwe kabar apik kanggo ngandhani sampeyan
It had two locations when it existed	Wis rong lokasi nalika ana
I have to have the worst luck in the world	Aku kudu duwe luck paling awon ing donya
I think we all have it to a certain extent	Aku kita kabeh duwe kanggo ombone tartamtu
I try to just feel like him again	Aku nyoba kanggo mung aran kaya wong maneh
I felt a warm liquid running down my face	Aku krasa cairan anget mili ing rai
I set off on the road	Aku budhal ing dalan
I wasn’t looking for my dad’s bathroom	Aku ora nggoleki kamar mandi bapakku
The port is at sea level	Pelabuhan kasebut ana ing permukaan laut
I prepared a press card	Aku nyiapake kertu penet
I opened the airport in the evening	Aku mbukak bandara sore
X carefully closed the screen door behind him	X kasebut kanthi teliti nutup lawang layar konco dheweke
I never thought of a gift for her	Aku ora tau mikir hadiah kanggo dheweke
I need to think about something more fun	Aku kudu mikir babagan sing luwih nyenengake
I can finish it	Aku bisa ngrampungake
A smile was on his face	Esem ana ing raine
I wouldn’t ride alone	Aku ora bakal numpak piyambak
I’m not going to have that much freedom	Aku ora bakal duwe kebebasan sing akeh
I don't know what time it is	Aku ora ngerti wis jam pira
I think you need him for a reason	Aku mikir sampeyan butuh dheweke kanthi alasan
No major damage was reported	Ora ana karusakan gedhe sing dilaporake
I let go of my imagination	Aku nglilani khayalanku
I could barely see anything	Aku meh ora bisa ndeleng apa-apa
I have to touch her	Aku kudu ndemek dheweke
I really want to say no	Aku pancene pengin ngomong ora
I made one and the woman found out	Aku nggawe salah siji lan wong wadon ngerteni
I am trying to make a footprint in this industry	Aku usaha kanggo nggawe print sikil ing industri iki
Kiss is here	Kiss ana kene
I am considered a very successful contractor	Aku dianggep minangka kontraktor sing sukses banget
I was so cold, so scared	Aku dadi adhem, wedi banget
I have to attend guests	Aku kudu nekani tamu
I met people from everywhere	Aku ketemu wong saka ngendi wae
Many don’t, it drives people mad	Akeh ora bisa, iku ndamel wong mad
I noticed about you	Aku ngeweruhi babagan sampeyan
I could break a rib	Aku bisa patah tulang rusuk
I’m going out of my way to avoid it	Aku arep metu saka cara kanggo nyingkiri
I also feel that way, I say	Aku uga rumangsa kaya ngono, dakkandhani
I didn’t do much in the beginning	Aku ora nindakake akeh ing wiwitan
I work in an office	Aku kerja ing kantor
I can’t change anything	Aku ora bisa ngganti apa wae
Suwe suwe	Suwe suwe
I have no idea how to deal with it	Aku ora idea carane menehi hasil karo
I met another dead girl	Aku ketemu cah wadon mati liyane
I remember feeling sick	Aku ngelingi lara ing lara
I fell in love with naval officers	Aku tresno karo perwira angkatan laut
I glanced at the sign in the window	Aku nglirik tandha ing jendhela
I don’t know	Aku ora ngerti
I knew he was still shocked	Aku ngerti dheweke isih kaget
I heard his voice and smelled his breath	Aku krungu swarane lan mambu ambegan
I have sat next to her a few times	Aku wis sawetara kaping lungguh ing jejere dheweke
I’m getting ready to go down	Aku lagi siap-siap arep mudhun
This also delayed preparations before the storm	Iki uga nundha persiapan sadurunge badai
Voting began the same day	Voting diwiwiti dina sing padha
A field all our own	A lapangan kabeh kita dhewe
I got up and went to the rest room	Aku tangi lan menyang kamar istirahat
The villains are big, black, and scary	Wong jahat sing gedhe, ireng, lan medeni
This credit record is passed on to the player	Cathetan kredit iki diterusake menyang pemain
I will rebuild its ruins	Aku bakal mbangun maneh reruntuhane
Some people look curious as it passes	Sawetara wong katon penasaran nalika liwat
I want you to believe	Aku pengin sampeyan pracaya
I know boys really enjoy playing with you	Aku ngerti cah lanang pancen seneng dolanan karo kowe
I was terrified and totally shaken	Aku wedi banget lan guncang babar blas
I feel like handling objects	Aku aran nangani obyek
I don’t buy shirts	Aku ora tuku klambi
I will admit that it was quite a lot of effort	Aku bakal ngakeni bilih iku cukup banget efforts
I hope success continues	Mugi sukses terus
A crooked smile spread across his face	Esem bengkok nyebar ing raine
I just remember this project	Aku mung ngelingi proyek iki
A bit simple maybe, but not stupid	A dicokot prasaja Mungkin, nanging ora bodho
I ignored the pain and walked down the hall	Aku nglirwakake lara lan mlaku mudhun ing lorong
I also have, but mine is the government	Aku uga duwe, nanging mine pemerintah
I turned and saw the western horizon	Aku noleh lan ndeleng ufuk kulon
They all borrowed from it	Kabeh padha nyilih saka iku
I feel vulnerable to putting myself here like this	Aku rumangsa rentan nglebokake aku ing kene kaya iki
As a child, he loved to fly	Nalika isih bocah, dheweke seneng banget mabur
I thought it would put you off	Aku panginten iku bakal nundha sampeyan
I nodded to him to join me	Aku manthuk marang dheweke kanggo melu kula
A third added that slaves were considered useless	Saprateloné ditambahaké menawa batur tukon dianggep ora ana gunané
I started my last sentence five hours ago	Aku miwiti ukara pungkasan limang jam kepungkur
I let it crawl closer	Aku ngidini nyusup nyedhaki
I can hardly wait to try it on	Aku meh ora bisa ngenteni kanggo nyoba ing
I repeat the question, again no	Aku mbaleni pitakonan, maneh ora ana
I have to tell her	Aku kudu ngandhani dheweke
I can’t stress the importance of this enough	Aku ora bisa nandheske pentinge iki cukup
I can’t put this down	Aku ora bisa nyelehake iki
I asked if this was an effective transition	Aku takon yen iki minangka transisi sing efektif
I had this idea and now	Aku duwe idea iki lan saiki
I only entered class one	Aku mung mlebu kelas siji
The plane? 	Pesawat?
she wondered	dheweke kepingin weruh
I’m sure that will work	Aku yakin sing bakal bisa
I have an evening shift	Aku duwe shift sore
I just wanted to touch the base	Aku mung wanted kanggo tutul basa
I stood up and walked away annoyed	Aku ngadeg lan mlaku-mlaku pegel
I had a very cold, disagreeable drive	Aku kadhemen banget, drive disagreeable
I quickly turned around, but saw no one	Aku cepet-cepet noleh, nanging ora weruh sapa-sapa
There is also a customs house	Ana uga omah pabean
A famous man, at the time	Wong sing misuwur, nalika iku
I felt sexy and confident	Aku felt seksi lan manteb ing ati
Only a few can be surface fires or crowns	Mung sawetara sing bisa dadi geni permukaan utawa mahkota
The human soldier would have considered it a toy, useless	Prajurit manungsa mesthine bakal nganggep dolanan, ora ana gunane
I just want to sit down and finish	Aku mung arep lungguh lan ngrampungake
I was never like him	Aku ora tau kaya wong
I can't see some sign in you	Aku ora bisa ndeleng sawetara tandha ing sampeyan
We were trying to feel each other out	Kita padha nyoba kanggo aran saben liyane metu
I love the black and white in this kit	Aku seneng ireng lan putih ing kit iki
I just don’t know exactly what he did	Aku mung ora ngerti persis apa dheweke nindakake
Some people were out, but not many	Sawetara wong padha metu, nanging ora akeh
I could feel the substance	Aku bisa ngrasakake zat kasebut
I could taste the soft wine in his smell	Aku bisa ngrasakake anggur alus ing ambungane
I was keeping me on my toes	Aku iki tetep kula ing sikilku
I whipped and shot, and again didn’t hit anything	Aku mecut lan nembak, lan maneh ora kenek apa-apa
Coincidentally I found it	Kebetulan aku ketemu
I thought she was a woman	Aku panginten dheweke iku wong wadon
It remained on the chart for six weeks	Iku tetep ing grafik kanggo nem minggu
I guess it doesn’t really matter anymore though	Aku kira iku ora tenan Matter liyane sanadyan
I was fine, now less angry, and less afraid	Aku nggoleki, saiki kurang nesu, lan kurang wedi
I mean, we can if you want	Maksudku, kita bisa yen sampeyan pengin
I represent wealth and money	Aku makili kasugihan lan dhuwit
The battle is confusing and continues all over	Pertempuran bingung lan terus kabeh
I never thought of him	Aku ora tau mikir dheweke
I know all these tricks	Aku ngerti kabeh trik iki
A quiet voice at the back of her cabin	Swara sepi ing mburi kabin dheweke
I’m not asking you to believe me	Aku ora njaluk sampeyan pracaya marang aku
I want all the initial files together	Aku pengin kabeh file awal bebarengan
No further effort for some time	Ora ana gaweyan maneh nganti sawetara wektu
I think you will keep the quality work going	Aku ngira sampeyan bakal tetep karya kualitas terus
I took it to my hair and connected	Aku njupuk kanggo rambute lan nyambung
I do not know whether he has been saved	Aku ora ngerti apa dheweke wis disimpen
I would argue	Aku bakal mbantah
I was allowed to go	Aku diijini lunga
I hesitated, not knowing what to do	Aku ragu-ragu, ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I covered her face with a pillow and cried bitterly	Aku nutupi raine ing bantal lan nangis kelara-lara
I struggled to regain my feet and push everyone	Aku berjuang kanggo ngranggeh sikilku lan nyurung kabeh wong
I know them from when they were in standard six	Aku ngerti wong-wong mau saka nalika padha ing standar enem
They all work in the morning	Kabeh padha kerja ing wayah esuk
I can’t stand giving it pain	Aku ora tahan menehi lara
I would love to have a suite	Aku seneng duwe Suite
I was personally surprised and disappointed	Aku pribadi kaget lan kuciwa
I know that’s terrible	Aku ngerti sing elek
I tried to say it but couldn’t	Aku nyoba ngomong nanging ora bisa
I always make her laugh	Aku tansah nggawe dheweke ngguyu
I was covered in sweat and very tired	Aku ketutupan kringet lan kesel banget
I’ve seen how he acts so far	Aku wis weruh carane dheweke tumindak nganti saiki
He helped the team win gold	Dheweke mbantu tim entuk emas
I certainly don’t know how to sign up here	Aku mesthi ora ngerti carane mlebu kene
I want more from your friends	Aku pengin luwih saka kancamu
A close party is delicious	A katelu cedhak iku éca
He blamed racial prejudice against the children’s parents	Dheweke nyalahake prasangka rasial marang wong tuwane bocah-bocah
I decided to change it	Aku mutusaké kanggo ngganti
I know who it is though	Aku ngerti sapa iku sanadyan
I thought you were awake, but you didn’t answer	Aku panginten sampeyan wis tangi, nanging sampeyan ora mangsuli
I can walk in the dark	Aku bisa mlaku ing peteng
I watched him go and turn to the bed	Aku ndelok dheweke lunga lan noleh menyang amben
The appearance became number two in the series	Penampilan kasebut dadi nomer loro ing seri kasebut
I couldn’t feel his thoughts	Aku ora bisa ngrasakake pikirane
I’m interested in a fresh look	Aku kasengsem ing dipikir seger
I went to a nearby gym to work out	Aku menyang gym cedhak kanggo olahraga
I can’t get enough of it	Aku ora bisa cukup
I expected him to shout	Aku ngarepake dheweke bengok-bengok
I can still remember the name, after all this time	Aku isih bisa ngelingi jeneng, sawise kabeh wektu iki
I held his chest, fit in my heart	Aku nggegem dhadha, pas ing atiku
Six other passengers followed me	Nem penumpang liyane ngetutake aku
I’m not going down without a fight	Aku ora arep mudhun tanpa perang
A little tired of course	A sethitik kesel mesthi
I know it’s a risk	Aku ngerti iku resiko
Private tours are highly recommended for the best experience	Tur pribadi dianjurake banget kanggo pengalaman sing paling apik
The total number of my species is declining rapidly	Jumlah total spesies saya mudhun kanthi cepet
I told her to take a week and rest	Aku marang dheweke kanggo njupuk minggu lan ngaso
I started by carefully turning the stiff page	Aku miwiti kanthi ati-ati ngowahi kaca sing kaku
I can handle your job according to your needs	Aku bisa nangani proyek sampeyan miturut kabutuhan sampeyan
I knew in his eyes, we were lost	Aku ngerti ing mripate, kita wis ilang
I would also think of a boyfriend	Aku uga bakal mikir pacare
Both were received politely but without enthusiasm	Loro-lorone ditampa kanthi sopan nanging tanpa semangat
I like how it looks with them	Aku seneng carane katon karo wong-wong mau
Eventually I stayed	Pungkasane aku nginep
I have a store to open	Aku duwe toko kanggo mbukak
I need to do something fast	Aku kudu nindakake soko cepet
I mean, he, out of you in five seconds	Maksudku, dheweke, metu saka sampeyan ing limang detik
I said that you are pregnant	Aku ngomong yen sampeyan lagi ngandhut
Young cat, almost a year old	Kucing enom, umure meh setahun
I can’t see him like that	Aku ora bisa ndeleng dheweke kaya ngono
I couldn’t do this without you	Aku ora bisa nindakake iki tanpa sampeyan
I don’t have to bump into you	Aku ora kudu nabrak sampeyan
I also don’t want a lifetime commitment	Aku uga ora pengin komitmen seumur hidup
I hope you will have enough	Aku ngarep-arep sampeyan bakal cukup
I was late, very late	Aku telat, telat banget
I have read that correctly	Aku wis maca sing bener
A place to recommend	Panggonan kanggo menehi rekomendasi
I pulled out a drawer next to my bed	Aku narik laci ing sandhingku kasur
I can't think of anything	Aku ora bisa mikir apa-apa
I didn’t have a chance to escape	Aku ora duwe kesempatan kanggo uwal
I’m an outsider	Aku wong njaba
I wondered if people would remember us after we were gone	Aku kepingin weruh yen wong bakal ngelingi kita sawise kita wis lunga
I just finished the trend	Aku mung rampung tren
I was in a dream after all	Aku ana ing ngimpi sawise kabeh
The reverse happens in the rainy season	Kuwalik kedadeyan ing mangsa udan
I gasped and stumbled to my knees	Aku ambegan lan kesandhung menyang dhengkul
This was fixed in a later edition	Iki didandani ing edisi mengko
I added everything and we saved tons	Aku ditambahake kabeh lan kita disimpen ton
A very good use of the franchise	A apik banget nggunakake franchise
I also want to be a good editor	Aku uga pengin dadi editor sing apik
At that time I was twelve years old	Nalika iku aku umur rolas
I have no recollection of the order	Aku wis ora kelingan maneh urutane
I guess they took it	Aku guess padha njupuk
I don’t mean to jump on you	Aku ora maksud kanggo mlumpat marang sampeyan
I just know that this is what you are going to do	Aku mung ngerti yen iki sing bakal sampeyan lakoni
I was wrong	Aku wis salah
I said strictly that she had better go with me	Aku ngandika strictly sing luwih becik dheweke lunga karo kula
I told myself it was okay	Aku ngomong dhewe iku ora apa-apa
A link to the bug must be provided	Link menyang bug kudu diwenehake
I really don’t think you’re going to change that quickly	Aku pancene ora ngira sampeyan bakal ngowahi kanthi cepet
I’ve been trying to catch you	Aku wis nyoba kanggo nyekel sampeyan
I feel a lot of pain in my chest	Aku krasa lara banget ing dhadha
I was clear and plain	Aku cetha lan kosong
I will make sure you sleep	Aku bakal nggawe manawa sampeyan turu
I went through each one once and kept going	Aku ngliwati saben wong sapisan lan terus maju
I just accept it	Aku mung nampa
I think there is a matter of cooperation between the districts	Aku kira ana prakara koperasi antarane kabupaten
But not all of this is in the background of music	Nanging ora kabeh iki ana ing latar musik
Membership by application for all positions	Keanggotaan kanthi aplikasi kanggo kabeh posisi
I haven’t met him in forever, apparently	Aku wis ora ketemu wong ing salawas-lawase, ketoke
I think my father knew he was going to be killed	Aku mikir bapakku ngerti yen dheweke bakal dipateni
He was offered a free ride to a military plane	Dheweke ditawani tunggangan gratis menyang pesawat militer
I hope to get back to my cell	Aku ngarep-arep bakal bali menyang sel
I know it sounds crazy	Aku ngerti muni edan
I wouldn’t do it, if I didn’t	Aku ora bakal nindakake, yen ora
I describe two ways to do this below	Aku njlèntrèhaké rong cara kanggo nindakake iki ing ngisor iki
I walked in and turned on the lights	Aku mlaku mlebu lan nguripake lampu
I briefly thought about support groups for parents	Aku sedhela mikir babagan kelompok dhukungan kanggo wong tuwa
He was in a difficult position	Dheweke ana ing posisi sing angel
I couldn’t, my fingers wouldn’t move	Aku ora bisa, drijiku ora gelem obah
I feel fit and happy	Aku rumangsa fit lan seneng
I shuddered and pulled my coat closer to me	Aku ndredheg lan narik jasku nyedhaki aku
I also close the media player	Aku uga nutup pamuter media
The black version of the popular crew piece	Versi ireng saka potongan kru sing populer
Great team of qualified writers	Tim gedhe penulis sing nduweni kualifikasi
I told them not to play with it	Aku marang wong-wong mau ora kanggo muter karo iku
I didn’t dare mention the money to anyone	Aku ora wani nyebutake dhuwit marang sapa wae
I can grow old with you by my side	Aku bisa tuwa karo sampeyan ing sisihku
I tried very hard to control my lust	Aku nyoba banget kanggo nahan hawa nepsu
I also have to wear a shirt	Aku uga kudu nganggo klambi
I remember what happened at that time	Aku kelingan kedadeyan sing kedadeyan nalika iku
I struggled to break free but to no avail	Aku berjuang kanggo break free nanging ora ana gunane
I looked back and forth in the street parking lot	Aku nggoleki bolak-balik ing parkir dalan
I also haven’t been home yet	Aku uga durung mulih
I really enjoyed singing this beautiful song	Aku seneng banget nyanyi lagu sing apik iki
I have to live my own life	Aku kudu urip dhewe
I turned in my chair	Aku noleh nang kursi
I was disappointed beyond words	Aku kuciwa ngluwihi tembung
I’m not looking for a change	Aku ora nggoleki owah-owahan
I will try to be more careful	Aku bakal nyoba dadi luwih tliti
I returned home around eleven o'clock	Aku bali ngomah watara jam sewelas
I want you to be diplomatic, rather than automatic fighting	Aku pengin sampeyan dadi diplomatik, tinimbang otomatis gelut
I watched the charge with grim devotion	Aku nonton muatan kasebut kanthi pengabdian sing surem
I have prepared something to help	Aku wis nyiapake soko kanggo mbantu
I lead and you follow	Aku mimpin lan sampeyan tindakake
I can’t read you all	Aku ora bisa maca sampeyan kabeh
I testify to you	Aku nekseni marang kowe
The smaller of the two groups reached their goal	Sing luwih cilik saka rong klompok tekan tujuane
I want the full report on my desk	Aku pengin laporan lengkap ing mejaku
I decided to charge my hearing aids	Aku mutusake kanggo ngisi alat bantu pendengaran
I only heard about the bomb two days ago	Aku mung krungu bab bom rong dina kepungkur
The wooden meeting house was built two years later	Omah patemon kayu dibangun rong taun sabanjure
I tried to spring clean	Aku nyoba kanggo spring resik
I’m not going to take too much stake in what he says	Aku ora bakal njupuk kakehan saham ing apa kang ngandika
The day is full of giving and taking incessant politics	Dina kebak menehi lan njupuk politik incessant
The boy is really funny and smart	Bocahe pancen lucu lan pinter
I had that thought in my mind	Aku wis mikir sing ing atine
I don’t know what has come through me	Aku ora ngerti apa sing wis teka liwat kula
I grabbed her and made a run to my room	Aku nyekel dheweke lan nggawe mlayu menyang kamarku
I am now convinced	Aku saiki yakin
I had forgotten about the guitar	Aku wis lali bab gitar
I ran downstairs and pushed open the front door	Aku mlayu mudhun lan di-push mbukak lawang ngarep
Many have already done so	Akeh sing wis nglakoni
I want to leave and forget about him	Aku pengin ninggalake lan nglalekake dheweke
A brand new stone monster	A account monster watu anyar
I want you to think about this	Aku pengin sampeyan mikir babagan iki
I did and he published it	Aku nindakake lan dheweke nerbitake
I will bring her myself	Aku bakal nggawa dheweke dhewe
I know when to choose war	Aku ngerti kapan kudu milih perang
The expertise is there	Keahlian ana ing kana
I can now feel my future	Aku saiki bisa ngrasakake masa depanku
I also like the stones because they are so interesting	Aku uga seneng watu amarga padha menarik banget
I plan on doing the same	Aku ngrancang nglakoni sing padha
I lean over him and kiss him long and slowly	Aku lean liwat wong lan Kiss wong dawa lan alon
There is no better memorial	Ora ana memorial sing luwih apik
I think we will be fine with her help	Aku mikir kita bakal apik karo bantuan dheweke
I was not growing used to that at all	Aku iki ora tuwuh digunakake kanggo sing ing kabeh
Half an hour later, we were out the door	Setengah jam mengko, kita metu saka lawang
I have not recovered	Aku durung waras
I’m right about the size of the fireplace	Aku bener babagan ukuran perapian
The world began to recover peacefully	Jagad wiwit pulih kanthi tentrem
Groves is the project director	Groves minangka direktur proyek
I need to apply for a credit card	Aku butuh kanggo nglamar kertu kredit
I bet he was crushed	Aku nang dheweke wis ulig
I don’t care if my lips burn	Aku ora peduli yen lambene ngobong lambene
I looked around and something hit me	Aku nyawang mubeng lan ana sing nabrak aku
I was floating in time after all	Aku ngambang ing wektu sawise kabeh
I wonder if he will ever	Aku wonder yen dheweke bakal tau
I walk through them, and they part around me	Aku mlaku liwat wong-wong mau, lan padha part watara kula
I will go down with you	Aku bakal mudhun karo sampeyan
I have chosen the right path	Aku wis milih dalan sing bener
I’m not the same as that	Aku ora padha karo iku
I stepped back and looked again	Aku mundur lan ndeleng maneh
I can’t say enough positively about this experience	Aku ora bisa ngomong cukup positif babagan pengalaman iki
I knew that someone was coming	Aku ngerti yen ana sing teka
I used to know him	Aku biyen kenal karo dheweke
I know he has a family	Aku ngerti dheweke duwe kulawarga
I need to get something	Aku kudu njaluk soko
I need to get better	Aku kudu luwih apik
The handsome man I caught up with was him	Wong nggantheng aku kejiret karo dheweke
I had a chance with him	Aku duwe kesempatan karo dheweke
A warm, comfortable drink or a soft and comfortable bed	Minuman sing anget, nyenengake utawa amben sing alus lan nyaman
I then asked him to expand on what philosophy is	Aku banjur takon marang kanggo nggedhekake apa iku filsafat
I enjoy reading books, traveling, and walking	Aku seneng maca buku, lelungan, lan mlaku
I lost track all the time since	Aku ilang trek kabeh wektu wiwit
I hope that's definitely you, sir	Aku ngarepake sing mesthi sampeyan, Pak
All that is required is a neutral site	Sing dibutuhake yaiku situs netral
I like to be different from them	Aku seneng dadi beda saka wong-wong mau
I’m not sure how long the net is	Aku ora yakin suwene jaring
I was amazed at how good this kit was	Aku kaget carane apik kit iki
I always finish the job	Aku tansah rampung proyek
I’m not going to be the first	Aku ora bakal dadi sing pertama
I just came out later	Aku mung metu mengko
I wipe away for him	Aku ngilangke adoh kanggo wong
I breathed and stood up	Aku ambegan lan ngadeg
I wonder where they took them	Aku wonder ngendi padha njupuk wong
I'll see when you beam through	Aku bakal weruh nalika sampeyan beam liwat
I heard someone standing outside	Aku krungu wong ngadeg ing njaba
Larger claims are subject to larger chunks	Klaim sing luwih gedhe kena potongan sing luwih gedhe
I would highly recommend it	Aku bakal menehi saran banget
I fell asleep not long on the drive	Aku keturon ora suwé ing drive
I picked him up, thirty minutes	Aku milih dheweke, telung puluh menit
I think you’ve got it	Aku mikir sampeyan wis entuk
I have plans to get back on track	Aku wis rencana bali ing trek
I use black as a contrast	Aku nggunakake ireng minangka kontras
I also need a new coat	Aku uga butuh jas anyar
I have to go somewhere	Aku kudu menyang ngendi wae
I will never be kicked out again	Aku ora bakal diusir maneh
I’m at least on duty	Aku paling ora tugas
A simple feeling is not one	Perasaan sing prasaja ora dadi siji
I sat down next to him	Aku lungguh ing sandhinge
I threw out the trash without being asked	Aku mbuwang sampah tanpa ditakoni
I dealt in a scientific fact, lady	Aku urusan ing kasunyatan ilmiah, lady
Both can contain and use	Loro-lorone bisa ngemot lan nggunakake
I doubt she'd put up with it	Aku sangsi dheweke 'd sijine munggah karo
I know how these orders are given	Aku ngerti carane iki pesenan diwenehi
I signed up, he had to lie	Aku mlebu, dheweke kudu ngapusi
I think we are the same school	Aku mikir kita sekolah sing padha
I can’t wait to read far more from you	Aku ora sabar kanggo maca adoh luwih saka sampeyan
I shook my head not thinking he would see me	Aku geleng-geleng kepala ora nyangka dheweke bakal weruh aku
I came here for a reason	Aku teka kene kanggo alesan
My life will be over	Uripku bakal rampung
I commit myself to you and your path	Aku masrahake awakku marang kowe lan dalanmu
I have never felt more lost	Aku wis tau felt liyane ilang
One day in my life it was normal	Sedina ing uripku normal
I said loudly	Aku ngomong banter
I don’t want you to see me look terrible	Aku ora pengin sampeyan ndeleng aku katon elek
I feel as strong as you	Aku rumangsa kuwat kaya sampeyan
I can do it with your help	Aku bisa nindakake kanthi bantuan sampeyan
I know that we get in trouble	Aku ngerti yen kita njaluk masalah
A little below knee length	A sethitik ngisor dhengkul dawa
I called for a pint of beer	Aku nelpon kanggo pint saka bir
I love that they represent your ancestors	Aku seneng sing padha makili leluhurmu
I went home, not hoping to meet again	Aku mulih, ora ngarep-arep ketemu maneh
I think that’s how she gets through	Aku mikir sing carane dheweke nemu liwat
Part of him was curious about the response	Sebagean saka dheweke kepengin weruh respon kasebut
Lots of robot training, ha ha	Akeh latihan robot, ha ha
I stopped here because it looks like a good spot	Aku mandheg ing kene amarga katon kaya titik sing apik
I walked over to the table and stood on his head	Aku mlaku menyang meja lan ngadeg ing sirahe
I leaned against the wall and crossed my arms as well	Aku nyender ing tembok lan nyabrang tanganku uga
I was a lot of anger	Aku ana akeh nesu
I have a cell phone	Aku duwe ponsel
I hope my clothes smell	Muga-muga klambiku mambu
I tried to kick the blanket off my feet	Aku nyoba nyepak kemul saka sikilku
It can also be written for special events	Bisa uga ditulis kanggo acara khusus
I want to be strong like him	Aku pengin dadi kuat kaya dheweke
I get them with pork	Aku njaluk wong karo daging babi
I know how you feel	Aku ngerti perasaanmu
I wish he wasn’t so nice	Aku pengin dheweke ora dadi becik
I was reckless and stupid	Aku sembrono lan bodho
I had a birthday guest, and it was very romantic	Aku duwe tamu ulang tahun, lan romantis banget
Some people on the road stopped	Sawetara wong ing dalan mandheg
I know how he paid for all my school clothes	Aku ngerti carane dheweke mbayar kabeh sandhangan sekolahku
He continued to do the work of grace throughout his life	Dheweke terus nindakake pakaryan sih-rahmat sajrone uripe
I found the station and there were no subscribers	Aku nemokake stasiun kasebut lan ora ana pelanggan
The reduction measures taken are complicated	Langkah pangurangan sing ditindakake rumit
I wanted to give him something to do	Aku wanted kanggo menehi soko kanggo nindakake
A moment later he retreated	Sedhela maneh dheweke mundur
I am very proud of her strength and enthusiasm	Aku bangga banget karo kekuatan lan semangat dheweke
I do three hours of spiritual training every day	Aku nindakake latihan spiritual telung jam saben dina
I didn’t mean to block the door	Aku ora maksud kanggo ngalangi lawang
I have been in contact with my brothers	Aku wis kontak karo sedulurku
I still have them all and they are good	Aku isih duwe kabeh lan padha apik
I have a post	Aku duwe tulisan
I will identify it anywhere	Aku bakal ngenali ing ngendi wae
I smiled and walked away	Aku mesem lan mlaku
I have lived a hundred years alone	Aku wis urip satus taun dhewekan
I hope you find her though	Mugi sampeyan nemokake dheweke sanadyan
I raise an eyebrow at this	Aku mundhakaken alis ing iki
I bought supplies, changed rooms and started painting again	Aku tuku persediaan, ngowahi kamar lan miwiti nglukis maneh
I looked at him over my shoulder	Aku nyawang dheweke liwat pundhakku
I could feel his gaze	Aku bisa ngrasakake tatapane
I am very proud of my students	Aku bangga banget karo murid-muridku
I already knew something was wrong	Aku wis ngerti ana sing salah
The statue is mounted at the bottom of the box	Patung kasebut dipasang ing dhasar kothak
I have it because he wants to get to know me	Aku duwe amarga dheweke kepengin kenal karo aku
I wanted to do it right by one	Aku wanted kanggo nindakake tengen dening siji
I don’t see where he set it up	Aku ora weruh ngendi dheweke nyetel
I let go and walked over to face her	Aku ngeculake lan mlaku-mlaku kanggo ngadhepi dheweke
I hadn’t seen him in a long time	Aku wis suwe ora ketemu dheweke
I pushed back my chair and got up	Aku nyurung kursi lan tangi
I want to buy a room in this hotel	Aku arep tuku kamar ing hotel iki
At that time I was about ten years old	Wektu kuwi umurku kira-kira sepuluh taun
A familiar sense of calm filled her	Rasa tenang sing akrab ngebaki dheweke
I looked deep into my soul	Aku nyawang jero jiwaku
I looked in the trunk	Aku ndeleng ing bagasi
I’ve been a bit full of myself	Aku wis rada kebak dhewe
I can help him but we have to keep moving forward	Aku bisa nulungi dheweke nanging kita kudu terus maju
I don’t suffer a mild idiot	Aku ora nandhang sangsara wong bodho entheng
I don’t hope you can see through her	Aku ora ngarep-arep sampeyan bisa ndeleng liwat dheweke
A bundle has been removed from behind the saddle	A buntelan wis dibusak saka konco pelana
A face appeared above mine	A pasuryan katon ndhuwur mine
I am so proud to be your grandfather	Aku bangga banget dadi mbahmu
I want my wedding day to be perfect	Aku pengin dina pestaku dadi sampurna
I take care of your family	Aku ngurusi keluargamu
I love having fun in the shower	Aku seneng seneng-seneng ing padusan
I can only imagine what he went through	Aku mung bisa mbayangno apa sing dialami dheweke
I'm a little annoyed, actually	Aku rada keganggu, bener
I feel everyone should know this	Aku rumangsa kabeh wong kudu ngerti iki
I have no intention of helping	Aku ora niyat nulungi
The center is supposed to be an airport	Pusat kasebut mesthine dadi bandara
She is an only child	Dheweke anak siji-sijine
I walked to the left to move my car	Aku mlaku ngiwa kanggo mindhah mobilku
The same trend was observed with yield strength	Tren sing padha diamati kanthi kekuatan ngasilake
I walked in the woods and found a home	Aku mlaku ing alas lan nemokake omah
I found the last photo the most interesting	Aku nemokake foto pungkasan sing paling menarik
I have never met my mother	Aku durung tau ketemu ibune
I have a strange feeling	Aku duwe raos aneh
Maybe I'll send your grandfather here too	Mbokmenawa aku uga bakal ngongkon mbahmu mrene
Briefly then dry	Sedhela banjur garing
I started the car and drove to the highway	Aku miwiti mobil lan nyopir menyang dalan gedhe
I want to participate	Aku kepengin melu
I miss her like crazy	Aku kangen dheweke kaya edan
I have to go shopping first to find supplies	Aku kudu blanja dhisik golek bekal
I can’t let go of a little guy easily	Aku ora bisa ngeculake wong cilik kanthi gampang
I have to sort it out	Aku kudu ngurutake
I was angry with my situation	Aku nesu karo kahananku
The players ran in one direction	Para pemain mlayu ing sak arah
I can understand what it is	Aku bisa ngerti apa iku
I have a history of anxiety and depression	Aku duwe riwayat kuatir lan depresi
I promise I will add a working section this week	Aku janji bakal nambah bagean apa minggu iki
I hope your path can be crossed	Muga-muga dalanmu bisa nyabrang
I was so outgoing too	Aku dadi metu banget
I like it when my eyes are bright	Aku seneng nalika mripate padhang
I almost ruined your reputation	Aku meh ngrusak reputasi sampeyan
I need to open some room for interpretation	Aku kudu mbukak sawetara ruangan kanggo interpretasi
I turned in his direction	Aku noleh menyang arahe
I also had an idea from my father	Aku uga wis idea saka rama
I know we have no choice	Aku ngerti kita ora duwe pilihan
I couldn’t breathe because the air was so stiff	Aku ora bisa ambegan amarga hawane krasa kaku
I'm going to drink dinner	Aku bakal ngombe nedha bengi
I feel like I can’t close my eyes	Aku kaya ora bisa nutup mripatku
I mean, you don’t know	Maksudku, sampeyan ora ngerti
I hope your pockets are not empty	Muga-muga kanthong sampeyan ora kosong
I want to change it	Aku arep ngganti
But I don’t trust you yet	Nanging aku durung percaya karo sampeyan
I believe it will only make it worse	Aku pracaya iku mung bakal nggawe elek
I’m not happy that the staff knows about this	Aku ora seneng yen staf ngerti babagan iki
I pushed them out of the way	Aku nolak wong-wong mau metu saka dalan
I mean, he’s one of those older creatures	Maksudku, dheweke minangka salah sawijining makhluk sing luwih tuwa
Hopefully that might be true	Muga-muga bisa uga bener
I promised him a treat	Aku janji dheweke nambani
I looked at the kitchen silently	Aku nyawang pawon kanthi meneng
I hope you can enjoy it	Muga-muga sampeyan bisa ngrasakake
It’s really easy actually	Iku pancene gampang bener
I really enjoyed your visit and catching up	Aku seneng banget riko lan keno munggah
I waited but he never saw me again	Aku ngenteni nanging dheweke ora nate nemoni aku maneh
I told him it was physically impossible	Aku marang wong iku mokal fisik
Girl friend	Kanca cah wadon
I want to stay where she is	Aku pengin tetep ing ngendi dheweke
Markers may be included	Penanda bisa uga kalebu
I hope he won’t make a play for me	Muga-muga dheweke ora bakal nggawe sandiwara kanggo aku
I have no sense of time	Aku ora duwe rasa wektu
Gilbert bought a replay from the grateful widow	Gilbert tuku muter maneh saka randha matur nuwun
I could feel the jealousy in his voice	Aku bisa ngrasakake rasa cemburu ing swarane
I will say more on this later	Aku bakal ngomong liyane iki mengko
I made this station on the king’s side	Aku nggawe stasiun iki ing sisih raja
I will not let the boy live	Aku ora bakal nglilani cah lanang urip
I wouldn’t do that unless it was necessary	Aku ora bakal nindakake sing kajaba iku perlu
I need to know this	Aku kudu ngerti iki
I took the day, even	Aku njupuk dina, malah
I waited for her at the front door	Aku ngenteni dheweke ing ngarep lawang
I resisted the urge to listen	Aku nolak kepinginan kanggo ngrungokake
A stupid, drunk, spring break fling	A bodho, mabuk, spring break fling
I can’t wait to talk	Aku ora ngenteni diajak
I want more of it, more of it	Aku pengin luwih saka iku, luwih saka iku
I always have to tell myself to eat slowly	Aku tansah kudu ngomong dhewe mangan alon
I’m not someone to be admired	Aku dudu wong sing dikagumi
I haven’t really been touched with that much magic	Aku durung bener wis kena karo sihir sing akeh
I was worried about her	Aku kuwatir karo dheweke
I took the television out of the box	Aku njupuk televisi metu saka kothak
I moved quickly through the broken school	Aku pindhah cepet liwat sekolah rusak
I’ve never seen someone own another joint	Aku wis tau ndeleng wong sing duweke bebarengan liyane
I have read about your world	Aku wis maca babagan jagad sampeyan
I know all he has lived	Aku ngerti kabeh dheweke wis urip
The girls could move into domestic or agricultural services	Bocah-bocah wadon bisa pindhah menyang layanan domestik utawa tetanèn
A dim light lies in his eyes	A cahya surem dumunung ing mripate
I know the intent	Aku ngerti maksude
Later that year the partnership collapsed	Mengko taun iku kemitraan ambruk
I’m still happy with it	Aku isih seneng karo
I winked my eyes, mostly for my own good	Aku nglirik mripatku, biasane kanggo kepentinganku dhewe
I just knew he was looking for me	Aku mung ngerti yen dheweke nggoleki aku
I reached over and picked it up	Aku tekan liwat lan njupuk munggah
I want him to smile again	Aku pengin dheweke mesem maneh
I was very proud of her that day	Aku bangga banget karo dheweke dina iku
I looked at all the other churches	Aku mandeng kabeh pasamuwan liyane
I realized he wasn’t real	Aku temen maujud dheweke ora nyata
I went from paper to smart phone	Aku lunga saka kertas menyang telpon pinter
I had never heard him say something like that	Aku durung tau krungu dheweke ngomong kaya ngono
I can do consulting work	Aku bisa nindakake pakaryan konsultasi
I believe my illness is over	Aku percaya yen penyakitku wis rampung
I will handle all of that	Aku bakal ngatasi kabeh iku
I love you and consider you a permanent spouse	Aku tresna sampeyan lan nganggep sampeyan jodho permanen
I took her to the doctor when she was sick	Aku nggawa dheweke menyang dhokter nalika dheweke lara
I want to go back	Aku pengin bali
I have never experienced anything like it	Aku ora tau ngalami kaya ngono
I have to go get your gift	Aku kudu lunga njupuk hadiah sampeyan
I have to get up now	Aku kudu tangi saiki
The feeling of my throat being closed	Rasane tenggorokanku ketutupan
I just think the same thing about you	Aku mung mikir bab sing padha karo sampeyan
I didn’t lose hope of getting good results	Aku ora kelangan pangarep-arep kanggo entuk asil sing apik
I can’t think of a way to do that	Aku ora bisa mikir yen bisa uga
A familiar face caught his eye and held him	Pasuryan sing akrab narik kawigatosane lan dicekel
I gave in to the urge and did just that	Aku marang ing nggusah lan nindakake mung sing
I always look at how to make that possible	Aku tansah katon ing carane nggawe sing bisa
My body is no longer feeling well	Awakku wis ora krasa maneh
I will not allow you	Aku ora bakal ngidini sampeyan
I can destroy all evil in the world	Aku bisa numpes kabeh ala ing donya
I moved forward a bit, to give them more space	Aku dipindhah maju dicokot, kanggo menehi wong liyane papan
I will win in the end	Aku bakal menang ing pungkasan
I can’t manage this in my own head	Aku ora bisa ngatur iki ing sirah dhewe
A new consciousness of the masses will take root	A eling anyar saka massa bakal njupuk ROOT
I heard them before I found the corpse	Aku krungu wong-wong mau sakdurunge ketemu mayit
I have seen you in my revelation	Aku wis ndeleng sampeyan ing wahyuku
I don’t have many problems	Aku ora duwe akeh masalah
Today the legend is almost forgotten	Dina iki legenda meh dilalekake
I straighten my back and force myself to have control	Aku straighten sandi bali lan meksa dhewe kanggo duwe kontrol
I would have had your attention	Aku mesthi wis manungsa waé
The sound cannot be used for our purposes	Swara kasebut ora bisa digunakake kanggo tujuan kita
I have never accepted a religion like that	Aku ora nate nampa agama kaya ngono
I was expecting a bigger piece	Aku ngarepake potongan sing luwih gedhe
I ran down to the sidewalk and watched her	Aku mlayu mudhun menyang trotoar lan nonton dheweke
I’m obviously happy about anything	Aku jelas seneng babagan apa wae
I cried and she was here	Aku nangis lan dheweke ana ing kene
I want something great to happen, something special	Aku pengin soko gedhe kelakon, soko khusus
I was hoping that there was a smaller solution	Aku ngarep-arep yen ana solusi sing luwih cilik
I know it’s beyond the physical	Aku ngerti iku ngluwihi fisik
I feel worse than I do now	Aku rumangsa luwih elek tinimbang saiki
Many police duties are detailed	Akeh tugas polisi yaiku rincian
I don’t know how to answer him	Aku ora ngerti carane njawab dheweke
One historian mentions suicide	Salah sawijining sejarawan nyebutake bunuh diri
I know that’s not true	Aku ngerti sing ora bener
I knew you would be down	Aku ngerti sampeyan bakal mudhun
I even brought my boyfriend out there	Aku malah nggawa pacarku metu mrana
Ghosts have babies, the same every year	Memedi duwe bayi, saben taun padha
I always wake up with a head full of ideas	Aku tansah tangi karo sirah kebak gagasan
I write about my life, mostly	Aku nulis babagan uripku, biasane
I watched him walk into that seemingly mobile	Aku nyawang dheweke mlaku menyang sing ketoke mobile
I have to be with her	Aku kudu karo dheweke
I could use someone like you	Aku bisa nggunakake wong kaya sampeyan
More and more the time has come	Luwih-luwih wektune wis teka
I said it happened after he returned	Aku ngandika iku kedadeyan sawise dheweke bali
I arrived at the right time	Aku teka ing wektu sing tepat
I know where to find it	Aku ngerti ngendi kanggo nemokake iku
Collection of old and new songs	Koleksi lagu lawas lan anyar
I couldn’t escape from the bathroom	Aku ora bisa uwal saka jedhing
The title track was released as a single	Lagu judhul dirilis minangka single
I want that mentioned in the ad	Aku pengin sing kasebut ing iklan
I, too, was slower	Aku uga, luwih alon
I see some new faces	Aku ndeleng sawetara pasuryan anyar
I can probably use that to my advantage	Aku mbokmenawa bisa nggunakake sing kanggo kauntungan
I could use help	Aku bisa nggunakake bantuan
I guess it doesn’t work	Aku kira iku ora bisa
I cooked in this house for many years	Aku masak ing omah iki nganti pirang-pirang taun
I give him a grateful look	Aku menehi wong katon ngucapke matur nuwun
I just haven’t been able to	Aku mung durung bisa
I just want one of them to say something	Aku mung pengin salah siji saka wong-wong mau ngomong soko
I have to read it all	Aku kudu maca kabeh
I don’t think my story is very interesting	Aku ora ngira critaku menarik banget
I just need to cool down a little	Aku mung perlu kanggo kelangan mudhun sethitik
I need to see you, alone, as soon as possible	Aku kudu ndeleng sampeyan, piyambak, sanalika bisa
I flew out and down the stairs	Aku mabur metu lan mudhun ing undhak-undhakan
I didn’t find anything interesting about the track	Aku ora nemokake apa-apa sing menarik babagan trek kasebut
I was afraid of having to tell others what we learned	Aku wedi kudu ngandhani wong liya apa sing kita sinau
I wouldn’t have it any other way	Aku ora bakal duwe cara liya
I don’t know if there is a girl like her	Aku ora ngerti yen ana bocah wadon kaya dheweke
A few cool things are worth mentioning	A sawetara keren iku worth sebutno
Suicide missions, of course	Misi bunuh diri, mesthi
I know that today	Aku ngerti yen dina iki
I had a good chunk of it done	Aku wis cuwilan apik iku rampung
I heard her crying from down the corridor	Aku krungu dheweke nangis saka mudhun koridor
I mean, you don’t have money	Maksudku, sampeyan ora duwe dhuwit
I want to say no	Aku pengin ngomong ora
I work on a lot of small games with my friends	Aku nggarap akeh game cilik karo kanca-kancaku
I was almost face to face with him	Aku meh adhep-adhepan karo dheweke
I wanted to do as he asked	Aku wanted kanggo nindakake kaya kang takon
I just hate this hard ground	Aku mung sengit lemah hard iki
I have to find my own answer	Aku kudu nemokake jawaban dhewe
I'm in class tomorrow	Aku sesuk ana kelas
I couldn’t get away from them for my own heart	Aku ora bisa lunga saka wong-wong mau kanggo atiku dhewe
I wanted to feel her bare skin on mine	Aku wanted kanggo aran dheweke Bare kulit ing mine
I slide down from her back	Aku geser mudhun saka dheweke bali
I assure you that the president expects me	Aku njamin yen presiden ngarepake aku
I hope he gets me to stay	Aku ngarep-arep dheweke njaluk aku tetep
I always have something going on	Aku tansah duwe soko arep
I don’t know the reference to the evidence	Aku ora ngerti referensi kanggo bukti
I heard something	Aku ngrungokake soko
I am satisfied to date with the services available	Aku wareg kanggo tanggal karo layanan kasedhiya
I can’t get enough of him	Aku ora bisa njaluk cukup saka wong
I can’t understand what they saw in it	Aku ora bisa ngerti apa padha weruh ing
I helped everyone get on the ship with my free hands	Aku nulungi saben munggah ing kapal kanthi tanganku sing gratis
I can’t bear to miss it	Aku ora tega yen kantun
I never knew my father	Aku ora tau ngerti bapakku
I have a volunteer apple tree in the background	Aku duwe wit apel sukarelawan ing latar mburi
But it is not like that	Nanging ora kaya ngono
I have ten mouths to feed	Aku duwe sepuluh tutuk kanggo dipakani
I was married for a few years on my own	Aku nikah kanggo sawetara taun ing sandi
I made the connection	Aku nggawe sambungan
I was never released from it	Aku ora tau dirilis saka iku
I am faithful to my lord	Aku setya marang gustiku
I need you good for four weeks	Aku kudu sampeyan apik kanggo patang minggu
I was told that wine tool	Aku iki marang sing alat anggur
I can’t see this taking us anywhere	Aku ora bisa ndeleng iki njupuk kita ngendi wae
I need to learn how to block him	Aku kudu sinau carane mblokir dheweke
I prefer you without a hat	Aku luwih seneng sampeyan tanpa topi
I knew he was also hiding himself	Aku ngerti manawa dheweke uga ndhelikake awake dhewe
I want to work with him	Aku pengin kerja karo dheweke
I grabbed her face and kissed her again	Aku nyekel raine lan ngambung maneh
I want her to be one	Aku pengin dheweke dadi siji
I followed his voice	Aku ngetutake swarane
I couldn’t escape her	Aku ora bisa uwal saka dheweke
I have a mission for you	Aku duwe misi kanggo sampeyan
I can revoke my consent at any time	Aku bisa mbatalake idin ing sembarang wektu
I can no longer see the material object	Aku ora bisa ndeleng obyek material maneh
I didn’t say anything to him	Aku ora ngomong apa-apa marang dheweke
I can’t take it all	Aku ora bisa njupuk kabeh
I ordered him to take off his hat	Aku dhawuh kanggo nyopot topi
I winked and raised an eyebrow	Aku nglirik lan ngangkat alis
A real, real, friend	A nyata, nyata, kanca
I hugged him and dragged him out into the light	Aku ngrangkul lan nyeret metu menyang cahya
A very good little actress in a small role	Aktris cilik sing apik banget ing peran cilik
I have to sleep to remember with it	Aku kudu turu kanggo ngelingi karo
I will not discuss it in this section	Aku ora bakal ngrembug ing bagean iki
I never thought to ask him	Aku ora tau mikir takon marang dheweke
Familiar shapes become the focus	Wangun sing akrab dadi fokus
Finally I felt confident enough to approach the door	Akhire aku rumangsa cukup manteb kanggo nyedhaki lawang
I know his name rings a bell everywhere	Aku ngerti jenenge muni bel nang endi wae
I want you to call us more	Aku pengin sampeyan nelpon kita luwih
I will guide you out of the city	Aku bakal nuntun kowé metu saka kutha
I just sat and listened	Aku mung lungguh lan ngrungokake
I then stamped the sentiment in black ink	Aku banjur cap sentimen ing tinta ireng
I have no better idea	Aku ora duwe ide sing luwih apik
I constantly refer to him	Aku terus-terusan ngrujuk marang dheweke
I don’t have a dilemma like that	Aku ora duwe dilema kaya ngono
I saw his red eyes	Aku weruh mripate abang
I believe he has some concerns	Aku pracaya dheweke wis sawetara uneg-uneg
I was just told that he was dead	Aku mung dikandhakake yen dheweke wis mati
I think you are a good plane	Aku mikir sampeyan pesawat apik
A woman can’t understand this matter, because it’s complicated	Wong wadon ora bisa ngerti prakara iki, amarga iku rumit
I have teeth, but no hair	Aku duwe untu, nanging ora rambut
I forbid you to go anywhere near him	Aku nglarang sampeyan menyang ngendi wae cedhak dheweke
I read about these three girls in the newspaper	Aku maca babagan bocah wadon telu kasebut ing koran
I don’t need to know to believe it	Aku ora perlu ngerti kanggo percaya
I remember the teacher telling me that he was happy	Aku elinga guru ngandhani yen dheweke seneng
I turned off the radio to keep it up	Aku mateni radio kanggo njaga
I know people lead you astray	Aku ngerti wong mimpin sampeyan kesasar
I again, have to agree	Aku maneh, kudu setuju
I was determined to help	Aku nekad nulungi
I was over annoyed with her	Aku liwat pegel karo dheweke
I stood up and just looked at her	Aku ngadeg lan mung mandeng dheweke
I will weave gold cloth for us to wear	Aku bakal nenun kain emas kanggo kita nganggo
I was breathing heavily, sweat coming out of my back	Aku ambegan abot, kringet metu saka mburi
I used to know my brother when I was in college	Aku biyen kenal karo sedulurku pas kuliah
I don't believe what you're saying	Aku ora percaya omonganmu
A little new tech can change a lot	A tech anyar sethitik bisa ngganti kathah
I heard a strange noise from the kitchen	Aku krungu swara aneh saka pawon
He wasn’t the first to enjoy the team’s success	Dheweke ora pisanan seneng sukses tim
I missed this meeting	Aku ora kejawab rapat iki
I immediately resumed my steps	Aku langsung nerusake langkahku
A download should focus on reading in the dozens	A download kudu fokus maca ing puluhan
I heard a light switch	Aku krungu saklar lampu
I was impressed with the final size and overall look	Aku kesengsem karo ukuran final lan katon sakabèhé
I rarely enter the city	Aku jarang mlebu kutha
I’m talking about a baby who has grown up	Aku ngomong babagan bayi sing wis gedhe
I didn’t have time to deal with the discovery	Aku ora duwe wektu kanggo menehi hasil karo panemuan
I never did	Aku ora tau nglakoni
I was before and after, but not during	Aku sadurunge lan sawise, nanging ora sak
I looked away because it was dirty	Aku nyawang adoh amarga iku reged
I aimed the gun	Aku ngarahake pistol
I would love to have the details here	Aku seneng duwe rincian kene
I just chose a college degree	Aku mung milih jurusan kuliah
I gave her a ride in the car yesterday	Aku menehi dheweke kulo ing mobil wingi
But time and space are against him	Nanging wektu lan papan nglawan dheweke
I can’t imagine having your figure	Aku ora bisa mbayangno duwe tokoh sampeyan
I’ll just keep going	Aku mung bakal terus
Great light waves	Gelombang cahya sing gedhe
I hope he can continue without me	Muga-muga dheweke bisa terus tanpa aku
I am officially giving notice	Aku resmi menehi kabar
I see you are all very concerned with life after death	Aku weruh sampeyan kabeh banget prihatin karo urip sawise pati
I dried it with a towel made from the cloud	Aku garing nganggo andhuk sing digawe saka awan
I could see the silver of my skin through them	Aku bisa ndeleng salaka kulitku liwat wong-wong mau
I have no prospect of marriage	Aku ora duwe prospek nikah
I learned to nod and just walked away	Aku sinau manthuk lan mung lunga
I need to find out the relationship	Aku kudu ngerteni hubungane
I kept my weapons down	Aku terus gamanku mudhun
I felt him getting closer and closer	Aku rumangsa dheweke saya cedhak
I’ve said my thoughts	Aku wis ngomong pikiranku
A significant portion of the income comes from advertising	A bagean pinunjul saka income teka saka iklan
The problem indicates that something needs to be fixed	Masalah nuduhake yen ana sing kudu didandani
I have another question today	Aku duwe pitakonan liyane dina iki
The new film tells a story	Film anyar nyritakake crita
I didn’t give him a chance to find us	Aku ora menehi kesempatan kanggo nemokake kita
The attack resumed the following season	Serangan kasebut diterusake maneh ing mangsa sabanjure
His preparation also got high marks	Persiapane uga entuk nilai dhuwur
I feel the need to argue	Aku rumangsa kudu mbantah
I think it’s worth at least two million dollars	Aku kira regane paling ora rong yuta dolar
I hit the nail, abruptly stopping the rod	Aku kenek pucuk, abruptly mungkasi rod
A little more bent at the shoulders, perhaps	A sethitik liyane mbengkongaken ing pundak, mbok menawa
Miracle is a service	Ajaib minangka layanan
He has turned into a stranger	Dheweke wis malih dadi wong liyo
I like women with a sense of humor	Aku seneng wong wadon karo raos banyolan
I don’t feel proud anymore	Aku wis ora ngrasa bangga maneh
I mean, this is no escape for the safety ring	Maksudku, iki ora uwal kanggo safety ring
I thanked them and asked the group what they thought	Aku matur nuwun lan takon klompok apa padha mikir
I approached her	Aku nyedhaki dheweke
I doubt that he will remember me	Aku ragu yen dheweke bakal ngelingi aku
I wanted her in the worst way	Aku wanted dheweke ing cara paling awon
I was surprised because no siblings were seen	Aku kaget amarga ora ana sedulur sing katon
I shrugged and she went straight to bed	Aku shrugged lan dheweke langsung menyang amben
The talk reappeared from the closed line completely	Dhiskusi muncul maneh saka baris ditutup rampung
I won’t be able to handle it	Aku ora bakal bisa nangani iku
A group seems to have entered and strengthened	Sawijining klompok kayane wis mlebu lan nguatake
I returned the investment after a few months	Aku bali investasi sawise sawetara sasi
I can’t get you out of my mind	Aku ora bisa ngilangi sampeyan saka pikiranku
I won’t let him take you	Aku ora bakal nglilani dheweke njupuk sampeyan
I was amazed at its beauty	Aku gumun karo kaendahane
I couldn’t get any more	Aku ora bisa njaluk luwih
I only have a one bedroom apartment	Aku mung duwe apartemen siji kamar turu
I rode over it on horseback once	Aku nitih liwat iku ing jaran sapisan
He quickly became a friend	Dheweke cepet dadi kanca
I included some nice pictures from the collection	Aku kalebu sawetara gambar apik saka koleksi
The headquarters is an old riding stable	Markas kasebut minangka istal tunggangan lawas
I will get your feedback on what they do	Aku bakal njaluk umpan balik babagan apa sing ditindakake
I never found it though	Aku tau ketemu iku sanadyan
I saw his hand first	Aku weruh tangane dhisik
I have to keep shaking her	Aku kudu terus goyangake dheweke
I hope you can understand this	Muga-muga sampeyan bisa ngerteni iki
I know he has my eyes and your smile	Aku ngerti dheweke duwe mripatku lan esemanmu
I couldn’t get him out of my head	Aku ora bisa njaluk dheweke metu saka sirah
I was scared like him	Aku wedi kaya dheweke
I think the first season was really special	Aku mikir yen musim pisanan pancen khusus
Part of her happiness	Bagéyan saka dheweke seneng
A woman who cannot have children is not a woman	Wong wadon sing ora bisa duwe anak dudu wanita
I thought he was behind me	Aku panginten dheweke ana ing mburiku
I used to be alone, but now I’m crushed	Aku biyen dhewekan, nanging saiki aku remuk
There may be another war	Bisa uga ana perang liyane
I made it all out of wood	Aku digawe kabeh saka kayu
One man without a gun and no armor	Wong siji tanpa bedhil lan ora waja
I can prevent all the torture you suffer	Aku bisa nyegah kabeh torture sing sampeyan nandhang
His hand touched my head	Tangan ndemek sirahku
I was jealous of her beauty	Aku iri karo kaendahane
It has a better arm than people think	Nduweni lengen sing luwih apik tinimbang sing dipikirake wong
I wing and think at my feet	Aku wing lan mikir ing sikilku
The tail is also longer	Buntut uga luwih dawa
I said it was okay	Aku ngomong yen ora apa-apa
The phone light just flashed	Lampu telpon nembe sumunar
I have received the watch	Aku wis nampa jam tangan
I can leave it at that	Aku bisa ninggalake iku ing
Your work has lately been at its best	Karya sampeyan akhir-akhir iki dadi sing paling apik
I love this time of year	Aku seneng wektu taun iki
I’m sure you don’t want me	Aku yakin sampeyan ora pengin aku
I’ve taken people for granted time and time again	Aku wis njupuk wong kanggo diwenehake wektu lan wektu maneh
I know this is not a real fix	Aku ngerti iki dudu fix nyata
But the film blows it off	Nanging film ngunekke iku
Gray was very happy to do the scene	Gray seneng banget nindakake adegan kasebut
I have to admit it’s impressive	Aku kudu ngakoni iku nyengsemaken
A warm smile is the universal language of kindness	Senyum anget minangka basa universal kebecikan
I usually don’t stay here on my own	Aku biasane ora nginep ing kene dhewe
I still love him	Aku isih tresna marang dheweke
I stayed several nights until I fell asleep with the sound	Aku nginep pirang-pirang bengi nganti keturon karo swara kasebut
She had no children	Dheweke ora duwe anak
I came home for an early lunch	Aku teka ngarep kanggo nedha awan awal
I have to go back and go	Aku kudu mbalik lan lunga
I saw the mobile go up	Aku weruh mobile munggah
I run this restaurant	Aku mbukak restoran iki
His teeth became loose and sore	Untune dadi longgar lan nyeri
I left here thirteen years ago and never came back	Aku lunga saka kene telulas taun kepungkur lan ora bali maneh
I went to the doctor this evening	Aku menyang dhokter sore iki
I can’t risk it	Aku ora bisa resiko iku
I’m not ready to come back here anytime soon	Aku durung siap bali mrene enggal
A clean, healing, smell	A resik, marasake awakmu, mambu
I haven’t said that they have collapsed	Aku durung kandha yen wong-wong padha ambruk
I just need some time to think about it all	Aku mung butuh sawetara wektu kanggo mikir babagan kabeh
I only need seconds to explain what happened	Aku mung butuh detik kanggo nerangake apa sing kedadeyan
How to find a deeper intimacy	Cara nggoleki karukunan sing luwih jero
I will do anything to achieve it	Aku bakal nindakake apa wae kanggo entuk
I felt burned by the place	Aku rumangsa diobong dening papan kasebut
I was really impressed	Aku pancen kesengsem
I bought a shirt there last year	Aku tuku klambi ing kana taun kepungkur
A thrill of excitement rushed through me	A thrill saka kasenengan kesusu liwat kula
The building is now used as a council office	Bangunan kasebut saiki digunakake minangka kantor dewan
He did not record the stolen base	Dheweke durung ngrekam basis sing dicolong
I should have never said yes	Aku kudune ora tau ngomong ya
I just can’t say	Aku mung ora bisa ngomong
I took it and ran down the porch stairs	Aku njupuk lan mlayu mudhun undhak-undhakan emper
I walked to the back to check my luggage	Aku mlaku menyang mburi mriksa kargoku
I heard the sound of birds and my stomach growled	Aku krungu swara manuk lan wetengku kluruk
I dragged it to the editor and started the project	Aku nyeret menyang editor lan miwiti proyek
I had never seen a forest	Aku durung tau weruh alas
I sat in the car for a few minutes	Aku lungguh ing mobil kanggo sawetara menit
I thought about my preparation	Aku mikir babagan persiapanku
I turned my head to avoid his eyes	Aku nguripake sirah kanggo ngindhari mripate
I hadn’t seen him in a few days	Aku wis sawetara dina ora weruh wong
I enjoy discussing life with my wife	Aku seneng ngrembug urip karo bojoku
I am very conscious	Aku sadar banget
I like natural pine	Aku seneng pinus alam
Because it’s fun	Amarga iku nyenengake
I’ll try a few more and see what it goes	Aku bakal nyoba sawetara liyane lan ndeleng apa iku dadi
I counted the minutes to return	Aku ngetung menit kanggo bali
I hope this person knows what he is doing	Muga-muga wong iki ngerti apa sing ditindakake
I glanced back at my neighbors	Aku nglirik maneh marang tangga-tanggane
I really like it	Aku pancene iku
I turned in my chair to find the origin	Aku noleh ing kursi kanggo nemokake asale
The death of a friend is not something that should be done	Kematian kanca dudu perkara sing kudu ditindakake
I think about going beyond our concept	Aku mikir babagan ngluwihi konsep kita
I stood and watched her, smiling	Aku ngadeg lan nonton dheweke, mesem
I believe that he will regret what he did	Aku percaya yen dheweke bakal getun apa sing ditindakake
I suspect he needs the money	Aku curiga dheweke butuh dhuwit
The couple then had one son and two daughters	Pasangan iki banjur duwe anak lanang siji lan wadon loro
I have a lot of useful stuff in my pack	Aku duwe akeh barang sing migunani ing bungkusku
The Navy is building a base in the area	Angkatan Laut mbangun pangkalan ing wilayah kasebut
I participated in several schools	Aku melu ing sawetara sekolah
I don’t think some companies	Aku ora mikir sawetara perusahaan
I’m not lonely anymore	Aku wis ora kesepian maneh
I was just making observations, that’s all	Aku mung nggawe pengamatan, iku kabeh
I was really out of my comfort zone	Aku pancen metu saka zona nyamanku
There are no other records for this species	Ora ana cathetan liya kanggo spesies iki
The reason for the retreat is unknown	Alesan kanggo mundur ora dingerteni
I am not afraid of perfection	Aku ora wedi marang kasampurnan
I can’t wait for another name	Aku ora sabar ngenteni jeneng liyane
I knocked on the door and called his name	Aku thothok-thothok lawang lan nyeluk jenenge
I chose number one and hit first	Aku milih nomer siji lan kenek pisanan
I’m done for her	Aku wis rampung kanggo dheweke
I forgot all about him saying he went here	Aku kelalen kabeh babagan dheweke ngomong dheweke lunga kene
I like to cry all the time	Aku kaya nangis kabeh wektu
I heard the sound of rain from outside	Aku krungu swara udan saka njaba
I just watched him and how he reacted	Aku mung nonton dheweke lan kepiye tanggapane
I have to live in the present	Aku kudu manggon ing saiki
I just know it’s done	Aku mung ngerti yen wis rampung
I have no problem with working hours	Aku ora masalah karo jam kerja
I thanked him and walked out of the store	Aku matur nuwun lan metu saka toko
I don’t have to leave her	Aku ora kudu ninggalake dheweke
I know the term, but the word looks bad	Aku ngerti istilah kasebut, nanging tembung kasebut katon ala
A number of others were out in the attic	A nomer liyane padha metu ing loteng
I was ten days back, this one was a lot of honey	Aku sepuluh dina maneh, siji iki akeh madu
A woman came the other day	Ana wong wadon teka ing dina liyane
I just don’t want to go with him	Aku mung ora arep mrana karo dheweke
I think that risk is acceptable	Aku sing resiko ditrima
I know that the danger is real	Aku ngerti yen bebaya iku nyata
I was a little surprised	Aku rada kaget
I think it gives me protection	Aku mikir iku menehi kula pangayoman
That’s why I’m not talking about it	Mulane aku ora ngomong babagan iki
Go without expectations and you will be entertained	Go tanpa pangarepan lan sampeyan bakal terhibur
I should have known something was wrong	Aku kudune ngerti ana sing salah
I guess not everyone is a fan of technology	Aku kira ora kabeh wong penggemar teknologi
I have two brothers	Aku duwe sedulur loro
I think we can make a good team	Aku mikir kita bisa nggawe tim sing apik
I know people who know guys	Aku ngerti wong sing ngerti wong lanang
I grabbed her and tearfully ruined my nightgown	Aku nyekel dheweke lan eluhe ngrusak klambi wengiku
I have to avenge her death	Aku kudu males pati dheweke
I admit that it was a very pleasant surprise	Aku ngakoni yen iku surprise banget penake
Dark shadows crossed his face	Wewayangan peteng nyabrang raine
She finds comfort in a little monkey music box	Dheweke nemokake comfort ing kothak music monkey sethitik
I’m sure he stays	Aku yakin dheweke tetep
I read the first ten pages just because	Aku maca sepuluh kaca pisanan mung amarga
I looked at him with wide eyes	Aku nyawang dheweke kanthi mripat sing amba
Now just sit back and suffer	Saiki mung lungguh lan nandhang sangsara
I saw him walking down the hall	Aku ndeleng dheweke mlaku mudhun ing bale
A token of some kind	A token saka sawetara jinis
I’m not one of them	Aku ora salah siji saka wong-wong mau
I felt on the verge of crying again	Aku krasa ing verge nangis maneh
Quality frames remain a quality product	Bingkai kualitas tetep dadi produk sing berkualitas
I should have trained her through the writing process	Aku mesthine nglatih dheweke liwat proses nulis
I was in the barn	Aku ana ing gudhang
I’m impressed for that	Aku kesengsem kanggo sing
I looked outside, no one was in the way	Aku nyawang njaba, ora ana wong ing dalan
A sense of understanding came over me	Rasa pangerten teka ing aku
I came not to bring peace, but a sword	Aku teka ora nggawa katentreman, nanging pedhang
It offends a set of values	Iku nyinggung pesawat saka nilai
I tucked the book in my coat pocket	Buku iku tak klempakke ing saku jasku
I couldn’t resist	Aku ora bisa nahan
I began to jump in a small voice	Aku wiwit mlumpat ing swara cilik
I was impressed with its beauty	Aku kesengsem karo kaendahane
I also think it clearly shows how a functional program works	Aku uga mikir kanthi jelas nuduhake cara kerja program fungsional
I will never go there again	Aku ora bakal mrana maneh
He will never fight again	Dheweke ora bakal melu perang maneh
Half block, two blocks	Blok setengah, rong blok
I thought he was going to have a stroke	Aku panginten dheweke bakal kena stroke
I went out for lunch	Aku metu kanggo nedha awan
I have good health, as my grandmother said	Aku duwe kesehatan, kaya sing diomongake mbah putri
Payment is then made from this account	Pembayaran banjur digawe saka akun iki
I need more depth	Aku butuh sing luwih jero
I don’t see that unusual	Aku ora weruh sing ora biasa
A good father with many friends and a rich family life	A bapak apik karo akeh kanca lan urip kulawarga sugih
This tendency is especially pronounced in progressive rock	Kecenderungan iki utamané diucapake ing rock progresif
I never realized how final it was all	Aku tau temen maujud carane final iku kabeh
I can see that there is no mystery	Aku bisa ndeleng manawa ora ana misteri
I don’t feel my forehead	Aku ora krasa bathuk
I shouldn’t be in a bad mood about the dress	Aku kudune ora bad mood babagan klambi
A person only grows in internal resistance	A wong mung mundak akeh ing resistance internal
I appreciate all you have done	Aku appreciate kabeh sing wis rampung
I sat down and began to think about the past	Aku lungguh lan wiwit mikir babagan masa lalu
I was not outside looking in but inside with her	Aku ora njaba looking ing nanging nang karo dheweke
But I don’t like working for ordinary people	Nanging aku ora seneng nyambut gawe kanggo wong biasa
Try any way to escape	Coba cara apa wae kanggo uwal
There were creatures coming and shouting	Ana makhluk teka lan bengok-bengok
I want to contact you sooner	Aku arep ngubungi sampeyan luwih cepet
I know something is happening between you	Aku ngerti ana kedadeyan ing antarane sampeyan
I wanted it all gone	Aku wanted kabeh iku lunga
I sat there listening intently	Aku lungguh ana ngrungokake intently
I tried my best to explain about her	Aku nyoba sing paling apik kanggo nerangake babagan dheweke
I lived in Absolute Hell for so long	Aku urip ing neraka Absolute kanggo supaya dawa
I was just checking my internet history	Aku mung mriksa riwayat internet
I knew he was going to attack her	Aku ngerti dheweke bakal nyerang dheweke
I am committed to winning this war	Aku setya menang perang iki
I love making stuff from scratch	Aku seneng nggawe barang saka awal
I think he could be useful to you one day	Aku mikir dheweke bisa migunani kanggo sampeyan ing sawijining dina
I hung my head in defeat	Aku nggandhol sirah ing kekalahan
I probably fell asleep at one point	Aku mbokmenawa ambruk asleep ing siji titik
I can’t work in both places	Aku ora bisa ing loro panggonan
I gave her a doubtful look, and she blushed	Aku menehi dheweke dipikir mangu, lan dheweke blushed
A place to sit and think and wonder	Panggonan kanggo njagong lan mikir lan wonder
The ripping sound was then released	Swara sing nyuwek-nyuwek banjur diuculake
I don’t believe this	Aku ora ngandel iki
I have a lot of experience	Aku duwe akeh pengalaman
I feel like tonight	Aku rumangsa bengi iki bengi
I went out to my room	Aku metu menyang kamar
I also haven’t eaten really	Aku uga durung mangan tenan
I continue to collect new acts from home and abroad	Aku terus ngumpulake tumindak anyar saka ngarep lan luar negeri
I can’t concentrate well on you	Aku ora bisa konsentrasi uga ing sampeyan
I approached it, and it flowed into my hand	Aku nyedhaki, lan mili menyang tanganku
Jackson grew excited as he checked the pages	Jackson tambah bungah nalika mriksa kaca-kaca kasebut
I never laughed	Aku tau ngguyu
I think we all know that	Aku mikir kita kabeh ngerti
I have a borrowed sword but no skills	Aku duwe pedhang sing dipinjam nanging ora duwe katrampilan
I couldn’t have fallen in the first fight	Aku ora bisa ambruk ing perang pisanan
I grabbed my gun ready and entered	Aku nyekel bedhilku siap-siap lan mlebu
I just have to kill her and end her suffering	Aku mung kudu mateni dheweke lan mungkasi kasangsaran dheweke
I want permission to use it in the book	Aku pengin ijin kanggo nggunakake ing buku
I can’t wait to write a story	Aku ora sabar nulis critane
I waited a while but the answer did not come	Aku ngenteni sedhela nanging wangsulan ora teka
I am inspired beyond belief	Aku inspirasi ngluwihi kapercayan
I didn’t want him to see me cry	Aku ora pengin dheweke weruh aku nangis
I couldn’t contain my feelings	Aku ora bisa nahan perasaane
I think his days are now over	Aku mikir dina-dinane saiki wis ketinggalan
A change of scenery, she said	A owah-owahan saka sesawangan, dheweke ngandika
I couldn’t escape it	Aku ora bisa uwal
Unnamed names are marked in gray	Jeneng sing ora diwenehake ditandhani kanthi werna abu-abu
Each set is related to the song being performed	Saben set gegandhengan karo tembang sing dilakokake
I haven’t done it yet	Aku durung nglakoni
I decided on the latter	Aku mutusaké ing terakhir
I most enjoy creating and maintaining customer relationships	Aku paling seneng nggawe lan njaga hubungan pelanggan
I was new to love then	Aku anyar kanggo tresna banjur
I could see something they were eating at him, though	Aku bisa ndeleng soko lagi mangan ing wong, sanadyan
I have to apologize	Aku kudu njaluk ngapura
I’m careful not to recommend it	Aku ngati-ati ora menehi saran
A minute later, we were already inside the hall	Sawijining menit, kita wis ana ing njero aula
I should have known that he was a bodyguard	Aku kudune ngerti yen dheweke dadi pengawal
I am always satisfied to give advice	Aku tansah puas kanggo menehi saran
I took a deep breath and looked up	Aku njupuk ambegan jero lan nyawang munggah
I can support you	Aku bisa ndhukung sampeyan
I snapped out my wings and let them catch me	Aku njepret metu swiwiku lan supaya padha nyekel kula
I thought it was all a dream, but	Aku panginten iku kabeh ngimpi, nanging
Part of him has been unbelievable	Bagéyan saka dheweke wis ora bisa pracaya
I heard a rush from the air	Aku krungu rush saka udhara
I promise the sick will disappear	Aku janji lara bakal ilang
A measurement is taken	A pangukuran dijupuk
I sold it for a million and a half dollars	Aku ngedol siji yuta setengah dolar
A film will also be made	Film uga bakal digawe
I was very, very upset, but the crisis had passed	Aku banget banget, nanging krisis wis liwati
I’m just saying the truth	Aku mung ngomong sing bener
I’m not going to try it this week	Aku ora bakal nyoba minggu iki
I am a stranger in a foreign country	Aku wong liyo ing negara manca
I hadn’t played in months and quickly fell behind	Aku wis ora main ing sasi lan cepet ambruk konco
I was awake all the time, and it took forever	Aku siyaga kabeh wektu, lan njupuk selawase
I moved my legs and she felt good	Aku ngobahake sikilku lan dheweke rumangsa apik
The symptoms often get better after a few days	Gejala kasebut kerep dadi luwih apik sawise sawetara dina
Quiet place to sit	Panggonan sepi kanggo njagong
I couldn’t bear to look up	Aku ora tega nyawang munggah
I started calling sick again	Aku wiwit nelpon lara maneh
He never missed a ball	Dheweke ora nate ketinggalan bal
I love some places and people forget that sometimes	Aku sawetara panggonan lan wong lali sing kadhangkala
I want the kiss to be soft	Aku arep ngambung dadi alus
I made the decision to end my life	Aku njupuk keputusan kanggo mungkasi uripku
I, on the other hand, need them	Aku, ing tangan liyane, mbutuhake wong-wong mau
I cried and danced	Aku nangis lan nari
I half hope he reads my rights	Aku setengah ngarep-arep dheweke maca hakku
I just feel horrible	Aku mung ngrasa nggegirisi
I would have offended him, somehow	Aku mesthi wis nyinggung dheweke, piye wae
I straightened my tie and touched my hat	Aku mbenerake dasi lan ndemek topengku
I began to fear for the woman's life	Aku wiwit wedi kanggo urip wong wadon kang
A memorable episode	A episode paweling
I just want to drive and it won’t come	Aku mung pengin nyopir lan ora bakal teka
I don’t want this woman to hurt me	Aku ora pengin wong wadon iki gawe piala
I couldn’t help but smile anymore	Aku ora bisa nahan mesem maneh
The riots continued, causing two deaths and hundreds of injuries	Kerusuhan terus, nyebabake loro mati lan atusan tatu
I have to tell them to turn off life support	Aku kudu ngandhani supaya mateni dhukungan urip
I felt his eyes, searching and deep	Aku rumangsa mripate, nggoleki lan jero
I want to see if this will work	Aku pengin ndeleng apa iki bakal bisa
I just can’t do it, that’s all	Aku mung ora bisa nindakake, iku kabeh
Sounds amazing attention	Swara nggumunake manungsa waé
I should have never kept in touch with my family	Aku kudune wis tau tetep kontak karo kulawarga
I grew up and boys grew up with me	Aku tansaya gedhe lan lanang tansaya gedhe karo kula
The organization is supported by a global volunteer base	Organisasi iki didhukung dening basis sukarelawan global
I have to stop there	Aku kudu mandheg ana
I want to protect you	Aku arep njaga sampeyan
I now don’t have the same feeling	Aku saiki ora duwe perasaan sing padha
I’m not interested in his affairs	Aku ora kasengsem ing urusane
I died for my mother and sister	Aku mati kanggo ibu lan adhine
I have no intention of going anywhere today	Aku ora duwe niyat menyang ngendi wae dina iki
I wonder if this is not death itself	Aku wonder yen iki ora pati dhewe
I never heard him laugh so much	Aku ora tau krungu dheweke ngguyu banget
I could be anywhere, he thought to himself	Aku bisa ing ngendi wae, dheweke mikir dhewe
I didn’t dare ask for a move	Aku ora wani njaluk ngalih
I have never been more shy in my life	Aku wis tau dadi luwih isin ing gesang kawula
I went down a few steps	Aku mudhun sawetara langkah
I promise you a night on the town	Aku janji sampeyan bengi ing kutha
I say we don’t just forget about it	Aku ngomong kita ora mung lali babagan
I turned a full circle	Aku nguripake bunder lengkap
I got a really good offer	Aku entuk tawaran apik banget
I have to make him hear me	Aku kudu nggawe dheweke krungu aku
I will send a message to our commander	Aku bakal ngirim pesen menyang komandan kita
I feel like my window of opportunity has passed	Aku rumangsa kaya jendhela kesempatanku wis liwati
I will never stop following him	Aku ora bakal mandheg ngetutake dheweke
I wonder what a dog’s dream is	Aku wonder apa ngimpi asu
I am a strong person	Aku wong sing kuwat
I took a moment to calm myself	Aku njupuk wayahe kanggo nenangke dhewe
I took off my jacket and went into the bathroom	Jaketku dak copot banjur mlebu kamar mandi
I have found a new system	Aku wis nemokake sistem anyar
I want to get on with it	Aku pengin njaluk nerusake
I put my free hand on his shoulder	Aku nyelehake tanganku sing gratis ing pundhake
I know the people are sick of corruption	Aku ngerti rakyat wis lara korupsi
I turned the page and tried again	Aku nguripake kaca lan nyoba maneh
I bent down and picked up the paper	Aku mbungkuk lan njupuk kertas
I'm going to the kitchen	Aku arep menyang pawon
I don’t know why he was treated like that	Aku ora ngerti kenapa dheweke dianggep kaya ngono
I was afraid we would soon be part of the feast	Aku wedi kita bakal rauh dadi bagéan saka riyaya
Different guys have been there	Wong lanang sing beda wis ana
I did it to hurt you	Aku nglakoni kanggo nglarani kowe
I think he wants to swim	Aku dheweke kepengin nglangi
I think they would work fine for this taxi	Aku padha bakal bisa becik kanggo taksi iki
I don’t know what to expect	Aku ora ngerti apa sing bakal dikarepake
I can’t kill you, you know	Aku ora bisa mateni sampeyan, sampeyan ngerti
I never felt quite enough as a customer	Aku tau felt cukup cukup minangka customer
I looked skinny	Aku nyawang awake kurus
I never got around to it, either	Aku tau tak watara kanggo iku, lan
I woke up because someone touched my face	Aku tangi amarga ana sing ndemek pasuryanku
I stopped at the door	Aku mandheg ing lawang
I stepped back and smiled	Aku mundur lan mesem
I feel like one of the women in my work	Aku rumangsa kaya salah sawijining wanita ing karyaku
I prefer this way	Aku luwih seneng cara iki
A sheer waste of talent	A sampah gedhine saka bakat
I couldn’t love him	Aku ora bisa tresna marang dheweke
I feel sick just thinking	Aku krasa lara mung mikir
This also makes the protected status more secure	Iki uga nggawe status sing dilindhungi luwih aman
It did not receive a further release	Iku ora nampa release luwih akeh
I can’t even put that into words	Aku malah ora bisa sijine sing menyang tembung
I hope he doesn’t ruin the foundation	Muga-muga dheweke ora ngrusak pondasi
I stood up, holding my hand to hers	Aku ngadeg, nyekel tanganku marang dheweke
I only heard about it yesterday	Aku mung krungu wingi
I couldn’t taste anything	Aku ora bisa ngrasakake apa-apa
I just watched what he did to me	Aku mung nonton apa sing ditindakake dheweke marang aku
At that time he encountered three enemy ships	Ing wektu iku dheweke nemoni telung prau mungsuh
I began to shake and sink into my armchair	Aku wiwit goyang lan klelep ing kursi lengen
I even think it spoils without reading	Aku malah mikir ngrusak tanpa maca
I was wrong and he was angry with me	Aku salah lan dheweke nesu karo aku
I might be dead in less than a year	Aku bisa uga mati kurang saka setahun
I'd love to meet you	Aku seneng ketemu kowe
I can’t disagree with his point of view	Aku ora bisa mbantah karo pandangane
I felt her softly kissing my jaw	Aku felt dheweke lirih ngambung rahangku
I was especially looking forward to the wedding reception	Aku iki utamané looking nerusake kanggo reception wedding
I think with an open mind	Aku mikir kanthi pikiran sing mbukak
I think she secretly enjoys this job!	Aku dheweke meneng-menengan seneng proyek iki!
I learned to ride a horse	Aku sinau numpak jaran
I brought him back to your house	Aku nggawa dheweke bali menyang omahmu
I am very beautiful and soft	Aku banget ayu lan alus
I felt my arm start to sink	Aku krasa lengenku wiwit klelep
There was no fight on his return	Ora ana perang nalika bali
I used to consider myself spiritual	Aku biyen nganggep awake dhewe minangka spiritual
I just have some amazing music	Aku mung duwe sawetara music sange
I realized on the fifth day there was something that needed to be changed	Aku temen maujud ing dina kaping lima ana sing kudu diganti
The baby was then buried in secret	Bayi mau banjur dikubur kanthi ndhelik
I still feel nervous	Aku isih ngrasa gugup
I was a detective	Aku iki detektif
I kept my breath shallow	Aku tetep ambegan cethek
I started looking	Aku wiwit nggoleki
I think this could be my favorite skirt	Aku iki bisa dadi rok favoritku
I have to get closer	Aku kudu nyedhaki
I can’t go to jail	Aku ora bisa mlebu penjara
I am strong and healthy	Aku kuwat lan sehat
I kept looking and hit pay dirt	Aku terus nggoleki lan kenek pay dirt
I really want to be friends	Aku pancene pengin dadi kanca
I love you so much it’s miserable	Aku tresno banget karo kowe iku sengsara
I’m not even sure the creature really exists	Aku malah ora yakin makhluk kasebut pancen ana
I need her to be comfortable and relaxed and willing to talk	Aku butuh dheweke nyaman lan santai lan gelem ngobrol
I encourage you to call our team now	Aku ngajak sampeyan nelpon tim kita saiki
Competition in the industry results in higher production levels	Kompetisi ing industri nyebabake tingkat produksi sing luwih dhuwur
Black and copyrighted	Ireng lan sing duwe hak cipta
I started working on her today	Aku miwiti nggarap dheweke dina iki
I would never use you like that	Aku ora bakal nate nggunakake sampeyan kaya ngono
I want to perfect this technique	Aku pengin nyempurnakake teknik iki
I have to explain a lot to him	Aku kudu nerangake akeh marang dheweke
I just stood looking into his eyes	Aku mung ngadeg nyawang mripate
I was so ambitious, and tried again	Aku dadi ambisi, lan nyoba maneh
I guess we can wait some more time	Aku kira kita bisa ngenteni sawetara wektu maneh
I don’t force reading, at all	Aku ora meksa maca, kabeh
I’m not going to pm you about this	Aku ora arep pm sampeyan bab iki
I tried several times, but gave up quickly	Aku nyoba kaping pirang-pirang, nanging nyerah kanthi cepet
I waited for several hours, but to no avail	Aku ngenteni nganti pirang-pirang jam, nanging ora ana gunane
The majority of its members opposed the agreement	Mayoritas anggotane nentang perjanjian kasebut
I don’t know where I’m going tonight	Aku ora ngerti arep menyang ngendi wengi iki
I’m not going to look at them	Aku ora bakal katon ing wong
A moment of fear made me shiver	Sedhela rasa wedi nggawe aku ndredheg
I also don’t like the change	Aku uga ora seneng karo owah-owahan kasebut
I was in the cabin when the storm came	Aku ana ing kabin nalika badai teka
I felt my hand begin to shake	Aku krasa tanganku mulai goyang
I haven’t made a fire yet	Aku durung nggawe geni
I think they may have been scared to	Aku padha uga wis wedi kanggo
Older men are most often affected	Wong lanang sing luwih tuwa paling kerep kena pengaruh
I can see more, differently than before	Aku bisa ndeleng luwih, beda saka sadurunge
There was a man hiding in the closet	Ana wong lanang sing ndhelik ing lemari
I grew up mostly like my parents	Aku tuwuh kaya biasane kaya wong tuwaku
There are also legal and constitutional elements	Ana uga unsur hukum lan konstitusional
I didn’t tell you about my journal	Aku ora ngandhani babagan jurnalku
A break to breathe	A break kanggo ambegan
I don't see an error in the log	Aku ora weruh kesalahan ing log
I’m sure he wasn’t rejected much	Aku yakin dheweke ora ditolak akeh
I could still hear her crying	Aku isih krungu tangise
I narrowed out of the chair	Aku mbatesi metu saka kursi
Females are slightly heavier than males	Badhak wadon rada luwih abot tinimbang lanang
I’m not the best writer in the world	Aku dudu penulis paling apik ing donya
I thought it was really good	Aku panginten iku apik banget
The surface is white, old, old	Lumahing sing putih, biyen, biyen
I winked at her	Aku nglirik dheweke
I wondered what he thought of me now	Aku kepingin weruh apa dheweke mikir aku saiki
They changed the run down to the back of the house	Padha diganti run mudhun kanggo mburi omah
I also didn’t tell them	Aku uga ora ngandhani wong-wong mau
A cold wind blew through the hall	Angin adhem ngliwati bale
I don’t live with half the people	Aku ora manggon karo setengah wong
A quick example of this is as follows	Conto cepet iki kaya ing ngisor iki
The vision of standing in a cloud of snow immediately appeared	Sesanti ngadeg ing mega salju langsung muncul
I walked over and opened the door	Aku mlaku lan mbukak lawang
I was shocked by the surprise	Aku kaget amarga kagete
I want her service record to be done like that	Aku pengin rekaman layanan dheweke rampung kaya ngono
I told him he needed to check it out	Aku marang wong kang perlu kanggo mriksa metu
I walked slowly through the other door	Aku mlaku alon-alon liwat lawang liyane
I shook the dust off my credit card and paid	Aku goyangake bledug saka kertu kredit lan mbayar
I felt like someone was watching me	Aku krasa kaya ana sing nonton aku
The player is then given a choice	Pamuter banjur diwenehi pilihan
I’m sober, but not exactly by choice	Aku sober, Nanging ora persis dening pilihan
I roll my eyes and close the phone	Aku muter mripat lan nutup telpon
I mean the car, this guy	Maksudku mobil, wong iki
This was the biggest disruption of the tournament	Iki minangka gangguan paling gedhe ing turnamen kasebut
I feel like you want to leave my house	Aku rumangsa sampeyan pengin ninggalake omahku
I was almost to the top	Aku meh menyang ndhuwur
I look forward to more new experiences this year	Aku ngarepake luwih akeh pengalaman anyar ing taun iki
I put them all in a large coffee can	Kabeh mau daklebokake ing kaleng kopi gedhe
These trenches are fitted with batteries if appropriate	Iki trenches dipasang baterei yen cocok
I was busy preparing the store for customers	Aku sibuk nyiapake toko kanggo pelanggan
I hope he can’t read my mind	Muga-muga dheweke ora bisa maca pikiranku
I don’t mean to scare life away from you	Aku ora maksud kanggo medeni urip saka sampeyan
I’m not trying to insult you	Aku ora nyoba ngina sampeyan
I barely saw the sidewalk	Aku meh ora weruh trotoar
It was her only finished volume of the series	Iku dadi volume mung rampung dheweke saka seri
I pulled on my money belt	Aku narik sabuk dhuwit
I will not volunteer for anything	Aku ora bakal menehi sukarela apa-apa
I took some of my parents away from them	Aku njupuk sawetara saka tuwane adoh saka wong-wong mau
I was so restless and tense	Aku dadi gelisah lan tegang
I could have had more for him	Aku bisa wis ana liyane kanggo wong
I feel him kissing the top of my head now	Aku rumangsa dheweke ngambung ndhuwur sirahku saiki
I want to leave in an hour	Aku arep mangkat sak jam
I see the earth, but not with my eyes	Aku ndeleng bumi, nanging ora nganggo mripatku
I peeked from the window into the closed curtains	Aku ngintip saka jendela menyang gorden sing ditutup
A woman in her position must remain strong	Wong wadon ing posisi dheweke kudu tetep kuwat
I think she is pregnant	Aku mikir dheweke ngandhut
A satisfied look slowly crossed her face	A katon wareg alon nyabrang dheweke pasuryan
I tend to forget everything	Aku cenderung nglalekake kabeh
He was an activist early in his life	Dheweke dadi aktivis ing awal uripe
A little wide, to be honest	A little lega, jujur
I pretend to read an open book	Aku ethok-ethok maca buku sing mbukak
The flesh is thin and tastes light	Daginge tipis lan rasane entheng
I want to laugh with all my heart	Aku pengin ngguyu kanthi gumolonging ati
I guess that’s why we lost	Aku kira mulane kita ilang
I kind of forgot about you	Aku rada lali marang kowe
I’m not even mad at him	Aku malah ora nesu marang dheweke
I never intended for this to happen	Aku ora tau dimaksudake kanggo kedadeyan iki
I need to get some facts straight away	Aku kudu njaluk sawetara kasunyatan langsung
I said, well, we should have a fountain	Aku kandha, uga, kita kudu duwe banyu mancur
I really need to sleep	Aku pancene kudu turu
I will always be close	Aku bakal tansah cedhak
I have a lot of my own from all of us	Aku duwe akeh dhewe saka kita kabeh
I just went back to the market to avoid you	Aku mung bali menyang pasar kanggo nyingkiri sampeyan
I knew, of course, what was going on	Aku ngerti, mesthi, apa sing kedadeyan
I just nodded in tears	Aku mung manthuk-manthuk karo nangis
My hand got in my mouth in surprise	Tanganku tak tutuk amarga kaget
I know we can do it	Aku ngerti yen kita bisa nindakake
I need to get hunger back in my system	Aku kudu njaluk keluwen bali ing sistem sandi
I felt my mouth curve	Aku rumangsa cangkeme mlengkung
A second transport wheeled into position and began to fill	A transportasi liya wheeled menyang posisi lan wiwit isi
I can do something	Aku bisa nindakake soko
I hope he can help us	Muga-muga dheweke bisa nulungi kita
I sat there not wanting to get up	Aku lungguh ing kono ora arep tangi
I mainly write for the reader	Aku utamane nulis kanggo sing maca
I put it on his desk	Aku nyelehake ing mejane
I don’t want them	Aku ora pengin wong-wong mau
I waited while he looked at me	Aku ngenteni nalika dheweke nyawang aku
I am tired of fighting death	Aku kesel nglawan pati
I was worried about the baby	Aku kuwatir bab bayi
A familiar face appeared to be visible	Pasuryan sing akrab katon katon
I can’t eat and fight together	Aku ora bisa mangan lan perang bebarengan
I want to have a body	Aku arep duwe awak
I was surprised to see	Aku kaget weruh
I couldn’t control myself	Aku ora bisa ngontrol awakku
I didn’t make a motion to resist	Aku ora nggawe gerakan kanggo nolak
I heard her disgust towards me	Aku krungu rasa nistha dheweke marang aku
I looked up to see the ashes fall on us	Aku ndeleng munggah kanggo ndeleng awu tiba menyang kita
I felt my hands and it was very cold	Aku krasa tangane lan adem banget
I appreciate your efforts	Aku appreciate Panjenengan efforts
I tell you, it’s not good	Aku ngomong sampeyan, ora becik
An internet version is expected next year	Versi internet wis samesthine ing taun sabanjuré
I knew he was with me on the beach	Aku ngerti dheweke ana karo aku ing pantai
I always say that everything is energy	Aku tansah ngomong yen kabeh iku energi
I watched him to see how that worked	Aku mirsani wong kanggo ndeleng carane sing bisa
I hope you can find him	Muga-muga sampeyan bisa nemokake dheweke
I try not to get angry	Aku nyoba ora nesu
I tried to be tough	Aku nyoba dadi angel
It really beats them	Iku pancene ngalahake wong-wong mau
I never get to come here	Aku ora tau njaluk teka kene
I’ve had a very long week	Aku wis minggu banget dawa
I should have known something was wrong	Aku kudune ngerti ana sing ora bener
I guess they weren’t into knights	Aku guess padha ora menyang ksatria
I feel an amazing passion well up inside me	Aku aran passion sange uga munggah nang kula
I knew exactly what he wanted	Aku ngerti persis apa sing dikarepake
With promotion comes more recognition	Kanthi promosi teka pangenalan luwih
A drunk driver may ruin your life tomorrow	Sopir sing mabuk bisa uga ngrusak nyawamu sesuk
Some images of alien weapons came on screen	Sawetara gambar senjata asing teka ing layar
I just wanted to have a little fun	Aku mung wanted kanggo seneng-seneng sethitik
I never liked this room	Aku tau seneng kamar iki
I can’t explain it, but something isn’t true	Aku ora bisa nerangake, nanging ana sing ora bener
A bright spot on a gloomy day	Titik sing padhang ing dina sing surem
I did it because you would have done it	Aku nindakake amarga sampeyan mesthi wis nindakake
I was just walking, already	Aku mung mlaku-mlaku, wis
I tend to jump around program wise	Aku kathah mlumpat watara program wicaksana
I like it here honestly	Aku seneng kene jujur
I still want to see	Aku isih pengin ndeleng
I love you so much	Aku tresna sampeyan banget
I finished lunch and glanced at my watch	Aku rampung nedha awan lan nglirik jam tanganku
I wish the best for you	Aku pengin sing paling apik kanggo sampeyan
I just don’t like it	Aku mung ora seneng
I consider it to be with the region	Aku nganggep dadi karo wilayah
I want her tomorrow	Aku pengin dheweke sesuk
There was a burning star coming in the sky	Ana lintang murub teka ing langit
A stray eye causes a straying mind	Mripat sing kesasar njalari pikiran sing keblasuk
I think this is a writer in the wrong genre	Aku iki penulis ing genre salah
I will never be as greedy as you	Aku ora bakal dadi rakus kaya sampeyan
I don’t mean to ruin your plan	Aku ora maksud ngrusak rencanamu
I know you are feeling very worried	Aku ngerti yen sampeyan ngrasa kuwatir banget
I am still struggling with pain and healing	Aku isih berjuang karo lara lan marasake awakmu
I was embarrassed when our eyes were in contact	Aku isin nalika mripat kita padha kontak
I was out of it all night	Aku metu saka iku kabeh wengi
I also floated into the middle of the river	Aku uga ngambang menyang tengah kali
I wonder who gives it to me	Aku wonder sing menehi kula
There was a girl who did it for me at the bar recently	Ana cah wadon sing nindakake kanggo kula ing bar bubar
I know it takes you far	Aku ngerti iku njupuk sampeyan adoh
I want to hike on one of the forest tracks	Aku pengin ngumbara ing salah sawijining trek alas
I guess that said something	Aku guess sing ngandika soko
I honestly know	Aku jujur ​​ngerti
I have a girlfriend	Aku duwe kanca wadon
I also read about it in the newspaper	Aku uga maca babagan iki ing koran
I don’t see how he should be blamed	Aku ora weruh kepiye dheweke kudu disalahake
A strip of cloth torn free	A Strip saka kain nyuwek gratis
I held her down with my chest against hers	Aku terus dheweke mudhun karo sandi dodo marang dheweke
A double mind is a double tongue	A pikiran pindho iku ilat pindho
Some were taking pictures, probably videos	Sawetara padha njupuk gambar, mbokmenawa video
I went into business	Aku mlebu bisnis
I'm ready now	Aku siap saiki
I know that looks good now	Aku ngerti sing katon apik saiki
I absolutely love them	Aku pancen tresna mau
I was in front of my team	Aku ana ing ngarepe timku
I will never stay in a cabin again	Aku ora bakal nginep maneh ing kabin
I don’t know what happened, or even when	Aku ora ngerti apa kedaden, utawa malah nalika
I have to get you two to go now, though	Aku kudu njaluk sampeyan loro lunga saiki, sanadyan
I don’t like to stay in one place for long	Aku ora seneng nginep ing sak panggonan nganti suwe
I prefer the other variety	Aku luwih seneng macem-macem liyane
I just stared at her for a minute	Aku mung mandeng dheweke kanggo menit
I would have landed on him	Aku mesthi wis ndharat ing wong
I just want to know what it’s like	Aku mung pengin ngerti kaya apa
I got up and vomited in the hallway	Aku tangi lan muntah ing lorong
I feel very tired sleeping	Aku rumangsa kesel banget turu
I knew he would take it	Aku ngerti dheweke bakal njupuk
I was clearly in danger	Aku cetha ana ing bebaya
I wanted something new	Aku wanted soko anyar
I’m not in the loop	Aku ora ana ing daur ulang
I twisted and approached her	Aku bengkong lan nyedhaki dheweke
I threw food on the floor	Aku mbuwang panganan ing lantai
I stepped forward, preparing to climb after it	Aku jumangkah maju, nyiapake kanggo menek sawise
I can’t get close enough	Aku ora bisa nyedhaki cukup
Computer viruses are possible	Virus komputer mungkin
I got another towel and covered him with it	Aku tak andhuk liyane lan nutupi wong karo
I just want to check when you drive up	Aku mung arep mriksa nalika sampeyan ndamel munggah
I’m more of a match for them	Aku luwih saka match kanggo wong-wong mau
I glanced away, unable to contain her humiliation	Aku nglirik adoh, ora bisa nahan asor dheweke
I wondered when my strength would come	Aku kepingin weruh kapan kekuwatanku bakal teka
I know everything about taking orders from higher command	Aku ngerti kabeh babagan njupuk pesenan saka komando sing luwih dhuwur
I have to go home and arrange some shit out	Aku kudu mulih lan ngatur sawetara telek metu
I despise every fault in every human being	Aku ngremehake saben fault ing saben manungsa
I will calm your mind	Aku bakal nggawe pikiranmu ayem
I can ask you the same thing	Aku bisa takon bab sing padha karo sampeyan
I disagree with that theory	Aku ora setuju karo teori kasebut
I can’t blame them for changing stores	Aku ora bisa nyalahke wong-wong mau kanggo ngganti toko
I heard his thoughts	Aku krungu pikirane
I want to know what they are doing	Aku pengin ngerti apa sing lagi ditindakake
I would be a shadow without you	Aku bakal dadi bayangan tanpa sampeyan
I join the militia tomorrow	Aku gabung karo milisi sesuk
A time of strife and betrayal	Wektu padudon lan khianat
I know the face of his hand	Aku ngerti pasuryan sing tangane
I walked out over to her	Aku mlaku metu liwat dheweke
I’m glad it’s almost out of control	Aku bungah meh ora bisa dikontrol
I turned my face out of the window again	Aku ngalihake pasuryanku metu saka jendhela maneh
I went into the darkness again	Aku menyang pepeteng maneh
I finished a handful more water and ran after him	Aku rampung sakepel liyane banyu lan mlayu sawise wong
I love being in this new human community	Aku seneng ana ing komunitas manungsa anyar iki
I worked on the software night and day	Aku makarya ing software wengi lan dina
I slowly walked to the door	Aku alon-alon mlaku menyang lawang
I don’t find court as a gift	Aku ora nemokake pangadilan minangka hadiah
I will curse you and go away	Aku bakal ngipat-ipati kowé lan lunga
I haven’t learned much	Aku durung sinau akeh
Many are early	Akeh sing awal
I need all the reports	Aku butuh kabeh laporan
I would love to see you at the end of the day	Aku seneng ndeleng sampeyan ing mburi dina
I just want something done	Aku mung pengin soko rampung
I have never felt so loved and fulfilled	Aku wis tau felt supaya tresna lan kawujud
I’m not wrong about them	Aku ora salah marang wong-wong mau
I now have her attention	Aku saiki duwe perhatian dheweke
These cities are spread across the country	Kutha-kutha kasebut nyebar ing antarane negara
I have made your train reservation	Aku wis nggawe reservasi sepur sampeyan
I know that it won’t be okay though	Aku ngerti yen iku ora bakal oke sanadyan
I love this old machine	Aku mesin lawas iki
I don’t care what humans can do	Aku ora peduli apa sing bisa ditindakake manungsa
Early settlement of the area began in that year	Pemukiman awal wilayah kasebut diwiwiti ing taun kasebut
I thought you had seen me	Aku panginten sampeyan wis ndeleng kula
I just want to talk to you for a minute	Aku mung arep ngomong karo sampeyan kanggo menit
I know it’s in mine, too	Aku ngerti iku ing mine, banget
I find that very strange	Aku nemokake sing aneh banget
I started running five minutes and running one	Aku wiwit mlaku limang menit lan mlaku siji
I stood outside and took some air	Aku ngadeg ing njaba lan njupuk sawetara hawa
Someone came into our office to ask me	Ana wong teka ing kantor kita takon kula
C in effect also expanded certain poems	C ing efek uga ditambahi puisi tartamtu
I looked up and he immediately looked at me	Aku nyawang lan dheweke langsung mandeng marang aku
I know you are a killer	Aku ngerti sampeyan pembunuh
I want to be a mentor on this topic one day	Aku pengin dadi mentor ing topik iki ing sawijining dina
I felt lonely at the time	Aku rumangsa dhewekan nalika iku
I want to inspire people around the world	Aku pengin menehi inspirasi kanggo wong ing saindenging jagad
I don’t want a mother	Aku ora pengin ibune
I don’t have to compromise my desires	Aku ora kudu kompromi kepinginanku
I could hardly walk straight	Aku meh ora bisa mlaku lurus
I’ve been using it for about a week now	Aku wis nggunakake kira-kira seminggu saiki
I looked at the people around me	Aku nyawang wong-wong sing ana ing sekitarku
I thought it was because of his mother	Aku panginten iku amarga saka ibune
I have been watching you	Aku wis nonton sampeyan
Strong into a tropical storm the next day	Kuwat dadi badai tropis ing dina sabanjuré
I guess he doesn’t like to die	Aku kira dheweke ora seneng mati
I should probably get out of the girls bathroom	Aku mbokmenawa kudu metu saka jedhing bocah-bocah wadon
I was really quite busy	Aku pancene cukup sibuk
I have to be hungry again	Aku kudu luwe maneh
I found love and hate	Aku nemokke katresnan lan gething
I saw the floor go down quickly	Aku ndeleng lantai mudhun kanthi cepet
I read you like a book	Aku maca sampeyan kaya buku
This practice was completed in the early twentieth century	Praktek iki rampung ing awal abad rong puloh
I smiled looking at his face	Aku mesem nyawang raine
I have been fed, if there is any consolation	Aku wis dipakani, yen ana panglipur
I could tell he was holding something back	Aku bisa ngomong dheweke nyekeli soko bali
I walked to the window and winked out	Aku mlaku menyang jendhela lan nglirik metu
I can’t think of three empty cases	Aku ora bisa mikir babagan telung kasus kosong
I took a deep, slow breath	Aku ambegan jero, alon
A cold wind blew on top of the tower	Angin atis nyebul ing ndhuwur menara
I want to be a better developer	Aku pengin dadi pangembang sing luwih apik
I took the toilet paper	Aku njupuk kertas jamban
I didn’t care	Aku ora nggatekake
I rang the bell, but you were not at home	Aku muni bel, nanging sampeyan ora ana ing omah
I felt loved, protected, needed and sheltered	Aku felt tresna, dilindhungi, needed lan sheltered
I can put it together, piece by piece	Aku bisa sijine bebarengan, Piece dening Piece
I kind of wanted to get away from home	Aku jenis wanted kanggo njaluk adoh saka ngarep
I was shopping, suddenly it was three o'clock	Aku lagi blanja, dumadakan wis jam telu
B has also been found	B uga wis ditemokake
The wet cloth became the door	Kain teles dadi lawang
I love this character again	Aku tresna karakter iki maneh
I put it on, hoping for power back	Aku sijine, ngarep-arep daya bali
He was the only candidate for the nomination	Dheweke mung siji-sijine calon kanggo nominasi
I’ve been thinking a little more	Aku wis mikir sethitik liyane
I hate leaving her alone	Aku sengit ninggalake dheweke piyambak
This roughly corresponds to the national figure	Iki kira-kira cocog karo tokoh nasional
I ran and went to the gym	Aku mlayu lan menyang gym
I need to know what happened	Aku kudu ngerti apa sing kedadeyan
I turned around and thanked him	Aku noleh lan matur nuwun
I smiled again and started walking towards her	Aku mesem maneh lan wiwit mlaku nyedhaki dheweke
A creature locked in a war with itself	A titah dikunci ing perang karo dhewe
Touch the hair light on the forehead	Tutul cahya wulu ing bathuk
I want to know exactly what progress you are making	Aku pengin ngerti persis apa kemajuan sing sampeyan lakoni
They sold the track	Padha didol trek
The Customs Office is the port of entry	Kantor Bea Cukai minangka pelabuhan mlebu
I can guarantee you have a deal	Aku bisa njamin sampeyan duwe kesepakatan
I think you have some as well	Aku ngira sampeyan duwe sawetara uga
A road link connects the two roads	A link dalan nyambungake loro dalan
I sweat regardless	Aku kringet ora preduli
I really want to let go	Aku pancene pengin ngeculake
I used to be a depressed girl	Aku biyen dadi bocah wadon sing depresi
The author of the screenplay is unknown	Penulis skenario ora dingerteni
I was producing stuff at the event	Aku ngasilake barang ing acara kasebut
I talk to as few people as possible	Aku ngomong karo sawetara wong sabisa
I need to be close to you tonight	Aku kudu cedhak karo sampeyan bengi iki
I want to find my father	Aku arep golek bapakku
I play along well	Aku muter bebarengan apik
I only have three things on my mind today	Aku mung duwe telung perkara ing pikiranku dina iki
This is almost impossible	Iki meh ora mungkin
I could see it all playing out in my head	Aku bisa ndeleng kabeh diputer metu ing sirah
I was too tired to try and move to another place	Aku kesel banget kanggo nyoba lan pindhah menyang papan liya
I just see him as a source of income	Aku mung ndeleng dheweke minangka sumber penghasilan
I hadn’t seen him in a long time	Aku wis suwe ora ketemu dheweke
I thought it looked too small, but it didn’t say anything	Aku panginten iku katon cilik banget, nanging ora ngandika apa-apa
A charming, evil influence	A nengsemake, pengaruh ala
I walked up the street	Aku mlaku munggah ing dalan
I had never found anything interesting before	Aku durung nate nemokake apa-apa sing menarik sadurunge
He gave no reason for his decision	Dheweke ora menehi alesan kanggo keputusane
I hope they come back	Mugi padha bali
I am very happy with my hypothesis	Aku seneng banget karo hipotesisku
I need to get help	Aku kudu njaluk bantuan
I shook my head from head to toe	Aku geleng-geleng saka sirah nganti sikil
The top line shows the carry bits used	Baris ndhuwur nuduhake bit carry sing digunakake
We pulled it off making the viewer feel uncomfortable	We ditarik mati nggawe panampil aran ora nyaman
I took the idea and ran with it	Aku njupuk idea lan mlayu karo
I happen to agree with you half the time	Aku kelakon setuju karo sampeyan setengah wektu
I wish you all good fortune	Mugi-mugi panjenengan sedaya pinaringan rejeki
I don’t know you’re skilled	Aku ora ngerti sampeyan trampil
No guest stars were forced	Ora ana bintang tamu sing dipeksa
I couldn’t get away from them	Aku ora bisa mundur saka wong-wong mau
I’ve done it all	Aku wis rampung kabeh
The shell is larger, ragged, purple in color, visible	Cangkang sing luwih amba, ragged, werna ungu, katon
I hate myself now	Aku sengit marang aku saiki
I was really getting tired of crying	Aku pancene tambah kesel karo nangis
I came out like a sore thumb	Aku metu kaya jempol sing lara
I want a future together, baby	Aku pengin masa depan bebarengan, bayi
I hate it when he says that	Aku sengit yen dheweke ngomong kaya ngono
I long to be by her side forever	Aku kepengin banget ana ing sisih dheweke ing salawas-lawase
The cold ran through his body	Adhemen mlayu ing awak
I got down on my knees with tears in my eyes	Aku mudhun dhengkul karo nangis ndeleng
I hope I can help others	Muga-muga bisa mbantu wong liya
I push back the memories from my mind	Aku push maneh kenangan saka pikiranku
I began to relax, suddenly not interested in her anymore	Aku wiwit santai, dumadakan ora kasengsem ing dheweke maneh
I will give her everything she asks of me	Aku bakal menehi kabeh dheweke njaluk saka kula
I'm in a otherwise empty pool	Aku ing blumbang digunakake kosong
I got the same problem	Aku entuk masalah sing padha
This was the first meeting between the two	Iki minangka patemon pisanan antarane loro
Each type of tooth has a different function	Saben jinis untu nduweni pakaryan sing beda-beda
A quiver ran through his body	A quiver mlayu liwat awak
I realized that was the key to my truck	Aku temen maujud sing tombol kanggo truk sandi
I can use this feedback loop to correct myself directly	Aku bisa nggunakake loop umpan balik iki kanggo mbenerake aku langsung
I’m not rational	Aku ora rasional
I left them confused and confused	Aku ninggalake wong-wong mau bingung lan bingung
I’m sure they were all a bit disappointed	Aku yakin kabeh padha rada kuciwa
I prayed and brushed the hair from his face	Aku ndedonga lan nyikat rambut saka pasuryane
I turned in my chair to study	Aku noleh ing kursi kanggo sinau
I have some extra gold	Aku duwe sawetara emas ekstra
I asked her if everything was okay	Aku takon dheweke apa kabeh oke
I know how you feel	Aku ngerti perasaanmu
I waited in the dark	Aku ngenteni ing peteng
I saw some lines at the gas station	Aku weruh sawetara garis ing pom bensin
I don’t want to go back there	Aku ora pengin bali mrana
I turned and there were them	Aku noleh lan ana wong-wong mau
I didn’t look at him too close	Aku ora nyawang dheweke cedhak banget
Why the small price	Kok regane cilik
I didn’t raise my hand	Aku ora ngangkat tangan
I reached for the phone and punched the police number	Aku tekan telpon lan doyo nomer polisi
I can’t believe how big, creative, and crazy it is	Aku ora percaya carane gedhe, kreatif, lan edan
I’m on the right track	Aku menyang jalur tengen
He felt incredibly guilty and decided to go back	Panjenenganipun felt luar biasa guilty lan mutusaké kanggo bali
I couldn’t touch her, but she touched me	Aku ora bisa ndemek dheweke, nanging dheweke ndemek aku
I was breathing hard	Aku ambegan kanthi angel
I’ve wanted to do this	Aku wis wanted kanggo nindakake iki
I want to sleep and hang out	Aku pengin turu lan nyumerepi
I can see at least three	Aku bisa ndeleng paling telu
I swear you will never touch me again	Aku sumpah sampeyan ora bakal ndemek aku maneh
I really like her originality	Aku pancene seneng dheweke asli
I was there yet	Aku ana durung ana
I want to write differently	Aku pengin nulis sing beda
I probably need a break	Aku mbokmenawa kudu break
The song ends with an explosive sound	Tembang kasebut dipungkasi kanthi swara bledosan
I saw two houses in the woods	Aku weruh rong omah ing alas
I dropped the note to the police chief	Aku nyelehake cathetan menyang kepala polisi
I need to know how it happened	Aku kudu ngerti kepiye kedadeyane
I don’t think so	Aku ora mikir kaya ngono
I ran closer and knocked on the door	Aku mlayu nyedhaki lan thothok-thothok lawang
I suggest you do the same	Aku saranake sampeyan nindakake padha
A growing source of useful colored cards	A sumber akeh saka kertu colored migunani
I’ve lived more than you can imagine	Aku wis urip luwih saka sampeyan bisa mbayangno
I want to say something, defend myself	Aku arep ngomong soko, mbela aku
I have the confidence of an artist	Aku duwe kapercayan saka artis
I am proud to teach the class in its place	Aku bangga mulang kelas kasebut ing panggonane
I’m sure he knew you were going to leave	Aku yakin dheweke ngerti sampeyan bakal lunga
I also know how you felt about me in the beginning	Aku uga ngerti perasaanmu babagan aku ing wiwitan
I tried and breathed normally	Aku nyoba lan ambegan normal
I had to part with my dry bones	Aku kudu pisah karo balungku sing garing
I am here to meet you and introduce myself	Aku ing kene kanggo ketemu karo sampeyan lan ngenalake aku
I'm incredibly blessed	Aku luar biasa rahayu
I approached the cat to take it	Aku nyedhaki kucing kanggo njupuk
I think the facts were north based	Aku kasunyatan padha lor adhedhasar
I like to sleep in bed	Aku seneng turu ing ambene
I saw something in the water	Aku weruh soko ing banyu
I wanted to shake my feelings towards him	Aku wanted kanggo goyangake raos menyang wong
I couldn’t cry for help	Aku ora bisa nangis njaluk tulung
I nodded and got into the car	Aku manthuk lan mlebu mobil
We were very nervous together	Kita gugup banget bareng
I don’t know how many now	Aku ora ngerti carane akeh saiki
I feel the power in you that gives me strength	Aku ngrasakake kekuwatan ing sampeyan sing menehi kekuwatan
I know how the world works	Aku ngerti carane donya bisa
I can’t do anything against what my ancestors did	Aku ora bisa nindakake apa-apa marang apa sing ditindakake para leluhurku
I will follow in your footsteps	Aku bakal nuruti lakumu
Half a second later the door opened again	Setengah detik banjur lawang mbukak maneh
I will do anything for them	Aku bakal nindakake apa wae kanggo wong-wong mau
I felt empty, turned on	Aku rumangsa kosong, diuripake
I was a poster kid for our city	Aku dadi bocah poster kanggo kutha kita
I am a woman of superior rank	Aku wong wadon sing pangkate unggul
I kiss him fully and deeply and our moms brush	Aku Kiss wong kanthi lan rumiyin lan kita ibu rerumput
I can make a pretty good guess as to why	Aku bisa nggawe guess cukup apik minangka kanggo apa
Louis in seven games	Louis ing pitung game
I don't think my ears are full	Tak kira kupingku kebak
I also want to say a few words about this	Aku uga pengin ngomong sawetara tembung babagan iki
A new champion is needed	Juara anyar dibutuhake
I ran through the school and into the parking lot	Aku mlayu liwat sekolah lan menyang parkiran
I’m trying to enjoy the next episode	Aku nyoba kanggo seneng episode sabanjuré
I can’t back down now	Aku ora bisa mundur saiki
Hope all is well with him	Muga-muga kabeh apik karo dheweke
I just don’t know how to approach you	Aku mung ora ngerti carane nyedhaki sampeyan
I noticed he had been around a lot of people	Aku ngeweruhi dheweke wis watara wong kathah
I can handle this myself	Aku bisa nangani iki dhewe
I don’t know how to trust you	Aku ora ngerti carane ngandelake sampeyan
I hung up for two days	Aku digantung rong dina
I didn’t know heaven could be so close to home	Aku ora ngerti swarga bisa dadi cedhak karo omah
I can feel it when you hold me	Aku bisa ngrasakake nalika sampeyan nyekel aku
I don’t want to fight anymore	Aku ora pengin nglawan maneh
I was always shouting for everyone to hear	Aku tansah bengok-bengok supaya kabeh krungu
I shot four over the last nine and lost	Aku dijupuk papat liwat sangang pungkasan lan kalah
I have long heard of it	Aku wis suwe krungu
I was made a soldier, for war	Aku digawe dadi prajurit, kanggo perang
I just don’t think this is real	Aku mung ora ngira iki nyata
I like the way she does it	Aku seneng cara dheweke nindakake
I feel good to know you are my friend	Aku rumangsa kepenak ngerti sampeyan kancaku
I can’t get into the spirit of it	Aku ora bisa njaluk menyang roh saka iku
I have a very stupid side	Aku duwe sisih banget bodho
I moved on slowly	Aku dipindhah menyang alon
We have a responsibility	Kita duwe tanggung jawab
I said he was really heavy to lift	Aku ngomong yen dheweke pancen abot banget kanggo angkat
I immediately knew	Aku langsung ngerti
I looked at the back bar	Aku mandeng bar mburi
I knew what he was doing	Aku ngerti apa sing ditindakake
I have lost all hope with this one	Aku wis ilang kabeh pangarep-arep karo siji iki
I feel that has been enough	Aku rumangsa wis cukup
I don’t know what he’s drawing	Aku ora ngerti apa dheweke nggambar
I told her about marrying a deaf man	Aku ngandhani dheweke babagan nikah karo wong budheg
I didn’t know you were very funny	Aku ora ngerti sampeyan lucu banget
I thought you could go back	Aku panginten sampeyan bisa bali
I feel almost poetic thinking about this	Aku rumangsa meh puitis mikir babagan iki
I don’t judge people by the character of their nation	Aku ora ngadili wong saka karakter bangsane
I want to help you make it better	Aku pengin nulungi sampeyan supaya luwih apik
I laughed out loud to myself	Aku ngguyu banter dhewe
I couldn’t hear anything to do with the gospel	Aku ora bisa ngrungokake apa wae sing ana gandhengane karo Injil
I flew into a million pieces	Aku mabur dadi yuta potongan
I got everything to work out	Aku tak kabeh bisa metu
He has four brothers and two sisters	Dheweke duwe sedulur lanang papat lan sedulur wadon loro
I will never forgive and I will never forget	Aku ora bakal ngapura lan ora bakal lali
I have no idea where to start	Aku ora idea ngendi kanggo miwiti
I just want jewelry	Aku mung pengin perhiasan
I wrapped it up and dug in	Aku mbungkus munggah lan ndudhuk ing
I want you to listen to me	Aku pengin sampeyan ngrungokake aku
I want to lose myself in you	Aku pengin ilang dhewe ing sampeyan
I will turn it away	Aku bakal nguripake adoh
I was in the kitchen, sitting down	Aku nang pawon, lungguh
I also apologize	Aku uga nyuwun pangapunten
I stumbled after them	Aku kesandung sawise wong-wong mau
A complete book can be written on	A buku lengkap bisa ditulis ing
I don’t see a button to push	Aku ora weruh tombol kanggo push
I really have no control	Aku pancen ora duwe kontrol
I know what is true	Aku ngerti apa sing bener
The surface of the lid is covered with a downward fine	Ing lumahing tutup ditutupi karo nggoleki mudhun
I can hardly believe it	Aku meh ora percaya
I spoke with her last week	Aku ngomong karo dheweke minggu kepungkur
I was literally forced together	Aku secara harfiah dipeksa bebarengan
I just love kids	Aku mung tresna marang bocah
I felt my body relax next to me	Aku krasa awak anteng ing sandhingku
I was beginning to believe in myself	Aku iki wiwit pracaya dhewe
I can no longer be with my old friends	Aku ora bisa maneh karo kanca-kanca lawas
I want a complete profile of all the properties	Aku pengin profil lengkap kabeh sifat
I have to go back to look	Aku kudu bali katon
I know you will be angry when you find out	Aku ngerti sampeyan bakal nesu nalika ngerti
I really appreciate it	Aku pancene appreciate
I really enjoyed our conversation	Aku pancene seneng obrolan kita
I pinched the base of my neck	Aku njiwit pangkal gulu
I feel very sorry for him	Aku rumangsa sedhih banget marang dheweke
I’m a pig and my husband is terrible	Aku babi lan bojomu elek
I was also away from the computer for some time	Aku uga adoh saka komputer kanggo sawetara wektu
I brought them from a long time ago	Aku nggawa wong-wong mau saka jaman biyen
I was nine years old at the time	Aku umur sangang taun nalika iku
I thought you were older	Aku panginten sampeyan luwih tuwa
I went to dinner with the crew	Aku lunga nedha bengi karo kru
I know you will be good to me	Aku ngerti sampeyan bakal apik kanggo kula
I just know where to find the answer	Aku mung ngerti ngendi kanggo nemokake jawaban
I knew it was her, of course	Aku ngerti iku dheweke, mesthine
I can’t just lay here	Aku ora bisa mung lay kene
I am so thankful to be back	Aku matur nuwun banget kanggo bali
I had forgotten about him	Aku wis lali babagan dheweke
I will not tolerate this	Aku ora bakal ngidinke iki
I can’t afford one	Aku ora bisa mbayar siji
I crept forward and opened the door	Aku crept maju banjur mbukak lawang
I’m pretty old	Aku sing cukup lawas
I know she has a big party this weekend	Aku ngerti dheweke duwe pesta gedhe akhir minggu iki
I can't read the sign	Aku ora bisa maca tandha
I told her to bring me home dessert	Aku marang dheweke kanggo nggawa kula panganan cuci mulut ngarep
I had no voice to scream	Aku ora duwe swara kanggo njerit
I arrived in thirty seconds	Aku teka ing telung puluh detik
I don’t know if you care too much about him	Aku ora ngerti yen sampeyan peduli banget karo dheweke
I find regular places open	Aku golek panggonan biasa mbukak
A few provisions perhaps, for my work today	A sawetara pranata mbok menawa, kanggo karya kula dina iki
I then threw it into the woods	Aku banjur uncalake menyang alas
I want to be more than that	Aku pengin dadi luwih saka iku
I looked from a distance	Aku nyawang saka kadohan
I slowly raised my hand to hug her back	Aku alon-alon ngangkat tangan kanggo ngrangkul dheweke bali
I have little or no memories of that time	Aku duwe sethitik utawa ora kenangan wektu iku
I could feel his breath against my lips	Aku kroso ambegan marang lambé
He was a published writer for the first time	Dheweke dadi panulis diterbitake kanggo pisanan
I ran to the side	Aku mlayu menyang sisih
I didn’t go to him	Aku ora pindhah menyang dheweke
I think he wants to punish me for leaving him	Aku mikir dheweke pengin ngukum aku amarga ninggalake dheweke
I really enjoy it here	Aku pancene seneng kene
I added my name to the website	Aku nambahake jenengku menyang situs web
I also enjoy working with you	Aku uga seneng nggarap sampeyan
I saw this where she played crazy mom	Aku weruh iki ngendi dheweke main ibu edan
The group at the front could not close their mouths	Sekelompok ing ngarep ora bisa nutup cangkeme
No one was released from the album	Ora ana siji sing dirilis saka album kasebut
I hope he’s just a dramatic person	Aku ngarep-arep dheweke mung wong sing dramatis
I know this is the beginning of a terrible event	Aku ngerti iki minangka wiwitan saka kedadeyan sing elek
The oath was not in place a few weeks ago	Sumpah ora ana sawetara minggu kepungkur
The fact that he prefers it	Kasunyatan sing dheweke luwih seneng
I also felt confused at the obvious lies	Aku uga felt bingung ing goroh ketok
I love this message of grace and grace	Aku seneng pesen sih-rahmat lan sih-rahmat iki
I actually confronted them on	Aku bener nyudhuk mau ing
I can’t get you to call me at the wrong time	Aku ora bisa njaluk sampeyan nelpon kula ing wektu sing salah
I have to make this work	Aku kudu nggawe karya iki
I have a heart attack	Aku rumangsa kena serangan jantung
I love music like that	Aku seneng musik kaya ngono
I say that is true	Aku ngomong yen sing bener
I will never forget it	Aku ora bakal lali
I am looking for the peace of some knowledge	Aku looking for katentreman sawetara kawruh
I could see him getting on the train	Aku bisa ndeleng dheweke munggah menyang sepur
I eat for breakfast, lunch or after exercise	Aku mangan kanggo sarapan, nedha awan utawa sawise latihan
I have to respond quickly	Aku kudu nanggapi kanthi cepet
I have no reason to harm you	Aku ora duwe alesan kanggo gawe piala sampeyan
I have training on a new job tomorrow	Aku duwe latihan ing proyek anyar sesuk
A pleasure to speak with you today	A penggalihipun dhumateng kanggo ngomong karo sampeyan dina iki
I worked in construction to earn money for college	Aku kerja konstruksi kanggo entuk dhuwit kanggo kuliah
Special relationship	Hubungan khusus
I don’t want to meet you again	Aku ora pengin ketemu maneh
I pulled out the auto and waited	Aku ditarik metu otomatis lan ngenteni
I made that clear to him	Aku digawe sing cetha kanggo wong
I have two things to report	Aku duwe rong perkara sing kudu dilaporake
I walked in with my bag swing open	Aku mlaku-mlaku karo ngayun-ayun tas mbukak
I wasn’t there that year	Aku ora ana ing taun iku
I'm getting ready for sleep	Aku siap-siap turu
I’m not going down without a fight, of course	Aku ora arep mudhun tanpa perang, mesthi
A sports columnist obviously needs to know sports	A columnist olahraga temenan kudu ngerti olahraga
I think you two will be fine together	Aku sampeyan loro bakal apik bebarengan
I obviously chose the right person for the job	Aku temenan milih wong sing tepat kanggo proyek kasebut
I was just so tired	Aku mung kesel banget
I have accepted the assignment	Aku wis nampa tugas
I don’t want to deal with this	Aku ora pengin urusan karo iki
I need to know that he doesn’t hate me	Aku kudu ngerti yen dheweke ora sengit karo aku
A friend from high school	Kanca saka SMA
The legs of the chair, it is	Kaki kursi, iku
I looked around the field at my family as they gathered	Aku nyawang sakiwa-tengené sawah ing kulawargaku sing lagi kumpul
I wanted to do it here	Aku wanted kanggo nindakake iku kene
I advised him to stay with me	Aku menehi saran supaya dheweke tetep karo aku
I thought he was going to attack me	Aku mikir dheweke bakal nyerang aku
I took a breath and took a step back	Aku ambegan lan mundur selangkah
I hope my son will do the same	Aku ngarep-arep anakku bakal nglakoni sing padha
I felt my dick grow	Aku ngrasa kontolku tuwuh
I was also a little nervous	Aku uga rada gugup
I didn’t come to make a fortune	Aku ora teka golek rejeki
I don’t get dreams	Aku ora njaluk impen
I don't know the text number	Aku ora ngerti nomer teks kasebut
I finally got a clean copy and sent it	Aku pungkasane entuk salinan sing resik lan dikirim
Tight and strong breasts give confidence to women	Payudara sing nyenyet lan kuwat menehi kapercayan kanggo wanita
I just can’t hold back the pain	Aku mung ora bisa nahan lara
I was tired and my brain lost its waking function	Aku kesel lan otakku ilang fungsi tangi
I have never been out of town	Aku durung tau metu saka kutha
I don’t have a face for it, they said	Aku ora duwe pasuryan kanggo iku, padha ngandika
I can still feel it	Aku isih bisa ngrasakake
Gordon wants him to stop working	Gordon pengin dheweke mandheg kerja
I wonder how long ago that was	Aku wonder suwene ago sing
Briefly, the horse settled for a walk	Sedhela, jaran mapan mlaku-mlaku
I have no emotions and I have no feelings	Aku ora duwe emosi lan ora duwe perasaan
I see no need for the front version	Aku weruh ora perlu kanggo versi ngarep
I wore a white dress, like a wedding	Aku nganggo klambi putih, kaya manten
I really like yellow and love it to me	Aku pancene seneng kuning lan tresna marang aku
Small mountains can easily fit through	Gunung cilik bisa gampang pas liwat
I’ve always been associated with new cars	Aku wis mesthi digandhengake karo mobil anyar
I took the menu and pretended to read	Aku njupuk menu lan ethok-ethok maca
I had no surgery	Aku ora operasi
I hope he is right about his intentions	Aku ngarep-arep dheweke bener babagan maksude
I hate dying blood that way	Aku sengit getih dying cara sing
I ad would love to be back again soon	Aku ad seneng bali maneh rauh
I just chose a room	Aku mung milih kamar
I wish there were more like her	Aku pengin ana liyane kaya dheweke
I even know a poor man with a maid	Aku malah ngerti wong mlarat karo pembantu
All business is suspended	Kabeh bisnis digantung
I put my arm around his shoulder	Aku nyelehake lengenku ing pundhake
I sounded the music louder	Aku muni musik luwih banter
I enjoyed the opportunity to talk about art with people	Aku sante kasempatan kanggo pirembagan bab seni karo wong
I don’t know if he dreamed or not	Aku ora ngerti yen dheweke ngimpi utawa ora
The frightened child	Bocah sing wedi wedi
I really need some more running clothes	Aku pancene kudu sawetara liyane sandhangan mlaku
I smiled and caressed him	Aku mesem lan ngelus-elus
I never did homework	Aku ora tau nindakake PR
I don’t want to ruin the day	Aku ora pengin ngrusak dina
I want to know your task in detail	Aku pengin ngerti tugas sampeyan kanthi rinci
A settlement without chaos or tragedy	A mapan tanpa kekacoan utawa tragedi
I knew it, but my courage failed again	Aku ngerti, nanging keberanianku gagal maneh
I honestly struggled to find that connection	Aku sajujure berjuang kanggo nemokake sambungan sing
I couldn’t leave her alone while they were wandering around the hospital	Aku ora bisa ninggalake dheweke piyambak nalika lagi ngumbara ing rumah sakit
I know that this is all an illusion	Aku ngerti yen iki kabeh khayalan
I don’t forget about it, not really	Aku ora lali bab iku, ora tenan
I was in high school with snakes	Aku sekolah dhuwur karo ula
I don’t have anyone in the world to go to	Aku ora duwe wong ing donya kanggo pindhah menyang
I was too scared not to kiss back	Aku wedi banget ora kanggo Kiss bali
I assume that means you are done with this marriage	Aku nganggep sing tegese sampeyan wis rampung karo marriage iki
I had expected the call and when	Aku wis samesthine telpon lan nalika
I understand the importance of emails being sent quickly	Aku ngerti pentinge email sing dikirim kanthi cepet
I mean, inside that hole	Maksudku, ing jero bolongan kasebut
I put my hand on his nose	Aku sijine tangan ing irung
I put my hand on his very large shoulder	Aku nyelehake tanganku ing pundhake sing gedhe banget
I know that gold has to be here	Aku ngerti yen emas kudu ana ing kene
I checked myself in the mirror	Aku mriksa dhewe ing pangilon
I think you have to buy what you want	Aku sampeyan kudu tuku apa sing dikarepake
A place he would definitely visit	Panggonan sing mesthi dheweke bakal ngunjungi
I never asked	Aku ora nate takon
I can also track data through a computer	Aku uga bisa nglacak data liwat komputer
I followed him quickly as he was walking	Aku ngetutake dheweke kanthi cepet amarga dheweke lagi mlaku
I would love to do things for you	Aku seneng nindakake samubarang kanggo sampeyan
I have found many interesting things from it	Aku wis nemokake akeh perkara menarik saka iku
A rather simple sequence, or so it sounds	A urutan rodo prasaja, utawa supaya muni
I was still very sick and angry	Aku isih banget lara lan nesu
I also can’t forget the excellent street team	Aku uga ora bisa nglalekake tim jalanan sing apik banget
I give knowledge	Aku menehi kawruh
I decided to go the back road, over the fence	Aku mutusaké kanggo pindhah dalan mburi, liwat pager
I thank my readers	Aku matur nuwun marang para pamaca
I can’t doubt it anymore	Aku ora bisa ragu maneh
I will count to fifty	Aku bakal ngetung nganti seket
I was so much skeptical	Aku dadi akeh mamang
I believe so	Aku percaya kaya ngono
I haven’t achieved immortality in physics	Aku durung entuk keabadian ing fisika
I was feeling definitely hungry	Aku kroso mesthi luwe
This call forces the state to select a side	Telpon iki meksa negara kanggo milih sisih
I want myself to be represented in that piece	Aku pengin aku diwakili ing potongan kasebut
I have a strong desire to see her again	Aku duwe kepinginan banget kanggo ndeleng dheweke maneh
I was looking for them	Aku nggoleki wong-wong mau
I ran too far	Aku mlayu adoh banget
I felt the same way at the moment	Aku felt cara sing padha ing wayahe
I have the best of intentions	Aku duwe niat sing paling apik
I got it on tape	Aku entuk ing tape
I know there are some respectable people in government	Aku ngerti ana sawetara wong terhormat ing pamaréntahan
I guess now there are five who know	Aku kira saiki ana lima sing ngerti
A shudder passed right over her	A shudder liwat tengen liwat dheweke
I try not to kill or beat anyone	Aku nyoba ora mateni utawa ngalahake sapa wae
I don’t care where it goes	Aku ora perduli menyang ngendi arahe
Inflation and interest rates are rising	Inflasi lan suku bunga mundhak munggah
I feel safe in the back	Aku rumangsa aman ing mburine
I waved at the angry dog ​​behind the fence	Aku waved ing asu ambek konco pager
I had to talk face-to-face with him	Aku kudu ngomong adhep-adhepan karo dheweke
I will wear disguise	Aku bakal nganggo penyamaran
I learned the truth at seventeen	Aku sinau bebener ing pitulas
I say, however, two things	Aku ngomong, Nanging, rong perkara
I don’t look like him	Aku ora katon kaya dheweke
I’m good on that side	Aku apik ing sisih iku
I tried to wash it off	Aku nyoba kanggo wisuh iku mati
This is the earliest known reference on the internet	Iki minangka referensi paling awal sing dikenal ing internet
Even this is not enough to handle the load	Malah iki ora cukup kanggo nangani beban
I can talk about my ideas	Aku bisa ngomong babagan ideku
I have been committed to the hospital for a year	Aku wis setya menyang rumah sakit kanggo setahun
I can drag it with one hand	Aku bisa nyeret karo tangan siji
The shelter is located near the summit	Papan perlindungan dumunung ing cedhak puncak
I can’t believe the ending I’m really confused about	Aku ora percoyo ending aku bener-bener bingung
I remember something different from yesterday	Aku kelingan sing beda karo wingi
A servant, soldier	A abdi, prajurit
I don’t remember leaving or even getting in the car	Aku ora kelingan mangkat utawa malah mlebu mobil
I heard from her a few hours ago, actually	Aku krungu saka dheweke sawetara jam kepungkur, bener
I swallowed, closed my eyes, and leaned into his touch	Aku ngulu, nutup mripatku, lan leaned menyang tutul kang
I want to be free but don’t know how	Aku pengin bebas nanging ora ngerti carane
I better go home	Aku luwih apik menyang omah
I just hope it helps	Aku mung ngarep-arep bakal mbantu
I hope he is careful	Muga-muga dheweke ngati-ati
Other police officers were already there	Petugas polisi liyane wis ana
I ran half a dozen	Aku mlayu setengah rolas
I’m not giving up now	Aku ora nyerah saiki
I touch you as a way to feel better	Aku ndemek sampeyan minangka cara kanggo aran luwih apik
There is no cruelty in practice	Ora ana kekejeman ing laku
I tell you, he’s crazy	Aku pitutur marang kowe, dheweke edan
I pay my debts to society	Aku mbayar utang kanggo masyarakat
I really liked the idea of ​​it	Aku disenengi banget idea saka iku
Hopefully not the same	Muga-muga ora padha
I love him at the moment	Aku tresna marang dheweke ing wayahe
I really took horrible pictures	Aku pancene njupuk gambar sing nggegirisi
I want to be king more than anything	Aku pengin dadi raja luwih saka kabeh
I can’t say anything more about the future	Aku ora bisa ngomong apa-apa liyane babagan masa depan
I guess we should go back	Aku guess kita kudu bali
I also miss you	Aku uga kangen karo kowe
I love you like you are my own daughter	Aku tresna sampeyan kaya sampeyan putri dhewe
Other tourists caught the event on tape	Turis liyane nyekel acara kasebut ing tape
I then rolled her over to her stomach again	Aku banjur mbalek dheweke liwat menyang dheweke weteng maneh
I really like it and recommend it to everyone	Aku seneng banget lan nyaranake kanggo kabeh wong
I couldn’t figure out what he was talking about	Aku ora bisa ngerteni apa sing diomongake
I hate with what he has done	Aku sengit karo apa sing wis dheweke lakoni
I love this sound	Aku seneng swara iki
I don’t know what you’re asking	Aku ora ngerti apa sing sampeyan takon
The cause of death was decided to commit suicide	Penyebab pati diputusake bunuh diri
I have not been able to take my eyes off him	Aku wis ora bisa njupuk sandi mripat saka wong
I believe he had his wife murdered	Aku pracaya dheweke wis bojoné dipatèni
A light filled with love lies above her	A cahya kapenuhan katresnan dumunung ing ndhuwur dheweke
It’s been an hour since I looked	Wis sak jam aku nyawang
I can’t figure out what that means	Aku ora bisa ngerti apa tegese
Texas is a good lesson	Texas minangka pelajaran sing apik
I give it my biggest and best	Aku menehi sing paling gedhe lan paling apik
It was a horrible time	Iku wektu nggegirisi
The deaf boy said he could hear	Bocah budheg kandha yen dheweke bisa krungu
I never regretted that night	Aku ora tau getun wengi iku
I think you guys have been here before	Aku wong lanang wis kene sadurunge
Some even have ashes on their heads	Sawetara malah duwe awu ing sirahe
I will do anything to work with you	Aku bakal nindakake apa wae kanggo bisa karo sampeyan
I will stay just until everything is done	Aku bakal tetep mung nganti kabeh rampung
I have not felt any urge since visiting his grave	Aku wis ora krasa nggusah wiwit ngunjungi kuburane
I couldn’t handle that feeling	Aku ora bisa ngatasi perasaan kasebut
I felt a looseness from my face	Aku ngrasa ngeculke saka pasuryan
More hassle than you	Luwih repot tinimbang sampeyan
I went back to the mysterious stranger	Aku bali menyang wong liyo misterius
I had to take the show on the road	Aku kudu njupuk pertunjukan ing dalan
I remember my hair wet with sweat	Aku kelingan rambute teles kringet
I can’t believe what just happened	Aku ora percaya apa sing lagi wae kedadeyan
I often just ignore or mute the phone	Aku kerep mung nglirwakake utawa nggawe bisu telpon
I watched as they disappeared from view	Aku nonton nalika padha ilang saka tampilan
Janet has never been one and janet	Janet ora tau dadi siji lan janet
I never thought of it that way	Aku ora tau mikir kaya ngono
I want to give everything, be everything to her	Aku pengin menehi kabeh, dadi kabeh kanggo dheweke
I think we go there almost every weekend	Aku ngira kita lunga ing kono meh saben akhir minggu
I have to make a move on people right away	Aku kudu nggawe gerakan ing wong enggal
It’s so much fun	Iku seneng banget
I’m going to make a horse in any way	Aku arep nggawe jaran kanthi cara apa wae
A tall figure is visible, framed by a bright door	Tokoh dhuwur katon, dipigura dening lawang padhang
I didn’t do anything except just buy time	Aku ora nindakake apa-apa kajaba mung tuku wektu
I still feel horrible	Aku isih ngrasa nggegirisi
I also love you both	Aku uga tresna sampeyan loro
I know some people who do	Aku ngerti sawetara wong sing nglakoni
I wonder what struck at her, as well	Aku wonder apa kang disabetake ing dheweke, uga
I was asked to do this mission	Aku dijaluk nindakake misi iki
I have seen them change with my own eyes	Aku wis weruh wong-wong mau ngganti karo mripatku dhewe
I can’t write everything without playing music	Aku ora bisa nulis kabeh tanpa muter musik
Some invest in their own ice plants	Sawetara nandur modal ing tanduran es dhewe
I watched feelings emerge and pass	Aku mirsani raos njedhul lan kepungkur
A lot of that doesn’t happen	Akeh sing ora kelakon
I rolled over and there she was	Aku mbalek liwat lan ana dheweke
I really liked him	Aku pancene disenengi wong
I am honored to share my experience with you	Aku diajeni kanggo nuduhake pengalaman karo sampeyan
I knew he turned her on	Aku ngerti dheweke nguripake dheweke
I yesterday also did not serve	Aku wingi uga ora ngabdi
A new beginning on the ice	A wiwitan anyar ing es
I’m all for the prize	Aku kabeh kanggo hadiah
I still know how to play police though	Aku isih ngerti carane muter polisi sanadyan
I immediately dismissed the thought	Aku langsung ngilangi pikiran kasebut
I love to laugh and make other people laugh	Aku seneng ngguyu lan nggawe wong liya ngguyu
I wonder how long it has been since then	Aku wonder wis suwene wiwit iku
A bottle of wine exploded in the window	Botol anggur njeblug ing jendela
I already know the value of time	Aku wis ngerti regane wektu
I have to bring status and wealth to my family	Aku kudu nggawa status lan kasugihan kanggo kulawarga
I knocked slowly but just wanted to get in	Aku thothok-thothok alon nanging mung arep mlebu
The title will remain blank	Judhul bakal tetep kosong
I want every word of the prophecy written down	Aku pengin saben tembung saka wangsit ditulis mudhun
I still live for the art of making music	Aku isih urip kanggo seni ing nggawe musik
A bit of a joke at the expense	A dicokot saka guyon ing beyo
I can’t imagine it at all	Aku ora bisa mbayangno babar pisan
I didn’t want to go	Aku ora gelem lunga
I don’t like the size of the car	Aku ora seneng ukuran mobil
I got up and took a shower	Aku tangi banjur adus
I don’t want to press a button	Aku ora arep menet tombol
I might have to check everything out	Aku bisa uga kudu mriksa kabeh
I won’t make you tired if that happens	Aku ora bakal nggawe sampeyan kesel yen kedadeyan kasebut
I can’t transport everyone	Aku ora bisa ngeterake kabeh wong
I feel better after exercise	Aku rumangsa luwih apik sawise olahraga
I need to find out why he left	Aku kudu ngerteni sebabe dheweke lunga
I need to know he will know all about it	Aku kudu ngerti dheweke bakal ngerti kabeh babagan iki
I didn’t expect him to be a gardener	Aku ora nyangka dheweke bakal dadi tukang kebon
I looked up and down the street	Aku nyawang munggah lan mudhun dalan
I like to make people happy	Aku seneng nggawe wong seneng
A previous dream involved a man with a gun	A ngimpi sadurungé melu wong karo bedhil
The cost gradually goes down after the next rice harvest	Biaya mboko sithik mudhun sawise panen pari sabanjure
He retired two years later	Dheweke mundur rong taun sabanjure
I didn’t think he would say this to me	Aku ora nyangka dheweke bakal ngomong iki marang aku
I wonder if they ever met that girl	Aku wonder yen padha tau ketemu cah wadon sing
I know a lot of people here, they know me too	Aku ngerti akeh wong ing kene, dheweke uga ngerti aku
I like the service to stay in use	Aku kaya layanan kanggo tetep ing digunakake
A double means promotion	A pindho tegese promosi
I didn’t mean to, about wanting him to fall	Aku ora sengaja, babagan pengin dheweke tiba
I waited for him to get to know me	Aku ngenteni dheweke ngerteni aku
A few minutes later he came back	Sawetara menit banjur bali
I took my mind away	Aku njupuk pikiran adoh
I prefer to guide my mule	Aku luwih seneng nuntun bagalku
I participated as a cook	Aku melu dadi juru masak
I also couldn’t kill him	Aku uga ora bisa mateni dheweke
I want you to know everything he said	Aku pengin sampeyan ngerti kabeh sing diomongake
All information is displayed in a single tube	Kabeh informasi ditampilake ing tabung siji
I began to understand a little	Aku wiwit ngerti sethithik
She is a good singer and loves to play tennis	Dheweke dadi penyanyi sing apik lan seneng main tenis
I heard soft sobbing and opened them	Aku krungu sobbing alus lan mbukak mau
I have no memory of this event	Aku ora duwe memori babagan acara iki
I didn’t say anything, so new information came in	Aku ora ngomong apa-apa, supaya informasi anyar mlebu
I have a lot to do tomorrow	Aku sesuk akeh sing kudu ditindakake
I will take my light	Aku bakal njupuk cahya sandi
A shadow moved in the corner	A bayangan pindhah ing sudhut
I never thought of bringing a lock or locking the door	Aku ora tau mikir nggawa kunci utawa ngunci lawang
I have to help with the dishes today	Aku kudu nulungi pasugatan dina iki
I slowly turned my face in that direction	Aku alon-alon noleh raine menyang arah kasebut
I remember how it was	Aku kelingan carane iku
I don’t have to insult you like that	Aku ora kudu ngina sampeyan kaya ngono
I got everything I needed	Aku entuk kabeh sing dibutuhake
I feel my heart still beating	Aku krasa jantungku isih deg-degan
I raised my hands up and choked	Aku ngangkat tangan munggah lan keselak
I had no idea the fire would start in the restaurant	Aku ora ngerti geni bakal miwiti ing restoran
I was just worried about everything	Aku mung kuwatir kabeh
I know all the answers	Aku ngerti kabeh jawabane
I honestly can’t come up with anything else	Aku jujur ​​ora bisa teka karo apa-apa liyane
I have nothing to live for	Aku ora duwe apa-apa kanggo urip
I also can’t wait for them all again	Aku uga ora sabar ngenteni dheweke kabeh maneh
I wonder if he cares for them in the same way	Aku wonder apa dheweke peduli kanggo wong-wong mau kanthi cara sing padha
I have a story	Aku duwe crita
He has feelings and passion and ingenuity	Dheweke duwe perasaan lan semangat lan kapinteran
I looked down at the city below	Aku katon mudhun ing kutha ngisor
I can’t believe it	Aku ora bisa pracaya
I never thought about sleeping on the floor	Aku ora tau mikir babagan turu ing lantai
I really appreciate the service	Aku pancene appreciate layanan
I kept the machine under the pillow after that	Aku terus mesin ing ngisor bantal sawise iku
I always keep my promise as a good angel	Aku tansah netepi janji minangka bidadari sing apik
I will come tomorrow	Aku bakal teka sesuk
I’ve heard enough gossip and nonsense	Aku wis krungu cukup gosip lan omong kosong
I want them back	Aku pengin wong bali
I just can’t look far in advance	Aku mung ora bisa katon adoh ing advance
I have to kill him now	Aku kudu mateni dheweke saiki
I thought my world was over	Aku panginten donyaku wis rampung
I am no longer for myself	Aku ora ana maneh kanggo awakku dhewe
I saw her smile at me through the darkness	Aku weruh dheweke mesem ing aku liwat peteng
A moment of guilt	Sekedap rasa bersalah
I mean the day before yesterday	Maksudku dina sadurunge wingi
I hate it when they have guns	Aku sengit iku nalika padha duwe bedhil
I could even finish it before noon	Aku malah bisa rampung sadurunge awan
I give they can bring you in some collapse	Aku menehi padha bisa nggawa sampeyan ing sawetara ambruk
I believe it will be fast	Aku pracaya iku bakal cepet
I have to say that my hair is very happy	Aku kudu ngomong yen rambutku seneng banget
I stood, exploring the area	Aku ngadeg, nggoleki wilayah kasebut
I looked to the land to the north	Aku katon menyang tanah ing sisih lor
I can use your suggestions to solve my problem	Aku bisa nggunakake saran kanggo ngrampungake masalahku
I turned on the light next to the bed	Aku nguripake lampu ing sandhinge kasur
I finally thought of the right response	Aku pungkasanipun mikir respon sing tepat
I am sure the reader will be very interested	Aku yakin sing maca bakal kasengsem banget
I turn to the best weapons	Aku nguripake kanggo senjata paling apik
I turned slightly to examine the surroundings	Aku noleh rada kanggo nliti lingkungan
I helped organize some back office details	Aku mbantu ngatur sawetara rincian kantor mburi
I raised my own eyebrows	Aku ngangkat alis dhewe
I see something special among you	Aku weruh ana sing istimewa ing antarane sampeyan
I can’t handle waiting for this	Aku ora bisa nangani nunggu iki
I would have noticed it as different	Aku bakal dadi ngeweruhi minangka beda
I was finally able to think correctly	Aku pungkasane bisa mikir kanthi bener
I’m so glad he’s still alive	Aku bungah banget dheweke isih urip
I immediately accepted this appointment	Aku langsung nampa janjian iki
I love listening to things that inspire me	Aku seneng ngrungokake bab-bab sing menehi inspirasi
I thought that was less than clever	Aku panginten sing kurang saka pinter
I have to make him believe in me	Aku kudu nggawe dheweke percaya marang aku
I ran and hugged her	Aku mlayu lan ngrangkul dheweke
I have to support my husband	Aku kudu ndhukung bojoku
I found her beautiful and real	Aku nemokake dheweke ayu lan nyata
I killed him here	Aku mateni dheweke ing kene
I have other reasons to be afraid of you	Aku duwe alasan liyane kanggo wedi karo sampeyan
I neglected to bring a throw to sit	Aku nguciwakake nggawa uncalan kanggo njagong
His knee immediately failed	Dengkule enggal gagal
I love him with all my heart	Aku tresna marang karo kabeh atiku
I couldn’t see anything from him	Aku ora bisa ndeleng apa-apa saka wong
I haven’t met him in a long time	Aku wis suwe ora ketemu
I didn’t explain it to anyone	Aku ora nerangake marang sapa wae
I pulled it out like a cigar	Aku narik metu kaya cerutu
I join my friends and give them a bright smile	Aku melu kanca-kanca lan menehi wong eseman padhang
I recorded the insects that became	Aku ngrekam serangga sing dadi
I opened the door and swung myself forward two steps	Aku mbukak lawang lan swung dhewe maju rong langkah
I suspect he wants to move forward	Aku curiga yen dheweke kepengin maju
I certainly have and certainly have	Aku mesthi wis lan mesthi
I tried the original and it was decent	Aku nyoba sing asli lan iku prayoga
I had a business dinner after work	Aku duwe nedha bengi bisnis sawise karya
Sweet and luxurious kiss	Kiss manis lan mewah
I wonder how much skin is still on my face	Aku wonder carane akeh kulit isih ing pasuryan
I decided to go to the library	Aku mutusaké kanggo pindhah menyang perpustakaan
I was born to be a customer	Aku lair dadi pelanggan
I didn’t want to go out with her	Aku ora pengin metu karo dheweke
We wanted to have a very crazy contrast	We wanted kanggo duwe kontras banget edan
I can’t thank you enough	Aku ora bisa matur nuwun cukup
I asked her to explain more	Aku takon dheweke nerangake liyane
I can pay you to save my life	Aku bisa mbayar sampeyan kanggo nylametake nyawaku
I can’t totally blame him	Aku ora bisa sakabehe nyalahke dheweke
I read about this once	Aku maca babagan iki sapisan
I got out of the car without saying anything	Aku mudhun saka mobil tanpa ngomong apa-apa
I apologize for many things	Aku njaluk ngapura kanggo akeh perkara
A sword made of shadows	Pedhang sing digawe saka bayangan
I go first tomorrow	Aku sesuk lunga dhisik
A soft touch is what everyone wants	Sentuhan alus yaiku sing dikarepake saben wong
I don’t know where anyone else lives	Aku ora ngerti ngendi wong liya manggon
I have been married before	Aku wis nikah sadurunge
I hurried in and went up to the room	Aku cepet-cepet mlebu lan munggah menyang kamar
I think this is very important	Aku iki penting banget
I miss her so much	Aku kangen banget karo dheweke
I don’t have to tell anyone	Aku ora kudu ngandhani sapa wae
I have no interest in such a woman	Aku ora minat karo wong wadon kuwi
A strange man came slowly towards me	Ana wong aneh teka alon-alon nyedhaki aku
A few minutes later it was over	Sawetara menit banjur bubar
A sad voice echoed in his voice	Swara sedhih mrambat ing swarane
I saw some rocks to our right	Aku weruh sawetara watu ing sisih tengen kita
The gradual internet site will annoy the guests	Situs internet sing bertahap bakal ngganggu para tamu
I can see that wisely	Aku bisa ndeleng sing wicaksana
I'm worried about your aunt, very angry	Aku kuwatir karo bulikmu, nesu banget
I mean no stop sign, no return sign, nothing	Maksudku ora ana tandha mandeg, ora ana tandha ngasilake, ora ana apa-apa
I didn’t care about people in high school	Aku ora peduli karo wong ing SMA
I always load the content of your site with care	Aku tansah mbukak isi situs sampeyan kanthi ati-ati
I was embarrassed to mention his name	Aku isin karo nyebut jenenge
I wasn’t supposed to be able to have children	Aku ora mestine bisa duwe anak
I live to improve it	Aku manggon kanggo nambah iku
I have all kinds of notes	Aku duwe kabeh jinis cathetan
The scene took about three hours to film	Adegan njupuk kira-kira telung jam kanggo syuting
I have made it wise	Aku wis digawe wicaksana
I can enjoy your company for many days	Aku bisa seneng perusahaan kanggo akeh dina
I just went home, actually	Aku mung mulih, bener
I provide and then repair on this offering	Aku nyedhiyani banjur didandani ing kurban iki
I asked in amazement how an astronomer could help me	Aku takon kanthi gumun kepiye astronom bisa nulungi aku
Good thing, but weird	Bab sing apik, nanging aneh
This is a new approach to creating thinking machines	Iki minangka pendekatan anyar kanggo nggawe mesin mikir
I’m part of a reading club and meetings	Aku bagean saka klub maca lan rapat-rapat
The fort was built on two major construction waves	Bèntèng iki dibangun ing rong gelombang konstruksi utama
I know you need them, especially with me gone	Aku ngerti sampeyan butuh wong-wong mau, utamane karo aku lunga
I knew he was afraid of flying	Aku ngerti dheweke wedi mabur
I stretched my aching back	Aku mbentangake punggung sing lara
I started pursuing a career	Aku miwiti nggayuh karir
I feel important and mundane	Aku rumangsa penting lan kadonyan
I didn’t know until later what to do	Aku ora ngerti nganti mengko apa
I know him well from the future	Aku ngerti dheweke uga saka masa depan
I think this is wrong, like religion	Aku iki salah, kaya agama
I could see a large lake marked on the map	Aku bisa ndeleng tlaga gedhe sing ditandhani ing peta
I still feel uncomfortable when I meet him	Aku isih krasa ora kepenak yen ketemu dheweke
I ordered a cup of coffee	Aku pesen secangkir kopi
I went to the police again to tell them about this call	Aku menyang polisi maneh ngandhani babagan telpon iki
I have seen more than a thousand lives before	Aku wis ndeleng luwih saka sewu urip sadurunge
Computers, on the other hand, cannot understand human language	Komputer, ing tangan liyane, ora bisa ngerti basa manungsa
I just have to use it properly to go home	Aku mung kudu nggunakake kanthi bener kanggo mulih
I can’t kill wildlife	Aku ora bisa mateni satwa liar
I really want to love this book	Aku pancene pengin tresna buku iki
I doubt he even bothered	Aku mangu-mangu dheweke malah keganggu
I love speed training	Aku seneng kanggo latihan kacepetan
A good home inspector will never take it for granted	Inspektur omah sing apik ora bakal njupuk dhewe
I think your plan will be successful	Aku mikir rencana sampeyan bakal sukses
I don’t have the same strength tonight	Aku ora duwe kekuwatan sing padha bengi iki
I gave up again, unable to hide my disappointment	Aku nyerahake maneh, ora bisa ndhelikake rasa kuciwane
Duties of body, mind, and soul	Tugas awak, pikiran, lan jiwa
This timing must be correct	Wektu iki kudu bener
I stayed with him until he lost consciousness	Aku tetep karo dheweke nganti dheweke kelangan eling
I am very happy with you	Aku seneng banget karo kowe
I believe you two will be surprised, more than once	Aku pracaya sampeyan loro bakal kaget, luwih saka sepisan
I wiped the sweat on my face and approached	Aku ngusapi kringet ing raiku lan nyedhaki
I got the pile, you own it	Aku entuk tumpukan, sampeyan duweke
A smile crepped over his face as the idea formed	A eseman crepped liwat pasuryan minangka idea kawangun
I wrote a book about all of this	Aku nulis buku babagan kabeh iki
He taught me so much	Dheweke ngajari aku akeh banget
I am certainly proud to be your friend	Aku mesthi bangga dadi kancamu
A return to torture, possible	A bali menyang torture, bisa
I mentioned my mother to her	Aku nyebutake ibuku marang dheweke
I wiped the tears from my eyes	Aku ngusapi luh saka mripatku
I learned his movements	Aku sinau gerakane
I almost have a family	Aku meh duwe kulawarga
I remember the way to my room	Aku kelingan dalan menyang kamarku
Civil society is what we choose	Masyarakat awam yaiku sing kita pilih
I tried to open my eyes wider	Aku nyoba mbukak mripatku luwih amba
I asked if anyone had seen him	Aku takon apa ana sing weruh dheweke
He just made me angry	Dheweke mung nggawe aku nesu
I also need new furniture	Aku uga butuh perabotan anyar
I heard they were good	Aku krungu padha apik
I pray that you stay with us	Aku ndedonga supaya sampeyan tetep karo kita
I relaxed, closed my eyes and slipped	Aku santai, nutup mripatku lan minger
I swallowed hard, once or twice	Aku ngulu hard, sepisan utawa kaping pindho
I want to grab a gun	Aku arep nyekel senjata
Danger came from everywhere	Bebaya teka saka ngendi wae
The ice sheet must stretch to accommodate these changes	Lapisan es kudu mbentang kanggo nampung owah-owahan kasebut
Some teachers walked into the office and back	Sawetara guru mlaku menyang kantor lan bali
I forgot about politics	Aku lali babagan politik
I feel like I’ve suffered enough	Aku rumangsa wis cukup nandhang sangsara
I also need my candles	Aku uga butuh lilinku
The government cannot make its citizens fair	Pamrentah ora bisa nggawe wargane adil
I just wondered if we would work together	Aku mung kepingin weruh yen kita bakal bisa bebarengan
Minimal impacts were reported	Dampak minimal dilaporake
The secret is only for her and her sister	Rahasia mung kanggo dheweke lan adhine
I looked at him in surprise	Aku nyawang dheweke kaget
I was still shocked at my side	Aku isih kaget ing sisihku
I just want to hear from them	Aku mung pengin krungu saka wong
I just nodded and took off my blanket	Aku mung manthuk-manthuk lan nyopot selimutku
I don’t know what to say and how it feels	Aku ora ngerti apa sing kudu diomongake lan kepiye rasane
I have to find a job	Aku kudu golek kerja
I don’t want to be here anymore	Aku wis ora pengin kene maneh
I didn’t sound, and it was only a few seconds	Aku ora muni, lan mung sawetara detik
I had not seen him in three years	Aku wis telung taun ora ketemu dheweke
I’m stupid to think this is all about us	Aku bodho mikir iki kabeh babagan kita
I heard footsteps entering the room	Krungu langkah mlaku mlebu kamar
I turned left and walked around the town square	Aku noleh ngiwa lan ngubengi alun-alun kutha
I’m not trying to disguise my voice	Aku ora nyoba nyamarake swaraku
I threw her on top of her	Aku mbuwang dheweke ing ndhuwur dheweke
I walked out and proceeded out the door	Aku mlaku metu lan nerusake metu lawang
I need to know why you need it	Aku kudu ngerti kenapa sampeyan butuh
I will remember you dearly	Aku bakal ngelingi sampeyan tresna
There is high inflation	Ana inflasi dhuwur
I need to check	Aku kudu mriksa
I look a little younger again!	Aku katon rada enom maneh!
I can’t afford another mistake	Aku ora bisa nanggung kesalahan liyane
A celebrity said something	A selebriti ngandika bab
I am so in love with this guy	Aku tresna banget karo wong iki
I call it the living dead	Aku ngarani mati urip
I want something different this time	Aku pengin sing beda wektu iki
I mean, it’s the same person, except it’s not	Maksudku, iku wong sing padha, kajaba ora
I got a lot of room	Aku entuk akeh kamar
I think that’s where the dam bus driver is	Aku mikir ana ngendi sopir bis bendungan
I have a window seat	Aku duwe kursi jendhela
I don’t think he’s going to fire the kids	Aku ora mikir dheweke bakal murub bocah-bocah
I laughed, sitting up	Aku ngguyu, lungguh
I stood up and gave her an awkward hug	Aku ngadeg lan menehi dheweke ngrangkul kikuk
I can’t think of it now	Aku ora bisa mikir saiki
I’ve always loved space	Aku tansah seneng spasi
I can’t continue the tradition	Aku ora bisa nerusake tradisi
I can’t help it, though	Aku ora bisa bantuan iku, sanadyan
I have to assume he knows where we are	Aku kudu nganggep dheweke ngerti ngendi kita
I doubt he has ever had it	Aku sangsi dheweke wis tau duwe
I want to put it in my collection	Aku arep nglebokake ing koleksiku
Helping them to be as successful as possible	Ngewangi wong-wong mau supaya bisa sukses kaya-kaya
I know he did it for comedic reasons	Aku ngerti dheweke nindakake kanthi alasan komedi
I drove to the front of the ship	Aku ndamel menyang ngarepe kapal
I can get out there	Aku bisa metu ana
I heard him come next to me	Aku krungu dheweke teka ing sandhingku
I’m tired of working on corruption projects	Aku bosen nggarap proyek korupsi
I tried to breathe	Aku nyoba ambegan
I was supposed to keep her safe	Aku kudune supaya dheweke aman
I can also help myself	Aku uga bisa mbantu aku
I can’t taste anything from you	Aku ora bisa ngrasakake apa-apa saka sampeyan
I think that’s a great restaurant	Aku sing restaurant gedhe
I saw her and saw tears on her face	Aku weruh dheweke lan weruh luh ing pasuryan
I love my son more than my life	Aku tresna marang anakku luwih saka uripku
The flowers are horizontal and fragrant	Kembang kasebut horisontal lan wangi
I believe that he will reach you safely	Aku percaya yen dheweke bakal tekan sampeyan kanthi slamet
The strong light at the end of this hole reflects the moon	Cahya sing kuat ing mburi bolongan iki nggambarake rembulan
I don’t have to answer	Aku ora kudu mangsuli
I haven’t been looking good in weeks	Aku wis ora golek apik ing minggu
It’s all so natural	Iku kabeh dadi alam
I just couldn’t do what was asked	Aku mung ora bisa nindakake apa sing dijaluk
But I have to keep moving forward	Nanging aku kudu terus maju
I saw him disappear into the darkness	Aku ndeleng dheweke ilang ing pepeteng
I assure you it is not like that	Aku njamin sampeyan ora kaya ngono
The act itself is dangerous	Tumindak kasebut dhewe mbebayani
I saw the tears in his eyes	Aku weruh luh sing ana ing mripate
I try to do my best	Aku nyoba kanggo nindakake sing paling apik
Initial development takes about three years	Pangembangan awal kira-kira telung taun
I have to stop immediately	Aku kudu mandhek langsung
I would have invited you to dinner but I couldn’t	Aku bakal ngajak sampeyan nedha bengi nanging ora bisa
I had to wait ten minutes for the table	Aku kudu ngenteni sepuluh menit kanggo meja
I didn’t bring a gun, but he did	Aku ora nggawa bedhil, nanging dheweke nindakake
I would not hesitate to contact him for future jobs	Aku ora bakal ragu-ragu kanggo hubungi wong kanggo proyek mangsa
I learned from my mother before she died	Aku sinau saka ibu sadurunge seda
I hope it’s not a working night	Muga-muga dudu bengine nyambut gawe
I want to make my favorite dish	Aku pengin nggawe sajian favorit
I just admire the cake	Aku mung ngujo kue
I don’t mean like it doesn’t	Aku ora ateges kaya ora
I drank water	Aku ngombe banyu
Flashes of concern appeared on his face	Kelip-kelip keprihatinan katon ing raine
I’m still not convinced this is a good idea	Aku isih ora yakin iki minangka ide sing apik
I accept your conversion, and it is difficult, believe me	Aku nampa konversi Panjenengan, lan iku angel, pracaya kula
I have to be crazy, standing here	Aku kudu edan, ngadeg ing kene
I thread neatly between the car and the iron gate	Aku benang rapi antarane mobil lan gerbang wesi
I could do it well, learn how as a kid	Aku bisa nindakake iku apik, sinau carane minangka bocah
The issue remains controversial to this day	Masalah kasebut tetep kontroversial nganti saiki
I can eat and not feel guilty	Aku bisa mangan lan ora rumangsa guilty
I am always happy with you	Aku tansah seneng karo kowe
I raised my head to listen	Aku ngangkat sirah kanggo ngrungokake
I went slightly overboard	Aku lunga rada overboard
I have a bad habit of forgetting	Aku duwe pakulinan ala kanggo lali
I cut him with a knife	Aku ngethok dheweke nganggo piso
Different faces in dreams	Pasuryan beda ing ngimpi
I quickly pulled back to the present	Aku cepet ditarik maneh menyang saiki
A few weeks ago, the sensation disappeared	Sawetara minggu kepungkur, sensasi kasebut ilang
I knew he was the number two guy	Aku ngerti dheweke dadi wong sing nomer loro
I don’t want to bother them	Aku ora pengin ngganggu wong-wong mau
A quiet, traveling woman	Wong wadon sing sepi, lelungan
I have faced each new day without pain	Aku wis ngadhepi saben dina anyar tanpa pain
I have long worked to die	Aku wis suwe nyambut gawe mati
I haven’t counted on that	Aku wis ora Count ing
I still fight for the justice of my brothers every day	Aku isih berjuang kanggo keadilan sedulurku saben dina
I look closely at this point	Aku katon rapet ing titik iki
I sent her to my room	Aku ngutus dheweke menyang kamar
I remember him when he was in high school	Aku kelingan dheweke nalika SMA
I was a humble working monk	Aku dadi biksu kerja sing andhap asor
I can’t say no to him	Aku ora bisa ngomong ora marang dheweke
I feel a strange calm	Aku rumangsa tenang aneh
I will get to know them better over time	Aku bakal luwih ngerti wong-wong mau liwat wektu
I haven’t told him to go home and he also hasn’t	Aku durung ngomong mulih lan dheweke uga durung
I didn’t speed up my practice	Aku ora nyepetake lakuku
Children who never knew existed	Anak sing ora tau ngerti ana
The shot killed her and the baby	Tembakan kasebut mateni dheweke lan bayi
I suddenly saw this blue form standing next to me	Aku dumadakan weruh wujud biru iki ngadeg ing jejere kula
She is miserable but she needs celebrity status	Dheweke sengsara nanging dheweke butuh status selebriti
I don’t want to know anymore	Aku ora pengin ngerti maneh
I give you my robe, to cover it	Aku menehi jubahku, kanggo nutupi
I’m not angry with him or me	Aku ora nesu marang dheweke utawa aku
I woke you up a little early	Aku nggugah sampeyan rada awal
I hope you can recover and go home quickly	Muga-muga sampeyan bisa pulih lan cepet mulih
A safe bit of fun	A dicokot aman fun
A, to protect his daughter	A, kanggo nglindhungi putriné
I will not give her any satisfaction	Aku ora bakal menehi dheweke kepuasan
I hope the scan goes well for you	Muga-muga pemindaian dadi apik kanggo sampeyan
I had him over and we drank and had fun	Aku duwe wong liwat lan kita ngombe lan seneng-seneng
I have things in place as well	Aku duwe barang-barang ing papan lan uga
Critical reactions are preferred	Reaksi kritis luwih disenengi
I’m far from happy	Aku adoh saka seneng
I can see us as friends	Aku bisa ndeleng kita dadi kanca
I respect her for it	Aku ngormati dheweke kanggo iku
I wondered what life was like on the other side	Aku kepingin weruh apa urip ing sisih liyane
I went in and grabbed the basket	Aku mlebu lan njupuk kranjang
I want to hear all about your adventures	Aku pengin krungu kabeh babagan petualangan sampeyan
I looked down at my feet	Aku katon mudhun ing sikilku
I knew he would never do that again	Aku ngerti dheweke ora bakal nindakake kaya ngono maneh
I will check each article	Aku bakal mriksa saben artikel
I didn’t know whether to laugh or cry	Aku ora ngerti arep ngguyu utawa nangis
I'll bring a bag	Aku bakal nggawa tas
I have to dig this up and now	Aku kudu dig iki munggah lan saiki
I have to say that he was, there	Aku kudu ngomong yen dheweke, ana
I wanted to be a part of something special	Aku wanted kanggo dadi bagéan saka soko khusus
I look forward to seeing you here bright and early	Aku ngarep-arep kanggo ndeleng sampeyan ing kene padhang lan awal
I haven’t dated at all to be exact	Aku wis ora tanggal ing kabeh kanggo dadi pas
I haven’t mastered anyone yet	Aku durung nguwasani sapa wae
I was really out of my comfort zone	Aku pancen metu saka zona nyaman
I’m not saying that the journal is private	Aku ora ngandhani yen jurnal kasebut pribadi
I thought we could just move on	Aku panginten kita mung bisa nerusake
I can only see the shadows	Aku mung bisa ndeleng bayangan
These birds mainly grow during the dry season	Manuk-manuk kasebut utamané tuwuh ing mangsa kemarau
I will send them on a suicide mission	Aku bakal ngirim wong-wong mau ing misi lampus
I’ll be done with hiding	Aku bakal rampung karo ndhelikake
I went to your place, but he was not there	Aku lunga menyang panggonanmu, nanging dheweke ora ana
I post courses directly and online	Aku ngirim kursus langsung lan online
I was angry my father didn’t defend me	Aku nesu bapakku ora mbelani aku
I will help you be perfect	Aku bakal mbantu sampeyan dadi sampurna
I don’t need more	Aku ora butuh liyane
Bright light came from the south	Cahya padhang teka saka kidul
I want her to be happy	Aku pengin dheweke seneng
I need to think about this before	Aku kudu mikir babagan iki sadurunge
I just worry for you	Aku mung sumelang kanggo sampeyan
I have my own workout in the morning	Aku duwe latihan dhewe ing wayah esuk
I found it almost impossible to put it down	Aku ketemu iku meh mokal kanggo nyelehake mudhun
I can't find the basket	Aku ora bisa nemokake kranjang
I want meaning in my life	Aku pengin makna ing uripku
I took out a small mirror and reflected the light inside	Aku njupuk metu pangilon cilik lan dibayangke cahya ing njero
Means to get used to dying	Sarana kanggo biyasa mati
I will definitely be back	Aku mesthi bakal bali
I set some kind of alarm	Aku nyetel sawetara jinis weker
A huge explosion of some kind	A bledosan ageng saka sawetara jenis
I tried to keep up, but nothing happened	Aku nyoba kanggo tetep munggah, nanging ora ana apa-apa
I brush aside, push back into him	Aku nyikat aside, push bali menyang wong
The city was left without power and drinking water	Kutha iki ditinggal tanpa daya lan banyu ngombe
I don’t even like to see your face	Aku malah ora seneng ndeleng raimu
The power of women is seen for historical reasons	Kekuwatane wanita katon amarga alasan sejarah
I hang out there more often	Aku luwih kerep nongkrong ing kono
I found myself in a dream	Aku dhewe ing ngimpi
I worked with him for about two weeks	Aku kerjo karo dheweke watara rong minggu
I dreamed of a higher purpose than this	Aku ngimpi tujuan sing luwih dhuwur tinimbang iki
People who have a good mind will not be bad	Wong sing duwe pikiran apik ora bakal dadi ala
I suddenly felt bad for her	Aku dumadakan krasa ala kanggo dheweke
The abandoned building is a major attraction	Bangunan sing wis ditinggal dadi atraksi utama
I feel stupid to do so	Aku rumangsa bodho nglakoni
I can hardly blame him	Aku meh ora bisa nyalahke dheweke
I was so confused about what was happening	Aku dadi bingung babagan apa sing kedadeyan
I held my breath again	Aku nahan ambegan maneh
I want to say that his father was wrong	Aku pengin ngomong yen bapake salah
I opened the next page and it was blank	Aku mbukak kaca sabanjure lan kosong
I guessed what it was	Aku guessed apa iku
I can’t handle more changes now	Aku ora bisa ngatasi luwih akeh owah-owahan saiki
I need someone else, someone further down to earth	Aku butuh wong liya, wong sing luwih mudhun ing bumi
I’m a monster like you	Aku monster kaya sampeyan
Small ideas can be big	Gagasan cilik bisa dadi gedhe
I stayed a few, then got up to leave	Aku nginep sawetara, banjur tangi arep lunga
I have a life here, and he does too	Aku duwe urip ing kene, lan dheweke uga
I used it as a base for my future fleet	Aku digunakake minangka basis kanggo armada mangsa
I knew the record would stay until it was broken	Aku ngerti rekaman bakal tetep nganti rusak
I’m not stupid	Aku ora bodho
I was like a fool at the time	Aku kaya wong bodho nalika iku
I went back to our apartment	Aku bali menyang apartemen kita
The storm killed five people in the country	Badai kasebut mateni limang wong ing negara kasebut
I thought you had done it	Aku panginten sampeyan wis nindakake
I did a little of both	Aku nindakake sethitik saka loro
I don’t expect you to be able to help personally	Aku ora nyana sampeyan bisa nulungi pribadi
I remember barely eating or sleeping for weeks	Aku kelingan meh ora mangan utawa turu kanggo minggu
I have such high expectations of marriage	Aku duwe pangarepan dhuwur kuwi marriage
I have tried it early in the publication	Aku wis nyoba awal ing publikasi
I'm wearing a helmet	Aku nganggo helm
I wanted from this train of thought	Aku wanted saka Sepur iki pikiran
I’m more of a guest than a host	Aku luwih tamu tinimbang tuan rumah
I can’t let him do it again	Aku ora bisa nglilani dheweke nindakake maneh
I love the transparent body and the giant skull head	Aku tresna marang awak transparan lan sirah tengkorak raksasa
I was really blown away	Aku pancen diunekake
I give you information to read	Aku menehi informasi kanggo maca
I can’t continue to live like this	Aku ora bisa terus urip kaya iki
I try to bury it with my words	Aku nyoba kanggo ngubur karo tembung sandi
I guess it went away from me for a minute	Aku guess iku lunga saka kula kanggo menit
I know a lot of people by name	Aku ngerti akeh wong kanthi jeneng
I put my hand on her arm	Aku nyelehake tanganku ing lengen dheweke
I hardly dared to take a single one	Aku meh ora wani njupuk siji-sijine
I hate feeling like this	Aku sengit perasaan kaya iki
I told jokes instead	Aku marang Lawakan tinimbang
I wondered if he was as scared as I was	Aku kepingin weruh yen dheweke wis wedi banget kaya aku
A charming, very handsome man	Wong lanang sing nengsemake, nggantheng banget
I laid down on the towel and started the device	Aku glethakaken mudhun ing andhuk lan miwiti piranti
I never cried	Aku ora tau nangis
I am more concerned with you than with him	Aku luwih prihatin karo sampeyan tinimbang karo dheweke
The cause of death is currently unknown	Penyebab pati saiki ora dingerteni
I waited a few seconds	Aku ngenteni sawetara detik
I could have made a different decision	Aku bisa nggawe keputusan sing beda
I have to feel my skin against my skin	Aku kudu ngrasakake kulite marang kulitku
I like to take a shower before bed	Aku seneng adus sadurunge turu
I really want to help	Aku pancene pengin mbantu
I treat you more like a sister	Aku nganggep sampeyan luwih kaya adhine
I can see that another cooking tour is starting	Aku bisa ndeleng yen demo masak liyane diwiwiti
I didn’t have to leave, though, in the first place	Aku ora kudu ninggalake, sanadyan, ing Panggonan pisanan
I remember everything from the time before	Aku kelingan kabeh saka wektu sadurunge
I forgot my last name	Aku lali jeneng mburi
I’m not saying it’s a bear	Aku ora ngomong iku bruwang
I don’t want people to look at me like that	Aku ora pengin wong nyawang aku kaya ngono
I can't take the plate	Aku ora bisa njupuk plat
I, of course, went straight to the kitchen	Aku, mesthi, langsung menyang pawon
I do my best for the feature school to calm down	Aku nindakake sing paling apik kanggo sekolah fitur kanggo tenang
I am thirteen years old	Aku umur telulas taun
I don’t feel normal	Aku ora krasa normal
I have fallen in love with her	Aku wis tresna banget karo dheweke
I told her about my efforts to overcome my stage fright	Aku ngandhani dheweke babagan upayaku kanggo ngalahake wedi panggung
I am happy with you	Aku seneng karo sampeyan
I made a note this evening about the photographer	Aku nggawe cathetan sore iki babagan fotografer
I stayed at his house the first night	Aku nginep ing omahe ing wengi pisanan
I ignored him and assumed he won	Aku ora nggatekake dheweke lan nganggep dheweke menang
I’m always trying to figure this out	Aku tansah nyoba kanggo mangerteni iki
A sitting room is located beyond	A kamar lungguh dumunung ngluwihi
I know what he means	Aku ngerti apa tegese dheweke
I want it to be a decision	Aku pengin dadi keputusane
I know what you are saying about onions	Aku ngerti apa sing sampeyan ucapake babagan bawang
I was meant to be the last line of defense	Aku dimaksudake dadi baris pertahanan pungkasan
I went to his house but no one answered	Aku menyang omahe nanging ora ana sing mangsuli
I didn’t expect him to be there	Aku ora nyana dheweke ana ing kana
I just don’t believe in passion like a child	Aku mung ora percaya karo passion kaya bocah cilik
A spectacular human to feed	Manungsa sing spektakuler kanggo dipakani
I don’t have a job at eight	Aku ora duwe kerja ing wolung
I can talk about this	Aku bisa ngomong babagan iki
I will not change places with him, or with you	Aku ora bakal ngganti panggonan karo dheweke, utawa karo sampeyan
I look at the triumph over my enemies	Aku katon ing triumph ing mungsuhku
Bills and legs are also orange	Tagihan lan sikil uga oranye
I find a shirt and slide it	Aku golek klambi lan geser
I was shocked and scared that he would get me	Aku kaget lan wedi yen dheweke njaluk aku
A hatred against women	A gething marang wanita
I can’t describe how good it felt	Aku ora bisa njlèntrèhaké carane apik iku felt
Many of his daughters are teachers	Akèh putriné dadi guru
I plan on sleeping on the job	Aku ngrancang turu ing proyek
I couldn’t stop thinking about the letter	Aku ora bisa mandheg mikir babagan layang kasebut
I don’t need a car, which makes life easier	Aku ora butuh mobil, sing nggawe urip luwih gampang
I’m just an orchestra manager	Aku mung manajer orkestra
The second green bomb is destructive	Bom ijo sing kaping pindho ngrusak
I feel like a science experiment	Aku rumangsa kaya eksperimen sains
I just hate stress	Aku mung sengit marang kaku
I pretty much love that	Aku cantik banget tresna sing
I can’t be like that	Aku ora bisa kaya mengkono
I have a curriculum that is not boring	Aku duwe kurikulum sing ora bosen
I know a very big fire yesterday	Aku ngerti geni gedhe banget wingi
I have to think like her, be her	Aku kudu mikir kaya dheweke, dadi dheweke
I should silently thank you	Aku ngirim bisu matur nuwun
I saw that they seemed quite relaxed	Aku weruh sing padha ketoke cukup anteng
A dirt track ran across the plains	A trek rereget mlayu ngliwati dhataran
I do a lot of friends posted to the community	Aku nindakake akeh kanca dikirim komunitas
I could barely smell anything	Aku meh ora bisa mambu apa-apa
I think about sharing it all	Aku mikir babagan nuduhake kabeh
I sat on the bed and looked at the girls	Aku lungguh ing amben lan nyawang bocah-bocah wadon
I would like to come back here again	Aku kaya bali kene maneh
I still think he set us that way	Aku isih mikir dheweke nyetel kita kanthi cara
I knew he had no money	Aku ngerti dheweke ora duwe dhuwit
I saw death, a lot of death	Aku weruh pati, akeh pati
I immediately smiled and raised my hand to greet him	Aku langsung mesem lan ngangkat tangan kanggo menehi salam
I know the least	Aku ngerti paling ora
I have a different perspective on my journey	Aku duwe wawasan sing beda babagan lelunganku
I thought they were just playing	Aku panginten padha mung muter
I have seen teachers who are warm and kind	Aku wis weruh guru-guru sing anget lan apikan
I just want you to know, he’s okay	Aku mung pengin sampeyan ngerti, dheweke ora apa-apa
I tend to be personal	Aku cenderung dadi pribadi
I only now know something	Aku mung saiki ngerti soko
I closed my eyes and let out another breath	Aku nutup mripatku lan ngeculake ambegan liyane
A step forward and lose it all	A langkah maju lan ilang kabeh
I need you again, chick	Aku butuh kowe maneh, cah ayu
I try not to talk to strangers	Aku nyoba ora ngomong karo wong liyo
I was also sick of worrying	Aku uga lara kuwatir
I knew he would be there	Aku ngerti dheweke bakal ana
The effect of the cold air now gripped the space	Kesan hawa sing adhem saiki nyekel ruang kasebut
I would listen to a song like that first	Aku bakal ngrungokake lagu kaya ngono dhisik
I closed the bathroom door behind me	Aku nutup lawang kamar mandi ing mburiku
Urban promises indulgence to anyone involved	Urban janji indulgensi kanggo sapa wae sing melu
I wrote this book some time ago	Aku nulis buku iki sawetara wektu kepungkur
I had never done anything, and now he was gone	Aku ora tau nindakake apa-apa, lan saiki dheweke wis ora ana
I scold anyone who tries to reason with me	Aku nyentak sapa wae sing nyoba nalar karo aku
I realized how bad it was for her	Aku temen maujud carane ala iku kanggo dheweke
I’ve only heard it before	Aku mung krungu sadurunge
The wind was warm and dry	Angin iki anget lan garing
Not like that in real life	Ora kaya ngono ing urip nyata
I’m not acting tonight	Aku ora akting bengi iki
I always enjoyed signing this with my brother	Aku tansah seneng mlebu iki karo kakangku
I am also sixteen years old	Aku uga nembelas taun
I watched it here, you see	Aku ditonton ing kene, sampeyan ndeleng
I swung my sword, and aimed it	Aku ngayunake pedhangku, lan ngarahake
I have to try and remember everything	Aku kudu nyoba lan ngelingi kabeh
I just want you to know	Aku mung pengin sampeyan ngerti
I will never be afraid of him again	Aku ora bakal wedi marang dheweke maneh
I could barely breathe	Aku meh ora bisa ambegan
I have no intention of participating in the gym	Aku ora niat melu gym
I often find him disagreeing	Aku kerep nemokake dheweke ora setuju
I pulled back and touched my finger to my lip	Aku ditarik maneh lan ndemek driji ing lambe
I wanted to make people happy, to see people smile	Aku wanted kanggo nggawe wong seneng, kanggo ndeleng wong mesem
And that’s all her message	Lan iku kabeh pesen dheweke
I really have a hateful love affair with my job	Aku pancene duwe hubungan katresnan sengit karo proyekku
I counted the world	Aku ngetung jagad
His open eyes have been closed on the restoration	Mripate sing mbukak wis ditutup ing pemugaran
I didn’t accidentally leave you hanging	Aku ora sengaja ninggalake sampeyan gantung
I feel happy that someone is taking care of you	Aku rumangsa seneng yen ana wong sing ngurus sampeyan
I saw him a few years ago	Aku weruh dheweke sawetara taun kepungkur
The single was less successful in other countries	Single kasebut kurang sukses ing negara liya
I didn’t even smile	Aku malah ora mesem
I will never be casual with you again	Aku ora bakal sembrono maneh karo kowe
I want you to know what happened, how it happened	Aku pengin sampeyan ngerti apa sing kedadeyan, kepiye kedadeyane
I remember this camera	Aku kelingan kamera iki
I begged him not to let him go	Aku njaluk supaya ora nglilani dheweke lunga
I’m all about this all	Aku kabeh babagan iki kabeh
I love pictures of his simple and handsome face	Aku gambar pasuryan kang prasaja lan nggantheng
I didn’t know he was your friend	Aku ora ngerti dheweke kancamu
Many small people gathered	Akeh wong cilik padha ngumpul
A flush of guilt descended upon him	A flush saka sirno mudhun marang dheweke
She has remained apart ever since	Dheweke tetep pisah wiwit iku
I can get to know them better	Aku bisa luwih ngerti wong-wong mau
I breathed and answered	Aku ambegan lan mangsuli
I don’t love and I’m not afraid of him	Aku ora tresna lan ora wedi marang dheweke
I know you hate that	Aku ngerti sampeyan sengit sing
I was able to solve a difficult problem that came up	Aku bisa ngatasi masalah sing angel teka
I motion her to get closer	Aku gerakan dheweke kanggo nyedhaki cedhak
Some other windows contain stained glass	Sawetara jendhela liyane ngemot kaca patri
I turned away from the window	Aku noleh saka jendhela
I got more energy from her	Aku entuk energi liyane saka dheweke
I guess being an only child doesn’t help	Aku kira dadi anak tunggal ora mbantu
I really want you to get to this point	Aku pancene pengin sampeyan njaluk titik iki
I didn’t immediately say anything	Aku ora langsung ngomong apa-apa
I’m waiting to know	Aku ngenteni kanggo ngerti
I said, she listened	Aku ngomong, dheweke ngrungokake
I will feel chased	Aku bakal rumangsa dioyak
I started feeling anxious as my time approached	Aku wiwit kroso kuwatir nalika wektu saya cedhak
I will not miss the opportunity to escape	Aku ora bakal kantun kesempatan kanggo uwal
I waited patiently for him to authorize	Aku ngenteni kanthi sabar kanggo menehi wewenang
Humility brings free expression of ideas	Sikap andhap asor nggawa ekspresi bebas saka gagasan
I nodded, my lower lips trembling	Aku manthuk-manthuk, lambe ngisorku gemeter
I don’t know anything	Aku ora ngerti apa-apa
I have not felt its presence	Aku wis ora ngrasakake anane
I learned he studied architecture at university	Aku sinau dheweke sinau arsitektur ing universitas
I really like this castle	Aku seneng banget karo kastil iki
I can help her	Aku bisa mbantu dheweke
A healing has come true	A marasake awakmu, wis kayektenan
I didn’t even hear the audience	Aku malah ora krungu penonton
This is a continuous function	Iki minangka fungsi sing terus-terusan
I bought this old warehouse	Aku tuku gudang lawas iki
I mean, they are, but not enough	Maksudku, dheweke, nanging ora cukup
I wrapped my legs around his waist	Sikilku tak lilit ing bangkekane
I have to push so I can let go	Aku kudu meksa supaya bisa nglilani
I love these round lenses for everyday display	Aku seneng lensa bunder iki kanggo tampilan saben dina
I’m officially myself	Aku resmi dhewe
I know now he is more comfortable with me	Aku ngerti saiki dheweke luwih seneng karo aku
A bad idea from the beginning	A idea ala saka awal
I also didn’t lose weight	Aku uga ora ilang bobot
I tried to head her off	Aku nyoba kanggo sirah dheweke mati
I really can’t explain it, even to myself	Aku pancene ora bisa nerangake, malah kanggo aku
A society built on hate and destruction	A masyarakat dibangun ing sengit lan karusakan
Homeless children	Bocah sing ora duwe omah
I have nothing to say	Aku ora duwe apa-apa kanggo ngomong
I opened the door and she was waiting	Aku mbukak lawang lan dheweke wis nunggu
I was so, so, angry with her	Aku dadi, dadi, nesu karo dheweke
The connection is short, but the exchange is more durable	Sambungan singkat, nanging ijol-ijolan sing luwih awet
I know we’ve been on this plane	Aku ngerti kita wis ana ing pesawat iki
I don’t know if you care about my well -being	Aku ora ngerti yen sampeyan peduli karo kesejahteraanku
I am alone and pathetic	Aku piyambak lan pathetic
I ran my finger inside the box	Aku mlayu driji ing njero kothak
I’m not familiar with girls	Aku ora kenal karo bocah-bocah wadon
I’m not saying that lightly	Aku ora ngomong sing entheng
The actual paper does not use press releases	Kertas nyata ora nggunakake siaran pers
I want to hate him	Aku pengin sengit marang dheweke
P is thinking of getting up to help	P lagi mikir arep tangi arep nulungi
I entered the wrong school first	Aku salah mlebu sekolah dhisik
I absolutely love it	Aku pancen tresna iku
I tied the dog up outside and entered	Aku naleni asu ing njaba lan mlebu
I decided to go there, too	Aku mutusaké kanggo pindhah ana, banget
I hope to be a good wife	Mugi-mugi dados bojo ingkang soleh
I listened to see if they said anything useful	Aku ngrungokake kanggo ndeleng apa padha ngomong apa-apa sing migunani
I notice my hardware body is badly damaged	Aku sok dong mirsani awak hardware saya rusak banget
I should have known right away	Aku kudune langsung ngerti
Both wings also included light infantry companies	Loro-lorone sayap uga kalebu perusahaan infantri ringan
I started walking away from the station	Aku wiwit mlaku adoh saka stasiun
I haven’t shared the idea with anyone	Aku durung nuduhake ide karo sapa wae
I brought cat food and food for myself	Aku nggawa panganan kucing lan panganan kanggo aku
I'm sure he'll agree	Aku yakin dheweke bakal setuju
I hope you can forgive me, sir	Mugi-mugi panjenengan saged ngapunten, Pak
I can’t count, there are thousands, scattered across the landscape	Aku ora bisa ngetung, ana ewonan, nyebar ing malang
I tried to make some space between us	Aku nyoba nggawe sawetara spasi ing antarane kita
I use reading logs for a number of reasons	Aku nggunakake log maca kanggo sawetara alasan
I knocked on the door on the same street	Aku thothok-thothok lawang ing dalan sing padha
I asked her what year it was	Aku takon dheweke taun apa
I woke her up and talked to her	Aku nggugah dheweke lan ngomong karo dheweke
I waited until she came out to pull out my diary	Aku ngenteni nganti dheweke metu kanggo narik buku harianku
I assume he is right again	Aku nganggep dheweke bener maneh
I think back to our relationship	Aku mikir maneh hubungan kita
I recommend living together	Aku menehi saran supaya urip bebarengan
I can’t forgive her or me	Aku ora bisa ngapura dheweke utawa aku
I suddenly began to hear questions in my head	Aku dumadakan wiwit krungu pitakonan ing sirah
I also know that everyone has a different opinion	Aku uga ngerti manawa saben wong duwe pendapat sing beda
I’m always partial to good sweets	Aku tansah sebagean kanggo manis apik
He did so in a calm manner	Dheweke nindakake kanthi cara sing tenang
I need that information	Aku butuh informasi kasebut
The rest was in a hurry recently	Sing liyane cepet-cepet bubar
The news ruined him	Kabar kasebut ngrusak dheweke
I love all of that diversity	Aku seneng kabeh keragaman kasebut
I wouldn’t even swim with it	Aku malah ora bakal nglangi karo
I haven’t been around for a while, though	Aku durung suwe, sanadyan
I mean, it clearly doesn’t work with women	Maksudku, iku jelas ora bisa digunakake karo wanita
I was just so tired	Aku mung kesel banget
I think she must have felt some anxiety	Aku dheweke mesthi felt sawetara kuatir
I thought he might have gotten his figure	Aku panginten kang bisa wis nandang gerah tokoh kang
I was tired and needed sleep	Aku kesel lan butuh turu
A horror rolled over her	A nggegirisi mbalek liwat dheweke
I have more money than you can imagine	Aku duwe dhuwit luwih saka sampeyan bisa mbayangno
I don’t know the words he spoke	Aku ora ngerti tembung sing diomongake
I'm going for a walk tonight	Aku arep mlaku-mlaku bengi iki
I searched for my name	Aku nggoleki jenengku
I finally see all the pictures here	Aku pungkasanipun ndeleng kabeh gambar kene
He has one brother	Dheweke duwe sedulur lanang siji
I put my head in my hands on the table	Aku nyelehake sirahku ing tanganku ing meja
I went with her first request	Aku lunga karo panjalukan pisanan dheweke
But there is a fairly strong relationship	Nanging ana hubungan sing cukup kuat
I wouldn’t say bad but would rather say evil	Aku ora bakal ngomong ala nanging luwih seneng ngomong piala
I love snow, winter and walking outside	Aku seneng salju, musim dingin lan mlaku-mlaku ing njaba
I hope you can forgive me	Mugi-mugi panjenengan saged ngapunten
I let go of my fear	Aku ngilangi rasa wedi
I sat in the back seat and that was it	Aku lungguh ing kursi mburi lan iku kabeh
Teachers, doctors, nurses, whatever	Guru, dokter, perawat, apa wae
verdict California	kaputusan California
Initially the pastor had the role of camp director	Wiwitane pastur duwe peran direktur camp
I need it to happen soon, though	Aku kudu enggal kelakon, sanadyan
I have one shot of this	Aku duwe siji dijupuk iki
I want the reader to know everything	Aku pengin sing maca ngerti kabeh
I feel history and humanity get me	Aku rumangsa sejarah lan kamanungsan njaluk aku
I can’t get my legs up with you guys	Aku ora bisa njaluk sikil munggah karo sampeyan wong
I can buy some guns	Aku bisa tuku sawetara bedhil
I’ve been running for a few days	Aku wis mlaku sawetara dina
I happen to be quite partial to this red	Aku kelakon dadi cukup parsial kanggo abang iki
I guess it’s just the nature of sin in us	Aku guess iku mung alam dosa ing kita
I went to every single one of them	Aku lunga menyang saben siji saka wong-wong mau
I don’t have to argue with anyone about this	Aku ora kudu padu karo wong babagan iki
I was given a direct message	Aku diwenehi pesen langsung
But I couldn’t hold back the tears	Nanging aku ora bisa nahan luh
I ended with a smile	Aku mungkasi karo mesem
I feel like two people, sharing one thought	Aku rumangsa kaya wong loro, nuduhake siji pikiran
I think everyone knows now	Aku mikir kabeh wong ngerti saiki
I play and check the alarm clock	Aku muter lan mriksa jam weker
A small smile escaped me	Esem cilik ucul saka aku
I hope he doesn’t worry about me	Muga-muga dheweke ora kuwatir karo aku
The importance of the expedition was enormous	Pentinge ekspedisi kasebut gedhe banget
I imagine a plate of bread in my hand	Aku mbayangno piring roti ing tanganku
Keep your eyes on him	Tansah mripatmu marang dheweke
I won’t be here long anymore	Aku ora suwe ing kene maneh
I can write about all of them on the line	Aku bisa nulis babagan kabeh mau ing baris
I am myself the worst critic	Aku dhewe kritikus awon
There are local parishioners coming forward to provide services	Ana wong paroki lokal maju kanggo menehi layanan
I saw he was asleep	Aku weruh dheweke lagi turu
I will guide, not rule, our territory	Aku bakal nuntun, dudu aturan, wilayah kita
I have met many people in my life	Aku ketemu akeh wong ing gesang kawula
I felt nothing and agitation began to grow	Aku felt apa-apa lan agitation wiwit tuwuh
I raised my hand and nodded slightly	Aku ngangkat tangan lan thothok-thothok rada
I just found her and stopped by	Aku mung nemokake dheweke lan mampir
I’ve been looking forward to it	Aku wis ora sabar ngenteni
I prefer running	Aku luwih seneng mlaku
I was three weeks away from my sixteenth birthday	Aku telung minggu adoh saka nembelas ulang taun
I took a short break at the super market	Aku ngaso sedhela ing pasar super
I immediately called her on my cell phone	Aku langsung nelpon dheweke ing ponsel
I think the genetic revolution of that food	Aku revolusi genetik panganan iku
I couldn’t bring this home and show it to my mother	Aku ora bisa nggawa omah iki lan nuduhake ibuku
I told him everything that happened	Aku ngandhani kabeh sing kedadeyan
I just bought it yesterday	Aku wingi mung tuku
I can travel and learn to trade	Aku bisa lelungan lan sinau dagang
I want to figure out something	Aku arep kanggo tokoh metu soko
I don’t even think about him	Aku malah ora mikir babagan dheweke
I am small, hidden and safe	Aku cilik, didhelikake lan aman
I will be your place	Aku bakal dadi panggonanmu
I use it twice a day	Aku nggunakake kaping pindho dina
A few call me names	A sawetara nelpon kula jeneng
I asked for my watch	Aku takon jam tanganku
I want to make you feel special	Aku pengin nggawe sampeyan aran istimewa
I like hands but only in women	Aku seneng tangan nanging mung ing wanita
This is a teen romance story	Iki crita roman remaja
I came out and told him to take it	Aku metu lan ngandhani supaya njupuk
I allow myself to run for people	Aku ngidini dhewe mbukak kanggo wong
I had to get two separate rooms	Aku kudu njaluk rong kamar sing kapisah
I chose not to be in death	Aku milih ora dadi ing pati
A face that gives nothing	Pasuryan sing ora menehi apa-apa
I can’t have it in the kitchen without eating it	Aku ora bisa duwe ing pawon tanpa mangan
I have no desire to do anything	Aku ora duwe kepinginan kanggo nindakake apa-apa
I will die sooner rather than later	Aku bakal mati luwih cepet tinimbang mengko
I have to agree	Aku kudu setuju
I heard laughter from the class	Keprungu ngguyu saka kelas
Soldiers cannot keep fighting forever	Prajurit ora bisa tetep perang ing salawas-lawase
There is a crash barrier on the right	Ana alangi kacilakan ing sisih tengen
I see him as a very nice person	Aku weruh dheweke minangka wong sing apik banget
I heard that sage oil extract can help	Aku krungu yen ekstrak minyak sage bisa mbantu
I can’t even throw a punch	Aku malah ora bisa mbuwang doyo
I will do whatever you want	Aku bakal nindakake apa wae sing dikarepake
I frowned at his appearance	Aku mrengut karo penampilane
I have to walk on my own	Aku kudu mlaku dhewe
I can now color the bar perfectly	Aku saiki bisa werna bar sampurna
I was told to sit down	Aku diarah lungguh
I went to see him after church	Aku lunga nemoni dheweke sawise pasamuan
I was very happy, but also a little confused	Aku seneng banget, nanging uga rada bingung
The film really counts its parts	Film pancen gunggunge bagean-bageane
I felt not the least bit of relief	Aku felt ora sethitik saka relief
I know you have been to her grave	Aku ngerti sampeyan wis menyang kuburan dheweke
I put it all in my hands in surprise	Aku nyelehake kabeh ing tanganku amarga kaget
I’m both kind of people	Aku wong loro sih
I knew he was in the back	Aku ngerti dheweke ana ing mburi
A thought suddenly struck me	A pikiran dumadakan disabetake kula
I can’t say what happened	Aku ora bisa ngomong apa sing kedadeyan
I’m okay with gay people	Aku oke karo wong homo
I thank you for your patience	Aku matur nuwun kanggo sabar
I’m sure he’s been able to use a bow	Aku yakin dheweke wis bisa nggunakake busur
I don’t know how the police work	Aku ora ngerti cara kerja polisi
I opened the door and stood up	Aku mbukak lawang lan ngadeg
I hope you do not submit the report	Muga-muga sampeyan ora ngirim laporan kasebut
The three of them enjoyed eating	Wong telu padha seneng mangan
I gather that he did so with pure patriotism	Aku ngumpulake yen dheweke nindakake kanthi patriotisme murni
I don’t know anything about my father	Aku ora ngerti apa-apa bab bapakku
I have been able to feel the power that fills my body	Aku wis bisa ngrasakake kekuwatan sing ngebaki awakku
I don’t know until you show up	Aku ora ngerti nganti sampeyan nuduhake
A library starts that way	A perpustakaan wiwit cara sing
I need to see if he really is a donor	Aku kudu ndeleng apa dheweke pancen dadi donor
I cleared my throat, trying not to sound nervous	Aku ngresiki tenggorokan, nyoba ora muni gugup
I am so glad to have a niece	Aku bungah banget duwe keponakan
He does it when the team needs it	Dheweke nindakake nalika tim butuh
I didn’t find anything interesting on a single page	Aku ora nemokake apa-apa sing menarik ing kaca siji
I have to call	Aku kudu nelpon
No one knows about his life and career	Ora ana sing ngerti babagan urip lan karire
I was scared with height	Aku wedi karo dhuwur
A little impatient	Sithik ora sabar
I have lost control of my life again	Aku wis kelangan kontrol urip maneh
A safe haven in a world that has gone crazy	Papan perlindungan sing aman ing jagad sing wis gila
I gently slide my finger on the words and numbers	Aku alon-alon geser driji ing tembung lan nomer
I have to open myself to the experience	Aku kudu mbukak dhewe kanggo pengalaman
I have accepted the task of friendship for him	Aku wis nampa tugas saka kekancan kanggo wong
I had to complete the score with my friend	Aku kudu ngrampungake skor karo kancaku
A few days ago we were six	A sawetara dina kepungkur kita enem
I can't wait for sex	Aku ora bisa ngenteni kanggo jinis
More so this time	Luwih maneh wektu iki
I really want to know who killed my parents	Aku pancen pengin ngerti sapa sing mateni wong tuwaku
I walked in and opened the top drawer	Aku mlaku menyang lan mbukak laci ndhuwur
I looked at the map of the district	Aku nyawang peta kabupaten
I think we need to wake up and join this world	Aku ngira kita kudu tangi lan gabung karo jagad iki
I thought for a moment	Aku mikir sedhela
I felt the weight of my equipment weighing down on me	Aku krasa beban peralatanku ngebotake aku
I couldn’t wait to see his face	Aku ora sabar ndeleng pasuryane
I wanted to drive out of here and not stop	Aku wanted kanggo drive metu saka kene lan ora mandheg
Roman citizens were protected by law	Warga Romawi dilindhungi déning hukum
I don’t trust you	Aku ora percoyo karo kowe
The gift of a wolf	Hadiah saka serigala
I took it out to see him	Aku njupuk metu kanggo ndeleng wong
I was not injured at all	Aku ora tatu babar pisan
I think you are almost done with this trip	Aku mikir sampeyan meh rampung karo perjalanan iki
I am not asking for grace and salvation	Kawula mboten nyuwun sih-rahmat lan kawilujengan
I will never be able to achieve my dreams	Aku ora bakal bisa nggayuh impenku
I don’t want to say it again	Aku ora pengin ngomong maneh
I just admire the truth of what it felt like	Aku mung ngujo bebener apa sing dirasakake
I think both of them are sexy	Aku wong loro iku seksi
I slowly breathed down	Aku alon ambegan mudhun
I never thought anything of them	Aku ora tau mikir apa-apa saka wong-wong mau
I can’t think about it	Aku ora bisa mikir bab iku
I have a plan for her	Aku duwe rencana kanggo dheweke
You get everything you deserve	Sampeyan entuk kabeh sing pantes
I was afraid to tell you whatever happened	Aku wedi nyritakake apa wae sing kedadeyan
I love you, no matter what happens	Aku tresna sampeyan, apa wae sing kedadeyan
I touched his face again	Aku ndemek pasuryan maneh
I also experienced a sea of ​​humanity	Aku uga ngalami segara kamanungsan
I just knew he needed me	Aku mung ngerti yen dheweke butuh aku
The knock on the door increased my heart rate	Ketukan ing lawang mundhak detak jantungku
I discovered this only when I arrived in the country	Aku nemokake iki mung nalika mlebu ing negara kasebut
A tear in the fabric began to run	A luh ing kain wiwit mbukak
I mean, it’s useless	Maksudku, ora ana gunane
I thought she was my best friend	Aku panginten dheweke kanca paling apik
I had to change that promise	Aku kudu ngowahi janji kasebut
I don’t participate in singing	Aku ora melu nyanyi
I could have a problem with that	Aku bisa duwe masalah karo iku
I’ve never felt more now	Aku wis tau felt liyane saiki
I used to	Aku biyen
Plain clothes lie on the couch	Busana polos dumunung ing kursi
Every day I go shopping with my mom	Sedina-dina aku blanja karo ibuku
A new window has opened in his mind	Jendhela anyar wis dibukak ing pikirane
I had to breathe for some reason	Aku kudu ambegan kanggo sawetara alesan
I live on the road	Aku manggon ing dalan
I feel so stupid to even say it now	Aku rumangsa bodho banget malah ngomong saiki
I smiled at my friend	Aku mesem karo kancaku
I need more time with him	Aku butuh wektu luwih akeh karo dheweke
I really, you know	Aku pancene, sampeyan ngerti
I haven’t told my friends about my date at lunch	Aku durung ngandhani kanca-kancaku babagan kencanku nalika nedha awan
I listened to the wind but heard nothing	Aku ngrungokake angin nanging ora krungu apa-apa
I opened the door, walked to the door	Aku mbukak lawang, mlaku menyang lawang
I will tell you why he came	Aku bakal ngandhani apa sebabe dheweke teka
I shook my head in denial	Aku geleng-geleng kepala menyangkal
I’m not going to feel bad	Aku ora bakal rumangsa ala
I bought it on the first day of the conference	Aku tuku ing dina pisanan konferensi
A voice from another door responded	Swara saka lawang liyane nanggapi
I get so little of everything	Aku njaluk dadi sethitik saka kabeh
I walked to the only window in the room	Aku mlaku menyang siji-sijine jendhela ing kamar
I do, through writing	Aku, liwat nulis
I met some interesting people yesterday	Aku ketemu sawetara wong menarik wingi
I can tell the day we ran into each other	Aku bisa ngomong dina sing kita mlayu menyang saben liyane
I entered the bedroom	Aku mlebu kamar turu
I wouldn’t let her see how she would hurt me	Aku ora bakal nglilani dheweke weruh carane dheweke bakal natoni kula
A new society has been established	Masyarakat anyar wis diadegake
I had never seen him sick and scared	Aku durung tau weruh dheweke lara lan wedi
I really want to call your agent first	Aku pancene nelpon agen sampeyan dhisik
I think we should try to cure this disease	Aku mikir kita kudu ngupayakake kanggo nambani penyakit iki
I took a few steps back, then ran	Aku mundur sawetara langkah, banjur mlayu
The pleasure method	Metode kesenengan
I can also joke with everyone	Aku uga bisa guyon karo kabeh wong
I don’t believe the future is set	Aku ora percaya yen masa depan wis disetel
I enjoyed this experience	Aku seneng pengalaman iki
I love the kids, they are sweet and vibrant	Aku tresna marang bocah-bocah, padha manis lan sregep
I still have control over the gym	Aku isih duwe kontrol ing gedung olahraga
Small boats were also sent to monitor the road	Kapal cilik uga dikirim kanggo ngawasi dalan
I wanted to wanted	Aku wanted kanggo wanted
I try to use music as an educational tool	Aku nyoba nggunakake musik minangka alat pendidikan
I mean just kill them	Maksudku mung mateni wong-wong mau
I also have a day	Aku uga duwe dina
I’ll see it through	Aku bakal weruh iku liwat
I'm a little curious	Aku rada penasaran
I really lost everything, everything	Aku pancene ilang kabeh, kabeh
I like to live within my means	Aku seneng urip miturut kemampuanku
I don’t have to hide in the shadows	Aku ora kudu ndhelik ing bayang-bayang
Four trees were down	Sekawan wit padha mudhun
I told him I could take them	Aku marang dheweke bisa njupuk wong-wong mau
I just want to make you think	Aku mung pengin nggawe sampeyan mikir
I’ve been with him longer than you have	Aku karo dheweke luwih suwe tinimbang sampeyan
I have long suspected why	Aku wis suwe curiga sababe
I need your help here	Aku butuh bantuanmu ing kene
I give him room to work	Aku menehi kamar kanggo kerja
I play a mind game with myself to keep going	Aku main game pikiran karo aku supaya terus maju
A loud pop should fly up into the clouds	A pop banter ngirim mabur munggah menyang mega
A young girl to suffer	A prawan enom kanggo nandhang sangsara
I deserve this pain	Aku pantes pain iki
But he was still able to edit the instruments	Nanging dheweke isih bisa nyunting instrumen
I started there, rather than alive	Aku wiwit ana, tinimbang urip
I guided my hand to the next rope	Aku nuntun tangane menyang tali sabanjure
I just need to clear my head	Aku mung kudu ngresiki sirahku
I didn’t get a single look	Aku ora njaluk dipikir siji
He gave the episode three of the four stars	Dheweke menehi episode telu saka papat bintang
I will give my life to protect you from destruction	Aku bakal menehi urip kanggo nglindhungi sampeyan saka karusakan
I mean, we’ve had it happen all the time	Maksudku, kita wis kelakon kabeh wektu
I have a sweet tooth for things like this	Aku duwe waos manis kanggo perkara kaya iki
A crew jumped in and set off in pursuit	A kru mlumpat menyang lan budhal ing nguber
I saw a dragon flying in the air	Aku weruh naga mabur ing udhara
I want to be intimate with you	Aku pengin dadi intim karo sampeyan
An immediate opportunity appears to act on the idea	Kesempatan enggal katon kanggo tumindak miturut gagasan kasebut
I know when he shares his work	Aku ngerti nalika dheweke nuduhake karyane
I have seen them together, kissing as lovers	Aku wis weruh wong-wong mau bebarengan, kissing minangka kekasih
I think he can sleep	Aku mikir dheweke bisa turu
I also want you to maintain this building	Aku uga pengin sampeyan njaga bangunan iki
An evil -looking ax was mounted on his back	Kapak sing katon jahat dipasang ing mburine
People just read too far	Wong mung maca adoh banget
I felt a warm presence behind my back	Aku felt ngarsane anget konco sandi geger
I would have graduated	Aku mesthi wis lulus
Computer machines are usually used for the latter	Komputer mesin biasane digunakake kanggo sing terakhir
I never thought my throat would heal	Aku ora tau ngira tenggorokanku bakal mari
I was on an incredibly dangerous job	Aku ana ing proyek sing luar biasa mbebayani
I imagine what it would be like to live with her	Aku mbayangno kepiye urip karo dheweke
A look deeply into the issue of retreat settled in her features	A katon rumiyin masalah saka mundur mapan ing fitur dheweke
New home, new school, new friends	Omah anyar, sekolah anyar, kanca anyar
I want this done	Aku pengin iki rampung
I never liked him	Aku ora nate seneng karo dheweke
I quite understand this	Aku cukup ngerti iki
There is no comparison	Ora ana perbandingan
I don’t want you killed	Aku ora pengin sampeyan tiwas
I could hardly wait to hear what he had to say	Aku knthi angel ngenteni kanggo krungu apa ngandika
I see no reason to object to this practice	Aku ora weruh alesan kanggo mbantah laku iki
I’m coming home from work	Aku lagi mulih saka kerja
I don’t like to see you like this	Aku ora seneng ndeleng sampeyan kaya iki
I want us to stay that way	Aku pengin kita tetep kaya ngono
I believe it is fatal	Aku pracaya iku fatal
For about five minutes I didn’t find it	Kira-kira limang menit aku ora ketemu
I hope you feel more comfortable with your stomach today	Muga-muga sampeyan rumangsa luwih kepenak karo weteng dina iki
I was on a mission, a critical task	Aku ana ing misi, tugas kritis
I then could not see	Aku banjur ora bisa ndeleng
I will make it all new	Aku bakal nggawe kabeh anyar
I have nothing to offer	Aku ora duwe apa-apa kanggo kurban
I really hate sailing	Aku pancene sengit sailing
I have a flexible watch	Aku duwe jam fleksibel
I told him it was a lie	Aku marang wong iku goroh
I have to give it one last blow	Aku kudu menehi jotosan pungkasan
I can’t stand it	Aku ora tahan ing kono
I have a cabin fever	Aku lara demam kabin
Hopefully he was scared enough not to try anything	Muga-muga dheweke cukup wedi ora nyoba apa-apa
I didn’t think he would find me	Aku ora nyangka dheweke bakal nemokake aku
I know the cream isn’t going to do the trick here	Aku ngerti krim ora bakal nggawe trick ing kene
I see it happening more and more	Aku ndeleng iku kedados liyane lan liyane
I decided to forget about my hunt for a move	Aku mutusaké kanggo lali bab mburu sandi kanggo ngalih
I still feel alive	Aku isih rumangsa urip
I now have to solve the puzzle	Aku saiki kudu ngrampungake teka-teki
I am thankful for the nutrition	Aku matur nuwun kanggo nutrisi
I heard a voice as I walked past the office	Aku krungu swara nalika ngliwati kantore
Some details are known about domestic life	Sawetara rincian sing dingerteni babagan urip domestik
I feel loved and cared for	Aku rumangsa ditresnani lan ngrawat
The true motive remains the subject of speculation	Motif sejatine tetep dadi subyek spekulasi
I will struggle to my last breath	Aku bakal berjuang nganti ambegan pungkasan
I can’t even protect myself	Aku malah ora bisa nglindhungi dhewe
A stranger entered the tent	Wong liyo mlebu ing kemahe
I guess he’s closed	Aku guess dheweke wis ditutup
I am also a sales trainer	Aku uga dadi trainer sales
I will never forget the interview	Aku ora bakal lali wawancara
I really look the part	Aku pancene katon bagean
I had forgotten about it completely	Aku wis lali bab iku rampung
I’ve been afraid to admit it to myself	Aku wis wedi ngakoni dhewe
I will be up loading the video hopefully	Aku bakal munggah loading video muga-muga
I probably should have ignored it	Aku mbokmenawa kudu wis digatèkaké
A hole is carved through the center	A bolongan wis diukir liwat tengah
I turned the key on the lock and entered	Aku nguripake kunci ing kunci lan mlebu
Father and three children	Bapak lan anak telu
I myself still don’t believe it	Aku dhewe isih ora percaya
I’m talking about diabetes	Aku ngomong babagan diabetes
Their orders were to fight to the death	Prentahe padha perang nganti mati
I came out of the store with a gun	Aku metu saka toko karo nggawa bedhil
I could hardly feel it	Aku meh ora bisa ngrasakake
I shouldn’t have been here first	Aku kudune ora ana ing kene dhisik
I don’t doubt too much of his theory	Aku ora mangu-mangu banget teorine
I warned and ripped myself away	Aku dielingake lan nyuwek aku adoh
I knelt down, trembling with fear	Aku tumungkul, gumeter wedi
Whatever was wrong he fought with all his might	Apa wae sing salah dheweke berjuang kanthi sekuat tenaga
A nice dark liquor is produced	A omben-omben peteng becik diprodhuksi
I started on defense back in the year	Aku miwiti ing pertahanan bali taun
I like myself tonight	Aku seneng aku bengi iki
I will put it as plainly as that	Aku bakal sijine iku minangka gamblang minangka sing
I feel very hot	Aku krasa panas banget
I have forgotten the concept of compassion and weakness	Aku wis lali konsep karep lan kekirangan
I was struck by the simplicity of the room	Aku iki disabetake dening gamblang saka kamar
I remember his rank and status	Aku kelingan marang pangkat lan statuse
I could try to persuade her	Aku bisa nyoba kanggo mbujuk dheweke
I was totally against using them in the first place	Aku babar blas marang nggunakake wong ing Panggonan pisanan
I knew no one was coming for us	Aku ngerti ora ana sing teka kanggo kita
I hardly do any editing	Aku meh ora nindakake editing
I went home and thought about something else	Aku mulih lan mikir babagan liyane
A slow death that way	A pati alon cara sing
I smiled looking at her	Aku mesem nyawang dheweke
I saw a long hallway with offices on either side	Aku weruh lorong dawa karo kantor ing loro-lorone
I watched him go, afraid of making my heart pound	Aku nonton dheweke lunga, wedi nggawe jantungku deg-degan
I guess he wasn’t so bad, he decided	Aku guess dheweke ora dadi ala, dheweke mutusaké
I laid on the bed for a bit	Aku glethakaken ing amben kanggo dicokot
I was tempted to kick her back	Aku digodha kanggo kick dheweke bali
I got up and went to my room to think	Aku tangi lan menyang kamar kanggo mikir
I have to destroy everything	Aku kudu numpes kabeh
I spent hours in the shower	Aku nglampahi jam ing adus
I went straight to surgery	Aku langsung menyang operasi
I can't see his teeth	Aku ora weruh untune
I copied it to my computer and loaded my program	Aku nyalin menyang komputer lan dimuat program sandi
I mean, no one knows	Maksudku, ora ana sing ngerti
I like to have friends, though	Aku seneng duwe kanca, sanadyan
I hope you will let me take back the last confession	Muga-muga sampeyan bakal nglilani aku njupuk maneh pengakuan pungkasan
A bit weird, of course, but not really crazy	A dicokot aneh, mesthi, nanging ora tenan edan
I know this is important to you	Aku ngerti iki penting kanggo sampeyan
I just want you to admit it	Aku mung pengin sampeyan ngakoni
Inside his black mouth	Ing njero cangkeme ireng
I even walked down the corridor, into my room	Aku malah mlaku mudhun ing koridor, menyang kamar
I need to check something in the kitchen	Aku kudu mriksa soko ing pawon
I know for sure	Aku ngerti manawa
I can’t say if he was happy or disappointed	Aku ora bisa ngomong yen dheweke seneng utawa kuciwa
I suspect she also wants us out of her hair	Aku curiga dheweke uga pengin kita metu saka rambute
I don’t forget to forget	Aku ora lali lali
I don’t even know the name of the third person	Aku malah ora ngerti jenenge wong katelu
I couldn’t bear to face him again	Aku ora tega ngadhepi dheweke maneh
I don’t know anything about them	Aku ora ngerti apa-apa bab wong-wong mau
I'm afraid to use it, however	Aku wedi nggunakake, Nanging
I have to assume that he wants you	Aku kudu nganggep yen dheweke pengin sampeyan
Many people want to know why	Akeh wong sing pengin ngerti sebabe
I don’t have to leave you	Aku ora kudu ninggalake sampeyan
I had no choice but to fight	Aku ora duwe pilihan kajaba perang
I decided to turn down the noise	Aku mutusake kanggo nyuda swara
I thought it needed more input	Aku panginten iku perlu liyane input
The unusual track includes four major changes in direction	Trek sing ora biasa kalebu papat owah-owahan utama ing arah
I don’t think he can make it himself	Aku ora ngira yen dheweke bisa nggawe dhewe
A shell should touch directly into our house	A cangkang mesthine kena langsung menyang omah kita
I still find her absolutely gorgeous	Aku isih nemokake dheweke pancen nggantheng
I was in the hospital for about three weeks	Aku ing rumah sakit watara telung minggu
I felt like I was in my room	Aku rumangsa kaya ana ing kamarku
I have a few weeks, then a few weeks	Aku duwe sawetara minggu, banjur sawetara minggu
I don’t look like me anymore	Aku wis ora katon kaya aku maneh
I want him to come in my mouth	Aku pengin dheweke teka ing tutukku
I heard his name around town	Aku krungu jenenge ing sekitar kutha
I know there are possibilities for that	Aku ngerti ana kemungkinan sing
I didn’t cry or shout	Aku ora nangis utawa bengok-bengok
I have to go before they come	Aku kudu lunga sadurunge padha teka
I really want to be arrested	Aku pancene pengin dicekel
I put my head in my hands	Aku sijine sirah ing tangan
A campaign that cost his life	Kampanye sing nyebabake nyawane
I don’t want to deal with it now	Aku ora pengin ngatasi saiki
I see friends, people who mean something to me	Aku weruh kanca, wong sing tegese soko kanggo kula
I loaded several bullets into the room	Aku ngemot pirang-pirang peluru menyang kamare
I love him with some of my heart	Aku tresna marang karo sawetara saka atiku
I went home to plan my next step	Aku mulih kanggo ngrancang langkah sabanjure
I stopped and asked if he needed help	Aku mandheg lan takon yen dheweke butuh pitulung
I have to avoid him	Aku kudu nyingkiri dheweke
I have a toothache and it’s been a week	Aku lara untu lan wis suwene seminggu
I was supposed to have this down cold	Aku iki mestine duwe iki mudhun kadhemen
I fell in love with her in front of me	Aku jatuh cinta karo dheweke ing ngarsane
I just didn’t promise a date	Aku mung ora janji tanggal
I felt it catch and heard screams	Aku felt iku nyekel lan krungu njerit
People have to be explored by others	Wong kudu digali dening wong liya
I only took one picture per position	Aku mung njupuk siji gambar saben posisi
I had no idea what was going to happen	Aku ora ngerti apa sing bakal kelakon
I wanted to make sure this was what you wanted	Aku wanted kanggo nggawe manawa iki apa sing arep
I am writing this now very tired	Aku nulis iki saiki kesel banget
I was admired for the part they played	Aku iki admired kanggo bagean sing diputer
I love it and love it	Aku seneng lan tresna
I felt my hands tremble	Aku krasa tanganku gemeter
I will give you, at least, a reason to live	Aku bakal menehi sampeyan, paling, alesan kanggo urip
I feel better	Aku rumangsa luwih apik
I saw that pretty much like that immediately	Aku weruh sing cantik akeh kaya langsung
I used the latter to make that dust	Aku digunakake pungkasan kanggo nggawe bledug sing
I know very little about you	Aku ngerti sethithik banget babagan sampeyan
I ask you if he ever betrayed me	Aku takon sampeyan apa dheweke tau ngiyanati
I think he’s very unpretentious	Aku dheweke banget gak oleh pisan
He was a dominant figure in the tobacco trade	Dheweke dadi tokoh dominan ing perdagangan tembakau
I could barely blink or think	Aku meh ora bisa kedhip utawa mikir
I can meet you there at ten o'clock in the morning	Aku bisa ketemu sampeyan ana ing jam sepuluh esuk
I mean, he made a good income	Maksudku, dheweke entuk penghasilan sing apik
I guess he’s not as weird as he is	Aku kira dheweke ora aneh kaya dheweke
I will never go again	Aku ora bakal lunga maneh
I know your passion is not football	Aku ngerti passion sampeyan dudu bal-balan
I thought you had a brain	Aku panginten sampeyan duwe otak
I followed her out the door	Aku ngetutake dheweke metu saka lawang
I was in the middle of this frenzy, and loved it	Aku tengah edhan iki, lan tresna iku
I paid all her bills	Aku mbayar kabeh tagihan dheweke
I saw his name and opened the first message	Aku weruh jenenge banjur mbukak pesene dhisik
I heard him say now you know	Aku krungu dheweke ngomong saiki sampeyan ngerti
I have to apologize too	Aku kudu njaluk ngapura banget
I just made the situation worse	Aku mung nggawe kahanan luwih elek
The only one that was a hurricane	Mung siji sing dadi angin topan
I think my actions will please you	Aku mikir tumindakku bakal nyenengake sampeyan
I thought the two of them would take it badly	Aku panginten wong loro bakal njupuk kanti awon
Some enemies are only vulnerable to certain movements	Sawetara mungsuh mung ngrugekke kanggo gerakan tartamtu
I know, it’s controversial	Aku ngerti, iku kontroversial
I have confirmed it	Aku wis dikonfirmasi
I just want them dead	Aku mung pengin wong mati
I was immediately on the ground	Aku langsung ana ing lemah
Flashes of anger in the girl's eyes	Kelip-kelip nesu ing mripate bocah wadon
I pulled the phone out again	Aku narik telpon metu maneh
I hope he has good news	Aku ngarep-arep dheweke duwe kabar apik
Each tribe also speaks its own language	Masing-masing suku bangsa uga nganggo basane dhewe-dhewe
I only smoked for two or three days	Aku mung ngrokok loro utawa telu dina
I tried to back it up but it held me fast	Aku nyoba kanggo gawe serep nanging nyekeli kula cepet
I look pretty decent	Aku katon cukup prayoga
I joined the search team and guided them to you	Aku gabung karo tim telusuran lan nuntun dheweke menyang sampeyan
I would love the chance to rest	Aku bakal seneng kasempatan kanggo ngaso
I have one solution that has surprised me pleasantly	Aku duwe siji solusi sing wis kaget kula pleasantly
I give myself a pinch	Aku menehi dhewe jiwit
The emperor also acted as supreme judge	Kaisar uga tumindak minangka hakim sing paling dhuwur
Feeling like flying through the sky, bird	Perasaan kaya mabur liwat langit, manuk
I have eaten them before but not often	Aku wis mangan mau sadurunge nanging ora asring
I don’t know what’s wrong	Aku ora ngerti apa sing salah
The best circuit for such a case	Sirkuit paling apik kanggo kasus kaya mengkono
I have to talk about my black eyes	Aku kudu ngomong babagan mripat irengku
I hid from life	Aku ndhelik saka urip
I wish he could come with us	Aku pengin dheweke bisa teka karo kita
I want to open my hands on your body	Aku pengin mbukak tangan ing awak sampeyan
A smile formed on her lips at her audacity	Esem kawangun ing lambé ing audacity dheweke
Good money	Dhuwit sing apik
I specialize in closing loans	Aku spesialis nutup utangan
Companies that offer real change will attract attention	Perusahaan sing nawakake owah-owahan nyata bakal narik kawigaten
I hope none of that is true	Muga-muga ora ana sing bener
I shook my head sadly	Aku geleng-geleng kepala sedhih
I want to rest	Aku arep ngaso
I can picture her directly	Aku bisa gambar dheweke langsung
I don’t want to kill a dragon	Aku ora pengin mateni naga
I never want to hurt her or you	Aku ora tau arep nglarani dheweke utawa sampeyan
I could have been worse	Aku bisa dadi luwih elek
I can’t just open myself up to people so fast	Aku ora bisa mung mbukak dhewe munggah kanggo wong supaya cepet
I had never seen it before, or since	Aku ora tau weruh sadurunge, utawa wiwit
I can read them like the back of my book	Aku bisa maca dheweke kaya mburi bukuku
A technique not to be invented in a day	A technique ora bisa nemokke ing dina
I can’t handle this	Aku ora bisa ngatasi iki
I knocked on the door, but it was ignored	Aku thothok-thothok lawange, nanging ora digatekake
I swallowed the chicken and put down the fork	Aku ngulu pitik lan nyelehake garpu
I’m so much more used to it, though	Aku dadi luwih digunakake kanggo iku, sanadyan
I mean, well, maybe kind of	Maksudku, uga, mungkin jenis
I walked her briskly to the door	Aku mlaku dheweke briskly menyang lawang
I always ask you but you can’t tell	Aku tansah takon sampeyan nanging sampeyan ora bisa ngomong
I guess it pays to be a farmer sometime	Aku kira iku mbayar kanggo dadi petani arang-arang
I made a connection in my head	Aku nggawe sambungan ing sirahku
Symbolic heritage	Warisan simbolis
I need shoes	Aku butuh sepatu
I looked at my cigar	Aku nyawang cerutuku
I hurried, praying silently	Aku cepet, ndedonga meneng
I just can’t consider that a further loss	Aku mung ora bisa nimbang sing mundhut luwih
And the camera is very happy with him	Lan kamera seneng banget karo dheweke
I highly recommend this company	Aku banget nyaranake perusahaan iki
I knew him and knew why he was there	Aku ngerti dheweke lan ngerti kenapa dheweke ana ing kana
I have a reputation for always being late	Aku duwe reputasi kanggo tansah telat
I didn’t know how different it was in the beginning	Aku ora ngerti carane beda ing wiwitan
I can pretend to be someone else	Aku bisa nyamar dadi wong liya
I also need a little sleep	Aku uga kudu turu sethithik
I was afraid to be too excited	Aku wedi dadi bungah banget
I stood up straight and pulled my shirt down	Aku ngadeg terus lan narik klambi mudhun
I found her interesting	Aku ketemu dheweke menarik
I know you’ve helped the crew	Aku ngerti sampeyan wis nulungi kru
I know you are not guilty	Aku ngerti sampeyan ora guilty
I can often see through it, but not here	Aku kerep bisa ndeleng liwat iku, nanging ora kene
I advanced to my hands and knees	Aku maju menyang tangan lan dhengkul
Joe retained the championship in the event	Joe nahan juara ing acara kasebut
I have so much to teach you	Aku duwe akeh banget kanggo mulang sampeyan
I loved this wedding!	Aku tresna wedding iki!
I will read something	Aku bakal maca soko
I walked over to her to prevent her from changing again	Aku mlaku nyedhaki dheweke kanggo nyegah dheweke ganti maneh
I shook myself and stood up	Aku guncang dhewe lan ngadeg
Guys have never been like that with me	Wong lanang ora tau kaya ngono karo aku
I don’t think those stores still exist	Aku ora ngira toko-toko kuwi isih ana
I pressed send and went to check on my father	Aku menet send lan lunga mriksa bapakku
I miss my lifestyle, sometimes	Aku kangen gaya urip, kadhangkala
I can’t get her to shut up	Aku ora bisa njaluk dheweke meneng
I knew what was to come	Aku ngerti apa sing bakal teka
I could have avoided it	Aku bisa nyingkiri
I wonder why they are here	Aku wonder kok padha kene
I’m surprised you never met him	Aku kaget sampeyan ora tau ketemu dheweke
I won’t be putting it all together until many years later	Aku ora bakal nggabungake kabeh nganti pirang-pirang taun mengko
I have refused the honor, as suggested	Aku wis nolak pakurmatan, kaya sing disaranake
I searched, but found nothing	Aku nggoleki, nanging ora nemu apa-apa
I cut out of him	Aku Cut metu saka wong
I slammed the door and went down to work	Aku meneng-meneng lawang lan mudhun kanggo kerja
I stared for a moment	Aku natap sesaat
The groups of letters are changed according to the surface interval	Kelompok huruf diowahi miturut interval permukaan
More common in developed countries than developing countries	Luwih umum ing negara maju tinimbang negara berkembang
I know you hate that stuff	Aku ngerti sampeyan sengit karo barang kasebut
I drink tea, smoke	Aku ngombe teh, ngrokok
I can only assume that my grandmother had told her	Aku mung bisa ngira yen mbahku wis ngandhani dheweke
I don’t mind him creating a problem with the law	Aku ora kepikiran dheweke nggawe masalah karo hukum
I haven’t had a chance to wear it yet	Aku durung duwe kesempatan kanggo nyandhang
I doubt he will find anything	Aku mangu-mangu dheweke bakal nemokake apa-apa
A guarantee may be required	A njamin bisa uga dibutuhake
I mean, it doesn’t exactly count	Maksudku, iku ora persis count
I couldn’t resist the rain	Aku ora bisa nahan udan
I wanted to ignore it	Aku wanted kanggo nglirwakake
I remember seeing this woman with beautiful yellow hair	Aku elinga ndeleng wanita iki rambute kuning ayu
I thought it was beautiful	Aku panginten iku ayu
I have helped a lot of people here	Aku wis nulungi akeh wong ing kene
There are too many disciplines and routines	Ana akeh banget disiplin lan rutinitas
I immediately popped up and looked up	Aku langsung njedhul lan nyawang
I walk like a cartoon farmer	Aku mlaku kaya petani kartun
I can wait a lot, much longer than this	Aku bisa ngenteni akeh, luwih suwe tinimbang iki
I wouldn’t do it	Aku ora bakal nindakake
I stepped on the dead ground	Aku jumangkah ing lemah sing wis mati
I was desperate to go back	Aku nekat kanggo bali
I don’t want to introduce myself	Aku ora arep ngenalke aku
I just want to leave some flowers for her	Aku mung pengin ninggalake sawetara kembang kanggo dheweke
I really need this job	Aku pancene butuh proyek iki
It did not face much armed opposition	Iku ora ngadhepi akeh oposisi bersenjata
I called my other friends along	Aku nelpon kanca-kanca liyane bebarengan
I will not remain in your land	Aku ora bakal tetep ana ing tanahmu
I can hold you and kiss you	Aku bisa nyekel sampeyan lan ngambung sampeyan
The time when travel will be at its peak	Wektu nalika lelungan bakal ana ing puncak
I can feel the beads very smooth	Aku bisa aran manik-manik banget Gamelan
The project was not developed	Proyek kasebut ora dikembangake
I have stopped studying	Aku wis mandheg sinau
I was totally shocked that this was going to happen	Aku babar blas cingak sing iki arep kelakon
I’m not going to pull her out	Aku ora bakal narik dheweke metu
I came from the road, from the other side	Aku teka saka dalan, saka sisih liyane
I will pass that along	Aku bakal pass sing bebarengan
I started to record projects in the den	Aku miwiti kanggo ngrekam proyèk ing den
I also teach other energy healing tools	Aku uga ngajari alat penyembuhan energi liyane
I find his hands and wrap them around our fingers	Aku nggoleki tangane lan ngubengi driji kita
I want you to learn from it	Aku pengin sampeyan sinau saka iku
I lead people through examples	Aku mimpin wong liwat conto
I saw a video of how it was made	Aku weruh video carane iku digawe
There was a boy coming to defend her	Ana bocah lanang teka mbela dheweke
The sound that made my blood clot in my veins	Swara sing nggawe getihku beku ing urat
He refused to agree to the terms	Dheweke ora gelem setuju karo syarate
I know this is very personal	Aku ngerti iki banget pribadi
I know it’s a dumb idea	Aku ngerti iku idea bisu
I hope you will come back	Aku ngarep-arep sampeyan bakal bali
I’m definitely in your favor	Aku mesthi ing sih
I heard and felt the thoughts of thousands of others	Aku krungu lan ngrasakake pikirane ewonan wong liya
He also dropped a bullet in his head	Dheweke uga nyelehake peluru ing sirahe
A code of how to live	A kode carane manggon
I have to make sure it’s her	Aku kudu mesthekake yen iku dheweke
I paused, lost for words indeed	Aku ngaso, ilang kanggo tembung tenan
I tried to tell myself to go	Aku nyoba kanggo ngomong dhewe menyang
I ran out and climbed into the passenger seat	Aku mlayu metu lan menek ing kursi penumpang
I really have to go	Aku pancene kudu lunga
A magnificent temple was also built	Kuil sing apik banget uga dibangun
I never trusted him, and after that he disappeared	Aku ora nate percaya marang dheweke, lan sawise iku dheweke ilang
I only read a little	Aku mung maca sethithik
I prefer him at a reasonable distance	Aku luwih seneng dheweke ing jarak sing cukup
I think it turned out ok	Aku iku nguripake metu ok
I have to stay here, to cover you	Aku kudu tetep kene, kanggo nutupi sampeyan
I’ve been a bit drunk	Aku wis rada mendem
I need to get rid of this, he thought	Aku kudu nyingkirake iki, dheweke mikir
I borrowed a shirt for a night out	Aku nyilih klambi kanggo wengi metu
I used to be inspired	Aku digunakake kanggo inspirasi
Many unjust acts took place during the revolution	Akeh tumindak ora adil sing kedadeyan nalika revolusi
I know the process very well	Aku ngerti proses banget
I have to complete my task here	Aku kudu ngrampungake tugasku ing kene
I just see you for yourself	Aku mung ndeleng sampeyan dhewe
I recommend you give it a try	Aku nyaranake sampeyan nyoba
I see this in myself all the time	Aku ndeleng iki ing aku kabeh wektu
People play basketball or sports	Wong main basket utawa olahraga
I couldn’t walk without a lot of pain	Aku ora bisa mlaku tanpa rasa lara banget
I couldn’t bear to think that someone else was touching her	Aku ora tahan mikir yen ana wong liya sing ndemek dheweke
I want you to feel it burning your life	Aku pengin sampeyan aran iku kobong sampeyan urip
But I didn’t give up easily	Nanging aku ora gampang nyerah
I leaned back in my chair and crossed my arms	Aku nyender ing kursi lan nyabrang tanganku
I know you know this, girl	Aku ngerti sampeyan ngerti iki, cah
I wanted to get my money back	Aku wanted kanggo njaluk dhuwit bali
I want you to tell me everything about you	Aku pengin sampeyan ngandhani kabeh babagan sampeyan
I had to kiss her, feeling her lips touch hers	Aku kudu ngambung dheweke, krasa lambene nyentuh lambene
A good song came on the radio because of something	A song apik teka ing radio amarga soko
I thought you immediately came here	Aku ngira sampeyan langsung teka kene
I doubt it because he is certainly not from the south	Aku mamang amarga dheweke mesthi dudu saka kidul
But he was game and heroic though	Nanging dheweke game lan heroik sanajan
I was human just some time ago	Aku manungsa mung sawetara wektu kepungkur
I wondered where the day had gone	Aku kepingin weruh ngendi dina wis lunga
I have to deal with him	Aku kudu ngrampungake dheweke
I know the book, has pushed the spell on	Aku ngerti buku, wis push mantra ing
I want an ice sculpture from	Aku pengin patung es saka
I nodded, feeling tears coming out of nowhere	Aku manthuk-manthuk, krasa luh metu saka endi-endi
Blue with a parcel for his father	Biru karo bingkisan kanggo bapake
I felt he was a little weak	Aku rumangsa dheweke rada ringkih
I shook my head and lost my breath immediately	Aku nggegirisi sirahku lan kelangan ambegan langsung
I just got the news about it today	Aku mung entuk kabar babagan dina iki
I say you have to be organized	Aku ngomong sampeyan kudu diatur
I’m ready to charge, to defend	Aku siap ngisi, kanggo mbela
I can’t get that fact in my head	Aku ora bisa njaluk kasunyatan sing ing sirah
I can’t record the last ten minutes	Aku ora bisa nyathet sepuluh menit pungkasan
I don’t know how far we went that day	Aku ora ngerti carane adoh kita tindak dina
I immediately pulled away	Aku langsung narik adoh
I handle drink orders occasionally	Aku nangani pesenan ngombe sok-sok
I’m out of there, but you might not	Aku metu saka kono, nanging sampeyan bisa uga ora
I took the opening and ran into the woods	Aku njupuk bukaan lan mlayu menyang alas
I was stupid to do that	Aku iki bodho kanggo nindakake iku
I saw my father recently	Aku weruh bapakku bubar
I need to print this data	Aku kudu nyithak data iki
I didn’t even pay attention	Aku malah ora nggatekake
I woke up, alive, but different	Aku tangi, urip, nanging beda
I looked up and met her	Aku ndeleng munggah lan ketemu karo dheweke
I was so relieved to go home	Aku dadi lega kanggo mulih
A few seconds later, something was moving on the screen	Sawetara detik mengko, ana sing obah ing layar
I have to say something before	Aku kudu ngomong soko sadurunge
I have to go back to the pack	Aku kudu bali menyang pak
I still feel very guilty but he deserves it	Aku isih rumangsa guilty banget nanging dheweke pantes
I quickly looked for a familiar face	Aku cepet nggoleki pasuryan sing akrab
More yellow, pull out some red, etc.	Luwih kuning, narik metu sawetara abang, etc
I don’t make engagement rules	Aku ora nggawe aturan pertunangan
I was so tired of trying to make her happy	Aku dadi kesel nyoba nggawe dheweke seneng
I don’t come from a wealthy home	Aku ora asale saka omah sing sugih
I just want to write in my new journal	Aku mung pengin nulis ing jurnal anyarku
I can’t think of anything but just a sense of hopelessness	Aku ora bisa mikir apa-apa kajaba mung rasa ora duwe pangarep-arep
I don’t look any older and certainly don’t feel it	Aku ora katon luwih tuwa lan mesthi ora ngrasakake
I had no taste left in my body	Aku wis ora ana rasa sing isih ana ing awakku
I think you’ll have a try, though	Aku mikir sampeyan bakal duwe nyoba, sanadyan
I heard about it for months	Aku krungu bab iku kanggo sasi
Small statues of ugly creatures	Patung cilik makhluk elek
I will talk to you from time to time	Aku bakal ngomong karo sampeyan saka wektu kanggo wektu
I’m not going to try anything cute there	Aku ora arep nyoba apa-apa cute ana
I remember the case	Aku kelingan kasus kasebut
I kept reading the article in my head	Aku terus maca artikel ing sirahku
I live with my aunt and sister	Aku manggon karo bulik lan adhiku
A gray hand appears in the window	Tangan abu-abu katon ing jendhela
I want to create a future for myself	Aku pengin nggawe masa depan kanggo aku
I was different from other girls my age	Aku beda karo bocah-bocah wadon liyane sing umurku
I think about it, though	Aku mikir babagan iki, sanadyan
I assume you also make good points on the feature	Aku nganggep sampeyan uga nggawe poin apik ing fitur
I was going to ask him when he came in	Aku arep takon marang nalika dheweke mlebu
I assure you, it will be seen	Aku njamin sampeyan, bakal katon
I’ve been holding myself back for years	Aku wis nahan aku maneh kanggo taun
I hit the first tree marked on the map	Aku kenek wit pisanan ditandhani ing peta
I talk about small things every once in a while	Aku ngomong bab cilik saben sapisan ing nalika
I need them as a source of strength	Aku butuh wong-wong mau minangka sumber kekuwatan
I see defiance in you	Aku weruh defiance ing sampeyan
I was like saying nothing but eventually he moved on	Aku kaya ngomong apa-apa nanging pungkasane dheweke nerusake
I have to stand on the back wall	Aku kudu ngadeg ing tembok mburi
I need to tell your doctor you are awake	Aku kudu ngandhani dhokter sampeyan wis tangi
I quickly turned around, and my face met the wall	Aku cepet noleh, lan pasuryan ketemu tembok
I thought he might have	Aku ngira dheweke bisa duwe
A few seconds passed	Sawetara detik liwati
I feel good like that, together with her	Aku rumangsa apik kaya ngono, bareng karo dheweke
I can’t hide it anymore from reality	Aku ora bisa ndhelikake maneh saka kasunyatan
I won’t be communicating for some time	Aku ora bakal sesambungan kanggo sawetara wektu
I started to calm down but now wear thin	Aku wiwit tenang nanging saiki nganggo tipis
It looks like a mistake	Iku katon kaya kesalahan
I want the ball to roll forward	Aku pengin supaya bal muter maju
I ate sweet potatoes and nothing else	Aku mangan kentang manis lan ora liya
I can be thrown out of the air	Aku bisa dibuwang saka udara
I want to make something happen	Aku pengin nggawe soko kelakon
I remained scared for many years	Aku tetep wedi nganti pirang-pirang taun
I need to find out why	Aku kudu nemokake sababe
I took a breath and stepped through the door	Aku njupuk ambegan lan jumangkah liwat lawang
I can’t worry about what other people are doing	Aku ora bisa kuwatir apa sing ditindakake wong liya
I talk to her every time she calls me	Aku ngomong karo dheweke saben dheweke nelpon aku
I know it sounds crazy, but just think about it	Aku ngerti muni edan, nanging mung mikir babagan
I want to make a good space	Aku pengin nggawe papan sing apik
I want you to meet him	Aku pengin sampeyan ketemu wong
The single is placed at no	Single kasebut diselehake ing no
I really have to thank my family	Aku pancene kudu matur nuwun marang kulawarga
I really enjoyed the sunset behind the cabin and the trees	Aku pancene seneng sunset konco kabin lan wit
I love creativity and sharing	Aku kreatifitas lan nuduhake
I make her feel guilty	Aku nggawe dheweke rumangsa guilty
I can walk without my legs or head	Aku bisa mlaku tanpa nganggo sikil utawa sirah
I need to talk to my true friend	Aku kudu ngomong karo kanca sejatiku
I am also curious about the science of consciousness	Aku uga kepengin weruh babagan ilmu kesadaran
I feel more aware	Aku rumangsa luwih ngerti
I shook hands with the woman	Aku salaman karo wong wadon mau
I will kill them all	Aku bakal matèni wong kabèh
I want to know where you heard it	Aku pengin ngerti ngendi sampeyan krungu
By the time I got home I had woken up	Tekan ngomah aku wis tangi turu
I’m going where my next job leads	Aku menyang ngendi proyek sabanjuré ndadékaké
Our soldiers returned with enthusiasm	Prajurit kita bali kanthi semangat
I wanted to stir it up	Aku wanted kanggo nglakoake iku munggah
I love every minute of it	Aku tresna saben menit saka iku
Arabian horses never disappoint me	Jaran Arab ora tau nguciwani aku
A few minutes later, then the electric door opened	Suwene menit kepungkur, banjur lawang listrik mbukak
I cleaned everything from other books	Aku ngresiki kabeh saka buku liyane
I want to apply this pattern to my project	Aku pengin ngetrapake pola iki ing proyekku
The knife is just an offensive weapon	Piso mung minangka senjata nyerang
I want people to save me	Aku pengin wong nylametake aku
I still have to catch him	Aku isih kudu nyekel dheweke
I suggest you start giving some orders	Aku saranake sampeyan miwiti menehi sawetara pesenan
I don’t know what a big mission it is	Aku ora ngerti misi sing gedhe
I pretty much take a similar stance to this content	Aku cukup akeh njupuk sikap padha karo isi iki
A feminine presence will make her look good	A ngarsane feminin bakal nggawe dheweke apik
I started feeling bad for her	Aku wiwit kroso ala kanggo dheweke
I did my job and he did	Aku nindakake pakaryanku lan dheweke nindakake
I pulled her in close with an arm lock	Aku ditarik dheweke ing cedhak karo ngunci lengen
I moved from leg to leg impatiently	Aku ngalih saka sikil menyang sikil ora sabar
This is reflected in his explanation of natural rights	Iki kacetha ing panjelasan dheweke babagan hak-hak alam
I bit my lip, looking away	Aku nggigit lambe, nyawang adoh
I know he saw the gun was missing	Aku ngerti dheweke weruh bedhil wis ilang
Cover color from white to cream	Werna tutup saka putih nganti krim
I will not use it personally	Aku ora bakal nggunakake pribadi
I have created this place for you to learn	Aku wis nggawe panggonan iki kanggo sampeyan sinau
I had reasons, and they were good	Aku duwe alasan, lan padha apik
I haven’t met it already over a week	Aku wis ora ketemu wis liwat minggu
I know how to avoid obstacles	Aku ngerti carane supaya alangan
I knew what he was doing right	Aku ngerti apa sing ditindakake kanthi bener
I cook a lot of kids for her	Aku masak akeh anak kanggo dheweke
X didn’t give her a chance	X ora menehi dheweke kesempatan
Drinks in one hand, novels in the sand	Minuman ing tangan siji, novel ing pasir
I cook and do laundry	Aku masak lan umbah-umbah
I have grown lazy in the last century or so	Aku wis thukul puguh ing pungkasan abad utawa luwih
I love challenges	Aku seneng tantangan
I’m always trying new things	Aku tansah nyoba barang anyar
I just saw an interesting title and took it	Aku mung ndeleng judhul menarik lan njupuk iku
A large forest is located two miles away	A alas amba dumunung rong mil adoh
I want him to save me	Aku pengin dheweke nylametake aku
I realized it was true	Aku temen maujud iku bener
Nurses, doctors and soldiers	Perawat, dhokter lan prajurit
I’m definitely better than him	Aku mesthi luwih apik tinimbang dheweke
I know what a monster in the deep forest	Aku ngerti apa monster ing alas jero
I ended my letter to him with a request	Aku mungkasi layangku marang dheweke kanthi panjaluk
I like to pay forward	Aku seneng mbayar maju
I’d rather die walking up to people	Aku luwih seneng mati sing lumaku nganti wong
I waited for one, ready to thank you	Aku ngenteni siji, siap matur nuwun
I can’t mean that	Aku ora bisa sing tegese
I have no compassion for money or sex	Aku ora duwe karep kanggo dhuwit utawa jinis
I turned to the other room	Aku noleh menyang kamar liyane
I also have to cut my hair	Aku uga kudu ngethok rambutku
The judge ordered police protection for the two men	Hakim mrentahake perlindungan polisi kanggo wong loro kasebut
I’m always trying to go with it now	Aku tansah nyoba kanggo pindhah karo saiki
I was ignored at school at all, including her	Aku ora digatekake ing sekolah kabeh, kalebu dheweke
I walk with her to school every day	Aku saben dina mlaku bareng dheweke menyang sekolah
I grew to love horses	Aku tansaya tresna marang jaran
A place that will delight every member of the family	Panggonan sing bakal nyenengake saben anggota kulawarga
The pulpit is located on the east side	Mimbar dumunung ing sisih wétan
It is illuminated at night	Iku dipadhangi ing wayah wengi
I suspect this is not true	Aku curiga yen iki ora bener
Entertainment is the main single from the album	Hiburan minangka single utama saka album kasebut
I know what we can load on your computer	Aku ngerti apa sing bisa kita muat ing komputer sampeyan
I can’t handle all of this on my own	Aku ora bisa ngatasi kabeh iki dhewe
I’ve been making one in all these years	Aku wis nggawe salah siji ing kabeh taun iki
I fear the expectation is quite absurd	Aku wedi pangarep-arep cukup absurd
Some of his contributions are printed in color	Sawetara kontribusine dicithak kanthi warna
I killed them all and let you live	Aku matèni kabèh wong lan nglilani kowé urip
I could barely feel the ground under my feet	Aku meh ora krasa lemah ing ngisor sikilku
The quality is more consistent	Kualitas luwih konsisten
I’m still sober enough to know it	Aku isih cukup sober ngerti iku
There was a guy who asked her to dance with him	Ana wong lanang sing njaluk dheweke nari karo dheweke
I can get through it, no problem	Aku bisa ngliwati, ora masalah
I was so happy to please her	Aku seneng banget kanggo nyenengake dheweke
I will not let you go away from me	Aku ora bakal nglilani kowe lunga saka aku
I could, however, see how worried she was	Aku bisa, Nanging, ndeleng carane kuwatir dheweke
I'm comfortable doing that	Aku nyaman ngono
I felt quite relaxed	Aku felt cukup anteng
A very happy smile appeared on her face	Esem sing seneng banget katon ing raine
The third deep depression is also the longest	Depresi jero katelu uga sing paling suwe
I will not accept it	Aku ora bakal nampa
I doubt it will change it anyway	Aku mangu-mangu iku bakal ngganti iku tho
I have to keep calm for everyone there	Aku kudu tetep tenang kanggo kabeh wong ing kana
I got to the lowest point in my life	Aku entuk titik sing paling sithik ing urip
I also felt the same way	Aku uga ngrasakake cara sing padha
I expect nothing but the best	Aku nyana apa-apa nanging sing paling apik
I feel guilty for lying to my parents	Aku rumangsa salah yen ngapusi wong tuwa
I have to grow from this	Aku kudu tuwuh saka iki
I just can’t talk to anyone	Aku mung ora bisa ngomong karo sapa wae
I tried a direct approach	Aku nyoba pendekatan langsung
A few minutes later, the mountains disappeared	Sawetara menit sabanjure, gunung-gunung kasebut ilang
An electric flashlight woke him up	Senter listrik nggugah dheweke
I wanted to be lost forever	Aku kepingin ilang selawase
But I took the guitar	Nanging aku njupuk gitar
I heard my mother screaming, and then something fell	Krungu ibuku bengok-bengok, banjur ana sing tiba
I still have to kill you	Aku isih kudu mateni kowe
I told the manager to gather the head of the department	Aku marang manajer kanggo ngumpulake kepala departemen
I need to do extensive research	Aku kudu nindakake riset ekstensif
I don’t want to see the room again	Aku ora pengin ndeleng kamar maneh
I pointed around as I walked down the sidewalk	Aku nuding mubeng nalika mlaku mudhun ing trotoar
I washed her face with a warm, wet cloth	Aku wisuh pasuryan dheweke karo anget, gombal teles
I don’t want time to pass	Aku ora pengin wektu liwati
A good friend is one who puts it all together for you	Kanca sing apik yaiku sing nyelehake kabeh kanggo sampeyan
I took a deep breath and stood up	Aku ambegan banter lan ngadeg
The sadness settled in his chest	Rasa sedhih mapan ing dhadhane
I got up again, continued riding	Aku munggah maneh, terus nunggang
I just want to feel it again	Aku mung pengin raos maneh
I’m not sure if he’s dead or not	Aku ora yakin yen dheweke wis mati utawa ora
I’m too old for this type of work	Aku wis tuwa banget kanggo jinis karya
I am thankful that you are a super healthy girl	Aku matur nuwun sing cah wadon super sehat
I asked him where he was from	Aku tak takoni saka ngendi
I left her lying in the dust	Aku ninggalake dheweke lying ing bledug
I saw that they were afraid	Aku weruh sing padha wedi
I live in a heartbeat	Aku urip ing deg-degan
I just can’t tell anyone	Aku mung ora bisa ngandhani sapa wae
I have rules to follow	Aku duwe aturan kanggo tindakake
I hear you are twins	Aku krungu sampeyan kembar
I’ve had new ones over the years	Aku wis duwe anyar ing taun
I have taken care of her and her baby	Aku wis njaga dheweke lan bayine
I’m in the mood to spend a fortune	Aku ing swasana ati kanggo nglampahi kasugihan
I have a great proposal for you	Aku duwe proposal apik kanggo sampeyan
I climbed into bed and turned off the lights	Aku munggah menyang amben lan mateni lampu
I had never heard or seen anything like this before	Aku durung tau krungu utawa weruh sing kaya iki sadurunge
I take all the blame	Aku njupuk kabeh nyalahke
I find every teenager useless here	Aku nemokake saben remaja ora ana gunane ing kene
A year later he died	Setaun sabanjure dheweke tilar donya
I got the opportunity to provide leadership for my life	Aku entuk kesempatan kanggo nyedhiyakake kepemimpinan kanggo uripku
I would immediately find a lawyer and leave him	Aku bakal langsung golek pengacara lan ninggalake dheweke
I try to read books during meetings, or draw	Aku nyoba maca buku nalika rapat, utawa nggambar
I think that’s the best we know	Aku sing paling kita ngerti
I have another half hour in the post	Aku duwe liyane jam setengah ing kirim
I raised my finger to the temple	Aku ngangkat driji menyang candhi
I woke up making a sad sound	Aku tangi nggawe swara susah
May you always be blessed with a welcome	Mugi-mugi tansah pinaringan rahayu wilujeng
I moved my eyes from side to side making her sigh	Aku ngobahake mripatku saka sisih menyang sisih nggawe dheweke desahan
I just knew what to do	Aku mung ngerti apa sing bakal ditindakake
I pulled over and watched for a minute	Aku narik liwat lan mirsani kanggo menit
I worked one out for myself	Aku makarya siji metu kanggo aku
I am a very lucky child	Aku bocah sing begja banget
I think this reality show is actually brothers	Menurutku sejatine reality show iki sedulur
I have to stop taking it out on people	Aku kudu mungkasi njupuk metu ing wong
I slide and she follows close to me	Aku geser lan dheweke nderek cedhak kula
I hope there are people on board	Muga-muga ana wong ing kapal
I love the environment here	Aku seneng lingkungan ing kene
I have to stay in control	Aku kudu tetep ing kontrol
I will stay, but you have to ask me	Aku bakal tetep, nanging sampeyan kudu takon kula
I thought he was done	Aku panginten dheweke wis rampung
I just want to say hello	Aku mung arep menehi salam
I haven’t started with you yet	Aku durung miwiti karo sampeyan
A name she recognized	A jeneng dheweke dikenali
I am not ready to claim the throne	Aku durung siap ngaku tahta
I want you to pull every item on our deceased	Aku pengin sampeyan narik saben item ing almarhum kita
I thought it was a punishment	Aku panginten iku minangka paukuman
A small smile lifted the corner of his lip	Esem cilik ngangkat pojok lambene
I’m just trying to show your enthusiasm	Aku mung nyoba nuduhake semangat sampeyan
I know all about birds and bees	Aku ngerti kabeh babagan manuk lan tawon
I didn’t go through under two trees	Aku ora liwat ing ngisor wit loro
I feel strong with you in my arms	Aku rumangsa kuwat karo sampeyan ing tanganku
I like to see reconciliation, not murder	Aku seneng ndeleng rekonsiliasi, dudu pembunuhan
Plagues and diseases will strike them	Wewelak lan penyakit bakal nyerang wong-wong mau
I checked the gun first	Aku mriksa bedhil dhisik
I can wear chocolate every day	Aku bisa nganggo coklat saben dina
A bright pattern appears in his mind, alive and hungry	Pola padhang katon ing pikirane, urip lan luwe
This can happen in three main ways	Iki bisa kedadeyan kanthi telung cara utama
I refused to sign	Aku ora gelem mlebu
I received mine first and made a face	Aku nampa mine pisanan lan nggawe pasuryan
I see everything is at hand here	Aku weruh kabeh ana ing tangan kene
I, unfortunately, was never happy	Aku, sayangé, ora tau seneng
I know what you’re thinking	Aku ngerti apa sing dipikirake
I have no home, no one knows, or will care	Aku ora duwe omah, ora ana sing ngerti, utawa bakal peduli
I am happy and my family is happy too	Aku seneng lan keluargaku uga seneng
I will try again tomorrow	Aku bakal nyoba maneh sesuk
I buried his face in my neck and shivered	Aku ngubur raine ing gulu lan gumeter
I thought it might collapse	Aku panginten bisa ambruk
The feeling of my blood boiling	Rasane getihku nggodhok
I always find it fascinating to watch her work	Aku tansah nemokake iku narik kanggo nonton dheweke kerja
I know you still have it	Aku ngerti sampeyan isih duwe
I don’t watch him all the time	Aku ora nonton dheweke kabeh wektu
I thought you did, too	Aku panginten sampeyan iya, banget
They play a great game	Padha main game gedhe
The couple has two children	Pasangan kasebut duwe anak loro
I also have black hair	Aku uga duwe rambut ireng
I don’t have anything in my name	Aku ora duwe apa-apa ing jenengku
I want us to put a separate tax return	Aku pengin kita sijine bali tax kapisah
The reaction stopped quickly	Reaksi kasebut mandheg kanthi cepet
The film was a commercial and critical success	Film kasebut sukses komersial lan kritis
I have to see things	Aku kudu ndeleng samubarang
I hope he doesn’t see his disappointment	Aku ngarep-arep dheweke ora weruh kuciwane
I don’t hear from anyone now	Aku ora krungu sapa-sapa saiki
I immediately carried myself to her	Aku langsung ngeterake aku menyang dheweke
He returned several times as a guest conductor	Dheweke bali kaping pirang-pirang minangka kondektur tamu
I literally have been working on this since then	Aku secara harfiah wis nggarap iki wiwit iku
It’s down to number ten next week	Iku mudhun kanggo nomer sepuluh minggu sabanjuré
The family moved soon after	Kulawarga kasebut pindhah ora suwe
I will get back to you about what happened	Aku bakal bali menyang sampeyan babagan apa sing kedadeyan
I am also an only child	Aku uga anak ontang-anting
I’ve had a wedding for a better reason	Aku wis nganakake pesta kanthi alasan sing luwih apik
I came to say goodbye	Aku teka kanggo pamitan
I studied her and froze	Aku sinau dheweke lan beku
I lost mine while moving	Aku ilang mine nalika obah
I hate being called a bone	Aku sengit disebut balung
I want a photo of the death shown	Aku pengin foto pati ditampilake
I still have a lot of work to do	Aku isih akeh gawean
He suffered a heart attack while in custody	Dheweke nandhang serangan jantung nalika ditahan
I have no faith in the justice system	Aku ora duwe iman ing sistem kaadilan
I work out of my house	Aku kerja metu saka omahku
I don’t even need to think about it	Aku malah ora perlu mikir babagan iki
I would definitely recommend your company to others	Aku mesthi bakal menehi rekomendasi perusahaan sampeyan marang wong liya
I turned to religion as something to do	Aku nguripake kanggo agama minangka soko kanggo nindakake
I am here to improve the world	Aku kene kanggo nambah donya
A river down the middle	A kali mudhun tengah
I can’t do anything right now	Aku ora bisa nindakake apa-apa saiki
I just stood there with a sigh	Aku mung ngadeg ing kono karo ngos-ngosan
I did it one evening on the golf course	Aku nindakake ing sawijining sore ing lapangan golf
I have never seen him like this	Aku durung tau weruh dheweke kaya iki
I’d rather die here	Aku luwih seneng mati ing kene
Of course I am ashamed to advise you	Mesthine aku isin menehi saran marang kowe
I want every soldier armed while on duty	Aku pengin saben prajurit bersenjata nalika tugas
I shuddered as he looked up	Aku ndredheg nalika dheweke nyawang
I was never afraid of you	Aku ora tau wedi karo sampeyan
Sensation, taste	Sensasi, raos
The dance will begin in the evening	Tarian bakal diwiwiti ing wayah sore
I pretended to follow him	Aku nyamar kanggo ngetutake dheweke
I sighed loudly, again, and stood to face the music	Aku desahan banter, maneh, lan ngadeg kanggo ngadhepi musik
I have proven that above	Aku wis mbuktekaken sing ndhuwur
I wondered if it was worth it	Aku kepingin weruh apa iku worth iku
A second public consultation will be held here next month	Konsultasi umum kaping pindho bakal dianakake ing kene wulan ngarep
I might as well	Aku bisa uga
I studied him for a very long time	Aku sinau dheweke suwe banget
I have often thought the same	Aku wis kerep mikir sing padha
I need a ride and you need some company	Aku butuh kulo lan sampeyan butuh sawetara perusahaan
I heard his voice running behind me	Aku keprungu swarane mlaku ing mburiku
I learned that lesson when I was little	Aku sinau pelajaran kasebut nalika isih cilik
David considers good illustration to be important	David nganggep ilustrasi sing apik iku penting
I promise we’ll talk soon	Aku janji kita bakal ngomong enggal
I love the challenge and the pace of the office	Aku seneng tantangan lan jangkah kantor
I thought it was time to write a book	Aku panginten iki wektu kanggo nulis buku
I felt embarrassed, as well as angry	Aku rumangsa isin, uga nesu
I can also breathe and relax in the woods	Aku uga bisa ambegan lan ngendhokke ing alas
I can see the dead	Aku bisa ndeleng wong mati
I want to get up in the morning	Aku arep tangi esuk
I leave behind my best chance for that	Aku ninggalake konco sandi paling kasempatan kanggo sing
I just don’t know what to do	Aku mung ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I have to be a part of it	Aku kudu dadi bagéan saka iku
I parked next to the construction site	Aku parkir ing jejere situs konstruksi
I’m in denial for so long	Aku ing ngaku kanggo supaya dawa
I can show you if you want	Aku bisa nuduhake yen sampeyan pengin
I don’t have to ask	Aku ora kudu takon
I am the one who accurately describes the situation	Aku sing njlèntrèhaké kanthi akurat kahanan
I moved to let her through, but she didn’t	Aku mindhahake supaya dheweke liwat, nanging ora
I can’t continue to be so cheap	Aku ora bisa terus dadi murah banget
I’m willing to let you try	Aku gelem supaya sampeyan nyoba
It is extremely offensive	Iku arang banget nyerang
I hope you enjoy these flowers and cards	Muga-muga sampeyan seneng karo kembang lan kertu kasebut
I want feelings again	Aku pengin raos maneh
The chair was under the table	Kursi ana ing sangisore meja
I could barely control myself	Aku meh ora bisa ngontrol awakku
I will give it time	Aku bakal menehi wektu
I heard water flowing	Aku krungu banyu mili
I actually thought this could all come out	Aku bener panginten iki bisa kabeh metu
I’m not sure where the five children live	Aku ora yakin ing ngendi anak lima manggon
I was a junior high student in high school	Aku dadi murid SMP ing SMA
A complete teenager blown	A cah enom lengkap diunekake
I didn’t even know he was there	Aku malah ora ngerti dheweke ana
I will do something to get a new look	Aku bakal nggawe soko kanggo njaluk tampilan anyar
My hand is holding my ear	Tanganku dakcekel kuping
His college friends are going to stop by later	Kanca kuliahe arep mampir mengko
I have been patient over others	Aku wis sabar liwat wong liya
I took my wallet and struck it	Aku njupuk dompet lan disabetake
I don’t know whether to stay, run or what	Aku ora ngerti apa arep tetep, mlayu utawa apa
I’m not sure if he worked there or not	Aku ora yakin yen dheweke kerja ing kana utawa ora
Slowly over your time	Sithik liwat wektu sampeyan
I haven’t heard back	Aku durung krungu maneh
I haven’t had anything in the past year	Aku ora ana apa-apa sajrone setahun kepungkur
I’ve never known such heat	Aku wis tau ngerti panas kuwi
Time to set intentions and create and execute a plan	Wektu kanggo nyetel niat lan nggawe lan nglakokake rencana
A university belongs on another planet	A universitas kagungane ing planet liyane
I can’t have both	Aku ora bisa duwe loro
I'm kind of a bird pastor	Aku jenis pendeta manuk
Bankers share your vision and business plan	Bankir nuduhake visi lan rencana bisnis sampeyan
I love you all so much	Aku tresna sampeyan kabeh banget
I have to leave you	Aku kudu ninggalake sampeyan
I actually really regret letting her go back to normal	Aku bener tenan getun supaya dheweke bali menyang normal
I wondered how that could be	Aku kepingin weruh carane sing bisa
I really don’t know what happened	Aku pancen ora ngerti apa sing kedadeyan
I knew it before the police did	Aku ngerti sadurunge polisi nindakake
A dream school teacher	Guru sekolah sing ngimpi
I was with my friends	Aku karo kanca-kancaku
I take them out, and throw the bag aside	Aku njupuk wong-wong mau metu, lan uncalan tas aside
I had seen him before	Aku wis weruh dheweke sadurunge
I’m not sure if he was aware of it	Aku ora yakin yen dheweke sadar
I hope like hell she really is	Aku ngarep-arep kaya neraka dheweke bener
I can’t get you not to be angry	Aku ora bisa njaluk sampeyan ora nesu
I usually liked them both clean and cut	Aku biasane disenengi wong loro resik lan Cut
I had to find a new place to live	Aku kudu golek panggonan anyar kanggo manggon
The game features a field map and a battle screen	Game kasebut nampilake peta lapangan lan layar perang
I knew in my heart that there were other victims	Aku ngerti ing atiku yen ana korban liyane
I was looking for the ship we passed	Aku nggoleki kapal sing kita lewati
I, for one, learned about it there	Aku, kanggo siji, sinau bab iku ana
I don’t deserve more	Aku ora pantes luwih
I will give it time	Aku bakal menehi wektu
I feel dangerous	Aku krasa mbebayani
I totally reject such a situation	Aku babar pisan nolak kahanan kaya ngono
I gave the order without hesitation	Aku menehi prentah tanpa mangu-mangu
I hope you watch and enjoy	Muga-muga sampeyan nonton lan seneng
I saw the tube begin to fill with blood	Aku ndeleng tabung wiwit diisi getih
I roll my eyes at how stupid that sounds	Aku muter mripat ing carane bodho sing muni
A cancer charity was also founded in her name	A amal kanker uga didegaké ing jeneng dheweke
I listened intently, forgetting what he was saying	Aku ngrungokake kanthi temenan, lali apa sing diomongake
I couldn’t see my hand in front of me	Aku ora bisa ndeleng tanganku ing ngarepku
I began to understand what that meant	Aku wiwit ngerti apa tegese
I need to be completely ready	Aku kudu rampung siap-siap
I already knew that he wouldn’t help	Aku wis ngerti yen dheweke ora bakal nulungi
I was arrested, hearing the officer scream	Aku dicekel, krungu petugas njerit
I did it for her, for our team	Aku nindakake kanggo dheweke, kanggo tim kita
A radiant light filled the cave	Cahya sumirat ngebaki guwa
I will live with it	Aku bakal manggon karo
I started to feel really sick	Aku wiwit krasa lara banget
I told her silently	Aku ngomong dheweke meneng
The hand on his arm stopped	Tangan ing lengen mandheg
I thought you would move on now	Aku panginten sampeyan bakal pindhah ing saiki
I know the word by heart	Aku ngerti tembung kanthi ati
I want to hurt him	Aku pengin lara marang dheweke
I heard him swallow, loudly	Aku krungu dheweke ngulu, banter
I’ve never had anyone approach me like this	Aku ora tau ana wong sing nyedhaki aku kaya iki
I could go straight and be completely content	Aku bisa pindhah langsung lan dadi rampung isi
I roll my eyes and punch him in the arm	Aku muter mripatku lan doyo ing lengen
I made sure to wipe my mouth with the leaves	Aku nggawe manawa kanggo ngusap cangkeme nganggo godhong
I need you to do me a great favor right	Aku kudu sampeyan nindakake kula sih gedhe tengen
Many male eyes turned	Akeh mripat lanang noleh
I myself have more than once been so liked	Aku dhewe wis luwih saka sepisan dadi disenengi
A heat bubble had surrounded the two of them	Gelembung panas wis ngubengi wong loro mau
I don’t mean to imply you	Aku ora maksud kanggo imply sampeyan
I was shaken by the intensity of it	Aku guncang karo kakiyatan iku
Sweet potatoes are my favorite plant	Kentang manis minangka tanduran sing paling disenengi
I have to look at myself	Aku kudu nyawang aku
The site has been declared a national park	Situs kasebut wis diumumake minangka taman nasional
I have yet to see any unusual activity	Aku durung weruh kegiatan sing ora biasa
I hope you are all there	Aku ngarepake sampeyan kabeh ana ing kana
I pressed it down my throat	Aku menet menyang tenggorokan
I can say that they were quite pleasant	Aku bisa ngomong sing padha cukup penake
I was afraid to approach him	Aku wedi nyedhaki dheweke
I can’t stay here for seven days	Aku ora bisa manggon ing kene pitung dina
I really don’t know what he’s talking about	Aku pancen ora ngerti apa sing diomongake
I almost lost them both	Aku meh kelangan wong loro
You can almost feel pain during childbirth	Sampeyan meh bisa ngrasakake lara nalika nglairake
I saw myself trusting him and not trusting him	Aku weruh dhewe percaya marang dheweke lan ora percaya marang dheweke
A church must do the same	A pasamuwan kudu nindakake padha
I probably won’t win that war	Aku mbokmenawa ora bakal menang perang sing
I remember her wearing a soft white sweater	Aku kelingan dheweke nganggo sweter putih alus
I put a good face on it	Aku sijine pasuryan apik ing
A trembling of excitement ran through her	A gemeter saka kasenengan mlayu liwat dheweke
I almost wet my scared pants	Aku meh teles celonone wedi
I immediately copied it	Aku langsung salin
I now know what you mean	Aku saiki ngerti apa sing sampeyan maksud
I am, after all, a teenager with limited life experience	Aku, sawise kabeh, cah enom karo pengalaman urip winates
I know that everyone is grateful	Aku ngerti yen kabeh wong matur nuwun
I have to find him right away	Aku kudu nggoleki dheweke langsung
I had different experiences, but he was a very good speaker	Aku duwe pengalaman sing beda-beda, nanging dheweke minangka pamicara sing apik banget
I want to be a part of your life	Aku pengin dadi bagian saka uripmu
I stepped back slowly with the look of the two men in surprise	Aku mundur alon-alon karo nyawang wong loro iku kaget
I myself like ancient philosophy	Aku dhewe seneng filsafat kuna
Several other bands also played	Sawetara band liyane uga main
I have said the enemy has no authority over you	Aku wis ngandika mungsuh ora duwe panguwasa marang sampeyan
I know you won’t do it like this	Aku ngerti sampeyan ora bakal nggawe kaya iki
I didn’t do a clean installation	Aku ora nindakake instalasi resik
I melted on the pillow and closed my eyes	Aku nyawiji ing bantal lan nutup mripatku
I’m four pounds even	Aku patang kilogram malah
I wouldn’t ask for her version	Aku ora bakal takon versi dheweke
A loud knock made me go back to the living room	Ketok banter gawe aku bali menyang ruang tamu
I really don’t want or need it	Aku pancene ora pengin utawa butuh
I apply this simple rule	Aku aplikasi aturan prasaja iki
I feel closer every day	Aku rumangsa tambah cedhak saben dina
I went outside	Aku metu ing njaba
I apologize for being late	Kula nyuwun pangapunten menawi telat
I’m not sure, though	Aku ora yakin, sanadyan
I stumbled upon this story a year ago	Aku kesandung ing crita iki setahun kepungkur
I’m not threatening you at all	Aku ora ngancam sampeyan babar pisan
I added another bullet to the room	Aku nambahake peluru liyane menyang kamar
I never went home tonight, not knowing why	Aku ora tau mulih bengi, ora ngerti apa sebabe
I don’t want to suffer the terror	Aku ora pengin nandhang teror kasebut
She is the second child of six	Dheweke anak nomer loro saka enem
I considered offering money	Aku dianggep kurban dhuwit
I let out a sigh of relief	Aku ngeculake nesu
I’m very happy to go where his thoughts are	Aku seneng banget menyang ngendi pikirane
I nodded and turned to the fire	Aku manthuk lan noleh menyang geni
I need you to know your potential	Aku butuh sampeyan ngerti potensi sampeyan
I just kept looking at my coffee	Aku mung terus nyawang kopiku
I felt a cool hand touch my leg	Aku krasa tangan kelangan ndemek sikilku
I knew she would be very happy to read it	Aku ngerti dheweke bakal seneng banget nalika maca
I tried to kick my way out of the ropes	Aku nyoba nyepak dalan metu saka tali
I couldn’t leave him laid there	Aku ora bisa ninggalake dheweke glethakaken ing kono
I didn’t even know it was there until recently	Aku malah ora ngerti iku ana nganti bubar
I forbid you to do this	Aku nglarang sampeyan nindakake perkara iki
I am now a worse wife, a worse friend	Aku saiki dadi bojo elek, kanca sing luwih elek
I know it’s a painful thing to understand	Aku ngerti iku bab nglarani kanggo mangerteni
I really can’t take it	Aku pancene ora bisa njupuk
I am sent to protect and guide you	Aku dikirim kanggo nglindhungi lan nuntun sampeyan
I have to listen to him	Aku kudu ngrungokake dheweke
I have to find something, some way	Aku kudu golek soko, sawetara cara
I know better than to take that shit to try	Aku ngerti luwih apik tinimbang njupuk telek iku kanggo nyoba
I was flying on water	Aku mabur ing banyu
I all support government waste cuts	Aku kabeh ndhukung ngethok sampah pemerintah
I turned my face away from her	Aku nguripake pasuryan saka dheweke
I tagged with her, on her side	Aku tag karo dheweke, ing sisih dheweke
I’m gay and not welcome on her roof	Aku homo lan ora welcome ing gendheng dheweke
I can handle it, believe me	Aku bisa nangani iku, pracaya kula
I better introduce myself	Luwih becik aku ngenalke aku
I waited for him to tell me	Aku ngenteni dheweke ngandhani aku
I got rid of all my worldly treasures	Aku nyingkirake kabeh bandha kadonyanku
I get you to love me	Aku njaluk sampeyan tresno karo aku
I was both grateful and upset at the same time	Aku loro ngucapke matur nuwun lan upset ing wektu sing padha
I gave him what he wanted	Aku menehi apa sing dikarepake
I asked why and couldn’t find an answer	Aku takon apa lan ora bisa nemokake jawaban
I have to say	Aku kudu ngomong
I’m happy with your answer on what you’re going to change	Aku seneng karo jawaban sampeyan babagan apa sing bakal sampeyan ganti
I thought it could be pants	Aku ngira bisa dadi celana
I rush to her side and try to calms her	Aku rush kanggo sisih dheweke lan nyoba kanggo calms dheweke
I wish he had just screwed up	Aku pengin dheweke wis mung meneng
I was ordered to come here at seven o'clock	Aku didhawuhi teka ing kene jam pitu
I think about something else	Aku mikir babagan liyane
I took the dagger	Keris dakturunake
I'd love to hear it	Aku seneng krungu
I’m not worth the trouble at all	Aku ora worth alangan ing kabeh
I decided to pass on cat jokes	Aku mutusaké kanggo pass ing Lawakan kucing
I live in a bright time	Aku urip ing wektu sing padhang
I started to pick at it	Aku miwiti kanggo Pick ing
I was out of the time machine	Aku metu saka mesin wektu
I go beyond speech, thought or intellect	Aku ngluwihi wicara, pikiran utawa akal
I find these white girls on a daily basis	Aku nemokake bocah-bocah wadon putih iki ing saben dinten
I allowed a representative or two	Aku diijini wakil utawa loro
I would love to write for you	Aku seneng nulis kanggo sampeyan
I need to meet him	Aku kudu nemoni dheweke
This indicates extensive brain damage	Iki nuduhake karusakan otak sing akeh
I certainly didn’t hear him think any more	Aku mesthi ora krungu dheweke mikir liyane
I don’t dream of flying	Aku ora ngimpi mabur
I can also get involved with that	Aku uga bisa melu karo sing
A few minutes later the train stopped	Sawetara menit pungkasane sepur mandheg
I was moving fast because my father was not human	Aku obah kanthi cepet amarga bapakku dudu manungsa
I told him he could use our ladder	Aku marang wong kang bisa nggunakake andha kita
The bright sign across the street kept flashing	Tandha padhang ing sebrang dalan terus sumunar
I raise certain hidden to universal	Aku mundhakaken tartamtu didhelikake kanggo universal
I’m just as excited as the others	Aku mung bungah kaya liyane
I couldn’t help but laugh at this	Aku ora bisa nahan ngguyu iki
I don’t want to live in the fog	Aku ora gelem urip ing kabut
I have someone who will marry me	Aku duwe wong sing bakal omah-omah karo aku
Unfortunately in this case we missed the mark	Sayange ing kasus iki kita ora kejawab tandha
I still think this is the best way to go	Aku isih mikir iki cara paling apik kanggo pindhah
I wasn’t just born with anything	Aku ora mung lair karo apa-apa
I watch you and listen to you	Aku nonton sampeyan lan ngrungokake sampeyan
It fell to number six the following week	Ambruk dadi nomer enem ing minggu sabanjure
I was curious to see that house	Aku kepengin weruh omah iku
I couldn’t focus enough to respond to the detention	Aku ora bisa fokus cukup kanggo nanggepi ditahan
I have never had one	Aku durung tau duwe
I know why you want your privacy	Aku ngerti kenapa sampeyan pengin privasi sampeyan
I know that in my soul	Aku ngerti yen ing jiwaku
Not well received	Ora ditampa kanthi apik
I won’t mention you unless you ask	Aku ora bakal sebutno sampeyan kajaba takon
I am sure we will be best friends	Aku yakin kita bakal dadi kanca sing paling apik
Artillery in the area was silent	Artileri ing wilayah kasebut meneng
I still believe that we are facing a peaceful race	Aku isih percaya yen kita lagi ngadhepi balapan sing tentrem
I can’t hold back the sadness anymore	Aku ora bisa nahan rasa sedhih maneh
A good team has a common goal	Tim sing apik duwe tujuan umum
I got all the courage and entered the house	Aku entuk kabeh wani lan mlebu omah
I don’t mean to interrupt your play	Aku ora maksud ngganggu dolananmu
I roll my head on my shoulder	Aku muter sirah ing pundhak
I don’t believe in perfection	Aku ora percaya ing kasampurnan
I, uh, really need that	Aku, uh, pancen butuh kuwi
I was afraid it would hurt more	Aku wedi luwih lara
I was the only one who noticed me	Aku mung siji sing ngeweruhi aku
I looked at the blood covering it	Aku mandeng getih sing nutupi
I forgot about those words	Aku lali babagan tembung kasebut
I forced my eyes down, winking more	Aku meksa mripatku mudhun, nglirik liyane
I could take the car to our old neighborhood	Aku bisa njupuk mobil menyang tetanggan lawas kita
I want to see the trees scattered	Aku pengin ndeleng wit-witan sing kasebar
I'm trying to call your place	Aku nyoba nelpon panggonan sampeyan
I was going to figure it out on my own	Aku iki arep kanggo tokoh metu ing dhewe
This definition is the same as the first one	Dhéfinisi iki padha karo sing pisanan
I didn’t dare sneak into my father’s direction	Aku ora wani nyolong-nyolong menyang arah bapakku
I see it is also highly recommended	Aku weruh iku uga dianjurake banget
I don’t have to cast until now	Aku ora kudu cast nganti saiki
I just saw you come in and follow the back	Aku mung weruh sampeyan mlebu lan ngetutake mburi
I settled on one god who looked more cheerful	Aku mapan ing siji dewa sing katon luwih ceria
I asked him, personally	Aku takon marang, pribadi
I plan on letting it take over the yard eventually	Aku rencana ngeculke iku njupuk liwat yard pungkasanipun
He was taken to the grave by his son	Dheweke digawa menyang kuburan dening putrane
I’m really thinking about it	Aku pancene mikir babagan iki
I am selfish with running and leaving you alone	Aku egois karo mlayu lan ninggalake sampeyan piyambak
I moved slowly closer	Aku maju alon-alon nyedhaki
A few pieces of skin came out	Sawetara potongan kulit metu
I really can’t wait for my hair to grow	Aku pancene ora sabar ngenteni rambutku tuwuh
I almost felt scared	Aku meh ngrasakake rasa wedine
The moral system must be acceptable to a rational person	Sistem moral kudu bisa ditampa dening wong sing rasional
I find it hard to let go	Aku angel ngeculke
I call it so via download junk	Aku nelpon mangkono liwat sampah download
I hate the sharp tone of my voice	Aku sengit karo nada swaraku sing landhep
I totally let it down	Aku babar blas ngeculke mudhun
I didn’t plan it up	Aku ora ngrancang munggah
I had almost forgotten he was here	Aku wis meh lali dheweke ana kene
I took him a mental message	Aku njupuk wong pesen mental
I think we are in a different dimension	Aku mikir kita ana ing dimensi sing beda
I’m the queen of starting a project	Aku ratuning miwiti proyek
I can’t just drive	Aku ora bisa mung nyopir
A car is rolling down the drive	A mobil wis muter mudhun drive
I still think there is	Aku isih mikir ana
I met him in the park	Aku ketemu dheweke ing taman
I chose faith and victory	Aku milih iman lan kamenangan
I parted with you willingly	Aku pisah karo kowe kanthi kersa
I had no reaction to anything	Aku ora duwe reaksi apa-apa
I read and lose time	Aku maca lan kelangan wektu
She really loved me	Dheweke pancen tresna banget marang aku
I think you will be able to easily follow through	Aku mikir sampeyan bakal bisa kanthi gampang ngetutake
I’m not trying to fight anyone except you	Aku ora nyoba nglawan sapa wae kajaba sampeyan
I couldn’t get out of him	Aku ora bisa njaluk metu saka dheweke
I will stand behind her	Aku bakal ngadeg ing mburi dheweke
My own experience has been fortunate	Pengalamanku dhewe wis begja
I then learned that he didn’t believe in food	Aku banjur ngerti yen dheweke ora percaya karo panganan
I get an address for her apt	Aku njaluk alamat kanggo dheweke apt
I think you trust people	Aku ngira sing dipercaya wong
I want the season to last a week	Aku pengin musim suwene seminggu
I’m not going to look at you after that	Aku ora arep nggoleki sampeyan sawise iku
I never even saw him move	Aku malah ora tau weruh dheweke pindhah
I know a lot of people from around that way	Aku ngerti akeh wong saka sak cara sing
I’m just saying it’s the easy way out	Aku mung ngandika iku cara gampang metu
I closed my eyes and pressed my forehead to his	Aku nutup mripatku lan nempelake bathukku marang dheweke
I always have someone to love me the most	Aku tansah duwe wong kanggo tresna kula paling
I asked my mother, she admitted that it was absolutely true	Aku takon marang ibu, dheweke ngakoni yen pancen bener
I also wear a fanny pack	Aku uga nganggo fanny pack
I just want you to be better, that’s all	Aku mung pengin sampeyan dadi luwih apik, iku kabeh
I turned and faced the house	Aku noleh lan madhep omah
I brought lunch instead	Aku nggawa nedha awan wae
I obviously still followed	Aku temenan isih dituruti
I never remember doing a basic thing like that	Aku ora tau ngelingi nindakake perkara dhasar kaya ngono
I have a confident grip on the gun	Aku duwe genggeman manteb ing ati ing bedhil
I wanted to fall in love with him	Aku wanted kanggo tresna ing wong
I put the receiver in its cradle	Aku sijine panrima ing Bandulan sawijining
A refreshing breeze	Angin sepoi-sepoi sumilir
I, in general, just don’t believe in performance	Aku, umume, mung ora pracaya marang kinerja
I was disgusted with myself, my stomach hurt	Aku jijik karo awakku dhewe, lara wetengku
I form an intelligent life	Aku wujud urip sing cerdas
I’ve been crazy with her scent before	Aku wis edan karo gondho dheweke sadurunge
I put it on my stomach	Aku dilebokake ing weteng
I asked her what her secret was	Aku takon dheweke apa rahasia dheweke
I get her all excited about it	Aku njaluk dheweke kabeh bungah babagan
His children belonged to the lord	Anak-anake kagungane bendara
My hands went up to his face	Tanganku munggah ing pasuryan
I thought through it for a while	Aku mikir liwat nalika
I turned to see the fire blazing directly at us	Aku noleh kanggo ndeleng geni murub langsung ing kita
I didn’t say anything	Aku ora ngomong apa-apa
I would never dream of anything like this there	Aku ora bakal ngimpi apa-apa kaya iki ana
I leaned back in my chair	Aku nyender ing kursiku
I met with the full support of my brothers	Aku ketemu karo dhukungan lengkap saka sedulurku
I took my glass and smiled at her	Aku njupuk gelas lan mesem marang dheweke
Blue doors, red doors and green doors	Lawang biru, lawang abang lan lawang ijo
The voice spoke of his thoughts	Swara ngomong babagan pikirane
He has no business space	Dheweke ora duwe papan bisnis
I talked to the gods	Aku ngomong karo para dewa
I couldn’t stop laughing	Aku ora bisa nahan ngguyu
I looked up and saw another arch	Aku nyawang munggah lan weruh lengkungan liyane
I heard him try to shut up	Aku krungu dheweke nyoba meneng
I have become a better person	Aku wis dadi wong sing luwih apik
I can't get the details right	Aku ora bisa njaluk rincian sing bener
I’m not sure what to think	Aku ora yakin apa sing kudu dipikirake
I couldn’t find the words to describe my emotional state	Aku ora nemokake tembung kanggo nyebut kahanan emosiku
I love the site, and so do my friends	Aku seneng situs kasebut, lan kancaku uga
I shouldn’t have let you out on your own	Aku kudune ora nglilani kowe metu dhewe
I took my jacket and went out	Aku njupuk jaket lan metu
I really enjoyed seeing your article	Aku seneng banget ndeleng artikel sampeyan
I’m lucky it’s moving at all	Aku Bejo iku obah ing kabeh
I looked at the ceiling of my room	Aku nyawang langit-langit kamarku
I make a new cake or cake every week	Aku nggawe kue utawa kue anyar saben minggu
I really enjoyed our conversation	Aku seneng banget obrolan kita
A whole bunch of studies support that up	A kabèh Bunch saka pasinaon ndhukung sing munggah
A soft brush of the lips	A sikat alus saka lambé
The two voices never sang together	Swara loro kasebut ora tau nyanyi bebarengan
I met him on several occasions	Aku ketemu wong ing sawetara kesempatan
I quit school at thirteen	Aku mandheg sekolah ing telulas
I immediately looked at them	Aku langsung nyawang wong-wong mau
I will try my best to keep an open mind	Aku bakal nyoba sing paling apik kanggo njaga pikiran sing mbukak
I mean, the list goes on	Maksudku, dhaptar terus
I have money and life is very good	Aku duwe dhuwit lan urip iku apik banget
Mice, maybe their entire families	Tikus, bisa uga kabeh kulawargane
I know the pain is quite real	Aku ngerti pain cukup nyata
One word covers an entire page	Siji tembung nutupi kabeh kaca
I have a topic of conversation other than myself	Aku duwe topik obrolan saliyane aku
I need them to see what they are doing	Aku butuh wong-wong mau ndeleng apa sing ditindakake
I know all about the signs and warnings	Aku ngerti kabeh babagan pratandha lan bebaya
I looked at the trash can again	Aku nyawang tong sampah maneh
The album was an international success	Album kasebut sukses ing internasional
Threats to species vary by location	Ancaman kanggo spesies beda-beda miturut lokasi
I will work for your cause and not my interests	Aku bakal nyambut gawe kanggo tujuanmu lan dudu kepentinganku
I pray these words meet you well	Aku ndedonga tembung iki ketemu sampeyan apik
I tried to sit up and still couldn’t move	Aku nyoba lungguh lan isih ora bisa obah
I would love to visit you	Aku seneng ngunjungi sampeyan
I need to share something for you	Aku kudu nuduhake soko kanggo sampeyan
I am looking for any lead	Aku looking for sembarang timbal
I saw fear in his eyes	Aku weruh wedi ing mripate
I started this from seed	Aku miwiti iki saka wiji
A return trip is possible	A trip bali bisa
I can say that this cream is definitely natural	Aku bisa ngomong yen krim iki mesthi alami
I shook my head and walked out	Aku geleng-geleng kepala lan metu
I jumped forward again and again	Aku mlumpat maju maneh lan maneh
I will definitely not be staying there again	Aku mesthi ora bakal tetep ana maneh
I turned and leaned over	Aku noleh lan miring
I then understood why the blood was so heavy	Aku banjur ngerti kenapa getihe akeh banget
I took a moment to compose my own	Aku njupuk wayahe kanggo nyipta dhewe
I can’t fulfill it for you	Aku ora bisa nepaki kanggo sampeyan
This is a major sign of physical dependence	Iki minangka tandha utama katergantungan fisik
I’m out the door	Aku lagi metu saka lawang
I immediately saw it	Aku langsung weruh
I am a successful lawyer	Aku dadi pengacara sukses
This phenomenon is called color brackets	Fenomena iki diarani kurungan warna
I was on a business trip	Aku ana ing trip bisnis
I guess that was our first real date	Aku guess sing pisanan kita tanggal nyata
The flat line continues to run deep in my heart	Garis sing rata terus ana ing njero atiku
I hope to hear from some of you soon	Aku ngarep-arep krungu saka sawetara saka sampeyan enggal
I’ve been missing my dad so much lately	Aku wis kangen banget karo bapakku akhir-akhir iki
I object, of course	Aku mbantah, mesthi
I have feelings for you	Aku duwe raos babagan sampeyan
I saw us drive down another tunnel	Aku weruh kita drive mudhun trowongan liyane
I offer reasonable rates	Aku nawakake tarif sing cukup
I’m sure she felt mine	Aku yakin dheweke felt mine
I had to settle for a sweater instead	Aku kudu mapan kanggo njupuk sweter tinimbang
I had a cell reception in place	Aku ana resepsi sel ing panggonane
She was the only child who could survive as an infant	Dheweke minangka anak siji-sijine sing bisa urip nalika isih bayi
The third round match wasn’t close enough	Pertandhingan babak katelu ora cukup cedhak
I feel more relaxed after the session	Aku rumangsa luwih santai sawise sesi
I know we both appreciate it	Aku ngerti kita loro appreciate iku
I’ve beaten the biggest trophy in town	Aku wis ngalahake piala paling gedhe ing kutha
I'll bring the rest of your order	Sisane pesenanmu dakgawa
I was afraid to get my hopes up	Aku wedi njaluk pangarep-arepku
A good walk should help her relax	Mlaku sing apik kudu mbantu dheweke ngendhokke
I have a knife in my heart organ	Aku duwe piso ing organ atiku
I didn’t see you there	Aku ora weruh sampeyan ing kana
I jumped out after them but they weren’t there	Aku mlumpat metu sawise wong-wong mau nanging padha ora ana
The work is made up of many, many scenes	Karya digawe saka akeh, akeh adegan
I have the same in my own bed	Aku duwe sing padha ing amben dhewe
I don’t know what it is	Aku ora ngerti apa iku
I also turned off the internal editor and just moved on	Aku uga mateni editor internal lan mung pindhah
I will stand, once and for all	Aku bakal ngadeg, sapisan lan kanggo kabeh
I hated being in the presence of my mother	Aku sengit ana ing ngarsane ibune
I really have to go deep with this one	Aku pancene kudu pindhah jero karo siji iki
An adult blue dragon	Naga biru sing wis diwasa
I’ve been like that only with women	Aku wis kaya ngono mung karo wanita
I knew my plan was going to be cut	Aku ngerti rencanaku arep dipotong
He had eleven daughters and five sons	Dheweke duwe sewelas wadon lan lima lanang
I apologize in advance, I apologize in advance	Nyuwun pangapunten sakderengipun, nyuwun pangapunten sedayanipun
I’m excited about it	Aku bungah babagan
I also did a good job	Aku uga nindakake karya sing apik
I just save for a time like this	Aku mung nyimpen kanggo wektu kaya iki
I want each line to start on a new line	Aku pengin saben baris miwiti ing baris anyar
I’m over on my way through here	Aku liwat ing dalan liwat kene
I can't see anything else	Aku ora bisa ndeleng apa-apa liyane
I really think a lot of her	Aku pancene mikir akeh dheweke
I feel scared with myself	Aku rumangsa wedi karo aku
I just know she’s a problem	Aku mung ngerti dheweke masalah
I have missed four in the last six weeks	Aku wis ora kejawab papat ing enem minggu kepungkur
I didn’t taste anything of it	Aku ora ngrasakake apa-apa saka iku
I have to think a lot	Aku kudu mikir akeh
I wish we could work this out	Aku pengin kita bisa iki metu
I noticed her hand for the first time	Aku ngeweruhi dheweke tangan kanggo pisanan
A great fear suddenly entered me	A wedi gedhe dumadakan mlebu kula
I was always a source of annoyance to him	Aku tansah dadi sumber gangguan marang dheweke
I just want to be with my family again	Aku mung pengin karo kulawarga maneh
I haven't eaten yet, remember	Aku durung mangan, kelingan
I checked the gun chamber in my hand	Aku mriksa kamar bedhil ing tanganku
I don’t kill people	Aku ora matèni wong
Some of this still exists today	Sawetara iki isih ana nganti saiki
I need to break from the storm and find relief	Aku kudu break saka badai lan golek relief
I continued to watch, holding her	Aku terus nonton, dicekel dheweke
I could only see the back of the woman	Aku mung bisa ndeleng mburi wong wadon
I want to live in art	Aku pengin urip ing seni
I don’t know where or from what	Aku ora ngerti ngendi utawa saka apa
I can’t make that happen in a million years	Aku ora bisa nggawe sing kelakon ing yuta taun
I like to do things on my own	Aku seneng nindakake samubarang dhewe
The book will not be widely read	Buku kasebut ora bakal diwaca kanthi wiyar
I need to connect to the internet	Aku kudu nyambung menyang internet
I turned to the truck	Aku noleh menyang truk
I didn’t feel anything	Aku ora krasa apa-apa
Both were originally built as attack transport ships	Loro-lorone wiwitane dibangun minangka kapal transportasi serangan
I like to see a lot of snow	Aku seneng ndeleng salju sing akeh banget
I can feel the call to feed	Aku bisa aran telpon kanggo Feed
I waited, all the time working	Aku ngenteni, kabeh wektu nggarap
I want you to hang out with us tomorrow	Aku pengin sampeyan nongkrong karo kita esuk
I couldn’t ask where he took me	Aku ora bisa takon menyang ngendi dheweke nggawa aku
I know a lot more now	Aku ngerti luwih akeh saiki
I looked over and there she was	Aku nyawang liwat lan ana dheweke
I also find it all very difficult	Aku uga nemokake kabeh angel banget
I guess you don’t have a lot of toys along the way	Aku kira sampeyan ora akeh dolanan ing dalan
I promise I won’t fight	Aku janji ora bakal gelut
I think he did quite well	Aku dheweke nindakake cukup apik
I blushed at the thought	Aku blushed ing pikirane
I then sat up while he yelled	Aku banjur lungguh nalika dheweke bengok-bengok
The feeling of my heart falling	Rasane atiku tiba
I don’t know if he is alive or dead	Aku ora ngerti yen dheweke urip utawa mati
I have witnessed aerial guitar races	Aku wis nyekseni lomba gitar udara
I will wait for your training	Aku bakal ngenteni latihan sampeyan
I love his life	Aku tresna marang uripe
I don’t know the reason for this	Aku ora ngerti alesan iki
A shout attracted her	A bengok narik kawigaten dheweke
I feel bad and want you to call	Aku rumangsa ala lan pengin sampeyan nelpon
I can get past the garbage	Aku bisa ngliwati sampah
I was literally lost	Aku iki secara harfiah ilang
I turned in my chair to look at her	Aku noleh nang kursiku nyawang dheweke
I’m sure they are very well	Aku manawa padha banget uga
I know you will be a superior priest	Aku ngerti sampeyan bakal dadi imam sing unggul
I saw the outline of two people near the ditch	Aku weruh outline wong loro cedhak selokan
I think you will learn to enjoy each other	Aku mikir sampeyan bakal sinau kanggo seneng saben liyane
It can always be better	Bisa tansah luwih apik
I took the golf cart back to the lodge	Aku njupuk cart golf bali menyang lodge
It’s a terrible place	Iku panggonan elek
I saw trees over me	Aku weruh wit-witan liwat aku
I hope and pray all is well with you	Muga-muga lan ndedonga kabeh apik karo sampeyan
I ignored his clothes	Aku ora nggatekake sandhangane
I never wanted to hold him so badly	Aku tau wanted kanggo terus wong supaya kanti awon
I like that he makes a really good point	Aku seneng dheweke nggawe titik sing apik banget
I’ll be in a hurry, though	Aku bakal cepet-cepet, sanadyan
A review of the record does not support this claim	A review saka rekaman ora ndhukung pratelan iki
I have been more blessed in my life than many people	Aku wis luwih diberkahi ing urip saka akeh wong
I had never seen it in a movie before	Aku durung tau ndeleng ing film sadurunge
I love the deer that sometimes walk	Aku seneng karo kancil sing kadang mlaku
I guess you may not know it	Aku kira sampeyan ora bisa ngerti
I will invite him to sign	Aku bakal ngundang dheweke mlebu
I have code around, somewhere	Aku duwe kode watara, nang endi wae
I wondered for a moment if we were wrong	Aku kepingin weruh sedhela yen kita salah
There is a small form that needs to be filled out	Ana formulir cilik sing kudu diisi
I was also a little worried	Aku uga rada kuwatir
I don’t know why he’s not dead yet	Aku ora ngerti kenapa dheweke durung mati
I just don’t feel it now	Aku mung ora ngrasakake saiki
A long tree hit his face	Wit sing dawa digebugi raine
A strong feeling washed over her	A roso kuwat sakabeheng liwat dheweke
Several young girls walked down the hall	Saperangan bocah-bocah wadon enom mlaku mudhun ing lorong
I can’t always be passive	Aku ora bisa tansah dadi pasif
I wanted to punch her again	Aku wanted kanggo doyo dheweke maneh
I was never so excited to see a job done	Aku tau dadi bungah kanggo ndeleng proyek rampung
I feel that speed will not save us	Aku rumangsa yen kacepetan ora bakal nylametake kita
I believe that retirement is a false god	Aku percaya yen pensiun minangka dewa palsu
I couldn’t help it	Aku ora bisa nyegah
I have already said that we will refund the deposit	Aku wis ngomong yen kita bakal mbalekake simpenan
I was beaten hard from all sides	Aku diantemi abot saka kabeh pihak
Business needs	Bisnis sing perlu
Overall we are sorry for what happened	Sakabèhé kita nuwun kanggo apa kedaden
I have to give you reason to hope again	Aku kudu menehi alesan kanggo ngarep-arep maneh
I picked up the phone and pressed three	Aku ngangkat telpon lan menet telu
I began to squeeze the trigger	Aku wiwit remet pemicu
I have to be thankful for this	Aku kudu matur nuwun kanggo iki
I put it up for voting	Aku sijine munggah kanggo voting
I have offspring and will never own them	Aku duwe turunan lan ora bakal diduweni
Guests are not allowed to rob or kill the host	Tamu ora kena ngrampog utawa mateni tuan rumahe
I can get you to school	Aku bisa njaluk sampeyan menyang sekolah
I know our time is short	Aku ngerti wektu kita saya cendhak
I don't see a phone number you can call	Aku ora weruh nomer telpon sampeyan bisa nelpon
I disguised the certainty that cats could be counted	Aku nyamar kepastian yen kucing bisa diitung
I detected your illness long enough	Aku ndeteksi penyakit sampeyan cukup suwe
I bit my lip, nodding again	Aku nggigit lambe, manthuk maneh
You ask yourself, maybe we can stop	Sampeyan takon dhewe, mungkin kita bisa mandheg
I heard people talking about a couple of people	Aku krungu wong ngomong bab saperangan wong
I hope you are not a communist	Muga-muga sampeyan dudu komunis
Fear is not an option	Wedi dudu pilihan
I thought he was going to shoot me	Aku mikir dheweke arep nembak aku
I’m not very good at language	Aku ora apik banget ing basa
Part of what makes them all die	Bagéyan saka sing ndadekake wong-wong mau kabèh mati
I couldn’t recognize them	Aku ora bisa ngenali mau
I stick to my routine	Aku tetep karo rutinitasku
One slightly simpler title will not be enough	Siji judhul sing rada prasaja ora bakal cukup
I didn’t tell you the important details	Aku ora ngandhani rincian penting
I prefer to wear my hair short	Aku luwih seneng nganggo rambutku cendhak
I really appreciate this experience	Aku pancene appreciate pengalaman iki
I hardly saw any change, and no one else did	Aku meh ora weruh owah-owahan, lan ora ana wong liya
I was making a fool of myself	Aku iki nggawe bodho dhewe
I don’t see what else we can do	Aku ora weruh apa liyane sing bisa kita lakoni
I have to thank you for this incredible article	Aku kudu matur nuwun kanggo artikel sing luar biasa iki
I was surprised he was still there, all thought	Aku kaget dheweke isih ana, kabeh dipikirake
Other military assistance was provided	Bantuan militer liyane diwenehake
But you have to get to the end of it	Nanging sampeyan kudu entuk pungkasan kasebut
I can’t imagine him dying	Aku ora bisa mbayangno dheweke mati
I probably had the most education of us all	Aku mbokmenawa wis paling pendidikan kita kabeh
I put on a smart collar	Aku sijine krah pinter
I never saw the news	Aku ora tau weruh kabar
I don’t have the same idea as them	Aku ora duwe idea sing padha karo wong-wong mau
I pushed away from the table, standing	Aku didorong adoh saka meja, ngadeg
I had no regrets for seconds	Aku wis ora Getun kanggo detik
I have to wait until morning	Aku kudu ngenteni nganti esuk
I use one just to monitor my heart and sleep	Aku nggunakake siji mung kanggo ngawasi ati lan turu
I mean, the night was really good	Maksudku, wengi iku apik banget
Tough call, really	Telpon angel, tenan
I have to go beyond him	Aku kudu ngluwihi dheweke
I think the frame rate is different	Aku mikir tingkat pigura beda
One minute passed, then another	Siji menit liwat, banjur liyane
A few minutes later, he did	Sawetara menit mengko, dheweke nindakake
yesterday yesterday I lost my temper	wingi wingi aku kelangan emosi
When it starts to rain	Nalika wiwit udan
I see what is happening in this world	Aku ndeleng apa sing kedadeyan ing jagad iki
I guess that’s called fall	Aku kira sing diarani tiba
I wear a ring on my left hand	Aku nganggo cincin ing tangan kiwa
Bus services have been considered for expansion	Layanan bis wis dianggep kanggo ekspansi
I mean, there’s some really good equipment here	Maksudku, ana sawetara peralatan sing apik banget ing kene
I can’t leave her here alone	Aku ora bisa ninggalake dheweke ing kene dhewe
I couldn’t stop coming	Aku ora bisa mandheg teka
I couldn’t go on any longer	Aku ora bisa nerusake luwih suwe
I have a bad feeling she came in because of me	Aku duwe perasaan elek dheweke mlebu amarga aku
I took his advice and kept mine out	Aku njupuk saran lan terus sandi metu
I was raised as well	Aku digedhekake uga
I grabbed a few fingers	Aku nyekel sawetara driji
I was tired, and had lost all hope	Aku kesel, lan wis ilang kabeh pangarep-arep
I want to prove it to you	Aku arep mbuktekake marang kowe
I don’t like the look	Aku ora seneng katon
I have one picture	Aku duwe gambar siji
The social democratic movement is a matter of pride	Gerakan sosial demokratis minangka barang sing bangga
I also took a beer	Aku uga njupuk bir
I was depressed and in a bad place	Aku nandhang sungkowo lan ing panggonan ala
I saw the creature come out of the ground	Aku weruh makhluk metu saka lemah
I have a determination to make you choose me	Aku duwe tekad kanggo nggawe sampeyan milih aku
I have no control	Aku ora duwe kontrol
I told him to back off, but he refused	Aku marang dheweke kanggo mundur, nanging ora gelem
I am confident the game works as intended	Aku manteb ing ati game bisa digunakake minangka dimaksudaké
I urge you to pass the word about this group	Aku nggusah sampeyan kanggo pass tembung babagan grup iki
A world she understands	A donya dheweke mangertos
I used all of these methods, and they worked	Aku digunakake kabeh cara iki, lan padha bisa
I am absolutely responsible	Aku pancen tanggung jawab
I love her more than my own life	Aku tresna dheweke luwih saka urip dhewe
I wouldn’t make a play for her though	Aku ora bakal nggawe sandiwara kanggo dheweke sanadyan
The letter is well arranged	Surat kasebut disusun kanthi apik
A place here is not given, it is earned	Panggonan kene ora diwenehi, iku entuk
I couldn’t breathe for a minute	Aku ora bisa ambegan sak menit
I have the worst luck known to anyone	Aku duwe luck paling awon dikenal kanggo wong
I know you won’t go away	Aku ngerti sampeyan ora bakal lunga
I continued to patrol around the building	Aku terus ronda ngubengi gedhong
I know what is true	Aku ngerti apa sing bener
I’ve had a few rough days	Aku wis sawetara dina atos
I looked at one again carefully	Aku nyawang siji maneh kanthi ati-ati
I never heard his voice again	Aku ora tau krungu swarane maneh
V took the room on the left	V njupuk kamar ing sisih kiwa
I’m too short for this high dash as well	Aku cendhak banget kanggo dash dhuwur iki uga
I teach religious studies, and there is a difference	Aku mulang sinau agama, lan ana bedane
Hear the soft whispers of a soft wind	Keprungu bisik-bisik lirih angin alus
Coal is burned in the nest	Batu bara diobong ing sarang
I see a change in you	Aku weruh owah-owahan ing sampeyan
The first includes the peak intensity of the hurricane	Sing pisanan kalebu intensitas puncak angin topan
I will come with you	Aku bakal teka karo sampeyan
I have forgotten about them	Aku wis lali bab wong-wong mau
I’m all for taking the easy way out	Aku kabeh kanggo njupuk dalan sing gampang
Two hundred emergency personnel responded to the storm	Rong atus personel darurat nanggapi badai kasebut
I can’t accept it	Aku ora bisa nampa iku
I felt it was immediately back there by that farm tool	Aku felt iku langsung bali ana dening sing alat farm
I don’t know what that means	Aku ora ngerti apa tegese
I felt him kissing the top of my head	Aku felt wong ngambung ndhuwur sirahku
I decided not to take a shower	Aku mutusaké kanggo ora kanggo padusan
I began to cry harder, furious at myself	Aku wiwit nangis harder, ngamuk ing dhewe
I can’t focus on anything just her	Aku ora bisa fokus ing apa-apa mung dheweke
I handed over the phone	Aku ngulungake telpon
I mean real paintings, you know, on a computer	Maksudku lukisan nyata, sampeyan ngerti, ing komputer
I know that successful people don’t succeed by chance	Aku ngerti yen wong sukses ora kasil kanthi kebetulan
I’m glad she gained weight	Aku bungah dheweke entuk bobot
I believe it was about a year ago	Aku pracaya iku bab setahun kepungkur
I immediately felt guilty	Aku langsung ngrasa bersalah
I need you now with me	Aku butuh kowe saiki karo aku
I shook my head and turned back	Aku geleng-geleng lan mbalik maneh
They get more time to make decisions	Dheweke njaluk wektu luwih akeh kanggo nggawe keputusan
I just want you to hear this	Aku mung pengin sampeyan krungu iki
I wasn’t even scared	Aku malah ora wedi
I slept pretty well yesterday	Aku turu cukup apik wingi
I made another half glass	Aku nggawe setengah gelas liyane
I can’t remember how cute she was	Aku ora bisa ngelingi carane cute dheweke
A lot of me is a character	Akeh aku dadi karakter
I didn’t have time to get a replacement	Aku ora duwe wektu kanggo njaluk pengganti
I update and extend this idea here	Aku nganyari lan ngluwihi gagasan iki kene
I broke most of my limbs	Aku nyuwil paling saka perangan awak
I thought you were an angel	Aku panginten sampeyan malaekat
I have strong feelings for her	Aku duwe raos kuwat kanggo dheweke
I want you to think hard and make a choice	Aku pengin sampeyan mikir hard lan nggawe pilihan
I have to control this case	Aku kudu ngontrol kasus iki
I really take it bad	Aku pancene njupuk iku ala
The means of violence will not be able to produce good results	Sarana kekerasan ora bakal bisa ngasilake asil sing apik
He wants her for himself	Dheweke kepengin dheweke kanggo awake dhewe
I think you should call me	Aku mikir sampeyan kudu nelpon kula
I thought they would shine, ride the clouds	Aku panginten padha bakal cemlorot, numpak mega
I worked there for a year	Aku makarya ana kanggo setahun
I could see him scanning the area	Aku bisa ndeleng dheweke mindai wilayah
Black people can win	Wong ireng bisa menang
A small rule is followed	Sawijining aturan cilik dituruti
I almost ignored it	Aku meh ora nggatekake
I didn’t want a cold hand to touch me	Aku ora pengin tangan sing adhem ndemek aku
I just have to finish it now	Aku mung kudu rampung saiki
I did not answer that question	Aku ora mangsuli pitakon kasebut
I can’t kill anything anymore, even for food	Aku ora bisa mateni apa-apa maneh, malah kanggo panganan
I thought that the goal of life is success	Aku panginten sing goal gesang punika sukses
I first met her in the new year	Aku pisanan ketemu karo dheweke taun anyar
One or the other is a deliberate and evil lie	Siji utawa liyane ngapusi sing disengaja lan jahat
I looked back and looked out the window	Aku mandeng mburi lan nyawang metu jendhela
I’ve lived twice as many years as you have	Aku wis urip kaping pindho saka taun sampeyan duwe
I walked all the way to work	Aku mlaku kabeh cara kanggo bisa
I don’t know	Aku ora ngerti
I will not let him go	Aku ora bakal nglilani dheweke lunga
Grant is not a moral giant	Grant dudu raksasa moral
This interpretation is controversial	Interpretasi iki kontroversial
I believe you have done the service of a friend	Aku pracaya sampeyan wis nindakake layanan kanca
The shock seemed to silence her for some time	Kejut ketoke nggawe dheweke bisu kanggo sawetara wektu
I have a great day tomorrow	Aku duwe dina gedhe sesuk
I will be happy when you mail me	Aku bakal seneng nalika sampeyan mail kula
They give it their all and get very little	Dheweke menehi kabeh lan njaluk sethithik banget
I really care about her	Aku pancene peduli karo dheweke
I will never see his face	Aku ora bakal ndeleng pasuryane
A dark -skinned man, tall	Wong lanang sing kulite peteng, dhuwur
I will never disappoint you	Aku ora bakal nate nguciwani sampeyan
I know your day is pretty full, already	Aku ngerti dina sampeyan wis cukup kebak, wis
I think you should find another doctor	Aku mikir sampeyan kudu golek dhokter liyane
I bet that filter really exists	Aku nang sing Filter tenan ana
I am very happy to be married in this chapel	Aku seneng banget nikah ing kapel iki
I was hungry, dirty and ragged	Aku luwe, reged lan ragged
I really enjoy learning	Aku pancene seneng sinau
I hope you enjoy the night	Muga-muga sampeyan seneng wengi
I remain in the shadows	Aku tetep ing bayangan
I hear other banks are experiencing similar problems	Aku krungu bank-bank liyane ngalami masalah sing padha
I hope he doesn’t care	Muga-muga dheweke ora nggatekake
I hate to finish my fair	Aku sengit rampung adil sandi
I’m fed up with shopping at poor people’s stores	Aku wis muak karo blanja ing toko wong miskin
Now I try to support my family and not worry	Saiki aku nyoba nyengkuyung kulawargaku lan ora kuwatir
I closed my eyes and pretended he wasn’t there	Aku nutup mripatku lan ndalang dheweke ora ana
Please report to the operating building immediately	Mangga lapor menyang gedung operasi langsung
I consider this to be your personal space	Aku nganggep iki minangka ruang pribadi sampeyan
A blanket partially covers the body, keeping it warm	A kemul sebagian nutupi awak, tetep anget
I think he is too old for her	Aku mikir dheweke wis tuwa banget kanggo dheweke
I have suffered four times	Aku wis nandhang sangsara ping papat
I quickly dropped my gaze to the ground	Aku cepet-cepet nyelehake pandanganku menyang lemah
I moved here, for a better career	Aku pindhah kene, kanggo luwih karir
He has several papers on one country	Dheweke duwe sawetara makalah ing sawijining negara
I thought that maybe there was an accident or something	Aku panginten sing Mungkin ana kacilakan utawa soko
A great pleasure she knew it would be	A kesenengan banget dheweke ngerti bakal
I went home after lunch	Aku mulih sawise nedha awan
I struggled to raise my voice	Aku berjuang kanggo mundhakaken swara
I turned the knob and the car started	Aku nguripake tombol lan mobil miwiti
I said through the door	Aku ngomong liwat lawang
That can be triggered	Sing bisa micu
I kissed her softly and then stood up	Aku ngambung dheweke lirih banjur ngadeg
I have to move slowly, so take some time	Aku kudu obah alon, supaya njupuk sawetara wektu
I shouldn't have messed with you	Aku kudune ora main-main karo kowe
Some things can be the best of you	Sawetara perkara sing bisa dadi sing paling apik saka sampeyan
I have a lot of motivation	Aku wis akeh motivasi
I would go in and out of the room quietly	Aku bakal mlebu lan metu saka kamar kanthi tenang
I finally decided to wear a dark suit	Aku pungkasanipun mutusaké kanggo nganggo setelan peteng
Now I also know a lot about my loneliness	Saiki aku uga ngerti banget babagan kasepenku
I immediately came back here	Aku langsung bali mrene
I joined in the laughter	Aku melu ngguyu
Females occasionally take precedence over males when feeding	Badhak wadon sok-sok njupuk prioritas tinimbang lanang nalika dipakani
I put my finger to his lips	Drijiku daktempelake ing lambene
I heard knocks again	Keprungu thothok-thothok maneh
I both have good chemistry when cooking	Aku loro wis kimia apik nalika masak
I want to talk to you	Aku pengin ngomong karo sampeyan
I read them over and over	Aku maca wong-wong mau bola-bali
A beautiful scene in front of his eyes	Pemandangan sing apik ing ngarepe mripate
I have to say, the special features are quite special	Aku kudu ngomong, fitur khusus cukup khusus
Dark brown on top and lighter on the bottom	Werna coklat peteng ing ndhuwur lan luwih entheng ing ngisor
I also grabbed that one and forced it down	Aku uga nyekel sing siji lan dipeksa mudhun
I pray this finds you happy and healthy	Aku ndedonga iki nemokake sampeyan seneng lan sehat
I heard her crying, screaming really hard	Aku krungu dheweke nangis, njerit tenan
I’m not laughing at you	Aku ora ngguyu sampeyan
I couldn’t feel the world around me	Aku ora bisa ngrasakake jagad ing saubengku
I just have so much on my mind	Aku mung duwe akeh ing pikiranku
I knew things were going to be unpleasant	Aku ngerti bab-bab bakal dadi ora nyenengake
I forget how much fun we had together	Aku lali carane akeh fun kita bisa bebarengan
I have to bow and pray	Aku kudu sujud lan ndedonga
The animals will be ready tonight	Kewan bakal siyap bengi iki
But I was confused	Nanging aku bingung
I want to ask how he did it	Aku pengin takon carane dheweke nindakake
I was angry and confused all at the same time	Aku nesu lan bingung kabeh ing wektu sing padha
A friend who can advise	Kanca sing bisa menehi saran
I want to stand when I go	Aku pengin ngadeg nalika lunga
I really don’t know why he held me back	Aku pancen ora ngerti kenapa dheweke nahan aku
I probably can’t remember much anymore	Aku mbokmenawa ora bisa ngelingi akeh maneh
I had no desire to live there with him	Aku ora duwe kepinginan kanggo manggon ana karo dheweke
I couldn’t have been here long	Aku ora bisa wis suwe ing kene
I let out a sigh of relief	Aku ngeculke lega
I hate a lot of people, and a lot of people are ridiculous	Aku sengit wong akeh, lan wong akeh iki konyol
The injury required a six -month break	Cilaka mbutuhake istirahat nem sasi
I want to travel with you, and bring you here	Aku arep lelungan karo sampeyan, lan nggawa sampeyan mrene
I wanted to stay in touch	Aku wanted kanggo tetep ing tutul
I mean, such foreign mysteries surround them	Aku ngomong, misteri manca kuwi ngubengi wong-wong mau
I will always have a blind spot	Aku bakal tansah duwe titik wuta
I will not leave you for a moment	Aku ora bakal ninggalake sampeyan sedhela
I got a call this morning	Aku entuk telpon esuk iki
I really don’t know	Aku pancene ora ngerti
Much can be changed in the evening	Akeh sing bisa diganti ing wayah sore
I quickly got dressed and hurried out of the house	Aku cepet-cepet salin lan enggal-enggal metu saka omah
A nine -star score indicates the highest quality	Skor sangang lintang nuduhake kualitas paling dhuwur
I flashed my phone at him, pulled his shirt up	Aku mencorong telpon ing wong, ditarik klambi munggah
His defensive backs were all able to run and crash	Punggung pertahanane kabeh bisa mlayu lan nabrak
I’m not talking like the people there	Aku ora ngomong kaya wong-wong ing kono
I wanted a bath and real clothes	Aku wanted adus lan sandhangan nyata
A few seconds later, my sister returned	Sawetara detik mengko, adhiku bali
I believe we have some dinner to come	Aku pracaya yen kita duwe sawetara nedha bengi teka
A roaring in his head	A roaring ing sirah
I had time to do some soul searching	Aku duwe wektu kanggo nindakake sawetara nggoleki jiwa
I’m not always a writer	Aku ora tansah dadi panulis
A pit rose in his stomach	A jugangan wungu ing weteng
I need you to bond me	Aku butuh sampeyan kanggo ikatan aku
I smiled, happy with her	Aku mesem, seneng karo dheweke
I put the gun on my wrist	Pistol daklebokake ing bangkekanku
I get wood, leaving it last time I visit	Aku njaluk kayu, ninggalake pungkasan wektu riko
I mean give us a chance to help ourselves	Maksudku menehi kesempatan kanggo mbantu awake dhewe
I stood up and shook his hand	Aku ngadeg lan salaman
Some houses and churches lost their roofs	Sawetara omah lan gréja ilang payoné
I could spend the whole day just going through it	Aku bisa nglampahi kabèh dina mung liwat iku
I need more of this in my life	Aku butuh luwih akeh babagan iki ing uripku
I lost my words	Aku kelangan tembung
I can borrow a towel	Aku bisa nyilih anduk
I pulled away as everything came into place	Aku ditarik adoh minangka kabeh teka menyang Panggonan
I stumbled against the wall and then went back to the counter	Aku kesandhung menyang tembok banjur bali menyang counter
I think about going back	Aku mikir babagan bali
I want to make it	Aku arep nggawe
I felt the meaning, the destructive pleasure disturbed	Aku felt makna, kesenengan ngrusak kaganggu
I didn't see anything	Aku ora weruh apa-apa
I have learned a lot from each of you	Aku wis sinau akeh saka saben sampeyan
I just want to engage with a lot of people	Aku mung arep melu karo wong akeh
I vividly remember that it was eight o’clock	Aku kelingan kanthi cetha yen jam wolu
I asked what the cash price was for the visit	Aku takon apa rega awis kanggo riko
I gave myself a tap on the head	Aku menehi dhewe tunyuk ing sirah
I can’t spread my love	Aku ora bisa nyebar tresnoku
I hope things aren’t safe	Muga-muga samubarang ora aman
He then rarely appears to be without orders	Dheweke banjur arang katon ora nganggo pesenan
I just blew the police	Aku mung nyebul polisi
I want my son to be whatever he wants me to be	Aku pengin anakku dadi apa wae sing dikarepake
I want to make this a lead horse	Aku pengin nggawe iki jaran timbal
I get to hear her, but she says no	Aku njaluk krungu dheweke, nanging dheweke kandha ora
I thought you were just following me because you missed me	Aku ngira kowe mung nututi aku amarga kowe kangen karo aku
A deep sense of peace came over her	Rasa tentrem sing jero teka ing dheweke
I have no longer a grip on reality	Aku wis ora ana maneh genggeman ing kasunyatan
I understand the problem	Aku mangertos masalah
I thought he would go on his own	Aku panginten dheweke bakal lunga dhewe
A smile came to his face	Esem teka ing pasuryane
I was overwhelmed by that idea	Aku kepunjulen dening idea sing
I took a breath of surprise	Aku nyedhot ambegan kaget
The friends finally reconciled	Kanca-kanca pungkasane rukun
I have not spoken to my mother for ten years	Aku wis sepuluh taun ora ngomong karo ibu
I cleaned everything, worried	Aku ngresiki kabeh, kuwatir
Lots of things to do	Akeh perkara sing kudu ditindakake
I wouldn’t have gone if he was there	Aku ora bakal lunga yen dheweke ana
I want to thank him	Aku pengin matur nuwun marang dheweke
I feel accepted and loved by my family	Aku rumangsa ditampa lan ditresnani dening kulawargane
I know you keep some	Aku ngerti sampeyan tetep sawetara
The rewarded action is repeated	Tumindak sing diganjar diulang maneh
I forced him to leave	Aku mekso dheweke lunga
I am inside you	Aku ana ing njero sampeyan
Now I have two files	Saiki aku duwe rong file
I looked at the trash	Aku nyawang sampah
I can’t see him, though	Aku ora bisa ndeleng dheweke, sanadyan
I need this sleep	Aku kudu turu iki
I tried it to a few locations, it worked fine	Aku nyoba menyang sawetara lokasi, kerjane apik
I turned slightly to see my father	Aku rada noleh nemoni bapakku
I am very happy with this one	Aku seneng banget karo siji iki
I was looking for a button to push	Aku nggoleki tombol kanggo push
I’m not sure, this is true	Aku ora yakin, iki sing bener
I guarantee she will be fine	Aku njamin dheweke bakal apik
The idea was abandoned	Ide iki ditinggalake
I hadn’t thought it all through	Aku wis ora mikir kabeh liwat
A weak mechanism behind the wall	A mekanisme lemah konco tembok
I only need a few days	Aku mung butuh sawetara dina
I know exactly what to do now	Aku ngerti persis apa sing kudu ditindakake saiki
I dared to swing in my chair	Aku wani ngayun-ayun ing kursiku
I just love watching the summer check	Aku mung seneng nonton mriksa panas
I hugged her and pulled her close	Aku ngrangkul dheweke lan narik dheweke cedhak
I put my mother in the cold shower	Aku sijine ibu ing padusan adhem
I know what time it is	Aku ngerti iki jam pira
A spectacular explosion filled the air a minute later	Jeblugan spektakuler ngebaki hawa semenit mengko
I found it on the phone	Aku ketemu ing telpon
She spends her free time at dances and parties	Dheweke ngentekake wektu luang ing tarian lan pesta
I probably won’t find it for months	Aku mbokmenawa ora bakal nemokake iku kanggo sasi
I see you are almost dead	Aku weruh sampeyan meh mati
I haven’t slept very well	Aku durung turu banget
I texted him back, very briefly	Aku sms wong bali, banget sedhela
I now take care of my son	Aku saiki ngurus anakku
I am grateful for her help with the outfit though	Aku ngucapke matur nuwun kanggo dheweke bantuan karo rasukan tiyang istri sanadyan
I had the wrong emotions	Aku wis salah emosi
I don’t even have to get out of the kitchen	Aku malah ora kudu metu saka pawon
A sharp burst of energy shook his hand	Semburan energi sing tajem nggegirisi tangane
A total of fifteen states	Gunggunge limalas negara
I felt that way half my life	Aku felt sing cara setengah gesang kawula
I know everything very well	Aku ngerti kabeh banget
I didn’t mean to make you worried	Aku ora sengaja nggawe sampeyan kuwatir
I stood and looked at the chaos around me	Aku ngadeg lan nyawang kekacauan ing saubengé
I love every inch of him	Aku tresna saben inch saka wong
I’ve always been like this	Aku tansah kaya iki
I highly, highly, highly recommend this collection	Aku Highly, Highly, Highly Rekomendasi koleksi iki
I don’t mean scary	Aku ora maksud medeni
I am the one you despise and despise	Ingsun iki kang sira sembrana lan sira nistha
I know where to fit	Aku ngerti ngendi kanggo pas
I hope you will notice when it has come	Muga-muga sampeyan bakal ngelingi yen wis teka
I still hate her with passion	Aku isih sengit dheweke karo passion
I'll call you tomorrow	Aku bakal nelpon sampeyan sesuk
I woke up in my own cool cell	Aku tangi ing sel dhewe kang kelangan
I have to do what is right	Aku kudu nindakake apa sing bener
Children can be angry	Bocah bisa nesu
I’m practically applying for you	Aku praktis nglamar sampeyan
I could feel the power in his hands and fingers	Aku bisa ngrasakake kekuwatan ing tangan lan drijine
The public can no longer understand	Masyarakat ora bisa ngerti maneh
I just want to breathe again	Aku mung pengin ambegan maneh
I played two no conditions	Aku diputer rong kondisi ora
I pulled it down for me, close	Aku ditarik mudhun kanggo kula, cedhak
I don’t want the cold to call this guy	Aku ora pengin kadhemen nelpon wong iki
I have to be careful	Aku kudu ngati-ati
A girl that anyone would be proud to know	Bocah wadon sing sapa wae bakal bangga ngerti
I didn’t have democratic ambitions when I was young	Aku ora duwe ambisi demokratis nalika isih cilik
I think they feed off each other	Aku padha feed mati saben liyane
An enormous honor	A pakurmatan gedhe tenan
I want to bring her back	Aku arep nggawa dheweke bali
I think that’s just okay	Aku sing iku mung oke
I just know that insects don’t	Aku mung ngerti yen serangga ora
I was given a model to photograph and a theme	Aku diwenehi model kanggo motret lan tema
The boy’s oath is alive	Sumpah cah lanang iku urip
I’ve come too far to stop now	Aku wis adoh banget kanggo mandheg saiki
I don’t remember anything from the trip there	Aku ora kelingan apa-apa saka lelampahan ana
I can’t do it because we have a relationship	Aku ora bisa nindakake amarga kita duwe hubungan
I’m up a little to get a better look	Aku munggah sethitik kanggo njaluk dipikir luwih
I don’t want to burden you with this	Aku ora pengin beban sampeyan karo iki
I mean to scare you	Maksudku kanggo medeni sampeyan
I chose the white one with black spots	Aku milih sing putih karo bintik ireng
I just want to have my own business	Aku mung pengin duwe bisnis dhewe
I have read the notice	Aku wis maca wewaler
I stopped trying to move and couldn’t close my eyes	Aku mandheg nyoba obah lan ora bisa nutup mripatku
I just need the truth from you and your father	Aku mung butuh bebener saka sampeyan lan bapakmu
I have to take care of myself	Aku kudu njaga awakku dhewe
I really love you all	Aku pancen tresno marang kowe kabeh
I feel sorry for her now	Aku mesakake dheweke saiki
I try to give him compliments	Aku nyoba menehi pujian
I can’t take this anymore	Aku ora bisa njupuk maneh iki
I can’t die now without having settled down first	Aku ora bisa mati saiki tanpa wis mapan luwih dhisik
I have a responsibility to take care of this family	Aku duwe tanggung jawab kanggo ngurus kulawarga iki
I went to him	Aku lunga menyang wong
I blinked, confused for a moment	Aku kelip-kelip, bingung sedhela
The tropical storm then headed northwest	Badai tropis banjur tumuju ing sisih lor-kulon
I want to save as many lives as possible	Aku pengin nyimpen minangka akeh nyawa sabisa
I heard a strange sound from behind	Keprungu swara aneh saka mburine
I don’t like life now	Aku ora seneng urip saiki
I don’t know anything about it	Aku ora ngerti apa-apa bab iku
I put the food on the table	Aku nyelehake panganan ing meja
I can’t let it happen again	Aku ora bisa nglilani kedadeyan maneh
I didn’t feel good leaving my apartment	Aku ora becik ninggalake apartemenku
I would tell her husband, or worse, the police	Aku bakal ngandhani bojone, utawa luwih elek, polisi
I can’t hurt anyone on purpose	Aku ora bisa nglarani sapa wae kanthi sengaja
I wandered into a massive bedroom	Aku ngumbara menyang kamar turu massive
There were men and women in the elevator	Ana wong lanang lan wadon ana ing lift
I looked where the judge looked	Aku nyawang ngendi hakim katon
I don’t believe in myself	Aku ora percaya dhewe
I can see the ceiling frame below	Aku bisa ndeleng kerangka langit-langit ing ngisor iki
I anticipate it will be for a long time	Aku antisipasi bakal kanggo dangu
I could use some tea	Aku bisa nggunakake sawetara teh
I was so good at making her last longer	Aku dadi apik kanggo nggawe dheweke tahan suwe
I was a part of something, eventually	Aku dadi bagéan saka soko, pungkasanipun
I wondered what the story was	Aku kepingin weruh apa critane
Many people will miss it	Akeh wong sing bakal kangen
I come to you next	Aku teka kanggo sampeyan sabanjuré
I could feel his joy as well as his sorrow	Aku bisa ngrasakake kabungahane uga kasusahane
I couldn’t help but smile with his expression	Aku ora bisa nahan mesem karo ekspresine
I knew something was wrong	Aku ngerti ana sing salah
There were people silently and silently following him	Ana wong sing meneng lan meneng ngetutake dheweke
I enjoy my time in the cafe	Aku seneng wektu ing cafe
I close my eyes, going through	Aku nutup mripat, arep liwat
I will keep the time allotted	Aku bakal njaga wektu sing wis ditemtokake
I'm not a bastard	Aku dudu bajingan
I heard in your question	Aku krungu ing pitakonan Panjenengan
This is the first time	Iki pisanan
I could feel the anger growing in the room	Aku bisa ngrasakake nesu sing tuwuh ing kamar
I look thin and weak	Aku katon kuru lan lemes
I can’t forget about the time dealing with	Aku ora bisa lali bab wektu dealing with
The bond is small, but important	Ikatan cilik, nanging penting
I occasionally emphasize this point, if appropriate	Aku sok-sok nandheske titik iki, yen cocok
I want another answer	Aku pengin jawaban liyane
I should have asked that	Aku kudune sing takon
I bench press three hundred pounds	Aku bench press telung atus kilogram
A mayor has given the order	A mayor wis menehi dhawuh
I wanted to feel special	Aku wanted kanggo aran khusus
I went in and closed the door	Aku mlebu lan nutup lawang
I just thought it would help the job	Aku mung panginten iku bakal bantuan proyek
I turned the button back on	Aku nguripake maneh tombol
I feel guilty when she cries	Aku rumangsa salah yen dheweke nangis
I have never experienced this as a human being	Aku ora tau ngalami iki minangka manungsa
I mean, we’re going to talk about it for a minute at most	Maksudku, kita bakal ngomong babagan menit paling akeh
I don’t know what to think or say	Aku ora ngerti kudu mikir utawa ngomong apa
I have been satisfied	Aku wis kepenak
I thoroughly enjoyed this	Aku sak tenane sante iki
Finish the dress first	Rampung klambi dhisik
I get a pen and a notebook	Aku njaluk pulpen lan notebook
I just get the grace of the ax	Aku mung njaluk sih-rahmat saka kapak
I barely picked it up	Aku meh ora ngangkat
I don’t know what to do	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I hurried up the mountain	Aku cepet-cepet munggah gunung
Honestly I just arrived in town this morning	Jujur aku mung teka ing kutha iki esuk
I slid over the side into the still water	Aku slid liwat sisih menyang banyu isih
I’m not too worried	Aku ora kuwatir banget
I occasionally glanced at the woman at the bar	Aku sok-sok nglirik wong wadon ing bar
I went to find a new source	Aku lunga golek sumber anyar
A previously sold	A sadurunge wis didol
I want more of it now	Aku pengin luwih saka liyane saiki
I also read some complaints online about this	Aku uga maca sawetara keluhan online babagan iki
I just need to get a little air, right now	Aku mung perlu kanggo njaluk sethitik udara, sapunika
I can’t share a bed with two people	Aku ora bisa nuduhake amben karo wong loro
I want to sleep on the beach today	Aku pengin turu ing pantai dina iki
Whether this is true is unknown	Apa iki bener ora bisa dingerteni
I can’t move	Aku ora bisa ngalih
I know you have an offer	Aku ngerti sampeyan wis nawarake
I found where they had been tied up	Aku ketemu ngendi padha wis diikat
I need to make a delivery	Aku kudu nggawe pangiriman
I hate that thing about me	Aku sengit sing bab aku
I still don’t want to approach anyone	Aku isih ora pengin nyedhaki sapa wae
I twisted the lid and swallowed	Aku bengkong tutup lan ngulu
A precaution is enough	A pancegahan cukup
I already know it now	Aku wis ngerti saiki
However, I have many	Nanging, aku duwe akeh
I can’t imagine why that happened	Aku ora bisa mbayangno kenapa kedadeyan kasebut
I forced a smile	Aku meksa mesem
Perfectly advanced to the next round	Sampurna maju menyang babak sabanjure
I have my next free period	Aku duwe periode free sabanjuré
I started swimming down	Aku wiwit nglangi mudhun
I was still young for my class	Aku isih enom kanggo kelasku
We have nothing to say	Kita ora duwe apa-apa kanggo ngomong
I’m just watching now, free from judgment	Aku mung mirsani saiki, bebas saka pangadilan
I used to have her last year	Aku digunakake kanggo dheweke taun kepungkur
She allows him to escape anything	Dheweke ngidini dheweke lolos apa wae
I didn’t have the energy to even laugh	Aku ora duwe tenaga malah ngguyu
I recommend that you be patient	Aku menehi saran supaya sampeyan kudu sabar
I can only feel this horrible noise	Aku mung bisa ngrasakake gangguan sing nggegirisi iki
I can’t even stay home	Aku malah ora bisa nginep ing omah
I can use the money	Aku bisa nggunakake dhuwit
I have reported you to the captain	Aku wis nglaporake sampeyan menyang kapten
Related monk cells have also been identified	Sel biksu sing gegandhengan uga wis diidentifikasi
I wouldn’t even consider the possibility of him being here	Aku malah ora bakal nimbang kemungkinan dheweke ana ing kene
I never seem to get any time during the day	Aku tau koyone njaluk sembarang wektu sak dina
I need to know what happened to him	Aku kudu ngerti apa sing kedadeyan karo dheweke
I was able to take her out multiple times	Aku bisa njupuk dheweke metu kaping pirang-pirang
Children who need you	Bocah sing butuh sampeyan
I bumped into her without thinking	Aku nabrak dheweke tanpa mikir
I can’t choose one over the other	Aku ora bisa milih siji saka liyane
I can’t understand my mother	Aku ora bisa ngerti ibuku
I thought to myself as the bus pulled up	Aku mikir dhewe nalika bis mundur
I had forgotten to look at the service	Aku wis lali kanggo katon ing layanan
I don’t want him to leave	Aku ora pengin dheweke lunga
I hope he will be healthy	Muga-muga dheweke bakal sehat
I will return to my comparison of the lakes	Aku bakal bali menyang comparison sandi tlaga
I never invited him to join me	Aku ora tau ngajak dheweke melu aku
I closed my eyes and thought about that day	Aku nutup mripatku lan mikir babagan dina iku
I was all this and not a single one	Aku iki kabeh lan ora ana siji-sijia
I have heard mixed reports from places	Aku wis krungu laporan campuran saka panggonan
Work began at the end of the month	Pakaryan diwiwiti ing pungkasan sasi
I guarantee you the quality of the work	Aku njamin sampeyan kualitas karya
I can handle it all still nothing	Aku bisa ngatasi kabeh isih ora apa-apa
I think he is now asleep	Aku mikir dheweke saiki turu
I just wish your brother was here as well	Aku mung pengin kakangmu uga ana ing kene
I was almost waiting for another invitation	Aku meh ngenteni undangan liyane
A beautiful girl cannot be described or considered	Prawan ayu ora bisa diterangake utawa dianggep
I had my bag packed, emergency luggage	Aku wis tas dikempalken, gawan darurat
I was limp on my knees	Aku wis lemes ing dhengkul
I can’t think of, much less concentration	Aku ora bisa mikir, luwih kurang konsentrasi
I remember when my smile used to have meaning	Aku kelingan nalika esemanku biyen duwe makna
I don’t see any difference except attitude	Aku ora weruh bedane kajaba sikap
A new technical support ticket has been created	Tiket dhukungan teknis anyar wis digawe
I didn’t expect to be allowed to sign up	Aku ora ngarep-arep diijini mlebu
I have to be sure	Aku kudu yakin
I forced her to stand up	Aku meksa dheweke ngadeg
I would definitely bring them	Aku mesthi nggawa wong-wong mau
I believe it is the one with the fuel level indicator	Aku pracaya iku siji karo indikator tingkat bahan bakar
The Dutch were alert	Wadyabala Walanda padha waspada
A roast, she guessed	A panggang, dheweke guessed
I wouldn’t have been able to get this far without you	Aku ora bakal bisa nganti adoh tanpa sampeyan
I teach people that we are media	Aku mulang wong sing kita media
I will do it for you	Aku bakal nindakake iku kanggo sampeyan
I am so thankful for your prayers for me to be more courageous	Aku matur nuwun banget kanggo pandonga kanggo aku supaya luwih wani
I got out of the car and quickly chased him	Aku metu saka mobil lan cepet-cepet ngoyak dheweke
Successful painting must work from edge to edge	Lukisan sing sukses kudu kerja saka pinggir menyang pinggir
I knew why she was crying	Aku ngerti sebabe dheweke nangis
I can polish your carriage	Aku bisa poles kreta sampeyan
I looked for lightning from the window	Aku nggoleki bledhek saka jendela
I said it was time to stop them	Aku ngomong pas wektune kanggo mungkasi wong-wong mau
I would say that a lot of that is unnecessary	Aku bakal ujar manawa akeh sing ora perlu
I got up and offered my hand	Aku tangi lan nawarake tanganku
I never called from the same place	Aku ora tau nelpon saka panggonan sing padha
I have a lot of confidence in you	Aku duwe akeh kapercayan ing sampeyan
A confused expression spread across his face	Ekspresi bingung nyebar ing raine
This also created the national currency	Iki uga nggawe mata uang nasional
I pulled the filter out	Aku narik saringan metu
I hear a lot of noise here	Aku krungu swara sing akeh ing kene
I think tomorrow	Aku mikir sesuk
I just can’t reconcile	Aku mung ora bisa rukun
I asked him for his account of the event	Aku takon marang akun saka acara
I hope you might want to	Mugi sampeyan bisa uga pengin
I, uh, have to talk to people	Aku, eh, kudu ngomong karo wong
I have no right to speak to you	Aku ora duwe hak ngomong karo sampeyan
Martha then looked for her parents	Martha banjur nggolèki wong tuwané
The matter must be settled	Prakara iku kudu dirampungake
I clung to her as she played back and forth	Aku clung kanggo dheweke nalika dheweke muter bolak-balik
I fell asleep for a while	Aku keturon sedhela
I want to stay in my world	Aku pengin tetep ing donyaku
I had stage three when the doctor found out	Aku wis tahap telu nalika dokter ngerti
I need to talk to her	Aku kudu ngomong karo dheweke
I looked at my empty plate and plastic bottle	Aku nyawang piring lan botol plastikku sing kosong
I have to be careful	Aku kudu ngati-ati
A long year	Setaun suwene
I had to wink away	Aku kudu nglirik adoh
Pitch was never considered a mistake	Pitch ora tau dianggep minangka kesalahan
I have to allow breathing space	Aku kudu ngidini ruang ambegan
I hope you are not a fake guest	Mugi sampeyan ora tamu palsu
But there are two consequences of this glancing blow	Nanging ana rong akibat saka jotosan glancing iki
I like the reason for designing the arrangement	Aku seneng alesan kanggo ngrancang susunan
I say this for one reason	Aku ngomong iki kanggo siji alesan
I just want more more here	Aku mung pengin liyane liyane kene
I am not separated from the things that belong to me	Aku ora pisah karo barang sing dadi duwekku
A cold wind followed her inward	A angin adhem ngetutake dheweke mlebu
It’s been almost a year without a vacation	Wis meh setaun ora preinan
A little knowledge is all it takes	Kawruh sethitik iku kabeh iku perlu
I can’t assume anything	Aku ora bisa nganggep apa-apa
I can’t name it for you	Aku ora bisa nyebut jenenge kanggo sampeyan
I can't eat anything	Aku ora bisa mangan apa-apa
Another girl was taken from her family	Bocah wadon liyane dijupuk saka kulawargane
I use both hands and most of my brain	Aku nggunakake tangan loro lan sebagian besar otakku
A small green light is flashing	Lampu ijo cilik sumunar
I can’t wait to get out of the store	Aku ora sabar ngenteni metu saka toko mau
It's like a neighbor	Kayane tanggane ya
He was the third receiver selected overall	Dheweke dadi panrima katelu sing dipilih sakabèhé
I invited her and her husband to join us	Aku ngajak dheweke lan bojone kanggo ngancani kita
I didn’t know you could do that	Aku ora ngerti sampeyan bisa nindakake iku
I’m a mess at this point	Aku kekacoan ing titik iki
I can’t wait to go back	Aku ora bisa ngenteni bali
I have never met a stubborn person like you	Aku durung tau ketemu wong sing bandel kaya kowe
I will if you will help me	Aku bakal yen sampeyan bakal nulungi aku
I caught up with him right outside the power room	Aku kejiret munggah karo wong tengen njaba kamar daya
I have to bend before the wind	Aku kudu mlengkung sadurunge angin
I know, we don’t have to shoot people	Aku ngerti, kita ora kudu nembak wong
I was two and a half years old	Aku ana rong setengah taun
Parents have to die	Wong tuwa kudu mati
Not many are like him now	Ora akeh sing kaya dheweke saiki
I told him to look over	Aku marang wong dipikir liwat
I owe you another apology	Aku utang sampeyan njaluk ngapura liyane
I know it sounds crazy and it is	Aku ngerti muni edan lan iku
I turned to find them standing behind me	Aku noleh kanggo ketemu padha ngadeg ing mburi kula
I stopped to look outside	Aku mandheg kanggo ndeleng njaba
I need to write some more on this	Aku kudu nulis sawetara liyane iki
I want the decision to be yours	Aku pengin keputusane dadi sampeyan
I can benefit from my mistakes	Aku bisa entuk manfaat saka kesalahanku
I signed up here, slightly down	Aku mlebu kene, rada mudhun
I tasted the typical iron taste of the blood	Aku ngrasakake rasa wesi sing khas saka getih
I can’t leave here and get on the bus	Aku ora bisa ninggalake kene lan munggah bis
I give my opinion for free	Aku menehi pendapat gratis
I have to sit down	Aku kudu lungguh
I could almost see through the rocks	Aku meh bisa ndeleng liwat watu
I took it out on the deck	Aku njupuk metu ing dek
I stood up and collected everything	Aku ngadeg lan ngumpulake kabeh
I would forget my business and be an artist	Aku bakal lali bisnis lan dadi artis
I won’t blame you for refusing to come back	Aku ora bakal nyalahke sampeyan ora gelem bali
I want to keep the element of surprise	Aku pengin njaga unsur surprise
I folded the blanket farther back	Aku lempitan kemul luwih adoh bali
I made a kiss sound at the receiver right back	Aku nggawe swara Kiss ing panrima tengen bali
I thought it was so well	Aku panginten iku dadi uga
I wonder where they are all now	Aku kepengin weruh ing ngendi dheweke kabeh saiki
I hope you enjoy the show	Muga-muga sampeyan seneng karo pertunjukan kasebut
Clouds of cigarette smoke floated on the table	Mendhung asep rokok ngambang ing meja
I found the bathroom down another hallway	Aku ketemu jedhing mudhun lorong liyane
I ignored her common mistake	Aku digatèkaké kesalahan umum dheweke
I want to have a human component	Aku pengin duwe komponen manungsa
I’m not sure if he has identified me positively	Aku ora yakin yen dheweke wis ngenali aku kanthi positif
I couldn’t take my eyes off him	Aku ora bisa njupuk mripatku saka dheweke
I hadn’t thought about it	Aku wis ora mikir bab iku
I see the ground below	Aku ndeleng lemah ing ngisor iki
The club should get closer to me	Klub kudu nyedhaki aku
I will never feel angry again	Aku ora bakal ngrasakake nesu maneh
I was the end of the dream and woke up	Aku pungkasan saka ngimpi lan tangi
A couple of days to do	Saperangan dina kudu nindakake
I checked out eight or nine buildings	Aku mriksa metu wolung utawa sangang bangunan
A couple of significant costs	A saperangan saka biaya pinunjul
I don’t even think so	Aku malah ora mikir
I stopped, keeping my distance	Aku mandheg, njaga jarak
I told them they were cute	Aku marang dheweke padha cute
I guess he was younger than I was	Aku kira dheweke luwih enom tinimbang aku
I just didn’t immediately recognize him	Aku mung ora langsung ngenali dheweke
I tried not to grin back, but it disappeared	Aku nyoba ora kanggo grin bali, nanging ilang
I don’t think about honor or honor or circumstances	Aku ora mikir bab pakurmatan utawa pakurmatan utawa kahanan
I snapped my fingers	Aku njepret driji
I am proud to be your lover	Aku bangga dadi kekasihmu
I may have said it and not done it	Aku bisa uga wis ngomong lan ora nindakake
I choked, having difficulty breathing	Aku keselak, angel ambegan
I throw them into things	Aku mbuwang wong-wong mau menyang samubarang
I hope he doesn’t see or feel us	Aku ngarep-arep dheweke ora bakal weruh utawa ngrasakake kita
He speaks two lines throughout the film	Dheweke ngomongake rong baris ing kabeh film
I let the fuel pump stop automatically	Aku ngidini pompa bahan bakar mandheg kanthi otomatis
I'm going to put some stuff back	Aku arep kanggo sijine sawetara barang bali
I will be on your side	Aku bakal ing sisih sampeyan
I just have vibrant eyes	Aku mung duwe mripat sregep
A new presence seemed to open before him	Anane anyar katon mbukak sadurunge dheweke
I shook it and gently slapped my cheek	Aku goyangake lan alon-alon napuk pipiku
I think we need something	Aku ngira kita butuh apa-apa
I don’t even remember singing the third stanza	Aku malah ora ngelingi nembang bait katelu
However, I say that we should be fair	Nanging, aku ujar manawa kita kudu adil
I don’t mean to hurt your feelings	Aku ora maksud nglarani perasaanmu
I slightly shook my head, greeting him	Aku rada nyedhot sirahku, menehi salam marang dheweke
I think you’ll know quickly	Aku mikir sampeyan bakal ngerti kanthi cepet
I have also tried to kiss her	Aku uga wis nyoba kanggo Kiss dheweke
I asked him about the different file numbers	Aku takon marang babagan nomer file sing beda
I got up and went to my window	Aku tangi lan marani jendelaku
I will be a good friend whenever you need help	Aku bakal dadi kanca apik kapan sampeyan butuh bantuan
I owe you now too much	Aku utang sampeyan saiki akeh banget
I just wouldn’t take it for sex with her	Aku mung ora bakal njupuk kanggo jinis karo dheweke
I'll give you a hint	Aku bakal menehi pitunjuk
I like the useful information provided in your article	Aku seneng informasi migunani sing diwenehake ing artikel sampeyan
There was a large man sitting in the back	Ana wong gedhe lungguh ing mburi
I’m not going crazy	Aku ora bakal edan
I used to take such thrilling pleasure in people	Aku digunakake kanggo njupuk kesenengan agawé kuwi ing wong
I can't see his face	Aku ora bisa ndeleng pasuryane
I remember him saying that, that night as well	Aku kelingan dheweke ngomong ngono, bengi kuwi uga
I just look too busy today	Aku mung katon sibuk banget dina iki
I laid my hands flat on the wood	Aku glethakaken tangan warata ing kayu
I decided to finish my life a lot	Aku mutusake kanggo ngrampungake urip akeh
I tried kissing her tongue, but she refused	Aku nyoba ngambung ilat, nanging dheweke nolak
I bought a gift there but it was more for me	Aku tuku hadiah ana nanging luwih akeh kanggo aku
I can help pay for education	Aku bisa mbantu mbayar biaya pendidikan
I tried to convince myself that it was good	Aku nyoba kanggo gawe uwong yakin dhewe sing iku apik
People like that are said not to participate	Wong-wong sing kaya ngono kuwi dikandhakake ora bakal melu
I had a great time yesterday	Aku wis wektu gedhe wingi
I’m just a genuine member	Aku mung anggota asli
I closed my eyes, taking in the sensation	Aku nutup mripatku, njupuk ing sensasi
I never saw it again	Aku ora tau weruh maneh
I assure him it’s okay	Aku njamin dheweke ora apa-apa
I was so confused by everything that was happening	Aku dadi bingung karo kabeh sing kedadeyan
I know more than you can imagine	Aku ngerti luwih saka sampeyan bisa mbayangno
I went bunch hunting this past hunting season	Aku lunga mburu bunch iki mangsa mburu kepungkur
I will still accept the feeling, but I will not pursue it	Aku isih bakal nampa perasaan, nanging ora bakal ngoyak
I need to do some research	Aku kudu nindakake riset
A dear and special friend invited me to do so	Kanca sing ditresnani lan khusus ngajak aku nglakoni
I give myself a day off from him	Aku menehi aku dina libur saka wong
I read through the names again	Aku maca liwat jeneng maneh
I took two steps before it hit me	Aku njupuk rong langkah sadurunge kena aku
I will leave this animal	Aku bakal ninggalake kewan iki
I caressed my hand in surprise	Aku ngelus-elus tanganku amarga kaget
I know it’s not fun	Aku ngerti iku ora nyenengake
I don’t see a better way than I do	Aku ora weruh cara sing luwih apik tinimbang aku
I asked why, but they said no words	Aku takon apa, nanging padha ora ngandika tembung
I wondered where it came from	Aku kepingin weruh saka ngendi asale
I despised her and this was absolutely wonderful	Aku ngremehake dheweke lan iki pancen apik banget
I have a sister	Aku duwe adhine
It is also a station to guard the coast	Iku uga stasiun kanggo njaga pesisir
I hate going to clubs	Aku sengit menyang klub
A bad day on the track all around	A dina ala ing trek kabeh watara
I’ve heard him say this many times now	Aku wis krungu dheweke ngomong iki kaping pirang-pirang saiki
There is no official reason for the change	Ora ana alesan resmi kanggo owah-owahan kasebut
I looked into his eyes	Aku ndeleng ing mripate
I remember how he got help from me	Aku kelingan carane dheweke njaluk bantuan marang aku
I worked for the company forever	Aku makarya perusahaan ing salawas-lawase
I don’t like going anywhere	Aku ora seneng menyang ngendi
I fell asleep	Aku kesasar turu
I can tell he didn’t like it	Aku bisa ngomong dheweke ora seneng
I have to deal with this	Aku kudu ngatasi iki
I kept waiting for the scent to disappear	Aku terus ngenteni gondho ilang
I doubt we will get more than one shot	Aku mangu kita bakal entuk luwih saka siji dijupuk
I have also been quiet for a long time	Aku uga wis suwe saya sepi
I brought you out	Aku nggawa sampeyan metu
I will try to love them all	Aku bakal nyoba kanggo tresna kabeh
I lost my grasp	Aku kelangan nangkep
I breathed out with this horrible sound	Aku ambegan metu karo swara nggegirisi iki
I had a sudden urge to hug her	Aku duwe nggusah dadakan kanggo ngrangkul dheweke
I can’t stay close every day now	Aku ora bisa tetep cedhak saben dina saiki
I am a material scientist	Aku minangka ilmuwan material
I can’t distinguish between reality and fantasy anymore	Aku ora bisa mbedakake kasunyatan lan fantasi maneh
I can guarantee it’s not for mine	Aku bisa njamin iku ora kanggo mine
I laughed a little despite the situation	Aku ngguyu sithik sanajan ana kahanan
I need to get us out of here	Aku kudu njaluk kita metu saka kene
Much of the area is now forested	Akèh dhaérah saiki wis dadi alas
I make sure it’s that	Aku nggawe manawa iku sing
I know birth control is important	Aku ngerti kontrol lair iku penting
I followed her a few steps back	Aku ngetutake dheweke sawetara langkah maneh
I’m out of real estate	Aku metu saka real estate
I smiled big at the guard	Aku mesem amba marang sing njaga
I'm sure you will	Aku yakin sampeyan bakal
Hopefully we can share your good ideas and intentions	Muga-muga kita bisa nuduhake ide lan kekarepan sing apik
I can’t explain my raw emotions	Aku ora bisa nerangake emosi mentah
I think we better accomplish this	Aku ngira luwih becik kita ngrampungake iki
I’m not going to be good enough for her	Aku ora bakal cukup apik kanggo dheweke
The dove is tied with a rope to a pole	Manuk dara diikat nganggo tali ing cagak
I thought that was kind of cool	Aku panginten sing jenis kelangan
I just want to deal with toothache	Aku mung pengin ngatasi lara untu
I really love this game, it has so many styles	Aku pancene tresna game iki, wis dadi akeh gaya
I remember the interaction to this day	Aku kelingan interaksi nganti saiki
I like to occasionally start gossiping about myself	Aku seneng sok-sok miwiti gosip babagan aku
I was tired of what he was saying	Aku kesel karo apa sing diomongake
Knock on the door there is no answer	Ketok lawang ora ana wangsulan
I have to work	Aku kudu kerja
I drank about half a bottle of water	Aku ngombe babagan setengah botol banyu
I want to find my mother	Aku arep nggolèki ibuku
But I still have two days left	Nanging aku isih duwe rong dina maneh
I forgot how sexy her legs were	Aku lali carane seksi sikile
I think too fast	Aku mikir cepet banget
I need to know what’s in that corner	Aku kudu ngerti apa sing ana ing pojok iku
There is a lot of history with the family	Ana akeh sejarah karo kulawarga kasebut
I didn’t want to say anything to him	Aku ora arep ngomong apa-apa marang dheweke
I can probably get through without a wall in the summer	Aku mbokmenawa bisa liwat tanpa tembok ing mangsa panas
I have added important points about the ritual	Aku wis nambah poin penting babagan ritual
Small mistakes can cause a lot of suffering	Kesalahan cilik bisa nyebabake akeh kasangsaran
I got up and pulled it fast	Aku tangi lan narik iku cepet
I mean, you have to look at some stuff	Maksudku, sampeyan kudu ndeleng sawetara barang-barange
I could feel it in my dying bones	Aku bisa ngrasakake ing balungku sing sekarat
I also have a debt in my head	Aku uga duwe utang ing sirahku
I put it in the oven with the lights on	Aku sijine ing open karo lampu
I throw the phone back down	Aku uncalan telpon maneh mudhun
I have some information for you	Aku duwe sawetara informasi kanggo sampeyan
I record all my calls and messages	Aku ngrekam kabeh telpon lan pesen
Dark shadows appeared to cross his face	Wewayangan peteng katon nyabrang raine
I will definitely take you up on that	Aku mesthi bakal njupuk sampeyan munggah ing
I never learned to read very well	Aku ora tau sinau maca sing apik banget
I handed the phone back and shrug	Aku ngulungake telpon maneh lan shrug
I can’t write anymore	Aku ora bisa nulis maneh
I have also added a reference image	Aku uga wis nambah gambar referensi
I didn’t buy it for a while	Aku ora tuku sedhela
I love you, you are a wonderful creature	Aku tresna sampeyan, sampeyan makhluk sing apik banget
I like you personally	Aku seneng sampeyan pribadi
I have tried every fertility treatment so far	Aku wis nyoba saben perawatan kesuburan nganti saiki
Tragic fate, as it was said at the time	Nasib tragis, kaya sing dikandhakake ing wektu kasebut
I also like the purple ones, and the green ones	Aku uga seneng sing ungu, lan ijo
I have brothers and friends there	Aku duwe sedulur lan kanca-kanca ing kana
I have to dance with her	Aku kudu nari karo dheweke
The fact was some time before he spoke	Kasunyatan sawetara wektu sadurunge dheweke ngomong
I will do the same for you	Aku bakal nindakake bab sing padha kanggo sampeyan
Doctors need a lot of medical supplies	Dokter butuh akeh persediaan medis
I feel safe and secure with her	Aku rumangsa aman lan aman karo dheweke
I usually answer the same day	Aku biasane njawab dina sing padha
I broke one of our most important laws	Aku nyuwil salah siji saka hukum kita paling penting
I put my feet up on the worn gray carpet	Aku nyelehake sikilku menyang karpet abu-abu sing wis lungse
I hope so	Muga-muga kaya ngono
I think he wants to stay in the family	Aku mikir dheweke pengin tetep ing kulawarga
I like compensation	Aku seneng ganti rugi
I don’t feel like going out	Aku ora krasa arep metu
I boldly immediately took off my pants	Aku kanthi kendel langsung njupuk kathoke
I am, of course, a fan of organ meats	Aku, mesthi, penggemar daging organ
I thought it was a horrible thing	Aku panginten iku bab nggegirisi
I can’t believe how early they started	Aku ora pracaya carane awal padha miwiti
I promise I will never forget it	Aku janji ora bakal lali
I didn’t dare fly anymore	Aku ora wani mabur maneh
I stopped and looked	Aku mandheg lan ndeleng
I also want to see how it feels	Aku uga pengin ndeleng kepiye perasaane
I just can’t get it right though	Aku mung ora bisa njaluk iku bener sanadyan
I’ve been locked away inside, deep	Aku wis dikunci adoh nang, jero
I slept with a knife under my pillow	Aku turu karo piso ing ngisor bantal
But I have some very high quality swords	Nanging aku duwe sawetara pedhang kualitas dhuwur banget
I don’t remember what it was last time	Aku ora kelingan apa wektu pungkasan wektu
I thought we would pull out, but they waited	Aku mikir kita bakal narik metu, nanging padha ngenteni
A subsequent application for permission was denied	A aplikasi sakteruse kanggo ijin ditolak
I had nightmare after nightmare	Aku ngipi elek sawise ngipi elek
I don’t mind, looking for her	Aku ora keberatan, nggoleki dheweke
Sounds tired of muttering	Swara kesel ngomel-ngomel
I’m missing something here	Aku ilang soko kene
I don’t want to go back to bed	Aku ora arep bali menyang amben
I promise you prosperity	Aku janji marang kowe kamakmuran
I never offered to bring anyone else	Aku ora tau nawani nggawa wong liya
I said he was so cool	Aku ngomong dheweke dadi keren
The sentence inspired me to write the song	Ukara kasebut menehi inspirasi kanggo nulis lagu kasebut
A sweeping staircase leads to the conference level	Tangga sing nyapu tumuju menyang tingkat konferensi
I remember every day, every event	Aku kelingan saben dina, saben acara
I don’t care anymore making scenes	Aku ora peduli maneh nggawe adegan
A glass of wine is never so bad	Segelas anggur ora tau dadi ala
I live alone in an upstairs apartment	Aku manggon dhewe ing apartemen ndhuwur
I know you like to see other people win	Aku ngerti sampeyan seneng ndeleng wong liya menang
I can't figure it out	Aku ora bisa ngerteni
I feel bad always eating myself	Aku krasa ala tansah mangan dhewe
I am a smart woman and a loving mother	Aku wong wadon pinter lan ibu sing tresna
I’m nothing more than a shell	Aku ora liya mung cangkang
I got her yesterday	Aku wingi entuk dheweke
I could hear her muscles moving from here	Aku krungu otot dheweke obah saka kene
I shrugged	Aku ngangkat bahu
I heard all those stories that night from the tent	Aku krungu kabeh crita mau bengi saka tarub
I have seen it in his mind	Aku wis weruh nang pikirane
I can’t believe his house was even sold	Aku ora percaya omahe malah didol
I was skeptical at first	Aku mamang ing wiwitan
I’m just one person	Aku mung siji wong
I closed my back door, and turned the lock	Aku nutup lawang mburiku, lan nguripake kunci
I like almost all music	Aku seneng meh kabeh musik
I don’t have much time	Aku ora duwe wektu akeh
I made a promise to you when you escaped	Aku wis janji karo kowe nalika kowe oncat
I called to her, urging her forward	Aku ngundang dheweke, ndesek dheweke maju
I get them in the truck	Aku njaluk wong-wong mau ing truk
I feel comfortable here	Aku rumangsa nyaman ing kene
I just got worse from there	Aku mung dadi luwih elek saka ing kono
I doubt that all the items were produced in all colors	Aku mangu yen kabeh item padha diprodhuksi ing kabeh werna
Finally I reached the outskirts of town	Akhire aku tekan pinggir kutha
A few minutes passed, and then the door opened	Sawetara menit liwat, banjur lawang mlebu
I spread my wings, and it all cracked	Aku mbentang swiwiku, lan kabeh retak
I want to see its confirmation in an hour	Aku pengin ndeleng konfirmasi sawijining ing jam
I was really starving	Aku pancen kaliren
We owe him a piece of good entertainment	We utang wong Piece saka hiburan apik
I commission it too much	Aku komisi iku kakehan
I know you will be back	Aku ngerti sampeyan bakal bali
I don’t mean to mean you	Aku ora maksud kanggo maksud sampeyan
I don’t mean to blow you up like that	Aku ora maksud arep njeblug kowe kaya ngono
I was forced to look at his face	Aku kepeksa nyawang raine
I wouldn’t give her the satisfaction of a response	Aku ora bakal menehi dheweke kepuasan respon
I invite you to participate	Aku ngajak sampeyan melu
Hopefully he’ll be back in the middle of the night	Muga-muga dheweke bakal bali ing tengah wengi
I want to hunt you down, and bring you back	Aku arep mburu sampeyan, lan nggawa sampeyan bali
I finished one pair and started to finish another	Aku rampung siji pasangan lan wiwit rampung liyane
I tried to back off but couldn’t	Aku nyoba mundur nanging ora bisa
I thought, he would know	Aku panginten, dheweke bakal ngerti
I looked down in disappointment	Aku katon mudhun ing kuciwo
Awesome guys	Wong lanang sing apik tenan
I love singing your name	Aku seneng nyanyi jenengmu
I hope you approve of your outfit	Muga-muga sampeyan nyetujoni rasukan sampeyan
I didn’t yet know what to do	Aku durung ngerti apa sing kudu ditindakake
I asked him if he was ever nervous	Aku takon marang apa dheweke tau gugup
I’ve got it out alive	Aku wis tak metu urip
I got the last embarrassment	Aku entuk isin pungkasan
I slightly used it over a few books	Aku rada digunakake iku luwih sawetara buku
I might leave you like this all day	Aku bisa uga ninggalake sampeyan kaya iki sedina muput
I want him to hear me and know me	Aku pengin dheweke krungu aku lan ngerti aku
Some of you are in a circle	Sawetara sampeyan ana ing bunder
I hate that everything has come about this	Aku sengit sing kabeh wis teka babagan iki
I like the idea of ​​this process	Aku seneng idea saka proses iki
I don’t even know if we make things like that	Aku malah ora ngerti yen kita nggawe barang kaya ngono
I told him he would go home tomorrow	Aku ngomong yen dheweke bakal mulih sesuk
I looked down at the table	Aku ndeleng mudhun ing meja
I checked the child carefully so as not to wake him up	Aku mriksa bocah kasebut kanthi ati-ati supaya ora nggugah
I never looked over at him once	Aku tau ndeleng liwat ing wong sapisan
I don’t like to drink alcohol at my party	Aku ora seneng ngombe alkohol ing pestaku
Small problem here	Masalah cilik ing kene
This will be the last professional season	Iki bakal dadi musim profesional pungkasane
A puzzle of what it is	A teka-teki apa iku
I did this until there were no fish left	Aku nindakake iki nganti ora ana iwak sing isih ana
I thought that was amazing from him	Aku panginten sing apik tenan saka wong
I can feel your sweet lips, your hot mouth	Aku bisa ngrasakake lambemu sing manis, cangkeme panas
I never saw him go or come back	Aku ora tau weruh dheweke lunga utawa bali
I know something is happening, but it’s not like that	Aku ngerti ana sing kedadeyan, nanging ora kaya ngono
I ate mine as we stood at the counter	Aku mangan mine nalika kita ngadeg ing counter
He seemed the favorite to win the nomination	Dheweke ketoke favorit kanggo menang nominasi
I’m not going to be there with this post	Aku ora arep ana karo kirim iki
I lost some important supporting documents	Aku ilang sawetara dokumen pendukung penting
I’m into a work of art	Aku dadi karya seni
I have plenty of time for shopping, boy	Aku duwe akeh wektu kanggo blanja, cah lanang
I shouted for my friends to help	Aku bengok-bengok supaya kanca-kancaku nulungi
I can get my nephew	Aku bisa njaluk ponakanku
I heard him follow me	Aku krungu dheweke ngetutake aku
I nodded and stood up	Aku manthuk lan ngadeg
I’m so sad to hear you lose her	Aku sedhih banget krungu sampeyan kelangan dheweke
I looked at him and said that he promised me	Aku nyawang dheweke lan ngomong yen janji marang aku
I will stand by my confession	Aku bakal ngadeg karo pratelanku
I’m here for another reason	Aku kene kanggo alesan liyane
I’m not going to call security	Aku ora bakal nelpon keamanan
I’m not sure what’s true	Aku ora yakin apa sing bener
I will lose a loved one and feel very sad	Aku bakal kelangan wong sing ditresnani lan rumangsa sedhih banget
I must have realized you would know	Aku kudu wis temen maujud sampeyan bakal ngerti
I missed my friend so much when he moved away	Aku kangen kancaku banget nalika dheweke pindhah adoh
I regret that all my life	Aku getun yen kabeh uripku
I admire the quality about you	Aku ngujo kualitas babagan sampeyan
I was also scared	Aku uga wedi
I don’t want people to touch me	Aku ora pengin wong ndemek aku
The news is suspended	Pawarta digantung
But we’ve heard it many times before	Nanging kita wis krungu kaping pirang-pirang sadurunge
I know that there is something else	Aku ngerti yen ana barang liyane
I have to laugh at that one	Aku kudu ngguyu sing siji
I could feel the intensity of my anger	Aku bisa ngrasakake intensitas nesu
I couldn’t do my job properly	Aku ora bisa nindakake tugasku kanthi bener
I spent hours on the phone	Aku ngginakaken jam ing telpon
I wanted to beat the brain	Aku wanted kanggo ngalahake otak ing
I could see the uncertainty in his eyes	Aku bisa ndeleng kahanan sing durung mesthi ing mripate
I just get involved with them	Aku mung melu karo wong-wong mau
I love seeing them together	Aku seneng ndeleng wong-wong mau bebarengan
I’m not drowning you will	Aku ora klelep sampeyan bakal
I can hang out anywhere	Aku bisa nongkrong nang endi wae
I tore this place looking fine	Aku nyuwek-nyuwek panggonan iki nggoleki
I turned right and followed the path	Aku noleh nengen lan ngetutake dalan
I could see what they were doing	Aku bisa ndeleng apa sing ditindakake
I would be interested to hear what the situation is	Aku bakal kasengsem krungu apa kahanan
I still have a few weeks before he does	Aku isih duwe sawetara minggu sadurunge dheweke nindakake
I have a weird feeling that there are people around, again	Aku duwe perasaan aneh yen ana wong ing sekitar, maneh
I think he’s an amazing person	Aku iku wong apik tenan
A big smile spread across his face	Esem gedhe nyebar ing raine
I felt tears trying to form	Aku krasa luh nyoba kanggo mbentuk
I thought you were my mother	Aku panginten sampeyan ibuku
I feel very grateful to him	Aku rumangsa matur nuwun banget marang dheweke
The roar of the shell exploded violently	Gemuruh cangkang sing njeblug banget
I already knew he wouldn’t	Aku wis ngerti dheweke ora bakal
I laughed and ran to get his hand	Aku ngguyu lan mlayu njupuk tangane
I try not to feel bitter	Aku nyoba ora krasa pait
I threw them all away	Kabeh mau dakbuwang
I checked the break schedule	Aku mriksa jadwal istirahat
I’m sure everything that happened was real	Aku yakin kabeh sing kedadeyan iku nyata
I beg you not to bring me	Aku njaluk supaya ora nggawa aku
I don’t even know if it has been published	Aku malah ora ngerti yen wis diterbitake
I can’t go to college	Aku ora bisa kuliah
I have no interest in politics	Aku ora duwe kapentingan ing politik
People cannot overcome anything by faith	Wong ora bisa ngalahake apa-apa kanthi iman
I haven’t eaten since lunch	Aku durung mangan wiwit nedha awan
I decided that there must be something else	Aku mutusaké sing mesthi ana mergo
Blind panic is the last thing that is needed	Gupuh wuta minangka perkara pungkasan sing dibutuhake
I couldn’t even concentrate on the experiment	Aku malah ora bisa konsentrasi ing eksperimen
I jumped at the chance	Aku mlumpat ing kesempatan iki
I take a shower and dry my hair	Aku adus lan garing rambutku
He couldn't understand it	Dheweke ora bisa ngerti
I cried for over an hour	Aku nangis luwih saka siji jam
I don’t know anything about them	Aku ora ngerti apa-apa bab wong-wong mau
I half expected dinner to be winding down	Aku setengah nyana nedha bengi bakal nduwurke tumpukan mudhun
She has two children	Dheweke duwe anak loro
I could also have relied on him last year	Aku uga bisa gumantung marang dheweke taun kepungkur
I knew they would come happily because people were watching	Aku ngerti dheweke bakal teka kanthi seneng amarga wong-wong padha nonton
I know you lost your family, eighteen years ago	Aku ngerti sampeyan ilang kulawarga, wolulas taun kepungkur
I stopped at the back of the station next to the car wash	Aku mandheg ing mburi stasiun ing jejere cuci mobil
I had no food or water	Aku ora duwe pangan utawa banyu
I try to stay busy at work	Aku nyoba kanggo tetep sibuk ing karya
I didn’t take a shower for the first week	Aku ora adus kanggo minggu pisanan
I have to save the woman and her baby	Aku kudu nylametake wong wadon lan bayine
I shot her, girl	Aku nembak dheweke, bocah wadon
I secretly hope that this will bring us closer	Aku meneng-menengan ngarep-arep yen iki bakal nggawe kita luwih cedhak
I'll take it from here	Aku bakal njupuk saka kene
I know this is not possible at a time like that	Aku ngerti iki ora mungkin ing wektu kaya ngono
I like to treat the king like a baby	Aku seneng nganggep raja kaya bayi
I was so emotional playing it	Aku dadi emosi muter iku
I knew he wouldn’t	Aku ngerti dheweke ora bakal
I knew we were meant for each other	Aku ngerti kita padha dimaksudaké kanggo saben liyane
I know this is a safe place	Aku ngerti iki panggonan kang aman
I will not postpone this event for anyone or anything	Aku ora bakal nundha acara iki kanggo sapa wae utawa apa wae
I know you now and have learned to hug you	Aku ngerti sampeyan saiki lan wis sinau kanggo ngrangkul sampeyan
I looked at the number above the door	Aku nyawang nomer ing ndhuwur lawang
I can see only part of what lay beyond	Aku bisa ndeleng mung bagean saka apa lay ngluwihi
I now want to take this outlook a step further	Aku saiki pengin njupuk outlook iki langkah luwih
I think the speech was tremendous	Aku pidato iku tremendous
I thought you would rest more comfortably	Aku panginten sampeyan bakal ngaso luwih mulyo
I won’t say anything, but it doesn’t matter	Aku ora bakal ngomong apa-apa, nanging ora masalah
I stopped and put a sign between us	Aku mandheg lan nyelehake tandha ing antarane kita
I want one lap for every young soldier	Aku pengin siji puteran kanggo saben prajurit enom
I thought this was a great story	Aku panginten iki crita gedhe
A tear dripped into the photo	A luh netes menyang foto
I saw him punch a shark in the face	Aku weruh dheweke doyo hiu ing pasuryan
I checked the time on the phone	Aku mriksa wektu ing telpon
I don’t eat too much	Aku ora mangan akeh banget
I love the article you wrote	Aku seneng artikel sing sampeyan tulis
I need him to remember	Aku kudu dheweke eling
A moment later, he pulled back, surprised	Sedhela mengko, dheweke narik maneh, kaget
I have some assignments there	Aku duwe sawetara tugas ing kana
I have yet to find a solution	Aku durung nemokake solusi
I’m talking about the people, not the leaders	Aku ngomong babagan rakyat, dudu pimpinane
I love the dream that made me though	Aku seneng ngimpi sing digawe kula sanadyan
A little about me	Sithik babagan aku
I can smell my hair and skin	Aku bisa mambu rambute lan kulite
I work so well with other amazing people	Aku kerjane apik karo wong liya sing apik tenan
I guess he can’t face the consequences	Aku kira dheweke ora bisa ngadhepi akibate
I welcomed the great cat and thanked him for coming	Aku nampani kucing gedhe lan matur nuwun kanggo teka
I asked him why he didn’t come out and ran	Aku takon apa dheweke ora metu lan mlayu
I’m a little worried you know	Aku rada kuwatir sampeyan ngerti
I want to see more posts like this	Aku pengin ndeleng luwih akeh kiriman kaya iki
I give it my all	Aku menehi barang kabeh
I still need that schedule	Aku isih kudu jadwal sing
I tried not to stare, but couldn’t help myself	Aku nyoba ora kanggo mentheleng, nanging ora bisa bantuan dhewe
I usually try to get in the first four	Aku biasane nyoba kanggo njaluk ing pisanan papat
I remember how people looked at me	Aku kelingan carane wong nyawang aku
I know some of that is written	Aku ngerti sawetara sing ditulis
I thank you for coming and staying for your help	Aku matur nuwun kanggo teka lan tetep kanggo bantuan
I moved carefully through the fog	Aku dipindhah kanthi ati-ati liwat kabut
I know it’s just bad childhood memories, though	Aku ngerti iku mung kenangan kanak-kanak ala, sanadyan
A million dollars is a lot of money	A yuta dolar iku akèh dhuwit
A clean driver’s license is essential	Lisensi nyopir sing resik penting
I pray that you see the light and join us	Aku ndedonga supaya sampeyan ndeleng cahya lan gabung karo kita
I remember encouraging and saying blessings to her	Aku elinga nyemangati lan ngucapake berkah kanggo dheweke
I have a meeting this morning	Aku duwe rapat esuk
I remind you to be absolutely confident with your decision	Aku ngelingake sampeyan supaya pancen yakin karo putusan sampeyan
I was very surprised	Aku kaget banget
I only participated in one, regionally	Aku mung melu siji, regional
I will not allow democracy to flourish	Aku ora bakal ngidini demokrasi berkembang
I need to eat a little	Aku kudu mangan sethithik
I didn’t see anything, but I was still worried	Aku ora weruh apa-apa, nanging isih krasa kuwatir
I opened my eyes and cursed	Aku mbukak mripatku lan ngipat-ipati
I wondered what he wanted	Aku kepingin weruh apa sing dikarepake
I almost felt bad for him	Aku meh krasa ala marang dheweke
I don’t have a good explanation	Aku ora duwe panjelasan sing apik
I am very familiar with the accused	Aku kenal banget karo sing dituduh
I have to tell you once and for all	Aku kudu pitutur marang kowe sapisan lan kanggo kabeh
I swung twice and hit his skull	Aku swung kaping pindho lan nggebug tengkorak kang
It is also driven by technological change	Iku uga mimpin dening owah-owahan teknologi
I just need more of the truth	Aku mung mbutuhake luwih saka bebener
I will determine one day	Aku bakal nemtokake sawijining dina
A nightmare that has taken away her beloved husband	Ngimpi elek sing wis njupuk bojone sing ditresnani
I just changed myself	Aku mung ngowahi dhewe
I have to share this with all the wonderful people	Aku kudu nuduhake iki karo kabeh wong sing apik banget
I haven’t met him in a long time	Aku wis suwe ora ketemu
I’ve felt safe before	Aku wis rumangsa aman sadurunge
A smart girl like you will soon find another endeavor	Cah wadon sing pinter kaya kowe bakal enggal golek gaweyan liya
I fainted on the floor	Aku pingsan ing lantai
I approached it and turned it off	Aku nyedhaki lan mateni
I was in no hurry to go home	Aku ora kesusu mulih
I learned and taught myself how to do it	Aku sinau lan ngajari aku carane nindakake
I have not been able to contact you for the past hour	Aku ora bisa ngubungi sampeyan sajrone jam kepungkur
I felt very nervous in her	Aku rumangsa gemeter banget ing dheweke
I also know your father	Aku uga ngerti bapakmu
I don’t know how to win over solid ground	Aku ora ngerti carane bisa menang liwat lemah sing padhet
I will never forgive that behavior	Aku ora bakal ngapura prilaku kasebut
I have no one else to complain about	Aku ora ana liyane sing bisa sambat
I like the taste of her	Aku seneng karo rasa dheweke
A certain way of saying it	Cara tartamtu kanggo ngomong
I assume you killed him here	Aku nganggep sampeyan mateni dheweke ing kene
There is also a problem with the oblique plane	Ana uga masalah karo bidang miring
I also felt the same way	Aku uga felt cara sing padha
I was like an idiot	Aku kaya wong bodho
I paused, staring harder	Aku ngaso, mentheleng luwih hard
I just need a minute	Aku mung butuh menit
I lost the ability to talk to animals	Aku ilang kemampuan kanggo ngomong karo kewan
I cried all the way home	Aku nangis kabeh dalan mulih
Some of the songs we try to sing	Sawetara lagu sing kita coba nyanyi
I’m an expert at getting the truth out of people	Aku ahli kanggo njupuk bebener saka wong
I think about this, every now and then	Aku mikir iki, saben-saben
I opened my mouth and closed it again	Aku mbukak cangkeme lan nutup maneh
I just want you	Aku mung pengin sampeyan
I was also scared for my family	Aku uga wedi kanggo kulawarga
I tied the side to the end	Aku kaiket sisih kanggo pungkasan
I can’t get rid of the feeling of being guided	Aku ora bisa ngilangi rasa dituntun
A sheet was pulled up in his face	A sheet ditarik munggah ing pasuryan
I kept coming back without fear	Aku terus bali tanpa wedi
I just want to hang out	Aku mung arep nongkrong
I pray that my soul may remain, in heaven	Aku ndedonga supaya jiwaku tetep, ing swarga
I couldn’t see or hear it anymore	Aku ora bisa ndeleng utawa krungu maneh
I hate the suspicion that snakes pass through me	Aku sengit anggepan sing ula liwat kula
I remember the helmet you made	Aku kelingan helm sing sampeyan gawe
Eluh fell quickly wiped away	Eluh tiba sing cepet-cepet diusap
Hopefully he should accompany her	Muga-muga dheweke kudu ngancani dheweke
I always came easily to her	Aku tansah teka kanthi gampang kanggo dheweke
I was also thankful to get out of her apartment	Aku uga matur nuwun kanggo metu saka apartemen dheweke
I tried moving but couldn’t	Aku nyoba obah nanging ora bisa
I’ve never considered it fully before	Aku ora tau nganggep kanthi lengkap sadurunge
I wonder if they are still accessible at all	Aku wonder yen padha isih bisa diakses ing kabeh
I want to learn more about what happened	Aku pengin sinau luwih akeh babagan kedadeyan kasebut
I can’t wait to wear them tonight	Aku ora sabar kanggo nyandhang mau bengi iki
I find myself singing all the time, somewhere	Aku golek dhewe singing kabeh wektu, nang endi wae
I tried to twist it out of his hands	Aku nyoba kanggo twist metu saka tangane
I just can’t move	Aku mung ora bisa obah
I can’t ruin another hideout	Aku ora bisa ngrusak papan ndhelik liyane
I told your mother and her	Aku ngomong ibumu lan dheweke
I feel like someone is controlling my body	Aku rumangsa ana sing ngontrol awakku
But political and public opposition continues to grow	Nanging oposisi politik lan umum terus saya mundhak
I can't give a damn	Aku ora bisa menehi tandha
I suddenly had a bad feeling about everything	Aku dumadakan duwe perasaan ala babagan kabeh
My battle got worse	Paprangan saya tambah parah
The corpse in the grave	Mayit ing kuburan
A mystery that no one wants to solve	Misteri sing ora ana sing pengin dipecahake
Some were holding flowers	Sawetara padha nyekel kembang
I just want to drop this for you	Aku mung arep nyelehake iki kanggo sampeyan
I immediately accepted	Aku langsung nampa
I curse the sky for taking the sun	Aku ngipat-ipati langit amarga njupuk srengenge
They are somewhere on defense	Padha nang endi wae ing pertahanan
I have a life here now	Aku duwe urip kene saiki
I just winked at her and looked away	Aku mung nglirik dheweke lan nyawang adoh
They sought him out in vain	Padha nggoleki dheweke kanthi muspra
I never left you	Aku ora tau ninggal kowe
I want to go up to the gym	Aku arep munggah menyang gym
I promise it won’t be too long	Aku janji ora bakal suwe banget
A knowing grin began to spread across his face	A grin ngerti wiwit nyebar tengen pasuryan
I looked at where it came from	Aku mandeng saka ngendi asale
I approached, trying to see through the dark shadows	Aku nyedhaki, nyoba kanggo ndeleng liwat bayangan peteng
I watched this, fainting	Aku nonton iki, pingsan
I doubt we have enough evidence either way	Aku mangu kita duwe cukup bukti salah siji cara
I could understand and immediately participate	Aku bisa ngerti lan langsung melu
I said he was very happy with me	Aku ngomong dheweke seneng banget karo aku
The route is scattered by a number of temples	Rute kasebut kasebar kanthi jumlah candhi
I heard a cough and woke up	Keprungu watuk banjur tangi
I thought you would be tired out of your nerves	Aku panginten sampeyan bakal kesel metu saka syaraf
I was not at a meeting in the church	Aku ora ana ing kebaktian ing pasamuwan
I didn’t let that happen	Aku ora nglilani kedadeyan kasebut
I was immediately attracted	Aku langsung ketarik
A mixed worried expression of surprise appeared on her face	Ekspresi kuwatir campur kaget katon ing raine
I was embarrassed by his decision	Aku isin karo keputusane
A sophisticated digital and electronics company	Perusahaan digital lan elektronik sing canggih
I need answers, just like you	Aku butuh jawaban, kaya sampeyan
I have given myself to this monster	Aku wis menehi dhewe kanggo monster iki
I also feel ungrateful for not being so happy	Aku uga rumangsa ora matur nuwun amarga ora seneng banget
His long jump record is retired	Rekor lompat jauh dheweke wis pensiun
This part of the agenda has passed	Iki bagéan saka agenda wis liwati
People often use her pictures to sell their work	Wong asring nggunakake gambar dheweke kanggo ngedol karya
I saved more for later	Aku disimpen liyane kanggo mengko
I can still feel him	Aku isih bisa ngrasakake dheweke
I was surprised to look around to my right	Aku kaget nyawang sakiwa tengenku
I can’t lose her anymore	Aku ora bisa kelangan dheweke maneh
I’m still confused about a lot of things	Aku isih bingung babagan akeh perkara
I said it was enough to play the sword	Aku ngandika iku cukup muter pedhang
I have to stretch, to feel the air	Aku kudu mulur, kanggo ngrasakake hawa
I have decided to move on	Aku wis mutusaké kanggo nerusake
I ran out of the gate and into the park	Aku mlayu metu saka gerbang lan menyang taman
I have a plan and you will be safe	Aku duwe rencana lan sampeyan bakal aman
I quickly put on my helmet and started the engine	Aku cepet-cepet nganggo helm lan miwiti mesin
I created a simple program today	Aku nggawe program prasaja dina iki
I smoke as a fitting description	Aku ngrokok minangka gambaran sing cocog
I sat down at the table and started eating fast	Aku lungguh ing meja lan miwiti mangan cepet
I wanted to be angry with him	Aku kepengin nesu marang dheweke
I think he knows a lot more than I said	Aku mikir dheweke ngerti luwih akeh tinimbang sing dakkandhakake
I don’t judge anyone	Aku ora ngadili sapa-sapa
I have to let go of the competitive side of myself	Aku kudu ngeculake sisih kompetitif saka aku
I put my emotions away before walking in the door	Aku sijine emosi adoh sadurunge mlaku ing lawang
I will take whatever punishment is given to me	Aku bakal njupuk paukuman apa wae sing diwenehake
I’ve been thinking about this for four days	Aku wis mikir babagan iki wis patang dina
I was surprised it was a year ago	Aku kaget wis setahun kepungkur
I want to make it	Aku arep nggawe
I can make a slide show of them	Aku bisa nggawe slide show saka wong-wong mau
I had a strange dream of a white wolf	Aku ngimpi aneh serigala putih
I have taken a course	Aku wis njupuk kursus
Travel footballer	Pemain bal travel
A second later, my eyes found focus	Sedetik mengko, mripatku nemokake fokus
I follow my own whims	Aku nuruti karepku dhewe
I can do a good job here	Aku bisa nindakake pakaryan sing apik ing kene
I hope he doesn’t do any of the above	Aku ngarep-arep dheweke ora nindakake apa-apa ing ndhuwur
I thought it would relax her	Aku panginten iku bakal ngendhokke dheweke
I’m a hard person to buy	Aku wong sing angel tuku
A constant dynamic plays out	A dinamika pancet diputer
I was not given food or water	Aku ora diwenehi pangan utawa banyu
I just have to be strong	Aku mung kudu kuwat
The design process is very mature at this time	Proses desain banget diwasa ing wektu iki
I swallowed the word	Aku nguntal tembung kasebut
I handed each of them one glass and they nodded politely	Aku ngulungake saben wong siji gelas lan padha manthuk sopan
I have to allow quiet time, this is important	Aku kudu ngidini wektu sepi, iki penting
I can't see the water source	Aku ora bisa ndeleng sumber banyu
Sweet and light place	Panggonan manis lan cahya
I stood up and stood up	Aku ngadeg lan ngadeg
I followed the hallway and found a waiting area	Aku ngetutake lorong lan nemokake area tunggu
I guess they’ll separate men and women, though	Aku guess padha bakal misahake lanang lan wadon, sanadyan
I still feel weak and stupid	Aku isih rumangsa lemes lan bodho
I think, the time has come	Aku ngira, wektune wis teka
I finally gave him the money to go shopping	Aku pungkasane menehi dhuwit kanggo blanja
I’m not broken, at least	Aku ora rusak, paling ora
I looked down, into the clearing	Aku mandeng mudhun, menyang clearing
I am a successful person	Aku wong sukses
I’m looking forward to getting back to it	Aku looking nerusake kanggo njaluk maneh
I have eagerly awaited tonight	Aku wis eagerly ngenteni bengi iki
I can’t say exactly how far others have come	Aku ora bisa ngomong persis carane adoh liyane wis teka
It’s been years I haven’t met	Wis pirang-pirang taun aku ora ketemu
I crossed my arms and let my chin down	Aku nyabrang tangan lan supaya daguku mudhun
I’m just glad you’re here	Aku mung bungah sing ana kene
I can be an artist	Aku bisa dadi artis
I have to get out of here	Aku kudu lunga saka kene
I felt his fine hair move with his brush	Aku felt rambute nggoleki gerakane karo sikat kang
I smiled very much at his face	Aku mesem banget raine
I started writing this book over forty years ago	Aku wiwit nulis buku iki liwat patang puluh taun kepungkur
I have to take my life, not save it	Aku kudu njupuk nyawa, ora nyimpen
I stood out of the way, but was close to watching	Aku ngadeg metu saka dalan, nanging cedhak kanggo nonton
I guessed he was well over six feet	Aku guessed wong iku uga liwat enem kaki
This is the only time he mentioned it	Iki mung wektu dheweke disebutake
I don’t believe that you will guide me	Aku ora ngandel yen sampeyan bakal nuntun aku
I will not pay this deposit	Aku ora bakal mbayar simpenan iki
I’m not here to die	Aku ora kene kanggo mati
I appreciate you sharing your story with me	Aku appreciate sampeyan nuduhake crita karo kula
I wanted to confess to him	Aku kepengin ngakoni marang dheweke
I looked at the door as my voice approached	Aku nyawang lawang nalika swara saya nyedhaki
I started down this road a long time ago	Aku miwiti mudhun dalan iki dangu kepungkur
I will find her and bring her home	Aku bakal nemokake dheweke lan nggawa dheweke mulih
I can’t resist anymore	Aku ora bisa nolak maneh
I can’t remember all the details	Aku ora bisa ngelingi kabeh rincian
I was more worried about him than I was	Aku luwih kuwatir marang dheweke tinimbang aku
I was looking for the truth	Aku nggoleki bebener
I didn’t see you at the funeral	Aku ora weruh sampeyan ing panguburan
I sent a letter to them	Aku ngirim layang kanggo wong-wong mau
A pale green sign hung above the door	Tandha ijo pucet digantung ing ndhuwur lawang
I like small dinners	Aku seneng nedha bengi cilik
I realized there was no window to speak of	Aku temen maujud ora ana jendhela kanggo ngomong
I can’t say for sure	Aku ora bisa ngomong manawa
I’m not sure he was allowed to do this	Aku ora yakin dheweke diidini nindakake iki
I even vomited again	Aku malah muntah maneh
I wonder what a train ride is like	Aku kepengin weruh kaya apa perjalanan sepur
I can guarantee you complete discretion	Aku bisa njamin sampeyan lengkap discretion
I opened my mouth to disagree, but nothing came out	Aku mbukak cangkeme kanggo ora setuju, nanging ora ana sing metu
I stay behind for minutes	Aku tetep konco menit
An act of great mercy has been taken	Tumindak welas ageng wis ditindakake
I don’t care who watches	Aku ora peduli sapa sing nonton
I learned this from my experience with my beloved dog	Aku sinau iki saka pengalaman karo asu sing ditresnani
I will hate you forever	Aku bakal sengit marang kowé ing salawas-lawase
I’ve put him at least eight feet	Aku wis sijine wong ing wolung kaki paling
I cried and fell in front of me	Aku nangis lan tiba ing ngarep
I swear, word, word, word	Aku sumpah, tembung, tembung, tembung
I could smell the grass and smell the flowers	Aku bisa ngrasakake suket lan mambu kembang
I just look like an ordinary person	Aku mung katon kaya wong biasa
I have no experience with this	Aku ora duwe pengalaman babagan iki
I think you care about me	Aku mikir sampeyan peduli karo aku
I still feel tired	Aku isih krasa kesel
I went almost a year without a dream	Aku lunga meh setahun tanpa ngimpi
I suggest maybe majoring in music education as well	Aku suggest Mungkin jurusan pendidikan musik uga
I didn’t feel anything	Aku ora krasa apa-apa
I struggled to hold back my anger	Aku berjuang kanggo nahan nesu
I don’t want to get involved	Aku ora pengin melu
I will be forced to tell him	Aku bakal kepeksa ngomong marang dheweke
I beat my parents	Aku ngalahake wong tuwaku
I will fly to sleep but not for long	Aku bakal mabur turu nanging ora suwe
I pulled the collar of my jacket up around my neck	Aku narik kerah jaketku munggah ing gulu
I try every day to take time out for myself	Aku nyoba saben dina kanggo njupuk wektu metu kanggo kula
I smiled, waved and turned away	Aku mesem, melambaikan tangan lan noleh
I’m just a tool of justice	Aku mung alat keadilan
I’m a photographer	Aku dadi fotografer
I could feel the invasion trying	Aku bisa ngrasakake invasi nyoba
Knights, leaders, are born of grace and glory	Satriya, pemimpin, lair saka sih lan kamulyan
I can take care of everything	Aku bisa ngurus kabeh
I said while sleeping, as well as my son	Aku ngomong nalika turu, uga anakku
I am satisfied, satisfied, and happy beyond words	Aku puas, marem, lan seneng ngluwihi tembung
I suspect the same thing may have happened to us	Aku curiga bab sing padha uga kedaden kanggo kita
I didn’t do anything good	Aku ora nindakake apa-apa sing apik
I know at least two who can identify you	Aku ngerti paling ora loro sing bisa ngenali sampeyan
I bring useless things	Aku nggawa barang-barang sing ora ana gunane
I can’t find the sun	Aku ora bisa nemokake srengenge
I have to put it back together	Aku kudu sijine maneh bebarengan
I opened the bathroom door	Aku mbukak lawang kamar mandi
I have an open mind and still do	Aku duwe pikiran sing mbukak lan isih nindakake
I'll take some	Aku bakal njupuk sawetara
I suspect this will happen	Aku curiga iki bakal kelakon
A floor like this would cost a fortune today	A lantai kaya iki bakal biaya rejeki dina
I couldn’t convince him not to go	Aku ora bisa ngyakinake dheweke supaya ora lunga
This rarely happens	Iki arang kedadeyan
I don’t want to argue with them	Aku ora arep padu karo wong-wong mau
I tried to warn her but she wouldn’t listen	Aku nyoba ngelingake dheweke nanging dheweke ora ngrungokake
I tried to speak, but my mouth was too dry	Aku nyoba ngomong, nanging cangkeme garing banget
I know the tendency	Aku ngerti kecenderungane
I locked the back door	Aku ngunci lawang mburi
I was questioned at the police station today	Aku ditakoni ing kantor polisi dina iki
I think you will be happy	Aku mikir sampeyan bakal seneng
I don’t know many things	Aku ora ngerti akeh perkara
I got up and walked away	Aku tangi lan mlaku-mlaku
I plan to start doing this in the future	Aku rencana kanggo miwiti nindakake iki ing mangsa
The hot rod calendar is hung from black nails	Tanggalan rod panas digantung saka kuku ireng
I have to see her reaction	Aku kudu ndeleng reaksi dheweke
I need time to ease into each	Aku kudu wektu kanggo ease menyang saben
Part of the monument is damaged	Bagéyan saka tugu rusak
I might be a suspect	Aku bisa uga dadi tersangka
I prefer trading	Aku luwih seneng dagang
I want her to look like her	Aku pengin dheweke katon kaya dheweke
There are several functional churches in the city	Ana sawetara gréja fungsional ing kutha
I hope that this investment leads to larger transactions	Mugi sing investasi iki ndadékaké kanggo transaksi luwih gedhe
I am also a committed photographer by date	Aku uga setya photographer miturut tanggal
I’m the first person, now	Aku wong pisanan, saiki
I’m not the same as that	Aku ora padha karo sing
I need you to finish this hole later	Aku kudu sampeyan ngrampungake bolongan iki mengko
Exactly on the border is a layer of clay	Persis ing wates kasebut ana lapisan lempung
I thought it was all okay	Aku ngira kabeh ora apa-apa
I think that’s pretty good	Aku sing cukup apik
I have to avoid it	Aku kudu supaya ora katon
I looked around, confused as to why	Aku nyawang mubeng, bingung arep ngapa
I mean, that sounds weird	Maksudku, sing muni aneh
I'm in a new room	Aku ing kamar anyar
I have admired his management	Aku wis admired kang manajemen
I pulled up a chair and sat down	Aku narik kursi lan lungguh
I turned and saw the lady on the swing	Aku noleh lan weruh lady ing ayunan
You can play the letter	Sampeyan bisa muter layang
I let the forest talk to me	Aku ngidini alas ngomong karo aku
I wanted to, but experience has taught me otherwise	Aku wanted, nanging pengalaman wis mulang kula digunakake
I have to declare bankruptcy	Aku kudu ngumumake bangkrut
A kiss landed on her neck	A kiss ndharat ing dheweke gulu
Sometimes I ask what is written and why	Kadhang kala aku takon apa sing ditulis lan ngapa
I stay at your place, actually	Aku nginep ing panggonan sampeyan, bener
I wanted to go again, but couldn’t	Aku pengin lunga maneh, nanging ora bisa
I'm quite an actress	Aku cukup aktris
I don’t know who this little creature is	Aku ora ngerti sapa makhluk cilik iki
I can’t fit into a place like this	Aku ora bisa pas menyang panggonan kaya iki
I tried to dispel my fear	Aku nyoba ngilangi rasa wedi
I’ve had enough for tonight	Aku wis cukup kanggo bengi iki
I had the best of all	Aku wis paling apik kabeh
That was taken as a death sentence	Sing dijupuk minangka ukuman pati
I work, a lot, and not much else	Aku kerja, akeh, lan ora akeh liyane
I saw him everywhere	Aku weruh dheweke nang endi wae
Find humor in the small things of small government	Golek humor ing bab cilik saka pamaréntah cilik
I patiently waited for my turn to dig	Aku sabar ngenteni giliranku ngeduk
I guessed he didn’t want to take me	Aku guessed dheweke ora pengin njupuk kula
I like it but the quality is very bad	Aku seneng nanging kualitase ala banget
The fort was built in c	Bèntèng iki dibangun ing c
The locals gave directions to the ranch	Wong lokal menehi pituduh menyang ranch
I head high into the cold	Aku sirah dhuwur menyang kadhemen
Life’s nightmares for people	Ngimpi elek urip kanggo wong
I don’t have to do that	Aku ora kudu nglakoni
I called, but there was no one	Aku nelpon, nanging ora ana wong
I don’t know where to start	Aku ora ngerti ngendi arep miwiti
I will start looking for the missing files	Aku bakal miwiti nggoleki file sing ilang
I, on the other hand	Aku, ing tangan liyane
The questionnaire was designed specifically for this study	Kuesioner dirancang khusus kanggo panliten iki
I got off the plane and checked my bag	Aku metu saka pesawat lan mriksa tasku
I’m tired of eggs	Aku kesel karo endhog
I hope you enjoy reading	Muga-muga sampeyan seneng maca
I don’t care, though	Aku ora ketompo, sanadyan
I really wish this could be my life	Aku pancene pengin iki bisa dadi uripku
I know you have made that mistake before	Aku ngerti sampeyan wis nggawe kesalahan kasebut sadurunge
I’m going to start preparing for the trip tomorrow	Aku arep miwiti nyiapake perjalanan sesuk
I’m ninety percent positive she’s pregnant	Aku sangang puluh persen positif dheweke ngandhut
I didn’t bother waking anyone up	Aku ora repot nggugah sapa-sapa
I wonder why he does that	Aku gumun kok dheweke nglakoni
I mean, potentially funny	Maksudku, potensial lucu
I could hardly believe what he was saying	Aku meh ora percaya apa sing diomongake
I was irritated but not too bothered	Aku jengkel nanging ora banget alangan
I see great damage in our future	Aku weruh karusakan gedhe ing masa depan kita
I will be at the end	Aku bakal ing mburi
I found little of any help	Aku ketemu sethitik bantuan sembarang
I actually thought it was okay	Aku bener panginten iku oke
I was in awe of how it all worked out	Aku ing kagum carane iku kabeh bisa metu
I had to keep holding on	Aku kudune terus nyekel
I felt irritated, angry	Aku krasa jengkel, nesu
I happen to be born there	Aku kelakon lair ing kono
I hope you will enjoy it	Mugi sampeyan bakal seneng
Two years later he became full professor	Kalih taun salajengipun piyambakipun dados profesor lengkap
I began to worry	Aku wiwit kuwatir
Young students open the door	Siswa enom mbukak lawang
I did everything for myself	Aku nindakake kabeh kanggo awakku dhewe
I believe that everything is timely	Aku percaya yen kabeh ana wektune
I could see him through the glass roof	Aku bisa ndeleng wong liwat gendheng kaca
I feel very lonely	Aku rumangsa sepi banget
I always make sure my husband reads	Aku tansah nggawe manawa bojoku maca
I can produce more than you can deal with	Aku bisa gawé luwih saka sampeyan bisa menehi hasil karo
I want to ask you	Aku arep takon sampeyan
I will announce my decision	Aku bakal ngumumake keputusanku
I’m just happy that we can go home	Aku mung seneng yen kita bisa mulih
I was told that being gay was wrong	Aku dikandhani yen dadi gay iku salah
I need to make a new one	Aku kudu nggawe anyar
He also noted he was crazy	Uga nyathet dheweke edan
I dismiss the idea as ridiculous	Aku nolak ide kasebut minangka konyol
I remember a lot of trees	Aku kelingan akeh wit
I feel very proud of him	Aku rumangsa bangga banget karo dheweke
I wondered what made me work	Aku kepingin weruh apa sing nggawe aku bisa
I’ve been told that he’s not going anywhere	Aku wis ngomong yen dheweke ora arep menyang ngendi wae
I examined it with the eyes of both men	Aku nliti karo mripate wong loro
A perfect little face looked at her	Pasuryan cilik sing sampurna nyawang dheweke
I like fabric and don’t wear it	Aku seneng kain lan ora nganggo
I couldn’t let him go back with her	Aku ora bisa nglilani dheweke bali karo dheweke
I imagine her at home, alone and sad	Aku mbayangno dheweke ing omah, dhewekan lan sedhih
I am remembered through everyone’s words and songs	Aku dieling-eling liwat tembung lan lagu saben wong
I have the determination to make it my reality	Aku duwe tekad kanggo nggawe kasunyatanku
I can stay here with you	Aku bisa tetep kene karo sampeyan
I caught the red hand	Aku kejiret tangan abang
I need a kitchen chair to reach	Aku butuh kursi pawon kanggo nggayuh
We will fight to the last shell	Kita bakal perang nganti cangkang pungkasan
I wanted to give this relationship a try	Aku wanted kanggo menehi sesambetan iki nyoba
I went home and cried	Aku mulih lan nangis
I struggled to control the urge to count	Aku berjuang kanggo ngontrol nggusah kanggo count
I turned to where he was standing	Aku noleh menyang ngendi dheweke wis ngadeg
I haven’t seen him sign yet	Aku durung weruh dheweke mlebu
I highly recommend going here	Aku Highly Rekomendasi arep kene
I was quite breathless	Aku cukup ambegan
The need for a new cooperative combination appears	Kabutuhan kanggo kombinasi koperasi anyar katon
I was just trying to save myself	Aku mung nyoba kanggo nyimpen dhewe
This is passed down from generation to generation	Iki diwarisake saka generasi menyang generasi
I need someone who has your insight	Aku butuh wong sing duwe wawasan sampeyan
I just went shopping	Aku nembe blanja
I just get this feeling	Aku mung njaluk raos iki
I just need to lie here for a bit	Aku mung perlu kanggo ngapusi kene kanggo dicokot
I searched my mind for some safe conversation topics	Aku nggolèki pikiranku kanggo sawetara topik obrolan sing aman
I know that the color has disappeared from my face	Aku ngerti yen werna wis ilang saka pasuryan
I’m the one paying for myself you know	Aku sing mbayar dhewe sampeyan ngerti
I'll kill him before you can lift a finger	Aku bakal mateni dheweke sadurunge sampeyan bisa ngangkat driji
I felt he was more himself, more comfortable	Aku rumangsa dheweke luwih awake dhewe, luwih kepenak
I pulled her back instead of checking my legs	Aku mbalekake dheweke tinimbang mriksa sikilku
I was given a week without pay	Aku diwenehi seminggu tanpa bayaran
I know there will be some twisted versions	Aku ngerti bakal sawetara versi bengkong
I mean, my friends know	Maksudku, kanca-kancaku ngerti
I wasn’t strong enough for him	Aku ora cukup kuwat kanggo dheweke
I still cry at times	Aku isih nangis ing kaping
I want you bare on me	Aku pengin sampeyan gundhul ing kula
I find that one particularly hard to answer	Aku nemokake sing siji utamané hard kanggo njawab
I hope he will show his face now	Aku ngarepake dheweke bakal nuduhake pasuryane saiki
I said that he was welcome to come with me	Aku ngomong yen dheweke olèh teka karo kula
A family of four	A kulawarga lan sikil papat
I know how to hook one up	Aku ngerti carane pancing siji munggah
I’m not sure how long we’ll be apart	Aku ora yakin suwene kita bakal pisah
I need more support	Aku kudu luwih ndhukung
I hope to show you around	Aku ngarep-arep kanggo nuduhake sampeyan watara
In front of the door was a bench	Ing ngarep lawang ana bangku
I felt the possibility, and forgiveness, even	Aku felt kamungkinan, lan pangapunten, malah
I decided to wait a while	Aku mutusaké kanggo ngenteni sawetara wektu
I don’t have a sister and three older siblings	Aku ora duwe adhine lan telu sedulur tuwa
There is no pain and suffering	Ora ana rasa lara lan kasangsaran
I really want to impress this guy	Aku kepengin banget ngematake wong iki
I wish you had	Aku pengin sampeyan duwe
I have completed my mission here	Aku wis rampung misi kene
He did everything right	Dheweke nindakake kabeh kanthi bener
I jumped up, sucking my back against the wall	Aku mlumpat, nyedhot mburi menyang tembok
I just want to share	Aku mung pengin nuduhake
I just couldn’t face that years ago	Aku mung ora bisa ngadhepi sing taun kepungkur
I saw an old body withered, dead	Aku weruh awak lawas sing layu, mati
But service has been reduced	Nanging layanan wis suda
He then recovered after several months of physical therapy	Dheweke banjur pulih sawise sawetara wulan terapi fisik
A very nice lady to her	A lady apik banget dheweke
I know you have a memory that will never be lost	Aku ngerti sampeyan duwe memori sing ora bakal ilang
I can’t at the moment	Aku ora bisa ing wayahe
I pointed to the car	Aku nuding mobil
I had been on the bus for probably twelve hours	Aku wis ing bis mbokmenawa rolas jam
I read his face, his body	Aku maca pasuryane, awak
I would never know them	Aku ora bakal ngerti wong-wong mau
I should be punished immediately	Aku kudu langsung diukum
I don’t know if this exists	Aku ora ngerti yen iki ana
I want to stay away from him	Aku pengin tetep adoh saka dheweke
I will never bother you again	Aku ora bakal ngganggu sampeyan maneh
I got drunk	Aku kena mabuk
I have never seen him use that expression	Aku durung nate ndeleng dheweke nggunakake ekspresi kasebut
I came five years ago	Aku teka limang taun kepungkur
Burning stores mean unemployment	Toko sing kobong tegese pengangguran
Contemporary opinion is critical of the project	Panemu kontemporer kritis babagan proyek kasebut
I feel they are worth a look	Aku rumangsa wong-wong mau pantes dideleng
Mature women who want to have sex with me	Wong wadon diwasa sing pengin duwe jinis karo kula
I have finished my stay here	Aku wis rampung nginep kene
I was very pleasantly surprised about the city	Aku banget pleasantly kaget babagan kutha
I have decided to do it	Aku wis mutusaké kanggo nindakake iku
I came to help her, as well	Aku teka kanggo mbantu dheweke, lan uga
I think you will be happy	Aku mikir sampeyan bakal seneng
I am new to this forum	Aku anyar ing forum iki
I miss them both	Aku kangen wong loro
I have always admired that	Aku wis tansah admired sing
I was really afraid that he wouldn’t	Aku pancene wedi yen dheweke ora bakal
I’m not happy about it	Aku ora seneng babagan iki
The worker then died	Buruh kasebut banjur mati
We just went in and did it together	Kita mung mlebu lan nindakake bebarengan
I cried until I fell asleep again	Aku nangis nganti turu maneh
I felt his power	Aku ngrasakake kekuwatane
I smiled the biggest smile my face would allow	Aku mesem eseman paling gedhe sing pasuryan bakal ngidini
I was tempted by his offer	Aku digodha karo tawarane
I visited here with my parents and my sister	Aku dolan mrene karo wong tuwa lan adhiku
I think there is something important behind this	Aku ana soko wigati konco iki
Five houses were damaged	Limang omah rusak
I was left with an empty apartment	Aku ditinggal karo apartemen kosong
I didn’t expect him to be there	Aku ora ngarep-arep dheweke ana ing kana
A knock on the door ended the conference	Ketukan ing lawang mungkasi konferensi
I can’t say it anymore	Aku ora bisa ngomong maneh
I really appreciate the answer	Aku nemen appreciate jawaban
I highly recommend them to just put it into perspective	Aku banget nyaranake wong-wong mau kanggo mung sijine iku menyang perspektif
I like being with guys	Aku seneng karo wong lanang
I knew he didn’t have to get up	Aku ngerti dheweke ora kudu tangi
I started tearing the top right corner and stopped	Aku wiwit nyuwek pojok tengen ndhuwur lan mandheg
The fact that he knew so well	Kasunyatan sing dheweke ngerti banget
I believe in fact and science	Aku pracaya ing kasunyatan lan ilmu
I think that follows as naturally as Cloud follows darkness	Aku mikir sing nderek minangka alamiah minangka Awan nderek pepeteng
A woman and a man entered	Wong wadon lan lanang mlebu
I won’t be able to see them	Aku ora bakal bisa ndeleng wong-wong mau
I want her to make me love her again	Aku pengin dheweke nggawe aku tresna maneh
I have no problem paying for a well designed pattern	Aku ora masalah mbayar kanggo pola dirancang uga
I also closed my curtains	Aku uga nutup gordenku
I don’t know how long he was inside me	Aku ora ngerti suwene dheweke ana ing njero aku
I sat down and started drinking coffee, looking directly at the front	Aku njagong lan miwiti ngombe kopi, ndeleng langsung ing ngarep
I know this is difficult, so stay tuned	Aku ngerti iki angel, mula tetep wae
I asked why he did it	Aku takon kenapa dheweke nindakake
I want to get out of the fairy tale war	Aku pengin metu saka perang dongeng
I threw the rod forward	Aku mbuwang rod maju
I’m not sure what received me	Aku ora yakin apa nampa kula
I encourage it, even	Aku kasurung, malah
I’ve always loved it	Aku wis tansah tresna iku
The possibilities for what is to come are endless	Kemungkinan kanggo apa sing bakal teka ora ana watese
I felt embarrassed and cursed on my breath	Aku rumangsa isin lan ngipat-ipati ing ambegan
I tried to pull something out of the piece	Aku nyoba narik soko saka potongan kasebut
A crazy person who will kill without a doubt	Wong edan sing bakal mateni tanpa mangu-mangu
A wall mount next to the wholesale list	A wall Mount jejere ing dhaftar Grosir
I definitely look like a crazy woman	Aku mesthi katon kaya wong wadon edan
I turned to feel the boom	Aku noleh menyang krasa boom
I saw the same police again	Aku weruh polisi sing padha maneh
I have to smell the best for her	Aku kudu mambu sing paling apik kanggo dheweke
I secretly wondered if he was like me	Aku meneng-menengan kepingin weruh yen dheweke kaya kula
I sent two of them to his house yesterday	Aku wingi ngongkon wong loro menyang omahe
I never expected anything	Aku ora tau ngarep-arep apa-apa
I have lived on the floor	Aku wis manggon ing lantai
I have not been the best wife	Aku durung dadi bojo sing paling apik
I didn’t expect it to happen like that	Aku ora nyangka kedadeyan kaya ngono
I smiled at her and she smiled again	Aku mesem marang dheweke lan dheweke mesem maneh
I myself do not know what is wrong	Aku dhewe ora ngerti apa sing salah
I noticed something else as well	Aku ngeweruhi soko liyane uga
I bought it from him	Aku tuku saka dheweke
I can’t think about it right now though	Aku ora bisa mikir bab iku sapunika sanadyan
I have ruined the house	Aku wis ngrusak omah
I touched his shoulder	Aku ndemek pundhake
I thought that was exactly what breaking up meant	Aku panginten sing persis apa bejat munggah temenan
I sank in my neck	Aku klelep ing gulu
I’ve never been too scared	Aku durung tau wedi banget
I know when he will be over	Aku ngerti kapan dheweke bakal liwat
I know you are almost broken	Aku ngerti sampeyan meh rusak
I came here voluntarily	Aku teka ing kene kanthi sukarela
I burned from the inside out	Aku diobong saka njero metu
I was going to drive myself crazy	Aku iki arep drive dhewe edan
I began to calm down	Aku wiwit tenang
I don’t care one way or the other	Aku ora peduli siji cara utawa liyane
I think she and her family will be very cooperative	Aku mikir dheweke lan kulawarga bakal banget kooperatif
I come from your future	Aku teka saka masa depanmu
I thought it seemed a little too personal	Aku mestine iku ketoke sethitik banget pribadi
I cried badly	Aku nangis elek
A corpse was found in the conference room	A mayit ditemokake ing kamar konferensi
I find it more than enough	Aku nemokake luwih saka cukup
He had been trying to clear the chimney	Dheweke wis nyoba mbusak cerobong asep
I can’t be expected to wear this	Aku ora bisa samesthine kanggo nganggo iki
I guess it’s sixteen, it seems right	Aku guess iku nembelas, misale jek tengen
I haven’t played for a couple of months	Aku wis ora muter kanggo saperangan sasi
I feel light as a feather	Aku krasa entheng kaya wulu
I had forgotten about all the spies	Aku wis lali bab kabeh telik
I really need to stop disappearing in my mind	Aku pancene kudu mandheg ilang ing pikiranku
I feel better	Aku rumangsa luwih apik
I’m actually taking the high road here	Aku bener njupuk dalan dhuwur kene
I want to say	Aku arep ngomong
I have too much time to think	Aku duwe wektu akeh banget kanggo mikir
I have no memory of what happened in the past	Aku ora duwe memori babagan kedadeyan kepungkur
I saw about six tortured that night, including you	Aku weruh watara enem tortured wengi iku, kalebu sampeyan
I just want to forget what happened, and move on	Aku mung pengin nglalekake apa sing kedadeyan, lan nerusake
The national forest is a victory for everyone	Alas nasional minangka kamenangan kanggo kabeh wong
I can’t stand it anymore	Aku wis ora tahan maneh
I couldn’t handle anything	Aku ora bisa ngatasi apa-apa
I reached out to turn off the taillights	Aku tekan kanggo mateni lampu mburi
I can’t smell it if there’s a danger out there	Aku ora bisa mambu yen ana bebaya metu ana
I was afraid the opportunity to hide had passed	Aku wedi wusana kanggo ndhelikake wis liwati
I don’t know if he belongs to you	Aku ora ngerti yen dheweke dadi duweke sampeyan
I said that you work as you say	Aku kandha yen sampeyan kerja kaya sing diomongake
I don’t want to lose you	Aku ora pengin kelangan sampeyan
They married someone else	Padha nikah karo wong liya
I love dogs and cats	Aku seneng asu lan kucing
I asked my mother why my father left	Aku takon marang ibu kenapa bapak lunga
People want to hear the truth	Wong pengin krungu bebener
A sweet wife to do so	Bojo sing manis nglakoni
I immediately looked at her	Aku langsung nyawang dheweke
I need you in the conference room, fifteen minutes	Aku butuh sampeyan ing ruang konferensi, limalas menit
I felt tired even in the form of a wolf	Aku felt kesel malah ing wangun serigala
I don’t blame her for the choices she made	Aku ora nyalahke dheweke kanggo pilihan sing digawe
I can garden and make my own house	Aku bisa kebon lan nggawe omahku dhewe
I looked at the main screen	Aku nyawang layar utama
I have a boat lock here	Aku duwe kunci prau ing kene
I forgot all about it	Aku lali kabeh bab iku
I want to take you there, share it all	Aku pengin nggawa sampeyan mrana, nuduhake kabeh
I still can’t believe you did it, get out of here	Aku isih ora ngandel yen sampeyan nindakake iku, metu kene
I totally agree with you	Aku pancen setuju karo sampeyan
I try to be encouraging	Aku nyoba kanggo nyemangati
I waited to sign up	Aku ngenteni mlebu
A few years of living together can work	Sawetara taun urip bebarengan bisa kerja
I thought you knew me	Aku panginten sampeyan ngerti aku
He also developed an interest in politics	Dheweke uga ngembangake minat babagan politik
I know he doesn’t need sleep like that	Aku ngerti dheweke ora butuh turu kaya ngono
It adopted the national flag in use today	Iku diadopsi gendéra nasional sing digunakake saiki
I brought home a few cases of my own	Aku nggawa omah sawetara kasus dhewe
I can catch you more	Aku bisa nyekel sampeyan luwih
I convert in the most radical sense	Aku ngonversi ing pangertèn paling radikal
I almost forgot you were there	Aku meh lali kowe ana
I sat in the bar stool	Aku lungguh ing kursi bar
I couldn’t stop remembering him	Aku ora bisa mandheg ngelingi dheweke
Everything was just great	Kabeh ana mung gedhe
That women work together to protect and breastfeed their children	Sing wadon kerja sama kanggo nglindhungi lan nyusoni anak-anake
I look and feel really good	Aku katon lan rumangsa apik banget
I am happy and proud	Aku seneng lan bangga
I reached down and dragged her up	Aku tekan mudhun lan nyeret dheweke munggah
I really missed it	Aku pancene ora kejawab
I began to know my place in the world	Aku wiwit ngerti panggonanku ing donya
A shiver passed through my body	A ndredheg ngliwati awakku
I can’t find another word to describe it	Aku ora bisa nemokake tembung liya kanggo nerangake
A few minutes later he arrived	Sawetara menit mengko dheweke teka
I need something to work on, for once	Aku butuh sesuatu kanggo nyambut gawe, sepisan
The sound, barely audible	Swara, meh ora keprungu
I lay there for the longest time	Aku lay ana kanggo wektu paling dawa
I’m in the last place, literally	Aku ing panggonan pungkasan, secara harfiah
I’m so caught up in what we have	Aku dadi kejiret munggah ing apa kita duwe
Repairs typically take four years to complete	Perbaikan biasane mbutuhake patang taun kanggo ngrampungake
I know how they think	Aku ngerti carane padha mikir
I mean the relationship is gone	Maksudku hubungan ora ono
I felt my heart pounding	Aku krasa deg-degan jantunge
I could feel him pressed against me	Aku kroso dheweke dipencet marang kula
Not considered a significant commercial office location	Ora dianggep minangka lokasi kantor komersial sing signifikan
I know what my father did	Aku ngerti apa sing ditindakake bapakku
I started crying again	Aku wiwit nangis maneh
I wondered what happened	Aku kepingin weruh apa kedaden
I want to complete my journey with joy	Aku pengin ngrampungake perjalananku kanthi bungah
I was probably too late	Aku mbokmenawa wis telat
I raised my head to see his face	Aku ngangkat sirah kanggo ndeleng pasuryan
I hope you want others to read this	Muga-muga sampeyan pengin wong liya maca iki
I have to keep my voice	Aku kudu njaga swaraku
I need to take a picture of this van	Aku kudu njupuk gambar van iki
I see creation, life, growth	Aku ndeleng tumitah, urip, wutah
A clear stream flows from the wall	A stream bening mili saka tembok
I wonder after her dark sense of humor	Aku wonder sawise raos peteng dheweke saka banyolan
I wanted the freedom to travel at a more leisurely pace	Aku wanted kebebasan kanggo lelungan ing jangkah liyane leisurely
I was even able to reverse my own situation	Aku malah bisa mbalikke kahananku dhewe
Discovery knows this	Discovery ngerti iki
I will have time to think tomorrow	Aku bakal duwe wektu kanggo mikir sesuk
I was about three feet off the ground	Aku kira-kira telung meter saka lemah
I’ve been trying to block it out so far	Aku wis nyoba kanggo mblokir metu supaya adoh
I never thought to contain myself in his presence	Aku ora tau mikir kanggo ngemot dhewe ing ngarsane
I saw my mother, asleep	Aku weruh ibu, turu
I want to talk to you about normalcy	Aku pengin ngomong karo sampeyan babagan normal
I wish they were completely happy	Aku pengin padha rampung seneng
I accompanied her	Aku ngancani dheweke
An obsessive vision is captured	Sesanti sing kepengin banget dicekel
I have to respect him	Aku kudu ngormati dheweke
I was looking for a medical office	Aku nggoleki kantor medis
I love being in a new environment	Aku seneng ing lingkungan anyar
I just can’t wrap my head around it	Aku mung ora bisa mbungkus sirahku
I heard someone else's voice	Aku krungu swara wong liya
I have a few more questions, though	Aku duwe sawetara pitakonan liyane, sanadyan
I was in grief after all	Aku ing sungkawa sawise kabeh
I don’t believe how much needs to be done	Aku ora ngandel sepira akeh sing kudu ditindakake
I hope everyone had a great day	Mugi everyone wis dina gedhe
I feel like I can’t walk far	Aku kaya ora bisa mlaku adoh
I can’t wait for her tonight	Aku ora sabar ngenteni dheweke bengi iki
I accidentally smiled, my hypothesis was correct	Aku ora sengaja mesem, hipotesisku bener
I bring out the worst in people	Aku nggawa metu awon ing wong
I had hardly noticed him there	Aku wis meh ora ngeweruhi dheweke ana ing kono
I’m not a material dad	Aku ora bahan bapak
Cries of terror dried in his throat	Tangise teror garing ing tenggorokan
I never knew, really	Aku ora tau ngerti, tenan
I think he met anyone	Aku mikir dheweke ketemu karo sapa wae
I was trying to take out his license lights	Aku iki nyoba kanggo njupuk metu lampu lisènsi kang
I ran with her	Aku mlayu karo dheweke
The character received the most positive response	Karakter kasebut entuk sambutan sing paling positif
I took the red parcel and looked at her	Aku njupuk bingkisan abang lan nyawang dheweke
I can't find my key	Aku ora bisa nemokake kunciku
I don’t have to say, let alone live	Aku ora kudu ngomong, apamaneh urip
I found it quite turning	Aku nemokake iku cukup nguripake
I was with him a few days ago	Aku karo dheweke sawetara dina kepungkur
I can't figure out the source of the light	Aku ora bisa ngerti sumber cahya
I didn’t get a job because of this	Aku ora entuk kerja amarga iki
I feel bad about that part	Aku rumangsa ala babagan bagean kasebut
I want her to be happy, and she is happy	Aku pengin dheweke seneng, lan dheweke seneng
I roll my head to the side	Aku muter sirah menyang sisih
I took off my pants and got down from the chair	Aku nyepot celonone lan mudhun saka kursi
But he is not gone yet	Nanging dheweke durung lunga
A friend without a face and a voice	Kanca tanpa rai lan swara
I may not be lost for long	Aku bisa uga ora ilang suwe
I feel like a small creature in a big world	Aku rumangsa kaya makhluk cilik ing jagad gedhe
I remember everything you said	Aku kelingan kabeh sing mbok omongke
I tore up that house	Aku nyuwek omah iku
I will not let them die	Aku ora bakal nglilani wong-wong mau mati
I can't accept your help	Aku ora bisa nampa pitulunganmu
I have been waiting a long time for this	Aku wis ngenteni suwene wektu iki
I never hid a single thing	Aku ora tau ndhelikake barang siji wae
I’m done because you asked me	Aku wis rampung amarga sampeyan takon kula
I would smile and people would be upset	Aku bakal mesem lan wong bakal dadi upset
I hope you reject this concept	Muga-muga sampeyan nolak konsep iki
A little too much sometimes	A sethitik banget kadhangkala
I remember carrying my diary in my pocket	Aku kelingan nggawa buku harianku ing saku
I was sick everywhere	Aku lara nang endi wae
I have to wage war and sign an agreement	Aku kudu nindakake perang lan menehi tandha perjanjian
I think this happened gradually over the years	Aku iki kedaden mboko sithik liwat taun
I have my own problems	Aku duwe masalah dhewe
I thought there was an improvement of course	Aku panginten ana dandan mesthi
I want them to believe in me	Aku pengin wong-wong mau percaya marang aku
A hell of a nice guy	A neraka wong becik
I can’t take it all, it’s amazing	Aku ora bisa njupuk kabeh, iku apik tenan
I roll around and throw my fist into his nose	Aku muter mubeng lan uncalan ajiné menyang irung
I worked there for only two months	Aku makarya ana mung rong sasi
I basically did everything on this list	Aku Sejatine nindakake kabeh ing dhaftar iki
I wish him peace	Aku pengin dheweke tentrem
I would love to share it with others	Aku bakal seneng bareng karo wong liya
I discover beauty, mystery, humor every day	Aku nemokake kaendahan, misteri, humor saben dina
I lost one eye and almost lost the other	Aku ilang siji mripat lan meh ilang liyane
I followed her out of the room into the metal hallway	Aku ngetutake dheweke metu saka kamar menyang lorong logam
Higher values ​​indicate that more people are protected	Nilai sing luwih gedhe nuduhake yen luwih akeh wong sing dilindhungi
They are an academic family	Padha kulawarga akademisi
I know his voice	Aku kenal swarane
I noticed it on my achievement list	Aku ngeweruhi kasebut ing dhaftar prestasi
I pushed off and, still sitting, floated in the air	Aku di-push mati lan, isih lungguh, floated ing udhara
I went to the window and looked into the darkness	Aku lunga menyang jendhela lan ndeleng ing pepeteng
I am your brother	Aku iki sedulurmu
I will probably take its place	Aku mbokmenawa bakal njupuk Panggonan
I will show you the world	Aku bakal nuduhake sampeyan donya
I’m trying to think what it all means	Aku nyoba mikir apa tegese kabeh
I feel bad	Aku krasa ala
I didn’t delete my entire collection	Aku ora ngilangi kabeh koleksiku
I always thought that was stupid	Aku tansah mikir sing bodho
I need to find a way to increase our value	Aku kudu golek cara kanggo nambah nilai kita
I grabbed her sexy ass into my hand and squeezed it	Aku nyekel dheweke bokong seksi menyang tangan lan remet
I still miss you all	Aku isih kangen kowe kabeh
I know you will	Aku ngerti sampeyan bakal
I need him to hear me speak	Aku butuh dheweke krungu aku ngomong
The same pattern is repeated throughout the song	Pola sing padha diulang ing saindhenging tembang
I was starving and didn’t know it	Aku kaliren lan ora ngerti
I swim almost every day	Aku nglangi meh saben dina
I feel sorry for you	Aku mesakake kowe
I wanted people on earth to show me that love	Aku wanted wong ing bumi kanggo nuduhake kula katresnan sing
I walked up the road to the haunted house	Aku mlaku munggah ing dalan menyang omah angker
I only have one question for you	Aku mung duwe siji pitakonan kanggo sampeyan
I couldn’t let him die outside	Aku ora bisa nglilani dheweke mati ing njaba
I don’t know anything about the organization	Aku ora ngerti apa-apa babagan organisasi
I know this is impossible	Aku ngerti iki mokal
I can sleep in the upper chair	Aku bisa turu ing kursi ndhuwur
I saw he also got the book	Aku weruh dheweke uga entuk buku
I need a new direction	Aku butuh arah anyar
I’m very happy with the negative rolls	Aku seneng banget karo gulungan negatif
I caught myself taking a step towards a stranger	Aku kejiret aku njupuk langkah menyang wong liyo
I broke away from his embrace	Aku medhot saka rangkulane
New supplier, you can feel the freshness	Supplier anyar, sampeyan bisa ngrasakake kesegaran
The door on the left opens	Lawang ing sisih kiwa mbukak
I looked at the figure and swallowed	Aku nyawang tokoh kasebut lan ngulu
I want to know who did this	Aku pengin ngerti sapa sing nindakake iki
I glanced at the sun through a small window	Aku nglirik srengenge liwat jendela cilik
I can’t give you a war victory	Aku ora bisa menehi kamenangan perang
I can’t pull it off	Aku ora bisa narik
I think we should have taken it	Aku kita kudu wis dijupuk
I want him in my life	Aku pengin dheweke ing uripku
I can no longer be a good mother to her	Aku ora bisa maneh dadi ibu sing apik kanggo dheweke
I checked on the insurance paper	Aku mriksa ing kertas insurance
I have to be careful	Aku kudu ngati-ati
I have to think fast, fight, run, or whatever	Aku kudu mikir cepet, gelut, mlayu, utawa apa
I will not allow you to repay me	Aku ora bakal ngidini sampeyan mbalekake maneh
I get it to happen, so be it	Aku njaluk supaya kelakon, dadi
I want a circle in red	Aku arep bunder ing abang
I raised my hand to defend myself	Aku ngangkat tangan kanggo mbela awakku
I needed it done in one go	Aku needed iku rampung ing siji
I will not leave you	Aku ora bakal ninggalake sampeyan
I could add ten dollars or more	Aku bisa nambah sepuluh dolar utawa luwih
I’ve been finding it since	Aku wis nemokake wiwit
I couldn’t argue with him anymore	Aku ora bisa mbantah maneh karo dheweke
I also look forward to returning	Aku uga ngenteni bali
I want you to try hard to please her	Aku pengin sampeyan nyoba banget kanggo seneng dheweke
I see myself in the mirror	Aku ndeleng dhewe ing pangilon
I lay in pain in a hospital bed	Aku lay ing pain ing amben rumah sakit
I will read it next	Aku bakal maca sabanjure
I won’t bother you if you really want to	Aku ora bakal ngalang-alangi sampeyan yen pancene sampeyan pengin
Live a peaceful life, live a happy life	Urip tentrem, urip seneng
The future together is not an option	Masa depan bebarengan ora dadi pilihan
I was out of his mind	Aku metu saka karsane
I have taken my whole family with me	Aku wis njupuk kabeh kulawarga karo kula
He enforced hunting rules and created a hunting season	Dheweke ngetrapake peraturan mburu lan nggawe musim mburu
I continued over her peaceful face and waited	Aku terus liwat dheweke tentrem pasuryan lan nenggo
I just want to give you some help	Aku mung arep menehi pitulungan
I can’t talk about this on the phone	Aku ora bisa ngomong babagan iki ing telpon
I lost my body again	Aku kelangan awakku maneh
Compact office in a small space	Kantor kompak ing papan cilik
The bottle made me feel better, more sleep	Botol nggawe aku kelingan banget, turu luwih akeh
I’ve seen both of them somewhere before	Aku wis weruh wong loro nang endi wae sadurunge
I beg and pray	Aku nyuwun lan ndedonga
He is not known as a strong orator	Dheweke ora dikenal minangka orator sing kuwat
A small, hopeful forlord	A cilik, pangarep-arep forlord
A wave of desire suddenly rolled through her	A gelombang kepinginan ndadak mbalek liwat dheweke
Injury forced him to use cane	Cedera meksa dheweke nggunakake tebu
I need to get rid of my sadness	Aku kudu nyingkirake rasa sedhihku
I began to want to hear more about the story	Aku wiwit pengin krungu liyane babagan crita
I also don’t lay in the dirt	Aku uga ora glethakaken ing rereget
I am tired of this life	Aku wis kesel urip iki
I’m not sure what to plan after the service	Aku ora yakin apa rencana sawise layanan
Bright white light filled the room	Cahya putih padhang ngebaki kamar
I wanted to catch you	Aku kepingin nyekel kowe
A strong power, and he wanted it	A daya kuwat, lan wanted iku
I thought my world was at an end	Aku panginten donyaku wis ana ing pungkasan
I finally serve myself	Aku pungkasane ngawula dhewe
I thought it was definitely a sign of guilt	Aku panginten iku mesthi tandha saka sirno
I just found a time of curiosity	Aku mung ketemu wektu penasaran
I was like six or seven	Aku kaya enem utawa pitu
I was like an idiot	Aku kaya wong bodho
I started reading about the rules	Aku wiwit maca babagan aturan kasebut
I just need to open some windows	Aku mung kudu mbukak sawetara windows
I have to be firm with her	Aku kudu tegas karo dheweke
Signs that he really is dead again	Pratandha yen dheweke pancen wis mati maneh
I can’t think only for ourselves anymore	Aku ora bisa mikir mung kanggo awake dhewe maneh
I have to be careful that he doesn’t see me	Aku kudu ngati-ati supaya dheweke ora weruh aku
I couldn’t help it, I refused to help	Aku ora bisa nulungi, ora gelem nulungi
I brushed my teeth and opened the door	Aku gosok untu lan mbukak lawang
Great people in the industry	Wong gedhe ing industri
I know the intent	Aku ngerti maksude
I would recommend that you use your right to silence	Aku bakal menehi saran supaya sampeyan nggunakake hak kanggo nggawe bisu
Jones completed his journey by land	Jones ngrampungake perjalanane kanthi darat
I can go on and on	Aku bisa terus lan terus
A sensation like an electric shock passed through my body	Sensasi kaya kejut listrik ngliwati awakku
I have retired from the financial services business	Aku wis pensiun saka bisnis layanan keuangan
I know you need that	Aku ngerti sampeyan butuh kuwi
I do all this out of my house	Aku nindakake kabeh iki metu saka omahku
I feel better now	Aku rumangsa luwih apik saiki
I never thought tonight would be horrible	Aku ora tau ngira bengi iki bakal nggegirisi
I saw that he was not healthy	Aku weruh yen dheweke ora sehat
I wonder when we will be put on the ship	Aku kepengin weruh kapan kita bakal dilebokake ing kapal
I want to work and learn a language	Aku pengin kerja lan sinau basa
I almost became one of them	Aku meh dadi salah sijine
I was surrounded by black pine trees	Aku diubengi wit cemara ireng
I think one of the two happened	Aku ngira siji saka rong kedadeyan
A smile spread on the woman's face	A eseman nyebar ing pasuryan saka wong wadon kang
I wanted him to look but didn’t find it	Aku pengin dheweke nggoleki nanging ora nemokake
The rain began to pour in the path setting	Udan wiwit pour ing setelan path
I love his enthusiasm and generosity	Aku seneng semangat lan lomane
It was a very good final	Iku final apik banget
I have a busy work schedule	Aku duwe jadwal kerja sing sibuk
I took comfort in it	Aku njupuk comfort ing
I fell in love with this piece for obvious reasons	Aku jatuh cinta karo potongan iki kanthi alasan sing jelas
I was disappointed in it	Aku iki wagol ing
I believe we should live with wildlife	Aku pracaya kita kudu manggon karo satwa
I have no personal relationship with the power that exists	Aku ora duwe hubungan pribadi karo kekuwatan sing ana
I don’t want him to deal with anything	Aku ora pengin dheweke ngatasi apa-apa
Strangers are hot, but strangers, nonetheless	Wong liyo panas, nanging wong liyo, pancet
I voted for you and the happy captain	Aku milih kanggo sampeyan lan kapten seneng
Path closed	Jalur ditutup
I slide the tank top on	Aku geser tank top ing
I told her good night and gave her a hug	Aku marang dheweke apik wengi lan marang dheweke ngrangkul
I don’t bother them	Aku ora ngganggu wong-wong mau
I don’t run school	Aku ora mlaku sekolah
The family wants a debate about this	Kulawarga kasebut pengin debat babagan iki
I then proceeded to turn on the radio	Aku banjur nerusake kanggo nguripake radio
I don’t take anything that belongs to anyone	Aku ora njupuk apa-apa sing dadi kagungane sapa wae
A real man is a man of war	Wong lanang sejati iku wong perang
I need iron ore to make a better tool	Aku butuh bijih besi kanggo nggawe alat sing luwih apik
I always talk to her about it	Aku tansah ngomong karo dheweke babagan iki
I had no idea if the company would follow me	Aku ora ngerti yen perusahaan bakal ngetutake aku
I’m so worried about her now	Aku dadi kuwatir banget babagan dheweke saiki
I love to see it every day	Aku seneng ndeleng saben dina
I looked at the wall, unwilling to meet him	Aku mandeng tembok, ora gelem ketemu karo dheweke
I tried to handle it and twisted it in my hand	Aku nyoba nangani lan bengkong ing tanganku
I really don’t deserve it for him	Aku pancen ora pantes kanggo dheweke
I put a heavy book on the table between us	Aku sijine buku abot ing meja antarane kita
I was so sad because the book was done	Aku dadi sedhih amarga buku kasebut rampung
I felt like it would be murder	Aku felt kaya iku bakal Rajapati
This is a fundamental principle of our constitution	Iki minangka prinsip dhasar konstitusi kita
I would rather die than leave anything to you	Aku luwih seneng mati tinimbang nglilani apa-apa marang kowe
I looked at his peaceful face and smiled	Aku nyawang raine sing tentrem lan mesem
I forced my will on the police at night	Aku meksa kekarepanku marang polisi ing wayah wengi
I am five years old	Aku umur limang taun
I kept listening to other messages	Aku terus ngrungokake pesen liyane
I will not be in your way	Aku ora bakal ana ing dalanmu
We wanted it to be more original than that	We wanted kanggo dadi luwih asli saka iku
I slide in a leather chair	Aku geser ing kursi kulit
Several infantry regiments entered the city	Saperangan resimen infantri mlebu kutha
The proposal was not pursued	Usul kasebut ora ditindakake
I want to visit with you before I go	Aku pengin dolan karo sampeyan sadurunge lunga
I have a strong urge to find somewhere safe	Aku wis nggusah kuwat kanggo golek nang endi wae aman
I work hard at my job	Aku kerja keras ing pakaryanku
I don’t even consider that	Aku malah ora nganggep kuwi
I’ve heard this for the first time	Aku wis krungu iki pisanan
I have forgotten your red hair	Aku wis lali rambutmu abang
The relationship may have to end	Hubungan bisa uga kudu mungkasi
I felt her calm and relaxed	Aku rumangsa dheweke tenang lan santai
I don’t want him to know everything right	Aku ora pengin dheweke ngerti kabeh sing bener
I guess your father didn’t see him either	Aku kira bapakmu uga ora weruh dheweke
I stopped and watched to see what happened	Aku mandheg lan ngati-ati kanggo ndeleng apa
I stood on the edge to let her pass	Aku ngadeg ing pinggir supaya dheweke liwat
I have my own tools and my own transportation	Aku duwe alat dhewe lan transportasi dhewe
I’m sure not ready for round two as well	Aku yakin ora siap kanggo babak loro uga
I want you to come with me	Aku pengin sampeyan teka karo kula
I heard him call me	Aku krungu dheweke nelpon kula
I walked slowly back	Aku mlaku alon-alon bali
I ordered it in blue	Aku dhawuh ing biru
I have lived in this land for years	Aku wis manggon ing tanah iki kanggo taun
I didn’t sign up	Aku ora mlebu
I feel sad and sad	Aku rumangsa sedhih lan sedhih
I’m not good with fake love	Aku ora apik karo tresno palsu
He is married and has three children	Dheweke wis nikah lan duwe anak telu
I met one of the boys on the site	Aku ketemu salah siji saka cah lanang ing situs
Large windows provide light into a simple room	Jendhela gedhe nyedhiyakake cahya menyang kamar sing sederhana
I think you should be	Aku sampeyan kudu dadi
I can’t believe it	Aku ora percaya
I hesitated for a moment	Aku ragu-ragu sedhela
I have a new seal sent	Aku wis segel anyar dikirim
Sharks, very nice white sharks	Hiu, hiu putih sing apik banget
I repeatedly told myself	Aku bola-bali ngomong marang aku
I have heard him say it in rituals	Aku wis krungu pangandikane ing ritual
I also need a cash check	Aku uga kudu awis cek
I did my best for her	Aku nindakake sing paling apik kanggo dheweke
I couldn’t continue without her	Aku ora bisa terus tanpa dheweke
I closed my eyes in disgust	Aku nutup mripatku amarga jijik
I sighed and rolled my eyes	Aku mendesah lan muter mripat
I had seen eyes like hers before	Aku wis weruh mripat kaya dheweke sadurunge
I have no problem admitting that now	Aku ora masalah ngakoni sing saiki
I think we should take it slowly	Aku mikir kita kudu njupuk iku alon-alon
I want to take it away	Aku arep njupuk adoh
I opened the door, making sure we were alone	Aku mbukak lawang, nggawe manawa kita piyambak
I can’t sleep in that fucking house	Aku ora bisa turu ing omah sialan iku
Smile means the same in any language	Senyum tegese padha ing basa apa wae
I love hearing him talk about his work	Aku seneng ngrungokake dheweke ngomong babagan karyane
It is currently not in commercial release	Saiki ora ana ing rilis komersial
A brother who smiles and laughs and loves his mother	Sedulur sing mesem lan ngguyu lan tresna marang ibune
I need to think about my new partner	Aku kudu mikir babagan pasangan anyarku
So they’ve been around for some time	Dadi wong-wong mau wis sawetara wektu
I bought a graduation gown	Aku tuku klambi wisuda
Very large vitamins	Vitamin sing gedhe banget
I haven’t spoken to her today	Aku durung ngomong karo dheweke dina iki
A cool place to cool off	Panggonan kelangan kanggo adem
I want to spend time with you	Aku pengin nglampahi wektu karo sampeyan
I pulled my plate away from the extra long reach	Aku narik piringku adoh saka tekan ekstra dawa
I don’t know the form	Aku ora ngerti formulir kasebut
I watched the delicious, hungry fire that could be touched	Aku nonton geni sing enak, ngelih sing bisa didemek
I am honest with you about my motives	Aku jujur ​​karo sampeyan babagan motifku
I’ve got a good girl	Aku wis entuk cah wadon sing apik
I spent two full minutes trying to target you	Aku ngginakaken rong menit lengkap nyoba kanggo target sampeyan
I think we're going home	Aku kira kita mulih
I will be the first in line for any piece	Aku bakal dadi sing pertama ing baris kanggo potongan apa wae
I pulled a photo out of my pocket	Aku narik foto saka kanthong
I desperately wanted to wake up	Aku kepengin banget tangi
My good friend who has it	Kanca apikku sing duwe
I knew the cable was going to be cut	Aku ngerti kabel sing arep dipotong
I had to brush off the rear and side windows	Aku kudu rerumput mati jendhela mburi lan sisih
I researched and chose the ideal resort	Aku riset lan milih resort becik
I bit my lower lip to keep from crying	Aku nggigit lambe ngisor kanggo njaga tangis
I wore a new gun and pretending to be important	Aku nganggo bedhil anyar lan nyamar dadi penting
I have a captive audience	Aku duwe penonton tawanan
I was definitely angry	Aku mesthi nesu
I was out there when it all went on	Aku metu ana nalika kabeh terus
I promise, there is no war whatsoever	Aku janji, ora ana perang apa-apa
I think it will be fine	Aku iku bakal nggoleki
I think we can all have what we want	Aku mikir kita kabeh bisa duwe apa sing dikarepake
I’ll give you an example of that	Aku bakal menehi conto sing
I was getting woolly what it was down to	Aku iki njupuk mendem iku apa mudhun kanggo
I still do that	Aku isih nindakake perkara kasebut
I saw the contents of that paper	Aku weruh isi kertas kuwi
I woke up and had to walk	Aku tangi lan kudu mlaku-mlaku
I live in the flesh, though it is imprisoned	Aku manggon ing daging, sanadyan iku dikunjara
I will train you to access and use your powers	Aku bakal nglatih sampeyan ngakses lan nggunakake kekuwatan sampeyan
I love the way you kiss	Aku seneng cara sampeyan ngambung
I stay warm in the dark	Aku tetep anget ing pepeteng
I was injured and bleeding	Aku tatu lan getihen
A beginning, but no end	A wiwitan, nanging ora ana pungkasan
Structure, below, to support	Struktur, ing ngisor, kanggo ndhukung
I thought it was really smart	Aku panginten iku pancene pinter
I walked into my room and changed my clothes	Aku mlaku menyang kamar lan ganti klambi
I’m so sorry it’s been so long	Kula nyuwun agunging pangapunten awit sampun dangu
I would advise not to update just in case	Aku bakal menehi saran supaya ora nganyari mung ing kasus
I just wanted a chance at a good life	Aku mung wanted kasempatan ing urip apik
I will tell you this much	Aku bakal pitutur marang kowe iki akeh
I’m not going to talk about it	Aku ora bakal ngomong babagan iki
I usually freeze for a while, too	Aku biasane beku kanggo sawetara wektu, banget
I used to be a hopeful leader	Aku biyen dadi pimpinan sing duwe pengarep-arep
I saw a picture of your police academy	Aku ndeleng gambar akademi polisi sampeyan
I looked more	Aku nyawang liyane
I have lost the ability to take care of myself	Aku wis kelangan kemampuan kanggo ngurus awak dhewe
Subjects included dogs and were still alive	Subjek kalebu asu lan isih urip
I read it several times	Aku maca kaping pirang-pirang
I am very conservative	Aku banget konservatif
I am ready to get married	Aku siap kanggo nikah
I have not given up hope on him	Aku wis ora nyerah pangarep-arep marang dheweke
I’m afraid to be like you	Aku wedi dadi kaya sampeyan
I will miss you so much	Aku bakal kangen banget
I checked her bleeding, she was fine	Aku mriksa dheweke getihen, dheweke ora apa-apa
I never said it out loud	Aku ora tau ngomong banter
I’ve had a hard time getting back here	Aku wis angel bali menyang kene
I certainly don’t need more than a boyfriend	Aku mesthi ora butuh luwih saka pacar
I just swallowed my throat was dry	Aku mung nguntal tenggorokanku wis garing
I doubt that, however	Aku mangu-mangu sing, Nanging
I was obviously not in jail	Aku temenan ora ana ing kunjara
I have a twenty yard line in my hand	Aku duwe rong puluh yard garis ing tanganku
This guy started making mistakes that cost him everything	Wong iki wiwit nggawe kesalahan sing biaya kabeh
I knew he was a soldier	Aku ngerti dheweke dadi prajurit
His exile did not last long	Pengasingane ora suwe
He is truly an incredible man	Dheweke pancen wong sing luar biasa
I hid behind the magazine stand, watching them carefully	Aku ndhelik ing mburi stand majalah, nonton wong-wong mau kanthi teliti
I, unlike you, did not choose a husband with my wife	Aku, beda karo kowe, ora milih rabi karo bojoku
I don’t think anyone feels like me	Aku ora ngira ana sing ngrasa kaya aku
Fatal bird watching expeditions are not on the social calendar	Ekspedisi nonton manuk sing fatal ora ana ing tanggalan sosial
Debts that cannot be repaid in full	Utang sing ora bisa dilunasi kanthi lengkap
I love him more than anything in the world	Aku tresna marang dheweke luwih saka kabeh ing donya
I knew her staff, not guests	Aku ngerti dheweke staf, dudu tamu
He was an organizational genius	Dheweke minangka jenius organisasi
I apologize to all who have suffered	Aku njaluk ngapura kanggo kabeh sing wis nandhang sangsara
The effect beyond one year is unknown	Efek ngluwihi setahun ora dingerteni
I really need to get an hour	Aku pancene kudu njaluk jam
Have three children	Duwe anak telu
A smile replaced a frown	Esem ngganteni cemberut
I felt safe in my hands	Aku rumangsa aman ing tangane
I really want to	Aku pancene pengin
A simple gold thread from the ground	Utas emas prasaja saka lemah
I bet he made a hole in the house	Aku nang dheweke nggawe bolongan ing omah
I half hoped the police suddenly surrounded us, guns pulled	Aku setengah ngarep-arep polisi dumadakan ngubengi kita, bedhil ditarik
I really want to see the circus	Aku kepengin banget ndeleng sirkus
I thought he could change	Aku panginten dheweke bisa ngganti
I want to be a part of it	Aku pengin dadi bagéan saka iku
I had never seen him grieve before	Aku durung nate weruh dheweke sedhih sadurunge
I started slowly	Aku wiwit alon-alon
I remember that happening	Aku kelingan sing kedadeyan
I’ve done everything right	Aku wis rampung kabeh bener
I have a slow fade from the common eye	Aku duwe fade alon saka mripat umum
I found a bench and settled there to wait	Aku golek bangku lan mapan ana kanggo ngenteni
I had to struggle to keep my legs moving	Aku kudu berjuang supaya sikilku bisa obah
She looks really good	Dheweke katon apik banget
I studied him as he studied me	Aku sinau dheweke kaya dheweke sinau aku
I can’t believe that almost three years ago	Aku ora ngandel yen meh telung taun kepungkur
I just came to pick up my stuff	Aku mung teka njupuk barang-barangku
I felt like we were just starting to get along	Aku felt kaya kita lagi wae wiwit akur
I want to figure it out for myself	Aku pengin tokoh metu kanggo aku
I find you interesting	Aku golek sampeyan menarik
I don’t want compliments	Aku ora pengin pujian
They were well received throughout the land	Padha ditampa kanthi apik ing saindhenging tanah
I put weight on it to try it	Aku sijine bobot ing kanggo nyoba iku
I knew this was going to be the journey of a lifetime	Aku ngerti iki bakal dadi perjalanan seumur hidup
I’m sure you missed a good fight, then	Aku manawa ora kejawab perang apik, banjur
I give them shelter and food	Aku menehi papan perlindungan lan panganan
I can’t forget him	Aku ora bisa lali wong
I think most of you will appreciate this	Aku sing paling sampeyan bakal appreciate iki
I can tell you straight away	Aku bisa ngomong langsung
I will not be afraid	Aku ora bakal wedi
I can feel it happening because of him	Aku bisa ngrasakake kedadeyan amarga dheweke
I felt lonely filling the air	Aku krasa sepi ngebaki hawa
I told her to go to my room	Aku ngomong dheweke menyang kamar
These suggestions were ignored by the chemical community	Saran kasebut ora digatekake dening komunitas kimia
I mean, pregnancy is a big deal	Maksudku, meteng iku masalah gedhe
I already know where you are and all	Aku wis ngerti ngendi sampeyan lan kabeh
I didn't see anything	Aku ora weruh apa-apa
I brought my cell phone	Aku nggawa ponsel
I swim a lot	Aku akeh nglangi
I took a chance and ran to the wall	Aku njupuk kasempatan lan mlayu kanggo tembok
I say travel because of it	Aku ngomong lelampahan amarga iku
I hate debt to them	Aku sengit utang marang wong-wong mau
I thought about the move	Aku mikir babagan pamindhahan
I would highly recommend it	Aku bakal menehi saran banget
I need to correct a few things first	Aku kudu mbenerake sawetara perkara dhisik
I ended up on the nose	Aku rampung ing irung
Built two palaces c	Dibangun kraton loro c
I have no video or audio log information	Aku ora duwe informasi log video utawa audio
I was there twice a month for two years	Aku ana kaping pindho saben sasi kanggo rong taun
I really hope it will take me on instantly	Aku pancene ngarep-arep bakal njupuk kula ing enggal
I’m not pretending to be anything	Aku ora nyamar dadi apa-apa
I want it there when you spread the ashes	Aku pengin ana nalika sampeyan nyebar awu
I dove to cover the bottom of the porch	Aku dara kanggo nutupi ngisor emper
A compromise was found	A kompromi ditemokake
I don’t care how much he claims to love me	Aku ora perduli sepira dheweke ngaku tresna marang aku
I worked on this all day	Aku nggarap iki sedina muput
I mean seriously, it makes total sense to people	Maksudku serius, iku ndadekake total pangertèn wong
I hope all is well with you	Muga-muga kabeh apik karo sampeyan
I still can't say	Aku isih ora bisa ngomong
I looked at the bag with suspicion	Aku nyawang tas karo curiga
I know a few other people here before	Aku ngerti sawetara wong liya ing kene sadurunge
I knew exactly what he was playing	Aku ngerti persis apa sing diputer
I will make this later today	Aku bakal nggawe iki mengko dina iki
I can’t see us working	Aku ora bisa ndeleng kita kerja
I found it after it was up and running	Aku ketemu sawise iku munggah lan mlaku
I know that’s pretty bad in my mind	Aku ngerti sing cukup ala ing atine
The author can write his first novel	Penulis bisa nulis novel pisanane
I can’t let the giant stupid kiss me	Aku ora bisa nglilani Kiss bodho buta kula
I don’t mean to hurt you, or to hurt you	Aku ora maksud nglarani kowe, utawa nglarani kowe
I saw that going down really flat	Aku weruh sing arep mudhun tenan flat
I have two sons	Aku duwe anak lanang loro
I was tied to a chair	Aku ditaleni ing kursi
I never thought about it like that	Aku ora tau mikir babagan kaya ngono
I’m still on the shallow end	Aku isih ing mburi cethek
I looked down and saw a leg that wasn’t mine	Aku ndeleng mudhun lan ndeleng sikil sing dudu duweku
I learned from the best	Aku sinau saka sing paling apik
It has been several months since I planned this wedding with your grandfather	Wis pirang-pirang wulan aku ngrencanakake manten iki karo mbahmu
I have five more months here	Aku duwe limang sasi maneh ing kene
I highly recommend it	Aku menehi saran banget
I escaped just in time	Aku oncat pas wektune
Offer accepted	Tawaran ditampa
I hope you get well soon	Muga-muga enggal waras
It is important to take handwritten specimens if possible	Penting kanggo njupuk spesimen tulisan tangane yen bisa
I roll over and turn off the lights	Aku muter liwat lan mateni lampu
I thought they would be the same	Aku ngira bakal padha
I don’t believe he will	Aku ora ngandel yen dheweke bakal
A past life in another world	A urip kepungkur ing donya liyane
I’m also feeling pretty social	Aku uga kroso cantik sosial
I can work in just a few minutes	Aku bisa mung sawetara menit
I looked behind me and saw trees nearby	Aku ndelok mburiku lan weruh wit-witan sing cedhak
I salute our great hero	Aku salut karo pahlawan gedhe kita
I was in no hurry to run to my room	Aku ora kesusu mlayu menyang kamar
I prayed for him	Aku ndedonga marang dheweke
I can’t eat string cheese	Aku ora bisa mangan keju string
I’m not a piece of side meat	Aku ora Piece saka daging sisih
I want it to be different	Aku pengin iku beda
I signed the paper quickly and left	Aku nandhatangani kertas kanthi cepet lan lunga
Neither party received a clear benefit	Ora ana pihak sing entuk keuntungan sing jelas
I could see the wall up	Aku bisa ndeleng tembok munggah
A fire burned in a circle of stones	A geni burned ing bunder saka watu
I like to have privacy	Aku seneng duwe privasi
I find that real hard to believe	Aku golek sing nyata hard kanggo pracaya
I had enough money for a taxi to the airport	Aku cukup dhuwit kanggo taksi menyang bandara
I felt it was a tour de force	Aku felt iku tour de force
I have feelings for the child	Aku duwe perasaan babagan bocah kasebut
I was hoping for more	Aku ngarep-arep liyane
I suppose her naked breasts were what convinced me	Aku Upaminipun dheweke wuda dodo padha apa nggawe percoyo kula
I was full of amazement	Aku kebak gumun
I was able to power the setting up	Aku bisa kanggo daya setelan munggah
I didn’t have time to ask what it was though	Aku ora duwe wektu kanggo takon apa iku sanadyan
I need it this morning	Aku butuh iki esuk
I watched it bounce off the rim	Aku nonton iku mumbul saka rim
A surprise, you have to get it first	A surprise, sampeyan kudu entuk pisanan
I can’t believe he’s gone	Aku ora ngandel yen dheweke wis ora ana
I never saw the end come	Aku ora tau weruh mburi teka
I can’t blame her though	Aku ora bisa nyalahke dheweke sanadyan
I guess it doesn’t matter	Aku kira iku ora penting
I encourage you to check the piece out yourself	Aku kasurung kanggo mriksa Piece metu dhewe
The homes should be visible and accessible	Omah-omah kasebut kudu katon lan bisa diakses
New articles appear every day	Artikel anyar muncul saben dina
I wanted an answer as soon as it was	Aku wanted jawaban sanalika iku
I made a disgusted sound and turned away	Aku nggawe swara jijik lan noleh
I recommended her to the doctor	Aku nyaranake dheweke menyang dhokter
I can’t leave this little guy alone	Aku ora bisa ninggalake wong cilik iki piyambak
I was kind of disappointed when nothing happened	Aku iki jenis wagol nalika boten kedaden
I don’t even know myself	Aku malah ora ngerti dhewe
I guess you won’t die today	Aku kira sampeyan ora bakal mati dina iki
I just want to hang out with you	Aku mung pengin nongkrong karo sampeyan
I need a reminder	Aku butuh pangeling
I get beer and wine	Aku njaluk bir lan anggur
I have to pull myself together	Aku kudu narik dhewe
I can’t say how long, maybe some time	Aku ora bisa ngomong suwene wektu, bisa uga sawetara wektu
I can just go and come back later	Aku mung bisa lunga lan bali mengko
I try to be fair	Aku nyoba dadi adil
I love him, no matter what	Aku tresna marang wong iku, ora ketompo
I know why he hates me for moving	Aku ngerti kenapa dheweke sengit marang aku amarga obah
I want to know if he will leave tomorrow	Aku kepengin ngerti yen dheweke bakal lunga sesuk
I need some proof, some confirmation	Aku butuh sawetara bukti, sawetara konfirmasi
I heard a scream from an infernal machine	Aku krungu nggero saka mesin infernal
I checked her for pulse	Aku mriksa dheweke kanggo pulsa
The class continued until after his death	Kelas kasebut terus nganti sawise dheweke seda
I recommend an entirely new force	Aku nyaranake pasukan tanggung anyar
I had trouble thinking clearly, all of a sudden	Aku ngalami alangan kanggo mikir kanthi cetha, dumadakan
I found it difficult to keep up	Aku ketemu angel kanggo netepi
I am the one who protects	Aku sing ngayomi
It covers every area	Iku nutupi saben wilayah
Campaigns can be fun	Kampanye bisa nyenengake
I only live to this day	Aku mung urip kanggo dina iki
I can’t say how it happened	Aku ora bisa ngomong kepiye kedadeyane
This also has important implications for other spaces	Iki uga duwe akibat penting kanggo papan liyane
The city is also an important regional industrial center	Kutha iki uga minangka pusat industri regional sing penting
I heard gunshots and immediately one another	Aku krungu tembakan lan langsung siji liyane
I love so many of these pictures	Aku tresna supaya akeh gambar iki
I have a ton of work ahead of me	Aku duwe ton karya ahead saka kula
I didn’t come up with that topic	Aku ora teka karo topik sing
I ran and didn’t look back, didn’t hesitate	Aku mlayu lan ora noleh mburi, ora ragu-ragu
I let my anger be the best of me	Aku supaya nesu sandi dadi paling apik saka kula
A name flashed in her mind	A jeneng flashed ing dheweke pikiraken
I stared at the room for nothing	Aku mentheleng ing kamar ora ana apa-apa
I miss peanut butter, though	Aku kangen butter kacang, sanadyan
A quick search confirmed the building was empty	Panelusuran cepet dikonfirmasi bangunan kosong
I really want to fix my mistake sooner	Aku pancene pengin ndandani kesalahanku luwih awal
I have to make my last departure	Aku kudu nggawe departure pungkasan
I have my own plan	Aku duwe rencana dhewe
I have no reason to stay alive	Aku ora duwe alesan kanggo tetep urip
I haven’t stopped since	Aku ora mandheg wiwit
I’m not going to ask your name, which is best	Aku ora bakal takon jeneng sampeyan, sing paling apik
The bridges have been slightly modified	Jembatan-jembatane wis rada diowahi
I was tired, and the baby was hungry and restless	Aku kesel, lan bayi luwe lan gelisah
I’m sure he knows	Aku yakin dheweke ngerti
I didn’t get a chance to play	Aku ora entuk kesempatan kanggo muter
I am writing to urge you to visit me	Aku nulis kanggo nggusah sampeyan kanggo ngunjungi kula
I would be wary of brussels	Aku bakal ngati-ati kanggo brussels
The slender woman stepped out onto the deck	Wong wadon langsing metu menyang dek
I definitely make sure he has everything he needs	Aku mesthi nggawe manawa dheweke duwe kabeh sing dibutuhake
I still can’t control the feeling of something staring at me	Aku isih ora bisa ngendhaleni rasane ana sing ngematke aku
I will not be here	Aku ora bakal ana ing kene
A place for happy kids	Panggonan kanggo bocah-bocah seneng
A defeated look on his face	A katon kalah ing pasuryan
I held his hand, not even blinking	Tangane dakcekel, malah ora kedhip-kedhip
I’m doomed, no matter what we do	Aku wis pinasthi, ora ketompo apa kita nindakake
I don’t think so at all	Aku ora mikir babar pisan
I had to find a job, and fast	Aku kudu golek proyek, lan cepet
I don’t know the plan	Aku ora ngerti rencana
I have to forget the horror from below	Aku kudu nglalekake medeni saka ngisor
I love doing it	Aku seneng nglakoni
Three gates have left many more remains	Telung gapura wis ninggalake sisa-sisa sing luwih akeh
Then another writer began to affect his life	Banjur penulis liyane wiwit mengaruhi uripe
No one keeps it a secret	Ora ana sing njaga rahasia
It is based on an old folk tale	Iku adhedhasar crita rakyat lawas
I don’t know how bad it is until now	Aku ora ngerti carane ala nganti saiki
Some cities are located beneath our bodies	Sapérangan kutha dumunung ing sangisoré awak kita
I read the whole book because of its contents	Aku maca kabeh buku kasebut amarga isine
I definitely felt the pressure	Aku mesthi ngrasakake tekanan kasebut
I tried to say it, but she didn’t say it	Aku nyoba ngomong, nanging dheweke ora ngomong
I never asked what he was talking about with my daughter	Aku ora nate takon apa sing diomongake karo putriku
I’m not going to have that limit	Aku ora bakal duwe watesan kasebut
I was amazed at his power, his ambition	Aku kagum karo kekuwatane, cita-citane
But I don’t care	Nanging aku ora peduli
I never saw you make a mistake once	Aku ora tau weruh sampeyan nggawe kesalahan sapisan
I’ll know what that means the next day	Aku bakal ngerti apa tegese dina sabanjure
I began to feel warm	Aku wiwit krasa anget
I can’t see what’s horrible	Aku ora bisa ndeleng apa sing nggegirisi
I don’t allow myself to examine my reasons too much	Aku ora ngidini dhewe nliti alesanku banget
She was sad and sad	Dheweke sedhih lan susah
I expect occasional deaths from one shot	Aku nyana sok-sok mati saka siji dijupuk
I asked if we were going in the wrong direction	Aku takon yen kita arep ing arah salah
Thousands as promised have stood up for this	Ewu kaya sing dijanjekake wis ngadeg kanggo iki
The fighting and bombing made people scared	Pertempuran lan pamboman kasebut ndadekake wong wedi
I always get in trouble	Aku tansah nemu alangan
He was absolutely right	Dheweke pancen bener
I looked around and found this room	Aku katon watara lan ketemu kamar iki
He appears in every toy	Dheweke katon ing saben dolanan
I don’t believe that’s all	Aku ora ngandel yen mung kuwi
I saw him when you rescued me	Aku weruh dheweke nalika sampeyan nylametake aku
I need to clean the windows	Aku kudu ngresiki jendhela
I can name one another	Aku bisa menehi jeneng siji liyane
I hope to find more discreet young women	Aku ngarep-arep golek wanita enom sing luwih wicaksana
A character we can root for	A karakter kita bisa ROOT
I hate the things they do	Aku sengit marang prekara-prekara sing ditindakake
I always thought my parents didn’t care	Aku tansah mikir wong tuwaku ora peduli
The film is now gone	Film kasebut saiki wis ilang
Each body has cost us less than three shillings	Saben awak wis biaya kita kurang saka telung shillings
I think that many are open to doubt	Aku sing sing akeh mbukak kanggo mangu
I will still be here	Aku isih bakal ana ing kene
Drops of blood fell on my cheeks	Tetes getih tiba ing pipiku
I write an action that returns a string	Aku nulis tumindak sing ngasilake senar
I pulled his hand away	Aku narik tangane
I also have the authority to act on your behalf	Aku uga duwe wewenang tumindak atas jenenge
I spent the day at the library	Aku nginep dina ing perpustakaan
Slightly embarrassed but happy	Rada isin nanging seneng
I had not an ounce of strength in me	Aku wis ora ons saka kekuatan ing kula
The steamship crossed the horizon, moving without being seen moving	Kapal uap ngliwati cakrawala, obah tanpa katon obah
I was fine before coming to the wedding	Aku nggoleki sadurunge teka menyang pesta
I will honor your request	Aku bakal ngurmati panjalukmu
I had an interview today	Aku ana wawancara dina iki
I already know the truth of what happened that day	Aku wis ngerti sejatine kedadeyan dina iku
I’m trying to define myself	Aku nyoba kanggo netepake dhewe
I’m not sure where the guard is, anywhere at the top	Aku ora yakin ing ngendi penjaga kasebut, ing endi wae ing dhuwur
I want to go to college	Aku kepingin kuliah
I'm not the creator	Aku dudu pencipta
There’s a small fire and we’re finishing the fox	Ana geni cilik lan kita lagi ngrampungake rubah
I think that’s our culture war all about	Aku mikir sing perang budaya kita kabeh babagan
I waited for him to disappear	Aku ngenteni dheweke ilang
I evaluated my clothes	Aku ngevaluasi sandhanganku
I can’t hold back anymore	Aku ora bisa nahan maneh
I haven’t used it in years	Aku wis ora digunakake ing taun
I know you can make the leap	Aku ngerti sampeyan bisa nggawe kabisat
Blue or white shirt	Kaos biru utawa putih
I stopped when I reached the dining room	Aku mandheg nalika tekan ruang makan
I probably saved my knees	Aku mbokmenawa disimpen dhengkul
I can see this written all over your face	Aku bisa ndeleng iki ditulis ing kabeh pasuryan sampeyan
I slowly walked to the front and knelt beside him	Aku alon-alon mlaku menyang ngarep lan tumungkul ing sandhinge
I have no future, only the past	Aku ora duwe masa depan, mung masa lalu
I mean absolutely gorgeous	Maksudku pancen nggantheng
I remember his article always being with him	Aku kelingan artikel kang tansah karo wong
I practice knowing there are no limits on anything	Aku laku ngerti ora watesan ing apa-apa
Several things have gotten better	Saperangan bab wis dadi luwih apik
I very much doubt they will have it	Aku sangsi banget padha bakal duwe
I was out of the hospital after a day	Aku metu saka rumah sakit sawise dina
Naughty boy, no doubt	Bocah nakal, ora mangu-mangu
A thought struck her that made her throat tightened	A pikiran disabetake dheweke sing nggawe dheweke tenggorokan tightened
I want you to know before you go	Aku pengin sampeyan ngerti sadurunge lunga
I came here to be with you	Aku teka mrene arep karo kowe
The couple slowly became friends	Pasangan kasebut alon-alon dadi kanca
I walked to the bank, not far from home	Aku mlaku menyang bank, ora adoh saka omah
I’m sure he knows it all	Aku yakin dheweke ngerti kabeh
I can’t blame him for the confusion	Aku ora bisa nyalahake dheweke amarga kebingungan
I can’t worry or get involved in all of this	Aku ora bisa kuwatir utawa melu kabeh iki
I was quiet after that	Aku sepi sawise iku
The two decided to retreat	Wong loro mutusake mundur
I don’t need him to explain	Aku ora butuh dheweke nerangake
A superior, kind of spiritual love	A unggul, jinis katresnan spiritual
I just want to keep my mind from spells	Aku mung pengin njaga pikiranku saka mantra
I love sexy clothes that compliment my body	Aku tresna sandhangan seksi sing muji awakku
I put the weapon on the table	Aku nyelehake senjata ing meja
I stared and started to pace	Aku mentheleng lan miwiti jangkah
I like the immediate response	Aku seneng respon langsung
I want to see you in eternity	Aku pengin ndeleng sampeyan ing kalanggengan
I caught the entertainment this morning	Aku kejiret hiburan esuk iki
Rabbits can follow	Kelinci bisa ngetutake
I was in bed, and waited	Aku ing amben, lan ngenteni
I just think they’re having fun	Aku mung mikir yen dheweke lagi seneng-seneng
I would definitely recommend this for a stay	Aku mesthi bakal menehi rekomendasi iki kanggo Tetep
I have to do what I want	Aku kudu kaya sing dikarepake
I just want to see the opposite	Aku mung pengin ndeleng ngelawan
The meeting did not cause any immediate change	Rapat kasebut ora nyebabake owah-owahan langsung
There came a guy I asked specifically of you	Ana wong lanang teka aku takon khusus sampeyan
A country steam exhibition in the middle of the woods	Pameran uap negara ing tengah alas
I don’t know what to do	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I really don’t remember everything that happened	Aku pancene ora kelingan kabeh kedadeyan
I wanted to mock reason by my own example	Aku wanted kanggo moyoki nalar dening conto dhewe
There was a man behind the wheel	Ana wong ing mburi setir
I can see the power that a killer needs	Aku bisa ndeleng kekuwatan sing dibutuhake pembunuh
I love finding experiences	Aku seneng golek pengalaman
I’m really impatient	Aku ora sabar tenan
I can’t destroy her or you	Aku ora bisa numpes dheweke utawa sampeyan
I find it really hard to answer some of this	Aku pancene angel njawab sawetara iki
I give free no obligation quote and very competitive prices	Aku menehi free ora Kutipan kewajiban lan prices banget competitive
A moment of long-lasting regret	Wayahe getun suwe-suwe
I thought you were happy with me	Aku panginten sampeyan seneng karo aku
I know that look in his eyes	Aku ngerti sing katon ing mripate
A thick layer of mud covered the dull gray skin	Lapisan lendhut sing kandel nutupi kulit abu-abu sing kusam
A priest robbed a church	A imam ngrampok ing pasamuwan
I’m here for you when you’re ready	Aku ing kene kanggo sampeyan nalika siap
I really felt bad for her	Aku pancene felt ala kanggo dheweke
I was afraid of moving	Aku wedi obah
I could barely see inside the opened apartment	Aku meh ora bisa ndeleng ing njero apartemen sing dibukak
I looked at the house which looked like a small cottage	Aku nyawang omah sing katon pondokan cilik
A few minutes passed before anyone could speak again	Sawetara menit kepungkur sadurunge ana sing bisa ngomong maneh
I don’t agree that you are involved	Aku ora setuju yen sampeyan melu
Just a little rain	Udan sithik wae
I need to stop this ridiculous attachment to people	Aku perlu kanggo mungkasi lampiran ridiculous iki kanggo wong
I have to face my mother, talk to her	Aku kudu ngadhep ibu, ngomong karo dheweke
I heard his name talking about me	Aku krungu jengane ngomong babagan aku
I look like natural teeth and very fit	Aku katon kaya untu alami lan pas banget
A wave of guilt surrounded me	Gelombang kaluputan ngubengi aku
I’m just helping you get here	Aku mung nulungi sing tekan kene
I don’t want to get too attached though	Aku ora pengin njaluk banget ditempelake sanadyan
He had an extra streak that day	Dheweke duwe streak ekstra ing dina iku
I want to be different	Aku pengin dadi beda
I was a little overwhelmed	Aku rada kepunjulen
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I thought for a moment he would refuse	Aku mikir sedhela dheweke bakal nolak
I followed him across the street	Aku ngetutake dheweke ngliwati dalan
I wanted to please my parents	Aku kepingin gawe senenge wong tuwaku
A girl was killed a few days ago	Ana bocah wadon tiwas sawetara dina kepungkur
I was impressed with his insight and honesty	Aku kesengsem karo wawasan lan kejujurane
Hopefully the current situation will be different	Muga-muga kahanan saiki bakal beda
I couldn’t let myself go there	Aku ora bisa nglilani aku lunga mrana
I have to stop this	Aku kudu mungkasi iki
I’m also glad you know	Aku uga bungah sampeyan ngerti
Excellent photographer	Fotografer sing apik banget
I thought you might have	Aku panginten sampeyan bisa duwe
I don’t want to get involved at all	Aku ora pengin melu-melu kabeh
The grief and wounds are still raw	Sedhih lan tatune isih mentah
I feel old and tired	Aku rumangsa wis tuwa lan kesel
I’m a very different person with no injuries	Aku wong sing beda banget tanpa ciloko
There is a bell tower in the building	Ana menara lonceng ing bangunan kasebut
I admit it was hard to wake up this morning	Aku ngakoni angel tangi esuk iki
A hug can show someone that a good heart is still there	Ngrangkul bisa nuduhake wong sing ati apik isih ana
A glimpse to confirm the guess	Sekilas konfirmasi tebakannya
Witness my growth and learning	Seksi wutah lan sinauku
I learned to be a hateful advocate for myself	Aku sinau dadi advokat sengit kanggo aku
I had been thinking about this when I got home	Aku wis mikir babagan iki nalika mulih
I know he lives somewhere	Aku ngerti dheweke urip nang endi wae
I’ve all tried communication	Aku kabeh wis nyoba komunikasi
I stood and held it in front of me	Aku ngadeg lan nyekeli ing ngarepku
I came out of the room and looked down	Aku metu saka kamar lan nyawang ngisor
What I found was slightly different from the picture	Apa sing ditemokake rada beda karo gambar kasebut
I opened the barn door	Aku mbukak lawang gudang
I counted the minutes until the restaurant opened for dinner	Aku ngetung menit nganti restoran mbukak kanggo nedha bengi
Dave keeps statistics and is occasionally allowed up	Dave nyimpen statistik lan sok-sok diijini munggah
I know what you mean now	Aku ngerti maksudmu saiki
I always wanted to check this place out of	Aku tansah wanted kanggo mriksa panggonan iki metu saka
I just can’t find that perfect pair	Aku mung ora bisa nemokake sing pasangan sampurna
The legs and feet have the same proportions	Sikil lan sikil duwe proporsi sing padha
I can’t tell my friends of my enemies anymore	Aku ora bisa ngandhani kanca-kanca saka mungsuhku maneh
I imagine him to be a singer with a pipe like that	Aku mbayangno dheweke dadi penyanyi sing nganggo pipa kaya ngono
A small crew is used to save costs	A kru cilik digunakake kanggo ngirit biaya
I talked to my boss at lunch	Aku ngomong karo bosku nalika nedha awan
I thought he looked pretty good in his uniform	Aku panginten kang katon cukup apik ing seragam kang
The second representative, in the corner, is the food archive cabinet	Wakil kapindho, ing pojok, panganan lemari arsip
I worked hard for it	Aku makarya hard kanggo iku
He also began writing his own songs	Dheweke uga wiwit nulis lagu dhewe
I walked to the boat	Aku mlaku menyang prau
I don’t have time to tell you	Aku ora duwe wektu kanggo ngandhani sampeyan
I feel sorry for them all	Aku sedhih kanggo wong-wong mau kabeh
I didn’t know what to say to him	Aku ora ngerti arep ngomong apa marang dheweke
I will be at church services	Aku bakal ing layanan pasamuwan
I instinctively know it’s the right thing to do	Aku instinctively ngerti iku bab hak apa
Some of the most important help from women	Sawetara pitulungan sing paling penting saka wanita
I flew out of the car	Aku mabur metu saka mobil
I came and helped her	Aku teka lan nulungi dheweke
I think to my own thoughts	Aku mikir pikiranku dhewe
I don’t let them be free anymore	Aku ora nglilani wong-wong mau padha bebas maneh
Black cats certainly crossed paths today	Kucing ireng mesthi nyabrang dalane dina iki
I stopped reading and studied for pleasure	Aku mandheg maca lan sinau kanggo kesenengan
I retreated to the door	Aku mundur menyang lawang
I want you down there right away	Aku pengin sampeyan mudhun ana sanalika
I also have an infernal cold	Aku uga duwe kadhemen infernal
I will meet him again, but his thoughts are empty	Aku bakal ketemu maneh, nanging pikirane kosong
I was angry with both of me	Aku nesu marang aku loro
This is historical fiction with an imaginative style	Iki minangka fiksi sejarah kanthi gaya imajinatif
I do home teaching	Aku nindakake home teaching
I have also helped to inspire some women	Aku uga wis mbantu kanggo ngindhuksi sawetara wanita
I persuaded him to go to a place we shouldn’t have gone	Aku mbujuk dheweke lunga menyang papan sing ora kudu kita tindak
I know now everything is gone	Aku ngerti saiki kabeh wis ilang
I leaned my head against the wall and waited	Aku nyenderake sirahku menyang tembok lan ngenteni
A year has passed since the last bulletin	Setaun wis kepungkur wiwit buletin pungkasan
I lost track after a while	Aku ilang trek sawise nalika
I looked in the mirror for a moment	Aku nyawang pangilon sedhela
My head felt like it was about to explode	Rasane sirahku kaya arep njeblug
A blue light path appears	A path cahya biru katon
I haven’t been to church since my wedding day	Aku ora mlebu gereja wiwit dina pernikahanku
I see how you look at her	Aku weruh carane sampeyan nyawang dheweke
I can easily say one reason	Aku gampang ngomong salah siji alesan
The top deck is two inches thick	Deck ing ndhuwur iku kandel rong inci
I knew he wouldn’t wait forever	Aku ngerti dheweke ora bakal ngenteni selawase
The sound of the door broke the tension	Swara saka lawang nyuwil ketegangan
I didn’t know at first	Aku ora ngerti dhisik
I miss you and your parents so much	Aku kangen banget karo kowe lan wong tuwamu
I guess he doesn’t think so	Aku kira dheweke ora mikir
I am highly skilled in all forms of fighting	Aku kanthi trampil ing kabeh wangun gelut
I felt useless just sitting there in that bed	Aku rumangsa ora ana gunane mung lungguh ana ing amben kasebut
I need someone to complete it	Aku butuh wong kanggo ngrampungake
I can’t believe he was really responsible for this mess	Aku ora percaya yen dheweke pancen tanggung jawab kanggo kekacoan iki
I would whip him around, grab him, and grab a knife	Aku bakal mecut mubeng, nyekel dheweke, lan njupuk piso
I use it for some of the better guns	Aku nggunakake kanggo sawetara saka bedhil luwih
I have a lot of work to do tomorrow, ready to go	Aku duwe tugas akeh sesuk, siap-siap kanggo pindhah
He can also draw and play the piano	Dheweke uga bisa nggambar lan muter piano
I shook my head but discreetly closed my mouth	Aku geleng-geleng kepala nanging kanthi wicaksana nutup cangkeme
I don’t want my friends to know about this	Aku ora pengin kanca-kanca ngerti babagan iki
Significant debt volume is related to inflation	Volume utang sing signifikan ana hubungane karo inflasi
I spent most of my time feeling embarrassed and angry	Aku ngginakaken paling wektu kroso isin lan nesu
I stay in this chair, by the way	Aku tetep ing kursi iki, kanthi cara
I had to fill out the paperwork	Aku kudune ngisi dokumen
I thought you wish I was happy	Aku panginten sampeyan pengin aku seneng
Others are also trying to block the path	Wong liya uga nyoba ngalangi dalan kasebut
I believe you can go through with the colors	Aku pracaya sampeyan bisa ngliwati kanthi werna-werna
I know he doesn’t think about how you respond	Aku ngerti dheweke ora mikir kepiye sampeyan nanggapi
I know we have a relationship	Aku ngerti kita duwe hubungan
I have no intention of yelling at you today	Aku ora niat bengok-bengok kowe dina iki
I continue to use it later	Aku terus kanggo nggunakake mengko
I would have gone eventually	Aku mesthi lunga pungkasane
I want to buy your artifacts	Aku arep tuku artefak Panjenengan
I can't go home	Aku ora bisa mulih
I'm afraid you're asleep	Aku wedi yen sampeyan lagi turu
I want a strategy session	Aku pengin sesi strategi
I want to be the one to take her for it	Aku pengin dadi siji njupuk dheweke iku
I refuse politely every time	Aku nolak sopan saben wektu
I explain about sexuality	Aku nerangake babagan seksualitas
I asked him what he had to do with this	Aku takon dheweke ana apa karo iki
I think he’s happy with anything	Aku mikir dheweke seneng karo apa wae
I can’t imagine you taking care of a child	Aku ora bisa mbayangno sampeyan ngurus bocah
I even have some addresses	Aku malah duwe sawetara alamat
I think this method might be good for you girls	Aku mikir cara iki bisa uga apik kanggo sampeyan bocah-bocah wadon
I was so tired, so tired of him	Aku kesel banget, kesel banget karo dheweke
I think that she can’t stop thinking about it	Aku sing dheweke ora bisa mandheg mikir babagan
I have no power	Aku ora duwe kekuwatan
She said the little boy was happy	Dheweke kandha yen bocah cilik seneng
I took it in a bit	Aku njupuk ing bit
I’m just helping them let them know	Aku mung nulungi wong-wong mau supaya padha ngerti
I tracked the perfect eyebrows	Aku nglacak alis sing sampurna
I know her frustration	Aku ngerti frustasi dheweke
I have to do it to save you	Aku kudu nglakoni kanggo nylametake sampeyan
I feel like I don’t fit in with my family	Aku rumangsa ora cocog karo kulawarga
I put on a good face, though	Aku sijine ing pasuryan apik, sanadyan
I didn't mean to miss your parade, I'm sorry	kulo mboten sedya ngedani pawai panjenengan, nyuwun pangapunten
I stepped to the ground	Aku jumangkah menyang lemah
I took a look	Sedhela tak delok
I know you’re trying to set me up	Aku ngerti sampeyan nyoba nyetel aku
I expected him to be ancient	Aku ngarepake dheweke dadi kuna
I feel like that	Aku rumangsa kaya ngono
I will invite you, but no women are allowed	Aku bakal ngajak sampeyan, nanging ora ana wanita sing diidini
I immediately knew the name of the street	Aku langsung ngerti jeneng dalan
I have not met him for twelve or thirteen years	Aku wis rolas utawa telulas taun ora ketemu
But I’m a little surprised to see you here	Nanging aku rada kaget ndeleng sampeyan ing kene
I could feel it in my bones	Aku bisa ngrasakake ing balungku
I have to say this part first	Aku kudu ngomong bagean iki dhisik
I think he has spelled us all	Aku mikir dheweke wis mantra kita kabeh
Power gave a note to the police	Power menehi cathetan menyang polisi
I will not invite you back there	Aku ora bakal ngajak kowe bali mrana
I have worked myself into the country for nothing	Aku wis makarya dhewe menyang negara kanggo apa-apa
I can’t imagine she would be the woman she is now	Aku ora bisa mbayangno dheweke bakal dadi wanita sing saiki
I couldn’t make him see it	Aku ora bisa nggawe dheweke weruh
I felt guilty beyond measure	Aku felt guilty ngluwihi ukuran
A glass was pushed into her other hand	A kaca iki di-push menyang dheweke tangan liyane
I looked back and immediately felt better	Aku nyawang maneh lan langsung krasa luwih apik
He travels to the country looking for construction work	Dheweke lelungan menyang negara golek karya konstruksi
This is exactly what happened	Iki pancen kedadeyan
I think of my family	Aku mikir kulawargaku
Traditional hunters track animals for their own benefit	Pamburu tradisional nglacak kewan kanggo keuntungan dhewe
I want to be happy here with her	Aku pengin seneng kene karo dheweke
I added a guest book	Aku nambahake buku tamu
I can’t kill a kid who loves me	Aku ora bisa mateni bocah sing tresna marang aku
The media and everyone else create problems	Media lan kabeh wong nggawe masalah
I have received a second message	Aku wis nampa pesen kapindho
I thought it was too much	Aku panginten iku kakehan
I want to hear some new live music	Aku pengin krungu sawetara music live anyar
A very different path	Dalan sing beda banget
I stood up and walked to the back	Aku ngadeg lan mlaku ing mburi
I didn’t have the heart to move her	Aku ora duwe ati kanggo mindhah dheweke
I ignored it for a few seconds	Aku nglirwakake sawetara detik
I would think most	Aku bakal mikir paling
I was very pleased with his gentle demeanor	Aku seneng banget karo sikape sing lembut
I was afraid for my children and myself	Aku wedi kanggo anak lan aku
I want to write that song	Aku pengin nulis lagu kasebut
I wouldn’t make the same mistake twice	Aku ora bakal nggawe kesalahan sing padha kaping pindho
I like that shirt, actually	Aku seneng klambi sing, bener
I’m not as scared as I am	Aku ora wedi kaya kuwatir
I was embarrassed and immediately let go of my hand	Aku isin lan langsung ngeculake tangane
I hope you will let me know soon	Muga-muga sampeyan bakal ngandhani aku kanthi cepet
I am grateful for her presence	Aku ngucapke matur nuwun kanggo ngarsane dheweke
I had expected something like this to happen	Aku wis samesthine kedadeyan kaya iki
I have a hundred questions	Aku duwe satus pitakon
I would do the same if I did	Aku bakal nindakake padha yen aku
I was looking for a house, from top to bottom	Aku nggoleki omah, saka ndhuwur nganti ngisor
I went to the front door and opened it	Aku menyang ngarep lawang lan mbukak
I see a resemblance	Aku weruh resemblance
I don’t have a mind like that	Aku ora duwe pikiran kaya ngono
I will give whatever is in there	Aku bakal menehi apa wae sing ana ing kono
I love to travel, have fun and take pictures	Aku seneng lelungan, seneng-seneng lan njupuk gambar
Shortly next in c	Sakcepete sabanjure ing c
A few minutes later, someone came into my room	Sawetara menit sawise, ana wong teka ing kamarku
First for humans	Pisanan kanggo manungsa
I think he was like that	Aku mikir dheweke kaya ngono
I quickly entered her	Aku cepet mlebu dheweke
It brought us to a stop	Iku nggawa kita mandeg
I had never had a time before with the burden of teaching	Aku ora tau duwe wektu sadurunge karo beban memulang
I went to the counter and took the gun	Aku menyang konter lan njupuk bedhil
I received one box in exchange for this review	Aku nampa siji kothak ing ijol-ijolan kanggo review iki
He didn’t just rob a bank	Dheweke ora mung ngrampok bank
I entrust it to the scientific community	Aku pasrahake menyang komunitas ilmiah
I went to the office to see you	Aku lunga menyang kantor kanggo ndeleng sampeyan
I miss crying like that now	Aku kangen tangis kuwi saiki
I think they were wasting precious time	Aku padha mbuang wektu larang regane
I looked at his soul	Aku nyawang jiwane
There was a small child sleeping on the way home	Ana bocah cilik sing turu ing dalan mulih
I know and he knows	Aku ngerti lan dheweke ngerti
My lips twitched	Lambeku dakcekel
I will end this once and for all, alone	Aku bakal mungkasi iki sapisan lan kanggo kabeh, piyambak
I couldn’t let blind fear control my life	Aku ora bisa nglilani rasa wedi wuta ngatur uripku
I missed her for a while, but not anymore	Aku kangen dheweke kanggo sawetara wektu, nanging ora maneh
I saw my friends feel the same way	Aku weruh kanca-kancaku padha ngrasakake
I looked up to face her mask	Aku mendongak kanggo ngadhepi topeng dheweke
A quick look around the ground floor no one	A dipikir cepet watara lantai ngisor ora ana wong
The fear was intense as he approached	Rasa wedi banget nalika dheweke nyedhaki
I didn’t see him except from afar	Aku ora weruh dheweke kajaba saka adoh
I apologize finally	Kula nyuwun pangapunten pungkasanipun
I don’t want to see anyone	Aku ora pengin ndeleng sapa wae
I bear your punishment	Aku nanggung paukumanmu
I lost contact with people who knew him	Aku ilang kontak karo wong-wong sing ngerti dheweke
I think he can prove to be an amazing read	Aku mikir dheweke bisa mbuktekake manawa maca sing nggumunake
I love listening to her	Aku seneng ngrungokake dheweke
I’m responsible for that now	Aku sing tanggung jawab kanggo saiki
I shared the video	Aku nuduhake video kasebut
I want to see why everyone is so sad	Aku pengin ndeleng kenapa kabeh wong sedhih banget
I don’t think that’s true	Aku ora ngira sing bener
I walked on the bridge and counted my steps	Aku mlaku ing jembatan lan ngetung langkahku
I love watching the blood come out	Aku seneng nonton getih sing metu
I couldn’t focus on any faces	Aku ora bisa fokus ing sembarang pasuryan
Creatures that rarely sleep	Makhluk sing jarang turu
I see that as credibility	Aku weruh sing minangka kredibilitas
I have to be the first in your life before anyone else	Aku kudu dadi sing pertama ing uripmu sadurunge wong liya
A world that has no magic is turned off	Donya sing ora duwe sihir dipateni
I have people in the front and back	Aku duwe wong ing ngarep lan mburi
I was made to believe	Aku digawe pracaya
I ran to the bathroom	Aku mlayu menyang kamar mandi
We want to have a good time	Kita pengin duwe wektu apik
I have not lost my heart	Aku durung kelangan ati
I opened my eyes	Aku mbukak mripatku
I almost fell off the saddle	Aku meh tiba saka pelana
I don’t know who to trust and who to lie	Aku ora ngerti sapa sing kudu dipercaya lan sapa sing ngapusi
I was chased by the waves	Aku diusir ombak
I was not hungry or tired	Aku ora keluwen utawa kesel
I saw his chest go up and down with my breath	Aku ndeleng dodo munggah lan mudhun karo ambegan
I immediately returned my answer	Aku langsung mbalekake wangsulanku
I have never experienced a season like this	Aku ora tau ngalami musim kaya iki
That left it all dead in action	Sing ditinggal mati kabeh ing tumindak
I am called to help you	Aku ditimbali nulungi kowe
I’m just not sure what to say	Aku mung ora yakin arep ngomong apa
I then saw another voice	Aku banjur weruh swara liyane
I felt my hand sink, giving in to the storm	Aku krasa tanganku klelep, nyerah marang badai
Hopefully you’ll know it’s been great	Muga-muga sampeyan bakal ngerti yen wis gedhe
New week, and new order list	Minggu anyar, lan dhaptar pesenan anyar
I prayed to speak, but it was too late	Aku ndonga arep ngomong, nanging wis kasep
I was afraid of the servants who knew	Aku wedi karo para abdi sing ngerti
I walked through the mirror and finally looked at myself	Aku mlaku liwat pangilon lan pungkasane nyawang aku
I decided not to go home, yet	Aku mutusake ora mulih, durung
I know that more changes will come	Aku ngerti manawa luwih akeh owah-owahan bakal teka
I got her, and she knew it	Aku entuk dheweke, lan dheweke ngerti
I uttered a word of remembrance	Aku ngucapake tembung pangeling-eling
I want to say it all out loud	Aku arep ngomong kabeh banter
Discussions were held	Diskusi dianakake
I want you to work hard to fight sin	Aku pengin sampeyan kerja keras kanggo nglawan dosa
I know you also have a gun in your house	Aku ngerti sampeyan uga duwe bedhil ing omahmu
A realm in the outside world	A dunyo ing donya njaba
I wondered if he got anything	Aku kepingin weruh yen dheweke entuk apa-apa
I took the card from my inside pocket	Aku njupuk kertu saka kanthong njero
I’m sure that mine will be next	Aku yakin sing mine bakal sabanjuré
I guarantee you will bring great joy	Aku njamin sampeyan bakal nggawa kabungahan gedhe
I have considered her to be a princess	Aku wis nganggep dheweke minangka putri
I can’t control my body anymore	Aku ora bisa ngontrol awak maneh
A few years ago there was a great war	Sawetara taun kepungkur ana perang gedhe
She loved it all	Dheweke ditresnani kabeh
I can keep it from a distance	Aku bisa njaga saka kadohan
Nothing to read	Ora ana sing kudu diwaca
I laid back and down for whatever it was	Aku glethakaken bali lan mudhun kanggo apa wae
I wonder about them sometimes	Aku wonder babagan wong-wong mau kadhangkala
I didn’t say that to him	Aku ora ngomong ngono marang dheweke
I was always very caring	Aku tansah banget care
I’m happy that my husband wants me to go home	Aku seneng yen bojoku pengin aku mulih
That is the true case	Iku kasus sing bener
I also have constant morning sickness	Aku uga duwe morning sickness konstan
Bad wind there	Angin sing ala ana
I will get back to you shortly	Aku bakal bali kanggo sampeyan sakcepete
I think we need to look at this more closely	Aku mikir kita kudu ndeleng iki luwih cedhak
I wrote the sketch	Aku nulis sketsa kasebut
I could disturb the dragon, he thought suddenly	Aku bisa ngganggu naga, dheweke mikir dumadakan
I could get out there lying on the beach	Aku bisa metu ana lying ing pantai
I can't understand it	Aku ora bisa ngerti
I know you will come	Aku ngerti sampeyan bakal teka
A line of cars drove down the road	Baris mobil sing mimpin ing dalan
I put my hand on his head	Aku sijine tangan ing sirah
I feel hopeless	Aku rumangsa ora duwe pengarep-arep
A smile grew on his face	Esem tuwuh ing raine
I need to pay attention	Aku kudu diwenehi perhatian
I have to take her up	Aku kudu njupuk dheweke munggah
I told myself this had nothing to do with me	Aku ngomong dhewe iki ora ana hubungane karo aku
Syria vowed to abide by the resolution	Suriah sumpah bakal netepi resolusi kasebut
He has been injured five times	Dheweke wis tatu kaping lima
I think we feel lonely in this world	Aku ngira kita rumangsa sepi ing jagad iki
I was too slow to stop her next word	Aku alon banget kanggo mungkasi dheweke tembung sabanjuré
I can kill myself	Aku bisa mateni awakku dhewe
I need to know where he can catch her	Aku kudu ngerti ngendi dheweke bisa nyekel dheweke
I could smell the fire and see the old tent	Aku bisa mambu geni lan ndeleng tarub lawas
How often this happens is unknown	Sepira kerepe kedadeyan iki ora dingerteni
I will not tolerate any more evil from this world	Aku ora bakal ngidinke piala liyane saka donya iki
I’ve seen them before	Aku wis weruh wong-wong mau sadurunge
I also felt my father	Aku uga ngrasakake bapakku
I will not leave her now	Aku ora bakal nilar dheweke saiki
I can’t hunt myself anymore	Aku ora bisa mburu dhewe maneh
She has also gained weight	Dheweke uga wis gained bobot
I haven’t said anything to him yet	Aku durung ngomong apa-apa marang dheweke
I walked a little faster into the gloom	Aku mlaku rada cepet menyang surem
I also happen to be very single for now	Aku uga kelakon banget single kanggo saiki
I bite my lip, considering how to proceed	Aku cokotan lambé, considering carane nerusake
Maybe I’ve never heard him laugh	Mungkin aku durung tau krungu dheweke ngguyu
My expression remained neutral	Ekspresiku tetep netral
I never really saw it as an important issue	Aku tau tenan weruh iku minangka masalah penting
Miracles in the modern age brought about by modern technology	Ajaib ing jaman modern sing digawa dening teknologi modern
I don’t mean anything, of course	Aku ora ateges apa-apa, mesthi
I didn’t want to wear her out	Aku ora pengin nyandhang dheweke metu
I was overwhelmed with sadness, fatigue and a fever	Aku kebacut sedhih, kesel lan mriyang
I listened carefully to make sure the path was clear	Aku ngrungokake kanthi teliti kanggo mesthekake yen dalane cetha
Eventually he built a large studio for himself	Pungkasane dheweke mbangun studio gedhe kanggo awake dhewe
I recommend you start running as soon as you can	Aku nyaranake sampeyan miwiti mlaku sanalika sampeyan bisa
I also got a letter in the mail today	Aku uga entuk layang ing surat dina iki
I was silent and silent	Aku meneng lan meneng
I felt I began to enjoy his touch	Aku felt aku wiwit seneng kang tutul
I have to not engage you in drinking it yet	Aku kudu ora melu sampeyan ing ngombe iku durung
I didn’t cry, but it was done	Aku ora nangis, nanging wis rampung
I can’t make my mind empty	Aku ora bisa nggawe pikiranku kosong
I thought you wanted to be my friend	Aku panginten sampeyan pengin dadi kancaku
I know you’ve been thinking about this	Aku ngerti sampeyan wis mikir babagan iki
I killed him quickly, very quickly, very easily	Aku mateni dheweke kanthi cepet, cepet banget, gampang banget
I feel like it doesn’t stop here	Aku rumangsa ora mandheg ing kene
I think about how perfect she looks to me	Aku mikir babagan carane sampurna dheweke katon kanggo kula
I will give even from a seat here	Aku bakal menehi malah saka lenggahan kene
I need to get out of this bath	Aku kudu metu adus iki
I remember the boy was behind me	Aku kelingan bocah kuwi ana ing mburiku
I already have a mother and a sister	Aku wis duwe ibu lan adhine
I slowly turned her over to check her breath	Aku alon-alon nguripake dheweke kanggo mriksa ambegan
I really had no affair there	Aku pancene ora ana urusan ing kono
I am a school teacher	Aku dadi guru sekolah
I was in this case and it was a disaster	Aku ing kasus iki lan iku bilai
I saw he was fully dressed	Aku weruh dheweke wis kebak disandangi
I didn't hear any movement	Aku ora krungu gerakan apa-apa
I cannot confirm this is a correct interpretation	Aku ora bisa konfirmasi iki interpretasi bener
United have a number of injury issues	United duwe sawetara masalah cedera
I can’t guarantee it	Aku ora bisa njamin
I think about luck	Aku mikir babagan luck
I looked back at the phone	Aku mandeng maneh ing telpon
I’m just so excited	Aku mung dadi bungah
I don’t know what to do, or where to go	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake, utawa menyang ngendi
I threw her hard to the ground, face up	Aku mbuwang dheweke hard menyang lemah, pasuryan munggah
I was lucky, just to lose one horse	Aku bejo, mung kelangan jaran siji
I pray we will all decide to do it	Aku ndedonga kita kabeh bakal mutusake kanggo nindakake
There was a vision to him of his sister's last seconds	Ana sesanti marang dheweke babagan detik-detik pungkasan adhine
I wish he had something	Aku pengin dheweke duwe soko
I was born with them	Aku lair karo wong-wong mau
I felt he was tired	Aku rumangsa dheweke kesel
I haven’t tried it myself	Aku durung nampa dhewe
I love what they do	Aku seneng apa sing ditindakake
I don’t want to live without her	Aku ora pengin urip tanpa dheweke
I sat here while he did	Aku lungguh ing kene nalika dheweke nindakake
I have the last person to deal with	Aku duwe wong pungkasan sing kudu ditangani
I was completely stuffed	Aku iki rampung diiseni
I’ve been accustomed to solitude	Aku wis biasa dhewekan
The lawsuit was dismissed	Gugatan kasebut ditolak
I like to say your name out loud	Aku seneng nyebut jenengmu kanthi banter
I can see that we have something in common	Aku bisa ndeleng sing kita wis soko ing umum
Two horses were shot out from under her	Jaran loro ditembak metu saka ngisor dheweke
I need to take care of my body and be healthy	Aku kudu ngurus awak lan dadi sehat
There was a demon a few inches from his face	Ana setan sawetara inci saka pasuryane
I decided to give her an extra fifteen minutes	Aku mutusaké kanggo menehi dheweke ekstra limalas menit
I leave it at that however	Aku ninggalake iku ing Nanging
I want to get them to read it	Aku arep njaluk wong-wong mau maca
I remember dreaming about her from a distance	Aku kelingan ngimpi babagan dheweke saka kadohan
I miss living close to the coast	Aku kangen urip sing cedhak karo pesisir
I just had to get out of my van	Aku mung kudu njaluk metu saka van sandi
A shower can pop up at any time	A padusan bisa pop munggah ing sembarang wektu
I’m tired of looking too much	Aku wis kesel nggoleki banget
I need answers here and now	Aku butuh jawaban ing kene lan saiki
I won’t, I can’t go back	Aku ora bakal, ora bisa bali
I saw, to my surprise, my skin was burning	Aku weruh, kaget, kulitku kobong
I think we all know better now	Aku mikir kita kabeh luwih ngerti saiki
A little weird, but good	A little aneh, nanging apik
I want everything to be perfect	Aku pengin kabeh sampurna
I blame him for not being mad	Aku nyalahke dheweke ora dadi mad
I guess that part is a little true, too	Aku guess bagean sing sethitik bener, banget
I tried to be loud as hell	Aku nyoba dadi banter kaya neraka
A higher world, and an important future for our people	Donya sing luwih dhuwur, lan masa depan sing penting kanggo umate
A computer on a desk in the corner	Komputer ing meja ing pojok
The cancer was successfully removed a month later	Kanker kasebut kasil dibusak sewulan sabanjure
P never said a single word about how hideous it is	P tau ngomong siji tembung bab carane hideous iku
I felt her pain and tried not to share	Aku felt dheweke pain lan nyoba ora kanggo nuduhake
I woke up wearing a robe	Aku tangi nganggo jubah
I thought you could get away with it	Aku panginten sampeyan bisa adoh
I can’t say that much better about anyone	Aku ora bisa ngomong sing luwih apik babagan sapa wae
A quick and easy pot crop for fall sales	A potong pot cepet lan gampang kanggo dodolan tiba
I want to be a pro one day	Aku arep dadi pro siji dina
I could hardly hear him laugh again	Aku meh ora krungu dheweke ngguyu maneh
A slender stem twisted, bent at the top	A gagang ramping bengkong, mbengkongaken ing ndhuwur
I’ve never been happy except to get up and do it	Aku wis tau seneng kajaba munggah lan nindakake
I imagine seeing her naked and lustful	Aku mbayangno ndeleng dheweke wuda lan kepinginan
I agree with your proposal	Aku setuju karo usulan sampeyan
I realized that they had every right to do it	Aku temen maujud sing padha duwe kabeh hak kanggo nindakake iku
I’m not sure what that felt like	Aku ora yakin apa sing dirasakake
I suggest that today we turn the table	Aku suggest sing dina iki kita nguripake meja
A shadow of fear crossed his face	Wewayanganing rasa wedi nyabrang raine
I called you repeatedly for weeks	Aku nelpon sampeyan bola-bali kanggo minggu
A man is concerned before falling into a ditch	Sawijining priya ngangap sadurunge tiba ing parit
I won’t be there for more than three days	Aku ora bakal luwih saka telung dina
I just can’t concentrate on anything lately	Aku mung ora bisa konsentrasi ing apa-apa akhir-akhir iki
I know this is hard to talk about	Aku ngerti iki angel kanggo ngomong babagan
I love the global business field	Aku seneng bidang bisnis global
I just didn’t mention the most important part	Aku mung ora nate nyebutake bagean sing paling penting
I guess it should be its own hope	Aku kira iku kudu pangarep-arep dhewe
I watch your program all the time	Aku nonton program sampeyan kabeh wektu
I reached down and gently shook him	Aku tekan mudhun lan alon-alon guncang wong
I shouldn’t have come back here	Aku kudune ora bali mrene
Some are still approaching the tree	Sawetara isih nyedhaki wit kasebut
I approached her and pulled her away	Aku nyedhaki dheweke lan narik dheweke
I love being on the ice every day	Aku seneng ana ing es saben dina
The woman also came out, but not in a uniform	Wong wadon uga metu, nanging ora nganggo seragam
I also have	Aku uga wis
Many false reports were made	Akeh laporan palsu digawe
I guess when he’s at home, he usually acts	Aku kira nalika dheweke ana ing omah, dheweke biasane tumindak
I’m not asking for your help	Aku ora njaluk bantuan sampeyan
I grew up away from here	Aku tansaya adoh saka kene
I walk aimlessly, without a fixed path	Aku mlaku tanpa tujuan, tanpa dalan sing tetep
Nine sailors were killed in the crash	Sembilan pelaut tiwas ing kacilakan kasebut
I’m just telling myself	Aku mung ngomong dhewe
I hope you have given me a straight nose	Muga-muga sampeyan wis menehi kula irung sing lurus
I also heard a voice, sir	Aku uga krungu swara, Pak
I swallowed hard, turned, and ran	Aku nguntal hard, nguripake, lan mlayu
I turned my head to her, and our eyes met	Aku nguripake sirah menyang dheweke, lan mripat kita ketemu
I freed my hand to wipe his face	Aku mbebasake tangan kanggo ngusap rai
A thick wave of loss rolled over her	A gelombang nglukis mundhut mbalek liwat dheweke
I mean love, love is a powerful emotion	Maksudku tresna, katresnan iku emosi sing kuat
I don’t like them	Aku ora kaya wong-wong mau
I guess that will be the worst you will get	Aku guess sing bakal paling awon sampeyan bakal njaluk
There was also minor crop damage	Ana uga karusakan potong cilik
These three are commonly used for navigation	Katelu kasebut umume digunakake kanggo navigasi
I told him everything	Aku ngandhani kabeh marang dheweke
I don’t really score	Aku ora ngetung tenan
I was driving to jail	Aku nyopir menyang pakunjaran
I need time to think, to gather myself	Aku butuh wektu kanggo mikir, ngumpulake awakku
I raised my head from the water	Aku wungu sirahe saka banyu
I saved the picture but never showed it to anyone	Aku nyimpen gambar kasebut nanging ora tau nuduhake marang sapa wae
I waited in the parking lot	Aku ngenteni ing parkiran
I snapped my fingers in front of him	Aku njepret driji ing ngarepe
I never saw him at my school	Aku ora tau weruh dheweke ing sekolahku
I didn’t choose them	Aku ora milih wong-wong mau
He really wanted to do it	Dheweke pancen pengin nindakake
I want him to go	Aku pengin dheweke lunga
I have a whole week to kill here	Aku duwe minggu wutuh kanggo matèni kene
I started the car, went back to the dark house	Aku miwiti mobil, bali menyang omah peteng
I probably have enough content	Aku mbokmenawa duwe cukup isi
I don’t mean the best	Aku ora ateges sing paling apik
He won the battle over a split decision	Dheweke menang perang liwat kaputusan pamisah
I need your address, number, and location	Aku butuh alamat, nomer, lan lokasi
I know you have a boyfriend	Aku ngerti sampeyan duwe pacar
I just got a big hit	Aku mung kena pukulan gedhe
A girl stepped into the room	A prawan jumangkah menyang kamar
I was in a white boat floating on the river	Aku ana ing prau putih sing ngambang ing kali
A woman should not ask her husband	Wong wadon ora kudu takon marang bojone
I kept staring, feeling strangely bad for him	Aku terus mentheleng, kroso aneh ala kanggo wong
I began to understand things	Aku wiwit ngerti samubarang
I felt a little strange, but not afraid	Aku felt sethitik aneh, nanging ora wedi
I looked at the scenery through the window	Aku nyawang sesawangan liwat jendela
His three brothers also served	Telu seduluré uga ngabdi
I have to get to the root of it	Aku kudu njaluk menyang ROOT saka iku
I want her to be mine	Aku pengin dheweke dadi duwekku
I saw three at most	Aku weruh telu paling
I was on a full ride	Aku ana ing kulo lengkap
I want to ask you	Aku arep takon sampeyan
I was surprised that the answer was positive	Aku kaget yen jawabane positif
I saw the brand in the baby	Aku weruh merek ing bayi
I thought he would explode from disappointment	Aku panginten dheweke bakal njeblug saka kuciwo
I can’t imagine anyone wanting to hurt me	Aku ora bisa mbayangno sapa wae sing pengin nglarani aku
I will be the form tutor for this year	Aku bakal dadi tutor formulir kanggo taun iki
I said the truth	Aku ngomong sing bener
I haven’t met him since the accident	Aku wis ora ketemu dheweke wiwit kacilakan
I guess it’s a stress trigger	Aku guess iku pemicu stres
I will order some tea	Aku bakal pesen sawetara teh
I could use a new set of boots	Aku bisa nggunakake set anyar saka boots
I’m in the same position	Aku ing posisi sing padha
I looked at him with confusion in my eyes	Aku nyawang dheweke karo bingung ing mripatku
I decided to make him love me again	Aku mutusake supaya dheweke tresna marang aku maneh
I would love to take care of it	Aku bakal seneng ngurus
I came to give you a warning	Aku teka arep menehi peringatan
I just felt a little tired all of a sudden	Aku mung krasa rada lemes dumadakan
I looked everywhere but couldn’t see anything	Aku nggoleki ing ngendi-endi nanging ora bisa ndeleng apa-apa
I never intended for things to be like that	Aku ora tau nedya supaya samubarang dadi kaya mangkene
Point, if you will	Titik, yen sampeyan pengin
I have to fade out one day	Aku kudu fade metu siji dina
I will wait for your reply	Aku bakal ngenteni balesanmu
I plan to follow the instructions	Aku rencana kanggo tindakake pandhuan
I was accepted here and declined after one visit	Aku ditampa ing kene lan nolak sawise siji kunjungan
I really like the color of your flowers	Aku seneng banget karo warna kembangmu
A general attention model based on eye contact is proposed	Model perhatian umum adhedhasar mripat mripat diusulake
Both include digital copies of the film	Loro-lorone kalebu salinan digital film kasebut
I waited half a second for his words	Aku ngenteni setengah detik kanggo tembunge
I couldn’t believe how much dirt he had on her	Aku ora pracaya carane akeh rereget kang wis ing dheweke
I did the college thing	Aku nindakake perkara kuliah
I know very well what you are talking about	Aku ngerti banget apa sing sampeyan omongake
I didn’t stop to think about my motives	Aku ora mandheg mikir babagan motifku
I highly recommend him for personal injury cases	Aku banget nyaranake dheweke kanggo kasus cedera pribadi
A bright smile appeared on his face	Esem padhang katon ing raine
A wedding at his home is a common technique	Pesta ing omahe minangka teknik biasa
I think you may know him	Aku mikir sampeyan bisa ngerti dheweke
I honestly couldn’t vote	Aku jujur ​​ora bisa milih
I went out to meet my sister	Aku metu kanggo ketemu adhine
I guess that’s how it is	Aku kira kaya ngono
He did not attend the parish church	Dheweke ora mlebu pasamuan paroki
I just need pain to stop	Aku mung butuh lara kanggo mandheg
I haven’t seen anyone move fast in a long time	Aku wis suwe ora weruh wong sing obah kanthi cepet
I can only bring myself to talk about it	Aku mung bisa nggawa dhewe kanggo pirembagan bab iku
I didn’t expect an invitation	Aku ora nyana uleman
I just came to talk to you	Aku mung teka kanggo ngomong karo sampeyan
I really need to talk to her	Aku pancene kudu ngomong karo dheweke
I can spell the word again	Aku bisa ngeja tembung kasebut maneh
I was the most feared general in the whole country	Aku dadi jenderal sing paling diwedeni ing kabeh negara
I have a few more calls to make	Aku duwe sawetara telpon liyane kanggo nggawe
I usually have to go with them	Aku biasane kudu lunga karo wong-wong mau
I really enjoyed the lobby and the elephant fountain	Aku pancen seneng lobi lan banyu mancur gajah
I know he was sixteen seasons old	Aku ngerti yen dheweke umur nembelas musim
I hope she has nothing to do with her baby	Muga-muga dheweke ora apa-apa karo bayine
I really need to dance	Aku pancene kudu nari
I think that this is a prime example of fishing	Aku sing iki conto utama saka fishing
I laughed silently at the absurdity	Aku ngguyu meneng ing absurdity
I’m the one who prevents him from having ten	Aku sing ngalangi dheweke duwe sepuluh
I like the way you explain it	Aku seneng cara sampeyan nerangake
I don’t want you to miss it	Aku ora pengin sampeyan kantun
I can’t resist anymore	Aku ora bisa nolak maneh
I can’t allow anyone, not even you	Aku ora bisa ngidini sapa wae, malah sampeyan
I shouldn’t have felt tired	Aku kudune ora krasa kesel
I am terrible in love	Aku elek ing katresnan
I’m not forcing anything on you	Aku ora meksa apa-apa marang kowe
I thought you wanted an idea	Aku panginten sampeyan pengin ide
I turned to look at my mother	Aku noleh mandeng ibu
The legs were brown	Sikil padha coklat
I apologize for your loss	Aku njaluk ngapura kanggo mundhut sampeyan
I picked her up and kissed her	Aku ngangkat dheweke munggah lan ngambong dheweke
I didn’t see him much after that	Aku ora weruh dheweke akeh sawise iku
I listen all the time	Aku ngrungokake kabeh wektu
I have chosen to stay with him all day	Aku wis milih kanggo tetep karo wong kabeh dina
The animals rest in cover during rainy events	Kéwan kasebut ngaso ing tutup nalika acara udan
I think it is the cheapest form of life on the planet	Aku minangka bentuk urip sing paling murah ing planet iki
I stood up and switched from the computer	Aku ngadeg lan ngalih saka komputer
I’m so out of here	Aku dadi metu saka kene
I remember that song	Aku kelingan lagu kuwi
I myself have been there	Aku dhewe wis ana
I landed halfway out of the back of the carriage	Aku ndharat separo metu saka mburi gerbong
I’m here almost every day	Aku ing kene meh saben dina
I’m not done with him yet	Aku durung rampung karo dheweke
I don’t know who he is	Aku ora ngerti sapa dheweke
Promise whatever you want	Janji apa wae sing dikarepake
I relaxed and thought about her mystery	Aku santai lan mikir babagan misteri dheweke
I wondered how they got there	Aku kepingin weruh carane padha entuk
I would ask if he was a parent	Aku bakal takon yen dheweke wong tuwa
I struggle with that	Aku berjuang karo kuwi
I have to learn to read and write	Aku kudu sinau maca lan nulis
I can only imagine what you have seen	Aku mung bisa mbayangno apa sing wis dideleng
I move my hands up to his back	Aku mindhah sandi tangan munggah marang mburi
I can do any type of box available	Aku bisa nindakake sembarang jenis kothak kasedhiya
I can’t forget a face like hers	Aku ora bisa nglalekake pasuryan kaya dheweke
I feel like a scam	Aku rumangsa kaya penipuan
I feel shaky	Aku krasa geter
I heard a good thing, though	Aku krungu bab apik, sanadyan
Their minds	Atine ilang
I still say that I can do this task	Aku isih ujar manawa abdi bisa nindakake tugas iki
A fire obviously ate through parts of the building	A geni temenan mangan liwat bagean bangunan
His family was farming	Kulawargane padha tani
Then there was the riot near this point	Banjur ana kerusuhan cedhak iki
I have to bring an apple	Aku kudu nggawa apel
I don’t know what to think	Aku ora ngerti apa sing bisa dipikirake
I have to see her for myself	Aku kudu ndeleng dheweke dhewe
I never thought about it	Aku ora tau mikir babagan iki
I hope you just shut up	Muga-muga kowe meneng wae
I’ve been doing this every day since that night	Aku nindakake iki saben dina wiwit wengi iku
I lowered my head and breathed	Aku nyelehake sirahku lan ambegan
I hope they have a car	Aku ngarep-arep padha mobil
I really need to get a handle on this	Aku pancene kudu njaluk nangani iki
Some people sit at a nearby table	Sawetara wong manggoni meja sing cedhak
I like that it’s not about him and his friends	Aku seneng dheweke dudu saka dheweke lan kanca-kancane
I have many years, experience in the manufacturing industry	Aku wis akeh taun, pengalaman ing industri pabrik
I kneel before and then make eye contact	Aku dhengkul sadurunge lan banjur nggawe mripat
I suspect he just didn’t think	Aku curiga dheweke mung durung mikir
I mean as a compliment	Maksudku minangka pujian
I hugged the black on my stomach	Aku ngrangkul ireng ing wetengku
I won’t talk about this again	Aku ora bakal ngomong babagan iki maneh
I know you can’t call our stuff until morning	Aku ngerti sampeyan ora bisa nelpon barang-barang kita nganti esuk
I think that’s where it comes from	Aku mikir saka ngendi asale
A dog sat in front of him	A asu lungguh ing ngarepe
A higher tone floats above	Nada sing luwih dhuwur ngambang ing ndhuwur
I held the dying woman’s face in my hand	Aku nyekel raine wong wadon sing sekarat ing tanganku
I love you hanging out on the farm	Aku seneng sampeyan nongkrong ing peternakan
I want a blood test	Aku pengin tes getih
I find that extremely hard to believe	Aku ketemu sing arang banget hard kanggo pracaya
I winked from my shoulder, but no one was there	Aku nglirik saka pundhakku, nanging ora ana wong
I don’t need to say much	Aku ora perlu ngomong akeh
I listened to everything my father said	Aku ngrungokake kabeh sing diomongake bapakku
I need to know what they want	Aku kudu ngerti apa sing dikarepake
I know you think you do	Aku ngerti sampeyan mikir sampeyan nindakake
I want him to write for fun	Aku pengin dheweke nulis kanggo seneng-seneng
High fever was also detected	Demam dhuwur uga dideteksi
I received this today	Aku nampa iki dina iki
He wrote almost all the articles	Dheweke nulis meh kabeh artikel
I’m not sure how but it’s just there	Aku ora yakin carane nanging mung ana
I have a room upstairs	Aku duwe kamar ing ndhuwur
I’m a guy also on the opposite end	Aku wong lanang uga ing mburi ngelawan
I sighed and ran my hand through my hair	Aku sighed lan mlayu tangan ing rambutku
I haven’t been there in years	Aku wis pirang-pirang taun ora mrana
Much depends on the personality of the original individual	Kathah gumantung ing pribadine individu asli
I am very happy with you	Aku seneng banget karo sampeyan
I felt so naked and cold	Aku felt dadi wuda lan kadhemen
The match was eventually drawn	Pertandhingan kasebut pungkasane ditarik
I took a deep breath and entered	Aku ambegan jero lan mlebu
I mean, it didn’t come early like that	Maksudku, ora teka awal kaya ngono
I won’t be there for more than a minute or two	Aku ora bakal luwih saka siji utawa rong menit
I had a gut feeling it was going to happen again	Aku wis isine weteng kroso iku bakal kelakon maneh
They were used to carry passengers and goods	Padha digunakake kanggo nggawa penumpang lan barang
A similar paper on witnesses saw chronic injuries	A kertas padha ing saksi weruh tatu nemen
I don’t have a standard way of doing it	Aku ora duwe cara standar nggawe
I don’t see a good representation of our race	Aku ora weruh perwakilan apik saka balapan kita
A dark, painful memory emerged	A peteng, memori nglarani muncul
I match stroke to stroke	Aku cocog karo stroke kanggo stroke
The three rebellions are still rebellions	Kraman telu isih dadi kraman
I didn’t mind taking a shower early at seven o’clock	Aku ora preduli adus awal jam pitu
There were no significant differences between the agents	Ora ana bedane sing signifikan ing antarane agen kasebut
A man who is not like a man	Wong lanang sing ora kaya wong lanang
I heard him walk to the bathroom behind me	Krungu dheweke mlaku menyang kamar mandi ing mburiku
I learned that the mind is the factory of the mind	Aku sinau yen pikiran minangka pabrik pikiran
I never married her	Aku ora tau nikah karo dheweke
I closed the door, but watched through the window	Aku nutup lawang, nanging nonton liwat jendhela
I went there several times when I was little	Aku lunga menyang kono kaping pirang-pirang nalika isih cilik
I gave him my clothes to wear	Dakparingi sandhanganku kanggo nganggo
A nice balance between safety and risk	A imbangan becik antarane safety lan resiko
Then he called his mother for help	Banjur dheweke nelpon ibune kanggo tulung
I won’t look away	Aku ora bakal katon adoh
I feel like a prisoner	Aku rumangsa kaya tahanan
I found it a tree	Aku nemokake iku wit
I laughed and then laughed	Aku ngguyu ngguyu banjur ngguyu
I know the terrain	Aku ngerti terrain
I leand on him, shivering	Aku leand marang dheweke, ndredheg
I can only use the truck tomorrow	Aku mung bisa nggunakake truk sesuk
I also don’t like it very much	Aku uga ora seneng banget
I went to a different time	Aku lunga menyang wektu sing beda
I just get you so far away from me	Aku cukup njaluk sampeyan supaya adoh saka kula
I hope they get them there on time	Mugi padha njaluk wong ana ing wektu
I know many things that can help you	Aku ngerti akeh perkara sing bisa mbantu sampeyan
I couldn’t help but be embarrassed and smile	Aku ora bisa nahan isin lan mesem
I was not strong as my lips approached	Aku ora kuwat nalika lambene nyedhaki
I followed him through the club that pushed him through	Aku ngetutake dheweke liwat klub sing nyurung wong liwat
I can’t insert a deaf person	Aku ora bisa nyelipake wong budheg
I took some comfort in it	Aku njupuk sawetara comfort ing
I'll be back later to check on you	Aku bakal bali mengko kanggo mriksa sampeyan
The cruise center is now open to the public	Pusat pelayaran saiki mbukak kanggo umum
I know how she felt	Aku ngerti carane dheweke felt
I know that’s not far from the truth	Aku ngerti sing ora adoh saka bebener
I have all the files	Aku duwe kabeh file
I pulled on my boots	Aku narik boots sandi
I told him it was really urgent	Aku marang wong iku pancene urgent
I walked with the creature that carried me	Aku mlaku karo makhluk sing nggawa aku
I think this is what this is	Aku iki apa iki
I can be swallowed	Aku bisa diuntal
I was invisible and unsuspecting	Aku ora katon lan ora curiga
I told them from the beginning	Aku marang wong-wong mau saka awal
I don’t mean anything	Aku ora maksud apa-apa
He really took us to a higher level	Dheweke pancen nggawa kita menyang tingkat sing luwih dhuwur
I also want my fingers to dance like that	Aku uga pengin drijiku nari kaya ngono
I even put on a bright red bow	Aku malah masang gandhewo abang padhang
I have a few things to do	Aku duwe sawetara perkara sing kudu ditindakake
I saw an awakening happening among humans	Aku weruh awakening dumadi ing antarane manungsa
I really like this cake	Aku pancene seneng kue iki
I studied every curve, every shadow	Aku sinau saben kurva, saben bayangan
I know he has a really good voice	Aku ngerti dheweke duwe swara sing apik banget
I wanted to see his face	Aku kepengin weruh pasuryane
A smile spread over her face	A eseman nyebar liwat dheweke pasuryan
I know what awaits me this time	Aku ngerti apa sing nunggu aku wektu iki
I have to really think about it	Aku kudu mikir tenan bab iku
A new bridge is being built	Jembatan anyar lagi dibangun
I like pizza like food cooked in the oven	Aku pizza kaya pangan masak ing open
I can live with it	Aku bisa manggon karo
I decided to look through it later, maybe never	Aku mutusaké kanggo katon liwat iku mengko, Mungkin tau
I don’t know how far they’ve gone	Aku ora ngerti carane adoh padha wis lunga
I just told him how to do it	Aku mung marang dheweke carane nindakake
I have been struck by nerves	Aku wis disabetake syaraf
They lost a little speed in the sea of ​​head	Padha ilang kacepetan sethitik ing segara sirah
I was the one who came to my yard to get water	Aku ana siji sing teka ing pekaranganku njaluk banyu
I couldn’t get him out of my heart	Aku ora bisa ngilangi dheweke saka atiku
I can’t thank you enough	Aku ora bisa matur nuwun cukup
I won’t be the same thing after	Aku ora bakal dadi bab sing padha sawise
I bit my lip so I wouldn't cry anymore	Aku kegigit lambe supaya ora nangis maneh
I close my eyes and try to relax	Aku nutup mripat lan nyoba kanggo ngendhokke
I could feel the anger inside me	Aku bisa ngrasakake rasa nesu ing njero aku
I took a step away from the water	Aku njupuk langkah adoh saka banyu
I’m really starting to get to know him	Aku pancene wiwit ngerti dheweke
I shrugged and started	Aku shrugged lan miwiti
I repeat these requests here and now	Aku mbaleni panjaluk kasebut ing kene lan saiki
I wanted to continue the same as for me	Aku wanted kanggo terus padha kaya kanggo kula
I want nothing more than to grow this business	Aku pengin ora luwih saka kanggo tuwuh bisnis iki
I never bought a single album	Aku ora tau tuku album siji
I mean look into those eyes	Maksudku ndeleng mripat kasebut
A personal choice of our consciousness	A pilihan pribadi saka eling kita
A thought flashed through my mind	A pikiran flashed liwat pikiranku
I’ve been reading a lot over the past two months	Aku wis maca akeh sajrone rong wulan kepungkur
I hope there is nothing wrong with this	Muga-muga ora ana apa-apa saka iki
I will eventually understand what other people felt	Aku pungkasanipun bakal ngerti apa sing wong liya felt
I heard a noise and the front door opened	Aku krungu swara lan lawang ngarep mbukak
I really hate them	Aku pancen sengit marang wong-wong mau
A different world, even	Donya sing beda, malah
I was no longer on the outside looking at it	Aku ora ana maneh ing njaba looking ing
I want to be angry with her	Aku pengin nesu karo dheweke
I see an incredible darkness grow over you	Aku weruh pepeteng sing luar biasa tuwuh ing sampeyan
I saw her bob down the creek	Aku weruh dheweke bob mudhun creek
I can and will handle it myself	Aku bisa lan bakal nangani dhewe
I like the way my mother explains it	Aku seneng karo cara ibu nerangake
They were crying because of the use of violence	Wong-wong mau padha nangis amarga nggunakake kekerasan
I never spoke to him about the incident	Aku ora tau ngomong karo dheweke babagan kedadeyan kasebut
A secret is now open for all to realize	A rahasia saiki mbukak kanggo kabeh kanggo éling
I had to find what I needed	Aku kudu golek apa sing dibutuhake
This war took place in several stages	Perang iki dumadi ing pirang-pirang tahapan
I wonder if we are the same	Aku kepengin weruh yen kita ana sing padha
I can’t get to biology very quickly	Aku ora bisa nyedhaki biologi kanthi cepet
I can tell he doesn’t like killing them	Aku bisa ngomong yen dheweke ora seneng mateni wong-wong mau
There is also an alternative use of food power	Ana uga nggunakake alternatif saka daya pangan
I can live anywhere	Aku bisa manggon ing ngendi wae
A great belly for an easy smile	A padharan gedhe kanggo eseman gampang
I swear she started kissing him	Aku sumpah dheweke wiwit ngambung wong
I will never hide it again	Aku ora bakal ndhelikake maneh
I know this is not going to be easy	Aku ngerti iki ora bakal gampang
I want it because you are you, and only because	Aku pengin amarga sampeyan sampeyan, lan mung amarga
I could see the torment in his eyes	Aku bisa ndeleng siksa ing mripate
I tried to whistle, but my mouth was too dry	Aku nyoba kanggo singsot, nanging cangkeme garing banget
I pray this will work	Aku ndedonga iki bakal bisa
I close out the page	Aku nutup metu kaca
A database is a collection of organized records	Basis data minangka koleksi rekaman sing diatur
I’m not saying that anyone can go	Aku ora ujar manawa ana sing bisa lunga
I have built this business myself	Aku wis mbangun bisnis iki dhewe
I was just kidding with myself	Aku mung guyon karo aku
I can pick it up without waiting	Aku bisa Pick munggah tanpa ngenteni
I say that, not just because we admire sex	Aku ngomong sing, ora mung amarga kita nggumunake jinis
I immediately knew who was doing this	Aku langsung ngerti sapa sing nindakake iki
I just play tennis and that’s all	Aku mung main tenis lan iku kabeh
I want people to talk to me	Aku pengin wong ngomong karo aku
I don’t have to do it for you	Aku ora kudu nindakake kanggo sampeyan
I thought back to the night before	Aku mikir maneh sadurunge bengi
He served in that capacity for a year	Dheweke njabat ing kapasitas kasebut sajrone setaun
I have to try to say	Aku kudu nyoba ngomong
You can make a goal or not	Sampeyan bisa nggawe gol utawa ora
I have a farm to work with	Aku duwe farm kanggo bisa
I wanted to be home with my family and friends	Aku wanted kanggo ngarep karo kulawarga lan kanca-kanca
The small boat had come through the locks first	Prau cilik wis teka liwat kunci pisanan
Two weeks will be enough	Rong minggu bakal cukup
I don’t have time to be afraid	Aku ora duwe wektu kanggo wedi
I went back to the meeting	Aku bali ing rapat
I laughed and the girls laughed with me	Aku ngguyu lan bocah-bocah wadon ngguyu karo aku
I just thought it would be different	Aku mung mikir bakal beda
The detainee was finally released a few days later	Tahanan kasebut pungkasane dibebasake sawetara dina sabanjure
I tried to give space to her	Aku nyoba menehi papan kanggo dheweke
I won’t wait for my parents to see	Aku ora bakal ngenteni wong tuwa ndeleng
I ignored his movements	Aku ora nggatekake obahe
I was really interested in the letter, quite sadly	Aku pancene kasengsem ing layang, cukup sedhih
I quickly turned around	Aku cepet-cepet noleh
I’ve been feeling sick all day	Aku wis kroso lara kabeh dina
I can move on with my life	Aku bisa nerusake uripku
I don’t know why you do what you do	Aku ora ngerti kenapa sampeyan nindakake apa sing sampeyan lakoni
I will stand with him, no matter what	Aku bakal ngadeg karo dheweke, ora ketompo
I really hope you can like it	Aku pancene ngarep-arep sampeyan bisa kaya iku
He also finds the final level almost impossible	Dheweke uga nemokake tingkat pungkasan sing meh ora mungkin
It’s not just me who thinks so	Ora mung aku sing mikir
I accept your theory	Aku nampa teori sampeyan
I had to remind myself to keep my mouth shut	Aku kudu ngelingake aku supaya nutup cangkeme
I pulled my hair and rubbed my eyes	Aku narik rambutku lan ngusap mripatku
I feel like it’s still here	Aku rumangsa isih ana ing kene
I refused at first, but kept coming	Aku nolak dhisik, nanging terus teka
I have secretly been trying to clean up my actions	Aku wis meneng-menengan wis nyoba kanggo ngresiki munggah tumindak sandi
I am now king, and you are nothing	Aku saiki dadi raja, lan kowé ora ana apa-apa
I will see you when you wake up	Aku bakal weruh sampeyan nalika sampeyan tangi
A different sound stopped her from getting cold	Swara sing beda mandheg dheweke adhem
Significant cost differences do not have to be visible	Bentenipun biaya sing signifikan ora kudu katon
I believe that conscience is the best guide to action	Aku percaya yen kalbu minangka pandhuan sing paling apik kanggo tumindak
I can feel emotions, pain, and frustration	Aku bisa ngrasakake emosi, rasa lara, lan frustasi
I’m not strict	Aku ora ketat
I also don’t remember when I went up the stairs	Aku uga ora kelingan nalika munggah tangga
I’m not hurting anyone	Aku ora ngrusak sapa wae
A few years later, more passed	Sawetara taun sabanjure, liyane liwati
I moved my head but not enough	Aku mindhah sirah nanging ora cukup
I was his deputy	Aku dadi wakilé
I have already made a decision	Aku wis nggawe keputusan
The large panel opens and slides up	Panel gedhe mbukak lan geser munggah
I studied her face for a moment	Aku sinau pasuryan dheweke wayahe
I guard the magic	Aku njaga sihire
I hope you will also think so	Mugi sampeyan uga bakal mikir
I can’t believe it	Aku ora percaya
I was so scared	Aku wedi banget
I was able to set it up quickly and use it	Aku bisa nyiyapake kanthi cepet lan nggunakake
I just can’t stay home, you know	Aku mung ora bisa nginep ing omah, sampeyan ngerti
The handsome stranger caught his eye	Wong manca nggantheng kejiret mripate
The smaller man became stronger than the king himself	Wong sing luwih cilik dadi luwih kuwat tinimbang raja dhewe
I turned my face to him over my shoulder	Aku nguripake pasuryan kanggo wong liwat sandi Pundhak
I was very impressed when he entered	Aku kepincut banget nalika dheweke mlebu
I’m a big fan of you	Aku dadi penggemar gedhe sampeyan
I still believe and teach	Aku isih pracaya lan mulang
I know him, but it won’t be long	Aku ngerti dheweke, nanging ora bakal suwe
I feel that the minister is happy with me	Aku rumangsa yen menteri seneng karo aku
I put my things in my wallet	Aku nglebokna barang-barangku ing dompet
I knew it would never come again	Aku ngerti manawa ora bakal teka maneh
I know this belongs to you	Aku ngerti iki duweke sampeyan
The attack was excellent	Serangane apik banget
I went back there to see who was playing	Aku bali mrana kanggo ndeleng sapa sing muter
I felt it running through my body	Aku rumangsa mlaku ing awakku
I really don’t want to be here	Aku pancene ora pengin ing kene
We will build your car	Kita bakal mbangun mobil sampeyan
I wanted to be prepared	Aku wanted kanggo disiapake
I almost slipped from my dragon	Aku meh geser saka nagaku
I really have no doubt about it at all	Aku pancen ora mangu bab iku ing kabeh
I thought you would block it	Aku panginten sampeyan bakal mblokir
I asked her what time it was	Aku takon dheweke jam pira
I handed the camera to him to take a picture of us	Aku nyerahke kamera menyang wong kanggo njupuk gambar kita
I took it with a nervous finger	Aku njupuk karo driji gemeter
Property and infrastructure suffered all three of these events	Properti lan infrastruktur nandhang sangsara kabeh telung acara kasebut
I always asked him to take more	Aku tansah takon marang kanggo njupuk liyane
I climbed the marble stairs	Aku menek undhak-undhakan marmer
Time to relax, to escape to a dream world	Wektu kanggo ngendhokke, kanggo uwal menyang donya ngimpi
I watched him walk away with amazement	Aku nyawang dheweke mlaku adoh karo nggumun
I think our findings are correct	Aku ngira yen temuan kita mesthine
I have kept my promise	Aku wis netepi janjiku
I can say that a lot, Having your own crash control	Aku bisa ngomong sing akeh, Duwe kontrol kacilakan dhewe
I don’t suggest that hon	Aku ora suggest sing hon
I can’t think of a brave one	Aku ora bisa mikir siji sing wani
I wanted something beautiful that would last in her memory	Aku wanted soko ayu sing bakal langgeng ing memori dheweke
I will wait on each side	Aku bakal ngenteni ing saben sisih
I touched his eyes, arms, and chest	Aku ndemek mripate, lengen, lan dhadhane
I’m not happy with my new height	Aku ora seneng karo dhuwurku sing anyar
I, uh, don’t know	Aku, uh, ora ngerti
I put both in school	Aku sijine loro ing sekolah
I will definitely call again	Aku mesthi bakal nelpon maneh
I want it frozen, right there	Aku pengin beku, ing kono
I saw them before they took me away	Aku weruh dheweke sadurunge padha njupuk kula adoh
I am so tired of this life	Aku wis kesel banget karo urip iki
I know this tunnel	Aku ngerti trowongan iki
I know the system and what’s going down	Aku ngerti sistem lan apa sing mudhun
Female passenger with senator	Penumpang wadon karo senator
I have to be really careful	Aku kudu ngati-ati tenan
I also made them a little shorter for the summer	Aku uga nggawe dheweke rada cendhek kanggo musim panas
I guess that doesn’t meet that standard	Aku guess sing ora ketemu standar sing
I slept early, the light off	Aku turu awal, cahya mati
I can travel fast	Aku bisa lelungan cepet
I tell you to make people feel welcome	Aku marang sampeyan supaya wong aran sambutan
I used to be very happy	Aku biyen seneng banget
I’m sure this will be the best path	Aku yakin iki bakal dadi dalan sing paling apik
I just don’t want to admit it	Aku mung ora gelem ngakoni
I saw her shiver, even though the room was warm	Aku weruh dheweke ndredheg, sanajan kamare anget
I came out, and he stopped and smiled at me	Aku metu, lan dheweke mandheg lan mesem marang aku
I was actually expecting it	Aku iki bener nyana
I asked what on earth we were doing here	Aku takon apa ing bumi kita padha nindakake kene
I dragged his face a few inches above mine	Aku nyeret pasuryane sawetara inci ndhuwur sandi
And it's just that	Lan iku mung sing
I have denied it all	Aku wis mbantah kabeh
I asked the banker to do it	Aku njaluk bankir nglakoni
I see it when you see him	Aku weruh nalika sampeyan ndeleng dheweke
I have friends in between	Aku duwe kanca ing antarane
I snapped myself out of it	Aku ngagetake dhewe metu saka iku
I don’t deserve to judge anyone else	Aku ora pantes ngadili wong liya
I have followed him with great interest	Aku wis ngetutake dheweke kanthi kapentingan gedhe
I'll take you to your room	Aku bakal ngeterake sampeyan menyang kamar
The song has two verses and a poem	Tembang kasebut nduweni rong gatra lan geguritan
I guess that’s fair enough	Aku guess sing cukup adil
I think it’s fresh, new and exciting	Aku iku seger, anyar lan macem
I hate to have time to think	Aku sengit duwe wektu kanggo mikir
I just wish he didn’t trust me too much	Aku mung pengin dheweke ora percaya banget marang aku
I had to feel her small arm around me	Aku kudu ngrasakake lengen cilik dheweke ngubengi aku
I reached for my pocket and felt it was soft	Aku nyeluk kanthong lan krasa ana sing empuk
The situation of the ground forces is no better	Kahanan pasukan darat ora luwih apik
I have to deal with this	Aku kudu ngrampungake iki
I knew exactly where he was	Aku ngerti persis ing ngendi dheweke
I’m not going to apologize for being honest with her	Aku ora arep njaluk ngapura amarga jujur ​​karo dheweke
I thought he was sick	Aku panginten wong lara
I can’t believe it’s your first job	Aku ora ngandel yen iku proyek pisanan sampeyan
I’ve made it worse	Aku wis digawe iku Samsaya Awon
I never denied her desire	Aku ora tau nolak dheweke kepinginan
A shadow appeared on the threshold of her cell	A bayangan katon ing ambang sel dheweke
I don’t usually like this	Aku ora biasane kaya iki
I wanted my cell back	Aku wanted sel sandi bali
I was looking forward to working with him again, too	Aku iki looking nerusake kanggo bisa karo wong maneh, banget
I feel like I failed her	Aku kroso kaya aku gagal dheweke
I learned to help myself	Aku sinau kanggo mbantu aku
I am available now and can help	Aku kasedhiya saiki lan bisa nulungi
I only serve one royal, and he is the queen	Aku mung ngawula siji kraton, lan dheweke iku ratu
I did the same, but heard nothing	Aku iya padha, nanging krungu apa-apa
I offer to do it for her	Aku nawakake kanggo nindakake kanggo dheweke
I went out and opened the door	Aku metu lan mbukak lawang
I also use this liquid during the day	Aku uga nggunakake cairan iki ing wayah awan
I was ready to go back to town	Aku siap bali menyang kutha
I want to call you whenever we are in the distance	Aku arep nelpon sampeyan kapan kita ana ing jarak
I'm not blood, so our relationship is forbidden	Aku dudu getihe, mula hubungan kita dilarang
I don’t get this right	Aku ora njaluk hak iki
I don’t have to be scared like that	Aku ora kudu wedi kaya ngono
They’re too many draws	Padha akeh banget ndudohke
I don’t need to read another book	Aku ora perlu maca buku liyane
There was a faint light shining in the distance	Ana cahya samar sumorot ing kadohan
I seed in the wind	Aku wiji ing angin
I won’t name it and won’t say where it is	Aku ora bakal ngarani lan ora ngomong ngendi panggonane
I didn’t do anything brave	Aku ora nindakake apa-apa sing wani
I don’t care what anyone else thinks	Aku ora peduli apa sing dipikirake wong liya
A wave of panic struck her	Gelombang panik nyerang dheweke
Hopefully the film is not affected by radiation	Muga-muga film kasebut ora kena pengaruh radiasi
I was bursting with excitement for the first time ever	Aku iki bursting karo kasenengan kanggo pisanan tau
I already knew where I was going	Aku wis ngerti arep menyang ngendi
I glanced back over my shoulder	Aku nglirik bali liwat Pundhak
I want to direct this toxic collaboration to others	Aku pengin ngarahake kolaborasi beracun iki marang wong liya
I can’t say what he thinks	Aku ora bisa ngomong apa sing dipikirake
I checked myself mentally	Aku mriksa dhewe mental
I wanted it to be a dream	Aku wanted kanggo dadi ngimpi
I turned to give him one last look	Aku noleh kanggo menehi wong siji dipikir pungkasan
A thing they think of me	A bab padha mikir aku
I can’t let him continue to do this to me	Aku ora bisa nglilani dheweke terus nindakake iki marang aku
A smile lit up his dark eyes	Esem madhangi mripate sing peteng
I sing that all the time	Aku nyanyi sing kabeh wektu
I kissed his cheek	Aku ngambung pipine
I will get us out of this	Aku bakal njaluk kita metu saka iki
I haven’t obviously sounded interested in him	Aku wis ora temenan muni kasengsem ing wong
I’m not sure if he’s dead or not	Aku ora yakin yen dheweke wis mati apa ora
I told him everything when he drove me home	Aku ngandhani kabeh nalika dheweke ngeterake aku mulih
I apologize for having left my last feelings	Aku njaluk ngapura amarga wis nilar raos kula pungkasan
I looked into her face	Aku katon menyang pasuryan dheweke
I thought he was in engineering	Aku panginten kang ana ing engineering
I need to meet again	Aku kudu ketemu maneh
I want my corn to keep dancing	Aku pengin jagungku terus njoged
I never spoke to him again like that	Aku ora tau ngomong maneh karo dheweke kaya ngono
A mix of personal and business references is recommended	Campuran referensi pribadi lan bisnis dianjurake
I am fourteen years old	Aku umur patbelas taun
I wonder the practice is not more common	Aku wonder laku ora luwih umum
I’m not saying, intent	Aku ora ngomong, niat
I can’t be casual	Aku ora bisa sembrono
That power can be good or bad	Kekuwatan sing bisa dadi apik utawa ala
I imagine he has returned to his home	Aku mbayangno dheweke wis bali menyang omahe
I kept waking up with every small sound	Aku terus tangi karo saben swara cilik
I realized that getting a job was my only choice	Aku nyadari yen entuk kerja mung pilihanku
I, on the other hand, was terrified of the word	Aku, ing sisih liya, wedi karo tembung kasebut
I took my money and regretted it since then	Aku njupuk dhuwit lan getun wiwit iku
I know how to deal with them	Aku ngerti carane menehi hasil karo wong-wong mau
I wondered where he went	Aku kepingin weruh ngendi dheweke lunga
I nodded and glanced toward the door	Aku manthuk lan nglirik menyang lawang
I will be there shortly	Aku bakal ana sakcepete
I ran down the stairs and took the first right	Aku mlayu mudhun ing undhak-undhakan lan njupuk tengen pisanan
I won’t be surprised again	Aku ora bakal kaget maneh
However, I did not feel victorious	Nanging, aku ora ngrasakake kamenangan
I really don’t care about this	Aku pancene ora nggatekake babagan iki
I also know, that would be good for me	Aku uga ngerti, sing bakal apik kanggo aku
I mean really closed	Maksudku ditutup tenan
A kind voice greeted him	Swara sing apikan disambut dheweke
I need therapy tomorrow	Aku kudu terapi sesuk
I blew out a lot of these pictures	Aku nyebul metu akeh gambar iki
I told my daughter that she was my miracle	Aku pitutur marang putriku yen dheweke minangka keajaibanku
I would have been better off	Aku mesthi dadi luwih apik
I think he will be caught in the act	Aku mikir manawa dheweke bakal kejiret ing tumindak
I resist the urge to go the other way	Aku nglawan kepinginan kanggo mbukak dalan liyane
I didn’t expect him to say that	Aku ora nyana yen dheweke ngomong ngono
I keep exhibiting in my personal art studio	Aku tetep dipamerake ing studio seni pribadiku
I heard them use it as a language	Aku krungu padha nggunakake minangka basa
I pretended not to see and kept talking	Aku ethok-ethok ora weruh lan terus ngomong
I have to protect my interests	Aku kudu nglindhungi kapentinganku
I just don’t know what to say	Aku mung ora ngerti arep ngomong apa
O but if he would listen to his friend	O nanging yen dheweke bakal ngrungokake kancane
I can’t stop feeling this way	Aku ora bisa ngendhegake rasa iki
I offered her, but of course she refused	Aku nawani dheweke, nanging mesthi dheweke ora gelem
I’m always out on the ground	Aku tansah metu ing tanah
A blink can be tragic	A kedhip bisa dadi tragis
I really can’t have them until now	Aku pancene ora bisa duwe wong-wong mau nganti saiki
I can only guess at the mess we are in	Aku mung bisa guess ing kekacoan kita ing
I asked her if she saw what had just happened	Aku takon dheweke yen dheweke weruh apa sing lagi wae kedadeyan
I guarantee it was terrible	Aku njamin yen iku elek
I landed hard on the ground	Aku ndharat hard ing lemah
I stopped listening to anything else	Aku mandheg ngrungokake apa-apa liyane
I never really gave us a fair shot, though	Aku tau tenan menehi kita dijupuk adil, sanadyan
I never go anywhere without my hair done	Aku tau menyang ngendi wae tanpa rambutku rampung
I just have to blame myself	Aku mung kudu nyalahke dhewe
I was on the road near the outer wall	Aku ana ing dalan cedhak tembok njaba
I also started to turn yellow	Aku uga wiwit kuning
I had never seen him there before	Aku durung tau weruh dheweke ana sadurunge
I love coming here, it’s always been so peaceful	Aku seneng teka kene, iku tansah dadi tentrem
The job of the business is to reduce waste	Tugas bisnis yaiku nyuda sampah
His appearance was generally greeted with praise	Penampilane umume disambut karo pujian
I have to go fishing	Aku kudu mancing
I was a history teacher for the last twelve years	Aku dadi guru sejarah suwene rolas taun kepungkur
I made it to fit a standard sheet of paper	Aku digawe kanggo pas karo sheet kertas standar
I will change the name the day you do	Aku bakal ngganti jeneng ing dina sampeyan nindakake
I love learning new things about her	Aku seneng sinau bab-bab anyar babagan dheweke
I shivered every step of the way	Aku ndredheg saben langkah
A small voice whispered in my ear	Swara cilik bisik ing kupinge
I’m sure you want your home back	Aku yakin sampeyan pengin omahmu bali
I want to see him learn	Aku pengin ndeleng dheweke sinau
I love you so much, so, so much	Aku tresna sampeyan banget, dadi, banget
I want to keep working	Aku pengin tetep kerja
I love how my hair turns out	Aku seneng carane rambute dadi metu
I also couldn’t sit still	Aku uga ora bisa lungguh
I have to throw it away	Aku kudu mbuwang
I plan on giving it one, after we get married	Aku ngrancang kanggo menehi wong siji, sawise kita nikah
I felt every part of me sick for the rest	Aku felt saben bagean saka aku lara kanggo liyane
I mean, you’ve experienced a lot	Maksudku, sampeyan wis ngalami akeh
I do not recommend small children in this area	Aku ora nyaranake bocah cilik ing wilayah iki
I like your voice	Aku seneng karo swaramu
I can allow myself to feel it	Aku bisa ngidini dhewe kanggo aran
The stamps were distributed even if there was an error	Perangko kasebut disebarake sanajan ana kesalahan
I’m glad she seemed interested in helping	Aku bungah dheweke ketoke kasengsem ing bantuan
I see, hear and feel things differently than normal people	Aku ndeleng, krungu lan ngrasakake perkara sing beda karo wong normal
I was born there in reality	Aku lair ana ing kasunyatan
I had a great time with you today	Aku duwe wektu apik karo sampeyan dina iki
I wish school was over	Aku pengin sekolah wis rampung
A thick fog lay ahead	A pedhut kandel dumunung ing ngarepe
I think this takes you for granted	Aku iki njupuk sampeyan kanggo diwenehake
I like the idea of ​​sharing knowledge or thoughts	Aku seneng gagasan nuduhake kawruh utawa pikiran
I never wanted to come to this	Aku tau wanted kanggo teka iki
I support those trying to stop it	Aku ndhukung sing nyoba kanggo mungkasi
Much of this happens around the time of the wedding	Akeh iki kedadean watara wektu wedding
A bit pathetic indeed	A bit pathetic tenan
I mean, there’s an element of silly about you	Maksudku, ana unsur konyol babagan sampeyan
I certainly didn’t hear the phone ring	Aku mesthi ora krungu telpon muni
I have no plans to win the race	Aku ora duwe rencana kanggo menang lomba
I said no hunting	Aku ngomong ora mburu
The name is just a label	Jeneng mung label
I’ve never heard anything like it before	Aku wis tau krungu kaya iku sadurunge
I guess that’s why he tried to get a prisoner	Aku kira mulane dheweke nyoba njaluk tahanan
I'm not ready yet	Aku durung siyap
I told him to call me	Aku marang dheweke nelpon kula
A fight is not won during a single encounter	A perang ora menang sak ketemu siji
A song and dance of people	A song lan tari wong
I have never been here before	Aku durung tau tekan kene
I think this guy dies too much over	Aku iki wong mati kakehan liwat
I don’t know if anyone from my age is missing	Aku ora ngerti yen ana wong saka taunku sing ilang
I can’t tell you many books	Aku ora bisa ngomong sampeyan akeh buku
I see room for interpretation	Aku ndeleng kamar kanggo interpretasi
I realized later that he was having a panic attack	Aku temen maujud mengko dheweke ngalami serangan gupuh
I went to the back door and knocked	Aku menyang lawang mburi lan thothok-thothok
I was in the second row	Aku ana ing baris kapindho
I opened the door a little	Aku mbukak lawang sethitik
I returned from a very pleasant trip	Aku bali saka trip banget penake
I couldn’t show my face for weeks	Aku ora bisa nuduhake pasuryan kanggo minggu
I despise you and all that you consider	Aku ngremehake sampeyan lan kabeh sing sampeyan anggep
I wonder what he did all night	Aku kepengin weruh apa sing ditindakake kabeh bengi iki
Men and women are the same in appearance	Wong lanang lan wadon padha ing penampilan
I stood up and carefully walked out	Aku ngadeg lan kanthi ati-ati mlaku metu
I just happen to be born a human being	Aku mung kelakon lair dadi manungsa
I see that the last idea hurt people a bit	Aku weruh sing idea pungkasan babras wong rada
I, of course, never knew	Aku mesthi, ora tau ngerti
I don’t know what this is	Aku ora ngerti apa iki
I can’t believe he was quiet	Aku ora percaya yen dheweke sepi
I’m quite concerned about the animals being left behind	Aku cukup prihatin babagan kewan sing ditinggal
I wonder who our new leader is	Aku kepengin weruh sapa pimpinan anyar kita
A change, but not that much of a change	A owah-owahan, nanging ora sing akeh saka owah-owahan
I guess there was a storm heading for you	Aku guess ana badai tumuju sampeyan
I came up a bit short	Aku teka munggah dicokot cendhak
Lightning flashes out of his hand	Kelip-kelip kilat metu saka tangane
I said goodbye to my mother	Aku ngomong apik karo ibuku
I pointed to the floor	Aku nuding lantai
I represent soon to minimize any links	Aku makili rauh kanggo nyilikake sembarang pranala
I was successful with one of the better efforts	Aku sukses karo salah siji sing luwih apik efforts
I felt full and so warm and wet inside	Aku rumangsa kebak lan dadi anget lan teles ing njero
I have a better use of it	Aku duwe panggunaan sing luwih apik
I had to stop to breathe	Aku kudu mandheg kanggo ambegan
I feel sorry for her husband	Aku mesakake bojone
Sorry mas	Nuwun sewu mas
I whispered a question to him over and over	Aku bisik-bisik pitakon marang dheweke bola-bali
I need a function	Aku kudu fungsi
I didn’t bother fighting him with me	Aku ora repot-repot nglawan dheweke karo aku
I work hard and enjoy playing	Aku kerja keras lan seneng main
I'm flying home tomorrow night	Aku mabur mulih sesuk bengi
I hope it will be a punch to the gut	Mugi iku bakal doyo kanggo isine weteng
I think they have their own minds	Aku padha duwe pikiran dhewe
I like that he speaks like a parent	Aku seneng yen dheweke ngomong kaya wong tuwa
I couldn’t respond, couldn’t breathe	Aku ora bisa nanggapi, ora bisa ambegan
I love hearing you talk like a mother	Aku seneng krungu sampeyan ngomong kaya ibu
I ran myself to take a shower and felt relaxed	Aku mlayu dhewe adus lan felt anteng
I just hope we’re not too late	Aku mung ngarep-arep supaya kita ora kasep
I have to think of something	Aku kudu mikir soko
His subsequent career reflects that advice	Karir sabanjure nggambarake saran kasebut
I suspect he is chasing you	Aku curiga yen dheweke ngoyak sampeyan
I checked my phone to see what time it was	Aku mriksa telpon kanggo ndeleng jam pira
I winked at my arm	Aku nglirik lengenku
I would hide in the back of the house and cry all day	Aku bakal ndhelik ing mburi omah lan nangis sedina muput
The car alarm sounds	Weker mobil muni
I need an approach	Aku butuh pendekatan
I’m not cold though	Aku ora kadhemen sanadyan
I can’t say why now	Aku ora bisa ngomong apa sebabe saiki
The last city also lost phone service	Kutha pungkasan uga ilang layanan telpon
I ad happy to come back again and again	Aku ad seneng bali maneh lan maneh
I have been writing about this topic for many years	Aku wis nulis babagan topik iki nganti pirang-pirang taun
I poured the second row, and then the third	Aku diwutahake baris kapindho, lan banjur katelu
I knew exactly where he was going with this	Aku ngerti persis ngendi dheweke arep karo iki
I really enjoy playing the drums	Aku seneng banget main drum
I took the freedom I had done	Aku njupuk kamardikan sing wis rampung
I’m in a better place now, believe me	Aku ing panggonan sing luwih apik saiki, pracaya kula
I can’t live in what the museum pays me	Aku ora bisa manggon ing apa museum mbayar kula
I was red like the setting sun on my face	Aku abang kaya srengenge surup ing pasuryan
I think he reads his name in a book somewhere	Aku dheweke maca jeneng ing buku nang endi wae
He also didn’t find a win	Dheweke uga ora nemokake menang
I need to know how to find my favorite patients	Aku kudu ngerti carane nemokake pasien favoritku
I think being simple and relaxed is the best	Aku sing prasaja lan santai iku paling apik
I think he knew there was nothing	Aku dheweke ngerti ana apa-apa
I searched for a picture of her in the database	Aku nggoleki gambar dheweke ing database
I want to know how to save one	Aku pengin ngerti carane nyimpen siji
I saw his sins, the most rejected	Aku weruh dosa-dosané, sing paling ditampik
I have to say, you look very different	Aku kudu ngomong, sampeyan katon beda banget
I really think you should go now	Aku pancene sampeyan kudu lunga saiki
I was immediately embarrassed and wondered what he was thinking	Aku langsung isin lan mikir apa sing dipikirake
I’ve felt better	Aku wis krasa luwih apik
I’m no better	Aku ora luwih apik
I’m trying to explain that we don’t have any reserve money	Aku nyoba nerangake yen kita ora duwe dhuwit cadangan
I talked to my mother last night	Aku ngomong karo ibune wingi bengi
I feel far away from the world	Aku rumangsa adoh saka donya
I wasn’t taught the psychological way to shoot	Aku ora diajari kanthi cara psikologis kanggo njupuk
I was ready to listen to whatever he had to say	Aku siyap ngrungokake apa wae sing diomongake
I want you to stay away from him	Aku pengin sampeyan tetep adoh saka dheweke
I know this is an emotional day for you	Aku ngerti iki dina sing emosional kanggo sampeyan
I didn’t know this was there	Aku ora ngerti iki ana
I like it, because the harvest is not theirs	Aku seneng, amarga panen dudu duweke
I want you to have this tomorrow	Aku pengin sampeyan duwe iki sesuk
I can’t stand not knowing	Aku ora tahan ora ngerti
I pulled my eyes away from her	Aku narik mripatku saka dheweke
I’m not a painter to dress up	Aku ora dadi pelukis kanggo sugih
I’m out and about improvements	Aku metu lan dandan
I can’t say more	Aku ora bisa ngomong luwih
I have to grow	Aku kudu tuwuh
This is an interesting record	Iki minangka rekaman sing nyenengake
I still have to learn a lot	Aku isih kudu sinau akeh
I just packed it enough to fit in a small bag	Aku mung dikempalken cukup kanggo pas ing tas cilik
I pointed to the guard and pulled the trigger	Aku ngarahake menyang penjaga lan narik pemicu
He could be a major star	Dheweke bisa dadi bintang utama
I mean really, really	Maksudku tenan, tenan
I just blushed more at the reminder	Aku mung blushed liyane ing pangeling
I can say this really took for her	Aku bisa ngomong iki tenan njupuk kanggo dheweke
I shuddered at that possibility	Aku shuddered ing kemungkinan sing
I hadn’t seen him in a week	Aku wis seminggu ora ketemu
A small crooked smile played on his face	Esem cilik sing bengkok main ing raine
I knew he had no intention of doing anything	Aku ngerti dheweke ora duwe maksud apa-apa
I looked at his face and thought about the note	Aku nyawang pasuryane lan mikir babagan cathetan kasebut
I square with them	Aku persegi karo wong-wong mau
I never heard a sound	Aku ora tau krungu swara
I also like to dream	Aku uga seneng ngimpi
This phenomenon is manifested during the cell cycle	Fenomena iki dituduhake sajrone siklus sel
I like that he does little things like that	Aku seneng yen dheweke nindakake perkara cilik kaya ngono
I can’t imagine how it feels	Aku ora bisa mbayangno kepiye rasane
Two groups sought to answer this question	Rong kelompok ngupaya njawab pitakonan iki
I don’t think so	Aku ora mikir
I allowed my head to drop forward, in disappointment	Aku ngidini sirah kanggo nyelehake maju, ing kuciwo
I started to cry, crying a lot	Aku wiwit nangis, nangis banget
I wiped the blood from my hands on my clothes	Aku ngusap getih saka tanganku ing klambiku
I set aside the coffee pot to open the door	Aku nyisihake pot kopi kanggo mbukak lawang
Hopefully he finds his way home	Muga-muga dheweke nemoni dalan mulih
I sat on the bed and felt nothing	Aku lungguh ing amben lan ora krasa apa-apa
I can’t afford that luxury	Aku ora bisa mbayar kemewahan kasebut
I struggled to think of myself, determined to make her proud	Aku berjuang kanggo pikiran dhewe, ditemtokake kanggo nindakake dheweke bangga
The heaven of the wife is under the feet of her husband	Swargane bojo iku ana ing sangisore sikile bojone
I see the future more often now	Aku ndeleng masa depan luwih kerep saiki
I will follow you home tonight	Aku bakal nututi sampeyan mulih bengi
I didn’t hear him approach	Aku ora krungu dheweke nyedhaki
I put my hand on my arm	Aku nyelehake tangane ing tanganku
I was able to reach him without anyone else knowing that we were interested	Aku bisa tekan dheweke tanpa wong liya ngerti yen kita kasengsem
I hope you have read my mind and stopped	Muga-muga sampeyan wis maca pikiranku lan mandheg
I may have a different mindset	Aku bisa duwe pikiran sing beda
I’m not sure if he took orders	Aku ora yakin manawa dheweke njupuk pesenan
I left them on the front porch	Aku ninggalake wong-wong mau ing teras ngarep
I was a little surprised by this request	Aku rada kaget karo panjaluk iki
I told you it was wrong	Aku ngomong sampeyan iku salah
I am still independent	Aku isih mandiri
I can only assume the two were killed	Aku mung bisa ngira loro padha tiwas
I will not eat	Aku ora bakal mangan
Sick black flowers open in the stomach	Kembang ireng lara mbukak ing weteng
I could feel his smile	Aku bisa ngrasakake esemane
I want to go back to him	Aku pengin bali menyang wong
I had to choose the right moment	Aku kudu milih wayahe sing pas
I have nothing	Aku ora duwe apa-apa
I just regret not leaving a note	Aku mung getun ora ninggalake cathetan
Bill couldn’t let go	Bill ora bisa ngeculake
I also admire her	Aku uga ngujo dheweke
I think we will continue to take tours	Aku kira kita bakal terus njupuk tur
I dreamed of the same person again	Aku ngimpi maneh wong sing padha
I told her we were even	Aku marang dheweke kita malah
I need a joke or a random comment	Aku butuh guyon utawa komentar acak
I was so embarrassed by the conversation	Aku dadi isin karo obrolan
I turned to see him look at me	Aku noleh ndeleng dheweke mandeng aku
I feel my health is satisfying	Aku rumangsa kesehatanku marem
I turned, got up and walked back on the ground	Aku nguripake, wungu lan mlaku bali ing lemah
I still have the power of the ax as well	Aku isih duwe kekuwatan kapak uga
I’m the one who said it all	Aku sing ngandika iku kabeh
Some people were tortured and killed	Ana wong sing disiksa lan dipateni
I smiled and closed my eyes, thinking about my illness	Aku mesem lan nutup mripatku, mikir babagan penyakitku
I’m not talking about that though	Aku ora ngomong bab sing sanadyan
I am happy to receive this award on your behalf	Aku seneng nampa penghargaan iki atas jenenge
I must have fainted and dreamed	Aku mesthi semaput lan ngimpi
I usually nail the company as well	Aku biasane mancep perusahaan uga
I don’t have to defend my happiness	Aku ora kudu mbela rasa senengku
I know one in second grade	Aku ngerti siji ing kelas loro
I crack open a fortune cookie	Aku crack mbukak cookie rejeki
The glorious window of opportunity has shown itself	Jendhela kesempatan sing mulya wis ditampilake dhewe
I have to sit you down	Aku kudu njagong sampeyan
I was here alone almost two hours before today	Aku ing kene dhewekan meh rong jam sadurunge dina iki
I could feel my strength return	Aku bisa ngrasakake kekuwatanku bali
I felt sorry for her at the time	Aku mesakake dheweke nalika iku
I help her whenever she asks	Aku nulungi dheweke kapan wae dheweke takon
I remember her	Aku kelingan dheweke
I don’t want to be here	Aku ora pengin kene
The results are not encouraging	Asil ora nyemangati
I turned and faced her	Aku noleh lan ngadhepi dheweke
I approached and put on my glasses	Aku nyedhaki lan sijine kaca tingal sandi
I know what he did for her	Aku ngerti apa sing ditindakake kanggo dheweke
I’ve been trying to turn it on	Aku wis nyoba kanggo nguripake
I met the most interesting person from the officer	Aku ketemu wong sing paling menarik saka perwira
I ignored him at first	Aku ora nggatekake dheweke ing wiwitan
I look like an ordinary ordinary person	Aku katon kaya wong biasa biasa
Many came from there	Akeh sing teka saka kono
I always pair twins for each conductor	Aku tansah kembar pasangan kanggo saben konduktor
I spent time trying to be good at math	Aku mbuwang wektu nyoba dadi apik ing matematika
I don’t know what he is	Aku ora ngerti apa dheweke
I want to see what people say, how they react	Aku pengin ndeleng apa wong ngomong, carane nanggepi
I don’t want to be like her	Aku ora pengin dadi kaya dheweke
I think every space should have art	Aku mikir saben papan kudu duwe seni
I was surprised by the request	Aku kaget karo panjaluk kasebut
I will always support and respect them	Aku bakal tansah ndhukung lan ngormati wong-wong mau
I was sadly wrong	Aku sedhih salah
I also surprised myself	Aku uga kaget dhewe
I decided to go ahead and get it over with	Aku mutusaké kanggo nerusake lan njaluk iku liwat karo
I immediately lost the capacity to breathe	Aku langsung ilang kapasitas kanggo ambegan
I was a very good sergeant	Aku dadi sersan sing apik banget
I actually need some fun today	Aku bener kudu sawetara fun dina iki
I’m always a little scared that you rebel	Aku tansah rada wedi yen kowe mbalela
I try not to worry	Aku nyoba ora kuwatir
I have never paid my debts	Aku durung nate mbayar utangku
I have to deal with this myself	Aku kudu ngatasi iki dhewe
I think there’s something you should take a look at	Aku mikir ana sing kudu sampeyan deleng
A medium to make	A medium kanggo nggawe
I feel lifted up	Aku rumangsa ngangkat munggah
I know a lot of guys who can’t dance	Aku ngerti akeh wong lanang sing ora bisa nari
I feel like they are watching me	Aku rumangsa padha nonton aku
Horrible long breaths	Ambegan dawa nggegirisi
I am confused by this part	Aku bingung karo bagean iki
I also need a change	Aku uga butuh owah-owahan
I transferred back to the present	Aku ditransfer bali menyang saiki
But I don’t want to go that route	Nanging aku ora pengin ngliwati dalan kasebut
I wonder what happened to her	Aku kepengin weruh apa sing kedadeyan karo dheweke
I could go all weekend	Aku bisa lunga kabeh akhir minggu
I love you, floating over your head	Aku tresna sampeyan, ngambang liwat sirahe
I’ve made that	Aku wis nggawe sing
I never even joined the club	Aku malah ora tau mlebu klub
I thought it warranted a metaphor	Aku panginten iku njamin metafora
I finally got a chance to notice the land	Aku pungkasanipun entuk kasempatan kanggo sok dong mirsani tanah
I still can’t get the call to go through	Aku isih ora bisa njaluk telpon kanggo liwat
I was not so lucky	Aku ora dadi begja
I will be what you are	Aku bakal dadi apa sampeyan
I really feel like a poor rich girl	Aku pancene rumangsa kaya bocah wadon sugih sing mlarat
They also have a slightly different home	Dheweke uga duwe ngarep sing rada beda
I don’t want it to happen again	Aku ora pengin kedadeyan maneh
I don’t have to think like that	Aku ora kudu mikir kaya ngono
I think he started again a few nights ago	Aku dheweke miwiti maneh sawetara bengi kepungkur
I don’t want to be an authority	Aku ora pengin dadi panguwasa
I doubt that your people have found the material	Aku mangu-mangu yen wong-wong sampeyan wis nemokake bahan kasebut
I paid for three months of accommodation in advance	Aku mbayar kanggo telung sasi akomodasi ing advance
I told them it was pretty, you can save it	Aku marang wong-wong mau iku cantik, sampeyan bisa nyimpen iku
I love going to football	Aku seneng menyang bal-balan
I don’t know the words anyone is saying	Aku ora ngerti tembung sing diomongake sapa wae
I also know, ladies	Aku uga ngerti, Ladies
I had a dream yesterday about you	Aku ngimpi wingi babagan sampeyan
I want to tell you my secret	Aku arep ngandhani rahasiaku
A trustworthy human being will return later	Manungsa sing bisa dipercaya bakal bali mengko
I agree you have to see	Aku setuju sampeyan kudu ndeleng
I have high hopes for you	Aku duwe pangarep-arep gedhe kanggo sampeyan
He knocked on the student's door	Dheweke thothok-thothok lawange murid
I want to clear my head	Aku pengin ngresiki sirahku
I wondered why, but didn’t ask	Aku kepingin weruh apa, nanging ora takon
I found him after he died	Aku ketemu sawise dheweke mati
Her unit appears to have many active services	Unit dheweke katon akeh layanan aktif
I ran my hand down her back, not at all	Aku mlayu tangan mudhun dheweke bali, gak oleh pisan
I understand your thoughts and emotions	Aku ngerti pikiran lan emosi
A little knock on my shoulder from behind	Ketukan sithik pundhakku saka mburi
I’m relieved it’s just a block away	Aku lega iku mung pemblokiran adoh
I was a joke to them	Aku dadi guyon kanggo wong-wong mau
I didn’t drink my morning coffee	Aku durung ngombe kopi esuk
I had forgotten how it felt to actually feel rested	Aku wis lali carane iku felt bener kroso rested
I saw him twice a week for the last two years	Aku ndeleng dheweke kaping pindho saben minggu suwene rong taun
I want to have a world	Aku pengin duwe donya
I looked down and saw him	Aku mandeng mudhun lan weruh wong
I expect them every time	Aku ngarepake wong-wong mau saben wektu
I especially love beer with a story	Aku utamané tresna bir karo crita
They said that the crosses would be removed	Wong-wong ngomong yen salib-salib kasebut bakal dicopot
I claim your life	Aku ngaku nyawamu
I was going to give up when he gave up	Aku arep nyerah nalika dheweke nyerah
A gentle breeze from the southwest	Semilir angin sepoi-sepoi saka kidul-kulon
I wasn’t in the mood for a fight	Aku ora ana ing swasana ati kanggo gelut
I wanted to hit something	Aku wanted kanggo mencet soko
I closed my eyes and bit my lip	Aku nutup mripatku lan nggigit lambe
I know you like control	Aku ngerti sampeyan seneng kontrol
I probably won’t see you for some time	Aku mbokmenawa ora bakal ketemu sampeyan kanggo sawetara wektu
A black cloud rolls through the imposing darkness	A mega ireng nggulung liwat pepeteng imposing
Some diseases result because of these mistakes	Sawetara penyakit nyebabake amarga kesalahan kasebut
I saw smoke in the sky	Aku weruh kumelun ing langit
I don’t trust witches anymore	Aku ora percaya maneh karo penyihir
I was thinking about getting new anyway	Aku iki mikir bab njupuk anyar tho
I try to do things	Aku nyoba kanggo nindakake samubarang
Good deal for police officers	Kesepakatan apik kanggo para perwira polisi
I got ready for bed, then went to my room	Aku siap-siap turu, banjur menyang kamar
I had some friends there	Aku ana sawetara kanca ana
I promise I will love you, forever, until my last breath	Aku janji bakal tresno karo kowe, selawase, nganti ambegan pungkasan
Whatever you want	Apa wae sing dikarepake
He also has a star on his right shoulder	Dheweke uga duwe lintang ing pundhak tengen
I’m really sorry you’ve beaten your ass	Aku pancene nuwun sampeyan wis ngalahake bokong
I suddenly felt like going sick	Aku dumadakan kaya arep lara
I've been feeling bad	Aku wis krasa ala
I think my sister is more obedient	Aku mikir mbakyuku luwih manut
I gave him some of my grass	Aku menehi sawetara suketku
I haven’t done it in a long time	Aku wis suwe ora nglakoni
I try not to be offended	Aku nyoba supaya ora gelo
I want you to stop looking at her	Aku pengin sampeyan mandheg ndeleng dheweke
I held out my hand to him	Aku ngacungake tangan marang dheweke
I could not see anything except the stone below	Aku ora bisa ndeleng apa-apa kajaba watu ing ngisor iki
I would be very surprised if there was	Aku bakal kaget banget yen ana
I’m really excited about our date	Aku bener bungah bab tanggal kita
A scream up her throat	A njerit munggah dheweke tenggorokan
I want every piece of you	Aku pengin saben potongan sampeyan
I’m sure it will be acceptable	Aku yakin manawa bakal ditrima
I could barely hold the money because my fingers felt frozen	Aku meh ora bisa nyekel dhuwit amarga drijiku krasa beku
I can tell that other people are watching us	Aku bisa ngomong yen wong liya nonton kita
I was there two years ago	Aku ana rong taun kepungkur
I have to see for myself	Aku kudu ndeleng dhewe
I feel scared again	Aku rumangsa wedi maneh
I felt like he was mine	Aku rumangsa kaya dheweke dadi duwekku
I think you will come with us	Aku mikir sampeyan bakal teka karo kita
I’ve never walked out on him	Aku wis tau mlaku metu ing wong
I hope you can absorb that wisdom	Muga-muga sampeyan bisa nyerep kawicaksanan kasebut
I remember her perfect clock glass figure	Aku elinga dheweke sampurna jam kaca tokoh
I participated in running to an abandoned classroom	Aku melu mlayu menyang kelas sing ditinggal
I will be a shield that will protect you	Aku bakal dadi tameng sing bakal nglindhungi kowé
I was just in the ground floor elevator lobby	Aku mung ana ing lobi lift lantai dasar
I can’t get you to do anything better	Aku ora bisa njaluk sampeyan nindakake apa-apa sing luwih apik
I can read all the books on the shelf	Aku bisa maca kabeh buku ing rak
I can pay, business is running smoothly	Aku bisa mbayar, bisnis lancar
A great week for my man	Seminggu banget kanggo wong lanangku
I get a search warrant	Aku njaluk surat perintah telusuran
I know there is a gossip factory here	Aku ngerti ana pabrik gosip ing kene
I will not give her any satisfaction	Aku ora bakal menehi dheweke kepuasan
I sat there crying and trembling	Aku lungguh ana nangis lan gumeter
I was so confused with this guy	Aku dadi bingung karo wong iki
I can’t talk about my family’s problems	Aku ora bisa ngomong babagan masalah kulawargaku
I will lie to them about where we are going	Aku bakal ngapusi wong-wong mau bab ngendi kita arep
I saw cakes and presents	Aku ndeleng kue lan hadiah
The road goes through a mix of suburban development	Dalan kasebut ngliwati campuran pembangunan pinggiran kutha
I tried to move calmly	Aku nyoba obah kanthi tenang
He settled for an arch design bridge	Dheweke mapan kanggo jembatan desain arch
Leslie feels emotional confusion about this fact	Leslie ngrasa kebingungan emosional babagan kasunyatan kasebut
I raised my hand, and there was only silence	Aku ngangkat tangan, lan ana mung meneng
I can imagine my parents laughing as well	Aku bisa mbayangno wong tuwaku uga ngguyu
I couldn’t watch it happen	Aku ora bisa nonton kedadeyan kasebut
I don’t get to be guarded	Aku ora njaluk supaya dijaga
Of course I was lost	Mesthine aku wis ilang
My shoes are moving	Sepatuku obah
I’ve never gotten this far with a girl before	Aku wis tau tak adoh iki karo cah wadon sadurunge
Train where women know each other	Sepur ngendi wong wadon ngerti saben liyane
I hope he leaves quickly and without fear	Aku ngarep-arep dheweke lunga kanthi cepet lan tanpa wedi
A group of travelers in a canoe	Sekelompok wong lelungan nganggo kano
I describe myself pretty well	Aku nggambaraké kula cukup apik
I glanced at the concise menu	Aku nglirik menu sing ringkes
A good star is a start	Lintang sing apik minangka wiwitan
I don’t mean to be like that	Aku ora maksud kaya ngono
I watched him and his profile was perfect, miserable and jealous	Aku mirsani wong lan profil sampurna, sengsara lan cemburu
I will send it to the collection soon	Aku bakal dikirim menyang koleksi rauh
I can help you ask around	Aku bisa mbantu takon watara
I need a nurse, give it to anyone	Aku butuh perawat, wenehi sapa wae
I like to sleep in a tree	Aku seneng turu ing wit
I can’t support this guy all the time	Aku ora bisa ndhukung wong iki kabeh wektu
I just can’t say enough about this location	Aku mung ora bisa ngomong cukup babagan lokasi iki
This marks his debut at the show	Iki menehi tandha debut ing acara kasebut
I have nothing about the skin for this	Aku apa-apa bab kulit kanggo iki
The man on the street tells him what happened	Wong lanang ing dalan ngandhani apa sing kedadeyan
I can get more	Aku bisa njaluk liyane
I told him to stay and have his sandwich	Aku marang dheweke kanggo tetep lan duwe sandwich kang
I wanted to make a felt hat for some time	Aku pengin nggawe topi felt kanggo sawetara wektu
I know exactly who his father is	Aku ngerti persis sapa bapake
I kept telling him to stop but he didn’t	Aku terus ngomong supaya mandheg nanging ora
I woke up to answer	Aku tangi kanggo njawab
I need a little over spring break	Aku kudu sethitik liwat spring break
I was there to protect my friends and loved ones	Aku ana ing kono kanggo nglindhungi kanca lan wong sing ditresnani
I slept through the night feeling miserable	Aku turu ing wayah bengi krasa susah
I don’t have anyone	Aku ora duwe sapa-sapa
I thought that was great news	Aku panginten sing warta gedhe
I can give you a go there	Aku bisa menehi sampeyan menyang mrana
I need to hang out for a while	Aku kudu nongkrong sedhela
A small percentage of customers need the most support	Persentase cilik pelanggan mbutuhake dhukungan paling akeh
I miss him being there, like that	Aku kangen dheweke ana ing kono, kaya ngono
I can imagine his feelings	Aku bisa mbayangno perasaane
I got the answer to my question	Aku entuk wangsulan pitakonku
I play pop and gospel	Aku muter pop lan Injil
I am alone in my world	Aku dhewe ing donyaku
I’m talking about something I can’t understand	Aku ngomong babagan perkara sing ora bisa dimangerteni
I wish you could hear for yourself	Aku pengin sampeyan bisa krungu dhewe
Anonymous is everyone and everywhere	Anonim iku kabeh wong lan nang endi wae
I am trusted with my life	Aku dipercaya karo uripku
She began to consider dancing as a career alternative	Dheweke wiwit nganggep nari minangka alternatif karir
A frightened thrill shot through her	A thrill wedi dijupuk liwat dheweke
I glanced over my shoulder at the tree and stopped	Aku nglirik liwat Pundhak ing wit lan mandheg
I have a lower than enough income	Aku duwe income luwih murah tinimbang cukup
I have your stepfather	Aku duwe bapak tirimu
I went to the chapel	Aku menyang kapel
I asked her if she was hungry	Aku takon dheweke apa dheweke luwe
Davis quickly realized that the plane was on fire	Davis cepet nyadari yen pesawat kasebut kobong
I just said yes, yes, yes, to keep him quiet	Aku mung ngomong ya, ya, ya, supaya dheweke meneng
This horse weighs a lot	Jaran iki bobote akeh
I grabbed the end of the iron straight	Aku nyekel ujung wesi sing lurus
I find it best to hang out together	Aku golek sing paling apik kanggo nyumerepi bebarengan
I admit he has gone too far this time	Aku ngakoni dheweke wis adoh banget wektu iki
The match lasted eight minutes and fifty seconds	Pertandhingan kasebut suwene wolung menit lan seket detik
I give people what they want	Aku menehi wong apa sing dikarepake
I lived to the end of my oath	Aku manggon nganti pungkasaning sumpah
I found it made it easier	Aku ketemu iku digawe iku luwih gampang
Hopefully I will be more comfortable with the intimacy	Muga-muga aku bakal luwih kepenak karo karukunan
I walk away many, many times during the year	Aku mlaku adoh akeh, kaping pirang-pirang sajrone taun
I drove the only county road back on the road here	Aku ndamel mung county dalan bali ing dalan kene
I can see how they might think that	Aku bisa ndeleng carane padha bisa mikir sing
I only bring men and women	Aku mung nggawa wong lanang lan wadon
I wondered from where	Aku kepingin weruh saka ngendi
I hope to think at night	Aku ngarep-arep kanggo mikir ing wayah wengi
There must have been a few hundred people involved	Mesthine ana sawetara atus wong sing melu
I had to be there before they came	Aku kudu ana sadurunge padha teka
I was relieved that nothing happened	Aku lega amarga ora ana sing kedadeyan
Many radio stations were closed	Akeh stasiun radio sing ditutup
I have to offer for a cash bond	Aku kudu nawakake kanggo awis jaminan
A powerful force pulled me towards him	Pasukan sing kuat narik aku menyang dheweke
I don’t care about anything anymore	Aku ora peduli apa-apa maneh
I want you to go there for a second opinion	Aku pengin sampeyan menyang mrana kanggo pendapat kapindho
I wish you had thought about that before	Aku pengin sampeyan wis mikir bab sing sadurunge
The inner walls are built of heavier stone	Tembok njero dibangun nganggo watu sing luwih abot
I am interested in your personal history	Aku kasengsem ing sajarah pribadi sampeyan
A strange, wonderful dream in a strange exotic land	A aneh, ngimpi endah ing tanah endah aneh
I don’t want to believe this to be true	Aku ora pengin pracaya iki bisa bener
I turned around, and he was there	Aku noleh, lan dheweke ana ing kana
He has brothers	Dheweke duwe sedulur
A shared spark, cold terror, silence	A spark bareng, teror kadhemen, kasepen
I woke up from sleep	Aku tangi saka turu
I struggled in the water and didn’t get it	Aku berjuang ing banyu lan ora entuk
Modern historians generally accept these numbers as sufficient	Sejarawan modern umume nampa angka kasebut minangka cukup
Females get the largest size than males	Badhak wadon entuk ukuran paling gedhe tinimbang lanang
The scene only shows his lips	Sesawangan mung nuduhake lambene
I didn’t wake up, driving away from my family	Aku ora tangi, nyopir adoh saka kulawarga
I get this from time to time	Aku njaluk iki saka wektu kanggo wektu
I would highly recommend it to my family and friends	Aku bakal menehi saran banget kanggo kulawarga lan kanca-kanca
I thought this might be a confirmation	Aku panginten iki bisa dadi konfirmasi
I was full of dust and ashes	Aku kebak bledug lan awu
I took another breath and stopped biting my nails	Aku ambegan maneh lan mandheg nggigit kuku
I was one of the people who helped build it	Aku minangka salah sawijining wong sing mbantu mbangun
A bit small, but it did the job	A dicokot cilik, nanging nindakake proyek
I slid the window closed as the light went off	Aku slid jendhela ditutup minangka cahya mati
I want to honor the things you value	Aku pengin ngormati barang sing sampeyan hargai
I also don’t ignore historical facts	Aku uga ora nglirwakake kasunyatan sejarah
I just need a way in	Aku mung butuh dalan mlebu
I’m not the type of friend	Aku dudu jinis kanca
I can’t let it happen again	Aku ora bisa nglilani kedadeyan maneh
The recording was completed in three months	Rekaman rampung ing telung sasi
I prefer a canvas tent over a brick wall	Aku luwih milih tenda kanvas tinimbang tembok bata
I remember a lot of things, actually	Aku ngelingi akeh perkara, bener
Little time for kids to be kids	Sithik wektu kanggo bocah-bocah dadi bocah
The painful pause will never end	Jeda sing krasa ora bakal rampung
I used to love playing the piano, but not anymore	Aku biyen seneng main piano, nanging ora maneh
I own a house and pay taxes	Aku duwe omah lan mbayar pajeg
I walked to the counter	Aku mlaku menyang konter
An open book in his lap	Sawijining buku mbukak ing pangkuane
I also like the lips between my legs	Aku uga seneng lambene ing antarane sikilku
I think we need to see what happens	Aku kira kita kudu ndeleng apa sing kedadeyan
I rode down cautiously, while taking another	Aku nitih mudhun cautiously, nalika njupuk liyane
I really look bad	Aku pancene katon ala
I will miss you beyond words	Aku bakal kangen sampeyan ngluwihi tembung
I finished early	Aku rampung awal
Almost all the provinces are in his hands	Meh kabeh provinsi ana ing tangane
She said she understood and was grateful	Dheweke kandha yen dheweke ngerti lan matur nuwun
I knew exactly who he was	Aku ngerti persis sapa dheweke
Shortly after that two soldiers came rushing inside	Sedhela sakwisé kuwi prajurit loro teka cepet-cepet mlebu
I resisted the urge to brush	Aku nolak kepinginan kanggo nyikat
I knocked, then opened the door	Aku thothok-thothok, banjur mbukak lawang
I am very satisfied with the service you provide	Aku banget wareg karo layanan sing nyedhiyani
I looked at them, wondering if they also hated me	Aku mandeng wong-wong mau, kepingin weruh yen dheweke uga sengit marang aku
The campus is almost identical to its modern counterpart	Kampus kasebut meh padha karo mitra modern
I was taught religion	Aku diwulang agama
I have and still have to pay for this loyalty	Aku kudu lan isih kudu mbayar kanggo kasetyan iki
So colorful is the album	Dadi warna-warni album kasebut
I can’t classify it as fact	Aku ora bisa nggolongake minangka kasunyatan
I felt his pull on me so deep and relaxed	Aku felt kang narik ing kula supaya jero lan anteng
He remains a hated personality in society	Dheweke tetep dadi pribadine sing disengiti ing masyarakat
I have all the lakes	Aku duwe kabeh tlaga
I ran to a tree and there he was	Aku mlayu menyang wit lan ing kono dheweke ana
I glanced around the bar	Aku nglirik sak bar
Fire victims were brought in	Korban kobongan digawa mlebu
I appreciate the variety	Aku appreciate macem-macem
I've talked to your boss	Aku wis ngomong karo bosmu
I’m not going to get anything	Aku ora bakal entuk apa-apa
There is no other way	Ora ana cara liya
I just need to know how to collect it	Aku mung kudu ngerti carane ngumpulake
There are no lively details for the event	Ora ana rincian sing bisa urip kanggo acara kasebut
But the number of dead and injured is unknown	Nanging jumlah sing tiwas lan tatu ora dingerteni
I can’t believe he got a ghost	Aku ora ngandel yen dheweke entuk hantu
I decided to give the two houses away for rent	Aku mutusake kanggo menehi omah loro kasebut kanthi sewa
I didn’t get a choice	Aku ora entuk pilihan
I’m not sure if he would agree	Aku ora yakin yen dheweke bakal setuju
I don’t want to leave you	Aku ora gelem ninggal kowe
I don’t have the information to give anyone	Aku ora duwe informasi kanggo menehi sapa
I’m glad we’re now friends	Aku bungah yen kita saiki kanca
The last scene is absolutely amazing	Adegan pungkasan iku pancen apik tenan
I have big plans for the boys	Aku duwe rencana gedhe kanggo bocah lanang
A fog grew	A kabut berkembang
I then chased him and told him everything	Aku banjur ngoyak dheweke lan ngandhani kabeh
Healthy roses do not require treatment	Mawar sing sehat ora mbutuhake perawatan
A lightning bolt will open the door	A bolt kilat bakal mbukak lawang
I have to really put it to work	Aku kudu bener sijine ing karya
I have decided differently	Aku wis mutusake beda
The group searched the hotel	Klompok nggoleki hotel
A school additional course is accepted completely	A sekolah kursus tambahan ditampa rampung
I don’t like the pictures	Aku ora seneng karo gambar
I don’t draw anything like a bed or a blanket	Aku ora nggambar apa-apa kaya amben utawa kemul
I know the area very well	Aku ngerti wilayah kasebut kanthi apik
I'll be fine anyway	Aku bakal apik-apik wae
I didn’t shed blood	Aku ora ngwutahake getih
I continued to breathe with each surrender	Aku terus ambegan karo saben pasrah
He’s running brandy	Dheweke wis mlaku brendi
I get help from you both	Aku njaluk bantuan saka sampeyan loro
A reason for that is five, ten seconds	A alesan kanggo sing limang, sepuluh detik
I was looking for another building, no luck	Aku nggoleki liyane bangunan, ora luck
I tried to park closer but	Aku nyoba kanggo parkir luwih cedhak nanging
I can choose the negative side to things	Aku bisa milih sisih negatif kanggo samubarang
I mean let us face reality here	Maksudku supaya kita ngadhepi kasunyatan ing kene
I never went	Aku ora tau lunga
Several small guards stood below him	Sawetara pengawal cilik ngadeg ing ngisor dheweke
I thought perhaps he wanted to write down what happened	Aku panginten mbok menawa dheweke pengin nulis mudhun apa kedaden
A huge thanks for this advice!	A thanks ageng kanggo saran iki!
I mean happy in the purest sense	Maksudku seneng ing pangertèn sing paling murni
I remember you already mentioned	Aku elinga sampeyan wis kasebut
I was expecting great	Aku ngarepake agung
I stood next to him	Aku ngadeg ing sandhinge
I don’t want anything unpleasant to happen to him	Aku ora pengin kedadeyan sing ora nyenengake marang dheweke
I think he knew the ball was dangerous	Aku mikir dheweke ngerti manawa bal kasebut mbebayani
I think people need to be free and up	Aku wong kudu bebas lan munggah
May my last transmission hit my home planet	Muga-muga transmisi pungkasanku tekan planet asalku
I can’t be close to people or trust them anymore	Aku ora bisa cedhak wong utawa dipercaya maneh
I need you to put yourself into the investigation	Aku kudu sampeyan nglebokake dhewe menyang penyelidikan
The burden varies greatly between countries	Bebane beda banget ing antarane negara
I'll find out, wait a minute	Aku bakal nemokake, ngenteni sedhela
I barely attended high school	Aku meh ora sekolah ing SMA
A few seconds later he pointed down with his hand	Sawetara detik banjur dheweke nuding mudhun nganggo tangane
A couple of it is pretty clear, though	A saperangan iku cukup cetha, sanadyan
I have never been able to master a difficult science	Aku ora tau bisa nguwasani ilmu sing angel
I’m done with my post	Aku wis rampung karo kirimanku
I ended up losing money on horses	Aku rampung kelangan dhuwit ing jaran
I studied there	Aku sinau ing kono
I failed twice but kept trying	Aku gagal kaping pindho nanging terus nyoba
Some call me after seeing us on the news	Sawetara nelpon kula sawise ndeleng kita ing warta
I would highly recommend it	Aku bakal menehi saran banget
I already have plans for the weekend	Aku wis duwe rencana kanggo akhir minggu
I couldn’t even move	Aku malah ora bisa obah
Hopefully no one can change this	Muga-muga ora ana sing bisa ngganti iki
The situation is hopeless if we give up	Kahanan ora ana pangarep-arep yen kita nyerah
I thought it would make him forgive me	Aku panginten iku bakal nggawe dheweke ngapura kula
I know the size	Aku ngerti ukurane
The album then went out of print	Album kasebut banjur metu saka cetakan
I haven’t thought about that far too long	Aku wis ora mikir bab sing adoh banget dawa
It doesn’t feel very long	Ora krasa suwe banget
I forgot you were there	Aku lali sampeyan ana
He would mix it all up	Dheweke bakal nyampur kabeh
I didn’t know he was out, and back	Aku ora ngerti dheweke metu, lan bali
A gentle hand rested on his head	Tangan sing lembut nempelake sirahe
I talk to people, help people picture them, picture people	Aku ngomong karo wong, bantuan wong gambar dheweke, gambar wong
I wiped the sleep from my eyes and stretched	Aku ngusap turu saka mripatku lan mulet
I know he killed two people	Aku ngerti dheweke mateni wong loro
I don’t need chains and ropes to hold me back	Aku ora butuh rante lan tali kanggo nahan aku
I’m not going to run away	Aku ora arep mlayu
I think he lives close by	Aku mikir dheweke manggon cedhak
I heard him struggle to get into his pants	Aku krungu dheweke berjuang kanggo njaluk menyang celonone
I will never forgive myself for that	Aku ora bakal ngapura dhewe kanggo sing
I can take it easy	Aku bisa njupuk iku gampang
I just wanted to see signs of good golf	Aku mung wanted kanggo ndeleng pratandha saka golf apik
I went out and knocked on the door	Aku metu lan thothok-thothok lawang
I set the plan in motion	Aku nyetel rencana ing gerakan
I just had a crazy idea	Aku mung duwe idea edan
I know it sounds desperate	Aku ngerti muni nekat
I had to go and talk to the woman	Aku kudu lunga lan ngomong karo wong wadon
I want people to know	Aku pengin wong bisa ngerti
I put her luggage in the trunk	Aku nyelehake bagasi dheweke ing bagasi
I can’t remember most	Aku ora bisa ngelingi paling
I have to admit, this place is absolutely beautiful	Aku kudu ngakoni, panggonan iki pancen ayu
I expect her husband to be surprised by her answer	Aku nyana yen bojone kaget karo jawabane
I think he might as well charge the money	Aku kira dheweke bisa uga ngisi dhuwit
I can give you a name	Aku bisa menehi jeneng
I washed my hands, then came out of the bathroom	Aku wisuh tangan, banjur metu saka jedhing
I learned a lot about people dancing	Aku sinau akeh bab wong nari
I checked the schedule	Aku mriksa jadwal
I just need to talk to you about something	Aku mung perlu ngomong karo sampeyan bab soko
I mean, not exactly, of course	Maksudku, ora persis, mesthi
I also laid out something for you to wear	Aku uga glethakaken metu soko kanggo sampeyan kanggo nyandhang
I will dwell on every detail	Aku bakal manggon ing saben rinci
I only include the best	Aku mung kalebu sing paling apik
I could tell he was sad	Aku bisa ngerteni dheweke sedih
I feel sorry for anyone who has to cross his path	Aku melas marang sapa wae sing kudu nyabrang dalane
I will teach you how to draw in no time	Aku bakal mulang sampeyan carane nggambar ing wektu cendhak
I had no idea we would meet him	Aku ora idea kita bakal nemoni dheweke
I would love to hear more of his messages	Aku kepéngin krungu luwih akèh pesené
I was a saint	Aku iki wong mursid
I explained that he would never be able to survive while riding the train	Aku nerangake yen dheweke ora bakal bisa urip nalika numpak sepur
I’m not sure of anything anymore	Aku ora yakin apa-apa maneh
I miss them every day	Aku kangen wong-wong mau saben dina
I don’t offer it to anyone else	Aku ora nawarake wong liya
I’ve been unable to move on anymore	Aku wis ora bisa nerusake maneh
I did this several times, keeping her on the sidelines	Aku nindakake iki kaping pirang-pirang, njaga dheweke ing pinggir
I leaned forward to look closer	Aku leaned maju kanggo dipikir nyedhaki
I can control my hunger with fresh meat	Aku bisa ngontrol keluwen karo daging seger
I am the one who does good	Abdi sing nindakake kabecikan
I didn’t have a chance	Aku ora duwe kesempatan
I suspect angels will help	Aku curiga malaikat bakal nulungi
I knew he was there but his energy was empty	Aku ngerti dheweke ana nanging tenagane kosong
I was getting burned out	Aku iki njupuk burned metu
I'm going to court now	Aku arep menyang pengadilan saiki
I still want to fly	Aku isih kepingin mabur
I searched his pockets	Aku nggolèki kanthongé
I think my dad did a little of both	Aku bapakku nindakake sethitik saka loro
I guess we’re not the only one	Aku kira kita ora mung siji
I still have a desire to be better	Aku isih duwe kepinginan kanggo dadi luwih apik
I pressed it to his face	Aku menet menyang pasuryan
I watched her through the door	Aku nonton dheweke liwat lawang
I will make a more cunning plan	Aku bakal nggawe rencana sing luwih licik
I believe there were more than three hundred thousand dollars	Aku yakin ana luwih saka telung atus ewu dolar
The war dragged on for almost twenty years	Perang kasebut nyeret meh rong puluh taun
I hate what he does	Aku sengit apa dheweke nindakake
License plates are often one of them	Plat lisensi asring salah sijine
I wondered how long he planned to enter the woods	Aku kepingin weruh suwene dheweke ngrancang mlebu alas
I didn’t hear anything strange	Aku ora krungu apa-apa sing aneh
The second fisherman helped to the rescue	Nelayan kapindho mbantu nylametake
I don’t compete like this	Aku ora saingan kaya iki
I guess that sounds pathetic	Aku guess sing muni pathetic
I have important things to do during these three years	Aku duwe prekara penting sing kudu ditindakake sajrone telung taun iki
I know you won’t hurt me and you won’t	Aku ngerti sampeyan ora bakal natoni aku lan sampeyan ora
I waited a few months to get the parts	Aku ngenteni sawetara sasi kanggo njaluk bagean
I’ve found how fun she is, how fun she really is	Aku wis nemokake carane nyenengake dheweke, pancen nyenengake dheweke
I hope you decide to stay alive	Mugi sampeyan mutusaké kanggo tetep urip
I will give it to her	Aku bakal menehi dheweke
I might let you in on something else	Aku bisa uga ngijini sampeyan ing bab liyane
I have less imagination	Aku duwe imajinasi kurang
It was as if he knew how much his breath was worth	Kayane dheweke ngerti sepira regane ambegan
I work hard here and you know it	Aku kerja keras ing kene lan sampeyan ngerti
I blushed back at him and hit him down	Aku burem bali marang lan kenek wong mudhun
I close the curtain to the outside world	Aku nutup sandiworo menyang donya njaba
The union does not produce children	Uni ora ngasilake anak
I encourage you to check it out	Aku ngajak sampeyan mriksa metu
I'm about fourteen	Aku kira-kira patbelas
I just want to be sad first	Aku mung arep sedhih dhisik
I see it as brilliant	Aku ndeleng iku minangka sarwa
I try to stay healthy	Aku nyoba kanggo tetep sehat
I want to use it in the dining room	Aku arep digunakake ing kamar panedhaan
I can assure you it is very safe there	Aku bisa njamin sampeyan ing kono aman banget
A carriage would add a week to our trip	A kreta bakal nambah minggu kanggo lelungan kita
I went upstairs	Aku menyang lantai ndhuwur
I can bring it back at part of the price	Aku bisa nggawa bali ing bagean regane
I prefer that word	Aku luwih seneng tembung kasebut
A lot of input is required from developers	Akeh input sing dikarepake saka pangembang
About a hundred players participated	Kira-kira satus pemain melu
I cleared my throat and started	Aku ngresiki tenggorokan lan miwiti
I dug around and found nothing	Aku ndudhuk watara lan ora nemu apa-apa
A dog began to pee	A asu wiwit nguyuh
I wear it on boats and in the field	Aku nganggo ing prau lan ing lapangan
I really need to talk to you about a few things	Aku pancene kudu ngomong karo sampeyan babagan sawetara perkara
Younger students often concentrate on two or more	Siswa sing luwih enom asring konsentrasi ing loro utawa luwih
It took me a day or two away from the case	Aku butuh sedina utawa rong dina adoh saka kasus kasebut
I could feel the light flashing on my face	Aku bisa ngrasakake cahya sumunar ing pasuryanku
Signs the spirits in your body are fighting	Tandha roh-roh ing ragane padha gelut
I was protected, calm, and loved	Aku dilindhungi, tenang, lan ditresnani
I don’t even know myself	Aku malah ora ngerti dhewe
I want to relieve her pain	Aku pengin ngilangi rasa lara dheweke
I like that road because of my peaceful place	Aku seneng dalan kuwi amarga panggonanku sing tentrem
I find this important when working with people	Aku nemokake iki penting nalika nggarap wong
I can’t relate to it	Aku ora bisa hubungane
It’s an interesting acting challenge	Iku tantangan akting sing menarik
I really don’t like it	Aku pancene ora seneng
I mean he was pretty good in the beginning	Maksudku dheweke cukup becik ing wiwitan
I’ll just be nervous again	Aku mung bakal gelisah maneh
If he gets a lot of damage, he can die	Yen dheweke entuk akeh karusakan, dheweke bisa mati
I handed them the paper	Aku nyerahake kertas mau
I heard a lot of people in the background	Aku krungu wong akeh ing latar mburi
I didn’t tell him	Aku ora ngomong marang dheweke
I can’t get far without your help	Aku ora bisa tekan adoh tanpa bantuan sampeyan
I want to show you how good it looks	Aku pengin nuduhake sampeyan carane apik iku katon
I can say that forever	Aku bisa ngomong ing salawas-lawase
I wouldn’t be a teacher in junior high	Aku ora bakal dadi guru ing SMP
I also did nothing to save her	Aku uga ora nindakake apa-apa kanggo nylametake dheweke
I'm just going inside the house	Aku mung arep nang omah
I appreciate your loyalty	Aku appreciate kasetyan
I take messages from time to time	Aku njupuk pesen saka wektu kanggo wektu
I gathered my friends and left	Aku ngumpulake kanca-kanca lan mangkat
It’s a really bad album	Iku album ala banget
Lights automatically enter indoors	Lampu kanthi otomatis mlebu ing njero ruangan
I recognized the place	Aku dikenali panggonan
I didn’t want to leave her	Aku ora pengin ninggalake dheweke
I was able to save him twice	Aku bisa nylametake dheweke kaping pindho
I can probably lift three hundred now	Aku mbokmenawa bisa ngangkat telung atus saiki
I wanted to listen to him, honestly	Aku wanted kanggo ngrungokake wong, sajujure
I followed him without argument	Aku ngetutake dheweke tanpa bantahan
I don’t want this for anyone	Aku ora pengin iki kanggo sapa wae
I held the paper as much as I could	Aku nyekeli kertas sakbisane
I can’t move on	Aku ora bisa nerusake
I’m not going to have a chance	Aku ora bakal duwe kasempatan
I am supposed to meet you here tomorrow	Aku kudune ketemu sampeyan ing kene sesuk
I know my grandmother is very sick	Aku ngerti mbah putri lara banget
I can only speculate at this point	Aku mung bisa spekulasi ing wektu iki
I think this is the worst	Aku iki sing paling awon
I know your heart is with us	Aku ngerti atimu karo kita
I’ve had enough while we’re cooking	Aku wis cukup nalika kita lagi masak
I turned back to the man next to me	Aku noleh maneh marang wong sing ana ing sandhingku
I don’t know what’s wrong with me	Aku ora ngerti apa sing salah karo aku
I took a quick inventory of the things around me	Aku njupuk inventarisasi cepet saka iku watara kula
B looks like that	B katon kaya ngono
I close my eyes and try to concentrate	Aku nutup mripat lan nyoba kanggo konsentrasi
They all have movement	Kabeh duwe gerakan
He became famous after his death	Dheweke dadi misuwur sawise seda
I still don’t know if it’s closed	Aku isih ora ngerti yen wis ditutup
I admit, that was a strange metaphor	Aku ngakoni, sing ana metafora aneh
I went out to shoot some of these rare scenes	Aku metu kanggo njupuk sawetara pemandangan langka iki
I went straight to it	Aku langsung menyang
I pushed my finger into the cut	Aku nyurung driji menyang potong
I forgot to give him food	Aku kelalen menehi panganan
I also like your stuff	Aku uga seneng barang sampeyan
I didn't see anything	Aku ora weruh apa-apa
I didn’t talk to him for months	Aku ora ngomong karo dheweke nganti pirang-pirang wulan
I had never heard such power in such a quiet voice	Aku ora tau krungu kekuwatan kaya ngono kanthi swara sing tenang
I am very excited about the project	Aku bungah banget babagan proyek kasebut
I really didn’t know what to expect from him	Aku pancen ora ngerti apa sing bakal dikarepake saka dheweke
There was a face visible	Ana pasuryan katon
I was looking for myself	Aku nggoleki dhewe
It is now a museum piece	Saiki dadi potongan museum
I always wanted to see this place	Aku tansah pengin ndeleng panggonan iki
I hate that he’s right, that often	Aku sengit yen dheweke bener, sing asring
I also chose them because of the friendly staff	Aku uga milih wong-wong mau amarga saka Staff grapyak
A corner of his mouth pulled out a scary smile	A sudhut tutuk ditarik metu eseman serem
I mean, it’s not, at all	Maksudku, iku ora, ing kabeh
I hunted a few times there with my brothers	Aku sawetara kaping moro ing kana karo sedulur-sedulurku
I have never been a bad person	Aku ora tau dadi wong ala
I began to think he didn’t remember anything	Aku wiwit mikir dheweke ora ngelingi apa-apa
I cried because it tasted so good	Aku nangis amarga rasane enak banget
I love discovering new places through the eyes of writers	Aku seneng nemokake panggonan anyar liwat mripate penulis
I don’t keep those letters	Aku ora nyimpen layang-layang mau
I know why they made it	Aku ngerti kok padha digawe iku
I ride my bike there and back every day	Aku numpak sepedha mrana lan bali saben dina
I feel very strongly about this topic	Aku rumangsa banget babagan topik iki
I will share the details with the best candidates	Aku bakal nuduhake rincian karo calon paling apik
I feel very unhappy	Aku rumangsa ora seneng banget
A proud glow fills him	A cemlorot bangga ngebaki wong
He added that the songs are mainstream and youthful	Dheweke nambahake yen lagu-lagu kasebut mainstream lan nom-noman
I pretended to admire the scene	Aku nyamar ngujo pemandangan
I know what happened to you	Aku ngerti apa sing kedadeyan karo sampeyan
I can still smell purple	Aku isih bisa mambu ungu
I have to take the liberty to maintain it	Aku kudu njupuk kebebasan kanggo njaga
I thought I would hire someone to do the job quickly	Aku ngira bakal nyewa wong kanggo nindakake proyek kasebut kanthi cepet
I will feel honored if you trust me	Aku bakal rumangsa diajeni yen sampeyan ngandelake aku
A young family packed into a small car	A kulawarga enom dikempalken menyang mobil cilik
A woman's voice whispered his name	Swara wadon sing bisik-bisik jenenge
The giant army is easily defeated	Tentara buta gampang dikalahake
I feel good, actually	Aku rumangsa apik, bener
A hundred miles from them and it still looks great	Satus mil saka wong-wong mau lan isih katon gedhe banget
The wings are large but relatively short	Swiwine amba nanging relatif cendhak
I watched as their flesh fell off	Aku mirsani minangka daging padha tiba mati
A beautiful red rose was placed on its side	Mawar abang sing ayu diselehake ing sisihe
I know a few things, of course	Aku ngerti sawetara iku, mesthi
I was wrong about that	Aku salah babagan
The point value of the item is lower	Nilai titik item luwih murah
I hurriedly searched but saw nothing	Aku cepet-cepet nggoleki nanging ora weruh apa-apa
I hope they give us a book to read	Mugi padha menehi kita buku kanggo maca
I will never find an answer	Aku ora bakal nemokake jawaban
I prefer to know them	Aku luwih seneng ngerti wong-wong mau
I stay behind to protect my place here	Aku tetep konco kanggo nglindhungi panggonan kene
That’s why I was so excited when he visited me today	Mulane aku bungah nalika dheweke ngunjungi aku dina iki
I only offer furniture in the house	Aku mung nawani prabot ing omah
I feel I have a strong mandate	Aku rumangsa duwe mandat sing kuat
But I didn’t lower my fist	Nanging aku ora ngedhunake ajiné
I saw myself on the ground	Aku weruh awakku dhewe ing lemah
I told him this was bullshit	Aku marang dheweke iki omong kosong
I took some time to think	Aku njupuk sawetara wektu kanggo mikir
I put up another picture from today	Aku sijine gambar liyane saka dina iki
I wrapped myself up and walked into the room	Aku mbungkus aku lan mlaku menyang kamar
I made a noise in the back of my throat	Aku nggawe swara ing mburi tenggorokan
I really enjoyed reading your posts	Aku pancene seneng maca kiriman sampeyan
I haven’t decided yet	Aku durung mutusaké
I stayed with him for almost half an hour	Aku nginep karo dheweke meh setengah jam
I have never experienced anything like it	Aku durung nemu kaya ngono
I turned around and made an inventory of the drinks	Aku noleh lan nggawe inventarisasi omben-omben
I’m not going to get any pleasure out of it	Aku ora bakal entuk kesenengan saka iku
A ridiculous thing to fear	A bab ridiculous kanggo wedi
I stood talking to the woman	Aku ngadeg ngomong karo wong wadon
I swallowed hard, making eye contact	Aku ngulu hard, nggawe kontak mripat
I certainly can’t remember one	Aku mesthi ora bisa ngelingi siji
I spend time with her and her family	Aku nglampahi wektu karo dheweke lan kulawarga
I turned the car on and started driving	Aku nguripake mobil lan miwiti nyopir
I can’t imagine he would deprive you of your will	Aku ora bisa mbayangno dheweke bakal ngilangi sampeyan saka kekarepan
A strong debut album	Album debut sing kuwat
I remained silent and allowed him to continue	Aku tetep meneng lan ngidini dheweke nerusake
I don’t know freedom	Aku ora ngerti kebebasan
I stuffed corn chips in my mouth, embarrassed	Aku diiseni kripik jagung ing tutuk, isin
I also have mine	Aku uga duwe tambang
I notice that he does it	Aku sok dong mirsani yen dheweke nindakake iku
I think who he is, who he is	Aku mikir sapa dheweke, sapa wonge
The man’s oath never rests	Sumpah wong lanang iku ora tau ngaso
I climbed inside without a word	Aku menek nang tanpa tembung
I want you to show me all night	Aku pengin sampeyan nuduhake kula kabeh wengi
I had to rest and breathe in her scent	Aku kudu ngaso lan ambegan ing gondho dheweke
I can’t believe my brother came	Aku ora percaya adhiku teka
A standard round of golf consists of eighteen holes	A babak standar golf kasusun saka wolulas bolongan
I can’t talk to my mom about this	Aku ora bisa ngomong karo ibuku babagan iki
I heard him laughing with me	Aku krungu dheweke ngguyu karo aku
I live across the street	Aku manggon tengen dalan
A lot of people need help	Akeh wong sing kudu ditulungi
I could feel the room starting to get cold	Aku bisa ngrasakake kamar wiwit adhem
We explore what that means	Kita njelajah apa tegese
He would not allow it	Dheweke ora bakal ngidini
I have to stay strong and confident	Aku kudu tetep kuwat lan percaya diri
Much depends on the interpretation	Kathah gumantung ing interpretasi
I was perfectly able to find the paper	Aku sampurna bisa nggoleki kertas
I can’t believe he has sent me three texts	Aku ora ngandel yen dheweke wis ngirim telung teks
I am, and always have been here	Aku, lan tansah kene
I couldn’t find them, but it wasn’t weird	Aku ora bisa nemokake wong-wong mau, nanging iku ora aneh
I love commercial and good art	Aku seneng seni komersial lan apik
I grasp on distant memories to please myself	Aku nangkep ing kenangan adoh kanggo nyenengake dhewe
I still don’t understand this mess	Aku isih ora ngerti kekacoan iki
I’m not going to watch things	Aku ora bakal nonton samubarang
I must have been regular on this by now	Aku kudu wis biasa iki saiki
I’m a sick kid	Aku bocah sing lara
I have no reason to be tired	Aku ora duwe alesan kanggo kesel
I know her reasons	Aku ngerti alasan dheweke
I roll my eyes even if I try not to	Aku muter mripatku sanajan nyoba ora
I will reply as soon as possible	Aku bakal mangsuli sanalika bisa
I think something else entirely	Aku soko liyane tanggung
I myself wrote the lesson plan	Aku dhewe sing nulis rencana pelajaran kasebut
I felt his hand on my face	Aku ngrasakake tangane ing pasuryanku
I mean, they need to know	Maksudku, dheweke kudu ngerti
I forced my smile back into place	Aku meksa esemanku bali menyang panggonan
Education must be sacrificed to earn an income	Pendidikan kudu dikorbanake kanggo entuk penghasilan
I breathed a sigh of relief	Aku ambegan lega
Now I know the difference between truth and falsehood	Saiki aku ngerti bedane bebener lan goroh
I love him even more for that	Aku tresna marang dheweke malah luwih kanggo sing
I’m also still working	Aku uga isih kerja
I’m just a secret spectator in your world	Aku mung dadi penonton rahasia ing jagad sampeyan
I ran through the lobby and out the front door	Aku mlayu liwat lobi lan metu saka ngarep lawang
It seems to have worked time and time again	Iku misale jek wis makarya kaping lan wektu maneh
Of course they saw the father	Mesthi padha weruh rama
I know what’s going on between you	Aku ngerti apa sing kedadeyan ing antarane sampeyan
I hope you can think about this conversation	Muga-muga sampeyan bisa mikir babagan obrolan iki
I want to wait and listen to what you have to suggest	Aku pengin ngenteni lan ngrungokake apa sing sampeyan saranake
I wondered why he came back	Aku gumun kok dheweke bali
I have a variety of thoughts running through my mind	Aku duwe macem-macem pikiran sing mlaku ing pikiranku
I’m not a real tech person	Aku dudu wong teknologi sing sejati
I don’t have to hold my drinks in moderation	Aku ora kudu nahan omben-ombenku kanthi apik
I know he never moved	Aku ngerti dheweke ora tau pindhah
I thought he was talking about the person you defended	Aku panginten dheweke ngomong babagan wong sing sampeyan bela
This is a tradition that still exists today	Iki minangka tradisi sing isih ana nganti saiki
I believe you have what it takes to belong to us	Aku pracaya sampeyan duwe apa sing dadi kagungane kita
I need to confirm the truth of the request	Aku kudu konfirmasi bebener panjalukan
I wondered what this looked like	Aku kepingin weruh apa iki katon kaya
I would be more comfortable standing there	Aku bakal luwih nyaman ngadeg wae
A warm relationship developed	Hubungan sing anget dikembangake
I immediately knew the work	Aku langsung ngerti karya
I heard another shot	Aku krungu liyane dijupuk
I don’t have to go like that	Aku ora kudu lunga kaya ngono
I know very well the warehouse manager	Aku ngerti banget karo manajer gudang
Finally I drowned, exhausted	Akhire aku klelep, kesel
I know this is difficult for you, as well	Aku ngerti iki angel kanggo sampeyan, uga
I’m an organism, no more	Aku organisme, ora luwih
I have two now, one yellow and one clear	Aku duwe loro saiki, siji kuning lan siji bening
I’m not going to share it	Aku ora bakal nuduhake
The company also began production of string instruments	Perusahaan uga miwiti produksi instrumen senar
Finally I knew who he was	Akhire aku ngerti sapa wonge
I did stupid things in college	Aku nindakake perkara bodho ing kuliah
A special place, my special place	Panggonan khusus, papan khususku
I don’t know if they are a resource for you	Aku ora ngerti yen dheweke dadi sumber daya kanggo sampeyan
I opened my eyes, annoyed	Aku mbukak mripatku, pegel
I don’t have to think like that	Aku ora kudu mikir kaya ngono
A new, exciting friend	A anyar, kanca macem
I don’t even acknowledge myself	Aku malah ora ngakoni awakku dhewe
I have to admit it’s even easier like that	Aku kudu ngakoni malah luwih gampang kaya ngono
He went out to fix the cable	Dheweke metu kanggo ndandani kabel
A fair face can hide an impolite heart	Rai sing adil bisa ndhelikake ati sing ora sopan
A man after my own heart	A wong sawise atiku dhewe
I told you they would warm up for you eventually	Aku marang sampeyan padha bakal anget munggah kanggo sampeyan pungkasanipun
There was a brown boy standing in the back	Ana bocah coklat ngadeg ing mburi
I felt very embarrassed and stupid	Aku rumangsa isin banget lan bodho
The changes are to reduce production costs	Owah-owahan kasebut kanggo nyuda biaya produksi
I couldn’t let him say anything he would regret	Aku ora bisa nglilani dheweke ngomong apa-apa sing bakal disesali
I learned to collect dirt on people who bothered me	Aku sinau kanggo ngumpulake rereget ing wong sing ngganggu kula
I know that mouth set	Aku ngerti set tutuk sing
I believe you will find it most beneficial	Aku pracaya sampeyan bakal nemokake iku paling ono gunane
I always saw my own father in him	Aku tansah weruh bapakku dhewe ing dheweke
I don’t want to humiliate you	Aku ora pengin ngremehake sampeyan
All it takes is permission	Kabeh sing dibutuhake yaiku ijin
I close my eyes and rock her	Aku nutup mripat lan rock dheweke
I haven’t been up there in a long time	Aku wis suwe ora munggah mrana
I never played team sports	Aku ora tau main olahraga tim
I clasped my hand to hers	Aku nggegem tanganku marang dheweke
Heard he was buried in the woods outside the city	Krungu dheweke dikubur ing alas ing njaba kutha
I mean, you can’t run away from it all	Maksudku, sampeyan ora bisa mlayu saka kabeh
I'll be there at seven o'clock	Aku bakal ana ing jam pitu
I left her on the bus	Aku ninggalake dheweke ing bis
I’m nothing more than a lab assistant	Aku ora luwih saka asisten lab
I will do what the pastor tells me to do	Aku bakal nindakake apa sing didhawuhake pandhita
I was amazed at what he did	Aku kaget karo apa sing ditindakake
I haven't visited in a long time	Aku wis suwe ora dolan
I need to move everyone to a safe place	Aku kudu mindhah kabeh wong menyang papan sing aman
I can’t tell you what he did there	Aku ora bisa ngandhani apa sing ditindakake ing kana
I guess it’s pretty bad	Aku guess iku cukup ala
I can’t say what the name of my position is	Aku ora bisa ngomong apa jenenge saka posisiku
I'm not a student	Aku dudu mahasiswa
The sound was heard in the distance	Swara keprungu ana ing kadohan
I knew he wasn’t done yet	Aku ngerti dheweke durung rampung
I will see you in nine days	Aku bakal ketemu sampeyan ing sangang dina
I’m back next year	Aku bali taun ngarep
I need to talk to him	Aku kudu ngomong karo wong
I never accomplished anything	Aku ora tau ngrampungake apa-apa
I wouldn’t be without it	Aku ora bakal tanpa iku
I noted another curious sensation as I descended	Aku nyathet sensasi penasaran liyane nalika mudhun
I brought a correlation program and ran it	Aku nggawa program korélasi lan mbukak
I smiled and he jumped back from my sight	Aku mesem lan dheweke mlumpat maneh saka ngarsane
I saved him from great suffering	Aku nylametake dheweke saka kasangsaran gedhe
I will take you to the lady in the morning	Aku bakal nggawa sampeyan menyang lady ing esuk
I won’t do it, but you push	Aku ora bakal nindakake, nanging sampeyan meksa
I have forgotten his name	Aku wis lali jenenge
I’m not looking to hook up with anyone	Aku ora looking kanggo pancing munggah karo sapa
I wanted to see mine would move her bones	Aku wanted kanggo ndeleng sandi bakal mindhah balung dheweke
I hope you will see the mistakes your way	Aku ngarep-arep sampeyan bakal weruh kesalahane cara sampeyan
I froze, our eyes locked	Aku beku, mripat kita kekunci
They refuse to make it possible	Padha nolak kanggo nggawe iku bisa
I can smell it on them	Aku bisa mambu ing wong
Grant declined the request	Grant nolak panjaluke
I can’t live in fear anymore	Aku ora bisa urip wedi maneh
I decided to go to bed early	Aku mutusaké kanggo pindhah menyang amben awal
I want you to be really happy	Aku pengin sampeyan seneng tenan
I have to try and save my children	Aku kudu nyoba lan nylametake anak-anakku
I handed it to my parents when I entered the hospital	Aku nyerahake wong tuwaku nalika mlebu rumah sakit
I suggested he get some water	Aku nyaranake dheweke njaluk banyu
I doubt he would have an argument	Aku mangu yen dheweke bakal duwe bantahan
Beautiful differences but still	Beda ayu nanging tetep
I will never miss an opportunity for anything	Aku ora bakal kantun kesempatan kanggo apa-apa
The game is not made for a specific class	Game kasebut ora digawe kanggo kelas tartamtu
I believe one will be satisfied	Aku pracaya siji bakal marem
I will not take what belongs to her	Aku ora bakal njupuk apa sing dadi duweke
I need to express some anger about it	Aku perlu kanggo nyebut sawetara nesu babagan
A while later and he was gone	Sedhela mengko lan dheweke ora ana
I went straight into combat mode	Aku langsung menyang mode pertempuran
I stood up and moved behind her	Aku ngadeg lan pindhah ing mburi dheweke
I hit him in the face on the plate	Aku kenek ing pasuryan ing piring
I stood there trying to focus	Aku ngadeg ana nyoba kanggo fokus
I used to wake up before dawn	Aku wis biasa tangi sadurunge subuh
I enjoy living in the city	Aku seneng urip ing kutha
I don’t remember when he looked so angry	Aku ora kelingan nalika dheweke katon nesu banget
I reached down and rubed the front of my pants	Aku tekan mudhun lan rubed ngarepe celonone
I thought it was a funny word	Aku panginten iku tembung lucu
Eluh looked out of the corner of his eye	Eluh katon ing pojok mripate
I quickly dropped the magazine and followed her outside	Aku cepet nyelehake majalah lan ngetutake dheweke ing njaba
I have a morning	Aku duwe esuk
I remember the feeling	Aku kelingan rasane
To get to the next level	Kanggo njaluk menyang tingkat sabanjuré
I studied the list of properties to come	Aku sinau dhaptar properti sing teka
I have to mention how she dressed	Aku kudu sebutno carane dheweke disandangi
I followed her back to my mother	Aku nututi dheweke bali menyang ibu
A world built on information rather than material	A donya dibangun ing informasi tinimbang materi
I helped my parents move into a new home	Aku ngewangi wong tuwaku pindhah menyang omah anyar
I watched it play through in my mind	Aku nonton muter liwat ing atine
I started crying, hard	Aku wiwit nangis, hard
I was scared of these people	Aku wedi karo wong-wong iki
I was looking for a broken branch	Aku nggoleki cabang sing rusak
He also released a music video	Dheweke uga ngrilis video musik
I had to make her move, but it felt good	Aku kudu nggawe dheweke pindhah, nanging rasane apik
I was a parent leader	Aku dadi pimpinane wong tuwa
I yesterday had finished reading	Aku wingi wis rampung maca
I got up from the floor on the second day	Aku tangi saka lantai ing dina kapindho
I remember when he did it for me	Aku kelingan nalika dheweke nindakake kanggo kula
I know and it doesn’t matter	Aku ngerti lan ora masalah
I gathered it all	Aku kumpul kabeh
I had enough food to gain fifteen pounds	Aku wis cukup pangan kanggo gain limalas kilogram
I miss our small retirement community	Aku kangen komunitas pensiun cilik kita
I have no facts to agree or disprove this	Aku ora duwe fakta kanggo setuju utawa mbantah iki
I saw the beauty in there though	Aku weruh kaendahan ing ana sanadyan
I can’t hold back anymore	Aku ora bisa nahan maneh
I couldn’t lose five minutes after finally getting her	Aku ora bisa ilang limang menit sawise pungkasanipun njaluk dheweke
I will keep the lessons short but weekly	Aku bakal tetep pelajaran singkat nanging saben minggu
I really didn’t want to leave	Aku pancene ora pengin ninggalake
It serves a purpose	Iku serves waé
I’m also not sure what to say	Aku uga ora yakin arep ngomong apa
I can’t hear too much here	Aku ora bisa krungu banget ing kene
I want to meet you before we receive a call	Aku pengin ketemu sampeyan sadurunge kita nampa telpon
I tangled my fingers in her hair as she fed me	Aku kusut driji ing rambute nalika dheweke dipakani
I am proud to be here to greet you	Aku bangga ana ing kene kanggo menehi salam
I had it in my jacket pocket	Aku wis ing kanthong jaket
I can’t go back to my house, to my family	Aku ora bisa bali menyang omahku, menyang kulawargaku
I will likely hate it	Aku kamungkinan bakal sengit marang iku
I have lost your mother	Aku wis kelangan ibumu
I felt quite left out of it	Aku felt cukup ditinggal metu saka iku
I had no energy left	Aku wis ora ana sisa energi
I went down there just in time to stop him	Aku mudhun ana pas wektune kanggo mungkasi wong
I brought more than twenty thousand	Aku nggawa luwih saka rong puluh ewu
I want her to be happy	Aku pengin dheweke seneng
I heard that in this temple there was a goddess	Aku krungu yen ing candhi iki ana dewi
I have a simple solution of how	Aku duwe solusi prasaja carane
I quickly saw the difference	Aku cepet weruh prabédan
I hope that they make you feel better	Mugi sing padha nggawe sampeyan aran luwih
Great security people talking to mobile	Wong keamanan gedhe ngomong menyang seluler
I stand by that, sir	Aku ngadeg kanthi mangkono, Pak
I need to find my son	Aku kudu golek anakku
A faint cry followed	Tangisan samar banjur nyusul
I measured my progress with pieces of glass and gravel	Aku ngukur kemajuanku kanthi potongan kaca lan kerikil
I could still feel him holding me tight	Aku isih krasa dheweke nyekeli aku kenceng
There is some confusion about the original text	Ana sawetara kebingungan babagan naskah asline
I never really understood what that meant	Aku tau tenan mangertos apa tegese iku
A higher purpose we speak of	A tujuan sing luwih dhuwur kita ngandika
I’m not going too far with it	Aku ora bakal adoh banget karo iku
I started to get sick again	Aku wiwit lara maneh
The brain inside his head	Otak ing njero sirahe
I built this complex	Aku mbangun kompleks iki
I wanted a chance to explain	Aku wanted kasempatan kanggo nerangake
But he did not specify who the two were	Nanging dheweke ora nemtokake sapa wong loro kasebut
I don’t blame you for anything	Aku ora nyalahke sampeyan apa-apa
You can talk in the room	Sampeyan bisa ngomong ing kamar
I want you to live in perfect peace	Aku pengin sampeyan urip kanthi tentrem sing sampurna
I feel wrong	Aku rumangsa salah
Hopefully he’s still in the league	Muga-muga dheweke isih ana ing liga
We ran competitively all the races	Kita mlayu kompetitif kabeh balapan
I was overwhelmed with sadness	Aku kebacut sedhih
The thick stone monument rose from the green leaves	Tugu watu kandel wungu saka godhong ijo
I hired someone to do the action	Aku nyewa wong kanggo nindakake tumindak
I can’t bear to see you try to do your homework	Aku ora tahan ndeleng sampeyan nyoba ngerjakake PR
A sleep to end all suffering	A turu kanggo mungkasi kabeh kasangsaran
I saw him enter the bar	Aku ndeleng dheweke mlebu ing bar kasebut
This loss of local power is hated	Kelangan kekuwatan lokal iki disengiti banget
I have to talk about it	Aku kudu ngomong babagan
I should have helped you	Aku kudune nulungi kowe
She is almost the whole world to me	Dheweke meh kabeh jagad kanggo aku
He said the experience helped save his life	Dheweke ujar pengalaman kasebut mbantu nylametake nyawane
I have designed all the pages	Aku wis ngrancang kabeh kaca
I can also say	Aku uga bisa ngomong
I couldn’t give it time to do more	Aku ora bisa menehi wektu kanggo nindakake liyane
I think this needs more	Aku iki kudu liyane
I work for the country now	Aku kerja kanggo negara saiki
I needed something to remind her	Aku butuh soko kanggo ngelingake dheweke
I really need it	Aku butuh banget
A sense of relief and feeling filled my heart	Rasa lega lan pangrasa ngebaki atiku
I almost lost him once, back in the beginning	Aku meh ilang dheweke sapisan, bali ing wiwitan
A figure moved in the shadows behind me	A tokoh dipindhah ing dipengini konco kula
I just have to see her	Aku mung kudu ndeleng dheweke
I give you a way out	Aku menehi sampeyan dalan metu
I think it might be my religious website	Aku mikir bisa uga situs web agamaku
I can’t touch myself anymore	Aku ora bisa ndemek dhewe maneh
I hope no one sees me	Muga-muga ora ana sing weruh aku
I hate to leave like this	Aku sengit ninggalake kaya iki
I also bought a car	Aku uga tuku mobil
I was even sleepy	Aku malah ngantuk
I was naked, but you did not use me	Aku iki wuda, nanging kowé ora ngenggo Aku
I went back to my room to rest	Aku bali menyang kamar kanggo ngaso
I could see the anxiety and tension disappear	Aku bisa ndeleng kuatir lan tension sing ilang
Just imagine what happened there	Bayangna wae kedadeyan ing kana
I really want to work in the oil industry	Aku pengin banget kerja ing industri minyak
I immediately made it	Aku langsung nggawe
While there he became interested in physics	Nalika ing kana dheweke dadi kasengsem ing fisika
Freedom is always at its limits	Kebebasan tansah ana ing watesan
I made her a pose for the picture	Aku nggawe dheweke pose kanggo gambar
I’m washing the back of the car	Aku lagi ngumbah mburi mobil
I’ve had tons of homework already, though	Aku wis ton peer wis, sanadyan
I had to hurry out of the way	Aku kudu cepet-cepet metu saka dalan
The shining face smiled happily	Pasuryan sing sumorot mesem bungah
The third sack is divided	Karung katelu wis dibagi
I have to raise money for travel	Aku kudu ngumpulake dhuwit kanggo lelungan
I’m not sure he knows the answer	Aku ora yakin dheweke ngerti jawabane
I have to be at work by seven bells	Aku kudu ing karya dening pitung lonceng
But you don’t feel anything	Nanging sampeyan ora ngrasakake apa-apa
I wondered how much he would let me know about the details	Aku kepingin weruh sepira dheweke bakal nglilani aku babagan rincian
I felt my rational body begin to take control again	Aku rumangsa awakku sing rasional mulai ngontrol maneh
I had to do as he was told	Aku kudu nindakake kaya sing diomongake
I have seen your pain	Aku wis weruh pain sampeyan
I just wanted to give my opinion on your review	Aku mung pengin menehi pendapat babagan review sampeyan
I want that title to run	Aku pengin sing judhul run
I have nothing to do with it	Aku ora duwe apa-apa karo
I laughed my head off	Aku ngguyu sirahku
I pressed the flashing button	Aku menet tombol sumunar
A century of waiting is long enough	A abad nunggu cukup suwe
I sometimes wonder why	Aku kadang mikir kok
I shuddered, because the idea didn’t make sense	Aku goyangake, amarga ide kasebut ora masuk akal
I don’t think so immediately	Aku ora mikir langsung
I had forgotten about him	Aku wis lali karo dheweke
I want food, more smoke, and sleep	Aku pengin panganan, kumelun liyane, lan turu
A surgery that has both saved and doomed her	A surgery sing wis loro disimpen lan pinasthi dheweke
A familiar face appeared	Muncul pasuryan sing akrab
I heard a curse that was not mine	Aku krungu kutukan sing dudu duwekku
I need to break out of this mood	Aku kudu break metu saka swasana ati iki
I have a reason to chicken out	Aku duwe alasan kanggo pitik metu
I saw him in many forms	Aku weruh dheweke ing pirang-pirang wujud
I just enjoyed the holidays	Aku mung seneng dina libur
I never said anything in that class	Aku ora tau ngomong apa-apa ing kelas kasebut
I have to sacrifice a lot to pursue my passion	Aku kudu kurban akeh kanggo nguber passion
I have to remember	Aku kudu ngelingi
I was last in line	Aku pungkasan ing baris
I saw bad blood in everyone	Aku weruh getih ala ing saben wong
I will not harm you or your family	Aku ora bakal cilaka sampeyan utawa kulawarga
I was just thinking, you know	Aku mung mikir, sampeyan ngerti
I stopped and took it all in	Aku mandheg lan njupuk kabeh
I know the dangers and how to fight in people	Aku ngerti bebaya lan carane perang ing wong
People of that age are expected to leave the nest	Wong sing umure wis samesthine bakal ninggalake susuh
I saw him open the door	Aku ndeleng dheweke mbukak lawang
Desaine repaired c	Desaine didandani c
Admission to the hospital is usually recommended	Diakoni menyang rumah sakit biasane dianjurake
I was shocked to learn of his death	Aku kaget ngerti sedane
I’m going to take a termination next year	Aku arep njupuk mandap taun ngarep
I know you can’t close this pub	Aku ngerti manawa sampeyan ora bisa nutup pub iki
I have to put food on my table	Aku kudu nyelehake panganan ing mejaku
I have gone shopping at the grocery store	Aku wis lunga blanja ing toko panganan
I was selfish and decided to delete my account	Aku egois lan mutusake kanggo mbusak akunku
The river never crossed the mine	Kali iki ora tau ngliwati tambang
I am very angry with you this morning	Aku nesu banget karo sampeyan esuk
The other two works have a wider distribution	Loro karya liyane duwe distribusi sing luwih akeh
I hate people calling me that way	Aku sengit wong nelpon kula cara
I just want to say hello	Aku mung arep ngucap salam
I have elements that need to be held in reserve	Aku duwe unsur perlu dianakaké ing cadangan
I decided to swallow my pride and break the silence	Aku mutusaké kanggo ngulu bangga lan break kasepen
I won’t look at it	Aku ora bakal katon ing
I worked until dinner	Aku makarya nganti nedha bengi
I even went up to the bar	Aku malah munggah menyang bar
A paralyzed confidence hung to the entrance door	A kapercayan lumpuh Hung menyang lawang mlebu
I know you are very happy	Aku ngerti sampeyan seneng banget
I could tell he was angry	Aku bisa ngomong yen dheweke nesu
It will be a moving fashion spread	Iku bakal dadi panyebaran fashion obah
Douglas expressed the opinion of the court	Douglas mratelakake panemume pengadilan
I found myself talking about people	Aku ketemu aku ngomong bab wong
Steps that have not yet been taken	Langkah sing durung ditindakake
I have a very nice view from my balcony	Aku duwe tampilan apik banget saka loteng sandi
I can’t give you a discount	Aku ora bisa menehi diskon
I checked the battery	Aku mriksa baterei
I have to admit this first to me	Aku kudu ngakoni iki pisanan kanggo kula
I was curious to see the crowd at the concert	Aku kepingin weruh wong akeh ing konser
I can’t see the ropes with all this fog	Aku ora bisa ndeleng tali karo kabeh pedhut iki
I believe you will be wise	Aku pracaya sampeyan bakal wicaksana
I looked at his face	Aku mandeng marang pasuryan
The former helmet appears	Tilas helm katon
I kept thinking about those ads in the newspaper	Aku terus mikir babagan iklan kasebut ing koran
I have also left the buttons hanging	Aku uga wis ninggalake tombol hanging
The bench itself is usually usually colored	Bangku dhewe biasane biasane diwarnai
Eventually I fell asleep in my car	Pungkasane aku turu ing mobilku
He got this world	Dheweke entuk jagad iki
I take total responsibility for her actions	Aku tanggung jawab total kanggo tumindak dheweke
I wondered how far some	Aku kepingin weruh carane adoh sawetara
I had a thousand winds blowing	Aku sewu angin sing nyebul
I can’t go to the police	Aku ora bisa menyang polisi
I doubt anyone will recognize me	Aku mangu-mangu wong bakal ngenali kula
I love sharing this with my students	Aku seneng nuduhake iki karo murid-muridku
I am now a man, not a teenager	Aku saiki wong lanang, dudu remaja
I was a leader in a sense	Aku iki pimpinan ing pangertèn
I opened the door and arched my eyebrows	Aku mbukak lawang lan lengkungan alis
The soldier is bent with a flat back	Prajurit mlengkung kanthi punggung rata
I spent hours playing this game	Aku ngginakaken jam kanggo muter game iki
I could hardly believe that he made me have breakfast in bed	Aku meh ora percaya yen dheweke nggawe aku sarapan ing amben
I love you all, my children	Aku tresna sampeyan kabeh, anak-anakku
I’m bored with music and business	Aku bosen karo musik lan bisnis
I wanted to be a detective	Aku kepingin dadi detektif
I hope he doesn’t get hurt	Aku ngarep-arep dheweke ora bakal cilaka
I want you ready to go	Aku pengin sampeyan siap kanggo pindhah
I was shocked, and scared	Aku kaget, lan wedi
But how the mournful song moves us	Nanging carane lagu mournful gerakane kita
I watched, and waited	Aku nonton, lan ngenteni
I ate, like everyone else	Aku mangan, kaya wong liya
I thought you were on fire	Aku panginten sampeyan lagi geni
I stopped and picked it up	Aku mandheg lan ngangkat
I want to talk about music	Aku pengin ngomong babagan musik
I got out of my head	Aku metu saka sirah
I was looking for a sign	Aku nggoleki tandha
A client needs to know what this port number is	A klien kudu ngerti apa nomer port iki
I need to put some of it in place	Aku kudu sijine sawetara iku ing panggonan
I want to see my mother	Aku arep nemoni ibuku
I also gave him the diary	Aku uga menehi buku harian kasebut
I learned a life lesson	Aku sinau pelajaran urip
I am very happy now	Aku seneng banget saiki
She put me in there as well as her	Dheweke sijine kula ing ana uga dheweke
A respectful treatment of one another is important to us	A perawatan ngajeni siji liyane iku penting kanggo kita
I get my family to come and pick me up	Aku njaluk kulawarga kanggo teka lan njupuk kula
I could only stare at her	Aku mung bisa nyawang dheweke
I was too careless, too selfish	Aku kakehan careless, banget egois
I saw a portrait of him at the police station	Aku weruh potrete ing kantor polisi
I wondered if you would take it	Aku kepingin weruh yen sampeyan bakal njupuk
Hear footsteps in the back and see the back	Krungu langkah sikil ing mburi lan ndeleng mburi
Men can only sit in the house for so long	Wong lanang mung bisa lungguh ing omah nganti suwe
I succeed in failure	Aku sukses ing gagal
I truly believe that every human being is a creative being	Aku pancen percaya yen saben manungsa minangka makhluk kreatif
The crystal that saves his son from certain death	Kristal sing nylametake putrane saka pati tartamtu
He gave her a blessing for her marriage	Dheweke menehi berkah kanggo dheweke nikah
Link with the past, link with home	Link karo masa lalu, link karo omah
I got in the truck and started the engine	Aku munggah ing truk lan miwiti mesin
I said his name and saw him become stronger	Aku ngomong jenenge lan ndeleng dheweke dadi kuwat
I love you so much and you betrayed me	Aku tresna banget lan sampeyan ngiyanati aku
I also love love stories	Aku uga seneng crita katresnan
A hand landed firmly on his ass	A tangan ndharat kuwat ing bokong
I hadn’t thought this over	Aku wis ora panginten iki liwat
I have to believe that he will find me	Aku kudu percaya yen dheweke bakal nemokake aku
I haven’t seen anything in the traditional sense	Aku durung weruh apa-apa ing pangertèn tradisional
A valid south african id or work permit is required	A id afrika kidul sing sah utawa ijin kerja dibutuhake
I was so full of love for her	Aku dadi kebak katresnan kanggo dheweke
I didn’t expect a lot of people	Aku ora nyana akeh wong
I started moving out of the room together	Aku miwiti obah njaba kamar bebarengan
I knew that soon he would be rubbing my neck	Aku ngerti yen ora suwe dheweke bakal ngusap guluku
I just need to relax and do this	Aku mung perlu ngendhokke lan nindakake iki
I have never lived alone	Aku ora tau urip dhewekan
A quick introduction followed	A introduksi cepet ngiring
A compromise, of sorts	A kompromi, saka limo
I’ve tried to talk to a lot of people	Aku wis nyoba kanggo ngomong karo akeh wong
I doubt they will have results from it so soon	Aku sangsi padha duwe asil saka iku supaya rauh
I’ll be done with the story	Aku bakal rampung karo crita
The planet for us is a star for them	Planet kanggo kita minangka lintang kanggo wong-wong mau
I know dogs and rabbits though	Aku ngerti asu lan terwelu sanadyan
I had to bring a shirt and shoes	Aku kudune nggawa klambi lan sepatu
I can’t taste it all	Aku ora bisa ngrasakake kabeh
I want to know who this guy is	Aku kepengin ngerti sapa wong iki
I get that, and it makes sense	Aku njaluk sing, lan iku ndadekake pangertèn
I forced myself to relax just a little	Aku meksa dhewe kanggo ngendhokke mung sethitik
I’ve had enough people to deal with	Aku wis cukup wong kanggo menehi hasil karo
Communication can be difficult with deep space travel	Komunikasi bisa dadi angel karo lelungan angkasa jero
I glanced at the clock and smiled	Aku nglirik jam lan mesem
I began to see for myself	Aku wiwit ndeleng dhewe
I’m definitely not going back in the day	Aku mesthi ora bali ing dina
I need to change my clothes	Aku kudu ngganti sandhanganku
I ran for my life, but could not escape	Aku mlayu kanggo uripku, nanging ora bisa oncat
I have failed to speak to her, or my mother	Aku wis gagal ngomong karo dheweke, utawa ibu
I know this tactic	Aku ngerti taktik iki
A quote seemed to beam its way to me directly	A kutipan ketoke Beam sawijining cara kanggo kula langsung
I want you to use as much force as possible	Aku pengin sampeyan nggunakake minangka akeh pasukan sabisa
I was with the general all my life	Aku karo jenderal kabeh uripku
I love seeing him in a shirt	Aku seneng ndeleng dheweke nganggo klambi
I have to go to the gym	Aku kudu pindhah menyang gedung olahraga
I stepped into the shower and washed my hair	Aku jumangkah menyang padusan lan wisuh rambute
I felt the same thing happen in my face	Aku ngrasakake kedadeyan sing padha ing raiku
A large underground city is in front	Kutha jero lemah sing gedhe ana ing ngarepe
I need to be stronger than this	Aku kudu luwih kuwat tinimbang iki
I want something good with you	Aku pengin soko apik karo sampeyan
I just want to get all this done with it	Aku mung pengin njaluk kabeh iki rampung karo
Hopefully he will come back again	Muga-muga dheweke bakal bali maneh
The noisy breath made me shiver	Ambegan rame nggawe aku ndredheg
I’m a very slow writer	Aku penulis alon banget
I can live for the first time	Aku bisa urip kanggo pisanan
I knew my husband would love to make me a son	Aku ngerti bojoku bakal seneng nggawe aku anak lanang
I couldn’t sleep, at all	Aku ora bisa turu, babar pisan
I turned sixty this year	Aku ngancik sewidak taun iki
No doors were closed	Ora ana lawang sing ditutup
I wanted to know if she would like her mouth	Aku wanted kanggo ngerti apa dheweke bakal seneng tutuk
His trembling hands covered his mouth	Tangane dheg-dhegan nutupi cangkeme
I wanted to see a bending posture for weight	Aku wanted kanggo ndeleng dedeg piadeg mlengkung kanggo bobot
I still think that’s funny	Aku isih mikir sing lucu
I followed the link to it	Aku tindakake link menyang
I can see a lot of companies and look for crosses	Aku bisa ndeleng akeh perusahaan lan nggoleki salib
It is an important trace element	Iku unsur tilak penting
I think the two main differences are quite the point	Aku loro prabédan utama cukup titik ing
I put on my shirt, sipped my cup and went to the office	Aku nganggo klambi, nyedhot cangkir lan menyang kantor
I never checked his coat	Aku ora nate mriksa jas dheweke
I can’t even promise to give up basketball	Aku malah ora bisa janji kanggo nyerah basket
I glanced at my left hand	Aku nglirik tangan kiwa
A heavily built up old cop sweat is her escort	A akeh banget dibangun kringet pulisi lawas iku dheweke ngiringan
I want to be my mother’s hand	Aku kepengin dadi tangane ibu
Usually found in sandy soils	Biasane ditemokake ing lemah pasir
I was strong enough on my own side	Aku cukup kuat ing sisihku dhewe
I ask you to forgive my sins	Aku njaluk sampeyan nglilani dosa
I can’t say how long	Aku ora bisa ngomong suwene
I am satisfied in many ways	Aku wareg ing akeh cara
I have a friend who started playing quite late	Aku duwe kanca sing wiwit muter cukup pungkasan
His head was badly damaged	Sirahe rusak banget
I don’t do this for money	Aku ora nindakake iki kanggo dhuwit
A moment later, he lifted three fingers	Sedhela mengko, dheweke ngangkat telung driji
He leaves the scene of guilt	Dheweke ninggalake adegan kaluputan
I chose to assist you in your quest	Aku dipilih kanggo nulungi sampeyan ing nggoleki
I was afraid of what I would do next	Aku wedi apa sing bakal ditindakake sabanjure
I have a terrible head	Aku duwe sirah elek
I hope you enjoy it	Muga-muga sampeyan bisa seneng
I think he should teach a drawing class	Aku mikir dheweke kudu ngajar kelas nggambar
I’ll catch you, either way	Aku bakal nyekel sampeyan, salah siji cara
I feel like I’ve had enough for tonight	Aku rumangsa wis cukup kanggo bengi iki
I saw some blood from the corner of my mouth	Aku weruh sawetara getih saka sudhut tutuk
Nothing came of this proposal	Ora ana sing teka saka proposal iki
I’m going to hang this somewhere	Aku arep nggantung iki nang endi wae
I was about three days back	Aku kira-kira telung dina maneh
The wind began to blow	Angin wiwit nyebul
I just never had the time	Aku mung ora tau duwe wektu
I caught on to the mirror	Aku kejiret ing pangilon
I have taught myself to start the morning with gratitude	Aku wis mulang dhewe kanggo miwiti esuk kanthi rasa syukur
I can’t look behind me	Aku ora bisa nyawang mburiku
I can’t remember saying my real name	Aku ora bisa ngelingi ngomong jeneng asliku
I have also prepared a guest room for you	Aku uga wis nyiapake kamar tamu kanggo sampeyan
Nothing can happen without a good cause	Ora ana sing bisa kedadeyan tanpa sabab sing cukup
I don’t want to answer any questions	Aku ora pengin mangsuli pitakon apa wae
I hope he's okay	Muga-muga dheweke ora apa-apa
I had to make sure everything went as planned	Aku kudu nggawe manawa kabeh dadi kaya rencana
I want to order more products than ever	Aku pengin supaya produk liyane saka tau
It just kind of made sense	Iku mung jenis digawe raos
I jumped up and looked around	Aku mlumpat lan nyawang mubeng
I also didn’t expect it	Aku uga ora nyana
I don’t like them	Aku ora seneng karo wong-wong mau
I really want to keep her	Aku pancene pengin njaga dheweke
Unclosed pink satin gown	Jubah satin jambon sing ora ditutup
I can’t imagine a higher one	Aku ora bisa mbayangno sing luwih dhuwur
I have fought alone for peace and certainty	Aku wis berjuang piyambak kanggo tentrem lan kepastian
I was alone, and this gave me time to think	Aku dhewekan, lan iki menehi wektu kanggo mikir
I will guide you in your vision	Aku bakal nuntun sampeyan ing sesanti
I covered my lips	Aku nutupi lambé ing
I was really touched	Aku pancene kena
I also like visual reminders	Aku uga seneng pangeling visual
I can only let go of myself	Aku mung bisa ngeculake dhewe
I also needed a ship as transportation for our cavalry troops	Aku uga mbutuhake kapal minangka transportasi kanggo pasukan kavaleri kita
I mean, how do you do it like that	Maksudku, carane sampeyan nindakake kaya ngono
I held a class for her in the neighborhood	Aku nganakake kelas kanggo dheweke ana ing lingkungan
I was in box four when it happened	Aku ana ing kothak papat nalika kedaden
I lost light to my skin	Aku ilang cahya kanggo kulitku
I want your whole life	Aku pengin kabeh uripmu
The captain doesn’t have to be an example of such an act	Kapten ora kudu dadi tuladha tumindak kaya ngono
I think you hate the way he talks to you	Aku mikir sampeyan sengit cara dheweke ngomong karo sampeyan
I’m excited for her, for both of them	Aku bungah kanggo dheweke, kanggo wong loro
I want you to listen real close to this	Aku pengin sampeyan ngrungokake nyata cedhak iki
I want to know everything	Aku pengin ngerti kabeh
I can see his face even now	Aku bisa ndeleng pasuryane malah saiki
I just couldn’t do without them for a long time	Aku mung ora bisa nindakake tanpa wong-wong mau kanggo dangu
The supernatural vision was turned on at an agreed time	Sesanti supernatural diuripake ing siji wektu sarujuk
The second shot fell	Tembakan kapindho tiba
I don’t even contemplate lying to her this time	Aku malah ora contemplate lying kanggo dheweke wektu iki
I don’t see anyone with you	Aku ora weruh wong karo sampeyan
I also have no answer	Aku uga ora duwe wangsulan
I’m just closing one more for them this year	Aku mung nutup siji liyane kanggo wong-wong mau ing taun iki
A big statement o fact	A statement amba o kasunyatan
I have made it in speculation	Aku wis digawe ing spekulasi
I need to know what happened to my sister	Aku kudu ngerti apa sing kedadeyan karo adhiku
I couldn’t believe my eyes	Aku ora percaya mripatku
I have had five hundred years to accept destiny	Aku wis limang atus taun kanggo nampa takdir
There was a woman standing next to him	Ana wong wadon ngadeg ing sandhinge
Trained investigators, sheriff	Penyidik ​​​​dilatih, sheriff
I put the plate on the table	Aku nyelehake piring ing meja
I can’t believe it was him	Aku ora ngandel yen iku dheweke
I mean, of course he did it on purpose	Maksudku, mesthi dheweke nindakake kanthi sengaja
I can’t help you with this	Aku ora bisa nulungi sampeyan babagan iki
I’ve lived in the back of a truck	Aku wis manggon ing mburi truk
I just hope it will soon	Aku mung ngarep-arep bakal enggal
I was very surprised at the time	Aku kaget banget nalika iku
I can do half of it	Aku bisa nindakake setengah saka iku
I had never heard of this technique	Aku durung tau krungu babagan teknik iki
I use a different method	Aku nggunakake cara sing beda
I can also cooperate	Aku uga bisa kerja sama
I just fell in love with it	Aku mung tresna karo
I hope you enjoy reading all about her	Muga-muga sampeyan seneng maca kabeh babagan dheweke
I counted ten, fifty, a hundred stairs down	Aku ngetung sepuluh, seket, satus tangga mudhun
I can only try to guide her	Aku mung bisa nyoba kanggo nuntun dheweke
I have a sister	Aku duwe adhine
I know you don’t work alone	Aku ngerti sampeyan ora kerja dhewekan
I will try to find more information	Aku bakal nyoba golek informasi liyane
I don’t know about longitude	Aku ora ngerti babagan bujur
I turned to her, my hands behind my back	Aku noleh menyang dheweke, tanganku ing mburi
I apologize and sign up	Aku njaluk ngapura lan mlebu
I would be most affected in any case	Aku bakal paling kena pengaruh ing kasus apa wae
I want to be noble and brave	Aku arep dadi mulya lan gagah
The two were forced to go back with engine problems	Loro kepeksa mbalik maneh kanthi masalah mesin
I didn’t make it far though	Aku ora nggawe adoh sanadyan
I wanted to be one of them	Aku wanted kanggo dadi salah siji saka wong-wong mau
I don’t have to say this	Aku ora kudu ngomong iki
I don’t want to look rude	Aku ora pengin katon ora sopan
I was wary of it	Aku ngati-ati marang iku
I didn’t even get a chance to change our numbers	Aku malah ora entuk kesempatan kanggo ngganti nomer kita
I’m definitely excited about this experiment	Aku mesthi bungah babagan eksperimen iki
I looked at his clothes	Aku nyawang rasukane
I imagined my lips pressed against hers	Aku mbayangno lambeku ditekan marang dheweke
I was feeling something cold reach my stomach	Aku kroso soko kadhemen tekan weteng
Sorry, this is just anyone	Nyuwun pangapunten, iki mung sapa
I can be useful anywhere	Aku bisa migunani ing endi wae
I had little time around noon	Aku duwe wektu sethithik watara awan
I have to bet on you, babe	Aku kudu nang awakmu, babe
I was given the strongest word	Aku diwenehi tembung sing paling kuat
A mystery writer who ends up involved in a real case	A penulis misteri sing ends munggah melu ing kasus nyata
I’ve never used it before	Aku wis tau digunakake sadurunge
I would have killed him later, if we had moved the money	Aku matèni wong mengko, yen kita wis dipindhah dhuwit
The doors along the hall open	Lawang ing sadawane aula mbukak
I’m not trying to disguise the truth	Aku ora nyoba kanggo nyamarake bebener
I can talk to animals	Aku bisa ngomong karo kewan
I wonder what that means we are on schedule	Aku wonder apa tegese kita ana ing jadwal
I know you will all love them	Aku ngerti sampeyan kabeh bakal tresna wong-wong mau
I don’t give an answer	Aku ora menehi wangsulan
I know he doesn’t	Aku ngerti yen dheweke ora
I do this because my body is strong	Aku iki amarga awak saya kuwat
Wild rather than disabled	Wild tinimbang dipatèni
I should have whipped you	Aku kudune sampeyan mecut
I never asked for help	Aku ora tau njaluk tulung
I thought you needed more challenges	Aku panginten sampeyan mbutuhake luwih tantangan
I won’t let him think	Aku ora bakal nglilani dheweke mikir
I thought they were mad	Aku padha panginten kang mad
I just changed the carpet	Aku mung ganti karpet
I could hardly contain my anger	Aku meh ora bisa nahan nesu
I thought she really liked me	Aku panginten dheweke pancene disenengi kula
I couldn’t push him	Aku ora bisa nyurung dheweke
A terror for the parents of course	A teror kanggo tuwane mesthi
Development takes many forms	Pangembangan njupuk akeh wujud
I came out of the kitchen and walked down a short hallway	Aku metu saka pawon lan mlaku mudhun ing lorong cendhak
Luxury was once accepted as a necessity	Kemewahan sapisan ditampa dadi kabutuhan
I smiled, but she didn’t	Aku mesem, nanging dheweke ora
I can’t get it back	Aku ora bisa mbalekake
A week later the town was gone	Seminggu sabanjure kutha kasebut ora ana
I will not accept this introduction	Aku ora bakal nampa pitepangan iki
So don't let anyone fight against them	Mulané aja nganti ana wong sing nglawan marang wong-wong mau
I will not try to stop you	Aku ora bakal nyoba kanggo nyegah sampeyan
I don’t want to fall asleep	Aku ora pengin keturon
I snapped this at the sly in the courtroom	Aku ngagetake iki ing sly ing ruang sidang
I woke up in the morning so excited to see him	Aku tangi esuk iku bungah banget kanggo ndeleng wong
I shrugged my shirt and headed out	Aku shrugged ing klambi lan tumuju metu
I hair back	Aku rambute bali
I think about you in the shower	Aku mikir babagan sampeyan ing padusan
He has two brothers and an older brother	Dhèwèké duwé sadulur loro lan sadulur tuwa
I have, though not recently	Aku duwe, sanajan ora bubar
Both players were selected number four overall	Kaloro pemain kasebut dipilih nomer papat sakabèhé
I don’t know if it’s going to be angry or happy	Aku ora ngerti arep nesu utawa seneng
I hate shopping for cars	Aku sengit blanja kanggo mobil
I wish that mine had a larger layer of clear	Aku pengin sing mine duwe lapisan bening luwih gedhe
I can honestly say he didn’t know	Aku bisa ngomong sajujure dheweke ora ngerti
Through each commodity seller passes one indifferent curve	Liwat saben bakul komoditas ngliwati siji kurva indiferen
I chose the chicken legs and liver carefully plus the chicken liver	Aku milih sikil lan ati pitik kanthi ati-ati ditambah ati pitik
I assume she went with her husband	Aku nganggep dheweke lunga karo bojone
I looked very tired and beat it	Aku katon kesel banget lan ngalahake
I will not count the income in the future	Aku ora bakal ngetung penghasilan ing mangsa ngarep
I tried to ignore it but it wouldn’t go away	Aku nyoba nglirwakake nanging ora bakal ilang
I promise nothing will happen	Aku janji ora ana sing kedadeyan
I have to take my character seriously	Aku kudu njupuk karakterku kanthi serius
I almost fell twice	Aku meh ambruk kaping pindho
I jumped up and into the display screen	Aku mlumpat munggah lan menyang layar tampilan
I hope he hasn’t made a deal to sell	Aku ngarep-arep dheweke durung nggawe kesepakatan kanggo adol
The trailer also received a positive response	Trailer uga nampa respon positif
I looked into his eyes and swallowed hard	Aku nyawang menyang mripate lan ngulu hard
I couldn’t have asked for more	Aku ora bisa njaluk luwih akeh
I can see your every move	Aku bisa ndeleng saben gerakan sampeyan
One is through the federal government	Salah sijine yaiku liwat pamrentah federal
The record company lost it all	Perusahaan rekaman ilang kabeh
I agree that sounds like a good idea	Aku setuju sing muni kaya apike
A horrible suspicion entered his mind	Rasa curiga sing nggegirisi mlebu ing pikirane
I prefer the system we have now	Aku luwih seneng sistem sing kita duwe saiki
I even tried a couple of times to look away	Aku malah nyoba saperangan kaping kanggo katon adoh
I was quite skeptical about it though	Aku iki cukup mamang babagan sanadyan
I love communication there	Aku seneng komunikasi ing kana
I was not afraid	Aku ora krasa wedi
I love swimming with horses	Aku seneng nglangi karo jaran
I want to be productive	Aku kepengin dadi produktif
I tried to learn my lesson	Aku nyoba sinau pelajaranku
I have never seen it	Aku durung tau weruh
A bed covered with hot naked women	A amben ditutupi karo wanita wuda panas
I can literally do anything	Aku secara harfiah bisa apa wae
I felt a small hand grip my hand	Aku krasa tangan cilik nyekel tanganku
I’m better with earth ability	Aku luwih apik karo kemampuan bumi
The relationship lasted for a month before breaking up	Hubungane nganti sewulan sadurunge putus
Cold air entered between my hands	Udhara adhem mlebu ing antarane tanganku
I’m glad this free enterprise system is catching on	Aku bungah sistem perusahaan free iki keno ing
The final fate of the ship is unknown	Nasib akhir kapal kasebut ora dingerteni
I need to stop more and be thankful	Aku kudu mandheg luwih akeh lan matur nuwun
A better fit is better	Pas sing apik luwih apik
I will make sure he comes back to join you	Aku bakal nggawe manawa dheweke bali kanggo gabung karo sampeyan
I apologize if you ran away	Aku ngapura yen sampeyan mlayu
I hope you have gotten here sooner rather than later	Muga-muga sampeyan wis tekan kene luwih dhisik tinimbang mengko
I must have expected this	Aku kudu wis samesthine iki
I have seen some of the stables of the girls	Aku wis weruh sawetara kang stabil saka bocah-bocah wadon
I don’t expect to come back here	Aku ora nyana bali mrene
I immediately tried one	Aku langsung nyoba siji
I turned from one to the other, expecting confirmation	Aku nguripake saka siji menyang liyane, dikarepake konfirmasi
I don’t want to breathe	Aku ora pengin ambegan
I just want Miracle to forget and move on	Aku mung pengin Ajaib lali lan nerusake
Another particular love is film	Katresnan tartamtu liyane yaiku film
I felt very, very bad about it	Aku felt banget, banget ala bab iku
I ran to her	Aku mlayu marani dheweke
I turned, stood up and forced myself to be cheerful	Aku noleh, ngadeg lan meksa aku dadi ceria
I saw many people were collecting large stones	Aku ndeleng wong akeh padha ngumpulake watu gedhe
I met guys online as the only women who are	Aku ketemu wong lanang online minangka siji-sijine wong wadon sing
I was hoping to work with people rather than words	Aku iki wus kanggo bisa karo wong tinimbang tembung
I know exactly where we are now	Aku ngerti persis ing ngendi kita saiki
I want training organized outside the wall	Aku pengin latihan diatur ing njaba tembok
I also don’t have any money	Aku uga ora duwe dhuwit
I was just dealing with people	Aku mung urusan karo wong
I have a black heart	Aku duwe ati ireng
I loved every second she was on stage	Aku tresna saben detik dheweke ana ing panggung
I know you won’t come on your own	Aku ngerti sampeyan ora bakal teka dhewe
I love reading stories about innocent women who lose their chastity	Aku seneng maca crita babagan wanita sing ora salah sing ilang kemurniane
I can’t figure out that part of the puzzle	Aku ora bisa ngerteni bagean teka-teki kasebut
I can move my arms and legs	Aku bisa ngobahake tangan lan sikilku
I hate darkness	Aku sengit pepeteng
I got her to go home and rang for the doctor	Aku njaluk dheweke mulih lan rang kanggo dhokter
I took a deep breath, holding it	Aku narik ambegan, nahan
I turned around and saw nothing	Aku noleh lan ora weruh apa-apa
I can spread it out to my different boards	Aku bisa nyebar metu menyang Papan sandi beda
I want him to defend me	Aku pengin dheweke mbela aku
I drove, slightly closer to the coast	Aku nyopir, rada nyedhaki pesisir
I don’t expect loyalty from him	Aku ora ngarep-arep kasetyan saka dheweke
I know it’s one of those names	Aku ngerti iku salah siji saka jeneng
I don’t think so immediately	Aku ora mikir langsung
Hopefully next year is better for him	Muga-muga taun ngarep luwih apik kanggo dheweke
I thought you might enjoy reading through them sometimes	Aku panginten sampeyan bisa seneng maca liwat wong-wong mau kadhangkala
I will not last long in this country	Aku ora bakal tahan suwe ing negara iki
A trip to the police station didn’t hurt	A trip menyang kantor polisi ora babras
I will not recover	Aku ora bakal mari
I wondered if she was sleeping	Aku kepingin weruh apa dheweke turu
I love feeling special again	Aku seneng kroso istimewa maneh
I just received too much to read it all	Aku mung nampa akeh banget kanggo maca kabeh
I’ve always enjoyed traveling	Aku tansah seneng lelungan
I think those questions will continue to exist forever	Aku ngira pitakonan-pitakonan mau bakal terus ana ing salawas-lawase
I have more depth to dig myself	Aku duwe luwih jero kanggo digali dhewe
I leaned into his arms	Aku nyender ing rangkulane
Because we can sit there and protect it	Amarga kita bisa lungguh ing kono lan nglindhungi
I just knew she would	Aku mung ngerti dheweke bakal
I am not far from the sea, far from safety	Aku ora adoh saka segara, adoh saka safety
I always know what you mean	Aku tansah ngerti apa sing sampeyan maksud
I don’t know what happened like that	Aku ora ngerti kedadeyan kaya ngono
I think a lot of people are tired of going out	Aku akeh wong wis kesel metu
I looked into the hotel	Aku nyawang menyang hotel
I saw him turn around when he heard me scream no	Aku weruh dheweke noleh nalika krungu aku njerit ora
I know there is more	Aku ngerti ana liyane
A fast pace was maintained for many of the races	A jangkah cepet iki maintained kanggo akeh lomba
I have to avenge this dead man	Aku kudu males males wong mati iki
I caught another kiss but couldn’t	Aku keno Kiss liyane nanging ora bisa
I shook my head, wanting him to kiss me	Aku ndongakake sirahku, kepinginan yen dheweke ngambung aku
I was definitely down because of the fever	Aku mesthi mudhun amarga mriyang
I can’t see myself with other people	Aku ora bisa ndeleng dhewe karo wong liya
I saw his lips struggling to keep up	Aku weruh lambene berjuang kanggo netepi
His fist gripped his heart	Ajiné nggegem atine
I’m really new to all of this	Aku pancen anyar kanggo kabeh iki
I put it to good use	Aku sijine kanggo nggunakake apik
I smiled and closed my eyes to enjoy the moment	Aku mesem lan nutup mripatku kanggo nikmati wayahe
I have to try to be worthy again	Aku kudu nyoba dadi pantes maneh
Damaged pants cover the waist	Celana klambi sing rusak nutupi bangkekan
I stood inside the pit, shocked	Aku ngadeg ing jero jugangan, kaget
I even have a new job now!	Aku malah duwe proyek anyar saiki!
I have missed her	Aku wis kangen dheweke
I can survive, thanks to them	Aku bisa urip, thanks kanggo wong-wong mau
A mixture of color and emotion	Campuran warna lan emosi
I said we were trying to ship	Aku ngomong kita nyoba kanggo kapal
I was very much like you at the time	Aku banget kaya sampeyan nalika iku
I was just waiting to hit it	Aku mung ngenteni kenek
I have to trust him now though	Aku kudu dipercaya dheweke saiki sanadyan
I really kind of liked him	Aku pancene jenis disenengi wong
I believe such people worship him	Aku percoyo wong-wong kuwi nyembah marang dheweke
Her sad face looked at him from the mirror	Raine sedhih nyawang dheweke saka pangilon
This number declined rapidly in subsequent years	Jumlah iki mudhun kanthi cepet ing taun-taun sabanjure
I wondered why he would be angry about it	Aku kepingin weruh kok dheweke bakal duka babagan iku
It may be related to eye disease	Bisa uga ana gandhengane karo penyakit mata
I also immediately looked back	Aku uga langsung nyawang mburi
I smiled at her compliment	Aku mesem karo pujian dheweke
The exact location has not been identified	Lokasi sing tepat durung diidentifikasi
I watched the fly swim against the wall	Aku nonton mabur nglangi ing tembok
I can’t afford this level of abuse	Aku ora bisa nanggung tingkat penyalahgunaan iki
I have also made him hate me	Aku uga wis nggawe dheweke sengit marang aku
I don’t know why	Aku ora ngerti sebabe
I have not been able to bear to be totally alone	Aku wis ora tega dadi babar blas piyambakan
I got something for that ass	Aku tak soko kanggo bokong sing
I hope he feels that way	Muga-muga dheweke rumangsa kaya ngono
I left them in the bathroom	Aku ninggalake wong-wong mau ing jedhing
I removed this one when no one was looking	Aku nyopot siji iki nalika ora ana sing ndeleng
I love phones, computers, and the city	Aku tresna telpon, komputer, lan kutha
I want you to stay	Aku pengin sampeyan tetep
I can tell from your face	Aku bisa ngerti saka pasuryan sampeyan
I never talked to her or even looked at her	Aku ora tau ngomong karo dheweke utawa malah nyawang dheweke
I just ask you to be good at doing so	Aku mung njaluk sampeyan apikan ing nglakoni
The spear was buried deep in his chest	Tumbak dikubur jero dhadhane
I wasn’t around when it happened	Aku ora ana ing sekitar nalika kedadeyan kasebut
I rolled out of bed and tumbled to the floor	Aku muter metu saka amben lan tumbled menyang lantai
I hate this conversation	Aku sengit obrolan iki
I could perfectly be careful	Aku sampurna bisa ngati-ati
I have to leave this note	Aku kudu ninggalake cathetan iki
Several lines of evidence support the hypothesis	Sawetara baris bukti ndhukung hipotesis
I went to his house	Aku lunga menyang omahe
I think you’re headed in the right direction	Aku sampeyan lagi tumuju ing arah sing bener
I thought this was the time you had your own horse	Aku panginten iki wektu sampeyan duwe jaran dhewe
I just want to know who needs to stay clear	Aku mung pengin ngerti sapa sing kudu tetep cetha
I need to prepare better for the next play date	Aku kudu nyiapake luwih apik kanggo tanggal play sabanjuré
May our paths cross again	Muga-muga dalan kita nyabrang maneh
I appreciate your help	Aku appreciate bantuan
I showed her the door about an hour ago	Aku nuduhake dheweke lawang watara jam kepungkur
I glanced at the calendar on the wall and frowned	Aku nglirik kalender ing tembok lan mrengut
The girl under the tree, looked out	Bocah wadon ing sangisore wit, nyawang metu
Cookies are like identification cards	Cookie kaya kertu identifikasi
I waited for him to speak but he didn’t	Aku ngenteni dheweke ngomong nanging dheweke ora
I don’t know what to say	Aku ora ngerti apa sing arep dakkandhakake
I know he would love to see you	Aku ngerti dheweke seneng ndeleng sampeyan
A well disguised and strong	A uga disguised lan kuwat
I need a soldier who will seek the truth	Aku butuh prajurit sing bakal nggoleki bebener
A world she'd made out of wishes	A donya dheweke 'd digawe metu saka wishes
I'm going out tonight	Aku arep metu bengi
I need to contact everyone	Aku kudu ngubungi kabeh wong
I thought it was the best place in the world	Aku panginten iku panggonan paling apik ing donya
I looked from the scope in shock	Aku katon saka orane katrangan ing kejut
I admire the details	Aku ngujo rincian
I make dinner for tired travelers	Aku nggawe nedha bengi kanggo wong lelungan sing kesel
I threw myself into the deck	Aku mbuwang dhewe menyang dek
I will definitely be back to this park	Aku mesthi bakal bali menyang taman iki
I tried to be quiet and alert	Aku nyoba meneng lan waspada
I will never stop loving and longing for you	Aku ora bakal mandheg tresna lan kangen marang kowe
I still doubt that you will believe me	Aku isih ragu yen sampeyan bakal percaya marang aku
I recently got married	Aku bubar nikah
I will try to teach her how to do it	Aku bakal nyoba kanggo ngajari dheweke carane nindakake
A son was born from this marriage	Anak lanang lair saka perkawinan iki
I guess they feel embarrassed in some way	Aku guess padha aran isin ing sawetara cara
I also haven’t slept	Aku uga durung turu
I have served the world	Aku wis ngawula donya
I don’t know what to do next	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake sabanjure
I just have to keep fighting	Aku mung kudu terus berjuang
Lots of hurrying and waiting	Akeh cepet-cepet lan ngenteni
I’m not sure where his house is	Aku ora yakin omahe ngendi
Unnamed names are marked in gray	Jeneng sing ora diwenehake ditandhani kanthi werna abu-abu
I’m just a human house	Aku mung omah manungsa
I checked my phone for messages	Aku mriksa telpon kanggo pesen
I will make her regret staying alive	Aku bakal nggawe dheweke getun tetep urip
I started the list off the title	Aku miwiti dhaftar mati judhul
I always lose at the table	Aku tansah kalah ing meja
I have no right to refuse a fight	Aku ora duwe hak nolak gelut
I can’t tell and he won’t show me	Aku ora bisa ngomong lan dheweke ora bakal nuduhake aku
They act like savages	Padha tumindak kaya wong galak
I will close my training	Aku bakal nutup latihanku
I consider chances and possibilities	Aku nimbang kasempatan lan kemungkinan
There was a black man down the middle of the street	Ana wong ireng mudhun ing tengah dalan
I didn’t know this was coming	Aku ora ngerti bakal teka iki
I was wrong	Aku sing salah
I ignored him and he ignored me	Aku ora nggatekake dheweke lan dheweke ora nggatekake aku
She married in the same year	Dheweke nikah ing taun sing padha
I usually do it with her	Aku biasane nindakake karo dheweke
I heard a fish swimming	Krungu iwak nglangi
She was an intelligent student and loved to learn	Dheweke dadi murid sing cerdas lan seneng sinau
I’ve been worried about getting sick	Aku wis kuwatir lara
He married twice and had at least fifteen children	Dheweke nikah kaping pindho lan duwe anak paling ora limalas
I got up and floated, trying to feel gratitude	Aku munggah lan ngambang, nyoba ngrasakake rasa syukur
I feel like it’s been a long, empty time	Aku rumangsa wis suwe, kothong
I want to scream because I lose her	Aku pengin njerit amarga kelangan dheweke
I think you should sleep there as well	Aku mikir sampeyan kudu turu ing kono uga
I decided to write a new story each	Aku mutusaké kanggo nulis crita anyar saben
I have a reason, if not a reason	Aku duwe alesan, yen ora alesan
The mild winds and sunny, dry weather helped here	Angin sing entheng lan cuaca sing cerah lan garing mbantu ing kene
I vaguely remember him	Aku samar-samar ngelingi dheweke
The assault charge was dismissed	Tuduhan nyerang dibuwang
I hope to teach the class	Aku ngarep-arep kanggo mulang kelas
I believe it all happens for a reason	Aku pracaya kabeh mengkono kanggo alesan
A little communication from you is definitely good	Komunikasi sethithik saka sampeyan mesthi apik
I sat on the bed and waited	Aku lungguh ing amben lan ngenteni
I looked at his face	Aku nyawang raine
I never planned it for you	Aku ora tau ngrancang kanggo sampeyan
Time to take care of body and soul	Wektu kanggo ngurus awak lan jiwa
A service station of sorts	A stasiun layanan saka limo
I pulled but locked	Aku ditarik nanging dikunci
I stopped walking away from the bed	Aku mandheg mlaku adoh saka ambene
I can’t get enough of him	Aku ora bisa njaluk cukup saka wong
I need to talk to you	Aku kudu ngomong karo sampeyan
I, too, will be forever	Aku uga, bakal langgeng
I can't handle it now	Aku ora bisa nangani saiki
The male and female deities wear it	Dewa lanang lan wadon padha nganggo
It was a very short discussion	Iku diskusi singkat banget
I was shocked and touched	Aku kaget banget lan kena
I really have to deal with this	Aku pancene kudu menehi hasil karo iki
I am a sixteen year old girl	Aku cah wadon umur nembelas taun
I can’t handle this anymore	Aku ora bisa ngatasi iki maneh
My hand brushed my hair	Tanganku ngusap rambutku
I think he did the same thing to us	Aku mikir dheweke nindakake perkara sing padha karo kita
I’ll give you a textbook method	Aku bakal menehi sampeyan cara buku teks
I took very little effort in hiding it	Aku njupuk banget sethitik gaweyan ing ndhelikake
I went on my own this time	Aku lunga dhewe wektu iki
An angry monk, firmly on his shoulder, stood motionless behind him	Sawijining bhikkhu sing murka, kuwat ing pundhake, ngadeg ora obah ing mburine
It was given its current title at the time	Iku diwenehi judhul saiki ing wektu iku
I traveled with him	Aku kesah karo wong
I talk to you when no one else is	Aku ngomong karo sampeyan nalika ora ana wong liya
I had my final exam	Aku dadi ujian pungkasan
I want to keep my promise	Aku pengin netepi janji
I could hear my heart beating fast in my ears	Aku krungu jantungku deg-degan kanthi cepet ing kupingku
I sleep fifteen hours a day	Aku turu limalas jam saben dina
I can’t read a stolen book	Aku ora bisa maca buku sing dicolong
I promise you will always be safe	Aku janji sampeyan bakal tansah aman
I couldn’t control my cries from running away	Aku ora bisa ngendhaleni tangisku saka mlayu
I think my day went well	Aku mikir dinaku mlaku kanthi apik
I am so happy to share my journey with you	Aku seneng banget kanggo nuduhake lelampahan karo sampeyan
Helicopters came to our rescue	Helikopter teka kanggo nulungi kita
I suspect you lied to me before	Aku curiga sampeyan ngapusi aku sadurunge
I live out of my bags and on the streets	Aku urip metu saka tas lan ing lurung-lurung
I might be able to save him	Aku bisa uga bisa nylametake dheweke
I met her in a picture in a campus newspaper	Aku ketemu dheweke ing gambar ing koran kampus
I know he needs time to think	Aku ngerti dheweke butuh wektu kanggo mikir
I slowly landed on the ground	Aku alon-alon ndharat ing lemah
I knew no one was going to hurt me	Aku ngerti ora ana sing bakal nglarani aku
I made out the feature of a glowing red clock	Aku nggawe metu fitur saka jam abang mencorong
I finally had to change the operating mode	Aku pungkasane kudu ngganti mode operasi
I have no problem getting the right woman	Aku ora duwe masalah kanggo njaluk wanita sing bener
I managed to break the code	Aku ngatur kanggo break kode
I haven’t been able to tell him yet	Aku durung bisa ngandhani dheweke
I laughed a little, and he wasn’t there	Aku ngguyu sethitik, lan dheweke ora ana
I have met sixty thousand people	Aku wis ketemu sewidak ewu wong
I will never live there again	Aku ora bakal manggon ing kono maneh
I set off to grab some tea and lunch	Aku budhal kanggo njupuk sawetara teh lan nedha awan
I just love her music	Aku mung tresna musik dheweke
I looked at the woman who was looking at me	Aku nyawang wong wadon sing mandeng aku
I decided to call her and talk about it	Aku mutusake kanggo nelpon dheweke lan ngomong babagan iki
I know what you want to talk about	Aku ngerti apa sing arep sampeyan omongake
I never wanted her more	Aku tau wanted dheweke liyane
I will save you from your body	Aku bakal nylametake sampeyan saka awakmu
A painting about nothing	A lukisan bab apa-apa
Good people, by heart	Wong apik, kanthi ati
I stared at the white ceiling	Aku natap langit-langit putih
I look better and sleep better	Aku katon luwih apik lan turu luwih apik
I don’t see leadership at risk	Aku ora weruh kepemimpinan ing risiko
I hope you know how much people love you	Mugi sampeyan ngerti carane akeh wong tresna sampeyan
I have no questions about it	Aku ora duwe pitakonan bab iku
I stood, feeling ridiculous, for what felt like an hour	Aku ngadeg, kroso ridiculous, kanggo apa felt kaya jam
I thought you could say heaven heights	Aku ngira sampeyan bisa ngomong dhuwur swarga
I am also a photographer and love creating digital effects	Aku uga dadi fotografer lan seneng nggawe efek digital
The aircraft was repaired and returned to service	Pesawat kasebut didandani lan bali menyang layanan
I build my own alter ego	Aku mbangun alter ego dhewe
I have older brothers and sisters	Aku duwe sedulur tuwa lan adhine
I promised to stay in the car	Aku janji bakal tetep ing mobil
I have to make this decision for myself	Aku kudu nggawe keputusan iki kanggo aku
I came out of the shadows and walked closer to her	Aku metu saka bayangan lan mlaku nyedhaki dheweke
Rice is popular in many cuisines	Nasi populer ing pirang-pirang masakan
I’ve seen this before	Aku wis weruh iki sadurunge
The second is a longer speech	Kapindho pidato sing luwih dawa
I jumped away but found myself pulled back	Aku mlumpat adoh nanging ketemu aku ditarik maneh
I wouldn’t say it’s peaceful, but they do	Aku ora bakal ngomong iku tentrem, nanging padha nindakake
I like the fact that a human voice can do that	Aku seneng kasunyatan sing swara manungsa bisa nindakake iku
I can’t see his good eyes from this distance	Aku ora bisa ndeleng mripate sing apik saka kadohan iki
I found my true self again	Aku ketemu maneh sejatiku
I suspect this is a fake economy	Aku curiga iki ekonomi palsu
I just stood and listened	Aku mung ngadeg lan ngrungokake
I can try and stop myself	Aku bisa nyoba lan mungkasi dhewe
I want to fill this house with family	Aku pengin ngisi omah iki karo kulawarga
I mentioned no other arrangement than the word fee	Aku kasebut ora aransemen liyane saka ragad tembung
I didn’t think he would be in a hurry to take my footsteps	Aku ora ngira yen dheweke bakal cepet-cepet njupuk jejakku
A hotel worker rides a cart to bed	Sawijining buruh hotel nunggangi gerobak menyang amben
I hid in the bushes and looked out	Aku ndhelik ing grumbulan lan katon metu
I lost count for too long	Aku ilang count wis suwe banget
A few minutes later he arrived	Sawetara menit mengko dheweke teka
I can’t say how much that helped me	Aku ora bisa ngomong sepira sing mbantu aku
I know monsters will fly when you go	Aku ngerti monster bakal mabur nalika sampeyan lunga
I don’t pretend to know	Aku ora pura-pura ngerti
I desperately need those qualities	Aku butuh banget sifat-sifat kasebut
I notice him for the first time	Aku sok dong mirsani wong kanggo pisanan
I don’t mind getting wet	Aku ora kabotan teles
I helped her drop her to the ground	Aku nulungi dheweke nyelehake dheweke ing lemah
Wild screams filled the dusty air	Jeritan liar ngebaki hawa sing mbledug
I then saw something that shocked me	Aku banjur weruh soko sing gawe kaget aku
I mean we became like that	Maksudku kita dadi kaya ngono
I know you will spoil the evidence	Aku ngerti sampeyan bakal ngrusak bukti
I think people will be looking for coins	Aku wong bakal nggoleki duwit receh
I'm tired again	Aku kesel maneh
I am, and now he is gone	Aku, lan saiki dheweke wis ora ana
I know why they do it	Aku ngerti kok padha nindakake iku
I even tried to smile	Aku malah nyoba mesem
Scientists are nothing without a reputation	Ilmuwan ora ana apa-apa tanpa reputasi
I leaned forward, holding his hands on my legs	Aku leaned maju, nyekel tangane ing sikilku
I also asked some questions that grew into the interview	Aku uga takon sawetara pitakonan sing tuwuh dadi wawancara
I have always admired such kindness	Aku tansah ngujo marang kabecikan kuwi
I could feel he needed encouragement	Aku bisa ngrasakake dheweke butuh dorongan
There was a very tall man in it	Ana wong sing dhuwur banget mlebu
I believe we all belong to each other	Aku pracaya kita kabeh kagungane saben liyane
I was looking for the ground and the roof	Aku nggoleki lemah lan gendheng
A single glass case illuminated from the inside is visible	Kasing kaca siji sing dipadhangi saka njero katon
I need a direct cable	Aku kudu kabel langsung
I thought it would be perfect	Aku panginten iku bakal sampurna
I started with my son this week	Aku miwiti karo anakku minggu iki
I need to hear what happened	Aku kudu krungu apa sing kedadeyan
A strange dilemma slowly appeared	Dilema aneh alon-alon katon
I shook my head	Aku geleng-geleng kepala
I moved to the back of the truck	Aku pindhah menyang mburi truk
I felt a lot of emotion, dear reader	Aku felt akeh emosi, dear maca
I tried to screw the tone	Aku nyoba kanggo meneng muni
I went to my room and decided to write	Aku menyang kamar lan mutusake kanggo nulis
I didn’t have time to react	Aku ora duwe wektu kanggo nanggepi
I can only do what is in my power	Aku mung bisa nindakake apa sing ana ing kuwasane
I wanted a tongue in my mouth	Aku wanted ilat ing tutuk
I nodded, surprised that he knew my name	Aku manthuk, kaget yen dheweke ngerti jenengku
I was different and miserable	Aku sing beda lan sengsara
I wonder why last night was here	Aku kok wingi bengi ana kene
I need to pray more often	Aku kudu luwih kerep ndedonga
I don’t want risk to be a burden	Aku ora pengin resiko dadi beban
I think we need to stay close	Aku mikir kita kudu tetep cedhak
I’m totally okay	Aku babar blas ora apa-apa
I didn’t see another character in her dream	Aku ora weruh karakter liyane ing ngimpi dheweke
I have been trying to reach you all day	Aku wis nyoba kanggo tekan sampeyan kabeh dina
I will talk to you anon	Aku bakal ngomong karo sampeyan anon
I’m not sure about anything	Aku ora yakin babagan apa wae
He added twelve pole positions	Dheweke nambahake rolas posisi pole
I’m not sure what he wants me to say	Aku ora yakin apa dheweke pengin aku ngomong
Someone walked up to her and woke her up	Ana wong mlaku nyedhaki dheweke lan nggugah dheweke
I have imagined all this differently	Aku wis mbayangno kabeh iki beda
I don’t think so	Aku ora mikir
I almost jumped out of my skin	Aku meh mlumpat metu saka kulit
I also have some really good ideas	Aku uga duwe sawetara gagasan apik banget
I do it all summer	Aku nindakake kabeh musim panas
I couldn’t move myself to find her	Aku ora bisa mindhah dhewe kanggo nemokake dheweke
I cursed that man	Aku ngipat-ipati wong iku
I was cold, wet and depressed	Aku kadhemen, teles lan nandhang sungkowo
I’m talking about myself	Aku ngomong babagan aku
I need to sleep	Aku kudu turu
I’m the one you like	Aku sing mbok senengi
I don’t feel like he’s dead	Aku ora krasa yen dheweke wis mati
A blow to take them both down	A jotosan kanggo njupuk wong loro mudhun
I feel this is all part of my new normal	Aku rumangsa iki kabeh bagean saka normal anyarku
I came here with a family member	Aku teka kene karo anggota kulawarga
I heard big footsteps in the background	Aku krungu langkah gedhe ing latar mburi
No one was injured on the ground	Ora ana wong sing tatu ing lemah
I hope you can come and meet me	Aku ngarep-arep sampeyan bisa teka lan nemoni aku
I stood up and walked to an easy chair	Aku ngadeg lan mlaku menyang kursi sing gampang
I picked up the phone, and she immediately answered	Aku ngangkat telpon, lan dheweke langsung mangsuli
A part of her enjoyed watching his futile efforts	A bagean saka dheweke sante nonton kang muspra efforts
I hate to see blood shed	Aku sengit ndeleng getih sing diwutahake
I never learned to dance	Aku ora tau sinau nari
I have to do it for you	Aku kudu nindakake kanggo sampeyan
I know deep down you want me to as well	Aku ngerti jero sampeyan pengin aku uga
I invite everyone to write	Aku ngajak kabeh wong nulis
I would also be interested in the same music	Aku uga bakal kasengsem ing musik padha
I can’t wait to get started	Aku ora bisa ngenteni kanggo miwiti
Some days without a code	Sawetara dina tanpa kode
The word curse slipped from his tongue	Tembung kutukan mleset saka ilat
I began to feel relaxed	Aku wiwit ngrasa anteng
There is nothing more here than to meet the eye	Ora ana liyane ing kene tinimbang ketemu mripat
I would love to have it there	Aku seneng duwe iku ana
I was able to work with a little sleep and not look tired	Aku bisa kerja kanthi sethithik turu lan ora katon kesel
I think your mind is playing	Aku mikir pikiran sampeyan lagi diputer
I want to know what happened	Aku pengin ngerti apa sing kedadeyan
The score was recorded in approximately four days	Skor kasebut dicathet ing kira-kira patang dina
I need it again, now	Aku butuh maneh, saiki
I can call one for you	Aku bisa nelpon siji kanggo sampeyan
I was not successful in my new career	Aku ora sukses ing karir anyarku
I barely stopped him	Aku lagi wae mandheg dheweke
I know this is fitting for our home	Aku ngerti iki pas kanggo omah kita
I don’t deserve to live	Aku ora pantes urip
I trip through all of this on a regular basis	Aku trip liwat kabeh iki ing rutin
A student was found dead in the school yard	Ana murid sing ditemokake mati ing latar sekolah
I need to get out of town	Aku kudu metu saka kutha
I could hardly get him not to touch the piano	Aku meh ora bisa njaluk dheweke ora ndemek piano
I don’t have it here	Aku ora duwe kene
I wonder what he was looking for	Aku wonder apa kang looking for
I can’t wear cute tops	Aku ora bisa nganggo tops cute
I feel it would be a good move	Aku rumangsa bakal dadi langkah sing apik
I know that we found the animal	Aku ngerti yen kita nemokake kewan kasebut
That potentially violates federal tax law	Sing duweni potensi nglanggar hukum pajak federal
I guess you’ve had enough	Aku kira sampeyan wis cukup
I will now begin to destroy the wicked	Aku saiki bakal miwiti nyirnakake panggawe alane
I met her after feeling around for a while	Aku ketemu dheweke sawise kroso watara kanggo nalika
I could fall on the road and die	Aku bisa ambruk ing dalan lan mati
I need to clear my name	Aku kudu ngresiki jenengku
People who deserve help	Wong sing pantes ditulungi
Not sure about this period	Ora ngerti babagan periode iki
I can burn wood later	Aku bisa ngobong kayu mengko
I was incredibly excited at the thought of meeting her	Aku iki luar biasa bungah ing panginten kanggo ketemu dheweke
I feel broken inside	Aku rumangsa rusak ing njero
I saw someone standing there	Tak bukak ana wong sing ngadeg nang kono
I hope he has fun	Muga-muga dheweke seneng-seneng
A large sheet of metal is covered	Lambaran logam gedhe ditutupi
I know him, have lived in his house for many years	Aku kenal dheweke, wis pirang-pirang taun manggon ing omahe
I swear by this eyebrow pencil	Aku sumpah nganggo pensil alis iki
I returned with only three hours of sleep	Aku bali mung turu telung jam
I thought you would leave the post	Aku panginten sampeyan bakal nilar kiriman
I prefer respectful and responsible adults	Aku luwih seneng wong diwasa sing hormat lan tanggung jawab
There were some communication issues	Ana sawetara masalah komunikasi
I don’t know what my problem is	Aku ora ngerti apa masalahku
I have a strange feeling	Aku duwe perasaan aneh
I was angry with the bike	Aku nesu karo sepeda
I counted to ten to calm down	Aku ngetung nganti sepuluh kanggo tenang
It would be nice to see them later	Iku bakal becik kanggo ndeleng wong mengko
I kept my mouth shut and just smiled	Aku terus nutup tutuk lan mung mesem
I took this time to breathe	Aku njupuk wektu iki kanggo ambegan
It is also interpreted as life force control	Uga diinterpretasikake minangka kontrol kekuwatan urip
I can’t let anyone else drown	Aku ora bisa nglilani wong liya klelep
I can promise stability	Aku bisa janji stabilitas
God will bless the most ethical people	Gusti Allah bakal mberkahi wong sing paling etis
I also laughed about it	Aku uga ngguyu babagan iku
I could feel her moving as she kissed me	Aku bisa ngrasakake dheweke obah nalika dheweke ngambung aku
I almost certainly did	Aku meh mesthi wae
I don’t even know	Aku malah ora ngerti
A trick of light	A trick saka cahya
I don’t want anything but to go from there	Aku ora pengin apa-apa kajaba lunga saka kana
I only received the painting after it was framed	Aku mung nampa lukisan sawise dipigura
York became a major center of fabric manufacturing and trading	York dadi pusat manufaktur lan dagang kain utama
A small white dome hung in a very large gray	Kubah putih cilik digantung ing jero abu-abu sing gedhe banget
Private bus companies operate instead	Perusahaan bis swasta beroperasi tinimbang
A smile was on his face	Esem ana ing raine
I found the taste a bit harsh	Aku nemokake rasa sing rada atos
I had the perfect slice of cake as well	Aku irisan sampurna saka cake uga
I would love to see all of your results	Aku seneng ndeleng kabeh asil sampeyan
I grabbed her hand and helped her out	Aku nyekel tangane lan nulungi dheweke metu
I looked at the bottle	Aku nyawang botol
I expected a bit of resistance, but it was easy	Aku samesthine dicokot saka resistance, nanging iki gampang
I will never be able to see my place	Aku ora bakal bisa ndeleng panggonanku
Some were enthusiastic	Sawetara padha manthuk semangat
The time of your universal recognition is coming	Wektu pangenalan universal sampeyan bakal teka
I need a new place to live	Aku butuh panggonan anyar kanggo manggon
I sat in the chair closest to his chair	Aku lungguh ing kursi sing paling cedhak karo kursine
I wondered what that would look like	Aku kepingin weruh apa sing bakal katon kaya
I saw five and you two	Aku weruh lima lan sampeyan loro
I was so light -headed, not knowing what to do next	Aku dadi entheng, ora ngerti apa sing kudu ditindakake sabanjure
I can’t finish it	Aku ora bisa ngrampungake
I don’t know why he found the film so funny	Aku ora ngerti kenapa dheweke nemokake film kasebut lucu banget
I picked up my cell phone and recorded the scene	Aku njupuk ponsel lan ngrekam adegan kasebut
I will dispel my frustration in the waves	Aku bakal ngilangi frustasiku ing ombak
Much more than she let herself ever think about	Kathah luwih saka dheweke supaya dhéwé tau mikir bab
I respect his spirit	Aku ngormati semangate
I pulled at the bottom	Aku ditarik ing ngisor
I really need a break	Aku pancene kudu istirahat
I didn’t see my father	Aku ora weruh bapakku
I miss that way of life	Aku kangen cara urip sing
I can’t forgive or forget	Aku ora bisa ngapura utawa lali
A whisper in the night	A bisik ing wengi
I have never been impatient	Aku ora nate ora sabar
I just threw it on the net	Aku mung mbuwang ing net
I have worked in a coffee shop	Aku wis kerja ing warung kopi
I am sure that the research will be interesting	Aku yakin manawa riset kasebut bakal narik kawigaten
I need to know first	Aku kudu ngerti luwih dhisik
I was a little angry	Aku rada nesu
I didn’t say anything to him	Aku ora ngomong apa-apa marang dheweke
I grumbled with my own thoughts	Aku mrengut karo pikiranku dhewe
I hope he has fun	Muga-muga dheweke seneng-seneng
I just want to be your servant forever	Kawula namung kapengin dados abdi Paduka ing salawas-lawase
I said you turn off the power	Aku ngomong sampeyan mateni daya
I can understand the attraction	Aku bisa ngerti daya tarik
I think this job will invite you to drink	Aku kira proyek iki bakal ngajak sampeyan ngombe
I handed him the letter	Aku nyerahake layang mau
I hope the memory will be enough for her	Aku ngarep-arep memori bakal cukup kanggo dheweke
I can feel your desire	Aku bisa ngrasakake karepmu
A sick guitar for a sick player	Gitar sing lara kanggo pemain sing lara
I am so glad that those days are behind me	Aku bungah banget yen dina-dina iku ana ing mburiku
I’m trying to find a balance between these	Aku nyoba golek imbangan antarane iki
But I need volunteers	Nanging aku butuh sukarelawan
I’ve left that at home	Aku wis ninggalake sing ing ngarep
I closed the closet door and continued looking	Aku nutup lawang lemari lan terus nggoleki
I started to sweat again	Aku wiwit kringet maneh
Sometimes I still believe that he doesn’t know how	Kadhangkala aku isih percaya yen dheweke ora ngerti kepiye
I chose one that was floral and scenery	Aku milih sing ana kembang lan sesawangan
I was heading down the road when the dam burst	Aku tumuju ing dalan nalika bendungan pecah
Audio track recorded later	Trek audio direkam mengko
I struggled to make it before it was too late	Aku berjuang kanggo nggawe sadurunge kasep
I hurt a lot of people	Aku nglarani wong akeh
I live with an older woman	Aku manggon karo wong wadon lawas
I have a good sense of humor	Aku duwe raos apik saka banyolan
I wondered if she would let me touch her as well	Aku kepingin weruh yen dheweke bakal nglilani aku ndemek dheweke uga
I went back to school and tried to act normally	Aku bali menyang sekolah lan nyoba kanggo tumindak normal
I have to let things lie for a while	Aku kudu nglilani samubarang goroh kanggo sawetara wektu
Very healthy girl	Bocah wadon sing sehat banget
I like to support the author in every way	Aku seneng ndhukung penulis saben cara
I killed it before it died	Aku mateni sadurunge mati
The manager will find a place for you	Manajer bakal nemokake papan kanggo sampeyan
I still remember it though	Aku isih kelingan iku sanadyan
I walk and watch the sun	Aku mlaku-mlaku lan nonton srengenge
I approached the ground, listening	Aku nyedhaki lemah, ngrungokake
I met a girl and got married	Aku ketemu cah wadon lan nikah
I secretly fell in love with her	Aku meneng-menengan tresna karo dheweke
I saw it through my own eyes	Aku ndeleng liwat mripatku dhewe
I thought he would faint	Aku panginten dheweke bakal semaput
I smell like a dog or a wolf	Aku mambu kaya asu utawa asu ajag
I have to take this opportunity	Aku kudu njupuk kesempatan iki
I think you will be fine	Aku mikir sampeyan bakal apik
I’ve done it twice before	Aku wis rampung kaping pindho sadurunge aku
I followed the word -for -word guide	Aku tindakake pandhuan tembung kanggo tembung
A baby began to cry somewhere on the ship	A bayi wiwit nangis nang endi wae ing kapal
The items have been returned	Barang-barang kasebut wis dibalekake maneh
A few horses used to be close at work	A sawetara jaran digunakake kanggo cedhak ing karya
I said this would be fine	Aku ngandika iki bakal nggoleki
I feel like I’ve been waiting for my mother long enough	Aku rumangsa wis ngenteni ibune cukup suwe
I thought they were very good, with a very high height	Aku panginten padha apik banget, karo dhuwur banget dhuwur
A moment later, there was a truck passing him	Sedhela mengko, ana truk liwat dheweke
I get the same with you	Aku njaluk sing padha karo sampeyan
I can continue to help at the inn	Aku bisa terus mbantu ing panginepan
I thought you were better than this	Aku panginten sampeyan luwih apik tinimbang iki
I wondered what he was dreaming of	Aku kepingin weruh apa dheweke ngimpi
I think he loved this school, actually	Aku mikir dheweke biyen sekolah iki, bener
The first requirement is for a minimum loss	Syarat pisanan yaiku kanggo mundhut minimal
I was placed in a dark alley	Aku diselehake ing gang peteng
May the King help	Muga-muga Sang Prabu bisa nulungi
I can’t wait for the good news to come to him	Aku ora sabar ngenteni kabar apik marang dheweke
I’m not an expert on that	Aku ora ahli babagan perkara kasebut
I would have liked it	Aku mesthine seneng
I want you to come and work for me	Aku pengin sampeyan teka lan kerja kanggo aku
I look down at the picture	Aku ndeleng mudhun ing gambar
I hurried to find a table	Aku cepet-cepet golek meja
I just stumbled upon your post	Aku mung kesandung karo kiriman sampeyan
I don’t think he knew what was going on	Aku ora mikir dheweke ngerti apa sing kedadeyan
I had never seen a girl like her before	Aku ora tau weruh cah wadon kaya dheweke sadurunge
A pleasant acquaintance in every way!	A kenalan penake ing kabeh cara!
Time and time again	Wektu lan wektu maneh
I know that this old river is special	Aku ngerti yen kali lawas iki khusus
I watched her choose her words	Aku mirsani dheweke milih tembung dheweke
I’m really on a hot streak	Aku pancene ing streak panas
I also love my brother	Aku uga tresna marang kakangku
I ended up with a week in jail	Aku rampung karo minggu ing pakunjaran
I can’t take it with me	Aku ora bisa njupuk karo kula
I tried whatever happened in space after that	Aku nyoba apa wae sing kedadeyan ing angkasa sawise iku
The young woman stepped forward to greet him	Wong wadon enom maju kanggo menehi salam
I, collect clothes, shirts, and go out	Aku, ngumpulake klambi, klambi, lan metu
I don’t know what to think	Aku ora ngerti apa sing kudu dipikirake
I had hoped for the safety of the crowd	Aku wis ngarep-arep kanggo safety saka wong akeh
A fall off on the way down	A tiba mati ing dalan mudhun
I had planned to go	Aku wis ngrancang arep lunga
I dropped the knife and invited him to walk	Aku nyelehake piso lan ngajak dheweke mlaku
I haven’t seen you around	Aku wis ora weruh sampeyan watara
I was worried about everything	Aku kuwatir babagan kabeh
I work full time	Aku kerja full time
A minor injury, then	A tatu entheng, banjur
I guess he’s not the pump type up	Aku guess dheweke ora jinis pump munggah
I want to protect you all	Aku pengin nglindhungi sampeyan kabeh
I am so excited about the experience that awaits me	Aku bungah banget babagan pengalaman sing nunggu aku
I know more than my own home	Aku luwih ngerti tinimbang omahku dhewe
I need time to figure it out	Aku butuh wektu kanggo ngerteni
I know from experience a scene like this means death	Aku ngerti saka pengalaman pemandangan kaya iki tegese pati
I can put more	Aku bisa sijine liyane
I understand the nature of these demands	Aku ngerti sifat tuntutan kasebut
I need to know more, more	Aku kudu ngerti luwih akeh, luwih akeh
I wonder what to do with the light	Aku wonder apa karo cahya
Many people protested	Akeh wong sing protes
I went back to her before leaving	Aku bali menyang dheweke sadurunge lunga
A very dependent partnership, one that works really well	Kemitraan sing gumantung banget, sing kerjane apik banget
I have often thought of you	Aku wis kerep mikir sampeyan
I started reading, making sure he couldn’t read	Aku wiwit maca, nggawe manawa dheweke ora bisa maca
I know you can’t do that	Aku ngerti sampeyan ora bisa nglakoni
I was making a bold move here	Aku iki nggawe gerakan kandel kene
I mean, unless you have to be somewhere	Maksudku, kajaba sampeyan kudu ing ngendi wae
I can’t imagine him writing a letter of reconciliation	Aku ora bisa mbayangno dheweke nulis layang rekonsiliasi
The house also has an installed garage	Omah kasebut uga duwe garasi sing dipasang
I turned to the traveler’s head	Aku nguripake kanggo kepala pemain lelungan
The small and shabby place caught my eye	Panggonan cilik lan kumuh narik mripatku
I still have a responsibility to him	Aku isih duwe tanggung jawab marang dheweke
I know both of them, by reputation	Aku ngerti wong loro, kanthi reputasi
I will put it off as sensibly as possible	Aku bakal sijine mati minangka akal sabisa
I took this time to study for myself	Aku njupuk wektu iki kanggo sinau dhewe
I have lost interest, at least for the time being	Aku wis ilang kapentingan, paling kanggo wektu iki
The two elements are then combined in the next stage	Loro-lorone unsur kasebut banjur digabungake ing tahap sabanjure
I know you don’t know where he lives	Aku ngerti sampeyan ora ngerti ngendi dheweke manggon
I have to be very careful about this	Aku kudu ngati-ati banget babagan iki
I tried to hug her	Aku nyoba ngrangkul dheweke
I wouldn’t be willing to stop for routine treatment	Aku ora bakal gelem mandheg kanggo perawatan rutin
Such a goddess should have no problem killing you	Dewi kaya ngono kuwi mesthine ora masalah mateni kowe
I rented a field	Aku nyewakake sawah
I saw you slipping away from me	Aku weruh sampeyan slipping adoh saka kula
I wonder if this might register in my mind	Aku wonder yen iki bisa uga ndhaptar ing atine
I retreat, helicopter banks	Aku mundur, bank-bank helikopter
I believe there was a mistake in the process	Aku pracaya ana kesalahan ing proses
I work with my body and not against it	Aku bisa karo awak lan ora nglawan
I can't read his expression	Aku ora bisa maca ekspresine
I know most people would call me crazy	Aku ngerti paling wong bakal nelpon kula edan
I couldn’t get access in time	Aku ora bisa entuk akses ing wektu
I know your intentions are good	Aku ngerti yen niatmu apik
I can call her real phone number	Aku bisa nelpon nomer telpon asli dheweke
I hope the matter has been forgotten	Aku ngarep-arep manawa perkara kasebut wis dilalekake
I’m not fighting for that relationship	Aku ora berjuang kanggo hubungan kasebut
I have to come and find out for myself	Aku kudu teka lan ngerteni dhewe
I know what you’re doing	Aku ngerti apa sing sampeyan lakoni
I will find a way out of this for us	Aku bakal nemokake cara metu saka iki kanggo kita
My beard and hair are long	Jenggot lan rambutku dakbikak dawa
The battle lasted only an hour	Paprangan mau mung sak jam
I still haven’t finished counting	Aku isih durung rampung ngetung
I think we will make good friends	Aku mikir kita bakal nggawe kanca apik
I just want to stop	Aku mung pengin mandheg
I could barely hear him over the phone	Aku meh ora krungu dheweke liwat telpon
I stayed long enough	Aku tetep cukup suwe
I heard it all through the door	Aku krungu kabeh liwat lawang
I was a person who didn’t like confrontation	Aku iki wong sing ora seneng konfrontasi
I had to make sure he was safe on the road	Aku kudu nggawe manawa dheweke aman ing dalan
I laughed back at him	Aku ngguyu maneh marang
I’m not begging for his life	Aku ora ngemis uripe
I began to see my light shining brighter	Aku wiwit weruh cahyaku mencorong luwih cetha
I want to report him	Aku arep nglaporake dheweke
I couldn’t sleep when he stood in my house	Aku ora bisa turu nalika dheweke ngadeg ing omahku
I need you a story about your side	Aku kudu sampeyan crita babagan sisih sampeyan
A glimpse inside showed her room collapsed	Sak klebatan ing njero nuduhake kamar dheweke ambruk
I want to go back down to the pit	Aku arep bali mudhun menyang jugangan
I will go to heaven and earth to find him	Aku bakal pindhah langit lan bumi kanggo nemokake dheweke
I whispered as she ran her thumb over my lips	Aku whispered nalika dheweke mlayu jempol liwat sandi lambé
The right choice of minutes and books are saved	Pilihan hak menit lan buku disimpen
I didn’t want to look at him	Aku ora gelem nyawang dheweke
I even went out and bought a couple	Aku malah metu lan tuku saperangan
I’m the one who loves them	Aku sing tresna marang wong-wong mau
I’ve put all the chances in one	Aku wis sijine kabeh kasempatan ing siji
Men should have fun	Wong lanang kudu seneng-seneng
The size of the institution is varied	Ukuran institusi mawarni-warni
I have to hurry, if the hurry is not in vain	Aku kudu cepet-cepet, yen cepet-cepet durung muspra
I looked up at his face	Aku mandeng banget marang pasuryane
I want to repent of my sins	Aku arep mratobat saka dosaku
I sat with this for a while	Aku lungguh karo iki kanggo sawetara wektu
I put it in a glass of water	Aku sijine ing kaca banyu
The division is very recent	Divisi kasebut bubar banget
Agreement signed	Perjanjian ditandatangani
I can say anything and everything	Aku bisa ngomong apa wae lan kabeh
I serve drinks	Aku nyedhiyakake omben-omben
I just want to kiss you	Aku mung arep ngambung kowe
I love playing football	Aku seneng dolanan bal
I know you can do both	Aku ngerti sampeyan bisa nindakake loro
I was looking for evidence to justify my fears	Aku golek bukti kanggo mbenerake rasa wediku
A fairly simple story was on the discussion table	Crita sing cukup prasaja ana ing meja diskusi
I was so excited at the thought of going away	Aku dadi bungah ing pikirane arep lunga
I see what happened to your guitar	Aku weruh apa sing kedadeyan karo gitarmu
I’m still coming to town, though	Aku isih teka ing kutha, sanadyan
I was impressed, really	Aku kesengsem, tenan
So it all went wrong	Dadi kabeh dadi salah
I close my diary to sleep	Aku nutup buku harian kanggo turu
I don’t think so	Aku ora mikir banget
I know this is all too good to be true	Aku ngerti iki kabeh apik banget kanggo dadi bener
I swallowed without thinking	Aku nguntal tanpa mikir
I know that the map is located somewhere in depth	Aku ngerti sing peta dumunung nang endi wae ing ambane
Briefly again the gas tank blew	Sedhela maneh tangki bensin nyebul
I think a lot of that is really scary	Aku kira akeh sing wedi banget
I give it five stars, myself	Aku menehi limang lintang, dhewe
I believe it was two years ago	Aku pracaya iku rong taun kepungkur
I can’t go far anymore	Aku ora bisa adoh maneh
I might be able to approach the term with some help	Aku bisa uga bisa nyedhaki istilah kanthi bantuan
I didn’t want him to take off with my map	Aku ora pengin dheweke njupuk mati karo peta sandi
I just have to stir the magic in her somehow	Aku mung kudu nggugah sihir ing dheweke piye wae
I bet you can make your way through it	Aku nang sampeyan bisa nggawe dalan liwat iku
A devastating morning	Esuk sing ngrusak
I want you, she tells me	Aku pengin sampeyan, dheweke ngandhani
I know this is difficult for you	Aku ngerti iki angel kanggo sampeyan
I didn’t tell them	Aku ora ngandhani wong-wong mau
I have a family there who will take us	Aku duwe kulawarga ing kana sing bakal nggawa kita
I want to know more about my honored ancestors	Aku kepengin ngerti luwih akeh babagan leluhurku sing kinurmatan
I wondered who else	Aku kepingin weruh sapa wong liya
I pray for you every night	Aku ndedonga kanggo sampeyan saben wengi
I was blind for a while	Aku wuta sedhela
I was paid to invent weapons, in the old days	Aku dibayar kanggo nyipta senjata, ing jaman biyen
I tried for almost an hour before giving up	Aku nyoba meh sejam sadurunge nyerah
I got angry and started venting	Aku nesu lan wiwit curhat
The prince was not in trouble	Pangeran ora kena kena masalah
I will obey your commands as soon as possible	Kawula badhé énggal-énggal ngèstokaken dhawuh Paduka
I worked hard for the car	Aku kerja keras kanggo mobil kasebut
I heard it several times	Aku krungu kaping pirang-pirang
I loved everything there, except it just wasn’t me	Aku tresna kabeh ana, kajaba iku mung ora aku
I will not burn this or any book	Aku ora bakal ngobong iki utawa buku apa wae
I read a letter to her	Aku maca layang kanggo dheweke
I don’t know if we’re too close	Aku ora ngerti yen kita wis cedhak banget
I want to crawl inside	Aku pengin nyusup ing njero
I waited for the rescue	Aku ngenteni ngluwari
I won’t remind you again	Aku ora bakal ngelingake sampeyan maneh
I feel pretty saved now	Aku rumangsa cukup disimpen saiki
I have to be with them	Aku kudu karo wong-wong mau
I wondered what that meant	Aku kepingin weruh apa tegese
I prefer this haircut	Aku luwih seneng potongan rambut iki
I finished and the curtain came down	Aku rampung lan sandiworo mudhun
I will wear that label with pride	Aku bakal nganggo label kasebut kanthi bangga
I tried to catch him but failed	Aku nyoba nyekel dheweke nanging gagal
I then turned my attention to my chain	Aku banjur ngalihake perhatianku menyang rantéku
I need to know some critical facts	Aku kudu ngerti sawetara fakta kritis
I thought it was amazing	Aku panginten iku apik tenan
I felt the anger return	Aku rumangsa nesu bali
I bought a picture of you earlier this year	Aku tuku gambar saka sampeyan awal taun iki
Police were called	Polisi ditimbali
I heard more bullets slam into the area around me	Aku krungu liyane peluru mbanting menyang wilayah watara kula
I feel like looking back	Aku rumangsa mandeng maneh
A motorbike started up on the yacht	A motor miwiti munggah ing yacht
I had woken up, of course	Aku wis tangi, mesthi
I bowed my head to him	Aku nyenderake sirahku marang dheweke
Both ways generally agree	Loro cara umume setuju
I want to be away from camping	Aku pengin adoh saka kemah
A look of absolute shock	A dipikir saka kejut mutlak
I almost smell gas	Aku meh mambu gas
I love writing both	Aku seneng nulis loro
I clung to him all night	Aku clung kanggo wong kabeh wengi
I am looking for small animals or birds	Aku nggoleki kewan utawa manuk cilik
I can fly a horse	Aku bisa mabur jaran
I’m not an athlete	Aku dudu wong sing atlit
A top police detective	A detektif polisi ndhuwur
I will take all of his courses	Aku bakal njupuk kabeh kursus kang
I have done this before and have a small problem	Aku wis nindakake iki sadurunge lan duwe masalah cilik
I don’t even know how it happened	Aku malah ora ngerti kepiye kedadeyane
I went up to the register	Aku munggah menyang register
I could tell from her smile	Aku bisa ngerti saka eseman dheweke
I also find it easy to use other religions	Aku uga gampang nggunakake agama liya
I closed my eyes as we drove	Aku nutup mripatku nalika kita ndamel
I have to search the entire tunnel	Aku kudu nggoleki kabeh trowongan
I never trusted you, or that good guy	Aku ora nate percaya karo kowe, utawa wong lanang sing apikan kuwi
I went to sit in the shade of a tree	Aku pindhah lungguh ing iyub-iyub wit
The question was never answered immediately	Pitakonan ora tau dijawab langsung
I looked at him with an unpleasant glare	Aku nyawang dheweke kanthi sorotan sing ora becik
A car has exploded	A mobil wis njeblug
I feel like using it for work and social events	Aku rumangsa nggunakake kanggo kerja lan acara sosial
I still live with it	Aku isih manggon karo
I really hope this goes somewhere	Mugi tenan iki menyang ngendi wae
I just follow other people	Aku mung ngetutake wong liya
It makes us interested and entertained	Babagan kasebut ndadekake kita kasengsem lan nglipur
And the findings are not fully thought out	Lan panemune ora dipikirake kanthi lengkap
I wish he had a place	Aku pengin dheweke duwe panggonan
I watch war pieces on television	Aku nonton potongan-potongan perang ing televisi
I’m not cold anymore	Aku wis ora kadhemen maneh
I can feel your anxiety	Aku bisa ngrasakake rasa kuwatir sampeyan
Honestly I don’t think he still has the ability	Sejujure aku ora ngira yen dheweke isih nduweni kemampuan
A coffee shop within walking distance of the new school	Warung kopi ing jarak mlaku saka sekolah anyare
There was a ringing phone in the distance	Ana telpon muni ing kadohan
I ran to the kitchen	Aku mlayu menyang pawon
I thought he meant to scare her	Aku panginten dheweke temenan kanggo medeni dheweke
I can’t live in a village	Aku ora bisa manggon ing desa
I miss my friends and family so much	Aku kangen banget karo kanca lan kulawarga
However, I was tired	Nanging, aku kesel
I don’t like that he’s so close	Aku ora seneng yen dheweke wis cedhak banget
It makes my life miserable	Iku ndadekake uripku sengsara
I’m proud of myself	Aku bangga karo aku
I have many children	Aku duwe anak akeh
I looked in the mirror again	Aku mandeng ing pangilon maneh
I tried to breathe when I coughed in anger	Aku nyoba ambegan nalika watukku nesu
I whispered three more words	Aku bisik telung tembung maneh
I have to fast for a week	Aku kudu pasa seminggu
A few seconds later, he knew he was laughing	Sawetara detik mengko, dheweke ngerti yen dheweke ngguyu
I was just sick of him	Aku mung lara marang dheweke
I encourage you to ask again when it is	Aku ngajak sampeyan takon maneh nalika iku
I usually buy the plant from a hardware store though	Aku biasane tuku tanduran saka toko hardware sanadyan
I just do the law	Aku mung nindakake hukum
I bring you a gift all wrapped up	Aku nggawa sampeyan hadiah kabeh kebungkus
I haven’t decided to call her anything	Aku durung mutusaké kanggo nelpon dheweke apa
This is a new device category	Iki minangka kategori piranti anyar
I think we look at everyone	Aku kita katon ing saben wong
I want you to think about what this is like	Aku pengin sampeyan mikir babagan kaya apa iki
I don’t care who is in debt	Aku ora peduli karo sapa sing duwe utang
I have no intention of taking the easy route	Aku ora niyat njupuk dalan sing gampang
I also chose to be a healing provider	Aku uga milih dadi panyedhiya marasake awakmu
I handed them the paper	Aku ngulungake kertas mau
I climbed over and headed home	Aku menek liwat lan tumuju omah
I rarely post more	Aku jarang posting liyane
I have to sit on that throne	Aku kudu lungguh ing dhampar mau
I never stopped to consider what it cost them	Aku tau mandheg kanggo nimbang apa sing biaya wong
I said to the sheets	Aku ngomong menyang sheets
I know we are not innocent	Aku ngerti awake dhewe ora lugu
This is why they lost in the end	Iki kok padha kalah ing pungkasan
I have big bright blue eyes	Aku duwe mripat biru padhang gedhe
I can show you girls	Aku bisa nuduhake sampeyan bocah-bocah wadon
I, on the other hand, had to go immediately	Aku, ing tangan liyane, kudu langsung pindhah
I have to get married	Aku kudu nikah
A perfect and happy family	Keluarga sing sampurna lan bahagia
I hear you are lost	Aku krungu sampeyan ilang
I also couldn’t help but laugh	Aku uga ora bisa ngguyu
I decided to pop the trunk	Aku mutusake kanggo pop trunk
I’m not worried about it	Aku ora kuwatir bab iku
I automatically lifted my finger to my nose	Aku kanthi otomatis ngangkat driji menyang irung
I thought the night was over	Aku panginten wengi wis rampung
I have been coming here since this establishment opened	Aku wis teka kene wiwit panyiapan iki dibukak
I grabbed her in my office	Aku nyekel dheweke ing kantorku
A pattern appears	A pola muncul
I could feel a sense of relief from her	Aku bisa ngrasakake rasa lega saka dheweke
I have never seen anything like it	Aku durung tau weruh sing kaya ngono
The couple has three children together	Pasangan iki duwe anak telu bebarengan
I kept going back and forth	Aku terus bali lan bola-bali
Most people struggle to be normal	Umume wong berjuang dadi normal
I know the warranty	Aku ngerti babar pisan
I kept it cool, but deep down my blood was boiling	Aku tetep kelangan, nanging ing jero getihku nggodhok
A bundle across your trophy	A bundle tengen piala sampeyan
I could smell her sweet scent, but now something else	Aku bisa mambu gondho manis dheweke, nanging saiki soko liyane
Lately I’ve been getting sick a lot	Akhir-akhir iki aku kerep lara
I was afraid to call her back	Aku wedi nelpon dheweke bali
I hit the ground in a pile next to the wall	Aku nabrak lemah ing tumpukan ing jejere tembok
I checked the weather	Aku mriksa cuaca
I destroyed myself the year before that	Aku numpes dhewe taun sadurunge iku
A flash of sadness or regret	Kilatan sedhih utawa getun
I’ve never had the need to	Aku tau wis perlu kanggo
It never seemed a quiet place	Iku tau ketoke panggonan sepi
I consider you friends with the emperor as well	Aku nganggep sampeyan kanca karo kaisar uga
I just watch the equipment	Aku mung nonton peralatan
I would love to know all that can be done	Aku seneng ngerti kabeh sing bisa ditindakake
I feel like my world is going to end	Aku rumangsa kaya jagadku bakal kiamat
I send peace, love and light from my heart	Aku ngirim tentrem, katresnan lan cahya saka atiku
I have business tomorrow	Aku duwe urusan esuk
I apologized and went out into the hall	Aku njaluk ngapura lan metu menyang bale
I have left you all the instructions on the table	Aku wis ninggalake sampeyan kabeh instruksi ing meja
I will do anything to make sure you are protected	Aku bakal nindakake apa wae kanggo mesthekake yen sampeyan dilindhungi
I play baseball, basketball, and football in my spare time	Aku main baseball, basket, lan bal-balan ing wektu luang
I stepped back, leaning against the wall	Aku mundur, nyender ing tembok
I just live in the building	Aku mung manggon ing bangunan
I need a well -guarded planet	Aku butuh planet sing dijaga kanthi apik
I have nothing to do with this	Aku ora ana hubungane karo iki
I will continue to do business with you	Aku bakal terus nindakake bisnis karo sampeyan
I refused to stick a knife in her	Aku ora gelem nempel piso ing dheweke
I have found my place	Aku wis nemokake panggonanku
A direct attack will get you shot	A serangan langsung bakal njaluk sampeyan dijupuk
None of the varieties are commonly found in cultivation	Ora ana varietas sing umum ditemokake ing budidaya
I didn’t see him that day	Aku ora nemoni dheweke dina iku
I share this for two reasons	Aku nuduhake iki kanggo rong alasan
I like both of them immediately	Aku seneng loro mau langsung
The commercial oil business at the time was still small	Bisnis lenga komersial nalika iku isih cilik
I put my journal in my pocket	Jurnalku daklebokake ing saku
I watched all the videos of the convention	Aku nonton kabeh video konvensi kasebut
I like this part of my brain	Aku seneng bagean otakku iki
I dared to urge the firing to cease	Aku wani kanggo nggusah sing diperlokaké mandhek
I was late watching the old detective show	Aku nganti telat nonton acara detektif lawas
Most foreign volunteers were also assigned to the regiment	Umume sukarelawan asing uga ditugasake ing resimen kasebut
I get and get so just say nothing	Aku njaluk lan njaluk supaya mung ngomong apa-apa
A need to make people wrong	A perlu kanggo nggawe wong salah
This was unsuccessful	Iki ora kasil
I believe, he is indeed a fair man	Aku percaya, dheweke pancen wong adil
I didn’t have time to rest	Aku ora duwe wektu kanggo ngaso
I can feel sorry for them	Aku bisa melas kanggo wong-wong mau
I want to breathe it all in first	Aku pengin ambegan kabeh ing pisanan
I am thankful for my independence and my family and friends	Aku matur nuwun kanggo kamardikan lan kulawarga lan kanca-kanca
Speech to the audience and about the audience	Pidato kanggo pamirsa lan babagan pamirsa
I’m also not talking to you	Aku uga ora ngomong karo sampeyan
I pulled the covers up over my legs and smiled	Aku ditarik isine munggah liwat sikil lan mesem
I just want to sleep now	Aku mung arep turu saiki
I don’t know you’ve collected it	Aku ora ngerti sampeyan wis ngumpulake
A beautiful kind of nature	A jinis ayu alam
The young woman is missing	Wong wadon enom wis ilang
I need a shower, a drink, and food	Aku butuh adus, ngombe, lan panganan
I stared at her until she disappeared behind the wall	Aku nyawang dheweke nganti dheweke ilang ing mburi tembok
I ran up the stairs and into the kitchen	Aku mlayu munggah ing undhak-undhakan lan menyang pawon
There were big celebrity events there	Ana acara selebriti gedhe ing kana
Copies, same as the ones made	Salinan, padha karo sing digawe
I mean the soul is not in a hurry	Maksudku jiwa ora kesusu
I don’t know any more	Aku ora ngerti ana liyane
Thousands of people are homeless	Ewonan wong ora duwe omah
I always think in line	Aku tansah mikir ing baris
I have to dance	Aku kudu nari
A lawyer or law firm can use it	A pengacara utawa firma hukum bisa nggunakake
I opened the door and found her on the bed	Aku mbukak lawang lan ketemu dheweke ing amben
I couldn’t stand him	Aku ora tahan karo dheweke
I didn’t mean to say that	Aku ora sengaja ngomong kaya ngono
I decided to pursue a degree in it	Aku mutusaké kanggo nggayuh gelar ing
His scientific work has stood the test of time	Karya ilmiahé wis tahan uji wektu
I’m tired of being a secret boyfriend	Aku kesel dadi pacare kanthi rahasia
I entered the house slightly trembling	Aku mlebu omah rada gumeter
I accepted the invitation with pleasure	Aku nampa uleman kasebut kanthi seneng
I taught you not to be	Aku mulang sampeyan ora dadi
Hopefully he will be my friend	Muga-muga dheweke bakal dadi kancane
I will give anything to help her recover	Aku bakal menehi apa wae kanggo mbantu dheweke waras
A huge house in front of me	Omah ageng ing ngarepku
I took my life for you	Aku njupuk nyawa kanggo sampeyan
I really enjoy climbing around on the ice	Aku pancene seneng climbing watara ing es
I said it at the time	Aku ngandika iku ing wektu
I was a little caught off guard	Aku iki sethitik kejiret mati njaga
I thank you for your cooperation	Aku matur nuwun kerjasama sampeyan
Definitely miss the same people like that	Pasti kangen sama orang kaya gitu
I imagine why he was left so young	Aku mbayangno sebabe dheweke ditinggal enom banget
I really appreciate this, thank you	Aku pancene appreciate iki, matur nuwun
I missed her then, really, deeply for the first time	Aku kangen dheweke banjur, saestu, rumiyin kanggo pisanan
I wondered if it was the same for him	Aku kepingin weruh apa iku padha kanggo wong
I think we’re making progress	Aku mikir kita lagi nggawe kemajuan
And a dream come true	Lan ngimpi urip
I was reckless and desperate	Aku sembrono lan putus asa
Finally I have become very serious about my job search	Akhire aku wis serius banget babagan panelusuran kerja
I saw my pitiful attitude in the shadows	Aku weruh sikap melasku ing bayangan
I turned my attention back to the group	Aku nguripake maneh manungsa waé menyang grup
I learned a lot about life while living there	Aku sinau akeh babagan urip nalika manggon ing kana
I need to find a horse	Aku kudu golek jaran
I hope to share	Aku ngarep-arep kanggo nuduhake
I’m just making a point	Aku mung nggawe titik
I have a number here	Aku duwe nomer kene
I wonder about it being a great deal	Aku wonder bab iku menehi hasil gedhe
I made some gifts and delivered them today	Aku nggawe sawetara hadiah lan dikirim dina iki
I want to see the reaction in the newspaper tomorrow	Aku pengin ndeleng reaksi ing koran sesuk
I can over see that	Aku bisa liwat ndeleng sing
I have not considered the possibility or consequence of the will	Aku wis ora dianggep kamungkinan utawa jalaran saka bakal
I stared, not believing my eyes	Aku mandeng, ora percaya mripatku
I have no official capacity	Aku ora duwe kapasitas resmi
I don’t know if it’s possible	Aku ora ngerti apa iku bisa
I forgot what it was like to do these things	Aku kelalen kaya apa nindakake perkara-perkara iki
I wrote a newspaper article	Aku nulis artikel koran
I began to hear a voice telling me to kill someone	Aku wiwit krungu swara sing ngandhani aku mateni wong
I don’t see that the skin is even damaged	Aku ora weruh yen kulit malah rusak
I’m so crazy here	Aku dadi edan ing kene
I almost felt sorry for him	Aku meh melas marang dheweke
I have yet to address that	Aku durung nate ngatasi perkara kasebut
Now I know the relative importance of these actions	Saiki aku ngerti pentinge relatif saka tumindak kasebut
A pleasant meal with pleasant people	A meal penake karo wong penake
I don’t know what else to do with me	Aku ora ngerti apa maneh sing kudu dilakoni karo aku
I don’t mean to bother you	Aku ora maksud ngganggu sampeyan
I remember it was bright pink	Aku elinga iku pink padhang
There was a book in one chair	Ana buku sing ana ing kursi siji
I don’t want to believe this is happening	Aku ora pengin percaya iki kedadeyan
I believe it is a scam	Aku pracaya iku penipuan
I always remember	Aku tansah eling
I also have a daughter	Aku uga duwe anak wadon
I hope he is right	Aku ngarep-arep dheweke bener
I never learned what my parents went through	Aku ora nate sinau apa sing dialami wong tuwaku
I brought a power of attorney to sign	Aku nggawa surat kuasa kanggo ditandatangani
I urge you, do as you say	Aku nggusah sampeyan, lakonana kaya sing diomongake
I’m not smart	Aku ora pinter
I want you to take care of me	Aku pengin sampeyan ngurus kanggo kula
I don’t remember ever seeing him sad	Aku ora kelingan nate ndeleng dheweke sedhih
I imagine laughing at the children playing outside	Aku mbayangno ngguyu bocah-bocah dolanan ing njaba
I rolled my eyes and headed for the stairs	Aku nglirik mripatku lan tumuju tangga
Basic understanding of economics	Pangerten dhasar babagan ekonomi
I opened my mouth, but nothing came out	Aku mbukak cangkeme, nanging ora ana sing metu
I can't see the building or the power lines	Aku ora bisa ndeleng bangunan utawa kabel listrik
I was sad and angry at the same time	Aku sedhih lan nesu ing wektu sing padha
I heard how he came and went	Aku krungu carane dheweke teka lan lunga
I give it to you	Aku menehi sampeyan
I feel very sympathy for my mother	Aku rumangsa simpati banget marang ibu
I feel responsible for your loss	Aku rumangsa tanggung jawab kanggo mundhut sampeyan
I have been looking at this site for some time	Aku wis ndeleng situs iki kanggo sawetara wektu
I can’t continue to do this and still be myself	Aku ora bisa terus nindakake iki lan isih dadi aku
I took it as a trick	Aku njupuk minangka trick
I would be very nice	Aku bakal apik banget
No one mentions it	Ora ana sing nyebutake
The ceasefire was not officially repeated	Gencatan senjata kasebut ora diulang kanthi resmi
I only have memories now	Aku mung duwe kenangan saiki
I automatically find out what pulls the carriage	Aku kanthi otomatis nggoleki apa sing narik kreta
I need access to some power	Aku butuh akses menyang sawetara daya
I had no idea what was coming through me	Aku ora ngerti apa sing teka liwat kula
I’ve often been through a lot	Aku kerep wis akeh liwat
I didn’t expect group members to find me here	Aku ora ngarep-arep anggota grup bisa nemokake aku ing kene
I have to say a lot	Aku kudu ngomong akeh
I want him to yell at me	Aku pengin dheweke bengok-bengok marang aku
I never want to save you	Aku ora tau arep ngluwari sampeyan
I know everyone is probably still asleep	Aku ngerti kabeh mbokmenawa isih turu
I had hoped that this day would not come	Aku wis ngarep-arep yen dina iki ora bakal teka
I hate morning traffic	Aku sengit lalu lintas esuk
I just forgot for a minute	Aku mung lali kanggo menit
I mean, this book is a classic	Maksudku, buku iki klasik
I need you to move quickly and quietly	Aku kudu sampeyan pindhah kanthi cepet lan meneng
There are serious concerns about child safety	Ana kuwatir banget babagan safety bocah
Thank you so much	Matur nuwun sanget
I believe you know what I mean	Aku percaya kowe ngerti maksudku
I really love him	Aku pancene tresna banget marang dheweke
I serve at her pleasure	Aku ngladeni ing kesenengan dheweke
I started this morning	Aku miwiti esuk iki
He never showed it to anyone	Dheweke ora tau nuduhake sapa wae
I approached and kissed his cheek	Aku nyedhak lan ngambung pipine
Because it will make everyone think	Amarga bakal nggawe kabeh wong mikir
I could see in her face she was obviously sick	Aku bisa ndeleng ing pasuryan dheweke temenan lara
I think that will be difficult	Aku mikir manawa bakal angel
I left the company and started looking for work	Aku ninggalake perusahaan lan miwiti golek kerja
I decided to play together	Aku mutusaké kanggo muter bebarengan
I have to start	Aku kudu miwiti
I may have felt it in others	Aku uga wis felt ing liyane
I know you still sew	Aku ngerti sampeyan isih njahit
I am the only child who lives close to my mother	Aku anak siji-sijine sing manggon cedhak karo ibuku
I want to stay south again	Aku pengin tetep kidul maneh
I got more than enough to be comfortable	Aku entuk luwih saka cukup kanggo dadi nyaman
I will take care of your sheep	Aku bakal ngurus wedhusmu
I just have to get out	Aku mung kudu metu
I feel sorry for my mom and dad	Aku mesakake ibu lan bapak
I have a language that protects me	Aku duwe basa sing njaga aku
I closed my eyes and stopped breathing	Aku nutup mripat lan mandheg ambegan
I will not allow myself to be thrown out of my way	Aku ora bakal nglilani awakku dibuwang saka dalanku
A small group visited and stayed with him	Klompok cilik ngunjungi lan tetep karo dheweke
A hundred questions battle for priority in his mind	A atus pitakonan perang kanggo prioritas ing atine
And so we make her layer by layer	Lan supaya kita nggawe dheweke lapisan dening lapisan
He has older brothers and sisters	Dheweke duwe sedulur tuwa lan adhine
I repeated the process with the second brick	Aku mbaleni proses karo bata kapindho
I mean, it doesn’t have to be	Maksudku, ora kudu
I can't bear you to leave	Aku ora tega kowe lunga
I need work and still do it	Aku butuh kerja lan isih nindakake
I don’t want to enter the classroom	Aku ora arep mlebu kelas
I immediately approached her	Aku langsung marani dheweke
I was always careful to be on time	Aku tansah ngati-ati supaya tepat waktu
I quickly ran over and carried myself inside	Aku cepet-cepet mlayu lan ngeterake aku ing njero
A few of them give me a hard look	A sawetara saka wong menehi kula hard katon
I lost many cases as a public defender	Aku kalah akeh kasus minangka pembela umum
I do not recommend the latter	Aku ora nyaranake sing terakhir
I try to keep that part bias free	Aku nyoba kanggo tetep sing bagean bias free
I paid you for the execution	Aku mbayar sampeyan kanggo eksekusi
I will send soldiers out to follow the track	Aku bakal ngirim prajurit metu kanggo tindakake trek
But this can happen	Nanging iki bisa kelakon
I hope he never sees me like this	Muga-muga dheweke ora tau weruh aku kaya iki
I asked him why this was happening	Aku takon wong apa iki kedados
I spoke in a natural voice	Aku ngandika ing swara alam
I know it looks bad, but nothing happened	Aku ngerti yen katon ala, nanging ora ana sing kedadeyan
Women are accustomed to power and control	Wong wadon rakulino kanggo daya lan kontrol
A very nice clean copy	Salinan resik sing apik banget
I use stock photos	Aku nggunakake foto saham
I developed a new perspective	Aku ngembangake perspektif anyar
The highway is completed c	Dalan gedhe wis rampung c
I did the same thing again with the same results	Aku nindakake perkara sing padha maneh kanthi asil sing padha
I struggled harder to get away from him	Aku berjuang harder kanggo njaluk adoh saka wong
I knocked again, the river was harder	Aku thothok-thothok maneh, kali iki luwih keras
Religious ceremonies have been held here	Upacara religius wis ditindakake ing kene
I had this corporate dinner	Aku iki nedha bengi perusahaan
I can’t wait to be on the ground again	Aku ora sabar ngenteni ing lemah maneh
I also waited for the wine	Aku uga ngenteni anggur
I miss talking to the artist	Aku kangen ngomong karo artis
I followed him, wanting to learn more	Aku ngetutake dheweke, kepengin sinau luwih akeh
I have been wearing glasses	Aku wis nganggo kacamata
I continued down the hall into the kitchen	Aku terus mudhun ing bale menyang pawon
I'm obviously willing	Aku jelas gelem
I couldn’t hurt her like that guy did	Aku ora bisa nglarani dheweke kaya sing ditindakake wong lanang iku
I mean, you invented it	Maksudku, sampeyan nemokke
I want to thank everyone for their vote and support	Aku pengin matur nuwun kanggo kabeh wong kanggo milih lan dhukungan
I had no idea he was going to be at the convention	Aku ora ngerti dheweke bakal ana ing konvensi
I will not be afraid, believe me	Aku ora bakal wedi, pracaya kula
I also think about you	Aku uga mikir babagan sampeyan
I really wasn’t trying to hurt her	Aku pancene ora nyoba nglarani dheweke
I was looking for you but there was none	Aku nggoleki sampeyan nanging ora ana
I also read a few	Aku uga maca sawetara
I call it off	Aku telpon mati
I tell you absolutely none of that	Aku ngomong sampeyan pancen ora ana sing
I wanted to live a little	Aku wanted kanggo manggon sethitik
I hate to remember and my head hurts	Aku sengit ngeling-eling lan sirahku lara
I just finished the last set	Aku mung rampung set pungkasan
I closed my eyes refusing to cry	Aku nutup mripatku gelem ora nangis
I wanted to tell a whole lot of people to die	Aku wanted kanggo marang kabèh akèh wong mati
I tried to avoid such a place	Aku nyoba supaya panggonan kuwi
I will miss you so much	Aku bakal kangen banget karo kowe
I want to save you from what is to come	Aku pengin ngluwari sampeyan saka apa sing bakal teka
I hope my jaw doesn’t just fall off	Aku ngarep-arep rahangku ora mung tiba
I just love this one	Aku mung seneng siji iki
I screwed up and let her go for it	Aku meneng lan supaya dheweke lunga kanggo iku
I don’t want to force her to act	Aku ora pengin meksa dheweke tumindak
I can only save two lives	Aku mung bisa nylametake rong nyawa
I think my message can only go so far	Aku pesen sandi mung bisa dadi adoh
Florida did not follow the plan	Florida ora ngetutake rencana kasebut
The total length is seven feet two inches	Total dawane pitung kaki loro inci
I know you won’t find a better person	Aku ngerti sampeyan ora bakal nemokake wong sing luwih apik
The background is freely accessible	Latar bisa diakses kanthi bebas
I returned her wave and tried to add a smile	Aku bali dheweke gelombang lan nyoba kanggo nambah eseman
I couldn’t even achieve that in a day	Aku malah ora bisa entuk sing ing dina
I don’t always believe in visions from afar	Aku ora tansah ngandel marang sesanti saka adoh
I didn’t know what to do before	Aku durung ngerti apa sing kudu ditindakake sadurunge
I thought he was trying to steal my wallet	Aku panginten dheweke nyoba nyolong dompetku
I just can’t manage it	Aku mung ora bisa ngatur
I was in serious trouble	Aku ana ing masalah serius
I reached under the desk and pulled her out	Aku tekan ngisor mejo lan ditarik dheweke metu
I knew he had a plan, but it was suicide	Aku ngerti dheweke duwe rencana, nanging iki bunuh diri
I say something like that	Aku ngomong kaya ngono
I have long been not called normal	Aku wis suwe ora diarani normal
I also give them bananas	Aku uga menehi gedhang
I rubbed my eyes but the thumping continued	Aku ngusap mripatku nanging thothok-thothok terus
I don’t know what your work history is	Aku ora ngerti apa riwayat karya sampeyan
There was a young girl in a white dress standing next to him	Ana bocah wadon enom nganggo klambi putih ngadeg ing sandhinge
A lamb is a baby male or female goat	Lamb iku bayi wedhus lanang utawa wadon
I had good intentions in the beginning	Aku duwe niat apik ing wiwitan
I have to go back to painting	Aku kudu bali menyang lukisan
I try to be very active and stay in shape	Aku nyoba dadi aktif banget lan tetep ing wangun
I followed the map and had seen it all by six	Aku ngetutake peta lan wis ndeleng kabeh kanthi enem
I couldn’t hold back any longer	Aku ora bisa nahan sedhela maneh
I don’t think so myself	Aku ora mikir dhewe
I only have one mouth and two hands	Aku mung duwe cangkem siji lan tangan loro
I could hate him from a distance	Aku bisa sengit marang saka kadohan
I could feel the mood between them changing	Aku bisa ngrasakake swasana ing antarane dheweke ganti
I just got your message now	Aku mung entuk pesen sampeyan saiki
I did not attend a funeral	Aku ora melu acara panguburan
I was a simple person, then	Aku iki wong prasaja, banjur
I didn’t make a list, which is actually seven names	Aku ora gawé dhaftar, kang bener pitu jeneng
I appreciate you taking my safety into consideration	Aku appreciate sampeyan njupuk safety sandi menyang pertimbangan
The highway has remained the same since that date	Dalan gedhe tetep padha wiwit tanggal kasebut
I miss being one of them, normal	Aku kangen dadi salah sijine, normal
I wouldn’t expect it anywhere	Aku ora bakal dikarepake ing ngendi wae
A team rushed there	Sawijining tim kesusu ing kana
I could never, even if I would get sick	Aku ora tau bisa, sanajan aku bakal lara
I don’t have the time or reason to spend anything	Aku ora duwe wektu utawa alesan kanggo nglampahi apa-apa
I find the sound of those voices comforting	Aku nemu suwarane suwara-suwara kuwi nglipur
I have to make it right	Aku kudu nggawe bener
I also don’t want to be a mother	Aku uga ora pengin aku dadi ibu
I have long had no guests	Aku wis suwe ora ana tamu
I work for the governor	Aku kerja ing gubernur
I force you to know before I kill you	Aku meksa sampeyan ngerti sadurunge mateni sampeyan
I won’t have them forever	Aku ora bakal duwe wong-wong mau ing salawas-lawase
I thought it was really sweet from them	Aku panginten iku pancene manis saka wong-wong mau
I got a much better deal than I expected	Aku entuk tawaran sing luwih apik tinimbang sing dikarepake
I always thought of time as my medium	Aku tansah mikir wektu minangka mediumku
I didn’t know he was going to call you	Aku ora ngerti dheweke arep nelpon sampeyan
I think they can sign up faster	Aku padha bisa mlebu luwih cepet
The name of the drug is required to be delivered	Jeneng obat dibutuhake kanggo dikirim
I will probably break down and cry right there	Aku mbokmenawa bakal break mudhun lan nangis tengen ana
The storm did not reach the mainland	Badai ora nyedhaki daratan
I made a desperate resolution	Aku nggawe resolusi nekat
But I didn’t look him in the eye	Nanging aku ora nyawang mripate
I plan to live longer	Aku rencana urip luwih suwe
I miss her dreadfully	Aku kangen dheweke dreadfully
I apologize just for allowing me to be unhappy	Aku njaluk ngapura mung amarga ngidini aku ora seneng
A quick understanding passed between us like two old friends	Pangerten cepet liwat antarane kita kaya loro kanca lawas
I realized the girls were talking about that	Aku temen maujud bocah-bocah wadon ngomong bab kuwi
I was so strong -minded	Aku dadi kuwat pikiran
I can’t wait to get out	Aku ora sabar ngenteni metu
I can communicate with that easily	Aku bisa sesambungan karo sing gampang
You do it because you choose	Sampeyan nindakake amarga sampeyan milih
I am with my mother	Aku karo ibuku
I am now speaking with government authorities	Aku saiki ngomong karo wewenang pemerintah
I can stay for a while	Aku bisa tetep sedhela
Lie away if my eyes tell you anything	Ngapusi langsung yen mripatku ngandhani apa-apa
I don’t have to get involved with them	Aku ora kudu melu karo wong-wong mau
There is a white light visible above	Ana cahya putih katon ing ndhuwur
I can tell you didn’t even try	Aku bisa ngomong sampeyan malah ora nyoba
I’m really bored	Aku pancen mbobot
His position is the same as that of mayor	Posisine padha karo walikota
I was young, dumb and drunk that night	Aku isih enom, bisu lan mendem mau bengi
I actually enjoyed his company for the most part	Aku bener sante perusahaan kang kanggo sisih paling
I don’t have any more questions	Aku ora duwe pitakon maneh
I like to taste her	Aku kaya ngrasakake dheweke
I hope they have enough danger to hide	Mugi padha wis cukup bebaya kanggo ndhelikake
I never thought back	Aku ora tau mikir bali
I have killed him	Aku wis matèni wong
I coughed from smoking	Aku batuk amarga ngrokok
I cook, wash dishes and do laundry	Aku masak, ngumbah piring lan umbah-umbah
I had never seen anyone do this before	Aku durung tau weruh wong nindakake iki sadurunge
I woke up every hour or so all night	Aku tangi saben jam utawa luwih kabeh wengi
A look she can only describe as love	A dipikir dheweke mung bisa njlèntrèhaké minangka tresna
I stepped out into the cold	Aku jumangkah metu menyang kadhemen
I felt in control, crossing this beam	Aku rumangsa bisa ngontrol, nyabrang balok iki
I have to deal with this	Aku kudu ngatasi iki
A girlfriend is something to share and enjoy	A gendakan iku soko kanggo dienggo bareng lan sante
I have a link to your sweet stuff	Aku duwe link kanggo barang manis sampeyan
A lot of people are involved in this	Akeh wong sing melu iki
A familiar smell caught me off guard	A mambu menowo kejiret kula mati
I knew that there were people out there for me	Aku ngerti sing ana wong metu ana kanggo kula
I asked her to bring home some milk	Aku njaluk dheweke nggawa mulih sawetara susu
I then had no power	Aku banjur ora duwe daya
I want to be a hero, somewhere, somehow	Aku pengin dadi pahlawan, nang endi wae, piye wae
Many volunteers work only with their hands	Akeh sukarelawan sing kerja mung nganggo tangan
I stay out and watch the sunset	Aku tetep metu lan nonton sunset
A tissue manifested in his hand	A tissue manifested ing tangane
I think there are two things to think about	Aku mikir ana rong perkara sing kudu dipikirake
I can still draw and paint	Aku isih bisa nggambar lan nglukis
I don’t push out beyond myself	Aku ora push metu ngluwihi aku
I found the house was made of metal	Aku nemokake omah kasebut digawe saka logam
I will show you all	Aku bakal nuduhake sampeyan kabeh
I can’t say enough about this	Aku ora bisa ngomong babagan iki
I can’t wait any longer	Aku ora bisa ngenteni maneh
I will miss my daughter	Aku bakal kangen karo bocah wadonku
I don’t have a process yet	Aku durung duwe proses
I didn’t expect it to be difficult	Aku ora nyana bakal angel
There is a time to die and there is a time to plant	Ana wayahe mati lan ana wayahe nandur
I know it’s all rough now	Aku ngerti kabeh iku atos saiki
I have someone on my guest list	Aku duwe wong ing dhaftar tamu
I didn’t need to explain anything to him	Aku ora perlu nerangake apa-apa marang dheweke
I can’t blame the river	Aku ora bisa nyalahke kali
I looked home through the tall elephant grass	Aku mandeng ngarep liwat suket gajah dhuwur
I’m not going to work for this guy	Aku ora arep digunakake kanggo wong iki
I feel more confident now	Aku rumangsa luwih yakin saiki
I think he will be very happy or relieved	Aku mikir dheweke bakal seneng banget utawa lega
I couldn’t hold back the pain	Aku ora bisa nahan lara
I consider the matter, briefly	Aku nimbang prakara, sedhela
I could use someone like you	Aku bisa nggunakake wong kaya sampeyan
I want to know your plans first	Aku pengin ngerteni rencanamu dhisik
Jewish students were expelled from school	Murid-murid Yahudi dicopot saka sekolah
I can’t even imagine it	Aku malah ora bisa mbayangno
I was a prime suspect for murder	Aku dadi tersangka utama kanggo pembunuhan
I don’t know myself	Aku ora ngerti dhewe
I feel like I can’t breathe	Aku kaya ora bisa ambegan
I can’t believe everything that happened	Aku ora percaya kabeh sing kedadeyan
Oil is harmful to marine animals	Minyak mbebayani kanggo kewan segara
I hardly noticed that it was getting too cold	Aku meh ora ngeweruhi sing dadi banget adhem
I know you will change my mind	Aku ngerti sampeyan bakal ngganti pikiranku
A moment later, he became human again	Sedhela mengko, dheweke dadi manungsa maneh
I may not get enough balance in the tunnel	Aku bisa uga ora entuk keseimbangan sing cukup ing trowongan
I worked, and that’s about it	Aku makarya, lan bab iku
The former is considered to be the main host	Tilas dianggep dadi tuan rumah utama
I don’t know why anymore	Aku ora ngerti apa maneh
I would love to see you use your hands	Aku seneng ndeleng sampeyan nggunakake tangan sampeyan
All of these were profitable	Kabeh iki padha duwe bathi
I wanted to be one of his hound	Aku wanted kanggo dadi salah siji saka hound kang
I’m not going to talk about anyone except you	Aku ora bakal ngomong babagan sapa wae kajaba sampeyan
I have always believed in receiving industry advice from a few people	Aku tansah pracaya nampa saran industri saka sawetara wong
Great people, he says	Wong gedhe, dheweke ujar
I also have feelings	Aku uga duwe perasaan
I knew why he was confused	Aku ngerti sebabe dheweke bingung
I call you and wake you up	Aku nelpon sampeyan lan nggugah sampeyan
I’m not going to give up	Aku ora arep nyerah
I walked slowly while listening carefully	Aku alon-alon lumaku sinambi ngrungokake kanthi ati-ati
I always had something a little shit	Aku tansah ana soko telek sethitik
The same lies	Goroh padha
I could go to jail	Aku bisa mlebu pakunjaran
The subtle movements of my father caught my attention	Gerakan subtle saka bapakku narik kawigatenku
I knew this was only one night	Aku ngerti iki mung siji wengi
I no longer believe in the temple	Aku wis ora percaya maneh ing candhi
I looked down and walked to the chair	Aku nyawang mudhun lan mlaku menyang kursi
I had promised her she would stay clean and sober	Aku wis janji dheweke bakal tetep resik lan sober
I can’t use gold bricks	Aku ora bisa nggunakake bata emas
I will start to enjoy this situation	Aku bakal miwiti seneng kahanan iki
I pulled my hand away from hers	Aku narik tanganku saka dheweke
I had never thought about family life	Aku durung nate mikir babagan urip kulawarga
I feel in love with myself	Aku rumangsa tresna karo aku
I walked over and listened to her play	Aku mlaku liwat lan ngrungokake dheweke muter
I leave you the usual and white tennis shoes	Aku ninggalake sampeyan sing biasa lan sepatu tenis putih
I need to know, honestly	Aku kudu ngerti, jujur
The most commonly used is the characteristic bark	Sing paling umum digunakake yaiku babakan karakteristik
I saw us, together, in bliss and in ecstasy	Aku weruh kita, bebarengan, ing Bliss lan ing ecstasy
I have said that this will not work	Aku wis ngandika sing iki ora bakal bisa
I almost saw the finish line	Aku meh weruh garis finish
I don’t even have my ship keys	Aku malah ora duwe kunci kapalku
I think some people owe blood	Aku mikir sawetara wong duwe utang getih
I ran through the living room	Aku mlayu liwat ruang tamu
I was hoping to get out into the woods	Aku ngarep-arep metu menyang alas
I have a feeling you might be happy with the same	Aku duwe perasaan sampeyan bisa uga seneng karo sing padha
I found the official form and name	Aku nemokake wangun resmi lan jeneng
I ended up getting caught in the arms with him	Aku rampung kejiret ing tangan karo wong
I need you all to believe in me	Aku butuh kowe kabeh percaya marang aku
I think this is a burden that has been borne for thirty years	Aku iki beban sing wis ditanggung telung puluh taun
I got a little lost	Aku entuk sethitik ilang
I wouldn’t kick him, though	Aku ora bakal kick wong, sanadyan
I know your mother will be glad	Aku ngerti ibumu bakal bungah
I actually work for a living	Aku bener kerja kanggo urip
I need to get permission first	Aku kudu njaluk ijin dhisik
I can get your help, and also hers	Aku bisa njaluk bantuan sampeyan, lan uga dheweke
I’m not as graceful as my sister	Aku ora anggun kaya adhine
He also gives details about life underground	Dheweke uga menehi rincian babagan urip ing njero lemah
I don’t know what is in his pocket	Aku ora ngerti apa sing disimpen ing kanthonge
I hear you don’t want me	Aku krungu sampeyan ora pengin aku
I think everyone did	Aku kabeh wong iya
I wanted to know what was on his mind	Aku kepengin ngerti apa sing ana ing pikirane
I want to talk to your patients tomorrow	Aku arep ngomong karo pasien sampeyan sesuk
A knot worked its way into the abdomen	A knot makarya sawijining cara menyang padharan
The unconscious patient sat on the operating table	Pasien sing ora sadar lungguh ing meja operasi
I feel calm and peaceful here	Aku rumangsa ayem lan tentrem ing kene
Non -public, but international flight routes to international airports	Jalur penerbangan sing ora umum, nanging internasional menyang bandara internasional
I plan on not going to work	Aku rencana ora mlebu kerja
I have no doubt what it is	Aku ora mangu apa iku
I know his handwriting	Aku ngerti tulisan tangane
I opened my eyes and almost gasped in surprise	Aku mbukak mripatku lan meh gasped amarga kaget
She also began developing a variety of makeup products	Dheweke uga wiwit ngembangake macem-macem produk dandanan
I’m not sure what he meant by us	Aku ora yakin apa dheweke temenan dening kita
I did mine the hard way a few years ago	Aku mine cara hard sawetara taun kepungkur
I’m not going anywhere, really	Aku ora nang endi wae, tenan
I’ve never participated in an industry event on my arm	Aku ora tau melu acara industri ing lengen
Everyone has these nuances	Saben uwong duwe nuansa kasebut
I can’t claim this isn’t my own fault	Aku ora bisa ngaku iki dudu salahku dhewe
I was very unable to move	Aku banget ora bisa obah
I can’t believe he caught you	Aku ora ngandel yen dheweke kejiret sampeyan
I think you will find this particular room interesting	Aku sampeyan bakal nemokake kamar tartamtu sing menarik
A few more steps and he will be free	Sawetara langkah maneh lan dheweke bakal mbebasake
I felt it would calm down and she did	Aku rumangsa bakal tenang lan dheweke nindakake
I have an officer add a few things	Aku duwe petugas nambah sawetara perkara
I just love this show	Aku mung seneng acara iki
And it goes deeper than that	Lan dadi luwih jero tinimbang iku
Sounds like silk torn in my throat	Swara kaya sutra nyuwek ing tenggorokan
I want you to watch this	Aku pengin sampeyan nonton iki
I’m not sure what to think	Aku ora yakin apa sing kudu dipikirake
I stopped and looked closely	Aku mandheg lan ndeleng kanthi tliti
I have to push this big out of my mind	Aku kudu push iki amba metu saka pikiranku
A life and a word	A urip lan tembung
I was just a little overwhelmed	Aku mung rada kepunjulen
A long time this	A dawa wektu iki
I moved back and forth	Aku maju mundur
I hope you have tasted the rewards	Muga-muga sampeyan wis ngrasakake ganjaran
A society that respects everyone equally	Masyarakat sing ngurmati saben wong kanthi padha
This made him a celebrity chef in his day	Iki ndadekake dheweke dadi juru masak selebriti ing jamane
I have to explain as well	Aku kudu nerangake uga
I will arrange a meeting	Aku bakal ngatur rapat
I haven’t laughed that hard in ages	Aku wis ora ngguyu sing hard ing umur
I parked in front of my unit	Aku parkir ing ngarep unitku
Men and women, both with typical Jewish appearances	Wong lanang lan wadon, loro-lorone kanthi penampilan khas Yahudi
I think it was a very successful trip	Aku iku trip banget sukses
I have to maintain my dignity	Aku kudu njaga martabatku
I have to do it for my father	Aku kudu nindakake kanggo bapakku
I waved across the black panel	Aku waved tengen panel ireng
I have to lead this flying bomb out of here	Aku kudu mimpin bom mabur iki metu saka kene
A dark smile, almost dangerously bending his lips	Mesem peteng, meh mbebayani mlengkung lambene
Now there was a man standing in the water	Saiki ana wong sing ngadeg ing banyu
I have a steady job that pays well	Aku duwe proyek ajeg sing mbayar uga
I never met him again after a day	Aku ora tau ketemu dheweke maneh sawise dina
I received the product for review purposes	Aku nampa produk kanggo tujuan review
I bet you had a great wedding for your sixteen	Aku nang sampeyan wis pesta gedhe kanggo nembelas Panjenengan
I want to fall in love with you	Aku arep tresno karo kowe
I’m a little sick of fish and fruit	Aku lagi lara sethitik saka iwak lan woh
I knew that they would be fatal	Aku ngerti sing bakal padha fatal
I didn’t make it a secret to find out	Aku ora nggawe rahasia kanggo nggoleki
I rang over again	Aku rang liwat maneh
I want dinner ready now	Aku arep nedha bengi siap saiki
I’m almost done	Aku wis meh rampung
I knew you from the beginning	Aku ngerti sampeyan wiwit wiwitan
Territories are being reached again	Wilayah lagi digayuh
Heard the congregation here is a bit rare	Krungu jemaah ing kene rada sithik
I’ve cut it down by half	Aku wis Cut mudhun dening setengah
I hate not having extra money in the bank	Aku sengit ora duwe dhuwit ekstra ing bank
I have never been happy with such a person	Aku ora tau seneng karo wong kuwi
A very attractive scent	A gondho banget atraktif
I never left you, not even for a second	Aku ora tau ninggalke kowe, malah sedetik wae
I just kind of dropped it	Aku mung jenis dropped
I will keep this simple	Aku bakal tetep iki prasaja
I can’t stay alive with the ghosts of my past	Aku ora bisa tetep urip karo memedi masa laluku
I owe her some time	Aku utang dheweke sawetara wektu
I think we will all miss it	Aku mikir kita kabeh bakal kantun
I looked at the hole	Aku nyawang bolongan
I began to ask	Aku wiwit takon
I mean, the creature looks out of nowhere	Maksudku, makhluk kasebut katon metu saka endi wae
I know for no reason, believe me	Aku ngerti sing ora ana alesan, pracaya kula
I felt her smile against the flesh	Aku felt dheweke eseman marang daging
I was just in the corridor	Aku mung ana ing koridor
I would choose him a lot	Aku bakal milih dheweke akeh
I leaned on the bench	Aku nyender ing bangku
I know that beyond a doubt	Aku ngerti sing ngluwihi mangu
I have too much to do right now	Aku duwe kakehan kanggo nindakake sapunika
Clearly he was back	Cetha dheweke bali
I never heard him leave	Aku ora tau krungu dheweke lunga
I mean, adol pati	Maksudku, adol pati
I took a sharp breath	Aku tarik ambegan landhep
I helped the empty chair	Aku nulungi kursi sing kosong
I picked it up and stared	Aku ngangkat lan menthelengi
I’ve said you don’t have to write those books	Aku wis ngomong sampeyan ora kudu nulis buku-buku kasebut
Suddenly I was embarrassed	Tiba-tiba aku isin
A good example is the activity tunnel	Conto sing apik yaiku trowongan kegiatan
I need to lose the edge	Aku kudu kelangan pinggiran
I heard a mocking laugh	Aku krungu ngguyu moyoki
I forgot the line a couple of times	Aku kelalen baris saperangan kaping
I never imagined he would bless me like this	Aku ora tau mbayangake dheweke bakal mberkahi aku kaya iki
I personally think it’s a little nuts	Aku wong iku sethitik perkakas
I call him a sweet hart	Aku nelpon wong sing hart manis
I couldn’t stop moving	Aku ora bisa mandheg obah
I appreciate you talking to me	Aku ngormati sampeyan ngomong karo aku
I never spoke to your father differently	Aku ora tau ngomong karo bapakmu sing beda
I have someone else who recommends going there so we do	Aku duwe wong liya sing nyaranake menyang kana supaya kita nindakake
I want them to say what the music is, though	Aku pengin padha ngomong apa musik, sanadyan
I looked at the photo again	Aku nyawang foto maneh
I want to protect, and not kill	Aku pengin nglindhungi, lan ora mateni
I then put my hand down	Aku banjur nyelehake tanganku
Hopefully it gets better in two weeks	Muga-muga dadi luwih apik ing rong minggu
I know you want to take a shot at me	Aku ngerti sampeyan pengin njupuk dijupuk ing kula
Birthdays are celebrated as a national holiday	Ulang tahune dirayakake minangka preian nasional
I didn’t want to ignore him	Aku ora gelem nggatekake dheweke
I also slid my half -eaten salad to the side	Aku uga slid sandi setengah dipangan salad menyang sisih
I just wanted to be myself	Aku mung kepingin dadi aku
The songs ended up on the last tour	Lagu-lagu kasebut rampung ing tur sing terakhir
I thought my father had had enough	Aku ngira bapakku wis cukup
I will tell any death to keep it	Aku bakal ngandhani pati apa wae kanggo njaga
An example is the red circle in the image	Conto yaiku bunder abang ing gambar kasebut
I can talk to my father	Aku bisa ngomong karo bapakku
I promise, you’ll know when it’s done	Aku janji, sampeyan bakal ngerti yen wis rampung
A world without water	A donya tanpa banyu
I tried to say that my hair remained	Aku nyoba ngomong yen rambutku tetep
I can’t leave her now	Aku ora bisa ninggalake dheweke saiki
I looked up at the map	Aku katon munggah ing peta
He is not a hero in the conventional sense	Dheweke dudu pahlawan ing pangertèn konvensional
A first, of course	A pisanan, sing mesthi
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I also think retirement from all that	Aku uga mikir pensiun saka kabeh iku
I have to lean against the wall again	Aku kudu nyender ing tembok maneh
I had an idea of ​​what they were doing	Aku duwe gagasan babagan apa sing lagi ditindakake
I have to escape from him	Aku kudu uwal saka dheweke
I don’t want him to treat me like his sister	Aku ora pengin dheweke nganggep aku kaya adhine
A few seconds is better than none	Sawetara detik luwih apik tinimbang ora ana
I can feel it too	Aku bisa ngrasakake banget
The great opportunity is at hand	Kesempatan gedhe wis cedhak
The background is painted red	Latar mburi dicet abang
I know all your grace	Aku ngerti kabeh sih-rahmatmu
I feel like my heart is broken	Aku rumangsa atine wis rusak
I still like ice cream	Aku isih seneng es krim
I relaxed and tried to breathe	Aku santai lan nyoba ambegan
I don’t steal or hurt anyone	Aku ora nyolong utawa nglarani sapa waé
I always get great fan mail	Aku tansah njaluk mail penggemar gedhe
A green field is visible	Sawah ijo katon
I turned and saw the doctor next to me	Aku noleh lan ndeleng dhokter ing sisihku
I got the center table	Aku entuk meja tengah
I’ve cut it fast	Aku wis dipotong kanthi cepet
I just have to say it with caution	Aku mung kudu ngomong kanthi ati-ati
I know your father, and your mother	Aku ngerti bapakmu, lan ibumu
I don’t have to worry about him, he said	Aku ora kudu kuwatir karo dheweke, ujare
I thank you and check it out	Aku matur nuwun lan mriksa
I started really tight	Aku miwiti tenan nyenyet
I asked a question burning in my mind	Aku takon pitakonan kobong ing pikiranku
I feel funny a little weird	Aku rumangsa lucu rada aneh
I sat there, thinking about my life	Aku lungguh ing kono, mikir babagan uripku
A weapon inventor and designer	A panemu lan desainer senjata
I didn’t want to introduce a woman to our group	Aku ora pengin ngenalake wong wadon ing grup kita
I’m good at chemistry	Aku apik ing kimia
I saw him down below tonight	Aku weruh dheweke mudhun ing ngisor iki bengi
I was hit in the back	Aku ditabrak mburi
I was born into this and this is my life	Aku lair ing iki lan iki uripku
A door appears at the back of the foot	A lawang katon ing mburi mlaku
I have to try and get through it	Aku kudu nyoba lan njaluk liwat iku
There are species of mice	Ana spesies tikus
I don’t think he noticed me	Aku ora ngira yen dheweke nggatekake aku
I will receive a check in a few weeks	Aku bakal nampa mriksa ing sawetara minggu
I don’t think he needs it	Aku ora mikir dheweke butuh
I don’t see it that way	Aku ora weruh kaya ngono
I can’t believe he didn’t know the truth	Aku ora ngandel yen dheweke ora ngerti kasunyatan
I get you hunting today	Aku njaluk sampeyan moro dina iki
I retreated, but not fast enough	Aku mundur, nanging ora cukup cepet
I’m not a successful kid	Aku dudu bocah sing sukses
I still can’t take the time out here	Aku isih ora bisa njupuk wektu metu kene
I pour us every glass	Aku pour kita saben kaca
I thought it might be better if it was longer	Aku panginten iku bisa luwih apik yen iku maneh
I was just thinking about my partner	Aku mung mikir babagan pasanganku
I think he lost it	Aku dheweke ilang
I invested in a good blade	Aku nandur modhal ing lading apik
He never paid attention to us	Dheweke ora nate nggatekake kita
I love the look on his face	Aku seneng nyawang pasuryane
I want to cry because you want to cry	Aku pengin nangis amarga sampeyan pengin nangis
I wouldn’t have it any other way	Aku ora bakal duwe cara liya
I kept going back to functions and meetings	Aku terus bali menyang fungsi lan rapat-rapat
But I have to sleep	Nanging aku kudu turu
I jumped out of the truck	Aku mlumpat metu saka truk
I’m better able to defend myself now	Aku luwih bisa mbela awakku saiki
I personally enjoy being a part of it	Aku pribadi seneng dadi bagian saka iku
I’m glad you found it helpful	Aku bungah yen sampeyan nemokake iku mbiyantu
I recognized that look	Aku dikenali sing katon
I can’t give up one of you	Aku ora bisa nyerah siji saka sampeyan
I was sick to death	Aku lara nganti mati getih
He also improved the state’s mental health system	Dheweke uga ningkatake sistem kesehatan mental negara
I can post my thoughts	Aku bisa ngirim pikirane
I walked back	Aku mlaku-mlaku maneh
The computer will make the move shortly after	Komputer bakal nggawe pamindhahan sakcepete sawise
I believe this is possible	Aku pracaya iki bisa
I never intended such punishment for you	Aku ora tau maksud paukuman kuwi kanggo sampeyan
I didn’t like the way he learned	Aku ora seneng karo cara dheweke sinau
I’m not going to stop	Aku ora bakal mandheg
I don’t want to do anything with it	Aku ora pengin apa karo
I got up, dressed and sipped my coffee	Aku tangi, klambi lan nyruput kopi
I was really aching for the toilet	Aku iki pancen aching kanggo jamban
I will not allow this to happen	Aku ora bakal ngidini iki kelakon
I’m here for another task	Aku kene kanggo tugas liyane
A sigh escaped his lips	A desahan oncat saka lambé
I just never told the whole truth	Aku mung tau ngomong kabeh bebener
I don’t know which is where the correct key is	Aku ora ngerti sing endi kunci sing bener
Dried beans are cooked separately	Kacang buncis garing digodhog kanthi kapisah
The devil is only in the first movement	Iblis kasebut mung ing gerakan pisanan
I couldn’t speak or move	Aku ora bisa ngomong utawa obah
I kid you not, that said	Aku bocah sampeyan ora, sing ngandika
I can handle this for some time	Aku bisa nangani iki kanggo sawetara wektu
I had a big smile on my face	Aku wis eseman amba ing sandi pasuryan
A future woman is basically a slave	A mangsa kang wadon Sejatine babu
I missed you all day longing to see you	Aku kangen kowe sedina muput kepingin ketemu kowe
I also don’t have an answer for him	Aku uga ora duwe jawaban kanggo dheweke
I promise to wait for you	Aku janji ngenteni kowe
Then they add their own parts	Banjur padha nambah bagean dhewe
I will stay today until you are done	Aku bakal tetep dina iki nganti sampeyan rampung
I will guide you, do not be afraid	Aku bakal nuntun kowé, aja wedi
I love him and his work	Aku tresna marang dheweke lan karyane
I did not know him to be an elder in your church	Aku ora ngerti dheweke dadi pinituwa ing pasamuwanmu
The effect of the train is immediate	Efek saka sepur kasebut langsung
I followed, speaking frankly	Aku nyusul, ngomong terus terang
I landed back on the ground when he reached my stomach	Aku ndharat bali ing bumi nalika dheweke tekan wetengku
I almost touched it	Aku meh ndemek
I feel my neck heal	Aku rumangsa guluku mari
I have decided to bring her home	Aku wis mutusaké kanggo nggawa dheweke mulih
I need to get out of here	Aku kudu metu saka kene
I have achieved independence	Aku wis nggayuh kamardikan
I hesitated, then continued walking	Aku ragu-ragu, banjur terus mlaku
I set the clock to shake	Aku nyetel jam kanggo goyangake
Some time later he then spoke	Sawetara wektu mengko dheweke banjur ngomong
He also grabbed a chain to suspend anything	Dheweke uga nyekel ranté kanggo nundha apa-apa
A temporary convenience of times	A penak sak wentoro saka kaping
I remember to find safety this time	Aku elinga kanggo golek safety wektu iki
The second cloth is stuffed in his mouth	Kain kapindho wis diiseni ing cangkeme
I like it, but I don’t like it	Aku seneng, nanging ora seneng
I think furiously	Aku mikir ngamuk
I met him and it was too late	Aku ketemu dheweke lan iku wis kasep
I don’t have to stay long	Aku ora kudu tetep suwe
I just wanted something that resembled ordinary life back	Aku mung wanted soko sing meh podo urip biasa bali
I mean, you can trust me	Maksudku, sampeyan bisa dipercaya kula
I’m not good at it	Aku ora apik babagan iki
I’m curious to see your latest video	Aku kepengin weruh video paling anyar sampeyan
I’m the complete opposite	Aku ngelawan lengkap
I chose every step of my way	Aku milih saben langkah saka dalanku
I think this is weird	Aku iki aneh
I feel like cutting an object	Aku rumangsa ngiris obyek
I was never too scared	Aku ora tau wedi banget
I need a good story this morning	Aku kudu crita apik esuk iki
I’ll also get some	Aku uga bakal entuk sawetara
I missed him bad enough that first year	Aku ora kejawab dheweke cukup ala sing taun pisanan
I felt weak and started crying	Aku rumangsa ora kuwat lan wiwit nangis
A combination of meat and wheat, a very strong union	Gabungan daging lan gandum, persatuan sing kuat banget
I was at twelve steps when he spoke	Aku ana ing rolas langkah nalika ngandika
I suddenly became a tree without a stem	Aku dumadakan dadi wit tanpa batang
I can’t stand it anymore	Aku wis ora tahan maneh
I can’t wait for you later	Aku ora sabar ngenteni kowe mengko
I avoided him whenever our paths crossed and once	Aku nyingkiri dheweke kapan dalan kita nyabrang lan sapisan
A pair of legs worship the vision	Sapasang sikil nyembah sesanti
I also mentioned it a few times in my bulletin	Aku uga nyebutake sawetara kaping ing buletinku
I still care a lot about him	Aku isih peduli banget karo dheweke
I was excited when he was accepted	Aku bungah nalika dheweke ditampa
I can’t worry about it now	Aku ora bisa kuwatir bab iku saiki
I want you to follow the light	Aku pengin sampeyan tindakake cahya
A great weekend had them all!	A akhir minggu gedhe wis padha kabeh!
I have to correct the pain	Aku kudu mbenerake lara
I was suddenly upset	Aku dumadakan kesel
I woke up thinking both	Aku tangi mikir loro
I’ve always been in awe of her for that	Aku tansah dadi ing kagum dheweke kanggo sing
I’m really trying to be a good husband	Aku pancene nyoba dadi bojo sing apik
I sighed and went back to the bedroom	Aku mendesah lan bali menyang kamar turu
I bent down, slowly and took it	Aku mbungkuk, alon-alon lan njupuk
Many report physical and psychological problems	Akeh laporan masalah fisik lan psikologis
I can’t take you because he will fight me for you	Aku ora bisa njupuk sampeyan amarga dheweke bakal nglawan aku kanggo sampeyan
I can always hope for that	Aku tansah bisa ngarep-arep sing
A beautiful name for a beautiful woman	Jeneng ayu kanggo wong wadon ayu
I grew up with politics	Aku tansaya gedhe karo politik
I can’t hold back responsibility	Aku ora bisa nahan tanggung jawab
I went up to the third floor	Aku munggah menyang lantai katelu
Three months were spent on the episode	Telung sasi ngginakaken ing episode
I ran to them demanding what had happened	Aku mlayu menyang wong-wong mau nuntut apa sing kedadeyan
Part of my plan has been fulfilled	Bagéyan saka rencanaku wis kawujud
The sea wind blew from the harbor below	Angin segara nyebul saka plabuhan ing ngisor iki
I got up to press my finger for it	Aku munggah kanggo mencet driji kanggo iku
I have to show you one last thing	Aku kudu nuduhake sampeyan siji bab pungkasan
I was also breathing	Aku uga ambegan
I started a sign language website	Aku miwiti situs web basa isyarat
I just shook my head no	Aku mung geleng-geleng kepala ora
I warn you not to fight	Aku ngelingake sampeyan supaya ora nglawan
I quickly took it and looked at the screen	Aku cepet-cepet njupuk lan ndeleng layar
I think he wants to establish trust first	Aku dheweke pengin netepake kapercayan dhisik
I know the property very well	Aku ngerti banget properti
It gives us a new way to do it	Iku menehi kita cara anyar kanggo nindakake
I thought he would act differently	Aku panginten dheweke bakal tumindak beda
I stopped and turned to meet him	Aku mandheg lan noleh kanggo ketemu karo dheweke
I was somewhere that felt familiar	Aku nang endi wae sing felt akrab
I have to listen to him	Aku kudu ngrungokake dheweke
I know the law to the inch	Aku ngerti hukum kanggo inch
I started taking a little green tea	Aku wiwit njupuk tèh ijo sethitik
I chose him for a number of reasons	Aku milih dheweke amarga sawetara alasan
A typical error bar is shown for each symbol	A bar kesalahan khas dituduhake kanggo saben simbol
Hugged her and just let her sing	Dirangkul lan mung supaya dheweke nyanyi
I need coffee for the morning	Aku butuh kopi kanggo esuk
I know there is one, but not where	Aku ngerti ana siji, nanging ora ing ngendi
There have been some significant changes since that time	Ana sawetara owah-owahan sing signifikan wiwit wektu iku
I don’t write for them	Aku ora nulis kanggo wong-wong mau
I caught no hint of jealousy	Aku kejiret ora Petunjuk saka butarepan
I couldn’t even enter the studio to record	Aku malah ora bisa mlebu studio kanggo ngrekam
I don’t remember the last name	Aku ora kelingan jeneng mburi
Victoria praises him in letters and journals	Victoria muji dheweke ing surat lan jurnal
I’m sure it won’t all happen	Aku yakin kabeh ora bakal kelakon
I highly recommend this property	Aku banget menehi rekomendasi properti iki
A good example of this is sports	Conto apik babagan iki yaiku olahraga
I have to watch my knees at my age	Aku kudu nonton dhengkul ing umurku
I know that work is dangerous	Aku ngerti yen karya iku mbebayani
Problems of thinking and behavior can also occur	Masalah pamikiran lan prilaku uga bisa kedadeyan
I’m going to pull something with an older girl	Aku bakal narik apa karo cah wadon tuwa
I told the audience they sucked	Aku marang pirsawan sing padha nyedhot
I met him in town	Aku ketemu wong ing kutha
I believe he ran away from him	Aku pracaya dheweke mlayu saka wong
I tried searching online, but found nothing	Aku nyoba nggoleki online, nanging ora nemu apa-apa
I went to get the car from the underground garage	Aku lunga njupuk mobil saka garasi lemah
I really need to sort it out tonight	Aku pancene kudu ngurutake iki bengi
Hopefully the prediction is correct	Muga-muga ramalan kasebut bener
I then tried to put it into my own words	Aku banjur nyoba kanggo sijine menyang tembung dhewe
Everything went well on board	Kabeh dadi apik ing Papan
I didn’t immediately approach him	Aku ora langsung nyedhaki dheweke
I know you will take care of her	Aku ngerti sampeyan bakal ngurus dheweke
O what is called settled	O apa sing diarani mapan
I slid into the pool on the opposite side	Aku slid menyang blumbang ing sisih ngelawan
I can still see the blood on my nails	Aku isih bisa ndeleng getih ing kuku
I didn’t agree with him	Aku ora gelem karo dheweke
I pushed myself up to see the fight continue	Aku di-push dhewe munggah kanggo ndeleng perang terus
I still can’t explain why	Aku isih ora bisa nerangake apa
I give my permission to go here	Aku menehi idin menyang kene
I don’t want to drink anything	Aku ora gelem ngombe apa-apa
I will hold you with my victorious right hand	Aku bakal nyekel kowé nganggo tangan tengenku sing menang
I know it’s not his real name	Aku ngerti dudu jeneng asline
I’m not in the mood to see her	Aku lagi ora ana ing swasana ati kanggo ndeleng dheweke
I decided to steal to avoid personal damage and your property	Aku mutusaké kanggo nyolong supaya karusakan pribadi lan property Panjenengan
I reminded her of the appointment and she nodded	Aku ngelingake dheweke janjian lan dheweke manthuk
I stood up, took off my shirt, and ran	Aku ngadeg, nyopot klambi, lan mlayu
I’m probably more of a woman these days	Aku mbokmenawa luwih wanita dina iki
I have nothing to do with the program	Aku ora ana hubungane karo program kasebut
I tried to breathe normally	Aku nyoba ambegan kanthi normal
I was selfish and took it	Aku egois lan njupuk
I’m not asking you to stop that communication	Aku ora njaluk sampeyan mungkasi komunikasi kasebut
I started with paper and authority	Aku miwiti karo kertas lan panguasa
It is subject to very strong winds throughout the year	Iku tundhuk angin kuwat banget saindhenging taun
I pointed to a photo of the girl	Aku nuding foto cah wadon
After a week, you show up here	Sawise seminggu, sampeyan muncul ing kene
I know that you will never hurt me	Aku ngerti nèk kowé ora tau arep nglarani aku
I was just out of the office	Aku mung metu saka kantor
I got points for being good	Aku entuk poin amarga apik
Divorce is effective immediately	Divorce efektif langsung
I tried to relax, breathe slowly	Aku nyoba santai, ambegan alon
I immediately fell in love	Aku langsung kasmaran
A big grin washed over my face	A grin amba sakabeheng liwat sandi pasuryan
I pulled out my biology book	Aku narik buku biologiku
Traces of paintings appear on the ceiling	Jejak lukisan katon ing langit-langit
I died there with the others	Aku mati ing kono karo liyane
I might be caught in a panic	Aku bisa uga kejiret ing gupuh
I’m not selling anything	Aku ora ngedol apa-apa
I’m pretty much throwing myself at you	Aku cukup akeh mbuwang dhewe ing sampeyan
A few dishes lay on top of the counter	A sawetara pasugatan lay ing ndhuwur counter
I mean, there’s nothing good that can be done	Maksudku, ora ana sing apik sing bisa ditindakake
I think she needs someone to protect her	Aku mikir dheweke butuh sing njaga dheweke
I got the lead on a new story	Aku entuk timbal ing crita anyar
I know, a silly fat joke	Aku ngerti, guyon gendut konyol
I pressed a button to close the door	Aku mencet tombol kanggo nutup lawang
I can’t get married	Aku ora bisa omah-omah
I was so tired after all the excitement	Aku kesel banget sawise kabeh kasenengan
I know this is the day of his last judgment	Aku ngerti iki dina paukuman kang pungkasan
I felt sorry for him	Aku melas marang dheweke
I agree that everyone has a good time	Aku setuju yen saben wong duwe wektu sing apik
I just want people to talk	Aku mung pengin wong diajak
This gives a complete knowledge of all forms	Iki menehi kawruh lengkap babagan kabeh wujud
I was finally down for alternative surgery	Aku pungkasane mudhun kanggo operasi alternatif
I literally stopped living	Aku secara harfiah mandheg urip
Copy the sound with only light	Salinan swara kanthi mung nganggo cahya
I’m a fool to remember	Aku wong bodho bisa ngelingi
I held it up to his face	Aku nyekeli nganti pasuryan
I couldn’t hide my guilt nicely	Aku ora bisa ndhelikake luputku kanthi becik
I can still feel the panic	Aku isih bisa ngrasakake gupuh
I get a good look at the guy on the fire	Aku njaluk dipikir apik ing wong ing geni
I can easily picture him wearing a crown and a sword	Aku gampang nggambarake dheweke nganggo makutha lan pedhang
I have a right to know about myself	Aku duwe hak kanggo ngerti babagan aku
I want a good night's sleep	Aku pengin turu sing apik
I always draw to learn to see	Aku tansah nggambar kanggo sinau ndeleng
I just can’t face another delivery	Aku mung ora bisa ngadhepi pangiriman liyane
The sun, visible to the east	Srengenge, katon ing sisih wétan
I have a few relatives even there	Aku duwe sawetara sederek malah ana
I knew he was standing on the other side	Aku ngerti dheweke ngadeg ing sisih liyane
I might need one more	Aku bisa uga butuh siji maneh
I move away but always stay in touch	Aku pindhah adoh nanging tansah tetep sesambungan
I heartily congratulated you on your publication	Aku heartily congratulated sampeyan ing publikasi
I can’t expect anything like this	Aku ora bisa nyana apa-apa kaya iki
All three are reserve players	Telu kasebut minangka pemain cadangan
I couldn’t bear to meet him	Aku ora tega nemoni dheweke
I hope you can experience it	Muga-muga sampeyan bisa ngalami
I am foolish to suggest this to us	Aku bodho kanggo suggest iki kita
I realized it was almost spring	Aku temen maujud iku meh spring
I saw how much they loved her	Aku weruh carane akeh padha tresna dheweke
I didn’t recognize him from the back	Aku ora kenal dheweke saka mburi
I don’t blame them	Aku ora nyalahke wong-wong mau
I thought they must hate me for not joining	Aku panginten padha kudu sengit kula kanggo ora gabung
I forgot about it all until winter	Aku lali babagan kabeh nganti musim dingin
I guess it depends on who you sign up for	Aku kira iku gumantung sing mlebu
I was in a bad place	Aku ana ing panggonan sing ala
I have managed to hide it from many people	Aku wis ngatur kanggo ndhelikake saka akeh wong
I loved all the songs I chose and all	Aku seneng kabeh lagu sing dipilih lan kabeh
I make all kinds of new friends	Aku nggawe kabeh jinis kanca anyar
I learned the one closest to me	Aku sinau sing paling cedhak karo aku
Simple questions cannot yield deep data	Pitakonan prasaja ora bisa ngasilake data jero
I knew what he did to me would be fatal	Aku ngerti apa sing ditindakake dheweke marang aku bakal fatal
I studied at the same school, you study at	Aku sinau ing sekolah sing padha, sampeyan sinau ing
I don’t know what to say	Aku ora ngerti kudu ngomong apa
I pulled a light blanket up to my neck	Aku narik kemul cahya nganti gulu
I believe it is peace for our time	Aku pracaya iku tentrem kanggo wektu kita
I hope, too, for you	Aku ngarep-arep, banget, kanggo sampeyan
I was dating but never went anywhere	Aku pacaran nanging ora tau lunga menyang endi wae
I took weeks to be with them	Aku njupuk minggu kanggo karo wong-wong mau
I like the prospect	Aku seneng prospek
I never wanted this life for you	Aku ora tau pengin urip iki kanggo sampeyan
The last two were out of competition shortly after	Loro sing terakhir metu saka kompetisi ora suwe
I was relieved to see him nod	Aku lega ndeleng dheweke manthuk
I know where this conversation is going	Aku ngerti ngendi obrolan iki arep
I heard him moving inside	Aku krungu dheweke obah-obah ing njero
I remember the first day of school	Aku ingat hari pertama sekolah
I believe that’s what landed me a shadow job	Aku pracaya iku apa ndharat kula proyek bayangan
I could feel him putting pressure on me	Aku bisa ngrasakake dheweke menehi tekanan
A long day drive of course, but only a day	A dina dawa drive mesthi, nanging mung dina
I have to experience a choice	Aku kudu ngalami pilihan
I went there hoping you would find me	Aku lunga mrana ngarep-arep sampeyan bakal nemokake aku
I heard more dying screams from the dead workers	Aku krungu liyane dying njerit saka buruh mati
I really didn’t accidentally ask her for her femininity	Aku pancen ora sengaja takon marang kewanitane
I usually clean and manage the boat afterwards	Aku biasane ngresiki lan ngatur prau sakwise
I wonder if this will look the same	Aku wonder yen iki bakal katon padha
I have a note in my hand	Aku duwe cathetan ing tanganku
I don’t think you came by yourself	Aku ora ngira kowe teka dhewe
I just need to release my nervous energy	Aku mung kudu ngeculake energi saraf
I have seen him many times	Aku wis ndeleng dheweke kaping pirang-pirang
I dared to approach it	Aku wani nyedhaki
I enjoy spending time with boys	Aku seneng nglampahi wektu karo lanang
Awesome people, really	Wong apik tenan, tenan
I have a few things to do	Aku duwe sawetara perkara sing kudu ditindakake
I’m not ready to be myself yet	Aku durung siap dadi aku
I grabbed her before she could bolt	Aku nyekel dheweke sadurunge dheweke bisa bolt
I was supposed to be that strong	Aku mesthine dadi sing kuwat
I’ll have dinner ready in an hour or so	Aku bakal nedha bengi siap ing jam utawa luwih
I just want him to use my training more	Aku mung pengin dheweke luwih nggunakake latihanku
I have to look down on them	Aku kudu katon mudhun ing wong
I wondered what was next	Aku kepingin weruh apa sabanjuré
I don’t see anyone driving	Aku ora weruh sapa sing nyopir
I haven’t been disappointed since	Aku wis ora kuciwa wiwit
A feeling came through her	A raos teka liwat dheweke
I didn’t expect this at all	Aku ora nyana iki babar pisan
I wrote a letter last night	Aku wingi bengi nulis layang
A radiant blue outline of her pierced my eyes	A outline biru sumringah saka dheweke pierced mripatku
I entered the living room	Aku mlebu ruang tamu
I'm still injured	Aku isih tatu
I had expected and deserved this, but nonetheless, it was painful	Aku wis samesthine lan pantes iki, nanging Nanging, iku lara
A posture she was all too familiar with	A postur dheweke kabeh banget menowo
I know you love him too	Aku ngerti sampeyan uga tresna marang dheweke
I wondered if he had become sullen	Aku kepingin weruh yen dheweke wis dadi cemberut
I almost dragged the priest inside	Aku meh nyeret imam mlebu
I’ve heard about it	Aku wis krungu bab iku
He got an old plane	Dheweke entuk pesawat lawas
I will never end my life	Aku ora bakal mungkasi uripku
I cried, just a few seconds	Aku nangis, mung sawetara detik
I knew they were looking hard for us	Aku ngerti sing padha looking hard kanggo kita
I knew what my father was going to say	Aku ngerti apa sing arep diomongake bapakku
I can always get up, but lately	Aku tansah bisa njaluk munggah, nanging akhir-akhir iki
I have never done anything like that	Aku durung tau nglakoni sing kaya ngono
I turned it on and checked my pulse	Aku nguripake lan mriksa pulsa
I say again, this time it was louder	Aku ngomong maneh, wektu iki luwih banter
I haven’t been to that part yet	Aku durung menyang bagean kasebut
I stay with my son, who owns an apartment	Aku tetep karo anakku, sing duwe apartemen
I know this is a civilian plane	Aku ngerti iki pesawat sipil
I have a spare room in my Suite	Aku duwe kamar cadangan ing Suiteku
I was just helping gather supplies	Aku mung ngewangi ngumpulake bekal
I don’t even do business in this theater	Aku malah ora nindakake bisnis ing téater iki
I take you for granted	Aku njupuk sampeyan kanggo diwenehake
I don’t know where that just landed	Aku ora ngerti ngendi sing mung ndharat
I pulled a bow while he was behind the bushes	Aku narik gandhewo nalika dheweke ana konco grumbulan
I think it’s hard for him	Aku iku hard kanggo wong
It is dated c	Wis tanggal c
England remained very loyal	Inggris tetep setya banget
I felt tears in my eyes	Aku krasa mripatku luh
I feel sad for myself today	Aku krasa sedhih dhewe dina iki
I can’t keep it a secret	Aku ora bisa njaga rahasia
I will sleep this	Aku bakal turu iki
No one typed the words	Ora ana sing nyithak tembung
I don’t like the fear in her	Aku ora seneng karo rasa wedi ing dheweke
I sat on the ground and closed my eyes	Aku lungguh ing lemah lan nutup mripatku
I doubt he will let me escort you back	Aku ragu dheweke bakal nglilani aku ngawal sampeyan bali
C gives you enough rope to hang yourself	C menehi tali cukup kanggo nyumerepi dhewe
I almost became a prisoner there	Aku meh dadi tawanan ing kana
I wanted my life back	Aku wanted nyawaku bali
I love the sound of the waves	Aku seneng swarane ombak
I wouldn’t think of this	Aku ora bakal mikir iki
A line of visitors and well wishes throughout each day	A baris saka pengunjung lan uga wishes saindhenging saben dina
I touched the windshield again, feeling strong	Aku ndemek kaca mobil maneh, krasa kuwat
I waited for him to follow me	Aku ngenteni dheweke nututi aku
I never moved from that position	Aku ora tau pindhah saka posisi kasebut
I have to get up at six o’clock all week	Aku kudu tangi jam enem kabeh minggu
A bold move it would be	A pamindhahan kandel iku bakal
A month ago it was dancing	Sewulan kepungkur iku nari
I was looking for something else I could hold on to	Aku nggolèki barang liya sing bisa dicekel
I need a little detail on this	Aku butuh rincian cilik babagan iki
I haven’t talked to my parents since they left	Aku wis ora ngomong karo wong tuwaku wiwit padha lunga
I haven’t done enough	Aku durung rampung cukup
Friends will never leave	Kanca ora bakal ninggalake
B, they don’t always believe, or want to go deep	B, padha ora tansah pracaya, utawa pengin pindhah jero
I watched him from the corner of my eye	Aku ngawasi dheweke saka sudhut mripatku
I relaxed a little and softened my grip	Aku anteng sethitik lan softened sandi grip
I am so proud to call her a friend	Aku bangga banget nelpon dheweke kanca
I had never seen a glass eye before	Aku durung nate ndeleng mripat kaca sadurunge
And such research is not necessary	Lan riset kasebut ora perlu
He was taken to a comfortable place	Dheweke digawa menyang papan sing nyenengake
I learned a lot about my father when he was young	Aku sinau akeh babagan bapakku nalika isih enom
I can’t let it matter	Aku ora bisa nglilani iku penting
I can’t let it happen again	Aku ora bisa nglilani kedadeyan maneh
A path leads away between the trunks	A path mimpin adoh antarane trunks
I couldn’t feel myself	Aku ora bisa ngrasakake awakku
I think he did it on purpose	Aku mikir dheweke nindakake kanthi sengaja
I thanked him and left	Aku matur nuwun lan lunga
I ran my finger down his jaw line	Aku mlayu driji ing garis rahang kang
I guess he doesn’t care	Aku kira dheweke ora peduli
Hopefully our children will never see war again	Muga-muga anak-anak kita ora bakal weruh perang maneh
I want to touch your mouth, your lips, your neck	Aku pengin ndemek tutukmu, lambemu, gulumu
The rats began to float up	Tikus wiwit ngambang munggah
I crossed the river over a crowded foot bridge	Aku nyabrang kali liwat jembatan kaki sing rame
I hope to get in there sooner	Aku ngarep-arep mlebu ing kono luwih awal
But I need that edge	Nanging aku butuh pinggiran kasebut
But I couldn’t feel it	Nanging aku ora bisa ngrasakake
I think we’ll get started in a minute	Aku mikir kita bakal miwiti ing menit
I can’t take this anymore	Aku ora bisa njupuk iki maneh
I started first, seeing her	Aku miwiti pisanan, ndeleng dheweke
I didn’t even take his name	Aku malah ora njupuk jenenge
I can’t fault this fantastic resort	Aku ora bisa fault resort Fantastic iki
I closed the door and moved on	Aku nutup lawang lan nerusake
I’m also not comfortable	Aku uga ora kepenak
I couldn’t taste anything else	Aku ora bisa ngrasakake apa-apa liyane
I better start when your education begins	Luwih becik aku miwiti nalika pendidikanmu diwiwiti
I will give my life for you	Aku bakal menehi urip kanggo sampeyan
I was just so dramatic	Aku mung dadi dramatis
I can survive anything so far	Aku bisa slamet apa wae nganti saiki
I was just trying to help a friend	Aku mung nyoba mbantu kanca
I knew he would have a match	Aku ngerti dheweke bakal duwe sing cocog
The enemy thought it was made of paper	Mungsuh ngira yen digawe saka kertas
I could never read him	Aku ora tau bisa maca dheweke
Luckily there was a slightly cooler wind	Untunge ana angin sing rada adhem
I have to escape my past behavior somehow	Aku kudu uwal saka prilaku kepungkur piye wae
I almost escaped from him with my life	Aku meh uwal saka dheweke karo uripku
I turned off the lights and closed the door	Aku mateni lampu lan nutup lawang
A minute later they heard the shower turn on	A menit mengko padha krungu padusan nguripake
I haven’t been able to do that yet	Aku durung bisa nglakoni
I stopped breathing for a moment and went back	Aku mandheg ambegan sedhela lan mbalik maneh
I see through it all	Aku ndeleng liwat kabeh
I am in complete control of myself	Aku ing lengkap kontrol dhewe
I need to hear some passion	Aku kudu krungu sawetara passion
I had thought he was broken	Aku wis panginten dheweke rusak
There are guards who will escort them back	Ana pengawal sing bakal ngawal wong-wong mau bali
I reduce my frustration	Aku nyuda frustasiku
I know this week will be dedicated to navigation	Aku ngerti minggu iki bakal dikhususake kanggo navigasi
I already know what you’re thinking	Aku wis ngerti apa sing dipikirake
I heard it clearly	Aku krungu kanthi cetha
I faced two of the three	Aku ngadhepi loro saka telu
The film became very popular with teenage audiences	Film kasebut dadi populer banget karo pamirsa remaja
I also tried to hold my breath	Aku uga nyoba ngenthengake ambegan
Males generally have a lighter lid than females	Wong lanang umume duwe tutup sing luwih entheng tinimbang wadon
A million questions were running through her head though	A yuta pitakonan padha mlaku liwat dheweke sirah sanadyan
I could be the same way after a long shift	Aku bisa dadi cara sing padha sawise shift dawa
I caught his eye and waved	Aku kejiret mripat lan waved
I couldn’t break eye contact with him	Aku ora bisa break kontak mripat karo wong
I was full very quickly	Aku kenyang kanthi cepet banget
I have enough equipment in the basement	Aku duwe peralatan sing cukup ing ruang paling ngisor
I couldn’t even hear my heartbeat	Aku malah ora krungu deg-degan jantungku
I felt somewhat relieved, but mostly nervous	Aku felt Luwih lega, nanging biasane gemeter
I said firmly to him	Aku ngomong mantep marang dheweke
I threw my ass in the bush	Aku mbuwang bokong ing grumbulan
I was right to do this	Aku bener kanggo nindakake iki
I can definitely afford it	Aku mesthi bisa mbayar
I have recommended this site to all my friends	Aku wis dianjurake situs iki kanggo kabeh kanca-kanca
The true shepherd comes with compassion for his sheep	Pangon sing sejati teka kanthi welas asih marang wedhus-wedhuse
I checked everything and of course there were hundreds	Aku mriksa kabeh lan mesthi ana atusan
I have mixed feelings about this	Aku duwe perasaan campur aduk babagan iki
I believe this is the time to get out of hiding	Aku pracaya iki wektu kanggo metu saka ndhelikake
I called her and she told me everything	Aku nelpon dheweke lan dheweke ngandhani kabeh
I got down to my car	Aku mudhun menyang mobilku
There is a dome below	Ana kubah ngisor
I have to dream	Aku kudu ngimpi
I also followed the same path	Aku uga ngetutake dalan sing padha
I tried to get my mind to do it for her	Aku nyoba kanggo bakal pikiranku kanggo nindakake kanggo dheweke
I don’t like this feeling	Aku ora seneng karo perasaan iki
I have seen the symbol revealed before my eyes	Aku wis weruh simbol sing diturunake sadurunge mripatku
I can’t stress enough	Aku ora bisa kaku cukup
I had one as a teenager	Aku duwe siji minangka cah cilik
I want this done	Aku pengin iki rampung
Several school worksheets	Saperangan lembar kerja sekolah
I got to look at myself in the mirror	Aku tak ndelok dhewe ing pangilon
I don’t want him to be anyone else but me	Aku ora pengin dheweke ana wong liya kajaba aku
I don’t want everyone, though	Aku ora pengin saben wong, sanadyan
I should have put it together	Aku kudu wis sijine iku bebarengan
I tried to tell her not to do anything	Aku nyoba ngomong dheweke supaya ora nindakake apa-apa
I saw the sun in front of me	Aku weruh srengenge ing ngarepku
I don’t have any pebbles	Aku ora duwe kerikil
A strange sound was heard in the air filled with commotion	Swara aneh sing keprungu ing udhara kapenuhan gegeran
I don’t know who he is	Aku ora ngerti sapa dheweke
I have to start from scratch	Aku kudu miwiti saka ngeruk
I heard you had an accident	Aku krungu sampeyan nandhang kacilakan
I don’t know what these people are doing	Aku ora ngerti apa sing ditindakake wong-wong iki
I thought he went to bed yesterday	Aku panginten dheweke tindak amben wingi
A few minutes later, she was breathing normally again	Sawetara menit mengko, dheweke ambegan normal maneh
I was the project director for the prison project	Aku dadi direktur proyek kanggo proyek penjara
I know that look and you have it	Aku ngerti sing katon lan sampeyan duwe
I coughed once or twice	Aku watuk sepisan utawa kaping pindho
I shivered in memory	Aku ndredheg ing memori
I can’t make him wait any longer	Aku ora bisa nggawe dheweke ngenteni maneh
I so want to finish	Aku dadi pengin rampung
A sly smile appeared on his face	Esem licik katon ing raine
I have until now	Aku duwe nganti saiki
I need to send two messages	Aku kudu ngirim pesen loro
I hear a lot of people go wild	Aku krungu wong akeh dadi liar
I was curious to see what was going on outside of this ocean	Aku kepengin weruh apa sing ana ing sanjabane segara iki
I know you can feel compassion	Aku ngerti sampeyan bisa ngrasakake welas asih
I dream of justice, independence and ambition	Aku ngimpi kaadilan, kamardikan lan ambisi
I want to make an offer	Aku arep nggawe tawaran
I will protect you, but I will suffer greatly	Aku bakal ngayomi, nanging bakal nandhang sangsara banget
I trust you, poor thing	Aku percoyo ndredhegmu, bab miskin
I’m not surprised that you hate us	Aku ora kaget yen sampeyan sengit karo kita
I can’t get enough of it	Aku ora bisa njaluk cukup saka iku
I’m definitely the winner, here	Aku mesthine sing menang, kene
I’m not going to be a party	Aku ora bakal dadi partai
I’m surprised to hear what you think	Aku kaget krungu apa sing sampeyan pikirake
I love spring, summer, fall and winter alike	Aku seneng musim semi, musim panas, musim gugur lan musim dingin sing padha
I pull in the air and fire comes with it	Aku tarik ing udhara lan geni teka karo
I was totally ashamed of her and me	Aku babar blas isin kanggo dheweke lan aku
Ibune guru	Ibune guru
I heard the front door slam	Aku krungu lawang ngarep dibanting
I haven’t taken it yet	Aku durung njupuk
I actually like the funny question	Aku bener kaya pitakonan lucu
I go there all the time	Aku lunga menyang kono kabeh wektu
I took in the familiar scent	Aku njupuk ing gondho menowo
I knew she was another woman’s killer	Aku ngerti dheweke dadi pembunuh wanita liyane
I let a tear down her face	Aku nglilani luh ing raine
I like to say those words	Aku seneng ngucapake tembung kasebut
I didn’t accidentally let this happen	Aku ora sengaja iki kelakon
Recent visits reflect the present still	Kunjungan anyar nggambarake saiki isih
I am sure the bleeding has stopped	Aku yakin yen getihen wis mandheg
I refused to enter the building	Aku ora gelem mlebu gedung
I’ve lost too many loved ones, over and over again	Aku wis kelangan akeh banget wong sing ditresnani, bola-bali
I certainly didn’t want to save his life	Aku mesthine ora pengin nylametake nyawane
I need it so much, my love	Aku butuh banget, tresnaku
I breathed a sigh of relief	Aku ambegan lega
I have another way to go home	Aku duwe cara liya kanggo mulih
I woke up to survey the scene	Aku tangi kanggo survey pemandangan
I’ve had enough to distinguish	Aku wis cukup kanggo mbedakake
A road bridge connecting the two cities	Jembatan dalan sing nyambungake rong kutha kasebut
I will do it tomorrow	Aku bakal nindakake sesuk
I will not damage the furniture	Aku ora bakal ngrusak perabotan
The reception for the characters was mixed	Resepsi kanggo karakter kasebut dicampur
The sound in the background sounds	Swara ing latar mburi muni
I did a pretty fair job	Aku nindakake proyek sing cukup adil
I remember the joy,	Aku elinga bungahe,
I wouldn’t call that	Aku ora bakal nelpon sing
A few minutes later he hung up	Sawetara menit banjur nutup telpon
I don’t want anyone to hate me for helping her	Aku ora pengin ana sing sengit marang aku amarga mbantu dheweke
I hate to rush you, but time is short	Aku sengit kanggo cepet-cepet sampeyan, nanging wektu cendhak
I'm going out tonight	Aku arep metu bengi iki
I'd rather fix it vs	Aku luwih seneng ndandani iku vs
I knew that whatever he said would be	Aku ngerti yen apa wae sing diomongake dheweke bakal dadi
I was afraid to find out that it was all fake	Aku wedi nemokake yen kabeh iku palsu
I’m interested in how money works	Aku kasengsem ing carane dhuwit bisa
Apologies beyond believing our time is short	Nyuwun pangapunten ngluwihi pracaya wektu kita cendhak
I wanted to be an engineer	Aku kepingin dadi insinyur
I called you out of your graves	Aku nimbali kowé metu saka kuburanmu
I can feel any of this	Aku bisa ngrasakake samubarang iki
Several have been sent to hospital	Saperangan wis dikirim menyang rumah sakit
I repeated this process a third time	Aku mbaleni proses iki kaping telune
I was so tired, really tired	Aku wis kesel banget, kesel tenan
I can also tell the time	Aku uga bisa ngomong wektu
I carried my journal in a small bag	Aku nggawa jurnalku ing tas cilik
I’m so glad it wasn’t one of them	Aku seneng banget ora dadi salah sijine
I don’t know where he studied	Aku ora ngerti ngendi dheweke sinau
I’m not dead, no matter what he says	Aku ora mati, ora preduli apa sing diomongake
I don’t need to keep talking about it	Aku ora perlu terus ngomong babagan iki
I never said anything, never put myself down	Aku ora tau ngomong apa-apa, ora tau nyelehake aku
A complaint you can take to a new position	A complaint sampeyan bisa njupuk menyang posisi anyar
A swing and miss here	A swing lan miss kene
I dared to walk through	Aku wani mlaku liwat
I want it to be my tragedy not hers	Aku pengin dadi tragediku dudu dheweke
I can love her without hope	Aku bisa tresna dheweke tanpa pangarep-arep
I received a personal invitation to see your play	Aku nampa undhangan pribadi kanggo ndeleng play Panjenengan
I’m a small business person	Aku wong bisnis cilik
I was really tired	Aku pancen kesel banget
I will run away from the road	Aku bakal mlayu saka dalan
I found him looking for us in the hall	Aku ketemu dheweke nggoleki kita ing bale
I wondered what was going on in her nerve cells	Aku kepengin weruh apa sing kedadeyan ing sel saraf dheweke
I screwed up, reserved, and let him take the lead	Aku meneng, undhang-undhang, lan supaya dheweke njupuk timbal
I was killed in the capital	Aku tiwas ing ibukutha
I will be happy with you	Aku bakal seneng karo sampeyan
I work hard for my family	Aku kerja keras kanggo kulawarga
I’m not a scared society	Aku dudu masarakat sing wedi
I think that time was in the room	Aku wektu iku ana ing kamar
I’m talking about this today	Aku ngomong babagan iki dina iki
I love the challenge	Aku seneng tantangan kasebut
I realized that with this design it was not necessary	Aku nyadari yen kanthi desain iki ora perlu
Charles retreated to the southern regions of the kingdom	Charles mundur menyang wilayah kidul kerajaan
I thought we would meet one more evening	Aku panginten kita bakal ketemu siji liyane sore
I am not afraid of you	Aku ora wedi karo sampeyan
I understand this experience all too well	Aku mangertos pengalaman iki kabeh banget
I took a few more steps	Aku njupuk sawetara langkah liyane
I’ve never felt something quite like it	Aku wis tau felt soko cukup kaya iku
A teenager with a second sight	A taruna karo second sight
I refused to eat	Aku ora gelem mangan
I followed behind	Aku ngetutake konco
They accepted me totally	Padha nampa kula babar blas
I used to play the same con	Aku digunakake kanggo muter con padha
I have to take a shower and sip coffee	Aku kudu adus lan nyruput kopi
I feel love all around me	Aku ngrasa tresna ing saubengku
I prefer to buy my own	Aku luwih tuku dhewe
I would not hesitate to use them again	Aku ora bakal ragu-ragu nggunakake dheweke maneh
I must have heard what happened in court	Aku mesthi wis krungu apa sing kedadeyan ing pengadilan
A large envelope lay on the floor	A amplop gedhe dumunung ing lantai
A few small cars were scattered	Sawetara mobil cilik kasebar
I make sure to emphasize that last point	Aku nggawe manawa kanggo nandheske sing titik pungkasan
I stopped, looking for a source	Aku mandheg, nggoleki sumber
I see you hiding from everyone	Aku weruh sampeyan ndhelikake saka kabeh wong
I promise you the impression of the ship	Aku janji sampeyan kesan kapal
I just can’t help it	Aku mung ora bisa mbantu
The warmth fell on me	Rasa anget tiba ing aku
I think perhaps he struck at them	Aku mbok menawa dheweke disabetake ing wong
I sat at a different table	Aku lungguh ing meja sing beda
I know you hate that	Aku ngerti sampeyan sengit sing
I wouldn’t do this for either of you	Aku ora bakal nindakake iki kanggo salah siji saka sampeyan
I lost myself in abandonment	Aku ilang dhewe ing nilar
Lawrence with a significant loss of life	Lawrence karo mundhut pinunjul saka urip
The first is scope	Sing pisanan yaiku ruang lingkup
I wondered what they were doing	Aku kepengin weruh apa sing lagi ditindakake
Finally I fell asleep on the sofa around midnight	Akhire aku keturon ing sofa kira-kira tengah wengi
I can now confirm that this is entirely worthy	Aku saiki bisa konfirmasi sing iki tanggung pantes
I saw you play out there	Aku weruh sampeyan muter metu ana
I find it strange that he does	Aku nemokake aneh yen dheweke nindakake
I have the same problem	Aku duwe masalah sing padha
I received really drunk and which conveyed her disgust	Aku nampa tenan mabuk lan kang conveyed dheweke jijik
I want to ask where the girl is	Aku arep takon ngendi cah wadon
The first few tracks took	Sawetara trek pisanan njupuk
I have not been given any of this	Aku wis ora diwenehi samubarang iki
I still don’t capture the full import of his presence	Aku isih ora nangkep impor lengkap saka ngarsane
I’m like a new person these days	Aku kaya wong anyar dina iki
I need hundreds of meters above the ground	Aku kudu atusan meter saka ndhuwur lemah
Normal ghosts won’t turn everything into a frozen state	Memedi normal ora bakal ngowahi kabeh dadi beku
I saw your father from a distance	Aku weruh bapakmu saka kadohan
I’ve been selling them all for a long time	Aku ngedol kabeh mau wis suwe
I'm not ready to sleep yet	Aku durung siap turu
I winked from my shoulder, but no one was there	Aku nglirik saka pundhakku, nanging ora ana wong
I include dressing recipes as well	Aku kalebu resep klamben uga
I didn’t spoil the fairies	Aku ora ngrusak peri
I need to get out of here, though	Aku kudu metu saka kene, sanadyan
I feel proud of what has just happened	Aku rumangsa bangga karo kedadeyan sing lagi wae kedadeyan
Everyone works differently	Saben uwong makarya kanthi beda
I think this has to do with our nature	Aku iki kudu apa karo alam kita
I’m sure some level of explanation will be needed	Aku yakin sawetara tingkat panjelasan bakal dibutuhake
I breathed and continued	Aku ambegan lan terus
I know who that is now	Aku ngerti sapa sing saiki
A dizziness suddenly ripped through his mind	A pening dumadakan nyuwek ing atine
I hesitated to touch them	Aku ragu-ragu kanggo ndemek wong-wong mau
I’m trying to be cool about it	Aku nyoba dadi keren babagan iki
I noticed that her hands were bare	Aku ngeweruhi sing dheweke tangan padha gundhul
I don’t think anyone is downstairs	Aku ora ngira ana wong ing ngisor
I have been happy with the university	Aku wis seneng karo universitas
I shivered at the impact of it	Aku ndredheg ing impact saka iku
I worked hard to get here	Aku kerja keras tekan kene
I'm really tired	Aku kesel tenan
I was a bull in a chinese shop	Aku dadi banteng ing toko cina
I now remember it like yesterday	Aku saiki kelingan kaya wingi
I heard them talk softly about how good it felt	Aku krungu wong-wong mau ngomong lirih babagan rasane apik banget
I can go back to the store	Aku bisa bali menyang toko
I looked up into his eyes	Aku ndeleng munggah menyang mripate
I felt my skin crawl with anger	Aku krasa kulitku nyusup amarga nesu
I got caught out once and it shook me	Aku tak kejiret metu sapisan lan guncang kula
The allegations never came to court	Tuduhan ora tau teka ing pengadilan
I have to get up in the morning for work	Aku kudu tangi esuk kanggo kerja
Everyone I’ve known since childhood is gone	Kabeh wong sing wis dikenal wiwit cilik wis ora ana
His power is almost gone	Kekuwatane meh ilang
I will not let it go	Aku ora bakal nglilani lunga
I doubt she could even have that feeling	Aku sangsi dheweke malah bisa duwe perasaan sing
There were several police officers	Ana saperangan petugas polisi
I can't stand it, man	Aku ora tahan, wong
The full list of everyone is missing	Dhaptar lengkap saben wong ilang
I looked around the room and didn’t know anyone	Aku nyawang sak njero ruangan lan ora kenal sapa-sapa
A plant for the background would be a great gift	Tanduran kanggo latar mburi bakal dadi hadiah sing apik
I was a little shaken by the feeling	Aku rada gonjang-ganjing karo pangrasa
I can’t say about this that has me	Aku ora bisa ngomong bab iki sing duwe kula
I went up the stairs to our flat	Aku munggah ing undhak-undhakan menyang flat kita
I’m not against him, not this time	Aku ora nglawan dheweke, ora wektu iki
I had to feel his hands around me	Aku kudu ngrasakake tangane ngubengi aku
I would have looked dead	Aku mesthi katon mati
I’m not going to risk it	Aku ora bakal menehi resiko
The place for the gathering was not specified	Panggonan kanggo kumpul ora ditemtokake
I just have to do this	Aku mung kudu nindakake iki
I had never seen how beautiful a horse was before	Aku wis tau weruh carane ayu jaran sadurunge
I don’t know where else to address my prayers	Aku ora ngerti ngendi liyane kanggo alamat pandongaku
I really don’t need to do that	Aku pancene ora perlu nglakoni
I blushed and pulled my sweater over my chest	Aku isin lan narik sweterku ing dhadha
The date of his death is unknown	Tanggal sédané ora dingerteni
I want to test the prophet	Aku pengin nyoba nabi
I rubbed my hands over the site	Aku ma tangan liwat situs
I think this gives her courage	Aku iki menehi dheweke wani
I need to find a long stick	Aku kudu golek tongkat dawa
A bloody embarrassment to be rubbish, really	A isin getihe dadi sampah, tenan
I turned to the other side	Aku noleh menyang sisih liyane
I don’t know what came of him	Aku ora ngerti apa sing teka ing dheweke
I am thankful for your freedom	Aku matur nuwun kanggo merdika
A few days, at least a week of age	Sawetara dina, paling seminggu umure
I have to say what influenced her	Aku kudu ngomong apa pengaruhe dheweke
I waited until morning	Aku ngenteni nganti esuk
He began to leave the show	Dheweke wiwit ninggalake acara kasebut
I saw two large tears fall from my eyes	Aku weruh loro luh gedhe tiba saka mripatku
I will not let that happen	Aku ora bakal nglilani kedadeyan kasebut
And sometimes the differences are just good	Lan kadhangkala beda mung apik
Hopefully one day you will know	Muga-muga ing sawijining dina sampeyan bakal ngerti
I turned to religion to dispel guilt	Aku nguripake agama kanggo ngilangake rasa salah
I can only see us as we are now	Aku mung bisa ndeleng kita kaya saiki
I can’t work with her anymore	Aku ora bisa karo dheweke maneh
I traveled there all the way through my college years	Aku kesah ana kabeh cara liwat taun College
I was never able to preach from that text	Aku ora tau bisa martakaké saka teks kasebut
I can see the highway from here and the houses	Aku bisa ndeleng dalan gedhe saka kene lan omah-omah
I was not surprised that the doll was alive	Aku ora kaget yen boneka kasebut urip
I have a big problem with that	Aku duwe masalah gedhe karo
There is a nicely decorated room at the front	Ana kamar sing dihias kanthi apik ing ngarepe
I can feel it in my spirit	Aku bisa ngrasakake ing rohku
I just leaned the panel back on	Aku mung leaned panel bali ing
I scored when they landed	Aku ngetung nalika padha ndharat
A wonderful and thoughtful gift for anyone!	Hadiah sing apik lan wicaksana kanggo sapa wae!
A decision is being built in his mind	A kaputusan lagi dibangun ing atine
I also thought at first	Aku uga mikir ing wiwitan
I have to take care of some stuff here	Aku kudu ngurus sawetara barang ing kene
I also don’t like that change	Aku uga ora seneng sing ngganti
I was often ridiculed at school	Aku kerep diolok-olok ing sekolah
I hate her for doing that	Aku sengit dheweke kanggo nindakake iku
Theoretical and other writings include ten large volumes	Tulisan-tulisan teoretis lan liya-liyane kalebu sepuluh jilid gedhe
I will not enter the village	Aku ora bakal mlebu desa
I love all chocolate	Aku seneng kabeh coklat
I just want air	Aku mung pengin hawa
I tried this, it didn’t work	Aku nyoba iki, ora bisa
I have to be careful and cover up my true intentions	Aku kudu ngati-ati lan nutupi niatku sing sejati
I shook my head to delete the image	Aku geleng-geleng kepala kanggo mbusak gambar kasebut
I brought them with me	Aku nggawa wong-wong mau karo kula
I, for one, do not lose hope	Aku, siji, ora kelangan pangarep-arep
The knock on the door was audible and disturbed concentration	Ketukan lawang keprungu lan ngganggu konsentrasi
I miss them	Aku kangen wong-wong
I haven’t even put it in properly	Aku malah durung sijine iku ing bener
I will not change places with him	Aku ora bakal ngganti panggonan karo dheweke
And it works really well	Lan kerjane apik banget
I'd love to see you	Aku seneng ndeleng sampeyan
This single is also popular in other countries	Single iki uga misuwur ing negara liya
A man himself is changing this year	A wong dhewe ganti ing taun iki
I went out, with no problems	Aku metu, tanpa masalah
Tonight I give it to my servants	Bengi iki dakwenehake marang para abdi
I want him to go	Aku pengin dheweke lunga
I fell back into the roof	Aku ambruk bali menyang gendheng
I think you should be happy with what you do	Aku mikir sampeyan kudu seneng karo apa sing sampeyan lakoni
I have checked this fact with several sources	Aku wis mriksa kasunyatan kasebut kanthi sawetara sumber
I assure you that he has nothing to worry about	Aku njamin yen dheweke ora duwe kuwatir
I think we can do it	Aku kita bisa nindakake iku
I looked back over my shoulder once	Aku nyawang bali liwat Pundhak sapisan
I asked about them, and they asked about me	Aku takon bab wong-wong mau, lan padha takon bab Aku
I continued to shiver, though not from the cold	Aku terus ndredheg, sanadyan ora saka kadhemen
I couldn’t stop	Aku ora bisa mandheg
I couldn’t control my own thoughts	Aku ora bisa ngontrol pikiranku dhewe
I hope to share more with you	Aku ngarep-arep kanggo nuduhake liyane karo sampeyan
I brushed my hair in my right ear	Aku nyikat rambutku ing kuping tengen
I stood like a rock	Aku ngadeg kaya watu
I am away from the computer	Aku adoh saka komputer
I expect to do the same thing here	Aku ngarepake nindakake perkara sing padha ing kene
I forgot how relaxed island life was	Aku lali carane urip pulo santai
I just need to rest for a while	Aku mung kudu ngaso sedhela
I haven’t said the most important thing yet	Aku durung ngomong bab sing paling penting
I always thought he hated me	Aku tansah panginten kang sengit kula
It allows me to go and do it	Iku ngidini kula kanggo pindhah lan nindakaken
I need a job and a place to live	Aku butuh kerja lan papan kanggo urip
I can’t live like that anymore	Aku ora bisa urip kaya ngono maneh
I will never let us separate again	Aku ora bakal nglilani kita pisah maneh
I met him many years ago	Aku ketemu wong akeh taun kepungkur
I probably should have met him after all this	Aku mbokmenawa kudu nemoni dheweke sawise kabeh iki
We were at gunpoint all night	Kita padha ing bedhil kabeh wengi
The variation is to point the finger forward	Variasi yaiku ngarahake driji maju
I wish you all your life	Aku pengin kowe kabeh urip
A woman in a white coat would sing for him	Wong wadon nganggo jas putih bakal nyanyi kanggo dheweke
I could hardly stand him	Aku meh ora tahan wong
I told my mom that we were serious	Aku ngomong karo ibuku yen kita lagi serius
There was a beautiful fairy sitting on top of a majestic black horse	Ana peri ayu lungguh ing ndhuwur jaran ireng sing megah
A game is in progress	A game ana ing proses
I would give up drinking, bad words, everything	Aku bakal nyerah ngombe, tembung ala, kabeh
I just want to give you more perspective	Aku mung pengin menehi perspektif sing luwih akeh
I saw him fighting to control his anger	Aku weruh dheweke gelut kanggo ngontrol nesu
For example my friend	Contone kancaku
I don’t think so	Aku ora nganggep
I feel uncomfortable walking past this photo	Aku krasa ora kepenak yen mlaku ngliwati potret iki
I always thought they were beautiful	Aku tansah panginten padha ayu
I have now rarely met you	Aku saiki wis jarang ketemu karo kowe
I had no idea the forest could look like this	Aku ora ngerti alas bisa katon kaya iki
I was tired of training before	Aku wis kesel saka latihan sadurunge
I could barely lift a hundred and fifty	Aku meh ora bisa ngangkat satus seket
I was torn apart	Aku suwek-suwek
A marriage and a divorce later, which is still here	A marriage lan divorce mengko, kang isih kene
I turned my head and did a room scan again	Aku nguripake sirah lan nindakake scan kamar maneh
I can’t just go away	Aku ora bisa mung lunga
I always take off my shoes	Aku tansah nyopot sepatuku
This song has become a fan favorite	Lagu iki wis dadi favorit penggemar
I am rich and have a choice of young women	Aku sugih lan duwe pilihan saka wanita enom
I have to go to another	Aku kudu lunga menyang liyane
I knocked on the door and waited	Aku thothok-thothok lawange lan ngenteni
I remember him even now	Aku kelingan dheweke malah saiki
I knew he wouldn’t let me stop	Aku ngerti dheweke ora bakal nglilani aku mandheg
I don’t have that	Aku ora duwe sing
I have to climb	Aku kudu menek
I’ve also loved it	Aku uga wis tresna
At that time there was a conference	Ing wektu iku ana konferensi
I don’t have to go	Aku ora kudu pindhah
I looked around	Aku nyawang lingkunganku
I hurriedly searched, looking for witnesses	Aku cepet-cepet nggoleki, golek saksi
A good setting and important friends make her look respectable	Setelan sing apik lan kanca-kanca sing penting nggawe dheweke katon terhormat
I was totally caught up in the new world	Aku babar blas kejiret munggah ing donya anyar
I never acted like you do now	Aku ora tau tumindak kaya kowe saiki
I asked him to stop	Aku njaluk supaya dheweke mandheg
I can take my stuff	Aku bisa njupuk barang-barangku
I am looking forward to getting settled there	Aku looking nerusake kanggo njaluk dienggoni ana
I watched in amazement	Aku mirsani kanthi gumun
There was a hand touching my shoulder, I was shocked	Ana tangan ndemek pundhakku, aku kaget
I’ve run out of quarters	Aku wis entek kuartal
I can see that working for you	Aku bisa ndeleng sing bisa kanggo sampeyan
Confirmation bias is a form of cognitive bias	Bias konfirmasi minangka wujud bias kognitif
I will be more than this	Aku bakal dadi luwih saka iki
I don’t have to drive	Aku ora kudu nyopir
The team headed to the mountains to explore the area	Tim tumuju gunung kanggo nggoleki wilayah kasebut
I absolutely love this director	Aku pancen tresna karo direktur iki
I don’t linger too long on the computer	Aku ora linger dawa banget ing komputer
They didn’t speak for years after this event	Padha ora ngomong kanggo taun sawise acara iki
Many are fake	Akeh sing palsu
I don’t find him convinced	Aku ora nemokake dheweke yakin
I shouldn’t have been too bold	Aku kudune ora kendel banget
I am your husband and your master now	Aku iki bojomu lan bendaranmu saiki
I’ve never seen an exciting array	Aku wis tau ndeleng Uploaded macem
I’m not worried if he tells anyone	Aku ora kuwatir yen dheweke ngandhani sapa wae
I really began to not like him	Aku pancene wiwit ora kaya wong
I had never held a gun before	Aku tau nyekel bedhil sadurunge
I don’t see anything ominous	Aku ora weruh apa-apa ominous
I can’t hold her anymore	Aku ora bisa nahan dheweke maneh
I couldn’t allow it in my dreams	Aku ora bisa ngidini ing impen
I was never introduced to my new family members	Aku ora tau dikenalake karo anggota kulawarga anyarku
A pair of brown eyes floated nearby	Sepasang mripat coklat ngambang ing cedhak
I just think you have more sense	Aku mung mikir sampeyan duwe akal liyane
I guess for once he just allowed the island way to be	Aku guess kanggo sepisan dheweke mung ngidini cara pulo dadi
A thousand thoughts rushed	Sewu pikirane kesusu
I tried to call her but there was no answer	Aku nyoba nelpon dheweke nanging ora ana jawaban
I hardly saw that it was night	Aku meh ora weruh yen wis wengi
I need to do something to stop them	Aku kudu nindakake soko kanggo mungkasi wong-wong mau
You are really yourself	Sampeyan pancene dhewe
I want to be a good mother	Aku pengin dadi ibu sing apik
I was calling someone else	Aku padha nelpon wong liya
I just went home to visit	Aku mung mulih dolan
I was just moving stuff in an empty room	Aku mung ngobahake barang ing kamar kosong
I can’t force anything	Aku ora bisa meksa apa-apa
I could see the worry in his deep green eyes	Aku bisa ndeleng kuwatir ing mripat ijo jero
I shouldn’t have known what happened to him	Aku kudune ora ngerti apa sing kedadeyan karo dheweke
I never wanted him dead	Aku tau pengin wong mati
I burst into the recording room, and I was, fortunately, alone	Aku bledosan menyang kamar rekaman, lan aku, bok manawa, piyambak
People with a smile and a horrible past	Wong sing eseman lan masa lalu sing nggegirisi
I wouldn’t worry about it, though	Aku ora bakal padha sumelang ing bab iku, sanadyan
I’m just in the neighborhood	Aku mung ing tetanggan
I wanted to win her over	Aku wanted kanggo menang dheweke liwat
I took a bite of my chicken patty	Aku njupuk cokotan saka patty pitik sandi
I met them and they didn’t remember me	Aku ketemu lan padha ora ngelingi kula
I am also interested in the promotion of cultural diversity	Aku uga kasengsem ing promosi keragaman budaya
I scramble back to the cover of the tree	Aku scramble mundur menyang tutup saka wit
Players can also engage in battle with one another	Pemain uga bisa melu perang karo siji liyane
I really want to die at that time	Aku pengin mati banget nalika iku
I can’t get it back	Aku ora bisa mbalekake
I have to love what the company stands for	Aku kudu tresna apa perusahaan stands for
I looked down and smiled	Aku nyawang mudhun lan mesem
I realized what it felt like	Aku nyadari apa sing dirasakake
I grew up reading it all	Aku tansaya maca kabeh
I made a mistake that changed my life	Aku nggawe kesalahan sing ngowahi uripku
I am writing to inform and protect you	Aku nulis kanggo ngandhani lan nglindhungi sampeyan
I had no one around	Aku ora ana wong ing saubengé
I was curious to see the new colors	Aku penasaran kanggo ndeleng werna anyar
I’m not happy with that	Aku ora seneng karo sing
I watched him go and smiled to myself	Aku nyawang dheweke lunga lan mesem dhewe
A million pieces that will never be found again	A yuta potongan sing ora bakal ditemokake maneh
It’s not bad	Iku ora ala
I looked down at my lean, muscular body and shrugged	Aku katon mudhun ing mimpin, otot awak lan shrugged
I remember the pain in my arm	Aku kelingan krasa lara ing lengenku
I asked about working with you	Aku takon babagan nggarap sampeyan
I don’t feel like it	Aku rumangsa ora kaya ngono
That plan will fail from the start	Rencana sing bakal gagal wiwit wiwitan
I was going to make this girl hard	Aku iki arep nggawe cah wadon iki hard
I feel something is happening	Aku rumangsa ana kedadeyan
I’m sure he really can	Aku yakin dheweke pancen bisa
I need three or four years	Aku kudu telung utawa patang taun
I was sick of being weak	Aku lara dadi ora kuwat
A man at work already, a family vacation	A wong ing karya wis, vacation kulawarga
I mean look at those two	Maksudku ndelok wong loro mau
I became dependent on this person for almost everything	Aku dadi gumantung ing wong iki kanggo meh kabeh
I can control my drinking	Aku bisa ngontrol ngombe
I saw a strange picture	Aku weruh gambar aneh
I have some of his notes	Aku duwe sawetara cathetan kang
I have to take it up, leave, do something	Aku kudu njupuk munggah, ninggalake, nindakake soko
I was so scared, so scared	Aku wedi banget, wedi banget
The hall is licensed for civil marriage ceremonies	Balai kasebut dilisensi kanggo upacara perkawinan sipil
I gave up standing and sat on the bed	Aku nyerah ngadeg lan lungguh ing amben
The corpse walked, the voice of a ghost	Mayit mlaku, swarane memedi
I’m not going to do it any other way now	Aku ora bakal nggawe cara liya saiki
A circle of guns stood against a tree	A bunder saka bedhil ngadeg marang wit
I couldn’t even breathe	Aku malah ora bisa ambegan
I don’t know the intent	Aku ora ngerti maksude
The others call back	Sing liyane nelpon maneh
A great sense of peace came over me	Rasa tentrem banget teka ing aku
I just shook my head no	Aku mung geleng-geleng kepala ora
I actually thought the bed inside the room was nice	Aku bener panginten amben nang kamar iku becik
I don’t think the new road will pay off	Aku ora ngira yen dalan anyar bakal mbayar
I decided to try my new status with her	Aku mutusake kanggo nyoba status anyar karo dheweke
I opened my eyes and looked around half asleep	Aku mbukak mripatku lan katon watara setengah turu
I can inspire people with books	Aku bisa inspirasi wong karo buku
I know the human mind is simple	Aku ngerti pikiran manungsa iku prasaja
I just don’t know what the plan is	Aku mung ora ngerti apa rencana
I would die if it meant he could live	Aku bakal mati yen tegese dheweke bisa urip
I guarantee that your efforts will be in vain	Aku njamin yen usaha sampeyan bakal muspra
A cruel twist of fate	A twist kejem nasib
I don’t want to see them	Aku ora arep ndeleng wong-wong mau
I have to go get my daughter	Aku kudu lunga njupuk putriku
I can't get the loop to be in place	Aku ora bisa njaluk loop kanggo ing panggonan
I don’t even know my stairs are big	Aku malah ora ngerti tangga-tanggaku sing lagi gedhe
It is best to build a new factory in the same location	Paling apik dibangun pabrik anyar ing lokasi sing padha
I really need your support	Aku pancene butuh dhukungan sampeyan
A small fire was burning on the beach	Geni cilik kobong ing pantai
They are also covered below	Dheweke uga ditutupi ing ngisor iki
I wanted it in the worst way	Aku wanted ing cara paling awon
I could smell them, the original smell, not the perfume	Aku bisa mambu dheweke, mambu asline, dudu minyak wangi
I heard a sound like two people running towards me	Aku krungu swara kaya wong loro mlayu nyedhaki aku
I was a little tight and grinned	Aku rada nyenyet lan nyengir
I will not let them hurt you again	Aku ora bakal nglilani wong-wong mau nglarani kowé menèh
I remember times when there were strong feelings in my emotions	Aku elinga kaping nalika ana raos kuwat ing emosi
I’m not going to make that appointment	Aku ora bakal nggawe janjian kasebut
I have arrived here	Aku wis tekan kene
I don’t know anything about her	Aku ora ngerti apa-apa bab dheweke
I imagine very few will	Aku mbayangno sawetara banget bakal
I can see it clearly as of today	Aku bisa ndeleng iku cetha minangka dina
I hope you can help me	Muga-muga sampeyan bisa nulungi aku
I don’t think it’s possible	Aku ora mikir iku bisa
I like to give money	Aku seneng menehi dhuwit
I looked at the two men sitting closest to the bar	Aku nyawang wong loro sing lungguh paling cedhak karo bar
A distant groan and cry issued up to her	A groan adoh lan nangis ditanggepi munggah marang dheweke
I was so jealous and concerned	Aku dadi cemburu lan prihatin
I feel very happy about what happened	Aku rumangsa seneng banget babagan kedadeyane
It is not fiction and involves real events	Iku dudu fiksi lan nyangkut kedadeyan nyata
I looked at my brother in a very different way	Aku nyawang kakangku kanthi cara sing beda banget
I hope you can understand about this	Aku ngarep-arep sampeyan bisa ngerti babagan iki
I sell insurance to meet my needs	Aku adol asuransi kanggo nyukupi kebutuhan
I probably still have a year or so	Aku mbokmenawa isih duwe setahun utawa luwih
I see sadness in the pictures, but also beauty	Aku ndeleng sungkowo ing gambar, nanging uga kaendahan
I have managed the program	Aku wis ngatur program
A fresh start is all that is needed	A wiwitan anyar iku kabeh sing dibutuhake
I shrugged and got up	Aku ngangkat bahu banjur tangi
I’ve seen a lot in my life	Aku wis ndeleng akeh ing uripku
A full minute, then two, then three	Semenit kebak, banjur loro, banjur telu
Retirement from all work was not common at the time	Pensiun saka kabeh karya ora umum ing wektu iku
I will not have your death in my hands	Aku ora bakal duwe pati sampeyan ing tanganku
I was forced to crawl to the door	Aku kepeksa nyusup menyang lawang
I tried and it worked	Aku nyoba lan bisa
I disagree with that a bit	Aku ora setuju karo sing dicokot
I think this is quite common	Aku iki cukup umum
I had never entered my own city before	Aku durung tau mlebu kutha dhewe sadurunge
I think that this show continues to make me feel good	Aku mikir yen acara iki terus saya apik
Hope to see you at the next event!	Muga-muga bisa ketemu ing acara sabanjure!
I’m not sure what to do or say	Aku ora yakin apa sing kudu ditindakake utawa diomongake
They both have their ingenuity and irony	Loro-lorone duwe kapinteran lan sindiran kasebut
I think so	Aku mikir kaya ngono
I have also lost weight	Aku uga wis ilang bobot
I heard a voice in the background	Aku krungu swara ing latar mburi
I’m in love with every single shot	Aku ing katresnan karo saben dijupuk siji
I say this is an act of love	Aku ngomong iki tumindak katresnan
A nutrition plan is also included	Rencana nutrisi uga kalebu
I had no money, no car and no job	Aku ora duwe dhuwit, ora ana mobil lan ora ana proyek
I stretched a little truth	Aku dowo bebener sethitik
I wish the best for everyone	Aku pengin sing paling apik kanggo kabeh wong
A side of her likes her like this	A sisih dheweke seneng dheweke kaya iki
I had one of my agents picked up this morning	Aku duwe salah sawijining agenku ngangkat esuk iki
I am happy with this invitation	Aku seneng karo undangan iki
I am grateful for it	Aku ngucapke matur nuwun kanggo iku
I was very angry	Aku nesu banget
I don’t know that fact	Aku ora ngerti kasunyatan kasebut
I quickly exited the shift	Aku cepet metu shift
Soon, his hands went up again	Ora let suwe, tangane munggah maneh
It’s actually sweet and emotional for a change	Iku bener manis lan emosi kanggo owah-owahan
I read them sometimes	Aku maca wong-wong mau kadhangkala
I love to try and be funny	Aku seneng nyoba lan dadi lucu
I see how you try to stay down	Aku weruh carane sampeyan nyoba kanggo tetep mudhun
I don’t have to bring it up	Aku ora kudu nggawa munggah
Seconds are no different than a hundred years	Detik ora beda karo satus taun
I will come with power and glory	Aku bakal teka kanthi daya lan kamulyan
I could feel the wind on my skin	Aku krasa angin ing kulitku
I just need to escape	Aku mung perlu uwal
I was very rude this evening	Aku banget ora sopan sore iki
I’m the only one who’s still awake	Aku mung kita sing isih tangi
I don’t have the dollars to invest in personal equity	Aku ora duwe dolar nandur modal ing ekuitas pribadi
I love trying to understand how we learn	Aku seneng nyoba ngerti carane kita sinau
I tried to lift it	Aku nyoba ngangkat
I definitely don’t want to stay here	Aku mesthi ora pengin tetep ing kene
I promise you a holy plain	Ingsun janji marang sira dhataran suci
I feel your success should inspire us all	Aku rumangsa sukses sampeyan kudu menehi inspirasi kanggo kita kabeh
Pair bonds are retained for the entire breeding season	Ikatan pasangan ditahan kanggo kabeh mangsa breeding
I think these traits are inherited to us	Aku ngira sipat kasebut diwarisake marang kita
I shouldn’t have known	Aku kudune ora ngerti
I had no choice but to be a consumer	Aku ora duwe pilihan nanging dadi konsumen
I will give it to you and to your descendants	Ingsun bakal maringi marang sira lan turunira
I had never seen him look so sad	Aku durung tau weruh dheweke katon sedhih
I desperately wanted to go back to my dream	Aku kepengin banget bali menyang ngimpi
I paused to think about where we were	Aku ngaso kanggo mikir ing ngendi kita lagi
A large crack has been seen	A retak gedhe wis katon
I settled in the parking lot to wait for more	Aku mapan ing parkir kanggo ngenteni liyane
It is currently in the design stage	Saiki ana ing tataran desain
I didn’t hear what he was saying	Aku ora krungu apa sing diomongake
I found myself in a small bedroom	Aku nggoleki aku ing kamar turu cilik
A lot of women do	Akeh wong wadon sing nglakoni
I have some extra blankets and that’s it	Aku duwe sawetara kemul ekstra lan iku
A guard enters the code and runs	Sawijining pengawal ngetik kode lan mbukak
I participated in almost every contest	Aku melu meh saben kontes
I could have taken from them early	Aku bisa dijupuk saka wong-wong mau awal
I ruined the house fine	Aku ngrusak omah nggoleki
I moved out of bed and left her there	Aku ngalih saka amben lan ninggalake dheweke ana ing kono
There was a strange occurrence that clearly scared him	Ana kedadeyan aneh sing jelas medeni dheweke
I enjoyed the view, in no small part	Aku sante tampilan, ing ora cilik
I don’t have any big dreams or ideas	Aku ora duwe impen utawa gagasan gedhe
I remember the pain then attacked	Aku kelingan pain banjur diserang
I missed you at the bar yesterday	Aku kangen sampeyan ing bar wingi
I have never missed a deadline	Aku wis tau ora kejawab deadline
I have been accustomed to eating rice since childhood	Aku wis biasa mangan sega wiwit cilik
I don’t want to cover up with you	Aku ora pengin nutupi karo sampeyan
I decided to just let it go	Aku mutusaké kanggo mung supaya iku lunga
I just thought he might have a look at it	Aku mung panginten dheweke bisa duwe dipikir ing
I see your documents are already on your desk	Aku weruh dokumen sampeyan wis ana ing meja sampeyan
I get a lot to talk about because there isn’t	Aku akeh sing diomongake amarga ora ana
I have convinced people to delay it	Aku wis nggawe percoyo wong tundha iku
A very bold statement, but hear me out	A statement banget kandel, nanging krungu kula metu
I ate less and was happier	Aku mangan kurang lan luwih seneng
I can do it without trying	Aku bisa nindakake tanpa nyoba
A pretty dangerous place, of course	Panggonan sing cukup mbebayani, mesthine
I got enough focus to read the clock	Aku entuk fokus sing cukup kanggo maca jam
I doubt they will, though	Aku sangsi sing padha bakal, sanadyan
A quick hundred hours of weak fighting	A cepet satus jam gelut lemah
I have been patient for thousands of years	Aku wis sabar kanggo ewu taun
I can’t imagine what people are eating right now	Aku ora bisa mbayangno apa sing dipangan wong-wong saiki
A smile came to his lips	Mesem teka ing lambene
I’m just now watching lieu	Aku mung saiki nonton lieu
I thanked him and then signed on	Aku matur nuwun dheweke banjur mlebu
I made a presentation cast	Aku nggawe cast presentation
I have no reason to run	Aku ora duwe alesan kanggo mbukak
I have not been alone	Aku wis ora piyambak
A thrill over me	A thrill liwat kula
I stood in front of the door and called out	Aku ngadeg ing ngarep lawang lan ngundang
I walked away from the measurement table they have	Aku lunga saka meja pangukuran padha duwe
I certainly didn’t want him to know	Aku mesthi ora pengin dheweke ngerti
I could hardly eat	Aku meh ora bisa mangan
I don’t know what to say, how to respond	Aku ora ngerti arep ngomong apa, carane nanggapi
I felt very guilty for having taken his bed	Aku felt banget guilty wis njupuk kang amben
I think perhaps you have worked too hard	Aku mbok menawa sampeyan wis kerja keras banget
I could continue, but it wouldn’t help, really	Aku bisa terus, nanging ora bakal mbantu, tenan
I was in the middle	Aku ana ing tengah
A cold rainy night like that, there was no one else except me	Wengi udan sing adhem kaya ngono, ora ana wong liya kajaba aku
I have ten minutes or so	Aku duwe sepuluh menit utawa luwih
I think you just want to get a dig	Aku sampeyan mung pengin njaluk dig
I am very close to these people	Aku banget cedhak karo wong-wong iki
I’m not sure he will	Aku ora yakin dheweke bakal
I just can’t see my life without you	Aku mung ora bisa ndeleng uripku tanpa sampeyan
I missed seeing him	Aku ora kejawab ndeleng wong
I can see the problem	Aku bisa ndeleng masalah
I will give it my all	Aku bakal menehi kabeh sing ana ing kono
I need an awakening	Aku butuh awakening
I was a reminder to my lost daughter	Aku dadi pangeling marang putri sing wis ilang
I just heard from investigators	Aku mung krungu saka penyidik
I hope you are	Aku ngarep-arep sampeyan
The light appears on the mountain which is interpreted as fire	Lampu katon ing gunung sing diinterpretasikake minangka geni
You can learn to enjoy the game again	Sampeyan bisa sinau kanggo seneng game maneh
I will know where you are	Aku bakal ngerti manawa sampeyan ana ing ngendi
I stick to buttons to make myself feel better	Aku kelet tombol kanggo nggawe aku aran luwih apik
I hope he doesn’t ask anything about those places	Muga-muga dheweke ora takon apa-apa babagan papan-papan kasebut
I hate your equality	Aku sengit kesetaraan sampeyan
I don’t mind sharing	Aku ora keberatan nuduhake
I wondered how many miles away our place was	Aku kepingin weruh carane akeh mil adoh panggonan kita
I should have seen this coming	Aku kudune weruh iki teka
I feel safe and enjoy holding his hands	Aku rumangsa aman lan seneng nyekel tangane
They receive daily navigation instructions	Padha nampa instruksi pandhu arah saben dina
I went home and got ready for school	Aku mulih lan siap-siap sekolah
I have never been to several churches before	Aku wis tau menyang sawetara pasamuwan sadurunge
I don’t have to look far	Aku ora kudu nyawang adoh
I danced with strange people	Aku njoged karo wong aneh
I’ve always been like that	Aku wis mesthi dadi kaya kuwi
I called a taxi and went to the hospital	Aku nelpon taksi lan menyang rumah sakit
I don’t have tears anymore	Aku ora duwe luh maneh
I touched her hand and tried to relax her	Aku ndemek tangane lan nyoba kanggo ngendhokke dheweke
I rolled my eyes and stood for the strip	Aku muter mripat lan ngadeg kanggo strip
I just really hate leaving	Aku mung sengit tenan ninggalake
I stepped back, and looked around	Aku mundur, lan nyawang mubeng
I hope he will continue to catch me	Aku ngarep-arep dheweke bakal terus nyekel aku
I can now hope for my future	Aku saiki bisa ngarep-arep masa depanku
I told you the other night you should	Aku ngomong sampeyan wengi liyane sampeyan kudu
The route is discarded c	Rute kasebut dibuwang c
I can’t just hear it	Aku ora bisa mung krungu
The second flies over	Sing kapindho mabur liwat
I don’t know who, or what team he is	Aku ora ngerti sapa, utawa tim apa dheweke
I kept one of the web addresses	Aku terus salah sijine alamat web
I had my hair cut after school	Aku wis Cut rambute sawise sekolah
I always thought it was my greatest creation	Aku tansah ngira yen iku ciptaanku sing paling gedhe
I hope that everyone had an amazing weekend	Mugi sing everyone wis akhir minggu apik tenan
I never got time just with myself	Aku ora tau entuk wektu mung karo aku
I can’t fight it	Aku ora bisa berjuang
I went public with the intent of inadvertently editing	Aku mbukak publik kanthi tujuan nyunting kanthi ora sengaja
I’m going to start working on it this evening	Aku arep miwiti nggarap sore iki
I hunted the last loose last	Aku mburu pungkasan ngeculke pungkasan
I will kill them if they touch you again	Aku bakal matèni wong-wong mau yen padha ndemèk kowé manèh
A turn -based combat system is used	Sistem pertempuran adhedhasar giliran digunakake
I slide the window open the crack	Aku geser jendhela mbukak retak
I called her but she didn’t answer	Aku nelpon dheweke nanging dheweke ora mangsuli
I needed the thrill to close on my mark	Aku needed thrill nutup ing tandha sandi
A faint smile spread across his face	Esem samar sumrambah ing raine
I think that the law is actually written somewhere	Aku sing hukum bener ditulis nang endi wae
I also have a large wrap on my back	Aku uga duwe bungkus gedhe ing punggungku
I want the moment with you to be bad	Aku pengin wayahe karo sampeyan dadi ala
I couldn’t even scream	Aku malah ora bisa njerit
I just want to make sure he’s okay	Aku mung arep mesthekake yen dheweke ora apa-apa
I don’t need to store things like that anymore	Aku ora perlu maneh nyimpen barang-barang kaya ngono
I smelled the precious perfume	Aku ngrasakake aroma parfum sing larang regane
I have to learn to save myself	Aku kudu sinau kanggo nyimpen dhewe
I know what you have done for our nation	Aku ngerti apa sing wis sampeyan lakoni kanggo bangsa kita
I then had no idea what he meant	Aku banjur ora ngerti maksude
I decided to pray every day from now on	Aku mutusaké kanggo ndedonga saben dina wiwit saiki
A dark blood was already there	A getih peteng wis ana
I drove around town	Aku ndamel mubeng kutha
I have a determination to finish high school	Aku duwe tekad kanggo ngrampungake SMA
I reminded her of that fact from time to time	Aku ngelingake dheweke babagan kasunyatan kasebut saka wektu kanggo wektu
I called her the next day	Aku nelpon dheweke dina sabanjuré
I should have been stronger	Aku kudune luwih kuwat
I just want to hear myself say	Aku mung pengin krungu dhewe ngomong
I'm sure it will respond	Aku yakin bakal nanggapi
Fifteen majority melts	Limalas mayoritas lebur
I have my own reasons, and you don’t	Aku duwe alesan dhewe, lan sampeyan ora
I rolled over, a little sad to wake up	Aku guling-guling, rada sedhih merga tangi
I doubt that the police will employ such a person	Aku ragu yen polisi bakal makaryakke wong sing kaya ngono
I’ll take them both and surprise them	Aku bakal njupuk wong loro lan gawe kaget
I saw him, his smile	Aku weruh awake, esemane
A difficult will is a developed will	Karsa sing angel yaiku kekarepan sing dikembangake
I can’t get back on track without your help	Aku ora bisa mbalekake dalan tanpa bantuan sampeyan
I need to get them inside and warm	Aku kudu njaluk wong nang lan anget
I don’t see what it is	Aku ora weruh apa iku
I tried not to look around the living room	Aku nyoba ora nyawang sak ruang tamu
I got there and got the best treatment possible	Aku tekan kono lan entuk perawatan sing paling apik
I will make it all disappear	Aku bakal nggawe kabeh ilang
The captain is always last on the ship	Kapten tansah pungkasan ing kapal
I will never get it again	Aku ora bakal njaluk maneh
I heard a little boy crying in the back room	Aku krungu bocah cilik nangis ing kamar mburi
I’ve started looking for stuff online	Aku wis miwiti nggoleki barang online
I kept dancing	Aku terus njoged
I need to eat some of that peanut butter	Aku kudu mangan sawetara saka butter kacang iku
I used it in the same place	Aku digunakake ing panggonan sing padha
I’m not kidding him	Aku ora ngece dheweke
I invited her for a drink	Aku ngajak dheweke ngombe
Higher scan frequencies are necessary for progressive scanning	Frekuensi pindai sing luwih dhuwur perlu kanggo pindai progresif
I was always pushed back	Aku tansah di-push bali
I wish you didn’t have to go	Aku pengin sampeyan ora kudu lunga
I’m the one who did this	Aku sing nindakake iki
I have white stuff under my nails	Aku duwe barang putih ing ngisor kuku
I still have a broad shape	Aku isih duwe wangun jembar
I took a dose of jazz last night now	Aku njupuk dosis jazz pungkasan wengi saiki
A face trying to peer inside	A pasuryan nyoba kanggo peer nang
I turned the screen and saw my message	Aku nguripake layar lan ndeleng pesenku
I scramble to my feet	Aku scramble kanggo sandi kaki
I just looked out the window into the dark	Aku mung katon metu saka jendhela menyang peteng
The smiling waiter looked quick	Pelayan sing mesem katon cepet
I took a deep breath and then explained	Aku ambegan jero banjur nerangake
Production then goes digital	Produksi banjur dadi digital
A new queen and two daughters	Ratu anyar lan putri loro
I could probably teach the piano	Aku mbokmenawa bisa mulang piano
I tried to fight back but it kept coming	Aku nyoba nglawan nanging tetep teka
A few messages change the class	A sawetara pesen ganti kelas
I am committed to changing myself	Aku wis setya kanggo ngganti dhewe
I fell to the ground instinctively	Aku tiba ing lemah kanthi naluri
I can’t even find obese women	Aku malah ora bisa nemokake wanita lemu
The main result will be a change in the environmental system	Asil utama bakal ngganti sistem lingkungan
I raced forward to my first day of school	Aku balapan maju menyang dina pisanan sekolah
A cycle of open and close	A siklus mbukak lan nutup
I wanted to put him behind bars	Aku wanted kanggo sijine wong konco bar
I have room available for them on the north wing	Aku duwe kamar kasedhiya kanggo wong-wong mau ing swiwi lor
I said he had no other plans	Aku ngomong dheweke ora duwe rencana liyane
I make my living from my reputation	Aku nggawe uripku saka reputasiku
I want us to open up and talk	Aku pengin kita mbukak lan ngomong
I’m pretty sure they were the real deal	Aku cukup manawa padha menehi hasil nyata
I once said we were going on a road trip	Aku tau ngomong kita arep ing dalan trip
I came across the room with him in it	Aku teka tengen kamar karo wong ing
I am fifteen years old and pregnant	Aku umur limalas taun lan ngandhut
A celebrity famous for being famous	A selebriti misuwur amarga misuwur
I took a breath to calm my body and be cool	Aku njupuk ambegan kanggo nenangake awak lan dadi kelangan
I always knew he had a fire in him	Aku tansah ngerti dheweke wis geni ing dheweke
I have a small single classroom	Aku duwe kamar kelas siji cilik
I mean, he offered me a job first	Maksudku, dheweke nawarake proyek luwih dhisik
A scream rose in her throat	A njerit munggah ing dheweke tenggorokan
I don’t think so immediately	Aku ora mikir langsung
I want to get out from under this sink	Aku pengin metu saka ngisor sink iki
I didn’t feel any resistance	Aku ora ngrasakake perlawanan
I saw he was struggling	Aku weruh dheweke lagi berjuang
I think your father is right	Aku kira bapakmu bener
I want to see what it all looks like	Aku pengin ndeleng kaya apa kabeh
I wish people didn’t say that	Aku pengin wong ora ngomong
I want to be transparent	Aku pengin dadi transparan
I wasn’t ready to let him go	Aku durung siap nglilani dheweke lunga
I think she will love this	Aku mikir dheweke bakal seneng iki
I knew in my heart they were telling the truth	Aku ngerti ing atiku padha ngomong sing bener
I know visitors will love your work	Aku ngerti pengunjung bakal seneng karo karya sampeyan
I was looking hard into his eyes	Aku iki looking hard menyang mripate
I can keep it a secret with the best	Aku bisa njaga rahasia karo sing paling apik
Some even touched his arm briefly	Sawetara malah ndemek lengen sedhela
The building is now a private home	Bangunan kasebut saiki dadi omah pribadi
The control scheme was particularly well received	Skema kontrol utamane ditampa kanthi apik
I will definitely do the charity thing	Aku mesthi bakal nindakake bab amal
He himself considers it the best	Dheweke dhewe nganggep sing paling apik
A few words will suffice	A sawetara tembung bakal cukup
I have to think about what I have to say	Aku kudu mikir apa sing kudu dakkandhakake
I replied with a shrug	Aku mangsuli karo ngangkat bahu
I have to go back to her	Aku kudu bali menyang dheweke
I’m talking about vomiting	Aku ngomong babagan muntah
I wondered what age had to say	Aku kepingin weruh apa umur ngomong
I have to get up and get dressed	Aku kudu tangi lan salin
I reached into my quiver	Aku tekan menyang quiver sandi
I couldn’t decide if this was brilliant, or crazy	Aku ora bisa mutusake yen iki sarwa, utawa edan
The woman's voice came from the shadows	Swara wadon teka saka bayangan
She sank with one man	Dheweke sank karo wong siji
I thought it was a waste of time	Aku panginten iku sampah wektu
I almost died in my accident	Aku meh tiwas ing kacilakanku
I followed shortly after	Aku tindakake sakcepete sawise
I even feel betrayed	Aku malah rumangsa dikhianati
I said that there was another way	Aku ujar manawa ana cara liyane
A hand to hand there	A tangan menyang tangan ana
I was ready for my own adventure	Aku siap kanggo ngulandara dhewe
I looked at the small office	Aku nyawang kantor cilik
I imagine what life is like	Aku mbayangno kaya apa uripe
A harsh cold rushed through her	A hawa adhem atos kesusu liwat dheweke
I believe you have told the truth	Aku pracaya sampeyan wis ngandika bebener
I notice things about her, except she smiles	Aku sok dong mirsani bab dheweke, kajaba dheweke eseman
I want to say nothing to him	Aku pengin ngomong apa-apa marang dheweke
People who do things	Wong sing nindakake samubarang
I remember being with my wife	Kelingan aku karo bojoku
I waited anxiously for him to kiss me again	Aku ngenteni cemas dheweke ngambung aku maneh
I know the names of your children	Aku ngerti jeneng anak-anakmu
I was so angry with myself	Aku nesu banget marang awakku dhewe
A sacred relationship can be one	Hubungan suci bisa dadi siji
I was one of them	Aku dadi salah siji saka wong-wong mau
I’m sure it will develop even more	Aku yakin bakal berkembang luwih akeh
I know a lot of people who wouldn’t believe me	Aku ngerti akeh wong sing ora bakal percaya karo aku
I just don’t want to give you false hope	Aku mung ora pengin menehi pangarep-arep palsu
I’m not sure what the music is	Aku ora yakin apa musike
I’ve never heard you be so excited about someone	Aku tau krungu sampeyan dadi bungah bab wong
I put my lips in the palm of my hand	Aku nyelehake lambene ing telapak tangane
I thought about my sermons and teachings	Aku mikir babagan khutbah lan pelajaranku
I felt warm blood on my skin	Aku krasa getih anget ing kulitku
I'm going to bring it back tomorrow	Aku arep nggawa bali sesuk
I hope it will do the same for you	Aku ngarep-arep bakal nindakake sing padha kanggo sampeyan
I see you are very sick and broken	Aku weruh sampeyan lara banget lan rusak
I was a hunter and no one managed me	Aku pamburu lan ora ana sing ngatur aku
Several hundred thousand dollars, according to his estimates	Saperangan atus ewu dolar, miturut perkiraan dheweke
I bite myself, waiting for him to pull away	Aku cokotan dhewe, ngenteni wong kanggo narik adoh
I want a colored woman agent	Aku pengin agen wanita warna
I hope he goes home soon	Muga-muga dheweke enggal mulih
I was a dead weight in my hands	Aku dadi bobot mati ing tangane
I get a lot and a lot of strength	Aku njaluk akèh lan akèh kekuatan
I was happy with my friend	Aku seneng karo kancaku
I knew instinctively that something was dead	Aku ngerti instinctively sing soko mati
I knelt next to him, heartbroken	Aku tumungkul ing sandhinge, krasa deg-degan
I would have to take a second job if he left	Aku kudu njupuk proyek kaping pindho yen dheweke lunga
I even declined the ghost to advise me	Aku malah ditolak memedi kanggo menehi saran
I don’t want to go out anymore	Aku ora pengin metu maneh
I looked at his name in amazement	Aku nyawang jenenge kanthi gumun
I couldn’t quickly get out of there	Aku ora bisa cepet metu saka kono
I thought it was there	Aku panginten iku ana
I was the last hope	Aku dadi pangarep-arep pungkasan
I wondered how many would find a human to link to	Aku kepingin weruh carane akeh bakal nemokake manungsa kanggo link
I feel betrayed by my people and myself	Aku rumangsa dikhianati dening bangsaku lan aku
I went out and to the side, thinking close	Aku metu lan menyang sisih, mikir cedhak
I was left wondering a lot of things	Aku ditinggal ngira akeh perkara
I continue to pray, visit and encourage	Aku terus ndedonga, ngunjungi lan nyengkuyung
I smiled at the page	Aku mesem ing kaca
At the same time there are problems in the house	Ing wektu sing padha ana masalah ing omah
I sighed and sighed slightly	Aku mendesah lan malingake rada
I will see if the matter is handled wisely	Aku bakal weruh manawa perkara kasebut ditangani kanthi wicaksana
I have a family that loves me	Aku duwe kulawarga sing tresna marang aku
I make sure safety is off	Aku nggawe manawa safety wis mati
I couldn’t stop looking	Aku ora bisa mandheg ndeleng
I think you are crazy	Aku mikir sampeyan edan
I thought that was interesting	Aku panginten sing menarik
I highly recommend it to other parents	Aku banget menehi saran kanggo wong tuwa liyane
I love how the sun illuminates the trees	Aku seneng carane srengenge madhangi wit-witan
I want you in my mouth	Aku pengin sampeyan ing tutuk
I was just floating on top of everything	Aku mung ngambang ing ndhuwur kabeh
Digital watches made of plastic are priceless	Jam digital sing digawe saka plastik ora ana regane
I spoke to her softly in my ear	Aku ngomong karo dheweke lirih ing kuping
I haven’t been attracted to the girl yet	Aku durung narik ati kanggo bocah wadon kasebut
I blocked everything except those who saw the door	Aku ngalangi kabeh kajaba sing ndeleng lawang kasebut
I also like to build on the one minute mark	Aku uga seneng mbangun ing tandha siji menit
I can’t continue to do this for myself	Aku ora bisa terus nindakake iki kanggo aku
I thought you wanted some quiet time with your dad	Aku panginten sampeyan pengin sawetara wektu sepi karo bapakmu
I know when to give up	Aku ngerti kapan kudu nyerah
I can think of several reasons	Aku bisa mikir sawetara alasan
I hope you are well	Mugi-mugi panjenengan sami sehat
I pulled my hair back	Aku narik rambute maneh
I just have an eye for you	Aku mung duwe mripat kanggo sampeyan
I watched him walk around the room	Aku nyawang dheweke mlaku ngubengi kamar
I can’t have it all	Aku ora bisa duwe kabeh
I know you can find a better person to help you	Aku ngerti sampeyan bisa nemokake wong sing luwih apik kanggo nulungi sampeyan
I gained experience in the field	Aku entuk pengalaman ing lapangan
I found a few papers on the case that he did	Aku nemokake sawetara makalah babagan kasus sing ditindakake
I wouldn’t tolerate it any more	Aku ora bakal ngidinke iku luwih
I felt someone standing very close to me	Aku rumangsa ana wong sing ngadeg cedhak banget
I still don’t remember the trip down	Aku isih ora ngelingi trip mudhun
Way to put me in space	Cara kanggo nyelehake aku ing papan
I shook his hand and said my name	Aku salaman lan ngomong jenengku
I probably can’t give you everything	Aku mbokmenawa ora bisa menehi sampeyan kabeh
I have an effort to help my family	Aku duwe gaweyan kanggo mbantu kulawarga
I have to do this myself	Aku kudu nindakake iki dhewe
I think she is good to visit	Aku dheweke apik kanggo ngunjungi
I stepped forward, my hands outstretched	Aku maju, tanganku njulur
I couldn’t bear to look him in the eye anymore	Aku wis ora tega nyawang mripate maneh
I can understand him	Aku bisa ngerti dheweke
I think the library should be open to the public	Aku mikir perpustakaan kudu mbukak kanggo umum
He has been in the hospital for a month	Dheweke wis ana ing rumah sakit sajrone sewulan
Tourists leave one country to visit another country	Turis ninggalake sawijining negara kanggo ngunjungi negara liyane
I know that’s true in most situations	Aku ngerti sing bener ing paling kahanan
I come from a family	Aku asale saka kulawarga
The little boy in the back, his son	Bocah cilik ing mburine, anake
I couldn’t resist the urge to see her	Aku ora bisa nglawan kepinginan kanggo ndeleng dheweke
I used to think it would be terrible	Aku digunakake kanggo mikir iku bakal dadi elek
A different side of his personality came out	Sisih beda saka pribadine metu
A couple of them seemed familiar	A saperangan saka wong-wong mau ketoke akrab
I want to know you	Aku pengin ngerti sampeyan
The crowd continues	Rame terus
I don’t think that	Aku ora mikir sing
I was almost naked standing here in the heat	Aku meh wuda ngadeg kene ing panas
I try to focus on my senses	Aku nyoba fokus ing pangertènku
I remember going as a kid and loving it	Aku elinga tindak minangka bocah lan tresna iku
Labor remains in opposition	Buruh tetep dadi oposisi
I have a responsibility to keep her in control	Aku tanggung jawab kanggo njaga dheweke ing kontrol
I won’t go too far in the order	Aku ora bakal adoh banget ing urutan
I have no debt and no hope	Aku ora duwe utang lan ora ngarep-arep
And he did it well	Lan dheweke nindakake kanthi apik
I think you’ve got the lead on one	Aku sampeyan wis entuk timbal ing siji
I know my hands hurt	Aku ngerti tanganku lara
I hurried through the apartment to answer	Aku kesusu liwat apartemen kanggo njawab
I always floated away feeling incredibly peaceful and relaxed	Aku tansah ngawang adoh kroso luar biasa tentrem lan anteng
I very much doubt anyone will remember me but hi anyway	Aku banget mangu sapa bakal ngelingi kula nanging hi tho
I saw her the day before	Aku weruh dheweke sadurunge dina
I wanted to explore that for me	Aku wanted kanggo njelajah sing kanggo kula
I just don’t like the taste	Aku mung ora seneng karo rasa
I can totally control it	Aku babar blas bisa ngontrol
I reached into it	Aku tekan menyang
I learned a little, but enough for now	Aku sinau sethithik, nanging cukup kanggo saiki
I didn’t raise anyone	Aku ora mundhakaken sapa
I was just wondering if the apartment was what I wanted	Aku mung kepingin weruh apa apartemen iku sing dikarepake
I saw our picture in the mirror at the back of the bar	Aku ndeleng gambar kita ing pangilon ing mburi bar
I don’t know what to do with him	Aku ora ngerti apa sing kudu dilakoni karo dheweke
I was at night	Aku ing wayah wengi
I tried one last approach	Aku nyoba siji pendekatan pungkasan
I just dreamed about us	Aku mung ngimpi babagan kita
I have you and that is important	Aku duwe sampeyan lan sing penting
I doubt it very much	Aku ragu banget
I looked up and she smiled again with laughing eyes	Aku nyawang munggah lan dheweke mesem maneh karo ngguyu mripat
The neck cloth prevents injuries that can be fatal	Kain gulu nyegah ciloko sing bisa fatal
I'm afraid he doesn't like the comparison	Aku wedi yen dheweke ora seneng karo perbandingan kasebut
I never knew him, you know	Aku tau ngerti dheweke, sampeyan ngerti
I decided to go back to read the book	Aku mutusaké kanggo bali kanggo maca buku
I know someone else	Aku kenal wong liya
I guess it’s because you have a record	Aku kira iku amarga sampeyan duwe rekaman
I know what he needs	Aku ngerti apa kang perlu
I couldn’t escape her	Aku ora bisa uwal saka dheweke
I laid out good money for both	Aku glethakaken metu dhuwit apik kanggo loro
I mean, this is not heaven here	Maksudku, iki dudu swarga ing kene
I have some very talented warriors planted among them	Aku duwe sawetara warriors bakat banget nandur ing antarane wong-wong mau
I was half restaurant laughing	Aku setengah restoran ngguyu
I felt her in the car with us	Aku felt dheweke ing mobil karo kita
I cannot give an account in detail	Aku ora bisa menehi akun kanthi rinci
I will be back again sometime	Aku bakal bali maneh arang-arang
I’m talking about prayer	Aku ngomong babagan shalat
I have to wonder why that is	Aku kudu wonder apa sing
I will not let the police take you	Aku ora bakal nglilani polisi njupuk sampeyan
I crossed against the light	Aku nyabrang marang cahya
I don’t know how many people	Aku ora ngerti carane akeh wong
I have to hide from the world	Aku kudu ndhelik saka donya
I’m sure our community will help manage this	Aku yakin komunitas kita bakal mbantu ngatur iki
I saw hesitation, uncertainty in his eyes	Aku weruh ragu-ragu, kahanan sing durung mesthi ing mripate
I leaned all the way down and kissed him	Aku leaned kabeh cara mudhun lan ngambong wong
Richard will start the next four days later	Richard bakal miwiti sabanjuré patang dina mengko
I had never met this person before	Aku wis tau ketemu wong iki sadurunge
I have to replace the bad with the good	Aku kudu ngganti sing ala karo sing apik
I have allowed them to treat us badly	Aku wis ngidini wong-wong mau kanggo nambani kita ala
I know, but we have another problem	Aku ngerti, nanging kita duwe masalah liyane
I can handle these people	Aku bisa ngatasi wong-wong iki
I have other things on my mind	Aku duwe barang liyane ing pikiranku
Lots of riding	Akeh sing nunggang
A pure labor of love	A pegawe murni katresnan
I really have no idea how long that will be	Aku pancene ora duwe idea suwene sing bakal
I want to go to university	Aku kepengin mlebu universitas
I didn’t intentionally make him want to die	Aku ora sengaja nggawe dheweke pengin mati
I guess this is a problem	Aku guess iki masalah
They may have an eating disorder	Dheweke bisa uga nandhang kelainan mangan
I teased you, and now you feel guilty	Aku nggodha sampeyan, lan saiki sampeyan rumangsa guilty
I won’t be here, though	Aku ora bakal kene, sanadyan
A change of guard if you will	A ngganti saka njaga yen bakal
I have your results here	Aku duwe asil sampeyan ing kene
I can have fun then	Aku bisa seneng-seneng banjur
I have been able to see a positive change in her	Aku wis bisa ndeleng owah-owahan positif ing dheweke
I’m also different	Aku uga liya
I learned a lot about this	Aku sinau akeh babagan iki
I hope you attend	Mugi-mugi panjenengan rawuh
I like his voice	Aku seneng swarane
I think they need to be partially cooked	Aku padha kudu sebagian masak
I slowly passed her, thinking	Aku alon-alon ngliwati dheweke, mikir
I love making it to influence this post always	Aku seneng nggawe kanggo mengaruhi kiriman iki tansah
I couldn’t resist the temptation	Aku ora bisa nolak godaan
I try to submit all my sources	Aku nyoba ngirim kabeh sumberku
I’m different in that way	Aku beda karo cara sing
I saw lightning and waited for the thunder	Aku weruh kilat lan ngenteni gludhug
I give her a smile and straighten my jacket	Aku menehi dheweke eseman lan straighten sandi jaket
I fell asleep in the back of the van	Aku keturon ing mburi van
He also draws from his own experiences at sea	Dheweke uga nggambar saka pengalamane dhewe ing segara
I could refuse to see him	Aku bisa nolak kanggo ndeleng wong
Joe wants to go straight and meet the woman	Joe kepengin langsung lan ketemu wong wadon
I’m not helping the kids in this conversation	Aku ora nulungi bocah-bocah ing obrolan iki
I looked at her when my face was sad	Aku nyawang dheweke nalika raine saya sedhih
Safe back in doubt	Aman bali mangu-mangu
I care so much about you	Aku peduli banget karo kowe
I remember him vividly now	Aku kelingan dheweke kanthi cetha saiki
I know your secret, and it will destroy us all	Aku ngerti rahasiamu, lan bakal nyirnakake kita kabeh
I feel sorry for the employees	Aku rumangsa mesakake karyawan kasebut
I feel uncomfortable waiting for you for so long	Aku rumangsa ora kepenak yen ngenteni sampeyan nganti suwe
Sometimes I have to walk with cane	Kadhangkala aku kudu mlaku nganggo tebu
I have been warned about him	Aku wis dielingake bab wong
Single failed to chart	Single gagal kanggo grafik
I once helped him make a good decision	Aku tau mbantu dheweke nggawe keputusan sing apik
I thought he just didn’t know how thick it was	Aku panginten dheweke mung ora ngerti carane nglukis
I lost my way in the corridor	Aku ilang dalan ing koridor
I could tell from their faces why they were there	Aku bisa ngerti saka pasuryan sing kok padha ana ing kono
I watched him come out of the parking lot	Aku nyawang dheweke metu saka parkiran
I began to slowly move my legs away	Aku wiwit alon-alon mindhah sikilku adoh
I think people can recognize both	Aku wong bisa ngenali loro-lorone
I flooded everywhere	Aku banjir nang endi wae
My hands don't cover my ears	Tanganku tak tutup kuping
I expected some crime	Aku samesthine sawetara angkara
Use your best influence to prevent it	Gunakake pengaruh sing paling apik kanggo nyegah
I know and understand now, more than ever	Aku ngerti lan ngerti saiki, luwih saka sadurunge
I have seen them many times	Aku wis kerep ndeleng wong-wong mau
I knelt down again	Aku dhengkul maneh
I never thought he was trying to deceive me	Aku ora tau mikir dheweke nyoba ngapusi aku
I mean, to tell people all your secret desires	Maksudku, kanggo ngandhani wong kabeh kepinginan rahasia
I was thinking hard for both of us	Aku iki mikir hard kanggo kita loro
I think it’s a start	Aku iku wiwitan
Q waiting for you	Q ngenteni kowe
I guess it all depends on who is disabled	Aku kira iku kabeh gumantung ing sing dipatèni
This remains the most commonly used term today	Iki tetep dadi istilah sing paling umum digunakake saiki
I have to go through pregnancy first	Aku kudu ngliwati meteng dhisik
I have never gone anywhere alone	Aku wis tau lunga ngendi wae piyambak
I decided to go along with it all	Aku mutusaké kanggo pindhah bebarengan karo kabeh
A few seconds passed and the second card came	Sawetara detik liwat lan kertu kapindho teka
I closed my eyes and tried to clear my mind	Aku nutup mripat lan nyoba ngresiki pikiranku
I play the piano for you	Aku main piano kanggo sampeyan
I’m looking for someone from the past to restore it	Aku nggoleki wong saka jaman kepungkur kanggo mulihake
I could feel the hot breath on my cheeks	Aku bisa ngrasakake ambegan panas ing pipiku
I turned my back to her and started to strip	Aku nguripake sandi bali kanggo dheweke lan miwiti kanggo Strip
I was emotionally and physically exhausted	Aku kesel emosional lan fisik
I left her on the cave floor	Aku ninggalake dheweke ing lantai guwa
I need to find out what happened and why	Aku kudu ngerteni apa sing kedadeyan lan sebabe
I entered the house without knocking	Aku mlebu omah tanpa thothok-thothok
I wondered what it was	Aku kepingin weruh apa iku
I take you in, make you part of the pack	Aku njupuk sampeyan ing, nggawe sampeyan bagéan saka Pack
I mean to sacrifice	Maksudku kanggo kurban
I was in the bedroom getting ready for school	Aku ing kamar turu siap-siap kanggo sekolah
I have pretty little hair	Aku duwe rambut sing cukup sithik
I really like how it turns out	Aku pancene kaya carane dadi metu
I’m not going to let him back here	Aku ora arep nglilani dheweke bali kene
I felt scared, angry, and lonely	Aku rumangsa wedi, nesu, lan dhewekan
I had a few hours yet to wait	Aku wis sawetara jam durung ngenteni
I’ve never felt better	Aku wis tau felt luwih
I could feel the secret in my hands	Aku bisa ngrasakake rahasia ing tanganku
I love the bottom	Aku tresna ing ngisor
I want my teachings to be like hers	Aku pengin piwulangku kaya dheweke
I immediately grabbed my belt and tool bag	Aku langsung njupuk sabuk lan tas alatku
I can also see your energy	Aku uga bisa ndeleng energi sampeyan
A little old to begin with	A sethitik lawas kanggo miwiti
I have cried silently many times	Aku wis ping pirang-pirang nangis meneng
I can come and see	Aku bisa teka lan ndeleng
The map is placed on a table	Peta diselehake ing meja
I wish her the best of the day	Aku pengin dheweke duwe dina sing paling apik
I seriously have to deal with it	Aku serius kudu ngatasi
laughed out loud, heart	ngguyu banter, ati
I know the pain, we all feel it	Aku ngerti rasa lara kasebut, kita kabeh ngrasakake
I have to push out more	Aku kudu push metu liyane
I asked her to explain	Aku takon dheweke nerangake
I was so rude to her and she didn’t like it	Aku dadi kasar marang dheweke lan dheweke ora seneng
It means you are the bottom line	Iku tegese sampeyan sing paling ngisor
I think a lot of people are missing out	Aku akeh wong sing ilang
I like what it brings in a run game	Aku apa kang ndadekke ing game roto
I can’t figure out the background of this woman	Aku ora bisa ngerteni latar mburi wanita iki
I will not deceive you	Aku ora bakal nyasarké kowé
I just can’t ignore the different lessons	Aku mung ora bisa nggatekake pelajaran sing beda-beda
I’ve held them back	Aku wis terus wong maneh
I can’t wait to get rid of it	Aku ora bisa ngenteni kanggo nyingkirake
Damage from storms is generally mild	Kerusakan saka badai umume entheng
I stopped, looking at her with a frown	Aku mandeg, nyawang dheweke karo mrengut
I looked out into the kitchen	Aku nyawang metu menyang pawon
I don’t know what he was talking about	Aku ora ngerti apa sing diomongake dheweke
I don’t remember much of that night	Aku ora ngelingi banget saka wengi iku
I thought you realized that	Aku panginten sampeyan temen maujud sing
I jumped into the crowd	Aku mlumpat menyang wong akeh
I try not to take it to heart	Aku nyoba ora njupuk menyang jantung
The two companies settled the matter out of court	Perusahaan loro kasebut ngrampungake masalah kasebut metu saka pengadilan
I hope someone tells me here	Muga-muga ana sing ngandhani aku ing kene
I have an alternative suggestion	Aku duwe saran alternatif
Some time later he heard another shot	Sawetara wektu mengko keprungu tembakan liyane
I didn’t get any special treatment for being his son	Aku ora entuk perawatan khusus kanggo dadi putrane
Everyone knows about him	Kabeh wong ngerti babagan dheweke
I’m really not trying to be rude	Aku pancene ora nyoba dadi ora sopan
I invited him here because of the weather	Aku ngundang dheweke mrene amarga cuaca
I also had a good time	Aku uga duwe wektu sing apik
I talked to the people who were there	Aku ngomong karo wong-wong sing ana ing kono
This supports a large sales force across the country	Iki ndhukung tenaga penjualan sing akeh ing saindenging negara
I encourage you to find ways to give to others	Aku ngajak sampeyan golek cara kanggo menehi wong liya
Part of me wanted to die	Bagéyan saka kula wanted kanggo mati
I wanted leaves and greens	Aku wanted godhong lan ijo
I can’t continue to see you at night	Aku ora bisa terus nemoni sampeyan ing wayah wengi
I thought she would be relieved	Aku panginten dheweke bakal lega
I felt her warmth and she felt mine	Aku felt dheweke anget lan dheweke felt mine
I want to say more	Aku kepengin ngomong luwih akeh
I also lived with fear for many years	Aku uga urip kanthi rasa wedi nganti pirang-pirang taun
I don’t believe it to stop	Aku ora ngandel kanggo mandheg
I shot her a look over my shoulder	Aku dijupuk dheweke dipikir liwat sandi Pundhak
I beat him and made his back touch the ground	Aku ngalahake dheweke lan gawe punggunge nyentuh lemah
I hid the starter gun under the bed	Aku ndhelikake pistol wiwitan ing ngisor amben
I could lose her again	Aku bisa kelangan dheweke maneh
I was on the losing edge	Aku ana ing pinggir ilang
I wanted to move places with her	Aku wanted kanggo ngalih panggonan karo dheweke
I knew he would have it, if he chose	Aku ngerti yen dheweke bakal duwe, yen dheweke milih
I remember not being able to sleep	Aku kelingan ora bisa turu
I don’t know if you’re the one talking	Aku ora ngerti yen sampeyan sing diomongake
I can now take care of myself	Aku saiki bisa ngurus awakku dhewe
I remember a few things	Aku kelingan sawetara perkara
I would say that the property needs a deep clean	Aku bakal ujar manawa properti kasebut butuh resik jero
I caught him before he rolled off	Aku kejiret dheweke sadurunge mbalek mati
I went to dance school with my college friends	Aku menyang sekolah njoget karo kanca-kanca kuliah
I just think of this as a source of electricity	Aku mung mikir iki minangka sumber listrik
I was driving fast on the narrow road	Aku nyopir kanthi cepet ing dalan sing sempit
I leaned on my chest and let him do it	Aku leaned ing dodo lan supaya wong iku
I arch my back and stare up at him	Aku arch sandi bali lan mentheleng munggah marang
I pump my legs and soar higher and higher	Aku pompa sikilku lan soar luwih dhuwur lan luwih dhuwur
The film was delayed for several years	Film kasebut ditundha sawetara taun
I was sick like a human being	Aku lara kaya manungsa
This song just uses the simplicity of my voice	Lagu iki mung nggunakake kesederhanaan swaraku
I asked her how old she was	Aku takon dheweke umur pira
I get full commitment	Aku njaluk prasetya lengkap
I feel so far away	Aku rumangsa adoh banget
They wanted to find out about it	Padha wanted kanggo mangerteni bab iku
I tried to hide it	Aku nyoba kanggo ndhelikake
The invitation became very controversial	Undhangan kasebut dadi kontroversial banget
There were voices of protest	Ana swara protes
I backed away slowly until my back hit the wall	Aku mundur alon-alon nganti mburiku nabrak tembok
I got it from someone else	Aku entuk saka wong liya
Today I will be walking under the open sky	Ing dina iki aku bakal mlaku ing sangisore langit sing mbukak
I paused and listened	Aku ngaso lan ngrungokake
I heard a storm far approaching	Aku krungu badai adoh nyedhaki
I can feel and hear it	Aku bisa ngrasakake lan krungu
I was confused and tired	Aku bingung lan kesel
I tried to help her, but she refused me	Aku nyoba nulungi dheweke, nanging dheweke nolak aku
A little dismay over this crossed my face	A dismay sethitik liwat iki nyabrang pasuryan
A warning then died in his head	A bebaya banjur mati ing sirahe
I’m going to skip tonight	Aku arep skip bengi iki
I opened the window and climbed up	Aku mbukak jendhela lan menek
I had an episode, that happened	Aku duwe episode, sing kedadeyan
I left the road and walked up the river	Aku ninggalake dalan lan mlaku munggah ing kali
I climbed into bed and drifted into my mind	Aku menek menyang amben lan drifted menyang jero pikiran
There is a practical problem with this	Ana masalah praktis karo iki
I want more	Aku pengin luwih suwe
I want to be an artist	Aku pengin dadi artis
I was a jerk and smoked cigarettes	Aku wong bodho lan nyumet rokok
I hope we will travel together	Aku ngarepake kita bakal lelungan bebarengan
I didn’t let him suffer	Aku ora nglilani dheweke nandhang sangsara
Young things with a talent for life	Bab-bab enom kanthi bakat kanggo urip
I expect that depends on her cooperation	Aku ngarepake sing gumantung marang kerjasama dheweke
I also need to change	Aku uga kudu ngganti
I didn’t do it all	Aku ora nindakake kabeh
The healthy anxiety level we need	Tingkat kuatir sing sehat sing kita butuhake
I haven’t messed up yet	Aku wis ora ngrusak maneh
I am here to learn and teach	Aku kene kanggo sinau lan mulang
I had no idea he was here	Aku ora ngerti yen dheweke ana ing kene
But the scene is included in the last piece	Nanging adegan kasebut kalebu ing potongan pungkasan
I know he loves to sing	Aku ngerti dheweke seneng nyanyi
The moon and stars are bright	Rembulan lan lintang-lintang sing padhang
I followed him, taking the weapon from his pocket	Aku ngetutake dheweke, njupuk senjata saka kanthonge
I didn’t expect him to go away	Aku ora nyangka dheweke bakal lunga
I didn’t have time to ask myself	Aku ora duwe wektu kanggo takon dhewe
Students don’t have to pay attention	Siswa ora kudu nggatekake
A move almost always results in a decrease, sometimes temporary	A pamindhahan meh tansah nyebabake nyuda, kadhangkala sak wentoro
I don’t like to give color to your decision in any way	Aku ora seneng menehi warna ing keputusan sampeyan kanthi cara apa wae
A horrible wave of disgust passed through her	Gelombang jijik nggegirisi liwat dheweke
I intend to make ends meet	Aku niat kanggo nggawe ends ketemu
I was breathing, but not loudly	Aku ambegan, nanging ora banter
We will only worry about ourselves and not him	Kita mung bakal kuwatir babagan awake dhewe lan dudu dheweke
I was wrong	Aku salah
I decided to pray and not give up	Aku mutusaké kanggo ndedonga lan ora nyerah
I need permission to defend our position	Aku butuh ijin kanggo mbela posisi kita
I haven’t bought anything in a long time	Aku wis suwe ora tuku apa-apa
I have examined the case with him	Aku wis nliti kasus karo dheweke
I’ve had that all my life	Aku wis sing kabeh gesang kawula
I have nothing to do with it	Aku ora duwe apa-apa karo
I led her to a chair and we sat down	Aku nuntun dheweke menyang kursi lan kita njagong
I looked at the park, satisfied with my work	Aku nyawang taman, marem karo gaweyanku
I will find you a place	Aku bakal nemokake sampeyan panggonan
I feel there is more	Aku rumangsa ana liyane
We don’t know where we are	Kita ora ngerti ngendi kita
I won’t tell anyone who will be next	Aku ora bakal ngandhani sapa sing bakal dadi sabanjure
Problems on a piece of paper	Masalah ing selembar kertas
I just found the results in her room	Aku mung nemokake asil ing kamar dheweke
I didn’t hear him scream or smell burning anymore	Aku ora krungu dheweke bengok-bengok utawa mambu kobong maneh
I am here to serve you	Aku ing kene kanggo ngladeni sampeyan
I get her phone and take a quick photo	Aku njaluk telpon dheweke lan njupuk foto cepet
I got a lot more to blame on him	Aku entuk akeh liyane kanggo nyalahke dheweke
The task has been controversial	Tugase wis kontroversial
The exceptions are charges of murder and treason	Pengecualian yaiku tuduhan pembunuhan lan pengkhianatan
Several male friends have reported the same thing	Sawetara kanca lanang wis nglaporake perkara sing padha
I was sent every morning before we broke camp	Aku dikirim saben esuk sadurunge kita nyuwil camp
He generally blamed smoking for many years for the disease	Dheweke kanthi umum nyalahake rokok pirang-pirang taun amarga penyakit kasebut
Waves of black hair fell on his forehead	Gelombang rambut ireng tiba ing bathuk
This is the original exit to the station	Iki minangka metu asli menyang stasiun
I started to kill myself laughing	Aku wiwit mateni aku ngguyu
I hope you have a safe journey	Mugi sampeyan lelampahan aman
I have not changed my decision	Aku durung ngowahi keputusanku
I waited and you never came	Aku ngenteni lan sampeyan ora tau teka
A small smile appeared on his face	Mesem cilik katon ing raine
I could feel the heat on my skin	Aku bisa ngrasakake panas ing kulitku
A few minutes later, he was over stuffed	Sawetara menit mengko, dheweke wis ngluwihi diiseni
I wanted to eat them up	Aku wanted kanggo mangan wong munggah
I’ve always liked alcohol	Aku tansah seneng alkohol
I will die and stop	Aku bakal mati lan mungkasi
I decided to watch the hotel all night	Aku mutusaké kanggo nonton hotel kabeh wengi
Good jokes, not the only ones	Lawakan sing apik, dudu siji-sijine
Some of us helped her in her research	Sawetara kita mbantu dheweke ing riset
A bulb illuminates the secret room	A bohlam madhangi kamar rahasia
I’m not very happy	Aku ora seneng banget
I woke up in the hospital and didn’t remember anything	Aku tangi ing rumah sakit lan ora kelingan apa-apa
I became selfish again	Aku dadi egois maneh
I regard fear as a negative faith	Aku nganggep wedi minangka iman negatif
I saw that he had softened his demands on me	Aku weruh dheweke wis softened panjaluk marang kula
I will never divorce my wife over her hair	Aku ora bakal megat bojoku liwat rambut
I don’t want to answer the phone	Aku ora arep njawab telpon
I can’t figure out what it is	Aku ora bisa ngerteni apa iku
I use the same technique and it works perfectly	Aku nggunakake teknik sing padha lan bisa digunakake kanthi becik
A very good point	Titik sing apik banget
I tried to turn around, but couldn’t	Aku nyoba noleh, nanging ora bisa
It’s a cool thing to see	Iku bab kelangan kanggo ndeleng
I couldn’t expect more	Aku ora bisa nyana liyane
A few years ago he retired after a good career	Sawetara taun kepungkur dheweke pensiun sawise karir sing apik
I will follow you everywhere	Aku bakal nututi kowe menyang ngendi wae
I don’t know what to say to anyone	Aku ora ngerti kudu ngomong apa marang sapa wae
I feel sorry for him really	Aku mesakake dheweke tenan
I know someone else right	Aku ngerti wong liya bener
I hate what you feel	Aku sengit karo apa sing sampeyan rasakake
I brought it over, below the monitor screen	Aku nggawa liwat, ngisor layar monitor
I remember all the shaking	Aku kelingan kabeh goyang
I'm going to faint	Aku arep semaput
I wondered why she hadn’t just taken him down herself	Aku kepingin weruh apa dheweke wis ora mung njupuk wong mudhun dhéwé
I walk straight and hold on	Aku mlaku lurus lan tahan
I don’t know how to live without anger	Aku ora ngerti carane urip tanpa nesu
Brilliant colored birds	Manuk warna sarwa
I never expected anything like this	Aku ora tau ngarep-arep kaya iki
A typical example comes from the water market	Conto khas teka saka pasar banyu
I pray for the quickest death	Aku ndedonga kanggo pati cepet paling
I reached for the basket next to the door	Aku tekan kranjang ing jejere lawang
Good people get a bad end	Wong apik nemu mburi sing ala
I can feel it, feel it	Aku bisa ngrasakake, ngrasakake
I felt scared before being surprised	Aku rumangsa wedi sadurunge kaget
I began to feel a little ashamed of myself	Aku wiwit ngrasa rada isin dhewe
So I’ve heard a lot of these songs before	Dadi aku wis krungu akeh lagu kasebut sadurunge
I stand for free speech, but nothing is free	Aku ngadeg kanggo wicara bebas, nanging ora ana sing gratis
I turned my head and there it was	Aku nguripake sirah lan ana
I offer some simple diet plans for women	Aku menehi sawetara rencana diet prasaja kanggo wanita
I should have known that he was going to lie	Aku kudune ngerti yen dheweke bakal ngapusi
A strong grip closes the arm	Genggeman sing kuwat nutup lengen
I heard my mother slam the front door and left	Aku krungu ibu mbanting lawang ngarep lan lunga
I just want her to be happy	Aku mung pengin dheweke seneng
I went back in four years, failed	Aku bali ing patang taun, gagal
I wanted to slip from her shoulder	Aku wanted kanggo slip saka dheweke Pundhak
I can see this taking a toll on people	Aku bisa ndeleng iki njupuk tol ing wong
I saw him bring you and your parents up	Aku weruh dheweke nggawa sampeyan lan wong tuwamu munggah
I mean he really killed those jeans	Maksudku dheweke pancen mateni jins kasebut
I love her and she treats me like a queen	Aku tresna marang dheweke lan dheweke nganggep aku kaya ratu
I don’t want to hear the news	Aku ora pengin krungu kabar
I can’t read him, shit	Aku ora bisa maca dheweke, sial
I’m not sure you want me	Aku ora yakin sampeyan pengin aku
I could feel him moving behind me without looking	Aku rumangsa dheweke obah ing mburiku tanpa katon
I know it’s perfect for layers	Aku ngerti iku sampurna kanggo lapisan
I could use some sugar	Aku bisa nggunakake sawetara gula
I was actually a few meters away	Aku bener sawetara meter adoh
Swift never admitted her feelings to him	Swift ora tau ngakoni perasaane marang dheweke
I found that incredible	Aku nemokake sing luar biasa
I don’t have any shoes here	Aku ora duwe sepatu ing kene
A habit of being taken from the master together	A pakulinan kang dijupuk saka master bebarengan
I started to like guys	Aku wiwit seneng karo wong lanang
I think he is now in bed	Aku mikir dheweke saiki ana ing amben
I felt hungry and sick on my right side	Aku krasa keluwen lan lara ing sisih tengen
I just want them to stop	Aku mung pengin padha mandheg
I wanted to make sure we get this right	Aku wanted kanggo nggawe manawa kita njaluk iki bener
I can handle it myself	Aku bisa nangani dhewe
I hope you will join me in this effort	Muga-muga sampeyan bakal melu aku ing upaya iki
I brought this to myself	Aku nggawa iki marang aku
I have no regrets with my decision	Aku ora getun karo keputusanku
I couldn’t hold my tongue any longer	Aku ora bisa nahan ilat luwih suwe
I couldn’t take my eyes off him for a number of reasons	Aku ora bisa ngilangi mripatku saka dheweke amarga sawetara alasan
I didn’t have to say anything to him	Aku ora kudu ngomong apa-apa marang dheweke
I have to go home immediately for a conference call	Aku kudu enggal mulih kanggo telpon konferensi
I found it really fun	Aku nemokake iku pancene fun
I only have to live a week	Aku mung kudu urip seminggu
I passed her leave last year	Aku liwati dheweke ninggalake taun kepungkur
I’m not the only one who makes it	Aku ora mung sing kita nggawe
I have an idea for some fun around here	Aku duwe idea kanggo sawetara fun watara kene
I shook the door handle	Aku goyangake gagang lawang
A campus memorial ceremony is being planned	Upacara peringatan kampus lagi direncanakake
The jury then returned to announce their verdict	Juri banjur bali kanggo ngumumake putusane
I like the first name	Aku seneng jeneng ngarep
I thought it was to lift my body	Aku panginten iku kanggo ngangkat awak
I wanted to be there for her	Aku wanted kanggo ana kanggo dheweke
I see most of it in the news	Aku weruh paling ing warta
I can’t stand it anymore	Aku wis ora tahan maneh
I don’t have an agenda, really	Aku ora duwe agenda, tenan
I know what happened	Aku ngerti apa sing kedadeyan
I mean sincerely	Maksudku kanthi tulus
I learned what it feels like to be powerless	Aku sinau apa iku aran tanpa daya
I have a female soul	Aku duwe jiwa wanita
I wondered what happened	Aku kepingin weruh apa kedaden
I will also recommend a few of my own	Aku uga bakal menehi rekomendasi sawetara saka dhewe
I will contact you in an hour	Aku bakal hubungi sampeyan ing jam
Horses will run all the time if they can	Jaran bakal mlayu kabeh yen bisa
I have a plan to bless you	Aku duwe rencana kanggo mberkahi sampeyan
I don’t want to offend you, sorry	Aku ora pengin nyinggung sampeyan, nuwun
I’m just as bad as them	Aku mung ala kaya wong-wong mau
It’s really a landmark	Iku pancene dadi landmark
I feel empty like an apartment	Aku rumangsa kosong kaya apartemen
Hidden faith is not faith at all	Iman sing didhelikake iku dudu iman babar pisan
A crew that kept people safe	A kru sing katahan wong aman
I don’t know what makes a good farm animal	Aku ora ngerti apa sing nggawe kewan farm apik
Cabin by the sea	Kabin ing pinggir segara
I was sent looking for you	Aku dikongkon nggoleki kowe
I still have to decide between the two	Aku isih kudu mutusake antarane loro
I could see it in her face	Aku bisa ndeleng ing pasuryan dheweke
I carefully went down to the bottom	Aku kanthi ati-ati mudhun menyang ngisor
I have to stay and fight for it	Aku kudu tetep lan berjuang kanggo iku
I never met the band	Aku ora tau ketemu band
I tilted my head to see who it was	Aku nempel sirah kanggo ndeleng sapa iku
I didn’t get anything from him	Aku ora entuk apa-apa saka dheweke
I don't have a key	Aku ora duwe kunci
One bed rested in the middle of the room	Amben siji ngaso ing tengah kamar
I ripped it out and drove forward again	Aku nyuwek metu lan ndamel maju maneh
Both of these features are unusual	Loro-lorone fitur kasebut ora biasa
I have connected so that only you can see	Aku wis disambungake supaya mung sampeyan sing bisa ndeleng
I’m a complete stranger here	Aku wong liyo lengkap kene
I’m struggling to dismiss you completely or answer	Aku berjuang kanggo ngilangi sampeyan rampung utawa njawab
I wondered who would miss me	Aku kepingin weruh sapa sing bakal kangen aku
My circle is close and I am close	Lingkaran saya cedhak lan saya cedhak
I’m not driving all this for nothing	Aku ora nyopir kabeh iki kanggo apa-apa
I looked in the mirror	Aku nyawang pangilon
I appreciate those two who have taken the other path	Aku appreciate sing loro sing wis njupuk dalan liyane
I feel it, of course, but it doesn’t hurt	Aku rumangsa, mesthi, nanging ora lara
I could feel the silence in my stomach	Aku bisa ngrasakake kasepen ing wetengku
I want to know you all	Aku pengin ngerti sampeyan kabeh
I didn’t explain anything to him	Aku ora njlentrehake apa-apa karo dheweke
I feel very happy with my father	Aku rumangsa seneng banget karo bapakku
I would have eaten bad, that’s all	Aku mesthi wis mangan sing ala, iku kabeh
I laughed, relieved that the island was quiet	Aku ngguyu, lega amarga pulo iki sepi
I can’t find any evidence of what technology is at work	Aku ora bisa nemokake bukti apa teknologi ing karya
I’m sure he has a plan to be the next emperor	Aku yakin dheweke duwe rancangan kanggo dadi kaisar sabanjure
I don’t trust him	Aku ora ngandel marang wong iku
I don’t know what’s wrong	Aku ora ngerti apa sing salah
I knew he had also reached a vein	Aku ngerti dheweke uga wis tekan vena
I felt so rejected and abandoned a lot of the time	Aku felt supaya ditolak lan nilar akeh wektu
I’m not strong enough to think	Aku ora kuwat mikir
K had set before him and swallowed	K wis nyetel sadurunge dheweke lan ngulu
Daily life notes	Cathetan urip saben dina
I really hate the word social capital	Aku pancene sengit tembung modal sosial
Someone else signed up	Wong liya mlebu
I know your mother is scared	Aku ngerti yen ibumu wedi
Dogs are dogs, of course	Asu iku asu, mesthi
I prefer native built in functionality	Aku luwih seneng native dibangun ing fungsi
I’m just interested in doing this	Aku mung kasengsem ing nindakake iki
I was never sure why	Aku ora tau yakin kok
The woman could only stand	Wong wadon mung bisa ngadeg
I remained silent and looked at the ground	Aku tetep meneng lan nyawang lemah
I started but I was tired	Aku miwiti nanging saya kesel
I knew the girl was still too young for me	Aku ngerti cah wadon iku isih enom banget kanggo kula
I don’t know what just happened	Aku ora ngerti apa sing lagi wae kedadeyan
A simple touch was all that was needed	A tutul prasaja ana kabeh sing dibutuhake
I ran out of the room	Aku mlayu metu saka kamar
I think they are all pretty rare	Aku padha kabeh cantik langka
I can’t bear to see you like that	Aku ora tahan ndeleng sampeyan kaya ngene
I went back to watching the computer for anything suspicious	Aku bali nonton komputer kanggo apa wae sing curiga
This limitation exists only for positive b	Watesan iki mung ana kanggo positif b
I am looking for someone to start over completely	Aku looking for wong kanggo miwiti maneh rampung
I'm going to make dinner	Aku lagi arep nggawe nedha bengi
I put that to the test	Aku sijine sing kanggo test
I mean have to struggle for every breath	Maksudku kudu berjuang kanggo saben ambegan
I have to go back in the morning	Aku kudu bali ing wayah subuh
I could hear and feel it all	Aku bisa krungu lan ngrasakake kabeh
I tried very, very hard not to laugh	Aku nyoba banget, banget kanggo ora ngguyu
I’ve made another track, and relaxed a bit	Aku wis nggawe trek liyane, lan anteng dicokot
I can head right and find a willing partner	Aku bisa Kepala tengen lan golek partner gelem
But I have a theory	Nanging aku duwe teori
I can’t blame him for wanting to save his life	Aku ora bisa nyalahake dheweke amarga kepengin nylametake nyawane
I don’t always live out of the car	Aku ora tansah manggon metu saka mobil
Lots of common sense	Akeh akal sehat
I don’t have to say	Aku ora kudu ngomong
I wanted to be loved and adored	Aku wanted kanggo tresna lan adored
I have accepted the position	Aku wis nampa posisi
I don’t want to ruin this Kiss	Aku ora pengin ngrusak Kiss iki
I thought you might be happy	Aku panginten sampeyan bisa seneng
I called my cell phone and left a message	Aku nelpon HP lan ninggalake pesen
I can’t space it out now	Aku ora bisa spasi metu saiki
I love shops and jobs	Aku tresna toko lan proyek
I’m one of the lucky ones	Aku salah siji wong begja
I have to go to church at least once a week	Aku kudu menyang gereja paling ora sepisan seminggu
I’m surprised you don’t	Aku kaget sampeyan ora
I can live on my own	Aku bisa urip dhewe
I’m also happy that you’re married	Aku uga seneng yen sampeyan nikah
I was stubborn and mad	Aku wangkal lan mad
I became aware that this was my dream	Aku dadi sadar yen iki impenku
I want to disagree but they are right	Aku pengin ora setuju nanging padha bener
I’m so glad we came to live here	Aku bungah banget kita teka manggon kene
I can't see inside	Aku ora bisa ndeleng ing njero
There is an outdoor tennis court on the north side of the building	Ana lapangan tenis ruangan ing sisih lor bangunan
I don’t even know how to try it	Aku malah ora ngerti carane kanggo nyoba iku
I have to be in the bathroom	Aku kudu ana ing jedhing
I always enjoy the night	Aku tansah seneng wengi
I want you, she tells me again	Aku pengin sampeyan, dheweke ngandhani maneh
I know you want to help	Aku ngerti sampeyan pengin mbantu
I make a lot of political statements	Aku nggawe akeh statement politik
I can have it all	Aku bisa duwe kabeh
I have been assigned to show the dragon	Aku wis diutus kanggo nuduhake naga
I can’t handle people like this	Aku ora bisa nangani wong kaya iki
I watched as the light in his eyes became guarded	Aku mirsani minangka cahya ing mripate dadi dijaga
I have to get us out of here, safely	Aku kudu njaluk kita metu saka kene, aman
I didn’t give it a chance	Aku ora menehi kesempatan
I wondered when he heard it, and where he had been	Aku kepingin weruh nalika dheweke krungu, lan ngendi dheweke wis
I looked at his face and broke even more	Aku mandeng ing pasuryan lan pecah malah luwih
I need you here to witness it all	Aku butuh sampeyan ing kene kanggo nyekseni kabeh
I just have to be careful eating slowly	Aku mung kudu ati-ati mangan alon-alon
I felt strangely drawn for some reason	Aku felt strangely digambar kanggo sawetara alesan
I need to know	Aku kudu ngerti
I have to learn the sword	Aku kudu sinau pedhang
I ended up pulling my skirt down and kicking it away	Aku rampung narik rokku mudhun lan kick adoh
I saw her face in my mind	Aku weruh pasuryan dheweke ing pikiranku
I hope it’s not too short of news	Mugi iku ora cendhak banget kabar
I walked over to the bench and talked to them	Aku mlaku nyedhaki bangku lan ngomong karo wong-wong mau
I’ll say that’s fun for you	Aku bakal ngomong sing nyenengake kanggo sampeyan
I want us to go before that happens	Aku pengin kita lunga sadurunge kedadeyan kasebut
I will try to listen to her conversation	Aku bakal nyoba ngrungokake obrolan dheweke
I felt ashamed and sorry for myself	Aku rumangsa isin lan getun marang awakku dhewe
I’ll think about it	Aku bakal mikir babagan iki
Michael sang better than before	Michael nyanyi luwih apik tinimbang sadurunge
I have a writer who knows our books thoroughly	Aku duwe juru tulis sing ngerti buku kita sak tenane
I suggest we take the long way	Aku suggest kita njupuk cara dawa
I hope you have no objections	Aku ngarep-arep sing duwe ora keberatan
I share my father's faith in your decisions	Kawula andum kapitadosan ingkang rama dhateng putusan Paduka
I had an important meeting in the lobby	Aku duwe rapat penting ing lobi
A man standing across the fire stared directly at her	A wong ngadeg tengen geni dibintangi langsung ing dheweke
I walked into the hole to help her out	Aku mlaku menyang bolongan kanggo nulungi dheweke metu
I want you to move on and get better	Aku pengin sampeyan nerusake lan dadi luwih apik
I also asked about this	Aku uga takon babagan iki
I hope you understand	Muga-muga sampeyan ngerti
I find this option very cost effective	Aku nemokake pilihan iki biaya efektif banget
He has learned to play musical instruments	Dheweke wis sinau dolanan alat musike
I have never seen a dog so brave	Aku durung nate weruh asu sing wani banget
I like styles, colors, ideas, etc.	Aku seneng gaya, warna, ide, lsp
Better start running	Luwih becik miwiti mlaku
A damn of sorts, he thought	A damn saka limo, kang panginten
There was a girl sitting on the floor	Ana cah wadon lungguh ing lantai
Guys don’t get angry	Wong lanang aja nganti nesu
I have to think it’s impossible	Aku kudu mikir ora mungkin
We can’t understand why	Kita ora bisa ngerti sebabe
A good time to start reading	Wektu sing apik kanggo miwiti maca
News of his activities quickly spread in the community	Kabar kegiatane cepet nyebar ing masyarakat
I watched immediately as he jumped	Aku nonton langsung nalika dheweke mlumpat
I can almost read the plate now	Aku meh bisa maca piring saiki
I covered her face and turned away	Aku nutupi raine lan noleh
Salt production has historically been a major economic activity	Produksi uyah sacara historis minangka kegiatan ekonomi utama
I see interaction, not product	Aku ndeleng interaksi, dudu produk
A serious look came over him	A katon serius teka liwat wong
I can’t imagine that he will suffer	Aku ora bisa mikir yen dheweke bakal nandhang sangsara
I didn’t ask anyone to go back there	Aku ora njaluk sapa-sapa bali mrana
I was in the area and trying to help	Aku ana ing wilayah kasebut lan nyoba nulungi
My hand won't let go	Tanganku tak lepas
I really want to show you	Aku pancene pengin nuduhake sampeyan
The environment is essentially the same on all sides	Lingkungan iku ateges padha ing kabeh sisih
I don’t have to go home	Aku ora kudu mulih
I will try to reach your thoughts	Aku bakal nyoba kanggo nggayuh pikirane
I still have to find a place to live	Aku isih kudu golek panggonan kanggo manggon
I am single and have never been married before in my life	Aku single lan tau nikah sadurunge ing gesang kawula
I guess that would make him a good card player	Aku guess sing bakal nggawe dheweke pemain kertu apik
I looked behind me, keeping my eyes on the darkness	Aku nyawang mburiku, nggoleki mripat ing peteng
I thought it was great there	Aku panginten kang gedhe ana
I use a pencil to sketch the edges	Aku nggunakake potlot kanggo sketsa pinggiran
I think she just wants a wedding	Aku dheweke mung pengin wedding
I also have a movement to push here	Aku uga duwe gerakan kanggo meksa kene
I mean it could have been worse	Maksudku bisa dadi luwih elek
I need to learn faster, to be stronger	Aku kudu sinau luwih cepet, dadi kuwat
I have lived as a person	Aku wis urip minangka wong
I think it was her last wish	Aku mikir iku kepinginan pungkasan dheweke
I have to say something	Aku kudu ngomong soko
No general is the only one who needs to be removed	Ora ana jendral mung sing kudu dicopot
I know my way	Aku ngerti dalanku
I didn’t see him at the funeral	Aku ora weruh dheweke ing panguburan
There is still a strict ideological control over literature	Isih ana kontrol ideologi sing ketat babagan sastra
One of his hands was holding her waist	Salah sijine tangane nyekeli bangkekane
I couldn’t sleep long	Aku ora bisa turu suwene
I'm going to sign up right away	Aku arep langsung mlebu
The search for higher principles is a major task	Panelusuran kanggo prinsip sing luwih dhuwur minangka tugas utama
I can’t believe he really wants me	Aku ora ngandel yen dheweke pancen pengin aku
I don’t know if it’s a cat	Aku ora ngerti yen iku kucinge
I am married, have children	Aku wis nikah, duwe anak
I decided to go with the second option	Aku mutusaké kanggo pindhah karo pilihan kapindho
I’m sure he got his way a lot	Aku yakin dheweke entuk dalan akeh
I turned and ran, as a wise man would do	Aku noleh lan mlayu, kaya sing bakal ditindakake dening wong sing wicaksana
I wonder if he uses the ruler	Aku wonder yen dheweke nggunakake panguasa ing
I just can’t understand why they are	Aku mung ora bisa ngerti kok padha
I know he wants you too	Aku ngerti dheweke uga pengin sampeyan
There was a tall and beautiful woman standing in front of him	Ana wong wadon dhuwur lan ayu ngadeg ing ngarepe
I will never sleep on my tennis shoes again	Aku ora bakal turu maneh sepatu tenisku
I want to watch what you do	Aku pengin nonton apa sing sampeyan lakoni
I really have to go, girl	Aku pancene kudu lunga, cah wadon
I know my mother better now	Aku ngerti ibuku saiki luwih apik
I can’t take the money from you	Aku ora bisa njupuk dhuwit saka sampeyan
I will not take your life	Aku ora bakal njaluk nyawamu
I go out every night and drink a lot	Aku metu saben wengi lan ngombe akeh banget
I can go out some time	Aku bisa metu sawetara wektu
I always wanted to have a cat house	Aku nate kepengin duwe omah kucing
I also saw him rise in breath	Aku uga weruh dheweke mundhak ing ambegan
I stood up and tried to collect myself	Aku ngadeg lan nyoba kanggo ngumpulake dhewe
I even know how much tax to pay	Aku malah ngerti carane akeh tax mbayar
I was very scared, especially after what happened before	Aku wedi banget, utamane sawise kedadeyan sadurunge
I found this hotel to be a very good choice	Aku nemokake hotel iki minangka pilihan sing apik banget
I have to stop thinking about this	Aku kudu mandheg mikir babagan iki
I probably should, though	Aku mbokmenawa kudu, sanadyan
I had almost forgotten that he was there	Aku wis meh lali yen dheweke ana
I took many chances and was ill prepared	Aku njupuk akeh kasempatan lan lara disiapake
I have to give rights to them	Aku kudu menehi hak kanggo wong
I have never seen him act like that	Aku durung nate weruh dheweke tumindak kaya ngono
I have a copy of the data obtained from it	Aku duwe salinan data sing dipikolehi saka iku
I think accounting is a safe career	Aku ngira akuntansi minangka karir sing aman
I cried until I fell asleep next to her	Aku nangis nganti turu ing jejere dheweke
I wouldn’t be here if it weren’t for therapy	Aku ora bakal ana ing kene yen ora kanggo terapi
I love being surrounded by flowers and plants	Aku seneng diubengi kembang lan tanduran
I just want to get your input	Aku mung pengin njaluk input sampeyan
I sat on the bed and looked at my desk	Aku lungguh ing amben lan ndeleng mejaku
I think things will settle down after a while	Aku mikir bab bakal mapan sawise sawetara wektu
Wolves are very dominant	Serigala sing dominan banget
I quickly started cleaning up the mess	Aku cepet-cepet miwiti ngresiki kekacoan
I can’t pretend to get closer	Aku ora bisa ethok-ethok nyedhaki
I can hardly hear you	Aku meh ora krungu sampeyan
I am the one who drank this drink	Aku sing ngombe wedang iki
I looked around, but saw nothing	Aku nyawang mubeng, nanging ora weruh apa-apa
Young children need to exercise on their own	Bocah-bocah cilik kudu olahraga dhewe
It is part of our heritage	Iku bagéan saka warisan kita
I’m talking about my past	Aku ngomong babagan masa laluku
I almost held my breath	Aku meh nahan ambegan
I don’t have to say it because something went wrong	Aku ora kudu ngomong amarga ana sing salah
I have to use another sense somehow	Aku kudu nggunakake pangertèn liyane piye wae
I’m not going to examine my own feelings	Aku ora bakal nliti perasaanku dhewe
I also want to go out with her	Aku uga pengin metu karo dheweke
I know everyone in this town	Aku ngerti kabeh wong ing kutha iki
I wouldn’t be surprised	Aku ora bakal kaget
I love being there	Aku seneng ana ing kono
I have not been able to contact him	Aku wis ora bisa ngubungi dheweke
I don’t remember anything	Aku ora kelingan apa-apa
I highly, highly recommend her	Aku banget, banget nyaranake dheweke
I went straight to the chapel	Aku langsung menyang kapel
I suggest you rest as well	Aku saranake sampeyan ngaso uga
A chance to meet new people and friends	A kasempatan kanggo ketemu wong anyar lan kanca-kanca
White emptiness has changed his mind	Kekosongan putih wis ngganti pikirane
I also want cargo or enough to buy	Aku uga pengin kargo utawa cukup kanggo tuku
No sound came out	Ora ana swara sing metu
I certainly never had a friend go home	Aku mesthi ora tau duwe kanca menyang omah
I have no relationship with the company	Aku ora duwe hubungan karo perusahaan
I know he was very patient with me	Aku ngerti dheweke sabar banget karo aku
There was a monkey with my watch in his mouth	Ana kethek duwe jam tanganku ing cangkeme
I want him to walk home with you	Aku pengin dheweke mlaku mulih karo sampeyan
I will not tolerate anything less	Aku ora bakal ngidinke apa-apa kurang
I click my finger once more and open my eyes	Aku klik driji sapisan maneh lan mbukak sandi mripat
A shade moves across the sun	A iyub-iyub pindhah ngliwati srengenge
I had a really good time with that episode	Aku duwe wektu sing apik banget karo episode kasebut
I’m not going to go anywhere with him	Aku ora arep menyang ngendi wae karo dheweke
I pushed myself up and studied the door	Aku nyurung awakku munggah lan sinau lawang
I have to free us	Aku kudu mbebasake kita
I can’t believe how stupid you are	Aku ora percaya sepira bodho sampeyan
I allow the moment to linger as long as possible	Aku ngidini wayahe kanggo linger anggere bisa
Everything will be okay	Kabeh bakal oke
Her missed notes explain it all	Cathetan dheweke ora kejawab nerangake kabeh
Both efforts failed	Loro-lorone efforts gagal
I have to be positive	Aku kudu positif
I took another breath	Aku narik maneh ambegan
I just got back from taking her to the airport	Aku mung bali saka njupuk dheweke menyang bandara
I tried to pay attention	Aku nyoba nggatekake
I ran into the sea, the green waves so big	Aku mlayu menyang segara, ombak ijo sing gedhe banget
I really wish he had taken the jacket off	Aku pancene pengin dheweke wis njupuk jaket mati
I need my legs to heal	Aku butuh sikile kanggo waras
I waited for it to slowly build before finally acting	Aku ngenteni alon-alon mbangun sadurunge pungkasane akting
A man who can be a good husband and father	Wong lanang sing bisa dadi bojo lan bapak sing apik
I stood up and watched closely	Aku ngadek lan mirsani rapet
I put my knees on your wrists	Aku sijine dhengkul ing bangkekan Panjenengan
I listened to the insects	Aku ngrungokake serangga
I immediately recognized him, even with his back to me	Aku langsung kenal dheweke, malah karo mburi menyang kula
I know you specialize in cases like this	Aku ngerti sampeyan spesialis ing kasus kaya iki
I don’t have to go around	Aku ora kudu ngubengi
I doubt he realized his prejudice	Aku sangsi kang temen maujud prasangka kang
The war broke out tomorrow	Perang pecah esuk
I dress up and down	Aku salin lan mudhun
A certain kind of excitement burst through me	A jenis tartamtu saka kasenengan bledosan liwat kula
It was really good the way he managed the race	Iku apik banget cara dheweke ngatur balapan
Small recording studio	Studio rekaman cilik
A lawsuit was filed as a result	Tuntutan hukum diluncurake minangka akibat
I don’t see anyone in the area directly	Aku ora weruh wong ing wilayah langsung
I have strong and influential friends, as you know	Aku duwe kanca sing kuat lan duwe pengaruh, kaya sing sampeyan ngerti
The species are related to the nest in a similar way	Spesies sing gegandhengan karo sarang kanthi cara sing padha
I’m done with this excess life	Aku wis rampung karo urip keluwihan iki
I forced myself to focus on slow and calm breathing	Aku meksa aku fokus ing ambegan alon lan tenang
I’ve always been curious about this	Aku wis mesthi penasaran babagan iki
One minute passed, then another	Siji menit liwat, banjur liyane
I took what he told me to take	Aku njupuk apa kang ngandika kula kanggo njupuk
Everyone will drink and smoke	Kabeh wong bakal ngombe lan ngrokok
I just look at the mood of the space	Aku mung katon ing swasana ati spasi
I can feel it in my temple	Aku bisa ngrasakake ing kuilku
I let out a groan as my head fell in front of me	Aku ngeculake groan nalika sirahku tiba ing ngarep
I have to make him tell me everything	Aku kudu nggawe dheweke ngandhani kabeh
I can't explain anything	Aku ora bisa nerangake apa-apa
I can’t take it anymore	Aku ora bisa njupuk maneh
I also need to get more energy	Aku uga kudu entuk energi liyane
I think that led me	Aku mikir sing mimpin kula
I heard her message	Aku krungu dheweke pesen
I thought sex was great, but maybe it didn’t	Aku panginten jinis iku gedhe, nanging Mungkin iya ora
I understand the need to keep facts confidential and secure	Aku ngerti kabutuhan kanggo njaga fakta sing rahasia lan aman
I always wake up sweating	Aku tansah tangi kringet
A lot of young girls look up to me	Akeh bocah-bocah wadon enom katon munggah kanggo kula
A deep anguish as well	A anguish jero uga
I will leave now	Aku bakal ninggalake saiki
I only have one soul to lose	Aku mung duwe siji nyawa kanggo ilang
I don’t care about my friends	Aku ora peduli karo kanca-kanca
I grew up only with my mother	Aku tuwuh mung karo ibuku
I drain and gently squeeze out the excess liquid	Aku saluran lan alon-alon remet metu keluwihan Cairan
I was in extreme mental anguish	Aku ing anguish mental nemen
Anxiety worms bent in his stomach	Cacing rasa kuwatir mbengkong ing wetenge
I am very proud of him	Aku bangga banget karo dheweke
Only a few years	Mung sawetara taun
I’m also very happy	Aku uga seneng banget
I don’t throw like him	Aku ora mbuwang kaya dheweke
I would hope so, even a thousand doctors	Aku bakal ngarep-arep, sanajan sewu dokter
I roll back and continue to crawl up	Aku muter bali lan nerusake crawl munggah
I love him like a brother	Aku tresna marang dheweke kaya sedulur
I grew comfortable among people who had no power	Aku tansaya nyaman ing antarane wong sing ora duwe kekuwatan
I entered the ticket line	Aku mlebu ing baris tiket
Later editions included the song in the playlist	Edisi mengko kalebu lagu kasebut ing dhaptar lagu
I couldn’t taste anything on my own	Aku ora bisa ngrasakake apa-apa dhewe
I tried the door handle	Aku nyoba gagang lawang
I need my own career	Aku butuh karirku dhewe
I really, really	Aku tenan, tenan
I’m on a tight budget and time frame	Aku ing budget ketat lan pigura wektu
I felt an incredible sense of love and joy	Aku ngrasakake rasa tresna lan kabungahan sing luar biasa
I have one question to ask, though	Aku duwe siji pitakonan kanggo takon, sanadyan
The symptoms are usually mild to moderate	Gejala kasebut biasane entheng nganti moderat
I hope you have answered all your questions	Mugi wis mangsuli kabeh pitakonan
I have all been checked out and arrested	Kula kabeh wis dicenthang metu lan ditahan
I tried to get closer to her	Aku nyoba nyedhaki dheweke
I had better ask him	Luwih becik aku takon marang dheweke
I thought this would be two separate files	Aku ngira iki bakal dadi rong file sing kapisah
I sat somewhere in the middle, just average	Aku lungguh nang endi wae ing tengah, mung rata-rata
I asked him where the fish was	Aku takon marang ngendi iwak kasebut
I need a head target	Aku kudu target kepala
A common saying and punishment	A ngomong umum lan paukuman
I need a big one	Aku butuh sing gedhe
I began to come in his arms	Aku wiwit teka ing tangane
I kissed his forehead	Aku ngambung bathuké
I can’t bear to see him like that again	Aku ora tega ndeleng dheweke kaya ngono maneh
I never thought this day would come	Aku ora tau ngira dina iki bakal teka
I could taste the meat since it gave way	Aku bisa ngrasakake daging wiwit menehi dalan
I know fate has been very cruel to me	Aku ngerti nasib wis banget kejem kanggo kula
I could see his shadow in the shop window	Aku bisa ndeleng bayangane ing jendela toko
I was very lost in emotion	Aku banget ilang ing emosi
I can’t make you surprise me like this	Aku ora bisa nggawe sampeyan ngagetake aku kaya iki
The door opened but he could not feel his feet	Lawang mbukak nanging dheweke ora bisa ngrasakake sikile
I try to keep my chest flat	Aku nyoba njaga dhadhaku sing rata
I did not refuse his help	Aku ora nolak pitulungane
I jumped back and took my weapon	Aku mlumpat bali lan njupuk senjata
I feel sorry for the female lead	Aku mesakake kanggo pemeran utama wanita
I’m completely in control now	Aku wis rampung ing kontrol saiki
I can’t see the road anymore	Aku ora bisa ndeleng dalan maneh
He never published it	Dheweke ora tau nerbitake
I went in first, curious with who else	Aku mlebu dhisik, penasaran karo sapa maneh
I heard the story from a friend of mine before	Aku krungu crita saka kancaku sadurunge
I know this will probably take a while	Aku ngerti iki mbokmenawa bakal njupuk nalika
I am absolutely an alien	Aku pancen alien
I headed in the wrong direction	Aku tumuju ing arah sing salah
I know why he got into a fight	Aku ngerti kenapa dheweke entuk gelut
I was shocked at how pretty she was	Aku cingak ing carane cantik dheweke
I rubbed my shoulder this longer	Aku ngusap pundhakku luwih suwe iki
I remember our first cell phone in the car	Aku elinga ponsel pisanan kita ing mobil
I'm going to rest until dinner	Aku arep ngaso nganti nedha bengi
The video took about twelve hours	Video njupuk watara rolas jam
I came to you to get help	Aku teka kanggo sampeyan njaluk bantuan
I officially left the ship alive	Aku resmi ninggalake urip kapal
The seeds do not grow properly	Wiji ora tuwuh kanthi bener
I can stop and get the line back	Aku bisa mungkasi lan njaluk baris bali
I saw this in a movie once	Aku weruh iki ing film sapisan
I remember fear, hope, horror	Aku kelingan wedi, pangarep-arep, medeni
I would definitely stay there	Aku mesthi nginep ing kono
I took off my jacket and shoes	Aku nyopot jaket lan sepatu
I hope he is told to go	Aku ngarep-arep didhawuhi lunga
I love it made sense	Aku tresna iku digawe raos
I walked to the fridge and opened the door	Aku mlaku menyang kulkas lan mbukak lawang
I er, thought you might like him, see	Aku er, panginten sampeyan bisa kaya wong, ndeleng
I have to go as far south as possible	Aku kudu langsung ngidul sakbisane
I thought a lot of science was real	Aku panginten ngelmu akeh iku nyata
I just haven’t tried anything this daring	Aku mung durung nyoba apa-apa sing wani iki
I have to deal with them	Aku kudu menehi hasil karo wong-wong mau
I have considered this terrible	Aku wis dianggep iki elek
I don’t see the white line	Aku ora weruh garis putih
I can watch the place until you return	Aku bisa nonton panggonan nganti sampeyan bali
I was against it in the beginning	Aku nglawan ing wiwitan
I paused for a moment	Aku mandheg sedhela
Large book, opened on the table	Buku gedhe, dibukak ing meja
I don’t think this is over	Aku ora mikir iki liwat
I want to be a guy	Aku pengin dadi wong lanang
I ran into the bushes and turned around	Aku mlayu ing grumbulan lan nguripake
I just wish she would be with me not her	Aku mung pengin dheweke bakal karo aku ora dheweke
I put my diary in my pocket	Diaryku daklebokake ing saku
I guess he’s not a bad dog	Aku ngira yen dheweke dudu asu sing ala
Modern legal framework	Kerangka hukum modern
I won’t put that on you	Aku ora bakal sijine sing ing sampeyan
I can’t see them	Aku ora bisa ndeleng wong-wong mau
I always wanted to do more	Aku tansah wanted kanggo nindakake liyane
I began to tear up	Aku wiwit luh munggah
I was given royal treatment	Aku diwenehi perawatan kraton
I told her to keep her eyes open	Aku marang dheweke supaya mripate mbukak
I can see you working there	Aku bisa ndeleng sampeyan kerja ing kana
I tried to look closer, but it fell apart	Aku nyoba kanggo ndeleng luwih cedhak, nanging tiba
I can’t move anymore	Aku ora bisa obah maneh
I had to give him what he asked for	Aku kudu menehi dheweke apa sing dijaluk
I know his character	Aku ngerti watake
I will update in my article	Aku bakal nganyari ing artikelku
Strange forces stopped him	Pasukan aneh mandheg dheweke
I can’t bring back the dead	Aku ora bisa mbalekake wong mati
I was worried and stressed and tried to do everything, too	Aku kuwatir lan kaku lan nyoba kanggo nindakake kabeh, banget
A lucky stroke, that is	A stroke begja, sing
I’ll just call her on my home phone if she doesn’t	Aku mung bakal nelpon dheweke ing telpon ngarep yen ora
I was cold and shivering and naked	Aku kadhemen lan menggigil lan wuda
I think she would love to try it	Aku dheweke bakal seneng nyoba
I believe you when you say you can’t	Aku percaya sampeyan nalika sampeyan ujar yen sampeyan ora bisa
I have worked on myself as an individual	Aku wis makarya ing dhewe minangka individu
He knows what the law is	Dheweke ngerti apa hukume
I should have never done that	Aku kudune ora tau nglakoni
I think this is changing though	Aku iki ganti sanadyan
I waited for him to call me	Aku ngenteni dheweke nyeluk aku
I usually use a square frame	Aku biasane nggunakake pigura kothak
I agree with him, this is the place	Aku setuju karo dheweke, iki panggonan
I really hate having to leave	Aku pancene sengit kudu ninggalake
I can’t say he was treated well	Aku ora bisa ngomong dheweke dianggep apik
Some surviving details of the earliest organs	Sawetara rincian sing isih urip saka organ paling wiwitan
I’m not hungry anymore, something is ruining my appetite	Aku wis ora luwe maneh, ana sing ngrusak napsu
I need to know for sure	Aku kudu ngerti manawa
I couldn’t breathe or see or exist anymore	Aku ora bisa ambegan utawa ndeleng utawa ana maneh
I remember exactly where it was	Aku kelingan persis ngendi iku
I can hardly see anything now	Aku meh ora bisa ndeleng apa-apa saiki
I don’t think all of this will last very long	Aku ora ngira yen kabeh iki bakal suwe banget
I guess that’s the purpose of such an activity	Aku kira iku tujuan saka kegiatan kuwi
I doubled over and screamed	Aku pindho liwat lan njerit
I was not on the bus	Aku ora ana ing bis
I can't fight you, dad	Aku ora bisa nglawan sampeyan, bapak
I could almost throw him away	Aku meh bisa mbuwang dheweke
I have to be a supporter	Aku kudu dadi panyengkuyunge
I saw what you were doing and then you left	Aku weruh apa sing sampeyan lakoni banjur sampeyan lunga
I leave the brush out for you to use	Aku ninggalake sikat metu kanggo sampeyan nggunakake
I was afraid this would happen	Aku wedi iki bakal kelakon
I didn’t run to him	Aku ora mlayu marani dheweke
I felt his hands tremble	Aku krasa tangane gemeter
I also want to ride an elephant on the water	Aku uga pengin numpak gajah ing banyu
I don’t think this is over	Aku ora mikir iki liwat
I want her friendship that can be married	Aku pengin kekancan dheweke sing bisa dadi nikah
There were guys complaining about me	Ana wong lanang sambat babagan aku
I was afraid of the darkness	Aku wedi karo pepeteng
I will also take off his clothes	Aku uga bakal nyopot sandhangane
I wanted to try one last thing	Aku wanted kanggo nyoba siji bab pungkasan
They sank in the mud after escaping	Padha klelep ing lendhut sawise oncat
I’m really not good and good	Aku pancene ora apik lan apik
I couldn’t take care of her more than physically	Aku ora bisa ngurus dheweke luwih saka fisik
I looked at him like he was crazy	Aku nyawang dheweke kaya wis edan
A small flash illuminated the window	Lampu kilat cilik madhangi jendhela
I turned and ran	Aku noleh lan mlayu
A happy to meet you as well	A seneng ketemu sampeyan uga
I think about the map	Aku mikir babagan peta
I really respect him as a player	Aku pancene ngormati dheweke minangka pemain
Volunteers, no less	Relawan, ora kurang
A team that values ​​excellence but with humility	Tim sing ngurmati keunggulan nanging kanthi andhap asor
Smiling to drag her into torment	Esem kanggo nyeret dheweke menyang siksa
I miss your presence kids	Aku kangen kehadiranmu bocah-bocah
No attacking aircraft were shot down	Ora ana pesawat sing nyerang sing ditembak mudhun
I didn’t expect him to immediately come out and ask	Aku ora nyana dheweke langsung metu lan takon
The government set up a committee to look into the matter	Pamrentah nggawe panitia kanggo mriksa perkara kasebut
I’ve never been good with being adorable, that’s the truth	Aku ora tau apik karo dadi nengsemake, iku bebener
I can understand his noisy behavior	Aku bisa ngerti kelakuane sing rame
I opened it carefully	Aku mbukak kanthi ati-ati
A lot has happened since then	Akeh sing kedadeyan wiwit iku
I get sick every day	Aku nandhang lara ing sadina-dina
I think we’re in the hospital	Aku mikir kita lagi ing rumah sakit
I have a better plan	Aku duwe rencana sing luwih apik
I feel your presence	Aku ngrasakake kehadiranmu
I’m surprised now	Aku kaget saiki
I visited a lot, but was detained for being a member	Aku dibukak akeh, nanging ditahan kanggo dadi anggota
I was surprised by the accent	Aku kaget karo logat
A heaven of safety	Swarga sing ana keamanan
I hope it doesn’t open and break	Muga-muga ora mbukak lan rusak
I’m a fairy tale	Aku crita dongeng
I shouted but no one answered	Aku bengok-bengok nanging ora ana sing mangsuli
I looked at the picture	Aku nyawang gambar kasebut
I thought it seemed quiet	Aku panginten kang ketoke sepi
I really think of you	Aku banget mikir sampeyan
I only ever saw it one day	Aku mung tau weruh siji dina
I couldn’t bear to feel his disappointment	Aku ora kuwat ngrasakake kuciwane
A fully functional remote control is also included	A remot kontrol kebak fungsi uga klebu
I don’t have that luxury	Aku ora duwe kemewahan kuwi
The depression never affected the land	Depresi ora nate mengaruhi tanah
I think they move on	Aku padha nerusake
I have to turn it off to sleep	Aku kudu mateni kanggo turu
I don’t see him flying or falling	Aku ora ndeleng apa dheweke mabur utawa tiba
I can keep this fresh until the special day comes	Aku bisa nyimpen iki seger nganti dina khusus teka
I locked myself in the bedroom most of the time	Aku ngunci aku ing kamar turu paling wektu
I’m surprised he didn’t attack	Aku kaget dheweke durung nyerang
I have made my decision	Aku wis nggawe keputusanku
It is also not transmitted through food or water	Uga ora ditularaké liwat pangan utawa banyu
I felt a sudden rush of desire, of lust	Aku krasa rush kepinginan dadakan, saka nepsu
I can’t live like this anymore	Aku ora bisa urip kaya iki maneh
I like as many people as you know	Aku minangka akeh wong kaya sampeyan ngerti
I look down at the cut	Aku katon mudhun ing Motong
I put on a big light	Aku sijine lampu gedhe
I’m trying to be a better human being here	Aku nyoba dadi manungsa sing luwih apik ing kene
I stood up and walked to the door	Aku ngadeg lan mlaku menyang lawang
I shook my head quickly	Aku geleng-geleng kepala kanthi cepet
I started to feel better	Aku wiwit krasa luwih apik
I couldn’t live without it	Aku ora bisa urip tanpa iku
I remember walking back to where my friends were eating	Aku kelingan mlaku bali menyang ngendi kanca-kancaku padha mangan
I didn’t hold my breath with a scream	Aku ora mbuwang ambegan karo njerit
The black color change page is included in the package	Kaca pangowahan warna ireng sing ana ing paket kasebut
I’m really excited about the variety of places	Aku seneng banget babagan macem-macem papan
I haven’t seen a good big wagon pass by	Aku wis ora weruh gerbong gedhe apik liwat
I will not leave you, unless compelled to do so	Aku ora bakal ninggalake sampeyan, kajaba dipeksa
Many sugarcane plantations were also damaged	Akeh kebon tebu uga rusak
I don’t think so, though	Aku ora mikir banget, sanadyan
I don’t know if this book exists	Aku ora ngerti yen buku iki ana
I really need to talk to you	Aku pancene kudu ngomong karo sampeyan
I shook out the dirt	Aku guncang metu rereget
I didn’t check on him	Aku ora mriksa dheweke
I have to get used to this	Aku kudu njaluk digunakake kanggo iki
I think both of them are true	Aku wong loro iku bener
I don’t want to talk to anyone	Aku ora pengin ngomong karo sapa wae
I love the architecture, especially the ruins	Aku seneng arsitektur, utamané reruntuhan
I have lived to see him	Aku wis urip kanggo ndeleng wong
I have to go and check it out	Aku kudu mrana lan priksa
I approached the window and looked into the tree house	Aku nyedhaki jendhela lan ndeleng menyang omah wit
I returned my attention to him	Aku bali manungsa waé kanggo wong
I haven’t touched my trust fund in years	Aku wis ora ndemek dana kapercayanku wis pirang-pirang taun
I think she’s pretty mad at herself	Aku dheweke cukup mad dhéwé
I took the left, then the right, then the left	Aku njupuk ngiwa, banjur nengen, banjur ngiwa
I was walking to the back of the house by the way	Aku mlaku-mlaku ing mburi omah kanthi cara
I was right that the first night he was here	Aku bener yen wengi pisanan dheweke ana ing kene
I forgot how long the flight was	Aku lali suwene penerbangan kasebut
I have more questions than answers	Aku duwe pitakonan luwih akeh tinimbang jawaban
I was worried about how he would cope in this strange city	Aku kuwatir kepiye carane dheweke bisa ngatasi ing kutha aneh
A monster lived in her	A monster manggon ing dheweke
I really can’t understand him	Aku pancene ora bisa ngerteni dheweke
I thought we might have an element of surprise	Aku panginten kita bisa duwe unsur surprise
Nothing stopped him	Ora ana sing ngalangi dheweke
A second later, someone burst into the kitchen	Sedetik mengko, ana wong sing nyembur menyang pawon
I woke up thinking about her	Aku tangi mikir babagan dheweke
I wanted to put myself in that place	Aku wanted kanggo nyelehake dhewe ing panggonan sing
A monster walks in the room	A monster mlaku ing kamar
I hope you are healthy and not taking medication	Muga-muga sampeyan sehat lan ora ngombe obat
I brush against one, heavy with seeds	Aku rerumput marang siji, abot karo wiji
I’m happy for all of us to consider this	Aku seneng kanggo kabeh kita nimbang iki
I want us to be on the same side	Aku pengin kita dadi ing sisih padha
I just never got close to anyone	Aku mung ora nate cedhak karo sapa wae
I am married with a heart	Aku nikah karo ati
I knew he was going deep	Aku ngerti dheweke arep ing jero
I didn’t get a chance to vote for this	Aku ora entuk kesempatan kanggo milih iki
I can take in longer rooms now	Aku bisa njupuk ing kamar dawa luwih saiki
I wonder how he walks in on them	Aku wonder carane dheweke mlaku ing wong
I smiled to myself and took another drink	Aku mesem dhewe lan njupuk ngombe liyane
Users can only submit one-on-one requests	Pangguna mung bisa ngirim panjalukan siji-sijine
I should have done the job properly first	Aku kudu wis rampung proyek bener pisanan
Private elevator down to the ground floor	Lift pribadi mudhun menyang lantai dasar
I know exactly how you feel	Aku ngerti persis perasaanmu
He is also deep in religion	Dheweke uga jero agama
I hope to have the opportunity to meet you soon	Aku ngarep-arep duwe kesempatan kanggo ketemu sampeyan enggal
I also eat in the form of wolves	Aku uga mangan ing wangun serigala
I put down the glass and turned to leave	Aku sijine mudhun kaca lan nguripake kanggo ninggalake
I saw a blue figure standing alone	Aku weruh tokoh biru ngadeg piyambak
I saw it when you were young	Aku weruh nalika sampeyan isih enom
I immediately knew	Aku langsung ngerti
There were no reports of damage in the country	Ora ana laporan karusakan ing negara kasebut
I told him it was really good	Aku marang wong iku pancene apik
There was a family of farmers visible in the distance	Ana kulawarga petani katon ing kadohan
I immediately said silently and just nodded	Aku langsung ngomong meneng lan mung manthuk
I looked at his sweet finger	Aku nyawang driji manise
I allow myself to be comfortable	Aku ngidini aku dadi nyaman
I already have a sheet of white cigarettes	Aku wis duwe lembaran rokok putih
I’m not going to face this storm	Aku ora bakal ngadhepi badai iki
A lot of colors	A akeh werna
I can help her make that transition	Aku bisa mbantu dheweke nggawe transisi kasebut
I don’t believe in nerves	Aku ora percaya sarafe
I crossed to the side of the road	Aku nyabrang menyang pinggir dalan
I know that sounds weird	Aku ngerti sing muni aneh
I stood, watching the animals	Aku ngadeg, nonton kewan
I was apparently the only girl interested in music	Aku ketoke mung cah wadon kasengsem ing musik
A set of traps has sometimes caught a cat	A set trap wis kadhangkala nyekel kucing
I became angry, sick and confused	Aku dadi nesu, lara lan bingung
I could wait to arrive for several hours	Aku bisa ngenteni teka nganti pirang-pirang jam
I mean, not from the actual results table	Maksudku, ora saka tabel asil nyata
A tennis ball appears to be in his throat	Werni tenis katon ana ing tenggorokan
I'm trying to find you	Aku nyoba nggoleki sampeyan
I’m not ready to do it yet	Aku durung siyap nglakoni
Animals also often lose weight during the winter	Kéwan uga kerep ilang bobot nalika mangsa
I need a recovery program	Aku butuh program pemulihan
I consider it a blessing when it happens	Aku nganggep minangka berkah nalika kedadeyan
I try not to feel scared	Aku nyoba ora ngrasa wedi
New applications must be filled out each year	Aplikasi anyar kudu diisi saben taun
I’m not very happy with that theory	Aku ora seneng banget karo teori kasebut
I tried several times, but they wouldn’t let me	Aku nyoba kaping pirang-pirang, nanging dheweke ora nglilani aku
I think of one thing, while he thinks of another	Aku mikir siji bab, nalika dheweke mikir liyane
A woolen lay passed just the bench	A lay mendem liwati mung bangku
I cursed myself for letting him get me, again	Aku ngipat-ipati aku kanggo nglilani dheweke njaluk kula, maneh
I have grown up listening to classical music	Aku wis diwasa ngrungokake musik klasik
I never took my time away	Aku ora tau njupuk wektu adoh
I found my diary on the top of the bed	Aku nemokake buku harianku ing ndhuwur kasur
I threw away my cap	Aku mbuwang tutup sandi
I know that he knows	Aku ngerti yen dheweke ngerti
I want to scream in anger	Aku pengin njerit ing nesu
I don’t even see any change	Aku malah ora weruh owah-owahan
A clear picture is developed in his mind	Gambar sing jelas dikembangake ing pikirane
I’m not worried about the consequences at this point	Aku ora kuwatir karo akibat ing wektu iki
I slid between the sheets in my jeans	Aku slid antarane sheets ing jins sandi
I don’t want to be too cruel	Aku ora pengin kejem banget
I was curious to see this happen	Aku kepengin weruh kedadeyan iki
I looked at our group	Aku nyawang klompok kita
I wish you more success than I have in life	Aku pengin sampeyan luwih sukses tinimbang aku ing urip
I won’t blame you for losing	Aku ora bakal nyalahke sampeyan kalah
I just wanted to rattle him a little	Aku mung wanted kanggo rattle wong sethitik
I asked someone to fix this problem for me	Aku njaluk wong kanggo ndandani masalah iki kanggo kula
I’m making a bed here alone	Aku lagi nyiapake kasur ing kene dhewekan
I can always tell when you’re struggling	Aku tansah bisa ngomong nalika sampeyan lagi berjuang
I know that’s wrong	Aku ngerti sing salah
I’m not saying this out loud, of course	Aku ora ngomong iki banter, mesthi
I will never tolerate this attitude again	Aku ora bakal ngidinke sikap iki maneh
One shot into the temple was very fast	Tembakan siji menyang candhi cepet banget
I really can’t have a daughter who is married	Aku pancene ora bisa duwe putri sing omah-omah
I pushed my chest out and raised my chin high	Aku nyurung dhadha metu lan ngunggahake daguku dhuwur
I need to get you moving fast	Aku kudu njaluk sampeyan obah cepet
I want this to be the last time to do it	Aku pengin iki dadi wektu pungkasan kanggo nindakake
I had a thought, then went back	Aku duwe pikiran, banjur mbalik maneh
A knot of tension pulled tight in his stomach	A knot saka tension ditarik nyenyet ing weteng
I want to be like you	Aku pengin kaya sampeyan
I am very grateful for your help	Aku matur nuwun banget kanggo pitulungan sampeyan
I then closed my eyes and went back to sleep	Aku banjur nutup mripat lan turu maneh
I sat in the next chair	Aku lungguh ing kursi jejer
I really enjoyed the book	Aku seneng banget karo buku kasebut
I mean, rest	Maksudku, ngaso
I hate being defended in the newspaper	Aku sengit yen dibela ing koran
I know you will be very happy	Aku ngerti sampeyan bakal seneng banget
I'm afraid it's the engineer in me out	Aku wedi iku engineer ing kula metu
I felt the distance between us	Aku ngrasakake jarak antarane kita
I can only wait and watch the results	Aku mung bisa ngenteni lan mirsani asil
I suspect that he will be very happy	Aku curiga yen dheweke bakal seneng banget
I tend to have a darker edge to my writing	Aku cenderung duwe pinggiran sing luwih peteng ing tulisanku
I can make him an army	Aku bisa nggawe dheweke dadi tentara
I heard my mother sing very softly	Krungu ibuku nyanyi lirih banget
The station agent said no	Agen stasiun ngandika ora
I love watching and being watched	Aku seneng nonton lan ditonton
I only realized this earlier	Aku mung sadhar iki sadurungé
Research also requires more time and higher costs	Riset uga mbutuhake wektu sing luwih suwe lan biaya sing luwih dhuwur
I ordered him not to be killed	Aku paring dhawuh supaya aja dipateni
The critical response to the film was generally good	Tanggepan kritis kanggo film kasebut umume apik
I was listening more though	Aku iki ngrungokake liyane sanadyan
I can feel the height	Aku bisa ngrasakake dhuwur
I pour water on each glass	Aku pour banyu ing saben kaca
I was frozen by the time the night really fell	Aku beku dening wektu wengi saestu tiba
Lots of honor here	Kathah pakurmatan ing kene
And they are right	Lan padha bener
A real threat to all of our operations	Ancaman nyata kanggo kabeh operasi kita
I wanted something in my mouth	Aku wanted soko ing tutuk
America is always tough	Amerika tansah angel
I really liked it a lot	Aku pancene disenengi wong akeh
I bent down and kissed myself again	Aku mbungkuk lan ngambung aku maneh
I really can’t remember the details though	Aku pancene ora bisa ngelingi rincian sanadyan
I always come to an understanding with strangers	Aku tansah tekan pangerten karo wong sing ora dingerteni
I was stupid to go this way	Aku bodho kanggo pindhah ing cara iki
I suggest long distance	Aku ngusulake jarak adoh
I thought one person could change the nation	Aku panginten siji wong bisa ngganti bangsa
I will not be able to gather	Aku ora bakal bisa kumpul
I opened my mouth to say nothing	Aku mbukak tutuk arep ngomong apa-apa
I was the queen of the jungle	Aku iki ratuning wana
I think it goes to make us what we are	Aku ngira iku dadi kanggo nggawe kita apa kita
I can’t think of anything else to say	Aku ora bisa mikir apa maneh ngomong
I knew what he was going to say	Aku ngerti apa sing bakal diomongake
I felt cold, lonely, abandoned	Aku krasa adhem, dhewekan, ditinggal
I have a lot of room and it is fully furnished	Aku duwe akeh kamar lan wis pepak
I know, he thinks	Aku ngerti, dheweke mikir
I held her tightly, pressing her face to her chest	Aku dicekel dheweke kenceng, nempelake raine menyang dhadhane
I lost all contact with anyone related to me	Aku ilang kabeh kontak karo sapa wae sing ana hubungane karo aku
I walked away and ignored him	Aku mlaku-mlaku lan ora nggatekake
I can get a hair sample, though	Aku bisa njaluk sampel rambute, sanadyan
He broke my heart	Dheweke ngrusak atiku
I also want to put some size on hand	Aku uga pengin sijine sawetara ukuran ing tangan
I don’t want to be represented	Aku ora arep diwakili
I think this is the only thing that can be done now	Aku mikir mung iki sing bisa ditindakake saiki
I reached the bar and grabbed a bowl	Aku tekan bar lan njupuk mangkok
A nod to departing comrades before departing alone	A manthuk kanggo budhal comrades sadurunge budhal piyambak
I sighed and ran my fingers through my hair	Aku sighed lan mlayu sandi driji liwat sandi rambute
I don’t want too much detail	Aku ora pengin rinci banget
I continued to move closer to her	Aku terus maju nyedhaki dheweke
I never thought that something like this could happen to me	Aku ora tau ngira yen kedadeyan kaya iki bisa kedadeyan ing aku
I hate every last one	Aku sengit saben pungkasan
I am no longer in my garden	Aku ora ana maneh ing kebonku
I’m sure it’s not of this world	Aku yakin manawa iku dudu saka donya iki
I like the way we look	Aku seneng cara kita katon
A question of credit, then, or faith	A pitakonan saka kredit, banjur, utawa iman
He chose to quit smoking	Dheweke milih ninggalake rokok
I have only four members in my line	Aku mung anggota papat ing baris sandi
I closed my eyes and waited, but no one followed	Aku nutup mripatku lan ngenteni, nanging ora ana sing ngetutake
I don’t think this is going to happen	Aku ora ngira iki bakal kelakon
I feel disconnected again	Aku krasa pedhot maneh
I am very happy with the results	Aku seneng banget karo asil
I am the most blessed person in the world	Aku wong sing paling diberkahi ing donya
I have to make a decision now	Aku kudu nggawe keputusan saiki
The covered figure is visible	Tokoh sing ditutupi katon
A plan slowly began to take shape in his mind	A rencana alon wiwit njupuk wangun ing atine
I will decide what to do with you later	Aku bakal mutusaké apa karo sampeyan mengko
I haven’t heard from them since	Aku wis ora krungu saka wong-wong mau wiwit
A pair of cold blue eyes were familiar to her	Sepasang mata biru kadhemen sing akrab karo dheweke
I asked him what he wanted	Aku takon apa sing dikarepake
I didn’t confess to him	Aku ora ngaku marang dheweke
I was worried that it would fall on the other end	Aku kuwatir yen tiba ing mburi liyane
I knew it would hurt his feelings	Aku ngerti bakal nglarani perasaane
I found three texts on my phone	Aku nemokake telung teks ing ponselku
I will do what he wants	Aku bakal nindakake apa sing dikarepake
I know the last cigarette doesn’t kill you	Aku ngerti rokok pungkasan ora mateni sampeyan
I was fully dressed and ready by ten o'clock	Aku wis disandangi kanthi lengkap lan siap jam sepuluh
I repeated the dance several times	Aku bola-bali tarian kaping pirang-pirang
I saw my death in his eyes	Aku ndeleng patiku ing mripate
A small amount of money	A jumlah cilik dhuwit
I explain the dilemma	Aku nerangake dilema
I covered the final rally for my show	Aku nutupi rapat umum final kanggo pertunjukanku
I really love all of these students	Aku tresna banget marang kabeh siswa kasebut
I don’t like being rushed like that	Aku ora seneng kesusu kaya ngono
I want to see a movie, though	Aku pengin ndeleng bioskop, sanadyan
I really wanted a picture of us together	Aku pancene wanted gambar kita bebarengan
I resisted the urge to see her	Aku nglawan kepinginan kanggo ndeleng dheweke
I saw a stone monument next to the security barrier	Aku weruh tugu watu ing jejere alangi keamanan
I know more than one	Aku ngerteni luwih saka siji
I prefer that he is willing and willing	Aku luwih seneng dheweke gelem lan kepingin
I felt useless and rejected	Aku rumangsa ora ana gunane lan ditolak
I came out of my body with pleasure	Aku metu saka awak karo seneng
I write too many adult books	Aku nulis akeh banget buku diwasa
I love working	Aku seneng nggarap
Portrait of an artist in a precarious situation	Potret artis ing kahanan kang ora ngepenakke
I can pull off this look	Aku bisa narik tampilan iki
I’ve never seen him happier	Aku durung tau weruh dheweke luwih seneng
I made him pay for being late	Aku nggawe dheweke mbayar amarga telat
The point is correct, at the state level	Titik sing bener, ing tingkat negara
I then made four total sales	Aku banjur nggawe papat dodolan total
I didn’t make a single cent	Aku ora nggawe siji sen
I have to be led to see what happens	Aku kudu mimpin kanggo ndeleng apa sing kedadeyan
I covered mine with hers and made eye contact	Aku nutupi mine karo dheweke lan nggawe kontak mripat
I decided not to avoid it	Aku mutusaké kanggo ora supaya iku
I have too much pride for that	Aku duwe kakehan bangga kanggo sing
I was in a tent with three other girls	Aku ana ing tarub karo telung cah liyane
I put the rods together	Aku sijine rod bebarengan
There are also practical considerations	Ana uga pertimbangan praktis
A relatively slow period followed	A periode relatif kalem ngiring
Someone shouted, and then fell	Ana wong nguwuh-uwuh, banjur tiba
I have too many questions	Aku kakehan pitakonan
I finally enjoy a normal stable life	Aku pungkasanipun seneng urip stabil normal
The man, the big man, wore an expensive coat	Wong lanang, wong gedhe, nganggo jas sing larang
Blue energy came out of her horns	Energi biru metu saka sungu dheweke
I definitely look like a fool	Aku mesthi katon kaya wong bodho
I am currently in the process of getting everyone located	Aku saiki ing proses njupuk everyone dumunung
I ignored it, and took another step	Aku ora digatèkaké, lan njupuk langkah liyane
I didn’t expect to meet you	Aku ora nyana ketemu sampeyan
I try and avoid buying stuff from a particular country	Aku nyoba lan supaya ora tuku barang saka negara tartamtu
A good stirring appeal to patriotism would work surprisingly still	A banding aduk apik kanggo patriotisme bakal bisa nggumunake isih
I better try another	Aku luwih apik nyoba liyane
A good list can be found via this link	Daftar sing apik bisa ditemokake liwat link iki
I try to choose my words carefully	Aku nyoba milih tembungku kanthi ati-ati
I think they will see the reason	Aku padha bakal weruh alesan
I climbed in relief to see his familiar face	Aku menek ing lega kanggo ndeleng pasuryan kang akrab
I hope he will forgive me in his grave now	Muga-muga dheweke bakal ngapura aku ing kuburane saiki
I can’t remember him now though	Aku ora bisa ngelingi dheweke saiki sanadyan
I would like to recommend you to all my friends	Aku seneng menehi rekomendasi sampeyan menyang kabeh kanca-kanca
I kissed his forehead	Aku ngambung bathuk
I slowly entered the cabin	Aku alon-alon mlebu kabin
There was a beautiful woman on high alone	Ana wong wadon ayu ing dhuwur dhewekan
The day of his feast is unknown	Dina riyaya dheweke ora dingerteni
I wish that wasn’t so, but it is	Aku pengin sing ora dadi, nanging iku
A lot is happening in this world from now on	Akeh kedadeyan ing jagad iki wiwit saiki
I know people, violence is never the answer	Aku ngerti wong, panganiaya tau jawaban
I was everywhere	Aku ana ing ngendi wae
I waited because the timing was not right	Aku ngenteni amarga wektune ora pas
I think he thinks about his father again	Aku mikir dheweke mikir babagan bapake maneh
I thought he could see the concern on my face	Aku mikir dheweke bisa ndeleng keprihatinan ing pasuryanku
The proposal was defeated	Usul kasebut dikalahake
A man I had never seen before advanced	Wong lanang sing durung tau dideleng sadurunge maju
I felt our baby moving at the same time	Aku felt bayi kita obah ing wektu sing padha
I didn’t mention anything else	Aku ora nyebut apa-apa liyane
A cool hand touched his arm	Tangan kelangan ndemek lengene
I kept going on about how everything had to change	Aku terus terus babagan carane kabeh kudu diganti
I mean, we’re just friends, and you’re right	Maksudku, kita mung kanca, lan sampeyan bener
I would explode if I did	Aku bakal njeblug yen aku
I’ve been doing good deeds, making new friends	Aku wis tumindak apik, nggawe kanca anyar
I don’t know why he’s alone	Aku ora ngerti kenapa dheweke dhewekan
We did the right thing	Kita nindakake perkara sing bener
I want to defend my reputation as a writer	Aku pengin mbela reputasi minangka penulis
I have to be thankful for that, actually	Aku kudu matur nuwun kanggo sing, bener
Much of that can happen in seven days	Akeh sing bisa kedadeyan sajrone pitung dina
It has now sold more than five million coffees worldwide	Saiki wis adol luwih saka limang yuta kopi ing saindenging jagad
I could see inside the tree	Aku bisa ndeleng ing njero wit kasebut
I agree with everything, college, life is easy	Aku setuju kabeh, kuliah, urip sing gampang
I love her and her family	Aku tresna marang dheweke lan kulawarga
I deleted this new file, moved the old file back	Aku mbusak file anyar iki, mindhah file lawas bali
I slowly headed forward into the darkness into the sound	Aku alon-alon tumuju maju menyang pepeteng menyang swara
Her face was crying, her eyes were blue and her lips were trembling	Pasuryan sing nangis, mripat biru lan lambe ndredheg
I personally like the idea for a data center	Aku wong seneng idea kanggo pusat data
I kept getting up to close the door	Aku terus tangi kanggo nutup lawang
I flew in space without anyone to support me	Aku mabur ing angkasa tanpa ana sing nyengkuyung
I held my breath as the door opened	Aku nahan ambegan nalika lawang mbukak
I want to hear your concerns	Aku pengin ngrungokake masalah sampeyan
I was impressed by how many services they offer	Aku kesengsem dening carane akeh layanan padha kurban
I just imagine the difference	Aku mung mbayangno beda
Loans from three countries	Pinjaman saka telung negara
I brushed the snow from his hair and face	Aku nyikat salju saka rambut lan pasuryane
I turn my head to the right	Aku muter sirah nengen
I will never drink from you again	Aku ora bakal ngombe saka sampeyan maneh
I have more ideas than time to write	Aku duwe ide luwih akeh tinimbang wektu kanggo nulis
I wish you could see the background here	Aku pengin sampeyan bisa ndeleng latar kene
I am tired of descending into the abyss of humanity	Aku wis kesel mudhun menyang telenging djalmo manungso
I wish them luck in the voices they still hear	Aku pengin wong-wong mau luck ing swara sing isih krungu
I studied personally myself, of course	Aku sinau pribadi dhewe, mesthi
I would try and imagine a bear twenty feet tall	Aku bakal nyoba lan mbayangno bear dhuwur rong puluh kaki
I’m not ready for a conversation about my feelings right now	Aku durung siap kanggo obrolan babagan perasaan saiki
I can't find the key	Aku ora bisa nemokake kunci
I can’t figure out in words what the song is all about	Aku ora bisa ngerteni kanthi tembung apa sing ditindakake nyanyian kasebut
I love dancing, singing and other creativity	Aku seneng nari, nyanyi lan kreatifitas liyane
I need to pay more attention to him	Aku kudu luwih nggatekake dheweke
I can't let you be here	Aku ora bisa nglilani kowe ana ing kene
I immediately hated him	Aku langsung sengit marang dheweke
I push it down though	Aku nolak iku mudhun sanadyan
I have known him for many years	Aku wis kenal karo dheweke nganti pirang-pirang taun
I knelt down to talk to her	Aku tumungkul ngomong karo dheweke
I knew he would not refuse my generous offer	Aku ngerti dheweke ora bakal nolak tawaranku sing loman
This comment is specifically applicable to land titles	Komentar iki khusus ditrapake kanggo judhul tanah
The ceiling was a trace of painting	Langit-langit ana jejak lukisan
She sees him as a perfect student	Dheweke ndeleng dheweke minangka murid sing sampurna
I can do it with a cup of coffee now	Aku bisa nindakake karo secangkir kopi saiki
Hopefully this isn’t a wild goose hunt	Muga-muga iki dudu mburu angsa liar
Four people were killed in the area	Patang wong tiwas ing wilayah kasebut
Men of their own age and younger women	Wong lanang umure dhewe lan wong wadon sing luwih enom
A few others sat nearby	Sawetara liyane lungguh cedhak
I know the difference between life and death	Aku ngerti bedane antarane urip lan mati
I heard him open and then close the door	Aku krungu dheweke mbukak banjur nutup lawang
I handed something like that to him	Aku pasrahake sing kaya ngono marang dheweke
I need you for the last big attack	Aku butuh sampeyan kanggo serangan gedhe pungkasan
I like to talk about it all	Aku seneng ngomong babagan kabeh
I will make sure to trust you from now on	Aku bakal nggawe manawa dipercaya sampeyan wiwit saiki
I let that anger control me	Aku nglilani nesu kuwi nguwasani aku
I never let him go	Aku ora tau ngeculake dheweke
I am in the presence of divinity	Aku ana ing ngarsane ketuhanan
I also believe in useful reports	Aku uga percaya karo laporan sing migunani
I’m not making a secret about this	Aku ora nggawe rahasia babagan iki
Depth and density of snow vary by time and location	Kedalaman lan Kapadhetan salju beda-beda miturut wektu lan lokasi
I told her to enjoy that trip	Aku marang dheweke kanggo seneng trip sing
I think about time at bay	Aku mikir babagan wektu ing teluk
I myself am not given much	Aku dhewe ora diwenehi akeh
I took a running leap at the closest	Aku njupuk kabisat mlaku ing paling cedhak
I didn’t look at him	Aku ora nyawang dheweke
They did not succeed	Padha ora kasil
I was so annoyed with her	Aku dadi pegel karo dheweke
I can’t stop doing this	Aku ora bisa mandheg nindakake iki
I can't do it	Aku ora bisa nindakake
I thought he was going to die	Aku panginten dheweke bakal mati
He contributed a few additional tracks to the game	Dheweke nyumbang sawetara trek tambahan kanggo game kasebut
I was hardly surprised	Aku meh ora kaget
I will not back down at that time	Aku ora bakal mundur ing wektu iku
But his progress is not without controversy	Nanging kemajuane ora tanpa kontroversi
I asked anyone who was positive, thinking ahead	Aku takon marang sapa sing positif, mikir maju
I know we’re behind on mortgages	Aku ngerti kita lagi konco ing hipotek
A picture or a computer background is enough	Gambar utawa latar mburi komputer wis cukup
I want to live with you	Aku pengin manggon karo sampeyan
I grew up not seeing any art	Aku tansaya ora weruh seni apa wae
I am a lawyer and a government official	Aku dadi pengacara lan pejabat pemerintah
I did my best not to be embarrassed	Aku nindakake sing paling apik supaya ora isin
I urge you all to return to your homes	Aku njaluk sampeyan kabeh bali menyang omahmu
I wanted to escape but didn’t	Aku pingin minggat nanging ora
I wish he was still with me now	Aku pengin dheweke isih karo kula saiki
I had forgotten they were there	Aku wis lali padha ana
I was very happy there	Aku seneng banget ana
A chill ran through his body	A ndredheg mlayu liwat awak
I couldn’t do anything about my schedule	Aku ora bisa nindakake apa-apa babagan jadwalku
I work and go to college	Aku kerja lan kuliah
I have to back it up a bit	Aku kudu gawe serep dicokot
I have seen his anger	Aku wis weruh bebendune
I was curious first	Aku kepengin weruh dhisik
City of looks	Kutha saka katon
I've been hit, sir	Aku wis kenek, Pak
I’m smart enough to shut up and act	Aku cukup pinter meneng lan tumindak
A second later, he picked her up	Sedetik mengko, dheweke ngangkat dheweke
I was able to make an artificial stomach in no time	Aku bisa nggawe weteng gawean ing wektu
I paid and she was happy	Aku mbayar lan dheweke seneng
Government property	Properti pemerintah
I should have come home last year	Aku kudu wis teka ngarep taun kepungkur
I probably have to work on the whole awareness thing	Aku mbokmenawa kudu bisa ing bab kesadaran kabèh
I would have advised a doctor, but he didn’t look sick	Aku bakal menehi saran dhokter, nanging dheweke ora katon lara
The beautiful city is ruined	Kutha sing apik dirusak
I can still feel fear and anger	Aku isih bisa ngrasakake rasa wedi lan nesu
We’ve seen it all	Kita wis ndeleng kabeh
I never knew you were related	Aku ora tau ngerti sampeyan ana hubungane
A smile began to break through my freeze	A eseman wiwit break liwat sandi beku
I can’t wait until you see the next idea	Aku ora ngenteni nganti sampeyan ndeleng ide sabanjure
I have to keep driving, officer	Aku kudu tetep nyopir, petugas
I suffer when people are sick	Aku nandhang sangsara nalika wong lara
I’m glad you’re angry	Aku bungah yen sampeyan nesu
I haven’t been back here since that day	Aku ora bali mrene wiwit dina iku
I don’t need to get laid	Aku ora perlu kanggo njaluk glethakaken
I went to look for him	Aku lunga nggoleki dheweke
I can buy her a plane ticket	Aku bisa tuku tiket pesawat dheweke
I look at the phone again, checking for missed calls	Aku ndeleng telpon maneh, mriksa telpon ora kejawab
I can now consider her as my mother	Aku saiki bisa nganggep dheweke minangka ibuku
I felt like I didn’t see his face	Aku rumangsa ora weruh raine
I have seen this happen in the churches	Aku wis weruh iki kedaden ing pasamuwan-pasamuwan
A tough nut which has yet to crack	A kacang angel kang durung kanggo crack
It’s acceptance	Iku acceptance
I was once in your shoes	Aku tau ana ing sepatumu
I can't go now	Aku ora bisa lunga saiki
I pour water from the jars into cups	Aku pour banyu saka kendi menyang cangkir
I could just hear my breath	Aku mung krungu ambeganku
I believe this is very important	Aku pracaya iki penting banget
I thought this weekend was pretty special	Aku panginten akhir minggu iki cukup khusus
I gritted my teeth and breathed	Aku ngeculake untu lan ambegan
I am skinny and beautiful	Aku kurus lan ayu
A crazy state of activity	A negara edan ing kegiatan
I feel guilty for not reminding her	Aku rumangsa guilty amarga ora ngelingake dheweke
I can’t imagine being sick like this	Aku ora bisa mbayangno lara kaya iki
The control panel on the front is lit.	Panel kontrol ing ngarepe murup
I sent you an application form with a letter attached	Aku ngirim formulir aplikasi karo surat sing dilampirake
But they kept arguing with each other	Nanging wong-wong terus padu siji lan sijiné
I pray for immediate answers of relief	Aku ndedonga kanggo jawaban enggal relief
I was both relieved and worried at this point	Aku loro ngeculke lan kuwatir ing wektu iki
The city is surrounded by solid black walls	Kutha sing diubengi tembok ireng sing padhet
We give you a gift you really deserve	Kita menehi hadiah sing pancen pantes
I continued into the area that used to be a business district	Aku terus menyang wilayah sing biyen dadi distrik bisnis
I’ve done a few trips	Aku wis nglakoni sawetara lelungan
A good counselor helped me	Penasihat sing apik mbantu aku
Lots of water movement on the floor in the room	Akeh gerakan banyu ing lantai ing kamar
It also hosts a community campus in the center of town	Uga dadi tuan rumah kampus kampus komunitas ing tengah kutha
I helped her into her mouth	Aku nulungi dheweke menyang cangkeme
I turned inside myself	Aku noleh nang awakku
I am so happy to be your friend	Aku dadi seneng dadi kancamu
I gave her something that would bring her peace	Aku menehi dheweke soko sing bakal nggawa dheweke tentrem
I couldn’t have continued if it wasn’t for you	Aku ora bisa nerusake yen ora amarga sampeyan
I am also afraid of the future of society	Aku uga wedi karo masa depan masyarakat
I took it, thank you	Aku njupuk, matur nuwun
I hope you don’t agree	Aku ngarep-arep ora akur
I can tell you that he is not done yet	Aku bisa ngomong yen dheweke durung rampung
I like people who write in the following genres	Aku seneng wong sing nulis ing ngisor iki genre
I feel confused	Aku rumangsa bingung
I will shepherd you both into the castle	Aku bakal angon kowé loro menyang puri
I could feel my face burning	Aku bisa ngrasakake pasuryanku murub
I just want you to acknowledge the fact	Aku mung pengin sampeyan ngakoni kasunyatan
I couldn’t be more excited about the opportunity	Aku ora bisa luwih bungah babagan kesempatan kasebut
I hit my gun	Aku tekan bedhilku
I mean, we all learn in school	Maksudku, kita kabeh sinau ing sekolah
I didn’t get a wife and family	Aku ora entuk bojo lan kulawarga
I don’t know why he was so happy	Aku ora ngerti sebabe dheweke seneng banget
I asked him where he was going	Aku takon dheweke arep menyang ngendi
I started at the top and worked my way through	Aku miwiti ing ndhuwur lan makarya cara liwat
I checked out this unusual tree garden name tag	Aku mriksa tag jeneng kebon wit sing ora biasa iki
I guess this time has taken me by surprise	Aku guess wektu iki wis dijupuk kula dening surprise
I think it’s really useless	Aku pancen ora ana gunane
I said physical fitness is a little weakness of mine	Aku ngandika fitness fisik punika kekirangan sethitik saka mine
I went to the door and there was no one	Aku lunga menyang lawang lan ora ana wong
I just can’t take away his dignity	Aku mung ora bisa ngrampas martabate
I still feel like he has let me down	Aku isih ngrasa kaya dheweke wis nguciwani aku
I pushed out a helping hand	Aku nyurung tangan sing nulungi
I had that feeling before	Aku duwe perasaan iku sadurunge
I was too angry to comfort her or even care	Aku nesu banget kanggo nglipur dheweke utawa malah peduli
A smile slowly illuminates the fiture	Esem alon-alon madhangi fiture
A moving shape in the field of vision	A wangun dipindhah ing lapangan kang sesanti
I wanted that, but that’s another story entirely	Aku wanted sing, nanging sing crita liyane tanggung
I ran to the back table	Aku mlayu menyang meja mburi
I’m not trying to lie	Aku ora nyoba ngapusi
I don’t want to think about this as a possibility	Aku ora pengin mikir babagan iki minangka kemungkinan
I feel that our era is like that	Aku rumangsa yen jaman kita kaya ngono
I think one of the two happened	Aku salah siji saka rong kedadeyan
I have learned not to believe anything	Aku wis sinau supaya ora percaya apa-apa
A second later he was killed	Sedetik mengko dheweke dipateni
I saw you and thought you were so beautiful	Aku weruh sampeyan lan panginten sampeyan ayu banget
I get it to stop but it won’t	Aku njaluk supaya mandheg nanging ora bakal
I was afraid to lose her	Aku wedi kelangan dheweke
I never attacked anyone, I hope	Aku ora nate nyerang sapa wae, muga-muga
I prostrate before no man, no god, no demon	Aku sujud ing ngarsane ora ana manungsa, ora ana dewa, ora ana setan
I used to have a partner	Aku biyen duwe pasangan
I hope that death feels like that	Aku ngarep-arep yen pati ngrasa kaya ngono
I smiled, really loving her	Aku mesem, tresna tenan marang dheweke
A real catch if you can get loyalty	A nyekel nyata yen sampeyan bisa njaluk kasetyan
A little cultural discomfort is an opportunity for growth	A rasa ora nyaman sacara budaya sethitik minangka kesempatan kanggo wutah
I couldn’t even hold an iron sword	Aku malah ora bisa nyekel pedhang wesi
The author is not happy with the finished film	Penulis ora seneng karo film sing wis rampung
I can then click on the item to edit it	Aku banjur bisa ngeklik item kanggo ngowahi
I took it and put it on my knees	Aku njupuk lan sijine ing dhengkul
I will continue to use it	Aku bakal terus nggunakake
I think this is what it is	Aku iki apa iku
I think your mother is looking for you	Tak kira ibumu nggoleki kowe
I really can’t think about it, though	Aku pancene ora bisa mikir bab iku, sanadyan
I expect you to pull your own weight	Aku ngarepake sampeyan narik bobot dhewe
I wanted to get out of there	Aku kepengin lunga saka kono
Lots of great pictures	Akeh gambar sing apik banget
I looked at another building	Aku nyawang bangunan liyane
I asked if they had any coffee in place	Aku takon apa padha duwe warung sembarang ing panggonan
I’m not too angry with you	Aku ora nesu banget karo sampeyan
I could hardly stand, let alone fight	Aku meh ora bisa ngadeg, apa maneh perang
Simple and elegant dress	Busana sing prasaja lan elegan
The energy is incredible	Energi iku luar biasa
I touched her lightly	Aku ndemek dheweke entheng
I believe what you say	Aku percaya omonganmu
I was scared for my own life	Aku wedi kanggo uripku dhewe
I ran to the porch, looking at it	Aku mlayu menyang teras, ndeleng ing
I don’t care if the door is usable or not	Aku ora preduli yen lawang bisa digunakake utawa ora
I can’t handle another drama at this point	Aku ora bisa ngatasi drama liyane ing wektu iki
I only have one message	Aku mung pesen siji
I tried to bring her back by losing my indifference	Aku nyoba kanggo nggawa dheweke bali dening ilang indifference sandi
I feel really lucky	Aku rumangsa begja tenan
I sometimes try to skip sleep completely	Aku kadhangkala nyoba kanggo skip turu rampung
I asked if my sweaters were the same	Aku takon apa sweterku padha
I have someone waiting for me	Aku duwe wong nunggu aku
I lost in the kiss man	Aku ilang ing wong kiss
I want you to try for what you have done	Aku pengin sampeyan nyoba kanggo apa sing wis rampung
I will continue to pursue this wonder grass	Aku bakal nerusake nguber suket wonder iki
I’m open to him kissing me back	Aku mbukak kanggo wong kissing bali
A catholic candle to light my cigarette	Lilin katolik kanggo nyumet rokokku
I know very well how it feels to lose a loved one	Aku ngerti banget rasane kelangan wong sing ditresnani
I can’t give my wife food for animals	Aku ora bisa menehi pangan bojoku kanggo kewan
The place has always been known for its safety and happiness	Panggonan kang tansah dikenal minangka safety lan rasa seneng
I wanted to believe her	Aku wanted kanggo pracaya dheweke
A must watch for sure	A kudu nonton kanggo manawa
A great conversation piece	A Piece obrolan gedhe
I can’t think of how to put it	Aku ora bisa mikir carane sijine iku
I don’t know where it will lead me	Aku ora ngerti ngendi iku bakal mimpin kula
Men in ordinary clothes hung from trees	Wong lanang nganggo klambi biasa digantung ing wit
I have to feel relieved	Aku kudu rumangsa lega
A hard ball of death, beneath the skin	A bal hard saka pati, ngisor kulit
I'm sure we'll have sex soon	Aku yakin kita bakal hubungan seks rauh
I didn’t hear anything from him	Aku ora krungu apa-apa saka dheweke
I will write more later	Aku bakal nulis liyane mengko
A final trial has been ordered for today	A nyoba final wis dhawuh kanggo dina iki
I want hands and mouth on him	Aku pengin tangan lan tutuk ing wong
I suggest we rest here for the night	Aku suggest kita ngaso kene kanggo wengi
I saw the sign myself	Aku weruh tandha dhewe
I couldn’t sit, sleep, or walk	Aku ora bisa lungguh, turu, utawa mlaku
I press the play button for music	Aku menet tombol play kanggo musik
I have been given the cause of all wars	Aku wis diwenehi sabab saka kabeh perang
I hope it won’t be up to that level	Aku ngarep-arep ora bakal nganti tingkat kasebut
I see that you are done with beer	Aku weruh yen sampeyan wis rampung karo bir
I haven’t heard from him in at least a month	Aku wis ora krungu saka wong ing paling sasi
I keep you from answering your questions	Aku njaga sampeyan kanggo mangsuli pitakon
I was careful to keep my emotions out of my face	Aku ngati-ati kanggo njaga emosi saka pasuryan
I would definitely recommend it, and will message you again	Aku mesthi menehi rekomendasi, lan bakal pesen maneh
I don’t know how it will end	Aku ora ngerti carane iku bakal mungkasi
I have a letter from her	Aku duwe layang saka dheweke
I offer just a smile	Aku nawani mesem wae
I need to change my plan	Aku kudu ngganti rencana
I immediately knew that it was wrong	Aku langsung ngerti yen iku salah
I offer a simple effort to make the same changes	Aku nawakake upaya sing sederhana kanggo ngganti owah-owahan sing padha
I can’t move on	Aku ora bisa nerusake
A room can accommodate an arbitrary amount of yarn	Sawijining ruangan bisa nampung jumlah benang sing sewenang-wenang
I had two weeks at home doing nothing	Aku duwe rong minggu ing omah ora nindakake apa-apa
I took a deep breath	Aku nyebul ambegan gedhe
I knew he was a bit raw	Aku ngerti dheweke rada mentah
I have the authority of heaven from My command	Ingsun nduweni panguwasaning langit saka dhawuhingSun
I’m sure your marriage is written in the stars	Aku yakin perkawinanmu ditulis ing lintang
I went to the door	Aku lunga menyang lawang
Finally I graduated	Akhire aku lulus sarjana
I took a breath and she leaned back, smiling	Aku ambegan lan dheweke leaned bali, mesem
I cruised to the wall and slid to the ground	Aku lelayaran menyang tembok lan geser menyang lemah
I looked around in the darkness	Aku nyawang mubeng ing pepeteng
I said earlier moving above myself is dangerous	Aku ngandika sadurungé obah ndhuwur dhewe iku mbebayani
I’m in my own home and on my own	Aku ing omah dhewe lan dhewe
I couldn’t take my eyes off him for ages	Aku ora bisa njupuk sandi mripat saka wong kanggo umur
I have not given up on you	Aku durung nyerah marang kowe
His dark face stared at me	Pasuryan kang peteng ndhedhet marang aku
I have to live in the present, not the past	Aku kudu urip ing jaman saiki, dudu jaman kepungkur
A complete lack of energy, just a wreck	A lack lengkap energi, mung wreck
Please rest assured	Mangga ngaso njamin
Some of them ran towards me	Sawetara wong-wong mau mlayu menyang arahku
I stood up and did a quick survey	Aku ngadeg lan nindakake survey cepet
I feel like a fool	Aku rumangsa kaya wong bodho
I told myself it was a waste of time	Aku ngomong dhewe iku sampah wektu
After all, I am not a pastor	Sawise kabeh, aku dudu pandhita
I know how you react	Aku ngerti carane sampeyan nanggepi
The project is still in the planning stages	Proyek kasebut isih ana ing tahap perencanaan
I appreciate you seeing us	Aku appreciate sampeyan ndeleng kita
I want to make sure the colors are the same	Aku pengin nggawe manawa werna padha
I panting while kissing my neck	Aku panting nalika ngambung sandi gulu
I want to change the table	Aku arep ngowahi meja
I just can’t deal with meeting my future husband	Aku mung ora bisa menehi hasil karo ketemu calon bojomu
I think he’s not sure, either	Aku dheweke ora yakin, uga
I rolled the shaft wide and upright	Aku nggulung batang sing amba lan jejeg
Shot to be a god	Tembakan kanggo dadi dewa
The bird was then found in his home	Manuk kasebut banjur ditemokake ing omahe
I know it from our first conversation	Aku ngerti saka obrolan pisanan kita
The coordinator must approve and sign the room transfer form	Koordinator kudu nyetujoni lan mlebu formulir transfer kamar
I want to read with this equipment	Aku pengin maca karo peralatan iki
I like your soft side	Aku seneng sisih alus sampeyan
I have never seen him look so small	Aku durung tau weruh dheweke katon cilik banget
I don’t make an impulse purchase	Aku ora nggawe tuku impulse
Several cars run with headlights on	Saperangan mobil lumaku kanthi lampu
I get my thoughts on standing alone facing the group	Aku njaluk pikirane babagan ngadeg dhewekan ngadhepi grup
I think about the first day of school	Aku mikir babagan dina pisanan sekolah
I have to forgive dad for leaving	Aku kudu ngapura bapak amarga lunga
I think we need to talk about setting you out	Aku mikir kita kudu ngomong babagan pengaturan metu sampeyan
Men are not involved in raising young people	Wong lanang ora melu ing mundhakaken enom
A lab fee may be required	Ragad lab bisa uga dibutuhake
I remember sometimes hanging out here	Aku kelingan kadang nongkrong neng kene
I probably avoided you for some time then	Aku mbokmenawa nyingkiri sampeyan kanggo sawetara wektu banjur
I thought you all might be happy	Aku panginten sampeyan kabeh bisa seneng
There may be a size in between	Bisa uga ana ukuran ing antarane
I don’t know how to get here	Aku ora ngerti carane tekan kene
I’m also not good enough for a story	Aku uga ora cukup kanggo crita
Nice house, and popular rent	Omah sing apik, lan sewa sing populer
I make myself a cup of tea	Aku nggawe dhewe tuwung saka tèh
I want to not ruin the bed	Aku pengin ora ngrusak amben
I want to say	Aku arep ngomong
I don’t believe he will do it	Aku ora ngandel yen dheweke bakal nindakake
I was just thinking	Aku mung mikir
I then searched	Aku banjur nggoleki
I jumped in surprise	Aku mlumpat kaget
About eight months later I went on my own	Kira-kira wolung sasi aku lunga dhewe
There are many alternative ways	Ana akeh cara alternatif
I gestured for the girl to participate	Aku menehi isyarat supaya bocah wadon mau melu
There are additional deaths in the country	Ana pati tambahan ing negara kasebut
I had expected to see disgust, and perhaps hatred	Aku wis samesthine kanggo ndeleng jijik, lan mbok menawa gething
I never went back to check another email	Aku tau bali kanggo mriksa email liyane
I started this unit to help with public relations	Aku miwiti unit iki kanggo bantuan karo public relations
I need him to teach me, this time	Aku butuh dheweke kanggo ngajari aku, wektu iki
I also need a less mentally demanding occupation	Aku uga butuh pendhudhukan sing kurang nuntut mental
How to look down and to the side	Cara nggoleki mudhun lan menyang sisih
I can’t imagine	Aku ora mbayangno
I stepped inside and looked around	Aku jumangkah mlebu lan nyawang mubeng
Hostage to desire	Sandera kanggo kepinginan
I bought only bare necessities	Aku tuku mung kabutuhan gundhul
I don’t believe you’re beautiful	Aku ora percoyo kowe ayu
I guess there is no time	Aku kira ora ana wektu
A little piece of the puzzle is missing	A Piece sethitik saka teka-teki ilang
I walked through that door and entered this world	Aku mlaku liwat lawang kasebut lan mlebu ing jagad iki
I copied the way I wrote it	Aku nyalin cara nulise
I can’t explain it better than that	Aku ora bisa nerangake luwih apik tinimbang iku
I came to say good night	Aku teka kanggo ngucapake selamat wengi
I opened my mouth wide to accommodate the thickness	Aku mbukak cangkeme amba kanggo nampung kekandelan
I was looking for something to put her down	Aku nggolèki soko kanggo nyelehake dheweke
I hope he chooses the best course	Aku ngarep-arep dheweke milih kursus sing paling apik
I have a bench where you can rest	Aku duwe bangku sing bisa sampeyan ngaso
I knelt down and slowly lifted his clothes	Aku tumungkul lan alon-alon ngangkat klambine
I really don’t doubt the animal senses anymore	Aku pancene ora mangu-mangu indra kewan maneh
I’m the one struggling	Aku sing berjuang
X is a great company	X minangka perusahaan gedhe
I backed away from her	Aku mundur saka dheweke
I turned away from the window	Aku noleh saka jendhela
I have to help her	Aku kudu nulungi dheweke
I couldn’t resist, which was just funny to me	Aku ora bisa nahan, sing mung lucu kanggo aku
I focus all my energy on my nose	Aku fokus kabeh energi ing irung
I just couldn’t say before	Aku mung ora bisa ngomong sadurunge
I know it’s not easy here	Aku ngerti ora gampang ana ing kene
I mean just people who say things like that	Maksudku mung wong-wong sing ngomong kaya ngono
I love seeing it and being inspired by other works	Aku seneng ndeleng lan diilhami dening karya liyane
I only have one way of life	Aku mung duwe siji cara urip
I can’t damage the platform	Aku ora bisa ngrusak platform
I just can’t make a network	Aku mung ora bisa nggawe jaringan
A part of her wanted to get rid of it	A bagean saka dheweke wanted kanggo njaluk nyisihaken saka iku
I want to be innovative	Aku pengin dadi inovatif
I then got on my horse and started my journey home	Aku banjur nunggang jaran lan miwiti perjalanan mulih
The couple has two sons and two daughters	Pasangan iki duwe anak lanang lan wadon loro
A collection of everything you love	Koleksi kabeh sing sampeyan tresnani
I have followed the instructions linked here	Aku wis ngetutake pandhuan sing disambung ing kene
I had to attack those two hard	Aku kudu nyerang wong loro kasebut kanthi keras
I don’t trust anyone else to do it	Aku ora ngandel wong liya kanggo nindakake
I was trying to gain some space between us	Aku nyoba kanggo gain sawetara spasi antarane kita
I wanted no part of such a process	Aku wanted ora bagean saka proses kuwi
I don’t like this going anywhere	Aku ora seneng iki arep menyang ngendi
I was the best player of the year	Aku dadi pemain paling apik kanggo taun
I had left school and read the language at university	Aku wis ninggalake sekolah lan maca basa ing universitas
I wanted to clean off old paint and dirt	Aku wanted kanggo ngresiki mati Paint lawas lan rereget
I’m not going to help you here	Aku ora bakal nulungi kene
I tried to push him away	Aku nyoba kanggo push wong adoh
I decided to download some more of that music	Aku mutusaké kanggo ngundhuh sawetara liyane musik sing
I knew it from the beginning	Aku ngerti saka wiwitan
I broke it all	Aku pecah kabeh
I would say no, until that number	Aku bakal ngomong ora, nganti nomer kasebut
I was there, you know	Aku ana, sampeyan ngerti
I would say compassion	Aku bakal ngomong karep
I want to eat her there	Aku pengin mangan dheweke ing kono
I just pulled a list from my bag	Aku mung narik dhaptar saka tas
I can barely breathe under your weight	Aku meh ora bisa ambegan ing bobot sampeyan
I just want this out of the way	Aku mung pengin iki metu saka dalan
A faint smile was on his face	Esem tipis ana ing raine
I certainly appreciate your kind words	Aku mesthi appreciate tembung apik sampeyan
Desk with computer	Mejo karo komputer
I definitely have a desire for more	Aku mesthi duwe kepinginan kanggo luwih
I miss him because he is just my friend	Aku kangen karo dheweke amarga dheweke mung kancaku
I wanted to do it for real	Aku wanted kanggo nindakake iku kanggo nyata
Some time later, he left	Sawetara wektu mengko, dheweke lunga
I rolled to the back, rubbing my chin	Aku gulung menyang mburi, nggosok daguku
I made my eyes wander further	Aku nggawe mripatku ngumbara luwih
I never could	Aku ora tau bisa
E natap ponsel	E natap ponsel
I found it in her bag	Aku ketemu ing tas dheweke
I can’t think of anything to write about	Aku ora bisa mikir apa-apa kanggo nulis
I can explain everything	Aku bisa nerangake kabeh
I responded happily, but was surprised by the stimulus	Aku nanggapi kanthi seneng, nanging kaget amarga rangsang
I need food	Aku butuh panganan
I couldn’t let them get away with killing my mother	Aku ora bisa nglilani wong-wong mau lolos karo mateni ibuku
The front part is short	Bagian ngarep cendhak
I read it all in three days	Aku maca sakabehe sajrone telung dina
A heart of gold hung around his neck	Jantung emas digantung ing gulu
My boyfriend and I lived together happily ever after	Aku lan pacarku urip bebarengan maneh kanthi seneng
I think education is a big part of this	Aku mikir pendidikan minangka bagean gedhe saka iki
I’m too polite to lose my emotions	Aku banget sopan kanggo ilang emosi
Confused expressions appear in the features	Ekspresi bingung katon ing fitur-fiture
I tell you the environment is our true mind	Aku pitutur marang kowe lingkungan iku pikiran sejati kita
I have a message here	Aku ana pesen ing kene
Lots of praise and support	Akeh pujian lan panyengkuyung
I have in years not felt happiness like this	Aku wis pirang-pirang taun ora ngrasakake rasa seneng kaya iki
I mean, not for me	Maksudku, ora kanggo aku
I’m not against it	Aku ora nglawan
I am writing this for you	Aku nulis iki kanggo sampeyan
I kept asking to take it	Aku terus takon kanggo njupuk
I ordered extra security for the protection of our children	Aku dhawuh keamanan ekstra kanggo pangayoman anak kita
I always wondered how they should be used	Aku tansah kepingin weruh carane padha kudu digunakake
I show you how to fish	Aku nuduhake sampeyan carane mancing
I slap him in the ass and start at breakfast	Aku tamparan wong ing bokong lan miwiti ing sarapan
I will take whatever a career offers	Aku bakal njupuk apa wae sing nawakake karir
I’ve been thinking about this for some time	Aku wis mikir babagan iki kanggo sawetara wektu
I can’t be at this party anymore	Aku ora bisa dadi partai iki maneh
I’m glad he did	Aku bungah yen dheweke nindakake
I just love creating new spaces	Aku mung seneng nggawe papan anyar
I’m not saying easy or human nature	Aku ora ngandika gampang utawa alam manungsa
I mean, nothing can compare to it	Maksudku, ora ana sing bisa dibandhingake
I have lost contact with reality	Aku wis ilang kontak karo kasunyatan
She has one daughter	Dheweke duwe anak wadon siji
I thought he would go	Aku mikir dheweke bakal lunga
I want to end it all and be honorable	Aku pengin mungkasi kabeh lan dadi terhormat
I will wait for my lover	Aku bakal ngenteni kekasihku
I took a deep breath, then sighed	Aku narik ambegan, banjur nggresah
I really want big gray leg pants!	Aku pancene pengin celana leg amba werna abu-abu!
I don’t feel hollow or shallow anymore	Aku ora ngrasa kothong utawa cethek maneh
I raised my hand to prevent a blow	Aku ngangkat tangan kanggo nyegah jotosan
I feel comfortable wearing blue jeans	Aku rumangsa nyaman nganggo celana jins biru
I knocked on the door, then entered	Aku thothok-thothok lawange, banjur mlebu
I know this is the best way	Aku ngerti iki cara sing paling apik
I’m the only junior left	Aku mung junior sing isih ana
I want a lasting and lasting memory	Aku pengin memori awet lan awet
A station wagon drove through	A station wagon ndamel liwat
I have to stay rational	Aku kudu tetep rasional
I slide my stomach into the main office	Aku geser weteng menyang kantor utama
I let him hold me for a moment	Aku marengake dheweke nahan aku sedhela
I want to get married	Aku kepingin nikah
I will not tell my wife	Aku ora bakal ngandhani bojoku
I didn't write your address	Aku tak tulis alamatmu
I don’t care who sees it	Aku ora peduli sapa sing weruh
I didn’t have this armor until a day later	Aku ora duwe waja iki nganti dina mengko
I was a different person	Aku dadi wong sing beda
I don’t remember what it was, which doesn’t often happen	Aku ora kelingan apa iku, kang ora asring kelakon
I think that might help	Aku mikir sing bisa mbantu
I rubbed my shaking hands in the kitchen	Aku nggosok-gosok tangan sing goyang-goyang ing pawon
I’m with one of them really well	Aku karo salah siji saka wong-wong mau tenan uga
I am not allowed to elaborate beyond this	Aku ora diijini njlentrehake ngluwihi iki
I owe it to him and others	Aku duwe utang marang dheweke lan liya-liyane
Very nice, very nice windows needed	Jendhela sing apik banget, apik banget sing dibutuhake
I will never have another opportunity like this	Aku ora bakal duwe kesempatan liyane kaya iki
I’m sure it hasn’t been there before	Aku yakin yen durung ana sadurunge
I won’t be the first to run	Aku ora bakal dadi sing pertama mbukak
I decided to get it done as soon as possible	Aku mutusaké kanggo njaluk iku rampung sanalika bisa
I have to hide somewhere	Aku kudu ndhelik nang endi wae
I don’t think this is a good idea	Aku ora ngira iki ide sing apik
I also recommend my friends for this course	Aku uga nyaranake kanca-kanca kanggo kursus iki
The lock code is hung on the handle	Kode kunci digantung ing gagang kasebut
I am very lucky to have her as a friend	Aku banget begja duwe dheweke minangka kanca
I see him all the time	Aku ndeleng dheweke kabeh wektu
A shadow came over her face	A iyub-iyub teka liwat dheweke pasuryan
I just thought you would give me more insight	Aku mung panginten sampeyan bakal menehi kula kaweruh liyane
He quickly took over the city	Dheweke cepet njupuk kutha
I’m glad we live in the country	Aku bungah kita manggon ing negara
I will take this one day at a time	Aku bakal njupuk iki siji dina ing wektu
I began to like him very much	Aku wiwit seneng banget marang dheweke
I don’t know what to expect from us	Aku ora ngerti apa sing dikarepake saka kita
Human rights organizations remain unable to continue their work	Organisasi hak asasi manungsa tetep ora bisa nerusake pakaryane
A pretty good one	A cukup apik banget
He then knew that he had clear everything	Dheweke banjur ngerti yen dheweke wis jelas kabeh
It was something expected of me	Iku soko samesthine saka kula
I am a research specialist, administrative coordinator, and hospitality worker	Aku spesialis riset, koordinator administratif, lan buruh hospitality
I guess it was something she felt	Aku guess iku soko dheweke felt
I mean we are very happy	Maksudku kita seneng banget
I don’t mean to part with you	Aku ora maksud arep pisah karo kowe
I live at the command prompt	Aku manggon ing command prompt
I won’t have it in my house	Aku ora bakal duwe ing omahku
I will kill him first	Aku bakal mateni dheweke dhisik
I could see people walking by, in my head	Aku bisa ndeleng wong sing mlaku liwat, ing sirahku
I live a few miles from town	Aku manggon sawetara mil saka kutha
I have answers to some of your questions	Aku duwe jawaban kanggo sawetara pitakonan sampeyan
Maryland finds him much in demand for special events	Maryland nemokake dheweke akeh dikarepake kanggo acara khusus
I need you here	Aku butuh kowe mrene
I don’t think this woman is going to lie	Aku ora mikir wong wadon iki bakal ngapusi
I have to be careful and make alternative arrangements	Aku kudu ati-ati lan nggawe pengaturan alternatif
I’m not sure you’ll get that part, but you get it	Aku ora yakin sampeyan bakal entuk bagean kasebut, nanging sampeyan entuk
I’m not a person for the job	Aku ora wong kanggo proyek
I looked back	Aku nyawang mburi
Friends who did not comply were expelled	Kanca-kanca sing ora netepi diusir
I sighed and pulled myself into a sitting position	Aku sighed lan narik awak menyang posisi lungguh
I could almost feel his movements	Aku meh bisa ngrasakake gerakane
I was never able to determine its original form	Aku ora tau bisa nemtokake wujud asline
I'll get you a map	Aku bakal njaluk sampeyan peta
I couldn’t be strong enough to fix him	Aku ora bisa kuwat kanggo ndandani dheweke
I have to go out and think about her	Aku kudu metu mikir dheweke
I started the next day	Aku miwiti dina sabanjure
I can't read anything	Aku ora bisa maca apa-apa
A twelve is a small number	A rolas iku nomer cilik
I am sure he will do permanent damage	Aku yakin dheweke bakal nindakake karusakan permanen
I was definitely sweating	Aku mesthi kringet
I need to check the money	Aku kudu mriksa dhuwit
I bring too much emotion, history to his image	Aku nggawa kakehan emosi, sajarah kanggo gambar kang
I’ve put hours into this	Aku wis sijine jam menyang iki
A simple grace mission	A misi sih-rahmat prasaja
I wondered what would happen if he got sick	Aku kepengin weruh apa sing bakal kelakon yen dheweke lara
The oath takes five minutes	Sumpah butuh limang menit
I wanted to touch him	Aku wanted kanggo tutul wong
I can’t lie to myself	Aku ora bisa ngapusi awakku dhewe
I don’t know about him	Aku ora ngerti babagan dheweke
I need to call the police	Aku kudu nelpon polisi
Trains run daily in every direction	Sepur mlaku saben dina ing saben arah
I really want to give it back	Aku pancene pengin menehi bali
He then moved into real estate	Dheweke banjur pindhah menyang real estate
None of these images make much of an impact	Ora ana gambar kasebut sing ndadekake akeh pengaruh
I opened one of his brilliant smiles	Aku mbukak salah siji saka eseman kang sarwa
I have some good friends on missions	Aku duwe sawetara kanca apik ing misi
I went to the bathroom downstairs	Aku banjur menyang jedhing ngisor
I doubt he ever caught a rat	Aku mangu-mangu dheweke tau nyekel tikus
I actually grew both	Aku bener tuwuh loro
I can’t stop him from waiting any longer	Aku ora bisa nahan dheweke ngenteni maneh
I wouldn’t be angry if he did	Aku ora bakal nesu yen dheweke nindakake
I’ve been deep enough	Aku wis cukup jero
I can get more	Aku bisa entuk luwih akeh
I know the name is familiar	Aku ngerti jeneng iku akrab
I posted this link	Aku ngirim link iki
I wonder how the two of them eventually became friends	Aku wonder carane wong loro iku pungkasanipun dadi kanca
I thought she would cry	Aku panginten dheweke bakal nangis
I should have been tired	Aku kudune wis kesel
The journey has been done many times on its own	Perjalanan sing wis kaping pirang-pirang ditindakake dhewe
After three weeks the committee removed all witnesses	Sawise telung minggu panitia ngilangi kabeh saksi
I never write on a computer	Aku ora tau nulis ing komputer
I think for me that is really the first step	Aku kanggo kula sing tenan langkah pisanan
I hate how early it was dark now	Aku sengit carane awal dadi peteng saiki
I followed him with my eyes, until he was inside	Aku ngetutake dheweke karo mripatku, nganti dheweke ana ing njero
I always ruin things	Aku tansah ngrusak samubarang
I recognized my mother at the funeral	Aku dikenali ing ibu ing panguburan
I don’t know if he has a pet	Aku ora ngerti yen dheweke duwe pet
I think they can use this ability to build	Aku padha bisa nggunakake kemampuan iki kanggo mbangun
I just don’t want to lose her	Aku mung ora pengin kelangan dheweke
I bought a gift but there was a problem	Aku tuku hadiah nanging ana masalah
I use it in a variety of ways	Aku nggunakake ing macem-macem cara
I like to take them out of my hands	Aku seneng njupuk wong-wong mau saka tanganku
I could smell her perfume	Aku bisa mambu wangi dheweke
Try to catch it and you will lose	Coba nyekel lan sampeyan bakal ilang
Some bridges have also been built on top	Sawetara kreteg uga wis dibangun ing ndhuwur
The sound that made me turn my back	Swara sing nggawe aku noleh mburi
I invited my doctor friend to check on her	Aku ngajak kanca dhokterku mriksa dheweke
I'm an angel's child	Aku anak malaikat
I’m just in a state of shock it’s all over	Aku mung ing negara shock iku kabeh
I don’t know if there are too many	Aku ora ngerti yen ana akeh banget
The machine regained control	Mesin maneh entuk kontrol
A major holiday is near	A preian utama wis cedhak
I could not see his face, only his eyes	Aku ora bisa ndeleng pasuryane, mung mripate
I can’t beat you at home	Aku ora bisa ngalahake sampeyan ing omah
I promise you the stage	Aku janji sampeyan panggung
I went a third time, and he showed me	Aku lunga kaping telune, lan dheweke nuduhake aku
This is a position known for its simplicity	Iki minangka jabatan sing misuwur amarga kesederhanaan
I wanted to rush home for him	Aku wanted kanggo Rush mulih kanggo wong
I’ve liked everyone	Aku wis disenengi kabeh wong
I was stunned	Aku wis buntu
I got a life insurance policy	Aku entuk polis asuransi jiwa
I’m not going to live with this	Aku ora bakal manggon karo iki
I felt strange leaving her at home	Aku rumangsa aneh ninggalake dheweke ing omah
I don’t live in perfection	Aku ora manggon ing kasampurnan
I can fly back and forth	Aku bisa mabur bolak-balik
I get a computer system	Aku njaluk sistem komputer
Several other brethren and priests will join us	Sawetara sadulur lan imam liyane bakal melu kita
I climbed out and smiled at him over the top	Aku menek metu lan mesem ing wong liwat ndhuwur
The pieces of beef used are generally steak skirts	Potongan daging sapi sing digunakake umume steak rok
I know you’re beyond a nervous wreck now	Aku ngerti sampeyan wis ngluwihi wreck gugup saiki
I couldn’t stop breathing	Aku ora bisa mandheg ambegan
I can go down and take you from your patio	Aku bisa mudhun lan njupuk saka teras sampeyan
I studied in the same library as you	Aku sinau ing perpustakaan sing padha karo sampeyan
I was willing to board such a plane for him	Aku gelem numpak pesawat kuwi kanggo dheweke
I shook my head at him	Aku geleng-geleng kepala marang dheweke
I may be wrong, but that’s not my perception	Aku bisa uga salah, nanging dudu persepsiku
I hope I can catch him	Aku ngarep-arep bisa nyekel dheweke
I don’t mean anything	Aku ora maksud apa-apa
I don’t care if it happens on my property	Aku ora peduli yen kedadeyan ing propertiku
This population is expected to die	Populasi iki samesthine bakal mati
I can visit	Aku bisa ngunjungi
I love seeing the stars	Aku seneng ndeleng lintang
It seems that throughout his career he used both	Iku misale jek sing saindhenging karir kang digunakake loro
I gave him some details about the program	Aku menehi dheweke sawetara rincian babagan program kasebut
I hope you have an exquisite day	Mugi sampeyan ngalami dina kepileh
I immediately raised my hand	Aku langsung ngacungake tanganku
I have to keep my head straight	Aku kudu njaga sirahku lurus
I looked at my wife	Aku mandeng bojoku
Hopefully it’s not too obvious	Muga-muga ora pati jelas
I don’t want to be responsible anymore	Aku ora pengin tanggung jawab maneh
I am the third wife	Aku bojo katelu
I mean even water tastes funny	Maksudku malah banyu rasane lucu
I know why that is	Aku ngerti kok ngono
I wish we could go back to the day	Aku pengin kita bisa bali menyang dina
I recently moved into my dream home	Aku bubar pindhah menyang omah impenku
I let her and her friend in	Aku nglilani dheweke lan kancane mlebu
I think this book will help	Aku mikir buku iki bakal mbantu
I need to get you out of this water	Aku kudu njaluk sampeyan metu saka banyu iki
A few meters away another fire broke out	Sawetara meter adoh ngobong geni liyane
I have to get up early	Aku kudu tangi awal
I had some fun with it	Aku wis sawetara fun karo
I wish she had given me up for adoption	Aku pengin dheweke wis menehi kula munggah kanggo Adoption
I’m not sure, but it’s like he’s gone	Aku ora yakin, nanging kaya dheweke lunga
I want you to know there is something wrong here	Aku pengin sampeyan ngerti ana sing ora bener ing kene
I introduced myself and shook his hand	Aku ngenalke aku lan salaman
I have to wonder what he will deliver on them	Aku kudu wonder apa kang bakal ngirim ing wong
It’s pretty amazing	Iku cukup apik tenan
I’m so tired of being on my feet today	Aku wis kesel banget amarga ing sikilku dina iki
I opened a few doors to check out the other guest rooms	Aku mbukak sawetara lawang kanggo mriksa kamar tamu liyane
I think about the kids who grew up without her	Aku mikir babagan bocah-bocah sing tuwuh tanpa dheweke
I know who can and who can’t	Aku ngerti sapa sing bisa lan sing ora bisa
I don’t mean to break up with you	Aku ora maksud arep putus karo kowe
I drove, to find a cure	Aku mimpin, kanggo golek tamba
I'm sure he'll leave her	Aku yakin dheweke bakal ninggalake dheweke
Lots of red tape all over	Akeh tape abang kabeh
The event is included free of charge with admission	Acara kasebut kalebu gratis kanthi diakoni
I never saw my bill	Aku ora tau ndeleng tagihanku
I didn’t say anything	Aku ora ngomong apa-apa
I can’t go back to priestly practice	Aku ora bisa bali menyang laku imam
I examined the letter	Aku nliti layang kasebut
A revolution to do theme songs	Revolusi kanggo nindakake lagu-lagu tema
Also includes a larger map of the castle	Uga kalebu peta kastil sing luwih gedhe
I decided to take a walk	Aku mutusaké kanggo mlaku-mlaku
I wish you were there	Aku pengin sampeyan ana
I will not trade with him	Aku ora bakal dagang karo dheweke
I was willing to do anything to make it happen	Aku gelem nindakake apa wae supaya bisa kelakon
I feel difficult to breathe	Aku rumangsa angel ambegan
I think of what he has done to me	Aku mikir apa sing wis ditindakake dheweke marang aku
I just took it, that’s all	Aku mung njupuk, iku kabeh
I’m not sure what woke me up	Aku ora yakin apa sing nggugah aku
I have faith as you have taught me	Aku nduwé iman sing wis mbok wulangké marang aku
He is considered a national hero	Dheweke dianggep pahlawan nasional
I have a more exciting life now way out there	Aku duwe urip macem liyane saiki cara metu ana
His hand gripped hers	Tangane nyekel tangane
Two eggs are laid twice a year	Loro endhog dilebokake kaping pindho saben taun
I had to go back by breakfast with our first order	Aku kudu bali dening sarapan karo pesenan pisanan kita
I share some of those concerns	Aku nuduhake sawetara uneg-uneg sing
I just want my son to go home, safe and healthy	Aku mung pengin anakku mulih, aman lan sehat
I looked in the mirror and didn’t recognize myself	Aku katon ing pangilon lan ora ngenali dhewe
I turned to see where the bullets were coming from	Aku noleh kanggo ndeleng saka ngendi peluru teka
I can do it with my bare hands	Aku bisa nindakake kanthi tangan kosong
I’ve lost the last	Aku wis ilang pungkasan
I have to learn to control my power	Aku kudu sinau ngontrol kekuwatanku
I surrounded the wall of people	Aku diubengi tembok wong
Many ride this	Akeh sing numpak iki
I also need to know my parents	Aku uga kudu ngerti wong tuwane
I want to find balance for life	Aku pengin golek imbangan kanggo urip
Some ideas have been thought of	Sawetara gagasan wis dipikirake
The building includes a lunch counter	Bangunan kasebut kalebu counter nedha awan
I feel very forgetful	Aku rumangsa lali banget
I tried it several times	Aku nyoba kaping pirang-pirang
I believe that your mother is truly a heroic woman	Aku percaya yen ibumu pancen wanita sing heroik
I want to run the idea by you	Aku pengin mbukak ide dening sampeyan
I just have to be patient	Aku mung kudu sabar
William then inherited the land	William banjur marisi tanah
I have you mix it with another suite	Aku wis sampeyan nyampur karo Suite liyane
I picked it up and took it with me	Aku ngangkat lan njupuk karo kula
I came here for something more fun	Aku teka kene kanggo bab sing luwih seneng
I decided to hide it in plain sight	Aku mutusaké kanggo ndhelikake ing ngarsane kosong
I almost ignored it	Aku meh ora nggatekake
I feel another wave build up	Aku aran gelombang liyane mbangun munggah
I looked at her, confused	Aku nyawang dheweke, bingung
I don’t know what my problem is	Aku ora ngerti apa masalahku
I can hear him now	Aku bisa krungu dheweke saiki
I have determined not to up for the occasion	Aku wis ditemtokake ora munggah kanggo wusana
I also hold my head down when discretion is directed	Aku uga terus sirah mudhun nalika discretion diarahake
Their professional relationships are also personal	Hubungane profesional uga pribadi
I’m tired of that shit	Aku kesel karo telek iku
I don’t think he would have had such an influence	Aku ora ngira yen dheweke bakal duwe pengaruh kaya ngono
I hate it when he calls my name like that	Aku sengit yen dheweke nyebut jenengku kaya ngono
He seems to be doing nothing	Dheweke katon ora nindakake apa-apa
I will appear on your radio or television show	Aku bakal muncul ing acara radio utawa televisi sampeyan
I was definitely dreaming	Aku mesthi ngimpi
I am sure you will do the same for me	Aku yakin sampeyan bakal nindakake sing padha kanggo aku
I try to keep people from ruining the planet	Aku nyoba supaya wong ora ngrusak planet
I doubt he gave me another thought	Aku mangu-mangu yen dheweke menehi pikiran liyane
I took myself out of the loop	Aku njupuk dhewe metu saka loop
I asked him how to investigate	Aku takon dheweke kepiye investigasi
A confident editor makes a confident writer	Editor sing yakin nggawe penulis sing percaya diri
I'm going to cut down those three trees	Aku arep negor wit telu mau
I did some work for them	Aku nindakake sawetara karya kanggo wong-wong mau
I wonder what else considered her perfect	Aku kepengin weruh apa maneh sing dianggep dheweke sampurna
I agree at least about the effect	Aku setuju paling ora babagan efek
I see the way you see her	Aku weruh cara sampeyan ndeleng dheweke
I have never felt so much pain in my life	Aku ora tau ngrasakake lara banget sajrone uripku
The perfect ending to a perfect day	Pungkasan sing sampurna kanggo dina sing sampurna
I just don’t see how	Aku mung ora weruh carane
I am interested in the truth and nothing else	Aku kasengsem ing bebener lan boten liya
A lot happened this weekend	Akeh sing kedadeyan ing akhir minggu iki
I will be here waiting with open arms	Aku bakal kene ngenteni karo tangan mbukak
I used to hope he would make me	Aku biyen ngarep-arep dheweke bakal nggawe aku
I lost track of where we were	Aku kelangan trek ing ngendi kita padha
I wasn’t even in the province at the time	Aku malah ora ana ing provinsi nalika iku
Strange boy with strange feelings	Bocah aneh karo raos aneh
I pinched his wrist and pressed it to his mouth	Aku njiwit bangkekan lan dipencet menyang tutuk
I rested back on the bed, and closed my eyes	Aku ngaso maneh ing amben, lan nutup mripat
I studied this fruit carefully	Aku sinau woh iki kanthi teliti
I forced myself to relax and just hold her	Aku meksa aku kanggo ngendhokke lan mung terus dheweke
I will explain it to you	Aku bakal nerangake kanggo sampeyan
I don’t have to embarrass you	Aku ora kudu nggawe isin sampeyan
Five o'clock in the morning	Jam lima esuk
This effort was eventually thwarted	Upaya iki pungkasane dikalahake
I always knew when he had been with her	Aku tansah ngerti nalika dheweke wis karo dheweke
Part of him doesn’t process what he hears	Bagéyan saka dheweke ora ngolah apa sing dirungokake
I’m here to get my parents and go home	Aku kene kanggo njaluk tuwane lan mulih
Point here, point there	Titik kene, titik kono
I had no idea this had happened	Aku ora ngerti iki wis kedaden
I wanted to get back at him	Aku kepengin bali marang dheweke
I invited a meeting of the whole village	Aku ngajak rapat kabeh desa
I threw her into a chair	Aku mbuwang dheweke menyang kursi
I don’t care about anyone or anything	Aku ora peduli karo sapa wae utawa apa wae
I’m sure your custody agreement is no longer valid	Aku yakin perjanjian hak asuh sampeyan wis ora sah maneh
I took off my pants and threw away my glasses	Aku nyopot celonone lan mbuwang kaca tingal
I just know how to be her	Aku mung ngerti carane dadi dheweke
I will help her back	Aku bakal nulungi dheweke bali
I love the way it goes	Aku seneng cara iki dadi
I will never meet again	Aku ora bakal ketemu maneh
I just want it to be clear between us	Aku mung pengin dadi jelas ing antarane kita
He then blamed the virus	Dheweke banjur nyalahake virus
Your career is over	Karirmu wis rampung
This species has been known to travel in school	Spesies iki wis dikenal kanggo lelungan ing sekolah
I need to be kind and generous to people	Aku kudu jenis lan loman kanggo wong
I have to choose between my family and my job	Aku kudu milih antarane kulawarga lan pakaryanku
I knew the sound, even though it hurt	Aku ngerti swara kasebut, sanajan lara
I felt something was wrong with my watch	Aku rumangsa ana sing salah karo jam tanganku
I raised an eyebrow, showing my appreciation	Aku ngangkat alis, nuduhake apresiasiku
I wish he would look away	Aku pengin dheweke bakal katon adoh
I can’t hide or pretend anymore	Aku ora bisa ndhelikake utawa ndalang maneh
I might have to borrow it for a big wedding	Aku bisa uga kudu nyilih kanggo pesta gedhe
I paid for the train out of my own pocket	Aku mbayar biaya sepur saka kanthongku dhewe
I have warned you, but you have not listened	Aku wis ngelingake sampeyan, nanging sampeyan ora ngrungokake
I will not disappoint, sir	Aku ora bakal nguciwani, Pak
I followed him inside	Aku ngetutake dheweke mlebu
We gave him this second single	We marang wong iki single kapindho
I love the camera	Aku seneng kamera kasebut
I think most of it is what we do	Aku paling saka iku kita apa
I just want to talk to her	Aku mung pengin ngomong karo dheweke
I hoped she would be willing to room with me	Aku ngarep-arep dheweke bakal gelem kamar karo kula
I want to walk away	Aku arep mlaku adoh
I’m glad to see you there	Aku bungah kanggo ndeleng sampeyan ana
But he was a poor writer	Nanging dheweke penulis miskin
I wondered if he told my parents what had happened	Aku kepingin weruh yen dheweke ngandhani wong tuwaku apa sing kedadeyan
Parade of handsome people through my booth	Parade wong nggantheng liwat stan sandi
Some looked at him and laughed as he passed	Sawetara nyawang dheweke lan ngguyu nalika liwat
We have a true conservative message	Kita duwe pesen konservatif sing bener
I think it will work	Aku iku bakal bisa
I waited enough, out of curiosity	Aku cukup ngenteni, amarga penasaran
I wonder how you will be	Aku kepengin weruh kepiye sampeyan bakal dadi
I stood in front of his desk	Aku ngadeg ing ngarepe mejane
These must be removed before construction can begin	Iki kudu dicopot sadurunge konstruksi bisa diwiwiti
A shaman is more like, if you ask me	A dukun luwih kaya, yen sampeyan takon kula
It is made of five colors	Iki digawe saka limang werna
I certainly didn’t expect it	Aku mesthi ora nate nyana
I checked the shirt pocket that hung there	Aku mriksa kanthong klambi sing digantung ing kono
I opened my mind and tenderly kissed his thoughts	Aku mbukak pikiran lan tenderly ngambong pikirane
I love her and want her to be happy	Aku tresna dheweke lan pengin dheweke seneng
The winner gets four points for the team	Pemenang entuk papat poin kanggo tim
I need to get hold of myself	Aku perlu kanggo njaluk ditahan saka dhewe
I may have misunderstood	Aku bisa uga salah pangerten
I went ahead and took one	Aku maju lan njupuk siji
I shouldn’t have failed to write	Aku kudune ora gagal nulis
I want to catch her, to comfort her	Aku pengin nyekel dheweke, kanggo nglipur dheweke
I went to the bedroom	Aku menyang kamar turu
I can crash pretty hard myself	Aku bisa nabrak cukup hard dhewe
I went straight to my room, avoiding my parents	Aku langsung menyang kamar, nyingkiri wong tuwa
I need a good reason	Aku butuh alesan sing apik
I can’t see how anything could work	Aku ora bisa ndeleng carane apa bisa
I invited her to the wedding	Aku ngajak dheweke menyang pesta
I told him about you, but he didn’t believe me	Aku ngomong babagan sampeyan, nanging dheweke ora ngandel
I need you to run	Aku butuh kowe mlayu
I forgot about the gate	Aku lali babagan gerbang
I want to give mass comfort	Aku pengin menehi panglipur massa
There is no sympathy for these enemies	Ora ana simpati kanggo mungsuh-mungsuh kasebut
A god who has no heart, no will, no emotion	Dewa sing ora duwe ati, ora duwe kekarepan, ora duwe emosi
I was totally starting over	Aku iki babar blas miwiti maneh
I know farm homes made for convenience don’t share	Aku ngerti omah-omahé farm digawe kanggo penak ora nuduhake
I could write a book about this	Aku bisa nulis buku babagan iki
I lay with my head in the sand	Aku lay karo sirah ing wedhi
I also can’t lose him	Aku uga ora bisa kelangan dheweke
I also got the seeds	Aku uga entuk biji kasebut
I also don’t really know	Aku uga ora ngerti tenan
I thought the phone was off	Aku panginten telpon mati
I saw his breath stop in his chest	Aku weruh ambegan mandheg ing dhadhane
A chill also began to be felt	A hawa adhem uga wiwit dirasakake
I like to be silly and play with my family	Aku seneng dadi bodho lan muter karo kulawarga
I opened the bathroom door and stepped into the hallway	Aku mbukak lawang jedhing lan jumangkah menyang lorong
I was asked to testify	Aku dijaluk menehi paseksi
I chose not to say anything	Aku milih ora ngomong apa-apa
I would love to receive promotions on these terms	Aku seneng nampa promosi ing syarat-syarat kasebut
I used to consider myself noble and noble	Aku biyen nganggep aku mulya lan mulya
A practical guide to making changes	Pandhuan praktis kanggo nggawe owah-owahan
I have more balance now	Aku duwe imbangan luwih saiki
I know he would love to meet you	Aku ngerti dheweke seneng ketemu sampeyan
I have forgotten how beautiful my own country is	Aku wis lali carane ayu negaraku dhewe
I tried to stop myself	Aku nyoba kanggo mungkasi dhewe
I felt embarrassed for not being able to control myself	Aku rumangsa isin amarga ora bisa ngontrol diri
I stood up and ran to meet him	Aku ngadeg lan mlayu nemoni dheweke
I was thorough to fault	Aku iki pepek kanggo fault
I disappeared and started screaming	Aku ilang lan wiwit njerit
I don’t think he should work that angle	Aku ora ngira yen dheweke kudu nggarap sudut kasebut
I will definitely be taking another course	Aku mesthi bakal njupuk kursus liyane
I have no idea where he can be	Aku duwe idea ngendi dheweke bisa
He did not participate in the first match	Dheweke ora melu ing pertandhingan pisanan
I know you, and you know mine	Aku ngerti sampeyan, lan sampeyan ngerti mine
I think this is the best way to approach her	Aku mikir iki cara sing paling apik kanggo nyedhaki dheweke
I love being with my family, and friends	Aku seneng karo kulawarga, lan kanca-kanca
I just pray it stays there	Aku mung ndedonga supaya isih ana
People who don’t lose	Wong sing ora kalah
I drink a cup or two on a cold day	Aku ngombe tuwung utawa loro ing dina kadhemen
Nothing better is known about him	Ora ana sing luwih dikenal babagan dheweke
I will not damage your hair	Aku ora bakal ngrusak rambutmu
I didn’t expect anything	Aku ora nyana apa-apa
I can’t imagine her kissing and sleeping together	Aku ora bisa nggambar dheweke ngambung lan turu bareng
I wondered how he was now	Aku kepingin weruh kepiye dheweke saiki
I was surprised there was no snow on the ground	Aku kaget ora ana salju ing lemah
I used to swim when I was in high school	Aku kerep nglangi nalika SMA
I moved my legs on the edge of the bed	Aku ngobahake sikilku ing pinggir kasur
I can’t support my family now	Aku ora bisa ndhukung kulawarga saiki
A chill ran through my body	A ndredheg mlayu liwat awakku
I wish he wasn’t so close	Aku pengin dheweke ora dadi cedhak
I couldn’t get his expression out of my head	Aku ora bisa ngilangi ekspresine saka sirahku
I want to, but something pulls me towards you	Aku pengin, nanging ana sing narik aku menyang sampeyan
I will love you and care for you	Aku bakal tresna sampeyan lan ngrawat sampeyan
I don’t know your personal financial situation	Aku ora ngerti kahanan finansial pribadi sampeyan
I mean the likes	Maksudku sing disenengi
I went through the whole process, including the interview	Aku ngliwati kabeh proses, kalebu wawancara
I care about your feelings	Aku peduli karo perasaanmu
I just need a change	Aku mung butuh owah-owahan
I didn’t wait for him in the parking lot	Aku ora ngenteni dheweke ing parkiran
I think he would have been out	Aku dheweke mesthi wis metu
In fact I haven’t done anything yet	Satemene aku durung nindakake apa-apa
I take a deep breath and play the keys	Aku ambegan jero lan muter tombol
I just want to know	Aku mung pengin ngerti
I tried too last time	Aku nyoba banget pungkasan wektu
A dense fog lies around the legs	A pedhut kandhel dumunung watara sikil
A cold shiver passed me by	Gemeter kadhemen ngliwati aku
I also didn’t plan it	Aku uga ora ngrancang
I really had no choice	Aku pancene ora duwe pilihan
I saw him landing on the mountain	Aku weruh ndharat ing gunung
I have the determination to do my business	Aku duwe tekad kanggo nindakake bisnisku
I can’t throw it away	Aku ora bisa mbuwang
I roll up next to the police	Aku gulung munggah jejere polisi
I’m starting to feel very nervous now	Aku wiwit ngrasa gugup banget saiki
I met her last year	Aku ketemu dheweke taun kepungkur
I heard the door open again, then left	Aku krungu lawang maneh, banjur lunga
I knocked once before entering	Aku thothok-thothok sapisan sadurunge mlebu
I wonder if he did	Aku wonder yen dheweke nindakake
I don’t want him to be the other way around	Aku ora pengin dheweke dadi cara liya
I have to win at all costs	Aku kudu menang ing kabeh biaya
I don’t mean anything to you	Aku ora ateges apa-apa kanggo sampeyan
He was finally sent off after the race started	Dheweke pungkasane dikirim sawise balapan diwiwiti
I liked it as much as they did	Aku disenengi iku minangka padha
Good boy, sweet boy	Bocah sing apik, bocah sing manis
I am amazed with you	Aku gumun karo kowe
I don’t know how it feels	Aku ora ngerti kepiye rasane
I can’t be arrested	Aku ora bisa dicekel
I tried to swallow my fears and stay calm	Aku nyoba nguntal rasa wediku lan tetep tenang
I think the less people the better	Aku mikir sing kurang wong sing luwih apik
A shocking wave of relief came over me	Gelombang relief ngageti teka liwat kula
I promise I won’t raise taxes	Aku janji ora bakal ngunggahake pajak
Large -scale projects will never start	Proyek skala gedhe ora bakal diwiwiti
I express it this way	Aku ngungkapake kanthi cara iki
I thought he did it himself	Aku panginten dheweke nindakake dhewe
I love this variety	Aku seneng macem-macem iki
I have to say something	Aku kudu ngomong soko
A man can only hit luck so far	A wong mung bisa mencet luck supaya adoh
I also have to be with her	Aku uga kudu karo dheweke
I think he’s a really good guy	Aku mikir dheweke pancen wong apik
I was too used to being afraid	Aku banget digunakke kanggo wedi
I hate that the story ends	Aku sengit yen crita rampung
I’m used to fire escape now	Aku wis digunakake kanggo uwal geni saiki
I ran, and ran and ran	Aku mlayu, lan mlayu lan mlayu
I am afraid that more robust measures may be needed	Aku wedi yen langkah-langkah sing luwih kuat bisa uga dibutuhake
Professional personality	Pribadine profesional
I wanted to prepare myself mentally for the day	Aku wanted kanggo nyiapake dhewe mental kanggo dina
I knew he wouldn’t cross that line with me	Aku ngerti dheweke ora bakal ngliwati garis kasebut karo aku
I have some information you want	Aku duwe sawetara informasi sampeyan pengin
I saw him, for the last six years	Aku weruh dheweke, suwene enem taun
I can hold his hand forever	Aku bisa nyekel tangane ing salawas-lawase
I will search the house for any evidence	Aku bakal nggoleki omah kanggo bukti apa wae
I had no intention of laughing at you last year	Aku ora niat ngguyu sampeyan taun kepungkur
I just went on a little adventure	Aku mung lunga ing ngulandara sethitik
I was also, sick of his car	Aku uga padha, lara mobil kang
I can’t say what happened behind the scenes	Aku ora bisa ngomong apa sing kedadeyan ing mburine
I believe dark forces protect people	Aku pracaya pasukan peteng nglindhungi wong
I couldn’t resist him	Aku ora bisa nolak dheweke
I opened it and started reading	Aku mbukak lan miwiti maca
I remember the song very well	Aku ngelingi lagu kasebut kanthi apik
I did what I was asked to do	Aku nindakake apa sing dijaluk
I can use a little time alone	Aku bisa nggunakake wektu sethitik piyambak
I want to have a family with you	Aku pengin duwe kulawarga karo sampeyan
I washed in the river	Aku wisuh ing kali
I’ve been a soldier for a long time, you know	Aku wis suwe dadi prajurit, lho
I’m not sure what to do	Aku ora yakin apa sing kudu dilakoni
I left my physics job to do software engineering	Aku ninggalake proyek fisika kanggo nindakake rekayasa piranti lunak
I need to be calm and fast	Aku kudu tenang lan cepet
I have been happy to pay	Aku wis seneng mbayar
I was pleasantly surprised by the quality	Aku iki pleasantly kaget dening kualitas
I did as suggested and felt slightly better	Aku nindakake kaya sing disaranake lan rada rumangsa luwih apik
This makes it impossible to exist anymore	Iki nggawe ora mungkin ana maneh
We have a very good crew	Kita duwe kru sing apik banget
The term for each president is five years	Periode kanggo saben presiden limang taun
I looked around to the right	Aku nyawang sakiwa tengene
I take a turn in the bathroom	Aku giliran ing jedhing
I decided to call it night	Aku mutusaké kanggo nelpon iku wengi
I want to be a normal girl here	Aku pengin dadi bocah wadon normal ing kene
I look old fat and tired	Aku katon lawas lemu lan kesel
I replied interestingly as well	Aku mangsuli sing menarik uga
I’m trying to figure that out	Aku nyoba kanggo mangerteni sing
I don’t think he can follow through	Aku ora ngira yen dheweke bisa ngetutake
I never weighed him down like that	Aku ora nate ngebotake dheweke kaya ngono
I can’t decide whether to believe this or not	Aku ora bisa mutusaké apa pracaya iki utawa ora
I am the past, present and future	Aku sing kepungkur, saiki lan mbesuk
A taxi waited in front	A taksi ngenteni ing ngarep
I can’t pay taxes	Aku ora bisa mbayar pajak
I guess that makes me tired	Aku guess sing ndadekake kula lemes
I have to think, to solve the problem	Aku kudu mikir, kanggo ngrampungake masalah
I’m afraid there are dark forces at work here	Aku wedi ana pasukan peteng ing karya kene
I felt comfortable with him from the beginning	Aku rumangsa nyaman karo dheweke wiwit wiwitan
A name seems unknown to me	A jeneng katon ora dingerteni kanggo kula
I do a lot of inner work	Aku nindakake akeh karya batin
I looked into his eyes as his soul crossed	Aku mandeng mripate nalika nyawane nyabrang
Back then the business was running	Mbalik banjur bisnis mlaku
I could do with either of those	Aku bisa nindakake karo salah siji saka iku
I immediately ran to him and asked for help	Aku langsung mlayu nyedhaki dheweke lan njaluk tulung
I know why he did it	Aku ngerti sebabe dheweke nindakake
I didn’t expect it until this evening	Aku ora nyana nganti sore iki
No communication	Ora ana komunikasi
I can make him cooperate	Aku bisa nggawe dheweke kerja sama
I wonder who gave me this key	Aku kepengin weruh sapa sing menehi kunci iki
This makes the work practice easier	Iki nggawe praktik kerja luwih gampang
Electricity consumption increases faster than production capacity	Konsumsi listrik mundhak luwih cepet tinimbang kapasitas produksi
The situation in the area is extremely complicated	Kahanan ing wilayah kasebut arang banget rumit
Fear exploded inside him	Rasa wedi njeblug ing batine
I pushed his chest	Aku nyurung dhadhane
I don’t like that feeling	Aku ora seneng karo perasaan kasebut
I somehow control my laughter	Aku piye wae ngontrol ngguyu
This is a novel idea	Iki minangka ide novel
I haven’t had a coffee yet	Aku durung nyruput kopi
I have a small drinking problem	Aku duwe masalah ngombe cilik
I walked in and out	Aku mlaku-mlaku mlebu lan metu
I got the parcel today in perfect condition	Aku entuk bingkisan dina iki kanthi kahanan sing sampurna
I was surprised not to see you there	Aku kaget ora weruh sampeyan ana
I can only guess at the damage inside	Aku mung bisa guess ing karusakan nang
I say you can all buy it	Aku ngomong sampeyan kabeh bisa dituku
I tried to see through them but to no avail	Aku nyoba kanggo ndeleng liwat wong-wong mau nanging ora kasil
I told her that of course she could	Aku marang dheweke sing mesthi dheweke bisa
I have to praise him for keeping the connection intact	Aku kudu muji dheweke supaya sambungan tetep utuh
I have some good news and some bad news	Aku duwe sawetara kabar apik lan sawetara kabar ala
Painters don’t need to be artists	Pelukis ora perlu dadi seniman
I couldn’t even hold back	Aku malah ora bisa nahan
I gave directions to the train station	Aku menehi pituduh menyang stasiun sepur
I need a more objective opinion	Aku butuh panemu sing luwih objektif
Some hardy souls headed to the bar	Sawetara jiwa hardy tumuju bar
I smiled, opened my eyes, and looked up	Aku mesem, mbukak mripatku, lan nyawang munggah
I'm going to town to check on the school	Aku arep menyang kutha mriksa sekolah
I looked around and the room began to spin	Aku nyawang mubeng lan kamar wiwit muter
I was afraid of who I would choose	Aku wedi karo sapa sing bakal dipilih
I put my foot down, it’s worse	Aku sijine sikilku, iku luwih elek
The middle basin of the tooth is relatively deep	Baskom tengah waos relatif jero
A strange mood took over	A swasana ati aneh njupuk liwat
I'll be back in an hour	Aku bakal bali ing jam
I put my decision in an envelope and closed it	Aku sijine kaputusan sandi ing amplop lan nutup
I gave him a smile, which immediately returned	Aku menehi eseman, sing langsung bali
I know determined to be able to get that from us	Aku ngerti ditemtokake bisa njaluk sing saka kita
A simple sprinkle of dust everywhere on his clothes	A sprinkle prasaja saka bledug nang endi wae ing sandhangané
I make time for everything	Aku nggawe wektu kanggo kabeh
I can only make a few shadow figures	Aku mung bisa nggawe sawetara tokoh bayangan
I don’t know if he stays in the area	Aku ora ngerti yen dheweke tetep ing wilayah kasebut
I ate fish for lunch	Aku mangan iwak kanggo nedha awan
I volunteered at the excavations there	Aku dadi sukarelawan ing penggalian ana
I know how to go down and it’s fast	Aku ngerti carane mudhun lan iku cepet
I never saw him riding in the sky	Aku ora tau weruh dheweke nunggang ing langit
I know it will happen sometimes	Aku ngerti bakal kelakon kadhangkala
I began to think about where I was going	Aku wiwit mikir arep menyang ngendi
I don’t know where he is	Aku ora ngerti ngendi dheweke
I had no hope and no prospects	Aku ora duwe pangarep-arep lan ora ana prospek
I roll my eyes and try to shrug it off	Aku muter mripat lan nyoba kanggo shrug iku mati
Scott was not there	Scott ora ana
The prisoners were released	Para tahanan dibebasake
I just want to scare you	Aku mung arep medeni kowe
I came here in peace	Aku teka mrene kanthi tentrem
I even gave the bedding a little over	Aku malah menehi sprei sethitik liwat
I had the same weakness yesterday	Aku kekirangan sing padha wingi
I will wear a white shirt	Aku bakal nganggo klambi putih
I touched his forehead	Aku ndemek bathuke
I knew what I was going to do	Aku ngerti apa sing arep ditindakake
I want everyone to know that they have mine	Aku pengin kabeh wong ngerti yen dheweke duweku
I also started smiling and laughing	Aku uga wiwit mesem lan ngguyu
We pulled out to the east	We ditarik metu menyang sisih wétan
I am very grateful to him	Aku matur nuwun banget marang dheweke
I felt tired and disappointed	Aku rumangsa kesel lan kuciwa
I know you think about me	Aku ngerti sampeyan mikir babagan aku
I saw you talking to her at a press event	Aku weruh sampeyan ngomong karo dheweke ing acara pers
I'm afraid you want to stop this	Aku wedi yen sampeyan pengin mungkasi iki
I was trying to remember my room this morning	Aku nyoba ngelingi kamarku esuk iki
I like to have a ladder to climb	Aku seneng duwe andha kanggo menek
I like the taste of my mouth	Aku seneng karo rasa cangkeme
Text messages will not be processed	Pesen teks ora bakal ditindakake
I will have ten thousand hearts in an hour	Aku bakal duwe sepuluh ewu ati ing jam
I looked down at his hands	Aku ndeleng mudhun ing tangan
I regret that my husband could not accompany me this year	Aku getun yen bojoku ora bisa ngancani aku taun iki
I can’t have a boyfriend	Aku ora bisa duwe pacar
I would really appreciate your company	Aku bakal appreciate tenan perusahaan
She also took nursing courses	Dheweke uga nindakake kursus keperawatan
I pray for myself as well as for her	Aku ndedonga kanggo aku uga kanggo dheweke
I think you will be better off	Aku mikir sampeyan bakal luwih apik
A few minutes before, my soldier had struggled	Sawetara menit sadurunge, prajuritku wis berjuang
Clouds of dust flying in the sky	Mendhung bledug mabur ing awang-awang
I never remember this feeling	Aku ora nate ngelingi perasaan iki
I hope I will go there again	Mugi-mugi kula badhe mrika malih
I can continue	Aku bisa terus
I did not register this	Aku ora ndhaptar iki
I guess they have a real connection	Aku guess padha duwe sambungan nyata
I don’t fit in with her love story	Aku ora cocok karo crita katresnane
This was decided by a general vote	Iki diputusake kanthi voting umum
I can only pay for my crimes here	Aku mung bisa mbayar kadurjananku ing kene
I feel the need to explain	Aku rumangsa kudu nerangake
Turner left the club nine months after this success	Turner ninggalake klub sangang sasi sawise sukses iki
He has been trained to the end in command	Dheweke wis dilatih kanggo mburi ing printah
I pulled open to open the ancient book	Aku narik mbukak kanggo mbukak buku kuna
I just can’t let this opportunity pass	Aku mung ora bisa nglilani kasempatan iki liwati
I also miss the outside	Aku uga kangen ing njaba
I had someone check the record	Aku ana wong mriksa rekaman
I don’t want to think about him	Aku ora pengin mikir babagan dheweke
I couldn’t help feeling closed	Aku ora bisa nahan raos ditutup
I’m glad to see her feel better	Aku bungah ndeleng dheweke krasa luwih apik
She was so vulnerable	Dheweke dadi rawan
I was so excited to just see myself in the mirror	Aku dadi bungah mung ndeleng dhewe ing pangilon
I give you money, you come here to work	Aku menehi dhuwit, sampeyan teka kene kanggo kerja
I was dealing with a professional	Aku iki dealing karo profesional
I can’t judge what has happened before	Aku ora bisa ngadili apa sing wis kedadeyan sadurunge
I got some good pictures	Aku entuk sawetara gambar apik
Church with Mass once a month	Pasamuwan kanthi misa sepisan sasi
I felt he was coming	Aku rumangsa dheweke bakal teka
I have found improvement of course	Aku wis ketemu dandan mesthi
I shook my head and stood up, trembling	Aku geleng-geleng lan ngadeg, ndredeg
I really need to learn how to do it	Aku pancene kudu sinau carane nindakake iku
I’ve never considered it good	Aku wis tau dianggep apik
I could feel the tension in the group	Aku bisa ngrasakake ketegangan ing grup kasebut
I don’t read any more	Aku ora maca liyane
I would love to discuss this further	Aku bakal seneng ngrembug iki luwih
Briefly passed, then nodded	Sedhela liwati, banjur manthuk-manthuk
I was almost alone there	Aku meh dhewekan ana
I received my discharge documents a few weeks ago	Aku nampa dokumen discharge sawetara minggu kepungkur
I want to contact you	Aku pengin ngubungi sampeyan
I ordered through their contact center	Aku dhawuh liwat pusat kontak sing
I never hesitated, but it was really fun	Aku ora nate mangu-mangu, nanging iki pancen nyenengake
I forced myself to walk straight	Aku meksa aku mlaku terus
Troops should be the last resort	Pasukan kudu dadi pilihan pungkasan
A shirt will do the trick	A kaos bakal nindakake trik
A few seconds later, the shower started	Sawetara detik mengko, padusan diwiwiti
I don’t know what to say	Aku ora ngerti arep ngomong apa
I also check you out	Aku uga mriksa sampeyan
I knew he was sleepy	Aku ngerti yen dheweke ngantuk
Anderson registered three points during the tournament	Anderson ndhaptar telung TCTerms sak turnamen
I don’t know how far it is	Aku ora ngerti carane adoh iku
This is down from the chart after six weeks	Iki mudhun saka grafik sawise nem minggu
I know there are other people who need you	Aku ngerti ana wong liya sing butuh sampeyan
A headache that can last for several weeks	Sakit sirah sing bisa nganti pirang-pirang minggu
I stood up and turned toward the harbor	Aku ngadeg lan noleh menyang pelabuhan
I have studied the city by heart	Aku wis sinau kutha kanthi ati
I really have no artistic talent, or skill with paint	Aku pancene ora bakat seni, utawa skill karo cat
I don’t have time to make you suffer	Aku ora duwe wektu kanggo nggawe sampeyan nandhang sangsara
I saw a police car pass by	Aku weruh mobil polisi liwat
I know you have to see him	Aku ngerti sampeyan kudu ndeleng dheweke
I looked around the quiet room	Aku nyawang sak njero ruangan sing sepi
I’ve barely touched a computer for half a year	Aku lagi wae ndemek komputer kanggo setengah taun
I had to walk around the yard	Aku kudu mlaku-mlaku ngubengi pekarangan
I can’t imagine what’s to come next	Aku ora bisa mbayangno apa sing bakal teka sabanjure
I let my mind fly again	Aku ngidini pikiranku mabur maneh
This is the life of a rock star	Iki uripe lintang rock
I have to get up and wake up	Aku kudu tangi lan tangi
I apologize for how this looks	Aku apologize kanggo carane iki katon
The strategy profile may direct you to speak	Profil strategi bisa uga ngarahake sampeyan ngomong
I shrugged from the strange feeling	Aku shrugged saka raos aneh
I guessed they considered me too young	Aku guessed padha nganggep kula enom banget
I can’t let you get me	Aku ora bisa nglilani njaluk kula
I am not the one who has this speech	Aku dudu sing duwe pidato iki
I like where it’s headed	Aku seneng ngendi iku tumuju
But I can do without a line counter	Nanging aku bisa nindakake tanpa counter baris
I said that he was very sorry for the horse furniture	Aku ngomong yen dheweke getun banget karo prabot jaran
I'm going to breakfast	Aku lagi arep sarapan
I really want to go	Aku pancene pengin lunga
I tried it several times and got the same result	Aku nyoba kaping pirang-pirang lan entuk asil sing padha
I removed the front half of the cage completely	Aku mbusak setengah ngarep kandhang lengkap
I don’t know how he did it	Aku ora ngerti carane dheweke nindakake
I’ve never made friends easily	Aku ora tau nggawe kanca gampang
I couldn’t believe it when he told me	Aku ora percaya nalika dheweke ngandhani aku
I shouldn’t let people buy me lunch occasionally	Aku ngirim ora ngidini wong tuku kula nedha awan sok-sok
I couldn’t get any more	Aku ora bisa njaluk luwih
I feel like a poor rich girl	Aku rumangsa kaya bocah wadon sugih sing mlarat
I want you to know how your life will end	Aku pengin sampeyan ngerti carane urip sampeyan bakal rampung
I pulled it out of my pocket and opened it	Aku narik metu saka kanthong lan mbukak
I have to work on it	Aku kudu nggarap
I have a delete button for each line	Aku duwe tombol mbusak kanggo saben baris
I want that to be true	Aku pengin sing bener
I almost lost consciousness	Aku meh kelangan eling
A goddess has visited us	A dewi wis ngunjungi kita
I will arrange it and get back to you	Aku bakal ngatur lan bali menyang sampeyan
I need to meet you now	Aku kudu ketemu sampeyan saiki
I wonder how other writers use it	Aku wonder carane penulis liyane nggunakake
I slid and almost wiped it out, but caught the balance	Aku slid lan meh dibusak metu, nanging kejiret imbangan
I know you will help me	Aku ngerti sampeyan bakal nulungi aku
I know how scared you are of him	Aku ngerti carane wedi sampeyan marang dheweke
I immediately saw another sofa in front of me	Aku langsung ndeleng sofa liyane ing ngarepku
I used to drink so they went away	Aku digunakake kanggo ngombe supaya padha lunga
Plants cut from dead roots, period	Tanduran sing dipotong saka oyod mati, wektu
I hope you do before	Aku ngarep-arep sampeyan sadurunge
I remember laying under our trees and looking up	Aku elinga laying ngisor wit kita lan looking munggah
The woman in her position just isn’t	Wong wadon ing posisi dheweke mung ora
I wanted nothing at all but this	Aku wanted apa-apa ing kabeh nanging iki
I could feel the quiet entertainment	Aku bisa ngrasakake hiburan sing sepi
I have no choice about it	Aku ora duwe pilihan bab iku
His fingers are the same size as his body	Drijine padha karo ukuran awak
I have your feelings right	Aku duwe perasaan sampeyan bener
I don’t want to feel like that anymore	Aku ora pengin ngrasa kaya ngono maneh
I know my husband’s face	Aku ngerti raine bojoku
I couldn’t move forward out of the orange tone	Aku ora bisa maju metu saka nada warna oranye
I don’t feel cold	Aku ora krasa adhem
I’m looking for you and enjoying it	Aku nggoleki sampeyan lan ngrasakake
I had little understanding	Aku wis sethitik pangerten
I’m one of the many too	Aku salah siji saka akeh banget
I came to manage all my affairs	Aku teka kanggo ngatur kabeh urusanku
I just know he tells everyone	Aku mung ngerti dheweke ngandhani kabeh wong
I couldn’t read my father’s expression	Aku ora bisa maca ekspresine bapakku
There are two sides out there	Ana loro sisih metu ana
I recommend this to everyone	Aku nyaranake iki kanggo kabeh wong
I have to go back to work	Aku kudu bali kerja
I hope you feel things you have never felt before	Muga-muga sampeyan ngrasakake perkara sing durung nate sampeyan rasakake
I think a lot of charities are a bit backwards	Aku akeh amal sing rada mundur
I got up and went down for breakfast	Aku tangi lan mudhun kanggo sarapan
I cannot be responsible for international lost orders	Aku ora bisa tanggung jawab kanggo pesenan ilang internasional
A split second later they shot over for me	A pamisah detik mengko padha dijupuk liwat kanggo kula
I knew there was nothing to do with that old house	Aku ngerti ana apa-apa karo omah lawas iku
I have to deal with my telekinesis	Aku kudu ngatasi telekku
A young couple just gave birth to their first baby	Saperangan enom sing nembe nglairake bayi sing sepisanan
Other than these limitations the normal rules apply	Liyane saka watesan iki aturan normal ditrapake
I need time to focus	Aku butuh wektu kanggo fokus
A year later the first conference was held	Setaun sabanjure konferensi pisanan dianakake
I was right in the first place	Aku wis bener ing Panggonan pisanan
Gordon then started shooting at her but missed	Gordon banjur miwiti njupuk ing dheweke nanging ora kejawab
I now dare not mention it	Aku saiki ora wani nyebutake
I don’t even think about it	Aku malah ora mikir bab iku
I need sleep	Aku butuh turu
I feel my brother	Aku ngrasakake sedulurku
I could hardly sleep	Aku meh ora bisa turu
The head of the village or village has leadership authority	Kepala desa utawa desa nduweni wewenang kepemimpinan
I made a variety of excuses at the time	Aku nggawe macem-macem alasan nalika iku
Now we like to do a variety of things	Saiki kita seneng nindakake macem-macem perkara
I just need to take care of something	Aku mung perlu kanggo ngurus soko
I can't understand the word	Aku ora bisa ngerteni tembung kasebut
I can’t believe this happened	Aku ora percaya iki kedadeyan
I paid for this to happen	Aku mbayar kanggo iki kelakon
I just got another call	Aku mung entuk telpon liyane
A voice spoke at the other end	A swara ngandika ing mburi liyane
I spoke to him afterwards	Aku ngomong karo dheweke sakwise
I went back to my room and said something	Aku bali menyang kamar lan ngomong soko
The cute button nose is slightly curved upwards	Irung kancing lucu sing rada mlengkung munggah
I know that this comes with territory	Aku ngerti sing iki teka karo wilayah
Blue eyes were never accepted	Mripat biru ora tau ditampa
I still have pictures	Aku isih duwe gambar
I miss her so much	Aku kangen banget karo dheweke
I want one all my life	Aku pengin siji kabeh uripku
I bought this for you	Aku tuku iki kanggo sampeyan
I then went there	Aku banjur mrana
I made it there in record time	Aku nggawe ana ing wektu rekaman
A ceiling fan slowly turned overhead	A kipas langit-langit alon nguripake overhead
I grabbed her at the last moment	Aku nyekel dheweke ing wayahe pungkasan
I wanted to get into that class	Aku kepengin mlebu ing kelas kasebut
I stood up, holding my breath	Aku ngadeg, terus ambegan
I only knew this because my father told me to	Aku mung ngerti iki amarga bapakku ngandhani aku
I don’t really know the story, you see	Aku ora ngerti tenan critane, sampeyan weruh
An animal has prevented me from going up into the light	Sawijining kewan wis ngalangi aku supaya ora munggah menyang cahya
I feel better now	Aku krasa luwih apik saiki
I wanted to tell you we signed up for the ship tomorrow	Aku wanted kanggo pitutur marang kowe kita mlebu kanggo kapal sesuk
He was never recognized for what he did	Dheweke ora tau diakoni amarga apa sing ditindakake
I like that explanation and the part about believing	Aku seneng panjelasan kasebut lan bagean babagan percaya
I saw her from across the room	Aku ndeleng dheweke saka sebrang kamar
I don’t have to worry, she said	Aku ora kudu kuwatir, dheweke ngandika
This is the second campaign for the office	Iki minangka kampanye kaping pindho kanggo kantor kasebut
I am strong for my age, but not strong	Aku kuwat kanggo umurku, nanging ora kuwat
I have to go back and convince them	Aku kudu bali lan gawe uwong yakin
I was looking forward to watching a single group	Aku ngarep-arep kanggo nonton grup siji
I declined her offer more politely than I deserved	Aku nolak tawaran dheweke kanthi luwih sopan tinimbang sing pantes
I usually find myself dancing in drum circles	Aku biasane ketemu nari ing bunderan drum
I crawled out of the closet	Aku nyusup metu saka lemari
I didn’t know that time	Aku ora ngerti wektu iku
I have to dig it out again	Aku kudu dig metu maneh
I worked for him for twenty years	Aku nyambut gawe kanggo dheweke suwene rong puluh taun
I don’t try and fight	Aku ora nyoba lan nglawan
I rescued it today at the pool	Aku ngluwari dina iki ing blumbang
I need to find a fix	Aku kudu golek fix
And also patient groups	Lan uga kelompok pasien
Sometimes the anchor gives the date of construction	Kadhangkala jangkar menehi tanggal konstruksi
The flat landscape never appealed to him	Lanskap sing rata ora nate narik kawigaten dheweke
I was really not interested at the time	Aku pancene ora kasengsem ing wektu iku
Black shoes came out of the shadows	Sepatu ireng metu saka bayang-bayang
A flood of angry emotions washed over my mind	A banjir emosi nesu sakabeheng ing pikiranku
I think that’s what you want to discuss	Aku mikir apa sing arep dirembug
I pushed a bowl of salad into her	Aku nyurung mangkuk salad menyang dheweke
I thought that was my idea	Aku panginten sing idea sandi
I want to get some fresh	Aku pengin njaluk sawetara seger
There were two of them	Ana wong loro
Eluh fell on his cheeks	Eluh tiba ing pipine
I still have to figure it out	Aku isih kudu tokoh metu
I didn’t eat when she had dinner	Aku ora mangan nalika dheweke nedha bengi
I have joint pain	Aku nandhang lara sendi
I have nothing to maintain	Aku ora duwe apa-apa kanggo njaga
I hope that he becomes your permanent solution	Aku ngarep-arep yen dheweke dadi solusi permanen sampeyan
Guys can look calm even if you slap them	Wong lanang bisa katon tenang sanajan sampeyan tamparan
This support continues to this day	Dhukungan iki terus nganti saiki
I wish he was still alive	Aku pengin dheweke isih urip
I could really see and feel my surroundings	Aku pancene bisa ndeleng lan ngrasakake lingkunganku
I stood there not knowing what to do	Aku ngadeg ing kono ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I was overwhelmed to sign	Aku kepunjulen mlebu
I want to talk to you, touch you	Aku pengin ngomong karo sampeyan, tutul sampeyan
I feel cheaper than whale shit	Aku rumangsa luwih murah tinimbang telek paus
I can’t wait to give you some of that action	Aku ora bisa ngenteni kanggo menehi sawetara saka tumindak sing
I knew it wouldn’t shut him down	Aku ngerti ora bakal nutup dheweke
I haven’t given up, of course	Aku durung pasrah, mesthi
I began to worry	Aku wiwit kuwatir
I was definitely scared of my son	Aku mesthi wedi karo anakku
I don’t know the reason behind this	Aku ora ngerti alesan ing mburi iki
I’m in a very well lit place	Aku ing panggonan cahya apik banget
I stood up and dusted myself	Aku ngadeg lan bledug dhewe
I like that like that	Aku seneng sing kaya ngono
I just hope you understand	Aku mung ngarep-arep sampeyan ngerti
I saw him tell himself about it	Aku weruh dheweke ngomong dhewe babagan iki
I’m not just struggling to get a job back	Aku ora mung berjuang kanggo njaluk kerja maneh
I grew more frightened with the second one	Aku tambah wedi karo sing kapindho
I love him, so much more	Aku tresna marang dheweke, dadi luwih
I assume the explanation given is relevant to the reader	Aku nganggep panjelasan sing diucapake cocog karo sing maca
I think religion is important in a democracy	Aku minangka agama penting ing demokrasi
I’m not going to be bold	Aku ora bakal dadi kandel
I was born into it and surrounded by it	Aku lair menyang lan diubengi dening iku
I really appreciate you thinking of me	Aku pancene appreciate sampeyan mikir kula
I hope you will also acknowledge our opinion	Aku ngarep-arep sampeyan uga bakal ngakoni pendapat kita
I promise to have a special discussion with you at this time	Aku janji bakal rembugan istimewa karo sampeyan ing wektu iki
The company is famous for its speaker cables	Perusahaan iki misuwur amarga kabel speaker
I am looking for friends and more	Aku looking for kanca lan liyane
I couldn’t hear the refreshing breeze outside	Aku ora krungu sumilire angin ing njaba
I was only miles away from the party	Aku mung mil adoh saka partai
I see that face every night	Aku weruh pasuryan sing saben wengi
A complete stranger is no less, handsome, but a complete stranger	Wong liyo komplit ora kurang, nggantheng, nanging wong liyo komplit
The police looking for me will give me an answer	Polisi sing nggoleki aku bakal menehi wangsulan
I have also failed here	Aku uga wis gagal ing kene
I remember him telling me to sleep	Aku kelingan dheweke ngandhani aku turu
I also make her different	Aku uga nggawe dheweke beda
I just don’t think this is my own blood	Aku mung ora ngira yen iki getihku dhewe
I don’t know why	Aku ora ngerti apa
I saw chaos coming, ready to break loose	Aku weruh kekacauan teka, siap kanggo break ngeculke
I wanted to get up and run	Aku kepingin tangi lan mlayu
I’ve had a few spots look for a bit	Aku wis sawetara titik katon kanggo dicokot
I’m sure he has experienced something like this before	Aku mesthine dheweke wis ngalami kedadeyan kaya ngono sadurunge
I was looking forward to having something to fight for	Aku padha looking nerusake kanggo duwe soko kanggo perang
A generous gift to us	A hadiah loman kanggo kita
I chose one at random	Aku milih siji kanthi acak
I will not attend the wedding	Aku ora bakal melu pesta
I couldn’t even stand it	Aku malah ora bisa ngadeg
The factory eventually burned down accidentally	Pabrik kasebut pungkasane kobong kanthi ora sengaja
I sat on the stairs	Aku lungguh ing undhak-undhakan
A shelter against tyranny	Papan perlindungan marang tirani
I woke up again, alert to the world, but dry	Aku tangi maneh, waspada marang jagad, nanging garing
I saw you and this girl bleeding	Aku weruh sampeyan lan bocah wadon iki getihen
I wanted a full stop bad guy	Aku wanted wong ala full stop
I have allowed myself to be a secret thief	Aku wis ngidini aku dadi maling rahasia
A few other girls joined us before we drove away	Sawetara bocah-bocah wadon liyane melu kita sadurunge kita ndamel adoh
I have decided to regain the power of childhood	Aku wis mutusaké kanggo ngranggeh daya saka kanak-kanak
I’ve been somewhere to go, someone to be with	Aku wis nang endi wae kanggo pindhah, wong kanggo dadi karo
I need to learn to be a nurse again	Aku kudu sinau supaya bisa dadi perawat maneh
I have to get the book and destroy it	Aku kudu njaluk buku lan nyirnakake
I live walking distance to the former office	Aku manggon mlaku-mlaku menyang kantor bekas
I really want to hurt her	Aku pancene pengin natoni dheweke
I saw tension in his jaw	Aku weruh tension ing rahang kang
I just feel sick, that’s all	Aku mung krasa lara, iku kabeh
I don’t know how to deal with feelings	Aku ora ngerti carane ngatasi perasaan
I would scream and cry	Aku bakal njerit lan nangis
Stone cuts the scene	Watu ngethok adegan
I know my generation is different	Aku ngerti generasiku beda
I have to get away with it, and fast	Aku kudu rampung adoh karo, lan cepet
I wanted to be alone and to think	Aku wanted kanggo piyambak lan kanggo mikir
I also took it	Aku uga njupuk iku
I don’t need a jacket	Aku ora butuh jaket
I had jumped when the dog reached my ankle	Aku wis mlumpat nalika asu tekan sandi tungkak
I agree with you there	Aku setuju karo sampeyan ana
I don’t volunteer for this	Aku ora dadi sukarelawan kanggo iki
I held my groan and ran	Aku nahan groan lan mbukak
I stood up and ran to my mother	Aku ngadeg lan mlayu marani ibuku
A scientist with a subject, as he has always been	A ilmuwan karo subyek, kaya dheweke wis mesthi
I somehow meant more	Aku piye wae temenan liyane
I guess it’s because he’s not positive that he’s dead	Aku kira amarga dheweke ora positif yen dheweke wis mati
I see parents with their children every day	Aku weruh wong tuwa karo anak-anake saben dina
I do want to have some proper legal advice, though	Aku pengin duwe sawetara saran legal sing tepat, sanadyan
I forced myself to stay steadfast	Aku meksa aku tetep mantep
A quiet respectful bold in the air	A sepi hormat kandel ing udhara
I can’t let that stand	Aku ora bisa nglilani sing ngadeg
I don’t want to believe him	Aku ora pengin percaya dheweke
I know how advanced your machine is now	Aku ngerti carane maju mesin sampeyan saiki
I like clothes that are comfortable, conservative and functional	Aku seneng sandhangan sing nyaman, konservatif lan fungsional
I had forgotten all about it that day	Aku wis lali kabeh babagan dina iku
I always wanted a boy	Aku tansah pengin anak lanang
I want to help you	Aku arep nulungi kowe
I lost mine yesterday	Aku ilang mine wingi
I kept encouraging him, he kept falling, but eventually he learned	Aku terus nyemangati, dheweke terus tiba, nanging pungkasane dheweke sinau
I was rarely allowed to venture outside	Aku arang diijini usaha ing njaba
I just hope they let me keep my head	Aku mung ngarep-arep padha supaya kula tetep sirah
I found it really cool, though	Aku ketemu tenan kelangan, sanadyan
I know about this	Aku ngerti babagan iki
I knew my hands weren’t shaking	Aku ngerti yen tanganku ora goyang
I also want to remember it clearly	Aku uga pengin ngelingi kanthi cetha
I have no intention of doing so	Aku ora niat nglakoni
I fact speak for myself	Aku kasunyatan ngomong dhewe
I think he is a year younger than me	Aku mikir dheweke luwih enom setahun tinimbang aku
A little pressure would have been welcome	A meksa sethitik bakal wis sambutan
I looked at him as he drove	Aku nyawang dheweke nalika dheweke nyopir
I can see a dramatic change in his personality	Aku bisa ndeleng owah-owahan dramatis ing pribadine
The colonial government did not agree with the idea	Pamrentah kolonial ora setuju karo ide kasebut
I have a new case now	Aku duwe kasus anyar saiki
I hope it helps you	Muga-muga bisa mbantu sampeyan
I don’t remember why	Aku ora kelingan apa sebabe
The stage is often advanced at the time of diagnosis	Tahap asring maju nalika diagnosis
I don’t want us to be separated	Aku ora pengin kita pisah
I will fight the enemy for you	Aku bakal nglawan mungsuh kanggo sampeyan
I was very surprised to hear all this	Aku kaget banget krungu kabeh iki
Babies are a big responsibility	Bayi iku tanggung jawab gedhe
I’m really sorry for how we met	Aku pancene nuwun kanggo carane kita ketemu
I wanted to squeeze the trigger	Aku wanted kanggo remet pemicu
I could probably walk there at the same time	Aku mbokmenawa bisa mlaku ana ing wektu sing padha
I found a computer quite late in my life	Aku nemokake komputer rada pungkasan ing urip
I will never see my family and friends again	Aku ora bakal bisa ndeleng kulawarga lan kanca-kanca maneh
I was always uneasy when he was moving behind me	Aku tansah ora tenang yen dheweke obah ing mburiku
I have a patrol report that needs to be filled out	Aku duwe laporan patroli sing kudu diisi
I’m honestly not sure what that means	Aku jujur ​​ora yakin apa sing dimaksud
I would rather be me than you	Aku luwih seneng dadi aku tinimbang kowe
I want to be a nurse	Aku pengin dadi perawat
I said that sounds fairly familiar	Aku ngandika sing muni nyedhaki menowo
I felt depressed about it all day	Aku felt nandhang sungkowo babagan kabeh dina
It's half past seven	Kurang jam setengah pitu
I haven’t read the material before, no	Aku ora maca materi sadurunge, ora
I relaxed her quickly	Aku santai dheweke cepet
I can't remember	Aku ora bisa ngelingi
A floating window will appear on the screen	Jendhela ngambang bakal muncul ing layar
I have quite a dilemma on my hands	Aku duwe cukup dilema ing tanganku
A grin slowly spread across his face	Grin alon nyebar ing pasuryan
I need to check it out	Aku kudu mriksa metu
A metal band is wrapped around his forehead	Pita logam dibungkus ing bathuk
I want you to meet him before you go	Aku pengin sampeyan ketemu wong sadurunge lunga
I was really starting to worry	Aku pancene wiwit kuwatir
I want people to see you go from here	Aku pengin wong ndeleng sampeyan lunga saka kene
I trust you	Kawula pitados dhateng panjenengan
I think that could be a couple of times	Aku sing bisa dadi saperangan kakehan
I guess he just put it in action	Aku guess dheweke mung sijine ing tumindak
I can take you to a good restaurant	Aku bisa nggawa sampeyan menyang restoran apik
I want it back in my hands	Aku kepengin bali ing tangane
I follow the same architecture for all my projects	Aku ngetutake arsitektur sing padha kanggo kabeh proyekku
I’ve trusted that guy	Aku wis dipercaya wong sing
I could never resist the door	Aku ora tau bisa nolak lawang
A little out of date, but sweet and tender	A little out of date, nanging manis lan lembut
I didn’t come here just to apologize	Aku ora teka kene mung kanggo njaluk ngapura
I can’t believe he was talking about me	Aku ora percaya yen dheweke ngomong babagan aku
The university also named the scholarship according to him	Universitas kasebut uga menehi jeneng beasiswa miturut dheweke
I have been thinking about her almost every day	Aku wis mikir babagan dheweke meh saben dina
I will be dead in a week	Aku bakal mati ing minggu
I think only he is not hungry	Aku mikir mung dheweke ora luwe
She looks happy with the kids	Dheweke katon seneng karo bocah-bocah
I think things are good after all	Aku mikir bab iku apik sawise
I was never down early	Aku ora tau mudhun awal
I haven’t learned about this in almost five years	Aku ora sinau babagan iki meh limang taun
I have all the other inventory	Aku duwe kabeh persediaan liyane
I couldn’t help but look at him as he drove by	Aku ora bisa nahan nyawang dheweke nalika dheweke nyopir
I thought there was hope with him	Aku panginten ana pangarep-arep karo wong
But this is the nature of sports	Nanging iki alam olahraga
I want to bump into people	Aku pengin nabrak wong
I move my head up and down	Aku mindhah sirah munggah lan mudhun
I spoke with a lawyer this morning	Aku ngomong karo pengacara esuk iki
I hope they are really healthy	Muga-muga padha sehat tenan
I closed my eyes tightly	Aku nutup mripatku kenceng
I could hear all of her words	Aku bisa nyadari kabeh tembung dheweke
I asked her where her beautiful accent was from	Aku takon dheweke saka ngendi logat ayu
Within minutes, they had a genius idea	Ing sawetara menit, padha duwe idea genius
I still woke up from the night about it	Aku isih tangi saka wengi babagan iki
I just got the last one this morning	Aku mung entuk sing terakhir esuk iki
I was busy training my men	Aku sibuk nglatih anak buahku
I know someone killed him	Aku ngerti ana sing mateni dheweke
I committed suicide by hanging myself	Aku nglalu gantung diri
I get why they wanted it	Aku njaluk kok padha wanted
Someone came over to climb the mountain	Ana wong teka liwat munggah gunung
I glanced outside, but it was still dark	Aku nglirik njaba, nanging isih peteng
I hid my dark discomfort	Aku ndhelikake rasa ora kepenak sing peteng
I want a partner	Aku pengin memitran
I will not show myself to anyone	Aku ora bakal nuduhake awakku marang sapa wae
I opened my mouth but no words came out	Aku mbukak cangkeme nanging ora ana tembung sing metu
I don’t know who can	Aku ora ngerti sapa sing bisa
There were no details about the enemy	Ora ana rincian babagan mungsuhe
I guess there will be more to come	Aku guess bakal ana liyane teka
I never liked him, even before his relationship	Aku ora nate seneng karo dheweke, sanajan sadurunge hubungane
I think it’s the same for him	Aku iku padha kanggo wong
Larry has been taking some unnecessary opportunities lately	Larry wis njupuk sawetara kesempatan sing ora perlu akhir-akhir iki
I didn’t know you looked like that	Aku ora ngerti sampeyan katon kaya ngono
I was enjoying every moment of this	Aku iki nglaras saben wayahe iki
I really want to remember him	Aku pengin banget ngelingi dheweke
I went to make sure you had a break	Aku lunga kanggo mesthekake yen sampeyan wis putus
I wore some little hot pink shorts	Aku nganggo sawetara kathok cendhak pink panas cilik
I know you want lunch	Aku ngerti sampeyan pengin nedha awan
I live in a gloomy world	Aku urip ing donya sing surem
The small movement in the stone surprised me	Gerakan cilik ing watu kaget aku
I can be useful to you	Aku bisa migunani kanggo sampeyan
I like to make extras for this purpose	Aku seneng nggawe ekstra kanggo tujuan iki
I mean, plan when you turn it on	Maksudku, rencana nalika sampeyan nguripake
I see you are lonely	Aku weruh sampeyan kesepian
I want to feel like that	Aku kepengin ngrasakake kaya ngono
The chosen people are scattered	Wong sing dipilih kasebar
I want him alive	Aku pengin dheweke urip
I will always believe in our love above all else	Aku bakal tansah pracaya ing katresnan kita ndhuwur kabeh
I just want to go	Aku mung pengin lunga
I miss our ancient castles and castles	Aku kangen kraton lan kastil kuna kita
I couldn’t lie next to her without wanting more	Aku ora bisa ngapusi ing jejere dheweke tanpa pengin luwih
I was a human who still had a shell	Aku iki manungsa sing isih duwe cangkang
I know you’re talking about her	Aku ngerti sampeyan ngomong babagan dheweke
I love my room, my holy place	Aku seneng kamarku, papan suciku
This is not an easy task	Iki dudu tugas sing gampang
Famine or bloody feast	Paceklik utawa pesta getih
I stepped in his line	Aku jumangkah ing baris kang
He never returned to politics	Dheweke ora nate bali menyang politik
I have always had a passion for art	Aku tansah duwe passion kanggo seni
I saw the scene from above	Aku ndeleng pemandangan saka ndhuwur
I succeeded with a total of six	Aku kasil kanthi total enem
I could feel her crying softly at me	Aku krasa dheweke nangis alon-alon marang aku
I went back and talked to her	Aku bali lan ngomong karo dheweke
I went back to my chair	Aku bali menyang kursi
A soft voice escaped her	Swara lirih lolos saka dheweke
Calling people unfair	Nelpon wong sing ora adil
I just heard bits and pieces	Aku mung krungu bit lan potongan
I have to stay positive	Aku kudu tetep positif
I easily connect with women, it takes more time with men	Aku gampang nyambung karo wanita, butuh wektu luwih suwe karo wong lanang
I will do as you ask	Aku bakal nindakake kaya sing sampeyan takon
I turned to see the big man, his eyes wide	Aku noleh kanggo ndeleng wong gedhe, mripate amba
But this is a real museum	Nanging iki museum nyata
I want to show my world	Aku pengin nuduhake jagadku
Good people will never be able to lie	Wong apik ora bakal bisa ngapusi
I see another vision and a whole new one	Aku ndeleng liyane sesanti lan kabèh anyar
I spread my legs wide, sacrificing myself to people	Aku nyebar sikilku amba, kurban dhewe kanggo wong
I get you, please, this crazy	Aku njaluk sampeyan, please, Edan iki
I went upstairs and saw the police	Aku menyang lantai ndhuwur lan weruh polisi
I have a few moves to make	Aku duwe sawetara gerakan sing kudu ditindakake
I did it without thinking	Aku nindakake tanpa mikir
I don’t have to bring us here	Aku ora kudu nggawa kita mrene
I was finally sick and out	Aku pungkasane lara lan metu
I think we’re being watched	Aku mikir kita lagi diawasi
I don’t know my own motives	Aku ora ngerti motifku dhewe
I don’t have a family name, not like that	Aku ora duwe jeneng kulawarga, ora kaya ngono
Signs that are not reduced at all	Tandha sing ora suda babar pisan
A different type of dimension	A jinis dimensi beda
I looked at the box, unable to move	Aku mandeng kothak, ora bisa obah
I remember always bringing you here	Aku elinga tansah nggawa sampeyan mrene
I think something bad happened	Aku mikir ana kedadeyan sing ala
A gentle breeze touched his face	Angin sepoi-sepoi ndemek raine
Prejudice is the child of ignorance	Prasangka iku anak saka ora ngerti
I couldn’t have liked him more than he thought	Aku ora bisa luwih seneng dheweke mikir
I need to include you in what we do	Aku kudu nyakup sampeyan ing apa sing kita lakoni
The eye rings can also be a deeper pink	Dering mripate uga bisa dadi jambon sing luwih jero
I can’t decide which question to ask first	Aku ora bisa mutusake pitakonan sing kudu ditakoni dhisik
I was injured and separated from the unit	Aku tatu lan kapisah saka unit
I helped them escape	Aku nulungi wong-wong mau oncat
I chose to ignore it and not argue with her	Aku milih kanggo nglirwakake lan ora argue karo dheweke
I have to think for myself about her	Aku kudu mikir dhewe babagan dheweke
I let him out of my life	Aku nglilani dheweke metu saka uripku
I hope you want to	Muga-muga sampeyan pengin
I want you, and you need me	Aku pengin sampeyan, lan sampeyan butuh aku
I agree that we started to focus	Aku setuju yen kita miwiti fokus
I see them both in his features	Aku ndeleng wong loro ing fitur kang
Prince or princess	Pangeran utawa putri
I was very much trying to find an apartment	Aku banget nyoba golek apartemen
I felt satisfied, and totally confused	Aku rumangsa marem, lan babar blas bingung
I reached this first mountain hard	Aku tekan gunung sing sepisanan iki kanthi keras
He is married and has two sons	Dheweke wis nikah lan duwe anak lanang loro
Some piles of salt don’t change anything	Sawetara tumpukan uyah ora ngowahi apa-apa
I don’t just want to talk to anyone	Aku ora mung arep ngomong karo sapa wae
I just came here for some drinks and to relax	Aku mung teka kene kanggo sawetara ombenan lan ngendhokke
Flowers bloom only when they grow new	Kembang mekar mung nalika tuwuh anyar
I strayed to run	Aku kesasar mlayu
I hope he trusts me more	Muga-muga dheweke luwih percaya marang aku
I’m sure he’ll want to talk to you	Aku yakin dheweke bakal pengin ngomong karo sampeyan
I have nothing to say	Aku ora duwe apa-apa kanggo ngomong
I can only make her out	Aku mung bisa nggawe dheweke metu
I actually told her the amount	Aku bener marang dheweke jumlah
It also doesn’t see further action	Iku uga ora weruh tumindak luwih
I gasped as he pressed his lips against mine	Aku gasped nalika dheweke menet lambene marang mine
I turned to the clock	Aku noleh menyang jam
I didn’t find him in town	Aku ora nemokake dheweke ing kutha
I will definitely run with you	Aku mesthi mlayu karo kowe
I know for sure	Aku ngerti manawa
I am a beautiful and beautiful lady	Aku ayu lan ayu lady
I went, and believe me, our hosts were very kind	Aku lunga, lan pracaya kula, tuan rumah kita banget apikan
I refused to leave the room	Aku ora gelem metu saka kamar
A tone that just sounds ridiculous came from me	A muni sing mung muni ridiculous teka saka kula
I walked to the door and looked out	Aku mlaku menyang lawang lan ndeleng metu
I felt an incredible embarrassment	Aku rumangsa isin sing luar biasa
I waited for him to start	Aku ngenteni dheweke miwiti
I haven’t changed the baby’s cries	Aku durung ngganti tangise bayi
I consider him another messenger	Aku nganggep dheweke utusan liyane
I didn’t know he had it on her	Aku ora ngerti dheweke wis ing dheweke
I can watch it all day	Aku bisa nonton kabeh dina
I can feel that the power source is electricity	Aku bisa ngrasakake yen sumber daya iku listrik
I hadn’t expected to lose so much weight	Aku wis ora samesthine kanggo ilang dadi akeh bobot
A calm mind is a peaceful mind	Pikiran sing tenang yaiku pikiran sing tentrem
I have not replied to any instructions	Aku wis ora reply sembarang instruksi
I was excited and honored by the proposal	Aku bungah lan diajeni dening proposal
I am beyond my consciousness, feel for any kind of life	Aku ngluwihi eling sandi, aran kanggo sembarang jenis urip
I can believe everything you say	Aku bisa pracaya kabeh sing ngandika
Planning permission was received that year	Ijin perencanaan ditampa ing taun kasebut
A date for his trial by a jury has been set	Tanggal kanggo diadili dening juri wis disetel
I’m impatient with that guy	Aku ora sabar karo wong iku
I want him to run his hands all over me	Aku pengin dheweke mbukak tangane kabeh liwat kula
I’m building a better process in my work	Aku mbangun proses sing luwih apik ing karyaku
I had never seen girls before	Aku durung tau weruh bocah-bocah wadon sadurunge
I didn’t see it starting to come out	Aku ora weruh wiwit metu
I have to use a tool to make a crown	Aku kudu nggunakake piranti kanggo nggawe makutha
I like music to be competitive	Aku seneng musikku dadi kompetitif
I crossed the thread	Aku nyabrang benang
I heard them talking and they were getting closer	Aku krungu wong-wong mau ngomong lan dheweke saya cedhak
I just lost my leg	Aku mung ilang sikilku
No one wants to see a bad person	Ora ana sing kepengin ndeleng wong sing ala
I hope anyone can	Muga-muga sapa wae sing bisa
I glanced around and it was him	Aku glanced watara lan iku wong
I can’t be locked up anymore	Aku ora bisa dikunci maneh
I’ve had enough running	Aku wis cukup mlaku
This is for a number of reasons	Iki amarga sawetara alasan
I hope he shows up there	Aku ngarep-arep dheweke muncul ing kana
I’ve been running since	Aku wis mlaku wiwit
I wanted to see her gorgeous skin against the moonlight	Aku wanted kanggo ndeleng dheweke nggantheng kulit marang padhang rembulan
I hope you can meet me	Muga-muga sampeyan bisa ketemu karo aku
I took stock of him for a moment	Aku njupuk saham saka wong kanggo wayahe
I just want to enjoy life	Aku mung pengin seneng urip
I’m not comfortable with my skin right now	Aku ora nyaman karo kulitku saiki
I take this loss very personally	Aku njupuk mundhut iki banget pribadi
I was guilty of this myself from time to time	Aku guilty iki dhewe saka wektu kanggo wektu
A warning rushed through the veins	A bebaya kesusu liwat vena
I woke up in the morning and checked my email	Aku tangi esuk lan mriksa emailku
Of course a lot of energy is used for this	Mesthine akeh energi sing digunakake kanggo iki
An unseen style in the area	Gaya sing ora katon ing wilayah kasebut
I feel like I’m growing and stretching	Aku rumangsa saya tuwuh lan mulet
I started, though	Aku wiwit, sanadyan
I plan to tell you	Aku ngrencanakake pitutur marang kowe
Long and stout legs	Sikil dawa lan gagah
Children should not be abandoned by their families	Anak kudu ora ditinggalake dening kulawargane
I got my change ready for the next pass	Aku tak ganti sandi siap kanggo pass sabanjuré
Personal notes may be available	Cathetan pribadi bisa uga ana
I’ve given people chance after chance	Aku wis menehi wong kesempatan sawise kasempatan
I miss some of the excitement around here	Aku kangen sawetara kasenengan watara kene
I will not hurt you like that	Aku ora bakal nglarani kowe kaya ngono
I’m not denying you	Aku ora nolak sampeyan
This result does not correspond to an explosion	Asil iki ora cocog karo bledosan
I hope to deal with you in the future	Aku ngarep-arep kanggo menehi hasil karo sampeyan ing mangsa
I just don’t expect visitors today	Aku mung ora ngarep-arep pengunjung dina iki
I will not back down	Aku ora bakal mundur
I want to tell him to stop	Aku pengin ngomong dheweke mandheg
I appreciate every moment	Aku appreciate saben wektu
I thought about what happened the night before	Aku mikir babagan kedadeyan ing wayah wengi sadurunge
I can’t wait to get sick	Aku ora sabar ngenteni rasa lara
I took it out and defended myself	Aku njupuk metu lan mbela aku
I can't go home	Aku ora bisa mulih
I’m sure this will help me write better	Aku yakin iki bakal mbantu aku nulis luwih apik
I was quite disgusted with my reaction	Aku cukup jijik karo reaksiku
I was worried at first	Aku kuwatir ing wiwitan
I forgot you said you were hungry	Aku lali sampeyan ngomong sampeyan luwe
I have someone who can do my writing	Aku duwe wong bisa nindakake karanganku
I claim he was not forced	Aku ngaku dheweke ora dipeksa
A look of relief escaped her face	A katon lega oncat dheweke pasuryan
A few feet in the back, there was more	Sawetara kaki ing mburi, ana liyane
I am a college psychology professor	Aku dadi profesor psikologi kuliah
I had no plans to attend her birthday party	Aku ora ngrencanakake nekani pesta ulang tahun dheweke
I put down my fork and knife and stood up	Aku nyelehake garpu lan piso banjur ngadeg
I need this all to end	Aku kudu iki kabeh kanggo mungkasi
I can smell cooking from anywhere	Aku bisa mambu masak saka ngendi wae
I just want to be honest with you	Aku mung pengin jujur ​​karo kowe
I am sure you will sleep well	Aku yakin sampeyan bakal turu kanthi apik
I make sure the last word is mine, as always	Aku nggawe manawa tembung pungkasan iku mine, minangka tansah
I walked in with my hands clasped in my pockets	Aku mlaku karo tangan dicekel ing kanthong
I hope it solves all my problems	Muga-muga bisa ngilangi kabeh masalahku
I didn’t find any visible holes or tears	Aku ora nemokake bolongan utawa luh sing katon
I looked back and looked outside	Aku mandeng mburi lan mirsani njaba
I mainly mean no harm to this horse	Aku utamané tegese ora gawe piala kanggo jaran iki
I could see it clearly	Aku bisa ndeleng kanthi cetha
I still remember that game	Aku isih eling game sing
I will not hurt you, I will not dream	Aku ora bakal natoni sampeyan, ora bakal ngimpi
Many strong women are like that	Akeh wanita sing kuwat kaya ngono
I ask you to join me	Aku njaluk sampeyan melu aku
I was tired of her questions	Aku kesel karo pitakonan dheweke
I have to add it there	Aku kudu ditambahake ing kono
I looked at my watch, happy	Aku nyawang jam tanganku, seneng
I remember nothing from the drive from the airport	Aku elinga apa-apa saka drive saka bandara
I couldn’t even break my fast after that	Aku malah ora bisa buka puasa sawise iku
I woke up unable to move	Aku tangi turu ora bisa obah
I will serve you well	Aku bakal ngladeni sampeyan kanthi becik
I wasn’t screaming for help, there was no breathing	Aku ora bengok-bengok njaluk tulung, ora ana ambegan
I look for the positive in the world	Aku nggoleki sing positif ing donya
I’m not going to get in this way	Aku ora arep njaluk ing cara iki
I knocked on the front door	Aku thothok-thothok lawang ngarep
The couple lives to make her proud	Pasangan urip kanggo nggawe dheweke bangga
She drank afternoon tea	Dheweke ngombe teh sore
I’m coming from a meeting with brass	Aku lagi teka saka rapat karo kuningan
I can’t see blue water anywhere	Aku ora bisa ndeleng banyu biru ing ngendi wae
I feel like my life is useless anymore	Aku rumangsa uripku wis ora ana gunane maneh
I have a bike in my stomach	Aku duwe pit ing weteng
I don’t like the dark	Aku ora seneng peteng
I don’t know what to do this morning	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake esuk iki
I couldn’t get enough of his kisses	Aku ora bisa njaluk cukup saka ambungane
I really like the way you reason	Aku pancene seneng cara sampeyan nalar
I cried until I fell asleep under my bed	Aku nangis nganti turu ing ngisor kasurku
I think her job has been good	Aku proyek wis dheweke apik
I can subdue the devil	Aku bisa nyuda setan
I knocked and waited	Aku nuthuk lan ngenteni
Some of them lean forward	Sawetara wong padha lean maju
I was hopeless and did not receive family support	Aku ora ngarep-arep lan ora nampa dhukungan kulawarga
I know you want to hear from them	Aku ngerti sampeyan pengin krungu saka wong-wong mau
I wear a mask	Aku nganggo topeng
I have never seen that happen	Aku durung nate weruh kedadeyan kasebut
I take it as a virtue	Aku njupuk minangka kabecikan
I could just fall in those eyes and melt	Aku mung bisa tiba ing mripat kasebut lan leleh
The end result was the release of the prisoner	Asil pungkasan yaiku mbebasake tahanan kasebut
I paid good money for my own parking space	Aku mbayar dhuwit apik kanggo panggonan parkir dhewe
She tries to get him to marry her	Dheweke nyoba supaya dheweke bisa nikah karo dheweke
I want to meet her tomorrow	Aku pengin ketemu dheweke sesuk
I wonder if he’s looking for a tap	Aku kepengin weruh yen dheweke nggoleki tunyuk
The third attacked the cage from below	Katelu nyerang kandhang saka ngisor
I’m not saying he didn’t try	Aku ora ngomong yen dheweke ora nyoba
I paused, one hand still pressed to the table	Aku ngaso, tangan siji isih dipencet menyang meja
I need to be clear about this up front	Aku kudu jelas babagan iki ing ngarep
I have given you your life and your soul	Aku wis maringi urip lan nyawamu
I certainly can’t argue with that	Aku mesthi ora bisa mbantah
He maintains an extensive personal art collection	Dheweke njaga koleksi seni pribadi sing akeh
I heard a voice from his head	Aku krungu swara saka sirahe
It’s just to take the spirit	Iku mung kanggo njupuk roh
I wish I could be myself, however	Aku pengin bisa dadi aku, nanging
I love the fruit and the results speak for themselves	Aku woh lan asil ngandika kanggo awake dhewe
I’m still thinking about what could have happened above	Aku isih mikir babagan apa sing bisa kedadeyan ing ndhuwur
I didn't know you were using the room	Aku ora ngerti sampeyan nggunakake kamar
A stupid mistake on the part	A kesalahan bodho ing sisih
The death toll eventually reached nine	Gunggunge pati pungkasane tekan sangang
The interest of local and central governments began to rise	Kapentingan pamaréntah lokal lan pusat wiwit mundhak
They caught on perfectly	Padha kejiret sampurna
A gold watch is attached to his right wrist	Jam tangan emas dipasang ing bangkekan tengen
I find that hard to believe	Aku golek sing hard kanggo pracaya
I don’t want to sleep much	Aku ora arep turu akeh
I heard him behind me	Aku krungu dheweke ing mburiku
A bloody rage took over her	A nesu getih njupuk dheweke
I also call it a service plan	Aku uga nyebataken rencana layanan
I wanted something more	Aku wanted soko liyane
I don’t even know where to start looking	Aku malah ora ngerti ngendi arep miwiti nggoleki
The village can be a family	Desa bisa dadi kulawarga
I saw a big snake today	Aku weruh ula gedhe dina iki
I would lie to them, of course	Aku bakal ngapusi wong-wong mau, mesthi
I want to be tasted and remembered	Aku pengin ngrasakake lan dieling-eling
I turned left and started walking	Aku noleh ngiwa lan wiwit mlaku
I had never worried about this before	Aku tau padha sumelang ing bab iki sadurunge
The feeling of lightness and the same sense of awe	Koyo enteng lan rasa nggumun sing padha
I still don’t know the source of the law	Aku isih ora ngerti sumber hukum
I feel sick	Aku rumangsa kudu lara
I will never be forced to leave here again	Aku ora bakal dipeksa ninggalake kene maneh
I have added a guest book page	Aku wis nambah kaca buku tamu
I haven’t done mine yet	Aku durung nindakake sandi
I was really looking forward to class the next day	Aku ngarep-arep banget kanggo kelas dina sabanjuré
I heard the bed shake in the room	Aku krungu amben goyangake kamar
I don’t expect much interest in my affairs	Aku ora ngarep-arep akeh kapentingan ing urusanku
I couldn’t understand him	Aku ora bisa ngerti dheweke
He is a genius	Wong iku jenius
A sacrifice is required	Sawijining kurban dibutuhake
I walked through the room, entering the proper ship	Aku mlaku liwat kamar, mlebu kapal sing tepat
I checked on the guests at the table next to me	Aku mriksa tamu ing meja jejere
I hope I can make her happy	Aku ngarep-arep bisa nggawe dheweke seneng
I tightened the handle just in case	Aku ngencengi cekelan mung ing kasus
I have some must -have content in the book	Aku duwe sawetara isi kudu ing buku
Brain injury is a thing	Cedera otak minangka perkara
I hope he doesn’t remember me from the library	Muga-muga dheweke ora ngelingi aku saka perpustakaan
I haven’t met him yet	Aku durung ketemu dheweke
I heard my mother was shaking	Krungu ibuku lagi ngojok-ojoki
A strange circular design carved on the stone floor	Desain bunder sing aneh diukir ing lantai watu
I moved closer to the warmth of the fire	Aku pindhah nyedhaki anget geni
I looked closer and it was a dragon	Aku nyawang nyedhaki lan iku naga
I have yet to bear the separation	Aku durung tega pisah
I sent him over twice	Aku dikirim wong liwat pindho
I ignored him and went to take a shower	Aku ora nggatekake lan lunga adus
I was a danger to them	Aku dadi bebaya kanggo wong-wong mau
A new lesson will begin	Pawulangan anyar bakal diwiwiti
I need you to know	Aku kudu sampeyan ngerti
I never took the key	Aku tau njupuk tombol
I just need more time, more time	Aku mung butuh wektu liyane, luwih akeh wektu
A new window will appear	Jendhela anyar bakal katon
I fastened the top button of the lined trench coat	Aku fastened tombol ndhuwur jas trench sing diantrekake
I grabbed the phone from my ear	Aku nyekel telpon saka kuping
I don’t regret that ten years	Aku ora Getun sing sepuluh taun
I heard her let out a sigh	Aku krungu dheweke ngeculake desahan
I can tell for myself	Aku bisa ngomong dhewe
I may have hit his head	Aku bisa uga wis nggebug sirahe
I see the way my son sees you	Aku weruh cara anakku ndeleng sampeyan
I don’t want it to be dark anymore	Aku ora pengin dadi peteng maneh
I’ve hit the middle age wall	Aku wis kenek tembok umur tengah
I eat pretty healthy	Aku mangan cukup sehat
I highly recommend her	Aku banget nyaranake dheweke
I have learned what love can be	Aku wis sinau apa katresnan bisa
I know this is not my fault	Aku ngerti iki dudu salahku
I struggle for what is mine	Aku berjuang kanggo apa mine
A few days later and you will be gone	Sawetara dina mengko lan sampeyan bakal ilang
I shouldn’t have mentioned it	Aku kudune ora nyebutake
I waited for the opportunity to go	Aku ngenteni kesempatan kanggo lunga
I still make her very sad	Aku isih nggawe dheweke sedhih banget
I feel the presence of darkness	Aku aran ngarsane peteng
I think my arms are getting stronger or getting longer	Aku ngira yen lengenku saya kuwat utawa saya suwe
I did the whole book, without the end point	Aku nindakake kabeh buku, tanpa titik pungkasan
I owe it all to them	Aku utang kabeh marang wong-wong mau
I will always remember	Aku bakal tansah elinga
I’m so glad you’re back	Aku bungah banget sampeyan bali
I just can’t get it back	Aku mung ora bisa mbalekake
I felt comfortable from the start	Aku rumangsa nyaman wiwit wiwitan
I grabbed my notebook and started crossing the graveyard	Aku njupuk notebook lan miwiti nyabrang kuburan
He didn’t ask much about it	Dheweke ora takon akeh babagan iki
I can’t let go of this guy	Aku ora bisa ngeculake wong iki
I know, young audiences and all	Aku ngerti, pamirsa enom lan kabeh
I just can’t miss the opportunity	Aku mung ora bisa kelangan kesempatan
I even married one of the women	Aku malah nikah karo salah sawijining wanita
I knew the colonel and his men were close	Aku ngerti kolonel lan anak buahe padha cedhak
He then completed the composition himself	Dheweke banjur ngrampungake komposisi kasebut dhewe
I just don’t know anyone has heard of us	Aku mung ora ngerti wong wis krungu bab kita
I deserve to celebrate	Aku pantes kanggo ngrameke
I was curious to see her myself	Aku kepengin weruh dheweke dhewe
I try to think of the right words	Aku nyoba mikir tembung sing bener
I was put in a difficult situation with this guy	Aku dilebokake ing kahanan sing angel karo wong iki
I think he needs to move forward	Aku mikir dheweke kudu maju
I mean, we were lying to him	Maksudku, kita padha ngapusi dheweke
I feel bloody uncomfortable	Aku krasa getih ora kepenak
I need to install some filters from brain to mouth	Aku kudu nginstal sawetara Filter saka otak kanggo tutuk
I have nothing but to wait for the end	Aku ora duwe apa-apa kajaba ngenteni pungkasan
I walked over and waited for the invitation to sit down	Aku mlaku lan ngenteni uleman lungguh
I mean with this new boyfriend of yours	Maksudku karo pacar anyarmu iki
I’m not a pro pose for typing into details	Aku ora pro pose kanggo ngetik menyang rincian
I could just move to another place	Aku mung bisa pindhah menyang panggonan liya
I was sick because he avoided me	Aku lara amarga dheweke nyingkiri aku
I wondered if he planned to join me	Aku kepingin weruh yen dheweke ngrancang arep melu aku
I just thought he was most likely	Aku mung panginten kang paling kamungkinan
I have never and will never commit a crime	Aku ora tau lan ora bakal gelem tumindak angkara
I have to go to the bank tomorrow evening	Aku kudu menyang bank sesuk sore
I think we were on the same floor	Aku mikir kita ana ing lantai sing padha
I am in heaven and this world is beneath me	Aku ana ing swarga lan jagad iki ana ing ngisorku
I heard a horse crying from a distance	Aku krungu jaran nangis saka kadohan
I don’t know how to act	Aku ora ngerti carane tumindak
I didn’t talk to anyone on the bus	Aku ora ngomong karo sapa wae ing bis
I was not surprised to meet him there	Aku ora kaget ketemu dheweke ana
I write around the clock, maybe a little more	Aku nulis watara jam, bisa uga luwih sithik
I think we shouldn’t be discouraged by it	Aku mikir kita ora kudu pundung dening iku
I’m here to tell you that happens	Aku kene kanggo pitutur marang kowe sing mengkono
I’ll explain a little	Aku bakal nerangake sethitik
I paused and cried	Aku ngaso lan nangis
I hugged myself, quickly covering myself	Aku ngrangkul awakku, cepet-cepet nutupi awakku
I need the truth first	Aku butuh bebener dhisik
I stayed with her for a week	Aku nginep karo dheweke seminggu
However, in the elderly it can reduce the risk	Nanging, ing wong tuwa bisa nyuda risiko kasebut
I seemed to be entirely hers in the end	Aku ketoke dadi tanggung kagungane dheweke ing pungkasan
I turned and studied the sculpture in the water	Aku noleh lan sinau patung ing banyu
I rolled my window down	Aku gulungake jendhela sandi mudhun
I will allow my fingers to play for me	Aku bakal ngidini driji muter kanggo kula
I wish my teacher moved, but he didn’t	Muga-muga guruku dipindhah, nanging ora
I’m not done yet	Aku durung rampung
I thought it would be pretty	Aku panginten iku bakal cantik
I knew he was coming	Aku ngerti dheweke bakal teka
I don’t want to hurt you like that anymore	Aku ora pengin nglarani kowe kaya ngono maneh
I am stronger than you	Aku luwih kuwat tinimbang sampeyan
I'm waiting for you inside	Aku ngenteni sampeyan ing njero
I'm not a major dealer	Aku dudu dealer utama
I sipped a cup of coffee	Aku nyedhot secangkir kopi
I followed it more casually	Aku ngetutake kanthi luwih santai
I want to sell this in an online store	Aku pengin adol iki ing toko online
The population is estimated at more than one million individuals	Jumlah populasi kira-kira luwih saka siji yuta individu
I had breakfast with the editor	Aku sarapan karo editor
I hate football but we have to please everyone	Aku sengit karo bal-balan nanging kita kudu nyenengake kabeh wong
I also imagine him doing things to me	Aku uga mbayangno dheweke nindakake samubarang marang aku
I think he was into something	Aku dheweke ana ing soko
I removed the bag and handed him the key	Aku nyopot tas lan menehi kunci
I bent down to greet the girl	Aku mbungkuk kanggo menehi salam marang bocah wadon kasebut
A good start here	A wiwitan apik kene
I want to turn off the phone	Aku arep mateni telpon
I took the pack seriously	Aku njupuk Pack serius
I got a lot of compliments the next day	Aku entuk akeh pujian ing dina sabanjure
I knew he was trying to hide his smile	Aku ngerti dheweke nyoba ndhelikake eseman
I don’t want you to fall in love with me	Aku ora pengin sampeyan tresno karo aku
I don’t even know what happened to her	Aku malah ora ngerti apa sing dadi karo dheweke
I asked him why once	Aku takon marang apa sapisan
I was almost on top of her at the time	Aku meh ing ndhuwur dheweke nalika iku
I haven’t gotten rid of it	Aku durung nyingkirake
I’ve made a decision, no guns	Aku wis nggawe keputusan, ora ana bedhil
I feel not very strong	Aku rumangsa ora kuwat banget
I just came for your wonderful inspiration	Aku mung teka kanggo inspirasi apik sampeyan
I can guide us into the abyss	Aku bisa nuntun kita menyang jurang
Wedding bands are built to fit your special day	Pita kawin sing dibangun kanggo pas dina khusus sampeyan
I want to make some shirts and hats	Aku arep nggawe sawetara klambi lan topi
I raised an eyebrow at him	Aku ngangkat alis marang dheweke
I can’t think straight	Aku ora bisa mikir langsung
I still have an editor of my choice	Aku isih duwe editor pilihanku
A very dangerous message	Pesen sing mbebayani banget
I guessed that the merger didn’t pass	Aku guessed sing merger ora liwati
I cried and laughed and then cried again	Aku nangis lan ngguyu banjur nangis maneh
I think he can stay here	Aku mikir dheweke bisa tetep ing kene
A blue glow covered him	Cemlorot biru nutupi awake
I was in full fight mode	Aku ana ing mode gelut lengkap
I love my father for all he did for me	Aku tresna marang bapakku kanggo kabeh sing ditindakake kanggo aku
I might fall in love with a guy again someday	Aku bisa jatuh cinta karo wong lanang maneh ing sawijining dina
I have another question	Aku duwe pitakonan liyane
I’m going to try and nail it though	Aku arep nyoba lan kuku iku sanadyan
I think I’m strong and I’m fast	Aku saya saya kuwat lan saya cepet
I’m not down that far	Aku ora mudhun nganti adoh
I experienced the love of family	Aku ngalami katresnan saka kulawarga
I wiped my eyes and tried to focus again	Aku ngusap mripatku lan nyoba fokus maneh
I allow him to have anything without a fight	Aku ngidini dheweke duwe apa-apa tanpa perang
I went downstairs and helped this woman in the kitchen	Aku mudhun lan nulungi wong wadon iki ing pawon
I just had to sit for a while	Aku mung kudu lungguh sedhela
The roof of the church was also damaged	Payon gréja uga rusak
I almost missed the entertainment, however	Aku meh ora kejawab hiburan, Nanging
A jazz band played on a raised platform	A band jazz diputer ing platform wungu
I like to draw pictures I prefer classical music	Aku seneng nggambar gambar Aku luwih seneng musik klasik
I wish you happiness	Aku pengin sampeyan seneng
I was afraid you would leave this hour	Aku wis wedi sampeyan bakal ninggalake jam iki
I am happy with what this product can do	Aku seneng karo apa sing bisa ditindakake produk iki
I think this is the best policy	Aku iki kabijakan paling apik
I still want people to be happy with me	Aku isih pengin wong seneng karo aku
I can paint your portrait	Aku bisa nglukis potretmu
Europe is in the grip of an economic depression	Eropah ana ing genggeman saka depresi ekonomi
Many of us have black cats	Akeh kita duwe kucing ireng
I wanted to hear from him all week	Aku wanted kanggo krungu saka wong kabeh minggu
I can’t blame him for not living up to my expectations	Aku ora bisa nyalahake dheweke amarga ora nyukupi pangarep-arepku
I was definitely surprised	Aku mesthi kaget
I feel really good	Aku rumangsa apik banget
I rubbed sleep from my eyes, and reality hit	Aku ma turu saka mripat, lan kasunyatan hit
I look worse to wear	Aku katon luwih elek kanggo nyandhang
I thought it was very real	Aku panginten iku banget nyata
I swim three or four times a week	Aku nglangi telu utawa kaping papat seminggu
I never knew why I existed	Aku ora nate ngerti apa sebabe eksistensiku
Finally I learned to face my father	Akhire aku sinau ngadepi bapakku
I am not willing to condemn your life for this sick life	Aku ora gelem ngukum nyawamu kanggo urip sing lara iki
I found it very comfortable to walk and sit	Aku nemokake iku nyaman banget mlaku lan lungguh
Honestly I sometimes think like that	Jujur aku kadang mikir kaya ngono
I couldn’t have looked less interested	Aku ora bisa wis katon kurang kasengsem
I got up and touched his face	Aku munggah lan ndemek pasuryane
I think he was injured at the station	Aku mikir dheweke tatu ing stasiun
I laid out fairly traditional	Aku glethakaken metu nyedhaki tradisional
I will not hurt my sister	Aku ora bakal nglarani adhine
A river just flowed out of my eyes	A kali mung mili metu saka mripatku
I was never paid to lead	Aku ora tau dibayar kanggo mimpin
A few long seconds passed	Sawetara detik suwene liwat
I always made it to every ten minutes early	Aku tansah digawe iku kanggo saben sepuluh menit awal
I will meet you in a safe house	Aku bakal ketemu sampeyan ing omah aman
I turned and smiled	Aku noleh lan mesem
A few days later he met with the consultant	Sawetara dina sabanjure dheweke ketemu karo konsultan kasebut
A woman in a white coat	Wong wadon nganggo jas putih
Glorious doesn’t change lanes or increase speed	Glorious ora ngowahi dalan utawa nambah kacepetan
I chose not to fight this war and not to ignore it	Aku milih ora nglawan perang iki lan ora nglirwakake
I didn’t dare	Aku ora wani
I can’t do it for you	Aku ora bisa nindakake kanggo sampeyan
I offer faster delivery times and lower rates	Aku nawakake wektu pangiriman sing luwih cepet lan tarif sing luwih murah
I couldn’t look away	Aku ora bisa nyawang adoh
A grief that speaks of things that are lost and things that are forgotten	A kasusahan sing ngomong bab sing ilang lan bab sing lali
I just want you to be yourself	Aku mung pengin sampeyan dadi dhewe
I showered and got ready	Aku adus lan siap-siap
I don’t get this life	Aku ora njaluk urip iki
I can assure you of this	Aku bisa njamin sampeyan iki
I don’t like the smell of dead people	Aku ora seneng mambu wong mati
I immediately fell in love with her	Aku langsung tresna karo dheweke
I am your lord, and you are my lord	Kawula gustinira, lan panjenengan dalem
I tried to focus on something, but it was all moving	Aku nyoba kanggo fokus ing soko, nanging kabeh iki obah
I just want to be your friend	Aku mung pengin dadi kancamu
After all, I suffered a head injury	Sawise kabeh, aku nandhang tatu sirah
I might as well figure out how to do it	Aku bisa uga ngerteni carane nindakake
I made a quick retreat back to the cabin	Aku ngalahake mundur cepet-cepet bali menyang kabin
I forgot about it	Aku lali bab iku
I always recommend it	Aku tansah menehi saran
I couldn’t postpone his decision for several weeks	Aku ora bisa nundha keputusane nganti pirang-pirang minggu
I always say, please and thank you	Aku tansah matur, mangga lan matur nuwun
I walked to the altar	Aku mlaku menyang altar
I want change for a new life	Aku pengin owah-owahan kanggo urip anyar
I felt something powerful there	Aku felt soko kuat ana
I fixed it so there were no more problems	Aku ndandani supaya ora ana masalah maneh
I was hanging out with the boys	Aku nongkrong karo sing lanang
I also want them there	Aku uga pengin wong-wong mau ana
I felt my shoulders tense from the snap	Aku krasa pundhakku tegang amarga sworo seru
I know because it happened once	Aku ngerti amarga kedadeyan kasebut sepisan
I don’t know of an attempt like that	Aku ora ngerti usaha kaya ngono
I remember working on this proposal	Aku ngelingi iki nggarap proposal iki
I couldn’t go the next five minutes without kissing her	Aku ora bisa pindhah sabanjuré limang menit tanpa kissing dheweke
I took my luggage and threw it out the window	Aku njupuk bagasi lan mbuwang metu jendhela
I transferred up here about a year ago	Aku ditransfer munggah kene watara taun kepungkur
I can't do that function directly	Aku ora bisa nindakake fungsi kasebut kanthi langsung
I know the plan	Aku ngerti rencana
I’m not really sure	Aku ora yakin tenan
I was just trying to get by	Aku mung nyoba kanggo njaluk dening
His power increases with age	Kekuwatane mundhak tambah tuwa
I find it difficult to fight feelings	Aku nemokake angel kanggo nglawan perasaan
I saw that hundreds of bank notes	Aku weruh sing cathetan bank atusan
I grabbed my body and focused not to speak	Aku nyekel awakku lan fokus ora ngomong
Stress is a simple type of stress	Tekanan minangka jinis stres sing prasaja
A variety of sounds are available on the instrument	Macem-macem swara kasedhiya ing instrumen
I thought it was most likely a fox or something	Aku panginten iku paling kamungkinan rubah utawa soko
I remember one day when	Aku kelingan sawijining dina nalika
I can’t recommend it any higher	Aku ora bisa menehi rekomendasi sing luwih dhuwur
A low white sensation	Sensasi putih sing kurang
I came with good news and great offerings	Aku teka karo kabar apik lan kurban gedhe
I will definitely tell you that later	Aku mesthi ngandhani yen mengko
I just want you to have a normal life	Aku mung pengin sampeyan duwe urip normal
I’ve been training harder in the last few weeks	Aku wis latihan harder ing sawetara minggu kepungkur
I was too busy to see and taste it	Aku sibuk banget ndeleng lan ngrasakake
Many events are held in several cities	Akeh acara sing ditindakake ing pirang-pirang kutha
I have finally reached my goal	Akhire aku wis tekan tujuanku
I can feel, see, and hear	Aku bisa ngrasakake, ndeleng, lan krungu
I wanted to protect you	Aku wanted kanggo nglindhungi sampeyan
I wear a proud name	Aku nganggo jeneng bangga
I just talked to her yesterday	Aku mung ngomong karo dheweke wingi
I just have to live long enough to find him	Aku mung kudu urip cukup suwe kanggo nemokake dheweke
I was reluctant to take them and hold them out	Aku wegah njupuk wong-wong mau lan terus metu
I haven’t told anyone yet	Aku durung ngandhani sapa-sapa
I’m not ready to run yet	Aku durung siap mbukak
I have to win back his affections	Aku kudu menang maneh affections kang
I think you two would be perfect for this campaign	Aku sampeyan loro bakal sampurna kanggo kampanye iki
I think this is an important point	Aku iki minangka titik penting
I can already imagine finding my father	Aku wis bisa mbayangno golek bapakku
I was afraid to look	Aku wedi ndeleng
The two again took the oath of office	Wong loro maneh njupuk sumpah jabatan
I would definitely stay there again	Aku mesthi bakal tetep ana maneh
I have a pretty okay body shape	Aku duwe wangun awak ayu rada oke
I was hoping they would just end the board	Aku iki wus padha mung bakal mungkasi Papan
I'm eating for two days	Aku lagi mangan rong dina
I wonder if he saw something that made him go	Aku wonder yen dheweke weruh soko sing nggawe dheweke lunga
I gasped at my bare feet on the kitchen floor	Aku gasped ing Bare kaki ing lantai pawon
I followed the others out	Aku ngetutake wong liya metu
I wonder how big that arm might be	Aku wonder carane gedhe sing lengen bisa uga
Shout out to the barbarians from behind us	Bengok barbar saka mburi kita
I have as many victories as you	Aku duwe akeh kamenangan kaya sampeyan
The plan never went ahead	Rencana kasebut ora nate maju
I wanted to go back to how it was	Aku wanted kanggo bali menyang carane iku
Fire cannot kill dragons	Geni ora bisa mateni naga
I can’t be wrong	Aku ora bisa salah
I was the closest to a boy	Aku sing paling cedhak karo anak lanang
I work hard to take care of this garden	Aku kerja keras kanggo ngrawat kebon iki
I’m not driving a boat	Aku ora nyopir prau
I was allowed over by a guard on the way	Aku diijini liwat dening pengawal ing dalan
A couple of them are not entirely amiable	A saperangan saka wong-wong mau ora tanggung amiable
I will never trust anyone else again	Aku ora bakal percaya marang wong liya maneh
I doubt anyone else took it	Aku mangu-mangu wong liya njupuk
A matter of honor, he has often said	Prakara pakurmatan, dheweke wis kerep ngandika
I just haven’t found him yet	Aku mung durung nemokake dheweke
I don’t feel awkward anymore at that party	Aku ora ngrasa kikuk maneh ing pesta kasebut
I personally prefer it in the morning	Aku pribadi luwih milih ing wayah esuk
After a while, he was beaten	Sawetawis sawetawis, lajêng dipun cêpêng
I want to sleep	Aku arep turu
I love working with hon	Aku seneng bisa karo hon
I was left standing and thinking in silence	Aku ditinggal ngadeg lan mikir ing kasepen
I will do anything to relieve your pain	Aku bakal nindakake apa wae kanggo ngilangi rasa laramu
I can make a real difference everywhere	Aku bisa nggawe prabédan nyata nang endi wae
I have to resist pulling	Aku kudu nolak narik
A swab of blood was left on the floor	Sapuan getih ditinggal ing lantai
I love simplicity, elegance	Aku seneng kesederhanaan, keanggunan
I looked into the eyes of dreams	Aku nyawang mripat impen
I got up and hugged her	Aku tangi lan ngrangkul dheweke
I couldn’t help myself	Aku ora bisa nahan awakku
I just told her to take down the picture	Aku mung marang dheweke kanggo njupuk mudhun gambar
I wondered so much of it that time	Aku kepingin weruh supaya akeh iku wektu iku
I swallowed and walked over to her desk	Aku ngulu lan mlaku menyang meja dheweke
I looked at my phone, continued to make coffee	Tak delok hp, terus gawe kopi
I waved and went back to the house	Aku melambaikan tangan lan bali menyang omah
Opinions about the quality of mushrooms vary	Panemu babagan kualitas jamur beda-beda
You learn from the first day of flying	Sampeyan sinau saka dina pisanan mabur
This is a national resistance movement	Iki minangka gerakan perlawanan nasional
His friends could not confirm his explanation	Kanca-kancane ora bisa konfirmasi katrangane
I never expected him to go before I did	Aku ora tau ngarep-arep dheweke lunga sadurunge aku
I can’t let go now	Aku ora bisa ngeculake saiki
I turned and she closed the door	Aku noleh lan dheweke nutup lawang
I mean, really with her	Maksudku, tenan karo dheweke
I decided to decorate mine the same way	Aku mutusake kanggo dekorasi mine cara sing padha
I can’t find anyone if you have	Aku ora bisa nemokake wong yen sampeyan duwe
I’m even ready to change	Aku malah siyaga kanggo ngganti
I try not to give her much to think about	Aku nyoba ora menehi dheweke akeh mikir
It’s a great letter	Iku layang gedhe
Cats will do just that	Kucing bakal nindakake kaya ngono
I hope you all get there	Muga-muga sampeyan kabeh teka ing kana
I cast a shadow without a single glance	Aku mbuwang wewayangan tanpa pandang sepisan
The creation also took longer than the other characters	Penciptaan uga luwih suwe tinimbang karakter liyane
I know the intent	Aku ngerti maksude
I can’t afford to be ignored	Aku ora sanggup yen digatekake
I was told that they were not	Aku iki marang sing padha ora
I totally forgot to find food	Aku babar blas kelalen golek pangan
I can keep the gold string alone	Aku bisa nyimpen senar emas piyambak
I felt like a dancer on a strip joint	Aku felt kaya penari ing gabungan Strip
She dreaded it and avoided it	Dheweke dreaded lan nyingkiri
I think it’s the best of both worlds	Aku iku sing paling apik saka loro donya
I offer my deepest thanks	Kula aturaken agunging panuwun
I wonder what everyone in the house is doing	Aku kepengin weruh apa sing ditindakake saben wong ing omah
I like all kinds of music	Aku seneng kabeh jinis musik
I have to catch the facts	Aku kudu nyekel kasunyatan
I felt hot and intense	Aku felt panas lan kuat
I’m hungry for more	Aku luwe kanggo liyane
I nodded and turned away from her	Aku manthuk lan noleh saka dheweke
I’m almost afraid sometimes my chances won’t come	Aku meh wedi kadhangkala kasempatan sandi ora bakal teka
I wonder if they are soft	Aku wonder yen padha alus
There was a rock shaking the cold water	Ana watu sing ngojok-ojoki banyu sing adem
I like to keep complete notes	Aku seneng nyimpen cathetan lengkap
A sly look appeared on his face	Pandangan licik katon ing raine
I held out the door and waved	Aku terus metu saka lawang lan waved
A very bright red attracted my attention	A abang banget padhang narik kawigatenku
I just couldn’t sleep	Aku mung ora bisa turu
I want to check on my sister	Aku arep mriksa adhiku
I was bleeding and my clothes were torn	Aku getihen lan sandhanganku suwek
I stopped at this point	Aku mandheg ing wektu iki
I will give them a chance	Aku bakal menehi wong kesempatan
I don’t want to see you back here	Aku ora pengin ndeleng sampeyan bali kene
I want to stay in the country	Aku pengin tetep ing negara
I have to buy medicine for my mother	Aku kudu tuku obat kanggo ibu
I was almost angry with the poor boy	Aku meh nesu karo bocah sing mlarat
I spent the whole day doing this trip	Aku ngginakaken kabèh dina nindakake trip iki
I couldn’t resist her tonight	Aku ora bisa nolak dheweke bengi
I plan for next year	Aku rencana kanggo taun ngarep
I would look up and cry	Aku bakal nyawang lan nangis
I hope you will agree to this	Mugi sampeyan bakal setuju kanggo iki
I checked her for vital signs	Aku mriksa dheweke kanggo tandha vital
I’ve been talking about my new job with her	Aku wis ngomong babagan proyek anyar karo dheweke
I guess you know me pretty well	Aku kira sampeyan ngerti aku cukup apik
I looked up and saw who had left	Aku nyawang munggah lan sapa sing wis ninggalake
I caught his eye as he clapped, smiling at me	Aku nyekel mripate nalika dheweke keplok, mesem marang aku
I can’t live without you	Aku ora bisa urip tanpa sampeyan
I named it after the bone in my leg	Aku jenenge sawise balung ing sikil
I was just thinking about it medically	Aku mung mikir babagan babagan medis
I had never experienced anything like this before	Aku durung nate ngalami kaya iki sadurunge
I know now that is selfish	Aku ngerti saiki sing egois
I moved to the left	Aku pindhah menyang sisih kiwa
I want you both with me forever	Aku pengin sampeyan loro karo kula ing salawas-lawase
The two works continued over the next six years	Pakaryan loro kasebut diterusake sajrone nem taun sabanjure
I can’t do it myself	Aku ora bisa nindakake dhewe
A river of mud crosses the ground	Kali lendhut nglewati lemah
I fell into bed, mentally and physically exhausted	Aku ambruk menyang amben, mental lan fisik ngginakaken
I didn’t know he was awake	Aku ora ngerti dheweke wis tangi
I see this difficult for you	Aku weruh iki angel kanggo sampeyan
I’m so excited about this band and album	Aku bungah banget babagan band lan album iki
I served through two wars	Aku njabat liwat rong perang
She’s the best actress to play me	Dheweke aktris paling apik kanggo main aku
I’m happy to know what they look like	Aku seneng ngerti apa padha katon kaya
I didn’t know you had stopped	Aku ora ngerti sampeyan wis mandheg
I don’t expect you to continue to fight me	Aku ora ngarep-arep sampeyan bakal terus nglawan perangku
I still close my eyes	Aku isih nutup mripatku
I’m not going to get out of my room	Aku ora bakal metu saka kamare
I don’t want to know what happened	Aku ora pengin ngerti apa sing kedadeyan
I’m already feeling better	Aku wis kroso luwih apik
The ship could not run in severe weather conditions	Kapal kasebut ora bisa mlaku ing kahanan cuaca sing abot
I thought you had him in mind	Aku panginten sampeyan duwe wong ing atine
A look he had seen somewhere before	A dipikir kang wis katon nang endi wae sadurunge
I apologize but this is the way	Aku njaluk ngapura nanging iki cara
I didn’t bother even going to get up	Aku ora keganggu malah arep tangi
I think it is the last edition for her collection	Aku minangka edisi pungkasan kanggo koleksi dheweke
I will do it all right now	Aku bakal kabeh sapunika
I had a surprise once, and it was fun	Aku wis surprise sapisan, lan iku nyenengake
I was just myself in his eyes	Aku mung dhewe ing mripate
I want to see our nation grow	Aku arep ndeleng bangsa kita gedhe
I have some leftover money from pizza	Aku duwe sawetara dhuwit turahan saka pizza
I can do this for you	Aku bisa nindakake iki kanggo sampeyan
I also haven’t done it yet	Aku uga durung nglakoni
I know you and she’s tight	Aku ngerti sampeyan lan dheweke kenceng
I could hear him talking about her all day	Aku bisa ngrungokake dheweke ngomong babagan dheweke kabeh dina
I don’t take the blame	Aku ora njupuk nyalahke
I handle cases of special serious injury	Aku nangani kasus bundhas serius istimewa
There is no limit to who can get married	Ora ana watesan babagan sing bisa omah-omah
I have forgotten about oral sex	Aku wis lali babagan oral seks
I really don’t want to wake up, she thinks	Aku pancene ora pengin tangi, dheweke mikir
I’m not trying to be rude to anything	Aku ora nyoba kanggo kasar apa-apa
I stared out the window	Aku natap jendela
I went in and took it	Aku mlebu lan njupuk
I said it all	Aku ngomong kabeh mau
I really don’t want to go here	Aku pancene ora pengin pindhah kene
I didn’t take the initiative to tell anyone	Aku ora njupuk inisiatif kanggo ngandhani sapa wae
I push into her hand	Aku push menyang dheweke tangan
I may not know my fate	Aku bisa uga ora ngerti nasibku
I said it all the time, while he remained silent	Aku ngomong kabeh wektu, nalika dheweke tetep meneng
I put my hand on her knee	Aku sijine sandi tangan ing dheweke dhengkul
I saw she had lost weight, too much	Aku weruh dheweke wis ilang bobot, kakehan
They are in love with each other	Padha tresna karo saben liyane
I deserve everything you have and more	Aku pantes kabeh sing sampeyan duwe lan liyane
I am your successor	Aku dadi penggantimu
I can’t even be happy	Aku malah ora bisa seneng
I’ve helped pick them out	Aku wis mbantu Pick wong metu
I have been freed from negative feelings about myself	Aku wis dibebasake saka perasaan negatif babagan aku
I sometimes get tired of hunting	Aku kadang bosen moro-moro
I hate to look tired	Aku sengit kanggo katon lemes
I stepped out on the edge of the hospital and looked down	Aku metu ing pinggir rumah sakit lan ndeleng mudhun
Hopefully that this also doesn’t last	Muga-muga sing iki uga ora tahan
Divorce is difficult	Divorce iku angel
I just want everything back to normal	Aku mung pengin kabeh bali normal
I have nothing and not a single one in my life	Aku ora duwe apa-apa lan ora ana siji-sijia ing uripku
I know exactly where the resort is	Aku ngerti persis ing ngendi resort kasebut
I could seriously use a helper	Aku serius bisa nggunakake pembantu
I turned the table and finished with her	Aku nguripake meja lan rampung karo dheweke
I sat down and enjoyed the taste	Aku lungguh lan nikmati rasa
I have laughed and cried with each story	Aku wis ngguyu lan nangis karo saben crita
This is a passive treatment system	Iki minangka sistem perawatan pasif
I’m trying to make myself smaller	Aku nyoba nggawe aku luwih cilik
A form of mind control	A wangun kontrol pikiran
I certainly know you	Aku mesthi ngerti sampeyan
I had a pink rose message	Aku wis pesen mawar pink
I felt a trace of a smile on his face	Aku rumangsa ana tilas eseman ing raine
I didn’t know if this would hurt her	Aku ora ngerti yen iki bakal natoni dheweke
I want to taste you all	Aku pengin ngrasakake sampeyan kabeh
I have to use this	Aku kudu nggunakake iki
Many people have used it	Akeh wong sing wis nggunakake
I wonder which will be	Aku wonder kang bakal
I saw a building of anxiety in his chest	Aku weruh bangunan kuatir ing dhadhane
I have fallen in love with her	Aku wis tresno karo dheweke
I immediately thought of the verse	Aku langsung mikir ayat kasebut
I have the right again	Aku duwe hak maneh
I was holding on to it for a very long time	Aku iki terus ing kanggo dawa banget
I just want to write a test	Aku mung pengin nulis tes
I still suffer	Aku isih nandhang sangsara
I said get what you need and go	Aku ngomong yen entuk apa sing dibutuhake lan lunga
I took all my energy to wake up	Aku njupuk kabeh energi kanggo tangi
I checked the weather for the area	Aku mriksa cuaca kanggo wilayah kasebut
Hopefully he can start a change	Muga-muga dheweke bisa miwiti owah-owahan
I leave the sugar on the table for you	Aku ninggalake gula ing meja kanggo sampeyan
I pushed my courage and moved on	Aku meksa wani lan nerusake
I wish it was years ago again	Aku pengin iku taun kepungkur maneh
I just want you to look at me really	Aku mung pengin sampeyan nyawang aku tenan
I looked around to the right and everyone was looking at me	Aku nyawang sakiwa tengene kabeh wong padha mandeng marang aku
The sight of joy colored her face	Pandangan saka bungah colored dheweke pasuryan
I will try to remember everything	Aku bakal nyoba ngelingi kabeh
I had to throw away those running shoes	Aku kudu nguncalake sepatu lari kasebut
I know your thoughts from a distance	Aku ngerti pikiranmu saka kadohan
I tried but he wouldn’t let me	Aku nyoba nanging dheweke ora ngidini aku
I can fight him	Aku bisa nglawan dheweke
I was told it was unfair	Aku dikandhani yen ora adil
I love writing about everything	Aku seneng nulis babagan kabeh
I let him out and, now he is free	Aku nglilani dheweke metu lan, saiki wis bebas
I also heard about a meditation performance on stage	Aku uga krungu babagan kinerja meditasi ing panggung
I wish things could be different	Aku pengin samubarang bisa beda
I didn’t miss it at all	Aku ora kantun babar pisan
I want to make an irresistible offer	Aku pengin menehi tawaran sing ora bisa ditolak
I stood there frozen	Aku ngadeg ana beku
I really appreciate your devoted and dedicated time	Aku pancene appreciate wektu pengabdian lan darmabakti Panjenengan
I was scared, confused	Aku krasa wedi, bingung
I hid it so you wouldn’t find it	Aku ndhelikake supaya sampeyan ora bakal nemokake
I wanted to bake and decorate	Aku wanted kanggo panggangan lan dekorasi
I feel accepted in that community	Aku rumangsa ditampa ing komunitas kasebut
I got up and chased him	Aku tangi lan ngoyak
I could have another life time	Aku bisa duwe wektu urip liyane
I think this is what we are missing	Aku iki kita ilang
I’m not going to go anywhere else	Aku ora bakal menyang ngendi wae liya
I can give a lesson to the log	Aku bisa menehi pelajaran menyang log
I just made a workout routine today	Aku mung nggawe rutinitas latihan dina iki
I wasn’t sure what to believe in the beginning	Aku ora yakin apa sing bakal dipercaya ing wiwitan
I began to worry about her	Aku wiwit kuwatir karo dheweke
I don’t want to go back with them	Aku ora arep bali karo wong-wong mau
I can’t bear to let go	Aku ora tega ngeculke
I’m not saying but thank you for asking	Aku ora ngomong nanging matur nuwun kanggo takon
I really don’t know much about him	Aku pancen ora ngerti babagan dheweke
I check these impulses	Aku mriksa impulses iki
I remember when they took me in	Aku elinga nalika padha njupuk kula ing
I’m one of them now	Aku dadi salah siji saka wong-wong mau saiki
Society in society, you might say	Masyarakat ing masyarakat, sampeyan bisa kasebut
I went into the administration office and found the office	Aku mlebu kantor administrasi lan golek kantore
I still have to learn a lot	Aku isih kudu sinau akeh
I want to learn something new	Aku pengin sinau sing anyar
I don’t have to ask silently	Aku ora usah takon meneng wae
I’m all major writers	Aku kabeh penulis utama
I mean, it’s clear and real	Maksudku, iku cetha lan nyata
I know nothing is more important than my faith	Aku ngerti ora ana sing luwih penting tinimbang imanku
I want to get married like my parents	Aku pengin nikah kaya wong tuwaku
I wanted to scream at him to do it	Aku wanted kanggo njerit ing wong kanggo nindakake iku
Maybe I didn’t graduate college	Mbokmenawa aku ora lulus kuliah
I took off my coat and opened the bathroom window	Aku nyopot jas lan mbukak jendhela jedhing
I’ll go and check it out	Aku bakal lunga lan mriksa metu
I can’t go through a repeat performance	Aku ora bisa liwat kinerja baleni
I was surprised to see him in my room	Aku kaget weruh dheweke ana ing kamarku
I could feel the fire between my legs	Aku bisa ngrasakake geni ing antarane sikilku
I decided to remove him in a fair or wrong way	Aku mutusake kanggo mbusak dheweke kanthi cara sing adil utawa salah
I didn’t write this morning	Aku durung nulis esuk
I can’t believe you grew up on this	Aku ora ngandel yen sampeyan tuwuh ing babagan iki
I don’t like it, though	Aku ora seneng, sanadyan
I couldn’t protest, and it made no difference to me	Aku ora bisa protes, lan ora ana bedane kanggo aku
I assume you have one as well	Aku nganggep sampeyan duwe siji uga
I respect her friendship	Aku ngormati kekancan dheweke
I know that enough just from life experience	Aku ngerti sing cukup mung saka pengalaman urip
I can only imagine what these people went through	Aku mung bisa mbayangno apa sing dialami wong-wong iki
I can’t even attack and come out dramatically	Aku malah ora bisa nyerang lan metu kanthi dramatis
I have to spend some time in the sun	Aku kudu nglampahi sawetara wektu ing srengenge
My hands were bloody all over	Tanganku ana getih kabeh
I’m sure you understand the importance to our company	Aku yakin sampeyan ngerti pentinge kanggo perusahaan kita
I haven’t seen him since you took him	Aku ora weruh dheweke wiwit sampeyan njupuk dheweke
I’m just trying to support it	Aku mung nyoba kanggo ndhukung
I need to tape the diary to my feet	Aku kudu tape buku harian ing sikilku
I really liked the online video format	Aku pancene disenengi format video online
I have a record to prove it	Aku duwe cathetan kanggo mbuktekake
I keep my hands behind my back	Aku njaga tangane nang mburi
The gas can stop	Gas bisa mandheg
And so we remain in this world	Lan supaya kita tetep ing donya iki
I just won’t be able to love you back	Aku mung ora bakal bisa tresna sampeyan bali
I know this language very well	Aku ngerti basa iki kanthi cetha
A year later she had a healthy baby girl	Setaun sabanjure dheweke duwe bayi wadon sing sehat
I started to get sick	Aku wiwit lara
I was nervous and worried	Aku gugup lan kuwatir
A love poem of course	Geguritan katresnan mesthi
I have given them the keys of the kingdom	Kuncine kraton-kraton mau wis dakwenehake marang aku
I see you have someone who invites you home	Aku weruh sampeyan duwe wong sing ngajak sampeyan mulih
I looked at the field	Aku nyawang lapangan
I will never give up again	Aku ora bakal nyerah maneh
Now I see him crying and tired	Saiki aku weruh dheweke nangis lan kesel
I try to sleep in every position	Aku nyoba turu ing saben posisi
I want my people alive	Aku pengin wong-wongku urip
I began to feel very happy	Aku wiwit rumangsa seneng banget
I didn’t enter the tank drunk	Aku ora mlebu tank mabuk
I speak in a variety of accents	Aku ngomong ing macem-macem logat
I hate that my phone battery is almost dead	Aku sengit yen baterei telpon meh mati
I have a small faithful heart	Aku duwe ati cilik sing setya
City coaches are expensive	Pelatih kutha larang
I think my life will eventually make sense	Aku uripku pungkasane bakal nggawe akal
I am very happy for you all	Aku seneng banget kanggo sampeyan kabeh
I would have slept for almost nine hours	Aku mesthi turu meh sanga jam
I try to avoid the constant bad news	Aku nyoba ngindhari kabar ala sing terus-terusan
I recommend you to the doctor	Aku ngajak sampeyan menyang dhokter
I hid it from you in the oven	Aku ndhelikake saka sampeyan ing open
I went out and put it on	Aku metu lan sijine
I don’t remember what it was called	Aku ora kelingan apa sing diarani
I also feel better	Aku uga rumangsa luwih apik
I promised him dinner on me if he met up	Aku janji marang nedha bengi ing kula yen ketemu munggah
I want them to be spacious	Aku pengin padha wiyar awake
I wanted to run, but the slope was too awkward	Aku pengin mlayu, nanging slope kikuk banget
I had heard what my uncle said	Aku wis krungu apa sing dikandhakake pamanku
I haven’t met him in a long time	Aku wis suwe ora ketemu
I will make this true	Aku bakal nggawe iki bener
It’s a very complete package in my mind	Iku paket lengkap banget ing pikiranku
I could smell heavy beer on my breath	Aku bisa mambu bir abot ing ambegan
These social groups are usually far apart from one another	Kelompok sosial iki biasane adoh saka siji liyane
I can believe you	Aku bisa pracaya marang kowe
Aggressive leadership is lacking	Kepemimpinan agresif kurang
I stayed there last year	Aku tetep ana taun kepungkur
I can feel your problem	Aku bisa ngrasakake masalah sampeyan
I warned you it would be harsh	Aku dielingake sampeyan bakal atos
I vomited in the toilet	Aku muntah ing wc
I would definitely recommend it to all my friends	Aku mesthi bakal menehi saran kabeh kanca-kanca
I didn’t know him at first	Aku ora kenal dheweke ing wiwitan
I suggested taking her to the clinic	Aku menehi saran supaya dheweke menyang klinik
I’m certainly not a horse, unless it’s just a look	Aku mesthi dudu jaran, kajaba mung katon
I have to touch, feel the clothes	Aku kudu ndemek, aran sandhangan
I don’t have to be afraid	Aku ora kudu wedi
I don’t expect you to still want me	Aku ora nyana sampeyan isih pengin aku
I think my mother is happy with me	Aku mikir ibune seneng karo aku
I never went anywhere except to just go	Aku ora tau lunga menyang ngendi-endi kajaba mung lunga
I highly recommended him	Aku Highly dianjurake wong
Actually I was drowning in my throat watching that	Saktemene aku klelep ing tenggorokan nonton kuwi
I would have had eight or more	Aku mesthi wis wolung utawa luwih
I could use mine for this	Aku bisa nggunakake mine kanggo iki
Someone walked towards the car	Ana wong mlaku nyedhaki mobil
I also know the rules and expectations better	Aku uga ngerti aturan lan pangarepan luwih
I mean really	Maksudku ngomong tenan
A place where you are loved and safe	Panggonan ngendi sampeyan tresna lan aman
I wonder about it every day of my life	Aku wonder babagan saben dina uripku
I heard him talking to me softly	Aku krungu dheweke ngomong karo aku alon-alon
I don’t know anything inside	Aku ora ngerti apa-apa ing njero
The last breath of ice died	Ambegan pungkasan es seda
A fearful impatence pulls people on and on	A impatence wedi narik wong ing lan ing
Style needs to be developed	Gaya kudu dikembangake
I can handle this stuff	Aku bisa nangani barang iki
I witnessed his struggle	Aku dadi saksi perjuangane
I told him about mine	Aku marang wong bab mine
I began to think of the past	Aku wiwit mikir kepungkur
I’ve never pulled down girls ’pants before	Aku tau narik mudhun celonone bocah-bocah wadon sadurunge
They are two separate things	Iku rong perkara sing kapisah
I just have to be a detective	Aku mung kudu dadi detektif
I woke up before morning came	Aku tangi sadurunge esuk teka
I landed hard, taking a knocking breath out of me	Aku ndharat hard, njupuk ambegan kalah metu saka kula
I went to the basement	Aku menyang ruang paling ngisor
I have always loved myself	Aku tansah tresna marang awakku dhewe
The book became a success shortly after its publication	Buku kasebut dadi sukses sakcepete sawise diterbitake
I knelt next to the angel	Aku tumungkul ing jejere malaekat
I should have seen that coming	Aku kudune weruh sing teka
I need to stop doing it	Aku kudu mandheg nglakoni
I can see further now	Aku bisa ndeleng luwih adoh saiki
I don’t want to know anymore	Aku ora pengin ngerti maneh
It was just a fun experience	Iku mung pengalaman fun
I need several shots	Aku butuh pirang-pirang njupuk
A few more were on the sidewalk	Sawetara liyane ana ing trotoar
I felt there was a huge loss in this	Aku felt ana mundhut ageng ing iki
I have to let go and love her	Aku kudu ngeculake lan tresna marang dheweke
I could hardly see without the moon	Aku meh ora bisa ndeleng tanpa rembulan
I had another nightmare	Aku ngipi elek liyane
I'm worried you won't	Aku kuwatir sampeyan ora bakal
I know you two are meant for each other	Aku ngerti sampeyan loro sing dimaksudake kanggo saben liyane
I backed away, but he approached me	Aku mundur, nanging dheweke nyedhaki aku
I need your memories	Aku butuh kenanganmu
I feel better with her close	Aku rumangsa luwih apik karo dheweke cedhak
I was using a new belt hole	Aku iki nggunakake bolongan sabuk anyar
He was really interesting	Dheweke pancen menarik
A mother crying for the nation	A ibu nangis kanggo bangsa
I wiped my skin and gave it a mirror	Aku ngusap kulit lan menehi pangilon
Some people say that for a while, they lose themselves	Ana wong sing ngomong yen sedhela, dheweke kelangan awake dhewe
The eggs are then laid	Endhog banjur dilebokake
I saw you nod	Aku weruh sampeyan manthuk
I might try again	Aku bisa nyoba maneh
I want to forget everything	Aku pengin nglalekake kabeh
I looked at the room again	Aku nyawang kamar maneh
I can stay with him forever	Aku bisa tetep karo dheweke ing salawas-lawase
I don’t know anyone here	Aku ora ngerti sapa-sapa ing kene
I decided to go for it	Aku mutusaké kanggo pindhah iku
I don’t want it to be too formal	Aku ora pengin dadi formal banget
I never moved forward	Aku ora tau maju
He was a keen fisherman and loved to shoot	Dheweke dadi nelayan sing sregep lan seneng nembak
I could still feel his hands on me	Aku isih bisa ngrasakake tangane ing aku
The next generation is dedicated to the life of this oil	Generasi mbesuk wis darmabakti kanggo urip lenga iki
I clasped both hands wide, dropping them on my shoulders	Aku ngegetake tangan loro kanthi amba, nyelehake pundhakku
I can’t put it off anymore	Aku ora bisa nundha maneh
I don’t know where he is	Aku ora ngerti ngendi dheweke
I have to do with good objects	Aku kudu nindakake karo obyek apik
The distance to the coast is about fifteen miles	Jarak pesisir kira-kira limalas mil
City means coffee	Kutha tegese warung
I will use it all the time	Aku bakal nggunakake kabeh wektu
I was instructed not to reveal his involvement	Aku diprentah supaya ora mbukak keterlibatane
I know what you can do	Aku ngerti apa sampeyan bisa nindakake
I have begun to think that this is not going to happen	Aku wis wiwit mikir sing iki ora bakal kelakon
I just wish it would be sooner rather than later	Aku mung pengin bakal luwih cepet tinimbang mengko
Jackson was given free agency that year	Jackson diwenehi agensi gratis ing taun kasebut
I mean, there are no women around	Maksudku, ora ana wanita ing saubengé
I handle it every day	Aku nangani saben dina
I could read her mood just by winking	Aku bisa maca swasana ati dheweke mung kanthi nglirik
I can’t imagine losing my mother like that	Aku ora bisa mbayangno kelangan ibuku kaya ngono
I want the whole season in one day	Aku pengin kabeh musim ing siji dina
I will not tolerate such failure by my troops	Aku ora bakal ngidinke kegagalan kasebut dening pasukanku
I am equipped to handle larger pieces	Aku dilengkapi kanggo nangani potongan sing luwih gedhe
I made the same assumptions before I was fired	Aku nggawe asumsi sing padha sadurunge dipecat
I went out and saw someone else there	Aku metu lan ndeleng wong liya ing kana
I took a picture of her	Aku njupuk gambar dheweke
I need an expert to see	Aku butuh pakar kanggo ndeleng
A musical think tank with drums, buttons, text and bells	A think tank musik karo drum, tombol, teks lan lonceng
I have no desire to do so	Aku ora duwe kepinginan kaya ngono
I then threw up the glass and handed it to him	Aku banjur nyuntak gelas lan diparingake marang dheweke
These actions include a variety of changes	Tumindak kasebut kalebu macem-macem owah-owahan
A different approach will be required	Pendekatan sing beda bakal dibutuhake
I don’t believe all this	Aku ora percaya kabeh iki
I wanted to go back to it	Aku wanted kanggo bali menyang
I left another photo that you might want to save	Aku ninggalake foto liyane sing bisa uga pengin disimpen
I never received my diagnosis, or felt mentally ill	Aku ora tau nampa diagnosisku, utawa ngrasa lara mental
I need to be more armed for war	Aku kudu luwih bersenjata kanggo perang
Soon, the post office used this name	Ora suwe, kantor pos nggunakake jeneng iki
She is a graduate and lives abroad	Dheweke sarjana lan manggon ing luar negeri
I can’t answer and don’t know	Aku ora bisa mangsuli lan ora ngerti
I placed it here to remind myself	Aku diselehake ing kene kanggo ngelingake aku
This is thought to reflect an early marriage ceremony	Iki dianggep nggambarake upacara perkawinan awal
I looked at him in amazement	Aku nyawang dheweke kanthi gumun
I left the top of the crew neck in the box	Aku ninggalake ndhuwur gulu kru ing kothak
Another reason is that my eyes hurt	Alasan liyane yaiku mripatku lara
I want to get out of my jurisdiction big time	Aku arep metu saka yurisdiksi wektu gedhe
I’m sure we were underground	Aku mesthine kita ana ing njero lemah
I couldn’t see into her bedroom	Aku ora bisa ndeleng menyang kamar turu dheweke
I haven’t heard from him since the weekend	Aku ora krungu saka dheweke wiwit akhir minggu
I know who you are, you know	Aku ngerti sapa sampeyan, sampeyan ngerti
I was just working on the cover	Aku mung nggarap tutup
I think this is a bit harsh	Aku iki rada atos
I got the message back	Aku entuk pesen maneh
I sat in the front passenger seat	Aku lungguh ing kursi penumpang ngarep
Rare breeding reports from the north-east	Laporan breeding langka saka sisih lor-wétan
I really thought you should have heard this	Aku pancene panginten sampeyan kudu krungu iki
I feel very happy with the results	Aku rumangsa seneng banget karo asile
I remember the song as vividly as the day	Aku kelingan lagu sing cetha kaya dina
Then the slaughter began	Banjur nyembeleh diwiwiti
I almost lost my horse over it	Aku meh ilang jaran liwat iku
I tried to slow my breath	Aku usaha kanggo alon ambegan
I walked over when they climbed out	Aku mlaku liwat nalika padha menek metu
I just asked	Aku mung takon
I walk and stand better	Aku mlaku lan ngadeg luwih apik
I still haven’t been able to handle it properly	Aku isih durung bisa ngatasi kanthi bener
I think it makes it more complicated	Aku iku ndadekake iku luwih rumit
I feel dragged	Aku rumangsa diseret
I was looking for worms in apples	Aku nggoleki cacing ing apel
I just have to take my glasses	Aku mung kudu njupuk kaca tingal
I played here when I was little	Aku main ing kene nalika isih cilik
I will stop you sitting	Aku bakal mungkasi lungguhmu
I also heard your boyfriend may hear lies	Aku uga krungu pacarmu bisa krungu goroh
I was lucky to have known him	Aku begja wis kenal dheweke
I looked at the books in the library	Aku nyawang buku ing perpustakaan
I stayed there with him for several days and saw it all	Aku tetep ana karo dheweke nganti pirang-pirang dina lan ndeleng kabeh
I will not let it go bad	Aku ora bakal nglilani dadi ala
He also has red eyes	Dheweke uga duwe mata abang
I push those thoughts	Aku nyurung pikiran-pikiran kasebut
I can’t believe how strong he is now	Aku ora percaya sepira kuwate dheweke saiki
I was feeling very confined and bored	Aku kroso banget Dibuwang lan bosen
I don’t know what to do with this	Aku ora ngerti apa karo iki
I haven’t met him since last night	Aku wis ora ketemu dheweke wiwit bengi
I wish he was always by my side	Aku pengin dheweke tansah ana ing sisihku
I can maintain perhaps not	Aku bisa njaga mbok menawa ora
I could have gone further than this	Aku bisa luwih adoh saka iki
I looked at the chairs in the kitchen	Aku nyawang kursi ing pawon
I sank into the chair and breathed	Aku klelep ing kursi lan ambegan
The jury will decide who you are	Juri bakal mutusake sapa sampeyan
Little goes so far	Sithik dadi adoh
I think and think and think and keep thinking	Aku mikir lan mikir lan mikir lan terus mikir
Many of the images are spread across both pages	Akeh gambar sing nyebar ing loro kaca kasebut
I guess she was letting me die easily	Aku guess dheweke iki ngeculke kula mati gampang
Her husband when she died of cancer	Bojone nalika dheweke mati amarga kanker
I’m just trying to do a good job	Aku mung nyoba kanggo nggawe karya apik
I really need to go back to my seat	Aku pancene kudu bali menyang kursi
I stood up straight and stretched my legs	Aku ngadeg jejeg lan mbentang sikilku
I imagine your presence will be needed there	Aku mbayangno ngarsane sampeyan bakal dibutuhake ing kana
I ate it and it felt okay	Aku mangan lan rasane oke
I also include if you are curious	Aku uga kalebu yen sampeyan penasaran
I have all the story lines, but check this out	Aku duwe kabeh garis crita, nanging priksa iki
I doubt he works for your family	Aku ragu yen dheweke kerja kanggo kulawarga sampeyan
I'll have to sort them out later	Aku kudu ngurutake wong-wong mau mengko
I won’t let it go that far	Aku ora bakal nglilani dadi adoh
I will never forget that week	Aku ora bakal lali minggu iku
Many of them were crying	Akeh sing padha nangis
I love and cry every time	Aku tresna lan nangis saben wektu
I want to talk	Aku pengin ngobrol
I knew exactly what he was thinking	Aku ngerti persis apa sing dipikirake
I walked behind him	Aku mlaku nang mburine
I have important matters	Aku duwe urusan penting
I didn’t struggle to save her	Aku ora berjuang kanggo nylametake dheweke
I just kept looking at her	Aku mung terus nyawang dheweke
A small red laser spot trembled in his heart	Titik laser cilik sing abang gumeter ing atine
I said that evening	Aku ngomong sore mau
I need him to touch me	Aku kudu dheweke ndemek aku
I have to remember you are still just a guy	Aku kudu ngelingi sampeyan isih mung wong lanang
A lot of people, anyway	Akeh wong, tho
I’m behind his run for the state legislature	Aku konco kang roto kanggo legislatif negara
I can’t wait to read those books, oh	Aku ora sabar maca buku-buku kasebut, oh
I don’t want to be killed	Aku ora gelem dipateni
I really enjoy the fall	Aku seneng banget ing musim gugur
I have to go back to work	Aku kudu bali kerja
I went to his workplace	Aku menyang papan kerjane
I wonder if he ran below expectations today	Aku wonder yen dheweke mlayu ing ngisor pangarepan dina
I think that all is possible	Aku sing kabeh bisa uga
I know where it comes from	Aku ngerti asale saka ngendi
A very handsome young man came to the rescue	Ana wong enom sing nggantheng banget teka kanggo ngluwari
I should have had more respect for my brothers	Aku kudune luwih ngajeni marang sedulurku
I want my friends to travel healthily	Aku pengin kanca-kancaku nindakake perjalanan kanthi sehat
I heard it bounce and roll away	Aku krungu iku mumbul lan muter adoh
I have to feel her soft lips	Aku kudu ngrasakake lambene sing alus
I didn’t choose him wisely	Aku ora milih dheweke kanthi wicaksana
I ran to her inside	Aku mlayu menyang dheweke nang
I slept on the mattress in my room	Aku turu ing kasur ing kamarku
I looked up at the winter night sky	Aku nyawang langit wengi mangsa
I was too busy trying to figure out his angle	Aku sibuk banget nyoba kanggo tokoh metu amba kang
I want to be there when you come back	Aku pengin ana nalika sampeyan bali
I need to talk to you	Aku kudu ngomong karo sampeyan
I can’t believe how full her car is	Aku ora percaya sepira kebak mobil dheweke
I have felt guilty for it	Aku wis felt guilty kanggo iku
I’m completely absorbed from the first word	Aku wis rampung digunakke saka tembung pisanan
I then decided to leave her	Aku banjur mutusake ninggalake dheweke
I was just asking you	Aku mung takon sampeyan
I had an incredible time and learned more than I expected	Aku duwe wektu sing luar biasa lan sinau luwih akeh tinimbang sing dikarepake
I sighed and lifted my head to meet him	Aku mendesah lan ngangkat sirahku kanggo ketemu karo dheweke
I don’t want to hurt his feelings	Aku ora pengin nglarani perasaane
He threw the ball precisely by everyone	Dheweke mbuwang bal kanthi tepat dening kabeh wong
Finally luhku out	Akhire luhku metu
I guess not every much	Aku kira ora saben akeh
I can tell you believe me	Aku bisa ngomong sampeyan percaya marang aku
I have a very liberal position on politics	Aku duwe posisi liberal banget babagan politik
I can’t let that happen	Aku ora bisa nglilani kedadeyan kasebut
I doubt he can smell you	Aku mangu dheweke bisa mambu sampeyan
I give over cash for beer	Aku menehi liwat awis kanggo bir
I can be as light as air	Aku bisa dadi entheng kaya hawa
I will not allow it to destroy me	Aku ora bakal ngidini kanggo numpes kula
I was surprised he didn’t run	Aku kaget dheweke ora mlayu
I will give you a receipt	Aku bakal menehi kuitansi
I have a loud and stupid to combat	Aku duwe banter lan bodho kanggo pertempuran
A seal down and merged with another	A segel mudhun lan digabung karo liyane
I was very friendly with them	Aku banget grapyak karo wong-wong mau
I heard another retreat	Aku krungu liyane mundur
I hope no one is behind me	Muga-muga ora ana sing ana ing mburiku
Lack of love also means lack of understanding	Kurang katresnan uga ateges kurang pangerten
I want to tell you not to touch me again	Aku arep ngomong supaya ora ndemek aku maneh
I looked up at the dark sky following us north	Aku mandeng langit peteng ndherek kita lor
I like both but here’s something to say	Aku seneng loro nanging ing kene ana sing ngomong
I then realized that we were not alone	Aku banjur nyadari yen kita ora piyambak
I followed behind her feeling the tension building between us	Aku ngetutake konco dheweke kroso bangunan tension antarane kita
I could see relief spreading on her face	Aku bisa ndeleng relief nyebar ing pasuryan dheweke
Love the team and love the organization	Tresna tim kasebut lan tresna marang organisasi kasebut
I’m the only one who can read your mind	Aku mung siji sing bisa maca pikiranmu
I let him hold my hand and guide me	Aku nglilani dheweke nyekel tanganku lan nuntun aku
I’m always a weirdo out there	Aku tansah wong aneh metu
I was wondering when you would show up	Aku kepingin weruh kapan sampeyan bakal muncul
I turned around, offering my shoulders instead of my throat	Aku noleh, nawakake pundhakku tinimbang tenggorokanku
The killer is in his place	Pembunuh ing panggonane
The rest of the water in my glass I drank	Sisane banyu ing gelasku dak thok
I went out with her all night	Aku metu karo dheweke kabeh wengi
I like a lot of information	Aku seneng akeh informasi
I clearly saw the dog	Aku cetha weruh asu
I never asked anyone about his work	Aku ora nate takon wong babagan karyane
I didn’t even care who was talking at the time	Aku malah ora perduli karo sapa sing diomongke wektu kuwi
I could feel my breath through my face	Aku kroso ambegan liwat sandi pasuryan
He also finally made peace	Dheweke uga pungkasane nggawe tentrem
I will believe it completely	Aku bakal ngandel kanthi lengkap
I scored a lot of things	Aku ngetung akeh perkara
I was only a few weeks pregnant	Aku mung meteng sawetara minggu
I really don’t have much family	Aku pancene ora duwe kulawarga akeh
I opened a large manila envelope and checked inside	Aku mbukak amplop manila gedhe lan mriksa ing njero
I have the world in the palm of my hand	Aku duwe jagad ing telapak tanganku
I like that more than you know	Aku seneng sing luwih saka sampeyan ngerti
I can be crazy or neglectful	Aku bisa dadi edan utawa nglirwakake
I can add a lock if you want	Aku bisa nambah kunci yen sampeyan pengin
I am not a good wife	Aku dudu bojo sing apik
A lot of his money goes to the group	Akeh dhuwit dheweke menyang grup
My attention went back out of the window	Kawigatosanku bali metu saka jendhela
I didn’t touch anything in the scene	Aku ora ndemek apa-apa ing adegan
A scan of the room revealed no marks from her	A scan saka kamar dicethakaké ana tandha saka dheweke
I tried very sincerely, several times, to ask him to sign	Aku nyoba banget tulus, kaping pirang-pirang, takon dheweke mlebu
I’m just convinced myself	Aku mung yakin dhewe
The presidential campaign	Kampanye presiden
I know the department	Aku ngerti departemen
I felt pretty good when we danced together	Aku felt cukup apik nalika kita nari bebarengan
I’m not going to close the experiment to the question or not	Aku ora bakal nutup eksperimen pitakonan kasebut utawa ora
He gets attention for losing his emotions	Dheweke entuk kawigatosan amarga kelangan emosine
I don’t want you to think bad about me	Aku ora pengin sampeyan mikir ala babagan aku
I have learned a lot about her and she is about me	Aku wis sinau akeh babagan dheweke lan dheweke babagan aku
I haven’t seen it in a long time	Aku wis suwe ora weruh
I know what it does for you	Aku ngerti apa sing ditindakake kanggo sampeyan
I have to keep his attention on me	Aku kudu njaga perhatiane marang aku
I really like the thick	Aku seneng banget nglukis
He seemed to have read it all	Dheweke kayane wis maca kabeh
A second attack with his fist brought results	Serangan kaping pindho kanthi ajiné nggawa asil
I, too, have kept mine pulled down by my past	Aku, uga, wis njaga sandi ditarik mudhun dening sandi kepungkur
I can’t believe he’s dead	Aku ora ngandel yen dheweke wis mati
I call for mental people all the time	Aku nelpon kanggo wong mental kabeh wektu
I glare at him, but give up halfway	Aku glare ing wong, nanging nyerah setengah
I was very nervous from hunger	Aku gemeter banget amarga keluwen
I was very worried for her	Aku kuwatir banget kanggo dheweke
His acting is eye -catching	Lakonipun narik kawigatosan
I’ve even been almost sick these days lately	Aku malah wis meh nandhang lara dina-dina akhir-akhir iki
I’ve revealed it too many times	Aku wis dicethakaké kakehan
I will not give her any satisfaction	Aku ora bakal menehi dheweke kepuasan
I still choose family	Aku isih milih kulawarga
I recommend not removing the lid	Aku nyaranake ora mbusak tutup
I can’t find him with my mind anymore	Aku ora bisa nemokake dheweke karo pikiranku maneh
I stopped in the middle of the column	Aku mandheg ing tengah kolom
I hope everything goes smoothly for you	Muga-muga kabeh bakal lancar kanggo sampeyan
I didn’t want to turn around first	Aku ora gelem noleh dhisik
I won’t bother you with the details	Aku ora bakal ngganggu sampeyan kanthi rincian
I came here not just to pick your brain	Aku teka kene ora mung kanggo milih otak sampeyan
I still do my best	Aku isih nindakake sing paling apik
The team continues to be champions	Tim kasebut terus dadi juara
Room with lower windows	Kamar karo jendhela ngisor
I think about him every day of my life	Aku mikir babagan dheweke saben dina ing uripku
I might have been a little naughty	Aku bisa uga wis rada jahat
I knew that he meant it	Aku ngerti sing dheweke temenan
I haven’t finished shopping yet	Aku durung rampung blanja
A notion that my future will probably be ok	A pemanggih sing masa depanku mbokmenawa bakal ok
I really want to keep him in my life	Aku pancene pengin njaga dheweke ing uripku
I have to bite in sick tears	Aku kudu cokotan ing nangis lara
I mean, he can come back	Maksudku, dheweke bisa bali
I thought it was really good	Aku panginten iku apik banget
I don’t want to get involved with anyone else	Aku ora arep melu karo wong liya
I felt slow and heavy and tired	Aku rumangsa alon lan abot lan lemes
I need to have time to think	Aku kudu duwe wektu kanggo mikir
I don’t think anyone can be trusted	Aku ora ngira yen bisa dipercaya sapa wae
I am so grateful for this life	Aku ngucapke matur nuwun kanggo urip iki
I was removed from the world of history	Aku disingkirake saka jagad sejarah
It put us on the map	Iku sijine kita ing peta
I will not let anything happen to them	Aku ora bakal nglilani ana apa-apa marang wong-wong mau
This poem is the result	Geguritan iki minangka asile
I can’t lose my fan club membership	Aku ora bisa kelangan anggota klub penggemar
I went out to smoke	Aku metu kanggo ngrokok
I wore mud shoes instead	Aku nganggo sepatu lendhut tinimbang
I’m afraid this is more time to find out	Aku wedi iki luwih wektu kanggo ngerti
I know what the smell means to me	Aku ngerti apa tegese ambungane kanggo aku
I was going to keep it all to myself	Aku iki arep nyimpen kabeh iku kanggo aku
I let out an audible sigh	Aku ngeculake desahan sing keprungu
This position is determined after each football season	Posisi iki ditemtokake sawise saben musim bal-balan
I still don’t know how to get out of it	Aku isih ora ngerti carane metu saka iku
The works were well received	Karya-karya kasebut ditampa kanthi apik
I stretched, glancing up to the house	Aku mulur, nglirik munggah menyang omah
I am possessed by spirits	Aku kesurupan roh
I’ve heard pins drop	Aku wis krungu pin drop
The effect is generally minimal	Efek umume minimal
I tried to fight him	Aku nyoba nglawan dheweke
I can’t see him anywhere	Aku ora bisa ndeleng dheweke ing ngendi wae
I also have the same taste as her	Aku uga duwe rasa sing padha karo dheweke
I act first and think later	Aku tumindak dhisik lan mikir mengko
I will go up to the top	Aku bakal munggah menyang ndhuwur
The outside door is always open	Lawang njaba tansah mbukak
I actually came here to buy a book	Aku bener teka kene kanggo tuku buku
I have a new list for you	Aku duwe dhaptar anyar kanggo sampeyan
Some governments have enacted laws that protect them	Sawetara pamrentah ngetrapake hukum sing nglindhungi
I need enough walking distance to be successful	Aku butuh jarak mlaku sing cukup kanggo sukses
A little music maybe	A music sethitik Mungkin
I thank the angels	Aku matur nuwun marang para malaékat
I came here and saw a sign of wanted help	Aku teka ing kene lan weruh tandha bantuan wanted
I know where your watch is	Aku ngerti endi jam tanganmu
A knock on the door broke the suspense	Ketukan ing lawang nyuwil suspense
I’m even tired now	Aku malah kesel saiki
I was worried when you missed our appointment last month	Aku kuwatir nalika sampeyan ora kejawab janjian kita wulan kepungkur
I looked through the back window	Aku nyawang liwat jendela mburi
I hesitated for a moment, then breathed	Aku mangu-mangu sedhela, banjur ambegan
I was able to finish her very quickly	Aku bisa rampung dheweke cepet banget
I cried horribly	Aku nangis nggegirisi
The auction does not accept acceptable bids	Lelang ora nampa tawaran sing bisa ditampa
I don’t know where they went	Aku ora ngerti ngendi padha lunga
I told them you were trying to come here	Aku marang wong-wong mau sampeyan nyoba kanggo teka kene
I saw her in the morning	Aku weruh dheweke esuk
A source he never saw	Sumber kang ora tau weruh
I would use it again and highly recommend it	Aku bakal nggunakake maneh lan menehi saran banget
I need guidance	Aku butuh bimbingan
I’m sure he didn’t live a rough life	Aku yakin dheweke ora urip kasar
I need you to accept this	Aku kudu sampeyan nampa iki
I asked if he would stop using it	Aku takon yen dheweke bakal mandheg nggunakake
I was left breathless at the lust in her eyes	Aku iki kiwa breathless ing nepsu ing dheweke mata
I went for a six -mile walk	Aku lunga kanggo mlaku enem mil
I can’t see the future	Aku ora bisa ndeleng masa depan
I need a summer job, you need help	Aku butuh proyek musim panas, sampeyan butuh bantuan
I can tell she was worried	Aku bisa ngomong dheweke kuwatir
I still care about him, but it’s not like that	Aku isih peduli karo dheweke, nanging ora kaya ngono
I can’t save her now	Aku ora bisa nyimpen dheweke saiki
I don’t know that they are so civilized	Aku ora ngerti sing padha dadi beradab
The rumors failed to come true	Gosip sing gagal dadi kenyataan
I’m free, and so are my friends	Aku bebas, lan kanca-kancaku uga
A bottle of water was found and brought to him	Botol banyu ditemokake lan digawa menyang dheweke
I talked to my supervisor	Aku ngomong karo supervisore
A red film where real fire is required	A film abang ngendi geni nyata dibutuhake
I cleared it for the second run	Aku dibusak kanggo roto kapindho
I began to think differently about the role of prophecy	Aku wiwit mikir beda babagan peran ramalan
I’m interested in what happens, though	Aku kasengsem ing apa mengkono, sanadyan
I don’t see any of my team	Aku ora ndeleng salah siji saka timku
I doubt it made that much sense	Aku sangsi iku digawe sing akeh pangertèn
I just pray, not for myself, but for the world	Aku mung ndedonga, ora kanggo awakku dhewe, nanging kanggo donya
Some believe this is a means of communication	Sawetara pracaya iki minangka sarana komunikasi
I could smell anxiety, fear	Aku bisa mambu kuatir, wedi
I landed hard and felt my ankles twist	Aku ndharat hard lan felt sandi tungkak twist
A trait tells of her innocence	A sipat ngandhani kesucian dheweke
I think he saw me get out of your car	Aku kira dheweke weruh aku metu saka mobilmu
A deductible will apply	A deductible bakal ditrapake
I’ve definitely heard of it, though	Aku wis mesthi krungu bab iku, sanadyan
I can remember the way from there	Aku bisa ngelingi dalan saka kono
I could hold her in my arms	Aku bisa nyekel dheweke ing tanganku
I could feel it in the corner	Aku bisa ngrasa yen ana ing pojok
I have to use a saw on the bone	Aku kudu nggunakake saw ing balung
I want myself to make a decision	Aku pengin awakku nggawe keputusan
I will forget or be busy	Aku bakal lali utawa sibuk
I love the second cop who speaks	Aku tresna marang polisi kapindho sing ngomong
I see you, you want to cancel the deal	Aku weruh sampeyan, sampeyan arep mbatalake kesepakatan
I couldn’t even breathe it was hard to ask	Aku ora bisa malah ambegan ana angel takon
I know you have been there or live there	Aku ngerti sampeyan wis ana utawa manggon ing kono
I was in the middle of a war	Aku ana ing tengah perang
I’ve met it before	Aku wis ketemu sadurunge
I give it my all for her	Aku menehi kabeh kanggo dheweke
I can start your project right away	Aku bisa miwiti proyek sampeyan langsung
I don’t need visuals for back memories	Aku ora butuh visual kanggo kenangan bali
I hate him so much	Aku sengit banget karo dheweke
I need to actually read through this rule	Aku kudu bener maca liwat aturan iki
I guided his swollen cock into the wet pussy	Aku nuntun pitik jago kang abuh menyang teles teles
I sighed and opened the door of my room	Aku mendesah lan mbukak lawang kamarku
I hope you can forgive me	Mugi-mugi panjenengan saged ngapunten
I didn’t talk to him at all	Aku ora ngomong karo dheweke babar pisan
I listen to it every day	Aku ngrungokake saben dina
I was with him for two years	Aku karo dheweke suwene rong taun
I must have broken it off last year	Aku kudu wis rusak iku mati taun kepungkur
I turned my head to prove myself right	Aku nguripake sirah kanggo mbuktekaken aku bener
I thought that was a challenge	Aku panginten kang ana tantangan
I had too much evil in my heart	Aku wis kakehan ala ing atiku
I really need to know everything now	Aku pancene kudu ngerti kabeh saiki
I will live with my family	Aku bakal manggon karo kulawarga
I want to be young forever	Aku pengin dadi enom ing salawas-lawase
I headed to the shower	Aku tumuju menyang padusan
The book was a quick success and remained popular	Buku kasebut sukses kanthi cepet lan tetep populer
It lasted twelve minutes and thirty seconds	Suwene rolas menit lan telung puluh detik
I was very lucky to say yes	Aku banget Bejo ngandika ya
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I put it in a different way	Aku sijine iku ing beda
I know he looks rude, but he’s not like that	Aku ngerti dheweke katon kasar, nanging dheweke ora kaya ngono
Memories of how he disappeared	Pangeling-eling babagan carane dheweke ilang
Hear the room door	Keprungu lawang kamar
I am so relieved to see you at school today	Aku dadi lega ndeleng sampeyan ing sekolah dina iki
I hardly get any pocket money like that	Aku meh ora entuk dhuwit kanthong kaya ngono
I save enough for my car	Aku nyimpen cukup kanggo mobilku
I was so relieved to hear his voice	Aku dadi lega krungu swarane
I can have a new market for them	Aku bisa duwe pasar anyar kanggo wong-wong mau
I look forward to the day when they all wake up	Aku ngarepake dina nalika dheweke kabeh tangi
I have a company on the east wing	Aku duwe perusahaan ing sayap wétan
I breathed a sigh of relief and tried to keep my composure	Aku ambegan lega lan nyoba njaga katentremanku
I was ill able to screw up	Aku gerah saged kanggo meneng
I scored to make sure	Aku ngetung kanggo mesthekake
I can finish it today	Aku bisa rampung dina iki
I picked it up, remembering some of my best times	Aku njupuk munggah, ngelingi sawetara saka wektu apik
I just care not to be her latest victim	Aku mung peduli ora dadi korban paling anyar dheweke
I waited, but there was no response	Aku ngenteni, nanging ora ana respon
I watched it with great excitement	Aku nonton kanthi bungah banget
I remember when they were angry	Aku kelingan nalika lagi duka
I feel this has helped the most	Aku rumangsa iki wis mbantu paling
I love her to the pieces	Aku tresna dheweke kanggo bêsik
I can be broken here	Aku bisa rusak kene
I knew he wouldn’t answer	Aku ngerti dheweke ora bakal mangsuli
I know people who have, though	Aku ngerti wong sing wis, sanadyan
I have never seen gray hair	Aku ora tau weruh wulu abu-abu
Very nice lady	Lady apik banget
A good test is to move from side to side	Tes sing apik yaiku mindhah saka sisih menyang sisih
I know your father	Aku kenal karo bapakmu
I will explain this activity in detail in this section	Aku bakal nerangake kegiatan iki kanthi rinci ing bagean iki
She felt most with herself when alone	Dheweke felt paling kanthi dhéwé nalika piyambak
I sat and stared at the giant tree	Aku lungguh lan mandeng ing wit raseksa
I headed west on the worn road to the village	Aku tumuju ngulon ing dalan lungse menyang desa
I struggled to fit	Aku berjuang kanggo pas
Any effect on the land is unknown	Sembarang efek ing tanah ora dingerteni
I’m like a doctor now	Aku kaya dokter saiki
I never learned to respect my body hair	Aku ora tau sinau ngurmati rambut awak
I miss your birthday party	Aku kangen pesta ulang tahunmu
I was with my family on Saturday evening	Aku karo kulawarga ing dina Setu sore
A season without end, the world choked on ice	A mangsa tanpa pungkasan, donya keselak ing es
I have a reason for that	Aku duwe alesan kanggo iku
A quiet cabin without neighbors	A kabin sepi tanpa tanggi
I believe that will be there for a long time	Aku pracaya sing bakal ana kanggo dangu
This hypothesis is met by mixed reception	Hipotesis iki ditemokake kanthi resepsi campuran
I will follow up with a report later	Aku bakal tindakake karo laporan mengko
A new form of procedure	A wangun anyar saka prosedur
I want you to keep your promise	Aku pengin kowe mblenjani janji
I had to do some very difficult things	Aku kudu nindakake sawetara perkara sing angel banget
I think you should change as well	Aku sampeyan kudu ngganti uga
I think he expects you	Aku mikir dheweke ngarepake sampeyan
I looked at her naked body	Aku mandeng awak wuda
I went to the door and opened it	Aku lunga menyang lawang lan mbukak
I will never have a throne	Aku ora bakal duwe tahta
I won’t be dressed in two minutes	Aku ora bakal salin ing rong menit
I really appreciate your willingness to humor your parents	Aku pancene appreciate kekarepan kanggo banyolan wong tuwa
I imagine he is still there	Aku mbayangno dheweke isih ana
I stopped and turned to her	Aku mandheg lan noleh marang dheweke
I want to talk to my mother about my faith	Aku arep ngomong karo ibuku babagan imanku
I was still damp and couldn’t dry it	Aku isih lembab lan ora bisa garing
I can’t fight this war	Aku ora bisa nglawan perang iki
On the other hand, I was a prophet	Ing tangan liyane, aku iki nabi
I checked the clock again	Aku mriksa jam maneh
I pulled this out in the afternoon	Aku narik iki ing afternoon
I can’t have that back	Aku ora bisa duwe sing bali
I still can’t figure out why	Aku isih ora bisa ngerteni alasane
I’m talking about forms again	Aku ngomong babagan formulir maneh
I felt powerless, even knowing help was on the way	Aku rumangsa ora duwe daya, malah ngerti bantuan ana ing dalan
I saw her looking down at me in her arms	Aku weruh dheweke looking mudhun ing kula ing tangan
I often see my father	Aku kerep ndeleng bapakku
I will never forget you	aku ora bakal nglaleke kowe
I mean it’s as if it never happened	Maksudku kaya-kaya ora tau kedadeyan
I waited for an answer to the second question	Aku ngenteni wangsulan kanggo pitakonan kapindho
I was behind the car with some state police officers	Aku ana konco mobil karo sawetara perwira polisi negara
He won at least one major competition	Dheweke menang paling ora siji kompetisi utama
I didn’t want him to join me	Aku ora pengin dheweke melu aku
I’ve been measuring that from the first	Aku wis ngukur kang saka pisanan
I’m nothing though	Aku apa-apa sanadyan
It can be transmitted by blood products	Bisa ditularake dening produk getih
I picked up the instrument and played	Aku ngangkat instrumen lan muter
This effort was also found	Usaha iki uga ditemokake
I ate what was put in front of me	Aku mangan apa sing dilebokake ing ngarepku
I want users to choose to play one of the games	Aku pengin pangguna milih kanggo muter salah siji game
I have a passion for writing	Aku duwe karep nulis
I desperately wanted him to go	Aku kepengin banget supaya dheweke lunga
I think people will love it	Aku wong bakal tresna iku
I heard a step, looked up	Aku krungu langkah, katon munggah
I believe it will all work out	Aku pracaya iku kabeh bakal bisa metu
The storm also damaged plants in the area	Badai uga ngrusak tanduran ing wilayah kasebut
We have written with him in mind	Kita wis nulis karo dheweke ing atine
I can’t communicate fully	Aku ora bisa sesambungan kanthi lengkap
I’m way out of line	Aku cara metu saka baris
A look of horror spread across his face	Pandangan medeni nyebar ing raine
The big black horse came slowly down the road	Jaran ireng gedhe teka alon-alon mudhun ing dalan
I kept checking	Aku terus mriksa
I heard all our names	Aku krungu kabeh jeneng kita
I hope you enjoy your trip so far	Muga-muga sampeyan seneng karo perjalanan nganti saiki
I really can’t deny that	Aku pancene ora bisa mbantah omongane
I really need help	Aku pancene butuh bantuan
I quite enjoyed it, actually	Aku cukup sante, bener
I could see down to the rocks below	Aku bisa ndeleng mudhun menyang rocks ngisor
A mystery had no chance against him	A misteri ora duwe kesempatan marang dheweke
I am confident that we can succeed there	Aku yakin yen kita bisa sukses ing kana
I might think about this later	Aku bisa mikir babagan iki mengko
A stream fills the pool with crystal clear water	A stream ngebaki blumbang karo banyu bening kristal
I want to say that for you	Aku arep ngomong sing kanggo sampeyan
I can let you go back to your room	Aku bisa nglilani sampeyan bali menyang kamar
I know how much you want to go there	Aku ngerti sepira kepénginmu lunga mrana
I felt something above me	Aku felt soko ing ndhuwur kula
I kept up my last bargain	Aku terus munggah sandi pungkasan nyang-nyangan
A polite invitation will not be useful to a fool	Undhangan sing sopan ora bakal migunani kanggo wong bodho
I had the impression that he was drunk, but still good	Aku duwe kesan yen dheweke mendem, nanging tetep apik
I didn’t expect it at all	Aku ora nyana babar pisan
I teach handwriting	Aku mulang sinau tulisan tangan
I thought he had done well	Aku panginten dheweke wis nindakake kanthi apik
I need to know who my parents are	Aku kudu ngerti sapa wong tuwaku
I want to go home safely	Aku pengin mulih kanthi slamet
I notice for the first time that he lost his left leg	Aku sok dong mirsani kanggo pisanan kang ilang sikil kiwa
I looked up at her and saw her from a distance	Aku nggoleki dheweke lan ndeleng dheweke saka kadohan
Grandfather, father, son	Simbah, bapak, anak
I did not bury him in the desert	Aku ora ngubur dheweke ing ara-ara samun
I was tied to a chair	Aku ditaleni ing kursi
I’ve noticed a bunch of buttons	Aku wis ngeweruhi Bunch saka tombol
I’m not going to do that	Aku ora bakal nglakoni
I wish he was here with me right now	Aku pengin dheweke ana kene karo kula sapunika
I was looking for when to add last Friday	Aku looking for nalika nambah pungkasan ana
I reached the table where my friends were eating	Aku tekan meja ngendi kanca-kanca padha mangan
I guessed what that meant	Aku guessed apa tegese
I really like rockets	Aku pancene seneng roket
Few can tell about this happening	Sawetara bisa ngomong babagan kedadeyan iki
I couldn’t even pull up to her driveway	Aku malah ora bisa narik munggah menyang dheweke driveway
People who have subtle emotions	Wong sing duwe emosi subtle
The kind of black stone that doesn’t have to exist	Jenis watu ireng sing ora kudu ana
Now I know what pregnancy means	Saiki aku ngerti artine meteng
I can’t imagine what that will be	Aku ora bisa mbayangno apa sing bakal dadi
I want to make everyone happy	Aku pengin nggawe kabeh wong seneng
I need him to know that he has raised me well	Aku butuh dheweke ngerti yen dheweke wis nggedhekake aku kanthi apik
A person who escapes from sin	Wong sing uwal saka dosa
A small victory, which will be done with pleasure	Kamenangan cilik, sing bakal ditindakake kanthi seneng
She broke down and told him of the relationship	Dheweke nyuwil mudhun lan marang wong saka hubungan
I should have said it a long time ago	Aku kudune wis ngomong suwe
I also dug out some of his plastic tracks	Aku uga ndudhuk metu sawetara trek plastik kang
I went back to my side	Aku bali menyang sisihku
I can’t get you to leave the country	Aku ora bisa njaluk sampeyan ninggalake negara
I shuddered and looked away	Aku ndredheg lan nyawang adoh
A light layer of body hair played through her	Lapisan cahya rambut awak diputer liwat dheweke
I know that not forever	Aku ngerti yen ora selawase
I believe your soul is strong	Aku percaya jiwamu kuwat
A large pillar has been thrown to the ground	Tonggak gedhe wis dicemplungake ing lemah
Thirteen people were killed and several others injured	Telulas wong tiwas lan sawetara liyane tatu
I learned about this at work	Aku sinau babagan iki ing karya
Down jackets don’t have to be dry	Jaket mudhun ora kudu garing
I went to take a shower myself	Aku budhal adus dhewe
The horizon is full without a single cloud	Cakrawala wutuh tanpa awan siji
I only have this block	Aku mung duwe blok iki
Security forces surrounded them	Pasukan keamanan ngubengi wong-wong mau
I walked closer, and the king bumped into him from behind	Aku mlaku nyedhaki, lan raja nabrak dheweke saka mburi
I turned her on my back	Aku nguripake dheweke ing mburi
I have to have all the books	Aku kudu duwe kabeh buku
The video also got a positive response	Video kasebut uga entuk tanggapan positif
I guess time will tell	Aku guess wektu bakal ngomong
I began to know him better	Aku wiwit ngerti dheweke luwih apik
I want to do this correctly	Aku pengin nindakake iki kanthi bener
I have to make it all right again	Aku kudu nggawe kabeh bener maneh
I’m not calling you here for advice	Aku ora nelpon sampeyan kene kanggo saran
I struggled for a few minutes with the first ball	Aku berjuang kanggo sawetara menit karo bal pisanan
I knew that something was going to hit the fan	Aku ngerti yen ana perkara sing bakal kenek kipas
There were men and women standing next to him	Ana wong lanang lan wadon ngadeg ing sandhinge
I love the sensation it gives me	Aku seneng sensasi sing menehi aku
I saw the book as hand -made	Aku weruh buku kaya digawe tangan
I called to find out how you were	Aku nelpon kanggo ngerteni kepiye kabarmu
I was really not surprised at all	Aku pancen ora kaget babar pisan
I never wanted to leave her	Aku ora tau pengin ninggalake dheweke
I have more in stock here than you know	Aku duwe luwih akeh ing saham kene tinimbang sampeyan ngerti
I blew the engine in my car	Aku nyebul mesin ing mobilku
I found the perfect spot in the hallway of my apartment	Aku nemokake panggonan sing sampurna ing lorong apartemenku
I wanted it to be a surprise	Aku wanted kanggo dadi surprise
I really can’t face it today	Aku pancene ora bisa ngadhepi perkara kasebut dina iki
I can’t lose speed	Aku ora bisa kelangan kacepetan
I will go online and find her	Aku bakal online lan nemokake dheweke
I assume they have	Aku nganggep padha duwe
I’m not going to start now	Aku ora arep miwiti saiki
I then closed my eyes	Aku banjur nutup mripatku
I know her genetic structure	Aku ngerti struktur genetik dheweke
I say just as a fan	Aku ngomong mung minangka penggemar
I don’t stick to asking people	Aku ora kelet kanggo takon wong
P has given her to wear	P wis menehi dheweke kanggo nyandhang
I learned from personal life experience	Aku sinau saka pengalaman urip pribadi
I like it the best	Aku seneng sing paling apik
I think this movie is fantastic	Aku film iki Fantastic
I haven’t met my grandfather since last summer	Aku ora ketemu mbah kakung wiwit musim panas kepungkur
I met some parents on bikes	Aku ketemu sawetara wong tuwa ing pit
I can’t wait to go home	Aku ora sabar ngenteni mulih
I want to get you in practice for a date	Aku pengin njaluk sampeyan ing laku kanggo tanggal
I felt my breath begin to return to me	Aku krasa ambegan wiwit bali menyang kula
I remember what happened a long time ago	Aku kelingan kedadeyan biyen
I have no problem beating you up again	Aku ora masalah ngalahake sampeyan maneh
I winked back to get a reaction	Aku nglirik maneh kanggo njaluk reaksi
I’d rather he did	Aku luwih seneng yen dheweke nindakake
The list will be useful in every situation	Dhaptar bakal migunani ing saben kahanan
I can save us or something	Aku bisa nyimpen kita utawa soko
I didn’t find that interesting in the store	Aku ora nemu sing menarik ing toko
A true master designer working there	Desainer master sejati sing kerja ing kana
I’m not sure what’s wrong with her	Aku ora yakin apa sing salah karo dheweke
Unit of energy measurement	Unit pangukuran energi
I want to share your wedding gift	Aku arep nuduhake hadiah wedding sampeyan
I am getting old and my time will come	Aku wis tuwa lan wektuku bakal teka
I knew he would know	Aku ngerti dheweke bakal ngerti
It’s not just me who’s overheating	Ora mung aku sing kepanasan
I know he was very curious to hear what was happening	Aku ngerti dheweke kepengin banget krungu kedadeyane
I pointed the gun between his eyes	Aku nuding bedhil ing antarane mripate
I was from the plant	Aku padha saka tanduran
I think perhaps you can do with it	Aku mbok menawa sampeyan bisa nindakake karo
I had to take care of him	Aku kudune ngrumat dheweke
I have made the right decision	Aku wis nggawe keputusan sing bener
I shouldn’t have believed him	Aku kudune ora percaya marang dheweke
The result was the ultimate bankruptcy of countless farmers	Asil ana bangkrut pokok saka petani kaetung
I pound into her repeatedly	Aku pound menyang dheweke bola-bali
I believe in feeling good and staying healthy	Aku pracaya ing kroso apik lan tetep sehat
I looked at her with other eyes	Aku nyawang dheweke karo mripat liyane
I will stay and help my sister find it	Aku bakal tetep lan mbantu adhine nggoleki
I don’t know what happened to anyone	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan karo sapa wae
I never wear it to bed	Aku ora tau nyandhang kanggo amben
I had a great time for this	Aku duwe wektu apik kanggo iki
Real men do what they have to do	Wong lanang sejati nindakake apa sing kudu ditindakake
I wondered again how many people live in each world	Aku kepingin weruh maneh carane akeh wong urip ing saben donya
I want the key dug	Aku pengin kunci digali
I could barely hear his movements	Aku lagi wae krungu gerakane
I personally have a deep aversion to sexual variation	Aku wong duwe keengganan jero kanggo variasi seksual
I saw this your first visit to the sanctuary	Aku weruh iki kunjungan pisanan sampeyan menyang papan suci
I told them that we had visitors	Aku marang wong-wong mau yen kita duwe pengunjung
I want you to close your hands to his fists	Aku pengin sampeyan nutup tangan menyang ajiné
I've always been a bit of a free spirit	Aku tansah rada semangat bebas
I can’t say that I miss you so much	Aku ora bisa ngomong yen aku kangen banget
I need extra help	Aku butuh bantuan ekstra
I am very happy with his company	Aku seneng banget karo perusahaane
I make them my own	Aku nggawe wong dadi duweke dhewe
I have checked the fire and its surroundings	Aku wis mriksa geni lan sakubenge
I don’t really think so	Aku ora nganggep tenan
I find the light blue light always pale	Aku nemokake lampu biru pucet tansah
I couldn’t stop reading	Aku ora bisa mandheg maca
I can feel it	Aku bisa ngrasakake
I watched as you were brought into this world	Aku mirsani nalika sampeyan digawa menyang donya iki
I was young, looking for love	Aku isih enom, golek katresnan
I managed a much less dramatic reaction this time	Aku ngatur reaksi akeh kurang serem wektu iki
I think you should talk to my father	Aku mikir sampeyan kudu ngomong karo bapakku
I have the opportunity to reach more people	Aku duwe kesempatan kanggo nggayuh luwih akeh wong
I went home and washed my clothes	Aku mulih lan wisuh klambi
I’m right, you know	Aku bener, sampeyan ngerti
High blood pressure usually does not cause symptoms	Tekanan getih dhuwur biasane ora nyebabake gejala
I am very happy with the stability	Aku seneng banget karo stabilitas
I have to go to work	Aku kudu mangkat kerja
I hope he doesn’t die	Muga-muga dheweke ora mati
I don’t know what’s wrong	Aku ora ngerti apa sing salah
This can also increase the risk of stomach cancer	Iki uga bisa nambah risiko kanker weteng
The nobles are truly noble	Bangsawan kang sejatine mulya
I hardly knew you when you rode	Aku meh ora kenal sampeyan nalika sampeyan numpak
I lay stiffly, listening	Aku lay kaku, ngrungokake
I just kept running	Aku mung terus mlaku
I’ll tell myself time, of course	Aku bakal ngomong piyambak wektu, mesthi
I can see my career path starting to open	Aku bisa ndeleng dalan karirku wiwit mbukak
I read a message to her	Aku maca pesen kanggo dheweke
I still remember that night vividly	Aku isih kelingan bengi kuwi kanthi cetha
I will protect him constantly	Aku bakal nglindhungi dheweke terus-terusan
A small part of a small family gathering	Sebagéyan cilik saka kumpul kulawarga cilik
I look forward to a written report	Aku ngarepake laporan sing ditulis
I really enjoy being here	Aku seneng banget ana ing kene
Eluh flowed from one of his eyes	Eluh mili saka salah sijine mripate
I hope he’ll decide on some other good ones	Aku ngarep-arep dheweke bakal mutusake sawetara wong liya sing apik
I can’t sentence you all to death for nothing	Aku ora bisa ngukum sampeyan kabeh mati kanggo apa-apa
I wondered what all this could mean	Aku kepingin weruh apa kabeh iki bisa ateges
I wanted a job with security and stability	Aku wanted proyek karo keamanan lan stabilitas
I think these books might interest you	Aku mikir buku-buku iki bisa narik kawigaten sampeyan
All the people my mother brought home	Kabeh wong sing digawa ibu mulih
I have not dared to eat anything prepared in that place again	Aku wis ora wani mangan apa-apa sing disiapake ing papan kono maneh
I don’t want to and will leave you	Aku ora pengin lan bakal ninggalake sampeyan
I bought it today but the game isn’t there yet	Aku tuku dina iki nanging game durung ana
I want to come here	Aku arep teka kene
I threw in the numbers	Aku mbuwang nomer
I don’t want to taste it anymore	Aku ora pengin ngrasakake maneh
I stood at the base of a grassy hill	Aku ngadeg ing dhasaring bukit sing suket
I wouldn’t say he didn’t play well in that match	Aku ora bakal ngomong yen dheweke ora main apik ing pertandhingan kasebut
I moved here last year myself	Aku pindhah kene taun kepungkur dhewe
I want to taste your food	Aku kepengin ngicipi pangananmu
I was not satisfied with what he wanted	Aku ora kepenak karo apa sing dikarepake dheweke
There are a number of different accounts of what went on	Ana sawetara akun sing beda-beda babagan apa sing diterusake
There was a black car approaching	Ana mobil ireng nyedhaki
I mean to tell you more	Maksudku kanggo pitutur marang kowe liyane
I could hardly make him go	Aku meh ora bisa nggawe dheweke lunga
I wonder how he made it out	Aku wonder carane dheweke digawe metu
I thought my big brothers could beat me	Aku panginten sedulur-sedulure sing gedhe-gedhe bisa ngalahake aku
I was surprised to see that it was already dark	Aku kaget weruh yen wis peteng
I left the system immediately after	Aku ninggalake sistem sanalika sawise
I didn’t even know you were here	Aku malah ora ngerti sampeyan ana ing kene
I don’t have a gift for her	Aku ora duwe hadiah kanggo dheweke
I need stuff, weapons for one	Aku butuh barang, senjata kanggo siji
I took a chair with my back against the wall	Aku njupuk kursi karo mburi menyang tembok
I thought he could shake us	Aku panginten kang bisa salaman kita
I looked into his eyes	Aku mandeng mripate
I do not recommend it	Aku ora nyaranake
I could see why he was confused	Aku weruh kok dheweke bingung
I certainly did a good job	Aku mesthi nindakake sing apik
I want to renew my campaign	Aku pengin gawe anyar kampanye
I’m miles behind him, too	Aku mil konco wong, banget
It’s a human thing to do	Bab manungsa sing kudu ditindakake
I gave them a wave and they waved back	Aku menehi gelombang lan padha waved bali
I was inside a small tree	Aku ana ing njero wit-witan cilik
I don’t care what you think	Aku ora perduli apa sing dipikirake
I put the girl down by another	Aku sijine cah wadon mudhun dening liyane
I enjoyed all the places they went	Aku sante kabeh panggonan padha lunga
I don’t have a normal strand of illness	Aku ora duwe untaian normal saka penyakit
He was found guilty	Dheweke ditemokake guilty
I find this very interesting	Aku nemokake iki menarik banget
I knew he was still sick	Aku ngerti dheweke isih lara
I can stand it a lot	Aku bisa tahan banget
A break up is a break up	A break up ana break up
I was left alone with animals	Aku ditinggal dhewe karo kewan
I didn’t accidentally miss it	Aku ora sengaja kantun
I’m not going to go far	Aku ora bakal lunga adoh
I can’t think of all this now	Aku ora bisa mikir kabeh iki saiki
I can’t think of who he is	Aku ora bisa mikir sapa dheweke
I turned to see them approaching	Aku noleh ndeleng wong-wong mau padha nyedhaki
It is substantially expanded c	Iku substansial ditambahi c
I would say there is nothing to be afraid of	Aku bakal ngomong ora ana sing kudu diwedeni
I then felt the thrill, although disappointed	Aku banjur ngrasakake sensai, senajan kuciwa
I went down on the deck to find a solution	Aku mudhun ing dek kanggo golek solusi
Boyfriends become more important than others	Pacar dadi luwih penting tinimbang liyane
I never paid attention to the politics of my nation	Aku ora tau nggatekake politike bangsaku
I kept a subtle eye on him	Aku katahan mripat subtle ing wong
I picked up my gun	Aku ngangkat bedhilku
The most useful collection	Koleksi sing paling migunani
I paused, watching her expression	Aku ngaso, ndeleng ekspresi dheweke
The young woman replied	Wong wadon enom mangsuli
I hope to be able to use your skills again in the future	Muga-muga bisa nggunakake keahlian sampeyan maneh ing mangsa ngarep
I pour myself a glass of orange juice	Aku pour dhewe segelas jus jeruk
Fate has a lot to do with that	Nasib wis akeh apa karo sing
I immediately replied	Aku langsung mangsuli
I just don’t want him either	Aku mung ora pengin dheweke uga
I don’t believe there is one	Aku ora ngandel yen ana siji
I really felt for the character	Aku pancene felt kanggo karakter
I am not here to protect you	Aku ora ana ing kene kanggo nglindhungi sampeyan
I felt a smile on my lips	Aku krasa eseman ing lambé
I will definitely keep her safe	Aku mesthi bakal njaga dheweke aman
I bow to you all now in great gratitude	Aku sujud marang kowe kabeh saiki ing matur nuwun banget
I haven’t been able to grasp it yet	Aku durung bisa nangkep
I seem to start breathing again at his touch	Aku katon wiwit ambegan maneh ing tutul kang
I know that’s not true	Aku ngerti yen iku ora bener
I don’t even want them to leave	Aku malah ora pengin wong-wong mau lunga
The album ended without participation	Album kasebut rampung tanpa partisipasi
I advise you all to study carefully	Aku menehi saran marang kowe kabeh supaya sinau kanthi ati
I have something to do	Aku duwe soko kanggo nindakake
Hopefully more young people have it	Muga-muga luwih akeh wong enom sing duwe
A record for the church	A rekaman kanggo pasamuwan
I can only assume that he followed us because of it	Aku mung bisa ngira yen dheweke ngetutake kita amarga iku
I just chose the month of birth	Aku mung milih sasi lair
I also don’t think about him	Aku uga ora mikir babagan dheweke
I got up and touched his lip as well	Aku munggah lan ndemek lambe uga
I thought the gods were crazy with sex	Aku panginten para dewa wis edan karo jinis
I’m really not sick	Aku pancene ora lara
I will totally read it again	Aku babar blas bakal maca maneh
I don’t know what you’re talking about	Aku ora ngerti apa sing sampeyan omongake
I slid between my legs and out the other side	Aku slid antarane sikil lan metu sisih liyane
I just use him to think about physics and so on	Aku mung nggunakake dheweke kanggo mikir babagan fisika lan liya-liyane
I see why they chose me now	Aku weruh kok padha milih kula saiki
I looked at the ceiling	Aku nyawang langit-langit
Excellent banking job	Proyek perbankan sing apik banget
I could barely keep my head above the surface	Aku meh ora bisa njaga sirah ing ndhuwur permukaan
I’m really happy with the honesty	Aku pancene seneng karo kejujuran
A shrill sound through the area	A muni shrill liwat wilayah
I pointed to the closet in the corner	Aku nuding lemari ing pojok
I can certainly trust him, trust him	Aku mesthi bisa ngandelake dheweke, percaya marang dheweke
I'm looking at your photo now	Aku lagi ndeleng foto sampeyan saiki
I will go with her	Aku bakal lunga karo dheweke
I forgot the name of the park that happened to be	Aku lali jeneng taman sing kedadeyan
I won’t hate you for that	Aku ora bakal sengit karo sampeyan amarga iku
I need more training and help	Aku butuh latihan lan bantuan liyane
I would make him play over and over again	Aku bakal nggawe dheweke muter bola-bali
I can see it in your view	Aku bisa ndeleng ing tampilan sampeyan
A safer and better alternative to the same online services	Alternatif sing aman lan luwih apik kanggo layanan online sing padha
I already know, pretty much, what happened	Aku wis ngerti, cukup akeh, apa sing kedadeyan
I will work to rebuild my family and council	Aku bakal kerja kanggo mbangun maneh kulawarga lan dewan
I would say my grandfather was satisfied, though	Aku bakal ngomong mbah kakung wis wareg, sanadyan
Then we will see what happens	Banjur kita bakal weruh apa sing kedadeyan
I really know	Aku pancene ngerti
I wish we had never left	Aku pengin kita wis tau ninggalake
These are distributed only to family and friends	Iki disebarake mung kanggo kulawarga lan kanca-kanca
I hope that works out	Mugi sing bisa metu
I suffered before success met me	Aku nandhang sangsara sadurunge sukses ketemu kula
I finally found some sites of interest	Aku pungkasanipun nemokake sawetara situs saka kapentingan
I said, now, wait a minute	Aku ngandika, saiki, ngenteni menit
Our favorite prairie field sketches cover the other walls	Sketsa lapangan prairie favorit kita nutupi tembok liyane
I don’t think he will remember	Aku ora ngira yen dheweke bakal kelingan
I noticed him split a second before speaking	Aku ngeweruhi wong pamisah detik sadurunge ngandika
I flew the team out this morning	Aku mabur tim metu esuk iki
I want to ask you about the open house	Aku arep takon sampeyan bab open house
There a single building was built	Ing kono dibangun bangunan siji
I hope you sleep well	Muga-muga sampeyan turu uga
I wonder if my old flat is still standing	Aku mikir apa flat lawasku isih ngadeg
I opened my eyes and looked at her	Aku mbukak mripatku lan nyawang dheweke
I knew he could use it for me, though	Aku ngerti dheweke bisa nggunakake kanggo kula, sanadyan
I'm following you tonight	Aku nututi kowe bengi
A girl without clothes	Bocah wadon tanpa sandhangan
We want to change the dynamic	Kita pengin ngganti dinamis
I seek her advice and respect her opinion	Aku njaluk saran dheweke lan ngormati pendapat dheweke
A moment passed, then another	Sedhela liwati, banjur liyane
I know friends who understand my mistakes, and minimize them	Aku ngerti kanca-kanca sing ngerti kesalahanku, lan nyilikake
I leaned to his side	Aku nyender ing sisihe
I have to use six	Aku kudu nggunakake enem
I still think the trip was a great time	Aku isih katon ing trip iku wektu gedhe
I can't think of a suitable answer	Aku ora bisa mikir jawaban sing cocog
I will be very happy	Aku bakal seneng banget
I really appreciate all your efforts	Aku pancene appreciate kabeh efforts
A gift, that is, because they can save everything	A hadiah, sing, amarga padha bisa nyimpen kabeh
I have to go out to check	Aku kudu metu kanggo mriksa
I couldn’t focus on anything that night	Aku ora bisa fokus ing apa wae wengi iku
I have a task, and so do you	Aku duwe tugas, lan sampeyan uga
I want her to be happy again	Aku pengin dheweke seneng maneh
I feel blessed and thankful	Aku rumangsa rahayu lan matur nuwun
I don’t want to share you with anyone else	Aku ora pengin nuduhake sampeyan karo wong liya
I let him, of course	Aku nglilani dheweke, mesthi
I need to get another apartment	Aku kudu njaluk apartemen liyane
I saw the students were dead	Aku ndeleng murid-murid padha mati
I see you have been looking for a home	Aku weruh sampeyan wis nggoleki omah
I laid it in my own dust and failed	Aku glethakaken ing lebu dhewe lan Gagal
I will collect some for you	Aku bakal ngumpulake sawetara kanggo sampeyan
That day I will carry on forever	Dina iku bakal dakgawa ing salawas-lawase
I can’t even think of a good reason to move on	Aku malah ora bisa mikir alesan sing apik kanggo nerusake
I cleaned the front of the car	Aku ngresiki ngarep mobil
I just want to be thick	Aku mung pengin nglukis
A look that says everything they think	A dipikir sing ngandika kabeh padha mikir
I wondered how far the deck stretched	Aku kepingin weruh carane adoh dek mulet
I feel so grateful for him to represent me	Aku rumangsa matur nuwun banget amarga dheweke makili aku
I almost felt my heart pounding	Aku meh krasa atiku deg-degan
Many people draw oil while bathing	Akeh wong sing narik minyak nalika adus
I picked up the phone	Aku ngangkat telpon
I choked and held my breath	Aku keselak terus ambegan
I can’t think about him	Aku ora bisa mikir babagan dheweke
I have to be on the spot	Aku kudu on the spot
I love the ideas and the boxes they create	Aku seneng ide lan kothak sing digawe
I felt his emotions	Aku ngrasakake emosine
A walk alone to clean your head sounds perfect	A mlaku piyambak kanggo ngresiki sirah muni sampurna
I finished my drink and another message	Aku rampung ngombe lan pesen liyane
I was just thinking of going to ask	Aku mung mikir arep takon
I felt that something could do with saying that, however	Aku felt sing soko bisa nindakake karo ngandika, Nanging
I started to regain my glances and smile at him	Aku miwiti mbalekake glances lan mesem ing wong
It has been translated into more than ten languages	Wis diterjemahake menyang luwih saka sepuluh basa
I hope it will be brought back to my cell	Aku ngarep-arep bakal digawa bali menyang selku
I couldn’t even find him	Aku malah ora bisa nemokake dheweke
I checked my message and was sure, it was her	Aku mriksa pesenku lan yakin, iku dheweke
I will take any opportunity	Aku bakal njupuk kesempatan apa wae
I know they are all players	Aku ngerti dheweke kabeh pemain
I try not to make too big a hole	Aku nyoba ora nggawe bolongan gedhe banget
I hope you will understand	Muga-muga sampeyan bakal ngerti
I am more confident with my decision now	Aku luwih yakin karo keputusanku saiki
I guess, you know, he should have been there	Aku kira, sampeyan ngerti, dheweke mesthine ana ing kana
I could feel the electricity from me telling him	Aku bisa ngrasakake listrik saka aku marang dheweke
I have chocolate to drink with green cream to eat	Aku duwe coklat kanggo ngombe karo krim ijo kanggo mangan
I decided to get her to marry me	Aku mutusaké kanggo njaluk dheweke nikah karo aku
I pushed harder and harder, but to no avail	Aku di-push harder lan harder, nanging ora ana guna
I showed the photo to my wife	Aku nuduhake foto menyang bojoku
I’m really worth knowing	Aku pancene worth ngerti
I brushed away the dirt and hesitated	Aku nyikat reregetan lan ragu-ragu
I wondered just how old it was	Aku kepingin weruh mung carane umur iku
I accept your invitation	Aku nampa undanganmu
I watched him go, thank you for his company	Aku nonton dheweke lunga, matur nuwun kanggo perusahaane
I hate that simplicity	Aku nesu sesederhana kuwi
I can definitely go on and on	Aku mesthi bisa terus lan terus
I also have a letter	Aku uga duwe layang
I can take a vacation to go there	Aku bisa njupuk dina preian menyang mrana
I couldn’t catch what he was talking about	Aku ora bisa nyekel apa sing diomongake
I felt the opportunity, and played around to face him	Aku ngrasakake kesempatan, lan muter-muter kanggo ngadhepi dheweke
I stood between her and the television	Aku ngadeg ing antarane dheweke lan televisi
It has no strategic or military significance	Ora ana makna strategis utawa militer
I have to do the right thing for her	Aku kudu nglakoni sing bener kanggo dheweke
I returned with a tray and her birthday card	Aku bali karo tray lan kertu ulang tahun dheweke
I have to drive back from the cabin	Aku kudu drive bali saka kabin
I let the phone ring twenty times	Aku nglilani telpon muni kaping rong puluh
I'll know who's talking	Aku bakal ngerti sapa sing diomongake
I also don’t have anything	Aku uga ora duwe apa-apa
I know you miss her	Aku ngerti sampeyan kangen dheweke
I feel better, right away	Aku rumangsa luwih apik, langsung
This proposal was never built	Proposal iki ora tau dibangun
I have no reason to lie about this	Aku ora duwe alesan kanggo ngapusi babagan iki
I live just around the corner	Aku manggon mung watara sudhut
I need to discuss this with my husband	Aku kudu ngrembug bab iki karo bojoku
I have to stop myself rolling my eyes	Aku kudu mandheg dhewe muter mripat
I don’t feel like eating ice cream	Aku ora krasa mangan es krim
I crawled like a thief	Aku nyusup kaya maling
More up front than expected	Luwih ing ngarep tinimbang sing dikarepake
I joined in and ate the cake	Aku melu lan mangan jajan
I became enthusiastic, and started looking for farmers to work with	Aku dadi antusias, lan wiwit golek petani kanggo kerjo bareng
I need your help to keep my dreams going	Aku butuh bantuanmu kanggo njaga impenku
The girls went away crying	Bocah-bocah wadon padha lunga karo nangis
I need you to kill him	Aku butuh sampeyan mateni dheweke
I turned to the two of them	Aku noleh menyang wong loro
I was really scared to listen to this audio book	Aku pancene wedi ngrungokake buku audio iki
I hope the notes will help	Aku ngarep-arep cathetan bakal mbantu
I opened my eyes and held out my hand	Aku mbukak mripatku lan nyekel tanganku
I’m glad you care so much about me	Aku seneng yen sampeyan peduli banget karo aku
I immediately recognized it among other book collections	Aku langsung ngerti ing antarane koleksi buku liyane
I forbid you to engage emotionally with her	Aku nglarang sampeyan melu emosional karo dheweke
I was alone that time	Aku dhewekan wektu iku
I couldn’t go to school first	Aku ora bisa mlebu sekolah dhisik
I couldn’t even comfort her	Aku malah ora bisa nglipur dheweke
I can’t last very long	Aku ora bisa suwe banget
I feel powerless	Aku rumangsa ora duwe daya
I had to open my eyes and ruin our relationship	Aku kudu mbukak mripatku lan ngrusak hubungan kita
I just think you should do it	Aku mung mikir yen sampeyan kudu nindakake
I may not have time to finish it tomorrow	Aku bisa uga ora duwe wektu kanggo ngrampungake sesuk
I love you more because of what you have become	Aku luwih tresna sampeyan amarga apa sing wis dadi
I need to finish it right away	Aku kudu enggal rampung
I wouldn’t even do that with one	Aku malah ora bakal nindakake karo siji
I need her obedience	Aku butuh dheweke ketaatan
I climbed the stone wall without a helmet	Aku menek tembok watu tanpa helm
I knew him until many years ago	Aku ngerti dheweke nganti pirang-pirang taun kepungkur
Some of these items are very expensive	Sawetara barang kasebut larang banget
I instinctively begged him to keep moving forward	Aku kanthi naluri njaluk supaya dheweke terus maju
I’m number two in line, you know	Aku nomer loro ing baris, sampeyan ngerti
I don’t remember if we were going anywhere in particular	Aku ora kelingan yen kita arep menyang ngendi wae ing tartamtu
I spend time with my family	Aku nglampahi wektu karo kulawarga
I gave her a kiss before she left	Aku menehi Kiss sadurunge dheweke lunga
Such precautions are not necessary	Pancegahan kasebut ora perlu
I decided to take advice from my husband	Aku mutusaké kanggo njupuk saran saka bojoku
I do not, however, automatically lower it	Aku ora, Nanging, kanthi otomatis nurunake
I remind you that this will happen	Aku ngelingake sampeyan yen iki bakal kelakon
I allow it to voicemail	Aku ngidini menyang surat swara
I was considering you for it, you know	Aku iki considering sampeyan kanggo iku, sampeyan ngerti
I mean shining physically	Maksudku mencorong fisik
I have experience	Aku duwe pengalaman
I was half sick, half hopeful	Aku setengah lara, setengah ngarep-arep
I’ve probably already talked about that part	Aku mbokmenawa wis ngomong babagan bagean kasebut
I wondered why he was on the crew	Aku kepingin weruh kok dheweke ana ing kru
I followed him to where I found him	Aku ngetutake dheweke menyang papan sing ditemokake
I couldn’t have done it without you	Aku ora bisa rampung tanpa sampeyan
I could feel it, but the worst was over	Aku bisa ngrasakake, nanging sing paling awon wis rampung
I always wanted her for me all the time	Aku tansah wanted dheweke kanggo aku kabeh wektu
I got the best of thoughts	Aku entuk pikiran sing paling apik
I realized just how crowded this place was	Aku temen maujud mung carane rame panggonan iki
I only know female angels	Aku mung ngerti malaikat wadon
I certainly don’t steal	Aku mesthi ora nyolong
It's only fifteen minutes	Mung jam limalas menit
Fortune in a hundred days	Rejeki ing satus dina
I jumped up and grabbed the knife	Aku mlumpat lan nyekel lading
I was relieved, excited, and nervous at the same time	Aku lega, bungah, lan gemeter ing wektu sing padha
I have special permission to leave school	Aku duwe ijin khusus kanggo ninggalake sekolah
Actually I don’t want to drink coffee	Saktemene aku ora gelem ngombe kopi
I would usually work on my own, still	Aku biasane bakal kerja dhewe, isih
I lingered in the shadows, waiting for an opportunity	Aku lingered ing bayangan, ngenteni kesempatan
I left my house	Aku lunga saka omahku
I can't sound it	Aku ora bisa muni
Pity my teachers	Mesakake guru-guruku
A sofa stood on the wall opposite the door	A sofa ngadeg ing tembok ngelawan lawang
I found myself walking to a store in the market	Aku ketemu aku mlaku menyang toko ing pasar
I only have one that has two beds	Aku mung duwe siji sing duwe rong kasur
I never put anything there	Aku tau sijine apa ana
I tore the paper	Aku nyuwek kertas
I think we should head north	Aku kita kudu tumuju lor
I beg you in this last hour	Aku nyuwun sampeyan ing jam pungkasan iki
I had expected this from her	Aku wis ngarep-arep iki saka dheweke
I can’t do anything without rest	Aku ora bisa nindakake apa-apa tanpa ngaso
I learned the third charm	Aku sinau pesona katelu
Home is the place of the heart	Omah iku panggonane ati
I used to have a stack of them	Aku digunakake kanggo duwe tumpukan mau
I ran to follow him, calling his name	Aku mlayu ngetutake dheweke, nelpon jenenge
I can’t imagine what you’ve been through	Aku ora bisa mbayangno apa sing wis dialami
I wanted to teach you how to be a man	Aku wanted kanggo mulang sampeyan carane dadi wong
It’s really tough	Iku pancene angel
I can’t thank you enough for reading it	Aku ora bisa matur nuwun cukup kanggo maca
I think you’re listening	Aku mikir sampeyan lagi ngrungokake
I need to go back to my original body	Aku kudu bali menyang awak asliku
I’m the one who makes you smart	Aku sing nggawe kowe pinter
I am willing to accept what is to come	Aku gelem nampa apa sing bakal teka
I pressed the glass	Aku menet kaca
This received a mixed reception	Iki nampa resepsi campuran
I look better like that	Aku katon luwih apik kaya ngono
I just wanted to meet a woman to start it all	Aku mung wanted kanggo ketemu wong wadon miwiti kabeh
I was relatively relieved, but no less scared	Aku relatif lega, nanging ora kurang wedi
I watched that in groups	Aku mirsani sing ing kelompok
I don’t believe it	Aku ora percoyo
I even made a few jokes	Aku malah nggawe guyonan sawetara
All ideas and scenarios are his	Kabeh gagasan lan skenario iku duweke
I know you are in the news and all	Aku ngerti sampeyan ana ing warta lan kabeh
I’m just following your work	Aku mung ngetutake karyamu
I can stay naked with you forever	Aku bisa tetep wuda karo sampeyan ing salawas-lawase
I remember him asking what politics was	Aku kelingan dheweke takon apa politikku
Finally I could breathe	Akhire aku bisa ambegan
I chose not to run	Aku milih ora mlayu
I don’t want to be an angel	Aku ora pengin dadi malaekat
A thought crossed his mind	A pikiran nyabrang pikirane
A desire to fight more than bear	A kepinginan kanggo perang luwih saka nanggung
I need you to do something	Aku kudu sampeyan nindakake soko
I can’t leave them to you	Aku ora bisa nglilani wong-wong mau kanggo sampeyan
I hope you enjoy the farm	Mugi sampeyan seneng farm
I have no problem with that	Aku ora duwe masalah karo iku
I also need to make some more calls	Aku uga kudu nggawe sawetara telpon liyane
I haven’t been able to think clean since that morning	Aku wis ora bisa mikir resik wiwit esuk mau
Of course I didn’t ignore it	Mesthine aku ora nglirwakake
I took a deep breath and walked down the hall	Aku njupuk ambegan jero lan mlaku mudhun bale
I found myself in utter darkness	Aku ketemu aku ing pepeteng ngocapake
This story has it all	Crita iki duwe kabeh
I mean it’s total destruction	Maksudku iku karusakan total
I love seeing who she is	Aku seneng ndeleng sapa dheweke
I decided to give it a try anyway	Aku mutusaké kanggo nyoba tho
I consider him my best friend	Aku nganggep dheweke minangka kanca sing paling apik
I need to find a horse	Aku kudu golek jaran
I think he went to sleep	Aku dheweke lunga kanggo turu
Steam and water immediately began to escape through this	Uap lan banyu langsung wiwit uwal liwat iki
Two regular games are played	Loro game biasa diputer
I don’t know if there is a problem like that	Aku ora ngerti yen ana masalah kaya ngono
I suppose it doesn’t know what to do all the time	Aku Upaminipun iku ora ngerti apa kabeh wektu
I don’t have a clean sheet	Aku ora duwe clean sheet
I want it to be the perfect time	Aku pengin dadi wektu sing sampurna
I just can’t tell her	Aku mung ora bisa ngomong dheweke
I just want to dream happier	Aku mung pengin ngimpi sing luwih bahagia
I believe people should have access to great beer	Aku pracaya wong kudu duwe akses menyang bir gedhe
I just line it all up and make a mark	Aku mung baris kabeh lan nggawe tandha
I am so thankful for your little knowledge	Aku matur nuwun banget kanggo sethitik kawruh
I don’t know if it’s her	Aku ora ngerti yen iku dheweke
I also want to make sure the general is dead	Aku uga pengin nggawe manawa jenderal wis mati
I doubt you want to spend more time with her	Aku mangu sampeyan pengin nglampahi wektu liyane karo dheweke
I think you better join me now	Aku mikir luwih becik kowe melu aku saiki
I offer more coffee	Aku nawakake kopi liyane
I was able to make her every detail perfectly	Aku bisa nggawe dheweke saben rinci kanthi sampurna
I didn’t even get a turn	Aku malah ora entuk giliran
I don’t know anything else to tell you	Aku ora ngerti apa-apa liyane kanggo ngomong sampeyan
Hear the acceleration bike	Krungu pit akselerasi
I thought he would give up and leave	Aku panginten kang bakal nyerah lan ninggalake
I just have a stronger relationship with him	Aku mung duwe sesambungan sing luwih kuat karo dheweke
The stranger came back	Wong liyo mbalik maneh
I can access news while traveling	Aku bisa ngakses warta nalika lelungan
I hope the police catch him	Muga-muga polisi kecekel dheweke
I hope you enjoy my life	Muga-muga sampeyan seneng karo uripku
I'm inside the wall	Aku nang tembok
But the beauty in his life was taken away	Nanging kaendahan ing uripe dicopot
I leaned back to hear her clearly	Aku leaned bali kanggo krungu dheweke cetha
I know why he wrote it	Aku ngerti kenapa dheweke nulis
I’m sure you can find a good amount	Aku manawa sampeyan bisa nemokake jumlah apik
The bed was pushed into the corner of the room	Amben didorong menyang pojok kamar
I was a bundle of nerves	Aku dadi buntelan saraf
I like that there is the ability to print	Aku seneng sing ana kemampuan kanggo print
I say what I mean	Aku ngomong apa tegese
I can now get the download bar	Aku saiki bisa njaluk bar download
I fell hard for him	Aku tiba hard kanggo wong
I thought everyone was going to die	Aku panginten kabeh wong bakal mati
I want you to sleep	Aku pengin sampeyan turu
I asked who was there, but received no answer	Aku takon sapa sing ana, nanging ora nampa wangsulan
I couldn’t imagine what was inside	Aku ora bisa mbayangno apa sing ana ing njero
Beautiful young nurse	Perawat enom sing ayu
I just want to rest	Aku mung arep ngaso
I mean he didn’t score	Maksudku dheweke ora ngetung
I could watch the game all day	Aku bisa nonton pertandingan kasebut sedina muput
I’m so much more confused now	Aku dadi luwih bingung saiki
I can’t change you	Aku ora bisa ngganti sampeyan
But a familiar face met mine	Nanging rai sing akrab ketemu aku
I’m not going to throw those shoes away	Aku ora bakal mbuwang sepatu kasebut
I just wish he let me go	Aku mung seneng dheweke nglilani aku lunga
I caught it before I could screen over my head	Aku kejiret sadurunge bisa layar liwat sirah
I’ve always been very proud of my truck	Aku tansah bangga banget karo truk
The trial lasted only two hours	Sidhang mung rong jam
I approached and fell silent	Aku nyedhaki lan nggawe bisu
I just want to get to know you	Aku mung pengen kenal karo kowe
I like the characters and the storyline	Aku seneng karakter lan alur crita
I haven’t asked my mother	Aku durung takon ibu
I’ve wasted my time	Aku wis kelangan wektu
Snap a flash, like a dead camera	Snap flash, kaya kamera mati
I will never thank you for giving me life again	Aku ora bakal matur nuwun kanggo menehi urip maneh
I watched silently at the scene in front of me	Aku nonton kanthi meneng ing pemandangan sing ana ing ngarepku
I have fed on people since waking up and growing strong	Aku wis panganan ing wong wiwit tangi lan thukul kuwat
We have to turn our pockets inside out	Kita kudu nguripake kanthong kita nang metu
I met my late husband, working	Aku ketemu karo bojone sing pungkasan, kerja
I knew what was in his head	Aku ngerti apa sing ana ing sirahe
I can’t save everyone	Aku ora bisa nyimpen kabeh wong
I really want to watch it, though	Aku pancene pengin nonton, sanadyan
I plan to do most of my own work	Aku ngrancang kanggo nindakake paling saka karya dhewe
I know you taste it too	Aku ngerti sampeyan uga ngrasakake
I for one could not be happier	Aku kanggo siji ora bisa dadi luwih seneng
I want to make sure he’s okay	Aku pengin nggawe manawa dheweke ora apa-apa
I really appreciate it!	Aku pancene appreciate iku!
I have to keep her busy again	Aku kudu nggawe dheweke sibuk maneh
I wonder what it could have been about	Aku wonder apa iku bisa wis bab
Many people take this championship seriously	Akeh wong sing njupuk juara iki kanthi serius
I could feel my mind disappearing from me	Aku bisa ngrasa pikiranku ilang saka aku
But there is a very good opportunity	Nanging ana kesempatan sing apik banget
I will give you the strength you will need	Aku bakal menehi kekuatan sing bakal sampeyan butuhake
I know he doesn’t want you to catch me	Aku ngerti dheweke ora pengin sampeyan nyekel aku
I almost had to run to keep up with her pace	Aku meh kudu mlayu kanggo njaga jangkah dheweke
Security cameras help police determine who took the call	Kamera keamanan mbantu polisi nemtokake sapa sing njupuk telpon
I don’t know anything	Aku ora ngerti apa-apa
I have felt very vulnerable	Aku wis felt banget ngrugekke
I became aware of the interactions between black players	Aku dadi weruh saka interaksi antarane pemain ireng
I guess you will see me in the form of a wolf	Aku guess sampeyan bakal weruh kula ing wangun serigala
I was hungry, and tired and exhausted	Aku luwe, lan kesel lan lemes
I don’t have to bring you here	Aku ora kudu nggawa sampeyan mrene
I just want you to know you can’t resist	Aku mung pengin sampeyan ngerti sampeyan ora bisa nolak
I listened with pleasure	Aku ngrungokake kanthi nyenengake
I heard you for the first time	Aku krungu sampeyan pisanan
I will command and they obey	Ingsun bakal dhawuh lan padha manut
I watched him move the mouse	Aku mirsani dheweke mindhah mouse
I know he can cope when my situation is difficult	Aku ngerti dheweke bisa ngatasi nalika kahanan saya angel
I finally asked him to describe the car	Aku pungkasanipun njaluk wong kanggo njlèntrèhaké mobil
I’ve talked about this	Aku wis ngomong babagan iki
I don’t want to be like her	Aku ora pengin dadi kaya dheweke
I watched what happened	Aku mirsani apa sing kedadeyan
Tests to confirm the diagnosis are usually not required	Tes kanggo konfirmasi diagnosis biasane ora dibutuhake
I know song and dance	Aku ngerti lagu lan tari
I thought he would ignore my question, but he didn’t	Aku panginten dheweke bakal nglirwakake pitakonku, nanging ora
I'm pregnant	Aku lagi meteng
The back of the skull is wide and low	Punggung tengkorak amba lan andhap
I have no intention of trusting you	Aku ora niat ngendelake sampeyan
I had intended to travel, yesterday morning	Aku wis niat arep lelungan, wingi esuk
I would appreciate you calling her	Aku bakal appreciate sampeyan nelpon dheweke
I took a deep breath	Aku ambegan jero
There is no error in the transcription	Ora ana kesalahan ing transkripsi
I’ve been wearing a lot of interesting clothes in the past month	Aku wis nganggo akeh sandhangan menarik ing sasi kepungkur
I’m so quiet here	Aku dadi sepi kene
I went up to the room to shower and change	Aku munggah menyang kamar kanggo adus lan ganti
I know this from talking with my brothers in law	Aku ngerti iki saka ngomong karo sedulur ing hukum
A moment later he was seen carrying two glasses of water	Sedhela banjur katon nggawa banyu rong gelas
At that time I was five years old	Nalika iku aku umur limang taun
I need something to sink this ghost	Aku butuh soko kanggo klelep memedi iki
I imagine the most amazing and horrible thing for you	Aku mbayangno bab sing paling apik tenan lan nggegirisi kanggo sampeyan
I can’t imagine living with a guy like him	Aku ora bisa mbayangno urip karo wong lanang kaya dheweke
I work better this way	Aku kerja luwih apik kanthi cara iki
I was happy when he kissed me	Aku seneng nalika dheweke ngambung aku
The light shone out of the corridor	Cahya sumorot metu saka koridor
I never thought about this ending	Aku ora tau mikir babagan ending iki
I am an eternal gift with a body and without a body	Kawula punika kanugrahan ingkang langgeng kanthi badan saha tanpa badan
I have a plan for action	Aku duwe rencana kanggo tumindak
I tried calling for help, but couldn’t	Aku nyoba nelpon kanggo bantuan, nanging ora bisa
I’m going to the ground, so to speak	Aku arep menyang lemah, supaya bisa ngomong
I fixed her up a plate	Aku ndandani dheweke munggah piring
I fell in love with her that night	Aku tresna karo dheweke wengi iku
I slept in my car	Aku turu ing mobilku
I took it, and she pulled me to my feet	Aku njupuk, lan dheweke ditarik kula kanggo sandi kaki
I love him and will give him anything	Aku tresna marang dheweke lan bakal menehi apa wae
I’ve handled it differently	Aku wis nangani iku beda
A deep sadness comforted her	Sumelang sing jero nglipur dheweke
I wanted to ask him	Aku kepengin takon marang dheweke
I never had children	Aku ora tau duwe anak
I have other plans for you	Aku duwe rencana liyane kanggo sampeyan
I don’t have to wait for my sister	Aku ora kudu ngenteni adhine
Work on the restoration is currently underway	Kerja ing pemugaran saiki lagi ditindakake
But I woke up in bed	Nanging aku tangi ing amben
I feel soft and inappropriate	Aku rumangsa alus lan ora cocog
I like leather seats	Aku seneng kursi kulit
I’m not going to take you away	Aku ora bakal njupuk sampeyan lunga
I crossed the expensive carpet and looked out	Aku nyabrang karpet larang lan katon metu
I see him in a lot of people	Aku ndeleng dheweke ing akeh wong
I am proud to have students like you	Aku bangga duwe murid kaya kowe
Several cars were in the parking lot nearby	Sawetara mobil ana ing parkir ing saubengé
I want to honor and give you this power	Aku pengin ngormati lan menehi kekuwatan iki
I have hardly seen it	Aku wis meh ora weruh
I will not let him ruin my life	Aku ora bakal nglilani dheweke ngrusak uripku
I still have a lot to do	Aku isih duwe akeh sing kudu ditindakake
I was just defending myself	Aku mung mbela awakku dhewe
I tried to warn you, but you didn’t listen	Aku nyoba ngelingake sampeyan, nanging sampeyan ora ngrungokake
The expected recovery time is four to five months	Wektu pemulihan sing dikarepake yaiku patang nganti limang wulan
I couldn't breathe	Aku ora bisa ambegan
I didn’t make a profit	Aku ora entuk bathi
A knot is formed in the abdomen	A knot dibentuk ing weteng
I have been forced to come here	Aku wis kepeksa teka mrene
I love interior design and architecture	Aku seneng desain interior lan arsitektur
I can’t continue to leave my son	Aku ora bisa terus ninggal anakku
Dead oak trees are worthless	Wit oak sing mati ora ana regane
I was completely discarded	Aku iki rampung dibuwang
I can't wear his clothes	Aku ora bisa nganggo sandhangane
I paused for a moment, listening	Aku ngaso sedhela, ngrungokake
I can't remember a single name	Aku ora bisa ngelingi siji-sijine jenenge
I tried too hard	Aku nyoba banget
I know one point in particular	Aku ngerti siji titik ing tartamtu
I found her a lover	Aku ketemu dheweke pacangan
I hope you don’t come down with something	Mugi sampeyan ora teka mudhun karo soko
I don’t see this coming at all	Aku ora weruh iki teka babar pisan
I was impressed with it	Aku kesengsem karo
I know exactly what the story is	Aku ngerti persis apa critane
New political dynamics are already there	Dinamika politik anyar wis ana
There is a reception desk in the middle of the room	Ana meja resepsi ing tengah kamar
I was lucky, because he could really hate me	Aku begja, amarga dheweke bisa tenan sengit kula
I was also tired	Aku uga kesel
I have no longer any interest in it	Aku wis ora ana maneh kapentingan ing
I have traveled this galaxy for many years	Aku wis kesah galaksi iki kanggo akèh taun
I think that needs some work	Aku sing perlu sawetara karya
I was tired of the dirt surrounding us	Aku kesel karo rereget sing ngubengi kita
The sacrifice for magic is that it ages quickly	Pengorbanan kanggo sihir yaiku dheweke cepet tuwa
I walked to the blood center again	Aku mlaku menyang pusat getih maneh
This is a lot of floor space you know	Iki akeh ruang lantai sampeyan ngerti
I think both of them need love	Aku wong loro iku perlu katresnan
I was surprised by this development	Aku kaget karo perkembangan iki
I borrowed notebooks and pens for notes and sketches	Aku nyilih notebook lan pulpen kanggo cathetan lan sketsa
Esem ucul lambene	Esem ucul lambene
I highly recommend these shoes to anyone who is thinking	Aku banget nyaranake sepatu iki kanggo sapa wae sing mikir
I don’t have to focus too much on the stone	Aku ora kudu fokus banget ing watu
I want it with every fiber of his	Aku pengin karo saben serat saka kang
I feel responsible in this film	Aku rumangsa tanggung jawab ing film iki
I have to start again, or die	Aku kudu miwiti maneh, utawa mati
I need to find a new job	Aku kudu golek proyek anyar
I didn’t want to bother her, though	Aku ora arep ngganggu dheweke, sanadyan
I find it personally annoying	Aku nemokake iku pribadi gangguan
The door opened and someone came out	Lawang mbukak lan ana wong metu
I don’t need to worry	Aku ora perlu kuwatir
I’ve had enough	Aku wis cukup
He signed another guest contract	Dheweke ditandatangani kontrak tamu liyane
I mean, it’s just a thought	Maksudku, iku mung pikiran
I remember like yesterday	Aku kelingan kaya wingi
I personally don’t see a problem with this	Aku pribadi ora bisa ndeleng masalah karo iki
I pulled the worn documents from my shirt	Aku narik dokumen lungse saka klambiku
I won’t finish until it’s too late	Aku ora bakal rampung nganti telat
A humble session and kind questions and answers	A sesi andhap asor lan jenis pitakonan lan jawaban
I was brought into his presence	Aku digawa menyang ngarsané
I swear I will bring it to the grave	Aku sumpah bakal nggawa menyang kuburan
There is always a horrible ending	Ana tansah pungkasan nggegirisi
Accurate artwork if you ask me	Karya seni sing akurat yen sampeyan takon marang aku
I have coffee in the kitchen	Aku duwe kopi ing pawon
I need a reminder not to be too serious	Aku butuh pangeling supaya ora serius banget
I am sick of the death of my husband	Aku lara amarga mati bojoku
One creature can only take one path	Siji makhluk mung bisa njupuk siji dalan
I was so scared because I was thirsty	Aku wedi banget amarga ngelak
People involved talking but not being spoken to	Wong melu ngomong nanging ora diomongake
I like the way it feels	Aku seneng cara sing ngrasa
The monster tells the player to leave	Monster ngandhani pemain ninggalake
I can control myself	Aku bisa ngontrol awakku dhewe
A very unfortunate	A banget apes
Rarely cultivated	Jarang dibudidayakake
I have to resist the urge to beat my wings	Aku kudu nolak kepinginan kanggo ngalahake swiwiku
I will speak in your heart and comfort you	Aku bakal ngomong ing atimu lan nglipur kowé
I can’t help but find myself at a little fault	Aku ora bisa bantuan nanging golek dhewe ing fault sethitik
I didn’t take the shit completely anyway	Aku ora njupuk telek rampung tho
Your glory is taken hostage	Kamulyanmu disandera
I learned it when I was little	Aku sinau nalika isih cilik
I was thinking about how to prepare an interesting story	Aku mikir carane nyiyapake crita menarik
I couldn’t stop crying once they were out of the house	Aku ora bisa mandheg nangis yen wis padha metu saka omah
I love you, sister	Aku tresna sampeyan, adhine
I just think our tonight’s plan was just cut	Aku mung mikir rencana bengi kita mung dipotong
I was afraid someone else would follow	Aku wedi wong liya bakal ngetutake
I smell salt and fish	Aku mambu uyah lan iwak
I want to be positive	Aku pengin dadi positif
I admire his handsome face and strong, incredible body	Aku ngujo pasuryan nggantheng lan kuwat, awak luar biasa
The electricity goes out during a hurricane	Listrik mati nalika angin topan
I went out to the side and took it all	Aku metu sisih lan njupuk kabeh
Bull with some women	Banteng karo sawetara wadon
I have to choose the side	Aku kudu milih sisih
I knocked on the door	Aku thothok-thothok lawang
I need to act now to save both of us	Aku kudu tumindak saiki kanggo nylametake kita loro
Writer without a voice	Penulis tanpa swara
It was a match made in heaven	Iku match digawe ing swarga
I followed the dust trail through the open door	Aku ngetutake jejak bledug liwat lawang sing mbukak
I have never been in love with a black woman	Aku wis tau tresna karo wong wadon ireng
I tried to get in there for three days running	Aku nyoba mlebu ing kono suwene telung dina mlaku
Some people were looking for him	Sawetara wong padha nggoleki dheweke
I can pay, you know	Aku bisa mbayar, sampeyan ngerti
Bicycle rental services are available at this property	Layanan rental sepeda kasedhiya ing properti iki
I am not in the form of a dragon	Aku ora ana ing wujud naga
I think starvation is horrible	Aku mikir mati kaliren iku nggegirisi
A glimpse of the little man is enough	Sak klebatan saka wong cilik wis cukup
Panic appeared on his face	Panik katon ing raine
I can’t play with anyone else	Aku ora bisa muter karo wong liya
I can’t let him do this	Aku ora bisa nglilani dheweke nindakake iki
I tried to take her for a ride	Aku nyoba kanggo njupuk dheweke kanggo kulo
The vast land is burning	Tanah sing amba wis kobong
I ran to the psychologist’s door and started knocking	Aku mlayu menyang lawang psikolog lan wiwit nuthuk
You have to work to keep your spirits up	Sampeyan kudu kerja kanggo njaga semangat
I give it a workable direction, nothing else	Aku menehi arah sing bisa ditindakake, ora liya
I’ve been incredibly lucky	Aku wis luar biasa Bejo
I chose to give whatever I asked for	Aku milih menehi apa wae sing dijaluk
I can almost guarantee you will enjoy this	Aku meh bisa njamin sampeyan bakal seneng iki
A ragged but clean blanket covered her	A kemul ragged nanging resik nutupi dheweke
I grew nervous at his thoughts	Aku tansaya gugup ing pikirane
I’m watching you from above here	Aku nonton sampeyan saka ndhuwur kene
I retire from the agency next week	Aku pensiun saka agensi minggu ngarep
I make people far away come closer	Ingsun ndadekake wong kang adoh padha nyedhak
I wouldn’t do it with a dog though	Aku ora bakal nindakake karo asu sanadyan
I was never really sick	Aku ora tau lara tenan
I own this stock	Aku duwe saham iki
I knew they were all dead	Aku ngerti dheweke kabeh wis mati
I am blessed, in more ways than one	Aku diberkahi, kanthi cara luwih saka siji
I have some good artistic and creative friends	Aku duwe sawetara kanca apik seni lan kreatif
I can’t say that’s wrong	Aku ora bisa ngomong sing salah
I can’t imagine how he took notice	Aku ora bisa mbayangno carane dheweke njupuk kabar
I searched and searched for answers	Aku nggoleki lan nggoleki jawaban
A bit of context is necessary	A dicokot saka konteks perlu
I want him to stay in that position	Aku pengin dheweke tetep ing posisi kasebut
I felt a strange sensation all over	Aku ngrasakake sensasi aneh kabeh
I might as well sue you	Aku bisa uga nuntut sampeyan
I don’t have to be there until six	Aku ora kudu ana nganti enem
I am honest and cooperative	Aku jujur ​​lan kooperatif
I believe they went west	Aku pracaya padha lunga menyang kulon
I have to say it all	Aku kudu ngomong kabeh
People do not know the consequences of such actions	Wong ora ngerti akibat saka tumindak kasebut
A region of excellent accuracy lies around	A wilayah akurasi banget dumunung watara
I’m not even lost	Aku malah ora ilang
I tore my eyes and looked around	Aku nyuwek-nyuwek mripatku lan ngubengi
I could feel it in my bones	Aku bisa ngrasakake ing balungku
I felt a bitterness in my heart	Aku krasa getir ing ati
He was just important to her	Dheweke mung penting kanggo dheweke
I told you no and he immediately came out again	Aku ngomong sampeyan ora lan dheweke langsung metu maneh
I’m not talking about that kind of bad selfishness	Aku ora ngomong babagan jenis egois sing ala
I wouldn’t say it’s wasted	Aku ora bakal ngomong iku boroske
I approached her and took it	Aku nyedhaki dheweke lan njupuk
I have to prepare for the inevitable	Aku kudu nyiapake sing ora bisa dihindari
I didn’t want to explain things to him	Aku ora pengin nerangake bab marang dheweke
I know this face, this eye, that lip	Aku ngerti pasuryan iki, mripat iki, lambe iku
I became unable to control my body movements	Aku dadi ora bisa ngontrol obahe awak
I will pray that he has met her eventually	Aku bakal ndedonga supaya dheweke wis ketemu pungkasan
The film was a critical and commercial success	Film kasebut sukses kritis lan komersial
I don’t like being pushed	Aku ora seneng didorong
I could barely breathe, what else to think	Aku meh ora bisa ambegan, apa maneh mikir
I didn’t touch his body	Aku ora ndemek awak
I’ve talked about this before	Aku wis ngomong babagan iki sadurunge
I get a lot of this	Aku njaluk akeh iki
Parents play with children	Wong tuwa dolanan karo bocah-bocah
I wanted to introduce you once	Aku wanted kanggo introduce sampeyan sapisan
I felt his face turn red	Aku rumangsa raine dadi abang
I don’t like him	Aku ora seneng karo dheweke
I just thought it was pleasant looking	Aku mung panginten kang penake looking
I did everything right and still gained weight	Aku nindakake kabeh kanthi bener lan isih nambah bobot
I cried a lot on stage	Aku nangis banget ing panggung
I feel protected	Aku rumangsa dilindhungi
I hope you can hang out	Mugi sampeyan bisa nongkrong
A considerable amount of smoke	A jumlah owahan saka kumelun
I broke my arms and legs	Aku nyuwil tangan lan sikile
I wanted to make it real	Aku wanted kanggo nggawe iku nyata
I wanted it to look as real as possible	Aku wanted kanggo katon minangka nyata sabisa
I actually came here to ask you both	Aku bener teka kene kanggo takon sampeyan loro
I never imagined anything like this	Aku ora tau mbayangake kaya iki
I can’t believe what happened	Aku ora percaya apa sing kedadeyan
Try and catch us as we chop the flag	Coba lan nyekel kita nalika kita cop gendéra
I need to know that he really loves me	Aku kudu ngerti yen dheweke pancen tresna marang aku
I will respect your decision and let you go	Aku bakal ngurmati keputusanmu lan nglilani kowe lunga
I can see you feel better	Aku bisa ndeleng sampeyan aran luwih
I kept checking the entire length	Aku terus mriksa kabeh dawa
I wasn’t really paying attention, though	Aku iki ora tenan mbayar manungsa waé, sanadyan
I was an employee, there to fill a role	Aku dadi pegawe, ana kanggo ngisi peran
I began to correct this little annoyance	Aku wiwit mbenerake gangguan cilik iki
I put my own spin on it anyway	Aku sijine spin dhewe ing tho
I will give anything to make it happen	Aku bakal menehi apa wae supaya kedadeyan kasebut
I slide into the chair as if in slow motion	Aku geser menyang kursi kaya ing gerakan alon
I quickly stood up to get my upper hand	Aku enggal-enggal ngadeg kanggo entuk tangan ndhuwur
I have to agree with him	Aku kudu setuju karo dheweke
I just want to see where they hang out	Aku mung pengin ndeleng ngendi padha nongkrong
You come up with little	Sampeyan teka karo sethitik
I hope we don’t leave anything out	Aku ngarep-arep kita ora ninggalake apa-apa
I really connected one last night, she thought	Aku pancene disambungake siji ing pungkasan wengi, dheweke mikir
Now we have paid for this	Saiki kita wis mbayar iki
I was ready for bed	Aku wis siyap turu
They look like a fun little couple	Dheweke katon kaya pasangan cilik sing nyenengake
I was amazed at how she changed my mood	Aku gumun carane dheweke ngganti swasana atiku
I thought seriously as a sign, a natural situation	Aku panginten serius minangka tandha, kahanan alam
I think the best in this area	Aku sing paling apik ing wilayah iki
I keep my personal life to myself	Aku tetep urip pribadi kanggo aku
I have been firm about my fate	Aku wis mantep babagan nasibku
I have done it for you	Aku wis nindakake iku kanggo sampeyan
This trend continued throughout the tour	Tren iki terus ing saindhenging tur
It closed after four days	Iku ditutup sawise patang dina
I wanted to get away from that alley	Aku wanted adoh saka gang sing
I think the best thing is no one knows	Aku mikir sing paling apik ora ana sing ngerti
I don’t live much	Aku ora urip akeh
I will always thank him	Aku bakal tansah matur nuwun marang dheweke
I catch her watching me every now and then	Aku nyekel dheweke nonton aku saben-saben
A second later, he was sitting on top of me	Sedetik mengko, dheweke lagi lungguh ing ndhuwurku
This may sound strange	Iki bisa uga muni aneh
I have to say a lot of things	Aku kudu ngomong akeh perkara
I don’t remember when he wasn’t there	Aku ora kelingan nalika dheweke ora ana
I decided to stay on the beach	Aku mutusake kanggo nginep ing pantai
I then cut it out and assembled the pieces together	Aku banjur Cut metu lan ngrakit bêsik bebarengan
This was sent by a civilian police officer	Iki dikirim dening perwira polisi sipil
I pointed this out to them	Aku nuding iki kanggo wong-wong mau
I turned to the hungry man for my mouth	Aku nguripake kanggo wong luwe kanggo tutuk
I think my question caught her off	Aku pitakonan sandi kejiret dheweke mati
The incident disrupted his career until retirement	Kedadeyan kasebut ngganggu kariré nganti pensiun
I let him lead, not knowing where he was going	Aku marengake dheweke mimpin, ora ngerti arep menyang ngendi
I stepped back with a nod and a smile	Aku mundur kanthi manthuk lan mesem
I love that she loves dogs	Aku seneng dheweke tresna asu
I think it’s that game	Aku iku game sing
Great coffee maker, beautiful, amazing	Tukang kopi sing gedhe, ayu, apik tenan
I know that you are not strong for the flesh of women	Aku ngerti yen sampeyan ora kuwat kanggo daging wadon
A pair of wire glasses stuck to his nose	Sepasang kaca mata kawat nyandhak ing irunge
I have no intention of parting with the original	Aku ora duwe niat pisah karo sing asli
I love you so much in my heart	Aku tresna sampeyan banget ing atiku
I don’t want to tell him or his family	Aku ora arep ngomong marang dheweke utawa kulawargane
A fountain of youth formula	A fountain of youth formula
Many people carry guns	Akeh wong sing nganggo bedhil
I remember the gigantic conference table	Aku elinga meja konferensi gigantic
I can spend hours playing with people and watching them	Aku bisa nglampahi jam muter karo wong lan nonton wong
I heard his thoughts speak	Aku krungu pikirane ngomong
I now wish our walk here had taken hours	Aku saiki pengin kita mlaku kene wis njupuk jam
There is no problem with the title of the track	Ora ana masalah karo judhul trek kasebut
I know it will make you	Aku ngerti bakal nggawe sampeyan
I need to go back and build momentum	Aku kudu bali lan mbangun momentum
I would love to be friends with you all	Aku seneng bisa kekancan karo kowe kabeh
I assume the key is chosen	Aku nganggep kunci kasebut dipilih
I don’t want to say that	Aku ora arep ngomong kuwi
I wish this war was over	Aku pengin perang iki wis rampung
I just hope he realizes it soon	Aku mung ngarep-arep dheweke enggal sadar
I love watching her work	Aku seneng nonton dheweke kerja
I was too busy or too tired	Aku sibuk banget utawa kesel banget
I can’t fix what’s wrong	Aku ora bisa ndandani apa sing salah
I realized a strong determination	Aku nyadari tekad sing kuat
I think again, his random thoughts are useless	Aku mikir maneh, pikirane acak tanpa guna
I have forgotten that even though all of them are still human	Aku wis lali yen sanajan kabeh dheweke isih manungsa
I didn’t dare break that bond	Aku ora wani ngganggu ikatan kuwi
I’m not a baker, usually	Aku dudu tukang roti, biasane
I saw him jump	Aku ndeleng dheweke mlumpat
I love her and respect her	Aku tresna marang dheweke lan ngormati dheweke
I appreciate your work	Aku appreciate karya sampeyan
I need a mature man	Aku butuh wong lanang sing diwasa
But it’s always too late	Nanging tansah telat
Finally I went out in the morning	Akhire aku metu esuk-esuk
I know you will say so	Aku ngerti sampeyan bakal ngomong ngono
I have a medical condition	Aku duwe kondisi medis
I don’t know how to walk away	Aku ora ngerti carane mlaku adoh
I’m not cold at all	Aku ora kadhemen babar pisan
I saw his glances	Aku weruh glances
I’m just telling you what happened	Aku mung ngandhani apa sing kedadeyan
I want more from her	Aku pengin luwih saka dheweke
I will appreciate if you continue this in the future	Aku bakal appreciate yen sampeyan terus iki ing mangsa
I have to make sure he is safe	Aku kudu yakin dheweke aman
I folded the glass and stuffed it in my jeans	Aku lempitan kaca lan diiseni ing jins sandi
I’ve seen it for too long	Aku wis katon dawa banget
I followed him down into the great hall	Aku ngetutake dheweke mudhun ing bale gedhe
I’m not sure what this means exactly	Aku ora yakin apa iki tegese persis
I took the name for my magazine	Aku njupuk jeneng kanggo majalahku
I won’t be a month old	Aku ora bakal sasi
I was so scared	Aku wedi banget
A breath to start	A napas kanggo miwiti
I’m glad the show is finally here	Aku bungah acara pungkasanipun ing kene
I was sent to save you	Aku dikirim kanggo nylametake sampeyan
I hope you can be proud	Muga-muga bisa gawe bangga
I was in the open corner and it looked great	Aku ana ing sudhut mbukak lan katon banget
I was totally drinking and driving	Aku babar blas ngombé lan nyopir
I hope you learn how to give yourself a break	Mugi sampeyan sinau carane menehi dhewe break
I feel too tired to call anyone	Aku rumangsa lemes banget kanggo nelpon sapa wae
I miss being closer to her	Aku kangen nyedhaki dheweke
I can’t believe no one thought before	Aku ora ngandel yen ora ana sing mikir sadurunge
A runner will be called out if this happens	A runner bakal disebut metu yen iki kedaden
Finally I went out and saw her	Akhire aku metu lan weruh dheweke
I shrank from his approach	Aku nyusut saka pendekatan kang
I made a lot of mistakes	Aku nggawe akeh kesalahane
I walked shyly back to the car	Aku mlaku-mlaku isin bali menyang mobil
I motioned for him to enter and he entered	Aku menehi isyarat supaya dheweke mlebu lan dheweke mlebu
I didn’t get enough of her last time	Aku ora njaluk cukup dheweke pungkasan wektu
I am grateful for its bite	Aku ngucapke matur nuwun kanggo cokotan sawijining
I can forgive his stupidity	Aku bisa ngapura kabodhoane
I get the sense that something is changing	Aku njaluk pangertèn sing ana sing ganti
I have also been using some commons	Aku uga wis nggunakake sawetara commons
I laughed to myself hoarsely	Aku ngguyu dhewe serak
Maybe I don’t have to judge	Mungkin aku ora kudu ngadili
I stripped and pulled over my head	Aku diudani lan ditarik liwat sandi sirah
I think he loves me very much	Aku mikir dheweke tresna banget marang aku
I act without thinking	Aku tumindak tanpa mikir
I accidentally removed the mask	Aku ora sengaja nyopot topenge
I’m not sure what to do with it	Aku ora yakin apa apa karo
I work and rest	Aku nyambut gawe lan ngaso
I will not take a single place for trivial reasons	Aku ora bakal njupuk Panggonan siji kanggo alesan ora pati penting
I know what that means	Aku ngerti apa tegese
I couldn’t decide what to buy	Aku ora bisa mutusake apa sing arep dituku
I thought about that one for a moment	Aku mikir babagan sing siji kanggo wayahe
I believe this to be a substantial amount of money	Aku pracaya iki dadi jumlah substansial dhuwit
I don’t want to trigger memories	Aku ora pengin pemicu kenangan
I asked what they wanted to discuss	Aku takon apa sing arep dirembug
I stopped, turned, and faced her	Aku mandheg, noleh, lan ngadhepi dheweke
I was safe, comfortable and well fed	Aku aman, nyaman lan uga panganan
I can direct the process of receiving images	Aku bisa ngarahake proses nampa gambar
I stayed like that for a few minutes	Aku tetep kaya ngono nganti sawetara menit
I am impressed with your work	Aku kesengsem karo karyamu
I have a problem you can help me with	Aku duwe masalah sampeyan bisa bantuan kula karo
I saw him smile down at me	Aku weruh dheweke mesem mudhun marang aku
I told him it was against the rules	Aku pitutur marang dheweke sing nglanggar aturan
I pray for my family and friends	Aku ndedonga kanggo kulawarga lan kanca-kanca
I can hardly believe it	Aku meh ora percaya
I nodded and ran in that direction	Aku manthuk lan mlayu menyang arah kasebut
The files are very thick, in fact	File sing kandel banget, nyatane
I could hardly stand it	Aku meh ora tahan
I bet the shit isn’t real	Aku nang telek iku ora nyata
Some people are different	Sawetara wong beda
Three counties consist of the following cities	Telung kabupaten dumadi saka kutha-kutha ing ngisor iki
I finally convinced him	Aku pungkasanipun nggawe percoyo wong
I picked it up, a little nervous	Aku ngangkat munggah, sethitik gugup
I didn’t even want to go	Aku malah ora gelem lunga
I’ve been looking at a lot of people	Aku wis looking ing wong akeh
I was scared with commitment	Aku wedi karo prasetya
I want to enjoy my life	Aku pengin seneng uripku
I just have to give her some room	Aku mung kudu menehi dheweke sawetara kamar
I'm sorry	Nuwun sewu
Other classic pieces are also played	Potongan klasik liyane uga diputer
Not too long ago	Ora suwe suwe
I was thinking about what to do next	Aku mikir apa sing kudu ditindakake sabanjure
I have the right information	Aku duwe informasi sing tepat
I need to do more	Aku kudu nindakake luwih akeh
I was under a lot of stress	Aku ngalami stres banget
I just translate for them	Aku mung nerjemahake kanggo wong-wong mau
I need to call you first	Aku kudu nelpon sampeyan sadurunge
I wrote those words without thinking of the consequences	Aku nulis tembung kasebut tanpa mikir akibate
A dozen of them might have kept him	A rolas iku bisa uga wis katahan wong
I didn’t turn on the lights	Aku ora nguripake lampu
I screwed out and looked for her	Aku meneng metu lan nggoleki dheweke
The group was not attacked overnight	Klompok iki ora diserang ing wayah wengi
I don’t regret it too much	Aku ora getun banget
I just want to hear it	Aku mung pengin krungu
Great day for independence	Dina gedhe kanggo kamardikan
I was born here for God	Aku lair ing kene kanggo Gusti Allah
I have a power like you wouldn’t believe	Aku duwe kekuwatan kaya sampeyan ora bakal percaya
I never really expected to be seriously abused here	Aku tau tenan samesthine bakal dilecehke serius kene
The team started the tour well	Tim kasebut miwiti tur kanthi apik
I would give her my heart instead	Aku bakal menehi dheweke atiku tinimbang
I want to see you again	Aku pengin ndeleng maneh
I was playing games with them though	Aku iki main game karo wong-wong mau sanadyan
I will return safely	Aku bakal bali kanthi slamet
I pulled into a hug, one back	Aku ditarik menyang ngrangkul, siji sing bali
I looked away from them	Aku nyawang adoh saka wong-wong mau
Someone looks at the door	Ana wong katon ing lawang
I continue to take monthly services	Aku terus njupuk layanan saben wulan
I watched and then approached	Aku mirsani banjur nyedhaki
I can’t work with her anymore	Aku ora bisa karo dheweke maneh
My wound got bitten until it bled	Tatuku tak cokot nganti metu getihe
The history is very interesting for the hotel	Sajarah menarik banget kanggo hotel
The curtains were moved to the third floor	Tirai dipindhah ing lantai katelu
I have to pay less compared to others	Aku kudu mbayar kurang dibandhingake liyane
I just read my part	Aku mung maca bageanku
I miss her for who she is	Aku kangen dheweke kanggo sapa dheweke
The stone rolled from under his feet	Watu digulung saka ngisor sikile
I wanted nothing more than to get back into bed	Aku wanted ora luwih saka kanggo njaluk bali menyang amben
I believe you are quite affectionate with me	Aku percoyo kowe cukup sayang karo aku
I just didn’t find the book	Aku mung ora golek buku
I waited until someone else had eaten first	Aku ngenteni nganti wong liya wis mangan dhisik
A stone structure was then built on the site	Sawijining struktur watu banjur dibangun ing panggonan kasebut
I have helped develop many things on earth	Aku wis mbantu ngembangake akeh perkara ing bumi
I can’t bring them together	Aku ora bisa nggawa wong-wong mau bebarengan
I just want to give you flowers	Aku mung pengin menehi kembang
I studied him for proof that he was lying	Aku sinau dheweke kanggo bukti yen dheweke ngapusi
I want to have a truly human component	Aku pengin duwe komponen sejatine sifate manungsa
I approached and picked up a handful of dirt	Aku nyedhaki lan njupuk sakepel rereget
I have always respected him	Aku tansah ngurmati dheweke
I lived with her while going to school	Aku manggon karo dheweke nalika arep sekolah
I have decided to share my secret with the world	Aku wis mutusaké kanggo nuduhake rahasia karo donya
I show you one thing that gives people pleasure	Aku nuduhake sampeyan siji bab sing menehi wong kesenengan
I have the whole set	Aku duwe set kabeh
I just think of my wife and son	Aku mung mikir bojo lan anakku
I still don’t see the teeth	Aku isih ora weruh untu
I saw pain in his eyes	Aku weruh pain ing mripate
I need to take the next step	Aku kudu nggawe langkah sabanjure
I tell myself that all the time	Aku ngomong dhewe sing kabeh wektu
I was tired, hungry, and thirsty	Aku kesel, luwe, lan ngelak
I can’t shake what happened though	Aku ora bisa goyangake apa kedaden sanadyan
I can’t take this for granted	Aku ora bisa njupuk iki
I need someone with the same sexual appetite	Aku butuh wong sing napsu seksual sing padha
I don’t have to look back	Aku ora kudu ndeleng maneh
I used to be one, at least I do	Aku biyen dadi siji, paling ora nggawe
That seemed to fuel the record	Sing ketoke bahan bakar rekor
I see threatening your children as a wrong move	Aku weruh ngancem anak-anakmu minangka langkah sing salah
I interacted with reporters	Aku sesambungan karo wartawan
I forgot it was a working day of the week	Aku lali iku dina minggu apa
I looked at the wolf	Aku mandeng asu ajag
Of course, I need to get better next time	Mesthi, aku kudu luwih apik ing wektu sabanjure
I have to keep it a secret from everyone	Aku kudu njaga rahasia saka kabeh wong
I always go back to school on time, though	Aku tansah bali menyang latar sekolah ing wektu, sanadyan
I also never told anyone	Aku uga ora tau ngandhani sapa wae
I have all kinds of ideas	Aku duwe kabeh jinis gagasan
I am thankful for this	Aku matur nuwun kanggo iki
I just need to have been there	Aku mung kudu wis ana
However, I knew what to expect	Nanging, aku ngerti apa sing bakal dikarepake
I know you respect her	Aku ngerti sampeyan ngormati dheweke
I opened the door to her bedroom	Aku mbukak lawang menyang kamar turu dheweke
I could barely taste anything	Aku meh ora bisa ngrasakake apa-apa
I knew he was stupid	Aku ngerti dheweke bodho
I guess you could call it a date	Aku kira sampeyan bisa nelpon iku tanggal
I agree with both statements	Aku setuju karo loro statements
I have proof, a lot	Aku duwe bukti, akeh
Just get out there and do it	Mung metu ana lan nindakaken
I made an appointment with her	Aku janji karo dheweke
I told the woman what happened	Aku marang wong wadon apa kedaden
I entrust every aspect of today to you	Aku pasrahake saben aspek dina iki kanggo sampeyan
I believe that’s what happened to you	Aku percoyo kuwi sing kedadean karo kowe
Hopefully in the future we can travel more	Muga-muga ing mbesuk bisa luwih akeh lelungan
I finally decided to let you know	Aku pungkasane mutusake kanggo menehi kabar
I saw his lips part and leaned away	Aku weruh lambene part lan leaned adoh
I offer to buy the first round	Aku nawakake kanggo tuku babak pisanan
I wouldn’t have come if it wasn’t important	Aku ora bakal teka yen ora penting
I opened the door and pushed her out	Aku mbukak lawang lan nyurung dheweke metu
I have another question, though	Aku duwe pitakonan liyane, sanadyan
I refused to let him get me down	Aku nolak supaya dheweke njaluk kula mudhun
I can illustrate this particular thing	Aku bisa ilustrasi bab tartamtu iki
A gold mine in her understanding of treasure	A tambang emas ing dheweke pangerten bandha
I had to find the right opportunity	Aku kudu golek kesempatan sing tepat
I thought of one particular memory	Aku panginten siji memori tartamtu
We got so inside our little world	We got so inside our little world
I’m right he didn’t come	Aku bener dheweke ora teka
This was also cut due to budget and technical reasons	Iki uga dipotong amarga anggaran lan alasan teknis
A live band is set up and preparing to play	A live band wis nyetel lan nyiapake kanggo muter
I’m not going to say anything	Aku ora bakal ngomong apa-apa
I can tell right away she’s beautiful	Aku bisa ngomong langsung dheweke iku ayu
I went through every inch of my own	Aku lunga liwat saben inch saka dhewe
I went ahead and put out the fire	Aku nerusake lan mateni geni
I wondered what the meeting could be about	Aku kepingin weruh apa rapat bisa bab
I look at my watch	Aku ndeleng jam tanganku
I wanted instead to seek out something more	Aku wanted tinimbang kanggo ngupaya metu soko luwih
I’m still wearing the clothes from yesterday	Aku isih nganggo sandhangan saka wingi
I open it and look at it	Aku mbukak lan katon ing
I really support this product	Aku pancene ndhukung produk iki
I took two steps to the door and opened it	Aku njupuk rong langkah menyang lawang lan mbukak
I said we started	Aku ngomong kita miwiti
I don’t want to lose	Aku ora pengin ilang
I’m so sick of this	Aku lara banget babagan iki
I plan to have the best of both worlds	Aku rencana duwe sing paling apik saka loro donya
I know it all the time	Aku ngerti kabeh wektu
I hardly know what it is	Aku meh ora ngerti apa iku
It hurts my heart	Rasane krasa lara atiku
I began to get irritated	Aku wiwit jengkel
I thought about this all day	Aku mikir babagan iki sedina muput
I looked at her and smiled	Aku nyawang dheweke banjur mesem
I would look like a fool	Aku bakal katon kaya wong gemblung
I was the one who should have gotten the flowers	Aku sing kudune entuk kembang
I am also active as an activist	Aku uga aktif dadi aktivis
I knew he was still alive	Aku ngerti dheweke isih urip
I had no idea it was going to come this way	Aku ora idea iku bakal teka iki
I felt him pressed up against my lap	Aku krasa dheweke dipencet munggah marang sandi puteran
The ship sank the next day	Kapal kasebut tenggelam ing dina sabanjure
There is no agreement	Ora ana persetujuan
I so wish that to be the truth, hopelessly hopeful	Aku dadi pengin sing dadi bebener, hopelessly ngarep-arep
I use a deep folk metaphor	Aku nggunakake metafora rakyat sing jero
I will compare similar drug cases	Aku bakal mbandhingake kasus obat sing padha
I have a low tolerance to alcohol	Aku duwe toleransi kurang kanggo alkohol
There is a camera mounted next to it	Ana kamera dipasang ing sandhinge
A tear ran down her face and into her lips	A luh mlayu mudhun dheweke pasuryan lan menyang lambene
I have no intention of asking	Aku ora niat takon
I feel strong and very independent	Aku rumangsa kuat lan mandiri banget
I want to get out of the subject	Aku arep metu saka subyek
I can live without a bow and hook	Aku bisa urip tanpa gandhewo lan pancing
I usually spend most of my time with my male friends	Aku biasane nglampahi paling wektu karo kanca-kanca lanang
They can plan a leisure trip for the first time	Padha bisa ngrancang lelungan luang kanggo pisanan
I’m sure you’ll agree	Aku yakin sampeyan bakal setuju
I tried to tip him but he waved at me	Aku nyoba kanggo tip wong nanging waved kula
Only three people were injured in the attack	Mung wong telu sing tatu ing serangan kasebut
I can’t see him lying because of my love for him	Aku ora bisa ndeleng dheweke ngapusi amarga tresnaku marang dheweke
I took a short breath back	Aku njupuk sedhela ambegan bali
I could feel the power in that hum	Aku bisa ngrasakake kekuwatan ing hum kasebut
There was a mother and a young son	Ana ibu lan anak lanang sing isih enom
I like the start	Aku seneng wiwitan
I think we are familiar with this type	Kayane kita wis biasa karo jinis iki
I had been hoping to find clothes	Aku wis ngarep-arep golek sandhangan
I hate boats and the sea	Aku sengit prau lan segara
I can’t keep dragging it	Aku ora bisa terus seret
I found my thoughts wandering about him	Aku ketemu pikiranku ngumbara babagan dheweke
I won’t forgive myself for not getting her	Aku ora bakal ngapura dhewe amarga ora njaluk dheweke
I waited another day	Aku ngenteni dina liyane
I have a problem with my son and my ex	Aku duwe masalah karo anakku lan mantanku
My hands caressed my stomach	Tanganku ngelus wetengku
I just know my baby is very sick	Aku mung ngerti bayiku lara banget
I have paid a ransom for you	Aku wis mbayar tebusan kanggo sampeyan
I expect you marked the gun some way	Aku nyana sampeyan ditandhani bedhil sawetara cara
I began to feel scared	Aku wiwit ngrasakake rasa wedi
I have to draw	Aku kudu menarik
I assume he lives here	Aku nganggep dheweke manggon ing kene
I wondered if the pilot could hear him	Aku kepengin weruh yen pilot bisa krungu dheweke
I visit her every week	Aku ngunjungi dheweke saben minggu
I also did the same thing	Aku uga nindakake perkara sing padha
The comparison is odious	Perbandingan iku odious
I know that look through	Aku ngerti sing katon liwat
The delicious pressure was inside her	Tekanan sing enak ana ing njero dheweke
I survived, my mother survived	Aku slamet, ibuku slamet
I’ve also never been smart enough to talk to people	Aku uga ora tau pinter ngomong karo wong
I think he will know	Aku mikir dheweke bakal ngerti
A very nice picture was given of this woman	Gambar sing apik banget diwenehi wanita iki
This is above the national average	Iki ngluwihi rata-rata nasional
I never really knew him	Aku tau tenan ngerti wong
I can’t imagine it being in his shoes	Aku ora bisa mbayangno yen ana ing sepatune
I refused to back down so he won	Aku ora gelem mundur supaya dheweke menang
I thought he was here to kill me	Aku panginten kang kene kanggo matèni kula
I lost myself in my thoughts for a short time	Aku ilang dhewe ing pikirane kanggo wektu cendhak
I'm a secular trend, detective	Aku tren sekuler, detektif
I wonder what that voice said	Aku mikir apa sing diomongake swara kasebut
I don’t know yet	Aku durung ngenal
I could feel the beauty inside me	Aku bisa ngrasakake kaendahan ing batinku
I got up to clean my dishes	Aku tangi ngresiki piringku
I can tell that none of that came out anymore	Aku bisa ngomong yen ora ana sing metu maneh
I would speak out against drunk driving	Aku bakal ngomong metu marang mabuk driving
The structure of these crystals changes with pressure and temperature	Struktur kristal iki owah kanthi tekanan lan suhu
I really enjoyed this place there	Aku seneng banget panggonan iki ana
I can’t imagine what you should be like	Aku ora bisa mbayangno sampeyan kudu kaya apa
I lay on the banana leaves spread on the floor	Aku lay ing godhong gedhang sing nyebar ing lantai
I like your old songs, so sweet	Aku seneng lagu-lagu lawas sampeyan, manis banget
I had a problem with him in a short amount of time	Aku duwe masalah karo dheweke ing wektu sing cendhak
I missed two party members before	Aku ora kejawab loro anggota partai sadurunge
I read them like they do	Aku maca dheweke kaya wong-wong mau
I have done everything and your father sent me home	Aku wis rampung kabeh lan bapakmu ngongkon aku mulih
I now see things like dogs	Aku saiki ndeleng barang kaya asu
I do research on increasing the power of men	Aku nindakake riset babagan nambah kekuwatane wong lanang
Now for the first time here is a gathering	Saiki kanggo pisanan kene kumpul
I know he is getting better	Aku ngerti dheweke saya apik
The waves, yes, and like breaking waves	Ombak, ya, lan kaya ombak sing pecah
I think he hit his head and couldn’t move	Aku kira dheweke kenek sirahe lan ora bisa obah
Spending area is a sector	Wilayah mbuwang minangka sektor
I did not attend the funeral	Aku ora melu pemakaman
I love riding that swing	Aku seneng numpak ayunan iku
I give you everything, and you take it	Aku menehi sampeyan kabeh, lan sampeyan njupuk
I also have a few things	Aku uga duwe sawetara perkara
I spent hours looking for doors	Aku nglampahi jam nggoleki lawang
I know what you’ve been up to	Aku ngerti apa sing wis sampeyan lakoni
I hate it all so shit	Aku sengit kabeh dadi telek
I don’t remember anything	Aku ora kelingan apa-apa
I saw him stay in the sun	Aku weruh dheweke tetep ing srengenge
I think we were tall	Aku kira kita padha dhuwur
I imagine how he became an army, doing his best	Aku mbayangno carane dheweke dadi tentara, nindakake sing paling apik
I will see this to the end	Aku bakal weruh iki nganti pungkasan
I can’t get this last part right	Aku ora bisa njaluk bagean pungkasan iki tengen
I can’t ask why	Aku ora bisa takon apa sebabe
I want to fall in love with you	Aku pengin tresno karo kowe
I avoided the spectacular	Aku ngindhari sing spektakuler
I again took the phone out of my pocket	Aku maneh njupuk telpon saka kanthong
I yelled for him to leave me	Aku bengok-bengok supaya ninggalake aku
I sold the winning tickets, he said	Aku ngedol tiket sing menang, dheweke ujar
I went upstairs, to see the baby	Aku banjur munggah ing ndhuwur, kanggo ndeleng bayi
I saw the fire return to his eyes	Aku weruh geni bali menyang mripate
I didn’t feel ready to take the next step	Aku ora krasa siap kanggo njupuk langkah sabanjure
This strip can then be cut into blocks	Strip iki banjur bisa dipotong dadi blok
I don’t mean to steal your snow machine	Aku ora maksud kanggo nyolong mesin salju Panjenengan
I would definitely refer other businesses to him	Aku mesthi bakal ngrujuk bisnis liyane kanggo dheweke
I like it a little cooler	Aku seneng rada adhem
I turned and started walking again	Aku noleh lan wiwit mlaku maneh
I jumped from the blanket to stop the pain	Aku mlumpat saka kemul kanggo mungkasi pain
I just want something simple	Aku mung pengin sing prasaja
I was never interested in learning on my own	Aku ora tau kasengsem sinau dhewe
I didn’t know that this was a religious ritual	Aku durung ngerti yen iki ritual agama
I still have a meeting	Aku isih duwe rapat
This particular version is a joy	Versi tartamtu iki minangka kabungahan
I crept up to the twin doors	Aku crept munggah menyang lawang kembar
I have not seen my husband for five years	Aku wis limang taun ora ketemu bojoku
I slept or at least tried to	Aku turu utawa ing paling nyoba kanggo
I almost gave it my all	Aku meh menehi kabeh
Together they wrote and recorded seven songs	Bareng padha nulis lan ngrekam pitung lagu
I was very dizzy	Aku ngelu banget
I couldn’t stop smiling and so was her	Aku ora bisa mandheg esem lan uga dheweke
I love learning	Aku seneng sinau
I was too scared to go	Aku wedi banget kanggo pindhah
No more talking	Ora omong-omongan maneh
I will miss her dreadfully	Aku bakal kangen dheweke dreadfully
I was already in the coffin	Aku wis ana ing peti mati
I saw her in the mirror	Aku weruh dheweke ing kaca spion
I want to be better	Aku pengin dadi luwih apik
I was very happy with her	Aku seneng banget karo dheweke
I turned my face away, unable to see them	Aku nolehake pasuryan, ora bisa ndeleng wong-wong mau
I learned a new Profession partly out of necessity	Aku sinau Profesi anyar sebagian metu saka kabutuhan
I shouldn’t have been sad	Aku kudune ora susah
I suspect he is a very emotional person	Aku curiga dheweke iku wong sing emosional banget
The last death toll was thirteen	Jumlah pati pungkasan ana telulas
I’ve beaten it all	Aku wis ngalahake kabeh
I will write a strong letter	Aku bakal nulis layang sing kuwat
I saw and did not see	Aku weruh lan ora weruh
I have the ability to blow your mind	Aku duwe kemampuan kanggo nyebul atine sampeyan
I have one hell of a fight ahead	Aku wis siji neraka perang ahead
The long muddy road became a road sign	Dalan lumpur sing dawa dadi tandha dalane
A demonstration was in order	A demonstrasi ana ing urutan
I mean about this what we did yesterday	Maksudku babagan iki sing ditindakake wingi
Five people were injured	Ana wong lima sing tatu
I was looking for a forest floor	Aku nggoleki lantai alas
A small form of despair, disguised as virtue	Bentuk cilik saka putus asa, nyamar minangka kabecikan
I hope you get the chance	Muga-muga sampeyan entuk kesempatan kasebut
I am the center of the world	Aku pusat donya
I smiled at my thoughts, then immediately felt guilty	Aku mesem karo pikiranku, banjur langsung ngrasa bersalah
I can’t put it off anymore, it’s time	Aku ora bisa nundha maneh, wis wektune
I ran, somehow avoiding death	Aku mlayu, piye wae nyingkiri pati
I want to make you wet	Aku pengin nggawe sampeyan teles
I expect a one hundred percent conversion	Aku ngarepake konversi satus persen
I’m not sure what the big problem is	Aku ora yakin apa masalah gedhe
Nothing is too important	Ora ana sing penting banget
I prayed my eyes again	Aku ndongakake mripatku maneh
The young man was washing his wounds	Wong enom lagi ngumbah tatune
Many allegations	Akeh dugaan
A quick shake revealed it was empty	A goyang cepet dicethakaké ana kosong
I took my robe back	Aku njupuk jubahku maneh
I go out, enjoy short walks	Aku metu metu, seneng mlaku-mlaku cendhak
I almost forgot about it	Aku meh lali bab iku
I can’t think of a better friend	Aku ora bisa mikir kanca sing luwih apik
I think one year is a good test	Aku mikir siji taun minangka tes sing apik
A feeling of anxiety struck in his stomach	A rasa kuwatir disabetake ing weteng
I can’t get a name for me	Aku ora bisa njaluk jeneng kanggo kula
Red foxes can also be a local problem	Rubah abang uga bisa dadi masalah lokal
I was so scared and just wanted to go home	Aku wedi banget lan mung pengin mulih
I knew he would be tired	Aku ngerti dheweke bakal kesel
I asked her what it was	Aku takon dheweke ana apa
A more productive approach is desired	Pendekatan sing luwih produktif dikarepake
I don’t need personal details about the people who work for me	Aku ora butuh rincian pribadi babagan wong sing kerja kanggo aku
I need you to believe it again	Aku kudu sampeyan pracaya maneh
I can’t allow harm to come to you	Aku ora bisa ngidini cilaka teka marang sampeyan
I love the way they look together	Aku seneng cara dheweke katon bebarengan
There was a car passing on the road	Ana mobil liwat ing dalan
I can imagine drawing the muscles in his hands	Aku bisa mbayangno nggambar otot ing tangane
I came here to get my phone back	Aku teka mrene kanggo mbalekake telpon
I close my eyes	Aku nutup mripatku
I guess he needs people to get mad at it	Aku guess kang mbutuhake wong kanggo njaluk mad ing
I use all three methods as well	Aku nggunakake kabeh telung cara uga
I would then continue to painfully press further	Aku banjur bakal terus painfully pencet luwih
I want to look like a good witness	Aku pengin katon kaya saksi sing apik
I turned to the voice	Aku noleh menyang swara
I was feeling the needle slid into my arm	Aku kroso jarum slid menyang sandi lengen
The phone should not have been left unattended	Telpon sing kudune ora ditinggalake
I just got a job there	Aku mung entuk proyek ana
I have not spoken in secret	Aku wis ora ngandika meneng-menengan
I would have watched it	Aku mesthi diawasi
I know he lives here through mutual friends	Aku ngerti dheweke manggon kene liwat kanca bebarengan
I had died before that	Aku wis mati sadurunge iku
All crews are very professional	Kabeh kru profesional banget
I couldn’t find our building	Aku ora bisa nemokake bangunan kita
I looked in the mirror again	Aku nyawang pangilon maneh
I miss the shower and the clean bed	Aku kangen adus lan amben sing resik
A million dollars will run out but it won’t	A yuta dolar bakal entek nanging ora bakal
I will make us breakfast	Aku bakal nggawe kita sarapan
I see no signs of parental sin	Aku ora weruh tandha pratandha saka dosa wong tuwa
I told them what they had done	Aku marang wong-wong mau apa sing wis rampung
I was so scared that I would get caught	Aku wedi banget yen bakal kejiret
I think you will be wrong there	Aku mikir sampeyan bakal salah ana
I think you should leave	Aku sampeyan kudu ninggalake
I tried very hard to keep her out	Aku nyoba banget supaya dheweke metu
I then held on tight	Aku banjur nggegem kenceng
I often canoe	Aku kerep kano
I need a little advice	Aku butuh saran sethithik
A very good story may not cause a change	Crita sing apik banget bisa uga ora nyebabake owah-owahan
I pulled the collar on my field jacket	Aku narik kerah ing jaket lapangan
A simple compromise should do the trick	A kompromi prasaja kudu nindakake trick
I asked, but they were told to go	Aku takon, nanging padha didhawuhi lunga
I went back to lean for	Aku bali menyang lean kanggo
I feel guilty for saying so	Aku rumangsa guilty amarga ngomong ngono
I didn’t lose it all because of the war	Aku ora kelangan kabeh amarga perang
I’ve never been anywhere so far	Aku durung tau menyang ngendi wae supaya adoh
I was half lost, half lost	Aku wis setengah ilang, setengah ilang
The area is rich in olive groves and slavery	Wilayah sing sugih ing kebon zaitun lan budak
It’s been several days I haven’t heard	Wis pirang-pirang dina aku ora krungu
I wore this when we met	Aku nganggo iki nalika kita ketemu
I must have been excited	Aku kudu wis bungah
I took a deep breath and opened my eyes	Aku ambegan jero lan mbukak mripatku
I'm sorry to see it go	Aku nuwun kanggo ndeleng iku lunga
I never wanted to betray him, ever	Aku tau wanted kanggo ngiyanati wong, tau
I gently brushed my teeth at his neck	Aku alon-alon nyelehake untu ing gulu
I looked at the magazine, but there was no paper	Aku ndeleng majalah, nanging ora ana kertas
I feel like he’s involved with some other girl now	Aku rumangsa dheweke melu karo sawetara cah wadon liyane saiki
The song is about sexual activity	Lagu kasebut babagan aktivitas seksual
I try to look on the bright side	Aku nyoba kanggo katon ing sisih padhang
I thought they were very comfortable	Aku panginten sing padha banget nyaman
I was trying to make sense of this	Aku iki nyoba kanggo nggawe raos iki
I see this as the biggest motivational killer	Aku ndeleng iki minangka pembunuh motivasi paling gedhe
I knew this was going to happen	Aku ngerti iki bakal kelakon
The lack of symptoms makes the rejection seem unreasonable	Kurang gejala ndadekake penolakan katon wajar
I actually felt comfort in seeing him there	Aku bener felt comfort ing ndeleng wong ana
I never even suspected this could be a trick	Aku tau malah seng di tuduh iki bisa dadi trick
I check the schedule at the end of my shift	Aku mriksa jadwal ing mburi shift sandi
I began to be embarrassed by my appearance	Aku wiwit isin karo penampilanku
I appreciate that you do it without asking	Aku appreciate sing nindakake iku tanpa takon
But I want some kind of smaller website	Nanging aku pengin sawetara jinis situs web sing luwih cilik
Of course there is a problem	Mesthi ana masalah
I suspect he will try	Aku curiga dheweke bakal nyoba
I wanted to have some red on the front panel	Aku wanted kanggo duwe sawetara abang ing panel ngarep
I had to do it, and it just happened	Aku kudu nindakake, lan mung kedadeyan
I don’t want to have to explain too much	Aku ora pengin kudu nerangake akeh banget
I saw her cough into her free hand	Aku weruh dheweke watuk menyang tangan free
I'm a little worried if I wear it	Aku rada kuwatir yen nganggo
Eye muscle weakness is not uncommon	Kekirangan otot mata ora umum
I can also see this	Aku uga bisa ndeleng iki
I find this equally hard to believe	Aku golek iki merata angel kanggo pracaya
I need to be more careful	Aku kudu luwih ati-ati
I hate that he saw what happened yesterday	Aku sengit yen dheweke weruh kedadeyan wingi
I need more than that	Aku butuh sing luwih saka iku
I didn’t exactly come out on top after my divorce	Aku ora persis metu ing ndhuwur sawise sandi divorce
I tried to reduce my grin	Aku nyoba kanggo nyuda grin sandi
I can make it happen	Aku bisa nggawe iku kelakon
I was moving very fast and with too much momentum	Aku obah banget cepet lan karo kakehan momentum
I know the information	Aku ngerti informasiku
I just want to leave	Aku mung pengin ditinggal
I was just a few people behind bars	Aku mung sawetara wong konco bar
I want to go in and play the piano	Aku arep mlebu lan muter piano
The computer chair is pushed against the table	Kursi komputer didorong menyang meja
There was a figure up next to him	Ana tokoh munggah ing jejere dheweke
I pushed my chair back and stood up, avoiding his eyes	Aku di-push sandi kursi bali lan ngadeg, nyingkiri mripate
I went to the door and looked through the room	Aku lunga menyang lawang lan ndeleng liwat kamar
I can get you a drink for your problems	Aku bisa njaluk sampeyan ngombe kanggo masalah sampeyan
A soft kiss was planted warmly on his cheeks	Ambungan alus ditanduri anget ing pipine
The patch becomes a concrete head	Patch dadi kepala beton
I won’t hurt the fly	Aku ora bakal natoni fly
A memory is even worse than a real girlfriend	A memori iku malah Samsaya Awon saka gendakan nyata
I go out three hours at a time	Aku metu telung jam saben wektu
Hopefully he’s just going through a phase	Muga-muga dheweke mung ngalami fase
I woke up with a start and winked at the clock	Aku tangi karo miwiti lan nglirik jam
I have a hard time thinking, what else to remember	Aku susah mikir, apa maneh ngelingi
I sank closer to something	Aku klelep nyedhaki soko
I owe some people a lot of money	Aku utang sawetara wong akèh dhuwit
I stayed one day at this hotel	Aku nginep siji dina ing hotel iki
I never pulled a knife on anyone	Aku ora tau narik piso marang sapa wae
I just haven’t found that one	Aku mung durung ketemu sing siji
I tend to be running slow	Aku cenderung dadi mlaku alon
I don’t want any confrontation with him	Aku ora pengin ana konfrontasi karo dheweke
I didn’t even realize that our path would be crossed	Aku malah ora nyadari yen dalan kita bakal nyabrang
I couldn’t get him to take us down	Aku ora bisa njaluk dheweke njupuk kita mudhun
I need to get a better angle	Aku kudu entuk sudut sing luwih apik
I’ve been feeling it grow all evening	Aku wis kroso tuwuh kabeh sore
I know the score when talking to people	Aku ngerti skor nalika ngomong karo wong
I will try to avoid it	Aku bakal nyoba kanggo supaya iku
I joke about it every day at work	Aku guyon babagan saben dina ing karya
I need accurate and error -free work	Aku butuh karya sing akurat lan bebas kesalahan
I remember your mother	Aku kelingan ibumu
I’m not an easy girl to love	Aku dudu bocah wadon sing gampang ditresnani
I could cry, but I didn’t	Aku bisa nangis, nanging ora
I want to talk to you again	Aku arep ngomong karo sampeyan maneh
I really need a car	Aku butuh mobil banget
I love it from cover to cover	Aku tresna iku saka tutup kanggo tutup
I stayed awake through the night wondering if they would	Aku tetep siyaga liwat wengi kepingin weruh yen padha bakal
I just find myself in another place	Aku mung golek dhewe ing panggonan liyane
I admire his talent very much	Aku ngujo bakate banget
I hope to visit your farm in the spring	Aku ngarep-arep bisa ngunjungi peternakan sampeyan ing musim semi
I came home from work	Aku mulih saka kerja
I would appreciate any help	Aku bakal appreciate sembarang bantuan
I began to hope this was all a bad dream	Aku wiwit ngarep-arep iki kabeh ngimpi ala
A creature that will surely kill the prince	Makhluk sing mesthi bakal mateni pangeran
The three of you are in the top five	Telu sampeyan ana ing limang ndhuwur
The collection includes famous ships and naval aircraft	Koleksi kasebut kalebu kapal sing misuwur lan pesawat angkatan laut
I have called you here to proceed with the plan	Aku wis nelpon sampeyan kene kanggo nerusake rencana
I was shaking everything	Aku goyang kabeh
I’m not sure if he followed me	Aku ora yakin yen dheweke ngetutake aku
I will kill this time	Aku bakal matèni wektu iki
I can’t just take her home and drop her off	Aku ora bisa mung nggawa dheweke mulih lan nyelehake dheweke
Everything makes me a fan	Kabeh nggawe aku penggemar
I will feel sorry and therefore ashamed	Aku bakal melas lan mulane isin
I ran after him but lost him in this crowd	Aku mlayu sawise dheweke nanging ilang dheweke ing wong akeh iki
His plan had failed	Rencanane wis gagal
I watched it slowly tip over and disappear	Aku mirsani alon tip liwat lan ilang
I hope you can be inspired and able to connect	Muga-muga sampeyan bisa inspirasi lan bisa nyambung
I’ve never really lived alone	Aku wis tau tenan urip piyambak
I want to look good in them	Aku pengin dipikir apik ing wong
I set some rules	Aku nyetel sawetara aturan
Lanterns illuminate the room	Lantern madhangi kamar
Then the two of them were heard talking in a low voice	Wong loro mau banjur keprungu omong-omongan nganggo swara lirih
I went through the details in my head	Aku lunga liwat rincian ing sirah
I expected this to be painful	Aku ngarepake iki bakal dadi lara
I was feeling something taking off inside me	Aku kroso soko njupuk mati nang kula
I thought you might be a problem	Aku panginten sampeyan bisa dadi masalah
I struggled to move my arms and legs	Aku berjuang ngobahake tangan lan sikilku
I need you tough	Aku butuh kowe sing tangguh
I waited for my mother to wake me up for school	Aku ngenteni ibuku nggugah aku menyang sekolah
He did not receive a nomination	Dheweke ora nampa nominasi
I closed my eyes tightly until it hurt	Aku nutup mripatku kenceng nganti lara
I pulled up and waited, but he never came out	Aku ditarik munggah lan ngenteni, nanging dheweke ora tau metu
I want to get out of here	Aku arep metu saka kene
I just play it myself	Aku mung muter dhewe
I heard him turn off at your words	Aku krungu dheweke dipateni ing tembung sampeyan
I came away with one overwhelming feeling	Aku teka adoh karo siji raos akeh banget
I couldn’t take my eyes away	Aku ora bisa njupuk mripatku adoh
In high school he was chairman of the osis	Ing sekolah menengah dheweke dadi ketua osis
I had no idea he was here	Aku ora ngerti yen dheweke ana ing kene
I hope you will enjoy it very much	Muga-muga sampeyan bakal seneng banget
I suspect she exaggerated	Aku curiga dheweke exaggerated
I need to talk to her right away	Aku kudu langsung ngomong karo dheweke
I want to punch, kick people, let people go	Aku pengin doyo, kick wong, supaya wong lunga
I looked through his eyes and read with him	Aku ndeleng liwat mripate lan maca karo dheweke
I have found a very fine Gentleman	Aku wis ketemu Gentleman banget nggoleki
I can see how drops of water can be torture	Aku bisa ndeleng carane tetes banyu bisa dadi torture
I believe everything is just as it should be	Aku pracaya kabeh iku mung minangka ngirim
I got lucky in the third drawer	Aku entuk begja ing laci katelu
I know more than you think	Aku ngerti luwih saka sampeyan mikir
I didn’t feel it below my waist	Aku ora krasa ing ngisor bangkekanku
I was jealous he had noticed her	Aku cemburu dheweke wis ngeweruhi dheweke
I’m not going to do it here	Aku ora bakal nindakake ing kene
There were police holding the station door open	Ana polisi nyekel lawang stasiun mbukak
He invited me to watch the wheels spin	Dheweke ngajak aku nonton gembong muter
I couldn't breathe	Aku ora bisa ambegan
A strange feeling called to her as she finished dressing	Perasaan aneh nyeluk dheweke nalika dheweke rampung klamben
I heard the press in the background	Aku krungu pers ing latar mburi
The gray color appears on the horizon	Werna werna abu-abu katon ing cakrawala
I find a certain peace in it	Aku nemokake tentrem tartamtu ing
A moment later he grabbed a short stick	Sedhela mengko dheweke nyekel tongkat cendhak
I have all this written in printed copy	Aku wis kabeh iki ditulis ing salinan dicithak
I watched him walk up to his house	Aku nyawang dheweke mlaku munggah menyang omahe
I was left in total darkness	Aku ditinggal ing pepeteng total
I also want to feel happy	Aku uga pengin ngrasakake seneng
I think deep down he still cares about me	Aku mikir ing jero dheweke isih peduli karo aku
Lately I’m not very good at it	Akhir-akhir iki aku ora apik banget
I’ve never seen a child so good	Aku ora tau weruh bocah sing apik banget
I heard his voice	Aku krungu swarane
I will also share this with you	Aku uga bakal nuduhake iki karo sampeyan
I’ll let you all in on the thing, though	Aku bakal ngidini sampeyan kabeh ing bab, sanadyan
I have to drive him home	Aku kudu ngeterake dheweke mulih
I was taught to speak	Aku ngajari ngomong
I on the other hand, have a different view	Aku ing tangan liyane, duwe tampilan beda
I would be very interested to hear what happened	Aku bakal banget kasengsem kanggo krungu apa kedaden
I thought they were random letters	Aku panginten padha aksara acak
I can’t go back and fix things	Aku ora bisa bali lan ndandani samubarang iku
I checked in the mirror	Aku mriksa ing pangilon
I can’t distinguish one question from another	Aku ora bisa mbedakake pitakonan siji saka pitakonan liyane
I would be called crazy	Aku bakal disebut edan
A story you want to hear, but need elsewhere	Crita sing pengin dirungokake, nanging dibutuhake ing papan liya
I hope your flight was pleasant	Muga-muga penerbangan sampeyan kepenak
It’s a serious mistake	Iku kesalahan serius
I have four or five siblings	Aku duwe sedulur papat utawa lima
I also took one	Aku uga njupuk siji
I pulled off and ran light on it all	Aku ditarik mati lan mlayu cahya ing kabeh
I have asked too many questions from them	Aku wis takon kakehan saka wong-wong mau
I want public order to be maintained at all costs	Aku pengin ketertiban umum dijaga ing kabeh biaya
I try not to trust anyone	Aku nyoba ora ngandel sapa wae
I was fighting for my life	Aku berjuang kanggo uripku
I decided to run to the store	Aku mutusake kanggo mlayu menyang toko
A bit of hope to register in person	A bit pangarep-arep ndhaftar ing wong
I thought you already knew	Aku panginten sampeyan wis ngerti
I still heard it five minutes later	Aku isih keprungu limang menit mengko
England made three more changes	Inggris nggawe telung owah-owahan maneh
I remind you of the consequences	Aku ngelingake sampeyan babagan akibate
Many of the verses are too long	Akeh ayat sing dawa banget
I will give you credit	Aku bakal menehi kredit
I always felt alone after sharing my problems with her	Aku tansah felt piyambak sawise nuduhake masalah karo dheweke
I will marry you	Aku bakal nikah karo sampeyan
I was promised darker and more serious	Aku dijanjekake luwih peteng lan luwih serius
I followed her and she was greeted by a young couple	Aku ngetutake dheweke lan dheweke disambut karo pasangan enom
His actions were condemned by local newspapers	Tumindakipun dipunkutuk dening koran lokal
I saw a bus stop bench in the distance	Aku weruh bangku halte bis ing kadohan
I tried a murder case	Aku nyoba kasus pembunuhan
I went back to the patient	Aku bali menyang pasien
I fall for them all again	Aku tiba kanggo wong kabeh maneh
I couldn’t sleep in transit	Aku ora bisa turu ing transit
I know when to say no	Aku ngerti kapan kudu ngomong ora
He describes the statement as a divine claim	Dheweke nerangake statement kasebut minangka pratelan ketuhanan
I was in a hurry, scared, hoping he would show up	Aku cepet-cepet, wedi, ngarep-arep dheweke bakal katon
George for his own safety	George kanggo safety dhewe
I never raised my hand to the police	Aku ora tau ngangkat tangan menyang polisi
A different voice thought came through	A pikiran swara beda teka liwat
I want no more than family with you	Aku pengin ora luwih saka kulawarga karo sampeyan
I think we have some in the van	Aku kita duwe sawetara ing van
I have a few phones to make myself	Aku duwe sawetara telpon kanggo nggawe dhewe
I don’t like it but it has to be done	Aku ora seneng nanging kudu ditindakake
A beautiful girl with a promising career ahead of her	A cah wadon ayu karo karir janjeni ahead saka dheweke
Others were not in this favor	Liyane padha ora ing sih iki
I hope he can get out	Muga-muga dheweke bisa metu
I hate to agree with him, but he is right	Aku sengit kanggo setuju karo dheweke, nanging dheweke bener
I can’t fail this	Aku ora bisa gagal iki
I very quietly asked him what he was doing there	Aku banget lirih takon marang apa kang dilakoni ana
I didn’t have any choice in my life	Aku ora duwe pilihan apa wae ing uripku
I love how you show all the changes	Aku seneng carane sampeyan nuduhake kabeh owah-owahan
Useful and practical ideas	Ide sing migunani lan praktis
I take the brandy from my hands regularly	Aku njupuk brendi saka tangan ajeg
I rolled the car back to the starting position	Aku mbalek mobil bali menyang posisi wiwitan
A bit of questioning and your suspects are folded	A dicokot pitakonan lan tersangka sampeyan lempitan
I want to know everything now	Aku pengin ngerti kabeh saiki
I offer my services	Aku nawakake layananku
Creative people will never get bored with life	Wong sing kreatif ora bakal bosen karo urip
I think that pie look is important	Aku mikir sing katon pie iku penting
I went out to see my mother	Aku metu nemoni ibuku
I see myself in the mirror	Aku ndeleng dhewe ing pangilon
I felt a huge rush of regret for her	Aku felt a rush ageng saka Getun kanggo dheweke
I don’t know where to start	Aku ora ngerti arep miwiti saka ngendi
I wish you were like crazy	Aku pengin sampeyan kaya edan
I can read his thoughts now	Aku bisa maca pikirane saiki
I knocked the spear arm	Aku nothok lengen tombake
I did what my mother wanted me to do	Aku nindakake apa sing dikarepake ibuku
The critical reception of the song was generally positive	Resepsi kritis lagu kasebut umume positif
I could feel him over the horizon	Aku bisa ngrasakake dheweke liwat cakrawala
I will eventually find a solution	Aku pungkasanipun bakal nemokake solusi
Some ships reported strong winds and rough seas	Sawetara kapal nglaporake angin kenceng lan segara sing atos
I can’t think about it right now	Aku ora bisa mikir babagan iki saiki
I secretly hoped that he would be worried	Aku meneng-menengan ngarep-arep yen dheweke bakal kuwatir
I love the power it brings	Aku seneng karo kekuwatan sing digawa
I retreated slowly down to the beach	Aku mundur alon-alon mudhun menyang pantai
Decisions made quickly are not very effective	Keputusan sing ditindakake kanthi cepet ora efektif banget
I sat on the bed waiting	Aku lungguh ing kasur ngenteni
I couldn’t leave the boat	Aku ora bisa ninggalake prau
I rescued the one in front of me	Aku nulungi sing ana ing ngarepku
A smell of something burning, coming from deep	A mambu soko sing diobong, teka saka jeru
A twelve -year -old might write like that	Bocah umur rolas bisa uga nulis kaya ngono
I can’t believe he was having a depressive attack	Aku ora ngandel yen dheweke ngalami serangan depresi
I like the idea of ​​scoring points	Aku seneng gagasan ngetung titik
I reject him but also give him praise	Aku nolak dheweke nanging uga menehi pujian
I went through it several times over the years	Aku liwat kaping pirang-pirang liwat taun
I want to be honored	Aku pengin ngurmati
Some people participate in competitions	Sawetara wong melu kompetisi
I have noticed a huge growth in character	Aku wis ngeweruhi wutah ageng ing karakter
I couldn’t walk on a city block to save my life	Aku ora bisa mlaku ing blok kutha kanggo nylametake nyawaku
I could use the extra three hours to sleep	Aku bisa nggunakake telung jam ekstra kanggo turu
I know the perfect place	Aku ngerti panggonan sampurna
I can’t miss it	Aku ora bisa ora kejawab
A new colony to protect	A koloni anyar kanggo nglindhungi
I was loaded with a gift bag	Aku wis sarat karo tas hadiah
I’m certainly not one of those supply ships	Aku mesthi dudu salah sawijining kapal pasokan
I thought they were just myths	Aku panginten padha mung mitos
I didn’t want to join the group, it wasn’t enough	Aku ora arep melu grup, durung cukup
A single egg is not replaced if lost	Endhog siji ora diganti yen ilang
I certainly don’t have time to add it all	Aku mesthi ora duwe wektu kanggo nambah kabeh
V stretched and cracked every bone in his body	V digawe dowo lan retak saben balung ing awak
The crows came to watch from a nearby tree	Manuk gagak teka nonton saka wit cedhak
Bad family situation	Kahanan kulawarga sing ala
I have struggled with my weight all my life	Aku wis berjuang karo bobotku kabeh urip
I turned and wandered down the hall	Aku noleh lan ngumbara mudhun ing lorong
I pulled away and looked into his eyes	Aku narik adoh lan katon menyang mripate
I tried to be	Aku nyoba kanggo dadi
I can’t name it	Aku ora bisa ngarani
I see a show that can kill you	Aku ndeleng pertunjukan sing bisa mateni sampeyan
But I got a rough impression on the transmission	Nanging aku entuk pengaruh kasar ing transmisi
I can't read the menu	Aku ora bisa maca menu
I can really recommend working with her	Aku pancene bisa menehi rekomendasi kerja karo dheweke
I flushed but didn’t say anything	Aku flushed nanging ora ngomong apa-apa
I don’t remember him leaving	Aku ora kelingan dheweke lunga
I was probably wrong	Aku mbokmenawa salah
I don’t know what to do	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake
Screams echoed and squeaked from inside the cabin	Jeritan sing nyaring lan nyaring saka njero kabin
I lifted the gun to my shoulder	Aku ngangkat bedhil menyang pundhakku
I remind myself of one, but only a little	Aku ngelingake aku siji, nanging mung sethithik
I’ve always liked him	Aku wis tansah disenengi wong
I could go to jail	Aku bisa mlebu pakunjaran
I even found the show hard to watch	Aku malah nemokake acara sing angel ditonton
A storage shed is also located at the back of the house	Gudang panyimpenan uga ana ing mburi omah
I kept asking in vain	Aku terus nyuwun tanpa guna
I designed the program myself	Aku ngrancang program kasebut dhewe
I don’t need anything from him	Aku ora butuh apa-apa saka dheweke
I fell in love with her at the time	Aku tresna karo dheweke nalika iku
I’m not going to let it go too far	Aku ora bakal nglilani adoh banget
A layer of dirty ash covers each surface	A lapisan saka awu reged nutupi saben lumahing
I really enjoyed reading your post	Aku seneng banget maca kiriman sampeyan
I honestly just want to talk to you	Aku jujur ​​mung pengin ngomong karo sampeyan
The news spread throughout the city	Kabar iki nyebar ing saindhenging kutha
I want other people to feel the same way	Aku pengin wong liya ngrasakake cara sing padha
I do it from the outside	Aku nindakake saka njaba
I have to see him, his physical characteristics match	Aku kudu ndeleng dheweke, karakteristik fisik cocog
I believe you may be right	Aku pracaya sampeyan bisa uga bener
I wouldn’t have written those words a few years ago	Aku ora bakal nulis tembung kasebut sawetara taun kepungkur
I’m one of six	Aku salah siji saka enem
I would recommend buying it in a web store	Aku bakal menehi saran kanggo tuku ing toko web
I always like to change pages, though	Aku tansah seneng ngganti kaca, sanadyan
I wondered what was driving this	Aku kepingin weruh apa sing nyopir iki
I also couldn’t jump off a cliff for him	Aku uga ora bisa mlumpat saka tebing kanggo dheweke
I have to give it to you	Aku kudu menehi sampeyan
I have to look up to address them	Aku kudu katon munggah kanggo alamat wong
I felt a button on my thumb, and pressed it	Aku felt tombol ing jempol, lan menet iku
I hadn’t thought about this before now	Aku durung mikir babagan iki sadurunge saiki
I don’t want you to get the idea wrong	Aku ora pengin sampeyan entuk gagasan sing salah
Ideal wise, if more lightning is on the way	Ide sing wicaksana, yen luwih akeh kilat ana ing dalan
Now I’m moving from problems to medications	Saiki aku pindhah saka masalah menyang obat
I had lunch with her two days ago	Aku nedha awan karo dheweke rong dina kepungkur
I am very happy with the service	Aku seneng banget karo layanane
I have learned to control my new strength	Aku wis sinau kanggo ngontrol kekuatan anyar
I want to capture life	Aku pengin nyekel urip
I threw most of my essence outside of myself	Aku mbuwang paling esensi ing njaba aku
I pulled into the attached bathroom	Aku ditarik menyang jedhing ditempelake
I almost want her	Aku meh pengin dheweke
I can’t work any more until we find out the truth	Aku ora bisa kerja liyane nganti kita nemokake bebener
I know a lot of songs, mostly love songs	Aku ngerti akeh lagu, biasane lagu cinta
I’m sure there are those in the past	Aku mesthi ana sing ana ing jaman kepungkur
I don’t say it anymore	Aku ora ngomong maneh
I’m interested in working with you	Aku kasengsem bisa karo sampeyan
I quickly returned to my chair	Aku cepet bali menyang kursi
I was there when the will was read	Aku ana nalika wasiat diwaca
Q looked at her with suspicion	Q nyawang dheweke karo curiga
I can’t blame her for it	Aku ora bisa nyalahke dheweke kanggo iku
I’m perfectly content	Aku sampurna isi
I believe and trust it is here to stay	Aku pracaya lan kapercayan iku kene kanggo tetep
I didn’t talk to him, not now	Aku ora ngomong karo dheweke, ora saiki
I resist the urge to roll my eyes	Aku nglawan kepinginan kanggo muter mripat
I remember drinking his blood	Aku kelingan ngombe getihe
Subject and authority are different	Subyek lan panguwasa iku beda-beda
I’m desperate to get out of here	Aku kepengin banget metu saka kene
I didn’t know he was an actor	Aku ora ngerti dheweke dadi aktor
I had a great childhood	Aku wis kanak-kanak gedhe
I wouldn’t take that chance	Aku ora bakal njupuk kasempatan sing
I felt afraid of everyone around me	Aku rumangsa wedi marang kabeh wong ing saubengku
I like to walk alone	Aku seneng mlaku dhewekan
I chose a couple to eat for the rest of the day	Aku milih saperangan kanggo mangan sedina muput
I can understand it, though	Aku bisa ngerti, sanadyan
I am no longer your enemy	Aku wis dudu mungsuhmu maneh
I pray for those who love me	Aku ndedonga kanggo wong sing tresna marang aku
I reached the front door	Aku tekan ngarep lawang
Very good copy overall	Salinan apik banget sakabèhé
I turned, opened the door, and went back inside	Aku noleh, mbukak lawang, lan bali mlebu
I can’t say the same	Aku ora bisa ngomong sing padha
Sweet and generous soul	Jiwa manis lan loman
I could feel a warm breath in my ear	Aku kroso ambegan anget ing kuping
I surrounded myself with books	Aku ngubengi aku karo buku
I certainly wouldn’t take it from them	Aku mesthi ora bakal njupuk saka wong-wong mau
In some cases, the lighting should be different	Ing sawetara kasus, cahya kudu beda
I said you were dead	Aku ngomong yen sampeyan wis mati
I turned the knob and the engine started	Aku nguripake tombol lan engine miwiti
A very deep mystery	A misteri banget jero
I could see the hatred in his eyes	Aku bisa ndeleng gething ing mripate
I shivered and breathed	Aku ndredheg lan ambegan
I started approaching her but decided not to	Aku wiwit nyedhaki dheweke nanging mutusake ora
I think we can all join in and fix it	Aku mikir kita kabeh bisa gabung lan ndandani
Normal hospitals cannot handle such a situation	Rumah sakit normal ora bisa ngatasi kahanan kaya ngono
Six children are winter	Bocah enem iku mangsa
I can read adventures and not get tired	Aku bisa maca petualangan lan ora kesel
New boards can also attract new minds	Papan anyar uga bisa narik pikiran anyar
I hope and pray that he is not sick	Aku ngarep-arep lan ndedonga yen dheweke ora lara
They both have a son and a daughter	Wong loro mau duwe anak lanang lan wadon
I don’t want him to stop	Aku ora pengin dheweke mandheg
I understand why he joined the militia for the war	Aku ngerti kenapa dheweke gabung karo milisi kanggo perang
I will point out this as a big issue	Aku bakal nuduhake iki minangka masalah gedhe
Order is order	Dhawuh punika dhawuh
I had to leave the show with embarrassment	Aku kudu ninggalake acara kanthi isin
I need you to say if you want me to	Aku butuh sampeyan ngomong yen sampeyan pengin aku
I haven’t endured being here anymore	Aku wis ora tahan ana ing kene maneh
A knot formed in the abdomen	A knot kawangun ing weteng
I went before the family	Aku ndhisiki kulawarga
I just bent the rules	Aku mung mbengkongaken aturan
I asked about you, and everyone said the same thing	Aku takon bab sampeyan, lan kabeh wong ngandika bab sing padha
I never knew	Aku ora nate ngerti
I have developed a love for him	Aku wis dikembangaké tresna marang dheweke
I wasn’t trying to annoy her	Aku ora nyoba ngganggu dheweke
I will not give it to them	Aku ora bakal menehi kanggo wong-wong mau
There are no scientific studies on animal suicide	Ora ana studi ilmiah babagan bunuh diri kewan
I was also a little scared	Aku uga rada wedi
I’m glad he’s followed the train of my thoughts	Aku bungah dheweke wis ngetutake sepur pikirku
I hope that has worked	Mugi sing wis bisa
I acquired it and opened it	Aku angsal lan dibukak
I don’t act all cute and innocent	Aku ora tumindak kabeh cute lan lugu
Lightning and thunder accompanied the spectacle	Kilat lan gludhug ngiringi tontonan
I see an immediate problem with this scenario	Aku weruh masalah langsung karo skenario iki
I didn’t mind much pushing myself into a chair	Aku ora pikiran akeh meksa nindakake perkara aku menyang kursi
I will save you all from this dying world	Aku bakal nylametaké kowé kabèh saka donya sing sekarat iki
I like the way she sounds	Aku seneng cara dheweke muni
I thank you for your time and cooperation	Aku matur nuwun kanggo wektu lan kerjasama
I have the potential for great conflict with instructors	Aku duwe potensi konflik gedhe karo instruktur
I’m not scared anymore	Aku ora wedi maneh
I have been taught that all slaves are under me	Aku wis diwulangake manawa kabeh budak ana ing ngisorku
Instead, I responded by talking to the sand bank	Nanging, aku nanggapi kanthi ngomong karo bank pasir
I knew he was just there	Aku ngerti dheweke mung ana
I saw us, together, naked, in love	Aku weruh kita, bebarengan, wuda, tresna
I hope we will manage	Aku ngarepake kita bakal ngatur
I try to visit family every weekend	Aku nyoba kanggo ngunjungi kulawarga saben akhir minggu
I would give them anything if they were here	Aku bakal menehi apa-apa yen padha kene
I opened it and saw it was the bathroom	Aku mbukak lan weruh iku jedhing
I then looked back at my drink	Aku banjur nyawang maneh ngombeku
I thrust the sword into your heart	Aku nyemplungake pedhang ing atimu
I was never happy with him	Aku ora tau seneng karo dheweke
I am part of this family	Aku bagéan saka kulawarga iki
I always remember the truth, but not always the source	Aku tansah ngelingi bebener, nanging ora tansah sumber
I guess you don’t quite share your grief for your dead parents	Aku kira sampeyan ora cukup nuduhake rasa sedhih kanggo wong tuwa sing wis mati
I am not responsible for your actions	Aku ora tanggung jawab kanggo tumindak sampeyan
It was just what we needed	Iku mung apa kita needed
I know where you come from	Aku ngerti asalmu saka ngendi
I don’t do this for money	Aku ora nindakake iki kanggo dhuwit
I found a nice house	Aku ketemu omah apik
I have finished school	Aku wis rampung sekolah
I want you to marry me	Aku pengin sampeyan nikah karo aku
I didn’t feel my feet on the ground	Aku ora krasa sikilku ing lemah
I decided to go the other direction	Aku mutusake kanggo pindhah arah liyane
He was part of the team	Dheweke dadi bagean saka tim
I approached the black plane	Aku nyedhaki pesawat ireng
I became closer to some more than others	Aku dadi luwih cedhak karo sawetara liyane saka liyane
I offer more standard opportunities	Aku nawakake luwih akeh kesempatan standar
I took a breath and put down my magazine	Aku ambegan lan nyelehake majalahku
A kiss says a lot about a person	A kiss ngandika akeh bab wong
I saw her sincerity when she apologized	Aku weruh ketulusan dheweke nalika njaluk ngapura
I felt like my friends were judging me	Aku rumangsa kaya kanca-kancaku padha ngadili aku
A thing of beauty is joy forever	A bab kaendahan punika kabungahan ing salawas-lawase
I need you to listen to me	Aku butuh sampeyan ngrungokake aku
I wanted to be human	Aku kepingin dadi manungsa
I used to gather my thoughts and centers	Aku digunakake kanggo ngumpulake pikirane lan pusat
I love the mountains	Aku tresna marang gunung
I can see creatures with yellow eyes on this planet	Aku bisa ndeleng makhluk kanthi mripat kuning ing planet iki
I got rid of the full set of sex first	Aku nyisihake set lengkap jinis pisanan
I will speak peacefully to myself	Aku bakal ngomong kanthi tentrem karo awake dhewe
I literally wore a hole in him	Aku secara harfiah ngagem bolongan ing wong
I don’t know if anyone is too close	Aku ora ngerti yen ana wong sing cedhak banget
I got lost in the music and time passed quickly	Aku ilang ing musik lan wektu liwati cepet
I pulled on my coat	Aku narik jasku
I find it boring and full of bad guys	Aku nemokake iku mboseni lan kebak wong duraka
I installed a hearing aid	Aku masang alat pangrungu
I hope you will enjoy it	Muga-muga sampeyan bakal seneng
I don’t need this stress in my life	Aku ora butuh stres iki ing uripku
I just need to be alone out in the storm	Aku mung perlu kanggo piyambak metu ing badai
I will gather my strength with rest	Aku bakal ngumpulake kekuwatanku kanthi istirahat
I looked down at the plate, uncomfortable with his attention	Aku katon mudhun ing piring, ora nyaman karo manungsa waé
I will also mention briefly about my skin condition	Aku uga sebutno sedhela babagan kondisi kulitku
I know that different countries treat this differently	Aku ngerti sing negara beda nambani iki beda
I’m not going to say anything	Aku ora arep ngomong apa-apa
I believe it is because of my consciousness	Aku pracaya iku amarga saka eling sandi
I need something stolen	Aku butuh barang sing dicolong
I love the restaurant industry	Aku seneng industri restoran
I was the luckiest and most constant friend	Aku dadi kanca sing paling beruntung lan tetep
I struggled to maintain my feelings	Aku berjuang kanggo njaga perasaanku
A wall of fire burned in front of him	Tembok geni murub ing ngarepe
I’m tired of being a prisoner	Aku wis kesel dadi tahanan
The film proved a major commercial success	Film kasebut mbuktekake sukses komersial utama
I'm sure hon	Aku yakin yen hon
I don’t think of anything or anyone	Aku ora mikir apa-apa utawa sapa wae
Indian dance also features a variety of folk and classical forms	Tari India uga nampilake macem-macem bentuk rakyat lan klasik
I can’t explain this feeling	Aku ora bisa nerangake perasaan iki
I never wanted to see him again	Aku tau wanted kanggo ndeleng wong maneh
I saw what they did there	Aku weruh apa padha nindakake ana
I found you alone, hiding in the bushes	Aku ketemu sampeyan dhewe, ndhelik ing grumbulan
I felt my face heat up with anger	Aku krasa raine saya panas amarga nesu
I enjoyed watching her struggle and not finding anything	Aku seneng nonton perjuangan dheweke lan ora nemu apa-apa
I also get that feeling	Aku uga entuk perasaan kasebut
I know she felt nervous	Aku ngerti dheweke felt gugup
A moment later he smiled again	Sedhela maneh dheweke mesem maneh
I was too scared to let you in	Aku wedi banget nglilani sampeyan mlebu
I just ended up meeting the last wolf of the pack	Aku mung rampung ketemu serigala pungkasan Pack
I turned my back, but the light went out	Aku noleh mburi, nanging lampune ilang
I know every part of you	Aku ngerti saben bagean sampeyan
I know you’re laughing, but you’re still signed up	Aku ngerti sampeyan ngguyu, nanging sampeyan isih mlebu
I will emphasize to them the importance of our sample	Aku bakal nandheske kanggo wong-wong mau pentinge sampel kita
I tried to talk to her	Aku nyoba ngomong karo dheweke
I can get you an interview	Aku bisa njaluk sampeyan wawancara
I gritted my teeth	Aku nuthuk untune
I think this is probably a blessing	Aku iki mbokmenawa berkah
A little shot over the net, on one side	A dijupuk sethitik liwat net, ing sisih siji
I have nothing to give him	Aku ora duwe apa-apa kanggo menehi wong
I just can’t practice magic	Aku ora mung bisa praktek sihir
I don’t have a particular skill	Aku ora duwe skill tartamtu
I just can’t allow it to go any further	Aku mung ora bisa ngidini kanggo pindhah luwih
His version did not achieve mainstream success	Versi dheweke ora entuk sukses mainstream
I became lethargic and had a moderate fever	Aku dadi lemes lan ngalami demam moderat
I love that there is inspiration throughout	Aku seneng sing ana inspirasi saindhenging
A deep personal exchange	A exchange pribadi jero
I have to taste it	Aku kudu ngrasakake
I don’t like it when people get mad at me	Aku ora seneng yen wong nesu karo aku
I can’t wait to hear more about her	Aku ora sabar ngenteni luwih akeh babagan dheweke
I really enjoy preaching	Aku seneng banget nginjil
I mean jesus christ he can ask	Maksudku yesus kristus dheweke bisa takon
I received a call today	Aku nampa telpon dina iki
I can’t say what will happen	Aku ora bisa ngomong apa sing bakal kelakon
I would expect that to be done	Aku bakal nyana sing bakal rampung
I assume it makes no sense	Aku nganggep iku ora masuk akal
I’ve told you, and the fat cops are as well	Aku wis ngomong sampeyan, lan polisi lemu iku uga
I hope you are well taken care of	Muga-muga sampeyan dijaga kanthi becik
Experiment failed	Eksperimen gagal
I give her a wave, sometimes	Aku menehi dheweke gelombang, kadhangkala
I probably won’t get a good night’s sleep anyway	Aku mbokmenawa ora bakal turu sing apik tho
I'm gray tired	Aku abu-abu kesel
I stopped it, at least for now	Aku mungkasi iku, paling kanggo saiki
I’m sure there are a lot less players playing	Aku yakin ana akeh kurang pemain sing main
I touched her, she felt cold	Aku ndemek dheweke, dheweke krasa adhem
I just can’t date two people together	Aku mung ora bisa tanggal loro wong bebarengan
I haven’t mentioned it myself	Aku wis ora kasebut dhewe
For me they are all the same	Kanggo kula kabeh padha
I hope he will trust me more	Muga-muga dheweke bakal luwih percaya marang aku
I was talking about a lump of food on my cheek	Aku ngomong babagan gumpalan panganan ing pipiku
I'll find you in an hour or so	Aku bakal nemokake sampeyan ing jam utawa luwih
I, he thought, should be like that	Aku, dheweke mikir, yen kudu kaya ngono
I can look forward to eighteen years	Aku bisa ndeleng maju kanggo wolulas taun
Dreams of being loved and cherished	Impen sing ditresnani lan ditresnani
I don’t care what that means	Aku ora peduli apa tegese
The hand landed on my shoulder stopped	Tangan ndharat ing pundhakku mandheg
I really can’t discuss it, though	Aku pancene ora bisa ngrembug bab iku, sanadyan
I came home to find my dead parents	Aku teka ngarep kanggo nemokake tuwane mati
I was hoping for more from the experience it provided, honestly	Aku ngarep-arep luwih saka pengalaman sing diwenehake, kanthi jujur
The market board is scattered like a star	Papan pasar kasebar kaya lintang
I was like this for hours, until morning	Aku kaya iki nganti pirang-pirang jam, nganti esuk
I was able to let go of my anger and move on	Aku bisa ngeculake nesu lan nerusake
I watched in fear as the blood continued to rise	Aku mirsani kanthi wedi nalika getih terus munggah
I only see parts of myself	Aku mung ndeleng bagean dhewe
I want you to know if you can have it	Aku pengin sampeyan ngerti yen sampeyan bisa duwe
I was sick in the company office	Aku lara ing kantor perusahaan
I want it and need it so much	Aku pengin lan butuh banget
I will leave you at this time	Aku bakal ninggalake sampeyan ing wektu iki
I think that’s how they spoke up there	Aku mikir sing carane padha ngomong munggah ana
I walked to the bathroom and closed the door	Aku mlaku menyang jedhing lan nutup lawang
A very rare opportunity	Kesempatan sing arang banget
I took one this evening	Aku njupuk siji sore iki
I beg you not to chase him	Aku njaluk supaya ora ngoyak dheweke
I’m talking about, oh it’s okay	Aku ngomong babagan, oh ora apa-apa
I have yet to experience anything comparable	Aku durung ngalami apa-apa sing bisa dibandhingake
I have to choose you or him	Aku kudu milih sampeyan utawa dheweke
I thank you for making the arrangements	Aku matur nuwun kanggo nggawe pengaturan
Range less than the previous class	Range kurang saka kelas sadurunge
I looked at my new engagement ring	Aku mandeng cincin tunanganku sing anyar
I had no idea what was going on	Aku duwe idea apa mengkono
I better watch you	Aku luwih becik nonton sampeyan
I used to farm	Aku biyen nate tani
I heard a blow outside	Aku krungu jotosan ing njaba
I left the paper containing the charges on my bed	Aku ninggalake kertas sing ngemot tuduhan kasebut ing ambenku
I love a challenge like that	Aku seneng tantangan sing kaya ngono
I can’t let him see me now	Aku ora bisa nglilani dheweke ndeleng aku saiki
The response to this game was mixed	Respon kanggo game iki dicampur
I turned to look at my savior	Aku noleh ndelok penyelamatku
I want you to hit the ground and hug me	Aku pengin sampeyan nggebug lemah lan ngrangkul
I glanced at both of them down the short hallway	Aku nglirik loro-lorone mudhun lorong cendhak
I haven’t done it fully myself	Aku durung nindakake kanthi lengkap dhewe
I tried to keep the push forward	Aku nyoba kanggo terus push maju
There she briefly laid up	Ana dheweke sedhela glethakaken munggah
I ate dinner, man	Aku mangan nedha bengi, wong
I put my ear to her mouth	Aku sijine kuping kanggo dheweke tutuk
I helped them escape from the area	Aku nulungi wong-wong mau mlayu saka wilayah kasebut
A smile bent the corner of his mouth	Mesem mbengkongake pojoking cangkeme
I couldn’t get rid of them	Aku ora bisa nyingkirake wong-wong mau
I wondered where he was	Aku kepingin weruh ing ngendi dheweke ana
I remember those days, but not happy	Aku kelingan dina-dina, nanging ora seneng
I will see the sketch	Aku bakal weruh sketsa kasebut
One came out of the room	Salah sijine metu saka kamar
I kissed and returned the kiss	Aku diambungi lan bali ngambung
I then replied, confused and a little nervous	Aku banjur mangsuli, bingung lan rada gugup
I ran slowly my hand to the back	Aku mlayu alon-alon tanganku menyang mburi
I will answer your question	Aku bakal mangsuli pitakonmu
I guess smell plays a big role in that	Aku guess mambu muter peran gedhe ing
I was buying jewelry	Aku padha tuku perhiasan
The turning point is inevitable	Titik balik ora bisa dihindari
I remember riding in a van, during the first week	Aku kelingan yen numpak van, nalika minggu pisanan
I know people in church and in country clubs	Aku ngerti wong ing pasamuwan lan ing klub negara
He immediately cut his heart out	Dheweke langsung ngethok ati
I was lying on the floor	Aku iki lying ing lantai
I brushed it off, thinking to myself that I couldn’t	Aku nyikat mati, mikir dhewe sing ora bisa
I fail in every relationship	Aku gagal ing saben sesambetan
I gently pushed my ass down on his cock	Aku alon-alon di-push bokong mudhun ing pitik jago
I was angry with her that morning	Aku nesu karo dheweke esuk
You will never know by looking at us	Sampeyan ora bakal ngerti kanthi ndeleng kita
I heard it sound like a wedding	Aku krungu swara kaya pesta
I was destined to kill him	Aku ditakdiraké kanggo matèni wong
I can’t imagine life like that	Aku ora bisa mbayangno urip kaya ngono
I couldn’t breathe, I couldn’t escape the memories	Aku ora bisa ambegan, ora bisa uwal saka kenangan
I’m good with the old one	Aku apik karo sing lawas
I knew some of his faces but no names	Aku kenal sawetara pasuryane nanging ora jenenge
I can’t move fast	Aku ora bisa obah kanthi cepet
I was also hoping until the last minute	Aku uga ngarep-arep nganti menit pungkasan
I want to know everything you know	Aku pengin ngerti kabeh sing sampeyan ngerti
I shook my head, keeping my eyes down	Aku geleng-geleng kepala, terus mripatku mudhun
It is also a complete system	Iku uga sistem lengkap
There was a man in a gray shirt standing next to him	Ana wong nganggo klambi abu-abu ngadeg ing sandhinge
I don’t see a way for it all to work out	Aku ora weruh cara kanggo kabeh bisa metu
I took a deep breath and hesitated	Aku ambegan jero lan ragu-ragu
Much of our lives are planned around it	Akeh urip kita wis direncanakake ing saubengé
I couldn’t keep up	Aku ora bisa ngetutake
I could feel the eyes of the prisoners on me	Aku bisa ngrasakake mripate para tahanan marang aku
I checked the food supply	Aku mriksa persediaan panganan
I suddenly couldn’t bear to be anywhere	Aku dumadakan ora tega ana ing ngendi wae
I need to see what happens	Aku kudu ndeleng apa sing kedadeyan
I see it as a thin red line	Aku ndeleng minangka garis abang lancip
I also had a strange experience this morning	Aku uga ana kedadeyan aneh esuk iki
I had to immediately stop the dose and get help	Aku kudu langsung mungkasi dosis lan njaluk bantuan
I knocked it out and sent it back	Aku nuthuk metu lan dikirim maneh
To miss it would be a crime	Kanggo kantun iku bakal dadi angkara
I walked past her, and into my master’s bathroom	Aku mlaku ngliwati dheweke, lan menyang kamar mandi masterku
We’ve never talked and never sung together before	Kita wis tau ngomong lan tau nembang bebarengan sadurunge
I had hoped that he would carry her on	Aku wis ngarep-arep sing bakal nindakake dheweke ing
I don’t want her for me	Aku ora pengin dheweke kanggo aku
It's exactly that	Iku persis sing
I have to wait for him to pass out	Aku kudu ngenteni dheweke pingsan
I can’t believe it	Aku ora percaya
I knew the sun had gone out	Aku ngerti yen srengenge wis metu
He points out that the animal is extinct	Dheweke nuduhake yen kewan wis punah
I’m not saying much one way or the other, either	Aku ora ngandika akeh siji cara utawa liyane, uga
I can pour and set the table	Aku bisa pour lan nyetel meja
I turned to the other	Aku noleh menyang liyane
There are no design errors	Ora ana kesalahan desain
I need to see someone familiar	Aku kudu ndeleng wong sing akrab
I have already begun to manage	Aku wis wiwit ngatur
I have lost my mentor, my protector	Aku wis kelangan mentorku, pelindungku
I don’t really know	Aku ora ngerti tenan
I took the slow stairs and checked the bathroom	Aku njupuk undhak-undhakan alon lan mriksa jedhing
I moved her to another position	Aku mindhah dheweke menyang posisi liyane
I’m not sure for sure	Aku ora yakin manawa
I could see it in the plane from my shoulder	Aku bisa ndeleng ing pesawat saka pundhak
I broke up with her and canceled the wedding	Aku bubar karo dheweke lan mbatalake pesta
I have to admit, guys are cute	Aku kudu ngakoni, wong lanang iku cute
I travel and listen and watch	Aku ngumbara lan ngrungokake lan nonton
We feel we have a part of him	Awaké déwé rumangsa nduwé bagéan saka dhèwèké
I could feel the stone path under my shoes	Aku kroso dalan watu ing ngisor sepatuku
I began to complain	Aku wiwit sambat
I’m here to pick up the broken pieces	Aku ing kene kanggo njupuk potongan-potongan sing rusak
I went to him with my hands folded	Aku pindhah menyang wong karo tangan lempitan
She trained and played with the older children	Dheweke dilatih lan dolanan karo bocah-bocah sing luwih tuwa
I might decide to tell her later	Aku bisa mutusake kanggo ngandhani dheweke mengko
I took a deep breath and opened the door	Aku njupuk ambegan jero lan mbukak lawang
I didn’t sleep yesterday thinking	Aku ora turu wingi mikir
I want to be able to see into the future	Aku pengin bisa ndeleng menyang mangsa
I could hardly bear my own despair	Aku meh ora tahan putus asa dhewe
I’m glad no one knew I was there	Aku seneng ora ana sing ngerti aku ing kana
Suddenly a woman stumbled	Sedhela ana wong wadon kesandhung
I hardly want to	Aku meh ora pengin
I searched, but could not find it	Aku nggoleki, nanging ora ketemu
The feeling of drowning resides in the abdomen	Rasa klelep mapan ing jero wetenge
A third scream from the back on the right	Jerit katelu saka mburi ing sisih tengen
I was scared all the time	Aku wedi kabeh wektu
The committee members sought politeness	Anggota panitia kasebut ngupaya sopan
I showed it to my wife, who agreed	Aku nuduhake marang bojoku, sing setuju
I got very lucky	Aku entuk begja banget
I realize that was only a few hours ago	Aku éling sing mung sawetara jam kepungkur
I hope you will be gone for a long time	Muga-muga sampeyan bakal suwe ora ana
I really wanted to get it over with	Aku pancene wanted kanggo njaluk iku liwat karo
Robinson got his start in that era	Robinson entuk wiwitan ing jaman kasebut
I didn’t go through one by one	Aku ora ngliwati siji-sijine
I can’t watch it anymore	Aku ora bisa nonton maneh
I don’t care, the news makes me happy	Aku ora ketompo, kabar kasebut nyenengake aku
I'm out of control	Aku tak kontrol
Gentle winds from the southwest	Angin lirih saka kidul-kulon
The typical method that has been proposed is as follows	Cara khas sing wis diusulake yaiku kaya ing ngisor iki
I stayed outside until sunset	Aku tetep ing njaba nganti srengenge surup
I have stood where the woman is standing	Aku wis ngadeg ing ngendi wong wadon iku ngadeg
I let him hold my hand	Aku marengake dheweke nyekel tanganku
The first bill was again postponed and withdrawn	Tagihan pisanan maneh ditundha lan ditarik maneh
I never found the time to do this	Aku ora tau nemu wektu kanggo nindakake iki
I was kind of hoping for a night shift, though	Aku iki jenis ngarep-arep kanggo shift wengi, sanadyan
I never thought	Aku ora tau mikir
I have a structure with information to date	Aku duwe struktur karo informasi kanggo tanggal
I thought you would go home now	Aku panginten sampeyan bakal mulih saiki
I have to make it there	Aku kudu nggawe ana
I want you to treat me as a friend	Aku pengin sampeyan nganggep aku minangka kanca
It then bends to the east and begins to lose its tropical character	Banjur mlengkung ing sisih wétan lan wiwit ilang ciri tropis
I was tired when we went home	Aku wis kesel nalika kita mulih
I claim my own life	Aku ngaku nyawaku dhewe
I like good things in general	Aku seneng barang-barang sing apik ing umum
Fish felt that the partnership saved the game	Fish felt sing kemitraan ngluwari game
I was assigned to mine another cycle ago	Aku diutus kanggo tambang liyane siklus kepungkur
I was also skeptical of his guilt	Aku uga mangu-mangu marang kaluputane
I want more walls and my husband wants fewer walls	Aku pengin tembok luwih akeh lan bojoku pengin tembok luwih sithik
I struggle to maintain a neutral tone	Aku berjuang kanggo njaga nada netral
The challenge, as usual, is to die	Tantangan, kaya biasane, nganti mati
He just didn’t know about why	Dheweke mung ora ngerti babagan apa
I play a few hit guys and serve short	Aku muter sawetara wong sing kenek lan ngawula singkat
A new experience for me	Pengalaman anyar kanggo aku
I have been brought to my knees	Aku wis digawa menyang dhengkul
I went to the other side of the country	Aku menyang sisih liyane negara
I have to hope he isn’t too offended	Aku kudu ngarep-arep dheweke ora gelo banget
I sang the song of my dreams out loud	Aku nyanyi lagu saka impenku kanthi banter
A professional matte finish adds a sophisticated touch	Rampung matt profesional nambah sentuhan sing canggih
I hardly need it	Aku meh ora perlu
Many times, the focus is elsewhere	Kaping pirang-pirang, fokusku ana ing papan liya
I spent a lot of the winter sleeping and eating	Aku ngginakaken akeh mangsa turu lan mangan
I killed your mother on your eighteenth birthday	Aku mateni ibumu nalika ulang tahunmu sing kaping wolulas
I breathed again, thinking that it wasn’t ok to insist	Aku ambegan maneh, mikir sing ora ok kanggo mekso
I can do whatever I want	Aku bisa nggawe apa wae sing dikarepake
I have understood your meaning and now understand the passage	Aku wis entuk makna sampeyan lan saiki ngerti wacana kasebut
I don’t want a relationship with you	Aku ora pengin hubungan karo sampeyan
I was not praised for coming to school	Aku ora dipuji amarga teka ing sekolah
A nervousness over him but hiding it is good	A gemeter liwat wong nanging ndhelikake iku apik
I drop at least one of these posts every year	Aku nyelehake paling ora siji saka kiriman iki saben taun
I was able to get pretty good results	Aku bisa entuk asil sing cukup apik
I think you can give me this	Aku mikir sampeyan bisa menehi kula iki
I need something better	Aku butuh sing luwih apik
Two hundred and seventy witnesses participated	Rong atus pitung puluh saksi melu
I thought of going up there for a visit	Aku mikir arep munggah mrana kanggo riko
I can’t leave you to anyone else	Aku ora bisa ninggalake sampeyan kanggo wong liya
I have a few questions	Aku duwe sawetara pitakonan
I had chosen the perfect night apparently	Aku wis milih wengi sampurna ketoke
I’d love to know what it’s like	Aku seneng ngerti kaya apa
I don’t have it in me to tolerate resistance	Aku ora duwe ing kula kanggo ngidinke resistance
Flash was part of the crash	Lampu kilat bagean saka kacilakan
I bet that’s even part of the base price	Aku nang sing malah bagean saka rega dhasar
I nodded to him as he looked at me	Aku manthuk marang dheweke nalika dheweke nyawang aku
I knew it was impossible	Aku ngerti iku mokal
I looked out the front window	Aku nyawang saka jendela ngarep
I took the fun out of the whole game	Aku njupuk fun metu saka kabèh game
I could feel him not being angry with me	Aku bisa ngrasakake dheweke ora nesu karo aku
I have nothing to care about	Aku ora duwe apa-apa kanggo peduli
I really appreciate the ride up here	Aku pancene appreciate kulo munggah kene
The third son became a general practitioner	Putra nomer telu dadi dokter umum
Birth is not created	Lair ora diciptakake
I have a sister who they admire very much	Aku duwe adhine sing padha ngujo banget
I know how to use it	Aku ngerti carane nggunakake
I can’t imagine you two	Aku ora bisa mbayangno kowe loro
I recommend you leave that bottle somewhere along the way	Aku nyaranake sampeyan ninggalake botol sing nang endi wae ing dalan
I would appreciate if you save me for yourself	Aku bakal appreciate yen sampeyan nyimpen kula kanggo dhewe
I prefer to be humble	Aku luwih seneng ngremehake
I’m not happy with his answer	Aku ora seneng karo jawabane
I think I’m lucky	Aku nganggep aku begja
I can’t find mine anywhere	Aku ora bisa nemokake mine ngendi wae
This area is used for fishing	Wilayah iki digunakake kanggo mancing
I just think he needs to know	Aku mung mikir dheweke kudu ngerti
The sensation of fear resides in the abdomen	Sensasi rasa wedi mapan ing wetenge
I mean again fiance	Maksudku lagi tunangan
He was taken to hospital	Dheweke digawa menyang rumah sakit
I remember myself only one day	Aku ngelingi aku mung sedina
I looked on in frustration and despair	Aku nyawang kanthi frustasi lan putus asa
I said with a funny voice	Aku ngomong karo swara lucu
I have to go and at least try	Aku kudu lunga lan paling ora nyoba
Both bands had the opportunity to cut records	Loro-lorone band duwe kesempatan kanggo ngethok rekaman
He was named for his grandfather	Dheweke dijenengi kanggo mbah kakunge
I really don’t need it	Aku pancene ora butuh
I grew up around animals	Aku tansaya munggah watara kéwan
This is most common in the open sea	Iki paling umum ing segara mbukak
I left the group and went back to the car	Aku ninggalake grup lan bali menyang mobil
Hopefully it can change quickly	Muga-muga bisa diganti kanthi cepet
I know someone who invented this technique	Aku ngerti wong sing nemokke technique iki
I stood in favor of the hunter	Aku ngadeg ing sih saka pamburu
The tour lasted six weeks	Tur kasebut suwene nem minggu
The station building is at the bottom	Bangunan stasiun ana ing sisih ngisor
I don’t mean to be a dick	Aku ora maksud dadi kontol
I’ve said it too many times	Aku wis ngandika kakehan
I can see it’s an honest mistake	Aku bisa ndeleng iku salah jujur
I would say more, it is lost forever	Aku bakal ngomong luwih, wis ilang ing salawas-lawase
I knew he wasn’t lying	Aku ngerti dheweke ora ngapusi
I made a combination of the two	Aku nggawe kombinasi saka loro
I became depressed and hated the world	Aku dadi nandhang sungkowo lan sengit donya
I don’t think the company	Aku ora mikir perusahaan
She rose to become a company secretary	Dheweke munggah dadi sekretaris perusahaan
I understand this question	Aku ngerti pitakonan iki
He broke down between the two	Panjenenganipun nyuwil mudhun antarane loro
I helped her to the club door	Aku nulungi dheweke menyang lawang klub
A useless creature	Makhluk sing ora ana gunane
I can’t handle the mess	Aku ora bisa ngatasi kekacoan
I know it’s a fatal hit	Aku ngerti iku hit fatal
I probably won’t be back	Aku mbokmenawa ora bakal bali
I lose a lot of blood quickly	Aku kelangan akeh getih kanthi cepet
I love you very, very precious	Aku tresna sampeyan banget, larang regane
I put on an apron and went straight to work	Aku nganggo celemek lan langsung kerja
The area has many radio stations	Wilayah kasebut duwe akeh stasiun radio
I turned and smiled at the face next to me	Aku noleh lan mesem ing pasuryan ing jejere kula
The darkness that can be felt	Peteng sing bisa dirasakake
I was with him all day	Aku karo wong kabeh dina
I don’t get enough information on traditionally closed topics	Aku ora entuk informasi sing cukup babagan topik sing ditutup kanthi tradisional
Everyone is treated with respect	Saben wong dianggep kanthi hormat
I averted my eyes and made my escape	Aku nyingkiri mripate lan nggawe sandi uwal
I buried my chin in my jacket	Aku ngubur daguku ing jaketku
I could see just enough through the shower curtain	Aku bisa ndeleng mung cukup liwat sandiworo padusan
I stood up and wiped the tears from my face	Aku ngadeg lan ngusapi luh saka raiku
I was thankful and sliding in my belt	Aku matur nuwun lan sliding ing sabuk
Oklahoma has no nuclear power	Oklahoma ora duwe daya nuklir
A junior activist may not know it at this time	A aktivis junior bisa uga ora ngerti ing wektu iki
A small, wicked grimace hides its small sharp teeth	A cilik, grimis jahat ndhelikake untu cilik landhep
I love reading them	Aku seneng maca wong-wong mau
I didn’t have time to lay back and relax	Aku ora duwe wektu kanggo lay bali lan ngendhokke
I kept wishing that it wouldn’t be mine	Aku tetep kepingin sing ora bakal dadi duwekku
I probably won’t call tomorrow	Aku mbokmenawa ora bakal nelpon sesuk
Several times, he kept coming back to me	Kaping pirang-pirang, dheweke terus bali menyang aku
I think the reason for that is pretty obvious	Aku alesan kanggo sing cukup ketok
I just can’t wait to talk to him	Aku mung ora sabar arep ngomong marang dheweke
I want to talk about my husband	Aku pengin ngomong babagan bojoku
I could barely see his chest moving anymore	Aku meh ora bisa ndeleng dhadhane obah maneh
A plan will eventually get your revenge	A rencana pungkasanipun njaluk mbales sampeyan
I followed around behind him	Aku ngetutake sak mburine
The captain of the fleet is certainly known to the enemy	Kapten armada mesthi dikenal dening mungsuh
A coldness changed his senses as he tilted	A hawa adhem ngganteni raos nalika dheweke miring
I thought it was pathetic	Aku panginten iku pathetic
Dust was blown a few blocks inland from the coast	Lebu diunekake sawetara blok ing daratan saka pesisir
Retirement is good and there are other savings	Pensiun sing apik lan ana tabungan liyane
I’m not exactly like you	Aku ora persis kaya sampeyan
I wasn’t always a good guy or a cop	Aku ora tansah dadi wong apik utawa polisi
Half an hour after the conversation, my cell phone rang	Setengah jam sawise omong-omongan, HPku muni
I remember his wedding	Aku kelingan pernikahane
I was a little shocked and a little embarrassed	Aku rada kesengsem lan rada isin
A strange feeling of excitement came over me	Koyo aneh saka kasenengan teka ing kula
Williams will also return to score	Williams uga bakal bali kanggo nyipta skor
I realized pretty quickly that the horse was a sculpture	Aku temen maujud cukup cepet sing jaran iku reca
I saw you in the morning	Aku weruh awak esuk
I thought about taking off my pants but decided not to	Aku mikir babagan njupuk celonone nanging mutusake ora
I can’t blame him	Aku ora bisa nyalahke dheweke
A very easy way to prevent sex scandals	Cara sing gampang banget kanggo nyegah skandal seks
I stood up and my head was struck almost killing me	Aku ngadeg lan sirah sing disabetake meh mateni aku
I was afraid of anger	Aku wedi nesu
A deep and strong sense of shame was inside her	Rasa isin sing jero lan kuat ana ing njero dheweke
I have ignored him again	Aku wis ora nggatekake dheweke maneh
I do this with or without you	Aku nindakake iki karo utawa tanpa sampeyan
I guess this	Aku ngira iki
I’ve tried everything to get him to stop	Aku wis nyoba kabeh supaya dheweke mandheg
I will give you a wish	Aku bakal menehi kekarepan
I asked her if she was pregnant which she confirmed	Aku takon dheweke yen dheweke ngandhut sing dheweke dikonfirmasi
I might be really good at it	Aku bisa uga bener apik ing
I just can’t see it	Aku mung ora bisa katon
I think this might be a boy this time	Aku iki bisa uga lanang wektu iki
Some individuals are of medium size	Sawetara individu ukurane menengah
I just stood with my arms crossed	Aku mung ngadeg karo tangan nyabrang
He was sent to investigate	Dheweke dikirim kanggo neliti
I could have recognized him miles away	Aku bisa wis dikenali wong mil adoh
I like to go out and buy milk and bread	Aku seneng metu lan tuku susu lan roti
I’ve lost it in my mind again	Aku wis ilang ing pikiranku maneh
However, I immediately sent a message to stop	Nanging, aku langsung ngirim pesen supaya mandheg
I want to apologize for my actions yesterday	Aku arep njaluk ngapura amarga tumindakku wingi
I walked closer to her	Aku mlaku nyedhaki dheweke
A new press room was built in its place	Kamar pers anyar dibangun ing panggonane
I see him doing good things in the future	Aku ndeleng dheweke nindakake perkara sing apik ing mangsa ngarep
I can’t wait to go home later	Aku ora sabar ngenteni mulih mengko
Little activity occurred over the next few months	Aktivitas cilik kedadeyan sajrone sawetara wulan sabanjure
I did three quarters for my goal	Aku telung kwartal kanggo goal sandi
I can see now, it won’t have	Aku bisa ndeleng saiki, iku ora bakal duwe
I pulled out an object wrapped in gold tissue paper	Aku narik obyek sing dibungkus kertas tisu emas
Small notes can go a long way	Cathetan cilik bisa dadi adoh
I would love to live here with you	Aku seneng manggon ing kene karo sampeyan
I didn’t hear the front door open	Aku ora krungu lawang ngarep mbukak
I didn’t accidentally stumble upon you	Aku ora sengaja kesandhung sampeyan
I never wear makeup at home	Aku ora tau nganggo dandanan ing omah
I want to split up as friends	Aku pengin pisah dadi kanca
I grew up in a military family	Aku tuwuh ing kulawarga militer
I never had any money back then	Aku ora tau duwe dhuwit nalika iku
I walked into a fantasy bedroom	Aku mlaku menyang kamar turu fantasi
I wondered what the hell this she meant	Aku kepingin weruh apa neraka iki dheweke temenan
I need to know for sure	Aku kudu ngerti manawa
I can’t think of it now	Aku ora bisa mikir saiki
I was curious to see him grow	Aku kepengin weruh dheweke tuwuh
I looked at them	Aku nyawang wong mau
I want to see him work for this	Aku pengin ndeleng dheweke kerja kanggo iki
I knew the little baby and smiled	Aku ngerti bayi cilik lan mesem
I want to meet this kid	Aku pengin ketemu bocah iki
I went to explore the castle or try to	Aku lunga kanggo njelajah Bèntèng utawa nyoba kanggo
A cold and lethargic expression was on his face	Ekspresi dingin lan lesu ana ing raine
I think people say their minds are more free	Aku wong ngomong pikirane luwih bebas
I just borrow it and use what I have on hand	Aku mung nyilih lan nggunakake apa sing ana ing tangan
I have never seen you here before	Aku durung tau weruh kowe neng kene
I walked down the stairs	Aku mlaku mudhun undhak-undhakan
I think that’s true so far	Aku ngira sing bener nganti saiki
I respectfully jumped out of my seat	Aku kanthi hormat mlumpat saka lenggahanku
I met him just a few days ago	Aku ketemu karo dheweke mung sawetara dina kepungkur
Five soldiers were also decorated	Lima prajurit uga dihias
I talk to every other woman here	Aku ngomong karo saben wong wadon liyane kene
I also got a new chair	Aku uga entuk kursi anyar
I will hate it when he leaves	Aku bakal sengit nalika dheweke lunga
I will not risk your home for anything	Aku ora bakal resiko omahmu kanggo apa-apa
I just recommend it	Aku mung menehi saran
I don’t mean to insult her	Aku ora maksud ngenyek dheweke
I would walk there or take a bus	Aku bakal mlaku mrana utawa numpak bis
I hardly care anymore	Aku meh ora peduli maneh
I thought, this is my next portfolio	Aku panginten, iki portofolio sabanjuré
I’m tired of always pushing her	Aku kesel tansah nyurung dheweke
I immediately remembered	Aku langsung kelingan
I was hoping for something in the far corner	Aku ngarep-arep soko ing pojok adoh
I walk four miles a day	Aku mlaku papat mil dina
I had restless dreams that ate my brain all night	Aku duwe impen gelisah sing mangan otakku kabeh wengi
A transformation is indeed underway	A transformasi pancen ditindakake
I found a country that gave me a chance	Aku nemokake negara sing menehi aku kesempatan
I didn’t know you were back	Aku ora ngerti sampeyan wis bali
I, of course, care about this	Aku, mesthi, peduli babagan iki
I could go on forever without seeing him	Aku bisa lunga ing salawas-lawase tanpa ndeleng dheweke
I can’t hurt you this way	Aku ora bisa cilaka sampeyan kanthi cara iki
I’ve heard the music	Aku wis krungu musike
I looked at the can	Aku nyawang kaleng
I called at three in the morning	Aku ditelpon jam telu esuk
I have a job that requires me to travel frequently	Aku duwe pegaweyan sing kudu kerep lelungan
I couldn’t help a look down her shirt	Aku ora bisa bantuan a katon mudhun klambi dheweke
I am very impressed with all of your staff	Aku kesengsem banget karo kabeh staf sampeyan
This is a hidden depth	Iki ambane sing didhelikake
I then did not know	Aku banjur ora ngerti
Too much time alone, with my wife away	Kakehan wektu dhewekan, karo bojoku adoh
I’m not with him for the money	Aku ora karo dheweke kanggo dhuwit
It has gained weight	Iku wis entuk bobot
But it just became too big	Nanging mung dadi gedhe banget
A door to nowhere though	A lawang menyang ngendi sanadyan
I have to find my father	Aku kudu golek bapakku
I hope to deal with you again if necessary	Aku ngarep-arep kanggo menehi hasil karo sampeyan maneh yen perlu
I didn’t walk away from us	Aku ora mlaku adoh saka kita
The scene took all night for filming	Pemandangan njupuk kabeh wengi kanggo syuting
I can visit my parents on the weekends	Aku bisa ngunjungi wong tuwaku ing akhir minggu
I just want to be the one to catch her	Aku mung pengin dadi wong sing nyekel dheweke
I couldn’t help but watch them	Aku ora bisa ora nonton wong-wong mau
I have a mother and a father	Aku duwe ibu lan bapak
A nice rare steak for lunch tomorrow, she thought	A steak langka becik sesuk nedha awan, dheweke mikir
I broke the glass with a nail hammer	Aku pecah kaca nganggo palu kuku
There are many limitations to growth and psychological performance	Akeh watesan kanggo wutah lan kinerja psikologis
I also don’t remember seeing it yesterday	Aku uga ora kelingan yen wis ndeleng wingi
I met him after class	Aku ketemu wong sawise kelas
The flowers are not prominent except in large numbers	Kembang-kembang kasebut ora menonjol kajaba akeh
A picture of the truth	Gambar saka bebener
I used all six	Aku digunakake kabeh enem
I have not eaten or slept well on this trip	Aku wis ora mangan utawa turu apik ing lelampahan iki
New class weapons are now available	Senjata kelas anyar saiki kasedhiya
Rough fishing continues to improve its profile	Fishing kasar terus nambah profil
I don’t know if it was accepted	Aku ora ngerti yen ditampa
A moment later he appeared on the porch	Sedhela banjur katon ing teras
A matter of both convenience and security	A prakara loro penak lan keamanan
I have rubbed it off on me	Aku wis ma mati ing kula
I repeat it again for a very good reason	Aku mbaleni maneh kanthi alesan sing apik banget
I hope that works	Mugi sing bisa
A day or two, they will go the same way	Sedina utawa rong dina, dheweke bakal lunga kanthi cara sing padha
I don’t know his expression	Aku ora ngerti ekspresine
I could still hear my parents loud and clear	Aku isih bisa krungu wong tuwaku banter lan jelas
I stopped the bike and wheeled over to him	Aku mandegake mancal lan wheel liwat kanggo wong
I am now on top of her	Aku saiki ing ndhuwur dheweke
I suspect other people do the same way	Aku curiga wong liya padha karo cara sing padha
I can’t feel hate	Aku ora bisa ngrasa sengit
I will tell you everything that happened	Aku bakal ngandhani kabeh sing kedadeyan
I couldn’t stop thinking about her in my dreams	Aku ora bisa mandheg mikir babagan dheweke ing ngimpi
I can write	Aku bisa nulis
I don’t have to look at the size to know this	Aku ora kudu ndeleng ukuran kanggo ngerti iki
I will not give her any satisfaction	Aku ora bakal menehi dheweke kepuasan
I don’t automatically change it anymore	Aku ora otomatis ganti maneh
I want to help him think correctly	Aku pengin mbantu dheweke mikir kanthi bener
I jumped up, desperate for news	Aku mlumpat munggah, nekat kanggo kabar
I love you and trust you all	Aku tresno karo kowe lan percoyo karo kowe kabeh
I’m going to give her five more minutes	Aku arep menehi dheweke limang menit maneh
I’ve seen this before	Aku wis weruh iki sadurunge
I have a very good one	Aku duwe sing apik banget
The two remained close for many years	Kekarone tetep cedhak nganti pirang-pirang taun
I have confirmed some of your information	Aku wis dikonfirmasi sawetara informasi sampeyan
I did not submit the plan for approval	Aku ora ngirim rencana kanggo disetujoni
I need to think about this lesson plan more carefully	Aku kudu mikirake rencana pelajaran iki kanthi luwih teliti
I work six days a week	Aku kerja nem dina seminggu
I was a little worried	Aku rada kuwatir
I cook and preserve it with it	Aku cook lan ngreksa iku karo
I don’t know how to do this on my own	Aku ora ngerti carane nindakake iki ing dhewe
I did it literally	Aku nindakake iku secara harfiah
The trial caught national media attention	Sidhang kasebut entuk perhatian media nasional
I’m definitely not going to lose sleep	Aku mesthi ora bakal kelangan turu
He was first considered a fragile player	Dheweke pisanan dianggep minangka pemain sing rapuh
I know my way around the club scene	Aku ngerti dalanku ngubengi pemandangan klub
I hope the government comes in	Muga-muga pemerintah mlebu
I could see it for the first time in seven months	Aku bisa ndeleng pisanan ing pitung sasi
I kept the last water delivery crew	Aku terus kru pangiriman banyu pungkasan
I also add electronic devices	Aku uga nambah piranti elektronik
I chose to be more grateful and understanding	Aku milih dadi luwih matur nuwun lan pangerten
I don’t even stick to dessert	Aku malah ora tetep kanggo panganan cuci mulut
I don’t feel very good	Aku ora krasa apik banget
I hate all the cameras in my face	Aku sengit kabeh kamera ing pasuryan
I never saw them on the ground	Aku ora tau weruh wong-wong mau ing lemah
I want to be ready if anything happens	Aku pengin siap yen ana kedadeyan
I prefer it	Aku luwih seneng
His style is traditional country	Gayane yaiku negara tradisional
I’m so far from anything familiar	Aku dadi adoh saka apa menowo
I don’t know what it contains	Aku ora ngerti apa isine
I also appreciate it all	Aku uga ngormati kabeh
I understand very well this feeling	Aku ngerti banget perasaan iki
I swear you're more of a girl animal	Sumpah kowe luwih kewan cah
I explain what happened	Aku nerangake apa sing kedadeyan
I don’t know how to act or say anything	Aku ora ngerti carane tumindak utawa ngomong apa
I felt a kind of freedom in all my suffering	Aku felt jenis mardika ing kabeh kasangsaran sandi
I guarantee that this is not a good future	Aku njamin yen iki dudu masa depan sing apik
I changed her position so she could start again	Aku ngganti posisi dheweke supaya bisa miwiti maneh
I think you can certainly expect recognition from your efforts	Aku sampeyan mesthi bisa nyana pangenalan saka efforts
I hope you will continue the series	Mugi sampeyan bakal nerusake seri
A future life of treatment and mental uncertainty	A urip mangsa pengobatan lan kahanan sing durung mesthi mental
I avoid the pass assumption, though	Aku supaya asumsi pass, sanadyan
I know someone is going to say that	Aku ngerti ana sing arep ngomong ngono
I’m not sure the situation is worse	Aku ora yakin kahanan sing luwih elek
I went in and found myself in an enormous room	Aku mlebu lan ketemu aku ing kamar gedhe tenan
A place where structure and formation win	Panggonan ing ngendi struktur lan tatanan menang
I feel at peace seeing the stars from this point of view	Aku rumangsa tentrem ndeleng lintang-lintang saka sudut pandang iki
I was outside between two cars	Aku ana ing njaba ing antarane rong mobil
He finished the season in sixth place	Dheweke ngrampungake musim ing posisi kaping enem
I mentioned it several times	Aku kasebut kaping pirang-pirang
I turned to see what they were looking at	Aku noleh kanggo ndeleng apa padha ndeleng ing
I was afraid of the complete damage	Aku wedi karusakan rampung
I’m an innocent victim here	Aku korban resik ing kene
I relatively enjoyed that	Aku relatif sante sing
When the sun rose they were surrounded by water	Nalika srengenge njedhul padha diubengi dening banyu
Some facts are immediately apparent	Sawetara fakta langsung katon
Dark backgrounds and dark characters	Latar mburi peteng lan karakter peteng
I just looked at him	Aku mung mandeng marang dheweke
I can’t have that in my consciousness	Aku ora bisa duwe sing ing sandi eling
I pull away and push the hungry back down	Aku narik adoh lan push luwe bali mudhun
A thousand shades of blue	Seribu warna biru
I’m the right person	Aku wong sing bener
I noticed the smell for the first time	Aku ngeweruhi mambu kanggo pisanan
I can't see you at all	Aku ora bisa ndeleng sampeyan babar pisan
I paid month to month	Aku mbayar sasi kanggo sasi
I decided to leave it as it is but mention it	Aku mutusaké kanggo ninggalake minangka iku nanging nyebut iku
I know she’s good, and she looks good	Aku ngerti dheweke apikan, lan katon apik
I don’t think your husband is old	Aku ora ngira yen bojomu wis tuwa
This is also an imperfect work	Iki uga minangka karya sing ora sampurna
There was a glow visible in his eyes, a white light blazing	Ana cemlorot katon ing mripate, cahya putih sing murub
I looked at the bay	Aku nyawang teluk
I will never forget it	Aku ora bakal lali
I tried again, and it still didn't work	Aku nyoba maneh, lan isih ora ana
I knew just how she felt	Aku ngerti mung carane dheweke felt
I can still see him	Aku isih bisa ndeleng dheweke
I watched him run	Aku nonton dheweke mlayu
I also think your response is quite aggressive	Aku uga mikir respon sampeyan cukup agresif
I’m also a good writer, just to share	Aku uga penulis apik, mung kanggo nuduhake
I almost hate to admit it	Aku meh sengit ngakoni
I will get the data in this format	Aku bakal entuk data ing format iki
I refused to let him go	Aku ora gelem nglilani dheweke lunga
Businesses can work as organizations	Bisnis bisa digunakake minangka organisasi
I took off my mask, a stupid move	Aku nyopot topengku, gerakan sing bodho
I erased his mistakes	Aku mbusak kesalahane
I leaned forward to look out into the dark water	Aku leaned maju kanggo ndeleng metu ing banyu peteng
I haven’t had sex in over a year	Aku wis ora jinis wis luwih saka setahun
I took off my clothes	Aku nyopot sandhanganku
I have a lot of things to think about	Aku duwe akeh prekara sing kudu dipikirake
I watch you throw yourself and imagine her you	Aku nonton sampeyan mbuwang dhewe lan mbayangno dheweke sampeyan
I also make a lot of good friends	Aku uga nggawe akeh kanca apik
I then seal it very tightly	Aku banjur segel banget tightly
I give notice	Aku menehi kabar
I hate guns and kill	Aku sengit bedhil lan matèni
I just know the bad guys are gone	Aku mung ngerti wong ala lunga
Other students bring knowledge about the signs of their own homes	Siswa liyane nggawa kawruh babagan pratandha omahe dhewe
A second later, the camera turned off	Sedetik mengko, kamera mati
The gray tent roof platform spreads in all directions	Platform atap tenda abu-abu nyebar ing kabeh arah
I only move in seconds as soon as they open fire	Aku mung pindhah ing detik pas padha mbukak geni
You have to fire your imagination	Sampeyan kudu murub imajinasi
I immediately knew what it was	Aku langsung ngerti apa iku
I wondered why he was staying behind me	Aku kepingin weruh kenapa dheweke tetep ing mburiku
I quickly reached my right side	Aku cepet-cepet tekan sisih tengenku
I have news of missing girls	Aku duwe kabar babagan bocah-bocah wadon sing ilang
I definitely want to be a builder, you know	Aku mesthi pengin dadi tukang bangunan, sampeyan ngerti
Various demographic characteristics	Macem-macem karakteristik demografi
I was trying to make a joke	Aku nyoba nggawe lelucon
I think students go through the same cycle	Aku mikir siswa ngliwati siklus sing padha
I then give, briefly, an alternative interpretation	Aku banjur menehi, sedhela, interpretasi alternatif
I think he did a great job with her	Aku dheweke nindakake proyek sing apik karo dheweke
I saw you say she had no children	Aku weruh sampeyan nyatakake dheweke ora duwe anak
I turned to walk away	Aku noleh mlaku adoh
I agree with your point of view on this quote	Aku setuju karo sudut pandang sampeyan babagan kutipan iki
I just want to stay with you	Aku mung pengin tetep karo sampeyan
I want you to pack the shit and go	Aku pengin sampeyan ngemas telek lan lunga
I wiped my forehead	Aku ngusap bathuk
A very reliable couple, but possible	A saperangan banget dipercaya, nanging bisa
I guess she wanted her privacy	Aku guess dheweke wanted privasi dheweke
I took a few minutes to read it	Aku njupuk sawetara menit kanggo maca
I followed him, doing the same with my other leg	Aku ngetutake dheweke, nglakoni sing padha karo sikilku sing liyane
He started a famous career	Dheweke miwiti karir sing misuwur
I then began to think	Aku banjur wiwit mikir
I think you have a problem	Aku sampeyan duwe masalah
The siege of the fort continued for three years	Pengepungan bètèng kasebut terus nganti telung taun
A smile was given in the corner of his mouth	A eseman diwenehi ing sudhut tutuk
I can’t believe he looks sick	Aku ora percaya yen dheweke katon lara
I can do it with anyone in this city	Aku bisa nindakake karo sapa wae ing kutha iki
I never thought you would do something like that	Aku ora tau mikir sampeyan bakal nindakake kaya ngono
A lazy smile played on his lips	Esem kesed main ing lambene
I dare people to try to stop me	Aku wani wong nyoba kanggo mungkasi kula
I’m really starting to like the shoes	Aku pancene wiwit seneng sepatu
The guard stood to the left	Pengawal ngadeg ing sisih kiwa
I wonder why he did that	Aku wonder kok dheweke nindakake iku
I just can’t get past this	Aku mung ora bisa ngliwati iki
I felt powerless, weak, useless	Aku rumangsa ora duwe daya, lemes, ora ana gunane
I went out and stood there watching the guards	Aku metu lan ngadeg ing kono nonton pengawal
The welcome dance performed by the group is very popular	Tari sambutan sing dileksanakake dening kelompok banget populer
I myself am definitely struggling	Aku dhewe mesthi berjuang
I think you’ve got it	Aku ngira sampeyan wis entuk
I don’t know where you are and what happened	Aku ora ngerti sampeyan ana ing ngendi lan apa sing kedadeyan
I’m the only person who’s qualified for that	Aku mung wong sing mumpuni babagan perkara kasebut
A content because she files to see expertise	A isi amarga dheweke file kanggo ndeleng expertise
I know this day will come	Aku ngerti dina iki bakal teka
I never spoke to him except online	Aku ora tau ngomong karo dheweke kajaba online
I hate leaving her and going to school every morning	Aku sengit ninggalake dheweke lan menyang sekolah saben esuk
I wondered if he expected more problems	Aku kepingin weruh yen dheweke ngarepake masalah liyane
I reached across the table and linked hands with hers	Aku tekan tengen meja lan disambung tangan karo dheweke
May your children get a good education	Muga-muga anak-anakmu entuk pendidikan sing apik
The turning point, as usual	Titik balik, kaya biasane
I’m excited for the change	Aku bungah kanggo owah-owahan
I waited, impatient	Aku ngenteni, ora sabar banget
I was sick and he looked really bad	Aku lara lan dheweke katon ala banget
The situation is horrible	Kahanane nggegirisi
I, first of all, think for myself	Aku, pisanan kabeh, mikir dhewe
I couldn’t even lift my head	Aku malah ora bisa ngangkat sirahku
I forgot to install	Aku kelalen masang
He did not resist a single voice	Dheweke ora nolak swara siji
I can’t say what he wanted	Aku ora bisa ngomong apa sing dikarepake
I hear it’s the perfect place to get lost	Aku krungu iku panggonan sampurna kanggo ilang
I also saw this beautiful tree	Aku uga weruh wit sing ayu iki
A warm glow rose in my stomach	A cemlorot anget munggah ing weteng
I live in the midst of many problems	Aku manggon ing antarane akeh masalah
I want to drive away and disappear, full of shame	Aku pengin ngusir lan ilang, kebak isin
I don’t have to lose him like that	Aku ora kudu kelangan dheweke kaya ngono
There was a little boy who was crying	Ana bocah cilik sing lagi nangis
I moved to the girl	Aku pindhah menyang cah wadon
I am twenty years old	Aku umur rong puluh taun
I was tired, exhausted, and all sick	Aku lemes, kesel, lan kabeh lara
I stood in front of this great lion	Aku ngadeg ing ngarepe singa gedhe iki
I say you choose	Aku ngomong sampeyan milih
No major threats to this common species have been recognized	Ora ana ancaman utama kanggo spesies umum iki sing diakoni
I was a high school administrator in civil work	Aku dadi administrator sekolah menengah ing pekerjaan sipil
Cleveland is divided into two congressional districts	Cleveland dipérang dadi rong distrik kongres
I don’t even want him in the same country	Aku malah ora pengin dheweke ing negara padha
I still look at the prices	Aku isih katon ing prices
I wanted him back so badly	Aku wanted wong bali dadi kanti awon
I have found, you see, sensitive ears	Aku wis nemokake, sampeyan ndeleng, kupinge sing sensitif
The changes to this rule are brief	Owah-owahan ing aturan iki ringkes
I didn’t yet see him follow me	Aku durung weruh dheweke ngetutake aku
I would break it down if he had hurt her	Aku bakal break mudhun yen dheweke wis babras dheweke
I looked into his eyes and smiled sadly	Aku nyawang mripate lan mesem sedhih
I don’t feel wrong	Aku ora rumangsa salah
I want to know everything	Aku pengin ngerti kabeh
I went to the doctor and he gave me a prescription	Aku lunga menyang dhokter lan dheweke menehi resep
Rich women, poor people	Wong wadon sugih, wong mlarat
A gentle breeze blew a piece of hair on his face	Angin sepoi-sepoi nyebul selembar rambut ing raine
I put the old memory back and followed the instructions	Aku sijine memori lawas bali lan tindakake pandhuan
I asked him which way	Aku takon marang dalan sing endi
I came to thank you, man	Aku teka kanggo matur nuwun, man
I realize how different this will be	Aku éling carane beda iki bakal dadi
I thought it was fair	Aku panginten iku adil
I didn’t respond quickly enough	Aku ora nanggepi cukup cepet
I’m really not comfortable	Aku pancene ora nyenengake
I never knew when everything had fallen apart	Aku ora tau ngerti yen kabeh wis tiba
I’ve never killed anything before	Aku durung nate mateni apa-apa sadurunge
I will repair your broken heart	Aku bakal ndandani atimu sing rusak
I can’t see that much more	Aku ora bisa ndeleng sing liyane
I was a little nervous	Aku rada ndredeg
I’m very hungry, though	Aku banget luwe, sanadyan
I struggled, but to no avail	Aku berjuang, nanging ora ana gunane
I think that’s what he said about intent	Aku mikir apa sing diomongake babagan maksud
I'm not a girlfriend	Aku dudu pacare
I was too drunk to get there quickly or immediately	Aku banget mendem kanggo tekan kono cepet utawa langsung
The place where my hard work is appreciated and rewarded	Panggonan sing kerja kerasku dihargai lan diganjar
Finally I stood up and looked around	Akhire aku ngadeg lan ndelok-ndelok
I stopped here at one hotel for about five days	Aku mampir kene ing siji hotel kanggo bab limang dina
I'm cooking clothes	Aku lagi masak klambi
The young are born alive and with function	Sing enom lair urip lan kanthi fungsi
I have no desire for it	Aku ora duwe kepinginan kanggo iku
I almost fell off my chair when he asked	Aku meh tiba saka kursi nalika dheweke takon
I caught it and it happened very quickly	Aku kejiret lan kedaden cepet banget
I don’t know who is on which side	Aku ora ngerti sapa sing ana ing sisih endi
Bonnet rescued her two days later	Bonnet nylametake dheweke rong dina sabanjure
I have to disagree strongly with that	Aku kudu ora setuju banget karo sing
I grew up in a church	Aku digedhekake ing pasamuwan
I stumbled out of my apartment, collapsed	Aku kesandhung metu saka apartemenku, ambruk
I have to be relieved	Aku kudu lega
I quickly moved my hands to the bottom	Aku cepet-cepet mindhah tangan menyang ngisor
We thank you from the bottom of our hearts	Kita matur nuwun saka dhasaring ati
I went to the bathroom and just cried out	Aku menyang jedhing lan mung nangis metu
I was willing to try anything and everything from the beginning	Aku gelem nyoba apa wae lan kabeh saka awal
I struggled to remember more details	Aku berjuang kanggo ngelingi rincian liyane
I’ve tried it in the past, but to no avail	Aku wis nyoba ing sasi, nanging ora kasil
I was confused at the time	Aku bingung wektu iku
I really did that out of personal motives	Aku pancene nindakake sing metu saka motif pribadi
I close my eyes and feel every breath you take	Aku nutup mripat lan ngrasa saben ambegan sampeyan njupuk
I don’t know this guy	Aku ora ngerti wong iki
A laugh escaped her	A ngguyu ucul saka dheweke
I always forget or decide if I can wait until later	Aku tansah lali utawa mutusake yen bisa ngenteni nganti mengko
I was desperate for a solution	Aku nekat kanggo solusi
I felt great but tired	Aku felt gedhe nanging kesel
I saw him share his position on the beach	Aku ndeleng dheweke nuduhake posisi ing pantai
I took a deep breath and entered	Aku ambegan jero lan mlebu
I expect you to obey	Aku ngarepake sampeyan manut
I saw you and came looking for you	Aku weruh sampeyan lan teka nggoleki
I screamed, several times	Aku njerit, kaping pirang-pirang
I listen to what other people have to say	Aku ngrungokake apa sing diomongake wong liya
I couldn’t get to second base with him	Aku ora bisa njaluk menyang base kapindho karo dheweke
I picked up thinking it was an emergency	Aku ngangkat mikir iku darurat
I jumped up and ran to the bedroom	Aku mlumpat lan mlayu menyang kamar turu
I hadn’t met him in six or seven years	Aku wis ora ketemu dheweke ing enem utawa pitung taun
I then did not know	Aku banjur ora ngerti
I crossed my fingers	Aku nyabrang driji
This is my interpretation	Iki minangka interpretasiku
He remains very grateful for the lesson	Dheweke tetep ngucapke matur nuwun banget kanggo pelajaran kasebut
I don’t want to see his eyes	Aku ora pengin ndeleng mripate
I tried to remember the meaning	Aku nyoba ngelingi maknane
I have been patient with you	Aku wis sabar karo kowe
I enjoyed our time together	Aku seneng wektu kita bebarengan
I had to walk slowly, with confusing steps	Aku kudu mlaku alon-alon, kanthi langkah-langkah sing mbingungake
I don’t want him to try to drive	Aku ora pengin dheweke nyoba nyopir
The situation has not improved over the next decade	Kahanan sing durung saya apik sajrone dekade sabanjure
I feel very strange when talking about her	Aku rumangsa aneh banget yen ngomong babagan dheweke
I have to for this opportunity	Aku kudu kanggo kesempatan iki
I mean the virus that makes the host crazy	Maksudku virus sing nggawe host edan
I almost killed him in the first place	Aku meh mateni dheweke ing sepisanan
I'll have them landing, which bothers you	Aku bakal padha kebangkrutan, kang ngganggu sampeyan
I was the only one in the room	Aku mung siji ing kamar
I’m not lying about what happened	Aku ora ngapusi babagan kedadeyan kasebut
I haven’t read the paper for years and years	Aku wis ora maca kertas kanggo taun lan taun
I want her to be happy	Aku pengin dheweke seneng
I think your job is really worth it	Aku mikir proyek sampeyan pancen pantes
I checked with the lost and found	Aku mriksa karo ilang lan ketemu
I still don’t feel hungry	Aku isih ora krasa luwe
I was looking at it and said okay	Aku iki looking ing lan ngandika oke
I didn’t care	Aku ora nggatekake
Next year he was invited again	Taun ngarep dheweke diundang maneh
A large tent has been made	Tarub gedhe wis digawe
I met him by accident	Aku nemoni dheweke kanthi ora sengaja
I stayed at the mall	Aku nginep ing mall
I had never shot a gun before	Aku tau nembak bedhil sadurunge
I have my own problems to worry about	Aku duwe masalah dhewe kanggo kuwatir
A little control goes a long way	A kontrol sethitik dadi adoh
I apologize for this inconvenience	Aku njaluk ngapura kanggo gangguan iki
Coincidentally I was happy with my brother	Kebetulan aku seneng karo sedulurku
I used to live not far from here	Aku biyen manggon ora adoh saka kene
All of our problems are common problems	Kabeh masalah kita masalah umum
I refused to give up	Aku ora gelem nyerah
I don’t count his mistakes	Aku ora ngetung kesalahane
I tried to subject the name to memory	Aku nyoba kanggo tundhuk jeneng kanggo memori
I’m not really hungry	Aku ora luwe tenan
I wish you would want to spend time with me	Aku pengin sampeyan pengin nglampahi wektu karo kula
I realized the gravity of the situation	Aku nyadari gravitasi saka kahanan
I don’t know anything about guns	Aku ora ngerti apa-apa bab bedhil
I would love to teach you	Aku bakal seneng mulang sampeyan
I can only hope it is not set in stone	Aku mung bisa ngarep-arep iku ora disetel ing watu
I guess the future is really coming	Aku guess mangsa tenan teka
A little sex can do her good	A jinis sethitik bisa nindakake dheweke apik
I agree that the answer is not much	Aku setuju yen jawaban iki ora akeh
Stop the government	Mungkasi pamrentah
I tend to avoid it if possible	Aku kathah supaya iku yen bisa
I don’t even feel optimistic	Aku malah ora rumangsa optimis
I want to know how you can be acting	Aku pengin ngerti carane sampeyan bisa akting
I love how sophisticated and serene it feels	Aku seneng carane canggih lan serene ngrasa
I love going home to a house full of people	Aku seneng mulih menyang omah sing kebak wong
I have been able to handle the truth	Aku wis bisa nangani bebener
Great place to raise a family	Panggonan gedhe kanggo mundhakaken kulawarga
I said we started just south of position four	Aku ngomong kita miwiti mung kidul posisi papat
I want to know the truth	Aku pengin ngerti sing bener
I swam in the water	Aku nglangi ing banyu
I actually called to ask personal questions	Aku bener nelpon kanggo takon pitakonan pribadi
I could see the happiness on her face	Aku weruh rasa seneng ing raine
I collect information for use in my own way	Aku ngumpulake informasi kanggo nggunakake ing cara dhewe
Those things are being toyed with at home	Barang-barang kuwi lagi dolanan ing omah
I fell to the ground at the same time	Aku tiba ing lemah ing wektu sing padha
I’m sure there is much more to explore	Aku yakin ana akeh liyane kanggo njelajah
A unique time in our physical lives	A wektu unik kita urip fisik kita ing
I listened to the quiet air	Aku ngrungokke hawane sing sepi
I really can’t believe it	Aku pancene ora percaya
I feel that a small women’s session can help	Aku rumangsa yen sesi wanita cilik bisa mbantu
I’m not driving back with you	Aku ora nyopir bali karo sampeyan
I couldn’t keep my eyes off him	Aku ora bisa njaga mripatku saka dheweke
I think everyone is just tired	Aku kabeh wong mung kesel
I remember it as a parent	Aku elinga kaya wong tuwa
I was ready to go far	Aku wis siyap lunga adoh
I’m so close to them now	Aku dadi cedhak karo wong-wong mau saiki
A week is no different	Seminggu ora ana bedane
Books to be read during college	Buku sing bakal diwaca nalika kuliah
I get that construction is important	Aku njaluk sing construction iku penting
I'm back, obviously	Aku bali, jelas
Deer can do it	Kancil bisa nglakoni
I also had this little experience	Aku uga wis pengalaman sethitik iki
I thought this article might be useful for you	Aku panginten artikel iki bisa migunani kanggo sampeyan
I have to make sure we don’t get interrupted	Aku kudu mesthekake yen kita ora bakal diselani
I was paying off someone’s debt	Aku iki mbayar utang wong
I listened intently for a voice indicating another attack	Aku ngrungokake kanthi teliti kanggo swara sing nuduhake serangan liyane
I hugged her with both my hands	Aku ngrangkul dheweke nganggo tanganku loro
The nature of this relationship is unknown	Sifat hubungan iki ora dingerteni
I woke up from that dream some time ago	Aku tangi saka ngimpi iku sawetara wektu kepungkur
I wonder if more sleep will help	Aku kepengin weruh yen turu luwih akeh bakal mbantu
I would think so	Aku bakal mikir
I don’t have any weird dreams	Aku ora duwe impen aneh
I thought you had more compassion for him	Aku panginten sampeyan wis luwih karep kanggo wong
I aimed the gun at the other	Aku ngarahake bedhil menyang liyane
I strain to ease people inside	Aku ketegangan kanggo ease wong nang
I jumped out and told him to wait a while	Aku mlumpat metu lan ngandhani dheweke ngenteni sedhela
I hope nothing bad happens to him	Aku ngarep-arep ora ana kedadeyan sing ala marang dheweke
I formed a group of poets and rebellious individuals	Aku mbentuk klompok pujangga lan individu sing mbrontak
I looked at the sky again	Aku nyawang langit maneh
I walk in the background and look at things	Aku mlaku-mlaku ing latar mburi lan ndeleng barang-barang
On each side of the road was a small stone wall	Ing saben pinggir dalan ana tembok watu cilik
A grand night will have it all	A wengi grand bakal duwe kabeh
I heard my mother upstairs in the bedroom	Aku krungu ibuku ing ndhuwur kamar turu
I know this is not what you want to hear	Aku ngerti iki dudu sing sampeyan pengin krungu
I just think you sell yourself short	Aku mung mikir sampeyan ngedol dhewe singkat
I don’t know my parents	Aku ora ngerti wong tuwaku
The three were quickly confirmed by the state legislature	Telu kasebut kanthi cepet dikonfirmasi dening legislatif negara
I try to fight the anger that builds up	Aku nyoba kanggo nglawan nesu sing mbangun
I waited, and waited a few more, then pressed again	Aku ngenteni, lan ngenteni sawetara liyane, banjur mencet maneh
I rescued him and rescued his family	Aku nylametake dheweke lan ngluwari kulawargane
I was lost and hated him	Aku ilang lan sengit marang dheweke
Special gatherings, invitation only	Kumpul khusus, mung undhangan
I thought we could eat early	Aku panginten kita bisa mangan awal
My roots are very precious to me	Oyod-oyodku berharga banget kanggo aku
I bet you can get them to spill the beans	Aku nang sampeyan bisa njaluk wong kanggo kuthah kacang buncis
There was a roaring sound from the crowd	Ana swara gumuruh saka wong akeh
I told you it was going to be	Aku marang sampeyan iku arep
I was so eager to see her breasts	Aku kepengin banget ndeleng dhadhane
I looked at it carefully	Aku nyawang kanthi ati-ati
I didn’t bring you here to make you uncomfortable	Aku ora nggawa sampeyan mrene kanggo nggawe sampeyan ora nyaman
I should have been more careful of you all	Aku kudune luwih njaga marang kowe kabeh
I raised an eyebrow asking for that statement	Aku ngangkat alis takon statement sing
I still love and miss her to this day	Aku isih tresna lan kangen dheweke nganti saiki
I think he has decided that you can be trusted	Aku mikir dheweke wis mutusake yen sampeyan bisa dipercaya
I will never forget your kindness	Aku ora bakal lali marang kabecikanmu
I was left alone and tired	Aku tetep piyambak lan kesel
I kept holding him and didn’t let him go	Aku terus dicekel lan ora nglilani dheweke lunga
I slept like a king and ate like a king	Aku turu kaya raja lan mangan kaya raja
I lost the day, and had to find shelter	Aku kelangan awan, lan kudu golek papan perlindungan
I gave her more than she wanted	Aku menehi dheweke luwih saka apa sing dikarepake
I couldn’t bring him to the surface first	Aku ora bisa nggawa dheweke menyang permukaan dhisik
I heard regret in his voice	Aku krungu getun ing swarane
Finally I heard someone else leave	Akhire aku krungu wong liya lunga
I’ve gained a lot of walking stick experience	Aku wis entuk akeh pengalaman tongkat mlaku
I quickly ran out of money	Aku cepet entek dhuwit
I read it all	Aku maca kabeh
I might tell you a lot of weird things	Aku bisa uga ngandhani sampeyan akeh perkara aneh
I turned to you slowly	Aku noleh awak alon-alon
The tendency f is unknown	Kecenderungan f ora dingerteni
I worked from home only all day and missed the interaction	Aku kerja saka omah mung sedina muput lan ora kejawab interaksi
I wish he loved me so much	Aku pengin dheweke tresna banget marang aku
It is also our mission	Iku uga misi kita
This father was born	Bapak iki lair
I have to talk about this	Aku kudu ngomong babagan iki
I know who he is	Aku ngerti sapa dheweke
I especially like doing this with mixed vegetables	Aku utamané seneng nindakake iki karo sayuran campuran
I didn’t steal anything	Aku ora nyolong apa-apa
I loved the characters and felt for them	Aku tresna karakter lan felt kanggo wong-wong mau
I just want to think about it first	Aku mung arep mikir bab iku dhisik
I don’t want to be late	Aku ora pengin telat
I was honestly pretty much disappointed by all that	Aku iki sajujure cantik akeh wagol dening kabeh ing
I don’t know what to say	Aku ora ngerti arep ngomong apa
I just knew that he would make me pay	Aku mung ngerti yen dheweke bakal nggawe aku mbayar
I went further to the bathroom	Aku luwih maju menyang jedhing
I want to know all your dreams	Aku pengin ngerti kabeh impen sampeyan
I’m a very curious kid	Aku bocah sing penasaran banget
I took it black and sweet	Aku njupuk ireng lan manis
He threw it all at me	Dheweke mbuwang kabeh marang aku
I also started swearing and drinking	Aku uga wiwit sumpah lan ngombe
I don’t know how this happened all of a sudden	Aku ora ngerti kepiye kedadeyan iki dumadakan
One leg shorter than me, a few years older	Siji sikil luwih cendhek tinimbang aku, sawetara taun luwih tuwa
I am not a priest or a rich man	Aku dudu imam utawa wong sugih
He loved his church	Dheweke tresna marang pasamuwane
I’m done with boys, forever	Aku wis rampung karo lanang, ing salawas-lawase
A black dwarf holding the door open with his legs	Dwarf ireng nyekeli lawang mbukak karo sikil
I want to welcome you to your new home properly	Aku pengin nampa sampeyan ing omah anyar sampeyan kanthi bener
I almost pushed her	Aku meh nyurung dheweke
I gestured at the club	Aku isyarat ing klub
I refused to shake it	Aku emoh goyangake
A small silence came on the table	Kasepen cilik teka ing meja
These changes are to apply for other federal funding	Owah-owahan iki kanggo aplikasi kanggo pendanaan federal liyane
I didn’t like his voice	Aku ora seneng karo swarane
I couldn’t take my eyes off him	Aku ora bisa njupuk mripatku saka dheweke
I don’t live that	Aku ora urip sing
I finally started to get excited about this kid	Aku pungkasanipun wiwit dadi bungah bab anak iki
I know you will never return	Aku ngerti sampeyan ora bakal bali
I was detained here for a week	Aku ditahan ing kene suwene seminggu
I’m going mad from stress	Aku arep mad saka kaku
I didn’t mean to make you nervous	Aku ora sengaja nggawe sampeyan gugup
I noticed a sign for rent with a phone number	Aku ngeweruhi tandha for rent karo nomer telpon
I signed up with a plan	Aku mlebu karo rencana
I suspect he came from money but I’m not sure	Aku curiga dheweke asale saka dhuwit nanging ora yakin
I’ve made small items for my craft fairs	Aku wis nggawe barang cilik kanggo pameran kerajinanku
There were police standing near our car	Ana polisi ngadeg ing cedhak mobil kita
I don’t know where to go	Aku ora ngerti arep menyang ngendi
There was a horse stolen out of the barn last night	Ana jaran dicolong metu saka kandhang wingi bengi
I decided a few things on the system	Aku mutusake sawetara perkara ing sistem kasebut
I swallowed and walked forward quickly	Aku ngulu lan mlaku maju kanthi cepet
I have calculated the area that needs a roof	Aku wis ngetung area sing mbutuhake gendheng
I barely noticed the first jump when we flew over	Aku meh ora ngeweruhi mlumpat pisanan nalika kita mabur liwat
I will get your answer	Aku bakal njaluk jawaban sampeyan
A known red dot around the location	Titik abang sing dikenal ing sekitar lokasi kasebut
I’m going to tell you how my magic has been lately	Aku pitutur marang kowe carane sihirku akhir-akhir iki
I pulled the knife in front of my throat	Aku narik piso ing ngarep tenggorokan
I knew he really didn’t see the scene	Aku ngerti dheweke pancen ora weruh pemandangan
I shook my head and laughed long and loud	Aku nyenderake sirahku lan ngguyu dawa lan banter
I’m not easily scared	Aku ora gampang wedi
I’m happy to win	Aku seneng menang
I saw her in the store	Aku weruh dheweke ing toko
I waited for him to get closer enough	Aku ngenteni dheweke nyedhaki cukup
I’m really a head case	Aku pancene kasus sirah
A simple glass of red wine	Segelas anggur abang sing prasaja
I don’t care what you feel	Aku ora nggatekake apa sing sampeyan rasakake
I never wanted to kiss someone like that before	Aku tau arep ngambung wong kaya sadurunge
I can’t imagine my team without him	Aku ora mbayangno timku tanpa dheweke
I’m not special and I won’t be there	Aku ora khusus lan ora bakal ana
I can wait a moment	Aku bisa ngenteni sedhela
I see some slightly pink circular marks	Aku ndeleng sawetara tandha bunder rada pink
I need a place to settle	Aku butuh papan kanggo mapan
I imagine mentioning his name	Aku mbayangno nyebut jenenge
I don’t think we’re going to get an open space	Aku ora mikir yen kita bakal entuk papan sing mbukak
I have more to say	Aku duwe liyane kanggo ngomong
I am very grateful to feed you	Aku banget banget kanggo Feed sampeyan
A guard enters and takes him to the transfer	A njaga lumebu lan njupuk wong kanggo transfer
I give you what you need	Aku menehi sampeyan sing dibutuhake
I turned back to see for myself	Aku noleh maneh kanggo ndeleng dhewe
I wandered for a while	Aku ngumbara sedhela
I love how it’s all together now	Aku seneng carane kabeh iku bebarengan saiki
I know what makes you	Aku ngerti apa sing nggawe sampeyan
I was so exhausted at her sheer beauty	Aku dadi lemes ing kaendahan gedhine dheweke
I walked to the back of the bench because I was scared of him	Aku mlaku ing mburi bangku amarga wedi karo dheweke
There was a blazing fire in the fire	Ana geni murub ing geni
A deer has wandered out into the street	A kidang wis ngumbara metu menyang dalan
I don’t think you’ll care	Aku ora ngira yen sampeyan bakal peduli
I crossed the moon with joy	Aku liwat rembulan karo bungah
Unexpected sounds will be heard again	Swara sing ora disangka bakal dirungokake maneh
I shuddered and caught up in my fear	Aku gumeter lan kejiret ing rasa wedi
He fights the devil	Dheweke nglawan setan kasebut
I slowly got up and tried to find my time	Aku alon-alon tangi lan nyoba golek wektu
I can’t live in that house anymore	Aku ora bisa manggon ing omah iku maneh
I have a lot of respect for him	Aku ngajeni banget marang dheweke
I don’t want to make things worse for you	Aku ora pengin nggawe kahanan luwih elek kanggo sampeyan
I lost most of my luggage	Aku ilang bagean paling gedhe saka bagasi
I joined this club because of its size	Aku melu klub iki amarga saka ukuran
I took the book and he left	Aku njupuk buku lan wong lunga
I wasn’t aware of that	Aku ora sadar kuwi
I leisurely opened my eyes and began stretching	Aku leisurely mbukak sandi mata lan wiwit mulet
I want your chin to rest on my balcony	Aku pengin dagu sampeyan ngaso ing balku
I wonder if they heard me	Aku wonder yen padha krungu kula
I’m not looking, I don’t remember	Aku ora nggoleki, ora ngelingi
I wanted to spread my ideas to him	Aku pengin nyebar gagasanku marang dheweke
I was approaching	Aku nyedhak
It’s an experience	Iku pengalaman
I don’t think this is a good idea	Aku ora mikir iki minangka ide sing apik
A star falls in reverse	A lintang tiba ing mbalikke
I’m not going to fight the vision	Aku ora bakal nglawan sesanti
I suspect the five -man crew left	Aku curiga yen kru lima wong lunga
I turned with reluctance, wondering how he knew my name	Aku noleh karo wegah, kepriye dheweke ngerti jenengku
Kratonira wus Sunrusak	Kratonira wus Sunrusak
I can’t wait any longer for a miracle	Aku ora bisa ngenteni maneh kanggo mukjizat
I know him pretty well	Aku ngerti dheweke cukup apik
I immediately thought again	Aku langsung mikir maneh
I have a phone in my wallet	Aku duwe telpon ing dompet
I, out of training	Aku, metu saka latihan
I give it to you until tomorrow night	Aku menehi sampeyan nganti sesuk wengi
I am now older	Aku saiki wis tuwa
I couldn’t carry out an emergency out of armor	Aku ora bisa nindakake metu darurat saka waja
I mean, specifically	Maksudku, khusus
I believe he has meaning for you	Aku percaya yen dheweke duwe arti kanggo sampeyan
A door opened and closed	A lawang mbukak lan ditutup
I was a dead man	Aku iki manungsa sing mati
I should have thought of giving it to you first	Aku kudune mikir arep menehi sampeyan sadurunge
I know this is not going to be easy	Aku ngerti iki ora bakal gampang
I opened my eyes to the shadows of the hut	Mripatku dakbukak marang wewayangane gubug
I went down next to him	Aku mudhun ing sandhinge
I’m just going to die crazy thank you	Aku mung bakal mati edan matur nuwun
A resurrection, he said, a second chance	A patangen, dheweke ngandika, kasempatan kapindho
I can fight or run	Aku bisa nglawan utawa mlayu
I could die here	Aku bisa mati ing kene
I throw it to where your bag is	Aku uncalan menyang ngendi tas sampeyan
The park is free and open to the public	Taman iki gratis lan mbukak kanggo umum
I know your father because he is my teacher	Aku ngerti bapakmu amarga dheweke guruku
The song really says nothing too good	Lagu kasebut pancen nyebutake ora ana sing apik banget
I guess that’s as good a word as any	Aku guess sing minangka tembung apik minangka sembarang
I’m the one who definitely shows the people who work there	Aku sing mesthi nuduhake wong sing kerja ing kono
I knew one drink would lead to another	Aku ngerti siji ngombe bakal mimpin kanggo liyane
I want you to taste everything you want	Aku pengin sampeyan ngrasakake kabeh sing dikarepake
I waited for him	Aku ngenteni wong
I stepped forward, closing the distance	Aku maju maju, nutup jarak
I already know it happens like that	Aku wis ngerti kedadeyan kaya ngono
I heard waves from behind me	Krungu ombak saka mburiku
I don’t know how serious it is	Aku ora ngerti carane serius iku
I am about twelve years old	Umurku kira-kira rolas taun
I don’t know how sensitive you are	Aku ora ngerti carane sensitif sampeyan
I automatically know what that means	Aku kanthi otomatis ngerti apa tegese
I can teach history	Aku bisa mulang sejarah
I really hope not	Aku pancene ngarep-arep ora
I didn’t have to do as I was told	Aku ora kudu nindakake kaya sing diprentahake
I asked who was in the house	Aku takon sapa sing ana ing omah
I’ve never done anything like that, never	Aku ora tau nglakoni kaya ngono, ora tau
I shook my head, not wanting to cry	Aku geleng-geleng, ora gelem nangis
I jumped up and followed her into the elevator	Aku mlumpat lan ngetutake dheweke menyang lift
I should have seen that coming	Aku kudune weruh sing teka
I guess the color depends on her mood	Aku kira werna gumantung ing swasana ati dheweke
The effect comes at the expense of direct singing	Efek kasebut teka kanthi biaya nyanyi langsung
I’m only based on two books	Aku mung adhedhasar rong buku
I think it’s a good way to smoke	Aku mikir cara sing apik kanggo ngrokok
I wrote a book for her before she was born	Aku nulis buku kanggo dheweke sadurunge lair
I studied my father’s face	Aku sinau pasuryane bapakku
I went faster than my fingers could follow	Aku lunga luwih cepet tinimbang driji bisa ngetutake
I was a woman for a time	Aku iki wong wadon kanggo wektu
Jack tells her that he is willing to wait	Jack ngandhani yen dheweke gelem ngenteni
I still have room for improvement, though	Aku isih ana papan kanggo dandan, sanadyan
I told her to slow down	Aku marang dheweke kanggo alon mudhun
I had not seen him for a few days	Aku wis sawetara dina ora ketemu dheweke
I have been looking forward to meeting you	Aku wis looking nerusake kanggo ketemu sampeyan
I went in and entered my room	Aku mlebu lan mlebu kamarku
I hung the child on a branch above me	Aku nggantung anak ing cabang ndhuwur kula
She broke off her engagement and returned home	Dheweke nyuwil pertunangan lan bali menyang omah
I need to rest for a while	Aku kudu ngaso sedhela
I took advantage of the situation	Aku njupuk kauntungan saka kahanan
I made a mistake	Aku nggawe kesalahan
I can’t think of anyone who is a good half of him	Aku ora bisa mikir sapa sing setengah apik saka dheweke
I want some privacy please	Aku pengin sawetara privasi please
There was a man standing on high, his eyes twinkling	Ana wong ngadeg ing dhuwur, mripate kelip-kelip
I often forget how important a transaction is	Aku kerep lali carane penting transaksi iku
I really hope she becomes hers	Aku banget ngarep-arep dheweke dadi duweke
I suddenly became a captain and he became a lieutenant	Aku dumadakan dadi kapten lan dheweke dadi letnan
I love women, of course	Aku tresna wanita, mesthi
My head is slightly tilted	Kepalaku rada miring
I will not let anyone get in the way	Aku ora bakal nglilani sapa wae sing ngalang-alangi
A general insult	A penghinaan umum
I would love to be back here, no doubt	Aku bakal seneng bali kene, ora mangu
I followed him, looking for my clothes	Aku ngetutake dheweke, nggoleki sandhanganku
A moment later, he heard someone else following him	Sedhela mengko, dheweke krungu wong liya padha ngetutake
I looked at his face	Aku nyawang raine
I thought it was going to cave in	Aku panginten iku arep guwa ing
Large living room with large walls to glass ceiling	Ruang tamu gedhe kanthi tembok gedhe nganti kaca langit-langit
I wouldn’t be here if it weren’t for him	Aku ora bakal ana ing kene yen ora amarga dheweke
I was jealous that he didn’t tell me	Aku cemburu yen dheweke ora ngandhani aku
I know exactly where this story is going	Aku ngerti persis menyang ngendi crita iki
I didn’t realize it until it was over	Aku ora sadar nganti rampung
I just want to make sure you are safe	Aku mung pengin nggawe manawa sampeyan aman
I made this hat in a medium size	Aku nggawe topi iki ing ukuran medium
I hear it all the time in this courtroom	Aku krungu kabeh wektu ing ruang sidang iki
I want him to be content and not care anymore	Aku pengin dheweke dadi konten lan ora peduli maneh
I would agree with whatever a woman said to me	Aku bakal setuju apa wae sing diomongake wong wadon marang aku
I know how hard this is	Aku ngerti carane hard iki
I’m here just to give you guidance	Aku ing kene mung kanggo menehi tuntunan
Actually I don’t know	Saktemene aku ora ngerti
I have taken blood from me three times	Aku wis dijupuk getih saka kula kaping telu
I heard it inside the staff	Aku krungu ing njero staf
I like the print above	Aku seneng print ndhuwur
I feel really bad	Aku rumangsa ala banget
I noticed he was never alone	Aku ngeweruhi dheweke ora tau piyambak
Chronic desire to leave is important	Kepinginan kronis kanggo ninggalake sing penting
I would sit myself slightly away from reading	Aku bakal lungguh dhewe rada adoh saka maca
I still can’t get out	Aku isih ora bisa metu
I knew this was not going to be good	Aku ngerti iki ora bakal apik
Long time no see	Suwi dakdeleng
I wonder what blood pressure affects her	Aku wonder apa tekanan getih mengaruhi dheweke
I want to make sure the system is destroyed	Aku pengin nggawe manawa sistem wis numpes
I moved back, and the kick was missed	Aku dipindhah maneh, lan tendhangan ora kejawab
I don’t have anything bad to say about it	Aku ora duwe apa-apa ala kanggo ngomong bab iku
The competition is held every four years	Kompetisi iki ditindakake saben patang taun
I remember him barely watching	Aku ngelingi dheweke meh ora nonton
I don’t want us to sound neat	Aku ora pengin kita muni rapi
I looked home and saw nothing	Aku nyawang ngarep lan ora weruh apa-apa
Good variety, all in good shape	Macem-macem apik, kabeh ing wangun apik
I don’t know if that’s true	Aku ora ngerti apa ana sing bener
I didn’t have to tell him	Aku ora kudu ngandhani dheweke
I just want to be friends	Aku mung pengin dadi kanca
That can be stretched for nine minutes	Sing bisa digawe dowo kanggo sangang menit
I felt the need to break the nervous silence	Aku felt perlu kanggo break kasepen gemeter
A strong man is strong because he is absolutely right	Wong sing kuwat iku kuwat amarga dheweke pancen bener
I have to grow and do this	Aku kudu tuwuh lan nindakake iki
I have a page, probably full of errors	Aku duwe kaca, mbokmenawa kebak kesalahan
I can’t take them seriously after that	Aku ora bisa njupuk wong-wong mau serius sawise iku
I really never thought	Aku pancene ora tau mikir
I checked in and your car was in your garage	Aku mriksa lan mobil sampeyan ana ing garasi sampeyan
I feel sad	Aku rumangsa sedhih
I am here in flesh and blood	Aku kene ing daging lan getih
I hate you for what you did to me	Aku sengit karo sampeyan amarga apa sing sampeyan lakoni marang aku
I'm not satisfied yet	Aku durung kepenak
I want us to be sincere	Aku pengin kita ikhlas
I have to say that the group is quite strict	Aku kudu ujar manawa klompok kasebut cukup ketat
I will not let that happen	Aku ora bakal nglilani sing kelakon
I could feel the warm hum of life	Aku bisa ngrasakake anget hum urip
I put it on a random movie station	Aku sijine iku ing stasiun film acak
Dream very much about someone who wants to hurt you	Ngimpi banget babagan wong sing pengin nglarani sampeyan
I want to go back to writing	Aku pengin bali nulis
A thrill of lust and passion flowed through her	A thrill saka nepsu lan passion mili liwat dheweke
I will just tell my daughter about your decision	Aku mung bakal ngandhani putriku babagan keputusan sampeyan
I also don’t want him to shoot either of us	Aku uga ora pengin dheweke nembak salah siji saka kita
I went out quietly and found three more doors	Aku metu kanthi tenang lan nemokake telung lawang liyane
I must have been broken or something	Aku mesthi wis bejat utawa soko
I have to do something now	Aku kudu nindakake soko saiki
I learn best through interaction	Aku sinau paling apik liwat interaksi
I was really impressed with her	Aku kesengsem tenan karo dheweke
The specimen also has large compound eyes	Spesimen kasebut uga nduweni mata majemuk gedhe
I closed my eyes and focused to lift	Aku nutup mripat lan fokus kanggo ngangkat
I turned around and took one last look	Aku noleh lan njupuk siji dipikir pungkasan
I can get up and take a shower	Aku bisa tangi lan adus
I lit a candle and sat myself waiting	Aku nyumet lilin lan lungguh dhewe ngenteni
I still don’t know why he’s angry	Aku isih ora ngerti kenapa dheweke nesu
I don’t feel any different in that regard	Aku ora ngrasa beda ing babagan kasebut
I don’t know how it tastes	Aku ora ngerti carane ngrasakake
I was nervous, that’s all	Aku gugup, iku kabeh
I can’t think of another way to describe it	Aku ora bisa mikir cara liya kanggo njlèntrèhaké
I declined the offer	Aku nolak tawaran
I have a few more questions	Aku duwe sawetara pitakonan liyane
I could be totally wrong	Aku bisa babar blas salah
I had a few drinks with my dinner	Aku wis sawetara ombenan karo nedha bengi sandi
I never helped anyone there	Aku ora tau nulungi sapa wae ing kana
I want him to face the music with me	Aku pengin dheweke ngadhepi musik karo aku
I answered your questions as soon as I understood	Aku mangsuli pitakon-pitakonmu sak ngertiku
I feel my power increase a little with her corruption	Aku rumangsa kekuwatanku mundhak sithik karo korupsi dheweke
I want to cry today	Aku arep nangis dina iki
The tail is brown at the top and bottom	Buntut iku coklat ing ndhuwur lan ngisor
I have a girlfriend at home	Aku duwe kanca wadon ing omah
I wouldn’t trade the experience for anything, though	Aku ora bakal perdagangan pengalaman kanggo apa-apa, sanadyan
I guess the uniform made me worth it	Aku guess seragam digawe kula worth iku
There are also several springs on the island	Uga ana sawetara sumber ing pulo kasebut
I have never seen an animal die	Aku durung tau weruh kewan mati
I am lucky to be born in treasure, different from you	Aku begja lair ing bandha, beda karo kowe
I like to play both types of positions	Aku seneng muter loro jinis posisi
I am not always the holy messenger you see before you	Aku ora tansah dadi utusan suci sing sampeyan deleng sadurunge sampeyan
I can handle this	Aku bisa ngatasi iki
A soft smile appeared on his lips	Esem alus katon ing lambene
I couldn’t look at him without laughing	Aku ora bisa nyawang dheweke tanpa ngguyu
I don’t see a way out of it	Aku ora weruh dalan metu saka iku
I went and rode my bike	Aku lunga lan numpak sepedha
I don’t like to do this	Aku ora seneng nindakake iki
I have not been disappointed	Aku wis ora kuciwa
I feel like he’s thinking about me	Aku rumangsa dheweke mikir babagan aku
I will wait for the second pizza	Aku bakal ngenteni pizza kapindho
I know the smell for what it is	Aku ngerti mambu kanggo apa iku
I give them the same treatment	Aku menehi perawatan sing padha
I mean that very literally	Maksudku sing banget secara harfiah
I only found your letter before I got here	Aku mung nemu layangmu sakdurunge tekan kene
I asked him for a minute of his time	Aku takon marang kanggo menit wektu kang
I also didn’t hear the door	Aku uga ora krungu lawang
I thought he was polite	Aku ngira yen dheweke wis sopan
I hurried to the office door	Aku cepet-cepet menyang lawang kantor
I thought the bows were supposed to be curved	Aku panginten busur padha mestine mlengkung
I also need my strength	Aku uga butuh kekuwatanku
There is a sword wound on your side	Ana tatu pedhang ing sisihmu
Ferdinand decided not to pursue this tactic	Ferdinand mutusake ora ngupayakake taktik iki
A grace within grace, which will later be called	A sih ing sih-rahmat, kang mengko bakal disebut
It failed to get into production	Iku gagal kanggo njaluk menyang produksi
I represent her husband	Aku makili bojone
I was living a middle class dream	Aku iki urip ngimpi kelas menengah
I am not ashamed to defend myself	Aku ora isin mbela awakku
I would never be able to be a normal person	Aku ora bakal bisa dadi wong normal
Many are making a pass on me	Akeh sing nggawe pass ing kula
I wanted it to work so badly	Aku wanted kanggo bisa dadi kanti awon
Chase was chosen to lead the attack	Chase dipilih kanggo mimpin serangan kasebut
I’ve set it in motion	Aku wis nyetel iku ing gerakan
I really don’t think about it	Aku pancene ora mikir babagan iki
I forced myself not to get angry	Aku meksa aku supaya ora nesu
I chose my words carefully	Aku milih tembungku kanthi ati-ati
I have to pinch myself every day	Aku kudu jiwit dhewe saben dina
I will answer your question	Aku bakal mangsuli pitakon sampeyan
I roll over to turn it off	Aku muter liwat nguripake kanggo iku mati
I couldn’t live without her	Aku ora bisa urip tanpa dheweke
I have to make sure this time	Aku kudu nggawe manawa wektu iki
I was very happy when I was little	Aku seneng banget nalika isih cilik
I would be happy to advise	Aku bakal seneng menehi saran
I notice that you get quite a kick out of it	Aku sok dong mirsani sing njaluk cukup kick metu saka iku
The perfect place to retire	Panggonan sampurna kanggo pensiun
I hope a little bit will happen	Aku ngarep-arep sing sethitik bakal kelakon
I’ve killed it	Aku wis matèni iku
I care what he thinks	Aku peduli apa dheweke mikir
I want you to be a light and life to them	Aku pengin sampeyan dadi pepadhang lan urip kanggo wong-wong mau
The music brings people together	Musik kasebut ndadekake wong bebarengan
I think for me, it may have been some development	Aku kanggo kula, bisa uga wis sebagian pembangunan
I started to breathe again and felt again	Aku wiwit ambegan maneh lan krasa maneh
I don’t want people to get sick	Aku ora pengin wong lara
I need him in my weakness	Aku butuh dheweke ing kekiranganku
I see it as a team effort	Aku ndeleng iku minangka gaweyan tim
I pulled up to the house	Aku narik munggah menyang omah
I thought I was lucky to have experienced it	Aku panginten aku Bejo wis ngalami iku
I kept my eyes down and saw nothing	Aku terus mripatku mudhun lan ndeleng apa-apa
I have suffered a lot	Aku wis nandhang sangsara banget
Admire and admire them together	Kagum lan ngurmati padha bebarengan
That would be great	Kuwi bakalan apik
I never bought a gift for you two	Aku ora tau tuku hadiah kanggo kowe loro
Our real national life will begin from that day on	Urip nasional kita sing sejati bakal diwiwiti wiwit dina kasebut
Governors and board members	Gubernur lan anggota dewan
Natural talent will only take you so far	Bakat alam mung bakal nggawa sampeyan nganti saiki
I have to write	Aku kudu nulis
I wasn’t trying to impress him	Aku ora nyoba ngematake dheweke
I mention this consistently in the first century	Aku nyebut iki terus-terusan ing abad pisanan
I need a place to hang clothes	Aku butuh papan kanggo nyumerepi sandhangan
I watched you laugh and dance around with your friends	Aku nyawang kowe ngguyu lan njoged mubeng karo kancamu
I have saved my dear wife	Aku wis disimpen bojoku dear
I turned to the voice	Aku noleh menyang swara
I can’t get the right answer	Aku ora bisa njaluk jawaban sing bener
I stared at her beautiful face	Aku natap wajahe sing ayu
I can understand your problem	Aku bisa ngerti masalah sampeyan
I told him all about it again laughing	Aku marang wong kabeh bab kang maneh ngguyu
I’m so glad he caught me	Aku bungah banget dheweke kejiret aku
A band set up the equipment	A band nyiyapake peralatan
I highly recommend it to anyone going through a divorce	Aku Highly Rekomendasi marang sapa arep liwat divorce
I’m here to see that happen	Aku kene kanggo ndeleng sing mengkono
I half expected this to disappear	Aku setengah samesthine iki bakal ilang
A scene that will never be forgotten	Pemandangan sing ora bakal dilalekake
I haven’t been able to handle it anymore	Aku wis ora bisa nangani maneh
I will never forget anyone	Aku ora bakal lali marang sapa wae
I knew he was here	Aku ngerti dheweke ana ing kene
I also know more than trust you	Aku uga luwih ngerti tinimbang percaya karo sampeyan
I let his love pursue me	Aku nglilani katresnane nguber aku
I just want to stay here a little longer	Aku mung pengin tetep kene sethitik maneh
A fly landed on my knee	A fly ndharat ing sandi dhengkul
Very early exposure is associated with increased risk	Paparan awal banget digandhengake karo risiko tambah
She began to feel his body	Dheweke wiwit ngrasakake awak
I know her answer from that	Aku ngerti jawaban dheweke saka iku
I love feeling your body on top of me	Aku seneng ngrasakake awakmu ing ndhuwurku
I hope to see you soon	Aku ngarep-arep kanggo ndeleng sampeyan enggal
I’m also a little older	Aku uga rada tuwa
Capacity to buy means capacity to produce	Kapasitas kanggo tuku tegese kapasitas kanggo ngasilake
I want you to join me	Aku kepingin kowe melu aku
I reminded her where we lived	Aku ngelingake dheweke ngendi kita manggon
I am a single mom trying to better myself	Aku ibu tunggal nyoba kanggo luwih apik dhewe
I can take you both out to dinner	Aku bisa ngajak kowe loro metu nedha bengi
I have to let my mom go	Aku kudu nglilani ibuku
I don’t know what happened, but it felt good	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan, nanging rasane kepenak
I laughed my head confused	Aku nggeguyu sirahku bingung
I woke up to answer the phone	Aku tangi kanggo njawab telpon
I’m glad he’ll get along well	Aku bungah yen dheweke bakal entuk kanthi apik
The fan was arrested	Penggemar kasebut ditangkep
I also want to be a champion	Aku uga pengin dadi juara
I’m sure you’ll find out soon enough	Aku yakin sampeyan bakal ngerti kanthi cepet
I set the ring down on the counter to rest	Aku nyetel dering mudhun ing counter kanggo ngaso
He was then pronounced dead	Dheweke banjur diucapake mati
I have never been in such an oppressive place	Aku wis tau ing papan oppressive kuwi
I think he heard what was happening on the radio	Aku kira dheweke krungu apa sing kedadeyan ing radio
I think they love it	Aku padha tresna iku
I used to help open the school newspaper	Aku biyen ngewangi mbukak koran sekolah
I wanted to keep an eye on our tails	Aku wanted kanggo njaga mripat ing buntut kita
I really want your shots	Aku pancene pengin nembak sampeyan
He slept in his hometown	Dheweke turu ing kutha asale
A reservation is recommended	A leladen dianjurake
I can see where this is going	Aku bisa ndeleng ngendi iki arep
I just have to go and do it myself	Aku mung kudu lunga lan nindakake dhewe
I never saw anyone arrested	Aku ora tau weruh wong dicekel
I understand why they do it though	Aku mangertos kok padha nindakake iku sanadyan
I was weak and poor	Aku ora kuwat lan mlarat
I don’t even use it, she thinks	Aku malah ora nggunakake, dheweke mikir
I know it from animals	Aku ngerti saka kewan
Blood pressure test, maybe	Tes tekanan darah, mungkin
There was a girl who opened the door and let him in	Ana prawan sing mbukak lawang lan nglilani dheweke mlebu
I remember, but about this	Aku elinga, nanging babagan iki
A highlight for this wonderful trip, the cliff is so far away	A sorotan kanggo trip apik iki, Cliff adoh banget
I have been getting daily reports about the situation on earth	Aku wis entuk laporan saben dina babagan kahanan ing bumi
I didn’t expect you to come at me	Aku ora nyana sampeyan teka ing aku
I’m curious to see what they’re doing here	Aku kepengin weruh apa sing ditindakake ing kene
I refuse to admit it	Aku ora gelem ngakoni
A whip cracked at the back	A pecut retak ing mburi
I love rock climbing	Aku seneng panjat tebing
I knew he was talking with his mind	Aku ngerti yen dheweke ngomong karo pikiran
A line at the door wrapped around the building	A baris ing lawang kebungkus ing bangunan
It’s always exactly up to date	Iku tansah persis up to date
I assume there are documents to bring guests	Aku nganggep ana dokumen kanggo nggawa tamu
I'm just up for tomorrow	Aku mung nganti sesuk
I have helped your party	Aku wis mbantu partai sampeyan
An amazing friend	Kanca sing apik tenan
I hate planning things	Aku sengit ngrancang samubarang
I couldn’t sleep fast enough	Aku ora bisa turu kanthi cepet
I told him and he went back to his friends	Aku pitutur marang dheweke lan dheweke bali menyang kanca-kancane
I didn’t even tell my sponsor	Aku malah ora ngandhani sponsorku
I really want to be thick	Aku pancene pengin nglukis
A framework for making that happen come together	A framework kanggo nggawe sing kelakon teka bebarengan
I know this guy well	Aku ngerti wong iki apik
The world was too bright for him	Jagad iki padhang banget kanggo dheweke
I would tend to love from prison	Aku bakal condong menyang katresnan saka pakunjaran
I left her a message and marked it as urgent	Aku ninggalake dheweke pesen lan menehi tandha minangka urgent
I was last night talking to my kids	Aku wingi bengi ngobrol karo anak-anakku
I tore it up and handed it to the principal	Aku nyuwek lan nyerahake menyang kepala sekolah
I’ve just done this all my life	Aku mung nindakake iki kabeh uripku
I’m not sure we’re safe anymore	Aku ora yakin manawa kita wis aman maneh
I don’t want to touch anything	Aku ora arep ndemek apa-apa
I was inside my own head, and thinking	Aku nang sirahku dhewe, lan mikir
I had enough money	Aku wis cukup dhuwit
I imagine his voice	Aku mbayangno swarane
I was very satisfied with the order	Aku banget wareg karo pesenan
I often participate	Aku kerep melu
I went to clean up and ate nothing	Aku lunga ngresiki lan mangan apa-apa
I doubt there will be any time soon	Aku mangu-mangu bakal ana wektu rauh
I thought people would mourn and move on	Aku panginten wong bakal mourned lan nerusake
The league denied the complaint	Liga nolak keluhane
I can control my body like a dragon	Aku bisa ngontrol awakku kaya naga
I could try to imagine her naked	Aku bisa nyoba mbayangno dheweke wuda
I also miss my mother very much	Aku uga kangen banget karo ibu
I think that’s more likely	Aku sing luwih kamungkinan
I stepped in one evening	Aku jumangkah ing sawijining sore
I couldn’t find him	Aku ora bisa nemokake dheweke
A comfortable silence spread between them	A kasepen nyaman nyebar antarane wong-wong mau
I grabbed my hand and touched the cold water	Tanganku tak jupuk lan ndemek banyu adhem
I studied my shadow on the medicine chest	Aku sinau bayanganku ing dodo obat
A large double bed rests by the window	A amben pindho gedhe ngaso ing jendhela
I witnessed him start to get nervous	Aku nyekseni awake wiwit gemeter
I am not a law and a judge	Aku dudu hukum lan hakim
I can’t pretend not to	Aku ora bisa ndalang ora
I want an auction	Aku arep lelang
I forgot to eat constantly	Aku lali mangan terus
I will do anything to save her	Aku bakal nindakake apa wae kanggo nylametake dheweke
A temporary shelter has been built at the front	Papan perlindungan sementara wis dibangun ing ngarep
I looked around, taking it all in	Aku katon watara, njupuk kabeh
I can say that the judge was impressed	Aku bisa ngomong yen hakim kesengsem
I just love learning for ourselves	Aku mung seneng sinau kanggo awake dhewe
I want to remember on our wedding	Aku pengin ngelingi dina pernikahan kita
I am very embarrassed like you	Aku isin banget kaya sampeyan
I knew something was happening	Aku ngerti ana kedadeyan
I just heard what he was thinking	Aku mung krungu apa dheweke mikir
Hopefully we can be married for a long time	Muga-muga kita bisa omah-omah nganti suwe
The small table was not cleared after eating	Meja cilik durung diresiki sawise mangan
The music hall does not have its own unique style	Balai musik ora nganggo gaya unik dhewe
I felt its light weight	Aku felt sawijining bobot entheng
I have set up an account on the donation site	Aku wis nyiyapake akun ing situs sumbangan
I can buy it with the best champagne	Aku bisa dituku nganggo sampanye sing paling apik
I haven’t talked to them since they threw me out	Aku wis ora ngomong karo wong-wong mau wiwit padha mbuwang kula metu
I close my eyes and draw on my energy	Aku nutup mripatku lan narik energiku
Quiet conditions prevailed in the place	Kahanan sing tenang ana ing papan kasebut
One day is practically lost	Sedina praktis ilang
I discovered this ink soon	Aku nemokke tinta iki rauh
I know you have promised to be her husband	Aku ngerti kowe wis janji arep dadi bojone
I want to go with her	Aku pengin lunga karo dheweke
I can’t go wrong, this decision is for life	Aku ora bisa salah, keputusan iki kanggo urip
I pursed my lips, stubborn not to speak again	Lambeku dakcekel, nekad ora ngomong maneh
I know everything	Aku ngerti kabeh
I have nowhere to go	Aku ora ono kanggo mbukak
I don’t think about it	Aku ora mikir babagan iki
I tried not to laugh but he was really funny	Aku nyoba ora ngguyu nanging dheweke pancen lucu
I hope to hear the results at any time	Aku ngarep-arep kanggo krungu asil ing sembarang wektu
A sheep, which in the end, does not deserve a man	A wedhus, kang ing pungkasan, ora pantes wong
I was so sad to see her number at the top	Aku dadi sedhih ndeleng nomer dheweke ing ndhuwur
I have no degree in divinity	Aku ora duwe gelar ing ketuhanan
I should never have come here	Aku kudune ora tau teka mrene
I have no idea	Aku durung nggagas
I know you will be fair	Aku ngerti sampeyan bakal adil
I have finally stopped this	Aku wis pungkasanipun mungkasi iki
A tall, thin man came to the door	Ana wong sing dhuwur lan kurus teka ing lawang
I will stay in the park in the future	Aku bakal tetep ing taman ing mangsa ngarep
I’m a persuasive and political person	Aku wong persuasi lan politik
A calm sensation flowed through her	Sensasi tenang mili liwat dheweke
I have to focus on what matters	Aku kudu fokus marang sing penting
I heard about his death	Aku krungu bab seda
I was scared with things, many things	Aku wedi karo samubarang, akeh perkara
I hate the theory of destiny dreams	Aku sengit teori ngimpi takdir
I couldn’t help but push	Aku ora bisa mbantu nanging nyurung
I don’t want to argue	Aku ora gelem mbantah
I am gay, powerless, mentally, and homeless	Aku homo, ora duwe daya, mental, lan ora duwe omah
I believe that you are pleased with your purchase	Aku pitados bilih sampeyan pleased karo tuku
I know you are lying	Aku ngerti yen sampeyan ngapusi
I had total control over my emotions	Aku wis kontrol total liwat emosi
I want to know what’s going on here	Aku pengin ngerti apa sing kedadeyan ing kene
Included for comparison	Klebu kanggo comparison
I wanted to make something totally different from them	Aku pengin nggawe soko babar blas beda saka wong-wong mau
I don’t have a chest to rest on	Aku ora duwe dodo kanggo ngaso
I bet she saw herself in the video	Aku nang dheweke weruh dhéwé ing video
I wanted to attract people to me	Aku wanted kanggo narik wong kanggo kula
I couldn’t stop laughing	Aku ora bisa mandheg ngguyu
I could really use a hot cup of coffee	Aku pancene bisa nggunakake secangkir kopi panas
I’m not even trying to fight for control	Aku malah ora nyoba perang kanggo ngontrol
I struggled to put it all back in my bag	Aku berjuang kanggo nyelehake kabeh maneh ing tas
I could have done so much better out there	Aku bisa ngrampungake dadi luwih apik metu ana
I just follow my gut instincts	Aku mung nuruti naluri ususku
I took a breath and ran into the unknown	Aku njupuk ambegan lan mbukak sing ora dingerteni
I may have been thinking	Aku uga wis mikir
A program starts running as well	A program wiwit mlaku uga
I don’t want to lose him in my life	Aku ora pengin kelangan dheweke ing uripku
I see you are still carrying that cannon	Aku weruh sampeyan isih nggawa meriam iku
I play through the laughter at this guy	Aku muter liwat ngguyu ing wong iki
I was surprised to see how many people loved me	Aku kaget weruh carane akeh wong tresna kula
I was also disappointed in myself	Aku uga kuciwane dhewe
I have a restaurant	Aku duwe restoran
A few friends from the church	A sawetara kanca saka pasamuwan
The mine is now a scientific laboratory	Tambang kasebut saiki dadi laboratorium ilmiah
I also don’t care about this	Aku uga ora peduli babagan iki
I will never be alone again	Aku ora bakal dhewekan maneh
I have to go all day without a phone	Aku kudu lunga kabeh dina tanpa telpon
I wish he would respond as usual	Aku pengin dheweke bakal nanggapi kaya biasane
I looked up and thought he was cute	Aku nyawang munggah lan panginten kang cute
I tried to fix a useless problem	Aku nyoba kanggo ndandani masalah ora ana gunane
It seemed to be a problem at every turn	Iku ketoke ana masalah ing saben giliran
I’m not sure the sound came out	Aku ora yakin swara kasebut metu
A few days ago, two more projects started	Sawetara dina kepungkur, rong proyek liyane diwiwiti
I need time to learn a lesson	Aku butuh wektu kanggo sinau pelajaran
I have to move around all the time	Aku kudu pindhah watara saben wektu
I’m living a life that doesn’t deserve to be lived	Aku urip sing ora pantes urip
The last group included several hundred women and children	Klompok pungkasan kalebu sawetara atus wanita lan bocah-bocah
I will never meet again	Aku ora bakal ketemu maneh
I know where this is	Aku ngerti ngendi iki
I don’t want to make things worse for her	Aku ora pengin nggawe kahanan luwih elek kanggo dheweke
I think our turn is coming	Aku kira giliran kita teka
I really recommend it	Aku pancene nyaranake
I love and trust my people	Aku tresna lan dipercaya wong-wongku
We need to start immediately	Kita kudu miwiti langsung
I’m happy for them, and happy for us	Aku seneng kanggo wong-wong mau, lan seneng kanggo kita
As much black as possible	Minangka akeh ireng bisa
I tried almost all the home furnishings here	Aku nyoba meh kabeh perabot omah ing kene
I hope to kiss someone else today, in the future	Aku ngarep-arep kanggo ngambung wong liya dina, ing mangsa
I can be a grief counselor	Aku bisa dadi penasihat kasusahan
I would give it three stars but I do	Aku bakal menehi telung lintang nanging aku
I was born there, and all the way to my house here	Aku lair ana ing kana, lan kabeh dalan mimpin menyang omah kene
I’m glad to have met you	Aku bungah wis ketemu sampeyan
I already knew what was going on	Aku wis ngerti apa sing kedadeyan
I’m good at doing my homework	Aku apik ing nindakake pakaryan
I believe he pulled my leg	Aku percaya dheweke narik sikilku
I followed, my hand holding the gun	Aku nyusul, tanganku nyekel bedhil
A central bank of sorts	A bank sentral saka limo
The great war between righteousness and wickedness	Perang gedhe antarane kabeneran lan duraka
I looked at your feet	Aku nyawang sikilmu
I took the bag to my room	Aku njupuk tas menyang kamar
I’m not going to change my mind	Aku ora bakal ngganti pikiranku
I set the table and set the candles	Aku nyeleh meja lan nyetel lilin
I just want the conversation to end	Aku mung pengin obrolan rampung
One initiative often affects another	Siji inisiatif asring nyebabake wong liya
I want to meet her again	Aku kepengin ketemu dheweke maneh
I thought that was weird	Aku panginten sing aneh
I need to be better for my kids who need me	Aku kudu luwih apik kanggo anak-anakku butuh aku
I had to close the window properly	Aku kudu nutup jendela kasebut kanthi bener
I can easily describe myself working here	Aku bisa kanthi gampang nggambarake aku kerja ing kene
I can't escort you to another soldier	Aku ora bisa ngawal sampeyan menyang prajurit liyane
I have loved him with great affection	Aku wis tresna marang karo tresno gedhe
I know something we can do that is more fun	Aku ngerti soko sing bisa kita lakoni sing luwih nyenengake
There was a woman promising that there was a man on the way	Ana wong wadon janji yen ana wong ing dalan
I don’t think so well	Aku ora mikir kanthi apik
I feel as scared as I do	Aku rumangsa wedi kaya aku
I held the rope until she was completely ready	Aku terus tali nganti dheweke wis rampung siap
I will give it away	Aku bakal menehi adoh
His fragile health prevented the project from being realized	Kesehatane sing rapuh nyegah proyek kasebut diwujudake
Three days later he died	Telung dina mengko dheweke mati
Hockey scholarships	Beasiswa hoki
I made a deal with the most trusted spy	Aku nggawe perjanjian karo mata-mata sing paling dipercaya
I could feel my breath	Aku bisa ngrasakake ambegan
A boy is very different from a grown boy	Bocah lanang sing beda banget karo bocah sing digedhekake
I turned eighteen in the county jail	Aku ngancik wolulas ing pakunjaran county
I can help you be strong and courageous	Aku bisa mbantu dadi kekuatan lan wani
I could feel my anger and I was increasingly scared	Aku bisa ngrasakake nesu lan saya tambah wedi
No children from the marriage	Ora ana anak saka perkawinan kasebut
I don’t remember what we saw	Aku ora kelingan apa sing kita deleng
I waited a while before answering	Aku ngenteni sedhela sadurunge mangsuli
I will do my best to save myself	Aku bakal nglakoni sing paling apik kanggo nyimpen dhewe
I can’t take it from you	Aku ora bisa njupuk saka sampeyan
He then became the father of four with her	Dheweke banjur dadi bapak papat karo dheweke
I live in the area and will definitely sign up	Aku manggon ing wilayah lan mesthi bakal ndhaftar
I have to find him, now	Aku kudu nemokake dheweke, saiki
I’m dating you because you show interest in me	Aku pacaran karo sampeyan amarga sampeyan nuduhake minat marang aku
I have seen it and it has been rejected	Aku wis weruh lan wis ditolak
I had hoped to keep this marriage together	Aku wis ngarep-arep supaya marriage iki bebarengan
I need to include that information in the original article	Aku kudu nyakup informasi kasebut ing artikel asli
I jumped in the hot water and leaned back	Aku mlumpat ing banyu panas lan leaned bali
I don’t expect you to be so fast	Aku ora nyana sampeyan supaya cepet
I stood up and ordered him to be quiet	Aku ngadeg lan dhawuh supaya meneng
I have someone to pick up and carry	Aku duwe wong kanggo ngangkat lan nggawa
I know how difficult it is to do this	Aku ngerti carane angel kanggo nindakake iki
I just love this time of year	Aku mung tresna wektu iki taun
I’m thankful that you didn’t choose a feminine watch	Aku matur nuwun yen sampeyan ora milih jam tangan feminin
I have dealt with them before without any problems	Aku wis urusan karo wong-wong mau sadurunge tanpa masalah
I believe they deliberately made it so	Aku pracaya padha sengaja digawe supaya
I remember bringing it to her van	Aku elinga nggawa menyang van dheweke
I glanced at the man to my right	Aku nglirik wong lanang ing sisih tengenku
I think his bite is worse than his skin	Aku nganggep cokotan dheweke luwih elek tinimbang kulite
I suddenly have a lot of friends	Aku dumadakan duwe kanca akeh
I'll meet you at home in a minute	Aku bakal ketemu sampeyan ing ngarep ing menit
I said the bag only contains clothes	Kandhaku tas kuwi mung isine klambi
I didn’t laugh, I didn’t cry	Aku ora ngguyu, ora nangis
I closed my eyes for a moment	Aku nutup mripatku sedhela
In children this benefit is uncertain	Ing bocah-bocah entuk manfaat iki ora mesthi
I have witnessed all of this throughout my life	Aku nyekseni kabeh iki sajrone kabeh uripku
I went down and woke up in recovery	Aku mudhun lan tangi ing Recovery
I often wonder who gets a better deal	Aku kerep mikir sapa sing entuk tawaran sing luwih apik
I really wanted to make up for it	Aku pancene wanted kanggo nggawe munggah kanggo dheweke
I will come take them	Aku bakal teka njupuk wong-wong mau
I didn’t expect him to come	Aku ora nyana dheweke teka
I would have always been a little scared of such an experience	Aku wis mesthi wis rada wedi pengalaman kuwi
I originally had no interest in his research	Aku Originally wis ora kapentingan ing riset kang
I love the story of those songs	Aku seneng crita lagu-lagu kasebut
I’m here if you need anything	Aku ing kene yen sampeyan butuh apa-apa
I really don’t need this now	Aku pancene ora butuh iki saiki
I know this place better than any other	Aku ngerti panggonan iki luwih saka liyane
I give it to you, this woman	Aku menehi sampeyan, wong wadon iki
I can’t wait to get you your own	Aku ora bisa ngenteni kanggo njaluk sampeyan dhewe
I’m a great, working class parent	Aku gedhe, wong tuwa kelas apa
I was hesitant to confirm	Aku ragu-ragu kanggo mesthekake
I don’t have an umbrella	Aku ora duwe payung
A lump built up in the throat	A bongkahan dibangun ing tenggorokan
I just can’t find it	Aku mung ora bisa nemokake
I’m so glad you wrote with a mission	Aku bungah banget yen sampeyan nulis kanthi misi
I can kill you and not think of anything	Aku bisa mateni sampeyan lan ora mikir apa-apa
I want a better future	Aku pengin masa depan sing luwih apik
I found it, one way or another	Aku ketemu, siji cara utawa liyane
I arrived in a hurry	Aku tekan ing cepet-cepet
People who have been saved a lot of trouble	Wong sing wis disimpen akeh kasusahan
I had been hoping for an adventure	Aku wis ngarep-arep kanggo ngulandara
I fell off my bike to get here	Aku tiba saka sepedaku tekan kene
I prayed quickly for them	Aku ndedonga cepet kanggo wong-wong mau
I told them to find a way to escape	Aku marang wong-wong mau golek cara kanggo oncat
I then turned off the system	Aku banjur mateni sistem
I would definitely recommend her and would be back again	Aku mesthi bakal menehi rekomendasi dheweke lan bakal bali maneh
I am deeply touched and thankful	Aku rumiyin kena lan matur nuwun
I’ve been happy with this talk	Aku wis seneng karo omongan iki
I ate them all tonight	Aku mangan kabeh mau bengi
I think we are slowly moving away from it	Aku mikir kita alon-alon pindhah saka iku
I can’t live this lie anymore	Aku ora bisa urip goroh iki maneh
I wrote one article	Aku nulis siji artikel
I should have warned you about it	Aku kudu wis dielingake sampeyan bab iku
I think they move slowly	Aku padha mindhah alon
I want to be the one who gets her	Aku kepengin dadi wong sing njaluk dheweke
I tell you, it all fits	Aku pitutur marang kowe, iku kabeh cocog
I would lock the door and throw away the key	Aku bakal ngunci lawang lan mbuwang kuncine
She has four daughters and one son	Dheweke duwe anak wadon papat lan siji lanang
There was a boy walking alone in the woods near the school	Ana bocah lanang mlaku dhewe ing alas cedhak sekolahan
I knew that was my brother’s voice	Aku ngerti yen kuwi swarane kakangku
I can say now, that’s wrong	Aku bisa ngomong saiki, sing salah
I can have you from day one	Aku bisa duwe sampeyan wiwit dina pisanan
I was the target, along with part of the cargo	Aku target, bebarengan karo bagean saka kargo
I raised my head, looking from one friend to another	Aku ngangkat sirahku, katon saka kanca siji menyang kanca liyane
I was, for one, more than satisfied with the results	Aku, kanggo siji, luwih saka wareg karo asil
A moment later he returned home	Sedhela mengko dheweke bali menyang ngarep
I just want to see you happy	Aku mung pengen weruh kowe bahagia
I know this is a new area for all of us	Aku ngerti iki wilayah anyar kanggo kita kabeh
I don’t understand the concept	Aku ora ngerti konsep kasebut
Panic erupted, my heart ached	Panik nyembur, atiku krasa lara
Louis is a potential site	Louis minangka situs potensial
I stood on the edge of a small cliff	Aku ngadeg ing pinggir tebing cilik
I am really a prisoner	Aku pancen tahanan
A whispered bond of mutual desire	A jaminan whispered saka kepinginan bebarengan
Many people have gathered	Wong akeh wis padha ngumpul
I have no desire to find a sect	Aku ora duwe kepinginan kanggo nemokake sekte
I was as close to the center as she was	Aku cedhak karo tengah kaya dheweke
I hear you nicely	Aku krungu sampeyan kanthi becik
There is no distinct smell or taste	Ora ana ambu utawa rasa sing béda
I thought my heart was going to explode	Tak kira atiku arep njeblug
I pulled into the store	Aku ditarik menyang toko
I often play these games	Aku kerep main game kasebut
I’ve worked on many projects like you	Aku wis nggarap akeh proyek kaya sampeyan
I'm obsessed	Aku kepengin banget
I can’t tell you the truth	Aku ora bisa ngomong sing bener
I have a little stomach for a wedding	Aku duwe weteng sethithik kanggo pesta
I never felt embarrassed	Aku ora tau ngrasa isin
I walked over to her and checked	Aku mlaku nyedhaki dheweke lan mriksa
Such gifts are usually given in the right hand	Bebungah kuwi biasane diwenehi tangan tengen
I just can’t sleep with her without knowing it	Aku mung ora bisa turu dheweke tanpa ngerti
I thank you for your help	Aku matur nuwun kanggo pitulungan
The government experiment is wrong	Eksperimen pemerintah salah
I do it to mentally get people	Aku nindakake iku kanggo mental njaluk wong
I repaired your house	Aku ndandani omahmu
I guessed some animals never seemed to learn	Aku guessed sawetara kewan tau ketoke kanggo sinau
I don’t want to pass it again	Aku ora pengin liwati maneh
I looked online and guessed this	Aku katon online lan guessed iki
I wouldn’t blame him for making that decision	Aku ora bakal nyalahake dheweke kanggo nggawe keputusan kasebut
That’s the feeling	Kuwi perasaane
Both parties have informal alliances in the province	Loro-lorone partai duwe aliansi ora resmi ing provinsi kasebut
I still feel sick though	Aku isih krasa lara sanadyan
I want to stay here and finish school	Aku pengin tetep kene lan rampung sekolah
I was so embarrassed	Aku isin banget
Hopefully we can be good friends!	Muga-muga kita bisa dadi kanca sing apik!
I respect myself and others	Aku ngurmati awakku dhewe lan wong liya
I can do simple math	Aku bisa matematika prasaja
Hopefully we can stay like this forever	Muga-muga kita bisa tetep kaya iki ing salawas-lawase
I feel a lot of things are too rigid in his approach	Aku rumangsa akeh perkara sing kaku banget ing pendekatane
I think a lot of people are going to be killed	Aku mikir akeh wong sing bakal dipateni
I doubt he even saw me	Aku ragu dheweke malah weruh aku
I love the sound of those bells	Aku seneng swara lonceng kasebut
I stopped breathing at this thought	Aku mandheg ambegan ing pikiran iki
I want the royal to watch tonight	Aku pengin kraton nonton bengi iki
A couple of letters and some numbers	A saperangan saka aksara lan sawetara nomer
I’m not sure how long it will last	Aku ora yakin suwene suwene
I just got up, had breakfast and left for work	Aku mung tangi, sarapan lan mangkat kerja
I asked her where she got the picture	Aku takon dheweke ngendi dheweke entuk gambar
I certainly wouldn’t say it out loud	Aku mesthi ora bakal ngomong banter
I assume you have received it	Aku nganggep sampeyan wis nampa iku
I was knocked out and rolled on the console	Aku iki kalah metu lan mbalek ing console
Covered holes and sites are more rarely selected	Bolongan lan situs sing ditutupi luwih jarang dipilih
I don’t know what he looks like	Aku ora ngerti apa dheweke katon kaya
I don’t want to imagine what happens next	Aku ora pengin mbayangno kedadeyan sabanjure
I wonder how much you actually gained	Aku wonder carane akeh sing bener gained
I wouldn’t vote for anyone	Aku ora bakal milih sapa wae
I want you to beware of anything suspicious	Aku pengin sampeyan ngati-ati apa wae sing curiga
I don’t want to eat with them	Aku ora pengin mangan karo wong-wong mau
I knew it was too late, too late	Aku ngerti wis telat, telat banget
Completely unnecessary	Rampung ora perlu
I made a note to keep an eye on her	Aku nggawe cathetan kanggo njaga mripat ing dheweke
A good grocery store meets your monthly needs	Toko kelontong sing apik nyukupi kabutuhan saben wulan
I can read your eyes	Aku bisa maca mripatmu
I can’t even smell the air	Aku malah ora bisa mambu udhara
I forced my breath	Aku meksa narik napas
I walked into a group of girls	Aku mlaku menyang klompok bocah-bocah wadon
I love the sense of power	Aku seneng rasa daya
I try not to worry about it	Aku nyoba ora kuwatir bab iku
I felt sweat dripping from my forehead	Aku krasa kringet netes saka bathukku
He really buys pictures in general	Dheweke pancen tuku gambar umume
A free version of the software is available	Versi gratis piranti lunak kasedhiya
I think it may be that prejudice is a human weakness	Aku mikir bisa uga prasangka minangka kelemahane manungsa
He was elected class president in his first year	Dheweke kapilih dadi ketua kelas ing taun pisanane
I love the message of the song	Aku seneng pesen lagu kasebut
I will do the will of your father	Aku bakal nuruti kekarepane bapakmu
I can't see the word	Aku ora bisa ndeleng tembung kasebut
I have to go now, but we will keep in touch	Aku kudu lunga saiki, nanging kita bakal tetep sesambungan
I helped her with a jacket and boots	Aku nulungi dheweke nganggo jaket lan sepatu bot
I looked at the thumb drive	Aku nyawang thumb drive
I’ve done that from close to the beginning	Aku wis rampung sing saka cedhak awal
I was there to take care of the bills	Aku ana kanggo ngurus tagihan
Writers need to bring balance to the world	Penulis kudu nggawa keseimbangan ing jagade
I was scared and didn’t confess	Aku wedi lan ora ngaku
I want to get a gift	Aku arep njaluk hadiah
I know everything you’re going to talk about	Aku ngerti kabeh sing bakal sampeyan omongake
I suddenly saw a shadow	Aku dumadakan weruh bayangan
I asked her how she knew this information	Aku takon dheweke carane dheweke ngerti informasi iki
The lights never killed anyone	Lampu ora nate mateni sapa wae
The team has a clear leader	Tim duwe pimpinan sing jelas
I hope you receive a few days late	Muga-muga sampeyan nampa telat sawetara dina
I took the tape from one once	Aku njupuk tape saka siji sapisan
I was beyond confused	Aku ngluwihi bingung
Marketing campaigns are not press releases	Kampanye pemasaran dudu siaran pers
I have something you can help with	Aku duwe soko sampeyan bisa bantuan karo
A quiet satellite of a larger creature	Satelit sing sepi saka makhluk sing luwih gedhe
A porch wrapped the whole place	A emper kebungkus kabeh panggonan
I was detained in this hospital for being seen forever	Aku ditahan ing rumah sakit iki amarga katon ing salawas-lawase
I need a back cell, football training	Aku kudu sel bali, latihan bal-balan
I will try to open the basement door	Aku bakal nyoba mbukak lawang ruang paling ngisor
I’m going to wear it too	Aku arep nganggo banget
I know where the school is	Aku ngerti sekolah ngendi
I felt a gaze in the back of my head	Aku ngrasakake tatapan ing mburi sirahku
I can smell my hair	Aku bisa mambu rambute
There was no one before him	Ora ana wong sadurunge dheweke
I thought you were on top of that	Aku panginten sampeyan ana ing ndhuwur kuwi
I need you not to tell anyone about this	Aku kudu sampeyan ora ngandhani sapa wae babagan iki
Generally this forest is relatively young	Umume alas iki relatif enom
I was so withdrawn from my friends	Aku dadi mundur saka kanca-kancaku
I have never seen anyone eat anything	Aku durung tau weruh wong mangan apa-apa
I can now see why it is so dark	Aku saiki bisa weruh kok peteng banget
I have no idea what will change	Aku ora idea apa bakal ngganti
There was a strange old man living in the house	Ana wong tuwa aneh sing manggon ing omah
There is nothing here about love or happiness	Ora ana apa-apa ing kene babagan katresnan utawa rasa seneng
I’ve had it one more day, of course	Aku wis sedina maneh, mesthi
I just act, like a robot	Aku mung tumindak, kaya robot
I go back to the present moment	Aku bali menyang wayahe saiki
I will try to leave him alone	Aku bakal nyoba kanggo ninggalake wong piyambak
I personally will aim to help you	Aku pribadi bakal ngarahake nulungi sampeyan
I laughed at the idea	Aku ngguyu ing pemanggih
I have monthly periods now	Aku duwe haid saben sasi saiki
I ran out to see	Aku mlayu metu kanggo ndeleng
I want to remember this	Aku pengin ngelingi iki
I really enjoy making a lot of new friends	Aku pancene seneng nggawe akeh kanca anyar
I grew in agreement	Aku berkembang ing persetujuan
I don’t have that advantage	Aku ora duwe kaluwihan kuwi
I want to crawl under the table	Aku pengin nyusup ing ngisor meja
I hope you enjoy it as well	Muga-muga sampeyan uga seneng
He got a pretty good gap	Dheweke entuk jurang sing cukup apik
I hesitated as he pulled me to my feet	Aku ragu-ragu nalika dheweke narik aku ngadeg
I forgive you for not being like me	Aku ngapura sampeyan ora kaya aku
I will do anything to work with you	Aku bakal nindakake apa wae kanggo bisa karo sampeyan
I never heard of it from anywhere	Aku ora tau krungu saka ngendi
I will create a new heaven and a new earth	Aku bakal nggawe langit anyar lan bumi anyar
I find the thrill to hit my cheek	Aku nemokake thrill kanggo mencet pipi
I can’t let go of them, of course	Aku ora bisa ngeculake wong-wong mau, mesthi
I know it’s no longer for you	Aku ngerti yen ora ana maneh kanggo sampeyan
I was saved by the ring	Aku disimpen dening ring
I see people walking around with these things everywhere	Aku weruh wong mlaku-mlaku karo barang-barang iki nang endi wae
I had to decide quickly	Aku kudu mutusake kanthi cepet
I suppose just having it is quite inspiring	Aku Upaminipun mung gadhah iku cukup inspirasi
I was out of breath	Aku kentekan ambegan
I have to do my own writing	Aku kudu nggawe tulisan dhewe
I just want to be close to you	Aku mung pengin cedhak karo sampeyan
I can’t put my finger on that verse	Aku ora bisa nyelehake driji ing ayat kasebut
I didn’t notice it before	Aku ora nggatekake sadurunge
I have to be brave	Aku kudu wani
Some effort has been made for his life	Sawetara upaya wis ditindakake kanggo uripe
I said it would bother you to see her	Aku ngomong sampeyan bakal ngganggu sampeyan ndeleng dheweke
I noticed it the other day	Aku ngeweruhi dina liyane
I put my hand in front of his face	Aku ngacungake tangan ing ngarepe raine
I touched the side of his face, rubbing it down gently	Aku ndemek sisih pinggir pasuryan, rubbing mudhun alon-alon
I prefer a circular arrangement for my class	Aku luwih milih susunan bunder kanggo kelasku
I find myself doing the same thing	Aku nemokake aku nindakake perkara sing padha
Men are like words	Wong lanang iku kaya tembungé
I can help her	Aku bisa nulungi dheweke
I will not let you go	Aku ora bakal nglilani kowe lunga
I don’t bring anything on you	Aku ora nggawa apa-apa ing sampeyan
I have a family emergency that needs to be addressed	Aku duwe darurat kulawarga sing kudu ditangani
I asked him if he was tired	Aku takon apa dheweke kesel
I don’t mind talking to anyone	Aku ora keberatan ngomong karo sapa wae
Storms occur mainly in the belt area	Badai dumadi utamane ing wilayah sabuk
I know how much you love him	Aku ngerti sepira tresnamu marang dheweke
I met him, who showed a lot of interest	Aku ketemu wong, kang nuduhake akèh kapentingan
I decided to go crazy	Aku mutusaké kanggo pindhah edan
I have a skill set, he will see right away	Aku duwe set skill, dheweke bakal weruh langsung
I would never live like that	Aku ora bakal urip kuwi
I personally killed him	Aku wong matèni dheweke
I would put a bright ball of light around it	Aku bakal nyelehake bola cahya sing padhang ing sacedhake
The game isn’t close	Game kasebut ora cedhak
The stiff dick has no conscience	Kontol kaku ora duwe kalbu
The marriage fell apart in a few days	Nikah ambruk ing sawetara dina
Fiction books or stories, of course	Buku fiksi utawa crita, mesthi
I really live in it	Aku pancene manggon ing
I looked up, studying his face for seconds	Aku ndeleng munggah, sinau pasuryan kanggo detik
I came here secretly, and therefore, could not stay very long	Aku teka kene menengan, lan mulane, ora bisa tetep dawa banget
I can’t figure out what happened	Aku ora bisa ngerti apa sing kedadeyan
I was immediately able to connect with him	Aku langsung bisa nyambung karo dheweke
I tried to see who was coming out	Aku nyoba ndeleng sapa sing metu
I remember reading the article for yourself	Aku kelingan maca artikel kanggo sampeyan dhewe
I have no intention of falling in the season of temptation	Aku ora duwe niyat kanggo tiba ing mangsa godaan
Lots of good stuff in there	Akeh barang apik ing kana
I felt a burning sensation in my arm for six days	Aku felt kobong ing lengen kanggo nem dina
I guess you learn from what you see	Aku guess sampeyan sinau saka apa sing ndeleng
I just don’t believe it at all	Aku mung ora percaya kabeh
I could pay more than that	Aku bisa mbayar luwih saka iku
I also feel sad, but more happy than sad	Aku uga rumangsa susah, nanging luwih seneng tinimbang sedih
I think you wear more, like jeans	Aku mikir sampeyan nganggo liyane, kaya jins
I pressed send and immediately regretted it	Aku menet send lan langsung getun
I do not advocate or condemn any spiritual pursuit	Aku ora nganjurake utawa ngukum samubarang nguber spiritual
I began to believe in them	Aku wiwit pracaya marang wong-wong mau
The seeds can also be eaten while cooking	Wiji uga bisa dipangan nalika masak
There were men and women hiding in his shadows	Ana wong lanang lan wadon padha ndhelik ing wewayangane
I just want to meet mom	Aku mung pengin ketemu ibu
I just want to thank you again	Aku mung arep matur nuwun maneh
I didn’t get lunch today	Aku ora entuk nedha awan dina iki
I thought to myself, he must be roused	Aku mikir dhewe, dheweke kudu roused
I took it and looked at the screen	Aku njupuk lan ndeleng ing layar
I want to burn it to the board together	Aku pengin diobong menyang Papan bebarengan
I didn’t close the bedroom door yet	Aku durung nutup lawang kamar turu
Private preservation organizations came in to fill the void	Organisasi pengawetan pribadi mlebu kanggo ngisi kekosongan kasebut
I get them released so they are okay	Aku njaluk wong-wong mau dirilis supaya padha oke
I repeatedly asked what was wrong and received no answer	Aku bola-bali takon apa salah lan ora nampa jawaban
Very good title	Judhul sing apik banget
I know my mother	Aku kenal karo ibune
A large gray dove	Dove abu-abu sing gedhe
I can’t wait for my shift to finish	Aku ora sabar ngenteni shiftku rampung
I can give the number to the old agent	Aku bisa menehi nomer kanggo agen lawas
I have a lot of money in my account	Aku wis akeh dhuwit ing akun
Joe's television series	serial televisi Joe
I lay him down inside completely	Aku lay wong mudhun nang rampung
The dust storm just passed through the area	Badai bledug mung ngliwati wilayah kasebut
I was overwhelmed with sadness and grief	Aku kebacut sedhih lan susah
He decided to major in chemistry	Dheweke mutusake kanggo jurusan kimia
I wiped his face with my shirt	Aku ngusapi raine nganggo klambiku
I’m usually just there to give you tools	Aku biasane mung ana kanggo menehi alat
I couldn’t find the energy to fish	Aku ora bisa nemokake energi kanggo iwak
I can’t be a dad now	Aku ora bisa dadi bapak saiki
I wanted it to look beautiful but it wasn’t too made up	Aku wanted kanggo katon ayu nanging ora banget digawe
He has his own way of doing it	Dheweke duwe cara dhewe kanggo nindakake
I can only speculate as to what this is	Aku mung bisa spekulasi kaya apa iki
I know he’s a monster, but it’s not easy	Aku ngerti dheweke monster, nanging ora gampang
I have also worked with some disabled people	Aku uga wis kerjo karo sawetara dipatèni
I want this conversation to end	Aku pengin obrolan iki rampung
A beast awoke in everyone	A kewan galak awoke ing saben wong
His hand touched my cheek	Tangan ndemek pipiku
I need some free time after the library closes	Aku butuh wektu luang sawise perpustakaan ditutup
I didn’t even look	Aku malah ora nyawang
I really wouldn’t hurt you under any circumstances	Aku pancen ora bakal nandhang lara sampeyan ing kahanan apa wae
I kept laughing at his behavior	Aku nahan ngguyu karo tingkahe
Other pollution incidents have followed	Kedadeyan polusi liyane wis nyusul
I’m a constant reminder of what could have been	Aku pangeling pancet apa bisa wis
The effect lasts between one to six hours	Efek tahan antarane siji nganti enem jam
I hope you agree on this	Muga-muga sampeyan setuju babagan iki
I will check back later in the evening	Aku bakal mriksa maneh mengko sore
Michael really brought out the ball in person	Michael tenan nggawa metu bal ing wong
I wonder what kind of questions they ask	Aku wonder apa jenis pitakonan padha takon
I need you in the hospital	Aku butuh sampeyan ing rumah sakit
I love everything you’ve done here	Aku tresna kabeh sing wis rampung kene
I have no intention whatsoever of trying to change you	Aku ora duwe niat apa-apa nyoba ngowahi sampeyan
I know we’re recording a new show tonight	Aku ngerti kita lagi ngrekam acara anyar bengi iki
I make my own breakfast	Aku nggawe sarapan dhewe
I was really broken into prison	Aku pancene bejat menyang pakunjaran
I feel free from it	Aku rumangsa bebas saka iku
I will accept it with joy	Aku bakal nampa kanthi bungah
I know that might sound a little strange to you	Aku ngerti sing bisa muni rada aneh kanggo sampeyan
I couldn’t let them escape	Aku ora bisa nglilani wong-wong mau lolos
I’m also glad he knows	Aku uga seneng dheweke ngerti
A group of eight volunteers quickly repaired the damage	Klompok wolung sukarelawan cepet ndandani karusakan
I was in no hurry to forget the scene	Aku ora kesusu nglalekake pemandangan
I was too scared to pay attention	Aku wedi banget kanggo menehi perhatian
I just agreed to go to church with you	Aku mung setuju arep menyang gereja karo sampeyan
I can’t put my finger on it	Aku ora bisa sijine driji ing
This caused the country to collapse	Iki nyebabake negara kasebut ambruk
I wanted him all the time	Aku wanted wong kabeh wektu
I always make the same clothes for her	Aku tansah nggawe sandhangan sing padha kanggo dheweke
I was ready for a situation like that	Aku wis siyap kanggo kahanan kaya ngono
I am not a rich man	Aku dudu wong sugih
The boy could only cope	Bocah lanang mung bisa ngatasi
I now hear my father	Aku saiki krungu bapakku
A week later, gravity disappeared	A minggu mengko, gravitasi ilang
I walked into the office building and passed by	Aku mlaku menyang gedung kantor lan ngliwati
I took it and he picked me up	Aku njupuk lan dheweke ngangkat aku
I tried hard to match the features up with her	Aku nyoba hard kanggo cocog fitur munggah karo dheweke
One word is placed specifically for consideration	Tembung siji diselehake khusus kanggo pertimbangan
I went back to the castle and stopped	Aku bali menyang kastil lan mandheg
I stared into his eyes for what seemed to age	Aku stared menyang mripate kanggo apa ketoke umur
I don’t like hurting her	Aku ora seneng nglarani dheweke
I jumped up, then looked around to the right	Aku mlumpat, banjur nyawang sakiwa tengene
Public health hazards, he said	Bahaya kesehatan umum, ujare
I sincerely hope and pray she will	Aku tenanan ngarep-arep lan ndedonga dheweke bakal
He just came from nowhere	Dheweke mung teka saka ngendi wae
I do that training	Aku sing latihan
I’m talking about a greater sense of danger	Aku ngomong babagan rasa bebaya sing luwih gedhe
I hadn’t met her species before	Aku durung ketemu spesies dheweke sadurunge
I swallowed hard and turned away	Aku ngulu banter lan noleh
I have the same problem	Aku duwe masalah sing padha
I leave my sins to you	Kawula ninggal lakuning dosa dhateng Paduka
I’m lucky I haven’t been in a war	Aku begja ora wis ing perang
The latter species is not palatable	Spesies sing terakhir iki ora enak dipangan
I thought they could even kill him	Aku panginten padha malah bisa matèni wong
I helped her there	Aku nulungi dheweke ing kono
I also need a knife and a good map	Aku uga butuh piso lan peta sing apik
This is the only nature reserve in the area	Iki minangka siji-sijine cagar alam ing wilayah kasebut
I know a lot about her and her magic	Aku ngerti akeh babagan dheweke lan sihire
I covered my mouth to hide my laughter	Aku nutupi cangkeme kanggo ndhelikake ngguyu
I fly and hit the opposite wall thirty meters away	Aku fly lan kenek tembok ngelawan telung puluh meter adoh
I went straight to the doctor and was treated	Aku langsung menyang dhokter lan diobati
I have a dress code policy on the back	Aku duwe kabijakan kode busana ing mburi
He has a very good memory	Dheweke duwe memori sing apik banget
I think differently, though	Aku mikir beda, sanadyan
I’m so excited to be able to participate in the show again	Aku bungah banget bisa melu pertunjukan maneh
I woke up and realized the feelings were still there	Aku tangi lan nyadari raos isih ana
Waves of exhaustion seemed to erupt in the room	Gelombang kekeselen katon nyembur ing kamar
I don’t know how to say this	Aku ora ngerti carane ngomong iki
I have said, now there is nothing to do	Aku wis ngomong, saiki ora ana sing kudu ditindakake
I make this a little different	Aku nggawe iki rada beda
I put mine on the table and stared at it	Aku sijine sandi ing meja lan mentheleng ing
I just followed what he told me	Aku mung nuruti apa sing diwedharake marang aku
I miss having people do what people care about	Aku kantun duwe wong apa wong peduli
I want to know what is true	Aku pengin ngerti apa sing bener
I groaned and shook my head	Aku groan lan nggeleng sirah
I closed my eyes and listened to his voice	Aku nutup mripatku lan ngrungokake swarane
I love making new friends	Aku seneng nggawe kanca anyar
I rather just casting	Aku tinimbang mung casting
I feel like that	Aku rumangsa kaya ngono
I know how this story ends	Aku ngerti carane crita iki rampung
The whole book is fascinating	Buku kabèh narik kawigatèn
Some changes will be required to extend the model	Sawetara owah-owahan bakal dibutuhake kanggo ngluwihi model kasebut
I couldn’t help but smile after that	Aku ora bisa nahan mesem sakwise kuwi
I was just too ready to retire into obscurity	Aku mung siap banget kanggo pensiun menyang obscurity
I am now right for testing	Aku saiki tengen kanggo testing
I’m worried about you, that’s all	Aku kuwatir karo sampeyan, iku kabeh
I have to put the pieces together	Aku kudu sijine bêsik bebarengan
I have stopped dancing	Aku wis mandheg nari
I ran to the house and opened the door	Aku mlayu menyang omah lan mbukak lawang
I have to check it out though	Aku kudu mriksa metu sanadyan
The day was gray and bad, he thought to himself	Dina sing abu-abu lan ala, dheweke mikir dhewe
I can’t take it anymore	Aku ora bisa njupuk maneh
The reason she chose me to be her mother	Alasan dheweke milih aku dadi ibune
I knew he would be a problem from the start	Aku ngerti dheweke bakal dadi masalah wiwit wiwitan
I didn’t have time to do anything	Aku ora duwe wektu kanggo nindakake apa-apa
I saw horror in the sights, fear	Aku ndeleng medeni ing pandelengan, wedi
I have however moved on	Aku wis Nanging dipindhah ing
I’m not the one judging this artist	Aku dudu sing ngadili artis iki
I stayed with my oldest son	Aku tetep karo anakku sing mbarep
I believe in something	Aku pracaya ing soko
I know that this is only for this week	Aku ngerti yen iki mung kanggo minggu iki
I’m really no better than before	Aku pancen ora luwih apik tinimbang sadurunge
I will enlist the help of others to find my way	Aku bakal njaluk bantuan wong liya kanggo nemokake dalanku
I have to apologize	Aku kudu njaluk ngapura
I know why you came here	Aku ngerti kok sampeyan teka mrene
I stopped reading to her	Aku mandheg maca kanggo dheweke
I have a lot of money	Aku duwe dhuwit akeh
I had to blink several times to clear my vision	Aku kudu kedhip kaping pirang-pirang kanggo ngresiki sesanti
I was only half dressed, but no one noticed	Aku mung setengah klambi, nanging ora ana sing weruh
The roar of the device fell from the barn	Gemuruh piranti tiba saka lumbung
I searched every location for hard evidence	Aku nggoleki saben lokasi kanggo bukti hard
I remember my first girlfriend, but not so fondly	Aku elinga gendakan pisanan, nanging ora supaya fondly
I decided to cut through the woods	Aku mutusaké kanggo Cut liwat alas
I might as well add	Aku uga bisa nambah
I prefer cold tea now	Aku luwih seneng teh sing adhem saiki
The sexy sun was on her lips	Srengenge seksi ana ing lambene
I still felt sorry for him though	Aku isih felt melas kanggo wong sanadyan
I wondered where he could go	Aku kepingin weruh ngendi dheweke bisa lunga
A warm glow traveled to her hand, but it stopped there	A cemlorot anget kesah kanggo dheweke tangan, nanging mandheg ana
I’m not pretending to be successful	Aku ora nyamar dadi sukses
I started the car and left	Aku miwiti mobil lan lunga
I suddenly saw that all the seats had been taken	Aku dumadakan weruh yen kabeh kursi wis dijupuk
I stay and you stay	Aku tetep lan sampeyan tetep
And there you have it	Lan ana sing duwe
I lost my third boyfriend because of him	Aku kelangan pacar katelu amarga dheweke
I know my representative and he is a wonderful person	Aku ngerti wakilku lan dheweke minangka wong sing apik banget
I’m not talking about everyone	Aku ora ngomong babagan kabeh wong
I got up and helped her to her feet	Aku tangi lan nulungi dheweke ngadeg
I was obviously crazy	Aku temenan edan
I started taking on the role of a tourist	Aku wiwit njupuk peran turis
The risk increases by about five to eight percent	Risiko tambah kira-kira limang nganti wolung persen
I need you to help	Aku butuh sampeyan kanggo mbantu
I haven’t been sick yet	Aku durung bisa lara
I have six copies in all	Aku duwe enem salinan kabeh
I have to add on	Aku kudu nambah ing
A moment later, it plays to a dead stop	Sedhela mengko, iku muter menyang mandeg mati
I cried every day for about a month	Aku nangis saben dina watara sasi
I was home in an hour	Aku wis ngarep ing jam
I just wish you all to me for some time	Aku mung pengin sampeyan kabeh kanggo aku kanggo sawetara wektu
I do this to go out and be with people	Aku nindakake iki kanggo metu lan dadi karo wong
Hair, cold pieces of meat, missing sides	Rambut, potongan daging sing adhem, sisih sing ilang
I didn’t know until these three entered tonight	Aku ora ngerti nganti telu iki mlebu bengi
Next nothing happened	Sabanjure ora ana kedadeyan
I'm sure he'll be waiting for us	Aku yakin dheweke bakal ngenteni kita
I almost fell on my ass	Aku meh tiba ing bokong
I heard him leave	Aku krungu dheweke lunga
A topic for next time, perhaps	A topik kanggo wektu sabanjuré, mbok menawa
I know that means he hasn’t found the corpse yet	Aku ngerti tegese dheweke durung nemu mayit
I also haven’t had enough water	Aku uga wis ora cukup banyu
I highly recommend reading it	Aku menehi saran banget kanggo maca
The library is an incredible discovery	Perpustakaan minangka panemuan sing luar biasa
I stumbled, still drunk, still a little high	Aku kesandhung, isih mendem, isih rada dhuwur
Ireland thanked him	Irlandia matur nuwun marang dheweke
I am satisfied with this	Aku puas karo iki
I grew desperate to truly live only briefly	Aku tansaya nekat kanggo saestu urip mung sedhela
I have a little girl who can’t see	Aku duwe bocah wadon cilik sing ora bisa ndeleng
I felt blood as the stars danced in my vision	Aku ngrasakake getih nalika lintang-lintang nari ing sesanti
I need to be more friendly, and social, and funny	Aku kudu luwih grapyak, lan sosial, lan lucu
I remember you from nowhere	Aku kelingan sampeyan saka ngendi wae
I bear a resemblance to your past love	Aku nanggung mirip karo katresnanmu sing kepungkur
I’m not sure he can escape	Aku ora yakin yen bisa lolos
I guess he was obliged to do that much	Aku guess dheweke kapekso kanggo nindakake sing akeh
I began to understand	Aku wiwit ngerti
I was completely lost	Aku iki rampung ilang
I wonder what’s so funny	Aku kepengin weruh apa sing lucu banget
I don’t want you to manage	Aku ora pengin sampeyan ngatur
I kissed and bit my lip gently	Aku ngambung lan nggigit lambene alon-alon
I spent more time with people than others	Aku ngginakaken luwih wektu karo wong saka wong
These features are not found in other insects	Fitur kasebut ora ditemokake ing serangga liyane
I don’t want to approach myself with all that	Aku ora pengin nyedhaki aku kabeh kuwi
This brain damage occurs mainly during the recovery period	Kerusakan otak iki kedadeyan utamane sajrone periode pemulihan
I think we are both in danger	Aku mikir kita loro ing bebaya
There was a man in a dark uniform hanging out	Ana wong sing nganggo seragam peteng ndhedhet
A great male and female, but not together	A lanang gedhe lan wadon, nanging ora bebarengan
I would love to share my work with you	Aku bakal seneng nuduhake karya karo sampeyan
The album dropped to number three the following week	Album kasebut mudhun dadi nomer telu ing minggu sabanjure
I think that’s the end of the story	Aku mikir sing pungkasan crita
I read the treatise again	Aku maca risalah maneh
A third line between the two he can see	A baris katelu antarane loro kang bisa ndeleng
I am very happy	Aku seneng banget
I’m back in the old neighborhood	Aku bali ing tetanggan lawas
I know you, you will talk to them	Aku ngerti sampeyan, sampeyan bakal ngomong karo wong-wong mau
I was also in some plays	Aku uga ing sawetara muter
I looked over his shoulder to see he was dressed	Aku ndeleng liwat Pundhak kanggo ndeleng dheweke lagi disandangi
I’m just not a soldier	Aku mung dudu prajurit
I have an important meeting	Aku duwe rapat penting
O fine soldier, make you but suitable for refined	O prajurit nggoleki, nggawe sampeyan nanging cocok kanggo olahan
I yelled and ran	Aku bengok-bengok lan mlayu
I knew he would sleep all night talking	Aku ngerti dheweke bakal turu kabeh wengi ngomong
I sell it so I don’t go hungry	Aku ngedol supaya ora keluwen
I ignored him for many years	Aku nglirwakake dheweke nganti pirang-pirang taun
A huge flaming cross in her grass	A salib flaming ageng ing dheweke suket
I fell over the chair	Aku tiba liwat kursi
I’ve run a marked race out for me	Aku wis mbukak lomba ditandhani metu kanggo kula
I can’t wait to take it	Aku ora sabar kanggo njupuk iku
I stood back and looked at her	Aku ngadeg maneh lan ndeleng dheweke
Hope and pray for his recovery	Muga-muga lan ndedonga supaya bisa pulih
I suppose he had on a ton of it	Aku Upaminipun dheweke wis ing ton saka iku
I met you at her funeral	Aku ketemu sampeyan ing panguburan dheweke
I guess we walk the other way	Aku guess kita mlaku cara liyane
I am still sure you will recover	Aku isih yakin sampeyan bakal mari
I then thought to myself	Aku banjur mikir dhewe
I rang the bell again	Aku muni bel maneh
A small part of me breathed a sigh of relief	Sebagéyan cilik saka aku ambegan lega
A wicked gray fog moving with hungry vigor	A pedhut abu-abu jahat sing obah karo vigor luwe
I felt my own blood poor in my body	Aku ngrasakake getihku dhewe sing mlarat ing awakku
The lodge has a lift service and electric lights	Pondok kasebut duwe layanan lift lan lampu listrik
I know little about my own dog, ma’am	Aku ngerti sethithik bab asu dhewe, mbak
I see no reason for him to stop now	Aku ora weruh alesan kanggo dheweke mandheg saiki
I couldn’t figure out what he was talking about	Aku ora bisa ngerteni apa sing diomongake
I can’t even do this properly	Aku malah ora bisa nindakake iki kanthi bener
I don’t want to miss that opportunity	Aku ora pengin kelangan kesempatan kuwi
Some storms moved from the east	Sawetara badai pindhah saka sisih wétan
I reached out and quickly ate	Aku ngrambah lan cepet mangan
I still think it’s probably a drink	Aku isih mikir iku mbokmenawa ngombe
I felt very peaceful, very quiet	Aku rumangsa tentrem banget, sepi banget
I think you should take it	Aku sampeyan kudu njupuk
I tried to focus my eyes	Aku nyoba fokus mripatku
A flash of light appeared and he was there	A sorotan cahya katon lan dheweke ana ing kono
I will not tell the soul	Aku ora bakal ngandhani nyawa
I eat in a protected environment	Aku mangan ing lingkungan sing dilindhungi
I don’t even have a name	Aku malah ora duwe jeneng
I couldn’t believe it when he was there	Aku ora bisa dipercaya nalika dheweke ana
I thought the color would suit her	Aku panginten warna bakal cocog karo dheweke
I looked at my watch and jumped	Aku ndeleng jam tanganku lan mlumpat
I knew that there was more to me than that	Aku ngerti sing ana liyane kanggo kula saka iku
I’m sure he followed me here	Aku yakin dheweke ngetutake aku ing kene
I looked at it as a loss to her	Aku nyawang iku minangka mundhut dheweke
More appropriate settings	Setelan sing luwih cocok
A sense of community	Rasa masyarakat
I know you like what’s on my mind	Aku ngerti sampeyan seneng karo apa sing ana ing pikiranku
I also say this quite seriously, without the irony of any jokes	Aku uga ngomong iki cukup serius, tanpa ironi sembarang Lawakan
I looked over and froze in fear	Aku katon liwat lan beku amarga wedi
I signed up and thanked him	Aku mlebu lan matur nuwun
I was on a tight ball	Aku ana ing bal nyenyet
I stood there for a few minutes and listened	Aku ngadeg ana sawetara menit lan ngrungokake
Just hear the way out	Mung krungu cara metu
I looked at him with concern	Aku nyawang dheweke kanthi prihatin
I couldn’t help but roll my eyes	Aku ora bisa ora muter mripat
An electric shock exploded all over my body	Kejut listrik nyembur kabeh awakku
I want other doctors to be recognized as well	Aku pengin dhokter liyane dikenali uga
I don’t think you’ll have an answer	Aku ora ngira sampeyan bakal duwe wangsulan
I want you to do the same	Aku pengin sampeyan nglakoni sing padha
The two reached an unsatisfactory ceasefire	Wong loro tekan gencatan senjata sing ora kepenak
I will try this promotion	Aku bakal nyoba promosi iki
I want to cry in my arms	Aku pengin nangis ing tangane
I said as little as possible	Aku ngandika sethitik sabisa
I haven’t read it	Aku durung maca
I started to play them together	Aku miwiti kanggo muter mau bebarengan
I think my favorite thing is watching you	Aku mikir sing paling disenengi yaiku nonton sampeyan
I just want some time to think	Aku mung pengin sawetara wektu kanggo mikir
I bet you may not	Aku nang sampeyan uga ora
I need to communicate with him	Aku kudu sesambungan karo dheweke
I could immediately see and feel the difference	Aku langsung bisa ndeleng lan ngrasakake bedane
I took in every detail	Aku njupuk ing saben rinci
I didn’t bother waiting for the elevator	Aku ora repot ngenteni lift
I have had black for two or more years	Aku duwe ireng kanggo loro utawa luwih taun
I couldn’t just sit and watch him die	Aku ora bisa mung lungguh lan nonton dheweke mati
I was feeling wet on my face	Aku kroso udan ing pasuryan
I can only see people when something is wrong	Aku mung bisa ndeleng wong nalika ana sing salah
I was the first patient	Aku dadi pasien pisanane
I almost thought you were her	Aku meh ngira sampeyan dheweke
A black gate stood at the back	A gapura ireng ngadeg ing mburi
I can get help now	Aku bisa njaluk bantuan saiki
I would take death except for that one	Aku bakal njupuk pati kajaba sing siji
I have to be careful, here	Aku kudu ati-ati, kene
I dreaded the notion of struggling to communicate with them	Aku dreaded pemanggih berjuang kanggo komunikasi karo wong-wong mau
I don’t want you to see me like this	Aku ora pengin sampeyan ndeleng aku kaya iki
I have to always be vigilant	Aku kudu tansah waspada
I’m really happy to have been separated from this	Aku pancene seneng wis kapisah saka iki
I don’t remember that happening	Aku ora kelingan yen mengkono
I bite slowly, but not hard	Aku cokotan alon-alon, nanging ora hard
I’m a pro at wild vegetables	Aku dadi pro ing sayuran liar
I love seeing him react to me	Aku seneng ndeleng dheweke menehi reaksi marang aku
I miss hearing her sing	Aku kangen krungu dheweke nyanyi
I hate to look like them	Aku sengit katon kaya wong-wong mau
I found it sweet and still a bit flattering	Aku nemokake iku manis lan isih rada flattering
The guest bedroom is like my bedroom	Kamar turu tamu kaya kamarku
A bubble formed around us	A gelembung kawangun watara kita
I wanted to make some changes to it anyway	Aku wanted kanggo nggawe sawetara owah-owahan kanggo iku tho
I know, because the vision suddenly stopped	Aku ngerti, amarga sesanti dumadakan mandheg
Coincidentally I was already there	Kebetulan aku wis ana
I love it as much as a person	Aku tresna akeh minangka wong
I shouldn’t have tolerated your parents in the first place	Aku kudune ora ngejarke wong tuwamu luwih dhisik
I feel happy with her today	Aku rumangsa seneng karo dheweke dina iki
I can’t think of anything but him	Aku ora bisa mikir apa-apa kajaba dheweke
I thought he was going to force me	Aku ngira yen dheweke arep mekso aku
I know there is a way	Aku ngerti ana cara
I heard what he was saying	Aku krungu apa sing diomongake
I don’t have a tool kit	Aku ora duwe kit alat
I guess that’s a dumb idea	Aku guess sing idea bisu
I look like a sixteen -year -old teenager	Aku katon kaya bocah enom umur nembelas taun
I hope you enjoy it as well	Mugi sampeyan uga seneng
I wanted to be successful	Aku kepingin dadi sukses
I can't find the key	Aku ora bisa nemokake kunci
I grew one leg almost overnight	Aku tansaya siji sikil meh sewengi
I don’t expect visitors today	Aku ora ngarep-arep pengunjung dina iki
I am proud of her for moving forward	Aku bangga karo dheweke kanggo maju
I saw that in you years ago	Aku weruh sing ing sampeyan taun kepungkur
I can’t get around things	Aku ora bisa ngubengi samubarang
I arch to his touch	Aku arch menyang tutul kang
I doubt the war will be over	Aku mangu-mangu perang bakal rampung
I didn’t tell anyone	Aku ora ngandhani sapa-sapa
I went to the bedroom	Aku pindhah menyang kamar turu
Every athlete says that	Saben atlet ngomong sing
I wanted to get a head start	Aku wanted kanggo njaluk wiwitan sirah
I will have no doubt that it is in development	Aku ora bakal mangu-mangu sing ana ing pembangunan
I'm the toilet captain	Aku kapten toilet
The jury does not happen automatically	Sidhang juri ora kelakon kanthi otomatis
I have long since lost my job	Aku wis suwe kelangan pegaweyan
I can see them, well, most of the time	Aku bisa ndeleng wong, uga, paling wektu
But it became a popular radio hit	Nanging dadi hit radio populer
I knew this was going to be bad	Aku ngerti iki bakal dadi ala
A stupid teacher is useless to the school	Guru sing bodho ora ana gunane kanggo sekolah
I just hope he doesn’t get caught	Aku mung ngarep-arep dheweke ora bakal kejiret
He also founded a modern school	Dheweke uga ngadegake sekolah modern
I couldn’t take a chance	Aku ora bisa njupuk kasempatan
I love the band	Aku seneng karo band
I was at a total loss	Aku ana ing total mundhut
He then began using cocaine	Dheweke banjur wiwit nggunakake kokain
I’m not ashamed to say	Aku ora isin ngomong
I know our economy has something to do with it	Aku ngerti ekonomi kita ana hubungane karo iku
I want to kill him	Aku arep matèni wong
I know you leave paintings somewhere on campus	Aku ngerti sampeyan ninggalake lukisan ing ngendi wae ing kampus
I wish you all this time	Aku pengin sampeyan kabeh wektu iki
I was arrested because of my mother	Aku dicekel amarga ibuku
I can’t forget it	Aku ora bisa lali
I’m not sure why we followed him	Aku ora yakin kenapa kita ngetutake dheweke
I’m sure many think this is all fiction	Aku yakin akeh sing ngira iki kabeh fiksi
The band was recently	Band iki bubar
I want to go back to it	Aku arep bali menyang
The office will be live when he enters	Kantor bakal urip nalika dheweke mlebu
I couldn’t get enough air all of a sudden	Aku ora bisa njaluk cukup hawa dumadakan
I just drink beer all the time	Aku mung ngombe bir kabeh wektu
I need your brain to run the system	Aku butuh otakmu sing mbukak sistem
I have heard many reasons for change	Aku wis krungu akeh alasan kanggo owah-owahan
I just don’t want to deal with red lights	Aku mung ora pengin menehi hasil karo lampu abang
I have to kill him before he kills me	Aku kudu mateni dheweke sadurunge dheweke mateni aku
I don’t even mind	Aku malah ora kepikiran
I love his relationship	Aku tresna marang hubungane
I have never been disappointed in my life	Aku durung nate kuciwa sajrone uripku
I couldn’t leave my life to try a second time	Aku ora bisa ninggalake urip kanggo nyoba kaping pindho
I had no appetite and no more tears	Aku ora duwe napsu lan ora ana luh maneh
I suspect mine as well	Aku curiga mine uga
I suggest we have more than two weeks	Aku suggest kita duwe luwih saka rong minggu
Two other passengers were also injured	Loro penumpang liyane uga tatu
I hope that doesn’t end	Aku ngarep-arep sing ora bakal mungkasi
I think you two are suitable	Aku sampeyan loro cocok
I reduce body fat by building muscle	Aku nyuda lemak awak kanthi mbangun otot
I have this feeling there in her future	Aku duwe perasaan iki ana ing masa depan dheweke
I don’t want fees	Aku ora pengin beya
I even told him about reading my diary	Aku malah ngandhani dheweke babagan maca buku harianku
I wondered to myself	Aku kepingin weruh dhewe
This attention continues to this day	Kawigatosan iki terus nganti saiki
I believe that we are leading this election	Aku percaya yen kita mimpin pemilihan iki
I want to post on our music	Aku pengin ngirim ing musik kita
The second closest is the desire to be rich	Kapindho sing cedhak yaiku kepinginan dadi sugih
I wanted to do the same	Aku wanted kanggo nindakake padha
I had to undergo a root canal procedure, he said	Aku kudu ngalami prosedur saluran akar, ujare
I never knew my parents	Aku ora tau kenal karo wong tuwane
I swallowed a new knot in my throat	Aku ngulu simpul anyar ing tenggorokan
A plate had been kept warm for her	A piring wis katahan anget kanggo dheweke
I'm running out of ideas, explanations	Aku kentekan ide, penjelasan
The second hour was there but not the second date	Jam kapindho ana nanging ora tanggal kapindho
A place where things are morbid, and weird	Panggonan ing ngendi barang-barang sing morbid, lan aneh
Regret grew in my chest	Rasa getun tuwuh ing dhadhaku
I’ve never seen them as a happy crowd	Aku ora tau weruh wong-wong mau minangka wong akeh sing seneng
I think he didn’t care because he never wrote	Aku mikir dheweke ora peduli amarga dheweke ora tau nulis
I left my last visit totally overwhelmed and sad	Aku ninggalake riko pungkasan babar blas kepunjulen lan sedih
A hot shiver danced through her body with contact	A menggigil panas nari liwat dheweke awak karo kontak
I have terror in the world	Aku duwe teror ing donya
I was very nervous but also excited	Aku banget gugup nanging uga bungah
I was curious to see what happened	Aku kepengin weruh apa sing kedadeyan
A balance will not be the worst result	A imbang ora bakal dadi asil paling awon
I can see some kind of green substance in it	Aku bisa ndeleng sawetara jinis zat ijo ing
I am so happy to have this family in my home	Aku seneng banget duwe kulawarga iki ing omahku
I came to an end	Aku teka kanggo mungkasi
All dates on the tour have been sold out	Kabeh tanggal ing demo wis didol
I stared at it totally nothing weird	Aku mentheleng babar pisan ora ana sing aneh
I must be happy to see him in a situation like that	Aku kudu seneng ndeleng dheweke ing kahanan kaya ngono
I shook my head, trying to smile	Aku geleng-geleng, nyoba mesem
The man's face looked at the ball	Raine wong lanang katon ing bal
I have a vague idea where it is	Aku duwe idea samar ngendi iku
I can’t control my existence	Aku ora bisa ngontrol eksistensiku
I need some time to talk to my grandchildren	Aku butuh sawetara wektu kanggo ngomong karo putu
I think they were made by the same manufacturer	Aku padha digawe dening pabrikan padha
I know the feeling	Aku ngerti rasane
Album recording is only ten days away	Rekaman album mung sepuluh dina
I was a new creature, a whole new person	Aku iki titah anyar, wong anyar kabeh
I need to get out of there	Aku kudu metu saka kono
I eye the name tag on the top of my left breast	Aku mripate name tag ing ndhuwur susu kiwa
The film is full of jokes	Filme kebak guyonan
I grew up in this city	Aku gedhe ing kutha iki
I only live a few blocks from here	Aku mung manggon sawetara blok saka kene
I felt a panic inside me	Aku rumangsa gupuh ing batinku
I wore my glasses again, smiling	Kacamataku nganggo maneh, mesem
This new system will solve this problem	Sistem anyar iki bakal ngatasi masalah iki
I talked to my friend	Aku ngomong karo kancane
I have allowed my anger to take over	Aku wis ngidini nesu kanggo njupuk liwat
I treated her the same way I did	Aku nambani dheweke kanthi cara sing padha karo aku
I explain what you need to know	Aku nerangake apa sing kudu dingerteni
I think that’s the thing really	Aku sing bab iku tenan
I need him to grow and be a man	Aku butuh dheweke kanggo tuwuh lan dadi wong lanang
I saw he was restless	Aku weruh dheweke ora tenang
I am the father of two children	Aku bapake anak loro
Religions can vary	Agama bisa beda-beda
I checked the settings on my laser gun	Aku mriksa setelan ing gun laser sandi
I knew in a moment what had happened	Aku ngerti ing wayahe apa wis kedaden
I’m kind of angry but whatever	Aku jenis nesu nanging apa wae
I don’t know what’s ahead	Aku ora ngerti apa sing ana ing ngarep
I threw myself at him	Aku mbuwang dhewe ing wong
Some claim to have seen the collision	Sawetara ngaku wis weruh tabrakan
I hold your hand when I need a friend	Aku nyekel tanganmu nalika butuh kanca
I don’t see the top or the bottom	Aku ora weruh ndhuwur utawa ngisor
The stairs double down to the water feature	Tangga dobel mudhun menyang fitur banyu
I must be unconscious or something	Aku kudu semaput utawa apa
I leave you now with an example	Aku ninggalake sampeyan saiki karo conto
I think they were going to attack	Aku padha arep nyerang
I have to let go, what holds me back is	Aku kudu ngeculake, apa sing nahan aku ana
I find this a strange phenomenon	Aku nemokake iki fenomena aneh
I provide the required services	Aku nyedhiyakake layanan sing dibutuhake
I could only find her door	Aku mung bisa nemokake lawang dheweke
I guess that’s the right word	Aku guess iku tembung sing tepat
I will never look back	Aku ora bakal noleh maneh
He then kissed her again	Dheweke banjur ngambung maneh
But it was a fun day	Nanging dina sing nyenengake
I played around like I was caught in a trap	Aku muter-muter kaya kejiret ing jebakan
I know we didn’t have a big run, however	Aku ngerti kita ora duwe roto gedhe, nanging
I’ll even guide the way up for you	Aku malah bakal nuntun dalan munggah kanggo sampeyan
I knew he was signed	Aku ngerti dheweke mlebu
I can’t help it anymore	Aku ora bisa nulungi maneh
I wanted to feel something for him	Aku wanted kanggo aran soko kanggo wong
I'm looking for my bag	Aku nggoleki tasku
A shooting pain flashed through his ankle	A pain shooting flashed liwat tungkak
The clue system can help struggling players	Sistem pitunjuk bisa mbantu pemain sing berjuang
I began to feel weak	Aku wiwit krasa lemes
I thought it was a video they were sending over	Aku panginten iku video padha ngirim liwat
I think he can say a lot	Aku mikir dheweke bisa ngomong akeh
I learned something the hard way some time ago	Aku sinau soko cara hard sawetara kepungkur
I hope we never have to get involved in that conversation	Mugi kita tau kudu melu ing obrolan sing
I was still dragging myself	Aku isih nyeret dhewe
I don’t think I can lie	Aku ora ngira yen aku bisa ngapusi
I think this will be okay	Aku iki bakal oke
Application error logs are maintained	Log kesalahan aplikasi dijaga
I love writing letters like that	Aku seneng nulis layang kaya ngono
H, free drama, and I'm sex	H, drama free, lan aku jinis
I could see his passion when he saw me	Aku bisa ndeleng passion nalika dheweke ndeleng kula
I'm getting ready to call	Aku lagi siap-siap nelpon
I was sixteen years old, because I cried so hard	Aku nembelas taun, amarga nangis banter
I took back all the power	Aku njupuk maneh kabeh daya
I just want to feel safe and free	Aku mung pengin aran aman lan bebas
I’m sure he didn’t see her coming	Aku yakin dheweke ora weruh dheweke teka
Practical case before	Kasus praktis sadurunge
I have to try my own hand	Aku kudu nyoba tanganku dhewe
I looked at the edge of the abyss for the second time	Aku nyawang pinggir jurang sing kapindho
I accepted the assignment, three weeks ago	Aku nampa tugas, telung minggu kepungkur
This list drops from mouth to source	Dhaptar iki nyelehake saka tutuk menyang sumber
I love my sister and miss her every day	Aku tresna adhine lan kangen dheweke saben dina
I expect that made him wet himself	Aku nyana sing digawe wong teles piyambak
The king had gone into the night	Raja wis pindhah ing wayah wengi
I need to check more now	Aku kudu mriksa liyane saiki
I bought it all with my own money	Aku tuku kabeh nganggo dhuwitku dhewe
I hope to be around people	Aku ngarep-arep dadi watara wong
A good man and a good father	Wong sing apik lan bapak sing apik
I don’t even believe in death	Aku malah ora percaya karo pati
The team was not successful in the early years	Tim kasebut ora sukses ing taun-taun awal
I wanted to see new places, new people	Aku wanted kanggo ndeleng panggonan anyar, wong anyar
A copy of the prepared comments can be found here	Salinan komentar sing wis disiapake bisa ditemokake ing kene
I’m going to drink a beer and read tonight	Aku bakal ngombe bir lan maca bengi iki
I still let him go	Aku isih nglilani dheweke lunga
I have long been very selfish	Aku wis suwe banget egois
I wanted to be around you	Aku wanted kanggo dadi watara sampeyan
I invite you to use my imagination	Aku ngundang sampeyan nggunakake imajinasiku
I will help you to destroy his joy	Aku bakal nulungi kowé ngrusak kabungahané
I didn’t run for several days	Aku ora mlayu nganti pirang-pirang dina
I heard we had some classes together	Aku krungu kita duwe sawetara kelas bebarengan
I almost came to watch this video	Aku meh teka nonton video iki
I will not eat	Aku ora bakal mangan
But the rest is up to you	Nanging liyane terserah sampeyan
I also love the movie	Aku uga seneng film kasebut
I wish you a good, normal new year	Aku pengin apik, taun anyar normal
People don’t really know about this	Wong-wong ora ngerti tenan babagan iki
I then let go and put on my clothes	Aku banjur mbebasake lan nganggo sandhangane
Around the room, he searched the house	Sak kamar, dheweke nggoleki omah
I heard my voice getting closer	Keprungu swara saya saya cedhak
A bright light grew in my eyes	Cahya padhang tuwuh ing paningalku
I'm just out	Aku lagi wae metu
I came to the same conclusion myself	Aku teka menyang kesimpulan sing padha dhewe
I have to gather myself for life	Aku kudu ngumpulake dhewe kanggo urip
I pressed my lips to the line	Aku mencet lambé menyang baris
I signed myself out	Aku mlebu dhewe metu
I knew what he was going to say	Aku ngerti apa sing bakal diomongake
I never considered shoes	Aku ora tau nganggep sepatu
I headed out the door with great feeling	Aku tumuju metu lawang karo raos gedhe
I will give my life for you, and with pleasure	Aku bakal menehi urip kanggo sampeyan, lan kanthi seneng
I was consistent, and surprisingly fast	Aku konsisten, lan kaget cepet
I just need to know how you feel about me	Aku mung perlu ngerti perasaanmu marang aku
A calm expression was found on his face	Ekspresi sing tenang ditemokake ing pasuryane
I thought we could use the time to heal	Aku panginten kita bisa nggunakake wektu kanggo waras
I chose the side	Aku milih sisih
People who don’t feel guilty are dangerous creatures	Wong sing ora rumangsa salah iku makhluk sing mbebayani
I can see it all now	Aku bisa ndeleng kabeh saiki
I will call to come	Aku bakal nelpon kanggo teka
A small radio is placed on the side of the window	Radio cilik diselehake ing pinggir jendhela
I saw then that the bag was gone, including my own	Aku weruh banjur tas wis ilang, kalebu dhewe
I put on my new running shoes and ran out	Aku nganggo sepatu lari anyarku banjur entek
I’ve moved on to this section, you know	Aku wis pindhah menyang bagean iki, sampeyan ngerti
I had no control over that back there	Aku wis ora kontrol liwat sing bali ana
I asked him what he could do each time	Aku takon apa dheweke bisa nindakake saben wektu
I saw him caught in front of my eyes	Aku weruh dheweke ditangkep ing ngarepe mripatku
I want things to be better	Aku pengin samubarang dadi luwih apik
The name is a powerful thing	Jeneng minangka barang sing kuat
I determined the format and studied it	Aku nemtokake format lan sinau
I will repay my mother	Aku bakal males ibuku
I don’t know how to kill them, which I don’t	Aku ora ngerti carane mateni wong-wong mau, sing ora
I think it’s a combination of the three	Aku iku kombinasi saka telu
I told him it wouldn’t, but it did	Aku marang dheweke iku ora bakal, nanging iya
I looked over his shoulder	Aku nyawang liwat pundhake
I bent down to take it	Aku mbungkuk kanggo njupuk
I think my father’s threats hurt me	Aku nganggep ancaman bapakku nyebabake aku
I just want everything back safely	Aku mung pengin kabeh bali aman
I will talk to you when we meet again	Aku bakal ngomong karo sampeyan nalika ketemu maneh
I knew he could feel my eyes	Aku ngerti dheweke bisa ngrasakake mripatku
I will meet you after work	Aku bakal ketemu sampeyan sawise kerja
I can’t taste anyone	Aku ora bisa ngrasakake sapa wae
Of course I was left at home	Mesthine aku ditinggal ing omah
I paused and listened to any movement	Aku ngaso lan ngrungokake gerakan apa wae
I wrote the second note and then the third	Aku nulis cathetan kapindho banjur katelu
I can only feel it	Aku mung bisa ngrasakake
I am sick and tired of being abused by you	Aku lara lan kesel dianiaya dening sampeyan
I saw a perfectly safe place there	Aku weruh panggonan sampurna aman ana
I was not in that situation	Aku ora ana ing kahanan kasebut
I couldn’t have done better	Aku ora nindakake luwih apik
I was back six days after he died	Aku wis bali nem dina sawise seda
I got a lot, and a lot of mud got a little	Aku entuk akeh, lan akeh lendhut entuk sithik
I would not allow such behavior from a minor	Aku ora bakal ngidini prilaku kuwi saka bocah cilik
I won the war but he won the war	Aku menang perang nanging dheweke menang perang
I remember how easy it was to work with people	Aku kelingan carane gampang iku bisa karo wong
I drive home every night	Aku ndamel ngarep saben wengi
I have very reasonable prices that will work with you	Aku duwe prices banget cukup sing bakal bisa karo sampeyan
A tin mine used to be a famous claim	Sawijining tambang timah biyèn dadi pratelan kang misuwur
I became powerless in my own home	Aku dadi ora duwe daya ing omahku dhewe
I like to think	Aku seneng mikir
Fresh wind blew through our camp	Angin seger nyebul liwat kemah kita
I still can’t believe this is happening	Aku isih ora percaya yen iki kedadeyan
I tried to control my breath	Aku nyoba ngontrol napas
There was no one there	Ora ana sapa-sapa
A look that tells me a lot	A dipikir sing ngandhani kula kathah
The sound of the ground came in line	Swara lemah teka ing baris
I can’t move fast	Aku ora bisa obah kanthi cepet
I lead a church group and nothing is serious	Aku mimpin kelompok gereja lan ora ana sing serius
A few bright candles around the bed	Sawetawis lilin padhang ing sakupenge ambene
I could feel my eyes shining in the bush	Aku krasa ana mripat mencorong ing grumbulan
I even enjoyed it all today	Aku malah ngrasakake kabeh dina iki
I really love and enjoy my job	Aku pancene tresna lan seneng proyekku
I went to sleep	Aku mangkat turu
I was pleasantly surprised	Aku seneng kaget
I will never forget that rush	Aku ora bakal lali yen kesusu
I don’t know where he is	Aku ora ngerti ngendi dheweke
I knew she couldn’t be a fairy	Aku ngerti dheweke ora bisa dadi peri
I can’t just sit and wait	Aku ora bisa mung lungguh lan ngenteni
I can’t face the loss of someone else	Aku ora bisa ngadhepi kelangan wong liya
I was a little surprised at the bar	Aku rada kaget ing bar
I stumbled and caught myself in a tree	Aku kesandhung lan nyekel aku ing wit
I have to step up though	Aku kudu langkah munggah sanadyan
I have never forgotten our destiny	Aku ora tau nglalekake takdir kita
I want to ask if you can drive us	Aku arep takon apa sampeyan bisa nyopir kita
I am proud of my legs, they look good	Aku bangga karo sikilku, katon apik
Both start with raw materials in solid form	Loro-lorone diwiwiti kanthi bahan mentah ing wangun padhet
I suck hard as you remove your tongue inside	Aku nyedhot hard nalika sampeyan nyopot ilat ing jero
Great fat money machine	Mesin dhuwit lemak gedhe
A melody that everyone knew, in those days, elephants and humans as well	Melodi sing kabeh wong ngerti, nalika jaman semana, gajah lan manungsa uga
I can't be tomorrow	Aku ora bisa sesuk
I was very happy with her	Aku seneng banget karo dheweke
I always knew he was dead in some way	Aku tansah sumurup kang mati ing sawetara cara
Humans are like cell phones	Manungsa iku kaya ponsel
I will list them below	Aku bakal dhaptar ing ngisor iki
I don’t exactly do that	Aku ora persis apa sing
Suspicion grew in his mind	Rasa curiga tuwuh ing pikirane
I have to be there for my daughter	Aku kudu ana kanggo putriku
I had to hold his hand after that	Aku kudu nyekel tangane sawise iku
I think that there might be another room inside	Aku sing bisa uga ana kamar liyane nang
I remember actually being ashamed to be a fool	Aku elinga bener kang isin kanggo wong bodho
I just forgot that we were making pictures	Aku mung lali yen kita nggawe gambar
I will not give up on winning your heart	Aku ora bakal nyerah kanggo menangake atimu
I stayed in my apartment	Aku nginep ing apartemenku
I slept here	Aku turu mrene
I looked at her, eager to hear the details	Aku mandeng dheweke, sregep krungu rincian
A camera crew is set up and playing	A kru kamera wis diatur lan muter
I could see how stiff she was	Aku bisa ndeleng kaku banget dheweke
The mustache and neck beard are very nice	Kumis lan jenggot gulu sing apik banget
I resisted my instinct to slap his hand	Aku nglawan naluri kanggo napuk tangane
I can't take your money	Aku ora bisa njupuk dhuwit sampeyan
I just love that population	Aku mung tresna populasi sing
I was on the normal side	Aku ana ing sisih normal
I don’t miss the pain that fills them	Aku ora kantun lara sing ngebaki wong-wong mau
I added some gems here for texture	Aku nambahake sawetara permata ing kene kanggo tekstur
I accompanied her to the kitchen	Aku ngancani dheweke menyang pawon
I remained motionless, listening back	Aku tetep ora obah, ngrungokake bali
I didn’t invite him to go with me	Aku ora ngundang dheweke lunga karo aku
I feel better after drinking and sleeping	Aku rumangsa luwih apik sawise ngombe lan turu
I wanted to make a difference	Aku wanted kanggo nggawe prabédan
I lived like that for the next fifteen years	Aku urip kaya ngono suwene limalas taun sabanjure
A little treasure chest for variety	A dodo bandha sethitik kanggo macem-macem
I was also on my way to hell	Aku uga ana ing dalan menyang neraka
I called back, and was given the same load around	Aku nelpon maneh, lan diwenehi mbukak padha watara
I know everything, remember	Aku ngerti kabeh, elinga
Some I knew he would go again	Sawetara aku ngerti dheweke bakal lunga maneh
I looked at the key	Aku nyawang kunci
Usually made with white cheese and eggs	Biasane digawe karo keju putih lan endhog
I need wool to make the bed	Aku butuh wol kanggo nggawe amben
I could use some fun	Aku bisa nggunakake sawetara fun
I was the closest to him	Aku sing paling cedhak karo dheweke
I just want you to be honest with yourself	Aku mung pengin sampeyan jujur ​​​​ing awak dhewe
I didn’t do anything worthy of being thanked	Aku ora nindakake apa-apa sing pantes kanggo matur nuwun
It gives the film three out of five	Iku menehi film telu saka limang
I struggle with this myself sometimes	Aku berjuang karo iki dhewe kadhangkala
I think this will help my own writing	Aku mikir iki bakal mbantu nulisku dhewe
I was happy with her	Aku seneng karo dheweke
A lot of people are watching	Akeh wong sing nonton
I tried to shake it, but it couldn’t	Aku nyoba kanggo goyangake, nanging ora bisa
I am male and female	Aku lanang lan wadon
I saw, that would have been bad for her	Aku weruh, sing mesthi wis ala kanggo dheweke
The mysterious man actually saved her	Wong lanang misterius pancen nylametake dheweke
I knew he would be gone quickly	Aku ngerti dheweke bakal cepet lunga
I feel confused	Aku rumangsa bingung
I can’t communicate with anyone	Aku ora bisa sesambungan karo sapa wae
I was so tired of trying to make it possible	Aku dadi kesel nyoba kanggo nggawe iku bisa
I know both of them are right	Aku ngerti loro-lorone ngomong sing bener
I couldn’t resist anymore and started pushing things against him	Aku ora bisa nolak maneh lan wiwit meksa nindakake perkara marang dheweke
I laughed and agreed	Aku ngguyu lan setuju
I had to go to the bathroom	Aku wis menyang jedhing
I can handle this project very much for your appreciation	Aku bisa nangani proyek iki banget kanggo apresiasi
I felt a direct connection with her	Aku felt sambungan langsung karo dheweke
I can’t help it though	Aku ora bisa bantuan iku sanadyan
I could feel the rupture	Aku bisa ngrasa pecah
He was also a writer and poet	Dheweke uga dadi penulis lan pujangga
The event was witnessed by three million pilgrims	Acara kasebut disaksiake dening telung yuta jamaah
I begged with my eyes	Aku nyuwun karo mripatku
I run a computer store	Aku mbukak toko komputer
I ran and jumped into his arms	Aku mlayu lan mlumpat menyang tangane
I have been too sick to take care of her	Aku wis lara banget kanggo ngurus dheweke
I have recommended it to others	Aku wis dianjurake kanggo wong liya
He came from the bench to play	Dheweke teka saka bangku kanggo muter
I couldn’t stand it	Aku ora bisa ngadeg
I click add new contact	Aku klik nambah kontak anyar
I weave around them, barely breathing faster than normal	Aku nenun watara wong, lagi wae ambegan luwih cepet saka normal
I made a mental note to start using more	Aku nggawe cathetan mental kanggo miwiti nggunakake liyane
I have to find her, to help her	Aku kudu nggoleki dheweke, kanggo nulungi dheweke
Some people pointed at me	Sawetara wong nudingi aku
I guess that’s an alternative	Aku guess sing alternatif
Several of the passages he read have been interesting	Saperangan perangan kang diwaca wis narik kawigatene
I knelt beside him and checked the opening	Aku tumungkul ing sandhinge lan mriksa bukaan
I gave up trying to correct him	Aku nyerah nyoba mbenerake dheweke
I lifted my chin to meet him	Aku ngangkat daguku kanggo ketemu karo dheweke
I have to go and have surgery tomorrow	Aku kudu lunga lan operasi sesuk
I can’t give up	Aku ora bisa nyerah
I have long dark shoulder hair and green eyes	Aku duwe rambut dawa Pundhak peteng lan mata ijo
I bought some cocaine from him	Aku tuku sawetara kokain saka dheweke
I was scared of her, leaving her	Aku wedi karo dheweke, ninggalake dheweke
I grabbed the phone, reluctant to ring	Aku nyekel telpon, gelem muni
I stumbled, pulled by his weight	Aku kesandung, ditarik dening bobot kang
The bag was placed around her	Tas diselehake ing sacedhake dheweke
I was in heaven and hell	Aku ana ing swarga lan neraka
I have many churches	Aku duwe akeh pasamuwan
I will know if this is not his style	Aku bakal ngerti yen iki dudu gayane
I have to take her, now	Aku kudu njupuk dheweke, saiki
I felt protective of them both	Aku felt protèktif saka wong loro
A few hundred years was not long for him	Sawetara atus taun ora suwe kanggo dheweke
A little movement of the mind	A gerakan sethitik saka pikiran
I left him alone there	Aku ninggalake dheweke piyambak ing kono
I still keep it to myself, but it’s okay	Aku isih tetep dhewe, nanging ora apa-apa
I’m just a simple investor	Aku mung investor prasaja
I couldn’t escape her	Aku ora bisa uwal saka dheweke
I wouldn’t be an animal without control	Aku ora bakal dadi kewan tanpa kontrol
A career in law is one of them	Karir ing hukum minangka salah sawijining
I need to keep the phone line free	Aku kudu tetep saluran telpon gratis
I really live here	Aku pancene manggon kene
I put the food on the table with the word	Aku sijine pangan ing meja karo tembung
I wanted to look at him more	Aku kepengin nyawang dheweke luwih akeh
Connections like this will never happen again	Sambungan kaya iki ora bakal kedadeyan maneh
One chip in the brain is a computer	Siji chip ing otak yaiku komputer
I read it several times	Aku maca kaping pirang-pirang
I may not be ready yet	Aku mungkin durung siap
I can only imagine what people were saying	Aku mung bisa mbayangno apa sing diomongake wong
I hung up the phone and threw the phone on the bed	Aku nutup telpon lan mbuwang telpon ing amben
I moved behind, looking over his shoulder	Aku pindhah konco, looking liwat Pundhak
A quiet dead fall through the neighborhood	A sepi mati tiba liwat tetanggan
This version was never given an official release	Versi iki ora tau diwenehi rilis resmi
I didn’t accidentally be able to kill him	Aku ora sengaja bisa mateni dheweke
I should have met him before	Aku kudune nemoni dheweke sadurunge
I didn’t accidentally bump into you	Aku ora sengaja nabrak sampeyan
I'm two seconds late	Aku telat rong detik
I answered all my questions	Aku mangsuli kabeh pitakonku
A sinking feeling in my gut tells me she doesn’t	A roso sinking ing isine weteng ngandhani kula dheweke ora
I was worried about this	Aku kuwatir babagan iki
I have to see	Aku kudu ndeleng
I think the holidays will help	Aku preian bakal mbantu
I know more about you than you can imagine	Aku ngerti luwih akeh babagan sampeyan tinimbang sing bisa sampeyan bayangake
The smell and taste are mild	Ambune lan rasane entheng
I have to say, but I have met my sister	Aku kudu ngomong, nanging wis ketemu karo adhine
I’ve never noticed something out of the ordinary	Aku wis tau ngeweruhi soko metu saka biasa
A broken branch under his feet	A cabang pecah ing sangisore sikile
I reached his waist	Aku tekan bangkekane
I can help people find stuff	Aku bisa mbantu wong golek barang
The tall entertainment center takes over one wall	Pusat hiburan dhuwur njupuk liwat siji tembok
I went out to the opera half way	Aku metu ing opera ing setengah dalan
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
It’s been months I haven’t met him	Wis pirang-pirang wulan aku ora ketemu
I have to disagree with you about human psychology, though	Aku kudu ora setuju karo sampeyan babagan psikologi manungsa, sanadyan
I was twelve at the time	Aku umur rolas nalika iku
I’m glad you’re getting better	Aku seneng yen sampeyan tambah apik
I was also disappointed	Aku uga kuciwa
I can improve the material world, comfort, companionship, etc.	Aku bisa nambah donya materi, comfort, memitran, etc
Now we have to destroy him	Saiki kita kudu numpes dheweke
A little research of the cost	A riset sethitik saka biaya
I spoke with a soldier who claimed to be there	Aku ngomong karo prajurit sing ngaku ana ing kana
I am here and will not go away	Aku ing kene lan ora bakal lunga
The route now starts at the eastern city limits	Rute saiki diwiwiti ing wates kutha wétan
I hurried out of the office	Aku cepet-cepet metu saka kantor
She was facing up	Dheweke madhep munggah
There was a stone thrown under his feet, and he fell	Ana watu sing dibuwang ing sangisore sikile, banjur tiba
I burned down his house until six months ago	Aku ngobong omahe nganti nem sasi kepungkur
I’ve never had a guy, you know	Aku wis tau duwe wong lanang, lho
The flesh is thin and pale yellow	Daginge tipis lan kuning pucet
I shook my head at the mess	Aku geleng-geleng kepala ing kekacoan
I think she’s the manager	Aku mikir dheweke manajer
I can say too much	Aku bisa ngomong kakehan
I have to shut up and listen	Aku kudu meneng lan ngrungokake
I like to start them as soon as possible	Aku kaya kanggo miwiti wong sanalika bisa
I still wear a simple white shirt	Aku isih nganggo klambi putih sing prasaja
A good team is a pillar of support of any company	Tim sing apik minangka pilar pendukung perusahaan apa wae
Finally I was able to go to the bathroom	Akhire aku bisa menyang jedhing
I never listened to him properly	Aku ora tau ngrungokake dheweke kanthi bener
I don’t want to scare you	Aku ora pengin medeni kowe
I suddenly had a desire to find my own identity	Aku dumadakan duwe kepinginan kanggo nemokake jati diriku
I just see him as a friend	Aku mung ndeleng dheweke minangka kanca
I said the truth and then the emotion	Aku ngomong sing bener lan banjur emosi kasebut
I got out of bed and put on my coat	Aku metu saka amben lan nganggo jas
I knew what he was doing	Aku ngerti apa sing ditindakake
I just sent them home	Aku mung ngongkon wong-wong mau digawa mulih
I will come with you	Aku bakal teka karo sampeyan
I like her, you know	Aku seneng dheweke, sampeyan ngerti
I just stood there and never said anything	Aku mung ngadeg ing kono uga ora tau ngomong apa-apa
I mean yes, but no	Maksudku ya, nanging ora
I will not do anything to hurt her	Aku ora bakal nindakake apa-apa kanggo nglarani dheweke
I escape from them, anger and hatred towards Me	Aku uwal saka wong-wong mau, nesu lan gething marang Aku
I didn’t want to go back in	Aku ora gelem bali mlebu
I won’t go beyond that here	Aku ora bakal nglangkungi sing kene
I know the next sentence of the word	Aku ngerti ukara sabanjure tembung
I asked my friend the truth	Aku takon kasunyatan kanca
I put the wrapped gift into a really large box	Aku sijine hadiah kebungkus menyang kothak tenan gedhe
I enjoyed every moment it was true	Aku sante saben wayahe iku bener
Your conscience will not allow more	Ati nurani ora bakal ngidini liyane
It comes from a deep place	Asalé saka panggonan sing jero
I’m not going to go anywhere	Aku ora bakal lunga menyang ngendi wae
I can cross fashion	Aku bisa fashion salib
I just want to go home	Aku mung arep mulih
I want to get my own impression first	Aku pengin entuk kesan dhewe dhisik
I love all kinds of books, in any format	Aku seneng kabeh jinis buku, ing format apa wae
I know people won’t stop asking until it happens	Aku ngerti wong ora bakal mandheg takon nganti kedadeyan
The war is over	Perang wis rampung
I approached to take the meat	Aku nyedhaki njupuk daging
Each has some advantages	Saben duwe sawetara kaluwihan
I have to sleep some time before work	Aku kudu turu sawetara wektu sadurunge kerja
I refused to give up	Aku ora gelem nyerah
I would just use it for the intersection box only	Aku mung bakal digunakake kanggo kothak prapatan mung
I am not at home right now	Aku ora ana ing omah saiki
I felt a connection with everything	Aku felt sambungan karo kabeh
There was a girl standing there in the dark	Ana cah wadon ngadeg ana ing pepeteng
I put both my hands down	Aku nyelehake tanganku loro
I got in the car and started to drive	Aku munggah mobil lan miwiti drive
Photos are stories	Foto minangka crita
I think the biggest thing is training	Aku sing paling gedhe yaiku latihan
I'm most business owner	Aku paling pemilik bisnis
I just have to leave	Aku mung kudu ditinggal
I immediately stopped crying	Aku langsung mandheg nangis
I can’t take his word for it anymore	Aku ora bisa njupuk tembung maneh
I feel stupid	Aku rumangsa bodho
Working in agriculture is also a risk	Makarya ing tetanèn uga resiko
I apologize for ending the wedding ceremony, yet, again	Aku njaluk ngapura kanggo mungkasi upacara manten, durung, maneh
I just can’t do it for him	Aku mung ora bisa nindakake kanggo wong
I felt a hole in my stomach	Aku krasa ana jugangan ing wetengku
I laughed, then couldn’t stop for a moment	Aku ngguyu, banjur ora bisa mandheg sedhela
I still love him now	Aku isih tresna wong saiki
I also know some white and red magic	Aku uga ngerti sawetara sihir putih lan abang
I can't give you an answer	Aku ora bisa menehi wangsulan
I’m going to do it later this evening	Aku arep nindakake mengko sore iki
Each reading is narrated by a young narrator	Saben wacan dicritakake dening narator enom
I just shoot at your mom sometimes	Aku mung nembak ing ibumu kadhangkala
I’m pretty new to the process	Aku cantik anyar kanggo proses
I would turn on the radio, then turn it off	Aku bakal nguripake radio, banjur mateni
I use the back of a wooden spoon	Aku nggunakake mburi sendok kayu
I have never drunk like that	Aku ora tau ngombe kaya ngono
This church became a parish church	Gereja iki dadi gereja paroki
I entered and ran upstairs	Aku mlebu lan mlayu munggah
I wanted it in a worse way	Aku wanted ing cara Samsaya Awon
I expect more from you	Aku ngarepake luwih saka sampeyan
A smile crossed his face, and he leaned towards her again	A eseman nyabrang pasuryan, lan leaned menyang dheweke maneh
I always thought of the youngest	Aku tansah mikir sing paling enom
I jumped out of bed and ran to the window	Aku mlumpat saka amben lan mlayu menyang jendhela
I also need a contact form that contains it	Aku uga kudu wangun kontak sing ngemot
I raised an eyebrow	Aku ngangkat alis
The plan was already on my mind	Rencana wis ana ing pikiranku
I knew my enemies during the knife fight	Aku ngerti mungsuhku nalika perang piso
I jumped up, then out the door	Aku mlumpat, banjur metu saka lawang
I think he has a small cabin in the woods	Aku mikir dheweke duwe kabin cilik ing alas
I would go and check in the store	Aku bakal lunga lan mriksa ing toko
I have to think about this	Aku kudu mikir babagan iki
I went to stop the Madness	Aku lunga kanggo mungkasi Madness
I have to go, be with her	Aku kudu lunga, dadi karo dheweke
They struggled through the high cold pass	Padha berjuang liwat pass kadhemen dhuwur
I couldn’t be more satisfied	Aku ora bisa luwih wareg
I saw the same ships high in the sky	Aku weruh kapal padha ndhuwur ing langit
I think this is a good rule of thumb	Aku iki aturan sing apik
I touched his cheek before rushing downstairs	Aku ndemek pipine sadurunge cepet-cepet mudhun
I’m finally on my way to the top	Aku pungkasanipun ing cara kanggo ndhuwur
I swallowed hard and put my hands on it	Aku ngulu hard lan sijine sandi tangan ing
I can make a fortune	Aku bisa nggawe rejeki
I bit my tongue to hold back a laugh	Aku kegigit ilat kanggo nahan ngguyu
I also talked to your captain	Aku uga ngomong karo kapten sampeyan
I only need a day to be alone	Aku mung butuh sedina kanggo dhewekan
I walked into the room and looked around	Aku mlaku menyang kamar lan ndeleng mubeng
I will lay down all my heart and soul	Aku bakal nyelehake kabeh ati lan nyawaku
I mean, they were when they caught us	Maksudku, padha nalika padha kejiret kita
I dropped it to the ground next to her	Aku nyelehake menyang lemah ing jejere dheweke
Women should cover their heads during worship	Wanita kudu nutupi sirahe nalika ibadah
I have to deal with it	Aku kudu ngatasi
I love this one and this one	Aku tresna siji iki lan iki
He waited eight weeks on the chart	Dheweke ngenteni wolung minggu ing grafik kasebut
I looked at him in surprise	Aku nyawang dheweke kaget
I also did very well	Aku uga nindakake kanthi apik
I feel your fear and despair	Aku ngrasakake rasa wedi lan putus asa sampeyan
I inherited a stupid cat, okay	Aku warisan kucing bodho, oke
I mean every word of this	Maksudku saben tembung iki
I want to believe him but	Aku pengin pracaya marang nanging
I promise you will not regret it	Aku janji sampeyan ora bakal getun
I was forced to utter those words	Aku kepeksa ngucapake tembung kasebut
I disagree with orange	Aku ora setuju oranye
I had an interesting childhood	Aku wis kanak-kanak menarik
I laid it moving and screwed	Aku glethakaken obah lan meneng
I whispered the fairy charm	Aku bisik pesona peri
A now needs the next situation for this site for sure	A saiki perlu kahanan sabanjuré kanggo situs iki manawa
I have a real dragon in front of me	Aku duwe naga nyata ing ngarepku
I know you have family there	Aku ngerti sampeyan duwe kulawarga ing kana
I did not find such an amendment	Aku ora nemokake amandemen kasebut
The woman took her from my hand	Wong wadon njupuk dheweke saka tanganku
I just can’t reveal our secrets	Aku mung ora bisa mbukak rahasia kita
I hate guys like this	Aku sengit marang wong lanang kaya iki
I hate breaking promises	Aku sengit ingkar janji
These better results are not encouraging	Asil sing luwih apik iki ora nyemangati
I began to wish she would open up a bit	Aku wiwit pengin dheweke bakal mbukak munggah dicokot
I have a chip on my shoulder	Aku duwe chip ing Pundhak
I spoke to him, but he would not listen	Aku ngomong marang dheweke, nanging dheweke ora ngrungokake
Blue legs and relatively long	Sikil biru lan relatif dawa
I put my hand on his shoulder	Aku nyelehake tanganku ing pundhake
A brief thought hovered in my mind	Pikiran singkat nglayang ing pikiranku
I ran in but suddenly came out of it	Aku mlayu mlebu nanging dumadakan metu saka jerone
I kind of couldn’t stop crying	Aku kaya ora bisa mandheg nangis
I mean, it’s just absolutely absurd	Maksudku, mung pancen absurd
I got the orange, blue, and white ones	Aku entuk sing oranye, biru, lan putih
It should embrace everything	Iku kudu ngrangkul kabeh
I decided to do something a little different	Aku mutusaké kanggo nindakake soko sing rada beda
A letter to her in the past	Surat kanggo dheweke sing kepungkur
I guess it makes sense for you to cover	Aku guess iku ndadekake pangertèn kanggo sampeyan kanggo nutupi
I was looking for a long time	Aku nggoleki dangu
I spent more money and liked the product less	Aku ngginakaken liyane dhuwit lan disenengi produk kurang
I have never felt such pain in my life	Aku durung tau ngrasakake lara kaya ngono ing uripku
I heard the girl scream	Aku krungu cah wadon njerit
I think they will love it	Aku padha bakal tresna iku
I probably don’t feel anything	Aku mbokmenawa ora aran apa-apa
I looked up and scanned every wall	Aku katon munggah lan mindai saben tembok
A stream runs nearby	A stream mlaku cedhak
I miss everything about you	Aku kangen kabeh babagan sampeyan
I wondered if he had been swept clean before looking for me	Aku kepingin weruh yen dheweke wis disapu resik sadurunge nggoleki aku
I hope everyone in the house is healthy	Muga-muga kabeh wong ing omah sehat
This creates an unusual look	Iki nggawe tampilan sing ora biasa
I’m trying to see why they are here	Aku nyoba kanggo ndeleng apa padha kene
I never thought I would say that	Aku ora tau ngira bakal ngomong
I would love to know about medical college information	Aku seneng ngerti babagan informasi kuliah medis
I never drew a sword	Aku ora tau nggambar pedhang
I am not in form, but as golden energy	Aku ora kanthi wujud, nanging minangka energi emas
I love you with an everlasting love	Aku tresna sampeyan karo katresnan langgeng
I am sure she can be a good wife and mother	Aku yakin dheweke bisa dadi bojo lan ibu sing apik
I want to eliminate it completely regardless	Aku arep kanggo ngilangke rampung preduli
A lot of that work	Akeh karya sing
I want to prepare a place for you	Aku arep nyiapake panggonan kanggo kowe
I try to be a good and honest candidate	Aku nyoba dadi calon sing apik lan jujur
I can’t say no to him	Aku ora bisa ngomong ora marang dheweke
I need to open a trading account	Aku butuh kanggo mbukak akun dagang
I remember being like here during the war	Aku elinga kaya ing kene nalika perang
I started screaming for help	Aku wiwit njerit njaluk tulung
I opened my eyes and could see	Aku mbukak mripatku lan bisa ndeleng
I just want you to have fun	Aku mung pengin sampeyan seneng-seneng
I always wondered what it would be like	Aku tansah kepingin weruh apa sing bakal kaya
A surprised look appeared on his face	Pandangan kaget katon ing raine
I found my cell phone	Aku nemokake ponselku
I knew he was scared	Aku ngerti dheweke wedi
Another challenge facing schools is related to equipment	Tantangan liyane sing diadhepi sekolah sing ana gandhengane karo peralatan
The small and sharp corners are folded only slightly	Sudut cilik lan landhep dilipat mung sethithik
I just can’t think of anything better for a degree	Aku mung ora bisa ngerteni apa-apa sing luwih apik kanggo jurusan
I could barely control myself	Aku meh ora bisa ngontrol awakku
I heard tears in his voice	Aku krungu luh ing swarane
I guarantee you can fix it	Aku njamin sampeyan bisa didandani
I have been depressed for some time	Aku wis nandhang sungkowo kanggo sawetara wektu
Hopefully he can do the letter as well	Muga-muga dheweke uga bisa nindakake layang kasebut
I wondered what the note meant	Aku kepingin weruh apa tegese cathetan kasebut
I need to experience a life change	Aku kudu ngalami owah-owahan urip
Now I need three months of lead on the book	Saiki aku butuh telung wulan timbal ing buku
I would love to get feedback from readers	Aku seneng njaluk saran saka pembaca
I want to participate in changing direction	Aku pengin melu ngganti arah
A thick blanket of snow covered the valley	A kemul kandel salju nutupi lembah
I couldn’t even take off my shirt	Aku malah ora bisa nyopot klambi
I write to give voice to suffering	Aku nulis kanggo menehi swara marang kasangsaran
I don’t mind extra syllables	Aku ora kepikiran ekstra suku kata
I led the way down to the rocks	Aku nuntun dalan mudhun menyang watu
Stories can be databases	Crita bisa dadi basis data
I was just wasting time	Aku mung kelangan wektu
I reminded myself to breathe	Aku ngelingake aku kanggo ambegan
I can’t see the point at all	Aku ora bisa ndeleng titik kabeh
I feel our home provides a sanctuary for many	Aku rumangsa omah kita nyedhiyakake papan suci kanggo akeh
I couldn’t study there	Aku ora bisa sinau ing kana
I had a long trip coming up	Aku wis trip dawa teka munggah
This is a daring endeavor	Iki minangka usaha sing wani
I stared down into her earnest face	Aku stared mudhun menyang dheweke earnest pasuryan
I hate the word sorry	Aku sengit tembung nuwun
I couldn’t let him get in trouble	Aku ora bisa nglilani dheweke ngalami alangan
The cold barrel is pressed hard on the throat	Laras kadhemen ditekan banget ing tenggorokan
People are chosen at random	Wong dipilih kanthi acak
I stopped the robbery there last year	Aku mandegake rampokan ana taun kepungkur
I don’t have to pay you	Aku ora kudu mbayar sampeyan
I have decided on a good alternative	Aku wis mutusaké ing alternatif apik
I couldn’t heal at home	Aku ora bisa waras ing omah
I’m not going to run into many problems	Aku ora bakal nemoni akeh masalah
Patent applications have been filed regarding physical filters	Aplikasi paten wis diajukake babagan panyaring fisik
I can’t get into you	Aku ora bisa njaluk menyang sampeyan
I took out the boxes and started looking through them	Aku njupuk metu kothak lan miwiti looking liwat mau
I am the door to safety	Aku lawang kanggo safety
I know the way to the gods	Aku ngerti dalan kanggo para dewa
I can’t let them be rubbish	Aku ora bisa nglilani wong-wong mau dadi sampah
I woke up in the morning to finish	Aku tangi esuk kanggo ngrampungake
I asked her what the date was	Aku takon dheweke tanggal apa
I wouldn’t be embarrassed, though	Aku ora bakal isin, sanadyan
I was surprised to see her	Aku kaget weruh dheweke
I don’t think he was a threat	Aku ora ngira yen dheweke minangka ancaman
I need to connect to our baby	Aku kudu nyambung menyang bayi kita
I appreciate the time you took to visit today	Aku appreciate wektu sampeyan njupuk kanggo ngunjungi dina iki
I could be there in two hours	Aku bisa ana ing rong jam
I see my mistake now	Aku ndeleng kesalahanku saiki
I heard it happen at the door	Aku krungu kedadeyan ing lawang
I was born into a poor working class family	Aku lair ing kulawarga kelas buruh sing mlarat
I washed quickly, enjoying the luxury and quiet	Aku wisuh cepet, nglaras kemewahan lan sepi
I don’t like to see him lose it all	Aku ora seneng ndeleng dheweke ilang kabeh
The two brothers were released the next day	Sadulur loro mau dibebasake ing dina candhake
I understand the theology	Aku ngerti teologi kasebut
I couldn’t run	Aku ora bisa mlayu
I am yours for eternity	Aku dadi kagunganmu kanggo kalanggengan
I struggled, but my body wasn’t moving	Aku berjuang, nanging awakku ora obah
I began to ask myself what they could do	Aku wiwit takon dhewe apa padha bisa
A clear goal must be considered	Tujuan sing jelas kudu digatekake
He plays two games a week with the league	Dheweke main rong game seminggu karo liga
I agree with you this is highly unusual	Aku setuju karo sampeyan iki Highly mboten umum
I inherited that desire	Aku marisi kepinginan kasebut
I have to protect her at all costs	Aku kudu nglindhungi dheweke ing kabeh biaya
I’m not anyone, in that point of view	Aku dudu sapa wae, ing sudut pandang kasebut
I watched her as she silently looked through the pictures	Aku nonton dheweke minangka meneng katon liwat gambar
I like him like this	Aku seneng karo dheweke kaya iki
I’ve never been without one since	Aku ora tau tanpa siji wiwit
I was four when he bought a piano for me	Aku papat nalika dheweke tuku piano kanggo kula
I suddenly felt my knees weaken	Aku dumadakan krasa dhengkulku lemes
I was going to run while my shoulders were relaxed	Aku arep mlayu nalika pundhake anteng
I don’t have any games	Aku ora duwe game apa wae
A great laugh that came completely from within	A ngguyu gedhe sing teka rampung saka ing
I’m going to wear a tight white shirt	Aku arep nganggo klambi putih sing nyenyet
I was scared for my life	Aku wedi kanggo uripku
I tried to console her	Aku nyoba kanggo console dheweke
I have to follow your directions	Aku kudu nuruti pituduhmu
I think you two have reconciled	Aku ngira kowe loro wis rukun
I whispered with concern	Aku bisik-bisik karo kuwatir
I know exactly what that means, but it doesn’t matter	Aku ngerti persis apa tegese, nanging ora masalah
I see it the same way	Aku weruh cara sing padha
I looked at my father again and woke up	Aku mandeng bapakku maneh banjur tangi
I heard voices in the crowd	Aku krungu swara ing wong akeh
I think that there is real courage	Aku mikir yen ana wani sing sejati
I saw the second plane hit	Aku weruh pesawat kapindho kenek
I haven’t put much thought into it	Aku wis ora sijine akeh panginten menyang
I can see the outline of him	Aku bisa ndeleng outline saka wong
I have what you need	Aku duwe apa sing sampeyan butuhake
I mean, you know that guy	Maksudku, sampeyan ngerti wong iku
I checked my pulse	Aku mriksa pulsa
Long time in a quiet field	Suwe ing lapangan sepi
I can handle this one	Aku bisa nangani siji iki
I remember his name in a dream	Aku kelingan jenenge ing impen
In this capacity he held several positions	Ing kapasitas iki dheweke nyekel sawetara posisi
I flew all the way there, it felt so good	Aku mabur nganti tekan kono, krasa apik banget
There the lieutenant was a young woman who was watching	Ing kono ana lètnan ana wong wadon enom sing didelok
I can’t just take charity	Aku ora bisa mung njupuk amal
A strong smell of wine enveloped her	A mambu kuat anggur enveloped dheweke
I can play with it here	Aku bisa muter karo kene
I was asked a number of questions	Aku ditakoni pirang-pirang pitakonan
I’m not sure if you want to meet me again	Aku ora yakin yen sampeyan pengin ketemu aku maneh
Service resumed the next day	Layanan diterusake ing dina sabanjure
I could see the panic in his eyes, though	Aku bisa ndeleng gupuh ing mripate, sanadyan
I felt his sights fire through my skin	Aku felt kang pandelengan murub liwat sandi kulit
I don’t have a problem like that	Aku ora duwe masalah kaya ngono
I forced myself to sit down	Aku meksa lungguh
I feel like a champion	Aku rumangsa dadi juara
I thought it would be like how it was done	Aku panginten kang bakal kaya carane iku rampung
I don’t think he feels that way	Aku ora ngira yen dheweke ngrasa kaya ngono
I have some pop diets	Aku duwe sawetara diet pop
I had to go through that plan	Aku kudu ngliwati rencana kasebut
That began for me a fascination with light	Sing wiwit kanggo kula pikatan karo cahya
I cried with pleasure seeing both of them	Aku nangis kesenengan ndeleng wong loro mau
A few months later they received a notice from the doctor	Sawetara sasi mengko padha nampa kabar saka dhokter
I thought you were dead	Aku panginten sampeyan wis mati
I have until the exact date	Aku duwe nganti tanggal sing tepat
A purely masculine ball is not a ball at all	A bal sejatine sifate lanang ora bal ing kabeh
I just think out loud, that’s all	Aku mung mikir banter, iku kabeh
Thousands of events popped into his mind within seconds	Ewonan prastawa njedhul ing pikirane sajrone sawetara detik
I was always accused of doing pictures without a plot	Aku tansah dituduh nindakake gambar tanpa plot
I think you will find them absolutely worth reading	Aku mikir sampeyan bakal nemokake dheweke pancen pantes diwaca
I didn't hear anything	Aku ora krungu apa-apa
I don’t have to turn my back	Aku ora kudu noleh mburi
Oliver will produce a finer work of his own	Oliver bakal ngasilake karya sing luwih alus dhewe
I was supposed to fill that role	Aku kudune ngisi peran kasebut
I was surprised to see her	Aku kaget weruh dheweke
The threat is usually considered an attack	Ancaman kasebut biasane dianggep minangka serangan
I just want to make sure you really enjoy it	Aku mung pengin nggawe manawa sampeyan seneng tenan
I was desperate, but my mind was empty	Aku kepengin banget, nanging pikiranku kosong
Some of the dead animals settled below	Sawetara kewan mati mapan ing ngisor
A thought occurred to me	A pikiran dumadi kanggo kula
I retreated from the power of his words	Aku mundur saka kekuwatan ing tembunge
Mortality rose sharply during the year of the injury	Mortalitas mundhak banget sajrone setahun cedera
I asked him what he hoped to find	Aku takon apa dheweke ngarep-arep kanggo nemokake
I knew he could see his partner in me	Aku ngerti dheweke bisa ndeleng pasangane ing aku
I think every writer should	Aku saben penulis kudu
I shivered and fell to my knees	Aku gumeter lan tiba ing dhengkul
The old church was then closed	Gréja lawas banjur ditutup
I remember him being so adorable	Aku kelingan dheweke dadi nengsemake
I apologize for the hour	Aku njaluk ngapura kanggo jam
I caught a shadow in the mirror above the fire	Aku kejiret bayangan ing pangilon ndhuwur geni
I smoke the same stuff	Aku ngrokok barang sing padha
I don’t have to know what it is	Aku ora kudu ngerti apa iku
I didn’t bother to see if he was upset	Aku ora keganggu kanggo ndeleng yen dheweke upset
I now know how stupid and wrong	Aku saiki ngerti carane bodho lan salah
I just don’t know how they do it	Aku mung ora ngerti carane padha nindakake
I think you should give it a try	Aku sampeyan kudu nyoba
I'm hungry for one	Aku luwe siji
I want to drink a cup of tea	Aku arep ngombe secangkir teh
But he respects it	Nanging dheweke ngajeni
I went downstairs, crying while making coffee	Aku mudhun, nangis nalika nggawe kopi
I’m not even sure what love is	Aku malah ora yakin apa iku katresnan
There are eight bells in the tower	Ana wolung lonceng ing menara
I wonder what it would feel like under my mouth	Aku wonder apa bakal aran kaya ing ngisor tutuk
I took a sharp breath	Aku ambegan landhep
I hate bike thieves	Aku sengit maling sepeda
I have also seen some very good results	Aku uga wis ndeleng sawetara asil apik banget
They climbed a rock and descended from his sight	Padha menek watu lan mudhun saka ngarsane
Movies, three or four	Film, telu utawa papat
The rest had been killed in battle	Sisane wis tiwas ing paprangan
I couldn’t face my family, my friends	Aku ora bisa ngadhepi kulawargane, kanca-kanca
I wondered how she felt	Aku kepingin weruh carane dheweke ngrasa
I can’t continue this	Aku ora bisa terus iki
We reject many record companies	Kita nolak akeh perusahaan rekaman
A background in design or construction is a plus	Latar mburi ing desain utawa konstruksi minangka plus
I know you too	Aku ngerti sampeyan uga
A tank just blows people to bits	A tank mung nyebul wong kanggo bit
I see and know what has been with you	Aku weruh lan ngerti apa sing wis karo sampeyan
And you start crying	Lan sampeyan wiwit nangis
I am very happy for them	Aku seneng banget kanggo wong-wong mau
I owe it to you	Aku duwe utang kanggo sampeyan
I feel there is competitive football in this league	Aku rumangsa ana bal-balan sing kompetitif ing liga iki
I am very happy with the vehicle	Aku seneng banget karo kendaraan
I turned and ran upstairs to wake my wife	Aku noleh lan mlayu munggah nggugah bojoku
I love experimenting with colors	Aku seneng eksperimen karo warna
I heard my son and talked to him	Aku krungu anakku lan ngomong karo dheweke
I have a little book on how to control magic	Aku duwe buku cilik carane ta kontrol Piandel
Several of them even knew who he was	Saperangan saka wong-wong mau malah ngerti sapa dheweke
I lost some battles but won the war	Aku kalah sawetara perang nanging menang perang
I quickly entered, without anyone noticing	Aku cepet mlebu, tanpa ana sing weruh
I like how to be real	Aku carane dadi nyata
I never imagined being with anyone other than him	Aku ora tau mbayangno karo wong liya kajaba dheweke
I think that part is encouraging	Aku mikir bagean kasebut nyemangati
I leaned back and fell flat on my ass	Aku leaned bali lan tiba flat ing sandi bokong
One day was enough to make me mental with her	Sedina wis cukup kanggo nggawe aku mental karo dheweke
He was brought ashore and officially buried	Dheweke digawa menyang darat lan dikubur kanthi resmi
I told him we were moving very fast	Aku marang wong kita obah cepet banget
I live every day, every hour, from minute to minute	Aku urip saben dina, saben jam, saka menit nganti menit
I highly recommend this tour !!	Aku banget nyaranake tur iki!!
I prefer a fair fight	Aku luwih seneng perang sing adil
I heard breathing at the end of the other line	Aku krungu ambegan ing mburi baris liyane
I turned to my left, closing my eyes	Aku noleh menyang sisih kiwa, nutup mripatku
I took a deep breath and changed my tone	Aku ambegan jero lan ngowahi nadaku
I’m not going to rush out of here	Aku ora arep cepet-cepet metu saka kene
I looked into his eyes	Aku nyawang mripate
The second marriage produced twelve children	Perkawinan kapindho ngasilake anak rolas
I don’t want to go out with my friends	Aku ora arep metu karo kanca-kanca
I beat people and enemy guns	Aku ngetung wong lan bedhil mungsuh
I was there with you	Aku neng kono karo kowe
I also need to keep an eye on you	Aku uga kudu ngawasi sampeyan
The nurse took her vital signs	Perawat njupuk tandha vital dheweke
A lump formed in her throat	A bongkahan kawangun ing dheweke tenggorokan
I have never done it before	Aku durung nate nglakoni
I decided that today	Aku mutusaké sing dina iki
I have to try	Aku kudu nyoba
I am ready for another relationship	Aku siap kanggo hubungan liyane
I think about my life and my true desires	Aku mikir babagan urip lan kepinginanku sing sejati
I can tell how good she is	Aku bisa ngomong carane apik dheweke
I felt a rush of heat shots through my body	Aku felt rush saka panas nembak liwat sandi awak
I stepped forward in my chair	Aku maju ing kursiku
I’m so happy to see my dad happy like that	Aku seneng banget ndeleng bapakku seneng kaya ngono
A murmur played through the audience	A murmur muter liwat penonton
I saw what the steps were to get there	Aku weruh apa langkah-langkah kanggo tekan kono
I don’t know why	Aku ora ngerti apa
Thank you for your input	Matur nuwun kanggo input sampeyan
I don’t see anything wrong with that	Aku ora weruh sing salah
I could feel my strength	Aku bisa ngrasakake kekuwatanku
My only hope for this world	Aku mung pangarep-arep kanggo donya iki
I lose my appetite, fast	Aku kelangan napsu, cepet
I can’t get enough of him	Aku ora bisa njaluk cukup saka wong
These efforts were thwarted again	Upaya-upaya kasebut dikalahake maneh
A boyfriend will be welcome	A pacar bakal sambutan
I love her more than my sister	Aku tresna dheweke luwih saka adhine
I’m just giving you the final	Aku mung menehi sampeyan final
Horrible cries filled the air	Tangise nggegirisi ngebaki hawa
I earned one hundred and fifty dollars in two weeks	Aku entuk satus seket dolar sajrone rong minggu
I can stop all this	Aku bisa mungkasi kabeh iki
I want the stuff I found	Aku pengin barang sing ditemokake
I never wanted a high position of power	Aku ora tau pengin posisi sing dhuwur saka kekuwatan
I just want the pain to go away	Aku mung pengin pain kanggo ilang
I guess a few months from now	Aku guess sawetara sasi saka saiki
I was totally cut off from everything	Aku iki babar blas Cut mati saka kabeh
I regret not wanting to	Aku getun ora pengin
It’s been weeks I haven’t seen him get out of bed	Wis pirang-pirang minggu aku ora weruh dheweke metu saka amben
I felt my stomach contract	Aku krasa wetengku kontraksi
I can’t get you out of my mind	Aku ora bisa ngilangi sampeyan saka pikiranku
I’ve never enjoyed this class much before	Aku wis tau seneng kelas iki akeh sadurunge
I have to get out of the house altogether	Aku kudu metu saka omah kabeh
I respect justice	Aku ngormati keadilan
I could now see through the hallway	Aku saiki bisa ndeleng liwat lorong
Football to host the final	Sepak bola kanggo tuan rumah final
I will try very hard to do it	Aku bakal nyoba banget kanggo nindakake
I give you everything you want in life	Aku menehi sampeyan kabeh sing dikarepake ing urip
I live closest and see her twice a month	Aku manggon paling cedhak lan ndeleng dheweke kaping pindho saben sasi
I want writing to be bad	Aku pengin nulis dadi ala
Smaller armies make stealth attacks easier	Tentara sing luwih cilik nggawe serangan nyolong luwih gampang
Someone was sitting there, apparently asleep	Ana wong lungguh ing kono, ketoke turu
I am so guilty of this	Aku dadi guilty iki
I want to work in a social security office	Aku pengin kerja ing kantor jaminan sosial
I opened my eyes just a few minutes later	Aku mbukak mripatku mung sawetara menit mengko
I guess even they have standards	Aku guess malah padha duwe standar
I knocked on the door	Aku thothok-thothok lawang
I came just to greet you	Aku teka mung arep ngucapake salam marang kowe
I’m not going to leave	Aku ora arep lunga
I explain what happened	Aku nerangake apa sing kedadeyan
I hope you have a well -planned weekend	Mugi sing duwe akhir minggu apik ngrancang
I can get this power plant back	Aku bisa njaluk pembangkit listrik iki maneh
I put it in a pot of coffee	Aku sijine ing pot saka warung
A cold wash of fear poured over her body	A wisuh kadhemen saka wedi diwutahake liwat dheweke awak
I have to be ready, he thought	Aku kudu siyap, pikirake
I can’t think about it	Aku ora bisa mikir bab iku
I felt the power of that demon	Aku ngrasakake kekuwatane setan mau
Of course I helped the kid	Mesthine aku nulungi bocah
I'm ready to throw up	Aku siap muntah
I have long not needed it	Aku wis suwe ora butuh
I didn’t know you would react like that	Aku ora ngerti sampeyan bakal reaksi kaya ngono
I miss it like crazy	Aku kantun kaya edan
A place taken with pride or humility	Panggonan sing dijupuk kanthi bangga utawa andhap asor
I will guide you in prayer	Aku bakal nuntun sampeyan ing pandonga
I managed with a strange diet and sleep arrangements	Aku ngatur karo diet lan aransemen turu aneh
A canvas bag hung from his shoulder	Tas kanvas digantung saka pundhake
I care about being good at something	Aku peduli babagan dadi apik ing soko
I was looking for something	Aku nggoleki soko
Small stairs to the second floor	Tangga cilik nganti lantai loro
A little out of control	A sethitik metu saka kontrol
Temporal terrorists follow me there who have cane	Teroris temporal ngetutake aku ana sing duwe tebu
It is generally seen in the fall and late summer	Umume katon ing musim gugur lan pungkasan mangsa panas
Porter played high school football as a wide receiver	Porter main bal-balan SMA minangka panrima sudhut
I even had a really good pie dough	Aku malah duwe adonan pie sing apik banget
I’m going to go to them	Aku arep menyang wong-wong mau
I resisted my natural instincts to turn and look	Aku nolak naluri alam kanggo nguripake lan katon
I'm afraid he doesn't like me	Aku wedi yen dheweke ora seneng karo aku
I knew he slept with her	Aku ngerti dheweke turu karo dheweke
He really will be missed	Dheweke pancen bakal ora kejawab
I only see stuff on my phone	Aku mung ndeleng barang ing ponsel
Credit cards can save your life	Kertu kredit bisa nylametake urip sampeyan
I understand why you didn’t explain it before	Aku ngerti kok sampeyan ora nerangake sadurunge
His death came at this time	Sedane teka ing wektu iki
I was embarrassed, which made her laugh	Aku isin, sing nggawe dheweke ngguyu
I suspected he wasn’t there	Aku curiga manawa dheweke ora ana ing kana
I was afraid how long this would last	Aku wedi nganti suwene iki bakal tahan
I don’t know the situation	Aku ora ngerti kahanane
The tap woke me up at about five o'clock	Ketok nggugah aku kira-kira jam lima
I will not change it	Aku ora bakal ngganti
I’m just another example of human triumph	Aku mung conto liyane saka triumph manungsa
I am not blinded by walls, gold and books	Aku ora wuta dening tembok, emas lan buku
The song failed to chart	Lagu gagal kanggo grafik
I’m not going to go there	Aku ora arep mrana
I just want to stop	Aku mung pengin mungkasi
This causes great stress in our path	Iki nyebabake stres gedhe ing dalan kita
I felt his lips against my cheeks	Aku ngrasakake lambene menyang pipiku
I might lose a few days	Aku bisa uga ilang sawetara dina
I’m not going to say this	Aku ora arep ngomong iki
I see you as a relationship	Aku ndeleng sampeyan minangka hubungan
I don’t remember taking it out of my pocket	Aku ora kelingan njupuk saka kanthong
I have to do this	Aku kudu nindakake iki
I had done a short lecture for the day	Aku wis rampung kuliah singkat kanggo dina
I will not say anything to anyone	Aku ora bakal ngomong apa-apa marang sapa wae
I know the deepest part of my heart	Aku ngerti sing paling jero ing atiku
I stopped myself from going further	Aku mandegake dhewe saka arep luwih
I had never thought of him as a muscle before	Aku ora tau mikir dheweke minangka otot sadurunge
Hear the apartment door	Keprungu lawang apartemen
I can go into comparison	Aku bisa menyang comparison
I have learned to manage my desires	Aku wis sinau kanggo ngatur karepku
I went out home	Aku metu ngarep
It’s a party town, apparently	Iku kutha partai, ketoke
I guessed that was pretty good	Aku guessed sing cukup apik
I walked out of class in tears	Aku metu saka kelas karo nangis
I have a friend on her ship	Aku duwe kanca ing kapal dheweke
A scientist must be honest	Sawijining ilmuwan kudu jujur
I want to have her here for the ceremony	Aku pengin duwe dheweke kene kanggo upacara
I definitely feel that way	Aku mesthi ngrasa kaya ngono
I’m also happy with you, but you can’t follow me	Aku uga seneng karo sampeyan, nanging sampeyan ora bisa ngetutake aku
I could see what was going on inside of her	Aku bisa ndeleng apa sing kedadeyan ing njero dheweke
I examined his skin closely	Aku nyelidiki kulite kanthi cedhak
I have a business in town	Aku duwe bisnis ing kutha
I am interested in this project	Aku kasengsem ing proyek iki
I love finding her, as well as having a touch	Aku seneng nemokake dheweke, uga duwe sentuhan
I leaned on the bed again	Aku nyender ing kasur maneh
I put the champagne on the table and left	Aku nyelehake sampanye ing meja lan lunga
I could really get him to go	Aku pancene bisa njaluk dheweke lunga
I know why to some extent	Aku ngerti kok kanggo sawetara ombone
I brought the sheets to the table	Sprei dakgawa menyang meja
I didn’t expect him to come here	Aku ora nyangka dheweke bakal teka mrene
I know you feel sick and why you are angry	Aku ngerti sampeyan ngrasa lara lan kenapa sampeyan nesu
I have it all in my head	Aku duwe kabeh ing sirah
I shuddered and rose slightly in my chair	Aku gonjang-ganjing lan rada wungu ing kursiku
I could never do that to you	Aku ora tau bisa nglakoni kuwi marang kowe
I want to sleep alone in my bed	Aku pengin turu dhewe ing kasurku
I saw her going to cry again	Aku weruh dheweke arep nangis maneh
I can’t be alone in the woods with this guy	Aku ora bisa dhewekan ing alas karo wong iki
Many things are important to me	Akeh perkara sing penting kanggo aku
I hadn’t listened to him	Aku wis ora ngrungokake dheweke
I apologize for calling you at this hour	Aku njaluk ngapura kanggo nelpon sampeyan ing jam iki
I have my own house and car	Aku duwe omah lan mobil dhewe
I started looking forward to spending time with them	Aku wiwit looking nerusake kanggo wektu karo wong-wong mau
I bought them	Aku padha tuku
I also heard this, with my own ears	Aku uga krungu iki, karo kupingku dhewe
Great place to raise a family	Panggonan apik kanggo mundhakaken kulawarga
I laughed with what the teacher wrote	Aku ngguyu karo sing ditulis guru
I wanted air in my face	Aku wanted udhara ing pasuryan
The tone is also influenced by the wood used	Nada uga kena pengaruh saka kayu sing digunakake
I guess, to do it	Aku guess, kanggo nindakake iku
I can't answer your call	Aku ora bisa nampa telpon sampeyan
I wouldn’t change having her for nothing	Aku ora bakal ngganti duwe dheweke kanggo apa-apa
I really felt like we were connected	Aku pancene felt kaya kita nyambung
I feel really good to play the game	Aku rumangsa apik banget kanggo main game
I have to snap people out of it	Aku kudu sworo seru wong metu saka iku
I don't know what you mean	Aku ora ngerti maksudmu
I like all the clubs after school	Aku seneng kabeh klub sawise sekolah
I had never seen this happen before	Aku durung nate weruh kedadeyan kasebut sadurunge
I mounted it on the mountain	Aku dipasang ing gunung
I heard him talking to my mother	Aku krungu dheweke ngomong karo ibuku
I remember from a picture he used to have	Aku elinga saka gambar kang digunakake kanggo duwe
I'm working on school papers	Aku nggarap kertas sekolah
The identity element can also be written as an id	Unsur identitas uga bisa ditulis minangka id
I will never accept it again	Aku ora bakal nampa maneh
I want you all close to me	Aku pengin kowe kabeh cedhak karo aku
I hate having to wake up but have no choice	Aku sengit kudu tangi nanging ora ana pilihan
I can’t imagine my life without her	Aku ora bisa mbayangno uripku tanpa dheweke
I mean, there were a few people, but it was really quiet	Maksudku, ana sawetara wong, nanging iki pancen sepi
I thought he did some really good things	Aku panginten dheweke nindakake sawetara perkara sing apik banget
I think that’s all it really needs	Aku iku kabeh iku perlu tenan
I mean make you think	Maksudku nggawe sampeyan mikir
I waited all my life for you	Aku ngenteni kabeh uripku kanggo sampeyan
A crack appears in the stone	A retak katon ing watu
I hope you enjoy it	Muga-muga sampeyan seneng
I have never been afraid of this	Aku wis tau wedi iki
I looked back outside	Aku nyawang maneh ing njaba
I packed enough for three nights just in case	Aku ngemas cukup kanggo telung bengi mung ing kasus
I want to write a book some day	Aku pengin nulis buku sawetara dina
I want to make sure you don’t do anything first	Aku pengin nggawe manawa sampeyan ora apa-apa dhisik
I intend to have a wife	Aku niat duwe bojo
I still have four hours into the night	Aku isih duwe patang jam ing wayah wengi
A quick shot seemed so	A dijupuk cepet ketoke supaya
I won’t keep you too long	Aku ora bakal njaga sampeyan suwe banget
I think some people see me as humble	Aku sawetara wong ndeleng kula minangka andhap asor
I don’t know for sure	Aku ora ngerti bener
I offered to help but he refused	Aku nawani bantuan nanging dheweke ora gelem
I pulled back and a smile spread on my lips	Aku ditarik maneh lan eseman nyebar ing lambe
I thought he was going to attack me	Aku panginten dheweke bakal nyerang kula
The dark figure walked closer to the exit	Tokoh peteng mlaku nyedhaki metu
I asked her to forget about it	Aku takon dheweke lali babagan
I can’t allow others to appear	Aku ora bisa ngidini liyane katon
A body lying in the middle of the road	A awak lying ing tengah dalan
I use my shoulder to push on	Aku nggunakake Pundhak kanggo push ing
I have tried and failed every time	Aku wis nyoba lan gagal saben wektu
I got the idea to protect dogs from the cold	Aku entuk ide kanggo nglindhungi asu saka kadhemen
I don’t see it in black and white	Aku ora weruh ing ireng lan putih
I told her to stop calling me	Aku marang dheweke kanggo mungkasi nelpon kula
I went to the other side and kissed them as well	Aku lunga menyang sisih liyane lan ngambong wong-wong mau uga
I can go back now, though	Aku bisa bali saiki, sanadyan
I really consider sleeping with them tonight	Aku pancene nimbang turu karo wong mau bengi
I nodded in agreement and he continued	Aku manthuk setuju lan dheweke terus
I want him to punch something or yell at me	Aku pengin dheweke doyo soko utawa bengok-bengok ing kula
I don’t like him like that	Aku ora seneng dheweke kaya ngono
I narrowed my eyes, trying to see	Aku nyenyet mripatku, nyoba ndeleng
I don’t know about the service	Aku ora ngerti babagan layanan kasebut
I got closer to her	Aku nyedhak nyedhaki dheweke
I imagine my father disagreed with what he proposed	Aku mbayangno bapakku ora setuju karo apa sing diusulake
I fell to the ground like no other	Aku ambruk ing lemah kaya liyane
I stopped her on the track	Aku mandheg dheweke ing trek
Guys need a missing piece	Wong lanang butuh potongan sing ilang
I thought maybe he knew something	Aku panginten Mungkin dheweke ngerti soko
It’s been years since I thought about it that night	Wis pirang-pirang taun aku ora mikir babagan wengi iku
I can’t stand another day here	Aku ora bisa ngadeg liyane dina ing kene
I should have never brought you up there	Aku kudune ora nate nggawa sampeyan munggah mrana
I have to remember this is not about me	Aku kudu ngelingi iki dudu babagan aku
I lost a little kid here today	Aku kelangan bocah cilik ing kene dina iki
I had to convince her to take a shower	Aku kudu ngyakinake dheweke supaya adus
I jumped to the ground and lay flat	Aku mlumpat menyang lemah lan lay flat
I was particularly interested for a number of reasons	Aku iki utamané kepincut kanggo sawetara alesan
I talked to her the night before	Aku ngomong karo dheweke sadurunge bengi
I know it as a certainty	Aku ngerti minangka kepastian
I can’t just be a friend to her	Aku ora bisa mung dadi kanca kanggo dheweke
I thought it could have been worse	Aku ngira bisa dadi luwih elek
I have a brilliant memory	Aku duwe memori sarwa
I was sad with my friend	Aku sedhih karo kancaku
I fainted for a moment	Aku semaput sedhela
I couldn’t leave him there	Aku ora bisa ninggalake dheweke ana
I will meet again in two weeks	Aku bakal ketemu maneh rong minggu
I never thought life would be that difficult	Aku ora tau mikir urip bakal dadi angel
I can wait until tomorrow to meet her again	Aku bisa ngenteni nganti sesuk kanggo ketemu dheweke maneh
It feels really good singing these songs now	Rasane enak tenan nyanyi lagu-lagu iki saiki
I can show you a short video of how crowded it is	Aku bisa nuduhake video cendhak carane rame iku
I saw a surprised expression on his face	Aku weruh ekspresi kaget ing raine
Depends on political rights	Gumantung kanggo hak politik
I wonder what happened to that old chicken	Aku mikir apa wae sing kedadeyan karo pitik tuwa kasebut
I don’t want to watch it all	Aku ora pengin nonton kabeh
I am looking for a solution to this	Aku nggoleki solusi kanggo iki
I closed my eyes, unable to hold back	Aku nutup mripat, ora tahan
I will miss this time of struggle	Aku bakal kangen wektu perjuangan iki
I feel warm, deep	Aku krasa anget, jero
I don’t really believe it	Aku ora percaya tenan
I think that’s weird, he doesn’t have a dog	Aku mikir sing aneh, dheweke ora duwe asu
I broke the rules, so the punishment would be severe	Aku nglanggar aturan, supaya paukuman bakal abot
I looked at her with raised eyebrows	Aku mandeng dheweke karo alis munggah
I hope this is done well	Aku ngarep-arep iki rampung apik
I have to be done with all the school thinking	Aku kudu rampung karo kabeh sekolah mikir
I never wasted my money	Aku ora tau mbuwang dhuwit
I said the truth last night	Aku wingi bengi ngomong sing bener
I know this is an act of fear	Aku ngerti iki tumindak wedi
Red list, blue list, and yellow list	Dhaptar abang, dhaptar biru, lan dhaptar kuning
I just enjoy living in the city	Aku mung seneng urip ing kutha
I appreciate your good service	Aku appreciate layanan apik
I climbed out of bed and searched for my robe	Aku menek saka amben lan nggoleki jubahku
I pointed through the wall	Aku nuduhake liwat tembok
I should have been aware	Aku kudune sadar
I sighed at the feel of his heated, hard body	Aku desahan ing aran kang digawe panas, hard awak
I can call her if you like	Aku bisa telpon dheweke yen sampeyan seneng
I pressed the red button to open it	Aku menet tombol abang kanggo mbukak
I’m on my way to see one now	Aku lagi ing dalan kanggo ndeleng siji saiki
A very good term, by the way	Istilah sing apik banget, kanthi cara
I suspect that they are the ones whose prices will be different	Aku curiga yen padha sing prices bakal beda
I think we got a good deal	Aku kita entuk kesepakatan sing apik
I tasted the wine in my mouth	Aku ngrasakake anggur ing cangkeme
I still don’t want to be a soldier	Aku isih ora pengin dadi prajurit
I also prefer them on the thin side	Aku uga luwih seneng wong-wong mau ing sisih tipis
I walked silently down the corridor, into the light	Aku mlaku meneng mudhun koridor, menyang cahya
I have closed the bedroom	Aku wis nutup kamar turu
I work for him again	Aku bisa kanggo wong maneh
I can’t even begin to describe it to you	Aku malah ora bisa miwiti kanggo njlèntrèhaké kanggo sampeyan
I gave all the property file values ​​correctly	Aku menehi kabeh nilai file properti kanthi bener
I will get your blessing	Aku bakal entuk berkahmu
I wanted to cry, but no tears came	Aku pengin nangis, nanging ora ana luh sing teka
I hadn’t thought about it	Aku wis ora mikir babagan iki
V is happy, and so is he	V seneng, lan dheweke uga
I know you won’t do it	Aku ngerti sampeyan ora bakal nindakake
I had to let go, and he helped	Aku kudu ngeculake, lan dheweke nulungi
I wish you all the best and more	Mugi sampeyan kabeh sing paling apik lan liyane
I was committed to doing the training he was given	Aku setya nindakake latihan sing diwenehake dheweke
Strain is the stretching and tearing of a muscle	Strain yaiku peregangan lan nyuwek otot
I wonder why it took them so long	Aku wonder apa njupuk wong supaya dawa
I think this is even better	Aku iki malah luwih apik
I mean he might be tired of you	Maksudku dheweke bisa uga kesel karo sampeyan
I know the photo	Aku tau foto
Thompson for practical support	Thompson kanggo dhukungan praktis
I then asked slowly what was going on	Aku banjur takon alon-alon ana apa
A thorough investigation is the key to building a solid case	Penyelidikan sing lengkap minangka kunci kanggo mbangun kasus sing padhet
I looked up but saw nothing but darkness	Aku nyawang munggah nanging ora weruh apa-apa kajaba peteng
I used to think he was just a social worker	Aku biyen nganggep dheweke mung pekerja sosial
A couple of days felt like some kind of record	A saperangan dina felt kaya sawetara jinis rekaman
I can't call you	Aku ora bisa nelpon sampeyan
I really appreciate what he tried for me	Aku pancene appreciate apa kang nyoba kanggo kula
I woke up with a song in my heart	Aku tangi karo lagu ing atiku
It is not associated with weight gain	Iku ora digandhengake karo gain bobot
There was a woman sitting at the table in front of her	Ana wong wadon lungguh ing meja ngarepe dheweke
I’m not used to losing	Aku ora biasa kalah
I think that this time will not be any different	Aku mikir yen wektu iki ora bakal beda
A gleam appeared in his eyes	A gleam katon ing mripate
I don’t find a record of my arrival here	Aku ora nemu cathetan tekaku kene
I’m excited to read your next post	Aku bungah kanggo maca kiriman sabanjuré
I don’t know the sudden anger	Aku ora ngerti nesu dadakan
I now pay for my own weekly train tickets	Aku saiki mbayar tiket sepur mingguanku dhewe
I crossed over and entered the store	Aku nyabrang lan mlebu toko
I cursed myself for not being fast enough	Aku ngipat-ipati awakku amarga ora cukup cepet
I don’t want to do this without you	Aku ora pengin nindakake iki tanpa sampeyan
I will take your advice	Aku bakal njupuk saran sampeyan
A hot plate that his father used to heat food	A piring panas sing bapake digunakake kanggo panas pangan
I saw a large dragon that looked very powerful	Aku weruh naga gedhe sing katon kuat banget
I can’t give you children	Aku ora bisa menehi sampeyan anak
I just have to comment on the design	Aku mung kudu menehi komentar babagan desain
I just hate reading and writing	Aku mung sengit maca lan nulis
I handed over the glass	Aku nyerahake gelas
I devoted the rest of the weekend to it	Aku pengabdian liyane saka akhir minggu kanggo iku
I think this is a club choice	Aku iki pilihan klub
I can’t say that it’s not dangerous	Aku ora bisa ngomong yen iku ora beboyo
I think we’ll find out soon enough	Aku kira kita bakal ngerti kanthi cepet
I used to be a nurse	Aku biyen dadi perawat
I can't make a connection	Aku ora bisa nggawe sambungan
I have lost it all because of my selfishness	Aku wis ilang kabeh amarga egoisku
He brought a lot to the table for us	Dheweke nggawa akeh menyang meja kanggo kita
I tried to swallow and act recklessly	Aku nyoba ngulu lan tumindak sembrono
I don’t want to go back to not having anyone	Aku ora pengin bali menyang ora duwe sapa-sapa
I also left the remote	Aku uga ninggalake remot
I'm up this evening	Aku nganti sore iki
I knew him from his posture	Aku kenal dheweke saka dedeg piadeg
I said that this was like a dream	Aku ngomong yen iki kaya ngimpi
I just make it so it doesn’t flow	Aku mung nggawe supaya ora mili
I cut out the article and put it aside	Aku Cut metu artikel lan sijine iku aside
I need to see you, though	Aku kudu ndeleng sampeyan, sanadyan
I can’t handle it now	Aku ora bisa ngatasi saiki
Joe kept the title on the spectacle	Joe tetep judhul ing tontonan
I went out to ask about a new friend	Aku metu kanggo takon babagan kanca anyar
I can read your energy, you know	Aku bisa maca energi sampeyan, ngerti
I looked around the block twice	Aku ndeleng sak blok kaping pindho
A man wearing a long robe	Wong sing nganggo jubah dawa
I have been able to feel a loss of strength	Aku wis bisa ngrasakake kelangan kekuwatan
I didn’t eat much tonight	Aku ora mangan akeh bengi iki
I invite you to take a look	Aku ngajak sampeyan ndeleng
A very beautiful young girl with a strong personality	Prawan enom sing ayu banget karo kepribadian sing kuwat
I called the people around me to help her cope	Aku nelpon wong-wong sing ana ing saubengé kanggo mbantu dheweke ngatasi
I don’t remember when it suddenly became true	Aku ora kelingan nalika dumadakan dadi bener
Early examples of scientific jury selection were similar	Conto awal pemilihan juri ilmiah padha
I knew you were going to die	Aku ngerti sampeyan bakal mati
I was of the opposite opinion	Aku iki mratelakake panemume ngelawan
I just can’t figure it out	Aku mung ora bisa ngerteni
I pulled my cell phone out of my pocket	Aku narik ponsel saka kanthong
I have never known anyone like that	Aku tau ngerti wong sing kaya ngono
Thirteen were killed and others injured	Telulas tiwas lan liyane tatu
I wondered about the past	Aku kepingin weruh kepungkur
I couldn't say until he answered	Aku ora bisa ngomong nganti dheweke mangsuli
The loud knock on the door shocked everyone	Ketok lawang sing banter gawe kaget kabeh
He is also generally friendly with other dogs	Dheweke uga umume rukun karo asu liyane
Hopefully there is a better way	Muga-muga ana cara sing luwih apik
I didn’t see the fear on his face	Aku ora weruh rasa wedi ing pasuryane
I think he should stop	Aku dheweke kudu mandheg
A smile took over my features	A eseman njupuk liwat fitur sandi
The man walks a small dog	Wong lanang mlaku asu cilik
I really didn’t read that information	Aku pancene ora maca informasi kasebut
I probably should warn you	Aku mbokmenawa kudu ngelekake sampeyan
I love to feel you inside me	Aku seneng ngrasakake sampeyan ing njero aku
I asked him how the ship could come so fast	Aku takon dheweke carane kapal bisa teka supaya cepet
A little progress is better than none	A kemajuan sethitik luwih apik tinimbang ora ana
I stood for a moment, looking at them in surprise	Aku ngadeg sedhela, mandeng wong-wong mau kanthi kaget
A final as our hands slid apart	A final minangka tangan kita slid loro
The deal was made in the depths of my soul	Kesepakatan digawe ing telenging jiwaku
I was hoping for some clues about biology	Aku ngarep-arep sawetara pitunjuk babagan biologi
I saw the straw and then grabbed it	Aku weruh jerami banjur dicekel
I still want her but not as strong	Aku isih pengin, dheweke nanging ora kaya kuat
I wasn’t close enough to do anything	Aku ora cukup cedhak kanggo nindakake apa-apa
I can’t lie to everyone	Aku ora bisa ngapusi kabeh wong
I have to remember to keep some balance	Aku kudu ngelingi supaya sawetara imbangan
I trust you beyond everything else	Aku dipercaya sampeyan ngluwihi kabeh liyane
I know he is set in a way	Aku ngerti dheweke wis diatur ing cara
I can’t replace it with a snap of a finger	Aku ora bisa ngganti karo sworo seru driji
The young woman crept from the shadows	Wong wadon enom crept saka bayangan
I looked at the slum on the side of the road	Aku nyawang omah kumuh ing pinggir dalan
I also wonder how big this island is	Aku uga wonder carane gedhe pulo iki
The two men denied all allegations	Wong loro mau mbantah kabeh tuduhan
It is very dangerous	Iku mbebayani banget
And wait too long	Lan ngenteni suwe banget
I need to let you get used to the gradual request	Aku kudu supaya sampeyan bisa digunakake kanggo panjalukku mboko sithik
I just can’t be a third wheeler	Aku mung ora bisa dadi rodha katelu
I found that our relationship could take a confrontation	Aku ketemu sing sesambetan kita bisa njupuk confrontation
The series has no opening theme	Seri kasebut ora duwe tema pambuka
The town is on the banks of the river	Kutha sing ana ing pinggir kali
I was lying in a very open place	Aku iki lying ing panggonan mbukak banget
I heard the same cries, the same words, the same bad words	Aku krungu tangise sing padha, tembung sing padha, tembung sing ala
I need a modern chart	Aku butuh grafik modern
A player knows instinctively how to time out perfectly	A pemain ngerti instinctively carane wektu metu sampurna
I debated the question quickly in my mind	Aku debat pitakonan cepet ing atine
I’ve been pretty busy these days	Aku wis cukup sibuk dina iki
I want to start again as a second	Aku pengin miwiti maneh minangka liya
I could barely get up the stairs	Aku meh ora bisa munggah ing undhak-undhakan
I thought you were dead, in the beginning	Aku ngira sampeyan wis mati, ing wiwitan
I want to stay here	Aku arep nginep ing kene
It took him ten years to complete the novel	Dheweke butuh sepuluh taun kanggo ngrampungake novel kasebut
There are students like that	Ana murid sing kaya ngono
I want you to give yourself in love	Aku pengin sampeyan menehi dhewe ing katresnan
I put my hair up when the water got hot	Aku sijine rambutku munggah nalika banyu dadi panas
I recommend him without reservation	Aku nyaranake dheweke tanpa leladen
I want him inside the cinema with me	Aku pengin dheweke nang bioskop karo aku
I'm participating tomorrow	Aku melu sesuk
I started school late	Aku wiwit sekolah telat
I spoke with supporting agents and editors	Aku ngomong karo agen lan editor sing ndhukung
I’m not going to let my guard down, though	Aku ora arep nglilani njaga sandi mudhun, sanadyan
I still can’t see anyone	Aku isih ora bisa ndeleng sapa wae
I said he would just make one	Aku ngomong dheweke mung bakal nggawe siji
I really have been bad	Aku pancene wis ala
The place is hidden	Panggonan kasebut didhelikake
Sometimes it causes difficulties at home and abroad	Kadhangkala nyebabake kesulitan ing njero lan ing luar negeri
I used to do that	Aku mbiyen ngono
I moved there to get more active	Aku pindhah menyang mrana supaya luwih aktifitasku
I remember how he had been gazing at her	Aku kelingan carane dheweke wis gazing ing dheweke
I knew he had to take his blood	Aku ngerti dheweke kudu njupuk getihe
I heard her cries while torturing her	Aku krungu tangise nalika nyiksa dheweke
I mean, he was absolutely right	Maksudku, dheweke pancen bener
I have to vomit	Aku kudu muntah
I will continue to pray that you recover quickly	Aku bakal terus ndedonga supaya sampeyan cepet pulih
My hand removes anything	Tanganku njabut apa wae
I have to be in my game	Aku kudu ing game sandi
I know you’ve experienced too much	Aku ngerti sampeyan wis ngalami akeh banget
I know that won’t be easy	Aku ngerti sing ora bakal gampang
I just can’t gather it all in time	Aku mung ora bisa ngumpulake kabeh ing wektu
I love everyone	Aku tresna saben wong
I knew he had decided to go ahead and dump me	Aku ngerti dheweke wis mutusake kanggo ndhisiki lan mbuwang aku
I took the best part of his life	Aku njupuk sisih paling apik saka uripe
I repeated this several times	Aku mbaleni iki kaping pirang-pirang
I want to find a way	Aku arep golek cara
I turned to look at him, holding a knife	Aku noleh kanggo ndeleng dheweke, nyekeli lading
I mean, it’s all just so much more	Maksudku, kabeh iku mung dadi akeh banget
I knew exactly what was going to happen next	Aku ngerti persis apa sing bakal kelakon sabanjure
I’m still not good enough for the story	Aku isih ora cukup kanggo crita
I want to write code	Aku arep nulis kode
I don’t need iron	Aku ora butuh wesi
I hope you have progressed	Muga-muga sampeyan wis maju
He also wrote short novels when he was a teenager	Dheweke uga nulis novel cekak nalika isih remaja
Unfortunately, the activity continues	Sayange, kegiatan kasebut terus
Testing the ride began in the same month	Testing kulo wiwit ing sasi padha
I heard a lot of their conversations	Aku krungu akeh obrolane
I think death will be the same	Aku mikir pati bakal padha
I want him to be happy with me	Aku pengin dheweke seneng karo aku
His face was said to be shabby	Rupane jarene lusuh
I enjoy beautiful emotions every day	Aku seneng emosi ayu saben dina
I should have helped you	Aku kudune nulungi kowe
I’m very cute about it	Aku banget cute babagan
I haven’t mentioned this place at all	Aku wis ora sebutno panggonan iki kabeh
A healthy mind is the key to a healthy body	Pikiran sing sehat minangka kunci kanggo awak sing sehat
I understand the shadow of it	Aku ngerteni bayangan kasebut
I was actually scared going into this one	Aku bener wedi arep menyang siji iki
I don’t have to listen to him	Aku ora kudu ngrungokake dheweke
I also want to sing	Aku uga pengin nyanyi
I finally stopped taking it all	Aku pungkasanipun mandheg njupuk kabeh
I will choose a good wife for you	Aku bakal milih bojo sing apik kanggo sampeyan
I was hoping for the first theory	Aku ngarep-arep kanggo teori pisanan
A single fly line weighs lighter than our rod	A fly line siji bobot luwih entheng tinimbang rod kita
I heard one of them scream in pain	Aku krungu salah siji saka wong-wong mau bengok-bengok ing pain
I moved two sure steps forward to take it	Aku mindhah loro langkah manawa maju kanggo njupuk
I love working on the series	Aku seneng bisa ing seri
I thoroughly enjoyed vol	Aku sak tenane sante vol
I can get my nails done	Aku bisa njaluk rampung kuku
I laid it out carefully on the counter	Aku glethakaken kasebut kanthi teliti, ing counter
I thought we had mutual disdain for each other	Aku panginten kita wis mutual disdain kanggo saben liyane
I need somewhere quiet for the spell to work	Aku kudu nang endi wae sepi kanggo mantra bisa
I was going to the cabin, just me	Aku arep menyang kabin, mung aku
I didn’t plan this	Aku ora ngrancang iki
I was not expecting this	Aku ora ngarep-arep iki
This is closer to the city from the south	Iki nyedhaki kutha saka kidul
I have nothing more to say	Aku ora duwe apa-apa maneh kanggo ngomong
I thought he was out there, breathing, moving about	Aku mikir dheweke metu ana, ambegan, obah babagan
I held my breath at this point	Aku nahan ambegan ing wektu iki
I remember it all now	Aku kelingan kabeh saiki
I looked around and saw no soul	Aku nyawang mubeng lan ora weruh jiwa
I really enjoyed this movie	Aku pancene seneng banget karo film iki
I think you don’t dare	Aku sampeyan ora wani
A white streak was taken out of the bush	A streak putih dijupuk metu saka grumbulan
I could be a rock star though, that’s the thing	Aku bisa dadi bintang rock sanadyan, iku bab
A breath, then another	A ambegan, banjur liyane
I have to push it away	Aku kudu push iku adoh
I stood up, staring my eyes at him	Aku ngadeg, natap mripatku marang dheweke
I heard no breathing	Aku krungu ora ambegan
I have to talk to you specifically right	Aku kudu ngomong karo sampeyan khusus bener
I also like that high	Aku uga seneng sing dhuwur
Horrible crash numbers	Angka kacilakan nggegirisi
At that time there was a single woman living there	Ing wektu iku ana wong wadon tunggal sing manggon ing kono
I could see the happiness flashing from his eyes	Aku bisa ndeleng rasa seneng sing sumunar saka mripate
I like the brightness and warmth that stays	Aku seneng padhang lan anget sing tetep
I heard something behind us	Aku krungu soko mburi kita
I thought about sitting up, but decided against it	Aku panginten babagan lungguh munggah, nanging mutusaké marang iku
He brings new questions to international politics	Dheweke nggawa pitakonan anyar menyang politik internasional
I’m so pretty good	Aku dadi cukup apik
A small box hung on the wall next to the door	Kothak cilik digantung ing tembok ing jejere lawang
A light blue oxford will do	A oxford biru cahya bakal nindakake
I struggle every day	Aku berjuang saben dina
Light rain has begun	Udan entheng wis diwiwiti
I really believe he was crazy enough to do it	Aku pancene pracaya dheweke cukup edan kanggo nindakake
I don’t want to	Aku ora pengin
I can’t keep my eyes off you	Aku ora bisa njaga mripatku saka sampeyan
I have never seen anything like it	Aku ora tau weruh sing kaya ngono
Combined kitchen, dining room and living room	Pawon gabungan, ruang makan lan ruang tamu
I was good at school until it counted	Aku apik ing sekolah nganti diitung
I even woke up at the same time	Aku malah tangi ing wektu sing padha
Friendly bees fly to the rescue	Tawon grapyak mabur nulungi
I forget sometimes, shit	Aku lali kadang, sial
I don’t need anyone	Aku ora butuh sapa-sapa
I walked down the stairs in the dark	Aku mlaku mudhun undhak-undhakan ing peteng
I reached behind the bone and picked it up	Aku tekan konco balung lan njupuk munggah
I stood on my knees and reached above my head	Aku ngadeg ing dhengkul lan tekan ndhuwur sandi sirah
Photo album with our pictures	Album foto karo gambar kita
Good guys all along	Wong lanang sing apik kabeh
I was too bound to escape	Aku diikat banget kanggo uwal
I could hardly work	Aku meh ora bisa dienggo
I have to do something, I have to clear my head	Aku kudu nindakake soko, kudu ngresiki sirahku
I can’t think of anything to ask	Aku ora bisa mikir apa-apa kanggo takon
I’m willing to try this	Aku gelem nyoba iki
A smile even appeared in the corner of his mouth	Mesem malah katon ing pojok tutuk
I thought we were in the same cycle	Aku panginten kita padha ing siklus padha
I am satisfied with my life	Aku marem karo uripku
Random text search	Panelusuran teks acak
I feel safe with her, and she makes you smile	Aku rumangsa aman karo dheweke, lan dheweke nggawe sampeyan eseman
I want to follow him	Aku arep ngetutake dheweke
I’ve never experienced it from above here	Aku ora tau nemu saka ndhuwur kene
I saw the cable go down again	Aku weruh kabel mudhun maneh
This is considered temporary capital	Iki dianggep minangka ibukutha sementara
This decision remains controversial to this day	Kaputusan iki tetep kontroversial nganti saiki
I can feel your control even from here	Aku bisa ngrasakake kontrol sampeyan sanajan saka kene
I bought one for myself and my friend	Aku tuku siji kanggo aku lan kancaku
I really appreciate this entry	Aku pancene appreciate entri iki
A confident smile jumped from the corner of his mouth	Esem manteb ucul saka pojok tutuk
I love every training session I do	Aku seneng saben sesi latihan sing daklakoni
I like to get away from it	Aku kaya kanggo njaluk adoh saka iku
I can’t believe he even told her	Aku ora percaya dheweke uga ngandhani dheweke
I stand on my own now	Aku ngadeg dhewe saiki
I have put a charge	Aku wis sijine biaya
I just need a little air	Aku mung butuh hawa sing sithik
I saw him give up his will for life	Aku ndeleng dheweke nyerahake kekarepan kanggo urip
I’m not sure and don’t have time to notice	Aku ora yakin lan ora duwe wektu kanggo sok dong mirsani
I swallowed my pride and took that insult	Aku ngulu bangga lan njupuk moyoki sing
I haven’t been up in an elevator in forever	Aku wis ora munggah ing elevator ing salawas-lawase
I’ve been losing all my time here	Aku wis kelangan kabeh wektu ing kene
I think we see history here	Aku mikir kita ndeleng sejarah ing kene
I like to make all these reliable machines crash	Aku seneng nggawe kabeh mesin sing bisa dipercaya iki kacilakan
I certainly didn’t start like this	Aku mesthi ora miwiti kaya iki
I hope it doesn’t look in your face	Aku ngarep-arep ora katon ing pasuryan
I went to the sea, but enough for the morning	Aku lunga menyang segara, nanging cukup kanggo esuk
I didn’t know girls could be so cool	Aku ora ngerti bocah-bocah wadon bisa dadi keren
I like almost all types of dance music	Aku seneng meh kabeh jinis musik tari
I would also love to include a gift from us	Aku uga seneng kalebu hadiah saka kita
I know you want to eat it all together	Aku ngerti sampeyan pengin mangan kabeh bebarengan
I never had a ball	Aku ora tau duwe bal
The program also has some satire	Program kasebut uga duwe sawetara sindiran
I looked back and forth in the attic for anyone	Aku katon bolak-balik ing loteng kanggo sapa wae
I have to make him stop	Aku kudu nggawe dheweke mandheg
I tried to hit a note, but nothing came out	Aku nyoba mencet cathetan, nanging ora ana sing metu
I wonder if this is death	Aku wonder yen iki pati
I just shrugged but the question was wrong	Aku mung ngangkat bahu nanging pitakone kleru
I mean, not the devil himself	Maksudku, dudu setan dhewe
A bit of trial and error should get you close	A dicokot saka nyoba lan kesalahan kudu njaluk sampeyan cedhak
I don’t mind dancing alone	Aku ora keberatan njoged piyambakan
I was worried that my hug might break her	Aku kuwatir yen rangkulanku bisa ngilangi dheweke
It’s not just me who’s going out	Ora mung aku sing arep metu
I never noticed the need for a draft	Aku tau ngeweruhi sing perlu kanggo konsep
I definitely need protection	Aku mesthi butuh perlindungan
Dozens of people jumped out of the shadows	Welasan wong mlumpat metu saka bayang-bayang
I can’t catch it	Aku ora bisa nyekel
I appreciate your concern	Aku ngormati keprihatinan sampeyan
I just felt like it wasn’t worth anything	Aku mung felt kaya ora ana worth apa
I wouldn’t know	Aku ora bakal ngerti
A knife appears in my hand	A piso katon ing tanganku
I judge you unworthy	Aku ngadili sampeyan ora pantes
I saw her fighting smiling	Aku weruh dheweke gelut mesem
I have also estimated the cost of one -half	Aku uga wis ngira biaya salah setengah
This cup is the first step	Cangkir iki minangka langkah pisanan
I wonder if you already know	Aku kepingin weruh yen sampeyan wis ngerti
I will be your enemy in the hereafter	Aku bakal dadi mungsuhe ing akhirat
I fired at the same target	Aku murub ing target sing padha
I can only hope for him not to exist	Aku mung bisa ngarep-arep kanggo dheweke ora ana
I love every page, and every word	Aku tresna saben kaca, lan saben tembung
I can almost see it from here	Aku meh bisa ndeleng saka kene
I knocked the glass from his hand	Aku nothok kaca saka tangane
I was afraid of losing my temper	Aku wedi kelangan semangat
I gave him my phone number and my name	Aku menehi nomer telpon lan jenengku
I opened my eyes and gasped	Aku mbukak mripatku lan gasped
I just want to think with you	Aku mung arep mikir karo sampeyan
I am still here for you	Aku isih neng kene kanggo kowe
I then felt warm beneath me	Aku banjur krasa anget ing ngisorku
I met your woman today	Aku ketemu wong wadon sampeyan dina iki
I know there are water pipes running everywhere	Aku ngerti ana pipa banyu sing mlaku ing endi-endi
I just think you have a boyfriend problem	Aku mung mikir sampeyan duwe masalah pacar
Here the people rule	Ing kene rakyat mrentah
I have to finish high school first	Aku kudu ngrampungake SMA dhisik
I don’t want to be cut too close	Aku ora pengin dipotong nganti cedhak
I stayed there	Aku nginep ing kono
They were all boys and two yards tall	Dheweke kabeh lanang lan dhuwure rong yard
He composed songs when he was seventeen	Dheweke ngarang lagu nalika umur pitulas
I knew he would do it	Aku ngerti dheweke bakal nindakake
I think more about the magic of history	Aku luwih mikir babagan sihir sejarah
The petition was filed that month	Petisi kasebut diwenehake ing wulan kasebut
I don’t think any more	Aku ora mikir liyane
I never took my money	Aku ora tau njupuk dhuwit
I can’t do it now, though	Aku ora bisa nindakake iku saiki, sanadyan
I want to get a degree in computers	Aku arep njaluk gelar ing komputer
I hid my diary in my pocket	Aku ndhelikake buku harianku ing saku
I remember sitting alone at lunch for weeks	Aku elinga lungguh dhewe ing nedha awan kanggo minggu
I went straight to the customer service counter	Aku langsung menyang loket layanan pelanggan
I just want to introduce myself and say hello	Aku mung arep ngenalake aku lan ngucapake salam
I hope his eyes don’t hurt	Muga-muga ora lara mripate
I think we are lucky	Aku kira kita sing begja
Lots of time spent here	Akeh wektu ngginakaken kene
A resolution that no one knew was coming	Resolusi sing ora ana sing ngerti bakal teka
I pull anything that looks interesting	Aku narik apa wae sing katon menarik
I never thought	Aku ora tau mikir
I couldn’t have asked for a better crew	Aku ora bisa njaluk kru sing luwih apik
I can still feel it	Aku isih bisa ngrasakake
I felt like he was going to die	Aku rumangsa dheweke arep mati
I love about your page	Aku seneng babagan kaca sampeyan
I think being a parent is like that	Dakkira dadi wong tuwa kaya ngono
I knew all about it two weeks ago	Aku ngerti kabeh babagan rong minggu kepungkur iki
I’m partly to blame for that	Aku sebagéyan kanggo nyalahke kanggo sing
I stay in the protective bush and watch the action	Aku tetep ing grumbulan protèktif lan nonton tumindak
I think you should be like that	Aku mikir sampeyan kudu kaya ngono
I just want you to find this woman for me	Aku mung pengin sampeyan nemokake wong wadon iki kanggo kula
I get that away, and they catch me	Aku njaluk sing adoh, lan padha nyekel kula
I was shot in the side door	Aku ditembak ing lawang sisih
I have learned the method to the most detail	Aku wis sinau cara kanggo rinci paling
I’ve enjoyed our conversation	Aku wis seneng obrolan kita
The collective mind as well	Pikiran kolektif uga
I was going to my parents	Aku arep menyang wong tuwaku
I’ve clearly made an impression	Aku wis jelas nggawe kesan
I mean I really know people	Maksudku ngerti tenan wong
I see it now when you talk about her	Aku weruh saiki nalika sampeyan ngomong babagan dheweke
I’m happy that my idea worked	Aku seneng yen gagasanku bisa
A strange sound filled the quiet air	Swara aneh ngebaki hawa sing sepi
I hope you will be feeling strong	Mugi sampeyan bakal kroso kuwat
I myself put those stones in there	Aku dhewe sing nyelehake watu-watu kasebut ing kana
He did not do cultivated agriculture	Dheweke ora nindakake tetanèn sing diolah
I looked at the camera	Aku nyawang kamera
I folded my arms and started praying	Aku lempitan tangan lan miwiti ndedonga
I accepted the offer and asked him to do it	Aku nampa tawaran lan njaluk dheweke nindakake
I see an artificial horizon	Aku ndeleng cakrawala buatan
This claim is not supported by research	Klaim iki ora didhukung dening riset
I hope it won’t hurt my heart if that happens	Aku ngarep-arep ora bakal nglarani atine yen kedadeyan kasebut
A piece of paper is attached to the trunk	A kertas ditempelake ing bagasi
I studied my textbook, read it carefully	Aku sinau buku pelajaranku, maca kanthi teliti
A lump was forming in her throat	A bongkahan iki mbentuk ing dheweke tenggorokan
I’m not fast enough	Aku ora cukup cepet
I worked full time to put myself through college	Aku makarya full time kanggo sijine dhewe liwat College
I didn’t see much after that	Aku ora weruh akeh sawise iku
I still sat and listened to everyone say	Aku isih lungguh lan ngrungokake kabeh wong ngomong
I can’t wait to see all of these events in action	Aku ora sabar kanggo ndeleng kabeh acara iki tumindak
I work at a pace and without pressure	Aku kerja ing jangkah lan tanpa tekanan
I feel like a failed life choice	Aku rumangsa yen pilihan urip sing gagal
I will never forget this weekend	Aku ora bakal lali akhir minggu iki
I checked the first room on the floor	Aku mriksa kamar pisanan ing lantai
I feel bad for them	Aku rumangsa ala kanggo wong-wong mau
I want to keep it that way	Aku pengin tetep supaya
I am so happy with the memories we all share	Aku seneng banget karo kenangan sing kita kabeh bareng
I will be persistent about this	Aku bakal terus-terusan babagan iki
I can continue planning from here	Aku bisa nerusake ngrancang saka kene
A lump of steak from dinner	A bongkahan steak saka nedha bengi
I will be back this evening	Aku bakal bali sore iki
A small thing, he has no bottom	A bab cilik, dheweke wis ora ngisor
A quick glance assured me the stone was still empty	A Mirit cepet njamin kula watu isih kosong
Allen has never made it	Allen wis tau nggawe
I was selfish before	Aku egois sadurunge
He eventually resigned halfway from his position	Dheweke pungkasane mundur setengah saka jabatane
I hurried up the stairs and stepped onto the plane	Aku cepet munggah ing undhak-undhakan lan jumangkah menyang pesawat
I want time to think	Aku pengin wektu kanggo mikir
I can’t take this for granted	Aku ora bisa njupuk iki
I need to check with some other friends	Aku kudu mriksa karo sawetara kanca liyane
A little less safety	A sethitik kurang safety
I could feel the tension as he dropped me	Aku bisa ngrasakake tension nalika dheweke nyelehake aku
I am angry with the whole world	Aku nesu marang kabeh jagad
A reminder of where he had been taken from	A pangeling saka ngendi dheweke wis dijupuk saka
I still read it faithfully	Aku isih maca kanthi setya
I knelt down and turned around	Aku tumungkul lan mbalikke
I thought it was you	Aku panginten iku sampeyan
I need to start acting more naturally	Aku kudu miwiti tumindak luwih wajar
I’m just a dumb peasant	Aku mung cah tani sing bisu
I can put the world at your feet	Aku bisa nyelehake donya ing sikilmu
I’ve killed people as a move	Aku wis matèni wong minangka pamindhahan
I also plan on trying to drink more water	Aku uga rencana nyoba ngombe luwih akeh banyu
He can also read music and sing well	Dheweke uga bisa maca musik lan nyanyi kanthi apik
I think he has done a good job here	Aku mikir dheweke wis nindakake pakaryan sing apik ing kene
I noticed a discussion of my favorite words	Aku ngeweruhi diskusi tembung favorit
I just put it on to take photos	Aku mung sijine kanggo njupuk foto
I have good friends at that school	Aku duwe kanca apik ing sekolah iku
I never looked at him	Aku ora nate nate nyawang dheweke
I can’t believe these happy people are my parents	Aku ora percaya yen wong-wong sing seneng iki dadi wong tuwaku
I’m sure you should find him	Aku yakin sampeyan kudu nemokake dheweke
I wish you well with your family	Mugo-mugo kowe slamet karo keluargamu
I watch my children grow old and die	Aku ndelok anak-anakku wis tuwa lan mati
I had people stack them in the corner	Aku wis wong tumpukan mau ing sudhut
I can’t do it for you	Aku ora bisa nglakoni kanggo sampeyan
I don’t trust people’s nerves	Aku ora percoyo sarafe wong
I was nervous and scared	Aku gugup lan wedi
A few points should be mentioned	A sawetara poin kudu kasebut
But I was not afraid	Nanging aku ora wedi
I would love to stay here	Aku seneng nginep ing kene
I believe in universal truth	Aku pracaya ing bebener universal
I never fully understood myself	Aku ora tau ngerti kanthi lengkap dhewe
I have to get up in the morning	Aku kudu tangi esuk
I have never compared my financial notes to his	Aku durung nate mbandhingake cathetan finansial karo dheweke
I don’t have to ask you a secret	Aku ora kudu njaluk sampeyan rahasia
I will miss her	Aku bakal kangen dheweke
I know there are several theories about this	Aku ngerti ana sawetara teori babagan iki
I was full of amazement as well as anger	Aku kebak gumun uga nesu
I mean, if he sees light or whatever	Maksudku, yen dheweke weruh cahya utawa apa wae
I know this stuff is difficult for you	Aku ngerti barang iki angel kanggo sampeyan
I just want to go back home	Aku mung arep bali menyang omah
She was accompanied by a cat	Dheweke diiringi kucing
I struggled with this myself	Aku berjuang karo iki dhewe
A dry white wine followed	A anggur putih garing ngiring
I didn’t see any other vehicles following us	Aku ora weruh kendaraan liyane ngetutake kita
A large net hit them on both sides and wrapped them up	Jala gedhe kenek wong loro-lorone lan kebungkus
I was sent, just like you	Aku dikirim, kaya sampeyan
I could feel the change in the woods	Aku bisa ngrasakake owah-owahan ing alas
I witnessed you kill people	Aku nyekseni sampeyan mateni wong
It also makes use of drums	Iku uga ndadekake nggunakake drum
I just love seeing her appetite return	Aku mung seneng ndeleng napsu dheweke bali
A few tables were set aside	A sawetara tabel padha nyetel sisih
I made arrangements as we spoke	Aku nggawe pengaturan nalika kita ngomong
I will stay here again	Aku bakal tetep kene maneh
I crowded the crowd	Aku rame wong akeh
I just knew this wasn’t going to end well for me	Aku mung ngerti iki ora bakal rampung apik kanggo kula
I can’t forget that big head and that hand	Aku ora bisa lali sing sirah gedhe lan tangan sing
I have recovered before in a much shorter time	Aku wis pulih sadurunge ing wektu sing luwih cendhek
I swallowed and waited for his attack	Aku ngulu lan ngenteni serangane
I began to think that it was an accident	Aku wiwit mikir yen ana kacilakan
I think it will soon be too big	Aku sakcepete bakal dadi gedhe banget
I turned to my father and shook his hand	Aku noleh menyang bapak lan salaman
I think this is because of the money	Aku iki amarga dhuwite
I hope you believe me	Mugi-mugi panjenengan pitados dhateng kula
Europe is watching you	Eropa nonton sampeyan
I know this because we find out	Aku ngerti iki amarga kita nemokake
We write a letter on paper	Kita nulis layang menyang kertas
A damaged reputation is very difficult to repair	Reputasi sing rusak banget angel didandani
I have you to keep an eye on me	Aku duwe sampeyan kanggo njaga mripat ing kula
I knew he was talking about me	Aku ngerti dheweke ngomong babagan aku
I think they got a glimpse of the killer	Aku padha entuk sak klebatan saka pembunuh
A figure stepped with his body on his shoulder	A tokoh jumangkah karo awak ing Pundhak
A big smile was on his face	Esem gedhe ana ing raine
I just want to touch her	Aku mung pengin ndemek dheweke
A simple task, with a simple pleasure	Tugas sing prasaja, kanthi kesenengan sing prasaja
I bought it because you never buy milk	Aku tuku amarga sampeyan ora tau tuku susu
I can’t believe how stupid you are	Aku ora percaya carane bodho sampeyan
I thank you so much for your support	Aku matur nuwun banget dhukungan sampeyan
I learned to program my own code	Aku sinau kanggo program kode dhewe
I am a very successful sales representative	Aku dadi wakil sales sing sukses banget
I mean, she’s really sexy	Maksudku, dheweke pancen seksi
I know a lot of cash is being seized from our warehouse	Aku ngerti akeh awis sing dicekel saka gudang kita
A stop sign is also visible	Tandha mandeg uga katon
I wondered exactly how crazy her court battle was	Aku kepingin weruh persis carane gila perang pengadilan dheweke
I won’t hurt him in a million years	Aku ora bakal natoni wong ing yuta taun
I beat him with my legs	Aku ngalahake dheweke kanthi sikil
I bought a double ring with a heart in it	Aku tuku dering pindho karo ati ing
I am happy as well as sad	Aku seneng uga sedih
I said give me just a moment	Aku ngandika menehi kula mung wayahe
I think he has a right to be	Aku ngira dheweke duwe hak kanggo dadi
I allow you to have three	Aku ngidini sampeyan duwe telu
Other temperature reports vary	Laporan suhu liyane beda-beda
We grew up with each other	We tansaya karo saben liyane
I can always see talent	Aku tansah bisa ndeleng bakat
I entered therapy for the first time in my life	Aku mlebu terapi kanggo pisanan ing uripku
I got up slowly and walked to the bathroom	Aku tangi alon-alon lan mlaku menyang kamar mandi
I waited for a while and no one answered	Aku ngenteni sedhela ora ana sing mangsuli
I worshiped and prayed	Aku nyembah lan ndedonga
I will find a replacement	Aku bakal nemokake pengganti
I learned to listen, to serve, to take care of details every day	Aku sinau ngrungokake, ngladeni, ngurus rincian saben dina
I suspect you will also find it highly convincing	Aku curiga sing uga bakal nemokake iku Highly mestekake
I immediately put my hand on his chest	Aku langsung nyelehake tanganku ing dhadhane
I didn’t make a choice	Aku ora nggawe pilihan
I was afraid to let go	Aku wedi ngeculake
Many more have been discovered	Akeh liyane sing wis ditemokake
A knight in black riding on his head	Sawijining ksatria nganggo ireng nunggang ing sirahe
I wouldn’t have lived without him	Aku ora bakal urip tanpa dheweke
I heard him swimming	Aku krungu dheweke nglangi
I took a sharp breath	Aku ambegan landhep
I know my parents are just waiting for graduation	Aku ngerti wong tuwaku mung ngenteni wisuda
I didn’t see him anywhere	Aku ora weruh dheweke ing ngendi wae
I could not save his resurrection for myself	Aku ora bisa nyimpen wunguné kanggo awakku dhéwé
I would identify her as a mother knowing her children	Aku bakal ngenali dheweke minangka ibu ngerti anak-anake
He lived there for six months	Dheweke manggon ing kono suwene nem sasi
I couldn’t wrap my brain	Aku ora bisa mbungkus otakku
I will kill anyone who touches you for no reason	Aku bakal matèni wong sing ndemèk kowé tanpa alesan
I am concerned for your safety and my own	Aku kuwatir kanggo safety sampeyan lan dhewe
I want to do a good job	Aku kepengin nindakake pakaryan sing apik
I will come for you	Aku bakal teka kanggo sampeyan
I need him, no matter what the cost	Aku butuh dheweke, ora preduli apa biaya
I look forward to seeing you safely home	Aku ngarep-arep kanggo ndeleng sampeyan kanthi slamet mulih
I walked away from them	Aku mlaku adoh saka wong-wong mau
I’m also her favorite	Aku uga dadi favorit dheweke
A few blank sheets of paper	Sawetara lembar kertas kosong
I have been several days away from home	Aku wis pirang-pirang dina ora metu saka omah
I don’t believe we’ve taken more than that	Aku ora pracaya kita wis njupuk luwih saka iku
I knew I would do it	Aku ngerti bakal nindakake iku
I pray someone will help me	Aku ndedonga wong bakal nulungi aku
I just want to talk about how she lives	Aku mung pengin ngomong babagan carane dheweke urip
I had two days	Aku wis rong dina
I know that we still have good people	Aku ngerti yen kita isih duwe wong sing apik
She lives alone or with a partner	Dheweke urip dhewe utawa pasangan
I want to have a baby	Aku pengin duwe bayi
I had no injuries and he let me go	Aku ora duwe tatu lan dheweke nglilani aku lunga
I was in no hurry to go anywhere	Aku ora kesusu menyang ngendi wae
I quickly opened the door and ran inside	Aku cepet-cepet mbukak lawang banjur mlayu mlebu
I don’t owe it to anyone	Aku ora duwe utang marang sapa wae
I bought the piece for later	Aku tuku Piece kanggo mengko
I turned back to help her up	Aku noleh maneh kanggo nulungi dheweke munggah
I have to save her	Aku kudu nylametake dheweke
I really enjoy the movement	Aku seneng banget ing gerakan
I’m trying to be like you	Aku nyoba dadi kaya sampeyan
I plan to finish it today	Aku rencana rampung dina iki
I wouldn’t think of leaving her	Aku ora bakal mikir ninggalake dheweke
I know your uncle from before living with us	Aku ngerti pamanmu saka sadurunge manggon karo kita
I’ve done enough harm like that	Aku wis cukup gawe piala kaya iku
I see how it works on a huge table	Aku weruh carane iku bisa ing meja ageng
I talked to her for less than an hour	Aku ngomong karo dheweke kurang saka jam
A long steady stream	A stream ajeg dawa
I have learned more from him than anyone else	Aku wis sinau luwih saka dheweke tinimbang wong liya
I am not allowed to drink wine	Aku ora pareng ngombe anggur
You just have to move on	Sampeyan mung kudu nerusake
I couldn’t find a grave	Aku ora bisa nemokake kuburan
I’m in my head too	Aku ing sirah banget
I still tasted him, but he didn’t show himself	Aku isih ngrasakake dheweke, nanging dheweke ora nuduhake awake dhewe
I have three sick calls	Aku duwe telung telpon lara
I’m one hundred percent sure it’s him	Aku wis satus persen yakin iku dheweke
I stood there and let him, for no real reason	Aku ngadeg ana lan supaya wong, tanpa alesan nyata
I can pull this off	Aku bisa narik iki
I never saw the need to speak up	Aku ora tau weruh perlu kanggo ngomong munggah
Many people died	Akeh wong mati
I froze completely, in less than a second	Aku beku rampung, kurang saka detik
I pushed the lid down and continued	Aku meksa tutup mudhun lan terus
I took off my jacket, relieved to do so	Aku nyopot jaketku, lega nglakoni
I saw flash, sunlight against the steel	Aku weruh lampu kilat, suryo srengenge marang baja
I can get him to call me back	Aku bisa njaluk dheweke nelpon maneh
I’ve enjoyed her and hope we’ll share some classes	Aku wis seneng dheweke lan ngarep-arep kita bakal nuduhake sawetara kelas
Water meters should be placed at or near	Meter banyu kudu diselehake ing utawa cedhak
I pointed at the black set over the white one	Aku nunjuk ing set ireng liwat siji putih
I saw terror in his eyes	Aku weruh teror ing mripate
I will definitely defend myself and my rights	Aku mesthi mbela awakku lan hakku
I could feel his eyes on me and turn away	Aku bisa ngrasakake mripate marang aku lan noleh
I don’t want to feel this way	Aku ora pengin ngrasakake iki
I want to hear your argument	Aku pengin krungu argumentasi
I can’t describe to you the horror of that place	Aku ora bisa njlèntrèhaké kanggo sampeyan medeni panggonan sing
The police car is here	Mobil polisi nang kene
I bought an outdoor aluminum outlet box and lid	Aku tuku kothak outlet aluminium ruangan lan tutup
I want him to show regret	Aku pengin dheweke nuduhake getun
I try to keep her busy and happy	Aku nyoba supaya dheweke sibuk lan seneng
I love animals, almost all animals	Aku seneng kewan, meh kabeh kewan
I mean, we’re just new friends	Maksudku, kita mung kanca anyar
In front of him was a small mountain	Ing ngarepe dheweke ana gunung cilik
There was a light off in my head	Ana lampu mati ing sirahku
I broke up with my boyfriend a few months ago	Aku pisah karo pacarku sawetara sasi kepungkur
I took the card and looked through it	Aku njupuk kertu lan ndeleng liwat
I’m really not intimate with anyone	Aku pancene ora intim karo sapa wae
I couldn’t stop from turning to her	Aku ora bisa mandheg saka noleh menyang dheweke
I don’t have a bank account	Aku ora duwe akun bank
The game ends with a series	Game kasebut rampung kanthi seri
I expect you to look and act sharp	Aku ngarepake sampeyan katon lan tumindak landhep
I jumped out of my chair, almost overwhelmed	Aku mlumpat saka kursiku, meh kebacut
I burst into tears it was bad	Aku bledosan nangis iku sing ala
The appearance was considered the culmination of the tour	Penampilan kasebut dianggep minangka puncak saka tur kasebut
The soul that is balanced on the scales is naked	Jiwa sing imbang ing timbangan iku wuda
I mean really who else is going to be there	Maksudku pancen sapa maneh sing bakal ana
I don’t know what time it is	Aku ora ngerti jam apa
I felt attached to the shark tank	Aku felt terlampir ing tank hiu
I actually fancied against this guy	Aku bener fancied marang wong iki
It’s a slow awakening	Dadi awakening alon
She has a male attraction next to it	Dheweke nduweni daya tarik lanang ing jejere
Touch the hair on my lips	Tutul wulu ing lambeku
I showed her the way to eternity	Aku nuduhake dheweke dalan menyang kalanggengan
I saw him looking at me during a city fair	Aku weruh dheweke nyawang aku nalika pameran kutha
I was told there was no relationship	Aku dikandhani ora ana hubungan
I am very much in love with my wife	Aku tresna banget karo bojoku
I read the last one from my first sister	Aku maca sing pungkasan saka adhine dhisik
A bit of a true long story	A dicokot saka crita dawa bener
No trace was found of the manuscript of the manuscript	Ora ana jejak sing ditemokake babagan naskah naskah kasebut
I think he should rest instead of work	Aku mikir dheweke kudu ngaso tinimbang kerja
I didn’t tell him anything and he tried	Aku ora ngandhani apa-apa lan dheweke nyoba
I’ve been thinking of using this momentum	Aku wis mikir nggunakake momentum iki
I have to take it all	Aku kudu njupuk kabeh
I was in some type of cell	Aku ana ing sawetara jinis sel
I want you to reach out with a loving hand	Aku pengin sampeyan tekan karo tangan tresna
I usually like orange blossom water and fragrance	Aku biasane seneng banyu kembang oranye lan wangi
Some women come out of the rolls	Sawetara wanita metu saka gulungan
I represent injured people hundreds of times	Aku makili wong tatu atusan kaping
I often experience this	Aku kerep ngalami iki
I don’t see the need to take them too seriously	Aku ora weruh perlu kanggo njupuk wong banget
That’s why I say he’s not guilty, but on one condition	Mulane aku ngucapake dheweke ora guilty, nanging karo siji syarat
I can't handle it	Aku ora bisa nangani
There was a baby visible in my arms, though not for long	Ana bayi katon ing tanganku, sanajan ora suwe
I can no longer remember what the display meant	Aku ora bisa ngelingi maneh apa tegese tampilan
I went through the main room without stopping	Aku liwat kamar utama tanpa mandheg
I want him to fill me	Aku pengin dheweke ngisi aku
I’ll talk about her again, later	Aku bakal ngomong babagan dheweke maneh, mengko
I can’t imagine going through with it	Aku ora bisa mbayangno arep liwat karo
Texas only threw three passes in the fourth quarter	Texas mung mbuwang telung pass ing waktu papat
I opened it to the first page and started reading	Aku mbukak menyang kaca pisanan lan miwiti maca
I can see the truth in all things	Aku bisa ndeleng bebener ing kabeh perkara
I can’t say what he did	Aku ora bisa ngomong apa sing ditindakake
All games in the series have a battle mode	Kabeh game ing seri kasebut nduweni mode perang
I have to say that	Aku kudu ngomong sing
A week ago and didn’t get an offer	Seminggu kepungkur lan ora entuk tawaran
I took a deep breath and let go	Aku njupuk ambegan jero lan ngeculake
I immediately felt warm	Aku langsung krasa anget
I can’t say enough good things about him	Aku ora bisa ngomong cukup apik babagan dheweke
I resisted the smoke and she shrugged with indifference	Aku nolak kumelun lan dheweke shrugged karo indifference
I haven’t met him in a decade	Aku wis ora ketemu dheweke ing dasawarsa
A life that will never let him down	Urip sing ora bakal ngeculake dheweke
I have its streak	Aku duwe streak sawijining
I connect to everything	Aku nyambung menyang kabeh
The missing child is found with a spell book	Anak sing ilang ditemokake karo buku mantra
I feel like my efforts have been rather scattered taken	Aku aran kaya sandi efforts wis rodo buyar dijupuk
I get the impression that he doesn’t	Aku entuk kesan yen dheweke ora
I live out in the middle of nowhere	Aku manggon metu ing tengah ora ono
I wondered if he would help me	Aku kepengin weruh yen dheweke bakal nulungi aku
I have long since left	Aku wis suwe banget ditinggal
He left shortly after	Dheweke nilar sakcepete sawise
I found myself standing in the room	Aku ketemu aku ngadeg ing kamar
I think it’s a good love story	Aku crita katresnan apik
I thought he was talking about beer	Aku panginten dheweke ngomong babagan bir
I kept a close eye on the road and the fuel	Aku katahan mripat cedhak ing dalan lan bahan bakar
I usually see piles of leaves and branches on the bed	Aku biasane ndeleng tumpukan godhong lan cabang ing amben
I just hate to see you on the bottom sheet	Aku mung sengit ndeleng sampeyan ing sheet ngisor
I listed all the links you have mentioned	Aku nyathet kabeh pranala sing wis sampeyan sebutake
I followed, confused	Aku nyusul, bingung
I'm leaving tomorrow	Aku budhal esuk
It closed in a few weeks	Iku ditutup ing sawetara minggu
I struggled to relax, lying very still	Aku berjuang kanggo ngendhokke, lying banget isih
I know he didn’t expect the meeting	Aku ngerti dheweke ora ngarep-arep rapat kasebut
I love this school and everyone here	Aku seneng sekolah iki lan kabeh wong ing kene
I have no money	Aku ora duwe dhuwit
I clutched my mouth	Aku clutched sandi ing tutuk
I recommend you rest as much as possible	Aku nyaranake sampeyan istirahat sabisa
I have to let go of what you have said	Aku kudu nglilani apa sing wis diomongake
I don’t see anything else we can do now	Aku ora weruh liyane sing bisa kita tindakake saiki
I have that degree in two different companies	Aku duwe gelar kasebut ing rong perusahaan sing beda
I was so comfortable	Aku dadi kepenak banget
I am a program manager	Aku dadi manajer program
I know it’s the end of the game, but why not	Aku ngerti iku pungkasan ing game, nanging kok ora
A regular girlfriend has done nothing	A gendakan ajeg wis rampung apa-apa
Guy owns a restaurant	Guy duwe restoran
I just dropped them off at the airport	Aku mung nyelehake wong ing bandara
A truly humble person wants to taste it all	Wong sing sejatine andhap asor kepengin ngrasakake kabeh
I have to go to work	Aku kudu mangkat kerja
I don’t have it	Aku ora duwe
I think we have no choice	Aku ngira kita ora duwe pilihan
I could hardly contain my disgust	Aku meh ora bisa nahan rasa jijik
I heard the train being driven down the hall	Krungu kréta digêrak mudhun ing bale
I never really enjoyed playing them	Aku tau tenan sante muter mau
I know your parents don’t want you separated	Aku ngerti wong tuwamu ora pengin sampeyan pisah
I pointed to the doll	Aku nuding bonekane
This is the last set made for this film	Iki minangka set pungkasan sing digawe kanggo film iki
He gives too much to the game	Dheweke menehi akeh banget kanggo game kasebut
I already know about the chapel	Aku wis ngerti babagan kapel
I’m glad to just be a part of it	Aku bungah mung dadi bagéan saka iku
A day later, he was dead	Sedina mengko, wis mati
I heard quick footsteps approaching the alley	Krungu langkah sikil sing cepet nyedhaki gang
I can cry for them later	Aku bisa nangisi wong-wong mau mengko
I know you will have a story	Aku ngerti sampeyan bakal duwe crita
I replied, telling him to get out of trouble today	Aku mangsuli, marang dheweke supaya metu saka alangan dina
I can be better for women	Aku bisa dadi luwih apik kanggo wanita
I asked her a few years ago	Aku takon dheweke sawetara taun kepungkur
I feel comfortable that has never happened before	Aku rumangsa nyaman sing durung nate kedadeyan
I didn’t accidentally call you	Aku ora sengaja nelpon sampeyan
The district attorney eventually dropped the charges	Jaksa distrik pungkasane ngeculake tuduhan kasebut
I couldn't breathe	Aku ora bisa ambegan
I turned and squeezed her tightly	Aku nguripake lan remet dheweke tightly
I mean, they were alive when they went under the water	Maksudku, padha urip nalika padha mlebu ing banyu
I hadn’t seen it before	Aku ora weruh sadurunge
I talked to the manager	Aku ngomong karo manajer
I glanced home and gasped as well	Aku nglirik ngarep lan gasped uga
I’m sure he can talk about it	Aku yakin dheweke bisa ngomong babagan perkara kasebut
A noble goal though difficult	Tujuan sing mulya sanajan angel
I remained unmoved	Aku tetep ora noleh
Now go back	Saiki lungaa balia
I took a deep breath and adjusted my jaw	Aku nyedhot ambegan lan nyetel rahang
I hope we see some of them	Mugi kita ndeleng sawetara wong
I brought my own	Aku nggawa awakku dhewe
I eat that every morning	Aku mangan sing saben esuk
I will know his voice everywhere	Aku bakal ngerti swarane ing ngendi wae
Problems through your tasks	Masalah liwat tugas sampeyan
There is nothing wrong with that	Ora ana sing salah
I don’t realize that so thank you for the explanation	Aku ora éling sing dadi matur nuwun kanggo panjelasan
I will never fail again	Aku ora bakal gagal maneh
The window shattered behind me	Jendhela pecah ing mburiku
I just put everything in its place as well	Aku mung sijine kabeh ing panggonane uga
I want these memories to be safe with me and myself	Aku pengin kenangan iki aman karo aku lan aku
I never tried to shape them, clean them up	Aku tau nyoba kanggo mbentuk mau, ngresiki munggah
I could have dealt with that	Aku bisa wis urusan karo sing
I want you to join me now	Aku pengin sampeyan melu aku saiki
I have prepared	Aku wis nyiapake
I need to check this signal	Aku kudu mriksa sinyal iki
I am so glad to see you	Aku seneng banget ndeleng sampeyan
I saw his hand approach me	Aku ndeleng tangane nyedhaki aku
I can’t get into some matters	Aku ora bisa mlebu ing sawetara urusan
A rim of the mountain surrounds the entire base	A rim saka gunung ngubengi kabeh dhasar
I blew it quickly	Aku nyebul kanthi cepet
I came to a strange place	Aku teka ing panggonan aneh
I know he doesn’t like staying there	Aku ngerti dheweke ora seneng nginep ing kono
The structure is used today as a private home	Struktur kasebut digunakake saiki minangka omah pribadi
The source does not have an exact point of comparison	Sumber ora duwe titik perbandingan sing tepat
I can’t think of a better way to celebrate	Aku ora bisa mikir cara sing luwih apik kanggo ngrayakake
A team of ten guns assembled	Tim sepuluh bedhil nglumpuk
I know what the hell you’re doing	Aku ngerti babagan neraka sing sampeyan lakoni
I have a plan to deal with the guards	Aku duwe rencana kanggo menehi hasil karo pengawal
I tried hard to push these feelings aside	Aku nyoba hard kanggo push raos iki aside
I tend to support it	Aku cenderung kanggo ndhukung
I’m not sure if he saw us or not	Aku ora yakin apa dheweke weruh kita utawa ora
I see no reason to turn away	Aku ora weruh alesan kanggo noleh
I can’t live longer without asking you	Aku ora bisa urip maneh tanpa takon sampeyan
I was out of breath and felt unwell	Aku ora kentekan napas lan krasa kepenak
I remember reading about it	Aku elinga maca babagan
I always go and come back later	Aku tansah lunga lan bali mengko
He always wore a long black coat	Dheweke tansah nganggo jas dawa ireng
I never felt so important, so loved	Aku ora tau ngrasa penting banget, tresna banget
A nervous ran up his arm	A gemeter mlayu munggah lengen
I also don’t have the confidence	Aku uga ora duwe kapercayan
I took off my shirt, pants and shoes	Aku nyopot klambi, celana lan sepatu
I knew my father was coming	Aku ngerti bapakku bakal teka
I saw you out on the sidewalk	Aku weruh sampeyan metu ing trotoar
I turned to look at her	Aku noleh kanggo mandeng dheweke
I’m not supposed to know this	Aku ora mestine ngerti iki
There was a broken window at the top	Ana jendhela pecah ing ndhuwur
I’m not going to argue	Aku ora arep mbantah
I have a healthy three -year -old	Aku duwe umur telung taun sing sehat
I want you to train with me	Aku pengin sampeyan latihan karo aku
I thought you should repent by will power	Aku panginten sampeyan kudu mratobat dening bakal daya
I asked if there was a problem	Aku takon apa ana masalah
I was very worried about him	Aku kuwatir banget karo dheweke
I hesitated, then made a decision	Aku ragu-ragu, banjur nggawe keputusan
I would argue with that picture	Aku bakal mbantah karo gambar kasebut
I can show you the worst trade to date	Aku bisa nuduhake perdagangan paling awon nganti saiki
I’m not wearing a pink shirt	Aku ora nganggo klambi pink
I averted my eyes from her	Aku ngalih mripatku saka dheweke
I paused so he could catch up	Aku ngaso supaya dheweke bisa nyekel
I don’t know anymore whether it’s true or not	Aku ora ngerti maneh apa bener utawa ora
I force my mind on conventional lines	Aku meksa pikiranku ing garis konvensional
I watched those two disappear	Aku nonton sing loro ilang
I find it easier to control	Aku luwih gampang ngontrol
I love writing though	Aku seneng nulis sanadyan
I felt your forehead this morning	Aku ngrasakake bathukmu esuk iki
I know my own fault	Aku ngerti kesalahanku dhewe
A project that gives insight to an artist	A project sing menehi kaweruh menyang artis
I will start building with them right away	Aku bakal miwiti mbangun karo wong-wong mau langsung
I say this to embarrass you	Aku ngomong iki kanggo isin sampeyan
I may never live with her again	Aku bisa uga ora bakal urip karo dheweke maneh
I find it difficult to do it over my head	Aku angel iku apa liwat sirah
Patrick is also a professional hockey player	Patrick uga pemain Hockey profesional
I can still see a little	Aku isih bisa ndeleng sethithik
I have no intention of falling	Aku ora niat tiba
I think it will be worth it for them	Aku iku bakal worth iku kanggo wong-wong mau
I can end my life here, now	Aku bisa mungkasi uripe ing kene, saiki
I know you want to learn about your past	Aku ngerti sampeyan pengin sinau babagan masa lalu sampeyan
I don't know what you're talking about	Aku ora ngerti omonganmu
I come to accompany you if you like	Aku teka kanggo ngiringan sampeyan yen sampeyan seneng
I knew that was going to happen	Aku ngerti sing bakal kelakon
A secretary sat behind the counter and asked their business	A sekretaris lungguh konco counter lan takon bisnis sing
I went to sleep while he did	Aku banjur turu nalika dheweke nindakake
Many regional political groups began to form	Akeh kelompok politik regional wiwit dibentuk
I'm trying to help you	Aku nyoba mbantu sampeyan
I struggled to push my face through the small opening	Aku perang kanggo push pasuryan liwat bukaan cilik
There was a girl helping him enter the room	Ana prawan nulungi mlebu kamar
I disagree with that interpretation	Aku ora setuju karo interpretasi kasebut
I can handle old school	Aku bisa ngatasi sekolah lawas
I won’t share it with other cars	Aku ora bakal nuduhake karo mobil liyane
I took three steps forward	Aku njupuk telung langkah maju
I was shaking, really nervous all over my body	Aku goyang-goyang, bener-bener gemeter kabeh awakku
I suggest he should free you	Aku nyaranake dheweke kudu mbebasake sampeyan
I took a chance and started myself in person	Aku njupuk kasempatan lan miwiti dhewe ing wong
I just touched her and she ran away	Aku mung ndemek dheweke lan dheweke mlayu
The needle went into him	Jarum mlebu ing dheweke
I felt embarrassed with my thoughts	Aku rumangsa isin karo pikiranku
I stopped to look at his face	Aku mandheg ndeleng pasuryan
I have to learn the hard way	Aku kudu sinau kanthi cara sing angel
I was thirteen when it started	Aku telulas nalika diwiwiti
The minority report drew the opposite reaction	Laporan minoritas narik reaksi ngelawan
I don’t like my philosophical foundations	Aku ora seneng karo dhasar filosofisku
I looked at her, and she nodded	Aku nyawang dheweke, lan dheweke manthuk-manthuk
I went west on the first road	Aku ngulon ing dalan pisanan
I stopped by her office, as requested	Aku mampir ing kantor dheweke, kaya sing dijaluk
Hopefully he will appreciate it later	Muga-muga dheweke bakal ngurmati mengko
Senate in a few years	Senat ing sawetara taun
I couldn’t find him on the census records	Aku ora bisa nemokake dheweke ing cathetan sensus
I tried to look through it	Aku nyoba kanggo katon liwat iku
I made this cake this morning	Aku nggawe kue iki esuk
He eventually resigned from the commission	Dheweke pungkasane mundur saka komisi kasebut
I want to hear about your family	Aku pengin krungu bab kulawarga sampeyan
I was not strong enough to do anything	Aku ora kuwat nglakoni apa-apa
I can’t even promise you’ll make it through the night	Aku malah ora bisa janji sampeyan bakal nggawe liwat wengi
I guess bad things have happened to everyone	Aku guess iku ala wis kedaden kanggo kabeh wong
One particular reason is the desire to repent	Siji alesan tartamtu yaiku kepinginan mratobat
I played with two really nice girls today	Aku main karo rong bocah wadon sing apik banget dina iki
I will never leave the house	Aku ora bakal ninggalake omah
I’d love to see it happen	Aku seneng ndeleng kedadeyan kasebut
I can also breathe life into things	Aku uga bisa ambegan urip menyang samubarang
I took a deep breath to prepare myself	Aku ambegan jero kanggo nyiapake awakku
I still have too many holes in my knowledge	Aku isih akeh banget bolongan ing kawruh
I wanted to run more than anything	Aku wanted kanggo mbukak luwih saka kabeh
I think the prince has a point	Aku ngira yen pangeran duwe titik
There will be no change from the public road	Ora bakal owah saka dalan umum kasebut
Friends asked for help voluntarily	Kanca-kanca njaluk bantuan kanthi sukarela
I said yesterday that we are one	Aku wingi wingi ngomong yen awake dhewe dadi siji
E succeeds where he fails	E sukses ing ngendi dheweke gagal
I have to go fast	Aku kudu pindhah cepet
I don’t have royal blood in me	Aku ora duwe getih kraton ing kula
I was a little surprised	Aku rada kaget
I totally know why you are angry with me	Aku babar blas ngerti kok sampeyan duka karo aku
I can’t let them come back	Aku ora bisa nglilani wong-wong mau teka maneh
I was still fighting and swinging	Aku isih gelut lan ngayun
I don’t want to preach doctrine	Aku ora arep martakaké doktrin
Some of these forces then gathered for different battles	Sawetara pasukan iki banjur nglumpuk kanggo perang beda
A few seconds later, it was gone	Sawetara detik mengko, wis ilang
I just don’t know how long it will last	Aku mung ora ngerti suwene suwene
I haven’t tried to meet anyone	Aku durung nyoba ketemu sapa wae
I had never heard a mention of it until now	Aku ora tau krungu sebutno mau nganti saiki
I push the plate away	Aku push piring adoh
My hand runs to the edge of the chair	Tanganku mlaku ing pinggir kursi
I couldn’t stop the sudden flow of emotions	Aku ora bisa ngendhegake aliran emosi sing dumadakan
I have an unusual eye for details	Aku duwe mripat sing ora biasa kanggo rincian
I didn’t hear all that stuff	Aku ora krungu kabeh barang-barange
I am very happy with this post	Aku seneng banget karo kiriman iki
A billion dollar company	Perusahaan milyar dolar
I need to know whatever you can say	Aku kudu ngerti apa wae sing bisa sampeyan ucapake
I’m not taking it out of your hands	Aku ora nyopot saka tanganmu
I'm going to the lake	Aku arep menyang tlaga
I opened another page	Aku mbukak kaca liyane
I must have moved on with time	Aku kudu wis pindhah karo wektu
I followed my sister	Aku nututi adhiku
He was found by a nurse	Dheweke ditemokake dening perawat
He studied the phenomenon for many years	Dheweke sinau fenomena kasebut nganti pirang-pirang taun
I just think of you	Aku mung mikir sampeyan
A fog kept him from being sure	A kedhul katahan wong saka dadi manawa
I told him and we went to his place	Aku marang dheweke lan kita padha mangkat menyang panggonan kang
I would just run over and kill them	Aku mung bakal mlayu liwat lan matèni wong-wong mau
The last wave, when the train moved slowly	Gelombang pungkasan, nalika sepur pindhah alon-alon
Someone was standing there	Ana wong ngadeg ing kono
I returned a good smile	Aku bali mesem apik
I helped her out, though	Aku mbantu dheweke metu, sanadyan
I mean, he doesn’t ask for help from anyone	Maksudku, dheweke ora njaluk tulung marang sapa wae
I totally understand	Aku babar blas mangertos
I sometimes think, beautiful and lucky	Aku kadang mikir, ayu lan begja
They managed to climb the mountain the next day	Padha kasil munggah gunung ing dina sabanjuré
Everything goes to plan	Kabeh dadi rencana
I want our home around us	Aku pengin omah kita watara kita
I kept laughing	Aku terus ngguyu
I think there is incredible potential here	Aku mikir ana potensial sing luar biasa ing kene
New movements are emerging	Gerakan anyar berkembang
I was still shocked	Aku isih kaget
I guess she thinks that’s the look women want	Aku guess dheweke mikir sing katon wanita pengin
I would recommend that you do what you are told	Aku bakal menehi saran supaya sampeyan nindakake apa sing diprentahake
I held my hand behind my back	Aku nyekel tanganku nang mburi
I don’t know where he took this	Aku ora ngerti ngendi dheweke njupuk iki
I’m so much more relaxed making it	Aku dadi luwih santai nggawe
I don’t have to be too long	Aku ora kudu dawa banget
I wish all this was just a nightmare	Aku pengin kabeh iki mung dadi ngipi elek
I laughed so hard and split my ribs	Aku ngguyu dadi hard lan pamisah iga
I know now you love me	Aku ngerti saiki kowe tresna marang aku
I put clean sheets on your bed	Aku sijine seprai resik ing amben sampeyan
I winked, and our eyes met	Aku nglirik, lan mripat kita ketemu
I really enjoyed working with her	Aku pancene seneng nggarap dheweke
I haven’t used it once	Aku wis ora digunakake sapisan
I hadn’t met him in years	Aku wis pirang-pirang taun ora ketemu
I never cooked for her	Aku tau masak kanggo dheweke
I don’t have to give it time and place	Aku ora kudu menehi wektu lan panggonan
I swam on the shallow end	Aku nglangi ing mburi cethek
The government is next to the proposed dam	Pemerintah jejere bendungan sing diusulake
I hope you can be like that	Muga-muga sampeyan bisa kaya ngono
I want us to be private	Aku pengin kita dadi pribadi
I believe ma'am is just kidding	Aku percoyo Bu mung guyon
I didn't hear anything	Aku ora krungu apa-apa
I’ve had enough for myself	Aku wis cukup kanggo awakku dhewe
H began to fall, fast asleep	H wiwit tiba, turu cepet
I would definitely do business again	Aku mesthi bakal nindakake bisnis maneh
I will now destroy the wicked	Aku saiki bakal numpes wong ala
I silently asked for protection	Aku meneng njaluk pangayoman
I’m a tile cop	Aku dadi polisi genteng
I did as asked and didn’t cry	Aku nindakake kaya sing dijaluk lan ora nangis
A simple but pleasant trip out	A trip prasaja nanging penake metu
I thought it would be more difficult	Aku panginten iku bakal luwih angel
I kept having bad dreams	Aku terus ngimpi ala
I try not to leave anything out	Aku nyoba ora ninggalake apa-apa
I was probably running too fast	Aku mbokmenawa mlaku cepet banget
I haven’t told him yet	Aku durung ngandhani dheweke
I tried to pull my hand away	Aku nyoba narik tanganku
I actually saw him throw his head back	Aku bener weruh dheweke mbuwang sirahe maneh
I only have a few things on my mind	Aku mung duwe sawetara bab ing pikiranku
Real scientists will admit this fact easily	Ilmuwan nyata bakal ngakoni kasunyatan iki kanthi gampang
Shield to hide emotions from her	Tameng kanggo ndhelikake emosi saka dheweke
I looked surprised	Aku nyawang kaget
I’m not that kind of genius	Aku ora jenis genius
A few days passed and the man replied	Sawetara dina liwat lan wong kasebut mangsuli
I can now say those words	Aku saiki bisa ngomong tembung kasebut
I wondered if he was even driving to the office	Aku kepingin weruh yen dheweke malah nyopir menyang kantor
I took another path to my hiding place	Aku njupuk dalan liyane menyang papan ndhelikku
I lose my mind thinking about her	Aku kelangan pikiran mikir babagan dheweke
I’m not looking forward to my next landing	Aku ora looking nerusake kanggo kebangkrutan sabanjuré
It’s about beauty	Iku bab kaendahan
I became acquainted with this post	Aku dadi ngenali karo kiriman iki
I would recommend it to others, very polite and helpful	Aku bakal menehi saran marang wong liya, banget sopan lan mbiyantu
I remember when I was young	Aku kelingan nalika isih enom
I have given you eternal life	Ingsun wis maringi nyawa kang langgeng
I can’t help but wonder about this	Aku ora bisa nulungi babagan iki
I thought about what she said a little more then	Aku mikir bab apa dheweke ngandika sethitik liyane banjur
Everyone gets the same opportunity	Saben uwong entuk kesempatan sing padha
I walked to the door and opened it	Aku mlaku menyang lawang lan mbukak
I will do it for you if you want	Aku bakal nindakake iku kanggo sampeyan yen sampeyan pengin
I don’t think so at all	Aku ora mikir babar pisan
I laugh at your warm understanding	Aku ngguyu karo pangertenmu panas
I just have fond memories of her	Aku mung duwe kenangan apik babagan dheweke
I sat and watched her sleep, thankful she was safe	Aku lungguh lan nonton dheweke turu, matur nuwun dheweke wis aman
I followed her up to the big house	Aku ngetutake dheweke munggah menyang omah gedhe
I want to give you a background of your character	Aku pengin menehi latar mburi karakter sampeyan
A section of the wall parted and light came on	A bagean saka tembok parted lan cahya teka
I thought you two	Aku panginten sampeyan loro
I didn’t know he had a dog	Aku ora ngerti dheweke duwe asu
I also did all the proof handling at the station	Aku uga nindakake kabeh bukti nangani ing stasiun
I changed the receiver	Aku ngganti panrima
I told him what the doctors were saying	Aku ngandhani apa sing diomongake para dokter
I feel better	Aku rumangsa luwih apik
I have a family here	Aku duwe kulawarga ing kene
I could hardly save myself	Aku meh ora bisa nyimpen dhewe
I’m bored with the familiar	Aku bosen karo akrab
I can’t be satisfied with anything else	Aku ora bisa wareg karo apa-apa liyane
I’m glad we moved here	Aku bungah yen kita pindhah menyang kene
I took it away from him	Aku njupuk adoh saka wong
I really don’t pay attention to it though	Aku pancene ora mbayar manungsa waé kanggo iku sanadyan
I kind of felt that it felt inadequate	Aku jenis yen felt cupet
I will provide it for you	Aku bakal nyedhiyani kanggo sampeyan
I robbed the main temple, on the west side	Aku ngrampok candhi utama, ing sisih kulon
I jumped into the ice lake	Aku mlumpat menyang tlaga es
I stood up and displayed my shirt	Aku ngadeg lan nampilake klambi
I have my life and he has it	Aku duwe uripku lan dheweke duwe
I’m talking about the first thing that comes to mind	Aku ngomong bab pisanan sing teka ing atine
I hope to see him	Aku ngarep-arep bisa ndeleng dheweke
I face this dilemma every minute	Aku ngadhepi dilema kasebut saben menit
I can do it, as an adult	Aku bisa nindakake iku, minangka wong diwasa
I touched nothing but still air	Aku ndemek apa-apa nanging isih hawa
A register and a computer take it up away	A register lan komputer njupuk munggah adoh
I should have seen this	Aku kudune weruh iki
I need to tell him more	Aku kudu ngandhani dheweke luwih akeh
The local store has a usable white canvas	Toko lokal duwe kanvas putih sing bisa digunakake
I turned to where he had gone	Aku noleh menyang ngendi dheweke lunga
I did the right thing	Aku nindakake perkara sing bener
There’s that comfort factor in as well	Ana sing faktor comfort ing uga
I was the eleventh of thirteen children	Aku nomer sewelas saka telulas anak
I don’t know how huge they look when fresh	Aku ora ngerti carane ageng padha katon nalika seger
I developed a love for books and knowledge	Aku ngembangake katresnan kanggo buku lan kawruh
I want to be your father	Aku kepingin dadi bapakmu
I am again truly blind to my own blind faith	Aku maneh saestu wuta kanggo iman wuta dhewe
I love the colors and the pictures are super cute	Aku seneng warna lan gambar kasebut super cute
I owe an explanation	Aku utang panjelasan
I don’t know where to go, and who to trust	Aku ora ngerti arep menyang ngendi, lan sapa sing kudu dipercaya
A small silence washed over me	A kasepen cilik sakabeheng liwat kula
I say she is a good actress	Aku ngomong dheweke iku aktris apik
I rarely try to learn	Aku jarang nyoba sinau
I married the first person to ask me	Aku nikah wong pisanan takon kula
A house is a terrible investment	A house punika investasi elek
I got out of the bathroom and into the kitchen	Aku metu saka jedhing lan menyang pawon
I went through the entrance gate with a nod	Aku liwat gapura mlebu karo manthuk-manthuk
I walked into the living room	Aku mlaku menyang ruang tamu
I love to laugh and smile	Aku seneng ngguyu lan mesem
Peter is an incredible artist	Peter minangka seniman sing luar biasa
I have refused to look at him again	Aku wis ora gelem nyawang dheweke maneh
Absolutely nothing	Pancen ora ana apa-apa
I’m so tall it’s a little scary	Aku dadi dhuwur iku sethitik medeni
I have to ride out	Aku kudu numpak metu
I don’t like him	Aku ora seneng karo dheweke
I began to take off my pants	Aku wiwit nyopot celanaku
I think we took a trip	Aku kita njupuk trip
I’m saying you don’t have a core	Aku ngomong sampeyan ora duwe inti
I grab the door handle and push hard	Aku nyekel gagang lawang lan push hard
I could tell by the glowing crown of hatred	Aku bisa ngerti kanthi makutha sengit sing sumunar
I'm here to take you home	Aku mrene arep ngeterake kowe mulih
A desert looks barren, and for the most part it is	A ara-ara samun katon tandus, lan kanggo sisih paling iku
I almost stopped writing because of it	Aku meh mandheg nulis amarga iku
The meeting is expected to shape the future	Rapat sing dikira bakal mbentuk masa depane
I have brought it all to myself	Aku wis nggawa kabeh marang aku
I was able to fill a dry shade space that looked hopeless	Aku bisa ngisi papan iyub-iyub garing sing katon ora ana pengarep-arep
I felt his lips as he kissed my hand	Aku krasa lambene nalika dheweke ngambung tanganku
I was so tired of moving	Aku kesel banget obah
I could feel my breath escape from me	Aku kroso ambegan oncat saka kula
I like your attitude	Aku seneng karo sikapmu
I want you to fly, find excitement	Aku pengin supaya sampeyan mabur, golek kasenengan
I'll take the middle	Aku bakal njupuk tengah
I told the owner as much	Aku marang pemilik minangka akeh
One eye fell from my eyes	Eluh siji tiba saka mripatku
I was here a few hours ago with a friend	Aku kene sawetara jam kepungkur karo kanca
I made sad little waves, quick bows	Aku nggawe ombak cilik sing sedih, busur cepet
I had no choice but to leave the truck	Aku ora duwe pilihan kajaba ninggalake truk kasebut
I can ask around for you	Aku bisa takon watara kanggo sampeyan
A better Friday	A ana luwih apik
I hugged and said goodbye	Aku rangkul lan pamitan
She was four years old	Dheweke umur patang taun
I began to let go of my hand	Aku wiwit ngeculake tangane
I also play my role	Aku uga main peranku
I wanted to cut this off before it ever started	Aku wanted kanggo Cut mati iki sadurunge tau diwiwiti
I’ve been feeling happier	Aku wis rumangsa luwih seneng
I was a rat	Aku iki clurut
I couldn’t sit back and wait	Aku ora bisa lungguh lan ngenteni
I closed the door and locked it twice	Aku nutup lawang lan ngunci pindho
I knew something would happen if we left	Aku ngerti soko bakal kelakon yen kita lunga
I also kept my promise	Aku uga nepati janji
I wouldn’t be too worried, though	Aku ora bakal kuwatir banget, sanadyan
I fought, and it was a good fight	Aku perang, lan perang apik
I also need to enter your house	Aku uga kudu mlebu omahmu
A resume is required to apply for this job	A resume dibutuhake kanggo nglamar kanggo proyek iki
I sat on the sand, shaking	Aku lungguh ing wedhi, goyang-goyang
She has a daughter and two sons	Dheweke duwe anak wadon lan lanang loro
A shorter paper can have a good effect on the final score	Kertas sing luwih cendhek bisa duwe pengaruh sing apik kanggo skor pungkasan
We will destroy them	Kita bakal numpes wong-wong mau
I can’t think of a way	Aku ora bisa mikir
His oath was approaching	Sumpah dheweke nyedhaki
I hardly knew him	Aku meh ora ngerti dheweke
I always want to experiment and try new things	Aku tansah pengin eksprimen lan nyoba iku anyar
I stood there without breath, shocked	Aku ngadeg ing kono tanpa ambegan, kaget
The paraga made history in a village atmosphere	Paraga kasebut nyipta sejarah ing swasana desa
I like to keep everything as local as possible	Aku seneng supaya kabeh minangka lokal sabisa
The land is rich in forests and rocks	Lemahe akeh alas lan watune
A sharp sensation followed by a glare	Keprungu krasa landhep disusul sorotan
He spoke as if he had authority	Dheweke ngomong kaya sing duwe wewenang
The wind also damaged the harvest	Angin uga ngrusak panenan
I have to slide to a stop	Aku kudu geser mandeg
A pipe band played in the procession	A band pipe diputer ing prosesi
I took a deep breath	Aku unjal ambegan abot
I knew it was wrong right away	Aku ngerti iku salah langsung
I just sat quietly	Aku mung lungguh krasa sepi
I mean, it’s not necessary	Maksudku, ora perlu
I want to try something different	Aku pengin nyoba sing beda
New school, new apartment, new look	Sekolah anyar, apartemen anyar, tampilan anyar
I winked at the time	Aku nglirik wektu
I touched his face and found it wet with tears	Aku ndemek pasuryan lan ketemu teles karo nangis
I’m sure he didn’t say it yet	Aku yakin dheweke durung ngomong
But interests vary by country	Nanging kapentingan beda-beda miturut negara
I enjoyed the fresh smell of the woman in me	Aku sante mambu seger saka wong wadon ing kula
Hopefully it won’t end	Muga-muga ora bakal rampung
I think she will be happy	Aku mikir dheweke bakal seneng
I miss communication	Aku kangen komunikasi
I looked at the girl, confused	Aku nyawang cah wadon iku, bingung
I am not a patient person	Aku dudu wong sing sabar
I will not answer that question	Aku ora bakal mangsuli pitakon kasebut
He got the wings the same year	Dheweke entuk sayap ing taun sing padha
I drink this every morning	Aku ngombe iki saben esuk
I know what our role is now	Aku ngerti apa peran kita saiki
I have to use some very disgusting reference images	Aku kudu nggunakake sawetara gambar referensi banget njijiki
I let it go and stood there	Aku nglilani lunga lan ngadeg ing kono
A child’s place is the most intolerable	Panggonan bocah sing paling ora bisa ditoleransi
I don’t know what the reality is	Aku ora ngerti apa kasunyatane
I suddenly felt my hand go in	Aku dumadakan krasa tanganku mlebu
I probably wouldn’t like it	Aku mbokmenawa ora bakal seneng
I started crying again	Aku wiwit nangis maneh
I know you will take care of my family	Aku ngerti sampeyan bakal ngurus kulawargaku
I thought it would help if you don’t believe me	Aku panginten iku bakal bantuan yen sampeyan ora pracaya kula
For this act he was imprisoned	Kanggo tumindak iki dheweke dikunjara
I always wish that we did though	Aku tansah pengin sing kita nindakake sanadyan
I couldn’t have done this without her	Aku ora bisa nindakake iki tanpa dheweke
I recovered afterwards	Aku waras sakwise
I have to make sure though, either way	Aku kudu nggawe manawa sanadyan, salah siji cara
I looked around, taking in the city	Aku nyawang mubeng, njupuk kutha
I need my strength	Aku butuh kekuwatanku
I stopped and pushed her	Aku mandheg lan nyurung dheweke
I then had no plans of course	Aku banjur ora rencana mesthi
I can’t trust anyone	Aku ora bisa dipercaya sapa wae
It’s just great chemistry	Iku mung kimia gedhe
Walter when he was eight years old	Walter nalika iku wolung taun
The woman fell in front of him	Wong wadon tiba ing ngarepe
I want to know how this happened	Aku pengin ngerti carane iki kedaden
I could be a brother for a while	Aku bisa dadi sedulur sedhela
Black legs and yellow legs	Sikil ireng lan sikil kuning
I couldn’t stop laughing	Aku ora bisa nahan ngguyu
A good resource for character design and color	A sumber apik kanggo desain karakter lan werna
I have to keep him directly behind me	Aku kudu njaga dheweke langsung ing mburiku
I’m sure the entire mountain community has heard of me	Aku yakin kabeh komunitas gunung wis krungu aku
I’m truly the worst prepared competitor	Aku saestu saingan disiapake paling awon
Some of the methods are listed below	Sawetara cara kasebut ing ngisor iki
I even get a phone number	Aku malah njaluk nomer telpon
I’m having fun for spells	Aku lagi seneng-seneng kanggo mantra
I have to put that on though	Aku kudu sijine sing ing sanadyan
I know it all looks weird these days	Aku ngerti kabeh katon aneh dina iki
I nodded, unable to breathe or say anything	Aku manthuk-manthuk, ora bisa ambegan utawa ngomong apa-apa
I was happy, but not overwhelmed	Aku seneng, nanging ora kepunjulen
I was hungry to read a book	Aku luwe kanggo maca buku
I was dead before I finished the first sentence	Aku wis mati sadurunge rampung ukara pisanan
I will take her warning to heart	Aku bakal njupuk warning dheweke kanggo jantung
I first thought, yes, we are back as animals	Aku pisanan mikir, ya, kita bali minangka kewan
I might have a foot with potential super strength	Aku bisa uga duwe kaki kanthi kekuwatan super potensial
I breathed a sigh of relief	Aku ambegan lega
Music often depicts real actions and events	Musike asring nggambarake tumindak lan acara sing nyata
I had her on the first day we met	Aku duwe dheweke ing dina pisanan kita ketemu
I answered honestly most of the time	Aku mangsuli jujur ​​paling wektu
I guess that’s why	Aku guess sing kok
I lost myself in her, her body, her taste	Aku ilang dhewe ing dheweke, awak, rasa
I still got less marks than I expected	Aku isih entuk nilai kurang saka aku nyana
I thought of sweeping the ground in a dusty hut	Aku mikir nyapu lemah ing gubug sing mbledug
I looked at her and began to collapse on my own	Aku nyawang dheweke lan wiwit ambruk dhewe
I had a strange dream	Aku ketemu ngimpi aneh
I watched him go suspiciously	Aku nyawang dheweke lunga kanthi curiga
I kept crying and shivering	Aku terus nangis lan ndredeg
I have to block it out	Aku kudu mblokir metu
I can learn to be happy	Aku bisa sinau kanggo seneng
I have to say	Aku kudu ngomong
I live because nothing like that happened to me	Aku urip amarga ora ana kedadeyan kaya ngono marang aku
I laid there feeling no chill	Aku glethakaken ana kroso hawa anyep ora ana kang
I will fight you to the death for that	Aku bakal nglawan kowé nganti mati bab iku
I get a radio and a newspaper	Aku njaluk radio lan koran
I know he teaches in school	Aku ngerti dheweke mulang ing sekolah
I don’t have a measuring stick	Aku ora duwe tongkat ukur
I got the phone number from the general manager	Aku entuk nomer telpon saka manajer umum
I want to know how he feels about the matter	Aku pengin ngerti kepiye dheweke ngrasa babagan perkara kasebut
I will be a father	Aku bakal dadi bapak
I gave you my car keys	Tak wenehi kunci mobilku
I need sugar in my system	Aku butuh gula ing sistemku
I heard the door open	Aku krungu lawang mbukak
I really hated it and wanted to leave	Aku pancene sengit iku lan wanted kanggo ninggalake
I realized they were what true love is	Aku temen maujud padha apa katresnan sejati
I went through the house that night	Aku liwat omah mau bengi
I couldn’t cry in front of that woman	Aku ora bisa nangis ing ngarepe wong wadon mau
I’ll talk about wanting children	Aku bakal ngomong babagan pengin anak
I looked around the corridor	Aku nyawang sak koridor
I didn’t even hear the animals approach us	Aku malah ora krungu kewan nyedhaki kita
I hate you for what you are	Aku sengit sampeyan apa sampeyan
I wouldn’t think that you are	Aku ora bakal mikir sing sampeyan
I want you to focus on your skin	Aku pengin sampeyan fokus ing kulit
I care about the future of this company	Aku peduli babagan masa depan perusahaan iki
I have been trying to prepare myself for this	Aku wis nyoba kanggo nyiapake dhewe kanggo iki
All races at top speed	Kabeh balapan ing kacepetan paling dhuwur
I will be white from all the bleeding	Aku bakal dadi putih saka kabeh getihen
I often mention his name	Aku kerep nyebut jenenge
I never read it, do you believe it ??	Aku ora tau maca, apa sampeyan percaya ??
I show mine precisely for that purpose	Aku nuduhake mine sabenere kanggo maksud sing
I just heard from a lawyer	Aku mung krungu saka pengacara
I distributed half the water and saved the rest	Aku mbagekke setengah banyu lan nyimpen liyane
I will bring you back	Aku bakal nggawa sampeyan bali
Some others also played and sang	Sawetara liyane uga main lan nyanyi
I continued to pack my things	Aku terus nglumpukake barang-barangku
I can eat too	Aku uga bisa mangan
I wanted to break that mirror and be free	Aku kepengin ngrusak pangilon kasebut lan bebas
I was embarrassed like crazy	Aku isin kaya edan
I used to be you	Aku biyen dadi kowe
I really don’t have anything right now	Aku pancene ora duwe apa-apa saiki
I will never work with you again, not for nothing	Aku ora bakal kerja karo sampeyan maneh, ora kanggo apa-apa
I was given this book	Aku diwenehi buku iki
I’m happy to win this	Aku seneng menang iki
I’m not going to surround him	Aku ora bakal ngubengi dheweke
I have to kiss her	Aku kudu ngambung dheweke
I can’t wait to see who’s on that list	Aku ora sabar ngenteni sapa sing ana ing dhaptar kasebut
I have muscle and all	Aku duwe otot lan kabeh
I have started to have bad dreams again	Aku wis wiwit duwe impen ala maneh
I don’t know how to tell what’s wrong	Aku ora ngerti carane ngomong apa sing salah
I sat down and watched her	Aku lungguh lan ndeleng dheweke
He was then placed on reserve	Dheweke banjur diselehake ing cadangan
I will get proof and proof of knowledge	Aku bakal njaluk bukti lan bukti kawruh
I don’t mean to create trouble	Aku ora maksud nggawe alangan
I can't see you die	Aku ora bisa ndeleng sampeyan mati
I’m not impressed, young man	Aku ora kesengsem, wong enom
I could barely breathe	Aku meh ora bisa ambegan
I need her to be safe	Aku butuh dheweke supaya aman
I better let you go	Luwih becik aku nglilani kowe lunga
I was reluctant to move	Aku wegah ngalih
I went out to meet him	Aku metu nemoni dheweke
I’ve never got that before	Aku tau tak sing sadurunge
I’ve never asked for shit like this	Aku ora tau takon telek kaya iki
I think we can do it	Aku mikir kita bisa nindakake
I had never been out of the house before	Aku ora tau metu saka omah sadurunge
At least a few days	Paling sawetara dina
The club dropped to fifth in the league	Klub kasebut ambruk dadi kalima ing liga
I can make it frozen	Aku bisa nggawe beku
I just found our meeting over the weekend	Aku mung nemokke rapat kita akhir minggu
I arch my up to him	Aku arch sandi munggah menyang wong
I will not ask for help or rescue anyone	Aku ora bakal njaluk bantuan utawa ngluwari sapa wae
I believe in good times and having fun	Aku pracaya ing wektu apik lan seneng-seneng
The album is not on the charts	Album kasebut ora ana ing grafik
I also need to learn more about keeping bees organic	Aku uga kudu sinau luwih akeh babagan njaga tawon organik
I got up and went to the kitchen	Aku ngadeg lan menyang pawon
I can’t help feeling guilty	Aku ora bisa nahan rasa salah
I have no memory of the event	Aku ora duwe memori babagan acara kasebut
I just write it myself, I will learn from it	Aku mung nulis dhewe, bakal mulang saka iku
I slightly pushed her up and into the bathroom	Aku rada nyurung dheweke lan menyang kamar mandi
I look forward to reading to see the progress	Aku ngarep-arep maca kanggo ndeleng kemajuan
I have talked to him	Aku wis diajak
I tried to pull my legs up, but it stopped	Aku nyoba narik sikilku, nanging mandheg
I hope he doesn’t sleep	Aku ngarep-arep dheweke ora turu
I don’t plan on staying there for long	Aku ora ngrancang nginep ing kono suwe-suwe
I know this is a bad time	Aku ngerti iki wektu ala
I love both of them	Aku wong loro mau
I want to sign up when the property is cheap	Aku pengin mlebu nalika properti murah
The space map is available for download here	Peta papan kasebut kasedhiya kanggo diundhuh ing kene
I was really making a mess	Aku pancene nggawe kekacoan
The ship caught fire and collapsed	Kapal kasebut kobong lan ambruk
I just don’t agree with where we are at	Aku mung ora setuju karo panggonan kita ing
I mean, what the hell	Maksudku, apa sih
I have some shopping	Aku duwe sawetara blanja
I decided to give her a better look	Aku mutusake kanggo menehi dheweke tampilan sing luwih apik
There was a man dancing in the water	Ana wong lanang nyender ing banyu
I know a lot more has been written	Aku ngerti wis akeh liyane ditulis
I looked at the people waiting with us	Aku nyawang wong-wong sing nunggu karo kita
I will never be able to rescue my daughter	Aku ora bakal bisa ngluwari putriku
But I have to get a dog	Nanging aku kudu njaluk asu
I work, you vacation	Aku kerja, sampeyan liburan
I think this will accomplish what they want	Aku mikir iki bakal ngrampungake apa sing dikarepake
I can’t deny this	Aku ora bisa nolak iki
A safe home to grow young	Omah sing aman kanggo tuwuh enom
I knew we were all safe until he was old enough	Aku ngerti kita kabeh aman nganti dheweke wis umur
I have no intention of making you cry	Aku ora niat nggawe kowe nangis
The film failed critically	Film kasebut gagal kritis
I myself have brothers who were murdered on the border	Aku dhewe duwe sedulur sing dipatèni ing perbatasan
I jumped farther and farther back	Aku mlumpat adoh lan adoh mburi
Fox was thrown instead	Fox dibuwang tinimbang
I’ll get another video of my throw in seconds	Aku bakal njaluk video liyane saka mbalang sandi kanggo detik
I knew it years ago	Aku ngerti taun kepungkur
I felt weak and stupid	Aku rumangsa lemes lan bodho
I think he is handsome	Aku dheweke nggantheng
I know what to look for	Aku ngerti apa sing kudu digoleki
I wonder if we can get them at a discount	Aku wonder yen kita bisa njaluk wong ing diskon
I can’t say more	Aku ora bisa ngomong liyane
I have to see for myself	Aku kudu ndeleng dhewe
I shouldn’t have let my past bother me, but it didn’t	Aku kudune ora nglilani masa laluku ngganggu aku, nanging ora
I was kind of starting to miss it	Aku iki jenis wiwit kantun iku
I hate to think the alien setting will be there again	Aku sengit kanggo mikir setelan alien bakal ana maneh
I came here to remind you, to get your help	Aku teka mrene kanggo ngelingake sampeyan, njaluk bantuan sampeyan
I was obviously quite worried about them	Aku temenan cukup kuwatir bab wong-wong mau
I saw that he had helped himself	Aku weruh yen dheweke wis nulungi awake dhewe
I know that this is the end, my end	Aku ngerti yen iki pungkasan, pungkasanku
I certainly don’t feel like that anymore	Aku mesthi ora ngrasa kaya ngono maneh
I’ll probably have to get through it, eventually	Aku mbokmenawa kudu njaluk liwat iku, pungkasanipun
I will magnify her as if she were hers	Aku bakal nggedhekake dheweke kaya-kaya dheweke duweke
I did my best to collect it myself	Aku nindakake sing paling apik kanggo ngumpulake dhewe
I made that in our gym	Aku nggawe sing ana ing gedung olahraga kita
The meaning of the name is unknown	Makna jeneng kasebut ora dingerteni
I don’t want anyone else to know	Aku ora pengin wong liya ngerti
I forgive it personally	Aku ngapura iku pribadi
I now trade days as a living	Aku saiki dagang dina minangka urip
I can’t wait to drive the car	Aku ora sabar nyopir mobil
I am innocent and average in every way	Aku polos lan rata-rata ing kabeh cara
I attack it too much to ask ??	Aku nyerang iku kakehan takon ??
I’m not an unpleasant person	Aku dudu wong sing ora nyenengake
I'm not ready yet	Aku durung siyap
I married myself	Aku dhewe nikah
I have my own program for a long return line	Aku wis program dhewe kanggo baris dawa bali
I’ve been thinking about it for the past week	Aku wis mikir babagan minggu kepungkur
I have to move forward	Aku kudu maju
I just want you out of this house for a while	Aku mung pengin sampeyan metu saka omah iki kanggo sawetara wektu
I never expected this	Aku ora tau nyana iki
I nodded my head	Aku manthuk-manthuk sirahku
I’m tired of the public eye	Aku kesel karo mripat umum
I can sit out in that wind for a living	Aku bisa njagong metu ing angin sing kanggo urip
I cut it pretty clean and you should be	Aku Cut cantik resik lan sampeyan kudu dadi
I think you might be right	Aku sampeyan bisa uga bener
So did all the writers of his time	Mangkono uga kabeh panulis ing jamane
A small smile turned his lips	Mesem cilik nguripake lambene
I was tempted to start talking	Aku digodha kanggo miwiti ngomong
I love flowers, they are abundant and very beautiful	Aku seneng kembang, akeh banget lan apik banget
I will not try to kill him	Aku ora bakal nyoba mateni dheweke
Chest here, ass there	Dodo kene, bokong ana
I couldn’t do anything to save her	Aku ora bisa nindakake apa-apa kanggo nylametake dheweke
I must have a special instinct	Aku mesthine duwe naluri khusus
I heard a car	Aku krungu mobil
I never thought we would meet again	Aku ora tau mikir bakal ketemu maneh
I was a legend in my own mind	Aku dadi legenda ing pikiranku dhewe
I know what that looks like isn’t there	Aku ngerti apa sing katon ora ana
I know how to react to that	Aku ngerti carane nanggepi iku
I know where he drank and when	Aku ngerti ngendi dheweke ngombe lan kapan
The song contains elements of country pop in its music	Lagu kasebut ngemot unsur pop negara ing musike
Good running will make you good	Mlaku sing apik bakal nggawe sampeyan apik
I then turned on the phone silent	Aku banjur nguripake telpon silent
I feel like a child again	Aku rumangsa kaya bocah maneh
I specialize in custom made jewelry	Aku spesialis ing perhiasan digawe khusus
I doubt there is a photo like that	Aku ragu yen ana foto kaya ngono
I hope your mother doesn’t think like that	Muga-muga ibumu ora nganggep kaya ngono
I will remember nothing	Aku bakal kelingan apa-apa
I would love to know more about your history	Aku seneng ngerti luwih akeh babagan sejarah sampeyan
I guess you’ve heard it before	Aku kira sampeyan wis krungu sadurunge
I don’t want to hear anything about them	Aku ora pengin krungu apa-apa bab wong-wong mau
I am very proud	Aku bangga banget
I turned my back again	Aku noleh mburiku maneh
I gave up and looked at her	Aku nyerah lan nyawang dheweke
I know now this is not the case	Aku ngerti saiki iki ora
I thought for a moment that it was my own body	Aku mikir sedhela yen iku awakku dhewe
I followed it down to his hand and removed it as well	Aku ngetutake mudhun menyang tangane lan mbusak uga
I didn’t play for weeks on both accounts	Aku ora muter kanggo minggu ing loro akun
There is another problem	Ana masalah liyane
I don’t just take a drive	Aku ora mung njupuk drive
I might have more about it here	Aku bisa uga ana liyane babagan kene
I was wondering when was the last person here	Aku kepingin weruh nalika ana wong pungkasan ing kene
I’m not desperate for anything	Aku ora nekat kanggo apa-apa
I don’t want to run	Aku ora pengin mbukak
I quickly backed away from it all	Aku cepet mundur saka kabeh mau
I have a new task for you	Aku duwe tugas anyar kanggo sampeyan
Plastic could be a more accurate description	Plastik bisa dadi katrangan sing luwih akurat
My gaze wandered around the room	Pandanganku ngubengi kamar
I hadn’t met him in a few weeks	Aku wis ora ketemu dheweke ing sawetara minggu
I say that you are very worried	Aku ngomong yen sampeyan kuwatir banget
The building began to be converted into a pub	Bangunan kasebut wiwit diowahi dadi pub
I stopped and turned away	Aku mandheg lan noleh
I know how you hate to keep waiting	Aku ngerti carane sampeyan sengit kanggo terus nunggu
I won’t be able to handle it with you	Aku ora bakal bisa nangani karo sampeyan
The volume was already available at the time	Volume kasebut wis kasedhiya ing wektu kasebut
I was afraid that he wouldn’t let me go	Aku wedi yen dheweke ora bakal nglilani aku lunga
I wonder if we somehow lost them	Aku wonder yen kita piye wae ilang wong
Anyone can see it	Sapa wae bisa ndeleng
I wouldn’t guess here	Aku ora bakal guess kene
I tried so hard to think of one, it was useless	Aku nyoba banget kanggo mikir siji, ora ana gunane
I turned around, pulling a soft blanket over my body	Aku noleh, narik kemul alus ing awakku
I love being a woman	Aku seneng dadi wong wadon
I am also with the other hand	Aku uga karo tangan liyane
Technical work has been done	Karya teknik wis ditindakake
A good relationship takes work	Hubungan sing apik butuh kerja
I just acquired ownership of it as well	Aku mung angsal kepemilikan saka iku uga
I am very happy with the rules	Aku seneng banget karo aturan kasebut
I was just asking what you think about this	Aku mung takon apa sampeyan mikir babagan iki
I started trying to think like a donor	Aku wiwit nyoba mikir kaya donor
I certainly wouldn’t encourage him to invite me back	Aku mesthi ora nyengkuyung dheweke ngajak aku maneh
I guess it just fits	Aku kira mung pas
It soon formed with about forty men	Iku sakcepete kawangun karo bab patang puluh wong
I basically got a custom bed	Aku Sejatine tak amben adat
I wanted to be a top model	Aku kepingin dadi model top
Unfortunately, I had to break that promise	Sayange, aku kudu nglanggar janji kasebut
Map mounted on passenger seat for reference	Peta sing dipasang ing kursi penumpang kanggo referensi
I immediately knew	Aku langsung ngerti
I burst without knocking	Aku bledosan tanpa nuthuk
The last option is selected	Opsi terakhir dipilih
She works as a fashion designer and model	Dheweke kerja minangka perancang busana lan model
Skirts, it seems, are just a thing	Rok, kayane, mung dadi barang
I took a deep breath to calm my nerves	Aku njupuk ambegan jero kanggo anteng syarafku
I think happily, that tomorrow I will meet my mother again	Aku mikir kanthi seneng, yen sesuk ketemu ibu maneh
I tried not to go there	Aku nyoba ora menyang kana
I don’t want to keep hearing about it	Aku ora pengin tetep krungu bab iku
I went in and the place was crowded	Aku mlebu lan panggonane rame
I really have no orientation	Aku pancen ora duwe orientasi
I still can’t believe you did that	Aku isih ora ngandel yen sampeyan nindakake iku
I could feel her behind me, warm and sleepy, hard	Aku bisa ngrasa dheweke ing mburiku, anget lan ngantuk, angel
I thought you were working in a food tent	Aku panginten sampeyan lagi kerja ing tarub pangan
I winked, to make sure he was still asleep	Aku nglirik, kanggo mesthekake yen dheweke isih turu
I shook my head at nothing	Aku geleng-geleng kepala ora ana apa-apa
I see you all the time	Aku ndeleng sampeyan kabeh wektu
I was ready to spread my wings and fly	Aku wis siyap nyebar swiwiku lan mabur
I want to know if his mother is also small	Aku pengin ngerti yen ibune uga cilik
I wonder if they did that for mine	Aku wonder yen padha nindakake sing kanggo mine
I may have caught something from her	Aku bisa uga wis kejiret soko saka dheweke
I really hope some justice comes to these people	Aku pancene ngarep-arep sawetara kaadilan teka kanggo wong-wong iki
I kept saying the same thing over and over again	Aku terus ngomong bab sing padha bola-bali
I looked out the window	Aku nyawang metu jendhela
I shuddered with worry	Aku gumeter karo kuwatir
I got it from my mother	Aku entuk saka ibuku
I want to make you aware of the current situation	Aku pengin nggawe sampeyan ngerti kahanan saiki
A muffled shout immediately followed	A bengok muffled enggal nututi
I’m not ready for tonight’s challenge	Aku durung siap kanggo tantangan bengi iki
I saved her for the end, of course	Aku nyimpen dheweke kanggo pungkasan, mesthi
I have to go back to the island	Aku kudu bali menyang pulo
I suspected she would be just that pretty, or more	Aku curiga dheweke bakal mung sing cantik, utawa liyane
I have never seen anything like them	Aku durung tau weruh sing kaya wong-wong mau
I may not be able to say it all	Aku bisa uga ora bisa ngomong kabeh
I love life, animals, family and love	Aku seneng urip, kewan, kulawarga lan katresnan
I don’t know if he was embarrassed or angry	Aku ora ngerti yen dheweke isin utawa nesu
I just learned to accept it	Aku mung sinau kanggo nampa iku
I have to stay, there is no way	Aku kudu tetep, ora ana dalan
I can hardly believe that we are all alive	Aku meh ora percaya yen kita kabeh urip
I hid the evidence in a drawer	Aku ndhelikake bukti ing laci
Rooms, projects, even education	Kamar, proyek, malah pendidikan
I believe that if you meet him, he will help you	Aku percaya yen sampeyan ketemu dheweke, dheweke bakal nulungi sampeyan
I love everything about you	Aku seneng kabeh babagan sampeyan
I disagree with that	Aku ora setuju karo iku
I was waiting for us	Aku padha ngenteni kita
It was safe to return to base	Iku aman bali menyang pangkalan
I was wondering how to find you like that	Aku kepingin weruh carane golek sampeyan kaya mengkono
I have written the president	Aku wis nulis presiden
I want you back tonight at five -thirty	Aku pengin sampeyan bali bengi iki jam lima telung puluh
I don’t have a spiritual father	Aku ora duwe bapak spiritual
I will be treated as suspicious for now	Aku bakal dianggep minangka curiga kanggo saiki
A few seconds later, a soft hook dropped him	Sawetara detik mengko, pancing alus nyelehake dheweke
I want to go somewhere	Aku arep lunga wae
I don’t forget what he did	Aku ora lali apa sing ditindakake
I have to find out	Aku kudu nggoleki
I went and found the date	Aku mbukak lan ketemu tanggal ing
I was a total idiot	Aku iki bodho total
Where he would take care of her	Ing ngendi dheweke bakal ngurus dheweke
I started the book with a blank statement about sin	Aku miwiti buku karo statement kosong bab dosa
I just can’t be good this year, or even good	Aku ora mung bisa apik taun iki, utawa malah apik
He never appeared in another game	Dheweke ora tau muncul ing game liyane
I walked slowly to the middle of the room	Aku mlaku alon-alon menyang tengah kamar
I met my parents last night	Aku nemoni wong tuwaku wingi bengi
I can only blame myself and my stupid pride	Aku mung bisa nyalahke awakku dhewe lan banggaku sing bodho
I think this is part of the rule	Aku iki bagéan saka aturan
Another accident happened a little later	Kacilakan liyane kedadeyan sethithik mengko
I nodded to the painting	Aku manthuk menyang lukisan
I have been very happy with him	Aku wis seneng banget karo dheweke
I wish we could have some time alone though	Aku pengin kita bisa duwe sawetara wektu piyambak sanadyan
I stepped back, keeping my balance	Aku mundur, njaga keseimbangan
I want to talk to her	Aku pengin ngobrol karo dheweke
I hope you can help me	Aku ngarep-arep sampeyan bisa nulungi aku
I wondered what would happen to me	Aku kepingin weruh apa bakal kelakon kanggo kula
I feel him land towards the back	Aku kroso wong ndharat menyang mburi
I had never imagined that it would take so long	Aku wis tau mbayangno sing bakal njupuk supaya dawa
I love the little blue rock	Aku tresna rock cilik biru
I was feeling her wet tissue pressed into my ear	Aku kroso dheweke teles tissue dipencet menyang sandi kuping
I found myself sitting on his lap	Aku ketemu aku lungguh ing pangkone
I have twin brothers	Aku duwe sedulur kembar
I'm a member of the hammer squad	Aku anggota regu palu
I don’t have to run like that	Aku ora kudu mlayu kaya ngono
I felt him watching me	Aku rumangsa dheweke ngawasi aku
There was a progressive girl, no older than me	Ana bocah wadon maju, ora luwih tuwa tinimbang aku
I wondered how he did it	Aku kepingin weruh carane dheweke nindakake
That inspires me to do more	Sing menehi inspirasi kanggo nggawe luwih akeh
I want to invite you	Aku arep ngundang sampeyan
I was so immune to his words	Aku dadi kebal marang omongane
I looked out onto the street	Aku nyawang metu menyang dalan
I thought my heart would be pounding out of my chest	Aku panginten atiku bakal deg-degan metu saka dhadha
I continued to eat, waiting to feel full	Aku terus mangan, ngenteni rasane kenyang
I can tell how wet she is from here	Aku bisa ngomong carane teles dheweke saka kene
Some time later he became a little more	Sawetara wektu mengko dheweke dadi rada luwih
I didn’t have much time to rest	Aku ora duwe wektu akeh kanggo ngaso
I know how to pilot a shuttle	Aku ngerti carane pilot anter jemput
I tried to block everything he said	Aku nyoba ngalangi kabeh sing diomongake
My friends taught me those words	Kanca-kancaku sing mulang aku tembung kasebut
I see a move in the future	Aku weruh pamindhahan ing mangsa
I live three blocks behind you	Aku manggon telung blok ing mburi sampeyan
The piece is about three inches long so dark the skin	Potongan dawane kira-kira telung inci dadi peteng kulite
I was lost, and alone, and pathetic	Aku ilang, lan piyambak, lan pathetic
I opened the bedroom door	Aku mbukak lawang kamar turu
I don’t like the idea	Aku ora seneng ide kasebut
I sighed and sipped my coffee	Aku mendesah lan nyruput kopi
I just have to overcome cultural barriers	Aku mung kudu ngatasi alangan budaya
I look forward to your feedback on this	Aku ngenteni tanggapan sampeyan babagan iki
I can’t stress	Aku ora bisa kaku
A horrible dream woke me up	Ngimpi sing nggegirisi nggugah aku
I quickly ran out of things to throw away	Aku cepet-cepet kehabisan barang sing kudu dibuwang
Thank you for all my missing pieces	Matur nuwun kanggo kabeh potonganku sing ilang
I want some fun before we finish you	Aku pengin sawetara rasa seneng sadurunge kita rampung sampeyan
I’m not married to you for your brain, you know	Aku ora nikah karo sampeyan kanggo otak sampeyan, sampeyan ngerti
I will miss her, like so many others	Aku bakal kangen dheweke, kaya akeh liyane
I can’t believe that time has passed	Aku ora ngandel yen wektu wis liwati
I will not be ashamed forever	Aku ora bakal isin selawase
I began to think about where the money was going	Aku wiwit mikir menyang ngendi dhuwit kasebut
I saw him from the top of the mountain	Aku weruh dheweke saka ndhuwur gunung
I wrist deep in the lesson	Aku bangkekan jero ing pawulangan
I need to know more about him	Aku kudu ngerteni luwih akeh babagan dheweke
I don’t know anything better than you	Aku ora ngerti apa-apa luwih saka sampeyan
I probably just did something silly	Aku mbokmenawa mung nindakake soko konyol
I believe we have been asked to meet like this	Aku percaya yen kita wis ditakoni kanggo ketemu kaya iki
A field guide found the man to stay the next day	A guide lapangan ketemu manungsa tetep dina sabanjuré
I drank more and drove to the empty field	Aku ngombe liyane lan nyopir menyang lapangan kosong
I heard footsteps approaching me in the sand	Keprungu langkah mlaku nyedhaki aku ing wedhi
I walked over and started cheering her on	Aku mlaku liwat lan miwiti surak dheweke ing
This explanation has been widely accepted	Panjelasan iki wis ditampa kanthi akeh
I was tired and tense	Aku kesel lan tegang
The highest limbs were screaming	Pang-pang sing paling dhuwur ana bengok-bengok
Witness this kingdom we live in	Saksikan kerajaan yang kita tinggali ini
I’m super proud of the work	Aku super bangga karya
I can’t take him up on that	Aku ora bisa njupuk wong munggah ing
I often step back and stop when there is a difficult time	Aku kerep mundur lan mandheg nalika ana wektu sing angel
I might be able to sell you	Aku bisa uga bisa ngedol sampeyan
I could hide it in plain sight	Aku bisa ndhelikake ing ngarsane kosong
I won’t let you go	Aku ora gelem nglilani kowe lunga
I reached the back and touched the back	Aku tekan mburi lan ndemek mburi
I guessed what's on	Aku guessed apa ing
I don’t recommend any of them	Aku ora nyaranake salah siji saka wong-wong mau
I don't sell bills	Aku tak adol tagihan barang
I stay focused and bring my strength	Aku tetep fokus lan nggawa kekuwatanku
I confirm that is true	Aku konfirmasi sing bener
I want you to know me and trust me completely	Aku pengin sampeyan ngerti aku lan percaya aku kanthi lengkap
I’m just approaching, not arguing with you	Kawula namung nyelaki, dudu padudon kaliyan panjenengan
I can go out and look at the streets	Aku bisa metu lan nggoleki ing dalan-dalan
I paused until she saw me and we both waved	Aku ngaso nganti dheweke weruh aku lan kita loro waved
I moved forward quickly	Aku maju kanthi cepet
I personally am not interested in such a project	Aku pribadi ora kasengsem ing project kuwi
I wonder how many calls sound after that	Aku wonder carane akeh telpon muni sawise iku
A few minutes passed before his face appeared again	Sawetara menit kepungkur sadurunge pasuryane katon maneh
I wanted to let you know that	Aku wanted supaya ngerti sing
I was around long before we had a computer	Aku watara dawa sadurunge kita duwe komputer
I really look forward to seeing this desert landscape	Aku pancene ngarep-arep ndeleng lanskap gurun iki
I wonder if she regrets looking back	Aku wonder yen dheweke getun looking bali
I would sink, down and down	Aku bakal klelep, mudhun lan mudhun
I could lose myself in that eye	Aku bisa ilang dhewe ing mripat sing
I separate the flesh from the shell and skin	Aku misahake daging saka cangkang lan kulit
I want to like them	Aku arep seneng wong-wong mau
I would definitely enjoy reading your new work	Aku mesthi seneng banget maca karya anyar sampeyan
I never knew	Aku ora tau ngerti
I think there is a park nearby	Aku kira ana taman cedhak
I heard he was in the hospital	Krungu dheweke ana ing rumah sakit
I didn’t mention a single master on it	Aku ora nyebut siji master ing iku
I love watching her eat	Aku seneng nonton dheweke mangan
I know and believe you will learn quickly	Aku ngerti lan yakin sampeyan bakal sinau kanthi cepet
I have children to raise	Aku duwe anak kanggo mundhakaken
I have sent many messages	Aku wis ngirim akeh pesen
I always wondered how mom got the mark	Aku tansah kepingin weruh carane ibu entuk tandha
A clean and sparkling river flows through the garden	Kali sing resik lan gemerlap mili ngliwati kebon
I knew he was coming for me	Aku ngerti dheweke teka kanggo aku
Production continues to grow around the world	Produksi terus akeh ing saindenging jagad
I wonder how the quality will be maintained though	Aku kepengin weruh carane kualitas bakal maintained sanadyan
I am truly blessed with true love	Aku pancen diberkahi karo katresnan sejati
A thousand, maybe a little more	Sewu, mungkin luwih sithik
I felt better than the night before	Aku rumangsa luwih apik tinimbang wengi sadurunge
I don’t know where, but he was close	Aku ora ngerti ngendi, nanging dheweke cedhak
I will share my code and the logic behind it	Aku bakal nuduhake sandi kode lan logika konco
I know you know something	Aku ngerti sampeyan ngerti soko
I just prayed they were upstairs, checking her closet	Aku mung ndedonga padha munggah ing ndhuwur, mriksa lemari dheweke
A glorious night, wonderful, long	Wengi sing mulya, apik banget, dawa
I took it for some kind of experiment	Aku njupuk kanggo sawetara jinis eksperimen
I brought the stuff	Aku nggawa barang kasebut
I looked at him in fear	Aku nyawang dheweke kanthi wedi
I think she would love to hear from you	Aku mikir yen dheweke bakal seneng krungu saka sampeyan
I was never asked to do that	Aku ora tau ditakoni kanggo nindakake perkara kasebut
I kept saying	Aku terus ngomong
I’m a weak link, so be a target	Aku minangka link sing lemah, mula dadi target
I was thinking it was kind of weird to see people here	Aku iki mikir kaya aneh kanggo ndeleng wong kene
I live in this world	Aku manggon ing donya iki
I cried and read over and over	Aku nangis lan maca bola-bali
I will not harm her	Aku ora bakal cilaka dheweke
I can’t show him	Aku ora bisa nuduhake dheweke
I appreciate your discretion	Aku appreciate discretion Panjenengan
The impact there is small	Dampak ing kono sithik
I'm scared of cars, dark, your name	Aku wedi karo mobil, peteng, jenengmu
I hope we have arrived on time	Mugi kita wis teka ing wektu
A never ending stream of your favorite tracks anytime, anywhere	A stream tau pungkasan saka trek favorit kapan wae, ing ngendi wae
I have to be with her	Aku kudu karo dheweke
I know her husband hired you	Aku ngerti bojone nyewa sampeyan
I would be nothing without him	Aku ora ana apa-apa tanpa dheweke
I was puzzled by the emphasis on the unconscious	Aku iki puzzled dening emphasis ing semaput
I don’t know why he didn’t kill us	Aku ora ngerti kenapa dheweke durung mateni kita
I haven’t slept with her yet	Aku durung turu karo dheweke
I probably need to explain this	Aku mbokmenawa kudu nerangake iki
I really have it	Aku pancen duweni
I thought it was just that	Aku panginten iku mung
I haven't been there in a long time	Aku wis suwe ora mrana
I tried to clear my head, but couldn’t	Aku nyoba kanggo ngresiki sirah, nanging ora bisa
I might have known him better, really	Aku bisa uga wis kenal dheweke luwih, saestu
I did this for you	Aku nindakake iki kanggo sampeyan
I knew he was involved in a fight	Aku ngerti dheweke melu gelut
I got up from the table	Aku tangi saka meja
Deeper than most however	Luwih jero tinimbang sing paling akeh nanging
I saw you bring a woman to cook and clean	Aku weruh sampeyan nggawa wong wadon kanggo masak lan ngresiki
I was still shaking and still scared	Aku isih goyang lan isih wedi
I called to share information	Aku nelpon kanggo nuduhake informasi
A casual thing, not serious	A bab kasual, ora serius
The bridge continues to be used by heavy traffic	Jembatan kasebut terus digunakake dening lalu lintas sing akeh
I felt pain just for not approaching her enough	Aku felt pain mung amarga ora nyedhaki dheweke cukup
A large mountain of people walking inwards	Gunung gedhe wong mlaku mlebu
I can’t help that guy	Aku ora bisa nulungi wong lanang iku
I have to get candy by knowing things	Aku kudu entuk permen kanthi ngerti samubarang
Here the couple stayed and built a large family	Ing kene pasangan kasebut tetep lan mbangun kulawarga gedhe
I felt a shiver down to the back	Aku krasa ndredheg mudhun menyang mburi
I will pay it back eventually	Aku bakal mbayar maneh pungkasanipun
I stopped and looked over my shoulder	Aku mandheg lan ndeleng liwat pundhakku
I felt pain, and fear, and worry	Aku felt pain, lan wedi, lan kuwatir
I had forgotten exactly what it was like	Aku wis lali persis kaya apa
I keep the sheep happy	Aku tetep wedhus seneng
I heard it in my head	Aku krungu ing sirah
I thought he would be here	Aku panginten kang bakal kene
A group of rude and impolite people	Sekelompok wong sing kasar lan ora sopan
I can definitely do that	Aku mesthi bisa nindakake iku
I hope we stay in touch	Mugi kita tetep sesambungan
I didn’t know he was dead	Aku ora ngerti dheweke wis mati
I just want to know why you did this	Aku mung pengin ngerti kenapa sampeyan nindakake iki
I couldn’t understand her expression	Aku ora bisa ngerteni ekspresi dheweke
The door suddenly opened	Lawang dumadakan mbukak
I guess we need each other more than ever	Aku guess kita kudu saben liyane luwih saka tau
I saved his life, thinking that he would be grateful	Aku nylametake nyawane, mikir yen dheweke bakal ngucapke matur nuwun
I promise you will come with an enlightened perspective	Aku janji sampeyan bakal teka karo perspektif enlightened
I want this done in an hour	Aku pengin iki rampung ing jam
I looked back, and he was still on fire	Aku nyawang mburi, lan dheweke isih ana ing geni
I was sick, but silent	Aku lara, nanging bisu
I held her in my arms, fighting back tears	Aku nyekel dheweke ing tanganku, nglawan eluh
I really have a memory in the form of life	Aku pancen memori ing wangun urip
I looked at his face and almost smiled	Aku ndeleng ing pasuryan lan meh mesem
I’ve learned that blood doesn’t make a family	Aku wis sinau yen getih ora nggawe kulawarga
I really enjoyed her	Aku pancene ngrasakake dheweke
I know this con is up in the participants	Aku ngerti iki con munggah ing peserta
Small things like that	Bab cilik kaya ngono
I know when it’s shower time	Aku ngerti kapan wektu padusan
I don’t want to go into care	Aku ora pengin pindhah menyang care
I’m not a guy like that	Aku dudu wong lanang sing kaya ngono
I said she sounds old	Aku ngomong dheweke muni lawas
I knew why he would do it for himself	Aku ngerti sebabe dheweke bakal nindakake iku kanggo awake dhewe
I stood there, holding it	Aku ngadeg wae, nyekel
I live in an apartment with a lot of people	Aku manggon ing apartemen bareng karo akeh wong
I quite literally mean what you could have	Aku cukup secara harfiah tegese apa sampeyan bisa wis
I can’t get him anywhere without him	Aku ora bisa njaluk wong ing ngendi wae tanpa dheweke
I have to stay overnight again	Aku kudu nginep sewengi maneh
I get fifty dollars	Aku njaluk seket dolar
I was a visitor that day	Aku ana pengunjung dina iku
A little fan played a breeze on her	A penggemar sethitik diputer breeze ing dheweke
I knew it was a gun	Aku ngerti iku bedhil
I checked the living room	Aku mriksa ruang tamu
I’m not important anymore to anyone	Aku ora penting maneh kanggo sapa wae
One hundred percent success rate	Tingkat sukses satus persen
A wide corner balcony on the second floor	A loteng sudhut sudhut lantai loro
I got a surge in a few weeks	Aku entuk mundhak ing sawetara minggu
I was ready to go back to work	Aku wis siyap bali kerja
The killer was on the plane with me	Pembunuh ana ing pesawat karo aku
I want my collar colored	Aku pengin kerahku warnane
I have to thank him	Aku kudu matur nuwun marang dheweke
I expected the worst	Aku ngarepake sing paling ala
I slowly opened one eye and then the other	Aku alon mbukak mripat siji lan banjur liyane
I could smell her perfume and cigarette smoke	Aku bisa mambu wangi dheweke lan asap rokok
The deputy stood behind him, his weapon also drawn	Wakile ngadeg ing mburine, senjatane uga ditarik
I seemed to want to buy it	Aku ketoke arep tuku
I did, however, barely see a minute of the film	Aku, Nanging, lagi wae ndeleng siji menit saka film
I want to participate in your services	Aku pengin melu layanan sampeyan
I learned what life really is	Aku sinau apa sejatine urip
I wouldn’t be able to lie to you if I didn’t	Aku ora bakal bisa ngapusi sampeyan yen ora
I just looked at him and rolled my eyes	Aku mung nyawang dheweke lan muter mripatku
I don’t know what makes me sick	Aku ora ngerti apa sing nggawe aku lara
I want attention	Aku pengin perhatian
I knew that boys wanted this	Aku ngerti sing lanang wanted iki
I got the word a week ago	Aku entuk tembung seminggu kepungkur
I refused to go and he accepted	Aku ora gelem mrana lan dheweke nampa
I fell to my knees in horror	Aku tiba dhengkul medeni
I really need someone to talk to at that point	Aku pancene butuh wong sing bisa diajak ngobrol nalika iku
A very good dream to come true	A ngimpi banget apik kanggo dadi kasunyatan
However, I couldn’t move	Nanging, aku ora bisa obah
I want to eat nothing	Aku arep mangan apa-apa
I helped her stand up	Aku nulungi dheweke ngadeg
I said it again, but they were empty	Aku ngomong maneh, nanging padha kothong
I followed her and we continued to dance	Aku ngetutake dheweke lan kita terus nari
I don’t have to rush to make a decision like this	Aku ora kudu cepet-cepet njupuk keputusan kaya iki
I feel lucky to meet you	Aku rumangsa begja ketemu
That’s what people need to be helped	Kuwi sing kudu ditulungi wong
I took just a trifle too much delight in it	Aku njupuk mung trifle kakehan bungahaken ing
I believe that everyone has a great talent to do anything	Aku percaya yen kabeh wong duwe bakat banget kanggo nindakake apa wae
Bad boy, scared	Bocah sing elek, wedi
I took them and pulled them into my arms	Aku njupuk wong-wong mau lan ditarik kula menyang tangan
I have a general meaning	Aku duwe makna umum
He wants to make peace	Dheweke kepengin nggawe tentrem
I walked to face him	Aku mlaku ngadhepi dheweke
I moved on to the new one	Aku maju menyang sing anyar
I entered through the door and paused to look around	Aku mlebu liwat lawang lan ngaso kanggo ndeleng watara
I will stop them soon enough	Aku bakal mungkasi wong rauh cukup
I remember an empty house	Aku kelingan omah kosong
I’m really looking forward to reading the next book	Aku kepengin banget maca buku sabanjure
It is now number seven on the list	Saiki dadi nomer pitu ing dhaptar
I stared for a few seconds, then looked away	Aku mandeng sawetara detik, banjur nyawang adoh
I just got a new one today	Aku mung entuk sing anyar dina iki
I have resigned from my job	Aku wis mundur saka pegaweyanku
I sacrificed myself for her	Aku kurban dhewe kanggo dheweke
I was very happy with her	Aku seneng banget karo dheweke
A good example for officers	Conto sing apik kanggo para perwira
I thought you might appreciate the warning	Aku panginten sampeyan bisa appreciate bebaya
I like to prove people wrong	Aku seneng mbuktekake wong salah
I sent him a bill	Aku dikirim wong tagihan
I can’t think of anyone who can	Aku ora bisa mikir sapa sing bisa
I continued to brush up to ward them off	Aku terus sikat munggah kanggo Ward wong mati
I can’t be happy anywhere else	Aku ora bisa seneng ing papan liya
I know he just wants me safe	Aku ngerti dheweke mung pengin aku aman
I went to the window and looked out	Aku lunga menyang jendhela lan katon metu
I have to find an escape	Aku kudu golek uwal
I have memories of growing up there	Aku duwe kenangan nalika tuwuh ing kana
I tried to think of what to ask again	Aku nyoba mikir apa maneh takon
I have advanced six senses	Aku wis majeng indra enem
I mean, rub that stuff on her	Maksudku, gosok barang kasebut ing dheweke
I fill these two people in on the story	Aku ngisi wong loro iki ing critane
I just looked	Aku mung nyawang
Hopefully not wet	Muga-muga ora teles
I have written to her over a dozen letters	Aku wis nulis kanggo dheweke liwat rolas layang
A state of emergency was declared for the country	Negara darurat diumumake kanggo negara kasebut
I wouldn’t make the same mistake twice	Aku ora bakal nggawe kesalahan sing padha kaping pindho
I brought you a tank	Aku nggawa sampeyan tank
The city could not recover	Kutha iki ora bisa pulih maneh
The dancer is a tiger	Wong nari iku macan
I know that medicine is an activity	Aku ngerti yen tamba iku kegiatan
I can’t predict your future	Aku ora bisa prédhiksi masa depanmu
I couldn’t leave her	Aku ora bisa ninggalake dheweke
I feel it will be	Aku rumangsa bakal dadi
The tone takes years of practice	Nada sing butuh latihan pirang-pirang taun
I made one small change	Aku nggawe siji owah-owahan cilik
I’m a golden girl	Aku cah wadon emas
I know how to get out	Aku ngerti carane metu
Sounds short and fun	Swara cekak lan seneng
I just want to know what happened	Aku mung pengin ngerti apa sing kedadeyan
The little man whose pointed face was pale	Wong cilik sing raine runcing pucet
I can only hope he did the right thing	Aku mung bisa ngarep-arep dheweke nindakake perkara sing bener
I have no reason to stay	Aku ora ana alesan kanggo tetep
I have to feel something, an urge, a temptation, a desire	Aku kudu ngrasakake sesuatu, dorongan, godaan, kepinginan
The great cross casts its shadow on the ground	Salib gedhe nglebokake bayangane ing lemah
I was there, empty, and innocent	Aku ana ing kono, kosong, lan lugu
I can see her now as a beautiful queen	Aku bisa ndeleng dheweke saiki minangka ratu ayu
I will not lie to anyone else	Aku ora bakal ngapusi wong liya
I stared at the worry on his face	Aku mentheleng ing kuwatir ing pasuryan
I lend back in my chair and look at her carefully.	Aku lend bali ing sandi kursi lan mripat dheweke kasebut kanthi teliti,
Room music is a common activity in the household	Musik kamar minangka kegiatan umum ing kluwarga
Hopefully he’ll tell you and get it done	Muga-muga dheweke bakal ngandhani lan ngrampungake
I went only on battery power	Aku banjur mung ing daya baterei
I have lost my faith	Aku wis ilang iman
I went to an insurance company	Aku lunga menyang perusahaan asuransi
I wouldn’t have trouble falling asleep	Aku ora bakal duwe alangan tiba asleep
I spent years there	Aku nglampahi taun ana
I couldn’t hear him moving	Aku ora krungu dheweke obah
Mistakes are wrong	Kesalahan iku salah
I remember wishing the situation in our house was different	Aku elinga pengin kahanan ing omah kita beda
I felt an attack on my heart this time	Aku rumangsa serangan ing atiku wektu iki
I thought we would beat anyone	Aku ngira kita bakal ngalahake sapa wae
I didn’t do this	Aku ora nggawe iki
I couldn’t communicate with my mother	Aku ora bisa komunikasi karo ibuku
I looked at him	Aku nyawang awake
I told him he could sign up	Aku ngomong yen dheweke bisa mlebu
I said in my mind	Aku ngomong ing pikiranku
I matched the mean spark in her eyes	Aku cocog spark tegese ing dheweke mata
Football has the highest global television audience in the sport	Bal-balan nduweni pamirsa televisi global paling dhuwur ing olahraga
I set up the machine and fed the cat	Aku nyetel mesin lan panganan kucing
I didn’t even check the score once	Aku malah ora mriksa skor sapisan
I couldn’t spare a moment	Aku ora bisa nyisakke sedhela
I already know the answer to this and am ready	Aku wis ngerti jawaban iki lan wis siyap
I want us forever	Aku pengin kita langgeng
I went for two weeks	Aku lunga rong minggu
They live like brothers	Padha urip kaya sedulur
I also have to learn to share	Aku uga kudu sinau kanggo nuduhake
Other stations passed into private ownership	Stasiun liya liwati dadi kepemilikan pribadi
I ran one by one out of the room	Aku mlayu menyang siji-sijine metu saka kamar
He really respects and loves them	Dheweke pancen ngajeni lan tresna marang wong-wong mau
I'm the regional commander	Aku komandan wilayah
I don’t feel sick, rejected, or cool	Aku ora krasa lara, ditolak, utawa kelangan
I studied leisure arts	Aku sinau seni luang
I’m telling you, it’s a business affair	Aku ngomong sampeyan, iku urusan bisnis
A change is needed in all of us	A owah-owahan dibutuhake ing kabeh kita
I turned slightly to investigate	Aku rada noleh kanggo nyelidiki
I have to invite workers to run	Aku kudu ngundang buruh supaya mbukak
His father was chairman of the school board	Bapake minangka ketua dewan sekolah
I can handle it here for some time	Aku bisa nangani iku kene kanggo sawetara wektu
I looked around and shook my head in disgust	Aku nyawang mubeng lan geleng-geleng kepala kanthi rasa jijik
I see now it is wrong	Aku weruh saiki iku salah
A shadow passed his gaze	Sawijining wewayangan ngliwati pandelenge
I saw him touch his head	Aku weruh dheweke ndemek sirahe
I looked up from my phone	Aku nyawang saka telpon
I’m not sure he wants to hear it	Aku ora yakin dheweke kepengin krungu
After all, I was also injured	Sawise kabeh, aku uga tatu
I see the soul as an intelligent light energy	Aku ndeleng nyawa minangka energi cahya sing cerdas
I always find it fascinating to think about it	Aku tansah nemokake iku narik kanggo mikir bab iku
I met two people in bed	Aku ketemu wong loro ing amben
Cheaper and more luxurious	Luwih murah lan luwih mewah
I was embarrassed and agreed	Aku isin lan setuju
I don’t like walking next to him	Aku ora seneng mlaku ing jejere dheweke
I want him to stop what he is doing	Aku pengin dheweke mandheg apa sing ditindakake
She has very little time to love	Dheweke duwe wektu sethithik banget kanggo tresna
I have to be careful with him	Aku kudu ngati-ati karo dheweke
I want more than anything	Aku pengin luwih saka apa wae
I want to hold him in the minds of a few more	Aku pengin terus wong ing atine sawetara liyane
I ran in, and changed my top	Aku mlayu ing, lan ngganti ndhuwur sandi
A prisoner was released somewhere in the base	A tawanan ngeculke nang endi wae ing pangkalan
I became calm and sent the field	Aku dadi tenang lan ngirim lapangan
I am no stronger than you who read it	Aku ora luwih kuat tinimbang sampeyan sing maca
I drank water and ate some	Aku ngombe banyu lan mangan sawetara
I swallowed them anyway and drank a little more water	Aku nguntal wong-wong mau tho lan ngombe banyu sethitik liyane
I don’t want to compete with your work anymore	Aku ora pengin saingan karo karya sampeyan maneh
I have locked this house completely	Aku wis ngunci omah iki rampung
I based almost all of the characters on real people	Aku adhedhasar meh kabeh karakter ing wong nyata
I usually take a maximum of three people with me	Aku biasane njupuk maksimum telung wong karo kula
The original purpose is unknown	Tujuan asline ora dingerteni
I didn’t expect to spend a whole day with him	Aku ora ngarep-arep sedina muput karo dheweke
I have to say, that’s not a good scene	Aku kudu ngomong, sing dudu pemandangan sing apik
I had dropped the seeds the past day	Aku wis dropped wiji dina kepungkur
I have deep emotions for her	Aku duwe emosi sing jero kanggo dheweke
I’ll give you a little hint	Aku bakal menehi pitunjuk sethithik
I wouldn’t trust my family with anyone else	Aku ora bakal ngandelake asuku karo wong liya
I don’t remember those five minutes	Aku ora ngelingi limang menit kasebut
I still didn’t immediately wake up	Aku isih ora langsung tangi
I was not surprised by the welcome	Aku ora kaget karo sambutan
I can’t say the same	Aku ora bisa ngomong sing padha
I’m not so worried	Aku ora dadi kuwatir
I joined the company because they offered me stock options	Aku gabung karo perusahaan amarga dheweke menehi pilihan saham
I immediately stopped her, covering my mouth	Aku langsung mandheg dheweke, nutupi cangkeme
I still have some friends	Aku isih sawetara kanca
I scroll down and look at the alarm clock	Aku gulung-gulung lan ndeleng jam weker
I need to talk to my doctor	Aku kudu ngomong karo dhokter
I also have the latter in mind	Aku uga wis pungkasan ing atine
The most beautiful and strong man running	Wong lanang sing paling ayu lan kuwat mlaku
I even used it on some travel notes	Aku malah digunakake ing sawetara cathetan travel
I just need to get it	Aku mung perlu kanggo njaluk
I didn’t come here for you	Aku ora teka kene kanggo sampeyan
I like your idea of ​​changing the content	Aku seneng ide sampeyan babagan ngganti isi
I can buy you this farm	Aku bisa tuku sampeyan farm iki
I will share the cost of love	Aku bakal nuduhake biaya katresnan
I was shaking myself, what was not perfect	Aku goyang-goyang dhewe, apa ora sampurna
I told him to go to hell	Aku marang dheweke kanggo pindhah menyang neraka
Foreign double agent	Agen ganda asing
I was impressed that the bag was held	Aku kesengsem sing tas dicekel
I have no doubt that he is not sick now	Aku ora mangu yen dheweke ora lara saiki
I want a good smooth operation	Aku pengin operasi lancar sing apik
I was never smart enough to say the least	Aku ora tau pinter ngomong cilik
I want to know him like a specimen	Aku pengin ngerti dheweke kaya spesimen
I offer my cover to you, sir	Kawula ngaturaken tutup kula dhateng panjenengan, Pak
I’m not the person you want to offend	Aku dudu wong sing sampeyan pengin nyinggung
I met her in the living room	Aku ketemu dheweke ing ruang tamu
I can’t do it for them	Aku ora bisa nindakake kanggo wong-wong mau
One disposal station is at the entrance gate	Stasiun pembuangan siji ana ing gapura mlebu
I have given my best	Aku wis menehi sing paling apik
I admire you for your commitment	Aku ngujo sampeyan kanggo prasetya
The whole cast is very good	Kabeh cast apik banget
I use the word for a reason	Aku nggunakake tembung kanggo alesan
I turned to go back to the house	Aku noleh arep bali menyang omah
I was kind of grateful	Aku iki jenis ngucapke matur nuwun
Actually I don’t think he would do that	Saktemene aku ora ngira yen dheweke bakal nglakoni
I thought we were done with one another	Aku panginten kita wis rampung karo siji liyane
I turned and walked to the gate	Aku noleh lan mlaku menyang gerbang
I was as nervous as I could be	Aku gugup kaya bisa
I think it would be better if he could escape	Aku mikir luwih apik yen dheweke bisa lolos
I mean, it’s just sex	Maksudku, iku mung jinis
I have to learn to swim	Aku kudu sinau nglangi
I look at the women as we pass each other	Aku katon ing wanita nalika kita pass saben liyane
I looked back at the fire	Aku nyawang bali menyang geni
I had to start breathing deeply again	Aku kudu miwiti ambegan jero maneh
A good artist will follow his client	Artis sing apik bakal ngetutake kliene
I just got my privileges back	Aku mung entuk hak istimewaku maneh
Usually used to express irony or surprise	Biasane digunakake kanggo nyebut ironi utawa kaget
I am no longer afraid of you	Aku ora wedi maneh karo kowe
I didn’t accidentally let you see	Aku ora sengaja supaya sampeyan ndeleng
I’m trying to make a difference	Aku nyoba nggawe prabédan
I tried to break it up	Aku nyoba kanggo break munggah
I saw you this evening, at an adult video store	Aku weruh sampeyan sore iki, ing toko video diwasa
I want to catch up with my grandchildren	Aku pengin nyusul putu
I protected myself	Aku dilindhungi awaké
I have saved about eighty pounds	Aku wis disimpen watara wolung puluh kilogram
I stood briefly to look out at night	Aku ngadeg sedhela ndeleng metu ing wayah wengi
I’m not in that place anymore	Aku ora ana ing papan kasebut maneh
I have a message in my heart	Aku pesen ing atiku
I feel familiar with him	Aku rumangsa akrab karo dheweke
I will take you myself from house to house	Aku bakal nggawa sampeyan dhewe saka omah menyang omah
That’s too big to look at	Sing gedhe banget sing bakal dideleng
I won the national race	Aku menang lomba nasional
I asked them not to tell me	Aku takon wong-wong mau ora ngandhani aku
I want you to live in this house with me	Aku pengin sampeyan manggon ing omah iki karo kula
I wanted the comfort of something familiar	Aku wanted comfort soko menowo
I asked the little boy what class he was taking	Aku takon bocah cilik apa kelas dheweke njupuk
I shuddered and she smiled	Aku ndredheg lan dheweke mesem
I hope you enjoy where it ultimately ended	Mugi sampeyan seneng ngendi iku wekasanipun rampung
I just have other thoughts	Aku mung duwe pikiran liyane
I know this is not your fault	Aku ngerti iki dudu salahmu
I hadn’t heard from him in a long time	Aku wis suwe ora krungu saka dheweke
The depression moved west for the next few days	Depresi pindhah menyang kulon kanggo sawetara dina sabanjure
I thought it was visually good	Aku panginten iku visual apik
I compiled an album	Aku kompilasi album
I want to use a rope and just hang it myself	Aku pengin nggunakake tali lan mung gantung dhewe
Almost all private schools receive some municipal funding	Meh kabeh sekolah swasta nampa sawetara pendanaan kotamadya
I have what it takes to be a queen	Aku duwe apa sing dibutuhake kanggo dadi ratu
I have received an urgent call	Aku wis nampa panggilan urgent
I turned and pressed up against him	Aku noleh lan dipencet munggah marang
I’m not going to ask	Aku ora arep takon
I could hear myself breathing	Aku krungu dhewe ambegan
I finished my turn and headed for the door	Aku rampung giliran lan tumuju lawang
I'm a great teacher	Aku guru agung
I also help myself to her old wedding rings	Aku uga bantuan dhewe kanggo dheweke wedding rings lawas
I just want to talk to you	Aku mung arep ngomong karo sampeyan
I guess she just desperately wants a wedding	Aku guess dheweke mung pengin banget pesta
A voice calling from inside	Swara sing nyeluk saka njero
I suspect a lot of that will pass	Aku curiga akeh sing bakal liwati
I can’t leave a situation like that	Aku ora bisa ninggalake kahanan kaya mangkene
I will take my failures with me	Aku bakal njupuk kegagalanku karo aku
I want to make friends	Aku pengin nggawe kanca
I learned to be totally disgusted	Aku sinau dadi babar blas jijik
I know this is hard to believe	Aku ngerti iki angel dipercaya
The sequence of the three main experimental activities is as follows	Urutan saka telung aktivitas eksperimen utama kaya ing ngisor iki
I see our lives here, it’s us	Aku weruh urip kita kene, iku kita
I don’t need anyone, but they do	Aku ora butuh batur, nanging dheweke butuh
I know how worried you are about the kids	Aku ngerti carane sampeyan kuwatir babagan bocah-bocah
I hope he can rest	Aku ngarep-arep dheweke bisa ngaso
I really often watch the evening news	Aku pancene kerep nonton berita sore
I expect no reply if you read this	Aku nyana ora reply yen maca iki
Don’t announce performance	Aja ngumumake kinerja
I have no more desire to kill him	Aku ora duwe kepinginan maneh kanggo mateni dheweke
I’m not in this mood today	Aku ora ana ing swasana ati iki dina iki
A wicked smile appeared on his face	Esem jahat katon ing raine
I just didn’t expect that to be you	Aku mung ora nyana sing bakal dadi sampeyan
I think, you are absolutely incredible as a human being	Aku mikir, sampeyan pancen luar biasa minangka manungsa
I took the paper and left	Aku njupuk kertas lan lunga
I also had no one to help me	Aku uga ora ana sing nulungi aku
I’ll tell you it’s tough	Aku bakal pitutur marang kowe iku angel
I reached over to the receiver	Aku tekan liwat kanggo panrima
The young woman gave him a hand	Wong wadon enom menehi tangan
I am very happy with you	Aku seneng banget karo sampeyan
I don’t want to go anywhere	Aku ora pengin ing ngendi wae
I tried to turn away, but my eyes refused	Aku nyoba noleh, nanging mripatku ora gelem
Grace plays on the ground	Grace main ing lemah
I walked into the kitchen and made tea	Aku mlaku menyang pawon lan nggawe teh
I better speed up	Aku luwih apik nyepetake
I even worry about myself	Aku malah sumelang ing bab aku
I also never saw him	Aku uga ora tau weruh dheweke
I don’t need to be logical	Aku ora butuh logis
I just seem to make a mess of it all	Aku mung katon nggawe kekacoan kabeh
I also have her book	Aku uga duwe buku dheweke
I mean, man, marijuana just boiled her pot	Maksudku, wong, ganja mung nggodhok pot dheweke
I had to bring four bags of food home	Aku kudu nggawa patang kanthong panganan menyang omah
I was a ghost or something	Aku iki memedi utawa soko
I wanted to be just as lucky	Aku wanted kanggo dadi kaya Bejo
I built it last year	Aku dibangun taun kepungkur
I probably have to before this, know who it is	Aku mbokmenawa kudu sadurunge iki, ngerti sapa iku
I, of course, asked if she was ok	Aku, mesthi, takon apa dheweke ok
I really looked up to her	Aku pancene katon nganti dheweke
I love participating in this	Aku seneng melu iki
I moved my hands to his ass	Aku mindhah tangan menyang bokong
I need to be in bed to rest for the baby	Aku kudu ing amben ngaso kanggo bayi
I personally check the equipment before leaving	Aku pribadi mriksa peralatan sadurunge lunga
I would not describe that as a mistake	Aku ora bakal njlèntrèhaké sing minangka kesalahan
I heard the beef was outstanding	Aku krungu daging sapi ana pinunjul
I had a quick return from planning	Aku wis bali cepet saka ngrancang
That can’t be done in the studio	Sing ora bisa ditindakake ing studio
I was the first to come	Aku sing pisanan teka
I can wash the dishes and do the laundry	Aku bisa ngumbah piring lan ngumbah
A few more shows, then it’s over	Sawetara pertunjukan maneh, banjur rampung
She eventually had a daughter and a son	Dheweke pungkasane duwe anak wadon lan lanang
I may not do the same	Aku bisa uga ora nindakake sing padha
I get the courage to get up to ring the bell	Aku njaluk wani munggah kanggo muni bel
I was very happy with her	Aku seneng banget karo dheweke
I was physically tired and my right side hung heavily	Aku fisik kesel lan sisih tengen Hung abot
I don’t know about you	Aku ora ngerti babagan sampeyan
I quickly turned my back	Aku cepet-cepet noleh mburiku
I won’t let them say if you do, my friend	Aku ora bakal nglilani wong-wong mau ngomong yen sampeyan nindakake, kancaku
I wouldn’t think too much of it	Aku ora bakal mikir banget
I’m not sure if we’re still talking	Aku ora yakin yen kita isih ngomong
A door that can only be opened from the inside	Lawang sing mung bisa dibukak saka njero
She loves card games and women	Dheweke seneng game kertu lan wanita
Lovely house with a lovely garden	Omah sing apik banget kanthi taman sing apik tenan
I went with an umbrella and a dog followed me	Aku lunga karo payung lan asu ngetutake aku
I want to do something important	Aku pengin nindakake soko sing penting
The usual thing might be too much screen time	Bab sing biasa bisa uga kakehan wektu layar
I’m the one who makes me a feminist	Aku sing nggawe aku feminis
Like cigarettes, but also like fruit	Kaya rokok, nanging uga kaya woh
I have gone on this mission trip	Aku wis tindak ing trip misi iki
I would recommend your company to anyone who asks	Aku bakal nyaranake perusahaan sampeyan kanggo sapa wae sing takon
I could feel his face starting to heat up	Aku rumangsa raine wiwit panas
I ran to the mirror and looked at myself	Aku mlayu menyang pangilon lan ndeleng awakku dhewe
I’ve had a lot of fights with my mom	Aku wis gelut banget karo ibuku
A little flash caught his eye	A flash sethitik kejiret mripate
A second cost benefit analysis is required	Analisis entuk manfaat biaya kapindho dibutuhake
I grew desperate the more we tried and failed	Aku tansaya nekat liyane kita nyoba lan gagal
I have a very simple problem	Aku duwe masalah banget prasaja
I hope he is not rude to you	Muga-muga dheweke ora kasar karo sampeyan
I took two steps forward and turned my back	Aku maju rong langkah lan noleh mburi
I told him not to rush	Aku marang dheweke supaya ora kesusu
I can’t keep you out of trouble anymore	Aku ora bisa njaga sampeyan saka alangan maneh
I didn't see anything	Aku ora weruh apa-apa
I didn’t mean to	Aku ora sengaja
I usually only see it in the summer	Aku biasane mung ndeleng ing mangsa panas
I slowly opened the window and jumped out	Aku alon-alon mbukak jendhela lan mlumpat metu
The engine room has a central hallway	Kamar mesin duwe lorong tengah
I was going to kick him out	Aku arep nundhung dheweke metu
I give it a chance to reform ourselves	Aku menehi kasempatan kanggo reformasi awake dhewe
I stood up and looked back	Aku ngadeg lan ndeleng maneh
I held my breath, trying to look relaxed, listening	Aku nahan ambegan, nyoba katon santai, ngrungokake
I have no right here	Aku ora duwe hak kene
I have a friend in the police department	Aku duwe kanca ing departemen polisi
I decided to give it a shot	Aku mutusaké kanggo menehi dijupuk
Today I find it hard to listen	Dina iki aku angel ngrungokake
I knew he wouldn’t know	Aku ngerti dheweke ora bakal ngerti
I was a total monster	Aku dadi monster total
I used a machine to cut the pieces	Aku digunakake mesin kanggo Cut bêsik
I stared at the ground, trying to force back the tears	Aku mandeng ing lemah, nyoba kanggo meksa bali nangis
I silently urged her quickly	Aku meneng ndesek dheweke cepet
I am now looking at his finished face	Aku saiki looking ing pasuryan rampung
I can’t make it possible	Aku ora bisa nggawe iku bisa
I lived out again in a trailer inside the yard	Aku manggon metu maneh ing Trailer nang yard
I called her, but she didn’t answer the cell	Aku nelpon dheweke, nanging dheweke ora mangsuli sel
I’d rather do nothing than sit back and worry	Aku luwih seneng nindakake apa-apa tinimbang lungguh lan kuwatir
Several of the allowance races produced some interesting results	Saperangan saka lomba sangu ngasilake sawetara asil menarik
I have a child in my arms, girl	Aku duwe anak ing tanganku, cah wadon
I just want to thank you for your efforts	Aku mung nelpon matur nuwun kanggo efforts
I force you to drink whatever	Aku meksa sampeyan ngombe apa wae
I guess the same thing we told you	Aku guess bab padha kita marang sampeyan
I could see the corpse on the swing	Aku bisa ndeleng mayit ing ayunan
I nodded to let him move on	Aku manthuk supaya dheweke nerusake
I would find this exhibition embarrassing	Aku bakal nemokake pameran iki isin
I can’t handle it	Aku ora bisa ngatasi
I’m most definitely a dog person	Aku paling mesthi wong asu
I really hate it	Aku pancen sengit iku
I don’t forget with you	Aku ora lali karo kowe
I turned away without interest	Aku noleh tanpa kapentingan
I fell heavily in her eyes	Aku tiba banget ing mripate dheweke
I mean, they both have wings	Maksudku, loro-lorone duwe swiwi
I believe you will be most happy here	Aku pracaya sampeyan bakal paling seneng kene
I feel comfortable with her	Aku rumangsa nyaman karo dheweke
I shake out the dust from my new	Aku goyangake metu bledug saka anyar sandi
I have no words to give a clue	Aku ora duwe tembung kanggo menehi pitunjuk
I was so busy to fit	Aku dadi sibuk banget kanggo pas
I felt her climb on the bed	Aku felt dheweke menek ing amben
I ran out here and witnessed the fire	Aku mlayu metu kene lan nyekseni geni
I like dark people just fine, these are ladies anyway	Aku seneng wong peteng mung nggoleki, iki Ladies tho
I hate asking anyone else anything	Aku sengit takon wong liya apa wae
I could still see his face at night	Aku isih ndeleng pasuryane ing wayah wengi
I’m not going to go to the police	Aku ora bakal menyang polisi
I just want to be with myself	Aku mung pengin karo dhewe
I just want to meet you again	Aku mung pengin ketemu maneh
I checked yesterday and the bulb is missing	Aku mriksa wingi lan bohlam wis ilang
I was just there to store the bookshelf	Aku mung ana kanggo nyimpen rak buku
I would have killed him and made fun of him	Aku mesthi mateni dheweke lan nyenengake
I had a hard time sleeping that night	Aku susah turu bengi iku
I hurried ahead, though	Aku kesusu ndhisiki, sanadyan
I know my body is beautiful	Aku ngerti awakku ayu
I hate talking to this machine	Aku sengit ngomong karo mesin iki
I think he lost the answer at this point, to be honest	Aku mikir dheweke kelangan jawaban ing wektu iki, kanthi jujur
I want to find myself again	Aku arep golek dhewe maneh
I don’t need stress like that	Aku ora butuh stres kaya ngono
I answered and replied	Aku mangsuli lan mangsuli
I could feel the panic in my chest	Aku bisa ngrasakake gupuh ing dhadhaku
I love him more than anything	Aku tresna marang dheweke luwih saka apa wae
I threw my money in and out	Aku mbuwang dhuwit lan metu
I will respect his decision	Aku bakal ngurmati keputusane
I felt her shudder as well, crying with me	Aku felt dheweke shudder uga, nangis karo kula
I held my breath waiting for some kind of response	Aku terus ambegan ngenteni sawetara jinis respon
The bell rang in my brain	Lonceng muni ing otakku
I shouldn’t have cared to know	Aku kudune ora peduli ngerti
I look up and down everything	Aku katon munggah lan mudhun kabeh
I said you can home me	Aku ngomong sampeyan bisa ngarep aku
I could feel my heart pounding from training	Aku bisa ngrasakake jantungku saka latihan
I stay winter for the rest of the main work	Aku tetep mangsa kanggo liyane saka karya utama
I am very grateful to my lord	Aku matur nuwun banget marang gustiku
I really enjoyed this match	Aku seneng banget karo pertandhingan iki
I am so proud of my students!	Aku bangga banget karo murid-muridku!
I prefer to live in the port city	Aku luwih seneng manggon ing kutha pelabuhan
I struggled hard not to buy	Aku berjuang keras supaya ora tuku
I really liked him quite a bit	Aku pancene disenengi wong cukup dicokot
I am a man, just as you are	Aku iki manungsa, kaya kowé kabèh
A hundred and ten currents will push you	Arus satus sepuluh bakal nyurung sampeyan
Rain arrows follow them	Udan panah nututi wong-wong mau
I barely had time to force my anger	Aku meh ora duwe wektu kanggo meksa nesu
No one knew for sure when he was a child	Ora ana sing diweruhi kanthi kepastian nalika isih cilik
A group of birds flew over	Klompok manuk mabur liwat
I am thankful for having this beautiful picture	Aku matur nuwun kanggo sing nduweni gambar sing apik iki
I’ve taken her fragile little spirit	Aku wis njupuk roh sethitik rapuh dheweke
I was a part of something after all	Aku dadi bagéan saka soko sawise kabeh
I should have been able to get closer	Aku kudune bisa nyedhaki
A ditch around the disk	A selokan ngubengi disk
I told him the drink would be fine	Aku marang wong sing ngombe bakal nggoleki
I didn’t get it	Aku ora entuk
There was a woman who sounded amused answering the phone	Ana wong wadon sing muni nyenengake njawab telpon
I have to convince people, sometimes	Aku kudu gawe uwong yakin wong, kadhangkala
Travel with movement, sound and music	Perjalanan kanthi gerakan, swara lan musik
I began to lose this war	Aku wiwit kalah perang iki
I saw my body, a bundle of rags	Aku weruh awakku, buntelan gombal
We stay focused and we pull out	Kita tetep fokus lan kita narik metu
I was late to the office	Aku telat menyang kantor
A right brain world, ask softly, ask less, wait	A donya otak tengen, takon lirih, takon kurang, ngenteni
I need to be able to do this	Aku kudu bisa nindakake iki
I mean these people live who know where	Maksudku wong-wong iki manggon sing ngerti ngendi
I will not let dogs live there	Aku ora bakal nglilani asu manggon ing kono
I put my hand on his shoulder	Tanganku dakcekel ing pundhak
I didn’t feel clean with the shower on the boat	Aku ora kroso resik karo padusan ing kapal
I don’t want to drag her into this	Aku ora pengin nyeret dheweke menyang iki
I lay there for a moment unable to move	Aku lay ana kanggo wayahe ora bisa obah
I could delete more, but not this one	Aku bisa mbusak liyane, nanging ora iki
I want your cock inside me	Aku pengin pitik jago sampeyan nang aku
I saw his whole face	Aku ndeleng pasuryane kabeh
I stood patiently as everyone remained silent	Aku ngadeg kanthi sabar amarga kabeh wong tetep meneng
I hate going to that place	Aku sengit menyang panggonan iku
Several thousand of them are a new species to science	Sawetara ewu wong kasebut minangka spesies anyar kanggo ilmu pengetahuan
I have an appointment to honor	Aku duwe janjian kanggo ngurmati
I feel like a fool	Aku rumangsa kaya wong bodho
I am here with my friends	Aku kene karo kanca-kanca
I didn’t hear them	Aku ora krungu wong-wong mau
I have a deeper bond than debt	Aku duwe jaminan luwih jero tinimbang utang
I know how to get around here	Aku ngerti carane njaluk watara kene
I think his face is quite familiar	Aku raine wis cukup dikenal
Noise, ruining the privacy of the night	Swara, ngrusak privasi wengi
I want you to handle this	Aku pengin sampeyan nangani iki
I stood up, suddenly I woke up and was alert	Aku ngadeg, dumadakan saya tangi lan waspada
I never thought sleep would be such a complex drama	Aku ora tau mikir turu bakal dadi drama sing kompleks
It has received a positive response	Wis nampa sambutan positif
I was tired, exhausted, and completely giving birth	Aku kesel, kesel, lan rampung nglairake
You are a bigger person	Sampeyan wong sing luwih gedhe
I can do it tomorrow	Aku bisa nindakake iku sesuk
I knew no one else was there	Aku ngerti ora ana wong liya ing kono
I thought it was a good joke at first	Aku panginten lelucon apik pisanan
I watched her concentrate for a few seconds	Aku ndeleng dheweke konsentrasi sawetara detik
I had never parted with her before	Aku ora tau pisah karo dheweke sadurunge
I have been going to talk to you	Aku wis arep ngomong karo sampeyan
I want some control	Aku pengin sawetara pengendalian
I just want to be successful at something	Aku mung pengin dadi sukses ing soko
I like swollen hands	Aku seneng tangan sing bengkak
I’m tired of being alone	Aku wis kesel dhewekan
A good play with her is fun	A muter apik karo dheweke wis fun
I guess he didn’t really like it at all	Aku guess dheweke ora banget disenengi kabeh
I shuddered to see who the driver was	Aku ndredheg weruh sapa sing dadi sopir
I want to find this soldier	Aku arep golek prajurit iki
A matter of life and death	Prakara urip lan pati
I made you the head manager of two stores	Aku nggawe sampeyan kepala manajer loro toko
I have been homeless, for a year	Aku wis ora duwe omah, wis setahun
I’m not going to hurt her	Aku ora bakal natoni dheweke
I don’t want to stop	Aku ora pengin mandheg
I will not let you do this	Aku ora bakal nglilani sampeyan nindakake iki
I can’t let you tell them	Aku ora bisa ngidini sampeyan ngandhani wong-wong mau
The voice was soft, quiet and tired	Swara lirih, sepi lan kesel
Small wrinkles forehead wrinkles	Kerut cilik kerut bathuk
There must be a clear and explicit law	Mesthine ana hukum sing jelas lan tegas
I bit my lip because I lost	Aku nggigit lambe amarga kalah
I need you to trust me	Aku butuh sampeyan percaya karo aku
I walked around the cave, looking into the woods	Aku mlaku-mlaku ngubengi guwa, ndeleng menyang alas
The attack was therefore suspended	Mulane serangan kasebut digantung
I guess the robe already smells of you	Aku guess jubah wis mambu sampeyan
I don’t push people	Aku ora nyurung wong
I don’t get real feelings for anyone	Aku ora entuk raos nyata kanggo sapa wae
I let go of him and ran to my car	Aku ngeculake dheweke lan mlayu menyang mobilku
I immediately shot my penis in the chest	Aku langsung nembak bebanku ing dhadha
I dropped my bag and ran across the airport floor	Aku nyelehake tas lan mlayu nyabrang lantai bandara
I can’t explain it	Aku ora bisa nerangake
I remember him, a wonderful creature	Aku kelingan dheweke, makhluk sing apik banget
I need that kind of creature by my side	Aku butuh jinis makhluk ing sisihku
I should have been here	Aku mesthine ana ing kene
I definitely want to plan another swimming clinic	Aku mesthi pengin ngrancang klinik nglangi liyane
I’m just showing you the obvious	Aku mung nuduhake sing jelas
A great show you what that means	A gedhe nuduhake sampeyan apa tegese
A thorough wash down was decided to order, and quickly	A wisuh pepek mudhun iki mutusaké supaya, lan cepet
I deleted all the computer files	Aku ngilangke kabeh file komputer
I struggled in the first round a little	Aku berjuang ing babak pisanan sethitik
A good feeling all around	Koyo sing apik ing saubengé
I cover efficiency throughout this book	Aku nutupi efisiensi ing saindhenging buku iki
A new way to liberate people	Cara anyar kanggo mbebasake wong
I don’t know if I want to tell my family whether or not	Aku ora ngerti arep ngandhani keluargaku apa ora
I want to walk by faith	Aku arep mlaku kanthi iman
I can give them a little	Aku bisa menehi wong sethitik
I know what is expected of me	Aku ngerti sing samesthine saka kula
I knew he would forgive me	Aku ngerti dheweke bakal ngapura aku
I was very happy with his voice	Aku seneng banget karo swarane
A worthy cause for you to be a champion	A sabab pantes kanggo sampeyan juara
A smiling face looked at me from the mirror	Pasuryan sing mesem nyawang aku saka pangilon
It will disappear and shrink	Bakal sirna lan nyusut
I can only think of one trick	Aku mung bisa mikir siji trick
I have inherited a raised mattress	Aku wis marisi kasur wungu
I didn’t want him to see me cry	Aku ora pengin dheweke weruh aku nangis
The perfect woman for him	Wong wadon sing sampurna kanggo dheweke
I want to remind you this is serious business	Aku pengin ngelingake sampeyan iki bisnis serius
I get that from time to time	Aku entuk sing saka wektu kanggo wektu
I winked, then laughed softly	Aku nglirik, banjur ngguyu lirih
The void that was always in him was filled	Kekosongan sing tansah ana ing dheweke diisi
I'm attending your wedding	Aku nekani pesta pernikahanmu
The exact cause of death could not be determined	Penyebab sing tepat saka pati ora bisa ditemtokake
I was on my way home when my phone rang	Aku menyang omah nalika telponku muni
I did not give birth to you for no reason	Aku ora nglairake kowe tanpa sebab
I repeat, removing the middle	Aku mbaleni, mbusak tengah
I hope people won’t ask about him	Muga-muga wong ora bakal takon babagan dheweke
I only ate one slice	Aku mung mangan siji irisan
I never had a problem acknowledging my fears	Aku ora tau duwe masalah ngakoni rasa wediku
I need to get out of there quickly	Aku kudu cepet metu saka kono
I wonder who made such software	Aku wonder sing nggawe piranti lunak kuwi
A look that is almost surprisingly quiet	A dipikir sing meh podho kaget sepi
I’m going to ruin you next	Aku arep ngrusak sampeyan sabanjuré
I pressed the play button	Aku menet tombol play
I support you when you need me	Aku ndhukung sampeyan nalika sampeyan butuh aku
I woke up before the sun rose	Aku tangi sadurunge srengenge munggah
I talked to her and spoke again	Aku ngomong karo dheweke lan ngomong maneh
I went with him on that trip	Aku lunga karo wong ing trip sing
I don’t take it too seriously	Aku ora njupuk iku apik banget
I know you want revenge on your man	Aku ngerti sampeyan pengin mbales wong sampeyan
I then returned to my position	Aku banjur bali menyang posisiku
I will not bother you or your parents	Aku ora bakal ngganggu sampeyan utawa wong tuwamu
I can describe it as a miracle	Aku bisa nggambarake minangka mukjizat
I don’t want to do anything	Aku ora pengin nindakake apa-apa
I think it looks amazing	Aku iku katon apik tenan
I have four new texts	Aku duwe papat teks anyar
I am so sorry for myself	Aku banget nuwun kanggo aku
I only met him a few times	Aku mung ketemu sawetara kaping
I still have some doubts	Aku isih duwe sawetara mangu
My hand went into my pocket	Tanganku mlebu kanthong
I have been dominant all my life	Aku wis dominan kabeh uripku
Natural side effects of a completed task	Efek samping alami saka tugas sing wis rampung
Eluh dripped down his cheek and into the photo	Eluh netes ing pipine lan menyang foto kasebut
I almost felt sorry for him	Aku meh melas marang dheweke
I remember his voice, soft and sweet	Aku kelingan swarane, alus lan manis
I have to move again	Aku kudu pindhah maneh
I also can’t be sad for her	Aku uga ora bisa sedhih kanggo dheweke
I saw him stay close to the door to the kitchen	Aku weruh dheweke tetep cedhak lawang menyang pawon
I silently bowed my head and thanked him	Aku meneng-meneng nundukake sirahku lan matur sih
I appreciate everything you do for me	Aku ngormati kabeh sing sampeyan lakoni kanggo aku
I can’t call what happened after that	Aku ora bisa nelpon apa kedaden sawise iku
I had thought he would tell you	Aku wis panginten kang bakal marang sampeyan
I need to clean it before trying it	Aku kudu ngresiki sadurunge nyoba
I’m not going to get you back	Aku ora arep njaluk sampeyan bali
I try to focus on my task	Aku nyoba fokus ing tugasku
A needed bit of an acting class again	A needed dicokot saka kelas akting maneh
I will not lie to you	Aku ora bakal ngapusi sampeyan
I think this is quite a concern	Aku iki badhan cukup
There was a name coming to mind	Ana jeneng teka ing atine
I even helped dispose of the trash	Aku malah ngrewangi mbuwang sampahe
I called the building manager	Aku nelpon manager bangunan
I love this wall -mounted kitchen cabinet	Aku seneng lemari pawon tembok iki
I slept for four hours	Aku turu suwene patang jam
I called back	Aku nelpon maneh
I still have a future ahead of me	Aku isih duwe masa depan ing ngarepku
I don’t have it and I won’t	Aku ora duwe lan ora bakal
I searched deeper and deeper into my mind	Aku nggolèki luwih jero lan jero pikiranku
I know he means well	Aku ngerti dheweke uga tegese
I resisted the urge to close him	Aku nolak nggusah kanggo nutup wong
I’m again a scared and excited girl	Aku maneh bocah wadon sing wedi lan bungah
I got rid of the card	Aku nyisihaken saka kertu
I also brought a selection of games	Aku uga nggawa pilihan saka game
I looked at the mark on my wrist	Aku nyawang tandha ing bangkekanku
I hid behind a tree all the time	Aku ndhelik ing mburi wit kabeh wektu
I spent most nights crying myself to sleep	Aku nginep paling bengi nangis dhewe kanggo turu
I didn’t wake her from the cup	Aku ora nggugah dheweke saka cangkir
I have been accustomed to starvation	Aku wis biasa kaliren
I hardly see you again	Aku meh ora weruh sampeyan maneh
I might be able to handle it myself	Aku bisa uga bisa nangani dhewe
I’m lucky the phone works, at least	Aku begja telpon bisa, paling ora
I locked her in my arms and grabbed her	Aku ngunci dheweke ing tanganku lan nyekel dheweke
Hopefully you can find the food you want	Muga-muga sampeyan bisa nemokake panganan sing dikarepake
I’ve been not interested in sex at all	Aku wis ora kasengsem ing jinis ing kabeh
A faint whisper of a familiar scent	Bisik samar saka gondho akrab
I have to be careful on dirty roads	Aku kudu ati-ati ing dalan reget
I am very much in love with my father	Aku tresna banget karo bapakku
I just have the resources for you	Aku mung duwe sumber daya kanggo sampeyan
I felt an incredible sense of pride	Aku ngrasakake rasa bangga sing luar biasa
I can’t help you without information	Aku ora bisa nulungi sampeyan tanpa informasi
A small fat man entered the room	Ana wong lemu cilik mlebu kamar
I just ask you to keep the conversation civil	Aku mung njaluk sampeyan tetep obrolan sipil
I am very happy	Aku seneng banget
I only work part time here	Aku mung kerja part time kene
Everyone is very happy to work with	Saben uwong seneng banget kanggo nggarap
I was definitely surprised	Aku mesthi kaget
I get asked this all the time	Aku njaluk takon iki kabeh wektu
I enjoyed an office tour a few weeks ago	Aku seneng tur kantor sawetara minggu kepungkur
I got enough to get	Aku entuk cukup kanggo njaluk
I looked at the deck	Aku nyawang dek
I was really worried with the captain	Aku kuwatir tenan karo kapten
I want to know who cut my hair	Aku pengin ngerti sapa sing ngethok rambute
Hopefully we can find a home to stay	Muga-muga kita bisa nemokake omah kanggo nginep
I need to ask you some questions	Aku kudu takon sawetara pitakonan
I have to feel the air in my bones	Aku kudu ngrasakake hawa ing balungku
I can't drop the picture	Aku ora bisa nyelehake gambar kasebut
I cleared my throat, trying to get her attention	Aku ngresiki tenggorokan, nyoba kanggo njaluk dheweke manungsa waé
I will never disturb your life again	Aku ora bakal ngganggu uripmu maneh
I think he can do whatever he wants	Aku mikir dheweke bisa nindakake apa wae sing dikarepake
He has four siblings	Dheweke duwe sedulur papat
I have removed it from my diet	Aku wis dibusak saka diet
I was off and on	Aku iki mati lan kanggo
I heard the bath continue	Krungu adus terus
I have to move the way I remember	Aku kudu ngobahake cara kenanganku
I don’t mean to hurt your friend	Aku ora maksud nglarani kancamu
I just want to ask about his approach	Aku mung arep takon babagan pendekatane
I waved and she turned around and left	Aku waved lan dheweke nguripake watara lan lunga
I’m so glad you’re all here tonight	Aku seneng banget sampeyan kabeh ing kene bengi iki
I’m not going to give a lecture	Aku ora arep menehi kuliah
I jumped up and ran out	Aku mlumpat lan mlayu metu
I threw my empty revolver out	Aku mbuwang revolver kosongku metu
A cold wind blew across the city buildings	Angin sing adhem nyebrangi gedhong-gedhong kutha
I could get out of the side gate	Aku bisa metu saka gapura sisih
I have noble blood in my veins	Aku duwe getih mulya ing urat
He is a very mysterious character	Dheweke dadi karakter sing misterius banget
I saw love, familiarity	Aku weruh tresno, akrab
I forgot to charge the battery yesterday	Aku kelalen ngisi baterei wingi
I will take care of him	Aku bakal njaga dheweke
I refused to participate	Aku ora gelem melu
We know we can improve	Kita ngerti kita bisa nambah
I was nervous because there was something new	Aku gemeter amarga ana sing anyar
I have not seen my father for six years	Aku wis nem taun ora ketemu bapak
I wondered where he went	Aku kepingin weruh ngendi dheweke lunga
I could see him winning one more	Aku bisa ndeleng dheweke menang siji liyane
I didn’t read his mind	Aku ora maca pikirane
I don’t apologize	Aku ora njaluk ngapura
I saw tears in his eyes	Aku weruh luh ing mripate
I can see children in my dreams	Aku bisa ndeleng bocah-bocah ing impenku
I’m still losing my own piece of the night	Aku isih kelangan potongan wengi iku dhewe
I know you want us to go	Aku ngerti sampeyan pengin kita lunga
I have to leave her	Aku kudu ninggalake dheweke
I just remember something	Aku mung kelingan soko
I kind of couldn’t stop thinking about her	Aku kaya ora bisa mandheg mikir babagan dheweke
A tape she'd pulled off the wound on her leg	A tape dheweke 'd ditarik mati tatu ing sikil
I’ve been away before	Aku wis adoh sadurunge
I’m right, he hasn’t listened	Aku bener, dheweke wis ora ngrungokake
I've seen all the pictures anyway	Aku wis ndeleng kabeh gambar tho
I didn’t yell for help	Aku ora bengok-bengok njaluk tulung
No one could take my mind off it	Ora ana sing bisa njupuk pikiranku saka iku
I’m going through a long dry spell	Aku arep liwat mantra garing dawa
A shudder ran through her	A shudder mlayu liwat dheweke
I gritted my teeth and fought to shut up	Aku nggegirisi untu lan perang kanggo meneng
I’m going to point and say yes a lot	Aku arep nunjuk lan ngomong ya akeh
I was in a world of suffering	Aku ana ing donya sangsara
I'm your ultimate goal	Aku tujuan akhirmu
I dropped barely a foot above the fire	Aku dropped lagi wae sikil ndhuwur geni
I’ve lost myself for a moment	Aku wis ilang dhewe kanggo wayahe
It’s hard to accept	Iku angel ditampa
I hadn’t worried about it before	Aku wis ora kuwatir bab iku sadurunge
I thought he would cut off my breath	Aku panginten kang bakal Cut mati sandi ambegan
He was never held hostage	Dheweke ora nate sandera
I need to make a connection with my past	Aku kudu nggawe sambungan karo masa laluku
I realized they were all sick	Aku nyadari dheweke kabeh lara
I want to know the answer to this question	Aku pengin ngerti jawaban kanggo pitakonan iki
I now know what that means	Aku saiki ngerti apa tegese
I could feel the struggle in her	Aku bisa ngrasakake perjuangan ing dheweke
A tray containing the date was then given to us	A tray ngemot tanggal banjur diwenehi kanggo kita
I smiled to myself as she folded	Aku mesem dhewe nalika dheweke lempitan
I had someone write me the other day	Aku wis wong nulis kula dina liyane
I went back to the wall	Aku bali menyang tembok
I just got another email	Aku mung entuk email liyane
I really own this building	Aku pancen duwe bangunan iki
I wonder why they are here	Aku wonder kok padha kene
I can’t get up anymore	Aku ora bisa munggah maneh
Females lay smaller eggs as they age	Badhak wadon ngetokake endhog sing luwih cilik nalika umure
I am not afraid at all	Aku ora wedi babar pisan
I bend over to you and give you food	Aku mbungkuk marang sampeyan lan menehi panganan
I am in a situation of not looking for a serious relationship	Aku ing kahanan ora looking for hubungan serius
No letter was replied to	Ora ana layang kang diwangsuli
A nice trip down the coast was so	A trip becik mudhun pesisir ana supaya
I bite my lower lip hard	Aku cokotan lambe ngisor hard
I got up and followed her out into the room	Aku tangi lan nututi dheweke metu menyang kamar
I see a bright future for you	Aku ndeleng masa depan sing apik kanggo sampeyan
I looked back over my shoulder	Aku nyawang bali liwat Pundhak
I didn’t want to sleep at all	Aku ora kepengen turu wae
One name stands out in sharp black ink	Jeneng siji ngadeg metu ing tinta ireng landhep
Both insisted that he was not innocent	Loro-lorone ngeyel yen dheweke ora lugu
He has three siblings	Dheweke duwe sedulur telu
I failed my match	Aku gagal jodohku
I just put on my sweater	Aku mung nyimpen sweterku
I tried, but it didn’t work	Aku nyoba, nanging ora bisa
I ignored my jealousy	Aku ora nggatekake rasa cemburuku
I can give you the main price and the independent price	Aku bisa menehi rega utama lan rega independen
I fell backwards over the edge	Aku ambruk mundur liwat pinggir
I remember coming around and the pain would be intense	Aku ngelingi teka watara lan pain bakal dadi kuat
I cherish our friendship to this day	Aku ngurmati persahabatan kita nganti saiki
I knew he was an honest soul	Aku ngerti dheweke dadi jiwa sing jujur
I once had a dark tunnel	Aku tau duwe trowongan peteng
I think you better listen	Aku mikir luwih becik sampeyan ngrungokake
I want to see one	Aku pengin ndeleng siji
I could still feel his lips on his lips	Aku isih bisa ngrasakake lambene ing lambene
I can take you anywhere	Aku bisa nggawa sampeyan menyang ngendi wae
I found the process really fascinating	Aku ketemu proses pancen narik
I want to cry but that looks ridiculous	Aku pengin nangis nanging sing katon konyol
I didn’t have to talk to him	Aku ora kudu ngomong karo dheweke
I acted completely myself	Aku tumindak rampung dhewe
I need to change the conversation	Aku kudu ngganti obrolan
I tend to be a little angry	Aku cenderung rada nesu
Once I went to his house	Sepisan aku menyang omahe
I think that’s again quite the key	Aku sing maneh cukup tombol
I can’t remember any more details	Aku ora bisa ngelingi rincian liyane
A little worn from wear and often washed	A sethitik worn saka nyandhang lan asring dicuci
I could smell the wine on my breath	Aku mambu anggur ing ambegan
I couldn’t help but be disappointed	Aku ora bisa nahan kuciwa
I knew she could see us walking through her	Aku ngerti dheweke bisa ndeleng kita mlaku liwat dheweke
I could rip my neck	Aku bisa nyuwek gulu
I can’t really explain it	Aku ora bisa nerangake tenan
It’s through the legislature with little debate	Iku liwat legislatif karo sethitik debat
I heard him stand up and walk towards me	Aku krungu dheweke ngadeg lan mlaku marani aku
I don’t want to make her sick anymore	Aku ora pengin nyebabake dheweke lara maneh
I crossed the room to rest by the glass window	Aku nyabrang kamar kanggo ngaso ing jendela kaca
I grew up in a large family	Aku tuwuh ing kulawarga gedhe
I can’t help feeling guilty	Aku ora bisa nahan rasa salah
I don’t see anything out of the ordinary	Aku ora weruh apa-apa sing ora biasa
Women live longer than men	Wong wadon urip luwih suwe tinimbang lanang
I like to sit	Aku seneng lungguh
I can smell the freshness of my skin	Aku bisa mambu seger kulite
I didn’t even get a chance	Aku malah ora entuk kesempatan
She will stick to her morality	Dheweke bakal tetep karo moralitas dheweke
I saw his clothes were old and dirty	Aku weruh klambine wis tuwa lan kotor
I just want to run	Aku mung arep mlayu
I reached up and ripped it from my luggage	Aku tekan munggah lan nyuwek saka bagasi
I worked with him for months	Aku kerjo karo wong kanggo sasi
I woke up and ordered breakfast	Aku tangi lan pesen sarapan
I wanted to do something to get his attention	Aku wanted kanggo nindakake soko kanggo njaluk manungsa waé
I have to leave pink and yellow in the house	Aku kudu ninggalake jambon lan kuning ing omah
I don’t want to scare you	Aku ora pengin medeni sampeyan
I shake the sensation off quickly, though	Aku goyangake sensation mati cepet, sanadyan
I can wear you with me constantly	Aku bisa nyandhang sampeyan karo aku terus-terusan
I’m excited enough to agree	Aku cukup bungah kanggo setuju
I know she would love to have you	Aku ngerti dheweke bakal seneng sampeyan duwe
I picked one up and held it in my hand	Aku ngangkat siji lan nyekeli ing tanganku
I can find my prince	Aku bisa nemokake pangeranku
I can smell rocks	Aku bisa mambu watu
I’ve never rolled in a place like this	Aku tau digulung ing panggonan kaya iki
I’m going to get it out of my mind here	Aku arep metu saka pikiranku kene
I don’t have my own eyes and ears	Aku ora duwe mripat lan kuping dhewe
I could hardly get through one	Aku meh ora bisa liwat siji
Her sense of loneliness increased	Rasa sepi dheweke mundhak
I think you get the idea	Aku sampeyan njaluk idea
I closed my eyes in a pleasant touch	Aku nutup mripatku ing sentuhan sing nyenengake
I just never expected to wait so long to start	Aku mung tau samesthine kanggo ngenteni supaya dawa kanggo miwiti
Quiet country road	Dalan negara sing sepi
It takes two people	Butuh wong loro
I can’t say why we think so now	Aku ora bisa ngomong apa sebabe kita mikir saiki
I heard an explosion nearby	Aku krungu bledosan cedhak
I have nothing	Aku ora duwe apa-apa
I politely declined the opportunity	Aku nolak kesempatan kasebut kanthi sopan
I took a deep breath and tried to calm myself	Aku njupuk ambegan jero lan nyoba kanggo kalem dhewe
I would be scared with him there	Aku bakal wedi karo dheweke ing kono
A heavy sigh escaped her	A desahan abot oncat dheweke
B returns the smallest nod	B bali manthuk paling cilik
I stood looking	Aku ngadeg nggoleki
I was totally confused after this	Aku babar blas bingung sawise iki
Another tax cut program was implemented during the year	Program pemotongan pajak liyane ditindakake ing taun kasebut
I can’t tell if he has a beard	Aku ora bisa ngomong yen dheweke duwe jenggot
A thin layer of sweat covered his arms and chest	Lapisan kringet sing tipis nutupi lengen lan dhadhane
I need to make him better	Aku kudu nggawe dheweke luwih apik
I prefer to hang out in the background	Aku luwih seneng nyumerepi ing latar mburi
I saw my sisters hurry back	Aku weruh mbak-mbakku cepet-cepet bali
I wanted to pull away	Aku wanted kanggo narik adoh
I don’t mean anything	Aku ora maksud apa-apa
I want to cover this again, in her honor	Aku pengin nutupi iki maneh, ing pakurmatan dheweke
You need common sense and good advice	Sampeyan butuh akal sehat lan saran sing apik
Finally there was an agreement	Akhire ana kesepakatan
I feel a strange cold	Aku krasa hawa adhem aneh
I wish you a loving goodbye	Aku pengin sampeyan pamitan tresna
I hope your flight is okay	Muga-muga penerbanganmu ora apa-apa
I was tired and irritated	Aku kesel lan jengkel
I was given more than enough room	Aku diwenehi kamar luwih saka cukup
I got up from my chair and we bowed	Aku wungu saka kursi lan kita sujud
I know you are three different	Aku ngerti sampeyan telu beda
I can’t say if we ever fought	Aku ora bisa ngomong yen kita tau perang
I closed my mind	Aku nutup pikirane
Beloved son and heir	Putra lan ahli waris sing ditresnani
I’m sure the news won’t arouse suspicion	Aku yakin kabar kasebut ora bakal nuwuhake rasa curiga
Population trends appear to be stable	Tren populasine katon stabil
I wanted to see if it could work for me too	Aku wanted kanggo ndeleng apa iku bisa kanggo kula banget
Not knowing exactly the disease	Ora ngerti persis penyakite
I stood adequately repaired	Aku ngadeg cekap didandani
I have a serious problem with depression	Aku duwe masalah serius karo depresi
I can’t live with them	Aku ora bisa manggon karo wong-wong mau
I want a copper head	Aku pengin sirah tembaga
The house was used as a court	Omah iki digunakake minangka pengadilan
I dreamed of being a bird	Aku ngimpi dadi manuk
I stood in the corner for hours	Aku ngadeg ing sudhut kanggo jam
The ghost of the river is now gone	Memedi kali saiki ilang
I don’t suffer from skin aches	Aku ora nandhang lara kulit
I tell you the first one doesn’t work	Aku pitutur marang kowe sing pisanan ora bisa
I couldn’t help my curiosity	Aku ora bisa nulungi sifat penasaranku
I took my hair from my father’s side	Aku njupuk rambut saka sisih bapakku
I told them to sign in without me	Aku marang wong-wong mau mlebu tanpa kula
I winked in every direction	Aku nglirik ing saben arah
I pushed my arm back	Aku pushed lengen bali
I hate myself for thinking directly	Aku sengit dhewe amarga mikir langsung
I live in a world of moral chaos	Aku urip ing donya kekacauan moral
I wonder how many blades will be around my body	Aku wonder carane akeh lading bakal ngubengi awakku
I shuddered and went back inside	Aku dheg-dhegan lan bali menyang njero
I can’t let them die	Aku ora bisa nglilani wong-wong mau mati
Less than half of the officers remain total	Kurang saka setengah saka perwira tetep total
I have to work seriously	Aku kudu kerja serius
I have a tendency to want to believe	Aku duwe kecenderungan pengin percaya
I was shocked and speechless at the same time	Aku kaget lan bisu disabetake ing wektu sing padha
I have to write somewhere	Aku kudu nulis ing ngendi wae
I looked for another in the room, but found nothing	Aku nggoleki liyane ing kamar, nanging ora ketemu apa-apa
I don’t believe he’ll be back, but he’s back	Aku ora ngandel yen dheweke bakal bali, nanging dheweke bali
I touched some tender nerves	Aku ndemek sawetara syaraf tender
I thought the animals took it	Aku ngira kewan njupuk
I want him to join me	Aku pengin dheweke melu aku
I feel special again	Aku rumangsa istimewa maneh
I was a bit put off by the dress	Aku iki dicokot sijine mati dening sugih
I want it to be something	Aku pengin dadi soko
I just always had a weird fascination with history	Aku mung tansah duwe pikatan aneh karo sajarah
I think every cat will think	Aku mikir saben kucing bakal mikir
I’m not going to be an extra curricular activity anymore	Aku ora bakal dadi kegiatan ekstra kurikulum maneh
I love you no matter what baby	Aku tresna sampeyan ora preduli apa bayi
I have friends, or know people, everywhere	Aku duwe kanca, utawa ngerti wong, ing endi wae
A man in a police uniform had just entered	Wong lanang nganggo seragam polisi lagi wae mlebu
I haven’t seen it, but it has been produced	Aku durung weruh, nanging wis diprodhuksi
I want him to see me	Aku pengin dheweke ndeleng aku
I just can’t help it	Aku mung ora bisa mbantu
I can’t imagine why	Aku ora bisa mbayangno apa sebabe
I have a job for her tomorrow	Aku duwe proyek kanggo dheweke sesuk
I breathed a sigh of relief that he was okay	Aku ambegan lega yen dheweke ora apa-apa
I find an empty seat	Aku golek kursi kosong
I feel relieved more than anything	Aku rumangsa lega luwih saka apa wae
Of course the public has concerns about this	Mesthine masyarakat duwe keprihatinan babagan iki
I have never spent any time in this room	Aku wis tau ngginakaken sembarang wektu ing kamar iki
I’m afraid to say the least	Aku wedi ngomong paling
I know your photo from the newspaper	Aku kenal fotomu saka koran
I smiled at her, and she smiled again	Aku mesem marang dheweke, lan dheweke mesem maneh
I didn’t try to join him	Aku ora nyoba gabung karo dheweke
I followed the woman's path out the door	Aku ngetutake dalane wong wadon metu saka lawang
Most of them want to come here first	Akèh-akèhé wong-wong mau arep teka mrene dhisik
I’m sure your theory is wrong	Aku yakin teori sampeyan salah
I barely returned to my body	Aku meh ora bali menyang awak
The second floor includes the main gallery	Ing lantai loro kalebu galeri utama
I will not be afraid or even afraid	Aku ora bakal wedi utawa malah wedi
I still love to teach, even when it all happens	Aku isih seneng mulang, sanajan kabeh kedadeyan
I think he just thinks it’s time	Aku dheweke mung mikir wis wektune
I forced myself to stop eating	Aku meksa mandheg mangan
I can’t remember wanting to cause pain to anyone before	Aku ora bisa ngelingi pengin nimbulaké pain kanggo sapa sadurunge
A house that needs to be bought	Omah sing kudu dituku
The black case fell into his hands	Kasus ireng tiba ing tangane
I will not let you die here	Aku ora bakal nglilani kowe mati ing kene
I want to help people reach their potential	Aku pengin nulungi wong kanggo nggayuh potensi
I know what is buried there	Aku ngerti apa sing dikubur ing kono
I can’t kill you at home	Aku ora bisa mateni sampeyan ing ngarep
I smiled as they held my hand	Aku mesem nalika padha nyekel tangan
I have my own affairs	Aku duwe urusan dhewe
Some officers remained in the rear	Sawetara perwira tetep ana ing mburi
I will see you tomorrow	Aku bakal ketemu sampeyan esuk
I will end this madness	Aku bakal mungkasi Madness iki
I can see it all	Aku bisa ndeleng kabeh
I want us to be about people	Aku pengin kita dadi bab wong
This can all be seen in the adjacent diagram	Iki kabeh bisa dideleng ing diagram jejer
I never knew a character so well	Aku ora tau ngerti karakter sing apik banget
I didn’t care anything at the time	Aku ora peduli apa-apa nalika iku
I have to have my whole life in front of me	Aku kudu duwe kabeh urip ing ngarepku
I need you to remind others	Aku kudu sampeyan ngelingake wong liya
I was worried	Aku krasa kuwatir
I trip, and stumble forward, fall	Aku trip, lan kesandhung maju, tiba
I feel really bad about that	Aku rumangsa ala banget babagan kuwi
I ran out to greet him	Aku mlayu metu kanggo menehi salam
I never heard two people sign up	Aku ora tau krungu wong loro mlebu
I tasted things and it won’t go away	Aku ngrasakake samubarang lan ora bakal ilang
I have to keep telling myself down	Aku kudu terus ngomong dhewe mudhun
I forced myself to relax and give up	Aku meksa aku santai lan nyerah
A few minutes later someone came out	Sawetara menit banjur ana wong metu
I can’t let him talk to his father now	Aku ora bisa nglilani dheweke ngomong karo bapake saiki
I think you should give it to her	Aku mikir sampeyan kudu menehi dheweke
I have a great family	Aku duwe kulawarga gedhe
I don’t know anyone	Aku ora ngerti sapa wae
I absolutely love your mother	Aku pancen tresna karo ibumu
I will not take your eggs	Aku ora bakal njupuk endhogmu
I know other teachers personally	Aku kenal guru liyane kanthi pribadi
I think the police should investigate	Aku kira polisi kudu nyelidiki
I also got very negative stuff	Aku uga entuk barang sing negatif banget
I nodded, like a baby to its mother	Aku clingak-clinguk, kaya bayi marang ibune
I will not report on this	Aku ora bakal nglaporake babagan iki
I just have to make a return trip	Aku mung kudu nggawe trip bali
A nightmare for any boss	Ngimpi elek kanggo boss sembarang
I have to tell you	Aku kudu ngomong sampeyan
I really hope not	Mugi tenan ora
I could feel the anger coming	Aku bisa ngrasakake nesu sing teka
I was instructed to ask for your services	Kula dipun paringi dhawuh supados nyuwun jasa panjenengan
I can’t keep trying to care	Aku ora bisa terus nyoba kanggo peduli
I can imagine you in that position	Aku bisa mbayangno sampeyan ing posisi kasebut
I look in the mirror every day	Aku ndeleng ing pangilon saben dina
I took her at her word	Aku njupuk dheweke ing tembung dheweke
I have a choice to make	Aku duwe pilihan kanggo nggawe
I took a diary to write	Aku njupuk buku harian kanggo nulis
I look blank compared to a happy face	Aku katon kosong dibandhingake karo pasuryan sing seneng
I think the same thing might be happening now	Aku mikir bab sing padha bisa uga kedadeyan saiki
I saw pain in my face	Aku weruh pain ing pasuryan
The platform has been built for him	Platform wis dibangun kanggo dheweke
I stood in the street, listening intently	Aku ngadeg ing dalan, ngrungokake kanthi teliti
I want moral support	Aku pengin dhukungan moral
I should have joined him	Aku kudune melu dheweke
I grabbed my little shield	Aku nyekel tameng cilikku
I came to town to grab some bread for dinner	Aku teka menyang kutha kanggo njupuk sawetara roti kanggo nedha bengi
I think about her every day	Aku mikir babagan dheweke saben dina
I might have to check out the company	Aku bisa uga kudu mriksa perusahaan kasebut
I’ve given it to them	Aku wis menehi wong
I need her, very, very much	Aku butuh dheweke, banget, banget
I have stretched the rules to extreme limits	Aku wis digawe dowo aturan kanggo watesan banget
I have things higher than my own desires	Aku duwe barang sing luwih dhuwur tinimbang kekarepanku dhewe
I think that’s what you said	Aku mikir sing sampeyan ngandika
I knocked several times but he did not answer	Aku thothok-thothok ping pirang-pirang nanging dheweke ora mangsuli
I don’t think about the mess at all	Aku ora mikir babagan kekacoan kabeh
I wondered where all the water was	Aku kepingin weruh ngendi kabeh banyu
I don’t think this is a compliment	Aku ora mikir iki minangka pujian
I want every last corner of this kingdom to be explored	Aku pengin saben pojok pungkasan kerajaan iki digoleki
I walked around the pool reflecting	Aku mlaku-mlaku ngubengi blumbang sing nggambarake
I use it on my face, neck, and chest	Aku nggunakake ing pasuryan, gulu, lan dhadha
A second later, the sound came again	Sedetik mengko, swara kasebut teka maneh
I assume an outside advisor will advise	Aku nganggep penasihat njaba bakal menehi saran
I am not a good person	Aku dudu wong sing apikan
I didn’t even find the pictures on the internet	Aku malah ora golek gambar ing internet
A challenge that matched my potential	Tantangan sing cocog karo potensiku
I can’t ignore this anymore	Aku ora bisa nglirwakake iki maneh
She said she wanted to	Dheweke kandha yen dheweke pengin
I was curious with what he was talking about	Aku penasaran karo apa sing diomongake
I have a hard time opening up to people	Aku duwe wektu angel mbukak kanggo wong
I saw great power there	Aku weruh kekuatan gedhe ing kono
I feel like he likes you	Aku rumangsa yen dheweke seneng karo sampeyan
I remember the collision helmet	Aku kelingan helm tabrakan
I was a squad captain	Aku dadi kapten regu
I am happy with the results	Aku seneng karo asil
I slept in quite late	Aku turu ing cukup pungkasan
I have to do another one	Aku kudu nindakake siji liyane
Cost is not the only advantage	Biaya ora mung kauntungan
I hope he doesn’t come here alone	Muga-muga dheweke ora teka ing kene dhewekan
I won’t give you what you want	Aku ora bakal menehi sampeyan pengin
I took a minute to take it in	Aku njupuk menit kanggo njupuk ing
I’m the one taking advantage of you	Aku sing njupuk kauntungan saka sampeyan
I stood my ground, listening	Aku ngadeg babar pisan, ngrungokake
I didn’t accidentally make it happen	Aku ora sengaja kelakon
I never planned this death and suffering	Aku ora nate ngrancang pati lan kasangsaran iki
I accept my fate in full	Aku nampa nasibku kanthi lengkap
Not believing my life has changed	Ora percoyo uripku wis berubah
I followed him on his way through the park	Aku ngetutake dheweke ing dalan liwat taman
No one signed up	Ora ana sing mlebu
The pistol can also shoot around corners	Pistol uga bisa njupuk watara sudhut
I assure you, that is not the case	Aku njamin sampeyan, sing ora
I walked next to him and knocked on the door	Aku mlaku ing jejere lan thothok-thothok lawang
I will go back to the office	Aku bakal bali menyang kantor
I sincerely love you	Aku tulus tresna sampeyan
I really didn’t know what to do next	Aku pancen ora ngerti apa sing bakal ditindakake
I don’t know how he got it	Aku ora ngerti carane dheweke entuk
Many people came from the parking lot	Akeh wong teka saka parkiran
I don’t have anyone to ask for help	Aku ora duwe sapa-sapa kanggo njaluk bantuan
I mainly record every tool early on	Aku utamané ngrekam saben alat awal iku
I had stupid and stupid hopes if he didn’t finish	Aku duwe pangarep-arep bodho lan bodho yen dheweke ora rampung
I could hear my heart beating better	Aku krungu deg-degan jantungku luwih apik
I looked over my shoulder and saw my friends dancing	Aku nyawang pundhake lan ndeleng kanca-kancaku sing nari
I want to participate	Aku kepengin melu
I can’t answer in words	Aku ora bisa mangsuli nganggo tembung
I don’t know others can’t ask	Aku ora ngerti liyane ora bisa takon
I can’t tell from looking at her	Aku ora bisa ngomong saka nyawang dheweke
I want him to do it	Aku pengin dheweke nindakake
I know what it’s going on	Aku ngerti apa iku arep ing
I’m not in the mood to argue	Aku ora ana ing swasana ati kanggo mbantah
I can tell you through most	Aku bisa ngomong sampeyan liwat paling
I knew he was just curious	Aku ngerti dheweke mung penasaran
A variation on the next experiment	A variasi ing eksperimen sabanjure
I could feel him there	Aku bisa ngrasakake dheweke ana
I jumped up and ran to the bathroom	Aku mlumpat lan mlayu menyang kamar mandi
I walked down her driveway shivering	Aku mlaku mudhun dheweke Driveway shivering
I work on my own and it makes me happy	Aku kerja dhewe lan nggawe aku bungah
I asked the woman across the street	Takonku marang wong wadon ing sabrang dalan
I started at the wrong end	Aku miwiti ing mburi salah
I tried to escape, so he limited me	Aku nyoba uwal, mula dheweke mbatesi aku
I see life wasted	Aku weruh urip boroske
I want to hear all about it tomorrow	Aku pengin krungu kabeh babagan sesuk
I had to sink myself to escape	Aku kudu klelep dhewe kanggo uwal
I can cash a check anywhere in the world	Aku bisa awis mriksa ing ngendi wae ing donya
I knew he would come here	Aku ngerti dheweke bakal teka ing kene
I want success and a good life	Aku pengin sukses lan urip apik
I raised the volume of my voice	Aku mundhakaken volume swaraku
I’ll explain why for you later, if you like	Aku bakal nerangake apa kanggo sampeyan mengko, yen sampeyan seneng
I looked at his face in the mirror	Aku nyawang raine ing pangilon
I have to buy time	Aku kudu tuku wektu
Lots of white candles	Akeh lilin putih
I remember it clearly	Aku elinga cetha
I was leaving a few hours after we left	Aku padha ninggalake sawetara jam sawise kita budhal
I will destroy you for it	Aku bakal numpes sampeyan kanggo iku
I don’t care about those words	Aku ora preduli karo tembung kasebut
I want to do my best	Aku pengin nindakake sing paling apik
National security issues	Masalah keamanan nasional
I still looked at her as I walked past	Aku isih nyawang dheweke nalika mlaku liwat
I believe it is alien	Aku pracaya iku alien
My friend told me that my condition was getting better	Kancaku ngandhani yen kahanane saya saya apik banget
I’ve never been so turned on in my life	Aku wis tau dadi nguripake ing gesang kawula
I could feel his breath	Aku bisa ngrasakake napase
I turned my back, sighed, and hesitated	Aku noleh mburi, mendesah, lan ragu-ragu
I saw all the signs of the picture	Aku weruh kabeh pratandha gambar
I can turn my hand to all of that	Aku bisa nguripake tangan kanggo kabeh iku
I can't find it anywhere	Aku ora bisa nemokake ing ngendi wae
I will teach you all	Aku bakal mulang sampeyan kabeh
I thought they were mine to make	Aku panginten padha mine kanggo nggawe
A smile was on the man's face	Esem ana ing pasuryane wong lanang iku
I can’t do this alone	Aku ora bisa nindakake iki piyambak
I just want skin to skin with you	Aku mung pengin kulit kanggo kulit karo sampeyan
I looked at his pale face in the moonlight	Aku mandeng pasuryan pucet ing cahya rembulan
I’m glad you also enjoyed the song	Aku bungah yen sampeyan uga seneng karo lagu kasebut
I really enjoyed working there	Aku pancene seneng banget nyambut gawe ing kana
I want to take you around the city	Aku arep ngajak sampeyan keliling kutha
I think it’s going to be a great, great thing	Aku iku bakal dadi gedhe, gedhe bab
I get a sense of something, but it’s not	Aku njaluk raos soko, nanging ora
I consider making a break for it	Aku nimbang nggawe break kanggo iku
A muscle in his jaw jumped	A otot ing rahang kang mlumpat
I bring you into this world	Aku nggawa sampeyan menyang donya iki
I changed the picture	Aku ngowahi gambar kasebut
I'll be safe in a few seconds	Aku bakal aman ing sawetara detik
I open it and open the covers	Aku mbukak lan mbukak isine
At least he wasn’t bleeding anymore	Paling ora dheweke ora getihen maneh
I immediately replied	Aku langsung mangsuli
I then burned it	Aku banjur ngobong
I hope he is happy with the deal	Muga-muga dheweke seneng karo perjanjian
I heard someone approaching	Krungu ana wong nyedhaki
I think your wolves know a lot about you	Aku mikir serigala sampeyan ngerti banget babagan sampeyan
I have a great team working with me	Aku duwe tim gedhe sing kerja bareng karo aku
I know the truth of your life is fragile	Aku ngerti sejatine uripmu rapuh
A black computer monitor	A monitor komputer ireng
I hope you had a great time	Mugi sampeyan wis wektu gedhe
Our way is vigilant	Cara kita yaiku waspada
I have to go far to protect them	Aku kudu adoh kanggo nglindhungi wong-wong mau
I have some friends there	Aku duwe sawetara kanca ing kana
They were all stolen from the exhibition	Kabeh mau dicolong saka pameran
I can only imagine how his mother felt	Aku mung bisa mbayangno kepriye rasane ibune
I think about guns	Aku mikir babagan bedhil
There was a beautiful young woman standing next to him	Ana wong wadon enom sing ayu ngadeg ing sandhinge
I can solve problems all day	Aku bisa ngatasi masalah kabeh dina
The task seemed impossible at the time	Tugas kasebut katon ora mungkin nalika iku
I’m not saying what to wear	Aku ora ngomong apa sing kudu nganggo
I immediately knew that this was definitely our room	Aku langsung ngerti yen iki mesthi kamar kita
I moved back, finally, and looked him in the eye	Aku pindhah maneh, pungkasanipun, lan katon ing mripat
Red drops hit my feet	Tetes abang kena sikilku
A brief announcement later on later confirmed the departure	A woro-woro singkat mengko dina mengko dikonfirmasi budhal
I am not against faith	Aku ora nglawan iman
I don’t know if we don’t have cows	Aku ora ngerti yen kita ora duwe sapi
I was touched that she took care of my son	Aku disentuh yen dheweke ngurus anakku
I feel fall	Aku rumangsa tiba
I already know about this place	Aku wis ngerti babagan papan iki
But I want to keep my promise	Nanging aku arep netepi janjiku
The family has a comfortable standard of living	Kulawarga kasebut nduweni standar urip sing nyaman
I was available as required	Aku kasedhiya minangka dibutuhake
The film failed financially	Film kasebut gagal finansial
I want to go home and train	Aku arep mulih lan nglatih
The two stayed in jail	Wong loro nginep ing kunjara
Marian also refused	Marian uga nolak
A task master who will Brook is no nonsense	A master tugas sing bakal Brook ora omong kosong
Great people, great people	Wong gedhe, wong gedhe
I will not repeat my words	Aku ora bakal mbaleni tembungku
I hope he doesn’t start a problem	Aku ngarep-arep dheweke ora bakal miwiti masalah
I heard fluid rush through her system	Aku krungu Cairan cepet-cepet liwat dheweke sistem
I never want to lose you	Aku ora tau pengin kelangan sampeyan
I travel business class for work, but personal economics	Aku lelungan kelas bisnis kanggo karya, nanging ekonomi pribadi
I’m not offended	Aku ora nyinggung
I have, however, suspected it as much in the past	Aku wis, Nanging, seng di tuduh minangka akeh ing sasi
I would definitely recommend your facility to anyone	Aku mesthi bakal menehi rekomendasi fasilitas sampeyan kanggo sapa wae
I can write about this	Aku bisa nulis babagan iki
I hear water is not for you	Aku krungu banyu iku ora kanggo sampeyan
A smile curved his lips	Esem mlengkung lambene
I know you are miserable	Aku ngerti sampeyan sengsara
I think she is a wonderful woman	Aku dheweke iku wanita apik banget
I guess they were good for something	Aku guess padha apik kanggo soko
I’m cool again	Aku kelangan maneh
I can’t say, I can’t move	Aku ora bisa ngomong, ora bisa obah
I’m very into the setting as well, you know	Aku banget menyang setelan uga, sing ngerti
I rate the restaurant	Aku menehi rating restoran
I learned that back in college	Aku sinau sing bali ing kuliah
I looked at the house from my car	Aku nyawang omah saka mobilku
I knew he wasn’t going to hurt me	Aku ngerti yen dheweke ora bakal nglarani aku
I got the amazing news	Aku entuk kabar sing nggumunake
I said in the malicious code that is included in the block	Aku ngandika ing kode angkoro kang klebu ing pamblokiran
I could only cry and scream	Aku mung bisa nangis lan njerit
I don’t want to talk about him	Aku ora pengin ngomong babagan dheweke
I mean, yes, but it doesn’t work	Maksudku, ya, nanging ora bisa
I keep the box in mind	Aku nyimpen ing kothak ing atine
I have to decide everything	Aku kudu mutusake kabeh
I looked at the notebook	Aku nyawang notebook
I was confused as hell	Aku iki bingung kaya neraka
The elevator remains today	Lift tetep dina iki
A second later he suddenly backed away	Sedetik mengko dheweke ujug-ujug mundur
I got out of the room, flew to the elevator	Aku metu saka kamar, mabur menyang lift
I sometimes get feelings and they become true	Aku kadhangkala njaluk raos lan padha dadi bener
I don’t consider it a dietary guide	Aku ora nganggep minangka pandhuan diet
I was there when it remained	Aku ana nalika iku tetep
I still don’t know what made me do it	Aku isih ora ngerti apa sing nggawe aku nindakake
I’ll just take the extras	Aku mung bakal njupuk tambahan
I complained to the nurse	Aku sambat menyang perawat
I remember seeing the wedding announcement that caught my eye	Aku elinga ndeleng woro-woro wedding sing kejiret mripatku
I’m not trying to be polite	Aku ora nyoba dadi sopan
I will never forget that talk	Aku ora bakal lali omongan kasebut
I need to prove who you are	Aku butuh kanggo mbuktekake sapa sampeyan
I kept bumping into her	Aku terus nabrak dheweke
I saw him lying on the street	Aku weruh dheweke lying ing dalan
I can be tough	Aku bisa dadi angel
I also have to fight for my life	Aku uga kudu berjuang kanggo uripku
I felt like he was reading directly through me	Aku rumangsa kaya dheweke maca langsung liwat aku
I didn’t think to try the door	Aku ora mikir kanggo nyoba lawang
I had to go into her cell	Aku kudu mlebu ing sel dheweke
I turned to look at the clock beside the bed	Aku noleh ndelok jam samping kasur
I have to go back first	Aku kudu bali dhisik
I have a stomach feeling, something important, almost urgent	Aku duwe isi weteng kroso, soko penting, meh urgent
I know it in my heart and in my bones	Aku ngerti ing atiku lan ing balungku
I didn’t want to kill him yet	Aku durung arep mateni dheweke
I wish you would make yourself more comfortable	Aku pengin sampeyan bakal nggawe dhewe luwih nyaman
A stage has been built inside the city	A panggung wis dibangun ing njero kutha
I could starve to death or die of thirst	Aku bisa mati kaliren utawa mati ngelak
I will sing of your great deeds	Kawula badhé ngibar-ibar bab jasa Paduka ingkang ageng
I just don’t want him to go mad	Aku mung ora pengin dheweke lunga nesu
Vermont has a share of the activity	Vermont duwe bagean saka kegiatan
I got okay the last few days	Aku entuk oke sawetara dina pungkasan
I can see myself wearing this on my wedding day	Aku bisa ndeleng dhewe nganggo iki ing dina wedding
I looked at my alarm clock	Aku nyawang jam wekerku
I counted with my fingers up to three	Aku ngetung nganggo driji nganti telu
I could have saved his life	Aku bisa nylametake nyawane
They usually run and give little resistance to attack	Padha biasane mlayu lan menehi resistance sethitik kanggo nyerang
I know this is different	Aku ngerti iki beda
I took a deep breath through my nose	Aku njupuk ambegan jero liwat irung
I couldn’t run and hide	Aku ora bisa mlayu lan ndhelik
I want to move out as fast as possible	Aku pengin pindhah metu minangka cepet sabisa
I want to go there to renew my enthusiasm	Aku arep mrana kanggo gawe anyar semangatku
I could work on one of them	Aku bisa nggarap salah sawijining
I also saw my body change	Aku uga weruh awakku owah
I played it first, but not too far away	Aku muter pisanan, nanging ora adoh banget
I felt a rush and hoped it would end	Aku felt rush lan ngarep-arep iku bakal mungkasi
I think you could have done worse	Aku ngira sampeyan bisa nindakake luwih elek
They can remove some of that	Padha bisa mbusak sawetara sing
I think my friend is busy	Aku mikir kancaku lagi repot
I don’t know what happened, until now	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan, nganti saiki
I don’t know what it means to give back	Aku ora ngerti apa tegese menehi bali
Cats choose to work together	Kucing milih milih kerja bareng
I thought my brother was wrong	Aku ngira kakangku salah
I guess that’s my answer	Aku kira iku jawabanku
I thought it was going well	Aku panginten iku arep uga
I have time to make this work	Aku duwe wektu kanggo nggawe karya iki
I guess she was feeling inspired	Aku guess dheweke kroso inspirasi
I can get rather protective of my expensive schedule	Aku bisa njaluk rodo protèktif saka jadwal larang regane
The fugitive will be nervous and try to hide	Wong buronan bakal gugup lan nyoba ndhelikake
I just don’t like him	Aku mung ora seneng karo dheweke
I protect you as well as the continent	Aku nglindhungi sampeyan uga bawana
I’m not going to take her to the bank	Aku ora arep nggawa dheweke menyang bank
I want her, and she’s close to that boy	Aku pengin dheweke, lan dheweke wis cedhak karo sing lanang
I remind you that you are still careful	Aku ngelingake yen sampeyan isih ngati-ati
I'll say ten minutes	Aku bakal ngomong sepuluh menit
I released my fingers one by one from my hair	Aku ngeculake driji siji-siji saka rambute
Way with poison	Cara kanthi racun
I was confused, in a cloud of amazement and horror	Aku bingung, ing awan gumun lan medeni
I will be back	Aku bakal bali
I couldn’t help but feel disappointed	Aku ora bisa nahan rasa kuciwane
I don’t want to be a victim anymore	Aku ora gelem dadi korban maneh
I also like the length of this shirt	Aku uga seneng dawa klambi iki
I hesitated, half turning	Aku ragu-ragu, setengah noleh
I had no intention of letting him take me	Aku ora duwe niat nglilani dheweke njupuk aku
I don’t know where he is	Aku ora ngerti ngendi dheweke
I think you better hit the road	Aku mikir luwih becik sampeyan kenek dalan
I think this is the perfect last name	Aku iki jeneng mburi sampurna
I didn’t want to approach him	Aku ora pengin nyedhaki dheweke
The new pilot is at the wheel	Pilot anyar ana ing setir
I was lost in the big green eyes	Aku kesasar ing mripat ijo sing amba
I took a final look back at the property	Aku njupuk dipikir final bali ing property
I have to say the decision was right	Aku kudu ngomong keputusan sing bener
I accidentally became rude	Aku ora sengaja dadi ora sopan
I want to knock on the door	Aku pengin ngalahake lawang
I can’t believe we didn’t notice that for so long	Aku ora pracaya kita ora sok dong mirsani sing kanggo supaya dawa
I want to see what's in the alien pack	Aku pengin ndeleng apa sing ana ing paket alien
I stood up and dusted the grass loose my jeans	Aku ngadeg lan bledug suket ngeculke jins sandi
I think it’s so good	Aku iku dadi apik
I mean, it makes sense, but still	Maksudku, iku ndadekake pangertèn, nanging isih
I want you to marry her	Aku pengin sampeyan omah-omah karo dheweke
I hit the edge of the pool	Aku tekan pinggir blumbang
Flight manual for training purposes	Manual penerbangan kanggo tujuan latihan
A more glorious soul that will never be met	Jiwa sing luwih mulya sing ora bakal bisa ketemu
I don’t want to know anything about this mission	Aku ora pengin ngerti apa-apa bab misi iki
I have to admit, it was really dark	Aku kudu ngakoni, pancen pancen peteng
The path is life itself	Path iku urip dhewe
I couldn’t have killed him any other way	Aku ora bisa mateni dheweke kanthi cara liya
I want you to love but you never have	Aku pengin sampeyan tresna nanging sampeyan ora tau
I was not allowed to say anything to anyone	Aku ora diijini ngomong apa-apa marang sapa wae
I heard about it later	Aku krungu bab iku mengko
I have a message and so do you	Aku duwe pesen lan sampeyan uga
A peaceful march in place	A mars tentrem ing panggonan
I contribute to our future	Aku nyumbang kanggo masa depan kita
I wrote it last year	Aku nulis taun kepungkur
I helped her before the kids came	Aku nulungi dheweke sadurunge bocah-bocah teka
I’m sure there are more	Aku yakin ana liyane
I look forward to hearing from you	Aku ngarep-arep krungu saka sampeyan
I can die anytime, you know	Aku bisa mati kapan wae, sampeyan ngerti
I went down to get my boyfriend back	Aku mudhun kanggo njaluk pacarku bali
I felt like an equal for the first time	Aku felt kaya witjaksono kanggo pisanan
I pulled the lid over me	Aku narik tutup liwat kula
I am now officially an adult	Aku saiki resmi diwasa
A moment later, he paused	Sedhela mengko, dheweke ngempet
I doubt that we have been very successful	Aku mangu-mangu yen kita wis sukses banget
The torch has been passed on to us	Obor wis diterusake marang kita
I can’t describe its majesty or describe its beauty	Aku ora bisa nggambarake kamulyan utawa nggambarake kaendahane
I smiled and looked away	Aku mesem lan nyawang adoh
I wondered what the limit was	Aku kepingin weruh apa watesan kasebut
I encourage you to read it again	Aku ngajak sampeyan maca maneh
I know the smell of blood and death on top	Aku ngerti mambu getih lan pati ing ndhuwur
I obeyed every revelation	Aku nuruti saben wahyu
A girl who liked men	A cah wadon sing disenengi wong
Then eaten on the bottom	Banjur dipangan ing sisih ngisor
The dialogue should be clear and relevant	Dialog kudu jelas lan cocog
I took one and put it in my pocket	Aku njupuk siji lan sijine ing kanthong
I believe that one of the many horses is grateful	Aku pracaya yen salah siji saka akeh jaran matur nuwun
I am trying very hard to correct this mistake	Aku nyoba banget kanggo mbenerake salah iki
I like people in uniform	Aku seneng wong sing nganggo seragam
I have a big dream that I love to travel	Aku ngimpi gedhe sing seneng lelungan
I’m going to be more careful with this	Aku arep dadi luwih ati-ati karo iki
I put my hand on his shoulder	Aku nyelehake tanganku ing pundhake
I want to feel the heavy rain on me	Aku pengin ngrasakake udan deres marang aku
I finally found a place	Aku pungkasanipun nemokake panggonan
I did everything bad, everything	Aku nindakake kabeh ala, kabeh
I can’t hold back anymore	Aku ora bisa nahan maneh
I could see what he was feeling, know what he was thinking	Aku bisa ndeleng apa sing dirasakake, ngerti apa sing dipikirake
I know this because I am	Aku ngerti iki amarga aku
I will not let this family down into chaos	Aku ora bakal nglilani kulawarga iki mudhun menyang kekacauan
I have more support	Aku duwe luwih akeh dhukungan
I wheeled around, but didn’t meet anyone	Aku rodha mubeng, nanging ora ketemu wong
I wanted her to play me last	Aku dheweke kanggo muter kula pungkasan
I also look like one	Aku uga katon kaya siji
They had no children together	Dheweke ora duwe anak bebarengan
I had never seen him do it for my father	Aku durung tau weruh dheweke nindakake kanggo bapak
Sometimes the idea of ​​no end keeps coming to me	Kadhangkala ide sing ora ana pungkasane terus teka ing aku
I have to wait and let the show direct me	Aku kudu ngenteni lan supaya acara ngarahake aku
I dug around in the closet	Aku ndudhuk mubeng ing lemari
I found him like this	Aku ketemu dheweke kaya iki
People who claim to love me	Wong sing ngaku tresna marang aku
I tried to breathe just through my mouth	Aku nyoba kanggo ambegan mung liwat tutuk
I said it was stupid	Aku ngomong iku bodho
I had forgotten that that day he was working	Aku wis lali yen dina iku dheweke kerja
I use this to confirm	Aku nganggo iki kanggo konfirmasi
I didn’t meet again after that	Aku ora ketemu maneh sawise iku
I don’t want problems here	Aku ora pengin masalah ing kene
I didn’t smell her scent	Aku ora mambu gondho dheweke
I do, however, find this very strange	Aku, Nanging, nemokake iki aneh banget
I feel like a stranger again	Aku rumangsa dadi wong liyo maneh
Generally directly to the gas chamber	Umume langsung menyang kamar gas
I had never seen a naked man before	Aku tau weruh wong wuda sadurunge
Be more careful	Luwih ngati-ati
A wooden table stood on the other wall	Meja kayu ngadeg ing tembok liyane
I don’t care about anger	Aku ora peduli karo nesune
I mean, to be fair, it’s a problem	Maksudku, supaya adil, iku masalah
I definitely don’t want to sell my house	Aku mesthi ora pengin ngedol omahku
I miss her like mad	Aku kangen dheweke kaya mad
I know to leave it alone	Aku ngerti kanggo ninggalake piyambak
I was in a restaurant	Aku ana ing restoran
There was a man riding a big black horse	Ana wong nunggang jaran ireng gedhe
I live across the street	Aku manggon tengen dalan
I had to use my fingers to help her	Aku kudu nggunakake driji kanggo mbantu dheweke
I will remember	Aku bakal kelingan
I shouldn’t have carried the baby	Aku kudune ora nggendhong bayi
A willingness to bring resources to the table	A kekarepan kanggo nggawa sumber daya kanggo meja
I can walk on forever like that	Aku bisa mlaku ing salawas-lawase kayane
I then fell asleep, but could not sleep	Aku banjur turu, nanging ora bisa turu
I won’t bother with the details	Aku ora bakal keganggu karo rincian
I heard his name only once, in court	Aku krungu jeneng iku mung sapisan, ing pengadilan
I saw the way of angels	Aku weruh dalané para malaékat
I can now see his face	Aku saiki bisa ndeleng pasuryane
Nothing is too small	Ora ana sing cilik banget
I see now how everything has happened as it should	Aku weruh saiki carane kabeh wis kedaden minangka ngirim
I can get a wax bee, no problem	Aku bisa njaluk tawon lilin, ora masalah
The man walks into the bar and orders a drink	Wong lanang mlaku menyang bar lan pesen ngombe
I opened my mouth and tangled my tongue with his	Aku mbukak tutuk lan tangled sandi ilat karo kang
I took on volunteers	Aku njupuk sukarelawan
I wondered if the farmer had a wife and children	Aku kepingin weruh yen petani duwe bojo lan anak
I saw it pull out	Aku weruh iku narik metu metu
Small plant growth	Wutah tanduran cilik
I ran back to my room	Aku mlayu bali menyang kamar
I tried to smile innocently	Aku nyoba mesem polos
I think this is a bit transparent	Aku iki rada transparan
I immediately felt a deep bitterness, amazed at its intensity	Aku langsung felt bitterness jero, kaget ing kakiyatan sawijining
I just shook my head	Aku mung geleng-geleng sirahku
I found my journal	Aku nemokake jurnalku
I wondered for a moment if he was scared	Aku kepingin weruh sedhela yen dheweke wedi
I waited until she was over before answering	Aku ngenteni nganti dheweke liwat sadurunge mangsuli
I’ll explain it later	Aku arep nerangake mengko
Of course I was very tired of other things	Mesthine aku wis kesel banget karo perkara liyane
I turned off the engine and everything was quiet	Aku mateni mesin lan kabeh sepi
I will find the truth for myself	Aku bakal nemokake bebener dhewe
I can see the moon again	Aku bisa ndeleng rembulan maneh
I used to sneak out, last night	Aku mbiyen nyelinep metu, wayah bengi
I have to start with my grandmother tomorrow	Aku kudu miwiti karo mbah putri sesuk
I had never felt like this before	Aku ora tau ngrasakake kaya ngono sadurunge
I can solve the go path problem	Aku bisa ngatasi masalah go path
He was hanged the same day	Dheweke digantung ing dina sing padha
The ship was protected with compound armor	Kapal kasebut dilindhungi nganggo waja majemuk
I don’t mean to offend you	Aku ora maksud kanggo nyinggung sampeyan
I would love to talk to this wise man	Aku seneng ngomong karo wong wicaksana iki
I knew exactly how it felt	Aku ngerti persis kaya sing dirasakake
The tall, dark shape was moved from the wall	Wangun sing dhuwur lan peteng dipindhah saka tembok
I watched myself eat her	Aku nonton dhewe mangan dheweke
I hope you can attend	Mugi-mugi panjenengan saged rawuh
I’m like an animal in a cage	Aku kaya kewan ing kandhang
Lucy can now see ghosts as well	Lucy saiki bisa ndeleng memedi uga
I immediately recognized his voice	Aku langsung ngerti swarane
I have to be strong	Aku kudu kuwat
I hate them	Aku sengit marang wong-wong mau
I convinced him that life was not over	Aku ngyakinake dheweke yen urip durung rampung
I know little about you	Aku ngerti sethithik babagan sampeyan
The full single was released three days later	Single lengkap dirilis telung dina sabanjure
I use more to dry my hair up	Aku nggunakake liyane kanggo garing rambute munggah
I’m not in the market for them	Aku ora ana ing pasar kanggo wong
A woman entered this restaurant and killed the owner	Wong wadon mlebu restoran iki lan mateni pemilike
I haven’t looked at it carefully	Aku wis ora katon kasebut kanthi teliti
I made a good commission, though	Aku digawe komisi apik, sanadyan
I was eighteen, she was sixteen	Aku wolulas, dheweke nembelas
I wanted to touch her and get closer to her	Aku pengin ndemek dheweke lan nyedhaki dheweke
I turned around, no one behind me	Aku noleh, ora ana wong ing mburiku
I refused to let them take all my fingers	Aku gelem supaya padha njupuk kabeh driji sandi
A white hospital blanket wrinkled over her frame	A kemul rumah sakit putih wrinkled liwat pigura dheweke
I’m very embarrassed at the difficulty, but you are	Aku isin banget ing kangelan, nanging sampeyan
I saw the news report	Aku weruh laporan warta
I know every word because it’s my native language	Aku ngerti saben tembung amarga iku basa asliku
I felt smart and attractive	Aku felt pinter lan atraktif
I am close to success	Aku cedhak karo sukses
I had to go to a different store, though	Aku kudu pindhah menyang toko beda, sanadyan
I can’t see him anywhere	Aku ora bisa ndeleng dheweke ing ngendi wae
I have two of them but none of that is true	Aku duwe wong loro nanging ora ana sing bener
I can no longer play the game	Aku ora bisa maneh main game
A frown she began to bear disappear	A frown dheweke wiwit nanggung ilang
The park became a forest	Taman dadi alas
I repented of trying to commit suicide	Aku mratobat amarga nyoba nglalu
The two children were named after their mother	Bocah loro kasebut dijenengi miturut jeneng ibune
I have high hopes for you	Aku duwe pangarep-arep banget kanggo sampeyan
I wanted to protect her and love her	Aku wanted kanggo nglindhungi dheweke lan tresna dheweke
I tried your phone, but there was no answer	Aku nyoba ponsel sampeyan, nanging ora ana jawaban
I can only hope he is still breathing	Aku mung bisa ngarep-arep dheweke isih ambegan
I really want to be in the lab	Aku pancene pengin ing lab
I can’t live without you anymore	Aku ora bisa urip tanpa sampeyan maneh
I will keep an eye on him just in case	Aku bakal tetep mripat ing dheweke mung ing kasus
I shouldn’t have let it go too far	Aku kudune ora nglilani lunga adoh
I had this strange dream	Aku ngimpi aneh iki
I walked forward to get around	Aku mlaku-mlaku maju kanggo ngubengi
I try not to sound disappointed	Aku nyoba ora muni kuciwa
I want to learn dance	Aku pengin sinau tari
Short jump, high jump, very high	Lompat cendhak, lompat dhuwur, dhuwur banget
I found another cooler place	Aku nemokake papan liyane sing adhem
I learned to be happy with not asking questions	Aku sinau dadi seneng karo ora takon pitakonan
I heard his voice a little sad	Aku krungu swarane rada sedhih
I’m a traditional feminist	Aku feminis tradisional
I feel like it’s time to go	Aku rumangsa wis wektune lunga
I don’t have time to stand now	Aku ora duwe wektu kanggo ngadeg saiki
I will not help you	Aku ora bakal nulungi sampeyan
I just don’t know how to pray better	Aku mung ora ngerti carane ndedonga luwih apik
I sat there scared	Aku lungguh ana wedi
I see my shadow in the shop window	Aku ndeleng bayanganku ing jendela toko
I have a map of the area on my lap	Aku duwe peta wilayah ing pangkuanku
I don’t know how to describe it	Aku ora ngerti carane njlèntrèhaké iku
I promise this will be easier than you think	Aku janji iki bakal luwih gampang saka sampeyan mikir
I was with my ex for almost three years	Aku karo mantan meh telung taun
I stumbled out of bed	Aku kesandhung metu saka amben
I went in and closed my back	Aku mlebu lan nutup mburiku
I mean, how spectacular is the fresh produce table	Maksudku, carane spektakuler iku meja prodhuk seger
I love you so much	Aku tresna sampeyan banget
I stay out of any kind of woods these days	Aku tetep metu saka sembarang jenis alas dina iki
I tried to move	Aku nyoba ngalih
I put out my hand, and my hand landed	Aku ngetokake tanganku, lan tanganku ndharat
A bad trade off for the back arm	A dagang ala mati kanggo lengen maneh
I let out a slow breath and let out my arrow	Aku ngeculake ambegan alon lan ngetokake panahku
I have all this mixed emotions	Aku duwe kabeh iki campuran emosi
Soldiers who feared they would not win the war, he knew	Prajurit sing wedi ora bakal menang perang, dheweke ngerti
I stopped briefly to check the door	Aku mandheg sedhela mriksa lawang
I do, for one, almost never	Aku, kanggo siji, meh ora tau
I fainted right after that	Aku pingsan pas iku
I can see it in you	Aku bisa ndeleng ing sampeyan
I decided to try this out	Aku mutusaké kanggo nyoba metu iki
I need my life back	Aku butuh uripku bali
I need a lost curse	Aku butuh kutukan sing ilang
I tried eight different ones	Aku nyoba wolung wong beda
I also use it as a reading list	Aku uga nggunakake minangka dhaptar wacan
I don’t want people to hear me	Aku ora pengin wong krungu aku
I feel so hard, seeing you unconscious today	Aku rumangsa angel banget, ndeleng sampeyan semaput dina iki
I didn’t check in with the other victims first	Aku ora mriksa karo korban liyane dhisik
News reports show similar attacks around the world	Laporan warta nuduhake serangan sing padha ing ndonya
I show kindness	Aku nuduhake kabecikan
I hope it’s not too cold out there	Aku ngarep-arep ora kadhemen banget metu
I invited my neighbors home after regular questions	Aku ngajak tanggaku mulih sawise pitakonan rutin
I had done it for her	Aku wis nindakake iku kanggo dheweke
I don’t know about this	Aku ora ngerti babagan iki
I am angry and sullen most days	Aku nesu lan sullen paling dina
I will prove it to you	Aku bakal mbuktèkaké marang kowé
There are no measures that can reverse this risk	Ora ana langkah sing bisa ngowahi risiko iki
I didn’t get far	Aku ora tekan adoh
I feel better after that	Aku rumangsa luwih apik sawise iku
This track was not released as a single	Trek iki ora dirilis minangka single
A man in a coat hanger appears at the door	Wong lanang nganggo jas jas katon ing lawang
I followed him as he left	Aku ngetutake dheweke nalika dheweke lunga
I inherited it from my father	Aku warisan saka bapakku
I can’t die like this	Aku ora bisa mati kaya iki
I do more than that now	Aku nindakake luwih saka iku saiki
I don’t want to get caught looking at her	Aku ora pengin kejiret nggoleki dheweke
I cut my hair very short	Aku dipotong rambutku cendhak banget
The goal is the assembly line	Tujuane yaiku jalur perakitan
I failed to pay attention to the two -day deadline	Aku gagal nggatekake tenggat wektu rong dina
I shrug and give him a hand towel	Aku shrug lan menehi wong andhuk tangan
I hope you can be like that	Aku ngarep-arep sampeyan bisa kaya ngono
I never got that part	Aku ora tau entuk bagean kasebut
I came out of the hospital room	Aku metu saka kamar rumah sakit
I’ve been waiting all these years	Aku wis ngenteni kabeh taun iki
I feel you are a true friend	Aku ngrasakake sampeyan kanca sejati
I suspect you have been involved	Aku curiga sampeyan wis melu
I hadn’t dreamed after all	Aku wis ora ngimpi sawise kabeh
I want you to hear right away	Aku pengin sampeyan krungu langsung
I know everything from that war	Aku ngerti kabeh saka perang kasebut
I am happy with your company, but it is my final decision	Aku seneng karo perusahaan sampeyan, nanging keputusanku final
I hurried into the woods to confirm my suspicions	Aku cepet-cepet menyang alas kanggo konfirmasi anggepanku
I went down and stretched	Aku mudhun lan mulet
A black candle sits in the middle	Lilin ireng lenggah ing tengahe
I want to use my advantage forever	Aku arep nggunakake kauntunganku ing salawas-lawase
I never took your soul or your body	Aku ora nate njupuk nyawa utawa ragamu
I want a real city to rule	Aku pengin kutha nyata kanggo mrentah
I chose the first one	Aku milih sing pisanan
I hope he doesn’t do such a stupid thing	Muga-muga dheweke ora nindakake perkara sing bodho
I found that the lower settings could be better	Aku ketemu sing setelan ngisor bisa luwih apik
I've had twenty minutes	Aku wis rong puluh menit
I was excited, looking around for a walk	Aku bungah, nyawang sak mlaku-mlaku
I’m still trying to protect myself	Aku isih nyoba kanggo njaga dhewe
I had to hunt him down and get an explanation	Aku kudune mburu dheweke lan njaluk penjelasan
I was just so stupid	Aku mung dadi bodho
I have never seen anyone look bitter	Aku wis tau weruh wong katon pait
I was expecting some level of emotional distress	Aku ngarepake sawetara tingkat saka kahanan kang ora ngepenakke emosi
The carpenter must have his own hammer	Tukang kayu kudu duwe palu dhewe
Smart people certainly have	Wong pinter mesthi duwe
I need to figure out the next step	Aku kudu ngerteni langkah sabanjure
I told her to come out	Aku ngomong dheweke metu
I’ve had a fight with this guy	Aku wis perang karo wong iki
I guess it doesn’t matter	Aku kira iku ora Matter
A warm flash passed through him	Lampu kilat anget ngliwati dheweke
I don’t believe he will do that	Aku ora ngandel yen dheweke bakal nglakoni
She is the third of four children	Dheweke anak nomer telu saka papat anak
I highly recommend this couple to anyone	Aku Highly Rekomendasi saperangan iki kanggo sapa
A metal set of steps accessed the front door	A set logam saka langkah diakses lawang ngarep
Bill never reached the floor	Bill ora tau tekan lantai
I am a published author	Aku penulis diterbitake
I would definitely use it again	Aku mesthi bakal digunakake maneh
I left feeling horrible	Aku ninggalake kroso nggegirisi
I see how you keep a secret with her	Aku weruh carane sampeyan nyimpen rahasia karo dheweke
I thank you so much for your help and insight	Aku matur nuwun banget kanggo pitulung lan wawasan sampeyan
I thought it might be a stranger	Aku panginten iku bisa dadi wong liyo
I, and all my men, will die for you	Aku, lan kabeh wong lanangku, bakal mati kanggo sampeyan
I prefer to do things for myself	Aku luwih seneng nindakake samubarang kanggo aku
I can’t say better myself	Aku ora bisa ngomong luwih apik dhewe
I won’t confront your taste in detail	Aku ora bakal ngadhepi rasa sampeyan kanthi rincian
I heard your family is back this weekend	Aku krungu kulawarga sampeyan bali akhir minggu iki
He followed his advice and eventually won	Dheweke nuruti sarane lan pungkasane menang
I began to feel disappointed	Aku wiwit ngrasakake kuciwane
I rub, but the point remains	Aku rub, nanging titik tetep
I don’t have a family anymore	Aku ora duwe kulawarga maneh
I didn’t push him or anything	Aku ora nyurung dheweke utawa apa wae
I couldn’t handle everything that happened like before	Aku ora bisa ngatasi kabeh kedadeyan kaya sadurunge
I was done and totally alone	Aku rampung lan babar blas piyambak
I just don’t want to go back to the rain	Aku mung ora pengin bali menyang udan
I wiped it gently with my fingers	Aku ngilangke alon-alon nganggo driji
I was hard pressed between the two	Aku hard dipencet antarane loro
I was expecting it	Aku ngarepake
I know he sees it too	Aku ngerti dheweke uga ndeleng
I couldn’t stand it without her	Aku ora tahan tanpa dheweke
I need your help	Aku butuh bantuanmu
I looked back at the table	Aku nyawang maneh ing meja
I started hearing about it years ago	Aku wiwit krungu bab iku taun kepungkur
I want to be seen anywhere but this guy	Aku pengin katon ing ngendi wae nanging wong iki
I live with this guilt every day	Aku urip karo kaluputan iki saben dina
I was amazed that he loved me	Aku gumun yen dheweke tresna marang aku
I didn’t want to hear anything from him	Aku ora pengin krungu apa-apa saka dheweke
I refused to hug her	Aku ora gelem ngrangkul dheweke
I called back a few nights ago	Aku nelpon maneh sawetara bengi kepungkur
He is more evil than the devil	Dheweke luwih jahat tinimbang setan
I didn’t accidentally lose my cool like that	Aku ora sengaja ilang keren kaya ngono
I couldn’t believe what was happening in my life	Aku ora percaya apa sing kedadeyan ing uripku
It is broken down into three parts	Iku rusak ing telung bagean
I don’t want them to steal or kill	Aku ora pengin wong-wong mau nyolong utawa mateni
I have no reason to feel jealous	Aku ora duwe alesan kanggo rumangsa cemburu
I prayed for an answer, but it didn’t come	Aku ndedonga kanggo jawaban, nanging ora teka
I can’t wait to make apple butter	Aku ora sabar ngenteni nggawe butter apel
I always thought you were too	Aku tansah ngira sampeyan uga
A passing torch, so to speak	A maringaken obor, supaya ngomong
I ignored him, lost in the past	Aku ora nggatekake dheweke, ilang ing jaman kepungkur
I don’t have to hold that against him	Aku ora kudu terus sing marang dheweke
I couldn’t bear to see her cry like that	Aku ora tahan ndeleng dheweke nangis kaya ngono
I know you are there	Aku ngerti sampeyan ana
Opportunity to get to know each other better	Kesempatan kanggo luwih ngerti saben liyane
I don’t want us to end up over for nothing	Aku ora pengin kita rampung liwat kanggo apa-apa
I looked at the display	Aku nyawang tampilan
I had pain in my lower left back	Aku nandhang lara ing punggung kiwa ngisor
The traffic light turned red	Lampu lalu lintas dadi abang
I caught his attention and waved at him	Aku kejiret manungsa waé lan waved wong ing
The heaviness resides in his heart	Rasa abot mapan ing atine
I thought of leaving her	Aku mikir ninggalake dheweke
I was just out of the house two weeks ago	Aku mung metu saka omah rong minggu kepungkur
I mean, how ridiculous	Maksudku, carane ridiculous
I took a small notebook from my travel bag	Aku njupuk notebook cilik saka tas travel
I was not trying to break inside	Aku iki ora nyoba kanggo break nang
I need to check on my friends	Aku kudu mriksa kanca-kancaku
I can now feel my future	Aku saiki bisa ngrasakake masa depanku
I said we have a special vote	Aku ngomong kita duwe voting khusus
I didn’t call	Aku ora nelpon
I have to get something free with every purchase	Aku kudu njaluk soko free karo saben tuku
I find my center and try to look relaxed	Aku nemokake pusatku lan nyoba katon santai
I couldn’t keep out of her long	Aku ora bisa tetep metu dheweke dawa
I wanted to scream again but didn’t dare	Aku pingin njerit maneh nanging ora wani
I can do it, now as well	Aku bisa nindakake iku, saiki uga
I have been seventeen years old	Aku wis pitulas taun
I hope you stay clean	Aku ngarepake sampeyan tetep resik
I don’t have the power to stop that from happening	Aku ora duwe daya kanggo mungkasi kedadeyan kasebut
I opened it and started looking through the pages	Aku mbukak lan miwiti nggoleki liwat kaca
I laughed and cried and enjoyed every moment of reading	Aku ngguyu lan nangis lan seneng saben wayahe maca
I went down a few blocks, one by one	Aku mudhun sawetara blok, siji-sijine
I imagine you must have missed your brother very much	Aku mbayangno kowe mesti kangen banget karo sedulurmu
I found that interesting	Aku ketemu sing menarik
I have one brush with this situation	Aku duwe siji sikat karo kahanan iki
I don’t see anyone attacking me	Aku ora weruh sapa sing nyerang aku
I held them in my hands	Aku nyekel wong-wong mau ing tanganku
I hurried to the stairs	Aku enggal-enggal tumuju tangga
I live in a small house with my father	Aku manggon ing omah cilik karo bapakku
A broken bone is no joke	Balung sing patah iku dudu lelucon
I believe that time is truly love	Aku yakin yen wektu iku sejatine katresnan
I can’t go back with her	Aku ora bisa bali karo dheweke
I told him to go back to sleep	Aku marang dheweke bali turu
May my words touch you and inspire you	Muga-muga tembungku bisa ndemek sampeyan lan menehi inspirasi
I need you to focus on this situation	Aku butuh sampeyan fokus ing kahanan iki
I work together with everyone	Aku bisa bebarengan karo kabeh wong
I couldn’t stop thinking about her	Aku ora bisa mandheg mikir babagan dheweke
I don’t know what’s next	Aku ora ngerti apa sabanjure
I have prepared the way	Aku wis nyiapake cara
I like to think that he is sick	Aku seneng mikir yen dheweke lara
I definitely get defensive	Aku mesthi njaluk defensif
A doesn’t even hurt a fly	A ora malah babras fly a
Step beyond a normal routine into a new routine	Langkah ngluwihi rutinitas normal menyang rutinitas anyar
I still can’t say anything more	Aku isih ora bisa ngomong apa-apa liyane
I could feel the energy deep in my bones	Aku bisa ngrasakake energi ing jero balungku
I will never let him hurt my heart again	Aku ora bakal nglilani dheweke nglarani atiku maneh
I was done in two days	Aku rampung ing rong dina
She gives priority to the academic needs of the school	Dheweke menehi prioritas kanggo kabutuhan akademik ing sekolah
I reject that thought	Aku nolak pamikiran kasebut
I don’t know them	Aku ora kenal wong-wong mau
I helped make the legislation myself	Aku mbantu nggawe undang-undang kasebut dhewe
I will guide you to the meeting place over the phone	Aku bakal nuntun sampeyan menyang papan patemon liwat telpon
It has had accidents throughout its history	Wis ngalami kacilakan sajrone sejarahe
I can make a decision now	Aku bisa nggawe keputusan saiki
I make you this prayer	Aku nggawe sampeyan pandonga iki
I hid my smile in the folds of his robe	Aku ndhelikake esemanku ing lipatan jubahe
The event was held two days later	Acara kasebut dianakake rong dina sabanjure
I need it tonight	Aku butuh bengi iki
I give it a special price	Aku menehi rega khusus
I screamed at the wall	Aku njerit ing tembok
I am thirteen years old	Aku umur telulas taun
Car batteries, perhaps	Baterei mobil, mbok menawa
I stood there introducing different spirits to my family	Aku ngadeg ana ngenalake roh-roh sing beda kanggo kulawargaku
I don’t mean that’s how it sounds	Aku ora ateges sing carane muni
I was absolutely stupid	Aku pancen bodho
I returned home tired and sad	Aku bali menyang omah kanthi kesel lan sedhih
I hate going home to a dirty and empty apartment	Aku sengit mulih menyang apartemen sing reged lan kosong
I’m not even too happy, frankly	Aku malah ora seneng banget, terus terang
I was more irritated	Aku luwih jengkel
I use a regular plane	Aku nggunakake pesawat biasa
I have to be different	Aku kudu beda
I looked at the clothes rack	Aku nyawang rak klambi
I had forgotten about this song	Aku wis lali babagan lagu iki
I can't find it anywhere	Aku ora bisa nemokake ing ngendi wae
I want to stay home	Aku kepengin nginep ing omah
I saw a report about it	Aku weruh laporan babagan
I heard some people disappear without a trace	Aku krungu sawetara wong ilang tanpa tilas
I myself used to be young	Aku dhewe biyen isih enom
I know when to attack	Aku ngerti kapan arep nyerang
I think it will be very good	Aku iku bakal apik banget
I want to talk to my sister	Aku arep ngomong karo adhine
I just sat there and cried	Aku mung lungguh ing kono lan nangis
I have never done anything like that	Aku ora tau nglakoni kaya ngono
I have to tell myself that it is	Aku kudu ngomong dhewe sing iku
I knew you when we started	Aku ngerti sampeyan nalika kita miwiti
I despise others because of what they despise of me	Aku ngremehake wong liya amarga apa sing diremehake saka aku
I know no one is writing	Aku ngerti ora ana sing nulis
I stepped back and saw my shadow	Aku mundur lan ndeleng bayanganku
I don’t know what his plans are	Aku ora ngerti apa rencanane
I have started trying to comfort her	Aku wis miwiti nyoba kanggo comfort dheweke
I can’t focus on training	Aku ora bisa fokus ing latihan
I have finally matured and accepted my position	Aku wis diwasa pungkasane lan nampa posisiku
I can’t wait for the next adventure to begin	Aku ora sabar ngenteni petualangan sabanjure diwiwiti
He has published several articles on statistical training	Dheweke nerbitake pirang-pirang artikel babagan latihan statistik
I think he was careful	Aku mikir dheweke ngati-ati
I was born and raised here	Aku lair lan gedhe ing kene
I can’t pronounce her last name	Aku ora bisa ngucapake jeneng mburi dheweke
I love his enthusiasm	Aku seneng karo semangate
I just started showing up and being loyal	Aku mung wiwit nuduhake munggah lan dadi setya
It also produces rain	Uga ngasilake udan
I’m far from done with animals	Aku adoh saka rampung karo kewan
I kept making bad court calls after another	Aku terus nggawe panggilan pengadilan sing ala sawise liyane
I heard him try the door and knock	Aku krungu dheweke nyoba lawang lan nuthuk
I smiled and kissed her gently	Aku mesem lan ngambung dheweke alon-alon
The light was flashing on the vehicle	Cahya sumunar ing kendaraan
A curious combination	Kombinasi penasaran
I was shaking sleepily	Aku guncang-guncang ngantuk
I stopped and asked if he needed help	Aku mandheg lan takon yen dheweke butuh bantuan
I am here to heal and escape, in that order	Aku kene kanggo waras lan uwal, ing urutan sing
I want to work on my house	Aku pengin nggarap omahku
I was considered a man	Aku dianggep wong lanang
I need to be able to trust you	Aku kudu bisa dipercaya sampeyan
I kissed her, resting there until she kissed me again	Aku ngambung dheweke, ngaso ana nganti dheweke ngambung aku maneh
I can write about anything	Aku bisa nulis babagan apa wae
I also ran from something	Aku uga mlayu saka soko
I also remember thinking about how my parents felt	Aku uga kelingan mikir piye perasaane wong tuwane
I miss you, little boy	Aku kelangan sampeyan, bocah cilik
I haven’t made a plan to recommend it	Aku durung nggawe rencana kanggo menehi saran
I climbed into bed, paused, holding his hand	Aku menek menyang amben, ngaso, nyekel tangane
Original shirt, with collar	Kaos asli, nganggo kerah
I ate a bird this morning	Aku mangan manuk esuk iki
I thought that was cool	Aku panginten sing kelangan
A small, metal object	A cilik, obyek logam
I don’t want to leave my family	Aku ora pengin ninggalake kulawarga
I moved forward quickly, still scanning through the scope	Aku dipindhah maju cepet, isih mindhai liwat orane katrangan
I was asked to sing three songs before	Aku didhawuhi nyanyi telung tembang sadurunge
I always thought this was a bit weird	Aku tansah mikir iki rada aneh
I’ve done it instead	Aku wis rampung iku tinimbang
I feel like a fool	Aku rumangsa kaya wong bodho
I struggled even for life	Aku berjuang malah urip
Not bad and not good	Ora ala lan ora apik
I was wondering what kind of music could be played	Aku kepingin weruh jenis musik sing bisa diputer
I also got new glasses yesterday	Aku wingi uga entuk kaca tingal anyar
A bolt flew out of the lawn, over her shoulder	A bolt mabur metu saka pekarangan, liwat Pundhak dheweke
I need to think and be more focused	Aku kudu mikir lan luwih fokus
I sat at the kitchen table	Aku lungguh ing meja pawon
I can’t handle one more disappointing one	Aku ora bisa nangani siji liyane nguciwani
I hope you will be home soon	Aku ngarep-arep sampeyan bakal cepet mulih
I went straight to the front desk	Aku langsung menyang meja ngarep
I know this is painful	Aku ngerti iki nglarani
I definitely like the pictures, though	Aku mesthi seneng gambar, sanadyan
People react differently	Wong nanggepi beda
I whispered in his ear	Aku bisik ing kupinge
I may have been very harsh with her	Aku bisa uga wis banget atos karo dheweke
The second coin will give you the desire	Dhuwit recehan kapindho bakal menehi sampeyan kepinginan
A boy and his brown mate	A lanang lan mate coklat kang
I suspect the advice is correct	Aku curiga saran kasebut bener
I don’t know where he took me	Aku ora ngerti ngendi wae dheweke nggawa aku
I will talk about recent advances in both of these fields	Aku bakal ngomong babagan kemajuan anyar ing loro lapangan kasebut
I don’t want to buy or own it	Aku ora pengin tuku utawa duwe
Those who kill will not get eternal life	Wong sing matèni ora bakal éntuk urip langgeng
I can make you king over all the earth	Aku bisa nggawe sampeyan ratu ing salumahing bumi
I’m very much for you, serious feelings	Aku banget kanggo sampeyan, raos serius
This is not an easy task	Iki dudu tugas sing gampang
The tail should have an adequate brush level	Buntut kudu nduweni tingkat sikat sing cukup
I’m not going to rush this	Aku ora arep cepet-cepet iki
This has become an annual tradition	Iki wis dadi tradisi taunan
I took a step forward and was ready for battle	Aku njupuk langkah maju lan siap kanggo perang
I threw him out at five hundred feet up	Aku mbuwang dheweke metu ing limang atus kaki munggah
I’ve had more recently	Aku wis luwih anyar
I don’t want to see him	Aku ora pengin ndeleng dheweke
I used to get a lottery every month	Aku biyen entuk undian saben wulan
I promise you will never be lonely or lonely again	Aku janji sampeyan ora bakal sepi utawa sepi maneh
Someone got up and said nothing	Ana wong sing tangi lan ngomong apa-apa
This eventually led to more positive media coverage	Iki pungkasane nyebabake liputan media sing luwih positif
I suspect you never did	Aku curiga sampeyan ora tau nindakake
Some have happened even later	Sawetara wis kedaden malah mengko
I didn’t take any chances	Aku ora njupuk sembarang kasempatan
I really have to remember	Aku pancene kudu ngelingi
I hope it's worth it	Mugi iku worth iku
I can stand on one easily with room to spare	Aku bisa ngadeg ing siji gampang karo kamar kanggo nyisakke
I know he doesn’t think about me	Aku ngerti dheweke ora mikir babagan aku
I said I want to invite you to shop	Aku ngomong arep ngajak sampeyan blanja
I tried to cover my ears while they did	Aku nyoba nutup kuping nalika padha nindakake
I left them, sick and betrayed	Aku ninggalake wong-wong mau, lara lan dikhianati
I have to burn him	Aku kudu ngobong dheweke
I took a deep breath and looked around	Aku narik ambegan jero lan ndeleng mubeng
I don’t feel like sitting or playing	Aku ora krasa lungguh utawa dolanan
I probably will have	Aku mbokmenawa bakal duwe
I believe we have reservations here	Aku pracaya kita duwe leladen kene
I can’t be arrested now	Aku ora bisa ditahan saiki
I feel the panic down	Aku rumangsa gupuh mudhun
I never forgot the plot of any book I read	Aku tau lali plot saka sembarang buku maca
I could see it in his eyes	Aku bisa ndeleng ing mripate
I wanted to taste her	Aku kepengin ngrasakake dheweke
I asked him to stop	Aku njaluk supaya dheweke mandheg
I need a shower and grooming right away	Aku kudu adus lan dandan langsung
I could barely breathe	Aku meh ora bisa ambegan
I shook my head and hung up the phone	Aku geleng-geleng kepala lan mungkasi telpon
Miracles are an inexplicable thing	Ajaib iku sawijining perkara sing ora bisa diterangake
I don’t know you’re also an actress	Aku ora ngerti sampeyan uga aktris
I mean, the worst happened more than two years ago	Maksudku, sing paling awon kedadeyan luwih saka rong taun kepungkur
I went to the fire	Aku pindhah menyang geni
I struggled and pushed, but he was very strong	Aku berjuang lan nyurung, nanging dheweke kuwat banget
A bad decision, as he had feared	A kaputusan ala, kaya dheweke wis wedi
A willingness to look at the possibilities	A kekarepan kanggo dipikir ing kemungkinan
I just can’t do it	Aku mung ora bisa nglakoni
I couldn’t breathe because it hurt in me	Aku ora bisa ambegan amarga lara ing aku
I never followed it exactly	Aku ora tau ngetutake persis
I was born normal, just an ordinary kid like you	Aku lair normal, mung bocah biasa kaya kowe
I remember this one girl, very bad	Aku elinga bocah wadon siji iki, banget ala
I stopped with scotch	Aku mandheg karo scotch
I can’t think of anything else they were after	Aku ora bisa mikir apa liyane padha sawise
I know this country has a lot to offer	Aku ngerti negara iki duwe akeh tawaran
I was afraid to be a soul judge	Aku wedi dadi hakim jiwa
I have stood alone on the island	Aku wis ngadeg dhewe ing pulo
This is a game that is only based on communication	Iki minangka game sing mung adhedhasar komunikasi
I just like people with red hair	Aku mung seneng wong sing rambute abang
A rush of pride passed through her in their minds	A rush saka bangga liwat dheweke ing pikiran sing
I opened my eyes again	Aku mbukak mripat maneh
A policeman was killed and another in hospital	A pulisi tiwas lan liyane ing rumah sakit
I have a feeling that he would like to leave the house	Aku duwe perasaan yen dheweke seneng ninggalake omah
I feel sting, but try not to share	Aku krasa sting, nanging nyoba ora kanggo nuduhake
I usually suck when something bad happens	Aku biasane nyedhot yen ana kedadeyan sing ala
I was able to swallow that last loaf	Aku bisa ngulu roti sing pungkasan
I just want to clear my chest	Aku mung pengin ngilangi dhadhaku
I just sent you that email two seconds ago	Aku mung ngirim email sing rong detik kepungkur
I finally got a good weekend and had to work	Akhire aku entuk akhir minggu sing apik lan kudu kerja
I guess he didn’t hear anything	Aku kira dheweke ora krungu apa-apa
Eventually he decided to release the song he had already done	Pungkasane dheweke mutusake kanggo ngeculake lagu sing wis rampung
I think important information should be exchanged in public	Aku informasi penting kudu diijolke ing umum
I couldn’t bear to see him like that	Aku ora tahan ndeleng dheweke kaya ngono
Here's why you call that name over and over again	Lha kok kowe nyebut jeneng kuwi bola-bali
Children in their circumstances cannot be tolerated	Anak ing kahanan dheweke ora bisa diidini
I felt like my dreams were thrown beneath me	Aku krasa kaya impenku dicemplungake ing ngisorku
I hardly wear any clothes	Aku meh ora nganggo sandhangan
The boy is the champion	Bocah iku juara
Don’t show you are polite and friendly at all times	Aja nuduhake sampeyan sopan lan grapyak ing kabeh wektu
The song played loudly, but was ignored	Lagu sing diputer banter, nanging ora digatekake
I didn’t know he could be scared	Aku ora ngerti dheweke bisa wedi
I stood by you as we cut them down	Aku ngadeg dening sampeyan nalika kita Cut mau mudhun
I read with my stomach in a hot knot	Aku maca karo weteng ing simpul panas
I have other goals in mind for them	Aku duwe tujuan liyane ing atine kanggo wong-wong mau
I pressed one button down	Aku menet tombol siji mudhun
I have no real idea where	Aku ora idea nyata ngendi
I'm sure he'll talk soon	Aku yakin dheweke bakal ngomong enggal
I wondered in anger	Aku kepingin weruh nesu
I’m also quite on the creative front	Aku uga cukup ing ngarep kreatif
I hate everyone now	Aku sengit kabeh wong saiki
I woke up several times after being struck	Aku tangi kaping pirang-pirang sawise disabetake
I really wanted some more time alone with him	Aku pancene wanted sawetara wektu liyane piyambak karo wong
The recording took four months to complete	Rekaman kasebut butuh patang wulan kanggo ngrampungake
I took each step slowly and carefully	Aku njupuk saben langkah alon lan ati-ati
I need to be able to save her	Aku kudu bisa nylametake dheweke
Satan with the face of an angel	Setan sing nganggo pasuryan malaikat
I haven’t eaten in a long time for several days	Aku wis suwe ora mangan nganti pirang-pirang dina
I never intended to hurt you	Aku ora tau niat nglarani kowe
I dig rich languages ​​and complex styles	Aku dig basa sugih lan gaya Komplek
Many people came looking for him	Akeh wong teka nggoleki dheweke
I need you to help her	Aku butuh kowe nulungi dheweke
I want us to call even	Aku pengin kita nelpon malah
I know other people might ask for this option	Aku ngerti wong liya bisa takon pilihan iki
I can walk from here	Aku bisa mlaku saka kene
I looked at the painting on the wall	Aku nyawang lukisan ing tembok
I can’t give you the discipline you need	Aku ora bisa menehi sampeyan disiplin sing sampeyan butuhake
I hesitated at the door and went back	Aku ragu-ragu ing lawang lan mbalik maneh
I threw the stick too far	Aku mbuwang tongkat adoh banget
I took the target and shot him in the back	Aku njupuk target lan nembak dheweke ing mburi
I hit the water foot first	Aku kenek sikil banyu dhisik
I hope it looks original	Aku ngarep-arep katon asli
The fun half hour passed quickly	Setengah jam sing nyenengake liwati kanthi cepet
He finds that no one is trying this	Dheweke nemokake manawa ora ana sing nyoba iki
I could see he was thinking	Aku weruh dheweke lagi mikir
A very important field in the field of medicine is scientific research	Bidang sing penting banget ing babagan kedokteran yaiku riset ilmiah
A lot can happen in three months	Akeh sing bisa kedadeyan sajrone telung wulan
I was scared with a lot of things	Aku wedi karo akeh perkara
I felt rested and ready to take anything	Aku rumangsa ngaso lan siap kanggo njupuk apa wae
I know all the tricks of the diet	Aku ngerti kabeh trik diet
I kept wearing the clothes but slipped on the back of her	Aku tetep nganggo sandhangan nanging nyelip ing mburi dheweke
I was able to find him and get an explanation	Aku bisa nemokake dheweke lan njaluk panjelasan
I’ve seen a lot of fair images not in vain	Aku wis ndeleng akeh gambar adil ora muspra
I think the boys we should never meet	Aku lanang kita kudu tau ketemu
I am an advocate for my brothers	Aku advokat kanggo sedulurku
I kept seeing the girl inside	Aku terus weruh cah wadon ing njero
I was just as relieved as she was	Aku mung lega kaya dheweke
We came here to win	We teka kene kanggo menang
I can’t wait to see it all again	Aku ora bisa ngenteni kanggo ndeleng kabeh maneh
I felt its power over the past ten minutes	Aku ngrasakake kekuwatane liwat sepuluh menit kepungkur
The little woman brought a cold and sweet drink	Wong wadon cilik nggawa omben-omben sing adem lan manis
I signed up for the page you posted	Aku ndhaptar kanggo kaca sing dikirim
I can find other ways to help	Aku bisa nemokake cara liya kanggo nulungi
I want to fight for you	Aku arep berjuang kanggo sampeyan
I couldn’t breathe or see much	Aku ora bisa ambegan utawa ndeleng akeh
This is certainly not a major advantage	Iki mesthi dudu keunggulan utama
I was scared, sick, blind	Aku wedi, lara, wuta
I swept them off though	Aku disapu resik wong mati sanadyan
He stays busy with his work	Dheweke tetep sibuk karo karyane
Significant operation will be required to install the device	Operasi sing signifikan bakal dibutuhake kanggo nginstal piranti kasebut
I like that approach	Aku seneng pendekatan kasebut
I have learned what it is just there	Aku wis sinau apa iku mung ana
I got up and picked an apple from the tree	Aku tangi lan njupuk apel saka wit
I can’t wait to share the city with you!	Aku ora sabar kanggo nuduhake kutha karo sampeyan!
I would love to be an investor in this platform	Aku seneng dadi investor ing platform iki
I’m not afraid of that	Aku ora wedi yen
I was six or seven years old	Aku umur enem utawa pitung taun
I crossed my arms, frustrated and angry	Aku nyabrang tangan, frustasi lan nesu abuh
I need to talk to her about it	Aku kudu ngomong karo dheweke babagan dheweke
I’ve known it before	Aku wis ngerti sadurunge
I bought one from the store	Aku tuku siji saka toko
I will just confess and marry you	Aku mung bakal ngaku lan jodho karo kowe
I didn’t do anything in the evening	Aku ora nindakake apa-apa ing wayah sore
I could feel the disappointment on her side	Aku bisa ngrasa kuciwa ing sisih dheweke
A fitting quality measure	A ukuran kualitas pas
I just need to read, not write	Aku mung butuh maca, ora nulis
I thought you might take a joke	Aku panginten sampeyan bisa njupuk guyon
I can’t wait to see what he thinks	Aku ora sabar ngenteni apa sing dipikirake
I got it now	Aku entuk saiki
I love the scenery and the people	Aku seneng pemandangan lan wong
I could taste the salt from my goat	Aku bisa ngrasakake uyah saka eluhku
I went down the stairs	Aku mudhun ing tangga
I thought we could have dinner there	Aku panginten kita bisa nedha bengi ana
I just hope this mind control business doesn’t disappear	Aku mung ngarep-arep bisnis kontrol pikiran iki ora ilang
I didn’t see him anywhere that day	Aku ora weruh dheweke ing ngendi wae dina iku
I decided to cable my warehouse	Aku mutusaké kanggo kabel gudang sandi
I was afraid it would leave a mark on her	Aku wedi yen bakal ninggalake tandha ing dheweke
I did not respond to the situation	Aku ora nanggapi kahanan kasebut
I stopped talking to her and played with her	Aku mandheg ngobrol karo dheweke lan muter karo dheweke
I am going there to prepare a place for you	Aku arep mrana arep nyiapké panggonan kanggo kowé
I try to be an educator and a friend	Aku nyoba dadi pendidik lan kanca
A suitable gift for a loved one	Hadiah sing cocok kanggo wong sing dikasihi
I work hard every day	Aku kerja keras saben dina
I was afraid to look into the small mirror	Aku wedi ndeleng menyang pangilon cilik
I have not been strong enough to face it	Aku wis ora kuwat ngadhepi iku
I wondered what was wrong	Aku kepingin weruh apa salah
I was in my own world	Aku ana ing donya dhewe
I play around and find the note on the pillow	Aku muter lan nemokake cathetan ing bantal
I have that feeling every day in this movie	Aku duwe perasaan sing saben dina ing film iki
I was kind of embarrassed, but mostly relieved	Aku iki jenis isin, nanging biasane ngeculke
I can’t approach him now	Aku ora bisa nyedhaki dheweke saiki
Three boundaries are defined by the river	Telu watese ditetepake dening kali
I can do pretty good here	Aku bisa nindakake cukup apik kene
I used to play tank games with my family	Aku biyen main game tank karo kulawarga
I couldn’t disappoint him, I couldn’t get tired	Aku ora bisa nguciwani dheweke, ora bisa lemes
The soul of a cat looks like a cat	Jiwa kucing katon kaya kucing
I don’t know what to expect when the door opens	Aku ora ngerti apa sing bakal dikarepake nalika lawang mbukak
A second later, he said it wasn’t a problem	Sedetik mengko, dheweke kandha yen ora dadi masalah
I did it once and rejoiced with my success	Aku nindakake iku sapisan lan bungah-bungah karo kasuksesanku
I put the picture down	Aku sijine gambar mudhun
Walker continued to wear the medal until his death	Walker terus nganggo medali nganti mati
I wish you could stay with us	Aku pengin sampeyan bisa tetep karo kita
I felt a burning pain in my chest	Aku krasa lara kobong ing dhadha
I only had a couple yesterday	Aku mung duwe saperangan wingi
I turned and looked at this woman	Aku noleh lan nyawang wong wadon iki
I had stopped at six	Aku wis mandegake ing enem
New numbers, always new numbers	Nomer anyar, tansah nomer anyar
I thanked him and left	Aku matur nuwun marang dheweke banjur lunga
I hope to meet the aliens one day	Aku ngarep-arep ketemu alien ing sawijining dina
I heard him behind me, his breath heavy	Krungu dheweke ing mburiku, ambegane abot
I welcomed her and for some time everything was ok	Aku tampi dheweke lan kanggo sawetara wektu kabeh ok
I won’t let him take me	Aku ora bakal nglilani dheweke njupuk kula
A moment of understanding and insight	A wayahe pangerten lan kaweruh
I can’t have everyone just do what they want	Aku ora bisa duwe kabeh wong mung nindakake apa sing dikarepake
I don’t know what to think anymore	Aku ora ngerti kudu mikir apa maneh
I thought my ears would break	Tak kira kupingku bakal pecah
I struggled to keep my legs steady	Aku berjuang kanggo njaga sikilku kanthi mantep
I swallowed back sick	Aku ngulu maneh lara
I just know all the problems he was going through	Aku mung ngerti kabeh masalah sing dheweke alami
I can’t go until it closes here	Aku ora bisa lunga nganti nutup kene
I can’t continue to live this lie	Aku ora bisa terus urip goroh iki
I have never read that	Aku durung tau maca sing
I was lucky he was drunk	Aku bejo dheweke mendem
I feel sick of his name	Aku krasa lara ing asmane
I didn’t bother to correct her this time	Aku ora keganggu kanggo mbenerake dheweke wektu iki
I have to keep my head level for her	Aku kudu njaga tingkat kepala kanggo dheweke
I’ve been here all my life	Aku wis kene kabeh uripku
I stood back up	Aku ngadeg maneh
I wouldn’t take a talk like that	Aku ora bakal njupuk omongan kaya ngono
I’ve never tasted this before	Aku wis tau ngrasakake iki sadurunge
I still have the envelope you wrote on	Aku isih duwe amplop sing sampeyan tulis
I might even try you out	Aku malah bisa nyoba sampeyan metu
A few cars drove up as well	A sawetara mobil ndamel munggah uga
I want to bite my teeth into my neck	Aku pengin cokotan untu menyang gulu
I made appointments with my grandparents and myself	Aku janji karo eyang lan wong tuwa lan aku
I also sometimes wonder who made the recipe	Aku uga sok-sok mikir sapa sing nggawe resep kasebut
I forgot almost everything from before	Aku lali meh kabeh saka sadurunge
I drew her vegetable box	Aku nggambar kothak sayuran dheweke
I can understand how close we can be to confuse people	Aku bisa ngerti carane cedhak kita bisa mbingungake wong
I kissed the hell out of him	Aku ngambong neraka metu saka wong
I will give her the future	Aku bakal menehi dheweke masa depan
I try to think like her	Aku nyoba mikir kaya dheweke
A few lights mark the city	A sawetara lampu nandhani kutha
I opened the bedroom door and froze	Aku mbukak lawang kamar turu lan beku
I hate it when you do that	Aku sengit nalika sampeyan nindakake iku
I suspect he likes to control it	Aku curiga dheweke seneng ngontrol
There is a bus about to approach	Ana bis arep nyedhak
I took it down the road	Aku njupuk mudhun dalan
I also do it for you	Aku uga nindakake kanggo sampeyan
I was wrong	Aku sing salah
I know the country better than he does	Aku ngerti negara luwih apik tinimbang dheweke
I believe in your strength and ingenuity	Kawula pitados dhateng kasektèn lan kapinteran panjenengan
I’m all over the map	Aku kabeh liwat peta
The railway bridge also crosses the river	Jembatan sepur uga ngliwati kali
I wiped my mouth and looked at the beer	Aku ngusap tutuk lan mandeng bir
I desperately wanted to get in there, finally resting	Aku kepengin banget mlebu ing kono, pungkasane istirahat
I tried to shoot, but the gun was empty	Aku nyoba kanggo njupuk, nanging bedhil kosong
A simple black and white photo was then struck	Foto ireng lan putih sing prasaja banjur disabetake
C breathe a sigh of relief	C ambegan lega
Good anticipation	Antisipasi apik
I chose jeans today	Aku milih jins dina iki
I can’t say what that will be	Aku ora bisa ngomong apa sing bakal dadi
I wanted to kill him with my own knife	Aku pengin mateni dheweke nganggo ladingku dhewe
I wonder if he has seen something	Aku wonder yen dheweke wis weruh soko
I realized that a moment later	Aku temen maujud sing wayahe mengko
I couldn’t keep my mind on one track for long	Aku ora bisa tetep pikiran ing siji trek kanggo dangu
I have also received a second star	Aku uga wis nampa lintang kapindho
I want to take a closer look at the location	Aku pengin ndeleng luwih cedhak lokasi kasebut
I like chicken in pasta	Aku seneng pitik ing pasta
I can’t stress enough how important it is	Aku ora bisa nandheske sepira pentinge
I felt nothing of the sort	Aku felt apa-apa saka Urut
I didn’t force him and no one forced me	Aku ora meksa dheweke lan ora ana sing meksa aku
I opened the door and began to be surprised	Aku mbukak lawang lan wiwit kaget
The place is quite comfortable, but very small	Panggonan sing cukup nyaman, nanging cilik banget
I look enchanted by it all	Aku katon ing enchanted dening kabeh
I want a friend here	Aku pengin kene kanca
I just can’t get away from her	Aku mung ora bisa adoh saka dheweke
I believe the two of them are together	Aku percoyo yen wong loro mau bebarengan
I spoke out when the challenge was called	Aku ngomong metu nalika tantangan diarani
I haven’t thought through it	Aku wis ora mikir liwat
A door directly in front of me	A lawang langsung ing ngarepku
I ended up in front of the private investigator’s office	Aku rampung ing ngarep kantor penyidik ​​pribadi
I hope you will come back again	Muga-muga sampeyan bakal bali maneh
I’m skilled at developing people	Aku trampil ngembangaken wong
I always trusted people	Aku tansah dipercaya wong
I can talk to them for you	Aku bisa ngomong karo wong-wong mau kanggo sampeyan
I’m sure you already had one yesterday as well	Aku yakin sampeyan wis duwe siji wingi uga
I plan to keep applying and see what happens	Aku rencana kanggo terus nglamar lan ndeleng apa mengkono
I followed her to the back park	Aku ngetutake dheweke menyang taman mburi
I accepted and moved on	Aku nampa lan pindhah ing
I know what your judge is going to say	Aku ngerti apa sing bakal dikandhakake hakimmu
I want this to be strictly voluntary	Aku pengin iki dadi strictly sukarela
I’m back in action	Aku bali ing tumindak
I said, of course, thank you	Aku ngandika, mesthi, matur nuwun
I won’t stay in this bed another minute	Aku ora bakal tetep ing amben iki menit liyane
I searched but could not find it	Aku nggoleki nanging ora ketemu
I think you will do well	Aku mikir sampeyan bakal nindakake kanthi apik
I was weak and surprised	Aku ora kuwat lan kaget
I’m curious to see what they’re doing here	Aku kepengin weruh apa sing ditindakake ing kene
I think it’s beyond that	Aku iku ngluwihi
I tried to hold my breath but it was difficult	Aku nyoba nahan ambegan nanging angel
I wondered if the king was one of the last	Aku kepingin weruh yen raja iku salah siji saka terakhir
I’m not going to shout this time	Aku ora bakal bengok-bengok wektu iki
I just wish you could figure it out somehow	Aku mung pengin sampeyan bisa ngerti piye wae
The melancholy voice spoke like a telephone	Swara melankolis ngomong kaya telpon
I find it useful to know what he is interested in	Aku nemokake iku migunani kanggo ngerti apa kang kasengsem ing
I saw his ass in class	Aku ndeleng bokonge ing kelas
I have decided to retire	Aku wis mutusaké kanggo pensiun
The critical reception to the video was good	Resepsi kritis marang video kasebut apik
I have to ask someone else	Aku kudu takon marang wong liya
I don’t have to know	Aku ora kudu ngerti
I was totally weighted down by the pain	Aku iki babar blas bobot mudhun dening pain
I am a daily newspaper columnist	Aku dadi kolumnis koran saben dina
A sigh escaped her with a stomach rub	A desahan oncat dheweke karo nggosok weteng
I watched her walk out the door of my room	Aku nyawang dheweke metu saka lawang kamarku
I can’t look back	Aku ora bisa noleh maneh
I wanted to get out of place	Aku wanted kanggo metu saka panggonan
I will take each day as it comes	Aku bakal njupuk saben dina minangka rawuh
I knew he was going to train his ass	Aku ngerti dheweke bakal nglatih bokonge
I will not let it grow	Aku ora bakal nglilani tuwuh
I whispered with his face	Aku bisik-bisik karo praupane
I can't understand the rules	Aku ora bisa ngerti aturan
I had slept for an hour	Aku wis turu sak jam
I can explain it to three people	Aku bisa nerangake marang wong telu
I struggled hard to hold her back	Aku berjuang keras kanggo nahan dheweke
I witnessed the burning of evidence	Aku nyekseni kobongan bukti
I can’t grasp how proud she is	Aku ora bisa nangkep carane bangga dheweke iku
I really can’t tell the difference between good and good	Aku pancene ora bisa mbedakake antarane apik lan apik
I am your first and foremost friend	Aku pisanan lan utomo kancamu
The crossing resumed	Nyabrang diterusake maneh
I want to feel clean again	Aku pengin aran resik maneh
A week washed the train bridge	Seminggu dikumbah kreteg sepur
I would like to see some evidence of this	Aku kaya kanggo ndeleng sawetara bukti iki
I looked down and pretended to take notes	Aku nyawang mudhun lan nyamar njupuk cathetan
This is an act of defiance of the parties	Iki minangka tumindak defiance saka pihak
That’s why I know his position, and so he speaks	Mulane aku ngerti posisine, lan supaya dheweke ngomong
I will lose myself in the book	Aku bakal ilang dhewe ing buku
I knew he was nervous	Aku ngerti dheweke gugup
I hope you get me to stop	Aku ngarep-arep sampeyan njaluk supaya aku mandheg
I shrugged and shook my head at his choice	Aku shrugged lan geleng-geleng kepala ing pilihan kang
I can’t move on anymore	Aku ora bisa nerusake maneh
I need a second factory and maybe a third one	Aku butuh pabrik kapindho lan bisa uga ana sing katelu
I wondered how long this would continue	Aku kepingin weruh suwene iki bakal terus
I couldn’t live without her	Aku ora bisa urip tanpa dheweke
I stand, or try	Aku ngadeg, utawa nyoba
I know no one considers me	Aku ngerti ora ana sing nganggep aku
I think he is my age	Aku mikir dheweke umurku
I felt my alarm go off at that moment	Aku rumangsa wekerku mati nalika iku
I just don’t know how time is lost	Aku mung ora ngerti carane wektu wis ilang
I usually remember the dome of pleasure	Aku biasane ngelingi kubah kesenengan
I instinctively dove into the ground behind a tree trunk	Aku instinctively dove menyang lemah konco batang wit
I leaned back in as it penetrated me	Aku leaned bali ing nalika penetrated kula
I opened my eyes and scanned her	Aku mbukak mripatku lan mindai dheweke
I have questions, thousands	Aku duwe pitakonan, ewonan
I took one and went back to her	Aku njupuk siji lan bali menyang dheweke
I immediately stopped bleeding	Aku langsung mandheg getihe
I turned on the light	Aku nguripake lampu
I was very sad to hear that	Aku sedhih banget krungu
I guarantee you don’t	Aku njamin sampeyan ora
I stood up, coming next to the window	Aku ngadeg, teka ing jejere jendhela
I took a deep breath and started the song	Aku njupuk ambegan jero lan miwiti lagu
I felt him at the door, knocking	Aku felt wong ing lawang, thothok-thothok
A lot of the time right	Akeh wektu bener
A million thoughts of fear ran through my mind	A yuta pikirane wedi mlayu ing pikiranku
I was worried for her	Aku kuwatir kanggo dheweke
I looked everywhere, trying to find her	Aku nggoleki nang endi wae, nyoba nggoleki dheweke
I began to love classical music	Aku wiwit tresna musik klasik
I think it’s definitely a rare item	Aku mesthi dadi barang langka
The aircraft was then repaired and returned to service	Pesawat kasebut banjur didandani lan bali menyang layanan
I couldn’t be more impressed	Aku ora bisa luwih kesengsem
I have a quick question	Aku duwe pitakonan cepet
I hear you loud and clear	Aku krungu sampeyan banter lan cetha
I was drawn to her	Aku ditarik karo dheweke
I discovered this fact until later	Aku nemokake kasunyatan iki nganti mengko
He also found the production and score very good	Dheweke uga nemokake produksi lan skor apik banget
I had no idea they wanted a relationship	Aku ora idea padha wanted sesambetan
I decided to do this	Aku mutusake kanggo nindakake iki
A genius uses knowledge in new ways	A genius nggunakake kawruh ing cara anyar
I can only describe it as horrible	Aku mung bisa njlèntrèhaké minangka nggegirisi
I can’t watch my eyes for too long	Aku ora bisa nonton mripat sing dawa banget
I just need to get her	Aku mung perlu kanggo njaluk dheweke
I am afraid that this store is out of business	Aku wedi yen toko iki wis metu saka bisnis
It worked out for us	Iku makarya metu kanggo kita
I feed fish and water some plants	Aku Feed iwak lan banyu sawetara tetanduran
I took a deep breath and let go	Aku njupuk ambegan jero lan ngeculake
I know we can do this	Aku ngerti kita bisa nindakake iki
I say it again like a nursery rhyme	Aku ngomong maneh kaya sajak nursery
I need a breathing room	Aku butuh kamar ambegan
I leaned against the wall behind me for support	Aku leaned menyang tembok konco kula kanggo support
The time will be given a point value	Wektu kasebut bakal diwenehi nilai titik
I downloaded your meal plan	Aku ngundhuh rencana mangan sampeyan
I learned to lead, an athletic figure for a moment	Aku sinau mimpin, tokoh atletik kanggo wayahe
I’ve just never been a big fan of it	Aku mung wis tau dadi penggemar amba saka iku
I can bring it to school	Aku bisa nggawa menyang sekolah
A few cheers up in the crowd	A sawetara surak munggah ing wong akeh
I sat there with my head in one arm	Aku lungguh ana karo sirah ing lengen siji
I’ve gotten away with it	Aku wis entuk adoh karo
I wasn’t supposed to be there, actually	Aku ora mestine ana, bener
I wanted him as much as he wanted me	Aku wanted wong minangka akeh minangka wanted kula
I think you saved me with more than one	Aku mikir sampeyan nylametake aku kanthi luwih saka siji
I appreciate your help with this	Aku appreciate bantuan karo iki
There was a priest walking in front with an open Bible	Ana imam mlaku ing ngarep karo Kitab Suci mbukak
I don’t want to bother trying spells	Aku ora pengin repot nyoba mantra
I couldn’t breathe a little harder	Aku ora bisa ambegan rada angel
I didn’t find anything	Aku ora golek apa-apa
I know that your team is working on this	Aku ngerti yen tim sampeyan lagi nggarap iki
I waited to sort my letter	Aku ngenteni kanggo ngurutake layangku
I remember the feeling of love	Aku kelingan rasa tresna
I wanted to be a musician	Aku kepingin dadi musisi
I want to cry in place	Aku pengin nangis ing panggonan
I’m not going to be a hero	Aku ora bakal dadi pahlawan
I followed him back to his house, it was already evening	Aku ngetutake dheweke bali menyang omahe, wis sore
I can tolerate anyone for a few minutes	Aku bisa ngidinke sapa wae kanggo sawetara menit
I remained standing	Aku tetep ngadeg
Stocks in the hedge will not grow	Saham ing pager ora bakal tuwuh
I don’t have a real agenda with it	Aku ora duwe agenda nyata karo
See the religion section for details about the church	Deleng bagean agama kanggo rincian babagan pasamuwan
I hope he can reassure me	Muga-muga dheweke bisa nentremake aku
I felt guilty having that thought	Aku felt guilty gadhah pikiran sing
I thought they might die	Aku panginten padha bisa mati
I’m not asking you to come here	Aku ora njaluk sampeyan teka kene
I have no desire to be an internet sensation	Aku ora kepinginan dadi sensasi internet
I wondered how he would react like that	Aku kepingin weruh carane dheweke bakal nanggepi kaya ngono
I looked at him and knelt on the floor	Aku ndeleng dheweke lan dhengkul ing lantai
I didn’t sleep very well	Aku ora turu apik banget
I think he was talking about the truth	Aku mikir yen dheweke ngomong babagan bebener
Special equipment has been prepared	Peralatan khusus wis disiapake
I know, and he knows too	Aku ngerti, lan dheweke uga ngerti
I only found ten	Aku mung nemokake sepuluh
I won’t say anything more	Aku ora bakal ngomong apa-apa maneh
I dreamed of being a girl kissing there	Aku ngimpi minangka cah wadon ngambung ana
I hope you have made the right decision	Muga-muga sampeyan wis nggawe keputusan sing bener
The others hung on with scared screams	Sing liyane nggantung karo bengok-bengok wedi
I can’t imagine that good	Aku ora bisa mbayangno sing apik
I look very different	Aku katon beda banget
Children do not forget about the building or the color of the house	Anak ora lali babagan bangunan utawa warna omah
A refuge from a cruel world	A papan perlindungan saka donya kejem
I'm going home	Aku wis arep mulih
I rolled my eyes at the defeat	Aku muter mripat ing kekalahan
I can’t find love after you’re gone	Aku ora bisa nemokake katresnan sawise sampeyan lunga
I glanced at number seventeen	Aku nglirik nomerku pitulas
I lost friends and family quickly	Aku kelangan kanca lan kulawarga kanthi cepet
I was used to this, though	Aku iki digunakake kanggo iki, sanadyan
There was a thought coming to his mind	Ana pikiran sing teka ing pikirane
I use the bag for an extra bottle of water	Aku nggunakake tas kanggo botol banyu ekstra
A suicide, perhaps however, does not kill as well	A lampus, Mungkin nanging, ora matèni uga
I really don’t have to go on this trip	Aku pancene ora kudu lunga menyang trip iki
I really want to write	Aku pancene pengin nulis
I have to get to the point	Aku kudu njaluk menyang titik
I hope you enjoy it	Muga-muga sampeyan seneng
I don’t know what to expect	Aku ora ngerti apa sing bakal dikarepake
I forgot what we were fighting for	Aku lali apa sing kita geluti
I put it all into it	Aku sijine kabeh menyang
I’m not going to admit it	Aku ora arep ngaku
I can’t keep up with it every day	Aku ora bisa tetep nganggo saben dina
I pray, may you live a life of peace	Kawula nyuwun, mugi karsaa gesang tentrem rahayu
I would find myself asking the same question	Aku bakal nemokake dhewe takon pitakonan sing padha
I told my brothers to go forward	Aku kandha marang sedulur-sedulurku supaya maju
I have to go	Aku kudu lunga
I can’t stand secrets	Aku ora tahan rahasia
I stood out of the house	Aku ngadeg metu saka omah
I heard cars rush through	Aku krungu mobil rush liwat
I can hardly explain it	Aku meh ora bisa nerangake
I highly recommend this location	Aku Highly Rekomendasi lokasi iki
I just want to keep you by my side	Aku mung pengin tetep sampeyan ing sisihku
I guess he has seen them	Aku guess dheweke wis weruh wong-wong mau
I don’t know if they were breathing	Aku ora ngerti yen padha ambegan
I can’t be a partygoer	Aku ora bisa dadi partai
I need to get to know my son again	Aku kudu kenal karo anakku maneh
I have definitely preferred the company of children	Aku wis mesthi luwih disenengi perusahaan anak
I couldn’t have found a better coach	Aku ora bisa nemokake pelatih sing luwih apik
I now know what to do	Aku saiki ngerti apa sing kudu dilakoni
I decided it was going to drive me	Aku mutusaké iku arep drive kula
I couldn’t see the opening through the vines	Aku ora bisa ndeleng bukaan liwat vines
Popular ideas are not reality	Gagasan populer dudu kasunyatan
I certainly knew what was happening, what was going to happen	Aku mesthi ngerti apa sing kedadeyan, apa sing bakal kelakon
Leaving in the background there was no sign	Mlipir ing latar mburi ora ana tandha-tandha
I saw him live before anyone you know	Aku ndeleng dheweke urip sadurunge wong sing sampeyan kenal
I really just want to get to know you	Aku pancene mung pengin kenal karo sampeyan
I can control the sound and the song	Aku bisa ngontrol swara lan lagu
I’m not used to that much alcohol	Aku wis ora digunakake kanggo sing akeh alkohol
I'm pregnant	Aku lagi ngandhut
I consider him a hero	Aku nganggep dheweke pahlawan
I didn’t see any students between the car and my room	Aku ora weruh siswa antarane mobil lan kamarku
The church is the last shot	Gréja punika dijupuk pungkasan
I can cancel that day	Aku bisa mbatalake dina iku
I'm afraid you won't be safe	Aku wedi sampeyan ora bakal aman
I just want to know	Aku mung pengin ngerti
I breathed shock, pain, and disgust	Aku ambegan kaget, lara, lan jijik
I will not recover that data	Aku ora bakal mbalekake data sing
I really have nothing to lose	Aku pancene ora duwe apa-apa kanggo ilang
A violation of that policy	A nglanggar kawicaksanan sing
The voice of a woman calling	Swara wadon sing ngundang
I have something you want	Aku duwe soko sampeyan pengin
And that received enough	Lan sing ditampa cukup
They ran away from them	Wong-wong padha mlayu saka wong-wong mau
The shaking of the head is a gesture	Geleng-geleng kepala minangka patrap
I never dared to dream too big	Aku ora tau wani ngimpi gedhe banget
I can do a campaign with it	Aku bisa nindakake kampanye karo
I don’t need this conversation	Aku ora butuh obrolan iki
I don’t need to know the details	Aku ora perlu ngerti rincian
I can eat those beans	Aku bisa mangan kacang buncis kasebut
I have to apologize for saying that	Aku kudu njaluk ngapura kanggo omongane
Noise reduction is a special concern in sound recording	Pengurangan swara dadi perhatian khusus ing rekaman swara
A shadow stood in her path	A bayangan ngadeg ing dheweke dalan
I have no return for you	Aku wis ora bali kanggo sampeyan
I give you twelve hours to clear yourself	Aku menehi sampeyan rolas jam kanggo mbusak dhewe
I just make it	Aku mung nggawe
I put my head on his shoulder	Aku nyelehake sirahku ing pundhake
I was outside with him when it happened	Aku ana ing njaba karo dheweke nalika kedadeyan kasebut
I am happy to accept your requirements, young lady	Aku seneng nampa syarat sampeyan, nona enom
I have to take care of things	Aku kudu ngurus barang
I just shrunk down that last one	Aku mung nyusut mudhun sing pungkasan
A little excitement can make you some good	A kasenengan sethitik bisa nggawe sampeyan sawetara apik
I don’t mean to leave you	Aku ora maksud ninggal kowe
I now stand in his place	Aku saiki ngadeg ing panggonan kang
I thought he obviously took things and left	Aku panginten dheweke temenan njupuk barang lan lunga
I can’t even ask anyone why	Aku malah ora bisa takon sapa apa
I think about the end of the world	Aku mikir bab mburi donya
The double oven is built into the wall	Oven pindho dibangun ing tembok
I don’t have to say that because it’s not true	Aku ora kudu ngomong kaya ngono amarga ora bener
I was out fishing	Aku padha metu fishing
I guess he should be	Aku guess dheweke kudu dadi
A gun looks in what looks like a tray	A bedhil katon ing apa katon kaya tray
I felt him listen more closely	Aku rumangsa dheweke ngrungokake luwih cedhak
I get lots of well wishes	Aku njaluk persil saka uga wishes
This hypothesis has been disputed in recent years	Hipotesis iki wis dibantah ing taun-taun pungkasan
I mean, what do you think is infernal	Maksudku, apa sampeyan mikir sing infernal
I don’t think there will be any good	Aku ora ngira bakal ana sing apik
I really want to buy that	Aku pancene arep tuku sing
I still think this guy is kind of a dick	Aku isih mikir wong iki jenis kontol
I’m not saying you don’t enjoy life	Aku ora ujar manawa sampeyan ora seneng urip
The ears are pointed and erect	Kupinge runcing lan tegak
I need to stay away from him	Aku kudu adoh saka dheweke
I could feel her essence inside me	Aku bisa ngrasakake hakekat dheweke ing njero aku
I saw that morning had come	Aku weruh yen esuk wis teka
I want coffee	Aku pengin kopi
I opened my eyes as he moved past me	Aku mbukak mripatku nalika dheweke pindhah liwat kula
I let him have his way	Aku ngidini dheweke duwe cara
I’m not going to take it personally	Aku ora bakal njupuk iku pribadi
I couldn’t stop laughing	Aku ora bisa mandheg ngguyu
I can’t do anything wrong	Aku ora bisa tumindak salah
I was confused and emotional	Aku bingung lan emosi
This was the last radio contact with the aircraft	Iki minangka kontak radio pungkasan karo pesawat kasebut
I want to stay here, stay and not move	Aku pengin tetep kene, tetep lan ora obah
I hugged him a little	Aku ngrangkul sethitik
I love to help and am not willing to pay	Aku seneng mbantu lan ora gelem mbayar
I looked at the wall, but there was nothing	Aku mandeng tembok, nanging ora ana apa-apa
I get her from the shelter	Aku njaluk dheweke saka papan perlindungan
I went and made myself a drink	Aku lunga lan nggawe dhewe ngombe
I really want to support that	Aku pancene pengin ndhukung sing
I saw and heard it all	Aku weruh lan krungu kabeh
I know he confessed	Aku ngerti yen dheweke ngaku
I couldn’t take my shirt off so quickly	Aku ora bisa nyopot klambi kanthi cepet
I couldn’t even give him a proper funeral	Aku malah ora bisa menehi panguburan sing tepat
I want to try it myself	Aku pengin nyoba dhewe
I want to talk to you	Aku pengin ngomong karo sampeyan
A single kingdom run	A mbukak kerajaan siji
A big smile	Senyum sing amba
I duck under the water	Aku bebek ing ngisor banyu
I guess that came from finding some sort of direction	Aku ngira sing teka saka nemokake sawetara Urut saka arah
I don’t know anything about people shooting at the police	Aku ora ngerti apa-apa bab wong njupuk polisi
I want to go soon	Aku arep lunga enggal
I give you a purpose	Aku menehi sampeyan tujuan
It is traveling alone or in small groups	Iku lelungan piyambak utawa ing kelompok cilik
I’ve been working on it for the past six months	Aku wis makarya ing liwat nem sasi kepungkur
I need to know where he is	Aku kudu ngerti ngendi dheweke
The most important changes include the end	Owah-owahan sing paling penting kalebu pungkasan
Darwin always finished one book before starting another	Darwin tansah ngrampungake siji buku sadurunge miwiti buku liyane
I’m just excited to be here and so much better	Aku mung bungah ing kene lan dadi luwih apik
I know you will be good my son	Aku ngerti sampeyan bakal apik anakku
I will try to make some	Aku bakal nyoba nggawe sawetara
I went down to the ground	Aku mudhun ing lemah
He will finish fourth	Dheweke bakal rampung kaping papat
I can take it from you	Aku bisa njupuk saka sampeyan
I couldn’t even cry	Aku malah ora bisa nangis
I don’t want to write anymore	Aku ora gelem nulis maneh
I went back to the woman, but she was gone	Aku bali menyang wong wadon, nanging dheweke wis ora ana
I knelt on the back of it	Aku tumungkul ing mburi iku
I can learn more, work hard	Aku bisa sinau luwih akeh, kerja keras
I disagree with that statement	Aku ora setuju karo statement kasebut
I’m typical, just ordinary	Aku tipikal, biasa wae
I fight the demons and save the fairies	Aku nglawan setan lan nylametake peri
I decided to weed it down even further	Aku mutusaké kanggo ganja iku mudhun malah luwih
I want people who make everyday events a little fun	Aku pengin wong sing nggawe acara saben dinten sethitik fun
I struggled to stay	Aku berjuang kanggo tetep
I just have to see her	Aku mung kudu ndeleng dheweke
I associate food with comfort	Aku digandhengake pangan karo comfort
I just need someone to break something for me	Aku mung perlu wong kanggo break soko kanggo kula
I know my friends won’t leave us here for long	Aku ngerti kanca-kancaku ora bakal ninggalake kita ing kene suwene
I looked in the trunk	Aku mandeng ing bagasi
Our future is not for sale	Masa depan kita ora didol
I think at the end of the study	Aku mikir ing mburi sinau
I knew him quite a bit in high school	Aku ngerti dheweke rada ing SMA
I saw the newspaper today	Aku weruh koran dina
I also work very hard	Aku uga kerja keras banget
I reached for another box	Aku tekan kothak liyane
Little by little, we don’t need proof of without	Sithik, kita ora butuh bukti saka tanpa
I hope he can work with you	Muga-muga dheweke bisa kerja karo sampeyan
I was shaking from head to toe	Aku goyang-goyang saka sirah nganti sikil
I will make an effort to be more social	Aku bakal nggawe gaweyan kanggo dadi luwih sosial
I hate to think you’re sick	Aku sengit kanggo mikir sampeyan lagi lara
I don’t know how they are brothers	Aku ora ngerti carane padha sedulur
It’s been a year I haven’t dreamed of being with anyone else	Wis setaun aku ora ngimpi karo wong liya
I pushed it back down	Aku didorong maneh mudhun
I will disappear and you will never see Me again	Aku bakal ilang lan sampeyan ora bakal weruh Aku maneh
One of the rooms was a well	Salah sawijining kamar ana sumur
I looked at his hand	Aku nyawang tangane
I immediately regretted the call	Aku langsung getun nelpon
I have to share this with you	Aku kudu nuduhake iki kanggo sampeyan
I have to admit that there are possibilities	Aku kudu ngakoni yen ana kemungkinan
I think he is also a very good journalist	Aku mikir dheweke uga wartawan sing apik banget
I have to make a living	Aku kudu nggawe urip
I have to find a way out of here	Aku kudu golek dalan metu saka kene
I apologize for my mistake	Aku njaluk ngapura kanggo kesalahanku
I swallowed hard and tried to focus	Aku ngulu hard lan nyoba kanggo fokus
I’ve never played every day in my life	Aku ora tau main saben dina ing uripku
Some he knew, but many were lost	Sawetara dheweke kenal, nanging akeh sing ilang
I remember everything very clearly	Aku elinga kabeh cetha banget
I will not let anyone take you	Aku ora bakal ngidini wong njupuk sampeyan
Bean and many more	Bean lan akeh liyane
I have to deal with it	Aku kudu ngatasi
I roll my eyes at him	Aku muter mripat ing wong
I didn’t accidentally bump into you	Aku ora sengaja nabrak kowe
I gave him the keys on the night of the wedding	Aku menehi kunci ing wayah wengi pesta kasebut
I can remember vague memories	Aku bisa ngelingi kenangan samar
It’s like a test phase	Iku kaya fase tes
I’m not going to the hospital	Aku ora arep menyang rumah sakit
I don’t know why these people need me	Aku ora ngerti kenapa wong-wong iki mbutuhake aku
I woke up shivering, lying in my front yard	Aku tangi dheg-dhegan, gumlethak ing pekarangan ngarepku
I met the girl once, it was amazing	Aku ketemu cah wadon sapisan, apik tenan
I can't let you go to jail	Aku ora bisa nglilani kowe mlebu kunjara
I am obligated to give away all my savings	Aku diwajibake kanthi menehi kabeh tabunganku
I just have to forget about this madness	Aku mung kudu lali babagan kegilaan iki
The plane went to sea	Pesawat kasebut menyang segara
I just got your lab results and good news	Aku mung entuk asil lab sampeyan lan kabar apik
That’s life, he thinks	Sing urip, dheweke mikir
Detectives who know very well	Detektif sing ngerti banget
I rock forward but catch my own	Aku rock maju nanging nyekel dhewe
I just don’t know where or why	Aku mung ora ngerti ngendi utawa apa
I won’t be around for too long	Aku ora bakal suwe banget
I always help her blow without her knowing	Aku tansah nulungi dheweke jotosan tanpa dheweke ngerti
I followed her downstairs	Aku ngetutake dheweke mudhun
They are great companies	Padha perusahaan gedhe
I knew the racial climate at the time	Aku ngerti iklim ras nalika iku
I have to get up at dawn	Aku kudu tangi subuh
I want to be a part of it	Aku pengin dadi bagéan saka iku
I knew this would produce one hell of a headache	Aku ngerti iki bakal gawé siji neraka sirah
President for lying in the country	Presiden kanggo ngapusi ing negara
I mean, back then, this is already mine	Maksudku, mundur, iki wis duweku
I want to see a baby	Aku kepengin weruh bayi
I stayed at the beach cottage until late	Aku nginep ing pondhok pantai nganti telat
I suspect it’s the devil’s eye	Aku curiga iku mripate setan
I could only see the top of his head	Aku mung bisa ndeleng ndhuwur sirahe
I can’t apologize for my actions	Aku ora bisa njaluk ngapura amarga tumindakku
I am a consumer, buying goods or services	Aku konsumen, tuku barang utawa layanan
This event is more likely for larger friends	Acara iki luwih cenderung kanggo kanca sing luwih gedhe
I can’t even say it like those words	Aku malah ora bisa ngomong kaya tembung-tembunge
I never expected it to happen	Aku ora tau nyana bakal kelakon
A couple of his friends managed to get her released	A saperangan saka kanca-kanca kasil kanggo njaluk dheweke dirilis
He has two sons and a daughter	Dheweke duwe anak lanang loro lan wadon
I’ve eaten more of her	Aku wis mangan liyane saka dheweke
I immediately got up and tried to sit up	Aku langsung tangi lan nyoba njagong
I set it in the living room	Aku nyetel ing ruang tamu
I just have the key	Aku mung duwe kunci
I’m far from sure of this place	Aku adoh saka manawa panggonan iki
I barely slept, waking up at every sound, expecting the worst	Aku meh ora turu, tangi ing saben swara, ngarepake sing paling awon
I am really happy with your company	Aku pancene seneng karo perusahaan sampeyan
I need to be in top physical shape	Aku kudu ing wangun fisik ndhuwur
I never thought it would happen like this	Aku ora tau mikir bakal kelakon kaya iki
I decided to start writing a few books together	Aku mutusaké kanggo miwiti nulis sawetara buku bebarengan
I grabbed her and we rode together	Aku nyekel dheweke lan kita numpak bebarengan
I could tell she barely wanted to see me	Aku bisa ngomong dheweke lagi wae wanted kanggo ndeleng kula
I was ready for love	Aku wis siyap kanggo katresnan
I invited her to sit on the sofa	Aku ngajak dheweke lungguh ing sofa
I only have to serve six more months	Aku mung kudu ngawula nem sasi maneh
But we made a good film	Nanging kita nggawe film apik
A new world lay out there	A donya anyar lay metu ana
I wanted to support my friends	Aku wanted kanggo ndhukung kanca
I tried to allay my fears	Aku nyoba nyuda rasa wediku
I have come full circle as the word poet speaks	Aku wis teka bunder lengkap minangka pujangga tembung ngandika
A woman who is not afraid to say anything	Wong wadon sing ora wedi ngomong apa-apa
I hung up the phone without leaving a message this time	Aku nutup telpon tanpa ninggalake pesen wektu iki
They drove us back to the beach really	Padha ndamel kita bali menyang pesisir tenan
I was immediately recognized	Aku langsung dikenali
I just moved on	Aku mung pindah
I have to keep her safe no matter what	Aku kudu njaga dheweke aman apa wae
I know something is wrong	Aku ngerti ana sing ora bener
I always wanted to teach	Aku tansah pengin mulang
I twisted and turned before dropping to the rolling floor	Aku bengkong lan nguripake sadurunge nyelehake menyang lantai rolling
I hardly knew him	Aku meh ora kenal dheweke
Much of my business is through word of mouth	Akeh bisnisku liwat lisan
I could talk to her, but she couldn’t talk anymore	Aku bisa ngomong karo dheweke, nanging dheweke ora bisa ngomong maneh
His eyes were sad	Mripate sedhih
I remember nothing after that	Aku kelingan apa-apa sawise iku
I want you to believe what you write	Aku pengin sampeyan percaya apa sing sampeyan tulis
I heard the front door open and someone entered	Aku krungu lawang ngarep mbukak lan ana wong mlebu
I was lying in a dark pool of blood	Aku iki lying ing blumbang peteng getih
I'm so glad you've come home	Aku seneng banget sampeyan wis teka ing omah
I always get away with things like that	Aku tansah lolos karo barang-barang kaya ngono
I think they are, to a certain degree, of course	Aku padha, kanggo jurusan tartamtu, mesthi
I don’t like to remember that time	Aku ora seneng ngelingi wektu iku
Half an hour was enough	Setengah jam kuwi wis cukup
A social revolution could land me on top	A revolusi sosial bisa ndharat kula ing ndhuwur
I felt it cutting through me	Aku felt iku nglereni liwat kula
I know her personally	Aku ngerti dheweke pribadi
I can smell the river	Aku keno mambu kali
I just want to make sure it’s working	Aku mung pengin nggawe manawa iku apa
A valuable symbol of his power	A simbol terkenal saka daya kang
I usually watch the birds at this time, almost every day	Aku biasane nonton manuk ing wektu iki, meh saben dina
I highly recommend this gentleman	Aku banget nyaranake purun iki
A physical routine, no more	A rutin fisik, ora luwih
I saw his shoulder sink from the high defensive hold	Aku weruh pundhaké klelep saka ditahan dhuwur pertahanan
Task, task or task	Tugas, tugas utawa tugas
I approached and smiled to the audience	Aku nyedhaki lan mesem kanggo pamirsa
I don’t need to think or say or act	Aku ora perlu mikir utawa ngomong utawa tumindak
I, of course, told people about you	Aku, mesthi, marang wong bab sampeyan
I wish you all back safely	Aku pengin kabeh bali kanthi slamet
I’m not even blushing	Aku malah ora blushing
I will be exploring a better place in the future	Aku bakal njelajah papan sing luwih apik ing dina ngarep
I now know what the purpose of my life is	Aku saiki ngerti apa tujuan uripku
I flew across the first floor	Aku mabur ngliwati lantai siji
I don’t remember ever feeling like this before	Aku ora kelingan nate ngrasakake kaya iki sadurunge
I’m just old lazy	Aku mung kesed lawas
I miss seeing you on the test	Aku kangen ndeleng sampeyan ing tes
His grave was there	Panguburané ana ing kono
I stopped drinking more	Aku mandheg ngombe luwih akeh
I kill people	Aku matèni manungsa
I’ve seen him snap multiple times	Aku wis ndeleng dheweke snap kaping pirang-pirang
I half understand why he is like that	Aku setengah ngerti kenapa dheweke kaya ngono
I’ve had a killer week, though	Aku wis minggu pembunuh, sanadyan
I sob into his shoulder as he holds me	Aku sob menyang Pundhak nalika dheweke nyekeli kula
I don’t have to teach you this	Aku ora kudu mulang sampeyan iki
The concept of satisfaction and instant gratification	Konsep babagan kepuasan lan kepuasan instan
I could be your mother, well not quite, almost	Aku bisa dadi ibumu, uga ora cukup, meh
I want to write a story	Aku arep nulis crita
I love his appearance in my film	Aku seneng karo penampilane ing filmku
I know you all very well	Aku ngerti sampeyan kabeh banget
I’m here for business	Aku kene kanggo bisnis
A source claimed he had removed a body part	Sawijining sumber ngaku dheweke wis ngilangi bagean awak
I am very happy with the name	Aku seneng banget karo jeneng kasebut
I mean so stupid	Maksudku dadi bodho banget
He prioritizes city tasks over campaign activities	Dheweke menehi prioritas tugas kutha tinimbang kegiatan kampanye
I don’t know what to say	Aku ora ngerti arep ngomong apa
I looked at the door of the sick room	Aku nyawang lawang kamar sing lara
I’ve got her with that one	Aku wis entuk dheweke karo sing siji
I was alone and became depressed	Aku piyambak lan dadi nandhang sungkowo
I’ve experienced auto -writing a few times	Aku wis ngalami nulis otomatis sawetara kaping
I mean, positive, yes	Maksudku, positif, ya
I’m surprised you didn’t pay attention to me	Aku kaget yen sampeyan ora nggatekake aku
I have a question about food	Aku duwe pitakonan babagan panganan
People may need to think less	Wong bisa uga kudu mikir luwih sethithik
I feel very sick	Aku krasa lara banget
I wanted to cum in front of my mom	Aku wanted kanggo cum ing ngarepe ibuku
The tragedy makes a strong symbolic end	Tragedi kasebut ndadekake pungkasan simbolis sing kuwat
I just have to stop trying everything	Aku mung kudu mandheg nyoba kabeh
I know you still hate me	Aku ngerti sampeyan isih sengit karo aku
You have to prove that you are worthy of your history	Sampeyan kudu mbuktekake yen sampeyan pantes kanggo sejarah sampeyan
I looked at her with envy	Aku nyawang dheweke karo meri
I called to her, but she didn’t turn around	Aku ngundang dheweke, nanging dheweke ora noleh
I pulled her round to face me	Aku narik dheweke babak kanggo ngadhepi kula
I don’t believe this really happened	Aku ora ngandel yen iki pancen kedadeyan
I want you more than anything in the world	Aku pengin sampeyan luwih saka apa wae ing donya
I will sacrifice in love	Aku bakal kurban ing katresnan
I like her and think she’s better than that	Aku seneng dheweke lan mikir dheweke luwih apik tinimbang iku
I love people more than life	Aku tresna wong luwih saka urip
Then they clean the air	Banjur padha ngresiki hawa
I doubt much will be made of the city	Aku mangu-mangu akeh bakal digawe saka kutha
I could just rest in bed and drink water	Aku mung bisa ngaso ing kasur lan ngombe banyu
I can’t blame him, considering how hot it can get	Aku ora bisa nyalahke wong, considering carane panas iku bisa njaluk
I can’t explain it, but that happened	Aku ora bisa nerangake, nanging sing kedadeyan
I’ll take us some	Aku bakal njupuk kita sawetara
I want to buy stuff during the holidays	Aku pengin tuku barang nalika preian
I desperately chased him	Aku nekat ngoyak dheweke
I hurriedly proceeded to speak	Aku cepet-cepet nerusake ngomong
I watched and waited	Aku mirsani lan ngenteni
I wanted to get out of there	Aku kepengin metu saka kono
A faster car won’t hurt	Mobil sing luwih cepet ora bakal lara
I actually finished this novel over the weekend	Aku bener rampung novel iki ing akhir minggu
I kicked my husband out because he betrayed me	Aku ngusir bojoku amarga dheweke ngiyanati aku
I just watched him for a minute	Aku mung mirsani wong kanggo menit
I want to see it on paper	Aku pengin ndeleng ing kertas
I’ve checked it often, just out of curiosity	Aku wis kerep mriksa, mung kanggo penasaran
I didn’t make any other judgment except that	Aku ora nggawe paukuman liyane kajaba iku
I will not play it again unless it is necessary	Aku ora bakal muter maneh kajaba iku perlu
I need something to cool me down	Aku kudu soko kanggo kelangan kula mudhun
I want to find the real one	Aku pengin golek sing nyata
The review found a decrease in blood pressure	Tinjauan kasebut nemokake penurunan tekanan getih
I walked to the window and looked outside	Aku mlaku menyang jendhela lan nyawang njaba
The wrong problem, the most rotten	Masalah sing salah, sing paling busuk
I followed, pulling myself up after her	Aku ngetutake, narik aku munggah sawise dheweke
I collected my belongings	Aku ngumpulake barang-barangku
There was a moment of silence, then suddenly, chaos reigned	Kasepen sedhela, banjur dumadakan, kekacauan mrentah
I never met him	Aku ora tau ketemu dheweke
I can understand her attitude now	Aku bisa ngerti sikap dheweke saiki
I was still young reading books	Aku isih cilik maca buku
I watched him swallow and take a long blink	Aku mirsani dheweke ngulu lan njupuk kedhip dawa
I will get help from all my friends	Aku bakal njaluk bantuan saka kanca-kanca kabeh
I have to change together	Aku kudu ngganti bebarengan
I could feel him watching me walk down the stairs	Aku bisa ngrasakake dheweke ndeleng aku mlaku mudhun ing undhak-undhakan
I shed tears	Aku netes luh
I don’t have to say that you’re wrong	Aku ora kudu ngomong yen sampeyan salah
I closed my eyes again and leaned towards him	Aku nutup mripat maneh lan leaned menyang wong
I need some help with this	Aku butuh sawetara bantuan karo iki
I was surprised the lights weren’t bright	Aku kaget lampune ora padhang
I work, boyfriend	Aku nyambut gawe, pacar
Fragments of the legal code have previously been discovered	Pecahan kode hukum sadurunge wis ditemokake
I also got some vegetable patches everywhere	Aku uga entuk sawetara tembelan sayuran ing ngendi wae
I immediately liked him	Aku langsung disenengi wong
I have controlled the economy and the means of production	Aku wis ngontrol ekonomi lan sarana produksi
The secret despair in my heart	Keputusasaan rahasia ing atiku
I feel down, unhappy	Aku rumangsa mudhun, ora seneng
I haven’t hit this much in weeks	Aku wis ora kenek iki akeh ing minggu
I must not be forced to follow your religion	Aku ora kena dipeksa netepi agamamu
I have to follow my creativity for my destiny	Aku kudu nuruti kreatifitasku kanggo nasibku
I dropped out in the first season	Aku dropped metu ing mangsa pisanan
I walked into the kitchen and grabbed a knife	Aku mlaku menyang pawon lan njupuk piso
I want to stop and see you	Aku pengin mandheg lan ndeleng sampeyan
A pro athlete, an amazing cook, a	A atlet pro, cook apik tenan, a
I looked at his face	Aku mandeng pasuryane
I still have to decide what to wear	Aku isih kudu mutusake apa sing bakal dipakai
I found myself being disappointed when we reached her office	Aku ketemu aku kang wagol nalika kita tekan kantor dheweke
I know exactly where we are	Aku ngerti persis ing ngendi kita
I slowly lifted the shuttle off the ground	Aku alon-alon ngangkat anter jemput saka lemah
A western release for this title is planned	A release kulon kanggo judhul iki ngrancang
I finished reading them	Aku rampung maca wong-wong mau
I don’t know what to do	Aku ora ngerti apa sing kudu dilakoni
I remember being in the hospital	Aku kelingan ing rumah sakit
I knew he was absolutely right	Aku ngerti dheweke pancen bener
I could see beyond her into the room	Aku bisa ndeleng ngluwihi dheweke menyang kamar
A brother who is married with a child, whose parents are dead, but nothing else	Sadulur sing wis nikah karo anak, wong tuwane mati, nanging ora liya
I said that there was a conspiracy	Aku ngomong yen ana konspirasi
I screamed above my lungs	Aku bengok-bengok ing ndhuwur paru-paruku
I hope to build on that	Mugi kanggo mbangun ing
I have enjoyed the lessons and found them very helpful	Aku wis seneng karo pelajaran lan ketemu banget mbiyantu
I felt moved to jump into action again	Aku felt dipindhah kanggo mlumpat menyang tumindak maneh
I turned off the water yesterday	Aku wingi mateni banyu
I want to see a doctor	Aku arep nemoni dokter
I haven’t seen him since last night	Aku ora weruh dheweke wiwit bengi
I have no doubt that someone is calling you	Aku ora mangu-mangu yen ana wong sing nelpon sampeyan
I fought next to the dragon last day, anyway	Aku perang ing jejere naga pungkasan dina iku, sih
A bit longer to heal for both of us	A dicokot maneh kanggo waras kanggo loro kita
I looked at my wrist, no watch	Aku nyawang bangkekanku, ora ana jam tangan
I enjoyed the evening	Aku seneng sore
I can feel the air we breathe	Aku bisa ngrasakake hawa sing kita ambegan
I don’t remember his name	Aku ora kelingan jenenge
I’m surprised you remember	Aku kaget sampeyan kelingan
I pushed open the heavy door and entered	Aku nyurung lawang sing abot lan mlebu
I may or may not have decided to reward it	Aku bisa utawa ora mutusaké kanggo menehi ganjaran
I was just down to get food	Aku mung mudhun kanggo njaluk panganan
Breeding occurs throughout the year	Breeding dumadi ing saindhenging taun
Lara lives without true love	Lara urip tanpa katresnan sejati
I think it should stop at some point	Aku ngira iku kudu mungkasi ing sawetara titik
I got behind the safety of the desk	Aku tak konco safety saka mejo
I can’t talk to anyone about this	Aku ora bisa ngomong karo sapa wae babagan iki
I make you wake up all day	Aku nggawe sampeyan tangi sedina muput
A pool of blood is at the bottom	Kolam getih ana ing sangisore
I brought it in my wallet	Aku nggawa ing dompet
I asked a vague question and you nodded	Aku takon pitakonan sing ora jelas lan sampeyan manthuk
I fell in love with it	Aku jatuh cinta karo
I apologize for his actions	Kula nyuwun pangapunten tumrap tumindakipun
I’m actually going to be mental	Aku bener arep mental
Never faithful and true	Tau setya lan bener
I ran down the opposite side of the mountain	Aku mlayu mudhun ing sisih ngelawan saka gunung
I don’t want to lie to her	Aku ora pengin ngapusi dheweke
I couldn’t find anything from her page	Aku ora bisa nemokake apa-apa saka kaca dheweke
I put down my cup and got up to leave	Aku nyelehake cangkir lan tangi arep lunga
I tried not to laugh, but couldn’t	Aku nyoba ora ngguyu, nanging ora bisa
There was a voice behind me	Ana swara ing mburiku
I would imagine his closest relative	Aku bakal mbayangno sedulure sing paling cedhak
I have entirely too much self control	Aku duwe tanggung kakehan poto kontrol
I use my eyes for movement to the stage	Aku nggunakake mripatku kanggo gerakan menyang panggung
I have to finish this book, which can take a few months	Aku kudu ngrampungake buku iki, sing bisa njupuk sawetara wulan
I kissed her before I could get to my heart	Aku nyelani dheweke sadurunge bisa menyang jantung
I know they use it, though, not just selling it	Aku ngerti dheweke nggunakake, sanadyan, ora mung sade
I don’t want to know anything	Aku ora pengin ngerti apa-apa
I bent back	Aku mbungkuk maneh
A young graduate of the university is waiting for her	A lulusan enom saka universitas nunggu dheweke
I tried another database, it worked just fine	Aku nyoba database liyane, iku bisa mung nggoleki
I’m relieved, actually	Aku lega, bener
I asked about the weather on the island	Aku takon babagan cuaca ing pulo kasebut
I just have to get there	Aku mung kudu tekan kono
I put you in a shelter	Aku sijine sampeyan ing papan perlindungan
I know why people stay	Aku ngerti kok wong tetep
I will arrive in the middle of the night	Aku bakal teka ing tengah wengi
I think this is the breath you breathe	Aku iki napas sing sampeyan ambegan
I try to make all my desires right	Aku nyoba kanggo nggawe kabeh kepinginan sing bener
I want to go home with her	Aku pengin mulih karo dheweke
I can be your friend	Aku bisa dadi kancamu
I should have been satisfied with just taking you	Aku kudune wis puas karo mung njupuk sampeyan
I can't reach my lawyer	Aku ora bisa tekan pengacaraku
I am yours now and forever	Aku dadi kagunganmu saiki lan ing salawas-lawase
I couldn’t control him anymore	Aku ora bisa ngontrol dheweke maneh
I studied more closely and saw my own handwriting	Aku sinau luwih tliti lan ndeleng tulisan tanganku dhewe
I sort it into automatic mode	Aku Urut menyang mode otomatis
I couldn’t help it, it felt irresistible	Aku ora bisa nahan, rasane ora bisa dilawan
I jumped off the television set	Aku mlumpat saka pesawat televisi
I always pay my debts	Aku tansah mbayar utangku
I followed my hand and pulled myself inside	Aku ngetutake tanganku lan narik aku mlebu
I don’t want people to think that	Aku ora pengin wong mikir sing
I hope you will come	Aku ngarep-arep sampeyan bakal teka
A bit of soap and water and they came clean	A dicokot saka sinetron lan banyu lan padha teka resik
I’ve been looking for you so I can talk	Aku wis nggoleki sampeyan supaya bisa ngomong
I’m looking forward to the rest of your work after that	Aku nggoleki liyane saka karya sampeyan sawise iku
I have never eaten an animal	Aku ora tau mangan kewan
I read your job description	Aku maca deskripsi proyek sampeyan
I can’t answer them	Aku ora bisa mangsuli wong-wong mau
Number one is quiet looking back	Nomer siji sing sepi nyawang maneh
I didn’t feel like eating anything	Aku ora krasa mangan apa-apa
I want you to feel comfortable here in our home	Aku pengin sampeyan aran nyaman kene ing omah kita
I would probably go fishing or swimming in the river	Aku mbokmenawa bakal mancing utawa nglangi ing kali
I asked how was the day	Aku takon kepiye dina
I see travel here	Aku weruh lelungan kene
I can only sing quietly	Aku mung bisa nyanyi kanthi tenang
I can’t trust anyone, not even me	Aku ora bisa dipercaya sapa wae, malah aku
I have never seen a brown man	Aku wis tau weruh wong kulit coklat
I went back to the table, sitting slowly	Aku bali menyang meja, lungguh alon
I really don’t do much about my life	Aku pancene ora nindakake akeh babagan uripku
I have to win this and get it over	Aku kudu menang iki lan njaluk iku liwat
I asked him if he would release a big plan now	Aku takon apa dheweke bakal ngeculake rencana gedhe saiki
I can’t remember anything about my life before	Aku ora bisa ngelingi apa-apa babagan uripku sadurunge
Eggs are laid daily for up to two days	Endhog dilebokake saben dina nganti rong dina
I was surprised again with her	Aku kaget maneh karo dheweke
I kept looking for more	Aku terus nggoleki liyane
I just have to be careful, not annoy	Aku mung kudu ngati-ati, ora ngganggu
I like to be straight	Aku seneng dadi lurus
I’m not trying to fight back	Aku ora nyoba nglawan
I really love it here	Aku pancene tresna kene
I feel he is polite	Aku rumangsa dheweke sopan
The couple kept the relationship very quiet	Ing saperangan katahan sesambetan banget sepi
There was again a quick start to the stage	Ana maneh wiwitan cepet menyang panggung
I can show you his body if you need proof	Aku bisa nuduhake jenazahe yen sampeyan butuh bukti
I was too busy to score, but four seemed correct	Aku sibuk banget kanggo ngetung, nanging papat katon bener
There was a group of women waiting in the large living room	Ana rombongan wanita sing ngenteni ing ruang tamu gedhe
I decided my appointment could wait	Aku mutusake janjianku bisa ngenteni
The next morning I entered the classroom	Esuke aku mlebu kelas
I picked her up and we went to the concert	Aku ngangkat dheweke munggah lan kita tindak menyang konser
His writings also address the topic	Tulisan-tulisan dheweke uga nyritakake topik kasebut
I want to be good	Aku pengin dadi apik
I looked at the supply cabinet and got an idea	Aku ndeleng lemari pasokan lan entuk ide
A process called evolution has never happened on earth	Proses sing diarani evolusi durung nate kedadeyan ing bumi
I almost every night there is a wedding	Aku meh saben wengi ana pesta
I try to be a humble servant	Aku nyoba dadi abdi sing andhap asor
I had better sleep on my own	Luwih becik aku turu dhewe
I’ve seen it since they came	Aku wis weruh iku wiwit padha teka
I could hardly believe his words	Aku meh ora percaya karo omongane
I wondered what his family thought about his mysterious disappearance	Aku kepingin weruh apa kulawargane mikir babagan dheweke ilang misterius
I was tired because he never called or wrote	Aku kesel amarga dheweke ora tau nelpon utawa nulis
I paid someone to fly me this morning	Aku mbayar wong kanggo mabur kula esuk iki
I had a better time sleeping	Aku duwe wektu luwih apik turu
He has a gold coat	Dheweke duwe jas emas
I can approach you	Aku bisa nyedhaki sampeyan
I can’t think of anyone who can	Aku ora bisa mikir sapa sing bisa
I thought we could borrow you for a while	Aku panginten kita bisa nyilih sampeyan sedhela
There was a representative standing outside	Ana wakil ngadeg ing njaba
I have to make sure he will be successful in life	Aku kudu nggawe manawa dheweke bakal sukses ing urip
I miss the positive feelings	Aku kangen perasaan positif
Night creatures	Makhluk wengi
I heard his voice	Aku krungu swarane
I happened to be the first person in the house that evening	Aku kebeneran dadi wong pisanan ing omah sore mau
I took in the view	Aku njupuk ing tampilan
I try to pretend passion	Aku nyoba kanggo ndalang passion
I can hardly remember what happened that night	Aku meh ora bisa ngelingi kedadeyan mau bengi
I add these two, myself	Aku nambah loro iki, aku
I wonder if you have that	Aku wonder yen sampeyan duwe sing
I never wear perfume	Aku ora tau nganggo wangi
I know how rough today is for you	Aku ngerti carane atos dina iki kanggo sampeyan
I live with it every day	Aku urip karo saben dina
The trip was unsuccessful	Perjalanan kasebut ora kasil
I turned back to my daughter	Aku noleh maneh marang putriku
I can’t deal with them	Aku ora bisa menehi hasil karo wong-wong mau
I found this ancient insect really fascinating	Aku nemokake serangga kuna iki pancen narik banget
Part of me really doesn’t want to go back	Bagéyan saka aku pancene ora pengin bali
Transportation and collection of waste is not long	Transportasi lan pangumpulan sampah ora suwe
I hope it’s a tongue in cheek	Mugi iku ilat ing pipi
But football can be like that	Nanging bal-balan bisa kaya ngono
I probably had someone reach out once a day	Aku mbokmenawa wis wong tekan metu sapisan dina
The desire for expression is the fuel of the writer	Kekarepan kanggo ekspresi minangka bahan bakar penulis
Eventually the government got tired and stopped	Akhire pemerintah kesel lan mandheg
I love everything about it	Aku seneng kabeh babagan
I missed the bus while hanging out on the selfish road	Aku ora kejawab bis nalika nongkrong ing dalan egois
I regret taking her for granted	Aku getun njupuk dheweke kanggo diwenehake
I’m really embarrassed about this	Aku pancen isin babagan iki
I lifted myself up and watched for three seconds	Aku ngangkat awakku lan ndeleng telung detik
I’ve felt better	Aku wis krasa luwih apik
I wondered if this could provide an alternative solution	Aku kepingin weruh apa iki bisa menehi solusi alternatif
I will make two copies of the letter	Aku bakal nggawe rong salinan layang
I feel a healthy fatigue	Aku rumangsa lemes sing sehat
I laughed and pointed to the chair	Aku ngguyu lan nudingi kursi
I can only die now	Aku mung bisa mati saiki
I'm trying to reach you	Aku nyoba tekan sampeyan
It makes them	Iku nggawe wong-wong mau
I turned and found him holding a helmet	Aku noleh lan ketemu dheweke nyekeli helm
Some commercial banks have branches around the country	Sawetara bank komersial duwe cabang ing saindenging negara
I began to want her back	Aku wiwit pengin dheweke bali
I will not use that path	Aku ora bakal nggunakake dalan kasebut
A hole that suits me	Bolongan sing cocog karo aku
I weigh less than a hundred pounds	Bobotku ora nganti satus kilo
I never went home this afternoon	Aku ora tau mulih ing wayah awan iki
I felt safe and protected in my arms	Aku felt aman lan dilindhungi ing tangan
I couldn’t move my hind legs or tail	Aku ora bisa ngobahake sikil mburi utawa buntut
I just asked if he had seen my family	Aku mung takon apa dheweke wis weruh kulawargaku
I can’t see much, but enough	Aku ora bisa ndeleng akeh, nanging cukup
I heard a voice walking on the sidewalk behind me	Keprungu swara mlaku ing trotoar ing mburiku
I saw she had tears in her eyes	Aku weruh dheweke wis nangis ing mripate
I could use the ride back to my rocket	Aku bisa nggunakake kulo bali menyang roket sandi
I think there is no major reason for this fascination	Aku ora ana alesan utama kanggo pikatan iki
A shudder traveled down the frame	A shudder kesah mudhun pigura
I was ready to see him	Aku wis siyap kanggo ndeleng dheweke
I fought for recognition	Aku perang kanggo pangenalan
I have this eye cream that just came out	Aku duwe krim mripat iki sing lagi wae metu
I’m no more than that	Aku ora luwih saka iku
A loud crack was heard in his ear	Retak banter keprungu ing kupinge
I’m okay with them	Aku oke karo wong-wong mau
I don’t want to talk about it	Aku ora pengin ngomong babagan iki
I don’t have any weapons	Aku ora duwe gegaman apa wae
I’m happy that we can do it	Aku seneng yen kita bisa nindakake
Total winners, one hundred percent of all	Pemenang total, satus persen kabeh
I will find a new task for you	Aku bakal nemokake tugas anyar kanggo sampeyan
I have tried and failed, many times	Aku wis nyoba lan gagal, kaping pirang-pirang
I stopped walking, turned to face him	Aku mandheg mlaku, noleh ngadep
I prefer to work	Aku luwih seneng nyambut gawe
I knew he could play anywhere	Aku ngerti dheweke bisa main ing ngendi wae
I can only screw it up	Aku mung bisa meneng wae
I’ve done some work while the house is quiet	Aku wis rampung sawetara karya nalika omah sepi
I couldn’t find my way back	Aku ora bisa nemokake dalan bali
I’m also so practical	Aku uga dadi praktis
I know you have avoided me for a reason	Aku ngerti sampeyan wis ngindari kula kanggo alesan
I woke up later, in the middle of the night	Aku tangi mengko, ing tengah wengi
I think he tried	Aku dheweke nyoba
I pray for everyone here	Aku ndedonga kanggo kabeh wong ing kene
I will repeat using the shorter version	Aku bakal mbaleni nggunakake versi sing luwih cendhek
I love the new little van	Aku tresna van cilik anyar
I sank my teeth deeper	Aku klelep untu luwih jero
I guessed that was a bit different	Aku guessed sing dicokot beda
I feel more than what he said	Aku rumangsa luwih saka apa sing diomongake
I was too sick to catch them	Aku lara banget kanggo nyekel wong-wong mau
I might not do that	Aku bisa uga ora nindakake iku
I did check the weather though	Aku mriksa cuaca sanadyan
I came out of the hall a mess of satisfied people	Aku metu saka balai kekacoan wong marem
I searched for a bag for a spare battery and found it	Aku nggolèki tas kanggo baterei cadangan lan ketemu
I think he saved it from burning	Aku kira dheweke nylametake saka kobong
I climbed up and crossed the cliff	Aku menek lan nyabrang menyang tebing
I can’t sleep with anyone else	Aku ora bisa turu karo wong liya
I have to go straight there	Aku kudu langsung mrana
I can’t worry	Aku ora bisa kuwatir
I remember your father's advice	Aku kelingan pituture bapak
I picked up a candle to light the way	Aku ngangkat lilin kanggo madhangi dalan
I have to retaliate	Aku kudu mbales
I pulled out my rifle and aimed it	Aku narik bedhilku lan ngarahake
He then held various academic positions	Dheweke banjur duwe macem-macem posisi akademik
It is generally considered to be his best film	Umume dianggep minangka film paling apik dheweke
I don’t believe them	Aku ora pracaya marang wong-wong mau
I can’t waste my time	Aku ora bisa mbuwang wektu
I have to find a way out of this place	Aku kudu golek dalan metu saka panggonan iki
I wanted to block it all out, no more	Aku wanted kanggo mblokir kabeh metu, ora luwih
I looked at the sketch, this	Aku nyawang sketsa, iki
I took it up to see her	Aku njupuk munggah kanggo ndeleng dheweke
I always check on her after the transformation	Aku tansah mriksa dheweke sawise transformasi
I followed the same route, sometimes walking backwards	Aku ngetutake rute sing padha, kadhangkala mlaku mundur
I would not allow him to be given a warning like this	Aku ora bakal ngidini dheweke diwenehi bebaya kaya iki
I met you there again	Aku ketemu sampeyan ana maneh
I could see through her	Aku bisa ndeleng liwat dheweke
I felt angry and confused	Aku rumangsa nesu lan bingung
A big crash is about to begin	Kacilakan gedhe bakal diwiwiti
I believe the food safety information is issued by the government	Aku percaya informasi keamanan pangan sing ditanggepi pemerintah
Briefly, the door opened	Sedhela, lawang mbukak
I try to be a professional individual	Aku nyoba dadi individu sing profesional
It may have replaced the monastery building before	Bisa uga wis ngganti bangunan biara sadurunge
I try to extend my feelings with my music	Aku nyoba kanggo ngluwihi raos karo music sandi
I watched him closely	Aku ngawasi dheweke kanthi rapet
I remember making you laugh	Aku kelingan nggawe sampeyan ngguyu
I pray that you will be patient with her	Aku ndedonga supaya sampeyan bisa sabar karo dheweke
I protect all who come to My Temple	Aku ngayomi kabeh sing teka ing Pedaleman-Ku
I see your potential	Aku weruh potensi sampeyan
I prefer you every day	Aku luwih seneng sampeyan saben dina
I should have just told everyone to win	Aku kudu wis mung marang saben wong menang
I can definitely be a better driver	Aku mesthi bisa dadi pembalap sing luwih apik
I learned to be a ghost	Aku sinau dadi memedi
I know her schedule by heart	Aku ngerti jadwal dheweke kanthi ati
I looked at her and my breath rose	Aku mandeng dheweke lan ambegan saya mundhak
I bought the issue because of your work	Aku tuku masalah amarga karya sampeyan
I hope violence doesn’t come	Aku ngarep-arep ora teka kekerasan
I thought about this for a minute	Aku mikir babagan iki kanggo menit
I pressed the operation button up	Aku menet tombol operasi munggah
I entered some kind of zone	Aku mlebu sawetara jenis zona
I just wish other groups could follow their leaders	Aku mung pengin kelompok liyane bisa nuruti pimpinane
I have written many articles on various topics	Aku wis nulis akeh artikel babagan macem-macem topik
I didn’t come there just to get laid	Aku ora teka ing kono mung kanggo njaluk glethakaken
I don’t think so	Aku ora mikir kaya ngono
I watched the suicide	Aku nonton lampus
I can’t even determine what has passed between us	Aku malah ora bisa nemtokake apa sing wis liwati antarane kita
I could see the evil in his eyes	Aku bisa ndeleng piala ing mripate
I took my letter and paid my bill	Aku njupuk suratku lan mbayar tagihanku
I had forgotten all about white people	Aku wis lali kabeh babagan wong putih
I know what that means	Aku ngerti apa tegese
I can say that everyone did their best	Aku bisa ngomong yen saben wong nindakake sing paling apik
I’m not ashamed, if you don’t see it	Aku ora isin, yen sampeyan ora weruh
I almost collapsed with the force of memory	Aku meh ambruk karo pasukan memori
I need careful training	Aku kudu latihan sing ati-ati
A burden worth a few stones fell from his mind	A beban worth sawetara watu tiba saka atine
I will not hide that fact from you	Aku ora bakal ndhelikake kasunyatan kasebut saka sampeyan
I don’t know who should or why	Aku ora ngerti sapa sing ngirim utawa ngapa
I have long since given up	Aku wis suwe pasrah
I couldn’t give her a chance	Aku ora bisa menehi dheweke kesempatan
I meet them from time to time	Aku ketemu wong-wong mau saka wektu kanggo wektu
I knew she wasn’t going to take the engagement very well	Aku ngerti dheweke ora bakal njupuk pertunangan kanthi apik
I closed my eyes and this time breathed in	Aku nutup mripatku lan wektu iki ambegan ing
A deep yellow color developed during this time	Werna kuning jero dikembangake sajrone wektu kasebut
I turned on the way home	Aku noleh ing dalan kanggo mulih
I wondered where it was going	Aku kepingin weruh menyang ngendi iku
I am looking for a friend for sex	Aku looking for a kanca kanggo jinis
However, many others are unlucky	Nanging, akeh wong liya sing ora beruntung
The damage has had a significant impact on international opinion	Kerusakan kasebut nduwe pengaruh sing signifikan marang pendapat internasional
Louise is known for her kindness to her servants	Louise dikenal amarga amale marang para abdi
I’ve moved everything out	Aku wis mindhah kabeh barang metu
I started reading	Aku wiwit maca
I thought you would do the same	Aku panginten sampeyan bakal nindakake padha
I pressed my body against hers	Aku menet awak marang dheweke
May all be well today, and every day better	Muga-muga kabeh dadi apik dina iki, lan saben dina luwih apik
I can understand that you can’t	Aku bisa ngerteni yen sampeyan ora bisa
I have two mysteries that need to be solved	Aku duwe rong misteri sing kudu dipecahake
I can check my email elsewhere	Aku bisa mriksa emailku ing papan liya
I suppressed my frustration	Aku ngempet frustasi
I see it all as energy	Aku ndeleng kabeh minangka energi
I’m just over half the cases	Aku mung liwat setengah kasus
I should have trusted you	Aku kudune dipercaya sampeyan
I mean no harm to you or this city	Maksudku ora gawe piala kanggo sampeyan utawa kutha iki
I don’t know why they say that	Aku ora ngerti sebabe wong-wong mau ngomong kaya ngono
I asked her if she could catch it for me	Aku takon dheweke apa dheweke bisa nyekel kanggo kula
A feeling he had never experienced in his life	Perasaan sing durung nate dialami sajrone uripe
Someone on a boat came up to me	Ana wong nunggang prau ing daratan marani aku
I’ve seen some hard work and it seems like nothing	Aku wis weruh sawetara karya hard lan ketoke ora apa-apa
I can’t do this thing	Aku ora bisa nindakake bab iki
I will be sad from a distance	Aku bakal sedhih saka kadohan
A young man is back there despite the danger	A nom-noman sing bali ana senadyan bebaya
I know his feelings	Aku ngerti perasaane
I have to save his eternal life	Aku kudu nylametake nyawane sing langgeng
I heard them struggling in the window behind me	Aku krungu wong-wong mau berjuang ing jendhela konco kula
I looked at the picture of the corpse	Aku nyawang gambar mayit
I can’t make a mistake	Aku ora bisa nggawe kesalahan
I have to suck it up and play it back inside	Aku kudu nyedhot munggah lan muter maneh nang
I don’t know what you have to do	Aku ora ngerti sampeyan kudu nggawe apa
It was later revealed she was pregnant	Iku mengko dicethakaké ana meteng
I retreated, through the door and into the hall	Aku mundur, liwat lawang lan menyang bale
Lack of distinct humor	Kurang humor sing béda
I saw a table with two chairs and a candle	Aku weruh meja karo loro kursi lan lilin
I thought we were both done for it	Aku panginten kita padha loro rampung kanggo
I was just a little tired	Aku mung rada kesel
I looked at his waist	Aku nyawang bangkekane
I guess you’ll find out soon enough	Aku kira sampeyan bakal ngerti kanthi cepet
I won’t have a clue	Aku ora bakal duwe pitunjuk
I remember being out all the time	Aku elinga wis metu kabeh wektu
I know the special friendship between you	Aku ngerti kekancan khusus antarane sampeyan
He even contributed ideas	Dheweke malah nyumbang ide
Tears came out of the corners of his eyes	Eluhe metu saka pojok mripate
I was so quite excited	Aku dadi rada bungah
I doubt anyone else heard it aside from me	Aku mangu wong liya krungu aside saka kula
I kill children, mothers, innocent fathers, and I don’t feel remorse	Aku matèni bocah-bocah, ibu-ibu, bapak-bapak sing lugu, lan ora krasa gela
I have avoided seeing the news	Aku wis nyingkiri ndeleng warta
I want to meet to forget myself mum	Aku pengin ketemu kanggo lali dhewe mbok
It would be good for anyone else except me	Iku bakal apik kanggo wong liya kajaba aku
We look for victory and we get it	We katon kanggo kamenangan lan kita entuk
There is no way	Ora ana dalan
The character smiles	Watak mesem
I could turn her into one sweet ride	Aku bisa ngowahi dheweke dadi siji kulo manis
I don’t think he’s really that handsome	Aku ora ngira yen dheweke pancen nggantheng
I was the only one who knew it was coming	Aku mung siji sing ngerti bakal teka
I can come up with other questions as well	Aku bisa teka karo pitakonan liyane uga
I know how to screw up	Aku ngerti carane meneng
I will get help to get to the castle	Aku bakal njaluk bantuan kanggo njaluk menyang Bèntèng
I got up and looked at the door	Aku tangi lan nyawang lawang
I slept all night though	Aku turu kabeh sanadyan wengi
I started taking a shower and entered	Aku miwiti adus lan mlebu
I need clean clothes	Aku butuh sandhangan sing resik
I didn’t ask for anything from him, I didn’t ask for anything	Aku ora njaluk apa-apa marang dheweke, ora njaluk apa-apa
I saw fish scales on his face again	Aku weruh sisik iwak ing pasuryan maneh
We were pretty good	Kita padha cukup apik
I can really make you the best quarterback ever born	Aku pancene bisa nggawe sampeyan quarterback paling apik tau lair
I know people support us and support me	Aku ngerti wong ndhukung kita lan ndhukung kula
I lifted the bottle in his direction	Aku ngangkat botol menyang arahe
I told him he didn’t know about love	Aku ngomong dheweke ora ngerti babagan katresnan
I knew it would pay off in a day	Aku ngerti bakal mbayar sedina
I glanced at my watch	Aku nglirik jam tanganku
I remember showing you eating soil or mud	Aku elinga nuduhake sampeyan mangan lemah utawa lendhut
I had no choice	Aku ora duwe pilihan
I believe he thinks it’s me	Aku pracaya dheweke mikir iku aku
I leaned against her	Aku leaned marang dheweke
I mean, it’s really okay	Maksudku, pancen ora apa-apa
I know more than that	Aku ngerti luwih saka iku
I don’t have the effort anymore	Aku ora duwe gaweyan maneh
I want to partner with you	Aku pengin partner karo sampeyan
I made three heroic attempts	Aku nggawe telung upaya heroik
I want to make sure you go home safely	Aku pengin mesthekake yen sampeyan mulih kanthi slamet
I never did	Aku ora tau nglakoni
I planned this for a few months	Aku ngrancang iki kanggo sawetara sasi
I don’t smell like an enemy	Aku ora mambu kaya mungsuh
I guess they are very peaceful	Aku guess padha rukun banget
I looked at my father	Aku nyawang bapakku
I have no explanation	Aku ora duwe panjelasan
I had to cross the forest on the main road	Aku kudu nyabrang alas ing dalan daratan
I can walk far	Aku bisa mlaku adoh
I wouldn’t expect less	Aku ora bakal nyana kurang
I hardly know where it is	Aku meh ora ngerti ngendi iku
I waited a long time for him to speak	Aku ngenteni suwe dheweke ngomong
I didn’t leave a note	Aku ora ninggalake cathetan
A man you have never met	Wong lanang sing durung tau ketemu
Hopefully you won’t know exactly	Muga-muga sampeyan ora bakal ngerti kanthi bener
I have to find a way out of here	Aku kudu golek dalan metu saka kene
I don’t believe in the beautiful architecture of old buildings	Aku ora pracaya arsitektur ayu bangunan lawas
I saw the library located in this hall	Aku weruh perpustakaan dumunung ing bale iki
I knew it had to be something useful	Aku ngerti yen iku kudu soko migunani
A dance that no one can escape	Tari sing ora ana sing bisa lolos
I was mentally ready to beat it	Aku mental siap kanggo ngantem
I always felt that the ground was alive	Aku tansah ngrasa yen lemah iku urip
I have a favorite table	Aku duwe meja favorit
I was a reporter who knew	Aku iki wartawan sing ngerti
I opened your door and looked inside	Aku mbukak lawangmu lan nyawang mlebu
I think people are more comfortable with me	Aku wong luwih seneng karo aku
I prefer her side	Aku luwih seneng sisih dheweke
I grabbed my wallet and went out the front door	Aku njupuk dompet lan metu saka ngarep lawang
I was a little surprised because the phone started to work	Aku rada kaget amarga telpon wiwit bisa digunakake
The decision to create a doctor character came later	Kaputusan kanggo nggawe karakter dokter teka mengko
The initial progress of the attack was very rapid	Kemajuan awal serangan kasebut cepet banget
I can consider myself two days	Aku bisa nimbang dhewe loro dina
I approached it cautiously	Aku nyedhaki kanthi ati-ati
I was trying to move on with my life	Aku nyoba nerusake uripku
The union rejected the offer and negotiated recently	Serikat serikat nolak tawaran lan rembugan bubar
I ran downstairs to answer	Aku mlayu mudhun kanggo njawab
I no longer have people of interest to them	Aku wis ora ana maneh wong kapentingan kanggo wong-wong mau
The name doesn’t make you a steward	Jeneng ora ndadekake sampeyan dadi steward
But I have to tell someone else	Nanging aku kudu ngandhani wong liya
This job can be anything	Proyek iki bisa dadi apa wae
I didn’t wake him up	Aku ora nggugah dheweke
I help her brush her hair sometimes	Aku ngewangi dheweke sikat rambute kadhangkala
I was a little worried	Aku rada kuwatir
I was looking for someone to save me	Aku nggoleki wong kanggo nylametake aku
I looked down, seeing a can of beer between his legs	Aku ndeleng mudhun, ndeleng kaleng bir ing antarane sikile
I'm not looking for your death	Aku ora nggoleki patimu
I really, really tried	Aku tenan, tenan nyoba
I have to be strong for her	Aku kudu kuwat kanggo dheweke
I love making toast	Aku seneng nggawe roti panggang
I think my parents	Aku mikir wong tuwaku
I immediately followed	Aku langsung ngetutake
I hate anyone’s debt	Aku sengit utang sapa wae
I have pictures with a lot of people	Aku duwe gambar karo akeh wong
I totally believe you	Aku babar blas pracaya sampeyan
I looked at my father	Aku nyawang bapakku
I began to tremble and tear up as well	Aku wiwit gumeter lan luh munggah uga
I promised to come	Aku janji arep teka
I stopped and turned away	Aku mandheg lan noleh
I can’t stay long away from you	Aku ora tahan suwe adoh karo kowe
I said that we could meet again tomorrow	Aku ngomong yen kita bisa ketemu maneh sesuk
I am thankful to them for their important help	Aku matur nuwun kanggo wong-wong mau kanggo bantuan penting
I hurried out of the water	Aku enggal-enggal metu saka banyu
I knew him enough to trust his feelings	Aku ngerti dheweke cukup kanggo dipercaya perasaane
I think they came later, though	Aku padha teka mengko, sanadyan
I will forward this page to him	Aku bakal nerusake kaca iki marang dheweke
I think he is genuine in sentiment	Aku dheweke asli ing sentimen
I will never make a pass again	Aku ora bakal nggawe pass maneh
I was looking for an escape, knowing there was none	Aku nggoleki uwal, ngerti ora ana
I owe it to my brothers for an explanation	Aku utang kanggo sedulur-sedulurku penjelasan
I was born of diamond soil	Aku lair saka lemah berlian
I have found my partner	Aku wis nemokake pasanganku
I want to die anyway	Aku arep mati wae
I held my breath, as did hers	Aku nahan ambegan, uga dheweke
I really need to sleep and recover from this	Aku pancene kudu turu lan pulih saka iki
I took off my shirt to wash this wound	Aku nyopot klambi kanggo ngumbah tatu iki
I hope he hasn’t seen me yet	Muga-muga dheweke durung weruh aku
I’m not going to run home today	Aku ora bakal mlayu mulih dina iki
I will not disturb your path	Aku ora bakal ngganggu dalanmu
I went out to meet him	Aku metu nemoni dheweke
I don’t like people	Aku ora seneng karo wong
I want to know more	Aku kepengin ngerti luwih akeh
But he has not yet developed a long form	Nanging dheweke durung ngembangake wangun sing dawa
I carefully pressed into the flower with my thumb	Aku kanthi ati-ati dipencet menyang kembang karo jempol
I don’t know you have to make a device	Aku ora ngerti sampeyan kudu nggawe piranti
The wind is refreshing gently	Angin sumilir alon-alon
I also can’t lose him	Aku uga ora bisa kelangan dheweke
I have a way of making it up to you	Aku duwe cara kanggo nggawe nganti sampeyan
I knew my body would never be the same	Aku ngerti awakku ora bakal padha
I disagree with his politics but admire his spirit	Aku ora setuju karo politike nanging ngujo semangate
I remember them very well, especially because of the audience	Aku ngelingi wong-wong mau kanthi apik, utamane amarga para penonton
I really want to fly	Aku pancene pengin mabur
A pastor cannot take grace too much	A pastur ora bisa njupuk sih-rahmat banget
I was in the hospital most nights	Aku ana ing rumah sakit paling bengi
A prisoner who would be more than interested to meet	A tahanan kang bakal luwih saka kasengsem kanggo ketemu
I pulled away, looking up at him	Aku narik adoh, nyawang munggah marang
I’ll start together	Aku bakal miwiti bebarengan
I was wondering when you were going to get closer	Aku kepingin weruh kapan sampeyan arep nyedhaki
I can do my best to ignore it	Aku bisa nindakake sing paling apik kanggo nglirwakake
I have nothing and no one else but you	Aku ora duwe apa-apa lan ora ana wong liya kajaba sampeyan
I returned his smile, but barely	Aku bali eseman kang, nanging lagi wae
I do what he says and squeeze the trigger	Aku apa ngandika lan remet pemicu
I doubt a decent person will	Aku sangsi wong prayoga bakal
Lots of people around him	Akeh wong sing ngubengi dheweke
The voice amazed her	Swara nggumunake dheweke
I don’t know if people can do magic	Aku ora ngerti yen wong bisa nindakake sihir
I will be a family lawyer	Aku bakal dadi pengacara kulawarga
I’d rather go back to my special guest	Luwih becik aku bali menyang tamu istimewaku
I’ve never owned a shirt to buy before	Aku wis tau diduweni klambi tuku sadurunge
I know this matter beyond consulting firms	Aku ngerti perkara iki ngluwihi perusahaan konsultasi
I became very embarrassed and retreated	Aku dadi banget isin lan mundur
A simple container that allows glory to be glory	Wadhah prasaja sing ngidini kamulyan dadi kamulyan
I went through the closet and into the closet	Aku ngliwati lemari lan menyang lemari
After all, this type is rarely seen	Sawisé iku, jenis iki arang katon
I could see the celebration	Aku bisa ndeleng perayaan
I just winked my eyes	Aku mung nglirik mripatku
Therefore, new suggestions are requested	Mulane, saran anyar dijaluk
I just can’t say	Aku mung ora bisa ngomong
I was thinking yesterday	Aku wis mikir wingi
I went and got an education	Aku lunga lan entuk pendidikan
I felt the earth beneath me	Aku rumangsa bumi ing ngisorku
I was still breathing	Aku isih ambegan
I gather that they are perfectly legal	Aku klumpukne sing sing sampurna legal
I just want you to be safe today	Aku mung pengin sampeyan aman dina iki
I like to see a lot of progress every day	Aku seneng ndeleng akeh kemajuan saben dina
I’m very curious to see	Aku kepengin banget ndeleng
I could almost feel it again	Aku meh bisa ngrasakake maneh
A smile slowly spread across his face	Esem alon nyebar ing raine
The wind in his cheeks	Angin ing pipine
I turned to see what the problem was	Aku noleh kanggo ndeleng apa masalahe
I need an answer to what is wrong with it	Aku butuh jawaban apa sing salah karo
I can see how it works	Aku bisa ndeleng cara kerjane
I refused the gun, but he didn’t like it	Aku nolak bedhil, nanging dheweke ora seneng
I had to guess that by just watching her	Aku wis guess sing dening mung nonton dheweke
I could use the word ghost	Aku bisa nggunakake tembung hantu
I hope you enjoy this fiction	Muga-muga sampeyan seneng karo fiksi iki
I can’t always be an adult for the two of us	Aku ora bisa tansah dadi diwasa kanggo kita loro
I have been denied access	Aku wis ditolak akses
I decided to try the design here	Aku mutusake kanggo nyoba desain ing kene
I don’t have a television and only have one light	Aku ora duwe televisi lan mung duwe lampu siji
I tried to breathe, but my whole body was stoned	Aku nyoba ambegan, nanging kabeh awakku watu
Both reportedly were attacked first	Loro-lorone kacarita padha diserang pisanan
I hope he won’t be given a chance	Aku ngarep-arep dheweke ora bakal diwenehi kesempatan
He was a true team player	Dheweke dadi pemain tim sing sejati
I struggled to force my brain back into action	Aku berjuang kanggo meksa otakku bali menyang tumindak
I want you to love me again	Aku pengin sampeyan tresna maneh
I had expected it, they said	Aku wis samesthine, padha ngandika
I ran into the trees and let it explode	Aku mlayu menyang wit-witan lan supaya bledosan
I stopped in the background	Aku mandheg ing latar mburi
I know what is happening in the temple today	Aku ngerti apa sing kedadeyan ing candhi dina iki
I went over and laid my head on her lap	Aku banjur liwat lan glethakaken sandi sirah ing dheweke puteran
I love how colorful and friendly looking they are	Aku seneng carane warni lan loropaken looking lagi
I have to approach this with caution	Aku kudu nyedhaki iki kanthi ati-ati
I am grateful for every moment we spend together	Aku ngucapke matur nuwun kanggo saben wayahe kita nglampahi bebarengan
I can’t describe the noise	Aku ora bisa njlèntrèhaké gangguan
I showed her the book	Aku nuduhake dheweke buku
Portugal was surprised not to be invited	Portugal kaget amarga ora diundang
I looked at the moon and the stars	Aku nyawang rembulan lan lintang-lintang
He moved on to a serious spectacle	Dheweke pindhah menyang tontonan serius
This includes wearing a variety of tennis shoes	Iki kalebu nganggo macem-macem sepatu tenis
It’s likely the film is missing	Iku kamungkinan film ilang
I brought the problem with me	Aku nggawa masalah karo aku
I hate letting people down	Aku sengit ngeculke wong mudhun
I was worried about how everyone would react	Aku kuwatir bab carane saben wong bakal nanggepi
I saw how upset she was	Aku weruh carane upset dheweke
I need you to open the magazine	Aku kudu sampeyan mbukak majalah
No action was taken on this proposal	Ora ana tumindak sing ditindakake babagan proposal iki
I saw a lower crime rate than before it all started	Aku weruh tingkat angkara luwih murah tinimbang sadurunge kabeh iki diwiwiti
I didn’t know he was talking about you	Aku ora ngerti dheweke ngomong babagan sampeyan
I think hard and try to remember	Aku mikir hard lan nyoba kanggo elinga
Many regional bands play there	Akeh band-band regional sing main ing kana
I headed out	Aku tumuju metu
I am very happy	Aku seneng banget
I whip the gun down	Aku mecut pistol mudhun
I looked over and saw tears in his eyes	Aku nyawang liwat lan weruh luh ing mripate
I mean, we're going to have a baby	Maksudku, kita bakal entuk bayi
I hope to meet you soon!	Aku ngarep-arep kanggo ketemu karo sampeyan rauh!
I was not hungry, but hot and thirsty	Aku ora luwe, nanging panas lan ngelak
It’s not just me who doesn’t like him	Ora mung aku sing ora seneng karo dheweke
I assume he was a problem	Aku nganggep dheweke ana masalah
I will read it in my own time	Aku bakal maca ing wektu dhewe
I keep my own opinion	Aku nyimpen pendapatku dhewe
I was relieved when she looked happy	Aku lega nalika dheweke katon seneng
I advanced to the closed door	Aku maju menyang lawang sing ditutup
France agreed with this assessment	Prancis sarujuk karo penilaian iki
I think that’s my attitude	Kayane kuwi sikapku
I didn’t grow up with him	Aku ora digedhekake karo dheweke
I have some rather interesting information for you	Aku duwe sawetara informasi sing rada menarik kanggo sampeyan
I have done it positively	Aku wis rampung kanthi positif
I was sick of everything and could hardly stand it	Aku lara kabeh lan meh ora bisa ngadeg
I was occupied	Aku padha dikuwasani
I just kept saying that it was almost time	Aku mung terus ngomong yen wis meh wayahe
I think he has made a business plan	Aku mikir dheweke wis nggawe rencana bisnis
I had seven claims on my insurance in a year	Aku wis pitung claims ing insurance sandi ing setahun
I dreamed of falling in love once and for all	Aku ngimpi kanggo jatuh cinta sapisan lan ing salawas-lawase
I thought she would be pleased	Aku panginten dheweke bakal pleased
I forgot about it	Aku lali bab iku
A face entered her field of view	Sawijining pasuryan mlebu ing lapangan pandang dheweke
I slept with a note under my pillow	Aku turu karo cathetan ing ngisor bantal
I turned to the woman	Aku noleh menyang wong wadon
There was a voice calling to her from the darkness	Ana swara nyeluk dheweke saka pepeteng
I think this is a narrow and childish view of this world	Aku iki minangka tampilan sing sempit lan bocah cilik babagan jagad iki
I don’t care, anyway	Aku ora peduli, apa wae
People are quite important in religion	Wong sing cukup penting ing agama
I’m tired of it	Aku wis kesel karo
I guess you’re out of the loop	Aku kira sampeyan wis metu saka loop
I didn’t say anything in return	Aku ora ngomong apa-apa ing bali
I need this sadness to disappear	Aku butuh kesedihan iki kanggo ilang
I also can’t remember much	Aku uga ora bisa ngelingi akeh
I didn’t even see him	Aku malah ora weruh dheweke
I didn’t damage anything	Aku ora ngrusak apa-apa
The issue threatens to become a diplomatic event	Masalah kasebut ngancam dadi kedadeyan diplomatik
I felt so real, like it was really huge	Aku felt dadi nyata, kaya iku saestu ageng
I’ve decided to share the duck story	Aku wis mutusaké kanggo nuduhake crita bebek
I thought we would do a little house hunting first	Aku panginten kita bakal nindakake sethitik mburu omah dhisik
I don’t have to think about his eyes	Aku ora kudu mikir mripate
I guess this thing filled a gap or something	Aku guess bab iki kapenuhan longkangan utawa soko
I don’t respect her husband	Aku ora ngajeni bojone
I just hung up the phone and turned it off	Aku mung nutup telpon lan mateni
I lay with my head pressed against her chest	Aku lay karo sandi sirah dipencet marang dheweke dhadha
I just want to show it on the field	Aku mung pengin nuduhake ing lapangan
My body felt sore from being touched	Awakku krasa krasa krasa lara amarga disentuh
I handed him fifty dollars	Aku nyerahake dhuwit seket dolar
I have a runny nose	Aku kebacut irung
I can’t do it myself	Aku ora bisa nindakake dhewe
I don’t give it to anyone	Aku ora menehi wong siji
Weapons are useless	Senjata ora ana gunane
I hope you enjoy the shower	Mugi sampeyan seneng adus
I am very happy to be back	Aku seneng banget bali
I have learned a few things	Aku wis sinau sawetara perkara
I looked at the other guys	Aku nyawang wong lanang liyane
I swallowed hard through a dry lump in my throat	Aku ngulu hard liwat bongkahan garing ing tenggorokan
I see fantastic possibilities	Aku weruh kemungkinan Fantastic
I have to jump a lot	Aku kudu mlumpat banget
I will be myself	Aku bakal dadi aku
Celebration of life	Perayaan urip
I don’t know why he smiled	Aku ora ngerti kenapa dheweke mesem
I hope you all enjoy it	Mugi sampeyan kabeh seneng
I have attached a file for reference	Aku wis ditempelake file kanggo referensi
I have given up my pretensions	Aku wis nyerahake pretensi
The city council is elected every four years	Dewan kutha dipilih saben patang taun
I have a little bit of independence anymore	Aku wis sethitik kamardikan maneh
I almost laughed again	Aku meh ngguyu maneh
I’m not afraid to get sick	Aku ora wedi lara
I just need to stretch and get some fresh air	Aku mung perlu kanggo mulet lan njaluk sawetara hawa seger
I can’t be comfortable in any damn position	Aku ora bisa nyaman ing sembarang posisi peduli
I’m glad he didn’t want to	Aku bungah dheweke ora arep
A positive approach to learning cannot be limited	Pendekatan positif kanggo sinau ora bisa diwatesi
I’m sure he thought it was expensive	Aku yakin dheweke ngira yen dheweke larang
I knew in my heart that he was still alive	Aku ngerti ing atiku yen dheweke isih urip
I approached the well and looked down	Aku nyedhaki sumur lan ndeleng menyang ngisor
I thought, wow, maybe you didn’t get my email	Aku panginten, wah, mbok menawa sampeyan ora entuk emailku
I thought you could handle what we were about	Aku panginten sampeyan bisa nangani apa kita bab
I watched as it burned, and the sea boiled	Aku mirsani nalika kobong, lan segara godhok
I cannot stress the importance of this	Aku ora bisa nandheske pentinge iki
I felt comfortable and scared all at once	Aku felt nyaman lan wedi kabeh bebarengan
I hate it when people do that, with their eyes	Aku sengit iku nalika wong nindakake sing, karo mripate
I doubt he has more than one or two	Aku sangsi dheweke duwe luwih saka siji utawa loro
I can’t stay here long	Aku ora bisa suwe ing kene
I did, and you found me sitting at the bar	Aku, lan sampeyan ketemu aku lungguh ing bar
I will make a biology lab for you	Aku bakal nggawe lab biologi kanggo sampeyan
I’m a self -made person	Aku wong sing nindakake dhewe
I looked in the direction of his pointing finger	Aku nyawang arah drijine sing nuding
I didn’t eat yesterday	Aku ora mangan wingi
A very good one, too	A apik banget, banget
This is his last appearance on stage	Iki minangka penampilan pungkasan ing panggung
I wanted to keep as many people as possible	Aku wanted supaya minangka akeh wong sabisa
I think he got the point	Aku dheweke entuk titik
Larger sticks can be reached	Tongkat sing luwih gedhe bisa digayuh
I had to start into the shooting range	Aku kudu miwiti menyang jarak tembak
I know her scent	Aku kenal wangi dheweke
I checked the files in the library	Aku mriksa file ing perpustakaan
I’ve really been taught that well	Aku pancen wis diwulang kanthi apik
I watched him keep talking	Aku nyawang dheweke terus ngomong
I just told her the truth	Aku mung ngandhani dheweke kasunyatan
I swallowed through a lump in my throat	Aku nguntal liwat bongkahan ing tenggorokan
I used to feel wrong	Aku biyen rumangsa salah
I’m going through last minute precautions	Aku arep liwat pancegahan menit pungkasan
I just shook my head at him	Aku mung geleng-geleng kepala marang dheweke
He didn’t get a card	Dheweke ora entuk kertu
I am looking for a house to rent	Aku golek omah kanggo disewakake
I am very happy with the results	Aku seneng banget karo asil
Once recognition comes it tends to follow	Sawise pangenalan teka cenderung kanggo tindakake
I would love to see you again	Aku wis seneng ndeleng sampeyan maneh
A movement by the gate	A gerakan dening gapura
I turned away with embarrassment	Aku noleh karo isin
I didn’t have anyone else to talk to that winter	Aku ora duwe wong liya sing bisa diajak mangsa iku
I have to wait	Aku kudu ngenteni
Some people are out of the bank	Sawetara wong metu saka bank
I had almost no money and no time	Aku meh ora duwe dhuwit lan ora ana wektu
I feel like I can’t do anything about the new task	Aku rumangsa ora bisa nindakake apa-apa babagan tugas anyar
I offer it to you for free	Aku nawakake kanggo sampeyan kanthi gratis
I felt like a super mom	Aku felt kaya super ibu
I just think you can get up, still	Aku mung mikir sampeyan bisa tangi, isih
I looked at her, and then she prayed	Aku nyawang dheweke, banjur dheweke ndedonga
I fell on the concrete	Aku tiba ing beton
I love this feature and miss it so much	Aku seneng fitur iki lan kantun banget
I had dreams about burning the city	Aku duwe impen babagan ngobong kutha
His legs swung his head but he missed	Sikil ngayunake sirahe nanging ora kejawab
I remember that he must have been a giant	Aku elinga yen dheweke mesthi dadi raksasa
I hear public transportation is totally considered now	Aku krungu transportasi umum dianggep babar blas saiki
A true friend is there when someone is down	Kanca sejati ana nalika ana wong sing mudhun
Her glancing blow was barely felt	Jotosan glancing dheweke meh ora krasa
He was a very controlled man	Dheweke minangka wong sing dikontrol banget
I over time was very pleasantly	Aku liwat wektu ana banget pleasantly
I’ve never wanted a title	Aku wis tau wanted judhul
A small purple creature crawled out of the shadows	Makhluk ungu cilik nyusup metu saka bayangan
I don’t want to take medicine	Aku ora gelem ngombe obat
I saw a stack of papers on the table	Aku weruh tumpukan kertas ing meja
I tried to speak, but my voice failed	Aku nyoba ngomong, nanging swaraku gagal
I tried again with another restaurant on the way	Aku nyoba maneh karo restoran liyane ing dalan
I need you to take them out quickly and quietly	Aku kudu sampeyan njupuk wong metu cepet lan sepi
Hopefully something fun happens tomorrow	Muga-muga ana kedadeyan sing nyenengake sesuk
I want to go to college	Aku kepingin kuliah
I saw pistol ammunition	Aku weruh amunisi pistol
I finally get him back	Aku pungkasanipun njaluk wong bali
Deep tones of pride surround the valley	Nada jero kumlungkung ing sakubenge lembah
I saw your mother there	Aku weruh ibumu ana
I looked at him with an uncomfortable expression	Aku mandeng dheweke kanthi ekspresi sing ora kepenak
I totally forgot it was out of service	Aku kelalen babar blas iku metu saka layanan
I grabbed her chin and insisted	Aku nyekel dheweke dagu lan mekso
I have seen and talked to him	Aku wis weruh lan ngomong karo dheweke
I have to try and take control again	Aku kudu nyoba lan njupuk kontrol maneh
I called his name but there was no answer	Aku nyebut jenenge nanging ora ana wangsulan
Failure at the previous point is usually fatal	Gagal ing titik sadurungé biasane fatal
I turned my back and started walking away	Aku noleh mburi lan wiwit mlaku adoh
I had the ball removed without permission	Aku wis bal kang dibusak tanpa idin
I think my time is up	Aku mikir wektuku wis entek
I often refer to it as growing	Aku kerep nyebutake minangka tuwuh
I dug out of my coat pocket and answered	Aku ndudhuk saka kanthong jas lan njawab
I went to the first strip club with that license	Aku menyang klub Strip pisanan karo lisensi sing
I can’t blame the world	Aku ora bisa nyalahke donya
Mines are a constant danger	Tambang ana bebaya sing terus-terusan
I know him and he is definitely nice enough	Aku ngerti dheweke lan dheweke mesthi cukup becik
I assume they are together	Aku nganggep padha bebarengan
I don’t think it will be a problem	Aku ora ngira bakal dadi masalah
I took a double and my breath caught	Aku njupuk pindho lan ambegan saya kejiret
The local church treated him like that	Pasamuwan lokal dianggep minangka dheweke
I went faster, biting down on the blade of her shoulder	Aku lunga luwih cepet, biting mudhun ing agul-agul Pundhak dheweke
I asked how much the school cost	Aku takon pinten biaya sekolah
I can be a teacher	Aku bisa dadi guru
I feel very uncomfortable about this	Aku rumangsa ora kepenak banget babagan iki
I will try to explain it by giving an example	Aku bakal nyoba nerangake kanthi menehi conto
Nothing happens in the normal world	Ora ana sing kedadeyan ing jagad normal
The sleek door stood on one side	Lawang sing ramping ngadeg ing sisih siji
I can read the minds of men	Aku bisa maca pikirane wong lanang
I am clean from my feet	Aku resik saka sikilku
But I have to thank my friends	Nanging aku kudu matur nuwun marang kanca-kanca
I really want a blue egg	Aku pancene pengin endhog biru
I feel that my suffering comes from not giving up	Aku rumangsa yen kasangsaranku asale saka ora nyerah
I have to face it	Aku kudu ngadhepi iku
I need a travel position button on the map	Aku kudu tombol posisi lelungan ing peta
I looked no further	Aku ora nyawang liyane
I had never seen this person before	Aku durung tau weruh wong iki sadurunge
I pray for the millions of people who are about to die	Aku ndedonga kanggo mayuta-yuta wong sing arep mati
I told him a day or two later	Aku marang wong siji utawa rong dina mengko
I came out of my room	Aku metu saka kamarku
I want to feel it, real pain	Aku pengin ngrasakake, lara nyata
I don’t have time to change that	Aku ora duwe wektu kanggo ngganti
I know you tried	Aku ngerti sampeyan nyoba
A nurse opens the door and leaves it open	A perawat mbukak lawang lan ninggalake mbukak
I pulled her to a table on the far wall	Aku narik dheweke menyang meja ing tembok sing adoh
I almost cut my pants	Aku meh ngethok celanaku
I’m worried that he has a fit	Aku kuwatir yen dheweke duwe pas
I was warned that we were making monsters	Aku dielingake yen kita nggawe monster
I grew jealous of his stupidity	Aku tansaya iri marang kabodhoane
I wondered if we could	Aku kepingin weruh yen kita bisa
He won many victories in the beginning and declared his independence	Dheweke menang akeh kamenangan ing awal lan ngumumake kamardikan
I fell forward, straight to my neck	Aku ambruk maju, langsung menyang gulu
I was loving the chill in the air	Aku iki tresna hawa anyep ing udhara
I didn’t expect that to actually work	Aku ora nyana sing bener bisa
I just care about you	Aku mung peduli karo kowe
A very contemporary love story dealing with adult emotions	Crita katresnan banget kontemporer dealing karo emosi diwasa
A more reserved boy there ever was	A lanang liyane reserved ana wis tau
I also remember with tears in my eyes, seeing her cry	Aku uga kelingan karo nangis, ndeleng dheweke nangis
This is not always the case	Iki ora mesthi kedadeyan
I know him well if I have the chance	Aku ngerti dheweke uga yen duwe kesempatan
I’m sure he didn’t mean anything	Aku yakin dheweke ora duwe maksud apa-apa
I looked back	Aku mandeng maneh
I find them interesting in the world in which they live	Aku nemokake dheweke menarik ing jagad sing padha manggon
I began to hate him	Aku wiwit sengit marang dheweke
I really hate this	Aku sengit banget iki
I can check with them later	Aku bisa mriksa karo wong-wong mau mengko
I feel all my sins cleansed	Aku rumangsa kabeh dosaku diresiki
I got in my car and turned the engine on	Aku mlebu mobilku lan malik mesine
I bite my lips and push through them	Aku cokotan lambé lan push liwat wong-wong mau
I want to learn a new style of football	Aku pengin sinau gaya bal-balan anyar
I tell him how insulting it is	Aku pitutur marang dheweke carane iku ngenyek
A very friendly and beautiful lady	A lady banget grapyak lan ayu
I couldn’t move or feel my legs	Aku ora bisa obah utawa ngrasakake sikilku
I have to watch it when it flies towards me	Aku kudu nonton nalika mabur menyang kula
I had never seen such a dance	Aku ora tau weruh tarian kuwi
I went out and asked to wash my hands	Aku metu lan takon kanggo wisuh tangan
I won’t spare you the details	Aku ora bakal nyisakke sampeyan rinci
I would love to know your opinion	Aku seneng ngerti pendapat sampeyan
The basic mechanism causing this is unknown	Mekanisme dhasar sing nyebabake iki ora dingerteni
I will not let anyone hurt my little bird	Aku ora bakal nglilani sapa sing nglarani manuk cilikku
I don’t want to kill you	Aku ora pengin mateni sampeyan
I’ve been washed clean and given a fresh start	Aku wis sakabeheng resik lan diwenehi wiwitan anyar
They will make your skin crawl	Dheweke bakal nggawe kulit sampeyan nyusup
Representative images from four different experiments are shown	Gambar perwakilan saka papat eksperimen sing beda ditampilake
I just really connected with her for some reason	Aku mung nyambung tenan karo dheweke sakperangan alesan
I then asked why this was so	Aku banjur takon apa iki supaya
I need help and support	Aku butuh bantuan lan dhukungan
I will not let anyone hurt you	Aku ora bakal nglilani sapa-sapa nglarani kowe
The cold wind came in through the open windows	Angin adhem mlebu liwat jendela sing mbukak
I couldn’t live on my own as an adult before marriage	Aku ora bisa urip dhewe minangka wong diwasa sadurunge nikah
I stopped saying anything to the girls	Aku mandheg ngomong apa-apa marang bocah-bocah wadon
I’ve seen something that my mind can’t accept	Aku wis weruh soko sing pikiranku ora bisa nampa
Other types of palms have different habits and fruits	Jenis palem liyane duwe pakulinan lan woh-wohan sing beda
I listened to all the meetings	Aku ngrungokake kabeh rapate
I’m really trying to network with boys	Aku pancene nyoba kanggo jaringan karo lanang
I don’t look the same anymore	Aku ora katon padha maneh
I don’t have time to waste	Aku ora duwe wektu kanggo mbuwang
The tall shadows fell into their hiding places	Wewayangan sing dhuwur tiba ing papan pandhelikane
I was back among them	Aku bali ing antarane wong
I hate to see him go	Aku sengit ndeleng dheweke lunga
I glanced away, unable to look at her again	Aku nglirik adoh, ora bisa nyawang dheweke maneh
I stepped up and looked around the kitchen	Aku jumangkah lan nyawang sak pawon
I feel trees, rivers, plants, small animals	Aku rumangsa wit, kali, tanduran, kewan cilik
I got in the car and drove in the city	Aku numpak mobil lan nyopir ing kutha
I don’t think so, of course	Aku ora mikir apa-apa, mesthi
I got on my knees and leaned over him	Aku tak dhengkul lan leaned liwat wong
I closed my eyes and paused	Aku nutup mripat lan ngaso
I covered my mouth with my hands	Aku nutupi cangkeme nganggo tanganku
I remember that day vividly	Aku ngelingi dina kasebut kanthi cetha
I shook my head and sank into my thoughts	Aku geleng-geleng kepala lan klelep ing pikiranku
I wondered if mom was saving	Aku kepingin weruh yen ibu nyimpen
I can’t forget him	Aku ora bisa nglalekake dheweke
A computer that allows you to write on the screen	Komputer sing ngidini sampeyan nulis ing layar
My hands caressed her hair	Tanganku ngelus rambute
I never took him up on it	Aku tau njupuk wong munggah ing
Teacher, she recalls thinking	Guru, dheweke kelingan mikir
I heard it several times	Aku krungu kaping pirang-pirang
I nodded, and he raised my hand higher	Aku manthuk, lan dheweke ngangkat tanganku luwih dhuwur
I was also scared of my mother	Aku uga wedi karo ibuku
Some were as large as cats or dogs	Sawetara padha gedhene kaya kucing utawa asu
I can’t believe it	Aku ora bisa dipercaya
I went back to sleep and dreamed again	Aku bali turu lan ngimpi maneh
I can’t allow a child to lose another parent	Aku ora bisa ngidini anak kelangan wong tuwa liyane
I quickly turned around, sat down	Aku cepet noleh, lungguh
There is a body facing down on one side	Ana awak madhep mudhun ing sisih siji
I try not to think about it	Aku nyoba ora mikir babagan iki
A group is a group of related channels	Grup minangka klompok saluran sing gegandhengan
I agree, and I both walk up	Aku setuju, lan aku loro mlaku munggah
The continuous defense did well in the following years	Pertahanan terus-terusan ditindakake kanthi apik ing taun-taun sabanjure
I held his hand	Aku nyekel tangane
I was so very easy to wind	Aku dadi gampang banget kanggo angin
I know you have a certain affection for this girl	Aku ngerti sampeyan duwe tresno tartamtu kanggo cah wadon iki
I will not break my promise	Aku ora bakal nglanggar janji
I think this is a danger	Aku iki bebaya
I am very happy with your style	Aku seneng banget karo gayamu
I can stand on my own two feet	Aku bisa ngadeg ing sikilku dhewe
I can’t spend it as if it’s mine	Aku ora bisa nglampahi minangka yen iku mine
I don’t have to feel that way	Aku ora kudu ngrasa kaya ngono
I brought her to the thick of it all night	Aku nggawa dheweke menyang kekandelan kabeh wengi
I didn’t think it could happen	Aku ora ngira bisa kelakon
Louis in the same year	Louis ing taun sing padha
I’ll give you one thing	Aku bakal menehi siji bab
A good end should tie the loose ends	Pungkasan sing apik kudu ngikat ujung sing longgar
I don’t see what he did	Aku ora weruh apa sing ditindakake
I got up and walked into my room	Aku tangi lan mlaku menyang kamar
I always try to concentrate on that	Aku tansah nyoba kanggo musataken ing
I know that doesn’t make much sense	Aku ngerti sing ora nggawe akeh raos
I thought it was love, but it was just lust	Aku panginten iku katresnan, nanging mung nepsu
I glanced at the kitchen	Aku nglirik pawon
I love you all, but us	Aku tresna sampeyan kabeh, nanging kita
I hadn’t thought about it too late	Aku wis ora mikir bab iku banget pungkasan
I wanted my bare breasts pressed against those gorgeous breasts	Aku wanted sandi gundhul dodo dipencet marang sing nggantheng dodo
I looked up at the sky	Aku tumenga ing langit
I was told who, what, when and where	Aku dikandhani sapa, apa, kapan lan ing ngendi
I held my face inches from mine	Aku terus pasuryan inci saka sandi
I had forgotten that he was standing next to me	Aku wis lali yen dheweke ngadeg ing sandhingku
I was like a lizard about to attack a lion	Aku kaya laler arep nyerang singa
I want everyone to just see my father	Aku pengin kabeh mung ndeleng bapakku
A background check showed minor, but not serious, criminal activity	A mriksa latar mburi nuduhake kegiatan pidana cilik, nanging ora serius
The village is isolated between mountains and hills	Desa iki diisolasi antarane gunung lan bukit
I see the outside world through a transparent wall	Aku ndeleng jagad njaba liwat tembok sing transparan
I have one in my age	Aku duwe siji ing umur
I think that’s why he started the business	Aku mikir mula dheweke miwiti bisnis
I know he doesn’t feel that way	Aku ngerti dheweke ora rumangsa kaya ngono
I felt relieved after that	Aku rumangsa lega sawise iku
I kept walking, a treasure bag in my hand	Aku terus mlaku, tas bandha ing tanganku
There is only up or down	Ana mung munggah utawa mudhun
I opened the front door	Aku mbukak lawang ngarep
I feel my face hot	Aku krasa raine saya panas
I also don’t remember the flash	Aku uga ora ngelingi lampu kilat
I watched her intently	Aku nonton dheweke intently
I jumped up with a start	Aku mlumpat munggah karo wiwitan
I can rest easy on it	Aku bisa ngaso gampang ing
I love the idea of ​​crafts	Aku seneng gagasan kerajinan
I smiled a little and nodded	Aku mesem sithik lan manthuk
Enemy vehicles pass	Kendaraan musuh liwat
I'll tell mom	Aku bakal ngandhani ibu
I just want the position posted	Aku mung pengin posisi sing dikirim
Davis declined the offer	Davis nolak tawaran kasebut
I should have never put you in that position	Aku kudune wis tau sijine sampeyan ing posisi sing
I tried a few ways but none worked	Aku nyoba sawetara cara nanging ora ana sing bisa
I mean, from a fucking wall	Maksudku, saka tembok sialan
I need someone to protect my heritage	Aku butuh wong sing njaga warisanku
I want to survive this	Aku arep slamet iki
Hopefully we’ll be down for lunch	Muga-muga kita bakal mudhun kanggo nedha awan
I stopped in front of the last photo	Aku mandheg ing ngarep potret pungkasan
I should have trusted you enough to tell me everything	Aku kudune wis cukup percaya karo sampeyan kanggo ngandhani kabeh
I winked at her as she spoke	Aku nglirik dheweke nalika dheweke ngomong
I can’t live without you, my love	Aku ora bisa urip tanpa sampeyan, tresnaku
Everyone gets their inspiration from some place	Saben uwong entuk inspirasi saka sawetara panggonan
But I’m not sure, what’s dangerous	Nanging aku ora yakin, apa mbebayani
I would definitely do business with them again	Aku mesthi bakal nindakake bisnis karo wong-wong mau maneh
I heard the sound of human footsteps throughout the room	Aku krungu swara mlaku manungsa ing saindhenging kamar
I’m not saying he has forgotten my name	Aku ora ngomong yen dheweke wis lali jenengku
I know, but he wants me to go beyond you	Aku ngerti, nanging dheweke pengin aku ngluwihi sampeyan
I hate that my sister is married to a black woman	Aku sengit yen adhiku nikah karo wong wadon ireng
I can say anything to her	Aku bisa ngomong apa wae karo dheweke
I have to make sure everyone comes out safely	Aku kudu nggawe manawa kabeh wong metu kanthi slamet
I must be missing something	Aku kudu ilang soko
I fell to my knees, struggling to crawl away	Aku tiba ing dhengkul, berjuang kanggo nyusup adoh
I wanted to rip her terrible face off	Aku wanted kanggo nyuwek dheweke elek pasuryan mati
I want you to take this	Aku pengin sampeyan njupuk iki
There was a woman in the suite	Ana wong wadon ing Suite
There was a woman standing to greet him	Ana wong wadon ngadeg kanggo menehi salam
I gave him six months, above	Aku menehi wong enem sasi, ndhuwur
A plan we both agree on	A rencana kita loro setuju ing
A ring of fire burned around the outside	A ring geni burned watara njaba
I never trusted him	Aku ora tau dipercaya dheweke
I love pasta and reading	Aku seneng pasta lan maca
I hope my father is here	Muga-muga bapakku ana ing kene
I didn’t remove it	Aku ora nyopot
I guess we became friends after that	Aku guess kita dadi kanca sawise iku
White people are definitely white people	Wong putih mesthi dadi wong putih
I don’t know where it came from	Aku ora ngerti saka ngendi asale
I was very satisfied with the visit	Aku banget wareg karo riko
I already know the question	Aku wis ngerti pitakonan
I had to be vigilant	Aku kudune waspada
I like the way that sounds	Aku seneng cara sing muni
A faint smile played on his lips	Esem samar main ing lambene
A hand shoots through the storm and grabs his arm	A tangan nembak liwat badai lan nyekel lengen
I mean, the front door doesn’t close properly	Maksudku, lawang ngarep ora nutup kanthi bener
I’ve been thinking about this for years though	Aku wis mikir babagan iki kanggo taun sanadyan
I enlisted as a soldier	Aku mlebu dadi prajurit
I can do the same!	Aku uga bisa nindakake padha!
I just need time for myself	Aku mung butuh wektu kanggo awake dhewe
I can’t depend on anything anymore	Aku ora bisa gumantung apa maneh
I was also surprised at where this book led	Aku uga kaget ing ngendi buku iki mimpin
Sold before it opened	Didol sadurunge dibukak
I surprised everyone	Aku kaget kabeh
I checked the light under her door	Aku mriksa lampu ing ngisor lawang dheweke
I will kill the names that are still on the list	Aku bakal mateni jeneng sing isih ana ing dhaptar
I can’t take all the credit, though	Aku ora bisa njupuk kabeh kredit, sanadyan
The purpose of my body became very different	Tujuane awakku dadi beda banget
I knew how badly she wanted to be taken seriously	Aku ngerti carane kanti awon dheweke wanted kanggo dianggep serius
I just took enough for myself	Aku mung njupuk cukup kanggo aku
I like him, in fact	Aku seneng karo dheweke, nyatane
I blinked, and grabbed a plate to eat	Aku nglirik mripat, lan njupuk piring kanggo mangan
Words, they say, are enough for a wise man	Tembung, padha ngandika, cukup kanggo wong wicaksana
The woman is wearing a blue summer dress	Wong wadon nganggo gaun musim panas biru
I just stood up and let him go	Aku mung ngadeg lan nglilani dheweke lunga
I use it often and it hasn’t run out	Aku kerep nggunakake lan durung entek
I want to go back to school	Aku arep bali sekolah
I thought that it was pretty good and sexy	Aku panginten sing iku cantik apik lan seksi
I have to stop myself	Aku kudu mandheg dhewe
I will be safe, he needs me	Aku bakal aman, dheweke butuh aku
I passed the offer	Aku liwati tawaran
I swallowed hard and closed my eyes	Aku ngulu hard lan nutup mripat
Relationships of trust don’t just disappear overnight	Hubungan percoyo ora mung ilang sewengi
I saw her bare sweet fingers	Aku weruh driji manis dheweke gundhul
I read the name of the hospital	Aku maca jeneng rumah sakit
Walking around the room is enough	Mlipir sak kamar wis cukup
I took stock of my situation	Aku njupuk saham saka kahananku
I bent back, trying to move forward under the smoke	Aku mbengkongaken maneh, nyoba kanggo maju ing ngisor kumelun
I can be magic	Aku bisa dadi sihir
I have been accustomed to calling him by his real name	Aku wis biasa nelpon dheweke kanthi jeneng asline
I really want you to love me	Aku pancene pengin sampeyan tresna kula
I hate to feel my skin, that’s all	Aku sengit aran kulite, iku kabeh
The Act was passed by a majority vote	Undhang-undhang ditindakake kanthi voting mayoritas
I landed more and was still more shaking	Aku ndharat liyane lan isih luwih goyang
I walked three nights	Aku mlaku telung bengi
I was heartbroken when I lost my son	Aku krasa lara nalika kelangan putrane
A simple lesson, but learned the hard way	Pawulangan sing prasaja, nanging sinau kanthi cara sing angel
I thought it was age	Aku panginten iku umur
I need you to get it	Aku kudu sampeyan kanggo njaluk iku
It has no natural satellites	Ora duwe satelit alam
I stay here and watch your life through your mind	Aku tetep ing kene lan nonton uripmu liwat pikiranmu
I don’t know much about him	Aku ora ngerti akeh babagan dheweke
I continued to write after that	Aku terus nulis sawise iku
I read the status update	Aku maca nganyari status
I felt full after a long time	Aku felt lengkap sawise dangu
I just drank his blood	Aku mung ngombe getihe
I can't stand it	Aku ora tahan
I don’t remember exactly her age	Aku ora ngelingi persis umur dheweke
The union was rocky from the start	Uni iki rocky wiwit wiwitan
I want him to be a safe profession	Aku pengin dheweke dadi profesi sing aman
I desperately need that excitement	Aku banget mbutuhake kasenengan kuwi
I saw it before my own eyes	Aku weruh sadurunge mripatku dhewe
I can’t live like this	Aku ora bisa urip kaya iki
I went out and talked to him	Aku metu lan ngomong karo wong
I find myself in the valley of decision	Aku nemokake dhewe ing lembah keputusan
Several bishops for crying out loud	Saperangan uskup amarga nangis banter
So a small gift	Dadi hadiah cilik
I can’t control anything anymore	Aku ora bisa ngontrol apa-apa maneh
I stood on a cliff	Aku ngadeg ing tebing
I don’t need her guidance	Aku ora butuh pituduh dheweke
I just feel dirty	Aku mung rumangsa reged
I love a sexy combination of lust and love	Aku kombinasi seksi nepsu lan katresnan
I decided to stick to my normal routine	Aku mutusake kanggo tetep karo rutinitas normal
I usually have it in my eyes	Aku biasane duwe ing mripatku
I had a good childhood	Aku wis kanak-kanak apik
He remained in office in his congressional career	Dheweke tetep jabatan ing karir kongres
I quietly slipped over her and ran up the stairs	Aku quietly slipped liwat dheweke lan mlayu munggah undhak-undhakan
I really don’t care	Aku pancen ora peduli
I lived, fought, and was imprisoned as one	Aku urip, perang, lan dikunjara minangka siji
I could feel beads of sweat growing on my forehead	Aku krasa manik-manik kringet berkembang ing bathuk
I had a sweet and sweet experience in prayer tonight	Aku duwe pengalaman manis lan manis ing pandonga bengi iki
I looked out and around and took it all	Aku katon metu lan mubeng lan njupuk kabeh
I also have an immediately recognizable risk	Aku uga duwe risiko langsung dikenali
I was immediately ready to go home	Aku enggal siap mulih
I assume he means me	Aku nganggep dheweke tegese aku
I spent weeks with her	Aku ngentekake minggu karo dheweke
I didn’t look to see what it was	Aku ora katon kanggo ndeleng apa iku
I don’t give an answer	Aku ora menehi wangsulan
A closer look at his defeat last year	A dipikir nyedhaki ing kekalahan kang pungkasan taun
I’m still back on my feet	Aku isih bali ing sikilku
I think everyone should try the classic at least once	Aku saben wong kudu nyoba klasik ing paling sapisan
He was then thrown out of the show	Banjur dibuwang saka pertunjukan
I’m not even used to attending church	Aku malah ora biasa nekani gereja
I then did not think	Aku banjur ora mikir
Saints, he guesses, but who doesn’t know	Wong suci, dheweke guess, nanging sing ora ngerti
I don’t ask what it can prove	Aku ora takon apa bisa mbuktekaken
I made the transition from male to male	Aku digawe transisi saka lanang kanggo wong
I believe we have said it before	Aku pracaya kita wis ngomong sadurunge
I wouldn’t think that	Aku ora bakal mikir sing
I could have been depressed	Aku bisa wis nandhang sungkowo
I don’t want to hang out anymore	Aku ora gelem nongkrong maneh
I wanted to publish my own poetry book	Aku kepengin nerbitake buku geguritanku dhewe
I want to visit her, now, now	Aku pengin marani dheweke, saiki, saiki
I need someone who knows	Aku butuh wong sing ngerti
I appreciate your advice	Aku appreciate saran sampeyan
I didn’t hear any lies at all	Aku ora krungu goroh babar pisan
A good man with a human heart	Wong lanang sing apik karo ati manungsa
I could see through the walls and the light outside	Aku bisa ndeleng liwat tembok lan cahya ing njaba
I just have to worry about the day dragging on	Aku mung kudu kuwatir babagan dina sing nyeret
I don’t know why anymore	Aku ora ngerti apa maneh
I will always seek your kindness	Aku bakal tansah nggoleki kabecikanmu
I made that mistake and he punished me	Aku nggawe kesalahan kasebut lan dheweke ngukum aku
I need a new strategy	Aku kudu strategi anyar
I have never used a machine gun	Aku wis tau nggunakake bedhil mesin
I wanted to literally get out of the woods	Aku wanted kanggo secara harfiah metu saka alas
I really lost my job	Aku pancen kelangan pegaweyan
I can’t imagine a woman wanting me	Aku ora bisa mbayangno wong wadon sing pengin aku
I could feel her sadness	Aku bisa ngrasakake rasa sedhih dheweke
I bury her here so we can get close	Aku ngubur dheweke ing kene supaya kita bisa cedhak
I fill you with silence and despair	Aku ngiseni sampeyan karo kasepen lan ora kentekan niat
I do it every day with these people	Aku saben dina karo wong-wong iki
I didn’t know you could get someone like this	Aku ora ngerti sampeyan bisa njaluk wong kaya iki
Cold case, mind you	Kasus kadhemen, pikiran sampeyan
I think he is suspicious	Aku dheweke wis curiga
I have to go and take it	Aku kudu lunga lan njupuk
I pretty much grew up at home	Aku cantik akeh tansaya munggah ing omah
I was afraid of her stupid tricks	Aku wedi trik bodho dheweke
I fell in love on stage and performing	Aku jatuh cinta ing panggung lan tampil
I listened too, and my heart was scared	Aku uga ngrungokake, lan atiku wedi
In this he copies the enemy	Ing iki dheweke nyalin mungsuh
I will tell you when the time comes	Aku bakal pitutur marang kowe nalika wektune teka
I have to find him and tell him	Aku kudu nggoleki dheweke lan ngandhani
I couldn’t be happier with the product	Aku ora bisa luwih seneng karo produk
I can’t imagine him being responsible	Aku ora bisa mbayangno dheweke dadi tanggung jawab
I was especially hopeful on the phone	Aku utamané ngarep-arep ing telpon
I knew he had to say that to me	Aku ngerti dheweke kudu ngomong ngono marang aku
I see other people have voted as well	Aku weruh wong liya wis milih uga
Many of us learn the book business from him	Akeh kita sinau bisnis buku saka dheweke
Cabinets are made deeper to accommodate this	Kabinet digawe luwih jero kanggo nampung iki
A few minutes later, it was done	Sawetara menit mengko, wis rampung
I felt hot and then cold	Aku krasa panas banjur adhem
I have to stop	Aku kudu mungkasi
A prison age and then some	A umur pakunjaran lan banjur sawetara
Canadian provinces and territories are responsible for providing education	Provinsi lan wilayah Kanada tanggung jawab kanggo nyedhiyakake pendhidhikan
I dug in my wallet and found the makeup fabric	Aku ndudhuk ing dompet lan nemokake kain dandanan
Corrected and good	Dibenerake lan apik
I find it hard to forgive a policy like that	Aku angel ngapura kabijakan kaya ngono
Walking memories of the past	Kenangan mlaku-mlaku saka sing biyen
I heard screams again	Aku krungu njerit maneh
I tossed and turned for about twenty minutes	Aku tossed lan nguripake kanggo bab rong puluh menit
I want to thank you	Aku arep matur nuwun
I play a game with death	Aku main game karo pati
I really don’t know	Aku pancen ora ngerti
The criminal case put him down	Kasus pidana nyelehake dheweke
I have never seen anything like it below	Aku durung nate weruh sing kaya ngono ing ngisor iki
I lifted my heart so that the blessings could come down	Aku ngangkat ati supaya berkah bisa mudhun
I’m just saying what comes from the inside	Aku mung ngomong apa sing teka saka njero
I imagine it certainly will	Aku mbayangno mesthi bakal
I don’t want to spread it	Aku ora pengin nyebarake
I never caught him	Aku ora tau nyekel dheweke
I mean I have to live with such a great man	Maksudku kudu urip karo wong gedhe kuwi
I just want to stand up	Aku mung arep ngadeg
She reports that she won’t have enough time	Dheweke nglaporake yen dheweke ora bakal duwe cukup wektu
I can’t imagine going back to life without her	Aku ora bisa mbayangno bali menyang urip tanpa dheweke
I had a fever when it happened	Aku demam nalika kedadeyan kasebut
I demand the independence of my country	Aku njaluk kamardikan negaraku
I thank the Lord for my brother	Aku matur nuwun marang Gusti kanggo sedulurku
I can go back for that reason	Aku bisa bali kanggo alesan sing
I never kissed her or even dated her	Aku tau ngambong dheweke utawa malah tanggal dheweke
Treat us accordingly	Nambani kita miturut
He has a long thin face	Dheweke duwe pasuryan lancip dawa
A glass dome is heated up in the middle	A kubah kaca garang munggah ing tengah
I really love this ho	Aku pancene tresna iki ho
I really know every character	Aku pancene ngerti saben karakter
I have something to teach	Aku duwe bab kanggo mulang
I have the same feeling	Aku duwe perasaan sing padha
I live only for people	Aku urip mung kanggo wong
I looked at him with my eyes wide	Aku nyawang dheweke karo mripatku amba
The ocean drops into the ocean	Tetes samodra dadi samodra
I saw a long alley	Aku weruh gang dawa
I don’t think the war is the only one	Aku ora ngira yen perang iku mung siji
I ran with my son	Aku mlayu karo anakku
Two farm workers were killed on the ground	Loro buruh tani tiwas ing lemah
I have called and you will answer	Aku wis nelpon lan sampeyan bakal mangsuli
I turned away from the scope and rubbed my eyes	Aku noleh saka ruang lingkup lan nggosok mripatku
I’ve never been a part of that like that	Aku ora tau dadi bagian saka sing kaya ngono
I don’t want to ask them	Aku ora arep takon wong-wong mau
I hope he doesn’t choose the latter	Muga-muga dheweke ora milih sing terakhir
I felt my eyes swell	Aku krasa mripatku bengkak
I should have known this was going to happen	Aku kudune ngerti iki bakal kelakon
I am not a father or a husband	Aku dudu bapak utawa bojo
I can’t wait for her	Aku ora sabar ngenteni dheweke
I don’t like feeling like this towards him	Aku ora seneng perasaan kaya iki marang dheweke
A small smile appeared on his lips	Esem cilik njedhul ing lambene
I was there when they did the surgery	Aku ana ing nalika padha nindakake operasi
A very sensitive soul, a gentle talent	Jiwa sing sensitif banget, bakat sing lembut
I never lied to this	Aku tau ngapusi iki
I wish you were there, but it could be too late	Aku pengin sampeyan ana, nanging bisa telat
The sign of the future is coming	Tandha mangsa bakal teka
I went to see her the other day	Aku lunga nemoni dheweke dina liyane
I went back to working on my own	Aku bali kerja dhewe
I feel like there is no connection	Aku rumangsa ora ana sambungan
I never really care about other values ​​in my life	Aku tau tenan Care babagan nilai liyane ing gesang
I get into it in a moment	Aku njaluk menyang ing wayahe
I, the world is beginning to know me	Aku, jagad iki wiwit ngerti aku
I told him everything about you	Aku marang dheweke kabeh babagan sampeyan
I still haven't removed it	Aku isih durung nyopot
I can hardly stand it now	Aku meh ora bisa ngadeg saiki
I sighed slightly inside the elevator	Aku rada ngempet nang njero lift
I have to call this	Aku kudu nelpon iki
I felt compelled to pray for her	Aku rumangsa kepekso kanggo ndedonga kanggo dheweke
I really need to get something off the bust	Aku pancene kudu njaluk soko saka dhadha
I hope he will give way for me	Aku ngarep-arep dheweke bakal menehi dalan kanggo aku
I can’t have enough flowers	Aku ora bisa duwe kembang sing cukup
A gentle and gentle mother	Ibu sing lembut lan lembut
I’m not sure who it is	Aku ora yakin sapa iku
I know you will come back to us and you do	Aku ngerti sampeyan bakal bali menyang kita lan sampeyan nindakake
I already know that there is	Aku wis ngerti yen ana
I had never seen him before	Aku durung nate nate nyawang dheweke
I checked the show today	Aku mriksa acara dina
I also like the subject	Aku uga seneng subyek
I am not teaching that this world is not eternal	Aku ora mulang manawa jagad iki ora langgeng
I removed my father for you	Aku dibusak rama kanggo sampeyan
I keep one in your hands	Aku nyimpen siji ing tanganmu
I did most of the night	Aku paling wengi
a light laugh came out of his mouth	ngguyu entheng metu saka lambene
I will not judge your performance	Aku ora bakal ngadili kinerja sampeyan
I was amazed at how well they worked together	Aku kagum carane uga padha bisa bebarengan
I fell on my hands and knees	Aku tiba ing tangan lan dhengkul
I don’t know why he thinks like that	Aku ora ngerti kenapa dheweke mikir kaya ngono
I thought going home would help, but it didn’t	Aku mikir yen mulih bakal mbantu, nanging ora
I got in the car and drove to the wedding	Aku mlebu mobil lan nyopir menyang pesta
I want to experience it all	Aku pengin ngalami kabeh
I took my punishment	Aku njupuk paukuman sandi
I opened my mouth and the professor began to speak	Aku mbukak cangkeme lan profesor wiwit ngomong
I’ve never had the nerve to save one since	Aku ora tau duwe syaraf kanggo nyimpen siji wiwit
I knew the gym was down there	Aku ngerti gym ana mudhun ana
I want to get a baseball jersey	Aku pengin njaluk jersey baseball
The marriage produced a daughter and a son	Perkawinan kasebut ngasilake putri lan putra
I told him to wait until we would eat	Aku marang dheweke ngenteni nganti kita bakal mangan
I'll share the bread	Aku bakal nuduhake roti
I have learned a lot by taking this course	Aku wis sinau akeh kanthi njupuk kursus iki
I caught him in the lead	Aku kejiret wong ing timbal
I don’t care if he has to be faithful	Aku ora perduli yen dheweke kudu setya
I remember what a curious shock	Aku elinga apa kejut penasaran
There was a woman who was singing	Ing kono ana wong wadon sing padha nyanyi
I didn’t talk to a single person	Aku ora ngomong karo wong siji
Many of the guys came from other directions	Akeh wong lanang teka saka arah liyane
I really don’t like bending yokes	Aku pancene ora seneng kuk mlengkung
I was hardly allowed to say anything else	Aku meh ora diijini ngomong apa-apa liyane
I am very sorry for my decision since yesterday	Aku banget getun karo keputusanku wiwit biyen
I saw soldiers coming	Aku weruh prajurit teka
I can take care of you both	Aku bisa ngurus sampeyan loro
I was looking deeper	Aku nggoleki sing luwih jero
I tried to think about it the night before	Aku nyoba mikir babagan wengi sadurunge
I can read your lips if you speak slowly	Aku bisa maca lambe yen sampeyan ngomong alon
I immediately introduced my mother	Aku langsung ngenalake ibuku
I look at it in a variety of shapes and forms	Aku katon ing macem-macem wujud lan wujud
I could tell where he was coming from	Aku bisa ngerti saka ngendi dheweke teka
I’m still not convinced with him	Aku isih ora yakin karo dheweke
I knelt next to her and tried to pick her up	Aku knelt jejere dheweke lan nyoba kanggo Pick munggah
I woke up on the floor	Aku tangi ing lantai
I drowned out of sleep in an instant	Aku klelep saka turu ing cepet
I want to continue this time	Aku pengin terus wektu iki
I was these kids	Aku iki bocah-bocah
I hope you will honor our agreement	Aku ngarepake sampeyan bakal ngurmati persetujuan kita
I ran away from the horrible thing	Aku mlayu saka perkara sing nggegirisi
I’m very chicken so you know	Aku banget pitik supaya sampeyan ngerti
A rare mistake on my part	Kesalahan langka ing pihakku
I think the old news is boring	Aku mikir warta lawas sing mboseni
I left the candle there and ran to the house	Aku ninggalake lilin ing kono lan mlayu menyang omah
I cared so much for her and was all confused	Aku peduli banget karo dheweke lan kabeh bingung
I am also very tired now like you	Aku uga kesel banget saiki kaya kowe
I just want to feel safe	Aku mung pengin rumangsa aman
I raised my sword up in the air	Aku ngangkat pedhangku munggah ing udhara
This species is uniformly dark brown or gray	Spesies iki seragam coklat peteng utawa abu-abu
Everyone is funny	Kabeh wong lucu
I really don’t like it	Aku pancene ora seneng
I walked around to see how his life was going	Aku mlaku-mlaku kanggo ndeleng kepiye uripe
English writers use the term fast leg theory	Penulis Inggris nggunakake istilah teori fast leg
I began to tremble again	Aku wiwit gemeter maneh
I’m not going to play any game you’ve set up	Aku ora bakal main game apa wae sing wis diatur
I remember most of them	Aku elinga paling mau
I, on the other hand, couldn’t do anything about it	Aku, ing tangan liyane, ora bisa nindakake apa-apa
I can see they know	Aku bisa ndeleng padha ngerti
I want him back	Aku pengin dheweke bali
He couldn't leave anything behind	Dheweke ora bisa ninggalake apa-apa
I just can’t see us, happy and relaxed like that	Aku mung ora bisa ndeleng kita, seneng lan santai kaya ngono
I wasn’t there to steal the plane, though	Aku ora ana kanggo nyolong pesawat, sanadyan
I called the pocket	Aku nyeluk kanthong
I never saw anyone leave the scene	Aku ora tau weruh wong ninggalake pemandangan
I always feel better after training	Aku tansah krasa luwih apik sawise latihan
I even woke up	Aku malah tangi
I moved faster because I was impatient	Aku maju luwih cepet amarga ora sabar
I leaned into his touch and smiled	Aku leaned menyang tutul lan mesem
I need to figure out what went wrong	Aku kudu ngerteni apa sing salah
A soft hand touches her lower back	Tangan sing alus ndemek punggung ngisor
Jones was pronounced dead at the scene	Jones iki pocapan mati ing pemandangan
I miss her so much	Aku kangen banget karo dheweke
I let him go, we’ll sort this out later	Aku ngidini dheweke lunga, kita bakal ngrampungake iki mengko
I have never seen anything like this	Aku durung tau weruh sing kaya iki
I can say that he considered the answer carefully	Aku bisa ngomong yen dheweke nimbang jawaban kasebut kanthi teliti
I invited him into the house for lunch	Aku ngajak dheweke mlebu omah kanggo nedha awan
I have a bad credit history	Aku duwe riwayat kredit ala
I wish he had stayed	Aku pengin dheweke wis tetep
I looked at all the neighbors	Aku ndelok kabeh tanggane
I can’t accomplish this	Aku ora bisa ngrampungake iki
I want to be holy and perfect like you	Aku pengin dadi suci lan sampurna kaya sampeyan
I threw them out of the closet	Aku mbuwang wong-wong mau saka lemari
I dug my eyes trying to get a grip	Aku ndudhuk mripatku nyoba kanggo njaluk grip
I pay for electricity and internet	Aku mbayar listrik lan internet
My hand touched her face	Tanganku dakcekel raine
I like it warm and soft	Aku seneng anget lan alus
I feel guilty because I want the bad guys to win	Aku rumangsa guilty amarga pengin wong ala menang
But it came as a complete surprise	Nanging teka minangka surprise lengkap
I don’t believe anyone else is taking this lightly	Aku ora ngandel yen wong liya njupuk iki kanthi tenang
I find it difficult to make a final decision	Aku nemokake angel kanggo njupuk keputusan pungkasan
Eluh joy dripped on his face	Eluh kabungahan netes ing raiku
I just let the jersey be red	Aku mung ngidini jersey dadi abang
I made him the subject of an experiment	Aku nggawe dheweke dadi subyek eksperimen
A clear and winding road lies ahead	Dalan sing bening lan berliku ana ing ngarep
I have not trusted him	Aku wis ora dipercaya dheweke
I lost twenty years doing nothing	Aku ilang puluh taun ora nindakake apa-apa
He was then released	Dheweke banjur dibebasake
I want you to please yourself	Aku pengin sampeyan nyenengake dhewe
I have a lot of green beans	Aku duwe akeh kacang ijo
A pair of spacious guest rooms share a bath	Sepasang kamar tamu sing wiyar nuduhake adus
I already have money for college	Aku wis duwe dhuwit kanggo kuliah
I realized it would really make a good story	Aku temen maujud iku pancene bakal nggawe crita apik
I met my boyfriend through a friend together	Aku ketemu pacar liwat kanca bebarengan
I work here full time	Aku kerja ing kene sepenuh wektu
I will continue to visit this web journal on a regular basis	Aku bakal terus menyang jurnal web iki kanthi rutin
I asked what happened to the white one	Aku takon apa sing kedadeyan karo sing putih
I try to keep everything about her	Aku nyoba njaga kabeh babagan dheweke
I couldn’t believe that he would do that to me	Aku ora ngandel yen dheweke bakal nindakake iku marang aku
I don’t want a sad heart for me	Aku ora pengin atine sedhih kanggo aku
I got a headache	Aku nemu sirah
A limb of guilt shot through her	A pang saka sirno dijupuk liwat dheweke
I listened to her chest and felt it for a pulse	Aku ngrungokake dheweke dodo lan felt kanggo pulsa
I had to sneak in to see my wife	Aku kudu nyelinep kanggo ndeleng bojoku
The sun slowly spread over his lips	Srengenge alon nyebar ing lambene
There are six changing rooms	Ana enem kamar ganti
A catch in the throat	A nyekel ing tenggorokan
I still think we need a more general one	Aku isih mikir kita butuh sing luwih umum
I just can’t imagine myself being with her forever	Aku mung ora bisa mbayangno aku karo dheweke ing salawas-lawase
Developers have certain requirements	Pangembang duwe syarat tartamtu
Debt that you have to call in one day	Utang sing sampeyan kudu nelpon ing sawijining dina
I have tried different types of paper without luck	Aku wis nyoba macem-macem jinis kertas tanpa luck
I turned and kissed his forehead	Aku noleh lan ngambung bathuk
One person was killed and fourteen were injured	Siji wong tiwas lan patbelas tatu
I brought a radio from my place	Aku nggawa radio saka panggonanku
I was ill ready to deal with it	Aku gerah siap kanggo menehi hasil karo
I’m just not in the mood	Aku mung lagi ora mood
I can’t control it anymore	Aku ora bisa ngontrol maneh
I just love the way she looks in the kitchen	Aku mung seneng cara dheweke katon ing pawon
I didn’t even see where he had gone	Aku malah durung weruh ngendi dheweke wis lunga
I got hold of his ear and didn’t speak	Aku tak cekel ing kuping lan ora ngomong
I went home and searched	Aku mulih lan nggoleki
I have been sober since day one	Aku wis sober wiwit dina
I was so overwhelmed and proud of myself	Aku dadi kepunjulen lan bangga dhewe
I let him pull it up and kill it	Aku supaya dheweke narik munggah lan mateni
I kissed his forehead	Aku ngambung bathuke
A rise in income can result	A munggah ing income bisa kasil
I haven’t had lunch yet	Aku durung nedha awan
I sought understanding from him	Aku ngupaya pangerten saka dheweke
I have to die twelve times	Aku kudu mati kaping rolas
I will miss the bathroom	Aku bakal kangen jedhing
I lost the ability to speak	Aku ilang kemampuan kanggo ngomong
I felt completely drunk in happiness all evening	Aku felt rampung tahap ing rasa seneng kabeh sore
I just know how to divide numbers	Aku mung ngerti carane kanggo dibagi nomer
There are songs that are my favorites	Ana lagu sing dadi favoritku
I found the door very guarded	Aku nemokake lawang sing dijaga banget
I am very happy with the transportation system here	Aku seneng banget karo sistem transportasi ing kene
I don’t believe in the look of weapons	Aku ora percaya karo tampilan senjata
I was sick of his thoughts	Aku lara ing pikirane
I was able to release the lis	Aku bisa ngeculake lis
Some fishing boats came out and gave references	Sawetara prau nelayan metu lan menehi referensi
I took the glass and raced down the hall	Aku njupuk kaca lan balapan mudhun ing bale
I love it so much and protect it violently	Aku tresna banget lan nglindhungi kanthi kasar
He just knows that there is no future	Dheweke mung ngerti yen ora ana masa depan
I can let him go	Aku bisa nglilani dheweke lunga
Dark shadows crossed everything	Wewayangan peteng nyabrang kabeh
I don’t have time to pursue passion	Aku ora duwe wektu kanggo nguber passion
I looked at his face and studied closer	Aku mandeng marang pasuryan lan sinau luwih cedhak
I want to keep reading	Aku pengin terus maca
I really didn’t expect her	Aku pancene ora ngarep-arep dheweke
I can’t even name the true anger	Aku malah ora bisa ngarani nesu sing bener
I have to go to bed before tomorrow	Aku kudu turu sadurunge sesuk
I can only send an email to myself	Aku mung bisa ngirim email kanggo aku
I’ve told you don’t play with her emotions	Aku wis ngomong sampeyan aja dolanan karo emosi dheweke
The family is very religious	Kulawarga kasebut banget religius
I have to stop stopping	Aku kudu mandheg mandheg
I stand for this dream of yours	Aku ngadeg kanggo impen sampeyan iki
The unconscious wind crossed the earth of the dead	Angin semaput nyabrang ing bumi wong mati
I know the tale is true	Aku ngerti dongeng sing bener
I quickly shook it and let go	Aku cepet goyangake lan ngeculake
I got in my car and carefully went home	Aku mlebu mobilku lan ngati-ati mulih
I turned fully to face the facility	Aku noleh kanthi lengkap kanggo ngadhepi fasilitas kasebut
The rest of the highway is completed c	Sisane dalan gedhe wis rampung c
I would love to get another chance	Aku seneng entuk kesempatan liyane
I want to marry her	Aku arep omah-omah karo dheweke
I can imagine life with you	Aku bisa mbayangno urip karo kowe
I lived a nightmare	Aku urip ngipi elek
I deserve to be imprisoned or worse	Aku pantes dikunjara utawa luwih elek
I thought of the reasons we are here	Aku panginten ing alasan kita kene
I make sure to pack a lot	Aku nggawe manawa kanggo Pack kathah
I used to go shopping	Aku digunakake kanggo blanja
I think more about it this morning	Aku luwih mikir babagan iki esuk
I can’t bring it myself	Aku ora bisa nggawa dhewe
I mean really worried	Maksudku kuwatir tenan
I don’t tank any way you see it	Aku ora tank sembarang cara sampeyan ndeleng iku
I know these feelings from some event in my life	Aku ngerti perasaan kasebut saka sawetara acara ing urip
I have vague memories of fear	Aku duwe kenangan sing ora jelas babagan wedi
I’m trying to forget you	Aku nyoba nglalekake sampeyan
I could barely afford to pay the rent that month	Aku meh ora bisa mbayar sewa sasi iku
I see this face, the real face, again and again	Aku ndeleng pasuryan iki, pasuryan nyata, maneh lan maneh
I want you to leave at one o'clock tomorrow morning	Aku pengin sampeyan mangkat jam siji sesuk esuk
I couldn’t get over the tension it created	Aku ora bisa ngilangi ketegangan sing digawe
I gave a gift to you yesterday	Aku menehi hadiah kanggo sampeyan biyen
I’m sure we did an excellent job	Aku yakin kita nindakake pakaryan sing apik banget
Some time passed, and now they were all silent	Sawetara wektu liwat, lan saiki kabeh padha meneng
I just want to make you comfortable	Aku mung pengin nggawe sampeyan nyaman
I mean, change my mind	Maksudku, ngganti pikiranku
I don’t know what he’s talking about	Aku ora ngerti apa sing diomongake
The feeling of melancholy is enough for me	Rasa melankolis nyukupi aku
A surface that can reflect enough	Lumahing sing bisa nggambarake cukup
Q looked her up and down again	Q nyawang dheweke munggah lan mudhun maneh
I couldn’t move forward because people were everywhere	Aku ora bisa maju amarga wong-wong mrana-mrene
I mean, he really hates it	Maksudku, dheweke pancen sengit
I know that some of your parents are in the same way	Aku ngerti yen sawetara wong tuwa sampeyan kanthi cara sing padha
I have a hot rush of feelings for him	Aku duwe rush panas saka raos kanggo wong
I have completely forgotten	Aku wis rampung lali
A will for this money is not necessary	A bakal kanggo dhuwit iki ora perlu
I just couldn’t resist the opportunity	Aku mung ora bisa nolak kesempatan
The souls lost in the dark desert languish	Jiwa sing ilang ing ara-ara samun sing peteng ndhedhet
I heard her catch her breath	Aku krungu dheweke nyedhot ambegan
I think we all like him	Aku kita kabeh seneng wong
I was hoping to find food	Aku ngarep-arep golek panganan
I can see myself not training until the new year	Aku bisa ndeleng dhewe ora latihan nganti taun anyar
I could feel the heat of his breath	Aku bisa ngrasakake panase ambegane
I think it will improve my reputation	Aku mikir bakal nambah reputasiku
I can’t hope you’ll believe it again	Aku ora bisa ngarep-arep sampeyan bakal percaya maneh
I work a double shift	Aku kerja shift pindho
I also want to rub it	Aku uga pengin nggosok
I love you as you are	Aku tresna sampeyan minangka sampeyan
I remember what you did	Aku kelingan apa sing sampeyan lakoni
I flew over and saw it from the air	Aku mabur liwat lan ndeleng saka udhara
In other words gravel all the way	Ing tembung liyane kerikil kabeh cara
I looked up and our eyes met	Aku nyawang munggah lan mripat kita ketemu
I can’t let it drag me out for another year	Aku ora bisa nglilani seret metu kanggo taun liyane
I wrote the third verse and hooked	Aku nulis ayat katelu lan pancing
I didn’t get mad at anyone for a long time	Aku ora nate nesu marang sapa wae nganti suwe
I’m really into play	Aku pancene ing muter
In front of them was a road that rolled uphill	Ing ngarepe wong-wong mau ana dalan sing gulung-gulung munggah
I am impressed with your healthy and struggling spirit	Aku kesengsem karo semangatmu sing sehat lan berjuang
I waved to her to join the hug group	Aku melambaikan tangan marang dheweke kanggo melu group hug
I can't believe which	Aku ora bisa yakin kang
I talk about the weather a lot	Aku ngomong babagan cuaca akeh
I put him to bed about an hour ago	Aku sijine wong ing amben watara jam kepungkur
I believe in war at all	Aku pracaya ing perang sing ana ing kabeh
I’ve never had him	Aku wis tau duwe dheweke
Part of the sales will help homeless animals	Sebagean saka dodolan bakal mbantu kewan sing ora duwe omah
I looked at her and she smiled	Aku nyawang dheweke lan dheweke mesem
I will never be lost like you	Aku ora bakal ilang kaya kowe
Book number three I haven’t finished yet	Buku nomer telu aku durung rampung
I stopped breathing and there was silence around the table	Aku mandheg ambegan lan ana kasepen ing saubengé meja
I know you have tried your best	Aku ngerti sampeyan wis nyoba sing paling apik
The work was completed in three years	Karya rampung ing telung taun
I also pray for myself	Aku uga ndedonga kanggo aku
I grabbed something	Aku nyekel soko
I can’t stand it anymore	Aku ora tahan maneh
I’ve said it in more than one article	Aku wis ngandika ing luwih saka siji artikel
The irritated mask rests on its features	Topeng jengkel mapan ing fitur-fiture
This distinguishes him from many contemporary philosophers	Iki mbedakake dheweke saka akeh filsuf kontemporer
I told her to stand down	Aku marang dheweke kanggo ngadeg mudhun
I have my doubts about this being true	Aku duwe keraguan babagan iki bener
I think only servants can answer that question	Aku ngira mung para abdi sing bisa mangsuli pitakon kasebut
I tore the envelope	Aku nyuwek amplop
I can’t hide it from the gods	Aku ora bisa ndhelikake saka dewa
I looked at the mail for a few seconds	Aku mandeng ing mail kanggo sawetara detik
I'd love to hear it	Aku seneng krungu
I can wrap your arms around three	Aku bisa mbungkus lengen sampeyan telu
I refuse cream, my father does not	Aku nolak krim, bapakku ora
I can’t pray anymore	Aku ora bisa ndedonga maneh
I was sent here to help, to protect her	Aku dikirim mrene kanggo mbantu, kanggo nglindhungi dheweke
I glanced at the clock on the console	Aku nglirik jam ing konsol
I have to stay here and rest	Aku kudu nginep ing kene lan ngaso
I ate until my stomach was full	Aku mangan nganti wetengku kebak
I don’t even know why	Aku malah ora ngerti kok
I have a great interest in crafts, design and art	Aku duwe kapentingan gedhe kanggo kerajinan, desain lan seni
I need you to lay down for some time	Aku kudu sampeyan lay mudhun kanggo sawetara wektu
I was very happy with the music that was delivered	Aku seneng banget karo musik sing dikirim
The natural history of human thought	Sajarah alam pamikiran manungsa
I’m willing to do anything	Aku gelem nindakake apa wae
I want to lift you up in the air	Aku arep ngangkat sampeyan munggah ing udhara
Steel is intended to build its own cable production plant	Steel dimaksudaké kanggo mbangun pabrik produksi kabel dhewe
A large, fat and swollen egg at one pole	A endhog gedhe, lemak lan abuh ing siji kutub
I long to have someone, anyone, next to me	Aku kangen duwe wong, sapa wae, ing jejere aku
A blue spark danced in his hand	A spark biru nari ing tangane
I wish this had happened a long time ago	Aku pengin iki wis kedaden dangu
Horses follow the water and the grass	Jaran ngetutake banyu lan suket
I was afraid of being ignored	Aku wedi digatekake
His parents were sportsmen	Wong tuwané padha wong olahraga
I had no plans to leave the resort	Aku ora ngrancang ninggalake resort
I just have to take a shower and change quickly	Aku mung kudu adus lan ganti cepet
I hate how they go	Aku sengit carane padha pindhah
I didn’t let the door close	Aku ora nglilani lawang nutup
I know, my goddess always helps me	Aku ngerti, dewiku tansah nulungi aku
I’m still not very familiar with him	Aku isih durung kenal banget karo dheweke
I’ll make sure he doesn’t bother you again	Aku bakal nggawe manawa dheweke ora bakal ngganggu sampeyan maneh
I ruled my province with wisdom and kindness	Aku mrentah provinsiku kanthi kawicaksanan lan kabecikan
I can tell she wanted to get on with it	Aku bisa ngomong dheweke wanted kanggo njaluk ing karo
I was relieved when the elevator doors opened	Aku lega nalika lawang lift mbukak
I kind of like screw you	Aku jenis kaya meneng sampeyan
I can feel the exhaust	Aku bisa ngrasa knalpote
I am ready and waiting for you	Aku siap lan ngenteni sampeyan
I was released today after two hundred years	Aku dibebasake dina iki sawise rong atus taun
A very unusual person	Wong sing ora biasa banget
I hate that he just left me here	Aku sengit yen dheweke mung ninggalake aku ing kene
I see things that are not real	Aku ndeleng barang sing ora nyata
I work with horses	Aku kerja karo jaran
I will not give that burden to you	Aku ora bakal menehi beban sing kanggo sampeyan
I know from experience	Aku ngerti saka pengalaman
He was pronounced dead of a natural cause	Dheweke diucapake mati amarga sabab alami
I live by being a free -spirited person	Aku urip kanthi dadi wong sing semangat bebas
I couldn’t look at him	Aku ora bisa nyawang dheweke
I can’t suffer this pain anymore	Aku ora bisa nandhang lara iki maneh
A few minutes pass and it sounds again	Sawetara menit liwat lan muni maneh
I looked around the corridor	Aku nyawang sak koridor
I thought he was happy	Aku panginten dheweke seneng
I don’t know about my sister	Aku ora ngerti babagan adhine
I’m happy and excited about something	Aku seneng lan bungah bab soko
I want it to be warm because my sheets are cold	Aku pengin dadi anget amarga spreiku adhem
I don’t know why	Aku ora ngerti sebabe
Finally I returned to my home	Akhire aku bali menyang wismaku
I’m afraid it’s not the only one	Aku wedi yen ora mung siji
I really enjoyed being born	Aku pancene seneng lair
I then lifted her out of the tank easily	Aku banjur ngangkat dheweke metu saka tank gampang
I deeply regret any disappointment this may cause you	Aku banget getun sembarang kuciwo iki bisa njalari sampeyan
Jackson was released from the hospital this morning	Jackson metu saka rumah sakit esuk
I have to see for myself	Aku kudu ndeleng dhewe
I realize his generation	Aku éling generasi kang
I led her to the door	Aku nuntun dheweke menyang lawang
I mean not one cent, but a thousand dollars	Maksudku ora siji sen, nanging sewu dolar
I never thought about its importance until now	Aku ora tau mikir babagan pentinge nganti saiki
I didn’t see him cross the backyard	Aku durung weruh dheweke nyabrang plataran mburi
I also know how smart she is	Aku uga ngerti carane pinter dheweke
A thick chunk has been removed from the flesh and muscle	A cuwilan kandel wis dibusak saka daging lan otot
I started doing math on this	Aku wiwit nindakake matematika babagan iki
I have a question to ask the ticket agent	Aku duwe pitakonan kanggo takon agen tiket
I don’t know these people	Aku ora ngerti wong-wong iki
I hurried downstairs and opened the door	Aku cepet-cepet mudhun lan mbukak lawange
I have to go back	Aku kudu bali
I tried to open my eyes, but they were heavy	Aku nyoba mbukak mripatku, nanging padha abot
I need a good night’s sleep	Aku butuh turu sing apik
I need to talk to him	Aku kudu ngomong karo wong
I don’t know, she cried silently	Aku ora ngerti, dheweke nangis meneng
I couldn’t get close to the baby	Aku ora bisa nyedhaki bayi
I can’t take credit for this recipe at all	Aku ora bisa njupuk kredit kanggo resep iki ing kabeh
I was so angry at my weak body	Aku nesu banget marang awakku sing ringkih
A week later met with a coffee	Seminggu mengko ketemu karo ngopi
I mean, it looks cool	Maksudku, katon kelangan
I decided to take that responsibility on my own	Aku mutusaké kanggo njupuk tanggung jawab sing ing dhewe
There was a strong reaction in his favor	Ana reaksi kiat ing sih
It’s our learning curve	Iku kurva sinau kita
I didn’t feel anything under my shoulder	Aku ora krasa apa-apa ing ngisor pundhakku
I didn’t know if he was coming	Aku ora ngerti yen dheweke bakal teka
I walked with my father	Aku mlaku karo bapakku
I can tell she was worried	Aku bisa ngomong dheweke kuwatir
Discipline is not good	Disiplin ora apik
I became angry again	Aku dadi nesu maneh
I was a total girl	Aku iki prawan total
I looked out the window again	Aku nyawang metu jendhela maneh
I also like this feeling	Aku uga seneng perasaan iki
I mentioned your name many times	Aku nyebut jenengmu kaping pirang-pirang
There was a voice answering from the tomb, and he came out	Ana swara mangsuli saka ing kuburan, lan dheweke metu
Many security officers watched the couple fly	Akeh petugas keamanan nonton pasangan kasebut mabur
I got pregnant that night	Aku meteng mau bengi
I know him better than that	Aku ngerti dheweke luwih apik tinimbang iku
The rest of the kitchen I will leave	Sisane pawon bakal daktinggal
I can protect my daughter and you	Aku bisa nglindhungi putri lan sampeyan
I didn’t want that chance	Aku ora pengin kasempatan iku
I don’t even think so	Aku malah ora mikir
I believe that he should be responsible for the fate of my friend	Aku percaya yen dheweke kudu tanggung jawab marang nasibe kancaku
I still enjoy helping students reach their musical potential	Aku isih seneng mbantu siswa nggayuh potensi musik
A simple search by title doesn’t pull up the song	Panelusuran prasaja miturut judhul ora narik lagu kasebut
I think about the house, seeing everyone, how it feels	Aku mikir babagan omah, ndeleng kabeh wong, kepiye rasane
I did so in confusion	Aku nindakake kanthi bingung
I just think too much about all of this	Aku mung mikir banget babagan kabeh iki
I really need to sleep better	Aku pancene kudu turu luwih apik
The small glass door opens wide	Lawang kaca cilik mbukak amba
I couldn’t help but cry at the witness stand	Aku bisa ora nangis ing stand saksi
I am not his servant	Aku dudu abdine
I wondered how this scroll could be interpreted	Aku kepingin weruh carane gulung iki bisa diinterpretasikake
I can’t remember what happened next	Aku ora bisa ngelingi kedadeyan sabanjure
I just can’t leave her here	Aku mung ora bisa ninggalake dheweke kene
I don’t have to go far, maybe three steps	Aku ora kudu lunga adoh, mungkin telung langkah
I dreamed my mother kissing me on the lips	Aku ngimpi ibuku ngambung aku ing lambé
I have to pick her up, one day	Aku kudu njupuk dheweke munggah, siji dina iki
I wouldn’t even come on the fence	Aku malah ora bakal teka ing pager
I’ve learned what you’ve been doing	Aku wis sinau apa sing wis dilakoni
Just a life or death situation	Mung kahanan urip utawa mati
I need spiritual confidence	Aku butuh kapercayan spiritual
I won’t be able to sleep at night	Aku ora bakal bisa turu ing wayah wengi
I will not tell anyone, or create a scandal	Aku ora bakal ngandhani sapa wae, utawa nggawe skandal
I feel myself in her	Aku rasa dhewe ing dheweke
I looked through the glass	Aku ndeleng liwat kaca
I don’t believe in internal damage	Aku ora pracaya karusakan internal
I know enough	Aku ngerti cukup
I saw the immediate effects, they were dramatic	Aku weruh efek langsung, padha sing serem
I was very tired and exhausted	Aku kesel banget lan lemes
I was attacked again	Aku diserang maneh
I just want to know where he is	Aku mung pengin ngerti ngendi dheweke
I came not to deter you	Aku teka ora kanggo nyegah sampeyan
I want to find a bomb	Aku pengin golek bom
I joined not long ago	Aku melu ora suwe
I have slept for more than five hours	Aku wis turu luwih saka limang jam
I pulled out a diary and started writing here	Aku narik metu diary lan miwiti nulis ing kene
There was a guy picking her up, and she didn’t respond very well	Ana wong lanang ngangkat dheweke, lan dheweke ora nanggapi kanthi apik
I launched myself into the game with great excitement	Aku dibukak dhewe menyang game karo kasenengan gedhe
I looked to see if there was a car	Aku nyawang apa ana mobil
I thought you would love it	Aku panginten sampeyan bakal seneng
A hard look for his thoughts	A dipikir hard kanggo pikirane
I haven’t waited long	Aku durung ngenteni suwe
I have motives and opportunities	Aku duwe motif lan kesempatan
I just nodded until my lips weren’t moving	Aku mung manthuk-manthuk nganti lambene ora obah
I had no one to leave him	Aku ora ana sing ninggalake dheweke
I can do your book if you want help	Aku bisa nindakake buku sampeyan yen sampeyan pengin bantuan
I know, there’s no point in being there	Aku ngerti, ora ana gunane ing kana
I remember feeling sad	Aku elinga krasa susah
I know why you married her	Aku ngerti kok sampeyan nikah karo dheweke
I don’t want a fight	Aku ora pengin gelut
I have nothing to lose	Aku ora ana sing ilang
I follow these rules to get better search results	Aku ngetutake aturan iki kanggo entuk asil panelusuran sing luwih apik
I’m sure my father felt the same way	Aku yakin yen bapakku uga ngrasakake
I know that the proportions of each ingredient look right	Aku ngerti yen proporsi saben bahan katon bener
I met some real masters	Aku ketemu sawetara master nyata
I did whatever he told me to do	Aku nindakake apa wae sing didhawuhake dheweke
I like the story fit with the cover	Aku seneng critane pas karo tutupe
I tried to comfort her, but it wasn’t easy	Aku nyoba nglipur dheweke, nanging ora gampang
I still feel like a child	Aku isih rumangsa kaya bocah
I’ll explain more later	Aku bakal nerangake liyane mengko
I will ask the design	Aku bakal takon desain
She opens doors for artists like me	Dheweke mbukak lawang kanggo seniman kaya aku
The train did not save costs to plan the operation	Sepur kasebut ora ngirit biaya kanggo ngrancang operasi kasebut
There is a committee to carry out this task	Ana panitia kanggo nindakake tugas iki
I stood back, honored my work, and cried	Aku ngadeg maneh, ngajeni karyaku, lan nangis
I have to apologize if anything happened to her	Aku kudu njaluk ngapura yen ana kedadeyan karo dheweke
I hadn’t scared him away	Aku wis ora wedi dheweke adoh
I still don’t feel one hundred percent	Aku isih ora krasa satus persen
I don’t know where the name came from	Aku ora ngerti saka ngendi jeneng kasebut
A company representative will call back	Wakil perusahaan bakal nelpon maneh
A man finds himself with the help of music	A wong nemokake awake kanthi bantuan musik
I stay with me for good luck	Aku tetep karo kula kanggo apik luck
I think, where did he sleep	Aku mikir, dheweke turu ing ngendi
I slowly pushed myself up	Aku alon-alon nyurung awakku munggah
I will think of you	Aku bakal mikir sampeyan
He did not play for the state team	Dheweke ora main kanggo tim negara
I never thought we couldn’t survive	Aku ora tau mikir yen kita ora bisa urip
I knelt down to feel the pulse of the unconscious man	Aku tumungkul ngrasakake pulsane wong sing ora sadar
I have to go to her	Aku kudu marani dheweke
I want this out in the open	Aku pengin iki metu ing mbukak
I could hardly make up my mind	Aku meh ora bisa nggawe pikiran lengkap
I can give it my all to him	Aku bisa menehi kabeh marang dheweke
I really liked it	Aku pancene disenengi iku
I will be on the other side of the whole wall	Aku bakal ana ing sisih liya kabeh tembok
I use your secret corridor	Aku nggunakake koridor rahasia sampeyan
I need him to stop growing now	Aku kudu dheweke mandheg tuwuh saiki
I like to have a schedule	Aku seneng duwe jadwal
I took the key in my bag	Aku njupuk kunci ing tas
I really can’t praise him enough	Aku pancene ora bisa muji dheweke cukup
I mean, going to be kissed	Maksudku, arep diambung
No one was buried	Ora ana sing dikubur
I personally chose to be naked for the next few hours	Aku wong milih wuda kanggo sawetara jam sabanjuré
I learned a lot about human interaction by doing this	Aku sinau akeh babagan interaksi manungsa kanthi nindakake iki
I seek to educate, not to criticize	Aku ngupaya kanggo ngajari, ora kanggo ngritik
I can’t blame them too much though	Aku ora bisa nyalahke wong banget sanadyan
I want to know who is responsible for this	Aku pengin ngerti sapa sing tanggung jawab iki
I feel sorry for myself	Aku rumangsa mesakake aku
I love this dish	Aku seneng karo sajian iki
I let my mouth be full of water	Aku nglilani cangkeme kebak banyu
His life was one long misery over him	Uripe ana siji kasangsaran dawa liwat dheweke
I can’t say one thing about it just by looking	Aku ora bisa ngomong siji bab iku mung dening looking
I just had to go through the room	Aku mung kudu ngliwati kamar
I am thankful for her	Aku matur nuwun kanggo dheweke
I just want him to go	Aku mung pengin dheweke lunga
I couldn’t slow down my mind	Aku ora bisa alon-alon pikiranku
A brave look forced him to spread across his frightened face	Pandangan gagah kepeksa nyebar ing pasuryane sing wedi
I was very good with everyone	Aku apik banget karo kabeh wong
I just did it to save my life	Aku mung nindakake kanggo nylametake nyawa
I got in the car with them	Aku mlebu mobil karo wong-wong mau
I can't answer your question	Aku ora bisa mangsuli pitakonmu
I came here every summer the last few years	Aku teka kene saben mangsa panas sawetara taun pungkasan
I ran towards her and she was unconscious	Aku mlayu nyedhaki dheweke lan dheweke ora sadar
I couldn’t do more than that	Aku ora bisa nindakake luwih saka iku
I can’t say what it was the first time	Aku ora bisa ngomong apa iku pisanan
I was an adult woman, with an adult child	Aku iki wong wadon diwasa, karo anak diwasa
I only use one drop	Aku mung nggunakake siji gulung
I’m going somewhere	Aku arep nang endi wae
I’m just getting started	Aku lagi miwiti
I have to prove that I am not wrong	Aku kudu mbuktekake yen aku ora salah
I began to think it was getting worse	Aku wiwit mikir iku saya elek
I am concerned with you	Aku prihatin karo kowe
I have to go home and get off these legs	Aku kudu mulih lan metu saka sikil iki
I’m not even sure why	Aku malah ora yakin kok
I had been moving away from him	Aku wis obah adoh saka dheweke
I can’t even think of anything else	Aku malah ora bisa mikir bab liyane
I saw a shadow coming at me	Aku weruh bayangan teka ing kula
I did it in my own way	Aku nindakake kanthi caraku dhewe
I have to use her computer tonight	Aku kudu nggunakake komputer dheweke bengi
I never thought he would actually admit it, though	Aku tau panginten dheweke bakal bener ngakoni, sanadyan
I opened the door and flew inside	Aku mbukak lawang lan mabur ing njero
I obeyed for a moment, enjoying his lips on mine	Aku manut kanggo wayahe, nglaras lambene ing sandi
I didn’t do anything wrong	Aku ora nindakake apa-apa salah
I tried switching from yellow to green	Aku nyoba ngalih saka kuning dadi ijo
I found his carriage, but he was not there	Aku nemokake kreta dheweke, nanging dheweke ora ana ing kono
I have to remember when you stopped by	Aku kudu ngelingi yen sampeyan mampir
He never met her again	Dheweke ora tau ketemu maneh
I knew what he wanted without words	Aku ngerti apa sing dikarepake tanpa tembung
I’m sure there’s definitely something to be done	Aku yakin mesthi ana sing kudu ditindakake
I quickly dried before he saw it	Aku cepet garing sadurunge dheweke weruh
I got the gun pointed at me	Aku entuk bedhil tumuju marang aku
I have never seen a book like that	Aku durung weruh buku kaya iku
The appointment was the subject of some controversy	Janjian kasebut ana sawetara kontroversi
I shouted hoping someone heard	Aku bengok-bengok ngarep-arep ana sing krungu
We have to trust ourselves	Kita kudu ngandelake awake dhewe
I have to obey orders	Aku kudu nuruti dhawuh
I smiled and held his hand	Aku mesem lan nyekel tanganku
I’ve been used to it for a long time over now	Aku wis digunakake kanggo iku wis suwe liwat saiki
I entered the bathroom	Aku mlebu kamar mandi
I mean just have high intentions	Maksudku mung nduweni niat sing dhuwur
I still do, of course	Aku isih, mesthi
I know how you feel about him	Aku ngerti perasaanmu marang dheweke
I just stared and stared	Aku mung mandeng lan mandeng
I wanted to know what happened to her	Aku kepengin ngerti apa sing kedadeyan karo dheweke
I guess they were waiting for me	Aku guess padha nunggu kula
A thousand thoughts fluctuated in his mind	Seribu pikiran bolak-balik ing pikirane
I’m really really beautiful	Aku pancen ayu tenan
I’m just a business person, and nothing else	Aku mung wong bisnis, lan ora liya
I hope this is a good time for your shopping	Muga-muga iki wektu sing apik kanggo blanja sampeyan
I hate anything that makes me feel like a child	Aku sengit apa wae sing nggawe aku rumangsa kaya bocah
I was in a bad mood in general	Aku ana ing swasana ati ala ing umum
Hope to play better tomorrow	Muga-muga bisa main luwih apik sesuk
The constable did not get this appointment	Constable ora entuk janjian iki
I also have to keep moving	Aku uga kudu terus-terusan obah
I didn’t expect it to happen after that	Aku ora nyana kedadeyan sakwise kuwi
Louis won both	Louis menang loro
I found myself wondering if the truck would start	Aku ketemu aku kepingin weruh yen truk bakal miwiti
I need to be there for my kids this time	Aku kudu ana kanggo anak-anakku wektu iki
A guard perhaps, sent to watch over the white powder	A njaga mbok menawa, dikirim kanggo nonton liwat wêdakakêna putih
The marriage will produce five children	Perkawinan kasebut bakal ngasilake anak lima
I stay at the hotel four days a week	Aku nginep ing hotel patang dina seminggu
Five people were killed during the storm	Lima wong tiwas nalika badai
A mouth, with lips and tongue and teeth	A tutuk, karo lambé lan ilat lan untu
I totally know	Aku babar blas ngerti
I hope you are here	Muga-muga sampeyan ana ing kene
I don’t know what to do next	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake sabanjure
I felt my head being pushed to the cold surface	Aku felt sandi sirah kang di-push menyang lumahing kadhemen
I thought it was a very silent request	Aku panginten iku panjalukan bisu banget
I need to know more about this now	Aku kudu ngerti luwih saka iki saiki
I don’t want to let them dominate me	Aku ora gelem nglilani wong-wong mau nguwasani aku
I threw her back, rolling her over my shoulder	Aku mbuwang dheweke maneh, muter dheweke liwat sandi Pundhak
I almost burst into tears	Aku meh netesake luh
I came looking for you and met you here	Aku teka nggoleki sampeyan lan ketemu sampeyan ing kene
I sighed and went back to bed	Aku nggresah lan bali menyang amben
I hope he will see the humor in it	Aku ngarep-arep dheweke bakal weruh humor ing
I’m not screwed	Aku ora ngaco
I’m not usually scared of anyone	Aku ora biasa wedi karo sapa wae
A fitness center is on site as well	A pusat fitness ing situs uga
I believe you have a right to know the truth	Aku pracaya sampeyan duwe hak kanggo ngerti bebener
A charming, charming gentleman	A nengsemake, Gentleman nengsemake
I also had to jump down from the box	Aku uga kudu mlumpat mudhun saka kothak
I found faith that day	Aku ketemu iman ing dina iku
I did not recover	Aku ora waras
I felt myself for a revolver	Aku felt aku kanggo revolver
I know organic chemistry going back and forth	Aku ngerti kimia organik maju lan mundur
I have people who do all this	Aku duwe wong sing nindakake kabeh iki
I'm just going to find a room	Aku mung arep nggoleki kamar
The plan met with local opposition	Rencana iki ketemu karo oposisi lokal
I started to go wild	Aku wiwit dadi alam bébas
But I’m not saying that	Nanging aku ora ngomong
I will pay all taxes	Aku bakal mbayar kabeh pajak
I don’t mean to mean anything	Aku ora maksud kanggo maksud apa-apa
I love writing, especially in groups	Aku seneng nulis, utamane ing klompok
The lower jaw is dense and heavy	Rahang ngisor padhet lan abot
I want a report on the table within hours	Aku pengin laporan ing meja ing jam
I managed everything	Aku ngatur kabeh
I want to tell you then	Aku arep ngomong sampeyan banjur
I was not familiar with his face	Aku ora kenal karo pasuryane
I sighed as his hands tightened on me	Aku mendesah nalika tangane ngencengi aku
A pint of beer, then home	A pint saka bir, banjur ngarep
I know this is not personal	Aku ngerti iki dudu pribadi
I hit it with my body	Aku nggebug karo awakku
A mass of people stood below me	A massa wong ngadeg ing ngisor kula
I parted my clothes	Aku pisah klambi
I almost wish he didn’t	Aku meh pengin dheweke ora
I made an appointment with your father long ago	Aku wis janji karo bapakmu biyen
I was on my way back, walking into my room	Aku ana ing dalan maneh, mlaku menyang kamar
I dropped the chocolate	Aku nyelehake coklat
I don’t care what you look at	Aku ora preduli apa sing sampeyan deleng
The children were hit by a military car	Bocah-bocah padha ketabrak mobil militer
I wanted to shake his head together	Aku wanted kanggo ngalahake sirahe bebarengan
A hug that gives strength to both	A ngrangkul sing menehi kekuatan kanggo loro
I didn’t just get him to call me back	Aku ora mung njaluk dheweke nelpon maneh
I have to before	Aku kudu sadurunge
I just looked at her flower bed	Aku mung nyawang kasur kembang dheweke
I was happy with you before you came to work for me	Aku seneng karo sampeyan sadurunge sampeyan teka kerja kanggo aku
The painful part is	Bagian sing lara banget
A dark world, with a midnight sky	A donya peteng, karo langit tengah wengi
I love, and love	Aku tresna, lan tresna
I already have a plan for tonight	Aku wis duwe rencana bengi iki
I would be lost without exercise	Aku bakal ilang tanpa olahraga
I saw him run towards me in my head	Aku weruh dheweke mlayu nyedhaki aku ing sirahku
I ran to him not because I expected anything	Aku mlayu marani dheweke ora amarga ngarep-arep apa-apa
I can’t save anything	Aku ora bisa nyimpen apa-apa
I just need a little time	Aku mung butuh wektu sethithik
I don’t like it anywhere	Aku ora seneng ing ngendi wae
I am thirty -five years old	Aku umur telung puluh lima taun
I want to be better, doctor	Aku pengin dadi luwih apik, dhokter
A clean look will do the trick, now	Pandangan sing resik bakal nggawe trick, saiki
I didn’t come to bother you anymore	Aku ora teka kanggo ngganggu sampeyan maneh
I see a company that you like to continue	Aku weruh perusahaan sing sampeyan seneng terus
I won’t try to see you	Aku ora bakal nyoba kanggo ndeleng sampeyan
I thought it was a dust storm	Aku panginten iku badai bledug
A large truck drove into our yard	A truk gedhe ndamel menyang yard kita
I have to do the right thing	Aku kudu nggawe prekara sing bener
I can learn how to swim	Aku bisa sinau carane nglangi
I like how fast this clock is	Aku seneng carane cepet jam iki
I could just go home	Aku bisa wae mulih
A wooden bucket filled with cloth balls	Ember kayu sing diisi bola kain
Sound is just sound	Swara mung swara
I can’t think of the right words	Aku ora bisa mikir tembung sing bener
I didn’t want to stop tasting her	Aku ora pengin mandheg ngrasakake dheweke
I was breathing heavily	Aku ambegan gedhe banget
I didn’t even hear it myself	Aku malah ora krungu dhewe
I wonder if he is close	Aku wonder yen dheweke cedhak
I looked back at the two of them	Aku bali nyawang wong loro mau
I practically cried	Aku praktis nangis
I’m just incredibly average	Aku mung luar biasa rata-rata
I thank you for signing the form	Aku matur nuwun kanggo mlebu formulir
I’m sure there won’t be a cost	Aku yakin ora bakal ana biaya
I might feel scared about all of this happening	Aku bisa uga rumangsa wedi babagan kabeh kedadeyan kasebut
I easily admit it	Aku gampang ngakoni
I guess he can’t withstand the pressure anymore	Aku kira dheweke ora bisa nahan tekanan maneh
I was so nervous	Aku dadi gugup
She also received a gift from her husband	Dheweke uga nampa hadiah saka bojone
I can still hear his words	Aku isih krungu tembunge
I recovered in the hospital for a month	Aku waras ing rumah sakit kanggo sasi
I hate to be with you being smooth	Aku sengit karo sampeyan sing mulus
I then got up from my chair	Aku banjur tangi saka kursiku
I love giving things away	Aku seneng menehi barang
I heard a voice running from the back of the house	Krungu swara mlaku saka mburi omah
I bit my lip, laughing my head off	Aku nggigit lambe, nggeguyu sirahku
I’m just glad she hasn’t said it out loud	Aku mung bungah dheweke wis ora ngandika banter
Some other cars, but that makes sense	Sawetara mobil liyane, nanging sing nggawe pangertèn
I approached the bubble carefully	Aku nyedhaki gelembung kanthi ati-ati
I refuse to put it into practice	Aku nolak kanggo sijine iku menyang laku
It’s definitely nice	Iku mesthi becik
I blinked, and tears fell	Aku kedhip, lan luh tiba
I’ve told you that first	Aku wis ngaturake sampeyan sing pisanan
I could use an extra set of hands	Aku bisa nggunakake pesawat ekstra tangan
I have for some time not had an intelligent conversation	Aku wis sawetara wektu ora duwe obrolan cerdas
A few weeks later the whole game began to crash	A sawetara minggu mengko kabeh game wiwit kacilakan
I looked at the lid	Aku nyawang tutupe
I was quite shaken up	Aku cukup guncang munggah
I actually realized that it was all on my own	Aku bener temen maujud sing kabeh ing dhewe
I always dreaded to get on people	Aku tansah dreaded kanggo njaluk ing wong
I wanted to pretend we wouldn’t be back	Aku wanted kanggo ndalang kita ora bakal bali
I stared at the emptiness for a very long time	Aku mandeng ing kekosongan suwe banget
A maximum of twenty full ice games are played	A maksimum rong puluh game es lengkap diputer
I used to hate sports	Aku biyen sengit olahraga
A far from pleasant	A adoh saka penake
There was a man inside the cabin reading a newspaper	Ana wong lanang ing njero kabin lagi maca koran
I just want to meet you	Aku mung pengin ketemu sampeyan
A small village to the north of your current location	Desa cilik ing sisih lor lokasi sampeyan saiki
The girl of the right age, alone, did not bring any luggage	Bocah wadon umure pas, dhewekan, ora nggawa gawan
I believe that he should be brought immediately	Aku percaya yen dheweke kudu langsung digawa
I had never heard of it	Aku tau krungu bab iku
I can’t even see anything	Aku malah ora bisa ndeleng apa-apa
I think he did the same	Aku mikir dheweke nindakake sing padha
I get more traffic	Aku entuk lalu lintas luwih akeh
I was happy with her	Aku seneng karo dheweke
I came when he called and then left	Aku teka nalika ditelpon lan banjur lunga
I pushed against the wall and tried to move forward	Aku nyurung tembok lan nyoba maju
I’m happy with who’s here	Aku seneng karo sing ana ing kene
I need you to do your part here	Aku butuh sampeyan nindakake bagean sampeyan ing kene
I didn’t check any more	Aku ora mriksa liyane
I have to get rid of him	Aku kudu nyingkirake dheweke
I have to, but no one in life will care	Aku kudu, nanging ora ana sing urip bakal peduli
I like that word	Aku seneng tembung kasebut
I could feel the animals approaching me	Aku bisa ngrasakake kewan sing saya cedhak
I knew what he was talking about	Aku ngerti apa sing diomongake
I just need you to remember	Aku mung butuh kowe ngelingi
I have done a thorough research	Aku wis rampung riset sak tenane
I will not harm you	Aku ora bakal cilaka sampeyan
I hadn’t bet on it, of course	Aku wis ora nang ing, mesthi
A new approach is needed to fight the bacteria	Pendekatan anyar dibutuhake kanggo nglawan bakteri
I need to exercise to burn the tension	Aku kudu olahraga kanggo ngobong tension
I hate jokes like this	Aku sengit guyonan kaya iki
I wonder if this is too much for her	Aku wonder yen iki kakehan kanggo dheweke
I need you to work hard and prepare yourself	Aku kudu sampeyan kerja keras lan nyiapake awakmu
Someone was standing next to me	Ana wong ngadeg ing sandhingku
I wondered if there was a girl who saw it	Aku kepingin weruh yen ana bocah wadon sing weruh
I mean, it might be as small as a demographic	Maksudku, bisa uga cilik kaya demografi
I had had enough and woke up to go	Aku wis cukup lan tangi arep lunga
I can send you to safety	Aku bisa ngirim sampeyan menyang safety
I suddenly felt very sad	Aku dumadakan krasa sedhih banget
I can’t wait for my studies to be over	Aku ora sabar ngenteni studioku sing wis rampung
I felt like there was a ball in my throat	Aku rumangsa kaya ana bal ing tenggorokan
I remember they had a dog	Aku elinga padha duwe asu
I have no short -term memory	Aku ora duwe memori jangka pendek
A feeling of peace in the world is established in the attack	A koyo tentrem ing donya didegaké ing serangan
I know men and women can be friends	Aku ngerti lanang lan wadon bisa dadi kanca
I didn’t come from here	Aku ora teka saka kene
I’m just saying we should give it a shot	Aku mung ngomong kita kudu menehi dijupuk
I went out to pick up the mail	Aku metu njupuk surat
I gave a mock greeting	Aku menehi salam mock
I have a feeling that we will be good friends	Aku duwe perasaan yen kita bakal dadi kanca apik
I flushed and made contact with my hands	Aku flushed lan nggawe kontak karo tangane
Medals can be an interesting birthday gift	Medali bisa dadi hadiah ulang tahun sing menarik
I feel smart just looking	Aku rumangsa pinter mung nyawang
Then stored in a tightly closed box	Banjur disimpen ing kothak sing ditutup kanthi rapet
I’m primarily a writer	Aku utamané penulis
I wondered what he was looking for	Aku kepingin weruh apa dheweke nggoleki
I need her to do it myself	Aku butuh dheweke kanggo nindakake dhewe
I tried it myself, several times	Aku nyoba dhewe, kaping pirang-pirang
I ran into the living room	Aku mlayu menyang ruang tamu
I accepted it gratefully, feeling a little overwhelmed	Aku nampa kanthi matur nuwun, rumangsa rada kewalahan
He also contributed to legislation on executive salaries	Dheweke uga nyumbang kanggo undang-undang babagan gaji eksekutif
I don’t even remember putting it there	Aku malah ora ngelingi sijine iku ana
I attacked the guy without warning	Aku nyerang wong lanang tanpa peringatan
I just want him to follow your great system	Aku mung pengin dheweke ngetutake sistem gedhe sampeyan
I have to get her away from him	Aku kudu njaluk dheweke adoh saka wong
A dread in her spirit	A dread ing semangat dheweke
I don’t think he knew her	Aku ora ngira yen dheweke ngerti dheweke
To my right was a burning fire	Ing sisih tengenku ana geni sing mati
I took ten steps with my eyes open	Aku njupuk sepuluh langkah karo mripatku
White milk has a mild taste	Susu putih nduweni rasa entheng
I enjoy your work with my money	Aku seneng karo karyamu karo dhuwitku
I wanted what they wanted	Aku kepingin apa sing dikarepake
I’m not sure if he wants to talk to me	Aku ora yakin yen dheweke kepengin ngomong karo aku
I could see the map clutched in her right hand	Aku bisa ndeleng peta clutched ing tangan tengen dheweke
A small fire bursting alive, a beautiful orange fire	Geni cilik bledosan urip, geni oranye ayu
There is absolutely no escape	Pancen ora ana uwal
I need someone who fights for me	Aku butuh wong sing berjuang kanggo aku
I could even feel the danger at close range	Aku malah bisa ngrasakake bebaya ing jarak sing cedhak
I watch it almost every day	Aku nonton meh saben dina
I have also experienced a lot of changes	Aku uga wis ngalami akèh owah
I really want to help that kid	Aku pancene pengin nulungi bocah kasebut
It is surrounded by steep hills on all sides	Iki diubengi dening bukit-bukit sing curam ing kabeh sisih
I still haven’t slept	Aku isih durung turu
I started the car to warm up	Aku miwiti mobil kanggo anget munggah
I smile at you and you smile at me	Aku mesem marang kowe lan kowe mesem marang aku
I have been a wonderful wife for a long time	Aku dadi bojo sing apik banget kanggo wektu sing suwe
I didn’t expect it	Aku ora ngarep-arep
I can’t bear to bring this up myself	Aku ora tega nggawa iki dhewe
I stepped out to answer	Aku mundur metu kanggo njawab
I snapped a measurement of the authority between the two lines	Aku ngagetake pangukuran panguwasa antarane rong garis
I got too much on my glass	Aku entuk akeh banget ing kacaku
I need ammo so you can jump	Aku butuh amunisi supaya sampeyan bisa mlumpat
I was tense to bring everything into focus	Aku ketegangan kanggo nggawa kabeh menyang fokus
I needed some drinks after that	Aku butuh sawetara ombenan sawise iku
I let my head rest against her back	Aku supaya sandi sirah ngaso marang dheweke bali
There was a sense of guilt in him	Ana rasa luput ing dheweke
I didn’t think through the wedding night	Aku ora mikir liwat wengi wedding
I just want to go	Aku mung arep lunga
I held my finger to his side	Aku nyekel driji ing sandhinge
A medical bag hung over his shoulder	Tas medis digantung ing pundhake
I need you to tell me what the message means	Aku kudu sampeyan ngandhani apa tegese pesen kasebut
I began to suffer again and my body identification returned	Aku wiwit nandhang sangsara maneh lan identifikasi awakku bali
I raised one of the dead man's hands	Aku ngangkat salah siji tangane wong mati
I need something to take the sting away	Aku kudu soko kanggo njupuk sting adoh
I don’t hope everyone already knows about this	Aku ora ngarep-arep kabeh wong wis ngerti babagan iki
I stopped once, only to see my son again	Aku mandheg sepisan, mung kanggo ndeleng maneh anakku
I’ve been there, twice	Aku wis ana, kaping pindho
I thought he was going to fall off his chair	Aku panginten dheweke bakal tiba saka kursi
I am responsible for whether you live or breathe	Aku sing tanggung jawab apa sampeyan urip utawa ambegan
I think of her as one type of depression	Aku mikir dheweke minangka salah sawijining jinis depresi
I felt great and ready to go	Aku felt gedhe lan siap kanggo pindhah
I ignored it because it didn’t apply to me	Aku ora nggatekake amarga ora ditrapake kanggo aku
I kind of remember seeing the wall from the street	Aku kaya kelingan ndeleng tembok saka dalan
You don’t want to save yourself	Sampeyan ora pengin nyimpen dhewe
I heard him call security	Aku krungu dheweke nelpon keamanan
I have felt safe with you	Aku wis felt aman karo sampeyan
This is the basis for a successful fraud prosecution	Iki minangka basis kanggo penuntutan penipuan sing sukses
This is an area of ​​great confusion	Iki minangka wilayah kebingungan gedhe
I hit the ground and kept going down	Aku kenek lemah lan tetep mudhun
I like to eat them	Aku seneng mangan wong
I have never met such a wonderful person as you	Aku durung tau ketemu wong sing apik banget kaya sampeyan
I can’t imagine it	Aku ora bisa mbayangno
I entered the hall and sat down	Aku mlebu aula lan lungguh
I can’t believe it’s been a year	Aku ora percaya wis setahun
The bond is as strong as steel and as soft as velvet	Ikatan sing kuwat kaya baja lan alus kaya beludru
I wondered if people knew about my mission	Aku kepingin weruh yen wong ngerti babagan misiku
I sliding the front lock, turned it on	Aku sliding kunci ngarep, nguripake iku
I didn’t accidentally make you blush	Aku ora sengaja nggawe sampeyan blushing
I can get you then	Aku bisa njaluk sampeyan banjur
I like this wind though	Aku seneng angin iki sanadyan
I need to help my wife provide for us	Aku kudu mbantu bojoku nyedhiyakake kanggo kita
I swear they make all the difference for us	Aku sumpah padha nggawe kabeh prabédan kanggo kita
I turned and held out my hand for the bag	Aku noleh lan nyekeli tangan kanggo tas
I remember the last time we spoke	Aku kelingan nalika pungkasan kita ngomong
I think we should call it all off	Aku mikir kita kudu nelpon kabeh mati
I gave her a slight smile	Aku menehi dheweke eseman tipis
A gesture of good faith	A patrap iman apik
A warm smile seems to add familiarity naturally	Esem anget katon nambah akrab alamiah
I am an unfortunate soul chosen to visit you	Aku minangka jiwa apes sing dipilih kanggo nekani sampeyan
I closed my eyes and waited	Aku nutup mripat lan ngenteni
I’m struggling to stay here	Aku berjuang kanggo tetep kene
It doesn’t feel like it’s too late	Ora krasa wis telat
I don’t trust him	Aku ora ngandel marang dheweke
I have more skills and strengths than you can dream of	Aku duwe katrampilan lan kekuwatan luwih akeh tinimbang sampeyan bisa ngimpi
I looked into his eyes when the night came back	Aku nyawang mripate nalika wengi iku bali
I can’t allow it to take over	Aku ora bisa ngidini kanggo njupuk alih
I am free to walk on top	Aku bebas mlaku ing ndhuwur
I helped her close	Aku nulungi dheweke nutup
I wanted to go up there with them	Aku wanted kanggo munggah ana karo wong-wong mau
I almost dropped my glasses	Aku meh nyelehake kaca tingal
I began to despise all the girls because of this	Aku wiwit ngremehake kabeh bocah wadon amarga iki
A flat joke is just a flat joke	Lelucon warata mung guyonan warata
I could feel it in the air	Aku bisa ngrasakake ing udhara
A stack of books stood next to the chair	Tumpukan buku ngadeg ing sandhinge kursi
Published photos of the men are not available	Foto sing diterbitake saka wong lanang ora ana
I saw one of those with my own eyes	Aku weruh salah siji saka iku karo mripatku dhewe
Nothing is happening here	Ora ana sing kedadeyan ing kene
I know what the set is like	Aku ngerti kaya apa set kasebut
I couldn’t eat or sleep for weeks	Aku ora bisa mangan utawa turu pirang-pirang minggu
I’ll just stop him	Aku mung bakal mungkasi wong
A wave of happiness washed over her	A gelombang rasa seneng sakabeheng liwat dheweke
I don’t know what to write next	Aku ora ngerti apa sing kudu ditulis sabanjure
She looked really good and now she looks really good	Dheweke katon apik banget lan saiki katon apik banget
These individuals are more likely to comply	Individu kasebut luwih seneng netepi
A damaged khan stands southwest of the village	A khan rusak ngadeg kidul-kulon desa
I recently went out to a friend	Aku bubar metu menyang kanca
Belief cannot be the justification of any other belief	Kapercayan ora bisa dadi sabdhoning kapercayan liyane
I put your name on the dog	Aku nyelehake jeneng sampeyan menyang asu
I don’t even know what it’s like	Aku malah ora ngerti kaya apa
Congress gave approval for the project	Kongres menehi persetujuan kanggo proyek kasebut
I hadn’t thought of meeting him again	Aku wis ora mikir kanggo ketemu maneh
I haven’t tried to get out of the ground room	Aku durung nyoba metu saka kamar lemah
I raised my head to look for her	Aku ngangkat sirah kanggo nggoleki dheweke
I got up and found my way to the kitchen table	Aku wungu lan golek dalan menyang meja pawon
I’m not afraid to admit it	Aku ora wedi ngakoni
A unique musical instrument with a touch -sensitive light beam	Alat musik unik kanthi sinar cahya sensitif tutul
I put my feet on the floor and bragged	Aku nyelehake sikilku ing lantai lan ngegungake
I gave him a glass of water and juice	Aku menehi segelas banyu lan jus
I saw that he had become very quiet	Aku weruh dheweke wis dadi sepi banget
I like it when you say dirty	Aku seneng yen sampeyan ngomong reged
I just want to sleep	Aku mung arep turu
Made more sense to save fuel	Digawe luwih akal kanggo ngirit bahan bakar
I joined someone else in the living room	Aku melu wong liya ing ruang tamu
Navy training program	Program pelatihan Angkatan Laut
The dress was finally finished	Sandhangan kasebut pungkasane dirampungake
I hate what she has not allowed me to have	Aku sengit apa dheweke wis ora ngidini kula kanggo duwe
I can’t imagine how you feel	Aku ora bisa mbayangno piye perasaanmu
He is now a small business owner	Dheweke saiki dadi pemilik bisnis cilik
I have to stay	Aku kudu tetep
I don’t have anyone who loves me	Aku ora duwe wong sing tresna marang aku
This resulted in a significant tax levy	Iki nyebabake pamrentah pajak sing signifikan
Accompanying books were also published	Buku sing didampingi uga diterbitake
I struggled for a while and then gave up	Aku berjuang sedhela banjur pasrah
I grabbed it and immediately put it in my nose	Tak cekel lan langsung dilebokke irungku
I just did a lot of work on this boat	Aku mung nindakake akeh karya ing prau iki
I want to be a builder	Aku pengin dadi tukang bangunan
I have my own theme song and all	Aku duwe lagu tema dhewe lan kabeh
I didn’t mean to talk about it	Aku ora sengaja ngomong babagan iki
I don’t know where, or if, they are	Aku ora ngerti ngendi, utawa yen, padha
I can’t wait to sign up for the full cruise	Aku ora bisa ngenteni kanggo mlebu kanggo cruise lengkap
The Navy launched an investigation into the incident	Angkatan Laut ngluncurake penyelidikan babagan kedadeyan kasebut
I hardly deserve it	Aku meh ora pantes
I want to taste your honey, baby	Aku pengin ngrasakake madumu, bayi
I want to eat you	Aku pengin mangan sampeyan
I feel like I’m not emotional anymore	Aku rumangsa wis ora emosional maneh
I just need to know, binary or text	Aku mung kudu ngerti, binar utawa teks
A kiss full of heat and determination	A kiss kebak panas lan tekad
I put my hand on his face to his chest	Aku nyelehake tanganku ing pasuryane menyang dhadhane
I want shit green grass	Aku pengin suket ijo sial
I was quite happy to take the gun	Aku cukup seneng kanggo njupuk bedhil
I can remember him like yesterday	Aku bisa ngelingi dheweke kaya wingi
I hardly remember	Aku meh ora kelingan
I myself have sold her about a dozen hats	Aku dhewe wis ngedol dheweke babagan rolas topi
I'll tell her tonight as well	Aku bakal ngandhani dheweke bengi iki uga
I had four hours of sleep ahead of me	Aku wis patang jam turu ahead saka kula
She is so different for everyone	Dheweke pancen beda kanggo saben wong
A couple of my thoughts recently	A saperangan saka pikiranku bubar
I pushed myself hard back against the wall	Aku di-push dhewe hard bali menyang tembok
A union representative accompanied him to all the meetings	Wakil serikat pekerja ngiringi dheweke menyang kabeh rapat
I know very little about first aid	Aku ngerti sethithik babagan pertolongan pertama
I have run out of patience	Aku wis entek sabar
I just have to finish this fucking case	Aku mung kudu ngrampungake kasus sialan iki
I need some supplies for the car	Aku butuh sawetara persediaan kanggo mobil
I raised a family on this path	Aku mundhakaken kulawarga ing dalan iki
I also often hold community meetings	Aku uga kerep nganakake rapat komunitas
I want to move forward and live my life	Aku pengin maju lan uripku
Comfortable saw protection gloves are made of sheepskin	Sarung tangan perlindungan saw sing nyaman digawe saka kulit wedhus
I know buildings like that	Aku ngerti bangunan sing kaya ngono
I was immediately ordered to squirt	Aku langsung didhawuhi nyembur
I rolled over the back and landed on my feet	Aku muter liwat mburi lan ndharat ing sikilku
A bath sounds good	A bath muni apik
I still owe you	Aku isih duwe utang marang kowe
I dreamed about this mysterious woman again	Aku ngimpi babagan wanita misterius kasebut maneh
I collapsed next to my sister	Aku ambruk ana ing sandhinge adhiku
I imagine he will want to change instantly	Aku mbayangno dheweke bakal pengin ngganti enggal
I will be your guide during this first stage	Aku bakal dadi tuntunan sampeyan sajrone tahap pertama iki
I saw his tangled shadows	Aku weruh wewayangane sing kusut
I believe he could be seriously injured, sir	Aku percaya yen dheweke bisa tatu serius, Pak
I have a revelation about the sin of envy	Aku duwe wahyu bab dosa meri
That would deceive them	Sing bakal ngapusi wong-wong mau
I knew that time	Aku ngerti wektu iku
I looked out the window of the cottage	Aku nyawang jendela pondokan
I also pray for peace for all involved	Aku uga ndedonga kanggo tentrem kanggo kabeh sing melu
Some can be loving and compassionate	Sawetara bisa tresna lan welas asih
I am totally with you	Aku babar pisan karo kowe
I got on the wrong bus	Aku salah numpak bis
I don’t know how this idea came to me	Aku ora ngerti carane idea iki teka kanggo kula
I can remember very little about my past life	Aku bisa ngelingi sethithik babagan uripku sing biyen
I made notes at the time	Aku nggawe cathetan ing wektu iku
I believe what they all say	Aku percaya apa sing diomongake kabeh
I don’t know what to do	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I need to get away from this place	Aku kudu adoh saka panggonan iki
I immediately looked at her and waited	Aku langsung nyawang dheweke lan ngenteni
I was good enough to visit	Aku cukup apik kanggo ngunjungi
I pulled out a plastic handle	Aku narik gagang plastik
A beautiful day although a bit warm	Dina sing ayu sanajan rada anget
I’m happy for you, though surprised	Aku seneng kanggo sampeyan, sanadyan kaget
I talked about working for her	Aku ngomong babagan kerja kanggo dheweke
I want to do something a little different	Aku pengin nindakake sing rada beda
I hope you have been entertained and happy	Muga-muga sampeyan wis terhibur lan seneng
I also know what device you are using	Aku uga ngerti piranti apa sing sampeyan gunakake
I am respected by them, people are respected	Aku diajeni dening wong-wong mau, wong sing diajeni
I want to be heard	Aku pengin dirungokake
I have no complaints	Aku ora keluhan
I will develop intimacy	Aku bakal ngembangake karukunan
I need to get ready for work	Aku kudu siap-siap kerja
Prompt and general execution will be ensured	Eksekusi sing cepet lan umum bakal ditindakake
I will go and take your place	Aku bakal lunga nggenteni kowe
I’m pretty alone	Aku cukup dhewe
I’m not going far	Aku ora bakal adoh
I waited while the phone rang	Aku ngenteni nalika telpon muni
I turned and kissed his cheek	Aku noleh lan ngambung pipine
I have prepared all the equipment	Aku wis nyiyapake kabeh peralatan
A block here and a punch there	A blok kene lan doyo ana
Three long years, very good	Telung taun suwene, apik banget
I had for years not seen or heard from him	Aku wis pirang-pirang taun ora weruh utawa krungu saka dheweke
I date every now and then	Aku tanggal saben saiki banjur
I wanted to do it right	Aku wanted kanggo nindakake iku bener
I was the only one eating with any appetite	Aku mung siji mangan karo napsu sembarang
I have to believe in myself in order to believe in you	Aku kudu percaya karo awakku dhewe supaya bisa percaya karo kowe
I know sex and love are two different things	Aku ngerti jinis lan katresnan iku rong perkara sing beda
I will see the wall in the morning	Aku bakal weruh tembok ing wayah esuk
I had no idea who she was going to be	Aku ora ngerti sing bakal dadi dheweke
I need to give you access to see it	Aku kudu menehi akses kanggo ndeleng
I don’t believe it’s you	Aku ora percoyo iku kowe
I want him to fight back	Aku pengin dheweke nglawan
I can find out more	Aku bisa ngerteni liyane
I thought you would faint	Aku panginten sampeyan bakal pingsan
I want to stay, you have to sleep properly	Aku pengin tetep, sampeyan kudu turu kanthi bener
A massive explosion shook us as the first bomb	A jeblugan massive guncang kita minangka bom pisanan
I can’t wait for her to have a baby	Aku ora sabar ngenteni dheweke duwe bayi
I can’t understand most	Aku ora bisa ngerti paling
I don’t want him to hate me	Aku ora pengin dheweke sengit marang aku
I need human flesh and blood to live	Aku butuh daging lan getih manungsa kanggo urip
I can’t put my finger on what it is	Aku ora bisa sijine driji ing apa iku
I hope this science is enough then	Mugi-mugi ilmu punika cekap semanten
I also woke up to see how much	Aku uga tangi ndeleng pira
I wanted to experience again how much she loved me	Aku wanted kanggo nemu maneh carane dheweke tresna kula
I can’t believe you know me very well	Aku ora ngandel yen sampeyan ngerti banget karo aku
The light in her eyes brought her round	Cahya ing mripate nggawa dheweke bunder
I hope you can understand this	Mugi sampeyan bisa ngerti iki
I was shocked with tears	Aku kaget karo nangis
Secret pockets may be in other secret pockets	Kanthong rahasia bisa uga ana ing kanthong rahasia liyane
I witnessed the beauty on that stage	Aku nyekseni sing ayu ing panggung iku
I hate times like this	Aku sengit wektu kaya iki
I have never seen anything like it	Aku durung nate weruh sing kaya ngono
I immediately knew what it was	Aku langsung ngerti apa iku
I saw one torch on the wall	Aku weruh siji obor ing tembok
I closed my eyes at the moment before the impact	Aku nutup mripatku ing wayahe sadurunge impact
I haven’t seen a post in a long time	Aku wis suwe ora weruh kiriman
A single day down the road and you are lost	A dina siji ngisor dalan lan sampeyan ilang
I will have everything I need to be mine	Aku bakal duwe kabeh sing kudu dadi mine
A broken wall is visible in front of the hotel	Tembok sing rusak katon ing ngarep hotel kasebut
A response is an action based on logic	Tanggapan minangka tumindak adhedhasar logika
I want to meet my parents, my boyfriend, my friends	Aku pengin ketemu wong tuwaku, pacarku, kanca-kancaku
I carefully entered my place	Aku kanthi ati-ati mlebu panggonanku
I had become weaker by the second	Aku wis dadi luwih ringkih dening kapindho
I hope it doesn’t rain again	Aku ngarep-arep wis ora udan maneh
I ran on the bridge that crossed the lake	Aku mlayu ing kreteg sing nyabrang tlaga
I wanted them all for me	Aku wanted wong kabeh kanggo aku
I will not reply to any text, from anyone	Aku ora bakal mangsuli teks apa wae, saka sapa wae
I would be very angry	Aku bakal nesu banget
A little late, but at least she said something	A little telat, nanging paling dheweke ngandika soko
Finally I returned to my apartment safely	Akhire aku bali menyang apartemenku kanthi slamet
I leaned back to rest my hand	Aku leaned bali kanggo ngaso ing tangan
I really like this luxurious accent chair	Aku seneng banget karo kursi aksen mewah iki
I have to stay alive	Aku kudu tetep urip
I can play the guitar	Aku bisa muter gitar
I proceeded to give him a beating	Aku nerusake kanggo menehi wong ngantem
I have spent most of my life there	Aku wis ngginakaken paling gesang kawula ing kono
You sacrifice the things you love	Sampeyan ngorbanake barang sing sampeyan tresnani
I work with her on that occasion	Aku bisa karo dheweke ing kesempatan iku
I will live among the stars	Aku bakal manggon ing antarane lintang-lintang
I can’t let him do that	Aku ora bisa nglilani dheweke nglakoni
I could sleep in my room alone	Aku bisa turu ing kamar piyambak
I feel at peace here	Aku rumangsa tentrem ing kene
I can actually smell fear and panic	Aku bener bisa mambu wedi lan gupuh
I broke up with her multiple times	Aku putus karo dheweke kaping pirang-pirang
I will never get a chance to see him again	Aku ora bakal entuk kesempatan kanggo ndeleng dheweke maneh
I feel sorry for her	Aku rumangsa mesakake dheweke
I was slowly feeling my body gain back strength	Aku iki alon-alon kroso awakku gain maneh kekuatan
I just noticed that the lid is easy to break	Aku mung ngeweruhi sing tutup gampang break
I bought all his books	Aku tuku kabeh bukune
I hear now everyone knows everything	Aku krungu saiki kabeh wong ngerti kabeh
I was lucky around sunset to take the deer	Aku begja watara sunset njupuk kijang iku
I did a few trails after you answered my phone	Aku nindakake sawetara tilase sawise sampeyan mangsuli telponku
I just wanted him in my life	Aku mung wanted wong ing gesang kawula
I called because that sounds crazy	Aku nelpon amarga sing muni edan
I can’t be angry anymore	Aku ora bisa nesu maneh
I wrote about that further away from the list	Aku nulis babagan sing luwih adoh saka dhaptar
The film is a work of art	Film kasebut minangka karya seni
I walked through an empty and dark village	Aku mlaku liwat desa sing kosong lan peteng
I wanted her in bed to punish me personally	Aku wanted dheweke ing amben kanggo ngukum kula pribadi
I both respect and love you	Aku loro ngormati lan seneng sampeyan
I sat next to him keeping my distance	Aku lungguh ing jejere dheweke njaga jarak
I stopped drinking that day last year	Aku mandheg ngombe dina iku taun kepungkur
I went out and looked back	Aku metu lan nyawang mburi
I knew it was only a moment	Aku ngerti iku mung wayahe
I wanted to spend more time with him	Aku wanted kanggo nglampahi liyane wektu karo wong
I’ve heard about it if I have	Aku wis krungu bab iku yen wis
Many trees are missing	Akeh wit-witan sing ilang
I need something to change	Aku perlu soko kanggo ngganti
I asked her about this today	Aku takon dheweke babagan iki dina iki
I have to look casual, but not casual	Aku kudu katon kasual, nanging ora kasual
After a few seconds, her former expression returned	Sawise sawetara detik, ekspresi mantan dheweke bali
This war could have happened c	Perang iki bisa wae kedadeyan c
I heard you explain it to the police	Aku ngrungokake sampeyan nerangake marang polisi
I want to set up an office and start working	Aku pengin nyetel kantor lan miwiti kerja
I wondered if in the poem as well	Aku kepingin weruh yen ing geguritan uga
I can’t believe you did this	Aku ora ngandel yen sampeyan nindakake iki
I see the future in a dream	Aku weruh masa depan ing ngimpi
I’m exploring the blood in this issue	Aku njelajah getih ing masalah iki
I will never make a mistake again with you	Aku ora bakal nggawe kesalahan maneh karo sampeyan
I mean you are human	Maksudku sampeyan manungsa
I’ve been there several times before	Aku wis kaping pirang-pirang sadurunge
I learned a lot about women from her	Aku sinau akeh babagan wanita saka dheweke
A good king needs the love of a woman	Raja sing apik butuh katresnan wong wadon
The gentle breeze from outside entertained everyone	Angin sing lembut saka njaba nglipur kabeh
I wonder what draws people here	Aku wonder apa ndudohke wong kene
I started running towards him	Aku wiwit mlayu nyedhaki dheweke
Vision means, difficult vision	Sesanti tegese, sesanti angel
I felt like shit afterwards	Aku felt kaya telek sakwise
I believe everything is ready	Aku percaya kabeh wis siyap
I never knew about it	Aku ora tau ngerti babagan iki
I could hardly stand to look into them	Aku meh ora bisa ngadeg kanggo katon menyang wong-wong mau
I did as suggested and held on	Aku nindakake kaya sing disaranake lan dicekel
I don’t need help for that	Aku ora butuh bantuan kanggo iku
I can’t tell anyone except you	Aku ora bisa ngomong sapa-sapa kajaba sampeyan
I can’t change my past	Aku ora bisa ngganti masa laluku
A few thousand plus is required to come to the end	A sawetara ewu plus dibutuhake teka mburi
I knelt down with them and lifted my mess	Aku dhengkul karo wong-wong mau lan ngangkat kekacoanku
I can’t take this anymore right now	Aku ora bisa njupuk maneh iki sapunika
I was recently at my best friend’s nursery	Aku bubar ing nursery kanca paling apik
I am acquainted with the members of his congregation	Aku kenal karo anggota jemaahé
I got my tongue back	Aku tak ilat maneh
I can't shut up	Aku ora bisa meneng
I sucked his cheek above his head	Aku nyedhot pipi ing ndhuwur sirahe
I doubt that will be permanent	Aku sangsi sing bakal permanen
I was so excited to see her	Aku bungah banget kanggo ndeleng dheweke
I have already said so	Aku wis ngomong ngono
I stopped in front of him	Aku mandheg ing ngarepe
I still drink it though	Aku isih ngombe iku sanadyan
It received a wide release the next day	Iku nampa release sudhut ing dina sabanjuré
I was definitely a burden	Aku mesthi dadi beban
I know what will come next	Aku ngerti apa sing bakal teka sabanjure
I never thought he would save such a thing from me	Aku ora tau ngira yen dheweke bakal nyimpen kaya ngono saka aku
I am in research for related	Aku ing riset kanggo related
I don’t know how tomorrow will turn out	Aku ora ngerti carane sesuk bakal metu
I might try again	Aku bisa uga nyoba maneh
The smile did not disappear from his face	Esem ora ilang saka pasuryane
A white light began to flash on his chest	Cahya putih wiwit sumunar ing dhadhane
The corpse was in a coffin	Mayit sing ana ing peti mati
I just went for that with a funny box	Aku mung lunga kanggo sing karo kothak lucu
The sound gradually became louder	Swara sing mboko sithik saya banter
I’m always over analyzing everything	Aku tansah liwat analisa kabeh
I’m just trying to educate you here	Aku mung nyoba kanggo ngajari sampeyan ing kene
I want to run	Aku arep mlayu
I love guys who take girls from their hearts	Aku tresna marang wong lanang sing nganggep bocah-bocah wadon saka atine
The blue whale call lasts between ten to thirty seconds	Telpon paus biru suwene antarane sepuluh nganti telung puluh detik
An unexpected year	Setahun sing ora dikarepke
I can’t think of a way to teach her	Aku ora bisa mikir cara kanggo mulang dheweke
I have a class to teach	Aku duwe kelas kanggo mulang
I hope that will be enough	Mugi sing bakal cukup
She breaks up with them in response	Dheweke ngilangi munggah karo wong-wong mau nanggepi
I will also keep you in prayer	Aku uga bakal njaga sampeyan ing pandonga
I hurried in to answer but didn’t know the number	Aku cepet-cepet mlebu kanggo njawab nanging ora ngerti nomer kasebut
I went back to the food table to drink	Aku bali menyang meja panganan kanggo ngombe
I am single, rich, and independent	Aku single, sugih, lan independen
I want them to just bring people	Aku pengin wong-wong mau mung nggawa wong
I was killed mechanically and was powerless to stop	Aku iki matèni mechanically lan ora kuwasa kanggo mungkasi
I have never felt like that before	Aku durung nate ngrasakake kaya ngono
I want the past somehow back	Aku pengin kepungkur piye wae bali
I will start a war against the grave	Aku bakal miwiti perang nglawan kuburan
I wouldn’t be too worried about this	Aku ora bakal kuwatir banget babagan iki
I love color and variety	Aku seneng warna lan macem-macem
I don’t think any more about it	Aku ora mikir liyane babagan iki
I trust myself and no one else	Aku ngandelake awake dhewe lan ora ana wong liya
Little goes too far	Sithik dadi adoh banget
I held her back just as hard	Aku terus dheweke bali kaya hard
I don’t think to confirm who it is	Aku ora mikir kanggo mesthekake sapa iku
I’ve loved every minute of it	Aku wis tresna saben menit saka iku
I hope better than you	Aku ngarep-arep luwih apik saka sampeyan
These paragas are the people of the present time	Paraga kasebut yaiku wong-wong saka jaman saiki
I have no claim to make, no flag to plant	Aku ora duwe pratelan kanggo nggawe, ora ana gendera kanggo nandur
I don’t think with my brain	Aku ora mikir karo otakku
I have a girlfriend with me	Aku duwe kanca wadon karo kula
I could easily go without drinking or smoking	Aku gampang lunga tanpa ngombe utawa ngrokok
I need to stay strong and come together	Aku kudu tetep kuwat lan ngumpul
The tree of life is dead	Wit urip wis mati
I bought a house a year later	Aku tuku omah setaun mengko
I look forward to reading it	Aku ngarep-arep maca
I didn’t want to get involved in the conversation	Aku ora kepingin melu obrolan
I have decided that today will be my last entry	Aku wis mutusaké sing dina iki bakal entri pungkasan
He will last only one season	Dheweke bakal tahan mung siji musim
Thank you so much for your guidance	Maturnuwun sanget bimbingan panjenengan
I wanted to spend every single minute with my daughter	Aku wanted kanggo nglampahi saben menit siji karo putri
There was a young boy approaching me	Ana bocah enom marani aku
I want to rescue the books	Aku pengin ngluwari buku-buku
I thought you saw that	Aku panginten sampeyan weruh sing
I have to say before, but this is coming	Aku kudu ngomong sadurunge, nanging iki teka
I will try to reach you	Aku bakal nyoba marani sampeyan
I rolled around and saw a figure running towards me	Aku muter mubeng lan ndeleng tokoh mlaku nyedhaki aku
I came out of my mind with joy	Aku metu saka pikiranku karo bungah
I started down the Trail and then had another thought	Aku miwiti mudhun Trail lan banjur duwe pikiran liyane
I just have to check it out	Aku mung kudu mriksa metu
I really need sleep	Aku butuh banget turu
I am very competitive	Aku banget competitive
A second scholar soon joined us	A sarjana kapindho enggal gabung kita
I keep an eye on the clock	Aku tetep mripat ing jam
Congress to create a higher education system	Kongres kanggo nggawe sistem pendidikan sing luwih dhuwur
I don’t remember eating or anything being served	Aku ora kelingan mangan utawa apa-apa sing disuguhake
I decided to choose a new family	Aku mutusaké kanggo milih kulawarga anyar
I can’t survive this	Aku ora bisa slamet iki
I am so lucky to have you	Aku pancen begja duwe kowe
I did the first academic question	Aku nindakake ing pitakonan akademik pisanan
I did not reply to the sms	Aku ora mbales smse
I have a little freedom fighter on hand, apparently	Aku duwe pejuang kamardikan sethitik ing tangan, ketoke
I was worried somehow he was really frozen	Aku kuwatir piye wae dheweke pancen beku
I feel that this job is under him	Aku rumangsa yen proyek iki ana ing sangisore dheweke
A lot of life was spent this year	Akeh urip sing ditindakake ing taun iki
I appreciate the paper and all	Aku appreciate kertas lan kabeh
I waited for the pounding, breathing	Aku ngenteni ketukan, ambegan
A lie is a lie	A goroh iku goroh
I listened to the panel in the board room	Aku ngrungokake panel ing kamar dewan
I glanced at my grocery bag	Aku nglirik menyang tas sembako
I hope to see a different color	Aku ngarep-arep bisa ndeleng warna sing beda
There is a fire already set on fire	Ana geni wis disetel ing geni
I know how strong your faith is	Aku ngerti sepira kuwat imanmu
I haven’t met anyone here	Aku durung ketemu wong ing kene
I thought he hated me	Aku panginten dheweke sengit kula
Members must be private in order to vote	Anggota kudu ana kanthi pribadi supaya bisa milih
I looked at my little boy	Aku nyawang bocah cilikku
I took it to look at it	Tak jupuk kanggo dideleng
I have never seen you jealous of anyone	Aku durung tau weruh kowe cemburu marang sapa wae
I found a new job at a clothing store	Aku nemokake proyek anyar ing toko sandhangan
The reason is because they embrace who they are	Alasane amarga padha ngrangkul sapa dheweke
Much like you, actually	Akeh kaya sampeyan, bener
I like the morning time	Aku seneng wektu esuk
I have some more tea	Aku duwe sawetara teh maneh
A million things can still go wrong	Sejuta perkara isih bisa salah
I want you to get her for me	Aku pengin sampeyan njaluk dheweke kanggo kula
Rarely do I hear him laugh like that	Jarang krungu dheweke ngguyu kaya ngene
I decided to go there first	Aku mutusaké kanggo mrana dhisik
I felt sad, angry, and most importantly, tired	Aku rumangsa sedhih, nesu, lan sing paling penting, kesel
I was naked, absolutely invisible	Aku wuda, pancen ora katon
I killed it before without regret	Aku matèni sadurunge tanpa getun
I couldn’t tear my eyes away from him	Aku ora bisa nyuwek mripatku saka dheweke
Soon he became a journalist	Ora suwe dheweke dadi jurnalisme
I have never had anything to do with him	Aku durung tau ana hubungane karo dheweke
I thought it was some kind of monster	Aku panginten iku sawetara jenis monster
I can walk home even from here	Aku bisa mlaku mulih malah saka kene
I have to give you a gift	Aku kudu menehi hadiah sampeyan
The meat is said to be of good quality	Daging kasebut diarani kualitas apik
I'm ready to move forward	Aku siyap maju
I said too much up front	Aku ngomong akeh banget ing ngarepe
I never imagined that many would receive it	Aku ora tau mbayangake yen akeh sing bakal nampa
I mean almost nothing	Maksudku meh ora ono
Many young people are struggling now	Akeh wong enom sing berjuang saiki
I don’t know anything	Aku ora ngerti apa-apa
I want to make a living here with you	Aku pengin nggawe urip kene karo sampeyan
This they proved impossible to do	Iki padha mbuktekaken ora bisa nindakake
I’m trying to tell you	Aku nyoba kanggo pitutur marang kowe
I still have seven more classes before lunch	Aku isih duwe pitung kelas maneh sadurunge nedha awan
I was there for another reason	Aku ana kanggo alesan liyane
I was far too overwhelmed by emotion	Aku adoh banget dikalahake dening emosi
I didn’t get behind the wheel of that car	Aku ora njaluk konco setir mobil iku
I was hoping you had forgotten	Aku wis ngarep-arep sampeyan wis lali
I still don’t like them	Aku isih ora seneng karo wong-wong mau
I can’t get direct shots	Aku ora bisa nembak langsung
I winked down and my jaw dropped	Aku nglirik mudhun lan rahangku dropped
I was the first, the year that the picture was taken	Aku pisanan, taun sing gambar dijupuk
She then returned to the salon	Dheweke banjur bali menyang salon
I hate it when he does that	Aku sengit nalika dheweke nindakake iku
I am bound by my words	Aku kaiket karo tembungku
I don’t have to talk to any of them	Aku ora kudu ngomong karo salah siji saka wong-wong mau
I was on the ground, below us	Aku iki lemah, ngisor kita
I kept coming back and he kept letting me go	Aku terus bali lan dheweke tetep nglilani aku
I just want to see my brother happy	Aku mung pengin weruh kakangku seneng
I put the old tag in my pocket	Aku sijine tag lawas ing kanthong
I took a deep breath to renew my determination	Aku narik ambegan jero kanggo nganyari tekadku
I had another company breakfast this morning	Aku sarapan perusahaan liyane ana esuk iki
I don’t want to meet you again	Aku ora pengin ketemu maneh
They were ordered to walk silently	Wong-wong mau didhawuhi mlaku kanthi meneng
I would have met him at one point	Aku mesthi wis ketemu ing siji titik
Some people fled the palace without shoes	Sawetara wong mlayu saka kraton tanpa sepatu
I just wandered the streets during the day	Aku mung ngumbara ing dalan-dalan ing wayah awan
I kissed his ear	Aku ngambung kupinge
I think he can take us all	Aku mikir dheweke bisa njupuk kita kabeh
I want to be a part of it	Aku pengin dadi bagéan saka iku
I laugh at you like a fool	Aku ngguyu sampeyan kaya wong bodho
I guess there is nothing more that needs to be said	Aku guess ora ana liyane sing perlu ngandika
They break off the engagement	Padha break off engagement
I'll wait here ten minutes, not anymore	Aku bakal ngenteni ing kene sepuluh menit, ora maneh
I hate to see his work and its impact on humanity	Aku sengit ndeleng karya lan impact ing djalmo manungso
Wilson for a loss of seven yards	Wilson kanggo mundhut pitung yard
I have a message from above to follow your lead	Aku duwe pesen saka ndhuwur kanggo nuruti timbalmu
I tell you it’s usually her fault	Aku pitutur marang kowe iku biasane dheweke fault
I can’t believe she’s really such a loving husband	Aku ora percaya yen dheweke pancen bojo sing tresna banget
I have to live with that feeling forever	Aku kudu urip karo perasaan sing selawase
I didn’t start working with you for money	Aku ora miwiti kerja karo sampeyan kanggo dhuwit
I went beyond begging	Aku dadi ora ngluwihi ngemis
I won’t trade this time with you either	Aku ora bakal perdagangan wektu iki karo sampeyan uga
Under the tree was a large bear	Ing ngisor wit ana bruwang gedhe
I could hardly believe that he was the person they were talking to	Aku meh ora percaya yen dheweke wong sing padha ngomong
I hurried over to the prince and hugged him	Aku cepet-cepet nyedhaki pangeran lan ngrangkul dheweke
I’ve never been this nervous in my life	Aku ora tau gugup iki sajrone uripku
The eyes reflect day and night	Mripat nggambarake rina lan wengi
I saw he had grown a beard	Aku weruh dheweke wis thukul jenggot
I can't see you today	Aku ora bisa nemoni sampeyan dina iki
I have to be very careful	Aku kudu ati-ati banget
I could see the little girl in her	Aku bisa ndeleng bocah wadon cilik ing dheweke
I always look for evidence	Aku tansah golek bukti
I caught you in the act of sacrifice	Aku kejiret sampeyan ing tumindak kurban
I prefer the name of hell	Aku luwih seneng jeneng neraka
I should stay here if I can	Aku kudu tetep ing kene yen bisa
I really deserve it	Aku pancene pantes
A moment later, his voice cuts to the background music	Sedhela maneh, swarane ngethok musik latar
I already have a mother for it	Aku wis duwe ibu kanggo iku
I think we can have a few minutes together	Aku mikir kita bisa duwe sawetara menit bebarengan
I want a conversation about it	Aku pengin obrolan babagan
I connected my hands	Aku nyambungake tangane
I don’t care about the weight that crushes my body	Aku ora nggatekake bobote sing ngremukake awak
I want to see what can be done	Aku pengin ndeleng apa sing bisa ditindakake
I'm still in pain	Aku isih krasa lara
I always thought it was just me	Aku tansah panginten iku mung kula
I won’t be without shoes anymore	Aku ora bakal tanpa sepatu maneh
I can’t put it down	Aku ora bisa nyelehake
I had a lot of fun when we last got together	Aku seneng-seneng nalika pungkasan kita bebarengan
I have to transfer everything out here immediately	Aku kudu nransfer kabeh metu kene langsung
I arrived at your club around ten o'clock	Aku teka ing klub sampeyan watara jam sepuluh
I wanted a little reminder of the day	Aku wanted pangeling sethitik saka dina
I can help him overcome his difficulties	Aku bisa mbantu dheweke ngatasi kangelan
I was sick, but he wouldn’t let me go	Aku lara, nanging dheweke ora nglilani aku lunga
I called out of the sea	Aku disebut metu saka segara
I was embarrassed that time	Aku isin wektu iku
I’m always happy, always	Aku tansah seneng, tansah
A lost card means losing value, just like cash	Kertu ilang tegese ilang nilai, kaya awis
I have a lot of questions	Aku duwe akeh pitakonan
I only walked perhaps four hundred miles	Aku mung mlaku mbok menawa patang atus mil
The call from her job changed everything	Telpon saka proyek dheweke ngganti kabeh
A smile faded slowly on his lips	Esem kleru alon-alon ing lambene
I talked to my family about it	Aku ngomong karo kulawarga babagan iki
I was still very young when it all happened	Aku isih enom banget nalika kabeh kedadeyan
I had never slept again the night before	Aku ora tau turu maneh ing wayah wengi sadurunge
I used to be annoyed with him	Aku biyen jengkel karo dheweke
I didn’t apologize to him	Aku ora njaluk ngapura marang dheweke
A new dawn is on the horizon	Esuke anyar ana ing cakrawala
I was literally floating on top of the ground	Aku secara harfiah ngambang ing ndhuwur lemah
I pulled the rope to go down	Aku narik tali kanggo mudhun
I rested my head on the back of the sofa	Aku nyenderake sirahku ing mburi sofa
I don’t know through it	Aku ora ngerti liwat iku
I still feel dirty, too cheap	Aku isih rumangsa reged, murah banget
Of course I’m the only one	Mesthine aku mung siji
I see you have some in the window	Aku weruh sampeyan duwe sawetara ing jendhela
I’ll help her, even	Aku bakal mbantu dheweke, malah
I know this is difficult for you	Aku ngerti iki angel kanggo sampeyan
I can smell the intention	Aku bisa mambu niat
I waved back, simultaneously calling	Aku nglambai bali, bebarengan nelpon
I was in a dead marriage	Aku ana ing marriage mati
I think you have a lemon	Aku sampeyan duwe lemon
I each have to have armed guards as well	Aku saben kudu duwe pengawal bersenjata uga
I pointed out that this is not the case	Aku nuding metu sing iki ora cilik
I bought an angel for the top of the tree	Aku tuku malaekat kanggo ndhuwur wit
I tried it first but it was wrong	Aku nyoba pisanan nanging salah
I tried to think of a way to let her know	Aku nyoba mikir cara supaya dheweke ngerti
I just don’t sleep very well on the weekends	Aku mung ora turu banget ing akhir minggu
A polite, polite man, say, a compliment to his father	Wong lanang sing sopan, sopan, ngomong, pujian marang bapake
I live across the street from you	Aku manggon ing sebrang dalan saka sampeyan
I repeatedly insisted on it	Aku bola-bali mekso iku
I can see it clearly now	Aku bisa ndeleng kanthi jelas saiki
I stood looking at the car	Aku ngadeg mandeng mobil
I could barely feel my rough hands gripping my arms and neck	Aku meh ora krasa tangan kasar nyekel lengen lan gulu
I wanted to discover every secret structure out there	Aku wanted kanggo nemokake saben struktur rahasia metu ana
I will consider your request, O great prophet	Kawula badhe nimbangi panyuwun panjenengan, dhuh nabi agung
I ran downstairs and hugged her in a big hug	Aku mlayu mudhun lan ngrangkul dheweke ing ngrangkul amba
I felt embarrassed and couldn’t tell him	Aku rumangsa isin lan ora bisa ngomong marang dheweke
The set is generally made of wood	Set kasebut umume digawe saka kayu
I'm sure you're wrong	Aku yakin sampeyan salah
I will be announced with this step	Aku bakal diumumake kanthi langkah iki
As long as we stay in the race	Anggere kita tetep ing lomba
A live feed is played on the monitor	A feed urip diputer ing monitor
I think my hair had turned pink that week	Aku mikir rambutku wis jambon minggu iku
I just can’t see you suffering	Aku mung ora bisa ndeleng sampeyan nandhang sangsara
I wonder if she’s excited again	Aku kepengin weruh dheweke bungah maneh
I approached her	Aku marani dheweke
I wondered if he was even telling the truth	Aku kepingin weruh yen dheweke malah ngomong sing bener
I should have ignored your call	Aku kudune ora nggatekake telponmu
There is a popular orange juice shop	Ana toko jus jeruk sing populer
The set will be called a model	Set kasebut bakal diarani model
I had wanted it all to be a lie	Aku wis wanted kabeh dadi goroh
This record still exists	Rekor iki isih ana
I just can’t believe this	Aku mung ora percaya iki
I thought you would think it was funny	Aku panginten sampeyan bakal mikir iku lucu
I roll down the window	Aku muter mudhun jendhela
I can run	Aku bisa mlayu
I guess we all do a little	Aku guess kita kabeh nindakake sethitik
The sector is a fraction of the whole circle	Sektor minangka bagian sekedhik saka kabeh bunder
I didn’t feel comfortable for some time afterwards	Aku ora krasa nyaman kanggo sawetara wektu sakwise
The area is inhabited in part by forest tribes	Wilayah kasebut didunungi sebagian dening suku alas
I strongly agree with you	Aku setuju banget karo sampeyan
I want answers, the truth	Aku pengin jawaban, bebener
I would have been around four	Aku mesthi wis watara papat
I cannot conceive a poet without a spiritual vein	Aku ora bisa ngandhut pujangga tanpa vena spiritual
A girl who has no problems in life	Prawan sing ora duwe masalah ing urip
Great story to tell your friends	Crita sing apik kanggo dicritakake kanca-kanca
I stopped to think where	Aku mandheg mikir ing ngendi
He and his wife have two children	Dheweke lan bojone duwe anak loro
A hotel maid by the look of it	A maid hotel dening dipikir iku
I don’t remember a time when he didn’t want this	Aku ora kelingan wektu nalika dheweke ora pengin iki
I miss my high school boyfriend	Aku kangen pacarku jaman SMA
I have to think about everything I touch	Aku kudu mikir babagan kabeh sing disentuh
I know it’s useless	Aku ngerti yen ora ana gunane
I don’t want change	Aku ora pengin owah-owahan
I could never get enough of this	Aku tau bisa njaluk cukup iki
She was tempted to kiss him but changed her mind	Dheweke digodha kanggo Kiss wong nanging ngganti dheweke pikiran
I looked at his sleeping face	Aku nyawang raine sing lagi turu
I have a fantasy to say	Aku duwe fantasi kanggo ngomong
I turned to face my friend	Aku noleh madhep kancaku
I want to stay with the boys	Aku arep tetep karo lanang
I can help meet the needs of the family	Aku bisa mbantu nyukupi kabutuhan kulawarga
I agreed and pushed the boat into the water	Aku setuju lan nyurung prau menyang banyu
I held my first record with pride	Aku nyekel rekor pisananku kanthi bangga
I think people should seek other people out	Aku wong kudu ngupaya wong metu liyane
I think this would be great	Aku iki bakal apik banget
I turned the handle and walked into the room	Aku nguripake gagang lan mlaku menyang kamar
I stopped and breathed	Aku mandek lan ambegan
I hadn’t seen these people before	Aku durung weruh wong-wong iki sadurunge
I rarely meet you	Aku jarang ketemu kowe
I just want to stay here next to you	Aku mung pengin tetep kene ing jejere sampeyan
Countries where child abuse is epidemic	Negara ing ngendi penyalahgunaan bocah dadi epidemi
I know you would rather have her than I do	Aku ngerti sampeyan luwih seneng duwe dheweke tinimbang aku
I met my husband after the show	Aku ketemu bojoku sawise nuduhake
I dropped the journal out of surprise	Aku nyelehake jurnal kasebut amarga kaget
The team recorded the orchestra and choir separately	Tim kasebut ngrekam orkestra lan koor kanthi kapisah
I believe they all held their breath	Aku percaya yen kabeh padha ngempet ambegan
I think he was burning, who knows	Aku mikir dheweke ngobong, sapa ngerti
I love what they do here	Aku seneng apa sing ditindakake ing kene
I was made to suffer terribly	Aku digawe nandhang sangsara banget
It’s been months I haven’t rested	Wis pirang-pirang wulan aku ora ngaso
I bought them a while ago	Aku tuku mau nalika kepungkur
I will be there the next day	Aku bakal ana ing dina sabanjuré
I pressed the start button	Aku menet tombol wiwitan
I hate to wait until the last minute	Aku sengit ngenteni nganti menit pungkasan
I can hide it from you	Aku bisa ndhelikake saka sampeyan
I know that’s not too much to ask	Aku ngerti sing ora kakehan takon
I know you will protect my hopes	Aku ngerti sampeyan bakal nglindhungi pangarep-arep
I offer a good price from	Aku kurban rega apik saka
I can’t pitch, hit or catch	Aku ora bisa pitch, hit utawa nyekel
I’m still the same with myself	Aku isih padha karo aku
I can go right or left	Aku bisa nengen utawa ngiwa
I remember we talked about it back a while	Aku kelingan kita ngedika bab bali nalika
The engine is very loud	Mesin kasebut banter banget
I don’t think he read it for us	Aku ora mikir dheweke maca kanggo kita
I wouldn’t think that	Aku ora bakal mikir sing
I saw his life, bad, scary	Aku weruh uripe, ala, medeni
I'm on a break from work	Aku lagi istirahat kerja
I'm sure he's trying to protect his manhood	Aku yakin dheweke nyoba kanggo nglindhungi manhood kang
I didn’t mean to say that	Aku ora sengaja ngomong
I can communicate with my eyes	Aku bisa komunikasi karo mripatku
I’m going to pick you up and take you out	Aku arep njupuk sampeyan munggah lan njupuk sampeyan metu
I remember him inside me	Aku kelingan dheweke ing njero aku
I don’t want to live like that	Aku ora pengin urip kaya ngono
I am also thankful for the summer	Aku uga ngucapke matur nuwun kanggo musim panas
Eluh came into my eyes	Eluh teka ing mripatku
I don’t know what to call it!	Aku ora ngerti apa sing kudu diarani!
I won’t help you if you want to	Aku ora bakal nulungi sampeyan yen sampeyan pengin
I heard the sound of a machine mechanic	Aku krungu swara mekanik mesin
I tried to ignore it at first	Aku nyoba nglirwakake ing wiwitan
I can’t take it anymore	Aku ora bisa njupuk maneh
I feel that this is going to be a confrontation	Aku rumangsa yen iki bakal dadi konfrontasi
I took a look and a couple of pictures, too	Aku njupuk dipikir lan saperangan saka gambar, banget
A man leaves his childish ways behind him	A wong ninggalake cara childish konco wong
I was in the bathroom for a minute	Aku ana ing jedhing siji menit
I can’t fall completely	Aku bisa ora tiba rampung
I think you need someone who wants you	Aku mikir sampeyan butuh wong sing pengin sampeyan
I could easily get over and grab her arm	Aku bisa kanthi gampang nyedhaki lan nyekel lengen dheweke
I am usually not allowed to drive	Aku biasane ora diidini nyopir
I am now available to rent	Aku saiki kasedhiya kanggo nyewa
I know how ridiculous this sounds	Aku ngerti carane ridiculous iki muni
A month, perhaps longer	Sewulan, mbok menawa luwih suwe
I love you for all that	Aku tresna sampeyan kanggo kabeh sing
I begged and begged him	Aku nyuwun lan nyuwun marang dheweke
I shrugged my shoulders at him	Aku ngangkat pundhakku marang dheweke
I wanted to go back home	Aku kepingin bali menyang omah
I have to experiment with more	Aku kudu eksprimen karo liyane
I laughed at the new sensation	Aku ngguyu ing sensasi anyar
I did my research one day	Aku nindakake riset ing sawijining dina
I never went with him	Aku ora tau lunga karo dheweke
I stopped, watched, a thin smile on my lips	Aku mandheg, mirsani, mesem tipis ing lambe
I didn’t even touch her	Aku malah ora ndemek dheweke
I almost dropped the brush	Aku meh nyelehake sikat
I think it’s very washed out	Aku iku banget sakabeheng metu
Several thousand personnel are estimated to have been there	Saperangan ewu personel dikira-kira wis ana
I can say that here	Aku bisa ngomong ing kene
I love my grandfather	Aku tresna marang mbah kakunge
I will hunt you, go anywhere	Aku bakal mburu sampeyan, menyang ngendi wae
I saw this and went to him	Aku weruh iki lan tindak menyang wong
I feel like an angel with me	Aku rumangsa kaya malaekat karo aku
I laughed a little	Aku nggeguyu sethithik
I never denied anything	Aku ora tau nolak apa-apa
I prayed for a quick nap	Aku ndedonga supaya turu cepet
I love my family, my children	Aku tresna marang kulawarga, anak-anakku
I have to get to the sheriff	Aku kudu njaluk menyang sheriff
A single shot sounds through the air	A tembakan siji muni liwat udhara
So you got what was here last week	Dadi sampeyan entuk apa sing ana ing kene minggu kepungkur
The bet is a bet and he wins	Taruhan iku taruhan lan dheweke menang
I had no help, nothing	Aku ora duwe bantuan, apa-apa
I’m not going to shoot you today	Aku ora bakal nembak sampeyan dina iki
Black athletes need to walk with a good line	Atlet ireng kudu mlaku kanthi garis sing apik
I hit my goal	Aku tekan tujuanku
I can’t call it out and process it	Aku ora bisa nelpon metu lan proses
I went to school there	Aku sekolah ing kono
I remember today it was all wrong	Aku kelingan dina iku kabeh salah
I sat there and sank like a rock	Aku lungguh ing kono lan nglelebke kaya watu
I have a special coach waiting for you	Aku duwe pelatih khusus nunggu sampeyan
I didn’t get my head down until four	Aku ora njaluk sirah mudhun nganti papat
I give her points for creativity	Aku menehi dheweke poin kanggo kreatifitas
I want more of this	Aku pengin luwih saka iki
I am not a servant of myself	Aku ora dadi bature awakku
I had to stop, just wasting my time and hers	Aku kudu mandheg, mung mbuwang wektuku lan dheweke
I didn’t hide anything from her	Aku ora ndhelikake apa-apa saka dheweke
We cannot move forward without improvement	Kita ora bisa nerusake tanpa perbaikan
I stared after her and started laughing	Aku mentheleng sawise dheweke lan wiwit ngguyu
A knock over between them	A ngalahake liwat antarane wong-wong mau
I’ve had a full share of that experience	Aku wis duwe bagean lengkap saka pengalaman kuwi
I don’t know what it is	Aku ora ngerti apa iku
I think that the body belongs to a woman	Aku mikir yen awak duweke wong wadon
I hope you are successful in your endeavor	Mugi sampeyan sukses ing gaweyan
A friendly, professional team	A loropaken, tim profesional
I opened my eyes with my fingers	Aku mbukak mripatku nganggo driji
I could easily spend a century on such research	Aku bisa gampang nglampahi abad ing riset kuwi
I even forgot about my husband	Aku malah lali marang bojoku
I don’t see why it needs wings at all	Aku ora weruh apa iku perlu wings ing kabeh
I couldn’t let this feeling strike me	Aku ora bisa nglilani perasaan iki nyerang aku
I need more valuable things	Aku butuh luwih akeh barang sing regane
I’ve been pretty scared	Aku wis cukup wedi
A lot of people are involved	Wong akeh sing melu
I didn’t find any happiness there	Aku ora nemokake rasa seneng ing kana
Just have an open mind for new shit	Mung duwe pikiran mbukak kanggo telek anyar
I have a plan to survive	Aku duwe rencana kanggo slamet
I’ve said all this before	Aku wis ngomong kabeh iki sadurunge
I haven’t seen that in years, but sure	Aku wis ora weruh sing ing taun, nanging manawa
She is the youngest of three children	Dheweke paling ragil saka telu anak
I was given a choice	Aku diwenehi pilihan
Hear the door	Keprungu lawang
Moments later his breathing stopped	Sedhela maneh ambegane mandheg
I need you to design and build	Aku kudu sampeyan ngrancang lan mbangun
I believe all horses deserve love, patience and consideration	Aku pracaya kabeh jaran pantes katresnan, sabar lan wawasan
I myself have long been ignorant of these artifacts	Aku dhewe wis suwe ora ngerti artefak kasebut
I think a lot about the ground today	Aku mikir akeh babagan lemah dina iki
I didn’t know she was a cop	Aku ora ngerti dheweke polisi
I heard she was a friend of hers	Aku krungu dheweke kanca bojone
I’ve never taken a dry foot for granted now	Aku ora tau njupuk kaki garing kanggo diwenehake saiki
I remember hearing about the novel social program	Aku kelingan krungu babagan program sosial novel
I don’t know about publishing	Aku ora ngerti babagan penerbitan
I walked down with my heart singing	Aku mlaku mudhun karo atiku nembang
I doubt she will let you see her	Aku ragu dheweke bakal ngidini sampeyan ndeleng dheweke
I am a true enemy	Aku dadi mungsuh sejatine
I knew something had to change	Aku ngerti ana sing kudu diganti
I twisted to my left and called my arm	Aku bengkong ngiwa lan nyeluk lengenku
I looked at my new dog	Aku nyawang asu anyarku
I don’t know how general my experience is	Aku ora ngerti sepira pengalamanku umum
I smiled and she quickly turned away	Aku mesem lan dheweke cepet-cepet noleh
I do two, sometimes five, shows every day, every day	Aku nindakake loro, kadhangkala lima, nuduhake saben dina, saben dina
I always remember him	Aku tansah ngelingi dheweke
I’m just an occasional sports fan	Aku mung penggemar olahraga sok-sok
I have a hard lesson from submission to learn	Aku duwe pawulangan hard saka pengajuan kanggo sinau
I have to talk about her	Aku kudu ngomong babagan dheweke
I like to use my imagination	Aku seneng nggunakake imajinasiku
I know he loves me too	Aku ngerti dheweke uga tresna marang aku
No single design is the best for all seasons	Ora ana desain siji sing paling apik kanggo kabeh mangsa
I haven’t been able to see beyond that	Aku durung bisa ndeleng ngluwihi
I didn’t vote in this situation	Aku ora milih ing kahanan iki
A female technician entered	Teknisi wadon mlebu
I will know him anywhere	Aku bakal ngerti dheweke ing ngendi wae
I will save his life	Aku bakal nylametake nyawane
I paid the fee and got out of the vehicle	Aku mbayar ragad lan metu saka kendaraan
He opened the window to let the bolt out	Dheweke mbukak jendhela supaya bolt metu
I believe in holding poetry in my hands	Aku pracaya nyekel puisi ing tanganku
I will be returning to this store for more business	Aku bakal bali menyang toko iki kanggo bisnis luwih
I can cope in the woods	Aku bisa ngatasi ing alas
I woke her up and asked what had happened	Aku tangi dheweke lan takon apa kedaden
I felt a panic attack	Aku ngrasakake serangan panik
The marriage produced twelve children	Perkawinan kasebut ngasilake anak rolas
The aspect system is usually more important	Sistem aspek biasane luwih penting
I play faster and faster, long after a lot has slipped	Aku muter luwih cepet lan luwih cepet, dawa sawise akeh wis slipped
I’ll be quick to get out of here	Aku bakal cepet metu saka kene
A loose tooth in her mouth	A untu ngeculke ing dheweke tutuk
I eventually just told him to go	Aku pungkasanipun mung marang wong kanggo pindhah
I saw your father, yesterday	Aku weruh bapakmu, biyen
I heard him shout instructions	Aku krungu dheweke bengok-bengok instruksi
I have a warehouse near the airport	Aku duwe gudang cedhak bandara
I mean for me, he said very sadly	Maksudku kanggo kula, ngandika sedih banget
A rush of excitement built in his chest	A rush saka kasenengan dibangun ing dodo
A minute or two later he returned	A utawa loro menit mengko dheweke bali
I started reaching for the table	Aku wiwit nggayuh meja
I have to look into myself to get through this	Aku kudu katon menyang dhewe kanggo njaluk liwat iki
I got a message	Aku entuk pesen
I love her and her family	Aku tresna dheweke lan kulawarga
I didn’t know him or the other kids	Aku ora kenal dheweke utawa bocah-bocah liyane
A sweet smile marked his lips	Esem manis nandhani lambene
I love helping our city	Aku seneng mbantu kutha kita
I could be more likely to twist my arm	Aku bisa luwih kamungkinan kanggo corak lengen
I was more careful and not him	Aku luwih teliti lan dudu dheweke
I currently have one post and need to add another	Aku saiki duwe siji kirim lan kudu nambah liyane
I think he was afraid to meet my eyes	Aku mikir dheweke wedi ketemu mripatku
I’m trying to play easy on you	Aku nyoba kanggo muter gampang ing sampeyan
I have no problem with them breaking	Aku ora masalah karo wong-wong mau rusak
The city that sits on the mountain cannot be hidden	Kutha sing lungguh ing gunung ora bisa didhelikake
I sighed, it was time to end this	Aku mendesah, wis wektune kanggo mungkasi iki
I should really try and write more	Aku kudu tenan nyoba lan nulis liyane
I need to know how he feels about me	Aku kudu ngerti perasaane marang aku
I turned back to look at the group around me	Aku noleh maneh nyawang rombongan ing sakubenge
I thank you for the opportunity	Aku matur nuwun kanggo kesempatan
I want to thank my team for this incredible opportunity	Aku pengin matur nuwun marang timku kanggo kesempatan sing luar biasa iki
I want to stay wherever you are	Aku pengin tetep ing ngendi wae sampeyan
The nervous system is relatively simple	Sistem saraf relatif prasaja
I am committed to always producing the best results	Aku setya tansah ngasilake asil sing paling apik
I had a plan to burn us both	Aku padha rencana kanggo ngobong kita loro
I sink some easy	Aku nglelebke sawetara gampang
I will never fall in love with him	Aku ora bakal tresna karo dheweke
I think a lot is wrong	Aku akeh sing salah
I now suspect that he is not human	Aku saiki curiga yen dheweke dudu manungsa
A mystery of variety	A misteri saka macem-macem
I don’t think too far	Aku ora mikir adoh banget
I saw this trailer this morning	Aku weruh trailer iki esuk
I see the family through	Aku ndeleng kulawarga liwat
I know from personal experience	Aku ngerti saka pengalaman pribadi
I just wasn’t sure what to do	Aku mung durung yakin apa sing kudu ditindakake
I opened my eyes slowly and found nothing	Aku mbukak mripatku alon lan ora nemu apa-apa
I took one and ate it	Aku njupuk siji lan mangan
I have tasted it all	Aku wis ngrasakake kabeh
I continued to look at the charming room	Aku terus katon ing kamar nengsemake
It is not known who represented this smaller figure	Ora dingerteni sapa sing diwakili tokoh sing luwih cilik iki
I think this is a great place to be	Aku iki panggonan sing apik kanggo dadi
I can attack from a distance and get more strings	Aku bisa nyerang saka kadohan lan entuk luwih senar
I thought you might want me to explain it	Aku panginten sampeyan bisa uga pengin kula kanggo nerangake iku
The servant of light	Abdining cahya
The two were just three weeks after meeting	Wong loro mau mung telung minggu sawise ketemu
I need to talk to him	Aku kudu ngomong karo wong
Limited information is available about the initial building	Informasi winates kasedhiya babagan bangunan awal
I couldn’t hold back, just drowned	Aku ora bisa nahan, mung klelep
I don’t know what to say next	Aku ora ngerti apa sing kudu diomongake sabanjure
I thought they were just out for the night	Aku panginten padha mung metu kanggo wengi
I shook my head, glancing into my eyes	Aku geleng-geleng kepala, nglirik mripatku
I opened my eyes and found myself on fire	Aku mbukak mripatku lan ketemu aku ing geni
He was not invited to bat	Dheweke ora diundang kanggo bat
I gave it some time to write a response	Aku menehi sawetara wektu kanggo nulis respon
I loved the military since childhood	Aku seneng militer wiwit cilik
I just sat next to you and grabbed you	Aku mung lungguh ing jejere sampeyan lan nyekel sampeyan
I saw him grow this spring	Aku weruh dheweke tuwuh ing musim semi iki
I continued out to her	Aku terus metu menyang dheweke
I looked into the shower	Aku nyawang menyang padusan
I also have a few in common, but not all	Aku uga duwe sawetara sing umum, nanging ora kabeh
I feel better than it happened	Aku rumangsa luwih apik saka kedadeyan kasebut
I want to hold your hand like this every day	Aku pengin nyekel tanganmu kaya iki saben dina
I want to beat him	Aku arep ngalahake dheweke
I cry every day	Aku nangis saben dina
I usually bring my own	Aku biasane nggawa dhewe
I was very touched and again surprised	Aku banget kena lan maneh kaget
I have done this many times	Aku wis nindakake iki kaping pirang-pirang
I was easily turned off and so was my friend	Aku gampang dipateni lan uga kancaku
I generally make rules that no one is	Aku umume nggawe aturan sing ora ana siji
I will not go to any site	Aku ora bakal pindhah menyang situs apa wae
I fight, swing, play, and jump	Aku gelut, ngayun, muter, lan mlumpat
I sent your video to a few different casting agents	Aku ngirim video sampeyan menyang sawetara agen casting sing beda
I flew to the left, avoiding the flow of fire	Aku mabur ngiwa, nyingkiri aliran geni
I try to study actively	Aku nyoba sinau aktif
I caught nothing but air	Aku kejiret apa-apa nanging hawa
I thought he was asleep at first	Aku panginten dheweke turu ing wiwitan
There he was appointed heir	Ing kana dheweke dilantik dadi ahli waris
I felt hopeless and lonely	Aku rumangsa ora duwe pengarep-arep lan dhewekan
I invite you to participate in the journey	Aku ngajak sampeyan melu ing perjalanan
I see too much of him in you	Aku ndeleng akeh banget dheweke ing sampeyan
I talk to anyone who sees this	Aku ngomong karo sapa wae sing ndeleng iki
I literally have nothing	Aku secara harfiah ora duwe apa-apa
The binary way of thinking often causes problems	Cara mikir binar asring nyebabake masalah
I have to stay steadfast	Aku kudu tetep mantep
I didn't hear a sound	Aku ora krungu swara
I can’t imagine not having you with me	Aku ora bisa mbayangno yen ora duwe kowe karo aku
I told them we should do some serious drinking	Aku marang wong-wong mau kita kudu nindakake sawetara serius ngombé
I was this stupid idiot	Aku iki bodho bodho
Some fled to the village	Sawetara mlayu menyang desa
I repeat, you have no authority to land here	Aku mbaleni, sampeyan ora duwe wewenang kanggo ndharat ing kene
I try and see the best in everything	Aku nyoba lan ndeleng sing paling apik ing kabeh
I don’t know what kind of country she is	Aku ora ngerti apa jenis negara dheweke
I’ve been preparing for this for years	Aku wis nyiapake iki kanggo taun
I'm just a messenger	Aku mung utusan
I give you my thoughts and choices	Aku menehi sampeyan pikiran lan pilihan
I went, then toyed with my food	Tak bukak, banjur dolanan pangananku
I thought our swans were cooked	Aku panginten angsa kita wis masak
I can’t get here fast enough	Aku ora bisa teka kene cukup cepet
The affair has nothing to do with weapons anymore	Urusane ora ana hubungane karo senjata maneh
I remember there was music	Aku elinga ana musik
I couldn’t stop trying to meet him	Aku ora bisa mandheg arep nemoni dheweke
I don’t think he’s going to hurt her	Aku ora ngira yen dheweke bakal cilaka dheweke
People who suffer, are familiar with grief	Wong kang nandhang susah, wis kenal karo kasusahan
I couldn’t do this without you	Aku ora bisa nindakake iki tanpa sampeyan
I want to see the world	Aku pengin ndeleng donya
I’m a very gay man, his behavior will tell	Aku wong homo banget, kelakuane bakal nyatakake
I’m sure he did, even if his eyes weren’t moving	Aku yakin dheweke nindakake, sanajan mripate ora obah
I’m a little confused here	Aku rada bingung ing kene
I will learn to protect myself	Aku bakal sinau kanggo nglindhungi dhewe
I don’t know what that means	Aku ora ngerti apa tegese
I had to put him in his place	Aku kudu nyelehake dheweke ing panggonane
I’m not sure if he would make it	Aku ora yakin yen dheweke bakal nggawe
I ended up in a pool of blood	Aku rampung ing blumbang getih
I never pursued an appeal	Aku ora tau nguber banding
I have to play this crowd right	Aku kudu muter wong akeh iki bener
I’m always good with doing jobs	Aku tansah apik karo nindakake proyek
The walls are painted black	Tembok dicet ireng
I just caught her there	Aku mung nyekel dheweke ana
I don’t like this place	Aku ora seneng panggonan iki
I haven’t met many women like you	Aku wis ora ketemu akeh wong wadon kaya sampeyan
But not all arguments are personal or petty	Nanging ora kabeh bantahan iku pribadi utawa cilik
I woke up a few later	Aku tangi sawetara mengko
I have to sleep, bathe, and eat	Aku kudu turu, adus, lan mangan
I love my family as well as my friends	Aku tresna marang kulawarga uga kanca-kanca
The family has a cabin nearby	Kulawarga kasebut duwe kabin ing sacedhake
I remember walking in it all the time	Aku elinga mlaku ing ing kabeh wektu
I don’t apologize	Aku ora njaluk ngapura
I remember her beautiful big eyes	Aku kelingan mripate gedhe ayu
I thought you might need room to stay	Aku panginten sampeyan bisa uga kudu kamar kanggo Tetep
I didn't find anything in the box	Aku ora nemu barang ing kothak
I might still be generous	Aku bisa uga isih loman
He really did a really good job	Dheweke pancen nindakake pakaryan sing apik banget
I read books because of them	Aku maca buku amarga saka wong-wong mau
I’m just in survival mode at this point	Aku mung ing mode kaslametané ing titik iki
I pretend to write	Aku ethok-ethok nulis
I want to meet your boss now	Aku pengen ketemu bosmu saiki
I was very worried about you when they caught you	Aku kuwatir banget babagan sampeyan nalika padha nyekel sampeyan
I stared at the broken wood	Aku natap kayu sing pecah
I couldn’t stop stopping him	Aku ora bisa mandheg mandhegake dheweke
I swallowed hard and felt my heart break	Aku ngulu hard lan krasa atiku pecah
I am very happy with this post	Aku seneng banget karo kiriman iki
I feel right and wise to say so	Aku rumangsa bener lan wicaksana ngomong
I closed my eyes and wrapped the words around me	Aku nutup mripatku lan mbungkus tembung-tembunge ing aku
I need to find my room	Aku kudu golek kamarku
I hate having to explain most of everything	Aku sengit kudu nerangake paling kabeh
I could hardly wait to see how it turned out	Aku knthi angel ngenteni kanggo ndeleng carane wis dadi metu
A glass of iced tea completes a simple meal	Segelas es teh rampung mangan sing prasaja
I don’t think anything of it	Aku ora mikir apa-apa
I saw that it looked like a distant galaxy	Aku weruh sing katon minangka galaksi sing adoh
I felt my mother walk beside me	Aku krasa ibu mlaku ing sandhingku
I can draw very well	Aku bisa nggambar kanthi apik
I could feel myself starting to shake	Aku bisa ngrasakake aku wiwit goyangake
I want to know what more horrible things she did	Aku pengin ngerti apa liyane nggegirisi dheweke nindakake
I had dreams that were made to be broken	Aku impen sing digawe kanggo rusak
I never needed anyone else	Aku ora tau butuh wong liya
He was number two on a fast-paced defense	Dheweke dadi nomer loro ing pertahanan sing cepet-cepet
I know you will be happy	Aku ngerti sampeyan bakal seneng
How can everyone do the same thing	Kepiye carane kabeh wong nindakake perkara sing padha
I was enchanted	Aku padha enchanted
Noisy breathing in severely affected animals	Ambegan rame ing kewan sing kena pengaruh banget
A good fantasy but it’s not going to happen	Fantasi sing apik nanging ora bakal kelakon
I am sad with your world	Aku sedih karo donyamu
I certainly can’t find anything right now	Aku mesthi ora bisa nemokake apa-apa saiki
I accidentally ran over	Aku ora sengaja mlayu liwat
We were cold at the wrong time	Kita kadhemen ing wektu sing salah
I never seemed whole	Aku tau ketoke wutuh
I will not give the book away	Aku ora bakal menehi buku kasebut
I came to during that, to surprise him	Aku teka kanggo sak sing, ngageti wong
I want to go up and see some friends	Aku pengin munggah lan ndeleng sawetara kanca
A high fence ran around the edge	Pager dhuwur mlayu ngubengi pinggir
I’m embarrassed to see you wear it	Aku isin ndeleng sampeyan nganggo
It seems to be naturally rather unusual	Iku misale jek dadi alamiah rodo mboten umum
I sat at a table in the living room	Aku lungguh ing meja ing ruang tamu
I knew he would pay back	Aku ngerti dheweke bakal mbayar maneh
I imagine they are falling inside	Aku mbayangno lagi ambruk nang
I stayed in place and waited	Aku tetep ing panggonan lan ngenteni
I guess this is a safety issue	Aku guess iki masalah safety
I kept thinking about it that night	Aku terus mikir babagan wengi iku
I have changed my chip, by accident	Aku wis diganti chip sandi, dening sengaja
I can only worry about her	Aku mung bisa kuwatir karo dheweke
I am every day with my daughter	Aku saben dina karo putri
I can’t be in the same country as a woman	Aku ora bisa dadi ing negara padha karo wong wadon
I don’t have a crystal ball	Aku ora duwe bal kristal
I was caught when they drove into the parking lot	Aku kejiret nalika padha ndamel menyang akèh parking
I could feel the cold on my usually bare skin	Aku bisa ngrasakake kadhemen ing kulitku sing biasane gundhul
A look at the claims and facts	A dipikir ing claims lan kasunyatan
I was hoping someone would find him and kill him	Aku ngarep-arep ana wong sing nemoni dheweke lan mateni dheweke
Time for prayer is more, not less	Wektu kanggo sholat luwih akeh, ora kurang
I was late for the next class	Aku telat menyang kelas sabanjure
I stayed for an hour	Aku nginep sak jam
There is no further information about this storm	Ora ana informasi luwih lengkap babagan badai iki
I guess that’s how the celebration girl doesn’t get blown up	Aku guess sing carane prawan prayaan ora njupuk diunekake munggah
Reserve forces have no weapons	Pasukan cadangan ora duwe senjata
I’m a boy got a family	Aku cah lanang angsal kulawarga
I can imagine your surprise	Aku bisa mbayangno surprise sampeyan
I’m not worried about leaving anything behind	Aku ora kuwatir ninggalake apa-apa
I looked up, over my elbow	Aku ndelok, liwat sikutku
I’m very good at this, though	Aku banget apik ing iki, sanadyan
I turned my face to him and he kissed me	Aku nguripake pasuryan kanggo wong lan ngambong kula
I still live with her now	Aku isih manggon karo dheweke saiki
To the east is a commercial kitchen	Ing sisih wétan ana pawon komersial
I love walking in this space, and dancing	Aku seneng mlaku ing papan iki, lan nari
I owe him nothing	Aku ora duwe utang marang dheweke
I have moved to cry like her	Aku wis dipindhah kanggo nangis kaya dheweke
I couldn’t even wrap my head around it	Aku malah ora bisa mbungkus sirahku
I was very disappointed	Aku banget kuciwa
I thought it would be fifth place, honestly	Aku panginten iku bakal Panggonan kaping lima, jujur
I didn’t do this for you	Aku ora nindakake iki kanggo sampeyan
I want to make a payment now	Aku pengin nggawe pembayaran saiki
I walked forward and glanced at each room	Aku mlaku maju lan nglirik saben kamar
The soft light began flashing from below	Cahya alus wiwit sumunar saka ngisor
A population of forty -five thousand was identified	Populasi sewu patang puluh lima diidentifikasi
I will listen to your story	Aku bakal ngrungokake critane
The best metal file cabinet	Kabinet file logam paling apik
I need to hear his voice	Aku kudu krungu swarane
This particular song is an exception to this rule	Lagu tartamtu iki minangka pangecualian kanggo aturan kasebut
I tried not to listen to him	Aku nyoba ora ngrungokake dheweke
I was there to take a picture of what was happening	Aku ana ing kono kanggo njupuk gambar apa sing kedadeyan
I really don’t know why he did this	Aku pancen ora ngerti kenapa dheweke nindakake iki
I think they serve purpose	Aku padha ngawula waé
I guess that makes it a challenge	Aku guess sing ndadekake tantangan
A few hours have passed since the game started	Sawetara jam wis liwati wiwit game diwiwiti
I’m not even tired of changing clothes	Aku malah ora kesel ganti klambi
I didn’t know he was there waiting for me	Aku ora ngerti dheweke ana ing kana ngenteni aku
I keep it simple, you know me	Aku tetep prasaja, sampeyan ngerti aku
The frustration that was still inside her	Frustasi sing isih ana ing njero dheweke
I shook my head trying to remove it	Aku geleng-geleng kepala nyoba mbusak
I want them out of our lives	Aku pengin wong-wong mau metu saka urip kita
Short intervals passed while listening	Interval singkat liwati nalika ngrungokake
I really think you will enjoy it	Aku pancene sampeyan bakal seneng
A fierce light played in his eyes	Cahya galak main ing mripate
I hope that one day we are no longer enemies	Aku ngarep-arep yen siji dina kita ora mungsuh maneh
This ended his active role in the attack	Iki mungkasi peran aktif ing serangan kasebut
I feel like he needs a place	Aku rumangsa dheweke butuh papan
I plan on tasting coffee this summer	Aku ngrancang ngrasakake kopi panas iki
I was never convinced by my actions	Aku ora tau yakin karo tumindakku
A photo gallery is included as a bonus feature	Galeri foto kalebu minangka fitur bonus
I couldn’t even help myself	Aku malah ora bisa nulungi awakku dhewe
I don’t know how it works	Aku ora ngerti cara kerjane
I knew what was wrong with her	Aku ngerti apa sing salah karo dheweke
I asked if any of them knew me	Aku takon apa salah siji saka wong-wong mau ngerti aku
I think about you all the time	Aku mikir babagan sampeyan kabeh wektu
A loud whistle blew on a peaceful evening	Singsot nyaring nyebul ing wayah sore sing tentrem
I haven’t even though of the military as an option	Aku wis ora malah sanadyan saka militèr minangka pilihan
I can’t fire accurately with a shaking hand	Aku ora bisa murub kanthi akurat kanthi tangan goyang
I can’t say how much this has meant	Aku ora bisa ngomong pinten iki wis temenan
I consider him a good specialist	Aku nganggep dheweke minangka spesialis sing apik
I could have stared at him all night	Aku bisa wis stared ing wong kabeh wengi
I don’t like to see him like that	Aku ora seneng ndeleng dheweke kaya ngono
I can tell we were thinking the same thing	Aku bisa ngomong kita padha mikir bab sing padha
I even call a couple of moms, at times	Aku malah nelpon saperangan saka ibu, ing kaping
I don’t want to force a trip	Aku ora arep meksa trip
I am very happy with your article	Aku seneng banget karo artikel sampeyan
I don’t want to hurt her	Aku ora pengin nglarani dheweke
I have to say the truth, mind you	Aku kudu ngomong sing bener, pikire
I love everything about the city	Aku seneng kabeh babagan kutha kasebut
I mean he was just concerned with my costs	Maksudku dheweke mung kegandhengan karo biayaku
A worried society wonders what happened, why now	A masyarakat kuwatir wonder apa ana, kok saiki
Girls need to set standards	Bocah wadon kudu netepake standar
I have lost my forest	Aku wis ilang alasku
I need to get funds to fix it	Aku kudu entuk dana kanggo ndandani
I carefully looked back before exiting the hall	Aku ngati-ati nyawang sakdurunge metu menyang aula
A smile was on his lips	Esem ana ing lambene
I will never see him live again	Aku ora bakal weruh dheweke urip maneh
I turned in a fighting position	Aku noleh ing posisi gelut
I understand your worries	Aku ngerti rasa kuwatirmu
I hope through some miracle you see this	Mugi liwat sawetara Ajaib sampeyan ndeleng iki
The white tunnel closes the rest of the world	Trowongan putih nutup jagad liyane
I have bought a ticket	Aku wis tuku tiket
The appearance of the building depends on the civilization	Penampilan bangunan kasebut gumantung saka peradaban
I asked what was going on but my question was ignored	Aku takon apa sing kedadeyan nanging pitakonku ora digatekake
I went in and pulled out my key	Aku mlebu lan narik kunciku
I smiled and said, well, sleep	Aku mesem lan ngomong, apik, turu
I didn’t stand with my partner	Aku ora ngadeg karo pasanganku
A person who serves his duties	Wong sing ngabdi marang kuwajibane
Biological agents of several types have been released	Agen biologi saka sawetara jinis wis dirilis
I can do anything, go anywhere	Aku bisa nindakake apa wae, menyang ngendi wae
I roll out of bed and hit the shower	Aku muter metu amben lan kenek padusan
I have to feel like every other normal girl	Aku kudu ngrasa kaya saben bocah wadon normal liyane
I saw her for the first time	Aku ndeleng dheweke kanggo pisanan
I work twice as hard as you	Aku nyambut gawe tikel loro tinimbang kowe
I’m not easy to be with	Aku ora gampang dadi karo
I went straight to the bar	Aku langsung menyang bar
I like to know how other people feel	Aku seneng ngerti perasaane wong liya
I don’t need it tonight	Aku ora butuh bengi iki
I’ll think about it	Aku bakal mikir babagan iki
I pulled out a gun, he pulled out his fist	Aku narik bedhil, dheweke narik ajiné
A simple biological twist	A twist biologi prasaja
I can remain a doll forever	Aku bisa tetep dadi boneka ing salawas-lawase
I get paid to have discretion	Aku dibayar kanggo duwe discretion
I am the one who keeps the treasure I have bought	Aku iki sing njaga bandha sing wis dituku
The Act will take effect immediately	Undhang-undhang bakal langsung ditindakake
I mess up after that	Aku kekacoan sawise iku
I think this is the light that leads to the truth	Aku iki cahya sing ndadékaké kanggo bebener
I slept, what, four hours	Aku turu, apa, patang jam
I searched thoroughly	Aku nggoleki sak tenane
I'm driving a car	Aku lagi nyopir mobil
I began to shake it inside	Aku wiwit goyangake ing njero
Recommended album for anyone who enjoys traditional music	Album sing disaranake kanggo sapa wae sing seneng musik tradisional
He suffered a serious injury but escaped serious injuries	Dheweke nandhang lara lara nanging lolos saka tatu serius
I never got a chance	Aku ora tau entuk kesempatan
Lots of wonderful memories there	Akeh kenangan indah ing kono
I have others that may appeal to you	Aku duwe liyane sing bisa narik kawigaten sampeyan
I think this is a gem, a forbidden fruit	Aku iki permata, woh terlarang
I showed him what was in stock	Aku nuduhake dheweke apa sing ana ing saham
I began to worry	Aku wiwit kuwatir
I just feel so tired	Aku mung krasa kesel banget
I suppose it makes sense	Aku Upaminipun iku ndadekake pangertèn
I was worried it would catch fire	Aku kuwatir yen bakal murub
I couldn’t help but think when he touched me	Aku ora bisa mikir nalika dheweke ndemek aku
I look down on what could be my fate	Aku ndeleng mudhun apa sing bisa dadi nasibku
Buffalo is not talking about the copper issue	Buffalo ora ngomong babagan masalah tembaga
I will use this against him later	Aku bakal nggunakake iki marang dheweke mengko
I took it one day at a time	Aku njupuk siji dina ing wektu
I tried to break the news slowly	Aku nyoba kanggo break warta alon-alon
I lay on the bed and weigh everything	Aku lay ing amben lan nimbang kabeh
I will not try this experiment again	Aku ora bakal nyoba eksperimen iki maneh
I can give you the tools you need	Aku bisa menehi alat sing sampeyan butuhake
The third bike has one down and the other up	Sepeda katelu duwe siji mudhun lan liyane munggah
I thought maybe it was a bank fault or something	Aku panginten Mungkin ana kesalahan bank utawa soko
Many are made from organic milk	Akeh sing digawe saka susu organik
I need you to take me earlier than expected	Aku kudu sampeyan njupuk kula luwih awal saka samesthine
I get to incorporate my personality and just make it	Aku njaluk kanggo incorporate pribadine lan mung nggawe
I was embarrassed, and he smiled at me	Aku isin, lan dheweke mesem marang aku
I trip him up, but he is fast	Aku trip menyang wong, nanging dheweke cepet
I’m the only woman who works at a bar	Aku mung wong wadon sing kerja ing bar
I had never seen him laugh	Aku durung tau weruh dheweke ngguyu
I like to think of it as evolution	Aku seneng nganggep minangka evolusi
That gives me a whole lot of ideas	Sing menehi kula akèh kabèh gagasan
I have to pay more attention	Aku kudu mbayar manungsa waé liyane
I get that of course	Aku njaluk sing mesthi
I guess she cursed people out into the street	Aku guess dheweke ipat-ipat wong metu menyang dalan
The place most will never hear of	Panggonan sing paling ora bakal krungu
I think that sleep should wait longer	Aku mikir yen turu kudu ngenteni luwih suwe
I was thinking about the evening’s events	Aku mikir-mikir acara sore
A calm stir of air keeps her cool	A aduk tenang saka online njagi dheweke kelangan
I should have gone first	Aku kudune ndhisiki
The sound is small and sharp	Swara cilik lan landhep
I am writing this next section on a new page	Aku nulis bagean sabanjure iki ing kaca anyar
I say without ego	Aku ngomong tanpa ego
I will kill you before it can go very far	Aku bakal matèni kowé sadurunge bisa adoh banget
I don’t expect you to do this	Aku ora nyana sampeyan nindakake iki
I could hardly pick it up	Aku meh ora bisa Pick munggah
I think he can do it	Aku dheweke bisa nindakake
He then left the field exhausted	Dheweke banjur ninggalake lapangan kanthi kesel
I want to invite you to breakfast	Aku arep ngajak kowe sarapan
I faced her, slowly raising my eyes to meet her	Aku madhep dheweke, alon-alon mundhakaken mripat kanggo ketemu dheweke
I never asked him anything he said	Aku ora nate takon apa-apa sing diomongake
I’ve never looked back	Aku wis tau noleh mburi
I was a little scared for a while	Aku rada wedi kanggo sawetara wektu
I kept my eyes open, only to crack	Aku terus mbukak mripatku, mung rengat
I wanted to taste it all in	Aku wanted kanggo rasa kabeh ing
I just love coming here to eat	Aku mung seneng teka kene kanggo mangan
I wouldn’t say that	Aku ora bakal ngomong sing
I know its contents by heart	Aku ngerti isine kanthi ati
He certainly knew what he was doing	Dheweke mesthi ngerti apa sing dienggo
I said, this is a fun tour	Aku kandha, iki minangka wisata sing nyenengake
I stopped at a landing outside my apartment	Aku mandheg ing landing ing njaba apartemenku
A woman who lives every day	Wong wadon sing urip saben dina
I will definitely be back	Aku mesthi bakal bali
I have a bucket list	Aku duwe dhaptar ember
I can't see him now	Aku ora bisa ndeleng dheweke saiki
I pull this off and give it back	Aku narik iki mati lan menehi wong bali
I almost laughed	Aku meh ngguyu
I always hoped	Aku tansah ngarep-arep
A quick look around reveals anything	A dipikir cepet watara mbukak apa
I always check in early	Aku tansah mriksa ing awal
I thought he should drink	Aku panginten dheweke kudu ngombe
I know you will get married	Aku ngerti sampeyan bakal nikah
I can’t make him stop anymore	Aku ora bisa nggawe dheweke mandheg maneh
I’ve been doing it for years	Aku wis rampung kanggo taun
I'm totally not interested in seeing your face	Aku babar pisan ora kasengsem ndeleng pasuryanmu
I was half listening	Aku setengah ngrungokake
I jet out the bathroom door after them	Aku jet metu lawang jedhing sawise wong-wong mau
I have to live for it	Aku kudu urip kanggo iku
I didn’t do it, though	Aku ora nindakake, sanadyan
I’m glad we got her first	Aku bungah yen kita njaluk dheweke pisanan
A woman my age, maybe a day or two	Wong wadon umurku, bisa uga sedina utawa rong dina
I love doing shows	Aku seneng nggawe pertunjukan
I laughed and laughed	Aku ngguyu lan ngguyu
I also think a cute project bag is a must	Aku uga mikir tas project cute iku kudu
I miss the fresh air	Aku kangen hawa seger
I was about four, maybe five	Aku kira-kira papat, bisa uga lima
A single leaf of paper fell out, she was surprised	A godhong siji kertas tiba metu, dheweke kaget
Congress is organized	Kongres wis diatur
I approached to see better	Aku nyedhaki kanggo ndeleng luwih apik
I compare this selection to a job interview	Aku mbandhingake pemilihan iki karo wawancara kerja
I took my elbow and hurried to the cottage	Aku njupuk sikut lan nulungi menyang pondhok
I’m not saying or suggesting anything like that	Aku ora ngomong utawa ngusulake bab kuwi
I have a pack of bottles to take back	Aku duwe Pack saka gendul kanggo njupuk bali
C quite knows her dog	C cukup ngerti asu dheweke
I went carefully to check	Aku lunga kanthi ati-ati kanggo mriksa
I don’t know anything about sales	Aku ora ngerti apa-apa bab dodolan
I thought he was still in the hospital	Aku panginten dheweke isih ana ing rumah sakit
Her poetry suffered as a result	Puisi dheweke nandhang sangsara minangka asil
I can tell you’ve taken that far	Aku bisa ngomong sampeyan wis njupuk sing adoh
The costume looks rustic	Kostume katon rustic
I tried to make sure it didn’t	Aku nyoba kanggo nggawe manawa ora
I lived just through the existing trees, not far away	Aku manggon mung liwat wit-witan sing ana, ora adoh
A guard threw a bucket of dirty water over him	A njaga mbuwang ember banyu reged liwat wong
I could barely breathe	Aku meh ora bisa ambegan
I thank you for the rain	Aku matur nuwun kanggo udan
I don’t care who watches	Aku ora perduli sapa sing nonton
I wondered what they were doing	Aku kepingin weruh apa padha nindakake
A woman’s desires are never ignored	Karepe wong wadon ora tau digatekake
I searched for my sword	Aku nggoleki pedhangku
I don’t think about the consequences	Aku ora mikir babagan akibate
I need to be strong and change my attitude	Aku kudu kuwat lan ngganti sikapku
I was in this place to beat you	Aku ana ing panggonan iki kanggo nggebug sampeyan
She recovered slowly	Dheweke mbalekake alon-alon
I couldn’t hear anything on the other end except breathing	Aku ora krungu apa-apa ing mburi liyane kajaba ambegan
I didn’t hear anyone approaching me	Aku ora krungu ana sing nyedhaki aku
I just know you prefer to go down to the store	Aku mung ngerti sampeyan luwih seneng mudhun ing toko
I let him think he had power over me	Aku ngidini dheweke mikir dheweke duwe kekuwatan marang aku
The possibilities are unthinkable	Kemungkinan sing ora bisa dipikirake
I can’t help what my parents did to me	Aku ora bisa nulungi apa sing ditindakake wong tuwa marang aku
Jump cuts are also often used	Motong lompat uga asring digunakake
I don’t mind at all	Aku ora kepikiran babar pisan
I could hardly get up	Aku meh ora bisa tangi
I like that a bit of everything	Aku seneng sing dicokot saka kabeh
I don’t feel anything to do with him	Aku ora ngrasa ana hubungane karo dheweke
I want to know what to expect in the future	Aku pengin ngerti apa sing bakal dikarepake ing mangsa ngarep
I mean, he was really great	Maksudku, dheweke pancen hebat
I was turned on and ready to go	Aku wis diuripake lan siap lunga
I have to take care of a few things here	Aku kudu ngurus sawetara perkara ing kene
I’m a milk and ass guy	Aku wong susu lan bokong
I have done it	Aku wis nglakoni
The relationship between us will definitely affect him	Hubungan antarane kita mesthi bakal mengaruhi dheweke
I followed the truck from the chemical factory last night	Aku ngetutake truk saka pabrik kimia wingi bengi
I want people to know that they are not alone	Aku pengin wong ngerti yen dheweke ora piyambak
The percentage value is the audience	Nilai persentase minangka penonton
I have no desire to communicate with you again	Aku wis ora pengin sesambungan maneh karo kowe
A physical examination will be performed	Ujian fisik bakal ditindakake
I will never be able to leave for work	Aku ora bakal bisa mangkat kerja
I prefer walking, or using the hotel gym	Aku luwih seneng mlaku-mlaku, utawa nggunakake gym hotel
I did math, my first year of my birth	Aku matematika, taun kapisan taun lairku
I doubt it will help alleviate his grief	Aku mangu-mangu bakal mbantu nyuda kasusahane
Her joy in life was taken from her	Sawijining kabungahan ing urip dijupuk saka dheweke
Artwork from a poison pen	Karya seni saka pena racun
I need to rest	Aku kudu ngaso
I need to get up there	Aku kudu munggah ing kono
I went all day without eating anything	Aku lunga sedina muput tanpa mangan apa-apa
I took it away from her	Aku njupuk adoh saka dheweke
I know you are still sick	Aku ngerti yen sampeyan isih lara
I can use it to connect with people	Aku bisa nggunakake kanggo nyambungake karo wong
I’m talking about going to college	Aku ngomong babagan mlebu kuliah
I want to believe it, however	Aku pengin pracaya, nanging
I was a father to some phantom	Aku dadi bapak kanggo sawetara phantom
I will never forget you for it	Aku ora bakal lali sampeyan kanggo iku
I still don’t want to believe it	Aku isih ora pengin percaya
I’m not talking about you	Aku ora ngomong babagan sampeyan
I need to remove this curse from them	Aku kudu ngilangi ipat iki saka wong-wong mau
I care very much about you and certainly have	Aku peduli banget karo sampeyan lan mesthi duwe
A very nice place indeed	Panggonan sing apik banget tenan
I have a million questions of my own	Aku duwe yuta pitakonan dhewe
Wealth is a precious commodity in terms of money	Bandha minangka barang sing aji ing babagan dhuwit
I think his face turned red	Tak kira raine dadi abang
I continued to drink until my thirst disappeared	Aku terus ngombe nganti ngelak ilang
I had an effort before I got here	Aku duwe gaweyan sadurunge tekan kene
I found so many advantages when playing the game	Aku ketemu dadi akeh kaluwihan nalika muter game
I will be grateful if you continue this in the future	Aku bakal ngucapke matur nuwun yen sampeyan nerusake iki ing mangsa ngarep
I still kick myself in not doing it	Aku isih kick dhewe ing ora nindakaken
I also plan to donate some money to charity	Aku uga ngrancang kanggo nyumbang sawetara dhuwit kanggo amal
I just want to know why	Aku mung pengin ngerti apa
He grew very fast	Dheweke tansaya cepet banget
I can stay with him forever	Aku bisa tetep ana ing dheweke ing salawas-lawase
I went through a lot of people	Aku pindhah liwat wong akeh
I can see you have planned our wedding	Aku bisa ndeleng sampeyan wis ngrancang wedding kita
I tried to speak and my voice was hoarse	Aku nyoba ngomong lan swaraku serak
I can’t believe all this is real	Aku ora percaya yen kabeh iki nyata
He asked us to spell it	Dheweke njaluk kita ngeja
I wonder what it feels like now	Aku kepengin weruh kaya apa rasane saiki
I touch and kiss every part of you	Aku ndemek lan ngambung saben bagean sampeyan
I am now almost sober	Aku saiki meh sober
I am a man, not a pure soul	Aku wong, dudu jiwa sing murni
I told him it was between two and three hours	Aku marang wong iku antarane loro lan telung jam
I counted myself lucky	Aku ngetung dhewe begja
I put the license back in the window	Aku sijine lisensi bali ing jendhela
Much of the good his coat has done	Akeh sing apik jas dheweke wis rampung
I met this guy yesterday	Aku wingi ketemu wong iki
I need to talk to her	Aku kudu ngomong karo dheweke
I often see this on the wall	Aku kerep ndeleng iki ing tembok
This leads to competitive behavior between the two ladies	Iki ndadékaké kanggo prilaku competitive antarane loro Ladies
I built this shelter	Aku mbangun papan perlindungan iki
I told him it was impossible	Aku marang dheweke iku mokal
I am now just with the kids	Aku saiki mung karo bocah-bocah
I’m not interested in talking to you	Aku ora kasengsem ngomong karo sampeyan
I will choose you from all of them	Aku bakal milih sampeyan saka kabeh
I hardly have time for more	Aku meh ora duwe wektu kanggo liyane
I know this is not an ordinary life	Aku ngerti iki dudu urip biasa
I totally forgot the last one	Aku babar blas kelalen pungkasan
I suddenly realized how alien they are now	Aku dumadakan temen maujud carane asing sing saiki
I will give up the cheese	Aku bakal nyerah keju
A much needed update	Nganyari sing dibutuhake banget
I want to learn from you	Aku pengin sinau saka sampeyan
I wouldn’t even call it a hit	Aku malah ora bakal nelpon iku hit
Obviously the courts cannot do all the work	Temenan pengadilan ora bisa nindakake kabeh tugas
I don’t have to mock you	Aku ora kudu ngece sampeyan
A strange feeling was in my stomach	Rasa aneh ana ing wetengku
I wanted to talk to him, but he refused	Aku pengin ngomong marang dheweke, nanging ditolak
I took one last look at him	Aku njupuk siji dipikir pungkasan ing wong
I know very little about everyday life	Aku ngerti sethithik babagan urip saben dinane
I know in time you will believe it	Aku ngerti ing wektu sampeyan bakal pracaya
I didn’t bother him, though	Aku ora keganggu marang dheweke, sanadyan
I want to help you myself	Aku pengin nulungi sampeyan dhewe
I mean they had a tough time when it was	Maksudku padha wektu angel nalika iku
I wondered what he wanted	Aku kepingin weruh apa sing dikarepake dheweke
I decided that night that destiny dream was ridiculous	Aku mutusaké wengi iku takdir ngimpi iku konyol
I saw her panting, tired	Aku weruh dheweke panting, kesel
I was very tired, very tired	Aku lemes banget, kesel banget
As a result, the debate continued after the summit	Akibaté, debat terus sawise KTT
Finally I hit the breaking point	Akhire aku tekan breaking point
I just want to sleep	Aku mung pengin turu
A head of black hair and large blue eyes	A sirah rambute ireng lan mata biru gedhe
I ask you to take them	Aku njaluk sampeyan njupuk wong-wong mau
A few but not too many	Sawetara nanging ora akeh banget
It’s been months I haven’t met him	Wis pirang-pirang wulan aku ora ketemu
I continued to stare with blank eyes	Aku terus nyawang karo mripat kosong
I know what you’re thinking	Aku ngerti sing sampeyan mikir
I may be late tonight	Aku bisa telat bengi iki
I do, but oh so slow	Aku, nanging oh dadi alon
I do what anyone would do	Aku nindakake apa sing bakal ditindakake sapa wae
I didn’t listen very much	Aku ora ngrungokake banget
I know why you would be suspicious	Aku ngerti kenapa sampeyan bakal curiga
I got out of the car	Aku mudhun saka mobil
Public schools were closed before the storm	Sekolah umum ditutup sadurunge badai
I can’t imagine more	Aku ora bisa mbayangno liyane
I have some good news	Aku duwe sawetara kabar apik
I don’t remember anything except going to run	Aku ora kelingan apa-apa kajaba arep mlayu
I thought you would be so confident	Aku panginten sampeyan bakal dadi manteb ing ati
His income to support college	Penghasilane kanggo ndhukung kuliah
In his witness etc.	Ing saksi kang lsp
I can tell he collapsed	Aku bisa ngomong dheweke ambruk
I invited him in	Aku ngundang dheweke mlebu
K said, leaning back against the chair cushion	K ngandika, condong bali menyang bantal kursi
I wanted you here for that	Aku wanted sampeyan kene kanggo sing
Compassionate murder, that’s all	Pembunuhan welas asih, kabeh iku
I hope you will help us with this	Muga-muga sampeyan bakal nulungi kita babagan iki
But I’d better get back to work	Nanging luwih becik aku bali kerja
I forced him to confess my sins	Aku meksa dheweke ngakoni dosaku
It was quiet for a while before the naughty moved on	Sedhela dadi sepi sadurunge nakal nerusake
I remember those days	Aku kelingan jaman semana
The book is now available in its sixth edition	Buku kasebut saiki kasedhiya ing edisi kaping enem
Small interactions occur between the two species	Interaksi cilik dumadi ing antarane rong spesies kasebut
I can get him on the way back	Aku bisa njaluk wong ing dalan bali
I can’t get the details right	Aku ora bisa njaluk rincian tengen
A few minutes later, the phone rang again	Sawetara menit mengko, telpon muni maneh
I used to be with you, police detective	Aku biyen padha karo kowe, detektif polisi
I may not have told you everything	Aku bisa uga durung ngandhani kabeh
I know what dogs can mean to people	Aku ngerti apa asu bisa ateges kanggo wong
I want to invite you to dinner	Aku arep ngajak kowe nedha bengi
I need your help to cross the dangerous suspension bridge	Aku butuh bantuan sampeyan kanggo nyabrang jembatan gantung sing mbebayani
I couldn’t resist answering	Aku ora bisa nahan wangsulane
I have to get up in the morning	Aku kudu tangi esuk
I want to see this for myself	Aku pengin ndeleng iki dhewe
I helped him to my cave	Aku nulungi dheweke menyang guwaku
In both cases, white should be on top	Ing kasus loro, putih kudu ndhuwur
I appreciate the offer	Aku appreciate tawaran
I realized it had become very dark	Aku temen maujud wis dadi peteng banget
I can’t let that continue to run my life	Aku ora bisa nglilani sing terus mlaku uripku
I hate to go alone you know	Aku sengit kanggo pindhah piyambak sampeyan ngerti
I tried to contact you but you did not respond	Aku nyoba ngontak sampeyan nanging sampeyan ora nanggapi
I have to get out of here	Aku kudu lunga saka kene
I’m not for her	Aku dudu kanggo dheweke
I can’t forget him	Aku ora bisa nglalekake dheweke
I want us to talk about	Aku pengin kita ngomong bab
I have to trust him	Aku kudu percaya marang dheweke
I must be impressed	Aku kudu kesengsem
I hope you know that you are also in love with me	Muga-muga sampeyan ngerti yen sampeyan uga tresna karo aku
I was very nervous to meet him	Aku gugup banget ketemu dheweke
I want action, not talk	Aku pengin tumindak, ora ngomong
I have never been in this strange structure	Aku ora tau mlebu ing struktur sing aneh iki
I try not to worry too much	Aku nyoba ora kuwatir banget
I want to stop breathing	Aku pengin mandheg ambegan
I think there are thousands of baseball players, each covered with dust	Aku kira ewu pemain baseball, saben ditutupi karo bledug
I got a message from her this morning	Aku entuk pesen saka dheweke esuk
I doubt they get much sympathy for the snow	Aku sangsi padha njaluk akeh simpati kanggo salju
A spring is really full of life	A spring bener kebak urip
I could feel his eyes begging me	Aku krasa mripate nyuwun marang aku
This marriage is dead	Perkawinan iki nganti mati
It’s like we’re tired of ourselves	Kayane awake dhewe wis kesel
I want to do this with her	Aku pengin nindakake iki karo dheweke
I know you are sad	Aku ngerti yen sampeyan susah
I picked her up, holding her close	Aku ngangkat dheweke, nyekeli dheweke cedhak
I reached for anything that could save me	Aku tekan apa wae sing bisa nylametake aku
Coincidentally I have a gay brother	Kebetulan aku duwe sedulur lanang sing homo
A thought suddenly occurred to her	A pikiran dumadakan dumadi kanggo dheweke
I think you are ready	Aku sampeyan wis siyap
I can’t compensate for anything	Aku ora bisa ngimbangi apa-apa
I think perhaps later they will call here, though	Aku mbok menawa mengko padha nelpon kene, sanadyan
I tell you all it really is possible	Aku pitutur marang kowe kabeh iku pancene bisa
I bought it for a long time	Aku tuku kanggo dangu
I just can’t remember doing them	Aku mung ora bisa ngelingi nindakake mau
A farmer lingsem in a field	Sawijining petani lingsem ing sawahe
I hope you keep your breath	Mugi sampeyan nyimpen ambegan
I think he started when he was very young	Aku mikir dheweke miwiti nalika isih enom banget
I hope next time you understand and forgive me	Muga-muga mbesuk kowe ngerti lan ngapura aku
I want something more than just physical attraction	Aku pengin soko luwih saka mung atraksi fisik
I couldn’t, not without losing my life in the process	Aku ora bisa, ora tanpa kelangan nyawa ing proses
I am very happy at home	Aku seneng banget ing omah
I held my hand in front of him for the exam	Aku nyekel tanganku ing ngarep kanggo ujian
I was hoping to see the dreaded robot face	Aku ngarep-arep kanggo ndeleng pasuryan robot dreaded
I couldn’t have intended that	Aku ora bisa wis dimaksudaké
I hardly think so	Aku meh ora mikir
I told myself to keep my breath	Aku ngomong marang aku supaya tetep ambegan
I’m trying to make you understand common sense	Aku nyoba nggawe sampeyan ngerti akal
I waited patiently until he calmed down	Aku ngenteni kanthi sabar nganti dheweke bisa tenang
I wrapped myself in to get to know her	Aku kebungkus dhewe ing kanggo ngerti dheweke
I think this is a real deal	Aku iki menehi hasil nyata
I asked him to view the thing here	Aku takon marang tampilan bab kene
I asked you and you said no	Aku takon sampeyan lan sampeyan kandha ora
I could see my other friends at school	Aku bisa ndeleng kanca-kanca liyane ing sekolah
I waited some time at this memorial	Aku ngenteni sawetara wektu ing memorial iki
I will remember him handsome	Aku bakal kelingan wong sing nggantheng
Louise has grown to be quiet and bitter	Louise wis diwasa dadi sepi lan pait
I love the history it provides	Aku seneng karo sejarah sing diwenehake
I really like this puzzle	Aku seneng banget teka-teki iki
The computer will eventually fill the background	Komputer pungkasane bakal ngisi latar mburi
I settled on him but it wasn’t very cozy	Aku mapan ing marang nanging ora banget mulyo
I helped him get the board	Aku nulungi dheweke entuk papan kasebut
I am here to give a witness statement	Aku ing kene kanggo menehi statement saksi
A lump on his head the size of a stone	Gumpalan ing sirahe ukuran watu
I will be transferred from there on a hospital plane	Aku bakal ditransfer saka ing kono nganggo pesawat rumah sakit
I gathered with a lot of people	Aku kumpul karo wong akeh
I will try again today	Aku bakal nyoba maneh dina iki
I tried audio books to keep my mind busy	Aku nyoba buku audio supaya pikiranku sibuk
I asked just a little patience	Aku takon mung sabar sethitik
I always remind her of everything that happens	Aku tansah ngelingake dheweke kabeh kedadeyan
I need you to give me a chance	Aku kudu sampeyan menehi kula kasempatan
I cried back	Aku nangis bali
I wanted to work on some songs	Aku wanted kanggo bisa ing sawetara songs
A must read for all young people	A kudu maca kanggo kabeh wong enom
I have to hunt him like an animal	Aku kudu mburu dheweke kaya kewan
I have to fail, and cause you to cost for nothing	Aku kudu gagal, lan njalari sampeyan biaya kanggo apa-apa
I was even more surprised	Aku luwih kaget
I feel that something is needed	Aku rumangsa yen ana sing dibutuhake
I can play in the game	Aku bisa muter ing game
I just want to escape	Aku mung kepengin minggat
I asked if she had lost weight	Aku takon yen dheweke wis ilang bobot
I highly recommend you try this line	Aku banget nyaranake sampeyan nyoba baris iki
A smile returned to his face	Esem bali menyang pasuryane
I think some of the fault lies with us	Aku sawetara saka fault dumunung karo kita
I actually want to thank you so much again	Aku sabenere pengin matur nuwun banget maneh
I could be a kid	Aku bisa dadi bocah
I shook my head in frustration	Aku geleng-geleng kepala amarga frustasi
I went out in the morning because it was hot	Aku metu esuk amarga panas
I could feel myself being pulled at my will	Aku bisa ngrasakake aku ditarik ing karepku
I checked what we did during the whole group lesson	Aku nyemak apa sing kita lakoni sajrone pelajaran kelompok kabeh
I zoomed in next to one	Aku digedhekake ing jejere siji
I don’t have to say it slowly	Aku ora kudu ngomong alon-alon
I took the back seat and watched	Aku njupuk kursi mburi lan mirsani
I wanted more than anything to believe him	Aku wanted luwih saka kabeh kanggo pracaya marang
A massive room opens up before her	A kamar massive mbukak munggah sadurunge dheweke
I’m harder than any woman should	Aku harder saka sembarang wadon ngirim
I will say it over and over again for myself	Aku bakal ngomong iku bola-bali kanggo aku
I studied with your daughter	Aku sinau karo putrimu
The higher foam crown stands tall	Makutha umpluk sing luwih dhuwur ngadeg dhuwur
I know the temptation	Aku ngerti godaan
I climbed the stairs to the floor where she was already	Aku munggah tangga menyang lantai sing dheweke wis ana
A few seconds passed and there was nothing	Sawetara detik kepungkur lan ora ana apa-apa
I tried to hold my breath	Aku nyoba kanggo tetep ambegan
I need to know that he didn’t betray her	Aku kudu ngerti yen dheweke ora ngiyanati dheweke
I got it in my hands by chance	Aku entuk ing tanganku kanthi kasempatan
I almost wish I had	Aku meh pengin wis
I know what to do	Aku ngerti apa sing kudu ditindakake
I pointed to the sign	Aku nuding tandha
I want him to touch me again	Aku pengin dheweke ndemek aku maneh
The league also introduced a number of rule changes	Liga uga ngenalake sawetara owah-owahan aturan
I will pay for it later	Aku bakal mbayar kanggo mengko
I just hate how they act around me and people	Aku mung sengit carane padha tumindak watara kula lan wong
I raised my hand and walked to the door	Aku ngangkat tangan lan mlaku menyang lawang
I took off my trench coat	Aku nyopot jas trench
I’ve picked up something very interesting	Aku wis njupuk soko menarik banget
I love them, but what nonsense	Aku tresna marang wong-wong mau, nanging apa omong kosong
I started to feel bad	Aku wiwit krasa ala
I bent down to clean the blade	Aku mbungkuk kanggo ngresiki lading
I doubt why you insulted me	Aku ragu apa sampeyan moyoki kula
I was too scared to go down and investigate	Aku wedi banget kanggo mudhun lan neliti
I need to get to a safe place	Aku kudu tekan papan sing aman
I'm afraid it's up to you	Aku wedi iku terserah sampeyan
I feel happy and calm	Aku rumangsa seneng lan ayem
I belong to darkness	Aku dadi kagungane pepeteng
I’m not slow to talk to anyone	Aku ora alon-alon ngomong karo sapa wae
I see Him in all its glory	Aku ndeleng Panjenengane ing kabeh kamulyan
I despise it if you act like you are	Aku ngremehake yen sampeyan tumindak kaya sampeyan
I can feel your fear, your insecurity	Aku bisa ngrasakake rasa wedimu, rasa ora yakin
I liked the way it sounds	Aku disenengi cara muni
I'm hungry	Aku luwe
His mother had two daughters from her previous marriage	Ibuné duwé anak wadon loro saka pernikahané sadurungé
I thought of him as a team assistant	Aku panginten dheweke minangka asisten tim
Someone ran towards the arrow but it stopped	Ana wong mlayu nyedhaki panah nanging mandheg
I recognize your voice from the phone	Aku kenal swaramu saka telpon
I’m not worried about getting caught pulling	Aku ora kuwatir yen kejiret narik
I checked the schedule board in the lounge	Aku mriksa papan jadwal ing ruang istirahat
A lightning rod extends from the onion dome	A rod kilat ngluwihi saka kubah bawang
I remember we slept and listened to the recording	Aku elinga yen kita turu lan ngrungokake rekaman
I heard them talking before opening the door	Aku krungu wong-wong mau ngomong sadurunge mbukak lawang
I still have a riding crop	Aku isih duwe potong nunggang
I think that and more than that	Aku mikir sing lan luwih saka iku
I need to hold on to my life again	Aku kudu nyekel uripku maneh
I have an exploratory process	Aku duwe proses eksplorasi
There was a woman sitting at a table nearby	Ana wong wadon lungguh ing meja cedhak
I could smell the jet fuel and the burning flesh	Aku bisa mambu bahan bakar jet lan daging kobong
I still hear all the questions	Aku isih krungu kabeh pitakonan
I turned and kicked my leg	Aku noleh lan nendhang sikilku
I wonder why he acted like that	Aku heran kenapa dheweke tumindak kaya ngono
I crossed my arms without thinking and got a blessing	Aku nyabrang tangan tanpa mikir lan entuk berkah
I told them not to bother up here	Aku marang wong-wong mau ora repot munggah kene
I don’t pay much attention one way or another	Aku ora mbayar manungsa waé akeh siji cara utawa liyane
Though a lot of people	Sanadyan akeh wong
The plane was no longer seen or heard	Pesawat kasebut ora katon utawa krungu maneh
I’ll have one and that’s it	Aku bakal duwe siji lan iku
I pray to see better	Aku ndedonga kanggo ndeleng luwih apik
I saw you one of us hiding	Aku weruh sampeyan salah siji saka kita ndhelik
I can’t ask a useless parent	Aku ora bisa takon marang wong tuwa sing ora ana gunane
I have seen the events of your life	Aku wis weruh lelakon uripmu
I can’t believe he was worried	Aku ora percaya dheweke kuwatir
I’m not going to raise an eyebrow	Aku ora arep ngangkat alis
I have a site dealing with the use of smart credit cards	Aku duwe situs dealing karo nggunakake kertu kredit pinter
I will not pursue you	Aku ora bakal ngoyak sampeyan
I didn’t care about him from the beginning	Aku ora peduli karo wong iku wiwit wiwitan
I destroyed our marriage	Aku numpes marriage kita
I have already made a decision on this matter	Aku wis nggawe putusan babagan perkara iki
I learned to manage stress	Aku sinau kanggo ngatur stres
I responded, and that scared the hell out of me	Aku nanggapi, lan sing wedi neraka metu saka kula
People who won’t be there	Wong sing ora bakal ana
I hadn’t heard of it before	Aku ora krungu sadurunge
I see you when you pull	Aku weruh sampeyan nalika sampeyan narik
I wouldn’t pay gold for it	Aku ora bakal mbayar emas kanggo iku
I just love it so much	Aku mung tresna banget
I just don’t know what to do	Aku mung ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I watch as they concentrate on the board	Aku nonton nalika lagi konsentrasi ing Papan
I couldn’t dream or run	Aku ora bisa ngimpi utawa mlayu
A really wish you a prosperous year as well	A tenan pengin sampeyan taun makmur uga
He played as late as a man	Dheweke diputer minangka pungkasan minangka wong
I immediately knocked his back	Aku langsung nothok mburine
The judges can’t do much on their own	Para hakim ora bisa nindakake akeh dhewe
I didn’t even see him finish	Aku malah ora weruh dheweke rampung
I hope this continues every week	Mugi iki terus saben minggu
I designed it just for you	Aku dirancang mung kanggo sampeyan
I was on top, having five minutes alone	Aku ing ndhuwur, duwe limang menit piyambak
I can’t hunt this down with him	Aku ora bisa mburu iki karo dheweke
The sound was heard for several kilometers	Swara kasebut keprungu nganti pirang-pirang kilometer
I can't understand why	Aku ora bisa ngerti sebabe
I hope he can be there	Muga-muga dheweke bisa ana ing kana
I was away from him	Aku adoh saka dheweke
I can’t do it for you	Aku ora bisa nindakake kanggo sampeyan
I know storms are definitely everywhere	Aku ngerti badai mesthi ana ing endi wae
I then quickly walked through the dark forest	Aku banjur cepet mlaku liwat alas peteng
I have decided not to hold on to him	Aku wis mutusaké ora kanggo terus marang dheweke
I knew there was something wrong with him	Aku ngerti ana sing salah karo dheweke
A year later, almost every state officially marked the day	Setaun sabanjure, meh saben negara resmi menehi tandha dina kasebut
The title can only be held by nobles	Gelar kasebut mung bisa dicekel dening bangsawan
I made a diagnosis	Aku nggawe diagnosa
I was shocked after he died	Aku kaget sawise dheweke mati
I am responsible for everything	Aku tanggung jawab kabeh
I know he wants the best for me	Aku ngerti dheweke pengin sing paling apik kanggo aku
I had a little of it from last night	Aku wis sethitik saka wengi wingi
I'll deal with it later	Aku bakal menehi hasil mengko
I couldn’t stop looking	Aku ora bisa mandheg nggoleki
I have to shake it	Aku kudu goyang-goyang
A hat that should look good for anyone	Topi sing kudu katon apik kanggo sapa wae
I couldn’t move my body	Aku ora bisa ngobahake awak
I really enjoy editing	Aku pancene seneng nyunting
I want to marry this woman here	Aku pengin omah-omah karo wanita iki ing kene
I pointed to the stairs below	Aku nuding tangga sing ana ngisore
I was in dragon shape at the time	Aku ing wangun naga ing wektu
A moment passed before he knew what was happening	Wektu sedhela liwati sadurunge dheweke ngerti apa sing kedadeyan
I’m not the only person with that ability	Aku ora mung wong sing nduweni kemampuan
I found a beer to work with and turned it on	Aku ketemu bir bisa lan nguripake
I take a pillow and throw it in his face	Aku njupuk bantal lan uncalan ing pasuryan
I felt my flesh crawled at the sound	Aku krasa dagingku crawled ing swara
I can’t believe this happened to me	Aku ora percaya iki kedadeyan karo aku
I think he could be my father	Aku mikir dheweke bisa dadi bapakku
I can’t say how we know	Aku ora bisa ngomong carane kita ngerti
I have to be strong for her	Aku kudu kuwat kanggo dheweke
I went to the office, shaking my head	Aku menyang kantor, geleng-geleng kepala
I’m sure it was him	Aku yakin yen iku dheweke
School is usually out in the evenings as well	Sekolah biasane metu ing wayah sore uga
I found the phone but the roll of money was missing	Aku ketemu telpon nanging gulungan dhuwit ilang
I want to know if the kid is going anywhere	Aku pengin ngerti yen bocah iku menyang ngendi wae
I want to say that for a long time	Aku pengin ngomong sing suwe
I do what you have to do	Aku nindakake apa sing kudu sampeyan lakoni
I definitely sounded a lot like her at the time	Aku mesthi muni banget kaya dheweke nalika iku
I’m not sure if you’re still coming	Aku ora yakin yen sampeyan isih teka
I’m not going to play on them	Aku ora bakal muter ing wong
I want to make you get a break	Aku pengin nggawe sampeyan njaluk istirahat
A breeze of fresh air touched my face	Angin hawa seger nyenggol raiku
I’m not trying, please, no	Aku ora nyoba, please, ora
I want you to make an appointment with me	Aku pengin sampeyan janji karo aku
I want to talk to you without anyone else	Aku pengin ngomong karo sampeyan tanpa ana wong liya
I keep better pigs at home	Aku tetep babi luwih apik ing omah
I put out the fire before getting too close	Aku mateni geni sadurunge nyedhaki banget
I also see you are happy with her	Aku uga weruh sampeyan seneng karo dheweke
I was in a hospital bed once again	Aku ing amben rumah sakit sepisan maneh
I was in an amazing mood though	Aku ana ing swasana ati apik tenan sanadyan
I have good news	Aku duwe warta apik
I think he wants to do what is right	Aku mikir dheweke kepengin nindakake apa sing bener
Many of these services are about speed	Akeh layanan kasebut babagan kacepetan
I was the first to say it	Aku sing pisanan ngomong
I don’t want our conversation to end	Aku ora pengin obrolan kita mungkasi
A single video was also released	Video single uga dirilis
A play once in a lifetime	A play once in a lifetime
I watch and, most importantly, listen	Aku nonton lan, sing paling penting, ngrungokake
I feel you are gone and will never return	Aku rumangsa kowe lunga lan ora bakal bali
I see the way you see her	Aku weruh cara sampeyan ndeleng dheweke
Louis came back for the bat	Louis teka maneh kanggo bat
I have the answer in my pocket	Aku wis nggawa jawaban ing saku
I know you hurt people all the time	Aku ngerti sampeyan nglarani wong kabeh wektu
I held the wolf's head in my hand	Aku nyekel sirah serigala ing tanganku
The first layer is the track	Lapisan pisanan yaiku trek
Hopefully we can do it all again for real	Muga-muga kita bisa nindakake kabeh maneh kanthi nyata
A few hours wait here	A sawetara jam ngenteni kene
I can’t think straight	Aku ora bisa mikir langsung
Body in the sea, he would know	Awak ing segara, dheweke bakal ngerti
I was clean at last, or relatively so, and dry	Aku resik ing pungkasan, utawa relatif supaya, lan garing
I can’t be a city girl anymore	Aku ora bisa dadi prawan kutha maneh
I felt like he was on my team	Aku rumangsa kaya dheweke ana ing timku
I'm looking for you	Aku nggoleki sampeyan
I feel my faith is stronger every day	Aku rumangsa imanku saya kuwat saben dina
I like it then, not now	Aku kaya jaman semana, dudu saiki
I feel like I can’t open my eyes	Aku kaya ora bisa mbukak mripatku
I need to escape from this cell	Aku kudu uwal saka sel iki
I invited her out	Aku ngajak dheweke metu
I was scared, scared, and very angry	Aku wedi, wedi, lan nesu banget
I’m better than him	Aku luwih apik tinimbang dheweke
I have to go to the police station	Aku kudu menyang kantor polisi
I found myself smiling at the way he ate	Aku ketemu aku mesem ing cara kang mangan
A more detailed recipe is required	Resep sing luwih rinci dibutuhake
A third officer came into the room	Petugas katelu teka ing kamar
I have nothing to prove	Aku ora duwe apa-apa kanggo mbuktekake
I must have turned around	Mesti aku noleh
I kissed her again, pouring all my heart into it	Aku ngambung dheweke maneh, pour kabeh atiku menyang
I saw how he kissed your neck	Aku weruh carane dheweke ngambung gulu sampeyan
I give it to you for them, it’s been a long time coming	Aku menehi sampeyan kanggo wong-wong mau, wis suwe banget
I learned to do it when my world collapsed	Aku sinau kanggo nindakake nalika donya sandi ambruk
I play it over and over in my mind	Aku muter bola-bali ing pikiranku
He also has a reputation as a cultural historian	Dheweke uga duwe reputasi minangka sejarawan budaya
I can fix a lot of things	Aku bisa ndandani akeh perkara
I hardly recognize you in your clothes	Aku meh ora kenal kowe nganggo sandhanganmu
There were two distances of air shooting and bombing	Ana rong jarak tembak udara lan pamboman
I wanted to trust her	Aku wanted kanggo dipercaya dheweke
I give you good news	Aku paring kabar kabungahan
I really always hated my name	Aku pancene tansah sengit jenengku
I think the road should stop, but continue	Aku mikir dalan kudu mandheg, nanging terus
I don’t have a good answer	Aku ora duwe jawaban sing apik
Historians disagree on what is true	Para sejarawan ora setuju apa sing bener
I can think about marine biology	Aku bisa mikir babagan biologi kelautan
I started walking down the tree line path	Aku wiwit mlaku mudhun ing dalan wit baris
I suggest you take a break today	Aku saranake sampeyan ngaso dina iki
I’ve been really enjoying this	Aku wis seneng banget iki
I came here as a baby	Aku teka kene minangka bayi
I saw the natives slap his chest	Aku weruh pribumi nggebug dhadhane
I prefer to climb this mountain	Aku luwih seneng munggah gunung iki
I’m not sure you remember me	Aku ora yakin sampeyan ngelingi aku
I couldn’t do anything but watch	Aku ora bisa nindakake apa-apa kajaba nonton
I’m still talking to these people nine years later	Aku isih ngomong karo wong-wong iki sangang taun mengko
I have failed the dragon woman	Aku wis gagal wanita naga
I present myself as a service	Aku nampilake aku minangka layanan
I will not miss it for the world	Aku ora bakal kantun kanggo donya
My heart felt hard overnight	Rasane atiku atos sewengi
I would make something of my own, he promised	Aku bakal nggawe soko dhewe, dheweke janji
I think it’s impossible	Aku iku mokal
I hope you don’t let it	Muga-muga sampeyan ora nglilani
I miss his touch	Aku kangen marang tutul
This is a good thing	Iki bab sing apik
I don’t want to play	Aku ora pengin muter
I knew he would have it	Aku ngerti dheweke bakal duwe
I never ventured outside	Aku tau ventured njaba
I turned away from her and looked out the window	Aku noleh saka dheweke lan nyawang metu jendhela
I laughed through the whole movie	Aku ngguyu liwat kabeh film
I love to travel but don’t like to pack	Aku seneng lelungan nanging ora seneng ngemas
I immediately knew what was happening	Aku langsung ngerti apa sing kedadeyan
I’m not ready to give you it all yet	Aku durung siap menehi sampeyan kabeh
I touched my cheek with my finger	Aku ndemek pipiku nganggo driji
I wonder if our friend confused the book	Aku kepengin weruh yen kanca kita bingung buku
I love you and I'm sorry	Aku tresna sampeyan lan nuwun sewu
I set up a table saw to make the pieces	Aku nyiyapake gergaji meja kanggo nggawe potongan kasebut
I have mixed feelings about going	Aku wis campuran raos babagan arep
Pretty perfect	Lumayan sampurna
I included pictures as an example	Aku kalebu gambar minangka conto
I never did anything on my own	Aku ora tau nindakake apa-apa dhewe
Both diplomatic attempts failed	Loro-lorone upaya diplomatik gagal
I suggest you come at eight o'clock	Aku saranake sampeyan teka jam wolung
And he can do it here	Lan dheweke bisa nindakake ing kene
I really wish this thought wouldn’t bother me	Aku pancene pengin pikiran iki ora bakal ngganggu aku
I rolled my eyes at him and shook my head	Aku muter mripat ing wong lan guncang sirah
I have to promise	Aku kudu janji
I'm waiting here, at the airport	Aku ngenteni kene, ing bandara
I could hear his voice	Aku bisa ngrungokake swarane
I never thought this could happen	Aku ora tau ngira iki bisa kelakon
I saw people watching her	Aku weruh wong sing nonton dheweke
For a while I cried	Suwe-suwe aku nangis
People who have no wealth or reputation	Wong sing ora duwe kasugihan utawa reputasi
I couldn’t move, I couldn’t take my eyes off her	Aku ora bisa obah, ora bisa ngalihake mripatku saka dheweke
I have always been in love with you	Aku tansah tresno karo kowe
I took a deep breath trying to calm myself	Aku ambegan jero nyoba nenangake awakku
I can't see it anymore	Aku ora bisa ndeleng maneh
I looked at the sand under my feet	Aku nyawang wedhi ing ngisor sikilku
I looked at the shadow that made the fire	Aku nyawang wewayangan sing digawe geni
I think perhaps it’s funny	Aku mbok menawa iku lucu
I can show you if you want	Aku bisa nuduhake yen sampeyan pengin
Many seats were empty before it was finished	Akeh kursi kosong sadurunge rampung
I love a woman as a man	Aku pacangan wadon minangka lanang
I have to give her credit where the credit has to be paid	Aku kudu menehi kredit dheweke ing ngendi kredit kudu dibayar
I bent to pick it up	Aku mbengkongaken kanggo Pick munggah
I made an appointment with my poor wife	Aku janji karo bojoku sing mlarat
I saw one score on the video board last night	Aku weruh siji skor ing Papan video pungkasan wengi
I guess we are both out of our guard	Aku guess kita loro metu saka njaga kita
I started slowly as we got closer	Aku wiwit alon-alon nalika kita cedhak
I missed the correct piece	Aku ora kejawab potongan bener
I have known him, perhaps, since before my present life	Aku wis kenal dheweke, mbok menawa, wiwit sadurunge uripku saiki
I hope you take this into consideration for the future	Mugi sampeyan njupuk iki menyang wawasan kanggo mangsa
I have seen it in his eyes	Aku wis weruh ing mripate
I need a computer to sort everything	Aku butuh komputer kanggo ngurutake kabeh
I agree that this is important	Aku setuju yen iki penting
I was literally in bed	Aku secara harfiah ana ing amben
I just need to get to that file	Aku mung perlu kanggo njaluk menyang file sing
I feel like we crossed some bridges	Aku rumangsa kita ngliwati sawetara jembatan
I can’t bear to be left behind	Aku ora tega ditinggal
I was able to calm my voice	Aku bisa ngenthengake swaraku
I don’t care about anything	Aku ora peduli apa-apa
The building also bears its current name	Bangunan kasebut uga nganggo jeneng saiki
I want to go back to the way it was	Aku pengin bali menyang cara sing ana
I was all but brave to myself	Aku kabeh nanging wani marang aku
I’m not hanging on the edge	Aku ora nongkrong ing pinggir
I think that should be ok	Aku sing kudu ok
I threw my hands around his huge stomach	Aku mbuwang sandi tangan sak isine weteng ageng
I was just full of excitement	Aku mung kebak kasenengan
I never really thought it would happen	Aku tau tenan panginten iku bakal kelakon
I didn’t know if he was going to waste time	Aku ora ngerti yen dheweke bakal ngeculake wektu
I learn by seeing, doing and feeling	Aku sinau kanthi ndeleng, nindakake lan ngrasa
I have let this horrible happen	Aku wis nglilani kedadeyan sing nggegirisi iki
I played it again and heard this sound	Aku diputer maneh lan krungu swara iki
I know it’s like that	Aku ngerti kaya ngono
I think the gods have destroyed him	Aku ngira para dewa wis nyirnakake dheweke
Shots sound from below	Tembakan muni saka ngisor
I ran to the front room to take it	Aku mlayu menyang kamar ngarep njupuk
A sad, repetitive bad joke	A sedih, bola-bali guyon ala
I mean you’ve been driving all day	Maksudku sampeyan wis nyopir kabeh dina
I just caught a lot of balls	Aku mung kejiret akeh bal
I’m sure your communication is better than that	Aku yakin komunikasi sampeyan luwih apik tinimbang iku
I decided to go for gold	Aku mutusaké kanggo pindhah kanggo emas
I smiled and nodded	Aku mesem lan manthuk
I’m both pretty tired	Aku loro cukup kesel
I couldn’t get rid of it even there	Aku ora bisa nyingkirake malah ana
I think that’s good	Aku mikir sing apik
I approached the bar	Aku nyedhaki bar
I slowly pulled out and climbed out of bed	Aku alon-alon ditarik metu lan menek saka amben
I was turned on by the sound of the computer	Aku diuripake dening swara komputer
I confirmed the story with someone else	Aku dikonfirmasi crita karo wong liya
I still feel guilty about it	Aku isih rumangsa guilty babagan iku
I know you will never be human	Aku ngerti sampeyan ora bakal dadi manungsa
I invited the man to sit down	Aku ngajak wong lanang iku lungguh
I don’t mean anything from it	Aku ora maksud apa-apa saka iku
I only took a day or two	Aku mung njupuk sedina utawa rong dina
I looked into his glowing eyes and started to move	Aku katon menyang mripate mencorong lan miwiti kanggo mindhah
I began to pull my wrist free	Aku wiwit narik bangkekan free
I knelt next to him with my knees bent	Aku tumungkul ing sandhinge karo tumungkul
I haven’t even been able to face it myself	Aku malah durung bisa ngadhepi dhewe
I didn’t even say anything to her that morning	Aku malah ora ngomong apa-apa marang dheweke esuk
I asked him for a drink	Aku takon marang kanggo ngombe
He acts as the narrator for the plot	Dheweke tumindak minangka narator kanggo plot
I can write anything there	Aku bisa nulis apa wae ing kana
I connect with a lot of things here	Aku nyambung karo akeh perkara ing kene
I stepped to the table	Aku jumangkah menyang meja
I thought there was more to come	Aku ngira ana liyane sing bakal teka
I am looking for a good woman	Aku nggoleki wong wadon sing apik
A acid, though here complex	A asam, sanadyan ing kene Komplek
I didn’t make eye contact with him	Aku ora nggawe kontak mripat karo dheweke
I didn’t immediately return and she was furious	Aku durung langsung bali lan dheweke nesu
A young woman and a little girl	Wong wadon enom lan bocah wadon cilik
I remember looking at my watch at the time	Aku kelingan ndeleng jamku nalika iku
I still got three more	Aku isih entuk telu liyane
I still had one knee bent over him	Aku isih siji dhengkul mbengkongaken liwat wong
I know that’s his voice on the phone	Aku ngerti kuwi swarane ing telpon
I wondered if my boyfriend was still in my house	Aku kepingin weruh yen pacare isih ana ing omahku
I hadn’t heard a crowd of people	Aku wis ora krungu kerumunan wong
I have been feeling pain in my legs and hips	Aku wis kroso pain ing sikil lan pinggul
I felt my heart accelerate as he descended	Aku krasa atiku akselerasi nalika dheweke mudhun
I had an opening that seemed like no one was dead	Aku duwe bukaan sing ketoke ora ana sing mati
I know the judge had a good time	Aku ngerti hakim wis wektu apik
I didn’t hide anything and did it openly	Aku ora ndhelikake apa-apa lan nindakake kanthi terang-terangan
Images that disturb the minds of little people	Gambar sing ngganggu pikirane wong cilik
I don’t hold that position anymore	Aku ora nyekel posisi kasebut maneh
I have written part of the second book	Aku wis nulis bagean saka buku kapindho
I never saw such a bus come	Aku ora tau weruh bis kuwi teka
I ran into some problems afterwards	Aku mlayu menyang sawetara masalah sawise
I recommend divorce, and new marriage	Aku menehi saran divorce, lan marriage anyar
I listened intently	Aku ngrungokake kanthi temenan
I hope to see them soon!	Aku ngarep-arep kanggo ndeleng wong rauh!
I have a love affair with life	Aku duwe hubungan katresnan karo urip
I would love to spend time with you	Aku seneng nglampahi wektu karo sampeyan
I had our special dinner almost ready	Aku wis nedha bengi khusus kita meh siap
I love him as much as I always do	Aku tresna marang dheweke kaya biasane
I can’t catch the word	Aku ora bisa nyekel tembung kasebut
I’m not going to fit anywhere	Aku ora bakal pas ing ngendi wae
I just look at him, he just looks at me	Aku mung ndeleng dheweke, dheweke mung ndeleng aku
I have to buy food and drink from the store	Aku kudu tuku pangan lan ngombe saka toko
I said something to the chickens about laying eggs	Aku ngomong soko kanggo pitik bab laying endhog
I kept these weapons in storage during my stay here	Aku katahan senjata iki ing panyimpenan sak Tetep kene
I feel the need to explain this to everyone	Aku rumangsa kudu nerangake iki kanggo kabeh wong
I pointed to the door	Aku nuding lawang
I know you can do anything	Aku ngerti sampeyan bisa nindakake apa wae
I went with him for a couple of midnight masses	Aku lunga karo wong kanggo saperangan masal tengah wengi
I dare not say	Aku ora wani ngomong
I like the west side	Aku seneng sisih kulon
That number four was released shortly after the crash	Sing nomer papat dirilis sakcepete sawise kacilakan kasebut
I thought for a moment and then said yes	Aku mikir sedhela banjur ngomong ya
I came out of the barn and closed the door	Aku metu saka gudang lan nutup lawang
I lean against it but gain ground by inches	Aku condong marang nanging gain lemah dening inci
I appreciate everything you have done for me	Aku appreciate kabeh sing wis rampung kanggo kula
I have no intention of preventing you from teaching	Aku ora duwe niat ngalangi kowe mulang
I might have to kill her myself if I didn’t	Aku bisa uga kudu mateni dheweke dhewe yen ora
I don’t remember that long ago	Aku ora kelingan yen biyen
I came to find you and you are asleep	Aku teka kanggo nemokake sampeyan lan sampeyan lagi turu
I began to take us down	Aku wiwit njupuk kita mudhun
I want to have fun first, you see	Aku pengin seneng-seneng dhisik, sampeyan ndeleng
I don’t need your help anymore	Aku ora butuh pitulunganmu maneh
I want to hear what the problem is	Aku pengin krungu apa masalahe
I think we walked on the beach at some point	Aku mikir kita mlaku ing pantai ing sawetara titik
A creek bed appeared a few yards before me	A amben creek katon sawetara yard sadurunge kula
I knew there was something wrong with this woman	Aku ngerti ana sing salah karo wong wadon iki
Some of us are even driving	Sawetara kita malah nyopir
A long, cold rip opened	A long, rip kadhemen dibukak
Republic, remember	Republik, elinga
I really asked myself what my mother was doing	Aku pancen takon dhewe apa sing ditindakake ibu
I can’t wait for three hours to be arrested	Aku ora bisa ngenteni telung jam ditahan
I always wondered what it looked like	Aku tansah kepingin weruh apa sing katon kaya
I can’t miss my favorite wedding	Aku ora bisa ketinggalan manten sing paling daktresnani
I saw her skull was next to the other	Aku weruh tengkorak dheweke ana ing jejere liyane
I was more nervous than before	Aku luwih gemeter tinimbang sadurunge
I continued the bottom line	Aku terus garis ngisor
I don’t have to hide this glass wall	Aku ora kudu ndhelikake tembok kaca iki
I was carried down this hall, up another staircase	Aku digawa mudhun ing bale iki, munggah tangga liyane
I’ve never seen anyone else, just you	Aku ora tau weruh wong liya, mung sampeyan
I can’t wait for breakfast	Aku ora sabar ngenteni sarapan
I have to respectfully disagree	Aku kudu hormat ora setuju
I’ve always liked how she looks	Aku wis tansah disenengi carane dheweke katon
I think the simple answer is yes, probably	Aku jawaban prasaja ya, mbokmenawa
I trusted your first approach	Aku dipercaya pendekatan pisanan sampeyan
A new type of growth is arranging the streets	A jinis wutah anyar noto menyang lurung-lurung
I almost thought of moving	Aku meh mikir obah
I really need you, the latter	Aku pancene butuh sampeyan, sing terakhir
I know he does a standard gene testing program	Aku ngerti dheweke nindakake program tes gen standar
I have now accepted that very life form	Aku saiki wis nampa sing banget wangun urip
I felt desperate for him	Aku rumangsa nekat marang dheweke
I wondered what the escape plan was for her children	Aku kepingin weruh apa rencana uwal kanggo anak-anake
I’ve been on the ship a few times	Aku wis sawetara kaping ing kapal
I need you to watch the end	Aku kudu sampeyan nonton mburi
I want a little time alone with you	Aku pengin wektu sethitik piyambak karo sampeyan
I was recommended by a friend	Aku dianjurake dening kanca
I want to make a complaint against this official	Aku pengin nggawe complaint marang pejabat iki
I was possessed that day	Aku dirasuki dina iku
I took a moment to control myself again, to breathe carefully	Aku njupuk wayahe kanggo kontrol maneh, kanggo ambegan kanthi ati-ati
I wiped my forehead	Aku ngusap bathuk
Lack of understanding is better than misunderstanding	Kurang pangerten luwih becik tinimbang salah pangerten
I went and came here	Aku lunga lan teka kene
I was always afraid of getting sick	Aku tansah wedi lara
There is a long way to go	Ana cara dawa kanggo pindhah
I have to follow through	Aku kudu tindakake liwat
I will be happy to catch you while we sleep	Aku bakal marem nyekel sampeyan nalika kita turu
I’m sure it will be	Aku yakin bakal dadi
I'll send you home to the plane	Aku bakal ngirim sampeyan mulih menyang pesawat
I have to put people who need help before me	Aku kudu nyelehake wong-wong sing butuh bantuan sadurunge aku
A bullet through the head	A peluru liwat sirah
I tell everyone that we need to adapt	Aku ngandhani kabeh wong yen kita kudu adaptasi
The stability limits are not well defined	Watesan stabilitas ora ditetepake kanthi apik
I think she wanted to go with us inside	Aku dheweke wanted kanggo pindhah karo kita nang
I became an actor as a producer	Aku dadi aktor dadi produser
I’m not interesting or mysterious or sexy	Aku ora menarik utawa misterius utawa seksi
I waited, giving myself time to think and talk	Aku ngenteni, menehi wektu kanggo mikir lan ngomong
Hunters are victims of the word	Pamburu minangka korban tembung
I pulled all my strength, but to no avail	Aku narik kabeh kekuwatanku, nanging ora ana gunane
The blue uniform hung on the frame	Seragam biru digantung ing pigura
There are also two one or half lock gates	Ana uga loro gapura siji utawa setengah kunci
I beat him as we left	Aku ngalahake dheweke nalika kita lunga
I heard him scream before he stopped the car	Aku krungu dheweke bengok-bengok sadurunge dheweke mandhegake mobil
I saw you at the hospital that night	Aku nemoni sampeyan ing rumah sakit mau bengi
Some people stay dark, though, probably damaged	Sawetara wong tetep peteng, sanadyan, mbokmenawa rusak
I think tonight I will get out of that system	Aku bengi iki bakal njaluk metu saka sistem sing
I took it around after dinner just for fun	Aku njupuk watara sawise nedha bengi mung kanggo seneng-seneng
I agree, but I have a fever about it	Aku setuju, nanging mriyang babagan iki
The box on her hospital bed	Kothak ing amben rumah sakit dheweke
Briefly quiet reflection	Sedhela renungan sepi
I still have to take my stuff	Aku isih kudu njupuk barang-barangku
I just have to teach, not do the labor	Aku mung kudu mulang, ora nindakake pegawe
The district has two railway lines	Kabupatèn iki duwé rong jalur sepur
I have come in the face	Aku wis teka ing pasuryan
I would be fine without it	Aku bakal nggoleki tanpa iku
I’m too far away to argue	Aku adoh banget kanggo mbantah
I feel alive and in control	Aku rumangsa urip lan bisa ngontrol
The second letter is in the works	Layang kapindho ana ing karya
I wish he didn’t look at me like that	Aku pengin dheweke ora nyawang aku kaya ngono
I was scared with my brother this evening	Aku wedi karo sedulurku ing wayah sore iki
I give the order and you follow it	Aku menehi prentah lan sampeyan tindakake
I believe in greater goodness	Aku pracaya ing kabecikan sing luwih gedhe
I am so happy for her and for you	Aku seneng banget kanggo dheweke lan sampeyan
I nodded and forced myself away from him	Aku manthuk lan meksa awakku adoh saka dheweke
I knew he wouldn’t be happy	Aku ngerti dheweke ora bakal seneng
I watched them ride in luxury cars	Aku nonton wong-wong mau numpak mobil mewah
I met him once, for an hour, two years ago	Aku ketemu dheweke sapisan, kanggo jam, rong taun kepungkur
I’m sure she’ll be happy with the taste	Aku yakin yen dheweke bakal seneng karo rasa
I have a lot of things, you know	Aku duwe akeh perkara, sampeyan ngerti
I also do with similar situations	Aku uga nindakake kanthi kahanan sing padha
I kept waiting, expecting some explanation	Aku terus ngenteni, ngarepake sawetara panjelasan
I have been waiting for this time for years	Aku wis ngenteni wektu iki pirang-pirang taun
He also carried out fiscal reforms	Dheweke uga nindakake reformasi fiskal
I give them all the same dead glare	Aku menehi wong kabeh padha mati glare
I have standards, you know	Aku duwe standar, sampeyan ngerti
I sent you a photo	Aku ngirim foto sampeyan
I’m not used to not knowing	Aku ora biasa ora ngerti
I don’t know anything about print and what to do	Aku ora ngerti apa-apa bab print lan apa apa
I said faster than that	Aku ngomong cepet tinimbang
There was a doctor standing in the corner of the room	Ana dhokter ngadeg ing pojok kamar
I fell into it, my face buried in a pillow	Aku tiba menyang, pasuryan disarèkaké ing bantal
I had someone riding a bike following him	Aku ana wong sing numpak sepedha ngetutake dheweke
Civil war seemed possible	Perang sipil ketoke bisa
I just want to set some expectations	Aku mung pengin nyetel sawetara pangarepan
One minute, a large muscular man opened the door	Sawijining menit, ana wong lanang sing gedhe otot gedhene mbukak lawang
I need a break	Aku butuh ngaso
I will go to town the next day	Aku bakal lunga menyang kutha ing dina sabanjure
Sensitivity persists for many years	Sensitivitas tetep nganti pirang-pirang taun
The name, the essence, was given to me	Jeneng, esensi, diwenehake marang aku
This has both positive and negative consequences	Iki duweni akibat sing migunani lan negatif
Sounds weird, more masculine than feminine	Swara aneh, luwih lanang tinimbang feminin
I asked myself what brought you here	Aku takon dhewe apa sing nggawa sampeyan mrene
I can feel the concept	Aku bisa ngrasakake konsep
I saw there was no sofa	Aku weruh ora ana sofa
I forgot to ask who she was	Aku lali takon sapa dheweke
I totally recommend it	Aku babar blas nyaranake
I’m not proud of my life	Aku ora bangga karo uripku
I don’t think it is necessary to protect the injured	Aku ora mikir kudu nglindhungi wong sing tatu
I examined her soft features	Aku nliti fitur alus dheweke
I can’t use real words in this story	Aku ora bisa nggunakake tembung nyata ing crita iki
I still find it hard to believe that he is gone	Aku isih angel percaya yen dheweke wis ora ana
I don’t believe in destiny	Aku ora percaya karo takdir
I couldn’t get enough of his teachings and writings	Aku ora bisa nyukupi piwulang lan tulisane
I felt bad for a long time	Aku rumangsa ala nganti suwe
You have no positive control over him	Sampeyan ora duwe kontrol positif marang dheweke
I will leave you to sleep for a while	Aku bakal ninggalake sampeyan turu sedhela
I’m not positive, but I might be scared	Aku ora positif, nanging bisa uga wedi
I couldn’t stop smiling for a day	Aku ora bisa mandheg esem nganti sedina
He can play forever	Dheweke bisa main ing salawas-lawase
I know some people will say it’s a tax	Aku ngerti sawetara wong bakal ngomong iku tax
Another fork follows the current route	Garpu liyane ngetutake rute saiki
I think we should have it	Aku ngira kita kudu duwe
I can’t wait to go back to sleep	Aku ora sabar arep turu maneh
A shame came this way	A isin teka ing cara iki
I feel like my life is a movie	Aku rumangsa kaya uripku dadi film
I’m glad she told me	Aku bungah dheweke ngandhani aku
I stopped at the foot of the bed	Aku mandheg ing sikil amben
I know you and your butler who buried her	Aku ngerti sampeyan lan butler sampeyan sing ngubur dheweke
I couldn’t help but feel a little satisfied	Aku ora bisa nahan rasa marem sing sithik
I have to go back later in the week	Aku kudu bali mengko ing minggu
I have not yet reached the third day	Aku durung tekan dina katelu
I have yet to check my room carefully	Aku durung mriksa kamarku kanthi tliti
I have to do the human thing	Aku kudu nindakake bab manungsa
I hope this is a good enough gift	Mugi iki peparingé cukup apik
It’s been several weeks I haven’t been out of my room	Wis pirang-pirang minggu aku ora metu saka kamar
I need to discuss my fears with other people	Aku kudu ngrembug rasa wediku karo wong liya
I would definitely recommend her	Aku mesthi bakal menehi rekomendasi dheweke
I have to die now	Aku kudu mati saiki
I was just thinking about the future	Aku mung mikir masa depane
I don’t think silently in conversation	Aku ora mikir meneng ing obrolan
I can’t imagine trying to pretend for so long	Aku ora bisa mbayangno nyoba ndalang nganti suwe
The couple is already in the salon	Saperangan wis ana ing salon
I just kept with it	Aku mung terus karo
I find my inner voice, my instincts, and my inner child	Aku nemokake swara batin, naluri, lan anak batinku
I saw fire everywhere around me	Aku weruh geni nang endi wae ing sakubenge
A vague sense of uneasiness began to steal through me	A roso samar-samar saka uneasiness wiwit nyolong liwat kula
a loud and deep laugh that liberated my soul	ngguyu banter lan jero sing mbebasake jiwaku
I grabbed the collar of my jacket and shook it	Aku nyekel iker-iker rasukan jaket lan goyangake
I was saying a crazy variety	Aku iki ngomong macem-macem edan
I don’t want to involve her in the conversation anymore	Aku ora pengin melu dheweke ing obrolan maneh
A career is more than just a job	Karir luwih saka mung proyek
I wouldn’t consider it important, though	Aku ora bakal nganggep penting, sanadyan
I wanted to learn about art history	Aku kepengin sinau babagan sejarah seni
I washed all the exterior glass windows as well	Aku wisuh kabeh jendhela kaca njaba uga
You never catch her asleep	Sampeyan ora tau nyekel dheweke turu
I realized he was serious	Aku temen maujud dheweke serius
I was more than a little upset	Aku luwih saka sethitik upset
I want you to look old and poor and weak	Aku pengin sampeyan katon tuwa lan miskin lan ringkih
I felt a bit guilty for leading him on	Aku felt sing dicokot guilty kanggo mimpin wong ing
I want to see him grow	Aku pengin ndeleng dheweke tuwuh
I never wanted a big motorcycle	Aku tau pengin motor gedhe
I saw them on the news yesterday	Aku weruh wong-wong mau ing warta wingi
I didn’t want to force my hand	Aku ora pengin meksa tangane
I will take you to the witness room	Aku bakal nggawa sampeyan menyang ruang saksi
I just want to know where it comes from	Aku mung pengin ngerti asale saka ngendi
I was up in helping her, holding the bits together	Aku munggah ing ngrewangi dheweke, nyekeli bit bebarengan
I said one hundred percent	Aku ngandika satus persen
I can say anything	Aku bisa ngomong apa wae
I refer to him all the time	Aku ngrujuk marang kabeh wektu
The play's poem	Lakon kang geguritan
I got the facts on my side	Aku entuk fakta ing sisihku
I can see it in your face	Aku bisa ndeleng ing pasuryan sampeyan
No additional ingredients are included	Ora ana bahan tambahan sing kalebu
The craft quickly rises from the ground	Kerajinan kasebut cepet munggah saka lemah
No one searched the body and also no property was damaged	Ora ana sing nggoleki awak lan uga ora ana properti sing dirusak
I just want this to go away	Aku mung pengin iki lunga
This worked even for the jealousy of the lover	Iki makarya malah kanggo butarepan saka pacangan
A large white man entered	Ana wong putih gedhe mlebu
I just want to tell you like that	Aku mung arep nyritakake kaya ngono
I don’t intend to put more on you	Aku ora maksud kanggo sijine liyane marang sampeyan
I just said the name out loud	Aku mung ngomong jeneng banter
I would rather help	Aku luwih seneng mbantu
I like the definition of a group	Aku definisi klompok
A healthy body is the key to a healthy mind	Badan sing sehat minangka kunci kanggo pikiran sing sehat
I think her advice makes a lot of sense	Aku saran dheweke nggawe akeh pangertèn
I want to be done with her	Aku pengin rampung karo dheweke
I have a good plan for it	Aku duwe rencana apik kanggo iku
I haven’t spoken to her since then	Aku wis ora ngomong karo dheweke wiwit iku
I’m joking it’s been far enough	Aku guyon wis cukup adoh
I didn’t try to be late	Aku ora nyoba telat
I believe you met him	Aku pracaya sampeyan ketemu wong
I don’t have his house number	Aku ora duwe nomer omahe
I picked up the knife and imagined the action	Aku ngangkat piso lan mbayangno tumindak
The boy was across the street	Bocahe ana ing sebrang dalan
I was alone and whispering	Aku dhewe lan bisik-bisik
I listened as he poured out his heart	Aku ngrungokake nalika dheweke diwutahake atine
I assume they were taken or left dead	Aku nganggep padha dijupuk utawa ditinggal mati
I don’t care how big he is	Aku ora peduli sepira gedhene dheweke
I just love her, man	Aku mung tresna dheweke, wong
Other outdoor activities include hunting and fishing	Kegiatan outdoor liyane kalebu mburu lan mancing
I think that song will sell	Aku sing lagu bakal ngedol
I changed the escape angle to the city	Aku ngganti sudut uwal menyang kutha
The single was released to the market on different dates	Single iki dirilis kanggo pasar ing tanggal beda
I went back and found my picture taken off	Aku bali lan ketemu gambar sandi dijupuk mati
I now know	Aku saiki ngerti
I can do this, she thought	Aku bisa nindakake iki, dheweke mikir
I took the card and shook hands with the two of them	Aku njupuk kertu lan salaman karo wong loro
A million percent ready	A yuta persen siap
There is no adequate solution	Ora ana solusi sing cukup
I almost laughed	Aku meh ngguyu
I think this is largely a success at	Aku iki umumé sukses ing
He needs to be reminded anywhere and anytime	Dheweke kudu ngelingake ing ngendi wae lan kapan wae
I wouldn’t force him, of course	Aku ora bakal meksa dheweke, mesthi
May the earth swallow me up	Muga-muga bumi wis nguntal aku
Everything should feel in place	Kabeh kudu aran ing panggonan
It’s long and split	Iku dawa lan pamisah
I became confused and collapsed	Aku dadi bingung lan ambruk
I have found this in my own studio	Aku wis ketemu iki ing studio dhewe
I can’t say that though	Aku ora bisa ngomong sing sanadyan
I just came from my game	Aku mung teka saka game sandi
Suddenly, a young man came in the carriage	Sedhela, ana wong enom teka ing gerbong
I could feel the heat on my face	Aku bisa ngrasakake panas ing pasuryan
I just opened my eyes a little	Aku mung mbukak mripate sethitik
I know, all of us sir know	Aku ngerti, kabeh pak kita ngerti
I had no choice but to pull over	Aku ora duwe pilihan apa-apa kajaba kanggo narik liwat
I opened my eyes when I reached the map	Aku mbukak mripatku nalika tekan peta
I was taken up into a very high sky	Aku dijupuk munggah menyang langit banget dhuwur
I have never been sick and rarely have problems	Aku ora nate lara lan jarang nemoni masalah
I don’t stand with or be close to anyone	Aku ora tahan karo utawa cedhak karo sapa wae
I want you to realize the importance	Aku pengin sampeyan éling bab wigati
I really feel like a princess	Aku pancene ngrasa kaya putri
I shouldn’t have let you down	Aku kudune ora nglilani kowe
People cannot live if they are afraid of their own lives	Wong ora bisa urip yen wedi marang urip dhewe
I think you did something very important to her	Aku mikir sampeyan nindakake perkara sing penting banget kanggo dheweke
Woman and daughter	Wong wadon lan putri
I heard screams in the distance	Aku krungu njerit ing kadohan
I’m a fat man dancing	Aku wong lemu nari
I was the one who stole it	Aku ana sing dicolong
I have never fed or dressed anyone	Aku wis tau dipakani utawa disandangi wong
I looked up and down the highway	Aku nyawang munggah mudhun dalan gedhe
I saw it in the news	Aku weruh ing warta
This is the only time this rule is used	Iki mung wektu aturan iki digunakake
I got out of it, no matter what happened	Aku metu saka iku, apa wae sing kedadeyan
I am pleased to see that work for you	Aku pleased kanggo ndeleng sing bisa kanggo sampeyan
I just want to know more about her	Aku mung pengin ngerteni luwih akeh babagan dheweke
That turned the game on for us	Sing nguripake game kanggo kita
I think this is important to everyone, especially this community	Aku iki penting kanggo kabeh wong, utamané masyarakat iki
I really like the way it’s all put together	Aku pancene seneng cara iku kabeh sijine bebarengan
They are now only six miles away	Padha saiki mung enem mil adoh
I ate a bit and drank, smiling at her	Aku mangan dicokot lan ngombe, mesem ing dheweke
I wasn’t ready and she knew it	Aku durung siap lan dheweke ngerti
I’m looking forward to leaving	Aku looking nerusake kanggo ninggalake
I changed the topic	Aku ngganti topik
I saw the girls on the jury laughing	Aku weruh bocah-bocah wadon ing juri ngguyu
I know when they’re fighting	Aku ngerti nalika lagi gelut
I shook it off, winning the first hand from him	Aku guncang iku mati, menang tangan pisanan saka wong
I don’t want to repeat myself from album to album	Aku ora pengin mbaleni dhewe saka album kanggo album
I miss laughing at you	Aku kangen ngguyumu
I asked what you were, but they did not answer	Aku takon apa sampeyan, nanging padha ora mangsuli
The first character does this in a special way	Karakter pisanan nindakake iki kanthi khusus
A switch is thrown	A ngalih wis di buwang
I shivered and turned away	Aku ndredheg lan noleh
The two married that year	Wong loro nikah taun iku
Honestly I don’t think he’ll notice	Sejujure aku ora ngira yen dheweke bakal ngelingi
I don’t like entering classes late	Aku ora seneng mlebu kelas telat
I started listening hard, man, every night	Aku wiwit ngrungokake hard, man, saben wengi
I have to tell him	Aku kudu ngomong marang dheweke
I never called anyone dad	Aku ora tau nelpon sapa wae bapak
I can have something for you	Aku bisa duwe soko kanggo sampeyan
I violate tradition	Aku nglanggar tradisi
I live on potatoes	Aku manggon ing kentang
I know you have certain things to do	Aku ngerti sampeyan duwe prekara tartamtu sing kudu ditindakake
I’m set it all together	Aku lagi diatur kabeh bebarengan
Now I feel good enough to find work	Saiki aku rumangsa cukup kanggo golek kerja
I probably look stupid	Aku mbokmenawa katon bodho
I walked down the long hall to his bathroom	Aku mlaku mudhun bale dawa menyang jedhing kang
I was lucky to have my own room	Aku begja duwe kamar dhewe
I just have to allow it	Aku mung kudu ngidini
A tear rolled down her face	A luh mbalek mudhun dheweke pasuryan
I was so annoyed with myself	Aku dadi pegel dhewe
I tried to cover my ears, but he continued	Aku nyoba nutupi kuping, nanging dheweke terus
I feel sick but not how much	Aku krasa lara nanging ora sepira
I’m proud enough of us to make it there	Aku cukup bangga kita kanggo nggawe ana
I couldn’t hold back for a minute	Aku ora bisa nahan maneh kanggo menit
I am deaf to my inner voice now	Aku budheg kanggo swara batinku saiki
I saw clearly in her childish brown eyes	Aku weruh cetha ing mripate coklat childish dheweke
I feel smart	Aku rumangsa pinter
I touched him again, harder	Aku ndemek wong maneh, harder
I will sacrifice myself	Aku bakal kurban dhewe
I run a legitimate business based on an alternative lifestyle	Aku mbukak bisnis sah adhedhasar gaya urip alternatif
I see you don’t catch anything	Aku weruh sampeyan ora nyekel apa-apa
I tell you, one hour a day, no less	Aku ngomong sampeyan, siji jam saben dina, ora kurang
I continued to ignore his calls	Aku terus ora nggatekake telpon-telpone
I felt done on the spot	Aku felt rampung ing titik
I went back to the door panel	Aku bali menyang panel lawang
I never get tired of doing it	Aku ora tau kesel nglakoni
I think she enjoys the excitement	Aku dheweke seneng kasenengan
I just have to say something, and it won’t be weird	Aku mung kudu ngomong soko, lan iku ora bakal aneh
I am here to help you and your family	Aku ing kene kanggo mbantu sampeyan lan kulawarga
I saw him when he looked at the monitor	Aku weruh dheweke nalika dheweke ndeleng monitor kasebut
I need him to know that it’s okay	Aku butuh dheweke ngerti yen ora apa-apa
I complained to the manager	Aku sambat menyang manager
I was at the top of the tower, high on the top	Aku ana ing ndhuwur menara, dhuwur ing ndhuwur
I would be honored if you were my wife	Aku bakal diajeni yen sampeyan dadi bojoku
I give myself over to the experience	Aku menehi dhewe liwat kanggo pengalaman
I haven’t met him in over four months	Aku wis ora ketemu wis liwat patang sasi
I hope we are not too late	Mugi kita ora kasep
I was still scared	Aku isih krasa wedi
Eluh came out of his eyes	Eluh metu saka mripate
I have a weapon in my brain	Aku duwe senjata ing otakku
I remember looking at him almost with disgust	Aku kelingan nyawang dheweke meh karo jijik
Some species can jump	Sawetara spesies bisa mlumpat
I just want to know what happened	Aku mung pengin ngerti apa sing kedadeyan
I’m not hot for anything	Aku ora panas apa-apa
A sigh escaped her lips, without her consent	A desahan oncat saka lambene, tanpa idin dheweke
I saw that it looked like a single fish	Aku weruh sing katon kaya iwak siji
I was never in a hurry	Aku ora tau kesusu
I insisted that he be my guest	Aku ngeyel yen dheweke dadi tamuku
A simple house on the edge of the woods	Omah prasaja ing pinggir alas
I want to be a normal kid	Aku pengin dadi bocah normal
I was not surprised at all	Aku ora kaget babar pisan
I was worried about the reality of our situation	Aku kuwatir babagan kasunyatan kahanan kita
I also marked the location for the holes to attach the bottom	Aku uga menehi tandha lokasi kanggo bolongan kanggo masang ngisor
I want to make you happy	Aku pengin nggawe sampeyan seneng
I will do whatever it takes	Aku bakal nindakake apa wae
I just know that he left you here	Aku mung ngerti yen dheweke ninggalake sampeyan ing kene
A young psychologist was assigned to be my therapist	Psikolog enom ditugasake dadi terapisku
I had never heard such a song	Aku durung tau krungu lagu kuwi
I failed in my marriage	Aku gagal ing marriage
Profession inherited from uncle	Profesi sing diwarisake saka paman
I moved the tip of the rod up and down	Aku dipindhah tip rod munggah lan mudhun
I want it until my heart hurts	Aku pengin nganti atiku lara
I was too damaged to fix it	Aku banget rusak kanggo ndandani
I am very disappointed in you	Aku banget kuciwa ing sampeyan
I yesterday had finished making the final touches on the script	Aku wingi wis rampung nggawe sentuhan pungkasan ing naskah
A grin hangs from his tired face	A grin hang saka pasuryan kesel
I just need to go	Aku mung perlu kanggo pindhah
I don’t see it as a big deal	Aku ora weruh iku minangka masalah gedhe
I give it the most	Aku menehi paling akeh
I can’t focus on academic questions, right now	Aku ora bisa fokus ing pitakonan akademik, saiki
I don’t appreciate it anymore	Aku wis ora ngurmati maneh
I want to catch him now, not fight him	Aku pengin nyekel dheweke saiki, ora nglawan dheweke
I’m ready for anything	Aku siap kanggo apa wae
They burn everything	Padha ngobong kabeh
I just pulled it for you	Aku mung ditarik kanggo sampeyan
I didn’t close the car door anymore	Aku ora nutup lawang mobil maneh
An outline is just necessary	A outline mung perlu
I have the next few planned as well	Aku duwe sawetara sabanjure ngrancang uga
I swung my body forward and let go	Aku ngayunake awak maju lan ngeculake
I did, and she put a pillow on my ass	Aku, lan dheweke sijine bantal ing sandi bokong
I can’t wait to see her face	Aku ora bisa ngenteni kanggo ndeleng pasuryan dheweke
I think it’s six or seven	Aku iku enem utawa pitu
I just don’t know anyone to get from	Aku mung ora ngerti sapa wae kanggo njaluk saka
I just want to call you	Aku mung arep nelpon sampeyan
I have a free download for you	Aku duwe download gratis kanggo sampeyan
I followed quickly to the back	Aku ngetutake kanthi cepet ing mburi
A mistake would be fatal	A kesalahan bakal fatal
I grieve for your father as much as you do	Aku sedhih kanggo bapakmu kaya sing sampeyan lakoni
I pulled the lid down and opened one eye	Aku narik tutup mudhun lan mbukak mripat siji
I’m not going to get out of the car	Aku ora bakal metu saka mobil
I doubt you even exist	Aku sangsi sampeyan malah ana
I had a similar trip	Aku duwe perjalanan sing padha
The door to the left of the window leads to the outside	Lawang ing sisih kiwa jendela tumuju ing njaba
I have people calling me for a car every day	Aku duwe wong nelpon kula kanggo mobil saben dina
I turned to the side to pick up the phone	Aku noleh menyang sisih kanggo njupuk telpon
The second gift is the double gift	Kanugrahan kaping kalih inggih punika kanugrahan ganda
I got up and watched her	Aku tangi lan nonton dheweke
The girl did not forget her father	Wong wedok ora lali karo bapake
I know all along you will eventually get yourself a horse	Aku ngerti kabeh bebarengan sampeyan bakal pungkasanipun njaluk dhewe jaran
I have some kind of rash on my hands	Aku duwe sawetara jinis ruam ing tanganku
I do include dragons though	Aku kalebu naga sanadyan
It made it difficult to put the drink down	Iku digawe angel kanggo nyelehake wedang mudhun
The spear stuck in his back	Tumbak nempel ing punggung
I came out of the toilet	Aku metu saka WC
I will make something out of them one day	Aku bakal nggawe soko saka wong-wong mau ing sawijining dina
I am thankful for all of that	Aku matur nuwun kanggo kabeh iku
I need to know where she is at	Aku kudu ngerti panggonan dheweke ing
White delivers college in several states	White ngirim kuliah ing sawetara negara
I think we were in and out in an hour	Aku kita padha mlebu lan metu ing jam
I decided to be calm and not be afraid	Aku mutusake supaya tenang lan ora wedi
A dozen people joined a dozen others	A rolas wong digabung karo rolas liyane
I was early as usual	Aku ana awal kaya biasane
I’ve seen it die before, and you see it	Aku wis weruh mati sadurunge, lan sampeyan ndeleng iku
I feel bad if I just let you go	Aku rumangsa elek yen mung ngeculake sampeyan
I don’t want to lose it anymore	Aku ora pengin kelangan maneh
There is a circular bare spot under each ear	Ana titik gundhul bunder ing ngisor saben kuping
I was a little disappointed	Aku rada kuciwa
The figure is painted facing the viewer	Tokoh dicet madhep panampil
I can't go home	Aku ora olèh mulih
I would definitely stay again	Aku mesthi bakal tetep maneh
I have to think about what it’s worth	Aku kudu mikir apa gunane
I just have to put my feet somewhere	Aku mung kudu nyelehake sikilku ing endi wae
I can’t wait for my friends and family	Aku ora sabar ngenteni kanca lan kulawarga
I see in you just what we need	Aku weruh ing sampeyan mung apa kita kudu
I have no feelings of love for you beyond that	Aku ora duwe raos tresna kanggo sampeyan ngluwihi iku
Smith began his professional career as a starting pitcher	Smith miwiti karir profesional minangka pitcher wiwitan
I just can’t take a chance	Aku mung ora bisa njupuk kesempatan
So I will rush to a tragic conclusion	Mulane aku bakal cepet-cepet menyang kesimpulan tragis
I headed to the coffee shop	Aku tumuju warung kopi
I mean we can ask him	Maksudku kita bisa takon dheweke
I think the baby misses me	Aku kira bayi kangen aku
Good people can do incredible things	Wong sing apik bisa nindakake perkara sing luar biasa
I looked at her and smiled	Aku nyawang dheweke lan mesem
No women were admitted to court	Ora ana wanita sing ditampa ing pengadilan
I hope you can be here while they rule	Muga-muga sampeyan bisa ana ing kene nalika padha mrentah
I swallowed three, washed down with beer	Aku ngulu telu, wisuh karo bir
Miller then became chairman of the psychology department	Miller banjur dadi ketua departemen psikologi
I wondered who he was	Aku kepingin weruh sapa wong iku
A word floated in his mind	A tembung kumambang ing pikirane
It is the largest residential building in the city	Iku dadi bangunan omah paling gedhé ing kutha
I had no rest for my thoughts	Aku ora ngaso kanggo pikiranku
I was worried he was shot again	Aku kuwatir dheweke dijupuk maneh
I can store and track data this way	Aku bisa nyimpen lan nglacak data kanthi cara iki
I cut three of them	Aku ngethok telu mau
I have bad black eyes and a bloody skull	Aku duwe mripat ireng ala lan tengkorak getih
I was on a space program	Aku ana ing program ruang angkasa
I travel with my bike as well as with my family	Aku lelungan karo sepedaku uga karo kulawarga
I have to go to my car	Aku kudu menyang mobilku
I ran out to see if he was okay	Aku mlayu metu kanggo ndeleng apa dheweke ora apa-apa
I bought coffee from the counter	Aku tuku kopi saka loket
I saw him remember me	Aku weruh dheweke kelingan aku
A covenant is an agreement between two people	Prajanjian minangka persetujuan antarane wong loro
A selected example of this popular pattern problem	Conto pilihan saka masalah pola populer iki
I will take the memories and order enough	Aku bakal njupuk kenangan lan supaya cukup
I always choose channel number four	Aku tansah milih saluran nomer papat
In war, the goal must be to win	Ing perang, tujuane kudu menang
I will lose him again	Aku bakal kelangan dheweke maneh
I’m here on my own	Aku ing kene dhewe
I would be looking for a bigger game	Aku bakal nggoleki game sing luwih gedhe
May our leaders know about this	Muga-muga para pemimpin kita ngerti babagan iki
I never let them touch the paper	Aku ora tau nglilani wong-wong mau nutul kertas
They were great people	Padha wong gedhe
I screamed and jumped	Aku bengok-bengok lan mlumpat
I wondered what could be so urgent	Aku kepingin weruh apa bisa dadi urgent
I will take you now	Aku bakal nggawa sampeyan saiki
I looked back at the poster	Aku ndeleng maneh poster kasebut
I asked him to do it	Aku njaluk supaya dheweke nglakoni
I begged, telling me who was coming	Aku nyuwun, matur marang aku sapa sing teka
I enjoy struggling with my brothers and sisters	Aku seneng berjuang karo sedulur
I have very little control	Aku duwe kontrol sing sithik banget
I looked at it now again	Aku nyawang saiki maneh
I started feeling hot all inside	Aku wiwit kroso panas kabeh nang
I used to have muscle, you know, real muscle	Aku biyen duwe otot, sampeyan ngerti, otot asli
A friend who always wanted to last forever	Kanca sing nate pengin langgeng
There is no vaccine for the disease	Ora ana vaksin kanggo penyakit kasebut
I don’t know if you taste it either	Aku ora ngerti yen sampeyan uga ngrasakake
I don’t order pizza	Aku ora pesen pizza
Hopefully something can be done quickly	Muga-muga ana sing bisa ditindakake kanthi cepet
I bet he did that out of necessity	Aku nang dheweke nindakake sing metu saka kabutuhan
I remained calm and began to laugh inside	Aku tetep tenang lan wiwit ngguyu ing njero
I was really determined to show her in the morning	Aku pancene wis ditemtokake kanggo nuduhake dheweke ing esuk
There was a clean white cow coming from behind	Ana sapi putih sing resik teka saka mburine
New recruits in the operating division	Rekrut anyar ing divisi operasi
Bear can wait a few hours	Bear bisa ngenteni sawetara jam
I know you have to go back to work	Aku ngerti sampeyan kudu bali kerja
I winked, barely able to read	Aku nglirik, meh ora bisa maca
The event is observed five times a year	Acara iki diamati kaping lima ing setahun
I remember crying	Aku kelingan nangis
We went with the most classic	We tindak karo sing paling klasik
I just met him like this	Aku mung nemoni dheweke kaya iki
I really don’t see it	Aku pancene ora weruh
I had two drinks waiting for my friends	Aku wis loro ngombe ngenteni kanca-kanca
I have to explain this and hurry	Aku kudu nerangake iki lan cepet
I would love to hear this book	Aku seneng krungu buku iki
I was always busy during sex before an accident	Aku tansah rame sak jinis sadurunge Laka
I’m not ready to tell you yet	Aku durung siap ngomong marang kowe
The lawyers were then arrested	Para pengacara banjur dicekel
I really don’t have too much inside my body	Aku pancene ora akeh banget nang awakku
I heard the door open, and then he paused	Aku krungu lawang mbukak, banjur dheweke ngaso
I was just thinking of this	Aku mung mikir iki
I didn’t even talk to her or thank her	Aku malah ora ngomong karo dheweke utawa matur nuwun
I took it and pulled myself back up	Aku njupuk lan narik aku maneh munggah
I couldn’t have had the same life there	Aku ora bisa duwe urip sing padha ing kana
I’m working on a project	Aku nggarap proyeke
I think this is good for the city	Aku iki apik kanggo kutha
I think this time we will just let it go	Aku mikir wektu iki kita mung bakal nglilani
I gave her the soup I made	Aku menehi dheweke sup sing digawe
I can give it to you now	Aku bisa menehi sampeyan saiki
I have to work on the story	Aku kudu nggarap crita
I just love acting on stage	Aku mung seneng akting panggung
I held my candle high	Aku nyekel lilinku dhuwur
I know the song	Aku kenal lagu kasebut
I knew he was involved	Aku ngerti dheweke wis melu
I’m crazy over it	Aku edan liwat iku
I have to be very accurate, careful, and thorough	Aku kudu akurat banget, ati-ati, lan sak tenane
I need to say a little more about it, perhaps	Aku kudu ngomong sethitik liyane babagan, mbok menawa
I almost lost my grip	Aku meh kelangan genggaman
I don’t want to see you talk to her	Aku ora pengin ndeleng sampeyan ngomong karo dheweke
I love you today more than ever	Aku tresna sampeyan dina iki luwih saka sadurunge
I'll get it right away	Aku bakal langsung njaluk
I should probably go back now	Aku mbokmenawa kudu bali saiki
I told my sister about it	Aku ngandhani adhine babagan iki
I think that someone went with me	Aku mikir yen ana wong sing lunga karo aku
Every white player and official	Saben pemain lan pejabat putih
I already know that my hearing has been affected	Aku wis ngerti yen pangrungonku wis ditrapake
He was an outsider in all of us	Dheweke dadi wong njaba ing kita kabeh
A hand about the ankle	A tangan babagan tungkak
I'm right, a total of fifteen	Aku bener, total limalas
I got in the car and locked the door	Aku mlebu mobil lan ngunci lawang
I’m not sure if he even remembers my birthday	Aku ora yakin yen dheweke malah ngelingi ulang tahunku
I think these are words for a new generation	Aku iki tembung kanggo generasi anyar
You have to go straight to the muscle	Sampeyan kudu langsung menyang otot
I can’t leave my people	Aku ora bisa ninggalake wong-wongku
I will definitely use the service again in the future	Aku mesthi bakal nggunakake layanan maneh ing mangsa ngarep
I listened to your stuff yesterday	Aku wingi ngrungokne barang-barange
I actually learned about it	Aku bener sinau bab
I thought he was just tired	Aku panginten dheweke mung kesel
I was afraid he would get angry	Aku wedi dheweke bakal nesu
I don’t think you’re drunk	Aku ora ngira kowe mendem
I could smell the pipes from down the hall	Aku bisa mambu pipa saka mudhun bale
I stay with you for a long time	Aku tetep karo sampeyan nganti suwe
I think he was very tired from falling asleep	Tak kira dheweke kesel banget amarga keturon
I got dressed and made out for breakfast	Aku klambi lan digawe metu kanggo sarapan
I have been to different worlds and different ages	Aku wis menyang donya beda lan umur beda
I covered my hands with my hands under the table	Aku nutupi tangane karo tanganku ing ngisor meja
I’ll make coffee when we talk	Aku bakal nggawe kopi nalika kita ngomong
He came out and disappeared like a shooting star	Dhèwèké metu lan sirna kaya lintang shooting
I really need to get a grip on my emotions	Aku pancene perlu kanggo njaluk genggeman ing emosi
I still think we need improvements all round	Aku isih mikir kita kudu dandan kabeh babak
I spend it with my parents, of course	Aku nglampahi karo wong tuwaku, mesthi
A soft whisper echoed	Bisik lirih ngumandhang
I just didn’t sleep at night	Aku mung ora turu ing wayah wengi
I’m still tempted since, again, the colors are soft and beautiful	Aku isih digodha wiwit, maneh, werna alus lan ayu
I couldn't breathe	Aku ora bisa ambegan
I waved until he was no longer visible	Aku melambaikan tangan nganti dheweke ora katon maneh
The title was left when the promotion closed	Judhul kasebut ditinggal nalika promosi ditutup
I heard his heart	Aku krungu atine
But it’s still not ready for filming	Nanging isih durung siap kanggo syuting
I have always enjoyed walking in the beautiful park	Aku wis biasa seneng mlaku-mlaku ing taman sing apik
I won’t be surprised again	Aku ora bakal kaget maneh
I want him to know what he is doing	Aku pengin dheweke ngerti apa sing ditindakake
I can't see it anymore	Aku ora bisa ndeleng maneh
I want flying training on your back	Aku pengin latihan mabur ing mburi sampeyan
You love people more than you love yourself	Sampeyan tresna wong luwih saka sampeyan tresna dhewe
I really didn’t know him yet	Aku pancen durung kenal karo dheweke
I have a life that everyone around me dreams of	Aku duwe urip sing saben wong ing saubengé ngimpi
I’m out and you owe me a pack	Aku metu lan sampeyan utang kula Pack
I don’t have particularly good hands	Aku ora duwe tangan utamané apik
I really want to make her sick	Aku pancene pengin nyebabake dheweke lara
I can’t find anything to oppose this woman’s reasoning	Aku ora bisa nemokake apa-apa kanggo nglawan alasan wanita iki
I felt very protective of you	Aku felt banget protèktif sampeyan
I already have a business	Aku wis duwe bisnis
I can’t hate my parents	Aku ora bisa sengit marang wong tuwa
I can’t see this relationship	Aku ora bisa ndeleng hubungan iki
I paused in between	Aku ngaso ing antarane
I thought he would pull out something amazing	Aku panginten kang bakal narik metu soko apik tenan
I can tell he wants a punch	Aku bisa ngomong dheweke pengin doyo
I was accompanied by my husband	Aku dikancani bojoku
I started walking with a lot of the wrong people	Aku wiwit mlaku karo wong akeh sing salah
I never heard what happened to him	Aku ora tau krungu apa sing kedadeyan karo dheweke
I kissed her, that’s all	Aku ngambung dheweke, iku kabeh
I was afraid of being alone at night	Aku wedi dhewekan ing wayah wengi
But no one feels strong	Nanging ora ana sing rumangsa kuwat
I have to keep too much of myself	Aku kudu tetep akeh banget abdi
I just wanted the girl of my dreams	Aku mung wanted cah wadon impen
A record according to the builder	A rekaman miturut tukang
The rest of the tied carpet can be good	Sisa karpet sing diikat bisa apik
I am married and wise	Aku nikah lan wicaksana
I could see his face, and he wasn’t me	Aku bisa ndeleng pasuryane, lan dheweke dudu aku
I did yesterday and the day before	Aku wingi lan dina sadurunge
I hit my head with my hands, repeatedly	Aku nggebug sirahku nganggo tangan, bola-bali
I got a lot of problems	Aku entuk akeh masalah
I have no intention of metaphor	Aku ora niat metafora
Royal babies can be born at any time	Bayi kraton bisa lair kapan wae
A futile, but not final hope, greetings	A sia-sia, nanging ngarep-arep ora final, salam
I can’t stand it anymore	Aku wis ora tahan maneh
I woke up to meet her	Aku wungu kanggo ketemu dheweke
I think they’ll smoke the next game	Aku padha bakal ngrokok game sabanjuré
I went to the office at the bank	Aku menyang kantor ing bank
I love life and you all	Aku tresna marang urip lan sampeyan kabeh
I began to enjoy it	Aku wiwit seneng
Apparently there were four people on board	Pranyata ana wong papat ing kapal
I know you just did your job	Aku ngerti sampeyan mung nindakake tugas sampeyan
Many fingers pointed without substance	Akeh driji nuding tanpa zat
I checked who was calling	Aku mriksa sapa sing nelpon
I suspect he will wake up when he generally recovers	Aku curiga dheweke bakal tangi nalika umume pulih
I can’t think about it	Aku ora bisa mikir babagan iki
I save a lot because of him	Aku nyimpen akeh amarga dheweke
I don’t mind one of those, but not for Feed	Aku ora pikiran siji saka iku, nanging ora kanggo Feed
I'm responsible	Aku tanggung jawab
I can’t get too down on myself	Aku ora bisa mudhun banget ing awakku dhewe
I like a lot about her	Aku seneng akeh babagan dheweke
Homer tells his son that he will lose	Homer ngandhani putrane yen dheweke bakal kalah
I met some young people who were interested	Aku ketemu sawetara wong enom sing kasengsem
I’m really not sure	Aku pancene ora yakin
There was a boy washed up on the beach	Ana bocah lanang sing kakumbah ing pesisir
I refused to give up	Aku ora gelem dipasrahake
I checked over my shoulder for the last time	Aku mriksa liwat Pundhak kanggo pungkasan
Such a situation is unique in the world	Kahanan kaya mengkono iku unik ing donya
I plan to go back as usual	Aku ngrencanakake bali kaya biasane
I felt bad enough but we could have done worse	Aku felt cukup ala nanging kita bisa nindakake luwih elek
I called her, but she didn’t answer	Aku nelpon dheweke, nanging ora mangsuli
I have been reluctant to do so	Aku wis ora gelem nglakoni
I feel like I know about the war and my travels	Aku rumangsa ngerti babagan perang lan perjalananku
A black shadow sweeping his skin then disappeared	A wewayangan ireng nyapu kulite banjur ilang
I also know you need to be pushed	Aku uga ngerti sampeyan kudu di-push
I didn’t know him	Aku ora kenal dheweke
I turned my eyes down to my feet	Aku nguripake mripatku mudhun menyang sikilku
I went back to my childhood	Aku bali menyang kanak-kanak
I have a thing here	Aku duwe prekara ing kene
I had my own room back for myself	Aku wis kamar dhewe bali kanggo aku
I remember asking for help	Aku elinga njaluk tulung
I can’t get close to my friends right now	Aku ora bisa nyedhaki kanca-kancaku saiki
I could hardly eat	Aku meh ora bisa mangan
I struggled even to breathe	Aku berjuang malah kanggo ambegan
I thought you meant what your letter was	Aku panginten sampeyan maksud apa layang sampeyan
I need him to know me	Aku butuh dheweke ngerti aku
I didn’t touch the rod again that day	Aku ora ndemek rod maneh dina iku
I have to stay out of it	Aku kudu tetep metu saka iku
The lantern was turned on and they entered	Lantern diuripake lan padha mlebu
I can’t lose her now	Aku ora bisa kelangan dheweke saiki
I don’t want to confirm the minute passage	Aku ora pengin konfirmasi wacana menit
I want you to imagine the stone in your heart	Aku pengin sampeyan mbayangno watu ing atine
I can see it must be hard work	Aku bisa ndeleng iku kudu hard karya
I feel humiliated	Aku rumangsa dihina
I also budget the battery	Aku uga budget baterei
A rushing sound filled the night	Swara kesusu ngebaki wengi
A cold wave of thoughts totally passed over me	Gelombang kadhemen pikiran sakabehe liwat kula
I ran and touched one of them	Aku mlayu lan ndemek salah siji saka wong-wong mau
I have a few thoughts on what you describe	Aku duwe sawetara pikirane bab apa sing njlèntrèhaké
Other sanctions did not last long	Sanksi liyane ora suwe
I returned the blade to the other's throat	Aku bali lading ing tenggorokan liyane
A much better conversation than you’ve just experienced	Obrolan sing luwih apik tinimbang sing lagi wae dialami
I can’t be strong	Aku ora bisa kuwat
I mean, now see for yourself	Maksudku, saiki ndeleng dhewe
I went for a second opinion	Aku lunga kanggo pendapat kapindho
I almost stumbled holding it	Aku meh kesandhung nyekeli
I thought it was my fault though	Aku panginten iku salahku sanadyan
A man she could be wild with	A wong dheweke bisa dadi alam bébas karo
I hope you will stop by often	Muga-muga sampeyan bakal sering mampir
I want the same thing	Aku pengin bab sing padha
I also drank a few cups of coffee	Aku uga ngombe sawetara cangkir kopi
I am a hostage here with you	Aku dadi sandera ing kene karo sampeyan
I saw his worried face	Aku weruh raine prihatin
I’m doing research on this now	Aku nindakake riset babagan iki saiki
I thought he would be my voice	Aku ngira dheweke bakal dadi papan swaraku
I would leave one job and go straight to another	Aku bakal ninggalake siji proyek lan langsung menyang liyane
I went in for a drink	Aku mlebu kanggo ngombe
I will torture out of you	Aku bakal torture metu saka sampeyan
I felt like she had something on her mind	Aku felt kaya dheweke wis soko ing dheweke atine
I wanted to take it all slow	Aku wanted kanggo njupuk kabeh alon
I have to go home to my friends	Aku kudu mulih menyang kanca-kanca
I don’t know what time it is today	Aku ora ngerti dina iku jam pira
I hope we will have time for the desert	Mugi kita bakal duwe wektu kanggo ara-ara samun
I was responsible for the accident	Aku tanggung jawab kanggo kacilakan
I know the people around me	Aku ngerti wong-wong sing ana ing sekitarku
I was the first in our neighborhood	Aku sing pisanan ing tetanggan kita
I doubt we will be able to get the truck through	Aku mangu-mangu kita bakal bisa njaluk truk liwat
I see three possibilities	Aku ndeleng telung kemungkinan
I used to go out and watch people	Aku digunakake kanggo metu lan nonton wong
I was angry with him because he had left us	Aku nesu karo dheweke amarga dheweke wis ninggal kita
I only have to walk five blocks	Aku mung kudu mlaku limang blok
I say you can do whatever you want	Aku ngomong sampeyan bisa nindakake apa wae sing dikarepake
I have no previous work experience	Aku ora duwe pengalaman kerja sadurunge
I need to find something extra	Aku kudu nemokake soko tambahan
I want it out of my mind	Aku arep metu saka pikiranku
I will sit on the left	Aku bakal lungguh ing sisih kiwa
I looked confused when he smiled	Aku katon bingung nalika dheweke mesem
I felt done for the first time in weeks	Aku felt rampung kanggo pisanan ing minggu
I looked at the sea that had gathered	Aku nyawang segara sing wis kumpul
I had to run to keep it	Aku kudu mlayu kanggo njaga
I already know my fate	Aku wis ngerti nasibku
I've never just been with someone for sex	Aku wis tau mung wis karo wong kanggo jinis
I was surprised, even though the background looks good	Aku kaget, sanajan ing latar mburi katon apik
I’m even thinking back	Aku malah kepikiran maneh
I looked at her curiously	Aku nyawang dheweke penasaran
I had difficulty breathing for a few seconds	Aku angel ambegan sawetara detik
I'm going to the woods	Aku arep menyang alas
I tell you we were just lucky yesterday	Aku pitutur marang kowe kita padha mung begja wingi
It remained on the chart for another week	Iku tetep ing grafik kanggo minggu luwih
I also don’t want to get away from her	Aku uga ora pengin lunga saka dheweke
I feel a little sick	Aku krasa rada lara
I know this is not all	Aku ngerti iki dudu kabeh
I was just learning about my nation	Aku mung sinau babagan bangsaku
I was relieved to get out of the building	Aku lega metu saka bangunan
I feel closer to her	Aku rumangsa luwih cedhak karo dheweke
I know the way he pronounces those words	Aku ngerti cara dheweke ngucapake tembung kasebut
I’m not an acceptable risk	Aku ora resiko ditrima
I can’t do it all for you	Aku ora bisa nindakake kabeh kanggo sampeyan
I sat quietly while they entertained each other	Aku lungguh sepi nalika padha nglipur saben liyane
I cleared my throat and both of them turned to me	Aku ngresiki tenggorokan lan loro-lorone noleh marang aku
We all went quite a distance	Kita kabeh tindak rada adoh
I just want to tell people about magic	Aku mung pengin ngandhani wong babagan sihir
I stopped and turned to face him	Aku mandheg lan noleh ngadep marang dheweke
I'm your sister	Aku adhine
I asked them not to tell you	Aku takon wong-wong mau ora ngandhani sampeyan
I came out of the bathroom	Aku metu saka jedhing
I remember this guy	Aku kelingan wong iki
I didn’t like the animals later	Aku ora seneng karo kewan-kewan mengko
I know it’s all for show	Aku ngerti iku kabeh kanggo nuduhake
I thought that	Aku panginten sing
I prefer to leave it in the hands of god	Aku luwih milih ninggalake ing tangan allah
A regular time win is worth three points	A menang wektu angger worth telung TCTerms
I knew where he was going	Aku ngerti dheweke arep menyang ngendi
I hesitated on the stairs	Aku ragu-ragu ing tangga
I think that basic impulse is still alive	Aku mikir yen impuls dhasar isih urip
I’ve never felt more free in my life though	Aku wis tau felt liyane free ing gesang kawula sanadyan
I avoided the question	Aku nyingkiri pitakonan
I’m the one releasing them	Aku sing ngeculake mau
I was afraid it was too late for her	Aku wedi yen wis telat kanggo dheweke
A thousand dollars awaits an answer	Duit sewu ngenteni wangsulane
I am very tired of blood	Aku kesel banget getih
I was horrified at him	Aku nggegirisi marang dheweke
His lips smiled, then bent forward	Lambene mesem, banjur mbungkuk maju
I like to draw people	Aku seneng nggambar wong
I also laughed	Aku uga ngguyu
I appreciate the hell out of that education	Aku appreciate neraka metu saka pendidikan sing
I just want to check on her	Aku mung pengin mriksa dheweke
I despise evil	Aku ngremehake piala
A month later, they called	A sasi mengko, padha nelpon
I wear boots to work	Aku nganggo sepatu bot kanggo kerja
I’m all left	Aku kabeh sing ditinggal
I was happy when he spoke	Aku seneng nalika dheweke ngomong
I take vitamins every morning	Aku njupuk vitamin saben esuk
I might get another drink	Aku bisa njaluk ngombe liyane
I had to shout to be heard	Aku kudu bengok-bengok supaya keprungu
I got up again and went out	Aku tangi maneh lan metu
Flashes of inspiration hit her	Kelip-kelip inspirasi kenek dheweke
I think we miss it so much	Aku kira kita kangen banget
I ate and bought a nice shirt	Aku mangan lan tuku klambi sing apik
I could almost hear blood flowing through my ears	Aku meh krungu getih sing mili liwat kupingku
These last two are not open to the public	Iki loro pungkasan ora mbukak kanggo umum
Computers can help like this	Komputer bisa mbantu kaya iki
I told myself that it would get easier with time	Aku marang aku sing bakal dadi luwih gampang karo wektu
I believe and trust in your words	Aku percaya lan percaya karo omonganmu
I just have to find it	Aku mung kudu golek
I guess this is that form	Aku guess iki wangun sing
I need to work on that spell again	Aku kudu nggarap mantra kasebut maneh
Finish is expected to fall behind on schedule	Rampung sing diarep-arep ketinggalan ing jadwal
I have a picture, it is	Aku duwe gambar, iku
I made my way to it	Aku nggawe dalan menyang
I always feel small and invisible	Aku tansah rumangsa cilik lan ora katon
Lots of shit down tonight	Akeh telek mudhun bengi iki
I hear you quite clearly	Aku krungu sampeyan cukup cetha
I pushed it all down	Aku nolak kabeh mudhun
I can’t tell my kids to reach for the sun	Aku ora bisa ngandhani anak-anakku kanggo nggayuh srengenge
I will be very thirsty	Aku bakal banget ngelak
I brushed my teeth and washed my face	Aku nyikat untu lan ngumbah rai
Sadness was felt	Sedhih ati dirasakake
Those legs can be useful	Wong sikil bisa migunani
I’ll talk to you later	Aku bakal ngomong karo sampeyan mengko
I almost ran my finger over it	Aku meh mlayu driji liwat iku
I only need a moment to get used to it	Aku mung butuh sedhela kanggo bisa digunakake
I need someone I can talk to	Aku butuh wong sing bisa diajak ngobrol
I have three amazing children	Aku duwe anak telu sing apik tenan
But there are still those who threaten to sue	Nanging isih ana sing ngancam arep nuntut
I can hardly say	Aku meh ora bisa ngomong
I try to focus on maintaining the same rhythm	Aku nyoba fokus kanggo njaga irama sing padha
I would love to have a moral compass again	Aku seneng duwe kompas moral maneh
I sighed and walked slowly up to the bedroom	Aku sighed lan mlaku alon munggah menyang kamar turu
I also enjoy working in my room	Aku uga seneng kerja ing kamarku
Calm peace resides in the body	Kalem tentrem mapan ing awak
I am trying to be a son worthy of such a sacrifice	Aku nyoba dadi putra sing pantes kanggo kurban kuwi
I give it back to you	Aku menehi bali menyang sampeyan
I counted the eighth occurrence during that short piece	Aku ngetung kedadeyan kaping wolu sajrone potongan cendhak kasebut
I haven’t eaten much these days	Aku durung mangan akeh dina iki
I felt uncomfortable, remembering that morning	Aku krasa ora kepenak, kelingan esuk mau
I spent some time in a rough life	Aku ngginakaken sawetara wektu urip atos
I will return it immediately	Aku bakal mbalikke langsung
Other than a small donation	Liyane saka sumbangan cilik
I hope there is no problem	Aku ngarep-arep ora ana masalah
I was still desperate to meet her	Aku isih nekat ketemu dheweke
I want to work together	Aku pengin kerja bareng
She likes to lose weight anytime	Dheweke seneng mbuwang bobote kapan wae
I am called to holiness	Ingsun katimbalan marang kasucian
I don’t have a special hunter’s senses	Aku ora duwe indra pamburu khusus
I don’t know if he’s gay	Aku ora ngerti yen dheweke homo
I can’t be ordinary	Aku ora bisa biasa
The first seven were passed without comment	Pitu pisanan dilewati tanpa komentar
A long shot but it might work	Tembakan dawa nanging bisa uga bisa
I looked down the corridor	Aku nyawang koridor
I think she even started to relax	Aku dheweke malah miwiti kanggo ngendhokke
I was one of those chosen to work	Aku minangka salah sawijining sing dipilih kanggo kerja
I want to share a few things	Aku arep nuduhake sawetara bab
I know it’s a bad word for you	Aku ngerti iku tembung ala kanggo sampeyan
I feel everything he learned	Aku rumangsa kabeh sing dheweke sinau
I looked at the rich people around me	Aku mandeng wong sugih ing sakubengku
I’m really looking forward to hearing this story	Aku pancene looking nerusake kanggo krungu crita iki
I’m not ready for them yet	Aku durung siap kanggo wong-wong mau
I know this is not news to most of you	Aku ngerti iki dudu kabar kanggo umume sampeyan
I want to know this is done	Aku pengin ngerti iki wis rampung
I could hardly put them down	Aku knthi angel sijine wong mudhun
I mean, we know how strong he is	Maksudku, kita ngerti carane kuwat dheweke
I won’t be lost for long	Aku ora bakal ilang suwe
I have seen shadows moving in the darkness	Aku wis weruh bayangan obah ing pepeteng
I can give you a list	Aku bisa menehi dhaptar
I guess you wouldn’t know about it like that	Aku kira sampeyan ora bakal ngerti babagan kaya ngono
I prefer to kill them this way	Aku luwih seneng mateni wong-wong mau kanthi cara iki
I knew he was going to kill me	Aku ngerti dheweke arep mateni aku
A shadow crept into the cave entrance	Sawijining wewayangan nyusup menyang lawanging guwa
I entered the only building that stood	Aku mlebu ing siji-sijine bangunan sing ngadeg
I immediately knew that it was a guy	Aku langsung ngerti yen iku wong lanang
I can comfortably secure my home loan	Aku bisa kanthi nyaman ngamanake utangan omahku
I need time to complete this	Aku butuh wektu kanggo ngrampungake iki
He also received awards from foreign governments	Dheweke uga nampa penghargaan saka pamrentah manca
I have one again	Aku duwe siji maneh
I just can’t handle the nerves of some people	Aku mung ora bisa ngatasi saraf sawetara wong
I heard that you have tried too hard to screw up	Aku krungu sing duwe nyoba banget kanggo meneng
He never released the series into a home video	Dheweke ora tau ngrilis seri kasebut menyang video ngarep
I don’t want to be here	Aku ora pengin kene
I finally found the wall and stood up	Aku pungkasane nemokake tembok lan ngadeg
I looked at them passing by	Aku nyawang wong-wong sing liwat
I was easy to identify	Aku gampang ngenali
The status they want to achieve	Status sing kepengin digayuh
I bought an apartment building on impulse	Aku tuku bangunan apartemen ing rangsang
I didn’t see him until the funeral	Aku ora weruh dheweke nganti pemakaman
There was a book on the table next to the sofa	Ana buku ana ing meja ing sandhinge sofa
I like that kind of human weakness in character	Aku kaya sing jenis kekirangan manungsa ing karakter
I felt worried about him	Aku rumangsa kuwatir karo dheweke
I will take the first course	Aku bakal nggawa kursus pisanan
I’m just a musician	Aku mung musisi
I remember the first time he saw a whale	Aku kelingan nalika pisanan dheweke weruh paus
I also take care of the locks that are locked in the car	Aku uga ngurusi kunci sing dikunci ing mobil
I didn’t even let his hand be removed from my hand	Aku malah ora nglilani tangane dicopot saka tanganku
I will leave you at this time	Aku bakal ninggalake sampeyan ing wektu iki
I have not eaten for two days	Aku wis rong dina ora mangan
I feel stronger and better	Aku rumangsa luwih kuwat lan luwih apik
But the party could be too big	Nanging partai kasebut bisa uga gedhe banget
I saw and heard enough	Aku weruh lan krungu cukup
I seek the prosperity that comes from it	Aku ngupaya kamakmuran sing asale saka iku
I struggled with her	Aku berjuang karo dheweke
A fork in the trail led in that direction	A garpu ing Trail mimpin arah sing
I kept looking at my watch like he did	Aku terus ndelok jam tanganku kaya dheweke
I wouldn’t let him get on my skin	Aku ora bakal nglilani dheweke njaluk ing kulitku
But not enough of these women	Nanging ora cukup wanita kasebut
I was received with kindness	Kawula dipun tampi kanthi kabecikan
I can’t believe how many rooms there are	Aku ora pracaya carane akeh kamar ana
I want to marry her and hope she will	Aku pengin omah-omah karo dheweke lan ngarep-arep dheweke bakal
I feel singularly sad	Aku aran singularly nandhang susah
I watched her, over and over	Aku nonton dheweke, bola-bali
I didn’t care what my twins said	Aku ora perduli apa sing diomongke kembaranku
The feeling is too uncomfortable to say the least	Perasaan sing ora kepenak banget kanggo ngomong paling ora
I don’t have to say much about it	Aku ora kudu ngomong akeh babagan iku
A separate form must be filled out for each request	Wangun sing kapisah kudu diisi kanggo saben panyuwunan
I don’t see the content or no content	Aku ora weruh isi utawa ora ana isi
I want this addressed by the book	Aku pengin iki ditangani dening buku
I looked out at the stairs	Aku nyawang metu ing undhak-undhakan
I was silent, and so was she	Aku meneng, lan uga dheweke
I never called	Aku ora tau ditelpon
A large crowd gathered at his table	Wong akeh padha nglumpuk ing mejane
I want to go anywhere with you	Aku arep menyang ngendi wae karo sampeyan
It’s just way too fast	Iku mung cara banget cepet
I believe in free will	Aku pracaya ing free will
I need to know what we are facing	Aku kudu ngerti apa sing kita adhepi
I have forgotten the road	Aku wis lali dalan
I began to charge her about what had happened	Aku wiwit ngisi dheweke babagan apa sing kedadeyan
I couldn’t move, I couldn’t breathe	Aku ora bisa obah, ora bisa ambegan
I waited in the car and checked the house	Aku ngenteni ing mobil lan mriksa omah
I can buy a lock, and a gun for that	Aku bisa tuku kunci, lan bedhil kanggo sing
It kind of takes you away	Iku jenis njupuk sampeyan adoh
I heard he came last night	Aku krungu dheweke teka wingi bengi
I also know that he is honest	Aku uga ngerti yen dheweke jujur
I can call or send an email	Aku bisa nelpon utawa ngirim email
I couldn’t pull myself up	Aku ora bisa narik awakku munggah
I warned her to be quiet	Aku ngati-ati dheweke kanggo sepi
I had to kick him out	Aku kudu nundhung dheweke metu
I know you will do well	Aku ngerti sampeyan bakal nindakake kanthi apik
A single light showed on her	A cahya siji nuduhake ing dheweke
I stared out at nothing special	Aku mentheleng metu ing apa-apa khusus
I will hurry and hurry to finish	Aku bakal cepet-cepet lan cepet-cepet rampung
No significant changes	Ora ana owah-owahan sing penting
I ran my finger in one of these rivers	Aku mlayu driji ing salah siji saka kali iki
I saw three other towers display red	Aku weruh telung menara liyane nampilake abang
It’s been years since I’ve seen a shadow here	Wis pirang-pirang taun aku ora weruh bayangan ing kene
I want to stay here	Aku pengin tetep kene
I will not control you like a god	Aku ora bakal ngontrol sampeyan kaya gusti
I can finish my part	Aku bisa ngrampungake bageanku
I was surprised with how the meeting ended	Aku kaget karo carane rapat wis rampung
A very nice find, young man	A nemokake apik banget, wong enom
I was deep in meditation during morning practice	Aku jero meditasi nalika latihan esuk
I knew there was nothing behind us except a cliff	Aku ngerti ora ana apa-apa ing mburi kita kajaba tebing
I was cursed to be hopeless	Aku dikutuk manawa ngarep-arep
I opened the door and winked	Aku mbukak lawang lan nglirik
I opened the package, and my assumptions were correct	Aku mbukak paket, lan asumsiku bener
The readers are gentle and very considerate	Pembaca sing lembut lan dianggep banget
I will consult with them when they arrive	Aku bakal takon karo wong-wong mau nalika padha teka
I watched as they beat me to death	Aku nonton nalika padha ngalahake aku nganti mati
I can't think of anything	Aku ora bisa mikir apa-apa
The density is unknown	Kapadhetane ora dingerteni
I don’t have to stare like this	Aku ora kudu mentheleng kaya iki
I miss my fruit tomorrow	Aku kangen buahku esuk
I can’t get enough of your taste	Aku ora bisa nyukupi rasa sampeyan
I now hate this word	Aku saiki sengit tembung iki
I keep getting weird revelations about you	Aku terus entuk wahyu aneh babagan sampeyan
I am currently planning to update the kit	Aku saiki planning kanggo nganyari kit
I also have a choice in that matter	Aku uga duwe pilihan ing perkara kasebut
I have a lot of work for her	Aku duwe akeh karya kanggo dheweke
I just have to kill him	Aku mung kudu mateni dheweke
I roll my eyes at his time	Aku muter mripat ing wektu kang
I can always trust you	Aku tansah bisa ngandelake sampeyan
I’m excited for the gunman	Aku bungah kanggo wong bersenjata
I walked up and took the knife from the drawer	Aku mlaku munggah lan njupuk piso saka laci
I asked if she felt any better	Aku takon apa dheweke krasa luwih apik
The dead make me poor	Wong mati ndadekake abdi miskin
I will cover all costs	Aku bakal nutupi kabeh biaya
I made three observations as we crossed the large room	Aku nggawe telung pengamatan nalika kita nyabrang kamar gedhe
I can’t see the emotion in his eyes at all	Aku ora bisa ndeleng emosi ing mripate babar pisan
I don’t apologize but thank you for apologizing	Aku ora njaluk ngapura nanging matur nuwun kanggo njaluk ngapura
I ran my finger down the field	Aku mlayu driji mudhun kolom
I feel very disappointed	Aku rumangsa kuciwa banget
The events were never the same twice	Acara ora tau padha kaping pindho
I stepped into the bar and looked around	Aku jumangkah menyang bar lan katon watara
I ask you to limit it again	Aku njaluk sampeyan mbatesi maneh
I still know where you live	Aku isih ngerti sampeyan manggon ing ngendi
I might have to steal it	Aku bisa uga kudu nyolong
I don’t like being shot with my own people	Aku ora seneng ditembak karo bangsaku dhewe
I'm trying to download a file	Aku nyoba ndownload file
I think it’s a good idea to share	Aku iku idea apik kanggo nuduhake
I felt it in the air	Aku krasa ing udhara
I left school after my parents died	Aku budhal sekolah sawise wong tuwaku seda
I was totally wrong to feel weird about it	Aku babar blas salah kanggo aran aneh babagan
I'll take you to the medicine woman	Aku bakal nggawa sampeyan menyang wanita obat
I did not recover	Aku ora waras
I looked ahead, looking closer	Aku mandeng ngarep, nyawang nyedhaki
The foundations are weak and all the buildings will collapse	Pondasi sing lemah lan kabeh bangunan bakal ambruk
I paused, trying to distinguish the sounds	Aku ngaso, nyoba kanggo mbedakake muni
I never put off work	Aku ora nate nundha kerja
There is a close relationship between them	Ana hubungan sing raket ing antarane
A couple of dishes fell somewhere and broke	A saperangan pasugatan tiba nang endi wae lan pecah
Several cow heads died by the storm	Saperangan endhas sapi mati dening badai
I started calling his name, then knew he was asleep	Aku wiwit nyebut jenenge, banjur ngerti dheweke lagi turu
I wait for the next question	Aku ngenteni pitakon sabanjure
I also couldn’t get rid of him	Aku uga ora bisa nyingkirake dheweke
I know restaurants	Aku ngerti restoran
A stewardess may have turned her head	A pramugari uga wis nguripake sirahe
The event attracted thousands of protesters	Acara iki narik ewu wong sing protes
Pass from the middle is low	Pass saka tengah kurang
I never shared that view	Aku tau nuduhake tampilan kasebut
I can’t wait to buy it again	Aku ora sabar tuku maneh
I owe him a lot	Aku utang dheweke akeh
I think they can tell	Aku padha bisa ngomong
I would give anything to enjoy the sun again	Aku bakal menehi apa wae kanggo ngrasakake srengenge maneh
I have had three heart attacks and heart surgery	Aku wis telung serangan jantung lan operasi jantung
I can take care of myself	Aku bisa ngurus dhewe
I went over it last week and ripped it in two	Aku lunga liwat minggu kepungkur lan nyuwek iku loro
I laughed and swung my legs on the bed	Aku ngguyu lan ngayunake sikilku ing amben
I was worried that he would stay safe and hidden	Aku kuwatir yen dheweke tetep aman lan didhelikake
Lots of work though	Akeh karya sanadyan
I was never good at dating things	Aku tau apik ing bab gendakan
I looked everywhere, but couldn’t find it	Aku nggoleki nang endi wae, nanging ora bisa nemokake
A male soldier poses a challenge at night	A prajurit lanang ngetokake tantangan ing wayah wengi
I went a little far to explore your post	Aku lunga rada adoh kanggo njelajah kiriman sampeyan
I was scared out of my mind	Aku wedi metu saka akalku
You just have to be awesome	Sampeyan mung kudu apik tenan
I want to call the embassy	Aku arep nelpon kedutaan
I can’t put my finger on it	Aku ora bisa sijine driji ing
I remember finding it attractive in a subtle way	Aku ngelingi nemokake iku atraktif ing cara subtle
The episode also contains references to popular culture	Episode kasebut uga ngemot referensi babagan budaya populer
I don’t think it’s all that bad	Aku ora ngira kabeh iku ala
I turned and smiled at him	Aku noleh lan mesem marang dheweke
I was in the last group	Aku ing grup pungkasan
I haven’t seen the beauty until today	Aku durung weruh kaendahan nganti dina iki
I looked around the gloomy room with curiosity	Aku nyawang sakcedhake kamar sing surem karo penasaran
I need to act fast	Aku kudu tumindak cepet
I can’t wait to read more	Aku ora sabar kanggo maca liyane
I was panting and my face was red	Aku panting lan pasuryan abang
I know how much you miss her, but stay	Aku ngerti sepira sampeyan kangen dheweke, nanging tetep
I tried it last night	Aku nyoba wingi wengi
I’m sure you’re really happy with me, now	Aku yakin sampeyan pancene seneng karo aku, saiki
I was so scared something horrible had happened to him	Aku wedi banget ana kedadeyan sing nggegirisi marang dheweke
I hate to be watched	Aku sengit kanggo disawang
I didn’t want an awkward moment running past her	Aku ora pengin wayahe kikuk mlaku ngliwati dheweke
I always felt that feeling was more important than thinking	Aku tansah ngrasa yen perasaan iku luwih penting tinimbang mikir
I have never been ashamed for a day in my life	Aku ora tau isin sedina ing uripku
I have told your father to go	Aku wis ngomong karo bapakmu supaya lunga
I mean you can hurt me	Maksudku sampeyan bisa nglarani aku
I work as a software developer	Aku kerja minangka pangembang piranti lunak
I hadn’t slept through the night	Aku wis ora turu ing wayah wengi
I heard one of the children cry twice	Aku krungu salah siji saka bocah nangis kaping pindho
I will get to know your family	Aku bakal ngerti kulawargamu
It never started	Ora tau diwiwiti
You have to dig deeper	Sampeyan kudu digali luwih jero
I'll protect your friend, girl	Aku bakal nglindhungi kancamu, cah
I’m sure there are more	Aku yakin ana liyane
A style not created by me but by the world	Gaya sing ora digawe dening aku nanging dening donya
I don’t pay attention to them	Aku ora mbayar pikiran kanggo wong-wong mau
I’m not going to fall in front of it	Aku ora bakal ambruk ing ngarepe
I took another drink from the first table	Aku njupuk ombenan liyane saka meja pisanan
O woman, ask yourself	O wong wadon, takon dhewe
I haven’t had a response from a guy until now	Aku ora nate nanggapi saka wong lanang nganti saiki
Training a few hours a day is nothing	Latihan sawetara jam saben dina ora ana apa-apa
I looked around, no one was there	Aku nyawang mubeng, ora ana wong
I don’t let anyone else smoke in the flat as well	Aku ora nglilani wong liya ngrokok ing flat uga
I will never get any more oil on my skin	Aku ora bakal entuk lenga maneh ing kulite
A brief panic caught me	A gupuh singkat nyekel kula
I could feel him being pulled towards me	Aku bisa ngrasa yen dheweke ditarik menyang aku
I am concerned with two things	Aku prihatin karo rong perkara
I knew you would do anything for her	Aku ngerti sampeyan bakal nindakake apa wae kanggo dheweke
I believe you, however	Aku percaya sampeyan, nanging
I saw stuff in the middle of the day	Aku weruh barang ing tengah dina
I see the longing in your eyes	Aku weruh kangen ing mripatmu
I have had a hard time reaching her again	Aku wis angel tekan dheweke maneh
I imagine he will be clear with her later	Aku mbayangno dheweke bakal jelas karo dheweke mengko
I have brothers, crazy boys	Aku duwe sedulur, lanang edan
I found it to be true in my case	Aku nemokake iku bener ing kasusku
I like to be very rich	Aku seneng sugih banget
I live with people on high	Aku manggon karo wong ing dhuwur
I don’t see the point of war	Aku ora weruh gunane perang
I just heard part of the plan	Aku mung krungu bagean saka rencana
I know how she will feel about it, though	Aku ngerti carane dheweke bakal aran bab iku, sanadyan
He does this in three main ways	Dheweke nindakake iki kanthi telung cara utama
I wonder what it is	Aku wonder apa iku
Thoughts that disturb his thoughts	Pikiran sing ngganggu pikirane
I took a beer in my luggage	Aku njupuk bir ing bagasi
I opened the screen door	Aku mbukak lawang layar
I told her to figure it out or out	Aku marang dheweke kanggo tokoh metu utawa metu
I read this story with pleasure	Aku maca crita iki kanthi seneng
I’ve never been too happy	Aku ora tau seneng banget
I have to go that way	Aku kudu lunga kanthi cara kasebut
I should have been more careful	Aku kudune luwih ngati-ati
I happen to think people should take a stand	Aku kelakon mikir wong kudu njupuk ngadeg
I hit my nerves though	Aku kenek syaraf sanadyan
I hope you can guide us through this journey	Aku ngarep-arep bisa nuntun kita liwat perjalanan iki
I saw it there this morning	Aku weruh ana esuk iki
He has helped save hundreds of lives	Dheweke wis mbantu nylametake atusan nyawa
This is all done now electronically	Iki kabeh wis rampung saiki elektronik
I hope I can learn makeup from you one day	Muga-muga aku bisa sinau dandanan saka sampeyan ing sawijining dina
I didn’t expect to have a taste of anything against him	Aku ora ngarep-arep duwe rasa apa-apa marang dheweke
I just have to play a game for mine	Aku mung kudu muter game kanggo mine
He always maintains his innocence	Dheweke tansah njaga kesuciane
I have to make sure there are no mistakes	Aku kudu nggawe manawa ora ana kesalahan
For about twenty seconds I listened intently but heard nothing	Kira-kira rong puluh detik aku ngrungokake kanthi teliti nanging ora krungu apa-apa
I have been attending to them, both every day since	Aku wis nekani kanggo wong-wong mau, loro saben dina wiwit
Simple questions still remain, and need answers	Pitakonan prasaja isih tetep, lan mbutuhake jawaban
I tried calling her earlier, but the network was busy	Aku nyoba nelpon dheweke sadurungé, nanging jaringan sibuk
The reason for the move is uncertain	Alasan kanggo pamindhahan ora mesthi
I feel entitled to know	Aku rumangsa duwe hak ngerti
I’m just trying not to wake you up	Aku mung nyoba ora nggugah sampeyan
I was broken without her	Aku rusak tanpa dheweke
Many of the men were talking in low voices	Akeh wong lanang padha omong-omongan nganggo swara lirih
I want to see my house	Aku pengin ndeleng omahku
I heated more water for washing	Aku digawe panas liyane banyu kanggo ngumbah
I sometimes forget myself	Aku kadang lali dhewe
I was uncomfortable, tired, and ready to collapse	Aku ora kepenak, kesel, lan siap ambruk
I felt content and safe	Aku felt isi lan aman
I have to get to the ruins regardless	Aku kudu njaluk menyang reruntuhan ora preduli
Several others joined him, male and female	Sawetara wong liya gabung karo dheweke, lanang lan wadon
I have to remind you, really	Aku kudu ngelingake sampeyan, bener
I don’t think about it	Aku ora mikir babagan
I received the item last week	Aku nampa barang minggu kepungkur
I moved here after it was all done	Aku pindhah kene sawise kabeh rampung
I need your help	Aku butuh bantuanmu
I know you when you don’t know yourself	Aku ngerti sampeyan nalika sampeyan ora kenal dhewe
I looked at the card carefully	Aku nyawang kertu kasebut kanthi tliti
I was given a short tour and quickly became impressed	Aku diwenehi tur singkat lan cepet dadi kesengsem
I instinctively grabbed and whipped back at her	Aku instinctively nyekel lan mecut maneh ing dheweke
I put my finger in my mouth to screw it up	Aku sijine driji ing tutuk kanggo meneng
I continued my prayers	Aku nerusake sholatku
I will not allow fighting in front of children	Aku ora bakal ngidini gelut ing ngarepe bocah-bocah
I blinked the picture away	Aku kedip-kedip gambar adoh
I would recommend it to my friends	Aku bakal menehi rekomendasi kanggo kanca-kanca
I haven’t shared the best part yet	Aku durung nuduhake bagean sing paling apik
I provide coffee for the crew	Aku nyediakake kopi kanggo kru
On the plane he had only extra luggage	Ing pesawat dheweke mung bagasi ekstra
I am a single man with a cow and a farm	Aku wong siji karo sapi lan farm
I can’t say enough good things about the people there	Aku ora bisa ngomong cukup apik bab wong ing kono
I suspect this is an uncommon provider offer	Aku curiga manawa iki minangka tawaran panyedhiya sing ora umum
I think he will be okay after a while	Aku mikir dheweke bakal oke sawise sawetara wektu
I thought it was a good chance	Aku panginten kang kasempatan apik
A gang brand marks the skin	Sawijining merek geng nandhani kulite
The race started without a formation rotation	Lomba diwiwiti tanpa puteran formasi
I do not understand the following statement	Aku ora ngerti statement ing ngisor iki
I can’t argue with that	Aku ora bisa mbantah
A tree in real life will fall	A wit ing urip nyata bakal tiba
I brought the selected pieces back to my studio	Aku nggawa potongan sing dipilih bali menyang studioku
I cleared my throat and took a deep breath	Aku ngresiki tenggorokan lan njupuk ambegan jero
I was the music director for many local theater productions	Aku dadi direktur musik kanggo akeh produksi teater lokal
I don’t want to cry	Aku ora arep nangis
I want to talk about something	Aku arep ngomong bab soko
I just wish he had to suffer more	Aku mung pengin dheweke kudu nandhang sangsara liyane
I don’t mean anything personal	Aku ora maksud apa-apa pribadi
I kissed her just to get her screwed	Aku ngambung dheweke mung kanggo njaluk dheweke meneng
I only have two minutes for the transfer, it has to be fast	Aku mung duwe rong menit kanggo transfer, kudu cepet
I just need to sleep	Aku mung kudu turu
I was sixteen, and my father was driving	Aku nembelas taun, lan bapakku nyopir
I kept questioning my talents	Aku terus takon bakatku
I see the way she watches you	Aku weruh cara dheweke nonton sampeyan
Useless searches are feared by the older generation	Panelusuran sing ora ana gunane sing wedi karo generasi tuwa
I still believe we need to stay in business	Aku isih pracaya kita kudu tetep bisnis
I'm sorry	Nyuwun pangapunten
I hope no one comes	Muga-muga ora ana sing teka
I found the perfect place to settle	Aku nemokake panggonan sing sampurna kanggo mapan
A large glass panel that opens it all up	Panel kaca gedhe sing mbukak kabeh munggah
I want him to keep talking forever	Aku pengin dheweke tetep ngomong ing salawas-lawase
I looked at her from a distance and then she disappeared	Aku nyawang dheweke saka kadohan banjur dheweke ilang
I couldn’t see him in his eyes	Aku ora bisa ndeleng dheweke ing mripate
I put my free hand into his hand	Aku sijine tangan free menyang wong kang
A truck is also included	A truk uga klebu
I want you to go to the highway	Aku pengin sampeyan pindhah menyang dalan gedhe
I knew he was angry with me	Aku ngerti dheweke nesu karo aku
I think my father	Aku mikir bapakku
I went to the front door	Aku pindhah menyang ngarep lawang
I’m not tired of asking anyone’s car	Aku ora kesel takon mobil sapa
I am impressed with your variety of talents	Aku kesengsem karo macem-macem bakat sampeyan
I'll give you one	Aku bakal menehi sampeyan siji
The locked gate stopped my climb	Gerbang sing dikunci mandegake pendakianku
I picture anger and rage	Aku gambar nesu lan nesu
I want you to meet her	Aku pengin sampeyan ketemu dheweke
I felt very restless	Aku krasa ngaso banget
I put my finger on the trigger and smiled	Aku sijine driji ing pemicu lan mesem
I can help this team learn about project management	Aku bisa mbantu tim iki sinau babagan manajemen proyek
I paused and looked down at myself	Aku ngaso lan katon mudhun ing dhewe
I took a deep breath, watching them go	Aku ambegan abot, ndeleng wong-wong mau lunga
I have a cabin fever	Aku kena demam kabin
I never saw myself doing that	Aku ora tau weruh dhewe mengkono
I was ready for that kind of life	Aku wis siyap kanggo urip kuwi
I will not be coming back here	Aku ora bakal bali mrene
I don’t even have to hold a small spoonful of cocaine	Aku malah ora kudu nyekel sendok kokain cilik
I don’t know if anyone is going to get sick	Aku ora ngerti yen ana wong sing bakal lara
Both have been busy retiring	Loro-lorone wis pensiun sibuk
I couldn’t hide the excitement on my face	Aku ora bisa ndhelikake kasenengan ing pasuryan
I am following you to make sure you return home safely	Aku ngetutake sampeyan kanggo mesthekake yen sampeyan mulih kanthi slamet
I couldn’t resist	Aku ora bisa nglawan
I remember how gorgeous she looked	Aku kelingan carane nggantheng dheweke katon
I peered at this pink thing on her blanket	Aku peer ing bab pink iki ing kemul dheweke
I will not return from it	Aku ora bakal bali saka iku
I said no, they were white	Aku ngomong ora, padha putih
I have to get up tomorrow	Aku kudu tangi sesuk
I entered the barn through the basement door	Aku mlebu kandhang liwat lawang ruang paling ngisor
I just came to ask you	Aku mung teka arep takon sampeyan
I know what it can be	Aku ngerti apa bisa dadi
I mean a sound that can’t be heard with my ears	Maksudku swara sing ora bisa dirungokake nganggo kuping
The annual planting has been continued by his children	Tandur taunan wis diterusake dening anak-anake
I took a look at the small hall	Aku njupuk dipikir ing bale cilik
I have to ask a big question	Aku kudu takon gedhe
I shouldn’t have told him	Aku kudune ora ngomong marang dheweke
We apologize for being late	Nyuwun pangapunten babagan telat
I jumped out of bed	Aku ucul saka amben
I turned off the heat under the oil	Aku mateni panas ing ngisor lenga
I stopped, closed my eyes and took a deep breath	Aku mandheg, nutup mripat lan ambegan jero
I have to use that path in my program	Aku kudu nggunakake dalan kasebut ing programku
I decided to say nothing to him at the moment	Aku mutusaké kanggo ngomong apa-apa marang ing wayahe
I shook my head and walked into the tunnel	Aku nggeleng lan mlaku menyang trowongan
I'm so going to sue you	Aku dadi arep nuntut sampeyan
I have to walk to the tent	Aku kudu mlaku menyang kemahe
I love meeting people	Aku seneng ketemu wong
Ways to block consensus	Cara kanggo mblokir konsensus
Younger people will sign up	Wong sing luwih enom bakal mlebu
From the eighth century, more sophisticated buildings emerged	Saka abad kaping wolu, bangunan sing luwih canggih muncul
Both folded due to financial problems	Loro-lorone lempitan amarga masalah finansial
Fight to the death	Perang nganti mati
Hopefully the next project will do it justice	Muga-muga proyek sabanjure bakal nindakake keadilan
I want this to look elegant and professional please	Aku pengin iki katon elegan lan profesional please
I would have gone a little deeper	Aku mesthi wis rada jero
I was almost out of breath	Aku meh ambegan
I know him better than I know him	Aku ngerti dheweke luwih saka dheweke ngerti
I have seen it coming	Aku wis weruh teka
I wanted to know what was going on there	Aku kepengin ngerti apa sing kedadeyan ing kana
I nodded, not even looking my way	Aku manthuk-manthuk, malah ora nyawang dalane
I took it and it had a red plus symbol	Aku njupuk lan wis simbol plus abang
I don’t even know who the power was transferred to	Aku malah ora ngerti sing kuwasa ditransfer menyang
I was angry but very surprised	Aku nesu nanging nggumun banget
I won’t go into the details that make it unique	Aku ora bakal nerangake rincian sing nggawe unik
I pushed them over the head of my army	Aku nyurung wong-wong mau liwat kepala tentaraku
I think we should flee to the colony	Aku mikir kita kudu mlayu kanggo koloni
I love everything about her	Aku seneng kabeh babagan dheweke
I have to take a class	Aku kudu njupuk kelas
I just need to get it all down to school	Aku mung perlu kanggo njaluk kabeh mudhun kanggo sekolah
I see him in the newspaper all the time	Aku ndeleng dheweke ing koran kabeh wektu
Occasionally crazy becomes his brain	Sakedhap-sakedhap edan dados utekipun
I decided to change his agenda	Aku mutusaké kanggo ngganti agenda kang
I was a day late and one dollar short	Aku telat sedina lan siji dolar cendhak
A chap said and he did something really deep	A chap ngandika lan dheweke soko tenan jero
A large bird descends from a tree	Manuk gedhe mudhun saka wit
I went back to the car	Aku bali menyang mobil
I let myself fall further and further down	Aku supaya aku tiba luwih lan luwih mudhun
I don’t give you any good news	Aku ora menehi kabar sing apik
There is no version created from the drawing board	Ora ana versi sing digawe saka papan gambar
I pulled out and studied	Aku ditarik metu lan sinau
I hate having to pose as a sister	Aku sengit kudu nuduhke minangka adhine
I lost my lead dog	Aku ilang asu timbalku
I need to know what he’s talking about	Aku kudu ngerti apa sing diomongake
I always find its aggressive melody solemn, but none at all	Aku tansah nemokake melodi agresif sawijining solemn, nanging gak oleh pisan
I remember thinking that was funny	Aku kelingan mikir sing lucu
I just want the truth	Aku mung pengin bebener
A gentle breeze blew on the water	Angin sepoi-sepoi nyebul ing banyu
I don’t know the depth of your relationship or anything	Aku ora ngerti ambane hubungan sampeyan utawa apa wae
Sometimes they kill for them	Kadang padha matèni kanggo wong-wong mau
I even tried to pay more money	Aku malah nyoba kanggo mbayar dhuwit liyane
I felt shocked and surprised	Aku rumangsa kaget lan kaget
I brought a chicken salad and bread	Aku nggawa salad pitik lan roti
Police check required	Priksa polisi dibutuhake
I remained silent and said nothing	Aku tetep meneng lan ora ngomong apa-apa
I decided to ask about it later	Aku mutusaké kanggo takon bab iku mengko
A wide smile spread across his face	Esem lega nyebar ing raine
I went in with him to follow me and then disappeared	Aku mlebu karo dheweke ngetutake aku banjur ilang
I finally folded it two years ago	Aku pungkasane lempitan rong taun kepungkur
I heard them in the dark	Aku krungu wong-wong mau ing pepeteng
I looked at my most recent post	Aku nyawang kirimanku sing paling anyar
I’m officially going to melt	Aku resmi arep leleh
I want you to sleep a few hours	Aku pengin sampeyan turu sawetara jam
I scored loudly	Aku ngetung banter
I have decided to set myself a new challenge	Aku wis mutusaké kanggo nyetel dhewe tantangan anyar
I couldn’t help but feel proud	Aku ora bisa nahan rasa bangga
I had a little over thirty minutes	Aku wis sethitik liwat telung puluh menit
I know where he lives	Aku ngerti ngendi dheweke manggon
I couldn’t believe the smile on his face	Aku ora percaya karo eseman sing ana ing pasuryane
I want to make sure it gets better	Aku arep nggawe manawa dadi luwih apik
The girl is no older than five years	Bocah wadon ora luwih saka limang taun
I had half a mind to run him through	Aku wis setengah pikiran kanggo mbukak wong liwat
I can’t go back and face everyone	Aku ora bisa bali lan ngadhepi kabeh wong
I will never suffer pain again in my body	Aku ora bakal nandhang lara maneh ing awakku
I wondered how many more	Aku kepingin weruh carane akeh liyane
The tent is a symbol of a temporary abode	Kémah minangka simbol saka papan panggonan sing sementara
I was never left wanting	Aku ora tau ditinggal kepingin
I can’t tell you what to do	Aku ora bisa ngomong apa sing kudu dilakoni
I want to read it for you	Aku pengin maca kanggo sampeyan
I feel right about what he said	Aku rumangsa bener apa sing diomongake
I don’t have to worry	Aku ora usah kuwatir
A second seat was added for the radar operator	Kursi kapindho ditambahake kanggo operator radar
Message away from a friend	Pesen adoh saka kanca
There is a light inside the box	Ana cahya ing njero kothak
I also like to add velvet ribbons	Aku uga seneng nambah pita beludru
Autumn is usually cool and dry	Musim gugur biasane kelangan lan garing
A place that can inspire dreams	Panggonan sing bisa inspirasi impen
I said quietly, but didn’t listen	Aku kandha meneng wae, nanging ora ngrungokake
I guess it’s really not your fault	Aku kira iku pancene dudu salahmu
I mean, he wouldn’t be if he was weird	Maksudku, dheweke ora bakal dadi yen dheweke aneh
I’m in fact trying to be really special	Aku ing kasunyatan nyoba kanggo dadi khusus bener
I know the answer is no	Aku ngerti jawabane ora
I have a book published by an international publisher	Aku duwe buku sing diterbitake dening penerbit internasional
I hope to get a reply from her soon	Aku ngarep-arep njaluk wangsulan saka dheweke enggal
I kept flying in and out of consciousness	Aku terus mabur lan metu saka eling
A cleaner with a burning stick provides some of the light	A ngresiki karo kobong teken nyedhiyani sawetara saka cahya
I have finally found a real, living plant nursery	Aku wis pungkasanipun ketemu nyata, nursery tanduran urip
I feel safe around me	Aku rumangsa aman ing saubengé
I think this sends feelings through it	Aku iki ngirim raos liwat iku
I had to sneak through the border guards	Aku kudu nyelinep liwat penjaga perbatasan
I can’t relate myself to that incident	Aku ora bisa ngubungake aku karo kedadeyan kasebut
I ask for your patriotism	Aku takon patriotisme sampeyan
I don’t drink that much	Aku ora ngombe sing akeh
I have to say better	Aku kudu ngomong sing luwih apik
I have a little more information	Aku duwe sethitik informasi liyane
Major record artists don’t sign up here every day	Artis rekaman utama ora mlebu ing kene saben dina
I raised my right hand to check	Aku ngangkat tangan tengen kanggo mriksa
The sudden blast of the trumpet made me jump	Jeblugan slompret dadakan nggawe aku mlumpat
I wasn’t quite alone after the accident	Aku ora cukup dhewe sawise kacilakan
The identity of her husband is unknown	Identitas bojone ora dingerteni
I could quickly figure out that something was wrong	Aku bisa kanthi cepet ngerteni yen ana sing salah
I mean from the bottom of my heart	Maksudku saka njero atiku
I took his wrist and pressed it to his mouth	Aku njupuk bangkekan lan dipencet menyang tutuk
I’m not running at large, from anything separate	Aku ora mlaku ing gedhe, saka apa kapisah
The group is also experiencing changes in personnel	Grup kasebut uga ngalami owah-owahan ing personel
I watched half of the first episode and it was nothing	Aku nonton setengah saka episode pisanan lan ora apa-apa
I want him to find her on the lake	Aku pengin dheweke nemokake dheweke ing tlaga
I try to give credit where it’s due	Aku nyoba kanggo menehi kredit ngendi iku amarga
I can broker a deal for you	Aku bisa makelar kesepakatan kanggo sampeyan
I felt weak and sick	Aku krasa lemes lan lara
I mean, he’s not a bad guy, just confused	Maksudku, dheweke dudu wong ala, mung bingung
I was tied to a box tree	Aku ditaleni ing wit kothak
There was a tall and slender woman walking beside him	Ana wong wadon dhuwur lan langsing mlaku ing sandhinge
I mean it could change history	Maksudku bisa ngubah sejarah
I spent the whole afternoon talking to this guy	Aku ngginakaken kabèh afternoon ngomong karo wong iki
I was looking for my ducks everywhere	Aku nggoleki bebekku nang endi wae
I need it, it needs interaction with other beings	Aku butuh, butuh sesambungan karo makhluk liyane
I thought it was all very strange	Aku panginten iku kabeh aneh banget
I can’t believe it happened	Aku ora percaya kedadeyan kasebut
I realized it was a girlfriend	Aku temen maujud iku gendakan
I can’t imagine what you’re doing	Aku ora bisa mbayangno apa sing sampeyan lakoni
The famous flower	Kembang sing misuwur
I haven’t reached that point yet	Aku durung tekan titik kasebut
A dinner to celebrate the success of the satellite was there	A nedha bengi kanggo ngrameke sukses satelit sing ana
I got it for you to try	Aku entuk kanggo sampeyan nyoba
The voice of a young girl	Swara cah wadon enom
I immediately went in and went straight to the bar	Aku langsung mlebu lan langsung menyang bar
I called and you answered	Aku nelpon lan sampeyan mangsuli
I began to pull myself to my feet again	Aku wiwit narik awakku ngadeg maneh
Hundreds of people were injured or homeless	Atusan wong sing tatu utawa ora duwe omah
I was terrified of the family legacy left in my hands	Aku wedi karo warisan kulawarga sing ditinggalake ing tangane
I believe anyone who mentions his name	Aku percaya sapa wae sing nyebut jenenge
I thought my body would be stiff, but it wasn’t	Tak kira awakku bakal kaku, nanging ora
I can’t believe he did this for me	Aku ora ngandel yen dheweke nindakake iki kanggo aku
I know almost everyone who lives in every house	Aku ngerti meh saben wong sing manggon ing saben omah
I can force you to follow my wishes	Aku bisa meksa sampeyan nuruti kekarepanku
I stayed on his side	Aku tetep ana ing sisihe
I hurried to buy a new shirt	Aku cepet-cepet tuku klambi anyar
I stood in the married man’s apartment, dripping and cold	Aku ngadeg ing apartemen wong nikah, dripping lan kadhemen
Grings big and slowly crepped on his face	Grings amba lan alon crepped ing pasuryan
The media can punish you	Media bisa ngukum sampeyan
I stood in her office, facing her at the table	Aku ngadeg ing kantor dheweke, madhep dheweke ing meja
A woman can easily cause these injuries	Wong wadon bisa gampang nyebabake tatu kasebut
I hope you have a wonderful summer!	Mugi sampeyan duwe panas apik!
Really weird	Pancen aneh
I want to be in my best shape	Aku pengin dadi ing wangun paling apik
I’m not sure that will crack first	Aku ora yakin sing bakal crack pisanan
I’m not going to leave	Aku ora arep lunga
I can taste them when we use them	Aku bisa ngrasakake dheweke nalika kita nggunakake
I was late and wanted to hear about it	Aku telat lan arep krungu bab iku
I have to find my way back	Aku kudu golek dalan bali
I don’t take out my dick in public	Aku ora njupuk metu kontol ing umum
I have no problem with this setting	Aku ora masalah karo setelan iki
He then left the robbery	Dheweke banjur ninggalake rampokan
I suspect a scope issue	Aku curiga masalah ruang lingkup
Deep breathing does not bring pain	Ambegan jero ora nggawa lara
I will definitely buy from him again in the future	Aku mesthi bakal tuku saka dheweke maneh ing mangsa ngarep
The film took six months to complete	Film iki njupuk enem sasi kanggo rampung
I sat in complete darkness	Aku lungguh ing pepeteng lengkap
I wiped the corner of the window with a cloth	Aku ngusap pojok jendela nganggo kain
I don’t want to accept where my thoughts are headed	Aku ora gelem nampa ngendi arah pikiranku
I opened it and put on the umbrella quickly	Aku mbukak lan nganggo payung kanthi cepet
I saw it in a vision	Aku weruh ing sesanti
I was feeling an enormous blow to my head	Aku kroso jotosan gedhe tenan marang sandi sirah
I can sell on two or three of them	Aku bisa ngedol ing loro utawa telu mau
A program starts running on the image	A program wiwit mlaku ing gambar
I was able to find my own table	Aku bisa nemokake meja dhewe
I didn’t know there were too many	Aku ora ngerti ana akeh banget
I like the natural	Aku seneng sing alami
I tried to knock her down	Aku nyoba kanggo ngalahake dheweke mudhun
Sorry for losing your husband	Nuwun sewu merga kelangan bojomu
I think he surprised anyone in need	Aku dheweke kaget sapa wae sing butuh
I can answer that stupid question	Aku bisa njawab pitakonan bodho sing
I can hardly believe it	Aku meh ora percaya
I finished the page and filled in one more	Aku rampung kaca lan ngisi siji liyane
The Navy is growing rapidly	Angkatan Laut berkembang kanthi cepet
I know he’s worth it, though	Aku ngerti dheweke worth iku, sanadyan
These treatments occupy most of the wall space	Pangobatan iki ngenggoni sebagian besar ruang tembok
I also like to get drunk	Aku uga seneng mendem
I hung my jacket on the back of my chair	Jaketku dakgantung ing mburi kursiku
I hope you can succeed	Muga-muga sampeyan bisa sukses
I remember him as a giant man	Aku kelingan dheweke minangka raksasa wong
I swear you can save time	Aku sumpah sampeyan bisa nyimpen wektu
I know what it is for my body	Aku ngerti apa iku kanggo awak
I knelt down and prayed	Aku tumungkul lan ndedonga
I immediately knew the problem	Aku langsung ngerti masalah
I want the pain to stop	Aku pengin lara mandheg
I need a better place than water	Aku kudu dadi papan sing luwih apik tinimbang banyu
I was afraid to believe it was even a minute	Aku wedi pracaya iku malah siji menit
I will not pity him	Aku ora bakal melas
I close my eyes and think	Aku nutup mripatku lan mikir
There was a man in the car waiting for her outside	Ana wong lanang ing mobil ngenteni dheweke ing njaba
A date like this	Tanggal kaya iki
A big smile should be worn every time	Senyum sing amba kudu ditindakake saben wektu
I will have the perfect revenge	Aku bakal duwe mbales sampurna
The only hospital suffered minor flood damage	Rumah sakit siji-sijine ngalami karusakan banjir cilik
I also like the big sky setting	Aku uga seneng karo setelan langit sing amba
I don’t know this	Aku ora ngerti iki
I keep my fingers on the pulse of the times	Aku tetep driji ing pulsa saka kaping
I don’t need to throw bullets	Aku ora perlu mbuwang peluru
I don’t want to be seen	Aku ora pengin katon
I can’t let that happen to me	Aku ora bisa nglilani sing mengkono kanggo kula
I worked on what they called a shuttle lot	Aku makarya ing apa padha disebut lot anter jemput
I looked at the sign above the front door	Aku mandeng tandha ing ndhuwur lawang ngarep
Dressing in black is the perfect way to do this	Busana ireng minangka cara sing sampurna kanggo nindakake iki
I have a good story about this	Aku duwe crita apik babagan iki
Unusable power is waste	Kekuwatan sing ora bisa digunakake yaiku sampah
I can’t put her in the dark anymore	Aku ora bisa nyelehake dheweke ing surem maneh
I love the fragrant aroma and the soft texture	Aku seneng aroma wangi lan tekstur sing lembut
I keep my journal	Aku nyimpen jurnalku
I’m a loser, just like you	Aku kapitunan, kaya kowe
I closed my eyes and counted to ten	Aku nutup mripatku lan ngetung nganti sepuluh
I feel very happy with what happened	Aku rumangsa seneng banget karo kedadeyane
I brought it out into the living room	Aku nggawa metu menyang ruang tamu
A large dance floor covers the entire area	A lantai Karawitan gedhe nutupi kabeh wilayah
I looked into his eyes	Aku nyawang jero mripate
I looked at him confused	Aku nyawang dheweke bingung
I never broke up with you	Aku ora tau putus karo kowe
I guarantee they are all women	Aku njamin dheweke kabeh wanita
This may take several hours	Iki bisa njupuk sawetara jam
I’m very curious now	Aku penasaran banget saiki
I was absolutely right	Aku pancen bener
I have not been successful	Aku durung sukses
I have sewn most of my life	Aku wis njahit paling gesang kawula
I was really struggling	Aku pancene berjuang
I have something after this	Aku duwe soko sawise iki
There are now three distinct villages	Saiki ana telung desa sing béda-béda
I saw this guy walking home from the market	Aku weruh wong iki mlaku mulih saka pasar
A full decade of my junior year	Dasawarsa lengkap juniorku
I will tell you one thing	Aku bakal ngandhani siji bab
I know my son, he doesn’t think about it	Aku ngerti anakku, dheweke ora mikir babagan iki
I will never do it again to him	Aku ora bakal nglakoni maneh marang dheweke
I really want you to try it with your mom	Aku pancene pengin sampeyan nyoba karo ibumu
I know this is just a matter of time	Aku ngerti iki mung masalah wektu
It seems like the explanation isn’t too far off	Kayane katrangane ora adoh banget
I was broken and the police took me to jail	Aku rusak lan polisi nggawa aku menyang kunjara
I felt safe and comfortable in myself	Aku felt aman lan nyaman ing dhewe
I can see everything you do here	Aku bisa ndeleng kabeh sing sampeyan tindakake ing kene
I never spoke to him	Aku ora tau ngomong karo dheweke
I know it’s heaven	Aku ngerti iku swarga
I did all this for her and now it’s nothing	Aku nindakake kabeh iki kanggo dheweke lan saiki ora ana apa-apa
Plane tickets and plans	Tiket pesawat lan rencana
I knew what he was going for	Aku ngerti apa dheweke arep kanggo
I guess learning the hard way to trust my instincts	Aku guess sinau cara hard kanggo dipercaya naluri sandi
I enjoyed every bit of the process	Aku sante saben dicokot saka proses
A mixture of control agents can be used	Campuran agen kontrol bisa digunakake
I didn’t turn around	Aku ora noleh
I can understand everyone	Aku bisa ngerteni kabeh wong
I deal with reality, things actually happen	Aku menehi hasil karo kasunyatan, bab sing bener kelakon
I laid it on my stomach	Aku glethakaken ing sandi weteng
I'm working on my teeth	Aku lagi nggarap untu
I’m just helping the wall to secure it	Aku mung nulungi tembok sing njamin
Do not tell other personnel	Aja ngandhani personel liyane
I hear about it every day	Aku krungu bab iku saben dina
I see that you are a man of your word	Aku weruh yen sampeyan iku wong saka tembung Panjenengan
They spent three months in voice training	Padha ngginakaken telung sasi ing latihan swara
Smooth customers according to my estimates	Pelanggan sing lancar miturut perkiraanku
I will read it for you myself	Aku bakal maca kanggo sampeyan dhewe
I made this shirt myself	Aku nggawe klambi iki dhewe
I got to eat you	Aku tak mangan kowe
I don’t know, man, he said	Aku ora ngerti, wong, ngandika
I will not take you closer to my room	Aku ora bakal nggawa sampeyan nyedhaki kamarku
I know you can’t see it	Aku ngerti sampeyan ora bisa ndeleng
I gave him a lot of notice	Aku menehi dheweke akeh kabar
I can always learn more	Aku tansah bisa sinau liyane
I’m terrible for people	Aku elek kanggo wong
I’m not strong enough to say	Aku ora kuwat ngomong
I hope this doesn’t explode in your face	Muga-muga iki ora njeblug ing pasuryan sampeyan
I’m not a major problem	Aku ora masalah utama
I told him he was in the hospital	Aku kandha yen dheweke ana ing rumah sakit
I also hope you will soon write again	Aku uga ngarep-arep sampeyan bakal enggal nulis maneh
I had a holiday with some friends from college	Aku preian karo sawetara kanca saka kuliah
I’m one of them	Aku salah siji saka wong-wong mau
I had forgotten about it	Aku wis lali bab iku
I wouldn’t mind meeting him, if that had happened	Aku ora keberatan ketemu dheweke, yen wis kedadeyan
I didn’t miss the opportunity, you see, and	Aku ora kelangan kesempatan, sampeyan ndeleng, lan
I'm going to the office	Aku arep menyang kantor
I try not to lose control	Aku nyoba ora ilang kontrol
I told them to go	Aku marang wong-wong mau kanggo lunga
I didn’t have a chance to read about it	Aku ora duwe kesempatan kanggo maca babagan iki
A combination gas station and an exotic snake farm	Pom bensin kombinasi lan peternakan ula sing eksotis
I smiled knowing this was finally over	Aku mesem ngerti iki pungkasanipun
I have to keep living	Aku kudu terus urip
I’m really not a sports person	Aku pancene dudu wong olahraga
Coaching services are not considered	Layanan pelatih ora dianggep
Japan agreed to surrender the next day	Jepang sarujuk nyerah ing dina candhake
A weight drove my face to the deck	A bobot ndamel sandi pasuryan menyang dek
I can't see his features	Aku ora bisa ndeleng fitur kang
I climbed to the top of the roof	Aku munggah menyang ndhuwur gendheng
I’m not doing anything here	Aku ora nindakake apa-apa ing kene
I just opened the window	Aku mung mbukak jendhela
I sank back into the chair	Aku klelep maneh ing kursi
I fell to the floor, still breathing	Aku ambruk ing lantai, isih ambegan
Normal doses usually do not cause permanent damage	Dosis normal biasane ora nyebabake karusakan permanen
I’m not going to watch and look at it	Aku ora bakal ditonton lan dideleng
I have a can of water	Aku duwe kaleng banyu
I felt the impact on the top of my helmet	Aku felt impact ing ndhuwur helm sandi
I judge her as well	Aku ngadili dheweke uga
I decided on the first booth closest to the register	Aku mutusaké ing booth pisanan paling cedhak register
I called you, but you continued	Aku nelpon sampeyan, nanging sampeyan terus
I, too, hope he comes back to see you, honey	Aku uga, ngarep-arep dheweke bali nemoni sampeyan, mas
A lifestyle decision you will not regret!	A kaputusan gaya urip sampeyan ora bakal Getun!
I think about my small apartment	Aku mikir babagan apartemen cilikku
I came here not for fun	Aku teka kene ora kanggo seneng-seneng
I can’t leave you alone	Aku ora bisa ninggalake sampeyan piyambak
People can enjoy being here forever, mind you	Wong bisa seneng ing kene ing salawas-lawase, pikire
I’ve never been able to pin it down	Aku wis tau bisa pin mudhun
A perfect ordinary shadow appeared again on her	A bayangan sampurna biasa katon maneh ing dheweke
I guess he has a hot buyer or something	Aku guess dheweke duwe panuku panas utawa soko
I have no family to speak of and no prospects	Aku ora duwe kulawarga kanggo ngomong lan ora ana prospek
I feel horrible for my situation	Aku rumangsa nggegirisi kanggo kahananku
I rolled over from my bed	Aku nggulingake saka kasurku
I saw a friend, who worked there	Aku weruh kanca, sing kerja ing kono
I know you two love one another	Aku ngerti sampeyan loro tresna siji liyane
I get you inside, and they go	Aku njaluk sampeyan nang, lan padha lunga
I want to drop my head and admit defeat	Aku pengin nyelehake sirah lan ngakoni kekalahan
I agree, but for a variety of reasons	Aku setuju, nanging kanggo macem-macem alasan
I didn’t have anyone to check on or talk to	Aku ora duwe sapa-sapa kanggo mriksa utawa diajak
I know this is a complicated subject	Aku ngerti iki minangka subyek sing rumit
I believe you have made the right decision	Aku pracaya sing wis nampa kaputusan tengen
I need help from you all	Aku butuh bantuan saka sampeyan kabeh
We are really young and angry	Kita pancen enom lan nesu
I got the best sleep of my life	Aku entuk turu sing paling apik ing uripku
I think nominating is a very bad idea	Aku nominasi iku gagasan ala banget
I don’t think his meaning matches his name	Aku ora ngira yen makna dheweke cocog karo jenenge
I stroked my hair in amazement	Aku ngelus-elus rambutku kanthi nggumun banget
I hope everything goes well	Muga-muga kabeh bisa mlaku
I called her back, and she did	Aku nelpon dheweke bali, lan dheweke nindakake
I couldn’t do that to him	Aku ora bisa nindakake iku marang dheweke
Congress is held every five years	Kongres dianakake saben limang taun
I don’t want my family to read it	Aku ora pengin kulawargane maca
I could see it in her body language	Aku bisa ndeleng ing basa awak dheweke
I can’t think of a quick explanation for this right away	Aku ora bisa mikir panjelasan cepet kanggo iki langsung
A paper phrase works	A frase kertas dianggo
I beg you to go	Aku njaluk supaya sampeyan lunga
I can take some of this ice with me	Aku bisa njupuk sawetara saka es iki karo kula
I took it but did not drink it	Aku njupuk nanging ora ngombe
He died shortly after opening the bridge	Dheweke tiwas sakcepete sawise mbukak jembatan
I will explain some time	Aku bakal nerangake sawetara wektu
I decided you were my favorite	Aku mutusaké sampeyan favorit
I don’t know why you wouldn’t	Aku ora ngerti kok sampeyan ora bakal
I haven’t exactly been a model daughter	Aku durung persis dadi putri model
I went to the door and called his name	Aku lunga menyang lawang lan nyeluk jenenge
I live in the same house	Aku urip ing omah sing padha
I didn’t know he would go very far	Aku ora ngerti dheweke bakal adoh banget
A piece of history itself	A Piece saka sajarah dhewe
I have also lived a very long time	Aku uga wis urip suwe banget
I can't let you sign in	Aku ora bisa ngidini sampeyan mlebu
I shook my head and smiled	Aku geleng-geleng kepala lan mesem
I only played a few months	Aku mung muter sawetara sasi
I have loaded a smaller version of it	Aku wis dimuat versi cilik saka iku
I turned to her	Aku noleh marang dheweke
I still can’t handle the sound	Aku isih ora bisa ngatasi swara kasebut
Green replaced dark blue	Ijo diganti biru peteng
I can make it myself and with just one finger	Aku bisa nggawe dhewe lan mung siji driji
I'll go when they say so	Aku bakal lunga nalika padha ngomong
He said he enjoyed the show	Dheweke nyatakake yen dheweke seneng karo pertunjukan kasebut
I think about this all the time	Aku mikir babagan iki kabeh wektu
I went up the stairs and just entered	Aku mlebu ing undhak-undhakan lan mung mlebu
I don’t have to mention flowers	Aku ora kudu kasebut kembang
I encountered the creature not long ago	Aku nemoni makhluk kasebut durung suwe
Females are larger than males	Badhak wadon luwih gedhe tinimbang lanang
I know more than that	Aku ngerti luwih saka iku
I like the element of surprise	Aku seneng unsur surprise
I’m not sure how to say it	Aku ora yakin carane ngomong
I swallowed hard and fought back the tears	Aku ngulu banter lan nglawan luh
I want you to listen carefully now	Aku pengin sampeyan ngrungokake kanthi teliti saiki
I remember coming out of the room for some reason	Aku kelingan metu saka kamar kanggo sawetara alesan
The happy line	The seneng baris
I picked them up and looked through them	Aku ngangkat munggah lan katon liwat wong-wong mau
I want him to come, though	Aku pengin dheweke teka, sanadyan
I am not interested in such artifacts	Aku ora kasengsem ing artefak kuwi
I don’t like this case, not the least bit	Aku ora seneng kasus iki, ora sethithik
I could feel all my limbs	Aku bisa ngrasakake kabeh perangan awak
I myself live in the north	Aku dhewe manggon ing sisih lor
The location is now used as a parking lot	Lokasi kasebut saiki digunakake minangka papan parkir
I was never worried about it	Aku ora nate kuwatir babagan iki
A few seconds later and he could see her shaking	Sawetara detik mengko lan dheweke bisa ndeleng dheweke goyang
I want the film to continue for five years	Aku pengin film kasebut terus limang taun
I only bought two, though	Aku mung tuku loro, sanadyan
The sharp slap on my face made me cry	Tamparan tajam ing raiku nggawe aku nangis
I have found it	Aku wis ketemu
I don’t think you’ve really broken up	Aku ora ngira yen kowe pancen wis putus
I need someone who can make me successful	Aku butuh wong sing bisa nggawe sukses
I want to, now	Aku arep, saiki
I just wish people weren’t too scared	Aku mung pengin wong ora wedi banget
I went through the day on autopilot	Aku lunga liwat dina ing pilot otomatis
I feel like he doesn’t know	Aku rumangsa dheweke ora ngerti
I screamed with everything my lungs could summon	Aku bengok-bengok karo kabeh sing paru-paruku bisa nyeluk
I will not accept anything less than everything	Aku ora bakal nampa apa-apa kurang saka kabeh
I feel like no one loves me	Aku rumangsa ora ana sing tresna marang aku
I'd better go home	Luwih becik aku mulih
I stopped with a stupid conversation and looked up	Aku mandegake karo obrolan bodho lan nyawang munggah
I also want to spend the day with you	Aku uga pengin nglampahi dina karo sampeyan
The first sitting was held on the same day	Lungguhan kapisan dianakaké ing dina sing padha
I barely did anything	Aku meh ora nindakake apa-apa
I have never seen a beach	Aku ora tau weruh pantai
I barely made it up the stairs	Aku lagi wae nggawe munggah undhak-undhakan
I could see that smile made her look younger	Aku weruh sing eseman nggawe dheweke luwih enom
I thought you would know	Aku panginten sampeyan bakal ngerti
I love the piece, the crack and all	Aku tresna Piece, crack lan kabeh
I don’t have an event	Aku ora duwe acara
I didn’t expect this to be	Aku ora nyana iki bakal dadi
I’ve just been feeling lonely lately	Aku mung krasa sepi akhir-akhir iki
I couldn’t stop	Aku ora bisa mandheg
I drink to pass the time, they drink to forget	Aku ngombe kanggo nglampahi wektu, padha ngombe kanggo lali
I also need to fix it	Aku uga kudu ndandani
I don’t know what my mother did	Aku ora ngerti apa sing ditindakake ibune
I stood motionless	Aku ngadeg ora obah
I sometimes go through the graveyard and stop to think	Aku kadang liwat kuburan lan mandheg mikir
I can go anytime for a few days	Aku bisa lunga kapan wae kanggo sawetara dina
I am buried in creation	Aku dikubur ing tumitah
A warning to us all	A bebaya kanggo kita kabeh
I know it can’t be done	Aku ngerti ora bisa ditindakake
A flying diamond -shaped head	Sirah sing bentuke inten mabur
I looked in all directions	Aku nyawang kabeh arah
A limb over me	A pang liwat kula
I understand that information	Aku ngerti informasi kasebut
I'm a little drunk	Aku rada mendem
I think that someone will prove me wrong	Aku mikir manawa ana sing bakal mbuktekake yen aku salah
I thought about my decision	Aku mikir babagan keputusanku
I know all his tricks	Aku ngerti kabeh trik dheweke
The gray bird hung from a chain	Manuk werna abu-abu digantung saka ranté
I’m all for free discussions on any topic	Aku kabeh kanggo diskusi gratis babagan topik apa wae
I ran from cover to cover, screwing as hard as I could	Aku mlayu saka tutup menyang tutup, meneng sabisane
I went up the stairs to my room	Aku munggah tangga menyang kamarku
I began to feel like a god	Aku wiwit rumangsa kaya dewa
I did nothing to stop him	Aku ora nindakake apa-apa kanggo nyegah dheweke
I should have been moving for a long time	Aku kudune wis suwe obah
I have to hear it tomorrow	Aku kudu krungu sesuk
I wondered if it hurt	Aku kepingin weruh yen lara
I had no idea why this was happening	Aku ora idea apa iki kedados
I can’t believe he didn’t just kill you	Aku ora percaya yen dheweke ora mung mateni sampeyan
A beautiful, friendly, old babe to hang out with	A ayu, loropaken, babe lawas kanggo nongkrong karo
I think my site you will also enjoy	Aku mikir situsku sampeyan uga bakal seneng
I was hungry and scared	Aku luwe lan wedi
I love the pictures and the design details	Aku seneng gambar lan rincian desain
I doubt he was trying to hurt me	Aku mangu-mangu dheweke nyoba nglarani aku
I want to be prepared	Aku arep disiapake
I caught both at a time more than once	Aku kejiret loro ing wektu luwih saka sapisan
I can send my own messages	Aku bisa ngirim pesen dhewe
I will not do anything to hurt you	Aku ora bakal nindakake apa-apa kanggo gawe lara sampeyan
I’m not going to eat it all	Aku ora bakal mangan kabeh
I was not lucky at all	Aku ora begja babar pisan
I swear it's not me	Sumpah dudu aku
I used to spend without thinking before traveling into debt	Aku biyen nglampahi tanpa mikir sadurunge lelungan utang
I will pass on the word	Aku bakal pass ing tembung
I can burn the streets	Aku bisa ngobong dalan-dalan
I know every dog ​​by name	Aku ngerti saben asu kanthi jeneng
I could see how tense she stood	Aku bisa ndeleng cara tegang dheweke ngadeg
I just want a taste	Aku mung pengin rasa
I thought she was going to the bathroom	Aku panginten dheweke arep menyang jedhing
I swam to her, and helped gather dinner	Aku nglangi menyang dheweke, lan mbantu ngumpulake nedha bengi
I have to do the same	Aku kudu nglakoni sing padha
I forgot my last name	Aku lali jeneng mburi
I didn't find anything	Aku ora nemu apa-apa
I don’t want to argue with him	Aku ora pengin padu karo dheweke
I don’t mean to alarm you	Aku ora maksud gawe weker sampeyan
I will not let that happen	Aku ora bakal nglilani kedadeyan kasebut
I have been praying for her	Aku wis ndedonga kanggo dheweke
I’ve seen criticism of his acting	Aku wis ndeleng kritik saka akting
This led to plans to expand the school	Iki nyebabake rencana ngembangake sekolah kasebut
I really had no choice	Aku pancene ora duwe pilihan
I wrote down the details and gave them to her	Aku nulis rincian lan menehi dheweke
I can start working on it now	Aku bisa miwiti nggarap saiki
I waited a few seconds and tried again	Aku ngenteni sawetara detik lan nyoba maneh
I am also not innocent of the massacre	Aku uga ora lugu saka pembantaian
I know why though	Aku ngerti kok sanadyan
I told him how my experience was	Aku ngandhani dheweke kepiye pengalamanku
A few general notes in other media are appropriate	A sawetara cathetan umum ing media liyane cocok
I don’t have to add my name	Aku ora kudu nambah jenengku
A demonstration of a tendency for violent behavior	A demonstrasi saka cenderung kanggo prilaku kasar
I felt like the skin there had turned to fire	Aku krasa kaya kulit ing kana wis dadi geni
I’ve been up here in my house	Aku wis munggah kene ing omahku
I open the calendar and put the date on it	Aku mbukak tanggalan lan sijine tanggal ing
I just want a reason for us to stay together	Aku mung pengin alesan kanggo kita tetep bebarengan
I had never before when he met me	Aku wis tau nalika dheweke ketemu karo aku
I made sure he couldn’t see me from the house	Aku nggawe manawa dheweke ora bisa ndeleng aku saka omah
I felt uncontrollable and out of compassion	Aku rumangsa ora bisa dikendhaleni lan amarga welas asih
This was covered several times by other artists	Iki ditutupi kaping pirang-pirang dening seniman liyane
I really enjoyed the book	Aku seneng banget karo buku kasebut
I can see the positive impact of the work	Aku bisa ndeleng impact positif saka karya
I’m a communication animal with a tone of voice	Aku kewan komunikasi karo nada swara
The first three are very close	Telu sing sepisanan raket banget
I did what I had to do	Aku nindakake apa sing kudu ditindakake
I also don’t have a gun	Aku uga ora duwe bedhil
I didn’t open my eyes	Aku ora mbukak mripatku
I use the spirit of many of the same contexts	Aku nggunakake roh akeh konteks sing padha
I got up and checked the time	Aku tangi lan mriksa wektu
I was more careful in the next step	Aku luwih ati-ati ing langkah sabanjure
I pulled at them but they were the real deal	Aku ditarik ing wong-wong mau nanging padha menehi hasil nyata
I was reconciled with my parents	Aku rukun karo wong tuwa
He appears to have been shot while asleep	Dheweke katon ditembak nalika turu
I just want you to be happy and safe	Aku mung pengin sampeyan seneng lan aman
I’m even happy to be my age	Aku malah seneng dadi umurku
I was always breathing, and paying attention to my breathing	Aku tansah ambegan, lan nggatekake ambeganku
I didn’t check it carefully	Aku ora mriksa kanthi teliti
I have been waiting years for this meeting	Aku wis ngenteni taun kanggo rapat iki
I couldn’t go to college	Aku ora bisa lunga kanggo kuliah
Also no total protein consumption	Uga ora konsumsi total protein
Some broken stones that look like tools	Sawetara watu pecah sing katon kaya piranti
I was amazed at his softness	Aku gumun marang lelembute
I had to jump over him	Aku kudu mlumpat liwat dheweke
A quiet revolution brings forgotten policies to light	A revolusi sepi nggawa kawicaksanan lali kanggo cahya
I don’t know if they are two	Aku ora ngerti yen wong loro mau
I met you here yesterday morning	Aku wingi esuk ketemu kowe neng kene
I feel like all my prayers have been answered	Aku rumangsa kabeh pandongaku wis dijawab
I’m not sure if these guys can be trusted	Aku ora yakin yen wong lanang iki bisa dipercaya
I am also very happy with this teacher	Aku uga seneng banget karo guru iki
I thought he felt the same way	Aku panginten dheweke uga ngrasa
He recommended a noon attack instead	Panjenenganipun dianjurake serangan noon tinimbang
I just have to be a great lay	Aku mung kudu dadi lay gedhe
I held her ring in her closed fist	Aku terus dheweke ring ing ajiné ditutup
I stopped in the reception area	Aku mandheg ing area resepsi
The bottle was turned on and it started to get dirty	Botol diuripake lan wiwit reged
I have to go home to my family	Aku kudu mulih menyang kulawargaku
I wonder what this means	Aku mikir apa tegese iki
I hope you will stop	Aku ngarep-arep sampeyan bakal mandheg
I won’t say it again next time	Aku ora bakal ngomong maneh wektu sabanjuré
I’ve done that task before	Aku wis nate nindakake tugas kasebut sadurunge
I slowly ran my fingers through the hard concrete	Aku alon-alon mlayu driji liwat beton atos
I doubt it, though	Aku mangu-mangu, sanadyan
I don’t have any stretch marks	Aku ora duwe stretch mark
I have to take it double	Aku kudu njupuk pindho
I couldn’t believe what he was telling me	Aku ora percaya apa sing diomongake marang aku
I often read, however, that they participate in praise	Aku kerep maca, Nanging, padha melu memuji
I hope they turn off the speakers soon	Mugi padha mateni speaker enggal
I quickly ran to her and we hugged	Aku cepet mlayu menyang dheweke lan kita ngrangkul
This will be the basis of his power	Iki bakal dadi basis kekuwatane
I’m not used to having my own room	Aku ora biasa duwe kamar dhewe
I remember the two oldest	Aku elinga loro sing paling tuwa
I have to repeat the previous warning	Aku kudu mbaleni bebaya sadurunge
I think that’s the last of them	Aku sing pungkasan saka dheweke
I think he lied to me	Aku mikir dheweke ngapusi aku
A huge smile spread on the pig's terrible face	A eseman ageng nyebar ing pasuryan elek babi kang
I will try to forget my decision	Aku bakal nyoba nglalekake keputusasaanku
I thank you for your trouble and for your help	Kawula ngaturaken panuwun awit saking kasangsaran saha pitulungan Paduka
It is known she has five children	Dikawruhi dheweke duwe anak lima
He could not collect the money	Dheweke ora bisa ngumpulake dhuwit
I stood up and looked for the next threat	Aku ngadeg lan nggoleki ancaman sabanjure
I pulled down the curtains and folded them twice over	Aku narik mudhun langsir lan lempitan mau kaping pindho liwat
Hint of an oak barrel	Petunjuk saka tong kayu oak
I was afraid of them all the way home	Aku wedi marang wong-wong mau kabeh cara mulih
I began to gradually grow away from religion	Aku wiwit mboko sithik tuwuh adoh saka agama
The same procedure was followed for academic laboratories	Prosedur sing padha ditindakake kanggo laboratorium akademik
I could get her to go home and go to bed	Aku bisa njaluk dheweke mulih lan menyang amben
I take it as a compliment	Aku njupuk minangka pujian
I think about what	Aku mikir bab apa
I picked it up and looked thoroughly	Aku njupuk munggah lan katon sak tenane
I don’t like to see a very good product become a waste	Aku ora seneng ndeleng prodhuk sing apik banget dadi sampah
I held his hand, warm and strong	Aku nyekel tangane, anget lan kuwat
I was so touched by her obvious sincerity	Aku dadi kena dening dheweke ketok tulus
I can prove that in this book	Aku bisa mbuktekake manawa ing buku iki
I whispered words of love, asking him to continue	Aku whispered tembung katresnan, takon wong kanggo terus
Seeds that don’t allow me to spit	Wiji sing ora ngidini aku ngidoni
I left my chair and headed to the picture	Aku ninggalake kursi lan tumuju menyang gambar
I can’t believe he didn’t invite me	Aku ora percaya yen dheweke ora ngundang aku
I am a person who is always there	Aku dadi wong sing tansah ana
I think about life	Aku mikir babagan urip
A world away, people need me	A donya adoh, wong mbutuhake kula
I had never heard of her	Aku durung tau krungu bab dheweke
A strike put a stop to construction	A mogok sijine mandeg kanggo construction
I really don’t mind	Aku pancene ora apa-apa
I wanted to be a scholar	Aku kepingin dadi sarjana
I want to repeat it all over again	Aku pengin mbaleni kabeh maneh
I want to acknowledge the public in execution	Aku pengin ngakoni publik ing eksekusi
I think now there must be a sacrifice	Aku kira saiki kudu ana kurban
I was never too scared	Aku ora tau wedi banget
I wanted to be a chef	Aku kepingin dadi koki
I’m one of these people	Aku salah siji saka wong-wong iki
I turned off the engine and waited	Aku mateni mesin lan ngenteni
I know your history, all about you and your family	Aku ngerti sejarah sampeyan, kabeh babagan sampeyan lan kulawarga
A glass jar full of candy	Guci kaca kebak permen
I found a lot of bad evidence against him	Aku nemokake akeh bukti sing ora becik marang dheweke
A man just can’t help it	A wong mung ora bisa bantuan iku
He then started attacking his girlfriend	Dheweke banjur wiwit nyerang pacare
It is also the smallest species known	Iki uga minangka spesies sing paling cilik sing dikenal
I was the one who saved them	Aku sing nylametake mau
I was my first and only child	Aku iki anak pisanan lan siji-sijine
I don’t want to think about it anymore	Aku ora pengin mikir maneh
I bent my neck but didn’t see anywhere	Aku mbengkokake gulu nanging ora weruh ing ngendi wae
I don’t care about life	Aku ora peduli babagan urip
I know he feels useless	Aku ngerti dheweke rumangsa ora ana gunane
I let him do what he wanted	Aku ngidini dheweke nindakake apa sing dikarepake
I was so angry because I wanted to believe him	Aku nesu banget amarga pengin percaya marang dheweke
I don’t know anyone else	Aku ora ngerti sapa sing liyane
I was too tired to walk, or even stand	Aku banget lemes kanggo mlaku, utawa malah ngadeg
I knew it was time to go	Aku ngerti iki wektu kanggo pindhah
A stupid show that is definitely funny	Acara bodho sing mesthine lucu
I’ve heard that before and haven’t posted	Aku wis krungu sing sadurunge lan durung dikirim
I vividly remember the room	Aku ngelingi kanthi jelas kamar kasebut
I love you, even before	Aku tresna marang awakmu, sanajan sadurunge
I need to be warned	Aku kudu dielingake
I saw it, and it did too	Aku weruh iku, lan iya uga
I was able to spend time with them	Aku bisa entuk wektu karo wong-wong mau
I couldn’t accept a girl running faster than me	Aku ora bisa nampa cah wadon sing mlaku luwih cepet saka kula
I have to adjust the crop	Aku kudu nyetel potong
I don’t know the truth	Aku ora ngerti kasunyatane
I have been very happy with the results	Aku wis seneng banget karo asil
I laid it all flat and did another test fit	Aku glethakaken kabeh warata lan nindakake test liyane pas
I have been given medication	Aku wis diwenehi obat
I want to relieve her discomfort	Aku pengin ngilangi rasa ora nyaman dheweke
The game has appeared in various comedy shows	Game kasebut muncul ing macem-macem acara komedi
I wish he had	Aku pengin dheweke duwe
I use cotton balls and change them often	Aku nggunakake bal katun lan asring ngganti
I can't determine what type	Aku ora bisa nemtokake jinis apa
I guarantee you it will never happen again	Aku njamin sampeyan ora bakal kelakon maneh
I mean, maybe there’s a young girl in there	Maksudku, mbok menawa ana bocah wadon enom ing kana
I told myself that they were inedible	Aku ngomong dhewe yen dheweke ora bisa dipangan
I can’t resist leaving a comment	Aku ora bisa nolak ninggalake komentar
I have to make sure we’re done clear	Aku kudu nggawe manawa kita wis rampung cetha
I didn’t accidentally let him take it all	Aku ora sengaja supaya dheweke njupuk kabeh
I don’t want to look in vain	Aku ora pengin katon muspra
I can play a lot of musical instruments	Aku bisa muter akeh alat musik
I looked at him from the side of his face	Tak delok saka sisihe raine
I was also on the fountain side	Aku uga ing sisih etuking
I hugged my arm with trepidation	Aku ngrangkul lengenku karo dheg-dhegan
I am so excited to be born naturally	Aku bungah banget kanggo lair alami
The sword, orange glowing from the fire, rose	Pedhang, oranye sumunar saka geni, wungu
I have intelligence assets at the base	Aku duwe aset intelijen ing pangkalan
I find manual trading myself more profitable	Aku nemokake dagang manual dhewe luwih nguntungake
I connect with my heart and get inner peace	Aku nyambung karo atiku lan entuk katentreman batin
I read the letter at least five times	Aku maca layang paling limang kaping
I feel my heart sink	Aku krasa atiku surup
I saw the boy was playing sports on the field	Aku weruh bocah iku lagi olah raga ing lapangan
I didn’t know he was gone	Aku ora ngerti dheweke lunga
I just wish we could try a little more	Aku mung pengin kita bisa nyoba sethitik liyane
I just want to go home and have dinner	Aku mung arep mulih lan nedha bengi
I got up and walked to the house	Aku tangi banjur mlaku menyang omah
I told him I just had to admit it	Aku marang dheweke mung kudu ngakoni
I warned them boss	Aku ngelekake wong-wong mau boss
I was about ten feet taller than her relative position	Aku kira-kira sepuluh kaki luwih dhuwur tinimbang posisi relatif dheweke
I want to bless, not harm	Aku kepengin mberkahi, ora cilaka
I need him to trust me to make it happen	Aku butuh dheweke percaya marang aku supaya kedadeyan kasebut
I want people to live and talk	Aku pengin wong urip lan ngomong
I also see light sources in the area	Aku uga ndeleng sumber cahya ing wilayah kasebut
I picked them out, saving the largest piece for reference	Aku ngangkat wong metu, nyimpen Piece paling gedhe kanggo referensi
I can’t get caught up in something like this anymore	Aku ora bisa kejiret ing bab kaya iki maneh
Opinions from the medical community are more mixed	Panemu saka komunitas medis luwih campur
I had to run to the feed mill	Aku kudu mlayu menyang pabrik pakan
There was a little girl entering the room	Ana bocah wadon cilik mlebu kamar
I’m really starting to like this woman	Aku pancene wiwit seneng karo wanita iki
I believe that we are really more than that	Aku pracaya yen kita pancene luwih saka iku
I’m not back in time	Aku ora bali ing wektu
I touched the device to my chest	Aku ndemek piranti ing dhadha
A wave of hands, then two	A gelombang tangan, banjur loro
I wondered if there was any food around	Aku kepingin weruh yen ana panganan ing sekitar
I could fall into temptation like no other	Aku bisa tiba ing panggodha kaya liyane
A is the current coordinator	A minangka koordinator saiki
I will also definitely bring you up again	Aku uga mesthi bakal nggawa sampeyan munggah maneh
I went back to the cabin	Aku bali ing kabin
The ship collapsed some time later	Kapal kasebut ambruk sawetara wektu mengko
I find that really interesting	Aku golek sing tenan menarik
I also don’t see the hallway anymore	Aku uga ora weruh lorong maneh
Thus a lot of room is required for a residential home	Mangkono akeh kamar dibutuhake kanggo omah omah
I have no pity on you	Aku ora melas karo kowe
I feel there is something that doesn’t suit you today	Aku rumangsa ana sing ora cocog karo sampeyan dina iki
I had no idea what they could try	Aku ora idea apa padha bisa nyoba
I give my heart and soul	Aku menehi ati lan nyawa
I heard the same message	Aku krungu pesen supaya padha
I consider public relations to be part of corporate communication	Aku nganggep hubungan masyarakat minangka bagean saka komunikasi perusahaan
Attacks continued to be observed over the next four days	Serangan terus diamati ing patang dina sabanjure
I went to the trunk	Aku pindhah menyang bagasi
I also act almost naturally	Aku uga tumindak meh alami
I was lucky to be given a retreat like that	Aku begja diwenehi mundur kaya ngono
I slowly turned to face her	Aku alon-alon noleh madhep dheweke
I brush my teeth very often and now it is very difficult	Aku nyikat untuku asring banget lan saiki angel banget
I can't see the ceiling	Aku ora bisa ndeleng langit-langit
His relationship with his father was less familiar	Hubungane karo bapake kurang akrab
I hate to see people upset	Aku sengit kanggo ndeleng wong upset
I just grabbed my jacket and left	Aku mung njupuk jaket lan lunga
I once again rejected mine	Aku sepisan maneh nolak sandi
I don’t know if this body can do that	Aku ora ngerti yen awak iki bisa nindakake perkara kasebut
I work every day	Aku kerja saben dina
I have recommended it to many friends	Aku wis dianjurake kanggo akeh kanca
I can often visit him there	Aku kerep bisa ngunjungi dheweke ing kana
The mysterious man climbed out	Wong misterius menek metu
I want to know how your day is	Aku pengin ngerti carane dina sampeyan
I started to get sick	Aku wiwit lara
Some sailors had milder injuries	Sawetara pelaut duwe tatu sing luwih entheng
Bone disease and joint problems are also a problem	Penyakit balung lan masalah sendi uga dadi masalah
I was wondering what happened to you a few days ago	Aku kepingin weruh apa sing kedadeyan karo sampeyan sawetara dina kepungkur
I graduated in six months	Aku lulus ing enem sasi
I started scanning articles	Aku miwiti mindai artikel
I also told her	Aku uga ngandhani dheweke
The elites held related political and religious positions	Para elit nyekel jabatan politik lan agama sing gegandhengan
I wanted to be with her forever	Aku kepingin karo dheweke ing salawas-lawase
I can’t do anything about it	Aku ora bisa nindakake apa-apa babagan iki
I slid out from under the pile of blankets	Aku meluncur metu saka ngisor tumpukan kemul
For a moment he felt powerless without magic	Sedhela dheweke rumangsa ora duwe daya tanpa sihir
I respect and respect him	Aku ngurmati lan ngormati dheweke
I don’t want to give people a chance	Aku ora arep menehi wong kesempatan
I will turn my hand in time	Aku bakal mbalikke tangan wektu
A big smile was already on his face	Mesem amba wis ana ing raine
I can't find a picture for it	Aku ora bisa nemokake gambar kanggo
I’d love to hear from you	Aku seneng krungu saka sampeyan
I respectfully explain the situation	Aku kanthi hormat nerangake kahanan kasebut
I feel that politics is the only one	Aku rumangsa yen politik iki mung siji
I can’t even explain it	Aku malah ora bisa nerangake
I walked past the club and into the bathroom	Aku mlaku ngliwati klub lan menyang jedhing
I myself, did nothing	Aku dhewe, ora nindakake apa-apa
I guess they are common male and female figures	Aku guess padha tokoh sing lanang lan wadon umum
I heard heavy boots coming up behind me	Aku krungu boots abot teka munggah ing mburi kula
There was a figure approaching me	Ana tokoh nyedhaki aku
I didn’t bother closing the garage door	Aku ora repot nutup lawang garasi
I don’t expect anyone like that	Aku ora nyana ana wong kaya ngono
I am and it is very difficult to let go	Aku lan angel banget kanggo ngeculake
I can see how that would weigh you down	Aku bisa ndeleng carane sing bakal nimbang sampeyan
One hundred people, exactly	Satus wong, tepate
I also think he was still a kid	Aku uga ngira yen dheweke isih bocah
The main edge of the inner wing is black	Pinggir utama sayap njero ireng
Then released to digital stores	Banjur dirilis menyang toko digital
I became smart and went back to the club	Aku dadi pinter lan bali menyang klub
I won’t give it to him	Aku ora bakal menehi marang
There are barriers between us that don’t have to, but they don’t	Ana alangan antarane kita sing ora kudu, nanging ora
I looked at him and started laughing again	Aku nyawang dheweke lan wiwit ngguyu maneh
The two brothers then escaped	Sedulur loro mau banjur oncat
I position myself closer to the object	Aku posisi aku nyedhaki obyek
I call the students up the carpet	Aku nelpon siswa munggah karpet
I haven’t seen anyone use it	Aku durung weruh wong nggunakake
I know what that is now	Aku ngerti apa sing saiki
A circle filled with fresh young faces	A bunder kapenuhan pasuryan enom seger
Also the striking quality is increased	Uga kualitas striking tambah
A bunch of stupid friends got in there	A Bunch saka kanca bodho mlebu ing kono
I love everything they make	Aku seneng kabeh sing digawe
I can see this with the naked eye	Aku bisa ndeleng iki kanthi mripat telanjang
I know you will be fine	Aku ngerti sampeyan bakal becik
I followed her to her desk	Aku ngetutake dheweke menyang mejane
A small window has opened	Jendhela cilik wis dibukak
I can bring my friends to be happy	Aku bisa nggawa kanca-kanca dadi seneng
I do nothing to cut people free with either	Aku apa-apa kanggo Cut wong free karo salah siji
I quickly ran over to her and she pointed at my back	Aku cepet-cepet mlayu nyedhaki dheweke lan dheweke nuding ing mburi
I think this is all I can wait for until morning	Aku iki kabeh bisa ngenteni nganti esuk
I then began to admire her	Aku banjur wiwit ngujo dheweke
I’ve felt it in the weather most weeks	Aku wis felt ing cuaca paling minggu
I can't say anything	Aku ora bisa ngomong apa-apa
I planned to not stop moving and changing	Aku ngrancang supaya ora mandheg obah lan ganti
I knew he was a good fisherman	Aku ngerti dheweke nelayan sing apik
I can’t see his attraction to me	Aku ora bisa ndeleng atraksi kang kanggo kula
I would ask myself for years if he was disappointed	Aku bakal takon dhewe kanggo taun yen dheweke kuciwa
I want to taste the gold	Aku kepengin ngrasakake emas
I’ve lost all track of time	Aku wis ilang kabeh trek wektu
I don’t know anything about this woman	Aku ora ngerti apa-apa bab wong wadon iki
I started crying again	Aku wiwit nangis maneh
I pulled next to him	Aku ditarik ing jejere
I know you are sincere	Aku ngerti sampeyan tulus
I know every inch of that forest	Aku ngerti saben inci saka alas iku
I then realized that it had gone for good	Aku banjur temen maujud sing wis musna kanggo apik
I never saw them split the bill	Aku ora tau weruh padha pamisah tagihan
I can’t stay here with her and she needs you	Aku ora bisa tetep ing kene karo dheweke lan dheweke butuh sampeyan
Some people are very happy	Sawetara wong seneng banget
I never considered my life to be something that needed to be addressed	Aku ora nate nganggep uripku minangka perkara sing kudu diatasi
I quickly started making stuff out of my blood	Aku miwiti kanthi cepet nggawe barang saka getihku
I think you are okay	Aku mikir sampeyan ora apa-apa
I felt more mesmerizing coming on	Aku felt liyane Mesem teka ing
I can’t make you see it all	Aku ora bisa nggawe sampeyan ndeleng kabeh
I’ve made this only with cottage cheese	Aku wis nggawe iki mung karo keju Cottage
I pray that our nation can win the war	Aku ndedonga supaya bangsa kita bisa menang ing perang
I picked it up and made a face	Aku ngangkat lan nggawe pasuryan
Claude left himself with a doubt	Claude kiwa piyambak karo mangu
A generous smile illuminates her simple features	Esem loman madhangi fitur prasaja dheweke
An uncertain year will not be easy	Setaun sing ora mesthi ora bakal gampang
I guess it can’t hurt	Aku ngira iku ora bisa lara
We want adequate and convenient transportation at reasonable rates	Kita pengin transportasi sing cukup lan trep kanthi tarif sing cukup
I’m still excited about it	Aku isih bungah babagan iki
The context of publication encompasses and transforms literary creativity	Konteks publikasi nyakup lan ngowahi kreatifitas sastra
I was really impressed	Aku kesengsem tenan
And the answer is definitely wrong	Lan jawaban iki mesthi salah
I want to get out of this marriage	Aku pengin metu saka marriage iki
I have been asking for advice on this matter	Aku wis njaluk saran babagan perkara iki
I love reading what you have to say	Aku seneng maca apa sing sampeyan omongake
I couldn’t hide it from his eyes	Aku ora bisa ndhelikake saka mripate
I send it out, and it always produces fruit	Aku ngirim metu, lan tansah mrodhuksi woh
I made it in less than five	Aku digawe ing kurang saka limang
I had never seen anything like this before	Aku durung tau weruh sing kaya iki sadurunge
I have to try, to be a poet	Aku kudu nyoba, dadi pujangga
I have to take a national sense	Aku kudu njupuk raos nasional
A month ago, they were all normal	Sewulan kepungkur, dheweke kabeh normal
I need to know what you’re thinking	Aku kudu ngerti apa sing dipikirake
I paused a few seconds to admire the view	Aku ngaso sawetara detik kanggo ngujo tampilan
I really wanted just the rules to be whatever	Aku pancene wanted mung aturan dadi apa wae
I raised an eyebrow at it	Aku ngangkat alis ing iku
I’m done with this guy	Aku wis rampung karo wong iki
The third bullet may not have seen him so lucky	Peluru katelu bisa uga ora weruh dheweke dadi begja
I don’t know about it really	Aku ora ngerti bab iku tenan
I don’t have to say much on the plane	Aku ora kudu ngomong akeh ing pesawat
I shouldn’t have let you get close to him	Aku kudune ora nglilani kowe nyedhaki dheweke
I just feel that everything is acting against me	Aku mung rumangsa yen kabeh tumindak nglawan aku
I hope he hasn’t shown up yet	Muga-muga dheweke durung nuduhake
Houses in the woods everywhere	Omah ing alas nang endi wae
I was relieved she came for me	Aku lega dheweke teka kanggo kula
I live in a beautiful house	Aku manggon ing omah sing ayu
I was number five in the group	Aku nomer lima ing grup
I think he has stumbled into something	Aku dheweke wis kesandhung menyang soko
I hope this is a big mistake	Aku ngarep-arep manawa iki minangka kesalahan gedhe
A dream, she thought	A ngimpi, dheweke mikir
I just have to get out of the house	Aku mung kudu metu saka omah
I then kept crying all gone	Aku banjur angon nangis kabeh ilang
I’m not trying to grow anything in the ground	Aku ora nyoba tuwuh apa-apa ing lemah
I didn’t want to stop myself	Aku ora gelem ngendhegake aku
I walked slowly, breathing heavily trying to breathe	Aku mlaku alon-alon, ambegan abot nyoba ambegan
I liked his personality	Aku disenengi pribadine
I definitely think he needs time	Aku mesthi mikir yen dheweke butuh wektu
I couldn’t decide and started working	Aku ora bisa mutusake lan wiwit kerja
I will not read the entire article	Aku ora bakal maca kabeh artikel
I approached and opened the door	Aku nyedhaki lan mbukak lawang
Private jets will be ready at midnight	Jet pribadi bakal siap ing tengah wengi
I have never seen anything like it	Aku durung tau weruh sing kaya ngono
I am very happy to be able to return to human form	Aku seneng banget bisa bali menyang wujud manungsa
I look for opportunities to continue to improve the experience	Aku ngupaya kesempatan kanggo terus nambah pengalaman
I do not hold public office	Aku ora nyekel jabatan umum
It was the last game ever played	Iku game pungkasan sing tau diputer
I have to throw things away	Aku kudu mbuwang barang
He knew me and he got my joke	Dheweke ngerti aku lan dheweke entuk leluconku
The clock for action is ringing	Jam kanggo tumindak wis muni
A faint hum of electronic equipment accompanied	A hum samar saka peralatan elektronik ngiringi
I feel stupid to even tell you about eggs	Aku rumangsa bodho malah ngandhani babagan endhog
I know this second voice	Aku ngerti swara kapindho iki
I live with my mother	Aku manggon karo ibuku
I am, as it were, here	Aku, kaya-kaya, ing kene
I can’t change this	Aku ora bisa ngganti iki
I feel it will be the best	Aku rumangsa bakal dadi sing paling apik
I am very close, thanks for her example	Aku banget cedhak, thanks kanggo conto dheweke
Teen guard	Satpam remaja
I haven't finished installing any programs or drivers recently	Aku durung rampung instalasi program utawa driver bubar
I know how strong you are	Aku ngerti carane kuwat sampeyan
I really love the relaxed casual environment	Aku pancene tresna lingkungan sembrono anteng
I got up and went back to my room	Aku ngadeg lan bali menyang kamar
We want to get stuff	Kita pengin entuk barang
I asked why he agreed to ride with us	Aku takon kenapa dheweke setuju numpak karo kita
Hopefully it will last as long as it does now	Muga-muga bakal awet kaya saiki
I have never worked	Aku durung nate nyambut gawe
I live now because my destiny has been determined for me	Aku urip saiki amarga nasibku wis ditemtokake kanggo aku
The operation took ten hours	Operasi njupuk sepuluh jam
I am thankful for the temple	Aku matur nuwun kanggo candhi
I heard him call my name behind my back	Aku krungu dheweke nyebut jenengku ing mburiku
I looked at him in amazement	Aku nyawang dheweke kanthi gumun
He said his mother was the best critic	Dheweke nyatakake yen ibune minangka kritikus sing paling apik
I didn’t know you were there	Aku ora ngerti sampeyan ana
I have always loved her and will always love her	Aku tansah tresna dheweke lan bakal tansah tresna dheweke
I was advised to relax on the weekends	Aku disaranake kanggo ngendhokke ing akhir minggu
I see you as a traveler	Aku weruh sampeyan minangka wong lelungan
I’m pretty good at this actually	Aku cukup apik ing iki bener
I haven't got a call yet	Aku durung entuk telpon maneh
I don’t want to be freed	Aku ora pengin dibebasake
Overall this is a great game	Sakabèhé iki game gedhe
She is very energetic and needs a lot of exercise	Dheweke energik banget lan butuh olahraga sing akeh
I was at the height of my energy	Aku ana ing dhuwur saka energi
I hope there are no difficult feelings	Muga-muga ora ana perasaan sing angel
I never wanted to use anything else	Aku tau wanted kanggo nggunakake tindakan liya
I need to do more to end this crisis	Aku kudu nindakake luwih akeh kanggo mungkasi krisis iki
They are also hunted as game animals	Padha uga diburu minangka kewan game
I had another just minutes ago	Aku duwe liyane mung menit kepungkur
I didn’t even hesitate	Aku malah ora goyang-goyang
I felt safe with him by my side	Aku rumangsa aman karo dheweke ing sisihku
I’m sick of people, really sick	Aku lara wong, lara tenan
I really respect this guy	Aku banget ngajeni wong iki
I rack my brain trying to recognize people	Aku rak otak nyoba kanggo ngenali wong
A gleam on his side attracted her	A gleam ing sisih narik kawigaten dheweke
I have an old bike, but it is broken	Aku duwe sepedha lawas, nanging rusak
I don’t want to use it anymore	Aku ora arep digunakake maneh
I hear you talking, because you are shouting again	Aku krungu omonganmu, merga kowe bengok-bengok maneh
I feel suited to this position	Aku rumangsa cocog kanggo posisi iki
I remember high school	Aku inget SMA
Many of us are there	Akeh kita ana
I chose hope and light, rather than despair and sorrow	Aku milih pangarep-arep lan cahya, tinimbang putus asa lan kasusahan
I’m not really going to leave you	Aku ora bakal tenan ninggalake sampeyan
I caught a glimpse of his hair	Aku kejiret sak klebatan saka rambute
I will be with you from now on	Aku bakal karo sampeyan wiwit saiki
I almost dropped it into the sea	Aku meh nyelehake menyang segara
I left out a lot of the worst things	Aku ninggalake akeh perkara sing paling ala
The sound was not my voice coming out of my mouth	Swara dudu swaraku metu saka cangkemku
I will put another text box on the mobile screen	Aku bakal sijine liyane kothak teks ing layar seluler
I told you they were attractive	Aku marang sampeyan padha atraktif
Now we have to work hard	Saiki kita kudu kerja keras
Natural gas sources have unlimited fuel sources	Sumber gas alam nduweni sumber bahan bakar sing ora ana watesan
I have better memories than bad memories	Aku duwe kenangan sing luwih apik tinimbang kenangan sing ala
I just came back here in the hallway	Aku mung bali kene ing lorong
One word, fragile like tissue paper, escaped my throat	Siji tembung, rapuh kaya kertas tisu, lolos saka tenggorokan
I can’t stand it anymore now	Aku wis ora tahan maneh saiki
I have an hour -long meeting	Aku duwe rapat sak jam
Some authors have done so	Sawetara penulis wis nglakoni
I want my wounds healed	Aku pengin tatuku mari
I appreciate you bringing this to my attention	Aku appreciate sampeyan nggawa iki kanggo manungsa waé
I hate doing this to people	Aku sengit nindakake iki kanggo wong
I just saw it get worse	Aku mung weruh dadi luwih elek
I wonder if we can meet for a bit	Aku wonder yen kita bisa ketemu kanggo dicokot
I play sick in the morning	Aku muter lara esuk
I would rather take care of myself than be protected	Aku luwih seneng ngurus awak dhewe tinimbang dilindhungi
I will never be here again	Aku ora bakal ana ing kene maneh
I felt old before this all started	Aku felt lawas sadurunge iki kabeh diwiwiti
I was just so scared	Aku mung wedi banget
I tried to walk over and ignore him	Aku nyoba mlaku liwat lan ora nggatekake dheweke
I like to take on a passive role	Aku seneng njupuk peran pasif
I could not see anything except just the tops of trees	Aku ora bisa ndeleng apa-apa kajaba mung pucuk wit
I would never have a place to go	Aku ora bakal duwe panggonan kanggo pindhah
I heard you yelling for me to go	Aku krungu sampeyan bengok-bengok supaya aku lunga
I’m not like you might say	Aku ora kaya sing mbok omong
I can’t do it now	Aku ora bisa nglakoni saiki
I asked you were on medication	Aku takon sampeyan lagi ing obat
I think of myself as a woman	Aku mikir dhewe minangka wong wadon
I have an interest to start with	Aku duwe kapentingan kanggo miwiti karo
I lay like for what it felt like forever	Aku lay kaya kanggo apa felt kaya ing salawas-lawase
It did not signify widespread use at the time	Ora mlebu panggunaan sing nyebar ing wektu kasebut
I have chosen to focus this application on church leaders	Aku wis milih kanggo fokus aplikasi iki ing pimpinan pasamuwan
An alternative version has never been released	Versi alternatif durung tau dirilis
I don’t want to do this, just you remember	Aku ora pengin nindakake iki, mung sampeyan kelingan
I guess they see a lot of this here	Aku guess padha ndeleng akeh iki kene
I also have to take care of myself	Aku uga kudu ngurus awakku dhewe
I decided that humor was like a good watch	Aku mutusaké sing banyolan kaya watch apik
I glanced around at my small entourage	Aku nglirik sak rombongan cilikku
I still have my pants on	Aku isih duwe celonone
Swift sang with a sigh	Swift nembang kanthi ambegan
I didn’t say anything	Aku ora ngomong apa-apa
I kept trying to shake it	Aku terus nyoba kanggo goyangake
A peaceful, loving delivery of the brothers in hand	A tentrem, tresna kiriman saka sedulur ing tangan
I need you to know	Aku butuh sampeyan ngerti
A long way to come, so to speak	A cara dawa kanggo teka, supaya ngomong
I have to trust his training	Aku kudu dipercaya latihane
I wanted to take comfort in it	Aku wanted kanggo njupuk comfort ing
I don’t want to wear a black shirt	Aku ora gelem nganggo klambi ireng
I mean the number two command	Maksudku minangka komando sing nomer loro
Another reason is that the name is powerful	A alesan liyane sing jeneng kuat
I swear we drink more alcohol than water	Aku sumpah kita ngombe omben-omben luwih akeh tinimbang banyu
I can’t yet recommend a strong purchase	Aku durung bisa menehi rekomendasi tuku sing kuwat
I met beautiful girls there	Aku ketemu bocah-bocah wadon ayu ana
I want to laugh and scream at the same time	Aku pengin ngguyu lan njerit ing wektu sing padha
I finally made the decision	Aku pungkasane nggawe keputusan
This release also includes a digital copy	Rilis iki uga kalebu salinan digital
I wore shorts, so he knew my situation	Aku nganggo kathok cendhak, mula dheweke ngerti kahananku
I can’t say what we do here	Aku ora bisa ngomong apa sing kita tindakake kene
After that date the document disappears	Sawise tanggal kasebut dokumen kasebut ilang
I lay on the black stretch of the desert	Aku lay ing babagan ireng ara-ara samun
I will call it that spirit	Aku bakal nelpon roh kasebut
I had no one to talk to	Aku ora ana sing bisa diajak
I can stay like this forever, content in my hands	Aku bisa tetep kaya iki ing salawas-lawase, isi ing tangane
I am really indebted to you	Aku utang tenan karo kowe
I went up to the room, as you said	Aku munggah menyang kamar, kaya sing sampeyan ujar
I tried to listen to their conversation	Aku nyoba ngrungokake obrolane
No more volumes were released	Ora ana volume maneh sing dirilis
I am not here to save the world	Aku ora kene kanggo nyimpen donya
I grew up there	Aku tansaya munggah ing kono
A miracle man came to his city	Ana wong mukjijat teka ing kuthane
I have to find out who this woman is	Aku kudu nggoleki sapa wong wadon iki
I kissed around to her throat and then down	Aku ngambong watara kanggo dheweke tenggorokan lan banjur mudhun
I have to thank you for saving my nephew	Aku kudu matur nuwun kanggo nylametake ponakanku
Thank you for your understanding	Matur nuwun kanggo pangerten
I would deny the warranty altogether	Aku bakal mbantah babar pisan
I have to say this now, without interruption	Aku kudu ngomong iki saiki, tanpa gangguan
There were also external events that helped him	Ana uga acara eksternal sing mbantu dheweke
The lawsuit was then filed out of court	Tuntutan kasebut banjur ditindakake ing njaba pengadilan
I can’t come by myself	Aku ora bisa teka dhewe
I knew somehow that wasn’t going to be easy	Aku ngerti piye wae yen ora bakal gampang
You also have to play it straight away	Sampeyan uga kudu muter langsung
I can take you there, friend	Aku bisa nggawa sampeyan mrana, kanca
I ask you to penetrate, on a large scale	Aku njaluk sampeyan nembus, ing skala gedhe
I need to take a shower	Aku kudu adus
I have one that should be here right now	Aku duwe siji sing kudu ana ing kene saiki
I was the only one caught	Aku mung siji kejiret
I bet you’ll get those needs, too	Aku nang sampeyan bakal njaluk sing kabutuhan, banget
They never laughed	Wong-wong mau ora tau ngece
And the state is caught up in the draft	Lan negara kejiret ing konsep
Some of the letters show a close friendship between them	Sawetara layang nuduhake kekancan sing raket ing antarane
I told you the other day on the phone	Aku ngomong sampeyan dina liyane ing telpon
I blame the city prosecutor	Aku nyalahke jaksa kutha
People lost their lives out of fear	Wong mbuwang uripe amarga wedi
I can catch you because there is more	Aku bisa nyekel sampeyan amarga ana liyane
I am not jealous of your mission	Aku ora iri karo misi sampeyan
I stayed home and declined the call	Aku tetep ing omah lan nolak telpon
I don’t remember any stars, though	Aku ora kelingan lintang apa, sanadyan
I wish they had full height	Aku pengin padha duwe dhuwur lengkap
A red tide of suffering washed over her	A pasang abang saka sangsara sakabeheng liwat dheweke
I have recommended that we do	Aku wis dianjurake supaya kita nindakake
I have to get up and go now	Aku kudu tangi lan lunga saiki
I can buy good stuff	Aku bisa tuku barang sing apik
I do well on my diet	Aku nindakake kanthi apik ing dietku
I just want to show you	Aku mung arep nuduhake sampeyan
I just had time to plan my escape	Aku mung duwe wektu kanggo ngrancang uwal
I can say it all and he will accept it	Aku bisa ngomong kabeh lan dheweke bakal nampa
I have to like to set a fast oven time	Aku kudu seneng nyetel wektu oven sing cepet
I wanted to make people think	Aku wanted kanggo nggawe wong mikir
I went to get a bug net	Aku lunga kanggo njaluk net bug
I wish you had it just for me	Aku pengin sampeyan duwe mung kanggo kula
I can’t believe this dress is a favorite	Aku ora percaya klambi iki dadi favoritku
I have forgotten entirely	Aku wis lali tanggung
I don’t risk anything	Aku ora resiko apa-apa
I want to take a shower	Aku arep adus
I need to make him better	Aku kudu nggawe dheweke luwih apik
I really hope to read more	Aku banget ngarep-arep maca liyane
I never loved him, of course	Aku ora tau tresna marang dheweke, mesthi
I’m so sick of that character	Aku dadi lara karakter sing
I found my shirt and put it back on	Aku nemokake klambiku lan nganggo klambi maneh
I went with the recommendation	Aku lunga karo rekomendasi
I will not be applying for a duty tour	Aku ora bakal nglamar kanggo tur tugas
I was afraid of what would come after us	Aku wedi apa sing bakal teka sawise kita
I almost fell off my chair	Aku meh tiba saka kursi
I tried again and it still didn't start	Aku nyoba maneh lan isih ora miwiti
I only want to say this once	Aku mung arep ngomong iki sapisan
I don’t, not really, but that’s hardly the point	Aku ora, ora tenan, nanging iku meh ora titik
Good product all around	Produk sing apik ing saubengé
I went to my tree house	Aku menyang omah witku
I have asked you to go	Aku wis njaluk sampeyan lunga
I usually keep the equipment in very good condition	Aku biasane nyimpen peralatan ing kondisi apik banget
I had no choice but to take it	Aku ora duwe pilihan nanging njupuk
I don’t want to ruin it	Aku ora pengin ngrusak
I don't want to display the table header row	Aku ora pengin nampilake baris header tabel
I have chosen to build that body	Aku wis dipilih kanggo mbangun awak kasebut
I didn’t ride around, just to certain places	Aku ora nitih mubeng, mung menyang panggonan tartamtu
I know and love my father	Aku ngerti lan seneng karo bapake
I have to laugh on the employee side	Aku kudu ngguyu ing bagean pegawe
I bit my tongue again	Aku kegigit ilat maneh
I think he went training	Aku mikir dheweke lunga latihan
I close my eyes	Aku nutup mripatku
He succeeded in attracting many people to preach	Dhèwèké kasil narik wong akèh kanggo nginjil
I drank water	Aku ngombe banyu
I want to study art and be a famous photographer	Aku pengin sinau seni lan dadi fotografer terkenal
I came here just for your birthday	Aku teka ing kene mung kanggo ulang tahunmu
I know how you feel	Aku ngerti perasaanmu
I got bird control	Aku entuk kontrol manuk
I tried brushing	Aku nyoba nyikat
I stepped back from the door	Aku mundur saka lawang
I watch you, analyze you	Aku nonton sampeyan, nganalisa sampeyan
I pull up a chair and run	Aku narik kursi lan mbukak
I want him to believe in me	Aku pengin dheweke percaya marang aku
A game that is not always a game	A game sing ora tansah game
I want a man for dinner tonight	Aku pengin manungsa kanggo nedha bengi bengi
I woke up in the middle of the night looking for your newspaper	Aku wis tangi setengah wengi nggoleki koranmu
I heard her cry and then helped	Aku krungu dheweke nangis banjur nulungi
I have never felt anything like it	Aku ora tau ngrasakake sing kaya ngono
The band was inspired by the event	Band kasebut diilhami dening acara kasebut
I knew he was moving back, but anyway	Aku ngerti dheweke obah maneh, nanging tho
I can die now thanks to him	Aku bisa mati saiki thanks kanggo wong
I want my sister back	Aku pengin mbakyuku bali
I just want to have this all done with it	Aku mung pengin duwe iki kabeh rampung karo
I certainly wouldn’t write on that page	Aku mesthi ora bakal nulis ing kaca kasebut
I gave up my breakfast to gain confidence again	Aku nyerahake dhaharan esuk kanggo entuk kepercayaan maneh
I could tell she was going to cry	Aku bisa ngomong yen dheweke arep nangis
I guess that’s twelve to fifteen days off our schedule	Aku ngira sing rolas nganti limalas dina saka jadwal kita
I tell every member to be calm	Aku ngandhani saben anggota supaya tenang
I just stood and looked at her	Aku mung ngadeg lan nyawang dheweke
I feel like it came from somewhere	Aku rumangsa asale saka ngendi
I could still see the excitement in his eyes though	Aku isih bisa ndeleng kasenengan ing mripate sanadyan
I’m sure it will also go down	Aku yakin manawa uga bakal mudhun
I knew what I was going to say	Aku ngerti apa sing bakal dakkandhakake
However, I have to disagree with that claim	Nanging, aku kudu ora setuju karo pratelan kasebut
I was feeling blood rush to my face	Aku kroso getih rush menyang pasuryan
I extended my legs and stood up	Aku nggedhekake sikilku lan ngadeg
I'm ready to give up, give up	Aku siap nyerah, nyerah
I wanted to think of one for her	Aku wanted kanggo mikir siji kanggo dheweke
I’m so happy to be sick	Aku seneng banget lara
I stood up and stepped into it	Aku ngadeg lan jumangkah menyang
I was almost exhausted while eating dinner quietly	Aku meh kesel nalika mangan nedha bengi kanthi tenang
I love this neighborhood	Aku tetanggan iki
I taught her how to doll herself	Aku ngajari dheweke carane boneka dhewe
I can make sure the order is placed	Aku bisa nggawe manawa pesenan wis diselehake
I pray for the family	Aku ndedonga kanggo kulawarga
I walked a few yards in front	Aku mlaku sawetara yard ing ngarep
I really like the color and detail of the lace	Aku seneng banget karo warna lan detail renda
I didn’t care anymore after that	Aku ora peduli maneh sawise iku
I always thought he studied for his own science	Aku tansah mikir dheweke sinau kanggo ilmu dhewe
I looked at the cup in my hand	Aku nyawang cangkir ing tanganku
I want to stay here and wait for you	Aku pengin tetep kene lan ngenteni sampeyan
I have done it	Aku wis nglakoni
I really didn’t want to talk to him	Aku pancene ora pengin ngobrol karo dheweke
I can see the heat waves	Aku bisa ndeleng gelombang panas
My hand touches my hand, opening the door	Tanganku tekan tanganku, mbukak lawang
I heard a voice in front of me	Aku krungu swara ing ngarep
I’m not going to let go of my guard down again	Aku ora bakal ngeculke njaga sandi mudhun maneh
I create special materials for students	Aku nggawe bahan khusus kanggo siswa
I couldn’t save her	Aku ora bisa nylametake dheweke
I kill him or he kills me	Aku mateni utawa dheweke mateni aku
I have seen things that are almost unimaginable	Aku wis ndeleng prekara-prekara sing meh ora bisa dibayangake
I was completely told that	Aku iki rampung marang sing
I keep the anger on my face, though	Aku tetep nesu ing pasuryan, sanadyan
A good fire sounds good	Geni sing apik muni apik
I sat on my comfortable wing	Aku lungguh ing swiwi sing nyaman
I had a good relationship with her, a sexy relationship	Aku duwe hubungan apik karo dheweke, hubungan seksi
I have a killer test coming up	Aku duwe test pembunuh teka munggah
I drank too much	Aku ngombe kakehan
I did my highest effort and opened both eyes fully	Aku gaweyan paling dhuwur lan mbukak loro mata kanthi lengkap
I just didn’t arrive on time	Aku mung ora teka ing wektu
I love reading and heavy metal music	Aku seneng maca lan musik heavy metal
I hope you will forgive me if I have been so familiar	Muga-muga sampeyan bakal ngapura yen aku wis akrab
I wanted to kiss him at the moment	Aku wanted kanggo Kiss wong ing wayahe
I met him outside my house, on the street	Aku ketemu dheweke ing njaba omahku, ing dalan
I thought the sun was extra bright today	Aku panginten srengenge ekstra padhang dina iki
I will do it again	Aku bakal nggawe maneh
I know you haven’t met anyone else of your sex	Aku ngerti sampeyan durung ketemu wong liya saka jinis sampeyan
I feel like I have this now	Aku rumangsa duwe iki saiki
I got some spare stuff in the back	Aku entuk sawetara barang cadangan ing mburi
I hope he never comes back	Muga-muga dheweke ora bakal bali maneh
I annoy the wrong people	Aku ngganggu wong sing salah
A tense silence followed	A kasepen tegang ngiring
I have to stop calling now, friend	Aku kudu mungkasi telpon saiki, kanca
I forgot to go there and check things out	Aku kelalen lunga menyang kono lan mriksa barang-barang
Eligible students are selected using a scholarship exam	Siswa sing cocog dipilih kanthi nggunakake ujian beasiswa
A beautiful, merry hand carving go round	A ayu, ukiran tangan merry go round
Jones has forgotten	Jones wis lali
I just want to watch	Aku mung pengin nonton
I need nutrition to heal and get better	Aku butuh nutrisi kanggo waras lan dadi luwih apik
I looked down quickly	Aku mandeng mudhun cepet
I never let you go three years ago	Aku ora tau nglilani kowe lunga telung taun kepungkur
I rarely forget anything	Aku arang lali apa-apa
I have no plans to extend to her apartment	Aku ora duwe rencana ngluwihi menyang apartemen dheweke
I sometimes leave the key on	Aku kadhangkala ninggalake tombol ing
I can’t place what it is	Aku ora bisa manggonake apa iku
I was relieved to finally finish	Aku lega akhire rampung
I made excuses for not going to the gym	Aku nggawe alesan kanggo ora menyang gym
I see it as well as a feeling and a result	Aku ndeleng uga minangka koyo lan asil
I can see the walls of the earth	Aku bisa ndeleng tembok bumi
I tried to keep my voice down	Aku nyoba kanggo njaga swaraku
I kill it and it makes me smile	Aku matèni lan nggawe kula eseman
I want you to choose now, and choose wisely	Aku pengin sampeyan milih saiki, lan milih kanthi wicaksana
The nurse took my name and date of birth	Perawat njupuk jeneng lan tanggal lahirku
I need to know what else he knows	Aku kudu ngerti apa maneh dheweke ngerti
Four shots were produced from that sequence	Sekawan njupuk diprodhuksi saka urutan kasebut
I really need the holidays	Aku pancene butuh preian
I remember his face	Aku kelingan pasuryane
I didn’t ask how he did it	Aku ora takon carane dheweke nindakake
I listened but heard nothing	Aku ngrungokake nanging ora krungu apa-apa
I’ve thought a lot about this	Aku wis mikir akeh babagan iki
I was struck in the throat	Aku disabetake ing tenggorokan
I need to talk to you face to face	Aku kudu ngomong karo sampeyan adhep-adhepan
I have six possible plans	Aku duwe enem rencana bisa
I don’t deserve to be emperor	Aku ora pantes dadi kaisar
I use black buttons	Aku nggunakake tombol ireng
But I just laughed	Nanging aku mung ngguyu
I also wonder, sister	Aku uga wonder, mbak
I’m not convinced how fast time has passed	Aku ora percoyo carane cepet wektu wis liwati
I cried a lot about it	Aku nangis banget bab iku
I saw wolves everywhere	Aku weruh asu ajag nang endi wae
I’ve been wanting to know people’s hearts	Aku wis kepéngin ngerti atine wong
I warned you last month	Aku wis dielingake marang kowe sasi kepungkur
He also praised the secular nature of the work	Dhèwèké uga muji sipat sekuler saka karya
It’s been several months since I checked the thread	Wis pirang-pirang wulan aku ora mriksa thread kasebut
I hope he leaves her one day	Muga-muga dheweke ninggalake dheweke ing sawijining dina
I want you to find peace as well	Aku pengin sampeyan nemokake tentrem uga
I remember him starting to wear a veil	Aku elinga dheweke wiwit nganggo kerudung
I couldn’t do that one time	Aku ora bisa nindakake sing siji wektu
I hope they make a better version soon	Mugi padha nggawe versi apik rauh
I met all kinds of people	Aku ketemu kabeh jinis wong
I was then shot	Aku banjur ditembak
I stole a wink inside	Aku nyolong nglirik nang
The third wave and the fourth wave also burned	Ombak kaping telu lan ombak kaping papat uga kebakar
I smoked a cigarette but my lighter didn’t work	Aku nyumet rokok nanging korekku ora bisa
I didn’t check to see who it was	Aku ora mriksa kanggo ndeleng sapa iku
I left that place and came here to find work	Aku lunga saka panggonan kono lan teka kene kanggo golek karya
I’m afraid this is obvious to anyone who hears it	Aku wedi iki ketok kanggo sapa sing krungu
I have never met you	Aku durung tau ketemu kowe
I’m a little surprised to be honest	Aku rada kaget jujur
I threw all human and alien feelings open big	Aku mbuwang kabeh raos manungsa lan alien mbukak amba
We need more research on this	Kita butuh riset luwih akeh babagan iki
I don’t want to ruin your memory of him	Aku ora pengin ngrusak memori sampeyan marang dheweke
I know how much you need it, too	Aku ngerti carane akeh sing perlu iku, banget
I kind of curate for every project	Aku jenis curate kanggo saben project
I was on a big plane, a jet	Aku ana ing pesawat gedhe, jet
I immediately looked at him	Aku langsung mandeng marang dheweke
Even the second one serves	Malah kang kapindho serves
I wondered if he knew what I meant	Aku kepingin weruh yen dheweke ngerti maksude
I ordered meals but couldn’t eat	Aku pesen dhaharan nanging ora bisa mangan
I look forward to the next entry	Aku ngenteni entri sabanjure
I was a little surprised by the weight of the door	Aku rada kaget karo bobote lawang
I laughed but smiled	Aku nggeguyu nanging mesem
I would ask if he could forgive me	Aku bakal takon apa dheweke bisa ngapura aku
He just played with us	Dheweke mung main karo kita
I have to say that they left a lot to be desired	Aku kudu ngomong sing padha ninggalake akeh sing dikarepake
A terrible smell to bear	A mambu elek kanggo metokake
I’ve done it by starting a business	Aku wis nglakoni kanthi miwiti bisnis
At the bottom of the hut is prepared a small room	Ing ngisor gubug wis disiapake kamar cilik
I fell into a black abyss	Aku tiba ing jurang ireng
That means the unknown	Tegese ora dingerteni
I’m sure many of you know	Aku yakin akeh sing ngerti
I can’t tell you how to be yourself	Aku ora bisa pitutur marang kowe carane dadi dhewe
A kingdom threatened now by perfection	A karajan kaancam saiki dening kasampurnan
I was too young to remember things	Aku isih enom banget kanggo ngelingi samubarang
I could barely concentrate	Aku meh ora bisa konsentrasi
Turn southeast and continue along the dam	Nguripake tenggara lan terus ing sadawane bendungan
I’m pretty clear saying that a little change is fine	Aku cukup cetha ngandika sing owah-owahan sethitik iku nggoleki
I had forgotten about her	Aku wis lali bab dheweke
I don’t have much confidence	Aku ora duwe kapercayan akeh
I turned and looked out of my bedroom window	Aku noleh lan nyawang jendela kamarku
I can teach you to drive	Aku bisa ngajari sampeyan nyopir
I held the gun by my side	Aku nyekel bedhil ing sisihku
I have created two sample files	Aku wis nggawe rong file sampel
I have to make each shot count	Aku kudu nggawe saben dijupuk count
I don’t know who betrayed us	Aku ora ngerti sapa sing ngiyanati kita
I measure for a chair	Aku ngukur kanggo kursi
Very nice hands, but not enough	Tangan sing apik banget, nanging ora cukup
He could be riding a human or an elephant	Dheweke bisa nunggang manungsa utawa gajah
In not anyway	Ing ora tho
I could see him from my study window	Aku bisa ndeleng dheweke saka jendela sinauku
I don’t know what’s wrong	Aku ora ngerti apa sing salah
I’m glad that the bus finally arrived	Aku bungah sing bis pungkasanipun teka
I used to worry about lost sheep	Aku biyen kuwatir bab wedhus sing ilang
Some ran in the carriage	Sawetara mlayu ing kreta
I raised my hand	Aku ngangkat tangane
I have to be extra careful	Aku kudu ekstra ati-ati
I also love photography, even if it’s not very good	Aku uga seneng fotografi, sanajan ora apik banget
I think that probably speaks for all of us	Aku sing mbokmenawa ngandika kanggo kita kabeh
I know nothing of the allegations	Aku ora ngerti apa-apa ing tuduhan kasebut
I laughed and went along with the group	Aku ngguyu lan banjur bebarengan karo grup
A little anxiety rises in his chest	Sedikit rasa kuwatir munggah ing dhadha
I certainly wouldn’t call anyone	Aku mesthi ora bakal nelpon sapa wae
I want to change in the laundry room	Aku arep ganti ing kamar ngumbah
I have told you one by one your heart	Aku wis ngandhani siji-sijine atimu
I kick at him, gathering a couple in his face	Aku kick ing wong, ngumpulake saperangan ing pasuryan
I know you will want revenge	Aku ngerti sampeyan bakal pengin mbales dendam
I stopped again and pressed the button again	Aku mandegake maneh lan mencet tombol maneh
I could only find the charity page and official information	Aku mung bisa nemokake kaca amal lan informasi resmi
I think we have a real break in the case	Aku kita duwe break nyata ing kasus
I happen to at least they have to stand born	Aku kedaden ing paling padha kudu ngadeg lair
I didn’t see why the police were coming	Aku ora weruh apa polisi teka
Separate channels, rarely used for commanders	Saluran kapisah, jarang digunakake kanggo komandan
I will probably be in trouble again in a short time	Aku mbokmenawa bakal ing alangan maneh ing wektu cendhak
I watched as irritation lay around the eyes	Aku mirsani minangka iritasi dumunung watara mripat
I come here to help people in need	Aku teka ing kene kanggo nulungi wong sing butuh
I kept my distance with him	Aku njaga jarak karo dheweke
I called, asking if they were busy	Aku nelpon, takon yen lagi sibuk
I can’t stand here and say it again	Aku ora bisa ngadeg ing kene lan ngomong maneh
I don’t see how that will ever change	Aku ora weruh carane sing bakal tau ngganti
I can’t hold back anymore	Aku ora bisa ngempet maneh
That goes by definition	Sing dadi dening definisi
I didn’t even have time to run and hide	Aku malah ora duwe wektu kanggo mlayu lan ndhelikake
I teach Sunday nights after school	Aku mulang minggu bengi sawise sekolah
I have a way of remembering	Aku duwe cara kanggo ngelingi
I’m just happy with the results I got	Aku mung seneng karo asil sing aku entuk
I didn’t mean for all of that to happen	Aku ora sengaja kanggo kabeh iku kelakon
I was almost impressed	Aku meh kesengsem
I knew she would be happy	Aku ngerti dheweke bakal seneng
The woman knew he was lying	Wong wadon ngerti dheweke ngapusi
I have to apologize to him	Aku kudu njaluk ngapura marang dheweke
He entered as soon as the concert was over	Dheweke mlebu pas konser rampung
I wanted one of them	Aku wanted siji saka wong-wong mau
They woke up	Wong-wong padha tangi
I didn’t even know he was at war	Aku malah ora ngerti dheweke ana ing perang
I pose my rock in front of my knees	Aku pose sandi rock ing ngarepe dhengkul
I won’t be here to take care of you all	Aku ora bakal ana ing kene kanggo njaga sampeyan kabeh
I repeat, this time louder	Aku mbaleni maneh, wektu iki luwih banter
I decided to make fun of him	Aku mutusaké kanggo banyolan wong
I have no control anymore	Aku wis ora kontrol maneh
I relaxed my grip on the pipe	Aku santai genggaman ing pipa
I remember how difficult it was to ride the bus	Aku kelingan carane angel numpak bis
I retreated, to the curtains	Aku mundur cepet, menyang gorden
A full bar is also available	Bar lengkap uga kasedhiya
I couldn’t handle school	Aku ora bisa ngatasi sekolah
Sorry, ma'am	Nuwun sewu, Bu
I shook my head, disgusted	Aku geleng-geleng kepala, jijik
I have another effort	Aku duwe gaweyan liyane
I’m still scared with heights	Aku isih wedi karo dhuwur
I just saw this quote this week and loved it	Aku mung ndeleng kutipan iki minggu iki lan tresna iku
I have more serious matters to deal with	Aku duwe prakara sing luwih serius sing kudu ditindakake
I tried every door but they were all locked	Aku nyoba saben lawang nanging kabeh padha dikunci
I don’t object to anything	Aku ora mbantah apa-apa
I want a meeting	Aku arep rapat
Details of the first four types are covered elsewhere	Rincian saka papat jinis pisanan wis dijamin ing panggenan liya
I could have been hurt	Aku bisa wis babras
I went back to the bedroom	Aku bali menyang kamar turu
I suddenly had a desire to kiss her	Aku dumadakan duwe kepinginan kanggo ngambung dheweke
I made a mistake when I was young	Aku nggawe kesalahan nalika isih enom
I hope they don’t	Muga-muga padha ora nglakoni
I know you all have done your best	Aku ngerti sampeyan kabeh wis nindakake sing paling apik
I was three minutes away from freedom	Aku telung menit adoh saka kamardikan
I can do with you getting instant powers, though	Aku bisa nindakake karo sampeyan njaluk kakuwasan enggal, sanadyan
I nodded and smiled like a good child	Aku manthuk lan mesem kaya bocah apik
I could be totally wrong with this though	Aku bisa dadi babar blas salah karo iki sanadyan
I had to move her	Aku kudu ngobahake dheweke
I will see what else lies in store for me	Aku bakal weruh apa liyane dumunung ing nyimpen kanggo kula
I saw something in front of me	Aku weruh soko ing ngarep
Early exposure to a pet may be useful	Paparan awal pet bisa uga migunani
I can share my deepest thoughts and concerns with you	Aku bisa nuduhake pikirane lan keprihatinan sing paling jero karo sampeyan
A little background on the great warrior	A latar mburi sethitik ing jawata gedhe
I nodded and took the reins, and they disappeared	Aku manthuk lan njupuk reins, lan dheweke ilang
I walked around the parking lot	Aku mlaku-mlaku ngubengi parkiran
A small wind began to blow	Angin cilik wiwit nyebul
I was like a cat on the roof	Aku kaya kucing ing payon
I have to take care of them	Aku kudu ngurus wong-wong mau
And he will do it right	Lan dheweke bakal nindakake kanthi bener
I want people out of it once and for all	Aku pengin wong metu saka iku sapisan lan kanggo kabeh
I just have to talk to him	Aku mung kudu ngomong karo wong
I held his hand tightly	Tangane dakcekel erat-erat
I thought we were boyfriends and girlfriends	Aku panginten kita pacar lan gendakan
I pulled up right in front of him	Aku narik munggah tengen ing ngarepe
But politics is a necessary material	Nanging politik minangka bahan sing dibutuhake
I found the material very comfortable	Aku nemokake materi sing nyaman banget
I think this may take some time	Aku iki bisa njupuk sawetara wektu
These island living features come at a price	Iki fitur urip pulo teka ing rega
I will not be back	Aku ora bakal bali
I just didn’t expect it	Aku mung ora nyana
I want food that will never run out	Aku pengin panganan sing ora bakal entek
I went downstairs and looked in the kitchen	Aku mudhun lan ndeleng ing pawon
I really need to sleep like a week straight	Aku pancene kudu turu kaya seminggu terus
I just can’t do anything here	Aku mung ora bisa nindakake apa-apa ing kene
I’m always an early bird	Aku tansah manuk awal
I never let go	Aku ora tau ngeculke
I’m sure he’s now smiling at her	Aku yakin dheweke saiki lagi mesem karo dheweke
I will wait for your instructions	Aku bakal ngenteni instruksi sampeyan
I looked at the house	Aku nyawang omah
I’m still wondering what happened to her	Aku isih mikir apa sing dadi dheweke
A flash of inspiring truth illuminates his mind	Lampu kilat saka bebener inspirasi madhangi pikirane
I wouldn’t mind waking up every day with her	Aku ora bakal kepikiran saben dina tangi karo dheweke
I can’t wait to be in the studio	Aku ora sabar ngenteni ing studio
I would write another book instead	Aku bakal nulis buku liyane tinimbang
A simple head shot will not do	Tembakan sirah sing prasaja ora bakal ditindakake
I left the ground floor and ran up the stairs	Aku nilar lantai ngisor lan mlayu munggah ing undhak-undhakan
I know he has been hunting down your entire family line	Aku ngerti dheweke wis mburu kabeh garis kulawarga sampeyan
I went and ordered it today	Aku lunga lan dhawuh dina iki
It really depends on what you want to say	Iku pancene gumantung apa sing arep ngomong
I denied what was going to happen	Aku nolak apa sing bakal kelakon
I like the stained glass windows on her	Aku seneng jendela kaca noda ing dheweke
I think that boys wanted an older woman	Aku sing lanang wanted wong wadon lawas
I said that was good	Aku ngomong sing apik
I see you save until the end	Aku weruh sampeyan nyimpen nganti pungkasan
I have to beat him right away	Aku kudu ngalahake dheweke enggal
I feel like I have a team that is running well	Aku rumangsa duwe tim sing mlaku kanthi apik
I really have to have trouble	Aku pancene kudu ngalami alangan
I want to let him go	Aku arep nglilani dheweke lunga
I am now gone	Aku saiki wis ora ana
I brought it all about	Aku nggawa kabeh babagan
I need to get a grip	Aku kudu njaluk grip
I hope you all have a good day today	Mugi sampeyan kabeh duwe dina apik dina iki
I can’t tell him, of course	Aku ora bisa ngomong marang dheweke, mesthi
I come here all the time	Aku teka kene kabeh wektu
Not all of them are deep	Ora kabeh padha jero
I should have been immediately suspicious of this	Aku kudune langsung curiga karo iki
I narrowed my eyes to his face	Aku nyenyet mripatku menyang pasuryane
Several rides and even a workshop	Saperangan nitih lan malah bengkel
I could still hear the angel talking to me again	Aku isih krungu malaekat mau ngomong maneh karo aku
A long black blade appeared in his hand	Lading ireng dawa katon ing tangane
I think he protected me again	Aku mikir dheweke nglindhungi aku maneh
I heard people laughing as they left	Aku krungu wong ngguyu nalika padha lunga
I checked the flag and made a report	Aku mriksa gendera lan nggawe laporan
I hate how scared you are	Aku sengit carane wedi sampeyan
I had the work cut out for me	Aku wis karya Cut metu kanggo kula
I couldn’t understand the intensity of my emotions	Aku ora bisa ngerti intensitas emosiku
A line formed on the outside of the hut	Garis sing dibentuk ing njaba gubuk
I know very well the tone	Aku ngerti banget nada kasebut
I’m lucky, everyone has an effort	Aku begja, kabeh wong duwe gaweyan
I checked back on the little girl	Aku mriksa maneh cah wadon cilik
I don’t get much time to spend	Aku ora entuk akeh wektu kanggo mbuwang
I speak to you out of love	Aku ngomong karo sampeyan amarga katresnan
A burst of nerves and emotions gripped me	A bledosan syaraf lan emosi nyekel kula
I decided to leave it until after school	Aku mutusaké kanggo ninggalake iku nganti sawise sekolah
Rough seas killed six people in the province	Segara atos mateni enem wong ing provinsi kasebut
I glanced back over my shoulder at the door	Aku nglirik bali liwat Pundhak ing lawang
I will never be there again to protect you	Aku ora bakal ana maneh kanggo nglindhungi sampeyan
I was still a child when he left me forever	Aku isih bocah nalika dheweke ninggalake aku ing salawas-lawase
I narrowed my eyes back at her	Aku nyenyet mripatku bali menyang dheweke
I am also connected and have deep pockets	Aku uga disambungake lan duwe kanthong jero
I immediately felt relieved	Aku langsung ngrasa lega
I suspect it’s a crowd	Aku curiga iku wong akeh
I like that part almost more than anything	Aku seneng bagean kasebut meh luwih saka apa wae
I regret that, deeply	Aku getun sing, rumiyin
Lots of confusion here	Akeh kebingungan ing kene
I thought that was nice	Aku panginten sing becik
I heard him coming down the stairs	Aku krungu dheweke mudhun ing undhak-undhakan
I don’t want him to go away again	Aku ora pengin dheweke lunga maneh
I feel so happy inside	Aku rumangsa seneng banget ing njero
I will never hear your lies again	Aku ora bakal krungu maneh gorohmu
The chin and neck are white	Uwang lan gulune putih
I can’t go home anymore	Aku ora bisa mulih maneh
I recommend it and already have it	Aku nyaranake lan wis duwe
But I don’t care	Nanging aku ora peduli
Quiet week for costumes	Minggu sepi kanggo kostum
I want to be involved in answering this question	Aku pengin melu njawab pitakonan iki
I closed the apartment door for the last time	Aku nutup lawang apartemen kanggo pungkasan wektu
I can get him out of the system	Aku bisa njaluk dheweke metu saka sistem
I closed my eyes and focused on the music	Aku nutup mripat lan fokus ing musikku
A funny thing is how sound travels here	A bab lucu carane swara travels ing kene
I need someone to make me a mouth position	Aku butuh wong kanggo nggawe aku posisi tutuk
I want our people to survive	Aku pengin wong kita slamet
I mean your wedding	Maksudku pernikahanmu
I wanted to go somewhere with him	Aku wanted kanggo pindhah panggonan karo wong
The drum starts, then a sound is heard	Kendhang diwiwiti, banjur keprungu swara
I like people who can work	Aku seneng wong sing bisa kerja
I was so disgusted with myself	Aku dadi jijik karo awakku dhewe
I can see the outline of the body	Aku bisa ndeleng outline awak
I felt a warm, dead weight from him	Aku felt anget, bobot mati saka wong
I know the person you mean	Aku ngerti wong sing sampeyan maksud
I don’t want him to die	Aku ora pengin dheweke mati
I’m getting closer and I’m getting closer	Aku saya cedhak lan saya cedhak
I think this is all, until now	Aku iki kabeh, nganti saiki
I followed the direction of his arm	Aku nuruti arah lengene
I thought it sounds like a suitable job for him	Aku panginten iku muni kaya proyek cocok kanggo wong
I don’t see that	Aku ora weruh sing
But I don’t know yet	Nanging aku durung ngerti
When viewed from the other side it looks shorter	Yen dideleng saka sisih liyane katon luwih cendhek
I hope you will be comfortable and happy here	Muga-muga sampeyan bakal kepenak lan seneng ing kene
I wrapped my legs tightly around her	Aku mbungkus sikilku kenceng ing dheweke
I’ll start by choosing a letter	Aku bakal miwiti kanthi milih layang
I was surprised she agreed to dance with me	Aku kaget dheweke setuju kanggo nari karo aku
I wanted to go and see my son	Aku kepengin lunga lan ndeleng anakku
I was thinking about dinner	Aku mikir babagan nedha bengi
I can’t think about it	Aku ora bisa mikir babagan iki
I heard a nurse one night talking to another	Aku krungu perawat ing sawijining wengi ngomong karo liyane
My mom came in and cleaned up for me	Ibuku mlebu lan ngresiki kanggo aku
I almost dropped my phone	Aku meh nyelehake telponku
I know him better now	Aku luwih ngerti dheweke saiki
I have to keep trying	Aku kudu tetep kanggo nyoba
I hardly remember how	Aku meh ora kelingan carane
I had to rescue her first	Aku kudu ngluwari dheweke sadurunge
I guess the spell you can encounter is called gold	Aku guess mantra bisa nemokke disebut emas
I can also do it for widows	Aku uga bisa nindakake kanggo randha
I used to read from cover to cover	Aku biyen maca saka sampul nganti sampul
I just can’t explain it	Aku mung ora bisa nerangake
I was the one who chose to send the destructive news	Aku sing dipilih kanggo ngirim kabar sing ngrusak
I just want to be your strength this time	Aku mung pengin dadi kekuatanmu wektu iki
I spoke with her last weekend and no more	Aku ngomong karo dheweke akhir minggu kepungkur lan ora ana maneh
I checked his eyes	Aku mriksa mripate
I tell all my students this	Aku ngandhani kabeh muridku iki
I believe it’s a sign	Aku pracaya iku tandha
I remember the day it was taken	Aku kelingan dina sing dijupuk
I winked around my big eyes	Aku nglirik sak mripat amba
I pulled back slowly	Aku ditarik maneh alon-alon
I always loved you	Aku tansah tresna sampeyan
I can’t even remember what to do	Aku malah ora bisa ngelingi apa sing kudu ditindakake
I paid the same	Aku dibayar padha
I like to be affectionate anyway	Aku seneng dadi affectionate tho
I moved off from watching him cautiously	Aku dipindhah mati saka nonton wong cautiously
I really believe this stuff	Aku pancene percaya barang iki
I have seen the earth, the mountains and the sea	Aku wis weruh bumi, gunung lan segara
I immediately tried to hide it	Aku langsung nyoba ndhelikake
I want to forget everything and just dance	Aku pengin lali kabeh lan mung nari
I know he relies heavily on birds	Aku ngerti dheweke gumantung banget marang manuke
I guess it really doesn’t look any different than usual	Aku guess iku pancene ora katon sing beda saka biasanipun
I fell asleep in the attic and just woke up	Aku keturon ing loteng lan mung tangi
I’ve been ignoring my surroundings to the right	Aku wis ora nggatekake sakiwa tengene
I guarantee that we are all just friends	Aku njamin yen kita kabeh mung kanca
I have been looking for a copy forever	Aku wis looking for salinan selawase
I can also smell bad	Aku uga bisa mambu jahat
I don’t know why or where the color came from	Aku ora ngerti sebabe utawa saka ngendi asale warna kasebut
I don’t respect people	Aku ora ngajeni wong
I don’t suffer stupidly happy	Aku ora nandhang sangsara bodho seneng
I haven’t noticed it fixes itself	Aku wis ora ngeweruhi iku ndandani dhewe
I shuddered at his thoughts	Aku ndredeg ing pikirane
Dragons always take value	Naga tansah njupuk regane
I was in a heavenly country	Aku ana ing negara kaya swarga
I don’t take any credit	Aku ora njupuk kredit apa wae
I felt like screaming	Aku krasa kepingin njerit
I didn’t hear what he was saying	Aku ora krungu apa sing diomongake
I can’t wait to learn the results	Aku ora bisa ngenteni kanggo sinau asil
I have never seen anything more beautiful	Aku durung nate weruh sing luwih ayu
I’m not attacking your ego	Aku ora nyerang ego sampeyan
I couldn’t help but look at everything that passed	Aku ora bisa nahan nyawang kabeh sing dilewati
I did some research on this	Aku nindakake riset babagan iki
I had a good time yesterday	Aku wis wektu apik wingi
I could feel what it felt like	Aku bisa ngrasakake apa sing dirasakake
I don’t see that passing between them	Aku ora weruh sing liwat antarane wong-wong mau
Sounds filled the hallway	Swara muni ngebaki lorong
I put the picture back in the bag	Aku sijine maneh gambar ing tas
I said yes, and said you have	Aku ngandika ya, lan ngandika sampeyan wis
I sat in the front seat with the driver	Aku lungguh ing kursi ngarep karo sopir
I saw her, skinny and hungry, her legs open	Aku weruh dheweke, kurus lan luwe, dheweke sikil mbukak
A moment later, he stopped struggling and closed his eyes	Sedhela maneh, dheweke mandheg berjuang lan nutup mripate
I looked around to the right of the clearing	Aku nyawang sakiwa tengene kliring
I should have insisted on keeping it better	Aku kudune meksa njaga sing luwih apik
I took a step forward on my own	Aku njupuk langkah maju dhewe
Ways to maintain popularity	Cara kanggo njaga popularitas
I want to forward this post to him	Aku arep nerusake kiriman iki marang dheweke
I remember the source	Aku kelingan marang narasumber
I saw that he was right	Aku weruh yen dheweke bener
I re -think running	Aku maneh mikir mlaku
I love making stuff	Aku seneng nggawe barang
I want to fall in love and marry for love	Aku pengin tiba ing katresnan lan omah-omah kanggo katresnan
I cooked dinner for myself	Aku masak nedha bengi kanggo aku
I entered, and the hallway was dark	Aku mlebu, lan lorong peteng
I could imagine all the things that were in his head	Aku bisa mbayangno kabeh perkara sing ana ing sirahe
The original image is destroyed in the process	Gambar asli dirusak ing proses kasebut
I used to hate you, because you weren’t with me	Biyen aku sengit, amarga kowe ora ana karo aku
I dragged him into the bathroom	Awake tak seret mlebu kamar mandi
A small smile appeared on his lips	Esem cilik njedhul ing lambene
I just have never seen you here	Aku mung durung tau weruh kowe ana ing kene
I love making it too	Aku seneng nggawe banget
May he touch your heart as much as mine	Muga-muga dheweke ndemek atimu kaya dene atiku
I just became a voice tonight	Aku mung dadi swara bengi iki
I found the track back	Aku ketemu trek bali
I prefer that he is angry	Aku luwih seneng yen dheweke nesu
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I felt embarrassed only for a moment	Aku rumangsa isin mung sedhela
I headed straight for it	Aku langsung tumuju
I felt blood coming out of my face	Aku krasa metu getih saka rai
I want to die in your arms	Aku pengin mati ing tanganmu
I just signed up anyway	Aku mung mlebu wae
I swear they danced all the way to the grave	Aku sumpah padha njoget kabeh cara kanggo kuburan
Very stiff	Kaku banget
I also don’t want it to rain	Aku uga ora pengin udan
The total number of inhabitants is difficult to estimate	Gunggunge cacahe pedunung angel dikira
I can see a lot of feeling in that display	Aku bisa ndeleng akeh perasaan ing tampilan kasebut
I was released and running	Aku dibebasake lan mlaku
I pushed my feelings and regained my composure	Aku nyurung perasaan lan mbalekake kalem
A wall of fire erupted from between the beds	Tembok geni njedhul saka antarane amben
I left her alone for a good two months	Aku ninggalake dheweke piyambak kanggo apik rong sasi
I can’t believe he asked	Aku ora ngandel yen dheweke takon
I’ve used it just a bit before	Aku wis digunakake mung dicokot sadurungé
I breathed and said the truth	Aku ambegan lan ngomong sing bener
A quiet determination filled his eyes	Tekad sing sepi ngebaki mripate
I was surprised	Aku kaget
I still do but assume her way is wrong	Aku isih nindakake nanging nganggep cara dheweke salah
I cautiously looked up and met him	Aku ngati-ati nyawang munggah lan ketemu karo dheweke
I put people in this mess	Aku sijine wong ing kekacoan iki
I suggest that we drive through it	Aku suggest sing kita drive liwat iku
It is more commonly seen when traveling in the desert	Luwih umum katon nalika lelungan ing ara-ara samun
I can afford things if you are with me	Aku bisa nanggung samubarang yen sampeyan karo aku
I am happy with your post	Aku seneng karo kiriman sampeyan
I need time to process	Aku butuh wektu kanggo proses
I consider her and her husband good friends	Aku nganggep dheweke lan bojone kanca apik
I am a widow with three grown children	Aku randha karo anak telu wis diwasa
I waited for the waiter to bring me coffee	Aku ngenteni pelayan nggawa kopi
A palace of the dead, one day	A kraton wong mati, ing sawijining dina
This single was recorded for this compilation	Single iki direkam kanggo kompilasi iki
I know he just loves and needs me	Aku ngerti dheweke mung tresna lan butuh aku
I don’t even see who it is	Aku malah ora weruh sapa iku
I can’t help but keep asking if you need anything	Aku ora bisa nulungi terus takon yen sampeyan butuh apa-apa
I share it from my own life experience	Aku nuduhake saka pengalaman uripku dhewe
I just want to get rid of that misery	Aku mung pengin ngilangi kasangsaran kasebut
I saw his head jump up	Aku weruh sirahe mlumpat munggah
I dream of a friendly family	Aku ngimpi saka kulawarga grapyak
I’m new to the community, though	Aku anyar kanggo masyarakat, sanadyan
I didn’t see it happening	Aku ora weruh kedadeyan kasebut
I made a catch for it	Aku digawe nyekel kanggo iku
I wanted to be with her	Aku kepingin karo dheweke
I mean, he’s not here anymore	Maksudku, dheweke wis ora ana ing kene maneh
I went straight out of there	Aku langsung metu saka kono
I tried to pace my breathing and control my mind	Aku nyoba kanggo jangkah ambegan lan ngontrol pikiranku
I told everyone about it	Aku ngandhani kabeh wong babagan iki
I said, let’s get off the wheel	Aku ngomong, supaya pindhah saka setir
I could have been worse here	Aku bisa dadi luwih elek ing kene
I don’t have a strategy	Aku ora duwe strategi
I was looking for a city guide here before leaving	Aku nggoleki pandhuan kutha ing kene sadurunge mangkat
Time to surrender and time to return	Wektu pasrah lan wektu bali
I don’t mean to annoy anyone	Aku ora maksud ngganggu sapa wae
I explained that it was a gift	Aku nerangake yen iku hadiah
I should probably ask her more about it	Aku mbokmenawa kudu takon dheweke liyane babagan
I thought my parents should have that name	Aku panginten wong tuwane kudu jenenge sing
I mean, he definitely called me worse	Maksudku, dheweke mesthi nyebut aku luwih elek
I have to remind you again this feeling is not real	Aku kudu ngelingake maneh perasaan iki ora nyata
I saw people do something, and it was very wrong	Aku weruh wong nindakake soko, lan iku banget salah
I want to hear about your adventures	Aku pengin krungu babagan petualangan sampeyan
I wouldn’t get another chance this way	Aku ora bakal entuk kesempatan liyane kanthi cara iki
I moved here to escape the memory of my father	Aku pindhah kene kanggo uwal memori saka bapakku
I wanted to find him	Aku kepengin nggoleki dheweke
I wore a dark shirt	Aku nganggo klambi peteng
I can’t stand to see sick anymore	Aku wis ora tahan ndeleng lara maneh
I really can’t imagine	Aku pancene ora bisa mbayangno
I swear, a woman never gets old	Sumpah, wong wadon ora tau tuwa
I can still feel his eyes	Aku isih bisa ngrasakake mripate
I promise to be faithful to you	Aku janji bakal setya marang kowe
I taught her the right way	Aku mulang dheweke cara sing bener
I still find it a brilliant film	Aku isih nemokake iku film sarwa
I didn’t see him when he was young	Aku ora weruh dheweke nalika isih enom
I waited for one of the guards to enter before me	Aku ngenteni siji pengawal mlebu sadurunge aku
I have to destroy it, but now is not the time	Aku kudu nyirnakake, nanging saiki dudu wektune
I don’t think this can be sustainable	Aku ora mikir iki bisa lestari
I’m more interested in wanting than needing	Aku luwih seneng dikarepake tinimbang dibutuhake
I followed him calmly	Aku ngetutake dheweke kanthi tenang
However, I have been thinking about it every day	Nanging, aku wis mikir babagan saben dina
I was very wrapped up in her feeling sorry for me	Aku banget kebungkus dheweke kroso melas kanggo kula
I’m just so happy now	Aku mung seneng banget saiki
I wanted more, more than they have	Aku wanted liyane, luwih saka padha duwe
I plan to continue doing the same	Aku rencana kanggo terus mengkono padha
Happy with her	Seneng karo dheweke
I don’t feel good about it right now	Aku ora ngrasa apik babagan iki saiki
I feel sorry for that kid	Aku mesakake bocah kuwi
I don’t want to let tonight go bad	Aku ora gelem nglilani bengi iki dadi ala
Inside was a thick yellow envelope	Ing njero ana amplop kuning kandel
The number of hunters was nineteen	Gunggunge pamburu ana sangalas
I hadn’t seen him in a few weeks	Aku wis sawetara minggu ora ketemu dheweke
Some time passed before he pushed himself	Sawetara wektu liwati sadurunge dheweke nyurung awake
I can understand a word or two now and then	Aku bisa ngerti siji utawa loro tembung saiki banjur
The situation is horrible	Kahanane nggegirisi
I knew him from the video	Aku kenal dheweke saka video kasebut
I stopped her with another punch to the face	Aku mandheg dheweke karo doyo liyane kanggo pasuryan
I stood back up quickly, stiffly and ready	Aku ngadeg maneh kanthi cepet, kaku lan siap
I used to be afraid of not having certain things	Aku biyen wedi ora duwe barang tartamtu
I was definitely stronger than him	Aku mesthi luwih kuwat tinimbang dheweke
I’ve seen you ride	Aku wis weruh sampeyan numpak
I also put the key in my pocket	Aku uga nyelehake kunci ing saku
I saw a large wooden cross placed across the pit	Aku weruh salib kayu gedhe diselehake tengen jugangan
This arrangement did not last long	Penataan iki ora suwe
I recognized the key	Aku dikenali kunci ing
I give it to her for whatever price	Aku menehi dheweke kanggo apa wae regane
Just like the lovers do	Kaya sing ditindakake para kekasih
I’m not going to go anywhere with him	Aku ora arep menyang ngendi wae karo dheweke
The following two studies demonstrate this idea	Loro pasinaon ing ngisor iki nuduhake gagasan iki
I can’t express my regret	Aku ora bisa nuduhake rasa getunku
Finally I have an appointment	Akhire aku duwe janjian
I actually helped start the program last year	Aku bener mbantu miwiti program taun kepungkur
I suggest that we lie side by side	Aku suggest sing kita ngapusi sisih dening sisih
A grave the two of us will share	A kuburan loro kita bakal nuduhake
The constant fear has made a home in my heart	Wedi sing terus-terusan wis nggawe omah ing atiku
He briefly opened his eyes and nodded	Sedhela banjur mbukak mripate lan manthuk
I heard you say, mrs	Aku krungu sampeyan ngomong, mrs
I was the chairman of the selection committee	Aku dadi ketua panitia pilihan
I’m not sure what happened	Aku ora yakin apa sing kedadeyan
I’m curious to see it all	Aku kepengin weruh kabeh
I would have found the track but it didn’t include the animals	Aku mesthi nemokake trek nanging ora kalebu kewan
I began to help her up	Aku wiwit nulungi dheweke munggah
I don’t want to faint in front of me	Aku ora pengin lemes ing ngarepe
An annoyed smile spread on his now bleeding face	Esem kaganggu nyebar ing pasuryan sing saiki getihen
His best subjects were literature and scripture	Subjek paling apik dheweke yaiku sastra lan kitab suci
I go home in the morning	Aku mulih esuk
I want him to praise me	Aku pengin dheweke ngalem aku
A good kiss, soft soft and loving	A Kiss apik, alus alus lan maha
I really want to help you	Aku pancene pengin mbantu sampeyan
I waited for the winning laugh	Aku ngenteni ngguyu sing menang
I wanted to touch his hand, but he didn’t	Aku pengin ndemek tangane, nanging ora
I have these memories, from my life	Aku duwe kenangan iki, saka uripku
The choice of location is deliberate	Pilihan lokasi kasebut disengaja
I glanced from the passenger window at the scenery	Aku nglirik saka jendela penumpang nyawang sesawangan
I stared at her in sick fascination	Aku mentheleng ing dheweke ing pikatan lara
I post very early	Aku ngirim banget awal
I’m not a business person who keeps going	Aku dudu wong bisnis sing terus maju
I pushed my legs harder and swung my arms	Aku nyurung sikilku luwih kuat lan ngayunake tanganku
I like him like that	Aku seneng dheweke kaya ngono
Managers need to know their players	Manajer kudu ngerti pemaine
I kind of stumbled on to it by accident	Aku jenis kesandung ing kanggo iku kanthi ora sengaja
I couldn’t leave her, even for this	Aku ora bisa nilar dheweke, malah kanggo iki
I just get the feeling	Aku mung njaluk raos
I’ve been watching you since you came here	Aku wis nonton sampeyan wiwit sampeyan teka kene
I can’t believe no one wants to buy this	Aku ora percaya ora ana sing pengin tuku iki
I have some address letters and they are ready to be sent	Aku wis sawetara layang alamat lan siap kanggo dikirim
The second target is seen below	Target kapindho katon ing ngisor iki
I still hope he has another time	Aku isih ngarep-arep dheweke duwe wektu liyane
I honestly don’t know how these two people work together	Aku jujur ​​ora ngerti carane wong loro iki bisa bebarengan
Japan has yet to see another genius	Jepang durung weruh genius liyane
I made a report about her to the school	Aku nggawe laporan babagan dheweke kanggo sekolah
I’m not going to do that	Aku ora bakal nglakoni
I hope there are new people in it	Mugi ana wong anyar ing
The outer band brought heavy rain and snow	Pita njaba kasebut nggawa udan deres lan salju
Feelings, emotions, thoughts	Perasaan, emosi, pikiran
I tried to get the bad thoughts out of my mind	Aku nyoba ngilangi pikiran sing ala saka pikiranku
The system has never threatened the land	Sistem kasebut ora nate ngancam tanah
I will go into detail	Aku bakal rinci
This does not hinder the perception of the viewer	Iki ora ngalangi persepsi panampil
I’ve been very eager to get in on them	Aku wis banget semangat kanggo njaluk ing wong
I hate this type of voting	Aku sengit jinis voting iki
I hope this makes it better for you	Mugi iki ndadekake iku luwih apik kanggo sampeyan
I have a brighter future	Aku duwe masa depan sing luwih cerah
I have time to do it	Aku duwe wektu kanggo nindakake
I leave one show and go and take another	Aku ninggalake siji acara lan pindhah lan njupuk liyane
I want to cry all the time	Aku pengin nangis kabeh wektu
I look for you everywhere	Aku nggoleki sampeyan ing endi-endi
I will keep coming here again and again	Aku bakal terus teka kene maneh lan maneh
A simple example will suffice	Conto prasaja bakal cukup
I’ve even written an article for it	Aku malah wis nulis artikel kanggo iku
I met him on the first day	Aku ketemu dheweke ing dina pisanan
At this point, the completed manuscript is discarded	Ing wekdal punika, naskah ingkang sampun rampung dipunbucal
I have already said this	Aku wis ngomong iki
I brushed my hair and looked at her	Aku nyikat rambutku lan nyawang dheweke
I hope you will smell it on the way	Aku ngarep-arep sampeyan bakal mambu ing dalan
I hadn’t noticed the week before	Aku ora nggatekake minggu sadurunge
I hate he got me	Aku sengit dheweke entuk aku
I eat bananas every day of my life	Aku mangan gedhang saben dina uripku
I have to do something productive with time	Aku kudu nindakake soko produktif karo wektu
The little girl was about five or six	Cah wadon cilik kira-kira lima utawa enem
I had been alone long before that	Aku wis dhewekan dawa sadurunge iku
I could lose this job	Aku bisa kelangan proyek iki
I just want to check if you are at home	Aku mung pengin mriksa apa sampeyan ana ing omah
I can never compete	Aku tau bisa saingan
I work hard like everyone else	Aku kerja keras kaya wong liya
I have to go, as soon as I can	Aku kudu lunga, sanalika bisa
I just want to listen with my own ears	Aku mung pengin ngrungokake nganggo kupingku dhewe
I took some time, yesterday	Aku njupuk sawetara wektu, wingi
I held one leg	Aku terus salah siji sikil
I turn everything over to him	Aku nguripake kabeh kanggo wong
I was like in the middle	Aku kaya ing tengah-tengah
I hate that it happens	Aku sengit yen mengkono
I continued even after the song ended	Aku terus malah sawise lagu rampung
I want to be with you, with, or without sex	Aku pengin karo sampeyan, karo, utawa tanpa jinis
They were embarrassed, really	Tembok isin, tenan
I have to go online and find it	Aku kudu online lan golek
I wear it all day as a base layer	Aku nyandhang kabeh dina minangka lapisan dhasar
I sprayed the stuff with bullets	Aku nyemprotake barang kasebut nganggo peluru
I’m not going to try to track you down	Aku ora bakal nyoba nglacak sampeyan
I didn’t do anything	Aku ora nindakake apa-apa
I quickly learned who deserved my loyalty	Aku cepet sinau sapa sing pantes kasetyanku
I have reached a good place mentally	Aku wis tekan papan sing apik kanthi mental
Mentors can be a blessing	Mentor bisa dadi berkah
I still can’t believe he’s really here	Aku isih ora percaya yen dheweke pancen ana ing kene
I don’t know who you are	Aku ora ngerti sapa sampeyan
I tried to scream but couldn’t	Aku nyoba njerit nanging ora bisa
I wasn’t a key player in her transition	Aku ora dadi pemain kunci ing transisi dheweke
I let the heavy curtain fall on the wall	Aku supaya sandiworo abot tiba ing tembok
I can’t forgive her for that	Aku ora bisa ngapura dheweke kanggo iku
I walked over and watched him	Aku mlaku liwat lan mirsani wong
I was excited when the lesson was over	Aku bungah nalika pelajaran wis rampung
A man opposite caught her eye	A wong ngelawan kejiret dheweke mripat
I didn’t mean to make you sick like this	Aku ora sengaja supaya sampeyan lara kaya iki
I know you want more	Aku ngerti sampeyan pengin liyane
I can see it is empty as of today	Aku bisa ndeleng iku kosong minangka dina
I was considering giving them that chance	Aku iki considering kanggo menehi wong sing kasempatan
I can take this and live	Aku bisa njupuk iki lan urip
I saw a rusty steel track	Aku weruh trek baja Rusty
A short time later he was released	Sedhela mengko dheweke diculake
I wouldn’t want to change that	Aku ora bakal pengin ngganti
I need time to think through my call	Aku butuh wektu kanggo mikir liwat panggilanku
I will not fail to meet you on purpose	Aku ora bakal gagal ketemu sampeyan kanthi sengaja
I want to work	Aku pengin nggarap
He would sign a contract without reading it	Dheweke bakal mlebu kontrak tanpa maca
I knew he was hunting these animals	Aku ngerti dheweke mburu kewan kasebut
I saw people laughing together	Aku weruh wong ngguyu bebarengan
Lots of movement there	Akeh gerakan ing kana
I’ve mentioned the excess of your vacation	Aku wis kasebut keluwihan vacation sampeyan
I wanted to know the reason for her desperate move	Aku wanted kanggo ngerti alesan kanggo langkah nekat dheweke
I turned around, but the space was empty	Aku noleh, nanging papan kosong
I met some fun friends at that job	Aku ketemu sawetara kanca fun ing proyek sing
I never got a chance to talk to him again	Aku ora entuk kesempatan kanggo ngobrol karo dheweke maneh
I could go and see him in prison	Aku bisa lunga lan ndeleng dheweke ing pakunjaran
I hope you can correct him	Aku ngarep-arep yen sampeyan bisa mbenerake dheweke
I want you to relax and enjoy yourself	Aku pengin sampeyan ngendhokke lan seneng dhewe
I always wanted people to be free	Aku tansah pengin wong free
I didn’t go home on time	Aku ora mulih ing wektu
Men are known for riding other boys	Wong lanang dikenal kanggo nunggang lanang liyane
I imagine myself doing that	Aku mbayangno awakku mengkono
I ran up the stairs and entered the room	Aku mlayu munggah undhak-undhakan lan mlebu kamar
I have to spit on her	Aku kudu ngidoni dheweke
I really need to build one	Aku pancene kudu mbangun siji
Above them was a wooden sunlight	Ing sadhuwure wong-wong mau ana sinar matahari kayu
I looked up, surprised	Aku nyawang, kaget
I waited for him to start	Aku ngenteni dheweke miwiti
I wanted to drift off and play with the stars	Aku wanted kanggo drift mati lan muter karo lintang
I gathered myself mentally and resolved to take control	Aku ngumpulake dhewe mental lan mantun kanggo ngontrol
I hope you can like it	Mugi sampeyan bisa kaya iku
I know he acts young for his age	Aku ngerti dheweke tumindak enom kanggo umure
I want a day in court	Aku pengin dina ing pengadilan
I smiled very much at him	Aku mesem banget marang dheweke
I want you to touch me somewhere	Aku pengin sampeyan ndemek kula nang endi wae
I want to hear you call my name	Aku pengin krungu sampeyan nyebut jenengku
I want honest ideas, observations and discourse	Aku pengin gagasan, pengamatan lan wacana jujur
Fairies are immune to iron	Peri sing kebal saka wesi
I signed in and we pulled up	Aku mlebu lan kita narik
A very important person	Wong sing penting banget
I will not be late	Aku ora bakal telat
I was so tired of the smell of shoe polish and lying	Aku kesel banget karo bau semir sepatu lan ngapusi
I smiled and pulled away one of the gold keys	Aku mesem lan nyisihake salah sijine kunci emase
I looked at the ceiling, not thinking of anything	Aku mandeng langit-langit, ora mikir apa-apa
I caught them easily as they went for my throat	Aku kejiret wong-wong mau gampang nalika dheweke lunga kanggo sandi tenggorokan
Log means date entry	Log tegese entri tanggal
I wanted to do more, though	Aku wanted kanggo nindakake liyane, sanadyan
I struggled to breathe	Aku berjuang kanggo ambegan
Brands continue to use this tactic	Merek terus nggunakake taktik iki
I never went to a funeral	Aku ora tau lunga menyang panguburan
It’s totally comfortable	Iku babar blas nyaman
I’m sick of everyone saying peace	Aku lara kabeh sing ngomong tentrem
I will only be able to see the moonlight	Aku mung bakal bisa ndeleng cahya rembulan
I believe that evil tends to follow some people around	Aku pracaya sing ala cenderung kanggo tindakake sawetara wong watara
I only have a quarter tank	Aku mung duwe tank seprapat
I just want to sleep	Aku mung arep turu
I spent a little time at his house	Aku ngentekake wektu sethithik ing omahe
I couldn’t catch him	Aku ora bisa nyekel dheweke
I see you checking a foreign device	Aku weruh sampeyan mriksa piranti asing
No car is complete making it look quiet	Ora ana mobil sing lengkap nggawe katon sepi
A smile took from his lips	Mesem njupuk saka lambé
I’ve taken the mark	Aku wis njupuk tandha
Hopefully tomorrow is okay	Muga-muga sesuk ora apa-apa
I didn’t know this was there	Aku ora ngerti iki ana
I felt as if they were watching my every move	Aku rumangsa kaya-kaya padha ngawasi saben gerakanku
I tried another	Aku nyoba liyane
I mean, he really attracted me	Maksudku, dheweke pancen narik aku
I hadn’t thought about it	Aku wis ora mikir bab iku
I believe you will have enough adventure	Aku percaya sampeyan bakal duwe petualangan sing cukup
I reached out to grab it	Aku ngacungake tangan kanggo nyekel
People who don’t hunt	Wong sing ora mburu
The two then retreated	Loro-lorone banjur mundur
I’m really looking forward to it	Aku pancene looking nerusake kanggo iku
I wish I didn’t feel that way though	Aku pengin ora kroso mangkono sanadyan
He only partially recovered	Dheweke mung pulih sebagian
Copies of position details are available upon request	Salinan katrangan posisi kasedhiya ing panyuwunan
I saw him become impatient	Aku weruh dheweke dadi ora sabar
I want to hear from you	Aku pengin krungu saka sampeyan
I even occasionally ignore it	Aku malah sok-sok nggatekake
I have to see a situation like that	Aku kudu ndeleng kahanan kaya ngono
Football then became easy	Sepak bola banjur dadi gampang
Leather shorts made all his clothes	Celana kulit cendhak digawe kabeh sandhangane
I chose a chair instead of a sofa	Aku milih kursi tinimbang sofa
I kept coming and continuing this	Aku terus teka lan terus iki
I thought my world was tidy	Aku panginten donyaku wis rapi
I feel like a ghost, not wanting to be seen	Aku rumangsa kaya memedi, ora pengin katon
I just checked the database	Aku mung mriksa database
I can’t believe we’re halfway there	Aku ora percaya yen kita wis setengah dalan
Men and women were affected	Wong lanang lan wadon padha kena pengaruh
I’m not supposed to let you know	Aku durung mestine ngabari kowe
I respect your friendship	Aku ngormati kekancan sampeyan
I stopped on the stairs and watched them	Aku mandheg ing undhak-undhakan lan nonton wong-wong mau
I will be leaving next week for a new position	Aku bakal ninggalake minggu ngarep kanggo posisi anyar
I could have been better off	Aku bisa uga luwih apik
I didn’t know he lived here	Aku ora ngerti dheweke manggon ing kene
I declare your authority	Kawula mratelakaken panguwasa panjenengan
He waited nine weeks on the chart	Dheweke ngenteni sangang minggu ing grafik
I hate feelings of disappointment	Aku sengit raos kuciwo
I had walked up the street to meet her	Aku wis mlaku munggah dalan kanggo ketemu dheweke
I never heard a call	Aku ora tau krungu telpon
I feel responsible	Aku rumangsa tanggung jawab
I thought it was just about the kids	Aku panginten iku mung bab bocah
I am seventeen and a half years old	Aku umur pitulas setengah
I could do it elsewhere	Aku bisa nindakake ing panggonan liya
I can’t grow hair on my head	Aku ora bisa tuwuh rambut ing sirahku
I will never forget what he said to me	Aku ora tau lali apa dheweke ngomong marang aku
I can’t say for sure when or even how it started	Aku ora bisa ngomong temtunipun nalika utawa malah carane iku wiwit
I almost collapsed, hands on my knees	Aku meh ambruk, tangan ing dhengkul
I desperately need to hear from her	Aku butuh banget kanggo krungu saka dheweke
I kept asking her, but she didn’t say anything	Aku terus takon dheweke, nanging dheweke ora ngomong
A smile lifted his lips	Mesem ngangkat lambene
I feel better about paying off my debt	Aku rumangsa luwih apik kanggo mbayar utangku
A monster lay in the middle of the room	A monster lay ing tengah kamar
I don’t want to know anyone	Aku ora pengin ngerti sapa wae
I knew she would love this	Aku ngerti dheweke bakal seneng iki
I have a high moral foundation	Aku duwe dhasar moral sing dhuwur
I think he was trying to collect it all	Aku dheweke nyoba kanggo ngumpulake kabeh
A closed door stood at the back of the hall	A lawang ditutup ngadeg ing mburi bale
But it’s in the book	Nanging ana ing buku
I had to wipe the sweat on my face	Aku kudu ngusap kringet ing rai
I got an answer yesterday	Aku entuk wangsulan wingi
I don’t care if he beats me	Aku ora peduli yen dheweke ngalahake aku
A second season settled in me	A mangsa kapindho mapan ing kula
I took the seat from my pants	Aku njupuk ing lenggahan saka celonone
I walked two miles or so alone	Aku mlaku rong mil utawa luwih piyambak
I will have faith in something else for someone else	Aku bakal duwe iman ing bab liya kanggo wong liya
I had no trouble understanding what he was teaching	Aku ora ngalami alangan kanggo mangerteni apa sing diwulangake
I have to dry and throw away my boots	Aku kudu garing lan mbuwang boots
I will follow you to the end of the world	Aku bakal ngetutake kowe nganti tekan pungkasaning jagad iki
I pressed against the door at an awkward angle	Aku dipencet menyang lawang ing amba kikuk
I also want them to kill me	Aku uga pengin wong-wong mau matèni aku
I looked at your piece	Aku nyawang potonganmu
I am very ready for the day it happens	Aku siap banget kanggo dina iku kelakon
I need to know what happened	Aku kudu ngerti apa sing kedadeyan
I closed my mouth with my hand	Aku nutup cangkeme nganggo tanganku
I can’t help myself, anymore	Aku ora bisa nulungi aku, maneh
The line has been added to the local working copy	Baris wis ditambahake menyang salinan kerja lokal
I couldn’t get enough oxygen to my lungs	Aku ora bisa njaluk oksigen cukup menyang paru-paru
I watched how he drove cautiously	Aku mirsani carane dheweke ndamel ngati-ati
I was in the back	Aku ana ing mburine
I can only share with you my experience	Aku mung bisa nuduhake karo sampeyan pengalaman
I’m not sure you’re a boy	Aku ora yakin sampeyan lanang
I didn’t just kill them	Aku ora mung matèni wong-wong mau
A very fast paced adventure!	A cepet banget kanggo ngulandara!
I just thought you could	Aku mung panginten sampeyan bisa
I don’t need to ask anymore	Aku ora perlu takon maneh
I can only imagine what the kids went through	Aku mung bisa mbayangno apa sing dialami bocah-bocah
I felt it when school was on fire	Aku rumangsa nalika sekolah kobong
I didn’t do anything	Aku ora nindakake apa-apa
I just stood there with my mouth wide open	Aku mung ngadeg karo cangkeme amba
I have a high salary	Aku duwe gaji dhuwur
I leaned in gently to kiss his lips	Aku leaned ing alon-alon Kiss lambé
I need to feel calm again	Aku kudu ngrasa tenang maneh
I’m not in a good mood for a joke today	Aku ora ana ing swasana ati apik kanggo guyon dina iki
I couldn’t help but smile in pain	Aku ora bisa nahan esem nandhang lara
I haven’t tried it though	Aku durung nyoba iku sanadyan
I spoke with a former colleague today to ask him	Aku ngomong karo mantan kolega dina iki takon marang
I never wanted him to let me go	Aku ora tau pengin dheweke nglilani aku lunga
I looked out the window and then opened the door	Aku ndeleng metu jendhela banjur mbukak lawang
I don’t know you have such confidence	Aku ora ngerti sampeyan duwe kapercayan kaya ngono
I will send you a letter	Aku bakal ngirim layang
I suggest that we follow the stream	Aku suggest sing kita tindakake stream
I guarantee she will be happier	Aku njamin dheweke bakal luwih seneng
Finally I could breathe	Akhire aku bisa ambegan
I missed him even though it was only for a day	Aku kangen dheweke senajan mung sedina
Plans for the film were then put on hold	Rencana kanggo film kasebut banjur ditahan
I want you to touch me all the time	Aku pengin sampeyan ndemek aku kabeh
I wanted him to yell at me	Aku wanted wong kanggo bengok-bengok ing
A good girl will know when the time is right	Bocah wadon sing apik bakal ngerti kapan wektune pas
I started the car and rolled down the window	Aku miwiti mobil lan muter mudhun jendhela
I want to know what that means	Aku pengin ngerti apa tegese
I gasped and shook	Aku ambegan lan geleng-geleng
I guess the laughing gas is still gone	Tak kira gas ngguyu isih ilang
I ate it they ate her	Aku mangan iku padha mangan dheweke
I saw a cloud moving above my house	Aku ndeleng awan sing obah ing ndhuwur omahku
I felt his hand on my shoulder	Aku ngrasakake tangane ing pundhakku
I don’t know who you are	Aku ora ngerti sapa sampeyan
A decision must be made	A kaputusan kudu digawe
I try to give it all a positive play	Aku nyoba kanggo menehi kabeh iku positif muter
I started right away, learning new songs	Aku miwiti langsung, sinau lagu anyar
I crossed the parking lot to watch	Aku nyabrang parkiran kanggo nonton
I hope she feels good	Aku ngarep-arep dheweke krasa apik
I pray you are right	Aku ndedonga sampeyan bener
I slept on the floor	Aku turu ing lantai
I know every word in the movie	Aku ngerti saben tembung ing film
I have never seen him here	Aku wis tau ndeleng wong kene
A dialogue often breaks out	A dialog asring break metu
I can’t think of one at the moment	Aku ora bisa mikir siji ing wayahe
I want the latest message	Aku pengin pesen sing paling anyar
A surprised look appeared on his face	Pandangan kaget katon ing raine
A band of blood flows down the throat	Pita getih mili ing tenggorokan
Tragic accidents can change our lives forever	Kacilakan tragis bisa ngganti urip kita ing salawas-lawase
Both men on the ship were killed	Loro-lorone wong ing kapal padha tiwas
I never lived down	Aku tau manggon mudhun
I would have answered yes, but he was also protective	Aku mesthi mangsuli ya, nanging dheweke uga nglindhungi
I feel surrounded by thousands of men	Aku rumangsa diubengi ewonan wong lanang
I didn’t want to yell with whatever was happening	Aku ora pengin nggero karo apa wae sing kedadeyan
I didn’t expect it to be like this	Aku ora nyana bakal kaya ngene iki
I don’t know why this is happening	Aku ora ngerti apa iki kedados
I still enjoy riding my bike	Aku isih seneng numpak sepedha
I just increased the size of my ears	Aku mung nambah ukuran kupinge
I feel that your journey will start quickly	Aku rumangsa yen perjalanan sampeyan bakal diwiwiti kanthi cepet
I couldn’t have highlighted it better	Aku ora bisa nyorot luwih apik
I don’t expect anyone else to help	Aku ora ngarep-arep wong liya sing nulungi
I write ideas or phrases in one, then another	Aku nulis gagasan utawa frasa ing siji, banjur liyane
I took it, and placed it on my head	Aku njupuk, lan diselehake ing sirahku
I continue to exercise and exercise around injuries	Aku terus olahraga lan olahraga ngubengi ciloko
I care about my commission	Aku peduli karo komisiku
I will be forever connected to the kingdom	Aku bakal selawase disambungake menyang kerajaan
I know he doesn’t think so	Aku ngerti dheweke ora mikir
I have received death threats	Aku wis nampa ancaman pati
I feel like an insect	Aku rumangsa kaya serangga
I found out about this attack at dinner	Aku ngerti babagan serangan iki nalika nedha bengi
I haven’t had time to try it yet	Aku durung duwe wektu kanggo nyoba
I can’t think of another way to meet one	Aku ora bisa mikir cara liya kanggo ketemu siji
I wanted to be there	Aku wanted kanggo ana
I put them in a solar box on the roof	Aku sijine wong ing kothak solar ing gendheng
I should never meet my family again	Aku kudu ora ketemu kulawarga maneh
I need him to trust me	Aku butuh dheweke percaya marang aku
I always thought you were very good to me	Aku tansah mikir sampeyan apik banget kanggo aku
I feel like the wind	Aku rumangsa kaya angin
I have my own career and place	Aku duwe karir lan panggonan dhewe
He can also grab a skull	Dheweke uga bisa nyekel tengkorak
I don’t see the humor in it	Aku ora weruh humor ing
A brief overview of the completed projects is shown below	Ringkesan ringkes proyek sing wis rampung ditampilake ing ngisor iki
I'm not yours to keep the young mistress	Aku dudu duwekmu kanggo njaga jeng enom
I wondered what he had been like when he was younger	Aku kepingin weruh apa dheweke wis kaya nalika isih enom
I am here to comfort you, the poor, the handsome	Aku ing kene kanggo nglipur sampeyan, sing miskin, sing nggantheng
I took responsibility for it	Aku njupuk tanggung jawab kanggo iku
It was too late for me to change	Aku wis kasep kanggo kula kanggo ngowahi
I tolerate cats but dogs are just so much better	Aku ngidinke kucing nanging asu mung luwih apik
I thank you, and love you more than ever	Aku matur nuwun, lan tresna sampeyan luwih saka tau
I stopped to check out its beauty	Aku mandheg kanggo mriksa kaendahane
The song does not contain a poem	Tembang kasebut ora isine geguritan
I want to send this to you and others	Aku arep ngirim iki kanggo sampeyan lan liyane
Now we can be friends	Saiki kita bisa dadi kanca
I just can’t believe he was a spy	Aku mung ora percaya yen dheweke minangka mata-mata
I leave it to you to coordinate everything	Aku ninggalake sampeyan kanggo koordinasi kabeh
I almost got something	Aku meh entuk soko
I can remember being sick	Aku bisa ngelingi sing lara
I really think it’s a really good product	Aku pancene dadi produk sing apik banget
I don’t want to think about the end of class	Aku ora pengin mikir babagan pungkasan kelas
Eluh one came out and rolled on his face	Eluh siji metu lan mbalek ing raiku
I heard it from my father, my heavenly father	Aku krungu saka bapakku, bapakku sing swarga
Flashes of memory flowed through his mind	Kelip-kelip memori mili ing pikirane
I do anything but that	Aku apa-apa nanging sing
I don’t run a financial consulting company	Aku ora mbukak perusahaan konsultasi finansial
I have no sound	Aku wis ora muni
I came, following the scent	Aku teka, ngetutake gondho
I’m not going to drag this out	Aku ora bakal nyeret iki metu
I found four things today	Aku nemokake papat perkara dina iki
I was too scared to go home	Aku wedi banget mulih
I wasn’t very good with her lately	Aku ora apik banget karo dheweke pungkasan
This process takes about four seconds	Proses iki njupuk watara patang detik
I hope he will talk to you	Aku ngarep-arep dheweke bakal ngomong karo sampeyan
I can hurry forward	Aku bisa cepet-cepet maju
A wise precaution, he must admit	A pancegahan wicaksana, dheweke kudu ngakoni
I tried to control my breath	Aku nyoba ngontrol napas
I like dead hearts and dead fans	Aku seneng ati mati lan penggemar mati
I asked who was in the picture	Aku takon sapa sing ana ing gambar kasebut
I hope the extensive training will be worth it	Mugi latihan ekstensif bakal worth iku
Horses and companions are the mechanism of travel	Jaran lan kanca minangka mekanisme lelungan
I also know law enforcement inside and out	Aku uga ngerti penegak hukum ing njero lan njaba
I know all the reasons	Aku ngerti kabeh alesan
I want to know why you brought me here	Aku pengin ngerti kenapa sampeyan nggawa aku mrene
Each loop is about six seconds	Saben daur ulang kira-kira nem detik
I still can’t believe it	Aku isih ora percaya
I have to come up with something	Aku kudu teka munggah karo soko
I have to pay, like other fans	Aku kudu mbayar, kaya penggemar liyane
I then went home to read another diary	Aku banjur mulih kanggo maca buku harian liyane
I have a million chances	Aku duwe yuta kasempatan
I believe you will find her to be educational and fun	Aku percaya sampeyan bakal nemokake dheweke minangka pendidikan lan nyenengake
The government is also buying replacement fishing gear	Pamrentah uga tuku piranti mancing pengganti
I just moved here earlier in the day	Aku mung pindhah kene sadurungé dina
I knew what he wanted	Aku ngerti apa sing dikarepake
I would love to buy stuff for you	Aku seneng tuku barang kanggo sampeyan
I think you should go home	Aku mikir sampeyan kudu mulih
I’ve been there several times	Aku wis ana kaping pirang-pirang
I pleaded not guilty	Aku ngaku ora guilty
I walk away from you	Aku mlaku adoh saka sampeyan
I married you to take care of you	Aku nikah karo sampeyan kanggo njaga sampeyan
I give you directions	Aku menehi pituduh
I don’t wear a friend’s shirt	Aku ora nganggo klambi kanca
I can’t imagine what he’s going to do	Aku ora bisa mbayangno apa sing bakal ditindakake
I was feeling the bones pop back into place	Aku kroso balung pop bali menyang Panggonan
I am often affected by flats	Aku kerep kena pengaruh flat
I turned to the right	Aku noleh nengen
I don’t like to see it	Aku ora seneng ndeleng
I just feel bad	Aku mung rumangsa ala
I grabbed her, she was still warm, as usual	Aku nyekel dheweke, dheweke isih anget, kaya biasane
I love every second of the day	Aku tresna saben detik dina iki
I’m not trying to do that	Aku ora nyoba nglakoni
I will post tonight	Aku bakal ngirim bengi iki
I was fascinated by his thoughts	Aku kepincut karo pikirane
I agree, after all	Aku setuju, sawise kabeh
I was tempted to approach it and pet it	Aku digodha kanggo nyedhaki lan pet iku
I can’t bear to look at his sad face anymore	Aku ora tahan nyawang rai sedhih maneh
I am the Messenger of Allah	Ingsun iki utusaning Allah
I chose to ignore comments about other magical beings	Aku milih ora nggatekake komentar babagan makhluk gaib liyane
I loved you the first night, you know	Aku tresna sampeyan ing wengi pisanan, sampeyan ngerti
I think he can hear you	Aku mikir dheweke bisa krungu sampeyan
I already know this all along	Aku wis ngerti iki kabeh bebarengan
I just thought you would let me talk about her	Aku mung mikir sampeyan bakal ngidini aku ngomong babagan dheweke
I have to be in my game	Aku kudu ing game sandi
I could smell it on my breath	Aku bisa mambu ing ambegan
I just need to say it out loud	Aku mung perlu ngomong banter
I sucked the back of the door	Aku nyedhot mburi menyang lawang
I have to keep you safe	Aku kudu njaga sampeyan aman
I hear you rehearsing music, singing	Aku krungu sampeyan latihan musik, nyanyi
I repeated the madness with my right foot	Aku mbaleni madness karo sikil tengen
The pink sunset sky hung above	Langit surup jambon nggantung ing ndhuwur
Several separation schemes are used	Sawetara skema pamisahan digunakake
I just want to apologize	Aku mung arep njaluk ngapura
I want to watch the sunrise	Aku arep nonton sunrise
She voluntarily turned herself in and was detained overnight	Dheweke tanpo pekso nguripake dhéwé lan ditahan sewengi
I was shocked by the news	Aku kaget karo kabar kasebut
I caught a glimpse for less than a second	Aku kejiret sak klebatan kanggo kurang saka detik
I also enjoy working in my studio	Aku uga seneng kerja ing studioku
I can’t wait any longer	Aku ora bisa ngenteni maneh
I don’t care and he doesn’t care either	Aku ora peduli lan dheweke uga ora peduli
I came to tell you about the future	Aku teka kanggo ngandhani sampeyan babagan masa depan
I know you won’t back down on this	Aku ngerti sampeyan ora bakal mundur babagan iki
So it’s not a good idea	Dadi dudu ide sing apik
I wonder, how far we will go	Aku wonder, carane adoh kita bakal pindhah
I can’t tell you the truth	Aku ora bisa ngomong sing bener
I also enjoy boating through	Aku uga seneng numpak prau liwat
I actually took this fight on short notice	Aku bener njupuk perang iki ing short kabar
I would love to see your post	Aku seneng banget ndeleng kiriman sampeyan
I know I can wait	Aku ngerti yen bisa ngenteni
I have never tasted a good hat in your house	Aku ora tau ngrasakake kupluk apik ing omahmu
I could feel him watching me	Aku bisa ngrasakake dheweke nonton aku
I love our beautiful pieces	Aku seneng potongan kita sing ayu
I looked over his shoulder to see an expression of concern	Aku ndeleng liwat Pundhak kanggo ndeleng ekspresi prihatin
I told myself not to worry	Aku ngomong dhewe ora kuwatir
I think about my father	Aku mikir babagan bapakku
I went back to my room and climbed into bed	Aku bali menyang kamar lan munggah menyang amben
I need someone to set up a champagne table	Aku butuh wong sing nyiyapake meja sampanye
I can’t say no	Aku ora bisa ngomong ora
I can’t promise it won’t happen again	Aku ora bisa janji ora bakal kelakon maneh
I know him very well	Aku ngerti dheweke banget
I mean this all happened so quickly	Maksudku iki kabeh kedadeyan kanthi cepet
I need to read the manual	Aku kudu maca manual
I know your voice	Aku kenal swaramu
Brain tumors look like secondary problems	Tumor otak katon kaya masalah sekunder
I’m just a general member	Aku mung dadi anggota umum
I still remember the trip	Aku isih kelingan perjalanan
I wouldn’t be happy with something like that	Aku ora bakal seneng karo sing kaya ngono
Now I need to add an image to the graph	Saiki aku kudu nambah gambar menyang grafik
I don’t know anyone who can move fast	Aku ora ngerti wong bisa obah kanthi cepet
I can also use aluminum casting	Aku uga bisa nggunakake casting aluminium
I ignored him and even watched him	Aku ora digatèkaké lan malah mirsani dheweke
They are big and bitter	Wong gedhe lan pait
I am blessed with many letters	Aku diberkahi karo akeh layang
I think we need to work fast	Aku mikir kita kudu kerja cepet
A large balcony is revealed	A loteng gedhe dicethakaké
I still have the documents	Aku isih duwe dokumen
I think now you’ve got what you want	Aku kira saiki sampeyan wis entuk apa sing dikarepake
I’ve been trying so hard, for so long	Aku wis nyoba banget, nganti suwe
I called to them, but they ran away	Aku nimbali wong-wong mau, nanging padha mlayu
I hope we all survive	Mugi-mugi kita sedaya slamet
I was happy when he touched me	Aku seneng nalika dheweke ndemek aku
I would definitely recommend it	Aku mesthi bakal menehi rekomendasi
I tried some that are not in the book	Aku nyoba sawetara sing ora ana ing buku
I love your fire, your strong mind	Aku tresna genimu, pikiranmu sing kuwat
I can’t hold her anymore	Aku ora bisa nyekel dheweke maneh
I’m going to handle this	Aku arep nangani iki
I hope he doesn’t know my name	Muga-muga dheweke ora ngerti jenengku
I hear you breathe	Aku krungu yen sampeyan ambegan
I didn’t care too much until now	Aku ora peduli banget nganti saiki
I was ready to see what else there was	Aku wis siyap kanggo ndeleng apa liyane ana
I’m glad the suffering from self -promotion is done	Aku seneng sengsara saka promosi diri wis rampung
I looked up and examined her more closely	Aku mandeng lan mriksa dheweke luwih cedhak
I won’t send you to speak for me	Aku ora bakal ngirim sampeyan ngomong kanggo kula
I walked on the floor once, twice, trying to compose myself	Aku mlaku-mlaku ing lantai sepisan, kaping pindho, nyoba nyipta dhewe
I should have never accepted his invitation	Aku kudune ora nate nampa undangane
The window walls allow morning light	Tembok jendhela ngidini cahya esuk
I might agree with some	Aku bisa uga setuju karo sawetara
I told him what a wonderful father he was	Aku marang dheweke apa bapak apik banget
I know we were pretty rude to you	Aku ngerti kita padha cukup kasar marang sampeyan
The storm damaged many homes on the island	Badai ngrusak akeh omah ing pulo kasebut
The main physical difference is in the eyes	Bedane fisik utama yaiku ing mripat
I don’t know where he got this energy	Aku ora ngerti ngendi dheweke entuk energi iki
Dirty older animals will explain the smell as well	Kewan tuwa sing reged bakal nerangake mambu uga
I wondered who made my sword	Aku kepingin weruh sing nggawe pedhangku
Great benefits for people around the world	Keuntungan gedhe kanggo wong ing saindenging jagad
I can't understand it	Aku ora bisa ngerti
I never asked you	Aku ora tau takon sampeyan
I feel a certain connection	Aku aran sambungan tartamtu
It spread across the country	Iku nyebar ing saindhenging negara
I doubt it, but he is an expert	Aku mamang, nanging dheweke ahli
I’m the boss in my office	Aku bos ing kantorku
All of these crimes have been openly admitted	Kabeh kadurjanan iki wis diakoni terus terang
I have followed all the rules	Aku wis tindakake kabeh aturan
I would have seen them	Aku mesthi wis weruh wong-wong mau
I can’t imagine he would do anything like that	Aku ora bisa mbayangno dheweke bakal nindakake kaya ngono
I wonder about the need for such a control structure	Aku kepengin weruh perlu kanggo struktur kontrol kasebut
I can take her out	Aku bisa njupuk dheweke metu
I didn’t expect it that far	Aku ora nyana nganti adoh
Several other passengers looked at him	Sawetara penumpang liyane nyawang dheweke
I will instantly make you look like you again	Aku bakal enggal nggawe sampeyan katon kaya sampeyan maneh
I never told my friends the truth	Aku ora tau ngandhani kanca-kancaku sing bener
I drew my sword and attacked the third	Aku ngunus pedhang lan nyerang sing katelu
Swearing to kiss is an accident	Sumpah ngambung iku kacilakan
I didn’t expect to find anything	Aku ora ngarep-arep golek apa-apa
I stayed here looking for fish	Aku nginep kene golek iwak
The center of the lid is often depressed	Pusat tutup asring nandhang sungkowo
Often there are no symptoms	Asring ora ana gejala
I laughed to stay alive	Aku ngguyu tetep urip
I have learned to cope	Aku wis sinau kanggo ngatasi
A pot of black beans and more rice	A pot saka kacang ireng lan liyane beras
I could have killed him in that moment	Aku bisa matèni wong ing wektu iku
I know that other people disagree	Aku ngerti yen wong liya ora setuju
A huge smile lit up his face	Esem ageng madhangi raine
I have to avoid thoughts and feelings and remember them	Aku kudu ngindhari pikiran lan perasaan lan ngeling-eling
I went to check them out	Aku lunga mriksa wong-wong mau
I was afraid to share the bed with her	Aku wedi nuduhake amben karo dheweke
I was too late to get there	Aku kasep tekan kono
I was warned again, but just laughed	Aku dielingake maneh, nanging mung ngguyu
I listened to almost everything	Aku ngrungokake meh kabeh
I knew that wouldn’t work	Aku ngerti sing ora bakal bisa
I give it a choice	Aku menehi pilihan
I explain it again in my original essay, as well	Aku nerangake maneh ing karangan asliku, uga
I was the cause of the exile	Aku dadi sabab saka pambuwangan
I had a swim and then relaxed on the beach	Aku wis nglangi banjur anteng ing pantai
I saw these brothers were upset	Aku weruh sedulur iki lagi jengkel
I just want to make sure you’re okay	Aku mung pengin nggawe manawa sampeyan ora apa-apa
I actually lost the case recently	Aku bener ilang kasus bubar
I think we didn’t know	Aku ngira kita padha ora ngerti
I just learned something	Aku mung sinau soko
I love him so much for pushing him	Aku tresna banget marang dheweke kanggo meksa dheweke
A high, high drop and nothing to break the fall	A dhuwur, gulung dhuwur lan boten kanggo break tiba
I’m not worried about it	Aku ora kuwatir bab iku
I’m looking for a lot of people	Aku nggoleki wong akeh
The machine can carry a labor of up to hundreds	Mesin bisa nindakake tenaga kerja nganti atusan
A war to be waged by the poor	Perang sing bakal ditindakake dening wong miskin
I don’t mind if it’s not wise	Aku ora apa-apa yen ora wicaksana
I could vaguely see the other side	Aku samar-samar bisa ndeleng sisih liyane
I tried to talk to him but there was no answer	Aku nyoba ngomong karo dheweke nanging ora ana wangsulan
I wish him success and better	Aku pengin dheweke sukses lan luwih apik
I want to talk to you about my sign	Aku arep ngomong karo sampeyan babagan tandhaku
I can paint her for her	Aku bisa nglukis dheweke kanggo dheweke
It has never been open to the public	Wis tau mbukak kanggo umum
I will hear you, do not call me a traitor	Aku bakal krungu sampeyan, aja ngarani aku pengkhianat
I decided to start a new book	Aku mutusake kanggo miwiti buku anyar
Several days have passed	Saperangan dina wis liwati
I can’t drive myself	Aku ora bisa nyopir dhewe
A feverish anxiety attended her every action in that direction	A kuatir feverish dirawuhi dheweke saben tumindak ing arah sing
I have long not done this	Aku wis suwe ora nindakake iki
I tossed the empty plastic cups to the floor	Gelas-gelas plastik kosong dakuncalake menyang lantai
I got up and went back to the house	Aku ngadeg lan bali menyang omah
I heard quiet noises inside	Aku krungu swara-swara sepi ing njero
I went straight to the front door	Aku langsung menyang ngarep lawang
Many different root vegetables or leafy vegetables are used	Akeh macem-macem sayuran oyod utawa sayuran godhong digunakake
I just, no, for myself	Aku mung, ora ana, kanggo aku
The doctor then, he thought	Dokter banjur, dheweke mikir
A crushing pain in the chest	A pain remuk ing dhadha
I saw my mother jump between us	Aku weruh ibu mlumpat antarane kita
Generally surgery is only a few times a week	Umume operasi mung sawetara kaping seminggu
I have to say, my patience has been thin	Aku kudu ngomong, sabarku wis tipis
Accounts differ as to what happened next	Akun beda-beda babagan kedadeyan sabanjure
I didn’t intentionally leave you here for long	Aku ora sengaja ninggalake sampeyan ing kene nganti suwe
I forgot to ask her now	Aku lali takon dheweke saiki
I don’t want to see your life die	Aku ora pengin weruh uripmu mati
I asked what we were doing and where we were going	Aku takon apa sing kita lakoni lan arep menyang ngendi
I will think of you and her every day	Aku bakal mikir sampeyan lan dheweke saben dina
I wouldn’t tell anyone it’s wrong	Aku ora bakal ngomong wong iku salah
Part of the skirt can be removed	Bagéyan saka rok bisa dicopot
I pressed tightly to his side as we walked	Aku dipencet tightly marang sisih nalika kita mlaku
A stop at the cultural center can be a bonus	A mandeg ing pusat budaya bisa dadi bonus
I watch this country as I do	Aku nonton negara iki minangka aku
I love home decor and menu plans	Aku dekorasi omah lan rencana menu
I thought maybe alcohol did its job	Aku panginten Mungkin alkohol nindakake sawijining tugas
Someone walked up to us	Ana wong mlaku nyedhaki kita
My daughter loves to wear it	Anakku wadon seneng nganggo
I can’t get the word out	Aku ora bisa njaluk tembung metu
I got him to work on our crew	Aku entuk dheweke kerja ing kru kita
I have become so in love with him	Aku wis dadi tresna banget marang dheweke
I almost fell asleep	Aku meh keturon
I couldn’t focus on anything except her	Aku ora bisa fokus ing apa-apa kajaba dheweke
I identified myself with the commander	Aku ngenali awakku karo komandan
I went back and helped her out	Aku mbalek maneh lan nulungi dheweke metu
I didn’t bother trying her cell	Aku ora keganggu nyoba sel dheweke
I wanted this as much as you	Aku wanted iki minangka akeh minangka sampeyan
A great time this compared to others	A gedhe wektu iki dibandhingake liyane
I would love to win a ticket	Aku seneng menang tiket
I am very new to this please persevere with me	Aku banget anyar kanggo iki mangga tabah karo kula
Hopefully he’ll shoot us and finish	Muga-muga dheweke bakal nembak kita lan rampung
I was afraid of what was happening to me	Aku wedi apa sing kedadeyan karo aku
I didn’t expect it to go more than two nights	Aku ora nyana yen lunga luwih saka rong bengi
I went back to check out who it was	Aku bali kanggo mriksa metu sapa iku
I won’t keep you long	Aku ora bakal tetep sampeyan dawa
I feel it has shown incredible strength	Aku rumangsa wis nuduhake kekuwatan sing luar biasa
I love this sculpture	Aku iki reca
The new radar is a radical improvement	Radar anyar ana dandan radikal
A smile of most relief	A eseman paling relief
I had never experienced anything like this before	Aku durung tau ngalami kaya iki sadurunge
Soft breaths are taken	Ambegan lemes dijupuk
I learned new points about this	Aku sinau poin anyar babagan iki
I also have a column to write on	Aku uga duwe kolom kanggo nulis
I have a simple beauty	Aku duwe kaendahan prasaja
I love the definition	Aku tresna definisi
I just cried and cried	Aku mung nangis lan nangis
I couldn’t even lift my head	Aku malah ora bisa ngangkat sirahku
Being watched by is an uncomfortable experience	Kang ditonton dening iku pengalaman ora nyaman
I was feeling a strange urge to turn around	Aku kroso nggusah aneh kanggo nguripake watara
I tried to tell her out of it	Aku nyoba kanggo ngomong dheweke metu saka iku
I went to the kitchen and tried the phone	Aku menyang pawon lan nyoba telpon
I was suddenly afraid to leave	Aku dumadakan wedi ninggalake
I waited for him to move on	Aku ngenteni dheweke nerusake
I don’t care who it is	Aku ora perduli sapa iku
I finished the book in days instead of months	Aku rampung buku ing dina tinimbang sasi
A good slap in the face	A tamparan apik ing pasuryan
I learned she laughed easily	Aku sinau dheweke ngguyu gampang
The eruption caused the castle to fall into the ocean	Jeblugan kasebut nyebabake kastil kasebut tiba ing samodra
I believe this is part of it	Aku pracaya iki minangka bagéan saka iku
I never studied and always played myself	Aku ora tau sinau lan tansah main dhewe
I do data entry for life	Aku entri data kanggo urip
I thought you looked familiar	Aku panginten sampeyan katon akrab
I know exactly what it’s like	Aku ngerti persis kaya apa
I looked away to avoid her reaction	Aku mandeng adoh kanggo ngindhari reaksi dheweke
A drawn and narrow face	A pasuryan digambar lan sempit
I need sacrifice to end all sacrifice	Aku butuh pengorbanan kanggo mungkasi kabeh pengorbanan
I lend it to her, she looks cool	Aku ngutangi dheweke, dheweke katon keren
I hope he feels the same way	Muga-muga dheweke uga ngrasa
I had no idea what my body was doing	Aku ora ngerti apa sing awakku lakoni
I shook my head and searched for the key	Aku geleng-geleng kepala lan nggoleki kuncine
I live and travel to big cities	Aku manggon lan lelungan menyang kutha-kutha gedhe
I have been determined to see the end of this chapter	Aku wis ditemtokake kanggo ndeleng mburi bab iki
I need to create a website about the past	Aku kudu nggawe situs web babagan masa lalu
I just have what is in front of me	Aku mung duwe apa sing ana ing ngarepku
I need your kiss to fill my heart	Aku butuh ambunganmu kanggo ngisi atiku
I put on some makeup	Aku sijine sawetara dandanan
I will lighten your load	Aku bakal ngenthengake bebanmu
I know you are all affected in some way	Aku ngerti sampeyan kabeh kena pengaruh ing sawetara cara
No nominations came	Ora ana nominasi sing teka
I tried to save her but she stopped	Aku nyoba nylametake dheweke nanging dheweke mandheg
I believe this is a money issue	Aku yakin iki masalah dhuwit
I couldn’t sleep yesterday	Aku ora bisa turu wingi
I know it from first hand	Aku ngerti saka tangan pisanan
I didn’t ask and he didn’t give an answer	Aku ora takon lan dheweke ora menehi wangsulan
I guess people don’t like it unless they don’t like it	Aku guess wong ora seneng kajaba padha ora seneng
I can’t do it for my family	Aku ora bisa nindakake kanggo kulawargaku
I have a way out of this	Aku duwe cara metu saka iki
This was done in two days	Iki rampung ing rong dina
I didn’t see my husband all day	Aku ora nemoni bojoku sedina muput
I have to go beyond that	Aku kudu ngluwihi
I hope everyone feels that way	Muga-muga kabeh wong ngrasa kaya ngono
I love seeing her sleep	Aku seneng ndeleng dheweke turu
Some people attended the ceremony	Sawetara wong sing rawuh ing upacara kasebut
I was given a very good opportunity	Aku diwenehi kesempatan sing apik banget
I have no choice in the matter	Aku ora duwe pilihan ing prakara
I went to my first writing conference	Aku lunga menyang konferensi nulis pisanan
I thought we could build a house here together	Aku panginten kita bisa mbangun omah kene bebarengan
I broke into some banks to steal some gold	Aku nyuwil menyang sawetara bank kanggo nyolong sawetara emas
I have never asked him for help	Aku durung nate njaluk tulung marang dheweke
I walk a lot and be active if not athletic	Aku mlaku akeh lan aktif yen ora atletik
I don’t expect people to notice	Aku ora ngarep-arep wong bakal weruh
I stood up and looked at her	Aku ngadeg lan nyawang dheweke
I want to see you all	Aku pengin ndeleng sampeyan kabeh
I turned to my closet	Aku noleh menyang lemariku
I built a reputation for myself	Aku mbangun reputasi kanggo aku
War doesn’t lie or leave you	Perang ora ngapusi utawa ninggalake sampeyan
I came on my own, everything	Aku teka dhewe, kabeh
I looked at the jar	Aku nyawang jar
I’m in our most intimate pet mode	Aku ing mode pet paling intim kita
I turned to look at her	Aku noleh kanggo ndeleng dheweke
I have to write this poem	Aku kudu nulis puisi iki
I had time to get used to it	Aku wis wektu kanggo njaluk digunakake kanggo iku
I began to ask	Aku wiwit takon
I would be very grateful if anyone could help	Aku bakal matur nuwun banget yen ana sing bisa mbantu
I would recommend it a thousand times if I could	Aku bakal menehi rekomendasi kaping ewu yen aku bisa
I want people out of the loop	Aku pengin wong metu saka daur ulang
I ignored his words	Aku ora nggatekake omongane
I even felt sorry for him, by the way	Aku malah mesakake dheweke, kanthi cara
I explain to you how it is	Aku nerangake kanggo sampeyan carane iku
I called her and she sounded worried	Aku nelpon dheweke lan dheweke muni kuwatir
I closed my ears, but heard nothing	Aku nutup kuping, nanging ora krungu apa-apa
I moved to climb over her	Aku dipindhah kanggo menek liwat dheweke
I can find a place to hide myself	Aku bisa golek panggonan kanggo ndhelikake dhewe
I like this one for the roof	Aku seneng siji iki kanggo gendheng
I message one without the meat	Aku pesen siji tanpa daging
I decided to take them out and display them	Aku mutusaké kanggo njupuk metu lan nampilake wong-wong mau
I can’t ignore that fact	Aku ora bisa nglirwakake kasunyatan kasebut
I could just hear my breath	Aku mung krungu ambeganku
I cried myself to sleep in the silence that night	Aku nangis dhewe kanggo turu ing meneng wengi iku
I slept pretty well yesterday though	Aku turu cukup apik wingi sanadyan
I kept up in my football boots and kit	Aku terus munggah ing boots bal-balan lan kit
I mean by the thousands	Maksudku kanthi ewonan
I want to come and thank you personally	Aku kepengin teka lan matur nuwun kanthi pribadi
A group of six natives surrounded the wagon	Rombongan nem pribumi ngubengi gerbong
I have to get him to speak	Aku kudu njaluk dheweke ngomong
I have never had such an experience	Aku ora duwe pengalaman kaya ngono
I was given the wrong information from them	Aku diwenehi informasi sing salah saka wong-wong mau
I have to create the right situation	Aku kudu nggawe kahanan sing bener
A few days later, he told himself	Sawetara dina maneh, dheweke kandha marang awake dhewe
I found it some time ago and it was done	Aku ketemu sawetara wektu kepungkur lan rampung
I was forced to do everything myself	Aku kepeksa nindakake kabeh dhewe
In any case, the project was soon abandoned	Ing kasus apa wae, proyek iki rauh ditinggalake
I was so angry with them	Aku dadi nesu marang wong-wong mau
I ask you to go immediately	Aku njaluk sampeyan langsung lunga
I thought you might have been out	Aku panginten sampeyan bisa uga wis metu
A sharp nod is all acceptable	A manthuk landhep iku kabeh ditampa
I had forgotten about my promise	Aku wis lali karo janjiku
Close encounters of the second sex	Temu cedhak saka jinis kapindho
I’m not going to waste time still sleeping	Aku ora bakal mbuwang wektu isih turu
I’m not ready to be a dad now	Aku durung siap dadi bapak saiki
I saw a beautiful, feminine room	Aku weruh kamar ayu, feminin
I feel no pain	Aku krasa ora krasa lara
Modern historians also disagree about his status	Sejarawan modern uga ora setuju babagan status dheweke
I’ll try to wrap it up quickly then	Aku bakal nyoba kanggo mbungkus munggah cepet banjur
I walked her this morning	Aku mlaku dheweke esuk iki
I didn’t even go to school	Aku malah ora mlebu sekolah
I also don’t have it	Aku uga ora duwe
I repeat staying away from front windows and glass	Aku mbaleni tetep adoh saka ngarep windows lan kaca
This is a house dance and track	Iki minangka tarian lan trek omah
I brought new fish	Aku iwak anyar nggawa
I still don’t know where they were taken	Aku isih ora ngerti ngendi padha dijupuk
I can now see a future for my future	Aku saiki bisa ndeleng ngarep kanggo masa depanku
I feel like I know what’s to come	Aku rumangsa ngerti apa sing bakal teka
I’m the one you probably want	Aku sing mbok karepke
I have to send you	Aku kudu ngirim sampeyan
I lost track after six dishes	Aku ilang trek sawise enem pasugatan
I just had a headache, but it disappeared	Aku mung duwe sirah, nanging ilang
A movement in the distance caught her eye	A gerakan ing kadohan kejiret dheweke mripat
I will try to end your life out of compassion	Aku bakal nyoba mungkasi uripmu amarga welas asih
I have a daughter in private practice	Aku duwe putri ing praktik pribadi
I was very happy with the test	Aku seneng banget karo tes kasebut
An unpleasant thought suddenly entered my brain	Pikiran sing ora nyenengake tiba-tiba mlebu ing otak
I have heard about this new militia	Aku wis krungu babagan milisi anyar iki
The house is downstairs	Omah ing ngisor omah
Legs and legs are both types of gray	Sikil lan sikil loro jinis werna abu-abu
I stopped in the kitchen	Aku mandheg ing pawon
An image flashes in his mind	Sawijining gambar kelip-kelip ing pikirane
I know what you’re talking about, about the curse	Aku ngerti apa sing sampeyan ucapake, babagan kutukan
A chance to truly love a woman	A kasempatan kanggo saestu tresna wong wadon
Ghost to tell his address, where he lives	Memedi kanggo ngandhani alamate, ngendi dheweke manggon
I stopped eating them	Aku mandheg mangan mau
I was totally shocked	Aku kejut total
I didn’t know if he would travel so easily	Aku ora ngerti yen dheweke bakal lelungan kanthi gampang
I push them all	Aku nyurung wong-wong mau kabeh
I’ve been regular	Aku wis biasa
I most enjoy these memories	Aku paling seneng kenangan iki
I just made it look like one	Aku mung digawe katon kaya siji
I am not yet ready to accept his words	Aku durung siap nampa omongane
I kept working but couldn’t focus	Aku terus kerja nanging ora bisa fokus
I get along with my teachers	Aku rukun karo guru-guruku
We want to see her in great style	Kita pengin ndeleng dheweke kanthi gaya gedhe
I can’t let this continue anymore	Aku ora bisa nglilani iki terus maneh
I mean, yeah, you got the wrong person	Maksudku, ya, sampeyan entuk wong sing salah
I have to struggle, struggle and keep sitting	Aku kudu berjuang, berjuang lan terus njagong
I’m happy if you agree with me	Aku seneng yen sampeyan setuju karo aku
I have something I want to say to you both	Aku duwe prekara sing arep dakkandhakake karo kowe loro
I also imagine them as a broken heart or voice	Aku uga mbayangno wong-wong mau minangka ati utawa swara sing rusak
I have to do as I was asked this morning	Aku kudu nindakake kaya sing dijaluk esuk iki
I tried, but it didn’t work	Aku nyoba, nanging ora bisa
I knew he was here	Aku ngerti dheweke ana ing kene
I can’t blame her for it	Aku ora bisa salah dheweke kanggo iku
I hear you wish you had my strength	Aku krungu sampeyan pengin sampeyan duwe kekuwatanku
I was feeling tired and weak by the minute	Aku kroso lemes lan ringkih dening menit
I need a fast and good design	Aku butuh desain kanthi cepet lan apik
I call it the community center	Aku nelpon pusat komunitas
I winked, but he was alone	Aku nglirik, nanging dheweke dhewekan
I was the last darkness	Aku pepeteng pungkasan
I know how to walk calmly	Aku ngerti carane mlaku kanthi tenang
I mean, for all the cooking	Maksudku, kanggo kabeh masak
I’m not supposed to go anywhere	Aku ora mestine nang endi wae
I can hear them	Aku bisa ngrungokake wong-wong mau
I have to look terrible	Aku kudu katon elek
I want my soul tied to a new spell book	Aku pengin nyawaku kaiket ing buku mantra anyar
Part of her was impressed with his loyalty	Bagéyan saka dheweke kesengsem karo kasetyan
I have to take a shower and make up my body	Aku kudu adus lan nyipta awak
I’ve dealt with them	Aku wis menehi hasil karo wong-wong mau
I am a person who experiences stress both emotionally and physically	Aku wong sing ngalami stres loro emosional lan fisik
A project without a shadow	Proyek tanpa bayangan
I also did it all	Aku uga rampung kabeh
I can enjoy it once and never want it again	Aku bisa nyenengi sapisan lan ora pengin maneh
I opened the door	Aku mbukak lawang
A wife who is not in the universe	Bojo sing ora ana ing alam semesta
I dug under the pillow	Aku ndhudhuk ing ngisor bantal
The resting place came about fifteen miles away	Panggonan istirahat teka kira-kira limalas mil
I saw people looking at me	Aku weruh wong nyawang awakku
I told him he was safe	Aku ngomong yen dheweke aman
I’m going for a walk, a walk	Aku arep mlaku-mlaku, mlaku-mlaku
This argument is not yet universally accepted	Argumentasi iki durung ditampa sacara universal
I lost control at the time	Aku ilang kontrol ing wektu iku
Countries from around the world should display	Negara saka sak ndonya ngirim tampilan
I have another friend whose dad knows the site best	Aku duwe kanca liyane sing bapak ngerti situs paling apik
I hadn’t met him in almost two years	Aku wis meh rong taun ora ketemu
I could see the bolt inside	Aku bisa ndeleng bolt ing njero
I had never tasted all of them before	Aku durung nate ngrasakake kabeh mau sadurunge
I write who wants to be a writer	Aku nulis sing pengin dadi penulis
I don’t need to be convinced anymore	Aku ora perlu maneh mestekake
I put the book in carefully	Buku kasebut daklebokake kanthi ati-ati
Her face felt so hot	Rasane raine dadi panas
I need something you know	Aku butuh soko sampeyan ngerti
I could feel his pulse under my fingers	Aku bisa ngrasakake pulsane ing ngisor drijiku
I can’t just let him lie there	Aku ora bisa mung nglilani dheweke ngapusi ana
I couldn’t breathe properly	Aku ora bisa ambegan kanthi bener
Great user experience and great dining set	Pengalaman pangguna sing apik lan set panedhaan sing apik
Today our bond is over	Ing dina iki obligasi kita wis rampung
A grim part of her suspected this could happen	A bagean surem saka dheweke seng di tuduh iki bisa kelakon
I can’t resist a deal like that	Aku ora bisa nolak kesepakatan kaya ngono
I saw the girl's eyes crawl all over	Tak delok mripate wong wedok iku nyusup kabeh
A moment later, he was on the floor	Sedhela mengko, dheweke ana ing lantai
I smiled silently and nodded again	Aku mesem meneng lan manthuk maneh
Deep red skin is tight, shorter than a short dress	Kulit abang jero nyenyet, luwih cendhek tinimbang gaun cendhak
I love hearing people praise her	Aku seneng krungu wong memuji dheweke
Bites can cause serious injuries	Gigitan bisa nyebabake ciloko serius
I will not hurt you, or lie to you	Aku ora bakal natoni sampeyan, utawa ngapusi sampeyan
I know how to item solutions	Aku ngerti cara item solusi
I was surprised when the door opened	Aku kaget nalika lawang mbukak
I’m not done with my changes yet	Aku durung rampung karo owah-owahanku
I have to figure it out for myself	Aku kudu ngerteni dhewe
I looked around a lot as he took a step closer	Aku nyawang mubeng-mubeng banget nalika dheweke njupuk langkah nyedhaki
A small gift for me	Hadiah cilik kanggo aku
I’m planning to answer them	Aku planning njawab wong-wong mau
I was starting to wonder what had happened to you	Aku iki wiwit wonder apa wis kedaden kanggo sampeyan
I hate every thing about it	Aku sengit saben bab iku
I was a little shivering	Aku rada ndredheg
I can’t get enough of it	Aku ora bisa cukup
I don’t want to be like my aunt	Aku ora pengin kaya bulikku
I know the meaning of the reason	Aku ngerti artine alesane
I will do whatever you want	Aku bakal nindakake apa wae sing dikarepake
I guess they feel threatened or something	Aku guess padha aran kaancam utawa soko
I am one person, who leads a very busy life	Aku siji wong, sing ndadékaké urip sibuk banget
I didn’t know about this until it was too late	Aku ora ngerti babagan iki nganti telat
I hope the problem gets done quickly, actually	Aku ngarep-arep masalah bakal rampung kanthi cepet, bener
Some nights he escaped from company	Sawetara bengi dheweke lolos saka perusahaan
I’m sure she’s beautiful in the snow	Aku yakin dheweke ayu ing salju
I put my head back on the pillow	Aku nyelehake sirahku maneh ing bantal
Mistakes, just small	Kesalahan, mung cilik
I stopped drinking and smoking	Aku mandheg ngombe lan ngrokok
I close my eyes and open them again	Aku nutup mripatku lan mbukak maneh
A moment later, he returned	Sedhela mengko, dheweke bali
I was going through a wave of emotions	Aku arep liwat gelombang emosi
I approached her quickly	Aku nyedhaki dheweke kanthi cepet
I need true love	Aku butuh katresnan sejati
I just hated him when he did	Aku mung sengit marang dheweke nalika dheweke nindakake
I was not impressed with him	Aku ora kepincut karo dheweke
There is a man in the picture	Ana wong ing gambar
K just thinks he has a really good voice	K mung mikir yen dheweke duwe swara sing apik banget
A light orange glow came from the crystal	Cahya oranye cahya teka saka kristal kasebut
I still remember his name and many of his addresses	Aku isih kelingan jenenge lan akeh alamate
A real lady would appreciate it more	A Lady nyata bakal appreciate luwih
I learned very rich content	Aku sinau konten sing sugih banget
A fun way to explore new experiences	Cara sing nyenengake kanggo njelajah pengalaman anyar
I had a really hard time walking	Aku pancene angel mlaku
I’ve seen a lot of stubbornness in me	Aku wis weruh akèh wangkal ing kula
A full version of the commercial was released later	A versi lengkap saka komersial dirilis mengko
I couldn’t have made it better	Aku ora bisa nggawe luwih apik
There was a chick preparing a drink	Ana cah ayu lagi nyediakake wedang
I tried to pull away, but the grip was strong	Aku nyoba kanggo narik adoh, nanging genggaman iku kuwat
I don’t like young park managers	Aku ora seneng karo manajer taman sing enom
I don’t care too much about the troops anymore	Aku ora peduli banget karo pasukan maneh
I don’t see this as my big opportunity	Aku ora ndeleng iki minangka kesempatan gedheku
I will give my life for her	Aku bakal menehi urip kanggo dheweke
I hope he will be able to resolve what is happening to me	Aku ngarep-arep dheweke bakal bisa ngatasi apa sing kedadeyan karo aku
Nothing more	Ora ana liyane
I finished my homework, whatever, and went home	Aku rampung tugasku, apa wae, banjur mulih
I can take them up on deals	Aku bisa njupuk wong munggah ing tawaran
I think we can go back sooner, then	Aku kira kita bisa bali luwih cepet, banjur
It wasn’t long before they were gone just like him	Ora let suwe banjur padha lunga kaya dheweke
This is just the beginning	Iki mung wiwitan
A limb of jealousy shot through him	A pang saka butarepan dijupuk liwat wong
I have to look him in the eye	Aku kudu katon ing mripat
I also heard the bed moving	Aku uga krungu amben obah
I was a crazy person and he knew it	Aku dadi wong edan lan dheweke ngerti
I admit to being surprised	Aku ngaku kaget
I hated myself all through childhood	Aku sengit marang aku kabeh liwat kanak-kanak
I love living there	Aku seneng manggon ing kono
I spend another day reading them	Aku nglampahi liyane dina maca wong-wong mau
And that led to him dropping the drug	Lan sing ndadékaké kanggo dheweke ngeculake obat
I didn’t see him take anything	Aku ora weruh dheweke njupuk apa-apa
I couldn’t have found a better woman	Aku ora bisa nemokake wanita sing luwih apik
I went back to the small apartment and it was quiet	Aku bali menyang apartemen cilik lan orane sepi
I took his arm and guided him inside	Aku njupuk lengen lan nuntun dheweke mlebu
I think this makes it a point to ignore her	Aku iki nggawe titik kanggo nglirwakake dheweke
I just want all this done	Aku mung pengin kabeh iki rampung
Lo had to move on from his recording career	Lo kudu nerusake saka karir rekaman
I will beat it all	Aku bakal ngalahake kabeh
I have to find a way to escape	Aku kudu golek cara kanggo uwal
A small smile crepped into her face	Esem cilik crepped menyang dheweke pasuryan
I have never been affected before	Aku wis tau kena pengaruh sadurunge
I know what’s under my used jeans	Aku ngerti apa sing ana ing sangisore jins sing dienggo
I am a patient and understanding person	Aku wong sing sabar lan ngerti
Officials expressed concern about noise and traffic pollution	Pejabat nyatakake prihatin babagan polusi swara lan lalu lintas
I pulled my lips to a tight line of determination	Aku ditarik lambé menyang baris nyenyet saka tekad
I interrupted her and tried to calm her down	Aku nyelani dheweke lan nyoba nenangake dheweke
I told him to give him six months	Aku marang wong kanggo menehi wong nem sasi
Fairy spirits in animal form, are always very large	Roh peri ing wangun kewan, tansah gedhe banget
I love being in the shower	Aku tresna kang ing padusan
The general reaction increased as the first year continued	Reaksi umum mundhak nalika taun pisanan terus
I can’t pass that on with anyone else	Aku ora bisa ngliwati sing karo wong liya
I didn’t do anything	Aku ora nindakake apa-apa
I offer my deepest thanks	Kula aturaken agunging panuwun
A little is enough to make a point	A little wis cukup kanggo nggawe titik
I also couldn’t sleep	Aku uga ora bisa turu
The team is not to blame	Tim ora kudu disalahake
I will never forget you	Aku ora bakal lali karo kowe
I have only one clear thought	Aku mung siji pikiran sing jelas
I have to push him down	Aku kudu nolak dheweke mudhun
I feel very lonely towards myself and others	Aku rumangsa sepi banget marang aku lan wong liya
I didn’t hit the charges	Aku ora mencet biaya
I can still feel it after all these years	Aku isih bisa ngrasakake sawise kabeh taun iki
I give you food and in return, you insult me	Aku menehi sampeyan panganan lan minangka imbalan, sampeyan ngina aku
I think this is a good day	Aku iki dina apik
I hugged her	Aku ngrangkul dheweke
I poured energy into the dome around it	Aku mbuwang energi menyang kubah ing sakubenge
I quickly grabbed her	Aku cepet-cepet nyekel dheweke
I rushed to the bathroom, but nothing happened	Aku kesusu menyang jedhing, nanging ora ana kedadeyan
I’m sure he has gone to a better place	Aku yakin dheweke wis lunga menyang papan sing luwih apik
I had never heard him say that	Aku durung tau krungu dheweke ngomong ngono
I will never leave you like that	Aku ora bakal nilar sampeyan kaya ngono
I do it for my own pleasure	Aku nindakake kanggo kesenenganku
I went down, but her husband did not hesitate	Aku mudhun, nanging bojone ora ragu-ragu
I’ve been here just over a year	Aku kene mung liwat setahun
I also almost killed you	Aku uga meh mateni kowe
I have room in the tent for now	Aku duwe kamar ing tarub kanggo saiki
A block consists of a single row or multiple rows	Blok kasusun saka siji baris utawa pirang-pirang baris
Place if camp fire	Panggonan yen camp fire
I thought you would want them	Aku panginten sampeyan bakal pengin wong
I know very well the leader	Aku ngerti banget karo pimpinan
I have completed these five stages	Aku wis ngrampungake limang tahapan kasebut
I saw one of those girls	Aku weruh salah siji saka bocah-bocah wadon iku
I’m also tired tonight, after this week	Aku uga kesel bengi iki, sawise minggu iki
I eagerly awaited a break in the young leaves	Aku eagerly ngenteni istirahat ing godhong-godhongan enom
The Act remains very liberal despite the introduction of other regulations	Undhang-undhang kasebut tetep liberal banget sanajan ngenalake peraturan liyane
I'm really lucky	Aku pancen begja
I want to take a quick shower first	Aku arep adus cepet dhisik
I haven’t slept in weeks	Wis pirang-pirang minggu aku ora turu
I know every face he made	Aku ngerti saben pasuryan sing digawe
All three had broken legs	Katelune ana sikil sing rusak
I tried not to be bothered by her excitement	Aku nyoba supaya ora keganggu dening kasenengan dheweke
I was worried about what I would do to achieve it	Aku kuwatir apa sing bakal ditindakake kanggo entuk
I took a step back to the door	Aku mundur selangkah maneh menyang lawang
I was trying to buy myself out of trouble	Aku nyoba kanggo tuku dhewe metu saka alangan
I intercept mountain laundry every day	Aku nyegat umbah-umbah gunung saben dina
Music has to cope	Musik kudu ngatasi
A funny little laugh	A ngguyu cilik lucu
I said that he saw the sign	Aku ngomong yen dheweke weruh mlebu
I knew what they were afraid of	Aku ngerti apa sing padha wedi
I haven't dated in a long time	Aku wis suwe ora kencan
I travel the other way	Aku lelungan liwat dalan liyane
I will organize my own research	Aku bakal ngatur riset dhewe
I just think you need to know	Aku mung mikir sampeyan kudu ngerti
I have no love for my enemies	Aku wis ora tresna marang mungsuhku
I don’t need to hear her lies again	Aku ora perlu krungu maneh goroh dheweke
I don’t know what to do next	Aku ora ngerti apa sing bakal ditindakake sabanjure
Grant for a third term as president	Grant kanggo mangsa katelu minangka presiden
I will not let anything happen to him	Aku ora bakal nglilani ana apa-apa marang dheweke
I knew my past would follow me	Aku ngerti masa laluku bakal nyusul aku
I want to speak directly to you	Aku arep ngomong langsung marang kowe
Hopefully he will allow us to arrange a funeral	Muga-muga dheweke bakal ngidini kita ngatur panguburan
I try to think and act like her	Aku nyoba mikir lan tumindak kaya dheweke
I met him the other night	Aku ketemu wengi liyane
I didn’t invest in her opinion of me	Aku ora nandur modal ing pendapat dheweke babagan aku
Stations can accept spot dollars only in individual markets	Stasiun bisa nampa dolar titik mung ing pasar individu
I had tried to commit suicide in the evening	Aku wis nyoba bunuh diri ing wayah sore
I wouldn’t tell him	Aku ora bakal ngomong marang dheweke
I doubt that he will get his money back	Aku mangu-mangu yen dheweke bakal mbalekake dhuwit
I want to spend it with you	Aku pengin nglampahi karo sampeyan
I paid the woman and hurried to church	Aku mbayar wong wadon lan cepet-cepet menyang gereja
I wouldn’t play that game	Aku ora bakal muter game sing
I spent a good time, reading	Aku nglampahi wektu sing apik, maca
I’m not sure this isn’t a dream	Aku ora yakin iki dudu ngimpi
I will then read your mind	Aku banjur bakal maca pikiranmu
I wouldn’t dare	Aku ora bakal wani
He continues to improve and join the provincial team	Dheweke terus nambah lan gabung karo tim provinsi
I will write this in the form of a diary	Aku bakal nulis iki ing wangun diary
I drank the water again	Aku ngombe banyu maneh
I prayed that he would not see my reaction	Aku ndedonga supaya dheweke ora weruh reaksiku
I don’t catch her all the time	Aku ora nyekel dheweke kabeh wektu
I haven’t been able to go home, yet	Aku durung bisa bali menyang omah, durung
I don’t need to look this morning	Aku ora perlu nggoleki esuk iki
I want to graduate too	Aku pengin lulus banget
I remember being so excited to be so high	Aku elinga bungah banget dadi dhuwur banget
I need a minute to set it up	Aku butuh menit kanggo nyetel
I can’t put it down	Aku ora bisa nyelehake
A decision has been made	A kaputusan wis digawe
I learned a lot from my father	Aku sinau akeh saka bapakku
I want revenge	Aku arep mbales
I see he still has money	Aku weruh dheweke isih duwe dhuwit
I don’t get to be treated like dirt	Aku ora njaluk supaya dianggep kaya rereget
I don’t remember seeing her in the wake	Aku ora kelingan weruh dheweke ing tangi
I now control the element of darkness	Aku saiki ngontrol unsur pepeteng
I was the one in jail	Aku sing ana ing kunjara
I can produce it if necessary	Aku bisa ngasilake yen perlu
I was amazed	Aku gumun
A strange narrow tube attached him	A tabung sempit aneh terlampir wong
I miss her so much	Aku kangen banget karo dheweke
Initially all trains were a mixture of goods and passengers	Wiwitane kabeh sepur campuran barang lan penumpang
I have the whole boat to myself	Aku duwe prau kabèh kanggo aku
I knew this would come one day	Aku ngerti iki bakal teka ing sawijining dina
I will definitely be back	Aku mesthi bakal bali
I need to get a grip	Aku kudu njaluk genggeman
I would have taken it somewhere without thinking	Aku mesthi njupuk ing endi wae tanpa mikir
I don’t want to make the drive home	Aku ora pengin nggawe drive mulih
I need more questions answered to figure this out	Aku butuh pitakonan liyane sing dijawab kanggo ngerteni iki
I will take her out and treat her right	Aku bakal njupuk dheweke metu lan nambani dheweke tengen
I walked back and forth	Aku mlaku-mlaku maju-mundur
I have not yet received a notice from the hospital	Aku durung nampa kabar saka rumah sakit
I just need a few more days	Aku mung butuh sawetara dina maneh
I mean he acts like he wants this, but	Maksudku dheweke tumindak kaya dheweke pengin iki, nanging
I had promised it	Aku wis janji iku
I really don’t want anything	Aku pancene ora pengin apa-apa
I walked around the wall	Aku ngubengi tembok
I remain quite famous	Aku tetep cukup misuwur
Black shadows spread on the white carpet below	Wewayangan ireng nyebar ing karpet putih ing ngisore
I also get another name	Aku uga njaluk jeneng liyane
I don’t care what parents have to choose from there	Aku ora kepingin weruh wong tuwa sing kudu dipilih ing kana
I looked at my hand	Aku mandeng tanganku
I think society should be exquisite	Aku mikir masyarakat kudu kepileh
Females usually mature earlier than males	Badhak wadon biasane diwasa luwih awal tinimbang lanang
I felt myself released from the ropes	Aku felt aku dirilis saka tali
I’ve had the best three years and it’s been brilliant	Aku wis telung taun paling apik lan iku sarwa
A treatment has been developed	A perawatan wis dikembangaké
I woke up and found her side of the bed empty	Aku tangi lan nemokake dheweke sisih amben kosong
I hit the ground and played	Aku kenek lemah lan muter
I remember playing in it as a kid	Aku elinga muter ing minangka bocah
I also couldn’t find a tender spot	Aku uga ora bisa nemokake titik tender
I was an ordinary person, in a simple way	Aku iki wong biasa, karo cara prasaja
The pipe seemed to be mentioned as well	Pipa ketoke kasebut uga kasebut
The high fence stretches left to right	Pager dhuwur mbentang kiwa tengen
I don’t even think about the sofa	Aku malah ora mikir bab sofa
I will know in full	Aku bakal ngerti kanthi lengkap
I trained him very well	Aku nglatih dheweke kanthi apik
I paused and watched the scene pass	Aku meneng lan ndelok pemandangan sing liwat
The game received the most positive reception	Game kasebut nampa resepsi sing paling positif
I tried to wake her up	Aku nyoba nggugah dheweke
I knew him, even though he looked different	Aku kenal dheweke, sanajan dheweke katon beda
A strange combination of relief and disappointment filled me	A kombinasi aneh saka relief lan kuciwo kapenuhan kula
A great evil will happen at the king's wedding	Ana piala gedhe bakal kelakon ing pesta raja
Holmes works together	Holmes bisa bebarengan
To give you what you need	Kanggo menehi apa sing perlu
I always wondered what you were doing	Aku tansah kepingin weruh apa sing sampeyan lakoni
This will only show the incredible meaning	Iki mung bakal nuduhake makna sing luar biasa
I laughed, gave up, and took the food	Aku ngguyu, nyerah, lan njupuk panganan
I can choose not to do as I wish	Aku bisa milih ora nindakake kaya sing dikarepake
I probably have to keep this in mind	Aku mbokmenawa kudu ngelingi iki
I also miss you so much, my wife	Aku uga kangen banget karo kowe, bojoku
I miss my character	Aku kangen karakterku
I tried to cover it up	Aku nyoba kanggo nutupi
I quickly ran away	Aku cepet-cepet mlayu
Abundance also varies with the seasons	Kelimpahan uga beda karo musim
I ease my way inside her	Aku ease dalan nang dheweke
I can do this all day like it’s nothing	Aku bisa nindakake iki kabeh dina kaya ora apa-apa
Rich people who drive their own cars	Wong sugih sing nyopir mobil dhewe
I am sure you will make the right choice	Aku yakin sampeyan bakal nggawe pilihan sing tepat
I quickly removed the vision knight equipment	Aku cepet-cepet nyopot peralatan ksatria visiku
A sexual, desirable woman	A seksual, wadon seng di pengeni
I immediately suspected that this was definitely her page	Aku langsung curiga yen iki mesthi kaca dheweke
I can’t let him talk to you	Aku ora bisa nglilani dheweke ngomong karo sampeyan
A very useful overview is available here	Ringkesan sing migunani banget kasedhiya ing kene
I can’t risk anyone else finding out	Aku ora bisa njupuk risiko wong liya ngerteni
I can’t imagine anyone else living there	Aku ora bisa mbayangno wong liya sing manggon ing kana
I knew him on the outside	Aku ngerti dheweke nang njaba
I didn’t touch the blood	Aku ora ndemek getih
That makes it twice as good	Sing nggawe kaping pindho minangka apik
I was really hopeless	Aku pancen ora duwe pengarep-arep
I looked around to see what had happened	Aku mandeng kanggo ndeleng apa wis kedaden
A few seconds later he offered again	Sawetara detik mengko dheweke nawarake maneh
I get enough of that back home	Aku njaluk cukup sing bali ngarep
I chose to wait for her	Aku dipilih kanggo ngenteni dheweke
I have to leave my station	Aku kudu ninggalake stasiunku
I can’t believe this is the case	Aku ora percaya yen iki
I almost talked to her	Aku meh ngomong karo dheweke
I could only get his attention on the football field	Aku mung bisa narik perhatian dheweke ing lapangan bal
I’ve found time to thicken	Aku wis nemokake wektu kanggo nglukis
I put my future out of commission	Aku sijine mangsa sandi metu saka komisi
I need to sleep	Aku kudu turu
I can’t explain how it feels	Aku ora bisa nerangake kepiye rasane
A lot of this fruit hangs really low, though	A akèh iki woh gantung tenan kurang, sanadyan
The system flies to the southwest without much organization	Sistem kasebut mabur menyang kidul-kulon tanpa akeh organisasi
I then ignored it	Aku banjur ora nggatekake
I would never dream	Aku ora bakal ngimpi
I don’t have the money to get them	Aku ora duwe dhuwit kanggo njaluk wong
I stood behind her and watched	Aku ngadeg ing mburi dheweke lan nonton
A fog came down	A kabut teka mudhun
I didn’t want to leave this place, ever	Aku ora pengin ninggalake panggonan iki, ora tau
I couldn’t go anywhere without it	Aku ora bisa menyang ngendi wae tanpa iku
I want to call you tomorrow	Aku arep nelpon sampeyan esuk
I need some liquid courage to get through this	Aku butuh sawetara wani cair kanggo ngliwati iki
I am saddened to read about the murder of my husband	Aku sedhih maca babagan tiwase bojomu
I was in shape not to show up there	Aku ana ing wangun ora kanggo nuduhake munggah ana
I still believe in him as a person	Aku isih percaya marang dheweke minangka wong
I went out early with my friends to find you	Aku metu awal karo kanca-kanca kanggo nggoleki sampeyan
No leader has true permanent authority	Ora ana pimpinan sing nduweni wewenang permanen sing sejati
I held it over in my head	Aku terus liwat ing sirah
I am very happy with my work	Aku seneng banget karo karyaku
I’m not good enough for my real family, he said	Aku ora cukup apik kanggo kulawarga sejatiku, ujare
I don’t know why he left me	Aku ora ngerti sebabe dheweke ninggalake aku
A bunch of people wanted out	A Bunch saka wong wanted metu
I want to deserve it	Aku pengin pantes
I danced until my heels hurt	Aku njoget nganti tumitku lara
I retreated to the sink	Aku mundur marang sink
I personally don’t treat people as sex objects	Aku wong ora nambani wong minangka obyek jinis
I can’t hold back these emotions anymore	Aku ora bisa nahan emosi iki maneh
I don’t know if they will ever meet again	Aku ora ngerti yen ora tau ketemu maneh
John ran in another dimension of time and space	John mlayu ing dimensi liyane wektu lan papan
I started drinking coffee out of necessity	Aku wiwit ngombe kopi amarga kabutuhan
I turned to look at her	Aku noleh kanggo ndeleng dheweke
I really didn’t want him to leave my mind	Aku pancene ora pengin dheweke ninggalake pikiranku
I read the rules governing the board	Aku maca aturan sing ngatur dewan
No more hearing from the plane	Ora ana maneh krungu saka pesawat
I leaned in close to examine the link above	Aku leaned ing cedhak kanggo nliti pranala ndhuwur
A small smile spread across half of his face	Esem cilik nyebar ing setengah raine
I also know the theory of jumps	Aku uga ngerti teori lompat
I just have to make some	Aku mung kudu nggawe sawetara
I took another good long look around the room	Aku njupuk liyane apik dawa dipikir sak kamar
I felt calm and peaceful	Aku rumangsa ayem lan tentrem
Seven monuments have been found in this group	Pitu monumen wis ditemokake ing grup iki
A short cut and they can catch them	A short cut lan padha bisa nyekel wong
I even ran a bit, he said in his form	Aku malah mlayu dicokot, ngandika ing wangun
I know him all too well	Aku ngerti dheweke kabeh banget
I finally managed and the car screamed to start	Aku pungkasanipun ngatur lan mobil nggero kanggo miwiti
I made it a point not to see her	Aku nggawe titik supaya ora ndeleng dheweke
I’ve never seen many guys	Aku durung tau weruh wong lanang akeh
I have to follow through	Aku kudu ngetutake
He finds it all a bit strange	Dheweke nemokake kabeh rada aneh
A few seconds passed	Sawetara detik liwati
I’m lost, and have been fine	Aku ilang, lan wis nggoleki
I’d love to hear about it	Aku seneng krungu bab iku
I kept thinking that another page would be printed	Aku terus mikir yen kaca liyane bakal dicithak
A giant fence surrounds three sides of the parking lot	Pager raksasa ngubengi telung sisih parkir
Below is the playlist	Ing ngisor iki dhaptar lagu
I want to ask you	Aku arep takon sampeyan
I gave him a challenge before me	Aku menehi tantangan sadurunge dheweke
I need to check on our patients	Aku kudu mriksa pasien kita
Representatives remain assigned	Wakil tetep ditugasake
I invited him to come straight from the airport	Aku ngajak dheweke teka langsung saka bandara
I can’t wait to see her dressed up	Aku ora sabar ndeleng dheweke nganggo busana
I just need space for a while	Aku mung butuh papan sedhela
I could still see him around	Aku isih weruh dheweke watara
I am proud of my team this year	Aku bangga karo timku taun iki
I will take him back to campus	Aku bakal nggawa dheweke bali menyang kampus
A secular alternative	A alternatif sekuler
I never claimed to be a monk	Aku ora tau ngaku dadi bhikkhu
I am quite satisfied with the results	Aku cukup wareg karo asil
Both lost the general election	Loro-lorone kalah ing pemilihan umum
I’ve been through worse	Aku wis liwat luwih elek
I began to feel sad	Aku wiwit sedhih
I got up and crept closer	Aku tangi lan crept nyedhaki
I couldn’t feel my feet beneath me	Aku ora ngrasakake sikilku ing ngisorku
A very ancient instinct	A naluri banget kuna
Of course there is that	Mesthine ana sing
I don’t know if he followed me there	Aku ora ngerti yen dheweke ngetutake aku ing kana
I was given a hearing aid	Aku diparingi alat bantu dengar
They were killed and continued to sail	Wong-wong mau dipatèni lan terus lelayaran
I didn’t expect to fall in love with her	Aku ora ngarep-arep bakal tresna karo dheweke
His wife and children are also here	Bojo lan anak-anake uga ana ing kene
I accidentally knocked	Aku ora sengaja ngetok
I don’t know if I want to follow him or not	Aku ora ngerti arep ngetutake dheweke apa ora
I bought one for the dog, too	Aku tuku siji kanggo asu, banget
I can’t accept that he has left me	Aku ora bisa nampa yen dheweke wis ninggal aku
I had felt her energy before	Aku wis ngrasakake energi dheweke sadurunge
I glanced up to see the boy getting closer	Aku nglirik munggah kanggo ndeleng cah lanang sing nyedhaki cedhak
I don’t know why we’re talking about my assistant	Aku ora ngerti kenapa kita ngomong babagan asistenku
I knew that the conflict would continue	Aku ngerti yen konflik bakal diterusake
I have to take care of something	Aku kudu ngurus soko
I grabbed the bat with determination	Aku nyekel bat kanthi tekad
I did everything to avoid him	Aku nindakake kabeh kanggo nyingkiri dheweke
I stopped, turned to face him	Aku mandheg, noleh ngadep
I was dressed totally differently than she was	Aku iki disandangi babar blas beda saka dheweke
I took her from the clinic to the lake	Aku njupuk dheweke saka klinik menyang tlaga
I have to stay in a farmhouse	Aku kudu nginep ing omah pertanian
I winked, not seeing anyone else	Aku nglirik, ora weruh wong liya
The captain then tried to break down the door	Kapten banjur nyoba ngrusak lawang
I suspect you weren’t wearing a mask tonight	Aku curiga sampeyan ora nganggo topeng bengi iki
Mystery stains on the new sofa	Noda misteri ing sofa anyar
I can get help	Aku bisa njaluk bantuan
Finally I understand what my mother was going through	Akhire aku ngerti apa sing dialami ibu
I have become a weapon of magic	Aku wis dadi senjata sihir
A rather outstanding	A rada pinunjul
I think there were nine people in all	Aku kira ana wong sanga kabeh
Solid gold contact	Kontak emas padhet
I just knew they weren’t together	Aku mung ngerti dheweke ora bebarengan
I saw the definition in the movie once	Aku weruh definisi ing film sapisan
I’m not going to stop him	Aku ora bakal mandheg dheweke
The player must find the keys scattered throughout the stage	Pamuter kudu nemokake tombol sing kasebar ing tahapan
I could see about fifty people in the water	Aku bisa ndeleng watara sèket wong ing banyu
I just can’t buy it	Aku mung ora bisa tuku
I was annoyed because I didn’t get anything	Aku jengkel amarga ora entuk apa-apa
I really have the most rotten fortune	Aku pancene duwe rejeki paling bosok
I can’t wait for the prizes to fall	Aku ora sabar ngenteni hadiah tiba
A group of us were out	A klompok kita padha metu
I don’t remember him	Aku ora kelingan dheweke
I’ve only seen one, so far	Aku mung ndeleng siji, nganti saiki
I know more about you than you know	Aku luwih ngerti babagan sampeyan tinimbang sampeyan ngerti
I have never felt so angry	Aku ora tau ngrasakake nesu kaya ngono
I promised I would never leave the hotel	Aku janji ora bakal ninggalake hotel
I need to do some research	Aku kudu nindakake riset
I beg you to sit down with me	Kawula nyuwun paduka, mugi karsaa lenggah kaliyan panjenengan
A new filter is placed in the basket	Filter anyar diselehake ing kranjang
I have to go down	Aku kudu mudhun
I could feel the blood and my head felt wet	Aku bisa ngrasakake getih lan sirahku krasa teles
I deal with jealous girls all the time	Aku menehi hasil karo bocah-bocah wadon cemburu kabeh wektu
I have no defense against someone like him	Aku ora duwe pertahanan marang wong kaya dheweke
I didn’t realize that my eyes were full of tears	Aku ora sadar yen mripatku kebak eluh
I need a moment to realize	Aku butuh sedhela kanggo sadar
I give a tip, but it’s not enough	Aku menehi tip, nanging ora cukup
The building is basically all glass	Bangunan iki sejatine kabeh kaca
I learned to distinguish solution dreams from normal dreams	Aku sinau kanggo mbedakake impen solusi saka impen normal
I can fight you with magic from a distance	Aku bisa nglawan sampeyan kanthi sihir saka kadohan
The security guard pulled the key from the door	Satpam narik kuncine saka lawang
I can’t imagine how real it is	Aku ora mbayangno sepira nyatane
I can give you an extension if you need it	Aku bisa menehi extension yen sampeyan butuh
I was tired, hungry, cold as hell and sleepy	Aku kesel, luwe, adhem kaya neraka lan ngantuk
I still have it, too	Aku isih duwe, banget
I have paid for you	Aku wis mbayar kanggo sampeyan
I won’t tell him	Aku ora bakal ngandhani dheweke
I gasped and hurried closer to her	Aku gasped lan kesusu nyedhaki dheweke
I couldn’t help but smile	Aku ora bisa nahan mesem
I have a funny sense of irony	Aku duwe raos lucu ironi
A tree grows out of his head	A wit tuwuh metu saka sirahe
I have friends and a reputation	Aku duwe kanca lan reputasi
I will never listen to you again	Aku ora bakal ngrungokake sampeyan maneh
A control zone surrounds him	A zona kontrol ngubengi dheweke
I can tell there is something wrong	Aku bisa ngomong ana sing salah
The man she ran away from was scared	Wong lanang sing dheweke mlayu amarga wedi
The core of the building is made of brick	Inti bangunan digawe saka bata
I mean it doesn’t matter	Maksudku ora penting
I don’t advocate organized religion	Aku ora nganjurake agama sing diatur
I too much figure it out	Aku kakehan tokoh metu
I’m not sure if he’ll leave or stay	Aku ora yakin yen dheweke bakal lunga utawa tetep
Finally too many to count	Akhire akeh banget sing ora bisa diitung
I forgot the importance of eating, and sleeping	Aku lali pentinge mangan, lan turu
I couldn’t taste anything except her	Aku ora bisa ngrasakake apa-apa kajaba dheweke
I never thought of the future	Aku ora tau mikir masa depan
I would love to read your answer to that question	Aku seneng maca jawaban sampeyan kanggo pitakonan kasebut
I brought it directly into the business	Aku nggawa langsung menyang bisnis
I can’t help but protect us	Aku ora bisa mbantu nglindhungi kita
I just hate this storm	Aku mung sengit badai iki
I have not stood my ground	Aku wis ora ngadeg sandi
I couldn’t even find him	Aku malah ora bisa nemokake dheweke
I was out of her office in about a minute	Aku metu saka kantor dheweke kira-kira siji menit
Liverpool won in the first half	Liverpool unggul ing babak pertama
I stood and looked out the window	Aku ngadeg lan nyawang metu jendhela
I heard a great southern tradition that sounds good	Aku krungu tradisi gedhe kidul sing muni enak
I just caught on to the moment	Aku mung kejiret ing wayahe
I just feel like a burden	Aku mung rumangsa dadi beban
The young mother looked at her sleeping son	Ibu sing isih enom nyawang putrane sing lagi turu
For many years I have been monitoring your existence	Wis pirang-pirang taun aku ngawasi eksistensimu
I forgot how our relationship was	Aku lali carane hubungan kita kabeh
I just love helping people	Aku mung seneng nulungi wong
I want a sense of speed	Aku pengin raos kacepetan
I nodded with a smirk	Aku manthuk-manthuk karo mesam-mesem
I will never be bored with the list again	Aku ora bakal bosen karo dhaptar maneh
I tried to send it home	Aku nyoba ngirim menyang omah
I want to know what suits me	Aku pengin ngerti apa sing cocog karo aku
I don’t know about the storm	Aku ora ngerti babagan badai kasebut
I’m the only person who doesn’t wear white	Aku mung wong sing ora nganggo putih
I thought we were on this together	Aku panginten kita padha ing iki bebarengan
I want to ask you that last one	Aku arep takon sampeyan sing pungkasan
I mean the worst priest	Maksudku imam sing paling ala
I didn’t take a chance	Aku ora njupuk kasempatan
I picked it up, and it hit me	Aku ngangkat, lan kenek aku
I think the reception location is included in the price	Aku lokasi reception kalebu ing rega
I convinced her to visit our family doctor	Aku nggawe percoyo dheweke kanggo ngunjungi dhokter kulawarga kita
I'm just a messenger	Aku mung utusan
I kept wanting to hear what happened next	Aku terus kepengin krungu apa sing kedadeyan sabanjure
I always wondered how her life was going to be	Aku tansah kepingin weruh carane urip dheweke dadi
I held the lid under me	Aku nyekel tutup ing ngisorku
I felt incredibly alone	Aku felt luar biasa piyambak
I heard him sing to himself as usual	Aku krungu dheweke nyanyi dhewe kaya biasane
I can really live my dreams	Aku pancen bisa urip impenku
I tell you it’s so much worse than that	Aku pitutur marang kowe iku dadi luwih elek saka iku
I winked again	Aku nglirik maneh
I collected an empty tissue box from the floor	Aku ngumpulake kothak tissue kosong saka lantai
I don’t think he would do anything like that	Aku ora ngira yen dheweke bakal nindakake kaya ngono
And go back and see again	Lan bali lan ndeleng maneh
I read the newspaper every day	Aku maca koran saben dina
Men and women are affected with equal frequency	Pria lan wanita kena pengaruh kanthi frekuensi sing padha
I was at his house for about an hour	Aku ana ing omahe kira-kira sak jam
I am very happy with this post	Aku seneng banget karo kiriman iki
A cup of tea in his lap	Secangkir teh ing pangkone
I don’t even know which roads are for sale	Aku malah ora ngerti dalan-dalan didol
I stood up and grabbed it with an evil glare	Aku ngadeg lan ngrebut karo sorotan ala
I have two things for you	Aku duwe rong perkara kanggo sampeyan
I hated it, felt ashamed about it	Aku sengit iku, felt isin bab iku
I paid him to come	Aku mbayar dheweke teka
I can work out the details	Aku bisa nggawe rincian
I heard about her	Aku krungu bab dheweke
I’ve wondered to myself	Aku wis kepingin weruh dhewe
I was afraid of competition	Aku padha wedi kompetisi
I have no idea how well this works	Aku ora idea carane uga iki bisa
I immediately felt embarrassed with this thought	Aku langsung ngrasa isin karo pikiran iki
This is a good start	Iki minangka wiwitan sing apik
I baked as instructed	Aku panggang kaya pituduh kasebut
I couldn’t get enough of hearing her laugh	Aku ora bisa bosen krungu dheweke ngguyu
I am color blind when it comes to my teachings	Aku wuta warna nalika nerangake piwulangku
I will be at your door	Aku bakal ana ing njaba lawangmu
Humanity will win	Kamanungsan bakal menang
I just think you should take some time out	Aku mung mikir sampeyan kudu njupuk sawetara wektu metu
A big change in your entire existence	Owah-owahan gedhe ing kabeh eksistensi sampeyan
I want our baby, you and my son	Aku pengin bayi kita, sampeyan lan anakku
Known from the skull material	Dikenal saka bahan tengkorak
I opened the car door and entered	Aku mbukak lawang mobil lan mlebu
Both editions contain two notes	Loro-lorone edisi ngemot rong cathetan
I’m always happy to catch new ideas	Aku tansah seneng nyekel gagasan anyar
I’m not going to run away	Aku ora arep mlayu
I pray for the Savior	Aku ndedonga kanggo Juruwilujeng
A virtual tour of the cartoon band headquarters	Tur virtual markas band kartun
I bring you here, safely	Aku nggawa sampeyan mrene, kanthi slamet
I reached for it but couldn’t feel it anywhere	Aku nggayuh nanging ora bisa ngrasakake ing endi wae
I love drawing you like this	Aku seneng nggambar sampeyan kaya iki
I remember that guy	Aku kelingan wong kuwi
I give the woman credit	Aku menehi kredit wanita kasebut
They are almost unbeatable	Padha meh ora bisa diantemi
I looked at her	Aku nyawang dheweke
I think it’s one example	Aku minangka salah sawijining conto
I could always talk to her	Aku tansah bisa ngomong karo dheweke
I think the best thing is to dig a survey trench	Aku mikir sing paling apik yaiku nggali parit survey
I like the flag on the tail	Aku seneng gendéra ing buntut
I called out, and he came to the door	Aku nelpon metu, lan dheweke teka menyang lawang
I think this is a good thing then	Aku iki bab apik banjur
I can promise I won’t	Aku bisa janji ora bakal
I breathed in and out for ten seconds straight	Aku ambegan mlebu lan metu sepuluh detik terus
I hope you will be wise, sir	Mugi sampeyan bakal wicaksana, Pak
I was surprised to find that it was impossible to do	Aku kaget nalika nemokake manawa ora bisa ditindakake
Excellent photography and smart acting	Fotografi apik banget lan pinter akting
I bought another set	Aku tuku set liyane
Usually I arrive and go home from school like that	Biasane aku tekan lan mulih sekolah kaya ngono
I don’t read books	Aku ora maca buku
I just want to kill you	Aku mung arep matèni kowé
I have never had one	Aku durung tau duwe
I have a shirt like yours	Aku duwe klambi kaya sampeyan
I hurried to put on my new clothes	Aku buru-buru nganggo klambi anyarku
I have set the table for both	Aku wis nyiyapake meja kanggo loro
I also have people	Aku uga duwe wong
I felt it in every particle of my being	Aku ngrasakake ing saben partikel makhlukku
I thought you could call me back	Aku panginten sampeyan bisa nelpon maneh
It’s not ready for it yet	Iku durung siyap kanggo iku
I never thought about my death	Aku ora tau mikir babagan patiku
I hope you will allow it	Mugi sampeyan bakal ngidini
I can take you to the police station	Aku bisa ngeterake sampeyan menyang kantor polisi
I think we should be back in at least a year	Aku kita kudu bali ing paling setahun
I was never introduced to it	Aku ora tau dikenalake
I smiled and moved my back to her	Aku mesem lan mindhah sandi bali menyang dheweke
I can also feel my future in this moment	Aku uga bisa ngrasakake masa depanku ing wektu iki
After a few minutes, the other car stopped	Sawise sawetara menit, mobil liyane mandheg
I wanted that control	Aku wanted sing kontrol
I have to see it in a dream	Aku kudu weruh ing ngimpi
I can only assume it’s mine	Aku mung bisa nganggep iku mine
I feel overwhelmed by regret	Aku rumangsa diserang dening getun
I put it out of my mind	Aku sijine metu saka pikiranku
A few months ago, we started music therapy	Sawetara wulan kepungkur, kita miwiti terapi musik
I think we need to catch the ball	Aku mikir kita kudu nyekel bal kasebut
I thought we had the wrong house in the beginning	Aku panginten kita duwe omah sing salah ing wiwitan
The highway passes through industrial and commercial properties	Dalan gedhe kasebut ngliwati properti industri lan komersial
I desperately wanted to go out and feel the air	Aku kepengin banget metu lan ngrasakake hawane
I heard him laugh in my head	Aku krungu dheweke ngguyu ing sirahku
I heard a sound running inside the house	Krungu swara mlaku ing njero omah
I couldn’t stand it or her	Aku ora tahan utawa dheweke
I believe it is changing	Aku pracaya iku ganti
I’m not shopping today	Aku ora blanja dina iki
She uses her free time to help her community	Dheweke nggunakake wektu luang kanggo mbantu komunitase
I wasn’t too happy with him for doing that	Aku ora seneng banget karo dheweke kanggo nindakake iku
I grabbed the baby and watched	Aku nyekel bayi lan nonton
I’m not sure myself why he needs you	Aku ora yakin dhewe kenapa dheweke butuh sampeyan
I couldn’t find her car	Aku ora bisa nemokake mobil dheweke
I would be homeless, but fashionable	Aku bakal ora duwe omah, nanging modis
I’m so not into it	Aku dadi ora menyang
I am gathering information now	Aku ngumpulake informasi saiki
I mean the wise part that we all know	Maksudku bagean sing wicaksana sing kita kabeh ngerti
I’ve washed it to hang on the street	Aku wis ngumbah kanggo nggantung ing dalan
Each new lounge is designed with a theme	Saben papan istirahat anyar dirancang kanthi tema
I can’t believe that boy is stupid	Aku ora percaya yen bocah lanang kuwi bodho
I heard about it a long time ago	Aku krungu bab iku dangu kepungkur
A tangled hand touched my arm lightly	Tangan kusut ndemek lengenku entheng
A population explosion	A bledosan populasi
I watched the surrender lie in her attractive features	Aku mirsani nyerah dumunung ing fitur atraktif dheweke
I volunteer sometimes	Aku sukarelawan kadhangkala
I didn’t expect an answer like that	Aku ora nyana jawaban sing kaya ngono
I immediately corrected myself	Aku langsung mbenerake awakku
I swear I will never be reckless or stupid again	Aku sumpah ora bakal dadi sembrono utawa bodho maneh
I will repay you seriously and honestly	Aku bakal mbales sampeyan kanthi serius lan jujur
I think this is the beginning for you, and the end	Aku iki wiwitan kanggo sampeyan, lan pungkasan
I wouldn’t have had many opportunities without help	Aku ora duwe akeh kesempatan tanpa bantuan
I was worried about this time last year	Aku kuwatir wektu iki taun kepungkur
I can smell out the trouble	Aku bisa mambu metu alangan
I would do the same for him, he realized	Aku bakal nindakake padha kanggo wong, dheweke temen maujud
I also think about the cost to your community	Aku uga mikir babagan biaya kanggo masyarakat sampeyan
A laser beam descends to a specific area	A sinar laser mudhun menyang area tartamtu
I hope I can talk to you	Aku ngarep-arep bisa ngomong karo sampeyan
Oxford is famous for its literary and theatrical patronage	Oxford misuwur amarga patronase sastra lan teater
I witnessed a strange occurrence	Aku nyekseni kedadeyan sing aneh
I feel very sick	Aku krasa lara banget
I didn’t know where to go and what to do	Aku ora ngerti arep menyang ngendi lan apa sing kudu ditindakake
I will never wear this for running again	Aku ora bakal nganggo iki kanggo mlaku maneh
I climbed against the back wall, nursing another beer	Aku munggah marang tembok mburi, nursing bir liyane
I haven’t gone to the library to look, however	Aku durung lunga menyang perpustakaan kanggo nggoleki, nanging
I can suffice my life in one wrap	Aku bisa nyukupi uripku ing siji bungkus
I do tricks, you know	Aku trik, ngerti
I need Feed	Aku kudu Feed
I wouldn’t be worried about this	Aku ora bakal kuwatir babagan iki
I have to tell them	Aku kudu ngandhani wong-wong mau
I have to sit down and talk	Aku kudu lungguh lan ngomong
I hesitated, resisting the impulse to turn and run	Aku ragu-ragu, nglawan impuls kanggo nguripake lan mlayu
I used to love taking care of my men	Aku biyen seneng ngurusi wong lanangku
I kept staring at my front	Aku tetep natap ngarepku
I changed my mind a lot	Aku ganti pikiran banget
I don’t care about you	Aku ora nggatekake sampeyan
I just grabbed my door and closed my eyes	Aku mung nyandhak lawangku lan nutup mripatku
A farmer out in a field	A petani metu ing sawahe
I like it because it’s new to me	Aku seneng amarga iku anyar kanggo kula
I have to keep looking	Aku kudu terus nggoleki
I could hear her breathing	Aku krungu dheweke ambegan
I guess he ate the board or something	Aku guess dheweke mangan Papan utawa soko
I didn’t see the shit coming	Aku ora weruh telek teka
I bring you an easy and difficult truth, as you will say	Aku nggawa bebener sing gampang lan angel, kaya sing bakal sampeyan ucapake
I love touching your feet	Aku seneng ndemek sikilmu
Pepper in his life	Pepper ing uripe
I would love to benefit from getting your free gift	Aku seneng entuk manfaat saka entuk hadiah gratis sampeyan
I couldn’t help it	Aku ora bisa nyegah
I work with you until you feel safe again	Aku bisa karo nganti sampeyan aran aman maneh
I don’t have any medical supplies	Aku ora duwe persediaan medis
A health dilemma, as it were	A dilema kesehatan, kaya
A basketball player who loves his brother	Wong basket sing tresna marang adhine
B has a current interest	B duwe kapentingan saiki
A high school age boy opens the door	Bocah umur sekolah menengah mbukak lawang
I want to ask you the same thing	Aku arep takon sampeyan bab sing padha
I guess we didn’t find it	Aku kira kita ora nemokake
I guess we focus a lot on sentence structure	Aku guess kita fokus banget ing struktur ukara
I need confirmation	Aku kudu konfirmasi
I promise to treat her with care and respect	Aku janji bakal nambani dheweke kanthi ati-ati lan ngormati
I want to order it	Aku pengin dhawuhe
I caught him trying to escape into the woods	Aku kejiret dheweke nyoba kanggo uwal menyang alas
I expect this role to be varied	Aku ngarepake peran iki mawarni-warni
I prefer to have it where it belongs	Aku luwih seneng duwe ing ngendi iku belongs
I always wanted to be dominant	Aku tansah pengin dadi sing dominan
I don’t know how he did it	Aku ora ngerti carane dheweke nindakake
I have read your letters with pleasure	Aku wis maca layang-layangmu kanthi rasa seneng
It is impossible now to prove it in any way	Ora mungkin saiki bisa mbuktekake kanthi cara apa wae
I accidentally put the label on it	Aku ora sengaja masang label kasebut
I could tell he was tired	Aku bisa ngomong yen dheweke kesel
I am responsible for this operation	Aku tanggung jawab kanggo operasi iki
I walked to the window	Aku mlaku menyang jendhela
I almost went to the candy store	Aku meh menyang toko permen
I thought we would go down and take a look	Aku panginten kita bakal mudhun lan njupuk dipikir
I can imagine the sick thoughts that are in your brain	Aku bisa mbayangno pikiran-pikiran lara sing ana ing otak sampeyan
I wonder if you will help me with something	Aku wonder yen sampeyan bakal bantuan kula karo soko
I didn’t throw anything away	Aku ora mbuwang apa-apa
I also had no luck there	Aku uga ora luck ing kono
I have smiled in the past	Aku wis mesem ing kepungkur
I turned my back in fear	Aku noleh mburi wedi
I could see it on a small radar screen	Aku bisa ndeleng ing layar radar cilik
I can work for up to four hours	Aku bisa nganti patang jam
I just have to shift my mind to another place	Aku mung kudu ngeterake pikiranku menyang papan liya
I also couldn’t help but time it	Aku uga ora bisa nulungi wektu
I lost so many things on the move	Aku ilang dadi akeh iku ing pamindhahan
I just think how civilization has spread everywhere	Aku mung mikir carane peradaban wis nyebar nang endi wae
I just lightly continued to focus on consciousness	Aku mung entheng terus fokus ing eling
I know who you really are	Aku ngerti sapa sejatine kowe
I wanted to be on your shoulder to cry	Aku kepengin dadi pundhake kanggo nangis
I need the name of the reporter	Aku butuh jeneng wartawan
I fit myself in quickly	Aku pas dhewe ing cepet
I believe you will get us through it	Aku pitados sampeyan bakal njaluk kita liwat iku
I have a goal of writing every day	Aku duwe tujuan nulis saben dina
The third finger forms a complete greeting	Driji katelu mbentuk salam lengkap
I retired after thirty years	Aku pensiun sawise telung puluh taun
I’ve enjoyed this a few hours away with him	Aku wis sante iki sawetara jam adoh karo wong
I was shocked and amazed at everything	Aku kaget lan gumun kabeh
I never wanted to drag anyone into our existence	Aku tau wanted kanggo nyeret sapa menyang eksistensi kita
I need to know and understand	Aku kudu ngerti lan ngerti
I sent someone else	Aku ngutus wong liya
I can’t have a happy family time anymore	Aku ora bisa duwe wektu kulawarga seneng maneh
You have built cities that you have never known	Kowé wis yasa kutha-kutha sing durung tau diweruhi
Cold boxing surrounds my heart	Tinju kadhemen ngubengi atiku
I guess you just have to believe in yourself	Aku guess sampeyan mung kudu pracaya ing dhewe
I immediately ran to my building	Aku langsung mlayu menyang gedungku
I want to drive cross -country	Aku arep nyopir lintas negara
I say, enough	Aku ngomong, cukup
I aimed the gun at the wall	Aku ngarahake bedhil menyang tembok
I can’t see one in the sky	Aku ora bisa ndeleng siji ing langit
I have no interest in that question	Aku ora duwe kapentingan ing pitakonan sing
I asked how long he had lived here	Aku takon suwene dheweke manggon ing kene
I want to not end this way	Aku pengin ora mungkasi cara iki
I hope your installation was completed without any errors	Muga-muga instalasi sampeyan rampung tanpa kesalahan
I respect your opinion, but sometimes you get confused	Aku ngurmati pendapat sampeyan, nanging kadhangkala sampeyan bingung
I saw him walking away into town	Aku ndeleng dheweke mlaku adoh menyang kutha
I have to go back to work	Aku kudu bali kerja
I have to catch it somehow	Aku kudu nyekel piye wae
I’m very happy with people who like me	Aku seneng banget karo wong sing seneng karo aku
I make each of you unique	Aku nggawe saben sampeyan unik
One hundred dollars a week	Satus dolar seminggu
I hope you are always blessed	Mugi-mugi panjenengan tansah pinaringan wilujeng
I still miss you like crazy	Aku isih kangen kowe kaya edan
I'm sure he'll shoot us	Aku yakin dheweke bakal nembak kita
They get married and they accept	Dheweke njaluk omah-omah lan dheweke nampa
I didn’t hear him come into the room	Aku ora krungu dheweke teka ing kamar
I can’t believe this shit	Aku ora percaya telek iki
I didn’t want to walk through those doors	Aku ora pengin mlaku liwat lawang-lawang mau
I’m sure you won’t last two seasons	Aku yakin sampeyan ora bakal tahan rong musim
The color becomes darker with age	Werna dadi luwih peteng kanthi umur
I looked at the ceiling and sighed	Aku mandeng langit-langit lan ngempet
I got there an hour earlier	Aku tekan kono sejam luwih awal
I also have no intention	Aku uga ora niyat
I don’t know what to do	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I hardly see my friends	Aku meh ora weruh kanca-kancaku
I heard him talk about it in town one night	Aku krungu dheweke ngomong babagan iki ing kutha ing sawijining wengi
I was asked to talk about worship in the temple	Aku dikon ngomong bab ibadah ing kuil
I want to get mom out	Aku pengin njaluk ibu metu
A good place for her	Panggonan sing apik kanggo dheweke
I breathed, filling my chest	Aku ambegan, ngebaki dhadha
A sweet sigh filled the chapel as he kissed her	A desahan manis ngebaki kapel nalika ngambung dheweke
I was honored, of course	Aku iki diajeni, mesthi
I have too much to do	Aku duwe kakehan kanggo nindakake
I must have been lost in the accident somehow	Aku kudu wis ilang ing kacilakan piye wae
I believe that he will do well	Aku percaya yen dheweke bakal nindakake kanthi apik
I love you dear, hard working heart	Aku tresna sampeyan sayang, atine kerja keras
Friendships developed	Persahabatan dikembangake
I don’t know anything about being king	Aku ora ngerti apa-apa babagan dadi raja
I want to say that he hurt my heart	Aku pengin ngomong yen dheweke nglarani atiku
I need to listen and watch better	Aku kudu ngrungokake lan nonton luwih apik
I got up and dressed	Aku tangi lan salin
I appreciate all the work you have done	Aku ngormati kabeh karya sing wis dilakoni
It’s wearing a helmet	Iku nganggo helm
I think this is a picture of a dead selfish mother	Aku iki gambar ibu egois mati
I was starting to feel very confused	Aku iki wiwit kroso bingung banget
The earliest image has two hands	Gambar sing paling wiwitan duwe tangan loro
But very fast	Nanging cepet banget
I can, sometimes, taste things	Aku bisa, kadhangkala, ngrasakake samubarang
I’ve learned a lot in the past week	Aku wis sinau akeh ing minggu kepungkur
I always wanted a family	Aku tansah wanted kulawarga
I just saw that steel gray	Aku mung weruh sing abu-abu baja
Bush does not deserve to be president	Bush ora pantes dadi presiden
I was laughing	Aku iki ngguyu
I'll see you in two hours	Aku bakal ketemu sampeyan rong jam
I also stood up and applauded	Aku uga ngadeg lan keplok-keplok
I have been really impressed with the tour	Aku wis kesengsem tenan karo demo
I waited for a good coffee	Aku ngenteni kopi sing enak
I didn’t expect anyone to sign up	Aku ora ngarep-arep ana wong sing mlebu
I had no problem with her staying the night	Aku ora masalah karo dheweke nginep ing wayah wengi
I just love the smell	Aku mung seneng mambu
I hope we were ready	Mugi kita padha siap
I have known him for centuries	Aku wis kenal dheweke nganti pirang-pirang abad
I am concerned with you	Aku prihatin karo sampeyan
I hope you can find inspiration here	Muga-muga sampeyan bisa nemokake inspirasi ing kene
I have to tear down this wall	Aku kudu ngrusak tembok iki
I heard someone else behind me screaming	Aku krungu wong liya ing mburiku njerit
Black refuses to order	Black nolak tatanan
I have a question, though	Aku duwe pitakonan, sanadyan
I gave up after the nurse confirmed	Aku nyerah sawise perawat dikonfirmasi
I’ll make someone else’s time	Aku bakal nggawe wong liya wektu
A large pool area was just beyond the wall	A area blumbang gedhe ana mung ngluwihi tembok
I was heavy in my heart	Aku iki abot ing atiku
I personally have a strong desire to help the homeless	Aku pribadi duwe kepinginan banget kanggo nulungi wong sing ora duwe omah
I don’t agree with them	Aku ora gelem karo wong-wong mau
She really destroys her happiness and confidence in men	Dheweke pancen ngrusak rasa seneng lan kapercayan marang wong lanang
A lot of trouble is coming	Akeh kasusahan sing teka
I still have a date to continue	Aku isih duwe tanggal kanggo terus
This was his second goal in the game	Iki minangka gol kaping pindho ing game kasebut
I winked up in time to catch his stare	Aku nglirik munggah ing wektu kanggo nyekel kang stare
Marriage does not produce children	Kekawin ora ngasilake anak
I love being on top	Aku seneng dadi ing ndhuwur
I just don’t like the whole city knowing my business	Aku mung ora seneng kabeh kutha ngerti bisnisku
I asked her why she was creating such stress	Aku takon dheweke kenapa dheweke nggawe stres kasebut
I know things only ghosts need to know	Aku ngerti bab mung memedi kudu ngerti
A thousand years ago in another life, he knew	Sewu taun kepungkur ing urip liyane, dheweke ngerti
I want the room to have a balcony	Aku pengin kamar duwe loteng
I never hurt him	Aku ora tau nganiaya dheweke
I have the courage to face it	Aku wis wani ngadhepi
I had to work really hard when I was little	Aku kudu kerja keras banget nalika isih cilik
I don’t even feel like driving	Aku malah ora krasa nyopir
I save money to prepare for the worst	Aku nyimpen dhuwit kanggo nyiapake sing paling awon
I’m just older than you	Aku mung luwih tuwa tinimbang sampeyan
I watch them come out of you every day	Aku nonton wong-wong mau metu saka sampeyan saben dina
I would never commit such a crime	Aku ora bakal nglakoni kejahatan kaya ngono
I was never allowed to cry	Aku ora tau diijini nangis
It will last seven years until victory	Bakal suwene pitung taun nganti kamenangan
I only remember looking at him when he returned	Aku mung ngelingi mandeng nalika dheweke bali
I think this is a holiday	Aku iki dina preian
I went out and took a picture with the sign	Aku metu lan njupuk gambar kanthi tandha
I couldn’t stop her from bleeding	Aku ora bisa nyegah dheweke getihen
I have an apartment and a job waiting for me	Aku duwe apartemen lan proyek nunggu aku
Car crash, piano falls from building	Kacilakan mobil, piano tiba saka bangunan
A green light will appear when the deck is ready	Lampu ijo bakal katon nalika dek wis siyap
I went to a wedding with her	Aku lunga menyang pesta karo dheweke
I can’t imagine what he did to her	Aku ora bisa mbayangno apa sing ditindakake dheweke marang dheweke
I looked right to left	Aku nyawang nengen ngiwa
I see your hard work	Aku weruh rekasamu
I entered, and she closed	Aku mlebu, lan dheweke nutup
I like to be productive	Aku seneng dadi produktif
I rarely experience it in the adult world	Aku arang banget ngalami ing donya diwasa
He was finally able to walk again	Dheweke pungkasane bisa mlaku maneh
I have learned this over the years	Aku wis sinau iki liwat taun
I was worried about everyone, including my wonderful wife	Aku kuwatir karo kabeh wong, kalebu bojoku sing apik banget
I used it every day for a year	Aku digunakake saben dina kanggo setahun
I need more training	Aku butuh latihan luwih akeh
I saw you run from the room	Aku weruh sampeyan mlayu saka kamar
I want it to be my room	Aku pengin dadi kamarku
Clay to produce male heirs	Lempung kanggo ngasilake pewaris lanang
I was tired this morning	Aku kesel esuk iki
I hurried down the mountain	Aku cepet mudhun gunung
I don’t feel hungry at all	Aku ora krasa ngelih babar pisan
I don’t know why, but this makes me uncomfortable	Aku ora ngerti sebabe, nanging iki nggawe aku ora kepenak
I haven’t been back in over twenty years	Aku wis ora bali luwih saka rong puluh taun
I really thought he would see	Aku pancene panginten kang ndeleng
No officer offered assistance	Ora ana petugas sing menehi pitulungan
I pretty much live here now	Aku cukup akeh manggon kene saiki
I didn’t get much time	Aku ora entuk akeh wektu
I want to drink the sauce in a bucket	Aku pengin ngombe saus kasebut ing ember
I just nodded and opened my palms to her	Aku mung manthuk lan mbukak telapak tangan kanggo dheweke
The scene for a fight on a weekend night	Pemandangan kanggo gelut ing wayah wengi akhir minggu
I pray that all is well	Aku ndedonga supaya kabeh apik
It was the first time he used this name	Iku pisanan kang nggunakake jeneng iki
A night where the gods smile at you	Wengi ing ngendi para dewa mesem marang sampeyan
I’m generally alone here	Aku umume dhewe ing kene
I just felt so nervous	Aku mung krasa gugup banget
I will not resign without a worthy successor	Aku ora bakal mundur tanpa penerus sing pantes
I immediately fell in love	Aku langsung tresna
I hit something hard	Aku kenek soko hard
I tend to agree with them most of the time	Aku kathah setuju karo wong-wong mau paling wektu
I don’t need any more help	Aku ora mbutuhake pitulungan maneh
I quickly fell under her spell	Aku cepet tiba ing mantra dheweke
I want you to always be humble	Aku pengin sampeyan tansah andhap asor
I also have to take a shower and change	Aku uga kudu adus lan ganti
I get a head rush now and then	Aku njaluk rush sirah saiki banjur
I like tight dialogue with a pause window for reflection	Aku seneng dialog nyenyet karo jendhela ngaso kanggo refleksi
I struggled against the hand that held me, pulling loose	Aku berjuang nglawan tangan sing nyekel aku, narik ngeculke
I can’t live on the same roof as you	Aku ora bisa manggon ing gendheng padha karo sampeyan
I don’t believe the staff is all here	Aku ora pracaya Staff kabeh kene
I could see him in town once or twice	Aku bisa ndeleng dheweke ing kutha sepisan utawa kaping pindho
I can’t take all of this	Aku ora bisa njupuk kabeh iki
A king within a master	A raja ing master
I made enough for a year	Aku nggawe cukup kanggo setahun
A hand appears on the door	Tangan katon ing lawang
I was in bed, in the bedroom	Aku ana ing amben, ing kamar turu
I just know that they’re in love	Aku mung ngerti yen dheweke lagi tresna
I wanted to do all that	Aku wanted kanggo nindakake kabeh iku
I don’t have to accept the money	Aku ora kudu nampa dhuwite
I bring freedom, but you don’t listen	Aku nggawa kamardikan, nanging sampeyan ora ngrungokake
She later made plans to get married	Dheweke mengko nggawe rencana kanggo nikah
I feel comfortable and complete	Aku rumangsa kepenak lan lengkap
Most of us even kind of miss the game	Akèh kita malah jenis kantun game
I prefer this version, though	Aku luwih seneng versi iki, sanadyan
I checked the hand pump, and luckily it worked	Aku mriksa pompa tangan, lan untunge bisa digunakake
I still almost remember everything	Aku isih meh kelingan kabeh
I need the truth, man	Aku butuh bebener, wong
I can only give people so much to worry about	Aku mung bisa menehi wong dadi kuwatir bab
I feel this, even more, about black people	Aku aran iki, malah liyane, bab wong ireng
I took my pistol	Aku njupuk pistolku
A familiar place like your own bed	Panggonan sing akrab kaya ambene dhewe
Great toy for small hands	Dolanan sing apik kanggo tangan cilik
I have not been strong enough to refuse his forgiveness	Aku durung kuwat nolak pangapurane
I will probably participate	Aku mbokmenawa bakal melu
I thought he would give up on me	Aku mikir dheweke bakal nyerah marang aku
I see other girls doing the same	Aku weruh bocah-bocah wadon liyane mengkono uga
A loud angry voice approached me	Swara murka sing banter nyedhaki aku
I’m sure there will be more debate	Aku yakin bakal ana debat sing luwih akeh
I am thankful for the warm blankets piled on me	Aku matur nuwun kanggo kemul anget numpuk ing kula
I want you to be ready and waiting for me	Aku pengin sampeyan siap lan ngenteni aku
I leaned against the brick wall	Aku nyender ing tembok bata
Massive surgery was performed	Operasi massive ditindakake
I know the neighbors started suckling cows	Aku ngerti tangga-tanggane wiwit nyusoni sapi
I am very impressed with your information about this category	Aku kesengsem banget karo informasi sampeyan babagan kategori iki
I turned off the car and walked to the door	Aku mateni mobil lan mlaku menyang lawang
I didn’t do anything to him	Aku ora nindakake apa-apa marang wong iku
Professional answering services can solve these problems	Layanan penjawab profesional bisa ngatasi masalah kasebut
I never sought my will on anyone else	Aku ora nate ngupayakake kekarepanku marang wong liya
I gather he had his own problems when he played	Aku klumpukne dheweke wis masalah dhéwé nalika dheweke main
I sat back on the floor	Aku lungguh maneh ing lantai
I have ordered my friend to leave the woman	Aku wis mrentah kancaku supaya ninggalake wong wadon
I have fond memories of introducing people to the road	Aku duwe kenangan apik kanggo ngenalake wong menyang dalan
Dark clouds descended	Mendhung peteng ndhedhet
I just feel like we are not alone	Aku mung ngrasa yen awake dhewe ora dhewekan
I put my hand on his shoulder	Aku nyelehake tanganku ing pundhake
I just can’t believe it happened	Aku mung ora ngandel yen kedadeyan kasebut
I knew he was trying to tell me anything	Aku ngerti dheweke nyoba ngandhani apa wae
A small star exploded in the sky before disappearing	Lintang cilik njeblug ing langit sadurunge ilang
I couldn’t get close to him	Aku ora bisa nyedhaki wong
I also want my life to have meaning	Aku uga pengin uripku duwe makna
I laughed slightly, trying to clear it	Aku nggeguyu rada, nyoba kanggo mbusak
I kept looking	Aku terus nyawang
He advanced to the next round	Dheweke maju menyang babak sabanjure
I hope you might want to	Aku ngarep-arep sampeyan bisa pengin
I was feeling myself very distant and cool	Aku kroso dhewe banget adoh lan kelangan
I ran to the log and hid it under it	Aku mlayu menyang log lan ndhelikake ing ngisor
I have dealt with him	Aku wis urusan karo dheweke
I was ready for some calm and warm sunshine	Aku siyap kanggo sawetara Sunshine anteng lan anget
I tried to push away feeling confused and totally lost	Aku nyoba kanggo push adoh kroso bingung lan babar blas ilang
I know she would love to see you	Aku ngerti dheweke bakal seneng ndeleng sampeyan
I came as a very pleasant surprise to him	Aku teka minangka surprise banget penake kanggo wong
I hope it doesn’t appear in my voice	Muga-muga ora katon ing swaraku
The security guard led me to the elevator	Satpam nuntun aku menyang lift
Little money	Dhuwit sithik
I was expecting more severe	Aku ngarepake luwih abot
I can’t explain it to you	Aku ora bisa nerangake kanggo sampeyan
I must have noticed this earlier	Aku kudu wis ngeweruhi iki sadurungé
I landed on the ledge and was quite badly hurt	Aku ndharat ing lis lan cukup kanti awon babras
A dim light gradually grows	A cahya surem mboko sithik tuwuh
I used to believe it	Aku digunakake kanggo pracaya iku
I'm in your house	Aku nang candhimu
I know a mother who is younger than me	Aku ngerti ibu sing luwih enom saka aku
That way they will know and respect you	Cara sing dheweke bakal ngerti lan ngormati
A thin fog covered the entire area	A pedhut tipis nutupi kabeh wilayah
I really want to be a team	Aku pancene pengin dadi tim
Hopefully we are done with this payment	Muga-muga kita wis rampung karo pembayaran iki
I was able to get some space and equipment	Aku bisa njaluk sawetara papan lan peralatan
I missed the slightly more sinister and more complicated plot	Aku ora kejawab plot rada luwih serem lan luwih rumit
I saw the box and it disappeared	Aku weruh kothak lan ilang
A day or two he will be cool	Sedina utawa rong dina dheweke bakal kelangan
I hope everyone enjoys it	Muga-muga kabeh wong seneng
I really want to start my research	Aku pancene pengin miwiti riset
I will wait to return	Aku bakal ngenteni bali
At the back of the great hall is the main staircase	Ing mburi bale gedhe ana tangga utama
I don’t know what that could be about	Aku ora ngerti apa sing bisa dadi bab
I would rather have company than visit	Aku luwih seneng duwe perusahaan tinimbang dolan
I can’t face my parents or worry	Aku ora bisa ngadhepi wong tuwa utawa kuwatir
I know you want that part	Aku ngerti sampeyan pengin bagean kasebut
The nice and cool swim looks amazing now	Nglangi sing apik lan adhem katon apik tenan saiki
I would urge everyone to stay	Aku bakal nggusah kabeh wong kanggo tetep
I held it like magic	Aku nggegem kaya sihir
I hardly have company on my travels	Aku meh ora duwe perusahaan ing lelungan
I used this one without filling out any surveys	Aku nggunakake siji iki tanpa ngisi survey sembarang
I like to go to the dog walking park	Aku kaya kanggo pindhah menyang taman mlaku asu
I know this is all new to you	Aku ngerti iki kabeh anyar kanggo sampeyan
I never saw him at home without an apron	Aku ora tau weruh dheweke ing omah tanpa celemek
These birds also have higher bills	Manuk iki uga duwe tagihan sing luwih akeh
I decided to attack from a different angle	Aku mutusake kanggo nyerang saka sudut sing beda
Great soldiers will come	Prajurit gedhe bakal teka
I now have the story done	Aku saiki crita rampung
I can tell you what the suspect can do	Aku bisa ngomong apa sing bisa ditindakake tersangka
I took four more classes with her	Aku njupuk papat kelas maneh karo dheweke
I hurried home before anything else happened	Aku cepet-cepet mulih sadurunge kedadeyan liyane
I waited for the explosion but it didn’t happen	Aku ngenteni bledosan nanging ora kelakon
I suddenly knew what he wanted	Aku dumadakan ngerti apa sing dikarepake
I plan to rebuild	Aku rencana mbangun maneh
I want to have children with you	Aku pengin duwe anak karo sampeyan
I love watching you rebuild your car	Aku seneng nonton sampeyan mbangun maneh mobil sampeyan
I believe this really just depends on the horse itself	Aku pracaya iki pancene mung gumantung ing jaran dhewe
I think we could have done it	Aku kita bisa wis rampung
I think it’s pretty good though	Aku iku apik banget sanadyan
I couldn’t see him, or any other human being	Aku ora bisa ndeleng dheweke, utawa manungsa liyane
I don’t have anything against great people	Aku ora duwe apa-apa marang wong gedhe
I have an idea that works	Aku duwe ide sing bisa digunakake
I have no powers anymore	Aku wis ora duwe kakuwasan maneh
I wouldn’t try to call her	Aku ora bakal nyoba nelpon dheweke
I was in my own bedroom, but everything looked different	Aku ana ing kamar turu dhewe, nanging kabeh katon beda
I heard her take a deep breath	Krungu dheweke ambegan jero
I was afraid to leave us in poverty	Aku wedi ninggalake kita mlarat
Many people think this happens automatically	Akeh wong mikir iki kedadeyan otomatis
I don’t want to be alone and poisoned	Aku ora pengin dadi piyambak lan keracunan
It's very cold	Kadhemen banget
I sold the house and bought this	Aku adol omah lan tuku iki
I tried to ease the pain, but it didn’t work	Aku nyoba nyuda rasa lara, nanging ora bisa
I am honored to be a guest here	Aku kinurmatan dadi tamu ing kene
I wanted life for myself	Aku wanted urip kanggo aku
I waved and smiled	Aku melambaikan tangan lan mesem
I beat myself up again for not having a license	Aku ngalahake aku maneh amarga ora duwe lisensi
I mean, every day he talks about it	Maksudku, saben dina dheweke ngomong babagan iki
There was a soldier killing your mother with a sword	Ana prajurit matèni ibumu nganggo pedhang
I got a medium, regular size	Aku entuk medium, ukuran biasa
He’s been holding a chair since then	Dheweke wis nyekel kursi wiwit iku
I can’t wait to get my hands on some shit	Aku ora sabar kanggo njaluk tangan ing sawetara telek
I listened, but didn’t hear people talking	Aku ngrungokake, nanging ora krungu wong ngomong
I was careful not to get sick or kill anyone	Aku ngati-ati supaya ora lara utawa matèni sapa waé
I suddenly had a sense of sinking coming through me	Aku dumadakan ana rasa klelep teka liwat kula
A man is easy to reason with	A wong iku gampang kanggo alesan karo
I like those thoughts	Aku seneng sing pikirane
I made a whole mess of it	Aku nggawe kekacoan kabeh
I think of life as an adventure	Aku mikir urip minangka petualangan
I thought he made me invisible and helped	Aku panginten dheweke nggawe aku ora katon lan mbantu
I’ve been thinking a lot	Aku wis mikir banget
I haven’t been able to let him die yet	Aku durung bisa nglilani dheweke mati
I, at one of my better times, had a salad	Aku, ing salah sawijining wektu sing luwih apik, duwe salad
I never thought about it again	Aku ora tau mikir maneh
The calculated position always causes tension in the muscles	Posisi sing diitung tansah nyebabake ketegangan ing otot
I’ve done it before	Aku wis rampung sadurunge
I guess that doesn’t matter	Aku kira sing ora Matter
I know and admire them	Aku ngerti lan ngujo wong-wong mau
I think this is hurting anyone	Aku iki gawe piala marang sapa wae
I can see that coming	Aku bisa ndeleng sing teka
I was finally able to find my voice	Aku pungkasane bisa nemokake swaraku
I want to finally see what you can do	Aku pengin pungkasanipun ndeleng apa sampeyan bisa
I'm eating something the phone rings	Aku lagi mangan soko telpon muni
I’m not sad to see him go	Aku ora sedhih ndeleng dheweke lunga
Lightning developed from her running when she was an infant	Lampu kilat dikembangake saka dheweke mlaku nalika isih bayi
I can’t believe we’re so close to the stage	Aku ora percaya yen kita wis cedhak karo panggung
I also love animals	Aku uga seneng kewan
I kept going back to it	Aku terus bali menyang
Congress took no action against him	Kongres ora njupuk tindakan marang dheweke
I wanted to lose	Aku kepingin ilang
The city also has two weekly newspapers	Kutha iki uga duwe rong koran mingguan
I knew what he was talking about	Aku ngerti apa sing diomongake
I can’t get her to stay in casual clothes	Aku ora bisa njaluk dheweke tetep nganggo busana kasual
I never mentioned him	Aku ora tau nyebut dheweke
I looked back at his smile	Aku bali nyawang eseme
I complained, and he told me to respect him	Aku sambat, lan dheweke ngandhani aku supaya ngajeni
I just want to give love to the baby	Aku mung arep menehi katresnan kanggo bayi
I just find black tea	Aku mung golek teh ireng
I met years later	Aku ketemu taun mengko
I walked and looked at the stars	Aku mlaku lan nyawang lintang-lintang
I can’t even go up the stairs without you	Aku malah ora bisa munggah undhak-undhakan tanpa sampeyan
I also won’t see the farm	Aku uga ora bakal weruh farm
I found the fifth grade bell, math	Aku nemokake bel kelas lima, matematika
I would love to have it now	Aku seneng duwe saiki
I think about wanting	Aku mikir babagan pengin
I can’t stop writing because he might be right	Aku ora bisa mandheg nulis amarga dheweke bisa uga bener
I will get back to you both one day	Aku bakal bali menyang sampeyan loro ing sawijining dina
I guess it's around six -thirty	Aku kira iku watara enem telung puluh
I tried to communicate silently with her	Aku nyoba kanggo komunikasi meneng karo dheweke
I can’t for the life of me know something	Aku ora bisa kanggo urip aku ngerti soko
I refused to answer	Aku ora gelem mangsuli
I found it convenient to read on the plane	Aku nemokake dheweke trep kanggo maca ing pesawat
I’m saying things that most just dare to think about	Aku ngomong bab sing paling mung wani mikir
I really need to get back to work	Aku pancene kudu bali kerja
A man thinks his safety is there	A wong mikir safety kang ana
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I really wouldn’t mind if he became mine	Aku pancene ora bakal pikiran yen dheweke dadi duwekku
I try to make it as realistic as possible	Aku nyoba kanggo nggawe minangka realistis sabisa
I’m not going to sign up today	Aku ora bakal mlebu ing dina iki
I think the doctor did what he had to do	Aku mikir dhokter nindakake apa sing kudu ditindakake
I have to work harder than anyone	Aku kudu kerja keras tinimbang sapa wae
I haven’t experienced much in my life	Aku durung ngalami akeh ing urip
I hope it eases his mind	Aku ngarep-arep bisa ngenthengake pikirane
I have some tough news	Aku duwe sawetara warta angel
I went ahead and arranged for transportation	Aku ndhisiki lan nyetel transportasi
I usually do my hair in a higher place	Aku biasane nggawe rambutku ing panggonan sing luwih dhuwur
I also bought a season pass	Aku uga tuku season pass
I ask myself in every area of ​​my life	Aku takon dhewe ing saben wilayah uripku
I saw everything from the control tower	Aku weruh kabeh saka menara kontrol
I feel better just saying everything out loud	Aku rumangsa luwih apik mung ngomong kabeh kanthi banter
The gun itself also appears to have been moved	Gun dhewe uga katon wis dipindhah
The contract was signed within a few months	Kontrak ditandatangani sajrone sawetara wulan
I continued to work with him while he worked	Aku terus nggarap dheweke nalika dheweke kerja
I brought the guys and money for cocaine	Aku nggawa wong lanang lan dhuwit kanggo kokain
I really want my dad to be here	Aku pancene pengin bapak ana kene
I rarely talk to anyone, rarely talk to myself	Aku jarang ngomong karo sapa wae, jarang ngomong karo aku
The lower branches cover his face	Cabang ngisor nutupi raine
I’ve said it before we signed up	Aku wis ngomong sadurunge kita mlebu
I don’t have to make it	Aku ora kudu nggawe
I hope the day he leaves, he leaves in peace	Aku ngarep-arep ing dina dheweke lunga, dheweke lunga kanthi tentrem
I waited a little longer	Aku ngenteni luwih suwe
I try to establish principles	Aku nyoba kanggo netepake prinsip
I would definitely get dessert tonight	Aku mesthi njaluk panganan cuci mulut bengi iki
I’m not used to this feeling	Aku ora biasa karo perasaan iki
He was at home as a live performer	Dheweke ana ing omah minangka pemain live
I am a traitor and a fool	Aku pengkhianat lan bodho
I wondered if, if anything, she would tell her husband	Aku kepingin weruh, yen ana apa-apa, dheweke bakal ngandhani bojone
I called her a fifth time	Aku nelpon dheweke kaping lima
I don’t mean to shout	Aku ora maksud bengok-bengok
I don’t know about that change	Aku ora ngerti babagan owah-owahan kasebut
I cycle through a bunch of it	Aku siklus liwat Bunch saka iku
It is generally forgotten today as a result	Iku umume dilalekake dina minangka asil
I put my things next to him and nodded	Aku nyelehake barang-barangku ing sandhinge lan manthuk
I hope he is the one who speaks	Aku ngarep-arep dheweke dadi wong sing ujar
A few old guns in the display case	A sawetara bedhil lawas ing kasus tampilan
I keep them at all costs	Aku supaya wong ing kabeh biaya
I don’t want them to be there	Aku ora pengin wong-wong mau ana ing kana
I will not show any hesitation	Aku ora bakal nuduhake ragu-ragu
I want this feeling to last a long time	Aku pengin perasaan iki tahan suwe
I stopped myself in time	Aku mandheg dhewe ing wektu
Little children, they don’t deserve to be hated	Bocah cilik, ora pantes disengiti
There was a voice answering as he spoke	Ana swara mangsuli nalika dheweke ngomong
His mother then sent him to bed	Ibune banjur ngongkon dheweke turu
I don’t have much information about him	Aku ora duwe akeh informasi babagan dheweke
I wouldn’t think that	Aku ora bakal mikir sing
I could see the fire	Aku bisa ndeleng geni
I certainly take a lot of that way	Aku mesthi njupuk akeh saka cara sing
I don’t know what that time means	Aku ora ngerti apa tegese wektu iku
I want it there for me	Aku arep ana kanggo kula
I don’t expect it to happen next	Aku ora ngarep-arep kedadeyan sabanjure
I just want to live and be happy	Aku mung pengin urip lan seneng
I was there in fifteen minutes	Aku ana ing limalas menit
I was confused why they were so excited about the rain	Aku bingung kok padha bungah banget karo udan
Many people copy her style	Akeh wong sing nyalin gaya dheweke
I want to belong to her	Aku kepengin dadi kagungane dheweke
I didn’t expect that to be easy	Aku ora nyana yen gampang
I don’t feel like being part of that family	Aku ora rumangsa dadi bagian saka kulawarga kasebut
I need to go somewhere	Aku butuh menyang ngendi wae
I’ve avoided thinking about it at all	Aku wis nyingkiri mikir babagan kabeh
I have brightened the outside again	Aku wis padhang njaba maneh
A few old arm chairs were scattered around	A sawetara kursi lengen lawas padha kasebar watara
I want to promote you	Aku arep ngunggahake pangkatmu
I turned to follow his gaze	Aku noleh ngetutake pandangane
I hate it when people see me cry	Aku sengit yen wong ndeleng aku nangis
I found it very funny	Aku ketemu banget lucu
I’ve been thinking a lot in the past year	Aku wis mikir banget ing taun kepungkur
I don’t know this show is real	Aku ora ngerti acara iki nyata
I can’t keep reading	Aku ora bisa tetep maca
I doubt there is more	Aku mangu-mangu ana liyane
I thought it might be an interesting question point	Aku panginten iku bisa dadi titik pitakonan menarik
I need thoughts to function	Aku kudu pikirane kanggo fungsi
I am a judge, a jury, and a judge here	Aku dadi hakim, juri, lan hakim ing kene
I can’t imagine what that must have been like	Aku ora bisa mbayangno apa sing kudu dialami
I know this is a shock	Aku ngerti iki kejut
They were spreading flowers around	Wong-wong padha nyebar kembang ing sacedhake
I want to get you to cook more	Aku pengin njaluk sampeyan masak liyane
I go there occasionally	Aku sok-sok mrana
I refused to eat	Aku ora gelem mangan
I could open enough windows to squeeze inside	Aku bisa mbukak jendhela cukup kanggo remet nang
I can’t wait for you to meet him	Aku ora sabar ngenteni kowe ketemu karo dheweke
I’ve never had a problem with it	Aku wis tau masalah karo
A kiss is given odds of seven to five	A kiss diwenehi rintangan saka pitu kanggo lima
I tried one try	Aku nyoba siji nyoba
I just want to enjoy seeing my family together again	Aku mung pengin seneng ndeleng kulawargaku bebarengan maneh
I think he likes to be the first	Aku kira dheweke seneng dadi pisanan
I’m not in the mood to explain myself	Aku ora ana ing swasana ati kanggo nerangake dhewe
I had to jump in the shower with her	Aku kudu mlumpat ing padusan karo dheweke
I heard it happening outside	Aku krungu kedadeyan ing njaba
I saved the draft	Aku nyimpen draf kasebut
I called and left a message	Aku nelpon lan ninggalake pesen
I want to turn around	Aku kepingin noleh
I walked through the parking lot	Aku mlaku liwat parkiran
He only gave me a basic degree	Dheweke mung menehi gelar dhasar
I don’t plan on hanging out for her back	Aku ora ngrencanakake nongkrong kanggo dheweke bali
I’m also not perfect	Aku uga ora sampurna
A swim will do her some good, too	A nglangi bakal nindakake dheweke sawetara apik, banget
I couldn’t continue without her	Aku ora bisa terus tanpa dheweke
I have to finish it in a week	Aku kudu rampung ing minggu
I just wrote a few of his songs	Aku mung nulis sawetara lagu-lagune
I want you to watch her	Aku pengin sampeyan nonton dheweke
I just felt this was what it meant to be	Aku mung felt iki apa temenan dadi
I only rode your boat twice	Aku mung ping pindho numpak praumu
I heard from the contact and have some notice	Aku krungu saka kontak lan duwe sawetara kabar
I knew exactly what was going on	Aku ngerti persis apa sing kedadeyan
I got sick and worked myself back into playing shape	Aku lara lan makarya dhewe bali menyang muter wangun
An alien planet inhabited by unique and strange plant creatures	Planet manca sing dikuwasani dening makhluk tetuwuhan sing unik lan aneh
I also grew up in the area	Aku uga tuwuh ing wilayah kasebut
I was so fluid back to me	Aku Cairan supaya bali kula
I don’t want a discussion	Aku ora pengin diskusi
I decided maybe he didn’t want me dead, after all	Aku mutusaké Mungkin dheweke ora pengin aku mati, sawise kabeh
I ran to the bathroom	Aku mlayu menyang jedhing
I can see the texture in texture mode	Aku bisa ndeleng tekstur ing mode tekstur
I didn’t hear a call from there	Aku ora krungu telpon saka kono
I want to include you, anyway	Aku arep kalebu sampeyan, tho
I never knew this	Aku ora tau ngerti iki
You can be stupid with it	Sampeyan bisa bodho karo
I was locked up as we passed to the other side	Aku dikunci nalika kita liwati menyang sisih liyane
I will open a blank page	Aku bakal mbukak kaca kosong
I’ve checked it myself	Aku wis mriksa dhewe
I hardly remember being ready for dinner	Aku meh ora ngelingi siap kanggo nedha bengi
I don’t have time to explain all this	Aku ora duwe wektu kanggo nerangake kabeh iki
I never really much to school	Aku tau tenan akeh kanggo sekolah
I bit my lip and shut up	Aku nggigit lambe lan meneng
The bright deck is accessible from one floor	Dek sing padhang bisa diakses saka lantai siji
I care what happens to you	Aku peduli apa sing kedadeyan karo sampeyan
I can’t believe he just gave up so easily	Aku ora ngandel yen dheweke mung gampang nyerah
I took it up with her and helped run her company	Aku njupuk munggah karo dheweke lan mbantu mbukak perusahaan dheweke
I was just doing my job as a journalist	Aku mung nindakake tugas minangka wartawan
Information from this period is scarce	Informasi saka periode iki langka
I help you, you help me	Aku nulungi kowe, kowe nulungi aku
I just hadn’t seen her before	Aku mung durung weruh dheweke sadurunge
I tend to want to wear a coat	Aku cenderung pengin nganggo jas
I felt a calm kill down on me	Aku felt kalem matèni mudhun ing kula
I have to fire one of them once	Aku kudu murub siji saka wong-wong mau sapisan
I actually want to see the real one	Aku bener arep kanggo ndeleng siji nyata
I will deal with her later	Aku bakal urusan karo dheweke mengko
I have morning sickness	Aku duwe morning sickness
I am very interested in you	Aku kepengin banget karo kowe
I visited the police station before coming here	Aku ngunjungi kantor polisi sadurunge teka kene
I was chosen and loved	Aku dipilih lan ditresnani
I hope they come over soon	Mugi padha teka liwat rauh
I waved and smiled at him	Aku melambaikan tangan lan mesem marang dheweke
I even respect her	Aku malah ngormati dheweke
I might like some of that	Aku bisa uga seneng sawetara sing
I couldn’t see the horizon for the day	Aku ora bisa ndeleng cakrawala kanggo awan
I think meditation helps	Aku kira semedi mbantu
I’m not going to lie to you anymore	Aku ora arep ngapusi sampeyan maneh
I have to feel like a woman again	Aku kudu ngrasa kaya wong wadon maneh
Her agent expressed interest in the section	Agen dheweke nyatakake kapentingan ing bagean kasebut
I have to stop talking	Aku kudu mandheg ngomong
I want to share my house by the sea	Aku pengin nuduhake omahku ing pinggir segara
I was disappointed in the way it was received	Aku kuciwa ing cara ditampa
I see no need to go further	Aku weruh ora perlu kanggo pindhah luwih
This is not an insult to the church	Iki ora moyoki pasamuwan
This was done to increase our understanding of depression	Iki digawe kanggo nambah pangerten babagan depresi
I really feel bad about this	Aku pancene krasa ala babagan iki
I ran to my room to start preparing	Aku mlayu menyang kamar kanggo miwiti nyiapake
I would definitely recommend her place	Aku mesthi bakal menehi rekomendasi panggonan dheweke
I lost my chest armor	Aku kelangan armor dhadha
I closed my eyes and cursed silently at myself	Aku nutup mripat lan ipat-ipat meneng ing dhewe
I want to introduce you to someone like that	Aku pengin ngenalake sampeyan karo wong sing kaya ngono
I was calm and emotionless	Aku tenang lan ora ana emosi
I will see the answer to prayer	Aku bakal weruh jawaban kanggo pandonga
A black, the	A ireng, ing
I was at the height of nature all week	Aku ana ing dhuwur alam kabeh minggu
I finally won the game	Aku pungkasanipun menang game
I entered the conference room and found the dead man	Aku mlebu kamar konferensi lan ketemu wong mati
I think he was waiting for some test results	Aku mikir dheweke ngenteni sawetara asil tes
I close my eyes and think about my mother	Aku nutup mripat lan mikir babagan ibu
I went to the fridge and grabbed the orange juice	Aku menyang kulkas lan njupuk jus jeruk
I felt the world owed me a drink	Aku felt donya utang kula ngombe
I just feel sorry for her	Aku mung melas karo dheweke
There was a woman closing in a tight circle	Ana wong wadon nutup ing bunder sing nyenyet
Fireworks that have never been there before	Kembang api sing durung tau ana
I will never forget this time in my life	Aku ora tau lali wektu iki ing uripku
A very important part of you	Bagéan penting banget saka sampeyan
I wondered the same	Aku kepingin weruh sing padha
I am looking for you and know you will come	Aku nggoleki sampeyan lan ngerti sampeyan bakal teka
It also has a surface mode shoot button	Uga nduweni tombol tembak mode lumahing
It is especially vulnerable immediately after a fire	Iku utamané rawan sanalika sawise geni
I don’t have to be selfish and greedy	Aku ora kudu egois lan srakah
I’m sure you forgot to talk to me	Aku yakin sampeyan lali ngomong karo aku
I came here to eat something	Aku teka kene kanggo mangan apa
I had let him go	Aku wis nglilani dheweke lunga
I mean all hell broke loose	Maksudku kabeh neraka nyuwil ngeculke
I have the address here	Aku duwe alamat kene
I was really blown away this time	Aku pancene nyebul wektu iki
I had to think about that idea three years ago	Aku kudu mikir babagan ide kasebut telung taun kepungkur
I see a consistent pattern	Aku ndeleng pola sing konsisten
Someone else came and talked	Ana wong liyo teka lan ngobrol
I didn’t have to do anything	Aku ora kudu nindakake apa-apa
I’m just making a harmless comment	Aku mung nggawe komentar sing ora mbebayani
His weapon was buried in the mud	Senjata dheweke kakubur ing lendhut
I thought it turned out really good	Aku panginten ternyata apik banget
I knew she was crying too	Aku ngerti dheweke uga nangis
I need to spend some time to learn more or know more	Aku kudu nglampahi sawetara wektu kanggo sinau luwih akeh utawa luwih ngerti
I then grabbed him	Aku banjur nyandhak marang dheweke
I don’t want to play her game	Aku ora arep main game dheweke
I didn’t dare look at him	Aku ora wani nyawang dheweke
I looked at myself with great amazement	Aku nyawang aku karo nggumun banget
I will do many things	Aku bakal nindakake akeh perkara
I also love to draw	Aku uga seneng nggambar
I can’t tell them	Aku ora bisa ngomong marang wong-wong mau
Great place to watch the sunrise	Panggonan sing apik kanggo nonton sunrise
Private limited company	Perusahaan winates swasta
I think the good has come from sadness	Aku ngira apik wis teka saka sedih
I’m no better than him	Aku ora luwih apik tinimbang dheweke
I keep that thought lost	Aku supaya pikiran sing ilang
I hope you won’t use a cover sheet	Aku ngarep-arep sampeyan ora bakal nggunakake sheet cover
I want the smallest camera but the quality is very high	Aku pengin kamera sing paling cilik nanging kualitase dhuwur banget
I didn’t believe it at first	Aku ora ngandel ing wiwitan
I should have known it would	Aku kudu wis ngerti bakal
Light to also escape	Cahya kanggo uga uwal
I couldn’t take my eyes off him	Aku ora bisa ngilangi mripatku saka dheweke
He felt his dignity was at stake	Dhèwèké ngrasa martabaté dipertaruhaké
I have to write or you have to write	Aku kudu nulis utawa sampeyan kudu nulis
I rubbed my eyes several times	Aku ngusap mripatku kaping pirang-pirang
I expose it to some extent and it looks bad	Aku mbabarake kanggo sawetara ombone lan katon ala
I was very serious with him	Aku serius banget karo dheweke
He chose to reverse the image	Dheweke milih mbalikke gambar
I spit in the trash	Aku muntahake ing tong sampah
I continued for ten years	Aku terus sepuluh taun
I was going to go where my sister went	Aku arep menyang ngendi adhiku lunga
This happened six times again	Iki kedadeyan kaping enem maneh
I laughed with the content	Aku ngguyu karo isi
I opened one eye and then the other	Aku mbukak siji mripat lan banjur liyane
I always wanted to be a colonel	Aku tansah kepingin dadi kolonel
A cold thought entered his skull	Pikiran sing adhem mlebu ing tengkorak
I mean, you’ve heard too much	Maksudku, sampeyan wis krungu banget
I can make you queen	Aku bisa nggawe sampeyan ratu
I tried to swallow it back down	Aku nyoba ngulu maneh mudhun
I listened with half an ear	Aku ngrungokake kanthi setengah kuping
I was fed up with being disappointed with each date	Aku iki panganan munggah karo kang wagol karo saben tanggal
I met him while walking	Aku ketemu dheweke nalika mlaku
I love doing things like that	Aku seneng nindakake perkara kaya ngono
I was careful, but they found me	Aku ngati-ati, nanging padha ketemu kula
There was a beautiful woman standing in front of him	Ana wong wadon ayu ngadeg ing ngarepe
I don’t trust doctors	Aku ora percaya karo dokter
I began to develop strange ideas	Aku wiwit ngembangake gagasan aneh
I’m not impressed or envious of a good car	Aku ora kesengsem utawa iri karo mobil sing apik
A quiet room of sorts	A kamar sepi saka limo
I felt him smile into the kiss	Aku felt wong mesem menyang Kiss
I stared into the early evening sky and imagined her	Aku mentheleng menyang langit sore awal lan mbayangno dheweke
I live in my sketchbook now	Aku manggon ing buku sketsaku saiki
I act like a fool today	Aku tumindak kaya wong bodho dina iki
I’m sure he’s still living with his parents	Aku yakin dheweke isih urip karo wong tuwane
I can’t get the question out fast enough	Aku ora bisa njaluk pitakonan metu cukup cepet
I remember everything about it the night before	Aku kelingan kabeh babagan wengi sadurunge
I went to lunch	Aku lunga nedha awan
I can open it and reach inside	Aku bisa mbukak lan tekan njero
I’m not saying that we don’t do anything for the country	Aku ora ujar manawa kita ora nindakake apa-apa kanggo negara
I was just in the truck	Aku mung ana ing truk
I shook my head knowing he was coming for my mother	Aku geleng-geleng kepala ngerti dheweke teka kanggo ibuku
I asked him how he was going to get	Aku takon carane dheweke arep njaluk
I have no plans to lie	Aku ora rencana ngapusi
I can’t think of a good enough answer	Aku ora bisa mikir jawaban sing cukup apik
I creep into the office and stop at the door	Aku creep menyang kantor lan mandheg ing lawang
I shuddered at the touch	Aku dheg-dhegan ing tutule
I talked to him once, in a game	Aku ngomong karo dheweke sapisan, ing game
I think this is weird	Aku iki aneh
I still have family members who need me	Aku isih duwe anggota kulawarga sing butuh aku
I was not in the mood for a full visit	Aku ora ana ing swasana ati kanggo riko lengkap
I can’t change human nature	Aku ora bisa ngganti sifat manungsa
I have to make him think	Aku kudu nggawe dheweke mikir
I rented it over the phone	Aku disewa liwat telpon
I get like the last warning I do	Aku njaluk kaya bebaya pungkasan aku nindakake
I began to stumble	Aku wiwit kesandhung
I followed them, feeling like it was weird	Aku ngetutake wong-wong mau, rumangsa kaya sing aneh
I find myself thinking more and more often about possibilities	Aku golek dhewe mikir liyane lan liyane asring bab kemungkinan
I am not a scientist or a teacher	Aku dudu ilmuwan utawa guru
I need to find him quickly	Aku kudu nggoleki dheweke kanthi cepet
I have never met a guy like him	Aku durung tau ketemu wong lanang kaya dheweke
I am not strong against them	Aku ora kuwat nglawan wong-wong mau
I finally gave him a sign language lesson	Aku pungkasane menehi pelajaran basa isyarat
I haven’t bought a camera yet	Aku durung tuku kamera
I love my profession	Aku tresna marang profesiku
I wanted to meet my mother	Aku kepingin ketemu ibune
The two sides are the same	Sisih loro padha
I think I can do with it this time	Aku mikir aku bisa nindakake karo wektu iki
I have to really thank this guy	Aku kudu matur nuwun tenan marang wong iki
I have no grudge against you	Aku ora duwe dendam marang kowe
A lot of people from the environmental system are here	Akeh wong saka sistem lingkungan ana ing kene
I secretly hope to meet you here	Aku meneng-menengan ngarep-arep bisa ketemu sampeyan ing kene
I eventually removed my body to protect others	Aku pungkasane mbusak awak kanggo nglindhungi wong liya
I’ll have some ready tomorrow	Aku bakal duwe sawetara siap esuk
I think they are in every color	Aku padha ing saben werna
A down payment is essential to qualify for a mortgage	A pembayaran mudhun penting kanggo nduweni kanggo hipotek
I’ll have to see it again after a while	Aku kudu ndeleng maneh sawise sawetara
I looked out the window to avoid the glare	Aku nyawang metu jendhela kanggo ngindhari pandelengan
I said, but didn't say anything	Aku ngomong, nanging ora ngomong apa-apa
I just feel like he should be cold	Aku mung ngrasa yen dheweke kudu adem
I waited the next hour to answer the question	Aku ngenteni jam sabanjure kanggo njawab pitakonan
I stood thus in the middle of the road	Aku ngadeg mangkono ing tengah dalan
I didn’t sleep at all that night	Aku ora turu babar pisan mau bengi
I knew he was a surgeon	Aku ngerti dheweke ahli bedah
I like the quiet picture	Aku seneng gambar sing tenang
I have to be with my friend now	Aku kudu karo kancaku saiki
I saw a tree with fruits when we came in	Aku weruh wit karo woh-wohan nalika kita teka ing
I will come with the sound of the trumpet	Aku bakal teka kanthi swaraning kalasangka
I’m also not scared	Aku uga ora wedi
This may not last long	Iki ora bisa tahan suwe
I always find excuses not to do it	Aku tansah golek alesan kanggo ora nindakaken
I hope you can offer some help	Mugi sampeyan bisa kurban sawetara bantuan
I turned, studying the line	Aku noleh, sinau baris
A great tennis day for a good purpose!	Dina tenis sing apik kanggo tujuan sing apik!
I’m not good enough to stop them	Aku ora cukup kanggo mungkasi wong-wong mau
I couldn’t feel anything if it wasn’t there	Aku ora bisa ngrasakake apa-apa yen ora ana
I can’t imagine what it’s like	Aku ora bisa mbayangno kaya apa
I waited a few seconds	Aku ngenteni sawetara detik
I couldn’t open my eyes any wider	Aku ora bisa mbukak mripatku luwih amba
A small search party inspected the nearby area	Partai panelusuran cilik mriksa wilayah sing cedhak
I complained in prison	Aku sambat ing pakunjaran
I just can’t get enough of them	Aku mung ora bisa njaluk cukup saka wong
I fall for what it says in the technology edition	Aku tiba apa kasebut ing teknologi edition
I glanced over my shoulder at the table	Aku nglirik ing pundhakku ing meja
I’m feeling good about it	Aku kroso apik bab iku
I couldn’t hang up her phone	Aku ora bisa nutup telpon dheweke
I found myself in her	Aku ketemu dhewe ing dheweke
I want to talk to them	Aku arep ngomong karo wong-wong mau
I thought you had more honor	Aku panginten sampeyan duwe pakurmatan luwih
I can’t help you, now, but later	Aku ora bisa nulungi sampeyan, saiki, nanging mengko
I feel like I can’t get people out of my head	Aku kaya ora bisa njaluk wong metu saka sirah
I touched her, she was so cold	Aku ndemek dheweke, dheweke adhem banget
There were travelers riding the bus	Ana wong lelungan numpak bis
I don’t get anything here	Aku ora entuk apa-apa ing kene
I always forget to open the door for guests	Aku tansah lali mbukak lawang kanggo tamu
I haven’t announced it before	Aku ora ngumumake sadurunge
I began to drink his precious blood	Aku wiwit ngombe getih kang larang regane
He promised to release all political prisoners	Dheweke janji bakal mbebasake kabeh tahanan politik
I couldn’t wait another minute, not another second	Aku ora bisa ngenteni liyane menit, ora liyane detik
I was shocked and immediately scared	Aku kaget banget lan langsung wedi
I have seen him play with his children	Aku wis weruh dheweke dolanan karo anak-anake
All other questions were decided by a majority vote	Kabeh pitakonan liyane diputusake kanthi voting mayoritas
I copied the following command file	Aku nyalin file printah ing ngisor iki
I can’t easily achieve things	Aku ora bisa gampang nggayuh samubarang
I never really care for my money	Aku tau tenan Care kanggo dhuwit
I just wouldn’t imagine	Aku mung ora bakal mbayangno
I didn’t turn to see if he was following me	Aku ora noleh kanggo ndeleng apa dheweke ngetutake aku
Other works like it fall into obscurity	Karya-karya liyane kaya iku tiba ing ora jelas
I stretched out my hands	Aku mbentang tangan metu
I watched them argue	Aku nyawang wong-wong mau mbantah-bantahan
I said he would come	Aku ngomong dheweke bakal teka
Nineteen locations available for charging are available	Sangalas lokasi sing ana kanggo ngisi daya kasedhiya
I know he has a personal healing gift	Aku ngerti dheweke duwe hadiah penyembuhan pribadi
I can’t lie this time	Aku ora bisa ngapusi wektu iki
I doubt we are still being chased	Aku mangu-mangu kita isih dioyak
I’ve been sick for her	Aku wis nandhang lara kanggo dheweke
I also have to fall in love with you	Aku uga kudu tresno karo kowe
I was still scared for her every second that passed	Aku isih wedi kanggo dheweke saben detik sing liwat
I have committed to the landing option	Aku wis setya pilihan landing
I still can’t cook	Aku isih ora bisa masak
I take the same train to work every morning	Aku numpak sepur sing padha kanggo kerja saben esuk
I blue jeans win	Aku jins biru menang
I want to take my money off the sidewalk	Aku pengin njupuk dhuwit saka trotoar
I will say this a lot	Aku bakal ngomong iki akeh
An unforgettable experience for all !!!!	Pengalaman sing ora bisa dilalekake kanggo kabeh!!!!
I, on the other hand, have nothing to hide	Aku, ing sisih, ora ana apa-apa kanggo ndhelikake
I wish them both the best	Aku pengin wong loro sing paling apik
I have to go back	Aku kudu bali
A group of high school kids	Rombongan bocah SMA
Spoiled kids who get what they want	Bocah manja sing entuk apa sing dikarepake
A distorted smile on his lips	Esem kleru ing lambene
I don’t want to see it	Aku ora pengin ndeleng
I wanted to see what was on his mind	Aku pengin ndeleng apa kang ana ing atine
I can’t wait to eat	Aku ora sabar arep mangan
I’m more than alive	Aku luwih saka urip
I raised my arm and rolled around	Aku ngangkat lengen lan muter-muter
I continued to watch myself in amazement	Aku terus ngawasi aku kanthi gumun
I’m not business savvy	Aku ora pinter bisnis
I think this is a woman in love with someone else	Aku iki wong wadon tresna karo wong liya
I haven’t been staying with a bird this summer	Aku wis ora tetep karo manuk iki mangsa panas
This behavior is usually related to food associations	Prilaku iki biasane ana hubungane karo asosiasi panganan
I just want to feel better	Aku mung pengin aran luwih apik
A certain end time	Wektu pungkasan tartamtu
I’m definitely not pregnant, though, ha ha	Aku mesthi ora meteng, sanadyan, ha ha
I thought it had been there forever	Aku panginten iku wis ana ing salawas-lawase
I know you won’t go away without saying something	Aku ngerti sampeyan ora bakal lunga tanpa ngomong apa-apa
I don’t want to lose someone I value	Aku ora pengin kelangan batur sing aji
I opened the envelope carefully	Aku mbukak amplop kasebut kanthi ati-ati
It’s small and only works for three people	Iku cilik lan mung bisa kanggo wong telu
Each is identified by an associated family symbol	Saben diidentifikasi kanthi lambang kulawarga sing gegandhengan
A new pain began in the back of his head	A pain anyar wiwit ing mburi sirahe
I play against him every day in training	Aku main nglawan dheweke saben dina ing latihan
I closed and locked the door and crossed the street	Aku nutup lan ngunci lawang lan nyabrang dalan
I suddenly knew why his movements looked so familiar	Aku dumadakan ngerti kenapa gerakane katon akrab
I can explain all of this	Aku bisa nerangake kabeh iki
I am currently in school	Aku saiki sekolah
I am ready for this time	Aku siap kanggo wektu iki
I opened the drawer again and dug around a little	Aku mbukak laci maneh lan ndudhuk watara sethitik
I just follow my heart	Aku mung nuruti atiku
I promise nothing is important, every week	Aku janji ora ana sing penting, saben minggu
Many entered with their heads down	Akeh sing mlebu kanthi sirah mudhun
I didn’t dare open the window	Aku ora wani mbukak jendhela
I agree, just thankfully it’s dead	Aku setuju, mung matur nuwun wis mati
I just don’t know why he didn’t go home	Aku mung ora ngerti kenapa dheweke ora mulih
A storm has just gone on	A badai wis mung pindhah ing
They ended the night with a nap together	Padha mungkasi wengi karo turu bebarengan
A crowd formed on the left	Wong akeh dibentuk ing sisih kiwa
I say something like that	Aku ngomong kaya ngono
A representative stood watching at the bottom of the stairs	A wakil ngadeg watch ing ngisor undhak-undhakan
He accepted the script and was offered the role	Dheweke nampa naskah lan ditawani peran kasebut
I can’t make you last forever	Aku ora bisa nggawe sampeyan langgeng
I went back to working on the form	Aku bali nggarap formulir
I guessed seven miles per hour, maybe a little less	Aku guessed pitung mil saben jam, Mungkin sethitik kurang
I never boarded a plane	Aku ora tau numpak pesawat
I won't get that	Aku ora bakal njaluk kang
I called the doctor and got an appointment that evening	Aku nelpon dhokter lan njaluk janjian sore iku
The bill was then put to a vote	Bill banjur sijine kanggo voting
I started pulling all of them in frustration	Aku miwiti narik kabeh mau kanthi frustasi
I was relieved when they walked through the door	Aku lega nalika padha mlaku liwat lawang
James is happy with his wife	James seneng karo bojone
I didn’t expect a phone call	Aku ora ngarep-arep telpon
I’ve never had money before in my life	Aku wis tau duwe dhuwit sadurunge ing gesang kawula
A line of fact table is created when there is a measurement	Baris tabel fakta digawe nalika ana pangukuran
He asked for his name removed from the episode	Dheweke njaluk jenenge dicopot saka episode kasebut
I did the same on the first day	Aku padha ing dina pisanan
I woke up feeling tired	Aku tangi krasa kesel
I just couldn’t participate for very long	Aku mung ora bisa melu kanggo dawa banget
I can’t worry about how it will affect me	Aku ora bisa sumelang bab carane iku bakal mengaruhi kula
I love the little things in life	Aku seneng bab cilik ing urip
I’m dead, really	Aku wis mati, tenan
I need to expand the shipping port	Aku kudu nggedhekake pelabuhan kapal
I want her to be better	Aku pengin dheweke dadi luwih apik
I see how disappointed you are	Aku weruh carane wagol sampeyan
I pulled my wrist free	Aku narik bangkekanku gratis
A moment stretched in quietness	A wayahe digawe dowo ing quietness
I turned to the front door	Aku noleh menyang ngarep lawang
I’m glad you have something suitable	Aku bungah sing duwe soko cocok
I have to surround myself with people	Aku kudu ngubengi wong
I tell you, this is another example of intellectual truth	Aku pitutur marang kowe, iki conto liyane saka kabeneran intelektual
I could move my legs, my arms, my whole body	Aku bisa ngobahake sikilku, tanganku, kabeh awakku
Physical address is required	Alamat fisik dibutuhake
I expected more from him	Aku ngarepake luwih saka dheweke
I was sold like a cow in the market	Aku didol kaya sapi ing pasar
Jean also has two daughters	Jean uga duwe anak wadon loro
I see a clearer plan than you can imagine	Aku weruh rencana sing luwih cetha saka sampeyan bisa mbayangno
I couldn’t concentrate or think correctly	Aku ora bisa konsentrasi utawa mikir kanthi bener
Lie is considered one of his best works	Lie dianggep minangka salah sawijining karya paling apik
I feel stupid, silly	Aku rumangsa bodho, konyol
I need to create a new normal	Aku kudu nggawe normal anyar
I knew his face, he was immediately visible	Aku kenal pasuryane, dheweke langsung katon
I was never suspicious	Aku ora tau curiga
I closed my eyes, letting go of my grief	Aku nutup mripatku, nglilani kasusahanku
I had long forgotten him, but now he is back	Aku wis suwe nglalekake dheweke, nanging saiki dheweke bali
A meal of fish and bread	A meal iwak lan roti
I love the moment and the peace	Aku tresna wayahe lan tentrem
Light shines from the back of the curtain	Cahya sumorot saka mburi sandiworo
The buffalo ran from the side	Kebo kebo mlayu saka pinggir
All these emotions passed through me	Kabeh emosi iki ngliwati aku
He gave it one -fourth of five stars	Dheweke menehi siji papat saka limang lintang
Very special event	Acara khusus banget
I have a lot of things going on right now	Aku duwe akeh perkara sing kedadeyan saiki
Because it will help everyone grow	Amarga bakal mbantu saben wong tuwuh
I never got that lucky	Aku tau tak sing Bejo
I thought that would be relatively easy	Aku panginten sing bakal dadi relatif gampang
I can come the next day	Aku bisa teka ing dina sabanjuré
I just wondered where they were	Aku mung kepingin weruh ngendi padha
It’s really natural	Iku pancene alam
I never spoke to my brother again	Aku ora tau ngomong karo kakangku maneh
I went back down the ladder	Aku bali mudhun saka andha
I want to cry for her kindness	Aku pengin nangis saka kebecikan dheweke
I was also sad	Aku uga nate sedhih
I touched his still swollen lips	Aku ndemek lambene sing isih abuh
Some want me to go	Sawetara pengin aku lunga
I wondered if this was some sort of trick	Aku kepingin weruh yen iki sawetara Urut saka trick
I used to show compassion to anyone	Aku kepungkur nuduhake tega marang sapa wae
A small door beyond the table leads to the bathroom	A lawang cilik ngluwihi meja mimpin menyang jedhing
I wanted to have a look at the title	Aku wanted kanggo duwe dipikir ing judhul
I assure you one thing	Aku njamin sampeyan siji bab
I can see how it has affected you	Aku bisa ndeleng carane wis kena pengaruh sampeyan
I don’t want him to die	Aku ora pengin dheweke mati
I need to fix this before I cry	Aku kudu ndandani iki sadurunge nangis
I counted about nine	Aku ngetung kira-kira sanga
I can’t think of a sick person	Aku ora bisa mikir babagan wong sing lara
A long and glorious day	Dina sing dawa lan mulya
I know now you totally get me	Aku ngerti saiki sampeyan babar blas njaluk kula
A horror, actually	A nggegirisi, bener
Briefly again the noise level is slightly down	Sedhela maneh tingkat gangguan rada mudhun
I really enjoyed the character	Aku pancene ngrasakake karakter kasebut
I’ll count it down throughout the week	Aku bakal ngetung mudhun ing saindhenging minggu
I wanted to get grace	Aku wanted kanggo njaluk sih
I’m not going to get sick	Aku ora bakal nandhang lara
I see myself through your eyes	Aku ndeleng aku liwat mripatmu
I found myself always thinking about it	Aku ketemu aku tansah mikir bab iku
I guess the same company published them	Aku guess perusahaan padha diterbitake mau
A round of golf on a hot day	A babak saka golf ing dina panas
This happens in dry weather conditions	Iki kedadeyan ing kahanan cuaca garing
I look forward to reading what you have to say	Aku ngarep-arep maca apa sing bakal sampeyan ucapake
I finally had to find out	Aku pungkasane kudu nggoleki
I think he’ll know if you’re not involved	Aku mikir dheweke bakal ngerti yen sampeyan ora melu
I’m just not good at it	Aku mung ora apik
I went with my boyfriend from nursing school	Aku lunga karo pacar saka sekolah perawat
I was blown away by them	Aku diunekake dening wong-wong mau
The situation is very serious	Kahanan sing serius banget
I want him out with me	Aku pengin dheweke metu karo aku
There was a visible light under the door	Ana cahya katon ing sangisore lawang
I learned a lot from him	Aku sinau akeh saka dheweke
I have a cat who thinks he is a dog	Aku duwe kucing sing ngira yen dheweke asu
Saturday is a day of rest	Setu iku dina ngaso
There is no difference	Ora ana sing beda
I do what the people around me do	Aku nindakake apa sing ditindakake wong-wong ing saubengku
I allowed us to enter the building	Aku ngidini kita mlebu ing gedung
I felt unhappy about being able to escape a horrible accident	Aku rumangsa ora seneng amarga bisa lolos saka kacilakan sing nggegirisi
I was hesitant to answer, at first	Aku ragu-ragu kanggo njawab, ing wiwitan
I also began to show unnatural strength	Aku uga wiwit nuduhake kekuwatan sing ora wajar
I will make him regret what he has done	Aku bakal nggawe dheweke getun apa sing wis ditindakake
I have to be on time tonight	Aku kudu tepat wektu bengi iki
I can even say that in our letter	Aku malah bisa ngomong ing surat kita
A slave of any kind desired	A abdi saka sembarang jenis sing dikarepake
I got my degree here	Aku entuk gelar ing kene
I find this far from accurate	Aku nemokake iki adoh saka akurat
I smiled again, happy to see him have a sense of humor	Aku mesem maneh, seneng ndeleng dheweke duwe humor
I mean, people might not think like that	Maksudku, wong bisa uga ora mikir kaya ngono
I didn’t know he was here	Aku ora ngerti dheweke ana ing kene
No effects were reported	Ora ana pengaruh sing dilaporake
I feel like all my hard work has finally paid off	Aku rumangsa kabeh kerja kerasku pungkasane entuk bathi
I would never be able to play like him	Aku ora bakal bisa main kaya dheweke
People need simplicity	Wong sing butuh prasaja
I can't sleep right now	Aku ora bisa turu saiki
A first description of the proposed overall process	A gambaran pisanan saka proses sakabèhé ngajokaken
The media reaction to the launch was mixed	Reaksi media kanggo peluncuran kasebut dicampur
I really don’t know what to believe	Aku pancene ora ngerti apa pracaya
I feel like I’ve picked up a lot	Aku kayane wis ngangkat akeh
I tried my best to explain the year	Aku nyoba sing paling apik kanggo nerangake taun
I couldn’t stand it when everyone was watching	Aku ora bisa ngadeg nalika kabeh wong nonton
A few hours later, the results are already in	A sawetara jam mengko, asil wis ing
But that didn’t happen	Nanging kuwi ora kelakon
I have done everything you want me to do	Aku wis nindakake kabeh sing sampeyan pengin dak lakoni
I don’t officially manage parts for anyone else	Aku ora resmi ngatur bagean kanggo wong liya
The search for clothes was useless	Panelusuran sandhangane ora ana sing migunani
I got her in the hospital	Aku njaluk dheweke ing rumah sakit
I go back there about every weekend	Aku bali ana bab saben akhir minggu
I don’t see how to start	Aku ora weruh carane miwiti
I thought it was all behind us	Aku panginten kabeh iku konco kita
I walked to the nearest rock	Aku mlaku menyang watu sing paling cedhak
I have to get in my pocket	Aku kudu mlebu ing kanthonge
I will never forget the exertion	Aku ora bakal lali exertion
I build my business for the ego, not the market	Aku mbangun bisnis kanggo ego, dudu pasar
I have sad news for you tonight	Aku duwe kabar sedih kanggo sampeyan bengi iki
This information is obtained through other intelligence means	Informasi iki ditemokake liwat sarana intelijen liyane
I came up with a lot of confidence	Aku munggah karo akèh kapercayan
The film is long, pulled out without a satisfying ending	Film sing dawa, ditarik metu tanpa pungkasan sing marem
I know you don’t believe me	Aku ngerti sampeyan ora pracaya marang aku
I think my hair looks really good	Aku mikir rambute katon apik banget
I have to think that people will follow their leaders	Aku kudu mikir yen wong bakal ngetutake pimpinane
I’m sure he’s never been there before	Aku yakin dheweke durung tau ana sadurunge
I should have paid more attention to the boy	Aku kudune luwih nggatekake bocahe
I love his long, lazy gait	Aku tresna marang dawa, kesed gait
I feel happier	Aku rumangsa luwih seneng
I monitor every movement	Aku ngawasi saben obahe
I’m proud of that	Aku bangga kuwi
I promise I will take care of her	Aku janji bakal njaga dheweke
I just have to focus on the escape	Aku mung kudu fokus ing uwal
I already know very little about love and no kindness	Aku wis ngerti sethithik babagan katresnan lan ora ana kabecikan
Hearing store managers can communicate with deaf patrons	Manajer toko pendengaran bisa komunikasi karo patron budheg
I can even write with a pencil	Aku malah bisa nulis nganggo potlot
I have not hunted you	Aku wis ora mburu sampeyan
He was often abrupt with her in public	Dheweke asring tiba-tiba karo dheweke ing umum
I took myself up and held mine	Aku njupuk dhewe munggah lan terus sandi
No film is a success	Ora ana film sing sukses
I can handle this myself	Aku bisa nangani iki dhewe
I have it and don’t know what it means	Aku duwe lan ora ngerti apa tegese
A more frequent laugh and smile	A luwih kerep ngguyu lan mesem
I just woke up with this shit	Aku mung tangi karo telek iki
I’ve killed a few people	Aku wis matèni sawetara wong
I had no desire to go or talk	Aku ora kepinginan kanggo pindhah utawa ngomong
I loved this trip and became a great friend	Aku trip iki lan dadi kanca gedhe
I’m concerned about a lot of people during the holidays	Aku prihatin babagan wong akeh nalika preian
I just couldn’t get into the first couple of pages	Aku mung ora bisa mlebu ing saperangan kaca pisanan
Thus he was killed	Mangkono dheweke wis dipateni
A mission will follow	A misi bakal tindakake
I felt her amusement turn to laughter	Aku felt dheweke hiburan ngowahi ngguyu
The deep silence, of course, will be ruined by the rain	Kesunyian sing jero, mesthi bakal rusak amarga udan
I’ve also read about writing exercises	Aku uga wis maca babagan pakaryan nulis
I was scared with this side	Aku wedi karo sisih iki
I don’t need it anymore	Aku ora mbutuhake maneh
I need time to think and process everything	Aku butuh wektu kanggo mikir lan ngolah kabeh
I helped her get rid of the pain	Aku mbantu dheweke ngilangi rasa lara kasebut
The young were born blind and naked	Sing enom lair wuta lan wuda
I just have to see what they do	Aku mung kudu ndeleng apa sing ditindakake
I always struggle with any kind of math	Aku tansah berjuang karo sembarang jenis math
I have to keep living	Aku kudu tetep manggon
I think this is the gateway to the sheep	Aku iki gapura kanggo wedhus
I have grown accustomed to hearing people all the time	Aku wis thukul rakulino kanggo krungu wong kabeh wektu
Testing took two months	Testing njupuk rong sasi
I can’t come now	Aku ora bisa teka saiki
I am most happy with my own company	Aku paling seneng karo perusahaanku dhewe
It has me laughing all the way through	Iku wis kula ngguyu kabeh cara liwat
I want you to experience birth	Aku pengin sampeyan ngalami lair
I just won’t tolerate it	Aku mung ora bakal ngidinke
I reached forward and traced the image with my fingers	Aku tekan maju lan nglacak gambar nganggo driji
I still feel like he’s lost	Aku isih ngrasakake dheweke ilang
I turned slowly	Aku noleh alon-alon
I can’t comfort them	Aku ora bisa nglipur wong-wong mau
I recovered from the waves before returning home	Aku mbalekake ombak sadurunge bali menyang omah
A little loose food	A sethitik pangan ngeculke
I say to myself here	Aku ngomong dhewe ing kene
The date he remembers very well	Tanggal sing dheweke eling banget
I will never shop here again	Aku ora bakal blanja kene maneh
I’ve been editing mail for a long time	Aku wis diowahi mail kanggo dawa
I wondered what approach would be taken after this failed	Aku kepingin weruh pendekatan apa sing bakal ditindakake sawise iki gagal
I stopped and looked around	Aku mandheg lan nyawang sakubenge
I will also be collecting some supplies for the trip	Aku uga bakal ngumpulake sawetara bekal kanggo lelungan
I really don’t know what to do	Aku pancen ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I can tell she was upset	Aku bisa ngomong dheweke upset
I haven’t even tasted him yet	Aku malah durung ngrasakake dheweke
I don’t see any hair color	Aku ora weruh warna rambute apa
There were no further changes in the recorded route	Ora ana owah-owahan maneh ing rute sing direkam
It’s just a bad act	Iku mung tumindak ala
I have been waiting for guests	Aku wis ngenteni tamu
Bill has this great sense of propriety	Bill duwe raos propriety gedhe iki
I was born and raised a lady through it all	Aku lair lan dikembangke Lady liwat iku kabeh
I used it all the time growing up	Aku digunakake kabeh wektu tuwuh munggah
The company also has technological advantages	Perusahaan kasebut uga duwe kaluwihan teknologi
I was very alone in my own personal hell	Aku banget piyambak ing neraka pribadi dhewe
I don’t want to stand out in the crowd	Aku ora pengin ngadeg metu ing wong akeh
I was so angry, impatient, bored	Aku dadi nesu, ora sabar, bosen
I wasn’t sure before	Aku ora yakin sadurunge
The muffled blast limits the damage to the body	Jeblugan muffled mbatesi karusakan ing awak
A carriage was sent for us	A kreta dikirim kanggo kita
I just kind of go with the flow	Aku mung jenis go with the flow
I wouldn’t stand for two in one battle	Aku ora bakal ngadeg kanggo loro ing siji pertempuran
An enemy person lives in an enemy world	Wong kang misuh urip ana ing donya kang misuh
I forgive you for anything before	Aku ngapura sampeyan kanggo apa wae sadurunge
I keep photo frames in our house	Aku nyimpen foto pigura ing omah kita
I know the private owner	Aku ngerti pemilik pribadi
I think my life is miserable	Aku mikir uripku sengsara
I need to contact her and tell her	Aku kudu ngubungi dheweke lan ngandhani
I think of them, every day	Aku mikir wong-wong mau, saben dina
Identity crisis	Krisis identitas
I feel proud of him and his accomplishments	Aku rumangsa bangga karo dheweke lan prestasine
I began to take an inventory of these characteristics on me	Aku wiwit njupuk inventarisasi karakteristik iki ing kula
And since then it has gotten better	Lan wiwit iku dadi luwih apik
I ate some wine and felt different	Aku mangan sawetara anggur lan felt beda
I don’t believe anyone is doing that	Aku ora ngandel yen ana wong sing nglakoni
I followed him for several hours	Aku ngetutake dheweke nganti pirang-pirang jam
The breeze was refreshing in the fields	Angin sumilir sumilir ing sawah
I won’t allow that conversation to happen yesterday	Aku ora bakal ngidini obrolan sing wingi
I asked who would buy our ore	Aku takon sapa sing bakal tuku bijih kita
I heard a rough laugh	Aku krungu ngguyu kasar
A few years here and you will be set for life	Sawetara taun kene lan sampeyan bakal disetel kanggo urip
I stepped to the side but watched his every movement	Aku jumangkah ing sisih nanging mirsani saben obahe
I hope the army doesn’t last too long	Muga-muga tentara ora suwe banget
I don’t even remember my old father	Aku malah ora ngelingi bapak tuwa
I doubt that will stop us	Aku mangu sing bakal mungkasi kita
The full track is unknown	Track lengkap ora dingerteni
The speech was interrupted by a wave of applause nineteen times	Pidato kasebut diselani kanthi keplok sing akeh ping sangalas
I also have a promise to keep	Aku uga duwe janji kanggo netepi
I bit my lip and controlled my body	Aku nggigit lambe lan ngontrol awakku
I have fed him with new grain and wine	Aku wis nyukupi dheweke nganggo gandum lan anggur anyar
I shivered at his size	Aku ndredheg ing ukuran kang
I can’t take too much	Aku ora bisa njupuk akeh banget
I don’t feel qualified to use it	Aku ora rumangsa mumpuni kanggo nggunakake
I was in a large white bedroom	Aku ing kamar turu putih gedhe
I said we should take the train	Aku ngomong kita kudu numpak sepur
I slide the key card from the desk	Aku geser kertu kunci saka mejo
I helped him find his language	Aku nulungi dheweke nemokake basane
Shooting ended at the end of the month	Shooting rampung ing pungkasan sasi
I can't do anything, lie here	Aku ora bisa apa-apa, ngapusi kene
I know you all want to get a job	Aku ngerti sampeyan kabeh pengin njaluk kerja
I started for the door, then had a terrible thought	Aku miwiti kanggo lawang, banjur duwe pikiran elek
I will send many to you a few	Aku bakal ngirim akeh sampeyan sawetara
I looked back down the hall	Aku nyawang maneh ing lorong
I can’t share my weakness for other dominant wolves	Aku ora bisa nuduhake kekirangan kanggo serigala dominan liyane
I suggest we take the ship construction installation by force	Aku suggest kita njupuk instalasi construction kapal dening pasukan
I will make ten steps through the gate	Aku bakal nggawe sepuluh langkah liwat gapura
I just want it done	Aku mung pengin rampung
I really have to work my hands on it	Aku pancene kudu nggarap tanganku
I’m so crazy not to know where you are	Aku dadi edan ora ngerti ngendi sampeyan
I just hope she’s not pregnant	Aku mung ngarep-arep yen dheweke ora ngandhut
The young woman cried as he spoke	Wong wadon enom nangis nalika ngomong
I don’t want to force you	Aku ora pengin meksa sampeyan
I was nervous and worried that this would not happen	Aku gugup lan kuwatir yen iki ora bakal kelakon
I have to try to do something	Aku kudu nyoba kanggo nindakake soko
I would die like this	Aku bakal mati kaya iki
My clothes have not been changed	Sandhanganku durung salin
I hid him from the rest of the world	Aku ndhelikake dheweke saka jagad liyane
I’m used to driving her	Aku wis digunakake kanggo drive dheweke
I know a good programming team	Aku ngerti tim pemrograman sing apik
I have a feeling that we are going to get closer to the road tonight	Aku duwe perasaan yen kita bakal nyedhaki dalan bengi iki
I made you dinner	Aku nggawe sampeyan nedha bengi
I definitely need someone, a guardian, a protector	Aku mesthi butuh wong, wali, pelindung
I really didn’t know her purpose, just her safety	Aku pancene ora ngerti tujuane, mung safety dheweke
I should have called	Aku kudu wis nelpon
He also didn’t hide his face under his helmet	Dheweke uga ora ndhelikake pasuryane ing ngisor helm
I wish you wanted to sign up	Aku pengin sampeyan pengin mlebu
I am solid white and made from pure light energy	Aku putih padhet lan digawe saka energi cahya murni
I will be a model guest	Aku bakal dadi tamu model
I don’t even remember what the bathroom looked like	Aku malah ora kelingan kaya apa kamar mandi
I got that one branch	Aku entuk cabang sing siji
I took some time to heal	Aku njupuk sawetara wektu kanggo waras
I know what this is all about	Aku ngerti apa iki kabeh babagan
I followed and stood to the side watching	Aku nututi lan ngadeg ing sisih nonton
I settled for mineral water	Aku mapan kanggo banyu mineral
The mirror image is just a reflection	Citra pangilon iku mung pantulan
I give you the opportunity to start again	Aku menehi sampeyan kesempatan kanggo miwiti maneh
I had a good idea of ​​what he was thinking	Aku duwe ide sing apik babagan apa sing dipikirake
I didn’t ask him	Aku ora takon marang dheweke
I have to answer his question	Aku kudu mangsuli pitakone
I myself have seen him do this	Aku dhewe wis weruh dheweke nindakake iki
I am older than my grandfather	Aku luwih tuwa tinimbang eyange
I can’t stand losing you	Aku ora tahan ilang sampeyan
I need that support	Aku butuh dhukungan kasebut
I connect with you, in my heart	Aku nyambung karo sampeyan, ing atiku
About five minutes of film are shot each day	Kira-kira limang menit film dijupuk saben dina
Both were developed in multiple locations	Loro-lorone dikembangake ing pirang-pirang lokasi
I remember it didn’t seem that funny, even then	Aku elinga iku ora koyone sing lucu, malah banjur
I can listen to it every day	Aku bisa ngrungokake saben dina
He immediately discovered that the car would not start	Dheweke langsung nemokake yen mobil ora bakal diwiwiti
A little too much deliberation if you ask me	Sithik kakehan musyawarah yen sampeyan takon kula
It is generally damaged in the ground	Umume dirusak ing lemah
I was probably following the wrong person	Aku mbokmenawa ngetutake wong sing salah
I took a double, as he looked at me	Aku njupuk pindho, nalika dheweke nyawang aku
I could check out places in the high desert	Aku bisa mriksa metu panggonan ing ara-ara samun dhuwur
The bear was moved to a nearby sanctuary	Beruang kasebut dipindhah menyang papan suci sing cedhak
I make sure, try the first few	Aku nggawe manawa, nyoba sawetara pisanan
I was both equally glad it had worked	Aku padha loro merata bungah iku wis bisa
I have to think again long and hard	Aku kudu mikir maneh dawa lan hard
I don’t know how many miles we traveled	Aku ora ngerti carane akeh mil kita kesah
I jumped up full of joy waiting	Aku mlumpat munggah kebak nunggu bungah
A boy who looks just like him	Anak lanang sing katon kaya dheweke
I pointed out my phone and listened as he spoke	Aku nuding metu telpon lan ngrungokake nalika ngandika
I knew he was missing	Aku ngerti dheweke wis ilang
A slave to some medicine	A abdi kanggo sawetara tamba
Much of that can change in just a year	Akeh sing bisa owah mung sajrone setaun
I wondered where we would go	Aku kepingin weruh ngendi kita bakal pindhah
I see things that no one else can do	Aku weruh barang sing ora bisa ditindakake wong liya
I really thank you for your friendship	Aku pancen matur nuwun kanggo kekancan sampeyan
I want to join your father now	Aku arep melu bapakmu saiki
I suspect age has something to do with it	Aku curiga umur wis soko apa karo
A painful thought flashed through me	A pikiran nglarani flashed liwat kula
I'm trying to find a pulse	Aku nyoba golek pulsa
I don’t understand half of what he said	Aku ora ngerti setengah saka omongane
I couldn’t get him out of my mind	Aku ora bisa ngilangi dheweke saka pikiranku
The pilot can regain control and resume normal flight	Pilot bisa ngontrol maneh lan nerusake penerbangan normal
I have no desire for what normal society offers	Aku ora kepinginan kanggo apa masyarakat normal nawakake
I love that guy’s song	Aku seneng lagu wong iku
I’m so proud of myself	Aku dadi bangga karo aku
I can’t get my head around that, though	Aku ora bisa njaluk sirah watara sing, sanadyan
I have great sympathy for the workers	Aku duwe simpati gedhe kanggo buruh
I want you to be far away and feel you are close	Aku pengin sampeyan dadi adoh lan aran sampeyan cedhak
I learned some important things about print advertising	Aku sinau sawetara perkara penting babagan iklan cetak
Construction was completed in three weeks	Konstruksi rampung ing telung minggu
He just destroyed them	Dheweke mung numpes wong-wong mau
I wouldn’t dare try it on this car	Aku ora bakal wani nyoba ing mobil iki
I can't see the characteristics	Aku ora bisa ndeleng ciri-cirine
I really enjoyed the match with your captain	Aku seneng banget karo pertandhingan karo kaptenmu
I doubt that you will survive	Aku ragu yen sampeyan bakal slamet
I didn’t even open the door	Aku malah ora mbukak lawang
I all have the determination to reach my goals	Aku kabeh duwe tekad kanggo nggayuh tujuanku
I never said we would find him	Aku ora tau ngomong yen kita bakal nemokake dheweke
I wanted her to take me away	Aku wanted dheweke kanggo njupuk kula adoh
I went out to meet my friends	Aku metu kanggo ketemu kanca-kanca
I had no idea what was coming through me	Aku ora ngerti apa sing teka liwat kula
I remember shouting at some point	Aku elinga bengok-bengok ing sawetara titik
I mean, maybe my dad was a historical maniac	Maksudku, mbok menawa bapakku iki wong gila sejarah
I’m not going into more details now	Aku ora arep menyang rincian liyane saiki
I totally agree with the statements in silence	Aku babar blas setuju karo statements ing kasepen
I, on the other hand, felt overwhelmed	Aku, ing sisih liyane, krasa kewalahan
I like the sound after the snow	Aku seneng swara sawise salju
Some smiled and waved at the travelers	Sawetara mesem lan melambaikan tangan marang wong sing lelungan
I have never experienced anything like it	Aku durung ngalami sing kaya ngono
I met my relatives and I felt very happy	Aku ketemu karo sanak-sedulure lan aku rumangsa seneng banget
I can’t face life without you	Aku ora bisa ngadhepi urip tanpa sampeyan
I’m not going to let myself down, though	Aku ora arep nglilani aku, sanadyan
But no one indicates when the document was created	Nanging ora ana sing nuduhake kapan dokumen kasebut digawe
I have no right to sue you	Aku ora duwe hak kanggo nuntut sampeyan
I’m not always happy with him	Aku ora mesthi seneng karo dheweke
I should have checked before we left	Aku kudu wis mriksa sadurunge kita budhal
I offer breakfast, morning tea and then lunch	Aku menehi sarapan, teh esuk banjur nedha awan
But we just had a good time	Nanging kita mung duwe wektu apik
I also want to work as a full stack developer	Aku uga pengin kerja minangka pangembang tumpukan lengkap
I hope he has forgotten about this	Aku ngarep-arep dheweke wis lali babagan iki
But it’s definitely a team effort	Nanging iku mesthi gaweyan tim
A very long list of organization names has been given	Dhaptar jeneng organisasi sing dawa banget wis diwenehi
The marriage ended in two years	Perkawinan rampung ing rong taun
I was useless in air warfare	Aku ora ana gunane ing perang udara
I wanted to stand out but not too much	Aku wanted kanggo ngadeg metu nanging ora kakehan
I can sleep better knowing	Aku bisa turu luwih ngerti
Relationships are like home	Hubungan iku kaya omah
I always try to look good in people, too	Aku tansah nyoba kanggo ndeleng apik ing wong, banget
I hate the sun, really	Aku sengit srengenge, tenan
I had no intention of calling her	Aku ora duwe niat nelpon dheweke
I certainly don’t expect anything in the long run	Aku mesthi ora ngarep-arep apa-apa ing jangka panjang
A good simple lesson	Pawulangan prasaja sing apik
I could hardly contain my excitement	Aku meh ora bisa nahan kasenenganku
I then became the successor and from now on	Aku banjur dadi penerus lan wiwit saiki
I guess it’s another thing we had in common	Aku guess iku bab liyane kita padha ing umum
I kind of admire him for that	Aku jenis ngujo wong kanggo sing
Heavy property and agricultural damage occurred	Properti abot lan karusakan tetanèn dumadi
I will do good things later	Aku bakal nindakake perkara sing apik mengko
I look down on the latest comments	Aku katon mudhun ing komentar paling anyar
I also want him back with you	Aku uga pengin dheweke bali karo sampeyan
I was horrified in drawing class	Aku nggegirisi ing kelas nggambar
I find them quite interesting	Aku golek wong cukup narik
I know where he lives	Aku ngerti ngendi dheweke manggon
I really want to spend time with her	Aku pancene pengin nglampahi wektu karo dheweke
I know it’s wrong to give up so quickly	Aku ngerti iku salah kanggo menehi supaya cepet
I thought it was funny	Aku panginten iku lucu
I want to know more	Aku pengin ngerti liyane
I slowly turned my head to face her	Aku alon-alon nguripake sirah kanggo ngadhepi dheweke
I will not let you burn them	Aku ora bakal nglilani sampeyan ngobong wong-wong mau
I went all night without heat	Aku lunga kabeh wengi tanpa panas
I’m surprised it still works	Aku kaget isih bisa
I acted quietly wrong	Aku tumindak salah sepi
I knew they were dead	Aku ngerti padha mati
I was a little worried	Aku rada kuwatir
I realize the elevator is over capacity	Aku éling lift punika liwat kapasitas
I decided to try burning the bag	Aku mutusaké kanggo nyoba kobong tas
I was very hopeful that the explosion was not visible	Aku ngarep-arep banget yen bledosan kasebut ora katon
A country torn apart by civil war	Negara sing ambruk dening perang sipil
I couldn’t get over the bed	Aku ora bisa liwat amben
I don’t have to forget about him	Aku ora kudu lali karo dheweke
I put it all in my pocket	Aku sijine kabeh ing kanthong
I can smell the coffee	Aku bisa mambu kopi
I went out and quickly dried it	Aku metu lan cepet-cepet garing
I remember one special person looking at me	Aku kelingan siji wong khusus sing mandeng ing kula
I looked at him in surprise	Aku mandeng dheweke kaget
I also did it for her	Aku uga nindakake kanggo dheweke
The young man approached the two of them	Wong lanang enom nyedhaki wong loro mau
Large flags adorn the back wall	Gendéra gedhe nghias tembok mburi
I was almost lost at the time	Aku meh ilang ing wektu iku
I want to be a woman	Aku pengin dadi wong wadon
The flag was changed shortly afterwards	Gendéra diganti sakcepete mengko
I care a lot about her	Aku peduli banget karo dheweke
I am not satisfied in making money for myself	Aku ora wareg ing nggawe dhuwit kanggo aku
The child will keep the gift with a pure heart	Anak bakal njaga hadiah kasebut kanthi ati sing resik
I rarely allow myself to remember that face	Aku arang ngidini dhewe kanggo ngelingi pasuryan sing
She writes songs every week to perform during the show	Dheweke nulis lagu saben minggu kanggo tampil sajrone pertunjukan
I'm still tired	Aku isih kesel
I will give them hearts of flesh	Aku bakal menehi wong ati daging
I had forgotten the sound of her laughing	Aku wis lali swara dheweke ngguyu
I never got close enough to one to understand	Aku tau tak cukup cedhak siji kanggo mangerteni
His powerful teachings began to appeal to little people	Piwulangé sing kuat wiwit narik kawigaten wong cilik
I’m not the woman you’re looking at	Aku dudu wanita sing sampeyan deleng
I took her back to the house and upstairs	Aku njupuk dheweke bali menyang omah lan ndhuwur
I didn’t hear him coming up	Aku ora krungu dheweke teka munggah
I’ll know if anyone wants to get out	Aku bakal ngerti yen ana sing pengin metu
I just cut my hair	Aku lagi wae ngethok rambutku
I never had a cause	Aku ora tau duwe sabab
I was supposed to be a priest	Aku kudune dadi imam
I never bothered to look	Aku ora tau keganggu kanggo ndeleng
I was eleven years old at the time	Aku umur sewelas taun nalika iku
I tried to calm down, but couldn’t	Aku nyoba tenang, nanging ora bisa
I want people to say what they do	Aku pengin wong ngomong apa apa
I hope he’s not a teacher, even if he might be	Aku ngarep-arep dheweke dudu guru, sanajan dheweke bisa uga
I know he has heard every word and seen everything	Aku ngerti dheweke wis krungu saben tembung lan ndeleng kabeh
I liked it for that	Aku disenengi kanggo sing
I turned to follow him	Aku noleh ngetutake dheweke
I know the only thing that hangs over	Aku ngerti mung bab sing hang liwat
I’ve seen it clearly from him	Aku wis katon cetha saka wong
But it remains a celebrated case	Nanging tetep dadi kasus sing dirayakake
I want you to see for yourself	Aku pengin sampeyan ndeleng dhewe
The wheel of the saved soul will appear	Roda jiwa sing disimpen bakal katon
I can do it	Aku bisa nindakake iku
Butter is not recommended	Mentega ora dianjurake
I smashed the letter in his fist	Aku remuk layang ing ajiné
I don’t think he should go there	Aku ora ngira yen dheweke kudu mrana
I find this very strange about her	Aku nemokake iki aneh banget babagan dheweke
I never tried to be honest	Aku ora tau nyoba jujur
They are also mentioned in religious texts	Padha uga kasebut ing teks agama
I hope the gift package will be enough	Mugi paket hadiah bakal cukup
Link where items can be purchased	Link ngendi item bisa dituku
I think this is a good person	Aku iki wong apik
I don’t like failure	Aku ora seneng kegagalan
I know you have questions	Aku ngerti sampeyan duwe pitakonan
I went a few steps to the car, stopped	Aku pindhah sawetara langkah menyang mobil, mandheg
I ran a finger down my cheek	Aku mlayu driji ing pipi
I have to forgive myself	Aku kudu ngapura dhewe
I climbed on them and pressed up against his body	Aku menek ing wong-wong mau lan mencet munggah marang awak
There is a visible light in front	Ana cahya katon ing ngarep
I honestly don’t know what to think	Aku jujur ​​ora ngerti apa sing kudu dipikirake
I know my mother loves me very much	Aku ngerti ibu tresna banget marang aku
I never learned to hurt anyone	Aku ora tau sinau nglarani sapa wae
I looked at the shadow in front of me	Aku nyawang bayangan ing ngarepku
I want to take a camera	Aku arep njupuk kamera
I had to drag her back	Aku kudu nyeret dheweke bali
I checked my cell phone	Aku mriksa ponselku
Potential property if you enjoy the job	Properti potensial yen sampeyan seneng proyek
I signed a strong man	Aku mlebu wong kuwat
I arrived at the door still full	Aku teka ing lawang sing isih wutuh
This time he escaped	Wektu iki dheweke lolos
I have not felt any deep connection with him	Aku wis ora felt sembarang hubungan jero karo wong
A severe pain pierced my head	A pain banget pierced sandi sirah
The mixed method approach was used	Pendekatan metode campuran digunakake
I will buy them for you	Aku bakal tuku dheweke kanggo sampeyan
I watched it for a few hours	Aku nonton sawetara jam
I had an idea, but no one listened	Aku duwe gagasan, nanging ora ana sing ngrungokake
I see it from here	Aku weruh saka kene
A family business is the best kind	Bisnis kulawarga minangka jinis sing paling apik
I had a long night ahead of me	Aku duwe wengi dawa ing ngarepku
I am also looking for an answer to this question	Aku uga nggoleki jawaban kanggo pitakonan iki
I turned around, touching his hand, trying to reassure him	Aku noleh, ndemek tangane, nyoba kanggo njamin dheweke
I tried to include a golf reference or two	Aku nyoba kanggo kalebu referensi golf utawa loro
I just want to get out of there	Aku mung pengin metu saka kono
None of the judges were happy with the routine	Ora ana hakim sing seneng karo rutinitas kasebut
I worked hard and it took me a long time to get here	Aku kerja keras lan suwe banget nganti tekan kene
I just can’t seem to get caught	Aku mung ora bisa katon kejiret
A force you had never seen coming	Pasukan sing durung tau weruh teka
We can see in enough detail	Kita bisa ndeleng cukup rinci
I don’t need a very large room	Aku ora butuh kamar sing gedhe banget
I can’t do this without you and don’t want to	Aku ora bisa nindakake iki tanpa sampeyan lan ora pengin
At best, they need to be changed	Paling apik, dheweke kudu diowahi
I will not let anyone else touch you	Aku ora bakal nglilani wong liya ndemek sampeyan
I feel very tired	Aku rumangsa kesel banget
I looked down at the ring	Aku katon mudhun ing ring
A protective instinct attacked her in the chest	Naluri protèktif nyerang dheweke ing dhadha
I kind of forgot about romance	Aku rada lali babagan romansa
I have been very pleased with their service	Aku wis banget pleased karo layanan sing
I really appreciate suggestions from voice to text software	Aku pancene appreciate saran saka swara kanggo piranti lunak teks
I was willing to sacrifice	Aku gelem ngurbanake
I picked up my cell phone	Aku ngangkat HP
And so do all of us	Lan uga kita kabeh
I am proud of this connection	Aku bangga karo sambungan iki
I was almost happy with her	Aku meh seneng karo dheweke
I know you want to join the adventure	Aku ngerti sampeyan pengin melu ngulandara
Young and old alike respect that	Wong enom lan tuwa ngajeni kuwi
I can’t lose another older figure	Aku ora bisa kelangan tokoh tuwa liyane
I really haven’t learned much	Aku pancene durung sinau banget
A large black wolf came in sight	A serigala ireng gedhe teka ing ngarsane
I could feel the electricity explode in the air	Aku bisa ngrasakake listrike njeblug ing udhara
I received it today and it was amazing	Aku nampa dina iki lan iku apik tenan
I just want to give you a tool	Aku mung pengin menehi alat
I nodded and raised my hand	Aku manthuk lan ngacungake tanganku
I tried, tried too	Aku nyoba, nyoba banget
I don’t need much of a dragon subject	Aku ora mbutuhake akeh saka subyek naga
I couldn’t be angry with him	Aku ora bisa nesu marang dheweke
It was a dangerous time for the race	Iku wektu mbebayani kanggo balapan
I like to start from an entirely fresh perspective	Aku seneng miwiti saka perspektif tanggung seger
I have a gallery of shows to see	Aku duwe galeri nuduhake kanggo ndeleng
I suggest we now take a small break	Aku suggest kita saiki njupuk break cilik
I didn’t want to drop the book	Aku ora pengin nyelehake buku kasebut
I was a little hard on you this morning	Aku rada hard kanggo sampeyan esuk iki
I made it in thirty minutes	Aku digawe ing telung puluh menit
I took the can and studied the top	Aku njupuk kaleng lan sinau ndhuwur
I didn’t call anyone	Aku ora nelpon sapa-sapa
I feel like my own father	Aku ngrasakake bapakku dhewe
I ironic it	Aku ironi iku
I just need to exercise	Aku mung kudu olah raga
Strong winds were also reported on the island	Angin kenceng uga kacarita ing pulo kasebut
I turned back	Aku noleh maneh
I think she’s a nice girl	Aku iku cah wadon becik
I don’t see him anymore	Aku ora weruh dheweke maneh
Not the kind that comes from outside	Ora jenis sing teka saka njaba
I think she would be nice to it	Aku dheweke bakal becik kanggo iku
I almost made it all blind	Aku meh nggawe wuta kabeh
I had the right experience	Aku duwe pengalaman sing bener
I just want to see the hockey team try	Aku mung pengin ndeleng tim hoki sing nyoba
I want my father to love me, no matter what	Aku pengin bapakku tresna marang aku, ora preduli
He has a southern accent	Dheweke duwe logat kidul
I knew my report was going to be very bad	Aku ngerti laporanku bakal dadi ala banget
I took a breath and started my car	Aku ambegan lan miwiti mobilku
I saw a dim light coming down the cellar stairs	Aku weruh cahya surem mudhun ing undhak-undhakan cellar
I couldn’t let the magical circle break	Aku ora bisa nglilani bunder gaib break
A little too mainstream for feelings, she thinks	A little banget mainstream kanggo raos, dheweke mikir
I couldn’t resist the invisible power	Aku ora bisa nolak kekuwatan sing ora katon
I looked at the snake	Aku nyawang ula mau
I bit my cheek to keep from laughing	Aku nggigit pipiku supaya ora ngguyu
I stood up and went to the counter	Aku ngadeg lan lunga menyang konter
I only heard one set of running boots	Aku mung krungu siji set boots mlaku
I want to meet you today	Aku arep nemoni kowe dina iki
Every now and then he was heard crying for help	Suwe-suwe dheweke keprungu sesambat njaluk tulung
I always laugh with them	Aku tansah ngguyu karo wong-wong mau
I did it on two different occasions	Aku nindakake ing rong kesempatan sing beda
I would love to share my experience with you	Aku seneng nuduhake pengalaman karo sampeyan
Presidential dollars	Dolar presiden
I hope to talk to her before	Aku ngarep-arep bisa ngomong karo dheweke sadurunge
I haven’t seen a single staircase yet	Aku durung weruh tangga siji
I experienced no loss of balance or black spots	Aku ngalami ora mundhut saka imbangan utawa bintik ireng
I have heard what you are talking about	Aku wis krungu apa sing sampeyan omongake
I’ve been watching it almost every night	Aku wis nonton meh saben wengi
Now we get a chance to play	Saiki kita entuk kesempatan kanggo muter
I could tell he was tired	Aku bisa ngomong dheweke kesel
I was actually surprised how nice these were	Aku bener kaget carane becik iki padha
I knew what was going on there	Aku ngerti apa sing ana ing kono
I hope you can finally find it to buy	Mugi sampeyan pungkasanipun bisa nemokake iku kanggo tuku
I leaned over to kiss him	Aku leaned liwat kanggo ngambung wong
I think that there is validity	Aku mikir yen ana validitas
I tied off my second sock yesterday	Aku kaiket mati kaos kaki kapindho wingi
I mean, he was trying to run away in a canoe	Maksudku, dheweke nyoba mlayu numpak kano
I don’t mean to say it out of line	Aku ora maksud ngomong metu saka baris
Egypt left a lasting legacy	Mesir ninggal warisan sing langgeng
I looked at him intently	Aku ndelok dheweke kanthi apik
I then knew that the conversation was over	Aku banjur ngerti yen obrolan wis rampung
I think she softened her mind a little	Aku dheweke softened atine sethitik
I think he must have been beating me	Aku dheweke mesthi wis ngantem
I came back yesterday with a small child	Aku wingi bali karo bocah cilik
I can’t fall in love with you	Aku ora iso tresno karo kowe
A precious few were excited and curious	A larang regane sawetara padha bungah lan penasaran
I wasn’t ready for what happened that day	Aku durung siyap kanggo kedadeyan dina iku
I also don’t believe this	Aku uga ora percaya iki
I can’t cure such a poor man	Aku ora bisa nambani wong mlarat kuwi
I looked at the clock and it was destroyed	Aku ndeleng jam lan wis numpes
I don’t want to go back to talking like that	Aku ora gelem bali menyang omongan kaya ngono
I just want to forget everything that has happened	Aku mung pengin nglalekake kabeh sing wis kedadeyan
I look for them, all the time	Aku nggoleki wong-wong mau, kabeh wektu
I don’t have to tell you about this	Aku ora kudu ngandhani sampeyan babagan iki
A sharp pain makes her stop	A pain tajem ndadekake dheweke mandheg
I believe he may have died	Aku pracaya dheweke bisa uga wis mati
A great place to start and complete a wonderful trip	Panggonan sing apik kanggo miwiti lan ngrampungake perjalanan sing apik banget
I wonder who is faster	Aku kepengin weruh sapa sing luwih cepet
I want to help her wash the dishes	Aku pengin mbantu dheweke ngumbah piring
I was surprised and impressed	Aku kaget lan kesengsem
I won't say that, sir	Aku ora bakal ngomong ngono, Pak
Anyone can achieve whatever they want	Sapa wae bisa nggayuh apa wae sing dikarepake
I feel heavy	Aku rumangsa abot
The phrase is often repeated two to four times	Frasa asring diulang loro nganti kaping papat
I know you are trying to protect me	Aku ngerti sampeyan nyoba kanggo nglindhungi kula
I can’t erase her memory	Aku ora bisa ngilangke memori dheweke
I will definitely be back here more often	Aku mesthi bakal bali kene luwih kerep
I certainly didn’t go there to remind him	Aku mesthi ora menyang kana kanggo ngelingake dheweke
The root is unknown	Oyod ora dingerteni
He quickly got a part in a television commercial	Dheweke cepet entuk bagean ing iklan televisi
I felt it look at me, sick	Aku felt iku katon ing kula, lara
He never looked back	Dheweke ora katon maneh
I sank into the chair, and he closed the door	Aku klelep ing kursi, lan dheweke nutup lawang
I want to thank you personally	Aku pengin matur nuwun kanthi pribadi
I guess it’s generally guys like that	Aku kira umume wong lanang kaya ngono
A dangerous group of brothers	Grup sedulur sing mbebayani
A truce between our clubs until this issue is resolved	Gencatan senjata antarane klub kita nganti masalah iki rampung
I have to start again	Aku kudu miwiti maneh
I have never seen such a program	Aku ora tau weruh program kuwi
I got red hair and pale skin from her	Aku entuk rambut abang lan kulit pucet saka dheweke
I have to protect you	Aku kudu nglindhungi sampeyan
I didn’t say anything because he had already appeared	Aku ora ngomong apa-apa amarga dheweke wis katon
I knew that would immediately attract her attention	Aku ngerti sing bakal langsung narik kawigaten dheweke
I know we are different	Aku ngerti kita beda
I saw all the parking lots were empty	Aku weruh kabeh parkir kosong
He served in that capacity for a quarter of a century	Dheweke njabat kanthi kapasitas kasebut sajrone seprapat abad
I stopped and looked into the room	Aku mandheg lan nyawang menyang kamar
I was always just kind of	Aku tansah mung jenis
I have two more at home	Aku duwe loro maneh ing omah
I have a chance you might be interested	Aku duwe kesempatan sampeyan bisa uga kasengsem
I was like unconscious at the time	Aku kaya semaput ing wektu
I feel happy after a few reasons	Aku rumangsa seneng sawise sawetara alasan
I have to steal to eat	Aku kudu nyolong kanggo mangan
Their first marriage was only a few months away	Nikah pisanane mung sawetara sasi
I’m not going to go out of my way to make people mad	Aku ora bakal pindhah kanggo nggawe wong mad
I heard a low murmur beginning in the crowd	Aku krungu murmur kurang wiwit ing wong akeh
I had told him this morning to leave me alone	Aku wis ngomong esuk supaya ninggalake kula piyambak
I talked people out of it	Aku ngedika wong metu saka iku
I was a royal ass when we first met	Aku iki bokong kraton nalika kita pisanan ketemu
I was angry with you, at the time	Aku nesu karo sampeyan, nalika iku
I looked in the mirror and never saw myself again	Aku ndeleng ing pangilon lan ora weruh aku maneh
I decided not to pursue this matter again	Aku mutusaké kanggo ora nguber prakara iki maneh
The foul smell immediately filled the air	Ambune busuk langsung ngebaki hawa
I always thought we would have a dog	Aku tansah panginten kita bakal duwe asu
I don’t feel like talking	Aku ora krasa ngomong
I struggled away from him	Aku berjuang adoh saka dheweke
I have total faith you will get everything you want	Aku duwe iman total sampeyan bakal entuk kabeh sing dikarepake
I know you must be very busy	Aku ngerti sampeyan mesthi sibuk banget
I suggest that they do	Aku suggest sing padha nindakake
I went and listened to some cases	Aku lunga lan ngrungokake sawetara kasus
I snatched it out and took his firm hand into mine	Aku snatched metu lan njupuk tangan kang tenan menyang mine
I want us to be a couple	Aku pengin kita dadi pasangan
The helicopter lifted the mountain in front of it	Helikopter ngangkat gunung ing ngarepe
I need discretion here	Aku butuh discretion ing kene
I stumbled back down the road	Aku kesandung bali menyang dalan
I have one more message	Aku wis pesen siji liyane
I do though and more	Aku sanadyan lan liyane
I just can’t get it today	Aku mung ora bisa njaluk dina iki
I can’t wait to learn more from you	Aku ora sabar kanggo sinau luwih akeh saka sampeyan
I told my wife, specifically	Aku ngomong bojoku, khusus
I can hug you and kiss you	Aku bisa ngrangkul sampeyan lan ngambung sampeyan
I didn’t immediately follow through	Aku ora langsung nututi
I feel more connected to the truth	Aku rumangsa luwih nyambung karo bebener
I finally looked up in the mirror	Aku pungkasanipun katon munggah ing pangilon
I don’t go to school anymore	Aku ora sekolah maneh
I have nothing to do with making the right cake	Aku ora ana hubungane karo nggawe kue sing bener
I know this is not going to be easy, especially in the beginning	Aku ngerti manawa iki ora bakal gampang, utamane ing wiwitan
A handful thought he was crazy	Sakepel mikir dheweke wis edan
I hadn’t actually been expecting that answer	Aku wis ora bener wis samesthine jawaban sing
A kiss or two was a try	A kiss utawa loro iki nyoba
The liquid was poured on my neck	Cairan diwutahake ing guluku
I called back and still no answer	Aku nelpon maneh lan isih ora wangsulan
But I didn’t tell him	Nanging aku ora ngandhani dheweke
I took him a warning look	Aku njupuk wong dipikir warning
I can get it all in the video	Aku bisa njaluk iku kabeh ing video
I decided to use the bedroom for guests	Aku mutusaké kanggo nggunakake kamar turu kanggo tamu
I wondered what she might be afraid of	Aku kepingin weruh apa dheweke bisa wedi
The union is very close	Uni sing cedhak banget
I looked around my room	Aku nyawang ing kamare
I hope to see more and better in the future	Mugi kanggo ndeleng liyane lan luwih apik ing mangsa
I tried to talk to my father so I could stay	Aku nyoba ngomong karo bapakku supaya aku tetep
I’ve been regular	Aku wis biasa
I don’t need this shit	Aku ora butuh telek iki
I’ve never been creative in my life	Aku ora tau nggawe kreatif ing uripku
I didn’t see it when he did	Aku ora weruh nalika dheweke nindakake
I believe this was a great experience	Aku pitados bilih iki pengalaman gedhe
I can feel us here	Aku bisa ngrasakake kita ing kene
I have concerns, though	Aku duwe keprihatinan, sanadyan
Most often it happens in the fall	Paling asring kedadeyan ing musim gugur
I don’t know what’s wrong with my voice	Aku ora ngerti apa sing salah karo swaraku
I am so thankful for you	Aku matur nuwun banget kanggo sampeyan
I added a protective ward for a good measure	Aku nambah bangsal protèktif kanggo langkah apik
This is my secret room	Iki kamar rahasiaku
A passage to get people to the house	A wacana njaluk wong kanggo house
I can’t believe you’re over fifty	Aku ora pracaya sampeyan wis liwat seket
I can’t make you know	Aku ora bisa nggawe sampeyan ngerti
I want to work on my own	Aku pengin nggarap dhewe
I had never seen him look casual before	Aku durung tau weruh dheweke katon sembrono sadurunge
I never saw anyone else again	Aku ora tau weruh wong liya maneh
I hate every bone	Aku sengit marang saben balunge
I want to display all the names of my files	Aku pengin nampilake kabeh jeneng saka fileku
I personally don’t want to be here	Aku dhewe ora pengin ana ing kene
I hope the boys get away with it	Aku ngarep-arep cah lanang padha lolos
I am proud to have such a wonderful crew	Aku bangga duwe kru sing apik banget
I hope he doesn’t either	Aku ngarepake yen dheweke uga ora
I was very angry with them	Aku nesu banget karo wong-wong mau
I’m not interested in that effort	Aku ora kasengsem ing usaha sing
I will take care of the tide line	Aku bakal ngurus garis pasang
I’m writing a post about this exhibition here	Aku nulis kirim babagan pameran iki ing kene
I drain the glass and pour the other half	Aku saluran kaca lan pour setengah liyane
I find this really interesting and extremely easy to get	Aku golek iki tenan menarik lan arang banget gampang kanggo njaluk
I’m not angry or in love, just sad	Aku ora nesu utawa tresna, mung sedhih
I was suddenly angry, and scared	Aku dumadakan nesu, lan wedi
I hate bad women	Aku sengit marang wong wadon ala
I can’t share my family’s weaknesses	Aku ora bisa nuduhake kelemahane kulawarga
I’m the guy in the jar	Aku wong ing jar
Many of his friends were supportive of his unity	Akeh kanca-kancane padha nyengkuyung persatuane
I know what this means for dogs	Aku ngerti apa iki temenan kanggo asu
I like what you wear	Aku seneng apa sing sampeyan nganggo
I have to be more careful this time	Aku kudu luwih ati-ati wektu iki
I'm a little bored	Aku rada bosen
I'm full of panic	Aku kebak gupuh
A love burning slowly from within	A katresnan kobong alon saka ing
I’m reaching for the phone when it rings	Aku lagi nggayuh telpon nalika muni
I thought he was going to break down the wall	Aku panginten dheweke bakal mbubrah tembok
Right or privilege now is important	Hak utawa hak istimewa saiki iku penting
I couldn’t take any chances	Aku ora bisa njupuk kasempatan sembarang
I prefer to live in the sun	Aku luwih seneng manggon ing srengenge
I don’t have time for games	Aku ora duwe wektu kanggo game
I believe the driver needs to be updated	Aku yakin yen sopir kudu dianyarake
One shot from him, looking at me	Tembakan siji saka dheweke, nggoleki aku
I found a business center and started hunting for a job	Aku nemokake pusat bisnis lan miwiti mburu proyek
I had to find a safe place to hide	Aku kudu golek papan sing aman kanggo ndhelik
I pointed, not saying anything	Aku nuding, ora ngomong apa-apa
I used to work for one	Aku digunakake kanggo bisa kanggo siji
I live here in a castle	Aku manggon kene ing kastil
I'm at the writing desk	Aku ing meja nulis
I told him that was out of the question	Aku marang dheweke sing metu saka pitakonan
I like to make people happy	Aku seneng nggawe wong seneng
I mean I want to see these creatures	Maksudku arep ndeleng makhluk kasebut
I hope he knows what he’s doing	Aku ngarep-arep dheweke ngerti apa sing ditindakake
I met him up by food	Aku ketemu wong munggah dening pangan
I always see you hiding behind a tree	Aku tansah katon sampeyan ndhelik ing mburi wit
I couldn’t chase him	Aku ora bisa ngoyak dheweke
I had the opportunity to fish for a week	Aku duwe kesempatan kanggo mancing seminggu
I didn’t notice it at first, but then it happened again	Aku ora nggatekake ing wiwitan, nanging banjur kedadeyan maneh
I feel very proud	Aku rumangsa bangga banget
I really hope some of that escapes	Aku pancene ngarep-arep sawetara sing lolos
I opened the door silently	Aku mbukak lawang kanthi meneng
I have to take it all with me now	Aku kudu njupuk kabeh karo kula saiki
I would stare at the ceiling all day	Aku bakal mandeng ing langit-langit kabeh dina
I just thought he was mental enough	Aku mung panginten kang cukup mental
I thanked him and broke up the interview	Aku matur nuwun lan nyuwil wawancara
I was given medicine to give birth	Aku diwènèhi obat supaya bisa nglairake
I know you will not harm an innocent person	Aku ngerti sampeyan ora bakal cilaka wong lugu
I feel like a parent when compared	Aku rumangsa kaya wong tuwa yen dibandhingake
I wanted to walk alone for some time	Aku wanted kanggo lumaku piyambak kanggo sawetara wektu
I heard everything he said	Aku krungu kabeh sing diomongake
I really don’t have anyone	Aku pancen ora duwe sapa-sapa
I hope to point a finger	Aku ngarep-arep nuding driji
I will help him write, and he will enter our efforts	Aku bakal mbantu nulis, lan dheweke bakal ngetik usaha kita
I can stay here as you	Aku bisa tetep kene minangka sampeyan
I’m delicious, he said	Aku enak, jarene
I’m kind of like that	Aku kira-kira kaya ngono
I began to retreat	Aku wiwit mundur
I understand this fear	Aku ngerti rasa wedi iki
A small smile played on his lips	Esem cilik main ing lambene
I saw fresh pieces when I entered	Aku weruh potongan-potongan seger nalika mlebu
I’m not excited, to say the least	Aku ora bungah, ngomong paling
Feet stepped out of the torrent of water	Sikil jumangkah metu saka torrent banyu
I am not a writer or a writer	Aku dudu penulis utawa penulis
I’ve had a great life	Aku wis urip gedhe
I couldn’t even run out of bullets	Aku malah ora bisa entek peluru
I put a lot of vegetables in it	Aku sijine akeh sayuran ing
I’m very excited about this	Aku seneng banget babagan iki
I immediately took advantage and sliding closer	Aku langsung njupuk kauntungan lan sliding nyedhaki
The inscription runs backwards from right to left	Prasasti kasebut mlaku mundur saka tengen ngiwa
I was actually there	Aku bener ana
I didn’t like being at home, when he was there	Aku ora seneng ing omah, nalika dheweke ana
I made sure no one caught me	Aku nggawe manawa ora ana sing nyekel aku
I’m trying to be okay with this	Aku nyoba dadi oke karo iki
A mantra for knowledge	A mantra kanggo kawruh
I don’t have to paint a picture for you	Aku ora kudu nglukis gambar kanggo sampeyan
I truly believe that he means what he says	Aku pancen percaya yen dheweke tegese apa sing diomongake
I tried to keep my voice down	Aku nyoba njaga swaraku
I’m just trying to be a little visual	Aku mung nyoba dadi visual sethitik
I made a quiet voice not knowing how to answer	Aku nggawe swara sepi ora ngerti carane njawab
I can feel that this is a bad idea	Aku bisa ngrasa yen iki minangka gagasan ala
I am very happy with your fiber book	Aku seneng banget karo buku serat sampeyan
I couldn’t take it any further	Aku ora bisa njupuk luwih akeh
I didn’t even know he was going home	Aku malah ora ngerti dheweke arep mulih
I lose energy quickly	Aku kelangan energi kanthi cepet
I know her two different worlds, two different dreams	Aku ngerti dheweke loro donya beda, loro impen beda
I was not allowed out of the barn	Aku ora diijini metu saka gudang
I have prepared many rooms for you	Aku wis nyiapake akeh kamar kanggo sampeyan
I glanced at the latter down the slope	Aku nglirik sing terakhir mudhun ing lereng
I hate it when he says that	Aku sengit yen dheweke ngomong kaya ngono
I made amazing friends	Aku digawe kanca apik tenan
I have to fly again now	Aku kudu mabur maneh saiki
I really appreciate your comments	Aku matur nuwun banget komentar sampeyan
I’m sure not to start one	Aku manawa ora miwiti siji
I have an accumulated vacation time	Aku duwe wektu liburan akumulasi
I can't say why	Aku ora bisa ngomong apa
Men who can’t hunt are the same as women	Wong lanang sing ora bisa mburu padha karo wong wadon
I’ve been very regular	Aku wis biasa banget
I asked him what the product was	Aku takon marang apa produk
I tried to shake it off	Aku nyoba kanggo goyangake iku mati
I will treat you like your mother	Aku bakal ngrawat sampeyan kaya ibumu
I really can’t wait to get acquainted with her	Aku pancene ora sabar kanggo njaluk kenalan karo dheweke
It’s not just me who’s worried about my little collapse	Ora mung aku sing kuwatir babagan ambruk cilikku
I took it a bit far, though	Aku njupuk iku rada adoh, sanadyan
I want you to meet my brother	Aku pengin sampeyan ketemu sedulurku
I get you involved and fight with me	Aku njaluk sampeyan melu lan perang karo aku
I claim to have done it myself	Aku ngaku wis rampung dhewe
A quick search shows an empty camp	Panelusuran cepet nuduhake kamp kosong
I looked at the heads of the crowd	Aku nyawang sirahe wong akeh
I prefer to take the stairs	Aku luwih seneng njupuk tangga
The event is special for memory	Acara kasebut khusus kanggo memori
A cop will always get out of charge somehow	A pulisi bakal tansah njaluk metu saka biaya piye wae
I was definitely sick	Aku mesthi lara
The skin color is dark and rough	Werna kulite peteng lan kasar
I couldn’t even sleep yesterday	Aku malah ora bisa turu wingi
I don’t know what people think of us	Aku ora ngerti apa wong mikir kita
My keys were lost or left there	Kunciku ilang utawa ditinggal ana ing kono
I’ll tell you where exactly, closer to the time	Aku bakal pitutur marang kowe ngendi sabenere, nyedhaki wektu
I send them with an escort	Aku ngirim wong-wong mau karo ngiringan
I need to check all the new information	Aku kudu mriksa kabeh informasi anyar
A whole bottle of rubbing alcohol	A kabèh botol rubbing alkohol
I was very disappointed, but no one explained	Aku banget kuciwa, nanging ora ana sing nerangake
Bathe and brush your teeth, and sleep	Adus lan sikat untu, lan turu
I think to myself	Aku mikir dhewe
I admire his work, though	Aku ngujo karyane, sanadyan
I have to find him	Aku kudu nggoleki dheweke
I’m watching this, can’t say	Aku nonton iki, ora bisa ngomong
I stopped, trying to hear the sound again	Aku mandheg, nyoba krungu swara maneh
I looked around my room	Aku nyawang sak kamarku
I lay them next to me	Aku lay padha jejere
I don’t want to work in a factory	Aku ora pengin kerja ing pabrik
A short business meeting will be held	Rapat bisnis singkat bakal ditindakake
I, for one, don’t want to create that effect	Aku, kanggo siji, ora pengin nggawe efek sing
I can hear him on the radio now	Aku bisa ngrungokake dheweke ing radio saiki
I started counting from three hundred calmly	Aku miwiti ngetung saka telung atus kanthi tenang
I was caught talking loudly and laughing	Aku kejiret ngomong banter lan ngguyu
I know who my enemy is	Aku ngerti sapa mungsuhku
I recently found clothes that fit not cool	Aku bubar nemokake sandhangan sing pas ora kelangan
I said and they followed	Aku ngomong lan padha ngetutake
I haven’t checked that section yet	Aku durung mriksa bagean kasebut
I don’t trust him	Aku ora ngandel marang dheweke
I love freedom of movement	Aku seneng kebebasan gerakan
I have to stay strong	Aku kudu tetep kuwat
I will not let you leave him	Aku ora bakal ngidini sampeyan ninggalake dheweke
I saw it in my mind	Aku weruh ing atine
A quarterback can be a wide receiver	A quarterback bisa dadi panrima sudhut
I want to go out and help people	Aku pengin metu lan nulungi wong
I’m sure the mayor was crazy and surprised	Aku yakin pak walikota iku edan lan kaget
I use my computer chair to stand up	Aku nggunakake kursi komputerku kanggo ngadeg
I said it would be you	Aku ngandika iku bakal sampeyan
I just want to feel loved	Aku mung kepengin ngrasakake tresna
There was not a single fish	Ora ana iwak siji waé
Many comic artists	Akeh seniman komik
I might just call now	Aku bisa uga mung nelpon saiki
The blood should look real	Getih kudu katon nyata
I mean our competition	Maksudku kompetisi kita
I couldn’t help it	Aku ora bisa nulungi dheweke
I can’t wait for that time	Aku ora sabar ngenteni wektu iku
I expect you to treat her politely	Aku ngarepake sampeyan nambani dheweke kanthi sopan
I don’t reject your family	Aku ora nolak kulawargamu
I just don’t want to believe it	Aku mung ora pengin percaya
I can take the work here	Aku bisa njupuk karya kene
Many features in the system have been saved	Akeh fitur ing sistem wis disimpen
I drank coffee as usual	Aku ngombe kopi kaya biasane
I’ll take some heat for them	Aku bakal njupuk sawetara panas kanggo wong-wong mau
I won’t let guys make me cry	Aku ora bakal nglilani wong lanang nggawe aku nangis
I made the back door, ran to find her	Aku nggawe lawang mburi, mlayu nggoleki dheweke
I was just toying	Aku mung dolanan
A simple young man with an elegant look	Wong enom sing prasaja kanthi tampilan elegan
I can’t have your love now	Aku ora bisa duwe katresnan sampeyan saiki
I looked down, and of course, my shoulder was bleeding	Aku nyawang mudhun, lan mesthi wae, pundhakku getihen
I just love doing it	Aku mung seneng nglakoni
I love traveling, sewing, cooking, and trying new things	Aku seneng lelungan, njahit, masak, lan nyoba sing anyar
I called the doctor and drove there	Aku nelpon dhokter lan nyopir ana
But it was well received	Nanging ditampa kanthi apik
I’d rather not discuss this	Aku luwih ora ngrembug babagan iki
A kind of collective responsibility	A jinis tanggung jawab bebarengan
I kept thinking of the girl who committed suicide	Aku terus mikir cah wadon sing bunuh diri
I can call a taxi	Aku bisa nelpon taksi
I will refuse such a request	Aku bakal nolak panjaluk kasebut
I’m not hiding a single detail	Aku ora ndhelikake siji rinci
I feel something is new for you	Aku ngrasakake perkara sing anyar kanggo sampeyan
A warm glow hit my brain in response to her	A cemlorot anget nempuh otakku minangka respon dheweke
I ask for your help	Aku njaluk tulung
I struggled for years trying to eat healthy	Aku berjuang kanggo taun nyoba mangan sehat
I didn’t even ask what he did	Aku malah ora takon apa dheweke nindakake
I barely see you enough to triumph on	Aku lagi wae ndeleng sampeyan cukup kanggo triumph ing
I was wondering if you were done with my car	Aku kepingin weruh yen sampeyan wis rampung karo mobilku
I expect an argument	Aku ngarepake argumentasi
I have to be there to sign the mail	Aku kudu ana kanggo mlebu surat-surat
I didn’t immediately approach him	Aku ora langsung marani dheweke
I fell to the ground	Aku tiba ing lemah
I will forward this post to him	Aku bakal nerusake kiriman iki marang dheweke
The couple has three sons and five daughters	Pasangan kasebut duwe anak lanang telu lan wadon lima
I must have chosen the wrong direction somewhere	Aku mesthi salah milih arah nang endi wae
I didn’t cook after that	Aku ora masak sawise iku
A gift from a husband to his wife	Hadiah saka bojo kanggo bojone
I couldn’t breathe suddenly	Aku ora bisa ambegan dumadakan
I fell in love with them	Aku tresna karo wong-wong mau
I will not waste your time	Aku ora bakal mbuwang wektu sampeyan
I couldn’t let him see me	Aku ora bisa nglilani dheweke ndeleng aku
I was wondering if you could see	Aku kepingin weruh yen sampeyan bisa ndeleng
I held my breath as they entered the arena	Aku nahan ambegan nalika padha mlebu arena
I couldn’t let her get sick	Aku ora bisa nglilani dheweke lara
I never meant to turn on a particular poem	Aku tau temenan kanggo nguripake ing geguritan tartamtu
I didn’t think about leaving	Aku ora mikir babagan lungane
I held out my hand to him	Aku ngetokake tanganku marang dheweke
I know there is still a lot to be done	Aku ngerti isih akeh sing kudu ditindakake
I couldn’t decide who to talk to	Aku ora bisa mutusake sapa sing arep diajak
Parents have never felt the loss of a child	Wong tuwa ora nate ngrasakake kelangan anak
I gave her a sad smile	Aku menehi dheweke eseman sedih
I told her story last week and walked away	Aku crita dheweke minggu kepungkur lan mlaku adoh
A substantial government grant	A hibah pemerintah substansial
I love my place because you have given it to me	Aku tresna marang panggonanku amarga sampeyan wis menehi kula
Some things may amaze you	Sawetara perkara bisa uga nggumunake sampeyan
I wiped my eyes with the back of my hand	Aku ngusap mripatku nganggo mburi tanganku
I did my best to ignore the situation	Aku nindakake sing paling apik kanggo nggatekake kahanan kasebut
I believe this is the correct answer	Aku percaya yen iki jawaban sing bener
I never get a promise	Aku ora tau njaluk janji
I’m just not feeling the best	Aku mung ora kroso paling apik
Richard manages to advance with attention to detail	Richard ngatur advance karo manungsa waé kanggo rinci
I couldn’t do anything about it	Aku ora bisa nindakake apa-apa
I began to question my values	Aku wiwit takon nilai-nilaiku
I can wrap all of this myself	Aku bisa mbungkus kabeh iki dhewe
I can tell from the surroundings	Aku bisa ngerti saka lingkungane
Please set the record directly	Mangga nyetel rekaman langsung
I don’t know what to look for	Aku ora ngerti apa sing digoleki
I immediately cried	Aku langsung nangis
I can’t give up	Aku ora bisa nyerah
I stared at the monitor	Aku natap monitor
I have new information	Aku duwe informasi anyar
I know people need to know something	Aku ngerti wong kudu ngerti soko
I keep saying it’s to protect us	Aku terus ngomong iku kanggo nglindhungi kita
Congress then passed legislation making the cable service illegal	Kongres banjur ngliwati undang-undang sing nggawe layanan kabel kasebut ilegal
I want to get up on the deck at four o'clock	Aku pengin munggah ing dek jam papat
I wish you could see them better	Aku pengin sampeyan bisa ndeleng wong luwih apik
Follow this time correctly	Tindakake wektu iki kanthi bener
I think we’re saved in the dark	Aku mikir kita lagi disimpen ing peteng
He was very influential	Dheweke banget pengaruhe
I rode my horse, then went back to the other	Aku nunggang kudaku, banjur bali menyang liyane
I glanced at the clock again	Aku nglirik jam maneh
I was a dirty cop before you hired me	Aku iki polisi reged sadurunge sampeyan nyewa kula
The effect of general performance has not existed before	Efek saka kinerja umum durung ana sadurunge
I looked at my empty refrigerator	Aku nyawang kulkasku sing kosong
I have no contact with them right now	Aku ora duwe kontak karo wong-wong mau saiki
I feel rested and in good shape	Aku krasa ngaso lan ing wangun apik
They also have a substantial interaction with solar wind	Padha uga sesambungan substansial karo angin solar
I don’t want to if it doesn’t	Aku ora pengin yen ora
I think you will get along well	Aku mikir sampeyan bakal akur apik
I want to lose that war	Aku arep kalah perang kuwi
I saw her shadow moving on the ceiling	Aku weruh bayangan dheweke obah ing langit-langit
I send food to people	Aku ngirim panganan kanggo wong
I just want to help fix this bug	Aku mung pengin mbantu ndandani bug iki
I helped bring the sunrise	Aku ngewangi nggawa sunrise
I was leaning more and more towards running	Aku iki condong liyane lan liyane menyang mlaku
I went to the airport	Aku menyang bandara
I can’t face tomorrow	Aku ora bisa ngadhepi sesuk
I can understand her feelings	Aku bisa ngerti perasaan dheweke
I can’t taste that sour or sweet anymore	Aku ora bisa ngrasakake sing kecut utawa legi maneh
I was next to me with concern	Aku ana ing jejere aku karo kuwatir
I walked slowly, listening to an unusual sound	Aku mlaku alon-alon, ngrungokake swara sing ora biasa
I need to get closer and get help	Aku kudu nyedhaki lan njaluk bantuan
I frowned, turning away	Aku mrengut, noleh
I make a run every few weeks	Aku nggawe roto saben sawetara minggu
I hadn’t expected this	Aku wis ora samesthine iki
I haven’t torn anything important	Aku durung nyuwek apa-apa sing penting
I need them somewhere else	Aku butuh wong-wong mau ing papan liya
I can keep running forever	Aku bisa terus mlaku ing salawas-lawase
The prophet is also a messenger	Nabi uga utusan
A celebration of love and commitment	Perayaan katresnan lan prasetya
I never lived to see a face	Aku tau urip kanggo ndeleng pasuryan
I considered going with them, but decided against it	Aku nimbang arep karo wong-wong mau, nanging mutusaké marang iku
I winked his hand then at her	Aku nglirik tangane banjur marang dheweke
The letter is used to indicate the price	Huruf kasebut digunakake kanggo nuduhake rega
I heard fear in his voice	Aku krungu rasa wedi ing swarane
I was too full to go or do anything else	Aku kebak banget kanggo pindhah utawa nindakake tindakan liya
The body of this fruit is a collection of types	Awak woh iki dadi koleksi jinis
A war is coming soon	A perang teka rauh
I heard his voice diving into the water	Keprungu swarane nyemplung banyu
The meeting was primarily just about procedure	Rapat kasebut utamane mung babagan prosedur
I also feel useless	Aku uga rumangsa ora ana gunane
I wanted to congratulate you	Aku wanted kanggo congratulate sampeyan
I was able to stop quickly and quickly	Aku bisa mandheg cepet lan cepet
I assume someone else stopped by for lunch	Aku nganggep wong liya mandheg kanggo nedha awan
I had never done anything like this before	Aku durung tau nglakoni kaya iki sadurunge
I have to give it to her	Aku kudu menehi dheweke
I like his voice	Aku seneng swarane
I was feeling full of energy and ready to go	Aku kroso kebak energi lan siap kanggo pindhah
A large desk filled with paper tells it all	Mejo gedhe sing diisi kertas nyritakake kabeh
I know what the address is	Aku ngerti apa alamat kasebut
I can’t say anything about it	Aku ora bisa ngomong apa-apa bab iku
I had two officers come with me	Aku ana petugas loro sing teka karo aku
Guys can get used to this	Wong lanang bisa digunakake kanggo iki
I want you out of my life	Aku pengin sampeyan metu saka uripku
I didn’t hear her wake up, I didn’t hear her move	Aku ora krungu dheweke tangi, ora krungu dheweke obah
I don’t even think so	Aku malah ora mikir
I immediately knew that there was a connection	Aku langsung ngerti yen ana sambungan
I wondered if anyone was actually eating	Aku kepingin weruh yen ana wong sing bener-bener mangan
I think that broke his father’s heart	Aku mikir sing ngrusak atine bapake
I ripped away at her mouth with passion and anger	Aku nyuwek adoh ing dheweke tutuk karo passion lan nesu
I set every single thing aside for a special time	Aku nyetel saben bab siji aside kanggo wektu khusus
I didn’t choose this	Aku ora milih iki
I was able to take them to the university they were attending	Aku bisa ngeterake dheweke menyang universitas sing padha ditekani
I can't say anything	Aku ora bisa ngomong apa-apa
I opened my mouth to ask, and my mouth opened	Aku mbukak cangkeme kanggo takon, lan cangkeme mbukak
I want you to believe me	Aku pengin pracaya marang aku
I love my mother very much and certainly will	Aku tresna banget marang ibu lan mesthi bakal
I will never do it again	Aku ora bakal nindakake maneh
I apologize for rushing out and rude words	Aku njaluk ngapura amarga cepet-cepet metu lan tembung kasar
I have learned really to love him	Aku wis sinau tenan kanggo tresna marang
In rainy conditions it is even less effective	Ing kahanan udan malah kurang efektif
I think this is very valuable for allowing me to go free	Aku iki banget terkenal kanggo ngidini kanggo pindhah free
At a glance, he tells it all	Sekilas, dheweke ngandhani kabeh
I pulled my hand away	Aku narik tanganku
I wanted to do something difficult	Aku wanted kanggo nindakake soko angel
I moved and fell over my dead friend	Aku pindhah lan ambruk liwat kanca mati
I’m fairly new to the stock market	Aku cukup anyar kanggo pasar saham
I hope you understand, and I apologize	Mugi-mugi panjenengan mangertosi, lan nyuwun pangapunten
I will not let him see his sister	Aku ora bakal nglilani dheweke ndeleng adhine
I’m glad you enjoy the analysis	Aku bungah sing seneng analisis
I had an amazing time	Aku duwe wektu apik tenan
I also love the beach!	Aku uga seneng pantai!
I don’t know where we went from here	Aku ora ngerti ngendi kita lunga saka kene
I think my mother must be worried	Aku mikir ibu mesthi kuwatir
I don’t know you are very similar to him	Aku ora ngerti sampeyan mirip banget karo dheweke
I heard it down here once	Aku krungu iku mudhun kene sapisan
Six people were killed and ten injured	Enem wong tiwas lan sepuluh tatu
I shivered in my arms	Aku ndredheg ing tangane
I have chosen to be in this person’s life	Aku wis milih dadi ing urip wong iki
I flew through the woods like lightning	Aku mabur liwat alas kaya lampu kilat
Strong as a hurricane that day	Kuwat dadi angin topan ing dina iku
I can’t delay things any longer	Aku ora bisa tundha samubarang luwih
It’s been years I haven’t done that	Wis pirang-pirang taun aku ora nglakoni
During this period the population doubled	Sajrone periode iki populasi tikel kaping pindho
I, of course, watched him constantly	Aku, mesthi, mandeng dheweke terus-terusan
I want my family back	Aku pengin kulawargaku bali
I feel sorry for him, but also respect him	Aku rumangsa welas marang dheweke, nanging uga ngajeni dheweke
I can’t do the sailors	Aku ora bisa nindakake para pelaut
I was called off the first scent	Aku iki disebut mati gondho pisanan
I remember quickly dressing up, that’s all	Aku elinga cepet-cepet salin, iku kabeh
Eluh couple looked at their silent faces	Eluh saperangan katon ing pasuryan meneng
I took a deep breath and dove straight down	Aku njupuk ambegan jero lan dara langsung mudhun
I fall down all the time	Aku tiba mudhun kabeh wektu
I opened the door and my jaw dropped	Aku mbukak lawang lan rahang dropped
I just looked up in amazement	Aku mung nyawang kanthi gumun
I don’t know about you	Aku ora ngerti babagan sampeyan
I could tell quickly that the equipment was broken	Aku bisa ngomong kanthi cepet yen peralatan kasebut rusak
I didn’t pay enough attention and it just accumulated	Aku ora menehi perhatian sing cukup lan mung akumulasi
I actually have company	Aku bener duwe perusahaan
I’m just not strong	Aku mung ora kuwat
I prefer my surprise the other night	Aku luwih seneng surprise sandi wengi liyane
I knew something good would come out of this	Aku ngerti soko apik bakal metu saka iki
I looked at him in surprise	Aku nyawang dheweke kanthi kaget
I move down and machine gun	Aku ngalih mudhun lan gun mesin
I really hate being late	Aku pancene sengit telat
I saw it and walked away	Aku weruh lan mlaku adoh
I have had a good life this year	Aku wis urip apik taun iki
I thought it would drop off my body	Aku panginten iku drop off awakku
I know I can’t taste anything for a guy	Aku ngerti ora bisa ngrasakake apa-apa kanggo wong lanang
I went back to the rest	Aku bali menyang liyane
I have no concept of what to anticipate	Aku ora duwe konsep apa sing kudu diantisipasi
I was getting ready for the builder	Aku wis siyap-siyap kanggo tukang bangunan
I am only four years old	Umurku mung patang taun
I will not take my freedom from you for a second	Aku ora bakal njupuk kamardikan saka sampeyan kanggo kaping pindho
I will never forget being with him	Aku ora tau lali karo dheweke
I tell you all here this is a stranger	Aku pitutur marang kowe kabeh ing kene iki wong liyo
A tall wooden fence surrounds the area of ​​the complex	Pager kayu sing dhuwur ngubengi area kompleks kasebut
I reached for her, and saw her for myself	Aku tekan dheweke, lan weruh dheweke dhewe
I couldn’t help but look at her	Aku ora bisa nahan nyawang dheweke
I know you have been invited to the event	Aku ngerti sampeyan wis diundang menyang acara
I didn’t even sleep	Aku malah ora turu
I hate how intensely it made me feel	Aku sengit carane intensely digawe kula aran
I was so overwhelmed	Aku dadi kepunjulen
I have to do it secretly next time	Aku kudu nindakake iku menengan wektu sabanjuré
I saw that the pain was still there	Aku weruh yen lara isih ana
I watch you stir in bed while you dream	Aku nonton sampeyan nglakoake ing amben nalika sampeyan ngimpi
I asked my parents to have it recorded for me	Aku nyuwun marang wong tuwaku supaya direkam kanggo aku
I tried to clear his mind	Aku nyoba ngilangi pikirane
I checked the trash can	Aku mriksa tong sampah
I’m sure other board members agree with me	Aku yakin anggota dewan liyane setuju karo aku
I wish we were just two normal people	Aku pengin kita mung dadi wong loro normal
I stopped to help her	Aku mandheg kanggo nulungi dheweke
I will be insane with suffering	Aku bakal edan karo sangsara
I was just tired	Aku mung kesel
I forgot to click off	Aku lali kanggo klik mati
I have to do this myself	Aku kudu nindakake iki dhewe
I have to be careful	Aku kudu ati-ati
I can start again hoping to be a poet	Aku bisa miwiti maneh ngarep-arep dadi pujangga
I did the same after the file	Aku padha sawise file
I was told to put it on the altar	Aku dikandhani supaya dilebokake ing misbyah
A familiar candy smell behind the eyes	A mambu Candy menowo konco mripat
I love people with sexy accents	Aku tresna wong karo logat seksi
I’ve heard this sound before	Aku wis krungu swara iki sadurunge
I asked him to bring a small rock on the boat	Aku njaluk wong nggawa watu cilik ing kapal
I just looked and it was all there	Aku mung nyawang lan kabeh ana ing kono
He even forbade his students to separate	Dheweke malah nglarang murid-muride milah-milah
I’m not going to give you anything back	Aku ora bakal maringi apa-apa maneh
I enjoyed it from the start	Aku seneng saka wiwitan
I wash his scent off	Aku wisuh kang gondho mati
I hope you see it all now	Mugi sampeyan ndeleng kabeh saiki
I walked around the house	Aku mlaku-mlaku ngubengi omah
I was surrounded by dogs	Aku diubengi asu
I had never guessed	Aku wis tau guessed
I know everything about you	Aku ngerti kabeh babagan sampeyan
An amazing person	Wong sing apik tenan
It lost off the chart in the following week	Iku kalah saka grafik ing minggu sing diterusake
I’m not convinced, and it’s not productive to speculate	Aku ora yakin, lan ora produktif kanggo spekulasi
I looked down the hall of the room	Aku nyawang lorong kamar
I give you a complete list	Aku menehi sampeyan dhaptar lengkap
I didn’t say anything but he did his research	Aku ora ngomong apa-apa nanging dheweke nindakake riset
I can’t pull this off	Aku ora bisa narik iki
I can’t imagine how this will be	Aku ora bisa mbayangno carane iki bakal dadi
My hand went up to touch his cheek	Tanganku munggah ndemek pipine
I think he even taught some classes	Aku mikir dheweke malah ngajar sawetara kelas
I thought he would drink it himself	Aku mikir dheweke bakal ngombe dhewe
I think you have made a faithful promise	Aku ngira sampeyan wis janji setya
I would love to find your company online	Aku seneng banget nemokake perusahaan sampeyan kanthi online
I will try and post pictures	Aku bakal nyoba lan ngirim gambar
I don’t know this myself	Aku ora ngerteni iki dhewe
I know what we need	Aku ngerti apa sing kita butuhake
I couldn’t help but feel the disappointment on her face	Aku ora bisa nahan rasa kuciwa ing raine
I can’t see where we were	Aku ora bisa ndeleng ngendi kita padha
I nodded and closed my eyes	Aku manthuk lan nutup mripatku
I want you to know exactly where we stand	Aku pengin sampeyan ngerti persis ing ngendi kita ngadeg
I make people up all the time	Aku nggawe wong munggah kabeh wektu
I don’t remember who invited me there	Aku ora kelingan sapa sing ngajak aku mrana
I stepped forward and someone looked up at me	Aku jumangkah maju lan wong tumenga munggah ing kula
I’ve probably said so as well	Aku mbokmenawa wis ngandika mangkono uga
I never had an inner circle	Aku ora tau duwe bunder batin
He then expressed regret for his actions	Dheweke banjur nyatakake rasa getun amarga tumindake
I have to think for a moment	Aku kudu mikir sedhela
I have taken off my apron	Aku wis nyopot apronku
I tried to be a knight and save him	Aku nyoba dadi ksatria lan nylametake dheweke
The bathroom is white and gold	Kamar mandi putih lan emas
I took a deep breath into my lungs	Aku ambegan jero menyang paru-paruku
I think he needs time to gather his thoughts	Aku kira dheweke butuh wektu kanggo ngumpulake pikirane
On the same day it reached the intensity of a tropical storm	Ing dina sing padha tekan intensitas badai tropis
I am very lucky	Aku banget begja
I began to think this was wrong	Aku wiwit mikir iki salah
I didn’t intentionally do bad things	Aku ora sengaja tumindak ala
I tore up her family	Aku nyuwek kulawarga dheweke
I recognized him out if he let go	Aku dikenali wong metu yen ngeculaké
I didn’t think he would do anything like this	Aku ora nyangka dheweke bakal nindakake kaya iki
I started talking again	Aku miwiti ngomong maneh
I pulled her out and pushed her to the surface	Aku ditarik metu lan di-push dheweke menyang lumahing
I smiled at the look she gave me	Aku mesem karo penampilan sing diwenehake dheweke
I remember people being beaten, all crying	Aku kelingan wong digebugi, kabeh nangis
I can drive without glasses	Aku bisa nyopir tanpa kaca tingal
I think most people will return that	Aku paling wong bakal bali sing
A lot more than you can imagine	A akèh luwih saka sampeyan bisa mbayangno
I saw a lot of affection between the three	Aku weruh akeh tresno antarane telu
I looked at her, smiling	Aku nyawang dheweke, mesem
I can also influence what people think	Aku uga bisa mengaruhi apa sing dipikirake wong
I wanted to spend time with her	Aku wanted kanggo nglampahi wektu karo dheweke
I thought it would be easy to come to this	Aku panginten sing bakal gampang teka menyang iki
I thought we had something special	Aku panginten kita duwe soko khusus
I hope it doesn’t offend you to hear	Muga-muga ora nyinggung sampeyan krungu
I certainly don’t have a business there	Aku mesthi ora duwe bisnis ing kana
Watson can do what he likes	Watson bisa nindakake apa sing disenengi
I ran to look at my portrait	Aku mlayu nyawang potretku
I often take special ladies there	Aku kerep njupuk Ladies khusus ana
I learned how to love and appreciate novels	Aku sinau carane tresna lan appreciate novel
I’m at the very end of that chain	Aku ing mburi banget chain sing
I just winked	Aku mung nglirik
I have a few people working on the printing part for me	Aku duwe sawetara wong sing nggarap bagean printing kanggo aku
I didn’t see any blood at first	Aku ora weruh getih pisanan
A loop is defined as follows	A loop ditetepake minangka nderek
I followed, closing my back slowly	Aku ngetutake, nutup mburiku alon-alon
I stopped her by covering her hands with my hands	Aku mandheg dheweke kanthi nutupi tangane karo tanganku
I turned my head	Aku bali sirahku
I can’t imagine being her	Aku ora bisa mbayangno dadi dheweke
I have a history test to study	Aku duwe tes sejarah kanggo sinau
I don’t want him to say it again	Aku ora pengin dheweke ngomong maneh
I took a handful more	Aku njupuk sakepel liyane
I thought he could help you	Aku panginten kang bisa bantuan sampeyan
I can’t distinguish dreams from reality	Aku ora bisa mbedakake ngimpi saka kasunyatan
I rarely receive calls on my home phone	Aku arang nampa telpon ing telpon ngarep
I missed being a part of something big	Aku ora kejawab dadi bagéan saka soko gedhe
I surprised myself with giving it to her	Aku kaget dhewe karo menehi dheweke
I wonder where the crystal ball is	Aku wonder ngendi werni kristal iku
A bit too long, perhaps	A dicokot dawa banget, mbok menawa
A terrible wood stove either burned or cooked us	A kompor kayu elek salah siji garang utawa masak kita
A miss, inches from a finger	A miss, inci saka driji
I couldn’t stand it and fall on him	Aku ora bisa ngadeg lan tiba marang dheweke
Tokens from the past, if you will	Token saka jaman kepungkur, yen sampeyan pengin
I was disappointed with men, and scared with women	Aku kuciwa karo wong lanang, lan wedi karo wong wadon
I don’t want you to get sick	Aku ora pengin sampeyan lara
A lot of that waste is floating into the sea	Sampah kuwi akeh sing ngambang menyang segara
I don’t want to be touched again	Aku ora pengin didemek maneh
I feel quite complete	Aku rumangsa rada lengkap
The entrance is located on the west wall	Pintu mlebu dumunung ing tembok kulon
I’m not going to ruin this day by thinking about it	Aku ora bakal ngrusak dina iki kanthi mikir babagan iki
I kept trying, but it still didn’t work	Aku terus nyoba, nanging tetep ora bisa
I don’t know what to do with myself	Aku ora ngerti apa sing kudu dilakoni karo awakku dhewe
I was never concerned with anyone other than myself	Aku ora nate prihatin karo wong liya kajaba aku
I didn’t notice my bug until someone pointed it out	Aku ora sok dong mirsani bug sandi nganti wong nuding metu
Below is the grave of the whole	Ing ngisor iki ana kuburan kabeh
I know you can’t wait for comments	Aku ngerti sampeyan ora sabar ngenteni komentar
I thought you would be fine	Aku panginten sampeyan bakal nggoleki
I wasn’t the only one in the room	Aku ora mung ana ing kamar
I now have a lot of money	Aku saiki duwe dhuwit akeh
I felt like vomiting and was shaking a lot	Aku krasa kaya muntah lan gumeter banget
I repeat this call every day	Aku mbaleni telpon iki saben dina
I’m in control here	Aku ing kontrol kene
I have failed again	Aku wis gagal maneh
A love will meet through time and space	A katresnan bakal ketemu liwat wektu lan papan
The lock immediately started where he left off	Kunci langsung miwiti ing ngendi dheweke mandheg
I mean, it’s not like that	Maksudku, ora kaya ngono
An unworthy life	Urip sing ora pantes
I just want some gay girlfriends	Aku mung pengin sawetara kanca wadon gay
I allowed myself to be pulled	Aku ngidini dhewe ditarik
I will not betray the trust given to me	Aku ora bakal ngiyanati kapercayan sing diwenehake marang aku
I have to speak up and answer every question	Aku kudu ngomong lan mangsuli saben pitakonan
I get you straight to the mainland	Aku njaluk sampeyan langsung menyang daratan
I’m now an entire animal, and animals can’t talk	Aku saiki kewan kabeh, lan kewan ora bisa ngomong
I had no idea the streets of the city	Aku wis ora ngerti dalan kutha
Most complained about their fate and fate	Sebagéyan gedhé sambat babagan nasib lan nasibé
I understand this feeling	Aku ngerti perasaan iki
I’m talking about your performance on stage	Aku ngomong babagan kinerja sampeyan ing panggung
Larger family	Kulawarga sing luwih gedhe
I wanted to keep them so	Aku wanted supaya wong-wong mau supaya
I flushed and panting	Aku flushed lan panting
I know we haven’t spent much time together	Aku ngerti kita wis ora nglampahi akeh wektu bebarengan
I understand your doubts	Aku ngerti keraguanmu
I was just disappointed	Aku mung kuciwa
I want brave words in tragedy	Aku pengin tembung wani ing tragedi
I want to download those books	Aku pengin ngundhuh buku-buku kasebut
I heard that was really fun	Aku krungu sing tenan fun
My body is very different from other women	Awakku beda banget karo wong wadon liyane
I also cut you in the lobby	Aku uga ngethok sampeyan ing lobi
Of course my boss is pushing	Mesthi wae bosku lagi meksa
But temples can also represent the world itself	Nanging candhi uga bisa makili jagad dhewe
I mean have a great time	Maksudku duwe wektu gedhe
I think you know where	Aku sampeyan ngerti ngendi
I have not heard from you for almost fifteen years	Aku wis meh limalas taun ora krungu kabar sampeyan
I personally don’t so spread sheets, checklists etc.	Aku pribadi ora dadi nyebar sheets, dhaftar mriksa etc
I quickly glanced at the room	Aku cepet-cepet nglirik kamar
I saw him straight in the eye	Aku ndeleng dheweke langsung ing mripat
I’m far from a lawyer outside of work	Aku adoh saka pengacara ing njaba karya
I was ready to spring on them	Aku siyap kanggo spring ing wong
I will probably buy a house here	Aku mbokmenawa bakal tuku omah kene
I decided, tomorrow would be a good day	Aku mutusake, sesuk bakal dadi dina sing apik
I strained to remember more in my mind	Aku strained kanggo elinga liyane ing pikiranku
I open a text message	Aku mbukak pesen teks
I need a little rest	Aku kudu istirahat sethithik
I promise nothing is bad	Aku janji ora ana sing ala
There are two main ecological groups	Ana rong klompok ekologis utama
I checked my pulse and there was nothing	Aku mriksa pulsa lan ora ana apa-apa
I just ask around and know who you are	Aku mung takon watara lan ngerti sapa sampeyan
I turned more so she could see me more	Aku nguripake liyane supaya dheweke bisa ndeleng kula luwih
I got the place at home this morning	Aku entuk papan kasebut ing omah esuk iki
I want to write before it disappears	Aku pengin nulis sadurunge ilang
I can’t hold her anymore	Aku ora bisa nahan dheweke maneh
I repeated the process near the floor	Aku mbaleni proses cedhak lantai
I slid the big door closed just in time	Aku geser lawang gedhe ditutup pas wektune
I need to know what’s there	Aku kudu ngerti apa ana
A similar approach is possible for climate change	Pendekatan sing padha bisa uga kanggo owah-owahan iklim
I want to meet you now	Aku pengin ketemu sampeyan saiki
A rather interesting discovery awaits him when he returns	Penemuan sing rada menarik nunggu dheweke nalika mbalik
I hope you will miss me	Muga-muga sampeyan bakal kangen karo aku
I just remember being familiar with this	Aku mung elinga akrab karo iki
I have jumped twice	Aku wis mlumpat kaping pindho
A house that has looked a few better days	Omah sing wis katon sawetara dina sing luwih apik
I love cats, man	Aku tresna kucing, wong
A real love offering	Sesaji katresnan tenan
The house and furniture are owned by the council	Omahe lan prabote diduweni dening dewan
I thought he was an engineer	Aku ngira dheweke insinyur
I wanted so badly in the moment to kiss her	Aku wanted supaya kanti awon ing wayahe kanggo Kiss dheweke
I will tell him to give it back to me	Aku bakal ngomong marang dheweke kanggo menehi bali kanggo kula
I started the corridor	Aku miwiti koridor
I only have a day to wait	Aku mung duwe sedina kanggo ngenteni
I asked going out	Aku takon arep metu
I can’t see you suffer anymore, my dear	Aku ora bisa ndeleng sampeyan nandhang sangsara maneh, sayangku
I had to take transportation first to go	Aku kudu njupuk transportasi pisanan kanggo lunga
I wanted to make sure he had returned home safely	Aku kepingin mesthekake yen wis mulih kanthi slamet
I know there is no need to steal	Aku ngerti ora perlu nyolong
I can’t make you grow	Aku ora bisa nggawe sampeyan tuwuh
I certainly look to beat it	Aku mesthi katon ngalahake
I would love to give you my money	Aku bakal seneng menehi dhuwit
I found the gap and looked through it	Aku ketemu longkangan lan katon liwat
I’m glad it’s fast	Aku bungah iku cepet
I just pulled out some hot rolls	Aku mung ditarik metu sawetara gulungan panas
I think they actually hate me there	Aku padha bener sengit kula ana
I don’t see humor in your story	Aku ora weruh humor ing crita sampeyan
I kind of couldn’t stop smiling	Aku kaya ora bisa mandheg mesem
A miraculous journey into love	A lelampahan miraculous menyang katresnan
I can’t even see it	Aku malah ora bisa ndeleng
I was on the quiet side of the river	Aku ana ing sisih sepi kali
I can tell that he doesn’t like me	Aku bisa ngomong yen dheweke ora seneng karo aku
I need to get myself mentally prepared	Aku kudu kanggo njaluk dhewe mental disiapake
I was beyond tired	Aku ngluwihi kesel
I always love having all kinds of friends	Aku tansah seneng duwe kabeh jinis kanca
He suggested the existence of a network stage	Dheweke ngusulake anane tahap jaringan
His hands covered his mouth with a handkerchief	Tangane nutupi cangkeme nganggo saputangan
I actually felt a little at ease around him	Aku bener felt sethitik ing ease watara wong
I could feel the breath with my fingers	Aku bisa ngrasakake ambegan nganggo driji
The steep stairs still show years of wear	Ing undhak-undhakan tajem isih nuduhake taun nyandhang
I shouted in surprise	Aku mbengok kaget
I was forced to do so	Aku kepeksa nglakoni
I disagree strongly	Aku ora setuju banget
I slowly turned my head to face him	Aku alon noleh sirah kanggo ngadhepi wong
I can’t bear to look at the world	Aku ora tega nyawang donya
I pulled into a kiss	Aku ditarik menyang Kiss
I love living there	Aku seneng manggon ing kono
I’m curious to know the cost	Aku penasaran ngerti biaya
I walked to the track	Aku mlaku menyang trek
I just remove the chip, and the feed is off	Aku mung mbusak chip, lan feed mati
A small enclosed area at the front was four tables	A area terlampir cilik ing ngarep ana papat meja
I can’t allow you to do that	Aku ora bisa ngidini sampeyan nglakoni
I think my mother fell down the stairs	Dakkira ibuku tiba ing undhak-undhakan
I continued through the trees on the horizon	Aku nerusake liwat wit-witan ing cakrawala
I don’t remember the last name anymore	Aku wis ora kelingan jeneng mburi maneh
I was thinking of looking for her	Aku mikir nggoleki dheweke
I have to write	Aku kudu nulis
I stood very close to the back	Aku ngadeg cedhak banget ing mburi
I designed this as safe and stupid proof	Aku ngrancang iki minangka bukti sing aman lan bodho
I still think about safety during all construction	Aku isih mikir babagan safety sajrone kabeh konstruksi
I don’t have to eat	Aku ora kudu mangan
I received a background seminar to participate	Aku nampa seminar latar mburi kanggo melu
I stay in the background trying not to smell it	Aku tetep ing latar mburi nyoba ora mambu
I also have all the mental tools to do it	Aku uga duwe kabeh alat mental kanggo nindakake
I really want to	Aku pengin banget
I blame it on the empty nest syndrome	Aku nyalahke ing sindrom nest kosong
I need to eat to restore my health	Aku kudu mangan kanggo mulihake kesehatanku
I found a heavier sword to replace this broken staff	Aku nemokake pedhang sing luwih abot kanggo ngganti staf sing rusak iki
I want to make that money	Aku pengin nggawe dhuwit sing
I invested and soon, it took off	Aku nandur modal lan ora suwé, iku njupuk mati
I was flung from her legs	Aku iki flung saka dheweke sikil
A lot of things have happened to him	Kathah prakawis ingkang sampun kalampahan dhateng piyambakipun
I’m so excited to make this	Aku bungah banget kanggo nggawe iki
I heard soft whispers	Aku krungu bisik-bisik lirih
I can tell he doesn’t like it	Aku bisa ngomong yen dheweke ora seneng
The man is not an abortionist	Wong iku dudu aborsi
I was scared of the day again	Aku wedi dina maneh
Hope it happens again	Muga-muga kedadeyan maneh
I look hundreds of years older	Aku katon luwih tuwa atusan taun
I was rushed to the hospital, shocked	Aku dilarikake menyang rumah sakit, nandhang kaget
I imagine that’s what a senior designer is with	Aku mbayangno sing kuwi desainer senior karo
I tried to break away, but it was too difficult	Aku nyoba kanggo break adoh, nanging angel banget
I checked the sky to the south	Aku mriksa langit ing sisih kidul
I pulled the blanket tight over my body	Aku narik selimut nyenyet awakku
I think the first lie that comes to mind	Aku mikir goroh pisanan sing teka ing atine
I think you’ve got the money today	Aku mikir sampeyan wis entuk dhuwit dina iki
I stayed there for a while, just waiting	Aku nginep ing kono sawetara wektu, mung ngenteni
All controlled experiments failed to show any effect	Kabeh eksperimen sing dikontrol gagal nuduhake efek apa wae
I have been working on a similar project to the one you are looking for	Aku wis nggarap proyek sing padha karo sing sampeyan goleki
I would love to have you all for me	Aku seneng duwe sampeyan kabeh kanggo aku
I watched the closet, waiting for the prince to come out	Aku nonton lemari, ngenteni pangeran metu
I could see the plant in the window	Aku bisa ndeleng tanduran ing jendhela
This has been repeated and quite recently demonstrated	Iki wis bola-bali lan cukup bubar dituduhake
I have no objection to this way of escape	Aku ora kabotan kanggo cara iki uwal
I put it on my neck	Aku sijine ing gulu
I picked up the clothes for a closer look	Aku ngangkat sandhangan kasebut kanggo mriksa luwih cedhak
I’m a direct fan	Aku dadi penggemar langsung
I disagree with the words	Aku ora setuju karo tembung
I could hardly hold back the laughter	Aku meh ora bisa nahan ngguyu
I recommend giving it a try over someone else	Aku nyaranake menehi wong nyoba liwat wong liya
I went through a lot and thought how small it looked	Aku liwati akèh lan panginten carane cilik iku katon
I don’t care what gets in our way	Aku ora preduli apa sing ngalangi dalan kita
I want to feel beautiful	Aku pengin aran ayu
I even get you some reading	Aku malah njaluk sampeyan sawetara maca
I thought he would laugh	Aku panginten dheweke bakal ngguyu
I hope he can find you nicely	Muga-muga dheweke bisa nemokake sampeyan kanthi becik
I have to stay awake all night	Aku kudu tetep siyaga kabeh wengi
I hate feeling so tense all the time	Aku sengit kroso dadi tegang kabeh wektu
I didn’t see it when they did	Aku ora weruh nalika padha nindakake
I want what you can get at	Aku pengin apa sampeyan bisa njaluk ing
I mean, the name says it all	Maksudku, jeneng ngandika kabeh
A new hearing test by a licensed professional is required	Tes pendengaran anyar dening profesional sing dilisensi dibutuhake
Words are whispered here	Tembung bisik-bisik nang kene
He was immediately wounded and taken prisoner of war	Dheweke langsung tatu lan ditawan perang
Generally groups of more than four individuals are rarely observed	Umume klompok luwih saka patang individu arang diamati
I was still a lot, at the time	Aku isih akeh, nalika iku
I can tell there’s nothing wrong with him	Aku bisa ngomong ana sing ora ana babagan dheweke
I don’t have a job and I don’t have prospects	Aku ora duwe proyek lan ora duwe prospek
I really like the lace work and the fit	Aku pancene seneng karya renda lan pas
A heavy layer of dust covered the whole	A lapisan abot saka bledug nutupi kabeh
I don’t participate for academic honors	Aku ora melu kanggo pakurmatan akademisi
I was too scared to move, talk, or even breathe	Aku wedi banget kanggo obah, ngomong, utawa malah ambegan
You just scream so much	Sampeyan mung njerit banget
I haven’t bought a field yet	Aku durung tuku lapangan
It will not change	Ora bakal owah
I believe he wanted to	Aku pracaya kang wanted kanggo
A sense of protection	Rasa pangayoman
I trusted him when he told me	Aku dipercaya dheweke nalika dheweke ngandhani aku
I didn’t even give her a chance to comment	Aku malah ora menehi dheweke kesempatan kanggo komentar
I have to have this, please	Aku kudu duwe iki, mangga
I never saw him	Aku ora tau weruh dheweke
I won’t hear it this time	Aku ora bakal krungu wektu iki
Strike funds were also collected	Dana mogok uga diklumpukake
I can’t lose the plot	Aku ora bisa kelangan plot
Others deserve the reputation associated with him	Liyane pantes reputasi sing ana gandhengane karo dheweke
I might be for that one	Aku bisa uga kanggo sing siji
I can’t take that bet, it’s unfair	Aku ora bisa njupuk taruhan kasebut, ora adil
A sales assistant and manager faced her outside	A asisten sales lan manajer ngadhepi dheweke ing njaba
I approached her	Aku nyedhaki dheweke
I feel sorry for her	Aku mesakake dheweke
I’ve never seen you rubbed like that	Aku durung tau weruh kowe diusap kaya ngono
I’m not here, very real	Aku ora kene, banget nyata
Everything is gaiety and glory	Kabeh iku gaiety lan kamulyan
I thought it would be fine	Aku panginten iku bakal nggoleki
I really know about this	Aku pancen ngerti babagan iki
The day is a national holiday	Dina minangka preian nasional
We have lived in peace	Kita wis urip tentrem
Today there are soldiers here	Dina iki ana prajurit ing kene
I try to be calm and respect her perspective	Aku nyoba tenang lan ngormati perspektif dheweke
I already have a blue wedding dress	Aku wis duwe gaun pengantin biru
Sorry about the ropes	Nyuwun pangapunten babagan tali
I was facing another handsome man	Aku madhep wong nggantheng liyane
I watch all the reality shows	Aku nonton kabeh reality show
A medical power of the Attorney General	A daya medical saka Agung
I won the first pot and tossed her a dollar	Aku menang pot pisanan lan tos dheweke dollar
I heard it in your message	Aku krungu ing pesen sampeyan
The security guard took over	Satpam njupuk alih
I don’t expect you, or anyone, really	Aku ora nyana sampeyan, utawa sapa, tenan
I need to hear his voice	Aku kudu krungu swarane
I was so sick that I screamed	Aku lara banget nganti njerit
I will definitely miss him	Aku mesthi bakal kangen marang dheweke
I kept stepping back, not looking	Aku tetep mundur, ora katon
He then got a partial scholarship	Dheweke banjur entuk beasiswa parsial
I choose to treat others with respect	Aku milih ngurmati wong liya kanthi rasa hormat
I need a drink or something	Aku kudu ngombe utawa soko
I promise you will be at peace here	Aku janji sampeyan bakal tentrem ing kene
I wondered what they were up for	Aku kepingin weruh apa padha munggah kanggo
I am fully aware of the dangers involved	Aku ngerti kanthi lengkap babagan bebaya sing ana
I can help you, and you are me	Aku bisa nulungi sampeyan, lan sampeyan aku
I gave it a slight jump	Aku menehi mlumpat tipis
A great gun, really too big for this situation	A bedhil gedhe, tenan gedhe banget kanggo kahanan iki
I thought it was a very fast moving stage	Aku panginten kang banget tahap obah sing cepet
I read the message again	Aku maca pesen maneh
I hate him like this	Aku sengit dheweke kaya iki
I knew there was something on his mind	Aku ngerti ana sing ana ing pikirane
I thought it would be like being inside a cloud	Aku panginten iku bakal kaya ing njero mega
I really do this	Aku pancene nindakake iki
I like the overall job so far	Aku seneng proyek sakabèhé supaya adoh
They just want to help	Wong-wong mung kepengin nulungi
I shook my head, and went back to the line	Aku geleng-geleng kepala, lan bali menyang baris
I really have no idea about fashion	Aku pancene ora duwe idea bab fashion
I need time to adapt again with you	Aku butuh wektu kanggo adaptasi maneh karo kowe
I thought it was too sweet	Aku panginten iku banget manis
Each subsequent line leads to the next	Saben baris sakteruse ndadékaké menyang sabanjuré
I won’t last another week, they all told me	Aku ora bakal tahan seminggu maneh, kabeh padha ngandhani aku
I think we need to know more about this	Aku mikir kita kudu ngerti luwih akeh babagan iki
The operation was a success	Operasi kasebut sukses
A few meters away more	A sawetara meter adoh liyane
I want you to think about this	Aku pengin sampeyan mikir babagan iki
I want to run away from this	Aku pengin mlayu adoh saka iki
I know a lot about how the banking system works	Aku ngerti akeh babagan cara kerja sistem perbankan
I cared about my mother but she was lost	Aku peduli karo ibuku nanging dheweke ilang
I was the last person in line	Aku wong pungkasan ing baris
I wanted to get married	Aku wanted kanggo omah-omah
I will never let that happen again	Aku ora bakal nglilani kedadeyan maneh
I have this letter for you	Aku duwe layang iki kanggo sampeyan
I turned and ran downstairs to the room	Aku noleh lan mlayu mudhun menyang kamar
I left early	Aku mangkat awal
I need to be clear about this	Aku kudu jelas babagan iki
I did the bottom turn with each good wave caught	Aku nindakake giliran ngisor karo saben gelombang apik kejiret
I could have walked away in that time	Aku bisa mlaku adoh ing wektu iku
I really love my kids	Aku pancene tresna marang anak-anakku
I told him that, but it wasn’t the truth	Aku marang wong iku, nanging ora bebener
I live in a small village	Aku manggon ing desa cilik
I didn’t want to think about it	Aku durung arep mikir bab iku
I missed the sun and needed more sleep	Aku ora kejawab srengenge lan perlu liyane turu
Many people and entrepreneurs have this problem	Akeh wong lan pengusaha duwe masalah iki
I feel like he’s been through too much	Aku rumangsa kaya dheweke wis ngalami akeh banget
I write carefully, and look up	Aku nulis kanthi ati-ati, lan ndeleng munggah
I thought we could do with one	Aku panginten kita bisa nindakake karo siji
I even thought of going out of the theater	Aku malah mikir arep metu saka teater
A glowing smile spread across his rough face	Esem mencorong nyebar ing pasuryan kasar
I have called an expert	Aku wis nelpon pakar
I might as well go all out	Aku bisa uga lunga kabeh
I can eat you a lot	Aku bisa mangan sampeyan akeh
This brings the total number of children to at least twelve	Iki ndadekke total anak kanggo paling rolas
I would love to have you here	Aku seneng duwe sampeyan kene
I immediately missed it	Aku langsung kangen
I will beat myself up	Aku bakal ngalahake aku
I thought this was how they loved it	Aku panginten iki carane padha tresna
I was really tired of all this sand and heat	Aku pancene kesel kabeh iki wedhi lan panas
I must have run away and got lost	Aku mesthi mlayu lan kesasar
I have to win this war	Aku kudu menang perang iki
I want him, period	Aku pengin wong, titik
I know why he continues to be like that	Aku ngerti kok dheweke terus kaya ngono
This is then reduced to one	Iki banjur dikurangi dadi siji
Many other recording artists have already covered the song	Akeh seniman rekaman liyane sing wis ngliput lagu kasebut
I have to go now to talk to my men	Aku kudu lunga saiki ngomong karo anak buahku
I wondered what expression was on his face	Aku kepingin weruh ekspresi apa sing ana ing raiku
I closed my eyes again and continued the story	Aku mandhek maneh mripatku lan nerusake crita
I don’t like it when people touch my shit	Aku ora seneng yen wong ndemek telekku
I remember him like yesterday	Aku kelingan dheweke kaya wingi
I made him show me if there was an emergency	Aku nggawe dheweke nuduhake aku yen ana darurat
I made this couple a few years ago	Aku nggawe saperangan iki sawetara taun kepungkur
I can’t imagine what you’ve been through	Aku ora bisa mbayangno apa sing wis dialami
Gray universal veil	Kerudung universal werna abu-abu
I don’t need to work	Aku ora perlu kerja
I want him to choose wisely	Aku pengin dheweke milih kanthi wicaksana
I can at least give it to her	Aku paling ora bisa menehi dheweke
I’m not sad to hear you say that	Aku ora sedhih krungu sampeyan ngomong ngono
I then sat down next to her	Aku banjur lungguh ing jejere dheweke
Finally I could breathe again	Akhire aku bisa ambegan maneh
I didn’t even know he was sick	Aku malah ora ngerti dheweke lara
I have been scared for my life since that night	Aku wis wedi kanggo uripku wiwit wengi iku
I could sleep in the morning, but it didn’t necessarily help	Aku bisa turu ing sesuk, nanging ora mesthi mbantu
I returned the small smile	Aku males mesem cilik
I will miss it all	Aku bakal kangen kabeh
The full list of names was never released	Dhaptar lengkap jeneng ora tau dirilis
I sang in the choir	Aku nyanyi ing paduan suara
I still want to do it	Aku isih pengin nglakoni
I aim to reduce the chances of it happening again	Aku ngarahake nyuda kemungkinan kedadeyan kasebut maneh
I think for him it was a missed opportunity	Aku kanggo dheweke iku kesempatan ora kejawab
I have to go down and prepare	Aku kudu mudhun lan nyiapake
I’m going to make a move today	Aku arep nggawe gerakan dina iki
I can’t imagine how that would work out	Aku ora bisa mbayangno carane sing bakal bisa metu
I had slept like a log	Aku wis turu kaya log
A million curses on him	A yuta ipat-ipat ing wong
I don't know yet, if there is a broken bone	Aku durung ngerti, yen ana balung sing tugel
I immediately started blushing, maybe even earlier	Aku langsung mulai blushing, bisa uga luwih dhisik
I put the little demon down to rest	Aku sijine setan cilik mudhun kanggo ngaso
I just didn’t sleep	Aku mung ora turu
I don’t have any authority in any particular field	Aku ora duwe wewenang wewenang ing lapangan tartamtu
I haven’t seen any emotion from her	Aku durung weruh emosi saka dheweke
I waited three weeks until the warehouse was empty	Aku ngenteni telung minggu nganti gudang kosong
I liked the attention	Aku disenengi manungsa waé
I tried to turn around and not face him	Aku nyoba noleh lan ora ngadhepi dheweke
A week later we were together again	Seminggu mengko kita bareng maneh
I miss you so much after you left	Aku kangen banget sawise sampeyan lunga
I was there to serve her	Aku ana kanggo ngawula dheweke
I need to regain calm	Aku kudu mbalekake kalem
The critical reception for the album was mixed	Resepsi kritis kanggo album kasebut dicampur
I listened in disgust	Aku mirengake kanthi jijik
I won’t be over it again	Aku ora bakal liwat maneh
I don’t hurt people like you	Aku ora nglarani wong kaya kowe
A few months later, our general visited the base	Sawetara wulan sabanjure, jenderal kita ngunjungi pangkalan kasebut
I kept a piece of fur with me	Aku nyimpen sepotong wulune karo aku
That day I was very sick	Dina iku aku lara banget
I wondered if he had ever slept with her, though	Aku kepingin weruh yen dheweke wis tau turu karo dheweke, sanadyan
I certainly snapped out of that quickly	Aku mesthi snapped metu saka yen cepet
I know that some of you may come out injured	Aku ngerti sing sawetara saka sampeyan bisa metu tatu
I like the way she’s moving	Aku seneng cara dheweke obah
I could do without her	Aku bisa tanpa dheweke
I want to play with my pad	Aku pengin muter karo padku
I can’t catch my boyfriend	Aku ora bisa nyekel pacarku
A long and twisted tale with a very simple beginning	A dongeng dawa lan bengkong karo wiwitan banget prasaja
We are actually different from him	Kita asline beda karo dheweke
I drove to the car park, past the security guard	Aku nyopir menyang parkir mobil, ngliwati satpam
I lost the key and the phone went off	Aku ilang kunci lan telpon mati
I want a love story	Aku pengin crita katresnan
I hugged her and she hugged me again	Aku ngrangkul dheweke lan dheweke ngrangkul aku maneh
I hid the juice in the cupboard	Aku ndhelikake jus kasebut ing lemari
I have never wanted to destroy another person	Aku wis tau wanted kanggo numpes wong liyane
Then there was a knock on the door	Banjur ana thothok-thothok lawang
I wanted to be one of the good girls	Aku wanted kanggo dadi salah siji saka bocah-bocah wadon apik
I’m sure he heard me	Aku yakin dheweke krungu aku
Whisper of love from the palm tree above	Bisik katresnan saka wit kurma ing ndhuwur
I walked over to join him	Aku mlaku-mlaku kanggo gabung karo dheweke
A few weeks ago	Sawetara minggu kepungkur
I know you will say something	Aku ngerti sampeyan bakal ngomong soko
I forgot all about the time difference	Aku kelalen kabeh babagan prabédan wektu
The giant celebration continued	Perayaan raksasa diterusake
I claim this volume set does something similar	Aku pratelan pesawat volume iki nindakake soko padha
I can’t say more about this	Aku ora bisa ngomong maneh babagan iki
I can say that is a message for me	Aku bisa ngomong sing pesen kanggo kula
I put down my phone and looked at the ceiling	Aku nyelehake telpon lan mandeng ing langit-langit
I lost my mind to escape the world	Aku ilang ing pikiran kanggo uwal donya
I have control	Aku duwe kontrol
I thought you told this a real story	Aku panginten sampeyan ngandika iki crita nyata
I always thought of her, anyway	Aku tansah panginten dheweke, tho
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I wanted my own money	Aku wanted dhuwit dhewe
I listened to the breathing machine	Aku ngrungokake mesin ambegan
I will see you later tonight	Aku bakal ketemu sampeyan mengko bengi
I did whatever he wanted	Aku nindakake apa wae sing dikarepake
I always felt sorry for him	Aku tansah melas marang dheweke
I’m not sure what it’s worth to me	Aku ora yakin apa sing ana regane kanggo aku
I heard a voice at night	Aku krungu swara ing wayah wengi
I feel very happy	Aku rumangsa seneng banget
I could hardly restrain myself	Aku meh ora bisa nahan awakku
Many dogs are born without him	Akeh asu sing lair tanpa dheweke
I have every intention of driving again	Aku duwe saben niat kanggo nyopir maneh
I asked her what she liked	Aku takon dheweke apa dheweke seneng
I have two older sisters and my own brother	Aku duwe mbakyu loro lan sedulurku dhewe
I couldn’t help but see the disgusting look	Aku ora kuwat ndeleng tampilan jijik
I have to ask you not to invade this field	Aku kudu njaluk sampeyan aja nyerbu lapangan iki
I hugged her and my grandmother	Aku ngrangkul dheweke lan mbah putri
I expect that this will be implemented with all staff	Aku ngarepake yen iki bakal dileksanakake karo kabeh staf
I am waiting for the results	Aku ngenteni asil
I push up from the floor, blind	Aku push munggah saka lantai, wuta
I am looking for a lasting home	Aku looking for sing langgeng ngarep
I crossed the road and went down to the beach	Aku nyabrang dalan lan mudhun menyang pesisir
I wouldn’t count on her testimony though	Aku ora bakal Count ing paseksi dheweke sanadyan
I pour myself another glass and rose	Aku pour dhewe kaca liyane lan wungu
It’s very middle class	Iku kelas menengah banget
Nearby was a wagon full of stones, its wheels broken	Ing cedhake ana gerbong kebak watu, rodane rusak
I didn’t answer him	Aku ora mangsuli marang dheweke
I keep my shield in place	Aku tetep tamengku ing panggonan
I stopped, closed my eyes, and took a deep breath	Aku mandheg, nutup mripatku, lan ambegan jero
I knew something was wrong	Aku ngerti ana sing salah
I shrugged and smiled	Aku ngangkat bahu lan mesem
A mobile prison, with passengers who can’t see out	A pakunjaran mobile, karo penumpang sing ora bisa ndeleng metu
I want you to know that you are not alone	Aku pengin sampeyan ngerti yen sampeyan ora piyambak
I came here to remind you	Aku teka mrene kanggo ngelingake sampeyan
I am very interested in changing the topic	Aku kepengin banget ngganti topik
I didn’t realize it but my color looked good	Aku ora sadar nanging warnaku katon apik
I wanted to see her after	Aku wanted kanggo ndeleng dheweke sawise
War will not accomplish anything	Perang ora bakal ngrampungake apa-apa
I thank you for your offer	Aku matur nuwun kanggo tawaran sampeyan
I can see you next week	Aku bisa ndeleng sampeyan minggu ngarep iki
Men need both to succeed in the world	Wong lanang butuh loro kanggo sukses ing donya
I tried to make her relax	Aku nyoba nggawe dheweke santai
I took my journal and wrote it here	Aku njupuk jurnal lan nulis ing kene
I want to be intimate with another woman	Aku pengin dadi intim karo wong wadon liyane
I hugged her and we entered	Aku ngrangkul dheweke lan kita mlebu
I immediately got up and ran up to my room	Aku enggal tangi lan mlayu munggah menyang kamar
I would imagine it was the same as giving birth	Aku bakal mbayangno iku padha karo nglairake
I couldn’t meet his eyes and whispered	Aku ora bisa ketemu mripat lan bisik-bisik
I have to admit, he looks much better	Aku kudu ngakoni, dheweke katon luwih apik
I will allow them to speak for themselves about it	Aku bakal ngidini wong-wong mau ngomong dhewe babagan perkara kasebut
Healthy appearance means they eat right	Penampilan sing sehat tegese padha mangan kanthi bener
I want to come up and meet you later	Aku arep teka munggah lan ketemu sampeyan mengko
I have a head off and an empty stomach	Aku duwe sirah mateni lan weteng kosong
A tender little smile on her face	A mesem sethitik tender ing pasuryan dheweke
I smiled when my eyes met hers	Aku mesem nalika mripatku ketemu dheweke
I just want to experiment first	Aku mung pengin eksperimen dhisik
I will be with you until the end of time	Aku bakal karo sampeyan nganti pungkasan jaman
I act entirely out of a sense of common duty	Aku tumindak tanggung saka raos tugas umum
I didn’t kill him	Aku ora mateni dheweke
I struggled to make it clear	Aku berjuang kanggo nggawe cetha
I have a sense that something happened, but nothing concrete	Aku duwe pangertèn sing soko kedaden, nanging boten konkrit
I stood up and looked at the ring	Aku ngadeg lan mandeng ring
I can handle my own children	Aku bisa nangani anakku dhewe
I bought all my own furniture	Aku tuku kabeh perabotanku dhewe
I stopped myself just in time	Aku mandheg dhewe pas wektune
I stopped by the bathroom	Aku mampir menyang jedhing
I don’t want to betray your trust	Aku ora pengin ngiyanati kapercayan
I can make a fire	Aku bisa nggawe geni
I get nothing but your own release	Aku njaluk apa-apa kajaba release sampeyan dhewe
The little sun touched his lips	Srengenge cilik ndemek lambene
A smart gray sofa completes the living room	Sofa abu-abu pinter ngrampungake ruang tamu
I know what he’s like	Aku ngerti dheweke kaya apa
Her emotions then exploded in the recording studio	Emosi dheweke banjur njeblug ing studio rekaman
I believe you are dead	Aku pracaya sampeyan wis mati
I was afraid of being attacked by them	Aku wedi yen diserang dening wong-wong mau
I have become a mother	Aku wis dadi ibu
I never let myself dream of knowing you	Aku ora tau nglilani aku ngimpi ngerti sampeyan
I decided not to go to her room for the night	Aku mutusaké ora arep menyang kamar dheweke kanggo wengi
I have more time and always do more	Aku duwe wektu luwih akeh lan tansah nindakake luwih akeh
I moved a little to the door	Aku mindhah sethitik menyang lawang
I give you whatever you need	Aku menehi apa wae sing dibutuhake
I'll just let you go	Aku mung bakal nglilani kowe lunga
I am so excited to see my results	Aku bungah banget kanggo ndeleng asil sandi
I’ve usually avoided the sight of it all day	Aku wis biasane nyingkiri pandeleng sedina muput
I didn’t even know what he was talking about	Aku malah ora ngerti apa sing diomongake
I agree with hon	Aku setuju karo hon
I hope you can find yourself in good spirits	Muga-muga sampeyan bisa nemokake sampeyan kanthi semangat sing apik
I play angel this time	Aku main malaikat wektu iki
I was ready for that	Aku wis siyap kanggo sing
I ad would love to be back again soon	Aku ad seneng bali maneh rauh
I like to do the laundry	Aku seneng ngumbah umbah-umbah
A month in the fall, he thought	Sewulan ing musim gugur, dheweke mikir
I remember that day	Aku kelingan dina iku
I started at the bottom	Aku miwiti ing ngisor
I would be stupid and not be able to live	Aku bakal dadi bodho lan ora bisa urip
I don’t know why he was so nervous	Aku ora ngerti kenapa dheweke dadi gelisah
I went out into the kitchen	Aku metu menyang pawon
I put back the jewelry, including the family ring	Aku sijine maneh perhiasan, kalebu ring kulawarga
I hum at the feeling of course over me	Aku hum ing koyo sing mesthi liwat kula
I heard away running, like a herd	Aku krungu adoh mlaku, kaya komplotan
I have a copy at home	Aku duwe salinan ing omah
I feel like I can’t keep eye contact with people	Aku kaya ora bisa tetep kontak mripat karo wong
I just thought about the power that would probably kill you	Aku mung panginten bab kekuatan mbokmenawa bakal matèni sampeyan
I don’t know why I’m here	Aku ora ngerti apa aku kene
I couldn’t control him	Aku ora bisa ngendhaleni dheweke
I really need to talk to her today	Aku pancene kudu ngomong karo dheweke dina iki
I send it for a helicopter	Aku ngirim kanggo helikopter
I also think he uses social media well	Aku uga mikir dheweke nggunakake media sosial kanthi apik
I have an effort that needs to be done	Aku duwe gaweyan sing kudu rampung
I could do nothing but look, her lips were beautiful, soft, and delicious	Aku ora bisa apa-apa nanging nyawang, lambene sing apik, alus, lan enak
I retreated from the room door	Aku mundur saka lawang kamar
I have to walk, to stretch	Aku kudu mlaku-mlaku, kanggo mulur
I wanted to shout for help, but no one came out	Aku pengin bengok-bengok njaluk tulung, nanging ora ana sing metu
I also often ran away from home	Aku uga kerep mlayu saka omah
Men also can’t complain forever	Wong lanang uga ora bisa sambat ing salawas-lawase
I used one red pepper and one green	Aku nggunakake siji mrico abang lan siji ijo
I know how important this is to you	Aku ngerti carane penting iki kanggo sampeyan
I thought he did a good job	Aku panginten kang nindakake proyek apik
I was feeling very broken and scared	Aku kroso banget pecah lan wedi
I make subtle requests	Aku nggawe panjaluk subtle
I walked a block or so east	Aku mlaku blok utawa luwih wetan
The moon is also visible in the center	Rembulan uga katon ing tengah
I couldn’t take off my sweater because it was so cold	Aku ora bisa nyopot sweterku amarga adhem banget
I’m a good actor, he thinks	Aku aktor apik, dheweke mikir
May he take the right steps	Muga-muga dheweke nindakake langkah sing bener
I just called to check on you	Aku mung nelpon kanggo mriksa sampeyan
It makes people uncomfortable	Iku ndadekake wong ora nyaman
I’m sure he’ll talk about me	Aku yakin dheweke bakal ngomong babagan aku
Men can withstand anything	Wong lanang bisa tahan apa wae
A sharp reflection on a quiet surface	A refleksi cetha ing permukaan sing tenang
Some more dates need to be added	Sawetara tanggal liyane kudu ditambahake
A worn and soft face	A rai worn lan alus
I even missed school	Aku malah bolos sekolah
I look at her now and focus on her face	Aku ndeleng dheweke saiki lan fokus ing pasuryan
I don’t feel the joy of doing bad things	Aku ora ngrasakake kabungahan tumindak ala
I saved the honor of my family and all that total bull	Aku disimpen pakurmatan kulawarga lan kabeh sing total bantheng
I just don’t handle stress very well	Aku mung ora nangani stres kanthi apik
I can send her now	Aku bisa ngirim dheweke saiki
I was required to take this test	Aku diwajibake njupuk tes iki
Several people ran through the quiet open space	Sawetara wong mlayu ngliwati ruang terbuka sing sepi
A hard winter is coming fast	A mangsa hard teka cepet
I just love you	Aku mung tresna sampeyan
I walked to my luggage and opened it	Aku mlaku-mlaku menyang bagasi lan mbukak
I had to run to catch it	Aku kudu mlayu kanggo nyekel
He also played baseball and basketball in high school	Dheweke uga main baseball lan basket ing sekolah menengah
I have to ask some questions, though	Aku kudu takon sawetara pitakonan, sanadyan
I used to take it around most of the time	Aku digunakake kanggo njupuk watara paling wektu
I don’t feel comfortable with them for some reason	Aku ora betah karo wong-wong mau sakperangan alesan
It was also a major humiliation for the tribe	Iku uga asor utama kanggo suku
I have a great pleasure and design for you	Aku duwe kesenengan lan rancangan gedhe kanggo sampeyan
I just told them everything	Aku mung ngandhani dheweke kabeh
But it’s better I don’t tell my library friends	Nanging luwih becik aku ora ngandhani kanca perpustakaan
I really need your sweet comfort	Aku pancene mbutuhake panglipur manismu
I took both of her hands in mine and we kissed	Aku njupuk loro dheweke tangan ing mine lan kita ngambong
I don’t have to drink it, because it’s useless to me	Aku ora kudu ngombe, amarga ora ana gunane kanggo aku
White silk gloves covered each	Sarung tangan sutra putih ditutupi saben
I never really noticed his weight gradually increasing	Aku tau tenan ngeweruhi bobot kang mboko sithik nambah
I would play alone in the room	Aku bakal muter piyambak ing kamar
I’m trying to get it right	Aku nyoba kanggo njaluk iku bener
I know you missed one basic thing in life	Aku ngerti sampeyan ora kejawab siji dhasar dhasar ing urip
A chance to meet me and fall in love	A kasempatan kanggo ketemu kula lan tiba ing katresnan
This is a critical time	Iki minangka wektu kritis
After a few minutes, he came out of the corridor	Sawise sawetara menit, dheweke metu saka koridor
I poured sugar in the wrong tank	Aku diwutahake gula ing tank salah
I was walking with a hole in the grass	Aku mlaku-mlaku nganggo bolongan ing suket
I can’t live with you	Aku ora bisa manggon karo kowe
I was tired, physically and emotionally	Aku kesel, fisik lan emosional
I was afraid there was a busy day ahead of us	Aku wedi ana dina sing sibuk ana ing ngarep kita
I like what you suggested	Aku kaya sing disaranake
I followed the same process with stains	Aku ngetutake proses sing padha karo noda
A student issue in our paper, however	A masalah mahasiswa ing kertas kita, Nanging
I like to chase curious straight guys	Aku seneng ngoyak wong lanang lurus sing penasaran
I hadn’t met him for most of the evening	Aku wis ora ketemu dheweke kanggo paling sore
So it was decided not to use it	Mulane diputusake ora nggunakake
I look now and see the darkness	Aku ndeleng saiki lan ndeleng pepeteng
I really have ruined his life	Aku pancen wis ngrusak uripe
I have to admit, though	Aku kudu ngakoni, sanadyan
A throwing knife flies through the air	A piso mbuwang mabur liwat udhara
I ask you to go and prepare a woman’s body	Aku njaluk sampeyan lunga lan nyiapake awak wong wadon
I write a lot of poetry	Aku nulis akeh puisi
I'll tell mom	Aku bakal ngandhani ibu
I think that’s natural	Aku ngira sing alam
I did one thing that came to my mind first	Aku nindakake siji bab sing teka ing pikiran pisanan
I was thinking about another way to get in there	Aku mikir babagan cara liya kanggo mlebu ing kana
I studied my parents for a while	Aku sinau wong tuwaku sedhela
I know you can remember what it was like	Aku ngerti sampeyan bisa ngelingi kaya apa
I know the track well	Aku ngerti trek uga
I don’t want that time	Aku ora pengin wektu iku
I often check books, oh, all the time	Aku kerep nyemak buku, oh, kabeh wektu
I started reading the Bible even more often	Aku wiwit maca Kitab Suci malah luwih kerep
I grew it on my ears a few years ago	Aku tuwuh ing kuping sawetara taun kepungkur
I believe in universal forces	Aku pracaya ing pasukan universal
I had never seen a landscape like this before	Aku durung tau weruh lanskap kaya iki sadurunge
I will remember my soldiers immediately	Aku bakal ngelingi prajuritku langsung
A woman who looks good	Wong wadon sing katon apik
I need to detect and then correct it	Aku kudu ndeteksi banjur mbenerake
I never did this in all my years of washing dishes	Aku ora tau nindakake iki ing kabeh taun ngumbah piring
I wish she was a girl	Muga-muga dheweke dadi bocah wadon
I learned a few things that weekend	Aku sinau sawetara perkara ing akhir minggu iku
I had never seen him transported, so happy	Aku durung tau weruh dheweke diangkut, seneng banget
I get to love everyone and serve everyone	Aku njaluk tresna kabeh lan ngawula kabeh
I have seen the dead	Aku wis weruh wong mati
I’m not going to leave, it’s not my idea	Aku ora arep lunga, iku dudu gagasanku
There were guys talking to them, I hope they were fine	Ana wong lanang sing ngomong karo wong-wong mau, muga-muga padha apik
I was no longer in the room	Aku wis ora ana maneh ing kamar
I did what no one else would	Aku nindakake apa sing ora bakal ditindakake wong liya
I need marketing, promotion, advertising	Aku butuh marketing, promosi, iklan
I entered without fear	Aku mlebu tanpa wedi
I opened my eyes and looked down	Aku mbukak mripatku lan ndeleng mudhun
I have to fire this guy	Aku kudu murub wong iki
Lots of heavy emotions	Akeh emosi abot
I’m still thinking	Aku isih mikir
Lots of classes, really	Akeh kelas, bener
A shame because in general the dress is very nice	A isin amarga ing umum sugih iku apik banget
I think of the same address near the beach	Aku mikir saka alamat sing padha cedhak pantai
I create a lot of problems in our school	Aku nggawe akeh masalah ing sekolah kita
I’m happy, there’s a kid my age	Aku seneng, ana bocah seumuranku
I could smell them and it was overwhelming	Aku bisa mambu wong lan iku akeh banget
I’m still feeling pretty bad	Aku isih kroso cukup ala
I am not a broker or financial planner anymore	Aku ora dadi broker utawa perencana keuangan maneh
I was then out of control	Aku banjur metu saka kontrol
I could almost feel sorry for him	Aku meh bisa melas marang dheweke
I crept forward, finding the opening	Aku crept maju, golek bukaan
I count the body among them stands at seven	Aku count awak antarane wong-wong mau stands ing pitung
Dragons always honor their purpose before honoring it	Naga tansah ngormati tujuane sadurunge ngurmati
A muffled answer came from the top office	A wangsulan muffled teka saka kantor ndhuwur
I know you need to be taken care of	Aku ngerti sampeyan kudu dijaga
I was then struck by vs	Aku banjur disabetake dening vs
I really think this is our last chance	Aku pancene iki kasempatan pungkasan kita
I love them both for a variety of reasons	Aku tresna wong loro kanggo macem-macem alasan
I also didn’t ask about your trip yesterday	Aku uga ora takon babagan perjalanan sampeyan wingi
I left all the pages about myself out	Aku ninggalake kabeh kaca bab aku metu
I can do some hardware and software work	Aku bisa nindakake sawetara karya hardware lan software
A lot of damage happened in the first race	Akeh kerusakan sing kedadeyan ing balapan pertama
I have to speak frankly with my neighbors	Aku kudu ngomong terus terang karo tanggane
The night was quiet until dawn	Bengi kuwi sepi nganti subuh
I can't see the answer in that	Aku ora bisa ndeleng jawaban ing
I believe they have the wrong people	Aku pracaya padha duwe wong salah
The picture was well received	Gambar kasebut ditampa kanthi apik
I thought he would have some great houses	Aku panginten dheweke bakal duwe sawetara omah gedhe
I want to know everything	Aku pengin ngerti kabeh
No specimens have been collected so far	Ora ana spesimen sing diklumpukake wiwit saiki
I thought you would say that	Aku panginten sampeyan bakal ngomong sing
I saw a small opening in the side wall again	Aku weruh bukaan cilik ing tembok sisih maneh
The company grew to have approximately eleven staff members	Perusahaan tansaya duwe kira-kira sewelas anggota staf
I let go of my thoughts	Aku ngeculake pikirane
I swam, and swam, then swam again	Aku nglangi, lan nglangi, banjur nglangi maneh
I have been working on this for three years	Aku wis nggarap iki telung taun
I hate him, he thinks	Aku sengit marang dheweke, dheweke mikir
I signed in, stole the device, we sent the sheriff	Aku mlebu, nyolong piranti, kita ngirim sheriff
I forget, he reads my mind more than I do	Aku lali, dheweke luwih maca pikiranku tinimbang aku
They are used for leisure and competitive trail riding	Padha digunakake kanggo luang lan competitive trail nunggang
He is down to sixth place overall	Dheweke mudhun ing posisi kaping enem sakabèhé
I prefer raw	Aku luwih seneng mentahan
I doubt one ever did	Aku mangu siji tau nindakake
A hand touched my shoulder and gently shook me	A tangan ndemek pundhakku lan alon-alon guncang kula
The mound then has religious and military significance	Gundukan kasebut banjur nduweni makna agama lan militer
I am part of this group	Aku bagéan saka grup iki
I just took the exam yesterday	Aku mung wingi ujian
I really liked the class, but couldn’t understand it	Aku pancene disenengi kelas, nanging ora bisa ngerti
I love him so much, and he hurts my heart	Aku tresna banget marang dheweke, lan dheweke nglarani atiku
The two then met	Wong loro mau banjur padha ketemu
I just thought it was time	Aku mung panginten iku wektu
I fill my lungs	Aku ngisi paru-paruku
I will join you shortly	Aku bakal melu sampeyan sakcepete
I don’t care	Aku ora peduli
I really like this beer	Aku seneng banget bir iki
Dirty doctor, dirty	Dokter reged, reged
I have mine in a box there	Aku duwe mine ing kothak ana
The game took four years to make	Game kasebut butuh patang taun kanggo nggawe
I took another receiver and the same thing happened	Aku njupuk panrima liyane lan kedadeyan sing padha
I wanted all these different varieties	Aku wanted kabeh iki macem-macem varieties
I wanted to make sure he entered safely	Aku pengin mesthekake yen dheweke mlebu kanthi aman
The results were a bell curve closer to the standard	Asil padha kurva lonceng nyedhaki standar
I have, however, had some saved by my nurse	Aku wis, Nanging, wis disimpen sawetara dening sandi perawat
I began to catch fire a second time	Aku wiwit nyekel geni kaping pindho
I hope the marquis will come soon	Aku ngarep-arep marquis bakal teka enggal
I immediately understood what he was saying	Aku langsung paham omongane
I crash there will be one	Aku kacilakan bakal ana siji
I looked at everyone	Aku nyawang saben wong
I guess this is one of them	Aku guess iki salah siji saka wong-wong mau
No one was injured on either ship	Ora ana sing tatu ing salah siji kapal
I can still feel my physical body	Aku isih bisa ngrasakake awak fisikku
A voice spoke in her head	A swara ngandika ing dheweke sirah
I mean, emotionally he ignored my needs	Maksudku, kanthi emosional dheweke ora nggatekake kabutuhanku
I was ready to go	Aku wis siyap kanggo pindhah
I’m just at my best	Aku mung ing paling sandi
I heard the click of a gun	Aku krungu klik bedhil sing
I have wonderful parents	Aku duwe wong tuwa sing apik banget
I turned around and wasn’t wrong	Aku noleh lan ora salah
I just didn’t expect this	Aku mung ora nyana iki
I can have cake and eat it	Aku bisa duwe jajan lan mangan
I’m too tired to take care of myself anymore	Aku wis kesel banget kanggo ngurus dhewe maneh
He would have done anything to settle this dispute	Dheweke mesthi wis nindakake apa wae kanggo nuwuhake perselisihan iki
I looked at my blank page and went to the bar	Aku nyawang kaca kosongku banjur menyang bar
I nodded and quickly counted aloud	Aku manthuk lan cepet-cepet ngitung banter
I kissed his lips again	Aku ngambung lambene maneh
It’s not small	Iku ora cilik
I let them decide that they would rather be enemies	Aku ngidini wong-wong mau mutusake yen dheweke luwih seneng dadi mungsuh
I would definitely refer to the same friends	Aku mesthi bakal ngrujuk kanca-kanca sing padha
Dressing in a pig can’t change what you have	Busana ing babi ora bisa ngganti apa sing sampeyan duwe
I ran into the woods and crossed the river	Aku mlayu menyang alas lan nyabrang kali
A family with a lot of love, but little money	Kulawarga sing akeh katresnan, nanging dhuwit sithik
A port seal pops its head above the surface	A segel pelabuhan pop sirahe ndhuwur permukaan
I then turned to the horizon where everything was calm	Aku banjur noleh menyang cakrawala sing kabeh tenang
I don’t want to make things worse	Aku ora pengin nggawe kahanan luwih elek
I want to explore the world	Aku pengin njelajah donya
I still hold it all together	Aku isih ngugemi sakabehe
I believe in forgiveness	Aku pracaya marang pangapunten
A wide covered porch surrounds the building	Emper sing ditutupi amba ngubengi bangunan kasebut
I got up to give the cat food	Aku tangi kanggo menehi panganan kucing
I can’t waste time wasted in bad weather	Aku ora bisa mbuwang wektu sing ilang ing cuaca sing ala
I walked up the stairs to the third floor	Aku mlaku munggah ing undhak-undhakan menyang lantai katelu
I don’t see a way out	Aku ora weruh dalan metu
I can’t live with that anger	Aku ora bisa urip karo nesu kuwi
I am totally not ready for this exam	Aku babar pisan ora siap kanggo ujian iki
I still haven’t gone	Aku isih ora lunga
I feel my body flooded with heat	Rasane awakku kebanjiran panas
I’m basically weird out there	Aku Sejatine sing aneh metu
I had no choice but to try to stay calm	Aku ora duwe pilihan nanging nyoba kanggo tetep tenang
I can’t find it online, however	Aku ora bisa nemokake online, Nanging
I’ve been missing my drinks for a long time	Aku wis suwe saya ilang omben-omben
I’m aiming right for it	Aku ngarahake tengen kanggo iku
I’m glad he can’t read my mind	Aku bungah dheweke ora bisa maca pikiranku
I like to go home and sleep	Aku seneng mulih lan turu
I remember him having a bad dream, little boy	Aku kelingan dheweke ngimpi ala, bocah cilik
I’m sure he touched others as well	Aku yakin dheweke uga ndemek liyane
I need your full attention	Aku butuh perhatian sing lengkap
I don’t want anything from you	Aku ora pengin apa-apa saka sampeyan
I was surprised for a moment	Aku kaget sedhela
I’ve barely touched things	Aku wis lagi wae ndemek samubarang
I lost count at thirty, but there was more	Aku ilang count ing telung puluh, nanging ana liyane
I take anyone who is sincere to me	Aku njupuk sapa wae sing tulus marang aku
I tried it one time and got in trouble	Aku nyoba siji wektu lan entuk masalah
I mean, it looks painted on the body	Maksudku, katon dicet ing awak
I moved out of a one bedroom apartment	Aku pindhah saka apartemen siji kamar turu
I couldn’t control my emotions	Aku ora bisa ngendhaleni emosiku
I see it as two different things	Aku ndeleng iku minangka rong perkara sing beda
I stopped breathing as it happened	Aku mandheg ambegan kaya kedadeyan kasebut
A great day for the whole family	Dina sing apik kanggo kabeh kulawarga
I think this is a new picture	Aku iki gambar anyar
I can feel the essence of who you are	Aku bisa ngrasakake inti saka sapa sampeyan
I miss being so special	Aku kangen dadi istimewa
I was just the purest	Aku mung ana sing paling murni
I have one like that	Aku duwe siji kaya iku
I have complete devotion to this	Aku wis pengabdian lengkap kanggo iki
A listing is not requested to be maintained	A listing ora dijaluk kanggo maintained
I am convinced that this is absolutely true	Aku yakin yen iki pancen bener
I don’t know how to feel about this situation	Aku ora ngerti carane ngrasakake kahanan iki
I brought them in the car	Aku nggawa wong-wong mau ing mobil
I put my head on his chest	Aku nyelehake sirahku ing dhadhane
I’m not saying he doesn’t	Aku ora ngomong yen dheweke ora
Tonight we go one step further	Bengi iki kita ngluwihi siji langkah
I can’t because you can’t	Aku ora bisa amarga sampeyan ora bisa
I want my money back	Aku pengin dhuwitku bali
I might as well look dead	Aku bisa uga katon mati
I think something bad happened to our daughter	Aku mikir ana kedadeyan sing ala marang putri kita
I knew he wasn’t going to be so lucky	Aku ngerti dheweke ora bakal dadi begja
A soft knock on the door attracted attention	Ketukan alus ing lawang narik kawigatene
This puts him to the end of the field	Iki nyelehake dheweke menyang mburi lapangan
I don’t remember this from a history lesson	Aku ora ngelingi iki saka pelajaran sejarah
I assume that her crying means yes	Aku nganggep yen nangis dheweke tegese ya
I have no choice, money or freedom	Aku duwe pilihan, dhuwit utawa kamardikan
A swamp came into view	A rawa teka menyang tampilan
He had called her a dear girl	Dheweke wis disebut dheweke cah wadon dear
There was a boy with his gang nearby	Ana bocah lanang karo komplotane ana ing cedhake
I only saw the back for a moment	Aku mung ndeleng mburine sedhela
I had a cream dinner	Aku nedha bengi krim
I went through his hands twice	Aku liwat tangane kaping pindho
I have never shown myself like this	Aku ora tau nuduhake awakku kaya iki
I will prepare my jewelry	Aku bakal nyiapake perhiasanku
I can’t lose you now	Aku ora bisa kelangan sampeyan saiki
I sat down and looked at myself in the mirror	Aku lungguh lan mandeng dhewe ing pangilon
I walk to the office every day	Aku saben dina mlaku-mlaku menyang kantor
I don’t deserve to be treated like that	Aku ora pantes dianggep kaya ngono
A game between art and emotion, between words and images	A game antarane seni lan emosi, antarane tembung lan gambar
A permanent vision of how it is	A sesanti permanen carane iku
I can give you what you need	Aku bisa menehi apa sing sampeyan butuhake
I’ve become so attached to it	Aku wis dadi dadi ditempelake menyang
I feel a long hot line in my stomach	Aku aran garis panas dawa ing isine weteng
I don’t care what anyone else thinks	Aku ora peduli apa sing dipikirake wong liya
I watched it heal quickly	Aku nonton iku waras kanthi cepet
I tell you, you and your brother look the same	Aku pitutur marang kowe, kowe lan kakangmu katon padha
I took a step back	Aku mundur selangkah
I opened my eyes and watched the line play	Aku mbukak mripatku lan nonton garis muter
Boys need a father, not a cursed check	Anak lanang butuh bapak, dudu cek sing dikutuk
I noticed it was metal like mine	Aku ngeweruhi iku logam kaya mine
I lay on my feet in a pile	Aku lay ing sikile ing numpuk
I guess it’s because there’s not much to eat	Aku kira amarga ora ana akeh sing bisa dipangan
I plan to share my passion for tea with you	Aku rencana kanggo nuduhake passion kanggo teh karo sampeyan
I withdrew the commission	Aku mundur komisi
I looked around again	Aku nyawang sakubenge maneh
I always seem to be wrong to tell you	Aku tansah koyone salah ngomong marang kowe
I have sunk to the bottom of the ocean	Aku wis klelep ing dhasar samodra
That number six stood on one side, watching	Sing nomer enem ngadeg ing sisih siji, nonton
The scenery was beautiful, making me want to believe it again	Pemandangan sing apik, nggawe aku pengin percaya maneh
I am the project manager and owner of this project	Aku manajer proyek lan pemilik proyek iki
I never wanted to give an impression like that	Aku ora tau pengin menehi kesan kaya ngono
I know that you have suffered a great loss	Aku ngerti yen sampeyan ngalami kapitunan gedhe
I feel better about what’s happening now	Aku rumangsa luwih apik babagan kedadeyan saiki
Live when he is not necessarily afraid	Urip nalika dheweke ora mesthi wedi
Small and skinny people are needed	Wong cilik lan kurus dibutuhake
I held my breath and flushed	Aku terus ambegan lan flushed
I walked to the bathroom	Aku mlaku ing jedhing
The next day he read the funeral service	Dina sabanjure dheweke maca upacara panguburan
I feel lighter	Aku rumangsa luwih entheng
I couldn’t hold back the tears that were dripping	Aku ora bisa nahan eluh sing netes
I have to rely on the memories of that time	Aku kudu ngandelake pangeling-eling ing jaman semana
I looked at her	Aku mandeng dheweke
I think this is a blow in about three lines	Aku iki jotosan ing bab telung baris
I can’t let that happen	Aku ora bisa nglilani kedadeyan kasebut
The shock gripped his body, and the fog disappeared	Kejut nggegirisi awak, lan pedhut ilang
I glanced at the ceiling	Aku nglirik mripatku menyang langit-langit
I may be late for a shift at the store	Aku bisa telat shift ing toko
I have to shout for orders	Aku kudu bengok-bengok kanggo pesenan
A change of personality, nothing more has to happen	Owah-owahan pribadine, ora ana maneh sing kudu kelakon
I remember her naked shape on the lake	Aku ngelingi wangun wuda dheweke ing tlaga
I still like her, though	Aku isih seneng dheweke, sanadyan
I have no problem with that	Aku ora masalah karo iku
A blush began to spread on his face	A isin wiwit nyebar ing pasuryan
I remember that photo	Aku kelingan foto iku
Celebrations can wait	Perayaan bisa ngenteni
I handed him the key	Aku nyerahake kuncine
I still have to think about it all	Aku isih kudu mikir kabeh
I became familiar with these sounds	Aku dadi biasa karo swara-swara kasebut
I’m glad it didn’t disappear	Aku bungah yen ora ilang
One of the people closest to me	Salah sawijining wong sing paling cedhak karo aku
I imagine him pushing his glasses	Aku mbayangno dheweke nyurung kaca tingal
I have run, once, of the price	Aku wis mbukak, sapisan, saka rega
The owner has received a full presidential pardon	Pemilik wis nampa pardon presiden lengkap
No music video was made to accompany the song	Ora ana video musik sing digawe kanggo ngiringi lagu kasebut
I think about her all the time	Aku mikir babagan dheweke kabeh wektu
I don’t even think that’s possible	Aku malah ora mikir sing bisa
I knocked on the door a second time	Aku nothok lawang kaping pindho
I don’t want to feel good	Aku ora pengin aran apik
I can’t see a way to win	Aku ora bisa ndeleng cara kanggo menang
I hadn’t realized how dangerous that could be	Aku wis ora temen maujud carane mbebayani sing bisa
I have to go, far from another mistake	Aku kudu lunga, adoh saka kesalahan liyane
I pulled out a map	Aku narik metu peta
A few hours won’t kill you	Sawetara jam ora bakal mateni sampeyan
I wondered why he was so tired	Aku mikir kok dheweke kesel banget
I know you feel indebted to him	Aku ngerti sampeyan rumangsa duwe utang marang dheweke
I was afraid of flesh and bones	Aku wedi marang daging lan balunge
I have to accept full responsibility for the mistake	Aku kudu nampa tanggung jawab lengkap kanggo kesalahan
I’m not special	Aku ora istimewa
I don’t know the whole story	Aku ora ngerti kabeh critane
I generally prefer a scientific explanation	Aku umume panjelasan ilmiah luwih disenengi
I love energy and love for people and places	Aku tresna energi lan katresnan kanggo wong lan panggonan
I guess that would be okay	Aku guess sing bakal oke
I let that sit for a bit	Aku nglilani sing lungguh kanggo dicokot
I want her to have the wedding she always wanted	Aku pengin dheweke duwe pesta sing tansah dikarepake
I was afraid to meet	Aku wedi yen ketemu
I can’t even taste it	Aku malah ora bisa ngrasakake
I stared at him saying not to gather my wits	Aku mentheleng ing wong ngandika ora ngumpulake wits sandi
I'm pretty sad	Aku cukup sedhih
I did a practice that I wasn’t	Aku nindakake laku sing dudu aku
I can ask her later	Aku bisa takon dheweke mengko
I learned a lot by looking at those pages	Aku sinau akeh kanthi ndeleng kaca kasebut
I’m not really angry, though	Aku ora nesu tenan, sanadyan
I threw a look over my shoulder	Aku mbuwang dipikir liwat sandi Pundhak
I have no right to do this to her	Aku ora duwe hak kanggo nindakake iki kanggo dheweke
I have to try	Aku kudu nyoba
I like to find good stuff in unusual places	Aku seneng golek barang sing apik ing papan sing ora biasa
I misread the letter	Aku salah maca surat
We just did a record that felt good	Kita mung nindakake rekaman sing dirasa apik
I'll take you there instead	Aku bakal njupuk sampeyan mrana tinimbang
I was just doing my homework	Aku mung nindakake tugas sekolah
I find a job, give my mother money	Aku golek kerja, menehi dhuwit ibu
Beautiful copy of the first printing	Salinan ayu saka printing pisanan
I checked my phone and other electronic equipment	Aku mriksa telpon lan peralatan elektronik liyane
I wish I had more time to change the menu	Aku pengin duwe wektu liyane kanggo ngganti menu
I could never get used to it	Aku tau bisa digunakake kanggo iku
I suddenly felt really stupid	Aku dumadakan rumangsa bodho tenan
I know what makes people think the way they think	Aku ngerti apa sing nggawe wong mikir cara mikir
The second option is preferred	Opsi kapindho luwih disenengi
I just did what my mother and grandmother taught me	Aku mung nindakake apa sing diwulangake ibu lan mbah putri
I want a smile from his face	Aku pengin doyo eseman saka pasuryan
Some even knelt down	Sawetara malah tumungkul
I show more about this in the video	Aku nuduhake liyane babagan iki ing video
I always get priority	Aku tansah entuk prioritas
I was happy when he did	Aku seneng nalika dheweke nindakake
I mean a sacrifice	Maksudku minangka kurban
I went down the stairs and got in my truck	Aku mudhun ing undhak-undhakan lan mlebu ing trukku
I’m a model kid remember	Aku dadi model bocah elinga
I have enough space now	Aku duwe papan sing cukup saiki
And this is the source of his victory	Lan iki minangka sumber kamenangane
A space that shows compassion	Ruang sing nuduhake rasa welas asih
I can’t possibly happen to you	Aku ora bisa uga kedadeyan karo sampeyan
I hope you will get out of here quickly	Muga-muga sampeyan bakal cepet metu saka kene
I would say that she is a good dancer	Aku ngomong yen dheweke iku penari sing apik
I’m finishing a letter to her	Aku lagi ngrampungake layang kanggo dheweke
I could see the light of her lantern in the woods	Aku bisa ndeleng cahya lantern dheweke ing alas
I prefer my text not to be interrupted often	Aku luwih seneng teksku ora kerep diselani
I am so happy this evening because of you	Aku seneng banget sore iki amarga sampeyan
I don’t want to delete the site	Aku ora arep mbusak situs
I don’t believe that fools write spells	Aku ora percaya yen wong bodho nulis mantra
I suspected him, but had no evidence	Aku curiga dheweke, nanging ora duwe bukti
I’m not ready for being sexy and romantic, not really	Aku durung siap kanggo seksi lan romantis, ora tenan
I haven’t always been there for you	Aku wis ora tansah ana kanggo sampeyan
I know what her favorite flower is	Aku ngerti apa kembang favorit dheweke
Today it is home to restaurants	Dina iki minangka omah kanggo restoran
Hill has a different opinion	Hill mratelakake panemume beda
I am grateful for this opportunity	Aku ngucapke matur nuwun kanggo kesempatan iki
I was full of fear and hope	Aku kebak medeni lan pangarep-arep
Both are connected by a large hall	Loro-lorone disambungake dening bale gedhe
I kissed her face and she kissed me	Aku ndongakake raine lan dheweke ngambung aku
I remember him being a bit lower though	Aku elinga wong kang dicokot ngisor sanadyan
But I want my clothes on	Nanging aku pengin sandhanganku
I can still smell her perfume	Aku isih bisa mambu wangi dheweke
I don’t know how much he’s doing here	Aku ora ngerti sepira dheweke nindakake ing kene
I sat down and enjoyed the view	Aku lungguh lan nikmati pemandangan
I’m like a new woman	Aku kaya wong wadon anyar
I could definitely visit her	Aku mesthi bisa ngunjungi dheweke
A crazy smile as well	Senyum kegilaan uga
I can smell something as well	Aku bisa mambu soko uga
I like the occasional change	Aku seneng owah-owahan sok-sok
I waited five minutes	Aku ngenteni limang menit
I have prepared my whole life for this moment	Aku wis nyiapake kabeh uripku kanggo wayahe iki
I asked you to do it last week	Aku njaluk sampeyan nindakake minggu kepungkur
I need to know everything	Aku kudu ngerti kabeh
I always do the deal	Aku tansah nindakake kesepakatan
I have to repeat it twice	Aku kudu mbaleni kaping pindho
A mast cracked and fell	A mast retak lan tiba
I always considered him bigger than life	Aku tansah nganggep dheweke luwih gedhe tinimbang urip
I am only concerned with your future	Aku mung prihatin karo masa depanmu
I was double over in pain	Aku iki pindho liwat ing pain
I left work where it was	Aku ninggalake karya ing ngendi iku
I can’t remember his name for the rest of my life	Aku ora bisa ngelingi jenenge kanggo uripku
I was walking home after twelve o'clock	Aku mlaku-mlaku ing omah sawise jam rolas
I am very glad this research has been done	Aku bungah banget riset iki wis rampung
I will never be alone again	Aku ora bakal dhewekan maneh
A hearty meal in other circumstances	A meal hearty ing kahanan liyane
A man has no right to beat his wife	Wong lanang ora nduwé hak ngalahké bojoné
I feel the same way you feel now	Aku rumangsa kaya sing sampeyan rasakake saiki
Some people ran fishing boats	Sawetara wong mlayu kapal nelayan
I also got an appointment with her	Aku uga njaluk janjian karo dheweke
I know it’s for me	Aku ngerti iku kanggo kula
A slim white arm was taken out of the water	A lengen putih slim dijupuk metu saka banyu
I received the email almost immediately	Aku nampa email meh langsung
Hopefully we’re done quickly	Muga-muga kita rampung kanthi cepet
I don’t want to get sick	Aku ora pengin lara
He later married and had at least five children	Dheweke banjur nikah lan paling ora duwe anak lima
I know you are trying to protect me	Aku ngerti sampeyan nyoba nglindhungi aku
I am a person with free will	Aku wong karo karsa bebas
I couldn’t get him to come	Aku ora bisa njaluk dheweke teka
I cut everything to a large size, for added comfort	Aku Cut kabeh ing ukuran gedhe, kanggo comfort ditambahaké
I want to caress his cheeks	Aku pengin ngelus pipine
I came here by accident	Aku teka mrene ora sengaja
I know that we don’t have to leave you alone	Aku ngerti yen kita ora kudu ninggalake sampeyan dhewe
There is a light in the kitchen	Ana lampu ing pawon
I live in that plant	Aku manggon ing tanduran kasebut
I speak through sweat, man, through my blood	Aku ngomong liwat kringet, wong, liwat getihku
I’ve never found that insurmountable	Aku ora nate nemokake sing ora bisa diatasi
I love target training	Aku seneng latihan target
I only saw it in a dream	Aku mung weruh ing ngimpi
I took another long draw on the straw for honey	Aku njupuk liyane tarik dawa ing kang dipercoyo kanggo madu
I ran eight years for that organization	Aku mlayu wolung taun kanggo organisasi sing
I could have tried harder to make her stay	Aku bisa wis nyoba harder kanggo nggawe dheweke tetep
I cried until I fell asleep every night	Aku nangis nganti turu saben wengi
I miss the excitement	Aku kangen kasenengan
I don’t know anything about her regrets	Aku ora ngerti apa-apa bab dheweke getun
I only saw it directly twice	Aku mung ndeleng langsung kaping pindho
A writ was issued to review the decision	Writ diwenehake kanggo mriksa putusan kasebut
I tried to think of one	Aku nyoba mikir siji
My friend has a college cousin	Kancaku duwe sepupu kuliah
I dreamed about going where my life was	Aku ngimpi babagan menyang ngendi uripku
I was really confused	Aku pancen bingung
I put it in my pocket	tak lebokno nang kanthong
I can’t lose myself	Aku ora bisa ilang dhewe
I took it for a quick shake	Aku njupuk kanggo goyang cepet
I dropped this bag of bread	Aku nyelehake tas roti iki
I mean, he has a wife and a daughter	Maksudku, dheweke duwe bojo lan anak wadon
I just have to make up my mind about this	Aku mung kudu netepake pikiranku babagan perkara iki
There was a quiet, understanding inside those eyes	Ana sepi, pangerten ing jero mripat kasebut
It proved the most popular yet	Iku mbuktekaken paling populer durung
I guess she knew she would send him to me	Aku guess dheweke ngerti dheweke bakal ngirim wong kanggo kula
I’m not sure what he’s talking about	Aku ora yakin apa sing diomongake
I scratched my nails to the back of my neck	Aku ngeruk kuku menyang mburi gulu
I have high hopes for soup now	Aku duwe pangarep-arep banget kanggo sup saiki
I heard about this place from a healing book	Aku krungu bab panggonan iki saka buku marasake awakmu
I don’t like leaving her for too long	Aku ora seneng ninggalake dheweke suwe banget
I have mixed feelings about this	Aku duwe perasaan campur aduk babagan iki
I was really impressed	Aku kesengsem tenan
I want to protect our citizens	Aku pengin nglindhungi warga kita
Born of movement	Lair saka gerakan
I take care of myself	Aku njaga awakku dhewe
I went to the grass shop and smoked	Aku menyang toko suket lan ngrokok
I can’t see him anymore	Aku ora bisa ndeleng dheweke maneh
K stood quietly at the door	K ngadeg sepi ing lawang
I was really impressed	Aku kesengsem tenan
I can’t imagine a more perfect person	Aku ora bisa mbayangno wong sing luwih sampurna
I can count on you for your work	Aku bisa nganggep sampeyan kanggo pakaryane
I drew with her	Aku nggambar karo dheweke
I think the biggest problem is pride	Aku mikir masalah sing paling gedhe yaiku bangga
Infections can be transmitted through a single bite	Infeksi bisa ditularake liwat siji gigitan
I knew he wanted me to move on	Aku ngerti dheweke pengin aku nerusake
I can see where we are	Aku bisa ndeleng ngendi kita
I stepped on the porch	Aku jumangkah ing teras
I saw where this was going	Aku weruh ngendi iki arep
Slightly dead skin will not hurt	Kulit mati sithik ora bakal lara
I couldn’t understand him at once	Aku ora bisa ngerteni dheweke bebarengan
I cook a little less now	Aku masak rada kurang saiki
I closed the door slowly and gently	Aku nutup lawang alon-alon lan lembut
I know you’re worried about the pictures you’re looking at	Aku ngerti sampeyan kuwatir babagan gambar sing sampeyan deleng
I can’t hold back anymore	Aku ora bisa nahan maneh
I wiped the chocolate from my lips	Aku ngusap coklat saka lambe
I enjoy my job, especially on days like these	Aku seneng karo tugasku, utamane ing dina-dina kaya iki
I had to take a shower to prepare for the day	Aku kudu adus kanggo nyiapake dina
I blinked but couldn't see anything	Aku nglirik nanging ora bisa ndeleng apa-apa
The phone rings or there is breakfast to prepare	Telpon muni utawa ana sarapan kanggo nyiyapake
I was completely taken aback	Aku iki rampung dijupuk
I need to control myself again	Aku kudu ngontrol awakku maneh
It was never published	Ora tau diterbitake
I’ve seen him tonight	Aku wis ndeleng wong bengi iki
I feel greedy, but in a good way	Aku rumangsa serakah, nanging kanthi cara sing apik
I don’t want to walk anymore	Aku ora arep mlaku-mlaku maneh
I’m really not sure what to say	Aku pancene ora yakin arep ngomong apa
I am very happy with the purchase	Aku seneng banget karo tuku
I am so at peace now	Aku dadi tentrem saiki
I told him to stay by my side	Aku ngomong dheweke tetep ing sisihku
I think this is all	Aku iki kabeh
I thought he was taking me somewhere	Aku panginten dheweke njupuk kula nang endi wae
I closed my eyes and searched for my soul	Aku nutup mripatku lan nggoleki nyawaku
I asked him the name and the name of the species	Aku takon marang jeneng lan jeneng spesies
I think they all do	Aku ngira kabeh padha nindakake
I don’t think you can handle it	Aku ora ngira sampeyan bisa ngatasi
I don’t deny it	Aku ora nolak iku
I can’t live in the future without him	Aku ora bisa urip ing mangsa tanpa dheweke
I went back to office life	Aku bali menyang urip kantor
I need to lose this weight	Aku kudu ngilangi bobot iki
Curious or strange stones	Watu sing penasaran utawa aneh
They are a real driving force	Padha pasukan nyopir nyata
I let him carry me to bed	Aku ngidini dheweke nggawa aku menyang amben
A rare feeling arose in his chest	Rasa langka njedhul ing dhadhane
Tough conversations ran through his head	Obrolan angel mlayu liwat sirahe
I couldn’t bear to look	Aku ora tega nyawang
I looked at her tear stained face for a moment	Aku nyawang raine luh stained kanggo wayahe
I sell performance to the best of my ability	Aku ngedol kinerja kanggo paling apik saka kemampuanku
I don’t get it wrong with that	Aku ora nemu salah karo
I swear, it feels like basic army training	Sumpah, rasane kaya latihan dasar tentara
A visit is just too risky for so many reasons	A riko mung banget beboyo kanggo dadi akeh alasan
I have stopped	Aku wis mandheg
I couldn’t hold back my thoughts	Aku ora bisa nahan pikirane
I looked at the alarm clock	Aku nyawang jam weker
I never even looked back	Aku malah ora tau noleh mburi
I have never seen him like that	Aku durung tau weruh dheweke kaya ngono
I ate an apple and then threw it away	Aku mangan apel banjur mbuwang
I’m glad my friend sent this to me	Aku bungah kancaku ngirim iki kanggo kula
Home inspectors previously missed this issue	Inspektur omah sadurunge ora kejawab masalah iki
I woke up in the morning as usual	Aku tangi esuk kaya biasane
I'm sure the teacher didn't say that	Aku yakin bu guru ora ngomong ngono
I’m back at the beginning	Aku bali ing wiwitan
A few hours later, they found the first tower	Sawetara jam mengko, padha ketemu menara pisanan
I kept running and hit the ground	Aku terus mlaku lan nabrak lemah
I couldn’t see his thoughts forming in his head	Aku ora bisa ndeleng pikirane mbentuk ing sirahe
I have to be somewhere	Aku kudu nang endi wae
I’m desperate to do better	Aku kepengin banget nindakake sing luwih apik
I can’t remember ever having this level of freedom before	Aku ora bisa ngelingi tau duwe tingkat kebebasan iki sadurunge
I will email you directly about this	Aku bakal email langsung babagan iki
I was angry, confused, and very worried	Aku nesu, bingung, lan kuwatir banget
I asked what happened	Aku takon apa kedaden
I appreciate the job you do here	Aku appreciate proyek sampeyan nindakake kene
I can easily imagine the characters in my mind	Aku gampang mbayangno karakter ing pikiranku
I can only pray that it doesn’t happen	Aku mung bisa ndedonga supaya ora kelakon
I couldn’t sleep	Aku ora bisa turu
The community shares fun images	Komunitas enggo bareng gambar sing nyenengake
I’m at the root of every argument	Aku ing ROOT saka saben argumentasi
A lot needs to be done	Kathah ingkang kedah dipuntindakaken
I stood up and slowly dragged myself forward	Aku ngadeg lan alon-alon nyeret aku maju
I bet he allows her to use the computer	Aku nang dheweke ngidini dheweke nggunakake komputer
I work on a dead end project	Aku kerja ing proyek buntu
I hope he forgets	Aku ngarep-arep dheweke bakal lali
I'm going to be late	Aku arep telat
I told her before we got married	Aku marang dheweke sadurunge kita nikah
I thought you were dead and it killed me	Aku panginten sampeyan wis mati lan iku matèni kula
The commodities being compared may be goods or services	Komoditas sing dibandhingake bisa uga barang utawa jasa
I think you can be a good partner	Aku sampeyan bisa dadi pasangan sing apik
I see he has his eyes on you	Aku weruh dheweke wis mripate marang sampeyan
I came here to avoid him	Aku teka mrene kanggo nyingkiri dheweke
I was very happy with the idea	Aku seneng banget karo ide kasebut
I wish that piece of garbage was found	Aku pengin sing Piece saka uwuh ketemu
Only her first name is mentioned in the dialogue	Mung jeneng ngarep dheweke kasebut ing dialog
I know a place about half a mile away	Aku ngerti panggonan bab setengah mil adoh
I have another block to go	Aku duwe blok liyane kanggo pindhah
I couldn’t even breathe	Aku malah ora ambegan
I doubt that a fucking house has ever existed	Aku mangu-mangu yen omah sialan wis tau duwe
Books and movies were also made	Buku lan film uga ditindakake
I put my hand on his shoulder	Aku nyelehake tanganku ing pundhake
I was really scared	Aku pancen wedi
I have been very successful as someone else	Aku wis sukses banget dadi wong liya
I think this happened gradually	Aku iki kedaden mboko sithik
I'm not going to kill anyone, sir	Aku ora bakal mateni sapa wae, Pak
I guess that changes everything	Aku guess sing ngganti kabeh
I have never been successful in these dreams	Aku ora tau sukses ing impen iki
I’ve been writing, life and death, for years	Aku wis nulis, urip lan mati, pirang-pirang taun
I was actually staying on a fishing trip	Aku iki bener tetep ing trip fishing
The boy is afraid of the darkness	Bocah iku wedi karo pepeteng
I couldn’t have asked for a better editor	Aku ora bisa njaluk editor sing luwih apik
There are some serious issues	Ana sawetara masalah serius
I think this year is not going to bring us	Aku taun iki ora bakal nggawa kita
His face looked surprised	Praupane katon kaget
I woke up sweating	Aku tangi kringet
All red track pieces	Kabeh potongan trek abang
Further away were two tables	Luwih adoh ana meja loro
I couldn’t live without her	Aku ora bisa urip tanpa dheweke
I had someone check the records of the case	Aku duwe wong mriksa cathetan babagan kasus kasebut
I wanted to close in on those lips	Aku wanted kanggo nutup ing lambé sing
I pray he won’t say obedient	Aku ndedonga dheweke ora bakal ngandika manut
I realize myself as my temple	Aku nyadari awakku minangka candhiku
I reject everything that exists, everything that exists	Aku nolak kabeh sing ana, kabeh sing ana
I want to get out of town	Aku arep metu saka kutha
I have it turned on and safe	Aku wis diuripake lan aman
I pulled our man out of place	Aku mundur wong kita metu saka panggonan
I can’t blame them, really	Aku ora bisa nyalahke wong-wong mau, tenan
I can’t take it myself to take him	Aku ora bisa njupuk dhewe kanggo njupuk wong
I mean be careful not to get turned off	Maksudku sing ati-ati aja nganti dipateni
I want to do what he says	Aku pengin nindakake apa sing diomongake
I need to speed up today	Aku kudu nyepetake dina iki
I can’t fill that void, but the kids can	Aku ora bisa ngisi kekosongan kasebut, nanging bocah-bocah bisa
Signs that we are all included in the same package	Pratandha yen kita kabeh kalebu ing paket sing padha
I have given you the word	Aku wis menehi tembung
I see your frustration	Aku weruh frustasimu
Someone was standing by the fire	Ana wong ngadeg ing pinggir geni
I thought we had really gotten along	Aku panginten kita wis akur tenan
I often draw characters from books based on their names	Aku kerep nggambar karakter saka buku adhedhasar jenenge
I sat on the floor and spread the letters	Aku lungguh ing lantai lan nyebarake huruf-huruf kasebut
I want to keep doing this forever	Aku pengin tetep nindakake iki ing salawas-lawase
I need your help on a few additional things	Aku butuh bantuan sampeyan babagan sawetara perkara tambahan
I feel pulled in all directions	Aku rumangsa ditarik menyang kabeh arah
I called the nurse for this question	Aku nelpon perawat kanggo pitakonan iki
I felt my injured neck begin to repair itself	Aku felt sandi gulu tatu wiwit ndandani dhewe
I have no doubt that he will be fine	Aku ora mangu-mangu yen dheweke bakal apik
I continued to watch as I approached	Aku terus mirsani nalika nyedhaki
I have to sleep at night	Aku kudu turu ing wayah wengi
I concentrate on asking and sound impressed	Aku konsentrasi ing takon lan muni kesengsem
I picked it up and saw it all	Aku ngangkat lan ndeleng kabeh
I question these views	Aku takon views iki
I closed my own eyes to hold back the tears	Aku nutup mripatku dhewe kanggo nahan luh
I thought the picture was gone forever	Aku panginten gambar ilang ing salawas-lawase
I want our men and women back home	Aku pengin wong lanang lan wadon kita bali menyang omah
I suspect we will experience severe resistance	Aku curiga kita bakal ngalami resistensi abot
I note that one does not exclude the other	Aku Wigati sing siji ora ngilangi liyane
A stove in the middle	A kompor ing tengah
It has its own regional variations and characteristics	Nduwe variasi lan ciri khas regional dhewe
I stripped it all down	Aku diudani kabeh
I will never buy another device from this brand	Aku ora bakal tuku maneh piranti saka merek iki
I can actually finish them tonight	Aku bener bisa rampung mau bengi iki
Today is too expensive to live	Dina iku larang banget kanggo urip
I felt very, very small and very, very nervous	Aku felt banget, banget cilik lan banget, banget gemeter
I don’t have time for arguments	Aku ora duwe wektu kanggo bantahan
A picture flashed through my mind	A gambar flashed liwat elingku
I have never had a problem separating using this technique	Aku wis tau masalah misahake nggunakake technique iki
I want you to stay one	Aku pengin sampeyan tetep dadi siji
I could almost feel it, somewhere in my brain	Aku meh bisa ngrasakake, nang endi wae ing otak iki
The series appears on some of the top adventure game lists	Seri kasebut muncul ing sawetara dhaptar game petualangan ndhuwur
I suffered a mild sore throat and headache	Aku nandhang lara tenggorokan entheng lan sirah
I’m a full time father of nine	Aku full time bapak sangang
I was beaten, both in body and mind	Aku diantemi, loro ing awak lan pikiran
I can’t make a tight loop	Aku ora bisa nggawe puteran sing ketat
I didn’t hear anything except say, say, say	Aku ora krungu apa-apa kajaba ngomong, ngomong, ngomong
I guess then we’re done for today	Aku guess banjur kita wis rampung kanggo dina iki
I have a client who runs a wedding hall	Aku duwe klien sing mbukak bale wedding
I knew he was talking about me	Aku ngerti dheweke ngomong babagan aku
We then sailed from there	Kita banjur lelayaran saka kana
Then they came at us	Banjur padha teka ing kita
Landless people	Wong tanpa tanah
I also like classics	Aku uga seneng klasik
I think we are good to go	Aku mikir kita apik kanggo pindhah
I guess they happened at the same time	Aku guess padha kedaden ing wektu sing padha
I went down the hall and pretended to be saved	Aku mudhun ing lorong lan nyamar kanggo disimpen
I want to make you queen	Aku arep nggawe sampeyan ratu
I want to comfort her	Aku pengin nglipur dheweke
I haven’t had to do that	Aku wis ora kudu nglakoni
I still haven’t spoken to any of them	Aku isih ora ngomong karo salah siji saka wong-wong mau
I can’t imagine without her	Aku ora bisa mbayangno tanpa dheweke
Record to try to make the album more commercial	Rekaman kanggo nyoba nggawe album luwih komersial
I don’t remember the name of the guy now	Aku ora kelingan jenenge wong lanang saiki
I need some time to pick up a few things	Aku butuh sawetara wektu kanggo njupuk sawetara perkara
I feel her fingers as they open my privacy	Aku aran dheweke driji minangka padha mbukak privasi sandi
A look into the past	A dipikir menyang kepungkur
A second burning in the veins barely users	A kobong kapindho ing vena lagi wae kedhaftar
I am very close to my own release for Care	Aku banget cedhak release dhewe kanggo Care
I have to remind myself every moment	Aku kudu ngelingake aku saben wayahe
I will write about it all	Aku bakal nulis babagan kabeh
I want to buy a shirt	Aku arep tuku klambi
I wondered what this could be	Aku kepingin weruh apa iki bisa dadi
I didn’t respond, thinking about it	Aku ora nanggapi, mikir babagan iki
I lived seven years	Aku manggon pitung taun
I approached it faster	Aku nyedhaki luwih cepet
I want to know what he really is	Aku pengin ngerti apa dheweke pancene
I’m not going to make a big deal out of this	Aku ora bakal nggawe masalah gedhe babagan iki
I have studied the operation of this ancient aircraft	Aku wis sinau operasi pesawat kuna iki
I got a check today	Aku entuk cek dina iki
I was feeling pressed for time	Aku kroso kepencet wektu
I want to hire her group	Aku pengin nyewa grup dheweke
I moved the bold text	Aku ngobahake teks sing kandel
I have a determination to keep us motivated	Aku duwe tekad supaya kita tetep semangat
I want to make an entry right this time	Aku pengin nggawe entri sing tepat wektu iki
I thought about this for a long time	Aku mikir babagan iki nganti suwe
I hope you have an easier time	Mugi sampeyan duwe wektu luwih gampang
Wilson became president of the university	Wilson dadi presiden universitas
I entered before the warm water	Aku mlebu sadurunge banyu anget
I will walk in darkness	Aku bakal mlaku ing pepeteng
I need to find a place	Aku kudu golek panggonan
I have not been able to determine what is in it	Aku wis ora bisa kanggo nemtokake apa ing
I know what you are doing	Aku ngerti apa sing sampeyan tindakake
I went in and signed the paper and waited	Aku mlebu lan mlebu kertas lan ngenteni
I don’t think he was scared	Aku ora ngira yen dheweke wedi
New friends may need to be made	Kanca anyar bisa uga kudu ditindakake
I just want you to have fun	Aku mung pengin sampeyan seneng-seneng
I help you like a fisherman who ever helped me	Aku nulungi sampeyan kaya nelayan sing tau nulungi aku
A week later he died	Seminggu mengko dheweke mati
I can’t let them see how much influence they have on me	Aku ora bisa nglilani wong-wong mau weruh sepira pengaruhe marang aku
I’m going to take it out the back end	Aku arep njupuk metu metu mburi
I think you have a good relationship with me	Aku sampeyan sesambungan apik karo
I’m an old man, an old woman	Aku wong tuwa, wong wadon tuwa
I’ve been here for over a year	Aku wis kene kanggo liwat setahun
I got out of the car and looked up	Aku metu saka mobil lan mandeng
Such an argument has been decided without merit	Argumentasi kaya ngono wis diputus tanpa patut
Familiar sounds come through the security system	Swara menowo teka liwat sistem keamanan
I want to be a dry kajen	Aku kepengin dadi kajen keringan
I haven’t told you yet	Aku durung ngandhani sampeyan
I had thought he was a ghost, for no particular reason	Aku wis panginten dheweke memedi, tanpa alesan tartamtu
He was not trying to develop a public image	Dheweke ora nyoba ngembangake citra umum
I lost myself in her	Aku ilang dhewe ing dheweke
I wish you both nothing but the best!	Aku pengin sampeyan loro apa-apa nanging sing paling apik!
I know less than you	Aku ngerti kurang saka sampeyan
I wrapped my arms and legs around hers	Aku mbungkus tangan lan sikilku ing dheweke
I thought we meant something to one another	Aku panginten kita temenan soko kanggo siji liyane
I knew him through	Aku ngerti dheweke liwat
I didn’t hear him sign, which was unusual	Aku ora krungu dheweke mlebu, sing ora biasa
A chorus of approval rose from the people	A chorus persetujuan wungu saka wong
Because this is so ridiculous	Amarga iki dadi konyol
I didn’t pass all my classes	Aku ora lulus kabeh kelasku
I’m here to take care of my business	Aku kene kanggo ngurus bisnis
I was so surprised it didn’t matter	Aku kaget banget ora peduli
I need you the best	Aku butuh sampeyan sing paling apik
I began to shake calmly, then stopped quickly	Aku wiwit goyang kanthi tenang, banjur mandheg kanthi cepet
I’m not honest about the van	Aku ora jujur ​​babagan van
Deer could see him from three hundred yards	Kancil bisa ndeleng dheweke saka telung atus yard
I can understand your feelings	Aku bisa ngerteni perasaanmu
I know that ultimately the rights must win	Aku ngerti yen pungkasane hak kudu menang
I have a hard time remembering this name	Aku angel ngelingi jeneng iki
A look of evil rage tore at his face	A katon nesu ala nyuwek ing pasuryan
I walked up with a smile on my face	Aku mlaku munggah karo mesem ing pasuryan
The second helicopter was forced to retreat	Helikopter kapindho dipeksa mundur
I hit the corner	Aku tekan pojok
I climbed out of the bowl	Aku menek saka mangkuk
I’m not taking it out of this time	Aku ora njupuk metu saka wektu iki
A very simple game to play, take only two buttons	A game banget prasaja kanggo muter, njupuk mung rong tombol
I didn’t invest in it	Aku ora nandur modal ing
I looked at my plate	Aku nyawang piringku
A small courtesy she couldn’t help but find charming	A courtesy cilik dheweke ora bisa bantuan nanging golek nengsemake
I realized that there had to be a better plan	Aku nyadari yen kudu ana rencana sing luwih apik
A farewell gift, or a wedding gift, they don’t know	Kado perpisahan, utawa kado penganten, dheweke ora ngerti
This violates all the rules	Iki nglanggar kabeh aturan
I was asked to keep your eyes peeled	Aku dijaluk njaga mripatmu
Simple market structure	Struktur pasar sing prasaja
I thought you might be starting to have these dreams	Aku panginten sampeyan uga miwiti duwe impen iki
He began working in music	Dheweke wiwit kerja ing musik
It soon disappeared quietly and totally	Enggal ilang sepi lan babar blas
I know people who can easily describe bad things	Aku ngerti wong sing bisa gampang njlèntrèhaké bab elek
He must act	Dheweke kudu tumindak
I knew he wasn’t going to show up	Aku ngerti yen dheweke ora bakal katon
I turned and walked into the kitchen	Aku noleh lan mlaku menyang pawon
My left hand can’t work	Tangan kiwaku ora bisa nyambut gawe
I had no intention of making an appointment with him	Aku ora duwe niat janji karo dheweke
A full physical exam is recommended annually	Ujian fisik lengkap dianjurake saben taun
I need protection from feelings	Aku butuh perlindungan saka perasaan
I couldn’t say until a few hours ago	Aku ora bisa ngomong nganti sawetara jam kepungkur
I know from experience	Aku ngerti saka pengalaman
I’m far more than capable	Aku adoh luwih saka bisa
I pulled over, but there was nothing	Aku ditarik, nanging ora ana apa-apa
I’m not really keen on the idea at all	Aku ora nemen ngengkel ing idea ing kabeh
I need some addresses, friends, family	Aku butuh sawetara alamat, kanca, kulawarga
This is a very good production	Iki minangka produksi sing apik banget
I think they probably have escaped, somehow	Aku padha mbokmenawa wis lolos, piye wae
I didn’t even think to call	Aku malah ora mikir kanggo nelpon
I wiped my hair dry with a towel	Aku ngusap rambutku nganti garing nganggo andhuk
I spread out various papers to make blueprints	Aku nyebar macem-macem makalah kanggo nggawe cetakan biru
I pushed up my chair and made coffee	Aku nyurung kursiku lan nggawe kopi
I have been fighting here for seven months	Aku wis perang ing kene wis pitung sasi
We leave a lot of it on purpose	Kita ninggalake akeh kanthi sengaja
I just need to know if there is	Aku mung kudu ngerti yen ana
Life, that will be empty	Urip, sing bakal kosong
I want to fight it out on that line	Aku arep perang metu ing baris sing
I pulled out a designer makeup	Aku narik metu dandanan desainer
I really stepped up at this point	Aku pancene jumangkah ing wektu iki
I don’t care about your feelings	Aku ora nganggep perasaanmu
I have no complaints about it	Aku ora keluhan bab iku
I proceeded with the speech I had prepared	Aku nerusake pidato sing wis disiapake
I have no secrets from her	Aku ora duwe rahasia saka dheweke
No other colors were recorded	Ora ana warna liyane sing direkam
I realize this is a bit strange	Aku éling iki rada aneh
I need you by my side always	Aku butuh kowe ing sisihku tansah
I came to work it drawing	Aku teka kerja iku gambar
I'm fourth grade	Aku kelas papat
A survivor loses balance	A slamet ilang imbangan
I waved and called his name	Aku melambaikan tangan lan nyebut jenenge
I was knocking out the whole trip here	Aku iki kalah metu kabeh trip kene
The financial system will be hungry for information	Sistem finansial bakal keluwen kanggo informasi
I couldn’t resist him	Aku ora bisa nolak dheweke
I used to come here hunting with him	Aku biyen teka kene moro karo dheweke
I probably should let go	Aku mbokmenawa kudu ngeculke
I know we need to get out of here	Aku ngerti yen kita kudu metu saka kene
I want to protect others from staying in an unwelcome environment	Aku pengin nglindhungi wong liya saka tetep ing lingkungan sing ora disenengi
Of course I had told him before	Mesthine aku wis ngandhani dheweke sadurunge
I have no problem with being promoted	Aku ora masalah karo kang mromosiaken
I couldn’t sleep at night	Aku ora bisa turu ing wayah wengi
I have been able to return	Aku wis bisa bali
I bet he can help us get started for cheap	Aku nang kang bisa bantuan kita miwiti kanggo mirah
I don’t know anything	Aku ora ngerti apa-apa
I would definitely recommend it	Aku mesthi menehi rekomendasi
I immediately went back to the floor	Aku langsung bali menyang lantai
I threw my gun	Pistolku tak uncalake
I turned away when she looked up	Aku noleh nalika dheweke katon munggah
I saw total darkness	Aku weruh pepeteng total
I have two days off	Aku duwe cuti rong dina
I can, you know	Aku bisa, sampeyan ngerti
I then get another little song bird to come	Aku banjur njaluk manuk lagu cilik liyane teka
I don’t know how to do it	Aku ora ngerti carane nindakake iku
I had a rough plan of action in my head	Aku duwe rencana kasar tumindak ing sirahku
I then let you all through	Aku banjur nglilani kowe kabeh liwat
The wall is between the two sections of the monument	Tembok ana ing antarane rong bagean tugu kasebut
They all have classes	Kabeh padha duwe kelas
I wanted to be someone else	Aku kepingin dadi wong liya
I was tired, so, very tired	Aku kesel, dadi, kesel banget
I can’t wait for you	Aku ora sabar ngenteni sampeyan
I have a lot to do	Aku duwe akeh sing kudu ditindakake
I think it works out for the best though	Aku ngira iku bisa metu kanggo sing paling apik sanadyan
A full list of items can be found below	Dhaptar lengkap item bisa ditemokake ing ngisor iki
I watched him move with quiet movements	Aku mirsani dheweke pindhah karo obahe sepi
I think about it another night, like, all the time	Aku mikir babagan wengi liyane, kaya, kabeh wektu
I go over and look down	Aku liwat lan ndeleng mudhun
The form of the argument is as follows	Wujude argumentasi kaya ing ngisor iki
I came to serve your husband	Aku teka ngladeni bojomu
I lost my weight and my vision	Aku kelangan beban lan sesanti
I also know your feelings	Aku uga ngerti perasaanmu
I love helping people in need	Aku seneng mbantu wong sing butuh
I was put on defense	Aku iki sijine ing pertahanan
The device thus appears transparent	Piranti kasebut kanthi mangkono katon transparan
There was a brother who resisted being shot dead	Ana sedulur lanang sing nglawan ditembak mati
Known things or ideas have the same capacity	Bab utawa gagasan sing dikenal nduweni kapasitas sing padha
Myself, it’s not free	Aku dhewe, ora gratis
I don’t feel any different	Aku ora rumangsa beda
I am still associated with him	Aku isih digandhengake karo dheweke
I want to say just to be sure	Aku pengin ngomong mung kanggo mesthekake
A brief review of the relevant literature is provided	Tinjauan singkat babagan literatur sing relevan diwenehake
I fit into this sandwich generation category	Aku cocog karo kategori generasi sandwich iki
I found a way to end this war	Aku nemokake cara kanggo mungkasi perang iki
I’m not sure if this is the case	Aku ora yakin manawa iki
I opened my mouth but closed it again	Aku mbukak cangkeme nanging ditutup maneh
A smile adorned his lips	Esem nghias lambene
I haven’t affected you in a few weeks	Aku wis ora mengaruhi sampeyan sawetara minggu
I will make a full claim to the police	Aku bakal nggawe pratelan lengkap kanggo polisi
I shot the size of a ruler, almost five thousand feet	Aku njepret ukuran penggaris, meh limang ewu kaki
I pulled on the rope and the bell rang	Aku narik tali lan bel muni
The situation at the mine is dangerous	Kahanan ing tambang kasebut mbebayani
I then shot his horse three times	Aku banjur nembak jarane ping telu
I helped the house and took care of her	Aku nulungi omah lan ngopeni dheweke
I like the hotel restaurant	Aku seneng restoran hotel
I can bring a lot of creativity into the game	Aku bisa nggawa akeh kreatifitas ing game
I have four	Aku sing duwe papat
Never was he another color	Ora tau dheweke warna liyane
I wouldn’t do anything without you	Aku ora bakal nindakake apa-apa tanpa sampeyan
I hope to feel it again one day	Muga-muga bisa ngrasakake maneh ing sawijining dina
I knew what was going on outside	Aku ngerti apa sing kedadeyan ing njaba
I have moved up in the world if you will	Aku wis pindhah munggah ing donya yen sampeyan bakal
I sometimes embarrass myself	Aku kadang isin dhewe
I do my best to describe my sales items accurately	Aku nindakake sing paling apik kanggo njlèntrèhaké barang dodolanku kanthi akurat
I felt a lump in my throat	Aku krasa bongkahan ing tenggorokan
I mean, you were there	Maksudku, sampeyan ana ing kono
I was still feeling the effects of the cold weather	Aku isih ngrasakake efek saka hawa adhem
I put the clock on my wrist	Aku masang jam ing bangkekanku
I felt tired, beaten and literally crushed	Aku felt kesel, diantemi lan secara harfiah ulig
The main thing is moving	Perkara utama sing obah
I was also there and now	Aku uga ana ing kana lan saiki
I need to find a slave market	Aku kudu golek pasar budak
I can’t understand why people joined the club	Aku ora bisa ngerti sebabe wong gabung karo klub kasebut
I ran away from the scared kids	Aku mlayu saka bocah-bocah sing wedi
I raced through the lobby, then out the front door	Aku balapan liwat lobi, banjur metu lawang ngarep
Behind it was a dark red wall	Ing mburine ana tembok abang peteng
I know this timeline	Aku ngerti garis wektu iki
The question breaks the silence	Pitakonan mecah kasepen
This is still alive	Iki isih urip
I think it did the same for him	Aku iku iya padha kanggo wong
I was outside	Aku nang njaba
I fell forward to the ground and dropped my gun	Aku tiba maju menyang lemah lan nyelehake bedhil
I got the results today	Aku entuk asil dina iki
I can’t see it directly	Aku ora bisa ndeleng langsung
I joined her and we started walking back	Aku melu dheweke lan kita miwiti mlaku bali
He was immediately killed	Dheweke langsung dipateni
I haven't eaten anything	Aku durung mangan apa-apa
I didn’t let her go all night	Aku ora ngeculake dheweke kabeh wengi
I probably have two friends	Aku mbokmenawa duwe kanca loro
I want to have a guaranteed price	Aku pengin duwe rega dijamin
I mean, work like this needs to be planned	Tak kandhani, pegaweyan kaya mangkene iki kudu direncanakake
I should have immediately realized and just left	Aku kudune enggal sadar lan mung lunga
I want them to be clear	Aku pengin padha dadi cetha
I didn’t touch the stuff	Aku ora ndemek barang kasebut
I don’t care anymore with that horrible place	Aku ora perduli maneh karo papan sing nggegirisi mau
I was surprised how well it fit me	Aku kaget carane uga pas kula
I watched her today	Aku nonton dheweke dina iki
I really need him to touch me like this	Aku butuh banget dheweke ndemek aku kaya iki
I think today’s shoes are the right choice	Aku sepatu dina iku pilihan tengen
A nearby doctor came out of his device to respond	Sawijining dokter ing cedhake metu saka pirantine kanggo nanggapi
I’m not strong enough to think	Aku ora kuwat mikir
Students can choose to live on or off campus	Siswa bisa milih manggon ing utawa ing kampus
I have no right to interfere	Aku ora duwe hak kanggo ngganggu
I just laughed	Aku mung ngguyu
I was angry and full of hatred and anger	Aku nesu lan kebak sengit lan nesu
A little refreshing breeze	Sithik sumilire angin
I have faith in my ability to win this	Aku duwe iman ing kemampuan kanggo menang iki
I’m usually the opposite	Aku biasane ngelawan
I have never been a liberal in my life	Aku ora tau liberal ing uripku
I was at home with three boys	Aku ana ing omah karo bocah lanang telu
I can get along with anyone	Aku bisa bebarengan karo sapa wae
I heard she was new to us	Aku krungu dheweke anyar kanggo kita
I stood in front of the door and looked around	Aku ngadeg ing ngarep lawang lan ndeleng mubeng
I saw a van moving as we approached my driveway	Aku weruh van obah nalika kita nyedhaki dalanmontor sandi
I love it when you sit next to me	Aku seneng yen sampeyan lungguh ing jejere aku
I approached to shoot	Aku nyedhaki kanggo njupuk
I’m not saying warranty at all	Aku ora ngomong babar pisan
I immediately knew her dress	Aku langsung ngerti klambine
I don’t think he’ll ask again	Aku ora mikir yen dheweke bakal takon maneh
I think your last solution is the best	Aku mikir solusi pungkasan sampeyan sing paling apik
The white wolf, the cunning wolf	Asu ajag kang putih, asu ajag kang licik
I couldn’t hold my legs	Aku ora bisa nyekel sikilku
I tried it out before class started	Aku nyoba metu sadurunge kelas diwiwiti
I watched him as he drove	Aku nonton dheweke nalika dheweke nyopir
I knew he wouldn’t answer	Aku ngerti dheweke ora bakal mangsuli
I can say it all	Aku bisa ngomong kabeh
I’m just not comfortable with myself	Aku mung ora kepenak karo awakku dhewe
I nodded and said nothing	Aku manthuk-manthuk lan ora ngomong apa-apa
I was somehow injured until it was turned on	Aku piye wae tatu nganti diuripake
I can’t bear to see you get sick	Aku ora tahan ndeleng sampeyan lagi lara
I just killed him	Aku mung matèni wong
I looked between him and the castle	Aku nyawang antarane dheweke lan benteng
It needs to be bold	Perlu kandel
I know that might sound weird	Aku ngerti sing bisa muni aneh
I stopped at the door to take a closer look	Aku mandheg ing lawang kanggo ndeleng luwih cedhak
The body ends in a brown tail	Awak rampung ing buntut coklat
I smiled at him not having the panic of my past	Aku mesem marang dheweke ora ana gupuhku sing biyen
I will have to call back later to confirm	Aku kudu nelpon maneh mengko kanggo konfirmasi
I will take wine and fruit for you	Aku bakal njupuk anggur lan woh kanggo sampeyan
I agree with him, but he seems unsure	Aku setuju karo dheweke, nanging dheweke katon ora yakin
I heard the door open	Krungu lawang dibukak
I don’t know what that means	Aku ora ngerti apa tegese
I always watch the news after making love	Aku tansah nonton warta sawise nggawe katresnan
I have nothing to give up	Aku ora duwe apa-apa kanggo nyerahke
I also enjoy working with other writers	Aku uga seneng nggarap panulis liyane
I will appreciate if you continue this in the future	Aku bakal appreciate yen sampeyan terus iki ing mangsa
I have used this company before	Aku wis nggunakake perusahaan iki sadurunge
This officer has been transferred to another duty	Petugas iki wis ditransfer menyang tugas liyane
I don’t see anyone else here all day	Aku ora weruh wong liya ing kene kabeh dina
The base color is darker at the larger end	Werna dhasar luwih peteng ing pungkasan sing luwih gedhe
I did what the craft told me to do	Aku nindakake apa sing didhawuhake dening pakaryan
I feel that this is absolutely true	Aku rumangsa manawa iki pancen bener
A run now through his body for her	A mbukak saiki liwat awak kanggo dheweke
The Bush administration has not yet been restored	Administrasi Bush durung dibalekake
A player who has a sufficient set of electronic equipment	A pemain sing duwe set cekap kanggo peralatan elektronik
I know there is something in you	Aku ngerti ana soko ing sampeyan
I didn’t want the evening to be over	Aku durung pengin sore wis rampung
I prayed it was still between the rings	Aku ndedonga isih ana ing antarane dering
I was constantly thinking about what would happen next	Aku terus-terusan mikir apa sing bakal kelakon sabanjure
I just stood laughing	Aku mung ngadeg ngguyu
I felt more nervous when he touched me	Aku krasa gemeter liyane nalika dheweke ndemek aku
I told him it was the devil	Aku marang wong iku setan
I will be on the bus in time	Aku bakal ing bis ing wektu sing dibutuhake
A smile played on his lips	Esem muter ing lambe
I nodded to the guy	Aku manthuk-manthuk karo wong lanang
A nightmare full of flying body parts	Ngimpi elek kebak bagean awak sing mabur
I feel a lot of blood	Aku krasa akeh getih
I was alone, in the dark	Aku dhewekan, ing petengan
Military personnel do not have the right to vote	Personil militer ora duwe hak milih
I haven’t posted a picture yet	Aku durung ngirim gambar
I just mention it in conversation or make friends	Aku mung sebutno ing obrolan utawa nggawe kanca
The property was sold	Properti kasebut didol
I feel separated from other people	Aku rumangsa pisah karo wong liya
I will always remember it	Aku bakal tansah eling
I chose the last course	Aku milih kursus terakhir
I cried several nights during those three months	Aku nangis pirang-pirang bengi sajrone telung wulan kasebut
I have to taste it	Aku kudu ngrasakake
I am watching you closely	Aku ngawasi sampeyan kanthi rapet
I have no resentment in myself	Aku ora duwe rasa gela ing aku
I went downstairs and entered the sick room	Aku mudhun lan mlebu kamar lara
I want to get it done	Aku arep njaluk iku rampung
I want to separate in the right way	Aku pengin pisah kanthi cara sing bener
I do this to keep track of the amount that is coming	Aku nindakake iki kanggo nglacak jumlah sing bakal teka
Authority abroad will be almost absolute	Panguwasa ing luar negeri bakal meh mutlak
I peer inside for clues	Aku peer nang kanggo pitunjuk
The woman made me feel it	Wong wadon nggawe aku rumangsa
I just looked at him, wanting him to stop	Aku mung mandeng dheweke, pengin dheweke mandheg
I also love the freedom that is here	Aku uga seneng kamardikan sing ana ing kene
I like to lift a lot of weight once or twice	Aku seneng ngangkat bobot banget sepisan utawa kaping pindho
I wondered where he was going	Aku kepingin weruh ngendi dheweke arep
I fill out a lot of paperwork	Aku ngisi akeh dokumen
I mean, you have to grow food, not buy it	Maksudku, sampeyan kudu tuwuh pangan, ora tuku
I was forced to relax	Aku dipeksa supaya bisa santai
I trusted him from his backup money	Aku dipercaya saka dhuwit serep na
I am very happy with this book	Aku seneng banget karo buku iki
I need to be here for them	Aku kudu ana ing kene kanggo wong-wong mau
I could have been worse	Aku bisa dadi luwih elek
I jumped in a cab next to my mother	Aku mlumpat ing taksi jejere ibu
I’m definitely going to be soft in my old age	Aku mesthi dadi lelembut ing umur tuwa
I’m glad we can get to know each other though	Aku bungah kita bisa ngerti saben liyane sanadyan
I didn’t talk to anyone	Aku ora ngomong karo sapa wae
I have to say before this	Aku kudu ngomong sadurunge iki
I need a way out of this	Aku butuh dalan metu saka iki
I just didn’t want to hang up the phone	Aku mung durung arep nutup telpon
I took her to the park to play	Aku ngajak dheweke menyang taman kanggo dolanan
I know what we have to do	Aku ngerti apa sing kudu kita lakoni
I’ll know if you do, but it will hurt	Aku bakal ngerti yen sampeyan nindakake, nanging bakal lara
I have tried to do so	Aku wis nyoba kanggo nglakoni
Witnesses to the crash quickly put out the fire	Saksi kacilakan kanthi cepet mateni geni
I can do my own work and sell art	Aku bisa nindakake karya dhewe lan ngedol seni
I thought you should know	Aku panginten sampeyan kudu ngerti
I pulled an annoyed face at myself	Aku narik pasuryan pegel ing dhewe
I feel like a magical cloud that belongs to me	Aku ngrasa kaya awan-awan ajaib sing dadi milikku
I can’t believe you kept this from me	Aku ora ngandel yen sampeyan nyimpen iki saka aku
I can’t believe he’s still a thing	Aku ora percaya yen dheweke isih dadi barang
I took some time this morning to talk to him	Aku njupuk sawetara wektu esuk iki kanggo ngomong karo wong
I certainly did not refuse his request	Aku mesthi ora nolak panjaluke
I want to make a record like that	Aku pengin nggawe rekaman sing kaya ngono
I just have to make preparations	Aku mung kudu nggawe persiapan
I’ve been thinking about you	Aku wis mikir babagan sampeyan
I was exhausted and could not walk	Aku lemes lan ora bisa mlaku
I tried to believe it	Aku nyoba pracaya
I thought you did, honestly	Aku panginten sampeyan nindakake, sajujure
I stood up to leave, averting his eyes	Aku ngadeg arep lunga, nyingkiri mripate
I thought we could ride in the dining car sometime	Aku panginten kita bisa numpak ing mobil dining arang-arang
I need to know what you want to say	Aku kudu ngerti apa sing arep diomongake
I may not go away for long	Aku bisa uga ora lunga suwe
I can’t forget your face	Aku ora bisa nglalekake pasuryan sampeyan
I heard him on the answering machine	Aku krungu dheweke ing mesin panjawab
I wanted to leave the reason and take it	Aku wanted kanggo ninggalake alesan lan njupuk
I could feel my whole body tense	Aku bisa ngrasakake kabeh awakku tegang
He then considered this a lucky event	Dheweke banjur nganggep iki minangka acara sing beruntung
I wonder what you said? 	Aku wonder apa sing ngandika?
she asked herself	dheweke takon dhewe
I was still having trouble breathing	Aku isih angel ambegan
I don’t need to worry anymore after that	Aku ora perlu kuwatir maneh sawise iku
Finally I saw the man's face	Akhire aku weruh raine wong iku
I hope you have a wonderful summer	Mugi sampeyan duwe mangsa panas apik
It happens in this day and time	Iku kedadeyan ing dina lan wektu iki
I was in a weird place with weird people	Aku ana ing panggonan aneh karo wong aneh
I quickly turned away from them	Aku cepet-cepet noleh saka wong-wong mau
I live for this stuff	Aku manggon kanggo barang iki
The resistance must be peaceful and passive	Perlawanan kasebut kudu tentrem lan pasif
There was a car approaching from the front	Ana mobil nyedhaki saka ngarep
Some people said they were crying	Sawetara wong nyatakake yen dheweke nangis
I was just scared to hear it	Aku mung wedi krungu
I never said you have to be happy	Aku tau ngomong sampeyan kudu seneng
I never felt so loose out	Aku tau felt supaya ngeculke metu
I love exploring everything	Aku seneng njelajah kabeh
I have no past, and no future possibilities	Aku ora duwe masa lalu, lan ora ana kemungkinan masa depan
I myself like it a bit sour	Aku dhewe seneng rada kecut
I’m not going to tell you anything	Aku ora bakal ngandhani apa-apa
I really shook people up	Aku pancene guncang wong munggah
I got this error	Aku entuk kesalahan iki
I’m not asking you to do that	Aku ora njaluk sampeyan nglakoni
I can go to my room	Aku bisa menyang kamar
I can handle the bottle without breaking it	Aku bisa nangani botol tanpa bejat
I’m so brain dead now	Aku dadi mati otak saiki
I hope you mean our job is done	Muga-muga sampeyan tegese tugas kita wis rampung
We hope you enjoy your accommodation	Muga-muga sampeyan seneng karo akomodasi sampeyan
I hope you can understand this nonsense	Muga-muga sampeyan bisa ngerteni omong kosong iki
I just lost my shoes and my coat	Aku mung ilang sepatu lan jasku
I will miss you so much	Aku bakal kangen banget karo kowe
I can’t say for sure	Aku ora bisa ngomong manawa
I thought the struggle inside me was obvious	Aku ngira perjuangan sing ana ing njeroku ketok
I’m sure hopefully insurance will come to me	Aku yakin ngarep-arep asuransi bakal teka kanggo aku
I’m not going to negotiate	Aku ora arep rembugan
I think he is the most dangerous	Aku mikir dheweke sing paling mbebayani
I heard his heartbeat	Aku krungu detak jantunge
I need you to help me	Aku butuh sampeyan kanggo nulungi aku
The moment of silence had changed his mind	Wayahe meneng-meneng wis ngowahi pikirane
I went down close to the roof of the train car	Aku mudhun cedhak karo gendheng mobil sepur
I’m trying to have one done	Aku nyoba kanggo duwe siji rampung
More detailed instructions are included in the attached document	Pandhuan sing luwih rinci kalebu ing dokumen sing dilampirake
I can’t say what exactly	Aku ora bisa ngomong apa persis
I can’t dictate immediate change	Aku ora bisa ndhikte owah-owahan langsung
I was calm and relaxed, working on college	Aku tenang lan santai, nggarap kuliah
I hate how she makes me feel this way	Aku sengit carane dheweke nggawe aku aran iki
I feel like you’ve gotten away from me lately	Aku rumangsa sampeyan wis nyingkir saka aku bubar
The narrative consists of two parts	Narasi ana rong perangan
I have to go to sleep now	Aku kudu arep turu saiki
I walked down the hall to check it out	Aku mlaku mudhun ing bale kanggo mriksa metu
The gang then went home	Geng banjur mulih
A new city can be created there	Kutha anyar bisa digawe ing kana
I saw his face	Aku weruh praupane
I don’t play that game	Aku ora main game kasebut
I stopped and breathed	Aku mandheg lan ambegan
I try to get the best of both	Aku nyoba kanggo njaluk sing paling apik saka loro
My brother was just born	Kakangku nembe lair
I probably won’t stay here for a gain because of the location	Aku mbokmenawa ora bakal tetep kene gain amarga lokasi
I took it as such and just relaxed	Aku njupuk minangka kuwi lan mung anteng
Enough time for us	Wektu sing cukup kanggo kita
I had to shout through the sound	Aku kudu bengok-bengok liwat swara
I was lucky to sign though	Aku begja mlebu sanadyan
I couldn’t do it again in a hundred years	Aku ora bisa nglakoni maneh sajrone satus taun
I want to leave you now	Aku arep ninggal kowe saiki
I couldn’t concentrate on driving with all that stuff	Aku ora bisa konsentrasi nyopir karo kabeh barang kasebut
I wonder who is watching our strip	Aku wonder sing nonton kita strip
I didn’t accidentally ask you	Aku ora sengaja takon sampeyan
I want to know	Aku pengin ngerti
I recovered my response	Aku mbalekake tanggapanku
I believe what he said	Aku percaya apa sing diomongake
He won’t last very long	Dheweke ora bakal terus suwe banget
I remember the pitch and the swing in slow motion	Aku elinga Jarak lan ayunan ing gerakan alon
It’s good but needs a little work	Iku apik nanging perlu karya sethitik
I was getting her to like that	Aku iki njupuk dheweke disenengi sing
I was very happy to hear the news	Aku seneng banget krungu kabar kasebut
I think now you have to stay with us	Aku mikir saiki sampeyan kudu tetep karo kita
I am connected directly to each system here	Aku disambungake langsung menyang saben sistem kene
I hope you already know	Muga-muga sampeyan wis ngerti
I never lent a book, just gave it a gift	Aku ora tau ngutangi buku, mung menehi hadiah
I immediately found a cracked pipe in my room	Aku langsung nemu pipa kresek ing kamare
I just didn’t participate today	Aku mung ora melu dina iki
I wonder how they missed that on me	Aku wonder carane padha ora kejawab sing ing kula
I pray that someone, whoever listens to me	Aku ndedonga supaya ana wong, sapa wae sing ngrungokake aku
Marks can use one or both hands	Tandha bisa nggunakake tangan siji utawa loro-lorone
I wanted to brush it away	Aku wanted kanggo sikat iku adoh
I only have character notes and no pictures	Aku mung duwe cathetan karakter lan ora ana gambar
I thought it would be a nightmare	Aku panginten iku bakal dadi ngipi elek
I used to love swimming but this was not fun	Aku biyen seneng nglangi nanging iki ora nyenengake
I manage school here	Aku ngatur sekolah kene
I turned to her and smiled	Aku noleh menyang dheweke lan mesem
I have a strict message so don’t bother	Aku duwe pesen sing ketat supaya ora ngganggu
I propose to apply the ear behind the painting	Aku propose kanggo aplikasi kuping konco lukisan
I make carrots and whip the juices	Aku nggawe wortel lan ngalahake jus
I just thought it sounds pretty clean	Aku mung panginten iku muni apik banget resik
I just want to be	Aku mung pengin supaya
Third -party voting is really important	Voting pihak katelu pancen penting
I picked it up and tried to read it	Aku ngangkat lan nyoba maca
I don’t mean to assume or invite myself	Aku ora maksud nganggep utawa ngundang aku
Tap on her window quickly up	Tutul ing jendhela dheweke cepet munggah
A moment passed, then another	Sedhela liwati, banjur liyane
I immediately put it in each useful ring	Aku langsung sijine ing saben ring ono gunane
I want to be with you	Aku kepingin karo kowe
I don’t know what to say	Aku ora ngerti arep ngomong apa
Both authors then regretted their work	Loro-lorone penulis banjur getun karo karyane
I don’t want to be left alone	Aku ora pengin ditinggal dhewe
I was thrown from my chair	Aku diuncalake saka kursiku
The breeze was slightly refreshing in the attic	Angin rada sumilir ing loteng
I had the worst luck	Aku duwe luck paling awon
I was left feeling calm and relieved	Aku ditinggal kanthi rasa ayem lan lega
The natural growth rate of the population is negative	Tingkat pertumbuhan alami populasi negatif
I was improvement up for my head there quickly	Aku dandan munggah kanggo sirah ana cepet
A rush of relief replaced his envy	A rush saka relief ngganteni meri kang
I noticed they were looking at my ass	Aku ngeweruhi padha looking ing bokong
I don’t know what to say	Aku ora ngerti arep ngomong apa
I just totally forgot	Aku mung kelalen babar blas
I just started crying	Aku mung wiwit nangis
I always have music	Aku tansah duwe musik
I thought that’s why we’re here	Aku panginten sing kok kita kene
I hope he will be released one day	Aku ngarep-arep manawa dheweke bakal dibebasake sedina
A world similar to logic, reason and evidence reign supreme	A donya padha logika, alesan lan bukti mrentah paling dhuwur
Some people came to talk to me	Sawetara wong teka kanggo ngobrol karo aku
I want to show you around	Aku arep nuduhake sampeyan watara
I have to be meticulous and careful	Aku kudu tliti lan ati-ati
I gave you my phone number and then you disappeared	Tak wenehi nomer telponku banjur kowe ilang
I know where my hat is	Aku ngerti ngendi kupluke
I knew where he was	Aku ngerti dheweke lagi ing ngendi
I was told that quality comes with quantity	Aku dikandhani manawa kualitas teka kanthi jumlah
I was quiet yesterday	Aku wingi sepi
I put my hand on his stopped head	Aku nyelehake tanganku ing sirahe sing mandheg
I want to be honest with you	Aku pengin jujur ​​karo sampeyan
I can’t change the channel to news	Aku ora bisa ngganti saluran menyang warta
I had no idea what was outside that door	Aku ora ngerti apa sing ana ing njaba lawang kasebut
I get it, but it’s not enough	Aku njaluk, nanging ora cukup
I can’t imagine why you should be sad	Aku ora bisa mbayangno apa sing kudu sampeyan sedhih
I find that the taste and color are deeper	Aku nemokake manawa rasa lan warnane luwih jero
I looked around the corner	Aku ndelok ing pojok
I have to admit, it looks pretty clear	Aku kudu ngakoni, iku katon cukup cetha
I tried not to, but my emotions were overwhelmed	Aku nyoba ora, nanging emosi saya kewalahan
You can leave the crown on the toilet	Sampeyan bisa ninggalake makutha ing jamban
I wish you also suffered	Aku pengin sampeyan uga nandhang sangsara
I mean, it’s brutal, man	Maksudku, iku brutal, wong
I don’t have any friends or a home anymore	Aku ora duwe kanca utawa omah maneh
I held my hand in my pocket	Tanganku dakcekel ing saku
I’ve lost it all	Aku wis ilang kabeh
I screamed as the pain burned my cheeks	Aku bengok-bengok nalika lara ngobong pipiku
I love my pregnancy	Aku seneng meteng
I can’t wait to be called today	Aku ora ngenteni ditelpon dina iki
I think they call it a sink or a swim	Aku padha nyebataken sink utawa nglangi
I finally shook it off	Aku pungkasanipun guncang iku mati
But I can’t live without books	Nanging aku ora bisa urip tanpa buku
There is a story to come	Ana crita teka
I love this hair	Aku iki rambute
I was against it at the time	Aku nglawan ing wektu iki
I remember those dreams vividly to this day	Aku kelingan impen kasebut kanthi jelas nganti saiki
I still have a signed copy	Aku isih duwe salinan sing wis ditandatangani
I was pretty much worn down	Aku iki cantik akeh worn mudhun
I think about our players and our community	Aku mikir babagan para pemain lan komunitas kita
I have a studio that I am interested in	Aku duwe studio sing kasengsem
I just want to treat our people	Aku mung pengin nambani wong kita
I know, but what she doesn’t know can’t hurt her	Aku ngerti, nanging apa sing dheweke ora ngerti ora bisa nglarani dheweke
Awesome display articles should be a solid debate	Artikel tampilan apik tenan kudu debat ngalangi
I woke up feeling tired	Aku tangi krasa kesel
I checked the time on my phone	Aku mriksa wektu ing ponselku
I laughed and looked at the script in my hand	Aku ngguyu lan nyawang naskah sing ana ing tanganku
I want this bridge ready when others come here	Aku pengin jembatan iki siap nalika liyane teka kene
We all have to work hard and make sacrifices	Kita kabeh kudu kerja keras lan nggawe pengorbanan
A bold extravagant claim	A pratelan boros kandel
I never dug into being a scout	Aku ora tau ndudhuk dadi pramuka
I just know your nature	Aku mung ngerti sifatmu
I was so nervous and had a stomach ache	Aku dadi gemeter lan lara weteng
I can’t say why now	Aku ora bisa ngomong apa saiki
I have met many famous people in my life	Aku wis ketemu akeh wong misuwur ing gesang kawula
I asked what happened to his father	Aku takon apa sing kedadeyan karo bapake
I have health insurance now with my company as well	Aku duwe asuransi kesehatan saiki karo perusahaanku uga
He performed the song while kneeling at the piano	Dheweke nindakake lagu kasebut nalika tumungkul ing piano
I can’t ignore it	Aku ora bisa nglirwakake
I got it all caught up in it	Aku tak kabeh kejiret munggah ing
A white apron was tied around his waist	Celemek warna putih diikat ing bangkekan
I closed my eyes and took a breath	Aku nutup mripat lan njupuk ambegan
I really don’t want him to leave	Aku banget ora pengin dheweke lunga
I turned off the car and took a deep breath	Aku mateni mobil lan njupuk ambegan jero
I gave my son a great wedding	Aku menehi anakku wedding gedhe
I feel in the water	Aku aran ing banyu
I will act wisely in the perfect way	Aku bakal tumindak kanthi wicaksana kanthi cara sing sampurna
I have a lot of work to do	Aku duwe akeh karya
I have followed his career for many years	Aku wis ngetutake karire nganti pirang-pirang taun
I’m not sure why anyone would mention that number	Aku ora yakin kenapa ana wong sing nyebutake nomer kasebut
A good heart, and a good soul	Ati sing apik, lan jiwa sing apik
I can turn off that alarm	Aku bisa mateni weker iku
I tried to scream and nothing came out	Aku nyoba njerit lan ora ana sing metu
The series only lasts one season	Seri mung suwene semusim
I believe that will impact the marketing community in particular	Aku pracaya sing bakal impact masyarakat marketing ing tartamtu
We see it as a contemporary program	Kita ndeleng minangka program kontemporer
He saw no action during the war	Dheweke ora weruh tumindak nalika perang
I’m sure the good news will be soon	Aku yakin manawa kabar apik bakal bubar
I laid right in the lap and then died	Aku glethakaken tengen puteran lan banjur mati
I hope it doesn’t happen like that	Muga-muga ora kedadeyan kaya ngono
Walter is one of six brothers	Walter iku salah siji saka enem sedulur
Beautiful princess, queen of drama	Putri ayu, ratu drama
I spent a lot of my adult life doing just that	Aku ngginakaken kathah gesang kawula diwasa mengkono mung sing
I still do the same line now	Aku isih nindakake baris sing padha saiki
I have to say nothing but don’t want to lie	Aku kudu ngomong apa-apa nanging ora pengin ngapusi
I expected him to be precious	Aku ngarepake dheweke larang regane
I think you really should do it	Aku sampeyan pancene kudu nglakoni
I received some of those last letters yesterday	Aku wingi nampa sawetara layang sing pungkasan
I encourage you to try the water	Aku ngajak sampeyan nyoba banyu
I send troops to war	Aku ngirim pasukan perang
I didn’t like that summer	Aku ora seneng musim panas iku
I am immediately here waiting for you	Aku langsung mrene ngenteni kowe
Now we have three parties involved	Saiki kita duwe telung pihak sing melu
I don’t have lung or any other type of cancer	Aku ora duwe paru-paru utawa jinis kanker liyane
I don’t know death	Aku ora ngerti kematian
I rubbed her eyes and she smiled	Aku ngusap ing mripate lan dheweke mesem
The worst of these doctrines is original sin	Sing paling ala saka doktrin kasebut yaiku dosa asli
I think that’s true	Aku ngira sing bener
I mentioned it at work	Aku kasebut ing karya
A nice touch of white head	Sentuhan apik saka sirah putih
I would definitely love a good shopping trip	Aku mesthi seneng lelungan blanja sing apik
I don’t want my memory to hurt her	Aku ora pengin memoriku nglarani dheweke
I grabbed everything I saw	Aku nyekel kabeh sing katon
I asked how he was and he said goodbye	Aku takon piye kabare lan dheweke ngomong apik
I remember him seemingly very grown up and independent	Aku elinga dheweke ketoke banget thukul munggah lan independen
I’m so smart running	Aku dadi pinter mlaku
Many are planning a vacation	Akeh sing ngrancang liburan
I have nothing to do with the offer	Aku ora ana hubungane karo tawaran
I smiled and pointed to one of the pictures	Aku mesem lan nuding salah sawijining gambar
I’m not going to stay and be social	Aku ora bakal tetep lan dadi sosial
Children of heaven, hell, and earth	Anak saka swarga, neraka, lan bumi
I think, he was just scared	Aku mikir, dheweke mung wedi
I hope you can tell me	Aku ngarep-arep sampeyan bisa ngandhani aku
I rode the back of the enemy	Aku nitih mburi mungsuh
Hopefully they open tomorrow	Muga-muga padha mbukak sesuk
A story of unexpected consequences	Crita babagan akibat sing ora dikarepke
I think you need to rest	Aku mikir sampeyan kudu ngaso
I am an ancient creature and learned about art	Aku minangka makhluk kuno lan sinau babagan seni
I went to get my recipe	Aku lunga njupuk resepku
This revived interest in the medium tank concept	Iki revived kapentingan ing konsep tank medium
I don’t care if he is brave or cowardly	Aku ora peduli yen dheweke wani utawa pengecut
I always get a lot of questions about it	Aku tansah njaluk akèh pitakonan bab iku
I just crossed over into a world that no one could see	Aku mung nyabrang menyang jagad sing ora bisa dideleng wong
I mean, the situation is really good	Maksudku, kahanan pancen apik
A defensive look replaces a warm smile	Pandangan defensif ngganti eseman sing anget
I don’t know what to say then	Aku ora ngerti kudu ngomong apa nalika iku
I won’t, other than to say one thing in common	Aku ora bakal, liyane saka ngomong siji bab umum
I will train them to the best of my ability	Aku bakal nglatih wong-wong mau kanthi kemampuanku
I believe in reasonable debate	Aku pracaya ing debat wajar
I thank you so much for your obedience	Aku matur nuwun banget kanggo ketaatan sampeyan
I have been able to feel my muscles grow	Aku wis bisa ngrasakake otot-ototku tuwuh
I was surrounded by people, but it was quiet	Aku diubengi wong, nanging sepi
I miss learning more	Aku kelangan sinau luwih akeh
I spent a lot of time with my mom	Aku ngginakaken kathah wektu karo ibuku
I refused	Aku ora gelem
I have not disguised myself	Aku wis ora nyamar
The recording was done in a tense mood	Rekaman kasebut ditindakake ing swasana sing tegang
I recently found her music and really enjoyed it	Aku bubar nemu musik dheweke lan seneng banget
I wanted to kill myself	Aku kepingin matèni awakku dhéwé
I am a historian, not a philosopher	Aku dadi ahli sejarah, dudu filsuf
I want to scream really loud	Aku pengin njerit banter tenan
I was completely overwhelmed	Aku iki rampung kepunjulen
I turned away from her	Aku noleh saka dheweke
I can’t eat like that anymore	Aku ora bisa mangan kaya ngono maneh
I don’t even know him	Aku malah ora ngerti dheweke
Hopefully there is something to be done besides sex	Muga-muga ana sing kudu ditindakake kajaba jinis
I love flying and it’s a part of my body	Aku seneng mabur lan iku bagéan saka awakku
I just came to tell you	Aku mung teka kanggo ngandhani sampeyan
I know that it can’t happen	Aku ngerti yen iku ora bisa kelakon
I can’t get tired	Aku ora bisa kesel
I need to spend some time with my dad tonight	Aku kudu nglampahi sawetara wektu karo bapakku bengi iki
I’m sure he was a psychologist	Aku yakin dheweke dadi psikolog
I have tried to remove it as much as possible	Aku wis nyoba kanggo mbusak sabisa
A Kiss was something familiar, something normal	A Kiss ana soko menowo, soko normal
I don’t want to sell it	Aku ora arep ngedol
I saw the technical equipment, trembled, and I was grim	Aku weruh peralatan teknis, gumeter, lan saya surem
The path to this title is unclear	Dalane kanggo judhul iki ora jelas
I stopped and looked at both of them	Aku mandheg lan nyawang loro-lorone
I just wish she would love me like that	Aku mung pengin dheweke bakal tresna kula kaya kuwi
I am overwhelmed with your support	Aku kepunjulen karo dhukungan sampeyan
I certainly knew this was coming	Aku mesthi ngerti iki bakal teka
I thought it was rather good myself	Aku panginten iku rodo apik dhewe
I suddenly, and accidentally, felt a cold in my bones	Aku dumadakan, lan ora sengaja, krasa adhem ing balungku
I was looking into the killer eyes	Aku iki looking menyang mripate pembunuh
I want them all the same	Aku pengin kabeh padha
Finally I got a job teaching in a small school	Akhire aku entuk kerja ngajar ing sekolah cilik
Beautiful girls like you don’t have to be alone	Prawan ayu kaya kowe ora kudune dhewekan
I need more time than others	Aku butuh wektu luwih akeh tinimbang liyane
The storm continued west increasing its forward speed	Badai terus ngulon nambah kacepetan maju
I was fifteen years old last year in high school	Aku umur limalas taun pungkasan ing SMA
I hate to think about that shit	Aku sengit mikir bab telek iku
Each zone is headed by a deputy commissioner	Saben zona dipimpin déning wakil komisaris
I thought he could kill me	Aku mikir yen dheweke bisa mateni aku
I know how many of you have carved away	Aku ngerti carane akeh sing wis ngukir adoh
I wonder why we need a meeting	Aku heran kenapa kita kudu rapat
I like how the book is done	Aku seneng carane buku rampung
I have never broken the law	Aku ora tau nglanggar hukum
I want my son to have a family	Aku pengin anakku duwe kulawarga
I hope in forgiveness and love to forget the mistakes of others	Mugi-mugi ing pangapunten lan seneng nglalekake kesalahane wong liya
I think this is a famous person in the news	Aku iki wong misuwur ing warta
I like to play it by my ears	Aku kaya kanggo muter iku dening kuping
I don’t believe in a change of attitude	Aku ora percaya owah-owahan sikape
I never spoke to him	Aku ora tau ngomong karo dheweke
I prayed and was afraid to return	Aku ndedonga lan wedi bali
I believe it’s an important part though	Aku pracaya iku bagean penting sanadyan
There is a figure visible in the corner of the corridor	Ana tokoh katon ing pojok koridor
I have to be forgiven	Aku kudu diapura
I just have to go	Aku mung kudu pindhah
I stood up and walked over to her	Aku ngadeg lan mlaku nyedhaki dheweke
I try to see myself in the crowd	Aku nyoba kanggo ndeleng dhewe ing wong akeh
I can eat the whole bowl with a spoon	Aku bisa mangan kabeh mangkuk nganggo sendok
I grabbed my helmet and put it on my head	Helm dakcekel lan dak pasang ing sirahku
I want to throw up	Aku kepingin muntah
Someone walked up from the stage	Ana wong mlaku munggah saka panggung
I couldn’t deny that it felt good, though	Aku ora bisa nolak yen iku felt apik, sanadyan
I definitely remember who he was	Aku mesthi kelingan sapa dheweke
The tone or sound can be different	Nada utawa swara bisa dadi liyane
I’m not carrying a child	Aku ora nggendhong anake
A quick response does not give a positive picture	Tanggepan sing cepet-cepet ora menehi gambar sing positif
I don’t have any emergency contacts	Aku ora duwe kontak darurat
I’m really tired now	Aku kesel tenan saiki
I’m the one responsible for the eggs	Aku sing tanggung jawab kanggo endhog
I have to have this word, though	Aku kudu duwe tembung iki, sanadyan
I was supposed to die in the war	Aku kudune mati ing perang
This must be done	Iki kudu ditindakake
I am currently on a date with him	Aku saiki ing tanggal karo wong
I really don’t have one that can relate	Aku pancene ora ana siji sing bisa hubungane
I want to travel around	Aku arep lelungan mubeng
I don’t know how to take someone with me	Aku ora ngerti carane njupuk wong karo kula
I can’t imagine a night of sleep without her	Aku ora bisa mbayangno sewengi turu tanpa dheweke
I have to stop	Aku kudu mandheg
I have a place to go	Aku duwe panggonan kanggo pindhah
I definitely see bright red in vivid colors	Aku mesthi weruh abang padhang ing werna urip
I wonder how to do it	Aku wonder carane nindakaken
I can melt, right away	Aku bisa leleh, sanalika
I hope you know what happened	Aku ngarep-arep sampeyan ngerti apa sing kedadeyan
No one is to blame except me	Ora ana sing kudu disalahake kajaba aku
I have saved your life many times and killed your enemies	Aku nylametaké uripmu ping pirang-pirang lan matèni mungsuhmu
I reached the end and went back for another look	Aku tekan mburi lan bali kanggo dipikir liyane
I can help with surgery	Aku bisa mbantu karo operasi
I need extra sleep and rest	Aku butuh turu lan istirahat ekstra
The rich soul is full of joy	Jiwa sugih kebak kabungahan
I couldn’t be angry with him	Aku ora bisa nesu marang dheweke
I talked to her and she just laughed	Aku ngomong karo dheweke lan dheweke mung ngguyu
I see you, every day you work	Aku weruh sampeyan, saben dina sampeyan kerja
I put my hand on her shoulder to calm her	Aku sijine tangan ing Pundhak kanggo anteng dheweke
I use the word art, not science	Aku nggunakake tembung seni, dudu ilmu
I doubled over laughing at him	Aku pindho liwat ngguyu marang
I swallowed my anxiety	Aku nguntal rasa kuwatirku
I have an examination coming up	Aku duwe pemeriksaan teka
I got her number from a school job	Aku entuk nomer dheweke saka proyek sekolah
G said that he found me more complete than before	G kandha yen dheweke nemokake aku luwih lengkap tinimbang sadurunge
I want it inside the blue though	Aku pengin nang jero biru sanadyan
I will listen to my instincts	Aku bakal ngrungokake naluriku
A reason to get stupid here	A alesan kanggo njaluk sing bodho kene
I know her main concern is to protect me	Aku ngerti keprihatinan utama dheweke yaiku njaga aku
The city on the mountain cannot be hidden	Kutha ing gunung ora bisa didhelikake
I felt very embarrassed and sick	Aku rumangsa isin banget lan lara
I headed in the designated direction	Aku tumuju menyang arah sing ditunjuk
The piece was quickly covered	Potongan iki cepet ditutupi
A large fire covered one end of the room	A geni gedhe nutupi siji mburi kamar
I’m sure he was waiting for an explanation	Aku mesthine dheweke ngenteni panjelasan
Father, son and grandson	Bapak, putra lan putu
I could feel its power	Aku bisa ngrasakake kekuwatane
I guess he thought the cash would look very suspicious	Aku guess dheweke panginten awis bakal katon banget curiga
I have a reputation for excellence and quality	Aku duwe reputasi keunggulan lan kualitas
I am with you all	Aku karo kowe kabeh
And we do that version	Lan kita nindakake versi kasebut
I decided to give it back	Aku mutusaké kanggo menehi maneh
I would definitely go again	Aku mesthi bakal pindhah maneh
I think you might be right	Aku mikir sampeyan bisa uga bener
I bought the album on the day out	Aku tuku album ing dina metu
I wanted to know who she was	Aku kepengin ngerti sapa dheweke
The section is managed by the district	Bagian kasebut dikelola dening kabupaten
I tried to say it but nothing came out	Aku nyoba ngomong nanging ora ana sing metu
I support native wildlife through being introduced	Aku ndhukung satwa native liwat ngenalaken
I didn’t know you were awake	Aku ora ngerti sampeyan wis tangi
I mean, we want variety	Maksudku, kita pengin macem-macem
I easily opened up and surrendered to him	Aku gampang mbukak lan nyerah marang dheweke
I felt a sense of loneliness and rest	Aku ngrasakake rasa sepi lan ngaso
I haven’t missed a day	Aku wis ora kantun dina
I looked at myself in the mirror	Aku nyawang awake dhewe ing pangilon
I’m not sure why, but of course	Aku ora yakin apa, nanging mesthi
I have to push relief aside	Aku kudu push relief aside
A lot of that is like that	Akeh sing kaya ngono
I’ve never seen anyone write so fast	Aku durung nate weruh wong nulis kanthi cepet
I talked on the phone all night	Aku ngomong ing telpon kabeh wengi
I know this from my own experience	Aku ngerti iki saka pengalaman dhewe
I just like to kill a little too much	Aku mung kaya matèni sethitik kakehan
I even considered double shots over his head	Aku malah dianggep nembak kaping pindho liwat sirahe
I was bored with the palace walls	Aku bosen karo tembok kraton
I was his only son	Aku iki putra siji-sijine
I almost jumped out of my chair in surprise	Aku meh mlumpat saka kursiku kaget
I’ve been there many times but never been farther	Aku wis kerep mrana nanging ora nate luwih adoh
I can’t walk away from you anymore	Aku ora bisa lunga saka sampeyan maneh
I guess there is no other explanation for this	Aku kira ora ana panjelasan liyane babagan iki
I took a shower and walked out	Aku adus klambi lan mlaku metu
I think it takes time to heal	Aku kira butuh wektu kanggo waras
I would do it even if I didn’t	Aku bakal nindakake sanajan ora
I can’t imagine what to think	Aku ora bisa mbayangno apa sing kudu dipikirake
I didn’t even hesitate, it all came out	Aku malah ora mangu-mangu, metu kabeh
I couldn’t resist from it	Aku ora bisa nolak saka iku
I am not his student	Aku dudu muridé
There was a dim light coming from the courtyard	Ana cahya surem teka saka plataran
I have a few questions	Aku duwe sawetara pitakonan
I started writing here	Aku wiwit nulis ing kene
I really miss meeting my family	Aku kangen banget ketemu keluargaku
I looked at her and left	Aku nyawang dheweke lan lunga
I will not interfere with anything the department does	Aku ora bakal ngganggu apa wae sing ditindakake departemen
I looked at the first page, the post	Aku nyawang kaca pisanan, tulisan
His right hand carries a weapon	Tangan tengen nggawa gegaman
I guess there isn’t much else to discuss	Aku kira ora ana akeh liyane sing kudu dirembug
I’m not sure if it will lose any more	Aku ora yakin yen bakal kelangan liyane
I suspect we get better when nature says so	Aku curiga yen kita dadi luwih apik nalika alam ngandika mangkono
I’ve been so frozen in time again	Aku wis dadi beku ing wektu maneh
I have to hide constantly	Aku kudu ndhelik terus
I went to near the door and knocked	Aku pindhah menyang cedhak lawang lan thothok-thothok
I wondered how general that knowledge was	Aku kepingin weruh carane umum kawruh iku
I imagine he made an evening plan	Aku mbayangno dheweke nggawe rencana sore
I’m not made for this	Aku ora digawe kanggo iki
I get his hand to pull her to her feet	Aku njaluk tangane kanggo narik dheweke ngadeg
I have not been able to bear to stay	Aku wis ora tega nginep
I was so wrong about her and us	Aku dadi salah babagan dheweke lan kita
I thought this dog was going to rip her apart	Aku panginten asu iki arep nyuwek dheweke loro
I really wonder what’s going on in some heads	Aku pancene wonder apa dadi ing sawetara kepala
Even nature looks unnatural	Malah alam katon ora wajar
I think people whose prices are very reasonable	Aku wong sing prices banget cukup
I have a gift piece	Aku duwe potongan hadiah
I have to expand mine	Aku kudu ngembangake tambang
I need it so much	Aku mbutuhake banget
A circle with a cross over it	A bunder karo salib liwat iku
Below are eight sexy heads	Ing ngisore ana kepala seksi wolung
A large bar occupied one corner	A bar gedhe dikuwasani siji sudhut
I gathered a little thought	Aku ngumpulake pikirane sethitik
I couldn’t control myself	Aku ora bisa ngontrol awakku
I pay my people what they deserve	Aku mbayar wong-wongku apa sing pantes
A relatively short message will train and encourage you	Pesen sing relatif singkat bakal nglatih lan nyengkuyung sampeyan
I think it’s a really close call	Aku iku telpon tenan cedhak
I know this is not a new car	Aku ngerti iki dudu mobil anyar
I gave this to him	Aku menehi iki marang dheweke
I’d say that size isn’t just foggy	Aku ngomong yen ukurane ora mung pedhut
Mountain bike events have been common	Acara sepeda gunung wis umum
I guided them and they followed	Aku nuntun wong-wong mau lan padha nututi
I am not alone in doing so	Aku ora piyambak ing mengkono
I think he let go of her when he was attacked	Aku ngira yen dheweke ngeculake dheweke nalika diserang
I recognized the laughter	Aku dikenali ngguyu
I put a lot of dramatic effort into it	Aku sijine akeh gaweyan serem menyang
I had it in the trenches	Aku duweke ing trenches
I heard your father talking to him	Aku krungu bapakmu ngomong karo dheweke
I know there are some very smart people here	Aku ngerti ana sawetara wong sing pinter banget ing kene
A signature dish, one might say	A sajian teken, siji bisa ngomong
I just kept coming back for more	Aku mung terus bali kanggo liyane
I will change what has happened	Aku bakal ngganti apa sing wis kedadeyan
I finished drinking and made more	Aku rampung ngombe lan nggawe liyane
I saw it for the first time	Aku weruh kanggo pisanan
I never heard from him	Aku ora tau krungu saka dheweke
I still haven't got it	Aku isih durung entuk
They don’t know when they’re being beaten	Padha ora ngerti nalika lagi diantemi
I took advantage of people and abused my power	Aku njupuk kauntungan saka wong lan nyiksa kekuwatanku
I came in his mouth and he swallowed	Aku teka ing tutuk lan dheweke ngulu
I don’t know what happened to this	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan karo iki
I can’t keep my anger going	Aku ora bisa tetep nesu
I thought he was going to ruin me, really	Aku mikir dheweke bakal ngrusak aku, tenan
I didn’t care, he didn’t leave me	Aku ora peduli, dheweke ora ninggalke aku
I married a woman of a different religion	Aku nikah karo wong wadon saka agama beda
I put my head on his chest	Aku nyelehake sirahku ing dhadhane
I’m trying to understand its appeal	Aku nyoba kanggo mangerteni daya tarik sawijining
I guess he might have a split personality	Aku guess dheweke bisa duwe pribadine pamisah
I don’t know my name	Aku ora ngerti jenengku
A real rush began in his group	A rush nyata wiwit ing grup kang
I can't see outside	Aku ora bisa ndeleng ing njaba
I have to go to the middle of the ocean	Aku kudu menyang tengah segara
I couldn’t sleep	Aku ora bisa turu
I lightly blow her hot pussy	Aku entheng jotosan kucing panas dheweke
I play hard and tough	Aku muter hard lan angel
A friend who has lost a life in the past	Kanca sing wis ilang urip kepungkur
I was wondering where the life insurance policy came from	Aku kepingin weruh saka ngendi asale polis asuransi jiwa
I know, so you make me forget	Aku ngerti, dadi sampeyan nggawe aku lali
I just can’t resist them	Aku mung ora bisa nolak wong-wong mau
I know how important she is to you	Aku ngerti sepira pentinge dheweke kanggo sampeyan
I don’t think we will	Aku ora mikir kita bakal
I hate everything that happens on this ship	Aku sengit kabeh sing kedadeyan ing kapal iki
I went to my room and watched the news	Aku menyang kamar lan nonton kabar
I must have been very tired	Aku mesthi kesel banget
I was a ghost	Aku padha memedi
The different parts are played perfectly	Bagian-bagian sing beda-beda dimainake kanthi sampurna
I imagine it should have been part of his training	Aku mbayangno mesthine dadi bagian saka latihane
A cloud of black liquid wrapped around my feet to the surface	A maya cair ireng ngubengi sikilku menyang permukaan
I mean really listen to them completely	Maksudku tenan ngrungokake wong rampung
I don’t have much time	Aku ora duwe wektu akeh
I can’t think of anything but him	Aku ora bisa mikir apa-apa kajaba dheweke
I guess it doesn’t matter	Aku kira ora penting
I let out a sigh of relief	Aku ngeculke ambegan karo desahan lega
I had no idea what was going on	Aku duwe gagasan babagan apa sing kedadeyan
I use mine every day	Aku nggunakake mine saben dina
I’m not looking for trouble	Aku ora nggoleki alangan
I had to walk down into the water	Aku kudu mlaku mudhun menyang banyu
I slammed the door and turned the lock	Aku mbanting lawang lan nguripake kunci
I turned and turned my back	Aku noleh lan noleh mburi
I didn’t say anything	Aku ora ngomong apa-apa
I need to know which is more useful	Aku kudu ngerti sing luwih migunani
I see that you are our man	Aku weruh yen sampeyan wong kita
I started to write more, but never finished	Aku miwiti kanggo nulis liyane, nanging ora rampung
I always keep it with me	Aku tansah nyimpen karo kula
I heard they sold well	Aku krungu padha didol apik
I just think and you hear	Aku mung mikir lan sampeyan krungu
I, on the other hand, was born into poverty	Aku, ing sisih liyane, lair ing mlarat
I approached her and hugged her	Aku nyedhaki dheweke lan ngrangkul dheweke
Frustrated because he couldn’t talk or help	Frustasi amarga dheweke ora bisa ngomong utawa mbantu
I know he has been very busy trying to help everyone	Aku ngerti dheweke wis sibuk banget nyoba mbantu kabeh wong
I pressed the ground floor button, then the door closed	Aku menet tombol lantai dasar, banjur lawang ditutup
I had told him	Aku wis marang dheweke
I love work and love animals	Aku tresna marang karya lan tresna kewan
I don’t have to, it wouldn’t be worth it	Aku ora kudu, iku bakal ora pantes
I have no regrets with my decision	Aku ora getun karo keputusanku
I didn’t give him a background check	Aku ora menehi dheweke mriksa latar mburi
I feel so bad for her	Aku rumangsa banget kanggo dheweke
I can’t do this for you anymore	Aku ora bisa nindakake iki kanggo sampeyan maneh
I need to see my father	Aku kudu nemoni bapakku
I stood at the gate and called his name	Aku ngadeg ing gapura lan nyebut jenenge
I failed completely	Aku gagal total
I want to know how to drink coffee	Aku pengin ngerti carane ngombe kopi
I want to go back to today	Aku arep bali menyang dina iki
I haven’t felt the cold yet	Aku durung ngrasakake hawa adhem
I still miss the bed	Aku isih kantun kasur
I hurried out to the stables, feeling excited	Aku kesusu metu menyang istal, kroso bungah
A toilet flushed and then his arm enveloped him	A jamban flushed banjur lengen enveloped wong
I think my mom loves him too	Aku mikir ibuku uga tresna marang dheweke
I hate having to let him go	Aku sengit kudu nglilani dheweke lunga
I don’t complain but I know everything	Aku ora sambat nanging ngerti kabeh
I think he went there to look for it	Aku dheweke lunga menyang kono kanggo nggoleki
I try to eat and drink as little as possible	Aku nyoba kanggo mangan lan ngombe minangka sethitik sabisa
I stood at the door taking it all in	Aku ngadeg ing lawang njupuk kabeh
I am in no hurry to know your answer	Aku ora kesusu ngerti jawabanmu
I knew him miles away	Aku ngerti dheweke mil adoh
I need you to help me change	Aku butuh sampeyan kanggo mbantu aku ngganti
I just haven’t decided how, that’s all	Aku mung durung mutusaké carane, iku kabeh
Border nurse horses	Jaran perawat perbatasan
I want to do the same	Aku pengin nglakoni sing padha
I looked down into the pit	Aku katon mudhun menyang jugangan
A grim thunder was also visible	Gemuruh sing surem uga katon
I made him laugh a lot, that night	Aku nggawe dheweke ngguyu banget, wengi iku
I left a hug, and warmth, and safety	Aku ninggalake ngrangkul, lan anget, lan safety
I looked over his shoulder	Aku nyawang liwat pundhake
I realized and understood it was really a gift	Aku temen maujud lan mangertos iku pancen hadiah
The parade was held before the opening ceremony	Parade dianakake sadurunge upacara pembukaan
I will swear you touched me	Aku bakal sumpah sampeyan ndemek kula
I took it out and looked at it	Aku njupuk metu lan katon ing
I knew him quite a bit	Aku rada kenal dheweke
I was really jealous of him	Aku pancen cemburu karo dheweke
I wanted to cry myself, or hit people	Aku wanted kanggo nangis dhewe, utawa nggebug wong
I heard the sound of a cell and then looked for him	Aku krungu swara sel lan banjur golek wong
Sword, he really gave me a sword	Pedhang, dheweke pancen menehi aku pedhang
I made the above last week	Aku digawe ing ndhuwur minggu kepungkur
I saw it, and I heard it	Aku weruh, lan krungu
I took a deep breath and tried to start again	Aku njupuk ambegan jero lan nyoba kanggo miwiti maneh
I just want you to know	Aku mung pengin supaya sampeyan ngerti
I also make wine, and sometimes even drink it	Aku uga nggawe anggur, lan sok-sok malah ngombe
I need to see if other people love him	Aku kudu weruh yen wong liya tresna marang dheweke
I’m innocent, again	Aku lugu, maneh
I glanced at the door but did not enter	Aku nglirik menyang lawang nanging ora mlebu
I know you’ve never seen it	Aku ngerti sampeyan durung tau weruh
I can’t let go of the feeling	Aku ora bisa nyelehake perasaan
I use all my weight on that thing	Aku nggunakake kabeh bobot ing bab iku
I pulled the handle back	Aku narik gagang maneh
I couldn’t help but smile at him	Aku ora bisa nahan mesem marang dheweke
I can’t tell the accent, but everything is possible	Aku ora bisa mbedakake aksen, nanging kabeh bisa
I have sensitive and combination skin	Aku duwe kulit sensitif lan kombinasi
I didn’t want to argue with him	Aku ora gelem padu karo dheweke
I wore loose black shorts	Aku nganggo celana pendek ireng sing longgar
I'll be faster	Aku bakal luwih cepet
I couldn’t see myself with him	Aku ora bisa ndeleng dhewe karo dheweke
I always saw the truth there, as it is now	Aku tansah weruh bebener ana, kaya saiki
H had apparently been watching from through the door	H wis ketoke wis nonton saka liwat lawang
I have no doubt about it at that point	Aku ora mangu apa wae ing titik kasebut
I am bored with this world	Aku bosen karo donya iki
I know how to take his power	Aku ngerti carane njupuk kekuwatane
I turned to see him look sexy as a sinner	Aku noleh kanggo ndeleng wong katon seksi minangka dosa
Horns are only present in males	Sungu mung ana ing lanang
I can’t move an inch	Aku ora bisa mindhah inchi
I’m sure this isn’t because of me	Aku yakin iki dudu amarga aku
I jumped to see it	Aku mlumpat ndeleng iku
The rest of the gold that my father found I will leave with you	Sisane mas sing ditemokake bapak daktinggalake karo kowe
I made more	Aku nggawe liyane
I know some people who can be useful	Aku ngerti sawetara wong sing bisa migunani
I picked up and collected my belongings	Aku njupuk lan ngumpulake barang-barangku
I just thought of his ass	Aku mung panginten kang bokong
The mill then became a corn mill	Pabrik kasebut banjur dadi pabrik jagung
I help you with your friend	Aku ngewangi kowe karo kancamu
I see you have returned from duty	Aku weruh sampeyan wis bali saka tugas
I don’t see the point of listening through them	Aku ora weruh gunane ngrungokake liwat wong-wong mau
Most of the planet is not happy with us	Sebagéyan gedhé planet ora seneng karo kita
I feel like I’m just back	Aku rumangsa kaya aku mung bali
I saw three front doors	Aku weruh telung lawang ngarep
I mean, really, they don’t need to know	Maksudku, pancen, dheweke ora perlu ngerti
I hesitated, going back	Aku ragu-ragu, arep bali
I am also very worried about you	Aku uga kuwatir banget karo sampeyan
I think that’s all we hoped for	Aku mikir kabeh kita ngarep-arep
I want all my friends to come	Aku pengin kanca-kanca kabeh teka
I can’t discuss this with my husband	Aku ora bisa ngrembug babagan iki karo bojoku
I wore blue shorts and a red top	Aku nganggo kathok cendhak biru lan ndhuwur abang
I couldn’t go without him	Aku ora bisa lunga tanpa dheweke
I also have a new love for missionaries	Aku uga duwe katresnan anyar kanggo misionaris
I stared out his window, which overlooked the huge garden	Aku mentheleng metu jendhela kang, kang madhep taman ageng
Rent has been made in the human mind	Sewa wis digawe ing atine manungsa
However, it looks closer to stopping	Nanging, katon luwih cedhak mandheg
A horrible voice came from in front of her	Swara nggegirisi teka saka ngarepe dheweke
I moved my hand to his chest	Tanganku dakpindhah menyang dhadhane
I didn’t hear his name called during today’s ceremony	Aku ora krungu jenenge disebut nalika upacara dina iki
I really believe no one should go without it	Aku pancene pracaya ora ana sing kudu lunga tanpa
I found one, but used it	Aku nemokake siji, nanging digunakake
Change is like a holiday	Owah-owahan kaya preian
I feel settled and free	Aku rumangsa mapan lan bebas
I ended that first date abruptly for many reasons	Aku rampung sing pisanan tanggal abruptly kanggo akeh alasan
I can see you at the top of the second level	Aku bisa ndeleng sampeyan ing ndhuwur tingkat kapindho
I want to share her happiness	Aku pengin nuduhake rasa seneng dheweke
I like the band at the farm market	Aku seneng band ing pasar tani
I can buy a farm	Aku bisa tuku farm
I’m here for a reason, for some purpose	Aku kene kanggo alesan, kanggo sawetara waé
I’m not sure at this point	Aku ora yakin ing wektu iki
I’m not sure how to shoot	Aku ora yakin carane njupuk
I also have some news, actually two news	Aku uga duwe sawetara warta, bener loro warta
I spoke with her last evening	Aku ngomong karo dheweke sore kepungkur
I just need to know what will happen next	Aku mung kudu ngerti apa sing bakal kelakon sabanjure
I will also attack him	Aku uga bakal nyerang dheweke
The familiar smell came from inside	Mambu sing akrab teka saka njero
I knew this moment would come for a long time	Aku ngerti wayahe iki bakal teka nganti suwe
I jumped up and climbed	Aku mlumpat lan menek
I buried him in the park surrounding the lab	Aku ngubur dheweke ing taman sing ngubengi laboratorium
I am married to the most amazing woman	Aku nikah karo wong wadon sing paling apik tenan
I expect more, more	Aku ngarepake luwih akeh, luwih akeh
I thought there was no way out	Aku ngira ora ana dalan metu
I was told to tell someone else	Aku didhawuhi ngandhani wong liya
I have grown up and my wife is in trouble	Aku wis diwasa lan bojoku ana ing alangan
I opened the message, still tears dripping from my eyes	Aku mbukak pesene, isih netes eluh saka mripatku
I accept full responsibility for what happened	Aku nampa tanggung jawab lengkap kanggo kedadeyan
I can’t think of a word for anything	Aku ora bisa mikir tembung apa-apa
I thought that was enough	Aku ngira wis cukup
I use my new phone to call mom	Aku nggunakake telpon anyar kanggo nelpon ibu
I have to leave her	Aku kudu ninggalake dheweke
Everyone laughed at me all along	Kabeh wong ngguyu aku kabeh
I was lucky and found the place almost immediately	Aku begja lan ketemu panggonan meh langsung
A request for permission to kill	A panjalukan kanggo ijin matèni
I didn’t steal her from you	Aku ora nyolong dheweke saka sampeyan
I don’t know where this all came from	Aku ora ngerti ngendi iki kabeh teka saka
I underestimate it actually	Aku ngremehake iku bener
I can’t recount that time	Aku ora bisa mbalekake wektu kasebut
He did not graduate from any of the universities	Dheweke ora lulus saka salah siji universitas
I will respect the letter	Aku bakal ngurmati layang kasebut
I can see ways that can be improved	Aku bisa ndeleng cara sing bisa ditingkatake
I have a grim reminder of the event	Aku duwe pangeling sing surem babagan acara kasebut
I dug my nails into him	Aku ndudhuk kuku menyang wong
I have to get good benefits	Aku kudu entuk manfaat sing apik
I barely graduated from school	Aku meh ora lulus sekolah
I have to stop feeling myself	Aku kudu mandheg ngrasakake aku
I don’t know how to turn it off	Aku ora ngerti carane mateni
I will not say a single word from my mouth	Aku ora bakal ngomong siji tembung saka tutuk
I have been forced to evaluate my life	Aku wis dipeksa kanggo ngevaluasi uripku
I made ribbon and pearl trim	Aku nggawe trim pita lan mutiara
I was really honored	Aku bener-bener diajeni
Congress rejected the proposal	Kongres nolak proposal kasebut
A redistribution of negative contributions	A redistribution saka kontribusi negatif
I want you to love me again	Aku pengin sampeyan tresna aku maneh
I promised to be nice to her and smiled	Aku janji bakal apikan karo dheweke lan mesem
I don’t have to leave them there	Aku ora kudu ninggalake wong-wong mau ing kono
I assure him away from it	Aku njamin dheweke adoh saka iku
I can’t believe he became mine	Aku ora percaya yen dheweke dadi duwekku
This is the oldest version established	Iki minangka versi paling tuwa sing ditetepake
I said you would be	Aku ngomong sampeyan bakal dadi
A good start is to keep this conversation going	Miwiti sing apik yaiku njaga obrolan iki
I also can’t lose you	Aku uga ora bisa ilang sampeyan
I can’t take it anymore	Aku ora bisa njupuk maneh
A weight slowly descended from my shoulders	A bobot alon mudhun saka sandi pundak
I paid for it all	Aku mbayar kabeh
I’m one of the lucky few	Aku salah siji saka sawetara begja
I’m not going to ruin my own sex	Aku ora bakal ngrusak jinisku dhewe
I can’t even call it singing	Aku malah ora bisa ngarani nyanyi
I want him to hear from me	Aku pengin dheweke krungu saka aku
I came here just to ask my kids	Aku teka kene mung kanggo nyuwun anak-anakku
I can check the cargo on hold	Aku bisa mriksa kargo ditahan
I see a picture of the future, not reality	Aku ndeleng gambar saka mangsa, ora kasunyatan
I struggled not to catch my breath	Aku berjuang ora narik ambegan
I wanted to help her, but she wouldn’t let me	Aku pengin nulungi dheweke, nanging dheweke ora nglilani aku
I also have the same problem	Aku uga duwe masalah sing padha
I have someone who loves me in my home	Aku duwe wong sing tresna marang aku ing omahku
I can’t wait to go home and sleep	Aku ora sabar ngenteni mulih lan turu
I stepped out of the back door facing the forest	Aku metu saka lawang mburi sing madhep alas
I smiled and looked at the ground	Aku mesem lan nyawang lemah
I’m just going to leave a little	Aku mung arep ninggalake sethitik
Anderson was wounded early in the fight	Anderson tatu ing awal perang
At first I fell in love with you, but you rejected me	Awale aku tresno karo kowe, tapi kowe nolak aku
I’m only aiming for one point and one point	Aku mung ngarahake siji titik lan siji titik
I was hired by the embassy to track him down	Aku disewa dening kedutaan kanggo nglacak dheweke mudhun
I can’t send water in there	Aku ora bisa ngirim banyu ing kana
I want to translate the flesh from the body	Aku pengin nerjemahake daging saka awak
I walked far around	Aku mlaku adoh mubeng
I still plan to check it out	Aku isih rencana kanggo mriksa
I would rather watch than participate	Aku luwih seneng mirsani tinimbang melu
I certainly know some people who do	Aku mesthi ngerti sawetara wong sing nglakoni
Guys, sit down to play the piano	Wong lanang, lungguh muter piano
I sat in the control room	Aku lungguh ing kamar kontrol
I jumped up and ran out of the room	Aku mlumpat lan mlayu metu saka kamar
I can tell just by looking at her	Aku bisa ngomong mung kanthi ndeleng dheweke
I felt a little guilty for five minutes	Aku rumangsa rada guilty sajrone limang menit
I never saw myself in that position	Aku ora tau weruh dhewe ing posisi sing
I know from where the point is	Aku ngerti saka ngendi panemune
I went in and saw a group of poor people	Aku mlebu lan weruh kumpulan wong mlarat
I could feel my thrusts quickly	Aku bisa ngrasakake dorongane saya cepet
I say in general terms	Aku ngomong ing istilah umum
I was very scared, at first	Aku wedi banget, ing wiwitan
I had to run to our new office	Aku kudu mlayu menyang kantor anyar kita
I woke up, found the phone, and then I answered	Aku tangi, golek telpon, banjur dakjawab
I was able to take her to a shelter before school	Aku bisa nggawa dheweke menyang papan perlindungan sadurunge sekolah
I was about to hear it	Aku nyedhaki krungu
I can change the bulb	Aku bisa ngganti bohlam
I started every moment, thinking he was calling me	Aku miwiti saben wayahe, mikir kang nelpon kula
I want them for a thousand years	Aku pengin wong-wong mau nganti sewu taun
I have to go into this to mean it	Aku kudu pindhah menyang iki tegese iku
I want to stay strong for her	Aku pengin tetep kuwat kanggo dheweke
A river flows into the distant hills	Sawijining kali mili menyang bukit-bukit sing adoh
I slowly fell asleep	Aku alon-alon ngantuk
I wondered what he could say	Aku kepingin weruh apa bisa ngomong
I don’t have any formal art training	Aku ora duwe pelatihan seni formal
I have been locked with my key thousands of times	Aku wis ngunci karo kunciku ewonan kaping
I just can’t get myself to do it	Aku mung ora bisa njaluk dhewe kanggo nindakake
Now I know this diagnosis	Saiki aku ngerti diagnosis iki
I haven’t touched it yet	Aku durung ndemek
I raised my glass of wine	Aku ngangkat gelas anggurku
I don’t remember this anger	Aku ora kelingan rasa nesu iki
I know this sounds stupid	Aku ngerti iki muni bodho
I hope you stay	Mugi sampeyan tetep
I couldn’t talk to her	Aku ora bisa ngomong karo dheweke
I appreciate it when it is written	Aku appreciate nalika wis ditulis
I just thought you might know something	Aku mung panginten sampeyan bisa ngerti soko
Maybe it’s just me who isn’t surprised	Mungkin mung aku sing ora kaget
I finally sent off ten blankets a day for her	Aku pungkasanipun ngirim mati sepuluh kemul dina kanggo dheweke
I’m an ordinary person, athletic, white socks	Aku wong biasa, atletik, kaos kaki putih
I grabbed it and checked with pure curiosity	Aku nyekel lan mriksa karo penasaran murni
I was the one in control	Aku minangka salah sawijining sing ngontrol
I have been feeling uncomfortable being alone and vulnerable	Aku wis koyo ora nyaman kang piyambak lan ngrugekke
I remained silent, trying to cover my head and shoulders	Aku tetep meneng, nyoba nglukis sirah lan pundhake
I let him believe what he wanted	Aku ngidini dheweke percaya apa sing dikarepake
Legal letters and shit	Surat legal lan telek
I told him he could get it now	Aku pitutur marang dheweke yen dheweke bisa entuk saiki
I apologize for our short shutdown	Aku njaluk ngapura kanggo short shutdown kita
I can’t believe it’s still there	Aku ora ngandel yen isih ana
I will learn in time	Aku bakal sinau ing wektu
I think this is wrong	Aku iki salah
I wouldn’t do that to a kid	Aku ora bakal nindakake sing kanggo bocah
I will not force you	Aku ora bakal meksa sampeyan
I was destroyed in the fire	Aku padha numpes ing geni
I suddenly remembered why he looked so familiar	Aku dumadakan kelingan kok dheweke katon akrab
I just couldn’t accomplish her intentions	Aku mung ora bisa ngrampungake maksud dheweke
I have to be punished for it	Aku kudu diukum kanggo iku
I want you as you want me	Aku pengin sampeyan kaya sampeyan pengin aku
I don’t have a bad one	Aku ora duwe ala
I stood to get it	Aku ngadeg kanggo njaluk iku
I will talk to you again in the morning	Aku bakal ngomong karo sampeyan maneh ing wayah esuk
I saw him at his worst	Aku weruh wong ing paling awon
The bath sounds good now	Adus muni apik saiki
I haven’t seen much of that	Aku wis ora weruh akeh sing
I just want it all done	Aku mung pengin kabeh rampung
Good general purpose needles	Jarum tujuan umum sing apik
I want to sing folk songs and play the piano	Aku pengin nyanyi lagu rakyat lan main piano
I put down a few lines around this idea	Aku sijine mudhun sawetara baris watara idea iki
I know a lot about you	Aku ngerti akeh babagan sampeyan
I told her it was a sweet deal	Aku marang dheweke iku menehi hasil manis
I knew there had to be something	Aku ngerti kudu ana apa-apa
I came to the next person	Aku teka menyang wong sabanjure
I looked at his cart	Aku nyawang gerobake
I will respect your decision	Aku bakal ngajeni keputusanmu
I know not all of it will be fun	Aku ngerti ora kabeh iku bakal nyenengake
A search result can contain massive information	A asil panelusuran bisa ngemot informasi massive
I know this is your dream	Aku ngerti iki impenmu
I have never seen anything like it	Aku durung tau weruh sing kaya ngono
I was able to introduce him to the best of people	Aku bisa ngenalake dheweke menyang wong sing paling apik
No family members	Ora ana anggota kulawargane
I, of course, play a role in this	Aku, mesthi, main peran ing iki
I still don’t think there is anything	Aku isih ora ngira yen ana apa-apa
A staff to work on you	A Staff kanggo bisa ing sampeyan
A large lump appears in the throat	Benjolan gedhe katon ana ing tenggorokan
I will use it to achieve our freedom	Aku bakal nggunakake kanggo entuk kamardikan kita
He was received with great fanfare here	Dheweke ditampa kanthi rame ing kene
I never intended to play him	Aku tau niat kanggo muter wong
I was with my parents	Aku karo wong tuwaku
I would have imagined it	Aku mesthi wis mbayangno
I really enjoy sports	Aku bener-bener seneng olahraga
I sat down and looked around	Aku lungguh lan katon watara
I hate to think of it as is	Aku sengit mikir iku minangka
I need to investigate further	Aku kudu neliti luwih lanjut
I couldn’t take my eyes off it	Aku ora bisa narik mripatku saka iku
I can’t imagine working for anyone else right now	Aku ora bisa mbayangno kerja kanggo wong liya saiki
I waited, just not sure for what	Aku ngenteni, mung ora yakin kanggo apa
I am a consumer of my own work	Aku dadi konsumen karyaku dhewe
I know about your stock portfolio	Aku ngerti babagan portofolio saham sampeyan
I have to use the bathroom	Aku kudu nggunakake jedhing
I remember changing my words once	Aku elinga ngganti tembung sandi sapisan
I only have one after this	Aku mung duwe siji sawise iki
I don’t want to be there	Aku ora pengin ana
I felt so out of place though	Aku felt dadi metu saka panggonan sanadyan
The bright light then you disappear	Cahya sing padhang banjur sampeyan ilang
I then decided that it was	Aku banjur mutusaké sing iku
I don’t mean it literally	Aku ora ateges secara harfiah
I thought I was going to go	Aku mikir arep lunga
I was more than wasted	Aku luwih saka boroske
I thought it would be best to patch them up	Aku panginten iku bakal paling apik kanggo patch wong munggah
I’m up for something new	Aku munggah kanggo soko anyar
I ignored him	Aku ora nggatekake dheweke
I’m not worried about him	Aku ora kuwatir karo dheweke
I can’t stand it here	Aku ora bisa ngadeg ing kene
I'll give you a dog	Aku bakal menehi sampeyan asu
Unusual missions	Misi sing durung biasa
I give a talk about the future for wildlife photography	Aku menehi pirembagan babagan masa depan kanggo fotografi satwa
I saw the fear as he fell on the window	Aku weruh rasa wedi nalika dheweke tiba ing jendela
I have to book a truck to get it reserved	Aku kudu Book truk kanggo njaluk iku dilindhungi undhang-undhang
I knew you were there	Aku ngerti sampeyan ana ing kono
Forests have a very slow life cycle	Alas nduweni siklus urip sing alon banget
I can’t smooth that shit over	Aku ora bisa mulus sing telek liwat
A lot of the music seems to be missing	Akeh musik sing katon ilang
I jumped up and ran out to the platform	Aku mlumpat lan mlayu metu menyang platform
I opened the door and left the house	Aku mbukak lawang lan metu saka omah
I asked him how he had paid	Aku takon dheweke carane wis mbayar
I feel like he has a desire for more power	Aku rumangsa dheweke duwe kepinginan kanggo kekuwatan liyane
I can tell you don’t want to kill me anymore	Aku bisa ngomong sampeyan ora pengin mateni aku maneh
Some are on active duty, or posted elsewhere	Sawetara ana ing tugas aktif, utawa dipasang ing papan liya
I know there are a lot of them out there	Aku ngerti ana akeh sing metu ana
I shrugged and smiled	Aku ngangkat pundhakku lan mesem
I’m sure in order to treat this one	Aku manawa ing kanggo nambani siji iki
I woke up later feeling better	Aku tangi mengko kroso luwih apik
A woman's voice called out	Swara wong wadon nyeluk
I could feel her smile in my soul	Aku bisa ngrasakake eseman dheweke ing jiwaku
I keep you a secret from her	Aku njaga sampeyan rahasia saka dheweke
I wanted it from the beginning	Aku pengin saka awal
I held my head to stop my thoughts	Aku nyekel sirahku kanggo mungkasi pikiranku
I even made my best new friends	Aku malah nggawe kanca anyar sing paling apik
I couldn’t escape that face	Aku ora bisa uwal saka pasuryan sing
I went out to see the bottom of the front	Aku metu kanggo ndeleng ngisor ngarep
I believe we need to rest for today	Aku pracaya kita kudu ngaso kanggo dina iki
Intermediate steps are considered prudent	Langkah penengah dianggep wicaksana
I want to take care	Aku pengin njupuk perawatan
I mean, it’s about real accuracy	Maksudku, babagan akurasi nyata
Swift says that she apologizes	Swift ujar manawa dheweke njaluk ngapura
I want them to meet	Aku pengin padha ketemu
I’m just following your system	Aku mung ngetutake sistem sampeyan
I need grace, and that’s great	Aku butuh sih, lan sing gedhe
I reached the front door	Aku tekan ngarep lawang
I went back to bed, but kept listening	Aku bali menyang amben, nanging tetep ngrungokake
I kissed the shell of his ear	Aku ngambung cangkang kupinge
He will remain there for seven years	Dheweke bakal tetep ana ing kono suwene pitung taun
I closed the door	Aku nutup lawang
I never heard anything from him after that	Aku ora tau krungu apa-apa saka dheweke sawise iku
I kept my ears on the ground	Aku tetep kuping ing lemah
I have no understanding of the interior	Aku ora duwe pemahaman interior
The single reached the top ten in five countries	Single kasebut tekan sepuluh paling dhuwur ing limang negara
I was curious what he was listening to	Aku penasaran apa sing dirungokake
I need a copy	Aku kudu salin
Anxiety is not an issue that needs to be addressed	Keprigelan ora dadi masalah sing kudu ditangani
I notice that every day	Aku sok dong mirsani sing saben dina
I don’t have to amplify any instruments	Aku ora kudu nggedhekake instrumen apa wae
A wooden salad bowl awaits on the table	Mangkuk salad kayu ngenteni ing meja
I didn’t want to guide him	Aku ora pengin nuntun dheweke
I often compare it to books	Aku kerep mbandhingake karo buku
A shooting frenzy from the top ship will result	A edhan shooting saka kapal ndhuwur bakal kasil
I’m not a fan of the future	Aku ora penggemar mangsa
I like the sports page in the newspaper	Aku seneng kaca olahraga ing koran
I guess he was less than five feet	Aku kira dheweke kurang saka limang kaki
I expect this mission to be clean and precise	Aku ngarepake misi iki resik lan tepat
I ignored his words	Aku ora nggatekake omongane
I became more determined to continue teaching magic	Aku dadi luwih tekad kanggo terus mulang sihir
I want it to pass as completely legitimate	Aku pengin kanggo pass minangka rampung sah
I saw a woman of passion	Aku weruh wong wadon saka passion
I wish myself for it	Aku pengin piyambak kanggo iku
I have to laugh at him	Aku kudu ngguyu dheweke
I have no intention of recovering	Aku ora duwe niat mbalekake
I will miss you	Aku bakal kangen kowe
I checked the stairs	Aku mriksa undhak-undhakan
I have a lot of control	Aku duwe pengendalian banget
I remember her	Aku kelingan dheweke
I did that to you	Aku sing nglakoni kuwi marang kowe
I just know that people are the problem	Aku mung ngerti yen wong iku masalah
I think that’s all true for china vs	Aku mikir sing kabeh bener kanggo china vs
I didn’t intentionally do it	Aku ora sengaja nglakoni
I know she’s still small it’s not easy	Aku ngerti dheweke isih cilik ora gampang
I have mixed feelings	Aku wis campuran raos
I have a blind friend who walks faster	Aku duwe kanca wuta sing mlaku luwih cepet
Clinical psychologist	Psikolog klinis
I just need time with her	Aku mung butuh wektu karo dheweke
I’m actually gay, and not out for the family	Aku bener homo, lan ora metu kanggo kulawarga
I touched the side of his face	Aku ndemek sisih pasuryane
I work in that park	Aku kerja ing taman iku
I haven’t been happy until now	Aku durung seneng nganti saiki
I was baffled	Aku iki baffled
I knew it wouldn’t work, it never would	Aku ngerti ora bakal bisa, ora tau bisa
I don’t need shit	Aku ora butuh telek
I need to resume my business as soon as possible	Aku kudu nerusake bisnisku sanalika bisa
I can tell he was excited	Aku bisa ngomong yen dheweke bungah
I’ve been thinking about this	Aku wis mikir babagan iki
I’m sure hell it doesn’t	Aku manawa neraka ora
I made a video yesterday	Aku wingi nggawe video
I need to meet you tonight	Aku kudu ketemu sampeyan bengi iki
I would have signed up without you	Aku bakal mlebu tanpa sampeyan
I do it technically, practically, wisely	Aku nindakake teknis, praktis, wicaksana
I have several injuries to prove it	Aku duwe pirang-pirang tatu kanggo mbuktekake
It’s not a collection of songs	Iku dudu koleksi lagu
I couldn’t do anything to change it	Aku ora bisa nindakake apa-apa kanggo ngganti
Large piles of sticks and mud	Tumpukan gedhe saka teken lan lendhut
I have two favorite places to read good books	Aku duwe rong panggonan favorit kanggo maca buku apik
I want him forever, no matter what happens	Aku pengin dheweke ing salawas-lawase, ora ketompo apa kedaden
I called her, but she didn’t answer	Aku nelpon dheweke, nanging dheweke ora mangsuli
I knew the blood had to come from somewhere	Aku ngerti getih kudu teka saka ngendi wae
I climbed over the fence	Aku menek liwat pager
I was tired and ready for bed	Aku wis kesel lan siap kanggo amben
Thousands more live outside the city walls	Ewonan liyane manggon ing njaba tembok kutha
I’m not going to ask these people about it	Aku ora bakal takon wong-wong iki bab iku
I’m different since the horse accident	Aku beda wiwit kacilakan jaran
I got him, but it might not be fast enough	Aku entuk dheweke, nanging bisa uga ora cukup cepet
I was so real artistic with her	Aku dadi artistik nyata karo dheweke
I also want to store information about the building	Aku uga pengin nyimpen informasi babagan bangunan kasebut
I have to thank you later	Aku kudu matur nuwun mengko
I can’t fail there	Aku ora bisa gagal ana
I feel protected here	Aku rumangsa dilindhungi ing kene
The critical reception was very positive about the release	Resepsi kritis banget positif babagan rilis kasebut
I asked him what he saw	Aku takon apa dheweke weruh
I have been truly blessed	Aku wis diberkahi tenan
This remains the first choice route for six years	Iki tetep dadi jalur pilihan pisanan sajrone nem taun
I am free this evening and tomorrow as well	Aku sore iki free lan sesuk uga
I don’t have to allow emotions to compromise our goals	Aku ora kudu ngidini emosi kanggo kompromi tujuan kita
I give it that choice	Aku menehi pilihan kasebut
I don’t hear from anyone except you	Aku ora krungu sapa-sapa kajaba kowe
Of course it was never made	Mesthine ora tau digawe
He abandoned his previous orientation from the field	Panjenenganipun nilar orientasi sadurungé saka lapangan
I love everything about being masculine and masculine	Aku seneng kabeh babagan dadi lanang lan lanang
I know you will definitely miss seeing your child	Aku ngerti sampeyan mesthi kangen ndeleng anakmu
I know the balance that needs to be maintained	Aku ngerti keseimbangan sing kudu dijaga
I call her when you’re upstairs to change	Aku nelpon dheweke nalika sampeyan munggah ing ndhuwur kanggo ngganti
I only looked at the floor after running	Aku mung ndeleng ing lantai sawise mlayu
His team finished seventh in the tournament	Tim dheweke rampung kaping pitu ing turnamen kasebut
I made two of these cuts in a week	Aku nggawe rong potong kasebut ing minggu
Please collect cables	Mangga kabel ngumpulake
I love seeing this boyfriend	Aku seneng ndeleng pacare iki
I have an appointment	Aku duwe janjian
A chief is worshiped in his town	Sawijining lurah disembah ing kuthane
I smiled and looked at my son	Aku mesem lan nyawang anakku
I heard a step and turned, too late, too late	Aku krungu langkah lan nguripake, kasep, kasep
I have to do this before	Aku kudu nindakake iki sadurunge
A part of me knew this was coming	A bagean saka kula ngerti iki bakal teka
I chose to look at it the other way	Aku milih kanggo ndeleng ing cara liyane
I didn't answer anything	Aku ora mangsuli apa-apa
I got a great booking from this hotel yesterday	Aku entuk pesenan gedhe saka hotel iki wingi
There were men looking at them	Ana wong lanang nyawang wong-wong mau
I can still do it	Aku isih bisa nglakoni
I look older, more confident	Aku katon luwih tuwa, luwih percaya diri
I can’t stop now	Aku ora bisa mandheg saiki
Hopefully not a heart attack	Muga-muga dudu serangan jantung
I looked online	Aku katon online
I found one a couple of hours away	Aku ketemu siji saperangan jam adoh
I know the symbol	Aku ngerti lambang kasebut
I know my parents don’t really love me	Aku ngerti wong tuwaku ora bener-bener tresna marang aku
Anyone who sees his head goes crazy	Sapa wae sing weruh sirahe dadi edan
I feel like a king on top of the world	Aku rumangsa kaya raja ing ndhuwur jagad
I then searched	Aku banjur nggoleki
I haven’t had one in years	Aku wis ora duwe siji ing taun
I took a closer look at the computer	Aku njupuk dipikir nyedhaki komputer
I opened the pack and pulled out the glory	Aku mbukak Pack lan narik metu kamulyan
I have yet to see, what else to use	Aku durung nate weruh, apa maneh nggunakake
A slightly warmer wind was the result	A angin sing rada anget minangka asil
I never liked him	Aku tau disenengi wong
I just thought it would be cool	Aku mung panginten iku bakal kelangan
I work until five o'clock	Aku kerja nganti jam lima
I told them you were coming	Aku marang wong-wong mau sampeyan teka
A companion book is also published	Buku pendamping uga diterbitake
I’ve been here a few times as a kid	Aku wis kene sawetara kaping minangka bocah
I couldn’t move away from him	Aku ora bisa ngalih saka dheweke
The name on the family tree	Jeneng ing wit kulawarga
A bush pilot is involved for the job	A pilot grumbulan melu kanggo proyek
I thought that might be good	Aku panginten sing bisa uga apik
I have to stay here overnight	Aku kudu nginep ing kene sewengi wae
I should have called him	Aku kudune wis nelpon dheweke
I will definitely win against some humans	Aku mesthi bakal menang nglawan sawetara manungsa
I can handle it, get out	Aku bisa ngatasi, metu
They were crying	Wong-wong padha nangis
I anxiously waited to hear from her again	Aku cemas ngenteni krungu saka dheweke maneh
I give him water and a pleasant word	Aku menehi banyu lan tembung sing nyenengake
I can’t make up my mind	Aku ora bisa nggawe pikiran
I thought he was right	Aku ngira dheweke bener
I have one request, though	Aku duwe siji panjaluk, sanadyan
I try not to think about all the blood	Aku nyoba ora mikir babagan kabeh getih
I was wondering if you could find him	Aku kepingin weruh yen sampeyan bisa nemokake dheweke
I got this weird call from my husband	Aku entuk telpon aneh iki saka bojomu
I don’t have to be treated like that	Aku ora kudu dianggep kaya ngono
This large house may have more than one door	Omah sing gedhe iki bisa uga duwe lawang luwih saka siji
A rush of relief came over me	A rush saka relief teka liwat kula
I was really grim and miserable	Aku pancen surem lan sengsara
I personally thought this book was just luck	Aku wong panginten buku iki mung luck
I need a blood machine in operation	Aku kudu mesin getih ing operasi
I was afraid to crawl into the tent with you	Aku wedi nyusup ing tenda karo sampeyan
But this happens in many public places	Nanging iki kedadeyan ing akeh panggonan umum
I will make him see the reason	Aku bakal nggawe dheweke weruh alesan
There are two main effects	Ana rong efek utama
I led the group to the building	Aku mimpin rombongan menyang bangunan
I have something else	Aku duwe prekara liya
I observed calmly as the second shot went down	Aku diamati kanthi tenang nalika tembakan kaping pindho mudhun
I sighed and closed my eyes to the implications	Aku sighed lan nutup mripatku marang implikasi
I put my hand on his chest	Tanganku daklebokake ing dhadhane
Strong protection in the home	Proteksi kuat ing omah
I want to know how you think	Aku pengin ngerti carane sampeyan mikir
I feel my fault	Aku rumangsa salahku
I’ve been a runner	Aku wis dadi pelari
I felt bad about everything he did	Aku rumangsa elek babagan kabeh sing ditindakake
I realized, for the first time	Aku temen maujud, kanggo pisanan
I won’t think twice about ruining your nose	Aku ora bakal mikir kaping pindho babagan ngrusak irungmu
I just know that he is still alive	Aku mung ngerti sing isih urip
I also have to pay for them	Aku uga kudu mbayar kanggo wong-wong mau
I called her on my mobile, but there was no answer	Aku nelpon dheweke ing seluler, nanging ora ana wangsulan
I dared to look in his direction	Aku wani nyawang arahe
I am the one who has the power to change human beings	Aku iki sing kuwasa ngowahi manungsa
Soon, his sons entered the room	Ora let suwe, putra-putrane mlebu kamar
I can concentrate on the patient	Aku bisa konsentrasi ing pasien
I leaned back down for her	Aku leaned bali mudhun kanggo dheweke
I am also happy with you	Aku uga seneng karo sampeyan
I can’t believe it’s still for sale	Aku ora ngandel yen isih didol
I think the paper could have been better	Aku mikir kertas bisa luwih apik
A seed of love grows into a beautiful garden	Sawijining wiji katresnan tuwuh dadi taman sing apik
I shook my head, my shadow copying me	Aku geleng-geleng kepala, bayanganku nyalin aku
I don’t see myself as belonging out there	Aku ora weruh dhewe minangka kagungane metu ana
I’m right, it’s her bedroom	Aku bener, iku kamar turu dheweke
I greeted him with a nod	Dak sambut karo tumungkul
Trees without roots predict the wind	Wit tanpa oyod katebak angin
I can’t get my head around this	Aku ora bisa njaluk sirah babagan iki
I am too sick to care for one or the other	Aku lara banget kanggo Care siji utawa liyane
I see a repeating pattern	Aku ndeleng pola mbaleni
I have some suggestions	Aku duwe sawetara saran
I need a break tonight	Aku butuh istirahat bengi iki
I felt embarrassed when viewed by the staff	Aku rumangsa isin yen dideleng staf
I have tried to make sure the information is accurate	Aku wis nyoba kanggo mesthekake informasi akurat
Soldiers are not like any other	Prajurit ora kaya liyane
I was somewhat offended by it	Aku iki Luwih gelo dening
I hope he can’t tell	Aku ngarep-arep dheweke ora bisa ngomong
It was absolutely unexpected	Iku pancen ora dikarepke
I saw him eating fish in the lake today	Aku weruh dheweke mangan iwak ing tlaga dina iki
Part of him is still here	Bagéyan saka dheweke isih ana ing kene
I know what it’s like	Aku ngerti kaya apa
I have a copy	Aku wis salin
I’ve felt better	Aku wis krasa luwih apik
I know how hard it is	Aku ngerti carane hard iku
I went back to the cabin	Aku bali menyang kabin
I walked out for a while and saw them	Aku mlaku metu sedhela lan weruh wong-wong mau
I have infinite resources	Aku duwe sumber daya tanpa wates
More garrison troops followed	More pasukan garnisun nututi
I pulled over my wrist for the first hole	Aku ditarik liwat bangkekan kanggo bolongan pisanan
I have to do everything	Aku kudu nindakake kabeh
I have to use awkward silence	Aku kudu nggunakake kasepen kikuk
I didn’t immediately run away	Aku ora langsung mlayu
I also got a full ride	Aku uga entuk kulo lengkap
We found him very talented	Kita nemokake dheweke bakat banget
List of types of people to screw	Dhaptar jinis wong kanggo meneng
I can’t take this for granted	Aku ora bisa njupuk iki
I paid for it all myself, thank you	Aku mbayar kabeh dhewe, matur nuwun
I was afraid that he would want to come with us	Aku wedi yen dheweke pengin teka karo kita
I have parents and best friends	Aku duwe wong tuwa lan kanca sing paling apik
I can see the screen	Aku bisa ndeleng layar
Both did not finish their degrees	Loro-lorone ora rampung gelar
I want you to do this consistently	Aku pengin sampeyan nindakake iki terus-terusan
Some soldiers are still seen with their hands crossed	Sawetara prajurit isih katon karo tangan nyabrang
No single theory has found universal agreement	Ora ana teori siji sing nemokake persetujuan universal
I laughed but kept walking, forcing him to follow	Aku ngguyu nanging tetep mlaku, meksa dheweke nututi
I prefer the gray ones	Aku luwih seneng sing werna abu-abu
I went through the whole thing	Aku lunga liwat kabeh bab
I wouldn’t be happy with a woman who is gentle and quiet	Aku ora bakal seneng karo wanita sing lembut lan meneng
I found a few websites by name	Aku nemokake sawetara situs web ing jeneng
It’s a chance in a million	Iku kasempatan ing yuta
Victorious was then used as a repair ship	Victorious banjur digunakake minangka kapal ndandani
I have been very impressed using the customer support	Aku wis kesengsem banget nggunakake dhukungan pelanggan
I also won’t talk to them	Aku uga ora bakal ngomong karo wong-wong mau
I don’t know what all those terms mean	Aku ora ngerti apa tegese kabeh istilah kasebut
I really hated the way it felt in my hands	Aku pancene sengit cara felt ing tangan
I know we can handle it	Aku ngerti kita bisa ngatasi
I have never been a baker	Aku ora tau dadi tukang roti
The old white teacher is still in power	Guru putih tuwa isih kuwasa
Tap the door to break the moment	Ketok lawang mecah wayahe
I like to go out or just stay on	Aku seneng metu utawa mung tetep ing
I may have been confused with some of the other restaurants	Aku bisa uga wis bingung karo sawetara restoran liyane
I don’t remember putting it there	Aku ora kelingan sijine iku ana
I couldn’t believe my eyes	Aku ora percaya mripatku
I’ve settled quite a bit with this	Aku wis mapan rada karo iki
I wish sometimes we could have a day over	Aku pengin kadhangkala kita bisa duwe dina liwat
I can’t believe how relaxed she is about it all	Aku ora pracaya carane anteng dheweke bab iku kabeh
I clear my mind and understand	Aku ngresiki pikiranku lan ngerti
I had dinner prepared by the ghost again	Aku nedha bengi disiapake dening memedi maneh
I just want to forget about it	Aku mung arep nglalekake
I felt my throat tighten, tears in my eyes	Aku krasa tenggorokanku cekel, luh ing mripatku
I’ve even regained my curiosity	Aku malah wis mbalekake kapinteranku
I called the day before and arrived when they promised	Aku nelpon dina sadurunge lan teka nalika padha janji
I’m not tired anymore	Aku ora kesel maneh
I will not lie to her	Aku ora bakal ngapusi dheweke
I know life for us will not be easy	Aku ngerti urip kanggo kita ora bakal gampang
But the album has a lot to prove	Nanging album kasebut akeh sing kudu dibuktekake
I hesitated, frozen to the point	Aku ragu-ragu, beku menyang titik
One minute passed, then another	Siji menit liwati, banjur liyane
One died in the city	Siji mati ana ing kutha
I had to fit it around my neck before removing it	Aku kudu pas karo gulu sadurunge nyopot
I can get off the mountain	Aku bisa lunga saka gunung
I remember the lesson very well	Aku ngelingi pelajaran kanthi apik
An incredible year is at hand	Taun sing luar biasa wis cedhak
I can eat good food	Aku bisa mangan panganan sing apik
I took it to the beach	Aku njupuk menyang pantai
I have a right to be angry	Aku duwe hak kanggo nesu
I think he can beat me to be a painter	Aku mikir dheweke bisa ngalahake aku dadi pelukis
I heard you talking about your friend	Aku krungu omonganmu bab kancamu
I’m not going to screw this date up	Aku ora arep meneng tanggal iki munggah
Signs of intelligence	Tandha intelijen
I highly recommend it to anyone	Aku banget nyaranake kanggo sapa wae
I like to check out the competition	Aku seneng mriksa kompetisi
There was a car sent to pick him up	Ana mobil dikirim kanggo njupuk dheweke
I only have about an hour, though	Aku mung duwe sekitar jam, sanadyan
I love how you look and how you dress	Aku seneng carane katon lan carane sampeyan sugih
I don’t have any of those	Aku ora duwe samubarang iku
Joseph is number three in the area	Joseph nomer telu ing wilayah
Learn quickly with patience	Sinau cepet kanthi sabar
I need a plan now	Aku butuh rencana saiki
I have run out of patience	Aku wis entek sabar
I wrote to him after the report came out	Aku wrote kanggo wong sawise laporan metu
I walked without a single sound	Aku mlaku tanpa swara siji
I was pretty cleared out by the message itself	Aku iki cantik dibusak metu dening pesen dhewe
I put her in the safe	Aku sijine dheweke ing aman
I relied on him for food and clean linen	Aku gumantung marang dheweke kanggo pangan lan linen resik
I hadn’t slept all night	Aku wis ora turu kabeh wengi
Hopefully the line isn’t too long	Muga-muga garise ora dawa banget
I was stripped naked and laid out on the bed	Aku iki diudani wuda lan glethakaken metu ing amben
I haven’t been there since the funeral	Aku wis ora mrana wiwit panguburan
I have it, you have it, we all have it	Aku duwe, sampeyan duwe, kita kabeh duwe
Thoughts for your consideration	Pikiran kanggo pertimbangan sampeyan
I just don’t know what it is	Aku mung ora ngerti apa iku
Crowds of people rushed around us	Wong akeh cepet-cepet ngubengi kita
I couldn’t even look at him	Aku malah ora bisa nyawang dheweke
I’ve seen that look on ice before	Aku wis weruh sing katon es sadurunge
I was surprised to see a fire burning	Aku kaget weruh geni murub
I came far to see you	Aku teka adoh kanggo ndeleng sampeyan
I was excited to break in the conversation	Aku bungah kanggo break ing obrolan
I love having new stuff	Aku seneng duwe barang anyar
I have a guard at the gate	Aku duwe pengawal sing ana ing gapura
I have three questions	Aku duwe telung pitakonan
I find this fascinating to see	Aku nemokake iki narik kanggo ndeleng
I was here just in time	Aku ing kene mung ing wektu sing tepat
I’m not miserable with you, though	Aku ora sengsara karo sampeyan, sanadyan
I owe it to him	Aku duwe utang marang dheweke
I don’t need another parent	Aku ora butuh wong tuwa liyane
I was up and dressed when they called	Aku wis munggah lan disandangi nalika padha nelpon
I had trouble staying angry	Aku ngalami masalah tetep nesu
A strong hand pushed her down	Tangan sing kuwat nyurung dheweke mudhun
I remember our last moment together	Aku kelingan momen terakhir kita bebarengan
I couldn’t force myself to even move away from her	Aku ora bisa meksa aku malah ngalih saka dheweke
I was thirsty and needed a drink	Aku ngelak lan butuh ngombe
I want boys to treat ladies as gentlemen should	Aku pengin lanang kanggo nambani Ladies minangka gentlemen ngirim
I heard my mother shout my name	Krungu ibuku mbengok jenengku
I heard my parents in the bedroom	Aku krungu wong tuwaku ing kamar turu
He looked irritated and tired	Dheweke katon jengkel lan kesel
I pushed myself up off the floor with care	Aku di-push dhewe munggah saka lantai karo care
I don’t need to hear a warning	Aku ora perlu krungu peringatan
I turned and looked over my left shoulder	Aku noleh lan ndeleng liwat Pundhak kiwa
I dressed in and out	Aku salin lan metu
I felt the end of the snap, my only barrier disappearing	Aku rumangsa pungkasane sworo seru, siji-sijine penghalangku ilang
A large form strode into the middle of the road	A wangun gedhe strode menyang tengah dalan
I will only grow as a person in guidance	Aku mung bakal tuwuh minangka wong ing tuntunan
I realized that had been arranged	Aku temen maujud sing wis diatur
I need to make a relevant video to share	Aku kudu nggawe video sing cocog kanggo nuduhake
I literally worried about my life when I was little	Aku secara harfiah kuwatir uripku nalika isih cilik
A long corridor stretching deep into the darkness	A koridor dawa mulet jero menyang pepeteng
I know what will make you happy in this life	Aku ngerti apa sing bakal nggawe sampeyan seneng ing urip iki
I know that there are those who disagree with me here	Aku ngerti manawa ana sing ora setuju karo aku ing kene
I met him on the street, embarrassed as hell	Aku ketemu dheweke ing dalan, isin minangka neraka
I like to bounce out of there	Aku seneng mumbul metu saka kono
I don’t see people being angry, honestly	Aku ora weruh wong sing nesu, jujur
I threw the picture down the stairs	Aku mbuwang gambar mudhun ing undhak-undhakan
I need money for such a cottage	Aku butuh dhuwit kanggo pondhok kuwi
I want to live	Aku pengin urip
I wish she had been back on top with me	Aku pengin dheweke wis bali ndhuwur karo kula
I heard him say something like that	Aku krungu dheweke ngomong kaya ngono
I can’t see the potential in anything anymore	Aku ora bisa ndeleng potensial ing samubarang maneh
I tried to control my panic	Aku nyoba ngontrol gupuh
I’m not totally convinced yet	Aku durung yakin babar blas
I have chosen you over it all	Aku wis milih sampeyan liwat kabeh
I have prepared some stuff in the lab	Aku wis nyiapake sawetara barang ing lab
I ran back to the car and dropped my luggage	Aku mlayu bali menyang mobil lan nyelehake bagasiku
I like her	Aku kaya dheweke
I didn’t expect an answer	Aku ora nyana wangsulan
The heavy grief lay in his chest	Sedhih kang abot dumunung ing dhadhane
I smiled surprised and excited	Aku mesem kaget lan bungah
I know this from personal experience, trial and error	Aku ngerti iki saka pengalaman pribadi, nyoba lan kesalahan
I mean, this is more than an inch	Maksudku, iki luwih saka siji inci
I gather again incredibly busy	Aku klumpukne lagi luar biasa sibuk
I hadn’t thought far	Aku wis ora mikir adoh
I don’t like not eating	Aku ora seneng ora mangan
A pleasure, in infancy	A kesenengan, ing bayi
I put the mark out quite often	Aku sijine tandha metu cukup kerep
I once visited him there	Aku tau ngunjungi dheweke ana
I watched my beautiful wife prepare dinner	Aku nonton bojoku sing ayu nyiapake nedha bengi
I want to see service	Aku pengin ndeleng layanan
I can guarantee you will accept your guidance	Aku bisa njamin sampeyan bakal nampa tuntunan sampeyan
I’ve done a few, though not many	Aku wis nindakake sawetara, sanajan ora akeh
I took that example	Aku njupuk conto sing
I’m not going to do anything else	Aku ora bakal nindakake apa-apa liyane
Salad instead of soup	Salad tinimbang sup
I can’t imagine who would be the second person	Aku ora bisa mbayangno sapa sing dadi wong nomer loro
I guess he doesn’t care about the south road	Aku kira dheweke ora peduli karo dalan kidul
All of these stations are shared with other lines	Kabeh stasiun kasebut dienggo bareng karo jalur liyane
I work to a high standard	Aku kerja kanggo standar dhuwur
I will make you not look for them	Aku bakal nggawe sampeyan ora katon kanggo wong-wong mau
I hope he gets caught	Muga-muga dheweke kejiret
I guess they’ll be fine	Aku guess padha bakal bisa nggoleki
I wasn’t here when you decided to return your contract	Aku ora ana ing kene nalika sampeyan mutusake bali kontrak sampeyan
I would wake up every day and be ready for school	Aku bakal tangi saben dina lan siap kanggo sekolah
I wish you were where you are	Aku pengin sampeyan ana ing ngendi
I haven’t tried singing and haven’t been able to for some time	Aku durung nyoba nyanyi lan ora bisa kanggo sawetara wektu
I was dealing with the bottom of the food chain	Aku iki dealing with ngisor chain pangan
I also can’t blame him	Aku uga ora bisa nyalahke dheweke
I rolled my eyes and shook my head	Aku muter mripat lan nggeleng sirah
His position was apparently very successful	Jabatane ketok sukses banget
I started with this university	Aku miwiti karo universitas iki
I really have no feelings for him	Aku pancen ora duwe perasaan marang dheweke
A white face with a black block number	A pasuryan putih karo nomer blok ireng
A white helicopter followed near the rear	Helikopter putih ngetutake cedhak mburi
I will stand here and wait	Aku bakal ngadeg ing kene lan ngenteni
I stopped at the office building	Aku mandheg ing kantor bangunan
I learn something from you every day	Aku sinau soko saka sampeyan saben dina
I can’t try to make people understand sense	Aku ora bisa nyoba kanggo nggawe wong ngerti akal
I was scared of what I could do	Aku wedi karo apa sing bisa ditindakake
I tried some kind of conversation	Aku nyoba sawetara jinis obrolan
I don’t know what to do with them	Aku ora ngerti apa sing kudu dilakoni karo wong-wong mau
I think that my father was in college	Aku mikir yen bapakku kuliah
I date mostly up on the program	Aku tanggal biasane munggah ing program
I’m old, like you, my sweetheart	Aku wis tuwa, kaya sampeyan, manisku
The only viable alternative is a religious life	Siji-sijine alternatif sing pantes yaiku urip religius
My hands remain tight	Tanganku tetep kenceng
A good example would be something like that	Conto sing apik bakal dadi kaya
I pour another glass	Aku pour kaca liyane
I accepted the invitation and accepted	Aku nampani uleman lan nampa
I can’t stay there in the dark	Aku ora bisa tetep ana ing peteng
I just don’t know your reaction	Aku mung ora ngerti reaksie
I will never destroy myself again	Aku ora bakal numpes aku maneh
I was confused about my intentions for him	Aku bingung babagan maksude kanggo wong
I could hear it in the way she sometimes breathed	Aku krungu ing cara dheweke kadhangkala ambegan
I use a lot of gold leaf	Aku nggunakake akeh godhong emas
I never wanted to hurt this girl	Aku ora tau arep nglarani bocah wadon iki
I went to her for beauty advice	Aku menyang dheweke kanggo saran kaendahan
I brushed my teeth longer than he did	Aku nyikat untu luwih suwe tinimbang dheweke
I’ve attached a rather extensive to -do list	Aku wis ditempelake dhaftar tugas rodo ekstensif
I can’t see the future	Aku ora bisa ndeleng masa depan
I can’t blame you for being upset	Aku ora bisa nyalahke sampeyan kanggo upset
I need to talk to them directly	Aku kudu ngomong karo wong-wong mau langsung
I want a status report in five minutes	Aku pengin laporan status ing limang menit
I always ate what was provided before me	Aku tansah mangan apa sing disedhiyakake sadurunge aku
I plan for any scenario, which is alive in the day	Aku ngrancang kanggo skenario sembarang, kang urip ing dina
I couldn’t keep running and hiding from myself	Aku ora bisa terus mlayu lan ndhelik saka aku
I am very happy and will definitely buy again	Aku seneng banget lan mesthi bakal tuku maneh
I can’t talk normally anymore	Aku ora bisa ngobrol normal maneh
I have never seen anything like that in anyone	Aku durung tau weruh sing kaya ngono ing wong
I respect your friendship	Aku ngormati kekancan sampeyan
I tried the bedroom door	Aku nyoba lawang kamar turu
I don’t care anymore if diamonds are eternal	Aku ora peduli maneh yen inten iku langgeng
Although sometimes he looks like a cross	Sanajan kadhangkala dheweke katon salib
I played hard, but very little to stand out	Aku main hard, nanging banget sethitik kanggo ngadeg metu
I closed my eyes and took a deep breath	Aku nutup mripat lan njupuk ambegan jero
I thought that all the bars stay open after midnight	Aku panginten sing kabeh bar tetep mbukak sawise tengah wengi
I just never felt that way with my family	Aku mung tau ngrasa kaya ngono karo kulawargaku
I think we will make a fun partnership	Aku mikir kita bakal nggawe kemitraan sing nyenengake
I settled on the chart at the end	Aku mapan ing grafik ing pungkasan
I would also love to hear you sing	Aku uga seneng krungu sampeyan nyanyi
I found the phone, which is a picture phone	Aku nemokake telpon, yaiku telpon gambar
I want to have the right to touch you	Aku pengin duwe hak kanggo ndemek sampeyan
Go where he is the defending champion	Bukak ing ngendi dheweke dadi juara bertahan
I’ve noticed more difficulty lately being creative	Aku wis ngeweruhi liyane kangelan akhir-akhir iki dadi kreatif
I think of my friends at home	Aku mikir kanca-kanca ing omah
I am immune to ego	Aku kebal marang ego
I don’t know who is here or why	Aku ora ngerti sing ana kene utawa apa
The rooms were above ground and had no protection	Kamar-kamar kasebut ana ing ndhuwur lemah lan ora ana proteksi
I am not familiar with such a complex administration	Aku ora kenal karo administrasi kompleks kuwi
I always tip extra big	Aku tansah tip ekstra gedhe
These restrictions remain to this day	Watesan iki tetep nganti saiki
I went ahead and hung up	Aku nerusake lan nggantung
I just have something for him	Aku mung duwe soko kanggo wong
I can’t repeat a language like that	Aku ora bisa mbaleni basa kaya ngono
Suddenly I heard my heartbeat in my temples	Tiba-tiba keprungu detak jantungku ing pelipisku
I don’t want to complain	Aku ora arep sambat
I'm going to leave	Aku arep ninggalake
The restaurant has three glass front walls	Restoran kasebut duwe telung tembok ngarep kaca
I have the ability, yes	Aku duwe kemampuan, ya
I took care to my heart	Aku njupuk ati-ati kanggo ati
I got up, dressed, and went out for breakfast	Aku tangi, klambi, lan metu kanggo sarapan
I couldn’t bear to cry because of him	Aku ora tahan nangis amarga wong
I want to avoid certain things	Aku pengin supaya bab tartamtu
I then asked for answers, even if they were wrong	Aku banjur takon jawaban, sanajan padha salah
I finally decided it didn’t matter	Aku pungkasanipun mutusaké iku ora Matter
I checked my appearance in the mirror	Aku mriksa penampilanku ing pangilon
I have trouble remembering those moments that I really enjoyed	Aku duwe masalah ngelingi momen-momen sing bener-bener seneng
I never told the police about it	Aku ora tau ngandhani polisi babagan iki
I didn’t hear her music	Aku ora krungu musik dheweke
I like solitude, independence	Aku seneng dhewekan, mandiri
I made friends	Aku nggawe kanca
Many people even go back for more	Akeh wong malah bali kanggo liyane
I can’t take the family risk because of selfishness	Aku ora bisa nggawe risiko kulawarga amarga egois
I want the wheels to be placed on each work table	Aku pengin gembong diselehake ing saben meja karya
I think this is a surprise wedding	Aku iki pesta surprise
I was hoping for a word	Aku ngarep-arep tembung
I have served him for many years	Aku wis ngabdi karo dheweke nganti pirang-pirang taun
I grabbed the boat as before	Aku nyekel prau kaya sadurunge
I am here for a simple purpose	Aku kene kanggo tujuan prasaja
I thought of his pain	Aku panginten kang pain
A real pleasure to drive	A kesenengan nyata kanggo drive
I walked around him and saw you back there	Aku ngubengi dheweke lan weruh sampeyan bali ing kono
I always try to put her feelings before mine	Aku tansah nyoba kanggo sijine raos dheweke sadurunge mine
I immediately fell in love with her	Aku langsung tresna karo dheweke
I never knew my real father	Aku ora tau ngerti bapakku sing asli
A lot of time has been spent in this place	Akeh wektu wis dipateni ing panggonan iki
I found a solution to the problem	Aku nemokake solusi masalah
I almost flew into the bay again	Aku meh mabur menyang teluk maneh
I got out of the elevator, scared	Aku metu saka lift, wedi
Beautiful place	Panggonan sing ayu
I learned that we are no different	Aku sinau manawa kita ora beda
A sudden memory shot through her	A memori dadakan dijupuk liwat dheweke
I think the students were playing it safe	Aku mikir para siswa padha main kanthi aman
I closed the garage door and proceeded to the house	Aku nutup lawang garasi lan nerusake menyang omah
I also used it in the store	Aku uga digunakake ing toko
I had never heard of such a thing before	Aku durung tau krungu bab kuwi sadurunge
I just haven’t made that decision yet	Aku mung durung nggawe keputusan kasebut
A subject very close to my heart	Subyek sing cedhak banget karo atiku
I took the opportunity to compliment her	Aku njupuk kesempatan kanggo muji dheweke
I didn’t believe it at the time	Aku ora ngandel nalika iku
I just won’t listen to the sound	Aku mung ora bakal ngrungokake swara
A young woman in a chair reading a book	Wong wadon enom ing kursi maca buku
I was pleasantly surprised however	Aku iki pleasantly kaget Nanging
I have an early day tomorrow	Aku duwe dina awal sesuk
I am at the heart of a simple man	Aku ing jantung wong prasaja
I was so detached I didn’t care	Aku banget suwek ora peduli
The parties were exchanged	Pihak-pihak kasebut padha tukaran
Rum can also be added	Rum uga bisa ditambahake
Hopefully the hospital can help him	Muga-muga rumah sakit bisa nulungi dheweke
Varieties of salmon abound	Varietas iwak salmon akeh
I give you the number	Aku menehi nomer
I was at the peak of my mental problems	Aku ana ing puncak masalah mental
All texts deal with old age	Kabeh teks menehi hasil karo umur tuwa
I ran into the vehicle and disappeared again	Aku mlayu ing kendaraan lan ilang maneh
I saw that his partner was rubbing his jaw	Aku weruh sing partner iki rubbing kang rahang
I must have been unconscious for a few seconds	Aku kudu wis semaput sawetara detik
I learned that lesson many years ago	Aku sinau pelajaran kasebut pirang-pirang taun kepungkur
He then shook hands with each of the students	Dheweke banjur salaman karo saben murid
Then the audience will definitely know where the space is	Banjur pamirsa mesthi ngerti ing ngendi papan kasebut
I emphasize that true endeavor is creative	Aku negesake manawa usaha sejati iku kreatif
A fine to keep you going	A nggoleki supaya sampeyan lunga
A gentle breeze blew through the open windows	Angin sepoi-sepoi nyebul liwat cendhela sing mbukak
I glanced back at my textbook	Aku nglirik maneh buku pelajaranku
I dug around inside the box	Aku ndhudhuk sak jero kothak
I rolled my eyes at her	Aku muter mripat ing dheweke
I was brave all these years	Aku wani kabeh iki taun
Robinson described his childhood as very religious	Robinson nggambarake kanak-kanak minangka religius banget
I’m going to start on another video	Aku arep miwiti ing video liyane
I don’t need to go here	Aku ora perlu menyang kene
I owe it to myself	Aku utang banget marang aku
But it brings older audiences to the plane	Nanging ndadekake pamirsa lawas kanggo pesawat
I walked into a turn	Aku mlaku menyang belokan
I doubt, however, that we will succeed	Aku mangu, Nanging, yen kita bakal sukses
I ran out of time	Aku entek wektu
I know the house	Aku kenal omah
I am a student who is eager to learn, eager to learn	Aku dadi murid sing sregep sinau, kepengin sinau
I almost got her to marry me	Aku meh njaluk dheweke nikah karo aku
I will fight for balance	Aku bakal perang kanggo imbangan
I took the bus home and picked up my belongings	Aku numpak bis mulih lan njupuk barang-barangku
I just need the effect	Aku mung butuh efek
Each representative usually heads their own department	Saben wakil biasane mimpin departemen dhewe-dhewe
There are several reasons for this decision	Ana sawetara alasan kanggo keputusan iki
I have found him thirty years late	Aku wis nemokake dheweke telat telung puluh taun
I am ready to end the uncertainty	Aku siap kanggo mungkasi kahanan sing durung mesthi
I told our man in the chapel	Aku marang wong kita ing kapel
I have never felt any worse	Aku ora tau ngrasa luwih elek
I will not admit defeat	Aku ora bakal ngakoni kalah
I can spend all my time at home	Aku bisa nglampahi kabeh wektu ing omah
The security company looks like a fit	Perusahaan keamanan katon kaya pas
I heard him in the background, laughing	Aku krungu dheweke ing latar mburi, ngguyu
I picked up the phone again and checked the mailbox	Aku njupuk telpon maneh lan mriksa kothak dikirim
I was pushed hard	Aku disurung keras
I need to eat	Aku butuh mangan
I learned a lot about sales from the two groups	Aku sinau akeh babagan dodolan saka rong klompok
I know who these people are	Aku ngerti sapa wong-wong iki
I wanted to report but decided not to	Aku pengin nglaporake nanging mutusake ora
I see you have made some new friends	Aku weruh sampeyan wis nggawe sawetara kanca anyar
I have been a member for at least ten years	Aku wis dadi anggota kanggo paling sepuluh taun
I stopped at a high table and restrained myself	Aku mandheg ing meja dhuwur lan ngempet
Pleasant is done	Pleasant wis rampung
I had twelve of us circle around her	Aku rolas kita bunder watara dheweke
I know what you are afraid of and what makes you act	Aku ngerti apa sing sampeyan wedi lan apa sing nggawe sampeyan tumindak
I don’t need to be here	Aku ora perlu ana kene
I can’t see him this way	Aku ora bisa ndeleng dheweke kanthi cara iki
I allow you to sleep long enough	Aku ngidini sampeyan turu cukup suwe
I then saw why there was nothing here	Aku banjur weruh kok ora ana apa-apa ing kene
I immediately looked at him	Aku langsung mandeng marang dheweke
I will not let this get in my way	Aku ora bakal nglilani iki ngganggu dalanku
Lightning struck one of the ships	Petir nyamber salah sawijining kapal
I said you can stay until dad comes home	Aku ngomong sampeyan bisa tetep nganti bapak mulih
I have everything under control	Aku duwe kabeh ing kontrol
I can't code at that level	Aku ora bisa kode ing tingkat sing
I don’t spoil everything like you do	Aku ora ngrusak kabeh kaya sampeyan
His small and soft hands hugged her	Tangane cilik lan alus ngrangkul dheweke
This can be used to implement decision tables	Iki bisa digunakake kanggo ngleksanakake tabel kaputusan
I am now in the middle of the train station	Aku saiki ana ing tengah stasiun sepur
I don’t know	Aku ora ngerti
I understand perfectly	Aku mangertos sampurna
I felt crazy for him	Aku rumangsa edan marang dheweke
I walked to the hospital	Aku mlaku menyang rumah sakit
I want to go home and	Aku arep mulih lan
I wanted to be your best friend	Aku kepingin dadi kanca sing paling apik
I also plan on pool mining	Aku uga rencana kanggo pertambangan kolam
I should have known that you couldn’t get through	Aku kudune ngerti yen sampeyan ora bisa ngliwati
I dropped it like a hot stone	Aku nyelehake kaya watu panas
I began to hurry away from this horror	Aku wiwit cepet-cepet adoh saka medeni iki
They continued to work for him until his death	Wong-wong mau terus nyambutgawé kanggo dhèwèké nganti séda
The couple has six children	Pasangan kasebut duwe anak enem
I open my mouth, close it again, open it	Aku mbukak cangkeme, nutup maneh, mbukak
I don’t want to go to jail	Aku ora pengin mlebu kunjara
I don’t believe that this is it	Aku ora ngandel yen iki
I realized this was a hint to leave	Aku temen maujud iki Petunjuk kanggo ninggalake
I gave her my first hug	Aku menehi dheweke ngrangkul pisanan
I can only speculate what it is	Aku mung bisa spekulasi apa iku
I didn’t say anything and just watched her	Aku ora ngomong apa-apa lan mung nonton dheweke
I just don’t want to repeat yesterday	Aku mung ora pengin mbaleni wingi
I remember living a great life as a kid	Aku elinga urip gedhe minangka bocah
I looked at his phone, thinking he would call again	Aku mandeng telpon, mikir dheweke bakal nelpon maneh
It has been two years of economic growth	Wis rong taun wutah ekonomi
I can hang a mirror	Aku bisa gantung pangilon
I appreciate your comments	Aku ngormati komentar sampeyan
I need to learn what you know	Aku kudu sinau apa sing ngerti
I brought you here by mistake	Aku salah nggawa kowe mrene
I have a very good feeling about this	Aku duwe perasaan apik banget babagan iki
I waited patiently at the bottom of the kitchen island	Aku ngenteni kanthi sabar ing dhasar pulo pawon
I wanted some time alone with you	Aku wanted sawetara wektu piyambak karo sampeyan
I had several individual staff members from the fourth floor	Aku sawetara anggota Staff individu saka lantai papat
I had to stop him before I could reach him	Aku kudu mungkasi dheweke sadurunge tekan dheweke
I noticed he made no effort to wash it	Aku ngeweruhi kang digawe ora gaweyan kanggo wisuh iku
I know in my heart everything	Aku ngerti ing atiku kabeh
Discomfort filled the hearts of all the students	Rasa ora kepenak ngebaki atine kabeh siswa
I will marry you as you wish	Aku bakal omah-omah sampeyan kaya sing dikarepake
I climbed back on the bed and took the card	Aku menek maneh ing amben lan njupuk kertu
I would go there too, except for the girls	Aku uga bakal mrana, kajaba mung bocah-bocah wadon
There is something to be done	Ana sing kudu nglakoni
A good, sensitive, friendly friend, that is	Kanca sing apikan, sensitif, ramah, yaiku
I believe we can have an alternative	Aku pracaya kita bisa duwe alternatif
I kept calling her, but the call wasn’t over	Aku terus nelpon dheweke, nanging telpon ora liwat
I don’t even need to think	Aku malah ora perlu mikir
I didn’t want to wake her up	Aku ora pengin nggugah dheweke
I was slow and had too many mistakes	Aku alon lan wis akeh banget kasalahan
I don’t like many people	Aku ora kaya wong akeh
His first attempt failed	Usaha pisanane gagal
I knew that was coming	Aku ngerti sing bakal teka
I never even played with him	Aku malah ora tau main karo dheweke
I have thought about many aspects of our discussion	Aku wis mikir babagan akeh aspek diskusi kita
I could feel his eyes on me	Aku bisa ngrasakake mripate marang aku
I mean, at least there was no movement	Maksudku, paling ora ana gerakan
I also can’t be late	Aku uga ora bisa telat
I had a fantastic time with you today	Aku duwe wektu Fantastic karo sampeyan dina iki
I wanted to suppress his voice	Aku kepingin ngempet swarane
I receive a lot from a variety of sources	Aku nampa akeh saka macem-macem sumber
I have to do it every Saturday	Aku kudu nglakoni saben dina Setu
I was a villain and he was my victim	Aku wong jahat lan dheweke dadi korbanku
I suffered a lot	Aku nandhang susah banget
I walked up to the bar	Aku mlaku munggah menyang bar
Some were carrying weapons	Sawetara padha nggawa senjata
I started as an engineer	Aku miwiti dadi insinyur
I don’t want him killed	Aku ora pengin dheweke dipateni
I’m trying to make the main points that are important	Aku nyoba nyedhiyakake poin utama sing penting
I shook it a little	Aku goyangake sethitik
I actually hate that	Aku bener sengit sing
I didn’t talk to him	Aku ora ngomong karo dheweke
I hadn’t heard her name in over two weeks	Aku wis ora krungu jeneng dheweke wis liwat rong minggu
I didn’t know she created that style for guys	Aku ora ngerti dheweke nggawe gaya kasebut kanggo wong lanang
I look forward to seeing him	Aku ngarep-arep ndeleng dheweke
I know you know what’s going on	Aku ngerti sampeyan ngerti apa sing kedadeyan
Large, green dragon	Naga gedhe, ijo
I can just lay here and die	Aku mung bisa lay kene lan mati
A lower score means a higher quality	Skor sing luwih murah tegese kualitas sing luwih dhuwur
I don’t know what he’s talking about	Aku ora ngerti apa sing diomongake
A kind of relief appears in the air	A jenis relief katon ing udhara
The living mind is like lightning	Pikiran sing urip padha karo kilat
I need to know if you have	Aku kudu ngerti yen sampeyan duwe
I think the mountain has finally accepted us	Aku gunung pungkasanipun wis ditampa kita
I want him to go	Aku pengin dheweke lunga
I can’t wait for my shift to finish	Aku ora sabar ngenteni shiftku rampung
I was expecting a reaction of anger and pain	Aku ngarepake reaksi nesu lan nyeri
I want you to be trusted with your life	Aku pengin sampeyan dipercaya karo urip sampeyan
I have to say it for women	Aku kudu ngomong kanggo wanita
I know there is something easier	Aku ngerti ana sing luwih gampang
I can also be emotional at times	Aku uga bisa emosi ing kaping
I have never had a problem like that	Aku durung tau ngalami masalah kaya ngono
I was also not in a fighting mood	Aku uga ora ana ing swasana gelut
I will always be there for you	Aku bakal tansah ana kanggo sampeyan
I expect him to pay	Aku ngarepake dheweke mbayar
I hadn’t met him in fifty years	Aku wis ora ketemu wong ing seket taun
I must have been scared	Aku kudune krasa wedi
I have said it many times	Aku wis ngomong kaping pirang-pirang
I want you to find yourself	Aku pengin sampeyan nemokake dhewe
It’s not a concern for a relaxed level aircraft	Iku ora badhan kanggo pesawat tingkat anteng
I told him about the search	Aku marang dheweke babagan nggoleki
I know how much you love food there	Aku ngerti carane akeh sing tresna pangan ana
I know the pride that burns in your soul	Aku ngerti bangga sing murub ing nyawa sampeyan
I also like you to this day	Aku uga kaya sampeyan nganti saiki
I love children though	Aku tresna anak sanadyan
The flowers are all in a closed structure	Kembang kabeh ana ing struktur sing ditutup
I would love to stay here again!	Aku seneng tetep kene maneh!
I have a corporate lawyer who does it	Aku duwe pengacara perusahaan sing nindakake
I know how this works	Aku ngerti carane iki bisa
I held my breath waiting for someone to look disappointed	Aku nahan ambegan ngenteni ana sing katon kuciwa
I don’t want to hold back my feelings	Aku ora arep nahan perasaanku
The show will bring him back	Acara bakal nggawa dheweke bali
I’m not going to change that	Aku ora bakal ngowahi iku
I hope you can enjoy the rest of your life	Muga-muga sampeyan bisa nikmati sisa urip sampeyan
I could hear people and traffic	Aku bisa krungu wong lan lalu lintas
I looked to the door and lost my appetite	Aku katon menyang lawang lan ilang napsu
I could hate her in months	Aku bisa sengit dheweke ing sasi
I can dream come true	Aku bisa ngimpi bener
I don’t want to make people angry	Aku ora pengin nggawe wong nesu
I am still very confused	Aku isih bingung banget
I didn’t know if he was ready to believe me	Aku ora ngerti yen dheweke siap percaya marang aku
I also left my keys in your place	Kunciku uga tak tinggalake ing panggonanmu
I just can’t stand it for her	Aku mung ora bisa ngadeg kanggo dheweke
I don’t think you are rude	Aku ora ngira sampeyan ora sopan
I was just cursed pleased that he went dead	Aku mung dikutuk pleased sing banjur mati
I plan to be around for a very long time	Aku rencana kanggo dadi watara kanggo dangu banget
I try not to stare too much	Aku nyoba ora mentheleng banget
I feel dizzy in my stomach	Aku krasa wetengku mumet
I have never seen anything like this	Aku durung tau weruh sing kaya iki
I stopped in the middle of the corridor	Aku mandheg ing tengah koridor
I smiled knowingly	Aku mesem weruh
I felt a little sorry for him	Aku rada melas marang dheweke
I didn’t push her to leave	Aku ora nyentak dheweke kanggo lunga
I’ve never heard of it anywhere	Aku wis tau krungu saka panggonan
I expect great corruption	Aku ngarepake korupsi gedhe
A woman to be loved	Wong wadon sing bisa ditresnani
I want you both to stay around	Aku pengin sampeyan loro tetep watara
I will try it next time	Aku bakal nyoba wektu sabanjuré
I was lying through my teeth	Aku iki lying liwat sandi untu
He has also inspired more	Dheweke uga wis menehi inspirasi luwih akeh
I believe in getting the job done	Aku pracaya kanggo njaluk proyek rampung
I posted the same issue elsewhere in this forum	Aku dikirim masalah padha liya ngendi ing forum iki
I will not leave the fleet	Aku ora bakal ninggalake armada
I could hardly do my homework without her help	Aku meh ora bisa nindakake pakaryan tanpa bantuan dheweke
I actually have some clever dialogue on this one	Aku bener duwe sawetara dialog pinter ing siji iki
I just need to get her that advantage	Aku mung perlu kanggo njaluk dheweke kauntungan sing
I saw people who didn’t die of arrows	Aku weruh wong sing ora mati panah
I think for both parties it’s the right move	Aku kanggo loro pihak iku pamindhahan tengen
I never thought too much about my appearance	Aku ora tau mikir banget babagan penampilanku
I can’t handle the anticipation	Aku ora bisa nangani antisipasi
I also didn’t want to tell him	Aku uga ora arep ngomong marang dheweke
I felt my hair fall lightly on my forehead	Aku krasa rambute tiba entheng ing bathukku
A headquarters for the cause	A markas kanggo sabab
In front of everyone was a metal frying pan	Ing ngarepe saben wong ana wajan logam
I have a strong passion for music	Aku duwe passion kuwat kanggo musik
I need to learn more about this prediction	Aku kudu sinau luwih akeh babagan ramalan iki
I love the topic of this conversation	Aku seneng topik obrolan iki
I need to read more	Aku kudu maca liyane
I had it out of my mind with worry	Aku wis metu saka pikiranku karo kuwatir
I thought my body was dead	Aku ngira awak wis mati
I talked to her about you	Aku ngomong karo dheweke babagan sampeyan
A human in the body of a shark	A manungsa ing awak hiu
I expect the greatest wisdom from you	Aku ngarepake kawicaksanan sing paling gedhe saka sampeyan
I regret not reading it before now so much more	Aku getun ora maca sadurunge saiki dadi luwih
I keep forgetting to put in forward gear	Aku tetep lali kanggo nyelehake ing gear maju
I was thinking to myself	Aku iki mikir dhewe
I need to make a video for this song	Aku kudu nggawe video kanggo lagu iki
I have to protect my mother no matter what	Aku kudu ngreksa ibuku apa wae
A very large dark hand crushed it	Tangan peteng sing gedhe banget ngremuk
I have to do this, or no one will	Aku kudu nindakake iki, utawa ora ana sing bakal
People stay at home	Wong nginep ing omah
I can tell he was looking for someone	Aku bisa ngomong dheweke nggoleki wong
I want to die, to disappear	Aku pengin mati, ilang
A dark shadow rose slowly	A wewayangan peteng munggah alon
The high stairs don’t take you out on the branches	Tangga sing dhuwur ora nggawa sampeyan metu ing cabang
I went back to the form	Aku bali menyang formulir
I thought it might have a basement	Aku panginten iku bisa duwe ruang paling ngisor
I know this is a home and a training ground	Aku ngerti iki omah lan papan latihan
I also have a passion for music and medicine	Aku uga duwe karep kanggo musik lan obat
I was hoping she would be in the kitchen	Aku ngarep-arep dheweke bakal ana ing pawon
I apologize now	Aku ngeculake pangapunten saiki
I don’t mind doing this again, though	Aku ora keberatan nindakake iki maneh, sanadyan
People will believe whatever they want	Wong-wong bakal percaya apa wae sing dikarepake
I have never seen anything like it	Aku durung nate weruh sing kaya ngono
A place for everyone in their place	Panggonan kanggo kabeh wong ing panggonane
I could feel the storm coming	Aku bisa ngrasakake badai sing bakal teka
I love your daughter	Aku tresna marang putrimu
I try to keep it small as practical	Aku nyoba kanggo tetep cilik minangka praktis
I guessed we were in a hole in the ground	Aku guessed kita padha ing bolongan lemah
The record has sold about nine million copies worldwide	Rekaman kasebut adol udakara sangang yuta kopi ing saindenging jagad
I asked them if anything was serious	Aku takon wong-wong mau yen ana sing serius
A new beginning, a new name	Wiwitan anyar, jeneng anyar
A new small television and a new digital camera	A televisi cilik anyar lan kamera digital anyar
I don’t know what to say	Aku ora ngerti kudu ngomong apa
I promise I won’t stop drinking juice	Aku janji ora bakal mandheg ngombe jus
I thought it was brilliant	Aku panginten iku sarwa
I can’t say what he thinks	Aku ora bisa ngomong apa sing dipikirake
I guess they love me	Aku guess padha tresna kula
I would rather die than be like them	Aku luwih seneng mati tinimbang dadi kaya wong-wong mau
I was also viewed with respect	Aku uga dideleng kanthi hormat
I saw a large purple lump appear in the temple	Aku ndeleng bongkahan ungu gedhe katon ing candhi
There was a miracle when he did	Ana kedadeyan ajaib nalika dheweke nindakake
I’m working on becoming more specific	Aku nggarap dadi luwih pasti
I haven’t tried to open the door yet	Aku durung nyoba mbukak lawang
I couldn’t get him out of my head	Aku ora bisa njaluk dheweke metu saka sirahku
I’m new to the menu	Aku anyar ing menu
I will definitely be back	Aku mesthi bakal bali
A passage to remember by	A wacana kanggo elinga dening
I could barely reach it	Aku meh ora bisa nggayuh
I admit the air is a bit ridiculous	Aku ngakoni hawa sing rada ngece
I don’t really forget you know	Aku ora lali tenan sampeyan ngerti
I get you to forget about it	Aku njaluk sampeyan lali bab iku
I guess that’s none of my business	Aku kira iku dudu urusanku
I’ll give it a start for ten	Aku bakal menehi wiwitan kanggo sepuluh
I could feel a burning inside me	Aku bisa ngrasa kobong ing njeroku
He probably didn’t profit from it	Dheweke mbokmenawa ora entuk bathi saka iku
I give them two big ten to lose	Aku menehi wong loro sepuluh gedhe kanggo ilang
I don’t yet know voice commands	Aku durung ngerti perintah swara
I laughed nervously	Aku ngguyu gugup
A which intends to kill her	A kang niat matèni dheweke
Viz not publishing the volume anymore	Viz ora nerbitake volume maneh
I know that day	Aku ngerti yen dina iku
I glanced at the dog, but he was not there	Aku nglirik ing asu, nanging dheweke ora ana
I have the right to claim the leadership of our people	Aku duwe hak kanggo ngaku kepemimpinan rakyat kita
I was very stressed and sick	Aku banget kaku lan lara
I need a listening ear	Aku butuh kuping sing ngrungokake
I totally didn’t expect it to sign up	Aku babar pisan ora nyana yen mlebu
I’ve read all of this before	Aku wis maca kabeh iki sadurunge
A twisted knot in her stomach	A knot bengkong ing dheweke weteng
I wouldn’t bow down to the idea of ​​being tired	Aku ora bakal sujud ing idea dadi kesel
I can barely remember his face	Aku meh ora bisa ngelingi pasuryane
Many are still empty	Akeh sing isih kosong
I chose the latter as such	Aku milih sing terakhir kaya mengkono
I was so very indifferent	Aku dadi banget ora peduli
I approached her and turned off the water	Aku nyedhaki dheweke lan nutup banyu
I’ve never really worn dresses especially not lately	Aku tau tenan ngagem ageman utamané ora akhir-akhir iki
I can’t get out of you or anything	Aku ora bisa njaluk metu saka sampeyan utawa apa wae
It is very soft	Iku banget alus
I can’t say what he did	Aku ora bisa ngomong apa sing ditindakake
I will close my eyes	Aku bakal nutup mripatku
I think he needs freedom	Aku mikir dheweke butuh kebebasan
I am now crossing rough terrain	Aku saiki nyabrang medan kasar
I’m excited about the day	Aku bungah babagan dina
I love you more than words can say	Aku tresna sampeyan luwih saka tembung bisa ngomong
I didn’t know if he would forgive me	Aku ora ngerti yen dheweke bakal ngapura aku
Several dozen rebels were killed or wounded	Sawetara rolas pemberontak padha mati utawa tatu
I shook my head to look at him	Aku muter-muter sirah kanggo mandeng marang
I couldn’t be more impressed with him	Aku ora bisa kepincut karo dheweke
I love to climb and explore new environments	Aku seneng menek lan njelajah lingkungan anyar
I love the texture and how soft it is	Aku tresna tekstur lan carane alus iku
I couldn’t find an answer	Aku ora bisa nemokake jawaban
I have been struck	Aku wis disabetake
I guess you’re getting older	Aku kira yen sampeyan wis tuwa
I need you to sign this form	Aku butuh sampeyan mlebu formulir iki
I can’t bear to live here anymore	Aku ora tega manggon ing kene maneh
I began to get nervous	Aku wiwit gugup
I signed up here as a lieutenant	Aku mlebu ing kene minangka letnan
He did not say details of the plan	Dheweke ora ngandhani rincian rencana kasebut
I said without hesitation	Aku ngomong tanpa mangu-mangu
I never really told him	Aku tau tenan marang wong
I followed her and she pointed to my chair	Aku ngetutake dheweke lan dheweke nuding kursi
I want to explore the city	Aku pengin njelajah kutha
I was part of the process and hope	Aku dadi bagean saka proses lan pangarep-arep
I felt something small, round and cold in my neck	Aku felt soko cilik, bunder lan kadhemen ing gulu
A perfectly smooth, warm hand found its way to mine	A sampurna Gamelan, tangan anget ketemu sawijining cara kanggo mine
I just want the phone to ring	Aku mung pengin telpon muni
I know you are not a guard	Aku ngerti sampeyan dudu penjaga
A hint of wonder was in her	A Petunjuk saka wonder ana ing dheweke
I prayed, but not with words	Aku ndedonga, nanging ora nganggo tembung
I was there and it was so romantic	Aku ana lan iku dadi romantis
I didn’t even buy anything	Aku malah ora tuku apa-apa
I was out of line yesterday	Aku wingi metu saka baris
I am so tired of what happened tonight	Aku wis kesel banget karo kedadeyan wengi iki
A stout and bright naked sword was at his side	Pedhang wuda sing gagah lan padhang ana ing sisihe
I have this guy wanting to marry me	Aku duwe wong iki kepengin omah-omah karo aku
I see that they have all experienced too much	Aku weruh yen dheweke kabeh wis ngalami akeh banget
I swallowed hard, holding back a tear	Aku nguntal kenceng, nahan eluh
Texas got on its knees to end the game	Texas njupuk dhengkul kanggo mungkasi game
I shouldn’t have been sad	Aku kudune ora susah
I can’t forget what he has done	Aku ora bisa nglalekake apa sing wis ditindakake
I cautiously approached the door	Aku kanthi ati-ati nyedhaki lawang
I’m not out of my mind	Aku ora metu saka pangertèn
I wish tonight would never end	Aku pengin wengi iki ora bakal mungkasi
I control all the plants on this island	Aku ngontrol kabeh tanduran ing pulo iki
I stopped and listened intently	Aku mandheg lan ngrungokake kanthi temenan
I think it will be very useful for us	Aku mikir bakal migunani banget kanggo kita
I could hear nothing but my breath	Aku ora krungu apa-apa kajaba ambeganku
I’ll tell you when we do	Aku bakal pitutur marang kowe nalika kita nindakaken
I heard my voice far away	Aku krungu swarane saya adoh
A second later, it reopened	Sedetik mengko, dibukak maneh
A lack of planning is usually an emergency	A lack of planning biasane dadi darurat
I never loved him	Aku ora tau tresna marang dheweke
I feel sorry for them	Aku rumangsa welas marang wong-wong mau
I mean, sure he could do it nicely	Maksudku, manawa dheweke bisa nindakake kanthi becik
I really know how they felt	Aku ngerti tenan carane padha felt
I don’t like it but he can do it	Aku ora seneng nanging dheweke bisa nindakake
I didn’t even lock my back door	Aku malah ora ngunci lawang mburiku
I have made my choice	Aku wis nggawe pilihanku
I doubt he will remember	Aku mangu dheweke bakal ngelingi
I know how to take the core now	Aku ngerti carane njupuk inti saiki
The people began to revolt	Wong-wong wiwit mbrontak
Basketball is also increasingly popular	Basket uga tambah populer
The skinny old man had long gray hair	Wong tuwa kurus rambute abu-abu dawa
I care about her and hers	Aku peduli karo dheweke lan dheweke
I try to go to state fairs every year	Aku nyoba kanggo pindhah menyang pameran negara saben taun
I don’t think like the people there	Aku ora mikir kaya wong-wong ing kono
Nuclear power plants are complex machines	Pembangkit listrik tenaga nuklir minangka mesin sing rumit
Some may try to do so	Sawetara bisa uga nyoba nglakoni
I can see his face again now	Aku bisa ndeleng pasuryan maneh saiki
I said that my phone was confiscated	Aku kandha yen telponku direbut
I’m not sure why he chose that house	Aku ora yakin kenapa dheweke milih omah kasebut
I think he might be alive	Aku mikir dheweke bisa uga urip
I feel the humiliation everyone sees	Aku rumangsa asor kabeh wong katon
I’m sure we’ve reached a critical point	Aku yakin kita wis tekan titik kritis
I didn’t know he was also a needle punch	Aku ora ngerti dheweke uga pukulan jarum
I was excited by the task at hand	Aku bungah dening tugas ing tangan
Leaders under pressure	Pemimpin ing tekanan
Rogers successfully took seven prisoners	Rogers kasil njupuk pitung tawanan
I could feel a tense arm under my arm	Aku bisa ngrasa lengen tegang ing ngisor tanganku
I hope to build confidence again	Aku ngarep-arep kanggo mbangun kapercayan maneh
The test components are then placed	Komponen nyoba banjur diselehake
A very rude mistake from you	Kesalahan sing ora sopan banget saka sampeyan
I could barely concentrate, but it wasn’t surprising	Aku meh ora bisa konsentrasi, nanging ora kaget
I heard you suggested this cock fighting game	Aku krungu sampeyan ngusulake game jago gelut iki
I want to visit her only as a friend	Aku arep ngunjungi dheweke mung minangka kanca
I will be your mother, your sister, and your protector	Aku bakal dadi ibumu, adhine, lan pelindungmu
Conscious attempts to offend are not visible	Usaha sadar kanggo nyinggung ora katon
I have been looking for mine all these years	Aku wis looking for mine kabeh iki taun
A proud moment, a proud year	Wayahe bangga, taun bangga
I book company moves	Aku Book gerakane perusahaan
I wonder how they do that	Aku wonder carane padha nindakake sing
A round caught her just below the belly button	A babak kejiret dheweke mung ngisor tombol padharan
I need to restore that order in my life	Aku kudu mulihake tatanan kasebut ing uripku
I thought he wanted to sleep	Aku panginten dheweke pengin turu
The book did not sell very well	Buku kasebut ora laris banget
I looked at the phone, holding back	Aku mandeng telpon, ngempet
I could see him now, black against the sun	Aku bisa ndeleng dheweke saiki, ireng nglawan srengenge
He dates the fire to c	Dheweke tanggal geni kanggo c
I think he went back to his family	Aku ngira dheweke bali menyang kulawargane
I have tried it several times with the same results	Aku wis nyoba kaping pirang-pirang kanthi asil sing padha
Very nice place	Panggonan sing apik banget
I ran to her and knelt by her side	Aku mlayu marani dheweke lan tumungkul ing sisihe
I was so excited to finally meet him	Aku dadi bungah kanggo pungkasanipun ketemu wong
I think he had a reason	Aku ngira dheweke duwe alasan
I want everyone to be able to see us together	Aku pengin kabeh wong bisa ndeleng kita bebarengan
I couldn’t stop laughing in surprise	Aku ora nahan ngguyu amarga kagete
I have been worried since all this happened	Aku wis kuwatir wiwit kabeh iki kedaden
I love reading	Aku seneng maca
I looked for the clock on the wall	Aku nggoleki jam ing tembok
I work with her all day	Aku kerja karo dheweke kabeh dina
I went to my room to pick up the phone	Aku menyang kamar kanggo njupuk telpon
I wrote a letter this morning	Aku nulis layang esuk iki
I want to remove them	Aku pengin mbusak mau
I need to find wood	Aku kudu golek kayu
I’m almost all dead now	Aku meh kabeh mati saiki
I was nervous if it was on the road	Aku gugup yen ana ing dalan
I dressed just for the occasion	Aku disandangi mung kanggo kesempatan
I want to get acquainted with him	Aku pengin kenalan karo dheweke
I need to get a new job	Aku kudu njaluk proyek anyar
I know what you mean sorry	Aku ngerti apa tegese nuwun
I just need to know how they fit together	Aku mung kudu ngerti carane padha pas bebarengan
Soon he gained a popular imagination	Ora suwe dheweke entuk imajinasi sing populer
I immediately replied, thinking the worst	Aku langsung mangsuli, mikir sing paling ala
I could see the relief and guilt on her face	Aku bisa ndeleng relief lan rasa bersalah ing raine
I see it every day	Aku ndeleng saben dina
I have to go back to my friends	Aku kudu bali menyang kanca-kanca
I design, architect and develop distributed cloud software and systems	Aku ngrancang, arsitek lan ngembangake piranti lunak lan sistem maya sing disebarake
I laughed cautiously	Aku ngguyu ngati-ati
A few minutes until sunset	Sawetara menit nganti surup
I took a little fork	Aku njupuk garpu sethitik
I don’t want to connect	Aku ora pengin nyambung
I don’t have to attack you	Aku ora kudu nyerang sampeyan
I don’t know anything about the pregnant parents	Aku ora ngerti apa-apa babagan wong tuwa kandunge
I wasn’t caught in traffic	Aku ora kejiret ing lalu lintas
I have tried so many things online	Aku wis nyoba supaya akeh iku online
I paused, the contents paused for a moment	Aku ngempet, isine leren sedhela
I was accepted and given a full scholarship	Aku ditampa lan diwenehi beasiswa lengkap
I am not his master	Aku dudu bendarane
They eventually settled down and made new friends	Padha pungkasane manggon lan nggawe kanca anyar
I have no doubt he will try to save you	Aku ora mangu-mangu dheweke bakal nyoba nylametake sampeyan
He quickly returned to the harbor and drowned	Dheweke cepet mbalek menyang pelabuhan lan tenggelam
I have your attention and affection	Aku wis manungsa waé lan tresno
I hope this can be done in the latest version	Aku ngarep-arep iki bisa ditindakake ing versi paling anyar
I’m not strong enough to feel worried	Aku ora kuwat ngrasa kuwatir
In general, it is a complex number	Umumé, iku nomer Komplek
I will stay with you	Aku bakal tetep karo sampeyan
I don’t remember what day it was	Aku ora kelingan dina apa
I plan to do this trip in one day	Aku ngrancang kanggo nindakake trip iki ing siji dina
I don’t know what to say	Aku ora ngerti arep ngomong apa
I haven’t had much time for old friends	Aku wis ora duwe wektu akeh kanggo kanca-kanca lawas
I do the best because a lot of people love me	Aku sing paling apik amarga wong akeh tresna marang aku
I hope you are not too tired of him	Muga-muga sampeyan ora kesel banget karo dheweke
I flip her off and tear her back	Aku flip dheweke mati lan luh menyang dheweke bali
I like it, but only partially	Aku iku, nanging mung sebagéyan
I hope all is well	Aku ngarep-arep kabeh ora apa-apa
I told him not to start tonight	Aku ngomong dheweke ora wiwit bengi
The pajamas I put on again	Kaos turu tak salin maneh
I just want this feeling to end	Aku mung pengin perasaan iki rampung
I know you are not a communist	Aku ngerti sampeyan dudu komunis
I never meant to run from it	Aku tau temenan kanggo mbukak saka iku
However, the financial offer was never granted	Nanging, tawaran finansial kasebut ora tau diwenehake
A fighter and a killer, but a man	A fighter lan pembunuh, nanging wong
White tail shoots	Pucuk buntut putih
I want all the new content	Aku pengin kabeh isine anyar
I wonder what it looks like in this world	Aku kepengin weruh apa sing katon ing jagad iki
I never thought about it, honestly	Aku ora tau mikir babagan iki, jujur
I asked him what he was doing	Aku takon apa sing ditindakake
I can imagine the side of the board	Aku bisa mbayangno sisih papan kasebut
I suspect everyone and everything	Aku curiga everyone lan kabeh
I'm not good at sports	Aku ora apik ing olahraga
I pointed to the top stairs	Aku nuding tangga ndhuwur
I slide the door open	Aku geser lawang mbukak
I told some of my closest friends	Aku ngandhani sawetara kanca sing paling cedhak
I can't go back	Aku ora bisa bali
The brief silence made it feel increasingly crowded	Keheningan sedhela ndadekake rasane tambah rame
I am ready to act first as you said	Aku wis siap tumindak pisanan kaya sing sampeyan ngandika
Six boys and four girls	Bocah lanang enem lan bocah wadon papat
I usually remember feeling driven and then rejected	Aku biasane ngelingi koyo mimpin lan banjur ditolak
The small movement made her shudder and sigh	Gerakan cilik nggawe dheweke dheg-dhegan lan desahan
I looked at the screen and saw him stop	Aku ndeleng layar lan weruh dheweke mandheg
I mean, he was perfect	Maksudku, dheweke sampurna
I played and she danced	Aku main lan dheweke nari
Some white farmers were also killed	Sawetara petani putih uga tiwas
I saw a phone in the bar	Aku weruh telpon ing bar
Filling tracks can also be mixed together	Trek ngisi uga bisa dicampur bebarengan
I have been overwhelmed by a huge wave of energy	Aku wis dikalahake dening gelombang energi sing gedhe banget
Naked brand is transparent, honest, original	Merek telanjang transparan, jujur, asli
I have seen many other people do the same thing	Aku wis ndeleng akeh wong liya sing nindakake perkara sing padha
I nodded slowly, my head feeling heavy and stiff	Aku manthuk alon-alon, sirahku krasa abot lan kaku
The sound of voice began to come out of his mouth	Swara swara wiwit metu saka cangkeme
I will never get you again	Aku ora bakal njaluk sampeyan maneh
I started to get nervous when we went out	Aku wiwit gugup nalika kita metu
I feel more aware of the truth being told	Aku rumangsa luwih ngerti yen bebener sing diomongake
The fort was fought for two more days	Bèntèng kasebut nglawan rong dina maneh
I can see the change in my aunt	Aku bisa ndeleng owah-owahan ing bulikku
I got up, walked into my room and apologized	Aku tangi, mlaku menyang kamar lan njaluk ngapura
I can feel my emotions	Aku bisa ngrasakake emosiku
Veterans of the war	Veteran saka perang
I wondered how much I heard	Aku kepingin weruh carane akeh sing krungu
I followed, resting my head on his shoulder	Aku ngetutake, nyenderake sirahku ing pundhake
I kept standing on the edge of the field	Aku tetep ngadeg ing pinggir lapangan
I, too, am a creature like that	Aku uga, makhluk kaya ngono
I guessed it followed the logical train of thought	Aku guessed ngetutake sepur logis saka pikiran
Sandwich or something	Sandwich utawa soko
I can’t get sick like that	Aku ora bisa nandhang lara kaya ngono
I couldn’t move when we landed on the bottom	Aku ora bisa obah nalika kita ndharat ing ngisor
I told them, they told me	Aku marang wong-wong mau, padha marang kula
I was very angry with everyone	Aku nesu banget karo kabeh wong
I have yet to meet him tonight	Aku durung nate nemoni dheweke bengi iki
I may have turned blue	Aku bisa uga wis dadi biru
I felt her instead of hearing her	Aku rumangsa dheweke tinimbang krungu dheweke
I wondered if it would hurt	Aku kepingin weruh yen bakal lara
I can’t wait for you	Aku ora sabar ngenteni kowe
I want them to sell it to me	Aku pengin padha ngedol marang kula
I was looking for a bullet hole	Aku nggoleki bolongan peluru
I know this must be tragic as well	Aku ngerti iki mesthine uga tragis
I had to work to speed up my tight breathing	Aku kudu kerja kanggo nyepetake ambeganku sing kenceng
I can’t leave him here	Aku ora bisa ninggalake wong kene
I will never forget your emotions	Aku ora bakal lali emosi sampeyan
I worked on the other side of the river	Aku makarya ing sisih liya kali
I want him to think that he is dead	Aku pengin dheweke mikir yen dheweke wis mati
I feel forgotten and abandoned	Aku rumangsa dilalekake lan ditinggal
I didn’t win a bronze	Aku ora menang perunggu
I can see it in your face	Aku bisa ndeleng ing pasuryan sampeyan
I look forward to your reply on the matter	Aku ngenteni balesan sampeyan babagan perkara kasebut
The practice continues to this day	Laku mau terus nganti saiki
A strong spirit can save an entire area from an earthquake	Semangat sing kuwat bisa nylametake kabeh wilayah saka lindhu
I miss him more than anyone can miss anything	Aku kangen dheweke luwih saka sapa bisa kantun apa
I head over heels	Aku sirah liwat tumit
I mean, we just passed him	Maksudku, kita mung ngliwati dheweke
It also contains great accommodation for kings	Uga ngemot akomodasi gedhe kanggo raja
I didn’t mention his name	Aku ora nyebut jenenge
I was in a different phase of my life	Aku ana ing fase sing beda ing uripku
We try to sell things by making people laugh	Kita nyoba adol barang kanthi nggawe wong ngguyu
I really like the story and the characters	Aku seneng banget crita lan karakter
I suppose it makes little sense	Aku Upaminipun iku ndadekake pangertèn sethitik
I hung up and texted her to ask for details	Aku nutup telpon lan sms dheweke kanggo takon rincian
I have given you a life that will never end	Aku wis menehi sampeyan urip sing ora bakal ana pungkasane
I continued to let all the sweat down	Aku terus supaya kabeh kringet mudhun
I am very happy with this part	Aku seneng banget karo bagean iki
I bought a set of sweaters and shirts	Aku tuku set sweter lan kaos
I’m not from this galaxy	Aku dudu saka galaksi iki
I got five attacks in a row	Aku entuk limang serangan berturut-turut
I thought you would be here	Aku panginten sampeyan bakal kene
I need your attention	Aku butuh manungsa waé
I was able to remove the bottom front	Aku bisa mbusak sisih ngarep ngisor
I don’t see why we don’t do just that	Aku ora weruh kenapa kita ora nindakake mung kuwi
I turned and ran into the woods	Aku noleh lan mlayu menyang alas
I fainted, too, at first	Aku pingsan, banget, pisanan
I was born in sweater weather	Aku lair ing cuaca sweater
You find a way	Sampeyan nemokake cara
The sinner has the symptoms of death upon him	Wong dosa duwe gejala pati marang dheweke
I don’t like being here	Aku ora seneng ana ing kene
I am skilled at missing the mark	Aku trampil ing ilang tandha
Jones continued to travel when his health allowed	Jones terus lelungan nalika kesehatane diijini
I opened the window next to my face	Aku mbukak jendhela ing jejere pasuryanku
I couldn’t stop being angry with him	Aku ora bisa mandheg nesu marang dheweke
I guess this is just a bar	Aku kira iki mung bar
I offer myself to you	Aku nawakake awakku marang kowe
I tried to open it, but it locked tightly	Aku nyoba mbukak, nanging dikunci kenceng
I want to get a license	Aku pengin njaluk lisensi
The very short man yelled as he came out of the room	Wong sing cendhak banget mbengok nalika metu saka kamar
I guess it’s her way of protecting you	Aku kira iku cara dheweke kanggo nglindhungi sampeyan
I had a lot on my mind	Aku wis akeh ing pikiranku
I took it back to answer, so it was all off	Aku njupuk maneh kanggo mangsuli, supaya kabeh mati
I couldn’t help but smile anymore	Aku ora bisa nahan mesem maneh
I just want to show you	Aku mung arep nuduhake sampeyan
I had to stay and help her	Aku kudune tetep lan nulungi dheweke
I picked up the dirty phone by my side	Aku ngangkat telpon reged ing sisihku
I thought you wanted him to know	Aku panginten sampeyan pengin dheweke ngerti
I left them six	Aku ninggalake wong enem
I never wanted to end my life this way	Aku ora tau pengin mungkasi uripku kanthi cara iki
My answer remains concise	Wangsulanku tetep ringkes
I decided to travel, then go to work	Aku mutusaké kanggo lelungan, banjur pindhah menyang karya
I repeat, the officer down	Aku mbaleni, petugas mudhun
I’ve always loved the history of ideas	Aku tansah tresna marang sajarah gagasan
The couple then had two sons	Pasangan iki banjur duwe anak lanang loro
I had to plan my question for him	Aku kudu ngrancang pitakonku kanggo dheweke
The very beautiful woman looked up, and smiled at him	Wong wadon sing ayu banget katon munggah, lan mesem marang dheweke
The stone guardian, who was large, stopped	Wali watu, sing gedhe, mandheg
I thought her soul had left her	Aku panginten dheweke nyawa wis ninggalake dheweke
I leaned next to her	Aku lean ing jejere dheweke
The bags were then sent to them	Tas-tas mau banjur dikirim menyang wong-wong mau
I couldn’t take her anywhere	Aku ora bisa nggawa dheweke menyang ngendi wae
A wedding cake someone forgot to put on top	A wedding cake wong kelalen sijine ndhuwur ing
I recently went to see her body	Aku nembe lunga niliki mayit dheweke
I open her privacy with my fingers	Aku mbukak privasi dheweke karo sandi driji
I gave her a sincere opinion	Aku marang dheweke pendapat tulus
I thanked her for getting up and running	Aku matur nuwun dheweke munggah lan mlayu
I could hardly follow in his footsteps	Aku meh ora bisa ngetutake langkahe
I think about the old man in the dust shop	Aku mikir babagan wong tuwa ing toko bledug
I suspect it’s not a bad life	Aku curiga iku dudu urip sing ala
I have to reach my inner pocket	Aku kudu tekan kanthong batine
I need to split up quickly	Aku kudu pisah cepet-cepet
I have the gender confusion you are asking	Aku kebingungan gender sing sampeyan takon
I’ve done my best to clean up after them	Aku wis paling apik kanggo ngresiki sawise wong-wong mau
I will bring him to the board	Aku bakal nggawa dheweke menyang dewan
I can’t wait for an answer	Aku ora ngenteni wangsulan
I know it won’t always be hearts and flowers	Aku ngerti ora bakal tansah dadi ati lan kembang
I know what the second girl is up to	Aku ngerti apa sing dicekel bocah wadon nomer loro
But there are some really good jokes	Nanging ana sawetara lelucon sing apik banget
I saw the perfect light once	Aku weruh cahya sampurna sapisan
I think the show is about to start	Aku kira acarane arep diwiwiti
I should have just let you go	Aku kudune mung nglilani kowe
I think it will take us somewhere safe	Aku mikir bakal nggawa kita nang endi wae sing aman
A good wife can only take you to bed	Bojo sing apik mung bisa nggawa sampeyan menyang amben
I told him about my new diagnosis	Aku ngandhani babagan diagnosis anyarku
I had never kept a secret from her before	Aku ora tau nyimpen rahasia saka dheweke sadurunge
I think my time is up	Aku mikir manawa wektuku wis entek
I trust your decision	Aku ngandel marang putusanmu
I think our little friend also shared	Aku kira kanca cilik kita uga nuduhake
I don’t want to see him	Aku ora pengin ndeleng dheweke
I guess that’s just the thing	Aku guess iku mung bab
I guess they always were	Aku guess padha tansah
I love you, and don’t want to let you go	Aku tresna sampeyan, lan ora pengin nglilani sampeyan lunga
I flip through it sometimes	Aku flip liwat iku kadhangkala
I’m still struggling with long lines	Aku isih berjuang karo garis dawa
I was surprised he got a joke	Aku kaget dheweke entuk guyon
I hadn’t heard from him in over a week	Aku wis ora krungu saka dheweke luwih saka seminggu
I turned to face him again	Aku noleh ngadep maneh
I’ve been called toxic all my life	Aku wis disebut beracun kabeh uripku
I say this, one man fights one another	Aku ngomong iki, siji gelut wong siji liyane
I wanted to get to know him	Aku kepingin kenal karo dheweke
I listened to her dream, big and smiling in wonder	Aku ngrungokake dheweke ngimpi, amba lan mesem ing wonder
I stopped and stared, barely breathing	Aku mandheg lan mandeng, meh ora ambegan
I talked to her on the phone	Aku ngomong karo dheweke ing telpon
I guess we'll get you down there, then	Aku kira kita bakal njaluk sampeyan mudhun ana, banjur
I recommend you study them	Aku nyaranake sampeyan sinau dheweke
I have to release six people this morning	Aku kudu ngeculake wong enem esuk iki
I thank you for coming back	Aku matur nuwun kanggo bali
I didn’t know he wasn’t there until the commercial pause	Aku ora ngerti dheweke ora ana nganti jeda komersial
I heard a voice from the cave	Aku krungu swara saka guwa
Staff at church headquarters were laid off	Staff ing markas pasamuwan padha PHK
I can definitely wait a few more hours	Aku mesthi bisa ngenteni sawetara jam maneh
A very good friend will help you move your body	Kanca sing apik banget bakal mbantu sampeyan ngobahake awak
I’m one of the lucky ones	Aku salah siji sing begja
I keep my introduction short	Aku tetep introduksi sandi singkat
I guess you’re a little mature	Aku kira sampeyan wis diwasa sethitik
Hire car mechanic	Mekanik mobil sing nyewa
I tell people what they want to hear	Aku ngandhani wong-wong apa sing arep dirungokake
I will tell you something	Aku bakal pitutur marang kowe soko
I approached her and kissed her	Aku nyedhaki dheweke lan ngambung dheweke
A turn, turn, turn	A turn, turn, turn
I'm not your leader	Aku dudu pimpinanmu
I never had that intention	Aku ora tau niat kuwi
I want to know about the future	Aku kepengin ngerti babagan masa depan
I was told to sit down	Aku dikon lungguh
I didn’t have the energy to argue with him	Aku ora duwe tenaga kanggo padu karo dheweke
The nurse stood up, ready for anything to happen	Perawat ngadeg, siap kanggo kedadeyan apa wae
I saw my emotions rise, then fall again	Aku weruh emosi munggah, banjur tiba maneh
I let students know about this feeling	Aku supaya siswa ngerti babagan perasaan iki
Private comments have been deleted throughout	Komentar pribadi wis dibusak ing saindhenging
A small mark, but a mark, a wound	Tandha cilik, nanging tandha, tatu
I walked to the right on the edge of the canal	Aku mlaku ing sisih tengen ing pinggir kanal
I still get used to the friendly physical affection	Aku isih njaluk digunakake kanggo tresno fisik loropaken
I also had to stop by my apartment	Aku uga kudu mampir ing apartemenku
I get nothing that doesn’t make sense	Aku njaluk apa-apa sing ora masuk akal
I haven’t touched the food yet	Aku durung ndemek panganan
The cold wind came through the window	Angin adhem teka liwat cendhela
I wanted to go in and see what was inside	Aku pengin mlebu lan ndeleng apa sing ana ing njero
I knew your name before you told me	Aku ngerti jenengmu sadurunge sampeyan ngandhani aku
I can’t explain the situation	Aku ora bisa nerangake kahanan
He did it again and he laughed	Dheweke nindakake maneh lan dheweke ngguyu
I write in the tip amount and the total amount	Aku nulis ing jumlah tip lan jumlah total
I froze in fear and shock, sadness and grief	Aku beku amarga wedi lan kaget, sedhih lan sedhih
A second later he locked the door	Sedetik banjur dheweke ngunci lawang
I have to wait until the ceremony is over	Aku kudu ngenteni nganti upacara rampung
I heard movement behind me, but there was no struggle	Aku krungu gerakan ing mburiku, nanging ora ana perjuangan
I went behind the bar and made myself a drink	Aku banjur konco bar lan nggawe dhewe ngombe
I have to go to the tree	Aku kudu menyang wit
I don’t want him to do things that he will regret	Aku ora pengin dheweke nindakake perkara sing bakal disesali
I opened the door	Aku mbukak lawang
I can’t talk to you right now	Aku ora bisa ngomong karo sampeyan saiki
I just failed to understand	Aku mung gagal mangertos
I could only see now his trembling hands	Aku mung weruh saiki tangane gemeter
I ran out the door and into my car	Aku mlayu metu saka lawang lan menyang mobilku
I need more discipline	Aku kudu luwih disiplin
I was surprised to hear her	Aku kaget krungu dheweke
A grin lit up all over his face	A grin murup kabeh pasuryan
I grabbed the handle and opened the lid	Aku nyekel gagang lan mbukak tutup
I cried and was cold	Aku nangis lan adhem
I can remember him a little better	Aku bisa ngelingi wong sing rada luwih apik
The man with the girl died	Wong lanang karo cah wadon mati
I will give anything to her	Aku bakal menehi apa wae kanggo dheweke
I came to get advice	Aku teka kanggo njaluk saran
I just want it needed	Aku mung pengin dibutuhake
We can’t trust the immediate response we received	Kita ora bisa ngandel karo tanggapan langsung sing ditampa
I took a moment to marvel at her dazzling beauty	Aku njupuk wayahe kanggo gumun marang kaendahan mancorong dheweke
I knew he was lying and there was something hidden	Aku ngerti dheweke ngapusi lan ana sing didhelikake
I might like that in the description	Aku bisa kaya sing kasebut ing deskripsi
I mention this for one simple reason	Aku sebutno iki kanggo siji alesan prasaja
I like that he looks high out of his mind	Aku seneng dheweke katon dhuwur metu saka atine
I need to figure this out and leave this house	Aku kudu ngerteni iki lan ninggalake omah iki
I just made up my mind today	Aku mung nggawe pikiranku dina iki
I might want to do it	Aku bisa uga pengin nindakake
The radio link was ordered for the next day	Link radio diprentahake kanggo dina sabanjure
I could see and smell the stench of death	Aku bisa ndeleng lan mambu ambune pati
I know why you do what you do today	Aku ngerti kenapa sampeyan nindakake apa sing sampeyan lakoni dina iki
I will send this article to him	Aku bakal ngirim artikel iki marang dheweke
I told him it was impossible	Aku marang dheweke iku mokal
I can’t tell you how much you love her	Aku ora bisa ngomong sepira tresnamu marang dheweke
I also post poems and songs	Aku uga ngirim puisi lan tembang
I don’t respect him so much better than I do	Aku ora ngormati dheweke dadi luwih apik saka aku
Parts may be copied over time, or lost	Bagean bisa disalin wektu tambahan, utawa ilang
I will not give up	Aku ora bakal nyerah
I’m sure there’s nothing to worry about	Aku yakin ora ana sing kudu dikuwatirake
I was suddenly curious	Aku tiba-tiba penasaran
I want to give myself to people, she thinks	Aku pengin menehi dhewe kanggo wong, dheweke mikir
He immediately returned to the president of the association	Dheweke langsung bali menyang presiden asosiasi
I came from my own desires and desires	Aku teka saka kepinginan lan karepku dhewe
I did quite well	Aku nindakake cukup apik
And you just prove it	Lan sampeyan mung mbuktekake
A beautiful woman as well	Wong wadon ayu uga
I closed my eyes and smiled	Aku nutup mripatku lan mesem
I hope he doesn’t get too hooked on me	Muga-muga dheweke ora kecanthol banget karo aku
I took it as it came and followed my gut	Aku njupuk minangka teka lan tindakake isine weteng
I saw them both dead	Aku ndeleng wong loro mati
I didn’t do anything for you to hate me	Aku ora nindakake apa-apa kanggo sampeyan sengit karo aku
I don’t want to say those words	Aku ora pengin ngucapake tembung kasebut
I believe the facts, the data	Aku percaya fakta, data
I just want to go with her and talk	Aku mung arep lunga karo dheweke lan ngomong
I appreciate your ideas	Aku ngormati gagasan sampeyan
I honestly hate sleep	Aku jujur ​​sengit turu
I dig up and destroy all the volunteer potatoes	Aku dig munggah lan numpes kabeh kentang volunteer
I couldn’t go back and survive	Aku ora bisa lunga maneh lan slamet
I really want to do it	Aku pengin banget kanggo nindakake iku
I think he will do just fine	Aku mikir dheweke bakal nindakake kanthi apik
I can do a variety of things	Aku bisa nindakake macem-macem perkara
I caught a glimpse of his gorgeous blue eyes	Aku kejiret sak klebatan mripat biru nggantheng kang
A second swing did the trick	A swing kapindho nindakake trick
I have to look on the bright side	Aku kudu katon ing sisih padhang
I glanced at the latter up the mountain	Aku nglirik sing terakhir munggah gunung
His expression was arrogant	Ekspresine angkuh
I lost myself for a moment	Aku ilang dhewe kanggo wayahe
I remained silent, curious what would happen next	Aku tetep meneng, penasaran apa sing bakal kelakon sabanjure
I’m not interested in boys	Aku ora kasengsem karo lanang
I’m an invisible woman	Aku wong wadon sing ora katon
I really need to act	Aku pancene kudu tumindak
I think this is rarely wrong, and it’s not so great	Aku iki arang salah, lan ora dadi gedhe
I did it with a slow but sharp blade	Aku nindakake kanthi alon-alon nanging ladinge landhep
I think we might, over time	Aku mikir kita bisa uga, liwat wektu
I know it has been very easy	Aku ngerti iku wis gampang banget
I just can’t get this right	Aku mung ora bisa njaluk iki bener
I can’t think of a warranty at all	Aku ora bisa mikir babar pisan
I just want that key	Aku mung pengin kunci kuwi
I assume you want everything from your apartment	Aku nganggep sampeyan pengin kabeh saka apartemen sampeyan
I nodded and looked at her	Aku nyentak lan nyawang dheweke
I didn’t ask for anything and that meant no harm	Aku ora takon apa-apa lan tegese ora gawe piala
Little is known about its social structure	Sithik sing dingerteni babagan struktur sosiale
I started to stay away from them	Aku wiwit adoh saka wong-wong mau
I was closer to proving my theory true	Aku luwih cedhak kanggo mbuktekake teoriku bener
I need you to be honest with me	Aku butuh kowe jujur ​​karo aku
I was thinking the same thing yesterday	Aku iki mikir bab sing padha wingi
I don’t have to get you kids	Aku ora kudu njaluk sampeyan anak
I couldn’t move from meals	Aku ora bisa ngalih saka dhaharan
I’m not running at all	Aku ora mlaku kabeh
Seed survival rates are also low	Tingkat kaslametan wiji uga kurang
I know how to do it every day	Aku ngerti carane nindakake saben dina
I really enjoy cooking	Aku seneng banget masak
I see why you are sick	Aku weruh kok sampeyan lara
I have to take care of it	Aku kudu ngurus
Both feature minor radio tracks	Loro-lorone fitur suntingan radio trek
I looked on with pride	Aku nyawang karo bangga
We know that the song is almost over	Kita ngerti yen lagu kasebut meh wae
All of this work was highly regarded at the time	Kabeh karya iki dianggep banget ing wektu iku
I’m not in the mood for a warranty company at all	Aku ora ana ing swasana ati kanggo perusahaan babar pisan
I’ll tell you the difference in a few minutes	Aku bakal pitutur marang kowe prabédan ing sawetara menit
There was a woman driving	Ana wong wadon sing nyopir
I couldn’t have asked for a better welcome	Aku ora bisa njaluk sambutan sing luwih apik
I was just looking for something to do	Aku mung nggoleki sing arep digawe
I felt his eyes fire against me	Aku krasa mripate murub marang aku
I felt the call as a teenager	Aku felt telpon minangka cah cilik
I have to do it my way	Aku kudu nindakake kanthi caraku
I think the potential is to remove it entirely fundamentally	Aku potensial iku bisa copot tanggung dhasar
I feel happy with the feel of my chest	Aku rumangsa seneng karo rasane dadaku
I just have to bring it out and size it	Aku mung kudu nggawa metu lan ukuran
I don’t want to be locked up anymore	Aku ora pengin dikunci maneh
A gentle breeze crossed the corridors of the road	Semilir angin sepoi-sepoi nyabrang koridor dalan
I had it all day	Aku duwe sedina muput
I think this is pretty much sold out	Aku iki cantik akeh didol
I tried not to shake it	Aku nyoba ora goyangake
The mysterious man has lost everything	Wong misterius wis ilang kabeh
Adolescents can only suffer pain and suffering	Remaja mung bisa nandhang lara lan kasangsaran
I know your opinion of the boy	Aku ngerti pendapatmu babagan bocah lanang
I just need a moment with my own friend, please	Aku mung butuh sedhela karo kancaku dhewe, mangga
I have a family emergency	Aku duwe darurat kulawarga
I pulled out the book and marked it on the page	Aku narik metu buku lan menehi tandha ing kaca
I keep singing all of those songs so you know	Aku terus nembangake kabeh lagu-lagu kasebut supaya sampeyan ngerti
I think you look absolutely amazing	Aku sampeyan katon pancen apik tenan
I want to draw a picture of you	Aku arep nggambar potretmu
I’ve never seen him play better	Aku durung nate ndeleng dheweke main luwih apik
I ran to the place, but no one knew	Aku mlayu menyang panggonan, nanging ora ana sing kenal
People who say you want to listen	Wong sing ngomong yen sampeyan pengin ngrungokake
I have sometimes thought of leaving it alone	Aku wis kadhangkala mikir ninggalake dhewe
I refuse to give it five stars, though	Aku nolak kanggo menehi limang lintang, sanadyan
I have no attraction to it	Aku ora duwe daya tarik kanggo iku
I looked down at my case	Aku katon mudhun menyang kasusku
I don’t hope to meet again	Aku ora ngarep-arep bisa ketemu maneh
I entered, dressed in a princess dress	Aku mlebu, nganggo busana putri
A bullet has somehow gotten into the room	A peluru wis piye wae nandang gerah menyang kamar
I waved, and he smiled at me	Aku melambaikan tangan, lan dheweke mesem marang aku
I asked him what to say	Aku takon dheweke ngomong apa
The distance of the soul rather than the body	Jarak jiwa tinimbang raga
The usual place to go	Panggonan sing biasa dituju
I look better in this angle	Aku katon luwih apik ing sudut iki
I allow her to get in my head	Aku ngidini dheweke kanggo njaluk ing sirah
I smiled again	Aku mesem maneh
I was sixteen just back from school	Umurku nembelas nembe mulih sekolah
I asked what mechanics were available	Aku takon apa mekanik kasedhiya
I hope this is a lie or a fairy tale	Aku ngarep-arep iki goroh utawa dongeng
I decided to take a walk around the property	Aku mutusake kanggo mlaku-mlaku ngubengi properti kasebut
I'm sorry you're so stupid	Nyuwun pangapunten sampeyan pancen bodho
I see that feelings can be expressed in writing	Aku weruh yen raos bisa ditulis ing tulisan
A small section that writes an official opinion	Bagean cilik sing nulis opini resmi
I'll give you ten minutes	Aku bakal menehi sampeyan sepuluh menit
I promise you will get killed something eventually	Aku janji sampeyan bakal njaluk matèni soko pungkasanipun
I want him to shut up and leave me	Aku pengin dheweke meneng lan ninggalake aku
I shouldn’t have rushed you	Aku kudune ora kesusu kowe
I would still eat my dick if it was wrong	Aku isih bakal mangan kontolku yen salah
I lost a good friend like that	Aku kelangan kanca apik kaya ngono
I’m not interested in killing myself	Aku ora kasengsem ing matèni aku
I love my husband	Aku tresna marang bojoku
I took a deep breath	Aku ambegan dawa
I had a very strange year	Aku taun banget aneh
I will not betray the trust of my brethren	Aku ora bakal ngiyanati kapercayan sedulurku
I know the logic is pretty bad	Aku ngerti logika cukup ala
I want you all to learn from my class	Aku pengin sampeyan kabeh sinau saka kelasku
I want to blow the whistle	Aku pengin ngunekke singsot
I wonder why people just allow all this	Aku wonder kok wong mung ngidini kabeh iki
I also haven’t eaten much	Aku uga durung mangan akeh
I hate the effort it takes	Aku sengit gaweyan sing dibutuhake
I just hope he has reached the front door	Aku mung ngarep-arep dheweke wis tekan ngarep lawang
I don’t want to because they graduated	Aku ora pengin amarga padha lulus
His eyes were dark brown	Mripatipun coklat peteng
Hope this can be his home	Pangarep-arep yen iki bisa dadi omahe
I just know who you are	Aku mung ngerti sapa sampeyan
I should have never been back	Aku kudune wis tau bali
I haven't dated for six months	Aku wis nem sasi ora kencan
A part of me already knew this was coming	A bagean saka kula wis ngerti iki bakal teka
I can say that the silence will not last long	Aku bisa ngomong yen kasepen ora bakal suwe
I examine everyone closely	Aku nliti saben wong kanthi rapet
I have to use it for the first look	Aku kudu nggunakake kanggo goleki pisanan
I can’t risk breaking in and then getting caught inside	Aku ora bisa resiko bejat ing banjur kejiret nang
It was decided to continue the parade	Diputusake kanggo nerusake pawai
I’m perfect for you	Aku sampurna kanggo sampeyan
I believe there are people here who are in spiritual need	Aku percaya ana wong ing kene sing butuh spiritual
I checked the radio clock	Aku mriksa jam radio
I walked slowly to the door	Aku mlaku alon-alon menyang lawang
I hate to constantly see the worst in people	Aku sengit terus-terusan ndeleng sing paling awon ing wong
I was only eleven, little boy, really	Aku mung sewelas, bocah cilik, tenan
The boy needs a horse	Bocah lanang butuh jaran
I really believe in products	Aku pancene pracaya ing produk
I appreciate you sharing your experience with me	Aku appreciate sampeyan nuduhake pengalaman karo kula
I have told you to stop acting	Aku wis ngomong sampeyan mandheg tumindak
A cloud passes above, creating a shadow on the field	A mega liwat ing ndhuwur, nggawe bayangan ing lapangan
I was strictly in panic mode	Aku strictly ing mode gupuh
I don’t know if he’s out	Aku ora ngerti yen dheweke wis metu
I consider them fresh and consistent	Aku nganggep dheweke seger lan konsisten
I can shoot you now and bury you	Aku bisa nembak sampeyan saiki lan ngubur sampeyan
Each segment contains a pair of two legs	Saben segmen ngemot sepasang sikil loro
I just said nothing	Aku mung ngomong apa-apa
A kind of romantic light	A jinis cahya romantis
I mean what that means	Maksudku apa tegese
I have to get him from the back	Aku kudu njaluk wong saka mburi
I hope he doesn’t spoil it	Muga-muga dheweke ora ngrusak
I just want to talk to you	Aku mung pengin ngomong karo sampeyan
The second female leader has not yet been elected	Pemimpin wanita nomer loro durung dipilih
I’ve already reminded you about those fucking eggs	Aku wis ngelingake sampeyan babagan endhog sialan kasebut
I touched something up on one of the chairs	Aku ndemek soko munggah ing salah siji saka kursi
I didn’t graduate high school	Aku ora lulus SMA
I saw myself among the prophets	Aku weruh aku ana ing antarane para nabi
I was the beginning of all this, for me	Aku iki miwiti kabeh iki, kanggo kula
I stood there and watched him try to stand up	Aku ngadeg ana lan nonton dheweke nyoba ngadeg
I like the tone of his voice	Aku seneng karo nada swarane
I am now also used to leisure travel	Aku saiki uga digunakake kanggo lelungan luang
His hand came out of nowhere and pulled it down	Tangane metu saka ngendi wae lan ditarik mudhun
I need space for months	Aku butuh papan kanggo sasi
I know him	Aku ngerti dheweke
I don’t mean anything bad	Aku ora maksud apa-apa ala
I was completely satisfied with every aspect of the visit	Aku rampung wareg karo saben aspek saka riko
His face looks strange	Raine katon aneh
I feel better knowing they are both on the same side	Aku aran luwih ngerti padha loro ing sisih padha
I can’t mistake the color of his eyes	Aku ora bisa kliru warna mripate
I don’t see that he isn’t healthy	Aku ora weruh yen dheweke ora sehat
I tried to tame it	Aku nyoba kanggo tame iku
I love to cum deep in her mouth	Aku tresna kanggo cum jero ing dheweke tutuk
I chose the color carefully	Aku milih warna kanthi ati-ati
I didn’t pay attention to him until later	Aku ora nggatekake dheweke nganti mengko
I drink wine every night	Aku ngombe anggur saben wengi
I can show you anything that can open your eyes	Aku bisa nuduhake samubarang sing bisa mbukak mripatmu
I did it because of love	Aku nindakake iku amarga katresnan
I still haven’t built it	Aku isih durung mbangun
I have your attention	Aku duwe perhatian sampeyan
I felt powerless to help her	Aku rumangsa ora kuwat nulungi dheweke
I saw it all	Aku weruh kabeh iku
I turned away in disgust	Aku noleh karo jijik
I now take care of this house	Aku saiki ngurus omah iki
I promise I will think seriously	Aku janji bakal mikir serius
I studied her briefly	Aku sinau dheweke sedhela
I never saw him again	Aku ora tau weruh wong iku maneh
I never saw him clearly	Aku ora tau ndeleng dheweke kanthi jelas
I’m not a rude person	Aku dudu wong sing kasar
We know we can be stronger	Kita ngerti kita bisa dadi luwih kuwat
I hope we are all hungry now	Aku ngarepake kita kabeh luwe saiki
I killed the girl who saved my life	Aku mateni bocah wadon sing nylametake nyawaku
I screamed through the darkness	Aku nggero liwat pepeteng
I have to catch that train	Aku kudu nyekel sepur iku
I don’t have to hope so	Aku ora kudu ngarep-arep
I promise it won’t be long	Aku janji ora bakal suwe
I knew he was not my father	Aku ngerti dheweke dudu bapakku
I don’t hate myself	Aku ora sengit marang awakku dhewe
The chief was killed by a train	Lurah tiwas dening sepur
I’m a manager, and there’s no doubt about it	Aku dadi manajer, lan ora ana keraguan
I can’t be stupid	Aku ora bisa dadi bodho
I just lied there	Aku mung ngapusi ana
I glanced out the window	Aku nglirik jendela njaba
I think about the possibilities	Aku mikir babagan kemungkinan
I’m never good at giving advice	Aku ora tau apik kanggo menehi saran
I looked at the girl holding the lamp	Aku nyawang cah wadon sing nyekel lampu
I saw pain and worry in his eyes	Aku weruh pain lan kuwatir ing mripate
I don’t remember ever seeing him like that before	Aku ora kelingan nate weruh dheweke kaya ngono sadurunge
A blood test that yields a single data point	Tes getih sing ngasilake titik data siji
I really hope you can make it	Aku pancene ngarep-arep sampeyan bisa nggawe
I’m all the time around people	Aku kabeh wektu watara wong
I know her control	Aku ngerti kontrol dheweke
I whispered into the gentle breeze	Aku bisik menyang angin sing lembut
The patrol removed several intelligence documents from the body	Patroli kasebut ngilangi sawetara dokumen intelijen saka awak
I have to stay busy	Aku kudu tetep sibuk
I stopped by the next day	Aku mampir ing dina sabanjuré
I have no reason to say no to this proposal	Aku ora duwe alesan kanggo ngomong ora kanggo proposal iki
I walked next to her	Aku mlaku ing jejere dheweke
I’ve been cool and got clothes and treasure	Aku wis kelangan lan entuk sandhang lan bandha
Your immediate goal is to survive	Tujuan langsung sampeyan yaiku slamet
I couldn’t make the head or the tail of them	Aku ora bisa nggawe sirah utawa buntut mau
It can escape into the clouds	Iku bisa uwal menyang mega
I need him to believe	Aku kudu dheweke percaya
I have to come and give this to you	Aku kudu teka lan menehi iki kanggo sampeyan
I have never seen it	Aku durung tau weruh
I have a pretty high standard	Aku duwe standar sing cukup dhuwur
Rare skills acquired	Katrampilan langka sing diduweni
The most important need is a new roof	Kabutuhan sing paling penting yaiku payon anyar
I will not reject my brother	Aku ora bakal nolak sedulurku
I guess you can find a lot of books about it	Aku guess sampeyan bisa nemokake akeh buku bab iku
I have no decision	Aku ora duwe keputusan
I need a patient but demanding tutor	Aku butuh tutor sing sabar nanging nuntut
I wish we could have stayed in one	Aku pengin kita bisa wis tetep ing salah siji
I hardly came, you know	Aku meh ora teka, ngerti
I know the limited experience of the dream was there	Aku ngerti pengalaman winates ing ngimpi ana
I will report back later with how it goes	Aku bakal laporan maneh mengko karo carane dadi
I'll tell you what happened	Aku bakal ngandhani apa sing kedadeyan
I just had to look	Aku mung kanggo katon
I don’t get scratches	Aku ora entuk goresan
I hate having to go to her to eat	Aku sengit kudu marani dheweke kanggo mangan
He knows these roads very well	Dheweke ngerti banget dalan-dalan iki
I might have to do it again	Aku bisa uga kudu nindakake maneh
I borrowed everything from you	Aku nyilih kabeh saka sampeyan
I strode over and slid closed behind me	Aku strode liwat lan slid ditutup konco kula
I'm sorry in advance	Kula nuwun sakderengipun
I refused to take my eyes off the top	Aku ora gelem njupuk mripatku saka ndhuwur
I shook my vibrant mind side to side	Aku goyangake pikiranku sregep sisih menyang sisih
I never thought to do it like this usually	Aku ora tau mikir kanggo nindakake kaya iki biasane
She was very impressed	Dheweke kesengsem banget
I will answer knowingly	Aku bakal mangsuli ngerti
I lowered my arms and folded my shoulders	Aku ngedhunake tanganku lan mbaleni pundhakku
I found out just a week ago	Aku ngerti mung seminggu kepungkur
I watched as they called in person after person	Aku mirsani nalika padha nelpon ing wong sawise wong
I thought that was a pretty good way to do it	Aku panginten sing cara cantik apik kanggo nindakaken
I want him to make a decision	Aku pengin dheweke nggawe keputusan
But I have a few questions for you	Nanging aku duwe sawetara pitakonan kanggo sampeyan
I just couldn’t feel him if he was inside me	Aku mung ora bisa ngrasakake dheweke yen dheweke ana ing njero aku
The perfect summer meal	Panganan musim panas sing sampurna
I’m so glad he got that in the movie	Aku bungah banget dheweke entuk sing ing film
I returned the sweet smile	Aku bali mesem manis
I hadn’t expected more from them	Aku wis ora samesthine liyane saka wong-wong mau
I have two tables of usernames and groups	Aku duwe rong tabel jeneng pangguna lan grup
Each sign is two years	Saben mlebu rong taun
I heard people moving inside	Aku krungu wong obah ing njero
I haven’t had any friends since childhood	Aku ora duwe kanca wiwit cilik
I touched his face with my hand	Aku ndemek pasuryane nganggo tanganku
I had the whole place to myself	Aku wis Panggonan kabeh kanggo aku
I won’t hear it eventually	Aku ora bakal krungu pungkasane
I’m eager to get this done with it	Aku semangat kanggo njaluk iki rampung karo
I see the battle now differently	Aku ndeleng pertempuran saiki beda
I wonder if he knows	Aku kepengin weruh yen dheweke ngerti
I am also the youngest	Aku uga paling enom
I felt my throat begin to close	Aku krasa tenggorokanku wiwit nutup
I just made the best choice	Aku mung nggawe pilihan sing paling apik
A particularly good find	A nemokake utamané apik
Some terrible suffering	Sawetara kasangsaran elek
A valiant effort in revenge	A gaweyan gagah ing mbales
I just have to escape from this city	Aku mung kudu uwal saka kutha iki
I asked her about it	Aku takon dheweke babagan dheweke
I woke up, as usual, before six o'clock	Aku tangi, kaya biasane, sadurunge jam enem
Dreams are one thing but real life is another	Ngimpi iku siji bab nanging urip nyata liyane
This still allows the case to be heard	Iki tetep ngidini kasus kasebut dirungokake
I have very bad news	Aku duwe kabar ala banget
I can’t be a part of it anymore	Aku ora bisa dadi bagean maneh
A pattern has emerged	A pola wis muncul
I crept down a few steps back	Aku crept mudhun sawetara langkah maneh
I gave up everything	Aku nyerah kabeh
I was afraid he had lost his mind	Aku wedi dheweke wis ilang atine
The impact is obviously severe	Dampake temenan abot
This may indicate a preference for a specific season	Iki bisa uga nuduhake preferensi kanggo mangsa sing spesifik
His words are usually heard	Tembung-tembunge biasane dirungokake
I was relieved she was with me	Aku lega dheweke karo aku
I don’t have a war left in me	Aku ora duwe perang sing isih ana ing aku
I had never heard of such a thing	Aku durung tau krungu bab kuwi
I swallowed a lump in my throat	Aku nguntal gumpalan ing tenggorokan
I knew he could remember his purpose	Aku ngerti dheweke bisa ngelingi tujuane
I walked out into the hallway	Aku mlaku metu menyang lorong
I felt something wrap around my legs	Aku krasa ana sing mbungkus sikilku
I can wear gorgeous clothes on both	Aku bisa nganggo sandhangan nggantheng ing loro
This is the first step backwards	Iki minangka langkah mundur pisanan
I didn’t dream about him	Aku ora ngimpi babagan dheweke
I can say no one bought it	Aku bisa ngomong ora ana sing tuku
He won seven star wars during his service	Dheweke menang pitung bintang perang sajrone layanane
I don’t stick to myself	Aku ora kelet kanggo dhewe
I have to let him play with the sheep	Aku kudu nglilani dheweke dolanan karo wedhus
I went down there, then back	Aku mudhun mrana, banjur bali
I think they did an incredible job	Aku padha nindakake proyek sing luar biasa
I am very satisfied with the results of the treatment	Aku banget wareg karo asil saka perawatan
I have to help my father	Aku kudu nulungi bapakku
They run through the winter months	Padha mbukak liwat sasi mangsa
I have a plan for this	Aku duwe rencana kanggo iki
I’m not going to ask what he meant	Aku ora arep takon apa sing disengaja
A four -story house in the center of town	Omah papat lantai ing tengah kutha
I actually feel better than good	Aku bener aran luwih apik tinimbang apik
I like coming at a bad time	Aku kaya teka ing wektu ala
I barely screamed	Aku meh ora njerit
I say, find the right medicine	Aku ngomong, golek obat sing bener
I knocked on the door, but there was no answer	Aku thothok-thothok lawange, nanging ora ana wangsulan
I won’t pass that along as though it’s a fact	Aku ora bakal pass sing bebarengan minangka sanadyan iku kasunyatan
I was level one	Aku dadi level siji
I knew he was watching us	Aku ngerti dheweke ngamati kita
I didn’t know what happened until later	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan nganti mengko
I traveled three days without water or food	Aku ngumbara telung dina tanpa banyu utawa pangan
I went to the phone to check the video message	Aku menyang telpon kanggo mriksa pesen video
I don’t need a clear message	Aku ora butuh pesen sing jelas
I struggled to reach the clinic and hurried home	Aku berjuang kanggo nggayuh klinik lan cepet-cepet mulih
I had to repeat the question twice, aloud each time	Aku kudu mbaleni pitakonan kaping pindho, banter saben wektu
An important task is done well	Tugas sing penting ditindakake kanthi apik
I haven’t had many adventures	Aku wis ora akeh petualangan
Village for the sake of the government	Kampung demi kerajaan
I have to go home somewhere	Aku kudu mulih wae
Analysis elsewhere is not permitted	Analisis ing papan liya ora diidini
I will bring you peace of mind	Aku bakal nggawa katentreman atine
I feel stronger	Aku rumangsa luwih kuwat
Very colorful characters	Karakter sing warni banget
I need to change all of this	Aku kudu ngowahi kabeh iki
I’m always out in the fresh air to eat	Aku tansah metu ing udhara seger kanggo mangan
No damage was reported on the island	Ora ana karusakan sing dilaporake ing pulo kasebut
I like that long black hair	Aku seneng sing rambute ireng dawa
I know you have almost no money	Aku ngerti sampeyan meh ora duwe dhuwit
I was just walking in the morning	Aku mung mlaku-mlaku esuk
I want my friend to be your friend as well	Aku pengin kancaku dadi kancamu uga
I was the one who found him in our apartment	Aku sing nemokake dheweke ing apartemen kita
I just want to help her	Aku mung pengin nulungi dheweke
I could feel the dark energy from across the street	Aku bisa ngrasakake energi peteng saka sebrang dalan
I’m not made of any material	Aku ora digawe saka materi
I can’t read the city	Aku ora bisa maca kutha
The white tiger, the only one left	Macan putih, mung siji sing isih ana
I think she will enjoy it all	Aku dheweke bakal seneng kabeh
I was able to finish the run	Aku bisa ngrampungake mlayu
I checked online to the hospital where	Aku mriksa online menyang rumah sakit ngendi
Today is a national holiday	Dina iku dadi preian nasional
I didn’t find anything, so we were safe	Aku ora nemu apa-apa, supaya kita aman
I feel my frustration level increase	Aku rumangsa tingkat frustasi saya mundhak
I want my work to be strong and valuable	Aku pengin karya dadi kuwat lan terkenal
I stood next to the chair and approached her	Aku ngadeg ing jejere kursi lan nyedhaki dheweke
I resist every attempt to correct myself	Aku nolak saben nyoba kanggo mbenerake aku
I pretend to wash my hands	Aku ethok-ethok wisuh tangan
I was so out of track	Aku dadi metu saka trek
A little victory for me	A kamenangan sethitik kanggo kula
I heard the sound of waves coming	Aku krungu swarane ombak teka
I ignored the complaint	Aku ora nggatekake keluhan kasebut
I could see the steps into the darkness	Aku bisa ndeleng langkah-langkah menyang peteng
I want to allow people to Care for me	Aku pengin ngidini wong kanggo Care kanggo kula
I never saw him again	Aku ora tau weruh dheweke maneh
I had never seen her angry or sick before	Aku ora tau weruh dheweke nesu utawa lara sadurunge
I covered my eyes and ears with my hands	Aku nutupi mripat lan kupingku nganggo tanganku
I am not a soldier or a physical trainer	Aku dudu prajurit utawa pelatih fisik
I had never felt like this before	Aku ora tau ngrasakake kaya ngono sadurunge
I shouldn’t have told you everything about what we were doing	Aku kudune ora ngandhani kabeh babagan apa sing kita lakoni
I ran up the stairs, crying in fear	Aku mlayu munggah tangga, nangis wedi
I have not yet decided how to do this	Aku durung mutusake carane nindakake iki
I was just sharing the tension	Aku mung nuduhake ketegangan
The movement now has branches in forty countries	Gerakan kasebut saiki duwe cabang ing patang puluh negara
I guess id wrong even a shit question	Aku guess id salah malah pitakonan telek
His father was a wagon master	Bapake minangka master gerbong
I care about you being honest	Aku peduli karo sampeyan sing jujur
I opened my eyes	Aku mbuka mripatku
I actually like her voice here	Aku bener kaya swara dheweke kene
Your blood child	Anak getihmu
I have a clear picture that is beautifully printed	Aku duwe gambar sing cetha sing dicithak kanthi apik
I have to do this review	Aku kudu nindakake review iki
I never claimed to be anything	Aku ora tau ngaku dadi apa-apa
Instead, I learned to respect her	Nanging, aku sinau kanggo ngajeni dheweke
I think about the roof	Aku mikir babagan gendheng
I shook his hand warmly	Aku salaman anget
The recording took four weeks	Rekaman njupuk patang minggu
I was so worried	Aku dadi kuwatir
I couldn’t read his eyes	Aku ora bisa maca mripate
I want money for my half	Aku pengin dhuwit kanggo setengah sandi
I have been sleeping for a very long time	Aku wis turu suwe banget
I can’t believe he was just asking about my personality	Aku ora percaya yen dheweke mung takon babagan pribadiku
I know there are things to be said	Aku ngerti ana perkara sing kudu diomongake
The male is larger than the female	Sing lanang luwih gedhe tinimbang sing wadon
I just can’t reach it	Aku mung ora bisa nggayuh
Heart attack on his desk	Serangan jantung ing mejane
Oh, the lost sweet water	O, banyu manis sing ilang
I can share pictures with everyone except her	Aku bisa nuduhake gambar karo kabeh wong kajaba dheweke
I was kicked out of the gate of your house	Aku diusir ing gapura omahmu
I miss my friends from the apartment complex	Aku kangen kanca-kanca saka komplek apartemen
I can’t make sense of it	Aku ora bisa nggawe pangertèn saka iku
I never even felt guilty or sick about it	Aku malah tau felt guilty utawa lara babagan
I nodded and held out my hand to him	Aku manthuk lan ngacungake tanganku marang dheweke
I dropped the bag on the floor	Aku nyelehake tas ing lantai
And he found me and became my manager	Lan dheweke nemokake aku lan dadi manajerku
Other ancient sources give the same number	Sumber kuna liyane menehi nomer sing padha
I never got an answer to that question	Aku ora tau entuk jawaban kanggo pitakonan kasebut
A left turn, then finally right	A belok ngiwa, banjur pungkasane nengen
Healthy people come here, they pay my gods	Wong sehat teka mrene, dheweke mbayar dewanku
I really like this pattern	Aku pancene seneng pola iki
I don’t want to bother you	Aku ora pengin ngganggu sampeyan
I woke up feeling sick	Aku tangi krasa lara
I still don’t have an answer	Aku isih ora duwe wangsulan
I need to get flowers for my daughter	Aku kudu njaluk kembang kanggo putriku
Fraud free sign	Tandha penipuan gratis
I can make a general sacrifice in my sleep	Aku bisa nindakake kurban umum ing turu
I believe it won’t take much longer now	Aku pracaya iku ora bakal njupuk akeh maneh saiki
A palace goes against you or another element of drama	A kraton dadi nglawan sampeyan utawa unsur drama liyane
I have to keep my body in motion all day	Aku kudu njaga awak ing gerakan kabeh dina
Mass murderers caught	Pembunuh massal kejiret
I haven’t had time for myself lately	Aku ora duwe wektu kanggo awake dhewe akhir-akhir iki
I got a call about a month ago	Aku entuk panggilan kira-kira sewulan kepungkur
I apologize for the secret	Aku njaluk ngapura kanggo rahasia
Johnson quickly disappeared after he realized the mistake	Johnson cepet ilang sawise dheweke ngerti kesalahan kasebut
I can understand that it’s hard to do	Aku bisa ngerti yen iku angel kanggo nindakake
I am very interested in learning more	Aku kasengsem banget sinau liyane
I was so defensive even when there was little	Aku dadi defensif sanajan ora ana sing sithik
I can’t wait for him to come out again	Aku ora sabar ngenteni dheweke metu maneh
I need to break the news	Aku kudu break warta
I think back to the pool hall tonight	Aku mikir bali menyang bale blumbang bengi
I can’t get through	Aku ora bisa liwat
I’m also just going for the box	Aku uga mung arep kanggo kothak
I just looked at her	Aku mung nyawang dheweke
I know he will be with you	Aku ngerti dheweke bakal karo sampeyan
I looked back into his eyes	Aku nyawang maneh menyang mripate
I followed the sound into the garage	Aku nututi swara menyang garasi
I love him so much	Aku tresna banget marang dheweke
However, the child is not allowed that responsibility	Nanging, bocah ora diidini tanggung jawab kasebut
I felt the hot breath directly on my face	Aku krasa ambegan panas langsung ing pasuryan
I knew that we would be in the same room everywhere	Aku ngerti yen kita bakal ana ing kamar sing padha ing endi wae
I was lucky enough to win it	Aku cukup Bejo menang iku
I don’t keep notes anymore	Aku ora nyimpen cathetan maneh
I can always just pay a visit	Aku bisa tansah mung mbayar riko
I never met one	Aku ora tau ketemu siji
A long time dragged on	Wayahe dawa diseret
I think that’s tough	Aku mikir sing angel
Double dose, so to speak	Dosis kaping pindho, supaya bisa ngomong
I had a few tears coming out of my eyes	Aku duwe sawetara luh metu saka mripatku
I’m tired of this	Aku wis kesel iki
I had to stop to get this guy to approach me	Aku kudu mandheg supaya wong iki nyedhaki aku
I hate to think of people in this situation	Aku sengit kanggo mikir wong ing kahanan iki
I put a little thought into the set	Aku sijine sethitik panginten menyang nyetel
A person is given for reflection	A wong diwenehi kanggo refleksi
I’m starting to understand the reason now	Aku mulai ngerti alasane saiki
I want to be like you	Aku pengin kaya sampeyan
The white shadows moving in the distance, I grew	Wewayangan putih obah ing kadohan, saya gedhe
I am sad in my heart	Kawula sedhih ing manah kawula
I tried to remind you before	Aku nyoba ngelingake sampeyan sadurunge
A third waiter entered, pushing a food cart	Pelayan katelu mlebu, nyurung grobag panganan
I was really quite poor	Aku pancene cukup mlarat
I am so thankful for your help and understanding	Aku matur nuwun banget kanggo bantuan lan pangerten
I couldn’t stop the rope from pulling me	Aku ora bisa nyegah tali saka narik kula
I remember growing up when this park wasn’t there	Aku kelingan nalika tuwuh nalika taman iki ora ana
I had sweat dripping down my face	Aku kringet netes ing rai
I often got this when I was little	Aku kerep entuk iki nalika isih cilik
I feel bad for my wife and son	Aku rumangsa ala kanggo bojo lan putrane
I had nowhere to turn	Aku ora ono kanggo nguripake
I need to get out of the way	Aku kudu njaluk metu saka dalan
I didn’t choose him to die	Aku ora milih dheweke mati
I really don’t know my parents	Aku pancen ora kenal karo wong tuwaku
I'm going to be late for our meeting	Aku arep telat kanggo rapat kita
I have spoken and told you	Aku wis ngomong lan ngomong marang kowe
Both move directly under the main gun	Loro-lorone pindhah langsung ing sangisore bedhil utama
I screamed again and moved closer to his mouth	Aku njerit maneh lan nyedhaki cangkeme
I saw the news and it was all torment	Aku weruh kabar lan iku kabeh siksa
I am still a married woman	Aku isih wong wadon nikah
I thought her hair was down, but apparently not	Aku panginten dheweke rambute mudhun, nanging ketoke ora
I suspect he probably stays hidden all the time	Aku curiga dheweke mbokmenawa tetep didhelikake kabeh wektu
I want the world to know you belong to me	Aku pengin donya ngerti sampeyan duweku
I have to wait	Aku kudu ngenteni
I mean not wrong, brother	Maksudku ora salah, cak
I'm feeling depressed	Aku kroso depresi
I calmed down, my fears disappeared	Aku tenang, rasa wediku ilang
I knocked on the door	Aku thothok-thothok lawange
I have made friends for life	Aku wis nggawe kanca kanggo urip
He has a large assault charge	Dheweke duwe tuduhan nyerang sing gedhe
I really don’t like him	Aku pancen ora seneng karo dheweke
I admit that, but they are very different	Aku ngakeni sing, nanging padha banget beda
I slightly raised my head	Aku rada ngangkat sirahku
I’m not sure how long this will last	Aku ora yakin suwene iki bakal tahan
I am not a husband to her	Aku dudu bojo kanggo dheweke
But I couldn’t open my mouth	Nanging aku ora bisa mbukak cangkeme
A cold exhaustion washed over her	A kekeselen kadhemen sakabeheng liwat dheweke
I want to see where this feeling can lead	Aku pengin ndeleng ngendi perasaan iki bisa mimpin
I feel a little depressed	Aku rumangsa rada nandhang sungkowo
I was a student teacher in the third grade	Aku dadi murid guru ing kelas telu
I stopped at the first step and looked	Aku mandheg ing langkah pisanan lan ndeleng
I’m still not happy with everything I’ve experienced	Aku isih ora kepenak karo kabeh sing dialami
I don’t have to say a word	Aku ora kudu ngomong tembung
I pulled next to her	Aku narik ing jejere dheweke
My own mind is my own church	Pikiranku dhewe yaiku pasamuwanku dhewe
No cause of death was given	Ora ana sabab pati sing diwenehake
I couldn’t get the disappointment out of my gut	Aku ora bisa ngilangi rasa kuciwa saka isine weteng
I realize he could question this, however	Aku éling kang bisa pitakonan iki, nanging
I was immediately relieved	Aku langsung lega
The game is over when all the workers are killed	Game rampung yen kabeh buruh tiwas
I’m sure he should recover nicely	Aku yakin dheweke kudu pulih kanthi becik
I ruled the space between night and day	Aku mrentah papan antarane wengi lan awan
We were making it up when we went together	Kita padha nggawe munggah nalika kita tindak bebarengan
I usually pour this into a spray bottle	Aku biasane pour iki menyang botol semprotan
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I can feel your pain, your suffering	Aku bisa ngrasakake laramu, kasangsaranmu
I can’t remember her wearing a perfume	Aku ora bisa ngelingi dheweke nganggo wangi
I regret putting her through this hell	Aku getun nempatno dheweke liwat neraka iki
I have to go back and check	Aku kudu bali lan mriksa
His friend called and wanted to go fishing	Kancane nelpon lan pengin mancing
I feel the ball of his fist go up	Aku aran bal ajiné munggah
I have information, which you don’t	Aku duwe informasi, sing sampeyan ora
I tried to think of an explanation	Aku nyoba mikir panjelasan
I wondered what it would feel like to have them	Aku kepingin weruh apa sing bakal aran kaya wong-wong mau
I miss you and the fun that keeps us together	Aku kangen sampeyan lan seneng-seneng sing tansah kita bebarengan
I can live it easily	Aku bisa urip kanthi gampang
It is common practice to employ people who will support you	Praktek umum kanggo makaryakke wong sing bakal ndhukung sampeyan
He considers himself an average student	Dheweke nganggep awake dhewe minangka siswa rata-rata
The confused officer tried to figure out what was happening	Petugas sing bingung nyoba ngerti apa sing kedadeyan
But he got the message	Nanging dheweke entuk pesen
A sudden light between the shadows of doubt	A cahya dadakan antarane bayangan mangu
I will definitely use your services again	Aku mesthi bakal nggunakake layanan sampeyan maneh
I surrendered to it	Aku pasrah marang iku
I told him to tell you what we were doing	Aku marang dheweke kanggo pitutur marang kowe apa kita padha nindakake
I need to increase production and hire more people	Aku kudu nambah produksi lan nyewa luwih akeh wong
I love psychology books	Aku seneng buku psikologi
I want to seek opportunities that meet those needs	Aku pengin ngupayakake kesempatan sing nyukupi kabutuhan kasebut
I’m not going to back down	Aku ora arep mundur
There are several reasons for the late departure	Ana sawetara alasan kanggo telat budhal
I came to guide you again	Aku teka kanggo nuntun sampeyan maneh
I will never meet him again	Aku ora bakal ketemu dheweke maneh
I know these things	Aku ngerti bab-bab iki
I’ve never done this game before	Aku wis tau rampung game iki
I caught her right jaw	Aku kejiret dheweke tengen rahang
I have no ill feelings towards him	Aku ora duwe raos gerah marang dheweke
I just looked at him carefully approaching an inch	Aku mung nyawang dheweke kanthi ati-ati nyedhaki inci
I need to call you	Aku kudu nelpon sampeyan
I don’t know, really	Aku ora ngerti, tenan
I have to say that you take it well	Aku kudu ngomong yen sampeyan njupuk kanthi apik
Players must shake hands before and after the game	Pemain kudu salaman sadurunge lan sawise game
I knew it would be a difficult balance to strike	Aku ngerti bakal dadi imbangan sing angel kanggo nyerang
I don’t want him to take it personally	Aku ora pengin dheweke njupuk iku pribadi
Some have unique character traits	Sawetara nduweni sipat karakter sing unik
I am ready to accept what is to come	Aku siap nampa apa sing bakal teka
I know what you want to talk about	Aku ngerti apa sing arep sampeyan omongake
I've said it's impossible	Aku wis ngandika iku mokal
I don’t even have to blow my lid	Aku malah ora kudu nyebul tutupku
I didn’t do it too bad	Aku ora nindakake ala banget
A pain in her throat caught her dead	A pain ing tenggorokan kejiret dheweke mati
I’m not strong enough to steal the back	Aku ora kuwat nyolong mburi
A very important person	Wong sing penting banget
The group is diverse	Grup kasebut maneka warna
I sat on the bed and looked at the ceiling	Aku lungguh ing kasur lan mandeng ing langit-langit
I worked on the third floor	Aku nyambut gawe ing lantai telu
I find no reason to object	Aku ora nemokake alasan kanggo mbantah
A comedy it seemed, too, at that hour	A komedi iku ketoke, banget, ing jam sing
I have to try to turn back time	Aku kudu nyoba kanggo mbalikke wektu
There are also several ethnic weekly newspapers	Ana uga sawetara koran mingguan etnis
I decided to take a walk on the beach	Aku mutusake kanggo mlaku-mlaku ing pantai
I know he is a law professor and your mentor	Aku ngerti dheweke profesor hukum lan mentor sampeyan
I refer to them whenever location is important	Aku deleng wong-wong mau kapan lokasi penting
I didn’t want to let go	Aku ora gelem ngeculke
I stared outside at the sunset	Aku mentheleng njaba ing srengenge surup
I ordered my bodyguard last night	Aku ndhawuhi pengawalku wingi bengi
Serious problems arise immediately	Masalah serius muncul langsung
I didn’t stop though	Aku ora mandheg sanajan
I knew this was not going to be fun	Aku ngerti iki ora bakal nyenengake
Both companies consider the incident to be a legal issue	Loro-lorone perusahaan nganggep kedadeyan kasebut minangka masalah hukum
A new thing in this struggle has now emerged	Bab anyar ing perjuangan iki saiki wis muncul
I have to remember to do the same	Aku kudu ngelingi kanggo nindakake padha
I can’t wait for you to see her in action	Aku ora sabar ngenteni sampeyan ndeleng dheweke tumindak
The successful design was used for hundreds of years	Desain sing sukses digunakake nganti atusan taun
I turned to look at my plate	Aku noleh nyawang piringku
I can’t protect you anymore from here	Aku ora bisa nglindhungi sampeyan maneh saka kene
I have nothing to do with my heritage	Aku ora ana hubungane karo warisanku
I just can’t do it	Aku mung ora bisa nindakake
I now have a woman of my own	Aku saiki duwe wong wadon dhewe
I wrote instructions on how to work each set of problems	Aku nulis instruksi carane bisa saben pesawat saka masalah
I turned to him only to see his genuine concern	Aku noleh marang dheweke mung kanggo ndeleng keprihatinan asli
I have not been able to return to work	Aku durung bisa bali kerja
I was close to crying	Aku iki cedhak nangis
I imagine she is an incredible help to you	Aku mbayangno dheweke minangka pitulung sing luar biasa kanggo sampeyan
I turned off the lights and cried	Aku mateni lampu lan nangis
I can say that he is very proud	Aku bisa ngomong yen dheweke bangga banget
I guess he’s your age	Aku kira dheweke umurmu
I wouldn’t even know how to find it!	Aku malah ora bakal ngerti carane nemokake iku!
I’ve never seen another football player do that	Aku durung nate ndeleng pemain bal-balan liyane sing nindakake
I let out a dramatic sigh	Aku ngeculake desahan sing dramatis
I have never been able to operate that	Aku wis tau saged operasi sing
I pulled the stuff out of my dreams	Aku narik barang kasebut saka impenku
I looked out the window	Aku nyawang metu jendhela
I’m just so happy	Aku mung seneng banget
Some people raised their hands	Sawetara wong ngangkat tangane
I can’t believe he’s such an asshole	Aku ora ngandel yen dheweke kaya bokong
Good sign, he thought to himself	Tandha apik, dheweke mikir dhewe
I do this for them	Aku nindakake iki kanggo wong-wong mau
Myths began to be created	Mitos wiwit digawe
Message from the bank	Pesen saka bank
A real smile and happy to hear those words	Esem sing bener lan seneng krungu tembung kasebut
He finds help everywhere	Dheweke nemokake pitulung ing ngendi wae
I want to catch her now	Aku pengin nyekel dheweke saiki
I was determined to make good on my offer	Aku iki ditemtokake kanggo nggawe apik ing tawaran sandi
I assume I’m not there anymore	Aku nganggep aku ora ana maneh
I made the wrong choice	Aku salah milih
I took my time, did my stupid classes	Aku nindakake wektuku, nindakake kelasku sing bodho
A completely magical world	A donya rampung gaib
I can’t talk to him at all	Aku ora bisa ngomong karo dheweke babar pisan
I don’t see the appeal to be normal	Aku ora weruh banding dadi normal
The man possessed her	Wong kesurupan dheweke
I insisted on waiting	Aku meksa ngenteni
I just haven’t heard it clearly	Aku mung durung krungu kanthi cetha
I blamed my boss but not him	Aku nuduh bosku nanging dudu dheweke
I think there is a spark between the two	Aku mikir ana spark antarane loro
I was the only one still on the floor	Aku mung siji sing isih ana ing lantai
I see what it does for other people	Aku weruh apa sing ditindakake kanggo wong liya
I took interest and spot a few places	Aku njupuk kapentingan lan titik sawetara panggonan
I pushed back and raised my gaze to meet his	Aku di-push bali lan ngangkat sandi ndeleng kanggo ketemu kang
Many of us would want to	Akeh kita mesthine pengin
I’m far from convinced	Aku adoh saka percoyo
I may not be able to control the whole ship	Aku bisa uga ora bisa ngontrol kabeh kapal
I took it out for you and your mother	Aku njupuk metu kanggo sampeyan lan ibumu
I’ve never had more fun	Aku wis tau dadi luwih fun
I move on to the next paragraph, where the fiction begins	Aku pindhah menyang paragraf sabanjure, ing ngendi fiksi kasebut diwiwiti
I hope they win all the games except one	Mugi padha menang kabeh game kajaba siji
I mean, it has been fixed	Maksudku, wis didandani
I’m not going to tell you which ones are my favorites	Aku ora bakal ngandhani sampeyan sing dadi favoritku
I know that can only ever be a thing tonight	Aku ngerti sing mung bisa tau bab bengi iki
I then had a terrible thought	Aku banjur duwe pikiran elek
I started shooting three people at a time	Aku miwiti njupuk wong telu ing wektu
I want it done, no matter what happens	Aku pengin rampung, apa wae sing kedadeyan
I hope you understand	Muga-muga sampeyan ngerti
I will be there for you when you need me	Aku bakal ana kanggo sampeyan nalika sampeyan butuh aku
I look just like her	Aku katon kaya dheweke
I looked at the background	Aku nyawang latar mburi
The treasury was immediately given to him	Perbendaharaan sanalika diwenehake marang dheweke
I want to write more songs like that	Aku pengin nulis luwih akeh lagu kaya ngono
The silver shape came into my view	Wangun perak teka ing tampilanku
I’m the center of it all	Aku pusat kabeh iku
I’m due today and can’t wait as usual	Aku amarga dina iki lan ora sabar kaya biasane
I brought a gift	Aku nggawa hadiah
I turned the cup of coffee in my hand	Aku noleh cangkir kopi ing tanganku
I know you are kind of a soldier	Aku ngerti sampeyan jenis prajurit
We want to make small things	Kita pengin nggawe barang cilik
He was an excellent teacher	Dheweke dadi guru sing apik banget
I will not give up on him	Aku ora bakal nyerah marang dheweke
I had to leave her, she knew	Aku kudu ninggalake dheweke, dheweke ngerti
I think you owe a lot	Aku mikir sampeyan duwe utang sing akeh
I have returned you of course	Aku wis bali sampeyan mesthi
I don’t have to lie to her	Aku ora kudu ngapusi dheweke
I will immediately arrange it	Aku bakal langsung ngatur
Man is delivered from darkness to light	Manungsa diuwalake saka pepeteng menyang pepadhang
I intercept it, but it comes with sound effects	Aku nyegat iku, nanging nerangake karo efek swara
I love having my family here	Aku seneng duwe kulawargane ing kene
I almost turned around but decided to move on	Aku meh noleh nanging mutusake kanggo nerusake
I could see it coming	Aku bisa ndeleng iku teka
I caught a hint of alcohol on my breath	Aku kejiret Petunjuk saka alkohol ing ambegan
I will accept the lowest cost you can find	Aku bakal nampa biaya paling sampeyan bisa nemokake
I hope you will participate in the conversation	Mugi sampeyan bakal melu ing obrolan
I really mean the pursuit	Aku pancene tegese nguber
I stepped down from the wall and sighed	Aku mudhun saka tembok lan mendesah
I moved beyond words in his presence	Aku dipindhah ngluwihi tembung ing ngarsane
I always find silence	Aku tansah golek kasepen
I picked it up, turned it over	Aku ngangkat, mbalikke
I’ve made costumes	Aku wis nggawe kostum
Not given an official title	Ora diwenehi gelar resmi
I wanted so badly to scream	Aku kepingin banget njerit
I pray you burn in hell a million times	Aku ndedonga sampeyan ngobong ing neraka kaping yuta
I thought you wanted me	Aku panginten sampeyan pengin kula
I started highlighting the pipe, then stopped	Aku wiwit nyorot pipa, banjur mandheg
I have read about school	Aku wis maca babagan sekolah
I want to see the rest of the world	Aku pengin ndeleng liyane saka donya
I need everyone there	Aku butuh kabeh wong ing kana
I just don’t know exactly how it’s going to happen	Aku mung ora ngerti persis carane iku bakal kelakon
I knew him when I came here	Aku kenal dheweke nalika teka ing kene
I think he heard a lot of things	Aku mikir dheweke krungu akeh perkara
I saw that in a movie once	Aku weruh sing ing film sapisan
I don’t have a head for business	Aku ora duwe kepala kanggo bisnis
I heard the door close and lock behind me	Aku krungu lawang ditutup lan dikunci ing mburiku
I couldn’t even bear to look at her	Aku malah ora tega nyawang dheweke
I waited, losing my words	Aku ngenteni, kelangan tembung
It’s a failed band	Iku band gagal
I took a step inside, away from the door	Aku njupuk langkah mlebu, adoh saka lawang
I still can’t believe it was him	Aku isih ora ngandel yen iku dheweke
I’m pregnant with someone else’s child	Aku mbobot anak wong liya
Heritage memories	Pangeling-eling warisan
I went back to my chair	Aku bali menyang kursi
I can smell blood as well as they can	Aku bisa mambu getih uga padha bisa
I heard my brother's voice in my head	Aku krungu swarane adhiku ing sirahku
A fun way to start the day	Cara sing nyenengake kanggo miwiti dina
He also wrote two more books	Dheweke uga nulis rong buku maneh
Nothing was found that could be used as evidence	Ora ana sing ditemokake sing bisa digunakake minangka bukti
I feel the air here	Aku ngrasakake hawa ing kene
I have made a big mistake	Aku wis nggawe kesalahan gedhe
Everyone in the scene is sick of me	Kabeh wong ing adegan lara aku
I don’t stand out in any particular way	Aku ora ngadeg metu ing sembarang cara tartamtu
I can smell it when the elevator is open	Aku bisa mambu nalika lift mbukak
I guess he never spoke at home	Aku ngira dheweke ora tau ngomong ing omahe
I still hate doing it	Aku isih sengit nglakoni
I wish she had someone like her	Aku pengin dheweke duwe wong kaya dheweke
I see you are awake	Aku weruh sampeyan wis tangi
I lost a lot of friends there	Aku kelangan akeh kanca-kanca ing kana
I didn’t think so	Aku durung mikir
A shadow will move in the corner	A bayangan bakal pindhah ing sudhut
Perfect night in the perfect place	Wengi sing sampurna ing papan sing sampurna
I know my shoes are lame	Aku ngerti sepatuku sing lumpuh
The clip was not well received by the audience	Klip kasebut ora ditampa kanthi apik dening para penonton
I took you from the yard where you play	Aku njupuk sampeyan saka plataran ngendi sampeyan muter
I was also depressed, anxious, tired and confused	Aku uga depresi, kuatir, kesel lan bingung
I have to choose as soon as possible	Aku kudu milih sanalika bisa
I don’t have to say it out loud	Aku ora kudu ngomong banter
A little more salt on the wound may be needed	A uyah sethitik liyane ing tatu bisa uga dibutuhake
I think this fits very well	Aku iki pas banget
I love them with all my heart	Aku tresna marang wong-wong mau kanthi gumolonging ati
I never suspected he had a plan at all	Aku ora tau curiga dheweke duwe rencana kabeh
I was trying to do something good for you	Aku iki nyoba kanggo nindakake soko apik kanggo sampeyan
Fires on ships can easily be catastrophic	Kebakaran ing kapal bisa gampang dadi bencana
I still like to think	Aku isih seneng mikir
I need an interpreter	Aku butuh juru basa
I saw a lot of darkness	Aku weruh akeh pepeteng
I feel safe, so safe	Aku rumangsa aman, dadi aman
I love the look of her coat	Aku seneng tampilan jas dheweke
I count some of them as best friends	Aku ngetung sawetara wong minangka kanca paling apik
I couldn’t even wait to see where he was going	Aku malah ora ngenteni kanggo ndeleng menyang ngendi dheweke arep
I also heard them take safety from guns	Aku uga krungu wong-wong mau njupuk safety saka bedhil
I was even thinking of getting a job	Aku malah mikir kanggo njaluk proyek
The men were rescued	Wong lanang padha ditulungi
I glanced at my face in the mirror	Aku nglirik pasuryan ing pangilon
Police are needed to help keep the crowd at bay	Polisi dibutuhake kanggo mbantu njaga wong akeh
I have a week to live	Aku duwe minggu kanggo manggon
I then decided to take a choice from her	Aku banjur mutusake kanggo njupuk pilihan saka dheweke
I would think she would be a good role model	Aku bakal mikir dheweke bakal dadi panutan sing apik
There was a furious artillery duel	Ana tandhing artileri ngamuk
I tried to pick her up, but she pulled away	Aku nyoba kanggo njupuk dheweke munggah, nanging dheweke ditarik adoh
I like to be responsible for everything	Aku seneng dadi tanggung jawab kabeh
I do individual consultations with her every week	Aku nindakake konsultasi individu karo dheweke saben minggu
I returned home with my bag	Aku bali menyang omah karo tas
I know, now, the symptoms of love	Aku ngerti, saiki, gejala katresnan
I didn’t immediately respond and he ignored my doubts	Aku ora langsung nanggapi lan dheweke nggatekake rasa ragu-raguku
I even have a picture of the car to send you	Aku malah duwe gambar mobil kanggo ngirim sampeyan
I prefer to tell it all at once	Aku luwih seneng ngandhani kabeh bebarengan
I had difficulty breathing or thinking correctly	Aku angel ambegan utawa mikir kanthi bener
I couldn’t raise my conscious mind from her	Aku ora bisa mundhakaken pikiran sadar saka dheweke
I have to climb the tower	Aku kudu menek menyang menara
I was actually enjoying the make-up put on	Aku iki bener nglaras sijine make-up
I just couldn’t rip myself away from her	Aku mung ora bisa nyuwek dhewe saka dheweke
I have done my best to make him drunk	Aku wis nglakoni sing paling apik kanggo nggawe dheweke mendem
A small crash to the rear	Kacilakan cilik menyang mburi
I want you to eat as much as you can	Aku pengin sampeyan mangan sak bisa
I talked to her on the phone	Aku ngomong karo dheweke ing telpon
I had to fly the bird back to my company	Aku kudu mabur manuk kasebut bali menyang perusahaanku
I’ve never been able to join like him	Aku ora tau bisa nggabungake kaya dheweke
I think these are all some of the biggest mistakes	Aku iki kabeh sawetara saka kesalahan gedhe
I breathed, taking the target	Aku ambegan, njupuk target
I have to be with her	Aku kudu karo dheweke
I don’t want to have anything	Aku ora gelem duwe apa-apa
This is a great way to deal with grief	Iki minangka caraku kanggo ngolah rasa sedhih
I was very upset about him	Aku kesusu banget babagan dheweke
I guess it’s like normal physical activity	Aku kira iku kaya aktivitas fisik normal
I saw the cunning way in which she looked madness	Aku weruh cara licik ing dheweke katon Madness
I make a difference every time	Aku nggawe beda saben wektu
I need to know that’s not true	Aku kudu ngerti sing ora bener
I’ve never felt how free it feels to fly	Aku wis tau felt carane free koyo mabur
This procedure was removed for this race	Prosedur iki dibusak kanggo lomba iki
A hearing was held two months later	A pangrungon dianakaké rong sasi mengko
I have been quite lost through this awakening process	Aku wis cukup ilang liwat proses awakening iki
I headed for the plane	Aku tumuju menyang pesawat
I'm not in pain	Aku ora krasa lara
I felt very sad and embarrassed	Aku rumangsa sedhih lan isin banget
I was hoping to get some sleep myself	Aku iki ngarep-arep kanggo njaluk sawetara turu dhewe
I owe it, more than that	Aku utang, luwih saka iku
I went to the bathroom of course	Aku lunga menyang kamar mandi sing mesthine
I am very happy	Aku seneng banget
I stayed at the convent on my return	Aku nginep ing biara nalika bali
I have legs to feed	Aku duwe suku kanggo dipakani
I was considered an adult there	Aku dianggep diwasa ing kono
I need to know how you get involved in this	Aku kudu ngerti carane sampeyan melu iki
I kept an eye on the six of us for tails	Aku katahan mripat ing enem kita kanggo buntut
I was tired, and the place was bare	Aku kesel, lan panggonan iku gundhul
I had to climb stairs to reach mine	Aku kudu menek undhak-undhakan kanggo tekan mine
I got out of the car and ran to them	Aku mudhun saka mobil lan mlayu marani wong-wong mau
Key cabinet members also began to resign	Anggota kunci kabinete uga wiwit mundur
I couldn’t do anything but look	Aku ora bisa apa nanging katon
I understand why you might want to insult that creativity	Aku ngerti kok sampeyan uga pengin ngina kreatifitas kasebut
I appreciate what you have done	Aku appreciate apa sing wis rampung
I felt that love	Aku felt sing katresnan
I had to meet both my parents	Aku kudune ketemu wong tuwane loro-lorone
I believe this is one of the main problems	Aku pracaya iki salah siji masalah utama
E will know he is here	E bakal ngerti dheweke ana ing kene
I follow my heart	Aku nuruti atiku
A fresh, white blanket of snow covered the ground	A seger, kemul putih saka salju nutupi lemah
I ask you to keep an eye on you	Aku njaluk supaya tetep mripat ing sampeyan
I noticed they didn't have a wheel	Aku ngeweruhi padha ora wheel
I feel like my wall is there	Aku rumangsa tembokku ana
I can’t turn a man into a woman	Aku ora bisa ngowahi wong lanang dadi wanita
The engine looks stuck	Mesine katon macet
I occasionally read some literature but that is no exception	Aku sok-sok maca sawetara literatur nanging sing ana pangecualian
I can’t go back without you having a problem	Aku ora bisa mbalik tanpa sampeyan ngalami masalah
I have to do this before any more	Aku kudu rampung iki sadurunge liyane
I can save the last part for myself	Aku bisa nyimpen bagean pungkasan kanggo aku
I only got involved around the beginning of the month	Aku mung melu watara awal sasi
I don’t have to take care of her	Aku ora kudu ngurus dheweke
I went back to the bedroom	Aku bali menyang kamar turu
I didn’t find any results from previous years	Aku ora nemokake asil saka taun-taun sadurunge
I know you will not lie to me	Aku ngerti sampeyan ora bakal ngapusi aku
I looked in the mirror and immediately decided against it	Aku katon ing pangilon lan langsung mutusaké marang iku
I really don’t know who else to call	Aku pancen ora ngerti sapa maneh sing kudu ditelpon
I have a deep lesson to teach	Aku duwe pawulangan sing jero kanggo mulang
I was very happy for a year after my divorce	Aku seneng banget sak taun sawise pegatan
I found both very nice in low light	Aku nemokake loro-lorone apik banget ing cahya sing kurang
I stood on the side and just watched	Aku ngadeg ing sisih lan mung nonton
I wondered if he was gay	Aku kepingin weruh yen dheweke homo
I need this more than anything	Aku butuh iki luwih saka apa wae
I began to search for an explanation	Aku wiwit nggoleki panjelasan
I want to know the motive	Aku pengin ngerti motif
I haven’t seen him interact with many people	Aku durung weruh dheweke sesambungan karo akeh wong
I dropped the knife on the road	Aku nyelehake piso ing dalan
I also have to go	Aku uga kudu lunga
The voice of a third person broke the silence	Swara wong katelu mecah kasepen
It looks like my face is a little scared	Kayane raine saya rada wedi
I started planning for the past month	Aku miwiti planning kanggo sasi kepungkur
I tipped my bike mechanic	Aku tip mekanik sepedaku
I probably need to find someone else to talk to	Aku mbokmenawa kudu golek wong liya kanggo diajak
I got the same impression	Aku entuk kesan sing padha
I know he blames himself for everything that happened	Aku ngerti dheweke nyalahke awake dhewe kanggo kabeh sing kedadeyan
I don’t see the money found	Aku ora weruh dhuwit ketemu
I would sit on the porch until he came home	Aku bakal lungguh ing teras nganti dheweke mulih
The black emptiness is nothing	Kekosongan ireng ora ana apa-apa
I was an elder of the church	Aku iki pinituwa pasamuwan
I really fell for it	Aku pancene ambruk banget
I think you can trust him	Aku mikir sampeyan bisa dipercaya dheweke
I told him what the news just said	Aku marang dheweke apa kabar mung ngandika
I need to know more	Aku kudu ngerti luwih akeh
I had forgotten all about her	Aku wis lali kabeh babagan dheweke
I look forward to your arrival	Aku ngenteni tekamu
I kind of liked it here anyway	Aku jenis disenengi kene tho
I showed one individual standing outside the intersection’s blast door	Aku nuduhake siji individu ngadeg ing njaba lawang jeblugan prapatan
I then got up and went back to the surface	Aku banjur munggah lan bali menyang lumahing
The coat went dark	Mantel dadi peteng
I will find an alternative path	Aku bakal golek dalan alternatif
I can’t be your husband	Aku ora bisa dadi bojomu
I don’t see that in the dark	Aku ora weruh yen ing peteng
I whip him around to face him	Aku mecut watara kanggo ngadhepi wong
I don’t have to lose control	Aku ora kudu ilang kontrol
I just need something to keep me moving forward	Aku mung butuh soko supaya aku terus maju
I definitely missed watching my show	Aku mesthi ora kejawab nonton acaraku
I’m not driving him anywhere	Aku ora nyopir dheweke menyang ngendi wae
I really liked her, too	Aku pancene disenengi dheweke, banget
I took a deep breath	Aku nyedhot ambegan jero
I just want to make sure you don’t do any harm	Aku mung pengin mesthekake yen sampeyan ora duwe gawe piala
This was inspired by the climate change campaign	Iki diilhami dening kampanye pangowahan iklim
I will give you a special medicine	Aku bakal menehi sampeyan obat khusus
I don’t want anything to do with them	Aku ora pengin apa-apa karo wong-wong mau
The gate immediately opens	Gapura langsung mbukak
He determined the present extent of the castle	Panjenenganipun netepake ombone saiki kastil
I can’t risk anyone hearing it	Aku ora bisa resiko sapa krungu
I’ve told you since the beginning	Aku wis ngandhani sampeyan wiwit wiwitan
Both are bright from the top left	Loro-lorone padhang saka sisih kiwa ndhuwur
I was curious with his story, why he was here	Aku penasaran karo critane, kenapa dheweke ana ing kene
The look was surprising in his eyes	Pandangan kaget ing mripate
The man had been tucked in a bag	Wong lanang wis dilempitake ing tas
I was not intentionally cruel	Aku ora sengaja kejem
I ate bread and cheese	Aku mangan roti lan keju
A satisfied sigh escaped his lips	A desahan puas oncat lambene
I just missed the bus and ran in the back	Aku mung ora kejawab bis lan mlayu ing mburi
Critical reception is mixed	Resepsi kritis dicampur
I think some part of her likes it there	Aku sawetara bagéan saka dheweke seneng iku ana
Briefly, in fact	Sedhela, nyatane
I was actually surprised it went green	Aku iki bener kaget iku tindak ing ijo
I knew he wouldn’t leave my side all night	Aku ngerti dheweke ora bakal ninggalake sisihku kabeh wengi
I don’t want a lower punishment	Aku ora pengin paukuman sing luwih murah
I didn’t talk to them	Aku ora ngomong karo wong-wong mau
More happened than I expected	Luwih akeh kedadeyan tinimbang sing dakkarepake
I will meet you again	Aku bakal ketemu maneh
Walker learned a lot	Walker sinau akeh banget
I never meant you and she knew it	Aku ora tau maksud sampeyan lan dheweke ngerti
I am writing an article about this here	Aku nulis artikel babagan iki ing kene
I turned around to meet him smiling and we kissed	Aku nguripake watara kanggo ketemu wong esem lan kita ngambong
I’m not sure there’s a more powerful word than that	Aku ora yakin ana tembung sing luwih kuat tinimbang kuwi
I admire the courage to write this	Aku ngujo wani nulis iki
I picked up three	Aku ngangkat munggah telu
I also know my diet is already on hand	Aku uga ngerti dietku wis ana tangan
Stroke, said the doctor	Stroke, ujare dokter
I smiled inside, and probably a little outside too	Aku mesem nang, lan mbokmenawa sethitik njaba banget
I shook my mind away while another entered my mind	Aku goyangake pikirane adoh nalika liyane mlebu ing pikiranku
I often sign up here	Aku kerep mlebu kene
I will meet you here soon	Aku bakal ketemu sampeyan kene enggal
I will not let this defeat me	Aku ora bakal nglilani iki ngalahake kula
I just want to please him	Aku mung pengin nyenengake wong iku
I should have protected you better	Aku kudune nglindhungi sampeyan luwih apik
I headed to the family room	Aku tumuju kamar kulawarga
I'm not in pain	Aku ora krasa lara
The nurse took a lot of blood from me	Perawat njupuk akeh getih saka aku
I can call him	Aku bisa nelpon wong
I sighed and decided to get it over with	Aku sighed lan mutusaké kanggo njaluk iku liwat karo
I began to ask myself	Aku wiwit takon dhewe
I hardly met you	Aku meh ora ketemu sampeyan
I saw him like he was at the top of a wave	Aku ndeleng dheweke kaya ing puncak gelombang
I tried to concentrate on the space between his eyebrows	Aku nyoba kanggo musataken ing spasi antarane eyebrows kang
I have to stay with her	Aku kudu tetep karo dheweke
I want this guy dead	Aku pengin wong iki mati
I need someone who is qualified, recommended and available	Aku butuh wong sing nduweni kualifikasi, dianjurake lan kasedhiya
I had four very generous days on the side	Aku patang dina banget loman ing sisih
I was in a difficult place	Aku ana ing papan sing angel
I haven’t seen it, it can be anything	Aku durung weruh, bisa apa-apa
I come from a very creative and artistic family	Aku teka saka kulawarga banget kreatif lan artistik
Nurses need to have a better bedside approach	Perawat kudu duwe cara bedside sing luwih apik
The site also has an engineering center	Situs kasebut uga duwe pusat teknik
I like that she looks good	Aku seneng dheweke katon apik
I sat on his chest and cried	Aku lungguh ing dhadhane lan nangis
I looked around not daring to move	Aku nyawang mubeng ora wani obah
I resisted the urge to console her	Aku nolak nggusah kanggo console dheweke
I don’t want tomorrow’s affairs	Aku ora pengin urusan sesuk
I even said it was very clear	Aku malah ngandika iku cetha banget
The shouts were a constant whistle	Panguwuh-uwuhe padha siulan sing terus-terusan
I know a lot of ladies as well	Aku ngerti akeh Ladies uga
I went up the stairs, but the door was locked	Aku munggah tangga, nanging lawange dikunci
In front of it was a textbook	Ing ngarepe ana buku pelajaran
I forgot about the notes	Aku lali babagan cathetan
A small square of pale light appears far above	A kothak cilik cahya pucet katon adoh ndhuwur
I opened the drawer and quickly looked at the document	Aku mbukak laci lan cepet-cepet ndeleng dokumen kasebut
I do a lot for other people	Aku nindakake akeh kanggo wong liya
I saw the door slowly open on its own	Aku weruh lawang alon-alon mbukak dhewe
I see people as my enemies	Aku weruh wong dadi mungsuhku
I try to keep my mind open to all possibilities	Aku nyoba kanggo tetep mbukak pikiran kanggo kabeh kemungkinan
I think you believe me now	Aku mikir sampeyan percaya aku saiki
I let my finger trail through him	Aku supaya driji Trail liwat wong
I breathed and went back to bed	Aku ambegan lan bali ing kasur
I research and ask and write about it	Aku riset lan takon lan nulis babagan iki
I also do laundry	Aku uga umbah-umbah
A child who is not stupid	Bocah sing ora bodho
But I have to remind you	Nanging aku kudu ngelingake sampeyan
The big man fell on the grass	Wong gedhe tiba ing suket
It was the first major death of the series	Iku pati utama pisanan saka seri
I might be the last	Aku bisa uga paling pungkasan
I myself learned about this evolution in the beginning	Aku dhewe sinau babagan evolusi kasebut ing wiwitan
I am getting ready to visit the branch this morning	Aku wis siyap-siyap kanggo ngunjungi cabang iki esuk
I’m not ready for this	Aku ora siap kanggo iki
I have to go back to the table	Aku kudu bali menyang meja
I live for science, you might say	Aku urip kanggo ilmu, sampeyan bisa ngomong
I wouldn’t call him handsome	Aku ora bakal ngarani dheweke nggantheng
I feel like I’ve become an old friend	Aku rumangsa wis dadi kanca lawas
The right little woman	Wanita cilik sing tepat
I have to slowly, calmly sit down	Aku kudu alon-alon, tenang lungguh
I want you to suffer	Aku pengin sampeyan nandhang sangsara
I feel a little guilty	Aku rumangsa rada guilty
A real home style kitchen for holiday cooking	Pawon gaya omah nyata kanggo masak liburan
I never use protection	Aku ora tau nggunakake proteksi
I have to trust anyone	Aku kudu percaya marang sapa wae
The first day was spent at the cemetery	Dina pisanan ditindakake ing kuburan
I leaned into the elevator	Aku nyender menyang lift
He certainly wouldn’t have come	Dheweke mesthi ora bakal teka
I have no desire though	Aku ora kepinginan sanadyan
I could lie and tell him he was rich	Aku bisa ngapusi lan ngandhani yen dheweke sugih
A reason to start anew	A alesan kanggo miwiti maneh anyar
I ran my fingers through her hair	Aku mlayu driji liwat rambute
I wonder if he is involved	Aku kepengin weruh yen dheweke melu
I want it to be a dream	Aku pengin dadi ngimpi
I was also going to get closer to the cabin	Aku uga arep nyedhaki kabin
I tried to find it	Aku nyoba nggoleki
I’ve heard a lot about you	Aku wis krungu akeh babagan sampeyan
I love this woman, and of course, my mother	Aku tresna wanita iki, lan mesthi, ibuku
I waited for him, knowing what was to come	Aku ngenteni dheweke, ngerti apa sing bakal teka
I don’t care if he is	Aku ora peduli yen dheweke
I always find human history interesting	Aku tansah golek sajarah manungsa menarik
I highly recommend them	Aku Highly Rekomendasi wong
I need help with my sister	Aku butuh bantuan karo adhiku
They were all watching to see what happened	Kabeh padha nonton kanggo ndeleng apa sing kedadeyan
A few weeks ago your dog attacked my dog	Sawetara minggu kepungkur asu sampeyan nyerang asuku
I'll call you there	Aku bakal nelpon sampeyan ana
I would have accepted him threatening me	Aku mesthi nampa dheweke ngancam aku
I began to feel like my body was floating	Aku wiwit ngrasa yen awakku ngambang
I led him down to his face with a whisper	Aku led mudhun menyang pasuryan karo bisik
I wanted her with me	Aku wanted dheweke karo kula
All of these new stores have now been built	Kabeh toko anyar iki saiki wis dibangun
I wanted to get out of there	Aku wanted metu saka kono
A silence lies between them	A kasepen dumunung antarane wong-wong mau
I’m glad you’re sitting in the same corner	Aku bungah sing lungguh ing pojok padha
I am, however, insane	Aku, Nanging, edan
I have to tuck them in just so	Aku kudu tuck wong ing mung supaya
The calling card will be left in both cases	Kertu telpon bakal ditinggalake ing loro kasus kasebut
I never talked about him with anyone	Aku ora tau ngomong babagan dheweke karo sapa wae
I will laugh at the end	Aku bakal ngguyu pungkasan
I chose you because you have this feeling about you	Aku milih sampeyan amarga sampeyan duwe perasaan iki babagan sampeyan
I was so scared	Aku dadi wedi
I wouldn’t have thought that was the last option	Aku ora bakal wis panginten sing pilihan pungkasan
I couldn’t send him to the police	Aku ora bisa ngirim dheweke menyang polisi
Keep the church and the state forever separate	Jaga pasamuwan lan negara ing salawas-lawase misahake
I also often think	Aku uga asring mikir
Gene flow varies among coral species	Aliran gen beda-beda ing antarane spesies karang
I couldn’t change my heart	Aku ora bisa ngganti atiku
I appreciate you calling me	Aku appreciate sampeyan nelpon kula
I feel that your visit made him think	Aku rumangsa yen kunjunganmu nggawe dheweke mikir
I’m going to write it here	Aku arep nulis ing kene
I don’t have the materials for this	Aku ora duwe bahan kanggo iki
I woke up very early in the morning	Aku tangi esuk banget
I grabbed her and hooked my arm over hers	Aku nyekel lan pancing lengenku liwat dheweke
I, myself, will be happy with you	Aku, dhewe, bakal seneng karo sampeyan
I thought there was enough meat	Aku panginten ana cukup daging
I also didn’t bring towels	Aku uga ora nggawa anduk
I highly recommend this agency	Aku banget nyaranake agensi iki
I hope he is not hungry	Muga-muga dheweke ora keluwen
I should have known your feelings	Aku kudune ngerti perasaanmu
Many people noted how clear the water was	Akeh wong sing nyathet carane bening banyune
I know this is not my job to please everyone	Aku ngerti iki dudu tugasku kanggo nyenengake kabeh wong
I quickly washed my long hair	Aku cepet-cepet ngumbah rambutku sing dawa
I went back down on the floor	Aku bali mudhun ing lantai
I comment on how good everything is	Aku komentar babagan carane apik kabeh
I managed later not to get lost and hide it	Aku ngatur mengko ora ilang lan ndhelikake
I say forget it if you can	Aku ngomong lali yen sampeyan bisa
I want to love you as my king	Aku pengin tresna sampeyan minangka rajaku
I have bought your citizenship	Aku wis tuku kewarganegaraan sampeyan
I know this will be difficult, but try not to worry	Aku ngerti iki bakal angel, nanging coba aja kuwatir
I am proud of my new smile	Aku bangga karo eseman anyarku
I didn’t even know you were signed up	Aku malah ora ngerti sampeyan mlebu
I hate every moment of this	Aku sengit saben wayahe iki
I can’t change anything I’ve done	Aku ora bisa ngowahi apa wae sing wis ditindakake
I was worried that he was up and down on his own	Aku kuwatir yen dheweke munggah lan mudhun dhewe
I have never been acquainted with them	Aku wis ora kenal karo wong-wong mau
I know why he was worried that he had been caught	Aku ngerti sebabe dheweke kuwatir yen wis kejiret
I have a good impression with you	Aku duwe kesan apik karo sampeyan
I have to hand it over to you	Aku kudu nyerahake sampeyan
Nicholas on his chest	Nicholas ing dhadhane
I on the other hand feel pretty good	Aku ing tangan liyane aran cukup apik
I think about soft smiles and kisses	Aku mikir babagan eseman lan ambungan sing alus
Initially there was no pulpit	Wiwitane ora ana mimbar
I started the car and headed back to the station	Aku miwiti mobil lan bali menyang stasiun
I jumped up the stairs	Aku mlumpat munggah ing undhak-undhakan
I never wear it down except for special events	Aku tau nyandhang mudhun kajaba kanggo acara khusus
But I’m not too worried	Nanging aku ora kuwatir banget
I went through all my craft items	Aku ngliwati kabeh barang kerajinanku
I entered the class but never noticed	Aku mlebu kelas nanging ora tau nggatekake
I’ve heard too much	Aku wis krungu akeh banget
I don’t remember what happened after that	Aku ora kelingan apa sing kedadeyan sawise iku
I wondered when he had returned	Aku kepingin weruh nalika dheweke wis bali
I can forget to check the return error value	Aku bisa lali kanggo mriksa Nilai kesalahan bali
I know the cost is not from you	Aku ngerti biaya kasebut dudu saka sampeyan
I could see that reflected in his eyes	Aku bisa ndeleng sing dibayangke ing mripate
A few words someone with me	A wong sawetara tembung karo kula
I thought we would never get out of there	Aku panginten kita ora bakal metu saka kono
Emerson supported the band and became a fan	Emerson ndhukung band kasebut lan dadi penggemar
I looked at myself in the mirror and sighed	Aku mandeng dhewe ing pangilon lan sighed
I also don’t have to go down today	Aku uga ora kudu mudhun ing dina iki
I think it’s actually quite convincing	Aku iku bener cukup mestekake
I have a small house there	Aku duwe omah cilik ing kana
I had to get out of there without being recognized	Aku kudu metu saka kono tanpa dikenali
First degree burns are considered burns	Diobong gelar pisanan dianggep minangka kobongan
I could sleep and not wake up	Aku bisa turu lan ora tangi
I cannot kill you and you cannot kill me	Aku ora bisa matèni kowé lan kowé ora bisa matèni aku
A victory for the students apparently	A kamenangan kanggo siswa ketoke
I can’t even tell	Aku malah ora bisa ngomong
I knew exactly who he was	Aku ngerti persis sapa dheweke
I shook my mind away	Aku goyangake pikirane adoh
I feel a little awkward	Aku rumangsa rada kikuk
I brought a notebook	Aku nggawa notebook
I dragged the page down	Aku nyeret kaca mudhun
I see he is the man for you	Aku weruh dheweke iku wong kanggo sampeyan
I moved as steadily as ever	Aku dipindhah minangka ajeg minangka tau
I’m not sure what to think about this	Aku ora yakin apa sing kudu dipikirake babagan iki
I fall in love with you	Kawula sumungkem ing sih Paduka
I laughed and it seemed his turn	Aku ngguyu lan kang ketoke giliran
I can’t bear to lose her	Aku ora tega kelangan dheweke
I exercise every day	Aku olahraga saben dina
I mean, dogs in people’s clothes are just the best	Maksudku, asu ing sandhangan wong mung sing paling apik
I want to say the truth	Aku pengin ngomong sing bener
I keep lying because they are true	Aku supaya ngapusi amarga padha bener
I saw him at school, here	Aku weruh dheweke ing sekolah, kene
I have also seen his grave	Aku uga wis weruh kuburané
I easily found my favorite little cliff	Aku gampang nemokake tebing cilik favoritku
I continued the story	Aku terus crita
I can't let you die	Aku ora bisa nglilani kowe mati
I had already felt the cold standing in front of me	Aku wis krasa hawa adhem ngadeg ing ngarepe
I need to get people to stop pushing things	Aku kudu njaluk wong kanggo mungkasi meksa nindakake perkara
A wild scramble is not good on a ship	A scramble alam bébas ora apik ing kapal
I am a single mother to a small child	Aku ibu tunggal kanggo bocah cilik
I give a gift to you	Aku menehi hadiah kanggo sampeyan
I balanced myself against the wall	Aku ngimbangi dhewe ing tembok
I could feel the panic of leaving like a bad dream	Aku bisa ngrasakake gupuh ninggalake kaya ngimpi ala
It was a very difficult time	Dadi wektu sing angel banget
I hung up the phone and went back to difficulty mode	Aku mudhun telpon lan bali menyang mode kangelan
A few years ago	Sawetara taun kepungkur
I then heard light footsteps up the stairs	Aku banjur keprungu langkah-langkah entheng munggah ing undhak-undhakan
I know what you are going through, believe me	Aku ngerti apa sing sampeyan alami, percaya karo aku
I feel so bad for myself	Aku kroso banget kanggo awakku dhewe
I guess you don’t care	Tak kira kowe ora peduli
Thank you so much for your support and appreciation	Matur nuwun kanthi sanget kanggo dhukungan lan apresiasi
I closed my eyes and took a deep breath	Aku nutup mripat lan njupuk ambegan jero
I opened the door and went out	Aku mbukak lawang lan metu
I try very hard to make it successful	Aku nyoba banget kanggo nggawe sukses
I live with it every day	Aku manggon karo saben dina
I want to know how my aunt is doing	Aku pengin ngerti kahanane bulikku
I have to get you to do whatever it takes	Aku kudu njaluk sampeyan nindakake apa wae
Basic understanding of other countries	Pangerten dhasar negara liya
I looked up in time to catch the first punch	Aku katon munggah ing wektu kanggo nyekel pukulan pisanan
I said no, and left it at that	Aku ngomong ora, lan ninggalake iku ing
I think your mother has talked about it	Aku mikir ibumu wis ngomong babagan iki
I can’t speak to merchants for your name	Aku ora bisa ngomong karo pedagang kanggo jeneng sampeyan
I killed it with a shiver	Aku mateni karo ndredheg
I grabbed the door and followed behind her	Aku nyekel lawang lan tindakake konco dheweke
I thought about it that time	Aku mikir babagan wektu iku
I have been lucky in my life	Aku wis begja ing gesang kawula
I felt happy when I was young	Aku rumangsa seneng nalika isih enom
I began to feel distant from my body	Aku wiwit kroso adoh saka awak
I have memories of this place	Aku duwe kenangan ing papan iki
I stormed out of the office	Aku ribut metu saka kantor
I was still young and confident, over confident indeed	Aku isih enom lan manteb ing ati, over confident tenan
I could see it clearly as the day on her face	Aku bisa ndeleng iku cetha minangka dina ing pasuryan dheweke
I looked down the road	Aku nyawang dalan
I know your bitter taste	Aku ngerti rasa paitmu
A father rushed to the theater	A rama kesusu menyang teater
I just can’t do this for you right now	Aku mung ora bisa nindakake iki kanggo sampeyan saiki
I know that his commandments lead to eternal life	Aku ngerti nèk dhawuhé kuwi nuntun marang urip langgeng
I have the right to contact you about this	Aku duwe hak kanggo ngubungi sampeyan babagan iki
A staircase also leads to the gallery in the wing	A tangga uga ndadékaké menyang galeri ing swiwi
I found a beer and gave it to her	Aku nemokake bir lan menehi dheweke
I want to say four types of prayer	Aku pengin ngucapake patang jinis pandonga
I choked on small cries	Aku keselak tangis cilik
I have to keep eating	Aku kudu tetep mangan
I walked home after shopping	Aku mlaku mulih sawise blanja
I know his hands, this is my fantasy	Aku ngerti tangane, iki minangka fantasiku
I am now considered one of the gods	Aku saiki dianggep minangka salah sawijining dewa
I turned and looked into his eyes	Aku noleh lan ndeleng ing mripate
I could feel it when we first met	Aku bisa ngrasakake nalika kita pisanan ketemu
I began to turn to memories rather than reality	Aku wiwit nguripake kanggo kenangan tinimbang kasunyatan
I looked at him not looking at me	Aku nyawang dheweke ora nyawang aku
I’m proud of that	Aku bangga karo sing
People who are very happy with you in a certain way	Wong sing seneng banget karo sampeyan kanthi cara tartamtu
I think he hates reports for women	Aku dheweke sengit laporan kanggo wong wadon
I will always try to keep you safe	Aku bakal tansah nyoba kanggo njaga sampeyan aman
I felt really sick after last night	Aku krasa lara banget sawise wingi bengi
I went back to staring and feeling my pulse rise slightly	Aku bali marang mentheleng lan kroso pulsa saya mundhak rada
I could write a book all about my childhood	Aku bisa nulis buku kabeh babagan masa kanak-kanak
I tried walking next to him	Aku nyoba mlaku ing sandhinge
I entered the dark place for a moment	Aku mlebu ing panggonan sing peteng sedhela
I want to take care of her	Aku pengin ngurus dheweke
I really need you to understand my concerns	Aku pancene kudu sampeyan ngerti keprihatinanku
I also don’t have time	Aku uga ora duwe wektu
A god is what we create	A allah iku kita nggawe
I saw you knocking on my door	Aku weruh sampeyan thothok-thothok lawangku
I stayed all day	Aku nginep sedina muput
I am more powerful than you realize	Aku luwih kuat tinimbang sing sampeyan sadhar
I don’t know my influence	Aku ora ngerti pengaruhku
I love this south Indian restaurant	Aku iki restoran India kidul
A smile crepped on his face	A eseman crepped ing pasuryan
Many people fight	Akeh wong perang
I kind of couldn’t stop looking at her	Aku kaya ora bisa mandheg nyawang dheweke
A secret worth killing over	A rahasia worth matèni liwat
I want you to do the work for me	Aku pengin sampeyan nindakake tugas kanggo kula
The moving target is still the target	Sasaran obah isih dadi target
I don’t have to stare	Aku ora kudu mentheleng
Five on the outside	Lima ing njaba
I can’t think of a way	Aku ora bisa mikir
I really need to catch them right now	Aku pancene kudu nyekel wong-wong mau sapunika
I also created a special texture for the fire	Aku uga nggawe tekstur khusus kanggo geni
Now I know why you can’t jump	Saiki aku ngerti kenapa sampeyan ora bisa mlumpat
These species generally live on soil	Spesies kasebut umume urip ing lemah
I doubt it will even be busy	Aku sangsi malah bakal sibuk
I don’t know how we got here	Aku ora ngerti carane kita tekan kene
A one -on -one threat	A anceman siji ing
There is nothing unnatural	Ora ana sing ora wajar
The three scenes are then continued in parallel	Telung adegan banjur diterusake kanthi paralel
I put them on the same level	Aku sijine wong ing tingkat padha
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I could never have done something like that	Aku ora tau bisa nindakake kaya ngono
However, I did not tell him	Nanging, aku ora ngandhani dheweke
Maybe because he’s white, he’s more of a concern	Mungkin amarga dheweke putih, dheweke dadi perhatian liyane
I like the rustic element	Aku seneng unsur deso
I hope the eagle is nothing here	Muga-muga garudha ora apa-apa ing kene
I think you should talk about this with her	Aku mikir sampeyan kudu ngomong babagan iki karo dheweke
I was selfish with time and he was getting older	Aku egois karo wektu lan dheweke wis tuwa
I just came first	Aku mung teka dhisik
I shook my mind away	Aku goyangake pikirane adoh
I want you to love me	Aku pengin sampeyan tresna marang aku
A year later she had a baby girl	Setaun sabanjure dheweke duwe bayi wadon
I also began to panic	Aku uga wiwit gupuh
Nine crew members were killed	Sangang kru tiwas
I need to do more	Aku kudu nggawe liyane
I took another arrow to shoot	Aku njupuk panah liyane kanggo njupuk
The disease affects men and women alike	Penyakit iki mengaruhi lanang lan wadon padha
I have to handle some business	Aku kudu nangani sawetara bisnis
I could barely hear, hardly walk	Aku meh ora krungu, meh ora mlaku
I can have a good time here	Aku bisa duwe wektu apik ing kene
A tall figure, if he could judge	Tokoh sing dhuwur, yen dheweke bisa ngadili
I only had to deal with him once or twice	Aku mung kudu ngatasi dheweke sepisan utawa kaping pindho
I’m just showing you how to get four extra weeks	Aku mung nuduhake sampeyan carane njaluk patang minggu ekstra
I had never heard of it in this room	Aku durung tau krungu ing njero ruangan iki
John felt he loved it because of the music	John felt dheweke tresna amarga musik
I stopped for a picture and drove on	Aku mandheg kanggo gambar lan drive ing
I can tell that he was a problem	Aku bisa ngomong yen dheweke ana masalah
I am in love with this store	Aku ing katresnan karo toko iki
I'll be back in five minutes	Aku bakal bali ing limang menit
I was looking at this last week	Aku nggoleki iki minggu kepungkur
I asked her why she was thinking about the picture	Aku takon dheweke kenapa dheweke mikir babagan gambar kasebut
I felt like no one was holding me back	Aku rumangsa ora ana sing nahan aku
True clouds can produce rain	Awan sejati bisa ngasilake udan
I can get it for you	Aku bisa njaluk iku kanggo sampeyan
I have to go back to my house	Aku kudu bali menyang omahku
I found it hard to stop kissing	Aku ketemu hard kanggo mungkasi kissing
I didn’t bother to see if he had bumped into anything	Aku ora keganggu kanggo ndeleng apa dheweke wis nabrak apa-apa
I’m just too stupid to realize it	Aku mung bodho banget kanggo éling iku
I can’t expose the idea	Aku ora bisa mbabarake ide kasebut
I just looked at her	Aku mung nyawang dheweke
I don’t know anything about myself	Aku ora ngerti apa-apa bab aku
I would have turned seven years old	Aku mesthi wis ngancik pitung taun
I read his book very well	Aku maca bukune apik banget
I immediately knew this was a bomb	Aku langsung ngerti iki bom
A thin slot is under the door	A slot lancip ana ing ngisor lawang
I just got back from the worst meeting ever	Aku mung bali saka rapat paling awon tau
I hope you can participate	Muga-muga sampeyan bisa melu
I heard you bin say stupid things about me	Aku krungu sampeyan bin ngandika bodho bab aku
The muscles work together and against each other	Otot-otot bisa bebarengan lan nglawan saben liyane
I will definitely be making another order	Aku mesthi bakal nggawe pesenan liyane
I still have pictures	Aku isih duwe gambar
I quickly stood up again	Aku cepet ngadeg maneh
I guess the feelings of togetherness between them	Aku guess raos bebarengan antarane wong-wong mau
I heard where he did a lot of trading	Aku krungu ing ngendi dheweke nindakake akeh perdagangan
I can continue to steal into the village	Aku bisa terus nyolong menyang desa
I dialed her number in the cell	Aku mencet nomer dheweke ing sel
I hope nothing is broken	Aku ngarep-arep ora ana sing rusak
A guilt fell over me	A kaluputan tiba liwat kula
I love the attention, all flattery	Aku tresna manungsa waé, kabeh flattery
I work with people button down difficult	Aku bisa karo wong tombol mudhun angel
I guess this will do	Aku guess iki bakal nindakake
I told you it was very easy	Aku ngomong sampeyan gampang banget
Every bit of everything has to do with heavy music	Saben dicokot kabeh apa karo music heavy
I still don’t know what he’s talking about	Aku isih ora ngerti apa dheweke ngomong bab
I can find a bleeding box	Aku bisa nemokake kothak getihen
I am so happy with this little guy	Aku seneng banget karo wong cilik iki
I obviously didn’t listen	Aku temenan ora ngrungokake
I want to scream because it hurts	Aku pengin njerit amarga lara
I name the last price	Aku jeneng rega pungkasan
I can breathe without oxygen	Aku bisa ambegan tanpa oksigen
I’ve seen a lot of weird stuff in this time	Aku wis ndeleng akeh aneh ing wektu iki
The three -sentence plot description will look generous	Katrangan plot telung ukara bakal katon loman
I expect glory and honor	Aku ngarepake kamulyan lan kamulyan
I now feel the pursuit of more	Aku saiki rumangsa nguber luwih
I was also ready to leave the tropical forest	Aku uga siap ninggalake alas tropis kasebut
I think the approach	Aku mikir pendekatan
I want to make him uncomfortable	Aku pengin nggawe dheweke ora kepenak
I prefer to stand on my feet	Aku luwih seneng ngadeg ing sikilku
I wanted to take a chance with the jury	Aku wanted kanggo njupuk kasempatan karo sidhang juri
I have to balance the universe	Aku kudu ngimbangi alam semesta
I guess the cheap neighbors forgot to pay the bills	Tak kira tanggane sing murahan lali mbayar tagihan
I mentioned it in the letter	Aku kasebut ing layang
I threw away the envelope	Aku mbuwang amplop
The woman was then beaten	Wong wédok mau banjur digebugi
I took it slower this time	Aku njupuk luwih alon wektu iki
I returned about five hundred days later	Aku bali watara limang atus dina mengko
I will keep what is possible for me	Aku bakal tetep apa sing bisa kanggo kula
I think all of this affects you more than you think	Aku mikir kabeh iki mengaruhi sampeyan luwih saka sing sampeyan pikirake
I feel good but the doctor wants to do a test	Aku rumangsa apik nanging dokter pengin nggawe tes
I have a pen in my pocket	Aku duwe pena ing kanthong
This will disrupt your dreams	Iki bakal ngganggu impen sampeyan
I thank you for parting	Aku matur nuwun kanggo pisah
I think this is all my own	Aku iki kabeh dhewe
I feel good about myself	Aku rumangsa apik babagan aku
I failed the first test	Aku gagal test pisanan
A truly special community	Komunitas sing pancen khusus
I know stronger spirits here	Aku ngerti roh-roh sing luwih kuwat ing kene
I know your size	Aku ngerti ukuran sampeyan
I was a wretched, impatient, horrible sister	Aku iki adhine wretched, ora sabar, nggegirisi
I never thought it would get down to this	Aku tau panginten iku bakal njaluk mudhun kanggo iki
I know handwriting	Aku kenal tulisan tangan
I will teach meditation to you one day	Aku bakal mulang semedi kanggo sampeyan ing sawijining dina
I can talk to you during the flight	Aku bisa ngomong karo sampeyan nalika pesawat
I have to get my mom back	Aku kudu njaluk ibuku bali
I have three brothers and two sisters	Aku duwe sedulur lanang telu lan sedulur loro
I asked who owns it if he ever lived here	Aku takon sing duwe apa dheweke tau manggon kene
I left it on a small moon	Aku ninggalake ing rembulan cilik
I don’t believe that people have actually developed this	Aku ora ngandel yen wong wis bener ngembangaken iki
Taylor is married and has one child	Taylor nikah lan duwe anak siji
I feel fast building	Aku rumangsa cepet mbangun
I fell in love with her	Aku tresna karo dheweke
Surveys are different from tests	Survei beda karo tes
I hadn’t thought about it again until recently	Aku wis ora mikir maneh nganti bubar
A single, incredibly attractive adult	A single, diwasa luar biasa atraktif
I soon found my efforts unnecessary	Aku rauh ketemu sandi efforts ora perlu
I want a baby and she can give it to me	Aku pengin bayi lan dheweke bisa menehi aku
The album sold more than three million copies	Album kasebut adol luwih saka telung yuta kopi
I can’t say what will happen	Aku ora bisa ngomong apa sing bakal kelakon
Some dark figures move on the unpaved road	Sawetara tokoh peteng pindhah ing dalan sing ora sepi
I have a question about starting again	Aku duwe pitakon babagan miwiti maneh
I hope we get a chance to explore the ship	Mugi kita entuk kasempatan kanggo njelajah kapal
He then ended their relationship	Dheweke banjur mungkasi hubungane
I felt safe with him as strange as it sounded	Aku felt aman karo wong minangka aneh kaya muni
I give orders, you follow	Aku menehi prentah, sampeyan tindakake
I quickly pulled myself together	Aku cepet-cepet narik awakku
I cried in pain, but no one	Aku nangis krasa lara, nanging ora ana wong
I also find it hard to find clothes and shoes, forget it	Aku uga angel golek sandhangan lan sepatu, lali
A group of hosts is called a cluster	Klompok sarwa dumadi diarani kluster
I just sat there surprised	Aku mung lungguh ing kono kaget
I didn’t try to kiss her	Aku ora nyoba ngambung dheweke
I can’t believe he has ever experienced it	Aku ora ngandel yen dheweke wis tau ngalami
A citizen is a citizen	Warga negara iku warga negara
I think this is one hell of a detective, okay	Aku iki salah siji neraka detektif, oke
I laughed, despite the gravity of the situation	Aku ngguyu, senadyan gravitasi saka kahanan
I couldn’t let her be like my mother	Aku ora bisa nglilani dheweke dadi kaya ibuku
I lowered it, then lifted it repeatedly	Aku mudhunake, banjur diangkat bola-bali
A loose strand played on her forehead	A untaian ngeculke diputer ing dheweke bathuk
A little over the top but opera for you	A little over the top nanging opera kanggo sampeyan
For years I did not dare to see myself naked	Wis pirang-pirang taun aku ora wani ndeleng awakku wuda
I haven’t worn clothes like this in a long time	Aku wis suwe ora nganggo sandhangan kaya iki
I was careful of every vehicle	Aku ngati-ati saben kendaraan
I need to get some evidence	Aku kudu njaluk sawetara bukti
I can’t believe what an amazing record	Aku ora percaya apa rekaman sing apik tenan
The wind whispered through me like they did	Angin bisik-bisik ngliwati aku kaya wong-wong mau
A few seconds later, the sound came back again	Sawetara detik, swara kasebut bali maneh
They are also separated by color	Dheweke uga dipisahake miturut warna
I felt sad	Aku ngrasakake sedhih
I could hardly feel her presence anymore	Aku meh ora bisa ngrasakake ngarsane dheweke maneh
It’s like a chemical reaction process	Iku kaya proses reaksi kimia
I will be back in a week for brain surgery	Aku bakal bali ing minggu kanggo operasi otak
I didn’t pay for the ticket myself	Aku ora mbayar tiket dhewe
I look forward to the next session there	Aku ngarep-arep kanggo sesi sabanjuré ana
I don’t even remember the drive	Aku malah ora ngelingi drive
Homeless people are like doctors	Wong sing ora duwe omah kaya dokter
A pot of tea was also on the table	A pot saka teh uga ana ing meja
I would love to see you dance	Aku seneng ndeleng sampeyan nari
I will limit it to the vertical	Aku bakal mbatesi menyang vertikal
A sigh came out of her as she closed the door	A desahan metu saka dheweke nalika dheweke nutup lawang
I look like a mother, okay	Aku katon kaya ibu, oke
I play a new ring on my finger	Aku muter dering anyar ing driji
I can’t stand guys	Aku ora tahan wong lanang
I can forgive a man for a woman	Aku bisa ngapura wong kanggo wong wadon
I was totally thrown by this	Aku iki babar blas di buwang dening iki
I do this to help my health	Aku nindakake iki kanggo mbantu kesehatanku
He didn't say anything	Dheweke ora ngandhani apa-apa
Chocolate is more fun	Coklat luwih nyenengake
I then made a statement that shocked myself	Aku banjur nggawe statement sing gawe kaget aku
I could feel him and the darkness around me	Aku bisa ngrasakake dheweke lan pepeteng ing sakubenge
It’s especially good with children	Iku utamané apik karo anak
I wish this experience didn’t exist	Aku pengin pengalaman iki ora ana
I still see some people struggling with it	Aku isih weruh sawetara wong berjuang karo
I guess that just proves it	Aku kira sing mung mbuktekaken
I walked down the beach to a tall bird statue	Aku mlaku mudhun pantai menyang patung manuk dhuwur
I have to find a way	Aku kudu golek cara
The brick house stood on edge	Omah bata ngadeg ing pinggir pinggir
I don’t say too much about it	Aku ora kakehan ngomong bab iku
I almost lost my life because of my actions	Aku meh ilang uripku amarga tumindakku
I was agitated beyond measure	Aku iki agitated ngluwihi wates
I have a daughter back	Aku duwe putri bali
They are also used as a treatment for diabetes	Dheweke uga digunakake minangka perawatan kanggo diabetes
I’m also doing more about writing	Aku uga nggawe luwih akeh babagan nulis
I will then surely discipline my son accordingly	Aku banjur mesthi bakal disiplin anakku patut
I already have one date	Aku wis duwe tanggal siji
There were male and female officers coming into the hallway	Ana perwira lanang lan wadon teka ing lorong
A fish, floating on top of the water	A iwak, ngambang ing ndhuwur banyu
I don’t know a single word	Aku ora ngerti siji tembung
I just winked my eyes	Aku mung nglirik mripatku
I don’t need to drive on the island	Aku ora perlu drive ing pulo
I just laugh and sometimes cry	Aku mung ngguyu lan kadang nangis
I can’t just take it and go	Aku ora bisa mung njupuk lan pindhah
I bet it has taken him more than five minutes	Aku nang iku wis njupuk wong luwih saka limang menit
A bold statement that is being closed out	A statement kandel sing lagi ditutup metu
I will give you food and give you water	Aku bakal menehi panganan lan menehi banyu
They were immediately arrested and jailed for their participation	Padha langsung dicekel lan dikunjara kanggo partisipasi
Meeting about something	Rapat babagan sesuatu
I will also add some vegetables	Aku uga bakal nambah sawetara sayuran
There are a limited number of seaweeds	Ana sawetara tanduran segara sing winates
I don’t even have enough gas to do it	Aku malah ora duwe gas cukup kanggo nindakake iku
I smiled, then put it back	Aku mesem, banjur diselehake maneh
I was stripped naked in two movements	Aku iki diudani wuda ing rong gerakan
I can only assume that he was obviously somewhere	Aku mung bisa nganggep yen dheweke temenan nang endi wae
I can’t wait for work	Aku ora sabar ngenteni kerja
I thought he would never return	Aku panginten dheweke ora bakal bali
I threw my thoughts away with an alarm	Aku mbuwang pikirane kanthi weker
I thought my room was cool	Aku panginten kamarku kelangan
I closed my eyes and took a deep breath in relief	Aku nutup mripat lan ambegan jero ing lega
I remember him sounding a little tense at the time	Aku elinga dheweke muni sethitik tegang ing wektu
A loud voice interrupted her	Swara banter nyelani dheweke
I can sign it all on my own	Aku bisa mlebu kabeh dhewe
I haven’t been able to walk it all	Aku durung bisa mlaku kabeh
I say we stay that way	Aku ngomong kita tetep kaya ngono
I just unfortunately can’t remember	Aku mung sayangé ora bisa ngelingi
I know you will be worried and try to change something	Aku ngerti sampeyan bakal kuwatir lan nyoba kanggo ngganti soko
I told them to start without me	Aku marang wong-wong mau kanggo miwiti tanpa kula
I went just to protect you	Aku lunga mung kanggo nglindhungi sampeyan
I just have to make it	Aku mung kudu nggawe
I think her car may be older than hers	Aku mikir mobil dheweke bisa luwih tuwa tinimbang dheweke
I’m also a watcher	Aku uga dadi wong sing nonton
Arrows tied to ribbons	Panah kaiket pita
I’m glad you finally found a mate	Aku bungah sampeyan pungkasanipun ketemu jodoh
I was hoping she would let him take care of her	Aku ngarep-arep dheweke bakal ngidini dheweke ngurus dheweke
I took off my clothes and ran for a hot shower	Aku nyopot sandhanganku lan mlayu adus panas
I don’t know where	Aku ora ngerti ngendi
I love building worlds and characters	Aku seneng bangunan donya lan karakter
I looked at the map again	Aku nyawang peta maneh
I feel like a kid in a candy store	Aku rumangsa kaya bocah ing toko permen
I have time to form a conscious mind	Aku duwe wektu kanggo mbentuk pikiran sadar
I’m not ready to be a mother yet	Aku durung siap dadi ibu
Some time later I heard it again	Sawetara wektu banjur krungu maneh
I just went today on impulse	Aku mung menyang dina iki ing rangsang
I also love his family	Aku uga seneng kulawargane
I know that such an act is untenable	Aku ngerti yen tumindak kaya ngono ora bisa ditindakake
This turned out to be a very good show	Iki metu minangka pertunjukan sing apik banget
I better do this myself	Aku luwih becik nindakake iki dhewe
I had planned for him to go there	Aku wis ngrancang supaya dheweke lunga mrana
I looked at some immigrant faces	Aku nyawang sawetara pasuryan imigran
I saw him out in the dry field	Aku weruh dheweke metu ing lapangan garing
A new wave of excitement washed over me	A gelombang anyar saka kasenengan sakabeheng liwat kula
I thought I was going to leave but decided to sign up	Aku mikir arep lunga nanging mutusake kanggo mlebu
I can also speak foreign languages	Aku uga bisa ngomong basa manca
I will respond to anything	Aku bakal nanggepi apa wae
I’m sure about this	Aku yakin babagan iki
I close my eyes, but it only makes it worse	Aku nutup mripat, nanging mung nggawe luwih elek
I’m not sure if he’s really right	Aku ora yakin yen dheweke pancen bener
A messenger came to the house to remind me	Ana utusan teka ing omah kanggo ngelingake aku
I didn't hear you coming	Aku ora krungu sampeyan teka
I am sure you will be an excellent team member	Aku yakin sampeyan bakal dadi anggota tim sing apik banget
See each team’s article for more information	Deleng artikel tim masing-masing kanggo informasi luwih lengkap
A minute later his mouth followed the same path	Semenit banjur tutuk ngetutake dalan sing padha
I hope you don’t try to run away	Muga-muga sampeyan ora nyoba mlayu
I just need to relax	Aku mung perlu kanggo ngredhakaké awak
I need to see how wet you are for me	Aku kudu weruh carane udan sampeyan kanggo kula
I was attacked and left for dead	Aku diserang lan ditinggal mati
I lifted the paper to my eyes	Aku ngangkat kertas ing mripatku
I need someone who really wants to help me	Aku butuh wong sing sejatine pengin nulungi aku
I also told you that you have no memory	Aku uga ngandhani yen sampeyan ora duwe memori
I wanted to do just the same	Aku wanted kanggo nindakake mung padha
I hope he wants to talk to you	Aku ngarepake dheweke pengin ngomong karo sampeyan
I don’t know how to accelerate my career	Aku ora ngerti carane nyepetake karirku
I was always the hardest	Aku tansah paling angel
I have deaf brothers and sisters	Aku duwe sedulur budheg
I watched but did not absorb his impatence	Aku mirsani nanging ora nresep impatence kang
I was scared, knowing it would hurt	Aku wedi, ngerti bakal lara
I was thinking of making a move to guns	Aku mikir nggawe pamindhahan menyang bedhil
I look forward to reading more	Aku ngarepake maca liyane
I found my spiritual foundation	Aku nemokake dhasar spiritualku
I felt a strong desire for her	Aku ngrasakake kepinginan banget karo dheweke
I haven’t been able to finish it yet	Aku durung bisa ngrampungake
I shook my head and took a deep breath	Aku nggeleng lan ambegan jero
I’ve tried this, long before	Aku wis nyoba iki, dawa sadurunge
I wanted people to feel loved and wanted	Aku wanted wong kanggo aran tresna lan wanted
I still remember her enthusiasm	Aku isih kelingan semangate dheweke
I use my hands to push it away	Aku nggunakake tangan kanggo push iku adoh
I wanted it to look spectacular	Aku wanted kanggo katon spektakuler
I can’t imagine how they all made money	Aku ora bisa mbayangno carane dheweke kabeh entuk dhuwit
I have memories of where we are	Aku duwe pangeling-eling ing ngendi kita
I apologize for those words	Aku njaluk ngapura kanggo tembung kasebut
Close our combat is not enough	Tutup tempur kita ora cukup
I don’t know anyone else who heard it	Aku ora ngerti wong liya krungu
I just remember him trying to calm us down	Aku mung ngelingi dheweke nyoba nenangake kita
I followed him and felt everything around me stop	Aku ngetutake dheweke lan rumangsa kabeh sing ana ing sekitarku mandheg
I have tools etc.	Aku duwe alat lsp
The goal post is located in the shooting circle	Pos gol dumunung ing bunder shooting
I haven’t done anything since then, believe me	Aku wis ora nindakake apa-apa wiwit iku, pracaya kula
I don’t know who to trust anymore	Aku ora ngerti sapa sing kudu dipercaya maneh
A successful voyage with any imagination	Pelayaran sing sukses kanthi imajinasi apa wae
I hope you listened to me on this great night	Mugi-mugi panjenengan midhangetaken ing dalu ingkang agung punika
I look like a fool	Aku katon kaya wong bodho
I saw small faces and bright eyes watching us	Aku weruh pasuryan cilik lan mripat padhang ngamati kita
I left because of me	Aku lunga amarga aku
The window at the top opens	Jendhela ing ndhuwur mbukak
I don’t want to buy clothes at a fat girl’s store	Aku ora gelem tuku klambi ing toko bocah wadon lemu
I still feel betrayed	Aku isih krasa dikhianati
I am unique in my power and will	Aku unik ing daya lan bakal
Many people are angry	Akeh wong sing nesu
I was never one of them	Aku tau dadi salah siji saka wong-wong mau
I said the war had to go home	Aku ngomong perang kudu mulih
He considers himself a rat in society	Dheweke nganggep awake tikus ing masyarakat
I just failed miserably	Aku mung gagal wangkal
I haven’t been used to it this summer	Aku wis ora digunakake kanggo panas iki
A few more waves and they will disappear	Sawetara ombak maneh lan bakal ilang
I am looking for an attentive wedding	Aku looking for manten enten
I could only see white in every direction	Aku mung bisa ndeleng putih ing saben arah
I miss this instant touch it couldn’t be better	Aku kantun tutul enggal iki ora bisa dadi apik
I felt sorry for him more than ever	Aku melas marang dheweke luwih saka tau
I got my message	Aku entuk pesenku
I could feel his presence	Aku bisa ngrasakake anane
I want to see what you see	Aku pengin ndeleng apa sing dideleng
I left my cell number	Aku ninggalake nomer selku
I need to figure out how to get better	Aku kudu ngerteni kepiye carane luwih apik
I hope this valley is okay	Muga-muga lembah iki ora apa-apa
A throne if you will	A tahta yen sampeyan pengin
I didn’t want to disappoint her	Aku ora pengin nguciwani dheweke
I wrapped my legs around his waist	Sikilku tak lilit ing bangkekane
I quickly cleared my mind	Aku cepet-cepet ngilangi pikirane
I also don’t care	Aku uga ora nggatekake
I was a slave to lies	Aku dadi budak goroh
I realized it was this place	Aku temen maujud iku panggonan iki
Another is to repair a magical sword	Liyane yaiku ndandani pedhang sing ajaib
I may have been accustomed to uncertainty	Aku bisa uga wis biasa karo kahanan sing durung mesthi
I didn’t look inside	Aku ora nyawang njero
I was a little surprised he didn’t admit it all	Aku rada kaget dheweke durung ngakoni kabeh
I want to play with my kids	Aku pengin dolanan karo anak-anakku
I used to have emotions	Aku biyen duwe emosi
Many hundreds were imprisoned and held in custody	Akeh atusan sing dikunjara lan ditahan ing kurungan
I have a secret, a big secret	Aku duwe rahasia, rahasia gedhe
I would love to have been out	Aku seneng wis metu
I thought, what a world	Aku panginten, apa donya
I don’t want to look back	Aku ora gelem noleh maneh
I stick with the first impression	Aku tetep karo kesan pisanan
I am going into a project with a limited budget	Aku arep menyang project karo budget winates
I looked at him in fear	Aku nyawang dheweke kanthi wedi
I know how they broke them	Aku ngerti carane padha nyuwil mau
I have to call my mother now	Aku kudu nelpon ibune saiki
I can’t imagine a moment without you in my arms	Aku ora bisa mbayangno wayahe tanpa sampeyan ing tanganku
I can’t believe he’s gone	Aku ora ngandel yen dheweke wis ora ana
I could never catch one, though	Aku ora tau bisa nyekel siji, sanadyan
I don’t mean to burden you with my pain	Aku ora maksud ngeboti awakmu karo laraku
I should probably see a doctor about this	Aku mbokmenawa kudu ndeleng dhokter babagan iki
I have to read it this morning	Aku kudu maca esuk iki
I hate greens	Aku sengit sayuran ijo
I really wish this hadn’t happened	Aku pancene pengin iki wis ora kedaden
I didn’t sleep at all that night	Aku ora turu babar pisan mau bengi
I looked out the window	Aku ndeleng metu saka jendhela
Staff and students all have the same voice	Staf lan siswa kabeh duwe suara sing padha
I don’t know the number	Aku ora ngerti nomer kasebut
Initially this was accepted by both parties	Wiwitane iki ditampa dening loro pihak
A few minutes later, he returned	Sawetara menit mengko, dheweke bali
I could swear there were tears in his eyes	Aku bisa sumpah ana luh ing mripate
I could sleep and he would take care of me	Aku bisa turu lan dheweke bakal njaga aku
Everything went smoothly	Kabeh dadi lancar
I never asked this	Aku ora tau takon iki
I have loved you for days	Aku wis tresna sampeyan kanggo dina
I let go with a laugh	Aku nyisihake karo ngguyu
I guess he was just depressed about something	Aku guess dheweke mung nandhang sungkowo bab soko
I can’t let her go through this	Aku ora bisa nglilani dheweke liwat iki
I want them to grow together	Aku pengin supaya padha tuwuh bebarengan
Some I keep there	Sawetara aku tetep ana
I was instantly hot when he touched me	Aku langsung panas nalika dheweke ndemek aku
I felt my body tremble from being touched	Aku krasa awakku gemeter amarga disentuh
I was a spoiled kid sometimes	Aku iki bocah manja kadhangkala
I'm going deer hunting with my uncle	Aku arep mburu kidang karo pakdhe
I feel embarrassed now but for a variety of reasons	Aku rumangsa isin saiki nanging amarga macem-macem alasan
I know someone who can provide me with another gun	Aku ngerti wong sing bisa nyedhiyani aku karo bedhil liyane
Documentary about music video garden tools	Dokumenter babagan alat kebon video musik
I just need to calm down	Aku mung kudu tenang
I can only hope he doesn’t owe anything to anyone	Aku mung bisa ngarep-arep dheweke ora duwe utang karo sapa wae
A silent tear ran down the side of her face	A luh meneng mlayu ing sisih pasuryan dheweke
I see that you are in a difficult position	Aku weruh yen sampeyan ana ing posisi angel
I slowly pushed myself up, sitting on my knees	Aku alon-alon nyurung awakku, lungguh ing dhengkul
I didn’t want him to stop holding me	Aku ora pengin dheweke mandheg nggendong aku
A quick draw means a quick death	Tarik cepet tegese pati cepet-cepet
I think you met him here in town	Aku ngira sampeyan ketemu dheweke kene ing kutha
I saw you hanging there	Aku weruh sampeyan nggantung ana
I need a lot of glass blocks	Aku butuh akeh blok kaca
I sat in the car	Aku lungguh ing mobil
I really want to know what happens next	Aku pancene pengin ngerteni apa sing kedadeyan sabanjure
I will take you so far	Aku bakal nggawa sampeyan nganti saiki
I was in high school	Aku ing SMA
I think we are thankful for life	Aku kira kita matur nuwun kanggo urip
I kept waving as they greeted me	Aku tetep nglambai nalika padha ngucap salam
I was scared with his thoughts	Aku wedi karo pikirane
I saw this enormous eye	Aku weruh mripat gedhe tenan iki
A few seconds later, he was dry	Sawetara detik mengko, dheweke garing
I couldn’t breathe or didn’t remember how	Aku ora bisa ambegan utawa ora kelingan carane
I assume these elements come together	Aku nganggep unsur-unsur kasebut teka bebarengan
Some well -chosen pieces	Sawetara potongan sing dipilih kanthi apik
I was afraid of the pain of pulling my teeth	Aku wedi pain saka narik untu
I left the door open	Aku ninggalake lawang mbukak
A large, fat is nowhere to be found	A gedhe, lemak ora ono ngendi
I tie the loop from the hook to the belt	Aku dasi daur ulang saka pancing kanggo sabuk
Grandson, but older	Putu, nanging luwih tuwa
Apple did not renew the contract when it was done	Apple ora nganyarake kontrak nalika rampung
There is a time to save and a time to waste	Ana wektu kanggo nyimpen lan wektu kanggo mbuwang
I feel this was an unfortunate decision	Aku rumangsa iki minangka keputusan sing ora nyenengake
I knew what he was talking about	Aku ngerti apa sing diomongake
I mean, we’ve heard about it	Maksudku, kita wis krungu babagan iki
I hit it repeatedly	Aku kenek bola-bali
I enjoyed the whole wedding	Aku sante kabeh wedding
I should have moved your book	Aku kudune mindhah bukumu
I’m not going to be able to work	Aku ora bakal bisa kerja
I will definitely be in touch	Aku mesthi bakal sesambungan
I was not strong when it came	Aku ora kuwat nalika teka
I live a blessed life	Aku urip rahayu
I know it pulls everything for well	Aku ngerti narik kabeh kanggo uga
I throw it all into the trash can	Aku uncalan kabeh menyang kranjang sampah
I made a mess out of this conversation	Aku nggawe kekacoan metu saka obrolan iki
I am very happy with them	Aku seneng banget karo wong-wong mau
A father who could have threatened to kill him	A rama sing bisa wis ngancam arep matèni wong
I have money for the bus	Aku duwe dhuwit kanggo bis
The obsolete letter was placed on the table	Layang lungse dilebokake ing meja
I guess it’s because of previous success	Aku kira iku amarga sukses sadurunge
I want her to stop calling me Ma’am	Aku pengin dheweke mandheg nelpon aku Bu
I don’t care about all that	Aku ora peduli kabeh iku
I talked to my mother	Aku ngomong karo ibune
I looked at the dead child	Aku mandeng bocah sing wis mati
I need more of you, of us	Aku butuh liyane saka sampeyan, saka kita
I try to inspire change	Aku nyoba kanggo inspirasi owah-owahan
A piece of wood separated from another	A Piece saka kayu dipisahake saka liyane
I hate him so logically	Aku sengit dheweke dadi logis
I could never put my finger on it	Aku ora tau bisa sijine driji ing
A single mouse is considered an experimental unit	Mouse siji dianggep minangka unit eksperimen
I don’t even know who bought the place	Aku malah ora ngerti wong sing tuku panggonan
I collapsed several times	Aku ambruk kaping pirang-pirang
I was still in the cave	Aku isih ana ing guwa
I almost missed the part about the gate	Aku meh ora kejawab bagean babagan gapura
I need a hunting dog	Aku butuh asu mburu
I know this is not your fault	Aku ngerti iki dudu salahmu
I’m not sure to go faster	Aku ora yakin kanggo pindhah luwih cepet
I guess it doesn’t matter	Aku kira iku ora Matter
I needed help though	Aku needed bantuan sanadyan
I didn’t miss breakfast	Aku ora kantun sarapan
I leaned down and kissed his mouth	Aku leaned mudhun lan ngambung cangkeme
I could see the panic and fear on his face	Aku bisa ndeleng gupuh lan wedi ing pasuryan
I tried to speak but she wouldn’t listen	Aku nyoba ngomong nanging dheweke ora ngrungokake
I used a little different approach on mine	Aku digunakake pendekatan sethitik beda ing sandi
I am very happy with you	Aku seneng banget karo sampeyan
I trod in and fall flat on my face	Aku trod ing lan tiba flat ing sandi pasuryan
I will invite you	Aku bakal ngundang sampeyan
I don’t even know his name	Aku malah ora ngerti jenenge
I don’t want to do anything anymore with her	Aku ora pengin apa maneh karo dheweke
I held her until I reached home	Aku terus dheweke nganti tekan omah
I often turn red with embarrassment	Aku kerep dadi abang amarga isin
I also need a change	Aku uga mbutuhake owah-owahan
I’m not sure how my father controlled her	Aku ora yakin carane bapakku ngontrol dheweke
I can’t imagine what you’re thinking	Aku ora bisa mbayangno apa sing sampeyan pikirake
K is a great animal quality strategy	K minangka strategi kualitas kewan gedhe
I was really scared for the first time	Aku pancene wedi kanggo pisanan
Rules like this include everything	Aturan kaya iki kalebu kabeh
I’ve never felt like it with anyone else	Aku ora tau ngrasakake karo wong liya
I cleaned my nose on the back of my hand	Aku ngresiki irung ing mburi tangan
I like them because they are so small	Aku seneng wong-wong mau amarga padha cilik banget
I told her about the difference	Aku ngandhani dheweke babagan bedane kasebut
I try not to get too attached to them, though	Aku nyoba ora kanggo njaluk banget ditempelake kanggo wong-wong mau, sanadyan
I have sex when the time seems right	Aku duwe jinis nalika wektu katon pas
When and why it became extinct is still unknown	Kapan lan kok punah isih durung dingerteni
I feel at peace about making this move	Aku rumangsa tentrem babagan nggawe gerakan iki
The stranger stood over him and reached for his hand	Wong liyo ngadeg liwat dheweke lan ngrambah tangane
I have no intention of bumping into you again	Aku ora niat nabrak kowe maneh
I still remember the strong smell	Aku isih kelingan mambu sing kuat
A day later he was able to clear the mystery	Dina mengko bisa mbusak misteri kasebut
I think it’s basically useful you have a market	Aku wis Sejatine migunani sampeyan duwe pasar
I mean, it’s not perfect	Maksudku, ora sampurna
I stopped running	Aku mandheg mlayu
I struggled hard not to do it this time	Aku berjuang keras kanggo ora nindakake wektu iki
I can stop it all	Aku bisa mandheg kabeh
I will allow you to be you	Aku bakal ngidini sampeyan dadi sampeyan
I had never seen anything like it before	Aku durung nate weruh sing kaya ngono sadurunge
I never wanted something like this to happen to you	Aku ora tau pengin kedadeyan kaya ngene iki marang kowe
I’m not sure he can be trusted	Aku ora yakin dheweke bisa dipercaya
I just did it, and it blew me away	Aku mung nindakake, lan nyebul aku adoh
I think the formula fits	Aku rumus cocok
I haven’t met anyone in forever	Aku wis ora ketemu wong ing salawas-lawase
I knew he didn’t mean anything	Aku ngerti dheweke ora maksud apa-apa
I can’t see my watch in the moonlight	Aku ora bisa ndeleng jam tanganku ing cahya rembulan
Most items sport a lightning black or gold design	Paling item olahraga desain kilat ireng utawa emas
I can’t stand it anymore	Aku wis ora tahan maneh
I guess you could say it's our last prophecy	Aku guess sampeyan bisa ngomong iku wangsit pungkasan kita
I like the idea of ​​meetings	Aku seneng ide rapat
I can stay a lot harder with you	Aku bisa tetep akeh hard karo sampeyan
I just don’t want to be found	Aku mung ora pengin ditemokake
I will see you in a few days	Aku bakal ketemu sampeyan ing sawetara dina
I thought about writing it again	Aku mikir babagan nulis maneh
I never did this again until recently	Aku ora tau nindakake iki maneh nganti bubar
I open my eyes again and see their faces	Aku mbukak mripat maneh lan ndeleng pasuryan sing
I guess what he was trying to do never worked out	Aku guess apa kang nyoba tau bisa metu
I watched her as she ran	Aku nonton dheweke nalika dheweke mlayu
I will not follow him	Aku ora bakal ngetutake dheweke
I wondered if they might be talking to each other	Aku kepingin weruh yen bisa uga padha ngomong kanggo saben liyane
I am proud of my work and my appearance	Aku bangga karo pakaryan lan penampilanku
I’m not comfortable doing this	Aku ora kepenak nglakoni iki
I also shut myself away from her	Aku uga nutup dhewe saka dheweke
I need to make arrangements	Aku kudu nggawe pengaturan
I’m so sick in the ass for you	Aku lara lara ing bokong kanggo sampeyan
I need him in my life as a constant	Aku butuh dheweke ing uripku minangka pancet
You can consider my visit as a reminder	Sampeyan bisa nganggep kunjunganku minangka peringatan
I love every piece of yours	Aku tresna saben potongan sampeyan
I looked out through the door	Aku ndeleng metu liwat lawang
Satellite pass has been requested	Satelit pass wis dijaluk
I am not fair to you	Aku ora adil marang kowe
I saw the fridge first and my stomach growled	Aku ndeleng kulkas dhisik lan wetengku kluruk
I didn’t even know he was reading my book	Aku malah ora ngerti dheweke maca bukuku
I promise you will love him	Aku janji sampeyan bakal tresna wong
I know the bits and pieces she told me about herself	Aku ngerti bit lan bêsik dheweke marang kula bab dhéwé
I had the same fortune	Aku padha karo rejeki
I will also be flying	Aku uga bakal mabur
I beg you to leave me to shame	Aku nyuwun supaya sampeyan ninggalake aku kanggo isin
A forest they play in whenever they get a chance	A alas padha muter ing saben padha njaluk kasempatan
I just don’t want to believe it	Aku mung ora pengin percaya
A house where people can take care of her	Omah ing ngendi wong bisa ngurus dheweke
I need to get out of here	Aku kudu metu saka kene
A smooth shaft leads downward	A batang Gamelan mimpin ngisor
I rejected his application three times	Aku nolak lamarane ping telu
I had to stay there for two nights	Aku kudu nginep ing kono rong bengi
I couldn’t even hear him	Aku malah ora bisa krungu dheweke
I try not to sound too desperate	Aku nyoba ora muni banget nekat
I was not ready to marry her	Aku durung siap nikah karo dheweke
I listen to complaints	Aku ngrungokake keluhan
I put the gun in my inside pocket	Pistol daklebokake ing kanthong njero
I speak as a friend of the enemy	Aku ngomong minangka kanca saka mungsuh
I can kill you where you stand	Aku bisa mateni sampeyan ing ngendi sampeyan ngadeg
I will delete the word money	Aku bakal mbusak tembung dhuwit
I jumped up and followed	Aku mlumpat munggah lan ngetutake
I’m not surprised	Aku ora kaget
I can’t stand violence	Aku ora tahan kekerasan
I did what you asked	Aku nindakake apa sing sampeyan takon
I’m so much better	Aku dadi luwih apik
I ask them to give us more	Aku njaluk wong-wong mau kanggo menehi kita luwih
I guess it came from childhood	Aku guess teka saka kanak-kanak
I try to protect them	Aku nyoba kanggo nglindhungi wong-wong mau
The flashes lowered his eyes	Kelip-kelip ngremehake mripate
The girl is very small	Bocah wadon cilik banget
I walked away, never entering the room	Aku mlaku adoh, ora tau mlebu kamare
Unfortunately the script is not yet complete	Sayange naskah kasebut durung rampung
I talked to the stranger, happy with him	Aku ngomong karo wong liyo, seneng karo dheweke
I have your number and address	Aku duwe nomer lan alamat
I felt my head tighten	Aku krasa sirah nyedhaki
I can’t resist how remotely she looks	Aku ora bisa nolak carane mbatalake dheweke katon
I couldn’t follow what he was saying	Aku ora bisa nuruti apa sing diomongake
I lost him in the photo	Aku ilang wong ing foto
I really like all things industrial	Aku pancene seneng kabeh barang industri
I buck his lower hand	Aku buck marang tangan ngisor
I appreciate how he doesn’t carry a whip	Aku appreciate carane dheweke ora nggawa pecut
I think we should stay friends	Aku mikir kita kudu tetep kanca
I felt her hand on mine	Aku felt dheweke tangan ing mine
I walked home instead	Aku mlaku mulih wae
Advise, don’t sleep in a plastic chair	Pitutur, aja turu ing kursi plastik
I think how many people are there	Aku mikir carane akeh wong ing kono
I felt a stomach ache in my throat	Aku krasa weteng ing tenggorokan
I can’t work with a woman	Aku ora bisa karo wong wadon
Men should be masters in their homes	Wong lanang kudu dadi master ing omahe
I very much doubt that he will come	Aku banget ragu yen dheweke bakal teka
I have a lot of preparation	Aku duwe akeh persiapan
I can do this, no problem	Aku bisa nindakake iki, ora masalah
I suspect that’s true for many others as well	Aku curiga sing bener kanggo akeh liyane uga
No royal has done an ambitious tour before	Ora ana kraton sing nindakake tur ambisius sadurunge
I would love to get a copy	Aku seneng njaluk salinan
I was in our house when it happened	Aku ana ing omah kita nalika kedadeyan kasebut
The marriage was unpleasant from the beginning	Perkawinan kasebut ora nyenengake wiwit wiwitan
I don’t have the same support from family or friends	Aku ora duwe dhukungan sing padha saka kulawarga utawa kanca
I just can’t get this picture out of my head	Aku mung ora bisa njaluk gambar iki metu saka sirah
I’ll tell you sometimes though	Aku bakal pitutur marang kowe kadhangkala sanadyan
The door opened, then closed	Lawang dibukak, banjur ditutup
I never knew who was a part of it	Aku ora nate ngerti sapa sing dadi bageane
I just have this	Aku mung duwe iki
A notice on the account said	A kabar ing akun ngandika
A small dose of panic struck me	A dosis cilik gupuh disabetake kula
Thousands more were given	Ewonan liyane diwenehi
Letter, signed by his father	Surat, ditandatangani bapake
I can understand a few names	Aku bisa ngerti sawetara jeneng
I promise he will be very careful with her	Aku janji dheweke bakal ngati-ati banget karo dheweke
I took over with driving, but lost	Aku njupuk alih karo nyopir, nanging ilang
I found myself smiling	Aku ketemu aku mesem
Several different editions were released with additional bonus tracks	Sawetara edisi beda dirilis karo trek bonus tambahan
I miss your taste	Aku kangen rasamu
I wonder what ever happened to her	Aku wonder apa tau kedaden kanggo dheweke
I caught his eye and they both nodded slightly	Aku kejiret mripate lan wong loro manthuk rada
This is a relatively rare occurrence	Iki kedadeyan sing relatif langka
I have read your post	Aku wis maca kirimanmu
I loved it from the first page	Aku tresna saka kaca pisanan
I shouldn’t have kissed her	Aku kudune ora ngambung dheweke
I could see he also tasted nothing	Aku weruh dheweke uga ngrasakake apa-apa
I haven’t seen you in this section in a long time	Aku wis suwe ora weruh sampeyan ing bagean iki
I can’t take the trip	Aku ora bisa njupuk trip
I was shocked, surprised	Aku kaget, kaget
I use you without thinking again	Aku nggunakake sampeyan tanpa mikir maneh
I can’t think of anything like that	Aku ora bisa mikir kaya ngono
Annoying parallels also exist	Paralel sing ngganggu uga ana
I know your father has been hiding all these years	Aku ngerti bapakmu wis didhelikake kabeh taun iki
I just moved faster than most people	Aku mung pindhah luwih cepet tinimbang wong akeh
They are from the body	Padha saka awak
I followed, jumping through the door	Aku nututi, mlumpat liwat lawang
I pour myself a strong drink	Aku pour dhewe ngombe kuwat
A little bit of both	A dicokot sethitik saka loro
I believe in our love and devotion	Aku yakin karo katresnan lan pengabdian kita
I pray he finds his way	Aku ndedonga dheweke nemokake dalane
I was trying to break my dreams	Aku nyoba ngilangi impen
I often want to run so easily	Aku kerep pengin mlayu supaya gampang
I can marry you if you want	Aku bisa nikah karo sampeyan yen sampeyan pengin
I really think we should do the trip somewhere	Aku pancene mikir kita kudu nindakake trip nang endi wae
I just miss and love you all	Aku mung kangen lan tresno karo kowe kabeh
I mean, we need money, but it’s not bad	Maksudku, kita butuh dhuwit, nanging ora ala
I’d best go home, she thought	Aku paling apik mulih, dheweke mikir
They had no children together	Dheweke ora duwe anak bebarengan
I whipped around, still on my knees	Aku mecut mubeng, isih dhengkul
I ate out of hand	Aku mangan metu saka tangan
Killing animals for food is strictly prohibited	Mateni kewan kanggo panganan pancen dilarang
This is something different	Iki soko beda
I waited for that question	Aku ngenteni pitakonan kasebut
I know this is me, of course I am	Aku ngerti iki aku, mesthi aku
I don’t know when and how it happened	Aku ora ngerti kapan lan kepiye kedadeyane
I can see why some would oppose it however	Aku bisa ndeleng kok sawetara bakal nglawan Nanging
I had dinner at the table	Aku nedha bengi ing meja
Each car includes a passenger seat for guests	Saben mobil kalebu kursi penumpang kanggo tamu
I called my mother, but she did not answer	Aku nelpon ibune, nanging ora semaur
I think michael is concerned with making kids	Aku michael prihatin karo nggawe bocah-bocah
It feels like an explosion	Rasane kaya bledosan
I glanced at the stack of books on the shelf	Aku nglirik tumpukan buku ing rak
I don’t make sense	Aku ora nggawe pangertèn
I let it fall to the ground	Aku supaya tiba ing lemah
This is sometimes called consent	Iki kadhangkala disebut persetujuan
I swung the arrow	Aku nggeser panah
I need to make a big change in strategy	Aku kudu nggawe owah-owahan gedhe ing strategi
I own bonds, real estate, and international equities	Aku duwe obligasi, real estate, lan ekuitas internasional
I want to read this book	Aku pengin maca buku iki
I wiped my eyes and tried to clear my head	Aku ngusap mripatku lan nyoba ngresiki sirahku
I should have known you couldn’t hurt anyone	Aku kudune ngerti sampeyan ora bisa nglarani sapa wae
I see what you did to my mother and father	Aku weruh apa sing sampeyan tindakake marang ibuku lan bapakku
I heard him and knew when he was going to die	Aku krungu dheweke lan ngerti kapan dheweke bakal mati
I really liked it here	Aku bener disenengi kene
I was not born a sinner, no man	Aku ora lair dadi wong dosa, ora ana wong
I mean, take me for instance	Maksudku, njupuk kula kanggo Kayata
I have proof of what I dug	Aku duwe bukti apa aku ndudhuk
I think, you went over for a night of fun	Aku, sampeyan tindak liwat kanggo wengi fun
I am preparing for this morning’s interview	Aku nyiapake kanggo wawancara esuk iki
I know you wonder about it	Aku ngerti sampeyan wonder babagan
I am willing to catch you and save you	Aku gelem nyekel lan nylametake sampeyan
I shook my head, very confused	Aku geleng-geleng kepala, bingung banget
I couldn’t bear to see him	Aku ora tahan ndeleng dheweke
I wanted to know what he was hiding	Aku pengin ngerti apa sing dheweke ndhelikake
I don’t know what that can be realized	Aku ora ngerti apa sing bisa diwujudake
The wing of the port collapsed	Swiwi porte ambruk
I painted them and sent them happy	Aku dicet padha lan dikirim wong seneng
I shook my head, because he really wasn’t shy	Aku nggeleng, amarga dheweke pancen ora duwe isin
I turned and looked	Aku noleh lan nyawang
Most people who can’t find shelter die	Akèh-akèhé wong sing ora bisa nggolèki papan perlindungan mati
A wild light of terror was in his eyes	A cahya alam bébas saka teror ana ing mripate
I will be back in time for dinner	Aku bakal bali ing wektu kanggo nedha bengi
I can focus on bad and sick memories	Aku bisa fokus ing kenangan ala lan lara
I rolled over and looked up	Aku nggulingake lan nyawang munggah
I got out of bed and went to the shower	Aku metu saka amben lan menyang padusan
I can’t control it	Aku ora bisa ngontrol
I talked to your doctor	Aku ngomong karo dokter sampeyan
This religious perspective tells his actions throughout his life	Perspektif agama iki ngandhani tumindake sajrone urip
I have good feelings about her	Aku duwe perasaan apik babagan dheweke
I promise, sincere prayer works for me every time	Aku janji, pandonga sing tulus bisa kanggo aku saben wektu
They can instantly build more	Padha bisa enggal mbangun liyane
I watched the sky fall	Aku nyawang langit tiba
I am so grateful that you have shared this with me	Aku matur nuwun banget yen sampeyan wis nuduhake iki karo aku
I am impressed with your work and skill	Aku kesengsem karo karya lan skill sampeyan
I listened, but my mind wandered	Aku ngrungokke, nanging pikiranku keblasuk
I almost have a neck beard	Aku meh duwe jenggot gulu
I’m less keen these days for a vulnerable punch	Aku kurang ngengkel dina iki kanggo doyo ngrugekke
I walked away with him without a word, just nodded	Aku mlaku-mlaku karo dheweke tanpa tembung, mung manthuk
This includes the work currently considered most important	Iki kalebu karya saiki dianggep paling penting
I doubt he would find me	Aku ragu dheweke bakal nggoleki aku
I just decided to go	Aku mung mutusake lunga
I took it after he died	Aku njupuk sawise dheweke mati
I will be first in the morning	Aku bakal pisanan ing esuk
Everyone wants to meet him	Kabeh wong kepengin ketemu karo dheweke
Everything is true	Kabeh bener
A clean finish, one that won’t bother or weigh anyone down	Pungkasan sing resik, sing ora bakal ngganggu utawa ngebotake sapa wae
I woke up and shook warmly	Aku wungu lan guncang anget
I had to sell it	Aku kudune ngedol
So she was a virgin in marriage	Dadi dheweke prawan ing marriage
I became more comfortable during that time	Aku dadi luwih nyaman sajrone wektu kasebut
I was in a dark place	Aku ana ing panggonan sing peteng
I’ve always wanted to have it	Aku wis tansah wanted kanggo duwe
I want to thank you for your riding lessons	Aku arep matur nuwun kanggo pelajaran nunggang
I couldn’t move or breathe	Aku ora bisa obah utawa ambegan
I was happy for the first time in my life	Aku seneng kanggo pisanan ing gesang kawula
I called the flat	Aku nelpon ing flat
I think they are great, too	Aku padha gedhe, banget
I sometimes miss my mother	Aku kadang kangen ibuku
I found her working on top of the shower staff	Aku ketemu dheweke karya ing ndhuwur Staff padusan
I can't go there	Aku ora bisa mangkat mrana
I have never felt complete in my life	Aku durung nate ngrasa komplit sajrone uripku
No attacks were recorded	Ora ana serangan sing dicathet
A full twelve inches, one and three quarters of a pound	A lengkap rolas inci, siji lan telung kwartal kilogram
I thought it would be more romantic	Aku panginten iku bakal luwih romantis
People have a less direct way of interacting	Wong duwe cara interaksi sing kurang langsung
I can’t sit here and talk to an empty room	Aku ora bisa lungguh ing kene lan ngomong karo kamar kosong
I hope they fire a new manager	Mugi padha murub manager anyar
I don’t know how you will meet him again	Aku ora ngerti carane sampeyan bakal ketemu dheweke maneh
Another brick structure was built for the oil house	Struktur bata liyane dibangun kanggo omah lenga
I didn’t get it because of my cheerful personality	Aku ora entuk amarga kepribadianku sing ceria
I love the place for breakfast	Aku seneng panggonan kanggo sarapan
I never thought about this nonsense when I was in school	Aku ora tau mikir babagan omong kosong iki nalika sekolah
I stated my intention	Aku nyatakake niatku
I saw a wrinkled face	Aku weruh pasuryan sing kusut
I can’t take it anymore now	Aku ora bisa njupuk maneh saiki
I don’t know what my problem is	Aku ora ngerti apa masalahku
I’m not saying what happened there	Aku ora ngomong apa sing kedadeyan ing kana
I guessed his age based on height as well	Aku guessed kang umur adhedhasar dhuwur uga
I just want to help her	Aku mung pengin nulungi dheweke
I’m not going to go and say that	Aku ora arep lunga lan ngandika mangkono
I kept thinking about reading	Aku terus mikir babagan maca
I watched him ask for permission to go home	Aku ndelok dheweke njaluk ijin mulih
I can’t take it anymore	Aku ora bisa njupuk maneh
I knew this unthinkable event was coming	Aku ngerti kedadeyan sing ora bisa ditindakake iki bakal teka
I had a chance to find the second round	Aku duwe kesempatan kanggo nemokake babak kapindho
I began to stroke him	Aku wiwit stroke wong
I have a question for you	Aku duwe pitakonan kanggo sampeyan
I hope it will be done now	Aku ngarep-arep bakal rampung saiki
I just checked the door, knocked and ran	Aku mung mriksa lawang, nuthuk banjur mlayu
You eat food and gain strength	Sampeyan mangan panganan lan entuk kekuwatan
I am confident in our ability to learn	Aku yakin karo kemampuan kita kanggo sinau
I began to forget what she looked like	Aku wiwit lali kaya apa dheweke katon
I think this is taking a little shape	Aku iki njupuk wangun sethitik
I will even water you	Aku malah bakal nyirami sampeyan
Generals, mayors and captains	Jendral, mayor lan kapten
I sighed and winked my eyes	Aku mendesah lan nglirik mripatku
I don’t know how to protect you from everything	Aku ora ngerti carane nglindhungi sampeyan saka kabeh
I became hers, she became mine	Aku dadi duweke, dheweke dadi duwekku
I saw he was very scared	Aku weruh dheweke wedi banget
Wall, another wall	Tembok, tembok liyane
I looked at the corpse and shivered involuntarily	Aku nyawang mayit mau lan ndredheg ora sengaja
I can’t believe he even remembers that	Aku ora ngandel yen dheweke malah ngelingi kuwi
I don’t expect to see any better athletes	Aku ora ngarep-arep ndeleng atlet sing luwih apik
I miss waking up with you tomorrow	Aku kangen tangi karo kowe esuk
I tried to regain my composure before trying again	Aku nyoba kanggo mbalekake kalem sadurunge nyoba maneh
I did nothing to deserve this	Aku ora nindakake apa-apa kanggo pantes iki
I think he really regretted what he did	Aku mikir dheweke pancen getun apa sing ditindakake
A glimpse of what that will be	Sekilas apa sing bakal dadi
I took a position in the chair	Aku njupuk posisi ing kursi
I was deeply touched by their generosity	Aku krasa krasa banget karo kemurahané wong-wong mau
I saw you on the floor	Aku weruh sampeyan ing lantai
I know who he is, who we are, to meet	Aku ngerti sapa dheweke, sapa kita, arep ketemu
She was just amazing	Dheweke mung apik tenan
I expect the rules to be handled the same	Aku ngarepake aturan bakal ditangani kanthi padha
I love watching those two interact	Aku seneng nonton wong loro interaksi
I felt like she could see through me	Aku felt kaya dheweke bisa ndeleng liwat kula
I can’t wish you were like this	Aku ora bisa pengin sampeyan kaya iki
I decided to go for a morning walk	Aku mutusake kanggo mlaku-mlaku esuk
I have long done nothing	Aku wis suwe ora nindakake apa-apa
I just wish it wasn’t on the guns	Aku mung pengin ora ana ing bedhil
I love reading advice on how to teach comprehension	Aku seneng maca saran babagan carane mulang pemahaman
I admire the good taste	Aku ngujo rasa apik
I still have to be careful	Aku isih kudu ngati-ati
I have it now in less than two weeks	Aku kudu saiki kurang saka rong minggu
I want you to read it	Aku pengin sampeyan maca
I even liked him a little	Aku malah disenengi wong sethitik
I did it with a certain melancholy	Aku nindakake kanthi melankolis tartamtu
I saw him trying to reach for my hand	Aku weruh dheweke arep nggayuh tanganku
I walked up and stood outside the room	Aku mlaku munggah lan ngadeg ing njaba kamar
The wedding was not the place for me tonight	Pesta ora dadi papan kanggo aku bengi iki
I would love to see him perform again	Aku seneng ndeleng dheweke tampil maneh
I looked around to see what was close	Aku ndeleng watara kanggo ndeleng apa cedhak
I had never thought about how I wanted to do it	Aku durung nate mikir kepiye carane karepku ditindakake
I doubt you will want to meet me again	Aku ragu sampeyan bakal pengin ketemu aku maneh
I just bought it in black patent leather as well	Aku mung tuku ing kulit paten ireng uga
The game becomes more accessible	Game dadi luwih gampang diakses
I finally get her to ask me	Aku pungkasanipun njaluk dheweke kanggo nyuwun kula
I thought it couldn’t be because of me	Aku panginten iku ora bisa amarga saka kula
I have to drag you out of there	Aku kudu nyeret sampeyan metu saka kono
I hope you have listened	Muga-muga sampeyan wis ngrungokake
I finished my shower and went to the newspaper article	Aku rampung adus lan menyang artikel koran
Very good electrical organs are damaged	Organ listrik sing apik banget rusak
I know that you will be committed to doing so	Aku ngerti yen sampeyan bakal setya nindakake
A small smile curved on his lips	Esem cilik mlengkung ing lambe
I kind of couldn’t take my eyes off her	Aku kaya-kaya ora bisa ngalihake mripatku saka dheweke
Richard himself did not arrive until the next two days	Richard dhewe ora teka nganti rong dina sabanjure
I can’t stand it anymore	Aku wis ora tahan maneh
I couldn’t lift my fist	Aku ora bisa ngangkat ajiné
I refused to bring any more	Aku ora gelem nggawa liyane
I never let you go	Aku ora nate nglilani kowe lunga
I felt her presence on a few nights	Aku felt dheweke ngarsane ing sawetara bengi
I deal with them in one go	Aku menehi hasil karo wong-wong mau ing siji
I gave her some, but she shook her head	Aku menehi sawetara, nanging dheweke geleng-geleng
I need to read about it	Aku kudu maca babagan iki
I'm even tougher	Aku malah angel
I have long had no rest	Aku wis suwe ora ngaso
I kept just looking ahead	Aku terus mung nyawang ngarep
Many dry oil wells	Akeh sumur lenga garing
I saw him on the train and followed him	Aku weruh dheweke ing sepur lan ngetutake dheweke
I was just out of the gym	Aku mung metu saka gedung olahraga
I shook my head in shock	Aku nguncalake sirahku kanthi geger
I had to help with this	Aku kudune nulungi iki
I kind of stay away from biological science in general	Aku jenis tetep adoh saka ilmu biologi ing umum
I smiled and raised my apple to hers	Aku mesem lan ngunggahake apelku marang dheweke
I never stopped and thought why	Aku ora tau mandheg lan mikir kenapa
I’m a brilliant chap no doubt	Aku sarwa chap ora mangu
I tried to push it away again	Aku nyoba kanggo push adoh maneh
I have copied it right below my text	Aku wis disalin tengen ngisor teks sandi
I have to ask them	Aku kudu takon wong-wong mau
I didn’t know enough to ask intelligent questions	Aku durung ngerti cukup kanggo takon pitakonan cerdas
I started getting this call	Aku wiwit njaluk telpon iki
A kind of celebration of the human spirit	A jenis perayaan roh manungsa
I brushed the top down	Aku nyikat ndhuwur mudhun
I hope you all can learn	Mugi-mugi panjenengan sedaya saged sinau
I still beat the guys and took the guns	Aku isih ngalahake wong lanang lan njupuk bedhil
I guess this is called faith	Aku kira iki sing diarani iman
I have seen it in my dreams	Aku wis weruh ing impenku
I have always been in the office	Aku wis mesthi ana ing kantor
I stared at the front cover	Aku mentheleng ing sampul ngarep
I urge you to give anything for now	Aku nggusah sampeyan kanggo menehi apa-apa kanggo saiki
One is a photo taken in middle age	Salah sijine yaiku foto sing dijupuk ing umur tengah
I reminded myself not to lock my knees	Aku ngelingake aku supaya ora ngunci dhengkul
I can’t believe it but it looks like a woman	Aku ora bisa yakin nanging katon kaya wong wadon
I’m not going to change that time for anything	Aku ora bakal ngganti wektu iku kanggo apa-apa
Another group of guards met at the station	Klompok liya saka pengawal ketemu ing stasiun
And then it went away for a while	Lan banjur lunga kanggo sawetara wektu
This has been a pretty big day	Iki wis dina cukup gedhe
A group of armed security personnel have been transferred to the ship	Klompok personel keamanan bersenjata wis ditransfer ing kapal
I wondered if he had been raised in a monastery	Aku kepingin weruh yen dheweke wis digedhekake ing biara
Small tables and chairs provided by visitors	Meja lan kursi cilik sing disedhiyakake dening pengunjung
I haven’t allowed an animal to control me in seven years	Aku wis ora nglilani kewan kanggo ngontrol ing pitung taun
I talk about leaving all the time	Aku ngomong babagan ninggalake kabeh wektu
I won’t, not anymore	Aku ora bakal, ora maneh
I made a break for the door and hurried out	Aku nggawe break kanggo lawang lan kesusu metu
I caught it all on camera	Aku kejiret kabeh ing kamera
I went with some friends to the club	Aku karo sawetara kanca menyang klub
I will never let that horrible happen again	Aku ora bakal nglilani kedadeyan sing nggegirisi maneh
I’m quite happy to be	Aku cukup seneng dadi
I have a license plate number	Aku duwe nomer plat
I almost jumped when I finally spoke	Aku meh mlumpat nalika pungkasane ngomong
I just do it with you	Aku mung nindakake karo sampeyan
I fired him from service	Aku mecat dheweke saka layanan
I finally understand	akhire aku paham
I open up to all sexual desires except pain	Aku mbukak kabeh kepinginan seksual kajaba pain
I want you to stay away from here	Aku pengin sampeyan tetep adoh saka kene
I have yet to see him as mine	Aku durung bisa ndeleng dheweke minangka milikku
A few steps later, there was a bottle of beer	Sawetara langkah sabanjure, ana botol bir
I jumped up and down, and still nothing	Aku mlumpat munggah lan mudhun, lan isih boten
I’ve worked, earned, and completed	Aku wis kerja, entuk, lan lengkap
I am here just to help you	Aku ing kene mung kanggo nulungi sampeyan
A new tone is created	Nada anyar digawe
I hope this doesn’t seem trivial	Muga-muga iki ora katon sepele
I don’t have to do too much	Aku ora kudu nindakake kakehan
Cold sweat came out of my body	Kringete adhem metu saka awakku
The two are close friends	Wong loro iku kanca raket
I don’t think it’s possible	Aku ora mikir iku bisa
A shame about Laka	A isin bab Laka
I never thought of another	Aku ora tau mikir liyane
A wonderful summer fresh card	Kertu seger musim panas sing apik banget
I kept staring at the empty ceiling	Aku terus natap langit-langit kosong
I looked outside, hoping to see snow	Aku nyawang njaba, ngarep-arep weruh salju
I will never forget our first week in the apartment	Aku ora bakal lali minggu pisanan kita ing apartemen
I felt a sense of pride	Aku ngrasakake rasa bangga
Great opportunity to earn some game time	Kesempatan sing apik kanggo entuk sawetara wektu game
I can take care of it	Aku bisa ngurus
I stood up, shook my head and laughed	Aku ngadeg, geleng-geleng kepala lan ngguyu
I want the same, but easier	Aku pengin sing padha, nanging luwih gampang
I put it on and throw myself into bed	Aku sijine lan uncalan aku menyang amben
I have a college kid	Aku duwe anak kuliah
I wanted to share a little of my love	Aku wanted kanggo nuduhake sethitik saka tresnoku
I really enjoy shopping now	Aku seneng banget blanja saiki
I couldn’t believe my ears	Aku ora percaya kupingku
A proposal never happened	A proposal ora tau kelakon
I just wish everything else could be easier	Aku mung pengin kabeh liyane bisa dadi gampang
I chose to make you responsible for all of this	Aku milih supaya sampeyan tanggung jawab kanggo kabeh iki
He slept between us	Dheweke turu ing antarane kita
I mean he really wants to drink my blood	Maksudku dheweke pancen pengin ngombe getihku
It can be called collective or general consciousness	Bisa diarani kesadaran kolektif utawa umum
I can stare at it all day	Aku bisa mentheleng ing kabeh dina
I’m not ready to learn the details yet	Aku durung siap sinau rincian
I didn’t hear anything on the other side, then knocked	Aku ora krungu apa-apa ing sisih liyane, banjur thothok-thothok
I will try to distinguish between the two	Aku bakal nyoba kanggo mbedakake antarane loro
I counted the bridge like anyone else counts a sheep	Aku ngetung kreteg kaya wong liya ngetung wedhus
I have too many	Aku duwe akeh banget
I don’t remember if he drank anything	Aku ora ngelingi yen dheweke ngombe apa wae
I am proud of her	Aku bangga karo dheweke
I’m just watching you	Aku mung ngawasi sampeyan
I want to be as close as we are	Aku pengin dadi cedhak kaya kita
I just want to do it	Aku mung pengin nglakoni
I cleaned the big stuff off the table	Aku ngresiki barang gedhe saka meja
I knew exactly what he was referring to	Aku ngerti persis apa sing dituduhake dheweke
I could see, it was going to catch on, it was a movement	Aku bisa ndeleng, iku bakal nyekel, dadi gerakan
I have to stay positive, through the day	Aku kudu tetep positif, ngliwati dina
I want to be a part of the rescue	Aku pengin dadi bagéan saka ngluwari
He is married and has four children	Dheweke wis nikah lan duwe anak papat
I would say that he was a major player	Aku ujar manawa dheweke dadi pemain utama
I know you have something	Aku ngerti sampeyan duwe soko
A god who never accepts an offering	Dewa sing ora tau nampa pisungsung
I’m new to this, but this is it	Aku anyar kanggo iki, nanging iki
I'm a little jealous	Aku rada cemburu
She missed her two calls	Dheweke ora kejawab telpon loro dheweke
I reached for my shirt collar and tried again	Aku tekan kerah klambi lan nyoba maneh
I can teach them that though	Aku bisa mulang wong sing sanadyan
I answered the message and moved the paper	Aku mangsuli pesen lan mindhah kertas
I recall myself with some pride	Aku dhewe kelingan karo sawetara bangga
You never catch her acting	Sampeyan ora tau nyekel dheweke akting
The sun that has shone in the time of life	Srengenge sing wis sumunar ing wektu urip
I think we can rub together to enjoy all the same	Aku kita bisa samubarang kang angel bebarengan seneng kabeh padha
I didn’t expect anyone in the house	Aku ora ngarep-arep ana wong ing omah
I put on my shoes and left the room	Aku nganggo sepatu lan metu saka kamar
I remember the thick makeup and the cheap perfume	Aku kelingan dandanan kandel lan wangi sing murah
I’ve enjoyed some of the posts	Aku wis seneng sawetara kiriman
I miss the seasons up there	Aku kangen musim-musim ing ndhuwur kono
I beg you not to say anything	Aku njaluk sampeyan ora ngomong apa-apa
I think you have to interact with him	Aku mikir sampeyan kudu sesambungan karo dheweke
I don’t want him to leave	Aku ora pengin dheweke lunga
I might want to cut it	Aku bisa uga pengin dipotong
I wish he had	Aku pengin dheweke duwe
I think most people do	Aku paling wong nindakake
I was ashamed of myself	Aku isin karo aku
I saw his face turn red	Aku weruh pasuryane dadi abang
I was just disappointed	Aku mung kuciwa
The eight victims were federal law enforcement agents	Wolung korban kasebut minangka agen penegak hukum federal
I just want to say you want to go	Aku mung arep ngomong sampeyan arep lunga
I promise I won’t bite your tongue again	Aku janji ora bakal nggigit ilat maneh
I agree with both points	Aku setuju karo loro titik
Drafts only need to move you once	Draf mung kudu mindhah sampeyan sapisan
Soon, he reached the end	Ora let suwe, dheweke tekan pungkasane
I was surprised to meet him there	Aku kaget ketemu dheweke ana
I walked through the process without any problems	Aku mlaku liwat proses tanpa masalah
I couldn’t understand everything he was talking to me about	Aku ora bisa ngerti kabeh sing diomongake marang aku
I could hardly feel my taste	Aku meh ora bisa ngrasakake rasaku
I know this is normal	Aku ngerti iki normal
I know it’s not easy for you	Aku ngerti iku ora gampang kanggo sampeyan
I can’t believe how calm it looks	Aku ora percaya carane katon tenang
I don’t have a mentor obviously	Aku ora duwe mentor temenan
I stepped forward and let him hug me	Aku maju lan ngidini dheweke ngrangkul aku
I found myself laughing close to tears on several occasions	Aku ketemu aku ngguyu cedhak nangis ing sawetara kesempatan
I’ve won fair and box	Aku wis menang adil lan kothak
I started to worry, then called back	Aku wiwit kuwatir, banjur nelpon maneh
I was born at night but not yesterday	Aku lair ing wayah wengi nanging ora wingi
I can’t say it anymore	Aku ora bisa ngomong maneh
A small ranch, like every other house on the block	A ranch cilik, kaya saben omah liyane ing blok
A strong urge I called my travel agent	A nggusah kuwat aku nelpon agen travel sandi
I need to meet him	Aku kudu ketemu dheweke
I left without saying anything to my daughter	Aku lunga tanpa ngomong apa-apa marang putriku
I will try to improve	Aku bakal nyoba kanggo nambah
I'm losing patience	Aku kelangan sabar
I somewhat agree with that statement	Aku rada setuju karo statement kasebut
I’ve never wanted to	Aku wis tau wanted kanggo
I know this is not my fault	Aku ngerti iki dudu salahe
I’m not mentioning guns because you don’t have them	Aku ora nyebutake bedhil amarga sampeyan ora duwe
I am everything and nothing	Aku kabeh lan ora ana
I need to remind them, they think	Aku kudu ngelingake wong-wong mau, dheweke mikir
I wonder if that is done other places as well	Aku wonder yen sing rampung liyane panggonan uga
A thin mist covered me	Kedhung tipis sing nutupi aku
I am relieved that this has finally settled on its own	Aku lega sing iki wis pungkasanipun mapan dhewe
I say that love learns this way	Aku ngomong yen katresnan sinau kanthi cara iki
I want him to participate in the meeting	Aku pengin dheweke melu ing rapat kasebut
I got my act together	Aku entuk tumindakku bebarengan
I couldn’t see for myself, but soon the mirror disappeared	Aku ora bisa ndeleng dhewe, nanging ora suwe pangilon kasebut ilang
I walked home after work	Aku mlaku mulih sawise kerja
Hopefully we can really convince him	Muga-muga kita bener-bener bisa ngyakinake dheweke
I treat other conditions, too	Aku nambani kondisi liyane, banget
I can’t resist now	Aku ora bisa nolak saiki
I guess it’s because of my mom	Aku kira amarga ibuku
I quickly fell for someone else	Aku cepet tiba kanggo wong liya
In the morning I do things outside	Esuk-esuk aku nindakake samubarang ing njaba
I give you all the details and directions	Aku menehi kabeh rincian lan pituduh
I suppose we did what they dreamed	Aku Upaminipun kita padha apa padha ngimpi
I still have to turn it off again	Aku isih kudu mateni maneh
I knew it wouldn’t last	Aku ngerti ora bakal tahan
I love the variety of classes on offer	Aku seneng macem-macem kelas sing ditawakake
I feel calm and happy and hopeful and excited	Aku rumangsa tenang lan seneng lan ngarep-arep lan bungah
I see your pressure and the end in your eyes	Aku weruh tekanan sampeyan lan pungkasan ing mripatmu
I thought it was the last time	Aku panginten iku wektu pungkasan
His contract was not renewed	Kontrake ora dianyarake
I am in the import export business	Aku ing bisnis ekspor impor
Even sports hunting guides don’t like to shoot these birds	Malah panuntun mburu olahraga ora seneng nembak manuk kasebut
I asked this on my behalf and without your consent	Aku takon iki atas jenenge lan tanpa idin
The teacher can clearly explain that it is there	Guru bisa nerangake kanthi jelas yen ana ing kono
It is not known who these people were	Ora dingerteni sapa wong-wong iki
I could smell the fear coming from him	Aku bisa mambu wedi teka saka wong
There were boys, nice boys, interested in her	Ana lanang, lanang bagus, kasengsem karo dheweke
I am very proud of what we do	Aku bangga banget karo apa sing kita lakoni
I checked the console	Aku mriksa console
I just haven’t been able to let you go	Aku mung durung bisa nglilani kowe lunga
I looked into her green eyes for a few seconds	Aku mandeng mripat ijo dheweke kanggo sawetara detik
Plant damage is significant in the country	Kerusakan tanduran kasebut signifikan ing negara kasebut
I was a little embarrassed with my cooking	Aku rada isin karo masakanku
I mean bad in the real sense of the word	Maksudku ala ing pangertèn nyata saka tembung
I never, of course, had to sleep with her	Aku ora tau, mesthine kudu turu karo dheweke
I was impressed with his flexibility	Aku kesengsem marang keluwesan
I came here to tell you the truth	Aku teka mrene arep ngomong sing bener
I didn’t even see him there	Aku malah ora weruh dheweke ana ing kono
I think this project is beyond just science	Aku proyek iki wis ngluwihi mung ilmu
I want to run to you	Aku pengin mlayu menyang sampeyan
I hope you will make the same opinion as I do	Muga-muga sampeyan bakal nggawe pendapat sing padha karo aku
I want people to know we mean business	Aku pengin wong ngerti kita tegese bisnis
And he taught daily in the temple	Lan saben dina memulang ana ing Padaleman Suci
I will not do anything for you	Aku ora bakal nindakake apa-apa kanggo sampeyan
I can’t care how he feels right now	Aku ora bisa peduli babagan perasaane saiki
I would highly recommend him as a coach	Aku bakal banget nyaranake dheweke minangka pelatih
I didn’t turn around	Aku ora noleh
I think a teenager can drive a wagon	Aku sing cah enom bisa nyopir gerbong
I think they were talking about the stream	Aku padha ngomong bab stream
I grabbed my mom from behind and squeezed	Aku nyekel ibuku saka mburi lan remet
I can’t say what he did	Aku ora bisa ngomong apa sing ditindakake
I never wanted to be in that place	Aku ora tau kepengin ana ing papan kasebut
I wondered how many had died	Aku kepingin weruh carane akeh sing wis mati
I wiped the sweat from my face	Aku ngusap kringet saka rai
I have to find my mother	Aku kudu golek ibuku
I don’t want people not to know	Aku ora pengin wong ora ngerti
I’m not giving you a chance to defend yourself	Aku ora menehi sampeyan kesempatan kanggo mbela awak dhewe
I saw two people walking by	Aku weruh wong loro mlaku-mlaku
I can’t believe his head	Aku ora percaya sirahe
I looked at the scenery around me	Aku nyawang pemandangan sekitarku
I think tough people tend up a little more	Aku wong angel kathah munggah sethitik luwih
I like being forced out of the house	Aku seneng dipeksa metu saka omah
I couldn’t be so lucky	Aku ora bisa dadi Bejo
You see and walk	Sampeyan ndeleng lan lumaku
It’s like you left early because of your headache	Kayane sampeyan budhal awal amarga sirahmu
I’m not going to be a point worker	Aku ora bakal dadi pegawe titik
I saw him in the house	Aku weruh dheweke ana ing omah
I mean see you now	Maksudku ndeleng sampeyan saiki
I wonder what it’s all about	Aku wonder apa iku kabeh babagan
He became more personal for that reason	Dheweke dadi luwih pribadi amarga alasan kasebut
I think this is something even more serious	Aku iki soko malah luwih serius
I will still stick to the earlier explanation of feeling stupid	Aku isih bakal tetep kanggo panjelasan sadurungé saka kroso bodho
He is a true point guard	Dheweke minangka point guard sejatine
Mortality rates are low in the summer	Tingkat kematian kurang ing musim panas
I looked at her intently	Aku mandeng dheweke intently
I was able to change the drain from her bedroom	Aku bisa ngganti saluran saka kamar turu dheweke
I really like this look	Aku seneng banget karo tampilan iki
I tried to recover quickly	Aku nyoba cepet pulih
I was interested in difficult parts of town	Aku kasengsem ing bagean angel saka kutha
A dark bolt flew out of the tree	A bolt peteng miber metu saka wit
I could keep track of every thought in his mind	Aku bisa nglacak saben pikirane ing atine
I am so grateful for the opportunity to attend	Aku matur nuwun banget kanggo kesempatan kanggo rawuh
I don’t mean to gather on time, just sometimes	Aku ora maksud ngumpul pas wektune, mung kadang
The divorce was granted the following month	Pegatan kasebut diwenehake ing wulan sabanjure
I didn’t even stay to take off my clothes	Aku malah ora nginep njupuk klambi
I have everything under control	Aku duwe kabeh ing kontrol
I looked back and raised an eyebrow	Aku mandeng maneh lan ngangkat alis
I like to have dinner with people and laugh	Aku seneng nedha bengi karo wong lan ngguyu
The couple eventually had two daughters and two sons	Pasangan kasebut pungkasane duwe anak wadon loro lan lanang loro
I couldn’t trust him	Aku ora bisa dipercaya dheweke
I am not responsible for denying the claim	Aku ora tanggung jawab kanggo nolak klaim
I haven’t stopped drinking too much	Aku wis ora mandheg ngombe banget
I knew it would take a day or two	Aku ngerti dheweke butuh sedina utawa rong dina
I can’t stand a single curse anymore	Aku ora tahan kutuk siji maneh
I appreciate criticism	Aku ngormati kritik
I know that my life depends on the environment	Aku ngerti yen uripku gumantung karo lingkungan
Many wildlife are lost	Akeh satwa sing ilang
I read an interesting fact a few years ago	Aku maca kasunyatan menarik sawetara taun kepungkur
I gained a pound last week	Aku gained pound minggu kepungkur
It’s been a really long time	Wis suwe banget tenan
A damn revelation in bed	A wahyu peduli ing amben
I also didn’t dare let him wear it	Aku uga ora wani nglilani dheweke nganggo
I don’t need glasses	Aku ora butuh kaca tingal
I will keep these words in my mind	Aku bakal tetep tembung iki ing atine
I used up two chances	Aku digunakake munggah loro kasempatan
I want to be queen	Aku arep dadi ratu
I don’t mean to make you sad	Aku ora maksud nggawe kowe sedhih
I’m really cute	Aku pancene cute
I want it to be just perfect	Aku pengin dadi mung sampurna
I love you as a friend	Aku tresna sampeyan minangka kanca
I will never erase that expression from my mind	Aku ora bakal ngilangi ekspresi kasebut saka pikiranku
A dream come true for both of us	A ngimpi kayektenan kanggo kita loro
I was surrounded by people but felt alone	Aku iki diubengi dening wong nanging felt piyambak
I know now it’s silent	Aku ngerti saiki iku bisu
I want to say, but you’re out	Aku arep ngomong, nanging sampeyan metu
I was still overwhelmed with my rage	Aku isih kewalahan karo ngamukku
I don’t have much time	Aku ora duwe wektu akeh
I never want to lie to you	Aku ora tau arep ngapusi sampeyan
I can’t wait to start living with her	Aku ora bisa ngenteni kanggo miwiti urip karo dheweke
I liked it best when we were alone	Aku paling disenengi nalika kita padha piyambak
I closed my eyes for a moment and then opened them	Aku nutup mripatku sedhela banjur mbukak
I didn’t expect this at all	Aku ora ngarep-arep iki kabeh
I almost didn’t have to give her any information	Aku meh ora kudu menehi dheweke informasi
I personally stay out of this one	Aku pribadi tetep metu saka siji iki
I prefer white women with enough weight	Aku luwih seneng wanita putih kanthi bobot sing cukup
I wandered into the palace hall, stopping in front of the throne	Aku ngumbara menyang bale kraton, mandheg ing ngarepe dhampar
I'm just looking for you	Aku mung nggoleki sampeyan
I changed it carefully	Aku ngganti kanthi ati-ati
Situation is a relationship, it is a combination of thoughts	Kahanan minangka hubungan, minangka gabungan pikiran
I don’t even know the last name	Aku malah ora ngerti jeneng mburi
I don’t get friends	Aku ora njaluk kanca
I walked away from the gate	Aku mlaku adoh saka gapura
I wonder what she was like before she got sick	Aku kepengin weruh kaya apa dheweke sadurunge lara
I shook my head and was reluctant to taste	Aku geleng-geleng kepala banjur wegah nyicipi
The bag I put on the kitchen table	Tas tak pasang ing meja pawon
I love being so far away	Aku seneng dadi adoh
I thank you for your time	Aku matur nuwun kanggo wektune
I will be with you and live in eternity	Aku bakal padha karo sampeyan lan urip ing kalanggengan
There is nothing	Ora ana apa-apa
I have nothing	Aku ora duwe apa-apa
I believe you are the one who prays	Aku pracaya sampeyan wong sing ndedonga
There has always been something different about him	Wis mesthi ana sing beda karo dheweke
I’m down to just a line every day	Aku mudhun kanggo mung baris saben dina
I had no intention of this happening	Aku ora niyat iki kedaden
I am also with your father	Aku uga karo bapakmu
I know you can love more than one person	Aku ngerti sampeyan bisa tresna luwih saka siji wong
I continued to caress her	Aku terus ngelus dheweke
I can’t keep him, of course	Aku ora bisa njaga dheweke, mesthi
I’m not the only one	Aku ora mung siji
I opened my eyes to see the fiery gaze	Mripatku dakbukak kanggo nemoni pandelenge sing murub
I approached her, but not too close	Aku nyedhaki dheweke, nanging ora cedhak banget
I felt embarrassed and ashamed	Aku rumangsa isin lan isin
I spend hours and hours a day in the studio	Aku nglampahi jam lan jam dina ing studio
I don’t know who these people are	Aku ora ngerti sapa wong-wong iki
I was looking for help, for answers	Aku nggoleki pitulungan, kanggo jawaban
I think you are safe there	Aku mikir sampeyan aman ing kono
A woman who dreams, cannot discipline her children	Wong wadon sing ngimpi, ora bisa menehi disiplin marang anak-anake
I knew what was going on inside	Aku ngerti apa sing kedadeyan ing njero
It’s really worth the effort	Iku pancene worth gaweyan
I pulled into the truck	Aku ditarik menyang truk
I didn’t believe him for a moment	Aku ora percaya dheweke sedhela
I asked a few questions and put them out	Aku takon sawetara pitakonan lan sijine metu
I was really quite bored and restless	Aku pancene cukup bosen lan gelisah
A shy smile ran over her face	A eseman isin liwat dheweke pasuryan
He is survived by his wife and two daughters	Dheweke ninggalake bojo lan anak wadon loro
Burns because it is purely bad	Burns amarga iku murni ala
I didn’t want to get her up	Aku ora pengin njaluk dheweke nganti
I am so mean to you	Aku dadi jahat marang kowe
I have no right to give you any information	Aku ora duwe hak kanggo menehi informasi
The windows only show the dark and empty night sky	Jendhela mung nuduhake langit wengi sing peteng lan kosong
I paused, down to take off my shoes	Aku ngaso, mudhun kanggo nyopot sepatuku
I love real people who make real art	Aku tresna wong nyata sing nggawe seni nyata
There was a miracle among them	Ana mukjijat ana ing antarane wong-wong mau
I have a feeling the club has abandoned him	Aku duwe perasaan klub wis nilar dheweke
The spirit of a just society, he said	Semangat masyarakat sing adil, dheweke
I want to leave nothing on the table	Aku pengin ninggalake apa-apa ing meja
I glanced over and saw a familiar yellow car	Aku nglirik lan weruh mobil kuning sing wis dikenal
Professional model, continue with without complaints	Model profesional, terus karo tanpa keluhan
I couldn’t bear to fear her	Aku ora tahan wedi dheweke
I put her feet on the ladder	Aku sijine dheweke sikil ing andha
I walked inside a large and impressive hospital	Aku mlaku ing njero rumah sakit sing gedhe lan nyengsemake
I gave it a great tour	Aku menehi tur gedhe
The book was an immediate success	Buku kasebut langsung sukses
I can post this pretty much anywhere in the world	Aku bisa ngirim iki cantik akeh ngendi wae ing donya
I came to get you	Aku teka kanggo njaluk sampeyan
I opened my eyes and heard a dog crying	Aku mbukak mripatku lan krungu asu nangis
I knocked on the door but there was no answer	Aku thothok-thothok lawang nanging ora ana wangsulan
I couldn’t do anything about it	Aku ora bisa nindakake apa-apa
I’m friendly I drink a lot just at weddings	Aku loropaken Aku ngombe akeh mung ing pesta
Finally I can go back to school	Akhire aku bisa sekolah maneh
I think this was a plane crash	Aku iki kacilakan pesawat
I have never seen you like that	Aku ora tau weruh kowe kaya ngono
I hope that doesn’t sound contrived	Mugi sing ora muni contrived
I assure you that he was quite satisfied with the arrangement	Aku njamin yen dheweke cukup puas karo pengaturan kasebut
I glanced around the lawn	Aku nglirik ngubengi pekarangan
He wants to make it possible	Dheweke pengin nggawe iku bisa
I have asked him what his name means	Aku wis takon marang apa tegese jenenge
A practical father luxury never enjoyed	A kemewahan rama praktis tau sante
I didn’t say go to camp	Aku ora ngomong menyang kamp
I haven’t taken a single note	Aku wis ora njupuk cathetan siji
I had little resistance when it came to him	Aku wis sethitik resistance nalika nerangake marang
I like to take things slowly	Aku seneng njupuk barang alon-alon
Water transportation is also good	Transportasi banyu uga apik
I wish you were healthy	Aku seneng sampeyan sehat
I was used to something now	Aku iki digunakake kanggo soko saiki
I eat chicken all the time	Aku mangan pitik kabeh wektu
I sighed deeply and started to get dark	Aku sighed jero lan miwiti menyang peteng
I should have explained it to you	Aku kudune wis nerangake marang sampeyan
I live old stories	Aku urip crita lawas
I’ve completely forgotten to keep in touch	Aku wis rampung lali kanggo tetep ing tutul
Men like to live in their own skin	Wong lanang seneng urip ing kulite dhewe
Murder, to be exact	Pembunuhan, tepate
I shouldn’t have gone to see him	Aku kudune ora lunga nemoni dheweke
I was really jolly scared of him at first	Aku pancene jolly wedi marang ing kawitan
I can get you girls, as many as you want	Aku bisa njaluk sampeyan bocah-bocah wadon, minangka akeh sing pengin
I was really moved by it all	Aku pancene dipindhah dening kabeh
There were people taking it from the front seat as well	Ana wong sing njupuk saka kursi ngarep uga
I found tears floating in my eyes	Aku ketemu luh ngambang mripate
I used to use train time to study	Biyen aku nggunakake wektu sepur kanggo sinau
I learned that the hard way through heat waves	Aku sinau sing cara hard liwat gelombang panas
I share some pictures with you	Aku nuduhake sawetara gambar karo sampeyan
I was just looking for information	Aku mung golek informasi
I went in to call my mother	Aku mlebu nelpon ibu
I think this is taking us in the wrong direction	Aku iki njupuk kita ing arah salah
I couldn’t sit, stand, or even lay down comfortably	Aku ora bisa lungguh, ngadeg, utawa malah lay down nyaman
I shuddered at the thought that this could be real	Aku shuddered ing pikiran sing iki bisa dadi nyata
I took it and I looked	Tak jupuk lan tak delok
This act is not present in the original novel	Tumindak iki ora ana ing novel asli
A jealous boyfriend is easy to deal with	Pacar sing cemburu gampang ditangani
A rough, ing	A kasar, ing
I decided on the purple sky	Aku mutusaké ing langit ungu
A severe pain pierced her side	A pain banget pierced dheweke sisih
I saw two figures on the street	Aku ndeleng rong tokoh ing dalan
I was always worried about him	Aku tansah kuwatir karo dheweke
I just went ahead and hit for six	Aku mung nerusake lan kenek kanggo enem
A life you can’t imagine	Urip sing ora bisa sampeyan bayangake
I just feel this story needs to be told	Aku mung rumangsa crita iki kudu dicritakake
I have to find the right way to face him	Aku kudu golek cara sing bener kanggo ngadhepi dheweke
I blinked my eyes and opened my own glass door	Aku nglirik mripatku lan mbukak lawang kaca dhewe
I can’t believe you have the time	Aku ora ngandel yen sampeyan duwe wektu
I have a feeling he is in the mood now	Aku wis kroso dheweke ana ing swasana ati saiki
I’m more confident than this	Aku luwih yakin tinimbang iki
Generally these animals are active at night	Umume kewan iki aktif ing wayah wengi
I couldn’t help feeling relieved	Aku ora bisa nahan rasa lega
Others claim he saw her during a religious procession	Liyane ngaku dheweke weruh dheweke nalika prosesi agama
Smith is no different	Smith ora beda
I don’t have access to this day	Aku ora duwe akses nganti dina iki
I have to protest, of course	Aku kudu protes, mesthi
I prefer exposition	Aku luwih seneng eksposisi
I looked around, wondering where my friend was	Aku nyawang mubeng-mubeng, mikir-mikir menyang ngendi kancaku
Many species of birds live on rocks	Akeh spesies manuk manggon ing watu
I feel pain for the machine	Aku aran pain kanggo mesin
I’ve been waiting for someone like you	Aku wis ngenteni wong kaya sampeyan
I expected a lot worse	Aku samesthine kathah Samsaya Awon
I also won’t be out there	Aku uga ora bakal metu ana
I wear it all the time	Aku nganggo kabeh wektu
I can’t lose you twice	Aku ora bisa ilang sampeyan kaping pindho
I sat next to her but my respectable feet away	Aku lungguh ing jejere dheweke nanging kaki terhormat adoh
I leaned on the table and immediately fell asleep	Aku nyender ing meja lan langsung keturon
I wouldn’t bother with the ruins though	Aku ora bakal keganggu karo reruntuhan sanadyan
I quickly cleaned the kitchen	Aku cepet-cepet ngresiki pawon
I really need my own discipline	Aku pancene kudu disiplin dhewe
I grumbled inside	Aku mrengut ing njero
I decided to just tell them the truth	Aku mutusaké kanggo mung marang wong-wong mau bebener
I highly recommend this place!	Aku banget nyaranake panggonan iki!
It is a different species but it is related	Iku spesies sing beda nanging ana hubungane
I can’t wait for your analysis	Aku ora sabar ngenteni analisa sampeyan
A few, she would agree, were pretty damn attractive	A sawetara, dheweke wis setuju, padha cantik peduli atraktif
I want my environment to be a product of me	Aku pengin lingkunganku dadi produk saka aku
I don’t want the problem to go further	Aku ora pengin masalah luwih maju
I have never seen anything like it in my life	Aku durung tau weruh sing kaya ngono ing uripku
I’ve seen his notes	Aku wis ndeleng cathetane
I’m not going to do anything	Aku ora bakal nindakake apa-apa
I also ate less	Aku uga mangan kurang
I can’t walk far though	Aku ora bisa mlaku adoh sanadyan
Fish run every day in the newspaper	Iwak mlayu saben dina ing koran
I hope to sit among the trees next year	Aku ngarep-arep lungguh ing antarane wit-witan taun ngarep
I have to participate in reading the will	Aku kudu melu maca surat wasiat
I couldn’t see the end of the trip	Aku ora bisa ndeleng pungkasan saka lelungan
A pleasant breeze flows throughout the public park	Angin sing nyenengake mili ing saindhenging taman umum
I tried to cover my ass	Aku nyoba nutupi bokongku
I’ve never been more scared forever	Aku ora tau luwih wedi ing salawas-lawase
I stick to my sentiments	Aku tetep karo sentimenku
I think she realized it was me	Aku dheweke temen maujud iku aku
I didn’t have a chance	Aku ora duwe kesempatan
I felt tired and a little sick	Aku rumangsa kesel lan rada lara
The exhibition failed	Pameran kasebut gagal
Just looking at the song remains incomplete	Mung katon ing lagu tetep ora lengkap
A strong focus is placed on player interaction	Fokus kuwat diselehake ing interaksi pamuter
I greet you with one word	Aku menehi salam karo siji tembung
I used to act, friend	Aku biyen tumindak, kanca
This includes cutting hair	Iki kalebu ngethok rambute
I saw a blood camp	Aku weruh kamp getih
I was angry with myself	Aku nesu karo awakku
I can only speak from personal experience	Aku mung bisa ngomong saka pengalaman pribadi
A look through between them	A dipikir liwat antarane wong
I don’t know how to relax, how to enjoy myself	Aku ora ngerti carane ngendhokke, carane seneng dhewe
I will use this title for my next novel	Aku bakal nggunakake judhul iki kanggo novel sabanjure
Soon, the car stopped again	Ora let suwe, mobil mandheg maneh
I slept sad and angry yesterday	Aku turu sedhih lan nesu wingi
I also don’t like it	Aku uga ora seneng
I want you all to screw up	Aku pengin sampeyan kabeh meneng
I want you to stop the dog	Aku pengin sampeyan nyetop asu
I felt lost, confused and out of my way	Aku rumangsa kesasar, bingung lan ora ana dalan
I paused, discarded slightly by his direct submission	Aku ngaso, dibuwang rada dening pengajuan langsung kang
I want him to know, not control me	Aku pengin dheweke ngerti, ora ngendhaleni aku
I don’t have male dreams anymore	Aku ora duwe impen lanang maneh
I have to stop this	Aku kudu mungkasi iki
I think you don’t need me to explain	Aku mikir sampeyan ora butuh aku kanggo nerangake
I mean, something happened today	Maksudku, ana kedadeyan dina iki
I lived through a few	Aku urip liwat sawetara
I reached inside my jacket to find a hidden pistol	Aku tekan njero jaketku golek pistol sing didhelikake
I couldn’t see it clearly, because of the fog	Aku ora bisa ndeleng kanthi jelas, amarga kabut
I'm pretty sure you're dead	Aku yakin tenan kowe wis mati
I have never met a man with teeth like me	Aku durung tau ketemu wong sing duwe untu kaya aku
I took the stone out of my pocket	Watu mau tak copot saka kanthongku
I need sleep	Aku butuh turu
I want you to remember my name	Aku pengin sampeyan ngelingi jenengku
I spoke to him just a few minutes ago	Aku ngomong karo dheweke mung sawetara menit kepungkur
I just want to see your reaction to the plan	Aku mung pengin ndeleng reaksi sampeyan babagan rencana kasebut
I went to the interview,	Aku lunga menyang wawancara,
I don’t want anyone in my head except me	Aku ora pengin wong ing sirahku kajaba aku
I sat back in my chair and took a deep breath	Aku mapan ing kursi lan njupuk ambegan jero
I followed behind, eager to gather attention	Aku nututi konco, sregep ngumpulake manungsa waé
The woman hurried into the room	Wong wadon kesusu mlebu kamar
I wish you all success	Aku pengin sampeyan kabeh sukses
I will treat him like my own son	Aku bakal nambani dheweke kaya anakku dhewe
I suppose they dug her up	Aku Upaminipun padha ndudhuk dheweke munggah
A shot at his father	A dijupuk ing kang rama
The patrol sergeant immediately ordered the fire to be repeated	Sersan patroli langsung mrentah supaya geni dibaleni
I became a patient myself a few weeks ago	Aku dadi pasien dhewe sawetara minggu kepungkur
I shuddered at the look of possibilities	Aku shuddered ing dipikir kemungkinan
I just gave you my cell phone number	Aku mung menehi nomer ponsel
I get everything to work perfectly	Aku njaluk kabeh bisa digunakake kanthi sampurna
I certainly can’t give that away on my own	Aku mesthi ora bisa menehi sing dhewe
I have to walk in his footsteps	Aku kudu mlaku ing lakune
I paused the film and opened the door	Aku ngaso film lan mbukak lawang
The sixth stage ended on another moderate climb	Tahap kaping enem rampung ing pendakian moderat liyane
I kept running to them	Aku terus mlayu marani wong-wong mau
I didn’t mean to scare her	Aku ora maksud kanggo medeni dheweke
I had lunch	Aku wis nedha awan
I’m particularly efficient	Aku utamané efisien
I stood at the front and listened	Aku ngadeg ing ngarep lan ngrungokake
He put his career on the line	Dheweke sijine karir ing baris
A year younger than him	Setaun luwih enom saka dheweke
I really think we made it for each other	Aku pancene mikir kita digawe kanggo saben liyane
You’re also part of the tour	Panjenengan kang uga bagéan saka demo
The skinny woman opened the door, allowing him to enter	Wong wadon kurus mbukak lawang, ngidini dheweke mlebu
A law is defined by the act of legislative power	A hukum ditetepake dening tumindak saka daya legislative
I experience working for people like that	Aku ngalami kerja kanggo wong kaya ngono
I could see life spark back into him	Aku bisa ndeleng urip spark bali menyang wong
The country does not use significant natural gas	Negara kasebut ora nggunakake gas alam sing signifikan
The men were starving	Wong lanang padha kaliren
I imagine he could have done so much more	Aku mbayangno dheweke bisa nindakake luwih akeh
I’ve been hers for ten years	Aku wis dadi duweke sepuluh taun
The cold wind suddenly hit his neck	Angin sing adhem tiba-tiba nyebabake gulu
I don’t know	Aku ora ngerti
I had medical treatment, but got no relief	Aku wis perawatan medis, nanging ora entuk relief
I roll down the window	Aku muter mudhun jendhela
There is no charge for parking	Ora ana biaya kanggo parkir
I can’t kill bugs, let alone people	Aku ora bisa mateni bug, apamaneh wong
I ran into mine, too	Aku mlayu menyang mine, banget
I just know it happened	Aku mung ngerti kedaden
I want the noise to stop	Aku pengin rame kasebut mandheg
I need to get help	Aku kudu njaluk bantuan
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I haven’t been there in months	Aku wis ora ana ing sasi
A shock ran through his body	A shock mlayu liwat awak
I imagine the surprise of the people there	Aku mbayangno kagete wong-wong ing kana
I have not made love to him	Aku wis ora nggawe katresnan kanggo wong
I gave him permission to listen to me	Aku menehi idin kanggo ngrungokake aku
I have to protect them	Aku kudu nglindhungi wong-wong mau
I love them in the kitchen where they belong	Aku tresna mau ing pawon ngendi padha duweke
I am a citizen diplomat	Aku diplomat warga negara
I haven’t told my family yet	Aku durung ngandhani kulawargaku
I’m stupid to think otherwise	Aku bodho mikir liyane
I hope, too, all goes well	Aku ngarep-arep, banget, kabeh dadi apik
I have a pocket knife in me	Aku duwe piso kanthong ing kula
I saw the concern for me on his face	Aku weruh keprihatinan kanggo kula ing pasuryan
I just stood with my mouth open	Aku mung ngadeg karo cangkeme mbukak
I really want to share	Aku pancene pengin nuduhake
I see you have a tree set up	Aku weruh sampeyan duwe wit nyiyapake
I began to hear a voice	Aku wiwit krungu swara
I note an unpleasant twist of irony in this situation	Aku nyathet corak ironi sing ora nyenengake ing kahanan iki
I took a deep breath	Aku narik ambegan dawa
I hadn’t thought they were there anymore	Aku wis ora panginten padha ana maneh
I’m tired of fighting it all	Aku wis kesel nglawan kabeh
I just want you to talk to me	Aku mung pengin sampeyan ngomong karo aku
I didn’t meet him	Aku ora ketemu karo dheweke
I dreamed of being a celebrity artist	Aku ngimpi dadi artis selebriti
A must see and taste without question	A kudu ndeleng lan rasa tanpa pitakonan
I want to be a popular figure	Aku pengin dadi tokoh populer
He held the position until his death	Dheweke nyekel jabatan kasebut nganti seda
I clutched her like someone would hug a quiet child	Aku clutched dheweke kaya wong bakal nggegem bocah sepi
I walked out of the hall	Aku metu saka bale
One kick takes one to the ground	Tendhangan siji njupuk siji menyang lemah
I wondered how long he stood there watching	Aku kepingin weruh suwene dheweke ngadeg ana nonton
I know you trust him	Aku ngerti sampeyan percaya marang dheweke
I took a small breath of relief	Aku ambegan cilik lega
I don’t know what he wanted, why he hesitated	Aku ora ngerti apa sing dikarepake, kenapa dheweke ragu-ragu
Neither real output nor real investment will go up	Sanadyan output nyata utawa investasi nyata ora bakal munggah
The manuscript was never restored	Naskah kasebut ora tau dibalekake maneh
I will pretend the water will sweep me away	Aku bakal ndalang banyu bakal nyapu aku
I noticed they weren’t stone	Aku ngeweruhi padha ora watu
I can kill two birds with one stone	Aku bisa mateni manuk loro nganggo watu siji
I forgot that you weren’t there in the beginning	Aku lali yen sampeyan ora ana ing wiwitan
A glancing blow struck him	A glancing jotosan disabetake wong
I need to concentrate tonight	Aku kudu konsentrasi ing bengi iki
I jumped down, and welcomed the ground under my feet	Aku mlumpat mudhun, lan nampani lemah ing ngisor sikilku
I smelled her original, under the costume	Aku mambu asli dheweke, ing ngisor kostum
I stopped in the room to pick up a black brick	Aku mandheg ing kamar kanggo njupuk bata ireng
I held his hand	Aku nyekel tangane
I did as he did and waited for further instructions	Aku nindakake kaya dheweke lan ngenteni instruksi luwih lanjut
I know he cares a lot about you	Aku ngerti dheweke peduli banget karo sampeyan
I guess we know each other	Aku kira kita ngerti saben liyane
I think she is embarrassed	Aku dheweke isin
I surprised myself	Aku kaget dhewe
I know and that’s important	Aku ngerti lan sing penting
Slightly weird, but okay	Rada aneh, nanging oke
I also work in marketing and development	Aku uga kerja ing marketing lan pangembangan
I remain available to support you with these changes	Aku tetep kasedhiya kanggo ndhukung sampeyan karo owah-owahan iki
I don’t think he can do this	Aku ora ngira dheweke bisa nindakake iki
I will create a system where people have a purpose	Aku bakal nggawe sistem ing ngendi wong duwe tujuan
I can’t let that happen	Aku ora bisa nglilani kedadeyan
A confused look appeared on the boy's face	Pandangan bingung katon ing pasuryane sing lanang
I will test your heart	Aku bakal nyoba atimu
I can’t imagine not going home	Aku ora bisa mbayangno ora bakal mulih
I have a notebook with me	Aku duwe notebook karo aku
I was so dry but it still came out	Aku dadi garing nanging isih metu
I can only remember the pieces	Aku mung bisa ngelingi potongan-potongan
I’ve also had good results with it too	Aku uga wis asil apik karo banget
I have my own problems, and that doesn’t include her problems	Aku duwe masalah dhewe, lan ora kalebu masalah dheweke
I don’t know things	Aku ora ngerti samubarang
I brought my mother out to see her	Aku nggawa ibu metu kanggo ndeleng dheweke
I still have extra money	Aku isih duwe dhuwit ekstra
It’s been months I haven’t met him	Wis pirang-pirang wulan aku ora ketemu
I’m glad you know about me	Aku seneng yen sampeyan ngerti babagan sampeyan
I was desperate that he would follow me	Aku kepengin banget yen dheweke bakal nututi aku
I couldn’t bear to look at the tears	Aku ora tahan nyawang eluhe
I’m definitely not going to dismiss things	Aku mesthi ora bakal ngilangi samubarang
I have not listened to my friends	Aku wis ora ngrungokake kanca-kancaku
The additional plane was badly damaged	Pesawat tambahan rusak banget
I asked if there was anything else she needed	Aku takon apa ana apa-apa liyane dheweke needed
I pulled a pillow over my head	Aku narik bantal ing ndhuwur sirahku
I prefer children	Aku luwih seneng bocah
I looked into his eyes	Aku nyawang mripate
I couldn’t do anything to screw it up	Aku ora bisa nindakake apa-apa kanggo meneng
I consider you a friend	Aku nganggep sampeyan minangka kanca
I’m just using it as an example	Aku mung nggunakake minangka conto
I push him and he moves slightly	Aku push marang lan gerakane rada
I tried to cry, back to the wall	Aku nyoba nangis, bali menyang tembok
The attitude is all dead	Sikap kabeh mati
This is a very funny event	Iki acara sing lucu banget
Field for performance	Lapangan kanggo kinerja
I laughed even though I was	Aku ngguyu sanajan aku
I’m tired of being so strong	Aku wis kesel dadi kuwat
Much of that is through the media	Akeh sing liwat media
I stopped looking in the mirror	Aku mandheg ndeleng pangilon
I can move some of them down	Aku bisa mindhah sawetara wong ngisor
I have a lot of doubts sometimes, but not mom	Aku duwe akèh mangu kadhangkala, nanging ora ibu
I feel at home	Aku rumangsa ana ing omah
I wondered how old she was	Aku kepingin weruh umur dheweke
I work day and night	Aku nyambut gawe rina wengi
I thought maybe someone was sick or something	Aku panginten Mungkin wong lara utawa soko
I usually read my lips so I know people	Aku biasane maca lambe kanggo aku ngerti wong
I couldn’t get through the wall he was putting up	Aku ora bisa nembus tembok sing dheweke pasang
I have to take a trip around the corner anyway	Aku kudu njupuk trip watara sudhut tho
I can’t even imagine his feelings	Aku malah ora bisa mbayangno perasaane
I only met him three days ago	Aku mung nemoni dheweke telung dina kepungkur
I love everything about illustrations	Aku seneng kabeh babagan ilustrasi
I was the only one willing to represent him	Aku mung siji sing gelem makili dheweke
Several times he read it aloud to her	Kaping pirang-pirang dheweke maca kanthi banter marang dheweke
I owe a horse -sized cake	Aku duwe utang jajan sing ukurane jaran
I have a knife in your throat	Aku duwe lading ing tenggorokanmu
I wish she was there, in the bedroom	Aku pengin dheweke ana, ing kamar turu
I couldn’t be in front of him	Aku ora bisa ing ngarepe dheweke
I am with other dogs and cats	Aku karo asu lan kucing liyane
I won’t be worried about my friends	Aku ora bakal kuwatir karo kanca-kancaku
I can’t resist having such twisted feelings	Aku ora bisa nahan duwe raos bengkong kuwi
I’m lucky to be out alive	Aku begja metu urip
I lost contact with him	Aku ilang kontak karo dheweke
I’m not just a minute away	Aku ora mung menit
I turned to run, but it was too late	Aku noleh arep mlayu, nanging kasep
I find nature less friendly than the city	Aku nemokake alam kurang ramah tinimbang kutha
I really want a cigarette now	Aku pancene pengin rokok saiki
I just have to enter a country where I can	Aku mung kudu mlebu negara sing bisa
I forced myself to look	Aku meksa ndeleng
I glanced down at her hand in mine	Aku glanced mudhun ing dheweke tangan ing sandi
I remember going to town	Aku kelingan menyang kutha
I became abruptly aware of my appearance	Aku dadi abruptly weruh saka penampilanku
Slaughter to win the title	Slaughter kanggo menang judhul
I agree to let you attend	Aku setuju supaya sampeyan rawuh
I have written the following code	Aku wis nulis kode ing ngisor iki
No rewards were found in the newspapers of the time	Ora ana ganjaran sing ditemokake ing koran jaman
Some others did the same	Sawetara wong liya padha nglakoni
The faint orange color returned to the tip	Werna oranye samar bali ing pucuke
I listen to music, the radio, sometimes the news	Aku ngrungokake musik, radio, sok-sok warta
I don’t have time to explain much now	Aku ora duwe wektu kanggo nerangake akeh saiki
I really don’t know what to think	Aku pancene ora ngerti apa sing kudu dipikirake
I surrender to your will	Aku pasrah marang karsamu
I have surprised everyone	Aku wis kaget kabeh
A stir in the abdomen proves the only movement	A aduk ing padharan mbuktekaken mung gerakan
I might be on the small side	Aku bisa uga ana ing sisih cilik
I left the bed and let her in	Aku ninggalake amben lan supaya dheweke mlebu
A dark expression crossed his face	Ekspresi peteng nyabrang raine
I must not let my thoughts betray me	Aku kudu ora nglilani pikiranku ngiyanati aku
A couple of times, and loved it	Saperangan kaping, lan tresna iku
I was in a romantic mood at the moment	Aku dadi swasana romantis ing wayahe
I hardly see that it still exists	Aku meh ora weruh yen isih ana
I’m curious with fish	Aku penasaran karo iwak
I continued the conversation on safe topics	Aku terus obrolan ing topik aman
I disappeared after the first flight of stairs	Aku ilang sawise pesawat pisanan saka undhak-undhakan
I am now all on my own	Aku saiki kabeh dhewe
I saw his eyes, how deep and black	Aku weruh mripate, carane jero lan ireng
The phone can only be so small	Telpon mung bisa dadi cilik
I glanced at his face briefly	Aku nglirik pasuryane sedhela
There have been various attempts to explain this exception	Ana macem-macem upaya kanggo nerangake pangecualian iki
I want to make one thing perfectly clear	Aku pengin nggawe siji bab sampurna cetha
Many famous literary and theatrical figures were present at the event	Akeh tokoh sastra lan teater sing misuwur ing acara kasebut
I turned, and he was at the door	Aku noleh, lan dheweke ana ing lawang
I need someone to run his hand all over me	Aku kudu wong kanggo mbukak tangane kabeh liwat kula
I’m too lazy to do much	Aku kesed kanggo nindakake akeh
I called for my blood	Aku nimbali getihku
I made a terrible mistake	Aku nggawe kesalahan elek
I mean, you can’t argue with that	Maksudku, sampeyan ora bisa mbantah
I was inside the hut	Aku ana ing njero gubug
I was down, fighting for control	Aku mudhun, perang kanggo kontrol
I have direct experience of her integrity	Aku duwe pengalaman langsung babagan integritas dheweke
I used to talk about them	Aku biyen ngenani wong-wong mau
I want you to know me when you’ve grown up	Aku pengin sampeyan ngerti aku nalika sampeyan wis gedhe
I love looking at you	Aku seneng nyawang kowe
I have an instinct for these things you know	Aku duwe naluri kanggo bab-bab iki sampeyan ngerti
I warn you it can cost a lot	Aku ngelingake sampeyan bisa uga biaya gedhe
I just pray his heart can cope	Aku mung ndedonga atine bisa ngatasi
I don’t argue with kings	Aku ora padu karo para ratu
I would really appreciate and thank you very much	Aku bakal tenan appreciate lan matur nuwun banget
I was still a child, maybe six or seven years old	Aku isih bocah, bisa uga umur enem utawa pitung taun
I definitely want to know more about this myself	Aku mesthi pengin ngerti luwih akeh babagan iki dhewe
I have also read about it	Aku uga wis maca babagan iki
This is an incredible achievement for us	Iki minangka prestasi sing luar biasa kanggo kita
I can’t wait to hug you and hold you	Aku ora sabar kanggo ngrangkul sampeyan lan nyekel
I want to play this as cool as possible	Aku arep kanggo muter iki minangka kelangan sabisa
I think more than anything that is my best asset	Aku mikir luwih saka apa wae sing dadi aset paling apik
I didn’t know he was just human	Aku ora ngerti dheweke mung manungsa
I watched and listened	Aku nonton lan ngrungokake
I don’t want to be king	Aku ora pengin dadi raja
I consider you a friend	Aku nganggep kowe kanca
I’m always smart	Aku tansah pinter
I ignored this strange sensation	Aku nglirwakake sensasi aneh iki
I decided to get some sleep	Aku mutusaké kanggo njaluk sawetara turu
I checked another room	Aku mriksa kamar liyane
I can live with personal guilt	Aku bisa urip karo kaluputan pribadi
I hope you will enjoy it	Muga-muga sampeyan bakal seneng
I’m not saying that	Aku ora ngomong kaya ngono
I just want to write your name	Aku mung pengin nulis jeneng sampeyan
I can’t think that he has wasted it for humanity	Aku ora bisa mikir yen dheweke wis boroske kanggo manungsa
I left some stuff in bed for you	Aku ninggalake sawetara barang ing amben kanggo sampeyan
I don’t have a winning personality	Aku ora duwe pribadine sing menang
Shadows in the moonlight, nothing else	Bayangan ing padhang rembulan, ora liya
I will call from the airport	Aku bakal nelpon saka bandara
Continue until now	Terus nganti saiki
I met her friend today	Aku ketemu kanca dheweke dina iki
I can handle one alone, but two too many	Aku bisa nangani siji piyambak, nanging loro kakehan
I could hear her breathing quietly, still asleep	Aku krungu dheweke ambegan sepi, isih turu
I tried to prepare a speech	Aku nyoba nyiapake pidato
I have to think that’s a natural reaction	Aku kudu mikir sing reaksi alam
I think this is just a long, absurd two days	Aku iki mung dawa, absurd rong dina
I have to try harder to be the perfect wife	Aku kudu nyoba luwih kanggo dadi bojo sing sampurna
Paul didn’t see much potential in him	Paul ora weruh akeh potensial ing dheweke
I use a radio to transmit signals	Aku nggunakake radio kanggo ngirim sinyal
I haven’t been able to tell you the truth yet	Aku durung bisa ngomong sing bener
I kept watching the building	Aku terus nonton bangunan kasebut
I knew what he was talking about	Aku ngerti apa sing diomongake
I still don’t know what to expect from me	Aku isih ora ngerti apa sing dikarepake saka aku
A forgiveness that is not based on forgetfulness	A pangapunten sing ora adhedhasar lali
I breathed, breathing fast	Aku ambegan, ambegan cepet
I will not let you fall	Aku ora bakal nglilani kowe tiba
I can’t make them fit together though	Aku ora bisa nggawe padha pas bebarengan sanadyan
I try not to but it just seems to happen	Aku nyoba ora kanggo nanging mung katon kelakon
I’m just six years old	Aku lagi wae nem taun
A mind struck him	A pikiran disabetake wong
I just cried and cried	Aku mung nangis lan nangis
I feel this is the right place for me	Aku rumangsa iki minangka papan sing cocog kanggo aku
I decided to bite the bullet and check	Aku mutusaké kanggo cokotan peluru lan mriksa
I will not let anything happen to my son	Aku ora bakal nglilani ana apa-apa marang anakku
Thank you for your attention and kind welcome	Matur nuwun kanggo perhatian lan sambutan sing apik
I feel sick to myself	Aku krasa lara dhewekan
I ate lunch and watched her	Aku mangan nedha awan lan nonton dheweke
I was naked all over	Aku wuda kabeh
I could feel myself getting cold from inside	Aku bisa ngrasakake aku dadi adhem saka njero
I’m going to try this ring out	Aku arep nyoba ring iki metu
A mind suddenly struck	A pikiran dumadakan disabetake
I represent the politics of anger and frustration	Aku makili politik nesu lan frustasi
I ran and no one noticed	Aku mlayu lan ora ana sing weruh
I need to know how much time has passed	Aku kudu ngerti pira wektu wis liwati
She looks so good to us	Dheweke katon apik banget kanggo kita
There are several ways to install it	Ana sawetara cara kanggo nginstal
I don’t want to drag you into it all	Aku ora pengin nyeret sampeyan menyang kabeh
I want to know what you’re like	Aku pengin ngerti sampeyan kaya apa
I try not to pay too much attention	Aku nyoba ora menehi perhatian banget
I can smell it now	Aku bisa mambu saiki
I miss her so much	Aku kangen banget karo dheweke
The perfect combination	Kombinasi sampurna
There were men and women walking towards him	Ana lanang lan wadon mlaku nyedhaki dheweke
I just went out to see where you were	Aku mung metu kanggo ndeleng ngendi sampeyan
I’m not going to win that war	Aku ora bakal menang perang kasebut
I fell to the floor	Aku ambruk ing lantai
I hesitated, then let him help me stand up	Aku ragu-ragu, banjur supaya dheweke nulungi aku ngadeg
A marriage and a true alliance	A marriage lan aliansi bener
I am also a doctor	Aku uga dokter
I can’t even imagine the amount of money	Aku malah ora bisa mbayangno jumlah dhuwit
I took credit for getting the truck	Aku njupuk kredit kanggo njupuk truk
I also have other suggestions	Aku uga duwe saran liyane
I own this building and own a photography business	Aku duwe bangunan iki lan duwe bisnis fotografi
I don’t like them, really	Aku ora kaya wong-wong mau, bener
I visited fine	Aku ngunjungi nggoleki
I can’t change this happening	Aku ora bisa ngganti kedadeyan iki
I hope this guide can be useful to you	Muga-muga pandhuan iki bisa migunani kanggo sampeyan
I lay in bed for seven minutes, then got up	Aku lay ing amben kanggo pitung menit, banjur tangi
I love the test so far	Aku seneng tes nganti saiki
I think about the college sexual assault epidemic	Aku mikir babagan epidemi serangan seksual kuliah
I hugged him again	Aku ngrangkul maneh
I think he will see it the other way	Aku mikir dheweke bakal ndeleng kanthi cara liya
It contains prose and aspects of poetry	Isine prosa lan aspek puisi
I walked through the living room into the kitchen	Aku mlaku liwat ruang tamu menyang pawon
A chance bean is possible, but not a possibility	A kacang kasempatan bisa, nanging ora kamungkinan
A wonderful child is in his arms	Anak sing apik banget ana ing tangane
I looked for him everywhere inside and outside the space	Aku nggoleki dheweke nang endi wae ing njero lan ing njaba papan kasebut
I have a question about fiber bundles	Aku duwe pitakonan babagan bundel serat
I asked if anyone wanted to join me	Aku takon apa ana wong sing arep melu aku
I think that’s happening here	Aku ngira sing kedadeyan ing kene
I know what a gift this is for grandparents	Aku ngerti apa hadiah iki kanggo simbah
I have to start being realistic	Aku kudu miwiti dadi realistis
I'm pretty tired	Aku cukup kesel
I looked out the window	Aku nyawang njaba jendhela
I finally reached for what was left of the soldier	Aku pungkasane tekan apa sing isih ana ing prajurit
I trusted it, and it was enough	Aku dipercaya, lan iku cukup
It’s just a song we wrote	Iku mung lagu sing kita tulis
I’m lucky she was there	Aku begja dheweke ana
I ate apple pie for lunch with milk to drink	Aku mangan pai apel kanggo nedha awan karo susu kanggo ngombe
A web search allowed me to find the website	Panelusuran web ngidini aku nemokake situs web kasebut
I love the country less	Aku tresna negara kurang
I don’t see my friends anymore	Aku ora weruh kanca-kanca maneh
Hopefully not for long	Muga-muga ora suwe
I cried a little but she didn’t stop	Aku nangis cilik nanging dheweke ora mandheg
I was satisfied yesterday	Aku wingi kepenak
I feel like a parent	Aku rumangsa kaya wong tuwa
I feel glad that we found the treasure	Aku rumangsa bungah yen kita nemokake bandha kasebut
I need to talk to my mom and dad	Aku kudu ngomong karo ibu lan bapak
The building is a real estate office	Bangunan kasebut minangka kantor real estate
I love this and it works great	Aku iki lan kerjane apik
I hope that gives you some answers	Mugi sing menehi sawetara jawaban
The ship also made the list	Kapal kasebut uga nggawe dhaptar
You just have to do it for you	Sampeyan mung kudu nindakake sampeyan
The low wind hit many trees	Angin sedheng nubruk wit-witan akeh
I was too embarrassed to pick them up	Aku banget isin kanggo ngangkat wong-wong mau
The impact of depression is rather small	Dampak saka depresi rada cilik
I have to go home now	Aku kudu mulih saiki
I ignore sound and focus instead of breathing	Aku nglirwakake swara lan fokus tinimbang ambegan
I am thin, and healthy	Aku kurus, lan sehat
I don’t want to see what it is now	Aku ora pengin ndeleng apa sing ana saiki
I can’t explain the end of their relationship	Aku ora bisa nerangake pungkasan hubungane
I need to find out why he left	Aku kudu ngerteni sebabe dheweke lunga
I really enjoy the passionate game	Aku seneng banget karo game sing semangat
I also like to help	Aku uga seneng nulungi
I believe one of those times is now	Aku pracaya siji saka wektu iku saiki
I don’t know what to do with me	Aku ora ngerti apa sing kudu dilakoni karo aku
I could stare at him for hours	Aku bisa mentheleng ing wong kanggo jam
I picked him up and held him in the air	Aku ngangkat munggah lan terus wong ing udhara
I thought how to get out of that place	Aku mikir carane metu saka panggonan iku
I still have to pack my cooking supplies and food and	Aku isih kudu Pack persediaan masak lan pangan lan
Special attacks are assigned before the battle begins	Serangan khusus ditugasake sadurunge pertempuran diwiwiti
I have for quite some time not written anything here	Aku wis cukup suwe ora nulis apa-apa ing kene
I mean, a bullet to the brain	Maksudku, peluru menyang otak
I did this multiple times, and no one helped	Aku nindakake iki kaping pirang-pirang, lan ora ana sing nulungi
The third room can be used comfortably	Kamar katelu bisa digunakake kanthi kepenak
The funds will go to both countries	Dana kasebut bakal menyang negara loro kasebut
I was really a substitute there	Aku pancene dadi pengganti ing kana
I called her back, loudly now	Aku ngundang dheweke maneh, banter saiki
I know it deep in my soul	Aku ngerti ing jero jiwaku
I saw his embarrassed face as he spoke	Aku weruh raine isin nalika ngomong
I hope they are sexy enough	Mugi padha cukup seksi
I can curse anyone that’s going to happen	Aku bisa ngipat-ipati wong sing bakal kelakon
I guess a little, but not as it should	Aku guess sethitik, nanging ora kaya ngirim
I didn’t have time to sign up	Aku ora duwe wektu kanggo mlebu
I couldn’t help but laugh at the unpleasant	Aku ora bisa nahan ngguyu sing ora kepenak
I will fight for you	Aku bakal berjuang kanggo sampeyan
I’ve been waiting for you to change your mind	Aku wis ngenteni sampeyan ngganti pikiran
Part of her was left with him	Bagéyan saka dheweke ditinggalake karo dheweke
I could see it in his right eyes	Aku bisa ndeleng ing mripate sing bener
I also believe that is the only way out through	Aku uga pracaya sing mung cara metu liwat
I thank the audience	Aku matur nuwun kanggo pamirsa
I love doing this but it rarely takes time	Aku seneng nindakake iki nanging arang njupuk wektu
I’m not going to be too hard on myself	Aku ora bakal banget hard ing dhewe
There is no place like that	Ora ana panggonan kaya ngono
Stories can be made	Crita bisa digawe
I ended up in a convent	Aku rampung munggah ing biara
I see the cause and meaning of every situation	Aku weruh sabab lan makna saben kahanan
I have high hopes for you, for once	Aku duwe pangarep-arep dhuwur kanggo sampeyan, sapisan
I hope to get out of it all	Aku ngarep-arep bisa metu saka kabeh
Fortunately we don’t have to	Begjanipun kita ora kudu
I think that everyone has monsters though	Aku sing saben wong duwe monster sanadyan
I wasn’t sure what was in front of me	Aku ora yakin apa sing ana ing ngarepku
I know my parents didn’t drive me away	Aku ngerti wong tuwaku ora ngusir aku
I felt it was a wasted trip	Aku felt iku trip boroske
I don’t know anything	Aku ora ngerti apa-apa
I thought it was a rather good deal	Aku panginten iku menehi hasil rodo apik
I need something for life	Aku butuh soko kanggo urip
I could see it clearly	Aku bisa ndeleng kanthi cetha
I breathed some of the fresh air	Aku ambegan sawetara saka udhara seger
I wrote and recorded an album some time ago	Aku nulis lan ngrekam album sawetara wektu kepungkur
I have never seen anything like it	Aku durung tau weruh sing kaya ngono
I’m still shivering from it	Aku isih ndredheg saka iku
I was immediately sleepy	Aku langsung ngantuk
I don’t need to fly	Aku ora butuh kanggo mabur
I’ve really crossed the line	Aku pancene wis ngliwati wates
I have never encountered a bad cow	Aku ora tau nemoni sapi sing ala
I wish he didn’t leave me	Aku pengin dheweke ora ninggalake aku
I stood up, my hands up over my head	Aku ngadeg, tanganku munggah ing sirahku
I experience stress every day	Aku ngalami stres saben dina
I know how busy you must be	Aku ngerti carane sibuk sampeyan kudu
I suspected it was something to do with the former	Aku seng di tuduh iku soko apa karo mantan
I have to go far	Aku kudu lunga adoh
Excellent bird selection	Pilihan manuk sing apik banget
I slide the utility blade along the conductor	Aku geser agul-agul sarana bebarengan konduktor
I want to know what happened	Aku pengin ngerti apa sing kedadeyan
I could barely see him	Aku meh ora bisa ndeleng dheweke
I walked into the same structure as before	Aku mlaku menyang struktur sing padha kaya sadurunge
I know you came	Aku ngerti sampeyan teka
I am a woman like you	Aku wong wadon kaya kowe
I live alone in the place my parents left me	Aku manggon dhewe ing panggonan sing ditinggal wong tuwaku
I had no intention of opening the door	Aku ora niat mbukak lawang
I will help you all	Aku bakal nulungi kowé kabèh
I learned to take chances in life	Aku sinau kanggo njupuk kesempatan ing urip
I went for all the satire in my post	Aku lunga kabeh sindiran ing kirimanku
Every week there is such an event	Saben minggu ana kedadeyan kasebut
I know you want to read it	Aku ngerti sampeyan pengin maca
I will tell you all	Aku bakal ngandhani sampeyan kabeh
I’m almost used to this terrain now	Aku meh digunakake kanggo terrain iki saiki
I love every second of it	Aku tresna saben detik saka iku
I kept hearing pop	Aku terus krungu pop
I think he called her by name at some point	Aku mikir dheweke nyebut dheweke kanthi jeneng ing sawetara titik
I came apart, leaving my body empty and broken	Aku teka loro, ninggalake awakku kosong lan rusak
A strange silence fell	Kasepen aneh tiba
I pushed through the split door, seeking a hiding place	Aku di-push liwat lawang pamisah, seeking panggonan ndhelik
I looked at her dress	Aku ndelok dheweke salin
I know this book on the outside	Aku ngerti buku iki nang njaba
I didn’t hear anything from the others	Aku ora krungu apa-apa saka liyane
A very good dancer, she directs good things	Penari sing apik banget, dheweke ngarahake perkara sing apik
I still can’t figure it out	Aku isih ora bisa ngerteni
I’ve been on the road for five days	Aku wis limang dina ing dalan
I promise to be a hard working person	Aku janji dadi wong sing kerja keras
I knew him when he was young	Aku kenal karo dheweke nalika isih enom
I took a deep breath	Aku ambegan banter
I wait every day	Aku ngenteni saben dina
I walked around the graveyard and couldn’t find the graveyard	Aku mlaku-mlaku ngubengi kuburan lan ora nemokake kuburane
I can’t imagine what a horror it was that bothered her	Aku ora bisa mbayangno apa sing nggegirisi sing ngganggu dheweke
I have the same question about his eyes	Aku duwe pitakonan sing padha babagan mripate
I pushed her away and shook my head	Aku di-push dheweke adoh lan guncang sandi sirah
Kansas games continue	game Kansas terus
I’m sure you’re very happy	Aku yakin sampeyan seneng banget
I relied a little on word of mouth	Aku gumantung sethitik ing tembung saka tutuk
A hospitality area is available on request	A area Hospitality kasedhiya ing request
I will really miss you	Aku pancene bakal kangen kowe
I balanced the pencil on my finger for some time	Aku ngimbangi potlot ing driji kanggo sawetara wektu
I can’t make it possible	Aku ora bisa nggawe iku bisa
No deaths or damage were reported	Ora ana laporan pati utawa karusakan sing dilaporake
I pressed the elevator button and waited	Aku menet tombol elevator lan ngenteni
I enjoyed the completely open approach we took on	Aku sante pendekatan mbukak rampung kita njupuk ing
I was never looking	Aku ora tau nggoleki
I’m really sorry you know	Aku pancene nuwun sampeyan ngerti
I'm going to drive my car, starting tonight	Aku arep nyopir mobilku, wiwit bengi iki
I am now the police are looking for him	Aku saiki polisi nggoleki dheweke
I had my whole life ahead of me	Aku wis kabeh urip ahead saka kula
I remember and you remember	Aku eling lan sampeyan eling
I thought it was amazing	Aku panginten iku apik tenan
He also created district school commissioners in each county	Dheweke uga nggawe komisioner sekolah kabupaten ing saben kabupaten
I asked about my wife and daughter	Aku takon bab bojo lan putri
I took a shower in the basement bathroom	Aku adus ing jedhing ruang paling ngisor
I also saw a torn watch there	Aku uga weruh arloji sobek ana ing kono
I want to start college in the summer	Aku pengin miwiti kuliah ing musim panas
I only look out through one window	Aku mung ndeleng metu liwat siji jendhela
A facing facing if you will	A madhep madhep yen sampeyan pengin
I don’t think about your future	Aku ora mikir babagan masa depan sampeyan
I had no desire to go	Aku ora duwe kepinginan kanggo pindhah
I was a small town girl	Aku iki cah wadon kutha cilik
I guess she went to the show	Aku guess dheweke menyang nuduhake
I want to stop those tears, so they can disappear	Aku pengin ngendhegake luh kasebut, supaya bisa ilang
I don’t know what he was talking about	Aku ora ngerti apa sing diomongake dheweke
Some of it eased my mind	Sawetara iku nggampangake pikiranku
I had seen him fight when we returned	Aku wis weruh dheweke gelut nalika kita bali
I found out a lot about myself	Aku nemokake banget babagan aku
I told them it couldn’t be	Aku marang wong-wong mau ora bisa
A reason for disaster for a piece of furniture	A alesan bilai kanggo Piece saka Furnitur
I touched the soft skin of the fish	Aku ndemek kulit alus iwak
I looked at the bay	Aku nyawang teluk
I’m just going to force him to find a new place	Aku mung bakal meksa dheweke golek papan anyar
I glanced at the door again	Aku nglirik lawang maneh
I wanted to know who that was	Aku kepingin ngerti sapa kuwi
I either did something immediately or last minute	Aku salah siji nindakake soko langsung utawa menit pungkasan
I’m looking forward to your answers	Aku looking nerusake kanggo jawaban
I can draw my own paintings	Aku bisa nggambar lukisanku dhewe
I went over and hugged her	Aku marani lan ngrangkul dheweke
I’m ready to break some records and make history	Aku siap kanggo break sawetara cathetan lan nggawe sajarah
I do it my way, not your way	Aku nindakake kanthi caraku, dudu caramu
I slowly walked closer	Aku alon-alon mlaku nyedhaki
I was so very comfortable, very relaxed	Aku dadi banget nyaman, banget anteng
Two nights of silent ghosts	Rong bengi memedi meneng
He shot them before taking his own life	Dheweke nembak wong-wong mau sadurunge njupuk nyawane dhewe
I’m the one who always looks out for her	Aku sing tansah katon metu kanggo dheweke
I don’t believe anyone is going to give up one	Aku ora ngandel yen ana sing bakal nyerahake siji
I want to have some fun	Aku pengin duwe sawetara fun
I am committed to the practice of life deeply	Aku setya marang laku urip rumiyin
I don’t believe he’s serious	Aku ora percaya dheweke serius
I have to make him listen	Aku kudu nggawe dheweke ngrungokake
I am here to live and die	Aku ing kene kanggo urip lan mati
I tried to move my legs, but didn’t feel anything	Aku nyoba ngobahake sikilku, nanging ora ngrasakake apa-apa
I could feel the class staring	Aku bisa ngrasakake kelas mentheleng
I can't run	Aku ora bisa mbukak
I am, on the other hand, bad	Aku, ing tangan liyane, ala
I certainly missed or missed the turn	Aku mesthi ora kejawab utawa salah giliran
I took a taxi home, but he didn’t know	Aku numpak taksi mulih, nanging dheweke ora ngerti
I don’t have the tools	Aku ora duwe alat
I'm just going with you tonight	Aku mung arep karo kowe bengi iki
I have never stolen anything in my life	Aku durung nate nyolong apa-apa ing uripku
I got it, fresh food was in it	Aku entuk, panganan seger ana ing
I do not know the mortality rate from the disease	Aku ora ngerti tingkat kematian saka penyakit kasebut
I can’t wait for the bill	Aku ora sabar ngenteni tagihan
I was raised like that	Aku digedhekake kaya ngono
I know about your heart	Aku ngerti babagan atimu
A shallow smile spread across his lips	Esem cethek sumrambah ing lambene
I watched you two walk away	Aku nyawang kowe loro mlaku adoh
I was just a little kid	Aku mung bocah cilik
I was furious with the suggestion	Aku nesu karo saran
I have something to do	Aku duwe soko kanggo nindakake
I was suddenly very tired	Aku dumadakan kesel banget
I started laughing and laughing and laughing	Aku wiwit ngguyu lan ngguyu lan ngguyu
I want you to help me	Aku pengin sampeyan nulungi aku
I want to be close to you	Aku pengin cedhak karo sampeyan
A about a few feet is best	A babagan sawetara kaki paling apik
I moved faster, faster than she expected	Aku pindhah cepet, luwih cepet saka dheweke samesthine
I started for a small house	Aku miwiti kanggo omah cilik
I’m hunting for more coffee	Aku mburu kopi liyane
I hope today is not too difficult for you	Muga-muga dina iki ora angel banget kanggo sampeyan
I didn’t intentionally go so far	Aku ora sengaja supaya adoh
I think you need us more than we need you	Aku mikir sampeyan butuh kita luwih saka kita butuh sampeyan
I can also find some good points	Aku uga bisa nggoleki poin sing apik
The evidence shows more	Bukti nuduhake liyane
I was given black army boots	Aku diwenehi boots tentara ireng
I didn’t waste time pulling the trigger	Aku ora mbuwang wektu kanggo narik pemicu
I miss her this time	Aku kangen dheweke wektu iki
He heard a scream and then walked away	Krungu bengok-bengok banjur mlaku mlaku
I struggled but to no avail	Aku berjuang nanging ora ana gunane
I heard his voice slowly and steadily from the center field	Aku krungu swarane alon lan ajeg saka lapangan tengah
I immediately felt a connection with them	Aku langsung felt sambungan karo wong-wong mau
A match has never ended in his community	A match wis tau rampung kang masyarakat
The man couldn’t ignore the man who shot his sister	Wong lanang ora bisa nglirwakake wong sing nembak adhine
I let everything flow freely	Aku supaya kabeh mili bebas
I also don’t like myself	Aku uga ora seneng karo aku
I work in a convenience store	Aku makarya ing toko trep
I prefer to eat in study	Aku luwih seneng mangan ing sinau
Hopefully you can find an adequate supply of teachers	Muga-muga sampeyan bisa nemokake guru bekal sing nyukupi
I like to use that name when it fits	Aku seneng nggunakake jeneng kasebut yen cocog
I’m still tough, buying stuff, doing stuff	Aku isih angel, tuku barang, nindakake barang
I don’t remember much after the first bite	Aku ora ngelingi akeh sawise cokotan pisanan
I have no desire to fight	Aku ora duwe kekarepan kanggo nglawan
A vendor and night beauty	A vendor lan kaendahan wengi
I can also taste something else there	Aku uga bisa ngrasakake liya ing kana
I argue with her, and she gives in a little	Aku argue karo dheweke, lan dheweke menehi ing sethitik
I married her as soon as we met	Aku nikah dheweke sanalika kita ketemu
I can’t imagine anything else	Aku ora bisa mbayangno apa maneh
I just ran to get here	Aku mung mlayu tekan kene
I can take them after we have something to eat	Aku bisa njupuk wong-wong mau sawise kita duwe soko kanggo mangan
I never came here	Aku ora tau teka kene
I looked at him and my heart was just burning	Aku nyawang dheweke lan atiku mung kobong
I’m glad the work is done	Aku bungah karya rampung
I also have bad news	Aku uga duwe kabar ala
I knew exactly what to do	Aku ngerti persis apa sing kudu dilakoni
I collect it and put it in my diary	Aku ngumpulake lan nyelehake ing buku harianku
I can tell just by looking at you	Aku bisa ngomong mung kanthi ndeleng sampeyan
I am very happy with my family	Aku seneng banget karo asuku
A circle of knives and guns surrounded him	Bunderan lading lan bedhil ngubengi dheweke
I nodded, unable to speak	Aku manthuk, ora bisa ngomong
I also like the price	Aku uga seneng regane
The little girl doll caught his eye	Boneka cah wadon cilik narik mripate
I am also thankful for you both	Aku uga matur nuwun kanggo sampeyan loro
I know this is not done yet	Aku ngerti iki durung rampung
I bit two in half at a time	Aku dicokot loro ing setengah ing wektu
At least a few hours	Paling sawetara jam
I use this as an opportunity to study her	Aku nggunakake iki minangka kesempatan kanggo sinau dheweke
I smiled tenderly down at him	Aku mesem tenderly mudhun marang
I’ve become one of those newcomers	Aku wis dadi salah sawijining wong anyar
A little more sleep can help	A turu sethitik liyane bisa bantuan
Hopefully this bug will be fixed and fixed	Muga-muga bug iki bakal diisi lan didandani
I want to know exactly where you are	Aku pengin ngerti persis ing ngendi sampeyan
I want a few months not sex	Aku arep sawetara sasi ora jinis
I was so confused because every day feels the same	Aku dadi bingung amarga saben dina ngrasa padha
I felt his presence in the woods watching me	Aku felt ngarsane ing alas nonton kula
I can’t risk my family	Aku ora bisa resiko kulawarga
I vomited for several days	Aku muntah nganti pirang-pirang dina
I really thought this was above and beyond	Aku pancene panginten iki ndhuwur lan ngluwihi
I’m a tired dog and can’t wait to eat anything	Aku asu kesel lan ora bisa ngenteni kanggo mangan apa
I really love him, but he can’t see it	Aku pancen tresna marang dheweke, nanging dheweke ora bisa ndeleng
I felt his fingers pierce me	Aku rumangsa drijine nembus aku
I was too restless to sleep	Aku banget gelisah kanggo turu
I don’t have, and have never had malicious intent	Aku ora duwe, lan ora tau duwe niat jahat
I began to close the door	Aku wiwit nutup lawang
I can watch the whole system	Aku bisa nonton kabeh sistem
I know more, though	Aku ngerti luwih, sanadyan
I really enjoyed my novel	Aku seneng banget karo novelku
I feel like someone is there	Aku rumangsa kaya ana sing ana ing kana
I see the text	Aku ndeleng teks kasebut
I had to meet him there at four o'clock	Aku kudu ketemu dheweke ana jam papat
I can’t feel it	Aku ora bisa ngrasakake
I immediately realized two things	Aku langsung nyadari rong perkara
I know mothers are embarrassed with their two children	Aku ngerti ibu isin karo anake loro
I will be back too	Aku bakal bali banget
I think its shape over structure	Aku mikir sawijining wangun liwat struktur
I just heard the news	Aku mung krungu kabar
I refused to let him go	Aku ora gelem nglilani dheweke lunga
I want my arrival to be a surprise	Aku pengin tekaku dadi kejutan
I turned and saw her crying, really sobbing	Aku noleh lan weruh dheweke nangis, tenan sobbing
I will get to this soon	Aku bakal njaluk iki rauh
I'm missing information	Aku ilang informasi
I mean, it’s too big	Maksudku, gedhe banget
I saw him fly back into the corner	Aku weruh dheweke mabur maneh ing pojok
I left my shoes under the bench	Aku ninggalake sepatuku ing ngisor bangku
I slowly raised my eyes	Aku alon-alon ngangkat mripatku
I want to gather my thoughts	Aku arep ngumpulake pikiranku
I didn’t hear him coming, but he was there	Aku ora krungu dheweke teka, nanging dheweke ana
I don’t regret it though, not then	Aku ora Getun sanadyan, ora banjur
A list of names and numbers is on the phone	Dhaptar jeneng lan nomer ana ing telpon
I doubt he will lose his license	Aku ragu dheweke bakal kelangan lisensi
I immediately bowed my head and closed my eyes	Aku langsung nundukake sirahku lan nutup mripatku
I waited several months trying to resolve this	Aku ngenteni pirang-pirang wulan nyoba ngatasi iki
I want everything lost, this room, these people	Aku pengin kabeh ilang, kamar iki, wong-wong iki
I curse the darkness	Aku ngipat-ipati pepeteng
I was surprised because it was dark outside	Aku kaget amarga wis peteng ing njaba
I laughed a lot	Aku ngguyu banget
I may have other choices in my life	Aku bisa duwe pilihan liyane ing uripku
I try to keep it cheap	Aku nyoba kanggo tetep murah
I was afraid that he was going to reject me	Aku wedi yen dheweke arep nolak aku
I thought it was a nice touch	Aku panginten iku tutul becik
He then scrapped the plan	Dheweke banjur ngilangi rencana kasebut
I dreamed of seeing all this kingdom, one day	Aku ngimpi ndeleng kabeh kerajaan iki, ing sawijining dina
I never meant he knew	Aku ora tau temenan dheweke ngerti
I just do it to kiss him	Aku mung apa kanggo Kiss wong
A more radical approach to reform has already begun	Pendekatan sing luwih radikal kanggo reformasi wis diwiwiti
The results were never published	Asil ora tau diterbitake
I get that, believe me	Aku njaluk sing, pracaya kula
There will be people coming, from the south	Bakal ana wong teka, saka kidul
I will never know like him again	Aku ora bakal ngerti kaya dheweke maneh
I will take care of everything	Aku bakal ngurus kabeh
I came here not to start a problem	Aku teka kene ora kanggo miwiti masalah
Some of the girls were smoking, others were laughing	Wong wedok saperangan padha ngrokok, liyane padha ngguyu
I have to give you my name	Aku kudu menehi jenengku
I say different	Aku ngomong macem-macem
I want this bag to be durable	Aku pengin tas iki awet
I forced my legs to walk faster, but it didn’t work	Aku meksa sikilku mlaku luwih cepet, nanging ora bisa
I closed my ears and heard nothing	Aku nutup kuping lan ora krungu apa-apa
The faculty and staff are highly regarded regional artists	Fakultas lan staf minangka seniman regional sing dianggep banget
I didn’t bother recovering	Aku ora keganggu mbalekake
I can’t imagine it any other way than that	Aku ora bisa mbayangno iku cara liyane saka iku
He commanded six ships during his career	Dheweke mrentah enem kapal sajrone kariré
Birds will sometimes live in the sea	Manuk kadhangkala bakal manggon ing segara
I love every bit of this	Aku tresna saben dicokot iki
I know that grief is a healing emotion	Aku ngerti yen sungkowo iku emosi marasake awakmu
A knot of fear, she realized	A knot wedi, dheweke temen maujud
I just need your special touch to awaken my body	Aku mung butuh sentuhan khusus sampeyan kanggo nggugah awakku
I definitely can’t go back there	Aku mesthi ora bisa bali mrana
I will ask you a question	Aku bakal takon pitakonan
We all work for the same thing	Kita kabeh makarya kanggo bab sing padha
I went back to bed and lay on it	Aku bali menyang amben lan ngapusi ing
I don’t know about why	Aku ora ngerti bab apa
I challenge anyone to be honest	Aku nantang sapa wae supaya jujur
I turned to see what the problem was	Aku noleh kanggo ndeleng apa masalahe
Some people eat or drink	Sawetara wong mangan utawa ngombe
I recommend it to all my friends who own a rental property	Aku menehi saran kanggo kabeh kanca-kanca sing duwe properti rental
I don’t know, but my friend is right	Aku ora ngerti, nanging kancaku bener
I have to go to work in an hour	Aku kudu mangkat kerja sak jam
I was breathing heavily, my pace was fast	Aku ambegan abot, detakku cepet
I guess you know what’s in them	Aku guess sampeyan ngerti apa ing wong
I looked down at the sow	Aku katon mudhun ing sow
I recently went to some kind of coffee shop	Aku nembe mangkat menyang sawetara jinis warung kopi
I counted to ten and then followed him	Aku ngetung nganti sepuluh banjur ngetutake dheweke
I hope others do the same	Aku ngarep-arep wong liya nglakoni sing padha
A huge clock hung in the center of the ceiling	Jam ageng digantung ing tengah langit-langit
I assume they will do the same	Aku nganggep padha bakal nindakake padha
Equipped with a radio compass and a gun camera	Dilengkapi karo kompas radio lan kamera bedhil
I don’t mean that bad nursing is a problem	Aku ora ateges sing nursing ala iku masalah
Clouds of dust followed like a lost dog	Mendhung bledug nututi kaya asu sing ilang
I call her now and then	Aku telpon dheweke saiki banjur
I left and continued down the hall	Aku ninggalake lan terus mudhun bale
I waited, holding my breath	Aku ngenteni, terus ambegan
I am three years older	Aku luwih tuwa telung taun
I was just too nervous	Aku mung banget gugup
I was wondering about your reaction	Aku kepingin weruh reaksi sampeyan
I tried to see who it was	Aku nyoba kanggo ndeleng sapa iku
I spread my legs wider	Aku nyebar sikilku luwih amba
I can dispute its validity	Aku bisa mbantah validitase
I can talk to you all tomorrow	Aku bisa ngomong karo sampeyan kabeh sesuk
This is because the structure is very complex	Iki amarga struktur sing rumit banget
I try to stay away from other people	Aku nyoba supaya adoh saka wong liya
I seem to have missed out on dessert	Aku katon wis ora kejawab metu ing panganan cuci mulut
I always learn something	Aku tansah sinau soko
The game is no longer available to play	Game wis ora kasedhiya kanggo muter
I asked for my name	Aku takon jenengku
I was given orders	Aku diwenehi prentah
I approached her out of class	Aku marani dheweke metu saka kelas
I have some questions about meat	Aku duwe sawetara pitakonan babagan daging
I just finished my own dinner	Aku mung rampung nedha bengi dhewe
I followed you back to the apartment	Aku ngetutake sampeyan bali menyang apartemen
I know it’s my fault	Aku ngerti yen salahku
I thoroughly enjoyed one speed experience	Aku sak tenane sante pengalaman kacepetan siji
A cruel smile was pulled at his mouth	Mesem kejem ditarik ing tutuk
I enjoy our time together in this world	Aku seneng wektu kita bebarengan ing donya iki
I don’t think so	Aku ora mikir banget
I couldn’t help but join her	Aku ora bisa mbantu nanging melu dheweke
I went to pick it up this morning	Aku lunga kanggo njupuk munggah iki esuk
I was almost out	Aku meh metu
I remember that fear was always concerned with the future	Aku elinga yen wedi tansah prihatin karo masa depan
Some of these products are available on the internet	Sawetara produk kasebut kasedhiya ing internet
I wondered what they were	Aku kepingin weruh apa padha
I find it quite easy	Aku nemokake iku cukup gampang
I asked for some of my friends	Aku njaluk sawetara kancaku
I don’t remember when I was young	Aku ora kelingan nalika isih enom
I just wish she slept less	Aku mung pengin dheweke turu luwih sithik
I am very happy for you	Aku seneng banget kanggo sampeyan
I didn’t hear what he was saying	Aku ora krungu apa sing diomongake
I just have to deal with this	Aku mung kudu ngatasi iki
I can’t figure out what it is	Aku ora bisa ngerteni apa iku
I also haven’t seen another ghost	Aku uga durung weruh memedi liyane
Corn ears are also visible	Kuping jagung uga katon
He immediately got out of it	Dheweke langsung metu saka iku
I have to take a shower and have lunch	Aku kudu adus lan nedha awan
You can put the rest of it together yourself	Sampeyan bisa sijine liyane iku bebarengan dhewe
I was caught off guard	Aku iki kejiret mati njaga
I claim that is important	Aku ngaku sing penting
I was breathing empty shell life	Aku iki ambegan urip cangkang kosong
I won’t be here much longer	Aku ora bakal ana ing kene luwih suwe
I attack with killer speed and accuracy	Aku nyerang kanthi kacepetan lan akurasi sing mateni
I was a little excited, and a little worried	Aku rada bungah, lan rada kuwatir
A visible, thin mist hung on	A katon, kedhul tipis Hung ing
I even gave it a name	Aku malah menehi jeneng
I know what happened	Aku ngerti apa sing kedadeyan
I forced myself out of bed and into the bathroom	Aku meksa aku metu saka amben lan mlebu kamar mandi
A spray of champagne, by distribution	A semprotan saka sampanye, dening distribusi
We never recovered	Awake ora tau pulih
I couldn’t do anything about it	Aku ora bisa nggawe apa-apa
I don’t care what he does	Aku ora preduli apa sing ditindakake
I could feel the silence	Aku bisa ngrasakake kasepene
I couldn’t get a physical shock	Aku ora bisa kejut fisik
I didn’t even taste it	Aku malah ora ngrasakake
I asked him what was making him mad	Aku takon marang apa sing nggawe dheweke mad
I feel a little regret	Aku rumangsa rada getun
I can be passionate	Aku bisa dadi semangat
I don’t know how to handle his character	Aku ora ngerti carane nangani watake
I can't identify it	Aku ora bisa ngenali
I saw him swallow hard	Aku weruh dheweke ngulu hard
I just got my delivery	Aku mung entuk kirimanku
I gave her a brush off	Aku menehi dheweke sikat mati
I don’t see a change of responsibility on this bill	Aku ora weruh owah-owahan tanggung jawab ing tagihan iki
I was tired, sore, and my heart was pounding funny	Aku kesel, perih, lan atiku deg-degan lucu
I never wanted to bump into anyone	Aku ora tau pengin nabrak sapa wae
I didn’t expect to meet you	Aku ora ngarep-arep ketemu sampeyan
I hit him in the face	Aku kenek ing pasuryan
I wanted something classic but also completely unique	Aku wanted soko klasik nanging uga rampung unik
I have a son your age	Aku duwe anak lanang umurmu
I couldn’t move for a few seconds	Aku ora bisa obah sawetara detik
He denied the allegations that he did	Dheweke mbantah tuduhan yen dheweke nindakake
The world is not your responsibility	Donya dudu tanggung jawab sampeyan
I am respected and happy	Aku diajeni lan seneng
A mistake that doesn’t matter anymore	Kesalahan sing ora penting maneh
I can’t let him kill himself	Aku ora bisa nglilani dheweke mateni awake dhewe
The next step is logical and the only next step available	Langkah sabanjure logis lan mung langkah sabanjure sing kasedhiya
I was surprised, but still not surprised	Aku kaget, nanging isih ora kaget
I just want you to be ready	Aku mung pengin sampeyan siyap
The horse was originally designed to be a mare	Jaran kasebut wiwitane dirancang kanggo dadi kuda betina
I have to say love is wise, hate is stupid	Aku kudu ngomong katresnan iku wicaksana, gething iku bodho
I think we all do this	Aku ngira kita kabeh nindakake iki
I feel lucky	Aku rumangsa begja
I just didn’t want to bring my wallet here	Aku mung ora gelem nggawa dompetku mrene
I was surrounded by mountains on all sides	Aku diubengi dening gunung ing kabeh sisih
I can't have sex	Aku ora bisa duwe jinis
I can’t wait for the baby	Aku ora sabar ngenteni bayi
I tried to spit back at him	Aku nyoba ngidoni maneh marang dheweke
I mean, you know, get it all out there	Maksudku, sampeyan ngerti, njaluk kabeh metu ana
I can give her my attention	Aku bisa menehi dheweke manungsa waé
I will let you return to the rescue	Aku bakal ngidini sampeyan bali kanggo ngluwari
I can’t share anything I haven’t seen	Aku ora bisa nuduhake apa-apa sing durung katon
I went to the hospital	Aku menyang rumah sakit
I might as well kill your brother, for training	Aku bisa uga mateni sedulurmu, kanggo latihan
I only stumbled a few	Aku mung kesandhung sawetara
I’m not going to approach the group	Aku ora bakal nyedhaki kelompok
I will talk to my father	Aku bakal ngomong karo bapakku
I’m very happy though to bear that in mind	Aku seneng banget sanadyan kanggo metokake ing atine
I am very much in the faith	Aku banget ing iman
I really put my family location on my phone	Aku pancene sijine lokasi kulawarga ing telpon
I think it’s that way	Aku iku cara sing
The problem started the engine and then it was a bit late	Masalah miwiti mesin banjur telat budhal rada
I don’t remember anything about the film itself	Aku ora kelingan apa-apa bab film dhewe
I was placed in you at birth	Aku wis diselehake ing sampeyan nalika lair
I think about it	Aku mikir babagan iki
It’s just too natural	Iku mung banget alam
I was born to my parents, both accomplished fishermen	Aku lair ana wong tuwaku, loro nelayan sing wis tuntas
I am a national sales manager	Aku dadi manajer penjualan nasional
I have asked this twice	Aku wis takon iki kaping pindho
A million questions came to his mind	A yuta pitakonan teka ing pikirane
I saw you in the parking lot	Aku weruh sampeyan ing parkir
They are reconciled but he feels guilty	Padha rukuna nanging dheweke ngrasa guilty
I heard it on the radio	Aku krungu ing radio
I was just going to sign out of the back door	Aku mung arep mlebu metu saka lawang mburi
I have to write, it looks too much at first	Aku kudu nulis, katon akeh banget ing wiwitan
I know you know enough that you will try	Aku ngerti sampeyan cukup ngerti sampeyan bakal nyoba
I hope the trees aren’t in the way	Muga-muga wit-witan ora ana ing dalan
Now I want to answer	Saiki aku arep mangsuli
I just took off my other shoes and continued walking	Aku mung ngeculake sepatu liyane lan terus mlaku
I have pretended to be brave	Aku wis nyamar dadi wani
I don’t know how that happened	Aku ora ngerti kepiye kedadeyan kasebut
I saw the car disappear	Aku ndeleng mobil ilang
I try to center myself on it	Aku nyoba kanggo pusat dhewe ing
I never realized that this was possible	Aku tau temen maujud sing iki bisa
Formerly the main door was through the south porch	Biyèn lawang utama iku liwat serambi kidul
I wanted anything more then to make it great	Aku wanted apa luwih banjur kanggo nggawe gedhe
I was tired and annoyed, but for no reason	Aku kesel lan pegel, nanging ora ana alesan
I thought no one could be there	Aku panginten ora ana wong bisa ana
I talked to her at school	Aku ngomong karo dheweke ing sekolah
I want to create a professional web store	Aku pengin nggawe toko web profesional
I climbed on the wing to see what he wanted	Aku munggah ing swiwi kanggo ndeleng apa sing dikarepake
I went and hugged her	Aku lunga lan ngrangkul dheweke
I can’t see any other way out	Aku ora bisa ndeleng dalan metu liyane
I lost the purpose of my life	Aku ilang tujuan uripku
I just need enough to get me through tonight	Aku mung perlu cukup kanggo njaluk kula liwat wengi iki
Louis even though he was fighting the cold	Louis sanajan dheweke nglawan kadhemen
I have a banner in the top right	Aku duwe spanduk ing sisih tengen ndhuwur
I helped everyone to stay in the room	Aku nulungi kabeh wong kanggo manggon ing kamar
I can still go to college	Aku isih bisa kuliah
I entered the apartment	Aku mlebu ing apartemen
I checked her out thoroughly	Aku mriksa dheweke metu sak tenane
I couldn’t climb, without help	Aku ora bisa menek, tanpa bantuan
It takes about an hour	Butuh watara jam
Finally I looked at her, really looking at her	Akhire aku nyawang dheweke, tenanan nyawang dheweke
I tried to convince myself it was okay	Aku nyoba kanggo gawe uwong yakin dhewe iku ora apa-apa
I think his lips are trembling	Tak kira lambene ndredheg
I wondered what the hell he was doing	Aku kepingin weruh apa neraka dheweke nindakake
I just believe and move on to that belief	Aku mung ngandel lan ngalih ing kapercayan kasebut
I can really go on and on	Aku pancene bisa terus lan terus
I thought we would get married	Aku panginten kita bakal nikah
I also need to stop drinking this tea	Aku uga kudu mandheg ngombe teh iki
I had a huge and silly grin on his face	Aku grin ageng lan boten sae ing pasuryan
I have them considered and drawn	Aku wis padha dianggep lan teken
I mean, this isn’t my stuff	Maksudku, iki ora ana sing dadi barangku
I think she loves it more than me	Aku dheweke tresna iku luwih saka kula
I can’t identify or label it	Aku ora bisa ngenali utawa menehi label
I recommend an extensive writing investigation	Aku nyaranake diselidiki tulisan ekstensif
I ate at the mission complex	Aku mangan ing kompleks misi
I never loved the person who gave the interview	Aku ora nate tresna marang wong sing menehi wawancara kasebut
I don’t want the squad to vote again	Aku ora pengin skuad milih maneh
I have to guide him	Aku kudu nuntun dheweke
I see you have slept better	Aku weruh sampeyan wis turu luwih
I have to fill in the name instead of the place	Aku kudu ngisi jeneng tinimbang panggonan
I liked mine, believe it or not	Aku disenengi sandi, pracaya utawa ora
I have a lot to say and very little time	Aku duwe akeh sing kudu dakkandhakake lan sithik wektu
I can’t leave you voluntarily	Aku ora bisa nilar sampeyan kanthi sukarela
I was not familiar with him	Aku ora kenal karo dheweke
I finally discovered what made him human	Aku pungkasane nemokake apa sing nggawe dheweke dadi manungsa
I look around and let my eyes roll	Aku ndeleng mubeng lan supaya mripatku muter
I waited and saw you up against him	Aku ngenteni lan weruh sampeyan munggah marang dheweke
I looked at her and smiled	Aku nyawang dheweke lan mesem
A politician in coming forward takes it for granted	A politikus ing teka maju njupuk iku apa
I have to thank you for that	Aku kudu matur nuwun kanggo sing
It continues to operate for that purpose	Iku terus kanggo operate kanggo maksud sing
I ordered one spell kit and one oil yesterday	Aku dhawuh siji mantra kit lan siji lenga wingi
Helicopter on top of car	Helikopter ing pesawat ndhuwur mobil
I can cook and look out through the living room	Aku bisa masak lan katon metu liwat ruang tamu
I have some ideas on how to solve this	Aku duwe sawetara gagasan carane ngatasi iki
I tip my hat down to block out the glare	Aku tip sandi kupluk mudhun kanggo ngalangi metu glare
I also use roses from our rose bushes	Aku uga nggunakake roses saka bushes mawar kita
I hope we always are	Mugi kita tansah
I was together without her for ten years	Aku bebarengan tanpa dheweke sepuluh taun
The female usually lays two white eggs	Sing wadon biasane nglebokake rong endhog putih
I think a lot of it is this trip	Aku akeh iku trip iki
A hole of this size will probably take a few hours	A bolongan ukuran iki mbokmenawa bakal njupuk sawetara jam
I’ve heard them as well	Aku wis krungu wong-wong mau uga
I closed the back door	Aku nutup lawang mburi
I have collected them	Aku wis ngumpulake wong-wong mau
A strand of hair danced on my face	Seuntai rambut njoget ing pasuryanku
I guess that led us here	Aku kira sing mimpin kita kene
A simple mistake that can be easily corrected	A kesalahan prasaja sing bisa gampang didandani
I try to make connections with them	Aku nyoba kanggo nggawe sambungan karo wong-wong mau
I have time to think	Aku duwe wektu kanggo mikir
A fog covered both sides and the surrounding mountains	A pedhut nutupi loro-lorone lan gunung-gunung ing saubengé
I couldn’t believe the sound coming out of my mouth	Aku ora percaya karo swara sing metu saka cangkemku
I know what it sounds like	Aku ngerti kaya apa swarane
He might get angry if we talk	Dheweke bisa uga nesu yen kita ngomong
I know what’s going on with people	Aku ngerti apa sing kedadeyan karo wong
I’m fed up with that double standard	Aku wis muak karo standar pindho sing
I thought my whole trunk was broken	Aku ngira kabeh batangku wis pecah
A symbol of perfection and harmony	Simbol kesempurnaan lan harmoni
A long, long year	Setaun suwene suwe
I gave her a self -mocking smile from the shadows	Aku menehi dheweke eseman moyoki dhewe saka bayangan
I peeked out the window	Aku ngintip ing njaba jendela
I know when it can be bad	Aku ngerti nalika iku bisa dadi ala
A new dragon ruler will be inaugurated	Panguwasa naga anyar bakal dilantik
I felt a warm hand on mine	Aku felt tangan anget ing sandi
I want to know more about him	Aku kepengin ngerti luwih akeh babagan dheweke
I just have to	Aku mung duwe
But for me this means nothing	Nanging kanggo kula iki ora ateges apa-apa
Arrows can be collected by the player after use	Panah bisa diklumpukake dening pemain sawise nggunakake
I could cry, but it wouldn’t benefit me	Aku bisa nangis, nanging ora bakal entuk manfaat
Basically I left myself	Pokoke aku ninggalake awakku
I saw him a few weeks ago	Aku weruh dheweke sawetara minggu kepungkur
I’m a parent who’s sick of violent video games	Aku wong tuwa lagi lara video game kasar
I went to an investor meeting	Aku lunga menyang rapat investor
I was also born in captivity	Aku uga wis lair ing panangkaran
I need some alone time with you	Aku butuh wektu dhewekan karo kowe
I also have that feeling	Aku uga duwe perasaan kasebut
I will not force anything on you	Aku ora bakal meksa apa-apa marang kowe
Sometimes I miss his presence	Kadhang kala aku kangen marang ngarsane
I need to get them away from the world	Aku kudu njaluk wong adoh saka donya
Hopefully he can survive all this	Muga-muga dheweke bisa slamet kabeh iki
I mean, every normal woman has come now	Maksudku, saben wong wadon normal wis teka saiki
I am very irritated now	Aku jengkel banget saiki
I like to get naked outside	Aku seneng njaluk wuda ing njaba
I mean, talk to you	Maksudku, ngomong karo sampeyan
I know we have software in the lab	Aku ngerti kita duwe piranti lunak ing lab
A village not far from here has been attacked	Desa sing ora adoh saka kene wis diserang
I rang the gate bell several times and was ignored	Aku muni bel gerbang kaping pirang-pirang lan ora digatekake
I live with her family	Aku urip karo dheweke kulawarga
The housewife was also there and helped her escape	Ibu rumah tangga uga ana lan nulungi dheweke mlayu
I write little by little	Aku nulis sithik-sithik
I just want to go	Aku mung arep lunga
I want to know what it’s like	Aku pengin ngerti kaya apa
All artificial crimes must be eliminated	Kabeh kejahatan gawean kudu diilangi
I went to the area to destroy the enemy, sir	Aku menyang wilayah kanggo numpes mungsuh, Pak
I suggest you start looking for a new job	Aku saranake sampeyan miwiti golek proyek anyar
A baby grows in the womb	A bayi tuwuh ing weteng
I really have a lot of patience	Aku pancene duwe akeh sabar
I feel very sad	Aku krasa sedhih banget
I have been taken to your station this morning	Aku wis digawa menyang stasiun sampeyan esuk
I’ve had better ones	Aku wis duwe sing luwih apik
I gather that it will take them well soon	Aku klumpukne sing bakal njupuk wong-wong mau uga rauh
I couldn’t stop laughing anymore	Aku ora bisa nahan ngguyu maneh
I think there are two reasons for this	Aku ana rong alasan kanggo iki
I like that it feels good	Aku seneng sing raos apik
I could feel his smile	Aku bisa ngrasakake esemane
I’m the only one who can take his core	Aku mung siji sing bisa njupuk inti kang
I listen to you every day	Aku ngrungokake sampeyan saben dina
I pretend nothing happened yesterday	Aku ethok-ethok ora ana kedadeyan wingi
I really need to take pictures	Aku pancene kudu njupuk gambar
I move away from you	Aku pindhah adoh saka sampeyan
I’m certainly not a good person	Aku mesthi dudu wong sing apik
I have never logged in or tried any food	Aku durung nate mlebu utawa nyoba panganan
I can’t recommend it because this is really your decision	Aku ora bisa menehi saran amarga iki pancen keputusan sampeyan
I don’t know where my wife and children are	Aku ora ngerti ngendi bojo lan anak
I was feeling something	Aku wis kroso soko
I locked my back door	Aku ngunci lawang mburiku
I don’t want to hold back anymore	Aku ora gelem nahan maneh
I have never gone beyond this point	Aku wis tau ngluwihi titik iki
I listen to any sound or movement	Aku ngrungokake swara utawa gerakan apa wae
I found it weak	Aku nemokake kelemahane
I was amazed at how good this wood was	Aku kaget carane kayu iki apik
I don’t need another client	Aku ora butuh klien liyane
I saw them go to the assembly	Aku ndeleng wong-wong mau menyang majelis
I have wanted this all my life	Aku wis wanted iki kabeh gesang kawula
I could feel his presence before entering the room	Aku bisa ngrasakake anane sadurunge mlebu kamar
I saw the building collapse	Aku ndeleng bangunan ambruk
I miss her on a night like this	Aku kangen dheweke ing bengi kaya iki
I’d rather it didn’t happen to you	Aku luwih seneng yen ora kedadeyan karo sampeyan
The symbol of the god on the neck	Lambang dewa ing gulu
I feel sick for her, she has a lot of promise	Aku rumangsa lara kanggo dheweke, dheweke duwe janji akeh
I scratched one and his face appeared	Aku ngeruk siji lan pasuryan katon
I reached over and pulled him closer to me	Aku tekan liwat lan ditarik wong nyedhaki kula
I’m not always happy	Aku durung mesthi seneng
I actually cried out of control	Aku bener nangis metu saka kontrol
I made a deal with him	Aku nggawe kesepakatan karo dheweke
I knew he worked even most nights	Aku ngerti dheweke kerja sanajan paling wengi
I tried to lighten the conversation	Aku nyoba ngenthengake obrolan
I feel betrayed, stupid and ignorant	Aku rumangsa dikhianati, bodho lan bodho
I smoked a cigarette	Aku nyumet rokok
She wants him to be stronger	Dheweke pengin dheweke luwih kuwat
I don’t know if you’ll wake up	Aku ora ngerti yen sampeyan bakal tangi
I'm not ready to die	Aku durung siyap mati
I hear it all the time	Aku krungu kabeh wektu
I get asked about this	Aku njaluk takon babagan iki
I could have gotten closer to it faster	Aku bisa nyedhaki luwih cepet
I love the smell and it makes me hungry	Aku seneng mambu lan nggawe aku luwe
I can’t believe we’re having a baby	Aku ora percaya yen kita lagi duwe bayi
I was never with a boy	Aku tau karo lanang
Several people we know are working on this	Saperangan wong sing kita kenal nggarap iki
I jumped back and cursed	Aku mlumpat bali lan ngipat-ipati
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I'll be at your command	Aku bakal dadi dhawuh marang sampeyan
I was ready for the whole speech	Aku wis siap pidato kabeh
Me and my friends have been watching	Aku lan kanca-kanca wis nonton
I was perfectly safe	Aku sampurna aman
I was impressed how fast and big they did it	Aku kesengsem carane cepet lan gedhe padha nindakake iku
Fifth year funding is available under certain circumstances	Pendanaan taun kaping lima kasedhiya ing kahanan tartamtu
I’m not going to get involved in a mind game	Aku ora bakal melu ing game pikirane
I had no idea what was coming at me	Aku ora ngerti apa sing teka ing aku
Texas also has two players taken in the draft	Texas uga wis loro pemain dijupuk ing konsep
I need to go out more often	Aku kudu metu luwih kerep
I’m not personally sure how	Aku ora yakin kanthi pribadi kepiye carane
I don’t want to live this second life anymore	Aku ora pengin urip kaping pindho iki maneh
I cleared my mind	Aku ngilangi pikirane
I don’t mean that bad	Aku ora maksud sing ala
A stable man guided his horse up	Wong lanang sing stabil nuntun jarane munggah
I never thought about equality in the process	Aku ora tau mikir babagan kesetaraan ing proses kasebut
I’ve enjoyed my single life, sometime	Aku wis seneng urip bujangan, arang-arang
I didn’t kiss anyone	Aku ora ngambung sapa wae
I’ve lived in the neighborhood all my life	Aku wis manggon ing tetanggan kabeh uripku
I have all the same problems	Aku duwe kabeh masalah sing padha
I have a few things to share with you	Aku duwe sawetara bab kanggo nuduhake karo sampeyan
I was pulled into the woods	Aku ditarik menyang alas
I wear a cowboy hat all over like that	Aku nganggo topi koboi kabeh kaya ngono
A little flattery so far	A flattery sethitik dadi adoh
I couldn’t do anything about it	Aku ora bisa nindakake apa-apa
I play the situation over and over in my head	Aku muter kahanan liwat lan liwat ing sirah
I even attended her recent wedding	Aku malah nekani wedding dheweke anyar
I don’t have a book here	Aku ora duwe buku ing kene
It has not met with critical or commercial success	Iku ora ketemu karo sukses kritis utawa komersial
I may not be able to complete this letter	Aku bisa uga ora bisa ngrampungake layang iki
I just think he hates me	Aku mung mikir dheweke sengit karo aku
I can remember one sister visiting us	Aku bisa ngelingi siji sadulur sing ngunjungi kita
A haunting tone had entered his voice	Nada angker wis mlebu swarane
I pointed to the foot of the bed	Aku nudingi sikile kasur
I retreated slowly to the wall	Aku mundur alon-alon menyang tembok
I don’t want you to know like this	Aku ora pengin sampeyan ngerti kaya iki
I went back to the snake	Aku bali menyang ula
His mother went with him to the procedure	Ibune tindak karo dheweke menyang prosedur
I think you can take my word for it	Aku mikir sampeyan bisa njupuk tembungku
I think they miss me	Aku kira padha kangen aku
I refused to participate	Aku ora gelem melu
I just gave her a lap dance	Aku mung menehi dheweke tari lap
I just came to the beach	Aku mung teka ing pesisir
I also became very cold	Aku uga dadi kadhemen banget
I’ve said it many times as well	Aku wis nyatakake kaping pirang-pirang uga
I heard only one person ask for comments again	Aku krungu mung siji wong njaluk komentar maneh
I was breathing heavily	Aku ambegan abot
I just want my bed, she thought	Aku mung pengin kasurku, dheweke mikir
I invited him to stay at my house today	Aku ngajak dheweke nginep ing omah dina iki
I can’t stop at the next question	Aku ora bisa mungkasi pitakonan sabanjure
A black confusion appeared on his face	Kebingungan sing ireng katon ana ing raine
I think you call it, to try me	Aku sampeyan nelpon iku, kanggo nyoba kula
I remember but it was just like a dream	Aku kelingan nanging mung kaya ngimpi
I will not break my holy oath	Aku ora bakal nglanggar sumpah suci
I mean, it won’t be a problem to accompany you	Maksudku, ora bakal dadi alangan kanggo ngancani sampeyan
The time is now getting longer and longer	Wektu saiki saya suwe saya suwe
I don’t care if he hears me	Aku ora peduli yen dheweke krungu aku
I was then told to call like that	Aku banjur didhawuhi nelpon kaya ngono
I returned the smile to her softly	Aku bali mesem marang dheweke lirih
I stopped and took his hand	Aku mandheg lan njupuk tangane
I spoke directly from my heart	Aku ngomong langsung saka atiku
I think we got it all	Aku kita entuk kabeh
I have suffered a lot	Aku wis nandhang sangsara banget
I feel like he’s definitely very good	Aku rumangsa dheweke mesthi apik banget
The platform is covered the entire length	Platform kasebut ditutupi kabeh dawane
I glanced at the kitchen	Aku nglirik pawon
One sheet of paper caught his eye	Siji lembar kertas narik perhatiane
I wouldn’t have it	Aku ora bakal duwe
I know he cares a lot about this issue	Aku ngerti dheweke peduli banget babagan masalah iki
I am also responsible for negotiations	Aku uga tanggung jawab kanggo negosiasi
I should probably go home	Aku mbokmenawa kudu mulih
I knew it would happen eventually	Aku ngerti bakal kelakon pungkasanipun
I can’t blame these poor souls	Aku ora bisa nyalahke jiwa-jiwa miskin iki
I made a mental note of this show’s behavior	Aku nggawe cathetan mental saka prilaku nuduhake iki
Moore is the new first lieutenant	Moore minangka letnan pisanan sing anyar
I have to hug you, or kill you	Aku kudu ngrangkul sampeyan, utawa mateni sampeyan
I remember when you were a boy	Aku kelingan nalika sampeyan isih lanang
I was jealous of everything	Aku cemburu kabeh
None of the versions received western releases	Ora ana versi sing nampa rilis barat
I know you have to keep track of me	Aku ngerti sampeyan kudu nglacak aku
I went home and went to study	Aku mulih lan mangkat sinau
I think it will give me a chance to meet people	Aku kira iku bakal menehi kula kasempatan kanggo ketemu wong
I’m just more of a baby	Aku lagi wae luwih saka bayi
I covered my knees and cried	Aku nutupi dhengkulku lan nangis
May the teacher return the book to him	Muga-muga guru mbalekake buku kasebut marang dheweke
I can stay clean for a good purpose	Aku bisa tetep resik kanggo tujuan sing apik
I can’t resist the excuse anymore	Aku ora bisa nolak alesan maneh
I wanted to see his face clearly	Aku kepengin weruh raine kanthi cetha
I walked around, looking for a quiet place	Aku mlaku-mlaku, golek papan sing sepi
A catastrophic mistake	A kesalahan bilai
I just can’t figure it out	Aku mung ora bisa ngerteni
I caught the girl winking in the shadows	Aku kejiret cah wadon nglirik ing bayangan
Frost that kills will be dangerous	Frost sing mateni bakal mbebayani
I can’t put it back on now	Aku ora bisa sijine maneh saiki
I can barely believe we were actually going	Aku lagi wae bisa pracaya kita padha bener arep
I waited on the road to be followed	Aku ngenteni ing dalan sing bakal ditindakake
I love the sea and the mountains	Aku tresna segara lan gunung
I could barely pull my head out of bed	Aku meh ora bisa narik sirah metu saka amben
I believe you have a plan	Aku pracaya sampeyan duwe rencana
I can’t tell you our destination, or our planned date	Aku ora bisa ngandhani tujuan kita, utawa tanggal sing direncanakake
I realized how much we needed each other	Aku temen maujud carane akeh kita needed saben liyane
I feel happy and relaxed	Aku rumangsa seneng lan anteng
I folded it up and put it on my seat	Aku lempitan lan sijine ing jog
I also enjoy cooking on my own	Aku uga seneng masak dhewe
One bulb swings from the ceiling	Bohlam siji ngayun saka langit-langit
I woke up this morning in bed	Aku tangi esuk iki ing amben
I turned to her, as her arms wrapped around me	Aku noleh menyang dheweke, nalika tangane ngubengi aku
I hold you here in my power	Aku nyekel sampeyan ing kene ing kuwasane
I remember sir	Aku kelingan pak
I am very optimistic about this event	Aku banget optimistis babagan acara iki
I will die of thirst and hunger before this	Aku bakal mati ngelak lan keluwen sadurunge iki
I opened the package to find a small book	Aku mbukak bungkusan kanggo golek buku cilik
The shadow figure approached	Sosok bayangan nyedhaki
I say what in the world matters	Aku ngomong apa ing donya masalah
The landscape will not be the same from minute to minute	Lanskap ora bakal padha saka menit nganti menit
I can get up and make breakfast	Aku bisa tangi lan nggawe sarapan
I heard him say you can’t date me	Aku krungu dheweke ngomong sampeyan ora bisa pacaran karo aku
Still covered in smoke	Isih ketutupan kumelun
I was just trying to cool down	Aku mung nyoba adem
I entered the house and headed for my room	Aku mlebu omah lan tumuju kamar
May he be able to give her strength whenever she needs it	Muga-muga bisa menehi kekuwatan kapan wae dheweke butuh
I want you to say	Aku pengin sampeyan ngomong
I also received some that are free and useful	Aku uga nampa sawetara sing gratis lan migunani
I want to watch you speak	Aku pengin nonton sampeyan ngomong
I keep the block quiet	Aku tetep blok tenang
I almost felt bad for her	Aku meh felt ala kanggo dheweke
The toy dragon lay lost its head on the bed	Dolanan naga gumlethak ilang sirahe ing kasur
Only a third of the ships are ready	Mung sapratelon kapal sing wis siyap
He declined both offers	Dheweke nolak loro tawaran kasebut
I thanked him and ate the chips from the plate	Aku matur nuwun lan mangan chip saka piring
I grabbed it, hopefully it didn’t break	Tak cekel, muga-muga ora pecah
I want to see a lawyer, and contact relatives	Aku pengin ndeleng pengacara, lan hubungi sederek
I told him, his brother and sister were married	Tak kandhani, kakang lan mbakyune wis omah-omah
I wandered through miles of squares and didn’t see anyone	Aku ngumbara liwat mil saka kothak lan ora weruh sapa
I was hoping we could catch up	Aku iki ngarep-arep kita bisa nyekel munggah
I continued to respond verbally	Aku terus kanggo nanggepi lisan
Also affected by the storm was the agricultural sector	Uga kena pengaruh badai yaiku sektor pertanian
I certainly didn’t see anything of this magnitude coming	Aku mesthi ora weruh apa-apa saka gedhene iki teka
I can’t imagine how that happened	Aku ora bisa mbayangno kepiye kedadeyan kasebut
I can’t hold back the pain anymore	Aku ora bisa nahan lara maneh
I fill my time shopping for clothes	Aku ngisi wektu blanja sandhangan
There are different types of time control	Ana macem-macem jinis kontrol wektu
Hopefully you can do more projects like this	Muga-muga sampeyan bisa nggawe luwih akeh proyek kaya iki
I may not be able to save you anymore	Aku bisa uga ora bisa nylametake sampeyan maneh
A new way of life means a new custom	Cara urip anyar tegese adat anyar
I wish you had	Aku pengin sampeyan duwe
I said it was almost there	Aku ngandika iku meh ana
A thought has happened to him	A pikiran wis kedaden kanggo wong
Ports across the country were badly damaged	Pelabuhan ing saindhenging negara rusak banget
I know you will not lead me astray	Aku ngerti sampeyan ora bakal mimpin kula kesasar
I was able to answer his questions and go home	Aku bisa mangsuli pitakone lan mulih
I want to hear more of this story	Aku pengin krungu liyane saka crita iki
I felt it was the right moment	Aku felt iku wayahe pas
I was turned off from that point on	Aku dipateni saka titik kasebut
A quiet click followed by an explosion of light	A klik sepi ngiring dening bledosan cahya
I didn’t find a clean collar, or a handkerchief	Aku ora nemokake kerah sing resik, utawa saputangan
I want to look more modern	Aku pengin katon luwih modern
There is also no world champion	Ora ana uga juara donya
I still don’t trust him with me	Aku isih ora percaya dheweke karo aku
I knew he didn’t want to be there	Aku ngerti dheweke ora pengin ana ing kana
I knew he could barely reach for the laundry soap	Aku ngerti dheweke meh ora bisa nggayuh sabun umbah-umbah
I’m trying to make it better	Aku nyoba kanggo nggawe iku luwih apik
I've been since you play beautiful eyes	Aku wis wiwit sampeyan muter mripat ayu
I always return calls	Aku tansah bali telpon
I became a better person because I got to know him	Aku dadi wong sing luwih apik amarga wis kenal karo dheweke
Some people were watching us	Sawetara wong padha nonton kita
I still have a bat	Aku isih duwe bat
Some hope they can do more than catch themselves	Sawetara ngarep-arep bisa nindakake luwih saka nyekel dhewe
I mentally relaxed deep breathing	Aku mental santai ambegan jero
I can't see him now	Aku ora bisa ndeleng dheweke saiki
I never thought about it like that	Aku ora tau mikir babagan kaya ngono
Because he wrote the song	Amarga dheweke nulis lagu kasebut
I wanted to give you that chance	Aku wanted kanggo menehi kasempatan sing
I have let myself go	Aku wis nglilani aku lunga
A couple were nursing their own grief	A saperangan padha nursing sungkowo dhewe
I never told anyone about it	Aku ora tau ngandhani sapa wae babagan iki
I can tell you are very nervous	Aku bisa ngomong sampeyan gugup banget
I'm done shopping	Aku wis rampung blanja
I find that interesting	Aku golek sing menarik
I have this bathroom experience to prove it	Aku duwe pengalaman jedhing iki kanggo mbuktekaken
Christian did not advance to the final round	Christian ora maju menyang babak final
I hate it when you are in danger because of me	Aku sengit yen sampeyan ana ing bebaya amarga aku
I got a good salary while there	Aku entuk gaji apik nalika ana
I was really happy with her	Aku pancene seneng karo dheweke
A limb of guilt a bit at the core	A pang saka sirno dicokot ing inti
I took a piece of white meat	Aku njupuk potongan daging putih
I knew we were going to the tank	Aku ngerti kita arep menyang tank
I can’t yet imagine	Aku durung bisa mbayangno
A girl who doesn’t like to play	Bocah wadon sing ora seneng dolanan
I was almost, almost, ignored	Aku meh, meh, ora digatekake
I refused to give him a reason to stop	Aku ora gelem menehi alesan kanggo mandheg
I picked up the blow torch from the floor	Aku ngangkat obor jotosan saka lantai
I want more kisses	Aku pengin ambungan liyane
I never thought like that before	Aku ora tau mikir kaya ngono sadurunge
Several days of fierce fighting continued	Pirang-pirang dina pertempuran sengit diterusake
I was very angry with him	Aku nesu banget karo dheweke
I forgot what he was talking about	Aku lali apa sing diomongake
I couldn’t resist to at least meet the girls	Aku ora bisa nolak kanggo paling ora ketemu bocah-bocah wadon
I searched his house and found nothing	Aku nggolèki omahé lan ora nemu apa-apa
I want to thank that individual	Aku pengin matur nuwun marang individu kasebut
I saw through and between them	Aku weruh liwat lan ing antarane wong-wong mau
I heard a voice running behind me	Aku krungu swara mlaku ing mburiku
I guess that’s the idea	Aku guess sing idea
I even accused him of trying to poison everyone	Aku malah nuduh dheweke nyoba ngracun kabeh wong
I value every moment with her	Aku ngormati saben wayahe karo dheweke
I will really miss you	Aku pancene bakal kangen kowe
I look forward to seeing you	Aku ngarep-arep kanggo ndeleng sampeyan
I used to sit on the board of elders	Aku biyen manggon ing dewan pinituwa
I have worked with only two boys and four girls	Aku wis kerjo karo mung loro lanang lan papat wadon
I am very enthusiastic and progressive	Aku banget semangat lan maju
I have had no guests for many years	Aku wis pirang-pirang taun ora ana tamu
I’m just throwing in some theory, that’s all	Aku mung mbuwang sawetara teori, iku kabeh
I also began to enjoy literature	Aku uga wiwit seneng sastra
I just want to sleep, and forget	Aku mung arep turu, lan lali
I left the light and entered his shadow	Aku ninggalake cahya lan mlebu ing bayangane
I saw all the lights come on	Aku weruh kabeh lampu urip
I hate feeling guilty	Aku sengit kroso guilty
The man to my left was down on one knee	Wong ing sisih kiwaku mudhun ing dhengkul siji
I laid it on quite thick	Aku glethakaken ing cukup nglukis
I know it’s very easy	Aku ngerti iku gampang banget
I caught myself laughing out loud for a time or two	Aku kejiret aku ngguyu banter wektu utawa loro
I followed him, fighting with me	Aku ngetutake dheweke, perang karo aku
I have to fix it, fix it, fix it	Aku kudu ndandani, ndandani, ndandani
I doubt they send them	Aku mangu-mangu padha ngirim wong
I guess you would say it heavily influenced her	Aku guess sampeyan bakal ngomong iku akeh banget dipengaruhi dheweke
I can’t believe he’s sick	Aku ora percaya yen dheweke lagi lara
I was yelling, but volume control wasn’t important	Aku bengok-bengok, nanging kontrol volume ora penting
Public labor unions call for a general strike	Serikat buruh umum njaluk mogok umum
There are very differences between species in jumping ability	Ana beda banget antarane spesies ing kemampuan mlumpat
I am not strong enough to help you	Aku ora kuwat nulungi kowe
There was a noise in the window	Keprungu keprungu ing cendhela
I think the text is fine though	Aku teks iku nggoleki sanadyan
I knew that the police would not come to that conclusion	Aku ngerti yen polisi ora bakal teka ing kesimpulan kasebut
I only see it for a split second	Aku mung ndeleng iku kanggo pamisah detik
I had never seen it before	Aku ora tau weruh sadurunge
I find it kind of funny	Aku nemokake iku jenis lucu
I was just playing with the idea, that’s all	Aku iki mung muter karo idea, iku kabeh
I had him here, instantly alone	Aku wis dheweke kene, enggal piyambak
A woman of about thirty years of age answered the door	Wong wedok umure kira-kira telung puluh taun njawab lawang
I can tell you let her bite you	Aku bisa ngomong supaya dheweke cokotan sampeyan
I didn’t remember anything before waking up	Aku ora kelingan apa-apa sadurunge tangi
I pointed to the pool	Aku nuding blumbang
A tenant out for smoke has found his body	A tenant metu kanggo kumelun wis ketemu awak
Only one person was killed at the crossing	Mung siji wong tiwas ing nyebrang
I got the idea about starting a business	Aku entuk ide babagan miwiti bisnis
I had the same dream every night	Aku ngimpi sing padha saben wengi
I’m not saying that to make you feel guilty	Aku ora ngomong kanggo nggawe sampeyan rumangsa guilty
I have to admit, everything went well	Aku kudu ngakoni, kabeh mlaku kanthi apik
I gave her a serious look and a useful smile	Aku menehi dheweke tampilan serius lan eseman migunani
I went down and the house was quiet	Aku mudhun lan omah sepi
I saw down to her core, her inwards	Aku weruh mudhun menyang dheweke inti, dheweke batin
I’m happy with your past pictures	Aku seneng karo gambar-gambar sampeyan sing kepungkur
I thank you for publishing	Aku matur nuwun kanggo diterbitake
I think she came out of it she was dangerous	Aku mikir dheweke metu saka iku dheweke mbebayani
He continued to cut from that point	Dheweke terus ngethok saka titik kasebut
I walked through the door	Aku mlaku liwat lawang
I fixed the big smile on my face	Aku ndandani eseman amba ing pasuryan
I’m honest with them	Aku jujur ​​karo wong-wong mau
I'm just struggling, small gallery owner	Aku mung berjuang, pemilik galeri cilik
I am sent to help you	Aku dikongkon nulungi kowé
I turned and walked out	Aku noleh lan mlaku metu
I am not far from you	Aku ora adoh saka sampeyan
Live without stress	Urip tanpa stres
I couldn’t be so lucky	Aku ora bisa dadi begja
I don’t really think so	Aku ora mikir tenan
I mean, it can be broken at any time	Maksudku, iku bisa rusak kapan wae
Guys who aren’t interested in that	Wong lanang sing ora kasengsem ing
I think you will be really interested	Aku mikir sampeyan bakal kasengsem tenan
I don’t know the language or anything	Aku ora ngerti basa utawa apa wae
I love women, period	Aku tresna wanita, wektu
I want time to stop at this hour	Aku pengin wektu mandheg ing jam iki
I looked down and my heart stopped	Aku nyawang mudhun lan atiku mandheg
I counted around twenty	Aku ngetung watara rong puluh
A thanks seems insufficient	A thanks misale jek cupet
I don’t want my people to be in this mess	Aku ora pengin wong-wongku ana ing kekacoan iki
I doubt he can offend you	Aku ragu dheweke bisa nyinggung sampeyan
I always watch her dramas	Aku tansah nonton drama dheweke
I returned the love to my wife and family	Aku bali katresnan kanggo bojoku lan kulawarga
And the way they talk about religion is offensive	Lan cara wong-wong mau ngomong babagan agama iku nyerang
I want a cold drink	Aku pengin ngombe sing adhem
I don’t have a husband to support me	Aku ora duwe bojo kanggo ndhukung kula
I was seven, she was nine	Aku pitu, dheweke sanga
I could tell at the last meeting	Aku bisa ngomong nalika rapat pungkasan
I had a long week ahead of me	Aku wis minggu dawa ahead saka kula
A chill crept from some of them	A hawa adhem crept saka sawetara wong
Your generation will all die	Generasi sampeyan kabeh bakal mati
He defined the genre for some time	Dheweke nemtokake genre kanggo sawetara wektu
I have met many people who speak in tongues	Aku wis ketemu akeh wong sing ngomong ing ibu
I'm pro enforcement	Aku pro penegak
I can call you for a ride later	Aku bisa nelpon sampeyan kanggo kulo mengko
I know it from my background	Aku ngerti saka latar mburi
I believe he was well monitored	Aku percaya dheweke uga diawasi
I looked carefully at the trees	Aku katon kanthi ati-ati ing wit-witan
Perfect ocean view	Pemandangan segara sing sampurna
The white man in the coat was with her	Wong lanang putih nganggo jas karo dheweke
I leave it all to you	Aku pasrahke kabeh kanggo sampeyan
A few minutes later, a small male fairy appeared	Sawetara menit mengko, ana peri lanang cilik muncul
I also asked about this	Aku uga takon babagan iki
I entered, and was very surprised	Aku mlebu, lan kaget banget
I learned about it by opening a full circle	Aku sinau bab kanthi mbukak bunder lengkap
I wasn’t in the mood to do anything	Aku ora ana ing swasana ati kanggo nindakake apa-apa
I know she’s beautiful herself	Aku ngerti dheweke ayu dhewe
I both have a place	Aku loro duwe panggonan
The viewer can still see the empty road outside	Sing nonton isih bisa ndeleng dalan sing kosong ing njaba
I hugged her	Aku ngrangkul dheweke
Locks are recommended to secure luggage	Kunci dianjurake kanggo ngamanake bagasi
I have no money or friends	Aku ora duwe dhuwit utawa kanca
I didn’t intentionally do anything	Aku ora sengaja nglakoni apa-apa
I can’t even get you to come with us	Aku malah ora bisa njaluk sampeyan teka karo kita
I like simple fun	Aku seneng kesenengan sing prasaja
I wouldn’t make the same mistake	Aku ora bakal nggawe kesalahan sing padha
I will bring you security, safety and joy	Aku bakal nggawa sampeyan keamanan, keamanan lan kabungahan
I crushed her tightly	Aku remuk dheweke tightly
I want to avoid this	Aku pengin supaya iki
I tell you how he just uses you	Aku pitutur marang kowe carane dheweke mung nggunakake sampeyan
I was talking about another soul mate	Aku iki ngomong bab mate nyawa liyane
I see you find the instruction manual	Aku weruh sampeyan nemokake instruksi manual
I called one and the woman picked it up	Aku nelpon siji lan wong wadon ngangkat munggah
A little of her tension was gone	A sethitik saka tension dheweke wis ilang
I thought it was so perfect with the dress	Aku panginten iku dadi sampurna karo sugih
I didn’t take school courses after sixth grade	Aku ora njupuk kursus sekolah sawise kelas enem
I have all this grim text	Aku duwe kabeh teks surem iki
I like this one, actually	Aku seneng sing iki, bener
I’m not surprised if you feel that way	Aku ora kaget yen sampeyan ngrasa kaya ngono
I might do it sometime later	Aku bisa nindakake iku arang-arang mengko
I had lied and said nothing	Aku wis goroh lan ora ngomong apa-apa
I will meet you there	Aku bakal ketemu sampeyan ana
I just want to know what’s going on here	Aku mung pengin ngerti apa sing kedadeyan ing kene
The tile set includes a variety of special features	Set kothak kalebu macem-macem fitur khusus
I hope he will benefit from me	Muga-muga dheweke bakal entuk manfaat saka aku
I think he prefers to sweep everything	Aku mikir dheweke luwih seneng nyapu kabeh
Other small studies support this finding	Panaliten cilik liyane ndhukung temuan iki
In the end nothing was done	Pungkasane ora ana sing ditindakake
I am the youngest child of our family	Aku anak ragil saka kulawarga kita
I think this place could be just what you need	Aku panggonan iki bisa dadi mung apa sing perlu
I see people driven by fierce winds all the time	Aku weruh wong-wong mimpin dening angin galak kabeh wektu
I’m sure he came from the heart	Aku yakin dheweke asale saka ati
I don’t want to go there again	Aku ora pengin mrana maneh
I was quite impressed with the altar	Aku cukup kesengsem karo altar
A memory is something	A memori iku soko
I feel like a weird post	Aku rumangsa kaya postingan sing aneh
A small fire flashed itself near the wall	Geni cilik nyorot dhewe ing cedhak tembok
I imagine the three of them living normal lives again	Aku mbayangno wong telu urip normal maneh
I just had it checked	Aku mung wis dipriksa
I get weird sometimes	Aku dadi aneh kadhangkala
This action had no real result	Tumindak iki ora ana asil nyata
I have no problem with that description	Aku ora masalah karo gambaran sing
The moment when you feel able	Wayahe nalika sampeyan rumangsa bisa
I will feel weak in my knees	Aku bakal krasa lemes ing dhengkul
I sat in the back	Aku lungguh ing mburine
I raised an eyebrow as she poured in charm	Aku ngangkat alis nalika dheweke diwutahake ing pesona
I really felt like this	Aku pancene felt kaya iki
I am ready to swear this	Aku siap sumpah iki
I wasn’t even strong enough to think about it for seconds	Aku malah ora kuwat mikir bab iku kanggo detik
Pepper album released	Album mrico dirilis
I send time for her	Aku ngirim wektu kanggo dheweke
I cycle less and run even less	Aku siklus kurang lan mlaku malah rodok kurang
I love this picture, always have it	Aku seneng gambar iki, tansah duwe
I crossed the path into the grass	Aku nyabrang dalan mlebu menyang suket
I just followed orders, did my job	Aku mung nuruti prentah, nindakake tugasku
A young by many standards	A enom dening akeh standar
I could go on forever with this list	Aku bisa pindhah ing salawas-lawase karo dhaftar iki
I can give you a reason for that	Aku bisa menehi alesan sing
Shortly later the scan was completed	Sedhela mengko scan rampung
I need to get through this, quickly	Aku kudu njaluk liwat iki, cepet
I could see it above the back door	Aku bisa ndeleng ndhuwur lawang mburi
I thought no one would be interested in buying them	Aku panginten ora ana sing bakal kasengsem ing tuku mau
Texas escaped damage during the attack	Texas lolos saka karusakan sajrone serangan kasebut
I have enough books to read	Aku wis cukup buku kanggo maca
I thought they were gone	Aku panginten padha lunga
I sat up and smiled	Aku lungguh lan mesem
I’ve been there several times	Aku wis ana kaping pirang-pirang
I want a perfect life	Aku pengin urip sampurna
I need him now	Aku butuh dheweke saiki
I breathed and went beyond lying	Aku ambegan lan ngluwihi goroh
I can feel that you are close	Aku bisa ngrasa yen sampeyan cedhak
I think to tell you every day	Aku mikir kanggo pitutur marang kowe saben dina
I was feeling very fierce at the moment	Aku kroso banget galak ing wayahe
I saw a picture of him on paper	Aku weruh gambar wong ing kertas
I have to find my way back through the gate	Aku kudu golek dalan bali liwat gapura
A sign advises it is not for small children	A tandha menehi saran iku ora kanggo bocah cilik
I fell off the stage, dragging the woman behind me	Aku tiba saka panggung, nyeret wong wadon ing mburiku
You can’t stand standing still	Sampeyan ora bisa ngadeg ngadeg
I went back to her	Aku bali menyang dheweke
I’m not even sure if it will work	Aku malah ora yakin yen bakal bisa
I have never seen a resolution on these features before	Aku durung nate ndeleng resolusi ing fitur-fitur kasebut sadurunge
I hadn’t heard him say that before	Aku durung krungu dheweke ngomong sadurunge
A piece of information	A Piece saka informasi
I can’t work or school anymore	Aku ora bisa kerja utawa sekolah maneh
I see cause and effect	Aku weruh sabab lan akibat
I prefer none of us drive mad	Aku luwih seneng ora ana siji saka kita mimpin mad
A touch on her back awakened her	A tutul ing dheweke bali awakened dheweke
I need the real one	Aku butuh sing nyata
I squeeze the rabbit, Cut the palm of the hand in the metal	Aku remet terwelu, Cut telapak tangan ing logam
Men can live only a few days without water	Wong lanang bisa urip mung sawetara dina tanpa banyu
I’m going to take her out with me tonight	Aku arep ngajak dheweke metu karo aku bengi iki
I’m probably not saying it the right way	Aku mbokmenawa ora ngomong kanthi cara sing bener
I took a deep and calm breath	Aku njupuk ambegan jero lan tenang
I felt a spark with him	Aku felt spark karo wong
I wouldn’t react to the scenes around me	Aku ora bakal nanggepi pemandangan watara kula
I'm not the type	Aku dudu jinise
I didn’t mind moving to another seat	Aku ora keberatan pindhah menyang kursi liyane
I guess that’s because of us	Aku guess sing amarga kita
I don’t know what it’s like to suffer	Aku ora ngerti kaya apa nandhang sangsara
I never thought it was bad	Aku ora tau mikir iku ala
I don’t have anyone by my side	Aku ora duwe sapa-sapa ing sisihku
Rich souls have peace	Jiwa sugih duwe katentreman
I will avoid human interaction as much as possible today	Aku bakal ngindhari interaksi manungsa sabisa dina iki
I noticed that the sun came up later	Aku ngeweruhi sing srengenge teka munggah mengko
I don’t want to risk her leaving	Aku ora arep resiko dheweke lunga
I wrote at least five songs there	Aku nulis paling ora limang lagu ing kana
A great price on a valuable tool	A rega gedhe ing alat terkenal
I stopped to the side of the road	Aku mandheg menyang pinggir dalan
I pulled my phone out of my wallet	Aku narik telpon saka dompet
I always had a place in the world	Aku tansah duwe panggonan ing donya
I have a keychain now	Aku duwe gantungan kunci saiki
I watched the fan on the ceiling play	Aku nonton kipas ing langit-langit muter
I couldn’t give a smile in return	Aku ora bisa menehi eseman kanggo mbales
I wash my hair again	Aku wisuh rambute maneh
I can’t hope to be honest, and neither can you	Aku ora bisa ngarep-arep kanthi jujur, lan sampeyan uga ora
I don’t have a money problem	Aku ora duwe masalah dhuwit
I mean the hard stuff	Maksudku barang sing angel
I speak for your side	Aku ngomong kanggo sisih sampeyan
I can really hope for the future	Aku bener bisa ngarep-arep kanggo masa depan
I need to wash	Aku kudu wisuh
I just give you money	Aku mung menehi dhuwit
I wonder where the white car is	Aku mikir ing ngendi mobil putih iku
It’s almost intimate	Iku meh intim
I will change my name	Aku bakal ngganti jenengku
I even wrote about it in a book	Aku malah nulis babagan iki ing buku
I looked at two empty boxes	Aku nyawang rong kothak sing kosong
The reason should be clear	Alasane kudu jelas
I sat a little further	Aku lungguh rada luwih
I tried her to see what she would eat	Aku nyoba dheweke kanggo ndeleng apa dheweke bakal mangan
I love a fragrance that is just you	Aku tresna marang wewangian sing mung sampeyan
I turned to the right and there she was	Aku noleh nengen lan ana dheweke
I don’t want you to take me for granted	Aku ora pengin sampeyan njupuk kula kanggo diwenehake
But the candidate is not alone	Nanging calon ora dhewe
I have all the necessary infrastructure like land, houses, water etc.	Aku duwe kabeh prasarana sing dibutuhake kaya tanah, omah, banyu lsp
Funny place for people who have money to go	Panggonan lucu kanggo wong sing duwe dhuwit kanggo mbukak
I shook my head like a dog	Aku geleng-geleng kepala kaya asu
I’m really looking forward to meeting you	Aku pancene looking nerusake kanggo ketemu karo sampeyan
I couldn’t help but trace her body with my eyes	Aku ora kuwat nglacak awak dheweke nganggo mripatku
I want to create my own team	Aku pengin nggawe tim dhewe
I can give you eternal youth	Aku bisa menehi muda langgeng
I will find another way out	Aku bakal golek dalan liyane metu
I was shaking	Aku gonjang-ganjing
I was surprised by her reaction	Aku kaget karo reaksi dheweke
I remember it very well	Aku elinga banget
I think we will be fine	Aku mikir kita bakal apik
I know the problem	Aku tau masalah
I don’t want to give up	Aku ora pengin nyerah
I do a lot on behalf of pain awareness	Aku nindakake akeh atas jenenge kesadaran nyeri
I can’t say how it will turn out	Aku ora bisa ngomong carane iku bakal dadi metu
I have a green ticket	Aku duwe tiket ijo
The second is song and speech	Kaping loro yaiku tembang lan wicara
A lot of people are involved	Akeh wong sing melu
I touched the cross, but it was not necessary	Aku ndemek salib, nanging ora perlu
I also plan to write another book or two	Aku uga rencana kanggo nulis buku liyane utawa loro
I think he did	Aku mikir dheweke nindakake
I don’t know who he is	Aku ora ngerti sapa dheweke
Davis expressed grief at his death	Davis mratelakake rasa sedhih nalika seda
I used to wash it	Aku digunakake kanggo ngumbah
I drove for an underground band	Aku ndamel kanggo band underground
I don’t buy flags from them	Aku ora tuku gendéra saka wong-wong mau
I have fifty shells today	Aku duwe sèket cangkang dina iki
I did nothing but the bike was badly damaged	Aku ora apa-apa nanging sepedha rusak banget
I want to leave you and the bitter cold	Aku pengin ninggalake sampeyan lan kadhemen pait
A holiday, his wife said he had earned	A preian, bojoné ngandika wis entuk
I have been counseling	Aku wis konseling
I whispered his name	Aku bisik-bisik jenenge
I have seen many, many people in naked form	Aku wis weruh akeh, akeh wong ing wangun wuda
I pushed them out of my eyes	Aku nyurung wong-wong mau metu saka mripatku
I can die from all trying, come on	Aku bisa mati saka kabeh nyoba, ayo
I didn’t blame him for a moment	Aku ora nyalahke dheweke sedhela
I met your boyfriend	Aku ketemu pacarmu
I have never been rude to anyone, let alone a woman	Aku ora tau kasar marang sapa wae, apa maneh wong wadon
I shouldn’t have lost to you like that	Aku kudune ora kalah karo kowe kaya ngono
I want to learn both	Aku pengin sinau loro
I really struggled with it	Aku pancene berjuang karo
I heard a sound from outside	Keprungu swara saka njaba
I want to go to college	Aku arep kuliah
I learned that generally you play four songs each	Aku sinau sing umume sampeyan muter papat lagu saben
A small smile crept across his face	Mesem cilik crept ing pasuryan
I wanted to linger at his point	Aku wanted kanggo linger ing point kang
I went in, dropped the kids off, and then ran	Aku mlebu, nyelehake bocah-bocah, banjur mlayu
I heard about it happening	Aku krungu bab kedaden
I know very well	Aku ngerti banget
I am very sick now	Aku lara banget saiki
It’s like I’ve never been married	Kayane aku ora tau nikah
It will really change your life	Iku pancene bakal ngganti urip
There was a clean glass standing nearby	Ana kaca sing resik ngadeg ing cedhak
I know your course is difficult	Aku ngerti kursusmu angel
I push but it doesn’t run	Aku nyurung nanging ora mbukak
I am not planning another courtship with the prince	Aku ora ngrencanakake pacaran liyane karo pangeran
Small thing, really	Bab cilik, tenan
I hope you want me first	Aku ngarep-arep sampeyan pengin aku dhisik
I was not in disaster	Aku ora ana ing bilai
I had no idea what was going to happen	Aku ora ngerti apa sing bakal kelakon
I let myself forget	Aku supaya aku lali
I caught the ball all over the field	Aku nyekel bal ing kabeh lapangan
I wonder how long that will be	Aku wonder suwene sing bakal
I never even saw it on the first page	Aku malah ora tau weruh ing kaca pisanan
I’m going to set myself up	Aku arep nyetel dhewe
I led her to the table	Aku nuntun dheweke menyang meja
I drank as it grew dark outside	Aku ngombé minangka tansaya peteng ing njaba
I write poetry and prefer not to drive much	Aku nulis puisi lan luwih seneng ora nyopir akeh
This episode is all about the knife	Episode iki kabeh babagan piso
I certainly won’t apologize now	Aku mesthi ora bakal njaluk ngapura saiki
I literally can’t see beyond that	Aku secara harfiah ora bisa ndeleng ngluwihi iku
I’ve heard it can even fight certain types of cancer	Aku krungu malah bisa nglawan jinis kanker tartamtu
I have to be sure that he is okay	Aku kudu yakin yen dheweke ora apa-apa
They sound really great at it	Padha muni tenan gedhe ing
The amendment did not pass	Amandemen ora lulus
I want to take my time and explore	Aku pengin njupuk wektu lan njelajah
I don’t have to help you	Aku ora kudu nulungi sampeyan
I know you will know	Aku ngerti sampeyan bakal ngerti
I paused but couldn’t stop	Aku ngaso nanging ora bisa mandheg
I don’t know where to look	Aku ora ngerti ngendi kanggo nggoleki
In that tournament, he only made one assist	Ing turnamen kasebut, dheweke mung nggawe siji assist
I intend to be strong	Aku niat dadi kuwat
I am a prayer partner	Aku dadi mitra pandonga
I can remember that night vividly	Aku bisa ngelingi wengi iku kanthi cetha
I can only hold her back	Aku mung bisa nahan dheweke
The local library is now on the site	Perpustakaan lokal saiki ana ing situs kasebut
I will be available until x now	Aku bakal kasedhiya nganti x saiki
I want you all to remember	Aku pengin sampeyan kabeh ngelingi
I have to stay close to his work	Aku kudu tetep cedhak karo pakaryane
I was surprised to know what it was	Aku kaget ngerti apa iku
I started on the team at a very young age	Aku miwiti ing tim ing umur enom banget
I deal with numbers and facts	Aku menehi hasil karo nomer lan kasunyatan
I wrapped up and went to the hall	Aku mbungkus munggah lan menyang bale
Men must have holy blood to do so	Wong lanang kudu duwe getih suci kanggo nglakoni
I was a man for everyone	Aku ana wong kanggo kabeh wong
I already know the answer of course	Aku wis ngerti jawaban mesthi
I take care of my family	Aku ngurus kulawarga
I don’t have the income to cover my daily expenses	Aku ora duwe penghasilan kanggo nyukupi biaya saben dina
I hope to wake up soon	Mugi enggal tangi
I, on the other hand, stayed in the back seat	Aku, ing sisih liyane, tetep ing kursi mburi
For several seconds, his sister's voice popped into the air	Pirang-pirang detik, swarane adhine njedhul ing hawa
I can use it to get people on	Aku bisa nggunakake iku kanggo njaluk wong ing
I have some pretty sharp knives in the kitchen	Aku duwe sawetara piso cantik landhep ing pawon
I remember feeling like I didn’t register with you	Aku kelingan kayane ora ndhaftar karo sampeyan
An almost unfamiliar man	Wong lanang sing meh ora kenal
A humble person is not afraid to admit it	Wong sing andhap asor ora wedi ngakoni
People have small houses	Wong duwe omah cilik
I used to sketch stuff	Aku biyen sketsa barang
I’m not familiar with them	Aku ora kenal karo wong-wong mau
I deserve it and you’ve got it right	Aku pantes lan sampeyan wis entuk hak
The great Bible opens before him	Kitab Suci gedhe mbukak sadurunge dheweke
I can’t even think about it	Aku malah ora bisa mikir bab iku
I just use my money this way	Aku mung nggunakake dhuwit ing cara iki
I laughed, cried, and was shocked	Aku ngguyu, nangis, lan kaget
I deserve worse	Aku pantes luwih elek
I followed her to the elevator	Aku ngetutake dheweke menyang lift
I see two ways this can be explained	Aku ndeleng rong cara iki bisa diterangake
I stepped forward and touched his face	Aku maju lan ndemek raine
I forgot to pretend to sleep	Aku lali pura-pura turu
I rode a few years, some of my happiest times	Aku numpak sawetara taun, sawetara wektu paling seneng
I didn’t even pause to consider his reaction	Aku malah ora ngaso kanggo nimbang reaksi kang
I fell in, on my knees, disappointed	Aku tiba ing, ing dhengkul, kuciwa
I will not be against you	Aku ora bakal nglawan sampeyan
I guess we just have to drink later	Aku kira kita mung kudu ngombe mengko
A burst of bright light is shot through the opening	A bledosan cahya padhang dijupuk liwat bukaan
I want her to hurry for me	Aku pengin dheweke cepet-cepet kanggo kula
Stains are thick and spread on the carpet	Noda sing kandel lan nyebar ing karpet
I don’t have anyone else to give it to	Aku ora duwe wong liya kanggo menehi
I am so happy that my husband chose her	Aku seneng banget yen bojoku milih dheweke
I also lost my parents	Aku uga kelangan wong tuwa
I could do a little more	Aku bisa nindakake sethitik liyane
The dance caused the blood to boil	Tarian agawé getih sing nggodhok
I will dispute the charges with my credit card company	Aku bakal mbantah biaya karo perusahaan kertu kreditku
I stopped on the track and turned slowly	Aku mandheg ing trek lan nguripake alon
I was so happy when she smiled	Aku seneng banget nalika dheweke mesem
I still have no sense about myself	Aku isih ora duwe akal babagan aku
I quit because my dad was crazy	Aku metu amarga bapakku edan
I’m going to ask this guy myself	Aku arep takon wong iki dhewe
I think you made the right decision	Aku mikir sampeyan nggawe keputusan sing bener
I literally cried trying to get this out	Aku secara harfiah nangis nyoba kanggo metu iki
I crossed my fingers for our team	Aku nyabrang driji kanggo tim kita
One day it turned into a tropical storm	Sawijining dina banjur dadi badai tropis
A little more remains, but not enough for seconds	A sethitik liyane tetep, nanging ora cukup kanggo detik
I was born here, though	Aku lair kene, sanadyan
I also don’t remember seeing him jump off a cliff	Aku uga ora kelingan weruh dheweke mlumpat saka tebing
I haven’t been able to utter those words yet	Aku durung bisa ngucapake tembung kasebut
He did not provide a source for this claim	Dheweke ora menehi sumber kanggo pratelan iki
I tried it once again and again	Aku nyoba sepisan maneh lan maneh
Eve considered the deal before declining	Eve nganggep kesepakatan kasebut sadurunge nolak
I have always struggled with keeping my emotions in check	Aku wis tansah berjuang karo njaga emosi ing mriksa
I like blood steak, or fresh deer	Aku seneng steak getih, utawa kidang seger
I saw a ghost that night	Aku weruh memedi mau bengi
I mean, he was going to look for me	Maksudku, dheweke bakal nggoleki aku
I was thrown and the wagon ran over my arm	Aku dibuwang lan gerbong mlayu liwat lengenku
A separate version of the interview was for parents	Versi kapisah saka wawancara ana kanggo wong tuwa
I like just driving the back road	Aku seneng mung nyopir dalan mburi
I had to release her slowly	Aku kudu ngeculake dheweke alon-alon
I could smell his fear	Aku bisa mambu wedi kang
Heard bad things there	Krungu prekara-prekara sing ora apik ing kana
I just want to say this	Aku mung arep ngomong iki
I did too and saw the plane fly by	Aku uga lan weruh pesawat mabur liwat
I don’t like being an older sibling	Aku ora seneng dadi sedulur tuwa
I want to date you	Aku pengin pacaran karo sampeyan
I went to see it this morning	Aku lunga ndeleng iki esuk
However, I can do an initial analysis here	Nanging, aku bisa nindakake analisis awal ing kene
I only had two more requirements before we left	Aku mung duwe rong syarat liyane sadurunge kita lunga
I mean real stuff	Maksudku barang nyata
I don’t want to look too close	Aku ora pengin katon banget cedhak
I can tell that he knows it too	Aku bisa ngomong yen dheweke uga ngerti
The amount is found as follows	Gunggunge ditemokake kaya ing ngisor iki
I didn’t let my father in on a second attempt	Aku ora nglilani bapakku ing upaya kaping pindho
I’ll pretend it’s nothing	Aku bakal ndalang ora ana apa-apa
Many people went there	Akeh wong kang padha mrana
The wife of a soldier in a distant desert	Bojo prajurit ing ara-ara samun adoh
I don’t want to explain anything	Aku ora pengin nerangake apa-apa
I believe we grow in love	Aku pracaya kita tuwuh ing katresnan
I counted the seconds in my head	Aku ngetung detik ing sirahku
I explain what happened	Aku nerangake apa sing kedadeyan
I was so scared that my knees started to knock	Aku wedi banget nganti dhengkulku wiwit nuthuk
I put my hand inside her dress	Aku nyelehake tanganku ing njero klambine
Some people nodded	Sawetara wong manthuk
I became uncomfortable quickly	Aku dadi ora nyaman kanthi cepet
I have less experience and fewer prospects	Aku duwe pengalaman sethithik lan prospek luwih sithik
I don’t think he’s really special	Aku ora ngira yen dheweke pancen istimewa
I just felt a little tired when he stepped back	Aku mung krasa rada kesel nalika dheweke mundur
I was almost unfamiliar with this girl	Aku meh ora kenal karo bocah wadon iki
I smiled over at him and poured him another glass	Aku mesem liwat ing wong lan pour wong kaca liyane
I have never died a day in my life	Aku ora nate seda sedina sajrone uripku
I know, you didn’t mean to	Aku ngerti, sampeyan ora sengaja
I locked my bike in the basement last night	Aku ngunci sepedhaku ing kolong wingi bengi
I get silent so it doesn’t leave me	Aku njaluk meneng supaya ora ninggalake aku
I hope this can relax my aching muscles	Aku ngarep-arep iki bisa ngendhokke otot-otot sing lara
It is grown mainly for the crop flower industry	Iki ditanam utamane kanggo industri kembang potong
I like that it’s mostly organic and all natural	Aku seneng sing biasane organik lan kabeh alam
I coughed to hide my laughter	Aku watuk kanggo ndhelikake ngguyu
A few familiar faces here	A sawetara pasuryan menowo kene
I just watched my ego	Aku mung mirsani ego
I watched him slowly die for months	Aku mirsani dheweke alon mati kanggo sasi
I knew he was worried about our situation	Aku ngerti dheweke kuwatir karo kahanan kita
I’ve been more than sympathetic	Aku wis luwih saka simpatik
I was just wasting time	Aku mung kelangan wektu
I tried to relax, breathe slowly	Aku nyoba santai, alon ambegan
I reached out, but you never felt me	Aku ngrambah, nanging sampeyan ora tau ngrasakake aku
I would love to give you this information	Aku seneng menehi informasi iki
I followed her to the back of the house	Aku ngetutake dheweke menyang mburi omah
I was suddenly shaking	Aku dumadakan goyang
A new story to hide behind	A crita anyar kanggo ndhelikake konco
I thought you were angry with me	Aku panginten sampeyan nesu karo aku
I have never been thoroughly clean in my life	Aku wis tau dadi sak tenane resik ing gesang kawula
The smile spread slowly across the sharp surface	Esem nyebar alon-alon ing paras landhepe
A light knock on the wall to attract attention	Ketukan entheng ing tembok kanggo narik kawigaten
I mouth the word in my mind	Aku tutuk tembung ing pikiranku
I will respect your privacy	Aku bakal ngormati privasi sampeyan
I want to leave you for a few minutes	Aku arep ninggalake sampeyan sawetara menit
I love pizza, but my appetite is taken to hell	Aku tresna pizza, nanging napsu dijupuk menyang neraka
A body beyond the physical	A awak ngluwihi fisik
I wasn’t right just because he was wrong	Aku ora bener mung amarga dheweke salah
I could listen to him all day	Aku bisa ngrungokake dheweke kabeh dina
I’m not tired of taking pictures	Aku ora bosen njupuk gambar
There was a young woman standing in the doorway	Ana wong wadon enom ngadeg ing lawang
I was tired and sick, but not too bad overall	Aku kesel lan lara, nanging ora banget ala sakabèhé
I will come and see you	Aku bakal teka lan ndeleng sampeyan
I have to make the government with confidence	Aku kudu nggawe pamrentah kanthi yakin
He was insane when he died	Dheweke edan nalika seda
I didn’t see anyone moving so I signed up	Aku ora weruh wong sing obah supaya aku mlebu
A very unique and useful set	A set banget unik lan migunani
I continued to drop my sword	Aku terus nyelehake pedhangku
I will tell him what you say	Aku bakal ngandhani dheweke apa sing sampeyan ucapake
I don’t think anyone knows where my cabin is	Aku ora ngira yen ana sing ngerti ing ngendi kabinku
I am about nine years old	Umurku kira-kira sangang taun
This single was a moderate commercial success	Single iki sukses komersial moderat
I shivered and chilled to the bone	Aku gumeter lan adhem nganti balung
I slipped on the back	Aku nyelip ing mburi
I can’t count on it	Aku ora bisa ngetung
I doubt it will happen	Aku mangu iku bakal kelakon
She married four years later	Dheweke nikah patang taun sabanjure
I don’t know if there was an audience	Aku ora ngerti yen ana penonton
I can leave her there	Aku bisa ninggalake dheweke ana
I’m not cold anymore	Aku wis ora kadhemen maneh
This does not seem to be the case	Iki katon ora kaya ngono
I was still a kid, no one told me anything	Aku isih bocah, ora ana sing ngandhani apa-apa
I blame you because we broke up recently	Aku nyalahke sampeyan amarga kita bubar
I want to go to the afterlife to be your husband	Aku arep menyang akhirat dadi bojomu
I almost gave up again	Aku meh nyerah maneh
I hope you enjoy mocking me	Muga-muga sampeyan seneng ngece aku
I heard that there was a next project	Aku krungu sing ana project sabanjuré
I looked at him, scared	Aku nyawang dheweke, krasa wedi
Usually I work only four hours a day	Biasane aku kerja mung patang jam sedina
I couldn’t sleep at all	Aku ora bisa turu wae
I never meant to make you sick	Aku ora tau nedya supaya kowe lara
I didn’t want to touch her	Aku ora pengin ndemek dheweke
I want to go back to living in my apartment	Aku arep bali manggon ing apartemenku
I won’t stop looking	Aku ora bakal mandheg nggoleki
He was then placed in solitary confinement	Dheweke banjur diselehake ing kurungan dhewekan
I told the doctor to keep it turned on	Aku ngomong marang dokter supaya tetep diuripake
I had a quiet word with her last week	Aku duwe tembung sepi karo dheweke minggu kepungkur
I didn’t dare allow myself	Aku ora wani ngidini dhewe
I make hot chocolate	Aku nggawe coklat panas
I'm a beauty school	Aku sekolah kaendahan
I’m sure it was her	Aku yakin iku dheweke
I meet her tomorrow	Aku ketemu dheweke sesuk
I’m worse than throwing it away	Aku luwih elek tinimbang mbuwang
I would love to be free from you	Aku seneng dibebasake saka sampeyan
I need to lose touch	Aku kudu kelangan sentuhan
He also made her aware of his situation	Dheweke uga nggawe dheweke ngerti kahanane
I nodded and she entered, closing the door behind her	Aku manthuk lan dheweke mlebu, nutup lawang konco dheweke
I didn’t listen, but it was hard not to hear	Aku ora ngrungokake, nanging angel ora krungu
A moment later someone walked into the light	Sedhela banjur ana wong mlaku menyang cahya
I know that happening is horrible and horrible	Aku ngerti yen kedadeyan iku nggegirisi lan nggegirisi
I have to reveal the truth	Aku kudu mbukak bebener
I found myself wondering how old she would be	Aku ketemu aku pemikiran carane umur dheweke bakal
I really plan on going to college	Aku pancene rencana arep kuliah
I was saved by the underground car park	Aku disimpen dening parkir mobil lemah
I just think it’s best if you don’t know	Aku mung mikir sing paling apik yen sampeyan ora ngerti
A real smile on his face	Esem tenan ing pasuryane
Many small towns have local newspapers	Akeh kutha cilik duwe koran lokal
I mean this is quite literally	Maksudku iki cukup secara harfiah
I bent down and took a little of my hair	Aku mbengkongaken lan njupuk sethitik rambute
I sat in the back and closed my eyes	Aku lungguh ing mburi lan nutup mripatku
I can’t replace anyone else	Aku ora bisa ngganti wong liya
I started my search as soon as his name appeared	Aku miwiti panelusuran sanalika jenenge katon
I just can’t throw myself away	Aku mung ora bisa mbuwang dhewe
Ghost chains were treated without volume effects that were not included	Rantai hantu dianggep tanpa efek volume sing ora kalebu
I want to help those like me	Aku pengin nulungi sing kaya aku
I have done it for all of mine	Aku wis nindakake kanggo kabeh mine
I am not ashamed or innocent at that age	Aku ora isin utawa lugu ing umur semono
The trial was unsuccessful and he was acquitted	Sidhange ora kasil lan dibebasake
I thought he cared about me	Aku panginten dheweke peduli karo aku
I believe we voted well	Aku pracaya kita milih uga
I know what he wants with her	Aku ngerti apa sing dikarepake karo dheweke
They soon collapsed in tropical conditions	Padha rauh ambruk ing kahanan tropis
I felt very relaxed, suddenly	Aku krasa anteng banget, dumadakan
It has seen the net	Wis katon jaring
I forgot about normal life	Aku lali bab urip normal
I think you remember everything clearly	Aku ngira sampeyan ngelingi kabeh kanthi jelas
Of course I don’t play	Mesthine aku ora main
I have to eat something in the future	Aku kudu mangan apa ing mangsa
Some others get more ropes	Sawetara wong liya entuk luwih akeh tali
A nervousness ran through me	A gemeter mlaku liwat kula
When he was young, he lived with his foster parents	Nalika isih enom, dheweke urip karo wong tuwa angkat
A large group of police approached the dance group	Sekelompok polisi sing akeh nyedhaki kelompok nari
He played just four games that season	Dheweke main mung patang game ing musim kasebut
I bet he’s not the only one	Aku nang dheweke ora mung siji-sijine
I have a question about this	Aku duwe pitakonan babagan iki
I can feel it from here, I can feel the warmth	Aku bisa ngrasakake saka kene, bisa ngrasakake anget
I looked at this little girl in amazement	Aku nyawang bocah wadon cilik iki kanthi gumun
There is nothing the legislature can do but watch	Ora ana sing bisa ditindakake dening legislatif nanging nonton
I have to get this right	Aku kudu njaluk hak iki
I still want her now	Aku isih pengin dheweke saiki
I just need to figure out where the shadows grow	Aku mung kudu ngerteni ing endi bayangan tuwuh
I was so angry because it felt like that	Aku nesu banget amarga ngrasa kaya ngono
The kris is very small and sharp	Keris sing cilik banget lan landhep
I really call this meeting my own	Aku pancene nelpon rapat iki dhewe
I have to be clear, clear	Aku kudu dadi cetha, cetha
I want the light back in your eyes	Aku pengin cahya bali ing mripatmu
I can’t even face him now	Aku malah ora bisa ngadhepi dheweke saiki
I finally decided on my own	Aku mutusaké masalah pungkasanipun ing dhewe
I read it, not believing it	Aku maca, ora percaya
I tried to hold his voice	Aku nyoba nahan swarane
The two are very close	Wong loro iku raket banget
The feeling of compassion mixed with the kindness in his heart	Rasane rasa welas campur karo kabecikan ing atine
I felt a different feeling again	Aku ngrasakake perasaan sing beda maneh
I can’t lose myself in deep depression anymore	Aku ora bisa ilang dhewe ing depresi jero maneh
I will expose all of these stories	Aku bakal mbabarake kabeh crita iki
I hate on bad hair	Aku sengit dina rambute ala
I definitely have a gift when reading them	Aku mesthi duwe hadiah nalika maca wong
I wondered what he was doing now	Aku kepingin weruh apa sing ditindakake saiki
I thought it wouldn’t matter in the end	Aku panginten iku bakal ora Matter ing pungkasan
I broke into his house and found him in bed	Aku nyuwil menyang omahe lan ketemu ing amben
I know how difficult it is to understand this	Aku ngerti carane angel iku kanggo mangerteni iki
I have told them to grow pots	Aku wis marang wong-wong mau tansaya pot
I know every detail of your life	Aku ngerti saben rincian urip sampeyan
I felt fire begin to build in my body	Aku felt geni wiwit mbangun ing awakku
The large cargo ship is located at thirty degrees	Kapal kargo gedhe dumunung ing telung puluh derajat
I came and found him to start dinner	Aku teka lan ketemu dheweke miwiti nedha bengi
A shadow of confusion appeared on his face	Wewayangane kebingungan katon ing raine
I don’t know how much until the next few years	Aku ora ngerti pira nganti pirang-pirang taun sabanjure
I checked the adjoining bedroom	Aku mriksa kamar turu jejer
Power was restored in the evening	Daya dipulihake ing wayah sore
I couldn’t allow him to raise my son	Aku ora bisa ngidini dheweke ngunggahake anakku
I’m always at the top of the list	Aku tansah ing ndhuwur dhaftar
I am looking for a part time job	Aku nggoleki kerja paruh wektu
I probably spent too much time in my head	Aku mbokmenawa ngginakaken kakehan wektu ing sirah
I struggled to answer, to concentrate	Aku berjuang kanggo njawab, kanggo konsentrasi
I carefully continued to move forward	Aku kanthi ati-ati terus maju
The brighter room feels warm and warm to everyone	Kamar sing luwih cerah ngrasa anget lan anget kanggo kabeh wong
I have attention and ears	Aku duwe perhatian lan kupinge
I felt a pulse but it wasn’t there	Aku krasa pulsa nanging ora ana
It’s not down to the day alone	Iku ora mudhun kanggo dina piyambak
I can't see the text now	Aku ora bisa ndeleng teks saiki
I have no interest in making a name for myself	Aku ora duwe kapentingan kanggo nggawe jeneng kanggo aku
I can’t imagine how horrible that is for you	Aku ora bisa mbayangno carane nggegirisi sing kanggo sampeyan
I remember the black design	Aku elinga desain ireng
I want to rip people from limb to limb	Aku pengin nyuwek wong saka pang kanggo pang
Local heroes, ran for election	Pahlawan lokal, mlayu kanggo pemilihan
I don’t care who sees it	Aku ora peduli sapa sing weruh
I saw you standing at the pulpit	Aku weruh sampeyan ngadeg ing mimbar
I saw you hiding a knife	Aku weruh sampeyan ndhelikake piso
I didn’t hear about it until I just found out	Aku ora krungu bab iku nganti mung ngerti
I don’t belong anymore	Aku wis ora dadi kagungane maneh
The moment comes when you have to stop	Wayahe teka nalika sampeyan kudu mungkasi
I’ve taken arrows	Aku wis njupuk panah
The company receives cash and issues common stock	Perusahaan nampa awis lan ngetokake saham umum
I have to find out what happened	Aku kudu nggoleki apa sing kedadeyan
I will start medical school soon	Aku bakal miwiti sekolah kedokteran enggal
Problems of professional etiquette	Masalah sopan santun profesional
I haven’t been back since	Aku durung bali wiwit
They take the record seriously	Wong-wong mau njupuk rekaman kanthi serius
I hope the child will react with fear	Aku ngarep-arep bocah kasebut bakal nanggepi kanthi wedi
I felt tears at the back of my eyes	Aku ngrasakake luh ing mburi mripatku
I stepped back and took in my shadow	Aku mundur lan njupuk bayanganku
Both were retired due to major damages	Loro-lorone padha pensiun amarga kerusakan gedhe
I remember the lies the creature told me	Aku kelingan goroh sing diomongake makhluk kasebut
He then broke up with her	Dheweke banjur putus karo dheweke
I want to place an ad in the newspaper	Aku arep masang iklan ing koran
I still can’t believe that saying	Aku isih ora percaya yen ngomong
I check every news available	Aku mriksa saben warta sing kasedhiya
The three groups received the same test	Telu klompok kasebut nampa tes sing padha
I’m done here	Aku wis rampung ing kene
I went out the door when they found the baby	Aku metu lawang nalika padha ketemu bayi
A look through between them	A dipikir liwat antarane wong-wong mau
I feel the need to be close to my children	Aku rumangsa kudu cedhak karo anak-anakku
I don’t have to bother her by pushing her	Aku ora kudu ngganggu dheweke kanthi nyurung dheweke
I said he was evil	Aku ngomong yen dheweke jahat
I didn’t notice it helped but she thought it was	Aku ora ngeweruhi iku mbantu nanging dheweke mikir iku
I get two words mixed up	Aku njaluk rong tembung dicampur
I was so sad	Aku dadi sedhih banget
I don’t see how he can	Aku ora weruh carane dheweke bisa
I took a deep breath and shook it	Aku ambegan jero lan salaman
I just like to talk sometimes	Aku mung seneng ngomong kadang
I expect the dining room for tomorrow	Aku ngarepake kamar panedhaan kanggo sesuk
I know that’s not fun	Aku ngerti sing ora nyenengake
I wear my best clothes	Aku nganggo klambi sing paling apik
I looked at the chick	Aku mandeng cah ayu
I’m tired of hiding	Aku kesel ndhelik
Eluh fell on his cheeks	Eluh tiba ing pipine
I have an idea for a name	Aku duwe ide kanggo jeneng
I just want to go out and talk	Aku mung arep metu lan ngomong
I got a record somewhere	Aku entuk rekaman nang endi wae
I’ve never cared as much before the moment	Aku wis tau Care minangka akeh sadurunge wayahe
I can’t do this exercise until people stop	Aku ora bisa nindakake pakaryan iki nganti wong mandheg
I pray for a closer look	Aku ndedonga kanggo ndeleng luwih cedhak
I have other things to think about first	Aku duwe prekara liya sing kudu dipikirake dhisik
I talked to her before	Aku ngomong karo dheweke sadurunge
I found several articles about the attack	Aku nemokake sawetara artikel babagan serangan kasebut
I know people we can stick with	Aku ngerti wong kita bisa tetep karo
I have the best reason to push now	Aku duwe alasan paling apik kanggo push saiki
A large hall occupied the site	A bale gedhe dikuwasani situs kasebut
I gave up meditation	Aku nyerahake semedi
I have to give it back in a few days	Aku kudu menehi bali ing sawetara dina
You have found a secret message	Sampeyan wis nemokake pesen rahasia
I laid out a scented trail that even you can’t miss	Aku glethakaken Trail gondho sing malah sampeyan ora bisa kantun
I checked the resistance and located it open	Aku mriksa resistance lan dumunung mbukak
I nodded, my appetite gone	Aku manthuk, napsu ilang
A lump of stone followed	A bongkahan watu ngiring
I was able to successfully fire the task	Aku bisa kasil murub tugas
Five keys are used for memory operation	Lima tombol digunakake kanggo operasi memori
I am very happy with the results	Aku seneng banget karo asil
The white sheet was pulled up to her naked waist	Lembar putih ditarik munggah menyang bangkekan wuda
I didn’t sleep much	Aku ora turu akeh
I can’t wait to kill them	Aku ora sabar kanggo matèni wong-wong mau
I know he was disappointed	Aku ngerti dheweke kuciwa
I laughed out loud	Aku ngguyu banter
The mission is to bring freedom	Misi nggawa kamardikan
I really enjoy seeing you	Aku pancen seneng ndeleng sampeyan
I have the impossible before me	Aku duwe mokal sadurunge aku
I know a secret about her	Aku ngerti rahasia babagan dheweke
I don’t know you have too much in you	Aku ora ngerti sampeyan duwe akeh banget ing sampeyan
I have a good job, paid holidays and all	Aku duwe proyek apik, preian mbayar lan kabeh
I haven’t asked her yet	Aku durung takon dheweke
I want hot soup for dinner tonight	Aku arep panas sup kanggo nedha bengi bengi
One hundred yards, then fifty, then ten	Satus yard, banjur seket, banjur sepuluh
I close my eyes, let it pour over me	Aku nutup mripatku, supaya iku pour liwat kula
I need to change my mind about him	Aku kudu ngganti pikiranku babagan dheweke
I wanted to shake it until it broke	Aku pengin goyangake nganti dheweke pecah
I just had to find the right time, he knew	Aku mung kudu golek wektu sing tepat, dheweke ngerti
I know this is the only way to live	Aku ngerti iki mung cara kanggo urip
I will let them manage	Aku bakal ngidini wong ngatur
I flew, woke up, but dreamed	Aku mabur, tangi, nanging ngimpi
Bad mood has crept into the atmosphere	Swasana ala wis nyusup menyang atmosfer
I woke up to find the mirror next to me on the bed	Aku tangi nemokake pangilon ing sandhingku ing amben
I followed the dead to this building	Aku ngetutake wong mati menyang bangunan iki
I almost groaned in frustration at her closed eyes	Aku meh groan ing frustasi ing dheweke ditutup mata
A friend of hers moved there last spring	A kanca saka dheweke pindhah ana spring pungkasan
I also didn’t hear it	Aku uga ora krungu
I am not looking for a king	Aku ora nggoleki raja
I appreciate your advice	Aku appreciate saran sampeyan
I can only imagine what it felt like	Aku mung bisa mbayangno apa sing dirasakake
I wanted it to be forgotten	Aku wanted iku lali
I had an appointment with him	Aku wis janji karo dheweke
I knew he wouldn’t know me	Aku ngerti dheweke ora bakal ngerti aku
I support his object	Aku ndhukung obyek kang
I went to start my search	Aku pindhah kanggo miwiti panelusuran
I’m not the kid you wanted to be	Aku dudu bocah sing dikarepake
Along the way we became a much better crew	Sadawane kita dadi kru sing luwih apik
I decided to go to bed	Aku mutusaké kanggo pindhah menyang amben
I will kill them both	Aku bakal matèni wong loro
I provide tools and training	Aku nyedhiyakake alat lan latihan
He can also score from corners and passes	Dheweke uga bisa ngetung saka sudhut lan nglewati
I was told he would leave me	Aku dikandhani manawa bakal ninggalake aku
I need someone who suffers with me	Aku butuh wong sing nandhang sangsara karo aku
I hid in the library	Aku ndhelik ing perpustakaan
I said that we just met	Aku ngomong yen kita mung ketemu
I will destroy the actions of nature	Aku bakal nyirnakake tumindak alamu
I asked what we were doing	Aku takon apa sing kita tindakake
I wanted to figure out which way we would head	Aku wanted kanggo tokoh metu kang cara kita bakal tumuju
I will keep my eyes and ears open	Aku bakal tetep mbukak mripat lan kuping
I will keep my distance	Aku bakal njaga jarak
I want to feel the skin of her life	Aku pengin ngrasakake kulit urip dheweke
I remember what you said	Aku kelingan omonganmu
I remember him laughing and taunting me	Aku kelingan dheweke ngguyu lan moyoki aku
I said briefly and he left	Aku ngomong sedhela lan dheweke lunga
I will not give you peace	Aku ora bakal menehi tentrem
I never entered high school	Aku ora tau mlebu SMA
I kept putting my money into it	Aku terus sijine dhuwit menyang
I regret my reaction	Aku getun reaksiku
I will always remember how much you loved me	Aku bakal tansah kelingan sepira tresnamu marang aku
I close my compact	Aku nutup kompakku
I dreamed about her and woke up hard	Aku ngimpi bab dheweke lan tangi hard
I can make bitter water so sweet	Aku bisa nggawe banyu pait dadi manis
I will never allow myself to be like that	Aku ora bakal nglilani awakku dadi kaya ngono
I don’t have to ask you	Aku ora kudu takon sampeyan
I’m just saying you’re sexy	Aku mung ngomong sampeyan seksi
Stern is not protected by armor	Stern ora dilindhungi dening waja
A dark patch marks the forehead	A patch peteng tandha bathuk
I don’t want a glimpse at people or life	Aku ora pengin sak klebatan ing wong utawa urip
I know one thing though	Aku ngerti siji bab sanadyan
I listened again	Aku ngrungokake maneh
A smile slowly spread across his face	Esem alon-alon nyebar ing raine
No physical singles were released	Ora ana single fisik sing dirilis
I wink at the clock every few minutes	Aku nglirik jam saben sawetara menit
I rather blame dad	Aku rada nyalahke bapak
I will handle everything	Aku bakal nangani kabeh
I just talked to her yesterday	Aku mung ngomong karo dheweke wingi
I could read his mind	Aku bisa maca pikirane
I couldn’t do this to him	Aku ora bisa nindakake iki marang dheweke
I will also get every other source they publish	Aku uga bakal njaluk saben sumber liyane padha nerbitaké
I frankly lose my words	Aku terus terang kelangan tembung
I’m not too happy, though	Aku ora seneng banget, sanadyan
I turned into the driveway of my car and it hit me	Aku noleh menyang dalan mobilku banjur nabrak aku
I couldn’t find anything that appealed to me	Aku ora bisa nemokake apa wae sing narik kawigatenku
I went in and grabbed another coffee	Aku mlebu lan njupuk kopi liyane
I still can’t believe he asked her	Aku isih ora percaya dheweke takon marang dheweke
I’ll just watch her, study her	Aku mung bakal nonton dheweke, sinau dheweke
The real name can be chosen by the player	Jeneng asline bisa dipilih dening pemain
I would recommend you to everyone	Aku bakal menehi saran sampeyan kanggo kabeh wong
I dissolved in coffee	Aku larut ing kopi
I glanced over my shoulder and all my muscles tense	Aku nglirik liwat Pundhak lan kabeh otot tegang
I need help preparing the field for planting	Aku butuh bantuan nyiapake sawah kanggo ditandur
Five players joined the club as the season drew to a close	Lima pemain gabung karo klub kasebut nalika musim cedhak
I can pull it off for the money I paid	Aku bisa narik mati kanggo dhuwit mbayar
I will never let that happen again	Aku ora bakal nglilani kedadeyan maneh
I notice about you	Aku sok dong mirsani babagan sampeyan
I just wasn’t ready to be tied down	Aku mung durung siap diikat
I also can't call	Aku uga ora bisa nelpon
I think that’s a good point	Aku iku titik apik
I lived but did not study	Aku urip nanging ora sinau
I told my sister to avoid her last year	Aku marang adhine kanggo nyingkiri dheweke taun kepungkur
I consider his words	Aku nimbang pangandikane
Blocks can have labels	Blok bisa duwe label
The record is all about dead dreams	Rekaman kasebut kabeh babagan impen sing mati
A figure stepped into the light	A tokoh jumangkah menyang cahya
I’m sure about it	Aku yakin bab iku
I went and took myself shot, you know	Aku lunga lan njupuk dhewe dijupuk, ngerti
I agree though it shows false emotions of guilt	Aku setuju sanadyan nuduhake emosi palsu saka sirno
I can’t put my finger on it	Aku ora bisa sijine driji ing
I hardly need to be told	Aku meh ora perlu dikandhani
I closed my eyes and felt myself change	Aku nutup mripatku lan felt aku ngganti
I feel like family	Aku rumangsa kaya kulawarga
I don’t need it long	Aku ora butuh suwe
I hope they are all okay	Muga-muga dheweke kabeh ora apa-apa
A wonderful truth, rich in hope	Bebener sing apik banget, sugih pangarep-arep
I have to track them down first	Aku kudu nglacak wong-wong mau dhisik
I think you’re the one talking about it there	Aku mikir sampeyan sing diomongake ing kana
I want you to teach me how to kill	Aku pengin sampeyan ngajari aku carane mateni
I ate lunch after that	Aku mangan nedha awan sawise iku
I am afraid for our existence	Aku wedi kanggo eksistensi kita
I definitely want him to know what happened	Aku mesthi pengin dheweke ngerti apa sing kedadeyan
I felt a strange pleasure	Aku ngrasakake rasa seneng sing aneh
I shouldn’t have let him go	Aku kudune ora nglilani dheweke lunga
I know it’s not easy	Aku ngerti ora gampang
I had never heard such a cold and harsh sound	Aku durung tau krungu swara sing adhem lan bengis
I know that you love me too	Aku ngerti yen sampeyan uga tresna marang aku
I just use it to my advantage	Aku mung nggunakake kanggo kauntungan
I was surprised to see it on the market	Aku kaget ndeleng ing pasar
I have had less than seventy hours and no instrument rating	Aku wis kurang saka pitung puluh jam lan ora rating instrument
I felt vaguely human again	Aku felt samar manungsa maneh
I always have trouble waking up	Aku tansah alangan tangi
I just need the finished coffee	Aku mung butuh kopi sing wis rampung
I have more than enough space	Aku duwe luwih saka cukup papan
I have to pay for this	Aku kudu mbayar iki
There a messenger came running into the city	Ana utusan teka mlayu menyang kutha
The home of the police station	Omahe kantor polisi
I won’t use it for you	Aku ora bakal nggunakake kanggo sampeyan
I tried many things	Aku nyoba akeh perkara
I can’t say enough	Aku ora bisa nyatakake cukup
And change means fear	Lan owah-owahan tegese wedi
A bed sure as hell sounds good	A amben manawa minangka neraka muni apik
I could feel him, now, waiting	Aku bisa ngrasakake dheweke, saiki, ngenteni
I prefer my horse	Aku luwih seneng jaranku
I know it will change soon	Aku ngerti bakal ngganti rauh
I never saw your car	Aku ora tau weruh mobilmu
A frequency is agreed upon	A frekuensi disepakati
I looked over the road to the church	Aku nyawang liwat dalan menyang gereja
I started at the top	Aku miwiti ing ndhuwur
A symbol of all our society stands for	A simbol saka kabeh masyarakat kita stands for
I, took a small step into the living room	Aku, njupuk langkah cilik menyang ruang tamu
I just let him keep talking	Aku mung marengake dheweke terus ngomong
I can see you at ten o'clock	Aku bisa ketemu sampeyan jam sepuluh
I thought that was weird but decided not to comment	Aku mikir sing aneh nanging mutusake ora menehi komentar
I love knowing about people like him	Aku seneng ngerti babagan wong kaya dheweke
The impact will surely kill both of them	Dampak mesthi bakal mateni wong loro
I will be a quick witness against it	Aku bakal dadi saksi sing cepet nglawan
I’m not very happy	Aku ora seneng banget
I always come this way	Aku tansah teka cara iki
I still just can’t capture the big picture	Aku isih mung ora bisa nangkep gambar amba
I close my eyes and try to imagine my wife	Aku nutup mripatku lan nyoba mbayangno bojoku
Ruth died on the operating table shortly after	Ruth seda ing meja operasi sakcepete sawise
I know that’s not allowed	Aku ngerti sing ora diijini
I feel sorry for the way they are treated	Aku melas karo cara sing dianggep
I blink hard to bring them both back into focus	Aku blink hard kanggo nggawa wong loro bali menyang fokus
I am not strong enough to answer	Aku ora kuat njawab
I was pleasantly surprised by his attitude towards girls	Aku iki pleasantly kaget dening kang sikap kanggo bocah-bocah wadon
I will not marry you	Aku ora bakal nikah karo sampeyan
I also haven’t been here long	Aku uga durung suwe mrene
I had something else, and it wasn’t going to close	Aku wis soko liyane, lan iku ora bakal nutup
I knew then that he was a traitor to all	Aku ngerti banjur dheweke pengkhianat kabeh
I want to help you	Aku pengin nulungi sampeyan
I read about one called	Aku maca bab siji disebut
I opened the adjacent door and looked around	Aku mbukak lawang jejer lan ndeleng watara
I have to attend a conference	Aku kudu melu konferensi
I feel so weird	Aku krasa aneh banget
I want to know what is wrong with her	Aku pengin ngerti apa sing salah karo dheweke
I prefer it this way	Aku luwih seneng karo cara iki
I was the last person to talk to	Aku dadi wong pungkasan sing diajak ngobrol
I was tired and couldn’t fight anymore	Aku wis kesel lan ora bisa perang maneh
I tried to raise my head off the floor	Aku nyoba kanggo mundhakaken sirah saka lantai
I took some precautions	Aku njupuk sawetara pancegahan
I want to add some common living plants	Aku pengin nambah sawetara tetanduran urip umum
I looked at these two with anger and hatred	Aku nyawang wong loro iki kanthi nesu lan gething
Now I have to get you to go	Saiki aku kudu njaluk sampeyan lunga
I have gone home to my mother	Aku wis mulih menyang ibu
I look good and quite fit	Aku katon apik lan cukup pas
I'm sorry	Kawula nyuwun pangapunten
I started losing my eyes in high school	Aku wiwit ilang mripatku ing SMA
I don’t trust anyone else to take care of her	Aku ora percaya wong liya kanggo njaga dheweke
I accept that my story may not have been added	Aku nampa yen critaku bisa uga ora ditambahake
I’m excited for the company, actually	Aku bungah kanggo perusahaan, bener
I hate how she towers over me	Aku sengit carane dheweke menara liwat kula
I’m not done yet	Aku durung rampung
I have to get the uniform first	Aku kudu njupuk seragam dhisik
A sudden temptation grabbed her	A godaan dadakan nyekel dheweke
I play with the label on the beer bottle	Aku muter karo label ing botol bir
I hope he can handle the reality	Aku ngarep-arep dheweke bisa ngatasi kasunyatan
I know you will be worth the wait	Aku ngerti sampeyan bakal worth ngenteni
I don’t know if he likes it or not	Aku ora ngerti yen dheweke seneng utawa ora
I was moving quite briskly to the door	Aku obah cukup briskly menyang lawang
I just want to join you	Aku mung pengin melu sampeyan
I got up and jumped onto the deck	Aku munggah lan mlumpat menyang dek
I summoned my first real demon of the night	Aku nimbali setan nyata pisananku ing wayah wengi
A new forum is a new place for business	A forum anyar panggonan anyar kanggo bisnis
I can't write a description	Aku ora bisa nulis deskripsi
I am developing my work	Aku ngembangake pakaryanku
I have another task for you this week	Aku duwe tugas liyane kanggo sampeyan minggu iki
I know you are trying to help	Aku ngerti sampeyan nyoba nulungi
He can do what he wants	Dheweke bisa nindakake apa sing dikarepake
A touch screen, and life	A tutul layar, lan urip
One night I was at home alone	Sewengi aku ana ing omah dhewekan
A wide selection of materials, colors and structures	A macem-macem pilihan saka materi, werna lan struktur
I just need to see something	Aku mung kudu ndeleng soko
I feel very guilty watching her	Aku ngrasa guilty banget ndelok dheweke
I like super people	Aku kaya wong super
The shape of the heart can be seen on the right	Bentuk jantung bisa dideleng ing sisih tengen
I think we will lose him	Aku mikir kita bakal kelangan dheweke
I want to see some world class players	Aku pengin ndeleng sawetara pemain kelas donya
I have been associated with him for many years	Aku wis digandhengake karo dheweke nganti pirang-pirang taun
It remained until it was shot during the war	Iku tetep nganti ditembak nalika perang
I try to approach the subject from a point of view	Aku nyoba nyedhaki subyek kanthi sudut pandang
I was definitely wrong	Aku mesthi salah
I just think you need to know	Aku mung mikir sampeyan kudu ngerti
A job may have to be lost	A proyek bisa uga kudu ilang
I have no idea anymore	Aku wis ora nggagas maneh
I started rubbing mine and my panic grew	Aku miwiti rubbing sandi lan gupuh saya tansaya
I had a job in high school	Aku duwe proyek ing sekolah menengah
A lump entered his throat	Sawijining bongkahan mlebu ing tenggorokan
I listened to some of her recordings	Aku ngrungokake sawetara rekaman dheweke
I want to work again	Aku pengin kerja maneh
I nodded, then went back to the car	Aku manthuk, banjur bali menyang mobil
I just need someone who pays	Aku mung butuh wong sing mbayar
A hell of a lot faster	A neraka kathah luwih cepet
I have another question for you	Aku duwe pitakonan liyane kanggo sampeyan
I was left in pretty bad shape, but it didn’t die	Aku ditinggal ing wangun sing cukup ala, nanging ora mati
I don’t eat ice cream	Aku ora mangan es krim
I seemed to know what to do with it, though	Aku ketoke ngerti apa karo, sanadyan
I am now convinced that he helped me	Aku saiki yakin yen dheweke nulungi aku
I like the concept and the feel	Aku seneng konsep lan raos
I just have to do my best	Aku mung kudu nggawe sing paling apik
I feel grateful to everyone	Aku rumangsa matur nuwun marang kabeh wong
Now I know that none of that is true	Saiki aku ngerti manawa ora ana sing bener
He also returned to baseball	Dheweke uga bali menyang baseball
I asked if it was absolutely free	Aku takon yen pancen gratis
I closed my eyes but no words came	Aku nutup mripatku nanging tembung ora teka
I know your audience will appreciate your work	Aku ngerti pamirsa bakal ngormati karya sampeyan
I choose food, waiting for the right time	Aku milih panganan, ngenteni wektu sing pas
This makes early identification important	Iki ndadekake identifikasi awal penting
I went to the window and could see the water	Aku lunga menyang jendhela lan bisa ndeleng banyu
A canvas lid was lifted off to reveal its surprise	A tutup kanvas diangkat mati kanggo mbukak surprise sawijining
I prefer my vision of sexuality	Aku luwih seneng karo visi seksualitas
Several houses, churches, and shops	Saperangan omah, gréja, lan toko
I travel here from the past	Aku lelungan kene saka kepungkur
I’m the one who wanted it	Aku sing dikarepake
No club has ever won such a competition	Ora ana klub sing tau menang ing kompetisi kasebut
I couldn’t let my guard down in front of me	Aku ora bisa nglilani pengawalku mudhun ing ngarepe
I saw the star for the first time	Aku weruh lintang kanggo pisanan
I have to go back down	Aku kudu bali mudhun
Initially move to the northwest	Wiwitane pindhah menyang sisih lor-kulon
I could feel her sympathy	Aku bisa ngrasakake simpati dheweke
I need a new ruler in the worst possible way	Aku butuh panguwasa anyar kanthi cara sing paling ala
I quickly shook my head	Aku cepet-cepet geleng-geleng kepala
I take that as a promise to keep quiet and continue	Aku njupuk sing minangka janji kanggo nggawe bisu lan terus
I know what that means now	Aku ngerti apa tegese saiki
I was always alone, really alone	Aku tansah piyambak, tenan piyambak
I am now free to return to my seat	Aku saiki bebas bali menyang kursi
I highly recommend going	Aku banget nyaranake arep
A retreat from a retreat step	A mundur saka langkah mundur
I want to make a proposal for you	Aku arep nggawe proposal kanggo sampeyan
I take my ribs and bite into it	Aku njupuk iga lan cokotan menyang
Bath stones are also widely used	Watu adus uga akeh digunakake
I haven’t seen you in almost ten years	Aku wis meh sepuluh taun ora ketemu sampeyan
I use some energy to destroy it	Aku nggunakake sawetara energi kanggo numpes
I never heard your voice or saw your face	Aku ora tau krungu swaramu utawa ndeleng raimu
I can’t believe he’s dead	Aku ora ngandel yen dheweke wis mati
I remember her face	Aku kelingan raine
I collapsed a lot and fell	Aku ambruk banget lan tiba
I believe the tongue is unknown to me	Aku pracaya ilat ora dingerteni kanggo kula
This is known as race condition	Iki dikenal minangka kondisi lomba
I’m not sure what to do	Aku ora yakin apa sing kudu ditindakake
A group of about ten people walked through the door	Rombongan watara sepuluh wong mlaku liwat lawang
People from above will buy some stuff	Wong saka ndhuwur bakal tuku sawetara barang
I started coming back	Aku wiwit bali
I have to pay rent every week	Aku kudu mbayar sewa saben minggu
I moved my hand to grab his shoulder	Aku ngobahake tangan kanggo nyekel pundhake
Food and nutrition policy	Kabijakan panganan lan nutrisi
I have lived a quiet and lonely life	Aku wis urip sepi lan sepi
The ship of thunder caught my eye first	Kapal gludhug narik mripatku dhisik
I wrote down everything he said	Aku nulis kabeh sing diomongake
I miss her trying, we are many	Aku kangen dheweke nyoba, kita akeh
I hope you meet interesting people	Mugi sampeyan ketemu wong menarik
I could feel her slightly trembling	Aku bisa ngrasakake dheweke rada geter
I didn’t look at the guy	Aku ora mandeng wong lanang mau
I like hallway chairs	Aku seneng kursi lorong
A quiet fall in the command room	A sepi tiba ing kamar komando
I can’t match his power	Aku ora bisa nandhingi kekuwatane
I will buy back with your company	Aku bakal tuku maneh karo perusahaan sampeyan
I remember him saying that even now	Aku kelingan omongane malah saiki
I sat thinking about what was to come	Aku lungguh mikir apa sing bakal teka
I think this is important	Aku iki penting
I plan my way to just the curtain pulled	Aku rencana dalan menyang mung sandiworo ditarik
I have the best interest in your heart	Aku duwe kapentingan paling apik ing atimu
Between them was a small tea table	Ing antarane dheweke ana meja teh sing sithik
I was scared of them	Aku wedi karo wong-wong mau
I can’t imagine what was on his mind	Aku ora bisa mbayangno apa sing ana ing pikirane
A state of harmony between people or groups	Kahanan harmoni antarane wong utawa kelompok
A woman with a child in her arms	Wong wadon karo anak ing tangan
I heard a broken bone	Krungu balunge pecah
I’m not scared or angry anymore	Aku ora wedi utawa nesu maneh
I couldn’t immediately get his name	Aku ora bisa langsung njaluk jenenge
I wonder why that is	Aku wonder apa sing
Things like darkness don’t exist	Barang kaya pepeteng ora ana
I have no phone	Aku wis ora telpon
I learned a lot about her	Aku sinau akeh babagan dheweke
I have to stay after	Aku kudu tetep sawise
I don’t have any money now	Aku ora duwe dhuwit saiki
I hope we are allowed out	Muga-muga kita diidini metu
I can't see any more	Aku ora bisa ndeleng liyane
I felt sick and angry, and totally frantic inside	Aku felt lara lan nesu, lan babar blas frantic nang
I have no purpose anymore	Aku ora duwe tujuan maneh
I chose this sofa for my house wedding	Aku milih sofa iki kanggo pesta omahku
I don’t know why, even until now	Aku ora ngerti apa, malah nganti saiki
I was too tired to run	Aku kesel banget mlayu
I mean, we’ve already prepared for this	Maksudku, kita wis nyiapake iki
I was allowed to run around the wild castle	Aku diijini mlayu ngubengi kraton alam bébas
I know you are trying to do good things	Aku ngerti sampeyan ngupaya nindakake perkara sing apik
I then became an interpreter	Aku banjur dadi juru basa
I believe we are on the same path	Aku percaya yen kita ana ing dalan sing padha
I screamed and fell on my back	Aku bengok-bengok lan tiba ing mburi
I can’t fail him like that	Aku ora bisa gagal dheweke kaya ngono
I saw a dark figure pass by	Aku ndeleng tokoh peteng liwat
I’m glad we had the pleasure to meet	Aku bungah kita duwe penggalihipun dhumateng kanggo ketemu
I have in mind a short, simple number	Aku duwe ing atine singkat, nomer prasaja
I am the end of all such efforts	Aku mburi kabeh kuwi efforts
I went shopping with them	Aku lunga blanja karo wong-wong mau
I get water, then for clothes	Aku njaluk banyu, banjur kanggo sandhangan
Gradually he got excited again and started writing again	Mboko sithik dheweke semangat maneh lan wiwit nulis maneh
I tried many combinations and failed	Aku nyoba akeh kombinasi lan gagal
I found it near the window	Aku ketemu cedhak jendhela
I know how to do it	Aku ngerti carane nindakake
I understand the solar system is a body	Aku mangertos tata surya iku awak
At least a few minutes	Paling sawetara menit
I need to know for my own planning purposes	Aku kudu ngerti kanggo tujuan planning dhewe
I can’t imagine why he needed a gun	Aku ora bisa mbayangno kenapa dheweke butuh bedhil
I think other countries as well	Aku mikir negara liya uga
I was surprised by this	Aku kaget iki
A taste that has been felt before	Rasa sing wis dirasakake sadurunge
I waited patiently and now it has paid off	Aku ngenteni kanthi sabar lan saiki wis mbayar
I was worried she would get sick	Aku kuwatir dheweke bakal lara
This is really good with me	Iki pancen apik karo aku
I just brought a small letter	Aku mung nggawa layang cilik
I’m really comfortable not discussing it	Aku pancen nyaman ora ngrembug
I didn’t expect to see him slide his hand into hers	Aku ora ngarep-arep weruh dheweke geser tangane menyang dheweke
I prefer working elsewhere	Aku luwih seneng kerja ing papan liya
I don’t know why he did it	Aku ora ngerti kenapa dheweke nindakake
The green flood is flowing	Banjir ijo mili
I will cook for them	Aku bakal masak kanggo wong-wong mau
I knew him on the outside	Aku ngerti dheweke nang njaba
I pulled the lid on my head	Aku narik tutup ing sirahku
I think you will tell him about something like that	Aku mikir sampeyan bakal ngandhani dheweke babagan perkara sing kaya ngono
A flood of cognitive recognition and memory washed over her	A banjir pangenalan kognitif lan memori sakabeheng liwat dheweke
I adjusted the bed to further explore the room	Aku nyetel amben kanggo luwih nggoleki kamar
I tell you that they are worth each	Aku pitutur marang kowe sing padha worth saben
I was overcome by grief	Aku dikalahake dening sedhih
I sighed as my hand released her	Aku mendesah nalika tanganku ngeculake dheweke
I want him to get a better education first	Aku pengin dheweke entuk pendidikan sing luwih dhisik
I think he loved me, in the way he was a young teenager	Aku mikir dheweke tresna marang aku, kanthi cara remaja sing isih enom
I also don’t have any money	Aku uga ora duwe dhuwit
I was supposed to go home an hour ago	Aku kudune mulih sejam kepungkur
A servant keeps pace on each side of her	A abdi tetep jangkah ing saben sisih dheweke
I just inherited this place from my aunt	Aku mung oleh warisan panggonan iki saka bulikku
They will also spray dust or grass on themselves	Dheweke uga bakal nyemprotake bledug utawa suket ing awake dhewe
I don’t want to die	Aku ora arep mati
I feel good about myself	Aku rumangsa apik babagan aku
I remember love	Aku kelingan katresnan
A few of us were allowed this vision	A sawetara saka kita padha diijini sesanti iki
I could explode if I didn’t	Aku bisa njeblug yen ora
I mean, you have to be realistic about this	Maksudku, sampeyan kudu realistis babagan iki
I want to see the terror in your eyes	Aku pengin ndeleng teror ing mripatmu
I will love you always	Aku bakal tresna sampeyan tansah
I was worried about walking down the hall	Aku kuwatir yen mlaku mudhun ing bale
I just found myself here	Aku mung nemokake dhewe ing kene
The world chose him, not the other way around	Donya sing milih dheweke, ora sebaliknya
I love memories, knowledge, and history	Aku kenangan, kawruh, lan sejarah
He does not know love	Dheweke ora ngerti katresnan
I have good feelings about it	Aku wis raos apik babagan
I almost felt like they were here with me	Aku meh felt kaya padha kene karo kula
I take a lot of satisfaction in doing something	Aku njupuk akeh kepuasan ing nggawe soko
I trace the box's jaw line	Aku nglacak garis rahang kothak kang
I’m just guiding you along the way	Aku mung nuntun sampeyan ing dalan
I don’t know anything about stone	Aku ora ngerti apa-apa babagan watu
I opened the passenger door	Aku mbukak lawang penumpang
I have not seen the light for a long time	Aku wis suwe ora weruh cahya
I don’t even think about women	Aku malah ora mikir babagan wanita
I got up and ran into the corridor	Aku tangi lan mlayu menyang koridor
I heard the food would die for	Aku krungu pangan bakal mati kanggo
Only seven people were killed in the attack	Mung pitung wong sing tiwas ing serangan kasebut
I watched my legs and looked normal	Aku nonton sikilku lan katon normal
I let go, moving forward from my past	Aku ngeculake, maju saka masa laluku
I walked to the door and locked myself inside	Aku mlaku menyang lawang lan nutup dhewe ing njero
I’ve been through a week of training	Aku wis liwat minggu latihan
I pressed a button, but nothing happened	Aku menet tombol, nanging boten kedaden
Hair, nails, some skin	Rambut, kuku, sawetara kulit
I remember that the claim was good for the soul	Aku eling yen pratelan iku apik kanggo nyawa
I smiled and climbed out of bed	Aku mesem lan menek saka amben
I have people who love me, people who know me	Aku duwe wong sing tresna marang aku, wong sing ngerti aku
A few seconds later it disappeared	Sawetara detik banjur ilang
I didn’t even turn around or wait for an answer	Aku malah ora noleh utawa ngenteni wangsulan
I never took that pleasure for granted	Aku ora tau njupuk rasa seneng sing kanggo diwenehake
I grabbed her and accepted her hand	Aku nyekel dheweke lan nampa tangane
I can’t wait to go shopping	Aku ora sabar arep blanja
Sixty seconds passed	Sewidak detik menit liwati
A knot grew in the pit of the abdomen	A knot thukul ing jugangan weteng
I just can’t prove it now	Aku mung ora bisa mbuktekake saiki
I laughed and ran both, staring into his	Aku ngguyu lan mbukak loro, dibintangi menyang kang
I would just be a genius	Aku mung bakal jenius
I called my family to let them know	Aku nelpon kulawarga kanggo ngandhani
I’m used to social smoking	Aku digunakake kanggo ngrokok sosial
I play myself in a climbing frame	Aku muter dhewe ing pigura climbing
I think that’s part of the problem	Aku iku bagéan saka masalah
I am looking forward to meeting her	Aku looking nerusake kanggo ketemu dheweke
I have new beliefs	Aku duwe kapercayan anyar
I can see for myself that is true	Aku bisa ndeleng dhewe sing bener
I feel left without you	Aku rumangsa ditinggal tanpa sampeyan
I don’t remember what we should have done	Aku ora ngelingi apa sing kudu kita lakoni
I could tell from his expression of disagreement	Aku bisa ngerti saka ekspresi dheweke ora setuju
The song accelerates two sentences	Tembang macapat rong ukara
A friendly smile accompanied his neutral voice	Esem grapyak ngiringi swarane netral
I have long since stopped paying attention	Aku wis suwe mandheg nggatekake
I invite you to go and see	Aku ngajak sampeyan lunga lan ndeleng
I just went deep into this for one reason	Aku mung pindhah jero iki kanggo siji alesan
I hear you clearly and precisely	Aku krungu sampeyan kanthi cetha lan tepat
I will be ranking at the end of each weekend	Aku bakal rangking ing pungkasan saben akhir minggu
I recommend you watch all the videos below	Aku nyaranake sampeyan nonton kabeh video ing ngisor iki
I have a drinking problem	Aku duwe masalah ngombe
College degree and management experience are preferred	Gelar kuliah lan pengalaman manajemen luwih disenengi
I want to try that sometimes	Aku pengin nyoba sing kadhangkala
I can’t stand that guy	Aku ora tahan karo wong iku
I shouldn’t have been with you	Aku kudune ora ana ing sandhingmu
I have to share my toys	Aku kudu nuduhake dolananku
I remember telling me it was going to burn	Aku elinga marang kula iku arep diobong
I walked over to her slowly	Aku mlaku marani dheweke alon-alon
I obey all laws and regulations	Aku manut kabeh hukum lan peraturan
I have two wonderful grown children who are my rock	Aku duwe anak loro apik thukul sing rock sandi
I love the tape	Aku seneng karo tape kasebut
I try not to disturb the place	Aku nyoba ora ngganggu papan kasebut
I don’t know what he said	Aku ora ngerti apa dheweke ngomong
I believe they will smoke people out	Aku pracaya padha bakal ngrokok wong metu
Drinks will help me relax	Minuman bakal mbantu aku santai
I aimed the gun at the back of his head	Aku ngarahake bedhil ing mburi sirahe
I was very surprised and didn’t expect it at all	Aku kaget banget lan ora nyana babar pisan
I can’t imagine what he did to her	Aku ora bisa mbayangno apa sing ditindakake dheweke marang dheweke
I saw him get in shape	Aku weruh dheweke njaluk ing wangun
I reached the back and spread my wings	Aku tekan mburi lan nyebar swiwiku
I heard my mother start crying	Aku krungu ibuku wiwit nangis
I then thought of turning right, happen	Aku banjur mikir arep noleh nengen, kelakon
I ran to another table	Aku mlayu kanggo meja liyane
I tried to reduce my panic	Aku nyoba nyuda gupuhku
I quite like this	Aku cukup seneng iki
I need at least six days for that much gold	Aku mbutuhake paling enem dina kanggo emas sing akeh
I want her to smile more	Aku pengin dheweke mesem luwih
I felt her squeeze me	Aku krasa dheweke squeeze kula
That said they don’t know	Sing ngomong ora ngerti
I’m in constant turmoil, always	Aku ing gegeran terus-terusan, tansah
I want to get him to move faster	Aku pengin njaluk supaya dheweke pindhah luwih cepet
I prefer you on land	Aku luwih seneng sampeyan ing darat
I don’t think so	Aku ora mikir banget
I will give you a name	Aku bakal menehi jeneng
I really don’t know what to say	Aku pancen ora ngerti arep ngomong apa
I enjoy life on the road	Aku seneng urip ing dalan
I took a chair, put my body down	Aku njupuk kursi, nyelehake awak
I’d rather you tell me	Aku luwih seneng sampeyan ngandhani aku
I have to win this game	Aku kudu menang game iki
I find it to be interesting	Aku nemokake iku dadi menarik
I sighed and invited her in	Aku sighed lan ngajak dheweke mlebu
I am a powerless servant	Aku iki abdi sing ora duwe daya
I even offered to pay him double the price	Aku malah nawani mbayar dheweke tikel rega
I threw water on my face and brushed my teeth	Aku mbuwang banyu ing pasuryan lan nyikat untu
I believe this is kind of metal	Aku yakin iki jenis logam
I cheered myself up	Aku surak-surak dhewe
I just have to find it	Aku mung kudu golek
I ordered a cup of coffee	Aku pesen secangkir kopi
A copy is attached	Salinan kasebut dilampirake
I married her for many years	Aku nikah karo dheweke nganti pirang-pirang taun
I love you of course, why we will never part	Aku tresna sampeyan mesthi, apa kita ora bakal pisah
Hopefully he can publish soon	Muga-muga dheweke bisa nerbitake enggal
I think you already know why	Aku mikir sampeyan wis ngerti apa sebabe
I guarantee you don’t contain toxins	Aku njamin sampeyan ora ngemot racun
I can consider the budget, not the quality	Aku bisa nimbang budget, ora ing kualitas
I didn’t ask too much	Aku ora takon akeh banget
I tried to say nothing, but my voice disappeared	Aku nyoba ngomong apa-apa, nanging swaraku ilang
I was here all the time	Aku ana kene kabeh wektu
Someone nearby jumped to one side	Ana wong ing cedhake nyemplung ing sisih siji
I’m not interested in small conversations	Aku ora kasengsem ing obrolan cilik
I cried and all	Aku nangis lan kabeh
I think you just stepped twice	Aku mikir sampeyan mung ngidhak kaping pindho
I think this is your banking so wise	Aku iki banking sampeyan dadi wicaksana
Someone came in, wearing a butler's shirt	Ana wong mlebu, nganggo klambi butler
I can’t think of another	Aku ora bisa mikir liyane
I think he wants to kill me	Aku mikir dheweke pengin mateni aku
I can power through pain	Aku bisa daya liwat pain
I think we need to find out who he is	Aku mikir kita kudu ngerteni sapa dheweke
I really wish he could have helped somehow	Aku pancene pengin dheweke bisa wis bantuan piye wae
The national forest is a perfect fit	Hutan nasional pancen cocok
I couldn’t concentrate in class	Aku ora bisa konsentrasi ing kelas
I have many interests including theology, literature, politics and culture	Aku duwe kapentingan sing akeh kalebu teologi, sastra, politik lan budaya
I was talking about marriage	Aku iki ngomong bab marriage
Generally specimens show no signs of disease	Umume spesimen ora nuduhake tandha penyakit
I know that he is also not easy	Aku ngerti yen dheweke uga ora gampang
I don’t know any better if it’s not normal	Aku ora ngerti luwih apik yen iku ora normal
I think he’d rather talk to you	Aku mikir dheweke luwih seneng ngomong karo sampeyan
I didn’t want to open my eyes	Aku ora pengin mbukak mripatku
A tunnel of light opens in front of me	Trowongan cahya mbukak ing ngarepku
I think he meant it in her	Aku dheweke temenan ing dheweke
I started charging on the outside, also thinking that it was better	Aku miwiti ngisi daya ing njaba, uga mikir sing luwih apik
I winked from his shoulder	Aku nglirik saka pundhake
I could have done better	Aku bisa nindakake sing luwih apik
I wouldn’t need to exercise or do anything else	Aku ora bakal perlu olahraga utawa nindakake tindakan liya
I was actually hired by a hospitality company	Aku pancene disewa dening perusahaan perhotelan
I prayed forward, gaining control	Aku ndedonga maju, nggayuh kendhali
I want it to happen more often	Aku pengin kedadeyan luwih kerep
I really wanted more understanding	Aku pancene wanted liyane pangerten
I haven’t changed my wedding ring yet	Aku durung ngganti cincin kawinku
I haven't been there in a long time	Aku wis suwe ora mrana
I went to get up and then to the funeral	Aku lunga menyang tangi lan banjur menyang panguburane
I love pizza but it has betrayed me	Aku tresna pizza nanging wis ngiyanati kula
I now know little about him, yes	Aku saiki ngerti sethithik babagan dheweke, ya
I winked at her curiously	Aku nglirik dheweke penasaran
I hear them all the time	Aku krungu wong-wong mau kabeh wektu
I didn’t tell them	Aku ora ngandhani wong-wong mau
I didn’t stop at the border	Aku ora mandheg ing tapel wates
I could see him lovingly, alive and whole	Aku bisa ndeleng dheweke biyen, urip lan wutuh
I have to read her book by this name	Aku kudu maca buku dheweke kanthi jeneng iki
I slowly surrendered to my fate	Aku alon-alon pasrah marang nasibku
I wasn’t supposed to hurt her	Aku ora mestine nglarani dheweke
I saw the anger still burning in his eyes	Aku weruh nesu isih murub ing mripate
I will not give up for any reason	Aku ora bakal nyerahake alesan apa wae
I have never experienced it	Aku wis tau ngalami
I found one on the second guard	Aku nemokake siji ing pengawal kapindho
Some locations raised ticket prices for the film	Sawetara lokasi ngunggahake rega tiket kanggo film kasebut
A pleasure for you to come back with us	A penggalihipun dhumateng kanggo sampeyan bali karo kita
They will be banished from their homes	Wong-wong bakal dibuwang saka omah-omahé
I was too scared to go to the mall	Aku wedi banget menyang pusat blanja
I know that you walk with him	Aku ngerti yen sampeyan mlaku karo dheweke
I can follow both paths, and all paths, forever	Aku bisa ngetutake loro dalan, lan kabeh dalan, ing salawas-lawase
I just have to think about it	Aku mung kudu mikir babagan iki
I was tired, but eager to get home without delay	Aku wis kesel, nanging sregep tekan omah tanpa wektu tundha
I detected toxins in both	Aku ndeteksi racun ing loro
I opened the luggage and pushed him into it	Aku mbukak bagasi lan di-push wong menyang
I’ve also stopped for other things	Aku uga wis mandheg kanggo perkara liyane
I have another message	Aku pesen liyane
I can feel your love and support	Aku bisa ngrasakake katresnan lan dhukungan
I almost know what it is	Aku meh ngerti apa iku
I watch him	Aku nonton wong
The challenge is unlike anything we’ve done before	Tantangan ora kaya apa wae sing wis ditindakake sadurunge
I would go and choose from it	Aku bakal lunga lan milih saka iku
I looked up, met his eyes	Aku nyawang munggah, ketemu mripate
Sponsors are mentors who go the extra mile	Sponsor minangka mentor sing dadi mil tambahan
I swallowed, and found my throat very dry	Aku ngulu, lan nemokake tenggorokanku garing banget
I'm looking for more to use	Aku nggoleki liyane kanggo nggunakake
I differ in my thoughts from their expectations	Aku beda-beda ing pikirane saka pangarepan sing
Spiritual flight to freedom	Penerbangan spiritual menyang kamardikan
I suddenly remembered his advice	Aku ujug-ujug kelingan pituture
The prize is the oldest in international journalism	Hadiah kasebut minangka sing paling tuwa ing jurnalisme internasional
The radar set displays all images	Set radar nampilake kabeh gambar
I stumbled backwards from the impact and lost my leg	Aku kesandhung mundur saka impact lan ilang sikilku
I screamed and swiped to the right	Aku njerit lan geser nengen
I climbed the stairs with ease	Aku munggah tangga kanthi gampang
I am very strong, myself	Aku banget kuat, dhewe
I strongly advise others to do the same	Aku banget maringi pitutur marang wong liya supaya nglakoni sing padha
I would treat guys like that	Aku bakal nambani wong lanang kaya ngono
The overall impact in this area is small	Dampak sakabèhé ing wilayah iki cilik
There is no guardian in this world who can save him	Ora ana penjaga ing jagad iki sing bisa nylametake
I want to do this	Aku pengin nindakake iki
A wonder world is now open for you	A donya wonder saiki mbukak kanggo sampeyan
I can’t do it for us	Aku ora bisa nindakake iku kanggo kita
He is currently a criminal defense attorney	Dheweke saiki dadi pengacara pertahanan pidana
Green represents the royal family	Ijo makili kulawarga kraton
I kept it closed only for a moment	Aku terus ditutup mung kanggo wayahe
I can help with outside work	Aku bisa bantuan karo karya njaba
Music production	Produksi musik
I’m a basically nice person	Aku wong becik pokok
I don’t have wings	Aku ora duwe swiwi
I had no choice but to enter the mortal world	Aku ora duwe pilihan kajaba mlebu ing jagad fana
I went in and made my own tea	Aku mlebu lan nggawe teh dhewe
I don’t know how much until now	Aku ora ngerti pira nganti saiki
I can’t think about it now	Aku ora bisa mikir babagan saiki
I checked for holes	Aku mriksa kanggo bolongan
I will meet you tonight	Aku bakal ketemu sampeyan bengi
I want to have them all	Aku pengin duwe kabeh mau
I like to try to be a part of the general	Aku seneng nyoba dadi bagian saka umume
I see no other option but to joke people	Aku ora weruh pilihan liyane nanging kanggo guyonan wong
I approached the table and gave him a hand	Aku nyedhaki meja lan menehi tangan
I asked if anything was wrong	Aku takon apa ana sing salah
I am the master of my life	Aku dadi master uripku
I also have no intention	Aku uga ora niyat
On several occasions, beer bottles were discarded	Ing sawetara kesempatan, botol bir dibuwang
No one has ever heard of it like that	Ora ana sing tau krungu kaya ngono
I mean, normal people	Maksudku, wong normal
I will have a way to cost you	Aku bakal duwe cara kanggo biaya sampeyan
We’re just trying to be respectful	Kita mung nyoba kanggo ngajeni
We are making steady progress	Kita nggawe kemajuan sing tetep
A friendly smile	Esem lugu grapyak
I make it now	Aku nggawe saiki
I winked from it up to his eyes	Aku nglirik saka iku nganti mripate
I am now on my last path	Aku saiki ing dalan pungkasan
I’m not going to do that	Aku ora arep nglakoni
I mean not trying to save her	Maksudku ora nyoba nylametake dheweke
I talked to a lot of people and read a variety of books	Aku ngomong karo wong akeh lan maca macem-macem buku
I’ve never done some climbing	Aku wis tau nindakake sawetara climbing
I want to feel every muscle tension	Aku pengin ngrasakake saben ketegangan otot
Other changes include greater integration between exploration and combat	Owah-owahan liyane kalebu luwih integrasi antarane eksplorasi lan pertempuran
There wasn’t too much trouble for him	Ora ana alangan banget kanggo dheweke
I think most of you know	Aku paling sampeyan ngerti
I like to change products sometimes	Aku seneng ngganti produkku kadhangkala
I didn’t sleep at all	Aku ora turu wae
We weren’t ready to do it again	Kita padha ora siyap kanggo nindakake maneh
I don’t think or intend to go beyond the measure	Aku ora mikir utawa maksud kanggo ngluwihi langkah
I have a decent amount in savings	Aku duwe jumlah prayoga ing tabungan
Precious stay away	Precious tetep adoh
The main thing is that we win	Sing utama yaiku kita menang
I doubt he would be surprised	Aku mangu dheweke bakal kaget
I see your love for your family	Aku weruh katresnan sampeyan kanggo kulawarga
I can only hope that he didn’t lie to me	Aku mung bisa ngarep-arep yen dheweke ora ngapusi aku
I feel lucky to have her in my life	Aku rumangsa begja duwe dheweke ing uripku
This feature was successful and widely copied	Fitur iki sukses lan akeh disalin
I waited here instead	Aku ngenteni kene tinimbang
I need to meet him briefly	Aku kudu nemoni dheweke sedhela
I’m sure it won’t go away	Aku yakin manawa ora bakal adoh
I think he got it harder than I did	Aku kira dheweke entuk luwih angel tinimbang aku
I know that this topic can be controversial	Aku ngerti yen topik iki bisa dadi kontroversial
I put my hand in front of his face	Aku ngacungake tangan ing ngarepe raine
I really liked her around	Aku pancene disenengi dheweke watara
I took a big sigh of relief	Aku njupuk desahan gedhe saka relief
I could feel him there	Aku bisa ngrasakake dheweke ana
I need your appreciation for the job you have done	Aku butuh apresiasi kanggo proyek sing wis rampung
I can’t help you get there	Aku ora bisa nulungi sampeyan ing kana
I could live without her	Aku bisa urip tanpa dheweke
A little white light shone on the panel	A cahya putih sethitik murup ing panel
I was too busy drinking and trying to get laid	Aku sibuk banget ngombé lan nyoba kanggo njaluk glethakaken
I didn't hear anything	Aku ora krungu apa-apa
I will guide and protect you	Aku bakal nuntun lan nglindhungi sampeyan
I wasn’t moving all night	Aku ora obah kabeh wengi
I love what we do here	Aku seneng apa sing kita lakoni ing kene
I have more control and more convenience	Aku duwe kontrol luwih akeh lan luwih trep
I was surprised to see her	Aku kaget weruh dheweke
I will think twice about running again	Aku bakal mikir kaping pindho babagan mbukak maneh
I’m still so greedy	Aku isih dadi rakus
A home inspection was conducted	Papriksan omah ditindakake
I think there is something special in your head	Aku mikir ana sing khusus ing sirahmu
I also miss the members	Aku uga kangen anggota
I like that he really is a rat sir	Aku seneng yen dheweke pancen tikus pak
The brigade was organized into four regiments	Brigade iki diatur dadi papat resimen
I get dreams come true sometimes	Aku njaluk impen nyata nyata kadhangkala
I saw the powder on the coffee table	Aku weruh bubuk ing meja kopi
I can control him and say, okay, do it all	Aku bisa ngontrol dheweke lan ujar, oke, lakoni kabeh
I touched the side of my head and felt blood	Aku ndemek sisih sirahku lan krasa getih
I guess he liked people around to impress	Aku guess kang disenengi wong watara kanggo ngematake
I just have to ride this	Aku mung kudu numpak iki
I cleaned up before answering	Aku resik-resik sakdurunge mangsuli
I didn’t announce it until last year	Aku ora ngumumake nganti taun kepungkur
I mean he is not a portrait of physical perfection	Maksudku dheweke dudu potret kesempurnaan fisik
I never really wanted to go there	Aku ora tau tenanan arep mrana
A copy of your plan will be a great help	Salinan rencana sampeyan bakal dadi bantuan gedhe
I’m not talking about sexual love	Aku ora ngomong babagan katresnan seksual
I don’t know anyone there	Aku ora ngerti sapa-sapa ing kana
I asked about his family	Aku takon babagan kulawargane
I put my hand on his shoulder	Aku nyelehake tanganku ing pundhake
I can even talk about it	Aku malah bisa ngomong babagan iki
I love domination and making you obey me	Aku seneng dominasi lan nggawe sampeyan manut marang aku
I can do very well	Aku bisa nindakake apik banget
I sat in the house	Aku lungguh ing omah
I flew to surprise you	Aku mabur kanggo gawe kaget sampeyan
An eighteen-year-old young woman showed herself	Wong wadon nom-noman umur wolulas ngatonake awake dhewe
Words must refer to experience	Tembung kudu nuduhake pengalaman
I’m lucky they let me stay on	Aku begja padha supaya kula tetep ing
It seems not very common by nature	Kayane ora umum banget kanthi alami
I looked at him and then saw the time	Aku nyawang dheweke banjur weruh wektu
I wipe moisture from my face	Aku ngilangke kelembapan saka rai
I don’t like being alone	Aku ora seneng dhewekan
I guess you can’t deny that fact	Aku kira sampeyan ora bisa mbantah kasunyatan kasebut
I want to know who paid you to do this	Aku pengin ngerti sapa sing mbayar sampeyan nindakake iki
I want to do something unique	Aku pengin nindakake sing unik
I turned slightly and kissed him	Aku noleh rada lan ngambong wong
It remains very small	Iku tetep cilik banget
I got it really	Aku entuk tenan
I struggled to find the right balance	Aku berjuang golek imbangan sing pas
He was quick and furious	Dheweke cepet lan nesu
I am what you would call a free soul	Aku sing bakal sampeyan sebut jiwa sing bebas
I have to focus on recovery	Aku kudu fokus ing pemulihan
I looked at the ceiling and then out the window	Aku mandeng langit-langit banjur metu saka jendela
I was grateful, smiling, and inspired	Aku matur nuwun, esem, lan inspirasi
A lazy soldier is a dead soldier, always remember	Prajurit kesed iku prajurit mati, tansah elinga
I’m just reminding you, then	Aku mung ngelingake sampeyan, banjur
I jumped on the first plane here	Aku mlumpat ing pesawat pisanan kene
I pray for everyone, even for my enemies now	Aku ndedonga kanggo kabeh wong, malah kanggo mungsuhku saiki
I can’t handle him anymore	Aku ora bisa ngatasi dheweke maneh
I began to feel embarrassed	Aku wiwit isin
I know he will learn to trust you	Aku ngerti dheweke bakal sinau kanggo dipercaya sampeyan
My legs went down slowly	Kakiku mudhun alon-alon
I just lost myself there for a moment	Aku mung ilang dhewe ana kanggo wayahe
She wants to feel normal	Dheweke pengin rumangsa normal
I think about you every year at this time	Aku mikir babagan sampeyan saben taun ing wektu iki
I lost everything there	Aku ilang kabeh ing kono
I’ve seen the same, you know	Aku wis weruh sing padha, sampeyan ngerti
I felt dirty, angry and furious	Aku rumangsa reged, nesu lan nesu
Only four are relatively complete	Mung papat sing relatif lengkap
I haven’t seen any of them since	Aku wis ora weruh salah siji saka wong-wong mau wiwit
I have no right to make such a choice	Aku ora duwe hak kanggo nggawe pilihan kuwi
I stopped trusting him	Aku mandheg ngandelake wong
I haven’t tried it yet, but want it instantly	Aku durung nyoba, nanging pengin enggal
I think, more than you can imagine	Aku, luwih saka sampeyan bisa mbayangno
I then felt it, like it ripped deep inside me	Aku banjur ngrasakake, kaya nyuwek jero aku
I remember when you were born	Aku kelingan nalika sampeyan lair
I fell very hard on my side	Aku ambruk banget ing sisihku
I think this is way out of my element	Aku iki cara metu saka unsur sandi
List number two, much shorter, is about what is actually legitimate	Dhaptar nomer loro, luwih cendhek, babagan apa sing bener-bener sah
I can’t live like this forever	Aku ora bisa urip kaya iki ing salawas-lawase
I didn’t see anything except him, and he wasn’t always clear	Aku ora weruh apa-apa kajaba dheweke, lan dheweke ora mesthi jelas
I wanted to pay forward	Aku wanted kanggo mbayar maju
I want to write two or three times a week	Aku pengin nulis loro utawa telu seminggu
I cleared my throat and spoke more carefully	Aku ngresiki tenggorokan lan ngomong luwih ati-ati
I stood there and admired him by candlelight	Aku ngadeg ana lan admired wong ing cahya lilin
I need to be strong for you	Aku kudu kuwat kanggo sampeyan
I love everything about the church	Aku seneng kabeh babagan pasamuan
I wondered what was to come	Aku kepingin weruh apa sing bakal teka
I was curious to see the director of graduate studies	Aku kepengin weruh direktur studi pascasarjana
I like that woman’s style	Aku seneng gaya wong wadon iku
I went down until my lips were just below my ears	Aku mudhun nganti lambeku mung ana ing ngisor kupinge
I guess the reputation spread	Aku guess reputasi nyebar
It's just running its own	Iku mung mlaku sawijining
I could feel his bored eyes go to the back	Aku bisa ngrasakake mripate bosen menyang mburi
I was totally bare back, clad up high	Aku babar blas gundhul bali, klambi munggah dhuwur
I grabbed his cock with my hands	Aku nyekel pitik jago karo tanganku
I’ve had my name with the police, yes	Aku wis nganggo jenenge karo polisi, ya
I’ve tried most	Aku wis paling nyoba
I still have a few months left	Aku isih duwe sawetara sasi maneh
I should have brought your phone yesterday	Aku kudune wingi nggawa hpmu
I, uh, haven’t endured it anymore	Aku, uh, wis ora tahan maneh
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I tried to turn around, but couldn’t	Aku nyoba noleh, nanging ora bisa
It’s been several days I’ve been looking for warm food	Wis pirang-pirang dina aku nggoleki panganan sing anget
I usually read on the floor of my room	Aku biasane maca ing lantai kamarku
I like to let my character guide me	Aku seneng supaya karakterku nuntun aku
I glanced at him as he continued	Aku glanced ing nalika dheweke nerusake
I think about it	Aku mikir babagan
I wanted to get some things done before that	Aku wanted kanggo njaluk sawetara iku rampung sadurunge iku
I told them about the idea of ​​being frozen	Aku marang wong-wong mau bab idea bab kang beku
I was the one who spoke silently of humanity	Aku iki sing ngandika meneng kamanungsan
I'm in your house somewhere	Aku nang omahmu nang endi wae
I would also highly recommend it to my friends	Aku uga bakal menehi saran banget kanggo kanca-kanca
I then realized that mine was probably bad	Aku banjur temen maujud sing mine mbokmenawa ala
I grabbed my son and placed him on my chest	Aku nyekel anakku lan nyelehake ing dhadhaku
I can’t think of anything to say about her husband	Aku ora bisa mikir apa-apa kanggo ngomong babagan bojone
I stood there and took it all	Aku ngadeg ana lan njupuk kabeh
I tried to kick, then his fist	Aku nyoba nendhang, banjur ajiné
I’m not hurting that reporter	Aku ora nglarani wartawan kuwi
A bit of peace and quiet will make her good	A dicokot tentrem lan sepi bakal nggawe dheweke apik
He had to drink human blood in order to live	Dheweke kudu ngonsumsi getih manungsa supaya bisa urip
I was hoping to see the smoke	Aku ngarep-arep weruh kumelun
I love working and keeping myself busy	Aku seneng kerja lan nggawe aku sibuk
I just started showing up every day	Aku mung wiwit muncul saben dina
I was angry with him	Aku nesu karo dheweke
I’m sure he doesn’t need to	Aku yakin dheweke ora perlu
A second later, he turned off his lights	Sedetik mengko, dheweke mateni lampune
I hate everything about me	Aku sengit kabeh babagan aku
I see you as a person alone	Aku ndeleng sampeyan minangka wong piyambak
I read him the number plate and waited	Aku maca wong plat nomer lan ngenteni
Illinois requires a background check on gun events	Illinois mbutuhake mriksa latar mburi ing acara gun
I will always see you	Aku bakal tansah ndeleng sampeyan
I feel my blood burning	Aku krasa getihku kobong
I want to be loved like a woman	Aku pengin ditresnani kaya wong wadon
I was going to write yesterday, but I was too tired	Aku arep nulis wingi, nanging kesel banget
I have a question that needs an answer	Aku duwe pitakonan sing mbutuhake jawaban
A special build was in order	A mbangun khusus ana supaya
I held my breath in surprise	Aku nahan ambegan amarga kaget
I wanted a room in the mirror	Aku wanted kamar ing pangilon
I closed our back door	Aku nutup lawang mburi kita
I looked at the monk, then at myself	Aku nyawang biksu, banjur ing awakku dhewe
I feel like a champion	Aku rumangsa dadi juara
I used to spend hours there as a kid	Aku digunakake kanggo nglampahi jam ing kono minangka bocah
I have to cover my eyes	Aku kudu nutupi mripatku
I love seeing all the seeds	Aku seneng ndeleng wiji kabeh
I just saw a pattern in his employment history	Aku mung weruh pola ing sajarah Employment kang
I really want to see the girl swim	Aku pancene pengin ndeleng cah wadon nglangi
Religious freedom is also an attractive factor for some	Kebebasan beragama uga dadi faktor penarik kanggo sawetara
I haven’t had enough of them	Aku wis ora cukup kanggo wong-wong mau
I saw him play in an empty box	Aku ndeleng dheweke main ing kothak kosong
I never felt too much in love	Aku ora tau ngrasa tresna banget
I should have never had you do a second shift	Aku kudune wis tau sampeyan nindakake shift kapindho
I need a big operation	Aku kudu operasi gedhe
The game met with a generally positive reception	Game iki ketemu karo reception umume positif
I knew then, and still couldn’t stop	Aku ngerti banjur, lan isih ora bisa mungkasi
The escape plan thus failed	Rencana uwal mangkono gagal
I thought that could be you	Aku panginten sing bisa dadi sampeyan
The journey north was not easy	Perjalanane ngalor ora gampang
I stepped forward and kissed him deeply	Aku jumangkah maju lan ngambong rumiyin
I was hoping he would be at the club	Aku ngarep-arep dheweke bakal ana ing klub
I grew annoyed, choosing to ignore it the most	Aku tambah pegel, milih kanggo nglirwakake paling
I didn’t like it when her body touched mine	Aku ora seneng yen awak dheweke ndemek awakku
I agree to keep most of the water out	Aku setuju supaya paling banyu metu
I tried to hide it under the toilet in that small space	Aku nyoba ndhelikake ing ngisor jamban ing papan cilik kasebut
I ran to him and asked what was wrong	Aku mlayu menyang wong lan takon apa sing salah
I couldn’t concentrate	Aku ora bisa konsentrasi
I rang the bell there lady out	Aku muni bel ana Lady metu
A child who can be reached	Bocah sing bisa digayuh
I almost never used it	Aku meh ora tau digunakake
The blade was on his side	Lading ana ing sisihe
I saw nothing, no sign of anything	Aku ora weruh apa-apa, ora ana tandha apa-apa
I only have a handbag	Aku mung duwe tas tangan
I stared out into the white evil	Aku mentheleng metu menyang ala putih
I’m definitely tired of it	Aku mesthi kesel amarga iku
I don’t think it’s generally known	Aku ora mikir iku umume dikenal
I wish we had a community here	Aku pengin kita duwe masyarakat ing kene
The rest is history	Liyane iku sajarah
I learned to just sit and watch	Aku sinau mung lungguh lan nonton
I have to get out of here later in the evening	Aku kudu metu saka kene mengko sore
I should have known, always read the good print	Aku kudu wis ngerti, tansah maca print apik
Generally birds only have one	Umume manuk mung duwe siji
Nothing more is known about him	Ora ana maneh sing dingerteni babagan dheweke
I didn’t like this match	Aku ora seneng karo pertandhingan iki
I opened my eyes	Aku mbukak mripatku
I saw the potential of her and me	Aku weruh potensial dheweke lan aku
Second, small people gathered on the side of the road	Kapindho, wong cilik padha ngumpul ing pinggir dalan
I have faced my father	Aku wis ngadhepi bapakku
I made a point of remembering it	Aku digawe titik ngelingi iku
I built this village for him	Aku mbangun desa iki kanggo dheweke
I asked about her health and she asked about my health	Aku takon babagan kesehatan dheweke lan dheweke takon babagan kesehatanku
A clear indicator of lightning in the area	Indikator sing jelas saka kilat ing wilayah kasebut
A rusty brown stain led her to the office	A noda coklat Rusty mimpin dheweke menyang kantor
I was beginning to wonder where she was	Aku iki wiwit wonder ngendi dheweke
I respect that woman	Aku ngormati wong wadon iku
I wouldn’t worry about it	Aku ora bakal kuwatir bab iku
I threw it in my hand, measuring his weight	Aku diuncalake ing tanganku, ngukur bobote
I have never felt useless in my life	Aku ora tau ngrasa ora ana gunane ing uripku
I sat up quickly and my eyes opened	Aku njagong kanthi cepet lan mripatku mbukak
I am very comfortable	Aku nyaman banget
I can even feel it now	Aku malah bisa ngrasakake saiki
I rub the loose cloth between my fingers	Aku gosok kain ngeculke antarane driji
I was nervous talking to her	Aku gugup ngomong karo dheweke
I guess people wanted a break from the crowd	Aku guess wong wanted break saka akeh
I surrender to you all	Kawula pasrah dumateng panjenengan sedaya
I like how hard he plays though	Aku seneng carane hard kang muter sanadyan
I would be happy to recommend your services if the opportunity arises	Aku bakal seneng menehi rekomendasi layanan sampeyan yen ana kesempatan
I tried not to stare, wondering when she would stop quivering	Aku nyoba ora mentheleng, kepingin weruh kapan dheweke bakal mandheg quivering
Shots shone from his amazing eyes into her	Tembakan cemlorot saka mripat sing apik tenan menyang dheweke
I also want to start making music	Aku uga pengin miwiti nggawe musik
I’m just glad she’s back	Aku mung bungah dheweke bali
A last piece for her to hold on to	A Piece pungkasan dheweke kanggo terus kanggo
I wanted to find you and make it better	Aku wanted kanggo nggoleki sampeyan lan nggawe iku luwih apik
I will also use this	Aku uga bakal nggunakake iki
I am very happy with your willingness to help us students succeed	Aku seneng banget karo kekarepanmu kanggo mbantu kita siswa sukses
I put my hand on the bed	Aku nyelehake tanganku ing kasur
I know why he did it	Aku ngerti kenapa dheweke nindakake
I don’t see any unusual activity inside or outside the theater	Aku ora weruh kegiatan mboten umum ing njero utawa njaba téater
I didn’t sleep much because of it	Aku ora turu akeh amarga iku
I was totally, completely overwhelmed	Aku babar blas, rampung kepunjulen
A writer writes, first and foremost	A writer nulis, pisanan lan utomo
I have never seen a better horse in my life	Aku ora tau weruh kuda sing luwih apik ing uripku
Stars can be a selling point	Lintang bisa dadi titik jual
I sighed in sweet torture	Aku desahan ing torture manis
I’m not sure what the reason is	Aku ora yakin apa alasane
Most jumped from the first two planes	Paling mlumpat saka rong pesawat pisanan
One hundred months, perhaps	Satus wulan, mbok menawa
I can even experiment with words	Aku malah bisa eksprimen karo tembung
I think he is really tired now	Aku mikir dheweke kesel tenan saiki
I don’t have one of those	Aku ora duwe salah siji saka iku
I pulled my shorts down	Aku narik kathok cendhak mudhun
I hard cover it out of print	Aku hard cover metu saka print
I believe this or that	Aku pracaya iki utawa sing
I’m proud of myself	Aku bangga karo aku
I also have a responsibility to you	Aku uga duwe tanggung jawab kanggo sampeyan
I want to peer more posts like this	Aku pengin peer liyane kiriman kaya iki
I guess that’s the extent of the involvement	Aku ngira sing ombone saka keterlibatan
I have left the wedding	Aku wis ninggalake pesta
I’m just not sure what to do	Aku mung ora yakin apa sing kudu ditindakake
I don’t have to make a choice	Aku ora kudu nggawe pilihan
I'll take a seat	Aku bakal njupuk kursi
I asked, and they said no one did	Aku takon, lan padha kandha yen ora ana sing nindakake
There is a lot to do	Ana akeh sing kudu ditindakake
Depression can appear in many different ways	Depresi bisa muncul kanthi cara sing beda-beda
I am the one who has the duty to inform her	Aku minangka wong sing nduweni tugas kanggo ngandhani dheweke
I know, we know, but you live alone	Aku ngerti, kita ngerti, nanging sampeyan urip piyambak
I keep my promise that it will happen	Aku tetep janji yen bakal kelakon
I know him well enough	Aku cukup ngerti dheweke
I don’t expect beyond that	Aku ora nyana ngluwihi iku
I was born like this	Aku lair kaya iki
A vivid plain cream canvas with bright colors	Kanvas krim kosong sing urip kanthi warna sing cerah
That was my favorite and the students who worked that day	Sing dadi favoritku lan murid-murid sing kerja dina iku
A bolt of lightning is all that is needed	A bolt saka kilat iku kabeh sing dibutuhake
A shout from the far end of the level	A bengok saka mburi adoh saka tingkat
I was afraid that he might think differently than I did	Aku wedi yen dheweke bisa mikir beda karo aku
I just do what guys do	Aku mung nindakake apa sing ditindakake wong lanang
I crept into the bedroom, knife in hand	Aku crept menyang kamar turu, piso ing tangan
A history of business income may be required	Riwayat penghasilan bisnis bisa uga dibutuhake
The double fence appears to the right of the photo	Pager pindho katon ing sisih tengen foto
I can’t send him away	Aku ora bisa ngirim dheweke lunga
I see what has happened to the poor	Aku weruh apa wis kedaden kanggo wong miskin
I don’t blame him	Aku ora nyalahke dheweke
I looked at his dirty tired face	Aku nyawang raine kesel sing reged
I want him to agree	Aku pengin dheweke akur
I hope your horrible head yesterday is gone	Muga-muga sirahmu sing nggegirisi wingi wis ilang
I could cross the side and swim	Aku bisa ngliwati sisih lan nglangi
I immediately sat up in bed	Aku langsung lungguh ing amben
Violent crime is usually a passion	Kejahatan sing kasar biasane dadi semangat
I was eager to show his movements	Aku sregep nuduhake obahe
I stepped into the dark and blind	Aku jumangkah menyang peteng lan wuta
A movement caught my attention	A gerakan kejiret manungsa waé
The problem was gradually resolved	Masalah kasebut mboko sithik diatasi
Because it’s different	Amarga iku beda
A man of assertiveness and courage	Wong sing tegas lan wani
I wouldn’t call him my best love	Aku ora bakal ngarani dheweke tresnaku sing apik banget
I don’t see him being able to hurt us	Aku ora weruh dheweke bisa natoni kita
I can’t risk it anymore	Aku ora bisa menehi resiko maneh
No one mentions the city	Ora ana sing nyebutake kutha
I don’t know what it is	Aku ora ngerti apa iku
I ran downstairs to hurry to meet her	Aku mlayu mudhun kanggo cepet-cepet ketemu dheweke
No team could score in the second half	Ora ana tim sing bisa ngetung ing babak kapindho
I don’t fully understand what happened	Aku ora ngerti kanthi lengkap apa sing kedadeyan
He made her very tragic	Dheweke nggawe dheweke tragis banget
I could never imagine that	Aku tau bisa mbayangno sing
I can read between the lines	Aku bisa maca antarane baris
I was at the end of my life	Aku ana ing pungkasan gesang kawula
I just need my own time	Aku mung butuh wektu dhewe
I stood outside the bedroom window, reluctant to follow	Aku ngadeg ing njaba jendhela kamar turu, wegah nututi
Different perceptions	Persepsi sing beda
I remember everything	Aku kelingan kabeh
Change the title of your album	Ganti judhul album sampeyan
A small sack bone, this	Balung karung cilik, iki
I can’t complain about anyone else	Aku ora bisa sambat babagan wong liya
I just thought that we would be good friends	Aku mung mikir yen kita bakal dadi kanca apik
I think we should have lunch	Aku mikir kita kudu nedha awan
I just have to get different dreams, that’s all	Aku mung kudu njaluk impen beda, iku kabeh
I wear glasses on my face	Aku nganggo kacamata ing pasuryan
I chose to avoid this	Aku milih kanggo nyegah iki
He also grabbed me	Dheweke uga nyekel aku
A beautiful girl attracts the attention of boys	A cah wadon sing ayu narik kawigaten manungsa waé saka lanang
I knelt down and studied	Aku tumungkul lan sinau
I imagine it will happen like this as well	Aku mbayangno bakal kelakon kaya iki uga
I think he still loves her	Aku mikir dheweke isih tresna marang dheweke
I also like the camera app	Aku uga seneng aplikasi kamera
I followed him in, dragging my injured leg behind me	Aku ngetutake dheweke mlebu, nyeret sikilku sing tatu ing mburiku
I never saw that place	Aku ora tau weruh panggonan iku
I wanted my fingers on me, not over my clothes	Aku wanted driji ing kula, ora liwat sandi sandhangan
I have to say first	Aku kudu ngomong dhisik
I waited two hours to do so	Aku ngenteni rong jam nglakoni
A thin red trail of liquid ran down my neck	A trail abang lancip saka Cairan mlaku mudhun sandi gulu
I think they need to be organized	Aku padha kudu diatur
I could feel his solid hands around my chest	Aku bisa ngrasakake tangane padat ngubengi dhadhaku
I had them made to order	Aku wis padha digawe kanggo supaya
I went back to my knees	Aku mulih menyang jengku
I always wanted to run	Aku tansah pengin mlayu
I don’t mean to imply who you are	Aku ora maksud kanggo imply sing sampeyan
Navy officers were killed in the battle	Perwira Angkatan Laut tiwas ing perang
I’m so thankful she didn’t	Aku matur nuwun banget dheweke ora
I'm even more confused	Aku malah tambah bingung
I need more than that	Aku butuh luwih saka iku
Two mixed trains per day run in each direction	Loro sepur campuran saben dina mlaku ing saben arah
I wanted to make it better for you	Aku wanted kanggo nggawe iku luwih apik kanggo sampeyan
I thought mom was the love of my life	Aku panginten ibu punika katresnan gesang
I heard about it on the radio news	Aku krungu bab iku ing warta radio
A job he liked and was good at	A proyek kang disenengi lan apik ing
I know that we will not be safe	Aku ngerti yen kita ora bakal aman
I chatted with her on a safe channel	Aku ngobrol karo dheweke ing saluran sing aman
I’m not in the country to approach anyone else	Aku ora ana ing negara kanggo nyedhaki wong liya
A loud boom sounded in the background	Boom banter muni ing mburine
She had no children	Dheweke ora duwe anak
I have to show you	Aku kudu nuduhake sampeyan
The blast also damaged neighboring property	Jeblugan kasebut uga ngrusak properti tetanggan
I ran and waited for his call	Aku mlayu lan ngenteni telpone
I turned and there he was standing	Aku noleh lan ana dheweke ngadeg
I know you are different	Aku ngerti sampeyan beda
A smile began to form on her face	A eseman wiwit mbentuk ing dheweke pasuryan
I have become a sculptor	Aku wis dadi patung
A whole criminal empire laid out on paper	A kekaisaran pidana kabèh glethakaken metu ing kertas
I tried to warn you, but you didn’t listen	Aku nyoba ngelingake sampeyan, nanging sampeyan ora ngrungokake
I got up and went back to check	Aku tangi lan bali mriksa
I suggest that we stick to our original agreement	Aku suggest sing kita tetep karo persetujuan asli kita
I thought you could use some time to set it up	Aku panginten sampeyan bisa nggunakake sawetara wektu kanggo nyetel
I’m an ordinary housewife	Aku wong omah biasa
I know you know	Aku ngerti sampeyan ngerti
I think it’s just a useful source of information	Aku mung minangka sumber informasi sing migunani
I call that one career closet	Aku nelpon sing siji lemari karir
I talk to family members or friends	Aku ngomong karo anggota kulawarga utawa kanca-kanca
I might have a little more lard	Aku bisa uga duwe lemak babi sing luwih cilik
I am responsible for a small part of our land	Aku sing tanggung jawab kanggo bagean cilik saka tanah kita
I think you do well under incredible stress	Aku sampeyan nindakake kanthi apik ing stres sing luar biasa
I wanted her attention	Aku wanted dheweke manungsa waé
I smiled, and she held me to her	Aku mesem, lan dheweke ngemu aku marang dheweke
I’m not even sure about myself, or my species	Aku malah ora yakin babagan aku, utawa spesiesku
I saw what was happening, son	Aku weruh apa sing kedadeyan, Nak
I have never witnessed a public on a street corner	Aku durung nate nyekseni umum ing pojok dalan
She feels and looks better	Dheweke krasa lan katon luwih apik
A hot shower is needed, then sleep	Padusan panas dibutuhake, banjur turu
I was angry again	Aku nesu maneh
I go more and more	Aku menyang liyane lan liyane
A smile pulled out of his face	A eseman ditarik metu saka pasuryan
I knelt beside him and felt his forehead	Aku tumungkul ing sandhinge lan ngrasakake bathuk
I saw the weight off the back	Aku weruh bobot mati ing mburi
He cannot fly and is not often seen	Dheweke ora bisa mabur lan ora asring ditemokake
Jacob performed both songs	Yakub nindakake lagu loro kasebut
Some will retire	Sawetara bakal pensiun
I wanted to take a silly picture with that	Aku wanted kanggo njupuk gambar boten sae karo sing
I looked up and around	Aku katon munggah lan watara
I really trust her, and you should too	Aku pancene dipercaya dheweke, lan sampeyan uga kudu
I remember the first experience like yesterday	Aku kelingan pengalaman pertama kaya wingi
I said you will lose more luck next time	Aku ngandika sampeyan bakal kelangan luwih luck wektu sabanjuré
A demonstration of how you can work together	A demonstrasi carane sampeyan bisa bebarengan
I think he needs to show up again	Aku dheweke kudu nuduhake maneh
Hopefully more people are watching	Muga-muga luwih akeh wong sing nonton
I will give it	Aku bakal menehi
I was suddenly frightened by what so many people thought	Aku dumadakan wedi karo apa sing dipikirake wong akeh
I want to be ready just in case	Aku pengin siap mung ing kasus
You stay there for the holidays	Sampeyan tetep ana kanggo preian
I can’t even fix this company	Aku malah ora bisa ndandani perusahaan iki
I feel better aware of this	Aku rumangsa luwih ngerti iki
I didn’t kill anyone	Aku ora mateni sapa wae
I even had my first student	Aku malah duwe murid pisanan
I don’t have many neighbors living around me	Aku ora duwe tanggi sing akeh sing manggon ing sekitarku
I should have known more	Aku kudune luwih ngerti
A merchant has come to settle his account	Sawijining sudagar wis teka kanggo ngrampungake rekeninge
I can tell by the way he talks about you	Aku bisa ngomong karo cara dheweke ngomong babagan sampeyan
I hope he doesn’t worry about money	Muga-muga dheweke ora kuwatir babagan dhuwit
I left the room and went to my room	Aku metu saka kamar lan menyang kamarku
I felt like he was there, waiting	Aku rumangsa dheweke ana ing kana, ngenteni
I forgive you for this	Aku ngapura sampeyan iki
He continued through the woods	Dheweke terus ngliwati alas
Some candles were burned	Sawetara lilin diobong
I can find you fast enough if necessary	Aku bisa nemokake sampeyan cukup cepet yen perlu
I felt lost in it, in the deep blue	Aku felt ilang ing, ing jero biru
I never get warmth from people	Aku ora tau njaluk anget saka wong
I need to look professional in this meeting	Aku kudu katon profesional ing rapat iki
I couldn’t believe the scene in front of me	Aku ora percaya karo pemandangan sing ana ing ngarepku
I wondered if he would read it	Aku kepingin weruh yen dheweke bakal maca
I have never heard such a tone	Aku durung tau krungu nada kuwi
I consider the efficiency and care of your customers incredible	Aku nganggep efisiensi lan perawatan pelanggan sampeyan luar biasa
I grabbed his shoulder	Aku nyekel pundhake
I grew up with a stove top of mac and cheese	Aku tansaya munggah karo kompor ndhuwur mac lan keju
Judges see many cases	Hakim ndeleng akeh kasus
I suddenly caught some ambition	Aku dumadakan kejiret sawetara ambisi
I couldn’t take my eyes off it	Aku ora bisa ngilangi mripatku
I will never forget this picture of peace and quiet	Aku ora bakal lali gambar iki tentrem lan sepi
I hope all is well	Aku ngarep-arep kabeh apik
I was feeling it all fall apart inside	Aku kroso kabeh ambruk ing njero
Property and gardens suffered significant damage	Properti lan kebon ngalami karusakan sing signifikan
I know exactly who her company is tonight	Aku ngerti persis sapa perusahaan dheweke bengi iki
I need courage and confidence	Aku butuh keberanian lan kapercayan
I include it below	Aku kalebu ing ngisor iki
I don’t know what he was talking about	Aku ora ngerti apa sing diomongake dheweke
I have a lot of books	Aku duwe akeh buku
I haven’t been back in this room since	Aku wis ora bali ing kamar iki wiwit
I never even practiced martial arts officially	Aku malah ora tau latihan silat resmi
A little too much, apparently	A little kakehan, ketoke
This invention creates a standard line concept	Penemuan iki nggawe konsep garis standar
I had my locks in my pocket	Aku wis kunci sandi ing kanthong
They are most common in late summer	Padha paling umum ing pungkasan mangsa panas
I used to enjoy watching such shows	Aku biyen seneng nonton acara kuwi
I looked at her and smiled	Aku nyawang dheweke lan mesem
I hope to work with you	Aku ngarep-arep bisa karo sampeyan
I still remember that jacket from a young age	Aku isih kelingan jaket kuwi saka cilik
I accept it and it will not be your fault	Aku nampa lan ora bakal salah sampeyan
I am not an evil god for no reason	Aku dudu dewa ala tanpa sebab
I take care of it and wash it often	Aku ngrawat lan asring ngumbah
I just never got married	Aku mung tau nikah
I don’t care what they think of me	Aku ora perduli apa sing dipikirake babagan aku
I am too small to know all this	Aku cilik banget kanggo ngerti kabeh iki
I am very interested in your project	Aku banget kasengsem ing proyek sampeyan
I want to look amazing for my summer vacation	Aku pengin katon apik tenan kanggo liburan musim panas
I can’t reverse them	Aku ora bisa mbalikke wong-wong mau
I’m a little choked to think of that	Aku rada keselak mikir kuwi
I couldn’t stop thinking about what happened	Aku ora bisa mandheg mikir babagan kedadeyan kasebut
I saw him still and silent and dead	Aku ndeleng dheweke isih lan meneng lan mati
I went back to my boyfriend and kissed him	Aku bali menyang pacarku lan ngambung dheweke
Durability is between five to seven days	Daya tahan antarane limang nganti pitung dina
I’ve had enough love for both of us	Aku wis cukup tresna kanggo kita loro
Other sources are less specific	Sumber liyane kurang spesifik
Some people even laughed	Sawetara wong malah ngguyu
I went for weeks without thinking about her	Aku lunga pirang-pirang minggu tanpa mikir babagan dheweke
I don’t know exactly what happened	Aku ora ngerti persis apa sing kedadeyan
I can identify with you	Aku bisa ngenali karo sampeyan
The film performed well at the box office	Film kasebut tampil apik ing box office
I haven’t even seen it yet	Aku malah durung weruh
I couldn’t speak or breathe	Aku ora bisa ngomong utawa ambegan
The murderer is afraid, and the murderer is afraid to die	Sing tukang matèni wedi, lan sing matèni wedi mati
I put it on carefully	Aku nglebokake kanthi ati-ati
Precise and cruel blows	Pukulan sing tepat lan kejam
I took everything I would need from the carriage	Aku njupuk kabeh sing bakal dibutuhake saka gerbong
I didn’t know the pressure would be so strong	Aku ora ngerti meksa bakal dadi kuat
I remember standing behind a pillar in a country house	Aku kelingan ngadeg ing mburi pilar ing omah negara
I can also pretend to be blind	Aku uga bisa nyamar dadi wuta
I was expecting tears	Aku ngarepake luh
I don’t care if he leaves me alone	Aku ora peduli yen dheweke ninggalake aku dhewe
A river with clear water flows nearby	Kali sing banyune bening mili ing sacedhake
I drift as the car moves quietly through the night	Aku drift minangka mobil obah quietly liwat wengi
I should have seen him jealous	Aku kudune weruh dheweke cemburu
I thought it was best for her to let it out	Aku panginten sing paling apik kanggo dheweke supaya metu
I stared at the gun, waited, looked around	Aku mentheleng ing bedhil, ngenteni, katon watara
Two strikes and two balls	Loro serangan lan loro bal
I will never leave this hell	Aku ora bakal ninggalake neraka iki
I have to take you	Aku kudu nyandhak sampeyan
I don’t think that he suspected the truth	Aku ora mikir sing dheweke curiga bebener
I can walk in the rain	Aku bisa mlaku ing udan
I also couldn’t meet the requirements to get a mortgage	Aku uga ora bisa nyukupi syarat kanggo njaluk hipotek
I need to meet my grandparents	Aku kudu ketemu simbah
Another win will qualify for a bowl game	Kamenangan liyane bakal nduweni kualifikasi kanggo game bowl
Compromise can help	Kompromi bisa mbantu
I started thinking about running	Aku wiwit mikir babagan mlaku
I looked up and saw the young owner	Aku nyawang munggah lan weruh pemilik enom
I also didn’t want to let him go	Aku uga ora pengin nglilani dheweke lunga
I haven’t been able to think clearly in months	Aku wis ora bisa mikir cetha ing sasi
I don’t know her sudden change	Aku ora ngerti owah-owahan dadakan dheweke
I was just beginning to realize my own strengths	Aku mung wiwit ngerti kekuwatanku dhewe
I have to stop this now	Aku kudu mungkasi iki saiki
He was then withdrawn from active service	Dheweke banjur ditarik saka layanan aktif
The woman was close, but not close enough	Wong wadon cedhak, nanging ora cukup cedhak
A smile played on his lips	Esem main ing lambene
I will not let them hurt you	Aku ora bakal nglilani wong-wong mau nglarani kowé
I volunteered to deal with her	Aku sukarela kanggo menehi hasil karo dheweke
I love seeing him happy like that	Aku seneng ndeleng dheweke seneng kaya ngono
A week or so before there was another group over	Seminggu utawa luwih sadurunge ana klompok liya liwat
I had enough for a week	Aku cukup kanggo minggu
I’m happy for that	Aku seneng kanggo sing
I had never had it before	Aku ora tau duwe sadurunge
I have given the world	Aku wis maringi donya
I went back to town and slept	Aku bali menyang kutha lan turu
I see the truth of it now	Aku weruh bebener iku saiki
I turned to the police now	Aku noleh menyang polisi saiki
I tried to shake it	Aku nyoba kanggo goyangake
I really want to see you try it	Aku pancene pengin ndeleng sampeyan nyoba
I didn’t even see him approaching	Aku malah ora weruh dheweke nyedhaki
A new paper is currently being prepared	A makalah anyar saiki lagi nyiapake
I actually laughed out loud	Aku bener-bener ngguyu banter
I was seventeen and she was twenty	Aku pitulas lan dheweke umur rong puluh
After all, I was a detective	Sawise kabeh, aku dadi detektif
A light flashed on the unit and he pressed it	Lampu sumunar ing unit kasebut lan dheweke mencet
I’m like now, it’s red	Aku kaya saiki, dadi abang
I’m not sure if it has anything to do with the lost money	Aku ora yakin manawa ana hubungane karo dhuwit sing ilang
I’m good with that	Aku apik karo sing
I want a bottle of water	Aku pengin botol banyu
A great improvement from those available here	A dandan gedhe saka sing kasedhiya ing kene
A nervous cough broke the air	Batuk gugup nyuwil hawa
I don't have anything bad to say about this mrs	Aku ora duwe apa-apa ala kanggo ngomong bab mrs iki
I missed our old ways in the beginning	Aku ora kejawab cara lawas kita ing wiwitan
I don’t know how long	Aku ora ngerti yen suwene
I give you my best smile	Aku menehi eseman sing paling apik
The woman cried on the man's shoulder	Wong wadon nangis ana pundhake wong lanang
I know those two people	Aku ngerti wong loro iku
I had him painted on our ship	Aku wis dheweke dicet ing kapal kita
I am grateful for all you have done for me	Aku ngucapke matur nuwun kanggo kabeh sing wis rampung kanggo kula
A wooden stick for sipping coffee	Tongkat kayu kanggo nyedhot kopi
I was inspired to create a story	Aku iki inspirasi kanggo nggawe crita
I almost want them to try	Aku meh pengin padha nyoba
I may not have another chance	Aku bisa uga ora duwe kesempatan liyane
The plane was written off	Pesawat kasebut ditulis mati
I am very proud of my accomplishments	Aku bangga banget karo prestasiku
I wonder how you feel	Aku kepingin weruh carane sampeyan aran
I was often at his house but was confused	Aku kerep ana ing omahe nanging ana sing bingung
I resist, pray	Aku nglawan, ndedonga
I went back to my body and let out more smoke	Aku bali menyang awakku lan ngetokake kumelun liyane
I never picked him up	Aku ora tau ngangkat dheweke
I just want to write a good song	Aku mung pengin nulis lagu sing apik
I felt cold, very cold	Aku krasa adhem, adhem banget
I wondered if he ever looked embarrassed	Aku kepingin weruh yen dheweke tau katon isin
A master gives talents to his servants to invest	Sawijining master menehi talenta marang para abdine kanggo nandur modal
I often use old books for the same	Aku kerep nggunakake buku lawas kanggo padha
I could only hold back for a moment	Aku mung bisa nahan sedhela
He was also equipped with six machine guns	Dheweke uga dilengkapi enem bedhil mesin
I was so happy, we passed	Aku seneng banget, kita liwati
I was surprised he shared so much with me	Aku kaget dheweke nuduhake akeh banget karo aku
I can do this if you want it done	Aku bisa nindakake iki yen sampeyan pengin rampung
I don’t know if he has ever been imprisoned	Aku ora ngerti yen dheweke wis tau dikunjara
Gabriel attended the ceremony but chose not to do so	Gabriel rawuh ing upacara kasebut nanging milih ora nindakake
I smiled at him affectionedly	Aku mesem marang dheweke affectioned
I will make a fresh start	Aku bakal nggawe wiwitan anyar
The ax was on the stone next to it	Kapak tangan ana ing watu ing sandhinge
I can’t let go of myself always	Aku ora bisa nglilani aku tansah
I believe there is an explanation for this place	Aku pracaya ana panjelasan kanggo panggonan iki
Understanding these properties is essential to making quality steel	Pangertosan sifat kasebut penting kanggo nggawe baja berkualitas
You have to find something to fix you	Sampeyan kudu golek soko kanggo ndandani sampeyan
I stopped every few seconds to look	Aku mandheg saben sawetara detik kanggo nggoleki
He expects that to change in five years	Dheweke ngarepake yen bakal owah sajrone limang taun
I didn’t fully observe what he was doing	Aku ora mirsani kanthi lengkap apa sing ditindakake dheweke
I have no explanation as to why	Aku ora duwe panjelasan apa sebabe
I have company this evening	Aku duwe perusahaan sore iki
List of new academic words	Daftar tembung akademik anyar
I seek science	Aku golek ilmu
I have no doubt you will love him	Aku ora mangu sampeyan bakal tresna wong
The couple wandered out into the bow	Saperangan ngumbara metu menyang busur
I felt him wake up	Aku krasa dheweke tangi
I won’t say more	Aku ora bakal ngomong liyane
I love everyone	Aku tresna marang saben wong
Cargo on the third and fourth	Kargo ing katelu lan papat
I was too confused to be offended	Aku iki bingung banget kanggo gelo
I looked at him who was still sitting in his chair	Aku nyawang dheweke sing isih lungguh ing kursi
I lead a fairly low key life	Aku mimpin urip tombol cukup kurang
I now have the resources	Aku saiki duwe sumber daya
I love him too, shit	Aku uga tresna marang dheweke, sial
I have to do this now	Aku kudu nindakake iki saiki
I think the price may be high	Aku rega bisa uga dhuwur
I can’t come now, not today	Aku ora bisa teka saiki, ora dina iki
But I feel for his teacher	Nanging aku ngrasa marang gurune
I can come every day	Aku bisa teka saben dina
I want to transport you	Aku arep ngeterake kowe
I decided to grab a glass of milk	Aku mutusake kanggo njupuk segelas susu
They are also called human spiritual guides	Padha uga disebut panuntun spiritual manungsa
I see what you see and hear what you hear	Aku ndeleng apa sing sampeyan deleng lan krungu apa sing sampeyan krungu
I tried and tried but he wouldn’t talk to me	Aku nyoba lan nyoba nanging dheweke ora bakal ngomong karo aku
I looked at the schedule they sent in the mail	Aku katon ing jadwal padha dikirim ing mail
I doubt he had a license for it	Aku mangu-mangu dheweke wis lisensi kanggo iku
A bullet in the brain	A peluru ing otak
I saw that look on his face	Aku weruh sing katon ing pasuryan
I gave my life and he gave everything to me	Aku menehi nyawaku lan dheweke menehi kabeh marang aku
I wasn’t very happy at the time	Aku ora seneng banget nalika iku
I know yes and no and hello	Aku ngerti ya lan ora lan hello
Wooden bench facing	Bangku kayu ngadhepi
I could spend a whole lot of money there	Aku bisa nglampahi akèh kabèh dhuwit ing kono
I haven’t gotten sick for him for years	Aku wis ora nandang gerah kanggo wong kanggo taun
I hate feeling powerless	Aku sengit kroso ora duwe daya
I carry it in my jacket pocket	Aku nindakake ing kanthong jaket
I’m surprised you have this reaction	Aku kaget yen sampeyan duwe reaksi iki
His final fate is unknown	Nasib pungkasan dheweke ora dingerteni
They were there to take it	Padha ana kanggo njupuk
I have given you all the facts	Aku wis menehi sampeyan kabeh kasunyatan
I think it’s a complete blank page	Aku minangka kaca kosong sing lengkap
It remained on the charts for eight weeks	Iku tetep ing grafik kanggo wolung minggu
I thought he was going to kill me there	Aku mikir yen dheweke bakal mateni aku ing kana
I can show you a sign	Aku bisa nuduhake sampeyan tandha
I hope he wears a helmet	Muga-muga dheweke nganggo helm
I saw lights flashing at the bottom of each bowl	Aku weruh lampu sumunar ing ngisor saben mangkuk
My book didn’t slide towards me	Bukuku tak geser marani aku
I don’t want this to ever stop	Aku ora pengin iki tau mandheg
I have not worked with joy	Aku wis ora makarya kanthi bungah
I have heard there are places haunted by spirits	Aku wis krungu ana panggonan sing angker dening roh
One additional building was planned but never built	Siji bangunan tambahan direncanakake nanging ora tau dibangun
I don’t have much space	Aku ora duwe akeh papan
I made myself very friendly with myself	Aku nggawe awakku dadi grapyak karo aku
I decided to follow the rules	Aku mutusaké kanggo tindakake aturan
I already knew what was going on	Aku wis ngerti apa sing kedadeyan
I can understand her situation	Aku bisa ngerti kahanan dheweke
I didn’t really admit it and brushed it clean	Aku ora tenanan ngakoni lan disapu resik
I swung it several times	Aku ngayunake kaping pirang-pirang
I had time to see my patient friends	Aku duwe wektu kanggo ndeleng kanca-kanca sing sabar
His next fate is unknown	Nasibe sabanjure ora dingerteni
You can get your teeth into it	Sampeyan bisa njaluk untu menyang
I believe that times are mixed	Aku pracaya yen kaping campuran
A large dog appears out of the window	Asu gedhe katon metu saka jendhela
A priest met them outside the Temple	Ana imam methuk wong-wong mau ing njaba Pedalemané Allah
A sneer always lingered beneath the surface	A sneer tansah lingered ngisor permukaané
I carefully tried the window first	Aku kasebut kanthi teliti, nyoba jendhela pisanan
I hope he lives and still protects me	Muga-muga dheweke urip lan isih ngayomi aku
I shared the house and library with him	Aku nuduhake omah lan perpustakaan karo dheweke
I met you and knew it was you	Aku ketemu sampeyan lan ngerti iku sampeyan
I wiped the blood on my arm	Aku ngusap getih ing lengenku
One figure entered, followed by another	Sawijining tokoh mlebu, disusul wong liya
I began to smile against the pain	Aku wiwit mesem nglawan lara
I take my job seriously	Aku nindakake tugasku kanthi serius
I wouldn’t think of it as a body	Aku ora bakal mikir iku minangka awak
I was like a hunted animal, caught in a trap	Aku kaya kewan sing diburu, kejiret ing jebakan
I have no motivation	Aku ora duwe motivasi
I think they feel a bit of expectation	Aku padha aran dicokot saka pengarepan
And take your hand away from me	Lan copot tanganmu saka aku
I see my shadow in the mirror	Aku ndeleng bayanganku ing pangilon
I will accept this office	Aku bakal nampa kantor iki
A set of two open car doors	A set loro lawang mobil mbukak
I couldn’t get her back for help	Aku ora bisa njaluk dheweke bali kanggo bantuan
I can't buy a rug	Aku ora bisa tuku karpet
I just appreciate my husband for his support	Aku mung ngormati bojoku kanggo dhukungan
I will not lie	Aku ora bakal ngapusi
I can run	Aku bisa mlayu
I know a few of those words	Aku ngerti sawetara tembung kasebut
I want to follow him	Aku pengin ngetutake dheweke
I guess he was right	Aku kira dheweke bener
I also can’t	Aku uga ora bisa
I understand your concerns	Aku ngerti uneg-uneg sampeyan
I can breathe easier	Aku bisa ambegan luwih gampang
I looked down at his hands	Aku katon mudhun ing tangan
I want a sister here	Aku pengin adhine kene
I bent down to pick up some trash	Aku mbungkuk kanggo njupuk sawetara sampah
I had pulled her to her feet	Aku wis ditarik dheweke ngadeg
A false arrest costs the company about three grand	A penahanan palsu biaya perusahaan babagan telung grand
Nine companies handle visual effects	Sembilan perusahaan nangani efek visual
I hadn’t been to church in years	Aku wis pirang-pirang taun ora mlebu gereja
I can’t keep up today	Aku ora bisa ngetutake dina iki
I’ve never seen how gorgeous it is	Aku wis tau weruh carane nggantheng iku
I concentrate more on rock	Aku musataken liyane ing rock
I need to dispel your fears, not add to them	Aku kudu ngilangi rasa wedimu, ora nambahi
I will die on my own here	Aku bakal mati dhewe kene
I showered, got ready and left for work	Aku adus, siap-siap lan mangkat kerja
I nodded, biting my lower lip	Aku manthuk, nggigit lambe ngisorku
I will meet you in my cave tomorrow	Aku bakal ketemu sampeyan ing guwaku esuk
I was stronger than he knew	Aku luwih kuwat tinimbang dheweke ngerti
I mean you give me everything	Maksudku sampeyan menehi kula kabeh
I’m the one going back home	Aku siji arep bali menyang omah
I have not avoided you	Aku wis ora nyingkiri sampeyan
I don’t want to do anything	Aku ora pengin nglakoni apa-apa
I just hope you don’t feel like me	Aku mung ngarep-arep sampeyan ora bakal ngrasakake aku
I thought everyone would be happy	Aku panginten kabeh bakal seneng
This is not my dress	Iki dudu klambiku
I want him to find a better person	Aku pengin dheweke nemokake wong sing luwih apik
I know how other people have it	Aku ngerti carane wong liya duwe
I am responsible for all of these people now	Aku tanggung jawab kanggo kabeh wong iki saiki
I grabbed the fence	Aku nyekel pager
I don’t know how they do things	Aku ora ngerti carane padha nindakake samubarang
This series may not exist	Seri iki bisa uga ora ana
I just signed up and started talking	Aku mung mlebu lan miwiti ngomong
I instead moved to give it a high five	Aku tinimbang gerakan kanggo menehi dhuwur lima
Smith first announced that it would be a double album	Smith pisanan nyatakake yen bakal dadi album ganda
I have tried and failed	Aku wis nyoba lan gagal
I told her to keep her head up	Aku marang dheweke kanggo njaga sirahe munggah
I could have a reservation, but it couldn’t be changed	Aku bisa duwe leladen, nanging ora bisa diowahi
I can’t say enough about this	Aku ora bisa ngomong babagan iki
I can’t ignore him	Aku ora bisa nglirwakake dheweke
I was only fifteen, and the minimum age was sixteen	Aku mung limalas, lan umur minimal nembelas
I agree it sounds absurd	Aku setuju muni absurd
I could give you lunch or tea or something	Aku bisa menehi nedha awan utawa teh utawa liyane
I want to meet you on a regular basis	Aku pengin ketemu sampeyan kanthi rutin
I have no choice but to tell you what happened	Aku duwe pilihan liyane tinimbang ngandhani apa sing kedadeyan
I heard one not long ago	Aku krungu siji durung suwe
I think it doesn’t speak up	Aku mikir ora ngomong munggah
I said horrible, hateful	Aku ngomong sing nggegirisi, sengit
I actually thought we could have a future together	Aku bener panginten kita bisa duwe masa depan bebarengan
I pushed back on him	Aku di-push bali ing wong
I hate my dad for pushing people on me	Aku sengit bapak kanggo meksa nindakake perkara wong ing kula
The part that has been around for years doesn’t feel like that	Bagean sing wis pirang-pirang taun ora dirasakake kaya ngono
I heard the gods listening as they prayed	Aku krungu para dewa ngrungokake nalika padha ndedonga
I hear, you continue	Aku krungu, sampeyan terus
I grabbed a pillow and bent it over my head	Aku njupuk bantal lan mbengkongaken ing sirahku
The miracle of sweetness	Ajaib saka manis
I fainted and apologized	Aku lemes lan njaluk pangapura
I can’t blame them, they are new	Aku ora bisa nyalahke, padha anyar
I sat there thinking about my life	Aku lungguh ing kono mikir babagan uripku
I think he just went to find some fresh air	Aku mikir dheweke mung lunga golek hawa seger
I don’t remember that far away	Aku ora kelingan sing adoh
I submit data voluntarily	Aku ngirim data kanthi sukarela
I was here first to be in this room	Aku ing kene dhisik dadi kamarku iki
I was in a tunnel of dirt and rocks	Aku ana ing trowongan rereget lan watu
I will not refuse anything	Aku ora bakal gelem apa-apa
I looked at the clock, it was a moment	Aku ndeleng jam, wis wayahe
I was also, perhaps, a little disappointed	Aku uga, mbok menawa, rada kuciwa
I was, personally, scared of guns	Aku, pribadi, wedi karo bedhil
I don’t mean that kind of wild	Aku ora maksud sing jenis alam bébas
I need to know more about him	Aku kudu ngerti luwih akeh babagan dheweke
I can’t read and you can’t cook	Aku ora bisa maca lan sampeyan ora bisa masak
I have no influence on that	Aku ora duwe pengaruh babagan iku
I’ve wanted to write you before, but I can’t	Aku wis arep nulis sampeyan sadurunge, nanging ora bisa
I’m just surprised with your choice	Aku mung kaget karo pilihanmu
A friend took me and introduced me to him	A kanca njupuk kula lan ngenalaken kula kanggo wong
I have failed, failed in every way possible	Aku wis gagal, gagal ing kabeh cara bisa
I know you are good enough to read your body language	Aku ngerti sampeyan cukup kanggo maca basa awak
I can’t imagine what we should look like	Aku ora bisa mbayangno kaya apa kita kudu katon
I was pleasantly surprised by this building	Aku iki pleasantly kaget bangunan iki
I gave up my freedom for bread	Aku nyerahke kamardikan kanggo roti
I think we can do this in an easy way	Aku mikir kita bisa nindakake iki kanthi cara sing gampang
I want to be bold about my opinion	Aku pengin dadi kandel babagan panemuku
A lot of the real people here are scared of you	Akeh wong asli ing kene sing wedi karo sampeyan
I will not take up arms	Aku ora bakal njupuk senjata
I can’t think of why it was the first time	Aku ora bisa mikir apa iku pisanan
The warm spring wind blew in his face	Angin musim semi sing anget nyebul raine
I open the door and look out	Aku mbukak lawang lan katon metu
I think about my mother	Aku mikir babagan ibuku
I just shrugged again	Aku mung ngangkat bahu maneh
Includes events from c	Nyakup acara saka c
I jumped up and looked around	Aku mlumpat lan nyawang mubeng
I was really shocked because it hurt	Aku pancen kaget amarga lara
I really like this movie	Aku pancene seneng film iki
I haven't been able to find it yet	Aku durung bisa nemokake
A button is pressed on his head	A tombol ditekan ing sirah
I might do it sometime this week	Aku bisa nindakake iku arang-arang minggu iki
I climbed up next to her	Aku munggah ing jejere dheweke
I can’t explain it anymore	Aku ora bisa nerangake maneh
Sharks cannot be sharks	Hiu ora bisa dadi hiu
I did it last night	Aku wingi bengi
I wonder if he is really going to fight against it	Aku kepengin weruh yen dheweke pancene arep nglawan perkara kasebut
The two met and fell in love	Kekarone ketemu lan tresna
I tried very hard not to laugh	Aku nyoba banget supaya ora ngguyu
I just have to go over the fence	Aku mung kudu ngliwati pager
I haven't been able to see him yet	Aku durung bisa ndeleng dheweke
I will pray for your life	Aku bakal ndedonga kanggo nyawamu
The new anxiety made him rest	Keprigelan anyar nggawe dheweke ngaso
I have more in various degrees of completion	Aku duwe liyane ing macem-macem derajat saka completion
I have never underestimated you	Aku ora nate ngremehake sampeyan
I know deep down it’s the right choice	Aku ngerti jero iku pilihan tengen
I agree, it's pretty weird	Aku setuju, cukup aneh
I couldn’t give him the treatment I needed anymore	Aku ora bisa menehi perawatan sing dibutuhake maneh
The holder spoke at the time	Pemegang ngandika ing wektu
I like to force her to deal with me	Aku seneng meksa dheweke kanggo menehi hasil karo aku
I want to help her understand	Aku pengin mbantu dheweke ngerti
I can show her what it means to me	Aku bisa nuduhake dheweke apa tegese kanggo kula
I think this is probably just being sensitive	Aku iki mbokmenawa mung kang sensitif
A good wind has brought us now	Angin sing apik wis nggawa kita saiki
A few seconds later, the doctor entered the room	Sawetara detik mengko, dhokter mlebu kamar
I will not mention his name	Aku ora bakal nyebut jenenge
I love her dark skin	Aku tresna dheweke kulit peteng
I started very slowly	Aku miwiti banget alon-alon
I sipped a large glass and drank straight down	Aku nyedhot gelas gedhe lan ngombe langsung mudhun
I prefer not to have a name	Aku luwih seneng ora duwe jeneng
I signed up for what he was talking about	Aku mlebu apa sing diomongake
I have given you a choice	Aku wis menehi pilihan sampeyan
I just think you need to know the truth	Aku mung mikir sampeyan kudu ngerti sing bener
I doubt some players, obviously	Aku mamang sawetara pemain, temenan
I’m not sure why, and he doesn’t explain	Aku ora yakin apa, lan dheweke ora nerangake
I served ninety days and was put in a drug court	Aku ngladeni sangang puluh dina lan dilebokake ing pengadilan narkoba
He continued to work in the theater	Dheweke terus kerja ing teater
I just want to hold his hand	Aku mung arep nyekel tangane
I started to get angry	Aku wiwit nesu
I have tried not to cause any problems	Aku wis nyoba kanggo ora nimbulaké masalah
I won’t be able to help you	Aku ora bakal bisa nulungi sampeyan
I tilted my head and looked at her	Aku nyenderake sirahku lan nyawang dheweke
I started shaking and not just from the cold	Aku wiwit goyangake lan ora mung saka kadhemen
I knew she would love to eat	Aku ngerti dheweke bakal seneng mangan
A list of men who have been rejected over the years	Dhaptar wong lanang sing wis ditolak sajrone pirang-pirang taun
I wiped the tears from my eyes	Aku ngusapi luh saka mripatku
I want to date you before the wedding	Aku pengin pacaran karo sampeyan sadurunge pesta pernikahan
I’m not a rude person	Aku dudu wong sing kasar
I don’t know how long	Aku ora ngerti suwene
I will be here when you wake up	Aku bakal ing kene nalika sampeyan tangi
I need to update her	Aku kudu nganyari dheweke
I have called you for a variety of reasons	Aku wis nelpon sampeyan kanggo macem-macem alasan
I think of your team as your team	Aku mikir tim sampeyan minangka tim sampeyan
I missed a sense of true purpose in my life	Aku ora kejawab rasa tujuan sejati ing uripku
I tried to find grass without help	Aku nyoba golek suket tanpa bantuan
I opened my eyes to see what was happening	Aku mbukak mripatku kanggo ndeleng apa sing kedadeyan
I always come to the same conclusion	Aku tansah teka ing kesimpulan sing padha
I have a few but one name stands out	Aku duwe sawetara nanging siji jeneng stands metu
I’m also not going to sell it	Aku uga ora bakal ngedol
I can’t lie anymore	Aku ora bisa ngapusi maneh
I know it seems sudden, but it’s not	Aku ngerti kayane dumadakan, nanging ora
I can understand that perspective	Aku bisa ngerti perspektif kasebut
I wonder what he feels in all the awkwardness around him	Aku wonder apa kang aran ing kabeh kikuk watara dheweke
The area around the station is primarily residential	Tlatah ing sakubenge stasiun utamane minangka pemukiman
I will hear a human voice	Aku bakal krungu swara manungsa
I take care of any drinks	Aku ngurus ombenan apa wae
I need to stop this potential natural disaster	Aku kudu mungkasi bencana alam sing potensial iki
I always write about friends	Aku tansah nulis babagan kanca
I’m paying attention to the clock	Aku lagi nggatekake jam
I can’t speak in front of people	Aku ora bisa ngomong ing ngarepe wong
I would rather give you the benefit of the doubt	Aku luwih seneng menehi sampeyan entuk manfaat saka keraguan
I once pushed it down her throat	Aku tau di-push iku mudhun dheweke tenggorokan
I watched men and women wipe tears from their eyes	Aku nonton wong lanang lan wadon ngusap luh saka mripate
I find her beautiful, as many people seem	Aku golek dheweke ayu, minangka akeh wong koyone
I have to stop thinking	Aku kudu mandheg mikir
I started dreaming about her about a year ago	Aku wiwit ngimpi babagan dheweke babagan setahun kepungkur
I couldn’t breathe when he looked at me like that	Aku ora bisa ambegan nalika dheweke nyawang aku kaya ngono
I have to control my lust to defend myself	Aku kudu ngendhaleni hawa nepsu kanggo mbela awakku
I didn’t know before the session	Aku ora ngerti sadurunge sesi
I apologize this happened to you	Aku njaluk ngapura iki kedaden kanggo sampeyan
I’m sick of city life	Aku lara urip kutha
I’m looking forward to a nice, summer	Aku looking nerusake kanggo becik, panas
I didn’t feel anything	Aku ora krasa apa-apa
I was the person who framed me	Aku iki wong sing pigura kula
I always use my phone for a while	Aku tansah nggunakake telpon kanggo wektu
I have not been with them	Aku wis ora karo wong-wong mau
I also see your feelings in my fire	Aku uga weruh perasaanmu ing geniku
I kind of liked the idea	Aku jenis disenengi idea
I think you need me to listen	Aku mikir sampeyan mbutuhake aku ngrungokake
I just can’t buy it	Aku mung ora bisa tuku
I walked down the hall and entered the elevator	Aku mlaku mudhun ing bale lan mlebu lift
Hopefully he needs therapy for a year	Muga-muga dheweke butuh terapi sajrone setaun
I am really a doctor	Aku pancen dokter
I don’t need this much gift	Aku ora butuh hadiah akeh iki
I really had no complaints but it was a bit awkward	Aku pancene ora keluhan nanging rada kikuk
I was eager to hear his voice again	Aku kepengin banget krungu swarane maneh
I talked to her and she was very sick	Aku ngomong karo dheweke lan dheweke lara banget
I never meant you to hurt	Aku ora tau maksud sampeyan gawe piala
I can’t imagine why he did that	Aku ora bisa mbayangno kenapa dheweke nindakake
I can only see it working out	Aku mung bisa ndeleng iku bisa metu
I was in a large, very comfortable, four poster bed	Aku ana ing gedhe, nyaman banget, papat poster amben
I prefer to refuse	Aku luwih seneng nolak
I don’t have any missing students	Aku ora ana siswa sing ilang
I fell in love with this music	Aku jatuh cinta karo musik iki
I turned my head down	Aku nguripake sirah mudhun
The results confirmed a clear national split	Asil dikonfirmasi pamisah nasional cetha
I had no place to go	Aku ora duwe panggonan kanggo pindhah
I know the devil is not out of you	Aku ngerti setan ora metu saka sampeyan
The project was put on hold after fifteen months	Proyek kasebut ditahan sawise limalas sasi
I act on pure instinct	Aku tumindak ing naluri murni
I was afraid to look at her	Aku wedi nyawang dheweke
A white handkerchief came out of nowhere	Saputangan putih metu saka endi wae
I’ve always enjoyed traveling alone	Aku tansah seneng lelungan piyambak
I remember you chasing me	Aku ngelingi kowe sing ngoyak aku
I can tell even from a distance	Aku bisa ngomong malah saka kadohan
I tried my best to live up to my name	Aku nyoba sing paling apik kanggo manggoni jenengku
He currently works as a business owner and consultant	Dheweke saiki kerja minangka pemilik bisnis lan konsultan
He recovered fully the next week	Dheweke pulih kanthi lengkap seminggu sabanjure
I went back up the stairs	Aku bali munggah ing undhak-undhakan
I should have said it long before now	Aku kudune wis ngomong dawa sadurunge saiki
I was in this ice water for a purpose	Aku ana ing banyu es iki kanggo tujuan
I never saw it in the bag	Aku ora tau ndeleng ing tas
I was almost out but decided to stay	Aku meh metu nanging mutusake kanggo tetep
I enjoy good interest	Aku seneng kapentingan sing apik
I just turned it off, as you know	Aku mung mateni, kaya sing sampeyan ngerti
I saw you looked at me today at lunch	Aku weruh sampeyan mandeng kula dina iki nalika nedha awan
I want to know the passion in this life	Aku pengin ngerteni passion ing urip iki
I saw his eyes move to it	Aku ndeleng mripate pindhah menyang
Some of my souls have entered	Sapérangan jiwaku wis mlebu
Most of us are into fitness and sports	Akèh kita ing fitness lan olahraga
I can wrap it all up	Aku bisa mbungkus kabeh
I have heard something	Aku wis krungu soko
I wondered how this term came to be	Aku kepingin weruh carane istilah iki teka
I shouldn’t even get a job	Aku kudune malah ora entuk kerja
I’m done with the power play	Aku wis rampung karo muter daya
I don’t think they were bored at all	Aku ora ngira yen padha bosen babar pisan
I can tell that he wasn’t sure what to say	Aku bisa ngomong yen dheweke ora yakin apa sing kudu diomongake
I couldn’t find the right way	Aku ora bisa nemokake cara sing bener
I always had a deep faith in him	Aku tansah duwe iman sing jero ana ing dheweke
I know when it’s you other half	Aku ngerti nalika iku sampeyan setengah liyane
I began to want to feel like what a dead man is	Aku wiwit kepingin ngrasakake kaya apa wong mati
I took a deep breath	Aku nyebul ambegan alus
I feel privileged to live here	Aku rumangsa duwe hak istimewa kanggo manggon ing kene
I know what that means	Aku ngerti apa tegese
I will always believe in you	Aku bakal tansah pracaya marang kowe
It is also generally accepted positively	Babagan kasebut uga ditampa umume positif
I knew what he was thinking	Aku ngerti apa dheweke mikir
I was reluctant to climb out and take a deep breath	Aku wegah menek metu lan njupuk ambegan jero
I just don’t believe it’s true	Aku mung ora pracaya iku bener
Two weeks or six weeks might be enough	Rong minggu utawa enem minggu bisa uga cukup
I shrugged my shoulders, but remained silent	Aku ngangkat pundhakku, nanging tetep meneng
I hope you have packed your clothes and jeans that are comfortable enough	Muga-muga sampeyan wis ngemas sandhangan lan jins sing cukup nyaman
He was one of the good reasons to see the film	Dheweke minangka salah sawijining alesan sing apik kanggo ndeleng film kasebut
I had thought it was a shadow of another tree	Aku wis panginten iku bayangan saka wit liyane
I just want, for once, to hear nothing but silence	Aku mung pengin, kanggo sepisan, krungu apa-apa kajaba meneng
His next books continue in the same vein	Buku-bukune sabanjure terus ing urat sing padha
I thought he was dead	Aku ngira yen dheweke wis mati
I majored in theater	Aku kuliah jurusan teater
I saw his shoulders tense	Aku weruh pundhake tegang
I’m sure your pie is delicious	Aku yakin pie sampeyan enak
I walked into the store this time without help	Aku mlaku menyang toko wektu iki tanpa bantuan
I could be either way	Aku bisa dadi salah siji cara
I’ve always been the least experienced person	Aku tansah dadi wong sing paling ora pengalaman
I’ve signed us up	Aku wis mlebu kita munggah
I have a family to provide for	Aku duwe kulawarga kanggo nyedhiyani
I just know my limits	Aku mung ngerti watesanku
I have to learn to write	Aku kudu sinau nulis
I was surprised to feel the warmth of his touch	Aku kaget ngrasakake anget saka sentuhane
I liked that she loved sex	Aku disenengi dheweke tresna jinis
I mean, really going	Maksudku, tenan arep
I can’t let anyone stop me	Aku ora bisa nglilani sapa sing ngalangi aku
I pulled myself to my feet	Aku narik awakku ngadeg
I looked at the shelves	Aku nyawang rak-rak
I'll make you dinner	Aku bakal nggawe sampeyan nedha bengi
I get the right amount of video memory	Aku njaluk jumlah tengen memori video
I work from strong social democratic roots	Aku bisa saka werna demokrat sosial kuwat
I wondered if he would approach me again tonight	Aku kepingin weruh yen dheweke bakal nyedhaki aku maneh bengi iki
I’m good for more	Aku apik kanggo liyane
I’ve been wondering for years what that means	Aku wis kepingin weruh pirang-pirang taun apa tegese
I was very angry because he left	Aku banget duka amarga dheweke lunga
Work permits are not required	Ijin kerja ora perlu
I was burning from the inside out	Aku kobong saka njero metu
I am a woman, hot and willing	Aku wong wadon, panas lan gelem
I turned left and then right	Aku noleh ngiwa banjur nengen
I pressed on, it seemed to have an advantage	Aku menet ing, ketoke duwe kauntungan
I was all a victim of the situation	Aku kabeh dadi korban saka kahanan
He brought with him enormous wealth	Dheweke nggawa kasugihan sing akeh banget
I wish well but am afraid	Aku pengin uga nanging wedi
I’ve taken care of most of everything	Aku wis ngurus paling kabeh
I’ll explain but later	Aku bakal nerangake nanging mengko
I just follow you all day	Aku mung ngetutake sampeyan kabeh dina
I hate these stupid breasts	Aku sengit iki dodo bodho
The club never opened	Klub ora tau dibukak
I’ve been here fast if not	Aku wis kene cepet yen ora
I bumped into her again, but she kept pushing back	Aku nabrak dheweke maneh, nanging dheweke tetep meksa mundur
I was in court when it happened	Aku ana ing pengadilan nalika kedadeyan kasebut
I could only feel the warm breath on my cheeks	Aku mung bisa ngrasakake ambegan anget ing pipiku
Now I’m waiting for the second bigger pair	Saiki aku ngenteni pasangan sing luwih gedhe nomer loro
I just hope you can help me	Aku mung ngarep-arep sampeyan bisa nulungi aku
I graduated high school	Aku lulus SMA
I have to fight for you	Aku kudu berjuang kanggo sampeyan
I can’t say this enough	Aku ora bisa ngomong iki cukup
I took stock of the situation	Aku njupuk saham saka kahanan
I have ended my life to protect my friends	Aku wis mungkasi urip kanggo nglindhungi kanca-kanca
I would love that he could write	Aku seneng yen dheweke bisa nulis
I suddenly jumped up and let people have it	Aku dumadakan mlumpat munggah lan supaya wong duwe iku
I am grateful for your interpretation	Aku ngaturake kanggo interpretasi sampeyan
I had to take a short trip	Aku kudu njupuk trip cendhak
I knew she would let us be engaged	Aku ngerti dheweke bakal nglilani kita tunangan
Patterns of fear and hate	Pola wedi lan sengit
I have never regretted falling in love with you	Aku ora tau getun tresno karo kowe
I push her backwards, and she falls to the ground	Aku push dheweke mundur, lan dheweke tiba ing lemah
I noticed how light she seemed in her hand	Aku ngeweruhi carane cahya dheweke ketoke ing tangan
I know and accept it	Aku ngerti lan nampa iku
I don’t live with him	Aku ora manggon karo dheweke
A green light surrounded him	Lampu ijo ngubengi dheweke
I want to see you swollen with a baby	Aku pengin ndeleng sampeyan abuh karo bayi
They instantly knew	Padha enggal ngerti
He then became friends with her	Dheweke banjur dadi kanca karo dheweke
I was horrified by the outcome of the meeting	Aku wedi karo asil rapat
I prefer you can do a virtual tour	Aku luwih seneng sampeyan bisa nindakake tur virtual
I should have disobeyed your mother	Aku kudune ora nggugu marang ibumu
I’m definitely proud of her	Aku mesthi bangga karo dheweke
I’ve had enough	Aku wis cukup
It remains on the chart for another seven weeks	Iku tetep ing grafik kanggo pitung minggu liyane
I mean not the question	Maksudku dudu pitakonan
I want to lie back in your arms	Aku pengin ngapusi maneh ing tanganmu
A dark and narrow corridor is visible where the wall is	Koridor sing peteng lan sempit katon ing endi tembok kasebut
I can’t cook for shit	Aku ora bisa masak kanggo telek
I got out of the house and started walking down the street	Aku metu saka omah lan wiwit mlaku ing dalan
I control a dozen stations like this	Aku ngontrol rolas stasiun kaya iki
I will be here for a few more weeks at least	Aku bakal kene kanggo sawetara liyane minggu paling
I doubt they’ve even met	Aku sangsi padha malah wis ketemu
Some boats are badly damaged	Sawetara prau rusak banget
I use the past tense for obvious reasons	Aku nggunakake wektu kepungkur kanggo alasan sing jelas
I made sure he had water	Aku nggawe manawa dheweke duwe banyu
I get some interesting knowledge from this article	Aku njaluk sawetara kawruh menarik saka artikel iki
Some outsiders smoke	Sawetara wong njaba ngrokok
I let go, because she was my sister	Aku ngeculake, amarga dheweke adhine
The conflict between the two lasted for six years	Konflik antarane wong loro mau suwene nem taun
B while in medical school	B nalika ing sekolah kedokteran
I didn’t expect to hear from you	Aku ora nyana krungu saka sampeyan
I heard directly from the captain	Aku krungu langsung saka kapten
I have some personal matters to deal with tonight	Aku duwe sawetara urusan pribadi sing kudu ditindakake bengi iki
I turned on cruise control active	Aku nguripake cruise kontrol aktif
A plain gold ring with a small red stone	Cincin emas polos kanthi watu abang cilik
I don’t have to play shrink	Aku ora kudu muter shrink
The dead are raging against the dying of light	Wong mati raging marang dying saka cahya
A walking stick that you have plans for	A tongkat lumampah sing wis plans kanggo
We just buy the premise and move on	Kita mung tuku premis lan nerusake
I couldn’t even climb the stairs on my own	Aku malah ora bisa munggah tangga dhewe
I give it perfection at no cost	Aku menehi kasampurnan tanpa biaya
I will explain this later	Aku bakal njlentrehake iki mengko
I have to stay strong and keep my head down	Aku kudu tetep kuwat lan njaga sirahku
I expect more from you	Aku ngarepake luwih akeh saka sampeyan
I feel sorry for him	Aku mesakake marang wong iku
I turned and smiled at him	Aku noleh lan mesem marang dheweke
I looked at the top of the page	Aku nyawang ndhuwur kaca
I even remember what she was wearing	Aku malah ngelingi apa sing dheweke nganggo
Elizabeth was allowed to go home shortly after	Elizabeth diijini mulih sakcepete sawise
I walked out of the room on my stomach	Aku mlaku metu saka kamar ing weteng
I leaned over and whispered in her ear	Aku leaned liwat lan whispered ing dheweke kuping
A minimum of two float boxes must be provided	Minimal rong kothak float kudu diwenehake
I will never forget you	Aku ora bakal lali kowe
The route has remained intact since	Rute kasebut tetep utuh wiwit
I don’t know much about him	Aku ora ngerti akeh babagan dheweke
I didn’t accidentally wake you up	Aku ora sengaja nggugah sampeyan
I immediately fell asleep	Aku langsung keturon
I didn’t hear any music	Aku ora krungu musik
I provided the information as requested	Aku menehi informasi kaya sing dijaluk
I couldn’t speak or move	Aku ora bisa ngomong utawa obah
The wider area is home to more homes	Wilayah sing luwih jembar akehe omah
I like the title, by the way	Aku seneng judhul, kanthi cara
I passed big cities and small villages	Aku ngliwati kutha-kutha gedhe lan desa-desa cilik
I can’t worry about it now	Aku ora bisa kuwatir bab iku saiki
I forced all my thoughts and stared at the ceiling	Aku meksa kabeh pikirane lan mandeng ing langit-langit
I have no interest in trying to hunt people down	Aku ora duwe kapentingan kanggo nyoba kanggo mburu wong mudhun
I was in a hurry to come to your rescue	Aku cepet-cepet nyedhak kanggo ngluwari sampeyan
I received this sentence for a reason	Aku nampa paukuman iki kanggo alesan
I can’t wait for it to work	Aku ora sabar ngenteni kerjane
I should at least see the place	Aku kudu paling ora ndeleng panggonan
I hate it when he turns sentimental on me	Aku sengit nalika dheweke nguripake sentimental marang aku
I’m more willing to help than you realize	Aku luwih gelem nulungi tinimbang sing sampeyan sadhar
I need her courage, her defiance	Aku butuh dheweke kendel, defiance dheweke
I was still a virgin until tonight	Aku isih prawan nganti bengi
A past, they might say	A past, padha bisa ngomong
I only have this part	Aku mung duwe bagean iki
I can think a little more for a long time	Aku bisa mikir sethitik liyane kanggo dangu
I picked up the phone	Aku ngangkat telpon
The setting sun appears on the horizon	Srengenge surup katon ing cakrawala
Light and environmental effects are then incorporated	Efek cahya lan lingkungan banjur dilebokake
He never represented the club as a senior	Dheweke ora nate makili klub kasebut minangka senior
I left them alone to wake up naturally and look around	Aku ninggalake wong-wong mau piyambak kanggo tangi alamiah lan katon watara
He had an excellent debut in cultural journalism	Dheweke duwe debut banget ing jurnalisme budaya
I don’t have to be the one to judge	Aku ora kudu dadi wong sing ngadili
I really like my parents	Aku pancene seneng cah tuwa
Screams from the bridge	Jerit saka jembatan
I practically ran inside	Aku prakteke mlayu nang
I actually think he was expecting it	Aku bener mikir dheweke ngarepake
This population looks down	Populasi iki katon mudhun
I almost felt nothing anymore	Aku meh krasa ora apa-apa maneh
I’m tired today, but it’s worth it	Aku kesel dina iki, nanging iku worth iku
I gave her a faint smile	Aku menehi dheweke eseman lemes
I live with my parents	Aku manggon karo wong tuwaku
I ordered another round for everyone	Aku dhawuh babak liyane kanggo kabeh wong
I want the contract signed	Aku pengin kontrak kasebut ditandatangani
I have treated you as something to be hidden	Aku wis nganggep sampeyan minangka barang sing kudu didhelikake
I have to pay attention to this	Aku kudu nggatekake iki
I quickly followed him out and closed the door outside me	Aku cepet-cepet ngetutake dheweke metu lan nutup lawang njabaku
I prefer you stay and not go away	Aku luwih seneng sampeyan tetep lan ora lunga
I might try another	Aku bisa nyoba liyane
I thought it would be something we both could enjoy	Aku panginten iku bakal soko kita loro bisa seneng
I will not go there of my own free will	Aku ora bakal mrana saka karsaku dhewe
I hope he arrives before guests come here	Muga-muga dheweke teka sadurunge tamu teka ing kene
I thought he would know	Aku panginten dheweke bakal ngerti
I have a piece of her dress	Aku duwe potongan gaun dheweke
Plants that come out of the water	Tanduran sing metu saka banyu
There is parking for ten cars at the airport	Ana parkir kanggo sepuluh mobil ing bandara
I say mirror the new laugh that you are	Aku ngomong pangilon ngguyu anyar sing sampeyan
I went to this one with high expectations	Aku menyang siji iki karo pangarepan dhuwur
I’ll make it up to you some way	Aku bakal nggawe nganti sampeyan sawetara cara
The theme is noted about freedom	Tema kasebut kacathet babagan kebebasan
I didn’t want to get caught with my bodyguard down	Aku ora gelem kejiret karo pengawalku mudhun
I don’t have to bring him here	Aku ora kudu nggawa dheweke mrene
I have a friend like that	Aku duwe kanca sing kaya ngono
A few others leaned forward to peer inside	Sawetara liyane leaned maju kanggo peer nang
The sales transaction is definitely an incredible event	Transaksi dodolan mesthi dadi acara sing luar biasa
I just watched him walk the dog	Aku mung nonton nalika dheweke mlaku asu
I don’t know how to do that move	Aku ora ngerti carane nindakake gerakan kasebut
I still have a lot to tell	Aku isih duwe akeh sing kudu dakcritakake
I never wondered which one to practice today	Aku tau kepingin weruh kang siji kanggo laku ing dina iki
I hope you can understand	Mugi sampeyan bisa ngerti
I could feel myself trembling with anger	Aku bisa ngrasakake awake dhewe gumeter amarga nesu
I carry a lot of guilty thoughts about her	Aku nggawa akeh pikiran guilty babagan dheweke
I just want to be friends	Aku mung pengin dadi kanca
I saw this shit coming	Aku weruh telek iki teka
I’m really happy	Aku pancene seneng
I am filled with beauty	Aku ngisi kaendahan
I claim to be two	Aku ngaku dadi loro
I could feel everything I felt	Aku bisa ngrasakake kabeh sing dirasakake
The sound is still small	Swara sing isih cilik
I didn’t hear an explosion or anything	Aku ora krungu bledosan utawa apa wae
I don’t want to change that	Aku ora pengin ngganti
I can’t believe this happened to me	Aku ora ngandel yen iki kedadeyan karo aku
I’m strong enough for anything	Aku cukup kuwat kanggo apa wae
I want you to know everything looked and felt normal	Aku pengin sampeyan ngerti kabeh katon lan felt normal
I can’t stand losing you	Aku ora tahan ilang sampeyan
I broke the surface trying to run, trying to swim	Aku nyuwil lumahing nyoba kanggo mbukak, nyoba kanggo nglangi
I know he just wants the best for everyone	Aku ngerti dheweke mung pengin sing paling apik kanggo kabeh wong
I never thought she was her type though	Aku ora tau mikir dheweke jinis dheweke sanadyan
I basically made you	Aku Sejatine nggawe sampeyan
I was in a pure, frantic panic	Aku ana ing murni, gupuh frantic
I was afraid he would never recover	Aku wedi dheweke ora bakal waras maneh
I heard some kind of answer from inside	Aku krungu sawetara jinis jawaban saka njero
I stumbled when he stopped	Aku kesandhung nalika dheweke mandheg
I went to my room to sit down	Aku menyang kamar kanggo lungguh
I stayed for a few years my only child	Aku tetep kanggo sawetara taun anak siji-sijine
I immediately recognized him from television	Aku langsung kenal dheweke saka televisi
I slowly approached my mother	Aku alon-alon marani ibuku
I was alone, as usual	Aku dhewekan, kaya biasane
The album remained on the charts for a week	Album kasebut tetep ana ing tangga lagu sajrone seminggu
I have to think a lot	Aku kudu mikir akeh
I was almost feeling better by the minute	Aku meh kroso luwih dening menit
I never want to stay with you	Aku ora tau arep nginep karo kowe
I have a bad candy habit	Aku duwe pakulinan Candy ala
I get pictures constantly	Aku njaluk gambar terus-terusan
I gave her everything	Aku menehi dheweke kabeh
I used to be very happy with him	Aku biyen seneng banget karo dheweke
There is no passenger service	Ora ana layanan penumpang
I have no intention	Aku ora duwe niyat
I crawled a little farther	Aku nyusup rada adoh
I thought they were just for fashion	Aku panginten padha mung kanggo fashion
I wondered how many were still together	Aku kepingin weruh carane akeh sing isih bebarengan
Some flying stones, then more	Sawetara watu mabur, banjur luwih
I know him very well, actually	Aku ngerti dheweke banget, bener
I made enough to buy those cottages	Aku nggawe cukup kanggo tuku pondokan sing
The show has been shown on television several times	Pertunjukan kasebut wis kaping pirang-pirang ditampilake ing televisi
I think money is good	Aku dhuwit iku apik
I could read him like an open book	Aku bisa maca dheweke kaya buku sing mbukak
I’ve seen hatred before	Aku wis weruh gething sadurunge
I was very surprised by his confession	Aku kaget banget karo pengakuane
Blast above us and rain down on us	Jeblugan ndhuwur kita lan udan mudhun ing kita
I couldn’t give it the attention it needed	Aku ora bisa menehi manungsa waé sing dibutuhake
I’m sure we’ll see some of these cycles	Aku yakin kita bakal weruh sawetara siklus iki
I’ve tried it everywhere	Aku wis nyoba nang endi wae
I’m all about the fridge	Aku kabeh babagan kulkas
I stuffed it in another back pocket	Aku diiseni ing kanthong mburi liyane
I look forward to new opportunities to contribute	Aku ngarepake kesempatan anyar kanggo kontribusi
I looked at the receipt in my hand	Aku nyawang resi ing tanganku
I wondered how much too rich it was	Aku kepingin weruh carane akeh banget sugih iku
I think like a woman	Aku mikir kaya wong wadon
I saw his shadow on the wall first	Aku weruh wewayangane ing tembok dhisik
I rarely miss getting married	Aku jarang kangen nikah
I can’t do it like that	Aku ora bisa nglakoni kaya ngono
I was wet, dripping, sick	Aku teles, netes, lara
I don’t like the vague answer	Aku ora seneng karo jawabane sing ora jelas
I knew he wanted to speak for himself	Aku ngerti dheweke pengin ngomong dhewe
I walked to the exit	Aku mlaku menyang metu
I will not let them take my life	Aku ora bakal nglilani wong-wong mau njupuk aku urip
I never touched merchandise, never	Aku ora tau ndemek dagangan, ora tau
I saw them on the news at six o’clock	Aku weruh wong-wong mau ing warta jam enem
The development follows a major development plan	Pangembangan kasebut ngetutake rencana pangembangan utama
I try to remember what happened at home	Aku nyoba ngelingi kedadeyan ing omah
You don’t stop learning as a driver	Sampeyan ora mandheg sinau minangka pembalap
I did what he was told	Aku nindakake apa sing didhawuhake
I miss you and worry about you	Aku kangen kowe lan kuwatir karo kowe
I thought he wouldn’t work	Aku panginten dheweke ora bakal bisa
I just want a small company	Aku mung pengin perusahaan cilik
The experiment was not successful	Eksperimen kasebut ora sukses
I don’t even want to meet you in real life	Aku malah ora gelem ketemu sampeyan ing urip nyata
I just have to find out for myself	Aku mung kudu nggoleki dhewe
I myself do not believe it	Aku dhewe ora percaya
I bit the inside of my cheek remembering this memory	Aku nggigit njero pipiku ngeling-eling kenangan iki
I can now see a future for my future	Aku saiki bisa ndeleng ngarep kanggo masa depanku
It’s been three more years I haven’t spoken to my ex	Wis telung taun luwih aku ora ngomong karo mantanku
Some more from the team	Sawetara liyane saka tim
I am very impressed with your writing	Aku kesengsem banget karo tulisanmu
I have been excited to write this post for some time	Aku wis bungah kanggo nulis kiriman iki kanggo sawetara wektu
I don’t take responsibility	Aku ora njupuk tanggung jawab
I can’t lie to her anymore	Aku ora bisa ngapusi dheweke maneh
I have no reason to doubt her	Aku ora ana alesan kanggo mangu dheweke
I know you have my number	Aku ngerti sampeyan duwe nomerku
I will buy it again for another vehicle	Aku bakal tuku maneh kanggo kendaraan liyane
I know what you mean	Aku ngerti maksudmu
A sad note crept into her tone	Cathetan sedhih nyusup ing nada dheweke
I have never felt like cooking	Aku wis ora krasa kaya masak
I will leave tomorrow	Aku bakal budhal esuk
I pray it is for real, only time will tell	Aku ndedonga iku kanggo nyata, mung wektu bakal ngomong
I didn’t expect to encounter such hatred and lies	Aku ora nyangka bakal nemoni gething lan goroh kuwi
I gently lifted her, trying not to scare her	Aku alon-alon ngangkat dheweke, nyoba ora medeni dheweke
For me it’s a spur to action	Kanggo kula iku spur kanggo tumindak
I don’t believe it, they are such a mess	Aku ora percoyo, wong-wong kuwi kekacoan
I needed the only release he could give me	Aku needed release mung kang bisa menehi kula
I get it by a little help from my friends	Aku njaluk dening sethitik bantuan saka kanca-kanca
I took a deep breath and opened the drawer	Aku ambegan jero lan mbukak laci
I'm ready to rip	Aku siap nyuwek
I called her and she didn’t answer	Aku nelpon dheweke lan dheweke ora mangsuli
I then hung up the phone	Aku banjur nutup telpon
A cover is located in his path	A tutup dumunung ing dalan kang
I have one concern however	Aku duwe siji badhan Nanging
I always wanted to live abroad	Aku tansah kepingin manggon ing luar negeri
A word of thank you is not too much to expect	A tembung matur nuwun ora kakehan nyana
He was also referred to as mentally ill	Dheweke uga diarani lara mental
I just want you back in my life	Aku mung pengin sampeyan bali ing uripku
Sort of counting backwards !!!	Semacam ngitung mundur!!!
There was a cat rubbing its feet	Ana kucing nggosok sikile
I listen to her most days	Aku ngrungokake dheweke paling dina
I want to not argue with you	Aku pengin ora mbantah karo sampeyan
I still can’t talk about it	Aku isih ora bisa ngomong babagan iki
I feel sorry for that guy	Aku melas marang wong lanang iku
I will get back to you	Aku bakal bali kanggo sampeyan
It was just accidental	Iku mung ora sengaja
I wondered for a while about my previous life	Aku kepingin weruh sawetara wektu babagan uripku sadurunge
Males usually fly before females	Wong lanang biasane mabur sadurunge sing wadon
I could only see it directly in front of me	Aku mung bisa ndeleng langsung ing ngarep
I can watch everyone	Aku bisa nonton kabeh wong
The movement has been downhill since then	Gerakan kasebut saya mudhun wiwit iku
I can say that they are not the same boys	Aku bisa ngomong sing ora lanang padha
I want that to be the last memory about her	Aku pengin sing dadi kenangan pungkasan babagan dheweke
I love possibilities and love making fun for students	Aku seneng kemungkinan lan seneng nggawe nyenengake kanggo siswa
I can hurt myself more than anyone else	Aku bisa nglarani aku luwih saka wong liya
Congress travels into space	Congress lelungan menyang angkasa
I want to feel loved and cared for again	Aku kepengin ngrasakake tresna lan ngrawat maneh
A close up taken of his hands opens the ring	A close up dijupuk saka tangane mbukak dering
I asked the captain the name of the planet	Aku takon kapten jeneng planet
A really lovely place to stay	A Panggonan tenan apik banget Tetep
The bright light made me blind	Cahya sing padhang padhang gawe wuta
I was more than a bit shaken	Aku luwih saka guncang dicokot
I push it to the back of my mind	Aku push menyang mburi pikiranku
I said two minutes was so nice	Aku ngandika rong menit dadi becik
I never had a chance with him, no one did	Aku ora tau duwe kesempatan karo dheweke, ora ana sing nindakake
I'll see a doctor, honestly	Aku bakal ketemu dhokter, jujur
Visitors are taken to the mine by train	Pengunjung digawa menyang tambang nganggo sepur
I hope he doesn’t come	Muga-muga dheweke ora teka
I don’t need to specify a name	Aku ora perlu nemtokake jenenge
I took care of our problems	Aku njupuk care saka masalah kita
I see things like this all the time	Aku ndeleng barang kaya iki kabeh wektu
I hate to tell people what they do	Aku sengit marang wong apa apa
I said she was very excited when you came	Aku ngomong yen dheweke bungah banget yen sampeyan teka
They appear to avoid flies	Padha katon kanggo ngindhari laler
A safety fence stretches along the edge of the cliff	Pager pengaman mbentang ing pinggir tebing
A few minutes later, he smiled at her	Sawetara menit kepungkur, dheweke mesem karo dheweke
I really can’t put my finger on it	Aku pancene ora bisa sijine driji ing
I take care of her, send her my support and love	Aku njaga dheweke, ngirim dhukungan lan katresnanku
I can also smell them	Aku uga bisa mambu wong-wong mau
Coincidentally I was close	Kebetulan aku cedhak
I wanted to give everyone a quick update	Aku wanted kanggo menehi everyone nganyari cepet
I will marry you in this second	Aku bakal nikah karo sampeyan ing detik iki
I kept turning and confused	Aku terus noleh lan bingung
A good father will never hurt his son or daughter	Bapak sing apik ora bakal nglarani anak lanang utawa wadon
I want to move forward	Aku arep maju
I may want to, but not now	Aku uga pengin, nanging ora saiki
I feel so bad for my cat	Aku rumangsa banget kanggo kucingku
I am a graduate looking for a short term relationship	Aku lulusan nggoleki hubungan jangka pendek
I know people can change	Aku ngerti wong bisa ngganti
I tried to calm down	Aku nyoba tenang
I got a lot of good ideas	Aku entuk akeh ide sing apik
I know you very well	Aku ngerti banget sampeyan
I felt a sense of belonging to my school	Aku ngrasakake rasa nduweni sekolahku
There were worried flashes in his eyes	Kelip-kelip kuwatir ing mripate
Many colleagues from the surrounding districts	Akeh rekan-rekan saka kabupaten sekitare
The front has a large central porch	Sisih ngarep duwe emper tengah sing gedhe
I pull it out and leave you panting	Aku narik metu lan ninggalake sampeyan panting
Both types of feed and care for the young	Loro-lorone jinis feed lan ngurus sing enom
I wear it all	Aku nganggo kabeh
I couldn’t help but smile anymore	Aku ora bisa nahan mesem maneh
I find myself wanting only the best for people	Aku golek dhewe pengin mung apik kanggo wong
I looked through the menu, falling between five different things	Aku katon liwat menu, ambruk antarane limang iku beda
I want you to love me	Aku pengin sampeyan tresna
I was seriously ill for two months	Aku lara parah suwene rong wulan
I just get your support and advice	Aku mung njaluk dhukungan lan saran
I learned about anger management	Aku sinau babagan manajemen nesu
Some of the leaves were moving	Sawetara godhong padha obah
I promise to be a man	Aku janji dadi wong lanang
A majority shareholder is all it will take	A pemegang saham mayoritas iku kabeh bakal njupuk
Flowers have to struggle to find the sun or die	Kembang kudu berjuang golek srengenge utawa mati
I don’t remember	Aku ora kelingan
A shrug was her answer	A shrug ana jawaban dheweke
I don’t do that stuff	Aku ora nindakake barang kasebut
I hope to get closer to something big	Aku ngarep-arep kanggo njaluk luwih nyedhaki soko gedhe
I’m no contrast from most	Aku ora kontras saka paling
I didn’t follow through	Aku ora ngetutake
I do not repeat this information	Aku ora mbaleni informasi iki
A variety of celebrations	A macem-macem perayaan
I have the best person in my life	Aku duwe wong sing paling apik ing uripku
I imagine you have to swear at the meeting	Aku mbayangno sampeyan kudu sumpah ing rapat kasebut
I remember very well, no guilt, no shame	Aku kelingan banget, ora ana kaluputan, ora isin
I didn’t make him an angel or a saint	Aku ora nggawe dheweke dadi malaekat utawa wong suci
I haven’t taken my map yet	Aku durung njupuk petaku
I tried to wipe the shock from my face	Aku nyoba ngilangke kejut saka pasuryan
I was upset to learn she meant it literally	Aku upset kanggo mangerteni dheweke temenan iku secara harfiah
I usually prefer to mark the future	Aku biasane luwih seneng menehi tandha mangsa
I got up and ran to the door	Aku tangi lan mlayu menyang lawang
I am not responsible for the consequences	Aku ora tanggung jawab kanggo jalaran
I pushed his thoughts	Aku nyurung pikirane
Dorothy noted that the day was a glorious day	Dorothy nyathet yen dina iku dina sing mulya
I couldn’t bear to move my legs	Aku ora tega ngobahake sikilku
The first aid kit will not go astray	Kit pertolongan pertama ora bakal kesasar
I turned around with bright eyes	Aku noleh karo mripat sing padhang
I loved everything he did for me when we kissed	Aku tresna kabeh kang nindakake kanggo kula nalika kita ngambong
I had a wonderful experience	Aku duwe pengalaman apik
I was not a soldier that day	Aku dudu prajurit ing dina iku
I don’t believe it, though	Aku ora ngandel, sanadyan
I have a family to protect	Aku duwe kulawarga kanggo nglindhungi
A few more seconds to save a hundred lives	Sawetara detik maneh kanggo nylametake satus nyawa
I knew he would try to escape	Aku ngerti dheweke bakal nyoba uwal
I feel clean and radiant	Aku rumangsa resik lan sumringah
I have to prepare some stuff in the morning	Aku kudu nyiapake sawetara barang ing wayah esuk
I was drawn to this contrast	Aku ditarik kanggo kontras iki
A torrent needs to make her push open	A torrent kabutuhan nggawe dheweke push mbukak
I’m not very happy	Aku ora seneng banget
I didn’t want to stay in that place	Aku ora gelem nginep ing panggonan kuwi
I love making gifts	Aku seneng nggawe hadiah
I’m still not sure why	Aku isih ora yakin apa sebabe
I gave him a pleasant smile	Aku menehi eseman sing nyenengake
I don’t know about bias, politics or racism	Aku ora ngerti babagan bias, politik utawa rasisme
I went back to her	Aku bali menyang dheweke
I decided it wasn’t about us after all	Aku mutusaké iku ora bab kita sawise kabeh
A new and larger bureaucracy will be required	A birokrasi anyar lan gedhe bakal dibutuhake
I close my eyes and lean my head back	Aku nutup mripatku lan lean sandi sirah bali
I’m grateful for life, though	Aku ngucapke matur nuwun kanggo urip, sanadyan
I’m dying to know	Aku wis dying ngerti
I feel better about all of this now	Aku rumangsa luwih apik babagan kabeh iki saiki
I went back to my room	Aku bali menyang kamar
I can’t dream about him	Aku ora bisa ngimpi babagan dheweke
I reminded her not to worry about this now	Aku ngelingake dheweke supaya ora kuwatir babagan iki saiki
Some of the trees grew scattered	Wit-witan sawetawis thukul kasebar
I have another heavy chain ready to use	Aku duwe rantai abot liyane sing siap digunakake
I like the belt with it	Aku seneng sabuk karo
I’m not against it	Aku ora nglawan
I would love to get an offer	Aku seneng njaluk tawaran
White radicals, pastor	Radikal putih, pandhita
I want to see it down flowing through her body	Aku pengin ndeleng mudhun mili liwat dheweke awak
I brought you a parcel	Aku nggawa sampeyan bingkisan
A porch that opens to the entire front of the house	Emper sing mbukak kabeh ngarep omah
I sell drinks and the atmosphere is happy	Aku ngedol ngombe lan atmosfer seneng
I went to the river	Aku lunga menyang kali
I looked out the river	Aku nyawang metu kali
I don’t want this anymore	Aku ora pengin iki maneh
I watched the cloud tower over her	Aku mirsani menara maya liwat dheweke
I would have lived in a big house	Aku mesthi manggon ing omah gedhe
I made reservations for seven	Aku nggawe leladen kanggo pitu
I might be going to sleep now	Aku bisa uga arep turu saiki
I went back	Aku mbalik maneh
I was trembling with fear and very angry	Aku gumeter amarga wedi lan nesu banget
I'll meet you at ten o'clock in the lobby	Aku bakal ketemu sampeyan jam sepuluh ing lobi
I will punish you for seven years	Aku uga ngukum kowé pitung taun
I have a big heart and don’t go into games	Aku duwe ati gedhe lan ora menyang game
I could feel myself starting to stop	Aku bisa ngrasakake aku wiwit mungkasi
I was so excited, thinking he had a traffic accident	Aku dadi bungah, mikir dheweke wis kacilakan lalu lintas
I recommend training later tonight	Aku menehi saran supaya latihan mengko bengi
I had one class lacking a degree in counseling	Aku siji kelas kurang gelar ing penyuluhan
I don’t have enough evidence	Aku ora duwe bukti sing cukup
I didn’t know it before	Aku ora ngerti sadurunge
I can’t wait to read it	Aku ora sabar ngenteni bisa maca
I couldn’t have watched it better	Aku ora bisa nonton luwih apik
I feel the presence	Aku rumangsa anane
I grabbed her jaw and pulled her closer to me	Aku nyekeli rahang lan narik dheweke nyedhaki aku
I struggled and tense but nothing could be found	Aku berjuang lan tegang nanging ora ana sing bisa ditemokake
I will post some of these pictures later	Aku bakal ngirim sawetara gambar kasebut mengko
I had released a statement when it first happened	Aku wis ngrilis statement nalika pisanan kedadeyan
I enjoy every moment	Aku seneng saben wayahe
I was forced with a choice	Aku dipeksa karo pilihan
I heard some people talking in town	Aku krungu sawetara wong ngomong ing kutha
I know there’s a downside	Aku ngerti ana sing mudhun
I cried again	Aku sesambat maneh
I want my own home	Aku pengin omahku dhewe
I’m still not convinced	Aku isih durung yakin
I owe a great deal of time to this	Aku utang wektu gedhe kanggo iki
I am also new to this stock market	Aku uga anyar ing pasar saham iki
A week has passed since lunch	Seminggu wis kliwat wiwit nedha awan
I had to do something before he went home	Aku kudu nindakake apa-apa sadurunge dheweke mulih
I know that’s not the case	Aku ngerti yen ora ngono
I thought it was time to get up for school	Aku panginten iki wektu kanggo tangi kanggo sekolah
He drove my bike home	Dheweke ngeterake sepedhaku mulih
I think these were exactly her words	Aku iki padha tembung persis dheweke
I couldn’t help it	Aku ora bisa nulungi dheweke
I was somewhere, but nowhere	Aku nang endi wae, nanging ora ono
I met two wolves in the woods	Aku ketemu asu ajag loro ing alas
A company that can only be built	Perusahaan sing mung bisa dibangun
I am here on a mission	Aku kene ing misi
I can wait until she has eaten	Aku bisa ngenteni nganti dheweke wis mangan
I went for treatment tomorrow	Aku lunga kanggo perawatan sesuk
I had decided that night	Aku wis mutusaké wengi iku
I can’t get any more from you	Aku ora bisa njaluk maneh saka sampeyan
I mean any tree	Maksudku wit apa wae
I was completely cut off from the outside world	Aku iki rampung Cut mati saka donya njaba
I have not been drunk in a long time	Aku wis suwe ora mendem
I started writing poetry for the first time	Aku wiwit nulis puisi kanggo pisanan
I didn’t accidentally let us sleep here	Aku ora sengaja supaya kita turu ing kene
I can talk about myself	Aku bisa ngomong babagan aku
But the romance all disappeared	Nanging asmara kabeh sirna
I’ve been uncomfortable for a long time	Aku wis suwe ora nyenengake
I walk almost every day around the nearby park	Aku mlaku-mlaku meh saben dina ngubengi taman sing cedhak
I can’t say what will happen to them	Aku ora bisa ngomong apa sing bakal kelakon kanggo wong-wong mau
I believe you both enjoyed this surprise	Aku pracaya sampeyan loro seneng surprise iki
I am proud to lift myself to the task	Aku bangga ngangkat aku kanggo tugas
I read his thoughts and answered him	Aku maca pikirane lan mangsuli dheweke
I know when we’re talking about kids	Aku ngerti yen kita ngomong babagan bocah-bocah
I don’t know if my generation has a name	Aku ora ngerti yen generasiku duwe jeneng
I am not teaching that the world is infinite	Aku ora mulang manawa jagad iki tanpa wates
I have served your mother, my employer, for centuries	Aku wis ngladeni ibumu, majikanku, nganti pirang-pirang abad
I want to be back in this country	Aku pengin bakal bali ing negara iki
I just read any interesting book	Aku mung maca buku apa wae sing menarik
I want to move on with our lives	Aku pengin nerusake urip kita
A walk would be good	A mlaku bakal apik
The newspaper was never published	Koran kasebut ora tau diterbitake
I’m feeling like it’s usually in pink	Aku kroso kaya biasane ing pink
I rolled to the side and laughed	Aku muter ing sisih lan ngguyu
I remember every minute of the party	Aku elinga saben menit saka partai
I can’t see him anywhere	Aku ora bisa ndeleng dheweke ing ngendi wae
I find speaking for myself a valuable tool	Aku golek ngomong kanggo dhewe alat terkenal
I knew where this was going	Aku ngerti iki arep menyang ngendi
I’m just happy to say that	Aku mung seneng ngomong ngono
The screen will look like the following	Layar bakal katon kaya ing ngisor iki
I know he doesn’t write songs	Aku ngerti dheweke ora nulis lagu
I only saw the last hour	Aku mung weruh jam pungkasan
Daughter, sister, niece	Anak wadon, adhine, keponakan
I was tired of listening to myself	Aku bosen ngrungokake dhewe
I ignored him, and then he called back	Aku ora nggatekake dheweke, banjur dheweke nelpon maneh
I wonder how much you can do together	Aku wonder carane akeh sampeyan bisa nindakake bebarengan
I just want some space	Aku mung pengin sawetara papan
I was a punch or something	Aku iki doyo utawa soko
I saw the floor behind me explode inch by inch	Aku weruh lantai konco kula njeblug inci dening inci
I pulled my hand from his grip	Aku narik tanganku saka genggemane
Therefore, I want to think the best	Mulane, aku pengin mikir sing paling apik
I jumped up and pulled away	Aku mlumpat lan ditarik adoh
I wondered what it was	Aku kepingin weruh apa iku
I want to do this	Aku pengin nindakake iki
The line is good and we will be there, he thought	Baris apik lan kita bakal ana, dheweke mikir
I want to leave her forever	Aku pengin ninggalake dheweke kanggo salawas-lawase
I know very well your feelings	Aku ngerti banget raos
I saw him go this far	Aku weruh dheweke lunga iki
I took a breath and looked at the photo	Aku njupuk ambegan lan ndeleng foto
A story well told by you	Crita sing dicritakake kanthi apik dening sampeyan
I can’t think of an example now	Aku ora bisa mikir conto saiki
I couldn’t believe it for a moment	Aku ora percaya sedhela
Stone began to gain support for the film	Stone wiwit entuk dhukungan kanggo film kasebut
I have known you for a very long time	Aku wis kenal karo kowe suwe banget
I sent her to you, knowing this would happen	Aku ngirim dheweke menyang sampeyan, ngerti iki bakal kelakon
A smile slowly spread across his face	Esem alon nyebar ing raine
I wanted to have something to give you	Aku wanted kanggo duwe soko kanggo menehi sampeyan
I have always loved horses	Aku tansah tresna jaran
Debt is a loan, after all	Utangan minangka silihan, sawise kabeh
I was desperate to stop him	Aku nekat kanggo mungkasi wong
I couldn’t watch him die	Aku ora bisa nonton dheweke mati
I was in the universe, which is certainly true	Aku ana ing alam semesta, sing mesthi bener
I want to know a lot of things	Aku pengin ngerti akeh perkara
I know you hate it, but talk to me	Aku ngerti sampeyan sengit, nanging ngomong karo aku
I need to know what happened to you	Aku kudu ngerti apa sing kedadeyan karo sampeyan
I will set one up for later this evening	Aku bakal nyetel siji kanggo mengko sore iki
None of that is published at the right speed	Ora ana sing diterbitake ing kacepetan sing bener
I felt my heart pounding	Aku krasa atiku deg-degan
I’ve driven like a bat out of hell	Aku wis mimpin kaya bat metu saka neraka
I looked at him from the corner of my eye	Aku nyawang dheweke saka pojok mripatku
I definitely love the information	Aku mesthi tresna informasi
I ate cats and ate them	Aku mangan kucing lan mangan
I feel there is a difference inside	Aku ngrasa ana sing beda ing njero
I hit the target on the right	Aku ngalahake target ing sisih tengen
A world where children will never grow up	Donya ing ngendi bocah-bocah ora bakal tuwuh
I was even expecting sweets	Aku malah ngarepake legi
I told her, don’t ever feel like that	Aku kandha marang dheweke, aja nganti rumangsa kaya ngono
I want to destroy them all	Aku pengin numpes kabeh mau
I’ve had enough	Aku wis cukup
I’ve clearly thrown away my recipe book	Aku wis jelas mbuwang buku resepku
It was not renewed by the club	Iku ora gawe anyar dening klub
I will never meet my family again	Aku ora bakal ketemu kulawarga maneh
I feel relaxed and able to focus properly again	Aku rumangsa santai lan bisa fokus kanthi bener maneh
The full circuit is scary	Sirkuit lengkap wedi
I think this is what makes it so funny	Aku iki sing nggawe lucu banget
I have to go back home	Aku kudu bali menyang omah
I decided to go back to church	Aku mutusaké kanggo bali menyang pasamuwan
I saw three brothers were hitting each other	Aku weruh telu sedulur padha nggebug saben liyane
I think this is good	Aku iki apik
I want to marry her and start a family	Aku pengin omah-omah karo dheweke lan miwiti kulawarga
I have had good results with plant growth with this	Aku wis asil apik karo wutah tanduran karo iki
I vary in height, weight, skin, and hair color	Aku beda-beda ing dhuwur, bobot, kulit, lan werna rambut
I travel often and so does my husband	Aku kerep lelungan lan bojoku uga
And now we need it	Lan saiki kita butuh
I want this album some shorter tracks	Aku pengin album iki sawetara trek luwih cendhek
I couldn’t sit there with them	Aku ora bisa lungguh ana karo wong-wong mau
It is most likely a dwarf planet	Iku paling kamungkinan planet dwarf
I find following that plan easier for me	Aku ngetutake rencana kasebut luwih gampang kanggo aku
I don’t need to say much	Aku ora perlu ngomong akeh
I just love the sound of words	Aku mung seneng swara tembung
I also played with my father	Aku uga main karo bapakku
A quiet down the hall	A sepi mudhun ing lorong
Of course I have not asked for your loyalty	Semestine aku wis ora takon kasetyanmu
I feel a little embarrassed	Aku rumangsa rada isin
I have to control the situation	Aku kudu ngontrol kahanan
I’m just not political, that’s all	Aku mung ora politik, iku kabeh
I walked in to find out	Aku mlaku mlebu kanggo ngerteni
I want him to know	Aku pengin dheweke ngerti
I couldn’t pay attention to the things that were around me	Aku ora bisa nggatekake barang-barang sing ana ing sekitarku
He was also a patron of art	Dheweke uga dadi patron seni
I know where the bend is	Aku ngerti ngendi tikungan
I ordered him to go north with the army	Aku ndhawuhi lunga ngalor karo tentara
I plunged into an indecent darkness	Aku nyemplung ing pepeteng sing ora sopan
I have never seen him like that	Aku durung tau weruh dheweke kaya ngono
I’m sure he’ll have a tough time now	Aku yakin dheweke bakal menehi wektu angel saiki
I have no plans to meet my friends	Aku ora rencana ketemu kanca-kanca
I want you to bring it up	Aku pengin sampeyan nggawa iku
I was also worried about myself	Aku uga kuwatir karo aku
I guess they are not as rare as we had thought	Aku guess padha ora minangka langka sing kita wis panginten
I could immediately tell there was something wrong with her	Aku langsung bisa ngomong ana sing salah karo dheweke
I couldn't breathe	Aku ora bisa ambegan
I was worried that it was accidentally lost	Aku kuwatir yen sengaja ilang
I am the one who will destroy you	Aku sing bakal numpes kowé
I left her and slept	Aku ninggalake dheweke lan turu
The couple has three children	Pasangan kasebut duwe anak telu
I held back in annoyance	Aku ngempet jengkel
I’m impatient	Aku ora sabar
She was out for almost eight weeks	Dheweke metu meh wolung minggu
I know he is my father	Aku ngerti dheweke bapakku
I began to laugh anxiously	Aku wiwit ngguyu cemas
I even own an engineering company	Aku malah duwe perusahaan engineering
I pray that you allow me to show myself	Aku ndedonga supaya sampeyan ngidini aku nampilake awakku
I hit it again, then again	Aku kenek maneh, banjur maneh
I guess that’s just what you need to know	Aku kira mung sing sampeyan kudu ngerti
I will send a young man to be your servant	Aku bakal ngutus wong anom dadi pelayanmu
Pattern, fine meadow	Pola, nggoleki meadow
I’m definitely familiar with them	Aku mesthi akrab karo wong-wong mau
I really admire anyone who can do it	Aku pancene ngujo sapa wae sing bisa nglakoni
I will tell the story with pictures	Aku bakal crita karo gambar
I want to stay and embrace the comfort it offers	Aku pengin tetep lan ngrangkul comfort sing ditawakake
I can’t wait for my husband to come back	Aku ora sabar ngenteni bojoku bali
I walked around the house once, then again	Aku ngubengi omah sepisan, banjur maneh
I have to lift you, and only you	Aku kudu ngangkat sampeyan, lan mung sampeyan
I’m still myself, but in a different form	Aku isih aku, nanging ing wangun beda
I have to be careful for your sake	Aku kudune ngati-ati kanggo kepentinganmu
I will be asking a lot of questions in each class	Aku bakal takon akeh pitakonan ing saben kelas
I’m stupid to think that this is more	Aku bodho kanggo mikir sing iki luwih
I can’t let myself fall for him though	Aku ora bisa supaya aku tiba kanggo wong sanadyan
I thought the lion was back for me	Aku panginten singa wis bali kanggo kula
I will provide all the ingredients	Aku bakal nyedhiyakake kabeh bahan
I don’t want to be beaten anymore	Aku ora pengin digebugi maneh
I never thought this should work	Aku tau panginten iki kudu bisa
I guess that could come out fine	Aku guess sing bisa metu nggoleki
I became restless and searched my phone	Aku dadi gelisah lan nggoleki telponku
The service is only one season	Layanan kasebut mung siji mangsa
I tried to open my eyes	Aku nyoba mbukak mripatku
I thought he deserved a call	Aku panginten kang pantes telpon
I’m not going to date her	Aku ora bakal pacaran karo dheweke
All thirteen volumes have since been released	Kabeh telulas volume wiwit dirilis
I can even teach a lesson in your home	Aku malah bisa mulang pelajaran ing omahmu
I pulled my chair up to the table	Aku narik kursiku munggah menyang meja
I mean in the first class	Maksudku dina pisanan kelas
These modifications were made to increase the mortality age	Modifikasi iki ditindakake kanggo nambah umur mati
I opened the door, and gasped	Aku mbukak lawang, lan gasped
I like to keep my office clean	Aku seneng njaga kantorku resik
I just participated in the ride	Aku mung melu numpak
I was eight, she was ten	Aku wolung, dheweke sepuluh
I feel neutral about him, if possible	Aku rumangsa netral babagan dheweke, yen bisa
I need a career and money	Aku butuh karir lan dhuwit
I’ve never washed it before, but it’s so boring	Aku wis tau ngumbah, nanging dadi bosen
I don’t have the best direction	Aku ora duwe arah sing paling apik
I was, honestly, a little jealous	Aku, jujur, rada cemburu
The country type ratio is relatively average	Rasio jinis negara kasebut relatif rata
The miracle of your healing proves that separation has no effect	Ajaib marasake awakmu mbuktekake yen pemisahan ora ana pengaruhe
Loud cracks exploded from the air	Retak banter njeblug saka udhara
I chose you above all else	Aku milih sampeyan ndhuwur kabeh liyane
I saw an animated face and a shrug	Aku weruh pasuryan animasi lan goyang pundhak
I met a group of students	Aku ketemu klompok mahasiswa
I saw a large book sitting on top	Aku weruh buku gedhe lungguh ing ndhuwur
I want to talk to you more about the ransom	Aku pengin ngomong karo sampeyan luwih akeh babagan tebusan
I did not contact or reply	Aku ora ngontak utawa mbales
The civil rights revolution	Revolusi hak-hak sipil
I will not live longer than necessary	Aku ora bakal manggon luwih saka perlu
I'm willing to sacrifice	Aku rela berkorban
I have to let you go	Aku kudu nglilani kowe
I didn’t intentionally do this	Aku ora sengaja nindakake iki
I thought that was a nice ending to the thing	Aku panginten sing pungkasan becik kanggo bab
I wouldn’t take a risk for someone in trouble	Aku ora bakal njupuk resiko kanggo wong ing alangan
I want you to always help her	Aku pengin sampeyan tansah nulungi dheweke
I don’t follow them	Aku ora nututi wong-wong mau
I stopped and let him come for us	Aku mandheg lan supaya dheweke teka kanggo kita
I cried because I was sick and happy	Aku nangis amarga lara lan seneng
I didn’t see him enter or hear a pounding	Aku ora weruh dheweke mlebu utawa krungu ketukan
I want to give you a free service	Aku arep menehi layanan gratis
I was totally connected	Aku babar blas disambungake
I don’t want to sign in, just to see sign in	Aku ora pengin mlebu, mung kanggo ndeleng mlebu
I decided to keep that one inside	Aku mutusaké kanggo nyimpen sing siji nang
I have been angry with the world	Aku wis nesu marang donya
The man saw a beautiful girl running over	Wong lanang weruh cah wadon ayu mlayu liwat
I mean, hold my hand in public	Maksudku, nyekel tanganku ing umum
I don’t want to blow it	Aku ora pengin jotosan
I consider him unworthy of the power he displayed	Aku nganggep dheweke ora pantes kanggo kekuwatan sing dituduhake
I caught him before he could hit the ground	Aku kejiret sadurunge dheweke bisa kenek lemah
I lost one of the male soldiers	Aku kelangan salah siji prajurit lanang
I just want to drive	Aku mung arep nyopir
I thought it was the best of the best	Aku panginten iku sing paling apik banget
I have not yet decided what to do with her	Aku durung mutusake apa sing kudu ditindakake karo dheweke
I suspect there was love between them	Aku curiga ana katresnan antarane dheweke
I don’t want to feel sorry	Aku ora pengin melas
West replied that he agreed it was wrong	West mangsuli yen dheweke setuju yen salah
I walked up the stairs and into the porch	Aku mlaku munggah tangga lan menyang teras
I told them to go	Aku marang wong-wong mau supaya lunga
I have read the script	Aku wis maca naskah
I’m just admiring this young woman here	Aku mung admiring wanita enom iki kene
The score was held at the last minute	Skor ditahan ing menit pungkasan
And he was heavier than he is now	Lan dheweke luwih abot tinimbang saiki
I cannot describe his grace	Aku ora bisa njlèntrèhaké bab sih-rahmaté
a creepy laugh became cold to my blood	ngguyu serem dadi adhem getihku
I joined the others at the bottom of the stairs	Aku melu liyane ing ngisor undhak-undhakan
I just want to go home	Aku mung arep mulih
I never wanted to run my own business	Aku ora tau pengin mbukak bisnis dhewe
I could have been there for her	Aku bisa wis ana kanggo dheweke
I began to see many strange things along the way	Aku wiwit weruh akeh aneh ing dalan
I felt lonely and powerless	Aku rumangsa sepi lan ora duwe daya
The same sound grows from the left	Swara sing padha tuwuh saka sisih kiwa
I want you to have children	Aku pengin sampeyan duwe anak
I know you will do your best	Aku ngerti sampeyan bakal nindakake sing paling apik
I find that to be weird	Aku nemokake sing dadi aneh
I hate to miss my father	Aku sengit kangen bapakku
I don’t even know if this is possible	Aku malah ora ngerti yen iki bisa
I don’t like the attention it makes me feel	Aku ora seneng karo perhatiane sing nggawe aku rumangsa
I felt enormous sympathy for her	Aku felt simpati gedhe tenan kanggo dheweke
I feel all the energy flowing out of my body	Aku krasa kabeh energi mili metu saka awak
I think that the stars have been made	Aku mikir yen lintang-lintang kasebut wis digawe
I hope you can all do it	Muga-muga sampeyan kabeh bisa nindakake
I can’t let you go to her	Aku ora bisa nglilani sampeyan menyang dheweke
I clutched my head, unwilling to bleed away	Aku clutched sandi sirah, gelem getih lunga
I have repeatedly told him not to think like that	Aku wis bola-bali ngandhani dheweke supaya ora mikir kaya ngono
A video was also produced for the song	Sawijining video uga diprodhuksi kanggo lagu kasebut
I continued my practice	Aku nerusake lakuku
I want to help people and give more about myself	Aku pengin nulungi wong lan menehi luwih akeh babagan aku
I love content material	Aku materi konten
I like the ease with which I wear my clothes	Aku seneng gampang nganggo sandhanganku
I'm a new business owner	Aku pemilik bisnis anyar
I hope you will enjoy your time here	Muga-muga sampeyan bakal seneng wektu sampeyan ing kene
A million plus, the way he says it	A yuta plus, cara kang ngandika iku
I have a baby for a lawyer	Aku duwe bayi kanggo pengacara
I watched in disgust	Aku nonton kanthi jijik
I want to be the best	Aku pengin dadi paling
I like a shy smile	Aku seneng eseman isin
But I have no regrets	Nanging aku ora getun
A new order came	A pesenan anyar teka
I have already started the process	Aku wis miwiti proses kasebut
I think it’s a good idea	Aku iku idea apik
I want some good head maybe more	Aku pengin sawetara sirah apik Mungkin liyane
I don’t do a good deal with anticipation	Aku ora menehi hasil apik karo antisipasi
I will admit this began to attract my attention	Aku bakal ngakoni iki wiwit narik kawigatenku
I looked from her to the boat	Aku nyawang saka dheweke menyang prau
It’s a pretty simple concept	Iku konsep cantik prasaja
I must have been very sick	Aku mesthi nandhang lara banget
A thing with energy all its own	A bab karo energi kabeh dhewe
Then it is forwarded to the food chain	Banjur diterusake menyang rantai panganan
I feel like it’s time for you to go home	Aku rumangsa wis wayahe kowe mulih
I want to be a starter	Aku pengin dadi wiwitan
I continued to go deeper with that girl	Aku terus mlebu luwih jero karo bocah wadon iku
A sharp calling voice	A swara nyeluk landhep
I got a clever idea in my mind	Aku entuk ide sing cerdas ing pikiranku
I want you to know this is not a change	Aku pengin sampeyan ngerti iki ora ana owah-owahan
I have created a virtual host for local development	Aku wis nggawe host virtual kanggo pangembangan lokal
I advanced, the witch watching my every move	Aku maju, penyihir ngawasi saben gerakanku
A clear warning to the world	A bebaya cetha kanggo donya
I listened intently but couldn’t participate	Aku ngrungokake kanthi temenan nanging ora bisa melu
I can’t ruin the moment	Aku ora bisa ngrusak wayahe
I got a lot of achievements	Aku entuk akeh prestasi
I just have to see things	Aku mung kudu ndeleng samubarang
A long slender blade appears in his hand	A lading ramping dawa katon ing tangané
I didn’t hear an apology	Aku ora krungu njaluk ngapura
I can’t live with it	Aku ora bisa manggon karo iku
I like to sleep in a closed space	Aku seneng turu ing papan sing ditutup
I remember a sad period	Aku ngelingi periode sedih
There is no point in playing him	Ora ana gunane kanggo muter dheweke
I thought it was cool for parents	Aku panginten kang kelangan kanggo wong tuwa
I’ve been reluctant to study again	Aku wis ora preduli sinau maneh
I saw a house, burning	Aku weruh omah, kobong
I promise, after that it will be different	Aku janji, sawise iku bakal beda
A woman's voice over a phone line	Swara wong wadon liwat saluran telpon
I shook her on one shoulder	Aku guncang dheweke ing siji Pundhak
I don’t have time to mess with them	Aku ora duwe wektu kanggo kekacoan karo wong-wong mau
A wall of soldiers stood, swords drawn, facing the door	Tembok prajurit ngadeg, pedhang ditarik, madhep lawang
I quickly transformed back into a more human body	Aku cepet-cepet ngowahi maneh dadi awakku sing luwih manungsa
I thought that was sweet	Aku panginten sing manis
I needed something to settle my mind	Aku butuh soko kanggo ngenggoni pikiranku
I tried to run from the starting stand	Aku nyoba mlayu saka wiwitan ngadeg
I saw she was crying	Aku weruh dheweke wis nangis
I thought it was cute	Aku panginten iku cute
I looked into his eyes and smiled	Aku nyawang mripate lan mesem
I can only imagine intelligence coming from life	Aku mung bisa mbayangno intelijen teka saka urip
A surprised murmur ran over the bridge	Gumam gumun mlayu liwat kreteg
I also understand the vain horses that leave the farm	Aku uga mangertos jaran muspra sing ninggalake farm
I wish you were here with me	Aku pengin sampeyan ana kene karo kula
The public announcement sparked a storm of protests	Pengumuman umum kasebut nyebabake badai bantahan
I don’t have to do that	Aku ora kudu nglakoni
There have been several art prioritization systems before	Ana sawetara sistem penentuan prioritas seni sadurunge
I dated him over a year ago	Aku kencan karo dheweke luwih saka setahun kepungkur
I’ve always loved for numbers	Aku wis tansah tresna kanggo nomer
I asked why they had a gas station anyway	Aku takon kok duwe pompa bensin toh
I pretend not to see	Aku ethok-ethok ora weruh
I feel sorry that there are rich people who can buy her	Aku melas yen ana wong sugih sing bisa tuku dheweke
There was a young waiter coming to take my order	Ana pelayan enom teka njupuk pesenanku
I don’t feel that way	Aku ora ngrasa kaya ngono
I think you will be happy	Aku mikir sampeyan bakal seneng
I will need these details later	Aku bakal mbutuhake rincian iki mengko
Outdoor adventure activities are also popular	Kegiatan petualangan outdoor uga populer
I went the next day and every third day began	Aku lunga dina sabanjuré lan saben dina katelu wiwit
I know where this story is going	Aku ngerti arep menyang ngendi crita iki
There was a chick told me about it	Ana cah ayu marang kula bab iku
A light knock on the door caught my attention	Ketukan entheng ing lawang narik kawigatenku
I feel weird	Aku rumangsa aneh
I deserve a piece of the action	Aku pantes Piece saka tumindak
A strange kind of father	A aneh jinis bapake
I want to save my skin	Aku pengin nyimpen kulit
I probably shouldn’t have hit that though	Aku mbokmenawa ora kudu mencet sing sanadyan
I walked into her office and started talking	Aku mlaku menyang kantor dheweke lan wiwit ngomong
I was forbidden to do so	Aku dilarang nglakoni
I received my results today and graduated with good color	Aku nampa asilku dina iki lan lulus kanthi warna sing apik
I think perhaps this is the time you know	Aku mbok menawa iki wektu sampeyan ngerti
I also can’t lie	Aku uga ora bisa ngapusi
I can’t read fast enough to understand	Aku ora bisa maca cukup cepet kanggo ngerti
I laughed and climbed the stairs back to the bridge	Aku ngguyu lan munggah ing undhak-undhakan bali menyang kreteg
I'll just see	Aku mung bakal ndeleng
I didn’t even expect there would be more	Aku malah ora nyana bakal ana liyane
I use one at the station	Aku nggunakake siji ing stasiun
I would say you have been blessed with a gift	Aku bakal ngomong sampeyan wis diberkahi karo hadiah
I picked it up, knowing exactly who it was	Aku ngangkat, ngerti persis sapa iku
I just can’t help but sometimes	Aku mung ora bisa mbantu kadang
I can clearly remember it when I watch it for the first time	Aku bisa ngelingi kanthi jelas nalika nonton kanggo pisanan
I didn’t come too strong	Aku ora teka kuwat banget
I have to get up and check	Aku kudu tangi lan mriksa
The small woman, sometimes a strong wind threatened to lift her	Wong wadon cilik, kadhangkala angin kenceng ngancam arep ngangkat dheweke
Trees only know to be trees	Wit mung ngerti dadi wit
I could take her up in one arm	Aku bisa njupuk dheweke munggah ing siji lengen
I bought it before we moved in together	Aku tuku sakdurunge kita pindhah bebarengan
I like people who have vision	Aku seneng wong sing sesanti
I consider this to be the greatest industry achievement in history	Aku nganggep iki minangka prestasi industri paling gedhe ing sejarah
I’d rather pay the price	Aku luwih seneng mbayar regane
I met him once before we could finish running away	Aku ketemu dheweke sapisan sadurunge kita bisa rampung mlayu adoh
I like any garlic or tomato and a variety of basil	Aku seneng apa wae papak utawa tomat lan macem-macem basil
They go through the most amazing quality control	Dheweke ngliwati kontrol kualitas sing paling apik tenan
To the north are two poems	Ing sisih lor ana rong geguritan
I have to ask if you are an adult	Aku kudu takon apa sampeyan wis diwasa
I really need to burn	Aku pancene kudu ngobong
I do not plan to address the situation	Aku ora ngrancang kanggo ngatasi kahanan kasebut
I flew through the tunnel at incredible speed	Aku mabur liwat trowongan kanthi kacepetan sing luar biasa
I know he’s a little weird	Aku ngerti dheweke rada aneh
I knew what he was going to talk about all the time	Aku ngerti apa sing bakal diomongake kabeh wektu
She is the eldest of six children	Dheweke anak mbarep saka enem anak
I may not be able to make it	Aku bisa uga ora bisa nggawe
I brushed away when it reached my jaw	Aku nyikat adoh nalika tekan rahangku
I really enjoyed the story, as usual	Aku seneng banget karo critane, kaya biasane
I like to give her a hard time	Aku seneng menehi dheweke wektu hard
I am a married man	Aku wong sing wis nikah
The faint smell of coffee wafted through the corridor	Ambune kopi sing samar nyembur ing koridor kuwi
I learned to enjoy the city	Aku sinau kanggo seneng ing kutha
I just did some editing	Aku mung nindakake sawetara editing
I mean you have to love her really	Maksudku sampeyan kudu tresna dheweke bener
I laughed in my face and pointed to the door	Aku ngguyu ing pasuryan lan nuding lawang
Frank never again dated a woman	Frank tau maneh tanggal wong wadon
I never came to bring a sword to the earth	Aku ora tau teka nggawa pedhang menyang bumi
Once I fell asleep in class	Sepisan aku keturon ing kelase
I pulled her closer	Aku narik dheweke nyedhaki
I need your consent consultation money	Aku butuh dhuwit konsultasi idin sampeyan
I can get free legs	Aku bisa njaluk sikil gratis
I glanced at the ceiling	Aku nglirik mripatku menyang langit-langit
I can’t say a single word	Aku ora bisa ngucap siji tembung
I didn’t just kill them	Aku ora mung matèni wong-wong mau
I’m glad my gut instincts are right	Aku bungah amarga naluri ususku wis bener
I tried the door, and it slowly swung open	Aku nyoba lawang, lan alon swung mbukak
I put the box on the ground	Aku nyelehake kothak ing lemah
I love that he touches me	Aku seneng dheweke ndemek aku
There was a flashing light	Ana cahya sumunar
Friends can disappoint me but they are not enemies	Kanca bisa nguciwani aku nanging ora dadi mungsuh
I picked up the phone from the wall	Aku njupuk telpon saka tembok
A while back there was another one taking his place	Sedhela maneh ana siji liyane njupuk panggonane
I was not strong enough to turn away	Aku ora kuwat noleh
I experienced anger, hatred, and despair	Aku ngalami nesu, gething, lan putus asa
I’ve never felt like that with anyone	Aku durung tau ngrasa kaya ngono karo sapa wae
I can’t say what it is	Aku ora bisa ngomong apa iku
I make songs for people	Aku nggawe lagu kanggo wong
I feel so much better today	Aku dadi luwih apik dina iki
I couldn’t get my attention away from them	Aku ora bisa narik kawigatenku saka wong-wong mau
This happens in sunny and warm weather conditions	Iki kedadeyan ing kahanan cuaca sing cerah lan anget
I pulled my arm around my shoulder	Aku narik lengen ing pundhakku
I can still kill you without thinking again	Aku isih bisa mateni sampeyan tanpa mikir maneh
No severe damage was reported in the city	Ora ana karusakan abot sing dilaporake ing kutha kasebut
I knew it when he opened his mouth	Aku ngerti nalika dheweke mbukak cangkeme
I know time worked for me	Aku ngerti wektu makarya marang kula
I just saw the assessment today	Aku mung weruh taksiran dina iki
I reached out and stopped him	Aku tekan metu lan mungkasi wong
I have tried not to see these people again	Aku wis nyoba ora ndeleng wong-wong iki maneh
I don’t know what woke me up	Aku ora ngerti apa sing nggugah aku
I started to talk but he stopped	Aku wiwit ngomong nanging dheweke mandheg
I have an idea, but we’ll see at trial	Aku duwe ide, nanging kita bakal weruh ing sidhang
I thought we all loved girls	Aku panginten kita kabeh tresna bocah-bocah wadon
I quickly looked up	Aku cepet-cepet nyawang
I really wasn’t there	Aku pancene ora ana ing kono
I have to thank you for making it easy for me	Aku kudu matur nuwun kanggo nggawe aku gampang
I raised an eyebrow at her and she just shrugged	Aku ngangkat alis marang dheweke lan dheweke mung shrugged
I might have worked a little more big	Aku bisa uga wis makarya amba sing sethitik liyane
A simple threat is all that is needed	Ancaman prasaja iku kabeh sing perlu
I have six brothers and two sisters	Aku duwe enem sedulur lan loro mbakyu
I have an ally not far from here	Aku duwe sekutu ora adoh saka kene
I can’t believe this madness happened to me	Aku ora ngandel yen kegilaan iki kedadeyan karo aku
I was very confused by what had just happened	Aku bingung banget karo kedadeyan sing lagi wae
He also failed to act	Dheweke uga gagal tumindak
Birds are famous throughout human culture	Manuk misuwur ing saindhenging budaya manungsa
I always fix something or the other on that machine	Aku tansah ndandani soko utawa liyane ing mesin sing
I can think of her now without crying	Aku bisa mikir dheweke saiki tanpa nangis
I could feel him out there	Aku bisa ngrasakake dheweke metu ana
I silently entered the darkened living room	Aku meneng wae mlebu ruang tamu sing peteng ndhedhet
I also tried each read multiple times	Aku uga nyoba saben maca kaping pirang-pirang
I almost starved to death	Aku meh mati kaliren
I feel so sorry for him	Aku mesakake banget marang dheweke
I can’t just go with her	Aku ora bisa mung lunga karo dheweke
I heard you moving in your room	Aku krungu sampeyan obah ing kamar sampeyan
I listened to his words carefully	Aku ngrungokke omongane kanthi teliti
Some more would be nice	Sawetara liyane bakal apik
I cannot deny that statement	Aku ora bisa nolak statement kasebut
Consistent credit treats people higher	Kredit sing terus-terusan ngolah wong sing luwih dhuwur
The document is unique, in this way	Dokumen unik, kanthi cara iki
I have to disagree on one thing	Aku kudu ora setuju siji bab
I think he needs her	Aku mikir dheweke butuh dheweke
I shook my head	Aku geleng-geleng kepala dhewe
I will take full responsibility	Aku bakal njupuk tanggung jawab lengkap
I could break his heart	Aku bisa nabrak atine
I see the democratic power of this new art patronage	Aku weruh kekuwatan demokratis saka patronase seni anyar iki
A little whispered in his ear and left	A whispered sethitik ing kuping lan mangkat
I love him, thank you so much	Aku tresna marang dheweke, matur nuwun kanthi sanget
I think what’s important to other people	Aku mikir apa sing penting kanggo wong liya
Cook then retired from hockey	Cook banjur pensiun saka hoki
I don’t know the full story	Aku ora ngerti crita lengkap
I did my job, which was important	Aku nindakake tugasku, sing penting
I met his eyes for seconds	Aku ketemu mripate kanggo detik
I'm afraid you're right	Aku wedi yen sampeyan bener
A small number of boys continued	A nomer cilik lanang terus
I am you, and you are me	Aku kowe, lan kowe aku
I was just scared this morning	Aku mung wedi esuk iki
I say mind is a computer	Aku ngomong pikiran iku komputer
I’m not going to ask for his help, not anymore	Aku ora bakal njaluk tulung marang dheweke, ora maneh
I know how it feels	Aku ngerti kepiye rasane
A band began to play	A band wiwit muter
The dance numbers received good critical attention	Nomer tari kasebut entuk perhatian kritis sing apik
I lifted the lid and drank	Aku ngangkat tutup lan ngombe
It’s as if they work continuously	Kaya-kaya padha kerja terus
I will do my part in this effort	Aku bakal nindakake bagean ing usaha iki
I can testify he didn’t	Aku bisa nekseni dheweke ora
I have fifteen minutes to enter the courtroom	Aku duwe limalas menit kanggo mlebu ing ruang sidang
City, town, school	Kutha, kutha, sekolah
I never found that to be a problem	Aku tau ketemu sing minangka masalah
There is a strong will and determination	Ana kekuwatan lan tekad sing mantep
I love to eat and eat out	Aku seneng mangan lan mangan metu
I swore he was going to attack me	Aku sumpah dheweke arep nyerang aku
I ate chocolate for a break	Aku mangan coklat kanggo wektu istirahat
My essay was sent to the school newspaper	Karanganku dikirim menyang koran sekolah
I know a lot of people do something, whatever	Aku ngerti akeh sing nggawe soko, apa wae
I then knew that the rumors were all true	Aku banjur ngerti yen gosip iku kabeh bener
I grumbled at the empty spot in front of me	Aku mrengut ing panggonan kosong ing ngarepku
I have great use for him	Aku duwe kegunaan gedhe kanggo dheweke
I want to lie to you	Aku arep ngapusi kowe
I will not be married, I will not have children	Aku ora bakal omah-omah, ora duwe anak
I decided to try and change her thoughts around	Aku mutusaké kanggo nyoba lan ngganti dheweke pikirane watara
I was a little unhappy with him	Aku rada ora kepenak karo dheweke
I have to make a living in my own life	Aku kudu nggawe urip ing uripku dhewe
I haven’t talked to him yet	Aku durung ngomong karo dheweke
Several national meetings are held here	Sawetara rapat nasional dianakake ing kene
I play on top of her	Aku muter ing ndhuwur dheweke
I just don’t want to be in the room	Aku mung ora pengin ing kamar
I looked at the woman	Aku nyawang wong wadon
I am very happy to meet you, dear	Aku seneng banget ketemu sampeyan, dear
Pretty interesting stuff	Barang sing cukup menarik
I have to think of a way out of this	Aku kudu mikir cara metu saka iki
I can’t imagine anyone more beautiful than her	Aku ora bisa mbayangno sing luwih ayu tinimbang dheweke
I really want to hear all about this place	Aku pancene pengin krungu kabeh babagan panggonan iki
I got one hundred and fifty in my bank account	Aku entuk satus seket ing rekening bankku
I won’t be able to tell you	Aku ora bakal bisa ngomong sampeyan
I could never figure it out	Aku tau bisa tokoh metu
I leave it to them	Aku ninggalake iku kanggo wong-wong mau
I had never heard of a match at all	Aku ora tau krungu pertandhingan babar pisan
I could be sent away on an assignment	Aku bisa dikirim adoh ing assignment
I laughed softly and turned away	Aku ngguyu lirih lan noleh
I was happy and comfortable	Aku seneng lan kepenak
I don’t know all this	Aku ora ngerti kabeh iki
I have a few calls to make	Aku duwe sawetara telpon kanggo nggawe
I was crushed, defeated, felt barely human	Aku remuk, dikalahaké, felt lagi wae manungsa
I can get that in the first meeting	Aku bisa njaluk sing ing rapat pisanan
I had a great marriage	Aku wis marriage gedhe
I can’t imagine him dying	Aku ora bisa mbayangno dheweke mati
I made notes in my language book	Aku nggawe cathetan ing buku basaku
I was excited for the light conversation	Aku bungah kanggo obrolan entheng
A mutual give and take	A saling menehi lan njupuk
I took this job to pay and all	Aku njupuk proyek iki kanggo mbayar lan kabeh
The only question you can answer	Pitakonan mung sampeyan bisa mangsuli
I went to dinner, feeling alert	Aku lunga nedha bengi, raosku waspada
I breathed slowly	Aku ambegan alon
I can do what you do	Aku bisa nindakake apa sing sampeyan lakoni
I was disgusted with myself	Aku jijik karo awakku dhewe
I treat people as if they are better than dogs	Aku nambani wong kaya-kaya luwih apik tinimbang asu
I still can’t move	Aku isih ora bisa obah
I just made this sound	Aku mung nggawe swara iki
I have to assume that he was talking about his sister	Aku kudu nganggep yen dheweke ngomong babagan adhine
I was even afraid to breathe	Aku malah wedi ambegan
It can never do it enough	Iku tau bisa nindakake iku cukup
I stopped and turned my head	Aku mandheg lan nguripake sirahku
I breathed into the driving rain	Aku ambegan menyang udan driving
I could feel her pleasure	Aku bisa ngrasakake rasa seneng dheweke
I don’t want him to see me like this	Aku ora pengin dheweke ndeleng aku kaya iki
I didn’t know you were in town	Aku ora ngerti sampeyan ana ing kutha
I closed the car door and she lowered the window	Aku nutup lawang mobil lan dheweke sudo jendhela
I really ate after all	Aku pancene mangan sawise kabeh
I looked over at where the place was until it appeared	Aku ndeleng liwat ing ngendi panggonan nganti katon
I will keep my word	Aku bakal netepi tembungku
Gold dollars and double eagles as a result	Dolar emas lan elang ganda minangka asil
I feel cut without one	Aku rumangsa dipotong tanpa siji
I hate history and writing classes	Aku sengit sejarah lan kelas nulis
I put a gun and ammunition in my jacket pocket	Aku sijine bedhil lan pluru ing kanthong jaket
I’m really looking forward to meeting her	Aku pancene looking nerusake kanggo ketemu dheweke
I couldn’t fly with the others in the back	Aku ora bisa mabur karo liyane ing mburi
He was taken prisoner as a prisoner of war	Awake ditawan dadi tawanan perang
I also have time with private insurance	Aku uga duwe wektu karo asuransi pribadi
The bell rang	Lonceng nyaring muni
I do not want to kill you	Aku ora arep matèni kowé
I will never find you again if you leave	Aku ora bakal nemokake sampeyan maneh yen sampeyan lunga
I was armed and they were not	Aku bersenjata lan padha ora
I didn’t remember until he told me	Aku ora ngelingi nganti dheweke ngandhani aku
I would buy it dirty	Aku bakal tuku kanthi reged
I think that’s going to happen	Aku sing bakal kelakon
Choose wisely before asking one on a date	Pilih wisely sadurunge takon siji ing tanggal
I will emphasize on that basis	Aku bakal negesake kanthi dhasar kasebut
I feel like I have heard our prayers	Aku rumangsa wis krungu pandonga kita
I worked all week straight away	Aku makarya kabeh minggu langsung
I guess they thought we were asleep	Aku guess padha panginten kita padha turu
I reached for a neck scratch	Aku tekan ngeruk gulu
I will probably write a new one soon enough	Aku mbokmenawa bakal nulis anyar cukup rauh
I asked her why she was angry	Aku takon apa dheweke nesu
I’m not pushing for more	Aku ora meksa kanggo luwih
I never saw her socially	Aku ora tau weruh dheweke sosial
An invisible hall	Balai sing ora ana sing katon
I grabbed my bag and walked away	Aku njupuk tas lan mlaku
I am also a trained criminal lawyer	Aku uga pengacara pidana sing dilatih
I can’t help but want to ruin it	Aku ora bisa mbantu nanging pengin ngrusak iku
I know that others are still awake	Aku ngerti sing liyane isih tangi
I wanted every detail last year	Aku pengin saben rinci pungkasan taun pungkasan iki
I want to do my best	Aku arep nindakake sing paling apik
I took extra time to prepare this morning	Aku njupuk wektu ekstra kanggo nyiapake esuk iki
I turned to my writing	Aku noleh tulisanku
I run and let my friend out	Aku mbukak lan supaya kancaku metu
I wouldn’t have guessed	Aku ora bakal ngira
I find it very difficult to kill	Aku angel banget kanggo mateni
I made sure the event would be sent to the network	Aku nggawe manawa acara bakal dikirim menyang jaringan
I was in complete darkness	Aku ana ing pepeteng lengkap
I talked to my dad last night	Aku ngomong karo bapak wingi bengi
I need to get ready for work	Aku kudu siap-siap kerja
I have personally designed each box and challenge	Aku wis wong dirancang saben kothak lan tantangan
I failed to understand him	Aku gagal ngerti dheweke
I can give you a demonstration if you want	Aku bisa menehi demonstrasi yen sampeyan pengin
The sound in the kitchen window made her stare	Swara ing cendhela pawon ndadekake dheweke mandeng
I was so emotional watching it	Aku dadi emosional nonton
I smiled brightly and hugged her	Aku mesem padhang lan ngrangkul dheweke
I also know a little magic	Aku uga ngerti sihir sethitik
I couldn’t even look at him	Aku malah ora bisa nyawang dheweke
I can share what they remember, what they feel	Aku bisa nuduhake apa sing padha eling, apa sing dirasakake
I soon settled into a regular weekly routine	Aku rauh mapan menyang rutin mingguan ajeg
I took the top out of the window	Aku njupuk puncak metu saka jendhela
Fathers, brothers, sons, and community monuments	Bapak, adhi, putra, lan tugu masyarakate
I had a sinking sensation	Aku duwe sensasi klelep
A wave of weariness washed through the muscles	A gelombang weariness sakabeheng liwat Otot
I don’t remember being young	Aku ora kelingan yen isih enom
I tried to help the situation	Aku nyoba mbantu kahanan kasebut
I don’t care about my problems or issues	Aku ora peduli karo masalahe utawa masalahku
I will bring her and her jewels to the king	Aku bakal nggawa dheweke lan permata marang Sang Prabu
The outer ears and eyes have black edges	Telinga njaba lan mata duwe pinggir ireng
I go out every night to empty the trash bucket	Aku metu saben wengi kanggo ngosongake ember sampah
I just need to run	Aku mung perlu mlayu
I believe in the theory of living memories	Aku percaya teori kenangan urip
I knew her, her face, and her hair	Aku kenal dheweke, raine, lan rambute
I really believe it	Aku pancene pracaya
I want to get away from him	Aku pengin lunga saka dheweke
I’ve had a really good experience recently	Aku wis pengalaman apik banget bubar
I was walking around the neighborhood	Aku mlaku-mlaku ngubengi lingkungan
I can’t call the wind to blow	Aku ora bisa nelpon angin kanggo nyebul
I crawled further up the bank	Aku nyusup luwih munggah bank
People are moving faster than you can see	Wong sing obah luwih cepet tinimbang sing bisa dideleng
I will not allow you	Aku ora bakal ngidini sampeyan
I heard his voice	Aku krungu swarane
A weight loss is enough	A bobot mundhut cukup
This is shown several times throughout the series	Iki dituduhake kaping pirang-pirang ing saindhenging seri
I live under a flower pot in your garden	Aku manggon ing ngisor pot kembang ing kebonmu
I took it and she pulled it up	Aku njupuk lan dheweke ditarik munggah
I just don’t know what that means	Aku mung ora ngerti apa tegese
Different parents	Wong tuwa sing beda
I imagined what was going to happen in my mind	Aku nggambarake apa sing bakal kelakon ing pikiranku
I want you to watch them	Aku pengin sampeyan nonton wong
I just took a defensive approach	Aku mung njupuk pendekatan pertahanan
Bars or pipes or knives are personal items	Bar utawa pipa utawa piso minangka barang pribadi
I haven’t felt that way in a long time	Aku wis suwe ora ngrasakake kaya ngono
I want to be a nurse	Aku pengin dadi perawat
I mean, it usually comes naturally, but not necessarily	Maksudku, biasane teka kanthi alami, nanging ora mesthi
I chose the path through clearing into them	Aku milih dalan liwat clearing menyang wong
I try to convince people that it’s all drama	Aku nyoba kanggo gawe uwong yakin sing kabeh iku sandiwara
The written words show the power of the spell	Tembung-tembung sing ditulis nuduhake kekuwatan mantra
Powers shows the product repeatedly	Powers nuduhake produk bola-bali
I never had an uncle like that	Aku tau duwe paman kaya ngono
For the most part he wanted to panic	Sebagéyan gedhé dhèwèké kepengin banget gupuh
An error will be logged	Kesalahan bakal mlebu
I was afraid that he would wake up again	Aku wedi yen dheweke bakal tangi maneh
I painfully pulled myself up from the ground	Aku painfully narik dhewe munggah saka lemah
I almost forgot the dark creature	Aku meh lali makhluk peteng
A word for it all	A tembung kanggo kabeh iku
I got only one shot	Aku entuk mung siji dijupuk
I need a night’s sleep and recover	Aku butuh turu sewengi lan waras
A name from ancient times	Jeneng saka jaman biyen
I then had no idea what it was called	Aku banjur ora ngerti apa sing diarani
A little like milk paint	A sethitik kaya cat susu
I thought it was impossible	Aku panginten iku ora bisa
I can’t answer that question directly	Aku ora bisa mangsuli pitakon kasebut kanthi langsung
I put my hand to the back of my neck	Aku nyelehake tanganku menyang mburi gulu
I didn’t even bother reading it	Aku malah ora keganggu maca
Generally bright days throughout the year	Umume dina padhang ing saindhenging taun
I list this as a business, as an apartment building	Aku dhaptar iki minangka bisnis, minangka bangunan apartemen
I’m not going to do any more homework	Aku ora bakal nindakake PR liyane wae
I can't get an agent	Aku ora bisa njaluk agen
I would be myself to feel something solid	Aku bakal dhewe kanggo aran soko ngalangi
I didn’t know, at first	Aku ora ngerti, ing wiwitan
I can't see you anymore	Aku ora bisa ndeleng sampeyan maneh
France agreed to withdraw all land and sea forces	Prancis sarujuk kanggo mundur kabeh pasukan darat lan laut
I’m not strong enough	Aku ora cukup kuat
The prince became king	Pangeran dadi raja
I could read his mind	Aku bisa maca pikirane
I didn’t hear what he was saying	Aku ora krungu apa sing diomongake
I consider it a gift	Aku nganggep minangka hadiah
A sixth sense tells you that something is not right	A indra enem ngandhani yen ana sing ora bener
Both aircraft have their own engine room	Loro-lorone pesawat duwe kamar mesin dhewe
I dug it out of my pocket	Aku ndudhuk metu saka kanthong
A calm and peaceful person	Wong sing ayem lan tentrem
I was reluctant to explore the topic	Aku ora gelem njelajah topik kasebut
A tube passes through the mouth into the lungs	Sawijining tabung ngliwati cangkeme menyang paru-paru
I truly believe that the world will only get better	Aku pancen percaya yen jagad mung bakal luwih apik
I was burning inside out, in guilt	Aku kobong njero metu, ing kaluputan
Wings are not shown	Wings ora ditampilake
I kissed his lips	Aku ngambung lambene
I never meant to hurt you	Aku ora tau maksud nglarani kowe
I have never had any complaints	Aku wis tau keluhan sembarang
I went to the service desk without further ado	Aku menyang meja layanan tanpa alangan maneh
I can’t give you a throne	Aku ora bisa menehi dhampar
I'm sure there's a card	Aku manawa ana kertu
I immediately felt a panic rising	Aku langsung ngrasa gupuh munggah
I want him to say more	Aku pengin dheweke ngomong liyane
I had the shit packed ready to go	Aku wis telek dikempalken siap kanggo pindhah
I could barely take my eyes off her	Aku meh ora bisa njupuk sandi mripat saka dheweke
I mean it’s my eyes	Maksudku iku mripatku
I can’t think of one negative thing	Aku ora bisa mikir siji bab negatif
They are not universally adopted	Padha ora diadopsi sacara universal
I hope to be connected with him in the war	Aku ngarep-arep bisa disambungake karo dheweke ing perang
I can’t be responsible for him	Aku ora bisa tanggung jawab marang dheweke
I know very little about history	Aku ngerti sethithik babagan sejarah
I can’t say it directly	Aku ora bisa ngomong langsung
P can get a good look	P bisa entuk tampilan sing apik
I lifted my head and looked back at her	Aku ngangkat sirahku lan mandeng maneh ing dheweke
I feel like wasting time	Aku rumangsa kaya mbuwang wektu
I am very proud of myself	Aku bangga banget karo aku
I will not stand for unnecessary panic	Aku ora bakal ngadeg kanggo gupuh sing ora perlu
I just thought it might be nice	Aku mung panginten iku bisa dadi becik
The president died in office	Presiden mati ing kantor
I was looking for the truth, not some political agenda	Aku nggoleki bebener, ora sawetara agenda politik
I rang the store and ordered over the phone	Aku rang toko lan dhawuh liwat telpon
I see a lot of people my age look quite young	Aku weruh akeh wong sing umure katon cukup enom
I knew he wasn’t going to help me	Aku ngerti dheweke ora bakal nulungi aku
A intersection is provided between the said lines	A prapatan diwenehake antarane garis ngandika
I almost every time now have a problem	Aku meh saben wektu saiki duwe masalah
I didn’t even ask about you that day	Aku malah ora takon babagan sampeyan dina
And that to me is unacceptable	Lan sing kanggo kula ora bisa ditampa
I dove to the floor	Aku dove kanggo lantai
I could tell from his voice	Aku bisa ngerti saka swarane
The perfect body looks like this	Awak sampurna katon kaya iki
A smoke would be great	A kumelun bakal gedhe
I got the following output	Aku entuk output ing ngisor iki
We have to do it again	Kita kudu nindakake maneh
I love compliments	Aku seneng pujian
I can’t believe you’re my teacher	Aku ora ngandel yen sampeyan guruku
I hope people hear me	Aku ngarep-arep wong krungu aku
I just can’t wrap my head around that one	Aku mung ora bisa mbungkus sirahku sing siji
The second wind appears to give an extra hand	Angin kaping pindho katon menehi tangan tambahan
I asked her to come with me and she agreed	Aku njaluk dheweke teka karo aku lan dheweke setuju
I looked up once and then continued down the stairs	Aku mendongak sapisan banjur terus mudhun ing undhak-undhakan
I put the ring on her finger	Aku sijine cincin ing driji dheweke
This happens in almost everyone	Iki kedadeyan ing meh kabeh wong
I think you actually mentioned this idea in another thread	Aku mikir sampeyan asline nyebutake ide iki ing thread liyane
I have been suspicious and acted accordingly	Aku wis curiga lan tumindak miturut
I have things to do	Aku duwe perkara sing kudu ditindakake
I only stop by occasionally	Aku mung mampir sok-sok
I just don’t have the heart to do it	Aku mung ora duwe ati kanggo nindakake
I was a little scared	Aku rada wedi
I think he broke my wrist	Aku kira dheweke patah bangkekanku
I watched him settle for what he was going to say	Aku mirsani dheweke dumunung ing apa kang bakal ngomong
I thought, perhaps the creature took him back there	Aku panginten, mbok menawa titah njupuk dheweke bali mrana
I was born and raised in this city	Aku lair lan gedhe ing kutha iki
I forced myself to ignore it and fell asleep	Aku meksa aku ora nggatekake lan keturon
I kept scoring for them	Aku terus skor kanggo wong-wong mau
I hoped he could meet me at the police station	Aku ngarepake dheweke bisa ketemu aku ing kantor polisi
I shook my head, rejecting the offer	Aku geleng-geleng kepala, nolak tawaran kasebut
I know this now	Aku ngerti iki saiki
I just can’t think of how to put it	Aku mung ora bisa mikir carane sijine iku
Life without my father	Urip tanpa bapakku
I play the game according to my rules	Aku main game miturut aturanku
I can see it now	Aku bisa ndeleng saiki
I would advise you not to roll a knife in the future	Aku bakal menehi saran supaya ora muter piso ing mangsa ngarep
I would love to work	Aku seneng bisa
I just got a call with him	Aku mung tak telpon karo wong
I can’t imagine your sadness that time	Aku ora bisa mbayangno sedhihmu wektu kuwi
I will stay here with you and wait for this to come out	Aku bakal tetep kene karo sampeyan lan ngenteni iki metu
I know why people don’t like it	Aku ngerti kenapa wong ora seneng
I think this is familiar	Aku iki menowo
I also need access to her student files	Aku uga butuh akses menyang file mahasiswa dheweke
I need to do more, he said to himself	Aku kudu nindakake luwih akeh, ujare dhewe
I’m here to check mine	Aku kene kanggo mriksa sandi
I tried to call you but you never answered	Aku nyoba nelpon sampeyan nanging sampeyan ora nate dijawab
I bit my lip but laughed my head off	Aku nggigit lambe nanging nggeguyu sirahku
A year ago, he was living with his mother	Setaun kepungkur, dheweke urip karo ibune
I know where you come from	Aku ngerti asalmu saka ngendi
I don’t strongly feel that he is really right	Aku ora kuwat ngrasa yen dheweke pancen bener
I stood up so he could see me clearly	Aku ngadeg supaya dheweke bisa ndeleng aku kanthi cetha
I guarantee, grace will not be a burden	Aku njamin, sih-rahmat ora bakal dadi beban
I declined the invitation	Aku nolak undangan
There are people who want to meditate in the morning	Ana wong sing arep semedi esuk
I got what you ordered	Aku entuk apa sing sampeyan pesen
I want to do this before dark	Aku pengin rampung iki sadurunge peteng
I need to get out of this room	Aku kudu metu saka kamar iki
I will not give up my life for anything	Aku ora bakal nyerahake urip kanggo apa wae
I have protection	Aku duwe pangayoman
I went to a small building	Aku menyang bangunan cilik
I decided to do this dance with her	Aku mutusake kanggo nindakake tarian iki karo dheweke
I hate to say it, however	Aku sengit ngomong iku, nanging
I saw three people standing in front of me	Aku weruh wong telu ngadeg ing ngarepku
I see signs in you	Aku weruh pratandha ing sampeyan
I have to go with the flow	Aku kudu go with flow
It is published four times a year	Iki diterbitake kaping papat saben taun
I just wasn’t ready to start a relationship	Aku mung durung siap kanggo miwiti hubungan
I was just an innocent guest	Aku mung tamu sing ora lugu
I immediately looked at the center point	Aku langsung mandeng ing titik tengah
I am a teacher and you are my student	Aku minangka guru lan sampeyan minangka muridku
He loves wildlife and animals	Dheweke seneng satwa lan kewan
I’m just out for a few things	Aku mung metu kanggo sawetara iku
Justice for some people is bad for others	Kaadilan kanggo sawetara wong iku ala kanggo wong liya
I then had a partner to train with	Aku banjur duwe pasangan kanggo latihan
I put my hand gently behind his back	Aku nyelehake tanganku alon-alon ing mburine
I hope it all blows through	Mugi iku kabeh jotosan liwat
I found his thirst for power	Aku nemu kang ngelak kanggo daya
I was so ready to get out of these clothes	Aku dadi siap metu saka sandhangan iki
I don’t need to have a face on camera	Aku ora perlu duwe pasuryan ing kamera
I have no passion for anything	Aku ora duwe passion kanggo apa-apa
I want to take you like this	Aku pengin njupuk sampeyan kaya iki
I can’t feel guilty	Aku ora bisa rumangsa guilty
However, I do know that he is much more than that	Nanging, aku ngerti yen dheweke luwih akeh tinimbang iku
I don’t have to go	Aku ora kudu pindhah
I need time to make a plan	Aku butuh wektu kanggo nggawe rencana
I didn’t tell anyone about what they did to me	Aku ora ngandhani sapa-sapa bab apa sing ditindakake marang aku
I took this opportunity to duck behind the door	Aku njupuk kesempatan iki kanggo bebek konco lawang
I miss the day to come	Aku kangen karo dina sing teka
I could feel the shudder working through my body	Aku bisa ngrasakake shudder sing dianggo liwat awak
I pulled up and thought about it	Aku narik lan mikir babagan iki
I hadn’t seen him like that in a long time	Aku wis suwe ora weruh dheweke kaya ngono
I turned and met dark green eyes	Aku noleh lan ketemu mata ijo peteng
I find myself writing her to them	Aku golek dhewe nulis dheweke menyang wong-wong mau
I swear they are the main ones	Aku sumpah padha sing gedhe-gedhe utama
I just took how much I owed	Aku mung njupuk pinten utang kula
I’m not going to refuse his request	Aku ora arep nolak panjaluke
I was so confused and will stop now	Aku dadi bingung lan bakal mandheg saiki
I don’t know how to end the bond	Aku ora ngerti carane kanggo mungkasi jaminan
I forbid you to love him	Aku nglarang sampeyan tresna marang dheweke
I mean something to help you solve it all	Maksudku soko kanggo mbantu sampeyan ngatasi kabeh
I won’t bother you, because you’re there	Aku ora bakal ngganggu sampeyan, amarga sampeyan ana ing kana
I tried to hold back a laugh	Aku nyoba kanggo nahan ngguyu
I’m at the end of my line	Aku pungkasan baris sandi
I watched the colors slowly creep into her face	Aku mirsani werna alon creep menyang dheweke pasuryan
I have not forgotten	Aku wis ora lali
I must have thought this over	Aku kudu wis mikir iki liwat
I don’t respect him	Aku ora ngajeni dheweke
I will try to judge them myself	Aku bakal nyoba kanggo ngadili wong-wong mau dhewe
I lowered the hammer a second time	Aku mudhunake palu kaping pindho
I stumbled and then balanced again	Aku kesandhung banjur imbangan maneh
I hate to miss a chance tonight	Aku sengit kanggo kantun kasempatan wengi iki
I’m serious about this	Aku serius babagan iki
A change was called for	A owah-owahan iki disebut kanggo
A smile formed when he heard this	A mesem mbentuk nalika krungu iki
He was buried in the church	Dheweke disarèkaké ing pasamuwan
I find this especially true of mothers	Aku nemokake iki utamané bener saka ibu
A sad reminder of a beautiful broken life	A pangeling sedih urip ayu rusak
I know what this means	Aku ngerti apa tegese iki
I have to be lucky	Aku kudu dadi begja
I have to get her to make a cake	Aku kudu njaluk dheweke nggawe kue
I’m not surprised that he left you here	Aku ora kaget yen dheweke ninggalake sampeyan ing kene
I would be restless all night	Aku bakal gelisah kabeh wengi
I have no right to bother you	Aku ora duwe hak kanggo ngganggu sampeyan
I have to send it back	Aku kudu ngirim maneh
I feel the same, as I do	Aku rumangsa padha, kaya aku
I push her back and down the two stairs	Aku push dheweke bali lan mudhun ing undhak-undhakan rong
I could feel something there	Aku bisa ngrasakake soko ana
I can’t stand how he uses women	Aku ora tahan carane dheweke nggunakake wanita
I don’t know if it’s good or bad	Aku ora ngerti yen iku apik utawa ala
I need to get out of here	Aku kudu metu saka kene
I miss killing on the hunt	Aku kangen mateni ing mburu
I’m rather excited about that	Aku rodo bungah sing
I mean let’s face it, no one is using it anymore	Maksudku ayo, ora ana sing nggunakake maneh
I’m a little concerned about this	Aku rada prihatin babagan iki
I can’t do this for myself	Aku ora bisa nindakake iki kanggo awakku dhewe
I will live in you and be with you	Aku bakal manggon ana ing kowé lan bakal nunggil karo kowé
I realized just what the hell you really are tonight	Aku temen maujud mung apa neraka tenan sampeyan bengi iki
I can stay like this forever	Aku bisa tetep kaya iki ing salawas-lawase
I don’t have the effort to be who I am now	Aku ora duwe gaweyan kanggo dadi aku saiki
I laughed to myself, closing my eyes as well	Aku ngguyu dhewe, nutup mripatku uga
I was convinced they were running	Aku iki nggawe percoyo padha mlaku
I don’t know how to avoid this	Aku ora ngerti carane supaya iki
I can laugh now because we were the real scene	Aku bisa ngguyu saiki amarga kita padha pemandangan nyata
I said he was wrong	Aku ngomong yen dheweke salah
I hope he never gets angry again	Aku ngarep-arep dheweke ora bakal nesu maneh
I will not fight a war for him	Aku ora bakal nglawan perang kanggo dheweke
I think you can head people off	Aku sampeyan bisa sirah wong mati
I never liked to clean the house	Aku ora tau seneng ngresiki omah
I was taught to accept everyone	Aku diwulang kanggo nampa kabeh wong
I’ve seen him do this before	Aku wis weruh dheweke nindakake iki sadurunge
I found her adventures fascinating	Aku nemokake petualangan dheweke narik banget
A classic example is the price of a product	Conto klasik yaiku rega produk
I need you to call in sick for me	Aku kudu sampeyan nelpon ing lara kanggo kula
I was more than a little surprised	Aku luwih saka sethitik kaget
I imagine he thinks he loves me	Aku mbayangno dheweke mikir yen dheweke tresna karo aku
There is a table mounted on top	Ana meja dipasang ing ndhuwur
A large army will have trouble finding him	Tentara gedhe bakal duwe masalah nemokake dheweke
I knew he would join me	Aku ngerti dheweke bakal melu aku
I laughed and shook my fist in victory at this	Aku ngguyu lan guncang ajiné ing kamenangan ing iki
I will message from this place again and again	Aku bakal pesen saka panggonan iki maneh lan maneh
I want you to enjoy serving me	Aku pengin sampeyan seneng ngladeni aku
I should have never listened to him	Aku kudune ora tau ngrungokake dheweke
I can’t lie about this	Aku ora bisa ngapusi babagan iki
I was naked with my best friend in the bedroom	Aku wuda karo kanca paling apik ing kamar turu
I really can’t handle this	Aku pancene ora bisa ngatasi iki
I was feeling it all mixed up inside	Aku kroso kabeh campur ing njero
I think we should sign up now	Aku mikir kita kudu mlebu saiki
I saw it in the news today	Aku weruh ing warta dina iki
The latest version came out yesterday	Versi paling anyar metu wingi
The second closest thing to me was the ceremony	Kapindho sing cedhak kanggo aku yaiku upacara kasebut
We don’t hesitate to call her pencil perfect	Kita ora ragu-ragu nelpon potlot dheweke sampurna
I embraced the silence	Aku ngrangkul kasepen
Successful schools require unity of staff	Sekolah sing sukses mbutuhake kesatuan saka staf
I was reluctant to take it and turn off the water	Aku wegah njupuk lan nutup banyu
I didn’t realize this was what I felt	Aku ora ngrumangsani iki sing dirasakake
An early example in the seal of c	Conto awal ing segel saka c
I heard the poor boy scream in pain	Aku krungu bocah mlarat njerit kesakitan
I am so excited to read this book	Aku bungah banget maca buku iki
I want to sleep now	Aku arep turu saiki
I was afraid to leave	Aku wedi arep lunga
I turned to the back	Aku noleh menyang mburi
I watched her silently	Aku nonton dheweke meneng
I’ve come a long way	Aku wis adoh banget
The audience participated in the performance	Penonton melu pagelaran
A small group of cavalry approached to give the warning	Sakelompok cilik prajurit jaranan nyedhaki menehi peringatan
I never have and never will	Aku ora tau duwe lan ora bakal
I forgot myself	Aku lali dhewe
This film was never made	Film iki ora tau digawe
I don’t remember what happened	Aku ora kelingan apa sing kedadeyan
I buried my hand in his face	Aku ngubur tangan ing pasuryan
I feel important	Aku rumangsa penting
I sing myself a lot	Aku nyanyi dhewe banget
I would sleep while they were at school	Aku bakal turu nalika padha sekolah
I don’t have time to think	Aku ora duwe wektu kanggo mikir
I know he likes to design things	Aku ngerti dheweke seneng ngrancang samubarang
He gave the album three out of five stars	Dheweke menehi album telu saka limang bintang
I had no idea that could have existed	Aku ora idea sing bisa wis ana
I didn’t ask why	Aku ora takon kok
I admire people whose principles and dignity	Aku ngujo wong sing prinsip lan kamulyan
I could understand what the inspector was thinking	Aku bisa ngerti apa sing dipikirake inspektur
I have broken protocol to tell you this	Aku wis rusak protokol kanggo pitutur marang kowe iki
I just shrugged him off	Aku mung shrugged wong mati
I was so confused all along	Aku dadi bingung kabeh
I don't even know which picture belongs to her	Aku malah ora ngerti kang gambar duweke
I have to face this guy, though	Aku kudu ngadhepi wong iki, sanadyan
A guard passes by a moment later	Sawijining pengawal liwat sedhela mengko
I didn’t give him time to react	Aku ora menehi wektu kanggo menehi reaksi
Smith has been with the team for two years	Smith wis karo tim kanggo rong taun
I kept hearing my name in my ears	Aku terus krungu jenengku ing kuping
I wanted a hot bath and a pain patch	Aku wanted adus panas lan patch pain
I got a call this morning	Aku entuk telpon esuk iki
I stayed in for more than three hours	Aku tetep ing luwih saka telung jam
I can swear everyone loves you	Aku bisa sumpah wong sing tresna sampeyan
I totally forgot about that boy	Aku kelalen babar blas cah lanang kuwi
Worms would be a good excuse	Cacing bakal dadi alesan sing apik
I can’t think of anything that could work for them	Aku ora bisa mikir apa bisa digunakake kanggo wong-wong mau
A giant figure, as if yet like a man	Tokoh raksasa, kaya durung kaya wong
I came to talk to your father	Aku teka arep ngomong karo bapakmu
I would love to spend time with you	Aku seneng nglampahi wektu karo sampeyan
Of course that looks the same	Mesthi wae sing katon padha
I didn’t feel sick from the fire	Aku ora krasa lara saka geni
I have no vision for the future	Aku ora duwe visi kanggo masa depan
I had done something then	Aku wis nindakake soko banjur
I admire your strength and courage	Aku ngujo kekuwatan lan keberanian sampeyan
I saw it yesterday	Aku wingi weruh
Several details he could not admit	Saperangan rincian dheweke ora bisa ngakoni
High school students	Siswa SMA
I went straight to my room after dinner	Aku langsung menyang kamar sawise nedha bengi
I haven’t told anyone yet	Aku durung ngandhani sapa-sapa
I was annoyed, more than anything	Aku kaganggu, luwih saka apa wae
I gestured to my father to pretend to sleep	Aku menehi isyarat marang bapakku pura-pura turu
I was burning it up and loved it	Aku kobong munggah lan tresna iku
I always felt I was connected to something before anyone	Aku tansah felt aku disambungake kanggo soko sadurunge wong
I do have social drinks on occasion though	Aku duwe ombenan sosial ing kesempatan sanadyan
I cleaned up a visit with you before	Aku ngresiki kunjungan karo sampeyan sadurunge
And no one dared to do so	Lan ora ana sing wani nglakoni
Some people give me a letter to send	Sawetara wong menehi layang kanggo dikirim
I was on the edge of it	Aku ana ing pojok iku
A constant smile adorned her beautiful face	Esem sing terus-terusan nggantheng raine ayu
I’m not really looking to date someone with	Aku ora tenan looking kanggo Tanggal wong karo
I find this a bit strange	Aku nemokake iki rada aneh
I need her to see me	Aku butuh dheweke kanggo ndeleng aku
I need glasses to read	Aku butuh kaca tingal kanggo maca
I like to be different	Aku seneng dadi beda
I plant in late spring to early fall	Aku nandur ing pungkasan musim semi nganti awal musim gugur
I remember being scared to death and confused	Aku kelingan rasa wedi mati lan bingung
I love all attitudes and come	Aku kabeh sikap lan teka
I made some good friends there	Aku nggawe sawetara kanca apik ana
I miss your advice	Aku kangen saranmu
I don’t think he heard me	Aku ora ngira yen dheweke krungu aku
I looked at her and she waited	Aku nyawang dheweke lan dheweke ngenteni
I need to get out of my place	Aku kudu metu saka panggonanku
I felt so mature up and cool	Aku felt dadi diwasa munggah lan kelangan
The school then closed	Sekolah banjur ditutup
I had never done it before	Aku ora tau nglakoni sadurunge
I was never afraid of them	Aku ora tau wedi marang wong-wong mau
In some tombs, large stone circles were found	Ing sawetara kuburan, bunderan watu gedhe ditemokake
I can tear this building apart	Aku bisa nyuwek bangunan iki
I can see it again	Aku bisa ndeleng maneh
I can’t wait to see what happens next	Aku ora ngenteni apa sing bakal ditindakake
I didn’t even know there was a back door	Aku malah ora ngerti ana lawang mburi
I remember thinking it was unfair	Aku elinga mikir iku ora adil
I left the gas	Aku mangkat gas
I especially enjoy capturing beautiful trees	Aku utamané seneng nangkep wit-witan sing ayu
I feel right if you trust him	Aku rumangsa bener yen sampeyan percaya karo dheweke
I always thought change meant progress	Aku tansah mikir owah-owahan tegese kemajuan
I’m going to post the original so you know	Aku arep masang asli supaya ngerti
I’m not sure if he’s dead again	Aku ora yakin yen dheweke wis mati maneh
I don’t want to be a host	Aku ora pengin dadi tuan rumah
In a few years they became a major influence	Ing sawetara taun padha dadi pengaruh utama
I hope they are quick to talk	Muga-muga padha cepet-cepet ngomong
I have to set the clock, not be set by it	Aku kudu ngatur jam, ora diatur dening iku
He made good friends	Dheweke nggawe kanca apik
The right attitude toward past lives is rare	Sikap sing bener marang urip kepungkur arang banget
I did it as a precaution	Aku nindakake iku minangka pancegahan
I will not go back to take you away from her	Aku ora bakal bali kanggo njupuk sampeyan adoh saka dheweke
I also try to read every day	Aku uga nyoba maca saben dina
I wanted to finish with this	Aku wanted kanggo rampung karo iki
I see this as a continuing problem in our industry	Aku ndeleng iki minangka masalah terus ing industri kita
I can even believe that it is the only logical explanation	Aku malah bisa yakin yen mung panjelasan sing logis
I feel like a proud papa bear	Aku rumangsa kaya papa bear bangga
I don’t want the world to know about us	Aku ora pengin donya ngerti bab kita
I was lucky yesterday	Aku wis begja wingi
I stood outside listening to the sound	Aku ngadeg ing njaba ngrungokake swara
A shadow of what, he could not say	A Shadow saka apa, kang ora bisa ngomong
I need to make some changes	Aku kudu nggawe sawetara owah-owahan
I know you remind me	Aku ngerti sampeyan ngelingake aku
I never felt any different from my friends	Aku ora tau ngrasa beda karo kanca-kancaku
I set a mental intention to make it possible	Aku nyetel niat mental kanggo nggawe iku bisa
I can move my legs, or not	Aku bisa ngobahake sikilku, utawa ora
I promise it will be worth it	Aku janji bakal worth iku
I’m looking for some work	Aku nggoleki sawetara karya
I checked it out on time	Aku mriksa metu wektu
I’m working on my wedding ceremony	Aku lagi nggarap upacara kawinanku
I have a specially designed piece	Aku duwe Piece khusus ngrancang
I’m not afraid, though, not really	Aku ora wedi, sanadyan, ora tenan
I don’t have the spirit to fight back	Aku ora duwe semangat kanggo nglawan
I want the legs of the chair close together	Aku pengin sikil kursi sing cedhak
I will deal with him first	Aku bakal menehi hasil karo dheweke dhisik
I just have to make up another story	Aku mung kudu nggawe crita liyane
I just can’t concentrate	Aku mung ora bisa konsentrasi
I hate riding the bus	Aku sengit numpak bis
I want to bring you here almost immediately	Aku pengin nggawa sampeyan mrene meh langsung
I need everyone to keep an eye on the door	Aku kudu saben wong kanggo njaga mripat ing lawang
I’ve never been there before	Aku wis tau ana sadurunge
I waited for more signs	Aku ngenteni pratandha liyane
I close my eyes, trying to forget everything	Aku nutup mripatku, nyoba nglalekake kabeh
I gave her one and she immediately fell asleep	Aku menehi dheweke siji lan dheweke langsung turu
I just wish we could reach more people	Aku mung pengin kita bisa nyedhaki luwih akeh wong
I’ve landed what sort of Meadow	Aku wis ndharat apa Urut saka Meadow
I have to take my stuff	Aku kudu njupuk barang-barangku
I mean, we only met once	Maksudku, kita mung ketemu sepisan
I never saw him after that	Aku ora tau weruh dheweke sawise iku
I see some people who look very aggressive	Aku weruh sawetara wong sing katon agresif banget
I just need to sleep again	Aku mung kudu turu maneh
A body is sent deep, then another	A awak dikirim menyang jero, banjur liyane
I find everything very childish	Aku golek kabeh sing banget childish
I knew there was a shooting outside the family restaurant	Aku ngerti ana shooting ing njaba restoran kulawarga
I ran to the bed and threw myself on it	Aku mlayu menyang amben lan mbuwang dhewe ing
I want her to relax and think all is well	Aku pengin dheweke santai lan mikir kabeh apik
I haven’t read the newspaper	Aku durung maca koran
I think that’s about the covers for this meeting	Aku sing babagan isine kanggo rapat iki
I’m very happy with the taste transition	Aku seneng banget karo transisi rasa
I feel so difficult	Aku rumangsa dadi angel
Lots of history in the old place	Akeh sejarah ing papan lawas kasebut
He did me a favor	Dheweke nindakake aku sih
I could have done it before	Aku bisa nindakake sadurunge
I was two years old at the time	Aku umur rong taun nalika iku
I worked some time as a commercial baker	Aku makarya sawetara wektu minangka baker komersial
I’ve never seen him look so happy	Aku durung tau weruh dheweke katon seneng banget
I could still see him carrying a flag	Aku isih weruh dheweke nggawa gendera
I forced my mind back to the problem at hand	Aku meksa pikiranku bali menyang masalah ing tangan
The boy is fifteen years old	Bocah umur limalas taun
I missed her, but she came back	Aku kangen dheweke, nanging dheweke bali
I can’t let anything happen to this kid right now	Aku ora bisa nglilani ana apa-apa marang bocah iki saiki
I know you and your sex, man	Aku ngerti sampeyan lan jinis sampeyan, wong
I don’t want to miss it	Aku ora pengin kantun
This time he played himself	Wektu iki dheweke main dhewe
I didn’t intentionally do it	Aku ora sengaja nglakoni
I need something, man	Aku butuh soko, wong
I want you to get out of here tonight	Aku pengin sampeyan lunga saka kene bengi iki
Hopefully it can be understood	Muga-muga bisa dimangerteni
A warm hug, a dad’s hug	Ngrangkul anget, ngrangkul bapak
I can’t hide my strength forever	Aku ora bisa ndhelikake kekuwatanku ing salawas-lawase
I recommend further research	Aku nyaranake riset luwih lanjut
I would love every moment of my second date	Aku bakal seneng saben wayahe tanggal kapindho
I opened my eyes and forced myself to look down	Aku mbukak mripatku banjur meksa ndeleng mudhun
I held out my hand to hers	Aku nyekel tanganku marang dheweke
I sat at my desk and hoped to feel relief	Aku lungguh ing mejo lan ngarep-arep kanggo aran relief
A new or toy or something	A anyar utawa dolanan utawa soko
I could smell the trouble coming	Aku bisa mambu alangan teka
I also realized that way through the look	Aku uga temen maujud sing cara liwat dipikir
I was forced to walk forward	Aku kepeksa mlaku maju
Hopefully we get more money	Muga-muga kita entuk dhuwit luwih akeh
I cannot guarantee the accuracy of the information provided	Aku ora bisa njamin akurasi informasi sing diwenehake
The restoration took almost four hours	Pemugaran iki meh patang jam
But overall the bombing had a limited effect	Nanging sakabèhé pamboman duwé efek sing winates
I didn’t lose anything	Aku ora kelangan apa-apa
A her like never before	A dheweke kaya tau sadurunge
I swallowed it back down	Aku ngulu maneh mudhun
I almost ruined his life	Aku meh ngrusak uripe
I need to find out more	Aku kudu ngerteni luwih akeh
I also like modern music	Aku uga seneng musik modern
I just haven’t reached them yet	Aku mung durung tekan wong-wong mau
I agreed to a gorgeous price for a baby	Aku sarujuk kanggo rega nggantheng kanggo bayi
I quickly stood up and ran to the closet	Aku enggal-enggal ngadeg lan mlayu menyang lemari
I hope you can come back	Muga-muga sampeyan bisa teka maneh
I just feel horrible	Aku mung krasa nggegirisi
I know you have an end	Aku ngerti sampeyan duwe mburi
I think this is something our family can subscribe to	Aku iki soko kulawarga kita bisa langganan
I try not to drink	Aku nyoba ora ngombe
A different point of view	Sudut pandang sing beda
I tilted my head and closed my eyes	Aku nyenderake sirahku lan nutup mripatku
I pulled out the cage and put a stone inside	Aku narik metu kandhang lan nyelehake watu ing njero
I can't get up tomorrow	Aku ora bisa tangi sesuk
I remember almost falling into slumber into the evening	Aku kelingan meh tiba menyang slumber menyang sore
I still want to visit that boy	Aku isih kepéngin marani cah lanang kuwi
Half a mile south, he saw a mountain of glass	Setengah mil kidul, dheweke weruh gunung kaca
I want her to love me	Aku pengin dheweke tresna karo aku
I really want to try it	Aku pancene pengin nyoba
I think there must be a big difference	Aku mesthine ana prabédan gedhe
I could feel the immediate effect	Aku bisa ngrasakake efek langsung
I can only clean the outside	Aku mung bisa ngresiki njaba
I hope it’s the former	Aku ngarep-arep iku mantan
You never win like that	Sampeyan ora tau menang kaya ngono
I’m not very social	Aku ora sosial banget
I like the way she feels	Aku seneng cara dheweke ngrasakake
I just want to catch you	Aku mung pengin nyekel sampeyan
I feel like it’s been a while	Aku rumangsa wis suwe
I never bid a woman	Aku tau tawaran wadon
I approached it once	Aku nyedhaki iku sapisan
I acknowledge and apologize	Kawula ngakeni lan nyuwun pangapunten
I caught her smiling to herself	Aku kejiret dheweke mesem dhewe
A major recession continues with unemployment on the rise	A resesi gedhe terus karo pengangguran ing munggah
I will continue to be honest	Aku bakal terus jujur
We have a hand in everything	Kita duwe tangan ing kabeh
I have to get out first	Aku kudu metu dhisik
Heard a scream from the right, his voice familiar	Keprungu njerit saka sisih tengen, swarane akrab
This was her last time together	Iki wektu pungkasan dheweke bebarengan
I watched you at the funeral	Aku nonton sampeyan ing panguburan
Snakes in his neck and hands	Ula ing gulu lan tangane
I bowed and waited for my death	Aku sujud lan ngenteni matiku
I bring pressure	Aku nggawa tekanan
I went back to school, though not young	Aku bali sekolah, sanadyan ora enom
I want a car and have more freedom	Aku pengin mobil lan duwe luwih bebas
I’m just not sure what happened that caused it	Aku mung ora yakin apa sing kedadeyan sing nyebabake
I don’t have to talk about it	Aku ora kudu ngomong babagan iki
A surprising sound came out of it	Swara kaget metu saka iku
I am your guide	Aku dadi tuntunanmu
I want to see what you can do	Aku pengin ndeleng apa sing sampeyan bisa nindakake
I grabbed it and swung it to the back	Aku dicekel lan ngayunake menyang mburi
I tried to think of another question to ask	Aku nyoba mikir pitakonan liyane kanggo takon
I was angry with him	Aku wis nesu marang dheweke
I made a face at him	Aku nggawe pasuryan ing wong
I told him he should come and eat here tonight	Aku ngomong yen dheweke kudu teka lan mangan ing kene bengi iki
Actually I feel sorry for him	Saktemene aku mesakake dheweke
D became pale, his eyes lost	D dadi pucet, mripate ilang
I want to study you in the lab	Aku pengin sinau sampeyan ing lab
I may not have been in this world	Aku uga wis ora ana ing jagad iki
I know he probably has	Aku ngerti dheweke mbokmenawa wis
A few minutes of worry silently	Sawetara menit kuwatir meneng
I have to find him right away	Aku kudu golek dheweke enggal
I was going to scream	Aku arep njerit
Not everyone can take it	Ora saben wong bisa njupuk
I must have broken my neck	Aku mesthi wis patah gulu
I can’t be like him	Aku ora bisa dadi kaya dheweke
I knocked softly, then entered	Aku thothok-thothok alon-alon, banjur mlebu
I then participated and held various anti-violence events	Aku banjur melu lan nganakake macem-macem acara nglawan kekerasan
I barely heard what my sister was saying	Aku meh ora krungu apa sing diomongake adhiku
A grand couple doesn’t mean shit	Saperangan grand ora ateges telek
I’m not going to listen to this	Aku ora bakal ngrungokake iki
I looked up and saw her, smiling	Aku ndeleng munggah lan ndeleng dheweke, mesem
I think of objects in terms of edges	Aku mikir obyek ing syarat-syarat pinggiran
I know some writers there	Aku ngerti sawetara penulis ana
Now I know why my father closed and disappeared	Saiki aku ngerti kenapa bapakku ditutup lan ilang
I looked in the mirror and smiled at my appearance	Aku katon ing pangilon lan mesem ndeleng penampilanku
Someone followed me	Ana sing ngetutake aku
This disorder can subside or heal over time	Kelainan iki bisa nyuda utawa waras saka wektu
I can’t stand flying	Aku ora tahan mabur
I wanted to run inside and hide	Aku wanted kanggo mbukak nang lan ndhelikake
A place to store things	Panggonan kanggo nyimpen barang-barange
I can’t wait to be released	Aku ora sabar ngenteni dirilis
I never learned to close my mouth	Aku ora tau sinau kanggo nutup cangkeme
I love learning	Aku seneng sinau
I breathed slowly	Aku ambegan alon-alon
The voice suddenly stopped me	Swara dumadakan nyetop aku
No other offers were accepted	Ora ana tawaran liyane sing ditampa
I know this is the right person	Aku ngerti iki wong sing bener
I couldn’t handle all my worries about tea	Aku ora bisa ngatasi kabeh kuwatir babagan teh
I have a few on hand	Aku duwe sawetara ing tangan
I just want an instant experience, moment	Aku mung pengin pengalaman instan, wayahe
I have to eat my body ice cream	Aku kudu mangan es krim awakku
I will leave my friends	Aku bakal ninggalake kanca-kanca
I think this is very deep	Aku iki jero banget
I always see everything	Aku tansah ndeleng kabeh
I know you are skilled enough to get it there	Aku ngerti sampeyan cukup trampil kanggo njaluk iku ana
I know the location	Aku ngerti lokasi
I like the way that sounds	Aku seneng cara sing muni
I talk to her every day	Aku ngomong karo dheweke saben dina
I really enjoyed our talk	Aku seneng banget omongan kita
I tried to be quiet	Aku nyoba meneng
I looked him in the eye	Aku mandeng wong ing mripat
I’m more at home with an ax	Aku luwih ing ngarep karo kapak
I don’t want to live anymore	Aku ora pengin urip maneh
I thought that was a good thing	Aku panginten sing ana bab apik
Wood stoves are more difficult	Kompor kayu luwih angel
I was more prepared	Aku wis luwih siap
I can't eat anything	Aku ora bisa mangan apa-apa
I immediately called a divorce lawyer	Aku langsung nelpon pengacara divorce
I picked it up and pointed it at her	Aku ngangkat munggah lan ngarahake menyang dheweke
I have been so worried	Aku wis dadi kuwatir
I have all my money in my own money market	Aku duwe kabeh dhuwit ing pasar dhuwit dhewe
I’m sure he didn’t come by running	Aku yakin dheweke ora teka kanthi mlaku
I lifted myself from the chair and turned around	Aku ngangkat awakku saka kursi lan noleh
I won’t be able to get out of here	Aku ora bakal bisa metu saka kene
I put on my apron, then looked in the mirror	Aku nganggo celemek, banjur ndeleng ing pangilon
I need to find a wife	Aku kudu golek bojo
I spoke to your son and to your master	Kawula ngandika dhateng putra lan gustinira
I want to walk on my own	Aku arep mlaku dhewe
A drooping counter separates the living room from the kitchen	A counter drooping misahake ruang tamu saka pawon
I backed away at him	Aku gawe mundur ing wong
I hope it knocks some feelings into me	Mugi iku nuthuk sawetara raos menyang kula
I would assume he had no problem	Aku bakal nganggep dheweke ora duwe masalah
I will do this alone	Aku bakal nindakake iki piyambak
I love hunting with you here, or anywhere	Aku seneng moro karo sampeyan ing kene, utawa ing ngendi wae
I don’t need to look around me	Aku ora perlu kanggo ndeleng watara kula
I need to be brainwashed	Aku kudu diunekake otak
I used to trust him very much	Aku biyen percaya banget marang dheweke
I have not been successful	Aku durung sukses
I want it filled somewhere	Aku pengin diisi nang endi wae
I don’t want her alone	Aku ora pengin dheweke dhewekan
I never wanted to blame him	Aku tau wanted kanggo nyalahke kanggo wong
Every day I am more excited	Saben dina saya tambah bungah
I found the treasure	Aku nemokake bandha
Philosophical political message	Pesen politik filosofis
I lost sight of him, but for a long time	Aku ilang ing mripate, nanging nganti suwe
I smiled, feeling comfortable	Aku mesem, krasa kepenak
I have a passion for something again	Aku wis passion kanggo soko maneh
I have your card here	Aku duwe kertu sampeyan ing kene
I’m the new class dean	Aku dadi dekan kelas anyar
I understand the logic behind the drama	Aku mangertos logika konco drama
I can’t go far without money	Aku ora bisa lunga adoh tanpa dhuwit
I guess we should give it a name	Aku kira kita kudu menehi jeneng
He joined the group during the performance	Dheweke gabung ing grup nalika pagelaran
I think this is from your grandfather	Aku iki saka mbahmu
I actually liked him	Aku bener disenengi wong
I don’t think so	Aku ora mikir banget
I have three questions to ask you	Aku duwe telung pitakonan kanggo takon sampeyan
I think he was in bad shape	Aku dheweke ana ing wangun ala
I represent to investigate this even intermediate, now of use	Aku makili kanggo neliti iki malah penengah, saiki saka nggunakake
The experiment in this house rule was a disaster	Eksperimen ing aturan omah iki minangka bencana
A few seconds later, he saw it again	Sawetara detik mengko, dheweke weruh maneh
I met with them earlier and everything was set	Aku ketemu karo wong-wong mau sadurungé lan kabeh wis disetel
I can practically read his mind	Aku praktis bisa maca pikirane
I see you back to your body	Aku weruh sampeyan bali menyang awak
Clouds of steam rising	Awan uap mendhuwur
I hope you are an adult	Aku ngarep-arep sampeyan wis diwasa
I think you should do it	Aku sampeyan kudu nglakoni
I started to get really hungry	Aku wiwit luwe tenan
I just want your opinion	Aku mung pengin pendapat sampeyan
I used all my strength to get rid of it	Aku nggunakake kabeh kekuwatanku kanggo nyingkirake
I even do that now by the way	Aku malah nindakake sing saiki dening cara
The outcome of this case is unknown	Asil saka kasus iki ora dingerteni
I am also a student, studying and excited by science	Aku uga mahasiswa, sinau lan bungah dening ilmu
The tower contains three bells	Menara kasebut ngemot telung lonceng
I want to be around you	Aku pengin ana ing saubengé sampeyan
I covered my mouth and shook my head	Aku nutupi cangkeme lan geleng-geleng
I haven’t been to class in a long time	Aku wis suwe ora mlebu kelas
I couldn’t turn it on to face the main computer screen	Aku ora bisa nguripake kanggo ngadhepi layar komputer utama
Young children want their parents ’attention	Bocah cilik pengin perhatian wong tuwane
I moved to a new place	Aku pindhah menyang panggonan anyar
I love to feel him against me	Aku seneng ngrasakake dheweke marang aku
I imagine you must be lonely	Aku mbayangno sampeyan kudu kesepian
I lost my internet connection for a few days	Aku ilang sambungan internet kanggo sawetara dina
I don’t like that choice	Aku ora seneng karo pilihan kasebut
I want to be with you in every way	Aku pengin karo sampeyan ing kabeh cara
I thought it would bother me, but it didn’t	Aku panginten iku bakal ngganggu kula, nanging ora
I’ll tell her, just yet	Aku bakal ngandhani dheweke, mung durung
I look forward to future work	Aku ngarep-arep kanggo karya mangsa
I have written a rough draft	Aku wis nulis draf kasar
I said it could take months	Aku ngandika iku bisa njupuk sasi
I went to the whole place wearing a shirt	Aku lunga menyang panggonan kabeh nganggo klambi
I kept wondering what this really was	Aku terus mikir apa iki pancene
I beg you to rescue me from here	Aku njaluk supaya sampeyan ngluwari aku saka kene
I don’t care anymore if someone dies	Aku ora peduli maneh yen ana wong mati
I stayed there for three days	Aku tetep ana telung dina
I could feel him touching me on the back sternly	Aku kroso wong nutul kula ing mburi sternly
Some local properties are served by wells	Sawetara properti lokal dilayani dening sumur
I could almost get out of this position	Aku meh bisa ngilangi saka posisi iki
I chose a simple box	Aku milih kothak prasaja
I held my hand against the dusty window	Tanganku dakcekel ing jendela sing mbledug
I didn’t put up any kind of resistance	Aku ora sijine munggah sembarang jenis resistance
I can't see what the problem is from here	Aku ora bisa ndeleng apa masalah saka kene
I was disgusted and scared	Aku jijik lan wedi
I know what happens next	Aku ngerti apa sing kedadeyan sabanjure
This is supported by one independent piece of evidence	Iki didhukung dening siji bukti independen
They should not be abused in word or deed	Padha ora kudu dilecehke ing tembung utawa tumindak
I have to take care of myself	Aku kudu ngurus awakku dhewe
I'm not ready yet	Aku durung siyap
I want him to stop talking	Aku pengin dheweke mandheg ngomong
I talked to my new farming friend	Aku ngomong karo kanca tani anyarku
I always do what is asked	Aku tansah nindakake apa sing dijaluk
I just love the place	Aku mung tresna panggonan
I decided not to call anyone again now	Aku mutusake ora nelpon sapa maneh saiki
I tried to tell him my plan	Aku nyoba nyritakake rencanaku
However, I have not been successful	Nanging, aku durung sukses
I have a lot of extra equipment	Aku duwe akeh peralatan ekstra
I just want to be here with you	Aku mung pengen neng kene karo kowe
I don’t know what to say	Aku ora ngerti arep ngomong apa
I wanted to give him ecstasy	Aku wanted kanggo menehi wong ecstasy
I think, for that matter, he can be forgiven	Aku kira, kanggo iku, dheweke bisa diapura
I know the most about machines and stuff	Aku paling ngerti babagan mesin lan barang
I have to confess my sins	Aku kudu ngakoni dosaku
I mean with murder	Maksudku karo rajapati
I hope they are different keys	Mugi padha tombol beda
I love her because it’s just her	Aku tresna marang dheweke amarga mung dheweke
It is also not an original statement	Iku uga ora statement asli
I dropped out of school because of poverty	Aku putus sekolah amarga mlarat
I hate that it’s a prison	Aku sengit sing dadi pakunjaran
I need to gut this out	Aku kudu isine weteng iki metu
I hope you will enjoy it as well	Mugi sampeyan uga bakal seneng
I felt him move to the lake	Aku rumangsa dheweke pindhah menyang tlaga
I’m sure you won’t deny this	Aku yakin sampeyan ora bakal mbantah iki
I fight and fight and fight	Aku perang lan perang lan perang
Only two pictures of her survive	Mung rong gambar dheweke sing bisa urip
I can’t protect you from it	Aku ora bisa nglindhungi sampeyan saka iku
I felt good about how the show had turned	Aku felt apik bab carane acara wis nguripake
I barely drew attention to the room again	Aku lagi wae narik kawigaten ing kamar maneh
I saw it and didn’t let it	Aku weruh lan ora nglilani
I want to learn everything	Aku pengin sinau kabeh
We apologize if you have any news about this	Nyuwun pangapunten yen sampeyan duwe warta babagan iki
I hadn’t prepared myself for questions about my new job	Aku durung nyiapake dhewe kanggo pitakonan babagan proyek anyarku
I don’t know why it’s so important	Aku ora ngerti apa sebabe dadi penting
I leave information about my parents to a minimum	Aku ninggalake informasi bab tuwane kanggo minimal
I slept an hour longer and checked again	Aku turu siji jam maneh lan mriksa maneh
I sometimes hold his hand	Aku kadang nyekel tangane
I know your father is sick	Aku ngerti bapakmu lara
I expect it belongs to the same people	Aku nyana iku belongs kanggo wong sing padha
I might have it tomorrow	Aku bisa duwe sesuk
I remember her from the bar	Aku kelingan dheweke saka bar
I’m probably seven years old	Aku mbokmenawa umur pitung taun
I just took death from them	Aku mung njupuk pati saka wong-wong mau
I felt compelled to warn him	Aku felt kepekso kanggo ngelekake wong
I held my breath and waited	Aku terus ambegan lan ngenteni
I have an idea in my mind	Aku duwe gagasan ing pikiranku
I’m glad, because the pressure is so great	Aku bungah, amarga meksa banget
I want to see what my students do	Aku pengin ndeleng apa sing ditindakake murid-muridku
I even remember laughing in that little hut	Aku malah kelingan ngguyu ing gubug cilik iku
A couple up to her right	Saperangan munggah ing sisih tengen dheweke
I jumped up, hoping there was someone	Aku mlumpat, ngarepake ana wong
I liked him and followed his lead	Aku seneng karo dheweke lan ngetutake pimpinane
I just can’t say	Aku mung ora bisa ngomong
A place you can’t imagine	Panggonan sing ora bisa mbayangno
Small town police are looking for answers	Polisi kutha cilik golek jawaban
I will start again soon	Aku bakal miwiti maneh enggal
I know you will know something	Aku ngerti sampeyan bakal ngerti soko
I hated them for so long	Aku sengit marang wong-wong mau nganti suwe
I slept, but couldn’t remember falling asleep	Aku turu, nanging ora bisa kelingan Mudhun asleep
I sat with the bag as a pillow	Aku lungguh nganggo tas minangka bantal
I wait every day	Aku ngenteni saben dina
Sometimes I forget that your main job is the hospital	Kadhangkala aku lali yen tugas utama sampeyan yaiku rumah sakit
I will miss you so much, if you refuse	Aku bakal kangen banget karo kowe, yen kowe nolak
I could see his breath	Aku bisa ndeleng ambegan
I want him to go home	Aku pengin dheweke mulih
I’ve really been crazy this time	Aku pancene wis edan wektu iki
I knew this would not work	Aku ngerti iki ora bakal bisa
A said he agreed with it, for the most part	A ngandika dheweke sarujuk karo, kanggo sisih paling
I was so excited and scared	Aku seneng banget lan wedi
I don’t think he’s going to win the rocket contest	Aku ora ngira yen dheweke bakal menang kontes roket
I put it on the bed	Aku sijine ing amben
I have a lot of work to do	Aku duwe akeh karya
I have to push her	Aku kudu nyurung dheweke
I don’t even know the question	Aku malah ora ngerti pitakonan
I need your help with my mother	Aku butuh bantuanmu karo ibuku
I have killed two people	Aku wis matèni wong loro
I feel stupid asking her	Aku rumangsa bodho takon dheweke
P raised his face	P ngangkat raine
I want the past to be preserved	Aku pengin masa lalu dilestarekake
I sacrifice for them	Aku kurban kanggo wong-wong mau
I think she was too scared to say no	Aku dheweke wedi banget kanggo ngomong ora
I have to give it to them	Aku kudu menehi kanggo wong-wong mau
A large pile of wasted paper	A tumpukan gedhe saka kertas boroske
I’m already thick	Aku wis nglukis
I guess he was just tired	Aku kira dheweke mung kesel
I talked to her for some time	Aku ngomong karo dheweke kanggo sawetara wektu
I’m not going to let him go	Aku ora arep nglilani dheweke lunga
I’ve never been rude to anyone before	Aku tau ora sopan kanggo wong sadurunge
It may select additional members at its discretion	Bisa milih anggota tambahan ing discretion sawijining
I hardly remember	Aku meh ora ngelingi
I have to live and appreciate that gift	Aku kudu urip lan ngapresiasi hadiah kasebut
I don’t have a word of wisdom	Aku ora duwe tembung kawicaksanan
I can get someone to call for you	Aku bisa njaluk wong nelpon kanggo sampeyan
I can guarantee, it’s anything but	Aku bisa njamin, iku apa-apa nanging
I was lucky enough to finish early	Aku cukup begja rampung awal
I caught up with my old and dear friends	Aku kejiret karo kanca-kanca lawas lan dear
I will miss you and your pictures	Aku bakal kangen sampeyan lan gambar sampeyan
I am a house man	Aku wong omah
I also started acting out by getting into trouble	Aku uga wiwit tumindak metu dening njupuk menyang alangan
I can also work somewhere	Aku uga bisa nang endi wae
I ran home and ran to my room	Aku mlayu mulih lan mlayu menyang kamarku
I will not miss this conversation	Aku ora bakal kantun obrolan iki
I did everything to shake them	Aku nindakake kabeh kanggo goyangake wong-wong mau
A more human approach would make him better	Pendekatan sing luwih manungsa bakal nggawe dheweke apik
I could see her doubts about her own decision	Aku weruh keraguan dheweke babagan keputusane dhewe
The sky was bright and bright in worship	Langit sing cerah lan padhang nyembah
But the myth remains	Nanging mitos kasebut tetep ana
I will always keep an eye on you	Aku bakal tansah ngawasi sampeyan
I will talk to you	Aku bakal ngomong karo sampeyan
Guys can attack, you know	Wong lanang bisa nyerang, ngerti
I hope to get it today	Aku ngarep-arep bisa entuk dina iki
A groan slipped through his lips	A groan mleset liwat lambene
I cried all my birthday	Aku nangis kabeh ulang tahunku
I saw and then spoke	Aku weruh banjur ngomong
I have a lot of questions about all of this	Aku duwe akeh pitakonan babagan kabeh iki
I think he wants me	Aku mikir dheweke pengin aku
I need real work	Aku kudu kerja nyata
I mean think about it	Maksudku mikir babagan iki
I left her dirty plate in the sink	Aku ninggalake piring reged dheweke ing sink
I felt complete with her in my arms like this	Aku felt lengkap karo dheweke ing tanganku kaya iki
I can’t say how happy we were	Aku ora bisa ngomong carane kita padha seneng
I don’t feel like a man	Aku ora rumangsa kaya wong
I kept going down, the answer remained unseen	Aku terus mudhun, jawaban tetep ora katon
I think it’s a great thing	Aku iku bab gedhe
I can’t measure it	Aku ora bisa ngukur
I will have to go back in some time	Aku kudu bali ing sawetara wektu
I have not forgotten my promise to you	Aku ora lali karo janjiku marang kowe
His behavior became the focus of police attention on him	Kelakuane dadi narik perhatian polisi marang dheweke
I felt normal again though	Aku felt normal maneh sanadyan
I’m cooking a great dinner when we talk	Aku lagi masak nedha bengi gedhe nalika kita ngomong
I worked hard in medical school	Aku kerja keras ing sekolah kedokteran
I was shocked by the depth of my grief	Aku kaget karo ambane sedhihku
I think they look forward to it	Aku padha katon nerusake kanggo
I didn’t force him, or demand it	Aku ora meksa dheweke, utawa nuntut
I doubt he even remembers us	Aku mangu-mangu dheweke malah ngelingi kita
I got up and brushed myself	Aku tangi lan nyikat dhewe
I sat down next to him	Aku lungguh ing sandhinge
I was impressed and excited	Aku kesengsem lan bungah
I just don’t think that matters	Aku mung ora mikir sing penting
The standard treatment regimen does not currently exist	Regime perawatan standar ora ana saiki
I could die tomorrow	Aku bisa mati sesuk
I’m done with castles and done with them	Aku wis rampung karo kastil lan rampung karo wong-wong mau
I also want to know	Aku uga pengin ngerti
I watched her from a distance just beyond the door	Aku nonton dheweke saka kadohan mung ngluwihi lawang
I still remember when you were relaxed and enjoyed kissing	Aku isih kelingan nalika sampeyan santai lan seneng ngambung
I said we could at least try	Aku ngandika kita bisa paling nyoba
I get the memory line down	Aku njaluk baris memori mudhun
I closed my eyes, feeling a familiar hug	Aku nutup mripatku, ngrasakake rangkulan sing akrab
I kept looking at her	Aku terus mandeng dheweke
I singularly moved my artificial download	Aku singularly dipindhah download Ponggawa sandi
I began to tighten my grip	Aku wiwit ngencengi genggeman
He was stubborn and broken	Dheweke tenanan lan rusak
I listened with a laugh	Aku ngrungokne karo ngguyu
I heard you tell the general	Aku krungu sampeyan ngandhani jenderal
I met three best friends through it	Aku ketemu telu kanca paling apik liwat iku
I advise him not to force her on this matter	Aku menehi saran supaya ora meksa dheweke babagan perkara iki
I haven’t been back there since last night	Aku wis ora bali mrana wiwit bengi
I have no intention of spying on you	Aku ora maksud kanggo Spy sampeyan
I can’t help but be passionate about working in other libraries	Aku ora bisa ngupayakake semangat kanggo kerja perpustakaan liyane
I went to clean my office	Aku budhal ngresiki kantorku
I watched this several times while growing up	Aku nonton iki kaping pirang-pirang nalika tuwuh
I understand his concern	Aku ngerti prihatine
I also cook for her and her husband	Aku uga masak kanggo dheweke lan bojone
I paused at the photo of the laughing chick	Aku ngaso ing foto cah ayu ngguyu
A bar that separates the kitchen from the living room	Bar sing misahake pawon karo ruang tamu
I pulled her into my arms and we kissed	Aku narik dheweke menyang tanganku lan kita ngambung
I’m here to tell you something a little more important	Aku mrene arep ngandhani bab sing rada penting
I was just a means to an end	Aku mung sarana kanggo mungkasi
An animal pushed him away	Sawijining kewan nyurung dheweke
I have no right to feel betrayed	Aku ora duwe hak kanggo rumangsa dikhianati
Strategic practices to increase commitment	Praktek strategis kanggo nambah komitmen
I felt terrible for him	Aku felt elek kanggo wong
I love how she makes you feel	Aku seneng carane dheweke nggawe sampeyan aran
I looked at the empty, white sky above	Aku nyawang langit sing kosong lan putih ing ndhuwur
I will never be caught again	Aku ora bakal kejiret maneh
I almost have a wreck from laughing hard	Aku meh duwe wreck saka ngguyu hard
I saw this shadow from the other side	Aku weruh bayangan iki saka sisih liyane
I even considered staying and making my home here	Aku malah nimbang tetep lan nggawe omahku ing kene
I stress, most seriously	Aku stress, paling serius
I was also in no hurry to be served	Aku uga ora kesusu dilayani
I knocked and called, but there was no answer	Aku thothok-thothok lan nelpon, nanging ora ana jawaban
I looked around, quickly, not soul thing	Aku katon watara, cepet, ora nyawa bab
I lowered my head and stared at the visible horizon	Aku nurunake sirahku lan mirsani ing cakrawala sing katon
I couldn’t make another captain do anything	Aku ora bisa nggawe kapten liyane nindakake apa-apa
I didn’t bother her	Aku ora ngganggu dheweke
I know now that friendship is more important than anything	Aku ngerti saiki persahabatan luwih penting tinimbang apa wae
I remember taking my creations to our instructor	Aku elinga njupuk kreasiku menyang instruktur kita
I knew I would take longer to sleep	Aku ngerti aku bakal njupuk luwih suwe kanggo turu
I could see the anger building in people	Aku bisa ndeleng bangunan nesu ing wong
I never felt sexual attraction to your mother	Aku ora tau ngrasakake ketertarikan seksual marang ibumu
I have to tell you	Aku kudu pitutur marang kowe
I see you have guests	Aku weruh sampeyan duwe tamu
I can't wait for the phone to ring	Aku ora tahan ngenteni telpon muni
I thought he knew	Aku panginten dheweke ngerti
I have no friends	Aku ora duwe kanca
I don’t know if he followed us or not	Aku ora ngerti yen dheweke ngetutake kita utawa ora
A small bright light screamed	Cahya cilik sing padhang njerit
I hadn’t slept alone in a year	Aku wis setahun ora turu dhewekan
I don’t want equality for white people	Aku ora pengin kesetaraan kanggo wong kulit putih
I really need to go home	Aku pancene kudu mulih
I can’t eat wheat, for example	Aku ora bisa mangan gandum, contone
The little boy was playing with his father	Bocah cilik lagi dolanan karo bapake
More than fifteen minutes	Luwih luwih saka limalas menit
I can do it again	Aku bisa nindakake maneh
I leaned against the door	Aku nyender ing lawang
I took it out and put it in my room	Aku njupuk metu lan sijine ing kamar
I want us to talk to her tomorrow morning	Aku pengin kita ngomong karo dheweke sesuk esuk
I’m not used to seeing myself like that	Aku ora biasa ndeleng awakku kaya ngono
I think this is a good answer	Aku iki jawaban sing apik
I had a revelation and decided not to go	Aku duwe wahyu lan mutusake ora lunga
I don’t have to ask	Aku ora usah takon
The test you have passed	Tes sing wis sampeyan lewati
I agreed to accompany her to the service	Aku setuju kanggo ngancani dheweke menyang layanan
I don’t believe in my fate	Aku ora percaya nasibku
I will try to smooth it over	Aku bakal nyoba kanggo Gamelan iku liwat
No one else except the commanders knew of the plan	Ora ana wong liya kajaba para komandhan sing ngerti rencana kasebut
I felt frustrated knocking on the castle wall	Aku felt frustasi nuthuk ing tembok kastil
I will have fun with you	Aku bakal seneng-seneng karo sampeyan
I looked at the plane	Aku nyawang pesawat
I'm just going to have lunch	Aku mung arep nedha awan
This is a love story but so much more	Iki minangka crita katresnan nanging luwih akeh liyane
I face poverty and health problems because of mining	Aku ngadhepi kemiskinan lan masalah kesehatan amarga pertambangan
I plan to try a few variations	Aku rencana nyoba sawetara variasi
I immediately met	Aku langsung ketemu
It just feels like an evolution of the event	Iku mung ngrasa kaya evolusi saka acara
I can’t shake it	Aku ora bisa goyangake
I had to find my father last night	Aku kudu nggoleki bapakku wingi bengi
I walked faster and kept my head down	Aku mlaku luwih cepet lan terus sirah mudhun
Many questions will be asked	Akeh pitakonan bakal ditakoni
I feel there must be a real cry	Aku rumangsa kudu ana tangisan sing nyata
I need a free hand to drive	Aku butuh tangan gratis kanggo nyopir
I checked both myself	Aku mriksa loro dhewe
I don’t see anyone	Aku ora weruh sapa-sapa
I mean it’s bad for business	Maksudku iku ala kanggo bisnis
I was so happy to see both of them	Aku seneng banget ndeleng wong loro mau
I miss you all	Aku kangen kowe kabeh
I was there when they first met	Aku ana nalika pisanan padha ketemu
Representative images from two independent experiments are shown	Gambar perwakilan saka rong eksperimen independen ditampilake
I can tell you how bad you want me to be	Aku bisa ngomong carane ala sampeyan pengin kula
A child of course will never see it	Bocah sing mesthi ora bakal weruh
I can’t wait for myself	Aku ora sabar ngenteni dhewe
I think this is what this is all about	Aku iki apa iki kabeh babagan
The pirates chased and shot the fugitives	Bajak laut ngoyak lan nembak wong-wong sing mlayu
I had fun at the mall but was tired	Aku seneng-seneng ing mall nanging kesel
I didn’t go looking for a witch	Aku ora lunga nggoleki penyihir
She was radiant and wonderful	Dheweke sumringah lan apik banget
I could feel the breath in my neck	Aku bisa ngrasakake ambegan ing guluku
I know we look very similar	Aku ngerti kita katon banget padha
I heard him mention it	Aku krungu dheweke nyebutake
These conditions will not be accepted by either party	Kondisi kasebut ora bakal ditampa dening salah siji pihak
I need your reminders	Aku butuh pangeling-eling sampeyan
A decision must be taken now	A kaputusan kudu dijupuk saiki
I wear them out and love them	Aku nyandhang metu lan tresna mau
I put down my phone and tried to breathe	Aku nyelehake telpon lan nyoba ambegan
I let him walk past me	Aku nglilani wong lumaku liwat kula
I could barely see anyone standing over me	Aku meh ora bisa ndeleng wong ngadeg liwat kula
Thank you for your patience	Matur nuwun kanggo sabar
I might be able to handle him better	Aku bisa uga bisa ngatasi dheweke luwih apik
Injuries require surgery	Ciloko mbutuhake surgery
I think he has a good point	Aku dheweke duwe titik apik
I was fascinated by the unique, the weird, the haunting	Aku kepincut karo sing unik, sing aneh, sing angker
I followed a few minutes later	Aku tindakake sawetara menit sawise
I don’t want to hurt my friend	Aku ora pengin nglarani kancaku
I now don’t care about him	Aku saiki ora peduli karo dheweke
I'm a white collar worker	Aku buruh kerah putih
I want to leave this house for you	Aku pengin ninggalake omah iki kanggo sampeyan
I know how very disappointed she was	Aku ngerti carane banget wagol dheweke
I don’t want my father to go to war	Aku ora pengin bapakku melu perang
I just pray it’s not too late	Aku mung ndedonga supaya ora telat
I know the culture in which you work so well	Aku ngerti budaya sing sampeyan kerja kanthi apik
I will walk you tonight	Aku bakal mlaku sampeyan bengi iki
I have to start all over again	Aku kudu miwiti maneh sepisan maneh
I hope you will enjoy it	Muga-muga sampeyan bakal seneng
I know you want to	Aku ngerti sampeyan pengin
I have to live through and survive this grave injustice	Aku kudu urip liwat lan slamet ketidakadilan kuburan iki
I need to know what you want to do	Aku kudu ngerti apa sing arep sampeyan lakoni
I picked her up in the morning	Aku njupuk dheweke esuk
Wax is the substance	Lilin minangka zat kasebut
A new crew should come to install	A kru anyar kudu teka kanggo nginstal
I can’t protect the three	Aku ora bisa nglindhungi telu
A smile wrinkles the skin around the eyes	A eseman wrinkles kulit sak mripat
I apologize to you	Mugi-mugi pangapunten saking panjenengan
I got a room in the back	Aku entuk kamar ing mburi
I thought he would wake up now	Aku panginten dheweke bakal tangi saiki
I followed him to three other rooms like that	Aku ngetutake dheweke menyang telung kamar liyane kaya ngono
I guess it eventually pushed him over the edge though	Aku guess pungkasanipun di-push wong liwat pinggiran sanadyan
I killed her by bringing her with me	Aku matèni dheweke karo nggawa dheweke karo kula
I was thinking of going to the beach	Aku mikir arep menyang pantai
I’m sure he’ll finish it	Aku yakin dheweke bakal ngrampungake
I can’t get rid of other people	Aku ora bisa nyisihake wong liya
I got all the novels in my room	Aku entuk kabeh novel ing kamarku
I like that he just followed my directions without asking	Aku seneng dheweke mung nuruti pituduhku tanpa takon
I feel it should be harder to close	Aku rumangsa kudune luwih angel ditutup
I look like a shadow	Aku katon kaya bayangan
Some people were staring	Sawetara wong padha mandeng
I have to take care of my sister first	Aku kudu nyukupi mbakyu dhisik
I found my way back to my place	Aku golek dalan bali menyang panggonanku
I really have to	Aku pancene kudu
I’ve almost got to keep it down	Aku wis meh tak jaga kang mudhun
I can help with this	Aku bisa mbantu karo iki
I met him once or twice	Aku ketemu dheweke sepisan utawa kaping pindho
I never doubted his feelings for me	Aku ora tau mangu-mangu marang perasaane marang aku
I wanted something unique, and this fit the bill	Aku wanted soko unik, lan iki pas Bill
I tried to process what was happening	Aku nyoba ngolah apa sing kedadeyan
I suspect it’s a habit	Aku curiga iku pakulinan
I told him in detail about the incident	Aku ngandhani dheweke kanthi rinci babagan kedadeyan kasebut
I was also acquainted with her woman	Aku uga kenal karo wong wadon dheweke
Once I was curious about your voice, it felt like it	Biyen aku penasaran suaramu, rasane
I can’t accept rejection	Aku ora bisa nampa penolakan
He sees the constitutional amendment as a more permanent solution	Dheweke ndeleng amandemen konstitusi minangka solusi sing luwih permanen
I have to feel my skin	Aku kudu ngrasakake kulitku
I shook the image out of my head	Aku guncang gambar metu saka sirah
Or it will be left in the coffin	Utawa bakal ninggalake ing coffin
I'm not weird, man	Aku ora aneh, man
I can’t wait to take a shower	Aku ora sabar arep adus
I thank you for joining me in such a short time	Aku matur nuwun kanggo gabung kula ing wektu cendhak
Smaller plants may have older technology	Tanduran cilik bisa uga duwe teknologi lawas
I opened the door and walked into the cold air	Aku mbukak lawang lan mlaku menyang hawa adhem
I know he has joined your brother	Aku ngerti dheweke wis gabung karo kakangmu
You can tell that he helped me	Sampeyan bisa ngomong yen dheweke nulungi aku
I need protection, right away	Aku butuh perlindungan, langsung
Smaller people won’t work	Wong sing luwih cilik ora bakal bisa
I knew severe punishment would come	Aku ngerti paukuman abot bakal teka
I hope you will be there	Mugi sampeyan bakal ana
I was very surprised	Aku kaget banget
The seventh was killed	Sing kapitu wis tiwas
Men and women come out	Wong lanang lan wadon metu
I’m just blocking the world and nothing else	Aku mung ngalangi donya lan ora ana liyane
I'm pretty sure	Aku rada yakin
I wanted to stop him	Aku wanted kanggo mungkasi wong
I couldn’t sit back and watch what was going to happen	Aku ora bisa lungguh lan nonton apa sing bakal kelakon
A sharp crack and silence	A crack cetha lan kasepen
Hopefully there is a taxi service	Muga-muga ana layanan taksi
I’m sure he’s done now	Aku yakin dheweke wis rampung saiki
I chose the right day to go out	Aku milih dina sing tepat kanggo metu
I accepted my rights at this stage of my life	Aku nampa hakku ing tataran uripku
I hear it sells pretty well	Aku krungu iku adol cukup apik
I remember her from school, of course	Aku kelingan dheweke saka sekolah, mesthi
A risk in itself, but one is necessary	A resiko ing dhewe, nanging siji perlu
I just want to go home	Aku mung arep mulih
I've been calling in	Aku wis nelpon ing
I don’t have to paddle with anyone	Aku ora kudu ndayung karo sapa wae
A stop was called hours later	A mandeg diarani jam mengko
I have to go and let you get dressed	Aku kudu lunga lan nglilani kowe salin
I am here but for a short time	Aku kene nanging kanggo wektu cendhak
I usually come to a quick consensus	Aku biasane teka menyang konsensus cepet
I asked her to get married soon	Aku nyuwun marang dheweke supaya cepet nikah
I think this guy makes a really good point	Aku wong iki nggawe titik apik banget
I run a local grocery store	Aku mbukak toko kelontong lokal
A more useful look	A dipikir luwih migunani
I look in the mirror at myself	Aku katon ing pangilon ing dhewe
I think he will listen to your flight plans	Aku mikir dheweke bakal ngrungokake rencana penerbangan sampeyan
I think it’s amazing	Aku iku apik tenan
I couldn’t get air in my lungs	Aku ora bisa njaluk hawa ing paru-paruku
I heard what you needed	Aku krungu apa sing perlu
I just have to bring it to the surface	Aku mung kudu nggawa menyang permukaan
A little stronger	Luwih kuwat sethithik
I’m a little jealous, honestly	Aku rada cemburu, jujur
I could have died	Aku bisa wis mati
I see everything clearly now	Aku weruh kabeh cetha saiki
Real men won’t	Wong lanang sejati ora bakal
I'm not in pain	Aku ora krasa lara
I felt the cold attack me	Aku krasa hawa adhem nyerbu aku
I asked him to be quiet about it	Aku njaluk dheweke meneng babagan perkara kasebut
Very naughty country	Negara nakal banget
I hated it when he played those cards	Aku sengit nalika dheweke main kertu kasebut
I find everything about you sexy	Aku nemokake kabeh babagan sampeyan seksi
The dragon is no more	Naga ora ana liyane
I thought he was just taking me	Aku panginten dheweke mung njupuk kula
I haven't drunk yet	Aku durung ngombe
I was happy to receive it, along with five other friends	Aku seneng nampa, bebarengan karo limang kanca liyane
I personally feel it and know how good it is	Aku wong ngrasakake lan ngerti carane apik iku
He ranks lower	Dheweke pangkate luwih murah
The timing could not have been set better	Wektu ora bisa disetel luwih apik
I passed a small square in the center of town	Aku ngliwati alun-alun cilik ing tengah kutha
I looked away, a sense of guilt welling up in me	Aku mandeng adoh, rasa kaluputan njedhul ing aku
I know he is processing this request	Aku ngerti dheweke ngolah panjaluk iki
I never left him in that forest	Aku ora tau nilar dheweke ing alas iku
I pretended to be asleep, but he didn’t care	Aku nyamar turu, nanging dheweke ora peduli
I spread the word	Aku nyebar tembung
I am also thankful for the list of parts	Aku uga matur nuwun kanggo dhaptar bagean
A gift is given and received	A hadiah diwenehi lan ditampa
The characters are clearly introduced to create play lines	Karakter kasebut kanthi jelas dikenalake kanggo nggawe garis dolanan
I feel you will come	Aku rumangsa sampeyan bakal teka
I jumped a few times and then laughed	Aku mumbul kaping pirang-pirang banjur ngguyu
Everything is located to the west	Kabeh dumunung ing sisih kulon
I think your life has really been quiet	Aku kira uripmu pancen wis sepi
I play football and baseball	Aku main bal-balan lan baseball
I stared hard but couldn’t	Aku kenceng ndeleng nanging ora bisa
I mounted and waited, looking at them	Aku dipasang lan ngenteni, ndeleng wong-wong mau
I fought and killed mercilessly in his name	Aku perang lan matèni tanpa welas ing asmane
I can’t leave you alone	Aku ora bisa ninggalake sampeyan piyambak
I had to leave immediately for an important appointment	Aku kudu langsung mangkat kanggo janjian penting
I feel a little tired	Aku krasa rada kesel
I barely know where it is on the map	Aku lagi wae ngerti ngendi iku ing peta
I learned from my tribe	Aku sinau saka asuku
I told her to leave me alone	Aku marang dheweke kanggo ninggalake kula piyambak
I went back to the well	Aku bali menyang sumur
I feel like you have decided to carry out my plan	Aku rumangsa sampeyan wis mutusake kanggo nindakake rencanaku
I don’t believe they are selling this	Aku ora pracaya padha adol iki
Tears dripped down his face	Eluhe netes ing raine
This land proved to be non -existent	Tanah iki kabukten ora ana
I rubbed my wrist trying to keep my blood flowing	Aku ngusap bangkekanku nyoba supaya getihku mlaku
I’ve done it fifty times since	Aku wis nindakake iku kaping seket wiwit
A few miles and again a scary message came in	A sawetara mil lan maneh pesen medeni teka ing
I’m not sure what to believe	Aku ora yakin apa sing kudu dipercaya
I was not afraid of anything	Aku ora wedi apa-apa
I decided to stay behind	Aku mutusaké kanggo tetep konco
I hope we will do our best	Aku ngarep-arep kita bakal nggawe sing paling apik
I am not wrong in my conclusion	Aku ora salah ing kesimpulanku
I need to play the rest of your list	Aku kudu muter liyane saka dhaftar Panjenengan
I can remember what the reception and rooms looked like	Aku bisa ngelingi apa reception lan kamar katon kaya
I lean down and kiss his neck	Aku lean mudhun lan ngambung gulu
I miss you when we are not together	Aku kangen kowe nalika kita ora bebarengan
I once broke into the castle	Aku tau nyuwil menyang Bèntèng
A small town that is perfect for the purpose	Kutha cilik sing sampurna kanggo tujuane
I have a private bathroom with a shower	Aku duwe jedhing pribadi karo padusan
I got nothing but a gloomy look from her	Aku ora entuk apa-apa nanging katon suram saka dheweke
I have enjoyed reading his thoughts	Aku wis seneng maca pikirane
I really can’t remember what happened yesterday	Aku pancen ora bisa ngelingi kedadeyan wingi
I could use some expert guidance	Aku bisa nggunakake sawetara tuntunan pakar
I looked at the officer with silent fear	Aku nyawang petugas kasebut kanthi wedi meneng
I will go alone, alone, but who will believe me	Aku bakal lunga dhewe, piyambak, nanging sing bakal pracaya kula
I gave it a price we were willing to pay	Aku menehi rega sing kita gelem mbayar
I read your favorite book yesterday	Aku wingi maca buku favoritmu
He finally got it back	Dheweke pungkasane entuk bali
I think today is very easy	Aku dina iki gampang banget
I hadn’t meant to start a kiss	Aku wis ora temenan kanggo miwiti Kiss
The ratio is about eight to one	Rasio kira-kira wolung siji
I don’t reward these people for their honesty	Aku ora menehi ganjaran marang wong-wong iki amarga kejujurane
I know this is one of the fears people have	Aku ngerti iki salah siji saka wedi wong duwe
I actually encourage, and embrace myself	Aku bener kasurung, lan ngisin dhewe
I don’t know of anyone else here	Aku ora ngerti ana wong liya ing kene
I couldn’t decide what to do	Aku ora bisa mutusake apa sing kudu ditindakake
I know you’re rich	Aku ngerti yen sampeyan lagi sugih
Individuals are expected to provide their own equipment	Individu wis samesthine kanggo nyedhiyani peralatan dhewe
I need someone to support me	Aku butuh wong sing ndhukung aku
I vomited in front of customers	Aku muntah ing ngarepe pelanggan
I feel like something bad happened	Aku rumangsa ana kedadeyan sing ala
I can’t even imagine it	Aku malah ora bisa mbayangno
I really don’t know him	Aku pancen ora kenal karo dheweke
I admire you for what you truly are	Aku ngujo sampeyan apa sejatine sampeyan
I was still laughing but nervous	Aku isih ngguyu nanging gugup
I went out tonight and enjoyed myself	Aku metu bengi iki lan seneng aku
I hope to hear and will watch	Aku ngarep-arep krungu lan bakal nonton
I heard him make arrangements	Aku krungu dheweke nggawe pengaturan
I got into the truck without looking back	Aku munggah menyang truk tanpa noleh maneh
I have also moved on with experiments	Aku uga wis nerusake karo eksperimen
A single free kick from one place proves the difference	Tendangan bebas siji saka panggonan mbuktekake bedane
The nurse immediately called back	Perawat langsung nelpon maneh
I was skeptical, but agreed to do the installation	Aku mamang, nanging sarujuk kanggo nindakake instalasi
I was struck by how calmly my back looked	Aku disabetake dening carane calmly bali nyawang sandi
I have it set to max	Aku wis disetel kanggo max
I was very impressed with the work he did	Aku kesengsem banget karo karya sing ditindakake
I heard movement in the hall	Aku krungu gerakan ing bale
I then knew that something was wrong	Aku banjur ngerti yen ana sing salah
I think this is important, when people die	Aku iki penting, nalika wong mati
I had never been to a palace before	Aku wis tau menyang kraton sadurunge
I was immediately jealous	Aku langsung cemburu
I barely heard him speak again	Aku meh ora krungu nalika dheweke ngomong maneh
I have never been touched like that	Aku ora tau disentuh kaya ngono
Eluh dripped from his eyes	Eluh netes saka mripate
I wanted to see mine	Aku wanted kanggo ndeleng mine
A light, easy voice that suggested youth	A cahya, swara gampang sing disaranake muda
I am a creature of the abyss and darkness	Aku iki titah saka telenging lan pepeteng
I just want a little taste	Aku mung pengin rasa sethitik
I think this is fantastic looking	Aku iki Fantastic looking
I was not allowed to date as a dumb girl	Aku ora diijini pacaran minangka cah wadon bisu
I still cry every night	Aku isih nangis saben wengi
I knew he was trying not to come too quickly	Aku ngerti dheweke nyoba ora teka kanthi cepet
I stopped being a professional	Aku mandheg dadi profesional
I forced him to get in the car with me	Aku meksa dheweke mlebu mobil karo aku
I have no intention of creating problems for you	Aku ora duwe niat nggawe masalah kanggo sampeyan
I haven’t been involved in a serious relationship since	Aku wis ora melu ing sesambetan serius wiwit
I can see it in a laugh or a glance	Aku bisa ndeleng ing ngguyu utawa Mirit
I didn’t get home until almost dawn	Aku ora tekan omah nganti meh subuh
I do, in a sense, until the contract is completed	Aku, ing pangertèn, nganti kontrak rampung
I couldn’t wait until three hours to find out what was wrong	Aku ora sabar ngenteni nganti jam telu kanggo ngerteni apa sing salah
I just don’t see it	Aku mung ora weruh
There was a man driving a bike towards her	Ana wong lanang nyopir sepedha menyang dheweke
I went up the stairs, opened the door	Aku munggah tangga, mbukak lawang
My sisters and I also helped	Aku lan mbak-mbakku uga nulungi
I’m sure we can do better ourselves	Aku yakin kita bisa nindakake luwih apik dhewe
I’ve seen you around the backyard	Aku wis weruh sampeyan watara latar
A pause, in the spray	A ngaso, ing semprotan
I have nothing to lose	Aku ora duwe apa-apa kanggo ilang
I saw her tremble	Aku weruh dheweke gumeter
I held my breath, waiting	Aku nahan ambegan, ngenteni
I dove into a black hole	Aku dove menyang black hole
I will definitely be there at eleven o'clock	Aku mesthi bakal ana ing jam sewelas
Murder requires an assassin	Pembunuhan mbutuhake pembunuh
I was surprised that my legs were still supportive	Aku kaget yen sikilku isih nyengkuyung
I assume you have a plot map	Aku nganggep sampeyan duwe peta plot
I want to connect you with me	Aku arep ngubungake sampeyan karo aku
I really need to know more	Aku pancene kudu ngerti luwih
I learned that it’s not always bad	Aku sinau sing ora tansah ala
I checked somewhere	Aku mriksa nang endi wae
I can’t sleep anymore	Aku ora bisa turu maneh
I wonder where she is	Aku wonder ngendi dheweke
I thought you were smart	Aku panginten sampeyan sing pinter
I felt my stomach turn	Aku krasa wetengku noleh
I immediately got the impression that he was talking about me	Aku langsung entuk kesan yen dheweke ngomong babagan aku
A year later, he was fired	Setaun sabanjure, dheweke dicopot
I know you can find him if you can	Aku ngerti sampeyan bisa nemokake dheweke yen ana sing bisa
I didn't get your number	Aku ora entuk nomermu
I will miss the river	Aku bakal kangen kali
I fell, but did not die	Aku tiba, nanging ora mati
I also have a new thing for makeup and color	Aku uga duwe bab anyar kanggo dandanan lan werna
I think she’s sick in bed	Aku mikir dheweke lagi lara ing amben
I was just confirmed with magic	Aku mung dikonfirmasi karo sihir
I am with my family again	Aku karo kulawarga maneh
I ate and drank more than was good for me	Aku mangan lan ngombe luwih akeh tinimbang sing apik kanggo aku
I just felt embarrassed at the time	Aku mung ngrasa isin nalika iku
I found myself surrounded by a group of students	Aku ketemu aku diubengi dening klompok mahasiswa
I see it in your eyes	Aku weruh ing mripatmu
I walked out of the room, watching her for the last time	Aku metu saka kamar, nonton dheweke kanggo pungkasan wektu
I just can’t stand it	Aku mung ora tahan
I called her in my mind	Aku nelpon dheweke ing pikiranku
I don’t have to show him	Aku ora kudu nuduhake dheweke
I didn’t post a response at the time	Aku ora ngirim respon nalika iku
I don’t know what it contains	Aku ora ngerti apa isine
I just don’t know	Aku mung ora ngerti
I waited a while, then knocked again	Aku ngenteni sedhela, banjur nuthuk maneh
I’m right, she’s absolutely beautiful	Aku bener, dheweke pancen ayu
I picked it up and put it on my face	Aku njupuk munggah lan sijine ing pasuryan
I’m not ready for what’s next	Aku durung siap kanggo apa sabanjuré
A moment later, he felt a pat on the shoulder	Sedhela mengko, dheweke krasa tepuk pundhake
I told him to go	Aku ngomong dheweke lunga
Son of adam smith, and brown	Anak saka adam smith, lan coklat
They paid someone else to fight in their place	Padha mbayar wong liya kanggo perang ing panggonane
A large group of people looking desperate were like him	Klompok gedhe saka wong looking nekat padha karo wong
A large motor home is approaching	Omah motor gedhe nyedhaki
I see my average going down slowly	Aku ndeleng rata-rataku mudhun alon-alon
I had a hard time growing up	Aku duwe wektu angel tuwuh
I think you will find us useful, sir	Aku mikir sampeyan bakal nemokake kita migunani, Pak
I had a few steps from the back	Aku wis sawetara langkah saka mburi
I was perhaps the one who ate it	Aku mbok menawa ana sing mangan
I thought no one knew what it was	Aku panginten ora ana sing ngerti apa iku
I have to go through the gate	Aku kudu liwat gapura
I don’t like to hear that my love is sick	Aku ora seneng krungu yen tresnaku lara
I felt small pieces of hot debris hit my back	Aku krasa potongan-potongan cilik puing-puing panas nempuh punggungku
E struggled, however, how to do it	E berjuang, Nanging, carane nindakake
Players cannot walk with the ball	Pemain ora bisa mlaku nganggo bal
I have feelings they do	Aku wis raos padha nindakake
I really just want to talk to you	Aku pancene mung pengin ngomong karo sampeyan
I’ve spent too much time with people	Aku wis nglampahi kakehan wektu karo wong
I shouldn’t have known about this option	Aku kudune ora ngerti babagan pilihan iki
The young woman appeared	Wong wadon enom katon
I hit the wrong person	Aku kenek wong salah
I want to be here when you wake up	Aku pengin ana ing kene nalika sampeyan tangi
I’m up for the challenge	Aku munggah kanggo tantangan
Hopefully things can be different	Muga-muga samubarang bisa beda
I pointed to the wooden door and the rusty lock	Aku nuding lawang kayu lan kuncine sing karat
A rough landing damaged the aircraft	A landing kasar ngrusak pesawat
I ignored the details	Aku ora nggatekake rincian
I hope we will be friends	Mugi kita bakal dadi kanca
A truly brilliant race	A lomba sarwa bener
I told him it was all your idea	Aku marang wong iku kabeh idea Panjenengan
I’m not sure why the moment feels awkward	Aku ora yakin kenapa wayahe krasa kikuk
Sorry about the mess inside	Nyuwun pangapunten babagan kekacoan ing njero
I have a million questions for you about him	Aku duwe yuta pitakonan kanggo sampeyan babagan dheweke
Gossip is also a well -known writer	Gossip uga dadi panulis terkenal
I don’t have to give up fear	Aku ora kudu nyerah wedi
I knew he was sick like a dog	Aku ngerti yen dheweke lara kaya asu
I stopped in surprise as I approached	Aku mandheg kaget nalika nyedhaki
I mean, of course there are babies	Maksudku, mesthi ana bayi
I try to treat each day as a joy	Aku nyoba kanggo nambani saben dina minangka kabungahan
I offered to visit them	Aku nawani arep marani wong-wong mau
I really want a cup of coffee	Aku pancene pengin secangkir kopi
I need to give you a clue about me	Aku kudu menehi pitunjuk babagan sampeyan babagan aku
I fed myself minerals and cleared it up	Aku panganan dhewe mineral lan ngankat munggah
The film is dedicated to memory	Film iki darmabakti kanggo memori
I just want to see how it all goes	Aku mung pengin ndeleng kepiye kabeh
I prepare the girls	Aku nyiapake bocah-bocah wadon
I especially love the sea	Aku utamané tresna segara
I’ve stuffed it up	Aku wis diiseni munggah
A good nation must defend the world	Bangsa sing apik kudu mbela jagad
I like it, but somehow it’s not me	Aku seneng, nanging piye wae dudu aku
I need that release	Aku butuh rilis kasebut
I know how happy it will make her	Aku ngerti carane seneng iku bakal nggawe dheweke
The waiter gave her a glass of water	Pelayan menehi dheweke segelas banyu
I let go of the curtain	Aku ngeculake sandiworo
I can guess why you did it	Aku bisa guess kok sampeyan nindakake iku
I stay married to a woman because she wants me	Aku tetep omah-omah karo wong wadon amarga dheweke pengin aku
I have never seen a woman in a wretched situation	Aku ora tau weruh wong wadon ing kahanan celaka
I might as well work for her	Aku bisa uga kerja kanggo dheweke
It’s just like that	Iku mung kaya mengkono
I breathe in the Autumn air	Aku ambegan ing udhara Autumn
I thought it was horrible	Aku panginten iku nggegirisi
I wrote a book about credit repair	Aku nulis buku babagan ndandani kredit
I really enjoyed this phase	Aku pancene seneng fase iki
I have confidence in them without having to worry	Aku duwe kapercayan ing wong-wong mau tanpa kudu kuwatir
I have no intention of doing so	Aku ora duwe niat kanggo nglakoni
I looked at the animal with narrow eyes	Aku nyawang kewan kasebut kanthi mripat sipit
I thought about meeting with that teacher	Aku mikir babagan rapat karo guru kasebut
I need to know everything	Aku kudu ngerti kabeh
The plan was abandoned	Rencana kasebut ditinggalake
I turned off the phone and locked my door	Aku mateni telpon lan ngunci lawangku
I'm pretty comfortable	Aku cukup nyaman
I entered the room, hugged her	Aku mlebu ing kamare, ngrangkul dheweke
I have to be a new person	Aku kudu dadi wong anyar
I don’t like people in general	Aku ora seneng karo wong ing umum
I need to be concise and straight to the point	Aku kudu ringkes lan langsung menyang titik
I wanted to invent a couple of secret communities	Aku wanted kanggo invent saperangan komunitas rahasia
I argue that they don’t happen together	Aku argue sing padha ora kelakon bebarengan
A humble place, but clean	Panggonan sing asor, nanging resik
I know you went with your brother to the ball	Aku ngerti sampeyan lunga karo sedulurmu menyang bal
I can't process it	Aku ora bisa ngolah
I looked at his face	Aku nyawang raine
I hope you will explain the protection plan	Aku ngarep-arep sampeyan bakal nerangake rencana perlindungan
I remember everything about it like yesterday	Aku kelingan kabeh babagan kaya wingi
I want all my dreams to come true	Aku pengin kabeh impenku kawujud
I feel very relieved	Aku rumangsa lega banget
The third followed, then the fourth	Kaping tiga nyusul, lajeng ingkang kaping sekawan
I thought you just said it	Aku panginten sampeyan mung ngandika
The same thing happens with driving	Bab sing padha kedadeyan karo nyopir
I knew him only two months	Aku kenal dheweke mung rong sasi
I went out and we entered	Aku metu lan kita mlebu
I was driving with my daughter	Aku nyopir karo putri
I sometimes cook with it	Aku kadang masak karo
I have explained my situation to others	Aku wis nerangake kahananku marang wong liya
I always thought he was really a good guy	Aku tansah ngira yen dheweke pancen wong sing apik
I feel hopeless, help me	Aku rumangsa ora duwe pangarep-arep, tulung aku
Power beyond anything anyone has ever known	Kekuwatan ngluwihi apa wae sing wis dingerteni sapa wae
I then tried to call my husband’s brothers	Aku banjur nyoba kanggo telpon sedulur bojo
I got up and cleaned the apartment	Aku tangi lan ngresiki apartemen
I looked around, then breathed a sigh of relief	Aku nyawang mubeng-mubeng, banjur ambegan lega
False prophets appeared who would perform miracles	Nabi palsu muncul sing bakal nindakake mukjijat-mukjijat
I don’t know where my kids are	Aku ora ngerti ngendi anak-anakku
A fun little challenge	Tantangan cilik sing nyenengake
This is often unsuccessful	Iki asring ora kasil
I need you to help us	Aku butuh sampeyan kanggo mbantu kita
I feel like he knows a lot more than I do	Aku rumangsa dheweke ngerti luwih akeh tinimbang dheweke
I felt warmth, life, and love flowing through me	Aku felt anget, urip, lan katresnan mili liwat kula
I know this for two reasons	Aku ngerti iki kanggo rong alasan
I have to beat you	Aku kudu ngalahake sampeyan
I was six years old at the time	Aku umur enem taun nalika iku
I decided to keep her in the dark too	Aku mutusaké kanggo njaga dheweke ing peteng banget
I have almost forgotten the taste	Aku wis meh lali rasa
I can’t sleep because I think of you	Aku ora bisa turu amarga mikir sampeyan
I remember the last meal very clearly	Aku elinga dhaharan pungkasan banget cetha
There is no effective state government	Ora ana pamrentah negara sing efektif
I know very well the look	Aku ngerti banget tampilan
A perfect start, he thought	Awal sing sampurna, dheweke mikir
I hope your idea is very successful	Muga-muga ide sampeyan sukses banget
I love the space and my personal life	Aku seneng papan lan urip pribadiku
I’m not going to see any of these new works	Aku ora bakal weruh karya-karya anyar kasebut
Cope faced the last challenge before he died	Cope ngetokake tantangan pungkasan sadurunge dheweke mati
I had half my mind to let them take me	Aku wis setengah atine supaya padha njupuk kula
I’m better than him	Aku luwih apik tinimbang dheweke
I don’t want to go down this road	Aku ora pengin mudhun ing dalan iki
I started to get angry	Aku wiwit nesu
I want you to see this	Aku pengin sampeyan ndeleng iki
I feel defeated and exhausted	Aku rumangsa kalah lan babar pisan
I hardly dared to speak	Aku meh ora wani ngomong
I read the newspaper	Aku maca koran
I can do a beautiful job	Aku bisa nindakake karya ayu
I think you make a variety of good points on the feature as well	Aku ngira sampeyan nggawe macem-macem poin sing apik ing fitur uga
I suspect he doesn’t understand that aspect	Aku curiga yen dheweke ora ngerti aspek kasebut
A large, black, thing, in the water	A gedhe, ireng, bab, ing banyu
I thought what hurt you and did the ceremony	Aku panginten apa babras sampeyan lan nindakake upacara
I guided him that way	Aku nuntun dheweke kanthi cara kasebut
I am bitter, but worse will come	Aku pait, nanging luwih elek bakal teka
I think this is what it is called	Aku iki sing diarani
I remember another that before this all started	Aku ngelingi liyane sing sadurunge iki kabeh diwiwiti
I screamed in frustration	Aku njerit frustasi
I just don’t have a choice	Aku mung ora duwe pilihan
After landing, he fled to the crash site	Sawise ndharat, dheweke mlayu menyang lokasi kacilakan
I need to talk about my dreams	Aku kudu ngomong babagan impenku
I find you to be an incredible person	Aku nemokake sampeyan minangka wong sing luar biasa
I hung my head in my hands	Aku gantung sirah ing tangan
I landed and turned around	Aku ndharat lan noleh
I knew your father was with you yesterday	Aku ngerti bapakmu wingi karo kowe
I couldn’t find anyone	Aku ora bisa nemokake sapa wae
I just know where he is	Aku mung ngerti ngendi dheweke
I was told not to eat anything	Aku didhawuhi ora mangan apa-apa
I waited until there was a knock on the car window	Aku ngenteni nganti ana sing thothok-thothok kaca mobil
A fire broke out just behind us	A geni nyuwil metu mung konco kita
No doubt the pollution has cleared up	Ora mangu polusi wis ngresiki
I still miss her, even though it’s been eight years	Aku isih kangen dheweke, sanajan wis wolung taun
I discuss this topic almost daily with other parents	Aku ngrembug topik iki meh saben dina karo wong tuwa liyane
A small window is also made in this wall	Jendhela cilik uga digawe ing tembok iki
The work is based on a psychological framework	Karya kasebut adhedhasar kerangka psikologis
I pack all kinds of stuff to eat and drink	Aku ngemas kabeh jinis barang kanggo mangan lan ngombe
I heard a light step approaching me	Krungu langkah entheng nyedhaki aku
I tried the makeup this morning, but obviously it didn’t work	Aku nyoba dandanan iki esuk, nanging jelas iku ora bisa
I need school	Aku kudu sekolah
I work, hang out with gangs, visit family	Aku kerja, nongkrong karo geng, ngunjungi kulawarga
I have a real appreciation for that thing	Aku duwe apresiasi nyata kanggo bab sing
I was just another stranger in the crowd	Aku mung wong liyo liyane ing wong akeh
I have to give up	Aku kudu nyerah
I just did a bangs show	Aku mung nindakake acara poni
I also don’t know when it happened	Aku uga ora ngerti kapan kedadeyane
I groan and lay her down	Aku groan lan lay dheweke mudhun
I don’t have anything to wear	Aku ora duwe apa-apa kanggo nyandhang
I will not make vague promises	Aku ora bakal nggawe janji sing samar-samar
I hope he’s not a kid	Muga-muga dheweke ora dadi bocah cilik
There is no newspaper like that	Ora ana koran kaya ngono
I will never meet again	Aku ora bakal ketemu maneh
I ran to listen to the music	Aku mlayu ngrungokake musik
The angry man was wounded	Wong sing nesu iki tatu
I prefer brighter colors to lift the mood	Aku luwih seneng warna sing luwih cerah kanggo ngunggahake swasana ati
I think it’s her	Aku iku dheweke
I saw him before you called	Aku weruh dheweke sakdurunge sampeyan nelpon
I certainly know that it’s not his real name	Aku mesthi ngerti yen ora jeneng asline
I just kept staring	Aku mung terus mandeng
I can talk about the future	Aku bisa ngomong babagan masa depan
I suddenly felt unable to speak	Aku dumadakan rumangsa ora bisa ngomong
I love taking care of my nephews	Aku seneng ngopeni ponakanku
I knew what he was going to say	Aku ngerti apa dheweke bakal ngomong
I was totally in love with him	Aku iki babar blas ing katresnan karo wong
I turned and left	Aku noleh lan lunga
I was surprised but readily agreed that he was praying	Aku kaget nanging kanthi gampang setuju yen dheweke ndedonga
I suddenly felt dirty for doing it	Aku dumadakan felt reged kanggo nindakake iku
The moral compass may not be as accurate as any other device	Kompas moral bisa uga ora akurat kaya piranti apa wae
Blood stains are protein stains	Noda getih minangka noda protein
I can’t see it anywhere	Aku ora bisa ndeleng ing ngendi wae
I had no ill intentions towards him	Aku ora duwe niat jahat marang dheweke
I think we are the happiest	Aku ngira yen kita paling seneng
I am sure he will always be safe with you	Aku yakin dheweke bakal tansah aman karo sampeyan
I just hope and pray that he gets the message	Aku mung ngarep-arep lan ndedonga supaya dheweke entuk pesen
I can’t tell you how to be a queen	Aku ora bisa ngomong carane dadi ratu
I can’t put her words together	Aku ora bisa nggabungake tembung dheweke
I wash in the basin, but don’t eat	Aku wisuh ing baskom, nanging ora mangan
Nephews who will not use the family name	Keponakan sing ora bakal nggunakake jeneng kulawarga
They can be soldiers	Padha bisa dadi prajurit
I don’t put it in the kitchen	Aku ora nyelehake ing pawon
I think you should leave this to me	Aku mikir sampeyan kudu ninggalake iki kanggo kula
I couldn’t find my family through that point anywhere	Aku ora bisa nemokake kulawarga liwat titik kasebut ing ngendi wae
I was ready to leave this place	Aku wis siyap ninggalake papan iki
I couldn’t bring him to the hospital	Aku ora bisa nggawa menyang rumah sakit
I still felt a little out of it	Aku isih felt sethitik metu saka iku
I mean, they’ll probably help	Maksudku, padha mbokmenawa bakal bantuan
I was the only one who could save him	Aku mung siji sing bisa nylametake dheweke
I feel like a traitor just with a camera	Aku rumangsa dadi pengkhianat mung nganggo kamera
I broke down and told him everything	Aku nyuwil mudhun lan marang dheweke kabeh
I need to call you	Aku kudu nelpon sampeyan
I plan to move forward	Aku rencana kanggo terus maju
I will spend the day at the races	Aku bakal nglampahi dina ing balapan
I know he has killed and will continue to kill	Aku ngerti dheweke wis mateni lan bakal terus mateni
At least in the imagination	Paling ora ing imajinasi
I’m going to be a mess	Aku bakal dadi kekacoan
I told him it was impossible	Aku marang dheweke iku ora bisa
A heavy oak table is placed on a single wall	Meja kayu oak sing abot diselehake ing tembok siji
I looked at my shadow in the mirror	Aku nyawang bayanganku ing pangilon
I will give you some examples of these people	Aku bakal menehi sawetara conto wong-wong iki
I can always go back	Aku tansah bisa bali
I was impressed with both versions	Aku kesengsem karo versi loro
I shivered and fell to the floor	Aku gumeter lan ambruk ing lantai
I kept yelling	Aku terus bengok-bengok
I pressed the back against the wall	Aku menet mburi menyang tembok
I never got to let people out	Aku tau tak supaya wong metu
Oklahoma football game	Game bal-balan Oklahoma
I will not give up	Aku ora bakal nyerah
I saw them together go home yesterday	Aku weruh wong-wong mau bebarengan mulih wingi
I now decided to take a break	Aku saiki mutusake kanggo ngaso
I really don’t want to go back to the office	Aku pancene ora pengin bali menyang kantor
I began to wonder what the listing itself would contain	Aku wiwit kepingin weruh apa listing dhewe bakal ngemot
And he has never thrown baseball	Lan dheweke wis tau mbuwang baseball
I can see it when you are outside	Aku bisa ndeleng nalika sampeyan ana ing njaba
I wanted to find out and try more	Aku wanted kanggo nemokake lan nyoba liyane
I can see pain, anger, and so on	Aku bisa ndeleng lara, nesu, lan liya-liyane
I see no benefit to lying	Aku ora weruh keuntungan kanggo ngapusi
I met a member of the third gang	Aku ketemu anggota gang katelu
I silently congratulate myself on how convincing it sounds	Aku meneng congratulate dhewe ing carane mestekake muni
I will protect you from revenge	Aku bakal nglindhungi sampeyan saka mbales
I looked him in the eye	Aku nyawang dheweke ing mripate
I say something like that	Aku ngomong kaya ngono
There was a small man standing on a cliff	Ana wong cilik ngadeg ing tebing
I could see the kitchen and the figure whose purpose it was	Aku bisa ndeleng pawon lan tokoh sing tujuane
I can show you how	Aku bisa nuduhake sampeyan carane
I haven't bought it yet	Aku durung tuku
Good living conditions can maintain good health	Kahanan urip sing apik bisa njaga kesehatan
I noticed he didn’t make eye contact	Aku ngeweruhi dheweke ora nggawe kontak mripat
I never, of course	Aku tau, mesthi
Credit cards are primarily a convenient payment mechanism	Kertu kredit utamane minangka mekanisme pambayaran sing trep
I’m done with the radio	Aku rampung karo radio
I didn’t see anyone crossing the yard	Aku ora weruh wong sing nyabrang plataran
I let my hair dry naturally before taking the picture	Aku ngidini rambutku garing kanthi alami sadurunge njupuk gambar kasebut
I just took this job to feed my family	Aku mung njupuk proyek iki kanggo Feed kulawarga
I appreciate all the ideas for using your paper	Aku appreciate kabeh idea kanggo nggunakake kertas Panjenengan
I will not leave you alone	Aku ora bakal ninggal kowe siji-sijia
I never judge anyone who does it	Aku ora tau ngadili sapa sing nglakoni
I couldn’t believe what he was saying	Aku ora percaya apa sing diomongake
I have family on the phone	Aku duwe kulawarga ing telpon
I was a bodyguard in training	Aku dadi pengawal ing latihan
I also have the original monitor and box	Aku uga duwe monitor lan kothak asli
I can’t justify what happened	Aku ora bisa mbenerake apa sing kedadeyan
I guess we shouldn’t be surprised by that happening	Aku kira kita ora kudu kaget karo kedadeyan kasebut
I have a big problem with that	Aku duwe masalah gedhe karo iku
I slid out of my chair and walked over to her	Aku geser saka dhingklik lan maju menyang dheweke
I need air, and some light	Aku butuh hawa, lan sawetara cahya
I can’t answer for you or your dad or anyone else	Aku ora bisa mangsuli kanggo sampeyan utawa bapak utawa wong liya
I can catch them in place	Aku bisa nyekel wong ing panggonan
I just watch the government and report the facts	Aku mung nonton pamrentah lan nglaporake fakta
I will have one of the crew check	Aku bakal duwe salah siji kru mriksa
I will make this world a better place	Aku bakal nggawe jagad iki dadi papan sing luwih apik
I looked around the area	Aku nyawang sakcedhake dhaerah
I am sure she will be happy with this product	Aku yakin dheweke bakal seneng karo produk iki
I want to miss her	Aku arep kangen dheweke
I turned, finding my way out	Aku noleh, golek dalan metu
I doubt her half	Aku mangu dheweke setengah
I can’t believe he said that	Aku ora percaya dheweke ngomong ngono
A strong wind began to blow	Angin sing banter wiwit nyebul
I understand the situation	Aku ngerti kahanan
I just want to see the engine room	Aku mung pengin ndeleng kamar mesin
I want him to do it more often	Aku pengin dheweke nindakake luwih kerep
A cup of tea can help	Secangkir teh bisa mbantu
I hesitated before getting into the car	Aku ragu-ragu sadurunge mlebu mobil
I actually consider doing it for a split second	Aku bener nimbang nindakake iku kanggo pamisah detik
A familiar smell hung in the air	A mambu menowo Hung ing udhara
I felt my mood rise	Aku krasa swasana ati saya mundhak
I couldn’t have been out long enough	Aku ora bisa wis suwe metu
I just wanted to get it over with	Aku mung wanted kanggo njaluk iku liwat karo
Two home runs today	Loro ngarep mlaku dina iki
I have a special bond	Aku duwe ikatan khusus
I will not touch any of them	Aku ora bakal ndemek salah siji saka wong-wong mau
I'm the one going to take a shower	Aku siji arep adus
I headed to the living room	Aku tumuju ruang tamu
I have long tried to like plastic furniture	Aku wis suwe nyoba seneng perabotan plastik
I’ve had luck from the dead	Aku wis luck saka wong mati
I remember him telling me to put him down	Aku elinga wong matur kula kanggo nyelehake dheweke mudhun
I hate pregnancy, already	Aku sengit meteng, wis
I want to see treatment centers, not research	Aku pengin ndeleng pusat perawatan, dudu riset
I could see myself standing there with my eyes closed	Aku bisa ndeleng aku ngadeg ana karo mripat ditutup
I can’t control what other people do	Aku ora bisa ngontrol apa sing ditindakake wong liya
The next few days it happened again	Sawetara dina sabanjure kedadeyan maneh
I share a little about his life, his area	Aku nuduhake sethithik babagan uripe, wilayahe
A great, friendly and excellent place	A gedhe, loropaken lan Panggonan banget
I found a corpse in the alley	Aku nemoni mayit sing ana ing gang
I sat back on the edge of the bank	Aku lungguh maneh ing pinggir bank
I need to learn how to change myself	Aku kudu sinau carane ngowahi awakku
I wandered away and forgot about the subject for years	Aku ngumbara adoh lan lali bab subyek kanggo taun
I don’t see hard objective evidence that it is	Aku ora weruh bukti hard obyektif sing iku
I see you ease up on her	Aku weruh sampeyan ease munggah ing dheweke
I did it well, this mission	Aku nindakake kanthi apik, misi iki
I didn’t get a job	Aku ora entuk kerja
I think we will refrain from this choice	Aku mikir kita bakal ngempet saka pilihan iki
I have to thank him	Aku kudu matur nuwun marang dheweke
A giant cup made of stone	Cangkir raksasa sing digawe saka watu
I also saw your mother	Aku uga weruh ibumu
I can’t blame him	Aku ora bisa nyalahke marang dheweke
I studied the ceiling	Aku sinau langit-langit
I thought he did, he thought, covering his mouth	Aku ngira dheweke nindakake, dheweke mikir, nutupi cangkeme
I know everyone in town	Aku ngerti kabeh wong ing kutha
I don’t remember a time that had ever happened before	Aku ora kelingan wektu sing wis tau kedaden sadurunge
I took it over and out	Aku njupuk liwat lan metu
I love a woman’s body	Aku tresna marang awak wadon
I don’t think to ask	Aku ora mikir takon
I want to know how you sleep	Aku pengin ngerti carane sampeyan turu
I agree that the time for these steps has come	Aku setuju yen wektu kanggo langkah-langkah kasebut wis teka
I got the courage to move on	Aku entuk wani nerusake
I wanted to kill them	Aku wanted kanggo matèni wong-wong mau
I have said this will happen	Aku wis ngomong iki bakal kelakon
I asked him how much he had to pay	Aku takon pinten dheweke kudu mbayar
I have no plans to go anywhere	Aku ora duwe rencana menyang ngendi wae
I think my system works fine	Aku sistem sandi dianggo nggoleki
I can’t be a host, except for my car	Aku ora bisa dadi tuan rumah, kajaba mobilku
I saw another frown in his eyes	Aku weruh maneh frown ing mripate
I touched on this a little earlier	Aku ndemek iki sethitik sadurungé
I can work in the garden no problem	Aku bisa nggarap kebon ora masalah
I did my best to make a happy face	Aku nindakake sing paling apik kanggo nggawe pasuryan sing seneng
I need some time to sort it all out	Aku butuh sawetara wektu kanggo ngatasi kabeh
I lost interest in the future	Aku ilang kapentingan ing mangsa
I was in bed, in my room	Aku ana ing ambene, ing kamar
I nodded my head	Aku ngaku sirah
I finished phase two	Aku rampung fase loro
I can help you	Aku bisa mbantu sampeyan
A solid panel faced me	Panel padhet ngadhepi aku
I have to focus on myself	Aku kudu fokus marang aku
I think you can help us all	Aku mikir sampeyan bisa mbantu kita kabeh
I will never let him find out again	Aku ora bakal nglilani dheweke nemokake maneh
I don’t want to say more about this	Aku ora gelem ngomong luwih akeh babagan perkara iki
It’s a waste of time	Iku sampah wektu
I’m in good spirits	Aku ing semangat apik
I’ve heard this word before	Aku wis krungu tembung iki sadurunge
I rose from my body and helped him stand up	Aku wungu saka awak lan mbantu wong ngadeg
I don’t know what’s so funny	Aku ora ngerti apa sing lucu banget
I didn’t know he was there	Aku ora ngerti dheweke ana ing kana
I remember having a problem with it	Aku elinga duwe masalah karo iku
I had no idea if the truck was already on the property	Aku ora ngerti yen truk wis ana ing properti
I hope he’s not a killer	Aku ngarep-arep dheweke dudu pembunuh
I still have half of the sandwich from lunch	Aku isih duwe setengah saka roti isi saka nedha awan
I’m not moving this time	Aku ora obah wektu iki
I say most, not all	Aku ngomong paling, ora kabeh
I said thank you as he listened silently	Aku ngomong matur nuwun nalika dheweke ngrungokake meneng
The decision resulted in additional funding	Kaputusan kasebut nyebabake pendanaan tambahan
New stove, one	Kompor anyar, siji
I looked at the phone when it rang	Aku mandeng telpon nalika muni
I hate school the most	Aku paling sengit sekolah
I went out and there were a couple standing there	Aku metu lan ana saperangan ngadeg ing kono
I can say the same thing about you now	Aku bisa ngomong bab sing padha babagan sampeyan saiki
I’ve been willing to have bet my life	Aku wis gelem wis taruhan uripku
I’m so crazy about things like this	Aku dadi edan bab kaya iki
I had no way to start being independent	Aku ora duwe cara kanggo miwiti dadi independen
I kept the gun trained on him	Aku terus gun dilatih ing wong
The most glorious king	Raja sing paling mulya
I pulled down to take a closer look	Aku ditarik mudhun kanggo dipikir nyedhaki
I hope no one reads it	Muga-muga ora ana sing maca
I value my time with her	Aku ngormati wektu karo dheweke
I tried with you, but you would not be fired	Aku nyoba karo sampeyan, nanging sampeyan ora bakal dipecat
I couldn’t help but smile	Aku ora bisa nahan mesem wae
I usually stay in school until six and go home	Aku biasane tetep sekolah nganti enem lan mulih
I want you to wake up and wander, listen	Aku pengin sampeyan tangi lan ngumbara, ngrungokake
I should have been out	Aku kudu wis metu
I just know it’s useful	Aku mung ngerti iku migunani
I have to choose a different outfit	Aku kudu milih klambi sing beda
I smoked from the age of sixteen to twenty	Aku ngrokok wiwit umur nembelas nganti rong puluh
I’m happy with the progress	Aku seneng karo kemajuan
I am willing to participate in anything	Aku gelem melu apa wae
I didn’t call or visit him	Aku ora nelpon utawa ngunjungi dheweke
I knew she would try, but she loved me	Aku ngerti dheweke bakal nyoba, nanging dheweke tresna karo aku
I’m especially proud of this first time	Aku utamané bangga iki pisanan
I want to support you in all your actions	Aku pengin ndhukung sampeyan ing kabeh tumindak
I will go back home and write	Aku bakal bali menyang omah lan nulis
I don’t like that	Aku ora seneng sing
I miss my family	Aku kangen kanggo kulawarga
I know him better now	Aku luwih ngerti dheweke saiki
I met Priyayi yesterday	Aku wingi ketemu priyayi
I want the best that the budget can do	Aku pengin sing paling apik sing bisa ditindakake anggaran
I was not afraid to die	Aku ora wedi mati
I don’t expect to thank you or blame you	Aku ora ngarep-arep matur nuwun utawa nyalahke
The girl became a dragon	Bocah wadon dadi naga
I look like a monster	Aku katon kaya monster
The cover of the section is dated c	Cakepan bagean kasebut tanggal c
I can’t even eat myself	Aku malah ora bisa mangan awakku dhewe
I promised to stop at eleven o'clock	Aku janji bakal mandheg jam sewelas
I dance, dance, dance	Aku nari, nari, nari
I’m really glad he didn’t pay attention to me	Aku bener-bener bungah yen dheweke ora nggatekake aku
I didn’t touch them for fear of being caught	Aku ora ndemek wong-wong mau amarga wedi dicekel
The right brigade reached the first destination with ease	Brigade tengen tekan tujuan pisanan kanthi gampang
A child who can	Bocah sing bisa
I expect him to work right away	Aku ngarepake dheweke langsung kerja
I will be back soon	Aku bakal bali sakcepete
I wanted another second with him	Aku wanted liyane detik karo wong
I paused to place my son	Aku ngaso kanggo nyeleh anakku
I tried to seal them together more tightly	Aku nyoba kanggo segel mau bebarengan luwih kuwat
I need professional help	Aku butuh bantuan profesional
I’m just trying the next thing	Aku mung nyoba bab sabanjure
I feel like growing up in a space I’ve opened up	Aku rumangsa tuwuh ing papan sing wis dibukak
I can’t wait any longer	Aku ora bisa ngenteni suwe
I couldn’t go back to the quiet abyss	Aku ora bisa bali menyang jurang sing sepi
I don’t have to hide here	Aku ora kudu ndhelikake kene
I heard him talking to the agency	Aku krungu dheweke ngomong karo agensi
I shrugged, not quite meeting her	Aku shrugged, ora cukup ketemu dheweke
I was so desperate	Aku dadi nekat
I feel that this is more important to her	Aku rumangsa yen iki luwih penting kanggo dheweke
I will need her as storage	Aku bakal mbutuhake dheweke minangka panyimpenan
I wrote that one	Aku nulis sing siji
I saw a stranger in the mirror	Aku weruh wong liyo ing pangilon
A look of true happiness	A katon saka rasa seneng sejati
However, I had to give him up	Nanging, aku kudu nyerahake dheweke
I think he brought himself up	Aku mikir dheweke nggawa awake dhewe
I know people who live there	Aku ngerti wong sing manggon ing kono
I don’t believe that you will do him	Aku ora ngandel yen sampeyan bakal nindakake dheweke
I mean he kept calling back and calling back	Maksudku dheweke terus nelpon maneh lan nelpon maneh
I just can’t stop thinking about it	Aku mung ora bisa mandheg mikir babagan iki
I would be sad if you weren’t there	Aku bakal sedhih yen sampeyan ora ana
I need to keep a better record	Aku kudu nyimpen cathetan sing luwih apik
I quickly recovered	Aku cepet pulih
I sell my work not according to his personality	Aku ngedol karyaku ora miturut pribadine
Copy it, anyway	Salinan iku, tho
I’m the bottom line	Aku sing paling ngisor
I will catch a certain smell	Aku bakal nyekel mambu tartamtu
I was so worried	Aku dadi kuwatir
I lit a lighter to scare the birds	Aku nyalakake korek api kanggo medeni manuk
I for the most part, felt nervous	Aku kanggo bagean, felt gugup
I stood as they approached the sitting area	Aku ngadeg nalika padha nyedhaki area lungguh
A huge smile broke his face	Esem ageng mecah raine
I don’t know how to tell you	Aku ora ngerti carane ngomong sampeyan
Subsequent research calls for this hypothesis	Panaliten salajengipun nyebat hipotesis kasebut
I will cut off your hands and feet on the other side	Aku bakal ngethok tangan lan sikilmu ing sisih liyane
I said the same thing	Aku ngomong bab sing padha
I can lose my balance	Aku bisa kelangan imbangan
What happened was bad but it could be corrected	Apa sing kedadeyan iku ala nanging bisa dibenerake
I can’t stand losing you	Aku ora tahan ilang sampeyan
I always have trouble doing so	Aku tansah ngalami alangan nglakoni
I have never seen such beauty	Aku durung tau weruh kaendahan kuwi
I was the third speaker of the session	Aku dadi pembicara katelu saka sesi kasebut
I don’t believe this is real	Aku ora ngandel yen iki nyata
I hope you can see more	Muga-muga sampeyan bisa ndeleng luwih akeh
I didn’t intentionally cause the offense	Aku ora sengaja nyebabake pelanggaran
I can’t give you a definition	Aku ora bisa menehi definisi
A soul saved, one sailing on	A nyawa disimpen, siji sailing ing
I saved it for you	Aku disimpen kanggo sampeyan
I just don’t care	Aku mung ora nggatekake
I looked at her for a moment	Aku nyawang dheweke sedhela
I can’t ride a bike	Aku ora bisa numpak sepedha
Exploration is a major component of the game	Eksplorasi minangka komponen utama game kasebut
I need to be stronger and wait for her	Aku kudu dadi luwih kuwat lan ngenteni dheweke
I started to give it hard	Aku miwiti kanggo menehi hard
I know people out there trying to kill me	Aku ngerti wong metu ana nyoba mateni aku
I did not kill the governor	Aku ora mateni gubernur
Guys like that aren’t just floating around in singles	Wong lanang sing kaya ngono kuwi ora mung ngambang ing bujang
I didn’t hear what the iron wanted	Aku ora krungu apa sing dikarepake wesi
I really enjoyed preparing everything	Aku seneng banget nyiapake kabeh
I expected no less	Aku samesthine ora kurang
I saw her tremble physically	Aku weruh dheweke gumeter fisik
I don’t know how short she is	Aku ora ngerti carane cendhak dheweke
I believe we are safe	Aku pracaya kita aman
A few seconds later, he shouted	Sawetara detik mengko, dheweke nguwuh-uwuh
I am very happy	Aku seneng banget
I decided to wait until morning before trying to escape	Aku mutusake ngenteni nganti esuk sadurunge nyoba uwal
I learned to be a good actress	Aku sinau dadi aktris apik
I want you to try regular meditation	Aku pengin sampeyan nyoba meditasi biasa
I know who this guy is	Aku ngerti sapa wong iki
I looked at her and matched her	Aku nyawang dheweke lan cocog karo dheweke
I work hard on this, you know	Aku kerja keras babagan iki, sampeyan ngerti
I woke up after three hours	Aku tangi sawise telung jam
The two will have a lasting friendship	Wong loro bakal duwe kekancan sing langgeng
I hated my brother for leaving	Aku sengit marang kakangku amarga lunga
I don’t plan on going with them	Aku ora rencana arep karo wong-wong mau
I mean hours and days	Maksudku jam lan dina
That is why I speak life to them	Mulané Aku ngomong urip marang wong-wong mau
I could see a lot of it and it was so beautiful	Aku bisa ndeleng akeh banget lan apik banget
I felt terrible about taking it from you	Aku felt elek babagan njupuk saka sampeyan
Lying, it feels like a lie	Ngapusi, rasane kaya goroh
I'm barely fifteen	Aku lagi wae limalas
I almost fainted when my father said this	Aku meh pingsan nalika bapakku ngomong iki
I say whether you are alive or dead	Aku ngomong apa sampeyan urip utawa mati
I can’t watch it happen to us	Aku ora bisa nonton iku kedaden kanggo kita
I think you’ve had enough for today	Aku mikir sampeyan wis cukup kanggo dina iki
Young people are filled with plans and dreams	Wong enom sing kapenuhan rencana lan impen
I took a long drink, winking	Aku njupuk ngombe dawa, nglirik
They participated in the war	Padha melu perang
She has also been considered an advocate for women	Dheweke uga wis dianggep dadi advokat kanggo wanita
I could have got myself killed	Aku bisa wis tak dhewe matèni
I never thought about money	Aku ora tau mikir babagan dhuwit
Anthony was chosen as the design subject	Anthony dipilih minangka subyek desain
I have to stay here with all the students	Aku kudu tetep kene karo kabeh siswa
I added the section after the view loaded	Aku nambahake bagean kasebut sawise tampilan dimuat
I doubt you ever took him, though	Aku mangu sampeyan tau njupuk wong, sanadyan
I think, he was really nice to me	Aku ngira, dheweke pancen apikan karo aku
I don’t have enough for food and space	Aku ora duwe cukup kanggo pangan lan papan
I actually signed you up at the event	Aku bener mlebu sampeyan munggah ing acara
A thin sweat covered the forehead	Kringete tipis nutupi bathuk
I mean your plan is this	Maksudku rencanamu iki
I had called a shuttle for her	Aku wis nelpon anter jemput kanggo dheweke
I agree that you need extra time	Aku setuju yen sampeyan butuh wektu ekstra
I have to share this project	Aku kudu nuduhake proyek iki
I often beat my siblings	Aku kerep ngalahake sedulurku
I have to stop this	Aku kudu mungkasi iki
I talked to my girlfriend yesterday	Aku wingi ngomong karo pacare
This is also to keep costs relatively low	Iki uga kanggo njaga biaya sing relatif murah
I’ve seen it many times	Aku wis ndeleng kaping pirang-pirang
I came around, though	Aku teka watara, sanadyan
I want to see her world	Aku pengin ndeleng donya dheweke
I need to save myself and need to know how	Aku kudu nylametake aku lan kudu ngerti carane
Drugs are really not drugs	Obat sing pancen dudu obat
I have never experienced such a violent force	Aku durung nate ngalami pasukan sing kasar banget
I have ruined my career	Aku wis ngrusak karirku
I put the car in drive and pulled it out	Aku sijine mobil ing drive lan ditarik metu
I didn’t get there	Aku ora teka ing kono
I parked in front of the library	Aku parkir ing ngarep perpustakaan
I really surprised myself	Aku pancene kaget dhewe
I have an effort here	Aku duwe gaweyan kene
I should have realized that you had feelings for me	Aku kudune sadar yen kowe nduwe perasaan karo aku
I can’t stay upset at him	Aku ora bisa tetep upset ing wong
I have been trying to find my match	Aku wis nyoba kanggo golek match sandi
I have to look, stop	Aku kudu nggoleki, mungkasi
I can get some of that photo editing done	Aku bisa njaluk sawetara sing editing foto rampung
I knew he was a brilliant man	Aku ngerti dheweke iku wong sing sarwa
I don’t need sex with her	Aku ora butuh jinis karo dheweke
The project suffered a number of blows	Proyek kasebut ngalami sawetara pukulan
I also love my country in my own way	Aku uga tresna marang negaraku kanthi caraku dhewe
I want you to walk together and play	Aku pengin sampeyan mlaku bebarengan lan muter
I heard them all around us	Aku krungu wong-wong mau ing saubengé kita
I can get the best of it	Aku bisa entuk sing paling apik
I couldn’t do it anymore for her	Aku ora bisa nindakake maneh kanggo dheweke
I take full responsibility for this	Aku njupuk tanggung jawab lengkap kanggo iki
I remind you to listen	Aku ngelingake sampeyan ngrungokake
A little camaraderie along the way	A sethitik memitran ing dalan
I was on my way to a better life	Aku ana ing dalan menyang urip sing luwih apik
A plane to the jaw, ice in the eyes	A pesawat kanggo rahang, es ing mripate
A strange metal wire fence surrounds the house	Pager kawat logam sing aneh ngubengi omah
I took responsibility	Aku njupuk tanggung jawab
I looked everywhere, but it was gone	Aku katon nang endi wae, nanging wis ilang
I need all the soldiers with me	Aku butuh kabeh prajurit karo aku
I really felt disabled	Aku pancene felt dipatèni
I’m definitely looking for, if not feeling, the best	Aku mesthi nggoleki, yen ora ngrasa, sing paling apik
I don’t know what to say	Aku ora ngerti arep ngomong apa
I could smell something cooking in the kitchen	Aku bisa mambu soko masak ing pawon
I want to sleep in the chair outside, you sleep here	Aku arep turu ing kursi njaba, sampeyan turu kene
A beautiful young woman brought fuel to the fire	Wong wadon enom sing ayu nggawa bahan bakar kanggo geni
I want him to drive me home	Aku pengin dheweke ngeterake aku mulih
I don’t have to drive you hard	Aku ora kudu nyopir sampeyan hard
I have never been to this park	Aku durung tau ana ing taman iki
I was shaking like a leaf	Aku goyang kaya godhong
I have to move on with my life	Aku kudu nerusake uripku
I sometimes wish that I was, no	Aku kadang pengin sing aku, ora
I didn’t know this and was disappointed	Aku ora ngerti iki lan kuciwa
I need this time right	Aku kudu wektu iki tengen
I suggest you read through	Aku saranake sampeyan maca liwat
Details vary from dialect to dialect	Rincian beda-beda saka dialek kanggo dialek
I ran my fingers down his chest	Aku mlayu driji mudhun dhadhane
I heard he was good too	Aku krungu dheweke uga apik
I don’t know what gay is	Aku ora ngerti apa homo
A minor curiosity to be sure	A penasaran suntingan dadi manawa
I hope it’s not like that	Muga-muga ora kaya ngono
I have to go make sure my equipment is ready	Aku kudu lunga priksa manawa peralatanku wis siyap
I couldn’t even escape my dreams	Aku malah ora bisa uwal saka impenku
I only remember myself and nothing else	Aku mung eling dhewe lan ora liya
I didn’t know that marriage would be a blessing	Aku ora ngerti yen nikah bakal dadi berkah
He didn’t move any further	Dheweke ora maju luwih maju
A black baseball cap was pulled down on his ear	Topi baseball ireng ditarik mudhun ing kupinge
I left the bridge and went to the engineering section	Aku ninggalake jembatan lan menyang bagean engineering
Reactions are emotional situations	Reaksi minangka kahanan emosional
Some people look like they’re not going anywhere	Ana wong katon kaya ora ana ing ngendi wae
I’m always more fair	Aku tansah luwih adil
I jumped in the truck, closed the back door	Aku mlumpat ing truk, nutup lawang mburi
A photographer must be willing to risk everything	A photographer kudu gelem resiko kabeh
I just want to see his eyes	Aku mung pengin ndeleng mripate
I have stopped dreaming	Aku wis mandheg ngimpi
I will not be able to attend the funeral	Aku ora bakal bisa nekani pemakaman
I knelt down and touched the ground	Aku tumungkul lan ndemek lemah
I was amazed at her femininity and power	Aku kaget karo kewanitaan lan kekuwatane
A knock on the door interrupted her	Ketok lawang nyelani dheweke
I knelt in front of him, and a deep breath escaped me	Aku tumungkul ing ngarepe, lan ambegan jero lolos saka kula
I have no moral authority to order him to leave	Aku ora duwe wewenang moral kanggo mrentah dheweke lunga
The film spread among the students	Film sing nyebar ing murid-muride
I will do anything to see through it	Aku bakal nindakake apa wae kanggo ndeleng liwat
I have to try not to fall	Aku kudu nyoba supaya ora tiba
I was feeling too sick to go	Aku kroso lara banget kanggo pindhah
I appreciate suggestions from anyone who does	Aku matur nuwun saran saka sapa wae sing nindakake
I was looking for a sign	Aku nggoleki tandha
I bend down to touch him	Aku bend mudhun kanggo ndemek wong
I was honored that my article was published	Aku diajeni yen artikelku diterbitake
I used to paint them	Aku digunakake kanggo Paint mau
I give you a golden opportunity	Aku menehi sampeyan kesempatan emas
There are special guests coming	Ana tamu khusus sing bakal teka
I made hot tea for both of us	Aku nggawe teh panas kanggo kita loro
I stopped at the apartment number on my rate slip	Aku mandheg ing nomer apartemen ing slip tarifku
I myself would say that this was only detected	Aku dhewe bakal ngomong yen iki mung dideteksi
I have to say before	Aku kudu ngomong sadurunge
But the composition is still unknown	Nanging komposisi isih durung dingerteni
I felt like he was hiding a secret from me	Aku rumangsa yen dheweke ndhelikake rahasia saka aku
The woman was young, pale and concerned	Wong wadon enom, pucet lan prihatin
I have no one to criticize	Aku ora ana sing bisa ngritik
I don’t know how to make him know	Aku ora ngerti carane nggawe dheweke ngerti
Merchandise based on him has also been released	Dagangan adhedhasar dheweke uga wis dirilis
I think they were all a bit crazy, at the time	Aku kabeh padha rada edan, nalika iku
I have another bodyguard coming	Aku duwe pengawal liyane teka
At the forefront of public relations	Ing ngarep hubungan masyarakat
I still can’t remember anything about my real life	Aku isih ora bisa ngelingi apa-apa babagan uripku sing asli
I’ve been thinking about this	Aku wis mikir babagan iki
I missed it	Aku ora kejawab iku
I kept watching, and he just didn’t improve	Aku terus nonton, lan dheweke mung ora nambah
A fog is coming from nowhere	A pedhut wis teka saka ngendi wae
I think that will silence me	Aku mikir sing bakal nggawe bisu
I can’t, and that’s weird	Aku ora bisa, lan sing paling aneh
I hate it when he does that	Aku sengit nalika dheweke nindakake iku
I thought it would be more than that	Aku panginten iku bakal luwih saka iku
I will awaken him in the last days	Aku bakal nangekake ing dina wekasan
There was a guy out of the office	Ana wong lanang metu saka kantore
I bat it aside and keep running	Aku bat iku aside lan terus mlaku
I feel about three inches tall now	Aku ngrasa kira-kira telung inci dhuwur saiki
I was just very emotional	Aku mung banget emosi
I can tell from the way she looks at you	Aku bisa ngerti saka cara dheweke katon ing sampeyan
I will not change any more	Aku ora bakal ngganti liyane
I can’t let her live with that thought	Aku ora bisa nglilani dheweke urip karo pikiran sing
I’ve never been a fighter	Aku ora tau dadi pejuang
I will not burden you now	Aku ora bakal beban sampeyan saiki
I nodded back to him	Aku manthuk maneh marang dheweke
I forced myself, to see her	Aku meksa awake dhewe, kanggo ndeleng dheweke
In the third section he explains the economic plan	Ing bagean katelu dheweke nerangake rencana ekonomi
I can’t see a single artificial light	Aku ora bisa ndeleng lampu gawean siji
I can’t even take a decent message	Aku malah ora bisa njupuk pesen prayoga
I owned one for a short time	Aku diduweni siji kanggo wektu cendhak
The item is given the closest default value	Item kasebut diwenehi nilai standar sing paling cedhak
I want to be her again	Aku kepengin dadi dheweke maneh
I always thought we were friends, good friends	Aku tansah ngira kita kanca, kanca apik
I just left you a few hours ago	Aku mung ninggalake sampeyan sawetara jam kepungkur
The role marked her acting debut	Peran kasebut ditandhani debut aktinge
A chance to start a family, set the color	A kasempatan kanggo miwiti kulawarga, nyetel werna
I feel like everyone is out to get me	Aku rumangsa kaya kabeh wong metu kanggo njaluk aku
I remember talking to a lot of people	Aku elinga ngomong karo akeh wong
I mean, we were drunk yesterday	Maksudku, kita wingi mabuk
I must be at least three months pregnant	Aku kudu paling sethithik telung sasi ngandhut
Large houses, mansions, hidden in the woods	Omah gedhe, omah gedhong, ndhelik ing jero alas
But none of the major suspects	Nanging ora ana sing dicurigai utama
I thought it was a wonderful gift	Aku panginten iku hadiah apik banget
I began to think they wouldn’t	Aku wiwit mikir padha ora bakal
He will fight injustice with injustice	Dheweke bakal nglawan ketidakadilan karo ketidakadilan
I hope it doesn’t wake you up	Aku ngarep-arep ora nggugah sampeyan
They had a brief and separated relationship	Dheweke duwe hubungan singkat lan pisah
All routes pass through rice fields	Kabeh rute ngliwati sawah-sawah
I have to attack first	Aku kudu nyerang dhisik
I never expected it	Aku ora tau nyana
I know it’s getting stronger than last time	Aku ngerti iku dadi luwih kuwat saka pungkasan wektu
I love our community	Aku seneng komunitas kita
I’m so not in this mood	Aku dadi ora ing swasana ati iki
I was really starting to worry	Aku pancene wiwit kuwatir
I don’t know what level of force to use	Aku ora ngerti apa tingkat pasukan kanggo nggunakake
I want to do my duty	Aku arep nindakake kuwajibanku
I thought it was more than interesting	Aku panginten iku luwih saka menarik
I can't see anything except the package	Aku ora bisa ndeleng apa-apa kajaba paket
I haven’t complained about the way he ruled us	Aku durung sambat babagan cara dheweke mrentah kita
I want to feel the sweat	Aku pengin ngrasakake kringete
I think this took a few years out of my life	Aku iki njupuk sawetara taun saka gesang kawula
I said the game is over	Aku ngandika game wis rampung
Jacob of the country	Yakub saka negara
I don’t have an explanation that doesn’t make me sad	Aku ora duwe panjelasan sing ora nggawe aku susah
I’ll bend over you very quickly	Aku bakal mbengkongake sampeyan kanthi cepet banget
A satisfied smile spread on the man's lips	Esem marem nyebar ing lambene wong lanang iku
I know this though	Aku ngerti iki sanadyan
I feel you have to trust me	Aku rumangsa sampeyan kudu percaya karo aku
I love this time of year	Aku seneng wektu taun
I think she likes that	Aku dheweke seneng sing
I bet her all this	Aku nang dheweke kabeh iki
I wanted to take off a few days and visit	Aku wanted kanggo njupuk mati sawetara dina lan ngunjungi
I knew he would chase me	Aku ngerti dheweke bakal ngoyak aku
I jumped down and knelt beside him	Aku mlumpat mudhun lan tumungkul ing sandhinge
I promised her dad it was summer back east	Aku janji marang bapak dheweke panas bali wétan
I cover this strategy in this book with hesitation	Aku nyakup strategi iki ing buku iki kanthi ragu-ragu
I saw my son born	Aku weruh anakku lair
I definitely want to	Aku mesthi arep
I really just feel different	Aku pancene mung ngrasa beda
I don’t have much control over what they do	Aku ora duwe kontrol akeh babagan apa sing ditindakake
I haven’t learned my line yet	Aku durung sinau garisku
A fish out of the water as they say	A iwak metu saka banyu minangka padha ngomong
I can’t see it possible	Aku ora bisa ndeleng iku bisa
I can’t say more than that, sadly	Aku ora bisa ngomong luwih saka iku, sedhih
I left my phone inside	Aku ninggalake telpon ing njero
I saw a cloud of magic spread over the city	Aku weruh awan sihir nyebar ing kutha
I don’t want to hear from him again	Aku ora pengin krungu saka dheweke maneh
Alabama held on to just the first one down	Alabama dianakaké kanggo mung siji pisanan mudhun
I had been awake for almost twenty -four hours	Aku wis tangi meh rong puluh papat jam
I think you will be able to manage it	Aku mikir sampeyan bakal bisa ngatur
I see her twice a month	Aku ndeleng dheweke kaping pindho saben wulan
I again apologize for being sick	Aku maneh njaluk ngapura amarga lara
I immediately respected her	Aku langsung ngurmati dheweke
I started a pot of coffee, checking my email	Aku miwiti pot saka warung, mriksa email
I sometimes wonder what happened to them	Aku sok-sok mikir apa sing kedadeyan karo wong-wong mau
I know you better than anyone else	Aku ngerti sampeyan luwih saka wong liya
I took a drink of water and vomited	Aku njupuk ngombe banyu lan muntahake
I know you have my well -being	Aku ngerti sampeyan duwe kesejahteraanku
I live in a gray area there	Aku manggon ing wilayah abu-abu ing kono
Rich school days	Kaya jaman sekolah
I decided not to get rich	Aku mutusaké ora kanggo njaluk sugih
I have no intention of paying any more	Aku ora duwe niat mbayar dhuwit maneh
I get her to come pick me up	Aku njaluk dheweke teka njupuk kula
I don’t need warmth anymore	Aku ora perlu anget maneh
I ran to her, relief pouring over me	Aku mlayu menyang dheweke, relief pour liwat kula
I try not to stumble on rough ground	Aku nyoba supaya ora kesandhung ing lemah sing kasar
I have already said that there is a mirror image	Aku wis ngomong yen ana gambar pangilon
I feel very sorry for him	Aku rumangsa sedhih banget karo dheweke
I told my people not to worry	Aku marang wong-wongku aja kuwatir
I glanced down and my lantern illuminated the man floating there	Aku nglirik mudhun lan lantern sandi madhangi wong ngambang ana
I thank you so easily	Aku matur nuwun kanthi gampang
I have quotes from your radio show somewhere	Aku duwe kutipan saka acara radio sampeyan nang endi wae
I don’t think it will be tonight	Aku ora ngira bakal bengi iki
I can cross references on my computer	Aku bisa nglintasi referensi ing komputer
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I could probably sell mine and buy a house	Aku mbokmenawa bisa ngedol mine lan tuku omah
I have no energy	Aku ora duwe energi
A third lawsuit is still pending	Tuntutan kaping telu isih ditindakake
I want to save her	Aku pengin nylametake dheweke
I walked up and pushed him around	Aku mlaku munggah lan di-push wong watara
I don’t care about school events anymore	Aku ora nggatekake acara sekolah maneh
A way to see the truth about ourselves	Cara kanggo ndeleng bebener babagan awake dhewe
I slowly walked down the ward and renewed our acquaintance	Aku alon-alon mlaku mudhun bangsal lan gawe anyar kenalan kita
New thoughts made her frown	Pikiran anyar nggawe dheweke frown
I thought we were ready to play	Aku panginten kita wis siyap kanggo muter
I imagine it would match a very slim figure	Aku mbayangno iku bakal cocog karo tokoh slim banget
I can’t wait any longer	Aku ora bisa ngenteni maneh
I think we should start there	Aku kita kudu miwiti ana
I want to go see what happens	Aku pengin lunga ndeleng apa sing kedadeyan
D and back down on the computer screen	D lan bali mudhun ing layar komputer
I came to make a change	Aku teka kanggo nggawe owahan
I also smiled	Aku uga mesem
I found something on my hard drive	Aku nemokake soko ing hard drive
He was instantly pronounced dead	Dheweke enggal pocapan mati
I want to hurry	Aku pengin cepet
I felt hair flow into my hands	Aku krasa wulu mili menyang tanganku
His hiding place was in a small river	Papan pandhelikane ana ing kali cilik
I laughed a few times as we talked	Aku ngguyu sawetara kaping nalika kita ngomong
I could kiss her	Aku bisa ngambung dheweke
I just stumbled	Aku mung kesandung
I thought it had happened seriously	Aku panginten wis kedaden serius
I think the general public is not on the agenda	Aku wong umum ora ono ing agenda
I can’t get married again	Aku ora bisa nikah maneh
I worked it out a long time ago	Aku makarya metu suwene ago
Hunger for other human beings	Keluwen kanggo manungsa liya
I had a horrible time	Aku wis wektu nggegirisi
I looked out of my window	Aku nyawang saka jendelaku
I just want to get your stuff back	Aku mung arep mbalekake barang-barangmu
I will not hurt my parents	Aku ora bakal nglarani wong tuwaku
I remember your voice	Aku elinga swaramu
A confused look appeared on his face	Pandangan bingung katon ing raine
I was beyond thirsty	Aku ngluwihi ngelak
I did not answer at all	Aku ora mangsuli babar pisan
I waited for him and he didn’t come	Aku ngenteni dheweke lan dheweke ora teka
I’ll put it all out there	Aku bakal sijine kabeh metu ana
I think he knows now	Aku mikir dheweke ngerti saiki
I can remember it very well	Aku bisa ngelingi kanthi apik
I turned away from them	Aku noleh saka wong-wong mau
Some men can chase one woman	Sawetara lanang bisa nguber siji wadon
I’m not going to pick a side	Aku ora bakal milih sisih
I’m not a fan of landscapes	Aku dudu penggemar lanskap
I no longer trust the government	Aku ora percaya maneh marang pamrentah
Fear over me	Rasa wedi liwat aku
I didn’t even take a towel	Aku malah ora njupuk andhuk
I know that getting fired is really hard	Aku ngerti yen dipecat pancen angel banget
I continued therapy	Aku terus terapi
I grabbed it and carefully moved to the side	Aku nyekel lan kasebut kanthi teliti, pindhah menyang sisih
Heard he could have dropped out of school	Krungu dheweke bisa mbolos sekolah
I mean, he got those pictures from somewhere	Maksudku, dheweke entuk gambar kasebut saka ngendi wae
I hope you enjoy reading my work	Muga-muga sampeyan seneng maca karyaku
I hadn’t expected more	Aku wis ora samesthine luwih
I hope for the hell they have	Aku ngarep-arep kanggo neraka padha wis
I know how to mix my voice with hers	Aku ngerti carane nyampur swaraku karo dheweke
I knew it would happen one day	Aku ngerti bakal kelakon ing sawijining dina
I will try to explain it again	Aku bakal nyoba kanggo nerangake maneh
I’ve lost six	Aku wis ilang enem
I have wasted my life and ruined my body	Aku wis boroske uripku lan rusak awakku
I realized pretty quickly she was completely broke	Aku temen maujud cantik cepet dheweke wis rampung nyuwil
I don’t know where he lives	Aku ora ngerti ngendi dheweke manggon
I know where you are	Aku ngerti sampeyan nang endi
I opened the door and instinctively held my breath	Aku mbukak lawang lan instinctively nahan ambegan
I feel like a girl receiving the honor of a knight	Aku rumangsa kaya bocah wadon sing nampa pakurmatan saka ksatria
Some suffer from the disease, but it is not very severe	Sawetara kena penyakit kasebut, nanging ora abot banget
They have no place to live and are hungry	Dheweke ora duwe papan kanggo manggon lan keluwen
A man he never wanted to go back to	A wong kang tau wanted kanggo bali menyang
I think this is the correct number	Aku iki nomer sing bener
I called his name into my mouth	Aku nyebut jenenge menyang cangkeme
I need to be more careful	Aku kudu luwih ati-ati
I never met him	Aku ora nate nemoni dheweke
I can only go back home	Aku mung bisa bali menyang omah
I love how it makes me feel despite the taste	Aku tresna carane nggawe kula aran senadyan rasa
I respect and honor him	Aku ngurmati lan ngurmati dheweke
I can’t feel embarrassed anymore	Aku ora bisa ngrasa isin maneh
I just want the doctor to let me ride	Aku mung pengin dhokter ngidini aku numpak
I opened my eyes just enough to see	Aku mbukak mripatku mung cukup kanggo ndeleng
I can’t let this go	Aku ora bisa nglilani iki
The marriage produced two daughters and a son	Perkawinan kasebut ngasilake anak wadon loro lan lanang
I don’t care how this works	Aku ora peduli carane iki bisa
I didn’t accidentally tonight like that	Aku ora sengaja bengi iki kaya ngene
I can’t take myself to the next level	Aku ora bisa nggawa aku menyang tingkat sabanjure
I breathed and looked at the ground	Aku ambegan lan nyawang lemah
I even went with my dad to vote	Aku malah lunga karo bapak kanggo milih
I feel more personal like that	Aku rumangsa luwih pribadi kaya ngono
The fate of our country is at stake	Nasib negara kita dadi taruhan
One of the opinions is as follows	Salah sawijining panemu kaya ing ngisor iki
I think this is a standard thing	Aku iki bab standar
I will definitely die here	Aku mesthi bakal mati ing kene
I know how to play	Aku ngerti carane kanggo muter
I know how to drive a stick shift, kind of	Aku ngerti carane nyopir shift kelet, jenis
I live better in two houses than in one	Aku manggon luwih apik ing rong omah tinimbang ing siji
I go back and forth with it, all the time	Aku bolak-balik karo, kabeh wektu
I really regret all this today thinking again	Aku tenan getun kabeh iki dina iki mikir maneh
I found a superior shelter	Aku nemokake papan perlindungan sing luwih unggul
The man’s house, of course	Omahe wong lanang, mesthi
I think he had a heart attack	Aku mikir dheweke kena serangan jantung
Hopefully the speculation will now stop	Muga-muga spekulasi saiki bakal mandheg
I prefer to treat it as prudence	Aku luwih seneng nganggep minangka prudence
I also woke up when he did	Aku uga tangi nalika dheweke nindakake
I didn’t ask him to give up anything	Aku ora njaluk dheweke nyerah apa-apa
I’ll just mention a few tricks that work for me	Aku mung bakal sebutno sawetara trik sing bisa kanggo kula
I can’t wait for him	Aku ora bisa ngenteni dheweke
I’m not sure about this	Aku ora yakin babagan iki
I slept in a living room in my own house	Aku turu ing kamar tamu ing omahku dhewe
I slipped on some shoes and headed off	Aku nyelipake sawetara sepatu lan tumuju
I was not strong, tears began to flood	Aku ora kuwat, luh wiwit banjir
I thought we were committed to this	Aku panginten kita padha setya iki
I didn’t defend myself	Aku ora mbela awakku
I don’t think the situation is very funny	Aku ora ngira yen kahanan kasebut lucu banget
I will never listen to her lies again	Aku ora bakal ngrungokake maneh goroh dheweke
I will post the next group	Aku bakal ngirim grup sabanjure
I have too many questions that need answers	Aku duwe akeh banget pitakonan sing mbutuhake jawaban
I could see everything in the bar	Aku bisa ndeleng kabeh sing ana ing bar
I have to forget about him	Aku kudu nglalekake dheweke
I just have to stay here for tonight	Aku mung kudu nginep ing kene kanggo bengi iki
I really want to think about this	Aku pancene pengin mikir babagan iki
Perhaps no more is needed	Mbok menawa ora ana maneh sing dibutuhake
I don’t know what you will decide	Aku ora ngerti apa sing bakal sampeyan mutusake
I had finished school two years before	Aku wis rampung sekolah rong taun sadurunge
I wanted to know what they thought about it	Aku wanted kanggo ngerti apa padha mikir bab iku
I was never alone with him	Aku ora tau piyambak karo dheweke
I didn’t accidentally show the sign	Aku ora sengaja nuduhake tandha
I imagine you feel beautiful yourself now	Aku mbayangno sampeyan rumangsa ayu dhewe saiki
They were happy to agree to this simple request	Padha seneng sarujuk karo panjalukan prasaja iki
I raised an eyebrow at him	Aku ngangkat alis marang dheweke
I still can’t believe it	Aku isih ora percaya
I stood up and looked around	Aku ngadeg lan nyawang mubeng
I only allow you to ride with passengers	Aku mung ngidini sampeyan numpak karo penumpang
I’ve had it for a very long time	Aku wis suwe banget
A world of my design	A donya desain sandi
I tell you, hate is easy, very easy	Aku pitutur marang kowe, sengit iku gampang, gampang banget
Some other people were in a hurry to watch the fight	Sawetara wong liya sing cepet-cepet nonton gelut
I thought this movie was too bad	Aku panginten film iki ala banget
I’m not too worried	Aku ora kuwatir banget
I need to know, to control your destiny	Aku kudu ngerti, kanggo ngontrol nasib sampeyan
I feel only briefly that it is done	Aku rumangsa mung sedhela yen wis rampung
I haven’t met him since graduating	Aku wis ora ketemu dheweke wiwit lulus
I need it for through the day	Aku butuh kanggo liwat dina
I took a deep breath and watched him pass	Aku ambegan jero lan nonton wong liwat
All these records are starting to break	Kabeh rekor iki wiwit rusak
I bought it the same day	Aku tuku dina sing padha
I kissed his neck again	Aku ngambung gulune maneh
I tried to scream but choked	Aku nyoba njerit nanging keselak
I mean just the first page is just enormous	Maksudku mung kaca pisanan mung gedhe tenan
Everything is perfect	Kabeh iku sampurna
I want to make a deal with you	Aku pengin nggawe kesepakatan karo sampeyan
I can now feel myself standing in the grass	Aku saiki bisa ngrasa dhewe ngadeg ing suket
The power pack let it float around inside the cabin	Pack daya ngeculke ngambang watara nang kabin
I have someone who helps me here	Aku ana wong sing nulungi aku ing kene
I’m trying to organize a paper today	Aku nyoba ngatur makalah dina iki
I honestly won’t change how he came to us	Aku sajujure ora bakal ngganti carane dheweke teka kanggo kita
I have found that this is very small	Aku wis ketemu sing iki banget cilik
I shouldn’t have let a trivial thing go unnoticed	Aku kudune ora nglilani bab sing sepele
I encourage you to continue to study with us	Aku ngajak sampeyan terus sinau karo kita
I’m not going to make it easy	Aku ora arep nggawe gampang
I stopped leaving new messages a week ago	Aku mandheg ninggalake pesen anyar seminggu kepungkur
This seemed to be done	Iki ketoke wis rampung
My heart felt broken	Rasane atiku remuk
I can see your face now	Aku bisa ndeleng pasuryan sampeyan saiki
I might have to pull it out of our arrangement	Aku bisa uga kudu narik metu saka susunan kita
I grabbed my bag and headed for the door	Aku njupuk tas lan tumuju lawang
I haven’t been there long enough that I missed it	Aku wis ora ana cukup suwe aku ora kejawab
I changed so much of that	Aku diowahi dadi akeh sing
I get it from your custom	Aku njaluk saka adat sampeyan
I really love these stamps	Aku pancene tresna prangko iki
I will be there at the end if you need anything	Aku bakal ana ing mburi yen sampeyan butuh apa-apa
I thought that might help to attract new members	Aku panginten sing bisa bantuan kanggo narik kawigaten anggota anyar
Both cases remain open	Kasus loro tetep mbukak
I’ve taken four years of drama	Aku wis njupuk patang taun drama
Staff are unable to track donors	Staff ora bisa nglacak donor
I felt lost and powerless, unable to do anything	Aku rumangsa ilang lan ora duwe daya, ora bisa nindakake apa-apa
I only saw it last week	Aku mung weruh minggu kepungkur
A little small, but nice	A sethitik cilik, nanging becik
I was shot in the back	Aku ditembak ing mburi
I applauded with a grin and nodded	Aku keplok karo nyengir lan manthuk
I think she especially wants time for the delivery process	Aku dheweke utamané pengin wektu kanggo proses layang
I want to be recorded as a yes vote	Aku pengin dicathet minangka voting ya
I have come to respect and honor these women	Aku wis ngurmati lan ngurmati wanita kasebut
I looked out the window and saw the park	Aku ndeleng metu jendhela lan ndeleng taman
I know there are no expectations	Aku ngerti ora ana pangarepan
I crashed the car, found the handlebars and ran	Aku nabrak mobil, nemokake gagang lan mbukak
I know exactly how to handle people	Aku ngerti persis carane nangani wong
I ignored the details	Aku ora nggatekake rincian
I’m always happy with this type of technology article	Aku tansah seneng karo jinis artikel teknologi iki
I want to see and hear things for myself	Aku pengin ndeleng lan krungu prekara dhewe
I asked him to talk to me	Aku njaluk supaya dheweke bisa ngomong karo aku
I looked at her, thank you	Aku nyawang dheweke, matur nuwun
I put a cigarette to my lips	Aku sijine rokok ing lambe
I miss and love him	Aku kangen lan tresna marang dheweke
I mean, you can bring it down next to anything	Maksudku, sampeyan bisa nggawa mudhun ing jejere apa-apa
I want to beat her myself	Aku pengin ngalahake dheweke dhewe
A bit risky, but they wanted to risk it	A dicokot beboyo, nanging padha wanted kanggo resiko iku
I kissed his cheek	Aku ngambung pipine
I also learned a lot	Aku uga sinau akeh
Author, without scientific or technical insight	Penulis, tanpa wawasan ilmiah utawa teknis
I absolutely love the house and the neighborhood	Aku pancen tresna marang omah lan tetanggan
I can't bear to eat anything	Aku ora tega mangan apa-apa
I think she really enjoys the attention	Aku dheweke pancene seneng manungsa waé
I didn’t see any warning lights	Aku ora weruh ana lampu peringatan
I climbed the stairs	Aku menek tangga
No one is allowed to travel without permission	Ora ana wong sing diidini lelungan tanpa idin
I wonder what size he is	Aku wonder apa ukuran wong iku
I scanned the living room carefully	Aku mindhai ruang tamu kanthi ati-ati
I’m in your class, see your research	Aku ing kelas sampeyan, ndeleng riset sampeyan
I was alone, and it was dark	Aku piyambak, lan iku peteng
I have children, some of them	Aku duwe anak, sawetara wong
I read that of course	Aku maca sing mesthi
I only have one day left	Aku mung kari sedina
I put my hand down, still shaking in front of these people	Aku nyelehake tanganku, isih goyang ing ngarepe wong-wong iki
I don’t have to say that it’s okay	Aku ora kudu ngomong yen ora apa-apa
I will be tender but firm	Aku bakal tender nanging tegas
That is well equipped	Sing dilengkapi kanthi apik
I stick with the first one	Aku tetep karo sing pisanan
I wonder if he even cares	Aku wonder yen dheweke malah peduli
I shone my light through the street	Aku mancorong cahya sandi liwat dalan
I might be going to die	Aku bisa uga arep mati
I need a car to go back to civilization	Aku butuh mobilku kanggo bali menyang peradaban
I smiled and gave nothing away	Aku mesem lan ora menehi apa-apa
I can’t stay in the city	Aku ora bisa tetep ing kutha
I saw a man standing to my left	Aku weruh wong ngadeg ing sisih kiwa
That was the point of the event	Sing dadi titik acara
I never liked heights	Aku ora tau seneng dhuwur
Paul is hard to be friends with	Paul angel dadi kanca
I made him die in the best possible way	Aku nggawe dheweke mati kanthi cara sing paling apik
An amazing medicine that brings peace to you	Obat sing nggumunake sing nggawa tentrem kanggo sampeyan
A very good mother, that is	Ibu sing apik banget, yaiku
I can bring it to school to share and talk	Aku bisa nggawa menyang sekolah kanggo nuduhake lan ngomong
I’m sure this isn’t a virus, but it’s absolutely true	Aku yakin iki dudu virus, nanging pancen bener
Good question, though	Pitakonan sing apik, sanadyan
He took it again and again to reach the mark	Dheweke njupuk maneh lan maneh tekan tandha
I'm tired of driving	Aku wis kesel nyopir
I took the drink and put it back on	Aku njupuk ngombe lan sijine maneh
I’ll beat the display	Aku bakal ngalahake tampilan
I feel something	Aku ngrasa soko
I know about your job	Aku ngerti babagan proyek sampeyan
I tried to pull myself up, out of the water	Aku nyoba narik awakku munggah, metu saka banyu
I want to know what it is	Aku pengin ngerti apa iku
I hadn’t met him in months	Aku wis ora ketemu dheweke ing sasi
I am a living student	Aku murid urip
I can’t believe he’s growing so fast	Aku ora percaya yen dheweke tuwuh kanthi cepet
I wouldn’t have given that order	Aku ora bakal menehi pesenan kasebut
A knife was held in his hand	Piso dicekel ing tangane
I get a lot and spend it freely	Aku entuk akeh lan mbuwang kanthi bebas
I gave the dog some cocaine for its pain relief	Aku menehi asu sawetara kokain kanggo relief sawijining pain
I’ve been reading it for a few nights	Aku wis maca sawetara wengi
I can tell when he lied and when he didn’t	Aku bisa ngerti nalika dheweke ngapusi lan ora
The tunnel has the effect of fog and light	Trowongan kasebut nduweni efek kabut lan cahya
I won’t mention it because of this problem	Aku ora bakal sebutno iku amarga saka masalah iki
He certainly has chemistry	Dheweke mesthi duwe kimia
I did something stupid, everyone knows	Aku nindakake soko bodho, kabeh wong ngerti
I couldn’t be more proud	Aku ora bisa luwih bangga
I have run out of ammunition	Aku wis kentekan amunisi
I had a good reason to leave	Aku duwe alasan apik kanggo ninggalake
I thought you had been all summer	Aku panginten sampeyan wis kabeh panas
I’m free anytime after	Aku free kapan wae sawise
I would love to have lunch and talk to you	Aku seneng nedha awan lan ngomong karo sampeyan
I laid it six inches thick	Aku glethakaken enem inci nglukis
A few pint glasses were raised on me	A sawetara kaca tingal pint diunggahake ing kula
I just hope mine quickly get up and look	Aku mung ngarep-arep mine cepet munggah lan katon
I want it all, but you have to give it away for free	Aku pengin kabeh, nanging sampeyan kudu menehi gratis
Cars are not people	Mobil dudu wong
I don’t want to think about the trial	Aku ora pengin mikir babagan sidang
Someone was standing at the entrance to the library	Ana wong ngadeg ing lawang mlebu perpustakaan
I cried because it was my fault	Aku nangis amarga iku salahku
I think everyone loves food	Aku kabeh wong seneng panganan
I can’t wait to be his friend	Aku ora sabar dadi kancane
I’m also not stupid	Aku uga ora bodho
Awesome performance	Kinerja sing apik tenan
I turned my attention back to the phone	Aku nguripake maneh manungsa waé menyang telpon
I have a long stick here	Aku duwe tongkat dawa ing kene
I want to crawl into the hole and die	Aku pengin nyusup menyang bolongan lan mati
Suddenly, the light disappeared	Sedhela, cahyane ilang
I even found some in the dig	Aku malah ketemu sawetara ing dig
I had never thought about it before	Aku durung nate mikir babagan iki
I was too tall to settle back on the ground	Aku dhuwur banget kanggo mapan maneh ing lemah
I never even saw it move	Aku malah tau weruh ngalih
A cry escaped from her throat	A tangis oncat saka dheweke tenggorokan
I didn’t like the way he treated me	Aku ora seneng karo cara dheweke nambani aku
I used to just tolerate people	Aku digunakake kanggo mung ngidinke wong
I didn’t take command over the camp	Aku ora njupuk alih komando liwat camp
I was worried for a number of reasons	Aku kuwatir amarga sawetara alasan
Some of us	Sawetara wong kita
I have never tasted fresh blood from a human	Aku ora tau ngrasakake getih seger saka manungsa
I wonder how long we’ve been here	Aku wonder suwene kita wis kene
I'm last in line	Aku pungkasan baris
I wish the best for her	Aku pengin sing paling apik kanggo dheweke
I’m correct on both accounts	Aku bener ing loro akun
I turned off the radio and left the room	Aku mateni radio lan metu saka kamar
I have the results of a brain scan today	Aku duwe asil scan otak dina iki
I could see some ruins far below	Aku bisa ndeleng sawetara reruntuhan adoh ngisor
The ship sank with all hands without retaliation	Kapal kasebut tenggelam kanthi tangan kabeh tanpa mbales geni
But he felt bound by his words	Nanging dheweke rumangsa kaiket karo tembunge
I focus on quality rather than quantity	Aku fokus ing kualitas tinimbang kuantitas
The third and fourth are broken	Katelu lan kaping papat rusak
I remember him staying for dinner	Aku kelingan dheweke nginep kanggo nedha bengi
I lips read her asking me to hug her	Aku lambe maca dheweke njaluk aku ngrangkul dheweke
I hope you can be like that	Aku ngarep-arep sampeyan bisa kaya ngono
A small part will be borne by the government	Sebagean cilik bakal ditanggung pemerintah
I had finished my first college	Aku wis rampung kuliah pisanan
I will say, do this, and he will do it	Aku bakal ngomong, nindakake iki, lan dheweke bakal nindakake
I heard some of her stories last night	Aku krungu sawetara crita dheweke bengi
I have twenty spares of this	Aku duwe rong puluh nyisakke iki
I’m telling you, he joined the agency	Aku ngomong sampeyan, dheweke gabung karo agensi
I breathed and didn’t comment anymore	Aku ambegan lan ora komentar maneh
I hope he doesn’t check on me	Muga-muga dheweke ora mriksa aku
I want to put the top down	Aku pengin sijine ndhuwur mudhun
I have to say it didn’t surprise me	Aku kudu ngomong iku ora surprise kula
The preservation of the stone is remarkable	Pengawetan watu kasebut luar biasa
Doing so is an obstacle that needs to be overcome	Nindakake kuwi minangka alangan sing kudu diatasi
I also did this for us, you know	Aku uga nindakake iki kanggo kita, sampeyan ngerti
I’m not sure of the army that ranks now	Aku ora yakin ing tentara sing pangkate saiki
A post office job seemed a definite thing	A proyek kantor pos ketoke bab mesthi
I'm just sending stuff	Aku mung ngirim barang
Guests will not enter the kitchen	Tamu ora bakal mlebu ing pawon
I hope he will change his mind	Aku ngarep-arep dheweke bakal ngganti pikirane
I took it off and put on a white shirt	Aku nyopot lan nganggo klambi putih
I like to touch and hold her	Aku seneng ndemek terus dheweke
I was having trouble sleeping	Aku ngalami masalah turu
I try to be humorous	Aku nyoba dadi humoris
I try to sacrifice the same people and keep running	Aku nyoba kanggo kurban wong padha lan terus mlaku
I’ve also been looking forward to it	Aku uga wis nggoleki
I can’t still because I’m so sick	Aku ora bisa isih amarga lara banget
I took off his shirt to pull him back	Aku njupuk klambi kanggo narik wong bali
I mean, they don’t paint pictures in the mall	Maksudku, dheweke ora nglukis gambar ing mall
I can't possibly get pregnant	Aku ora mungkin meteng
I swear at the noise	Aku ngipat-ipati ing gangguan
I agree that we need to go out and do something	Aku setuju yen kita kudu metu lan nindakake apa-apa
I didn’t hear you sign up	Aku ora krungu sampeyan mlebu
I’m just trying to avoid a public scandal	Aku mung nyoba ngindhari skandal umum
I know how to annoy my father pretty well	Aku ngerti carane ngganggu bapakku cukup apik
I always bring little people with me	Aku tansah nggawa wong cilik karo kula
The following rules of thumb cover most cases	Ing ngisor iki aturan jempol nutupi paling kasus
Some important events happen during the season	Sawetara acara penting kedadeyan ing musim kasebut
I violated some major laws by saving you	Aku nglanggar sawetara hukum utama kanthi nylametake sampeyan
A group of people outside were holding bottles of beer	Sekelompok wong ing njaba nyekeli botol bir
I actually need to restrain a shudder	Aku bener kudu ngempet shudder a
I hate it when he does that	Aku sengit nalika dheweke nindakake iku
I can order room service	Aku bisa pesen layanan kamar
I gave him my hair and ten thousand bucks	Aku menehi rambutku lan dhuwit sepuluh ewu
I want to sell it, but it needs work	Aku arep ngedol, nanging perlu karya
A shallow river flowed in front of his feet	Kali sing cethek mili ing ngarepe sikile
I had this burning passion	Aku iki passion kobong
I pressed publish and hurried out the door	Aku mencet nerbitake lan kesusu metu lawang
Supply began to increase in the next month	Pasokan wiwit nambah ing sasi sabanjure
I just want to share	Aku mung pengin nuduhake
I slammed the door shut for a moment	Aku nyenderake lawang sing ditutup sedhela
I ignored him as much as possible	Aku nglirwakake dheweke sabisa-bisa
I know people who have chosen both ways	Aku ngerti wong sing wis milih loro cara
A woman who has independent thoughts and actions	Wong wadon sing nduweni pikiran lan tumindak sing mandiri
I shouldn’t have listened to your private meeting	Aku kudune ora ngrungokake rapat pribadimu
They cried at the end	Padha nangis ing pungkasan
I sang to her for several days and prayed	Aku nyanyi kanggo dheweke nganti pirang-pirang dina lan ndedonga
I don’t know why he was attacked	Aku ora ngerti sebabe dheweke diserang
I really love him	Aku pancene tresna marang dheweke
A lost sword with the power to end it all	Pedhang sing ilang kanthi kekuwatan kanggo mungkasi kabeh
I answered correctly	Aku mangsuli kanthi bener
I followed my parents ’mindset	Aku manut pola pikire wong tuwaku
I don’t have to say this	Aku ora kudu ngomong iki
Briefly the window then opened	Sedhela jendhela banjur mbukak
I just looked at her	Aku mung mandeng dheweke
I don’t like some of the changes	Aku ora seneng sawetara owah-owahan
I am a part of this place	Aku dadi bagéan saka panggonan iki
I'm going okay	Aku arep oke
I haven’t heard or seen from him since	Aku wis ora krungu utawa weruh saka wong wiwit
People are people who have experience and training	Wong iku wong sing wis pengalaman lan latihan
I walked up and down the room	Aku mlaku-mlaku munggah mudhun kamar
Accused of murder, police say	Dituduh mateni, polisi nyebataken
I knew exactly where he was	Aku ngerti persis ing ngendi dheweke
I never expected their relationship to change overnight	Aku ora tau ngarep-arep hubungane bakal ganti ing wayah wengi
I was on the mountain when he was walking	Aku ana ing gunung nalika dheweke mlaku
I breathed as my father focused	Aku ambegan nalika bapakku fokus
A phone alert catches my ear	A tandha telpon nyekel kupinge
I felt humiliated in most cases	Aku felt asor ing paling kasus
I’ve seen that picture a hundred times from above	Aku wis ndeleng gambar kasebut kaping satus saka ndhuwur
I hadn’t thought that far ahead	Aku wis ora mikir sing adoh ahead
I want a wife one day	Aku pengin bojo siji dina
I walked over to the bed and sat down	Aku mlaku menyang amben lan lungguh
I have to find my own way	Aku kudu golek cara dhewe
I can hear it in you, you know	Aku bisa krungu ing sampeyan, ngerti
I called the inspector and gave him into custody	Aku nelpon inspektur lan menehi dheweke menyang ditahan
I took a big breath	Aku ambegan amba
I don’t want him to control my emotions	Aku ora pengin dheweke ngatur emosiku
I need to be physical but more so	Aku kudu fisik nanging luwih akeh
I love the game and can’t get enough of it	Aku tresna game lan ora bisa njaluk cukup saka iku
I’m so lay it easy for you	Aku dadi lay gampang kanggo sampeyan
I could barely see anything	Aku meh ora bisa ndeleng apa-apa
I know this happens to people regularly, but not me	Aku ngerti iki kedaden kanggo wong ajeg, nanging ora aku
I can’t stop talking	Aku ora bisa mandheg ngomong
I was sick most weeks	Aku lara paling minggu
I stood up, turned and went into the sea water	Aku ngadeg, nguripake lan pindhah menyang banyu segara
I don’t want to say	Aku ora arep ngomong
The woman and the bag never parted	Wong wadon lan tas ora tau pisah
I have something better	Aku duwe prekara sing luwih apik
In many cases land ownership was never officially registered	Ing pirang-pirang kasus kepemilikan tanah ora tau didaftar kanthi resmi
I couldn’t hear a smile in his voice	Aku ora krungu eseman ing swarane
I can feel our hands changing	Aku bisa ngrasakake tangan kita ngalami owah-owahan
I keep my tongue	Aku tetep ilat
I’ve made similar observations, only recently	Aku wis nggawe pengamatan padha, mung bubar
I wouldn’t have acted like that without my brothers and sisters	Aku ora kudu tumindak kaya ngono tanpa sedulur-sedulurku
I know his whole family	Aku ngerti kabeh kulawargane
I want it in complete surrender	Aku pengin ing pasrah lengkap
I bet they’re pulling it out	Aku nang sing lagi narik metu
I have to die when my will is still strong	Aku kudu mati nalika kekarepanku isih kuwat
The two were found shot dead at close range	Wong loro mau ditemokake ditembak mati ing cedhak
I have to say the truth	Aku kudu ngomong sing bener
I want to rise into the sun with you	Aku pengin munggah menyang srengenge karo sampeyan
I could see the blue sky above me	Aku bisa ndeleng langit biru ing ndhuwurku
A pillow would be nice	A bantal bakal apik
You look at me today in a dream	Sampeyan katon ing aku dina iki ing ngimpi
I closed my eyes and concentrated on the music	Aku nutup mripatku lan konsentrasi ing musik
I can’t say he was wrong	Aku ora bisa ngomong yen dheweke salah
I didn’t think it would work	Aku ora ngira bakal bisa
The population began to continue to increase	Populasi wiwit terus saya tambah
I haven’t heard much from little people these days	Aku wis ora krungu akeh saka wong cilik dina iki
I'm coming soon	Aku rauh teka
I took a deep breath, and tried again	Aku njupuk ambegan jero, lan nyoba maneh
I know all of them	Aku kenal kabeh mau
I will keep all the details	Aku bakal nyimpen kabeh rincian
I can’t keep it up any longer	Aku ora bisa nyimpen nganti luwih suwe
I was lost and totally confused	Aku ilang lan babar blas bingung
I was like a wounded man	Aku kaya wong sing tatu
I passed the third time	Aku liwati kaping telune
I don’t know if it is	Aku ora ngerti yen iku
I wonder what they did there	Aku kepengin weruh apa sing ditindakake ing kana
I just haven’t taken it in a long time	Aku mung wis suwe ora njupuk
I just want to thank you	Aku mung arep matur nuwun
I think it will please you	Aku mikir bakal nyenengake sampeyan
I stick to reality without setting her up directly	Aku tetep kanggo kasunyatan tanpa nyetel dheweke langsung
I thought we could be friends	Aku panginten kita bisa dadi kanca
A tear escaped and rolled down his cheek	A luh oncat lan mbalek ing pipine
I have had customers and fans for years	Aku wis pelanggan lan penggemar kanggo taun
I doubt that the villain would care about him	Aku ragu-ragu yen wong jahat bakal peduli karo dheweke
I thanked him and went home	Aku matur nuwun lan mulih
I never thought of his life before the stars	Aku ora tau mikir uripe sadurunge lintang
I am with my father again	Aku karo bapakku maneh
I’m not so much younger	Aku ora dadi luwih enom
I have to get on the road before dark	Aku kudu menyang dalan sadurunge peteng
I won’t let him take you	Aku ora bakal nglilani dheweke njupuk sampeyan
I almost had a stomach ache when it closed	Aku meh lara weteng nalika ditutup
I, for one, refused to stop	Aku, kanggo siji, ora gelem mandheg
I took a deep breath and closed my eyes again	Aku njupuk ambegan jero lan nutup mripat maneh
I even thought about changing the transmission fluid for a lifetime	Aku malah mikir babagan ngganti cairan transmisi seumur hidup
I saw the strange looks they gave me	Aku weruh sing katon aneh padha menehi kula
I would say that this is the best for now	Aku kandha yen iki sing paling apik kanggo saiki
I came out slowly and looked up	Aku metu alon-alon lan nyawang
This sentiment was expressed by someone else	Sentimen iki dikumumake dening wong liya
I can’t play a musical instrument	Aku ora bisa main alat musik
I work in black culture	Aku makarya ing budaya ireng
I don’t know if you married her	Aku ora ngerti yen sampeyan nikah karo dheweke
Gods are characters who live in words	Dewa iku karakter sing urip ing tembung
I believe the solution is quite simple	Aku yakin solusi kasebut cukup prasaja
I don’t want him to feel crowded	Aku ora pengin dheweke rumangsa rame
I know all of this, and can touch it	Aku ngerti kabeh iki, lan bisa nutul
I also reject the idea	Aku uga nolak ide kasebut
I just pushed a little too hard too soon	Aku mung di-push sethitik banget hard banget rauh
I find this claim incredible	Aku nemokake pratelan iki luar biasa
I want to be a better person	Aku pengin dadi wong sing luwih apik
But this makes little difference to them	Nanging iki ndadekake sethitik prabédan kanggo wong-wong mau
I didn’t go looking to find it though	Aku ora lunga nggoleki kanggo nemokake iku sanadyan
I added some details still in black	Aku nambah sawetara rincian isih ing ireng
I should have had no feelings for him	Aku kudune ora duwe perasaan marang dheweke
I just kept me weak	Aku mung terus saya ringkih
I wore a new, simple, black shirt	Aku nganggo klambi anyar, prasaja, ireng
He considers himself a member of a new family	Dheweke nganggep anggota sawijining kulawarga anyar
I also want to wake up today	Aku uga pengin tangi dina iki
I haven’t seen many of them since	Aku wis ora weruh akeh saka wong wiwit
I will watch from a distance	Aku bakal nonton saka kadohan
I wanted to hit it as fast as possible	Aku wanted kanggo mencet minangka cepet sabisa
We walk on a very thin canvas	Kita mlaku ing kanvas sing sithik banget
The two men rolling down the mountain are still fighting	Wong loro muter mudhun gunung isih gelut
I heard water running in the shower	Aku krungu banyu mili ing padusan
I also started thinking about my next job	Aku uga wiwit mikir babagan proyek sabanjure
I didn’t struggle, it was useless	Aku ora berjuang, ora ana gunane
I don’t have to say that	Aku ora kudu ngomong iku
I have attached another copy for you to complete	Aku wis masang salinan liyane kanggo sampeyan ngrampungake
I won’t bet on it, that’s for sure	Aku ora bakal nang ing, iku manawa
I watched him for a minute	Aku mirsani wong kanggo menit
I don’t feel the slightest bit jealous	Aku ora ngrasa cemburu sethithik
I was so eager to see her and touch her	Aku kepengin banget ndeleng dheweke lan ndemek dheweke
I almost had her for safety when the wolves attacked	Aku meh wis dheweke kanggo safety nalika asu ajag nyerang
I don’t see the wrong person	Aku ora weruh wong sing salah
I was in the shower for at least fifteen minutes	Aku ana ing padusan paling limalas menit
I need more information	Aku butuh informasi liyane
I need to list that unique skill on my resume	Aku kudu dhaptar sing skill unik ing resume
A glass of orange juice	Segelas jus jeruk
I tear up just thinking about it	Aku luh mung mikir babagan
The feeling of wanting to laugh	Rasane pengen ngguyu
I don’t make a fortune by relying on other people, girl	Aku ora nggawe rejeki kanthi gumantung marang wong liya, cah
I saw the hope and gratitude on his face	Aku weruh pangarep-arep lan rasa syukur sing ana ing pasuryane
I will not kill an innocent person	Aku ora bakal mateni wong sing ora salah
The branch line is still used by freight trains	Jalur cabang isih digunakake dening sepur barang
I never looked behind me	Aku ora tau nyawang mburiku
I have to be a killer, a protector	Aku kudu dadi pembunuh, pelindung
I could feel the tension	Aku bisa ngrasakake tensione
I hadn’t seen him in almost two weeks	Aku wis meh rong minggu ora ketemu dheweke
I shook my head again and stepped back	Aku geleng-geleng kepala maneh lan mundur
I was wrong to leave it alone	Aku salah ninggalake dhewe
I didn’t go any further	Aku ora nerusake luwih
I came on a scholarship	Aku teka ing beasiswa
I seemed to prove myself enough for that	Aku ketoke mbuktekaken dhewe cukup kanggo sing
I’m talking about buying and selling	Aku ngomong babagan tuku lan adol
I saw him shake several times	Aku weruh dheweke diguncang kaping pirang-pirang
I lifted the lid, slowly	Aku ngangkat tutup, alon-alon
I will show you where you will work	Aku bakal nuduhake sampeyan ing ngendi sampeyan bakal kerja
I can’t recommend this seller enough	Aku ora bisa nyaranake bakul iki cukup
I want to say this out	Aku arep ngomong iki metu
I turned off the master power for the house	Aku mateni daya master kanggo omah
I was awkward and awkward	Aku kikuk lan kikuk
Free spirit, as it were	Semangat bebas, kaya ngono
This process has become more difficult over the years	Proses iki dadi luwih angel sajrone pirang-pirang taun
I want to explain myself	Aku pengin nerangake dhewe
I wouldn’t call myself soft, just soft	Aku ora bakal ngarani aku lembut, mung alus
I couldn’t help but look at her	Aku ora kuwat nyawang dheweke
I am free to continue our relationship	Aku bebas nerusake hubungan kita
I looked at him, then finally forced the word out	Aku mandeng dheweke, banjur pungkasane meksa tembung kasebut metu
I took a deep breath and looked down at my feet	Aku ambegan abot lan katon mudhun ing sikilku
I need to know you	Aku kudu ngerti sampeyan
I can control the urge and approach people	Aku bisa ngontrol nggusah lan nyedhaki wong
I had to tell you a few days ago	Aku kudu ngandhani sampeyan sawetara dina kepungkur
I want what you can give me	Aku pengin apa sampeyan bisa menehi kula
I think it’s a contradiction	Aku dadi kontradiksi
I was on the road for some time	Aku ana ing dalan kanggo sawetara wektu
I went to high school with her	Aku sekolah SMA karo dheweke
I feel powerless in court	Aku rumangsa ora duwe daya ing pengadilan
I guess for that matter, we all are	Aku guess kanggo sing prakara, kita kabeh
I was given a wonderful man for my parents	Aku diwenehi wong sing apik banget kanggo wong tuwa
I took a little comfort knowing she was still alive	Aku njupuk comfort cilik ngerti dheweke isih urip
Even this is unattainable	Malah iki ora bisa dipikolehi
I am very lucky to have your support	Aku begja banget duwe dhukungan
I can’t go back in time	Aku ora bisa bali ing wektu
We may be in a championship game	Kita bisa uga ana ing game juara
I talked to her	Aku ngomong karo dheweke
I know the love of an older and wiser man	Aku ngerti katresnan saka wong sing luwih tuwa lan wicaksana
I can't put my hand on your hand	Aku ora bisa numpangi tangan sampeyan
I have your review before me	Aku duwe review sampeyan sadurunge aku
I never saw them cry	Aku ora tau weruh wong-wong mau nangis
The launch was a success	Peluncuran kasebut sukses
I’m not very out yet	Aku durung banget metu
I have to guess that he is more than mortal	Aku kudu guess sing dheweke luwih saka mortal
I know what you are looking for	Aku ngerti apa sing sampeyan goleki
I can get us down there	Aku bisa njaluk kita mudhun ana
I just can’t do it myself	Aku mung ora bisa nindakake dhewe
I will give you my hands and my eyes and my heart	Aku bakal menehi tangan lan mripat lan atiku
I also never objected	Aku uga ora nate mbantah
I suspect the next target is me	Aku curiga target sabanjure yaiku aku
I will visit from time to time	Aku bakal ngunjungi saka wektu kanggo wektu
I thought you would love to joke	Aku panginten sampeyan bakal seneng guyon
My hand went down to his lap	Tanganku mudhun ing pangkone
I read your medical report	Aku maca laporan medis sampeyan
I also scored	Aku uga ngetung
I’ve never seen a dog dig a hole like that	Aku ora tau weruh asu ndhudhuk bolongan kaya ngono
The influence comes from electronic music and the music industry	Pengaruh asale saka musik elektronik lan musik industri
A little bigger, sounds around	A sethitik luwih amba, swara watara
I work on my hair	Aku nggarap rambutku
I only have two hundred people	Aku mung duwe wong rong atus
I have it in my boots	Aku duwe ing boots sandi
I felt relieved as I approached the door	Aku rumangsa lega nalika nyedhaki lawang
I was tired and had to apologize early	Aku wis kesel lan njaluk njaluk ngapura awal
It is less vigorous than the parent plant	Iku kurang vigorous saka tanduran induk
I wanted to get out of bed	Aku wanted kanggo tangi ing amben
I just bought a lifetime deal	Aku mung tuku kesepakatan seumur hidup
I wanted to, but I didn’t	Aku pengin, nanging ora
I took a short shower	Aku adus sedhela
I will introduce you to my brothers	Aku bakal ngenalake sampeyan karo sedulurku
A burning heart without spiritual balance is impossible	Ati sing murub tanpa keseimbangan spiritual iku mokal
I read about food preparation, food facts, and food service	Aku maca babagan nyiyapake panganan, fakta panganan, lan layanan panganan
I felt hatred for this man burning in me	Aku felt gething kanggo wong iki kobong ing kula
I know the situation has been difficult for you here	Aku ngerti kahanan wis angel kanggo sampeyan ing kene
This can be done at any time of the year	Iki bisa ditindakake kapan wae ing taun
I race through the streets	Aku balapan liwat dalan
I find it hard to find passion	Aku angel golek passion
I was beyond overwhelmed	Aku ngluwihi kepunjulen
Statue against the tower	Patung marang menara
I want to build the future here	Aku pengin mbangun masa depan ing kene
I thought he liked me	Aku panginten kang disenengi kula
I worked the whole weekend	Aku makarya kabèh akhir minggu
I was very angry, full of rage	Aku nesu banget, kebak nesu
I knew everything would be okay	Aku ngerti kabeh bakal oke
I had something a little different on my mind	Aku wis soko sethitik beda ing atine
I will not let anyone else die	Aku ora bakal nglilani wong liya mati
I suppose the presence would be an indicator	Aku Upaminipun ngarsane bakal dadi indikator
I would have preferred it	Aku mesthi luwih seneng
I’m going to have a daughter, you know	Aku bakal duwe anak wadon, sampeyan ngerti
I couldn’t take a chance for that to happen	Aku ora bisa njupuk kasempatan kanggo kedadeyan kasebut
I can’t even protect myself	Aku malah ora bisa nglindhungi dhewe
He also added a second pair of lovers	Dheweke uga nambah pasangan kekasih sing kapindho
I used the quote above in my press article	Aku nggunakake kutipan ing ndhuwur ing artikel persku
I want to work for a while	Aku pengin kerja sedhela
I would have made a good choice	Aku mesthi milih apik
I will get back to you	Aku bakal bali menyang sampeyan
A smile appeared on his face	Mesem katon ing pasuryane
I’m sorry to see you go	Aku nyuwun pangapunten kanggo ndeleng sampeyan lunga
I didn't answer, but just looked at him	Aku ora semaur, nanging mung mandeng dheweke
I wondered how he could do it	Aku kepingin weruh carane dheweke bisa nindakake
A month and he has changed everything	Sewulan lan dheweke wis ngowahi kabeh
I thought you might be bored here	Aku panginten sampeyan bisa bosen kene
He came to enjoy the privacy he was given	Dheweke teka kanggo seneng privasi sing diwenehake
Metal dust presents a fire and explosion hazard	Debu logam nyedhiyakake bebaya geni lan bledosan
Deer, and they are drinking water from the river	Kidang, lan lagi ngombe banyu saka kali
I’m like yes, okay, whatever	Aku kaya ya, oke, apa wae
I dried up and looked in the mirror	Aku garing lan mandeng menyang pangilon
I went and went back to war	Aku lunga lan bali menyang perang
A harsh laugh escaped her	A ngguyu atos uwal saka dheweke
I had hoped that everything would be quiet	Aku wis ngarep-arep supaya kabeh iku sepi
I'll take care of the hiding spell	Aku bakal ngurus mantra ndhelikake
I’m not committed to anything	Aku ora setya marang apa-apa
A limb of longing told her hard	A pang saka kangen marang dheweke hard
I will definitely get a message from your company in the future	Aku mesthi bakal pesen saka perusahaan sampeyan ing mangsa ngarep
He then started a relationship	Dheweke banjur miwiti hubungan
I invite you to travel	Aku ngajak sampeyan lelungan
I want to feel him come on my tongue	Aku pengin ngrasa dheweke teka ing ilatku
I need to get out of there	Aku kudu metu saka kono
Severe grief could almost be felt in the air	Sedhih sing abot meh bisa dirasakake ing udhara
I don’t know where we are	Aku ora ngerti ngendi kita
I have to make sure they are okay	Aku kudu nggawe manawa padha oke
I was the only officer on duty	Aku mung siji-sijine petugas sing bertugas
I will be able to find a decent job	Aku bakal bisa golek pegaweyan prayoga
I got the impression that he was needed elsewhere	Aku entuk kesan yen dheweke dibutuhake ing papan liya
I can’t believe we were so happy together	Aku ora percaya, kita seneng banget bebarengan
I guessed wrong though and beat him here	Aku guessed salah sanadyan lan ngalahake wong kene
Just the way we like it	Mung cara kita kaya iku
I doubt he will	Aku ragu-ragu yen dheweke bakal
A good memory of good times	A memori apik saka kaping apik
I still wear a swimsuit from work	Aku isih nganggo klambi renang saka kerja
I have a protective shield around me	Aku duwe tameng protèktif watara kula
I’m just telling you	Aku mung pitutur marang kowe
I don’t know how long we stood like that	Aku ora ngerti suwene kita ngadeg kaya ngono
I take off my boots and slide them into my bag	Aku nyopot boots lan geser menyang tas
Kiss lightly, but don’t stay like that	Kiss entheng, nanging ora tetep kaya ngono
I asked him where he last left you	Aku takon marang ngendi dheweke pungkasan ninggalake sampeyan
Lots of different stuff	Akeh barang sing beda
I was only acquainted with him	Aku mung kenal karo dheweke
I was surprised and very excited	Aku kaget lan bungah banget
I suddenly realized it was quiet	Aku ujug-ujug sadar sepi
I will never live in the next admission	Aku ora bakal nate urip ing admisi sabanjure
I was raised by my grandparents, just like you	Aku digedhekake dening eyangku, kaya kowe
I watched until he was done	Aku nonton nganti dheweke rampung
I love the association	Aku seneng asosiasi
I have long had no vacation	Aku wis suwe ora preinan
I have aspired to be a teacher for a long time	Aku wis kepéngin dadi guru kanggo dangu
I think they have a face of smiles	Aku padha duwe pasuryan saka eseman
I tried to freeze, but my head kept shaking	Aku nyoba kanggo beku, nanging sirahku terus goyang
I will never lose him	Aku ora bakal kelangan dheweke
I shivered at the bare thought of dying	Aku ndredheg ing pikiran gundhul saka dying
I always look forward to working with people	Aku tansah katon nerusake kanggo bisa karo wong
It is small with a decorated sacred ceiling	Iku cilik karo langit-langit suci decorated
Many times, the occurrence is out of control	Kaping pirang-pirang, kedadeyan kasebut ora bisa dikontrol
I think of you but can’t write a word	Aku mikir sampeyan nanging ora bisa nulis tembung
I blinked again, but this time my vision was unclear	Aku kedhip maneh, nanging wektu iki penglihatanku ora jelas
I certainly knew it would go down like this	Aku mesthi ngerti bakal mudhun kaya iki
Direct demonstrations were provided	Demonstrasi langsung diwenehake
I have met him after years of no contact	Aku wis ketemu dheweke sawise taun ora kontak
I can’t handle a kid right now	Aku ora bisa nangani bocah saiki
I need to show you what’s in the package	Aku kudu nuduhake apa sing ana ing paket kasebut
I walked slowly	Aku mlaku alon-alon
I don’t want to think about the impossible, the horrible possibilities	Aku ora pengin mikir babagan sing ora mungkin, kemungkinan sing nggegirisi
I turned to walk the other way	Aku noleh mlaku dalan liyane
I was hurting, torturing her	Aku nglarani, nyiksa dheweke
I also save some to eat	Aku uga nyimpen sawetara kanggo mangan
I definitely got those points	Aku mesthi entuk poin kasebut
I love how the shirt looks on me	Aku seneng carane klambi katon ing kula
I haven’t met him since that moment	Aku wis ora ketemu dheweke wiwit wayahe
I went to a news site for it	Aku menyang situs warta kanggo iku
A week later there was another book	Seminggu mengko ana buku liyane
I will protect them with my life	Aku bakal nglindhungi wong-wong mau nganggo nyawaku
Simple place compared to hell	Panggonan prasaja dibandhingake neraka
I need to sign up	Aku kudu mlebu
I knew he was definitely at home	Aku ngerti dheweke mesthi ana ing omah
I didn’t look back at him	Aku ora nyawang maneh marang dheweke
Modern hanging judge	Hakim gantung modern
I respect what you do	Aku ngajeni apa sing sampeyan lakoni
I am older and more experienced than you	Aku luwih tuwa lan luwih berpengalaman tinimbang sampeyan
The thought of driving will never be seen	Pikiran nyopir ora bakal katon
I still can't say	Aku isih ora bisa ngomong
I paint generously of nature, color and shape	Aku Paint loman alam, werna lan wangun
I escaped from that place	Aku oncat saka panggonan iku
I carefully closed the door behind me	Aku kanthi ati-ati nutup lawang ing mburiku
Friends who do what they do	Kanca sing nindakake apa sing ditindakake
I want something new and amazing	Aku pengin sing anyar lan endah
I don’t have anything new to say	Aku ora duwe apa-apa anyar kanggo ngomong
A car he had to rent	A mobil dheweke kudu nyewa
I can see how uncomfortable this conversation made her	Aku bisa ndeleng carane ora nyaman obrolan iki nggawe dheweke
I can’t have him in the country anymore	Aku ora bisa duwe dheweke ing negara maneh
I operate a computer	Aku operate komputer
I hardly look like me	Aku meh ora katon kaya aku
A little treat for me every time	A sethitik nambani kanggo aku saben-saben
I felt the cold air up to my bones	Aku krasa hawa adem nganti tekan balungku
I thought it was broken for a while	Aku panginten ana sing rusak sedhela
I will call him the church fit	Aku bakal nelpon dheweke pas pasamuan
I also need to call some	Aku uga kudu nelpon sawetara
I will not withhold your love from you	Aku ora bakal nahan tresnamu marang kowe
Kiss is inevitable	Kiss ora bisa dihindari
I have no doubt	Aku ora mangu-mangu
I feel worthy of death, a stupid and hateful creature	Aku rumangsa pantes mati, makhluk sing bodho lan sengit
A few soft eyebrows raised	A sawetara alis alus diangkat
I promise you applause	Aku janji sampeyan keplok
I didn’t hear a sound in my head	Aku ora ngrungokake swara ing sirahku
I recently had a story about her	Aku bubar crita babagan dheweke
I remember very well	Aku eling banget
I knew he was behind me, waiting at the kitchen door	Aku ngerti dheweke ana ing mburiku, ngenteni ing lawang pawon
I nodded and kept moving	Aku manthuk lan terus obah
I knew my surroundings enough to escape from it	Aku ngerti lingkunganku cukup kanggo uwal saka iku
I feel warmer	Rasane saya tambah anget
I also haven’t been honest with you	Aku uga durung jujur ​​karo kowe
I take a lot of pride in that	Aku njupuk akèh bangga ing
I give it to them once or twice a week	Aku menehi wong sing sepisan utawa kaping pindho saben minggu
I wish I had	Aku pengin wis aku
I will not give up	Aku ora bakal nyerah
I just have to save some faces, you know	Aku mung kudu nyimpen sawetara pasuryan, sampeyan ngerti
I have a place to work	Aku duwe papan kanggo kerja
I had enough time	Aku duwe wektu sing cukup
I quickly got dressed, again, then downstairs	Aku cepet-cepet klambi, maneh, banjur mudhun
I have to get a divorce	Aku kudu njaluk pegatan
I was raised by my uncle	Aku digedhekake pakdhe
A reasonable option to get started is	Pilihan sing cukup kanggo miwiti yaiku
I’m probably out of line with that	Aku mbokmenawa metu saka baris karo sing
I’m still trying to get used to it	Aku isih nyoba kanggo njaluk digunakake kanggo iku
I tried to kill him	Aku nyoba mateni dheweke
The right attitude will be regrettable	Sikap sing pas bakal dadi penyesalan
A second later, my panic turned to rage	Sedetik mengko, gupuhku dadi nesu
A lot of genre stuff, they would be dangerous	Akeh barang genre, dheweke bakal mbebayani
I, uh, started drawing when I was little	Aku, uh, wiwit nggambar nalika isih cilik
I hurried to follow him	Aku cepet-cepet ngetutake dheweke
I can eat afterwards	Aku bisa mangan sakwise
I will love you if you fail	Aku bakal tresna sampeyan yen sampeyan gagal
I haven’t slept yet	Aku durung turu
I want to try something new	Aku pengin nyoba sing anyar
I got up and sipped two cups of coffee	Aku tangi lan nyedhot kopi rong cangkir
I like the premise of the story	Aku seneng premis crita
I was out of the danger zone	Aku metu saka zona bebaya
I hope she wishes me luck	Aku ngarep-arep dheweke pengin aku luck
I’ve really been good for some time	Aku pancene wis apik kanggo sawetara wektu
I stopped listening to music, everything	Aku mandheg ngrungokake musik, kabeh
I was given a small table	Aku diwenehi meja cilik
I served in that position for four years	Aku njabat ing posisi iku kanggo patang taun
Proper evaluation can help you choose the best treatment	Evaluasi sing tepat bisa mbantu milih perawatan sing paling apik
I can’t bow for fear of failure	Aku ora bisa sujud wedi gagal
I raised my hand to shield my eyes	Aku ngangkat tangan kanggo tameng mripatku
I clearly remember your instructions	Aku ngelingi kanthi jelas instruksi sampeyan
I’ve probably said too much	Aku mbokmenawa wis ngandika akeh banget
I knew she was a witch	Aku ngerti dheweke iku penyihir
I was in a new part of the indoor park	Aku ana ing bagean anyar saka taman tertutup
I don’t know them	Aku ora kenal wong-wong mau
I don’t make friends	Aku ora nggawe kanca
I felt him searching the corners of my mind	Aku rumangsa dheweke nggoleki pojok-pojoking pikiranku
I forgot we were out here tonight	Aku kelalen kita padha metu kene bengi
I have to wake up from a dream	Aku kudu tangi saka ngimpi
I love being able to represent this character	Aku seneng bisa makili karakter iki
I have no desire to do anything	Aku ora duwe kepinginan kanggo nindakake apa-apa
The album gradually went downhill over the next two weeks	Album kasebut mboko sithik mudhun sajrone rong minggu sabanjure
I had enough for myself all week	Aku cukup akeh kanggo aku kabeh minggu
A bounty in his head	A bounty ing sirahe
I also can’t say if the house has been sold	Aku uga ora bisa ngomong yen omah wis didol
I immediately sent it back	Aku langsung ngirim maneh
I chose to see the bad guys	Aku milih ndeleng wong ala
There is also a museum nearby	Ana uga museum sing cedhak
He never planned to live with her	Dheweke ora tau ngrancang kanggo manggon karo dheweke
I don’t like any fantasy world	Aku ora seneng donya Fantasi sembarang
I like to be behind, in the background	Aku seneng dadi konco, ing latar mburi
I haven’t seen him yet	Aku durung weruh dheweke
I went to the podiatrist	Aku lunga menyang dhokter sikil
I need to know she is safe	Aku kudu ngerti dheweke aman
I was separated from my group	Aku dipisah saka klompokku
I am the leader of the free world	Aku pimpinan jagad bebas
I let him find his own way	Aku ngidini dheweke golek dalan dhewe
I appreciate your concern	Aku appreciate prihatin
The story aims to evoke sympathy in the reader	Crita nduweni ancas kanggo nuwuhake rasa simpati marang pamaos
I can understand your frustration	Aku bisa ngerti frustasi sampeyan
I was confused by the cheerfulness of his songs	Aku bingung karo keceriaan lagu-lagune
I don’t know anything	Aku ora ngerti apa-apa
I was starting to grow accustomed to that idea	Aku iki wiwit tuwuh rakulino kanggo idea sing
I know how much you love him	Aku ngerti sepira tresnamu marang dheweke
All the most useful people on the team	Kabeh wong sing paling migunani ing tim
I answered the call and came right away	Aku nampa telpon lan teka langsung
I was in complete darkness	Aku ana ing pepeteng lengkap
I’m not the person you’re supposed to post	Aku dudu wong sing mesthi sampeyan kirim
I know though that it’s an important request	Aku ngerti sanadyan iku panjalukan penting
I enjoy working with students	Aku seneng nggarap siswa
A glass of alcohol was there	Segelas alkohol ana ing kono
A large antique pine mirror hung over it	A mirror antik pinus gedhe Hung liwat iku
Cinema is not classified as a proper environment	Bioskop ora diklasifikasikake minangka lingkungan sing tepat
I held my arms around my chest	Lengenku dakcekel ing dhadha
I disagree with that	Aku ora setuju karo sing
I want to go back to school	Aku kepingin bali sekolah
I’m not surprised that his son is short	Aku ora kaget yen putrane cekak
I have to close the restaurant	Aku kudu nutup restoran
I have to apologize	Aku kudu njaluk ngapura
I knew something was wrong	Aku ngerti ana sing salah
I said so, but he didn’t believe it	Aku ngomong ngono, nanging dheweke ora percaya
I know how awkward it must be for people	Aku ngerti carane kikuk iku kudu kanggo wong
I tried to explain but to no avail	Aku nyoba nerangake nanging ora ana gunane
I need to establish authority to post content	Aku kudu netepake wewenang kanggo ngirim konten
Candidate number three received the rest of the vote	Calon nomer telu nampa sisa suara
There were scouts waiting	Ing kono ana pramuka nunggu
I know there is a difference	Aku ngerti ana sing beda
I had no plans, not to go anywhere	Aku ora duwe rencana, ora menyang ngendi wae
There was a man standing at the bar	Ana wong ngadeg ing bar
I will not allow thoughts like that in my mind	Aku ora bakal nglilani pikiran-pikiran kaya ngono ing pikiranku
I mean, you’ve made me think and all	Maksudku, sampeyan wis nggawe aku mikir lan kabeh
I called and left a message	Aku nelpon lan ninggalake pesen
It started and never stopped	Diwiwiti lan ora tau mandheg
I didn’t deliver the last blow	Aku ora ngirim pukulan pungkasan
I was asleep when he came home	Aku lagi turu nalika dheweke mulih
I have other sources	Aku duwe sumber liyane
Our young friends will stay outside	Kanca enom kita bakal tetep ing njaba
I hope to have the best of both worlds	Aku ngarep-arep duwe sing paling apik saka loro donya
A glass of coffee is almost gone	Segelas kopi meh entek
I lost myself in the quiet flow and movement	Aku ilang dhewe ing aliran sepi lan gerakan
I was surprised at how easy it was to find	Aku kaget carane gampang ketemu
I winked at her again	Aku nglirik dheweke maneh
I shook my head and turned my back	Aku geleng-geleng lan noleh mburi
I need to know who to send	Aku kudu ngerti sapa sing ngirim
There was a flashing vision ahead	Ana sesanti sumunar ing ngarepe
I’m sure something bad happened	Aku yakin manawa ana kedadeyan sing ala
I hit the village	Aku tekan desa
I rubbed my eyes, they were very irritated	Aku ngusap mripatku, padha jengkel banget
I think we need to talk	Aku mikir kita kudu ngomong
I have known my end from the beginning	Aku wis ngerti pungkasanku wiwit wiwitan
I think you may have missed the point here	Aku sampeyan bisa uga wis ora kejawab titik kene
I never expected from him	Aku ora tau nyana saka dheweke
I hope in the future you can forgive me	Muga-muga ing dina-dina sampeyan bisa ngapura aku
I probably won’t	Aku mbokmenawa ora bakal
I’ve been with people of all ages	Aku wis karo wong kabeh umur
There was no copy of the order	Ora ana salinan pesenan kasebut
A sharp pain came and went	A pain cetha teka lan lunga
I was really impressed	Aku iki bener kesengsem
I actually expected it to be like more	Aku bener samesthine kanggo kaya liyane
I don’t want more	Aku ora pengin liyane
I could hardly anticipate his wishes	Aku meh ora bisa ngantisipasi kekarepane
The announcement caused confusion and uncertainty for the workers	Pengumuman kasebut nyebabake kebingungan lan kahanan sing durung mesthi kanggo para pekerja
I wanted to find out more about her	Aku wanted kanggo golek liyane babagan dheweke
I apologize for getting out of track	Aku njaluk ngapura kanggo metu saka trek
I will not let you touch anything	Aku ora bakal nglilani sampeyan ndemek apa-apa
I hope the same goes for you and you guys	Aku ngarep-arep sing padha karo sampeyan lan wong lanang
I think this was a big mistake on my part	Aku iki minangka kesalahan gedhe saka pihakku
A severe pain swelled in my throat	A pain banget swelled ing tenggorokan
I am ready to receive that love	Aku wis siyap nampa katresnan kuwi
The plot of the film is also very different	Plot film kasebut uga beda banget
I went to bed and waited	Aku menyang amben lan ngenteni
I dig the effort you bring to the table	Aku dig gaweyan sampeyan nggawa menyang meja
I know you can’t finish it tonight	Aku ngerti sampeyan ora bisa ngrampungake ing bengi iki
I know why, of course	Aku ngerti kok, mesthi
I felt tears in my eyes	Aku krasa ana luh ing mripatku
I have to stop a lot of things	Aku kudu mandheg akeh perkara
I quickly convinced myself that it was an effort of hope	Aku cepet nggawe percoyo dhewe sing iku gaweyan ngarep-arep
I opened the door and entered the hallway	Aku mbukak lawang lan mlebu menyang lorong
I can solve this year’s problem if you believe me	Aku bisa ngatasi masalah taun yen sampeyan percaya karo aku
I have a pass for tonight	Aku duwe pass kanggo bengi iki
I opened the first letter	Aku mbukak surat pisanan
I retreated up to the wall opposite the door	Aku mundur munggah menyang tembok ngelawan lawang
I swear I smiled as I walked out	Sumpah mesem karo mlaku metu
I could feel the tears coming	Aku bisa ngrasakake luh sing teka
I expect great things from this talented young woman	Aku ngarepake perkara gedhe saka wanita enom sing bakat iki
I don’t even know when it will start	Aku malah ora ngerti kapan bakal diwiwiti
I think you play it absolutely perfect	Aku sampeyan muter iku pancen sampurna
I also picked up the book	Aku uga ngangkat buku kasebut
I was wondering if you were busy this weekend	Aku kepingin weruh yen sampeyan sibuk akhir minggu iki
I say this only about animals	Aku ngomong iki mung babagan kewan
I reached for one and pulled it into view	Aku tekan siji lan ditarik menyang tampilan
I still need a shower and grooming	Aku isih kudu adus lan dandan
I can’t take the risk of being alone with her	Aku ora bisa njupuk risiko lagi piyambakan karo dheweke
I live like that	Aku urip kaya ngono
I’m not on the field anymore	Aku ora ana ing lapangan maneh
The body fainted warm still the body warm	Awak pingsan anget isih awak anget
Professional experiment	Eksperimen profesional
I was suddenly alone, and remained like that	Aku dumadakan dhewekan, lan tetep kaya ngono
A court exercises discretion in awarding	A pengadilan ngleksanani discretion ing penghargaan
I can tell you straight away	Aku bisa ngomong langsung
Lewis resigned as head coach shortly afterwards	Lewis mundur minangka pelatih kepala sasampunipun
A chill ran through her	A hawa adhem mlayu liwat dheweke
I lay with him for an hour and then fell asleep	Aku lay karo wong kanggo jam lan banjur turu
I also just baked my first apple pie	Aku uga mung panggang pai apel pisanan
A very special heart	Ati sing istimewa banget
He then won on stage	Dheweke banjur menang ing panggung
I just can’t let go	Aku mung ora bisa nglilani
A shadow falls on the dirt	A bayangan tiba ing rereget
I shrugged and laughed	Aku ngangkat bahu lan ngguyu
I explained to him what had happened	Aku nerangake marang dheweke apa sing kedadeyan
I brought the knife down and missed her	Aku nggawa lading mudhun lan kangen dheweke
I had never been in love before	Aku durung nate tresna sadurunge
I took it all day at a time	Aku njupuk kabeh dina ing wektu
I see evil everywhere	Aku weruh piala nang endi wae
They are used in winter or during migration	Padha digunakake ing mangsa utawa nalika migrasi
Our righteousness will also be acknowledged	Kabeneran kita uga bakal diakoni
I shrugged indifferent assent, determined not to fuel Vanity's	Aku shrugged indifferent assent, ditemtokake ora kanggo bahan bakar Vanity kang
I really need to talk to you	Aku pancene kudu ngomong karo sampeyan
I found you tied up in the cabin	Aku ketemu sampeyan diikat ing kabin
I looked at where it was brought	Aku nyawang endi sing digawa
I think this country	Aku mikir negara iki
I realized that the player in the story was him	Aku temen maujud sing pemain ing crita iku dheweke
I definitely felt something	Aku mesthi felt soko
I need money so much	Aku butuh dhuwit banget
I just hope he gives me time	Aku mung ngarep-arep dheweke menehi wektu
Themes add imagination and character to your website	Tema nambahake bayangan lan karakter menyang situs web sampeyan
I also washed my clothes	Aku uga ngumbah sandhangane
I felt a smile	Aku rumangsa mesem
I had great pleasure from suffering	Aku kesenengan banget saka sangsara
I have decided that silence is all well and good	Aku wis mutusaké sing kasepen iku kabeh apik lan apik
I have always had a roof over my head	Aku wis mesthi wis gendheng liwat sandi sirah
I leaned forward into the driving storm	Aku leaned maju menyang badai nyopir
I’m actually happy, a little bit	Aku bener seneng, sethitik
I gave up to lose, and it wasn’t satisfying	Aku nyerah kanggo ilang, lan ora kepenak
I went into my new year one	Aku lunga menyang siji taun anyar sandi
I hung up my clothes and went to bed	Aku nyumerepi sandhanganku lan menyang amben
I thought about you yesterday, and the day before as well	Aku mikir babagan sampeyan wingi, lan dina sadurunge uga
I have to tell my integrity	Aku kudu ngandhani integritas
I laughed heartily, counting myself lucky	Aku ngguyu lega, ngetung aku bejo
A paper was placed in his hand	A kertas diselehake ing tangane
I think we need to learn	Aku mikir kita kudu sinau
I don’t know your personal history on spiritual matters	Aku ora ngerti sejarah pribadi sampeyan babagan perkara spiritual
I said give the kid a break	Aku ngomong menehi bocah istirahat
I think you two had enough damage this morning	Aku mikir sampeyan loro wis cukup karusakan esuk iki
I just wanted to finish with it	Aku mung wanted kanggo rampung karo
I don’t have to pretend to look at anything	Aku ora kudu ethok-ethok mandeng apa-apa
I had thought he would stick with it	Aku wis panginten kang bakal tetep karo
I trusted them, and they trusted me	Aku dipercaya wong-wong mau, lan padha ngandel marang Aku
I actually felt kind of bad	Aku bener felt jenis ala
The children of living human beings	Anak manungsa sing urip
A hail of arrows flies up to the animal	A hujan es panah mabur munggah menyang kewan
I will see you in hell, you evil sinner	Aku bakal weruh sampeyan ing neraka, sampeyan wong dosa ala
I closed my eyes and sank into the chair	Aku nutup mripat lan klelep ing kursi
I know about up, down, forward and forward	Aku ngerti babagan munggah, mudhun, maju lan maju
I trained hard and climbed through the ranks very quickly	Aku dilatih hard lan munggah liwat rangking banget cepet
I didn’t know you had such wealth	Aku ora ngerti sampeyan duwe kasugihan kaya ngono
I don’t pray anymore	Aku ora ndedonga maneh
I will visit you again in a month	Aku bakal ngunjungi sampeyan maneh ing sasi
I use the answer to this question	Aku nggunakake jawaban kanggo pitakonan iki
I took it further and created a moon lake scene	Aku njupuk luwih lan nggawe pemandangan tlaga rembulan
I don’t really get along with them	Aku ora ngerti tenan karo wong-wong mau
I’ve seen it many times before	Aku wis ndeleng kaping pirang-pirang sadurunge
I shrugged, doing everything to look confused	Aku shrugged, nindakake kabeh kanggo katon bingung
I suddenly felt very miserable	Aku dumadakan krasa banget sengsara
I want to be your husband	Aku kepengin dadi bojomu
I took a long pull in the water	Aku njupuk dawa narik banyu
I rolled my eyes and made them move around	Aku muter mripat lan digawe kanggo mindhah watara wong
I need some time to think	Aku butuh sawetara wektu kanggo mikir
There are several reasons for this	Ana sawetara alasan kanggo iki
It’s a challenge for humans	Iku tantangan kanggo manungsa
I found that coming out during our practice war pretty quickly	Aku ketemu sing metu sak perang laku kita cukup cepet
I just want to hear it	Aku mung pengin krungu
The wife has a great influence with her husband	Bojo duwe pengaruh gedhe karo bojone
I will not let him win	Aku ora bakal ngidini dheweke menang
I was eight and a half when the war started	Aku wolung setengah nalika perang diwiwiti
I felt a large mass of water	Aku felt massa gedhe saka banyu
I invite you to hang in the water	Aku ngajak sampeyan nyumerepi ing banyu
I pick it up about every eight hours	Aku njupuk munggah bab saben wolung jam
I know why you want him there, of course	Aku ngerti kenapa sampeyan pengin dheweke ana, mesthi
I heard them, but did not hear them	Aku krungu wong-wong mau, nanging ora krungu
I just want to see how you are	Aku mung kepengin weruh kepiye sampeyan
I only live a few miles down the road	Aku mung manggon sawetara mil ing dalan
The lock is tied with a red ribbon	Kunci sing diikat karo pita abang
I followed, barely following him	Aku ngetutake, meh ora ngetutake dheweke
I can’t wait to go to school	Aku ora sabar arep mangkat sekolah
I entered the woods	Aku mlebu alas
I know he also feels like he stumbles backwards	Aku ngerti dheweke uga ngrasa amarga kesandhung mundur
I don’t remember until tonight	Aku ora kelingan nganti bengi
I saw the pilot in the back	Aku weruh pilot ing mburi
Drunk people can’t walk straight, we all know	Wong mendem ora bisa mlaku lurus, kita kabeh ngerti
The organizational structure has a strong chain of authority	Struktur organisasi nduweni rantai wewenang sing kuwat
I wouldn’t think so	Aku ora bakal mikir
I have good friends and plans	Aku duwe kanca apik lan rencana
I don’t know how or why	Aku ora ngerti carane utawa apa
I took your magic	Aku njupuk sihirmu
I know for a fact I got her laid	Aku ngerti kanggo kasunyatan tak dheweke glethakaken
I know we’ve been bad	Aku ngerti kita wis ala
I want to help people change their lives	Aku pengin mbantu wong ngowahi urip
I am proud to call my friend	Aku bangga nelpon kancaku
I took a shower in the basement bathroom	Aku adus ing jedhing ruang paling ngisor
I turned on the fan in the bathroom	Aku nguripake kipas ing jedhing
I thought we were safe up there	Aku panginten kita padha aman munggah ana
This is a major pilgrimage site	Iki minangka situs ziarah utama
I followed the instructions given here	Aku ngetutake instruksi sing diwenehake ing kene
I knew he would be somewhere, anytime, waiting for him	Aku ngerti dheweke bakal ana nang endi wae, kapan-kapan, ngenteni dheweke
I thought that would be awkward	Aku panginten sing bakal kikuk
I held my breath in anticipation	Aku nahan ambegan karo nunggu
I can tell if he thinks so	Aku bisa ngomong yen dheweke mikir
I agreed to come for a visit	Aku setuju teka kanggo riko
I tried to explain	Aku nyoba nerangake
I couldn’t take my eyes off her	Aku ora bisa mbusak mripatku saka dheweke
I couldn’t get it out of my head	Aku ora bisa njaluk metu saka sirah
I bathed the baby yesterday without her	Aku wingi adus bayi tanpa dheweke
I can’t jump and fly	Aku ora bisa mlumpat lan mabur
And it will be full and sweeping	Lan bakal lengkap lan nyapu
I wear sports clothes	Aku nganggo sandhangan olahraga
I just want you to go and not come back	Aku mung pengin sampeyan lunga lan ora bali
I have two main events	Aku duwe rong acara utama
I know what makes a good impression and what doesn’t	Aku ngerti apa sing nggawe kesan apik lan apa sing ora
I touched my hand	Aku ndemek tanganku
Great people, good people	Wong gedhe, wong apik
Diplomatic approach, know him	Pendekatan diplomatik, ngerti dheweke
I tapped lightly on the glass	Aku nutul entheng ing kaca
I wish we left with good memories	Aku pengin kita ninggalake karo kenangan apik
I agreed and then we left	Aku setuju lan banjur kita lunga
The film received some criticism for its vulgar humor	Film kasebut nampa sawetara kritik amarga humor vulgar
He faced a lot of official resistance	Dheweke nemoni akeh perlawanan resmi
I didn’t accidentally lose my temper	Aku ora sengaja kelangan emosi
I will be with him in difficult situations	Aku bakal karo dheweke ing kahanan sing angel
I felt her at first sight	Aku ngrasa dheweke ing pandeleng pisanan
I deal with a lot of organizational communications	Aku urusan karo akeh komunikasi organisasi
A faint smile played on his lips	Esem samar main ing lambene
I pushed the curtains to the side	Aku nyurung gorden ing sisih pinggir
Each episode is about five minutes long	Saben episode kira-kira limang menit
I let him finish	Aku ngidini dheweke rampung
I doubt he even knew himself	Aku mangu-mangu yen dheweke malah ngerti dhewe
I knew she would want to check out the latest pictures	Aku ngerti dheweke bakal pengin mriksa gambar paling anyar
I asked him to let me take the mission	Aku njaluk dheweke supaya aku njupuk misi
I never said that he wouldn’t follow us here	Aku ora nate ujar manawa dheweke ora bakal ngetutake kita ing kene
I won’t hurt you, baby	Aku ora bakal natoni sampeyan, bayi
I have the freedom to refuse	Aku duwe kebebasan kanggo nolak
I was excited to see his cargo	Aku sregep ndelok kargone
I knew he was going up there a lot	Aku ngerti dheweke wis arep munggah ana kathah
I stopped swimming and just floated, looking at her	Aku mandheg nglangi lan mung ngambang, nyawang dheweke
I didn’t bring up the horror	Aku ora nggawa nganti nggegirisi
I look awkward and uncomfortable	Aku katon kikuk lan ora kepenak
I don’t remember being very curious	Aku ora kelingan yen kepingin banget
Some authors follow that direction	Sawetara penulis ngetutake arah kasebut
I almost fainted	Aku meh pingsan
I’m more than open to her influence	Aku luwih saka mbukak kanggo pengaruh dheweke
I was only thirty -five	Aku mung telung puluh lima
I just told this one she needed a shower	Aku mung ngandhani siji iki dheweke butuh adus
The couple has four children	Pasangan kasebut duwe anak papat
I was just curious	Aku mung penasaran
I can still feel the tears flowing	Aku isih bisa ngrasakake eluh sing mili
I will take care of my children	Aku bakal njaga anak-anakku
I think that might be true with writers	Aku mikir sing bisa uga bener karo panulis
He has no head or legs	Dheweke ora duwe sirah utawa sikil
I tried my best not to touch it	Aku nyoba sing paling apik kanggo ora ndemek
I also can’t read minds	Aku uga ora bisa maca pikiran
I never saw the sea	Aku ora tau weruh segara
I wore a dress designed by my aunt	Aku nganggo klambi sing dirancang dening bulikku
I assume they were planted by you	Aku nganggep padha ditanam dening sampeyan
I wonder how many churches were hurt by the advice	Aku wonder carane akeh pasamuwan padha babras dening saran
I fell asleep half way	Aku keturon setengah dalan
I did nothing to you	Aku ora nindakake apa-apa marang kowe
I’m pretty, but not impressive	Aku cukup, nanging ora nyengsemaken
I immediately remembered this experiment	Aku langsung kelingan eksperimen iki
I don't know how to configure the code	Aku ora ngerti carane ngatur kode
I laughed because he was just so embarrassed	Aku ngguyu amarga dheweke mung dadi isin
The lake has no outlet	Tlaga ora ana stopkontak
I forgot to set the engine	Aku kelalen nyetel mesin
I looked around and stopped my eyes on the sofa	Aku nyawang mubeng lan mandheg mripatku ing sofa
I will not lie to you about sexual desire	Aku ora bakal ngapusi sampeyan babagan kepinginan seksual
I was to her left	Aku ana ing sisih kiwa dheweke
England disappeared in the second half of the series	Inggris sirna ing paruh kapindho seri
I followed her down the hall	Aku ngetutake dheweke mudhun ing bale
The sea breeze is refreshing to cool things off	Angin segara sumilir kanggo kelangan barang
I check, on a regular basis	Aku mriksa, kanthi rutin
I’m on a mission of some kind	Aku ing misi saka sawetara jinis
I feel like my veins are burning	Rasane uratku kobong
I was suddenly worried for her	Aku dumadakan kuwatir kanggo dheweke
Rough estimates are made	Estimasi kasar digawe
I'm afraid he has befallen a terrible and	Aku wedi kang wis befallen a elek lan
I have not been allowed out of this room	Aku wis ora diijini metu saka kamar iki
It’s like lightning	Iku kaya kilat
I am so thankful to have two of them here	Aku matur nuwun banget kanggo duwe wong loro ing kene
I looked from the floor to the broken window	Aku nyawang saka lantai menyang jendhela sing rusak
I took a breath and started the story	Aku njupuk ambegan lan miwiti crita
I’m not too sure	Aku ora yakin banget
I was bored to death	Aku bosen nganti mati
The problem is the goal	Masalah iku goal
I know this can’t be a doctor	Aku ngerti iki ora bisa dadi dhokter
I’m one with a ball, a stick	Aku siji karo bal, tongkat
I don’t want this moment to end	Aku ora pengin momen iki rampung
I looked for the boots in my closet	Aku nggoleki boots ing lemariku
I want to see his will	Aku pengin ndeleng kekarepane
I want to feel her inside me	Aku pengin ngrasakake dheweke ing njero aku
I followed his movements	Aku ngetutake obahe
I didn’t get a chance	Aku ora entuk kesempatan
I thought taking this job would make a difference	Aku panginten njupuk proyek iki bakal nggawe prabédan
A new thought came to him	A pikiran anyar teka kanggo wong
I might as well turn to teaching one day	Aku uga bisa nguripake kanggo mulang ing sawijining dina
I decided not to be embarrassed	Aku mutusaké kanggo ora isin
I especially love the crow in the hat	Aku utamané tresna gagak ing kupluk
I can finish it tomorrow	Aku bisa rampung sesuk
I will give half the price for the child	Aku bakal menehi setengah rega kanggo bocah
I will be back in a few days	Aku bakal bali sawetara dina
I know all the parents and everyone here	Aku ngerti kabeh wong tuwa lan saben wong ing kene
I noted the page	Aku nyathet kaca kasebut
I was just watching the news	Aku mung nonton berita
I posted a poll some time ago, asking people	Aku ngirim polling sawetara wektu kepungkur, takon wong
Adoption of the software grew rapidly	Adoption saka piranti lunak tansaya cepet
I miss you so much	Aku kangen banget karo kowe
I will stop him here, or die	Aku bakal mungkasi wong kene, utawa mati
X called, but there was no answer	X nelpon, nanging ora ana wangsulan
I want you to also trust me in every situation	Aku pengin sampeyan uga dipercaya kula ing saben kahanan
I feel that he is not human	Aku rumangsa yen dheweke dudu manungsa
I wouldn’t see him unless he looked familiar	Aku ora bakal weruh dheweke kajaba dheweke katon akrab
I smiled, fascinated by her charm	Aku mesem, terpesona karo pesonane
I’m not going to take it anymore	Aku ora arep njupuk maneh
I can’t handle anything anymore	Aku ora bisa nangani apa-apa maneh
I groaned and leaned my head against the wall	Aku groan lan nyenderake sirahku menyang tembok
I have money, but my curiosity is growing	Aku duwe dhuwit, nanging rasa penasaranku saya mundhak
This is my pleasure	Iki minangka kesenenganku
There is nothing too good about this	Ora ana sing apik banget babagan iki
A loss meant the game the next night	A mundhut temenan game ing wengi sabanjuré
I couldn’t do anything to him	Aku ora bisa nindakake apa-apa marang dheweke
I put my hands over it, trying to reduce it	Aku sijine tangan liwat, nyoba kanggo nyuda iku
I think he actually works in trouble	Aku dheweke bener bisa ing alangan
I wish people would close her up	Aku pengin wong bakal nutup dheweke
I try to convey my incredible emotions	Aku nyoba nyalurake emosi sing luar biasa
I also looked at nature	Aku uga nyawang alam
I don’t know anything about the law or being a lawyer	Aku ora ngerti apa-apa babagan hukum utawa dadi pengacara
I also have a bad test anxiety	Aku uga duwe kuatir test ala
I bend over to pick it up, and so does she	Aku bend kanggo Pick munggah, lan dheweke uga
I just heard bits and pieces	Aku mung krungu bit lan potongan
I can barely remember a word	Aku meh ora bisa ngelingi tembung
I can manage it again	Aku bisa ngatur maneh
I love watching the water in this corner	Aku seneng nonton banyu ing pojok iki
I wanted to say goodbye to him	Aku wanted kanggo ngomong apik kanggo wong
I’m just thinking about it now	Aku mung mikir babagan saiki
I hit the floor hard but everyone was on the floor	Aku kenek lantai hard nanging kabeh wong ing lantai
I went on my own, which was good	Aku lunga dhewe, sing apik
I could see it all the way to the horizon	Aku bisa ndeleng kabeh cara kanggo cakrawala
Part of him wants to talk	Bagéyan saka dheweke kepengin ngomong
I have never seen anything like it	Aku durung nate weruh sing kaya ngono
I started walking towards her	Aku wiwit mlaku nyedhaki dheweke
I know she has been married before, has a daughter	Aku ngerti dheweke wis nikah sadurunge, duwe anak wadon
A quietness lies within her	A quietness dumunung ing dheweke
I really want that to be true	Aku pancene pengin sing bener
I feel like a member of the team	Aku rumangsa dadi anggota tim
The problem was noted in two subsequent inspection reports	Masalah dicathet ing rong laporan pemeriksaan sakteruse
I came to gather you, to begin your training	Aku teka kanggo ngumpulake sampeyan, kanggo miwiti latihan sampeyan
I need a video made of a fashion show	Aku butuh video sing digawe saka fashion show
I turned it on during the last cycle	Aku diuripake sak siklus pungkasan
I remember that date	Aku kelingan tanggal iku
I always finish the work	Aku tansah rampung karya
I’ve seen him disappear before for three reasons	Aku wis ndeleng dheweke ilang sadurunge amarga telung alasan
I will teach them how to do it	Aku bakal mulang wong-wong mau carane nindakake
I just bought a house there	Aku mung tuku omah ing kana
I hope no one is sick	Muga-muga ora ana sing lara
I had seen what he brought with him	Aku wis weruh apa sing digawa karo dheweke
I felt cherished for the first time in my life	Aku felt cherished kanggo pisanan ing gesang kawula
I just allow him	Aku mung ngidini dheweke
Wilson was appointed the first colonel	Wilson diangkat dadi kolonel pisanan
I could feel my breath in my mouth	Aku krasa ambegan ing tutuk
I really enjoyed the show	Aku seneng banget karo pertunjukan kasebut
I couldn’t be more grateful for the opportunity	Aku ora bisa luwih ngucapke matur nuwun kanggo kesempatan
A tree manifested behind us, and we leaned on it	A wit manifested konco kita, lan kita leaned ing
I make friends and foes	Aku nggawe kanca lan mungsuh
I picked up the phone and answered	Aku ngangkat telpon lan mangsuli
I’m pretty embarrassed now	Aku wis cukup isin saiki
I thought the plot was very, very good	Aku panginten plot banget, banget
I was nervous at the intimacy of the contact	Aku gemeter ing karukunan saka kontak
I hate it when you talk like her	Aku sengit yen sampeyan ngomong kaya dheweke
I got up from my chair and stood in front of them	Aku ngadeg saka kursi lan ngadeg ing ngarepe wong-wong mau
I still think you are right	Aku isih mikir sampeyan bener
I looked down and saw he was right	Aku ndeleng mudhun lan weruh dheweke bener
He and his wife then became farmers	Dheweke lan bojone banjur dadi petani
I can’t suspect the color of this meeting	Aku ora bisa curiga warna rapat iki
I want to fall on my feet	Aku pengin ambruk ing sikile
I took a cue from my friend	Aku njupuk isyarat saka kancaku
I have to remember	Aku kudu ngelingi
The success of the song continues	Sukses lagu kasebut terus
I jumped off the table and almost injured myself	Aku mlumpat saka meja lan meh tatu aku
I can’t help what you think	Aku ora bisa mbantu apa sing sampeyan pikirake
I could see military personnel moving in the backyard	Aku bisa ndeleng personil militèr obah ing latar njaba
A light shone in his head	A cahya murup ing sirahe
I am the one who will destroy you	Aku sing bakal ngrusak kowé
I’m not sure what the appeal is	Aku ora yakin apa banding kasebut
I have had much admiration	Aku wis akeh admiration
I didn’t feel the judgment of anything	Aku ora ngrasakake pangadilan apa-apa
I wanted to get a better look at him	Aku wanted kanggo njaluk dipikir luwih ing wong
I don’t remember when the last time she came out	Aku ora kelingan kapan pungkasan dheweke metu
I can go home	Aku bisa mulih
Presidential election	Pemilihan presiden
Children are not miniature adults	Anak dudu wong diwasa miniatur
I always keep a cream pie for her	Aku tansah nyimpen pie krim kanggo dheweke
I can’t remember the past	Aku ora bisa ngelingi masa lalu
I came home earlier from school	Aku mulih luwih awal saka sekolah
I have marks all over my chest and sides	Aku duwe tandha kabeh ing dhadha lan sisih
I don’t want to shout in the field	Aku ora arep bengok-bengok ing lapangan
She heard a strange voice	Dheweke krungu swara aneh
I can listen to the same song on repeat	Aku bisa ngrungokake lagu sing padha ing baleni
I closed my eyes and sighed	Aku nutup mripatku lan mendesah
I never have been or will be	Aku tau wis utawa bakal
I looked at her into the bright sun	Aku nyawang dheweke menyang srengenge sing padhang
I pulled her towards me, and kissed her	Aku narik dheweke menyang kula, lan ngambung dheweke
The man had no more war on him	Wong sing ora ana perang maneh ing dheweke
I didn’t expect your tenderness	Aku ora nyana lelembutmu
I don’t see him keeping me and loving others	Aku ora weruh dheweke tetep aku lan tresna liyane
The number is officially assigned next year	Nomer kasebut resmi ditugasake ing taun ngarep
Some came from abroad	Sawetara teka saka luar negeri
I still have three books on my publishing contract	Aku isih duwe telung buku ing kontrak penerbitanku
The second option is high priority transit	Pilihan kapindho yaiku transit prioritas dhuwur
I don’t have to pay anything	Aku ora kudu mbayar apa-apa
I am ready for you	Aku wis siap kanggo sampeyan
I wonder why we were allowed out	Aku wonder apa kita diijini metu
I have visited the homes inhabited	Aku wis ngunjungi omah-omah sing dienggoni
I wanted another cup of tea	Aku wanted liyane tuwung saka tèh
I just tasted nothing	Aku mung ngrasakake apa-apa
I glanced out the window	Aku nglirik metu jendhela
I always say numbers don’t lie	Aku tansah ngandika nomer ora ngapusi
I bought a used shirt and shoes	Aku tuku klambi lan sepatu sing dienggo
I felt like one of those fish	Aku rumangsa kaya salah sawijining iwak kasebut
I think you will be hungry when you sign up	Aku mikir sampeyan bakal luwe nalika mlebu
I didn’t know if my mother could escape	Aku ora ngerti yen ibuku bisa lolos
I buried her face in my neck and removed her	Aku ngubur raine ing gulu lan nyopot dheweke
He pays great attention to the law and citizen participation	Dheweke menehi wigati banget babagan hukum lan partisipasi warga
I stood up and headed for the door	Aku ngadeg ngadeg lan tumuju lawang
I wrapped my arms around him	Aku mbungkus tanganku
Fight against life, against spirit	Perang nglawan urip, nglawan roh
I just didn’t want to rush	Aku mung ora gelem kesusu
I didn’t want him to touch me like that	Aku ora pengin dheweke ndemek aku kaya ngono
I can always see the truth in everything	Aku tansah bisa ndeleng bebener ing kabeh
I never share my work with anyone	Aku ora tau nuduhake karyaku marang sapa wae
I looked in the mirror at my hair	Aku mandeng ing pangilon ing rambutku
I knew he was right	Aku ngerti dheweke ngomong sing bener
Dad himself, still feels like a child	Bapak dhewe, isih krasa kaya bocah
I asked him about his father	Aku takon dheweke babagan bapake
Making the decision to stop	Nggawe keputusan mandheg
I told him my thoughts once	Aku marang dheweke pikiranku sapisan
I just have to jump on board	Aku mung kudu mlumpat ing Papan
There was no evidence and his claim was denied	Ora ana bukti lan klaim dheweke ditolak
I dig, maybe a month, but see nothing	Aku dig, Mungkin sasi, nanging ora weruh apa-apa
I need to kiss you	Aku kudu ngambung sampeyan
I provide information to those in need	Aku nyedhiyakake informasi kanggo sing mbutuhake
I don’t remember now	Aku ora kelingan saiki
I mean, the brain is really just a computer	Maksudku, otak pancen mung komputer
I broke some records	Aku ngrusak sawetara rekor
I have some experience, now	Aku duwe sawetara pengalaman, saiki
I am his daughter, his own flesh and blood	Aku iki putriné, daging lan getihé dhéwé
I knelt next to her, holding her hand	Aku dhengkul ing jejere dheweke, nyekel tangane
I apparently lost my HP	Aku ketoke ilang HP
Dots show large variations in size	Titik nuduhake variasi gedhe ing ukuran
I threw myself into her arms	Aku mbuwang dhewe menyang dheweke tangan
I’ve been asking to go for the weekend	Aku wis njaluk kanggo pindhah kanggo akhir minggu
I don’t want to go through it again	Aku ora pengin liwat maneh
I thought it had something to do with fashion	Aku panginten iku soko apa karo fashion
I was looking forward to it	Aku iki looking nerusake kanggo iku
I can communicate with everyone over the radio	Aku bisa sesambungan karo kabeh wong liwat radio
I just signed up myself	Aku mung mlebu dhewe
I forgot exactly what had been done on the board	Aku lali persis apa wis rampung ing Papan
I’ve never been around a kid	Aku durung tau ngubengi bocah
I can’t just wait	Aku ora mung ngenteni
I know it can’t be me	Aku ngerti ora bisa dadi aku
I hope you attend	Mugi-mugi panjenengan rawuh
Common color similarity	Kemiripan warna umum
I put in a lot of work	Aku sijine ing akèh karya
I feel like I am again	Aku rumangsa kaya aku maneh
A name that means something to two people	A jeneng sing tegese soko kanggo wong loro
I drink all the time	Aku ngombe kabeh wektu
I will bring a calamity that cannot be escaped	Ingsun bakal nekakake bilai kang ora bisa oncat
I hope to share some discussion notes next week	Muga-muga bisa nuduhake sawetara cathetan diskusi minggu ngarep
I also give it high praise in my review	Aku uga menehi pujian sing dhuwur ing reviewku
The train seemed to be just about to leave	Sepur kayane mung arep lunga
I didn’t even notice	Aku malah ora ngeweruhi
I watched as he resisted my angel	Aku mirsani minangka nolak marang malaekatku
The truck driver crossed over and crashed into them	Sopir truk nyabrang lan nabrak wong-wong mau
I don’t have to say that	Aku ora kudu ngomong ngono
I’m just mentioning a few topics here	Aku mung nyebutake sawetara topik ing kene
A painful lesson learned time and time again	A wulangan nglarani sinau wektu lan wektu maneh
I know what it’s like	Aku ngerti kaya apa
I could tell him everything	Aku bisa ngomong kabeh marang dheweke
These are sold on the first day of sales	Iki didol ing dina pisanan dodolan
I’ve never been on a trail ride before	Aku wis tau ing Trail kulo sadurunge
I see an opportunity, however	Aku ndeleng kesempatan, nanging
I couldn’t risk leaving her alone	Aku ora bisa resiko ninggalake dheweke piyambak
The dance school will offer a variety of dance style classes	Sekolah tari bakal nawakake macem-macem kelas gaya tari
I read the note over one again	Aku maca cathetan liwat siji maneh
I want to scream in ecstasy	Aku pengin nggero ing ecstasy
I decided to ignore it from now on	Aku mutusake kanggo nglirwakake wiwit saiki
I talked to my wife	Aku ngomong karo bojoku
I was so glad to finally meet my father	Aku bungah banget akhire ketemu bapakku
I know what happened	Aku ngerti apa sing kedadeyan
I will never happen again	Aku ora bakal kelakon maneh
The police inspector was still with him	Inspektur polisi isih karo dheweke
I think we need to end this conversation	Aku mikir kita kudu ngrampungake obrolan iki
My father and brother also play hockey	Bapak lan adhine uga main hoki
I looked at them, powerless	Aku nyawang wong-wong mau, ora duwe daya
Soil with some useful clay content	Lemah karo sawetara isi lempung migunani
I can’t say anything more over the phone	Aku ora bisa ngomong apa-apa maneh liwat telpon
A thousand years ago we lost our name	A ewu taun kepungkur kita ilang jeneng kita
I was trying to figure out what was going on	Aku nyoba nggoleki apa sing kedadeyan
I have no problem with your small requests	Aku ora masalah karo panjaluk cilik sampeyan
All three pleaded not guilty	Katelune ora ngaku salah
I could never get rid of him	Aku ora tau bisa nyingkirake dheweke
A boredom is necessary	A kesel perlu
For a moment everything became quiet	Sedhela kabeh dadi sepi
I couldn’t fight him any other way	Aku ora bisa nglawan dheweke kanthi cara liya
I never wanted, or cared about anything else	Aku tau wanted, utawa peduli bab liyane
I really like the rain	Aku pancene seneng udan
A real chance thing	A kasempatan nyata bab
I put the letter in another pile	Aku nyimpen layang ing tumpukan liyane
It wasn't long before they were fighting	Ora let suwe banjur padha gelut
I prayed to see what he was up to	Aku ndedonga kanggo ndeleng apa dheweke ana
Black skin provides protection from the intense desert sun	Kulit ireng menehi perlindungan saka srengenge gurun sing kuat
A thousand ships sank	Sewu kapal tenggelam
I’m not sure how much fun it is	Aku ora yakin carane akeh fun iku
I can’t even believe it	Aku malah ora bisa yakin
I started acting classes in a few weeks	Aku miwiti kelas akting ing sawetara minggu
I can’t wait to tell anyone else about this	Aku ora bisa ngenteni kanggo ngandhani wong liya babagan iki
I mean, it’s fast	Maksudku, iku cepet
I call on you for this challenge	Aku nelpon sampeyan kanggo tantangan iki
I didn’t put her in the hospital	Aku ora nyelehake dheweke ing rumah sakit
I helped him create some articles	Aku nulungi dheweke nggawe sawetara artikel
I try to stay focused on the road	Aku nyoba tetep fokus ing dalan
A stone hat is mounted on top	Topi watu wis dipasang ing ndhuwur
I hope you are healthy and not sad with me	Muga-muga sampeyan sehat lan ora susah karo aku
I saw a police car enter this road	Aku weruh mobil polisi mlebu ing dalan iki
I had rushed there before my class started	Aku wis kesusu mrana sadurunge kelasku diwiwiti
I asked if he had twin brothers	Aku takon apa dheweke duwe sedulur kembar
The boy really lives in the mirror	Bocah lanang pancen urip ing pangilon kasebut
I tend to have faith in him	Aku cenderung duwe iman marang dheweke
I wanted to have a fling with a handsome stranger	Aku wanted kanggo duwe fling karo wong liyo nggantheng
I have come to the chest	Aku wis teka ing dodo
I was also surprised with the variety of people	Aku uga kaget karo macem-macem wong
It is difficult to identify them	Iku angel kanggo ngenali mau
The reaction from these allies was unexpected	Reaksi saka sekutu iki ora dikarepke
I have to say thank you for keeping things interesting	Aku kudu ngucapake matur nuwun kanggo njaga samubarang sing menarik
I want people to feel that way about me	Aku pengin wong felt sing cara bab kula
I really appreciate the warm welcome	Aku pancene appreciate sambutan sing anget
I stood in the back row of my parents	Aku ngadeg ing baris mburi wong tuwa
He shows some elements but is fully imagined	Dheweke nuduhake sawetara unsur nanging dibayangake kanthi lengkap
I will strengthen you and help you	Aku bakal nyantosakaké kowé lan nulungi kowé
I think he also benefited me	Aku mikir dheweke uga entuk manfaat kanggo aku
I now have an inch of hair on my head	Aku saiki duwe inch rambut ing sirah
The third beat him with a club	Katelu ngalahake dheweke kanthi klub
I suspect we will do this this time as well	Aku curiga kita bakal nindakake wektu iki uga
She is the eldest of three children	Dheweke mbarep saka telu anak
I want to see and acknowledge the stewardess	Aku pengin ndeleng lan ngakoni pramugari
I work to reconcile with it	Aku kerja kanggo rukun karo iku
Concerns are also growing about the safety of natural ice	Keprigelan uga tambah akeh babagan keamanan es alam
I fought the panic at his sight	Aku perang gupuh ing ngarsane
I realized the two of them were a little drunk	Aku temen maujud wong loro iku sethitik mendem
I like to hold his hand	Aku seneng nyekel tangane
I don’t even remember what happened to me	Aku malah ora kelingan apa sing kedadeyan karo aku
I watched it down, live on television	Aku nonton mudhun, urip ing televisi
I just want it to be normal	Aku mung pengin dadi normal
I regret not doing it when they told me	Aku getun ora nindakaken nalika padha ngandika marang aku
A wound is not like another	A tatu ora kaya liyane
I went to the computer	Aku menyang komputer
I can’t hug and thank you enough	Aku ora bisa ngrangkul lan matur nuwun cukup
I don’t know if he’s going to hurt you	Aku ora ngerti yen dheweke bakal cilaka sampeyan
I froze on the track, watching his every move	Aku beku ing trek, nonton saben gerakane
I had no plans, ideas, or hopes	Aku ora duwe rencana, gagasan, utawa pangarep-arep
But I knew who he meant	Nanging aku ngerti sapa sing dimaksudake
I breathed and resumed walking	Aku ambegan lan nerusake mlaku
I don’t deserve a reward like that	Aku ora pantes nampa ganjaran kaya ngono
I ate sweet dessert after another	Aku mangan panganan cuci mulut manis sawise liyane
I stopped in the middle of the stairs	Aku mandheg ing tengah tangga
I still remember the evening	Aku isih kelingan sore
A girl you have never met	Bocah wadon sing durung tau ketemu
I have no problem with those numbers	Aku ora masalah karo nomer kasebut
I opened the magazine and then my eyes	Aku mbukak majalah banjur mripatku
People with liberal ideas	Wong sing nduweni gagasan liberal
I walked further into the room	Aku mlaku luwih adoh menyang kamar
I got out of bed and found my cell phone	Aku tangi saka amben lan golek ponselku
I couldn’t be higher than that	Aku ora bisa luwih dhuwur tinimbang iku
I stared into the darkness of the bedroom and waited	Aku mandeng ing pepeteng kamar turu lan ngenteni
I will go home and start my life again	Aku bakal mulih lan miwiti uripku maneh
I don’t even remember what the couple called it	Aku malah ora kelingan apa sing diarani pasangan
A lot of people just stared	Akeh wong mung mandeng
I’ve been thinking very seriously about doing it	Aku wis mikir banget serius babagan nglakoni
I didn’t know him	Aku ora kenal dheweke
I keep the safety box in the hotel safe	Aku nyimpen kothak safety ing aman hotel
I have no real answer	Aku ora ana jawaban sing nyata
I can attest that he has a gun	Aku bisa mbuktekake yen dheweke duwe bedhil
I try to be happy with all the little pleasures	Aku nyoba seneng karo kabeh kesenengan cilik
I have a pot of hot chocolate	Aku duwe pot coklat panas
I think this is our first record	Aku iki rekaman pisanan kita
I paid the agreed price, plus taxes	Aku mbayar rega sing disepakati, ditambah pajak
I let him stay in the nuclear pit	Aku supaya dheweke tetep ing jugangan nuklir
I held on, but you came for me	Aku nahan, nanging sampeyan teka kanggo kula
I’m sure this process will help me find him	Aku yakin proses iki bakal mbantu aku nemokake dheweke
I have been driving a navy blue car	Aku wis nyopir mobil biru laut
I shared my feelings with my best friend	Aku nyritakake perasaanku marang kancaku sing paling apik
I went back to my hero	Aku bali menyang pahlawanku
I worked hard, and got a shower of compliments	Aku kerja keras, lan entuk padusan pujian
I might have an interested publisher	Aku bisa uga duwe penerbit sing kasengsem
I want you inside me, once again	Aku pengin sampeyan nang aku, sepisan maneh
I want it to stay that way	Aku pengin tetep kaya ngono
I can guarantee that	Aku bisa njamin sing
I love looking at the stove	Aku seneng ndeleng ing kompor
I was in the hospital for almost a month	Aku ing rumah sakit meh sasi
I am a successful architect with my own business	Aku arsitek sukses karo bisnis dhewe
I talked to him for over an hour about it	Aku ngomong karo dheweke luwih saka siji jam babagan iki
I consider lighting a candle	Aku nganggep nyumet lilin
There was a boy who immediately ran towards her	Ana bocah lanang sing langsung mlayu nyedhaki dheweke
I was surprised with that	Aku kaget karo sing
I really didn’t plan on this	Aku pancene ora ngrancang babagan iki
I always wondered what happened to him	Aku tansah kepingin weruh apa kedaden kanggo wong
I didn’t hear a word of what he was saying	Aku ora krungu tembung apa sing diomongake
A wave of pain washed over her	A gelombang pain sakabeheng liwat dheweke
The song remained on the charts for a week	Lagu kasebut tetep ana ing tangga lagu sajrone seminggu
I like the pace of life	Aku seneng jangkah urip
I think he might be interested in being a pilot	Aku mikir dheweke bisa uga kasengsem dadi pilot
I half expected it to jump up and attack us	Aku setengah samesthine iku kanggo mlumpat munggah lan nyerang kita
I finally took a good look at his clothes	Aku pungkasanipun njupuk dipikir apik ing sandhangané
I really haven’t decided on a symbol	Aku pancene durung mutusake babagan simbol
I don’t see that as a problem	Aku ora weruh yen ana masalah
I don’t play fast enough	Aku ora muter kanthi cepet
I realized something	Aku temen maujud soko
I will not give up easily	Aku ora bakal gampang nyerah
He then copied it to his personal computer	Dheweke banjur nyalin menyang komputer pribadine
I looked at his face	Aku nyawang raine
I want to be ready when it opens	Aku pengin siap nalika mbukak
I can’t talk to this demon	Aku ora bisa ngomong karo setan iki
I tapped her shoulder so she stopped talking	Aku nutul pundhake supaya dheweke mandheg ngomong
I turned my body to face her	Aku nguripake awak kanggo ngadhepi dheweke
A collection of combat knives is on display	Koleksi pisau tempur dipajang
I don’t know if he has a gun or not	Aku ora ngerti yen dheweke duwe bedhil utawa ora
I want to find out what it is	Aku arep kanggo mangerteni apa iku
I’ll give you just a few instances	Aku bakal menehi mung sawetara kedadean
I believe that families can reduce health care	Aku percaya yen kulawarga bisa nyuda perawatan kesehatan
May he be taken care of	Muga-muga dheweke dijaga
I was scared to see those memories	Aku wedi ndeleng kenangan kasebut
I told him to lock all the doors	Aku marang dheweke kanggo ngunci kabeh lawang
I know there are two ways to do this	Aku ngerti ana rong cara kanggo nindakake iki
I have a feeling she will say no	Aku duwe perasaan dheweke bakal ngomong ora
I touched the handlebars through the plastic	Aku ndemek gagang sepeda liwat plastik
I need to know that he is still alive	Aku kudu ngerti yen dheweke isih urip
I was still too shocked to push away	Aku isih kejut banget kanggo push adoh
The crowd followed him to his last resting place	Wong akeh padha ndherekake dheweke menyang papan ngaso sing pungkasan
I stood up and gave her a long kiss	Aku ngadeg lan menehi dheweke Kiss dawa
He has a real eye for sculpture	Dheweke duwe mripat nyata kanggo patung
I have to pat her gently	Aku kudu pat dheweke alon-alon
I may not be ready for sex	Aku bisa uga durung siyap kanggo jinis
A simple, but fresh and most fun fighting game	A prasaja, nanging seger lan paling nyenengake game gelut
I was tired of even being conscious	Aku kesel malah dadi sadar
I moved my legs under the cover, then my arms	Aku ngobahake sikilku ing ngisor tutup, banjur lengenku
City children, over and over	Bocah kutha, liwat lan liwat
I hurt myself by falling out of bed	Aku cilaka awakku tiba saka amben
I climbed out and followed her into the room	Aku menek metu lan ngetutake dheweke menyang kamar
I ran to the gate and saw the entrance	Aku mlayu menyang gapura lan ndeleng mlebu
I threw the rope and climbed into the boat to secure it	Aku mbuwang tali lan menek ing prau kanggo ngamanake
I felt someone standing behind me	Aku krasa ana wong ngadeg ing mburiku
I have two feet left, and they are not attached	Aku duwe loro kaki kiwa, lan ora ditempelake
I am angry at the system	Aku nesu marang sistem
I am very happy with you, when you want me to	Aku seneng banget karo sampeyan, nalika sampeyan pengin aku
I can’t do anything, talk to anyone	Aku ora bisa apa-apa, ngomong karo sapa wae
I really enjoy thinking about having another baby	Aku seneng banget mikir babagan duwe bayi liyane
I try to keep it simple for you	Aku nyoba kanggo tetep prasaja kanggo sampeyan
I would love the pain away, or die trying	Aku bakal tresna pain adoh, utawa mati nyoba
I thought that didn’t matter	Aku panginten sing ora Matter
I love giving and receiving verbally	Aku seneng menehi lan nampa lisan
I really need to stop it from happening	Aku pancene kudu mandheg supaya kedadeyan
I can’t allow him to betray me like that again	Aku ora bisa ngidini dheweke ngiyanati aku kaya ngono maneh
I thought those times were behind us, but apparently not	Aku panginten kaping kuwi ana konco kita, nanging ketoke ora
I might as well tell you	Aku bisa uga pitutur marang kowe
I’ve had enough	Aku wis cukup
I may have died	Aku bisa uga wis mati
That allows us to do	Sing ngidini kita nindakake
I invited her to class, and she agreed	Aku ngajak dheweke menyang kelas, lan dheweke setuju
I brought a couple up here	Aku nggawa saperangan munggah kene
I also need a report on the numbers for the business	Aku uga butuh laporan babagan nomer kanggo bisnis
I caught a hint of the scent across the car	Aku kejiret diwenehi saka gondho tengen mobil
I have told you not to ruin their possessions	Aku wis ngomong marang kowé, aja ngrusak barang-barangé
Private organizations do the work for him	Organisasi swasta nindakake pakaryan kanggo dheweke
I can’t lose you	Aku ora bisa kelangan sampeyan
I hurried out of the bedroom	Aku kesusu metu saka kamar turu
I recounted the incident to her	Aku nyritakake kedadeyan kasebut karo dheweke
Programs from a long time ago	Program saka dangu kepungkur
I feel a lot of pain in my chest	Aku krasa lara banget ing dhadha
I get accused of this a lot	Aku njaluk dipuntudhuh iki kathah
Profiles of this type are generally straight	Profil saka jenis iki umume lurus
I had a sudden and strong desire that he was dead	Aku duwe kepinginan dadakan lan kuwat yen dheweke wis mati
The new death penalty is not expected	Ukuman pati anyar ora dikarepke
I certainly never thought like that before	Aku mesthi ora tau mikir kaya ngono sadurunge
I hadn’t heard him approach the soft ground yet	Aku durung krungu dheweke nyedhaki lemah sing lembut
I just use my phone to make calls	Aku mung nggunakake telpon kanggo nelpon
I have a sister, but she is now dead	Aku duwe adhine, nanging saiki wis mati
I am eleven years old	Aku umur sewelas taun
Women’s material on tour	Materi wanita ing tur
I have a mixed feeling	Aku duwe perasaan campur aduk
I felt like a fish out of water	Aku rumangsa kaya iwak metu saka banyu
I approached it and chose the pink one	Aku nyedhaki lan milih sing pink
I try to be professional	Aku nyoba kanggo dadi profesional
I was with my husband when he had an accident	Aku karo bojomu nalika dheweke kacilakan
A hum that is everywhere	A hum sing nang endi wae
The tall man came out of the shadows	Wong lanang dhuwur metu saka wewayangan
This arrangement will last more than a century	Pengaturan iki bakal luwih saka siji abad
I don’t believe in such ice	Aku ora percaya karo es kuwi
I also know her husband, a great man	Aku uga ngerti bojone, wong gedhe
I can make the following statement about my life	Aku bisa nggawe statement ing ngisor iki babagan uripku
I don’t know where they took me	Aku ora ngerti ngendi padha njupuk kula
The man told his wife	Wong lanang marang bojone
I think they are very good value	Aku padha nilai apik banget
John is ready for conflict	John wis siyap kanggo konflik
I didn’t win the contest	Aku ora menang kontes
I have fulfilled my duty and my promise to you	Kawula sampun nglampahi kewajiban lan janji kula dhateng panjenengan
I wanted to try it for a very good reason	Aku wanted kanggo nyoba iku banget alesan
I’m the one doing all the dangerous work	Aku sing nindakake kabeh pakaryan mbebayani
I'm afraid he's going to hurt you	Aku wedi yen dheweke bakal nglarani kowe
This episode includes several guest cast members	Episode iki kalebu sawetara anggota cast tamu
I knew there was a shelter there	Aku ngerti ana papan perlindungan ing kana
I need to think about the next step	Aku kudu mikir babagan langkah sabanjure
I want to send you	Aku arep ngirim sampeyan
I also couldn’t find it	Aku uga ora bisa nemokake
I became very sensitive about my work	Aku dadi sensitif banget babagan pakaryanku
I find more enjoyment in making a difference	Aku nemu liyane rasa seneng ing nggawe prabédan
I keep making you through all of this	Aku tetep nggawe sampeyan liwat kabeh iki
As a result, the settlement was lightly defended	Akibaté, pemukiman kasebut dibela kanthi entheng
Several changes have been introduced in the story	Saperangan owah-owahan wis ngenalaken ing crita
I have a pretty good comfort level with her	Aku duwe tingkat comfort sing cukup apik karo dheweke
I love seeing her	Aku seneng ndeleng dheweke
I looked around the lake with people cheering	Aku nyawang sakiwa-tengené tlaga karo wong-wong sing padha surak-surak
I didn’t take pictures	Aku ora njupuk gambar
Easier than any other mountain climb	Luwih gampang tinimbang munggah gunung liyane
I didn’t expect to hang out	Aku ora nyana kanggo nongkrong
I had a hard time doing anything	Aku duwe wektu angel nindakake apa wae
A few days later he handed it back	Sawetara dina sabanjure dheweke nyerahake maneh
I barely noticed him away from his desk	Aku meh ora ngerteni dheweke adoh saka mejane
I am looking for basic safety	Aku looking for aman dhasar
I then went out into the background	Aku banjur metu menyang latar mburi
I wanted to be more of a character	Aku wanted dadi luwih saka karakter
I could feel the peak like a heart	Aku bisa ngrasakake puncak kaya ati
I was careful to keep my eyes on the man's face	Aku ngati-ati tetep mripat ing pasuryan wong kang
I know the spirit of it	Aku ngerti semangat kasebut
I am very proud of him	Aku bangga banget karo dheweke
But philosophy has nothing to do with this world	Nanging filsafat ora ana hubungane karo jagad iki
I tried to argue, but in vain	Aku nyoba mbantah, nanging muspra
I send mental messages, from one person to another	Aku ngirim pesen mental, saka wong siji menyang liyane
I would have known about this	Aku mesthi wis ngerti babagan iki
I ignored him and kept moving forward	Aku ora nggatekake dheweke lan terus maju
I feel so guilty about it	Aku rumangsa dadi guilty babagan iku
I got a partner, he got a partner	Aku entuk pasangan, dheweke entuk pasangan
I guess that’s what makes him so horrible	Aku kira iku sing nggawe dheweke dadi nggegirisi
The opposition party has the support of the church	Partai oposisi nduwèni dhukungan saka pasamuwan
I thought it could never happen	Aku panginten iku bisa tau kelakon
The map would be great for long trips	Peta bakal apik kanggo lelungan sing dawa
I want to talk to her	Aku pengin ngomong karo dheweke
Two weeks nightmare	Ngimpi elek rong minggu
A small bed and table	A amben cilik lan meja
Training center in your pocket	Pusat latihan ing kanthong sampeyan
I need a friend	Aku butuh kancane
I might want someone to pay someone to call me	Aku bisa uga pengin wong kanggo mbayar wong telpon
It’s more about going into something	Iku luwih bab arep menyang soko
I may be late for dinner	Aku bisa telat kanggo nedha bengi
I have long since not drank from anyone	Aku wis suwe ora ngombe saka sapa wae
I look forward to the same weather tomorrow	Aku ngarep-arep kanggo cuaca sing padha sesuk
I have to be thankful for not killing me	Aku kudu ngucapke matur nuwun amarga ora mateni aku
Marie from the south	Marie saka kidul
I have served my country well	Aku wis ngabdi marang negaraku kanthi becik
I don’t care to see the girls through	Aku ora peduli karo ndeleng bocah-bocah wadon liwat
I want to be the first	Aku kepengin dadi sing pertama
I see that we will not agree	Aku weruh yen kita ora bakal setuju
Pool of blood in the head	Kolam getih ing endhas
I ordered the police to stop	Aku mrentah polisi mandheg
I’m glad you’re here, right now	Aku bungah yen sampeyan ana ing kene, saiki
I like that even more	Aku seneng sing malah luwih
I heard her husband had left her	Aku krungu bojone wis ninggalake dheweke
Good position for him	Posisi sing apik kanggo dheweke
I mean, look at the irony of it all	Maksudku, deleng ironi kabeh
I see you training with us	Aku weruh sampeyan latihan karo kita
The weather included strong winds and fog	Cuaca kalebu angin kenceng lan pedhut
Today I am going to go there with the kids	Dina iki aku bakal lunga menyang kana karo bocah-bocah
Some days, it might be more	Sawetara dina, bisa uga luwih
People just want to talk about saving	Wong mung pengin ngomong babagan nyimpen
I would rather love him	Aku luwih seneng tresna marang dheweke
I have been quite insulted	Aku wis cukup dihina
I certainly know the reasons for maintaining my identity	Aku mesthi ngerti alasane kanggo njaga identitase
People painted black on a white background	Wong sing dicet ireng ing latar mburi putih
I still run the church	Aku isih mbukak gereja
You feel freedom is a big challenge	Sampeyan rumangsa kebebasan minangka tantangan gedhe
I have to take care of business	Aku kudu ngurus bisnis
I think, just an amazing week	Aku, mung minggu apik tenan
A bunch of frozen meat came back	A Bunch saka daging beku bali
I’ve been in a restless spirit to this day	Aku dadi semangat sing ora tenang nganti saiki
I can move on about this house	Aku bisa nerusake babagan omah iki
I leaned back and pushed him away a little	Aku leaned bali lan di-push wong adoh sethitik
I took a shower with your sister	Aku adus karo adhikmu
I was four years old again	Aku dadi umur patang taun maneh
A very strange story that can only be true	Crita sing aneh banget sing mung bisa bener
I mean, he really put himself on the line	Maksudku, dheweke pancen nggawe awake dhewe ing baris
I did it all in front of me	Aku nindakake kabeh ing ngarepku
The men were fighting to defend their territory	Wong lanang padha perang kanggo mbela wilayahe
I was ten when it happened	Aku sepuluh nalika iku kedaden
I see them scramble	Aku ndeleng wong-wong mau scramble
I am the last girl and the sixth child	Aku bocah wadon pungkasan lan anak nomer enem
I expect to be a scientist to live like him	Aku ngarepake dadi ilmuwan kanggo urip kaya dheweke
I pressed the bell again, and looked down the street	Aku menet lonceng maneh, lan katon mudhun dalan
I know how much you care about her	Aku ngerti sepira sampeyan peduli karo dheweke
I didn’t know Kiss could do this for me	Aku ora ngerti Kiss bisa nindakake iki kanggo kula
I don’t want to hurt her	Aku ora arep nglarani dheweke
I know the real reason he came	Aku ngerti alesan nyata dheweke teka
I was afraid to look into his eyes	Aku wedi ndeleng mripate
I will change it now	Aku bakal ngganti saiki
I can take responsibility for that	Aku bisa njupuk tanggung jawab kasebut
I guess they have more to do, or whatever	Aku guess padha duwe liyane kanggo nindakake, utawa apa wae
I know you can’t give me any personal information	Aku ngerti sampeyan ora bisa menehi informasi pribadhi
I mean, my parents can entertain the idea	Maksudku, wong tuwaku bisa nglipur pemanggih
Mental case, poor girl	Kasus mental, bocah wadon miskin
I don’t think anyone came and exploded	Aku ora ngira ana sing teka lan njeblug
I have no knowledge of any magic	Aku ora duwe kawruh babagan sihir apa wae
I feel sorry for myself	Aku rumangsa mesakake aku
I accidentally fell asleep	Aku ora sengaja keturon
I eat one after almost every meal	Aku mangan siji sawise meh saben dhaharan
I gently pushed his hand away, and he released me	Aku alon-alon nyurung tangane, lan dheweke ngeculake aku
I swore he would drop me to the ground	Aku sumpah dheweke bakal nyelehake aku ing lemah
I think this is an isolated phenomenon	Aku iki kedadean terisolasi
He asked me for a job	Panjenenganipun nyuwun kula kanggo proyek
I’m a stranger to this landscape, like many	Aku wong liyo ing lanskap iki, kaya akeh
I stay out late and act wild	Aku tetep metu pungkasan lan tumindak alam bébas
I can recommend you to my acquaintances	Aku bisa menehi saran sampeyan menyang kenalanku
A soft high snap sound came from the shell	Swara sworo seru dhuwur sing lembut teka saka cangkang
A few others have signed up and given orders	Sawetara liyane wis mlebu lan menehi pesenan
I feel my work is the best	Aku rumangsa karyaku paling apik
I feel the same way about you	Aku rumangsa padha karo sampeyan
I’ve never played for someone more passionate	Aku ora tau main kanggo wong sing luwih semangat
I was ready for action	Aku siap kanggo tumindak
I love this product and it shows an accurate product	Aku seneng produk iki lan nuduhake produk sing akurat
I have clearly stated	Aku wis jelas nyatakake
I also come from a wealthy family	Aku uga asale saka kulawarga sugih
I never had an answer to that question	Aku ora tau duwe jawaban kanggo pitakonan kasebut
I like to believe that this is real	Aku kaya pracaya sing iki nyata
I was thrown into the future	Aku dibuwang menyang masa depan
I hope you feel comfortable	Muga-muga sampeyan rumangsa kepenak
I also really know	Aku uga ngerti tenan
He couldn’t handle it	Dheweke ora bisa ngatasi
I don’t want this to happen in my book	Aku ora pengin iki kelakon ing bukuku
I always admired the way he played	Aku tansah ngujo cara dheweke main
I can’t hold it inside anymore	Aku ora bisa nahan ing njero maneh
I have never been this affected by a simple touch	Aku wis tau iki kena pengaruh dening tutul prasaja
I thank you for your custom	Aku matur nuwun kanggo adat sampeyan
Soon his voice was far away	Ora let suwe swarane saya adoh
I guess that’s great news	Aku guess sing warta gedhe
A consistent performance can be expected	A kinerja konsisten bisa samesthine
I want to hear your opinion on this	Aku pengin krungu pendapate babagan iki
I resisted the urge to slap his hand	Aku nglawan kepinginan kanggo napuk tangane
I got her a little loose	Tak dheweke rada ngeculke
I want you to decide	Aku pengin sampeyan mutusake
A feeling of being totally inadequate	A koyo kang babar blas cupet
I could feel it in the air, smell it	Aku bisa ngrasakake ing udhara, mambu
I only buy the clothes I need to wear	Aku mung tuku sandhangan sing perlu kanggo nyandhang
I can’t take it anymore, though	Aku ora bisa njupuk maneh, sanadyan
I have pushed aside this part of me	Aku wis di-push aside iki bagéan saka kula
I just want breakfast after	Aku mung arep sarapan sawise
People have limited cognitive resources	Wong duwe sumber daya kognitif sing winates
I sent a letter home early this summer	Aku ngirim layang menyang omah awal musim panas iki
A woman stumbled at the bottom of the stairs	Ana wong wadon kesandhung ing ngisor undhak-undhakan
I won’t take much of your time	Aku ora bakal njupuk akeh wektu sampeyan
I can hardly wait to go back	Aku meh ora bisa ngenteni kanggo bali
I was also a little surprised by my actions	Aku uga rada kaget karo tumindakku
I just draw and fire	Aku mung nggambar lan murub
A set of giant Oak doors	A pesawat saka lawang Oak buta
I know how overwhelming it can be	Aku ngerti carane akeh banget bisa dadi
I turned my head from side to side	Aku nguripake sirah saka sisih menyang sisih
Most of them were very happy	Sebagéyan gedhé saka dhèwèké seneng banget
I will do anything for her	Aku bakal nindakake apa wae kanggo dheweke
I know what we have for real	Aku ngerti apa sing kita duwe nyata
I want to buy my own	Aku arep tuku dhewe
Cage won the encounter to become the new champion	Cage menang pasrawungan dadi juara anyar
Strange darkness surrounds the shadows	Peteng aneh ngubengi bayangan
Additional income provides sufficient financial independence	Penghasilan tambahan menehi kamardikan finansial sing cukup
E has not sent her a text	E wis ora ngirim dheweke teks
I think that sack of songbooks is broken	Aku sing karung buku kidung rusak
A nurse came up to him in a paper coat	Ana perawat teka nyedhaki dheweke nganggo jas kertas
I also listen to you	Aku uga ngrungokake sampeyan
I grabbed my door, then locked it	Lawangku dakcekel, banjur dikunci
I asked you a question	Aku takon sampeyan pitakonan
I was totally not sure if he knew what he meant	Aku babar pisan ora yakin yen dheweke ngerti maksude
I am in love with this place	Aku ing katresnan karo panggonan iki
At least three other people were reported missing	Paling ora ana telung wong liyane sing dilaporake ilang
I can’t live without you	Aku ora bisa urip tanpa sampeyan
A governess for young ladies is equally disagreeable	A governess kanggo enom Ladies merata disagreeable
I’m sure you can see the women you like	Aku yakin sampeyan bisa ndeleng wanita sing sampeyan senengi
I mention what you do, just to see	Aku nyebutake apa sing sampeyan lakoni, mung kanggo ndeleng
Many people stood in the alley and smoked	Akeh wong sing ngadeg ing gang kasebut lan ngrokok
I was hoping maybe you know something about it	Aku iki ngarep-arep Mungkin sampeyan ngerti soko bab iku
Mental status was not affected	Status mental ora kena pengaruh
I only asked because he kept staring at me here	Aku mung takon amarga dheweke terus mentheleng ing kene
I really don’t want sympathy	Aku pancene ora pengin simpati
Students are the people who learn	Siswa yaiku wong sing sinau
I just tried it for her	Aku mung nyoba kanggo dheweke
I assume he still does	Aku nganggep dheweke isih nindakake
I got into the security force car slowly	Aku munggah mobil pasukan keamanan alon-alon
I saw that they were trembling	Aku weruh sing padha gumeter
I never saw a search warrant	Aku ora tau weruh surat perintah nggoleki
I can’t explain it, but he lied	Aku ora bisa nerangake, nanging dheweke ngapusi
Someone came down from heaven	Ana wong mudhun saka swarga
My friend is like that	Kancaku kaya ngono
I don’t want to be here without you	Aku ora pengin ana ing kene tanpa sampeyan
We were really scared about the whole adventure	Kita padha wedi tenan bab kabeh ngulandara
I was lying on the ground, starting to cry	Aku lying ing lemah, wiwit nangis
I’m tired and just want some time down	Aku kesel lan mung pengin sawetara wektu mudhun
I saw how he treated her	Aku weruh carane dheweke dianggep dheweke
I lost control of the bike	Aku kelangan kontrol mancal
I love each equally well	Aku tresna saben merata uga
I wondered where he was going to die	Aku kepengin weruh menyang ngendi dheweke bakal mati
The ban was then lifted without official explanation	Larangan kasebut banjur dicabut tanpa panjelasan resmi
I’ve seen that blind people can’t smile naturally	Aku wis weruh yen wong wuta ora bisa mesem kanthi alami
I have, however, one person	Aku wis, Nanging, salah wong
I was showing disgust	Aku iki nuduhake jijik
I feel sorry for him on the other side	Aku mesakake wong ing sisih liyane
I thank the lucky star she is now here	Aku matur nuwun marang lintang begja dheweke saiki ana ing kene
I assume you have covered the filters	Aku nganggep sampeyan wis nutupi saringan
I can’t get out of here anytime soon	Aku ora bisa lunga saka kene kanthi cepet
I don’t think much of this	Aku ora mikir akeh iki
I want to clean up this mess	Aku arep ngresiki kekacoan iki
Highlight the gloomy hope in his eyes	Sorot pangarep-arep sing surem ing mripate
I also started playing it myself	Aku uga miwiti muter dhewe
I also don’t want him to die	Aku uga ora pengin dheweke mati
I have money and stuff	Aku duwe dhuwit lan barang
I can only tell myself	Aku mung bisa ngomong dhewe
I was never willing to submit to a man	Aku ora tau gelem tundhuk karo wong lanang
I will know	Aku bakal ngerti
I put two and two together from your file	Aku sijine loro lan loro bebarengan saka file Panjenengan
I let go of my hand, trying to block his goal	Aku ngeculke tanganku, nyoba ngalangi tujuane
I will not let him out of my sight	Aku ora bakal nglilani dheweke metu saka ngarepku
People are supposed to be allies	Wong sing mesthine dadi sekutu
I live in it as part of the job	Aku manggon ing minangka bagéan saka proyek
I’m also spacious	Aku uga wiyar
I dragged it and looked at the floor	Aku nyeret lan ndeleng ing lantai
I will never forget all those promises	Aku ora bakal lali kabeh janji kasebut
I don’t want to restrain myself	Aku ora pengin nahan awakku
I’ve been in a much worse place	Aku wis ana ing panggonan sing luwih elek
I don’t think you will do it	Aku ora ngira sampeyan bakal nindakake
I can see the difference, now	Aku bisa ndeleng prabédan, saiki
I feel like I lost control	Aku rumangsa kontrolku ilang
A with high quality performance	A karo kinerja kualitas dhuwur
I glanced around the room	Aku nglirik sak kamar
I really don’t want to ride it	Aku pancene ora pengin numpak
I knew it was on the way	Aku ngerti iku ing dalan
I pulled out into the street	Aku ditarik metu menyang dalan
I sank on the sofa with relief	Aku klelep ing sofa karo relief
I have worries about my mental state	Aku duwe rasa kuwatir babagan kahanan mentalku
I didn’t find the sea, only rivers and lakes	Aku ora nemokake segara, mung kali lan tlaga
You should also see a small number that indicates a value	Sampeyan uga kudu ndeleng nomer cilik sing nuduhake nilai
I’m not too good at pleasing her	Aku ora apik banget kanggo nyenengake dheweke
I once asked him how he felt	Aku tau takon dheweke kepiye perasaane
Someone asked you	Ana wong sing takon sampeyan
I immediately felt guilty	Aku langsung ngrasakake rasa bersalah
I had to be alone for a few minutes	Aku kudu dhewekan kanggo sawetara menit
B shortly after one o'clock	B sakcepete sawise jam siji
I looked at her, wanting to smile but couldn’t	Aku nyawang dheweke, pengin mesem nanging ora bisa
I can’t imagine sleeping on the road	Aku ora bisa mbayangno turu ing dalan
I can’t say more than this	Aku ora bisa ngomong luwih saka iki
I think he’s a really good kind of show judge	Aku dheweke minangka hakim pertunjukan jenis sing apik banget
I have a private appointment	Aku duwe janjian pribadi
I can’t live here forever	Aku ora bisa manggon ing kene ing salawas-lawase
He completed the song in two days	Dheweke ngrampungake lagu kasebut sajrone rong dina
They are the dark side of freedom	Padha sisih peteng kamardikan
I don’t believe my grandfather had thought of farm sales	Aku ora percoyo mbahku wis mikir dodol peternakan
The effect confuses the reader and obscures the narrator	Efek kasebut mbingungake pamaca lan ndhelikake narator
I made a commercial and then another one	Aku nggawe komersial banjur siji liyane
We try to catch our other friends off balance	Kita nyoba kanggo nyekel kanca-kanca liyane saka imbangan
I want justice to everything	Aku pengin keadilan iku kabeh
I couldn’t help but laugh at her dress	Aku ora bisa nahan ngguyu karo klambine
I already know what it feels like to be crazy	Aku wis ngerti apa sing dirasakake gila
I realized my mind was not clear	Aku sadar pikiranku ora jelas
I guess people do have a certain charm	Aku guess wong iku duwe pesona tartamtu
The appeal was dismissed four months later	Bandhing kasebut ditolak patang wulan sabanjure
Just a big variety of everything	Mung macem-macem amba saka kabeh
A loud voice startled her to wake up	Swara banter ngagetake dheweke tangi
I tried for some time to remove it with oil	Aku nyoba kanggo sawetara wektu kanggo mbusak karo lenga
I tried to turn her face into a smile	Aku nyoba ngowahi raine dadi eseman
I have the same needs for you	Aku duwe kabutuhan sing padha kanggo sampeyan
I can’t believe you would buy me something like this	Aku ora percaya sampeyan bakal tuku aku kaya iki
A close look and you can’t resist this	A dipikir cedhak lan sampeyan ora bisa nolak iki
I hope you continue to read this book to the end	Muga-muga sampeyan terus maca buku iki nganti pungkasan
I cried without crying	Aku nangis tanpa nangis
I felt lonely and hopeless	Aku rumangsa sepi lan ora duwe pengarep-arep
I asked him what the deal was	Aku takon marang apa sing menehi hasil
I think her nerves helped me with myself, though	Aku dheweke syaraf mbantu kula karo dhewe, sanadyan
I looked up at the desert horizon	Aku nyawang cakrawala ara-ara samun
I filled out the application and left another resume	Aku ngisi aplikasi lan ninggalake resume liyane
Men tend to report better than women	Pria cenderung nglaporake luwih apik tinimbang wanita
I think you would say that he has grown older	Aku mikir sampeyan bakal ngomong yen dheweke wis tambah umur
I was when she was pregnant with her first child	Aku nalika iku ngandhut anak pisanan
I glanced at the hole again	Aku nglirik ing bolongan maneh
The brain, yes, but the mind, no	Otak, ya, nanging pikiran, ora
I certainly did not come to judge this world	Aku mesthi ora teka kanggo ngadili jagad iki
I try to stay out of it	Aku nyoba kanggo tetep metu saka iku
I laughed with him and continued to jump	Aku ngguyu karo dheweke lan terus mlumpat
I sang for her at this time	Aku nyanyi kanggo dheweke ing wektu iki
I was assured everything had been taken care of	Aku iki njamin kabeh wis dijupuk care saka
I caught the waves before they broke	Aku nyekel ombak sadurunge pecah
I’m not alone in feeling rather uncomfortable	Aku ora piyambak ing kroso rodo ora nyaman
I will feast on your heart	Aku bakal slametan ing atine
I’m sure they won’t give you theirs	Aku yakin ora bakal menehi sampeyan duweke
I thank you for all the encouragement, acceptance, and feedback	Aku matur nuwun kanggo kabeh dorongan, panrima, lan umpan balik
I want to think and pray	Aku pengin mikir lan ndedonga
I waited a few seconds	Aku ngenteni sawetara detik
I’m glad it’s real	Aku bungah yen iku nyata
They both returned the next day	Loro-lorone padha bali ing dina sabanjuré
I need more evidence before allowing him access	Aku butuh bukti liyane sadurunge ngidini dheweke ngakses
The second call tells him where to go	Telpon kaping pindho ngandhani dheweke menyang ngendi
I would say keep the original idea in tact	Aku bakal ngomong supaya idea asli ing tact
The large fireplace was lit by a blazing fire	Perapian sing gedhe diuripake kanthi geni sing gumebyar
I just want to go	Aku mung arep lunga
I won’t take that from you	Aku ora bakal njupuk sing saka sampeyan
I don’t want to know anything about them	Aku ora pengin ngerti apa-apa bab wong-wong mau
I paid the minimum wage rate	Aku mbayar tarif upah minimum
I really appreciate your offer	Aku ngormati tenan tawaran sampeyan
I should have known that was not possible	Aku kudune ngerti yen ora mungkin
I don’t like to see him like that	Aku ora seneng ndeleng dheweke kaya ngono
A table framed by trees	Meja sing dibingkai wit-witan
I just see how far your bonds are	Aku mung weruh sepira adohe obligasimu
Bush was pulled into the fire	Bush ditarik ing geni
The initial source of the outbreak has never been found	Sumber wiwitan wabah kasebut ora nate ditemokake
I think this is very important	Aku nganggep iki penting banget
A shadow falls on his parts	Sawijining wewayangan tiba ing paragane
I was wrong if he was a sample	Aku salah yen dheweke dadi sampel
A woman with wild hair adorned its cap	Wong wadon karo rambute alam bébas adorned sawijining tutup
I have to work on it	Aku kudu nggarap iku
I immediately took her	Aku langsung njupuk dheweke
I’m perfect for any fantasy you may have	Aku sampurna kanggo sembarang Fantasi sampeyan bisa duwe
I can’t even feel my wounds with so much emotional content	Aku malah ora bisa ngrasakake tatuku kanthi isi emosi sing akeh
I noticed a full case of luggage	Aku ngeweruhi kasus lengkap bagasi
I want friends and family	Aku pengin kanca lan kulawarga
The new agent is a mystery	Agen anyar minangka misteri
I just want to try it	Aku mung pengin nyoba
A lot of the girls here like her	Akeh bocah-bocah wadon ing kene seneng karo dheweke
He then killed the remaining crew	Dheweke banjur mateni kru sing isih ana
I walked into the yard	Aku mlaku menyang plataran
I wonder how they received the news	Aku wonder carane padha nampa kabar
The solution to the problem	Solusi kanggo masalahe
That’s a bit big from the look	Sing rada gedhe saka tampilan
I can now easily buy it	Aku saiki bisa gampang tuku
I’m just so relieved that you’re both safe	Aku mung dadi lega yen sampeyan loro aman
A large size fourteen boot	A ukuran gedhe patbelas boot
I stayed up all night and he had nothing	Aku tetep nganti wengi lan dheweke ora duwe apa-apa
A sweet little cell, if not clean enough	A sel cilik manis, yen ora cukup resik
I started work earlier	Aku miwiti karya luwih awal
I keep it all split	Aku tetep kabeh pamisah
I don’t have a maid	Aku ora duwe pembantu
I don’t think about death or the dead	Aku ora mikir bab pati utawa wong mati
I didn’t get too sick	Aku ora nandhang lara banget
People live comfortably until they come and ruin their lives	Wong urip mulyo nganti teka lan ngrusak urip
I know this place very well	Aku ngerti banget panggonan iki
I expect it to fall in a month	Aku ngarepake bakal tiba ing sasi
I was going to avoid drift, or surface	Aku iki arep supaya drift, utawa lumahing
I don’t even know where to start	Aku malah ora ngerti ngendi kanggo miwiti
I am someone who can make a difference	Aku minangka wong sing bisa nggawe prabédan
I kept moving forward	Aku terus maju
A friend is someone to whom you owe money	Kanca iku wong sing sampeyan utang dhuwit
I felt my heart go with her	Aku rumangsa atiku lunga karo dheweke
I look back for the last time on group members	Aku katon maneh kanggo pungkasan wektu ing anggota grup
I still want to help you	Aku isih pengin mbantu sampeyan
I haven’t had a chance to earn much	Aku durung duwe kesempatan kanggo entuk akeh
I play in a concert orchestra	Aku main ing orkestra konser
I never thought that would happen in my career	Aku ora tau mikir sing bakal kelakon ing karir
I keep my faith in the government and the project	Aku tetep iman ing pamrentah lan proyek kasebut
I don’t want a tangled chain	Aku ora pengin rante kusut
I’ve never found a knife that can cut it	Aku wis tau nemu piso sing bisa Cut iku
I’m glad you told me that you know	Aku bungah sampeyan ngandhani yen sampeyan ngerti
The incredible shout hindered any response	Bengok sing luar biasa ngalangi respon apa wae
I did not give details	Aku ora menehi rincian
I just don’t like it very much	Aku mung ora seneng banget
I’m more focused	Aku luwih konsentrasi
I just have to deal with this in my own way	Aku mung kudu ngatasi iki kanthi caraku
I didn’t want to confront anyone or answer their questions	Aku ora pengin ngadhepi sapa wae utawa mangsuli pitakone
I punched it out but it just hit the air	Aku doyo metu nanging mung kenek udara
I asked what was going on	Aku takon apa sing kedadeyan
I think she enjoys the ride	Aku dheweke seneng kulo
I don’t know if you are	Aku ora ngerti yen sampeyan
I think that’s pretty good	Aku sing apik banget
I get him to go	Aku njaluk dheweke lunga
I put myself in that position	Aku sijine dhewe ing posisi sing
Many of these workers were given relief outdoors	Akeh buruh kasebut diwenehi relief ing njaba ruangan
I’m not even worried about dying	Aku malah ora kuwatir yen mati
I could see it all in his face	Aku bisa ndeleng kabeh ing pasuryan
I found him here	Aku nemokake dheweke ing kene
I can’t really explain it	Aku ora bisa nerangake tenan
I just love this for the extra storage	Aku mung tresna iki kanggo panyimpenan ekstra
A reason for everything	A alesan kanggo kabeh
The teeth have a prominent main tip	Untu duwe pucuk utama sing misuwur
I will definitely follow up on this situation	Aku mesthi bakal ngetutake kahanan iki
I want to taste it	Aku kepengin ngrasakake
I just didn’t expect it	Aku mung ora nyana
I left after only three months	Aku lunga sawise mung telung sasi
I need to prepare a few things first	Aku kudu nyiapake sawetara perkara dhisik
I was really so stiff sitting for that long	Aku pancene dadi kaku lungguh kanggo sing dawa
I need people who work real	Aku butuh wong sing kerja nyata
I think we can both use some r and r	Aku kita bisa loro nggunakake sawetara r lan r
I hope you find the item you are looking for	Muga-muga sampeyan nemokake barang sing dikarepake
I see people all the time and don’t give up	Aku ndeleng wong kabeh wektu lan ora menehi
I never touched that stuff	Aku ora tau ndemek barang kasebut
I ran and kissed his cheek grabbing my coffee	Aku mlayu lan ngambung pipine njupuk kopiku
We also want it to be seen as entertainment	Kita uga pengin dideleng minangka hiburan
I opened the door and called	Aku mbukak lawang lan nelpon
I stayed in the apartment	Aku tetep ing apartemen
I’m happy here, thank you so much	Aku seneng kene, matur nuwun banget
I’m not trying to butter people up	Aku ora nyoba kanggo butter wong munggah
There are two entrance gates to the fort	Ana rong gerbang mlebu ing benteng
I smiled and nodded at him	Aku mesem lan manthuk marang dheweke
I took her to her mother	Aku nggawa dheweke menyang ibune
I tried to get back to sleep	Aku nyoba kanggo bakal bali kanggo turu
The shadow in the corner of his eye	Wewayangan ing pojok mripate
I am your brother many times over	Aku sedulurmu ping pirang-pirang
I couldn’t leave the baby to chase her	Aku ora bisa ninggalake bayi kanggo ngoyak dheweke
I feel better	Aku rumangsa luwih apik
I was worried and scared	Aku kuwatir lan wedi
I know your mother is looking down everywhere watching	Aku ngerti ibumu lagi ndeleng mudhun ing endi wae nonton
I also got animal and romance books	Aku uga entuk buku kewan lan roman
I ignored all common sense and ran into them	Aku ora nggatekake kabeh akal sehat lan mlayu menyang wong-wong mau
I don’t have to plant anything	Aku ora kudu nandur apa-apa
I haven’t slept with her since high school	Aku wis ora turu karo dheweke wiwit SMA
A kind of stop and smell of roses thing	A jenis mandeg lan mambu roses bab
I never intended it to cause permanent damage	Aku tau dimaksudaké kanggo nimbulaké karusakan permanen
I doubt that we actually ever did	Aku sangsi sing kita bener tau nindakake
I know you didn’t say anything	Aku ngerti sampeyan ora ngomong apa-apa
I just waited for my phone to ring	Aku mung ngenteni telponku muni
I still have the strength to fight	Aku isih duwe kekuwatan kanggo nglawan
I ignored him, refusing to answer	Aku ora nggatekake dheweke, ora gelem mangsuli
I tried another	Aku nyoba liyane
I really want my energy back	Aku pancene pengin energiku bali
I’m not very happy with myself	Aku ora seneng banget karo awakku
I was given something to relax, help him sleep	Aku diwènèhaké soko kanggo ngendhokke, bantuan wong turu
I damage my brain thinking of possibilities	Aku ngrusak otakku mikir kemungkinan
I have read your rules	Aku wis maca aturan sampeyan
I use this to help you get back into balance	Aku nggunakake iki kanggo mbantu sampeyan bali menyang keseimbangan
I know we haven’t known each other for a long time	Aku ngerti kita wis ora kenal suwene
I used to be a good student	Aku biyen dadi murid sing apik
Finally I don’t say it anymore	Akhire aku ora ngomong maneh
I can’t believe you hire strangers, especially those guys	Aku ora percaya sampeyan nyewa wong liyo, utamane wong lanang iku
I mean, we had an hour of meeting	Maksudku, kita wis siji jam saka ketemu
Various people believe that presume	Macem-macem wong percaya yen presume
I don't know of items shipped separately	Aku ora ngerti barang dikirim kanthi kapisah
A bear attack seems unlikely	Serangan bruwang katon ora mungkin
I would rip my throat out	Aku bakal nyuwek tenggorokan metu
I thought the sergeant was walking next to us	Aku panginten sersan wis mlaku ing jejere kita
I still feel the dream and the candy	Aku isih ngrasakake rasa ngimpi lan permen kasebut
I love him because he cares so much about me	Aku tresna marang dheweke amarga dheweke peduli banget karo aku
Great setting for a professional law office	Setelan sing apik kanggo kantor hukum profesional
I just want you away from me and here	Aku mung pengin kowe adoh saka aku lan kene
The woman was just in danger	Wong wadon mung ana ing bebaya
I told them to shut up	Aku ngomong wong-wong mau meneng
I know what you’re thinking	Aku ngerti apa sing dipikirake
I can’t wait until he comes home	Aku ora bisa ngenteni nganti dheweke mulih
I give it to you for the same reason	Aku menehi sampeyan kanggo alasan sing padha
I turned off the lights	Aku mateni lampune
I guarantee he is still there	Aku njamin dheweke isih ana
I just can’t bear it	Aku mung ora tega
I have to run from here	Aku kudu mlayu saka kene
There are even fish that live on land	Malah ana iwak sing urip ing dharatan
I can’t go into details	Aku ora bisa pindhah menyang rincian
I don’t want to drive	Aku ora gelem nyopir
I have a lost friend	Aku duwe kanca sing ilang
The impact of the storm is minimal	Dampak saka badai minimal
I can understand why she'd made it, though	Aku bisa ngerti kok dheweke 'd digawe iku, sanadyan
I want a patty for lunch	Aku pengin patty kanggo nedha awan
I have read many of your articles	Aku wis maca akeh artikel sampeyan
I must have perceived this immediately	Aku kudu wis perceived iki langsung
I came home at night really sick to my stomach	Aku mulih ing wayah wengi bener-bener lara weteng
I have to think and fast	Aku kudu mikir lan cepet
I could feel his eyes on me	Aku bisa ngrasakake mripate marang aku
I was an only child	Aku iki anak siji-sijine
I waited until the last day to refuse	Aku ngenteni nganti dina pungkasan kanggo nolak
I accidentally bumped into a sore spot	Aku ora sengaja nabrak titik sing lara
I was almost forty at the time	Aku meh patang puluh nalika iku
I felt myself blushing and glanced away	Aku felt aku blushing lan glanced adoh
I just haven’t seen one of those in years	Aku mung wis ora weruh siji saka iku ing taun
I breathed a sigh of relief	Aku ambegan kanthi lega
I can make the most of a very bad situation	Aku bisa nggawe sing paling apik saka kahanan sing ala banget
I could barely hear the sound from the stage	Aku meh ora bisa ngerteni swara saka panggung
I came again and again	Aku teka bola-bali
I put it on my apron	Aku nyimpen ing apron
I fought against it	Aku berjuang nglawan
I can’t even control my form now	Aku malah ora bisa ngontrol wujudku saiki
A powerful metaphor is water	Metafora sing kuat yaiku banyu
We exploded everything	Kita njeblug kabeh
I feel like I can’t stop	Aku kaya ora bisa mandheg
A note of sounds from animals and attacks	A cathetan muni saka kewan lan nyerang
There is nothing in the world like that	Ora ana apa-apa ing donya sing kaya ngono
They were as excited as we were	Padha dadi bungah kaya kita
I can’t bear to let it go	Aku ora tega nglilani
It just seemed fitting	Iku mung ketoke pas
I mean, that was announced as	Maksudku, sing diumumake minangka
I have to pull myself together	Aku kudu narik dhewe
I leaned over and kissed him softly on the lips	Aku leaned liwat lan ngambong lirih ing lambé
I remained on my knees for a moment, my eyes fixed on the ground	Aku tetep tumungkul sedhela, mripatku mapan ing lemah
I walked to the door, my hand raised	Aku mlaku menyang lawang, tanganku diangkat
I never had a big problem	Aku tau masalah gedhe
I will be lucky to see it out hot	Aku bakal begja kanggo ndeleng metu panas
I walked to the river	Aku mlaku menyang kali
I don’t know what’s worse	Aku ora ngerti apa sing luwih elek
I will be myself	Aku bakal dhewe
An empty light bulb on top of the piano	Lampu bohlam kosong ing ndhuwur piano
I can’t say no to him	Aku ora bisa ngomong ora marang dheweke
I can have a beautiful evening	Aku bisa duwe sore ayu
A moment later they broke	Sedhela banjur padha pecah
I have to correct this, this is all my fault	Aku kudu mbenerake iki, iki kabeh salahku
One or both lungs may be affected	Siji utawa loro paru-paru bisa kena pengaruh
He got a negative result from the test	Dheweke entuk asil negatif saka tes kasebut
I encourage you to use wood	Aku ngajak sampeyan nggunakake kayu
The wedding should be fun	Pesta kudu nyenengake
I am very honest and loving	Aku jujur ​​banget lan tresna
I paid and made reservations online	Aku mbayar lan nggawe leladen online
I was only interested in my sister	Aku mung kasengsem ing adhine
I blew all my money at him	Aku nyebul kabeh dhuwit marang dheweke
I want to make it up for you	Aku pengin nggawe munggah kanggo sampeyan
This is a great season for me	Iki musim gedhe kanggo aku
I would recommend it to others to read this article	Aku arep menehi saran kanggo wong liya kanggo maca artikel iki
I will lose everything	Aku bakal kelangan kabeh
I can only wait for the stroke	Aku mung bisa ngenteni stroke
I was ready for this situation	Aku wis siyap kanggo kahanan iki
I want your people to be my people	Aku pengin wong sampeyan dadi umatku
I’ve seen it happen before	Aku wis weruh kedadeyan sadurunge
I want to show you a take from today	Aku arep nuduhake sampeyan njupuk saka dina iki
I really don’t know what to do for her	Aku pancen ora ngerti apa sing kudu ditindakake kanggo dheweke
The drunk driver ran off the road	Sopir sing mabuk mlayu saka dalan
I can’t continue to avoid responsibility	Aku ora bisa terus ngindhari tanggung jawab
A bare body in the dirt	A awak gundhul ing rereget
I guess this means business	Aku guess iki tegese bisnis
He vowed to fight the allegations	Dheweke sumpah bakal nglawan tuduhan kasebut
I need to talk to her first	Aku kudu ngomong karo dheweke dhisik
I waited for him to talk to me	Aku ngenteni dheweke ngomong karo aku
I will replace the farm equipment with my own	Aku bakal ngganti piranti farm karo dhewe
A shadow passed her	A wewayangan ngliwati dheweke
I just call him crazy	Aku mung ngarani wong edan
I just can’t help myself	Aku mung ora bisa nahan awakku dhewe
We can’t save him	Kita ora bisa nylametake dheweke
I have to climb the trees	Aku kudu munggah ing wit-witan
A list is sent to him every two months	Dhaptar dikirim menyang dheweke saben rong wulan
I have a special arrangement with them	Aku duwe noto khusus karo wong-wong mau
I have no reason to believe anything is wrong	Aku ora duwe alesan kanggo pracaya ana sing salah
A wave of fear blew through me	Gelombang rasa wedi nyebul aku
A hot red rage was burning up his new body	A nesu abang panas kobong munggah awak anyar
The dining room is on the north side	Kamar panedhaan ana ing sisih lor
I still have people to feed and food to cook	Aku isih duwe wong kanggo dipakani lan panganan kanggo masak
The two are six years apart in age	Wong loro kasebut beda umur enem taun
I’m still growing into my cloak	Aku isih tuwuh dadi jubahku
I love having a clean house	Aku seneng duwe omah sing resik
I hope this treatment has been regular	Mugi perawatan iki wis biasa
I played the first note there	Aku muter cathetan pisanan ana
I could cook us some birds for lunch instead	Aku bisa masak kita sawetara manuk kanggo nedha awan tinimbang
I also feel like it’s here	Aku uga rumangsa ana ing kene
I looked around and saw nothing, no one	Aku nyawang mubeng lan ora weruh apa-apa, ora ana wong
I wouldn’t think of the darkness	Aku ora bakal mikir pepeteng
I thought he was scared and alone	Aku panginten dheweke wedi lan piyambak
I thought perhaps he was interested in making love	Aku panginten mbok menawa dheweke kasengsem ing nggawe katresnan
I tried to say no with a kiss	Aku nyoba ngomong ora karo ngambung
I hope to work more often	Muga-muga bisa luwih kerep
I was a general or something	Aku padha jenderal utawa soko
A unit will create its own program	A unit bakal nggawe program dhewe
I loved it, as did her	Aku tresna iku, minangka iya dheweke
I couldn’t take my eyes off it	Aku ora bisa ngilangi mripatku
I told him it was just a joke	Aku marang wong iku mung guyon
I just opened the gift and thanked him	Aku mung mbukak hadiah lan matur nuwun
I feel around me, protect me, travel with me	Aku rumangsa ngubengi aku, nglindhungi aku, lelungan karo aku
I have two books that are almost finished	Aku duwe rong buku sing meh rampung
I love her far too much for that	Aku tresna dheweke adoh banget kanggo sing
I have to go get the next escort arranged	Aku kudu lunga njaluk ngiringan sabanjuré diatur
I hope they make the most of it	Mugi padha nggawe paling saka iku
I will not be angry, no matter how you provoke me	Aku ora bakal nesu, ora preduli carane sampeyan provoke kula
I will destroy you from within	Ingsun bakal nyirnakake sira saka ing batin
I often feel growth	Aku kerep ngrasakake wutah
Depression continues	Depresi terus
I would hardly have thought that possible	Aku meh ora bakal mikir sing bisa
It’s very wrong	Iku banget salah
I brought it out into the dining room	Aku nggawa metu menyang ruang makan
I stay with you, even if you object	Aku tetep karo sampeyan, sanajan sampeyan mbantah
I feel right	Aku rumangsa bener
I took the opportunity to make funny faces on people	Aku njupuk kesempatan kanggo nggawe pasuryan lucu ing wong
On his head was a small crown	Ing sirahe ana makutha cilik
Classic colonial style	Gaya kolonial klasik
I thought it was a dream at first, too	Aku panginten iku ngimpi ing kawitan, banget
I knew he was gone in a few seconds	Aku ngerti dheweke wis ilang ing sawetara detik
I can’t know the future	Aku ora bisa ngerti masa depan
I use a lot of water	Aku nggunakake banyu akeh banget
There was a sound from below the hall	Ana swara saka ngisor bale
I'm going to be sick	Aku arep lara
I winked and found him staring at me	Aku nglirik lan ketemu dheweke mandeng marang aku
I was placed on the sofa	Aku diselehake ing sofa
I need to quickly finish this	Aku kudu cepet rampung iki
I told my mother some details	Aku ngandhani ibuku sawetara rincian
I studied in my fifth grade history class	Aku sinau ing kelas sejarah kelas lima
I took it in my hand	Aku njupuk ing tangan
I hope the fish catch will	Aku ngarep-arep sing nyekel iwak bakal
I play in the back, seeing the stars among the clouds	Aku muter ing mburi, ndeleng lintang ing antarane mega
I closed the lock and opened the lid	Aku nutupi kunci lan mbukak tutupe
I accept your opinion	Aku nampa panemune
Many students were arrested	Akeh siswa sing dicekel
One person made a mistake and this happened	Siji wong nggawe kesalahan lan iki kedadeyan
I think my shoulders split	Tak kira pundhakku pisah
I loved all five of those months	Aku tresna kabeh limang sasi iku
I was just so warm	Aku mung dadi anget banget
I immediately swore to secrecy	Aku langsung sumpah kanggo rahasia
Eluh again a few drips on his cheeks	Eluh maneh sawetara netes ing pipine
I looked around, which seemed non -existent	Aku nyawang sakcedhake, sing katon ora ana
I saw a faint shadow	Aku weruh bayangane sing samar
These elements are needed to capture certain ghosts	Unsur kasebut dibutuhake kanggo nangkep hantu tartamtu
He did not expect to enter the administration	Dheweke ora nyangka bakal mlebu administrasi
I moved away but only slightly	Aku pindhah adoh nanging mung rada
I thought they were nice	Aku panginten padha becik
I noted that he held twelve cups	Aku nyatet sing dianakaké rolas cangkir
I wanted him, but something inside was stopping me	Aku wanted wong, nanging soko nang iki nolak kula
I follow the money, period	Aku ngetutake dhuwit, titik
I think this must have happened this morning	Aku iki mesthi wis kedaden esuk iki
I wish she was here getting her nails painted too	Aku pengin dheweke ana kene njupuk dheweke kuku dicet banget
I learned this in a bitter way in business	Aku sinau iki ing cara pait ing bisnis
I want to die healthy, most mentally	Aku pengin mati sehat, paling mental
I want you to participate	Aku pengin sampeyan melu
I was afraid of the punishment that would make me unable to continue	Aku wedi paukuman kang bakal nggawe kula ora bisa nerusake
The answer is what to do tomorrow	Wangsulan apa sing bakal ditindakake sesuk
I don’t care about the past	Aku ora peduli karo masa lalu
I’m done with dark magic forever	Aku wis rampung karo Piandel peteng ing salawas-lawase
I will definitely call again	Aku mesthi bakal nelpon maneh
I can write more about it later	Aku bisa nulis liyane babagan mengko
I’m sure he’s been planning this for years	Aku yakin dheweke wis ngrancang iki pirang-pirang taun
I will repay my wife	Aku bakal males bojoku
I backed away slowly, afraid of suddenly moving	Aku mundur alon-alon, wedi ndadak obah
The sky is full of floats	Langit kebak ngambang
I know that a tough day is necessary	Aku ngerti yen dina sing angel iku perlu
A shadow fell back on the wall	A wewayangan tiba maneh ing tembok
I was always better when he was with me	Aku tansah luwih apik nalika dheweke karo kula
I certainly know other people listen without trying	Aku mesthi ngerti wong liya ngrungokake tanpa nyoba
I took it, following her into the black hole	Aku njupuk, ngetutake dheweke menyang bolongan ireng
I wanted to tell him in person	Aku wanted kanggo marang wong ing wong
I shot at her one more time	Aku dijupuk ing dheweke siji liyane
I touched my feet worriedly	Aku nutul sikilku kuwatir
I went to the bathroom and cursed at myself	Aku menyang jedhing lan ngipat-ipati aku
I took a deep breath, and he pushed me away	Aku ambegan jero, lan dheweke nyurung aku
I read it three times in a year	Aku maca kaping telu sajrone setahun
I will not ask you to forgive me	Aku ora bakal njaluk sampeyan ngapura kula
There is something wrong with the farm	Ana sing salah ing peternakan
I came from a modest stock	Aku teka saka saham andhap asor
This is just more	Iki mung luwih
That happened to me	Sing kedaden kanggo kula
This song is incredible	Lagu iki luar biasa
I often talk to people	Aku kerep ngomong karo wong
I heard him tell his best friend of the night	Aku krungu dheweke ngandhani kanca sing paling apik ing wayah wengi
I didn’t intentionally do anything wrong	Aku ora sengaja tumindak salah
I have a lot of faith in him	Aku duwe iman sing akeh marang dheweke
I want to be held hostage, but not by her	Aku pengin disandera, nanging ora dening dheweke
I think he knows	Aku mikir dheweke ngerti
I smiled again, trying so hard to be pleasant	Aku mesem maneh, nyoba banget kanggo dadi penake
I could see the smiles on them	Aku bisa ndeleng eseman ing wong-wong mau
I want to be able to share my experience	Aku pengin bisa nuduhake pengalaman
I would be rehearsing for his songs all the time	Aku bakal latihan kanggo lagu-lagune kabeh wektu
I don’t ask or get requests	Aku ora takon utawa njaluk panjaluk
I want so much in her	Aku pengin banget ing dheweke
I love kissing her and her touch makes me melt	Aku seneng ngambung dheweke lan sentuhane nggawe aku nyawiji
A deductible may apply	A deductible bisa ditrapake
I wouldn’t dream of opening them without you	Aku ora ngimpi mbukak mau tanpa sampeyan
I have no idea anymore	Aku wis ora duwe pikiran maneh
I spilled on the floor	Aku tumpah ing lantai
I want to talk to my wife now	Aku arep ngomong karo bojoku saiki
I watched my own face slowly rise above the camera	Aku mirsani pasuryan dhewe alon munggah ndhuwur kamera
Hopefully that’s only temporary	Muga-muga kuwi mung sak wentoro
I miss my boyfriend so much	Aku kangen banget karo pacarku
I was afraid that he was acting to silence me	Aku wedi yen dheweke tumindak kanggo nggawe aku bisu
I’m surprised when you don’t jump at the chance	Aku kaget nalika sampeyan ora mlumpat ing kasempatan
Several other familiar faces but no names	Saperangan pasuryan akrab liyane nanging ora jeneng
I follow my nature, my impulses	Aku nuruti kodratku, impulsku
I was too late to go for her	Aku telat arep kanggo dheweke
I am a complete stranger to this work	Aku wong liyo lengkap kanggo karya iki
I’m so not going to fall into this trap	Aku dadi ora bakal tiba ing trap iki
I know pencils well, though	Aku ngerti potlot uga, sanadyan
I hadn’t asked him, didn’t have to know	Aku wis ora takon marang, ora kudu ngerti
I want us to end this war	Aku pengin kita mungkasi perang iki
I heard some of the three blocks down the lane	Aku krungu sawetara saka telung pamblokiran mudhun lane
I rolled to the side and looked at her	Aku mbalek menyang sisih lan nyawang dheweke
I can’t wait to go home	Aku ora sabar ngenteni mulih
I could feel his thoughts pushing us both	Aku bisa ngrasa pikirane meksa kita loro
I have to respect his expertise	Aku kudu ngormati keahliane
I thought we'd gotten beyond lying to each other	Aku panginten kita 'd nandang gerah ngluwihi lying kanggo saben liyane
I am happy with the service	Aku seneng karo layanan
I was in control of his gorgeous hard body	Aku ing kontrol kang nggantheng hard awak
I do have some good news though	Aku duwe sawetara kabar apik sanadyan
I have no doubt about it	Aku ora mangu-mangu bab iku
I would be honored to take on the task	Aku bakal diajeni kanggo njupuk tugas
I talk to people like that	Aku ngomong karo wong kaya wong
I hugged her	Aku ngrangkul dheweke
A distance from safety	A adoh saka safety
I told him to be patient	Aku marang dheweke supaya sabar
I felt nervous suddenly	Aku krasa gugup dumadakan
I shaped it a bit like a smile	Aku bentuke rada mirip eseman
I am deeply troubled with concern for certain people	Aku rumiyin masalah karo badhan kanggo wong tartamtu
I feel less privileged now	Aku rumangsa kurang istimewa saiki
I saw him touch my arm	Aku ndeleng dheweke ndemek lengen
I think he was still in school	Aku mikir isih ana ing sekolah
I have to stop crying	Aku kudu mandheg nangis
It was shot about two weeks ago	Babagan kasebut ditembak kira-kira rong minggu
A purple crown figure	A tokoh makutha wungu
I started really young	Aku wiwit enom tenan
I walked through the house trying not to look	Aku mlaku liwat omah nyoba ora katon
Many people are still sitting on the fence	Akeh wong sing isih lungguh ing pager
This scene shows that love is short and light	Pemandangan iki nuduhake yen katresnan iku cendhak lan entheng
I can’t even blame him	Aku malah ora bisa nyalahke dheweke
I lost count on pork	Aku ilang count ing daging babi
I think he walked away, guiding us	Aku mikir dheweke mlaku adoh, nuntun kita
Hopefully today is a better day	Muga-muga dina iki luwih apik
I stumbled out of bed	Aku kesandhung metu saka amben
I’m the only one who has a bachelor’s degree	Aku mung siji sing duwe gelar sarjana
I’m not going to run	Aku ora bakal mbukak
I’ve never done this before	Aku wis tau nindakake iki sadurunge
I have run out of pages	Aku wis entek kaca
I want more of it	Aku pengin luwih saka iku
I really love that theater	Aku pancene tresna téater sing
I was curious to see her	Aku kepengin weruh dheweke
I will not get help from anyone	Aku ora bakal njaluk bantuan saka sapa wae
I don’t think he has received my message	Aku ora ngira yen dheweke wis nampa pesenku
I just need to know how to handle things	Aku mung kudu ngerti carane nangani samubarang
I know you really care about her	Aku ngerti sampeyan pancene peduli karo dheweke
I know you will meet him	Aku ngerti sampeyan bakal ketemu dheweke
I didn’t pay attention at first	Aku ora nggatekake dhisik
I have a family that depends on me	Aku duwe kulawarga sing gumantung marang aku
I don’t know this	Aku ora ngerti iki
A sweet, easy flat terrain	A manis, gampang terrain warata
Overall damage from depression is minimal	Sakabèhé karusakan saka depresi minimal
I asked again but was more steadfast	Aku takon maneh nanging luwih mantep
I need to remove the contents first	Aku kudu mbusak isine dhisik
I shook my head in disappointment	Aku geleng-geleng kepala karo kuciwane
I went to the bathroom and cried	Aku menyang jedhing lan nangis
I can ask him many things	Aku bisa takon dheweke akeh perkara
I backed away a little worried and his face fell	Aku mundur rada kuwatir lan raine ambruk
I think he just wants to complete the trail now	Aku mikir dheweke mung pengin ngrampungake jejak saiki
A rock wall meets him	A tembok rock ketemu wong
I saw what was happening on the mountain	Aku weruh apa sing kedadeyan ing gunung
I’m more around the mountain	Aku luwih ngubengi gunung
I miss you like crazy	Aku kangen kowe kaya edan
I can get in touch	Aku bisa njaluk sesambungan
I’m not going to lose sleep because of that happening	Aku ora bakal kelangan turu amarga kedadeyan kasebut
I know he still loves me	Aku ngerti dheweke isih tresna marang aku
I know without a doubt	Aku ngerti tanpa mangu-mangu
I wear it all	Aku nyandhang kabeh
I was having trouble sleeping due to uncertainty	Aku ngalami alangan turu amarga kahanan sing durung mesthi
I make jewelry art and teach people how to make jewelry	Aku nggawe perhiasan seni lan mulang wong nggawe perhiasan
No long -term jobs	Ora ana proyek sing suwe
I can’t just buy them	Aku ora mung bisa tuku wong
A glass like rod is expanded when pulled	A kaca kaya rod ditambahi nalika ditarik
I use gold and copper	Aku nggunakake emas lan tembaga
I don’t know if it’s your first date	Aku ora ngerti yen iku tanggal pisanan sampeyan
I looked up and to the right, there she was	Aku nyawang munggah lan nengen, ana dheweke
I shouldn’t have believed in forest creatures	Aku kudune ora percaya marang makhluk alas
A smile grew on his face	Esem tuwuh ing raine
I looked under the seat in my car	Aku nyawang ngisor kursi ing mobilku
It feels like vomiting all over the elevator	Rasane kaya muntah kabeh liwat lift
I know my friends can hear me	Aku ngerti kanca-kanca bisa krungu aku
I want it to look like that	Aku pengin katon kaya ngono
I have to chase him	Aku kudu ngoyak dheweke
I collected my stuff and walked over to her	Aku ngumpulake barang lan mlaku nyedhaki dheweke
I could see he actually meant a man	Aku bisa ndeleng dheweke bener temenan wong
Give it to me for the weekend	Menehi kula kanggo mburi minggu
I was curious what they would post	Aku penasaran apa sing bakal dikirim
A tall man and three women entered	Wong lanang dhuwur lan wadon telu mlebu
I ate, but the hunger would return	Aku mangan, nanging keluwen bakal bali
I heard the band start	Aku krungu band miwiti
I apologize for doing such a weird thing	Aku njaluk ngapura amarga nggawe barang aneh
I glanced down the hall and then back at her	Aku nglirik menyang lorong banjur bali menyang dheweke
I can’t be who you want me to be	Aku ora bisa dadi sing sampeyan pengin aku
I have to gather my curiosity	Aku kudu ngumpulake kapinteranku
I don’t like white chocolate very much	Aku ora seneng banget karo coklat putih
I have her in control now	Aku duwe dheweke ing kontrol saiki
I can’t remember much	Aku ora bisa ngelingi akeh
I’m not going to listen	Aku ora bakal ngrungokake
I always try to make up for them	Aku tansah nyoba kanggo nggawe munggah kanggo wong-wong mau
I reached for his ear, then hesitated	Aku tekan kuping, banjur ragu-ragu
I have something in me that is strong and clean	Aku duwe soko ing kula sing kuwat lan resik
He was for that one afternoon touched with inspiration	Panjenenganipun kanggo sing afternoon siji kena karo inspirasi
I then advised him	Aku banjur menehi saran marang dheweke
Everyone is just at the top of the game	Kabeh wong mung ing ndhuwur game
I can't see the release mechanism	Aku ora bisa ndeleng mekanisme release
I tried to be casual, running my hands through my hair	Aku nyoba kanggo sembrono, mlayu tangan liwat sandi rambute
I didn’t promise anything	Aku ora janji apa-apa
I intended to buy all the colors offered	Aku dimaksudake kanggo tuku kabeh warna sing ditawakake
I slept for two hours	Aku turu rong jam
I just have to get that off the bust	Aku mung kudu njaluk sing saka dhadha
I used to be a thirteen -year -old girl	Aku biyen bocah wadon umur telulas
I wanted to cry in pain	Aku pingin nangis krasa lara
I caught her eye and gave her a wave	Aku kejiret mripat lan menehi dheweke gelombang
I almost never write on this	Aku meh ora tau nulis ing iki
I think more teachers should take the day to play	Aku luwih guru kudu njupuk dina muter
Luckily he wanted to marry me	Untunge dheweke kepengin rabi karo aku
I flew for my friend	Aku mabur kanggo kancaku
A motive will be sought	A motif bakal digoleki
I think about the next step	Aku mikir babagan langkah sabanjure
I was caught in the air	Aku kejiret ing udhara
I think you will find me a little different	Aku mikir sampeyan bakal nemokake aku rada beda
I can’t say it anymore	Aku ora bisa ngomong maneh
I need to ask my parents and find out	Aku kudu takon wong tuwane lan ngerti
I just hid in your whole room	Aku mung ndhelik ing kamarmu kabeh
I tried three and four times	Aku nyoba kaping telu lan kaping papat
I definitely have a smell	Aku mesthi duwe mambu
I don’t feel sick anymore	Aku ora krasa lara maneh
I had my eye out for the obvious	Aku wis mripat metu kanggo iku ketok
I hope they are correct	Mugi padha bener
I closed my eyes and followed him inside	Aku nutup mripatku lan ngetutake dheweke mlebu
I know what your neighbor is doing overseas	Aku ngerti apa sing ditindakake pepadhamu ing sebrang laut
I need to move fast	Aku kudu cepet pindhah
I leaned in and the boat began to move	Aku leaned menyang lan prau wiwit pindhah
I can see myself coming out	Aku bisa ndeleng dhewe metu
He won a majority in the third election	Dheweke entuk mayoritas sajrone pemilihan kaping telu
I was my own master	Aku iki master dhewe
A speed that is impossible for ordinary people	Kecepatan sing ora bisa ditindakake dening wong biasa
I just haven’t found that right	Aku mung durung nemu sing bener
I doubt it will be that long	Aku mangu iku bakal sing dawa
I registered her smile with surprise	Aku ndhaftar eseman dheweke karo kaget
I have a swimming pool, whatever	Aku duwe kolam renang, apa wae
I will participate in whatever is decided	Aku bakal melu apa wae sing diputusake
I think this is talking about our culture	Aku iki ngandika bab budaya kita
I ignored the little boy	Aku nggatekake bocah cilik
I can say it’s love at first sight	Aku bisa ngomong iku katresnan ing kawitan ngarsane
I just have to trust you	Aku mung kudu percaya karo sampeyan
I don’t know if he was asleep or dead	Aku ora ngerti yen dheweke turu utawa mati
I leaned over her shoulder to get a better look	Aku leaned liwat dheweke Pundhak kanggo njaluk dipikir luwih
I just watched him as he was standing there	Aku mung nyawang dheweke lagi ngadeg ing kono
I arrived at the office exhausted	Aku tekan kantor wis kesel
I kept looking dirty from everyone around me	Aku terus katon reged saka kabeh wong ing saubengé
I didn’t see her, but her sister	Aku ora weruh dheweke, nanging adhine
I will have the appropriate protection this evening	Aku bakal duwe perlindungan sing cocog ing wayah sore iki
I couldn’t stand him	Aku ora tahan marang dheweke
I will never give it again	Aku ora bakal menehi maneh
I remember it was a hard time though	Aku ngelingi iku wektu hard sanadyan
These received the same treatment	Iki nampa perawatan sing padha
I have to get to work today	Aku kudu mlebu kerja dina iki
I keep you because of it	Aku njaga sampeyan amarga iku
I was too scared to do anything else	Aku wedi banget kanggo nindakake tindakan liya
A country full of happy smiles	Negara sing kebak eseman seneng
I just came to meet you	Aku mung teka kanggo ketemu sampeyan
I can only repeat the generally accepted speculation	Aku mung bisa mbaleni spekulasi sing ditampa umum
A new initiative appears to go local for a fix	A inisiatif anyar katon kanggo pindhah lokal kanggo fix
I looked around, trying to figure out what was happening	Aku nyawang mubeng, nyoba ngerti apa sing kedadeyan
I’m just surprised she’s realized	Aku mung kaget dheweke wis temen maujud
I don’t mind a drink or two	Aku ora kabotan ngombe utawa loro
I want to be sincere	Aku pengin ikhlas
Thick mustache brush	Sikat kumis sing kandel
I have to swim to him	Aku kudu nglangi marang dheweke
No one is below me if it pays well	Ora ana sing ana ing ngisorku yen mbayar kanthi apik
I have not seen any sign of them or the van	Aku wis ora weruh tandha saka wong-wong mau utawa van
I spent most of my time sleeping	Aku ngginakaken paling wektu turu
I like it, and she doesn’t	Aku seneng, lan dheweke ora
I have to get her on the cover	Aku kudu njaluk dheweke ing tutup
I saw every sign on every tree the fort was ever built	Aku weruh saben pratandha ing saben wit benteng tau dibangun
I don’t use it and people win the load	Aku ora nggunakake lan wong menang beban
I thought it was madness	Aku panginten iku Madness
I tried to imitate	Aku nyoba kanggo niru
I would love to see the report	Aku seneng ndeleng laporan kasebut
Basically I adore him	Sejatine aku nyembah marang dheweke
I have memories	Aku duwe kenangan
This means the world to me	Iki tegese donya kanggo kula
I want this to last forever, but it’s not	Aku pengin iki langgeng, nanging ora
I prevailed upon not to go	Aku prevailed marang ora lunga
I can see the benefit of her logic	Aku bisa ndeleng manfaat saka logika dheweke
I will live with this every day	Aku bakal manggon karo iki saben dina
I couldn’t do anything to him	Aku ora bisa nindakake apa-apa marang dheweke
I thought you were just two	Aku panginten sampeyan loro mung
I need help to say enough	Aku butuh bantuan kanggo ngomong cukup
I have no experience of anything	Aku ora duwe pengalaman apa-apa
I want to talk to her	Aku arep ngomong karo dheweke
I used to be rational	Aku biyen rasional
I think that was in reference to something else	Aku sing ana ing referensi kanggo mergo
I was rich, more than I could have imagined	Aku sugih, luwih akeh tinimbang sing bisa dibayangke
It was the last time they met	Iku wektu pungkasan padha ketemu
The weekend is a great time to turn off the radar	Akhir minggu iku wektu sing apik kanggo mateni radar
I couldn’t make a bank, because people also advised me	Aku ora bisa nggawe bank, amarga wong uga menehi saran marang aku
It’s all from my heart	Kabeh mau saka atiku
I think you will manage him nicely	Aku mikir sampeyan bakal ngatur dheweke kanthi becik
I think we did that part correctly	Aku mikir kita nindakake bagean kasebut kanthi bener
I can absorb magic and read minds	Aku bisa nyerep sihir lan maca pikiran
I wondered where the obstacles were	Aku kepingin weruh ing ngendi alangan
I felt a touch on my shoulder	Aku krasa ndemek pundhakku
I kissed his forehead, shedding tears on his face	Aku ngambung bathuke, ngeculke luh ing raine
I wouldn’t dare do it if he already knew	Aku ora bakal wani nindakake yen dheweke wis ngerti
His eyes widened	Mripate sansaya amba
I accepted and ate	Aku nampa lan mangan
A small review of the basic work is given	A review cilik saka karya dhasar diwenehi
I watched a couple of balls	Aku mirsani saperangan bal
I appreciate the offer and all, but nothing	Aku appreciate tawaran lan kabeh, nanging ora apa-apa
I looked him directly in the eye	Aku nyawang dheweke langsung ing mripate
Local people are allowed access to the background	Wong-wong lokal diijini akses menyang latar mburi
She thinks he looks really smart	Dheweke mikir dheweke katon pinter tenan
A sort of cathedral of darkness, evil and death	A Urut saka katedral pepeteng, ala lan pati
A third class carriage, it’s basic in the extreme	A kreta kelas katelu, iku dhasar ing nemen
I will not be attending a wedding this year	Aku ora bakal melu pesta taun iki
I retreated twice	Aku mundur kaping pindho
I decided to tempt fate	Aku mutusake kanggo nggodha nasib
I want to do more than just train	Aku arep nindakake luwih saka mung Sepur
A minute is still a minute, an hour is an hour	Semenit isih semenit, sejam sak jam
It was a critical and financial success	Iku dadi sukses kritis lan financial
I sank into a chair in the corner	Aku klelep ing kursi ing pojok
I can't access anything through that address	Aku ora bisa ngakses apa-apa liwat alamat kasebut
I have also been lazy	Aku uga wis kesed
I arch back to show him	Aku arch bali maneh kanggo nuduhake marang
Artists are especially creative	Seniman utamane kreatif
I couldn’t talk to her	Aku ora bisa ngomong karo dheweke
I don’t have time for this	Aku ora duwe wektu kanggo iki
I want to make sure he’s okay	Aku pengin nggawe manawa dheweke ora apa-apa
I walked into the mirror and looked at myself	Aku mlaku menyang pangilon lan nyawang aku
I am here trying to make a statement	Aku kene nyoba kanggo nggawe statement
I was alone, completely alone	Aku wis piyambak, rampung piyambak
I can’t think of anything else to do	Aku ora bisa mikir apa-apa liyane kanggo nindakake
I think he wants me to fall	Aku dheweke pengin aku tiba
I grabbed him before he turned it off	Aku nyekel dheweke sakdurunge dipateni
I can be anything I want	Aku bisa dadi apa wae sing dikarepake
I have no answer	Aku ora duwe wangsulan
I think about smiling	Aku mikir babagan mesem
I am proud to be my father’s son	Aku bangga dadi putrane bapakku
I never denied him	Aku ora nate nolak dheweke
I would love to be your minister	Aku seneng dadi menteri sampeyan
A small whistle came out of his mouth	Singsot cilik metu saka lambene
I’m going to choose a fight	Aku arep milih gelut
I can totally pay you	Aku babar blas bisa mbayar sampeyan
I replied that it was a beautiful country	Aku mangsuli yen iku negara ayu
I said make the branch stop moving	Aku ngandika nggawe cabang mandheg obah
I just need your help	Aku mung butuh bantuanmu
I wanted to do this for you	Aku wanted kanggo nindakake iki kanggo sampeyan
The second experiment supports this interpretation	Eksperimen kapindho ndhukung interpretasi iki
I can’t protect myself	Aku ora bisa nglindhungi dhewe
I am always trained up to your program	Aku tansah dilatih nganti program sampeyan
I will return this weird baby	Aku bakal bali bayi aneh iki
The two then moved into the apartment together	Wong loro banjur pindhah menyang apartemen bebarengan
I felt so safe in my hands	Aku felt dadi aman ing tangan
I just wish there wasn’t much needed	Aku mung pengin ana ora akeh sing perlu
I can clean the apartment	Aku bisa ngresiki apartemen
Several years later he came and saw me	Kaping pirang-pirang taun dheweke teka lan ndeleng aku
I need to have some space	Aku kudu duwe sawetara papan
I smiled at him and entered his thoughts	Aku mesem marang dheweke lan mlebu ing pikirane
I need to get some things off the bust	Aku kudu njaluk sawetara bab saka dhadha
I felt good being around people	Aku felt apik sing watara wong
I’m interested in talking to you	Aku kasengsem ngomong karo sampeyan
I let the stone tell me what to do	Aku ngidini watu ngomong apa sing kudu dilakoni
I have a reason for not wanting to proceed	Aku duwe alasan kanggo ora pengin nerusake
I enjoyed my day on the farm	Aku seneng dina ing farm
I need a gun back tonight	Aku kudu bedhil bali ing bengi iki
This feature is also present in birds	Fitur iki uga ana ing manuk
I don’t see him much	Aku ora weruh dheweke akeh
Light as it approaches	Cahya nalika nyedhaki
Several lights are still inside	Saperangan lampu isih ana ing njero
I’m just lucky it didn’t work out this weekend	Aku mung begja iku ora dienggo ing akhir minggu iki
I had hoped that he would see something like that	Aku wis ngarep-arep yen dheweke bakal weruh kaya ngono
Boys usually need more parental investment	Anak lanang biasane mbutuhake investasi wong tuwa luwih akeh
I saw no living lights	Aku weruh ora ana lampu sing urip
I think bears can’t climb trees, they think to themselves	Aku mikir bruwang ora bisa menek wit, dheweke mikir dhewe
I will check another report	Aku bakal mriksa laporan liyane
I feel not very good among you	Aku rumangsa ora apik banget ing antarane sampeyan
I will never have more	Aku ora bakal duwe liyane
I could still smell the attraction coming from her	Aku isih bisa mambu atraksi teka saka dheweke
I breathed and opened my mouth	Aku ambegan lan mbukak tutuk
I don’t want to hear him	Aku ora pengin krungu dheweke
I packed my important papers, clothes, and money	Aku ngemas kertas-kertas penting, klambi, lan dhuwitku
I feel like he loves me again	Aku rumangsa dheweke tresna marang aku maneh
I may not let it	Aku bisa uga ora nglilani
I don’t know and don’t care what you think	Aku ora ngerti lan ora perduli apa sing dipikirake
He never learned that he did	Dheweke ora tau sinau yen dheweke nggawe
I can go to the conversion point	Aku bisa pindhah menyang titik konversi
I don’t want to get here	Aku ora gelem tekan kene
I don’t want to make him uncomfortable	Aku ora pengin nggawe dheweke ora kepenak
I began to regret coming there	Aku wiwit getun teka mrana
I originally started this as something different	Aku Originally miwiti iki minangka soko beda
I struggled to reduce the first dose	Aku berjuang nyuda dosis pertama
I believe we can discuss something	Aku pracaya kita bisa rembugan soko
I have never had a mother like you	Aku ora tau duwe ibu kaya kowe
I want to help you, not ruin your life	Aku pengin nulungi sampeyan, ora ngrusak urip sampeyan
I doubt he needs much help	Aku mangu-mangu dheweke butuh bantuan akeh
I was a stupid bridge operator and a bad father	Aku iki operator bridge bodho lan rama ala
I don’t want to wake up and live another day	Aku ora pengin tangi lan urip ing dina liyane
None of that is substantiated by the evidence	Ora ana sing dibuktekake kanthi bukti
I want to know	Aku pengin ngerti
I came for you, young man	Aku teka kanggo sampeyan, sing enom
They just want to dig a hole	Padha mung arep ndhudhuk bolongan
I don’t know why he was curious	Aku ora ngerti kenapa dheweke kepengin weruh
I knew the food would be better here	Aku ngerti panganan bakal luwih apik ing kene
A new woman in the middle	Wong wadon anyar ing tengah-tengahe
I wanted to go for a walk with my friends	Aku kepingin mlaku-mlaku karo kanca-kancaku
I avoid things that make me nervous	Aku ngindhari perkara sing nggawe aku gugup
I have called upon you, and you have heard me	Aku wis sesambat marang kowé lan kowé wis krungu
I winked at her and a smile touched her lips	Aku nglirik dheweke lan eseman ndemek lambene
I forgot a lot that morning	Aku lali akeh sing esuk
I thought the same thing when I came back	Aku mikir bab sing padha nalika bali
I walked into the store	Aku mlebu ing toko
I just want to give you a choice	Aku mung arep menehi pilihan
I have never associated it with ordinary love	Aku ora tau digandhengake karo rasa tresna biasa
I bent on my knees and picked up	Aku mbengkongaken ing dhengkul lan njupuk munggah
Man must have been oppressed by his flesh	Manungsa mesthi wis ditindhes daginge
I wanted it sweet and romantic	Aku wanted manis lan romantis
I never felt more like a fool	Aku tau felt liyane kaya wong bodho
I knew he would catch on	Aku ngerti dheweke bakal nyekel
I see it’s mostly the side	Aku weruh iku biasane sisih
By far we are the most interesting	Miturut adoh kita paling menarik
I saw them when they were brought in	Aku weruh wong-wong mau nalika padha digawa mlebu
I just waited until she finished making her	Aku mung ngenteni nganti dheweke rampung nggawe dheweke
I wiped my eyes and looked back	Aku ngusap mripatku lan ndeleng maneh
I hated you in the beginning	Aku sengit karo sampeyan ing wiwitan
I feel like he likes me too	Aku rumangsa dheweke uga seneng karo aku
I guess you've embarrassed me enough now	Aku kiro kowe wis cukup gawe isin aku saiki
I hunt to provide food for my people	Aku mburu kanggo nyedhiyani pangan kanggo bangsaku
I think he has been naughty	Aku dheweke wis nakal
I can't answer your question	Aku ora bisa mangsuli pitakonmu
I’m not going to talk about polite company	Aku ora bakal ngomong babagan perusahaan sing sopan
I could actually get some more	Aku bener bisa njaluk sawetara liyane
I have to learn like a little kid	Aku kudu sinau kaya bocah cilik
This idea was first framed in the retreat of the story	Ide iki pisanan disusun ing mundur crita
As a senior, he played on the offensive line	Minangka senior, dheweke main ing garis serangan
I will arrive at the requested location in two days	Aku bakal teka ing lokasi sing dijaluk ing rong dina
I have to give it to her	Aku kudu menehi dheweke
I have to keep at it	Aku kudu tetep ing
Everyone in the back of us was going on a bike	Kabeh wong ing mburi kita arep pit
I can’t encourage it enough	Aku ora bisa nyengkuyung cukup
I listened to the stairs	Aku ngrungokke undhak-undhakan
I really had never heard of something like this before	Aku pancene durung tau krungu bab kaya iki sadurunge
There was absolutely nothing that could be done for him	Pancen ora ana sing bisa ditindakake kanggo dheweke
I need to see something	Aku kudu ndeleng soko
I winked about taking in the majestic woods	Aku nglirik babagan njupuk ing alas megah
I love the way your skin feels on my skin	Aku seneng cara kulitmu ngrasakake kulitku
I mean this time is much longer than before	Maksudku wektu iki luwih akeh tinimbang sadurunge
I breathed through my mouth	Aku ambegan liwat tutuk
I see the way she looks at you	Aku weruh cara dheweke katon ing sampeyan
I was worried that something was happening to the baby	Aku kuwatir yen ana kedadeyan ing bayi
I can see the point	Aku bisa ndeleng titik
I was not near the pub	Aku ora ana ing cedhak pub kasebut
I liked her the most	Aku paling disenengi dheweke
I approached slowly and carefully, keeping a safe distance	Aku nyedhaki alon-alon lan kanthi ati-ati, njaga jarak sing aman
I dried this with a heat gun	Aku garing iki nganggo pistol panas
I thought we were good to each other as well	Aku panginten kita padha apik kanggo saben liyane uga
I pushed the other end into the next whole	Aku di-push mburi liyane menyang kabèh sabanjuré
I never paid much attention	Aku tau mbayar manungsa waé akeh
I had no sympathy for him, hanging out with him	Aku ora duwe simpati marang dheweke, nggandhol karo dheweke
I quickly finished the dream	Aku cepet rampung ngimpi
I thought he had gone far ago	Aku panginten dheweke wis lunga adoh ago
I need a younger and more fertile queen	Aku butuh ratu sing luwih enom lan subur
I am thankful for all the same	Aku ngucapke matur nuwun kabeh padha
I still can’t believe he has joined you all willingly	Aku isih ora percaya dheweke wis melu sampeyan kabeh kanthi kersa
I had a few with pictures of wolves, which seemed appropriate	Aku duwe sawetara karo gambar asu ajag, kang ketoke cocok
A very light fog was on top of the grass	Pedhut sing entheng banget ana ing ndhuwur suket
I ran down the hall before the door opened	Aku mlayu mudhun ing bale sadurunge lawang mbukak
I guess that whole personality will change	Aku guess sing kabeh pribadine bakal ngganti
I need a real thief	Aku butuh maling sing nyata
I’m not going to take a murder suspect	Aku ora bakal njupuk tersangka pembunuhan
I can also see in her	Aku uga bisa ndeleng ing dheweke
I hope dinner will be soon	Aku ngarep-arep nedha bengi bakal enggal
I shook my head and looked at my clothes	Aku geleng-geleng lan nyawang klambiku
I am proud to have him as my father	Aku bangga duwe dheweke minangka bapakku
I certainly couldn’t sit in wet clothes all day	Aku mesthi ora bisa njagong ing sandhangan teles sedina muput
I’m about a few years back	Aku kira sawetara taun maneh
I’ve read about guys like him	Aku wis maca babagan wong lanang kaya dheweke
I was tall and had total peace in my body	Aku dhuwur lan tentrem total ing awakku
I have no doubt of your loyalty	Aku ora ragu karo kesetiaanmu
I slumped back in my chair	Aku nyusut maneh ing kursiku
Help my finger	Tulung drijiku
I watched in amazement	Aku nonton kanthi gumun
I nodded and let him guide me	Aku manthuk lan marengake dheweke nuntun aku
I love seeing her	Aku seneng ndeleng dheweke
A kind of launch party	A jinis pesta peluncuran
I didn’t get an answer	Aku ora entuk wangsulan
The third will not make you breakfast	Katelu ora bakal nggawe sampeyan sarapan
I am also a tutor in college counseling!	Aku uga dadi tutor ing konseling kuliah!
I lost control and hit the light pole	Aku kelangan kontrol lan nuthuk tiang lampu
A million invisible bells ring in my ears	A yuta lonceng kahuripan muni ing kupinge
I know in fact artists are very important	Aku ngerti sejatine seniman sing penting banget
I hurried to the phone and called home	Aku cepet-cepet menyang telpon lan nelpon ngarep
I forgot you came today	Aku lali sampeyan teka dina iki
I have plenty of time to help you	Aku duwe akeh wektu kanggo mbantu sampeyan
I like the strong silent type	Aku seneng jinis bisu sing kuwat
I have never witnessed a scene like that	Aku ora tau nyekseni adegan kaya ngono
I love every second of this	Aku seneng saben detik iki
Chairs appear under the dining table	Kursi katon ing ngisor meja mangan
I want to see it up close and touch it	Aku pengin ndeleng kanthi cedhak lan ndemek
I love you with actions, not just words	Aku tresna sampeyan karo tumindak, ora mung tembung
I lost with a few hundred votes	Aku kalah karo sawetara atus swara
I think this is pretty pathetic	Aku iki cukup pathetic
I struggled to pull myself out of my deep slumber	Aku berjuang kanggo narik awakku metu saka slumber jero
A family that will never leave	Kulawarga sing ora bakal ninggalake
I think they could have got left behind	Aku padha bisa wis tak kiwa konco
I had to turn her on	Aku kudu nguripake dheweke
I don’t want to give you the wrong idea	Aku ora pengin menehi gagasan sing salah
It feels like we’ve been to high school again	Rasane awake dhewe wis sekolah SMA maneh
I can still feel him	Aku isih bisa ngrasakake dheweke
I had no reason to help her	Aku ora duwe alesan kanggo mbantu dheweke
I decided to do it about a month ago	Aku mutusaké kanggo bab sasi kepungkur
I’m really happy with that guy	Aku pancene seneng karo wong iku
I shouldn’t have left the room	Aku kudune ora metu saka kamar
I haven’t reached him yet, but someone else has	Aku durung tekan dheweke, nanging wong liya wis tekan
I was too busy taking it all in	Aku sibuk banget njupuk kabeh
I left, he asked me to sign	Aku lunga, dheweke njaluk aku mlebu
A few minutes later a liquor order was delivered	Sawetara menit mengko pesenan omben-omben dikirim
I have a feeling that we will know soon	Aku duwe perasaan yen kita bakal ngerti enggal
I walked with her back to the main house	Aku mlaku karo dheweke bali menyang omah utama
I hope he then says no and runs away	Aku ngarep-arep dheweke banjur ngomong ora lan mlayu
I want you to give me everything you have	Aku pengin sampeyan menehi kula kabeh sing duwe
I was very uncomfortable sitting in front of it	Aku banget ora nyaman lungguh ing ngarepe
Because here the situation is serious	Amarga ing kene kahanane serius
I went to my own bathroom	Aku menyang jedhing dhewe
I didn’t want her presentation to end	Aku ora pengin presentasi dheweke rampung
I remember how it felt	Aku kelingan kepiye rasane
I need fresh air and it doesn’t feel like changing	Aku butuh hawa seger lan ora krasa ganti
I know they were killed	Aku ngerti padha dipatèni
I’ve been here and seen it all	Aku wis kene lan ndeleng kabeh
I believe there is still a chance	Aku pracaya isih ana kasempatan
I don’t even get you back	Aku malah ora njaluk sampeyan mbalik
I close my eyes trying to push my mind away	Aku nutup mripatku nyoba kanggo push pikiran adoh
I think cream is a vegetable	Aku mikir krim iku sayur-sayuran
I, of course, follow	Aku, mesthi, tindakake
I took a handful of quarters	Aku njupuk sakepel saka kwartal
I would also love it	Aku uga bakal seneng
I think we are left free	Aku mikir yen kita ditinggalake kanthi bebas
I’m not alone in this corner, you know	Aku ora piyambak ing sudhut iki, ngerti
I just rebelled on it	Aku mung mbalela ing
I just couldn’t sleep	Aku mung ora bisa turu
I then threw away my clothes	Aku banjur mbuwang klambiku
I checked my back to see if he was following me	Aku mriksa mburiku apa dheweke ngetutake aku
I know, why you say that	Aku ngerti, kok sampeyan ngomong
I have affairs to attend elsewhere	Aku duwe urusan kanggo rawuh ing papan liya
I put my hand on his chest	Aku nyelehake tanganku ing dhadha
I’ll give it a little time	Aku bakal menehi wektu sethithik
I can’t shake this feeling behind me	Aku ora bisa goyangake rasa iki ana ing mburiku
Go for another loan to follow	Pindhah silihan liyane nyusul
I need something to believe in	Aku perlu soko kanggo pracaya ing
I’ve been away from that scene for a long time	Aku wis adoh saka pemandangan iku kanggo dangu
I am for everything else	Aku kanggo kabeh liyane
I wonder if he is also a wolf	Aku wonder yen dheweke uga serigala
I just lied and stared at the ceiling	Aku mung ngapusi lan mandeng ing langit-langit
I thought that made me prey	Aku panginten sing nggawe kula memangsan
I showed her	Aku nuduhake dheweke
I still have to go to the hotel	Aku isih kudu pindhah menyang hotel
I mean, really, he has to move on	Maksudku, tenan, dheweke kudu nerusake
I will always be yours	Aku bakal tansah dadi duwekmu
I can see the fault line clearly	Aku bisa ndeleng garis fault cetha
I still have your contact information	Aku isih duwe informasi kontak sampeyan
I have to look calm	Aku kudu katon tenang
I imagine that’s how it is personally	Aku mbayangno kaya ngono pribadine
I can't stand the silence	Aku ora tahan meneng
I walk down the street and think, and think more	Aku mlaku-mlaku ing dalan lan mikir, lan mikir liyane
I checked my tax records	Aku mriksa cathetan pajak
Banana split was in front of me	Banana split ana ing ngarepku
I can't see it anymore	Aku ora bisa ndeleng maneh
I would definitely love to meet all the different people	Aku mesthi seneng ketemu kabeh wong beda
I just want to kill him slowly	Aku mung pengin mateni dheweke alon-alon
I certainly didn’t bother looking in the mirror	Aku mesthi ora keganggu ndeleng pangilon
I relaxed a little	Aku santai sethithik
The committee issued a formal recommendation next year	Panitia kasebut ngetokake rekomendasi resmi ing taun sabanjure
I like the planning stage when everything seems possible	Aku seneng tataran planning nalika kabeh iku koyone bisa
I threw up after eating	Aku mbuwang sawise mangan
I followed her to the door	Aku ngetutake dheweke menyang lawang
I didn’t dare approach it	Aku ora wani nyedhaki
Feeling a mixture of grace and humility	Koyo campur sih lan asor
I didn’t say anything and you didn’t ask for anything	Aku ora ngomong apa-apa lan sampeyan ora takon apa-apa
I add this to many products	Aku nambah iki kanggo akeh produk
I am now happy to have her here	Aku saiki seneng duwe dheweke ing kene
I sighed and dressed in shorts and a tank top	Aku sighed lan disandangi ing kathok cendhak lan tank top
I really enjoy taking in the air	Aku seneng banget njupuk hawa
I immediately recognized his voice	Aku langsung kenal suarane
A young man was found murdered in his office	A wong enom ketemu dipatèni ing kantor dheweke
I want to see him	Aku pengin ndeleng wong
I couldn’t bear to see him like that	Aku ora tahan ndeleng dheweke kaya ngono
I let you save you	Aku ngidini sampeyan nyimpen sampeyan
I have not had the courage to tell them	Aku wis ora duwe wani marang wong-wong mau
I invite you to my house	Aku ngajak sampeyan menyang omahku
I get the idea, anyway	Aku njaluk idea, tho
I could almost join in the fun just watching her	Aku meh bisa melu seneng-seneng mung nonton dheweke
I thought he was good, you see	Aku panginten dheweke apik, sampeyan ndeleng
I look forward to reading it	Aku ngarep-arep maca
I had to invite him in	Aku kudu ngundang dheweke mlebu
I can’t change my mother	Aku ora bisa ngganti ibu
His eyes could not focus	Mataku ora bisa fokus
I could see all my way	Aku bisa ndeleng kabeh dalanku
I admire you so much	Aku ngujo sampeyan banget
I think he wants you	Aku mikir dheweke pengin sampeyan
I dreamed about my office	Aku ngimpi babagan kantorku
I will do the same	Aku bakal nindakake perkara sing padha
A lot of bad shit has happened	Akeh telek ala wis kedaden
I got dressed and went back to bed	Aku salin lan bali menyang amben
A studio must be found	Sawijining studio kudu ditemokake
An accident to you will be sad for us	Kacilakan kanggo sampeyan bakal dadi sedhih kanggo kita
I have nothing but the best in my army	Aku ora duwe apa-apa kajaba sing paling apik ing tentaraku
I have never stayed here more than ten minutes	Aku ora tau tetep kene luwih saka sepuluh menit
I know his handwriting	Aku kenal tulisan tangane
I can get someone to provide a story for you	Aku bisa njaluk wong nyedhiyani crita kanggo sampeyan
I was so full of fear right away	Aku dadi kebak wedi ing sanalika
I did some consulting for them	Aku nindakake sawetara konsultasi kanggo wong-wong mau
I need to get that out of the way	Aku kudu njaluk sing metu saka dalan
I told her we were just going to make it out	Aku marang dheweke kita padha mung arep nggawe metu
I can sit here all day	Aku bisa lungguh ing kene kabeh dina
I tried to help	Aku nyoba nulungi
I give it twelve hours, above	Aku menehi rolas jam, ndhuwur
I always wanted someone to fall in love with me	Aku tansah wanted wong kanggo tiba ing katresnan karo kula
I can’t bear to be myself	Aku ora tega dadi dhewe
I smiled at him, willing for him to attack	Aku mesem marang dheweke, gelem dheweke nyerang
I came up with nothing	Aku teka munggah karo apa-apa
I thought you could sell it	Aku ngira sampeyan bisa ngedol
I turned to see my friends who were watching me	Aku noleh ndeleng kanca-kancaku sing padha nonton aku
I’m not interested in that	Aku ora kasengsem ing
The couple has long been close	Pasangan kasebut saya suwe saya cedhak
I used the bathroom door	Aku nggunakake lawang jedhing
I was just trying to get you	Aku mung nyoba sampeyan
I shouldn’t have expected you to be here	Aku kudune ora ngarep-arep kowe ana ing kene
I want to get laid now	Aku pengin njaluk glethakaken saiki
I saw the stars for hours, but never told them that	Aku weruh lintang kanggo jam, nanging ora tau marang wong sing
I want access to be easy	Aku pengin akses dadi gampang
I was willing to accept the challenge	Aku gelem nampa tantangan
I’m not comfortable with them	Aku ora kepenak karo wong-wong mau
I will leave you ladies for your visit	Aku bakal ninggalake sampeyan ladies kanggo kunjungan sampeyan
I could make up for this loss next year	Aku bisa nggawe kerugian iki taun ngarep
I wondered more	Aku kepingin weruh liyane
I say this because it happens every day	Aku ngomong iki amarga kedadeyan saben dina
I almost feel like a friend	Aku meh ngrasa kaya kanca
I never even fought back	Aku malah ora tau nglawan
I would love to get to know them better	Aku seneng luwih kenal karo wong-wong mau
I resisted the urge to spit	Aku nahan kepinginan kanggo ngidoni
I think he might feel the same	Aku mikir dheweke bisa uga ngrasa padha
I wanted to change it unfairly too badly really	Aku wanted kanggo ngganti iku ora adil banget kanti awon tenan
I don’t feel wrong	Aku ora rumangsa salah
A teacher can recognize this country	A guru bisa ngenali negara iki
I play the game thinking of some moves ahead	Aku main game mikir sawetara gerakane ahead
I also can’t believe he wants to date me	Aku uga ora percaya dheweke kepengin pacaran karo aku
I want to be a mother	Aku arep dadi ibu
Revolution without generals but all generals	Revolusi tanpa jenderal nanging kabeh jenderal
I will keep the door locked	Aku bakal tetep ngunci lawang
I am now completely independent of him	Aku saiki wis rampung independen saka wong
I started slowly and then increased my pace	Aku miwiti alon lan banjur nambah jangkah
False movements can now ruin everything	Gerakan palsu saiki bisa ngrusak kabeh
I pass three copies across the table	Aku pass telung salinan tengen meja
I never looked down the stairs	Aku ora tau ndeleng mudhun ing undhak-undhakan
I often correct her behavior	Aku kerep mbenerake prilaku dheweke
I am an elegant and sophisticated lady	Aku lady elegan lan canggih
I close my eyes, drinking slowly	Aku nutup mripat, ngombe alon
The doll works in one hand	Boneka dianggo ing tangan siji
I slice it gently in the right place	Aku irisan alon-alon ing panggonan sing bener
I see a grand partnership in our future	Aku weruh kemitraan grand ing mangsa kita
An adult woman knows what she wants	Wong wadon sing wis diwasa ngerti apa sing dikarepake
The attitude of asking, even in the dark	Sikep takon, sanajan ing peteng
I could feel my dark heart	Aku bisa ngrasakake ati sing peteng
I want them to be real, and full of life	Aku pengin wong-wong mau dadi nyata, lan kebak urip
Several species have been suggested for this genus	Sawetara spesies wis disaranake kanggo genus iki
A phone number check confirmed the expectation	A mriksa nomer telpon dikonfirmasi pengarepan
A triumphant nod to acceptance from happy agents was there	A manthuk triumphant acceptance saka agen seneng ana
I’ve had a hell of a week at work	Aku wis minggu neraka ing karya
I was nervous and with good reason	Aku gemeter lan kanthi alesan sing apik
I was sick, angry, and even more confused	Aku lara, nesu, lan luwih bingung
I had too much on my mind	Aku kakehan ing pikiranku
A winning smile confirmed that he did	A eseman menang dikonfirmasi sing iya
I slid it and put it in there	Aku slid lan sijine ing kono
I want to say it all	Aku arep ngomong kabeh
I can't find the information	Aku ora bisa nemokake informasi
The black chicken walked over	Pitik ireng mlaku liwat
I will honor and protect you	Aku bakal ngurmati lan nglindhungi sampeyan
A year before he did the same thing	Setaun sadurunge dheweke nindakake perkara sing padha
I’m not very happy	Aku ora seneng banget
I don’t see him	Aku ora weruh wong
I saw it go down	Aku weruh iku mudhun
I can help you stay healthy and stay fit	Aku bisa mbantu sampeyan dadi sehat lan tetep fit
I want my woman to know what she is doing	Aku pengin wong wadonku ngerti apa sing ditindakake
I have no intention of calling mom	Aku ora niat nelpon ibu
Fresh apples are rolled out of the bag	Apel seger digulung metu saka tas
I didn’t hear or feel him until he was there	Aku ora krungu utawa ngrasakake dheweke nganti dheweke ana ing kana
I have to wave, or say hello	Aku kudu nglambai, utawa ngucap salam
I never said that because it didn’t matter	Aku ora tau ngomong ngono merga ora penting
I know you will encounter violence	Aku ngerti sampeyan bakal nemoni kekerasan
I could use this morning’s shot	Aku bisa nggunakake dijupuk esuk iki
I stood there looking at the water	Aku ngadeg ing kono nyawang banyu
I guess it’s a really, really bad thing	Aku guess iku bab tenan, elek banget
I haven’t encountered a wild animal until now	Aku durung nemoni kewan galak nganti saiki
I was forced to accept	Aku kepeksa nrima
I couldn’t walk for a few days after that	Aku ora bisa mlaku sawetara dina sawise iku
I saw her sweat	Aku weruh dheweke kringet
I suggest you start running	Aku saranake sampeyan miwiti mlaku
I can run and jump with my best	Aku bisa mlayu lan mlumpat karo sing paling apik
I have seventy percent of it under control	Aku duwe pitung puluh persen saka iku ing kontrol
I tend to think that makes it more expensive	Aku cenderung mikir sing nggawe luwih larang
I think we need people who are careful	Aku mikir yen kita butuh wong sing ati-ati
I'm a screen, not a picture	Aku layar, dudu gambar
I struggled to sit up	Aku berjuang kanggo njagong
I even smiled at him but didn’t respond	Aku malah mesem marang dheweke nanging ora semaur
I decided to do some drawing	Aku mutusaké kanggo nindakake sawetara gambar
The men did not complain	Wong lanang ora sambat
I started running	Aku wiwit mlaku
I could have made it worse than that	Aku bisa nggawe luwih elek tinimbang iku
I now live a happy life	Aku saiki urip seneng
And every girl has experienced that situation	Lan saben bocah wadon wis ngalami kahanan kasebut
I want to share this communion with you	Aku pengin nuduhake komuni iki karo sampeyan
I can't find the key	Aku ora bisa nemokake tombol
I haven’t seen him yet	Aku durung weruh dheweke
I connect to the humor in the situation	Aku nyambung menyang humor ing kahanan
A flavor came to me	A roso teka kanggo kula
Her husband and three children moved in with her	Bojone lan anak telu pindhah bebarengan karo dheweke
Tradition values ​​personal investment	Tradisi ngurmati investasi pribadi
I heard from them, by the way	Aku krungu saka wong-wong mau, kanthi cara ngomong
I put this in your hands now	Aku sijine iki ing tangan sampeyan saiki
I worked hard to make this wedding	Aku makarya hard kanggo nggawe wedding iki
I need to know where you are all the time	Aku kudu ngerti ngendi sampeyan kabeh wektu
The child is very desirable	Bocah sing dikarepake banget
I was just stubborn to listen	Aku mung wangkal kanggo ngrungokake
He did his homework	Dheweke nindakake pakaryan
I made people feel anxious and bad about themselves	Aku digawe wong aran kuatir lan ala bab piyambak
I wondered where it was going	Aku kepengin weruh menyang ngendi
I spoke to her earlier today	Aku ngomong karo dheweke sadurunge dina iki
I vaguely heard the question	Aku samar krungu pitakonan
I still don’t know where he went	Aku isih ora ngerti ngendi dheweke lunga
I have no right to ask her	Aku ora duwe hak kanggo takon dheweke
I have gathered a wealth of data	Aku wis diklumpukake kasugihan saka data
I couldn’t bear to listen to what the woman was going through	Aku ora tahan ngrungokake apa sing dialami wong wadon
I will ride at the end of it all	Aku bakal numpak ing mburi kabeh
I wouldn’t believe any of the tales you tell	Aku ora bakal percaya apa wae dongeng sing sampeyan lakoni
I want to play music for people	Aku pengin muter musik kanggo wong
I am satisfied with the intention	Aku marem karo karsa
I asked a lot of questions	Aku takon akeh pitakonan
I want to know more about you	Aku pengin ngerti luwih akeh babagan sampeyan
I want to punch that soldier	Aku pengin doyo prajurit iku
I just have to ignore the process	Aku mung kudu nglirwakake proses
A board officer waved him back, but ignored him	A petugas dewan waved wong bali, nanging ora digatèkaké dheweke
The evil helicopter arrives	Kapal helikopter sing jahat teka
I then joined a private security company	Aku banjur gabung karo perusahaan keamanan swasta
Jim hugged the two of them	Jim ngrangkul wong loro mau
I can see the title	Aku bisa ndeleng judhul
I know there is no future for us	Aku ngerti ora ana masa depan kanggo kita
I came here looking	Aku teka kene nggoleki
The lights are off	Lampu wis mati
The sound of whispers descended in the area	Swara bisik-bisik tumurun ing wilayah kasebut
I was always suspicious	Aku tansah curiga
I can’t handle the crush	Aku ora bisa nangani naksir
I asked her when she stopped breastfeeding	Aku takon dheweke nalika dheweke mandheg nyusoni
A great and revolutionary	A gedhe lan revolusioner
I wondered if they had been there all the time	Aku kepingin weruh yen padha wis ana kabeh wektu
I suspect someone is touching you this time	Aku curiga wong ndemek sampeyan wektu iki
I couldn’t resist them	Aku ora bisa nolak wong-wong mau
The friend mentions this fun area, ready for transfer	Kanca kasebut nyebutake wilayah sing nyenengake iki, siap kanggo transfer
I stopped and put my hand on my chin	Aku mandheg lan nyelehake tangan ing daguku
I want to shoot the bridge	Aku pengin nembak jembatan kasebut
I didn’t invite him to come	Aku ora ngundang dheweke teka
I want to stay here and accept my wife	Aku pengin tetep kene lan nampa bojoku
I know war is a war for them	Aku ngerti perang wis perang kanggo wong-wong mau
I can’t blame her logic	Aku ora bisa nyalahke logika dheweke
C, especially women	C, utamane wanita
A brave man will give birth to a more courageous man	Wong sing wani bakal nuwuhake wong sing luwih wani
I want my work to stand out	Aku pengin karyaku katon metu
I needed help and hired someone from the area	Aku butuh bantuan lan nyewa wong saka wilayah kasebut
I don’t know if this is nervous or what	Aku ora ngerti yen iki saraf utawa apa
I have no feelings for him	Aku ora duwe perasaan marang dheweke
I give you a gift of honor	Aku menehi hadiah pakurmatan
Cross declared a state of emergency for the country	Cross nyatakake negara darurat kanggo negara kasebut
I am very happy if you are satisfied with our service	Aku seneng banget yen sampeyan marem layanan kita
I just went out and had to hide	Aku mung metu lan kudu ndhelikake
I know you mentioned a short trip to the store	Aku ngerti sampeyan nyebutake trip singkat menyang toko
I know not everyone feels the same	Aku ngerti ora kabeh wong ngrasa padha
I know what this is for us	Aku ngerti apa iki kanggo kita
I know that I am the one who killed those poor people	Aku ngerti yen aku sing mateni wong-wong miskin mau
The regiment was four dead and one wounded	Resimen kasebut ana papat mati lan siji tatu
I would definitely recommend attending at least one of these	Aku mesthi bakal menehi rekomendasi nekani paling ora salah siji saka iki
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I heard her voice smile	Aku krungu swarane dheweke mesem
I also didn’t see my legs	Aku uga ora weruh sikilku
I felt the biggest sound void of the night	Aku rumangsa kekosongan swara paling gedhe ing wayah wengi
I like that boy	Aku seneng karo sing lanang
He was cleared in both states	Dheweke diresiki ing loro negara kasebut
I was looking around my office, wanting to create something new	Aku ndelok-ndelok kantorku, pengin nggawe sing anyar
I feel especially threatened, when it comes to health	Aku aran utamané kaancam bakal punah, nalika nerangake kesehatan
I couldn’t cry, not here, not in front of her	Aku ora bisa nangis, ora kene, ora ing ngarepe dheweke
I have a family to feed	Aku duwe kulawarga kanggo dipakani
I couldn’t believe it when he came the second time	Aku ora percaya nalika dheweke teka kaping pindho
I am not alone in my opinion	Aku ora piyambak ing mratelakake panemume
I’m not going to convince him	Aku ora bakal ngyakinake dheweke
I looked at the phone	Aku mandeng telpon
I know why you haven’t heard	Aku ngerti kok sampeyan ora krungu
I just know his work	Aku mung ngerti pakaryane
A head began to grow	A sirah wiwit tuwuh
I drew my attention back to the photo	Aku narik perhatianku bali menyang foto
I suggest you consider doing the same	Aku saranake sampeyan nimbang nglakoni sing padha
Every day I was called by him	Saben dina aku ditelpon dening dheweke
I grabbed the shirt by my nose	Aku nyekel klambi ing irung
I take it and throw it into the sea	Aku njupuk lan uncalan menyang segara
I am not unemployed even though I am old	Aku ora nganggur sanajan umurku wis suwe
I think you want to ask then just don’t	Aku mikir arep takon banjur mung ora
I have another glass eye	Aku duwe mripat kaca liyane
I removed my night wear and hit the shower	Aku mbusak nyandhang wengi lan kenek padusan
I fling my arms around her	Aku fling sandi tangan watara dheweke
I don’t want wine anymore	Aku ora pengin anggur maneh
I could see a faint light on the front and walls	Aku bisa ndeleng cahya samar ing ngarep lan tembok
I prefer ice cream to other foods	Aku luwih seneng es krim tinimbang panganan liyane
I wonder what other good examples of such a thing could be	Aku wonder apa liyane conto apik kuwi bisa
She is a landmark piece	Dheweke minangka potongan landmark
I know what to do	Aku ngerti apa sing kudu ditindakake
I have sentiments but not, my friend	Aku duwe sentimen nanging dudu, kancaku
I just called the police and waited for them	Aku mung nelpon polisi lan ngenteni wong-wong mau
Then everything around me immediately turned white	Banjur kabeh sing ana ing sekitarku langsung dadi putih
Tears dripped down my cheeks, then more and more	Eluhe netes ing pipiku, banjur liyane lan liyane
I wanted to hear more about her singing	Aku kepengin ngrungokake luwih akeh babagan dheweke nyanyi
I saw him loud and clear	Aku weruh dheweke banter lan cetha
I hope you enjoy this book	Muga-muga sampeyan seneng karo buku iki
A little color mix is ​​always fun and worth a try	A campuran werna sethitik tansah nyenengake lan worth nyoba
I know this is probably hopeless	Aku ngerti iki mbokmenawa ora duwe pengarep-arep
I had on me a large amount of cash	Aku wis ing kula jumlah gedhe saka awis
I guess it could have been worse	Aku guess iku bisa luwih elek
I can honestly say it saved me	Aku bisa ngomong sajujure iku disimpen kula
A couple more people have wandered in	A saperangan liyane wong wis ngumbara ing
I have important things to do	Aku duwe prekara penting sing kudu ditindakake
A few more blocks, and he would pass his first apartment	Sawetara pamblokiran luwih, lan dheweke bakal ngliwati apartemen pisanane
I feel okay about her	Aku rumangsa oke babagan dheweke
I have long since not killed anyone	Aku wis suwe ora mateni sapa wae
I had a hard time dealing with this	Aku wis wektu hard dealing with iki
The first challenge arises from ethnic heritage	Tantangan pisanan muncul saka warisan etnis
I hate myself for that	Aku sengit dhewe kanggo
I was able to land safely in the water below	Aku bisa ndharat kanthi aman ing banyu ing ngisor iki
I don’t know what was involved	Aku ora ngerti apa sing melu
I guess that’s the right thing to do	Aku guess sing bab tengen
I put a blind cap on her	Aku sijine tutup wuta ing dheweke
Temporary vacancies that occur between two to three weeks	Kekosongan sementara sing dumadi antarane rong nganti telung minggu
Davis was eventually elected governor there	Davis pungkasane kapilih dadi gubernur ing kana
I’ll just scratch it as a misfortune	Aku mung bakal ngeruk minangka misfortune
I saw some boys hunting with sticks	Aku weruh sawetara lanang mburu karo teken
A few thousand here, a few thousand there	Sawetara ewu kene, sawetara ewu ana
I need everyone at the highest mark	Aku butuh kabeh wong ing tandha paling dhuwur
I looked out into the street	Aku ndeleng metu menyang dalan
I just don’t know if you are until now	Aku mung ora ngerti yen sampeyan nganti saiki
I cover his hard cock with my mouth	Aku nutupi pitik jago hard karo tutuk
A violent nuisance for finger difficulty	A gangguan kasar kanggo kangelan driji
I knew he was scared	Aku ngerti dheweke wedi
I just kept singing	Aku mung terus nembang
I learned things could change suddenly	Aku sinau bab bisa ngganti dumadakan
I think this is quite well behaved	Aku iki cukup uga tindak tanduk
A habit that cannot be broken	Kebiasaan sing ora bisa diilangi
I went out to them and looked at them	Aku metu menyang wong-wong mau lan nyawang dheweke
I could tell right before tea time	Aku bisa ngomong langsung sadurunge wektu teh
I have to be fair to this guy	Aku kudu adil marang wong iki
I just can’t wait to get back to normal	Aku mung ora sabar ngenteni normal maneh
A lot happens in a short amount of time	Akeh kedadeyan ing wektu sing cendhak
I just smiled and slowly released myself from her grip	Aku mung mesem lan alon-alon ngeculake aku saka genggeman dheweke
I said just one more	Aku ngandika mung siji maneh
The ancient faith was on fire	Iman kuna ana ing geni
I can get her husband easily	Aku bisa njaluk bojone gampang
I knew someone was standing there in front of the door	Aku ngerti ana wong sing ngadeg ana ing ngarep lawang
I wanted to kill you	Aku kepingin mateni kowe
No one works in the fields	Ora ana sing kerja ing sawah
I saw her on her knees with dying, leaning in close	Aku weruh dheweke dhengkul karo dying, condong ing cedhak
Very tall man, big, ok	Wong sing dhuwur banget, gedhe, ok
I could have done it without help, thank you	Aku bisa nindakake tanpa bantuan, matur nuwun
I was locked up tightly	Aku dikunci kanthi kenceng
I can prove it in court	Aku bisa mbuktekake ing pengadilan
People who speak through their actions	Wong sing ngomong liwat tumindake
I bit my lower lip and looked at her	Aku nggigit lambe ngisor lan mandeng dheweke
I stood there for a few minutes, unable to move	Aku ngadeg ana sawetara menit, ora bisa obah
I have to run back to work	Aku kudu mlayu bali kerja
I couldn’t resist	Aku ora bisa nahan
I started talking to young students	Aku miwiti ngomong karo mahasiswa enom
I turned on the radio to reduce my feelings	Aku nguripake radio kanggo nyuda raos
I plan on going into surgery again next month	Aku rencana arep operasi maneh wulan ngarep
I want my own isolation	Aku pengin isolasi dhewe
The answer is he has two	Wangsulane dheweke duwe loro
Blood stains on the road, as an end sign	Noda getih ing dalan, minangka tandha pungkasan
I again took the menu to read	Aku maneh njupuk menu kanggo maca
I am blessed with that	Aku diberkahi karo sing
I grabbed my hand and prevented him from moving	Aku nyekel tanganku lan nyegah dheweke ora obah
I am not of this world	Aku dudu saka donya iki
I was there all the time	Aku ana ing kono kabeh wektu
I couldn’t allow him to make me feel small and insignificant	Aku ora bisa ngidini dheweke nggawe aku rumangsa cilik lan ora penting
I studied in a religious school	Aku sinau ing sekolah agama
I haven’t been right since then	Aku wis ora bener wiwit iku
I just want to see if he’s okay	Aku mung pengin weruh yen dheweke ora apa-apa
I can’t imagine living the next millennium without you	Aku ora bisa mbayangno urip milenium sabanjure tanpa sampeyan
I was certainly not expecting a gift	Aku mesthi ora ngarep-arep hadiah
I still do, because forgiveness is an option	Aku isih nindakake, amarga pangapura iku pilihan
I prepared and prayed	Aku nyiapake lan ndedonga
I’m mad, nervous, or excited about something all day	Aku mad, gemeter, utawa bungah bab soko kabeh dina
I knew him personally, enough to keep his distance	Aku ngerti dheweke pribadi, cukup kanggo njaga jarak
I guess it’s part of the game	Aku guess iku bagéan saka game
I need to fix my car and hurry	Aku kudu ndandani mobilku lan cepet
I was caught in a cannonball explosion	Aku kejiret ing bledosan bal mriem
I will not share my experience with you	Aku ora bakal nuduhake pengalamanku marang sampeyan
I asked him a bad question	Aku takon marang pitakonan ala
I turned and looked into a pair of dark eyes	Aku noleh lan mandeng menyang sepasang mripat peteng
Excellent wine with a long finish	Anggur sing apik banget kanthi finish sing dawa
I doubt that was true	Aku mangu-mangu ana sing bener
I realized my husband was right	Aku temen maujud bojoku bener
I can see you have found what you need	Aku bisa ndeleng sampeyan wis nemokake apa sing dibutuhake
I want to say all this but I can’t	Aku pengin ngomong kabeh iki nanging ora bisa
A foul odor fills the air	A gondho soko busuk ngebaki hawa
Parents are not happy	Wong tuwa ora seneng
I hope I can take you there to meet her	Aku ngarep-arep bisa nggawa sampeyan ana kanggo ketemu dheweke
I feel different from you	Aku rumangsa beda karo sampeyan
I put it on, then looked in the mirror	Aku sijine, banjur ndeleng ing pangilon
I just just put my daughter down to bed	Aku mung mung sijine putri mudhun kanggo amben
I still wonder why he doesn’t	Aku isih wonder kok dheweke ora
I then saw her at the window	Aku banjur weruh dheweke ing jendhela
I found no trace of my future	Aku ora nemokake jejak masa depanku
I’ve learned about looking at confrontation	Aku wis sinau babagan nggoleki konfrontasi
I’ve done it a number of times and again	Aku wis rampung nomer kaping lan maneh
I have not left the compound	Aku wis ora ninggalake senyawa
I knew exactly she was a girl to me	Aku ngerti pas dheweke iku cah wadon kanggo kula
I want to go anywhere with my mother	Aku arep menyang ngendi wae karo ibu
I just believe my existence is here	Aku mung percaya eksistensiku ana ing kene
I need to start making arrangements now	Aku kudu miwiti nggawe pengaturan saiki
I could see the sandy bottom of the lake	Aku bisa ndeleng dhasar wedhi tlaga
I probably won’t be able to get through it	Aku mbokmenawa ora bakal bisa kanggo njaluk liwat iku
He would chase other men who entered the area	Dheweke bakal ngoyak wong lanang liyane sing mlebu ing wilayahe
I think you can guess what it is	Aku sampeyan bisa guess apa iku
I couldn’t move, scared of contact	Aku ora bisa ngalih, wedi karo kontake
I just did something stupid	Aku mung nindakake soko bodho
I can’t blame him	Aku ora bisa nyalahke dheweke
I took a sharp breath	Aku narik ambegan landhep
I think this is an honest person	Aku iki wong jujur
I tried to catch my breath	Aku nyoba narik napas
I send messages through the site	Aku ngirim pesen liwat situs
I told him he must have hit thirty minutes	Aku marang dheweke dheweke mesthi wis kenek telung puluh menit
I have no problem with it just saying	Aku ora masalah karo iku mung ngandika
I was so nervous at that sigh	Aku dadi gugup ing desahan iku
I didn’t get much of anything	Aku ora entuk akeh apa-apa
I think you don’t have to worry	Aku sampeyan ora kudu kuwatir
I can’t recommend him more than anyone	Aku ora bisa menehi rekomendasi wong luwih saka wong
I just heard that violin	Aku mung krungu biola iku
I hate to see her like this	Aku sengit ndeleng dheweke kaya iki
I have my opinion, but no one cares	Aku wis mratelakake panemume, nanging ora ana sing peduli
I breathed slowly, trying to calm myself	Aku ambegan alon-alon, nyoba nenangake awakku
I wonder how fast life goes through	Aku aneh carane cepet urip liwat
I was wrong to bother you	Aku salah ngganggu sampeyan
I can see the numbers still climbing	Aku bisa ndeleng nomer isih climbing
I will not make you break your word	Aku ora bakal nggawe sampeyan nglanggar tembung sampeyan
I only have a belt here that I can use	Aku mung duwe sabuk ing kene sing bisa digunakake
I parked in various places	Aku parkir ing macem-macem panggonan
I saw the fear	Aku weruh wedi
I jumped back in time	Aku mlumpat bali pas wektune
The effect is more psychological than material	Efek kasebut luwih psikologis tinimbang materi
I was involved, just couldn’t help myself	Aku melu, mung ora bisa bantuan dhewe
A sense of calm spread all around me	Rasa ayem nyebar ing sakubengku
I served in the war with this man	Aku njabat ing perang karo wong iki
I know we are not best friends	Aku ngerti kita dudu kanca sing paling apik
I paused on the steps above	Aku ngaso ing langkah ndhuwur
A great resource for anything work -related	Sumber daya sing apik kanggo apa wae sing ana gandhengane karo kerja
It was our day	Iku dadi dina kita
I threw my dirty clothes in the laundry room	Aku mbuwang sandhanganku sing reged ing kamar umbah-umbah
I think this is an understandable quality, even for myself	Aku iki kualitas dingerteni, malah kanggo aku
I have a key in my pocket	Aku duwe kunci ing kanthong
I can’t explain why, but something went wrong	Aku ora bisa nerangake apa, nanging ana sing salah
I want my lover back in my arms	Aku pengin kekasihku bali ing tanganku
I have to admit that it was a small blessing	Aku kudu ngakoni yen ana berkah cilik
I want him back like before	Aku pengin dheweke bali kaya sadurunge
I suddenly remembered that something was pulling me down	Aku dumadakan kelingan yen ana sing narik aku mudhun
I have to show you something	Aku kudu nuduhake sampeyan soko
I try not to show any reaction to this conclusion	Aku nyoba ora nuduhake reaksi apa wae kanggo kesimpulan iki
I definitely hope to come back	Aku mesthi ngarep-arep teka maneh
Gods who need fixing	Dewa sing butuh ndandani
I wanted to be alone	Aku wanted kanggo piyambak
I can't go to school	Aku ora bisa sekolah
A lab which is considered its own private domain	A lab kang dianggep domain pribadi dhewe
I feel disappointed	Aku rumangsa kuciwa
I didn’t touch anything	Aku ora ndemek apa-apa
I think you missed the lunch rush	Aku mikir sampeyan ora kejawab rush nedha awan
Agriculture is the most important sector of the economy	Pertanian minangka sektor ekonomi sing paling penting
I puzzled that it came out really fast, too	Aku puzzled sing metu tenan cepet, banget
I had to learn what was happening in the east	Aku kudu sinau apa sing kedadeyan ing sisih wétan
I never did anything to him	Aku ora tau nindakake apa-apa marang dheweke
I need to get out there	Aku kudu metu mrana
I promise you will not regret it	Aku janji sampeyan ora bakal getun
I just don’t want you to be surprised	Aku mung ora pengin sampeyan kaget
The difference between us is very marked	Bentenipun antarane kita banget ditandhani
I’m stupid to say that	Aku bodho ngomong ngono
I love you like a sister	Aku tresna sampeyan kaya adhine
I slowly turned the lock and opened the door	Aku alon-alon nguripake kunci lan mbukak lawang
The reason for the departure was not given	Alasan kanggo budhal ora diwenehake
I saw the guys who were there set down	Aku weruh wong lanang sing ana ing kono nyetel mudhun
I was within inches of the right place	Aku ana ing inci saka Panggonan tengen
A bucket with water stood next to it	Ember karo banyu ngadeg ing sandhinge
I hope it can be me	Muga-muga bisa dadi aku
I love every word of this book	Aku seneng saben tembung saka buku iki
A woman who knew what she was doing	Wong wadon sing ngerti apa sing ditindakake
I just want to apply the criteria	Aku mung pengin ngetrapake kritéria
I tried again then a third time	Aku nyoba maneh banjur kaping telune
I hope you will stay around and check it out	Mugi sampeyan bakal tetep watara lan mriksa iku metu
I went to high school with her	Aku sekolah SMA karo dheweke
I hope your album goes well	Muga-muga albummu bisa apik
I wondered how she would react	Aku kepingin weruh carane dheweke bakal nanggepi
I asked the boy to stop his movements	Aku takon bocah kanggo mungkasi gerakane
I kept climbing	Aku terus menek
I put the bottle down	Aku sijine botol mudhun
I doubt he is still useful	Aku mangu-mangu dheweke isih ana gunane
I have good news for you	Aku duwe kabar apik kanggo sampeyan
I haven’t been able to go home yet	Aku durung bisa mulih
I can get lost now	Aku bisa ilang saiki
I have always trusted in your judgments of old	Kawula tansah pitados dhateng putusan Paduka ing jaman rumiyin
I run all the different subjects over my head	Aku mbukak kabeh subyek beda liwat sirah
I couldn’t get rid of it	Aku ora bisa nyingkirake
I just have stuff for you	Aku mung duwe barang kanggo sampeyan
I just write a lot of stuff for her	Aku mung nulis akeh barang kanggo dheweke
Some of its wings are visible	Sapérangan swiwiné katon
I will try to look into it	Aku bakal nyoba kanggo katon menyang
I tried to put her somewhere else but she insisted	Aku nyoba nyelehake dheweke ing papan liya nanging dheweke meksa
I’ve never taken it away	Aku wis tau njupuk iku adoh
I like to look for little things like that	Aku seneng nggoleki barang cilik kaya ngono
I read about it on the web	Aku maca babagan ing web
I closed my mouth and looked at her	Aku nutup tutuk lan nyawang dheweke
I led the way, but not for long	Aku nuntun dalan, nanging ora suwe
I want you to know each other	Aku pengin sampeyan ngerti saben liyane
H wanted just to enjoy the moment	H wanted mung kanggo seneng wayahe
I put a yellow pencil in it instead	Aku sijine potlot kuning ing tinimbang
I have accomplished my goal	Aku wis ngrampungake tujuanku
I’ve found it to be good and very good	Aku wis nemokake sing apik lan apik banget
The boy who went to school with me	Bocah sing sekolah karo aku
I will be honest with you	Aku bakal jujur ​​karo sampeyan
So it helped me develop those songs	Dadi mbantu aku ngembangake lagu-lagu kasebut
A similar technique has worked out together	A technique padha wis bisa metu bebarengan
I know you have some ideas on how to increase production	Aku ngerti sampeyan duwe sawetara idea carane nambah produksi
I’ve seen them a lot, too many times	Aku wis ndeleng wong akeh, kakehan
I learned what it feels like to have wings	Aku sinau apa rasane duwe swiwi
I was away because it was close to making me weak	Aku adoh amarga cedhak nggawe aku lemes
I really appreciate it	Aku pancene appreciate iku
I stood there, looking at all the mattresses, feeling sad	Aku ngadeg ing kono, ndeleng kabeh kasur kasebut, rumangsa sedhih
The fire quickly spread to the building next door	Geni kasebut kanthi cepet nyebar menyang bangunan ing jejere
I wiped away my own tears	Aku ngusapi luh dhewe
A perspective on disgust	A perspektif ing jijik
I can’t believe it has reached this point	Aku ora ngandel yen wis tekan iki
I set a full wine glass on the bathroom counter	Aku nyetel kaca anggur lengkap ing counter jedhing
I also want breakfast and dinner	Aku uga pengin sarapan lan nedha bengi
Some are in school studying policy	Sawetara ana ing sekolah sinau kawicaksanan
I think something horrible happened to you	Aku ngira ana kedadeyan sing nggegirisi karo sampeyan
I can see it again in my own mind	Aku bisa ndeleng maneh ing pikirane dhewe
I took a little longer to answer	Aku njupuk sethitik maneh kanggo njawab
I feel like he went that way	Aku rumangsa dheweke lunga kanthi cara kasebut
I really like your cooking	Aku seneng banget karo masakanmu
I saw he had a ring on his tongue	Aku weruh dheweke duwe dering ing ilat
I called maybe half an hour ago	Aku nelpon mungkin setengah jam kepungkur
I don’t know what to look for	Aku ora ngerti apa sing kudu digoleki
I can reach the phone to call papa	Aku bisa tekan telpon kanggo nelpon papa
But I didn’t listen	Nanging aku ora ngrungokake
I was so lost at work	Aku dadi ilang ing karya
I miss the green fields, the humid weather, the roast beef etc.	Aku kangen sawah ijo, hawa lembab, daging sapi panggang lsp
I have to decide how we watch	Aku kudu mutusake carane kita nonton
I love her because she has an incredible heart	Aku tresna dheweke amarga dheweke duwe ati sing luar biasa
I recommend a two to three month treatment	Aku nyaranake perawatan loro nganti telung sasi
I’m tired like a dog	Aku kesel kaya asu
Cash rich operations	Operasi sugih awis
I was on her in seconds	Aku ana ing dheweke ing detik
I don’t want to make a big deal out of this	Aku ora pengin nggawe masalah gedhe babagan iki
I had several days without sleep	Aku wis pirang-pirang dina ora turu
I am very tired	Aku wis kesel banget
I thought it was too pretty to throw away	Aku panginten iku cantik banget kanggo uncalan adoh
I remember watching myself made	Aku elinga nonton dhewe digawe
I called, but there was no answer	Aku telpon, nanging ora ana jawaban
I don’t know the progress on this front	Aku ora ngerti kemajuan ing ngarep iki
I really didn’t think he was here	Aku pancene ora ngira dheweke ana ing kene
I saw the edges and the shapes	Aku weruh pinggiran lan wujude
I need to have my brother meet her	Aku kudu duwe kakangku ketemu dheweke
I claim that is a symbol	Aku pratelan sing simbol
Candles can also be placed on one side	Lilin uga bisa diselehake ing sisih siji
I was sick of her lying and ended up talking	Aku lara dheweke goroh lan rampung karo ngomong
I think he will help us	Aku mikir dheweke bakal nulungi kita
I heard them talking back and forth	Aku krungu wong-wong mau ngomong bolak-balik
I don’t usually feel that way	Aku ora biasane ngrasa kaya ngono
A couple of very scary boys	Saperangan lanang medeni banget
I’ve had them run the test twice	Aku wis padha mbukak test kaping pindho
I enjoy all sporting events, especially basketball and football	Aku seneng kabeh acara olahraga, utamane basket lan bal-balan
There are players from several parts of the country	Ana pemain saka sawetara bagéan saka negara
A cry broke free as she stared down at him	A tangisan nyuwil free nalika dheweke stared mudhun ing wong
I love it very, very much, and very much	Aku tresna banget, banget, lan banget
I have to come up with something, and soon	Aku kudu teka munggah karo soko, lan rauh
I doubt he will open school tomorrow	Aku ragu dheweke bakal mbukak sekolah sesuk
I think all offices have this	Aku kabeh kantor duwe iki
I climbed up to two feet	Aku munggah nganti loro sikil
I laughed to disguise the fear it threatened to take over	Aku ngguyu kanggo nyamar kuatir ngancam bakal njupuk alih
I think she is angry, but also scared	Aku dheweke nesu, nanging uga wedi
I couldn’t concentrate	Aku ora bisa konsentrasi
I’m out of two in a year	Aku metu saka loro ing setahun
I hate this time	Aku sengit wektu iki
I have to approach him, make everything right	Aku kudu nyedhaki dheweke, nggawe kabeh bener
I thought we should move on	Aku panginten kita kudu pindhah
I was just thinking how are you	Aku mung mikir piye kabarmu
I don’t have to stop	Aku ora kudu mandheg
I hope you can manage	Muga-muga sampeyan bisa ngatur
I wouldn’t be sure about this	Aku ora bakal yakin babagan iki
I stopped not being able to breathe	Aku mandheg ora bisa ambegan
I just play the odds, like a fisherman	Aku mung muter rintangan, kaya nelayan
A little romance, something to eat	A romance sethitik, soko kanggo mangan
I was just afraid of the ceremonial part	Aku mung wedi bagean upacara
We take a very different approach	Kita njupuk pendekatan sing beda banget
I love designing things	Aku seneng ngrancang samubarang
Other historians disagree	Sejarawan liyane ora setuju
I know who it is without seeing it	Aku ngerti sapa iku tanpa ndeleng
A quiet peace that had never been known before	Katentreman sing sepi sing durung nate dingerteni sadurunge
And we live with the consequences	Lan kita urip kanthi akibat kasebut
I copied the movement, staring down at his hands	Aku nyalin gerakan, staring mudhun ing tangan
I could feel the cold air running all over my body	Aku krasa hawa adhem mlaku ing sakujur awak
I’m happy today	Aku seneng dina iki
I enjoy every minute of reading	Aku seneng saben menit maca
I see a lot of people fall	Aku ndeleng akeh wong sing tiba
Great cheers arose from the crowd	Surak-surak gedhe muncul saka wong akeh
A drift presses halfway up the door	A drift tekan setengah munggah lawang
I don’t see what happened after that	Aku ora ndeleng apa sing kedadeyan sawise iku
A hope it all turns out	A pangarep-arep iku kabeh ternyata
I think we all agree that this person is you	Aku mikir kita kabeh setuju yen wong iki sampeyan
I put in all the keywords	Aku sijine kabeh tembung kunci
I just bought these scales	Aku mung tuku timbangan iki
I took his hand, and he helped me up	Aku njupuk tangane, lan dheweke nulungi aku munggah
I have been committed this time	Aku wis setya wektu iki
Larger females tend to lay more eggs	Badhak wadon sing luwih gedhe cenderung ngasilake endhog luwih akeh
The Senate campaign is less than four years old	Kampanye Senat kurang saka patang taun
I have to settle for a while	Aku kudu mapan sedhela
I went home later	Aku mengko mulih
I was feeling tension in my muscles	Aku kroso tension ing Otot
I can appreciate how much it probably hurt	Aku bisa appreciate carane akeh iku mbokmenawa babras
I ordered another page from Brandy	Aku pesen kaca liyane saka Brandy
A muscle moved in the neck	A otot dipindhah ing gulu
I don’t know what to think of myself	Aku ora ngerti apa sing kudu dipikirake dhewe
The leaves are also smaller than the species	Godhongé uga luwih cilik tinimbang spesies
I want to thank him	Aku arep matur nuwun marang dheweke
I forgot to lock the door	Aku lali ngunci lawang
I’m so glad she’s dragged me out	Aku bungah banget dheweke wis nyeret aku metu
I decided to wait to see her	Aku mutusaké kanggo ngenteni kanggo ndeleng dheweke
I was too slow to block	Aku alon banget kanggo mblokir
I have admired and analyzed the video from a distance	Aku wis admired lan analisa video saka kadohan
I think everyone had a great time	Aku saben wong wis wektu gedhe
I took notes of the speech	Aku njupuk cathetan pidato
I found a few holding cash	Aku ketemu sawetara sing nyekeli awis
I just offered to help with the job	Aku mung nawarake kanggo mbantu proyek
I still need the extra money	Aku isih butuh dhuwit ekstra
I know you feel desperate	Aku ngerti sampeyan rumangsa nekat
I need to think about the next step	Aku kudu mikir babagan langkah sabanjure
I found my rosary and held me	Aku nemokake tasbihku lan terus aku
I don’t have to say anything	Aku ora kudu ngomong apa-apa
I can give you everything you want	Aku bisa menehi kabeh barang sing sampeyan pengin
I saw you go to the back of the fireplace	Aku weruh sampeyan lunga ing mburi perapian
I sat in my room and did nothing for several hours	Aku lungguh ing kamar lan ora nindakake apa-apa nganti pirang-pirang jam
I’m not going to go into one	Aku ora bakal pindhah menyang siji
I found myself a little desperate to get approval	Aku ketemu aku sethitik nekat kanggo njaluk persetujuan
I love playing in the craft room and making	Aku seneng main ing kamar kerajinan lan nggawe
I didn’t feel well when he left	Aku ora krasa sehat nalika dheweke lunga
I need to dig into this stuff	Aku kudu ndhudhuk barang iki
A little piece of paper came out of the slot	A Piece sethitik saka kertas metu saka slot
I think most people are somewhat selfish	Aku paling wong sing Luwih egois
I looked at her, silent	Aku mandeng dheweke, meneng
I was also able to communicate with her	Aku uga bisa sesambungan karo dheweke
I feel bad for her	Aku rumangsa ala kanggo dheweke
I think about this together	Aku mikir bab iki bebarengan
I can’t bear to have finished school	Aku ora tega yen wis rampung sekolah
I got the connection id and all	Aku entuk sambungan id lan kabeh
I smoke joints and don’t think about it	Aku ngrokok sendi lan ora mikir babagan iki
I want to make sure he’s okay	Aku pengin nggawe manawa dheweke ora apa-apa
There were six world records when the champion	Ana enem rekor donya nalika juara
I shrugged my shoulders and cried	Aku ngangkat pundhakku terus nangis
I want to be different	Aku pengin bisa beda
I'm working	Aku lagi kerja
I’m not always an adult	Aku ora tansah diwasa
I didn’t tell anyone else about those days	Aku ora ngandhani wong liya babagan dina-dina iku
I still don’t have a job and I don’t have prospects	Aku isih ora duwe proyek lan ora duwe prospek
I will forward your request	Aku bakal nerusake panjalukmu
I think we should go and check it out	Aku kita kudu pindhah lan mriksa metu
Eluh looked into his eyes	Eluh katon ing mripate
I was getting more and more shouting	Aku tambah akeh bengok-bengok
I went back doing nothing	Aku bali ora nindakake apa-apa
I just looked at her from a distance	Aku mung nyawang dheweke saka kadohan
I still haven’t shed a tear	Aku isih durung netesake luh
I have to write down the number	Aku kudu nulis nomer kasebut
I pressed it again for effect	Aku menet maneh kanggo efek
I love touching them	Aku seneng ndemek wong-wong mau
I need to get out of this and fast	Aku kudu metu saka iki lan cepet
I don’t consider it as revenge	Aku ora nganggep iku minangka mbales dendam
I watched the score bounce back and forth	Aku mirsani skor mumbul bolak-balik
I’ll see when he can take me home	Aku bakal weruh nalika dheweke bisa nggawa aku mulih
I think you will love the city	Aku mikir sampeyan bakal seneng kutha
I can think about it, that it doesn’t	Aku bisa mikir babagan iki, sing ora nindakake
I was imprisoned for two and a half years	Aku dipenjara rong setengah taun
I am dead to the world	Aku wis mati kanggo donya
I took it to heart	Aku njupuk menyang jantung
I finished the initial treatment	Aku rampung perawatan awal
I thought you could help give it to me	Aku panginten sampeyan bisa bantuan menehi kanggo kula
A few questions in the right ear	A sawetara pitakonan ing kuping tengen
I have to go back to the store	Aku kudu bali menyang toko
I think this is a matter of perspective	Aku iki prakara perspektif
Quiet golf course community and home	Komunitas lapangan golf sing sepi lan omah
I would have joined him	Aku mesthi melu dheweke
I want to reach within myself to give to them	Aku pengin tekan njero aku kanggo menehi wong-wong mau
I walked into bed and fell asleep	Aku mlaku menyang kasur lan turu
I am sad to leave you all	Aku sedih ninggalake kowe kabeh
I took a breath and dragged my hand over his face	Aku ambegan lan nyeret tanganku ing pasuryan
I wiped my head and stood up	Aku ngusap eluhku banjur ngadeg
I believe they know who	Aku pracaya padha ngerti sapa
However, I could not find the answer	Nanging, aku ora bisa nemokake jawaban kasebut
I was only five years old	Aku mung limang taun
I run my finger down the glass	Aku mbukak driji mudhun kaca
I was cold all the time	Aku kadhemen kabeh wektu
I get a blank look and a shaking head	Aku njaluk dipikir kosong lan sirah goyang
I came back with a lot of clay	Aku bali karo akèh lempung
I was not a threat to him	Aku ora dadi ancaman kanggo dheweke
I was wrong to think	Aku salah mikir
I listen to the signs of your arrival	Aku ngrungokake tandha-tandha rawuhmu
I type my name and date on each page	Aku ngetik jeneng lan tanggal ing saben kaca
I stood up and opened my mouth in protest	Aku ngadeg lan mbukak tutuk kanggo protes
I just want to know everything, now	Aku mung pengin ngerti kabeh, saiki
I shrugged, took the handle, pushed it down	Aku shrugged, njupuk gagang, push mudhun
I will log this into our database and investigate	Aku bakal mlebu iki menyang database kita lan neliti
I didn’t think she could have children	Aku ora nyangka dheweke bisa duwe anak
I will do as you are commanded	Aku bakal nindakake kaya sing diprentahake
A classic entry for conversation	A entri klasik kanggo obrolan
I have ninth, eleventh, and third grades	Aku duwe kelas sanga, sewelas, lan telu
A bitter chemical smell	A mambu kimia pait
I can get directions	Aku bisa njaluk pituduhe
I was told it was great	Aku iki marang iku gedhe
I don’t see why they’re all here	Aku ora weruh kenapa dheweke kabeh ana ing kene
I guess there is no real difference between the two	Aku guess ora ana prabédan nyata antarane loro
I'm so happy to be in your shoes	Aku seneng banget ana ing sepatumu
I always had trouble	Aku tansah ngalami alangan
I can run a successful business	Aku bisa mbukak bisnis sing sukses
I was very angry with myself	Aku nesu banget karo awakku dhewe
I have never eaten rabbits	Aku ora tau mangan terwelu
I had to wait a few minutes for my lamb	Aku kudu ngenteni sawetara menit kanggo lamb sandi
I get it that way quite often	Aku njaluk cara sing cukup kerep
Teachers in their pockets like no other	Guru ing kanthong kaya ora ana liyane
I don’t want to fight anymore	Aku ora pengin gelut maneh
I realize what you see is not what you get	Aku nyadari apa sing sampeyan deleng dudu apa sing sampeyan entuk
I don’t know where to go	Aku ora ngerti arep menyang ngendi
A load is taken	A beban dijupuk
I can pay you to be my secretary	Aku bisa mbayar sampeyan dadi sekretarisku
I immediately looked up	Aku langsung mandeng
I didn’t ask and he didn’t give	Aku ora takon lan dheweke ora menehi
I will not bring my shit to your table	Aku ora bakal nggawa telekku menyang meja sampeyan
I drank with him, but his name I don’t know	Aku ngombe karo wong, nanging jenenge ora ngerti
I don’t think you can starve again	Aku ora ngira sampeyan bisa keluwen maneh
I can’t believe we’ll all be apart again	Aku ora percaya yen kita kabeh bakal pisah maneh
I want to choose a role in heaven	Aku arep milih peran ing swarga
I have thrown away the bed and the frame	Aku wis mbuwang amben lan pigura
I can always stick to landing	Aku tansah bisa kelet landing
I always regret it, but it happened	Aku tansah getun, nanging kedaden
I was not threatened by it	Aku ora kaancam dening iku
I don’t consider myself more expensive than my food	Aku ora nganggep awakku luwih larang tinimbang pangananku
I want you to stay here with others	Aku pengin sampeyan tetep ing kene karo liyane
I don’t know what to do with him	Aku ora ngerti apa sing kudu dilakoni karo dheweke
I shouldn’t have come up here	Aku kudune ora munggah mrene
I have received compliments, but more are coming	Aku wis nampa pujian, nanging luwih akeh sing teka
I struggled to stand	Aku berjuang ngadeg
I didn’t see the road and there was no road	Aku ora weruh dalan lan ora ana dalan
I finished training	Aku rampung latihan
I didn’t get any more	Aku ora njaluk liyane
I know people who may have been there	Aku ngerti wong sing bisa uga wis ana
I remember taking a deep breath of fresh air	Aku elinga njupuk ambegan jero saka hawa seger
I had a wonderful night	Aku wis wengi apik banget
I also have circulation problems	Aku uga duwe masalah sirkulasi
I knelt down to see better	Aku tumungkul kanggo ndeleng luwih apik
I promise to reply to every letter personally	Aku janji bakal mbales saben layang pribadi
I challenge you to meet me at a duel	Aku nantang sampeyan kanggo ketemu kula ing tandhing
I also speak with college, university, religious, and civic organizations	Aku uga ngomong karo organisasi perguruan tinggi, universitas, agama, lan sipil
I blame her for not being a good wife	Aku nyalahake dheweke amarga ora dadi bojo sing apik
I need a perfect, funny and adorable comment	Aku butuh komentar sing sampurna, sing lucu lan nengsemake
I myself do not believe it	Aku dhewe ora percaya
I pressed the pillow down to drown out the music	Aku menet bantal mudhun kanggo drown metu music
I reached out to touch it, but couldn’t	Aku tekan kanggo ndemek, nanging ora bisa
I allow it for a moment	Aku ngidini kanggo wayahe
Most of the soldiers lived outside the castle	Umume prajurit manggon ing njaba kastil kasebut
I will make it true again	Aku bakal nggawe bener maneh
Hope suddenly burned for life in him	Pangarep-arep dadakan murub kanggo urip ing dheweke
I started saving money for an apartment	Aku wiwit nyimpen dhuwit kanggo apartemen
I have to look grateful	Aku kudu katon ngucapke matur nuwun
People don’t work in terrible shape in this regard	Wong ora bisa ing wangun elek ing bab iki
Finally I felt hope again	Akhire aku ngrasakake pengarep-arep maneh
I think my father is jealous	Aku mikir bapakku cemburu
I didn’t wait in my mirror	Aku ora ngenteni ing pangilonku
I will not wait any longer for your answer	Aku ora bakal ngenteni maneh kanggo jawaban sampeyan
I can tell that he is your brother	Aku bisa ngomong yen dheweke sedulurmu
I’m glad you chose me	Aku seneng kowe milih aku
I went out last night	Aku metu pungkasan wengi
Things keep getting worse from here on out	Prekara-prekara kasebut terus saya tambah parah saka kene
I don’t care about being sick	Aku ora peduli babagan lara
I also kept my eyes locked	Aku uga terus ngunci mripatku
I don’t see that in you	Aku ora weruh sing ing sampeyan
I should have thought faster	Aku kudune luwih cepet mikir
I almost gave up on him	Aku meh nyerah marang dheweke
I bought a head band to start with	Aku tuku band sirah kanggo miwiti
I was shocked by how efficient this was	Aku cingak dening carane efisien iki
I have lived there since	Aku wis manggon ana wiwit
The small ones, mounted high on the wall	Sing cilik, dipasang ing dhuwur tembok
I’m afraid he wants more than his current power	Aku wedi yen dheweke kepengin luwih saka kekuwatane saiki
I will do it again and again and again	Aku bakal nindakake maneh lan maneh lan maneh
I took first place in both	Aku njupuk Panggonan pisanan ing loro
I’m not going to help much	Aku ora bakal nulungi akeh
I am rich, successful, and famous	Aku sugih, sukses, lan misuwur
I couldn’t help but smile	Aku ora bisa nahan esem
I didn’t care then	Aku ora peduli nalika iku
I didn’t tell anyone, except you	Aku ora ngandhani sapa-sapa, kajaba sampeyan
I put it here to play the drums	Aku dilebokake ing kene kanggo muter drum
I was seeking to make it just ordinary between us	Aku iki seeking kanggo nggawe iku mung biasa antarane kita
I probably can’t somehow	Aku mbokmenawa ora bisa piye wae
I felt uncomfortable and slowed my pace	Aku krasa ora kepenak lan alon-alon langkahku
The feeling is definitely what you mention	Perasaan sing mesthi sampeyan sebutake
A few seconds later, someone came out	Sawetara detik mengko, ana wong metu
I don’t need to convince them	Aku ora perlu gawe uwong yakin
I ran on a path that seemed to have no end	Aku mlayu ing dalan sing katon ora ana pungkasane
I hate it when customers do	Aku sengit yen pelanggan nindakake
It can be friendly and sometimes helpful	Bisa uga ramah lan kadhangkala mbiyantu
I could find him in a fascinating direction	Aku bisa nemokake dheweke kanthi arah narik
I’ve always been an idiot	Aku tansah dadi wong bodho
A blossom came from the girl	A blossom teka saka cah wadon
Light plays a dynamic role in the game	Cahya nduweni peran dinamis ing game kasebut
I promise, you can do it	Aku janji, sampeyan bisa nindakake
I hear your every move	Aku krungu saben gerakan sampeyan
I counted thirty steps and started looking for the door	Aku ngetung telung puluh langkah lan miwiti nggoleki lawang
I can probably step back	Aku mbokmenawa bisa mundur
I didn’t hear what he was saying	Aku ora krungu apa sing diomongake
I was only with her for six months	Aku mung karo dheweke nem sasi
I highly recommend them	Aku banget nyaranake wong-wong mau
I can’t wait to see the finished product	Aku ora bisa ngenteni kanggo ndeleng produk rampung
I am now trying to help someone else	Aku saiki nyoba nulungi wong liya
I have basic programming knowledge	Aku duwe pemrograman kawruh dhasar
The last segment and showcasing traditional clothing	Segmen pungkasan tur nampilake busana tradisional
I think the energy of early research is not	Aku energi riset awal ora
I couldn’t do that to him	Aku ora bisa nglakoni marang dheweke
I knew this was going to be a trip	Aku ngerti iki bakal dadi trip
The younger boy stared at me, loudly	Bocah sing luwih enom natap aku, keras
I enjoy working in the library	Aku seneng kerja ing perpustakaan
I think you can be an incredible doctor	Aku mikir sampeyan bisa dadi dokter sing luar biasa
I became one with myself	Aku dadi siji karo awakku
I just want the king to know	Aku mung pengin raja ngerti
I wouldn’t mention the sound at all	Aku ora bakal nyebataken swara ing kabeh
The main campaign is posted in chapters	Kampanye utama dikirim ing bab
I have to be with my lover	Aku kudu karo kekasihku
I have to stop before I can move on	Aku kudu mandheg sadurunge luwih maju
I have to fight him	Aku kudu nglawan dheweke
Some people call messages to their friends	Sawetara wong nelpon pesen kanggo kanca-kanca
I can still see clearly in the sky	Aku isih katon cetha ing langit
I wish he had cut off his head	Aku pengin wong wis Cut mati sirahe
I also clean the water	Aku uga ngresiki banyu
I wondered if it really had done it all	Aku kepingin weruh yen pancene wis rampung kabeh
I was flat on the bed	Aku warata ing amben
I change the cap and shake the bottle	Aku ngganti tutup lan goyangake botol
I mean really into you	Maksudku tenan menyang sampeyan
I knew he was gone, that’s all	Aku ngerti dheweke lunga, iku kabeh
I usually sit most out	Aku biasane njagong paling metu
I enjoyed reading your posts but never commented	Aku seneng maca kiriman sampeyan nanging ora tau menehi komentar
It’s like they don’t like to disrupt your company	Kayane dheweke ora seneng ngganggu perusahaan sampeyan
I have a problem with the buttons	Aku duwe masalah karo tombol
I want to answer you	Aku arep njawab sampeyan
I have seen dogs with more style than men	Aku wis weruh asu karo gaya luwih saka wong
I fed the chickens in the cage	Pitik-pitik mau dakpangan ing kandhang
The plot is accepted neutral to positive	Plot ditampa netral kanggo positif
I never book someone in a celebrity's name	Aku ora tau Book wong ing jeneng celebrity kang
I drink this tea just for this purpose	Aku ngombe teh iki mung kanggo maksud iki
I remember when my sister bought this	Aku kelingan nalika adhine tuku iki
I can’t promise to get back to you	Aku ora bisa janji bakal bali menyang sampeyan
A total professional, of course	A total profesional, mesthi
I know you get a lot of compliments	Aku ngerti sampeyan entuk akeh pujian
I wondered what our teachers would think about this	Aku kepingin weruh apa guru kita bakal mikir babagan iki
I myself am at fault for this	Aku dhewe sing salah iki
I have seen him in action	Aku wis weruh dheweke ing tumindak
I so wanted to please you and	Aku dadi wanted kanggo please sampeyan lan
I wonder and marvel at the engineering behind this site	Aku wonder lan gumun ing engineering konco situs iki
I once smoked several years ago	Aku tau ngrokok pirang-pirang taun kepungkur
I was asked a thousand times	Aku ditakoni ping sewu
I found her before it was done	Aku nemokake dheweke sadurunge rampung
A small force pushes the palms from the inside	Pasukan cilik nyurung telapak tangan saka njero
I have enjoyed visiting with many	Aku wis seneng ngunjungi karo akeh
I barely kept my excitement in check	Aku lagi wae njaga kasenengan ing mriksa
I started laughing, but no one did	Aku wiwit ngguyu, nanging ora ana sing nindakake
I didn’t even look at it	Aku malah ora katon ing
I was scared most of the time	Aku iki wedi paling wektu
I let go of my hand, feeling very stupid	Aku ngeculake tanganku, krasa bodho banget
He worked on the military listening system	Dheweke kerja ing sistem ngrungokake militèr
I was worried about my hut	Aku kuwatir karo gubugku
I want to see someone I love	Aku pengin ndeleng wong sing ditresnani
I have to keep control of my imagination	Aku kudu tetep ngontrol imajinasiku
Really long	Suwe tenan
Some players are already on the field	Sawetara pemain wis ana ing lapangan
I was lost for a while, lost myself	Aku ilang kanggo sawetara wektu, ilang dhewe
I have had many other siblings before me	Aku wis duwe akeh sadulur liyane sadurunge aku
I have to do what guys are going to do	Aku kudu nindakake apa sing bakal ditindakake wong lanang
I wanted to shield her from the news	Aku wanted kanggo tameng dheweke saka warta
I saw a total shake on his face	Aku weruh guncang total ing pasuryan
I’ve had people buy this from me before	Aku wis duwe wong tuku iki saka kula sadurunge
I know that for two reasons	Aku ngerti sing kanggo loro alasan
I just think he works in the office	Aku mung mikir dheweke kerja ing kantor
I was really impressed with the design of the aircraft	Aku pancene kesengsem karo desain pesawat
A form for you to read	A formulir kanggo sampeyan maca
I was awake, in fact awake	Aku wis tangi, nyatane tangi
A reaction to stress, he said to himself	A reaksi kanggo kaku, ngandika marang piyambak
I heard some letters read	Aku krungu sawetara layang diwaca
I’ll give you an answer tomorrow through the hole	Aku bakal menehi jawaban sesuk liwat bolongan
I just have to let go	Aku mung kudu nglilani
The blind professor also leads his students to become confused	Profesor buta uga ndadékaké murid-muridé dadi bingung
I heard whispers throughout the house	Keprungu swara bisik-bisik ing saindhenging omah
I'm not a historian	Aku dudu ahli sejarah
I mean nothing	Maksudku apa-apa
I am seventeen years old	Aku umur pitulas taun
I just want to know what happened there	Aku mung pengin ngerteni apa sing kedadeyan ing kana
I can have sex with a woman	Aku bisa duwe jinis hubungan karo wong wadon
I looked back at the photons	Tak delok maneh fotone
I tried to forget and she did too	Aku nyoba nglalekake lan dheweke uga
I keep them close enough to hurt you	Aku nyegah wong-wong mau nyedhaki cukup kanggo nglarani sampeyan
I couldn’t take my eyes off him	Aku ora bisa ngilangi mripatku saka dheweke
I was not named my father	Aku ora dijenengi bapakku
I get it all the way up	Aku njaluk kabeh cara nganti munggah
I grabbed my hand again and snapped my hand	Tanganku tak jupuk maneh lan nesu-nesu tanganku
I wonder if he has a headache or something	Aku wonder apa dheweke duwe sirah utawa soko
I could feel my body temperature boiling	Aku bisa ngrasakake suhu awakku godhok
I have never had a female partner	Aku ora tau duwe pasangan wadon
I think he wants to oversee our training	Aku mikir dheweke kepengin ngawasi latihan kita
I need to cover things that people already know	Aku kudu nutupi barang sing wis dingerteni wong
I want to thank you so much for today	Aku pengin matur nuwun banget kanggo dina iki
I understand the logic of that	Aku ngerti logika kasebut
I can’t handle it all the other way around	Aku ora bisa ngatasi kabeh kanthi cara liya
It’s a bold and imaginative plan	Iku rencana kandel lan imajinatif
I most enjoy making stuff	Aku paling seneng nggawe barang
I woke up excited with a smile on my face	Aku tangi bungah karo mesem ing pasuryan
I hum quietly to myself	Aku hum sepi kanggo dhewe
The two were eventually separated by security guards	Wong loro iki pungkasane dipisahake dening satpam
I know you love him	Aku ngerti yen sampeyan tresna marang dheweke
I put the glass box in my coat pocket	Kothak kaca daklebokake ing saku jasku
I turned and saw her	Aku noleh lan weruh dheweke
I looked around sixteen	Aku katon watara nembelas
I took a moment to remember that he didn’t know	Aku njupuk wayahe kanggo elinga yen dheweke ora ngerti
I have three children, five and under	Aku duwe anak telu, lima lan ngisor
I raised an eyebrow at him	Aku ngangkat alis marang dheweke
I wish it would be rainy today	Aku pengin dina iki bakal udan
I just do my job, just work	Aku mung nindakake pakaryanku, mung kerja
I was too scared to do it	Aku wedi banget kanggo nglakoni
I know exactly where he came from	Aku ngerti persis saka ngendi dheweke teka
I have a little fever	Aku mriyang sethithik
I have a question	Aku duwe pitakonan
I don’t know what all of that is	Aku ora ngerti apa kabeh iku
I got up to the manager	Aku entuk nganti manajere
I ignored them when they were over	Aku nglirwakake wong-wong mau nalika padha liwat
A couple of farms further away	A saperangan saka farms luwih adoh
I began to breathe easier with each life giving breath	Aku wiwit ambegan luwih gampang karo saben urip menehi ambegan
I brought my own beer	Aku nggawa bir dhewe
I believe that this development requires a process	Aku percaya yen pangembangan iki mbutuhake proses
I know you want to pet someone	Aku ngerti sampeyan pengin pet wong
Emergency shelters are being prepared on the island	Papan perlindungan darurat disiapake ing pulo kasebut
I feel very special writing	Aku ngrasa spesial banget nulise
I started reading a lot of books	Aku wiwit maca akeh buku
I needed help from the plane to the car	Aku butuh bantuan saka pesawat menyang mobil
I can advise on environmental issues	Aku bisa menehi saran babagan masalah lingkungan
I closed my eyes and tried to renew my nerves	Aku nutup mripat lan nyoba kanggo gawe anyar syaraf
I talked to her	Aku ngomong karo dheweke
I began to feel at peace	Aku wiwit ngrasakake tentrem
I raised my hand and brushed	Aku ngangkat tangan lan nyikat
I was familiar with taking it on a daily scale	Aku iki menowo njupuk ing skala saben dina
I can’t go back, I won’t go back	Aku ora bisa bali, ora bakal bali
Certain lines must be read in a certain way	Garis-garis tartamtu kudu diwaca kanthi cara tartamtu
I have to keep it cool	Aku kudu tetep kelangan
I was present when he told her to move on	Aku saiki nalika dheweke ngandhani dheweke kanggo nerusake
I always knew there was something from that woman	Aku tansah ngerti ana soko saka wong wadon iku
I could see it running from my body	Aku bisa ndeleng mlayu saka awak
I think he was just jealous, as usual	Aku mikir dheweke mung cemburu, kaya biasane
I have lost this war	Aku wis kalah perang iki
I’ve had enough enemies	Aku wis cukup mungsuh
I need to know what happened	Aku kudu ngerti apa sing kedadeyan
The experimental results were in fact very negative	Asil eksperimen nyatane pancen negatif
I try to think of good things	Aku nyoba kanggo mikir bab apik
I will not allow you to do this for me	Aku ora bakal ngidini sampeyan nindakake iki kanggo kula
I held my breath when the last one came out	Aku nahan ambegan nalika sing pungkasan metu
A good family has brought him up	Kulawarga sing apik wis nggawa dheweke
I have to stay on the bus	Aku kudu tetep ing bis
I knew he was protective, but not protective	Aku ngerti dheweke protèktif, nanging ora protèktif
I took a small knife from the shelf	Aku njupuk piso cilik saka rak
The students use the space to collect solar energy	Siswa kasebut nggunakake papan kanggo ngumpulake energi surya
I was hoping that he would come to the wedding	Aku ngarep-arep yen dheweke bakal teka ing pesta kasebut
I want to make him forget yesterday	Aku pengin nggawe dheweke lali wingi
I can understand why that is	Aku bisa ngerti kok dadi
I have to admit that he knew what he was doing	Aku kudu ngakoni yen dheweke ngerti apa sing ditindakake
I came here to discuss finances	Aku teka ing kene kanggo ngrembug babagan keuangan
Better men never live	Wong lanang sing luwih apik ora tau urip
I have a limited view on everything	Aku duwe tampilan winates ing kabeh
He is married and has three children	Dheweke wis nikah lan duwe anak telu
I raised my finger in warning	Aku mundhakaken driji ing warning
The unit then resumed operations	Unit kasebut banjur nerusake operasi
I turned the volume all the way up	Aku nguripake volume kabeh cara munggah
I see a lot of teeth and no brain	Aku ndeleng akeh untu lan ora ana otak
I was annoyed at that	Aku iki pegel ing
I pulled out and checked the numbers	Aku ditarik metu lan mriksa nomer
I know where you live, after all	Aku ngerti ngendi sampeyan manggon, sawise kabeh
I will remember your offer	Aku bakal ngelingi tawaran sampeyan
I didn’t even notice it until now	Aku malah ora nggatekake nganti saiki
I cried in the bowl	Aku nangis ing mangkuk
I just want to get in and out	Aku mung pengin mlebu lan metu
Alexander had a very good start to the season	Alexander duwe wiwitan sing apik banget ing musim kasebut
I can’t risk you learning the truth about banking	Aku ora bisa resiko sampeyan sinau bebener babagan bank
I also see clothes everywhere	Aku uga weruh sandhangan ing ngendi wae
I also saw this behavior in prison cells	Aku uga weruh prilaku iki ing sel kunjara
I don’t think it will be like that	Aku ora ngira bakal kaya ngono
A man has enough opposition from the world already	A wong wis cukup oposisi saka donya wis
I wondered if he would come back	Aku kepingin weruh yen dheweke bakal bali
I felt so relaxed and out of this world	Aku felt dadi anteng lan metu saka donya iki
I parked the car and got out	Aku parkir mobil lan metu
I felt it in my body	Aku ngrasakake ing awakku
I nodded and we took the first step together	Aku manthuk lan kita njupuk langkah pisanan bebarengan
I entered the break circle	Aku mlebu bunder istirahat
He did not face a shot	Dheweke ora ngadhepi tembakan
I don’t want him to feel sorry for me	Aku ora pengin dheweke melasi aku
I was covered in cold sweat	Aku ketutupan kringet adhem
A voice over everything else	A swara liwat kabeh liyane
I always talked about starting a family with her	Aku tansah ngomong babagan miwiti kulawarga karo dheweke
A party animal, and a bad staff chief	A kewan party, lan pangareping Staff ala
I can’t blame him for feeling betrayed	Aku ora bisa nyalahake dheweke amarga rumangsa dikhianati
I didn’t cry without hope	Aku ora nangis tanpa pangarep-arep
I’m not sure what kind of fish it is	Aku ora yakin apa jenis iwak iku
I didn’t like being with my friends at school	Aku ora seneng karo kanca-kancane nalika sekolah
I can’t even speak the language	Aku malah ora bisa ngomong basane
I was confused why there was a cat	Aku bingung kok ana kucing
I can’t part with anyone except her	Aku ora bisa pisah karo sapa wae kajaba dheweke
They were a close and loving family	Dheweke dadi kulawarga sing cedhak lan tresna
I recommend it	Aku nyaranake
I thought they would	Aku panginten padha mesthi
I approached him, not only enthusiastically, but enthusiastically	Aku nyedhaki dheweke, ora mung kanthi semangat, nanging kanthi semangat
I nodded in agreement	Aku manthuk-manthuk sarujuk
I know you just stay here to be with me	Aku ngerti sampeyan mung nginep kene kanggo karo aku
I thought he would go away, but he didn’t	Aku panginten dheweke bakal pindhah adoh, nanging ora
I remember starting the chapter	Aku elinga miwiti bab
I have learned so much	Aku wis sinau akeh banget
I thought they would be appropriate here	Aku panginten padha bakal cocok ing kene
The main road runs east through the fields	Dalan gedhe ngliwati wetan ngliwati sawah
I come before you	Kawula sowan ing ngarsa Paduka
I didn’t rest last night	Aku ora ngaso wingi bengi
I was horrified for her	Aku nggegirisi kanggo dheweke
I know we are on a new path	Aku ngerti kita ana ing dalan anyar
I have been sick for a long time	Aku wis suwe saya lara
I had never heard the name before	Aku wis tau krungu jeneng sadurunge
I used it on your medical bills	Aku digunakake ing tagihan medical Panjenengan
I sent a letter there	Aku ngirim layang ing kana
I ran out the door and walked up the street	Aku mlayu metu saka lawang lan mlaku munggah ing dalan
I was so happy to see her	Aku seneng banget ndeleng dheweke
They were all part of a larger conspiracy	Kabeh mau minangka bagean saka konspirasi sing luwih gedhe
I’m afraid this is real, and very much alive	Aku wedi yen iki nyata, lan urip banget
I hate whoever sent that guy	Aku sengit karo sapa sing ngutus wong kuwi
I just have no idea where to start	Aku mung ora duwe idea saka ngendi kanggo miwiti
Belief systems, and lifestyles to compare	Sistem kapercayan, lan gaya urip kanggo mbandhingake
I met him, he was really nice	Aku ketemu karo dheweke, dheweke pancen apikan
I didn’t do it wrong	Aku ora nindakake salah
I thought we established that	Aku panginten kita diadegaké sing
I doubt that even plastic surgery can make her beautiful	Aku sangsi sing malah surgery plastik bisa nggawe dheweke ayu
I don’t know how long it will last	Aku ora ngerti suwene suwene
It all seemed too good to be true	Iku kabeh ketoke apik banget kanggo dadi bener
I should have been concerned	Aku kudune prihatin
I just left it there	Aku mung ninggalake iku ana
I don’t want to go to college anymore	Aku ora pengin kuliah maneh
Handkerchiefs on nose and mouth	Saputangan ing irung lan tutuk
I like that he is real with me	Aku seneng yen dheweke nyata karo aku
I gathered my thoughts	Aku ngumpulake pikirane
I was very happy with her	Aku seneng banget karo dheweke
I jumped into his big hand and hugged him hard	Aku mlumpat menyang tangan gedhe lan ngrangkul wong hard
I entered and walked calmly towards her	Aku mlebu lan mlaku kanthi tenang nyedhaki dheweke
I would rather stay here	Aku luwih seneng nginep ing kene
I just don’t think he’ll try to steal it	Aku mung ora ngira yen dheweke bakal nyoba nyolong
I'm back at his service	Aku maneh ing layanan kang
I like the beautiful and quiet that is more deadly	Aku seneng sing ayu lan tenang sing luwih agawe
I felt him slide inside me quickly	Aku felt wong geser nang kula cepet
I warned him he wouldn’t	Aku dielingake dheweke ora bakal
I don’t want to feel like this anymore	Aku ora pengin ngrasakake kaya iki maneh
I also saw it in her	Aku uga weruh ing dheweke
I felt his body warm and firm against mine	Aku felt kang awak anget lan tenan marang mine
A partner is required	A partner dibutuhake
I followed her into the house	Aku ngetutake dheweke menyang omah
I wondered what our planet was like	Aku kepingin weruh apa planet kita
I frowned together in response	Aku kerut alis bebarengan minangka respon
I have no life, or energy, or heart for anything	Aku ora duwe urip, utawa energi, utawa ati kanggo apa-apa
We need to start looking for the future	Kita kudu miwiti nggoleki masa depan
A faint glow warned of the impending dawn	A cemlorot samar dielingake esuke impending
I asked him to come	Aku njaluk supaya dheweke teka
I don’t want to lead	Aku ora pengin mimpin
I feel like it’s all dead	Aku rumangsa wis mati kabeh
I knew she was excited	Aku ngerti dheweke bungah
Mom is that strong	Ibu iku sing kuwat
I put the cup back	Aku nyelehake cangkir maneh
I held my sword high	Aku nyekel pedhangku dhuwur
I want that to make me happy	Aku pengin sing nggawe aku seneng
I raised my hand and held it	Aku ngangkat tangane lan nyekeli
I planned it all	Aku ngrancang kabeh
I know the guys in the camp	Aku ngerti wong lanang ing kemah
I have been waiting for him	Aku wis ngenteni dheweke
I checked the time on the phone	Aku mriksa wektu ing telpon
This appendix is ​​brief	Lampiran iki ringkes
I felt really calm together	Aku felt tenan tenang bebarengan
I was actually born here	Aku bener lair kene
I am ready to write	Aku siyap nulis
I just want to thank you	Aku mung arep matur nuwun
I walked through the trees to the edge of the lake	Aku mlaku liwat wit-witan menyang pinggir tlaga
I was wrong	Aku sing salah
I'm still half asleep	Aku isih setengah turu
I just have about the idea	Aku mung duwe babagan ide
I can't sign in right now	Aku ora bisa mlebu saiki
I really needed that job, and it paid well	Aku pancene needed proyek sing, lan mbayar uga
I can tell if they know about your promotion	Aku bisa ngomong yen dheweke ngerti babagan promosi sampeyan
Winter colors are less pronounced in him	Werna mangsa kurang diucapake ing dheweke
I mean there was never love	Maksudku ora tau ana katresnan
I also know, when my new book will be finished	Aku uga ngerti, kapan buku anyarku bakal rampung
I suddenly felt very sick	Aku dumadakan krasa lara banget
I went and ran	Aku lunga lan mlayu
I was willing to accept the offer in principle	Aku gelem nampa tawaran ing prinsip
I felt very confused by our conversation	Aku rumangsa bingung banget karo obrolan kita
I finally stopped and turned to look at her	Aku pungkasane mandheg lan noleh kanggo ndeleng dheweke
I thought it was all a beast	Aku ngira kabeh iku kewan galak
A sense of exception now exists	Rasa pangecualian saiki ana
Opinions about the narrator are mixed	Pamanggih babagan narator dicampur
I have heard of this convention	Aku wis krungu saka konvènsi iki
I can teach you to improve this, in any way	Aku bisa mulang sampeyan nambah iki, kanthi cara apa wae
A thin arm is visible from the back of the trunk	Lengen lancip katon saka mburi bagasi
I threw the leaves over me to hide them	Aku mbuwang godhong liwat kula kanggo ndhelikake
Both are considered local institutions	Loro-lorone dianggep minangka institusi lokal
I looked at him, my eyes wide and my forehead furrowed	Aku nyawang dheweke, mripatku amba lan bathukku kerut
I met you on the internet	Aku ketemu sampeyan ing internet
I glanced at the invitation and went to the table	Aku nglirik undhangan lan menyang meja
I am and will be a new person	Aku lan bakal dadi wong anyar
I still do it with guys now	Aku isih nindakake karo wong lanang saiki
A quick scan confirmed	A scan cepet dikonfirmasi
I am the youngest of two children	Aku ragil saka anak loro
A danger to public safety and our police	Bebaya kanggo keamanan umum lan polisi kita
I don’t want this for selfish reasons	Aku ora pengin iki kanggo alasan egois
I know you will find out	Aku ngerti sampeyan bakal nemokake
I forgot how good the movie was	Aku lali carane apik film iku
I just want to preserve our species	Aku mung pengin ngreksa spesies kita
I tried to breathe but it was only shallow	Aku nyoba ambegan nanging mung cethek
I have to think myself lucky if they have me	Aku kudu mikir dhewe begja yen padha duwe kula
A few seconds passed	Sawetara detik liwat
I’m not at all that far shit	Aku ora ing kabeh sing adoh telek
I combed my hair with my hands	Aku nyikat rambutku nganggo tangan
I need more to move on	Aku butuh liyane kanggo nerusake
The ears are small and round	Kupinge cilik lan bunder
All countries are subject to him	Kabeh negara tundhuk marang dheweke
I still can’t believe it happened	Aku isih ora percaya kedadeyan kasebut
The account of what is forwarded varies	Akun apa sing diterusake beda-beda
I think that’s why the change came	Aku mikir sing kok owah-owahan teka
Quest will kill the system	Quest bakal mateni sistem
I felt different and new as well	Aku felt beda lan anyar uga
I landed with a bounce	Aku ndharat karo mumbul
Rarely is there a harsh word from a father	Jarang ana tembung kasar saka bapak
I don’t take medication	Aku ora njupuk obat
There was a voice answering on the mobile	Ana swara mangsuli ing seluler
I found a lot of data	Aku nemokake akeh data
I heard you play the guitar	Aku krungu sampeyan main gitar
I want him to keep talking	Aku pengin dheweke terus ngomong
I also did not hear anything from our state representatives	Aku uga ora krungu apa-apa saka wakil negara kita
I had never seen a hut that looked neat	Aku durung nate weruh gubuk sing katon rapi
I had a great time	Aku duwe wektu apik
I just need to get your help	Aku mung kudu njaluk bantuan sampeyan
This led to a dispute between the two	Iki mimpin kanggo regejegan antarane loro
I am more mature and ready to settle down	Aku luwih diwasa lan siap mapan
The second idea is unique to each novel	Gagasan kapindho unik kanggo saben novel
I got out of bed and headed to the bathroom	Aku metu saka amben lan tumuju kamar mandi
I remember the weeks before my wedding	Aku kelingan minggu-minggu sadurunge pestaku
The new book traces the history of the abolition movement	Buku anyar nglacak sejarah gerakan penghapusan
I heard the description, the place	Aku krungu katrangan, panggonan
I was worried about her	Aku kuwatir karo dheweke
I never heard my phone call	Aku ora tau krungu telponku
I just want to know your mission	Aku mung pengin ngerti misi sampeyan
I found a figure standing in front of me	Aku ketemu tokoh ngadeg ing ngarepku
I looked out towards the water	Aku nyawang metu menyang arah banyu
I took it, and took a deep breath	Aku njupuk, lan ambegan jero
I could see the anger there	Aku bisa ndeleng nesu ing kono
Many people use it	Akeh wong sing nggunakake
I gasped and clutched the sign	Aku gasped lan clutched tandha
I don’t like to be caught not wanting to	Aku ora seneng dicekel ora karepku
I remember that the day was gloomy and threatening to snow	Aku elinga yen dina iku surem lan ngancam salju
I followed quickly behind him	Aku ngetutake kanthi cepet ing mburine
I feel angry with myself	Aku rumangsa nesu karo aku
I will remind you	Aku bakal ngelingake sampeyan
I feel like this is my time now	Aku rumangsa iki wektuku saiki
I counted on him	Aku dietung ing wong
I was as embarrassed as she was	Aku isin kaya dheweke
I feel a little faint	Aku krasa rada semaput
I have a sophisticated language to speed up the split	Aku duwe basa sing canggih kanggo nyepetake pamisah
I couldn’t do anything but just look back	Aku ora bisa nindakake apa-apa kajaba mung mandeng mburi
I ran my finger over her picture	Aku mlayu driji liwat gambar dheweke
I have another pair to walk	Aku duwe pasangan liyane kanggo mlaku
I must have seen him somewhere with my father	Aku mesthi wis weruh dheweke nang endi wae karo bapakku
I stood there trembling	Aku ngadeg ing kono gumeter
I hope to receive a replacement pair soon	Aku ngarep-arep kanggo nampa pasangan panggantos sakcepete
He continues to mentor young poets in the program	Dheweke terus mentor pujangga enom ing program kasebut
Large empty room with only piano	Kamar kosong sing amba karo mung piano
A handsome young man saved us	Wong enom sing nggantheng nylametake kita
I already have a voice for it	Aku wis duwe swara kanggo iku
I wanted to fight back, inwardly	Aku kepengin nglawan, batine
I was wary of him	Aku ngati-ati dheweke
I will be super flattering on you	Aku bakal super flattering ing sampeyan
I don’t want it in the box	Aku ora pengin ing kothak
I saw two of them, but only took one	Aku weruh wong loro, nanging mung njupuk siji
I want to know about Kiss	Aku pengin ngerti babagan Kiss
I know you are an engineer	Aku ngerti sampeyan insinyur
I want to complete this shorter post first	Aku pengin ngrampungake kiriman sing luwih cendhek iki dhisik
A few words said	A sawetara tembung ngandika
The first consumer personal computer in complete and excellent history	Komputer pribadi konsumen pisanan ing sajarah lengkap lan apik banget
I will not fail to bring it up	Aku ora bakal gagal nggawa
I let go of my palms	Aku marengake telapak tanganku
I told her, but she didn’t answer	Aku pitutur marang dheweke, nanging dheweke ora mangsuli
I hate it, take it from someone else	Aku sengit, njupuk saka wong liya
The clouds hid the moon for a moment	Mendhung ndhelikake rembulan sedhela
I cried my ass off	Aku nangis bokong mati
I have to go back to my place	Aku kudu bali menyang panggonanku
I will let them see me	Aku bakal nglilani wong-wong mau ndeleng aku
I don’t even know how to respond	Aku malah ora ngerti carane nanggapi
I might have to borrow it	Aku bisa uga kudu nyilih
I knew you would come here and check on his house	Aku ngerti sampeyan bakal teka kene lan mriksa omahe
I was relieved that the boy was not down	Aku lega amarga bocah mau ora mudhun
I spend too much time raising money	Aku mbuwang kakehan wektu mundhakaken dhuwit
I’d rather break my neck than face the humiliation	Aku luwih seneng mbubrah gulu tinimbang ngadhepi asor
I do not approve of the product but it will serve	Aku ora nyetujui produk kasebut nanging bakal nglayani
I feel horrible letting him do it all	Aku rumangsa nggegirisi ngidini dheweke nindakake kabeh
I don’t take it seriously	Aku ora nganggep serius
Some of the pieces ended up on the floor	Sawetara potongan rampung ing lantai
I have been married for over three years	Aku wis nikah luwih saka telung taun
I can’t go back down	Aku ora bisa bali mudhun
I think that will be all for today	Aku mikir sing bakal kabeh kanggo dina iki
I can do it for you easily	Aku bisa nindakake iku kanggo sampeyan gampang
I may not be able to go from anywhere else	Aku bisa uga ora bisa lunga saka panggonan liya
A good place to hide people, unless they’re not here	Panggonan sing apik kanggo ndhelikake wong, kajaba dheweke ora ana ing kene
I take comfort in this thought	Aku njupuk comfort ing pikiran iki
I’m still catching some	Aku isih nyekel sawetara
The battle was so crowded, no one fled	Paprangan kang rame banget, ora ana sing mlayu
I happen to be a big fan myself	Aku kelakon dadi penggemar gedhe dhewe
I was out of school after all	Aku wis metu saka sekolah sawise kabeh
The other two just thought he was crazy	Loro liyane mung mikir dheweke edan
Be in a golden cage	Dadi ing kandhang emas
He enjoyed the sea all his life	Dheweke seneng karo segara sajrone urip
I don’t remember getting up in bed really	Aku ora ngelingi munggah ing amben bener
A few figures will put the statements into perspective	A sawetara tokoh bakal sijine statements menyang perspektif
I would recommend planting and raising at least eight plants	Aku bakal menehi saran kanggo nandur lan ngunggahake paling sethithik wolung tanduran
Sorry you found this way	Nyuwun pangapunten sampeyan nemokake cara iki
I said you will meet again	Aku ngomong sampeyan bakal ketemu maneh
I see reality in terms of color and shape	Aku ndeleng kasunyatan saka segi warna lan wujud
That calls her forward	Sing nelpon dheweke maju
I open my mouth with chocolate and get to work	Aku mbukak tutuk karo coklat lan njaluk bisa
I had no idea it would feel so good	Aku ora idea sing bakal aran apik banget
I saw a young policeman at the door	Aku weruh polisi enom ing lawang
The dream ended that day	Ngimpi rampung dina iku
A straw cowboy hat was worn above his head	Topi koboi jerami dipasang ing ndhuwur sirahe
I got up and hugged her	Aku tangi lan ngrangkul dheweke
I think it looks good	Aku iku katon apik
I forgot where the floor was	Aku lali ngendi lantai
I shouldn’t have been here	Aku kudune ora ana ing kene
I could still see the expression on his face	Aku isih bisa ndeleng ekspresi ing raine
I miss her too far to continue without contact	Aku kantun dheweke adoh banget kanggo terus tanpa kontak
I pushed into the car	Aku nyurung mlebu mobil
I tried to persuade her to come back to me	Aku nyoba kanggo mbujuk dheweke bali menyang kula
A smile spread on his face	A eseman nyebar ing pasuryan
I have to pretend I don’t care	Aku kudu pura-pura ora peduli
I took a bite of the egg	Aku njupuk cokotan saka endhog
I had to watch it from a distance	Aku kudune nonton saka kadohan
I think we should move to his house	Aku mikir kita kudu pindhah menyang omahe
I try to be positive	Aku nyoba dadi positif
I went home and immediately fell asleep	Aku mulih lan langsung turu
I breathed a sigh of relief, this was so serious	Aku ambegan lega, iki dadi serius banget
I backed away from it	Aku mundur saka iku
I need a steady meal or two	Aku butuh panganan sing tetep utawa loro
His house was destroyed	Omahe dirusak
I don’t even believe how sad this situation is	Aku malah ora percaya sedhih banget kahanan iki
I didn’t wait long	Aku ora ngenteni suwe
I thought to myself eye to and eye	Aku panginten kanggo aku mripat kanggo lan mripat
I hear girls talking about boys	Aku krungu bocah-bocah wadon ngomong babagan lanang
I stopped, went back to her	Aku mandheg, bali menyang dheweke
I can’t sit there long anymore	Aku ora bisa njagong ing kono suwene maneh
I am a historian of recent events	Aku minangka sejarawan acara anyar
I don’t remember his name	Aku ora kelingan jenenge
I noticed a grimace on his face	Aku ngerteni grimis ing raine
I made my nose and mouth	Aku nggawe irung lan tutuk
A mind is not so tightly bound by the law	A pikiran ora supaya tightly kaiket dening hukum
Usually only one eye is affected	Biasane mung mripat siji sing kena pengaruh
I immediately collapsed	Aku langsung ambruk
A moment later, he had reached a decision	Sedhela mengko, dheweke wis entuk keputusan
I feel kind of out of it	Aku aran jenis metu saka iku
The computer never tells you everything	Komputer ora tau ngandhani kabeh
I looked down and my robe was half open	Aku nyawang mudhun lan jubahku mbukak setengah
I want to find out what it is	Aku arep ngerteni apa iku
I came up with one great the other day	Aku teka munggah karo siji gedhe dina liyane
I wanted to pull it off and not look back	Aku wanted kanggo narik mati lan ora katon maneh
I then decided to take the risk	Aku banjur mutusaké kanggo resiko
I think he has returned to his base	Aku mikir dheweke wis bali menyang pangkalane
I put the album in a box	Aku sijine album ing kothak
The defeat increased their losing record to three games	Kekalahan kasebut nambah rekor kekalahan dadi telung game
I entered through the top door	Aku mlebu liwat lawang ndhuwur
I looked at him and his face was blank	Aku nyawang dheweke lan pasuryane kosong
I felt cold inside and became very, very dead	Aku felt kadhemen nang lan dadi banget, mati banget
There was a fence that had never existed before	Ana pager sing durung tau ana
But he was my friend	Nanging dheweke kancaku
I don’t want to just make it	Aku ora pengin mung nggawe
I have the wrong number	Aku kudu salah nomer
I approached his desk	Aku nyedhaki mejane
I had never worn this blanket before	Aku ora nganggo kemul iki sadurunge
The president's transport fleet	Armada transportasi presiden
I feel like a new person	Aku rumangsa kaya wong anyar
I can’t handle the conversation right now	Aku ora bisa nangani obrolan saiki
Dramatic steps are necessary	Langkah dramatis perlu
I couldn’t resist her charm	Aku ora bisa nolak pesona dheweke
I took everyone on the ground	Aku njupuk kabeh wong ing lemah
I am separated from society	Aku pisah saka masyarakat
I’ve never been her favorite	Aku ora tau dadi favorit dheweke
The population has never returned to this level since	Populasi ora tau bali menyang tingkat iki wiwit
I saw my mother crying next to me looking tired	Aku weruh ibu nangis ing jejere aku katon kesel
I plan to read up on more	Aku rencana kanggo maca munggah ing luwih
I left a message asking him to call me back	Aku ninggalake pesen sing njaluk dheweke nelpon maneh
I like to be angry the most	Aku paling seneng nesu
I was a good runner, but never a good runner	Aku dadi pelari sing apik, nanging ora tau dadi pelari sing apik
I want to give you whatever you ask for	Aku pengin menehi apa wae sing dijaluk
I wanted to hear thunder	Aku kepingin krungu gludhug
It has a military theme	Iku nduweni tema militer
I saw some people there	Aku weruh sawetara wong ing kono
I never really heard what arrows could be	Aku tau bener krungu apa panah bisa
I hope you are more creative than I am	Aku ngarep-arep sampeyan luwih kreatif tinimbang aku
I will treat you as you deserve to be treated	Aku bakal nambani sampeyan kaya sing pantes dianggep
I’m impressed, though	Aku kesengsem, sanadyan
I am of no use to you anymore	Aku ora ana gunane maneh kanggo sampeyan
A new phase of his life will begin	Fase anyar uripe bakal diwiwiti
I knew something was happening	Aku ngerti ana kedadeyan
I have seen it in the mirror	Aku wis weruh ing pangilon
I quickly turned around	Aku cepet-cepet noleh
I wasn’t made like that	Aku ora digawe kaya ngono
I hope you can work on it	Muga-muga sampeyan bisa nggarap
I have to die for them	Aku kudu mati kanggo wong-wong mau
I think they are right	Aku padha bener
I suspect he has important things to do	Aku curiga dheweke duwe perkara penting sing kudu ditindakake
Most rain falls in the summer	Umume udan tiba ing mangsa panas
I need to act fast	Aku kudu tumindak kanthi cepet
We can’t condone a small offense	Kita ora bisa nyetujoni pelanggaran sing sithik
I find the latter hard to believe	Aku nemokake sing terakhir angel dipercaya
I followed him, always staying in the shadows	Aku ngetutake dheweke, mesthi tetep ing bayang-bayang
I didn’t want to take off my clothes	Aku ora gelem nyopot klambiku
I can tell you did it yourself very well	Aku bisa ngomong sampeyan nindakake dhewe kanthi apik
No updates on the guitar are available	Ora ana nganyari babagan gitar sing kasedhiya
I would say this job is easy	Aku bakal ngomong proyek iki gampang
I want to do this, see the whole Trail	Aku pengin rampung iki, ndeleng kabeh Trail
I hadn’t thought it over	Aku wis ora mikir iku liwat
I disagree with the plaintiffs	Aku ora setuju karo penuntut
I had ridden in one with my mother	Aku wis numpak ing siji karo ibuku
I hope you know that someday	Muga-muga sampeyan ngerti yen ing sawijining dina
I was also busy this morning	Aku uga sibuk esuk iki
I can’t see it usually	Aku ora bisa ndeleng biasane
I didn’t do enough to convince her	Aku ora nindakake cukup kanggo ngyakinake dheweke
I don’t believe that message	Aku ora percaya pesen kasebut
I keep to myself a lot	Aku tetep dhewe akeh
I signed up, but got a little relief from the cold	Aku mlebu, nanging njaluk relief sethitik saka kadhemen
Some police officers also joined the crowd	Sawetara petugas polisi uga melu wong akeh
I will return to my work	Aku bakal bali menyang pegaweyanku
I hope you try again!	Mugi sampeyan nyoba maneh!
I have never seen anything that is not colored	Aku durung nate weruh apa-apa sing ora ana warnane
I want to be more myself	Aku pengin dadi dhewe liyane
I just never met him	Aku mung tau ketemu dheweke
I protect what belongs to me now	Aku nglindhungi apa sing dadi duwekku saiki
I don’t want to be objective	Aku ora pengin objektif
I’m in pretty good shape	Aku ing wangun cukup apik
I had to get out of the car	Aku kudune metu saka mobil
Finally I stopped inside the shoe store	Akhire aku mampir nang toko sepatu
Animals are really rare, but not impossible	Kewan langka tenan, nanging ora mokal
I wanted to thank you for helping me	Aku wanted kanggo matur nuwun kanggo bantuan kula
I would love to do more school and private parties	Aku seneng nindakake luwih akeh sekolah lan pihak swasta
I can also feel his emotional state	Aku uga bisa ngrasakake kahanan emosine
I killed him the other day	Aku mateni dheweke dina kepungkur
I want to know where he went	Aku pengin ngerti ngendi dheweke lunga
Only a few are built	Mung sawetara sing dibangun
I mean it’s all over and give it a few days	Maksudku kabeh liwat lan menehi sawetara dina
I remember when we moved into his house	Aku kelingan yen kita pindhah menyang omahe
I could have been more careful this time	Aku bisa luwih ati-ati wektu iki
I want to realize that clearly	Aku pengin sadar sing jelas
I have to get rid of it	Aku kudu nyingkirake
I thank you very much for coming	Kula aturaken matur nuwun sanget rawuh panjenengan
I won’t let you mess all this up for us	Aku ora bakal nglilani sampeyan ngaco kabeh iki kanggo kita
I wonder how long they have been abandoned for	Aku wonder suwene padha wis nilar kanggo
I want our essays to be totally different	Aku pengin karangan kita babar blas beda
I repented of being wrong	Aku mratobat dadi salah
I really enjoyed playing with him	Aku seneng banget main karo dheweke
I can’t face her cool	Aku ora bisa ngadhepi kelangan dheweke
I created an empty volume set	Aku nggawe set volume kosong
I knew her husband and then I knew about her	Aku ngerti bojone banjur ngerti babagan dheweke
I looked down at the gun	Aku katon mudhun ing bedhil
There are narrow differences in temperature between seasons	Ana beda sing sempit ing suhu antarane musim
I can’t face them anymore	Aku ora bisa ngadhepi wong-wong mau maneh
I might not go back and fix it	Aku bisa uga ora bali lan ndandani
I can’t believe you do it every night	Aku ora percaya yen sampeyan nindakake saben wengi
I knew he would do it	Aku ngerti dheweke bakal nindakake
Edward was the fourth of seven children	Edward minangka anak nomer papat saka pitung anak
Children can make them	Anak bisa nggawe dheweke
Production stopped for eight weeks	Produksi mandheg wolung minggu
I guess you could tell that he came honestly	Aku guess sampeyan bisa ngomong yen dheweke teka kanthi jujur
I really enjoyed that part	Aku seneng banget bagean kasebut
I hope he doesn’t try to change my mind	Muga-muga dheweke ora nyoba ngowahi pikiranku
I think we need to meet him	Aku kira kita kudu nemoni dheweke
The political center of evil acts	Pusat politik tumindak ala
A lot of people depend on me	Akeh wong sing gumantung marang aku
I just shook my head in embarrassment	Aku mung geleng-geleng kepala isin
The nightmare flowed spread into the sky	Ngimpi elek mili nyebar menyang langit
I pass functions to child components	Aku pass fungsi kanggo komponen anak
I am patient available	Aku pasien kasedhiya
I went with her to stay company	Aku lunga karo dheweke kanggo tetep perusahaan
I think they are simple perfection	Aku padha kesempurnaan prasaja
I think that makes the difference	Aku sing ndadekake prabédan
I also wouldn’t say	Aku uga ora bakal ngomong
I’m sure my heart has stopped altogether	Aku yakin atiku wis mandheg kabeh
Very handsome in my opinion	Ganteng banget menurutku
I began to become very uncomfortable	Aku wiwit dadi ora nyaman banget
I started counting with my fingers	Aku wiwit ngetung nganggo driji
A past pain is not something you are forced out of someone	A pain kepungkur ora soko sampeyan dipeksa metu saka wong
I want to try something	Aku pengin nyoba soko
I watched her while she worked	Aku nonton dheweke nalika dheweke kerja
I know he has been thinking about the implications	Aku ngerti yen dheweke wis mikir babagan implikasi kasebut
There was a voice message then	Ana pesen swara banjur
Some people even applauded	Sawetara wong malah keplok-keplok
I’ve pushed the conversation into uncomfortable areas	Aku wis di-push obrolan menyang wilayah ora nyaman
I blame it on tourism and trade	Aku nyalahke ing pariwisata lan perdagangan
I remember him being a football player	Aku kelingan dheweke dadi pemain bal
I took a moment to try and calm myself	Aku njupuk wayahe kanggo nyoba lan tenang dhewe
He finds the results unexpected	Dheweke nemokake asil sing ora dikarepake
Spaniards have the worst taste in music	Wong Spanyol duwe rasa paling ala ing musik
I can’t close it	Aku ora bisa nutup
I know what happened	Aku ngerti apa sing kedadeyan
The sword is now there	Pedhang saiki ana
I need you to search the internet	Aku kudu sampeyan nggoleki ing internet
I asked him what he had ever done with her	Aku takon apa dheweke wis tau nindakake karo dheweke
At first I was confused	Awale aku bingung
Men need someone to talk to	Wong lanang kudu ana sing bisa diajak guneman
I don’t love my useless body	Aku ora tresna marang awakku sing ora ana gunane
I need to get back to work	Aku kudu bali menyang tugas
I certainly knew what was going on	Aku mesthi ngerti apa sing kedadeyan
I think we should try	Aku kita kudu nyoba
This shocks the middle class	Iki gawe kaget kelas menengah
Quick grin	Cepet nyengir
I have corrected you	Aku wis mbenerake sampeyan
I think you will be perfect for it	Aku sampeyan bakal sampurna kanggo iku
The crowd was already near the back window	Wong akeh wis ana ing cedhak jendela mburi
I was yelling at a fool	Aku bengok-bengok wong bodho
I don’t know what you’re thinking	Aku ora ngerti apa sing sampeyan pikirake
New questions are waiting on your tongue	Pitakonan anyar wis ngenteni ing ilat
And it has to work on a massive scale	Lan kudu kerja ing skala massive
He has three brothers and four sisters	Dheweke duwe sedulur lanang telu lan sedulur wadon papat
I love being a person and all that they stand for	Aku tresna minangka wong lan kabeh sing padha ngadeg kanggo
I prefer quality over quantity	Aku luwih seneng kualitas tinimbang jumlah
A lump formed at the back of the throat	A bongkahan kawangun ing mburi tenggorokan
I know what is good for you	Aku ngerti apa sing apik kanggo sampeyan
I thought we were done for it	Aku panginten kita padha rampung kanggo
Together they will have seven children	Bareng bakal duwe anak pitu
I’m glad he did	Aku bungah yen dheweke nindakake
I would have seen things	Aku mesthi wis ndeleng samubarang
I wonder where he was yesterday	Aku wonder ngendi dheweke wingi
I think you can win this	Aku sampeyan bisa menang iki
I guess that’s worth it for you to live	Aku kira sing worth supaya sampeyan manggon
The level ends when all enemies are defeated	Tingkat rampung nalika kabeh mungsuh dikalahake
I tasted blood and salt and warmth	Aku ngrasakake getih lan uyah lan anget
I don’t want it for anyone	Aku ora pengin kanggo sapa wae
Both reports were false	Loro-lorone laporan kasebut dadi palsu
I thought it was already here	Aku panginten iku wis ana kene
I can’t handle it anymore	Aku ora bisa nangani maneh
I still feel sick about that one	Aku isih krasa lara babagan sing siji
Eluh one sank on his cheek	Eluh siji klelep ing pipine
I can brush all day	Aku bisa sikat kabeh dina
The window above shattered	Jendhela ing nduwur pecah
I thought it would make me sad to die	Aku panginten iku bakal padha sumelang ing pati
I fix it in a dream	Aku ndandani ing ngimpi
I really understand why you are upset	Aku ngerti tenan kok sampeyan upset
I stick with that statement	Aku tetep karo statement kasebut
I need the right tools for the job	Aku butuh alat sing pas kanggo proyek kasebut
I allowed myself a small smile	Aku ngidini dhewe eseman cilik
I thought that anyone could change it	Aku panginten sing sapa bisa ngganti
Some of our products work	Sawetara produk kita makarya
I swallowed, trying to stay silent	Aku ngulu, nyoba kanggo tetep meneng
I tried to duck blow her	Aku nyoba kanggo bebek jotosan dheweke
We must destroy them	Kita kudu numpes wong-wong mau
I would love to recommend it to you	Aku seneng menehi saran kanggo sampeyan
I'm in the hospital	Aku ing rumah sakit
I have to go to them	Aku kudu lunga menyang wong-wong mau
I was scared of him	Aku wedi karo dheweke
I learned a few things I did that day	Aku sinau sawetara bab aku dina iku
The chaos seems endless	Kekacoan sing katon tanpa wates
I followed the example as shown below	Aku tindakake conto minangka kapacak ing ngisor iki
I haven’t heard anything from you in three months	Aku ora krungu apa-apa saka sampeyan telung sasi
I don’t hate you because you’re rich	Aku ora sengit marang kowe amarga kowe sugih
I don’t have anything better to do	Aku ora duwe apa-apa sing luwih apik kanggo nindakake
I don’t know where my parents are	Aku ora ngerti ngendi wong tuwaku
He would have turned my head	Dheweke mesthi nguripake sirahku
I wanted to be a part of this	Aku wanted kanggo dadi bagéan saka iki
A drink in each hand, both full to the top	A ngombe ing saben tangan, loro kebak kanggo ndhuwur
I give you enough warning	Aku menehi bebaya sing cukup
I see problems together	Aku weruh masalah bebarengan
I admire your imagination	Aku ngujo imajinasi sampeyan
The window facing the studio is empty	Jendela madhep studio kosong
I could see cars driving on the road	Aku bisa ndeleng mobil nyopir ing dalan
I remember the night didn’t feel complete	Aku kelingan wengi ora krasa lengkap
I want you to feel my cock	Aku pengin sampeyan aran pitik jago
Hundreds of people were killed or injured	Atusan wong tiwas utawa tatu
I took her back down into the pit	Aku njupuk dheweke bali mudhun menyang jugangan
I couldn’t stop looking at his fingers	Aku ora bisa mandheg ndeleng drijine
Some newspapers see him as prime minister	Sawetara koran ndeleng dheweke minangka perdana menteri
A few of the fees for renewing a license or	A sawetara saka Fees kanggo gawe anyar lisensi utawa
The ship is not in good combat trim	Kapal ora ana ing trim pertempuran sing apik
I tried to break it into one, but to no avail	Aku nyoba kanggo break menyang siji, nanging ora kasil
I immediately went back to reality	Aku langsung bali menyang kasunyatan
I guess the war just isn’t in them	Aku guess perang mung ora ana ing wong
I smiled a little and looked her back	Aku mesem sithik lan nyawang dheweke bali
I think this is just for you and mom	Aku iki mung kanggo sampeyan lan ibu
I was so scared, nervous and excited	Aku wedi banget, gugup lan bungah
A sad smile played on his lips	Esem sedhih main ing lambene
I want to invite you all to the wedding	Aku pengin ngundang sampeyan kabeh menyang pesta
I have been with you	Aku wis karo sampeyan
I didn’t surprise anyone	Aku ora gawe kaget sapa wae
I suspected at the time it was a defense mechanism	Aku seng di tuduh ing wektu iku mekanisme pertahanan
A rain shower or snow shower is possible	A udan udan utawa udan salju bisa
I’ve gone to where other people failed	Aku wis lunga menyang ngendi wong liya gagal
I just love music	Aku mung seneng musike
I was sent back to this page	Aku dikirim bali menyang kaca iki
I think they’ve worked it out before	Aku padha wis makarya metu sadurunge
I have no regrets or fears	Aku ora keduwung utawa wedi
Jordan won	Yordania sing menang
I went back to the car	Aku bali menyang mobil
People walk in the snow	Wong mlaku ing salju
I’m like a dog with a bone	Aku kaya asu sing balung
I don’t know what to answer	Aku ora ngerti kudu mangsuli apa
I won’t remind you again	Aku ora bakal ngelingake sampeyan maneh
I don’t have all the facts	Aku ora duwe kabeh kasunyatan
I didn’t take my dress off until she was gone	Aku ora njupuk gaunku nganti dheweke lunga
I just don’t know his routine	Aku mung ora ngerti tumindake
I don’t want to make you worry	Aku ora pengin nggawe kuwatir sampeyan
Burns and returns home	Burns lan bali menyang omah
I want you up and around for speeches	Aku pengin sampeyan munggah lan watara kanggo pidato
I know grief to be strong	Aku ngerti susahe dadi kuwat
I assume you two have the same situation	Aku nganggep sampeyan loro duwe kahanan sing padha
I guess we can leave you	Aku kira kita bisa ninggalake sampeyan
Many rivers drain sewage from the city	Akeh kali saluran banyu limbah saka kutha
I’m angry with you for not trusting me	Aku nesu karo sampeyan amarga ora percaya karo aku
I think she was crying	Aku mikir dheweke nangis
I don’t know what happened to him	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan karo dheweke
I love to laugh and make people laugh	Aku seneng ngguyu lan nggawe wong ngguyu
I felt my breath be shallow	Aku rumangsa ambegan saya cethek
I can lose myself in the here and now	Aku bisa ilang dhewe ing kene lan saiki
I thought about it tonight	Aku mikir babagan bengi iki
I want him to continue to suffer	Aku pengin dheweke terus nandhang sangsara
I really appreciate the update	Aku pancene appreciate nganyari
I checked my watch and found it was missing	Aku mriksa jam tanganku lan ketemu wis ilang
I was looking for a fire alarm	Aku nggoleki weker geni
I need a gun here	Aku kudu bedhil kene
I see how each of you does it yourself	Aku weruh carane saben sampeyan nindakake dhewe
A simple but effective activity	Kegiatan sing prasaja nanging efektif
I have to learn to bite the tongue	Aku kudu sinau cokotan ilat
The driver stood quietly next to the open door	Sopir ngadeg kanthi tenang ing jejere lawang sing mbukak
A very good trait in a young girl	Sifat sing apik banget ing bocah wadon sing isih enom
Health care in the city is also improving	Perawatan kesehatan ing kutha uga saya apik
I think you have to keep a perspective on this	Aku mikir sampeyan kudu tetep perspektif babagan iki
A very strange evening, this has been	A sore banget aneh, iki wis
A very good performance	A kinerja apik banget
I paid the full amount	Aku mbayar jumlah lengkap
I will give it to her	Aku bakal menehi dheweke
I’m not going to tell you anything	Aku ora bakal ngandhani apa-apa
I'm looking for a doctor	Aku nggoleki dokter
I feel very excited when I get the blessing	Aku rumangsa semangat banget nalika entuk berkah
I just want to find life	Aku mung arep golek urip
I hope, very much hope for my own good	Aku ngarep-arep, banget ngarep-arep kanggo kabecikanku dhewe
I slept for eight hours and woke up sick	Aku turu wolung jam lan tangi lara
I began to feel and smell my own flesh burning	Aku wiwit kroso lan mambu daging dhewe kobong
I am proud of myself for standing up	Aku bangga karo awakku dhewe sing ngadeg
I suppressed my frustration and walked to the door	Aku ngempet frustasi lan mlaku menyang lawang
I headed for the gate	Aku tumuju gerbang
I have to do this for myself	Aku kudu nindakake iki kanggo aku
I felt completely safe and at ease	Aku felt rampung aman lan ing ease
A cloud came and covered the entire floor	A mega teka lan nutupi kabeh lantai
I don’t store the number anymore on my phone	Aku ora nyimpen nomer maneh ing telpon
Certain flags are also subject to restoration work	Gendéra tartamtu uga tundhuk karya pemugaran
I can’t bear to see you both sick	Aku ora tahan ndeleng sampeyan loro-lorone lara
I really enjoyed the tour at home	Aku pancene seneng tur ing omah
I finished the scotch	Aku rampung scotch
I felt it over my side and burned	Aku felt iku liwat sandi sisih lan burned
I swallowed half the bottle and went to sleep	Aku ngulu setengah botol banjur turu
I don’t care if no one reads it	Aku ora peduli yen ora ana sing maca
I couldn’t see his eyes, only two empty holes	Aku ora bisa ndeleng mripate, mung rong bolongan kosong
I waited for my life to begin	Aku ngenteni uripku diwiwiti
I think we will be around ten days	Aku kira kita bakal watara sepuluh dina
Spain took no action	Spanyol ora njupuk tindakan
The truck driver stopped today	Sopir truk mandheg dina iki
One of us has to go	Salah siji saka kita kudu lunga
I haven’t been to the doctor yet	Aku durung menyang dhokter
I definitely feel wrong	Aku mesthi rumangsa salah
I try to find reasons to be happy	Aku nyoba golek alasan kanggo seneng
I signed the paper the other day	Aku mlebu kertas dina liyane
There were guards standing on either side of the messengers	Ana pengawal ngadeg ing sisih loro utusan
I was tired of guns and violence	Aku kesel karo bedhil lan kekerasan
The next few seconds I asked him where his gratitude was	Detik-detik aku tak takoni ana ngendi rasa syukure
I have medium gray eyes	Aku duwe mata abu-abu medium
I crossed the street with speed	Aku nyabrang dalan kanthi kacepetan
I can’t stand it, you don’t know	Aku ora tahan, sampeyan ora ngerti
I feel like my life has been saved	Aku rumangsa uripku wis slamet
Restoration was done with care	Pemugaran ditindakake kanthi ati-ati
He was a better boat in the race	Dheweke dadi prau sing luwih apik ing balapan kasebut
I lay there tired and bleeding	Aku glethakaken ana kesel lan getihen
I sighed and sat down next to her	Aku mendesah lan lungguh ing jejere dheweke
I fell into his arms	Aku tiba ing tangane
I can’t believe that he is	Aku ora ngandel yen dheweke
I am not strong at all	Aku ora kuwat babar pisan
I need to do more	Aku kudu nindakake luwih akeh
I don’t remember anything	Aku ora kelingan apa-apa
I saw a burning need in his eyes	Aku ndeleng kabutuhan kobong ing mripate
The money edited the film	Dhuwit nyunting film kasebut
I feel different now	Aku rumangsa beda saiki
I want to learn more about your world	Aku pengin sinau luwih akeh babagan jagad sampeyan
I know everything he said last night	Aku ngerti kabeh sing diomongake ing wayah wengi
I guess it must be in the blood	Aku guess iku kudu ing getih
I’ve seen it all	Aku wis weruh kabeh iku
I will not limit, or block the freedom to feel	Aku ora bakal matesi, utawa mblokir kebebasan kanggo aran
I highly recommend this vendor	Aku banget nyaranake vendor iki
I could see the people around him	Aku bisa ndeleng wong-wong sing ngubengi dheweke
I stood back and waited	Aku ngadeg maneh lan ngenteni
I let out a rough breath as he made contact	Aku ngeculake ambegan kasar nalika dheweke nggawe kontak
I have to agree with that statement	Aku kudu setuju karo statement kasebut
I also convinced my mother	Aku uga ngyakinake ibuku
A possible explanation of this behavior may be as follows	Panjelasan sing bisa ditindakake babagan prilaku iki bisa uga ing ngisor iki
I complete the form and submit	Aku ngrampungake formulir lan ngirim
I saw a gun on the road	Aku weruh bedhil ing dalan
I know how to talk to this creature	Aku ngerti carane ngomong karo makhluk iki
A dark and bright world	A donya peteng lan padhang
I came to you as a friend	Aku teka kanggo sampeyan minangka kanca
A bit lower, and he had hit his heart	A dicokot ngisor, lan dheweke wis kenek atine
I’m not going to leave	Aku ora arep lunga
I know what happened there	Aku ngerti apa sing kedadeyan ing kana
Goats are definitely something new	Wedhus mesthi ana sing anyar
I have to tell everyone	Aku kudu ngandhani saben wong
I just have to believe in myself and act	Aku mung kudu percaya karo aku lan tumindak
I wonder why perfection is monstrous	Aku wonder apa kasampurnan iku monstrous
I hope you can download it	Mugi sampeyan bisa ngundhuh
I listened	Aku ngrungokake
I find it very strange, to say the least	Aku nemokake iku aneh banget, kanggo ngomong paling
I can’t catch anyone	Aku ora bisa nyekel sapa wae
The successor of her deceased husband	Pengganti bojone sing wis mati
Sometimes I even attend meetings with him	Kadhangkala aku uga melu rapat karo dheweke
I like it and think about buying it	Aku seneng lan mikir babagan tuku
A face stared out at her	A pasuryan stared metu ing dheweke
I want to be me instead of you	Aku pengin bisa dadi aku tinimbang sampeyan
I never gave her another thought that evening	Aku ora tau menehi dheweke pikiran liyane sore iku
I decided to fight only with fire	Aku mutusaké kanggo perang mung karo geni
Brother must protect brother	Sadulur kudu nglindhungi adhine
I handled her before	Aku nangani dheweke sadurunge
I wish you more than you know	Aku pengin sampeyan luwih saka sampeyan ngerti
The woman's hand lifted, pointing at him	Tangane wong wadon ngangkat, nudingi dheweke
Finally I grabbed my shirt and tore it	Akhire tak jupuk klambi lan nyuwek
A sharp knife and a few pieces of wood	Piso sing cetha lan sawetara potongan kayu
I love good home sales	Aku seneng dodolan omah sing apik
I love everyone	Aku tresna marang saben wong
A world that doesn’t want us	Donya sing ora pengin kita
I am on my own and in college	Aku dhewe lan kuliah
I hid my copy until everyone could solve the problem	Aku ndhelikake salinanku nganti kabeh wong bisa ngatasi masalahe
I don’t feel well	Aku ora krasa sehat
I couldn’t see through that night	Aku ora bisa ndeleng liwat wengi iku
I could feel my bones in the wrong place	Aku bisa ngrasakake balungku ing papan sing ora kudune
I need to run faster	Aku kudu mlayu luwih cepet
I just want to say hi	Aku mung arep ngomong hi
A revolutionary on the rise	A revolusioner ing munggah
But we created human nature	Nanging kita nggawe alam manungsa
I remember playing with clay when I was little	Aku kelingan dolanan lempung nalika isih cilik
She attempted suicide twice during the early relationship	Dheweke nyoba lampus kaping pindho sajrone hubungan awal
I almost jumped out of my skin	Aku meh mlumpat metu saka kulitku
A sad blanket covered me	Selimut sumelang nutupi aku
I want to ask the guard	Aku arep takon marang pengawal
I was literally treated like an animal	Aku iki sakbenere dianggep kaya kewan
I saw a dark gray structure made of stone	Aku weruh struktur werna abu-abu peteng sing digawe saka watu
I will always be by his side	Aku bakal tansah ana ing sisihe
I make you covered	Aku nggawe sampeyan ditutupi
I know that there is something special about you	Aku ngerti yen ana sing khusus babagan sampeyan
I can’t walk anywhere	Aku ora bisa mlaku ing ngendi wae
I would say it was a call for me	Aku bakal ngomong iku nelpon kanggo kula
Smooth is used to do with art forms	Gamelan digunakake kanggo nindakake karo wangun seni
Models can be found to explain anything	Model bisa ditemokake kanggo nerangake apa wae
I have to do a lot of killing	Aku kudu nindakake akeh mateni
I waited for the elevator	Aku ngenteni lift
There were demons following him	Ana dhemit ngetutake dheweke
They were held for many years	Padha dianakaké kanggo akèh taun
I couldn’t control what he did	Aku ora bisa ngontrol apa sing ditindakake
I was ready to leave the past	Aku siap ninggalake masa lalu
We will fight at our own back door	Kita bakal perang ing lawang mburi dhewe
I didn’t hear a word for the spell though	Aku ora krungu tembung kanggo mantra sanadyan
I'll be back to pick you up	Aku bakal bali njupuk sampeyan
I resisted the urge to scratch the point	Aku nolak nggusah kanggo ngeruk titik
I’m not in this for business	Aku ora ing iki kanggo bisnis
I felt my daughter stir under my arm	Aku kroso putri nglakoake ngisor tanganku
I slowly moved on with my life	Aku alon-alon nerusake uripku
I repeated the cycle for the period given earlier	Aku mbaleni siklus kasebut kanggo periode sing diwenehake sadurunge
I saw him from bottom to top	Aku ndeleng dheweke saka ngisor nganti ndhuwur
I don’t need to turn off the power now	Aku ora perlu mateni daya saiki
I believe we should just let them drift	Aku pracaya kita kudu mung supaya padha drift
I can’t wait until lunch to get some more coffee	Aku ora bisa ngenteni nganti nedha awan kanggo njaluk sawetara kopi maneh
I still act as her replacement	Aku isih tumindak minangka pengganti dheweke
I like and respect that aspect of communication	Aku seneng lan ngormati aspek komunikasi kasebut
The right husband will make your private home wonderful	Bojo sing bener bakal nggawe omah pribadi sampeyan apik banget
I was a little relieved	Aku rada lega
I wondered what was going on now	Aku kepingin weruh apa saiki
I have some bad news	Aku duwe sawetara kabar ala
He immediately sent for his son	Dheweke enggal ngongkon anake
I don’t want to involve you	Aku ora pengin melu sampeyan
I was struck that they seemed afraid of him	Aku iki disabetake sing padha ketoke wedi marang
I can’t go back to that	Aku ora bisa bali menyang
I’m surprised it hasn’t started yet	Aku kaget durung diwiwiti
I don’t have a problem or anything else	Aku ora masalah utawa liyane
I found the picture you sent me	Aku ketemu gambar sing dikirim kula
I tried my best to make the poem	Aku nyoba sing paling apik kanggo nggawe sajak kasebut
A unit of vegetation	A unit saka vegetasi
Narrative poetry may be among the oldest types of poetry	Geguritan narasi bisa uga kalebu jinis puisi sing paling tuwa
The chief distribution engineer is assigned to the regional headquarters	Kepala insinyur distribusi ditugasake ing markas regional
I ate one and it tasted so bad	Aku mangan siji lan rasane ora enak banget
Heard the natives were agitated in the union	Krungu wong pribumi lagi gelisah ing serikat
I probably don’t need a problem brand	Aku mbokmenawa ora perlu merek masalah
I lost the part that made up my freedom	Aku kelangan bagean sing nggawe kebebasanku
He had a few hours of tension in between	Dheweke duwe sawetara jam ketegangan ing antarane
I know you may have had a bad day	Aku ngerti sampeyan uga wis dina ala
I don't have legs	Aku ngidak sikile
I had forgotten the garage	Aku wis lali garasi
I want to attack something	Aku arep nyerang soko
I like the way you do business	Aku seneng cara sampeyan nindakake bisnis
I haven’t eaten it all	Aku durung mangan kabeh
I totally couldn’t fight him	Aku babar blas ora bisa nglawan dheweke
I will never forget them	Aku ora bakal lali wong-wong mau
I dug a bed and planted flowers	Aku ndudhuk amben lan nandur kembang
I didn’t come through the guard room, you see	Aku ora teka liwat kamar jaga, sampeyan ndeleng
It doesn’t mention the travel office matter	Iku ora sebutno prakara kantor travel
I had lunch on the hotel terrace under a wine cellar	Aku nedha awan ing teras hotel ing ngisor anggur anggur
I don’t want to face my problems	Aku ora pengin ngadhepi masalahku
I’m afraid it doesn’t	Aku wedi yen ora
I was more prepared	Aku luwih disiapake
I will call back on the latest evening	Aku bakal nelpon maneh ing wayah sore paling anyar
I probably should have seen this coming	Aku mbokmenawa kudu wis weruh iki teka
I write away from them	Aku nulis adoh saka wong-wong mau
I want to live really well	Aku arep urip tenan
I know people who sound like that	Aku ngerti wong sing muni kaya ngono
The system flies in the north-east	Sistem kasebut mabur ing sisih lor-wétan
A great nightmare, to tell the truth	A ngipi elek gedhe, kanggo ngomong bebener
I didn’t look at him	Aku ora mandeng dheweke
There was a woman entering from the back of our car	Ana wong wadon mlebu saka mobil mburi kita
I looked at them all	Aku mandeng wong-wong mau kabeh
I don’t want to see that happen to you	Aku ora pengin ndeleng sing kedaden kanggo sampeyan
I know some of the features	Aku ngerti sawetara fitur
I can’t drink half a bottle of wine	Aku ora bisa ngombe setengah botol anggur
They remain public property from now on	Dheweke tetep dadi kepemilikan umum wiwit saiki
I won’t hear it	Aku ora bakal krungu
I was able to make the mark disappear almost immediately	Aku bisa nggawe tandha ilang meh langsung
I’m going to find him there first	Aku arep nggoleki dheweke ing kana dhisik
I was afraid for his life	Aku wedi marang uripe
I just want to make her happy	Aku mung pengin nggawe dheweke seneng
I don’t know where to find inspiration	Aku ora ngerti ngendi kanggo golek inspirasi
The last log entry is dated ten days prior	Entri log pungkasan tanggal sepuluh dina sadurunge
I’m not interested in my outside personality	Aku ora kasengsem ing pribadine njaba
I hope to go in three days	Aku ngarep-arep lunga telung dina
I had to ask you a year ago	Aku kudu takon sampeyan setahun kepungkur
I am trusted with my life	Aku dipercaya karo uripku
I went back a few months ago	Aku bali sawetara sasi kepungkur
I don’t have to wear anything to school	Aku ora kudu nganggo apa-apa ing sekolah
I am afraid everyone will deviate from the right path	Aku wedi kabeh wong bakal nyimpang saka dalan sing bener
He was eventually promoted to second lieutenant	Dheweke pungkasane munggah pangkat dadi letnan loro
I feel tired, pale, and empty in comparison	Aku rumangsa kesel, pucet, lan kosong yen dibandhingake
I had to bite my lip to keep from laughing	Aku kudu nggigit lambe kanggo nahan ngguyu
I hardly knew him	Aku meh ora ngerti dheweke
I just, you know	Aku mung, sampeyan ngerti
I’m living proof that they can	Aku bukti urip sing padha bisa
He has no twin brothers	Dheweke ora duwe sedulur kembar
The honey bee has no head	Tawon madu ora ana sirahe
I just had fun there	Aku mung seneng-seneng ing kono
I need to know that at this point without asking	Aku kudu ngerti yen ing wektu iki tanpa takon
I was sad because it worked to call back	Aku sedhih amarga kerjane nelpon maneh
I don’t have to provoke her	Aku ora kudu provokasi dheweke
I can do it like that again, and enjoy it	Aku bisa nindakake kaya ngono maneh, lan seneng
A violent cough left me	A watuk kasar ninggalake kula
A taxi took me to the front of the office	Taksi ngeterake aku ing ngarep kantor
I can stand around in a few dozen different ways	Aku bisa ngadeg watara ing sawetara rolas cara beda
I’ve been really busy	Aku wis sibuk tenan
I have been incredibly blessed	Aku wis diberkahi luar biasa
I looked at the framed picture on the back of her	Aku nyawang gambar sing dipigura ing mburi dheweke
I look forward to continuing to work with you	Aku seneng terus nggarap sampeyan
He was a great example to everyone	Dheweke dadi conto sing apik kanggo kabeh wong
The soul is really hard	Jiwa susah tenan
I should have just given my name	Aku kudune mung menehi jenengku
I need to clean up the situation there	Aku kudu ngresiki kahanan ing kana
I’m working on those ideas now	Aku nggarap ide-ide kasebut saiki
I was there to make other people feel generous	Aku ana kanggo nggawe wong liya rumangsa loman
I walked to my own school	Aku mlaku-mlaku menyang sekolah dhewe
I was brought to the middle	Aku digawa menyang sing tengah
I never even heard him say that really	Aku malah ora tau krungu dheweke ngomong tenan
A few minutes later the pump stopped	Sawetara menit banjur pompa mandheg
I’m sure we were there	Aku yakin kita ana ing kana
I couldn’t even help some poor knight	Aku malah ora bisa mbantu sawetara ksatria miskin
I will definitely check this one out	Aku mesthi bakal mriksa siji iki metu
I put a satellite in a city	Aku nyelehake satelit ing sawijining kutha
I have a reputation for a reason	Aku duwe reputasi kanggo alesan
I don’t know about this	Aku ora ngerti babagan iki
I could breathe clearly and fully	Aku bisa ambegan kanthi cetha lan lengkap
We have a bomb on the ship	Kita duwe bom ing kapal
I wish you a happy wedding	Aku pengin sampeyan seneng wedding kita
I try to do the same at work	Aku nyoba kanggo nindakake padha ing karya
He also gave public lectures around the country	Dheweke uga nganakake ceramah umum ing saindenging negara
Many of the bones are the same	Akeh balung sing padha
I hope that it won’t be too late	Mugi sing ora bakal kasep
I walked to the window and looked out	Aku mlaku menyang jendhela lan ndeleng metu
I have another tool at my disposal	Aku duwe alat liyane ing pembuangan
I would love to have you there	Aku seneng duwe sampeyan ana
One minute, he knocked on the door	Sawijining menit, dheweke thothok-thothok lawang
I stood in and she rolled down her window	Aku ngadeg ing lan dheweke nggulung mudhun jendhela dheweke
I guess all of them	Aku ngira kabeh mau
I can’t go back there once again	Aku ora bisa bali mrana sepisan maneh
The second image is given an increased budget	Gambar kapindho diwenehi anggaran tambah
There were guards outside	Ana pengawal ana ing njaba
I also read it very quickly which didn’t help	Aku uga maca cepet banget sing ora mbantu
I have studied the material	Aku wis sinau materi
I'm afraid there were some mistakes	Aku wedi ana sawetara kesalahan
I was very, very wrong	Aku banget, banget salah
I just heard his voice	Aku mung krungu swarane
I couldn’t be more of a relief to myself without him	Aku ora bisa dadi luwih minangka relief dhewe tanpa wong
I became a single mom very quickly	Aku dadi ibu tunggal kanthi cepet
I was lost, so unlucky	Aku ilang, dadi sial
A search party was formed to find the missing child	Partai panelusuran dibentuk kanggo nemokake bocah sing ilang
She loves all of those people	Dheweke tresna kabeh wong iku
I paid to save on this great download	Aku mbayar kanggo nyimpen ing download iki gedhe
I'm lost in your eyes	Aku ilang ing mripatmu
I suddenly didn’t want to watch it anymore	Aku dumadakan ora pengin nonton maneh
I nodded, and we continued walking in the sun	Aku manthuk, lan kita nerusake mlaku ing srengenge
I can still get water from the snow	Aku isih bisa njaluk banyu saka salju
I believe in your love and commitment	Aku percaya karo katresnan lan komitmen sampeyan
I felt my stomach tighten with excitement	Aku krasa wetengku kenceng karo kasenengan
I’m sure you also don’t	Aku yakin sampeyan uga ora
The woman swore to protect	Wong wadon sing disumpah bakal nglindhungi
I don’t think a healthy brain can achieve independence	Aku ora mikir otak sehat bisa entuk kamardikan
This work is still in development	Karya iki isih dikembangake
I feel calm and happy	Aku rumangsa ayem lan seneng
I’ll have to investigate later of course	Aku kudu neliti mengko mesthi
I turned to the right and saw I had a car	Aku noleh nengen lan weruh aku mobil
The theme shows women with dilemmas	Tema kasebut nuduhake paraga wanita kanthi dilema
I consider them melodic bits or parts	Aku nimbang wong melodi bit utawa bagéan
I let him see the approval and the entertainment	Aku ngidini dheweke ndeleng persetujuan lan hiburan
I expected him to try to get an interview	Aku ngarepake dheweke nyoba entuk wawancara
I closed it so they could fly	Aku ditutup supaya padha mabur
I have to stay strong for the kids	Aku kudu tetep kuwat kanggo bocah-bocah
I don’t look to work with you for free	Aku ora katon nggarap sampeyan kanthi gratis
I made a careful toilet	Aku nggawe jamban sing ati-ati
I couldn’t expect more than that	Aku ora bisa nyana luwih saka iku
I think he wants to talk to you	Aku mikir dheweke pengin ngomong karo sampeyan
I tried to see the beauty	Aku usaha kanggo ndeleng kaendahan
I hope you are now healthier	Muga-muga sampeyan saiki luwih sehat
I’ve never been too worried about dying	Aku wis tau banget kuwatir bab dying
The weapon of forgiveness	Senjata pangapura
I have always been a lonely person	Aku wis mesthi dadi wong dhewekan
A second night for a vulnerable child can be critical	Wengi kapindho kanggo bocah sing rentan bisa kritis
The play was then produced around the country	Lakon iki banjur diprodhuksi ing saindhenging negara
I was sick of being scared	Aku lara wedi
I want to kill anyone who makes him look like that	Aku pengin mateni sapa wae sing nggawe dheweke katon kaya ngono
I met him in the square	Aku ketemu dheweke ing alun-alun
I asked to explore the city	Aku takon kanggo njelajah kutha
The album found considerable sales success	Album kasebut nemokake sukses penjualan sing akeh
Washington is married and has three children	Washington nikah lan duwe anak telu
I’ll just wing him when he comes home	Aku mung bakal wing nalika dheweke mulih
I bet every day there is a test	Aku nang saben dina ana test
I don’t know when it happened	Aku ora ngerti kapan kedadeyane
I allow this to hurt me very deeply	Aku ngidini iki kanggo babras kula banget rumiyin
I consider you both to be my family	Aku nganggep kowe loro-lorone dadi kulawargaku
I know now what to expect	Aku ngerti saiki sing dikarepake
I will not discuss how that happened	Aku ora bakal mbahas kepiye kedadeyan kasebut
I am afraid for the future	Aku wedi kanggo masa depan
I heard another voice	Aku krungu swara liyane
I must have looked annoyed, and he saw it	Aku mesthi katon jengkel, lan dheweke weruh
I think you are an adult	Aku kira sampeyan wis diwasa
The show featured eight writers	Acara kasebut ana wolung panulis
I did my best to keep my face clean	Aku nindakake sing paling apik kanggo njaga pasuryanku
I learned through you	Aku sinau liwat sampeyan
I could read the writing on the wall	Aku bisa maca tulisan ing tembok
I want to have feelings or whatever	Aku pengin duwe perasaan utawa apa wae
It’s hers to catch high	Dadi duweke kanggo nyekel dhuwur
I need to be more comfortable with you	Aku kudu luwih seneng karo sampeyan
The ceasefire was agreed for up to three years	Gencatan senjata kasebut disepakati nganti telung taun
A crazy urge to let go through her	A nggusah edan kanggo ngeculke liwat liwat dheweke
I will never lie to myself again	Aku ora bakal ngapusi aku maneh
I raised my hand to the sky	Aku ngangkat tangan menyang langit
I hope you are leaving soon	Mugi-mugi panjenengan enggal budhal mulih
I thought he would laugh at me	Aku panginten dheweke bakal ngguyu ing kula
I can pay my own way	Aku bisa mbayar cara dhewe
I’m not good at being the center of attention	Aku ora apik dadi pusat perhatian
I need the perfect person	Aku butuh wong sing sampurna
I really hate toast, and toast is better than bread	Aku sengit banget karo roti panggang, lan roti panggang luwih apik tinimbang roti
He will make his own great captain	Dheweke bakal nggawe kapten gedhe dhewe
I found someone to treat me	Aku ketemu wong nambani
I’m sure this is good for the soul	Aku yakin manawa iki apik kanggo jiwa
I couldn’t blink	Aku ora bisa nglirik
I just need a space between us	Aku mung butuh papan ing antarane kita
I have an urge to go somewhere else	Aku duwe nggusah kanggo nang endi wae liya
I feel like everything he said was a lie	Aku rumangsa kabeh sing diomongke kuwi goroh
I have never slept in the same bed	Aku ora tau turu ing amben sing padha
A fine mix of songs with something for everyone	A campuran nggoleki lagu karo soko for everyone
I don’t want to say	Aku ora arep ngomong
I was so nervous but also excited	Aku dadi gemeter nanging uga bungah
I looked at his fist	Aku nyawang ajiné
I had another black kid on the block	Aku bocah ireng liyane ing blok
I followed the track north and disappeared	Aku ngetutake trek lor lan ilang
I know that expression	Aku ngerti ekspresi kasebut
I have to take a shower for fifteen minutes	Aku kudu adus limalas menit
A sharp pain shot through my chest	A pain cetha nembak liwat sandi dodo
Our friends need a new church meeting hall	Kanca kita butuh balai rapat gereja anyar
I have a service contract with them	Aku duwe kontrak layanan karo wong-wong mau
Part of him wanted to comfort this woman	Bagéyan saka dheweke kepengin nglipur wong wadon iki
I hope my work goes smoothly	Muga-muga penggaweanku lancar
I want her more where with my friends	Aku pengin dheweke liyane ngendi karo kanca-kanca
I should have just stayed there, let’s finish me off	Aku kudune mung nginep ing kono, ayo padha ngrampungake aku
I never thought this would come	Aku ora tau mikir bakal teka iki
I have a plan today, but we agree tomorrow	Aku duwe rencana dina iki, nanging kita setuju sesuk
I close them, one by one	Aku nutup wong-wong mau, siji-siji
I was cold not hearing what he was saying	Aku kadhemen ora krungu apa kang ngandika
I immediately felt relieved	Aku langsung ngrasa lega
I took it to the tall grass at the back of our house	Aku njupuk menyang suket dhuwur mburi omah kita
I thanked her and found her charming	Aku ngucapke matur nuwun marang dheweke lan nemokake dheweke nengsemake
I try to make it fun	Aku nyoba kanggo nggawe fun
I was pale with dark circles around my eyes	Aku pucet karo bunderan peteng sak mripat
I can’t continue like this	Aku ora bisa terus kaya iki
I cut it this morning	Aku ngethok esuk iki
I work for parking	Aku bisa kanggo parkir
I say that there is still hope	Aku ngomong yen isih ana pangarep-arep
I mean why is that in particular	Maksudku kok sing ing tartamtu
I have to go to court	Aku kudu menyang pengadilan
A stupid waste of money, you might say	A sampah bodho dhuwit, sampeyan bisa ngomong
I don’t even consider us friends	Aku malah ora nganggep kita kanca
Late plane flights didn’t help	Penerbangan pesawat sing telat ora mbantu
The perfect representation of the war within ourselves	Perwakilan sing sampurna saka perang sing ana ing awake dhewe
No aircraft were produced	Ora ana pesawat sing diprodhuksi
I’ve experienced magic, I hope you do too	Aku wis ngalami sihir, muga-muga sampeyan uga
It’s always feeling real because it’s real	Iku tansah kroso nyata amarga iku nyata
A memory of something beyond all this	A memori soko ngluwihi kabeh iki
I can see now it is making a difference	Aku bisa ndeleng saiki wis nggawe prabédan
I did not cry yesterday	Aku wingi ora nangis
I wonder if you have	Aku kepingin weruh yen sampeyan duwe
I went out into the sunlight on the other side	Aku metu menyang suryo srengenge ing sisih liyane
I’ve been talking about my good friend	Aku wis ngomong babagan kanca apikku
I need more than my lips	Aku butuh luwih saka lambene
I don’t want anything to do with him	Aku ora pengin apa-apa karo dheweke
I can add to her list of new talents	Aku bisa nambah menyang dhaptar bakat anyar dheweke
I didn’t rush up the stage like the others	Aku ora cepet-cepet munggah panggung kaya liyane
I told him he was not thankful	Aku marang dheweke marang ora matur nuwun
I want you to sit in on the press conference	Aku pengin sampeyan njagong ing konferensi pers
Juliet drank the orange juice and went out	Juliet ngombe jus jeruk lan metu
I see what happened to you	Aku weruh apa sing kedadeyan karo sampeyan
This had a subsequent effect on her character development	Iki wis efek sakteruse ing pangembangan karakter dheweke
I guess that’s pretty good	Aku guess sing cukup apik
I want him to believe in me	Aku pengin dheweke percaya marang aku
I could never get out of the ground	Aku ora tau bisa metu saka lemah
I am very happy with the merchandise	Aku seneng banget karo dagangane
I think the potato battery has run out	Aku kira baterei kentang wis entek
I mean like fresh out of the skull brain	Maksudku kaya seger metu saka otak tengkorak
I told her she could rest until breakfast	Aku ngomong yen dheweke bisa ngaso nganti sarapan
A male reflection of her own face	A bayangan lanang saka dheweke pasuryan dhewe
I was afraid he might be hiding somewhere	Aku wis wedi dheweke bisa ndhelik nang endi wae
I was really open to her, and she was to me	Aku pancen mbukak kanggo dheweke, lan dheweke kanggo aku
I became so ignorant of myself again	Aku dadi ora kenal aku maneh
A couple more joined her and crossed the line	A saperangan liyane gabung dheweke lan nyabrang baris
Six leaders received life sentences	Enem pimpinan nampa ukuman urip
I love you so much, please believe me, please	Aku tresna sampeyan banget, please pracaya kula, please
I flew over our house	Aku mabur liwat omah kita
I also don’t know much about him	Aku uga ora ngerti akeh babagan dheweke
I woke up with this horrible sadness	Aku tangi kanthi rasa sedih sing nggegirisi iki
A fine touch, really	A tutul nggoleki, tenan
I don’t have anything better	Aku ora duwe apa-apa sing luwih apik
Big smiles on both faces	Esem gedhe ing raine loro-lorone
I stood very close, until I was hit	Aku ngadeg cedhak banget, nganti aku ditabrak
I was so wrapped up in my mind	Aku dadi kebungkus ing pikiranku
I wish you a happy birthday	kula ngaturaken sugeng riyadi
I mean first	Maksudku pisanan
I have been there to deliver you	Aku wis ana kanggo ngirim sampeyan
I’m like a total idiot now	Aku kaya wong bodho total saiki
I felt a tap on my shoulder and looked up	Aku felt tunyuk ing Pundhakku lan nyawang munggah
I also haven’t started the next script	Aku uga durung miwiti skrip sabanjure
I don’t know what to expect	Aku ora ngerti apa sing dikarepake
I’m not even sure what happened	Aku malah ora yakin apa sing kedadeyan
I know what’s going on with my clothes here	Aku ngerti apa sing kedadeyan karo sandhanganku ing kene
I jumped with all my might and trap	Aku mlumpat karo kabeh kekuatan lan trap
I hope you can help me	Muga-muga sampeyan bisa nulungi aku
I plan to continue to apply pressure	Aku ngrancang kanggo terus ngetrapake tekanan
Honestly I don’t know what to say	Jujur aku ora ngerti arep ngomong apa
I have an empty apartment to enjoy	Aku duwe apartemen kosong kanggo nikmati
I need to make a change	Aku kudu nggawe owah-owahan
I will prove him wrong	Aku bakal mbuktekake yen dheweke salah
I can catch her now	Aku bisa nyekel dheweke saiki
I carefully locked it behind me	Aku kanthi ati-ati ngunci ing mburiku
I received a warm and friendly greeting at the entrance	Aku nampa salam anget lan grapyak ing ngleboke
I stared straight down the long green platform	Aku mentheleng langsung mudhun platform dawa ijo
I’m not causing you to lose anything	Aku ora nyebabake sampeyan kelangan apa-apa
A few seconds later, the bedroom door opened	Sawetara detik, lawang kamare mbukak
I owe everything in my life to him	Aku utang kabeh ing uripku marang dheweke
I lay them flat on the palm of my hand	Aku lay padha flat ing lontar ing tangan
I immediately fell asleep	Aku langsung keturon
Normal heart rate is	Detak jantung normal yaiku
I need beer in the worst possible way	Aku butuh bir kanthi cara sing paling ala
I wondered, might want him to do it	Aku kepingin weruh, bisa uga pengin dheweke nindakake
Only mild damage on the island	Mung karusakan entheng ing pulo kasebut
I like that old hymn	Aku seneng sing himne lawas
I have a counseling session planned for my partner	Aku duwe sesi konseling sing direncanakake kanggo pasanganku
A large safe occupied one corner of the room	A brankas gedhe dikuwasani siji sudhut kamar
I had kept the nurses in the dark	Aku padha katahan perawat ing peteng
I had a strange sound for some settled time	Aku duwe swara aneh kanggo sawetara wektu sing mapan
I had no money, no car, and no house	Aku ora duwe dhuwit, ora duwe mobil, lan ora duwe omah
I think we need to get around again	Aku mikir kita kudu ngubengi maneh
I really can’t say love	Aku pancene ora bisa ngomong tresna
I disappeared almost immediately	Aku ilang meh langsung
I still have one book to read	Aku isih duwe buku siji kanggo diwaca
I didn’t stay here	Aku ora nginep kene
I have missed him so much	Aku wis kangen banget karo dheweke
I went to the window and looked out at night	Aku lunga menyang jendhela lan mandeng ing wayah wengi
I used to support the death penalty	Aku biyen ndhukung paukuman pati
I asked the name of the hotel	Aku takon jeneng hotel
A blank expression appeared out of his wrinkled face	Ekspresi kosong katon metu saka pasuryan sing kerut
The deer’s head is mounted on one of the walls	Sirah kidang dipasang ing salah sawijining tembok
I try to give each its own personality	Aku nyoba kanggo menehi saben pribadine dhewe
I stood dramatically, still facing away from him	Aku ngadeg dramatically, isih madhep adoh saka wong
You are the hero of the revolution	Sampeyan pahlawan revolusi
I pretended to be dead	Aku nyamar mati
I was just running out of time	Aku mung kentekan wektu
A detailed clinical history may be useful	Riwayat klinis sing rinci bisa uga migunani
The impact of the storm is generally small	Dampak saka badai umume cilik
I’m not claiming it from you or anything	Aku ora ngaku marang sampeyan utawa apa wae
I really like the idea of ​​Liquid	Aku pancene seneng idea saka Cairan
I have pushed my dreams aside	Aku wis di-push ngimpi sandi aside
A shape in a dark alley	A wangun ing gang peteng
I missed having the company	Aku ora kejawab duwe perusahaan
I was still breathing	Aku isih ambegan
I collapsed next to him	Aku ambruk ing sandhinge
I can live without a little air	Aku bisa urip tanpa hawa sethithik
I developed and refined my notes and considered my approach	Aku ngembangake lan nyempurnakake cathetan lan nimbang pendekatanku
I have to crash the party	Aku kudu nabrak partai
A different time stream	A stream wektu beda
The debate continued for the next three years	Debat terus nganti telung taun sabanjure
I love the way they are woven together	Aku seneng cara padha ditenun bebarengan
I can see the notes of his output on the console	Aku bisa ndeleng cathetan kang output ing console
I quickly cut it into play	Aku cepet Cut menyang muter
Plenty of time	Akeh wektu
I found this on the net	Aku ketemu iki ing net
New career opportunities may be in the works	Kesempatan karir anyar bisa uga bakal ditindakake
I remained steadfast in her calm	Aku tetep mantep ing kalem dheweke
I can bring you here	Aku bisa nggawa sampeyan kene
I want young, single, ambitious boys	Aku pengin lanang enom, single, ambisi
I feel guilty for leaving her	Aku rumangsa guilty amarga ninggalake dheweke
I have to apologize for the way it happened between us	Aku kudu njaluk ngapura babagan cara kedadeyan ing antarane kita
The detainee has been planning to escape for several months	Tahanan wis ngrancang uwal kanggo sawetara sasi
I’m not asking you to change it	Aku ora njaluk sampeyan ngganti
I tried hard to shake mine	Aku nyoba hard kanggo goyangake sandi
At that time I was only fourteen	Nalika iku aku mung patbelas
I brought a shrink	Aku nggawa shrink
I couldn’t catch him running	Aku ora bisa nyekel dheweke mlaku
I have a flower landscape, not a tree	Aku duwe malang kembang, dudu wit
I refused to let go of him from my hands	Aku ora gelem ngeculake dheweke saka tanganku
I have a theory, though	Aku duwe teori, sanadyan
They are not visible	Padha ora katon
I sent the documents and asked for her advice	Aku ngirim dokumen lan njaluk saran dheweke
I can’t tell anyone	Aku ora bisa ngomong marang sapa wae
I need to prepare some food for us soon, she thought	Aku kudu nyiyapake sawetara panganan kanggo kita enggal, dheweke mikir
I ride a bike	Aku numpak sepedha
I saw him as a bad guy	Aku weruh dheweke minangka wong ala
I am very happy with that answer	Aku seneng banget karo jawaban kasebut
A chicken fence will prevent this to a certain extent	A pager pitik bakal nyegah iki kanggo ombone tartamtu
I wanted to give you something	Aku wanted kanggo menehi soko
I fought the urge to rip from the skin	Aku perang nggusah kanggo nyuwek saka kulit
I waited to make sure the plane had taken off safely	Aku ngenteni kanggo mesthekake pesawat wis take off aman
I dragged her inside	Aku nyeret dheweke mlebu
A beautiful face, along with intelligence	Wajah sing ayu, bebarengan karo kecerdasan
I never used him much in combat	Aku ora tau nggunakake dheweke akeh ing pertempuran
Acts like this characterized all wars	Tumindak kaya iki ditondoi kabeh perang
The process takes eight months to complete	Proses kasebut mbutuhake wolung sasi kanggo ngrampungake
A way to smooth it needs to be met	A cara kanggo Gamelan iku perlu kanggo ketemu
I went straight to the front door and left	Aku langsung menyang ngarep lawang lan lunga
I lived four minutes down the road	Aku manggon patang menit ing dalan
I hear cities are not safe for walking	Aku krungu kutha-kutha ora aman kanggo mlaku-mlaku
I use that crossing twice a day	Aku nggunakake nyebrang sing kaping pindho dina
I’m sure you want to say	Aku yakin sampeyan pengin ngomong
I think of things that will make me angry	Aku mikir bab-bab sing bakal nggawe aku nesu
These systems are the most common type of bonding	Sistem kasebut minangka jinis ikatan sing paling umum
A small gray wolf came out into the open	A serigala abu-abu cilik metu menyang mbukak
I have decided to leave life forever	Aku wis mutusaké kanggo ninggalake urip ing salawas-lawase
The screen reads a list of connection steps	Layar maca dhaptar langkah sambungan
But some things are starting to change	Nanging sawetara perkara wiwit owah
This fountain is dedicated to all freedom	Fountain iki darmabakti kanggo kabeh kamardikan
I doubt that her husband shed too many tears	Aku ragu yen bojone ngeculke akeh banget luh
I’m just so happy for it	Aku mung seneng banget kanggo iku
A flush of warmth spread through her veins	A flush saka anget nyebar liwat dheweke vena
The manual will not help you	Manual ora bakal mbantu sampeyan
I thought he had liked me	Aku panginten dheweke wis disenengi kula
I really liked this list	Aku pancene disenengi dhaftar iki
I would love to talk to you	Aku seneng ngomong karo sampeyan
I was ready to ask what he was talking about	Aku siap takon apa sing diomongake
I came and almost died	Aku teka lan meh mati
Shame he’s not here with you	Isin dheweke ora ana ing kene karo sampeyan
I consider everything about my walk	Aku nimbang kabeh babagan mlakuku
I would have made that mistake	Aku mesthi nggawe kesalahan kasebut
I turned and turned my back	Aku noleh lan noleh mburi
I am useless to be saved from sin	Aku ora ana gunane disimpen saka dosa
I do chores that no one wants to do	Aku nindakake pakaryan sing ora ana sing pengin ditindakake
I don’t have to feel like this	Aku ora kudu ngrasa kaya iki
A lot of people are moving on the road	Akeh wong sing pindah ing dalan
I have a more sophisticated way of expressing it	Aku duwe cara sing luwih canggih kanggo ngungkapake
I know how close you two are	Aku ngerti carane cedhak sampeyan loro
He played first base and recorded one	Dheweke main basis pertama lan ngrekam siji
I think it goes rather well	Aku iku lumaku rodo apik
Part of me is lost on the train	Bagéyan saka aku wis ilang ing sepur kasebut
A southern accent is more about how someone talks	A logat kidul bab liyane saka carane wong wuwus
I know you have them	Aku ngerti sampeyan duwe wong-wong mau
I have to go back to work	Aku kudu bali kerja
I hid, with my baby, in the woods	Aku ndhelik, karo bayiku, ing alas
The small light then went out	Cahya cilik banjur mati
I want his name to remind you of the killer	Aku pengin jenenge ngelingake sampeyan babagan pembunuh
A group of girls were playing in the dust	Sekelompok bocah-bocah wadon padha dolanan ing bledug
I saw tears falling in his arms	Aku weruh tetesing luh sing tiba ing pangkone
I tried to roll to one side	Aku nyoba muter menyang sisih siji
I threw my torch back to the path I had come	Aku mbuwang oborku bali menyang dalan sing wis teka
I don’t believe this	Aku ora percaya iki
I love the breeze that flows through my window	Aku seneng angin sing mili ing jendelaku
Normal evening for all	Sore normal kanggo kabeh
I was afraid that something was terribly wrong	Aku wedi yen ana sing salah banget
The fourth one crashed the ship in the bow	Kang kaping papat nabrak kapal ing gandhewo
I hope that excitement is not for me	Mugi sing kasenengan ora kanggo kula
Anthony crossed the river	Anthony nyabrang kali
This is also true in theology	Iki uga bener ing teologi
I sin like everyone else	Aku dosa kaya wong liya
I agree to a great degree	Aku setuju kanggo gelar gedhe
Calves are not afraid of tigers	Anak pedhet ora wedi karo macan
I want to call you	Aku pengin nelpon sampeyan
I lost her in the morning	Aku kelangan dheweke esuk
He looks more athletic	Dheweke katon luwih atletis
I lived it all with fear	Aku urip kabeh karo wedi
I pulled down the lid	Aku narik mudhun tutup
I haven’t got a piece of my memory yet	Aku durung entuk bagean saka memoriku
I felt him close	Aku rumangsa dheweke cedhak
A small puncture in the heart can cause severe pain	Tusukan cilik ing jantung bisa nyebabake lara banget
A world she has taken part in making it right	A donya dheweke wis njupuk bagéyan ing nggawe tengen
I have no problem with that	Aku ora duwe masalah karo iku
I don’t want to do it outside	Aku ora pengin nindakake ing njaba
I could see the fear coming in	Aku weruh rasa wedi sing mlebu
I could have written a better title than that	Aku bisa nulis judhul sing luwih apik tinimbang iku
I love to write and teach	Aku seneng nulis lan mulang
I can read and write and speak three languages	Aku bisa maca lan nulis lan ngomong telung basa
I was so worried about the baby	Aku dadi kuwatir bayi
I have a red apple in my hand	Aku duwe apel abang ing tanganku
I have to work today babe	Aku kudu kerja dina iki babe
I couldn’t do anything without her permission	Aku ora bisa nindakake apa-apa tanpa idin saka dheweke
I told him not to do it	Aku marang dheweke supaya ora nindakake
I believe this is wrong	Aku percaya yen iki salah
I should be okay then we sign up	Aku kudu oke banjur kita mlebu
She also has three children	Dheweke uga duwe anak telu
I was forced to turn to them	Aku kepeksa noleh marang wong-wong mau
I watched with pleasure as he removed his body armor	Aku mirsani kanthi seneng nalika dheweke nyopot waja awak
I only need one circle	Aku mung butuh siji bunder
The meeting failed	Rapat kasebut gagal
I'll take you out myself	Aku bakal njupuk sampeyan metu dhewe
I know how to deal with this	Aku ngerti carane menehi hasil karo iki
The name search was nothing short of interesting	Panelusuran jenenge ora ana sing menarik
A question mark followed by an exclamation point	Tandha pitakon sing diterusake kanthi tembung panguwuh
I will still think about your wedding	Aku isih bakal mikir bab wedding sampeyan
I have an effort for you	Aku duwe gaweyan kanggo sampeyan
I learned a lot in a short time	Aku sinau akeh ing wektu cendhak
I remember him teaching us how to compose music	Aku elinga dheweke mulang kita carane ngetung musik
I know the statement has a deeper meaning	Aku ngerti pernyataan kasebut nduweni makna sing luwih jero
This method is the only right one	Cara iki mung siji sing tepat
I chose this month to talk about responsibility	Aku milih sasi iki kanggo ngomong babagan tanggung jawab
So he got a pass on our book	Dadi dheweke entuk pass ing buku kita
I follow and turn right	Aku nututi lan belok nengen
He said the production would take seven months to complete	Dheweke ujar manawa produksi butuh pitung wulan kanggo rampung
I shouldn’t have come back for her	Aku kudune ora bali kanggo dheweke
I have to resist the other thing	Aku kudu nolak bab liyane
I have been going to meet you	Aku wis arep nemoni kowe
I have strong legs	Aku duwe sikil sing kuat
I can’t say how convincing the same case is	Aku ora bisa ngomong carane ngyakinake kasus sing padha
I need you to be strong, not strong	Aku butuh kowe sing kuwat, ora kuwat
I was told that this was absolutely normal	Aku dikandhani yen iki pancen normal
I love things that are rare and hard to find	Aku seneng barang sing langka lan angel ditemokake
I pulled out in front of a large church	Aku narik metu ing ngarepe greja gedhe
I’m sure there’s a good reason to do so	Aku yakin ana alesan sing apik kanggo nglakoni
I walk in and see a strange number	Aku lumaku menyang lan ndeleng nomer aneh
Hopefully he doesn’t have to go to the hospital	Muga-muga dheweke ora kudu menyang rumah sakit
I couldn’t bring it up with him	Aku ora bisa nggawa munggah karo dheweke
I felt nothing but warmth	Aku ora ngrasa apa-apa kajaba anget
I’ve put it behind me	Aku wis sijine iku konco kula
I can’t believe you’re really incredible	Aku ora ngandel yen sampeyan pancen luar biasa
I in turn, get free metal online	Aku ing siji, njaluk logam free online
I don’t want him back	Aku ora pengin dheweke bali
I’ve been looking for him for years	Aku wis nggoleki dheweke nganti pirang-pirang taun
I feel bad for a girl	Aku rumangsa ala kanggo cah wadon
I walked away in the fog	Aku mlaku adoh ing kabut
I then followed the others who entered a nearby building	Aku banjur nututi liyane kang mlebu bangunan cedhak
I wondered the river	Aku kepingin weruh kali
I helped you win the war	Aku mbantu sampeyan menang perang
I have to be there for two weeks	Aku kudu ana rong minggu
I also know you do what you always do	Aku uga ngerti sampeyan nindakake apa sing tansah sampeyan lakoni
A very easy solution to find	Solusi sing gampang banget ditemokake
I woke up an hour later in the hospital	Aku tangi jam mengko ing rumah sakit
I love seeing the look of ecstasy on his face	Aku seneng ndeleng tampilan ecstasy ing pasuryane
I know more than protest	Aku luwih ngerti tinimbang protes
I thought it could happen	Aku ngira bisa kelakon
I will definitely keep an eye on it	Aku mesthi tetep njaga
I take your opinion to heart	Aku njupuk pendapat kanggo jantung
And face him with this	Lan ngadhepi dheweke karo iki
I can’t push my own agenda anymore	Aku ora bisa push agenda dhewe maneh
I guessed from the breath that reconciliation was dead	Aku guessed saka ambegan sing rekonsiliasi mati
I see our relationship as marriage	Aku ndeleng hubungan kita kaya perkawinan
I propose to leave it for me	Aku propose kanggo ninggalake kanggo kula
The male is larger than the female	Sing lanang luwih gedhe tinimbang sing wadon
I said goodbye to her and left	Aku pamitan dheweke banjur lunga
I can’t share anything new	Aku ora bisa nuduhake apa-apa anyar
I can now see the water with the big boat in it	Aku saiki bisa ndeleng banyu karo prau gedhe ing
I made a lot of mistakes, and hundreds of wrong turns	Aku nggawe akeh kesalahan, lan atusan salah giliran
I can get us to sign up	Aku bisa njaluk kita mlebu
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I’m sure he could have taken more	Aku yakin manawa dheweke bisa njupuk luwih akeh
The bond was made at that time	Ikatan digawe ing wektu kasebut
I have a good feeling that my employer is concerned	Aku duwe perasaan sing apik yen majikanku prihatin
I’m so popular like that	Aku dadi populer kaya ngono
So please keep quiet	Dadi mangga tetep meneng
I wouldn’t think about doing anything again	Aku ora bakal mikir babagan nindakake apa-apa maneh
Music is a constant thing	Musik minangka perkara sing terus-terusan
I love looking beautiful	Aku seneng nggoleki sing ayu
I might as well do that	Aku uga bisa nindakake iku
The woman leaves and the area can change hands	Wong wadon budhal lan wilayah bisa ganti tangan
I got every secret area	Aku entuk saben wilayah rahasia
I almost copied parts	Aku meh nyalin bagean
I recommend that you appeal against the denial	Aku menehi saran supaya mréntahaké marang penolakan
I could feel all the souls around me	Aku bisa ngrasakake kabeh jiwa sing ana ing sekitarku
I have to go back this evening	Aku kudu bali sore iki
I agree that engaging people who are interested is key	Aku setuju yen melu wong sing kasengsem iku kunci
I came to get you	Aku teka kanggo njaluk sampeyan
I hope he listens to me	Aku ngarep-arep dheweke ngrungokake aku
I was probably wrong	Aku mbokmenawa salah
I found this notebook in the straw	Aku nemokake notebook iki ing jerami
I want to buy more for her	Aku arep tuku liyane kanggo dheweke
The volunteer road is up to me	Dalan sukarelawan nganti aku
I could feel the back of my throat	Aku bisa ngrasa mburi tenggorokan
I rarely think that is far ahead	Aku arang banget mikir sing adoh ahead
I will then definitely reach out to other children	Aku banjur mesthi bakal nggayuh anak liyane
I opened the door, it was an old woman	Aku mbukak lawang, iku wong wadon tuwa
I, myself, feel that way	Aku, dhewe, ngrasa kaya ngono
I need to go to sleep right away	Aku kudu enggal turu
I felt not as I expected	Aku rumangsa ora kaya sing dikarepake
He turned it into a magnificent summer home	Dheweke ngowahi dadi omah musim panas sing megah
I still have a boyfriend at home	Aku isih duwe pacar ing omah
I have a small sink in my room	Aku duwe wastafel cilik ing kamarku
I should have been there a long time ago	Aku kudune wis suwe banget
I sat on the left	Aku lungguh ing sisih kiwa
Dirty little girl	Prawan cilik sing reged
I think his appearance is done	Aku mikir penampilane wis rampung
I haven’t slept at all	Aku durung turu babar pisan
I want my life to have a purpose	Aku pengin uripku duwe tujuan
According to each chapter	Miturut saben bab
She walks away and decides to be friends	Dheweke mlaku-mlaku lan mutusake dadi kanca
I also have to catch them	Aku uga kudu nyekel wong-wong mau
I quite liked him	Aku cukup disenengi wong
I explained the whole situation, and he knew it very well	Aku nerangake kabeh kahanan, lan dheweke ngerti banget
I’ve had the good and the bad	Aku wis duwe apik lan ala
I still don’t know the difference he makes	Aku isih ora ngerti bedane dheweke nggawe
I have cared to talk to them	Aku wis peduli kanggo ngomong karo wong-wong mau
I had a hard time keeping an eye on him	Aku wis wektu hard kanggo njaga mripat ing wong
For weeks he did not return home until morning	Pirang-pirang minggu dheweke ora mulih nganti esuk
I love being a nurse	Aku seneng dadi perawat
I’m sure the case is similar to yours	Aku yakin kasus sing padha karo sampeyan
The army did not know the size of the camp	Tentara ora ngerti ukuran kemah kasebut
I wasn’t ready for dinner	Aku ora siap kanggo nedha bengi
I just want him to screw up anyway	Aku mung pengin dheweke meneng wae
I stood in front of them	Aku ngadeg ing ngarepe wong-wong mau
I vowed to go to the lake today	Aku sumpah arep menyang tlaga dina iki
I stared at my fancy watch	Aku natap jam tangan sing apik-apik
They were sailing through a horrible storm	Padha lelayaran liwat badai sing nggegirisi
I just want to make sure nothing goes wrong	Aku mung pengin nggawe manawa ora ana sing salah
I know everything	Aku ngerti kabeh
I know that’s the reason	Aku ngerti iku alesan
I cried all the way to his house	Aku nangis kabeh dalan menyang omahe
I just love getting out of there	Aku mung seneng metu saka kono
I looked at his feet	Aku nyawang sikile
I live and walk my way	Aku manggon lan lumaku dalane
I want to taste it again	Aku kepengin ngrasakake maneh
I haven’t done this	Aku wis ora nindakake iki
There are roses everywhere you walk	Ana mawar nang endi wae sampeyan mlaku
There is one volume of two numbers	Ana volume siji saka rong nomer
A rare commodity to be found	Komoditas langka sing bisa ditemokake
I need to talk to my parents	Aku kudu rembugan karo wong tuwa
I don’t know how to explain it	Aku ora ngerti carane kanggo nerangake
Silent ass, as usual	Bokong bisu, kaya biasane
The cold shell of the house	Nihan kadhemen saka omah
A deep draw on cigarettes	A tarik jero ing rokok
I laughed, then looked at my watch	Aku ngguyu, banjur nyawang jam tanganku
I didn’t know he was working on this project	Aku ora ngerti dheweke nggarap proyek iki
A few days, a few months, maybe a year	Sawetara dina, sawetara sasi, bisa uga setahun
A certain calm and confidence	A kalem tartamtu lan kapercayan
I especially like birds	Aku utamané seneng manuk
I usually just sleep and my appetite disappears	Aku biasane mung turu lan napsu saya ilang
I know it’s definitely difficult for you	Aku ngerti mesthi angel kanggo sampeyan
I knew he wasn’t real	Aku ngerti dheweke ora nyata
I jumped out of my chair, then ran	Aku mlumpat saka kursiku, banjur mlayu
I feel I need to know more	Aku rumangsa kudu luwih ngerti
I totally made it up	Aku babar blas digawe munggah
I can only feel the anger	Aku mung bisa ngrasakake nesu
I don’t want to wait any longer	Aku ora pengin ngenteni maneh
I was suffering	Aku nandhang susah
I’m sure you didn’t bring evening clothes	Aku yakin sampeyan ora nggawa sandhangan sore
Pale legs floated up to the surface	Sikil pucet ngambang munggah menyang permukaan
I'm a little drunk	Aku ya rada mendem
I always open books with my mom	Aku tansah mbukak buku karo ibuku
I need to find a few more words	Aku kudu golek sawetara tembung liyane
I counted another drops	Aku ngetung tetes liyane
I also want to help her, but you want to	Aku uga pengin nulungi dheweke, nanging sampeyan pengin
I’ve been middle of the road, in comparison	Aku wis tengah dalan, ing comparison
I’m going to take this deal	Aku arep njupuk kesepakatan iki
A boyish bliss they never thought they would share	A Bliss boyish padha tau panginten padha bakal nuduhake
I treat your brother like my own brother	Aku nganggep adhikmu kaya adhiku dhewe
I feel this is training	Aku rumangsa iki latihan
I stood and stared out my shattered window	Aku ngadeg lan mentheleng metu jendhela sandi pecah
I looked at his young, bright, cheerful face	Aku nyawang pasuryane sing enom, padhang, ceria
I walked slowly to my door	Aku mlaku alon-alon menyang lawangku
I mean this time	Maksudku wektu iki
I couldn’t take my eyes off him	Aku ora bisa ngilangi mripatku saka dheweke
I don’t want you to fall into the trap	Aku ora pengin sampeyan tiba ing panggodhane
I’m not talking about churches or chapels	Aku ora ngomong babagan pasamuan utawa kapel
I just don’t have the time	Aku mung ora duwe wektu
I want you to forget all this	Aku pengin sampeyan lali kabeh iki
The village boy is actually still	Bocah desa sejatine isih
I smiled at her and she smiled again	Aku mesem marang dheweke lan dheweke mesem maneh
Tragedy for me and my family	Tragedi kanggo aku lan kulawarga
I may not be aggressive enough with link building	Aku bisa uga ora cukup agresif karo bangunan link
I dried up and headed to my room	Aku garing lan tumuju kamar
I filled it up and immediately drank	Aku ngisi lan langsung ngombe
I quickly turned away	Aku cepet noleh
I also never heard from him, until after he died	Aku uga ora tau krungu saka dheweke, nganti sawise dheweke mati
A drop -down menu will appear	A menu gulung mudhun bakal katon
I'm just a driver	Aku mung sopir
I was feeling wet heat everywhere	Aku kroso panas teles nang endi wae
I know time is precious	Aku ngerti wektu iku larang regane
I turned to the window and looked out	Aku noleh menyang jendhela lan katon metu
I can fight anyone	Aku bisa nglawan sapa wae
I just started running the program	Aku mung miwiti mbukak program
I will not change it	Aku ora bakal ngganti
I refused to hear his answer	Aku ora gelem krungu wangsulane
I need school	Aku kudu sekolah
I spent a lot of time writing this letter	Aku ngginakaken akèh wektu kanggo nulis layang iki
The woman escaped personal physical harm	Wanita kasebut lolos saka cilaka fisik pribadi
I will be your worst husband	Aku bakal dadi bojomu sing paling ala
And this we will prove beyond all reasonable doubt	Lan iki kita bakal mbuktekake ngluwihi kabeh keraguan sing cukup
I felt a hand around my neck	Aku krasa tangan ngubengi guluku
I didn’t approach it	Aku ora nyedhaki
Living conditions remain bleak	Kahanan urip tetep surem
I think our execution is coming	Aku mikir eksekusi kita bakal teka
I never asked for his name	Aku ora tau njaluk jenenge
I just thought it would be fun	Aku mung mikir bakal nyenengake
I don’t want to fight anymore	Aku ora pengin perang maneh
I spent seconds in awe of her courage	Aku nglampahi detik ing kagum saka dheweke wani
I love being prepared for valet	Aku seneng disiapake kanggo valet
I live with the same bliss	Aku manggon karo Bliss padha
I think it means being connected, and that will make sense	Aku iku tegese disambungake, lan sing bakal nggawe raos
I’ve said shit it before	Aku wis ngomong telek iku sadurunge
I began to think that he didn’t trust me	Aku wiwit mikir yen dheweke ora percaya karo aku
Little is known about his behavior	Sithik sing dingerteni babagan kelakuane
I just want him out of my life	Aku mung pengin dheweke metu saka uripku
I never slept	Aku ora tau turu
I will not compromise my own emotions	Aku ora bakal kompromi emosiku dhewe
I looked at his face and he was in my face	Aku mandeng pasuryane lan dheweke ing pasuryanku
Live fish are usually eaten from the head	Iwak urip biasane dipangan saka sirah
A silence grew between them	A kasepen tansaya antarane wong-wong mau
I need to know why you won’t see me	Aku kudu ngerti kenapa sampeyan ora bakal weruh aku
I just noticed that the presence was scary	Aku mung nyatet sing anané serem
I began to watch with interest	Aku wiwit mirsani karo kapentingan
I was feeling wet on my face	Aku kroso udan ing pasuryan
I deliberately keep the delivery slow and include long breaks	Aku sengaja supaya pangiriman alon lan kalebu istirahat dawa
I stayed cool and listened to his voice	Aku tetep kelangan lan ngrungokake swarane
I can’t say another word	Aku ora bisa ngomong tembung liyane
I looked at the notes again	Aku nyawang cathetan maneh
I let the wall win	Aku nglilani tembok menang
I just want to find justice	Aku mung pengin golek kaadilan
I want to entertain you always	Aku pengin nglipur sampeyan tansah
I think of all the individuals we have helped	Aku mikir kabeh individu sing wis kita bantu
I have to try and make it	Aku kudu nyoba lan nggawe
I started walking through them	Aku wiwit mlaku liwat wong-wong mau
A hole in the muddy hole began to form	A bolongan ing bolongan muddy wiwit mbentuk
I thought he was dead	Aku panginten dheweke wis mati
I chose to work alone	Aku milih kerja dhewekan
I wore a pair of small brown heels	Aku nganggo sepasang tumit cilik coklat
I assume he won’t be back	Aku nganggep dheweke ora bakal bali
I didn’t expect to be able to talk to him	Aku ora ngarep-arep bisa ngomong karo dheweke
I followed you to the door and listened outside	Aku ngetutake sampeyan menyang lawang lan ngrungokake ing njaba
I didn’t ignore him and easily broke his grip	Aku ora nglirwakake dheweke lan gampang ngilangi cengkeramane
I have seen this before and recently	Aku wis weruh iki sadurunge lan bubar
I developed mixed feelings towards this person	Aku ngembangake perasaan campur aduk marang wong iki
I know we are close to finding the truth	Aku ngerti kita wis cedhak nemokake bebener
I don’t have a physical body, for one	Aku ora duwe awak fisik, kanggo siji
I give it my all	Aku menehi kabeh
I'm the only one	Aku mung siji
I want to see more though	Aku pengin ndeleng liyane sanadyan
I felt upset, worthlessly, and beyond depression	Aku felt upset, worthlessly, lan ngluwihi depresi
I thanked him and invited him to sign	Aku matur nuwun lan ngajak dheweke mlebu
I hate food shopping	Aku sengit blanja panganan
A smile appeared on his face	Mesem katon ing raine
I went back to my fruit	Aku bali menyang wohku
I will deal with this myself	Aku bakal ngrampungake perkara iki dhewe
I also didn’t vote	Aku uga ora milih
I have a video, write it again	Aku duwe video, nulis maneh
Robbery and violence are commonplace	Perampokan lan panganiaya iku lumrah
I guess that makes me bad or something	Aku guess sing ndadekake kula ala utawa soko
I wish you luck in losing weight	Aku pengin sampeyan luck ing ilang bobot
I heard it clearly	Aku keprungu kanthi cetha
I want to thank you for your kindness	Aku pengin matur nuwun kanggo kabecikan sampeyan
I can’t be heard	Aku ora kena dirungokake
I will announce myself	Aku bakal ngumumake dhewe
I, took it in my room	Aku, njupuk ing kamar
That’s probably because he likes the producer	Sing mbokmenawa amarga dheweke seneng karo produser
I quickly checked my bank account	Aku cepet mriksa rekening bank
I want to touch the ground	Aku pengin tutul tanah
A rush of women followed	A rush wong wadon nututi
I see what they wear at work	Aku weruh apa sing nganggo ing karya
I can’t imagine my life without you	Aku ora bisa mbayangno uripku tanpa sampeyan
I was facing home, looking at nothing, really	Aku madhep ngarep, mandeng apa-apa, tenan
I accept online payment for all worn items	Aku nampa pembayaran online kanggo kabeh item worn
I know that looks all very well	Aku ngerti sing katon kabeh banget uga
I want to get ice cream after church	Aku pengin njaluk es krim sawise pasamuwan
I passed the written exam	Aku lulus ujian tulis
Hill refused to accept the terms offered	Hill ora gelem nampa syarat sing ditawakake
A small glass exploded on my skin	Sawijining kaca cilik njeblug ing kulitku
I knew he was not part of this conspiracy	Aku ngerti dheweke dudu bagean saka konspirasi iki
Fortune is like a beautiful woman	Rejeki iku kaya wong wadon ayu
I like it the most but not all of this album	Aku paling seneng nanging ora kabeh album iki
I also want you to learn this as well	Aku uga pengin sampeyan sinau iki uga
I would die riding like this	Aku bakal mati nunggang kaya iki
I found the food delicious and will eat it again	Aku nemokake panganan sing enak lan bakal mangan maneh
I’m done with this one for the night	Aku wis rampung karo siji iki kanggo wengi
That time I was in sixth grade	Wektu iku aku kelas enem
I didn’t see a single person nearby	Aku ora weruh wong siji ing cedhak
I don’t take the approach at ease	Aku ora njupuk pendekatan ing ease
I don’t blame him for being disappointed	Aku ora nyalahake dheweke amarga kuciwa
I pushed with all my might	Aku nyurung karo kabeh kekuwatanku
I want to be at home, close to you	Aku pengin ing omah, cedhak karo sampeyan
I don’t care what everyone thinks	Aku ora peduli apa sing dipikirake saben wong
I tell her it’s pretty boring	Aku pitutur marang dheweke iku cantik boring
I won’t say it today	Aku ora bakal ngomong dina iki
I hope you will be very busy tomorrow	Aku ngarepake sampeyan bakal sibuk banget sesuk
I heard the sound of a switch being thrown	Krungu swara saklar diuncalake
I give it a third	Aku menehi wong katelu
I want you to be my friend as well	Aku pengin sampeyan dadi kancaku uga
I also can’t dump you	Aku uga ora bisa mbuwang sampeyan
The remaining season is the future	Mangsa sing isih ana yaiku mangsa
I heard you talking	Aku krungu omonganmu
I was bored at school	Aku bosen ing sekolah
There is no saint by name	Ora ana wong suci sing jenenge
I also bought blue tape	Aku uga tuku tape biru
I really don’t know what to do	Aku pancene ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I also didn’t know him	Aku uga ora kenal dheweke
I did not betray my country	Aku ora ngiyanati negaraku
I love good stuff and love spoiled it	Aku seneng barang sing apik lan seneng dirusak
I just did the order, inwardly	Aku mung nindakake dhawuh, batine
I fell, but went forward and inside	Aku tiba, nanging maju lan nang
A tennis barrel	A tong minyak tenis
I have to make it all come together	Aku kudu nggawe kabeh teka bebarengan
I have to be angry with you now	Aku kudu nesu karo kowe saiki
I won’t let you almost drown	Aku ora bakal ngidini sampeyan meh klelep
I will not let it	Aku ora bakal nglilani
I’ve said it before	Aku wis ngomong sadurunge
I’ll even cook for you if you want	Aku malah bakal masak kanggo sampeyan yen sampeyan pengin
I need my seat now	Aku butuh kursiku saiki
I could set her up with my sister, though	Aku bisa nyetel dheweke karo adhine, sanadyan
I wrote a detailed list of routines	Aku nulis dhaptar rinci babagan rutinitas
I just wanted to feel comfortable in my own skin	Aku mung wanted kanggo aran nyaman ing kulit dhewe
I reminded myself this was only a temporary fix	Aku ngelingake aku iki mung fix sementara
I can’t continue like this	Aku ora bisa terus kaya iki
I was very surprised to be relieved	Aku kaget banget kanggo lega
I knew he would know	Aku ngerti dheweke bakal ngerti
There was a man standing next to her	Ana wong lanang ngadeg ing jejere dheweke
I was the one who picked it up	Aku iki wong sing diangkat munggah
I couldn’t have opened the door faster	Aku ora bisa mbukak lawang luwih cepet
I have fought the whole war	Ingsun wus nglurug perang kabeh
These four stages are combined into a level	Papat tahapan iki digabung dadi level
I don’t know where my specialty is	Aku ora ngerti ngendi sing spesialku
The treasures of my youth are buried here	Bandha jaman enomku dikubur ing kene
I held two rings in my palm	Aku nyekel loro dering ing telapak tangan
I saw his lips tighten into a hard line	Aku weruh lambene nyenyet menyang garis hard
I have made my choice	Aku wis nggawe pilihanku
I guess it’s really high	Aku guess iku dhuwur tenan
I have several reasons to say yes	Aku duwe sawetara alasan kanggo ngomong ya
I think this shows respect	Aku iki nuduhake pakurmatan
I know exactly how it feels	Aku ngerti persis kepiye rasane
I suspect you will as well in a few days	Aku curiga sampeyan uga bakal ing sawetara dina
I went down to the sofa	Aku mudhun menyang sofa
I will need funds to pay for food quickly	Aku bakal butuh dana kanggo mbayar panganan kanthi cepet
I can prevent it from flowing	Aku bisa nyegah saka mili
I was taken to the hospital by helicopter	Aku digawa menyang rumah sakit nganggo helikopter
I laughed out loud	Aku ngguyu ngguyu
I just wish everything was the same as before	Aku mung pengin kabeh padha kaya sadurunge
I felt restless and sick	Aku krasa gelisah lan lara
I failed to examine the initial premise	Aku gagal nliti premis wiwitan
I didn’t touch the fish	Aku ora ndemek iwak
Fields appear in the valley	Sawah katon ing lembah
I mean, really, it is	Maksudku, tenan, iku
I appreciate all that you have for me	Aku appreciate kabeh sing wis kanggo kula
I am so thankful for both	Aku matur nuwun banget kanggo loro
I can’t believe what he has done for me	Aku ora percaya apa sing wis ditindakake kanggo aku
I can highly recommend this company	Aku bisa banget nyaranake perusahaan iki
I can't say now	Aku ora bisa ngomong saiki
I don’t remember anything about this	Aku ora kelingan apa-apa bab iki
I’m at a crisis point	Aku ing titik krisis
His slightly frowning eyes pulled his lips	Mripat rada mrengut narik lambene
A raging rage suddenly ripped through him	A nesu raging dumadakan nyuwek liwat wong
I said some things they didn’t know	Aku ngomong sawetara bab sing padha ora ngerti
I was feeling somewhere deep	Aku kroso nang endi wae jero
I didn’t hear from him when he left	Aku ora krungu saka dheweke nalika dheweke lunga
The couple will divorce shortly after marriage	Pasangan kasebut bakal pegatan sakcepete sawise nikah
I immediately chose mine	Aku langsung milih mine
I quickly scanned the surroundings	Aku cepet-cepet mindai sacedhake
I couldn’t make him out	Aku ora bisa nggawe dheweke metu
I don’t like the generation aspect of the comparison	Aku ora seneng karo aspek generasi perbandingan kasebut
I made the decision to try to get up	Aku nggawe keputusan kanggo nyoba tangi
I started shooting again and it was gone	Aku miwiti njupuk maneh lan wis ilang
I hurried over to her, my hands open and waiting	Aku cepet-cepet nyedhaki dheweke, tangane mbukak lan ngenteni
I want to invest in an estate there	Aku pengin nandur modal ing estate ing kana
I watched his eyes closely	Aku mirsani mripate rapet
Dreams cannot fill your stomach	Ngimpi ora bisa ngisi weteng
I hope you can help	Muga-muga sampeyan bisa mbantu
I want to keep kissing her	Aku pengin terus ngambung dheweke
I was just eighteen and easily manipulated	Aku nembe umur wolulas lan gampang dimanipulasi
The young girl quickly ran towards him	Bocah wadon enom cepet-cepet mlayu nyedhaki dheweke
I pulled out my journal	Aku narik metu jurnalku
I relieve that pain now	Aku ngilangke pain sing saiki
I even have an invitation	Aku malah duwe undangan
I couldn’t move or breathe	Aku ora bisa obah utawa ambegan
I saw you at the table, beaten and broken	Aku weruh sampeyan ing meja, diantemi lan rusak
I want a piece of it	Aku pengin Piece saka iku
I have been very special to them	Aku wis dadi khusus banget kanggo wong-wong mau
I hope you want to work with me	Aku ngarep-arep sampeyan pengin kerja bareng karo aku
I wondered if he knew we were going to leave	Aku kepengin weruh yen dheweke ngerti yen kita arep lunga
I’m really happy to know where we are	Aku pancene seneng ngerti ngendi kita
I didn’t know what to do except catch him	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake kajaba nyekel dheweke
A roof is a prison waiting to happen, he felt	A gendheng punika pakunjaran nunggu kelakon, kang felt
I can still fix this	Aku isih bisa ndandani iki
I don’t have a favorite field of photography	Aku ora duwe bidang fotografi favorit
I hope he doesn’t mind me sounding late	Aku ngarep-arep dheweke ora kepikiran aku muni telat
I was curious who the new girl was	Aku penasaran sapa cah anyar iku
I could see his whole face	Aku bisa ndeleng kabeh pasuryane
I like that the name means soldier	Aku seneng yen jenenge tegese prajurit
I close my eyes and enjoy the moment	Aku nutup mripatku lan seneng wayahe
I need them close	Aku kudu padha cedhak
I belong to this land	Aku dadi kagungane tanah iki
I just need a break from life	Aku mung butuh istirahat saka urip
I need you to help me	Aku butuh kowe nulungi aku
I couldn’t pull her out	Aku ora bisa narik dheweke metu
I always pray for you	Aku tansah ndedonga kanggo sampeyan
I counted with my fingers	Aku ngetung nganggo driji
It also has an offensive capacity	Uga nduweni kapasitas nyerang
A fine pet, apparently	A pet nggoleki, ketoke
I have to be with you	Aku kudu karo sampeyan
I need a mobile site	Aku butuh situs seluler
I’ve had a challenge	Aku wis dadi tantangan
I don’t think he was very polite	Aku ora ngira yen dheweke sopan banget
I turned and lifted my nose into the wind	Aku noleh lan ngangkat irungku menyang angin
Production was delayed for five weeks	Produksi ditundha limang minggu
Bell took over as producer and director	Bell njupuk alih minangka produser lan sutradara
They really embrace the idea	Padha tenan ngisin gagasan
I checked my calendar and gasped	Aku mriksa tanggalan lan gasped
I also want to go there	Aku uga pengin mrana
I always wanted to know more	Aku tansah wanted kanggo ngerti liyane
Hear the door	Keprungu lawang
I mean, no one is here	Maksudku, ora ana wong ing kene
I have helped people all my life	Aku wis nulungi wong kabeh uripku
Five important accounts of the event come to life	Lima akun penting acara kasebut bisa urip
I work very deep	Aku kerja ing jero banget
I lay down next to him and we cried	Aku lay mudhun ing jejere lan kita nangis
I can’t explain it, but you know it	Aku ora bisa nerangake, nanging sampeyan ngerti
I give you your first communion	Aku menehi komuni pisanan sampeyan
I remember one day there was a military parade	Aku kelingan ing sawijining dina ana parade militer
I prefer to talk about work in general	Aku luwih seneng ngomong babagan kerja ing umum
I need the fourth week at least for variety	Aku kudu minggu kaping papat paling kanggo macem-macem
I really want to go with her	Aku pancene pengin lunga karo dheweke
I’ve never complained about prioritizing work before anything else	Aku ora nate ngeluh babagan ngutamakake pakaryan sadurunge apa wae
I help her out on the plant all the time	Aku mbantu dheweke metu ing tanduran kabeh wektu
I remember holding her in my arms	Aku kelingan nalika ngangkat dheweke ing tanganku
The image of a woman, a very beautiful woman looks	Gambar wong wadon, wong wadon ayu banget katon
I was too scared to trust anyone	Aku wedi banget kanggo dipercaya sapa wae
I have one	Aku duwe siji
I pour more water on the grass	Aku pour banyu liyane ing suket
I rode myself a few times	Aku nitih dhewe sawetara kaping
I opened the wooden front door	Aku mbukak lawang ngarep kayu
I step into the bathroom and push him out	Aku langkah menyang jedhing lan push wong metu
I will see it in love	Aku bakal weruh ing katresnan
I want you to arm yourself with this power band	Aku pengin sampeyan lengen dhewe karo band daya iki
He then began planning for college	Dheweke banjur miwiti rencana kanggo kuliah
I have a better plan for you	Aku duwe rencana sing luwih apik kanggo sampeyan
I felt my lungs expand in my open hand	Aku felt sandi paru nggedhekake ing tangan mbukak
I feel your pain, baby	Aku ngrasakake laramu, bayi
I saw a glow of recognition through her features	Aku weruh cemlorot pangenalan liwat fitur dheweke
I will only focus on her core case	Aku mung bakal fokus ing kasus inti dheweke
I don’t know how to defend myself	Aku ora ngerti carane mbela awakku
I doubt the thing will ever make sense	Aku mangu-mangu bab bakal tau nggawe raos
A huge sigh escaped me	A desahan ageng oncat kula
I can’t think of anything except you	Aku ora bisa mikir apa-apa kajaba sampeyan
I just know he never hurt you	Aku mung ngerti dheweke ora nate nglarani kowe
I have several reasons	Aku duwe sawetara alesan
I decided the girl was more	Aku mutusaké cah wadon iku luwih
I made the decision to lie	Aku nggawe keputusan kanggo ngapusi
I could almost hear her shrug	Aku meh krungu dheweke shrug
I had my mind made up	Aku wis atine digawe
I just don’t expect him to last long	Aku mung ora ngarep-arep yen dheweke ora suwe
I got down from the car near the cargo field	Aku mudhun saka mobil sing cedhak karo lapangan barang
I just need to get better	Aku mung kudu dadi luwih apik
I remember what she was like	Aku kelingan kaya apa dheweke
I will not waste your time here	Aku ora bakal mbuwang wektu sampeyan ing kene
I don’t want another baby	Aku ora pengin bayi liyane
I’ve been at it for hours	Aku wis ing iku kanggo jam
I need to give you some final instructions	Aku kudu menehi sawetara instruksi pungkasan
I never thought about you	Aku ora tau mikir babagan sampeyan
I’ve always liked machines	Aku tansah disenengi mesin
I’ve had an excess of luggage	Aku wis dadi keluwihan bagasi
I have always loved the smell of that land	Aku wis tansah tresna mambu saka tanah sing
I walked over and picked up his clothes	Aku mlaku lan ngangkat klambine
I was beaten up awesome	Aku diantemi munggah apik tenan
I am very happy	Aku seneng banget
I keep them moving almost all the time	Aku tetep wong-wong mau obah meh kabeh wektu
I saved my sister from the same fate	Aku nylametake adhine saka nasib sing padha
I saw your pain before	Aku weruh pain sampeyan sadurunge
The forces you have to follow	Pasukan sing kudu sampeyan tindakake
I wanted to leave as soon as possible	Aku wanted kanggo ninggalake sanalika bisa
I had never seen a naked adult before	Aku durung tau weruh wong diwasa wuda sadurunge
I felt a little bad about everything	Aku felt sethitik ala bab kabeh
I saw that trying	Aku weruh sing nyoba
I swear nothing is going to be bad	Aku sumpah ora ana sing bakal dadi ala
I told him we would be back soon	Aku marang wong kita bakal enggal bali
The wind came in through an opening in the castle wall	Angin mlebu liwat bukaan ing tembok kastil
I can see everything becoming clearer	Aku bisa ndeleng kabeh dadi luwih cetha
Some things might come out of it	Sawetara perkara bisa uga metu saka iku
I want it to stay that way	Aku pengin tetep kaya ngono
I think you would be safe enough to take her there	Aku mikir sampeyan bakal cukup aman njupuk dheweke ana
I once again dripped wet	Aku sepisan maneh netes teles
I want to hear your story	Aku pengin krungu critamu
I grew nervous waiting and decided to keep moving	Aku tansaya gemeter nunggu lan mutusaké kanggo tetep obah
I found two papers in the literature on its use	Aku nemokake rong makalah ing literatur babagan panggunaan
I tried to back off, but he remained tight	Aku nyoba mundur, nanging dheweke tetep kenceng
I could see her put it together in her head	Aku bisa ndeleng dheweke sijine iku bebarengan ing dheweke sirah
I just need a place to stay	Aku mung butuh papan kanggo nginep
I was my father’s guardian and made my brother	Aku dadi penjaga bapakku lan gawe sedulurku
I didn’t see it coming	Aku ora weruh teka
I have to sleep, dream	Aku kudu turu, ngimpi
I will keep you informed	Aku bakal tetep sampeyan informasi
I wonder if he ever regretted his decision	Aku wonder yen dheweke tau getun keputusane
I know every movement before I do it	Aku ngerti saben obahe sadurunge nindakake
I love meeting new people	Aku seneng ketemu wong anyar
I started without you	Aku miwiti tanpa sampeyan
Farmers should ask why they are farmers	Wong tani kudu takon kenapa dheweke dadi petani
I will not cry in front of them	Aku ora bakal nangis ing ngarepe wong-wong mau
I guess they are trying to get one now	Aku guess padha nyoba kanggo njaluk siji saiki
I waved with my three middle fingers	Aku nglambai nganggo telung driji tengahku
I was actually considering taking the job	Aku iki bener considering njupuk proyek
I definitely need someone like you	Aku mesthi butuh wong kaya kowe
I really hope he will forgive me	Aku pancene ngarep-arep dheweke bakal ngapura kula
I will never have a father again	Aku ora bakal duwe bapak maneh
I recorded part two, but didn’t watch it	Aku ngrekam part loro, nanging durung nonton
A marching band leaves the arena	A marching band ninggalake arena
I was far away in the woods somewhere	Aku adoh ing alas nang endi wae
I only found verse sixteen	Aku mung nemokake ayat nembelas
I highly recommend reading this	Aku banget nyaranake maca iki
I call it your natural swing	Aku ngarani ayunan alami sampeyan
For a moment there was a knock	Sedhela ana sing thothok-thothok
I have a collection of pigs in high school	Aku duwe koleksi babi ing SMA
I use photography for my cover	Aku nggunakake fotografi kanggo tutupku
I said what that means is no chicken	Aku ngomong apa tegese ora ana pitik
I never knew why	Aku ora nate ngerteni sebabe
I paused for a moment, then turned back	Aku mandheg sedhela, banjur mbalik
I need to know no one is going to come	Aku kudu ngerti ora ana sing bakal teka
I just don’t feel safe and secure with her	Aku mung ora rumangsa aman lan aman karo dheweke
I have acted quite pathetic	Aku wis tumindak cukup pathetic
I don’t want to see the details	Aku ora pengin ndeleng rincian
I went back to being human quickly, without trying	Aku bali menyang manungsa kanthi cepet, tanpa nyoba
I don’t know if he was our client	Aku ora ngerti yen dheweke dadi klien kita
I don’t want to drink	Aku ora pengin ngombe
I'm ninth grade	Aku kelas sanga
A lantern illuminates the far corner of the room	Lantern madhangi pojok adoh saka kamar
I’ve never been too happy to see a mall	Aku ora tau seneng banget ndeleng mall
I saw trees, many trees	Aku weruh wit, akeh wit
I stood up and strode to the door	Aku ngadeg lan strode menyang lawang
The measures were also rejected	Langkah-langkah kasebut uga ditolak
I looked at the newspaper, nothing was visible	Aku ndeleng koran, ora ana sing katon
I’m not even a very good witch	Aku malah dudu penyihir sing apik banget
I’m afraid my authority is too good	Aku wedi wewenangku apik banget
I saw her face and was subject to his memory	Aku ndeleng pasuryan dheweke lan tundhuk marang memori
I went back to the box office in surprise	Aku bali menyang box office kanthi kaget
I tried to put my name with my face	Aku nyoba kanggo nyelehake jeneng karo pasuryan
A combination of the other two from above	Kombinasi saka loro liyane saka ndhuwur
I didn’t mean to	Aku ora sengaja
I only had a few weeks left to graduate	Aku mung kari sawetara minggu nganti lulus
I will definitely miss the food the most	Aku mesthi bakal kangen pangan paling
New extensions completed c	Ekstensi anyar wis rampung c
I lost my words	Aku kelangan tembung
I went in and looked at the bed	Aku mlebu lan nyawang kasur
I looked around but there was no ladder lying around	Aku nyawang mubeng nanging ora ana andha sing gumlethak
I opened my mouth to scream	Aku mbukak cangkeme kanggo njerit
I myself would have shed tears at your feet	Aku dhewe mesthi netesake luh marang tilarmu
I am interested in entering your data	Aku kasengsem kanggo nglebokake data sampeyan
I could not further emphasize this	Aku ora bisa luwih nandheske iki
I couldn’t control my initial thoughts	Aku ora bisa ngontrol pikiran awal
I think it’s weird no one answered	Aku mikir aneh ora ana sing mangsuli
There were laborers walking across the courtyard	Ana kuli mlaku nyabrang plataran
But I got closer	Nanging aku nyedhaki
I jumped at the sound	Aku mlumpat ing swara
I wish you both could see this	Aku pengin sampeyan loro bisa ndeleng iki
I mean my own baby	Maksudku bayi dhewe
I immediately received an interview for a butler position	Aku enggal nampa wawancara kanggo posisi butler
I need to be safe now	Aku kudu aman saiki
I stopped and put down my backup	Aku mandheg lan nyelehake cadangan
I’ve never been of any use until now	Aku ora tau ana gunane nganti saiki
I never took anything from you	Aku ora tau njupuk apa-apa saka sampeyan
I was happy with her	Aku seneng karo dheweke
I will still go if you want	Aku isih bakal lunga yen sampeyan pengin
A white cloud surrounded her and disappeared	A maya putih ngubengi dheweke lan ilang
I am with you in any situation	Aku karo sampeyan ing kahanan apa wae
I don’t deserve great honor	Aku ora pantes nampa pakurmatan gedhe
A cold to ensure she would wake up	A kadhemen kanggo njamin dheweke bakal tangi
I can’t see anyone or anything unusual	Aku ora bisa ndeleng sapa utawa apa-apa sing ora biasa
I’m not ordinary, the art of this conversation	Aku ora biasa, seni obrolan iki
Life is full of energy	Urip kebak energi
It was so dirty but so fun	Iku dadi reged nanging seneng banget
I want every boat available on the route	Aku pengin saben prau kasedhiya ing rute
I will not harm you	Aku ora bakal gawe piala marang kowe
I doubt he wanted to visit	Aku mangu-mangu dheweke pengin ngunjungi
I couldn’t call anyone because they were hiding my phone	Aku ora bisa nelpon sapa-sapa amarga dheweke ndhelikake telponku
I couldn’t be more proud of my family	Aku ora bisa luwih bangga karo kulawarga
I need to love myself and respect my life	Aku kudu tresna marang aku lan ngormati uripku
I want to scream, shout and cry	Aku pengin njerit, mbengok lan nangis
I can’t be your total inspiration	Aku ora bisa dadi inspirasi total sampeyan
I tell him it’s an urgent call	Aku pitutur marang dheweke iku telpon urgent
I’ve been able to have a music box	Aku wis bisa duwe kothak musik
Sources for each material are provided	Sumber kanggo saben materi diwenehake
I told him some plain truth	Aku marang dheweke sawetara bebener kosong
I bit into the bread, which tasted heavenly	Aku njiwit roti, sing rasane swarga
I knew he was here	Aku ngerti dheweke ana ing kene
I think this is definitely a vast area	Aku iki mesthi wilayah sing jembar
I should have been ready	Aku kudune wis siyap
I knew this would be difficult but do this	Aku ngerti iki bakal angel nanging nindakake iki
I really loved this shot	Aku pancene tresna iki dijupuk
I will go but a few days	Aku bakal lunga nanging sawetara dina
I stood on top of the mountain	Aku ngadeg ing ndhuwur gunung
I know you probably thought it was my idea	Aku ngerti sampeyan mbokmenawa panginten iku idea sandi
The situation in the south is even more dangerous	Kahanan ing sisih kidul luwih mbebayani
I like to paint bad pictures	Aku seneng nglukis gambar sing ala
The bridge is a difficult destination	Jembatan kasebut minangka tujuan sing angel
I need to talk to a lawyer	Aku kudu ngomong karo pengacara
I put the worm on the hook	Aku sijine cacing menyang pancing
I think it probably isn’t	Aku iku mbokmenawa ora
I was embarrassed and full of regret	Aku isin lan kebak getun
Many companies are on strike, not just baseball	Akeh perusahaan sing mogok, ora mung baseball
I looked at him, silently asking why he stopped me	Aku nyawang dheweke, meneng takon kenapa dheweke mandhegake aku
I hope to start teaching my students	Aku ngarep-arep kanggo miwiti mulang muridku
Coming in a car soon makes a big difference	Teka mobil rauh nggawe prabédan gedhe
At night the tower is illuminated by fairy lights	Ing wayah wengi menara kasebut dipadhangi lampu peri
I didn’t go back to work	Aku ora bali kerja
I told her to help herself	Aku marang dheweke kanggo bantuan dhéwé
I began to think about his family	Aku wiwit mikir babagan kulawargane
I don’t even know if he did something like that	Aku malah ora ngerti yen dheweke nindakake perkara kaya ngono
I wish you the best for your new relationship	Aku pengin sampeyan sing paling apik kanggo hubungan anyar
I can’t take it anymore	Aku ora bisa njupuk maneh
I think this is evolution	Aku iki evolusi
I ended up on the mountain in the middle	Aku rampung munggah ing gunung ing tengah
I'm looking for my girlfriend	Aku nggoleki prawanku
I closed the door and leaned back, holding back	Aku nutup lawang lan nyenderake, ngempet
I stood there and watched her and didn’t cry	Aku ngadeg ing kono lan nonton dheweke lan ora nangis
We really want it to be truly an experience	Kita pancene pengin dadi sejatine pengalaman kasebut
I checked the phone messages	Aku mriksa pesen telpon
I want to protect you, so you stay safe	Aku pengin nglindhungi sampeyan, supaya sampeyan tetep aman
I can't say anything	Aku ora bisa ngomong apa-apa
I let him do more	Aku ngidini dheweke nindakake liyane
I couldn’t stop laughing	Aku ora bisa nahan ngguyu
I almost vomited	Aku meh muntah
I feel jealous	Aku rumangsa cemburu
I look forward to a more peaceful time	Aku ngarepake wektu sing luwih tentrem
I feel physically ill	Aku rumangsa lara fisik
I could feel his protection	Aku bisa ngrasakake pangayomane
I certainly have an interest in crime and war fiction	Aku mesthi duwe minat babagan kejahatan lan fiksi perang
I had never seen someone like her before	Aku durung tau weruh sing kaya dheweke sadurunge
My smile is beautiful	Esemku macak
I wondered if it was true	Aku kepingin weruh yen iku bener
I walked to the door and knocked several times	Aku mlaku menyang lawang lan nuthuk kaping pirang-pirang
I asked him once in the case	Aku takon marang sapisan ing kasus
I was so important to her	Aku dadi penting kanggo dheweke
I grabbed her with my left hand	Aku nggegem dheweke nganggo tangan kiwa
I felt my hair stand on end	Aku rumangsa rambutku ngadeg
There were no warning signs about the cost of punishment	Ora ana tandha-tandha peringatan babagan biaya paukuman
I can’t think why this happened	Aku ora bisa mikir apa iki kedadeyan
I came free, of my own free will	Aku teka bebas, saka karepku dhewe
I learned how she had tied a scarf	Aku sinau carane dheweke wis diikat selendang
I had never been involved in any of these before	Aku durung tau melu ing salah siji saka iki sadurunge
I did the math to confirm it	Aku math kanggo konfirmasi iku
I stopped throwing away my clothes and turned to look at her	Aku mandheg mbuwang sandhangan lan noleh kanggo ndeleng dheweke
I was worried and excited at the same time	Aku kuwatir lan semangat ing wektu sing padha
B pulls the nail file from the sleeve	B narik file kuku saka lengen klambi
I need someone to take care of me	Aku butuh wong sing njaga aku
I have taken this before without any problems	Aku wis njupuk iki sadurunge tanpa masalah
I should have stayed with him	Aku kudune tetep karo dheweke
A dark shape flashes below	Wangun peteng sumunar ing ngisor iki
I love him, but only as a mentor	Aku tresna marang dheweke, nanging mung minangka mentor
I still feel tired	Aku isih krasa kesel
This happens in warm and dry weather conditions	Iki kedadeyan ing kahanan cuaca sing anget lan garing
I want to follow him now	Aku pengin ngetutake dheweke saiki
I don’t feel stupid anymore	Aku ora rumangsa bodho maneh
Get out the door after you sign this deal	Metu lawang sawise sampeyan mlebu kesepakatan iki
I didn’t even go to the memorial service	Aku malah ora lunga menyang upacara pengetan
I can get that help	Aku bisa njaluk bantuan sing
I can crop the picture to show just her	Aku bisa motong gambar kanggo nuduhake mung dheweke
I kept thinking it would throw me in jail	Aku terus mikir bakal dibuwang aku ing kunjara
I came from a local church	Aku teka saka pasamuwan lokal
I will miss her with all my heart	Aku bakal kangen dheweke karo kabeh atiku
I wonder who his father is who is not divided	Aku kepengin weruh sapa bapake sing ora dibagi
I’m not sure if he was angry or surprised	Aku ora yakin yen dheweke nesu utawa kaget
I see too much of the bad side of it	Aku ndeleng kakehan saka sisih ala iku
The stage mother is very ambitious	Ibu panggung sing ambisi banget
I doubt he knows, but we will know	Aku mangu dheweke ngerti, nanging kita bakal ngerti
A start is the goal	A wiwitan punika goal
I’ve had enough in my life	Aku wis cukup ing uripku
I wanted her hand on me again	Aku wanted dheweke tangan ing kula maneh
I want you to sit here and wait	Aku pengin sampeyan lungguh kene lan ngenteni
I cried, and waited, and cried, and waited	Aku nangis, lan ngenteni, lan nangis, lan ngenteni
Our daughter has shown her true face to the community	Putri kita wis nuduhake pasuryan sing sejatine marang masyarakat
I think the tent is the only tent that has power	Dakkira tarube mung siji-sijine tarub kang nduweni daya
I miss the old orange beast so much	Aku kangen banget karo kewan oranye sing tuwa
I didn’t get help there	Aku ora njaluk bantuan ana
I came to trust your advice and devotion	Aku teka ngandelake pitutur lan pengabdianmu
The stadium hosts trade and consumer fairs	Stadion iki dadi tuan rumah pameran dagang lan konsumen
I’ve reminded you, you know	Aku wis ngelingake sampeyan, sampeyan ngerti
I nodded yes and went back to her	Aku manthuk ya lan bali menyang dheweke
I will go and no one will die	Aku bakal lunga lan ora ana sing mati
I have to sound pretty out of it	Aku kudu muni cantik metu saka iku
I heard movement inside	Aku krungu gerakan ing njero
I run almost every day	Aku meh saben dina mlaku
I’m going to be a character	Aku bakal dadi karakter
White flash in the sky above	Lampu kilat putih ing langit ndhuwur
I think it goes with the area	Aku ngira dadi karo wilayah
I told him a few weeks	Aku marang wong sawetara minggu
I can’t care less	Aku ora bisa peduli
I can help a lot of people	Aku bisa mbantu akeh wong
I don’t see eye to eye with the world	Aku ora weruh mripat kanggo mripat karo donya
I just like the end result	Aku mung seneng asil pungkasan
A hug never felt so good	A ngrangkul tau felt supaya apik
I, personally, like to pretend injustice is just so far away	Aku, wong, seneng ndalang ketidakadilan mung dadi adoh
I didn’t see that yesterday	Aku ora weruh sing wingi
I believe the owner has taken the order	Aku pracaya pemilik wis njupuk pesenan
I had left my bag just inside the door	Aku wis ninggalake tas mung nang lawang
A weight lifted from the chest	A bobot diangkat saka dhadha
I didn’t know he had this side	Aku ora ngerti dheweke duwe sisih iki
I know it loud and clear	Aku ngerti banter lan jelas
Large foreign companies lock in their employees	Perusahaan manca gedhe ngunci karyawane
I have not noticed anyone in the original listing	Aku wis ora ngeweruhi wong ing listing asli
I wonder what else he put in there	Aku wonder apa liyane kang sijine ing kono
I will never make the same mistake again	Aku ora bakal nggawe kesalahan sing padha maneh
I never felt that she cared particularly much about her husband	Aku ora tau ngrasa yen dheweke peduli utamane karo bojone
I like the interesting bridge	Aku seneng jembatan sing menarik
The single is not available in any other country	Single kasebut ora ana ing negara liya
I need a pure variety	Aku butuh macem-macem murni
A few minutes passed	Sawetara menit liwat
I’ve only been looking for this information for a while	Aku mung nggoleki informasi iki kanggo sawetara wektu
I loved those books when I was little	Aku seneng buku-buku kasebut nalika isih cilik
Simple soup and some vegetables	Sup prasaja lan sawetara sayuran
I almost lost consciousness, he realized	Aku meh kelangan eling, dheweke temen maujud
I know this because we have to do this	Aku ngerti iki amarga kita kudu nindakake iki
Many clubs work together	Akeh klub sing kerja sama
I bought a single very recently	Aku tuku single banget bubar
I sent her away as slowly as possible	Aku ngirim dheweke adoh minangka alon-alon sabisa
I was relieved he was gone instead of me	Aku lega dheweke lunga tinimbang aku
I could see him making one turn	Aku bisa ndeleng dheweke nggawe salah siji giliran
I struggled with the lower half of the class	Aku berjuang karo setengah ngisor saka kelas
I looked out the front window	Aku nyawang jendela ngarep
I knew that the habit would be more useful	Aku ngerti yen pakulinan bakal luwih migunani
I can trust my daughter	Aku bisa dipercaya putri
I have not often heard such a word	Aku wis ora kerep krungu tembung kuwi
I know the way	Aku ngerti dalan
I alternated this	Aku bolak-balik iki
I wasn’t even sure she was breathing	Aku malah ora yakin dheweke ambegan
I knew he loved her and treated her right	Aku ngerti dheweke tresna marang dheweke lan dianggep bener
I want all this done	Aku pengin kabeh iki rampung
I still see something interesting every day	Aku isih ndeleng soko menarik saben dina
This game engine is written specifically for the title	Mesin game iki ditulis khusus kanggo judhul
Signals from some, but nothing	Sinyal saka sawetara, nanging ora ana apa-apa
I’m sure some are worse	Aku yakin sawetara sing luwih elek
I also don’t know his shoes	Aku uga ora kenal sepatune
I know little of the north and what’s over there	Aku ngerti sethitik saka lor lan apa liwat ana
I don’t like or enjoy him	Aku ora seneng utawa seneng karo dheweke
I started taking care of myself	Aku miwiti ngurus dhewe
Some additional features were added	Sawetara fitur tambahan ditambahake
A hundred thousand people have to live here, mind you	Wong satus ewu kudu manggon ing kene, batine
I have a reputation for protecting	Aku duwe reputasi kanggo nglindhungi
Criminal charges can seriously limit your freedom	Tuduhan pidana bisa mbatesi kebebasan sampeyan kanthi serius
I don’t expect to hear from you today	Aku ora ngarep-arep krungu saka sampeyan dina iki
I am looking for a job at the moment	Aku looking for proyek ing wayahe
I can say anything	Aku bisa ngomong apa wae
I hope that is up for the occasion	Mugi sing munggah kanggo wusana
I shuddered, laughing	Aku gumeter, ngguyu
I know it works for some people though	Aku ngerti kerjane kanggo sawetara wong sanadyan
I have to be silent according to the law	Aku kudu meneng miturut hukum
I have to hear that babe dreams day	Aku kudu krungu sing dina impen babe
I am not jealous of your situation	Aku ora iri karo kahanan sampeyan
I will call the number from the phone	Aku bakal nelpon nomer saka telpon
Horrible thing, think about it	Bab sing nggegirisi, coba dipikir
I haven’t been training here	Aku durung latihan ing kene
I stood up and ran back to the field	Aku ngadeg lan mlayu bali menyang lapangan
I watched him enter the elevator	Aku nyawang dheweke mlebu lift
Corpses are made of flesh and blood	Mayit digawe saka daging lan getih
I can't remember	Aku ora bisa ngelingi
A lot of people don’t	Akeh wong sing ora
I fought back to the filled in the middle of the well	Aku perang bali menyang kapenuhan ing tengah sumur
I’ve never been able to wear it like that	Aku ora tau bisa nganggo kaya ngono
I did my best to explain it	Aku nindakake sing paling apik kanggo nerangake
Now this privilege is rarely exercised	Saiki keistimewaan iki wis arang dileksanakake
I found the door lock	Aku nemokake kunci lawang
I can’t stop thinking about your father	Aku ora bisa mandheg mikir babagan bapakmu
I was searched and taken to a patrol car	Aku digoleki lan digawa menyang mobil patroli
I didn’t eat much all day, so it felt amazing	Aku ora mangan akeh sedina muput, mula rasane luar biasa
I have not eaten for several days	Aku wis pirang-pirang dina ora mangan
I heard the plane pass again, and again	Aku krungu pesawat liwat maneh, lan maneh
I took extra precautions for our meetings	Aku njupuk pancegahan ekstra kanggo rapat kita
I move with each birth	Aku ngalih karo saben lair
There are people who wear boots that are really walking	Ana wong sing nganggo sepatu bot pancen mlaku-mlaku
I can publish a status report	Aku bisa nerbitake laporan status
I listened for a clue that he was there	Aku ngrungokake pitunjuk yen dheweke ana ing kono
I went in and went in to check the envelope	Aku mlebu lan mlebu mriksa amplop kasebut
A familiar name appears on the screen	Jeneng sing akrab katon ing layar
I feel sorry for my enemy	Aku melas marang mungsuhe
I remember when he read the letter	Aku kelingan nalika dheweke maca layang
I just couldn’t drive and leave that woman	Aku mung ora bisa nyopir lan ninggalake wong wadon iku
I watched it several times	Aku nonton kaping pirang-pirang
I was there for at least five minutes	Aku ing kono paling limang menit
I didn’t score but used it a lot	Aku ora ngetung nanging digunakake akeh
I decided to kill the lion	Aku mutusaké kanggo matèni singa
I was alone with a lot of people	Aku dhewe karo wong akeh
No passenger service was provided on other days	Ora ana layanan penumpang sing diwenehake ing dina liyane
I knew what to do	Aku ngerti apa sing bakal ditindakake
I checked and it was just shy of a mile	Aku mriksa lan iku mung isin saka mil
There is a change of subject	Ana owah-owahan subyek
I prayed quickly, but sincerely	Aku ndedonga kanthi cepet, nanging kanthi ikhlas
I thought it sounds cool	Aku panginten iku muni kelangan
I hurried up to the door and knocked loudly	Aku cepet-cepet munggah menyang lawang lan thothok-thothok banter
I tried to follow him	Aku nyoba ngetutake dheweke
I have a strange feeling that this is not a personal phone	Aku duwe perasaan aneh yen iki dudu telpon pribadi
A few hours before the experience I stopped drinking	Sawetara jam sadurunge pengalaman mandheg ngombe
I was keeping up on a lot of blind dates	Aku iki tetep munggah ing akèh tanggal wuta
I got off the bus and went home	Aku mudhun saka bis lan mulih
I would notice this when she was kneeling in church	Aku bakal sok dong mirsani iki nalika dheweke kneeling ing gereja
I turned and closed my eyes	Aku noleh lan nutup mripatku
I am angry with you	Aku nesu karo sampeyan
I do not find it an abuse of discretion to deny this application	Aku ora nemokake penyalahgunaan discretion kanggo nolak aplikasi iki
I generally never watch the news	Aku umume ora tau nonton berita
That part would be a waste	Bagean sing bakal dadi sampah
I wondered when the warrior would appear	Aku kepingin weruh nalika jawata bakal katon
I feel happy with you	Aku rumangsa seneng karo sampeyan
I smiled at him and hated me for doing so	Aku mesem marang dheweke lan sengit marang aku amarga nglakoni
I'm still going home for your birthday	Aku isih mulih kanggo ulang tahunmu
I didn’t leave the travel car	Aku ora ninggalake mobil travel
I want to show you how good it can be	Aku pengin nuduhake sampeyan carane apik iku bisa
Recent efforts to correct what has been done	Upaya anyar kanggo mbenerake apa sing wis ditindakake
Several thousand have been done	Saperangan ewu wis rampung
I could feel it when his eyes looked at me	Aku bisa ngrasakake nalika mripate mandeng marang aku
I took some time to catch my breath	Aku njupuk sawetara wektu nyekel sandi ambegan
I miss my home, and usually my father	Aku kangen omahku, lan biasane bapakku
He thinks this is a reflection of his status	Dheweke ngira iki minangka refleksi babagan statuse
I find it hard to accept the idea	Aku angel nampa ide kasebut
I update it several times a day	Aku nganyari kaping pirang-pirang saben dina
I am very happy with your work	Aku seneng banget karo karyamu
I feel bad for anyone who does that	Aku rumangsa ala kanggo sapa sing nglakoni
I gave a reflective smile before opening the door	Aku menehi refleksi mesem sadurunge mbukak lawang
I struggled to run to her	Aku berjuang mlayu marani dheweke
I’m especially excited about the last part	Aku utamané bungah bab bagéan pungkasan
I just went in and looked	Aku mung mlebu lan nyawang
I’m not sure if he knew	Aku ora yakin yen dheweke ngerti
I love collecting stuff, as you know	Aku seneng ngumpulake barang, kaya sing sampeyan ngerti
I have to kill him	Aku kudu matèni wong
The fragrance has a variety of notes	Wewangian nduweni macem-macem cathetan
I miss hearing your voice every morning	Aku kangen krungu swaramu saben esuk
There was a bus passing in the other direction	Ana bis liwat ing arah liyane
A horrible sinking feeling filled her	A nggegirisi sinking koyo kapenuhan dheweke
I know he thinks about it	Aku ngerti dheweke mikir babagan iki
I have to be thankful	Aku kudu ngucapke matur nuwun
I can lay out all the history if I like	Aku bisa lay metu kabeh sajarah yen seneng
I have reminded you before	Aku wis ngelingake sampeyan sadurunge
I see a good approach for you	Aku ndeleng pendekatan sing apik kanggo sampeyan
We pay off debt every year	Kita mbayar utang saben taun
I went back to sleep	Aku bali turu
I stopped to practice in the morning	Aku mandheg menyang latihan esuk
The feeling that something is not right	Perasaan yen ana sing ora bener
I can’t find wisdom for myself	Aku ora bisa golek kawicaksanan kanggo awake dhewe
Skin tags can remain after healing	Tag kulit bisa tetep sawise mari
I get most of this just from hearing them say it	Aku entuk paling iki mung saka krungu wong-wong mau ngomong
I really hope so, though	Aku pancene ngarep-arep, sanadyan
I was just a little tired	Aku mung rada kesel
I really miss my old holiday collection	Aku kangen banget karo koleksi liburan lawas
I owe you more than my life	Aku utang sampeyan luwih saka nyawaku
I’m used to that look	Aku wis digunakake kanggo tampilan kuwi
I was left taking sick fragments	Aku ditinggal njupuk pecahan lara
I thought that would kill me	Aku mikir sing bakal matèni kula
I want to compare notes	Aku pengin mbandhingake cathetan
I use it for more than a star	Aku nggunakake kanggo luwih saka lintang
I put her down as fast as possible	Aku sijine dheweke mudhun minangka cepet sabisa
I have received an envelope from a mail carrier	Aku wis nampa amplop saka operator mail
I have to do it before I get out of the hospital	Aku kudu nindakake sadurunge metu saka rumah sakit
I have red, yellow and brown	Aku duwe abang, kuning lan coklat
I love the design and color of the metal	Aku seneng desain lan warna logam
I couldn’t get rid of him	Aku ora bisa nyingkirake dheweke
I told her a story	Aku crita marang dheweke
No one else will talk to you	Ora ana wong liya sing bakal ngomong karo sampeyan
I felt sad and melancholy	Aku rumangsa sedhih lan melankolis
I'm a building worker	Aku buruh bangunan
I think this is going to do totally	Aku iki arep nindakake babar blas
I have no answer for anything	Aku ora duwe wangsulan apa-apa
I know poison is your idea	Aku ngerti racun iku ide sampeyan
I have never had a panic attack in my life	Aku ora tau ngalami serangan panik sajrone uripku
I saw people running down the street	Aku weruh wong-wong padha mlayu ing dalan
I responded to you before the latest post	Aku nanggapi sampeyan sadurunge kiriman paling anyar
I want to save the galaxy	Aku pengin nyimpen galaksi
I punched him again and he backed away	Aku njotosi maneh lan dheweke mundur
Empty grief	Kasedhihan sing kothong
I did not find any details about this preparation	Aku ora nemokake katrangan babagan persiapan iki
Players can also hunt and skin animals	Pemain uga bisa mburu lan kulit kewan
I want you to know	Aku pengin sampeyan ngerti
I took a few steps back forward	Aku njupuk sawetara langkah maneh maju
I heard him turn on the shower	Aku krungu dheweke nguripake padusan
I have a horrible headache	Aku duwe sirah sing nggegirisi
I drink at least eight cups of water a day	Aku ngombe paling wolung cangkir banyu saben dina
Landing was no problem	Landing ora ana masalah
I’m not very happy	Aku ora seneng banget
I press the screen to see who it is	Aku menet layar kanggo ndeleng sapa iku
I told the boys to give me sixty days	Aku marang sing lanang kanggo menehi kula sewidak dina
There were tall boys appearing next to her and then one another	Ana lanang dhuwur katon ing jejere dheweke banjur siji liyane
I think grandpa	Aku mikir mbah
I'm worried about you	Aku kuwatir karo sampeyan
I like girls but only to an extent	Aku seneng bocah-bocah wadon nanging mung kanggo ombone
I get up and speak for you, for you	Aku tangi lan ngomong kanggo sampeyan, kanggo sampeyan
I will spend the last night with you	Aku bakal nglampahi wengi pungkasan karo sampeyan
I want to go back	Aku arep bali
There were knocks on the door	Ana thothok-thothok lawang
I have an identification paper that will prove this	Aku duwe kertas identifikasi sing bakal mbuktekake iki
I believe this is the case here	Aku pracaya iki kasus ing kene
I pretended not to know my letter	Aku ethok-ethok ora ngerti layangku
I deserve worse than prison	Aku pantes luwih ala tinimbang kunjara
I can’t wait for anyone	Aku ora bisa ngenteni sapa wae
I haven’t received a firm call until now	Aku ora nate nampa tenanan nganti saiki
She never had children	Dheweke ora tau duwe anak
I turned on the coffee machine	Aku nguripake mesin kopi
I knew he was a messenger	Aku ngerti dheweke iku utusan
I woke up to making a novel at the same time	Aku tangi ing nggawe novel ing wektu sing padha
I looked into his brown eyes	Aku nyawang mripate coklat
I thank them for their hospitality and generosity	Aku matur nuwun marang wong-wong mau amarga keramahan lan lomane
Good doors will make your building more energy efficient	Pintu sing apik bakal nggawe bangunan sampeyan luwih efisien energi
I had a huge hug	Aku ngrangkul ageng
I was able to express my ideas freely from all bondage	Aku bisa mratelakake gagasan-gagasanku kanthi bebas saka kabeh perbudakan
I was definitely expecting more of a cultural surprise	Aku mesthi ngarepake luwih saka kejutan budaya
I have to tell you because it’s my job	Aku kudu ngandhani sampeyan amarga iku tugasku
Some time later, it just fell from them	Sawetara wektu mengko, mung tiba saka wong-wong mau
A woman ran to the office to answer	Ana wong wadon mlayu menyang kantor kanggo njawab
I’m tired of playing fools	Aku wis kesel muter wong bodho
I knew he was there	Aku ngerti dheweke ana ing kana
I used to, but now it’s gone	Aku biyen, nanging saiki wis ora ana
I’m born again	Aku lagi lair maneh
I don’t know how he found my address	Aku ora ngerti carane dheweke nemokake alamatku
Spin is included in three lists	Spin kalebu ing telung dhaptar
I was dreadfully depressed	Aku dreadfully nandhang sungkowo
I think this is actually a strike of the right balance	Aku iki bener serangan imbangan tengen
I raised my hand to pet her	Aku ngangkat tangan kanggo pet dheweke
I have a copy if anyone is interested	Aku duwe salinan yen ana sing seneng
I made a lot of mistakes	Aku nggawe akeh kesalahane
Army for indefinite service time	Tentara kanggo wektu layanan tanpa wates
I could be here two more months	Aku bisa kene rong sasi maneh
I will tell you things you did not know	Aku bakal mulangi kowé bab-bab sing durung ngerti
I feel there must be some sacrifice	Aku rumangsa kudu ana sawetara pengorbanan
I laughed my ass off, though	Aku ngguyu bokong mati, sanadyan
I need help setting this up	Aku butuh bantuan kanggo nyetel iki
I didn’t do a very good job	Aku ora nindakake proyek sing apik banget
I got a long list to burn her	Aku entuk dhaptar dawa kanggo ngobong dheweke
I shouldn’t have gone after you	Aku kudune ora lunga ing mburimu
I would be willing to die for her	Aku bakal gelem mati kanggo dheweke
I signed up for the first popular african slot machine	Aku mlebu ing african pisanan populer slot machine
I talked to her	Aku ngomong karo dheweke
I felt him kiss my cheek	Aku krasa dheweke ngambung pipiku
I felt very scared	Aku rumangsa wedi banget
Body weight changes dramatically throughout the year	Bobot awak owah sacara dramatis ing saindhenging taun
Anthony has received the most support	Anthony wis nampa dhukungan paling akeh
I love being there, with them	Aku seneng ana ing kono, karo wong-wong mau
I think the awareness is huge	Aku kesadaran iku ageng
I want to put it through me	Aku pengin sijine iku liwat kula
I want him to chase me	Aku pengin dheweke ngoyak aku
I just avoided talking about her	Aku mung nyingkiri ngomong babagan dheweke
I don’t have to take it out on you like this	Aku ora kudu njupuk metu ing sampeyan kaya iki
I don’t know all this is very fragile	Aku ora ngerti kabeh iki rapuh banget
I wondered why the officer didn’t come to me	Aku gumun kok petugase ora marani aku
I could see it in her sights	Aku bisa ndeleng ing pandelengan dheweke
Some of me know that the truth is pure	Sawetara aku ngerti manawa kabeneran iku murni
I still want my eyes on it all the time	Aku isih pengin mripat ing kabeh wektu
I will not run in danger	Aku ora bakal mlayu ing bebaya
I do not contain slavery and freedom	Aku ora ngemot budak lan mardika
I look like a killer	Aku katon kaya pembunuh
I want to sit with you own babe	Aku pengin lungguh karo sampeyan dhewe babe
I was shocked, shocked to hear this	Aku kaget, kaget banget krungu iki
I always thought it was because of the weird hours	Aku tansah mikir iku amarga jam aneh
I turned his hand and kissed his back	Aku nguripake ing tangan lan ngambong bali
I have to continue my journey	Aku kudu nerusake perjalananku
I’m just a black student	Aku mung murid ireng
The bill is too big	Tagihan kasebut amba banget
The battle is irreplaceable for victory	Ing perang ora bisa diganti kanggo kamenangan
I looked around, but the wolf was gone	Aku nyawang mubeng, nanging asu ajag wis ilang
I wrote with him	Aku nulis bareng karo dheweke
I probably scared people away that’s what happened	Aku mbokmenawa wedi wong adoh sing apa kedaden
A pair of officers directed the traffic	Sepasang petugas ngarahake lalu lintas
I grew tired of answering questions	Aku tansaya kesel kanggo njawab pitakonan
Minimal damage was reported	Kacarita karusakan minimal
I could easily have used a couple more	Aku bisa gampang wis nggunakake saperangan liyane
I was a little impressed	Aku rada kesengsem
This was not an accident	Iki ora kacilakan
I know her, we dated a few times	Aku ngerti dheweke, kita tanggal sawetara kaping
There was a man with black eyes standing in front of him	Ana wong sing mripate ireng ngadeg ing ngarepe
I know how you are about honesty	Aku ngerti carane sampeyan babagan kejujuran
A dirty defense strategy begins	A strategi pertahanan reged wiwit
A come home for yourself	A teka ngarep kanggo dhewe
I ask you to go to your father	Aku njaluk sampeyan menyang bapakmu
I have not felt in control of myself	Aku wis ora krasa nguwasani awakku dhewe
I also want to honor that hope	Aku uga pengin ngurmati pangarep-arep kasebut
I suggest we meet with them	Aku suggest kita ketemu karo wong-wong mau
I am truly a believing soul	Aku pancen jiwa sing percaya
I didn’t see anything or anyone	Aku ora weruh apa-apa utawa sapa wae
I don’t question that it’s real	Aku ora pitakonan sing iku nyata
I already know how the concept works	Aku wis ngerti carane konsep bisa
I cautiously moved out of bed	Aku ngati-ati ngalih saka amben
I have important information that needs to be processed quickly	Aku duwe informasi penting sing kudu diproses kanthi cepet
I don’t want to hit the buy button	Aku ora arep mencet tombol tuku
I have the correct knowledge	Aku duwe kawruh sing bener
A lot easier than it seems	A akèh luwih gampang saka misale jek
I could feel my fingers again	Aku bisa ngrasakake driji maneh
I hope that the break time can help me get better	Aku ngarep-arep yen wektu istirahat bisa mbantu aku dadi luwih apik
I can only hope that he will continue	Aku mung bisa ngarep-arep yen dheweke bakal terus
A couple stopped me and asked for directions	A saperangan mandheg kula lan takon kanggo pituduh
I will take care of the children	Aku bakal njaga bocah-bocah
I can’t say how long	Aku ora bisa ngomong suwene
I was nervous and began to worry	Aku gemeter lan wiwit kuwatir
I just didn’t ask about the right thing	Aku mung ora takon bab sing bener
I called the company and never received a follow -up	Aku nelpon perusahaan lan ora tau nampa tindak lanjut
I had fought and fled	Aku wis perang lan mlayu
Now I will listen to all your suggestions	Saiki aku bakal ngrungokake kabeh saran sampeyan
I remember how strange it seemed to me then	Aku kelingan carane aneh iku ketoke kanggo kula banjur
I was a man who had kissed a boy	Aku iki wong sing wis ngambong lanang
I found your article well written, easy to follow	Aku nemokake artikel sampeyan ditulis kanthi apik, gampang diikuti
I stopped going against the current and followed the current	Aku mandheg nglawan arus lan melu arus
I wondered if he had any luck	Aku kepingin weruh yen wis luck
I want to finish junior high	Aku pengin ngrampungake SMP
I shivered and closed my eyes	Aku ndredheg lan nutup mripatku
I don’t use protection	Aku ora nggunakake proteksi
I can fight them, but it’s too much	Aku bisa nglawan wong-wong mau, nanging akeh banget
Most of the rivers flow through this natural area	Akèh-akèhé kali mili ngliwati tlatah alam iki
I need delivery to the mechanic during working hours	Aku butuh pangiriman menyang mekanik nalika jam kerja
I felt that could be an interesting experience	Aku felt sing bisa dadi pengalaman menarik
I looked around the small cave	Aku nyawang sak guwa cilik
I could ruin the company	Aku bisa ngrusak perusahaan
I used to rule the world	Aku biyen nguwasani jagad
Take a quick shower and go to bed	Padusan cepet lan mangkat menyang amben
For many years this club was nowhere to be found	Wis pirang-pirang taun klub iki ora ana ing ngendi wae
I care so much about myself and my happiness	Aku peduli banget karo aku lan rasa senengku
I’ll think about it later	Aku bakal mikir bab iku mengko
Eventually the matter went to court	Pungkasane perkara kasebut menyang pengadilan
I don’t know the record has been posted	Aku ora ngerti rekaman wis dikirim
Amazing experience and amazing scenery	Pengalaman sing apik tenan lan pemandangan sing apik banget
I take whatever you want to give me	Aku njupuk apa wae sing arep diwenehake marang aku
I let you stay in the garage	Aku ngidini sampeyan tetep ing garasi
I’ve been pretty busy this morning	Aku wis cukup sibuk esuk iki
Nineteen people were killed in the crash	Sangalas wong tiwas ing kacilakan kasebut
Four -factor solutions were identified for this sample	Solusi papat faktor diidentifikasi kanggo sampel iki
I have been working on writing a book	Aku wis nggarap nulis buku
I was worried but couldn’t do anything about it	Aku kuwatir nanging ora bisa nindakake apa-apa
I am proud she has finished school	Aku bangga dheweke wis rampung sekolah
I will always exceed the benefits of the doubt	Aku bakal tansah ngluwihi keuntungan saka mangu
I can't walk any farther, sir	Aku ora bisa mlaku luwih adoh, Pak
I helped him deliver	Aku nulungi dheweke ngirim
I haven't had breakfast yet	Aku durung sarapan
I averted my eyes, but my voice was steady	Aku nyingkiri mripate, nanging swaraku mantep
I climbed the stairs to the top and looked over	Aku menek undhak-undhakan menyang ndhuwur lan katon liwat
Finally I broke the silence	Akhire aku mecah kasepen
Music is the core	Musik minangka inti
I thank you for that gift	Aku matur nuwun kanggo hadiah sing
I smiled, and we headed out to the dance floor	Aku mesem, lan kita metu menyang lantai dansa
I almost felt the need to say much	Aku meh felt perlu kanggo ngomong akeh
I went to the bathroom	Aku menyang jedhing
I just, uh, need to take better care of myself	Aku mung, uh, kudu ngurus awakku sing luwih apik
The second offense means they are lost	Pelanggaran kapindho tegese padha ilang
I put my hand in front of my nose	Aku ngacungake tangan ing ngarep irungku
I’ve never been there before	Aku wis tau mrana sadurunge
I’m, you might say, a news machine	Aku, sampeyan bisa ngomong, mesin warta
A dark cloud appeared to grow all around	A mega peteng katon tuwuh ing sakubenge
I bet it’s not a local	Aku nang iku dudu wong lokal
I tried to hide my disappointment	Aku nyoba ndhelikake rasa kuciwane
I saw roads, cars, and buildings	Aku ndeleng dalan, mobil, lan bangunan
I will let you go back to work	Aku bakal ngidini sampeyan bali kerja
I have a money bank account	Aku duwe akun bank dhuwit
I’m sure nothing can separate us	Aku yakin ora ana sing bisa misahake kita
I wanted to see your beautiful face, your smile	Aku kepingin weruh pasuryanmu sing ayu, esemanmu
I thought all kinds of you know	Aku panginten kabeh jinis sampeyan ngerti
I just want to get a little target training	Aku mung pengin njaluk latihan target cilik
I will even name her after you	Aku malah bakal jeneng dheweke sawise sampeyan
I don’t believe anything this architect claims	Aku ora ngandel apa-apa sing diklaim arsitek iki
I was here, and the real hard panic began	Aku kene, lan gupuh hard nyata wiwit
I immediately felt calm	Aku langsung rumangsa ayem
I was not moving, there was no sound	Aku ora obah, ora ana swara
I have to mute the phone	Aku kudu nggawe bisu telpon
I did my best to maintain it	Aku nindakake sing paling apik kanggo njaga
I also read the attachment and get your point	Aku uga maca lampiran lan njaluk titik sampeyan
I really want to forget about him	Aku pancene pengin nglalekake dheweke
I remember something jealous but who knows	Aku kelingan soko cemburu nanging sing ngerti
I looked at him with disgust	Aku nyawang dheweke kanthi nistha
I think he got the business	Aku mikir dheweke entuk bisnis
I closed my eyes and concentrated, taking a deep breath	Aku nutup mripat lan konsentrasi, ambegan jero
New editions are now published annually	Edisi anyar saiki diterbitake saben taun
I am very happy with the results	Aku seneng banget karo asile
I hear a good time is over	Aku krungu wektu apik wis liwat
I went back to my mother	Aku bali menyang ibune
Local train traffic and road cars stopped	Lalu lintas sepur lokal lan mobil dalan mandheg
I could feel the pressure, but not the temperature	Aku bisa ngrasakake tekanan, nanging ora suhu
I hadn’t expected that	Aku wis ora samesthine ing
I pulled you and your silver tree into the house	Aku narik sampeyan lan wit perak sampeyan menyang omah
I can’t be anything but a sensitive person	Aku ora bisa dadi apa-apa kajaba wong sing sensitif
I felt a sense of satisfaction and achievement	Aku ngrasakake rasa marem lan prestasi
I need someone to see me	Aku butuh wong kanggo ndeleng aku
I think this could be a romance	Aku iki bisa dadi romance
I don’t know why he keeps doing it	Aku ora ngerti sebabe dheweke terus nglakoni
I usually introduce myself, but why even bother	Aku biasane ngenalake aku, nanging kok malah keganggu
The family home is now a museum	Omah kulawarga saiki dadi museum
I would be lost without her	Aku bakal ilang tanpa dheweke
I live for and in a world of numbers	Aku manggon kanggo lan ing donya nomer
I know what it does for you and your family	Aku ngerti apa sing ditindakake kanggo sampeyan lan kulawarga sampeyan
I didn’t succeed, not really	Aku ora kasil, ora tenan
Eventually I left her	Pungkasane aku ninggalake dheweke
I raised the blind man and counted down	Aku wungu wong wuta lan ngetung mudhun
I have never been asked this	Aku durung tau ditakoni iki
I will wake up when the unit is done	Aku bakal tangi yen unit wis rampung
I looked at my food	Aku nyawang dhaharku
I ran my hand through his short dark hair	Aku mlayu tangan sandi liwat rambute peteng cendhak
I hope your arms are strong	Muga-muga lengenmu kuwat
I don’t like to leave her if she needs me	Aku ora seneng ninggalake dheweke yen dheweke butuh aku
I ignored my sympathy and shook my hand	Aku ora nggatekake rasa simpatiku lan ngilangi tanganku
I wonder why he was attacked	Aku heran kenapa dheweke diserang
I need to be a more loving person	Aku kudu dadi wong sing luwih tresna
I still have some in my shoes	Aku isih duwe sawetara ing sepatuku
I want to make you proud of me	Aku pengin nggawe sampeyan bangga karo aku
A bad dream is all this	A ngimpi ala iku kabeh iki
I will never do it again	Aku ora bakal nglakoni maneh
I don’t know his name and don’t care	Aku ora ngerti jenenge lan ora peduli
I went out without saying anything to her	Aku metu tanpa ngomong apa-apa marang dheweke
I didn’t like the look	Aku ora seneng karo tampilane
I am just a messenger in this matter	Aku mung utusan ing prakara iki
Like the example this guy mentioned	Kaya conto sing diarani wong iki
Professionals have to fix severe problems	Profesional kudu ndandani masalah sing abot
A shadow stopped outside the office door	A wewayangan mandheg ing njaba lawang kantor
I wondered what he was thinking	Aku kepingin weruh apa dheweke mikir
I also got a scholarship	Aku uga entuk beasiswa
A regular thick steel bar has no offer	A bar nglukis baja biasa wis ora menehi
It was released for digital download the next day	Iki dirilis kanggo download digital dina sabanjure
I began to worry	Aku wiwit kuwatir
I have to fight him	Aku kudu nglawan dheweke
A kiss would be interesting	A kiss bakal menarik
I don’t know what to do for her	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake kanggo dheweke
I love you both, so, too	Aku tresna sampeyan loro, dadi, banget
I have a few things that need to be taken care of first	Aku duwe sawetara perkara sing kudu diurus dhisik
I think you are happy with her	Aku mikir sampeyan seneng karo dheweke
A life of faith is a life of risk	Urip iman iku urip resiko
Opinions about the song are generally positive	Panemu babagan lagu kasebut umume positif
I felt like we had been forever	Aku felt kaya kita wis selawase
I told them they couldn’t get in without one	Aku marang wong-wong mau padha ora bisa mlebu tanpa siji
I’m worried, you know	Aku kuwatir, sampeyan ngerti
I want everything he just said and more	Aku pengin kabeh kang mung ngandika lan liyane
I love him so much	Aku tresna banget marang dheweke
I will be alive for you	Aku bakal dadi urip kanggo sampeyan
I didn’t wink	Aku ora nglirik
I fought to keep the moment inside	Aku perang kanggo njaga wayahe nang
I am, of course, flesh and blood	Aku, mesthi, daging lan getih
A better way to say no, you don’t have to	Cara sing luwih apik kanggo ngomong ora, sampeyan ora kudu
I never did the same again	Aku ora tau padha maneh
The line is then considered a loss	Larik kasebut banjur dianggep rugi
I don’t have to ask	Aku ora usah takon
I'm sure we're going to die	Aku yakin kita bakal mati
I know it sounds crazy, but it’s real	Aku ngerti muni edan, nanging nyata
I hope you enjoy your birthday	Muga-muga sampeyan seneng karo ulang tahun sampeyan
Everything becomes more free	Kabeh dadi luwih gratis
I attended his funeral	Aku nekani panguburane
A pity he didn't let me help	A tega kang ora nglilani kula bantuan
I miss all the good stuff	Aku kangen kabeh barang apik
I think it’s funny as hell	Aku iku lucu kaya neraka
I close my eyes and lean back towards him	Aku nutup mripat lan lean bali menyang wong
I didn’t know any of them in the dream	Aku ora ngerti salah siji saka wong-wong mau ing ngimpi
I’m not sure exactly	Aku ora yakin persis
I tried to speak but he raised his hand	Aku nyoba ngomong nanging dheweke ngangkat tangane
I looked at him with wide eyes	Aku nyawang dheweke kanthi mripat sing amba
I turned to see what he was looking at	Aku noleh kanggo ndeleng apa sing dheweke deleng
The security system is similar to other engineering districts	Sistem keamanan padha karo distrik insinyur liyane
I gave her a passion fruit, she politely declined	Aku menehi woh markisa, dheweke nolak kanthi sopan
The hearing will be set	Pangrungon bakal disetel
I can only hope that he is now	Aku mung bisa ngarep-arep yen dheweke saiki
There is a young girl missing	Ana prawan enom ilang
I also have something to say, which is important	Aku uga duwe prekara sing kudu dakkandhakake, sing penting
I beat her and left her in the park	Aku ngalahake dheweke lan ninggalake dheweke ing taman
I can imagine it now	Aku bisa mbayangno saiki
I have to care enough to wake up	Aku kudu cukup peduli kanggo tangi
I have learned to enjoy the taste	Aku wis sinau kanggo seneng rasa
I don’t know how to start a date	Aku ora ngerti carane miwiti tanggal
I can wear six rings at the same time now	Aku bisa nganggo enem dering ing wektu sing padha saiki
I look like a woman	Aku katon kaya wong wadon
I have to follow or my family will die	Aku kudu ngetutake utawa kulawargaku bakal mati
I shifted my focus to the door of our room	Aku mindhah fokus menyang lawang kamar kita
I can make peace by not going against anyone	Aku bisa nggawe tentrem kanthi ora nglawan sapa wae
The same chain of events happens with electricity	Rantai acara sing padha kedadeyan karo listrik
I have no idea about this issue	Aku ora duwe idea babagan masalah iki
I want to be a normal person	Aku pengin dadi wong normal
I just want a fair deal	Aku mung pengin menehi hasil sing adil
I can’t thank you enough for your hard work	Aku ora bisa matur nuwun cukup kanggo karya hard
I gave him money for an abortion	Aku menehi dhuwit kanggo aborsi
I tried to make my way to it	Aku nyoba kanggo nggawe dalan menyang
I have a very good list of books	Aku duwe dhaptar buku sing apik banget
I have to be ready to defend him	Aku kudu siyap kanggo mbela dheweke
I can remember how it looked like	Aku bisa ngelingi carane katon kaya
I turned to look at my back room	Aku noleh nyawang kamar mburiku
I wrote this book in my first year of college	Aku nulis buku iki ing taun pisanan kuliah
I’ve been terrible to him	Aku wis elek marang dheweke
I think this is very common, especially in retreats	Aku iki umum banget, utamané ing mundur
I couldn’t let go of him so quickly	Aku ora bisa ngeculake dheweke kanthi cepet
A show or the like would be great	A nuduhake utawa kaya bakal apik
I would love to see you die	Aku tresna banget kanggo ndeleng sampeyan mati
A crucial consideration	A pertimbangan wigati
People who are arrogant are certainly hard to reach	Wong sing sombong mesthi angel digayuh
He suggests the following scenario	Dheweke nyaranake skenario ing ngisor iki
I have never seen anything like it happen	Aku durung nate weruh kedadeyan kaya ngono
He also joins the ship with his secondary battery	Dheweke uga melu kapal karo baterei secondary dheweke
A trained voice, too, can rule the audience	Swara sing dilatih, uga bisa mrentah pamirsa
I thought you would just be like me	Aku panginten sampeyan mung bakal dadi kaya kula
Each group consists of several wings	Saben klompok kasusun saka sawetara swiwi
I recommend a drink	Aku ngajak ngombe
A wonderful wife, son, nephew and many siblings	Bojo sing apik banget, putra, ponakan lan akeh sedulur
I assume they discussed the matter afterwards	Aku nganggep padha ngrembug bab sakwise
I have no war left in me	Aku wis ora ana perang sing isih ana ing aku
I can see it perfectly	Aku bisa ndeleng kanthi sampurna
Me and him together have this chemistry	Aku lan dheweke bebarengan duwe kimia iki
I need community and purpose	Aku butuh komunitas lan tujuan
A strong attack from the enemy requires a strong defense	Serangan sing kuat saka mungsuh mbutuhake pertahanan sing kuwat
I felt the same sadness	Aku ngrasakake sedhih sing padha
He has three sons and three daughters	Dheweke duwe anak lanang lan wadon telu
I like one ounce of chocolate per egg	Aku seneng siji ons coklat saben endhog
I’m sure there’s something pretty special about this	Aku yakin ana sing cukup khusus babagan iki
I have been with your kind of friendship	Aku wis karo jenis kekancan sampeyan
I pray that something horrible happens	Aku ndedonga supaya ana kedadeyan sing nggegirisi
I see that some forms are starting to take shape	Aku weruh sing sawetara formulir wis miwiti kanggo njupuk wangun
I have resources you won’t know, kid	Aku duwe sumber daya sing ora bakal sampeyan ngerti, Nak
I don’t know how else to explain it	Aku ora ngerti carane liya kanggo nerangake
I hesitated and chose my words carefully	Aku ragu-ragu lan milih tembungku kanthi ati-ati
I want to poke them all	Aku arep poke wong kabeh
Latitude bursts sparkling blue	Lintang bledosan biru gemerlap
I know you will know how it is	Aku ngerti sampeyan bakal ngerti carane iku
A thousand thanks for your patronage	A ewu matur nuwun kanggo patronase Panjenengan
I have both of you now	Aku duwe loro sampeyan saiki
I have no reason to talk to women	Aku ora duwe alasan kanggo ngomong karo wanita
A pound does not remain a pound	A pound ora tetep pound
I knew he was there	Aku ngerti dheweke ana ing kana
I love how this card has been laid out	Aku seneng carane wis glethakaken kertu iki metu
I had no one to tell me what was going to happen	Aku ora ana sing ngandhani apa sing bakal kelakon
I just want your opinion	Aku mung pengin pendapat
I feel better than that	Aku rumangsa luwih apik tinimbang kuwi
I raised him in my world	Aku ngunggahake dheweke ing jagadku
I went to visit her of course	Aku lunga kanggo ngunjungi dheweke mesthi
I just want you to be careful	Aku mung pengin sampeyan ngati-ati
I say this here and now	Aku ngomong iki kene lan saiki
The horse with the rider stood near the wheel	Jaran karo sing nunggang ngadeg cedhak setir
A shadow is not a real thing	A bayang-bayang dudu barang sing nyata
I like the way you figure things out	Aku seneng cara sampeyan ngerteni samubarang
I grabbed a sandwich and began to speculate	Aku njiwit roti isi lan wiwit spekulasi
A little childish, to say the least	A little childish, kanggo ngomong paling
I wish we were going to the sea right	Aku pengin kita arep menyang segara bener
I was completely blown away	Aku iki rampung diunekake adoh
I can believe it’s summer	Aku bisa pracaya ing mangsa panas
I went first, no objections	Aku lunga dhisik, ora ana bantahan
I opened it all in the first test forum	Aku mbukak kabeh ing forum test pisanan
I want to live in his house	Aku arep manggon ing omahe
I walked around thinking what an angel it was	Aku mlaku-mlaku mikir kaya apa malaikat mau
I can do it with drinking water though	Aku bisa nindakake karo ngombe banyu sanadyan
I couldn’t take my eyes off the piece	Aku ora bisa ngilangi mripatku saka potongan kasebut
I need to brush them, she thought	Aku kudu sikat mau, dheweke mikir
I’ve said it all	Aku wis ngomong kabeh
A bug will be stumbled upon	A bug bakal kesandhung dening
A cold feeling of love welled up in him	Rasa dhemen sing adhem njedhul marang dheweke
I need to do some negotiation	Aku kudu nindakake sawetara rembugan
I am now on the bed in the bedroom	Aku saiki ing amben ing kamar turu
I’m going to run, my own business	Aku arep mlayu, urusanku dhewe
Some of us are also dead	Sawetara wong kita uga mati
He also began considering selling the club	Dheweke uga wiwit nimbang ngedol klub kasebut
I sat with coffee and a journal on the porch	Aku lungguh karo kopi lan jurnal ing teras
I inserted the button and opened the boot	Aku masang tombol lan mbukak boot
I heard her cry quietly	Aku krungu dheweke nangis sepi
I don’t want to know	Aku ora pengin ngerti
I have made friends	Aku wis nggawe kanca
I leaned over and kissed his cheek	Aku lean lan ngambung pipine
I just hope he sees this as well	Aku mung ngarep-arep dheweke uga weruh iki
I know that’s hard to get started	Aku ngerti sing angel diwiwiti
I would be wrong and have to start all over again	Aku bakal salah lan kudu miwiti maneh
I will bless your name forever and ever	Kawula memuji asma Paduka ing salami-laminipun
I love finding answers	Aku seneng nemokake jawaban
I was really relieved	Aku pancen lega
I have a little bit of an attitude	Aku duwe sethitik saka sikap
I was full of blood, some of my own blood	Aku kebak getih, sawetara getihku dhewe
I have to thank him for being alive	Aku kudu matur nuwun amarga wis urip
I took it as a cue to get out	Aku njupuk minangka isyarat kanggo metu
I feel like a mouse on a wheel, actually	Aku aran kaya mouse ing rodha, bener
I put my finger over her, not knowing anyone	Aku sijine sandi driji liwat dheweke, ora dingerteni sapa
I heard a rumbling sound, getting louder	Keprungu swara gumuruh, tambah banter
I love the shit out of people	Aku tresna telek metu saka wong
I could also lose my medical license	Aku uga bisa ilang lisensi medis
I know he killed at least two very nice young women	Aku ngerti dheweke mateni paling ora loro wanita enom sing apik banget
I hadn’t spoken to him in a long time	Aku wis suwe ora ngomong karo dheweke
I added some olive oil on top first	Aku nambah sawetara lenga zaitun ing ndhuwur pisanan
I could almost hear his breath as he watched me	Aku meh krungu ambegan nalika dheweke ngawasi aku
I waited some time in this building	Aku ngenteni sawetara wektu ing bangunan iki
I hate how he treated her sometimes	Aku sengit carane dheweke dianggep dheweke kadhangkala
I can’t get enough of that boy	Aku ora bisa cukup karo bocah lanang iku
I also laughed	Aku uga diguyu
Great assistant for electrical appliances	Asisten gedhe kanggo alat listrik
I don’t do everything myself	Aku ora nindakake kabeh dhewe
A small spot from the sun	Titik cilik saka srengenge
I love reading material that makes me believe	Aku seneng maca materi sing nggawe aku percaya
I want to hear you laugh before you cum	Aku pengin krungu sampeyan ngguyu sadurunge sampeyan cum
I was ready for the news	Aku siap kanggo kabar
I want people to see the forest, not the trees	Aku pengin wong ndeleng alas, dudu wit-witan
I sang for dinner and the river heard me	Aku nyanyi kanggo nedha bengi lan kali krungu aku
I raised a surprised eye to my grandfather	Aku ngangkat mripat kaget kanggo mbah
I remember the call	Aku kelingan telpon
I spent a lot buying this place	Aku ngginakaken kathah tuku panggonan iki
I let the sound of the forest dominate my mind	Aku marengake swaraning alas sing nguwasani pikiranku
I never thought of it that way	Aku ora tau mikir kaya ngono
I learned from the best	Aku sinau saka sing paling apik
I’m just a detective who isn’t included	Aku mung detektif sing ora kalebu
I never expected this	Aku ora tau nyana iki
I don’t owe you anything	Aku ora duwe utang apa-apa
I couldn’t hide my own mother’s eyes	Aku ora bisa ndhelikake mripate ibuku dhewe
I won’t stop trying	Aku ora bakal mandheg nyoba
I just need a break	Aku mung butuh istirahat
I’m glad we’ve got him first	Aku bungah yen kita wis entuk dheweke luwih dhisik
I certainly haven’t tried everything I can	Aku mesthi durung nyoba kabeh sing bisa
I gave it to her without thinking	Aku menehi dheweke tanpa mikir
A sealed contract	A kontrak disegel
A small smile appeared on his face	Esem cilik katon ing raine
I just wanted to put it out there	Aku mung wanted kanggo sijine metu ana
I think that’s important about this map	Aku mikir sing penting babagan peta iki
I know what works best for you all	Aku ngerti apa sing paling apik kanggo sampeyan kabeh
I had no good reason to leave	Aku ora duwe alesan apik kanggo budhal
I’m debating whether to run or not	Aku debat arep mlayu utawa ora
I saw a clear fortress wall	Aku ndeleng tembok beteng sing cetha
I would really appreciate any help with this	Aku bakal appreciate nemen sembarang bantuan karo iki
A handful of customers occupied the table	A sakepel pelanggan dikuwasani meja
I want to apologize to you	Aku arep njaluk ngapura marang kowe
I’ll explain it over lunch	Aku bakal nerangake liwat nedha awan
I heard a woman’s voice say they had it	Keprungu swara wong wadon kandha yen padha duwe
I really don’t have any military training or any experience	Aku pancen ora duwe latihan militer utawa pengalaman apa wae
I took a few steps and almost fell	Aku njupuk sawetara langkah lan meh tiba
I can tell you, you can too	Aku bisa pitutur marang kowe, sampeyan bisa uga
I come from a fairly humble color myself	Aku asalé saka werna cukup andhap asor dhewe
A call to the police seems like a good idea	Telpon menyang polisi katon kaya ide sing apik
I feel like this world has forgotten about me	Aku rumangsa kaya jagad iki wis lali karo aku
A classic example of impatience leads to debt	Conto klasik saka ora sabar nyebabake utang
I was looking at jail time and a large fine	Aku iki looking ing wektu kunjara lan denda gedhe
I hope to see you as soon as possible	Aku ngarep-arep kanggo ndeleng sampeyan sanalika bisa
I know for a fact that he doesn’t enjoy life	Aku ngerti sejatine dheweke ora seneng urip
A sad time for mankind	Wektu sedih kanggo manungsa
I’m not sure what happened	Aku ora yakin apa sing kedadeyan
I could barely lift my head	Aku meh ora bisa ngangkat sirahku
I just can’t move very well	Aku mung ora bisa obah kanthi apik
I had no choice but to back it up	Aku ora duwe pilihan kajaba kanggo gawe serep
There was lightning across the lake	Ana bledheg nyabrang sendhang
I thought of staying here, with you	Aku panginten tetep kene, karo sampeyan
I knew he was tired	Aku ngerti dheweke kesel
I have never met him	Aku durung tau ketemu
I got the impression that he was not famous	Aku entuk kesan yen dheweke ora kondhang
I love the page, and she knows it	Aku seneng kaca kasebut, lan dheweke ngerti
I retreated to the wall	Aku mundur menyang tembok
I can’t tell the color	Aku ora bisa ngomong werna
I don’t know what it’s like to have parents	Aku ora ngerti kaya apa duwe wong tuwa
This trend continues in the succession of other owners	Tren iki terus ing suksesi pemilik liyane
I thank you for my daily bread	Kawula ngaturaken panuwun dhumateng Paduka awit saking pangan kawula saben dinten
I can’t wait to read this book	Aku ora sabar maca buku iki
I’m not going to lose this shirt	Aku ora bakal kelangan klambi iki
I’m just trying to protect you	Aku mung nyoba kanggo nglindhungi sampeyan
The latter got in the way	Sing terakhir entuk dalane
I can’t take it anymore	Aku ora bisa njupuk maneh
I stopped breathing again	Aku mandheg ambegan maneh
I have this horrible picture in my head	Aku duwe gambar nggegirisi iki ing sirah
I’ve been a bit into myself lately	Aku wis rada menyang dhewe akhir-akhir iki
I told her to leave me alone	Aku marang dheweke kanggo ninggalake kula piyambak
I immediately spoke to them	Aku langsung ngomong karo wong-wong mau
I will be a great soldier	Aku bakal dadi prajurit gedhe
I was part equally relieved and annoyed	Aku bagean witjaksono lega lan pegel
I have to get ready to work	Aku kudu siyap-siyap nyambut gawe
I want more	Aku pengin liyane
I mean just one of a lot of people	Maksudku mung siji saka wong akeh
I have a video camera and it’s very good	Aku duwe kamera video lan apik banget
I miss him so much I know	Aku kangen banget karo dheweke aku ngerti
I was nervous if I slept with someone else	Aku gugup yen turu karo wong liya
I wonder how you can know about it	Aku wonder carane sampeyan bisa ngerti bab iku
I waited until the young man was gone	Aku ngenteni nganti wong enom lunga
I highly recommend them both	Aku banget nyaranake wong loro
I still have you to have me	Aku isih sampeyan kanggo duwe kula
I will find a way out	Aku bakal nemokake cara metu
I don’t want any hidden damage	Aku ora pengin ana karusakan sing didhelikake
I didn’t expect too much attention	Aku ora nyana perhatian banget
I can’t ignore his gift	Aku ora bisa nglirwakake hadiahe
I think everyone was excited	Aku mikir kabeh wong padha bungah
I can’t let myself fall like this	Aku ora bisa nglilani aku ambruk kaya iki
I frowned, confused by the sudden change	Aku mrengut, bingung karo owah-owahan dadakan
People who are thirsty think it is water	Wong sing ngelak ngira iku banyu
This is the fourth season with the orchestra	Iki minangka musim kaping papat karo orkestra
The figures are barely moving	Tokoh sing meh ora obah
I wondered when the ship would arrive	Aku kepingin weruh kapan kapal teka
I always have to stop and ask people	Aku tansah kudu mandheg lan takon wong
I was trying to make a bit of a joke	Aku iki nyoba kanggo nggawe dicokot saka guyon
A calm feeling came over me	Perasaan sing tenang teka ing aku
I reminded myself to be strong	Aku ngelingake aku supaya kuwat
The museum has two spacious exhibition halls	Museum iki nduwe rong ruang pameran sing wiyar
I saw a picture of you in the newspaper recently	Aku weruh gambar sampeyan ing koran bubar
I put my hand on the sword in front of me	Aku numpangake tangan ing pedhang ing ngarepku
I wore black combat boots and faded jeans	Aku nganggo boots tempur ireng lan jins sing luntur
It is not designed purely as entertainment	Iku ora dirancang sejatine sifate minangka hiburan
A slender dark figure	Tokoh peteng sing langsing
I don’t believe that people pay to do this	Aku ora percaya yen wong mbayar kanggo nindakake iki
I was horrified there	Aku nggegirisi ana
A quick check told him there were no missed calls	Priksa cepet marang dheweke ora ana telpon ora kejawab
I can be good at denial	Aku bisa dadi apik ing denial
I am very happy	Aku seneng banget
I have two brothers who play baseball and football	Aku duwe sedulur loro sing main baseball lan bal-balan
I would have looked crazy at him	Aku mesthi katon edan marang dheweke
I saved his wife a few years ago	Aku disimpen bojoné sawetara taun kepungkur
I looked around and saw no one	Aku nyawang mubeng lan ora weruh sapa-sapa
I haven’t heard of one working in ages	Aku wis ora krungu saka siji digunakake ing umur
I pushed up slowly into a sitting position	Aku di-push munggah alon menyang posisi lungguh
I will still have to use them for some time longer	Aku isih kudu nggunakake dheweke kanggo sawetara wektu maneh
I felt that deep in my soul	Aku felt sing jero ing jiwaku
I love you more than you can ever imagine	Aku tresna sampeyan luwih saka sampeyan bisa tau mbayangno
I always respected him	Aku tansah ngormati dheweke
I also can’t blame him	Aku uga ora bisa nyalahke dheweke
I recovered everything, you know	Aku mbalekake kabeh, sampeyan ngerti
I’m the only one who needs to be convinced	Aku mung siji sing perlu mestekake
I’ve come up with a practical idea	Aku wis teka karo idea praktis
I tried to sleep on the floor	Aku nyoba turu ing lantai
I tried in vain to move one hand	Aku nyoba muspra kanggo mindhah tangan siji
Many were never repaired	Akeh sing ora tau didandani
I was quite surprised and happy	Aku cukup kaget lan seneng
I can’t wait to feel it moving in me	Aku ora bisa ngenteni kanggo aran iku obah ing kula
I can tell by seeing you	Aku bisa ngomong karo ndeleng sampeyan
I constantly think about shooting myself	Aku ajeg mikir bab njupuk dhewe
I wonder if he ever felt anything weird	Aku kepengin weruh yen dheweke tau ngrasakake ana sing aneh
I receive thank you messages on a regular basis for sharing my stories	Aku nampa pesen matur nuwun kanthi rutin kanggo nuduhake critaku
A bond vote seemed necessary and a prudent next step	A voting jaminan ketoke perlu lan prudent langkah sabanjure
I was deliberately born bad and trained to be bad	Aku sengaja lair elek lan dilatih dadi ala
I learned that he was quite an artist	Aku sinau yen dheweke rada artis
I might ask to share the elements in some position	Aku bisa takon kanggo nuduhake unsur ing sawetara posisi
I get angry when you don’t want to see me	Aku nesu nalika sampeyan ora gelem nemoni aku
I decided to go and make myself known to people	Aku mutusaké kanggo pindhah lan nggawe aku dikenal kanggo wong
I don’t want to stand naked	Aku ora pengin ngadeg kanthi wuda
I know how desperate it is for them	Aku ngerti carane nekat iku kanggo wong-wong mau
I reached under the bed and pulled out her diary	Aku tekan ngisor amben lan ditarik metu dheweke diary
I don’t know what happened	Aku ora ngerti kedadeyan kasebut
A cooler ran up my back without extra warmth	A hawa adhem mlayu munggah sandi bali tanpa anget ekstra
I caught myself sorry for going back to full speed	Aku kejiret dhewe nuwun kanggo bali menyang kacepetan lengkap
A big smile spread across my face	Esem amba nyebar ing pasuryanku
I talked to him	Aku ngomong karo wong
I just refused	Aku mung nolak
A small push won’t do it	A push cilik ora bakal nindakake
I don’t know what they did there	Aku ora ngerti apa sing ditindakake ing kana
I stopped and stopped	Aku mandheg lan mandheg
I care about that kid	Aku peduli karo bocah kasebut
Bloody wounds appear on his back	Tatu getih katon ing punggung
I got up and opened the door	Aku tangi lan mbukak lawang
I said you would be fine	Aku ngomong sampeyan bakal nggoleki
I believe we have a matter to discuss	Aku pracaya kita duwe prakara kanggo ngrembug
I accept your apology	Aku nampa njaluk ngapura
A retreat for me and for him	A mundur kanggo kula lan kanggo wong
I don’t know how it’s going to turn out	Aku ora ngerti carane bakal dadi metu
I can recognize happy opportunities and good people	Aku bisa ngakoni kesempatan seneng lan wong apik
A stupid part of me actually hopes so	A bagean bodho saka kula bener ngarep-arep supaya
I don’t want to fight with him	Aku ora pengin berjuang karo dheweke
I know the rules for the first time ever	Aku ngerti aturan kanggo pisanan tau
I think they were kind of fun to watch	Aku padha jenis fun kanggo nonton
I drew a line	Aku nggambar garis
I see what you mean about the introduction, though	Aku weruh apa sing sampeyan maksud bab introduksi, sanadyan
I mean, look at the way he treats us	Maksudku, deleng cara dheweke nganggep kita
I appreciate the sentiment	Aku appreciate sentimen
I smiled, feeling relieved for the first time in weeks	Aku mesem, kroso lega kanggo pisanan ing minggu
I’m not wearing anything	Aku ora nganggo apa-apa
I can remember him above me	Aku bisa ngelingi dheweke ing ndhuwur aku
I opened the door carefully	Aku mbukak lawang kanthi ati-ati
I assure you that that is not my intention	Aku njamin yen kuwi dudu niatku
I studied her, holding back tears from her looks	Aku sinau dheweke, nahan luh saka dheweke katon
I don’t know why it’s special	Aku ora ngerti apa iku khusus
The law of the sect is only natural	Hukum sekte kasebut mung alami
I have forgotten his manners	Aku wis lali marang tata krama
I know exactly how he feels	Aku ngerti persis perasaane
I started the last four games in my senior year	Aku miwiti patang game pungkasan ing taun senior
I pulled up a map of the country	Aku narik munggah peta negara
I really want to help her	Aku pancene pengin nulungi dheweke
I’ve always liked the set in the past	Aku tansah disenengi set ing sasi
I ran to the middle of the room	Aku mlayu menyang tengah kamar
I can’t allow you to do this	Aku ora bisa ngidini sampeyan nindakake iki
I don’t like these two women	Aku ora kaya wong wadon loro iki
It has three cells and a small session courtroom	Wis telung sel lan ruang sidang sesi cilik
I remember visiting with my parents	Aku kelingan biyen dolan karo wong tuwaku
I want to do it honestly	Aku pengin nindakake kanthi jujur
I want to write a play	Aku pengin nulis sandiwara
I could still feel the wedding ring on my finger	Aku isih ngrasakake cincin kawin ing drijiku
I would love to spend some time with you	Aku bakal seneng banget nglampahi sawetara wektu karo sampeyan
Anger has sold nearly six million copies worldwide	Anger wis adol meh nem yuta kopi ing saindenging jagad
A concerned nurse approached and asked if we were ok	A perawat prihatin nyedhaki lan takon apa kita padha ok
I was ready	Aku wis siyap
The brick walls are thick and large	Tembok bata sing kandel lan gedhe
I finished the email and tried to decide how	Aku rampung email lan nyoba kanggo mutusaké carane
I am also married to you	Aku uga nikah karo sampeyan
I don’t like girls that I usually do	Aku ora seneng karo bocah-bocah wadon sing biasane
I treat my men well	Aku nambani wong lanangku kanthi apik
I can’t let that happen to you	Aku ora bisa nglilani sing mengkono kanggo sampeyan
I can’t wait to see what happens next	Aku ora sabar ngenteni apa sing bakal kelakon sabanjure
I could feel his presence there, on the other side	Aku bisa ngrasakake anane ing kana, ing sisih liyane
A small village in the south-west	Desa cilik ing sisih kidul-kulon
I just wish you happiness	Aku mung pengen kowe bahagia
I slowly regained consciousness	Aku alon-alon entuk eling
I only received positive feedback	Aku mung nampa umpan balik positif
I never thought of using movement like that before	Aku ora tau mikir nggunakake gerakan kaya ngono sadurunge
I almost smiled as he pulled away	Aku meh mesem nalika dheweke narik adoh
I saw the boots approaching	Aku weruh boots nyedhaki
I might have to look for him	Aku bisa uga kudu nggoleki dheweke
I hate having to cross tracks	Aku sengit kudu ngliwati trek
I think this is my most horrible friend	Aku iki kanca paling nggegirisi
I know the importance of independence to you	Aku ngerti pentinge kamardikan kanggo sampeyan
I want his blood to be bad	Aku pengin getihe dadi ala
I looked around the room but didn’t see it	Aku nyawang sak njero ruangan nanging ora weruh
I slept on it and felt better	Aku turu ing lan felt luwih
I have more news	Aku duwe kabar liyane
I feel like I want to be the next mayor	Aku rumangsa pengin dadi walikota sabanjure
The corpse did not let the entrance door open	Mayit ora nglilani lawang mlebu mbukak
I left after he was sent to the hospital	Aku lunga sawise dheweke dikirim menyang rumah sakit
I suggest you rest for a day or two	Aku saranake sampeyan ngaso sedina utawa rong dina
It can make a huge difference	Bisa nggawe prabédan ageng
The stable boy was left in the dust	Anak lanang sing stabil ditinggal ing bledug
I know not, though	Aku ngerti ora, sanadyan
I thought the game was over	Aku panginten game wis rampung
I give coins for other foods	Aku menehi dhuwit recehan kanggo panganan liyane
I don’t want to forget	Aku ora pengin lali
The strongest color receives an attack bonus	Werna paling kuat nampa bonus serangan
Crowds were in the front yard	Wong akeh ana ing pekarangan ngarep
I have to think again, later	Aku kudu mikir maneh, mengko
I allow them to imagine themselves as others	Aku ngidini wong-wong mau mbayangno awake dhewe minangka liya
I was relieved that we were leaving	Aku lega yen kita budhal
Other buildings were then added to the market	Bangunan liyane banjur ditambahake menyang pasar
I was very surprised	Aku kaget banget
I just wish there was another way	Aku mung pengin ana cara liyane
I can’t do this	Aku ora bisa nggawe iki
The moving image crossed his inner vision	Gambar obah nyabrang sesanti batine
Damaged involvement can damage that reputation and cannot be repaired	Keterlibatan sing rusak bisa ngrusak reputasi kasebut lan ora bisa didandani
That’s why they charge a very high price	Mulane padha mrentahake rega sing dhuwur banget
I was so excited and told the sergeant	Aku dadi bungah banget lan ngandhani sersan
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I am sixteen years old and not a few children	Aku umur nembelas taun lan ora sawetara bocah
A reminder of what this is	A pangeling apa iki
I turn my head to the right	Aku muter sirah nengen
Several parents and police chiefs objected to his actions	Sawetara wong tuwa lan pimpinan polisi mbantah tumindake
I have lived a long life and see every type of person	Aku wis umur dawa lan ndeleng saben jinis wong
I didn’t cry at the time	Aku ora nangis nalika iku
I have never experienced such a situation	Aku ora tau nemu kahanan kuwi
I can’t move something big on my rocket	Aku ora bisa mindhah soko sing gedhe ing roket sandi
I’m not sure why he was called that	Aku ora yakin kenapa dheweke diarani kaya ngono
Two road bridges are also needed in the village	Loro kreteg dalan uga dibutuhake ing desa kasebut
I would never know how to act around people	Aku ora bakal ngerti carane tumindak watara wong
I will be shopping here again	Aku bakal blanja kene maneh
The same process occurs in all homes	Proses sing padha dumadi ing kabeh ngarep
I tried a few things and all didn’t work	Aku nyoba sawetara perkara lan kabeh ora bisa
The main bank is located in between	Bank utama dumunung ing antarane
I’m not sure, time seems insignificant	Aku ora yakin, wektu katon ora pati penting
Very nice contrast with the gray clouds	Kontras sing apik banget karo awan abu-abu
I’m not sure you’ll be able to	Aku ora yakin sampeyan bakal bisa
I told you not to move	Aku ngomong sampeyan aja obah
There are six possible player characters	Ana enem karakter pamuter bisa
The courtyard space is dedicated to classical music	Ruang plataran dikhususake kanggo musik klasik
Real had their first chance in the second half	Real duwe kesempatan pisanan ing babak kapindho
I turned and walked into the kitchen to look	Aku noleh lan mlaku menyang pawon kanggo nggoleki
I put a great security system in it	Aku sijine sistem keamanan gedhe ing
I don’t want to push	Aku ora pengin nyurung
I haven’t looked back	Aku wis ora noleh mburi
I deserve punishment	Aku pantes paukuman
I don’t know what you mean by that question	Aku ora ngerti apa sing dimaksud karo pitakonan kasebut
I go to every congregation	Aku menyang saben jemaah
I have found a balance now	Aku wis nemokake imbangan saiki
I feel like we will meet again	Aku rumangsa bakal ketemu maneh
I hope he is not sick	Muga-muga dheweke ora lara
I have made an appointment with the saints, sir	Aku wis janji karo wong suci, Pak
I feel lost	Aku rumangsa ilang
I want them to go home, somewhere	Aku pengin padha mulih, ing ngendi wae
I can’t get people to play	Aku ora bisa njaluk wong kanggo muter
I took it, and he pulled me toward him	Aku njupuk, lan ditarik kula marang wong
I feel very welcomed and extremely comfortable	Aku aran banget tampi lan arang banget nyaman
I told him it was wine	Aku marang dheweke iku anggur
I can fly like a bird	Aku bisa mabur kaya manuk
I kept them crying	Aku terus padha nangis
I saw a charming massive farm	Aku weruh farm massive nengsemake
Some of the prisoners were then executed	Sawetara tawanan kasebut banjur dipateni
I can contact him	Aku bisa ngubungi dheweke
A shadow of a smile appeared on his face	Wewayangane mesem katon ing raine
I heard a voice outside	Aku krungu swara ing njaba
I couldn’t lie to his face	Aku ora bisa ngapusi pasuryane
I asked myself if we got any useful information	Aku takon dhewe apa kita entuk informasi sing migunani
I politely nodded to one of them	Aku sopan manthuk siji saka wong-wong mau
I will get married next week	Aku bakal nikah minggu ngarep
I know you won’t have anything	Aku ngerti sampeyan ora bakal duwe apa-apa
I really like potatoes	Aku pancene seneng kentang
I made him believe that he was a spy	Aku nggawe dheweke percaya yen dheweke minangka mata-mata
I don’t have to work with difficult people	Aku ora kudu nggarap wong sing angel
I really like all of these pictures	Aku seneng banget kabeh gambar kasebut
I feel a little unfair	Aku rumangsa rada ora adil
A few seconds later they were dead	Sawetara detik mengko padha mati
He probably never saw this news	Dheweke mbokmenawa ora tau weruh kabar iki
I am an investigator	Aku dadi penyidik
I thought it was disgusting	Aku ngira iku nistha
A real laser lock, in fact	A kunci laser nyata, nyatane
I only saw one grammar error	Aku mung weruh siji kesalahan grammar
I know what they’re thinking right now	Aku ngerti apa sing lagi dipikirake saiki
He is an advocate of freedom of speech	Dheweke minangka advokat kebebasan ngomong
Cats are all, big, huge	Kucing kabeh, gedhe, gedhe banget
This is limited access to villages throughout the island	Iki akses winates kanggo desa ing saindhenging pulo
I mean, it can improve rapidly	Maksudku, bisa nambah kanthi cepet
The hotel bathroom appears on the screen	Jedhing hotel katon ing layar
He was then told who was shot	Dheweke banjur dikandhani sapa sing ditembak
I was ready for some peace and quiet	Aku siap kanggo sawetara tentrem lan sepi
I almost jumped out of my skin	Aku meh mlumpat metu saka kulit
In addition, it can be very different	Kajaba iku, bisa uga beda banget
I can move on, you get it	Aku bisa nerusake, sampeyan entuk
I would love to see all the pictures of your dining room	Aku seneng ndeleng kabeh gambar kamar panedhaan sampeyan
I think you will find this section quite fascinating	Aku sampeyan bakal nemokake bagean iki cukup narik banget
I prefer to believe our coffee conversations are fairly standard	Aku luwih seneng pracaya obrolan kopi kita cukup standar
I tried to talk to her but there was no sound	Aku nyoba ngomong karo dheweke nanging ora ana swara
I did some general maintenance	Aku nindakake sawetara pangopènan umum
He has three brothers and a sister	Dheweke duwe telu sadulur lanang lan wadon
I definitely like cheese and eggs	Aku mesthi seneng keju lan endhog
I thought it was true	Aku panginten iku bener
I was curious to see her	Aku kepengin weruh dheweke
I don’t believe we have this discussion anymore	Aku ora ngandel yen kita duwe diskusi iki maneh
I consider calling in	Aku nimbang nelpon ing
I am eagerly looking forward to and summer each year	Aku eagerly looking nerusake kanggo lan panas saben taun
I can’t say no to him	Aku ora bisa ngomong ora marang dheweke
But he was really weird	Nanging dheweke pancen aneh
I don’t see how dark his eyes are	Aku ora weruh carane peteng mripate
I also have a word for my friend’s ministry	Aku uga duwe tembung kanggo pelayanan kancaku
I have never experienced this in my life	Aku durung nate ngalami kedadeyan kasebut sajrone uripku
I said the name of the restaurant	Aku ngomong jeneng restoran
I love the article	Aku seneng karo artikel kasebut
A tree or something, use it	A wit utawa soko, gunakake
I know a lot of shit anyway	Aku ngerti akeh telek tho
Pause briefly before the orbit is displayed on the screen	Ngaso sedhela sadurunge orbit ditampilake ing layar
I have a little talent	Aku duwe bakat sethithik
I’m not sure you’re going to be angry	Aku ora yakin yen sampeyan bakal nesu
We can share that part of the audience	Kita bisa nuduhake bagean pamirsa kasebut
I just looked at him in amazement	Aku mung mandeng dheweke kanthi gumun
I ad happy to come back again and again	Aku ad seneng bali maneh lan maneh
I want to be a bodyguard one day	Aku kepengin dadi pengawal ing sawijining dina
His death was initially reported as a suicide	Sedanipun wiwitanipun kacarita minangka lampus
I had never met him before	Aku wis tau ketemu dheweke sadurunge
I put the lock on one	Aku sijine kunci ing siji
I have something very special on my mind	Aku duwe soko khusus banget ing atine
I want her healthy	Aku pengin dheweke sehat
I’m your supervisor	Aku supervisor sampeyan
I called the elements for my help	Aku nelpon unsur kanggo bantuan sandi
I feel better now	Aku rumangsa luwih apik saiki
I almost lost my shit	Aku meh kelangan telek
I decided to play together	Aku mutusaké kanggo muter bebarengan
I don’t even think of her for tomorrow	Aku malah ora mikir dheweke kanggo sesuk
I wasn’t just in the bathroom	Aku ora mung ana ing jedhing
I didn’t hurt anyone or anything	Aku ora ngrusak sapa-sapa utawa apa-apa
I bit my lip and ignored him	Aku nggigit lambe lan ora nggatekake
I do not want to punish you for your sins	Aku ora arep ngukum kowé merga dosamu
I can solve puzzles	Aku bisa ngatasi teka-teki
I couldn’t keep my eyes off him	Aku ora bisa nahan mripate
I bent down and took my sword	Aku mbungkuk lan njupuk pedhang
The invasion was launched by land and sea	Invasi kasebut diluncurake dening darat lan segara
The local community also provided support	Masyarakat lokal uga menehi dhukungan
I will not be depressed at all	Aku ora bakal nandhang sungkowo babar pisan
I appreciate all your help	Aku ngormati kabeh bantuan sampeyan
I will bow to your expertise	Aku bakal sujud marang keahlianmu
I stay here at the castle	Aku tetep kene ing kastil
I met her when she was pregnant with you	Aku ketemu dheweke nalika dheweke ngandhut karo sampeyan
I use my cookie sheet	Aku nggunakake sheet cookie sandi
This is justified by the church	Iki dibenerake dening pasamuwan
I also don’t like politics	Aku uga ora seneng politik
I bent down and picked it up	Aku mbengkongaken lan njupuk munggah
A moment later, he returned quickly	Sedhela mengko, dheweke bali cepet-cepet
I watched him bring it back to the grass	Aku mirsani dheweke nggawa bali menyang suket
I told her guys	Aku dikandhani dheweke wong lanang
I want him to feel guilty	Aku pengin dheweke rumangsa guilty
I mean, his thoughts matter his own blood	Aku arep ngomong, pikirane urusan getih dhewe
I screamed in frustration	Aku bengok-bengok karo frustasi
I already know this as a defensive stance	Aku wis ngerti iki minangka dedeg piadeg pertahanan
I learned to wound a knife for the first time	Aku sinau tatu piso kanggo pisanan
Briefly passed, but no one said anything	Sedhela liwat, nanging ora ana sing ngomong
I looked right to see who it was	Aku mandeng tengen kanggo ndeleng sapa iku
I learned that lesson only after many mistakes	Aku sinau pelajaran kasebut mung sawise akeh kesalahan
I mean, he can’t stay in the locker	Maksudku, dheweke ora bisa tetep ing kunci
A person can totally relax	A wong babar blas bisa santai
I, like young children, did not read the newspaper	Aku, kaya bocah-bocah enom, ora maca koran kasebut
Finally I went back to my apartment	Akhire aku bali menyang apartemenku
I love you also fighting the spy scene	Aku tresna sampeyan uga gelut adegan spy
I don’t know why it stopped	Aku ora ngerti kenapa mandheg
I still have paintings in the house	Aku isih duwe lukisan ing omah
I always wanted to have a bar, you know	Aku tansah pengin duwe bar, sampeyan ngerti
I pulled to the side	Aku ditarik menyang sisih
I found fifty -seven cats	Aku ketemu sèket pitu kucing
I know your pain	Aku ngerti laramu
I found myself in an excellent position	Aku ketemu aku ing posisi banget
I always wanted a dog	Aku tansah wanted asu
A bright purple veil began to wrap around his hands	Kerudung ungu padhang wiwit ngubengi tangane
I taught her the way and we learned	Aku mulang dheweke cara lan kita sinau
I mean, he was clearly crazy	Maksudku, dheweke jelas edan
I walked away, disgusted	Aku mlaku adoh, jijik
I groan into his mouth, and feel him smile	Aku groan marang tutuk, lan aran wong mesem
I didn’t even knock before entering the large, corner office	Aku malah ora thothok-thothok sadurunge mlebu kantor gedhe, pojok
I didn’t face a happy boss	Aku ora ngadhepi bosku sing seneng
I hate fights, though	Aku sengit gelut, sanadyan
He was uninjured and undressed	Dheweke ora tatu lan ora dihias
I grabbed the torch	Aku nyekel obor
I couldn’t contain my anger	Aku ora bisa nahan nesu
I bet it’s her idea	Aku nang iku idea dheweke
I took the elevator to number nine and knocked	Aku njupuk lift menyang nomer sanga lan nuthuk
I haven’t maintained my station yet	Aku durung njaga stasiunku
I think a lot about it	Aku mikir akeh babagan iku
I slept very well, as a matter of fact, thank you	Aku turu apik banget, minangka prakara, matur nuwun
I opened the pages in disgust	Aku mbukak kaca-kaca kanthi rasa jijik
I need to know that in counseling	Aku kudu ngerti yen ing konseling
I love the whole package	Aku seneng kabeh paket
I mean, she had a pink dress when applying	Maksudku, dheweke duwe gaun pink nalika nglamar
I see where you are, and what you want	Aku weruh ngendi sampeyan, lan apa sing arep
I’m wrong about that, though	Aku salah babagan, sanadyan
I just need to be available and accessible	Aku mung kudu kasedhiya lan bisa diakses
I mean talking about stupid shit	Maksudku ngomong bab telek bodho
I have suggested one example	Aku wis menehi saran siji conto
I worked until it became a cold case	Aku nggarap nganti dadi kasus kadhemen
I was only a few hundred yards to go	Aku mung sawetara atus yard kanggo pindhah
The tour was a critical and commercial success	Tur kasebut sukses kritis lan komersial
I reached out and moved her hair from her face	Aku ngrambah metu lan dipindhah dheweke rambute saka pasuryan
I am thankful she has been looking out for me	Aku matur nuwun dheweke wis looking metu kanggo kula
I have no plans to meet your mother	Aku ora rencana ketemu ibumu
I could make all the courses on this	Aku bisa nggawe kabeh kursus babagan iki
I swear all the time now	Aku ngipat-ipati kabeh wektu saiki
I feel sick everywhere	Aku krasa lara nang endi wae
I need to change my ways	Aku kudu ngowahi caraku
I have to stop thinking about this	Aku kudu mandheg mikir babagan iki
I can still smell her	Aku isih bisa mambu dheweke
I tried several times, but to no avail	Aku nyoba kaping pirang-pirang, nanging ora ana gunane
I have been accustomed to him asking for permission	Aku wis biasa karo dheweke njaluk ijin
I feel my strength flowing out with the tide	Aku kroso kekuatanku mili metu karo pasang
I tried to talk to you, but you were asleep	Aku nyoba ngomong karo sampeyan, nanging sampeyan turu
A cue acts as a trigger	A isyarat tumindak minangka pemicu
I then talked to them	Aku banjur ngomong karo wong-wong mau
I wanted to make it better somehow	Aku wanted kanggo nggawe iku luwih apik piye wae
I can’t bear to think	Aku ora tahan mikir
I let him take my position	Aku ngidini dheweke njupuk posisiku
This phenomenon involves chronic pain	Fenomena kasebut melu nyeri kronis
I have provided explanatory information if necessary	Aku wis nyedhiyani informasi panjelasan yen perlu
I’ve been here a few months now	Aku wis kene sawetara sasi saiki
I feel the same way you feel	Aku rumangsa kaya sing sampeyan rasakake
A lot has happened since we left	Akeh sing kedadeyan wiwit kita lunga
I couldn’t stand him	Aku ora tahan karo dheweke
The blast ended in a third shoot	Jeblugan rampung ing njupuk katelu
I turned to my desired destination	Aku noleh menyang tujuan sing dikarepake
I felt sorry for him	Aku rumangsa tega marang dheweke
I just read the first page poem	Aku mung maca geguritan kaca pisanan
I thought they could have been there	Aku ngira padha bisa wis ana
I knew what was to come	Aku ngerti apa sing bakal teka
I play, come on top of it	Aku muter, teka ing ndhuwur iku
I feel beautiful and smart	Aku rumangsa ayu lan pinter
I wish you had been there	Aku pengin sampeyan wis ana
I learned what was important to me	Aku sinau apa sing penting kanggo aku
I guess it has	Aku guess iku wis
I mean, like never before	Maksudku, kaya ora tau
I am not a guardian or relative for this child	Aku ora wali utawa relatif kanggo bocah iki
I can’t get out of the house	Aku ora bisa metu saka omah
I was half ready for it	Aku setengah siap kanggo iku
Energy concentration	Konsentrasi energi
I love your sweet torturer	Aku seneng panyiksa manis sampeyan
I can’t believe how it happened to me	Aku ora percaya kepiye kedadeyane aku
I think he will win more	Aku dheweke bakal menang liyane
I am convinced that you will be gifted	Aku wis yakin yen sampeyan bakal wasis
I couldn’t have tried harder	Aku ora bisa nyoba harder
Better solutions can be found through responsible local management	Solusi sing luwih apik bisa ditemokake liwat manajemen lokal sing tanggung jawab
I waited for him to speak	Aku ngenteni dheweke ngomong
I’ll take that one step further	Aku bakal njupuk sing siji langkah luwih
I just can’t understand a situation like that	Aku mung ora bisa ngerti kahanan kaya ngono
I don’t care about that	Aku ora peduli babagan kuwi
I just want the best for her	Aku mung pengin sing paling apik kanggo dheweke
I was young, energetic, and stubborn	Aku isih enom, sregep, lan wangkal
I can’t have that on my conscience	Aku ora bisa duwe sing ing kalbu
I beg you to stop	Aku njaluk supaya sampeyan mandheg
I loved the room and had a lot of fun	Aku kamar lan wis akèh fun
I haven’t slept well lately	Aku wis ora turu apik akhir-akhir iki
Allegations of harassment five years ago	Tuduhan pelecehan limang taun kepungkur
I was already at home when the phone rang	Aku wis ana ing omah nalika telpon muni
I put it on the floor	Aku nyelehake ing lantai
I hadn’t seen anything like it before	Aku durung weruh apa-apa kaya sadurunge
I want the job done correctly this time	Aku pengin proyek rampung kanthi bener wektu iki
I held out my hand to him	Aku ngulurake tanganku marang dheweke
Take a deep breath and think fast	Ambegan jero lan cepet mikir
I have to be as tough as he is	Aku kudu dadi angel kaya dheweke
A strong type, able to do heavy damage	A jenis kuwat, bisa nindakake karusakan abot
Babies who have no other babies	Bayi sing ora ana bayi liyane
I think they were pretty much right	Aku padha cantik akeh tengen
I thought that this could be a sport for me	Aku panginten sing iki bisa dadi olahraga kanggo kula
I have to talk to one of them	Aku kudu ngomong karo salah siji saka wong-wong mau
I just want to lay it down	Aku mung pengin lay mudhun
I avoided eye contact with everyone	Aku nyingkiri kontak mripat karo kabeh wong
I went out into the street	Aku metu menyang dalan
I took her to a safe house	Aku nggawa dheweke menyang omah sing aman
I know the way	Aku ngerti dalane
I have to listen really	Aku kudu ngrungokake tenan
I certainly don’t mind taking the time	Aku mesthi ora keberatan njupuk wektu
I put my phone in my wallet	Hpku daklebokake ing njero dompet
I helped him stay standing	Aku nulungi supaya tetep ngadeg
I just have to get a return on my investment	Aku mung kudu entuk bali saka investasi
I want you here as soon as possible	Aku pengin sampeyan kene sanalika bisa
A situation we hope to reverse	A kahanan kita ngarep-arep kanggo mbalikke
I offered to help her again, but she refused again	Aku nawani maneh kanggo nulungi, nanging dheweke ora gelem maneh
He travels on a closed coach since then	Dheweke lelungan ing pelatih tertutup wiwit iku
I stuffed all the pain down	Aku diiseni kabeh pain mudhun
I used to run through a sheep field	Aku mbiyen mlayu liwat lapangan wedhus
I went to follow him	Aku lunga nututi dheweke
I dug a nail in the back	Aku ndudhuk kuku ing mburi
I want this palace to be guarded at all times	Aku pengin kraton iki dijaga saben wektu
I’m not too tired of my own work	Aku ora kesel banget karo karya dhewe
I was cold and stayed home	Aku kadhemen lan nginep ing omah
I hope she enjoys it	Aku ngarep-arep dheweke seneng
I made her very nice	Aku nggawe dheweke apik banget
I had to take her to the emergency room	Aku kudu nggawa dheweke menyang kamar darurat
I will respect every word	Aku bakal ngurmati saben tembung
A mode of transportation that does not cost to run	A mode transportasi sing ora biaya kanggo mbukak
I stumbled out of the river	Aku kesandhung metu saka kali
I just read one and think it’s really good	Aku mung maca siji lan mikir iku apik banget
I definitely want more than three	Aku mesthi pengin luwih saka telu
I almost never use another	Aku meh ora tau nggunakake liyane
I work with you often and rarely	Aku kerep kerja karo sampeyan lan jarang
I thought it would be an eternity	Aku panginten iku bakal dadi kalanggengan
I knew she would want sex when we got home	Aku ngerti dheweke bakal pengin jinis nalika kita mulih
I prefer working out of the studio	Aku luwih seneng kerja saka studio
I can’t blame her for it	Aku ora bisa nyalahke dheweke kanggo iku
I might want to use her later in the story	Aku bisa uga pengin nggunakake dheweke mengko ing crita
I want the truth about the universe	Aku pengin bebener babagan alam semesta
I can drive three miles	Aku bisa drive telung mil
I checked the satellite	Aku mriksa satelit
I attended one for a few years	Aku nekani siji kanggo sawetara taun
I wondered at the time what that might mean	Aku kepingin weruh ing wektu apa bisa tegese
I tried searching but it came empty	Aku nyoba nggoleki nanging teka kosong
He also played on the baseball team	Dheweke uga main ing tim baseball
I hold your life in my grasp	Aku nyekel uripmu ing genggemanku
I know you already know	Aku ngerti sampeyan wis ngerti
I had to break the window to get my keys	Aku kudu mbobol jendela kanggo njupuk kunciku
I want cash	Aku pengin dhuwit awis
I had no intention of going with him	Aku ora duwe niat arep karo dheweke
I called her but got no answer	Aku nelpon dheweke nanging ora entuk wangsulan
I smiled sadly at him	Aku mesem sedhih marang dheweke
I had to run, and fast	Aku kudu mlayu, lan cepet
I guess you have a point	Aku kira sampeyan duwe titik
I no longer live with my parents	Aku ora urip maneh karo wong tuwaku
I feel so in love with her	Aku rumangsa tresna banget karo dheweke
The film was well received at the box office	Film kasebut ditampa kanthi apik ing box office
I could actually breathe	Aku bener bisa ambegan
About a quarter of an hour to go	Sak seprapat jam kanggo pindhah
I think we are in a narrow space here	Aku mikir kita ana ing papan sing sempit ing kene
I felt it striking deep into my flesh	Aku felt iku striking jero menyang daging
I chose to ignore it	Aku milih nglirwakake
I understand why we haven’t looked further	Aku ngerti kok kita wis ora katon luwih
I can’t get out of the house without a phone	Aku ora bisa metu saka omah tanpa telpon
The painting did not meet with universal agreement	Lukisan ora ketemu karo persetujuan universal
I turned the case over in my hand	Aku nguripake kasus ing tanganku
I heard the sound of the wind outside	Aku krungu swara angin ing njaba
I took a salad	Aku njupuk roti lapis
I heard a helicopter coming in the first hour	Aku krungu helikopter teka ing jam pisanan
I also include my reasoning	Aku uga kalebu nalarku
I had to put her off the scent	Aku kudu nyelehake dheweke saka gondho
I went from being a person to a thing	Aku pindhah saka dadi wong kanggo bab
A part of me will break	A bagean saka kula bakal break
I kept staring at him	Aku tetep mentheleng marang dheweke
I can see it all in your face	Aku bisa ndeleng kabeh ing pasuryan sampeyan
I let him hold my finger	Aku ngidini dheweke nyekel drijiku
I broke my rules	Aku nglanggar aturanku
I need to find a witch	Aku kudu golek penyihir
I guarantee, that won’t bother me	Aku njamin, sing ora bakal ngganggu aku
I could feel the warmth of my breath on my face	Aku kroso anget ambegan ing pasuryan
I never really paid attention to who she was	Aku tau tenan mbayar manungsa waé kanggo sing dheweke
Far away, the messenger turned his back	Adoh adoh, utusan noleh mburi
I don’t see any harm	Aku ora weruh cilaka
I can't go home	Aku ora bisa mulih
I went to the office and closed the door	Aku menyang kantor lan nutup lawang
I have no expectations or big plans beyond this time	Aku ora duwe pangarepan utawa rencana gedhe ngluwihi wektu iki
I have been buried alive	Aku wis dikubur urip
I hid from view	Aku ndhelik saka tampilan
I like your talk	Aku seneng omonganmu
I can use this address	Aku bisa nggunakake alamat iki
I can’t see your birthday party event	Aku ora bisa ndeleng acara pesta ulang tahun sampeyan
I looked at his face and his eyes	Aku nyawang raine lan mripate
I blame alcohol	Aku nyalahke alkohol
I met her on a hospital volunteer day	Aku ketemu dheweke ing dina sukarelawan rumah sakit
I sat on the bed and stared at my ceiling	Aku lungguh ing kasur lan natap langit-langitku
I expected worse and it was	Aku samesthine Samsaya Awon lan iku
I can come up with anything	Aku bisa teka karo apa-apa
I apologize for what happened	Aku njaluk ngapura kanggo kedadeyan
I read a lot about her at night	Aku maca akeh babagan dheweke ing wayah wengi
I was convinced that he was in love with me	Aku wis yakin yen dheweke tresna karo aku
I just can’t pretend that nothing happened between us	Aku mung ora bisa ndalang yen ora ana kedadeyan ing antarane kita
I’ll still do it on the side, though	Aku isih bakal nindakake ing sisih, sanadyan
I came to this conclusion for two common reasons	Aku entuk kesimpulan kasebut amarga rong alasan umum
I can’t take the treatment anymore	Aku ora bisa njupuk perawatan maneh
I am proud that our methods have saved so many lives	Aku bangga yen cara kita wis nylametake akeh nyawa
I can’t think of going to church	Aku ora bisa mikir arep menyang greja
I bent down, my head close to his lips	Aku mbengkongaken mudhun, sandi sirah cedhak lambene
I want peace for my country	Aku pengin tentrem kanggo negaraku
I’ve lost people over	Aku wis ilang wong liwat
I needed to look around	Aku needed dipikir watara
I could barely walk through the fucking room	Aku meh ora bisa mlaku ngliwati kamar sialan
He remains interested in technological innovation	Dheweke tetep kasengsem ing inovasi teknologi
I missed her one day	Aku kangen dheweke sedina
I started using regular baseball and gloves	Aku miwiti nggunakake baseball biasa lan sarung tangan
I climbed behind the wheel and thought for a moment	Aku menek konco setir lan mikir kanggo wayahe
I decided to tell him	Aku mutusaké kanggo ngomong marang
I accepted his invitation and fell on his chest	Aku nampa ulemane lan tiba ing dhadhane
I need shelter of some kind	Aku butuh papan perlindungan saka sawetara jinis
I looked at the house	Aku nyawang omah
I guess that’s exactly what he said	Aku kira bener apa sing diomongake
I feel like praying for everyone	Aku rumangsa ndedonga kanggo kabeh wong
I need you all back	Aku butuh kowe kabeh bali
I said he didn’t come	Aku ngomong dheweke ora teka
A huge part of her wanted to keep riding	A bagean ageng dheweke wanted kanggo tetep nunggang
I suppose it comes with all the money	Aku Upaminipun nerangake karo kabeh dhuwit
I thought your numbers were roughly correct	Aku panginten nomer sampeyan kira-kira bener
I can’t imagine it	Aku ora bisa mbayangno
I can only try this once	Aku mung bisa nyoba iki sapisan
I love being around her	Aku seneng ngubengi dheweke
He had to see to know	Dheweke kudu ndeleng supaya ngerti
I thought he was crazy	Aku panginten dheweke edan
I listened and agreed	Aku ngrungokake lan menehi persetujuan
I didn’t want to entertain such a notion at the time	Aku ora pengin nglipur pemanggih kuwi ing wektu
I didn’t even know he was in town	Aku malah ora ngerti dheweke ana ing kutha
I wasn’t taught that in school	Aku ora diwulang bab kuwi ing sekolah
I don’t know what this is	Aku ora ngerti apa iki
I didn’t look his way	Aku ora nyawang dalane
The challenge is certain, but not impossible	Tantangan mesthi, nanging ora mokal
I can’t imagine laughing at this	Aku ora bisa mbayangno ngguyu iki
I practically shoved him out the door	Aku prakteke shoved wong metu lawang
A uniform ground cover just looks good	Tutup lemah sing seragam mung katon apik
I also started making more efforts for fitness	Aku uga wiwit nggawe luwih akeh gaweyan kanggo fitness
I think, that people need to realize	Aku, sing wong kudu éling
I thought there would be more	Aku panginten bakal ana liyane
I never thought they enjoyed life	Aku ora tau mikir sing padha seneng urip
Today is almost always included	Dina iki meh tansah kalebu
I see and feel it every day	Aku ndeleng lan ngrasakake saben dina
I bent down and put on my jeans	Aku mbungkuk lan nganggo jins
I was all white and shaking at the moment	Aku kabeh putih lan goyang ing wektu iki
I am sure you will appreciate my request	Aku yakin sampeyan bakal ngurmati panjalukku
I have to be me less	Aku kudu dadi saya kurang
I need someone to come out and tell me	Aku butuh wong sing metu lan ngandhani
I read your statement	Aku maca statement sampeyan
I know a lot about this	Aku ngerti akeh babagan iki
I know there are bad times	Aku ngerti ana wektu ala
No access is disabled	Ora ana akses dipatèni
A split bet followed, which also won	A taruhan pamisah ngiring, kang uga menang
I don’t know what my father did to me	Aku ora ngerti apa sing ditindakake bapakku marang aku
I need to know his name	Aku kudu ngerteni jenenge
I decided to search the internet	Aku mutusake kanggo nggoleki ing internet
I can live again	Aku bisa urip maneh
I found him very warm	Aku ketemu wong banget anget
I felt the wall close on me	Aku felt tembok nutup ing kula
The dominant element is the intellectual angle taken	Unsur sing dominan yaiku sudut intelektual sing dijupuk
I was at your meeting yesterday	Aku ana ing rapatmu wingi
We felt like it was written for us	We felt kaya iki ditulis kanggo kita
They are cool and dry to the touch	Padha kelangan lan garing kanggo tutul
Especially when we play live	Utamane nalika kita main langsung
I had to stay unconscious for some time	Aku kudu tetep semaput sawetara suwe
I’ve bought some good books for her	Aku wis tuku sawetara buku sing apik kanggo dheweke
I looked at my watch	Aku nyawang jam tanganku
I winked quickly, but there was no place to hide	Aku nglirik kanthi cepet, nanging ora ana papan kanggo ndhelikake
I also broke various items around the house on occasion	Aku uga nyuwil macem-macem barang sak omah ing wusana
I hope this letter can meet you nicely	Muga-muga layang iki bisa ketemu sampeyan kanthi becik
I hadn’t thought that far ahead	Aku wis ora mikir sing adoh ahead
I quickly scanned the room	Aku cepet mindai kamar
I will take the facts for granted	Aku bakal njupuk kasunyatan kanggo diwenehake
I could go out without going to the bar	Aku bisa metu tanpa menyang bar
I won’t live much more the next season	Aku ora bakal urip akeh mangsa liyane
A few more minutes and the fish is up again	Sawetara menit maneh lan iwak munggah maneh
I wanted to be with her	Aku kepingin karo dheweke
He was in a position of power	Dheweke ana ing posisi kuwasa
I don’t have the energy to think	Aku ora duwe tenaga kanggo mikir
I shouldn’t have been surprised	Aku kudune ora kaget
I feel like knowing my parents raised me better	Aku rumangsa ngerti wong tuwaku sing nggedhekake aku luwih apik
I want them to believe in me	Aku pengin wong-wong mau percaya marang aku
I like to imagine talking to them	Aku seneng mbayangno ngomong karo wong-wong mau
I'm sure you'll forget	Aku yakin sampeyan bakal lali
I see the date on the screen	Aku ndeleng tanggal ing layar
I wonder what that is about	Aku wonder apa sing bab
I also heard something recently	Aku uga krungu soko bubar
I went through the trees and didn’t stop	Aku ngliwati wit-witan lan ora mandheg
I was quite bursting with pride	Aku iki cukup bursting karo bangga
I have lost with you	Aku wis kalah karo sampeyan
I hated myself for not approaching him any faster	Aku sengit marang aku amarga ora nyedhaki dheweke luwih cepet
I never opened my mouth	Aku ora tau mbukak cangkeme
I can’t wear my jacket of course	Aku ora bisa nganggo jaketku mesthi
I’ve never signed everything like that	Aku ora tau mlebu kabeh sing kaya ngono
I don’t take issue with that	Aku ora njupuk masalah karo sing
I wanted to sign bad enough	Aku wanted kanggo mlebu cukup ala
I kind of swung him down	Aku jenis swung wong mudhun
I also have private transportation available	Aku uga duwe transportasi pribadi sing kasedhiya
I could use a good ale	Aku bisa nggunakake ale apik
I am here to stay and remind you	Aku ing kene kanggo tetep lan ngelingake sampeyan
I want to learn music, appreciate it and create it	Aku pengin sinau musik, ngapresiasi lan nggawe
I took a slow breath in and out, trying to calm myself	Aku alon-alon ambegan lan metu, nyoba nenangake awakku
I really appreciate the practice	Aku pancene appreciate laku
I was immediately out of scale	Aku langsung metu saka skala
I kind of couldn’t stop doing it	Aku kaya-kaya ora bisa mandheg nglakoni
I want him to just step back	Aku pengin dheweke mung mundur
I knew he could	Aku ngerti dheweke bisa
I'm sick of waiting	Aku lara ngenteni
I need a way to escape from this	Aku butuh cara kanggo uwal saka iki
I felt relief wash over me	Aku felt relief wisuh liwat kula
I couldn’t see the mountain in the distance	Aku ora bisa ndeleng gunung ing kadohan
I looked at them passing by	Aku nyawang wong-wong sing liwat
I was mentally overwhelmed	Aku mental kepunjulen
A piece of paper and a pen suddenly appeared in my hand	A kertas lan pulpen dumadakan katon ing tanganku
I broke the curse that looked like a plague	Aku nyuwil laknat sing katon wewelak
A cold hand wrapped around my upper arm	Tangan sing adhem ngrangkul lengen ndhuwurku
A little humor can take you far	A humor sethitik bisa nggawa sampeyan adoh
I know the name	Aku kenal jeneng
I’ve taken a break to write about my travels	Aku wis istirahat nulis babagan lelunganku
I brushed it with my hands	Aku nyikat nganggo tanganku
I drove over and took the crime report	Aku ndamel liwat lan njupuk laporan angkara
I stopped outside the last door	Aku mandheg ing njaba lawang pungkasan
I approached her	Aku nyedhaki dheweke
I used to watch soldiers in my complex	Aku biyen nonton prajurit ing kompleksku
I didn’t taste anything from him	Aku ora ngrasakake apa-apa saka dheweke
I kissed my wife on the cheek mechanically	Aku ngambung bojoku ing pipi mechanically
I have longed for you and am waiting for you	Aku wis kangen karo kowe lan ngenteni kowe
I saw him smile, laughing	Aku weruh dheweke mesem, ngguyu
I’m like a dirt ball	Aku kaya bal rereget
I feel alone is the story of my life	Aku rumangsa dhewekan iku crita uripku
Show the group team	Nuduhake tim klompok
I have money, a lot of money	Aku duwe dhuwit, dhuwit akeh
I couldn’t allow him to complete that sentence	Aku ora bisa ngidini dheweke ngrampungake ukara kasebut
I recognized the number	Aku dikenali nomer
Track record is absolutely necessary	Rekam trek pancen perlu
I cried and was very scared	Aku nangis lan wedi banget
I got a job interview within a few hours	Aku entuk wawancara kerja sajrone sawetara jam
I can’t count over three	Aku ora bisa ngetung liwat telung
I double down on the next one	Aku pindho mudhun ing sabanjuré
I felt the pressure go down in my ears	Aku ngrasakake tekanan mudhun ing kuping
I was at the back of her in line at the library	Aku ana ing mburi dheweke ing baris ing perpustakaan
I flew a merchant ship	Aku mabur kapal dagang
I met one of them	Aku ketemu salah siji saka wong-wong mau
Every day the events that happen are slightly different	Saben dina acara sing kedadeyan rada beda
I’m looking for some other marketing ideas	Aku nggoleki sawetara gagasan marketing liyane
I was not allowed to be with him	Aku ora diijini ana karo dheweke
I thought you loved me but you use me	Aku panginten sampeyan tresna kula nanging sampeyan nggunakake kula
I don’t know anything	Aku ora ngerti apa-apa
I promise it won’t be long	Aku janji ora bakal suwi
Washington had a rough childhood	Washington nduweni masa kanak-kanak sing kasar
I hope the last minute he didn’t spend on terror	Aku ngarep-arep menit pungkasan dheweke ora ngginakaken ing teror
I know you are definitely tired	Aku ngerti sampeyan mesthi kesel
I really didn’t want to go out	Aku pancene ora gelem metu
I was nervous about it all	Aku gemeter babagan kabeh
I will always be there for her	Aku bakal tansah ana kanggo dheweke
I really need to avoid this	Aku kudu banget supaya iki
I couldn’t refuse an offer like that	Aku ora bisa nolak tawaran kaya ngono
I looked out the window wondering who it was	Aku nyawang metu jendhela mikir sapa iku
I forgot a little detail	Aku kelalen sing sethitik rinci
The most charming and handsome boy according to the woman	Bocah lanang sing paling nengsemake lan nggantheng miturut wanita
I told him that he probably had a point	Aku pitutur marang dheweke yen dheweke mbokmenawa duwe titik
I was amazed with my amazement	Aku gumun karo gumunku
But twelve medical schools rejected applications for admission	Nanging rolas sekolah medis nolak aplikasi kanggo diakoni
I put the lid back on the tin	Aku sijine maneh tutup ing timah
I wouldn’t post like that	Aku ora bakal ngirim kaya ngono
There were men and women standing in front of them	Ana wong lanang lan wadon ngadeg ing ngarepe
I saw her in the back and assess her desk	Aku weruh dheweke ing mburi lan netepke meja dheweke
I want to know him better	Aku pengin luwih ngerti dheweke
I need to fix that line	Aku kudu ndandani garis kasebut
I then rode my bike to my house	Aku banjur numpak sepedha menyang omahku
I saw the effects of the bomb on human flesh	Aku weruh efek saka bom ing daging manungsa
I actually found the solution by accident	Aku bener nemokake solusi kasebut kanthi ora sengaja
The development cost hundreds of millions of dollars	Pangembangan biaya atusan yuta dolar
I hope you can continue to trust me	Muga-muga sampeyan bisa terus percaya karo aku
He then lost with no	Dheweke banjur kalah karo no
I have some friends who worship at home	Aku duwe sawetara kanca sing ibadah ing omah
I kept thinking that there was someone behind me	Aku terus mikir yen ana wong ing mburiku
I looked at them passing by	Aku nyawang wong-wong sing liwat
Text alerts are coming	Tandha teks teka
I have to change my expression	Aku kudu ngganti ekspresi
I have been saying this for many years	Aku wis ngomong iki kanggo akèh taun
I slapped his hand even more fiercely	Aku tamparan ing tangane malah luwih galak
I thought he was romantic	Aku panginten kang romantis
I want to get away from it with her	Aku arep lunga saka karo dheweke
The king must always be ready to attack	Raja kudu tansah siyaga kanggo nyerang
I pulled on my jacket and showed the wound	Aku narik jaketku lan nuduhake tatu kasebut
I was always a fair mother	Aku tansah ibu adil
I am firmly on the natural side	Aku mantep ing sisih alam
I went down on the deck to sleep	Aku mudhun ing dek kanggo turu
I didn’t know where he was until noon	Aku ora ngerti ngendi dheweke nganti awan
I just want him to contact me	Aku mung pengin dheweke hubungi kula
I watched the other girls enter and not return	Aku nonton bocah-bocah wadon liyane mlebu lan ora bali
I hope to find work around my people	Aku ngarep-arep bisa nemokake karya ing saubengé wong-wongku
I wish I was in the middle	Aku pengin aku dadi ing tengah
I love the style and admire the production	Aku seneng gaya lan ngujo produksi
A contradiction goes on at times	A kontradiksi lumampah ing kaping
I feel better than the day before	Aku rumangsa luwih apik tinimbang dina sadurunge
I arranged the bag for your door first	Aku ngatur tas kanggo lawang sampeyan pisanan
I remember one such call	Aku kelingan siji telpon kuwi
A car came out of nowhere and crashed	A mobil metu saka endi wae lan kacilakan
I can’t misunderstand you	Aku ora bisa salah percaya karo sampeyan
I am a scientist, but not a diplomat	Aku dadi ilmuwan, nanging ora diplomat
I didn’t know you could write a warrant	Aku ora ngerti sampeyan bisa nulis surat perintah
I got all this stuff	Aku entuk kabeh barang iki
I almost paused, not expecting someone to be clearly rich	Aku meh ngaso, ora ngarep-arep wong sing jelas sugih
I think this is a man among men	Aku iki wong antarane wong
Huge thunder and thunder filled his ears	Guntur ageng lan gumuruh ngebaki kupinge
I guess one lesson came before another	Aku guess pawulangan siji teka sadurunge liyane
We can’t get hurt except with the biggest shell	Kita ora bisa tatu kajaba kanthi cangkang paling gedhe
I will stay with you, and take care of you	Aku bakal tetep karo sampeyan, lan ngurus sampeyan
I further appreciate the variety of languages	Aku luwih ngapresiasi macem-macem basa
I moved partially, covering my thick body hair	Aku ngalih sebagian, nutupi wulu awak sing kandhel
I knew we were close	Aku ngerti yen kita wis cedhak
Mobile is well served by many highway systems	Seluler dilayani kanthi apik dening akeh sistem dalan gedhe
I can’t move anymore	Aku ora bisa obah maneh
I really liked him, but he made a bad mistake	Aku pancene disenengi dheweke, nanging dheweke nggawe kesalahan ala
I’m falling inside	Aku lagi ambruk ing njero
I waited a little longer after they left	Aku ngenteni sethitik maneh sawise padha lunga
I have been killed once today	Aku wis matèni sapisan dina iki
I was late getting out of math	Aku telat metu saka matematika
I always felt comfortable with her	Aku tansah ngrasa nyaman karo dheweke
I kept looking at the sea	Aku terus nyawang segara
I really haven’t said it	Aku pancene wis ora ngandika
I would expect nothing less from him	Aku bakal nyana ora kurang saka dheweke
I had a strange revelation that no one could explain	Aku ngalami wahyu aneh sing ora ana sing bisa nerangake
I knew it had to stop	Aku ngerti yen kudu mandheg
I turned on the light and glanced in the mirror	Aku nguripake lampu lan nglirik ing pangilon
A quick glance up and down the hallway disappointed him	A Mirit cepet munggah lan mudhun lorong kuciwa wong
I will not force you	Aku ora bakal meksa sampeyan
I never wrote anything	Aku ora tau nulis apa wae
I jumped up and down and clapped my hands	Aku mlumpat munggah lan mudhun lan keplok tangan
A detailed diary can help	Diary sing rinci bisa mbantu
A chair has, and is comfortable	A kursi duwe, lan nyaman
I want you to know how to do both	Aku pengin sampeyan ngerti carane nindakake loro
I don’t want to attract attention to myself	Aku ora pengin narik kawigaten marang aku
I better stop this	Aku luwih becik mungkasi iki
A flood of security surrounded him	Banjir keamanan ngubengi dheweke
I don’t yet know where, that will come with time	Aku durung ngerti ngendi, sing bakal teka karo wektu
I know you probably don’t trust me	Aku ngerti sampeyan mbokmenawa ora percaya karo aku
I know my own answer	Aku ngerti jawabanku dhewe
I retreated automatically	Aku mundur kanthi otomatis
I know you blame him for your father’s death	Aku ngerti sampeyan nyalahake dheweke amarga sedane bapakmu
I really can’t handle this right now	Aku pancene ora bisa ngatasi iki saiki
However, I can’t make him go away for you	Nanging, aku ora bisa nggawe dheweke lunga kanggo sampeyan
I am still happy with my work, all considered	Aku isih seneng karo karyaku, kabeh dianggep
A few days to a week or ten	Sawetara dina nganti minggu utawa sepuluh
I insisted he stop there	Aku mekso dheweke mandheg ana
It was a short peace in a terrible war	Iku tentrem cendhak ing perang elek
I kind of remember sitting in a high chair	Aku kaya elinga lungguh ing kursi dhuwur
I have rarely seen another criminal determined	Aku wis arang ndeleng pidana liyane ditemtokake
I thought she just wanted my attention	Aku panginten dheweke mung wanted sandi manungsa waé
I want to be here when the detectives return	Aku pengin kene nalika detektif bali
I never went down there	Aku ora tau mudhun mrana
I wanted to protest, knowing that the action would hurt me	Aku pengin protes, ngerti yen tumindak bakal nglarani aku
I don’t just take her up and break her	Aku ora mung njupuk dheweke munggah lan break dheweke
I prefer coffee	Aku luwih seneng kopi
I just didn’t answer the questions that were asked	Aku mung ora mangsuli pitakon-pitakon sing ditakoni
I have told him the truth	Aku wis ngandhani dheweke sing bener
I have been waiting for you for some time	Aku wis ngenteni sampeyan sawetara wektu
I heard the shower open a few minutes later	Aku krungu siram mbukak sawetara menit mengko
I looked at his face instead	Aku mandeng marang pasuryan tinimbang
I need you to help me figure out what happened	Aku butuh sampeyan kanggo mbantu ngerteni apa sing kedadeyan
I just have to accept the fact	Aku mung kudu nampa kasunyatan
Flashes of anger crossed his face and disappeared	Kelip-kelip nesu nyabrang raine lan ilang
I’m not going to leave my life job	Aku ora bakal ninggalake proyek urip
I couldn't find anything	Aku ora bisa nemokake apa-apa
I can handle all three of them	Aku bisa nangani telu mau
I felt a woman reach for my hand	Aku krasa wong wadon tekan tanganku
I can’t call it fire and burn it	Aku ora bisa nelpon geni lan ngobong
It is no longer available in either location	Iku ora kasedhiya maneh ing salah siji lokasi
The seeds take five to six weeks to mature	Wiji njupuk limang nganti enem minggu kanggo diwasa
I was afraid to think what could have happened	Aku wedi mikir apa sing bisa kedadeyan
I think this article is useful and unique	Aku iki artikel migunani lan unik
I absorbed in several readings	Aku nyerep ing pirang-pirang wacan
I can’t wait for the whole series	Aku ora sabar ngenteni kabeh seri
I want, desperately, to marry you	Aku pengin, nekat, kanggo omah-omah karo sampeyan
I don’t know the people who support him	Aku ora ngerti wong-wong sing ndhukung dheweke
I don’t believe we’re going to face anything else anytime soon	Aku ora ngandel yen kita bakal ngadhepi perkara liya kanthi cepet
I ran my hand over it	Aku mlayu tangan liwat iku
I guess you got a job that deserves you all	Aku guess sampeyan entuk proyek sing pantes sampeyan kabeh
I will not be drunk on this ship	Aku ora bakal mendem ing kapal iki
I was compelled by throwing up all of them	Aku kapekso dening mbuwang munggah kabeh mau
I can accept the blame and move on	Aku bisa nampa nyalahke lan nerusake
I haven't been invited yet	Aku durung diundang
I wish you luck in your shopping	Aku pengin sampeyan luck ing blanja
I just feel like this is a story you want to share	Aku mung ngrasa iki crita sing arep dienggo bareng
I can’t tell you what to do	Aku ora bisa ngomong apa sing kudu ditindakake
Adus was waiting for her, as before	Adus wis nunggu dheweke, kaya sadurunge
I realized that was taken from the sign	Aku temen maujud sing dijupuk saka tandha
I felt a strange sadness over her things	Aku felt sumelang aneh liwat dheweke iku
I miss my own mother	Aku kangen ibuku dhewe
I took the straw and laid it on the table	Aku njupuk jerami lan nyender ing meja
I will save it for another time	Aku bakal nyimpen kanggo wektu liyane
I can’t see the end of the process	Aku ora bisa ndeleng mburi proses
I mean this is an emergency	Maksudku iki dadi kahanan darurat
I am glad that he is sealed in our family	Aku bungah yen dheweke disegel ing kulawarga kita
I breathed, like cigarette smoke	Aku ambegan, kaya asap rokok
I will not write on them	Aku ora bakal nulis ing wong-wong mau
I just need you to think about it	Aku mung butuh sampeyan mikir babagan iki
My father's cousin	Sedulure bapakku
I always accept what he gives me	Aku tansah nampa apa kang menehi kula
I can now target only one victim or many	Aku saiki bisa target mung siji korban utawa akeh
I already know that’s true	Aku wis ngerti sing bener
I felt a woman looking at me	Aku rumangsa wong wadon nyawang aku
Good luck farmers	Semoga para petani rejeki
I would be another exception	Aku bakal dadi pangecualian liyane
I am now wrong	Aku saiki sing salah
He was responsible for the ritual	Dheweke tanggung jawab kanggo ritual kasebut
I pulled the cross out of my pocket	Aku narik salib saka kanthong
Two players have been given lives	Loro pemain wis diwenehi urip
A few hundred years from now that wouldn’t be true	Sawetara atus taun saka saiki sing ora bakal bener
A journey's goal	A lelampahan kang goal
I wanted this guy, everyone	Aku wanted wong iki, kabeh wong
I’m not satisfied with anything	Aku ora kepenak karo apa-apa
I don’t know	Aku ora ngerti
I didn’t sleep very well	Aku ora turu banget
I bent over to smell it more	Aku mbengkongaken kanggo mambu luwih lengkap
I need to hear what he has to say	Aku kudu krungu apa sing diomongake
I was angry enough to kill him	Aku cukup nesu kanggo matèni wong
I knew her every move	Aku ngerti saben obahe dheweke
I raised my hand in the air	Aku ngacungake tangan ing udhara
I faced him calmly	Aku ngadhepi dheweke kanthi tenang
I accepted the challenge	Aku nampa tantangan
I can add it to the curriculum	Aku bisa nambah menyang kurikulum
The day in court is quite advanced	Dina ing pengadilan cukup maju
I don’t know about any other temple	Aku ora ngerti babagan candhi liyane
I want to teach her	Aku arep ngajari dheweke
I need to get some items	Aku kudu njaluk sawetara item
A bold male voice spoke	Swara lanang kandel ngomong
The need for freedom of speech is also mentioned	Keperluan kebebasan micara uga kasebut
I wondered if it was possible	Aku kepingin weruh yen iku bisa
I mentioned it some time ago	Aku kasebut sawetara wektu kepungkur
I don’t know who owns a cat	Aku ora ngerti sapa sing duwe kucing
I took a deep breath and walked to the gate	Aku ambegan jero lan mlaku menyang gerbang
I knocked on the door	Aku thothok-thothok lawang
I don’t dare go back to the past	Aku ora wani bali menyang kepungkur
I don’t have to wait	Aku ora kudu ngenteni
I don’t want to screw this up	Aku ora pengin meneng iki
I certainly don’t know from the sound	Aku mesthi ora ngerti saka swara
I hope they still have some when you go tonight	Mugi padha isih duwe sawetara nalika sampeyan lunga bengi
I know exactly how she is	Aku ngerti persis carane dheweke
I praise his wonderful horses and children	Aku ngalem jarane lan anak-anake sing apik-apik
I felt dread swell through my muscles	Aku felt dread swell liwat sandi Otot
I love her imagination	Aku seneng imajinasi dheweke
I struggled, but it didn’t help	Aku berjuang, nanging ora mbantu
I don’t remember anything that time, actually	Aku ora kelingan apa-apa wektu iku, bener
I’ve taken her for granted	Aku wis njupuk dheweke kanggo diwenehake
I was very pleased with the inspection and the complete process	Aku seneng banget karo pemeriksaan lan proses sing lengkap
I think about suicide all the time	Aku mikir bab lampus kabeh wektu
I stopped for green tea	Aku mandheg kanggo teh ijo
I can’t help it anymore	Aku ora bisa nulungi maneh
I have no purpose anymore	Aku ora duwe tujuan maneh
I love everything about that saying	Aku seneng kabeh babagan paribasan kasebut
I was right in the middle of it	Aku tengen ing tengah iku
The flight is slow and heavy and usually straight	Penerbangane alon lan abot lan biasane lurus
I find healing and forgiveness in the process	Aku nemokake marasake awakmu lan pangapunten ing proses
A phone began to ring next to me	A telpon wiwit muni ing jejere kula
I know there is some life in you somewhere	Aku ngerti ana sawetara urip ing sampeyan nang endi wae
He usually plays on defense	Dheweke biasane main ing pertahanan
I have faith in many things	Aku duwe iman ing akeh perkara
I don’t care for life but my own life	Aku ora peduli kanggo urip nanging uripku dhewe
I think this time you got him	Aku mikir wektu iki sampeyan entuk dheweke
I know it’s a big deal	Aku ngerti iku masalah gedhe
I decided to relax and think about it	Aku mutusaké kanggo ngendhokke lan mikir bab iku
I wasn’t surprised because I didn’t care about him	Aku ora kaget amarga ora peduli karo dheweke
I’ve known it all my life	Aku wis ngerti kabeh uripku
I ran, shit	Aku mlayu, sial
I love everything you show me	Aku seneng kabeh sing sampeyan tuduhake marang aku
I’ll start with a few more simple ones	Aku miwiti karo sawetara liyane prasaja
I still sleep like a log though	Aku isih turu kaya log sanadyan
I watched him fight one night	Aku nonton dheweke gelut ing sawijining wengi
I have the power to choose	Aku duwe daya milih
I stood up and called the first person	Aku ngadeg lan nimbali wong pisanan
I was still a baby about a year old	Aku isih bayi kira-kira umur setaun
I was shot back in the chest	Aku ditembak maneh ing dhadhane
I was at the height of nature after that	Aku ana ing dhuwur alam sawise iku
I just want to know why	Aku mung pengin ngerti apa
I didn’t show that out, though	Aku ora nuduhake sing metu, sanadyan
I am now healthy and really sober	Aku saiki wis sehat lan bener-bener sober
The financial system will be creative	Sistem finansial bakal dadi kreatif
A good pen is placed on top of the pad	Pulpen sing apik dilebokake ing ndhuwur pad
I love being able to write around the world	Aku seneng bisa nulis ing saindenging jagad
I thought about what he was talking about for a moment	Aku mikir apa sing diomongake sedhela
I have worked for free after all	Aku wis makarya free sawise kabeh
I missed enough at first, which totally irritated me	Aku ora kejawab cukup ing kawitan, sing babar blas jengkel kula
I used the money to pay for the room	Aku nggunakake dhuwit kanggo mbayar kamar
The threat may not be visible now	Ancaman bisa uga ora katon saiki
I was so overwhelmed to let him go	Aku banget kepunjulen nglilani dheweke lunga
I feel betrayed, actually, by the jury	Aku rumangsa dikhianati, bener, dening juri
I run a small church there	Aku mbukak pasamuwan cilik ana
I had forgotten how cold it was outside	Aku wis lali carane kadhemen iku njaba
I will make them all safe	Aku bakal nggawe wong kabeh aman
I have to do it again	Aku kudu nindakake maneh
I haven’t been to the beach in a long time	Aku wis suwe ora menyang pantai
I am grateful for the offer to decline in the situation	Aku matur nuwun kanggo tawaran nolak ing kahanan
I couldn’t get close enough or deep enough	Aku ora bisa nyedhaki cukup utawa cukup jero
I still can’t feel or control my legs	Aku isih ora bisa ngrasakake utawa ngendhaleni sikilku
I don’t want to stay in this house	Aku ora pengin nginep ing omah iki
A fine long look	A dipikir dawa nggoleki
I hope this has been a good outcome	Mugi iki wis kasil apik
I could see the confusion and fear in his eyes	Aku bisa ndeleng kebingungan lan wedi ing mripate
I told him we could be friends and nothing more	Aku marang wong kita bisa dadi kanca lan ora luwih
I mean at the very least	Maksudku ing paling dhuwur
I am responsible for my father’s actions	Aku tanggung jawab marang tumindake bapak
I have to believe with my own gut	Aku kudu percaya karo ususku dhewe
I can understand his feelings	Aku bisa ngerti perasaane
I pray for her and cover common things as well	Aku ndedonga kanggo dheweke lan nutupi barang umum uga
I was confused by his words	Aku bingung karo omongane
I asked what was going on	Aku takon apa sing kedadeyan
The foundation and all branches have been closed	Yayasan lan kabeh cabang wis ditutup
I can still communicate with you	Aku isih bisa komunikasi karo sampeyan
I have never seen that in my life	Aku durung tau weruh sing ing gesang kawula
I participate in football, theater, and student councils	Aku melu sepak bola, teater, lan dewan siswa
I love my cousin tenderly and sincerely	Aku tresna sepupuku tenderly lan tulus
I also breastfed twice	Aku uga nyusoni kaping pindho
There was a large man standing in front of the door	Ana wong gedhe ngadeg ing ngarep lawang
A short and sly look appeared on his face	Pandangan singkat lan licik katon ing raine
I looked over for the cuts and didn’t see it	Aku katon liwat kanggo ngethok lan ora weruh
I pulled my mouth	Aku narik cangkeme
I hate that attitude	Aku sengit sikap sing
I’ve been in the business for two years	Aku wis ing bisnis kanggo rong taun
I went back to the ground	Aku bali menyang lemah
I made a special corner	Aku nggawe sudhut khusus
I approached her, introduced myself and offered her help	Aku nyedhaki dheweke, ngenalake aku lan menehi pitulungan
It weighs three or four thousand pounds	Boboté telu utawa patang ewu kilogram
I met a girl and we dated	Aku ketemu cah wadon lan kita tanggal
I can’t hire enough people to handle it all	Aku ora bisa nyewa cukup wong kanggo ngatasi kabeh
I don’t want to be without you anymore	Aku ora pengin tanpa sampeyan maneh
I desperately wanted time and approval	Aku banget wanted wektu lan persetujuan
I want to see how you are	Aku pengin ndeleng kepiye sampeyan
I met someone else	Aku ketemu wong liya
I would call them mystics	Aku bakal nelpon wong mistik
The feature film cannot be released in this country	Film fitur ora bisa dirilis ing negara iki
I never got a chance to read that part	Aku ora tau entuk kesempatan kanggo maca bagean kasebut
I have smelled the peanut case	Aku wis mambu kasus kacang
I gave up my son first and then my wife	Aku masrahake anakku dhisik banjur bojoku
I need to tell my parents about meeting you	Aku kudu ngandhani wong tuwaku babagan ketemu sampeyan
I notice how small and empty our room is	Aku sok dong mirsani carane cilik lan kosong kamar kita
I can't see it anymore	Aku ora bisa ndeleng maneh
I walked closer and entered the room	Aku mlaku nyedhaki lan mlebu kamar
I received my books in the mail yesterday	Aku wingi nampa buku-bukuku ing surat
I don’t have more energy than that	Aku ora duwe energi luwih saka iku
I hope you enjoy looking around!	Mugi sampeyan seneng looking watara!
I always give credit to the design	Aku tansah menehi kredit kanggo desain
I turned back to the door	Aku noleh maneh menyang lawang
I then realized that it was not a dream	Aku banjur ngerti yen iku dudu ngimpi
I am responsible for everything	Aku tanggung jawab kanggo kabeh
I don’t expect much poverty	Aku ora nyana akeh mlarat
I don’t know the name or the scent	Aku ora ngerti jeneng utawa gondho
I fall for him, and fall fast	Aku tiba kanggo wong, lan Mudhun cepet
I feel like a new mom	Aku rumangsa dadi ibu anyar
I have to admit that it feels good to get out	Aku kudu ngakoni yen ngrasa apik kanggo njaluk metu
A small bush of ecstasy greeted his efforts	A grumbulan cilik saka ekstasi disambut gaweyane
I’m not comfortable here	Aku ora nyaman ing kene
It’s starting to get unpleasant again	Wis wiwit ora nyenengake maneh
A shadow appeared on the wall in front of her	A bayangan katon ing tembok ngarepe dheweke
I mean, just for ourselves	Maksudku, mung kanggo awake dhewe
I just want this done	Aku mung pengin iki rampung
I didn’t hear him move	Aku ora krungu dheweke pindhah
I also brought a camera	Aku uga nggawa kamera
I leaned back and looked into his eyes	Aku leaned bali lan nyawang menyang mripate
I thought you would never wake up	Aku panginten sampeyan ora bakal tangi
I haven’t got the time yet	Aku durung entuk wektu saiki
I left that life years ago	Aku ninggalake urip sing taun kepungkur
I made this guy over the weekend	Aku nggawe wong iki ing akhir minggu
I feel good contact with your mind	Aku ngrasakake kontak sing apik karo pikiran sampeyan
I could clearly see where he was coming from	Aku bisa ndeleng kanthi jelas saka ngendi dheweke teka
I winked from the corner of my eye at him	Aku nglirik saka pojok mripatku marang dheweke
A second appears, then another	Kapindho muncul, banjur liyane
I appreciate your interest in trading strategy	Aku ngormati sampeyan kapentingan ing strategi dagang
I hope you won’t be insulted, however	Muga-muga sampeyan ora bakal dihina, nanging
I noticed the part had been cut out	Aku ngeweruhi bagean wis Cut metu
I ran out and looked for her	Aku mlayu metu lan nggoleki dheweke
I see it this way	Aku ndeleng kanthi cara iki
I go back and get to meet the boss	Aku bali lan njaluk ketemu boss
I want to go to my own hospital	Aku pengin mlebu rumah sakit dhewe
I will miss her every day	Aku bakal kangen dheweke saben dina
I liked how realistic she was during the session	Aku seneng carane realistis dheweke sajrone sesi
I tried to stay awake	Aku nyoba kanggo tetep tangi
But their relationship became problematic and eventually ended	Nanging hubungane dadi masalah lan pungkasane rampung
I still pray for them	Aku isih ndedonga kanggo wong-wong mau
I want to have a word with you	Aku pengin duwe tembung karo sampeyan
His own words became the key	Tembungé dhéwé dadi kunciné
I am not happy with this company	Aku ora seneng karo perusahaan iki
I want a love relationship, not a lust relationship	Aku pengin hubungan katresnan, ora hubungan nepsu
I thought it was what she wanted	Aku panginten iku apa dheweke wanted
I qualified for victory and he accepted	Aku menehi syarat kanggo kamenangan lan dheweke nampa
I still love him	Aku isih tresna marang dheweke
I waited for him to come	Aku ngenteni dheweke teka
I don’t let these people hurt anyone else	Aku ora nglilani wong-wong iki cilaka wong liya
I hid them	Aku ndhelikake wong-wong mau
Boyfriend, boyfriend	Pacar, pacar
This piece is well executed throughout	Piece iki uga dileksanakake ing saindhenging
His letter appeared in a local newspaper	Layangé kapacak ing koran lokal
I need to see the commander	Aku kudu ndeleng komandan
Serious breaches of security	Pelanggaran serius ing keamanan
I’m sure this isn’t my time	Aku yakin iki dudu wektuku
I nodded and rode my bike	Aku manthuk lan numpak sepedha
After that I didn’t dare plant cat grass	Sakwise kuwi aku ora wani nandur suket kucing
I was immediately determined to go there	Aku langsung nekad arep mrana
Self -made poison	Racun sing digawe dhewe
A man who is afraid but still a man who has a soul	Wong sing wedi nanging tetep wong sing duwe jiwa
I can’t wait for the evening news	Aku ora sabar ngenteni ing warta sore
I gave her a glance	Aku menehi dheweke sekilas
He hopes to finish in the top five	Dheweke ngarep-arep bisa rampung ing limang ndhuwur
I don’t know if a car is legal	Aku ora ngerti apa mobil iku legal
I lost a lot of blood	Aku kelangan akeh getih
I finally started turning down most of it	Aku pungkasanipun miwiti ngowahi mudhun paling iku
A perfect plan or so we thought	A rencana sampurna utawa kita panginten
I don’t have a bent theory	Aku ora duwe mbengkongaken teori
I wonder if we even really know him	Aku wonder yen kita malah tenan ngerti wong
I saw and called them	Aku weruh lan nimbali wong-wong mau
I just wondered if it was true	Aku mung kepingin weruh yen iku bener
I actually felt good	Aku bener felt apik
I think he has more shoes than clothes	Aku mikir dheweke duwe sepatu luwih akeh tinimbang sandhangan
Wales has a rich mineral wealth	Wales nduweni kasugihan mineral sing sugih
It’s not something we think is appropriate	Iku dudu apa-apa sing kita pikir cocok
A dozen things can happen	A rolas iku bisa kelakon
I was shocked and sick	Aku kaget lan lara
A mild pain begins at the back of the head	A pain entheng wiwit ing mburi sirah
I need to be able to see you	Aku kudu bisa ndeleng sampeyan
I read the last line	Aku maca baris pungkasan
I know everyone is up for it	Aku ngerti kabeh wong munggah kanggo iku
I just want to make sure you’re okay	Aku mung pengin mesthekake yen sampeyan ora apa-apa
I didn’t go home for service	Aku ora mulih kanggo layanan
Some things hit him, but he kept moving	Sawetara perkara sing nyerang dheweke, nanging dheweke tetep obah
I don’t bother staying there anymore	Aku ora repot-repot nginep ing kono maneh
I made my fist and opened my hand again	Aku nggawe ajiné lan mbukak tanganku maneh
I need to work on a strategic plan	Aku kudu nggarap rencana strategis
I thought he was going to get sick	Aku mikir yen dheweke bakal lara
I looked at her, not strong but calm	Aku mandeng dheweke, ora kuwat nanging tenang
I can’t forgive him	Aku ora bisa ngapura dheweke
I had something to do yesterday	Aku ana prekara sing kudu ditindakake wingi
I saw the last house	Aku ndeleng omah sing pungkasan
I was not having this	Aku iki ora gadhah
I saw a fire and they called my name	Aku weruh geni lan padha nyebut jenengku
I write from a private place	Aku nulis saka panggonan pribadi
I went to doctors all over the country	Aku lunga menyang dokter ing saindenging negara
I practically held her in my arms	Aku praktis nyekel dheweke ing tanganku
I usually have to start of any kind	Aku biasane kudu miwiti jinis apa wae
It took me a few minutes to recover from my attack	Aku butuh sawetara menit kanggo pulih saka seranganku
I started writing after high school	Aku wiwit nulis sawise SMA
I’m sure your question involves everyone here	Aku yakin pitakonan sampeyan melu kabeh wong ing kene
I’m curious as to why	Aku penasaran karo alasane
I really didn’t fault all of them	Aku pancene ora salah kabeh mau
I don’t know how he did it	Aku ora ngerti carane dheweke nindakake
I come from a very musical family	Aku teka saka kulawarga musik banget
I’m somewhere else	Aku nang endi wae liya
I decided to make my ideal woman	Aku mutusake kanggo nggawe wanita idealku
I didn’t think he would stop vomiting	Aku ora ngira yen dheweke bakal mandheg muntah
I could see the newspaper building a few blocks away	Aku bisa ndeleng bangunan koran sawetara blok adoh
I saw her beautiful, quiet and full of wisdom	Aku ndeleng dheweke ayu, sepi lan kebak kawicaksanan
It affects people deeply	Iku mengaruhi wong rumiyin
I looked at him patiently	Aku nyawang dheweke kanthi sabar
A mix of good and bad bags, usually	Tas campuran apik lan ala, biasane
I began to care for her	Aku wiwit peduli karo dheweke
I guess it must be inevitable	Aku guess iku kudu ono
I don’t know what to make or model	Aku ora ngerti apa sing nggawe utawa model
England made three changes	Inggris nggawe telung owah-owahan
I don’t think this is the case	Aku ora mikir iki kasus
A time not so long ago, but it seemed a world away	A wektu ora supaya dawa ago, nanging ketoke donya adoh
I should have cared enough for you to control my body	Aku kudune wis cukup peduli karo sampeyan kanggo ngontrol awakku
I added a counter to my website	Aku nambahake counter menyang situs web
I won’t mention it in church, though	Aku ora bakal sebutno ing pasamuwan, sanadyan
I hugged everyone	Aku ngrangkul saben wong
I began to hear the song	Aku wiwit krungu lagu
I haven’t woken up yet	Aku durung tangi
The song speaks to the space	Lagu kasebut ngomong menyang papan kasebut
I was often arrested	Aku kerep dicekel
The river then goes west and then west	Kali iki banjur ngulon lan banjur ngulon
I bent down to kiss his cheek	Aku mbungkuk kanggo ngambung pipine
I feel tired	Aku krasa kesel
Usually I visit once a week	Biasane aku dolan seminggu sepisan
I certainly wish he hadn’t	Aku mesthi pengin dheweke wis ora
The social context may be important	Konteks sosial bisa uga penting
I never did anything to deserve this	Aku ora tau nindakake apa-apa kanggo pantes iki
I never thought I was unhappy	Aku ora tau nganggep aku ora seneng
I decided to face him	Aku mutusake kanggo ngadhepi dheweke
I watched the environment	Aku mirsani lingkungan
The author has later divided on this topic	Penulis mengko wis dipérang ing topik iki
I had enough guilt on my shoulders	Aku wis cukup kaluputan ing pundak
I did this for the location as well	Aku nindakake iki kanggo lokasi uga
I can’t say enough good things about her	Aku ora bisa ngomong cukup apik bab dheweke
I can’t make a sentence	Aku ora bisa nggawe ukara
I called your cell phone but there was no answer	Aku nelpon ponsel sampeyan nanging ora ana jawaban
I apologize for missing you last week	Aku njaluk ngapura kanggo ilang minggu kepungkur
I can say what I can, love	Aku bisa ngomong apa sing bisa, tresna
I glanced back and forth between her and the building	Aku nglirik bolak-balik antarane dheweke lan bangunan
I think it looks very elegant	Aku iku katon banget elegan
People without a government will only fight or fall	Wong tanpa pamrentahan mung bakal perang utawa tiba
I know you want to too	Aku ngerti sampeyan uga pengin
I have a police friend who is working on a fraud case	Aku duwe kanca polisi sing nggarap kasus penipuan
I opened all five boxes	Aku mbukak kabeh limang kothak
I waited almost seven months	Aku ngenteni meh pitung sasi
I let the conversation die and change the topic	Aku ngidini obrolan mati lan ngganti topik
I want to treat them, make them better	Aku pengin nambani wong-wong mau, nggawe dheweke luwih apik
I’m not going to accept that	Aku ora arep nampa sing
Legs and legs black or gray	Sikil lan sikil ireng utawa abu-abu
The dwarf queen is angry at the loss of her son	Ratu kurcaci duka amarga kelangan putrane
I felt myself tighten and then stretch afterwards	Aku felt aku ngencengi banjur mulet sakwise
I haven’t opened it yet	Aku durung mbukak
I stayed here as a boy	Aku tetep ing kene minangka bocah lanang
I smiled bigger and continued walking to the store	Aku mesem luwih amba lan terus mlaku menyang toko
I could almost feel his thoughts	Aku meh bisa ngrasakake pikirane
I slept all over	Aku turu kabeh
Pepper is a medicine album	Pepper minangka album obat
A second grabbed her wrist	Sedetik nyekel bangkekane
I had rejected her first letter and ignored the others	Aku wis nolak layang pisanan dheweke lan digatèkaké liyane
I didn’t feel any pain or discomfort	Aku ora krasa lara utawa rasa ora nyaman
A section of them thought to try another school	A bagean saka wong sing panginten kanggo nyoba liyane sekolah
I started with home	Aku miwiti karo ngarep
I want to do it	Aku arep nindakake
I wondered through the crowd for some time and observed	Aku kepingin weruh liwat wong akeh kanggo sawetara wektu lan diamati
I count you doing the right thing	Aku ngetung sampeyan nindakake perkara sing bener
I get an empty seat before anyone else	Aku njaluk kursi kosong sadurunge wong liya
I’m really looking forward to killing this bird now	Aku pancene looking nerusake kanggo matèni manuk iki saiki
I am thankful for my body autonomy	Aku matur nuwun kanggo otonomi awak
The rest is history	Liyane ana sejarah
I feel so guilty for putting myself before her	Aku rumangsa dadi guilty kanggo sijine dhewe sadurunge dheweke
I really want to get in on the training run	Aku pancene pengin njaluk ing latihan roto
I really can’t judge like that	Aku pancene ora bisa ngadili kaya ngono
I watched the sun rise in the distance	Aku nyawang srengenge munggah ing kadohan
I wasn’t sure of anything, even my own feelings	Aku ora yakin apa-apa, malah perasaanku dhewe
I will take you to your mother	Aku bakal nggawa sampeyan menyang ibumu
I know you have no desire to stop now	Aku ngerti sampeyan ora duwe kepinginan kanggo mandheg saiki
I claim no special interest in it	Aku ngaku ora kapentingan khusus ing
I think this came out well	Aku iki metu uga
A fancy, little makeup, and a beautiful outfit	A apik, dandanan sethitik, lan rasukan tiyang istri ayu
I was breathing faster than ever	Aku ambegan luwih cepet saka tau
I have to keep my eyes, ears and heart	Aku kudu njaga mripat, kuping lan ati
I want to taste you	Aku pengin ngicipi sampeyan
I walked and ran everywhere	Aku mlaku lan mlayu nang endi wae
I gained new strength that I discovered	Aku entuk kekuatan anyar sing ditemokake
I throw it out of the kettle	Aku uncalan metu saka ketel
I look like a savage	Aku katon kaya wong galak
I don’t know who my parents really are	Aku ora ngerti sapa sejatine wong tuwaku
I need to have the money to meet your comfort	Aku kudu duwe dhuwit kanggo nyukupi panglipurmu
I can’t talk about her now	Aku ora bisa ngomong babagan dheweke saiki
I went to the second pool	Aku menyang blumbang kapindho
I don’t want to see anyone	Aku ora pengin ndeleng sapa wae
I called my mother and she looked next to me	Aku nelpon ibu lan dheweke katon ing jejere kula
Men do not provide paternal care to their children	Wong lanang ora menehi perawatan paternal marang anak-anake
I’m not jealous or thinking of anything	Aku ora cemburu utawa mikir apa-apa
I’m not one hundred percent positive	Aku ora satus persen positif
I didn’t want to beat myself up	Aku ora gelem ngalahake aku
I attached a sample image	Aku ditempelake gambar sampel
I’m good at protecting myself	Aku apik ing nglindhungi dhewe
I just have to get the science right down	Aku mung kudu njaluk ilmu pas mudhun
I have to go back to the closed question	Aku kudu bali menyang pitakonan tertutup
I need to succeed	Aku kudu sukses
A red flash stopped him	Lampu kilat abang mandheg dheweke
The storm left parts of the island without power	Badai ninggalaké bagéan pulo tanpa daya
I’m too much to handle sometimes	Aku kakehan kanggo nangani kadhangkala
I grew up in a relatively moral home and family	Aku tuwuh ing omah lan kulawarga sing relatif moral
I will definitely go back and see my friends	Aku mesthi bakal bali lan deleng kanca-kanca
I threw your stuff out the window	Barangmu dakbuwang metu saka jendela
I have no words for how weird it all is	Aku ora duwe tembung kanggo carane aneh iku kabeh
I can handle it here	Aku bisa nangani kene
I forgot what it was like to be a woman	Aku lali kaya apa wong wadon kuwi
I can live a normal life, if not	Aku bisa urip normal, yen ora
I haven’t stopped crying since	Aku ora mandheg nangis wiwit
I was overjoyed	Aku kebacut seneng
I was surprised to see they painted the place	Aku kaget weruh padha dicet panggonan
A few seconds later	Sawetara detik mengko
I looked out to find the launch	Aku katon metu kanggo nemokake peluncuran
I haven’t seen anything about it since it burned down	Aku wis ora weruh apa-apa bab iku wiwit burned mudhun
I don’t know what’s wrong with her	Aku ora ngerti apa sing salah karo dheweke
I’ve been afraid to show it often or well	Aku wis wedi kanggo nuduhake asring utawa uga
I had another day for myself	Aku wis liyane dina kanggo aku
I need to change the settings	Aku kudu ngganti setelan
I guess that’s the only one who can afford it	Aku kira mung sing bisa mbayar
A male voice answered	Swara lanang mangsuli
Positive symptoms generally respond well to medication	Gejala positif umume nanggapi kanthi apik kanggo obat
I was on the ground, part of a field of debris	Aku ana ing lemah, bagean saka lapangan puing
I didn’t give up much	Aku ora nyerah akeh
The color becomes richer and the brush stroke is clearer	Werna dadi luwih sugih lan sapuan sikat luwih jelas
Very special mission	Misi khusus banget
I just waited and saw	Aku cukup ngenteni lan ndeleng
I get so out of contract	Aku njaluk supaya metu saka kontrak
I would love to have you here	Aku bakal seneng duwe sampeyan kene
He also got a contract to build a port	Dheweke uga entuk kontrak kanggo mbangun pelabuhan
I know from first hand experience	Aku ngerti saka pengalaman tangan pisanan
It brings back that whole feeling of making notes	Iku nggawa bali sing kabeh koyo nggawe cathetan
I think it looks ridiculous	Aku iku katon ridiculous
I try to be nice	Aku nyoba dadi becik
I even got another star for myself	Aku malah entuk lintang liyane kanggo aku
I tried to please her	Aku nyoba nyenengake dheweke
I am happy with you	Aku seneng karo sampeyan
I want time really moving backwards	Aku pengin wektu pancene obah mundur
I certainly didn’t expect it at all	Aku mesthi ora nyana babar pisan
I can’t get enough of it	Aku ora bisa njaluk cukup
I horn on one	Aku tanduk ing siji
I mean, we do church sometimes	Maksudku, kita nindakake pasamuan kadhangkala
I have been smiling	Aku wis mesem
The film is absolutely perfect	Film iki pancen sampurna
I spilled water on some women	Aku tumpahake banyu ing sawetara wanita
I grinned and pulled away the book	Aku nyengir lan nyisihake buku kasebut
I have different feelings	Aku duwe raos beda
I will try anything to fix our marriage	Aku bakal nyoba apa wae kanggo ndandani perkawinan kita
I could feel the hard plane of my stomach	Aku bisa ngrasakake bidang atos wetenge
I got her here and she started vomiting	Aku njaluk dheweke ing kene lan dheweke wiwit muntah
I didn’t find that very easy	Aku ora nemokake sing gampang banget
I closed the door and looked around the room	Aku nutup lawang lan nyawang sak njero ruangan
I got the biggest fear of my life	Aku entuk rasa wedi sing paling gedhe ing uripku
I just looked into his eyes	Aku mung nyawang mripate
I shake myself and try to focus	Aku goyangake dhewe lan nyoba kanggo fokus
A lost soul or two wanders there	Jiwa utawa loro sing ilang ngumbara ing kana
I disagree with this	Aku ora setuju iki
I’m not wrong here	Aku ora salah ing kene
Moment and printed editions	Wayahe lan edisi dicithak
I picked her up and gave her a kiss	Aku ngangkat dheweke lan menehi dheweke ngambung
I hope to hear back	Aku ngarep-arep krungu maneh
I have to stay away from them for a moment	Aku kudu adoh saka wong-wong mau kanggo wayahe
I went straight into survival mode	Aku langsung menyang mode survival
Road signs suddenly flashed in the windows	Rambu-rambu dalan dumadakan sumunar ing cendhela
He speaks several languages	Dheweke ngomong sawetara basa
He began firing staff for no reason	Dheweke wiwit mecat staf tanpa sebab
Services are held throughout the country	Layanan dianakake ing saindenging negara
I often talk about my mother to my children	Aku kerep ngomong bab ibuku marang anak-anakku
I was in denial for a month or so	Aku ing ngaku kanggo sasi utawa luwih
I started crying and couldn’t stop	Aku wiwit nangis lan ora bisa mandheg
I could never bring it up	Aku ora tau bisa nggawa
I know you see it all	Aku ngerti sampeyan ndeleng kabeh
He went out of there	Dheweke lunga metu saka kono
I’m going to say it	Aku wis arep ngomong iku
I do not accept checks or money orders	Aku ora nampa mriksa utawa dhuwit pesenan
I love playing with her	Aku seneng dolanan karo dheweke
Products that can be tested are not shipped	Produk sing bisa dites ora dikirim
I opened my eyes and you were there	Aku mbukak mripatku lan sampeyan ana ing kono
I hope to tell you all in time	Aku ngarep-arep kanggo pitutur marang kowe kabeh ing wektu
I silently cursed at her	Aku meneng ngipat-ipati dheweke
I have money, a lot of money	Aku duwe dhuwit, dhuwit akeh
I like the way that feels	Aku seneng cara sing raos
I can see you know the name	Aku bisa ndeleng sampeyan ngerti jeneng
I think you get the point here	Aku sampeyan njaluk titik kene
I don’t think it will be human	Aku ora mikir bakal dadi manungsa
Great challenge for players and crew	Tantangan gedhe kanggo pemain lan kru
I use this while watching television	Aku nggunakake iki nalika lagi nonton televisi
I can’t put her down as my parents	Aku ora bisa nyelehake dheweke minangka wong tuwaku
I added details to the project	Aku nambah rincian menyang proyek
I barely heard my own words	Aku meh ora krungu tembungku dhewe
I have to wonder why we were invited	Aku kudu wonder apa kita padha diundang
I couldn’t take her and then leave her	Aku ora bisa njupuk dheweke banjur nilar dheweke
I was really screwed this time	Aku pancene ngaco wektu iki
I decided to read a book	Aku mutusaké kanggo maca buku
I looked at the cover again	Aku nyawang tutup maneh
I had two sitting in the afternoon	Aku duwe loro lungguh ing afternoon
I don’t want to just be an observer	Aku ora pengin mung dadi pengamat
I will demonstrate this in a variety of ways throughout this publication	Aku bakal nduduhake iki ing macem-macem cara ing saindhenging publikasi iki
I’m not yet the best judge of character	Aku durung dadi hakim sing paling apik babagan karakter
I have to laugh	Aku kudu ngguyu
I had, piled on top of me, manager told manager	Aku wis, numpuk ing ndhuwur kula, manager marang manager
I’ve heard times can’t be the same	Aku wis krungu wektu ora bisa padha
I suspect because he loves you	Aku curiga amarga dheweke tresna sampeyan
To get my first medal was great	Kanggo entuk medali pisananku apik banget
I’m so excited to work on the set	Aku bungah banget kanggo nggarap set kasebut
He was unconscious for a long time	Dheweke ora sadar ora suwe
I like to think that people like analysis beyond that	Aku seneng mikir yen wong seneng analisis ngluwihi
I smiled softly again and turned to walk out of the office	Aku mesem lirih maneh lan noleh metu saka kantore
I think he’s dead now, but who cares	Aku mikir dheweke saiki wis mati, nanging sapa sing peduli
I slowly opened the door and pointed the way in	Aku alon-alon mbukak lawang lan nuduhake dalan mlebu
I like to ride the wind in my hair	Aku seneng numpak angin ing rambutku
I promise you will enjoy it	Aku janji sampeyan bakal seneng
Now I feel I can control my eating again	Saiki aku rumangsa bisa ngontrol mangan maneh
I’ve never laughed again	Aku wis ora ngguyu maneh
I never even saw them in person	Aku malah ora tau weruh wong-wong mau ing wong
But the song keeps me good	Nanging lagu kasebut terus saya apik
I only saw it from the back	Aku mung weruh saka mburi
I want to go back to my house	Aku arep bali menyang omahku
I use your power	Aku nggunakake kekuwatanmu
I think he would be cool if he just screwed up	Aku mikir dheweke bakal kelangan yen dheweke mung meneng
I haven’t said much to them the last few days	Aku wis ora ngandika akeh kanggo wong-wong mau sawetara dina pungkasan
I hope to get that information quickly	Aku ngarepake entuk informasi kasebut kanthi cepet
I thought it would please you if he was free	Aku panginten bakal nyenengake sampeyan yen dheweke bebas
Some others have had the same fate	Sawetara liyane wis nasib padha
I think he always has	Aku dheweke tansah duwe
I don’t want you to feel sick	Aku ora pengin sampeyan ngrasakake lara
Shoulder, for example, or wrist, or elbow	Pundhak, umpamane, utawa bangkekan, utawa sikut
I have no idea how the mind controls people properly	Aku ora idea carane pikiran ngontrol wong bener
Different differences, different understandings	Beda beda, pangerten beda
The bill was adopted by ten to eight votes	RUU kasebut diadopsi kanthi sepuluh swara nganti wolung
I plan to find them out on my own	Aku rencana kanggo nemokake wong metu ing dhewe
I saw my skin change from bathing to almost pale	Aku weruh kulite owah saka siram dadi meh pucet
I used to take in the signs all the time	Aku digunakake kanggo njupuk ing pratandha kabeh wektu
I think he might hate me	Aku mikir dheweke bisa sengit karo aku
I love to find treasure	Aku seneng golek bandha
I can imagine it very well	Aku bisa mbayangno kanthi apik
I always think of you in spiritual terms	Aku tansah mikir sampeyan ing istilah spiritual
I hope he doesn’t feel that way	Aku ngarep-arep dheweke ora ngrasa yen dheweke
A plastic sheet cover them	A sheet plastik nutupi wong-wong mau
I think there is something wrong with that line	Aku ngira yen ana sing salah karo garis kasebut
I want to live like that	Aku pengin urip kaya ngono
I am really thankful	Aku pancen matur nuwun
Which is the way he wanted it	Kang cara kang dikarepake
I know this from past experience	Aku ngerti iki saka pengalaman kepungkur
I threw her a stolen apple	Aku mbuwang dheweke apel sing dicolong
I could feel my feet steady on the field	Aku bisa ngrasakake sikilku mantep ing lapangan
I watched her intimately for much of the time	Aku mirsani dheweke intimately kanggo akeh wektu
I need to know your mother better than you do	Aku kudu luwih ngerti ibumu tinimbang kowe
I thought they looked pretty scary	Aku panginten padha katon cukup medeni
I’m curious	Aku kepengin weruh
I wondered how she would feel at the wedding	Aku kepingin weruh carane dheweke bakal aran ing wedding
I wondered why this was	Aku kepingin weruh kok iki
I really should have noticed	Aku pancene kudu wis sok dong mirsani
I can’t have them speak a variety of abusive languages	Aku ora bisa duwe wong-wong mau ngomong macem-macem basa kasar
I can’t say it for anyone else	Aku ora bisa ngomong kanggo wong liya
For a while, it had been high in the sky	Sawetawis sawatawis, sampun duwur ing langit
I stood up and wiped my mouth, turning to face him	Aku ngadeg lan ngusap tutukku, noleh ngadep
I did not immediately respond	Aku ora langsung mangsuli
I went straight to the top of the stairs	Aku langsung menyang ndhuwur undhak-undhakan
I couldn’t hug her for the last time	Aku ora bisa ngrangkul dheweke kanggo pungkasan wektu
I have a dynamic string that holds my path information	Aku duwe senar dinamis sing ngemu informasi path sandi
I shouldn’t have looked at you like that	Aku kudune ora mandeng kowe kaya ngono
I took a few steps away from the car	Aku njupuk sawetara langkah adoh saka mobil
I didn’t like him from the beginning	Aku ora seneng karo dheweke wiwit wiwitan
I have to stay vigilant	Aku kudu tetep waspada
I tried to keep the reluctance out of the tone	Aku nyoba supaya wegah metu saka muni
I began to get nervous	Aku wiwit gugup
The terms of the settlement are confidential	Syarat-syarat pemukiman kasebut rahasia
I don’t see anything to do with it	Aku ora weruh apa-apa kanggo nglakoni
Metal legs and metal legs are visible	Kaki logam lan sikil logam katon
I ordered a break	Aku prentah ngaso
I woke up sweating cold	Aku tangi kringet adhem
I refused to turn on the radio	Aku ora gelem nguripake radio
I was free until after lunch	Aku free nganti sawise nedha awan
I will clean the wounds and dress	Aku bakal ngresiki tatu lan busana
I said that would suck for him	Aku ngomong sing bakal nyedhot kanggo wong
I think people often need to be listened to	Aku wong asring kudu dirungokake
I can’t make dinner	Aku ora bisa nggawe nedha bengi
He is a skilled and dedicated martial artist	Dheweke minangka seniman bela dhiri sing trampil lan darmabakti
I must have looked stupid, like a scared rabbit	Aku mesthi katon bodho, kaya kelinci sing wedi
I just took it for granted	Aku mung njupuk kanggo diwenehake
I touched it, and a nervousness ran through me	Aku ndemek, lan gemeter mlayu liwat kula
I am optimistic, anything will work out	Aku optimistis, apa wae bakal bisa ditindakake
I think it can’t hurt to look around	Aku mikir iku ora bisa babras kanggo katon watara
I never said that he met his needs but his needs	Aku ora tau ujar manawa dheweke nyukupi kabutuhan nanging kabutuhan
I found a way to protect myself	Aku nemokake cara kanggo njaga awake
Usually I sleep during the day and hunt at night	Biasane aku turu awan lan moro bengi
A couple of years since we have met each other	A saperangan taun wiwit kita wis ketemu saben liyane
I felt a flush of warmth go through my body	Aku felt flush saka anget pindhah liwat sandi awak
I have a friend waiting for us at the top	Aku duwe kanca nunggu kita ing ndhuwur
I was both nervous and upset	Aku loro gugup lan upset
I tried again to give the audience an alliance	Aku nyoba maneh kanggo menehi pirsawan minangka sekutuku
I guess that’s what they wanted	Aku guess sing dikarepake
A reduction of the cable at the front, for some	A abang saka kabel ing ngarep, kanggo sawetara
I can make meals one by one	Aku bisa nggawe jajanan saben siji
A lot of fat help you certainly have	A akèh lemak bantuan sampeyan mesthi wis
I was closed almost all the way	Aku iki ditutup meh kabeh cara
I went in to get food	Aku mlebu arep njaluk panganan
I can't sign in from here	Aku ora bisa mlebu saka kene
I had no case, no excess luggage	Aku ora duwe kasus, ora ana keluwihan bagasi
Excellent view of the tower from there	Pemandangan menara sing apik banget saka kana
I can take whatever happens	Aku bisa njupuk apa wae sing kedadeyan
The same mistake should never be repeated	Kesalahan sing padha ora kudu ditindakake maneh
I don’t have the money to pay the bills	Aku ora duwe dhuwit kanggo mbayar tagihan
I prevent you from that	Aku ngindhari sampeyan saka iku
A bed will be added by request to the bedroom	A amben bakal ditambahake dening request menyang kamar turu
I don’t think anything of it	Aku ora mikir apa-apa
I can’t remember the point of my story	Aku ora bisa ngelingi titik critaku
I have to work, he told himself	Aku kudu kerja, dheweke kandha karo awake dhewe
I would risk my friend to save my friend	Aku bakal resiko kancaku kanggo nyimpen kancaku
I returned my own smile	Aku mbalik eseme dhewe
I always find reading enjoyable	Aku tansah nemokake maca sing nyenengake
I look forward to your support	Aku ngarep-arep dhukungan sampeyan
I don’t want to marry someone else	Aku ora pengin omah-omah karo wong liya
I leaned against her and looked up into his eyes	Aku leaned marang dheweke lan nyawang munggah menyang mripate
I whispered his name out loud, hoping to annoy him	Aku bisik-bisik jenenge kanthi banter, ngarep-arep bisa ngganggu dheweke
I was brought before the new king	Aku digawa nang ngarepé ratuné sing anyar
I was too scared to get his consent	Aku wedi banget kanggo njaluk idin marang
I only asked because you look confused	Aku mung takon amarga sampeyan katon bingung
I may have spoken the language	Aku bisa uga wis ngomong basa
I try to help people	Aku nyoba nulungi wong
I had almost been shot in the arm	Aku wis meh ditembak ing lengen
A great experience for me	Pengalaman sing apik kanggo aku
I cock my head right	Aku jago sirah nengen
I just want to give up	Aku mung arep nyerah
I haven’t had time to keep track	Aku durung duwe wektu kanggo nglacak
I did as he ordered and got my ass out	Aku nindakake kaya kang dhawuh lan tak bokong metu
I can't leave	Aku ora bisa mangkat
I would really use your site again	Aku pancene bakal nggunakake situs sampeyan maneh
I was nervous in his hands	Aku gemeter ing tangane
I know his heart is weak	Aku ngerti atine lemes
I found my mother getting ready to go to work	Aku ketemu ibu lagi siyap-siyap mangkat kerja
I looked at your face and my whole body cracked	Aku nyawang pasuryanmu lan kabeh awakku retak
I was a leader in the war	Aku dadi pimpinan ing perang
I can’t do it anymore	Aku ora bisa nindakake maneh
He can be scary and very young	Dheweke bisa uga medeni lan enom banget
I mean, of course, help is definitely good	Maksudku, mesthi, bantuan mesthi apik
I am willing to lay down my life for you	Aku gelem masrahake uripku kanggo kowe
I agree with a few others on not painting the table	Aku setuju karo sawetara liyane ing ora lukisan meja
I dated very young, as early as the new year	Aku tanggal enom banget, minangka awal minangka taun anyar
I can’t wait to tell them	Aku ora bisa ngenteni marang wong-wong mau
I think it’s a guy	Aku iku wong lanang
I couldn’t make those words out of me	Aku ora bisa nggawe tembung kasebut metu saka aku
I don’t want to do that	Aku ora pengin nglakoni
I ended up making both	Aku rampung nggawe loro
I will blow out the hole	Aku bakal jotosan metu bolongan
Small shapes appear on the screen	Wangun cilik katon ing layar
I just thought that the ingredients would be really good	Aku mung mikir yen bahan-bahan kasebut bakal apik banget
The new order will look like nothing has changed	Urutan anyar bakal katon kaya ora ana owah-owahan
I looked away for a moment	Aku nyawang adoh sedhela
I don’t know how he kept calm	Aku ora ngerti kepiye dheweke tetep tenang
I stood or sat for a few minutes in silence	Aku ngadeg utawa lungguh kanggo sawetara menit bisu
Several historians have commented on the operation	Sawetara sejarawan wis menehi komentar babagan operasi kasebut
I gasped burning to taste it	Aku gasped kobong kanggo rasa iku
I can't see his face	Aku ora bisa ndeleng pasuryane
I was struck by his sudden thoughts	Aku disabetake dening pikirane dadakan
I said it would be in her best interest	Aku ngandika iku bakal ing kapentingan paling dheweke
I didn’t mean to, but he became my sun	Aku ora sengaja, nanging dheweke dadi srengengeku
I knew for an hour we were laughing about it	Aku ngerti sak jam kita padha ngguyu babagan
I took her to the studio and let her play	Aku nggawa dheweke menyang studio lan ngidini dheweke main
I would have been really bad after graduating	Aku mesthi dadi ala banget sawise lulus
I was just curious	Aku mung kepengin weruh
I pushed on the bed just to see	Aku di-push ing amben mung kanggo ndeleng
I have recalled having a daughter the same age	Aku wis kelingan duwe anak wadon padha umur
I’ve heard a lot about you	Aku wis krungu akeh babagan sampeyan
The contract must be signed before the child leaves today	Kontrak kudu ditandatangani sadurunge bocah iki lunga dina iki
I stay on fire	Aku tetep ing geni
I’m not so pure	Aku ora dadi murni
I was down on my luck	Aku mudhun ing luck sandi
I had to order my own version of the show	Aku kudu ngurutake versi acaraku dhewe
I just want to catch you	Aku mung pengin nyekel sampeyan
I walked around the edge of the house	Aku mlaku ngubengi pinggir omah
I was never too happy to be able to go home again	Aku ora nate seneng banget bisa mulih maneh
I know about this doctor	Aku ngerti babagan dhokter iki
I also want to give	Aku uga pengin menehi
I am interested in electronics	Aku kasengsem ing elektronik
I believe he also has a soul	Aku percaya yen dheweke uga duwe jiwa
I watched her, wondering what it was for	Aku mirsani dheweke, kepingin weruh apa iku kanggo
I felt a little sorry for him	Aku rada melas marang dheweke
I was wanted by another bureau head	Aku wanted dening kepala biro liyane
I have to tell my friends	Aku kudu ngandhani kanca-kancaku
I can throw my enemies with this	Aku bisa mbuwang mungsuhku karo iki
I tried another channel	Aku nyoba saluran liyane
I can’t wait to die again	Aku ora ngenteni mati maneh
I really want your kiss to stop me	Aku pancene pengin Kiss sampeyan nolak kula
I make extras just for that reason	Aku nggawe ekstra mung amarga alasan kasebut
I know you’ve always tasted this	Aku ngerti sampeyan tansah ngrasakake iki
I had never thought about it before	Aku ora tau mikir bab iku sadurunge
I know it’s in the area	Aku ngerti iku ing wilayah
I tried to smile bravely	Aku nyoba mesem gagah
A charming lady of course, and smart and vibrant	A Lady nengsemake mesthi, lan pinter sregep
I only have thirty seconds	Aku mung duwe telung puluh detik
I saw her annoyance slowly show up to her face	Aku weruh dheweke gangguan alon nuduhake munggah kanggo dheweke pasuryan
I don’t trust animals to send messages	Aku ora ngandel marang kewan kanggo ngirim pesen
I’m tired of studying on my own	Aku wis kesel sinau dhewe
I may miss something	Aku bisa kantun soko
I promised myself that the affair was over	Aku janji karo awakku yen urusane wis rampung
I watched her work on her problems	Aku nonton dheweke nggarap masalah dheweke
A good scientist becomes naughty	Ilmuwan sing apik dadi nakal
I want a complete submission	Aku pengin pengajuan lengkap
I apologize for not seeing it	Aku njaluk ngapura amarga ora weruh
I know you care about me	Aku ngerti sampeyan peduli karo aku
I allowed her to slowly open my legs for her	Aku ngidini dheweke alon-alon mbukak sikilku kanggo dheweke
I am not to blame	Aku ora kena disalahake
The first piece of the book was different	Potongan buku pisanan ana sing beda
I didn’t know you were really a princess	Aku ora ngerti sampeyan pancene putri
A shop, one of many like it	A toko, salah siji saka akeh kaya iku
I already know how this story will end	Aku wis ngerti kepiye crita iki bakal rampung
A will never give up	A bakal tau nyerah
I speak many languages	Aku nganggo akeh basa
I was taken over the road to the police station	Aku digawa liwat dalan menyang kantor polisi
A small, sweet, healthy daughter	Putri sing cilik, manis, sehat
I couldn’t read his mind	Aku ora bisa maca pikirane
I turned to look at him as he spoke	Aku noleh kanggo ndeleng wong nalika ngandika
I want to connect with you	Aku arep nyambung karo sampeyan
I don’t care if this is a trick	Aku ora peduli yen iki trik
I can help you prepare for the interview	Aku bisa mbantu nyiyapake wawancara
I don’t think anyone else is there	Aku ora mikir wong liya ing kana
I often think about his family	Aku kerep mikir babagan kulawargane
I need more tomorrow	Aku kudu luwih sesuk
I have to put her in there	Aku kudu nyelehake dheweke ing kana
I mean, at some point, everyone is gone	Maksudku, ing sawetara titik, kabeh wong lunga
I know the day is coming	Aku ngerti dina iki teka
I then got to know each other	Aku banjur ngerti saben liyane
I hate what he has done to me	Aku sengit marang apa sing wis ditindakake marang aku
I nodded with her	Aku manthuk karo dheweke
I brushed the dark straight hair from his eyes	Aku nyikat rambut lurus peteng saka mripate
I just want to cut wood	Aku mung arep negor kayu
I have a lot of faith to support this leap	Aku duwe akeh iman kanggo ndhukung kabisat iki
I didn’t bother with the safety line	Aku ora keganggu karo garis safety
I wanted to wash myself from this wretched sand	Aku wanted kanggo wisuh dhewe saka wedhi celaka iki
I grabbed my stuff and squeezed it tightly	Aku njupuk barangku lan nyempite kenceng
I don’t know you have four sons, for example	Aku ora ngerti sampeyan duwe anak lanang papat, contone
I was also scared of him	Aku uga wedi karo dheweke
I wrote a poem about her	Aku nulis geguritan babagan dheweke
Seconds were enough for me to grab the knife	Detik wis cukup kanggo aku nyekel peso
I am very interested in talking to you	Aku kepengin banget ngomong karo sampeyan
I really enjoy doing it	Aku seneng banget nglakoni
More like about a hundred thousand others	Luwih akeh kaya sekitar satus ewu liyane
I still remember about it	Aku isih ngeling-eling babagan iki
A good combination of the two, actually	Kombinasi apik saka loro, bener
I also need to borrow your truck	Aku uga kudu nyilih truk sampeyan
I haven’t read it myself	Aku durung maca dhewe
This proved to be true	Iki kabukten bener
I could barely see him	Aku meh ora bisa ndeleng dheweke
I wave at the ladies and down the hall	Aku wave ing Ladies lan mudhun aula
I’m not an oil kid anymore	Aku dudu bocah lenga maneh
I need to reduce that time to minutes	Aku kudu nyilikake wektu kasebut dadi menit
I can’t leave	Aku ora bisa ninggalake
I can’t say for sure what it is	Aku ora bisa ngomong manawa apa iku
I have two questions	Aku duwe rong pitakonan
I apologize for the long silence	Aku njaluk ngapura kanggo kasepen dawa
I started working on more	Aku miwiti nggarap liyane
I continued, feeling the weight of the century	Aku terus, kroso bobot saka abad
The cold chill crossed my body	Adhemen adem nyebrang awakku
I want to be with her tonight	Aku pengin karo dheweke bengi iki
This is an unforgettable television set	Iki minangka televisi sing ora bisa dilalekake
The origins of cattle are less known	Asal-usul sapi kurang dikenal
I protested, but in vain	Aku protes, nanging muspra
A strong jaw, well in place, strong dark eyebrows	A rahang kuwat, uga ing panggonan, eyebrows peteng kuwat
I have long wanted to meet you	Aku wis suwe pengin ketemu karo kowe
I know that my grandparents haven’t seen it yet	Aku ngerti yen eyangku durung weruh
I hate to cut you short	Aku sengit kanggo Cut sampeyan cendhak
I wouldn’t pretend if he didn’t hurt me underneath	Aku ora bakal nyamar yen dheweke ora nglarani aku ing ngisor
I’m getting moving on this project	Aku njupuk obah ing proyek iki
I had met her once before and immediately liked her	Aku wis ketemu dheweke sapisan sadurunge lan langsung disenengi dheweke
Another burst of fire	Semburan geni liyane
I can’t say or think	Aku ora bisa ngomong utawa mikir
This is no different	Iki ora beda
I love to park, read, travel, and play bridge	Aku seneng taman, maca, lelungan, lan dolanan jembatan
A huge chain was thrown into the stone	Ranté ageng dicemplungake menyang watu
Music cannot thrive in that environment	Musik ora bisa berkembang ing lingkungan kasebut
I just wasn’t convinced with him	Aku mung durung yakin karo dheweke
I will always love you no matter what	Aku bakal tansah tresna sampeyan apa wae
I want to know a bit more about the cave	Aku pengin ngerti dicokot liyane babagan guwa
I have to make that very clear	Aku kudu nggawe sing cetha banget
I open the box and pull one out	Aku mbukak kothak lan narik siji metu
A lot of things are out of control	Akeh perkara sing ora bisa dikontrol
I was sick much less where the belt touched me	Aku lara akeh kurang ngendi sabuk ndemek kula
I want to stay behind and face the consequences	Aku arep tetep konco lan ngadhepi jalaran
I know you will succeed after everyone fails	Aku ngerti sampeyan bakal sukses sawise kabeh wong gagal
I write for others to read	Aku nulis kanggo wong liya kanggo maca
I put him down and laid him out	Aku sijine wong mudhun lan glethakaken metu
I tried to swallow but it wasn’t moving	Aku nyoba ngulu nanging ora obah
I looked at the clock	Aku nyawang jam
I took two glasses of wine from the cupboard	Aku njupuk rong gelas anggur saka lemari
I hurried up, down, and then to the side	Aku cepet-cepet munggah, mudhun, banjur menyang sisih
I remember what happened in the past	Aku kelingan kedadeyan sing kepungkur
I didn’t steal his work	Aku ora nyolong karyane
I need to see if you will have me	Aku kudu weruh yen sampeyan bakal duwe kula
I said to lock the second door behind me	Aku ngandika kanggo ngunci lawang kaloro konco kula
I’m still making plans and developing a list of materials	Aku isih nggawe rencana lan ngembangake dhaptar materi
I need to check something out, hopefully very soon	Aku kudu mriksa soko, muga-muga cepet banget
I usually disagree to an extent	Aku biasane ora setuju kanggo ombone
I think, in the long run, they will appreciate it	Aku mikir, ing jangka panjang, dheweke bakal ngurmati
I pulled him back down roughly in his lap	Aku ditarik maneh mudhun kira-kira ing pangkone
I realize how this looks	Aku éling carane iki katon
I drive only a day and within the speed limit	Aku drive mung dina lan ing watesan kacepetan
I watched him squeeze his hand	Aku nonton dheweke remet tangane
I didn’t have a chance to scream for help	Aku ora duwe kesempatan kanggo njerit njaluk tulung
A complete rubbish of the afternoon	A sampah lengkap afternoon
I said and immediately regretted it	Aku ngomong lan langsung getun
I will explain one thing first	Aku bakal nerangake siji bab pisanan
I ended up dead	Aku rampung mati
I will need you here to replace me	Aku bakal mbutuhake sampeyan ing kene kanggo ngganti aku
I really enjoyed this novel and highly recommend it	Aku seneng banget karo novel iki lan menehi saran banget
I remember the pain and the feeling of loss of consciousness	Aku kelingan pain lan koyo kelangan eling
I absolutely love every little bit of it	Aku pancen tresna saben sethitik saka iku
I immediately tried to defend myself	Aku langsung nyoba mbela awakku
I quickly winked	Aku cepet-cepet nglirik
Stupid people don’t do it	Wong sing bodho ora nglakoni
I would take the center and go straight to the gate	Aku bakal njupuk tengah lan langsung menyang gerbang
I read that this can trigger a hunter’s instincts	Aku maca sing iki bisa micu naluri pamburu sing
I think this is a tough guy to crack	Aku iki wong angel kanggo crack
I felt my pulse start to speed up	Aku rumangsa detakku wiwit cepet
I always forgot to be a good host	Aku tansah lali dadi tuan rumah sing apik
I have to be honest with her	Aku kudu jujur ​​karo dheweke
I just don’t know what the purpose is	Aku mung ora ngerti apa tujuane
My enemies must be defeated	Mungsuhku kudu kalah
I think this is very civilized for that	Aku iki banget peradaban kanggo sing
I am a reader, a listener, an observer	Aku dadi pembaca, pamireng, pengamat
I need to make things better	Aku kudu nggawe samubarang luwih apik
The call from him was really frightening	Panggilan saka dheweke pancen diwedeni
I also fought on the bag	Aku uga perang ing tas
I love design and travel	Aku seneng desain lan lelungan
Hopefully he can figure it out quickly	Muga-muga dheweke bisa ngerteni kanthi cepet
I want to be able to reduce it	Aku pengin bisa nyuda
I never regretted my decision for a minute	Aku ora tau getun keputusanku sak menit
I then slept confidently with our new approach	Aku banjur turu manteb ing ati karo pendekatan anyar kita
I went last year and had a wonderful time	Aku lunga taun kepungkur lan duwe wektu sing apik banget
I’ve been pretty well really	Aku wis cukup uga tenan
I jumped to hear his voice	Aku mlumpat krungu swarane
Several bridges cross the river	Sawetara kreteg nyabrang kali
I guess you think this has made you masculine	Aku kira sampeyan mikir iki wis nggawe sampeyan lanang
I hadn’t spoken to him in a long time	Aku wis suwe ora ngomong karo dheweke
I can’t even tell if she has milk	Aku malah ora bisa ngomong yen dheweke duwe susu
I can remember so little	Aku bisa kelingan dadi sethitik
I won’t bore you with minutes and seconds	Aku ora bakal bosen sampeyan karo menit lan detik
I can get monsters after	Aku bisa njaluk monster sawise
I have made a profit	Aku wis entuk bathi
I will come to your place	Aku bakal teka ing panggonanmu
I think this is the reason he gives	Aku iki alesan kang menehi
Additional players were suspended during the season	Pemain tambahan ditundha sajrone musim kasebut
I immediately pulled towards her	Aku langsung ditarik menyang dheweke
I use eye drops that only help a little	Aku nggunakake tetes mata sing mung mbantu sithik
I painted it black, just to clean the look	Aku dicet ireng, mung kanggo ngresiki katon
I highly recommend any product	Aku banget nyaranake produk apa wae
I don’t want people to know who I really am	Aku ora pengin wong ngerti sejatine aku
There was an elegant beautiful woman sitting on the sofa	Ana wong wadon ayu elegan lungguh ing sofa
There he trained as a painter	Ing kana dheweke dilatih dadi pelukis
I just learned how to control people	Aku mung sinau carane ngontrol wong
I just think you look good	Aku mung mikir sampeyan katon apik
I crossed my arms over my chest	Aku nyabrang lengen ing dhadha
I have to get him home	Aku kudu njaluk dheweke mulih
I can bring them both back	Aku bisa nggawa wong loro bali
I don’t know of anything like that	Aku ora ngerti ana sing kaya ngono
I have a full drawer in the house	Aku duwe laci sing kebak ing omah
I need to find money or a bank book	Aku kudu golek dhuwit utawa buku bank
I was lonely, she was fine	Aku kesepian, dheweke nggoleki
I didn’t hear him sign	Aku ora krungu dheweke mlebu
The blast killed five people and injured three others	Jeblugan kasebut niwasaké limang wong lan tatu telu liyane
I can’t change shape or anything	Aku ora bisa ngganti wujud utawa apa wae
I wish they had more promotional codes	Aku pengin padha duwe kode promosi liyane
I prayed on my knees	Aku ndedonga ing dhengkul
I will not allow it	Aku ora bakal ngidini
Hopefully we talked to him for a while longer	Muga-muga kita wingi ngomong karo dheweke luwih suwe
I need to make him understand my feelings	Aku kudu nggawe dheweke ngerti perasaanku
I love you both so much	Aku tresna sampeyan loro banget
I just wish he survived	Aku mung pengin dheweke slamet
Tim, but tonight we all witnessed the spark	Tim, nanging bengi iki kita kabeh nyekseni spark
I was just empty air	Aku mung hawa kosong
I found out about this yesterday	Aku ngerti babagan iki wingi
I’m not going to shut her down	Aku ora bakal nutup dheweke
I am so happy to be on her side again	Aku seneng banget bisa ing sisih dheweke maneh
I put it in my ear	Aku nglebokna kupinge
I followed her out	Aku ngetutake dheweke metu
I always wanted to do it	Aku tansah wanted kanggo nindakake iku
I’m not going to break it now	Aku ora arep rusak saiki
I spend better than you	Aku mbuwang luwih apik tinimbang sampeyan
I pray that it will account for something	Aku ndedonga sing bakal akun kanggo soko
I don’t trust faith, and neither do science	Aku ora ngandelake iman, lan uga ilmu
I wondered if he also wrote a letter to her	Aku kepingin weruh yen dheweke uga nulis layang kanggo dheweke
I’ve been reading this for weeks now	Aku wis maca iki kanggo minggu saiki
I have a long way to go	Aku duwe dalan dawa
I did the whole series	Aku nindakake kabeh seri
I’m not cool with that	Aku ora kelangan karo sing
I hope he doesn’t see me this way	Muga-muga dheweke ora weruh aku iki
I’m not training for it	Aku ora latihan kanggo iku
I am looking forward to hearing from you	Aku looking nerusake kanggo krungu saka sampeyan
I went to the waiting room with my wife	Aku menyang ruang tunggu karo bojo
I was purple with fear	Aku ungu karo wedi
She kindly invited us to stay longer	Dheweke kanthi apik ngundang kita nginep luwih suwe
I decided to wear it all the time	Aku mutusake kanggo nyandhang kabeh wektu
I use a high setting for that	Aku nggunakake setelan dhuwur kanggo sing
I don’t care what she does	Aku ora peduli apa dheweke
I need your protection	Aku butuh perlindunganmu
I’m from ancient, distant past	Aku saka kuna, mangsa adoh
I now know that mom has money	Aku saiki ngerti yen ibu duwe dhuwit
The following is a partial list of his published works	Ing ngisor iki minangka dhaptar parsial saka karyane sing diterbitake
I never dreamed of success	Aku ora tau ngimpi sukses
I wonder how high it can go	Aku wonder carane dhuwur iku bisa pindhah
I will meet you here on the boat	Aku bakal ketemu sampeyan kene ing prau
I ask her to throw herself into this attitude	Aku njaluk dheweke kanggo uncalan dhéwé menyang sikap iki
A letter or something	Surat utawa soko
I was a little worried with his reaction	Aku rada kuwatir karo reaksie
I could hardly save the last meal	Aku meh ora bisa nyimpen dhaharan pungkasan
A great feast for your birthday!	A riyaya gedhe kanggo ulang tahun!
I finished my biggest last week	Aku rampung paling gedhe minggu kepungkur
I walked around the island	Aku ngubengi pulo
I couldn’t do it very well	Aku ora bisa nindakake kanthi apik
I think this suits you	Aku iki cocog karo sampeyan
I just realized he was away for a moment	Aku mung temen maujud dheweke adoh kanggo wayahe
I help the nurses here	Aku bantuan perawat ing kene
I ran to check on her	Aku mlayu mriksa dheweke
I hope no one has taken the place up	Mugi ora ana siji wis dijupuk Panggonan munggah
I wanted a relationship, not just sex	Aku wanted sesambetan, ora mung jinis
I like the color blue	Aku seneng warna biru
I disagree on that	Aku ora setuju ing kono
I just want him to get a sense of humor	Aku mung pengin dheweke entuk rasa humor
I suggest you put this in your contract	Aku saranake sampeyan sijine iki ing kontrak
I can’t see for myself	Aku ora bisa ndeleng dhewe
I separate from it all	Aku misahake saka kabeh iku
I was a little upset	Aku iki sethitik upset
I took a small room to study	Aku njupuk kamar cilik kanggo sinau
I found a box of wine with out the box	Aku ketemu kothak anggur karo metu kothak
I don’t want to accuse you of anything	Aku ora pengin nuduh sampeyan apa-apa
I turned on the dim lights and closed the door	Aku nguripake lampu surem lan nutup lawang
Texas made another touchdown to end the first quarter	Texas nggawe touchdown liyane kanggo mungkasi kuartal pisanan
I went up the second floor to examine the glorious site	Aku munggah lantai liyane kanggo nliti situs kamulyane
She received three star wars for her services	Dheweke nampa telung bintang perang kanggo layanan dheweke
My feet are wet, which is good with me	Kakiku teles, sing apik karo aku
I went back to shooting	Aku bali njupuk
A lump of fear formed in his stomach	A bongkahan wedi kawangun ing weteng
I know you know who he is	Aku ngerti sampeyan ngerti sapa dheweke
I remember every line of the play	Aku ngelingi saben baris sandiwara
I think this is a fair deal	Aku iki menehi hasil sing adil
I will be very happy	Aku bakal seneng banget
I like your writing style	Aku seneng gaya nulis sampeyan
Sounds convincing	Swara sing nggawe percoyo
I think you know the most	Aku sampeyan ngerti paling akeh
I have to tell you my secret	Aku kudu ngandhani rahasiaku
I would recommend staying out of the country	Aku bakal menehi saran supaya metu saka negara
I just want to be seen everywhere except her	Aku mung pengin katon ing ngendi wae kajaba dheweke
I need this to go	Aku butuh iki kanggo lunga
I walked around my father to go to him	Aku maju ngubengi bapakku arep marani dheweke
I married her and brought her back home	Aku nikah karo dheweke lan nggawa dheweke bali menyang omah
I looked up and saw fresh red stains	Aku ndeleng lan weruh reregetan abang seger
I raised my fist to knock, just hesitating	Aku ngangkat ajiné kanggo nuthuk, mung ragu-ragu
I can teach you a little	Aku bisa mulang sampeyan sethithik
I don’t have enough energy to put in this job	Aku ora duwe cukup energi kanggo nyedhiyakake proyek iki
I don’t have another place today	Aku ora duwe papan liya ing dina iki
I was asked to sign an incoming mail	Aku dijaluk mlebu surat mlebu
I was far enough away when the call came out	Aku cukup adoh nalika telpon metu
I then asked her on our first ride	Aku banjur takon dheweke ing kulo pisanan kita
I wanted to tell her it would be all right	Aku wanted kanggo pitutur marang dheweke iku bakal kabeh tengen
I find this a great relief	Aku nemokake iki relief banget
I headed to another platform	Aku tumuju menyang platform liyane
I served at her wedding	Aku njabat ing wedding dheweke
No one else was found alive	Ora ana wong liya sing ditemokake urip
I couldn’t draw to save my life	Aku ora bisa nggambar kanggo nylametake nyawaku
I said you will learn something	Aku ngomong sampeyan bakal sinau soko
I want female bodyguards around me	Aku pengin pengawal wadon watara kula
I would love to go one day	Aku bakal seneng lunga ing sawijining dina
I want to ask what he wrote	Aku pengin takon apa dheweke nulis
I rejected everything she thought and	Aku nolak kabeh dheweke panginten lan
I’ve never really thought about it before	Aku wis tau tenan mikir bab iku sadurunge
I’ve been thinking about this all morning	Aku wis mikir babagan iki kabeh esuk
Luckily that day I was in town	Kebeneran dina iku aku ana ing kutha
I didn’t know he was dead until	Aku ora ngerti dheweke wis mati nganti
I close my eyes to regain my balance	Aku nutup mripatku kanggo mbalekake imbangan
I owe the world, man	Aku utang donya, wong
I turned away from the window and closed the curtains	Aku noleh saka jendhela lan nutup gorden
I never really understood that	Aku tau tenan mangertos sing
I think he is worse than the others	Aku mikir dheweke luwih elek tinimbang liyane
I know dance is all about healing	Aku ngerti tari iku kabeh babagan marasake awakmu
I love coming and catching	Aku seneng teka lan nyekel
I don’t know how to make things	Aku ora ngerti carane nggawe bab
I consider him a star	Aku nganggep dheweke minangka bintang
A young couple walking on the sidewalk laughing together	Saperangan enom mlaku ing trotoar ngguyu bebarengan
I didn’t want our day together to end	Aku durung pengin dina kita bebarengan rampung
I knew he would try something	Aku ngerti dheweke bakal nyoba soko
I kept thinking about who I saw and why	Aku terus mikir sapa sing dideleng lan kenapa
I could die, he thought	Aku bisa mati, dheweke mikir
I’m not sure what her reaction was	Aku ora yakin apa reaksi dheweke
I don’t remember much about my mother	Aku ora kelingan banget karo ibuku
I was absolutely disgusted	Aku iki pancen jijik
I haven’t been able to talk about it yet	Aku durung bisa ngomong babagan iki
I have half a devil	Aku wis setengah setan
But the poem also has meaning	Nanging geguritan uga nduweni makna
Soon he found what he needed	Ora suwe dheweke nemokake apa sing dibutuhake
I’m not strong enough to think	Aku ora kuwat mikir
I have to plan this way	Aku kudu ngrancang kanthi cara iki
Both declared victory	Loro-lorone nyatakake kamenangan
I told myself, so he helped us	Aku ngomong dhewe, mula dheweke nulungi kita
I have a little meat for you tonight	Aku duwe daging sethithik kanggo sampeyan bengi iki
A series of musical tones are heard	Rerangkening nada musik keprungu
I don’t see how it came to this solution	Aku ora weruh carane teka ing solusi iki
I studied her, looking for some response	Aku sinau dheweke, looking for sawetara respon
I don’t know, actually	Aku ora ngerti, bener
I went to the middle one	Aku menyang sing tengah
I am very familiar with my stairs	Aku kenal banget karo tanggaku
I’m more comfortable and comfortable	Aku luwih kepenak lan kepenak
We will bounce back	Kita bakal mumbul maneh
No one takes a day to cry	Ora ana sing njupuk dina kanggo nangisi
I have raised people to follow in my footsteps	Aku wis wungu wong kanggo tindakake ing sandi
This process continues until the tie is broken	Proses iki terus nganti dasi rusak
I kept hearing his voice	Aku terus krungu swarane
I have never seen anything like it	Aku durung tau weruh sing kaya ngono
I heard water flowing	Aku krungu banyu mili
A warning sounds over the phone	A bebaya muni liwat telpon
It is in his nature	Iku ing alam kang
I don’t want him to escape	Aku ora pengin dheweke lolos
I started for the room when he stopped me	Aku miwiti kanggo kamar nalika dheweke mandheg kula
I just hope he doesn’t feel like I’m shaking	Aku mung ngarep-arep dheweke ora ngrasa aku goyang
I need to speed up my visit	Aku kudu nyepetake kunjunganku
I mean, of course they do	Maksudku, mesthi padha nindakake
I love my job, family and friends	Aku seneng proyek, kulawarga lan kanca-kanca
I was comfortable with her	Aku nyaman karo dheweke
I just smiled and winked my eyes	Aku mung mesem lan nglirik mripatku
I feel so red	Aku rumangsa dadi abang
I can probably adjust	Aku mbokmenawa bisa nyetel
A cold wooden twig moved and it was his own	A pang kayu kadhemen dipindhah lan iku dhewe
I picked it up and looked back	Aku ngangkat lan nyawang mburi
I can’t see them now	Aku ora bisa ndeleng wong-wong mau saiki
I can’t wait for graduation	Aku ora sabar ngenteni wisuda
I hadn’t noticed this time	Aku wis ora ngeweruhi wektu iki
I spend my time doing a variety of things	Aku ngentekake wektu kanggo nindakake macem-macem perkara
I felt no danger in me when it took over	Aku felt ora bebaya ing kula nalika njupuk liwat
I saw ten or a dozen troops around the inventory store	Aku weruh sepuluh utawa rolas pasukan watara toko persediaan
I waited two minutes before taking a deep breath	Aku ngenteni rong menit sadurunge ambegan lega
A few drinks, that's all	A sawetara ombenan, iku kabeh
I learned this only through touch	Aku sinau iki mung liwat tutul
I couldn’t get out of the room during a gun fight	Aku ora bisa metu saka kamar nalika perang gun
I paid for this room	Aku mbayar kanggo kamar iki
I really need him to sign the documents now	Aku pancene kudu dheweke kanggo mlebu dokumen sing saiki
A slight wind moved the hair above the ears	Angin tipis ngobahake rambut ing ndhuwur kuping
The other two were injured in the crash	Loro liyane padha tatu ing kacilakan
I want the money and this package loaded	Aku pengin dhuwit lan paket iki dimuat
A bad investment can leave you without college savings	Investasi sing ala bisa nggawe sampeyan tanpa tabungan kuliah
I thought of course that would kill me	Aku panginten mesthi sing bakal matèni kula
I want him to suffer and eventually disappear	Aku pengin dheweke nandhang sangsara lan pungkasane ilang
I have to say that the world is crazy	Aku wis ngomong yen donya iki edan
A potential recipe for disaster	Resep potensial kanggo bilai
I really didn’t think he was going to call	Aku pancene ora ngira yen dheweke bakal nelpon
I feel that this is a dangerous place for you	Aku rumangsa yen iki minangka papan sing mbebayani kanggo sampeyan
I was formerly homeless and imprisoned	Aku biyen ora duwe omah lan dikunjara
I might as well try this	Aku uga bisa nyoba iki
I had no idea where it would lead	Aku ora idea ngendi iku bakal mimpin
I do not seek to quarrel with your people	Aku ora nggolèki padu karo bangsamu
I ended up watching the full season in one sitting	Aku mungkasi munggah nonton full season ing siji lungguh
I looked at my father and he looked scared	Aku nyawang bapakku lan dheweke katon wedi
I will not tell your father	Aku ora bakal ngandhani bapakmu
I don’t have a lot of work these days	Aku ora duwe tugas akeh dina iki
I felt the tension between us	Aku ngrasakake ketegangan antarane kita
I also grew up on these roads, you know	Aku uga digedhekake ing dalan-dalan iki, sampeyan ngerti
I was born in poverty	Aku lair ing mlarat
I want to experience everything with her	Aku pengin nemu kabeh karo dheweke
I see a lot of things here	Aku weruh akeh perkara ing kene
We also have more direct control over the manufacturers	Kita uga duwe kontrol langsung luwih saka manufaktur
It’s time some people get out of it	Iku wektu sawetara wong metu saka iku
I just don’t know if you want a story	Aku mung ora ngerti yen sampeyan pengin crita
I can’t wait to start reading, lucky me	Aku ora sabar kanggo miwiti maca, begja kula
I want to be a part of my career	Aku pengin dadi bagéan saka karir
I wonder where it will end	Aku wonder ngendi iku bakal mungkasi
The back stopped	Mbalik maneh mandheg
Long cries do not force the knot to disappear	Tangis dawa ora meksa simpul kasebut ilang
I turned and faced the congregation	Aku noleh lan ngadhepi jemaah
I walked over to him and grabbed his collar	Aku mlaku nyedhaki dheweke lan ngrebut krahe
I opened the door and invited her	Aku mbukak lawang lan ngundang dheweke
I am not strong against steel blades	Aku ora kuwat nglawan lading baja
I felt cold water in my hand	Aku ngrasakake banyu adhem ing tanganku
I adored everything about it	Aku adored kabeh babagan
I quickly stood up and left the room	Aku cepet ngadeg lan metu saka kamar
I stared down at the wreck	Aku mentheleng mudhun ing wreck
I haven’t made a plan for what’s to come	Aku durung nggawe rencana kanggo apa sing bakal teka
I'll take the dog for you	Aku bakal njupuk asu kanggo sampeyan
I usually have weird dreams	Aku biasane duwe impen aneh
I still felt some kind of way about her though	Aku isih felt sawetara jinis cara babagan dheweke sanadyan
I don’t text and tell her	Aku ora sms lan ngandhani dheweke
I love service like that	Aku seneng layanan kaya ngono
I came to talk to you	Aku teka kanggo ngomong karo sampeyan
I don’t know why my mom didn’t invite her in	Aku ora ngerti kenapa ibuku ora ngundang dheweke mlebu
I enjoyed this feeling and wanted more	Aku sante raos iki lan wanted liyane
I was forced to look outside	Aku kepeksa nyawang njaba
I saw a bullet wound	Aku weruh tatu peluru
I think they just got them wrong	Aku sing padha mung entuk wong salah
I walked further into the room and looked around	Aku mlaku luwih menyang kamar lan katon watara
I came here because he paid me so much	Aku teka kene amarga dheweke mbayar kula banget
I’m so unprepared for this	Aku dadi durung siap kanggo iki
I just want this nightmare to go through once and for all	Aku mung pengin ngipi elek iki liwat sapisan lan kanggo kabeh
They fall in love with his presence	Padha tiba ing katresnan ing ngarsane
I’m still out of balance	Aku isih ora imbangan
I can’t stay here, of course there is traffic	Aku ora bisa tetep kene, mesthi ana lalu lintas
I immediately knew him	Aku langsung ngerti dheweke
I found the post useful here	Aku ketemu kirim migunani kene
I think it’s a missing element	Aku iku unsur ilang
I had to prepare myself for that meeting	Aku kudu nyiapake dhewe kanggo rapat kasebut
I had no choice but to forget him	Aku ora duwe pilihan kajaba nglalekake dheweke
I have no business here, nothing to play with	Aku ora ana urusan ing kene, ora ana sing kudu dimainake
I see what other people can’t do	Aku ndeleng apa sing ora bisa ditindakake wong liya
I started changing mine to keep up with the rest	Aku wiwit ngganti mine kanggo tetep karo liyane
I was angry, sick and angry	Aku nesu, lara lan nesu
I have submitted for that inspection	Aku wis ngirim kanggo pengawasan sing
I don’t know if this is the standard	Aku ora ngerti yen iki standar
I never responded	Aku ora tau nanggepi
Hopefully other people can feel what we feel	Muga-muga wong liya bisa ngrasakake apa sing kita rasakake
A doorway leads to the back	A doorway tumuju ing mburi
A smile spread on his face	A eseman nyebar ing pasuryan
I know of course that is not for me	Aku ngerti mesthi sing ora kanggo kula
I think he had the right idea	Aku dheweke duwe ide sing bener
I know why he is now a favorite	Aku ngerti kenapa dheweke saiki dadi favoritku
I’m not sure if he was awake or asleep	Aku ora yakin yen dheweke wis tangi utawa turu
I pushed myself and felt unfit	Aku nyurung awakku lan rasane ora pas
I know and he doesn’t care	Aku ngerti lan dheweke ora peduli
I know what you are looking for	Aku ngerti apa sing sampeyan goleki
I’m very tied to it here	Aku banget diikat ing kene
I am no longer in bondage	Aku wis ora ana ing budak maneh
I feel your pain, Lord	Kawula ngraosaken lara Paduka, gusti
I can see what is to come	Aku bisa ndeleng apa sing bakal teka
I’ve had a lot to deal with lately	Aku wis akeh sing kudu ditangani akhir-akhir iki
I walked out of the way	Aku mlaku metu saka dalan
A few minutes later he did just that	Sawetara menit mengko dheweke nindakake kaya ngono
I would recommend it again	Aku bakal menehi rekomendasi maneh
I use the best stage whispers	Aku nggunakake bisikan panggung sing paling apik
I wanted to get it right	Aku wanted kanggo njaluk iku bener
I know your husband is now gone	Aku ngerti bojomu saiki wis ora ana
I don’t mean to offend	Aku ora maksud nglanggar
I see your real body	Aku weruh awakmu sejati
I can't move	Aku ora bisa obah
I was furious when the fire was lit.	Aku nesu nalika geni diuripake
I'm looking for stuff	Aku nggoleki barang
I want to go back to the crime scene	Aku arep bali menyang adegan kejahatan
I deal with the same problem	Aku menehi hasil karo masalah sing padha
I saw people suffering	Aku weruh wong sengsara
I don’t have a clear way out of the house	Aku ora duwe dalan sing jelas metu saka omah
I still have to lock the ground floor	Aku isih kudu ngunci lantai ngisor
I write about what has happened so far	Aku nulis apa sing kedadeyan nganti saiki
I felt her give up, turning to me	Aku felt dheweke nyerah, nguripake kanggo kula
I feel a little guilty because of my anger	Aku rumangsa rada guilty amarga nesu
I was very tired after a long day	Aku kesel banget sawise dina sing suwe
I love you all like family	Aku tresna sampeyan kabeh kaya kulawarga
I heard that he attacked a woman in town	Aku krungu yen dheweke nyerang wong wadon ing kutha
And he’s a great guitar player	Lan iku pemain gitar gedhe
A little black dress, maybe	Sandhangan ireng cilik, bisa uga
I can smell the drink on them	Aku bisa mambu ngombe ing wong
I will sin all day long	Aku bakal dosa sedina muput
I will send your message to the president	Aku bakal ngirim pesen sampeyan menyang presiden
I had to avoid it all	Aku kudu nyingkiri kabeh
I was still shot dead	Aku isih ditembak mati
I gave her a few seconds to get the elevator	Aku menehi dheweke sawetara detik kanggo njaluk lift
I can’t say what to do or not to	Aku ora bisa ngomong apa sing kudu dilakoni utawa ora
I think this hurts you see	Aku iki tatu sampeyan ndeleng
I have a lot of evidence	Aku duwe akeh bukti
I have two goals tonight	Aku duwe rong tujuan bengi iki
I don’t know if he’s still there	Aku ora ngerti yen dheweke isih ana
I want to be you	Aku pengin dadi sampeyan
I appreciate the rush	Aku appreciate rush
I saw him deliver the other day	Aku weruh wong ngirim dina liyane
I tried to get away	Aku nyoba nyingkir
I know more than you ask	Aku luwih ngerti tinimbang takon
I sank below the surface	Aku klelep ing ngisor lumahing
I still have questions	Aku isih duwe pitakon
I decided to move on with none	Aku mutusaké kanggo nerusake karo ora ana
I really hope people can relate	Aku pancene ngarep-arep wong bisa hubungane
I won’t show you	Aku ora bakal nuduhake sampeyan
I struggled to remember him there through conversation	Aku berjuang kanggo ngelingi dheweke ana liwat obrolan
I still can't see him	Aku isih ora bisa ndeleng dheweke
I need to find out what happened	Aku kudu ngerteni apa sing kedadeyan
I don’t own this song	Aku ora duwe lagu iki
I just moved there a few years ago	Aku mung pindhah ana sawetara taun kepungkur
I can’t think of a more appropriate name for her	Aku ora bisa mikir jeneng sing luwih cocog kanggo dheweke
I’ve had a pretty bad week	Aku wis minggu cukup ala
I think this is probably me	Aku iki mbokmenawa aku
I’ve attracted enough attention before	Aku wis narik kawigaten sing cukup sadurunge
I say you know everything	Aku ngomong sampeyan ngerti kabeh
The poles I bear	Tiang-tiangipun kula tega
I developed bad habits as a newspaper feature writer	Aku ngembangake kabiasaan ala minangka panulis fitur koran
I can’t get you to take a risk like that	Aku ora bisa njaluk sampeyan njupuk risiko kaya ngono
I thought, this is for me	Aku panginten, iki kanggo kula
I stepped in to take a closer look	Aku jumangkah kanggo ndeleng luwih cedhak
I need to know how to unleash his power	Aku kudu ngerti carane ngeculake kekuwatane
I took it myself	Aku njupuk dhewe
I saw him whisper in your ear until you settled down	Aku weruh dheweke bisik-bisik ing kupingmu nganti sampeyan mapan
I don’t share her enthusiasm	Aku ora nuduhake semangat dheweke
I look lighter than the software itself	Aku katon luwih entheng tinimbang piranti lunak dhewe
I wondered why there were so many	Aku kepingin weruh kok akeh banget
I think of something	Aku mikir soko
I saw it every time his name was mentioned	Aku weruh saben-saben jenenge disebutake
I just want us to be realistic	Aku mung pengin kita dadi realistis
I think what they did at the event was brilliant	Aku apa padha nindakake ing acara punika sarwa
I shouldn’t have joined you	Aku kudune ora melu kowe
I ran to the back door	Aku mlayu menyang lawang mburi
I live a quarter of the time	Aku urip seprapat saben wektu
I could barely breathe and began to double up	Aku lagi wae bisa ambegan lan wiwit pindho munggah
I am not planning for the rapture of him in the first place	Aku ora planning kanggo pengangkatan wong ing Panggonan pisanan
I have to put the phone on the woman	Aku kudu nyelehake telpon ing wong wadon
I’ve been there to see it	Aku wis ana kanggo ndeleng iku
I am a lover of life	Aku pacangan urip
I don’t believe it	Aku ora ngandel
H on the porch swing	H ing ayunan teras
All alternative main quests are also removed	Kabeh quest utama alternatif uga dibusak
I couldn’t do this without you	Aku ora bisa nindakake iki tanpa sampeyan
I will be happy to help you	Aku bakal seneng mbantu sampeyan
I tried to talk	Aku nyoba ngobrol
I just have to rub it in, by telling them	Aku mung kudu rub ing, dening marang wong-wong mau
I tried to look into the darkened room	Aku nyoba kanggo ndeleng menyang kamar peteng
I have two things I want to ask	Aku duwe rong perkara sing arep daktakoni
I totally don’t want to get here	Aku babar pisan ora gelem tekan kene
I always leave my watch in the same place	Aku tansah ninggalake jam tanganku ing panggonan sing padha
I couldn’t resist his will	Aku ora bisa nglawan kekarepane
I wasn’t close enough to talk to her	Aku ora cukup cedhak kanggo ngomong karo dheweke
I slowly entered	Aku alon-alon mlebu
I will never buy it again	Aku ora bakal tuku maneh
Now the area is an important manufacturing zone	Saiki wilayah kasebut minangka zona manufaktur sing penting
I can read them like the end of a book	Aku bisa maca wong kaya mburi buku
I couldn’t help but feel excited	Aku ora bisa rumangsa bungah
I took a risk and pulled people in	Aku njupuk resiko lan ditarik wong mlebu
I can’t go back inside	Aku ora bisa bali menyang njero
Depressive mood is a common symptom	Suasana depresi minangka gejala umum
I try not to stare at him	Aku nyoba ora kanggo mentheleng ing wong
He was a very big man, and very strong and very fast	Wong sing gedhe banget, lan kuwat banget lan cepet banget
I feel safe living here with you	Aku rumangsa aman manggon ing kene karo sampeyan
I don’t know what to ask	Aku ora ngerti apa sing arep ditakoni
I have no control over it	Aku ora duwe kontrol liwat iku
I smiled quickly	Aku mesem cepet
I wonder how long she has been doing that	Aku wonder suwene dheweke wis mengkono iku
I can’t let him be like us	Aku ora bisa nglilani dheweke dadi kaya kita
I hope people are happy	Muga-muga wong seneng
I ran out the door into the parking lot	Aku mlayu metu lawang menyang parkir
I would not love you if you were a saint	Aku ora bakal tresna sampeyan yen sampeyan wong suci
I was feeling great this past weekend	Aku kroso gedhe iki akhir minggu kepungkur
I owe it to everyone	Aku duwe utang marang kabeh wong
I’ve been out without dying	Aku wis metu tanpa mati
I saw his big gray eyes come to life	Aku weruh mripate abu-abu amba dadi urip
I hadn’t slept much more that night	Aku wis ora turu akeh liyane ing wengi
I have to think outside the box or something	Aku kudu mikir njaba kothak utawa soko
I need to be able to get a lead on this	Aku kudu bisa njaluk timbal babagan iki
I always try to control everything	Aku tansah nyoba kanggo ngontrol kabeh
Changing positions takes one turn	Ganti posisi njupuk siji giliran
I knocked into the net	Aku nuthuk menyang net
I kept listening to them	Aku terus ngrungokake wong-wong mau
I felt nothing against him	Aku ora ngrasa apa-apa marang dheweke
I am very happy with this pattern	Aku seneng banget karo pola iki
I rubbed against him faster and harder	Aku ma marang dheweke luwih cepet lan harder
They are looking at sexual education	Padha looking ing pendidikan seksual
I let go and it was time for him to come down	Aku ngeculake lan wis wektune dheweke mudhun
I turned to the voice	Aku noleh menyang swara
I followed the directions to the suite door	Aku nuruti pituduh menyang lawang suite
I laughed out loud and shook my head	Aku ngguyu banter lan geleng-geleng
I’m afraid he doesn’t always tell the truth	Aku wedi dheweke ora tansah ngomong sing bener
I learned just how much sex depends on feelings	Aku sinau mung carane akeh jinis gumantung marang raos
I guess he was thinking	Aku kira dheweke mikir
Many possibilities are discarded	Akeh kemungkinan sing dibuwang
I do my best to stay socially active	Aku nindakake sing paling apik kanggo tetep aktif kanthi sosial
I can’t believe she’s cooking, even though she looks sober	Aku ora ngandel yen dheweke masak, sanajan dheweke katon sober
I went to the library instead	Aku lunga menyang perpustakaan tinimbang
A killer word curse ripped on my brain	A mateni tembung kutukan nyuwek ing otak
I waited several hours watching the passengers	Aku ngenteni pirang-pirang jam nonton penumpang
I started the car and turned on the radio	Aku miwiti mobil lan nguripake radio
I will store it in two places	Aku bakal nyimpen ing rong panggonan
I don’t even have to stand here	Aku malah ora kudu ngadeg ing kene
I know what you think of me	Aku ngerti apa sing sampeyan pikirake babagan aku
I just feel uncomfortable wearing these clothes	Aku mung rumangsa ora kepenak nganggo sandhangan iki
I went sharp until gigantic	Aku lunga cetha nganti gigantic
A decent hunter can make a shot	A pamburu prayoga bisa nggawe dijupuk
Good idea, first	Ide sing apik, wiwitane
I heard my parents crying	Aku krungu wong tuwaku nangis
I just can’t believe it’s you	Aku mung ora ngandel yen iku kowe
I'm on a ship off the cost	Aku ing kapal mati biaya
I don’t always remember	Aku ora ngelingi tansah
I haven’t believed in you since then	Aku ora yakin karo kowe kawit mau
I would give it the same latitude	Aku bakal menehi garis lintang sing padha
I was just out to explore	Aku mung metu kanggo njelajah
I just want to apologize and reconcile with you	Aku mung arep njaluk ngapura lan rukun karo kowe
I’m a pretty mysterious figure for them	Aku tokoh sing cukup misterius kanggo wong-wong mau
I want this to start	Aku pengin iki diwiwiti
The production version will set to five	Versi produksi bakal nyetel lima
I have been selected to participate in the experiment	Aku wis dipilih kanggo partisipasi ing eksperimen
I had never seen him walk around the valley before	Aku durung tau weruh dheweke ngubengi lembah sadurunge
I have to go back to work	Aku kudu bali kerja
I recommend everyone think about this, a lot	Aku nyaranake saben wong mikir babagan iki, akeh
I have come too far and will only go so far	Aku wis adoh banget lan mung bakal luwih adoh
I shouldn’t have left him	Aku kudune ora ninggalake dheweke
I didn’t listen to the news	Aku ora ngrungokake kabar
I could see it all day	Aku bisa ndeleng kabeh dina
I was very angry	Aku nesu banget
I know and love people	Aku ngerti lan tresna wong
Hands of war itself	Tangan saka perang dhewe
I knew and accepted the promise I needed	Aku ngerti lan nampa janji sing dibutuhake
The main commodity is wheat	Komoditas utama yaiku gandum
I had a loose stomach	Aku weteng ngeculke
I have to stay in control	Aku kudu tetep kontrol
I have too many specialty plants in there	Aku duwe akeh banget tanduran khusus ing kana
I slept for an hour and a half	Aku turu sak jam setengah
I think he will be effective	Aku dheweke bakal efektif
An example of the horrible breath of life from evil	Conto napas urip sing nggegirisi saka ala
I got some good lessons early on	Aku entuk sawetara pawulangan apik awal
I was very surprised	Aku kaget banget
I guess he decided to change locations, too	Aku guess dheweke mutusaké kanggo ngganti lokasi, banget
I have resisted the urge to cry	Aku wis nglawan kepinginan kanggo nangis
I hope he knows what he is doing	Muga-muga dheweke ngerti apa sing ditindakake
I heard the sound of something move through my skin	Aku krungu swara soko dipindhah liwat kulit
I took the girl whose friend introduced us	Aku njupuk cah wadon kang kanca ngenalaken kita
I have never met a perfect person like that	Aku durung tau ketemu wong sing sampurna kaya ngono
I still remember what happened at this time	Aku isih kelingan apa sing kedadeyan ing wektu iki
I thought that was significant	Aku panginten sing pinunjul
I just don’t buy it	Aku mung ora tuku
I could feel my heart pounding in my ears	Aku bisa krasa jantungku deg-degan ing kupingku
I went to her window	Aku pindhah menyang jendela dheweke
I can add an administrator to my account	Aku bisa nambah administrator menyang akun
I need to know better than to try now	Aku kudu ngerti luwih apik tinimbang nyoba saiki
I could feel the pain	Aku bisa ngrasakake lara
I think it will be honored one day	Aku mikir bakal diajeni ing sawijining dina
I reached out for it	Aku tekan metu kanggo iku
I asked him what he meant	Aku takon apa tegese dheweke
I just survived from my farm	Aku mung slamet saka farm sandi
I have never been happy with such a person	Aku ora tau seneng karo wong kuwi
I want to kiss your face and hold you tight	Aku pengin ngambung rai lan nyekel sampeyan kenceng
I really hope we are pregnant	Mugi tenan kita ngandhut
I just haven’t been able to get out	Aku mung wis ora bisa metu
A strange little existence	A orane sethitik aneh
I think about you	Aku mikir babagan sampeyan
I kept looking at his face	Aku tetep nyawang raine
I reduced it all	Aku nyuda kabeh
I do it with writing and video games	Aku nindakake kanthi nulis lan game video
I finally rounded the corner and took it off	Aku pungkasanipun dibunderaké sudhut lan njupuk off
I asked for help, but you did not give it	Kawula nyuwun tulung, nanging panjenengan mboten maringi
I can’t feel my legs	Aku ora krasa sikilku
I know this can only be bad news	Aku ngerti iki mung bisa dadi kabar ala
I chose the direction at random	Aku milih arah kanthi acak
I grabbed it and looked up at the nurse	Aku nyekel lan ndeleng munggah ing perawat
I think about my grandmother	Aku mikir babagan mbahku
I want my son alive	Aku pengin anakku urip
I keep it that way because of me	Aku tetep kaya ngono amarga aku
I hope you will have a wedding	Aku ngarep-arep sampeyan bakal duwe pesta
My hand gripped my ear	Tanganku dakcekel kupingku
A fine adventure it is	A ngulandara nggoleki iku
I make sure the store is open and looks inviting	Aku nggawe manawa toko mbukak lan katon ngundang
I don’t like to do that	Aku ora seneng nglakoni
There is no consensus on the matter	Ora ana konsensus babagan perkara kasebut
I find this hard to believe	Aku nemokake iki hard kanggo pracaya
I want something of course	Aku pengin soko mesthi
I know your ability to know better than you do	Aku ngerti kemampuan sampeyan kanggo ngerti luwih apik tinimbang sampeyan
I couldn’t go to school	Aku ora bisa mlebu sekolah
I can’t resist anymore	Aku ora bisa nolak maneh
I was the first friendly face I met	Aku iki pasuryan grapyak pisanan kang ketemu
I think you have one inside of you	Aku sampeyan duwe siji nang sampeyan
I knew he didn’t hear me	Aku ngerti manawa dheweke ora krungu aku
I was thinking about where he would go from here	Aku mikir babagan ngendi dheweke bakal lunga saka kene
I’m talking about a total departure from the faith	Aku ngomong bab total departure saka iman
I have no intention of meeting you again	Aku ora duwe niat arep ketemu maneh
I still have it in the living room	Aku isih duwe ing ruang tamu
I wonder if anyone knows what happened	Aku kepengin weruh yen ana sing ngerti apa sing kedadeyan
I try to gain my feet and struggle to get up	Aku nyoba kanggo gain kaki lan perjuangan kanggo munggah
A gang of teenagers, not a group of students	Geng remaja, dudu klompok siswa
I climbed up to the ascending platform	Aku menek munggah menyang platform munggah
I still suffer because of that experience	Aku isih nandhang sangsara amarga pengalaman kasebut
I always thought that was weird	Aku tansah mikir sing aneh
I watched in amazement as they chatted briefly	Aku nonton kanthi gumun nalika padha ngobrol cekak
I blame it all on the shower	Aku nyalahke kabeh ing siram
I was always realized	Aku tansah diwujudake
I, on the other hand, am open to negotiation	Aku, ing tangan liyane, mbukak kanggo rembugan
But the theme is not very relevant	Nanging tema kasebut ora cocog banget
I would love to make a remote control fan for next summer	Aku seneng nggawe penggemar remot kontrol kanggo mangsa panas sabanjuré
I hope the memory is accurate	Muga-muga memoriku akurat
I had your wife a few hours ago	Aku duwe bojo sampeyan sawetara jam kepungkur
I kept the book and had control of my money	Aku terus buku lan wis kontrol dhuwit
There the dead can act as protective ancestors	Ing kono wong mati bisa tumindak minangka leluhur pelindung
I saw in the distance appear giant waves	Aku weruh ing kadohan katon ombak raksasa
I continued through the gardener a couple of groves away	Aku terus liwat gardener saperangan saka groves adoh
I also make her look like a jewel	Aku uga nggawe dheweke katon kaya permata
I wish you success	muga-muga sampeyan sukses
I had to send the top secret message to the tower	Aku kudu ngirim pesen rahasia ndhuwur menyang menara
I’m not the type to just let go	Aku dudu jinis sing mung ngeculke
I have to take him at his word	Aku kudu njupuk wong ing pangandikane
I think three of you should leave	Aku telu sampeyan kudu ninggalake
I went online and checked my bank balance	Aku online lan mriksa saldo bank
I agree about the sun issue	Aku setuju babagan masalah srengenge
I nodded understandingly	Aku manthuk-manthuk pangerten
I turned back to the little man	Aku noleh maneh marang wong cilik
A reception and dinner after the ceremony	A resepsi lan nedha bengi sawise upacara
I nodded, struggling to stay strong	Aku nyender, berjuang kanggo tetep kuwat
I opened another hole in the roof	Aku mbukak bolongan liyane ing gendheng
I put on a brave face	Aku sijine ing pasuryan wani
I wonder where he ran to	Aku wonder ngendi dheweke mlayu menyang
I love being able to feel his emotions now	Aku seneng bisa ngrasakake emosine saiki
I suddenly found myself kissing her large yielding breasts	Aku dumadakan ketemu aku kissing dheweke gedhe ngasilaken susu
I was suddenly embarrassed	Aku ndadak isin
I have enjoyed reading your writing	Aku wis seneng maca tulisanmu
A little too bright	A sethitik banget padhang
Gilbert without spoken dialogue	Gilbert tanpa dialog sing diucapake
I need to get out of there	Aku kudu metu saka kono
I prayed that his voice would not leave me	Aku ndedonga supaya swarane ora ninggalake aku
However, I do know who was responsible for his death	Nanging, aku ngerti sapa sing tanggung jawab kanggo patine
A better scene that will never be remembered	Pemandangan sing luwih apik sing ora bisa dieling-eling
I just have a quick question	Aku mung duwe pitakonan cepet
True friends are rare now	Kanca sejati wis langka saiki
I didn’t graduate on a scholarship	Aku ora lulus beasiswa
I felt anxiety in my chest	Aku ngrasakake rasa kuwatir ing dhadha
I need your prayers	Aku butuh pandongane
I give you a place with someone else who is different	Aku menehi sampeyan panggonan karo wong liya sing beda
I didn’t give her time to protest	Aku ora menehi wektu kanggo dheweke protes
A life eaten with fiction is a life of fiction	Urip sing dipangan karo fiksi yaiku urip fiksi
I have to do it for fun	Aku kudu nindakake kanggo seneng-seneng
I grew uncomfortable in the silence	Aku tansaya ora nyaman ing kasepen
I crossed my arms and she glanced down	Aku nyabrang tangan lan dheweke nglirik mudhun
I was supposed to meet him in the barn	Aku kudune ketemu dheweke ing gudhang
I haven’t heard from him in a few years	Aku wis ora krungu saka wong ing sawetara taun
I again saw the man next to me	Aku maneh weruh wong ing jejere aku
I can't answer any questions about the item	Aku ora bisa mangsuli pitakon babagan item kasebut
I have the information I need	Aku duwe informasi sing dikarepake
I decided not to worry about it	Aku mutusaké kanggo ora kuwatir bab iku
I never imagined anything like this	Aku ora tau mbayangake kaya iki
I know some of the contents	Aku kenal sawetara isine
I just stared with a blank expression	Aku mung mandeng karo ekspresi kosong
I didn’t talk to him	Aku ora ngomong karo dheweke
Who wanted the port to immediately win over	Sing wanted port langsung menang liwat
I feel really bad	Aku rumangsa ala banget
I also saw the sea scene	Aku uga weruh pemandangan segara
Strangers are certainly interesting	Wong liyo mesthi narik kawigaten
I guarantee it will never happen again	Aku njamin dheweke ora bakal kelakon maneh
I think we have started to make some progress today	Aku mikir kita wis wiwit nggawe sawetara kemajuan dina iki
I couldn’t contain my fear	Aku ora bisa nahan rasa wedi
I don’t mean to bother you with my concerns	Aku ora maksud ngganggu sampeyan karo keprihatinanku
I knew he had done it because he was still dead	Aku ngerti dheweke wis nindakake amarga dheweke isih seda
I closed my eyes in frustration	Aku nutup mripatku frustasi
I know this is not a dream	Aku ngerti iki dudu ngimpi
I may not do anything anymore	Aku bisa uga ora nindakake apa-apa maneh
I will be your dumb and invisible assistant	Aku bakal dadi asistenmu sing bisu lan ora katon
I couldn’t stay here much longer	Aku ora bisa manggon ing kene luwih suwe
I hope this is not about me	Aku ngarep-arep iki dudu babagan aku
I looked at her as she bent down	Aku nyawang dheweke nalika dheweke mbungkuk
I couldn’t sing well enough to join the choir	Aku ora bisa nyanyi cukup apik kanggo melu koor
The iron gate closes the door	Gerbang wesi nutup lawange
I didn’t dare look him in the eye	Aku ora wani nyawang mripate
I didn’t even know him	Aku malah ora kenal dheweke
I took some of the cocaine	Aku njupuk sawetara saka kokain
I don't know your schedule	Aku ora ngerti jadwalmu
I have this work, kind of	Aku duwe karya iki, jenis
I was still young and nothing was too bright	Aku isih enom lan ora ana sing padhang banget
I didn’t know he had a heart	Aku ora ngerti dheweke duwe ati
I will be planning a memorial for tomorrow	Aku bakal ngrancang pengetan kanggo sesuk
I want to survive this thing	Aku pengin slamet bab iki
I thought we would have a better life	Aku panginten kita bakal duwe urip sing luwih apik
I guess she actually liked him	Aku guess dheweke bener disenengi wong
I followed the line to the pump	Aku ngetutake garis menyang pompa
I was called a nuisance	Aku diarani gangguan
I took her up and we went to the beach	Aku njupuk dheweke munggah lan kita menyang pantai
I just put the two together	Aku mung sijine loro bebarengan
I thought we would come to see the blood medium	Aku panginten kita bakal teka kanggo ndeleng medium getih
I wanted to take it with me	Aku wanted kanggo njupuk karo kula
I was looking for my friend	Aku nggoleki kancaku
I mean she needs someone to take care of her	Maksudku dheweke butuh wong sing njaga dheweke
I haven’t started packing yet	Aku durung miwiti ngemas
I could see it in his eyes	Aku bisa ndeleng ing mripate
I apologize for waking it all up	Aku njaluk ngapura kanggo tangi kabeh
I can still hear my parents	Aku isih bisa krungu wong tuwaku
I used to be a little kid	Aku biyen bocah cilik
I lost my balance and fell to the floor	Aku ilang imbangan lan tiba ing lantai
I really don’t have anything	Aku pancene ora duwe apa-apa
I was too young to know	Aku isih enom banget kanggo ngerti
I took a drink, waited for him to leave	Aku njupuk ngombe, ngenteni dheweke lunga
I need a play escort and a tour guide	Aku kudu muter ngiringan lan tour guide
A war between old and new	A perang antarane lawas lan anyar
I will never let him suffer again	Aku ora bakal nglilani dheweke nandhang sangsara maneh
A useless child, a useless man and a useless father	Anak sing ora ana guna, wong sing ora ana guna lan bapak sing ora ana guna
I turned and silently considered my situation	Aku noleh lan meneng-meneng nimbang kahananku
I handed my phone to him	Aku nyopot telponku marang dheweke
I just know the story	Aku mung ngerti critane
I give you this picture of the ultimate state	Aku menehi sampeyan gambar iki saka negara pokok
A spy all the time	A Spy kabeh wektu
I need to do some business today	Aku kudu nindakake sawetara bisnis dina iki
Only males have horns	Mung lanang sing duwe sungu
I felt tears in my eyes	Aku krasa mripatku luh
I have to learn slowly	Aku kudu sinau alon-alon
I read more of the philosophy	Aku maca liyane filsafat
I don’t prefer to grow it elsewhere	Aku ora luwih seneng tuwuh ing papan liya
I could have another day or five years	Aku bisa duwe dina utawa limang taun liyane
I saw his shadow beside me	Aku weruh wewayangane ing sandhingku
I laid my hands on my heart	Aku numpangi tangan ing atiku
A limb of conscience struck him	A pang saka kalbu nempuh wong
A friend brought this the other day	Kanca nggawa iki dina liyane
I remained silent and struggled to listen to what he had to say	Aku tetep meneng lan berjuang kanggo ngrungokake apa sing diomongake
I know her habits	Aku ngerti kebiasaan dheweke
I looked at the background, someone else	Aku nyawang latar mburi, wong liya
I also spend time with other families there	Aku uga nglampahi wektu karo kulawarga liyane ing kono
I was very confused at one point	Aku banget bingung ing siji titik
I have to face some hard facts about my marriage	Aku kudu ngadhepi sawetara kasunyatan hard bab marriage sandi
I can’t love an ice man	Aku ora bisa tresna marang wong es
I could see through the crack in the door	Aku bisa ndeleng liwat celah lawang kasebut
I went into the bush and prayed	Aku mlebu ing grumbulan lan ndedonga
I mean the rest of the three of us	Maksudku liyane saka kita telu
I just might have something for you two	Aku mung bisa duwe soko kanggo sampeyan loro
I let earthly things take over	Aku nglilani barang-barang kadonyan njupuk alih
I watch our mistakes	Aku nonton kesalahan kita
I hate that it’s your prison	Aku sengit sing dadi pakunjaran sampeyan
I wouldn’t even immediately read it	Aku malah ora bakal langsung maca
I just want to hit	Aku mung pengin hit
I have recommended it to friends and family	Aku wis menehi saran marang kanca lan kulawarga
Very nice nose	Irung sing apik banget
I guess that’s natural	Aku guess sing alam
I don’t believe there can be a simple explanation	Aku ora pracaya bisa ana panjelasan prasaja
the overall damage is unknown	karusakan sakabèhé ora dingerteni
I saw it was empty as day, though it was night	Aku weruh iku kosong minangka awan, sanadyan iku wengi
A long day, a warm night	Dina sing dawa, wengi sing anget
I’m not worried about his opinion	Aku ora kuwatir karo pendapate
I wanted her to hate me for this	Aku wanted dheweke sengit kula kanggo iki
Not even a little	Ora malah sethithik
I will not lie to you	Aku ora bakal ngapusi sampeyan
I can assure you two things	Aku bisa njamin sampeyan rong perkara
I left the store and kept my distance	Aku ninggalake toko lan njaga jarak
I could offer to let them kiss me	Aku bisa nawarake supaya wong-wong mau ngambung aku
I knew he would grow from it	Aku ngerti dheweke bakal tuwuh saka iku
I thought it was wise to leave the carriage behind	Aku panginten iku wicaksana kanggo ninggalake gerbong konco
I never shed a tear	Aku ora nate netesake luh
The second murder at the back of my shop	Rajapati kaping pindho ing mburi tokoku
The rest contribute resources to the historic district	Sisane nyumbang sumber daya ing distrik bersejarah
All attempts to tame the bull failed	Kabeh sing nyoba kanggo tame banteng gagal
I took care of my siblings when they were young	Aku njaga sedulurku nalika isih enom
I have loved you from afar	Aku wis tresna sampeyan saka adoh
I haven’t seen him since	Aku wis ora weruh dheweke wiwit
I’ll give it one chance, though	Aku bakal menehi siji kasempatan, sanadyan
I know you can see the pain on your face	Aku ngerti sampeyan bisa ndeleng pain ing pasuryan
I thank her for her time	Aku matur nuwun kanggo dheweke wektu
I bit my throat	Aku natap gulune
I know what he can do	Aku ngerti apa dheweke bisa
Its wings are dark and its legs are small	Swiwine peteng lan sikile cilik
I think it’s a retirement facility	Aku mikir yen iku fasilitas pensiun
I throw it out, like dirt in the streets	Aku uncalan metu, kaya rereget ing lurung-lurung
I started shaking harder	Aku wiwit goyang harder
I thought you would know	Aku panginten sampeyan bakal ngerti
I can’t make an enemy	Aku ora bisa nggawe mungsuh
I extend the package to him	Aku ngluwihi paket kanggo wong
I can’t go without luggage	Aku ora bisa lunga tanpa bagasi
I turned to see who it was	Aku noleh kanggo ndeleng sapa iku
Every script should be full of action	Saben naskah kudu kebak tumindak
I didn’t start them out	Aku ora miwiti wong metu
I nodded, and we started to move	Aku manthuk, lan kita miwiti kanggo pindhah
I wanted to get closer but not too close	Aku pengin nyedhaki nanging ora cedhak banget
A week here	Seminggu mrene
I closed my eyes and let go of my thoughts	Aku nutup mripatku lan ngeculake pikiranku
I checked my cell phone	Aku mriksa ponselku
I can’t believe how fast this summer	Aku ora percaya sepira cepet musim panas iki
I can tell her beautiful face	Aku bisa ngomong pasuryan ayu
I will die to attain perfection	Aku bakal mati kanggo nggayuh kasampurnan
I stretched out for the remote control, but nothing happened	Aku digawe dowo metu kanggo remot kontrol, nanging boten kedaden
I learned so much from you and your guests	Aku sinau akeh banget saka sampeyan lan tamu sampeyan
I never met my grandfather	Aku ora tau ketemu simbah
I don’t want to see you sad or sick	Aku ora pengin ndeleng sampeyan sedhih utawa lara
I want to stay awake	Aku pengin tetep tangi
I don’t know what this is about	Aku ora ngerti iki bab apa
I don’t have to touch anything	Aku ora kudu ndemek apa-apa
I’ve called it a dream	Aku wis disebut ngimpi
The sea is heavy, pregnant	Segara sing abot, ngandhut
I also have to call her	Aku uga kudu nelpon dheweke
I picked her up and shook her	Aku ngangkat dheweke lan guncang dheweke
I was a mystery to myself	Aku dadi misteri kanggo awakku dhewe
I kept going and going	Aku terus lunga lan lunga
I could feel his blood and power coming out of him	Aku bisa ngrasakake getih lan kekuwatane metu saka dheweke
I have a great appetite appreciation for birds	Aku duwe apresiasi napsu gedhe kanggo manuk
A piece of paper came out of the machine	A Piece saka kertas metu saka mesin
I have taught you well	Aku wis mulang sampeyan apik
Many schools are closed	Akeh sekolah sing ditutup
I settled down, content	Aku mapan lungguh, isi
I was going through one adventure after another	Aku arep liwat siji ngulandara sawise liyane
There was a stranger sitting on the other bed	Ana wong liyo lungguh ing amben liyane
I don’t know who has my address	Aku ora ngerti sapa sing duwe alamatku
A long journey has been made	Lelampahan dawa wis digawe
I never got out of him	Aku ora tau metu saka dheweke
I had the same nightmare the next two nights	Aku ngalami ngipi elek sing padha ing rong bengi sabanjure
I found her bed empty	Aku ketemu dheweke amben kosong
I stared at the students	Aku natap muride
I don’t know there are different types	Aku ora ngerti ana macem-macem jinis
I tell you that he will trust anything	Aku pitutur marang kowe yen dheweke bakal ngandelake apa wae
I think you will find it for you	Aku sampeyan bakal nemokake iku sampeyan
The knight pulled from the saddle	Satriya ditarik saka pelana
I have no idea the thing has gone this far	Aku ora idea bab wis adoh iki
People walking by can be turned off	Wong sing mlaku liwat bisa dipateni
I want it at its core	Aku pengin iku ing inti
I really hope you have fun	Aku pancene ngarep-arep sampeyan seneng-seneng
I promise it will never happen again	Aku janji ora bakal kelakon maneh
I quickly asked for the school to go	Aku cepet-cepet njaluk supaya sekolah pindhah
I have experienced many trials and great losses	Aku wis ngalami akeh pacoban lan kapitunan gedhe
I just feel like going and traveling on earth	Aku mung ngrasa kaya lunga lan lelungan ing bumi
A band plays loud music to ward off evil spirits	Sawijining band main musik sing banter kanggo ngusir roh jahat
I’ve noticed something real interesting, though	Aku wis ngeweruhi soko nyata menarik, sanadyan
I know it’s definitely tough	Aku ngerti mesthi angel
I will judge the nations for this evil deed	Aku bakal ngadili para bangsa saka tumindak ala iki
I can understand your annoyance	Aku bisa ngerti gangguan sampeyan
I always felt guilty afterwards	Aku tansah felt guilty sakwise
I stopped, and quickly turned to look at her	Aku mandheg, lan cepet-cepet noleh kanggo ndeleng dheweke
I don’t use a cell phone	Aku ora nggunakake ponsel
I put up with most of my life	Aku sijine munggah karo paling gesang kawula
I always saved for the end	Aku tansah disimpen kanggo pungkasan
I just knew it would be close	Aku mung ngerti bakal cedhak
A quick search yields a few	Panelusuran cepet ngasilake sawetara
I learned something important that day	Aku sinau bab penting ing dina iku
I put the story right	Aku sijine crita sing bener
I had no other choice	Aku ora duwe pilihan liyane
I came to guess who belonged to that hand	Aku teka kanggo guess sapa kagungane tangan sing
I have not mentioned her roses	Aku wis ora kasebut roses dheweke
Just one touch there will signal distress	Tutul siji mung ana bakal menehi tandha kasusahan
I have to call her	Aku kudu nelpon dheweke
I also learned to always be suspicious of my motives	Aku uga sinau kanggo tansah curiga karo motife
I’m not sure if he’ll leave or not	Aku ora yakin yen dheweke bakal lunga utawa ora
At least two horses were taken	Paling ora rong jaran dijupuk
I can’t make you work	Aku ora bisa nggawe sampeyan bisa
I will talk about these possibilities below	Aku bakal ngomong babagan kemungkinan iki ing ngisor iki
I should have immediately run away	Aku kudune langsung mlayu
I also know	Aku uga ngerti
I can't see the woman	Aku ora bisa ndeleng wong wadon
I will watch the sunset	Aku bakal nonton sunset
I can’t do it all for you	Aku ora bisa nindakake kabeh kanggo sampeyan
I will receive you in ten clear	Aku bakal nampa sampeyan ing sepuluh cetha
I can write with this	Aku bisa nulis karo iki
I can’t believe what I don’t know	Aku ora percaya apa sing ora dingerteni
I only do this because you are special	Aku mung nindakake iki amarga sampeyan khusus
I will not allow this to happen	Aku ora bakal ngidini iki kelakon
I have motivation, believe me	Aku duwe motivasi, pracaya kula
I didn’t want to take anything for granted	Aku ora gelem njupuk apa wae
I’m more of a countryman of my own	Aku luwih saka wong negara dhewe
I’ve dreamed of my father, again	Aku wis ngimpi bapakku, maneh
I sell it out, like you mentioned	Aku ngedol metu, kaya sing sampeyan sebutake
I remember the first night he came here	Aku elinga wengi pisanan dheweke teka kene
I laid the shilling coins in the young man’s tray	Aku glethakaken dhuwit recehan shilling ing tray wong enom
I watched everyone celebrate until the time was gone	Aku nonton kabeh wong ngrayakake nganti wektune lunga
I heard him run after me	Aku krungu dheweke mlayu ngoyak aku
I ate slowly, feeling very heavy	Aku mangan alon-alon, krasa abot banget
I can’t wait to go shopping at the mall	Aku ora sabar arep blanja ing mall
I am not a scientist	Aku dudu ilmuwan
I was told that you would arrive this morning	Aku dikandhani manawa sampeyan bakal teka ing esuk iki
I can’t blame him	Aku ora bisa nyalahke dheweke
Elizabeth never saw him again	Elizabeth ora tau weruh dheweke maneh
I help everyone, customers or not, friends and others	Aku mbantu kabeh wong, pelanggan utawa ora, kanca lan wong liya
I’ve definitely heard people talk a lot about her	Aku mesthi krungu wong ngomong banget babagan dheweke
I could die because I was so happy	Aku bisa mati amarga seneng banget
I was not expecting news of the operation	Aku ora ngarep-arep kabar babagan operasi kasebut
The pain absorbed me	Rasa lara nyerep aku
I wet the cloth to cover this	Aku teles kain kanggo nutupi iki
I’m not ready to be rejected again	Aku durung siap ditolak maneh
I left the two of them there	Aku ninggalake wong loro ing kono
I’m afraid it has a lot of losses	Aku wedi yen wis akeh kerugian
I wanted to please him	Aku wanted kanggo please wong
I married her several years ago	Aku nikah karo dheweke pirang-pirang taun kepungkur
He also produced the record	Dheweke uga ngasilake rekaman kasebut
I give him a kiss on the forehead	Aku menehi ngambung ing bathuk
I felt my stomach from the inside out	Aku krasa wetengku saka njero
I will keep you posted	Aku bakal tetep sampeyan dikirim
That is not my country anymore	Sing dudu negaraku maneh
I can certainly see the family resemblance	Aku mesthi bisa ndeleng resemblance kulawarga
I tried to do one lesson for two weeks	Aku nyoba nindakake siji wulangan rong minggu
I want you to push them aside	Aku pengin sampeyan push wong aside
I don't know the name	Aku ora ngerti jeneng
I waited for dessert	Aku ngenteni panganan cuci mulut
I have everything you need	Aku duwe kabeh sing sampeyan butuhake
I have been blessed because of your event	Aku wis diberkahi amarga acara sampeyan
I hope it’s not wrong	Muga-muga ora salah
I haven’t made them up	Aku wis ora digawe wong munggah
I see myself as two friends	Aku ndeleng dhewe minangka kanca loro
I let my eyes adjust to the darkness	Aku ngidini mripatku nyetel menyang peteng
I will never be able to repay you	Aku ora bakal bisa mbales sampeyan
I didn’t have time to shout	Aku ora duwe wektu kanggo nguwuh-uwuh
The strange sight caught his eye	Pandangan aneh narik mripate
I want less to do with your sex, not more	Aku pengin kurang apa karo jinis sampeyan, ora luwih
I don’t give it enough of a challenge	Aku ora menehi cukup tantangan
I don’t have to say much	Aku ora kudu ngomong akeh
I tried to avoid myself	Aku nyoba nyingkiri aku
I couldn’t get away without him	Aku ora bisa entuk adoh tanpa dheweke
I want to talk to you about this situation	Aku pengin ngomong karo sampeyan babagan kahanan iki
I will write for you instead	Aku bakal nulis kanggo sampeyan tinimbang
I can tell he didn’t like my idea	Aku bisa ngomong yen dheweke ora seneng karo ideku
I need to know the girls were ok	Aku kudu ngerti bocah-bocah wadon padha ok
I can’t live a minute without you	Aku ora bisa urip siji menit tanpa sampeyan
I didn’t believe it	Aku durung ngandel
I miss talking like that	Aku kangen ngomong kaya ngene
After a few years he was sold again	Sawise sawetara taun dheweke didol maneh
I would love to spend time with you	Aku seneng nglampahi wektu karo sampeyan
It wasn’t just me who left	Ora mung aku sing lunga
Groups can rent out the pool during the game	Groups bisa nyewa metu blumbang sak game
He came to associate the church with charity	Dheweke teka kanggo nggandhengake pasamuwan karo amal
I can understand people full of hate	Aku bisa ngerti wong kebak sengit
I stopped bleeding	Aku mungkasi getihen
I went out and started towards the door	Aku metu lan miwiti menyang lawang
New houses need to be built	Omah anyar kudu dibangun
I have to work up, they have to too	Aku kudu bisa munggah, padha uga kudu
I know that’s the reason now	Aku ngerti sing alesan saiki
I wanted a watch dog	Aku wanted asu watch
I looked at the length of the bed	Aku nyawang dawane kasur
I went to bed and lay there frozen	Aku menyang amben lan lay ana beku
I waited for a response	Aku ngenteni respon
I watched the work he did every day	Aku mirsani pakaryan sing ditindakake saben dina
A roaring not far off change that is thought too fast	A roaring ora adoh owah-owahan sing panginten cepet banget
I know why you rejected me in the hospital	Aku ngerti kenapa sampeyan nolak aku ing rumah sakit
I didn’t dare close my eyes	Aku ora wani nutup mripatku
I will be an inside source	Aku bakal dadi sumber njero
I haven’t worn much yet here	Aku wis ora akeh nyandhang isih kene
I’m happy with how it happened	Aku seneng karo kepiye kedadeyan
I’m just not going to say anything to anyone	Aku mung ora bakal ngomong apa-apa marang sapa wae
I wouldn’t recommend it though	Aku ora bakal menehi saran sanadyan
I don’t know anymore what I’m talking about	Aku ora ngerti maneh apa sing diarani aku
I don’t have many friends in prison	Aku ora duwe kanca akeh ing pakunjaran
I don’t know if it’s bad	Aku ora ngerti yen iku ala
I wonder if he found something	Aku wonder yen dheweke nemokake soko
I will take care of everything	Aku bakal ngurus kabeh
I will not rest until I meet him	Aku ora bakal ngaso nganti ketemu dheweke
I have not met my grandfather	Aku wis ora ketemu simbah
I just want to be kissed	Aku mung pengin diambungi
I tried to turn the conversation into another	Aku nyoba ngowahi obrolan menyang liyane
I need everyone to join the group	Aku butuh kabeh wong mlebu kelompok
I have to bring anything to give her	Aku kudu nggawa apa-apa kanggo menehi dheweke
A small line of dark hair disappeared below	Garis cilik rambut peteng ilang ing ngisor
I don’t think about food	Aku ora mikir babagan panganan
I was so desperate in that prison	Aku dadi putus asa ing kunjara kuwi
I still have one last chance	Aku isih duwe kesempatan pungkasan
A huge rich story to tell	A crita sugih ageng ing mulangi
I could see where the branches and leaves had been disturbed	Aku bisa ndeleng ngendi cabang lan godhong wis kaganggu
I have been faithful to him all my life	Aku wis setya marang dheweke kabeh uripku
Scout ships like him won’t have a chance	Kapal pramuka kaya dheweke ora bakal duwe kesempatan
The song was then mixed in that month	Lagu kasebut banjur dicampur ing sasi kasebut
I’d love to hear you say that	Aku seneng krungu sampeyan ngomong ngono
A relationship is an association between two or more tables	Hubungan minangka asosiasi antarane loro utawa luwih tabel
I saw him hold you both back	Aku weruh dheweke nyekel sampeyan loro bali
People you can trust	Wong sing bisa dipercaya
I have to go to a business meeting	Aku kudu lunga menyang rapat bisnis
His family saw the report and called the police	Kulawargane ndeleng laporan kasebut lan nelpon polisi
I need to know everything	Aku kudu ngerti kabeh
I can’t form words	Aku ora bisa mbentuk tembung
I want you to love them in spite of everything	Aku pengin sampeyan tresna wong-wong mau ing éwadéné kabeh
I pull up and get just a shade covered spot	Aku narik lan njaluk mung iyub-iyub ditutupi titik
I turned and bent down next to him again	Aku noleh lan mbungkuk ing sandhinge maneh
I still feel funny about it all	Aku isih rumangsa lucu babagan kabeh
I was on my way to see you	Aku ana ing dalan kanggo ndeleng sampeyan
I have a protective power	Aku duwe kekuwatan pelindung
I can’t do it without you	Aku ora bisa tanpa sampeyan
There are about ten parking spaces at the station	Ana kira-kira sepuluh papan parkir ing stasiun
I can imagine the excitement	Aku bisa mbayangno rasa seneng
I have to smile, because it’s absolutely true	Aku kudu mesem, amarga pancen bener
I looked at my notebook	Aku nyawang notebookku
I still had fifty minutes before the run	Aku isih duwe seket menit sadurunge mlayu
I fell in love at first sight	Aku jatuh cinta ing pandeleng pisanan
I have gone to prepare a place for you	Aku wis lunga nyiyapake panggonan kanggo sampeyan
I see a lot of better wounds	Aku weruh akeh tatune luwih apik
Each follows a different question line	Saben ngetutake garis pitakon sing beda
I drove it to work twice	Aku ndamel iku bisa kaping pindho
I always watch people on the phone	Aku tansah mirsani wong ing telpon
People just get paid	Wong mung entuk bayaran
A thick layer covers it all	Lapisan sing kandel nutupi kabeh
I talked to a kid who knew him	Aku ngomong karo bocah sing kenal karo dheweke
I know you think we’re not brothers anymore	Aku ngerti sampeyan mikir kita wis ora sadulur maneh
I never went home after that	Aku ora tau mulih sawise iku
I swallowed hard, opened the envelope, and my jaw dropped	Aku ngulu banget, mbukak amplop, lan rahangku tiba
I really appreciate every single one of you	Aku banget appreciate saben siji saka sampeyan
I looked at him confused	Aku mandeng dheweke bingung
I think it’s better when it’s moving	Aku mikir luwih apik nalika obah
I want you to hear the message first	Aku pengin supaya sampeyan krungu pesen pisanan
I think she would be happy if we were close	Aku mikir dheweke bakal seneng yen kita cedhak
I will figure out a way to get rid of him	Aku bakal nemtokake cara kanggo nyingkirake dheweke
I was getting ready for him to go home	Aku wis siyap-siyap kanggo dheweke mulih
I just can’t find my words	Aku mung ora bisa nemokake tembungku
I still have four students	Aku isih duwe murid papat
I will work day and night	Aku bakal kerja rina wengi
I believe in freedom of speech	Aku pracaya marang kebebasan wicara
I both recognized her and didn’t	Aku loro dikenali dheweke lan ora
I have no plans for tonight	Aku ora duwe rencana bengi iki
A few more years and it will be mad	Sawetara taun maneh lan bakal dadi mad
I feel the same way about you	Aku rumangsa padha karo sampeyan
I chose to hide	Aku milih ndhelik
I think you have some dangerous occurrences	Aku mikir sampeyan duwe sawetara kedadeyan bebaya
I took mine and we played	Aku njupuk mine lan kita main
I whip around and dagger her with my eye	Aku mecut watara lan dagger dheweke karo sandi mripat
I have no interest in being the center of attention	Aku ora duwe minat dadi pusat perhatian
I returned furious	Aku bali ngamuk
I often wonder what happened to her	Aku kerep mikir apa sing kedadeyan karo dheweke
I’ve been around for a long time	Aku suwe saya suwe
They look very striking	Padha katon banget striking
I never expected those results and was sick and offended	Aku ora tau nyana asil kasebut lan lara lan gelo
I can’t let you sit in your wet clothes	Aku ora bisa nglilani sampeyan lungguh ing sandhangan teles
I had him sitting just a couple of feet away	Aku wis dheweke lungguh mung saperangan meter adoh
I heard a voice and raised my head	Aku krungu swara lan mundhakaken sirah
I didn’t encounter any problems, and they cooperated	Aku ora nemoni masalah, lan dheweke kerja sama
This is a basic rule	Iki minangka aturan dhasar
a long time has passed	dangu wis liwati
My hand couldn’t get away from him	Tanganku ora bisa adoh saka dheweke
I would sneak in and lock myself in a room	Aku bakal nyelinep lan ngunci aku ing kamar
I drank to keep her	Aku ngombe kanggo njaga dheweke
I almost wasted my future because of him	Aku meh mbuwang masa depanku amarga dheweke
I could run forward, into the darkness	Aku bisa mlayu maju, menyang pepeteng
I snapped my fingers back, they were physically back	Aku njepret driji maneh, padha fisik bali
I really don’t want to get caught	Aku pancene ora pengin kejiret
I was really hit	Aku kena tenan
A lock of long hair falls on the side	A kunci rambute dawa tiba ing sisih
I didn’t register it shouldn’t have happened	Aku ora ndhaptar kudune ora ana
Murray lost the set straight away	Murray kalah ing set langsung
I took her hand in mine and shook my head	Aku njupuk dheweke tangan ing mine lan guncang sandi sirah
I somehow managed to keep him in my presence	Aku piye wae ngatur kanggo tetep wong ing ngarsane
The pain came over her	Rasa lara teka ing dheweke
I can think clearly, and everything around me makes sense	Aku bisa mikir kanthi cetha, lan kabeh sing ana ing saubengé ana akal
I need to know you are safe	Aku kudu ngerti sampeyan aman
I will not utter their names on my lips	Aku ora bakal nyebut jeneng-jenenge ing lambeku
The main road leads east into the desert	Dalan gedhe tumuju wetan menyang medan ara-ara samun
A shoulder injury prevented him from playing the entire series	Cedera bahu nyegah dheweke main kabeh seri
I don’t have to take the problem to you	Aku ora kudu njupuk masalah kanggo sampeyan
I looked into his now black eyes and smiled	Aku nyawang mripate sing saiki ireng lan mesem
I think so	Aku mikir kaya ngono
I’m not going to give up, though	Aku ora arep nyerah, sanadyan
I went until peace arose	Aku lunga nganti tentrem jumeneng
But upper class stuff remains	Nanging barang-barang kelas ndhuwur tetep
The meat is luxurious but the fish is more plentiful	Daging iku mewah nanging iwak luwih akeh
I just love making things perfect	Aku mung seneng nggawe samubarang sampurna
I could not understand or accept such love	Aku ora bisa ngerti utawa nampa katresnan kuwi
I want you to take a good look at me	Aku pengin sampeyan njupuk dipikir apik ing kula
I'll hide it here	Aku bakal ndhelikake kene
Floating elements do not occupy space in the flow	Unsur ngambang ora ngenggoni ruang ing aliran
I can admit it, but my pride will never let go	Aku bisa ngakoni, nanging banggaku ora bakal ngeculake
It’s all my life	Iku kabeh uripku
He also has siblings	Dheweke uga duwe sedulur
I have a farm with a nice little town	Aku duwe farm karo kutha cilik apik
I have no problem with him	Aku ora duwe masalah karo dheweke
I was hit by a white shock wave	Aku ketabrak gelombang kejut putih
It is currently not open to the public	Saiki ora mbukak kanggo umum
I enjoy every day of it	Aku seneng saben dina iku
I mean, explaining my general position is better	Maksudku, nerangake posisiku umum luwih apik
I can’t see him anywhere	Aku ora bisa ndeleng dheweke ing ngendi wae
I’m really not interested in his reasoning	Aku pancene ora kasengsem ing alesan kang
I started work by making a list	Aku miwiti karya kanthi nggawe dhaptar
Books are nothing without reading to give life	Buku ora ana apa-apa tanpa maca kanggo menehi urip
I went downstairs in a short hall	Aku mudhun ing bale cendhak
A simple take and go	A njupuk prasaja lan pindhah
I wondered if he felt the same way	Aku kepingin weruh yen dheweke uga ngrasa
I felt a wound on my side	Aku rumangsa tatu ing sisihku
I took a deep breath and pulled myself up	Aku ambegan abot lan narik awakku munggah
I don’t think you want more	Aku ora mikir sampeyan pengin luwih
I have never been able to do something like that	Aku ora tau bisa nglakoni kaya ngono
I need her praise, or her criticism	Aku butuh pujian, utawa kritik dheweke
I turned and looked at her	Aku noleh lan nyawang dheweke
I don’t hurt the person driving it	Aku ora nglarani wong sing nyopir
I have no way to track my orders	Aku ora duwe cara kanggo trek pesenan sandi
I miss the memories in every building in town	Aku kangen kenangan ing saben bangunan ing kutha
The big mistake is to mix religious beliefs with science	Kesalahan gedhe yaiku nyampurake keyakinan agama karo ilmu pengetahuan
I have three older sisters	Aku duwe mbakyu telu
I struggled to get free	Aku berjuang kanggo njaluk gratis
I can’t believe you’re denying me at all	Aku ora percaya yen sampeyan nolak aku babar pisan
Preservation efforts begin immediately	Upaya pengawetan diwiwiti langsung
I rested for almost twelve hours	Aku ngaso meh rolas jam
I heard my father tell one of the police officers	Aku krungu bapakku ngandhani salah sawijining petugas polisi
I’m sure he’s involved his son	Aku yakin wis melu anake
The sun is the most worshiped	Srengenge iku sing paling disembah
There was a boy in front of him raising his hand and done	Ana bocah lanang ing ngarep ngangkat tangane lan rampung
I was desperate to breathe	Aku kepengin banget ambegan
I don’t buy stuff	Aku ora tuku barang
I showed him my room	Aku nuduhake kamarku
I have to take responsibility for my part	Aku kudu tanggung jawab kanggo bageanku
I stood up and took off my jacket	Aku ngadeg lan njupuk jaketku
I was not on the boat	Aku ora ana ing prau
I just hope he becomes a good young man	Aku mung ngarep-arep dheweke dadi wong enom sing apik
I’m about the same	Aku babagan padha
I can say that we are starting to get along	Aku bisa ngomong yen kita wiwit akur
I can’t tell anyone	Aku ora bisa ngomong sapa
I can stop paying you, if you want	Aku bisa mandheg mbayar sampeyan, yen sampeyan pengin
I looked back, closer twice	Aku ndeleng maneh, luwih cedhak kaping pindho
I gave her a weird look	Aku menehi dheweke tampilan aneh
I knew it would take a long time	Aku ngerti bakal njupuk wektu dawa
A young girl, with a sweet face and blue eyes	Bocah wadon enom, kanthi pasuryan manis lan mripat biru
This does not happen in the film	Iki ora kedadeyan ing film kasebut
I have something else first	Aku duwe prekara liya dhisik
I turned, surprised	Aku noleh, kaget
I have to admit that he was good	Aku kudu ngakoni yen dheweke apik
I’m comfortable with people who aren’t comfortable	Aku nyaman karo wong sing ora kepenak
I’m out of shape	Aku wis metu saka wangun
I have yet to find love	Aku durung nemu katresnan
I understand the outfit	Aku ngerteni rasukan kasebut
I found that to be non -existent	Aku nemokake sing ora ana
I asked my troops to be given food and water	Aku njaluk pasukanku diwenehi panganan lan banyu
I once saw him dance at my father’s wedding	Aku tau weruh dheweke njoged ing pestane bapakku
I then tried again and got the same error	Aku banjur nyoba maneh lan entuk kesalahan sing padha
I put the tray on the floor	Aku nyelehake tray ing lantai
I could feel the presence of the gathering around us	Aku bisa ngrasakake ngarsane kumpul ing sekitar kita
I have to fight my way against him	Aku kudu nglawan caraku nglawan dheweke
I shot a few of them down but they kept coming	Aku nembak sawetara wong-wong mau mudhun nanging dheweke terus teka
I think you make your own fortune in this world	Aku ngira sampeyan nggawe rejeki dhewe ing donya iki
People can learn wisdom even from enemies	Wong bisa sinau kawicaksanan sanajan saka mungsuh
I didn’t participate in all that training for nothing	Aku ora melu kabeh latihan iku kanggo apa-apa
I pulled the money out of my pocket	Aku narik dhuwit saka kanthong
Symptomatic screening is not recommended	Screening sing tanpa gejala ora dianjurake
I absorbed it from the first thing	Aku digunakke saka bab pisanan
I turned the lights down and left the room	Aku nguripake lampu mudhun lan metu saka kamar
I need to talk openly with other people	Aku kudu ngomong kanthi terbuka karo wong liya
I challenge you to take back control of your life	Aku tantangan sampeyan kanggo njupuk maneh kontrol urip
I have said that what is offered is freedom	Aku wis ngomong yen sing ditawakake yaiku kamardikan
I never intended to work on a film	Aku ora tau niat kerja ing film
I don’t even care if it’s really true	Aku malah ora peduli yen pancen bener
I have not lived here in a long time	Aku wis suwe ora manggon ing kene
I felt a connection to him	Aku felt sambungan kanggo wong
I'm on the side of the hall	Aku pinggir lorong
I hate the thought of leaving me here	Aku sengit pikiran kanggo ninggalake kula kene
I hardly know anything about computers	Aku meh ora ngerti apa-apa bab komputer
I love the convenience of this city	Aku seneng penak kutha iki
A black leather book was placed on his stomach	Sawijining buku kulit ireng dilebokake ing wetenge
I can’t stop it all	Aku ora bisa mungkasi kabeh
I was also scared of him	Aku uga wedi karo dheweke
A small insect flying in my beard	Serangga cilik sing mabur ing jenggotku
I was relieved he couldn’t read my mind	Aku lega dheweke ora bisa maca pikiranku
I need more time	Aku butuh wektu liyane
Some of the soldiers were equally amazed	Prajurit sawatawis sami gumujeng
I myself have not heard it all	Aku dhewe durung krungu kabeh
I have to say they have been nicely put together	Aku kudu ngomong dheweke wis apik sijine bebarengan
I couldn’t let go of that feeling	Aku ora bisa ngeculake perasaan kasebut
I have all kinds of theories	Aku duwe kabeh jinis teori
I apologize	kula nyuwun pangapunten
A little sunlight was still coming through	A suryo srengenge sethitik isih teka liwat
We went to the studio with basically no songs	We tindak menyang studio karo Sejatine ora songs
I didn’t get a chance to do it	Aku ora entuk kesempatan kanggo nindakake
I even thought, yeah, it’s none of my business	Aku malah mikir, ya, iku dudu urusanku
A few days, he said	Sawetara dina, ujare
I felt a boom followed by another boom	Aku felt boom ngiring dening boom liyane
I post my history in compressed passage	Aku ngirim riwayatku ing wacana sing dikompres
I think some people are actually in shock	Aku sawetara wong sing bener ing kejut
I couldn’t make a sculpture that looked like fire	Aku ora bisa nggawe reca sing katon kaya geni
I wanted to talk to you about something	Aku wanted kanggo ngomong karo sampeyan bab soko
I appreciate your thoughts to use	Aku appreciate pikiran kanggo nggunakake
I put my hand on his shoulder and stopped	Aku nyelehake tanganku ing pundhake banjur mandheg
It continues to continue to make a difference today	Iku terus kanggo terus bédané dina iki
I even had that yesterday about another thing	Aku malah duwe sing wingi bab liyane
I guess we need to address that as well	Aku guess kita kudu alamat sing uga
I know that some parents have left because of it	Aku ngerti sing sawetara tuwane wis ninggalake amarga iku
I walked to the door and entered	Aku mlaku menyang lawang lan mlebu
Less than the year before	Luwih sithik tinimbang taun sadurunge
The only place where there is eternal victory and glory	Panggonan sing mung ana kamenangan lan kamulyan sing langgeng
I really don’t care	Aku pancen ora ketompo
I was a nervous mess around this guy	Aku kekacoan gemeter watara wong iki
It’s just him or me	Iku mung wong utawa kula
I don’t believe it	Aku ora ngandel
I looked weak	Aku nyawang lemah
I don’t, because my motives are very similar	Aku ora, amarga motifku padha banget
I really looked through it	Aku pancene katon liwat
I wish that we had more time to spend together	Aku pengin sing kita duwe wektu liyane kanggo nglampahi bebarengan
I think it’s more of a flexible working arrangement	Aku mikir iku luwih saka susunan kerja fleksibel
I have not taken this form before	Aku durung njupuk formulir iki sadurunge
I mean, most moms make it	Maksudku, ibu sing paling akeh nggawe
I don’t know what’s going on in this world	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan ing jagad iki
I have to think fast of the story	Aku kudu mikir cepet crita
I felt like he was still inside me	Aku rumangsa dheweke isih ana ing njeroku
I did what was easier	Aku nindakake apa sing luwih gampang
I’m not going to be the working person you’ve seen before	Aku ora bakal dadi wong kerja sing sampeyan deleng sadurunge
The woman felt vulnerable in his presence	Wong wadon ngrasa ngrugekke ing ngarsane
I just want to get out of there	Aku mung arep metu saka kono
I could feel the dirt thrown in my face	Aku bisa ngrasakake rereget dibuwang ing rai
A few more inches and your fingers will	A sawetara inci liyane lan driji bakal
I could barely hear what he was saying	Aku meh ora krungu apa sing diomongake
I love having her	Aku seneng nduwe dheweke
I was good with him but nothing special	Aku apik karo dheweke nanging ora ana sing istimewa
I never heard anything	Aku ora tau krungu apa-apa
I think you will benefit from joining	Aku mikir sampeyan bakal entuk manfaat saka gabung
I turned and the wind blew through	Aku nguripake lan angin mabur liwat
My smile increased a lot	Esem saya tambah akeh
I have been homeless for two nights and three days	Aku wis rong bengi telung dina ora duwe omah
I guess that’s pretty clear now	Aku kira sing cukup cetha saiki
And the woman wanted to string me up	Lan wong wadon wanted kanggo senar kula munggah
I just danced behind the closed door	Aku mung nari ing mburi lawang sing ditutup
I feel bad	Aku rumangsa ala
His career was ruined and collapsed into obscurity	Kariré rusak lan ambruk dadi ora jelas
A little meditation will do wonders for me	Semedi sethitik bakal nggawe kamulyan kanggo kula
I have kissed you and you have kissed me	Aku wis ngambung sampeyan lan sampeyan wis ngambung kula
After that, she continued her career as an art teacher	Sawisé iku, dheweke nerusake karir minangka guru seni
I need a life outside of therapy	Aku butuh urip ing njaba terapi
I checked my cell phone for a while	Aku mriksa ponsel kanggo wektu
I must have been missing something	Aku mesthi wis ilang soko
I went a year and a half	Aku lunga setaun setengah
I made some mistakes along the way, of course	Aku nggawe sawetara kesalahan ing dalan, mesthi
I listened and just enjoyed his presence	Aku ngrungokake lan mung seneng ngarsane
I know we can’t isolate ourselves	Aku ngerti kita ora bisa ngisolasi awake dhewe
I believe we are closer to accepting this today	Aku pracaya kita luwih cedhak kanggo nrima iki dina iki
I felt myself on my tongue	Aku ngrasakake dhewe ing ilat
I stood up while they did	Aku ngadeg nalika padha nindakake
I don’t even think he was there	Aku malah ora nganggep manawa dheweke ana ing kana
The scheme shows considerable promise	Skema kasebut nuduhake janji sing cukup
Excellent service record	Rekaman layanan sing apik banget
I wanted to see where this would lead us	Aku wanted kanggo ndeleng ngendi iki bakal mimpin kita
Men, women, and children	Wong lanang, wadon, lan bocah
I wasn’t ready to collapse in the viewing room	Aku ora siyap ambruk ing kamar ndeleng
I still can’t believe he was a cop	Aku isih ora percaya yen dheweke dadi polisi
I’m definitely good with words	Aku mesthine apik karo tembung
I was very happy with his appearance	Aku seneng banget karo penampilane
Virtually no one knows about biology	Sakbenere ora ana sing ngerti babagan biologi
The priest of the temple	Imam saka candhi
I also found my feet in the toilet bowl	Aku uga nemokake sikilku ing mangkuk jamban
A hundred questions seemed to rush through my brain	Pitakonan satus katon kesusu ing otak
I’m definitely asleep or getting ready for work	Aku mesthi turu utawa siap-siap kerja
I smell shit on the carpet	Aku mambu telek ing karpet
I mean a worthy boyfriend	Maksudku pacar sing pantes
I tried to keep him away from you	Aku nyoba supaya dheweke adoh saka sampeyan
I will not let him have much power over me	Aku ora bakal nglilani dheweke duwe kuwasa sing akeh marang aku
Describe an example of one of the services that can be done today	Katrangan conto babagan salah sawijining pelayanan sing bisa ditindakake saiki
I could feel the tears in the back of my eyes	Aku bisa ngrasakake luh ing mburi mripatku
I guess, no one knows what to say	Aku kira, ora ana sing ngerti apa sing kudu diomongake
I then the fever instantly disappeared	Aku banjur mriyang enggal ilang
I mean, we have a massive shot at our hands	Maksudku, kita duwe tembakan massal ing tangan kita
I learned a lot over the years	Aku sinau akeh banget sajrone pirang-pirang taun
I sometimes think about tolerance	Aku kadang mikir babagan toleransi
I stood there and studied the house	Aku ngadeg ana lan sinau omah
I’m happy about her	Aku seneng babagan dheweke
I thought not to make eye contact	Aku panginten ora kanggo nggawe kontak mripat
High load capacity and perfect cable management	Kapasitas beban dhuwur lan manajemen kabel sing sampurna
I jumped out of my chair	Aku mlumpat saka kursi
I know about this	Aku ngerti babagan iki
The story is based on c	Crita kasebut adhedhasar c
I saw an upward movement in the trees	Aku weruh gerakan munggah ing wit
I remember you leaving the country	Aku kelingan yen sampeyan ninggalake negara
People are broken and homeless	Wong sing rusak lan ora duwe omah
I hate myself for letting go of him	Aku sengit marang awake dhewe amarga ngeculke dheweke
The critical reception of the album was positive overall	Penerimaan kritis album kasebut positif sakabèhé
I nodded to the porter, smiling	Aku manthuk menyang portir, mesem
I closed my eyes and forced myself to think	Aku nutup mripatku lan meksa mikir
I have not yet returned to demand peace	Aku durung bali kanggo nuntut perdamaian
I felt helpless during the gang beating	Aku felt helpless sak geng ngantem
I just have to take whatever comes my way	Aku mung kudu njupuk apa wae sing teka
I have nothing to add	Aku ora duwe apa-apa kanggo nambah
I knew he was reading my mind	Aku ngerti dheweke maca pikiranku
I can still remember it vividly, even now	Aku isih bisa ngelingi kanthi cetha, sanajan saiki
I became an actor in my own script	Aku dadi aktor ing naskahku dhewe
I love his hands, his mouth	Aku tresna tangane, cangkeme
I was fully expecting to pay one to get out	Aku iki kebak dikarepake kanggo mbayar siji kanggo metu
I checked my friends list	Aku mriksa dhaptar kancaku
I feel like a princess at a ball	Aku rumangsa kaya putri ing bal
I am a good teacher	Aku dadi guru sing apik
I try not to lose control of my emotions	Aku nyoba ora kelangan kontrol emosi
I hope other people will enjoy this	Muga-muga wong liya bakal seneng iki
I want him to do it	Aku pengin dheweke nindakake
I love you like you are my own child	Aku tresna sampeyan kaya sampeyan anakku dhewe
Really I was just taking a shower	Pancen aku mung adus
I feel like it’s been great	Aku rumangsa wis gedhe
I think perhaps you can help me	Aku mbok menawa sampeyan bisa bantuan kula
I looked at the wall above the kitchen door	Aku nyawang tembok ndhuwur lawang pawon
I just want him to be a good son	Aku mung pengin dheweke dadi putra sing apik
I ran all the way to my house	Aku mlayu kabeh menyang omahku
I have no authority to do so	Aku ora duwe wewenang kaya ngono
I need to know the truth	Aku kudu ngerti sing bener
I walked into a full length mirror	Aku mlaku menyang pangilon dawa lengkap
I haven’t met again for ages	Aku ora ketemu maneh kanggo umur
I was still very young, maybe around seven	Aku isih enom banget, mungkin watara pitung
I was almost unfamiliar with the woman who looked at me	Aku meh ora kenal karo wong wadon sing nyawang aku
I try to bring that value into my writing	Aku nyoba nggawa nilai kasebut ing tulisanku
I don’t know who he is until now	Aku ora ngerti sapa dheweke nganti saiki
This struggle will lead to economic reforms	Perjuangan iki bakal nyebabake reformasi ekonomi
I was filled with feelings, equal parts joy and sorrow	Aku kapenuhan raos, bagean witjaksono bungah lan susah
I started with five minutes	Aku miwiti karo limang menit
I knew he was absolutely right	Aku ngerti dheweke pancen bener
I don’t know how it feels	Aku ora ngerti rasane
To this date, his total has increased significantly	Ing tanggal iki, total dheweke tambah akeh
I couldn’t escape it	Aku ora bisa uwal saka iku
I’m not too scared of you	Aku ora wedi banget karo sampeyan
One and a half centuries is all you have to have	Siji setengah abad mung sampeyan kudu duwe
I know, sticks and stones	Aku ngerti, teken lan watu
I pray you don’t have to go through this again	Aku ndedonga sampeyan ora kudu liwat iki maneh
I text and get nothing	Aku teks lan entuk apa-apa
I have a twenty -thirty minute break	Aku duwe istirahat rong telung puluh menit
I put my shoes on my side	Aku nyelehake sepatu ing sisih
This is really a break	Iki pancen istirahat
I grabbed my body	Aku nyekel awakku
The author of the poem is unknown	Penulis puisi ora dingerteni
A wise woman is never dating a married man	Wong wadon sing wicaksana ora tau pacaran karo wong sing wis nikah
I doubt he even wrote them	Aku sangsi dheweke malah wrote wong
I wouldn’t do that at home	Aku ora bakal nindakake sing ing ngarep
A song played in his head	A song diputer ing sirahe
I can call a living plant to make a request	Aku bisa nyeluk tanduran sing urip kanggo nindakake panjalukku
The commander refused	Panglima ora gelem
I hope to hear from you soon	Aku ngarep-arep kanggo krungu saka sampeyan rauh
I love helping people	Aku seneng nulungi wong
I first learned about this by chance	Aku pisanan sinau babagan iki kanthi kebetulan
I sat there, back on the bench, staying down	Aku lungguh ana, serep menyang bangku, tetep mudhun
I'm just another member of his pack	Aku mung anggota liyane saka Pack kang
I thought you might be interested!	Aku panginten sampeyan bisa kasengsem!
A chance to figure it out	A kasempatan kanggo tokoh metu
I was worried about her	Aku kuwatir karo dheweke
I hope he gets the service	Muga-muga dheweke entuk layanan kasebut
I can meet you for breakfast	Aku bisa ketemu sampeyan sarapan
Finally I know what it looks like	Akhire aku ngerti rupane
I found myself smiling about it too much	Aku ketemu aku mesem bab iku kakehan
I knew they were coming	Aku ngerti padha teka
I did too but couldn’t anymore	Aku uga nindakake nanging ora bisa maneh
I never knew	Aku ora tau ngerti
I could feel the hatred grow strong in me	Aku bisa ngrasa gething tuwuh kuwat ing kula
Everything is described by a simple formula	Kabeh wis diterangake dening rumus prasaja
I wanted to get grace, though	Aku wanted kanggo njaluk sih, sanadyan
I want the punch to leave without telling me	Aku pengin doyo kanggo ninggalake tanpa marang kula
I don’t have to explain it myself	Aku ora kudu nerangake dhewe
The mountains of buildings turned the storm rapidly to the west	Pegunungan bangunan ngowahi badai kanthi cepet menyang kulon
I’m grateful for this skill, though	Aku ngucapke matur nuwun kanggo skill iki, sanadyan
A limb made her rub her chest	A pang digawe dheweke ngusap dhadha
I can’t stop thinking about it	Aku ora bisa mandheg mikir babagan iki
I don’t need to know anything else	Aku ora perlu ngerti apa-apa liyane
This is still done regularly in some places	Iki isih ditindakake kanthi rutin ing sawetara panggonan
I appealed to the combination ago typed in that program	Aku mréntahaké kanggo kombinasi ago ngetik ing program sing
I laid there for a moment, breathing heavily	Aku glethakaken ana kanggo wayahe, ambegan abot
I heard him brush his teeth, snort	Krungu wonge gosok untune, nggorok
A damaged wrist is located at his feet	A bangkekan rusak dumunung ing sikilé
Many modern games do just that	Akeh game modern sing nindakake perkara kasebut
I am the hand that gives food	Aku minangka tangan sing menehi panganan
I was still young and stupid	Aku isih enom lan bodho
I began to have negative thoughts	Aku wiwit duwe pikiran negatif
I believe he is special in many ways	Aku yakin dheweke khusus ing pirang-pirang cara
I want him to beat me again	Aku pengin dheweke ngalahake aku maneh
A river is located just beyond it	A kali dumunung mung ngluwihi iku
I have a message for you from her	Aku duwe pesen kanggo sampeyan saka dheweke
I have noticed two statements in the press	Aku wis ngeweruhi loro statements ing penet
I’m not a cause, not a consequence	Aku dudu sabab, dudu akibat
A small thrill passed over me	A thrill cilik liwat kula
I had planned it out	Aku wis ngrancang metu
I work from memory	Aku kerja saka memori
I hate having to depend on anyone	Aku sengit kudu gumantung ing sapa wae
I need personal help from you	Aku butuh bantuan pribadi saka sampeyan
I was always close to him	Aku tansah cedhak karo dheweke
I have you afraid of her	Aku duwe sampeyan wedi dheweke
I feel like I can’t help myself	Aku kaya ora bisa bantuan dhewe
I was a missionary in the northern villages	Aku dadi misionaris ing desa-desa lor
I stopped before drawing my weapon	Aku mandheg sadurunge nggambar senjataku
I had a hard time understanding him	Aku angel ngerti dheweke
I watched my dog ​​walk down the stairs	Aku nonton tanggaku mlaku-mlaku asu
I can't remember	Aku ora bisa ngelingi
I just recommend it	Aku mung menehi saran
I was embarrassed, thinking what he was thinking	Aku isin, mikir apa sing dipikirake
I can only hear you now	Aku mung bisa krungu sampeyan saiki
I walked back to the bathroom	Aku mlaku bali menyang jedhing
I will do my best for the film	Aku bakal nggawe sing paling apik kanggo film
I think this is a certainty	Aku iki kepastian
I thought she was you	Aku panginten dheweke sampeyan
I got a few small meetings scattered around	Aku entuk sawetara rapat-rapat cilik sing kasebar
I can’t wait for him anymore	Aku ora bisa ngenteni dheweke maneh
I try not to panic and speed up	Aku nyoba ora gupuh lan nyepetake
A shadow crossed his path	A bayangan ngliwati dalane
I really can’t thank you enough for helping me	Aku pancene ora bisa matur nuwun cukup kanggo mbantu kula
I just had an amazing time	Aku mung duwe wektu apik tenan
I think this must have been broken	Aku iki mesthi wis rusak
Marks dropped further after the change	Marks dropped luwih sawise owah-owahan
I will tell you	Aku bakal ngandhani sampeyan
I nodded to her, and she smiled	Aku manthuk marang dheweke, lan dheweke mesem
I know and can see the situation about the war	Aku ngerti lan bisa ndeleng kahanan babagan perang
I promise, we’re working on it	Aku janji, kita lagi nggarap
A group of crew living and eating together	Klompok kru sing manggon lan mangan bebarengan
Kind of a bigger understanding than us	Jenis pangerten sing luwih gedhe tinimbang kita
I screwed down	Aku meneng mudhun
I held my breath and waited for him to leave	Aku terus ambegan lan ngenteni dheweke lunga
It shows the dangers of this kind	Iku nuduhake bebaya saka jinis iki
I have never had the desire to smoke again	Aku wis tau duwe kepinginan kanggo ngrokok maneh
I can't read my lips	Aku ora bisa maca lambe
A hotel was eventually built on her	A hotel pungkasane dibangun ing dheweke
I don’t object to anything	Aku ora mbantah apa-apa
I mean organized, to keep good notes	Maksudku diatur, kanggo nyimpen cathetan apik
He’s number two more dramatically	Dheweke sing nomer loro luwih dramatis
A strange feeling came through her	A raos aneh teka liwat dheweke
I turned to him and took a step back	Aku noleh marang dheweke lan mundur selangkah
I can die with someone who cares about me	Aku bisa mati karo wong sing peduli karo aku
I just rolled my eyes at her	Aku mung muter mripat ing dheweke
I have to follow my heart	Aku kudu nuruti atiku
I feel able to help our feet	Aku rumangsa bisa nulungi suku kita
This behavior is unfair	Prilaku iki ora adil
I will not change it for you	Aku ora bakal ngganti kanggo sampeyan
Various functions for this have been suggested	Macem-macem fungsi kanggo iki wis disaranake
I never get tired of doing it	Aku ora tau kesel nglakoni
I want to know what she looks like	Aku pengin ngerti kaya apa dheweke
I told them to shove it	Aku marang wong-wong mau kanggo shove iku
I counted the minutes until it was time to go home	Aku ngetung menit nganti wayahe mulih
I didn’t waste a bit of coming	Aku ora mbuwang sakedhik teka
I can’t remember much about the technicalities	Aku ora bisa ngelingi akeh babagan teknis
I heard the police talking behind me	Aku krungu polisi ngomong ing mburiku
I can’t stand him	Aku ora tahan wong
I will do my best to save this world	Aku bakal nindakake sing paling apik kanggo nylametake jagad iki
I hit the bottle hard	Aku kenek botol banget
I will miss the social contacts around getting high	Aku bakal kantun kontak sosial watara njupuk dhuwur
I love teaching classes	Aku seneng ngajar kelas
I walked behind him	Aku mlaku-mlaku ing mburine
I went to the back of the tree	Aku menyang mburi wit
I grasp nothing	Aku nangkep apa-apa
I push you too far	Aku nyurung sampeyan adoh banget
A second later, they open again	Sedetik mengko, padha mbukak maneh
I move with each die	Aku ngalih karo saben mati
I have to keep reading and open my mind	Aku kudu tetep maca lan mbukak pikiranku
I will sleep	Aku bakal turu
I got another short message from him	Aku entuk pesen singkat liyane saka dheweke
A part of him hopes he will	A bagean saka wong ngarep-arep dheweke bakal
Sorry, he can't participate this weekend	Nuwun sewu, dheweke ora bisa melu akhir minggu iki
I lean into her, feeling her desire build	Aku lean menyang dheweke, kroso dheweke kepinginan mbangun
I have two more rooms	Aku duwe rong kamar liyane
I don’t even know the day of the week	Aku malah ora ngerti dina minggu
I respect your opinion	Aku ngormati pendapat sampeyan
The building also contains all the district records	Bangunan kasebut uga ngemot kabeh cathetan kabupaten
I can’t think straight	Aku ora bisa mikir langsung
I just want him to leave me	Aku mung pengin dheweke ninggalake aku
I’m basically a liquid form in this chair	Aku Sejatine wangun Cairan ing kursi iki
I saw the car and the cock	Aku ndeleng mobil lan pitik jago
I opened the door and quickly closed my back	Aku mbukak lawang lan cepet nutup mburi kula
I know it must be great	Aku ngerti yen kudu gedhe
I can’t tell him exactly	Aku ora bisa ngomong persis marang dheweke
I have been persuaded	Aku wis dibujuk
I will never leave your side again	Aku ora bakal ninggalake sisihmu maneh
I just don’t know	Aku mung ora ngerti
I love what you wrote about my boyfriend	Aku seneng apa sing sampeyan tulis babagan pacarku
I appreciate you reaching out	Aku appreciate sampeyan tekan metu
I got it all in print	Aku entuk kabeh ing print
I will go away from my political and social life	Aku bakal lunga saka urip politik lan sosial
I know how important home is to her	Aku ngerti carane penting omah kanggo dheweke
I have never walked in the shoes of a woman	Aku wis tau mlaku ing shoes saka wong wadon
I need to know how he got it	Aku kudu ngerti carane dheweke entuk
He was not allowed to make a film on the street	Dheweke ora diidini nggawe film ing dalan
I haven’t missed a day of school	Aku wis ora kantun sedina sekolah
I will miss her deeply	Aku bakal kangen dheweke rumiyin
I have a theater tomorrow morning, and later in the evening	Aku duwe teater sesuk esuk, lan mengko sore
I am attractive, tall and relatively fit	Aku atraktif, dhuwur lan relatif pas
I will not stay in this house	Aku ora bakal tetep ing omah iki
I started walking down the street	Aku wiwit mlaku ing dalan
But I have to be directly with you	Nanging aku kudu langsung karo sampeyan
I hope you can drive	Aku ngarepake sampeyan bisa nyopir
I lifted myself back and chased her back	Aku ngangkat aku bali lan ngoyak dheweke maneh
I teach you what you need to know	Aku mulang apa sing kudu dingerteni
A wagon was pulled up in front of the tent	A gerbong ditarik munggah ing ngarepe tarub
There are two toll roads in the country	Ana rong dalan tol ing negara kasebut
I opened the shower door	Aku mbukak lawang padusan
I really started to hate this guy	Aku pancene wiwit sengit wong iki
I have to prepare the commander	Aku kudu nyiapake komandan
I am very happy to be able to get to this point	Aku seneng banget bisa nganti tekan iki
I just had a blast making this album	Aku mung duwe jeblugan nggawe album iki
I will give you a good one	Aku bakal menehi sampeyan apik
I know what your memories are	Aku ngerti apa kenangan sampeyan
I just want some company	Aku mung pengin sawetara perusahaan
I will move now in the middle of this generation	Aku bakal pindhah saiki ing tengah generasi iki
I attribute this behavior to a dying battery	Aku ngubungake prilaku iki kanggo baterei dying
I still vividly remember that feeling	Aku isih kelingan kanthi jelas perasaan kasebut
I was near the stove, stirring the soup	Aku ana ing sacedhake kompor, aduk sup
I have a hunt to move on	Aku duwe mburu kanggo nerusake
I was very scared at first	Aku wedi banget ing wiwitan
I didn’t even know he was in the hospital	Aku malah ora ngerti dheweke ana ing rumah sakit kasebut
I didn’t have long to wait	Aku ora suwe ngenteni
I went and caressed his back	Aku lunga lan ngelus-elus punggunge
I haven’t had anything like this for years	Aku wis ora duwe apa-apa kaya iki kanggo taun
I can now draw a resignation letter	Aku saiki bisa nggambar surat pengunduran diri
I have loved my family	Aku wis tresna marang kulawarga
I forgot about your appointment later	Aku lali karo janjian sampeyan mengko
I said so, he kept asking	Aku ngomong ngono, dheweke terus takon
I always tell everyone they should try it as well	Aku tansah ngandhani kabeh wong sing kudu nyoba uga
A song with attitude	Lagu kanthi sikap
A freshman, most likely	A freshman, paling kamungkinan
I know at least two	Aku ngerti paling ora ana loro
I felt the bottle and pulled it out	Aku felt botol lan ditarik metu
I signed up to see	Aku mlebu kanggo ndeleng
I heard a voice, but did not see or meet anyone	Aku krungu swara, nanging ora weruh utawa ketemu sapa
He matches the laid up	Dheweke cocog karo glethakaken munggah
I feel like a witch banned from evil deeds	Aku rumangsa kaya penyihir sing dicekal saka tumindak ala
I feel like I can’t do anything today	Aku kayane ora bisa nindakake apa-apa dina iki
They were married within a year	Padha nikah ing setahun
I’m glad she has a dog back	Aku bungah dheweke duwe asu bali
I was looking for a place to hide or get out	Aku nggoleki papan kanggo ndhelik utawa metu
There was an altar standing on the east side	Ana misbyah ngadeg ing sisih wétan
Hopefully we can move on here	Muga-muga kita bisa pindhah menyang kene
I threw it out a year later	Aku mbuwang metu setahun mengko
I should have been here	Aku kudu wis kene
I sometimes think thank you is not enough	Aku kadang mikir matur nuwun ora cukup
I can’t believe my luck	Aku ora percaya rejekiku
It’s been months I haven’t followed him	Wis pirang-pirang wulan aku ora nututi dheweke
I have to pay a fee for my services	Aku kudu mbayar biaya kanggo layananku
I have to go to her	Aku kudu marani dheweke
I was afraid he would try anything	Aku wedi dheweke bakal nyoba apa wae
I totally bought into it	Aku babar blas tuku menyang
I let him touch me, get me hard again	Aku ngidini dheweke ndemek aku, njaluk aku hard maneh
I had spoken to him briefly before the last trial	Aku wis ngomong karo dheweke sedhela sadurunge pangadilan pungkasan
I can guess your question	Aku bisa guess pitakonan Panjenengan
I went out to where the kids were playing	Aku metu menyang ngendi bocah-bocah padha dolanan
I couldn’t say before	Aku ora bisa ngomong sadurunge
I was almost tempted to believe you	Aku meh digodha kanggo pracaya sampeyan
I have to pick one of us off	Aku kudu milih salah siji saka kita mati
I wouldn’t do it, but he would still ask	Aku ora bakal nindakake, nanging dheweke isih bakal takon
I mean, it would be worth it	Maksudku, iku bakal worth iku
I work in the province as a prosecutor	Aku kerja ing provinsi minangka jaksa
I don’t trust you	Aku ora ngandel marang kowe
I just can’t understand him	Aku mung ora bisa ngerteni dheweke
I didn’t find him until close to midnight	Aku ora nemokake dheweke nganti cedhak tengah wengi
I started drinking scotch and water	Aku miwiti ngombe scotch lan banyu
I never planted or stored food	Aku ora tau nandur utawa nyimpen panganan
I want to see for myself	Aku pengin ndeleng dhewe
I totally can’t resist	Aku babar blas ora bisa nolak
I think he has made a decision	Aku mikir dheweke wis nggawe keputusan
Stone can also mean stability	Watu bisa uga ateges stabilitas
A very large amount of electricity is packed into one place	A jumlah gedhe banget saka listrik dikempalken menyang sak panggonan
I was there, along with the whole team	Aku ana, bebarengan karo kabeh tim
I just want you to help me find her	Aku mung pengin sampeyan nulungi aku nemokake dheweke
I have to think about what she will like	Aku kudu mikir apa sing bakal disenengi dheweke
I was over my head and didn’t see it coming	Aku liwat sirah lan durung weruh iku teka
Only certain crosses between different classes are allowed	Mung salib tartamtu antarane kelas beda sing diijini
I stand against you	Aku ngadeg kanggo nglawan sampeyan
I have to ride out	Aku kudu numpak metu
I wouldn’t even hear him come out	Aku malah ora bakal krungu dheweke metu
I saw them face to face	Aku weruh adhep-adhepan
I can’t wait any longer to touch you	Aku ora bisa ngenteni maneh kanggo ndemek sampeyan
I didn’t last long, but stayed close	Aku ora suwe, nanging tetep cedhak
A step in the right direction, towards peace	A langkah ing arah tengen, menyang tentrem
A successful man, but otherwise little, historical record	A wong sukses, nanging digunakake sethitik, cathetan sajarah
I stood up, and saw something strange	Aku ngadeg, lan weruh ana sing aneh
I want a deep and meaningful conversation	Aku pengin obrolan jero lan migunani
I ignored my father and answered my phone	Aku ora nggatekake bapakku lan mangsuli telponku
I appreciate what you do	Aku appreciate apa sampeyan nindakake
The set is associated with violence and chaos	Set ana hubungane karo kekerasan lan kekacauan
I want to hear about this	Aku pengin krungu bab iki
I like his voice, his smile	Aku seneng swarane, eseman
There were no significant differences between the sexes	Ora ana bedane sing signifikan antarane jinis
That means we do our job well	Tegese kita nindakake pakaryan kanthi becik
I recommend reading a few first	Aku nyaranake maca sawetara dhisik
I need to do some research	Aku kudu nindakake riset
The voice then caught her attention	Swara banjur narik kawigatene dheweke
I honestly don’t have time unless someone needs help	Aku jujur ​​ora duwe wektu kajaba ana sing butuh bantuan
I should have seen it before	Aku kudune wis weruh sadurunge
I wondered where they took me	Aku kepingin weruh ngendi padha njupuk kula
I didn’t accidentally happen to be like that	Aku ora sengaja kedadeyan kaya ngono
I watched her but didn’t speak	Aku nonton dheweke nanging ora ngomong
List of questions to state what else	Dhaptar pitakonan kanggo nyatakake apa liyane
I wash the chemicals with oil	Aku wisuh bahan kimia karo lenga
I want something more	Aku pengin soko liyane
I want it all the time	Aku pengin kabeh wektu
I have a high pain threshold	Aku duwe ambang pain dhuwur
I stood in front of the door and waited	Aku ngadeg ing ngarep lawang lan ngenteni
I wish that happened	Aku pengin sing mengkono
I tried to resist, but that had pressure	Aku nyoba nolak, nanging sing duwe meksa
It’s very annoying	Iku banget ngganggu
The wings are replaced	Swiwine diganti
I have to say my question like that	Aku kudu ujar pitakonku kaya ngono
A destination to go down here	A tujuan kanggo mudhun kene
I’m not nervous anymore	Aku ora gugup maneh
I asked him what the doctors had said	Aku takon dheweke apa sing diomongake para dokter
I think the documentary will do well	Aku mikir dokumenter kasebut bakal ditindakake kanthi apik
There was a young woman standing in a dark hallway outside	Ana wong wadon enom ngadeg ing lorong peteng njaba
I accidentally killed him	Aku ora sengaja mateni dheweke
I am my father's daughter	Aku putri bapakku
I can’t get around you	Aku ora bisa ngubengi sampeyan
I jumped ship to ship	Aku mlumpat kapal kanggo kapal
I will be obligated	Aku bakal dadi kewajiban
I’m an idea person	Aku wong gagasan
I watched him leave and then go back to the back room	Aku ndelok dheweke lunga banjur bali menyang kamar mburi
I have to be fast and very careful	Aku kudu cepet lan ngati-ati banget
I dreamed the best	Aku ngimpi sing paling apik
I can almost always relate to what I post	Aku meh tansah bisa hubungane karo apa sing dikirim
I have bad feelings for him	Aku duwe perasaan ala marang dheweke
I don’t care what people think of me	Aku ora peduli karo wong mikir aku
I want to use it to pay for transportation costs	Aku pengin digunakake kanggo mbayar biaya transportasi
I’ve come up with a lot of medications	Aku wis teka munggah karo sing akeh obat
I never held anything against you	Aku ora tau nahan apa-apa marang sampeyan
I am very happy with you	Aku seneng banget karo kowe
I quickly averted my eyes	Aku cepet-cepet ngalihake mripatku
I don’t know if it could be	Aku ora ngerti bisa uga
A meal between breakfast and lunch	A meal antarane sarapan lan nedha awan
I get help for my friends at university	Aku njaluk bantuan kanggo kanca-kanca ing universitas
I have to say that he let us go	Aku wis ngomong yen dheweke nglilani kita lunga
I didn’t know if she would enjoy cooking	Aku ora ngerti yen dheweke bakal seneng masak
Super everyday pants	Celana super saben dina
I can’t stand this house	Aku ora tahan omah iki
I’m not a victim anymore	Aku ora dadi korban maneh
I want to preach there	Aku arep martakaké ana
They were determined to find something better	Padha ditemtokake kanggo nemokake sing luwih apik
I stretched and said good morning to a new day	Aku mulur lan ngucapake selamat esuk kanggo dina anyar
Thank you for trusting my instincts	Matur nuwun wis percaya naluriku
I give a lot of good things	Aku menehi wong akeh iku apik
I was eighteen at the time	Aku umur wolulas nalika iku
I will hear your captives	Aku bakal krungu tawananmu
I thank you for your quick and hearty consent	Aku matur nuwun kanggo idin cepet lan hearty
Sweet guys are often gay	Wong lanang manis asring homo
I tried and acted normally	Aku nyoba lan tumindak normal
I left them there for you to see	Aku ninggalake wong-wong mau ing kana supaya sampeyan bisa ndeleng
I tried to collect everything	Aku nyoba kanggo ngumpulake kabeh
Suddenly, a hard kick in her knee went down	Tiba-tiba, tendhangan keras ing dhengkul dheweke mudhun
I’m the one who actually accomplished the task	Aku sing bener-bener ngrampungake tugas kasebut
I appreciate your gesture	Aku appreciate patrap
A riot of different theories is offered	A kerusuhan saka teori beda ditawakake
I just want to clear my head	Aku mung arep ngresiki sirahku
The critical point is	Titik kritis kasebut
I have very correct points	Aku duwe TCTerms banget bener
I frowned, thinking about what they were doing	Aku mrengut, mikir apa sing lagi ditindakake
I ran across the field	Aku mlayu ing lapangan
I am sure he will help me	Aku yakin dheweke bakal nulungi aku
I drew a circle under my eyes	Aku narik bunderan ing ngisor mripatku
I will definitely remember beautiful people like you	Aku mesthi bakal kelingan wong ayu kaya sampeyan
I failed you again	Aku gagal sampeyan maneh
I knew him from that part	Aku ngerti dheweke saka bagean kasebut
The movement is very small and does not affect the ground	Obahe sithik banget lan ora mengaruhi tanah
I stopped and checked to see if he was still alive	Aku mandheg lan mriksa apa dheweke isih urip
I didn’t want to talk about this with her	Aku ora pengin ngomong babagan iki karo dheweke
I need to talk to you about two things	Aku kudu ngomong karo sampeyan babagan rong perkara
He’s a bad guy	Dheweke iku wong ala
I can’t run it all	Aku ora bisa mbukak kabeh
The couple helped raise the funds	Pasangan kasebut mbantu nglumpukake dana kasebut
I stayed with a friend, unintentionally	Aku nginep ing kanca, ora sengaja
I was an emotional mess	Aku dadi kekacoan emosi
I am stronger than some but weaker than many	Aku luwih kuwat tinimbang sawetara nanging luwih ringkih tinimbang akeh
I’ve done that a lot tonight	Aku wis nindakake sing akeh bengi iki
I find the sound beyond fun	Aku nemokake swara ngluwihi nyenengake
I ran after her with my bread and butter	Aku mlayu sawise dheweke karo roti lan butter sandi
I am not a treasure hunter	Aku dudu pamburu bandha
I told him all about it	Aku marang dheweke kabeh babagan
I would think stocks would flow vs	Aku bakal mikir saham bakal mili vs
I have to stay strong, though	Aku kudu terus kuwat, sanadyan
I looked around, breathing fast	Aku nyawang mubeng, ambegan cepet
I was the same, and just kind of bored	Aku uga padha, lan kaya bosen
I know the feel of that belt	Aku ngerti rasane sabuk kuwi
I’m going to find out what happened	Aku arep nggoleki apa sing kedadeyan
A shower is a luxury	A padusan iku kemewahan
The first beans are thrown into a deep tank	Kacang buncis pisanan dibuwang menyang tank jero
I want to turn this into a business	Aku pengin ngowahi iki dadi bisnis
I wouldn’t be surprised if he broke something in her	Aku ora bakal kaget yen dheweke nyuwil soko ing dheweke
I never imagined they could be real	Aku tau mbayangno padha bisa dadi nyata
I will sit at the window	Aku bakal lungguh ing jendhela
I ran with my sword	Aku mlayu karo pedhangku
I asked for the whole number	Aku takon nomer kabeh
I can hardly see myself now	Aku meh ora bisa ndeleng dhewe saiki
The appetite for blood finally came down upon me again	Napsu getih pungkasane mudhun marang aku maneh
I was very curious if he could clean it up	Aku kepingin weruh banget yen dheweke bisa ngresiki
I guess that’s probably for the best	Aku guess sing mbokmenawa kanggo sing paling apik
I hate him instantly	Aku sengit marang enggal
I went through the procedure again	Aku liwat prosedur maneh
Some regional organizations have different rules	Sawetara organisasi regional duwe aturan sing beda
Good people can be bad	Wong apik bisa dadi ala
I looked at him seriously	Aku nyawang dheweke kanthi serius
I have brought controversy into your world	Aku wis nggawa padudon ing donyamu
I’m glad he didn’t go	Aku lega dheweke ora lunga
I spent a lot of time sitting, driving	Aku ngenteni akeh wektu lungguh, nyopir
I will take his form and he will take my form	Aku bakal njupuk wujude lan dheweke bakal njupuk wujudku
I need to know how he is	Aku kudu ngerti kepiye dheweke
I regret never making the journey to see it	Aku getun ora tau nggawe lelampahan kanggo ndeleng iku
I don’t have to worry about anything	Aku ora kudu kuwatir apa-apa
True marriage is built on respect, not blind respect	Perkawinan sing sejati dibangun kanthi rasa hormat, dudu rasa hormat sing wuta
I pay you to listen and report back to me	Aku mbayar sampeyan ngrungokake lan laporan maneh marang aku
I can’t even catch my breath to speak	Aku malah ora bisa narik napas kanggo ngomong
I knocked on the door and entered	Aku thothok-thothok lawang banjur mlebu
I ripped open a few more, and had some success	Aku nyuwek mbukak sawetara liyane, lan wis sawetara sukses
I kept holding the boat	Aku terus nyekel prau
I don’t need to check anything	Aku ora perlu mriksa apa-apa
A lack of confidence	A lack saka kapercayan
I paid cash in advance for three nights	Aku mbayar awis ing advance kanggo telung bengi
I just followed the script	Aku mung nuruti naskah
I want to believe in ghosts	Aku pengin percaya karo hantu
I am proud to be under him	Aku bangga ana ing sangisore dheweke
I think this comes down to taste	Aku iki nerangake bab rasa
There the teacher came out and opened the door	Ana guru metu lan mbukak lawang
I need a way out of here	Aku butuh dalan metu saka kene
I wash and dress	Aku wisuh lan klamben
I usually decline offers	Aku biasane nolak tawaran
I ran through the red light with my breath held	Aku mlayu liwat lampu abang karo ambegan ditahan
I drank beer, another message	Aku ngombe bir, pesen liyane
I have to get it out of the closet	Aku kudu njaluk metu saka lemari
The white liquid quickly followed	Cairan putih kanthi cepet ngetutake
A happy and healthy young man suddenly undergoes a serious diagnosis	Wong enom sing seneng lan sehat dumadakan ngalami diagnosis sing serius
I said we couldn’t sign up	Aku ngomong yen kita ora bisa mlebu
I thought we would go out there and get some dinner	Aku panginten kita bakal metu ana lan njaluk sawetara nedha bengi
I was really open to her, and she knew it	Aku pancen mbukak kanggo dheweke, lan dheweke ngerti
I could hardly get out of bed	Aku meh ora bisa metu saka amben
I don’t know what became of him	Aku ora ngerti apa sing dadi dheweke
O has always been kind to me	O wis tansah apikan marang aku
I need your payment now	Aku butuh bayaranmu saiki
I thought this would continue forever	Aku panginten iki bakal terus ing salawas-lawase
I drink coffee anytime	Aku ngombe kopi kapan wae
I knew it and my mother could see it	Aku ngerti lan ibuku bisa ndeleng
I couldn’t even control myself	Aku malah ora bisa ngontrol awakku dhewe
I always sort of test people	Aku tansah Urut saka test wong
I do, however, know more	Aku, Nanging, ngerti luwih
I put my hand down and studied his face	Aku nyelehake tanganku lan nyinaoni raine
I’m also not saying	Aku uga ora ngomong
Women can also lead by turns	Wanita uga bisa mimpin kanthi giliran
I found you rather charming	Aku ketemu sampeyan rodo nengsemake
I'll take the candle	Aku bakal njupuk lilin
I pat the Moisture on my forehead	Aku pat ing Kelembapan ing bathuk
I’m not sure if this simple call is true	Aku ora yakin yen nelpon prasaja iki bener
I guess it’s the charm that attracts people	Aku guess iku pesona sing narik kawigaten wong
The more important question cannot be asked	Pitakonan sing luwih penting ora bisa ditakoni
I haven't been home in a long time	Aku wis suwe ora mulih
I need to get out of the house quickly	Aku kudu cepet metu saka omah
I have no right to take it out on you	Aku ora duwe hak kanggo njupuk metu ing sampeyan
I need to find her, she decided	Aku kudu nemokake dheweke, dheweke mutusake
I’m sure this is some kind of crazy mistake	Aku yakin iki sawetara jenis kesalahan edan
I want you to help me out of here	Aku pengin sampeyan nulungi aku metu saka kene
I nodded contentedly	Aku manthuk marem
He immediately sells ten million records each year	Dheweke langsung adol sepuluh yuta rekaman saben taun
I’ve been in space	Aku wis ana ing angkasa
I could see in the corner to the porch	Aku bisa ndeleng ing sudhut menyang teras
I needed a few minutes with him	Aku butuh sawetara menit karo dheweke
I know the consequences if you talk about it	Aku ngerti akibate yen sampeyan ngomong babagan iki
I am not strong against it	Aku ora kuwat nglawan
I can't say anything	Aku ora bisa ngomong apa-apa
I just need to hear it	Aku mung perlu krungu
I kept trying to convince myself	Aku terus nyoba kanggo gawe uwong yakin aku
I then went back to the rain	Aku banjur bali menyang udan
I see how smart you are	Aku weruh carane pinter sampeyan
There is definitely an influence	Mesthi ana pengaruhe
I hid from him under the cover	Aku ndhelik saka wong ing ngisor tutup
I have known about the property for many years	Aku wis ngerti babagan properti kasebut sajrone pirang-pirang taun
I can agree with that theory	Aku bisa setuju karo teori kasebut
I was around a lot of people	Aku ana watara wong kathah
I looked at myself	Aku mandeng dhewe
I want multiple gods in my life	Aku pengin pirang-pirang dewa ing uripku
I turned my head to give him access	Aku nguripake sirah kanggo menehi akses
I do not hold the copyright	Aku ora nyekel hak cipta
I knew he saw it in my face	Aku ngerti dheweke weruh ing pasuryan
I gradually became accustomed to my life with her	Aku mboko sithik wis biasa karo uripku karo dheweke
I took the room key and went to the room	Aku njupuk kunci kamar banjur menyang kamar
I know how he works	Aku ngerti carane dheweke bisa
I turned and glanced at the clock	Aku noleh lan nglirik jam
I took my towel and stood up	Aku njupuk andhukku lan ngadeg
I stretched and took myself out of bed	Aku mulur lan njupuk dhewe saka amben
I have a great family that loves me	Aku duwe kulawarga gedhe sing tresna marang aku
I started looking for this during the new year	Aku miwiti nggoleki iki nalika taun anyar
A third of them often do	Katelu saka wong-wong mau kerep nglakoni
Three fishing boats were reported missing at sea	Telung prau nelayan kacarita ilang ing segara
I then looked at the old man	Aku banjur nyawang wong tuwa mau
This is one of the biggest draws for them	Iki salah siji saka ndudohke paling gedhe kanggo wong-wong mau
I hope you have enjoyed it	Muga-muga sampeyan wis seneng
I removed the box and opened it without much difficulty	Aku dibusak kothak lan mbukak tanpa akeh kangelan
I think she wants sex with me	Aku dheweke kepengin jinis karo kula
Second, he was looking for a crowd	Kapindho, dheweke nggoleki wong akeh
I like to do good things for people	Aku seneng nindakake perkara sing apik kanggo wong
I looked into the kitchen	Aku nyawang menyang pawon
I was forced to make some major changes	Aku dipeksa nggawe sawetara owah-owahan utama
I had to finish it last year	Aku kudu ngrampungake taun kepungkur
I think you will be happy with this	Aku mikir sampeyan bakal seneng karo iki
I can’t let anyone down	Aku ora bisa nglilani sapa wae
I met her on the living room sofa	Aku ketemu dheweke ing sofa ruang tamu
I couldn’t give up easily	Aku ora bisa nyerah kanthi gampang
I have to start driving somewhere	Aku kudu miwiti nyopir nang endi wae
Some symptoms can last up to three weeks	Sawetara gejala bisa nganti telung minggu
A tumor -like discovery in the city	Penemuan sing kaya tumor ing kutha
I never told anyone	Aku ora tau ngandhani sapa wae
I hesitated but then let him in as well	Aku ragu-ragu nanging banjur nglilani dheweke uga
I never tasted anything	Aku ora tau ngrasakake apa-apa
I will wait and see him	Aku bakal ngenteni lan ndeleng dheweke
I closed and locked it	Aku nutup lan ngunci
Media entrepreneurs, in particular	Pengusaha media, khususe
I can’t wait for the next book launch	Aku ora sabar ngenteni peluncuran buku sabanjure
I heard what happened today	Aku krungu apa sing kedadeyan dina iki
I told him it was impossible	Aku marang wong iku ora bisa
I was overwhelmed to see the huge gap	Aku kepunjulen kanggo ndeleng longkangan ageng
I am, with her, and she, with me	Aku, karo dheweke, lan dheweke, karo aku
I felt the wind behind me	Aku krasa angin ing mburiku
I asked about her from a family member	Aku takon babagan dheweke saka anggota kulawargane
I paid for my services	Aku mbayar kanggo layananku
I just came back from waking up	Aku mung bali saka tangi
I was reluctant to let go of mine in person and over	Aku wegah ngeculake sandi ing wong lan liwat
I glanced at all the signs everywhere	Aku nglirik kabeh pratandha ing endi wae
I can’t promise it will be true for you	Aku ora bisa janji bakal bener kanggo sampeyan
I don’t need protection, or healing	Aku ora butuh perlindungan, utawa marasake awakmu
Smith accepts this argument	Smith nampa argumentasi iki
He declined to comment	Dheweke nolak menehi komentar
I accepted this invitation	Aku nampa undhangan iki
A shock over him	A kejut liwat wong
I read it and finished it, but didn’t like it	Aku maca lan rampung, nanging ora seneng
I treat each word separately	Aku nambani saben tembung kanthi kapisah
A soft curse came out of his mouth	Kutukan sing alus metu saka cangkeme
He remains a member of the church	Dheweke tetep dadi anggota gereja
I personally use it and it is also very convenient	Aku pribadi nggunakake lan uga trep banget
I drove your mother and killed her	Aku ndamel ibumu lan mateni dheweke
I paused for a moment	Aku mandheg sedhela
I will discuss some of these shortly	Aku bakal ngrembug sawetara iki sakcepete
I can’t mistake that person’s form	Aku ora bisa kliru wujude wong kuwi
But I kept my mouth shut	Nanging aku tetep nutup cangkeme
I pull stuff from online services	Aku narik barang saka layanan online
I don’t believe it	Aku ora ngandel
I mean head, of course	Maksudku sirah, mesthi
I don’t want this job anymore	Aku ora pengin proyek iki maneh
A cottage industry of pencil making soon flourished	A industri Cottage saka potlot nggawe rauh berkembang
I cried through the whole movie, and it felt good	Aku nangis liwat kabeh film, lan iku felt apik
In front was a row of executive boxes	Ing ngarepe ana barisan kothak eksekutif
I had to think of something, but it seemed impossible	Aku kudu mikir soko, nanging ketoke mokal
I want to be a part of the community	Aku pengin dadi bagian saka komunitas
I watched the movie and felt like a traitor	Aku nonton film lan rumangsa kaya pengkhianat
I can’t imagine how it works	Aku ora bisa mbayangno sepira kerjane
Some go out for a walk	Sawetara metu kanggo mlaku-mlaku
I looked at him with sympathy	Aku nyawang dheweke kanthi simpati
I showed her an unworthy mother	Aku nuduhake dheweke ibu sing ora pantes
I just wanted to show my fullness	Aku mung wanted kanggo nuduhake lengkap kula
I have to give it credit	Aku kudu menehi kredit
I miss them both very much	Aku kangen wong loro banget
I feel, this is more	Aku rumangsa, iki luwih
I stepped forward, and he fell next to me	Aku maju, lan dheweke tiba ing sandhingku
A part of me wanted him too	A bagean saka kula wanted wong banget
Giants do this, not humans	Raksasa sing nindakake iki, dudu manungsa
My husband and I love this cold war	Aku lan bojoku seneng perang dingin iki
A woman in a bright red dress appeared in front of her	Wong wadon nganggo klambi abang padhang katon ing ngarepe
The relative cost of the airline travel component is also included	Biaya relatif komponen lelungan maskapai uga kalebu
I thought you would come a few days back	Aku panginten sampeyan bakal teka sawetara dina maneh
I know you gave birth to my children	Aku ngerti sampeyan sing nglairake anak-anakku
I read a lot of books	Aku maca akeh buku
Little attention has been paid to detail	Sithik manungsa waé wis mbayar kanggo rinci
I sometimes arrive	Aku kadang tiba
I guarantee you heard from them	Aku njamin sampeyan krungu saka wong-wong mau
I struggled to keep my voice	Aku berjuang kanggo njaga swaraku
I backed away as he approached me	Aku mundur nalika dheweke nyedhaki aku
I could very easily kill him	Aku gampang banget mateni dheweke
Some raise money for charity	Sawetara mundhakaken dhuwit kanggo amal
I was dying to know some of it myself	Aku iki dying ngerti sawetara iku dhewe
I also have a good check for you	Aku uga duwe mriksa apik kanggo sampeyan
I need to know that this is not a lie	Aku kudu ngerti yen iki dudu goroh
I appreciate her efforts	Aku appreciate dheweke efforts
A passage to perfection	A wacana kanggo kasampurnan
I wondered why he didn’t come	Aku kepingin weruh kenapa dheweke ora teka
Below is the scale	Ing ngisor iki skala kasebut
I still can’t believe it looks beautiful	Aku isih ora percaya yen katon ayu
I’ve been right every time	Aku wis bener saben wektu
I approached her, impatient	Aku nyedhaki dheweke, ora sabar
I ask you to lead me throughout the day	Aku njaluk sampeyan mimpin kula ing saindhenging dina
I wonder if anyone is out there again	Aku wonder yen ana wong metu ana maneh
The lessons apply to your growth	Pawulangan ditrapake kanggo wutah sampeyan
I also hate being scared with things	Aku uga sengit wedi karo samubarang
I couldn’t let him die	Aku ora bisa nglilani dheweke mati
I didn’t ask how he knew my name	Aku ora takon kepiye dheweke ngerti jenengku
I can’t believe you did that, for me	Aku ora ngandel yen sampeyan nindakake iku, kanggo aku
I ran into him this time	Aku mlayu menyang wong wektu iki
I will try hard to find mine	Aku bakal nyoba hard kanggo nemokake sandi
I look and feel like a fool	Aku katon lan katon kaya wong bodho
I was just surprised	Aku mung kaget
I feel sick and happy	Aku krasa lara lan seneng
I still have to go back inside	Aku isih kudu bali menyang njero
A hush fell through the crowd	A hush tiba liwat wong akeh
A rare few will notice, though	A sawetara langka bakal ngelingi, sanadyan
I want to use them to get into them	Aku pengin nggunakake dheweke kanggo njaluk menyang wong-wong mau
I guess that would be ok	Aku guess sing bakal ok
I knew he had gone too far to save	Aku ngerti dheweke wis adoh banget kanggo nyimpen
I fell in love with her dearly	Aku tresno karo dheweke biyen
I will be very excited to win this package	Aku bakal bungah banget kanggo menang paket iki
I heard his voice	Aku krungu swarane
I honestly don’t have a good or decent explanation for you	Aku jujur ​​ora duwe panjelasan sing apik utawa prayoga kanggo sampeyan
Thousands of electricity customers in the country lost power	Ewonan pelanggan listrik ing negara kasebut ilang daya
He could barely speak	Dheweke meh ora bisa ngomong
Rings are secured on the arms and hands	Rings diamanake ing lengen lan tangan
I have to give it to her	Aku kudu menehi dheweke
I felt stupid and alone	Aku felt bodho lan piyambak
I was a little surprised, even a little tired	Aku rada kaget, malah rada kesel
I haven’t been able to set it up yet	Aku durung bisa nyetel
I found the bathroom window open	Aku nemokake jendhela jedhing mbukak
I said a few curse words	Aku ngomong sawetara tembung ipat
I don’t know anything about you	Aku ora ngerti apa-apa bab sampeyan
I appreciate all the excitement and interest in the book	Aku appreciate kabeh kasenengan lan kapentingan ing buku
High winds were also noted	Angin dhuwur uga kacathet
I approached to touch it	Aku nyedhaki kanggo ndemek
I felt like eating but also like vomiting	Aku felt kaya mangan nanging uga kaya muntah
I only think of one	Aku mung mikir siji
I was also tired of all the running	Aku uga kesel kabeh mlaku
I hadn’t seen that rain down below	Aku wis ora ketoke sing udan mudhun ngisor
I don’t want to leave her anymore	Aku ora pengin ninggalake dheweke maneh
I only found the value to be limited	Aku mung nemokake nilai sing diwatesi
I looked closer at the photo	Aku nyawang luwih cedhak karo foto kasebut
I wanted to pick a fight with him	Aku wanted kanggo Pick gelut karo wong
I decided to use that assumption to our advantage	Aku mutusaké kanggo nggunakake anggepan sing kanggo kauntungan kita
A good friend of mine told me about this diet	A kanca apik saka mine marang kula bab diet iki
He is married and has two children	Dheweke wis nikah lan duwe anak loro
I hugged her and smiled	Aku ngrangkul dheweke lan mesem
I didn’t plan any of this	Aku ora ngrancang samubarang iki
I stood there and held your fate in my hands	Aku ngadeg ana lan nyekel nasib sampeyan ing tanganku
I may have stress -related heart failure	Aku bisa uga duwe gagal jantung sing gegandhengan karo stres
I know you’ve been in big trouble right now	Aku ngerti sampeyan wis ngalami masalah gedhe saiki
I couldn’t stop looking at her	Aku ora bisa mandheg mandeng dheweke
I can’t control the lies	Aku ora bisa ngontrol goroh
I can sleep through the night now	Aku bisa turu ing wayah wengi saiki
I have not a single complaint	Aku wis ora complaint siji
I’m happy that he proved me wrong	Aku seneng yen dheweke mbuktekake yen aku salah
I sank into the wall and just stared at him	Aku klelep ing tembok lan mung mandeng marang
I need to be more sensitive	Aku kudu luwih sensitif
I need to let go of my anger	Aku kudu ngeculake nesu
I don’t know how he can be my brother	Aku ora ngerti kepiye dheweke bisa dadi sedulurku
A magical circle in itself	A bunder gaib ing dhewe
I turned my eyes from his hands to his eyes	Aku nguripake mripatku saka tangan menyang mripate
I still can’t believe it	Aku isih ora percaya
I’m just happy with you	Aku mung seneng karo sampeyan
I couldn’t tell if he was awake or unconscious	Aku ora bisa mbedakake yen dheweke tangi utawa semaput
I don’t know how they met us	Aku ora ngerti carane padha ketemu kita
I rode the bus alone	Aku numpak bis dhewekan
Hopefully someone manages the same now	Muga-muga ana sing ngatur sing padha saiki
A few examples should suffice	Sawetara conto kudu cukup
I won’t live to see it tomorrow	Aku ora bakal manggon kanggo ndeleng sesuk
I had as much as possible not to stare	Aku wis sabisa-bisa ora mentheleng
A nervous hand entered his jacket pocket	Tangan sing gemeter mlebu kanthong jaket
I have been trying to help	Aku wis nyoba kanggo bantuan
But I have good news for you	Nanging aku duwe kabar apik kanggo sampeyan
I only need one of each color	Aku mung butuh siji saka saben werna
Babies who don’t have to be adopted are theirs	Bayi sing ora kudu diadopsi minangka duweke
I got that promising look	Aku entuk sing katon janjeni
I love taking stuff and making it real	Aku seneng njupuk barang lan nggawe nyata
I was asked to write a copy of the catalog	Aku dijaluk nulis salinan katalog
I looked around and saw no one else	Aku nyawang mubeng lan ora weruh wong liya
Harry quickly realized the situation	Harry cepet-cepet ngerteni kahanan
I could barely see him	Aku meh ora bisa ndeleng dheweke
I started to feel very tired	Aku wiwit krasa kesel banget
I even had trouble preparing the chicken for the oven	Aku malah duwe masalah nyiyapake pitik kanggo oven
I smiled for a moment, then felt my strength disappear	Aku mesem sedhela, banjur krasa kekiyatanku ilang
I will invite you when the camp is ready	Aku bakal ngundang sampeyan nalika kemah wis siap
I don’t want him to feel sorry or disappointed	Aku ora pengin dheweke tega utawa kuciwane
Forward or backward depending on the species	Maju utawa mundur gumantung saka spesies kasebut
The two ideas are very different	Loro gagasan sing beda banget
I want to report it to you guys	Aku arep menehi laporan marang wong lanang
A variety of game types	A macem-macem jinis game
I just like him, as a person	Aku mung seneng dheweke, minangka wong
It’s not progress	Iku ora kemajuan
I’m not going to coat the sugar	Aku ora bakal mantel gula
I play intimate music	Aku muter musik intim
I didn’t see the banker collapse out of fear	Aku ora weruh wong bank ambruk amarga wedi
I can’t do anything without your prayers	Aku ora bisa nindakake apa-apa tanpa pandongamu
I’m scared, but I agree anyway	Aku wedi, nanging setuju wae
I apologize	kula nyuwun pangapunten
I was so stubborn	Aku dadi wangkal
I never aired or tried to impress him	Aku ora nate ditayangake utawa nyoba ngematake dheweke
I squeeze her back tightly and close my eyes	Aku remet dheweke maneh tightly lan nutup mripat
I felt a light sweat coming out of my skin	Aku krasa kringet entheng metu ing kulitku
I immediately knew he was drunk	Aku langsung ngerti dheweke mendem
I stumbled over to her and stood panting	Aku kesandhung liwat dheweke lan ngadeg panting
I thought he would close the distance between us	Aku panginten kang bakal nutup jarak antarane kita
I thought he would be back	Aku panginten dheweke bakal bali
I want to get drunk and feed	Aku pengin mendem lan ngopeni
I waited while others entered the inn	Aku ngenteni nalika liyane mlebu ing penginapan
I saw a walker stop nearby and scan the water	Aku weruh mandeg walker cedhak lan mindai banyu
I don’t see how it will improve	Aku ora weruh carane iku bakal nambah
I think the moment is over	Aku ngira wayahe wis rampung
I want to wipe your floor	Aku arep ngusap lantaimu
A sword fight slowly began	A gelut pedhang alon wiwit
She has three children and a son	Dheweke duwe anak telu lan anak lanang
A glare of light shot out	A sorotan cahya ditembak metu
I hope he doesn’t go home tonight	Aku ngarep-arep dheweke ora bakal mulih bengi iki
I know why he needs the ring	Aku ngerti kenapa dheweke butuh cincin kasebut
I was desperate to get back	Aku nekat kanggo njaluk bali
I can record	Aku bisa direkam
Seven local residents were arrested	Pitu warga lokal dicekel
I hope it works for you	Mugi iku bisa kanggo sampeyan
I probably took it first and asked questions afterwards	Aku mbokmenawa wis dijupuk pisanan lan takon pitakonan sakwise
I love them and have done so since forever	Aku tresna mau lan wis rampung wiwit ing salawas-lawase
I personally weigh it on the side of caution	Aku pribadi nimbang ing sisih ati-ati
I will get the spirit here to protect this place	Aku bakal njaluk roh ing kene kanggo nglindhungi papan iki
I predict one is very correct	Aku prédhiksi siji sing bener banget
I still love them to this day	Aku isih tresna marang wong-wong mau nganti saiki
I don’t get the joke	Aku ora entuk guyon
I can’t really describe it, but we were in hell	Aku ora bisa njlèntrèhaké tenan, nanging kita padha ing neraka
A tall red -haired man entered the room	Wong lanang dhuwur rambute abang mlebu kamar
I stood there for a while, thinking about what to do	Aku ngadeg ana sawetara wektu, mikir apa sing kudu ditindakake
I kept her face smooth	Aku tetep raine mulus
Ways of spiritual training and development are discovered	Cara latihan lan pangembangan spiritual ditemokake
I’m not the same, neither is she	Aku ora padha, uga dheweke
I stood up and spoke again	Aku ngadeg lan ngandika maneh
I didn’t know you could make beer from bread	Aku ora ngerti sampeyan bisa nggawe bir saka roti
I know how to breathe properly	Aku ngerti carane ambegan bener
Crowds greeted him everywhere	Wong akeh padha ngucap salam marang dheweke ing endi-endi
I can’t blame him, after all we’ve passed	Aku ora bisa nyalahke dheweke, sawise kabeh kita wis liwati
I really only tell people when it comes naturally	Aku pancene mung marang wong nalika nerangake alamiah
I am one with everyone around me	Aku siji karo kabeh watara kula
I didn’t succeed	Aku ora kasil
I raised my head and looked up	Aku ngangkat sirah lan mandeng
I still hate hair	Aku isih sengit rambute
I jumped up and stood up	Aku njedhul lan ngadeg
I want to know what they do	Aku pengin ngerteni apa sing ditindakake
I realized this was my perfect opportunity	Aku temen maujud iki kasempatan sampurna sandi
I really appreciate your words	Aku ngormati banget tembungmu
It has been little studied so far	Wis sethithik ditliti nganti saiki
I definitely need at least three	Aku mesthi mbutuhake paling ora telung
Aluminum is selected	Aluminium dipilih
A lady who can afford it rarely travels alone	A lady sing saged iku arang kesah piyambak
I never spoke to him again	Aku ora tau ngomong karo dheweke maneh
I began to grow more and more sleepy	Aku wiwit tuwuh liyane lan liyane ngantuk
I can’t believe she’s really going to get married	Aku ora percaya yen dheweke pancen bakal nikah
I don’t want anything	Aku ora pengin apa-apa
I knew he had luggage	Aku ngerti dheweke duwe bagasi
I hurried over and helped myself to the cup	Aku kesusu lan nulungi aku menyang cangkir
I want to protect myself	Aku pengin nglindhungi dhewe
Real estate office	Kantor real estate
I went to the hospital with my aunt	Aku menyang rumah sakit karo bulikku
I should have just stayed home	Aku kudune mung nginep ing omah
I immediately knew he was right	Aku langsung ngerti dheweke bener
I sighed heavily, feeling very heavy in my chest	Aku mendesah abot, krasa abot banget ing dhadha
I hope everyone has enjoyed their summer vacation	Muga-muga kabeh wong wis ngrasakake liburan musim panas
I started preparing food for her	Aku miwiti nyiyapake panganan kanggo dheweke
I lay on my side and studied her profile	Aku ngapusi ing sisih lan sinau profil dheweke
I think we should bet	Aku kita kudu nang
I gasped, and shrugged again	Aku gasped, lan shrugged maneh
I apologize for my language, ma'am	Kula nyuwun pangapunten babagan basa kula, Bu
I kept saying he was stupid	Aku terus ngomong dheweke bodho
I give you a full effort	Aku menehi sampeyan gaweyan lengkap
I’m thinking about my career	Aku lagi mikir babagan pegaweyanku
I work with little funds	Aku nyambut gawe kanthi dana sithik
I just have to have fun with you	Aku mung kudu seneng-seneng karo sampeyan
I just pray it’s not too late	Aku mung ndedonga supaya ora telat
I have to spy on her	Aku kudu Spy dheweke
I called his name over and over, nothing	Aku nyebut jenenge bola-bali, ora ana apa-apa
I couldn’t get past the attack silently	Aku ora bisa ngliwati serangan kasebut kanthi meneng
I know you are looking for a place to stay	Aku ngerti sampeyan nggoleki papan kanggo nginep
I then looked at the clock	Aku banjur ndeleng jam
I guess she really has tried that	Aku guess dheweke pancene wis nyoba sing
I was forced to hold on	Aku kepeksa nahan
The third volume has just been published	Jilid kaping telu nembe diterbitake
I won’t stay for either of you to find out	Aku ora bakal tetep kanggo salah siji saka sampeyan nemokake
I just looked at these tired old curtains	Aku mung nyawang gorden lawas sing kesel iki
I opened my eyes again and the girls were gone	Aku mbukak mripatku maneh lan bocah-bocah wadon padha ilang
I even covered the windows with black plastic	Aku malah nutup jendhela karo plastik ireng
I don’t offer to help them	Aku ora nawani mbantu wong-wong mau
I’m in that place again	Aku ing panggonan iku maneh
I think many have done the same thing	Aku mikir akeh sing wis nindakake perkara sing padha
I’ll just wait outside until you’re done	Aku mung ngenteni ing njaba nganti sampeyan rampung
I went through both without too much trouble	Aku liwat loro tanpa kakehan alangan
I was thoroughly impressed that day	Aku iki sak tenane kesengsem dina
I wondered where we could go	Aku kepingin weruh ngendi kita bisa pindhah
I have no power over myself	Aku ora duwe daya marang awakku dhewe
I think the term goes further	Aku istilah sing luwih adoh
I walk almost everywhere	Aku mlaku meh nang endi wae
I don’t know if his voice is male or female	Aku ora ngerti yen swarane lanang utawa wadon
A woman who can be owned	Wong wadon sing bisa diduweni
I ran to the other carpet	Aku mlayu menyang karpet liyane
I haven’t seen you date in years	Wis pirang-pirang taun aku ora weruh kowe kencan
I also hold the camera in my right hand	Aku uga nyekel kamera ing tangan tengen
I can help you get it for free	Aku bisa mbantu sampeyan njaluk gratis
I just played it and started working away	Aku mung muter lan miwiti kerja adoh
I need to tell someone else about this	Aku kudu ngandhani wong liya babagan iki
Many players of the time agreed	Akeh pemain saka wektu iku sarujuk
I guess he was tired of giving	Aku kira dheweke kesel menehi
I don’t want him to see my family fight	Aku ora pengin dheweke ndeleng kulawargaku perang
I know it really is	Aku ngerti iku tenan
The son of a wealthy father	Anake bapak sing sugih
I have to have a good laugh	Aku kudu ngguyu apik
Half an hour has passed	Setengah jam wis kliwat
I couldn’t tell him my real plan	Aku ora bisa ngomong marang dheweke rencana nyataku
Anderson has previously appeared	Anderson sadurunge wis muncul
I would think they were mostly boys	Aku bakal mikir padha biasane lanang
I shook worse with each binding moment	Aku guncang Samsaya Awon karo saben wayahe naleni
I smiled again and looked the other way	Aku mesem maneh banjur nyawang sisih liya
I covered myself and slid inside the bed	Aku nutupi aku lan geser nang amben
I looked around but saw nothing	Aku nyawang mubeng nanging ora weruh apa-apa
I could do more in the mountains	Aku bisa nindakake luwih akeh ing gunung
I’m not saying we won’t	Aku ora ngandika kita ora bakal
I looked around my room	Aku nyawang sak kamarku
I want to know how well he did	Aku pengin ngerti carane apik dheweke nindakake
I guessed you had a weapon of some kind	Aku guessed sing duwe gegaman saka sawetara jinis
I was thirsty and drank water constantly	Aku ngelak lan ngombe banyu terus-terusan
I love trail classes	Aku seneng kelas trail
I can control everything	Aku bisa ngontrol kabeh
I need to know him in some way	Aku kudu ngerti dheweke ing sawetara cara
I could feel my heart breaking on the site	Aku bisa aran atiku bejat ing situs
I know this is another olive branch	Aku ngerti iki cabang zaitun liyane
I want to show my anger to him	Aku pengin nuduhake nesu marang dheweke
I feel separated from my culture again	Aku ngrasa pisah karo budayaku maneh
I care about you all	Aku peduli karo kowe kabeh
I read other extremely possible investments	Aku maca liyane arang banget investasi bisa
I let go of him easily	Aku ngeculake dheweke kanthi gampang
I knew it was going to be bad	Aku ngerti yen bakal dadi ala
No one provided navigation or fish	Ora ana sing nyedhiyakake pandhu arah utawa iwak
I can't say anything	Aku ora bisa ngomong apa-apa
I turned the radio up	Aku nguripake radio munggah
I’ve had enough of life	Aku wis cukup urip
I need time for prayer and advice	Aku butuh wektu sholat lan saran
I feel something is wrong	Aku krasa ana sing ala
I made it a mission for the day	Aku nggawe misi kanggo dina
I think this is a very picture of a reluctant mother	Aku iki gambar banget saka ibu wegah
I really wish she was there	Aku pancene pengin dheweke ana
I jumped from a tree and my ankle was broken	Aku mlumpat saka wit lan tungkakku patah
I followed the creature to the smallest building	Aku ngetutake makhluk kasebut menyang bangunan sing paling cilik
I could see his lips trembling	Aku bisa ndeleng lambene tremor
I let him drag me into a protective hug	Aku supaya dheweke nyeret kula menyang ngrangkul protèktif
A brief discussion after the meeting	Rembugan singkat sawise rapat kasebut
I don’t want to be a rat	Aku ora arep dadi tikus
I can think straight for the first time	Aku bisa mikir langsung kanggo pisanan
I only had a few more hours to get through	Aku mung sawetara jam liyane kanggo njaluk liwat
I won’t be completely short of places	Aku ora bakal rampung short Panggonan
I am in debt	Aku wis utang
I made her swear not to tell her soul	Aku nggawe dheweke sumpah ora ngandhani nyawa
I was nervous as hell	Aku gemeter kaya neraka
The electricity in the city was turned off	Listrik ing kutha dipateni
I’m not sure of anything	Aku ora yakin apa-apa
I will not allow you to sleep with anyone else	Aku ora bakal ngidini sampeyan turu karo wong liya
I made it happen	Aku nggawe kedadeyan
He hasn’t played professional baseball since	Dheweke wis ora main baseball profesional wiwit
I was a student for the last year	Aku mahasiswa kanggo taun pungkasan
I read the recommended book	Aku maca buku sing disaranake
I tell you what happened since you rested	Aku ngandhani apa sing kedadeyan wiwit sampeyan ngaso
I certainly hope that won’t be the case	Aku mesthi ngarep-arep sing ora bakal dadi
I need to stay here and calm my nerves	Aku kudu tetep ing kene lan nenangake sarafku
I give you this for free	Aku menehi sampeyan iki gratis
I only saw it while riding home	Aku mung weruh nalika numpak omah
I felt like we were climbing higher and higher	Aku felt kaya kita climbing dhuwur lan luwih dhuwur
I know your address, where you live	Aku ngerti alamat sampeyan, ngendi sampeyan manggon
Of course I had to get past my desk	Mesthine aku kudu ngliwati mejaku
I walked to the bathroom	Aku mlaku menyang jedhing
I just want to die	Aku mung pengin mati
I really liked the city	Aku pancene disenengi kutha
I restrained myself from going to meet him	Aku ngempet awakku ora arep nemoni dheweke
I took her hand between mine	Aku njupuk dheweke tangan antarane mine
I don't know what you mean	Aku ora ngerti maksudmu
I will be hunting him down in two weeks	Aku bakal mburu wong ing rong minggu
I really want to love	Aku pancene pengin tresna
A strange feeling healed her	Perasaan aneh nyarasake dheweke
I got more votes than the president	Aku entuk suara luwih akeh tinimbang presiden
I have feelings, and nothing else	Aku duwe perasaan, lan ora liya
I have to chew on broken glass	Aku kudu ngunyah kaca pecah
I think there is more	Aku mikir ana liyane
I want to get out of the contract	Aku pengin metu saka kontrak
Some time later they moved on	Sawetara wektu mengko padha pindhah ing
I just get on with it	Aku mung njaluk karo
I have to listen to him	Aku kudu ngrungokake dheweke
I can even get a new car	Aku malah bisa njaluk mobil anyar
I ran out and down	Aku mlayu metu lan mudhun
I wouldn’t expect anything more	Aku ora bakal ngarep-arep apa-apa maneh
I think she really needs to see you alone	Aku dheweke pancene kudu ndeleng sampeyan piyambak
A thought came to him	A pikiran teka kanggo wong
I would definitely recommend it	Aku mesthi bakal menehi rekomendasi
I know she will want to meet you	Aku ngerti dheweke bakal pengin ketemu sampeyan
I will say this though	Aku bakal ngomong iki sanadyan
It demands dynamics	Iku nuntut dinamika
I will discover the secret	Aku bakal nemokake rahasia
I have to postpone the decision	Aku kudu nundha putusan
I know at least two people there	Aku ngerti paling ora ana wong loro ing kana
I haven’t done much since he passed	Aku wis ora nindakake akeh wiwit dheweke liwati
Drinking time varies between species	Wektu ngombé beda-beda ing antarane spesies
I hate to ride and don’t want to get around	Aku sengit numpak lan ora gelem keliling
I know exactly what that means	Aku ngerti persis apa tegese
I still like the site	Aku isih seneng situs
Not a single person approached me	Ora ana wong siji-sijia sing nyedhaki aku
I was really quite impressed	Aku pancene cukup kesengsem
I live with my parents, and they do too	Aku urip karo wong tuwaku, lan dheweke uga
I’m glad no one is sick	Aku bungah ora ana sing lara
I listened with half my mind	Aku ngrungokake kanthi setengah pikiran
I just want to thank you for dinner	Aku mung pengin matur nuwun kanggo nedha bengi
I stood up and ran closer	Aku ngadeg lan mlayu nyedhaki
I have every intention to do it	Aku duwe saben niat kanggo nindakake iku
I want to know his identity	Aku kepengin ngerti identitase
I settled in last week	Aku mapan ing minggu kepungkur
The ground was quivering at our feet	Lemah iki quivering ing sikil kita
I don’t see him at all anymore	Aku ora weruh dheweke babar pisan maneh
A good plantation, it is	A perkebunan apik, iku
I reached for his mouth and grabbed his tongue	Aku tekan ing tutuk lan nyekel ilat
I could practically feel the energy in the air	Aku praktis bisa ngrasakake energi ing udhara
I might have something for you	Aku bisa uga duwe soko kanggo sampeyan
I sat in my front seat	Aku lungguh ing kursi ngarepku
I think they dropped or something	Aku padha dropped utawa soko
I built your army	Aku mbangun tentaramu
I woke up to look under the tree	Aku tangi kanggo ndeleng ngisor wit
I stared at her body like before	Aku clingak-clinguk ing awak dheweke kaya sadurunge
I know you wish you could have been there	Aku ngerti sampeyan pengin sampeyan bisa wis ana
I tried calling there, but couldn’t answer	Aku nyoba nelpon ing kana, ora bisa dijawab
I went into detail about everything in between	Aku lunga menyang rinci babagan kabeh ing antarane
I thought we started fresh	Aku panginten kita miwiti seger
I can still feel the pain	Aku isih bisa ngrasakake lara
I want him to just go	Aku pengin dheweke mung lunga
I heard him coming after me	Aku krungu dheweke teka sawise kula
I returned the gesture	Aku bali patrap
I chose a table and ordered a jar of beer	Aku milih meja lan pesen kendi bir
I learned about the effects of adding sugar in coffee	Aku sinau babagan efek nambah gula ing kopi
I don’t think it’s safe to ask out loud	Aku ora mikir sing aman kanggo takon banter
I think he’s okay and he can have a plan	Aku mikir dheweke ora apa-apa lan dheweke bisa duwe rencana
I will never be smart again	Aku ora bakal pinter maneh
I guess this is my signal to take them off	Aku guess iki sinyal sandi kanggo njupuk wong mati
I know you think that’s why you’re here	Aku ngerti sampeyan mikir apa sampeyan ana ing kene
I never realized how much people give	Aku tau temen maujud carane akeh wong menehi
A return core is not required	A inti bali ora dibutuhake
I am very happy	Aku seneng banget
A nice hot bath, she thought	A adus panas becik, dheweke mikir
I couldn’t stay here all night	Aku ora bisa nginep ing kene kabeh wengi
I stopped and took another deep breath	Aku mandheg lan njupuk maneh ambegan jero
Some of the poems in the collection are about armor	Sawetara puisi ing koleksi kasebut babagan waja
A cold home must have moved into the area	A ngarep kadhemen kudu wis pindhah menyang wilayah
I have to complete this tour	Aku kudu ngrampungake tur iki
I was running faster, faster	Aku mlaku luwih cepet, luwih cepet
A future full of hope and love	Masa depan sing kebak pangarep-arep lan katresnan
I shouldn’t have been able to say for sure	Aku kudune ora bisa ngomong sing mesthi
I can’t allow that to happen	Aku ora bisa ngidini kedadeyan kasebut
I’m not young anymore	Aku wis ora enom maneh
I know you also have a struggle	Aku ngerti sampeyan uga duwe perjuangan
I mean no, he didn’t	Maksudku ora, dheweke ora
I like long walks	Aku kaya mlaku dawa
Funny look on his face	Pandangan lucu ing pasuryane
I think it will be sick or burning or something	Aku iku bakal lara utawa kobong utawa soko
I want to be there to help	Aku pengin ana kanggo mbantu
I was in a big dilemma	Aku ing dilema gedhe
A smile appeared on my face	Mesem katon ing pasuryanku
I mean, in your own office building	Maksudku, ing gedhong kantormu dhewe
I am thankful for the peace and quiet	Aku ngucapke matur nuwun kanggo tentrem lan sepi
I love seeing her	Aku seneng ndeleng dheweke
I’m feeling the bones snap faster	Aku kroso balung sworo seru luwih cepet
I put my head on hers and closed my eyes	Aku nyelehake sirahku marang dheweke lan nutup mripatku
I pour out three cups	Aku pour metu telung cangkir
I could never handle the show	Aku tau bisa nangani nuduhake
I just read it all	Aku mung maca kabeh
A hidden door to another space	Lawang sing didhelikake menyang papan liya
I am now more powerful than you think	Aku saiki luwih kuat tinimbang sing sampeyan pikirake
I couldn’t help but look back	Aku ora bisa nahan nyawang maneh
I heard a gunshot from outside	Keprungu swara pistul saka njaba
I kept asking him to move, there was no response	Aku terus takon dheweke pindhah, ora ana respon
I ask that we love one another	Aku njaluk supaya kita tresna siji liyane
I really want to do it	Aku pancene pengin nglakoni
I had forgotten just how good this bed was	Aku wis lali mung carane apik amben iki
I worked myself to call	Aku kerja dhewe kanggo nelpon
A quick glance at the waiting staff surprised me	A Mirit cepet ing Staff ngenteni kaget kula
I nodded, no answer	Aku thothok-thothok, ora ana wangsulan
I can control my commitment, effort, and motivation	Aku bisa ngontrol komitmen, usaha, lan motivasi
I think we should talk about color	Aku mikir kita kudu ngomong babagan warna
I got the fear of my life	Aku entuk wedi uripku
The stable is on the left	Kandhang jaran ana ing sisih kiwa
I couldn’t breathe in the company	Aku ora bisa ambegan ing perusahaan
I couldn’t do anything to please her	Aku ora bisa nindakake apa-apa kanggo nyenengake dheweke
I felt my stomach turn	Aku krasa wetengku noleh
I suddenly felt bad for the man	Aku dumadakan krasa ala marang wong lanang
Pierre took violin lessons from the age of six	Pierre njupuk pelajaran biola wiwit umur enem
I paused, looking back	Aku ngaso, noleh maneh
Group one into time	Klompok siji dadi wektu
I hear about it on almost every day	Aku krungu bab iku ing meh saben dina
I don’t know why he would suffer	Aku ora ngerti kenapa dheweke bakal sengsara
I'm not sure with the translation	Aku ora yakin karo terjemahan
I tried two other games	Aku nyoba loro game liyane
I had a flash of real concern	Aku wis flash saka badhan nyata
I am the one sent to this stupid forest	Aku sing dikirim menyang alas bodho iki
I just woke up less than ten minutes ago	Aku mung tangi kurang saka sepuluh menit kepungkur
I’ve heard about watch suicide	Aku wis krungu bab lampus watch
I expect good things from him	Aku ngarepake prekara sing apik saka dheweke
I don’t have the confidence anymore to lend	Aku ora duwe kapercayan maneh kanggo ngutangi
I couldn’t breathe and felt light -headed	Aku ora bisa ambegan lan krasa entheng
I make you a good woman	Aku nggawe sampeyan wanita apik
I pulled her from the chair and into my arms	Aku narik dheweke saka kursi lan menyang tanganku
I have never spoken syllables abroad	Aku ora nate ngucapake suku kata ing luar negeri
I want to apologize for being too far away	Aku arep njaluk ngapura amarga adoh banget
I’ve been a crazy person in the kitchen lately	Aku wis dadi wong edan ing pawon akhir-akhir iki
I felt this but didn’t have the mental space for it	Aku felt iki nanging ora duwe papan mental kanggo iku
I’m not strong anymore	Aku ora kuwat maneh
I thought you would know more than him	Aku panginten sampeyan bakal ngerti luwih saka wong
I have to eat outside	Aku kudu mangan ing njaba
I was curious about my ancestors	Aku kepingin weruh leluhurku
I was not intercepted by the police	Aku ora dicegat polisi
I walked quickly and asked them to follow me	Aku mlaku cepet lan njaluk wong-wong mau ngetutake aku
I forgot to mention it	Aku kelalen nyebutake
I need to see your face	Aku kudu ndeleng pasuryan sampeyan
He is considered a good gun platform	Dheweke dianggep minangka platform bedhil sing apik
The waves of change are rapidly sweeping the world, commander	Ombak owah-owahan kanthi cepet nyapu jagad, komandan
I throw him right in the ring	Aku uncalan wong tengen ring
I have a really good group to work with	Aku duwe klompok apik banget kanggo nggarap
I guess we are now victims of our success	Aku guess kita saiki korban saka sukses kita
I saw an officer there	Aku weruh petugas ing kana
Oh, but now, you still have a headache	O, nanging saiki, sampeyan isih duwe sirah
I gave him all my money and watches	Aku menehi kabeh dhuwit lan jam tangan
For eleven years I have not been relaxed	Wis sewelas taun aku ora anteng
I don’t think it’s going to happen that fast	Aku ora ngira bakal kelakon secepat iku
I have to clean my own head	Aku kudu ngresiki sirahku dhewe
I use pain as an opportunity	Aku nggunakake pain minangka kesempatan
I wrapped my arms around his waist	Aku ngrangkul tanganku ing bangkekane
I was never married, not in the right way	Aku ora tau nikah, ora kanthi cara sing bener
I still feel the same	Aku isih rumangsa padha
I listen to loud music	Aku ngrungokake musikku banter
I replied salame	Aku mangsuli salame
Some even walk directly over to me	Sawetara malah lumaku langsung liwat kula
I’m sure it was her	Aku yakin iku dheweke
A field dressing is just so far away	A klamben lapangan mung dadi adoh
Another rope and it will hang us all	Tali liyane lan bakal nggantung kita kabeh
I assume it will work for your child	Aku nganggep bakal bisa kanggo anakmu
I can’t believe he remembers and he does this now	Aku ora percaya yen dheweke kelingan lan dheweke nindakake iki saiki
I just need time for myself	Aku mung butuh wektu kanggo awake dhewe
I know the clouds sometimes hide the light	Aku ngerti awan kadang ndhelikake cahya
I know a few who transport milk to farms	Aku ngerti sawetara sing ngangkut susu kanggo peternakan
I don’t want to leave my friends and family	Aku ora pengin ninggalake kanca lan kulawarga
I had no choice but to believe everything he said	Aku ora duwe pilihan nanging percaya kabeh sing diomongake
I then discovered that it wasn’t	Aku banjur nemokake yen ora
I never promised that it would be easy	Aku ora nate janji yen bakal gampang
I know the short cut	Aku ngerti dalan cendhak
I know why he is so fond of magic	Aku ngerti sebabe dheweke seneng banget karo sihir
Heaven without desire	Swarga tanpa kepinginan
I came to the wedding to meet you	Aku teka ing pesta kanggo ketemu sampeyan
A hunter of wild, huge, and dangerous things	A pamburu samubarang alam bébas, ageng, lan mbebayani
I can’t and you also can’t	Aku ora bisa lan sampeyan uga ora bisa
I usually sleep away during the day and do a little more	Aku biasane turu adoh dina lan nindakake sethitik liyane
I really love the sea and the water	Aku pancene tresna segara lan banyu
I need extra air	Aku butuh hawa ekstra
Suddenly, my phone rang again	Sedhela, telponku muni maneh
I write to you we go	Aku nulis sampeyan kita pindhah
Some ports were also closed	Sawetara bandar uga ditutup
Both records went gold	Loro rekaman dadi emas
Now I will talk about sexual activity	Saiki aku bakal ngomong babagan kegiatan seksual
I know what can be done	Aku ngerti apa sing bisa ditindakake
He will be free to sell his goods	Dheweke bakal bebas ngedol barang-barange
The woman was healed	Wong wadon mau banjur waras
My friend is singing	Kancaku lagi nyanyi
I love good cat fights	Aku seneng adu kucing sing apik
I always wanted to be strong to be brave	Aku tansah kepingin dadi kuwat kanggo dadi wani
I want a baby like you	Aku pengin bayi sing kaya sampeyan
I had a pretty rough childhood	Aku wis kanak-kanak cantik kasar
I asked what the guys wanted	Aku takon apa sing dikarepake wong lanang
However, leaders need to ask more	Nanging, pimpinan kudu takon luwih akeh
I fought and my side won	Aku perang lan sisihku menang
I have to go for a while	Aku kudu lunga sedhela
I really hope you enjoyed this	Aku pancene ngarep-arep sampeyan sante iki
I couldn’t resist any longer	Aku ora bisa nolak luwih suwe
I mean better than before	Maksudku luwih apik tinimbang sadurunge
A way if you want	A cara yen sampeyan pengin
I didn’t feel the need to eat or drink anything	Aku ora krasa perlu mangan utawa ngombe apa-apa
I said sure loud enough to reach her well above	Aku ngandika manawa cukup banter kanggo tekan dheweke uga ndhuwur
I pulled out another paper	Aku narik kertas liyane
I looked weak	Aku nyawang lemah
He is a bird with bad morals	Dheweke minangka manuk sing duwe moral ala
I mean this literally	Maksudku iki secara harfiah
I had to wake her up to take us to school	Aku kudu nggugah dheweke kanggo ngeterake kita menyang sekolah
I didn’t expect it in this situation	Aku ora nyana ing kahanan iki
I started to show some improvement	Aku wiwit nuduhake sawetara dandan
I will be the desire of your heart	Aku bakal dadi pepenginaning atimu
I hurried to her neck and removed her	Aku cepet-cepet menyang gulu lan nyopot dheweke
I know exactly how changing the whole world is going to start	Aku ngerti persis carane ngganti kabeh donya bakal miwiti
I have given her a place	Aku wis menehi dheweke papan
I still have some pace lead	Aku isih duwe sawetara timbal jangkah
A protection in a dark day	A pangayoman ing dina peteng
The moment is very close	Momen sing cedhak banget
I’m surprised you love me	Aku kaget yen sampeyan tresna marang aku
I nodded and continued to follow her through the house	Aku manthuk terus ngetutake dheweke liwat omah
I need to show people that I know	Aku kudu nuduhake wong sing ngerti
I did what I was asked to do	Aku nindakake apa sing dijaluk
I was destined for a corps of officers, infantry	Aku ditakdiraké kanggo korps perwira, infanteri
A bath would be nice, a glorious soft bed	A bath bakal becik, amben alus kamulyane
I told her it didn’t matter	Aku marang dheweke iku ora Matter
I have a family upstairs	Aku duwe kulawarga ing ndhuwur
I barely made it through the minimum wage	Aku lagi wae digawe liwat upah minimum
I hope you can understand	Muga-muga sampeyan bisa ngerti
The next week he checked and there was no progress	Seminggu sabanjure dheweke mriksa lan ora ana kemajuan
I was pushed around and harassed by strangers	Aku di-push mubeng lan diganggu wong liyo
Females mate once every three years	Badhak wadon kawin sepisan saben telung taun
I was trying to get myself in control	Aku nyoba kanggo njaluk dhewe ing kontrol
I was caught and my bail was paid	Aku kejiret lan jaminanku dibayar
I have a seven -hour appointment	Aku duwe janjian jam pitu
I remember that most clearly	Aku ngelingi sing paling cetha
I'm still in the morning	Aku isih awan
I’m good at myself	Aku apik dhewe
A shudder ran through me, making him grin big	A shudder mlayu liwat kula, nggawe wong mringis amba
I started counting	Aku wiwit ngetung
I experienced an attack of guilt	Aku ngalami serangan saka sirno
I have not been able to send you an email or call	Aku durung bisa ngirim email utawa telpon sampeyan
I’m just worried that he won’t be serious	Aku mung kuwatir yen dheweke ora bakal serius
I sank into his warm body and closed my eyes	Aku sank menyang kang anget awak lan nutup sandi mripat
I believe this makes five	Aku pracaya iki ndadekake limang
I remember his funeral	Aku kelingan panguburane
I hate that he doesn’t believe me	Aku sengit yen dheweke ora percaya marang aku
I suppose it's a habit	Aku Upaminipun iku pakulinan
I remember the blood, people asking for help	Aku kelingan getih, wong njaluk tulung
I was very careful	Aku ngati-ati banget
I picture myself, I picture myself	Aku gambarku, gambarku aku
Throne, on which you can sit comfortably	Dhampar, sing bisa sampeyan lenggah kanthi kepenak
I mean the image of government in general	Maksudku gambar pemerintah umume
I kept shivering and surprised	Aku tetep ndredheg lan kaget
I never tried anything	Aku ora tau nyoba apa-apa
I’m tired of that city	Aku wis kesel karo kutha kuwi
I see all sorts of weird stuff	Aku ndeleng macem-macem barang aneh
I looked around the room and looked familiar	Aku katon watara kamar lan katon akrab
Princess to princess	Putri kanggo putri
A very simple instruction	A instruction banget prasaja
I just ignored it all	Aku mung nglirwakake kabeh
I took it down so the bed didn’t tempt me	Aku njupuk mudhun supaya amben ora nggodha kula
I stayed the night with him	Aku nginep ing wayah wengi karo dheweke
I never enjoyed trading until now	Aku ora tau seneng dagang nganti saiki
Bullets fly directly in front of you	Peluru mabur langsung ing ngarepe
I was supposed to be considered for a permanent job	Aku iki mestine dianggep kanggo proyek permanen
I saw a small black bird	Aku weruh manuk ireng cilik
I wanted to bring it back	Aku wanted kanggo nggawa bali
I can go back and get a shirt	Aku bisa bali lan njaluk klambi
I have to agree the forest sounds mad	Aku kudu setuju alas muni mad
I reach down and cup him quickly with my hand	Aku tekan mudhun lan cangkir wong cepet karo tangan
I try to use it as much as possible	Aku nyoba kanggo nggunakake minangka akeh sabisa
I looked for a long time	Aku nyawang nganti suwe
I was at a permanent height	Aku ana ing dhuwur permanen
I know we will know eventually	Aku ngerti kita bakal ngerti pungkasane
Allen gave the order	Allen menehi prentah
I have one question for you	Aku duwe siji pitakonan kanggo sampeyan
I request you do not reply to this letter	Aku njaluk sampeyan ora mangsuli layang iki
That’s why I can’t help writing some things right now	Mulane aku ora bisa nulungi nulis sawetara perkara saiki
I will give it to you as hers	Aku bakal menehi sampeyan minangka duweke
I was ready for this	Aku wis siyap kanggo iki
I told her to bring the boy	Aku marang dheweke kanggo nggawa cah lanang
I was very successful	Aku sukses banget
I actually believe that could be the truth	Aku bener pracaya sing bisa dadi bebener
High school kids meet small suppliers	Bocah SMA ketemu pemasok cilik
I wash breakfast down with a cup of coffee	Aku wisuh sarapan mudhun karo cangkir kopi
I had an appointment to look around	Aku wis janjian kanggo ndeleng watara
I can delete internet files	Aku bisa mbusak file internet
I also want to have fond memories with her	Aku uga pengin duwe kenangan sing nyenengake karo dheweke
I can certainly tell you the truth	Aku mesthi bisa ngomong sing bener
A very important potential ally is public opinion	Sekutu potensial sing penting banget yaiku pendapat umum
The number of victims is unknown	Gunggunge korban ora dingerteni
I was talking about him in science class	Aku padha ngomong babagan dheweke ing kelas sains
I don’t see him like that	Aku ora weruh dheweke kaya ngono
I shouldn’t have just run out	Aku kudune ora mung entek
I hope you had a good night’s sleep yesterday	Muga-muga sampeyan wis turu sing apik wingi
But they are not easy	Nanging padha ora gampang
I walked a few steps full of fear	Aku mlaku sawetara langkah sing kebak rasa wedi
I reached out to shake off the dust and dirt	Aku tekan metu kanggo goyangake bledug lan rereget
I also need to talk to them	Aku uga kudu ngomong karo wong-wong mau
I totally left the full size photo	Aku babar blas ninggalake foto ukuran lengkap
I really love about her	Aku pancene tresna babagan dheweke
I tell you all the time	Aku pitutur marang kowe kabeh wektu
I spent all my money on food and bills	Aku mbuwang kabeh dhuwit kanggo pangan lan tagihan
I sank out, turned left, and ran forward, curious	Aku klelep metu, noleh ngiwa, lan mlayu maju, penasaran
I love you just the same	Aku tresna sampeyan mung padha
I would like to thank you	Aku seneng matur nuwun
I got up and walked away from the table	Aku tangi lan lunga saka meja
I wouldn’t have been able to escape without it	Aku ora bakal bisa lolos tanpa iku
I sometimes think about the person who wrote this letter	Aku sok-sok mikir babagan wong sing nulis layang iki
I found myself blushing	Aku nemu aku blushing
I can say one thing	Aku bisa ngomong siji bab
I prayed no one from the school was behind that door	Aku ndedonga ora ana wong saka sekolah ing mburi lawang iku
I can’t do it at home	Aku ora bisa nindakake ing omah
I know we were in a few classes together	Aku ngerti kita ana ing sawetara kelas bebarengan
I can help with some things, but not all	Aku bisa mbantu sawetara bab, nanging ora kabeh
I hardly know anything about him	Aku meh ora ngerti babagan dheweke
I mean, he drove me home	Maksudku, dheweke ngeterake aku mulih
I want to apologize, first and foremost	Aku arep njaluk ngapura, pisanan lan utomo
I have to beat good players in both events	Aku kudu ngalahake pemain apik ing loro acara
Lately I’ve been like that	Akhir-akhir iki aku kaya ngono
A picture worth a thousand words, they say	A gambar worth a thousand words, padha ngomong
Bullets pierce the gas tank, and more	Peluru nembus tangki bensin, lan liyane
I time out, counting my own screws	Aku wektu metu, ngetung meneng dhewe
A long breath came out of her	Ambegan dawa metu saka dheweke
I thought it was viral	Aku panginten iku virus
I came to him in the flood in sixty seconds	Aku teka kanggo wong ing banjir ing sewidak detik
I closed the window and locked it	Aku nutup jendela lan ngunci
The damaged plane could not be repaired	Pesawat kasebut rusak ora bisa didandani
I love how much they look forward to!	Aku seneng carane akeh padha katon nerusake kanggo!
I really love her hair and flowers	Aku pancene tresna marang rambute lan kembang
I could feel the tension from her	Aku bisa ngrasakake tension saka dheweke
I’m waiting for you to vote	Aku ngenteni kowe milih
The target is a new market outside of video games	Sasaran yaiku pasar anyar ing njaba game video
I allow idiots to publish my stuff	Aku ngidini wong bodho nerbitake barang-barangku
The work was greeted with enthusiasm	Karya kasebut disambut kanthi semangat
I need another discussion	Aku perlu diskusi liyane
I am desperate to accomplish this	Aku kepengin banget kanggo ngrampungake iki
A number, but yes, here	A nomer, nanging ya, kene
This is not democracy	Iki dudu demokrasi
I have to be lying in bed	Aku kudu lying ing amben
I know everyone thinks communication is important	Aku ngerti saben wong nganggep komunikasi iku penting
I will never do it again	Aku ora bakal nindakake maneh
I realized it was all a dream	Aku temen maujud kabeh iku ngimpi
I need you to tell them to me	Aku kudu sampeyan ngandhani wong-wong mau kanggo kula
I also like the various features of the city	Aku uga seneng fitur macem-macem kutha
I curse you all	Aku ngipat-ipati kowé kabèh
I can’t even speculate for how long	Aku malah ora bisa spekulasi nganti suwene
A new vitality is taking hold across the continent	A vitalitas anyar njupuk terus ing saindhenging bawana
I have a choice to be gay	Aku duwe pilihan dadi gay
I believe someone else has returned	Aku pracaya wong liya wis bali
I had a fight with my husband yesterday	Aku wingi wingi gelut karo bojoku
Random thoughts entered his head, thinking before	Pikiran acak mlebu ing sirahe, mikir sadurunge
I take care of my wife and raise my children	Aku ngurusi bojoku lan nggedhekake anak-anakku
I expect the retreat of the war to slow down	Aku ngarepake mundur perang kanggo alon-alon
I need to contact the help desk	Aku kudu ngubungi meja bantuan
I blinked several times and saw the same thing	Aku kedhip kaping pirang-pirang lan ndeleng bab sing padha
I have to be a desperate fool now	Aku kudu dadi bodho nekat saiki
I can get used to this	Aku bisa digunakake kanggo iki
I stopped for a moment to fix it	Aku mandheg sedhela kanggo ndandani
I can use that to my advantage	Aku bisa nggunakake sing kanggo kauntungan
I approached her and took her hand in mine	Aku nyedhaki dheweke lan njupuk tangane ing tanganku
I promised my parents	Aku janji marang wong tuwa
I’ve only ever hurt animals and only for food	Aku mung nate nglarani kewan lan mung kanggo panganan
There was a man sitting on the sidewalk	Ana wong lanang lungguh ing trotoar
I then saw this old woman smiling back at us	Aku banjur weruh wong wadon tuwa iki esem bali marang kita
I can’t pretend like you didn’t happen	Aku ora bisa ndalang kaya sampeyan ora ana kedadeyan
It just saves the future	Iku mung nyimpen mangsa
I don’t even know anything	Aku malah ora ngerti apa-apa
I need attack time	Aku kudu wektu serangan
I can end it all right now	Aku bisa mungkasi kabeh sapunika
I just want the best	Aku mung pengin sing paling apik
A few stones were thrown at him, that’s all	Sawetara watu diuncalake marang dheweke, iku kabeh
I can feel that it will come	Aku bisa ngrasa yen bakal teka
I need a closed place	Aku kudu panggonan sing ditutup
The youngest is fifty	Paling enom sèket
I just want a friend	Aku mung pengin kanca
I will not touch them	Aku ora bakal ndemek wong-wong mau
I myself am an angry person	Aku dhewe wong sing nesu
I have no control over whatever is still there	Aku duwe kontrol apa wae sing isih ana
I can’t leave ourselves as vulnerable as that	Aku ora bisa ninggalake awake dhewe minangka rawan kaya ngono
I could use a cup of tea	Aku bisa nggunakake secangkir teh
I looked at the house	Aku nyawang omah
I have included the required connection files	Aku wis nyakup file sambungan sing dibutuhake
I saw a red line but no blood flowing	Aku weruh garis abang nanging ora ana getih sing mili
The fungus does not have a distinctive odor	Jamur ora duwe ambu sing khas
I will not let that happen	Aku ora bakal nglilani kedadeyan kasebut
I walked in and checked the screen	Aku mlaku menyang lan mriksa layar
A very safe and appropriate painting	A lukisan banget aman lan cocok
A burning rod shot through my stomach	A rod kobong nembak liwat sandi weteng
I closed the door, loudly	Aku nutup lawang, banter
I let go of the sensation and opened my eyes	Aku ngeculake sensasi lan mbukak mripatku
I was going through the back door	Aku arep liwat lawang mburi
I am happy, at peace with my faith	Aku bungah, tentrem karo imanku
I saw him biting his lower lip	Aku weruh dheweke nresep lambe ngisor
I could be one of them	Aku bisa dadi salah siji saka wong-wong mau
Australia offers the only alternative source of assistance	Australia nawakake siji-sijine sumber bantuan alternatif
But female students outnumber male students	Nanging murid wadon luwih akeh tinimbang lanang
I can get bored to death doing it	Aku bisa bosen nganti mati nglakoni
I also realized that not everything would be this easy	Aku uga nyadari yen kabeh ora bakal segampang iki
I already knew this was going to happen	Aku wis ngerti iki bakal kelakon
I immediately held back my annoyance	Aku enggal-enggal ngempet jengkel
I wonder if he even read the text	Aku wonder yen dheweke malah maca teks
I said last night	Aku ngomong wingi bengi
I touched where it had been and laughed	Aku ndemek ngendi iku wis lan ngguyu
Repair work was undertaken to address the issue	Karya ndandani ditindakake kanggo ngatasi masalah kasebut
To me black people are black people	Kanggo kula wong ireng iku wong ireng
I know it’s a good idea	Aku ngerti iku apike
I didn’t feel the fire that usually exists	Aku ora ngrasakake geni sing biasane ana
I just had enough time to pull my shoes off	Aku mung cukup wektu kanggo narik sepatuku
I was a good cop, but there was a problem	Aku dadi polisi sing apik, nanging ana masalah
I can work from anywhere	Aku bisa nyambut gawe saka ngendi wae
I avoided the two men standing in the middle	Aku nyingkiri wong loro ngadeg ing tengah
I didn’t even know it was there	Aku malah ora ngerti ana
I had some control over myself	Aku wis sawetara kontrol liwat aku
I will be here before dawn	Aku bakal mrene sadurunge subuh
I have known him for many years	Aku wis kenal karo dheweke nganti pirang-pirang taun
I landed hard on the wood	Aku ndharat hard ing kayu
I took the blind from my cover	Aku njupuk wuta saka tutupku
I think we’ve covered it all	Aku kita wis nutupi kabeh
I kind of fell in love with this	Aku jenis jatuh cinta karo iki
I headed to the beach	Aku tumuju menyang pantai
I asked her about the split	Aku takon dheweke babagan pamisah
I’m sure there is something wrong with its implementation	Aku yakin ana sing salah karo implementasine
I think at this time I can see ahead to the future	Aku ing wektu iki bisa ndeleng ahead kanggo masa depan
I’m a party that isn’t wrong	Aku dadi partai sing ora salah
I offer this to you	Aku nawakake iki kanggo sampeyan
I fought against him	Aku berjuang nglawan dheweke
I can't remember the seventh table	Aku ora bisa ngelingi Tabel kaping pitu
I learned how to see a good situation	Aku sinau carane ndeleng kahanan sing apik
I can tolerate whatever you do or say	Aku bisa ngidinke apa wae sing sampeyan lakoni utawa ngomong
I dismiss the lies I told myself	Aku ngilangi goroh sing dicritakake dhewe
I just want to compare notes	Aku mung pengin mbandhingake cathetan
I need someone to take over	Aku butuh wong kanggo njupuk alih
I sat next to her and poured	Aku lungguh ing jejere dheweke lan pour
A few minutes later I heard the shower start	Sawetara menit banjur krungu padusan diwiwiti
I took a deep breath with my eyes tightly closed	Aku ambegan jero karo mripat tightly ditutup
I’m also not strong on that	Aku uga ora kuwat ing perkara kasebut
I can check in tomorrow	Aku bisa mriksa ing sesuk
I can catch it for you	Aku bisa nyekel kanggo sampeyan
I don’t want him in my house	Aku ora pengin dheweke ing omahku
I have seen this meeting come to pass for centuries	Aku wis ndeleng rapat iki teka kanggo abad
I should be married by now	Aku mesthine wis nikah saiki
I'm a full time professional	Aku profesional full time
I want it because they want it	Aku pengin amarga padha pengin
I just wish it wasn’t too far away	Aku mung pengin ora adoh banget
But he has no friends	Nanging ora duwe kanca
I never let him rest	Aku ora tau nglilani dheweke ngaso
I was not arrested, just detained	Aku ora dicekel, mung ditahan
I have to say that is bad luck for you	Aku kudu ngomong sing nasib ala kanggo sampeyan
I don’t believe in my fate	Aku ora percaya nasibku
I can only be happy and whole	Aku mung bisa bungah lan wutuh
I forced my nod, trying to make my voice lighter	Aku mekso manthuk, nyoba nggawe swaraku entheng
The dark tent holds space for technical assistance	Kémah peteng nyepengi papan kanggo bantuan teknis
I’m in control, one hundred percent	Aku ing kontrol, satus persen
Hudson in the choir	Hudson ing paduan suara
I watched her with my arms crossed	Aku nonton dheweke karo tangan nyabrang
I will do all this for your good	Aku bakal nindakake kabeh iki kanggo kabecikanmu
I can’t get enough of it	Aku ora bisa njaluk cukup
I keep in more frequent contact with my extended family	Aku tetep kontak luwih kerep karo kulawarga lengkap
A new thought crossed his mind	A pikiran anyar nyabrang ing pikirane
I kept walking without saying anything	Aku terus mlaku ora ngomong apa-apa
A dream, and a nightmare rolled into one	A ngimpi, lan ngipi elek mbalek dadi siji
I got up and left calmly	Aku tangi lan lunga kanthi tenang
I hurt you, and that was never my intention	Aku nglarani kowe, lan kuwi ora tau niatku
I struggled to stay standing	Aku berjuang kanggo tetep ngadeg
I didn’t disappoint him	Aku ora nguciwani dheweke
I can’t walk without you	Aku ora bisa mlaku tanpa sampeyan
I need to learn about you all	Aku kudu sinau babagan sampeyan kabeh
I was afraid of what was going to happen	Aku wedi apa sing bakal kelakon
I wanted to do some shopping	Aku wanted kanggo nindakake sawetara blanja
I hate to bring you here	Aku sengit nggawa sampeyan mrene
I had no one see me	Aku ora ana sing weruh aku
I walked over smiling and nodding	Aku mlaku liwat mesem lan manthuk
I have no other choice but to acknowledge her statement	Aku ora liya mung ngakoni statement dheweke
I even drew a map of the city	Aku malah nggambar peta kutha
I can't figure it out	Aku ora bisa ngerteni
I see red now	Aku weruh abang saiki
I haven’t felt this good in years	Aku wis ora felt iki apik ing taun
I’m just listening to stuff again, yeah	Aku mung ngrungokake barang-barange maneh, ya
Slowly I touched his left cheek	Alon-alon tak demek pipi kiwane
A broken branch would be my death	Cabang sing rusak bakal dadi patine aku
I was advised there was nothing wrong with it	Aku iki menehi saran ana apa-apa salah karo
This is more than likely not the case	Iki luwih saka kamungkinan ora cilik
It is a religion of resignation	Iku agama pasrah
I should have not called yesterday	Aku kudune wingi ora nelpon
I built a protective shell with fairy magic	Aku mbangun cangkang perlindungan karo sihir peri
I wanted to see him come out of my building	Aku kepengin weruh dheweke metu saka bangunanku
I bet my eyes give me away though	Aku bet mripatku menehi kula adoh sanadyan
I can’t take it anymore	Aku ora bisa maneh
I was just in the back	Aku mung ana ing mburi
I was on a protection order	Aku ana ing pesenan pangayoman
I think this is a bad fairy of course	Aku iki peri ala mesthi
I think that acting through these various functions is one mind	Aku sing tumindak liwat macem-macem fungsi iki siji pikiran
I thought these deer were as beautiful as I was	Aku ngira kidang iki padha ayu kaya aku
I hope to meet you one day	Aku ngarep-arep bisa ketemu sampeyan ing sawijining dina
The album was a commercial and critical success	Album kasebut minangka sukses komersial lan kritis
I didn’t want to break her, mentally or physically	Aku ora pengin break dheweke, mental utawa fisik
I quietly crept in and stood over him	Aku quietly crept ing lan ngadeg liwat wong
I’ve locked myself in	Aku wis ngunci dhewe
I just knew it was happening	Aku mung ngerti ana kedadeyan
I sank into the chair and restrained myself	Aku klelep ing kursi lan ngempet
I didn’t look at the socks	Aku ora nyawang kaos kaki
I will never make that mistake again	Aku ora bakal nggawe kesalahan kasebut maneh
I sent the staff home earlier	Aku ngirim staf mulih luwih awal
I might think of something that might be useful	Aku bisa uga ngelingi soko sing bisa migunani
I will remember to thank you	Aku bakal ngelingi matur nuwun
I saw them when they started to wake up	Aku weruh wong-wong mau nalika padha wiwit tangi
I believe it’s time to start all over again	Aku pracaya iku wektu kanggo miwiti maneh
I thought we had all the ground covered by now	Aku panginten kita wis kabeh lemah dijamin dening saiki
I love my pregnancy	Aku seneng meteng
I sat on the door steps outside	Aku lungguh ing undhak-undhakan lawang ing njaba
A large room of them	A kamar gedhe saka wong-wong mau
I was planning on asking him tonight	Aku iki planning ing takon marang bengi iki
I took a step back in surprise	Aku mundur selangkah amarga kaget
I saw a black cowboy hat and heard a voice	Aku weruh topi koboi ireng lan krungu swara sing
A young man in a blue suit will meet you	Wong enom nganggo setelan biru bakal ketemu sampeyan
I love my paintings	Aku seneng karo lukisanku
This gives more space for storage in the interior	Iki menehi luwih akeh ruang kanggo panyimpenan ing interior
I want you to do something for me	Aku pengin sampeyan nindakake soko kanggo kula
I know that’s what they want	Aku ngerti kuwi sing dikarepake
I kept crying, until sleep was all over	Aku terus nangis, nganti turu rampung kabeh
I opened it slowly and looked in both directions	Aku mbukak alon-alon lan nyawang loro arah
A flower garden wanders at the bottom of the fence	Sawijining taman kembang ngumbara ing dhasar pager
A large room made of stone surrounds him	Kamar gedhe sing digawe saka watu ngubengi dheweke
I want you to reach out to them in love	Aku pengin sampeyan tekan kanggo wong-wong mau ing katresnan
I love everyone, and hope you do too	Aku tresna saben wong, lan ngarep-arep sampeyan uga
I will fulfill my responsibilities	Aku bakal netepi tanggung jawabku
I hope they survive	Mugi padha slamet
I looked up and saw in the mirror	Aku ndeleng munggah lan ndeleng pangilon
I went yesterday and watched a movie	Aku wingi mangkat lan nonton film
I saw you kill that stuff in front of me	Aku weruh sampeyan mateni barang kasebut ing ngarepku
I don’t remember what it is now	Aku ora kelingan apa sing saiki
I went back to sitting in the clouds	Aku bali lungguh ing mega
I thought it was a weird name	Aku panginten iku jeneng aneh
I felt like everything around me was falling apart	Aku rumangsa kaya kabeh sing ana ing saubengé saya ambruk
I was desperate to get in, somehow, somehow	Aku nekat kanggo mlebu, piye wae, piye wae
I will make you a deal	Aku bakal nggawe sampeyan menehi hasil
I agree that we failed	Aku setuju yen kita gagal
I don’t share my feelings because	Aku ora nuduhake perasaanku amarga
I couldn’t talk to her anymore	Aku ora bisa ngomong maneh karo dheweke
I have no interest in meeting others	Aku ora duwe kapentingan kanggo ketemu liyane
I don’t know if women like that exist	Aku ora ngerti yen wanita kaya ngono ana
I looked down between my legs	Aku katon mudhun ing antarane sikilku
I guess we’ve had that wrong before	Aku guess kita wis sing salah sadurungé
I don’t paint people	Aku ora nglukis wong
I have to get this panic to stop	Aku kudu njaluk gupuh iki kanggo mungkasi
I saw hot and humid weather	Aku weruh cuaca panas lan panas
I would give it to anyone	Aku bakal menehi kanggo sapa wae
I wanted a tramp to pick it up	Aku wanted tramp kanggo Pick munggah
She has two children	Dheweke duwe anak loro
Some examples suggest different types of considerations	Sawetara conto menehi saran babagan jinis pertimbangan
A month later we started a relationship	Sewulan mengko kita miwiti hubungan
He was not allowed to board the ship	Dheweke ora diidini numpak kapal
I might get some answers first	Aku bisa uga njaluk sawetara jawaban pisanan
I want to ask how you know	Aku arep takon carane sampeyan ngerti
I remember a lot	Aku elinga akeh
I smoked, but there were other people there	Aku ngrokok, nanging ana wong liya ing kana
I lean down and kiss his cheek	Aku lean mudhun lan ngambung pipine
I will explain myself more precisely	Aku bakal nerangake dhewe luwih tepat
I don’t see us as friends	Aku ora weruh kita dadi kanca
Only the dying man was still in the hospital	Mung wong sing sekarat sing isih ana ing rumah sakit
I honestly want to buy some to take home	Aku jujur ​​pengin tuku sawetara kanggo njupuk ngarep
I don’t have time to do it anymore	Aku ora duwe wektu kanggo nindakake maneh
I related the same story to the analyst	Aku related crita padha kanggo Analyst
It’s about poverty	Iku bab mlarat
I want to make it right, right in my soul	Aku pengin nggawe iku bener, tengen ing jiwaku
I grabbed the thread	Aku nyekel benang
I know the technology	Aku ngerti teknologi
I also walked in there	Aku uga mlaku ing kana
I definitely want to come	Aku mesthi kepengin teka
I have to change my whole body	Aku kudu ngganti kabeh awak
I said no, he couldn’t	Aku ngomong ora, dheweke ora bisa
I slammed the door open	Aku ngeculake lawang sing mbukak
I also love going home	Aku uga seneng mulih
I hope you still remember me	Muga-muga kowe isih kelingan marang aku
One has to die a few days	Siji kudu mati sawetara dina
I will be back in a week to collect	Aku bakal bali ing minggu kanggo ngumpulake
I think maybe someone should follow him	Aku mbok menawa ana wong sing kudu ngetutake dheweke
I know my family well	Aku ngerti kulawarga uga
I don’t know why some people want to die	Aku ora ngerti sebabe ana wong sing pengin mati
I doubt you deserve such a fate	Aku mangu-mangu sampeyan pantes nasib kaya ngono
I won’t try to explain it again to you	Aku ora bakal nyoba nerangake maneh kanggo sampeyan
I wanted to slam him again and again	Aku wanted kanggo mbanting wong maneh lan maneh
I hurried away from the kitchen	Aku cepet-cepet lunga saka pawon
I have to do with less	Aku kudu nggawe apa karo kurang
I wanted to lift my hand to his cheek	Aku kepengin ngangkat tanganku menyang pipine
A solid mainstream entertainment, in other words	A hiburan mainstream ngalangi, ing tembung liyane
A new world is being born	A donya anyar lagi lair
I had no influence on him	Aku ora duwe pengaruh marang dheweke
I just have a suspicion, then	Aku mung duwe curiga, banjur
I dropped it into the dirt and landed on my hands	Aku nyelehake menyang rereget lan ndharat ing tanganku
We went to the theater to entertain ourselves	Kita menyang teater kanggo nyenengake awake dhewe
I left some good people on the ground back there	Aku ninggalake sawetara wong apik ing lemah bali ana
I know why he asked me to do it	Aku ngerti kenapa dheweke ngajak aku nindakake
I saw you play with your sister a few times	Aku weruh sampeyan muter karo adhine sawetara kaping
This defeat left him out of the top ten	Kekalahan iki nyebabake dheweke metu saka sepuluh paling dhuwur
I have a temporary power to give you	Aku duwe kekuwatan sementara kanggo menehi sampeyan
I only saved one life	Aku mung nylametake nyawa siji
I received a great settlement and was very happy	Aku nampa pemukiman gedhe lan seneng banget
The new merger will be	Gabungan anyar bakal dadi
No cause was found for the infection	Ora ana sabab sing ditemokake kanggo infeksi kasebut
I just sat there feeling sorry for him	Aku mung lungguh-lungguh krasa welas
I think having people out here is a good idea	Aku duwe wong metu kene iku apike
She declined the offer of treatment	Dheweke nolak tawaran perawatan
I was seriously abused throughout my childhood	Aku iki serius dilecehke saindhenging kanak-kanak
I think it’s important to me	Aku kira iku penting kanggo kula
I saw a movement next to me	Aku weruh gerakan ing jejere kula
I have to go home, take care of my parents	Aku kudu mulih, ngurusi wong tuwa
I even know that to some extent	Aku malah ngerti sing kanggo sawetara ombone
I need you to get her for me	Aku kudu sampeyan njaluk dheweke kanggo kula
I had to hurry to complete his plan	Aku kudune cepet-cepet ngrampungake rencanane
I won’t give her your number	Aku ora bakal menehi dheweke nomer sampeyan
I mean you get what you pay for	Maksudku sampeyan entuk apa sing sampeyan bayar
I didn’t know he was in this town	Aku ora ngerti dheweke ana ing kutha iki
I’m playing in the yard	Aku lagi dolanan ing plataran
I pulled away, and he watched me without saying a word	Aku narik adoh, lan dheweke nonton aku tanpa ngomong
Hundreds of cars were damaged in the area	Atusan mobil rusak ing wilayah kasebut
I painted her in black	Aku dicet dheweke ing ireng
I used to love living here	Aku biyen seneng manggon ing kene
I asked him where he had been all day	Aku takon marang ngendi dheweke wis sedina muput
I see the way you see her	Aku weruh cara sampeyan ndeleng dheweke
I was afraid my heart would explode	Aku wedi atiku njeblug
After a few days the shelter could not be saved	Sawise sawetara dina papan perlindungan ora bisa disimpen
I pray my whole body will do it	Aku ndedonga kabeh awak bakal nindakake iku
I took the gun	Aku njupuk pistol
He then worked in journalism	Dheweke banjur kerja ing jurnalisme
No lives were lost during the blaze	Ora ana nyawa sing ilang sajrone kobongan kasebut
They also ran low on hay	Padha uga mlayu kurang ing hay
I wrote us into her story	Aku nulis kita menyang crita dheweke
I used to whistle with my tongue, shit	Aku mbiyen singsot nganggo ilat, sial
I called a third time and hung up	Aku nelpon kaping telu lan nutup telpon
Secrets that have not been revealed	Rahasia sing durung kabukak
A perfect picture of the day came through the bedroom window	A gambar sampurna dina teka liwat jendhela kamar turu
I still have to complete it	Aku isih kudu nglengkapi
I never allowed it	Aku ora nate ngidini
The flesh has no smell or taste	Daging ora ana mambu utawa rasa
I stood beside him and prayed	Aku ngadeg ing sandhinge lan ndonga
Campuses don’t just include infrastructure	Kampus ora mung kalebu infrastruktur
I can’t bother the court	Aku ora bisa ngganggu pengadilan
I saw you before you saw me	Aku weruh sampeyan sadurunge sampeyan ndeleng kula
I have total knowledge and ingenuity of all of them	Aku duwe total kawruh lan kapinteran kabeh mau
I grabbed her hair	Aku nyekel rambute
I looked down on my knees	Aku katon mudhun ing dhengkul
After half an hour, my phone went off	Sawise setengah jam, telponku mati
I asked her what was wrong, but she said nothing	Aku takon dheweke apa salah, nanging dheweke ora ngomong apa-apa
I’m so not looking forward to this at all	Aku dadi ora looking nerusake kanggo iki ing kabeh
I hurt my arm getting her upright	Aku lara lengen njupuk dheweke jejeg
I find our current online world absolutely incredible	Aku nemokake donya online kita saiki pancen luar biasa
I didn’t say any names	Aku ora ngandhani jeneng apa wae
I guess some promises can’t be kept	Aku kira sawetara janji ora bisa ditepati
I wasn’t worried at first	Aku ora kuwatir dhisik
I have been using the same technique for many years	Aku wis nggunakake teknik sing padha nganti pirang-pirang taun
I need to take better care of her	Aku kudu ngurus dheweke luwih apik
I just wear regular track settings	Aku mung nganggo setelan trek biasa
A wicked witch, born and raised	A penyihir duraka, lair lan wungu
I guided her down with my collar	Aku nuntun dheweke mudhun karo kerah
A noisy cry rises in his throat	A tangis rame mundhak ing tenggorokan
I have to get our side of the show first	Aku kudu njaluk sisih kita acara ing pisanan
I was welcomed in a seat of honor	Kawula dipun tampi ing lenggahan pakurmatan
I’m not married, at least by my standards	Aku durung nikah, paling ora miturut standarku
I have set a time for military personnel	Aku wis nyetel wektu kanggo personil militer
I can’t understand what it looks like to be a cop	Aku ora bisa ngerteni apa sing dideleng minangka polisi
I heard his harsh voice as if from afar	Keprungu swarane kasar kaya saka adoh
Five people were injured in the city	Lima wong tatu ing kutha
I ate your left leg	Aku mangan sikil kiwamu
I love going down and watching games	Aku seneng mudhun lan nonton game
One rider drove the mountain to the side	Siji penunggang nyopir gununge menyang pinggir
I was sick and had a heart attack	Aku nandhang lara lan lara ati
I can’t imagine life without a mother	Aku ora bisa mbayangno urip tanpa ibu
I went to take a closer look	Aku lunga kanggo ndeleng luwih cedhak
I have to consume less and therefore be happier	Aku kudu ngonsumsi kurang lan mulane dadi luwih seneng
A choice must be made	A pilihan kudu digawe
The enemy is all around	Mungsuh ana ing sakubenge
I think that’s the most	Aku sing paling akeh
I know what works best for my package	Aku ngerti apa sing paling apik kanggo paketku
Caesar was then appointed governor of three provinces	Caesar banjur diangkat dadi gubernur ing telung provinsi
I can fix a lot of things that need to be fixed	Aku bisa ndandani akeh perkara sing kudu didandani
He remained there for three years	Dheweke tetep ana ing kono telung taun
This caused black newspapers to protest their duties	Iki nyebabake koran ireng kanggo protes tugase
I put it on the table	Aku disimpen ing meja
I respect fashion	Aku ngormati fashion
I’ve been playing with him for hours	Aku wis muter karo wong kanggo jam
I’m so happy that he’s back	Aku seneng banget yen dheweke bali
I can see how much you love him	Aku bisa ndeleng carane akeh sing tresna wong
I was ready this time	Aku wis siyap wektu iki
I thought you could try to ship	Aku panginten sampeyan bisa nyoba kanggo kapal
The last few flies have found him	Sawetara mabur pungkasan wis nemokake dheweke
I can do this myself	Aku bisa nindakake iki dhewe
I prefer it when you are in the hospital	Aku luwih seneng nalika sampeyan ana ing rumah sakit
I got up and walked into the hallway	Aku tangi lan mlaku menyang lorong
The arms and legs are also orange	Tangan lan sikil uga oranye
Some people were helping	Sawetara wong padha nulungi
I imagine screaming	Aku mbayangno bengok-bengok
My mind feels empty now	Rasane pikiranku kosong saiki
A gate can be seen at the base	Sawijining gapura bisa dideleng ing dhasare
I like the shape of the heart	Aku seneng bentuk ati
I didn’t think it would come out	Aku ora ngira bakal metu
I was confused by what happened	Aku bingung karo kedadeyan kasebut
His hand fell on his shoulder, but he continued	Tangane tiba ing pundhake, nanging dheweke terus
I stood up, shaking my head	Aku ngadeg, nggeleng sirahku
I just stayed home with her	Aku mung nginep ing omah karo dheweke
A photo or two is enough	Foto utawa loro cukup
I wonder how everyone will be different	Aku wonder carane saben wong bakal beda
I can close my mouth	Aku bisa nutup tutuk
I am proud of you daughter	Aku bangga sampeyan putri
I was a first year tutor	Aku tutor taun pisanan
I thank you for your help today	Aku matur nuwun bantuan sampeyan dina iki
I can't offer it	Aku ora bisa nawarake
I didn’t even know you were there until the other day	Aku malah ora ngerti sampeyan ana nganti dina liyane
I touched his cheek and surprise entered his mind	Aku ndemek pipine lan kaget mlebu ing pikirane
I'll be gone before my hours are over	Aku bakal lunga sadurunge jamku rampung
I couldn’t recognize him	Aku ora bisa ngenali dheweke
I have to tell anyone	Aku kudu ngandhani sapa wae
I was unable to spread myself that thin	Aku ora bisa kanggo nyebar dhewe sing lancip
I would appreciate your gift as much as you do your own	Aku bakal ngurmati hadiah kaya sampeyan dhewe
I know what the word means, you know	Aku ngerti apa tegese tembung kasebut, sampeyan ngerti
I need to make healthy and delicious food	Aku kudu nggawe panganan sing sehat lan enak
I ran down the stairs and out the door	Aku mlayu mudhun ing undhak-undhakan lan metu saka lawang
I'm tired	Aku wis kesel
I got through it in a few hours	Aku entuk liwat ing sawetara jam
I let the songs surround me and entertain me	Aku ngidini lagu ngubengi aku lan nglipur aku
I can hardly call it water at all, on my own	Aku meh ora bisa nelpon banyu ing kabeh, ing dhewe
A cold air crept through me	A hawa adhem crept liwat kula
He did not name the doctor	Dheweke ora ngarani dhokter kasebut
I added a half and a half and passed	Aku nambah setengah lan setengah lan liwati
I chose to put one at each end	Aku milih kanggo nyelehake siji ing saben pungkasan
I found an article about this	Aku nemokake artikel babagan iki
No one chased the stick	Ora ana sing ngoyak teken
How to record each interaction is evidence	Cara ngrekam saben interaksi minangka bukti
I became his power and he became mine	Aku dadi kekuwatane lan dheweke dadi duwekku
I continued to stand in front of him	Aku terus ngadeg ing ngarepe
I have no regrets about coming here	Aku ora getun teka mrene
Lots of fish crossing and rushing	Akeh iwak sing nyabrang lan cepet-cepet
I resisted the urge to roll my eyes	Aku nolak kepinginan kanggo muter mripat
I have seen your design	Aku wis weruh rancanganmu
I struggle with this as well	Aku berjuang karo iki uga
I followed his lead and took my fork	Aku nuruti timbalane lan njupuk garpuku
I didn’t mean to, not really	Aku ora sengaja, ora tenan
I had to force him to help me	Aku kudu meksa dheweke nulungi aku
I kept giving, and he kept taking	Aku terus menehi, lan dheweke terus njupuk
I'm a kind of wasteful father	Aku rama jenis rasah
I was very surprised	Aku kaget banget
I guess it beat me out of the cold	Aku guess iku ngalahake kula metu kadhemen
I believe that actually happened	Aku percoyo sing bener kedaden
I'm in college, yes	Aku kuliah ya, ya
I was starting to get lost in my own reality	Aku iki wiwit ilang ing kasunyatan dhewe
I can’t do that, though	Aku ora bisa apa, sanadyan
I will allow you to complete your own system check	Aku bakal ngidini sampeyan ngrampungake mriksa sistem sampeyan dhewe
Hopefully he gets an answer and gets better	Muga-muga dheweke entuk jawaban lan luwih apik
I could see him trying to clear the blood	Aku bisa ndeleng dheweke nyoba ngilangi getih
I wonder how that attacks people	Aku wonder carane sing serangan wong
Dream shot	Ngimpi ditembak
I can't add client downloads so much after that	Aku ora bisa nambah download klien dadi akeh sawise iku
I took a moment to compose myself before going out	Aku njupuk wayahe kanggo nyipta dhewe sadurunge metu
I thought he would try something	Aku mikir dheweke bakal nyoba soko
I got up and looked out the window	Aku tangi lan nyawang metu jendhela
I heard a truck on the road above us	Aku krungu truk ing dalan ndhuwur kita
I found them both quite funny	Aku ketemu wong loro cukup lucu
I suffered long and hard for my decision	Aku nandhang sangsara dawa lan hard kanggo keputusanku
I don’t, but he can’t be alone	Aku ora, nanging dheweke ora bisa piyambak
I feel the same way about him, you know	Aku rumangsa padha karo dheweke, sampeyan ngerti
A physical example of this could be the temperature of your oven	Conto fisik iki bisa uga suhu oven sampeyan
I can slide it back in the corner	Aku bisa geser maneh ing sudhut
I know it has to be like that	Aku ngerti yen kudu kaya ngono
The enemy will be defeated	Mungsuh bakal diantemi
I don’t have to drag you all	Aku ora kudu nyeret sampeyan kabeh
I believe he was strong enough to curse everything around him	Aku percaya dheweke cukup kuat kanggo ngipat-ipati kabeh sing ana ing saubengé
I saw movement coming out of the corner of my eye	Aku weruh gerakan metu saka sudhut mripatku
I don’t see why he would do that	Aku ora weruh kenapa dheweke bakal nindakake
I had never heard his song	Aku durung tau krungu lagune
I used to eat the fruit of that big tree	Aku biyen mangan woh-wohan wit gedhe mau
I think perhaps he knew where he was going	Aku mbok menawa dheweke ngerti ngendi dheweke arep
There are certain celebrities coming to visit	Ana priyayi tartamtu teka arep sowan
I have pressed it and have worn it	Aku wis dipencet lan wis nganggo
I thought the beach ocean theme would be appropriate	Aku panginten tema segara pantai bakal cocok
A dark gray pistol was pointed at my chest	Pistol werna abu-abu peteng ditudhuhake ing dhadhaku
I introduce to you my journey from beyond the world	Aku introduce kanggo sampeyan lelungan saka ngluwihi donya
The ship also has a general purpose	Kapal kasebut uga nduweni tujuan umum
In the back was a row of cars	Ing mburine ana mobil barisan
I only know old stuff	Aku mung ngerti barang lawas
I don’t want to spend a minute away from him	Aku ora pengin mbuwang siji menit adoh saka wong
I have to deal with you	Aku kudu ngrampungake karo sampeyan
I heard the words whisper in my head	Aku krungu tembung kasebut bisik-bisik ing sirahku
People with bad feet need a stick	Wong sing sikile ala butuh tongkat
I waved merrily at him	Aku waved merrily ing wong
I don’t see the same people traveling with me	Aku ora weruh wong-wong sing padha lelungan karo aku
I want more direct contact	Aku pengin luwih kontak langsung
The building is controversial	Bangunan kasebut kontroversial
I love what he does	Aku seneng apa dheweke nindakake
I’m not the one who kills students and teachers	Aku dudu sing mateni murid lan guru
Some of the crew were then sent ashore	Sapérangan punggawa banjur dikirim menyang dharat
He returned to the practice of law after the war	Dheweke bali menyang praktik hukum sawise perang
I couldn’t give up, even for a moment	Aku ora bisa nyerah, sanajan sedhela
The solid sound returned	Swara padhet bali
I have checked the rules with the pay master	Aku wis mriksa aturan karo master mbayari
I was blinded by my devotion to him	Aku dibuta dening pengabdianku marang dheweke
I made a pie but it wasn’t baked	Aku nggawe pie nanging ora dibakar
I haven’t determined that part yet	Aku durung nemtokake bagean kasebut
I walked over to them	Aku mlaku marani wong-wong mau
I guess he’ll let us go	Aku kira dheweke bakal nglilani kita lunga
I think all decent people should go to church	Aku kabeh wong prayoga kudu pindhah menyang greja
I don’t love myself	Aku ora tresna dhewe
I’m fully going to pay the price	Aku kebak arep mbayar rega
I need a few days	Aku butuh sawetara dina
I didn’t know he was sick	Aku ora ngerti dheweke lara
I enjoy reading new things every weekend	Aku seneng maca bab anyar saben akhir minggu
I heard a loud banging sound	Keprungu swara thothok-thothok banter
I’m a little less aggressive	Aku rada kurang agresif
I will be honored if you marry me	Aku bakal diajeni yen sampeyan nikah karo aku
I’ve been working for about a week now	Aku wis kerja kira-kira seminggu saiki
I have no other explanation	Aku ora duwe panjelasan liyane
I see him expecting more	Aku ndeleng dheweke ngarepake luwih akeh
I felt a familiar finger on my back	Aku felt driji menowo ing sandi geger
I forget that you are saved and do not need to be saved	Aku lali yen sampeyan wis disimpen lan ora perlu disimpen
I never thought about it too hard	Aku tau mikir bab iku banget hard
I stopped and waited for her to pass	Aku mandheg lan ngenteni dheweke liwat
The kitchen is visible on the right	Pawon katon ing sisih tengen
I put the apartment on the market	Aku sijine apartemen ing pasar
I desperately wanted to go	Aku kepengin banget lunga
Some houses suffered water and mud damage	Sawetara omah ngalami karusakan banyu lan lendhut
I need help to try	Aku butuh bantuan kanggo nyoba
I lost my understanding of time and space	Aku kelangan pemahaman wektu lan papan
I know you take your work seriously	Aku ngerti sampeyan nindakake pakaryan kanthi serius
I know, here in my stomach	Aku ngerti, kene ing weteng
I continued into therapy	Aku terus menyang terapi
I have conquered this essence as you call it	Aku wis nelukake pokok iki kaya sing sampeyan sebut
I shook my head again	Aku geleng-geleng maneh
I guess there are twenty in all	Aku kira-kira ana rong puluh kabeh
I can take it tonight and you can do it tomorrow	Aku bisa njupuk bengi iki lan sampeyan bisa nindakake sesuk
I love seeing it	Aku seneng ndeleng iku
I could taste the salt in there	Aku bisa ngrasakake uyah ing kono
I push myself against, against his jeans	Aku push dhewe marang, marang jeans
I didn’t expect it at all	Aku ora nyana babar pisan
I will promise you one thing for sure and certain	Aku bakal janji sampeyan siji bab sing mesthi lan tartamtu
I thought that was it	Aku panginten sing iku
I just have to call her	Aku mung kudu nelpon dheweke
I can take care of myself	Aku bisa njaga dhewe
I know his feelings	Aku ngerti perasaane
I packed a sandwich and an apple	Aku dikemas sandwich lan apel
I can be a better daughter, a better student	Aku bisa dadi putri sing luwih apik, murid sing luwih apik
I feel I can do your job	Aku rumangsa bisa nindakake tugas sampeyan
I swam for about forty -five minutes	Aku nglangi watara patang puluh lima menit
I'm a little sick	Aku rada lara
I’m not like my parents	Aku ora kaya wong tuwaku
I guarantee to make it up for you	Aku njamin kanggo nggawe munggah kanggo sampeyan
I heard a loud noise from inside	Keprungu swara seru saka njero
I don’t know what that means	Aku ora ngerti apa tegese
I was increasingly disappointed with the second one	Aku tambah kuciwa karo sing kapindho
I’ve finished your bridge, you know	Aku wis rampung jembatan sampeyan, sampeyan ngerti
I think about myself as an older person	Aku mikir babagan aku minangka wong lawas
I don’t feel fear, hate or anger	Aku ora ngrasa wedi, sengit utawa nesu
I can have children of my own	Aku bisa duwe anak dhewe
I can't see the resolution	Aku ora bisa ndeleng resolusi
I think he found what he was looking for	Aku dheweke nemokake apa sing digoleki
I didn’t know that could happen	Aku ora ngerti sing bisa kelakon
I want you to believe me	Aku pengin sampeyan percaya marang aku
I am a person, and a decision maker	Aku wong, lan pembuat keputusan
I know you will have a change of mind	Aku ngerti sampeyan bakal duwe owah-owahan atine
I don’t know when mine started	Aku ora ngerti kapan sandi diwiwiti
I can do more if you want	Aku bisa nindakake liyane yen sampeyan pengin
I just want to know who it is	Aku mung pengin ngerti sapa iku
I never thought it would go wrong	Aku ora tau mikir yen bakal salah
I still can’t get the phone out of my head	Aku isih ora bisa njaluk telpon metu saka sirah
There was fear through my body	Ana rasa wedi liwat awakku
I don’t think guys still do that anymore	Aku ora ngira yen wong lanang isih nglakoni mangkono maneh
I only need a few minutes for myself	Aku mung butuh sawetara menit kanggo aku
I found her confidence very attractive	Aku ketemu dheweke kapercayan banget atraktif
I don’t mind telling her about it	Aku ora keberatan marang dheweke bab iku
I will show you how to succeed in this business	Aku bakal nuduhake sampeyan carane sukses ing bisnis iki
A woman who feels beautiful looks beautiful	Wong wadon sing rumangsa ayu katon ayu
I see it in your face	Aku weruh ing pasuryan sampeyan
I can say he was really impressed with this woman	Aku bisa ngomong dheweke kesengsem tenan karo wong wadon iki
The proper harvest is still almost a month away	Panen sing tepat isih meh sewulan
A kind of cool job, but just a job	A jenis proyek kelangan, nanging mung proyek
I have to read her	Aku kudu maca dheweke
I looked at his skin	Aku nyawang kulite
I made a bad decision	Aku nggawe keputusan sing ala
His mother supported the family as a physical therapist	Ibune ndhukung kulawarga minangka ahli terapi fisik
I remember the day	Aku elinga dina
I think he might take some rocks for you	Aku mikir dheweke uga njupuk sawetara watu kanggo sampeyan
I remember being very angry at my world	Aku elinga nesu banget ing donyaku
I tried to get into the conversation	Aku nyoba mlebu ing obrolan
I can tell that he is not interested in me	Aku bisa ngomong yen dheweke ora kasengsem karo aku
I want you to think just about how you respond	Aku pengin sampeyan mikir mung carane sampeyan nanggapi
I just want to have fun	Aku mung pengin nyenengake
I've never tried that	Aku wis tau nyoba sing
I could totally see through the clear water	Aku babar blas bisa ndeleng liwat banyu bening
I grew up in the army	Aku tansaya munggah ing tentara
I continue to write songs and poetry, mostly for myself	Aku terus nulis lagu lan puisi, biasane kanggo aku
I thought it was going somewhere	Aku panginten iku arep nang endi wae
I want her to be mine	Aku pengin dheweke dadi duwekku
I fell to the ground in a sick pile	Aku tiba ing lemah ing tumpukan lara
The experience of a whole life	Pengalaman urip kabeh
A world where everything is simple and safe	A donya ngendi kabeh iku prasaja lan aman
I can’t see things like that in reality	Aku ora bisa ndeleng barang kaya sing sejatine
It was cold and kept us outside	Kadhemen lan nahan kita ing njaba
I'm not sorry	Aku ora nuwun sewu
I know about you, however	Aku ngerti babagan sampeyan, nanging
I could see in his fake smile	Aku bisa ndeleng ing eseman palsu kang
A lot of bad things started to happen	Akeh prekara sing ala wiwit kedadeyan
I didn’t expect it to be fun	Aku ora nyana dadi seneng
I can’t stand that point	Aku ora tahan titik kasebut
I am very satisfied with his training	Aku banget wareg karo latihan kang
I usually make my own	Aku biasane nggawe dhewe
She turned to herself	Dheweke noleh dhewe
I also know that you are convinced	Aku uga ngerti manawa sampeyan yakin
I open the next file	Aku mbukak file sabanjure
I can’t wait to get dressed with boots	Aku ora sabar ngenteni klambi nganggo sepatu bot
I miss you so much, baby	Aku kangen banget, sayang
The building is also a tourist information center	Bangunan iki uga dadi pusat informasi wisata
A very soft and attractive man earns her trust	Wong lanang sing alus banget lan atraktif njaluk kapercayan dheweke
I, myself, cannot identify any of them	Aku, dhewe, ora bisa ngenali salah siji saka wong-wong mau
I also added a clip of the actual fit	Aku uga nambah klip saka pas nyata
I’ve also been okay with her murder, too	Aku uga wis oke karo dheweke Rajapati, banget
I’m probably just going home	Aku mbokmenawa mung mulih
I was surprised when he didn’t take my hand away	Aku kaget nalika dheweke ora nyopot tanganku
A physics teacher is a person of precision	Guru fisika iku wong sing presisi
I live when you are close to me	Aku urip nalika sampeyan cedhak karo aku
I like the ability to focus and listen more	Aku seneng kemampuan kanggo fokus lan ngrungokake luwih akeh
I like to chop and replace	Aku seneng chop lan ngganti
I have been with a woman	Aku wis karo wong wadon
I didn’t find any broken windows or forced doors	Aku ora nemokake jendhela sing rusak utawa lawang sing dipeksa
Long songs with variations	Lagu dawa kanthi variasi
I woke up one morning and there she was	Aku tangi siji esuk lan ana dheweke
I will slow it down when it happens	Aku bakal alon mudhun nalika iku kedados
A life past indeed	A urip kepungkur tenan
I love watching football	Aku seneng nonton bal
I have to find out where he is	Aku kudu nggoleki ngendi dheweke
I thought our defense came up huge	Aku panginten pertahanan kita teka munggah ageng
I could feel my heart getting cold	Aku bisa ngrasakake atiku dadi adhem
I believe in your wisdom, gentleness and courage	Aku percaya marang kawicaksanan, kelembutan lan keberanian sampeyan
I walked next to her	Aku mlaku ing jejere dheweke
I work in a warehouse	Aku nyambut gawe ing gudhang
Trembling quickly through his body	Gemeter cepet liwat awak
I continued to pray for her	Aku terus ndedonga kanggo dheweke
I have to fight the war	Aku kudu perang ing perang
I hope this little talk can correct you	Muga-muga omongan cilik iki bisa mbenerake sampeyan
I couldn’t get enough air	Aku ora bisa njaluk cukup hawa
I had to go home, the kids were waiting for me	Aku kudu mulih, bocah-bocah padha ngenteni aku
He continued to perform with several music groups	Dheweke terus tampil karo sawetara grup musik
I stood outside and listened	Aku ngadeg ing njaba lan ngrungokake
I feel this has helped my upper body strength	Aku rumangsa iki wis mbantu kekuatan awak ndhuwurku
Some of the houses are on the side of the road	Sawetara omah sing ana ing pinggir dalan
I like a quiet drunk for a moment	Aku seneng mabuk sepi kanggo wayahe
A partial footprint of the boot	A tapak sebagean saka boot
I think it will be okay	Aku mikir bakal ora apa-apa
I know you will do what you can	Aku ngerti sampeyan bakal nindakake apa sing bisa
I had to get into business for myself	Aku kudu mlebu bisnis kanggo awake dhewe
I made a mistake that lasted two weeks	Aku nggawe kesalahan sing suwene rong minggu
I know how horrible the accident was	Aku ngerti carane nggegirisi Laka iku
Living wages mean people can buy more things	Upah urip tegese wong bisa tuku barang luwih akeh
I am sorry for all that is not in this loop	Aku nuwun kanggo kabeh sing ora ana ing loop iki
I’m as rich as anyone else	Aku sugih kaya wong liya
I knew there would be soon enough	Aku ngerti ana bakal cukup rauh
I took a deep breath and breathed	Aku ambegan jero lan ambegan
I know, he’s trying out on me	Aku ngerti, kang nyoba metu ing kula
I included some of my new songs	Aku kalebu sawetara lagu anyarku
It is now used as a radio room	Saiki digunakake minangka ruang radio
P and the army of female staff certainly care	P lan tentara staf wanita mesthi peduli
I tried to hide my sadness	Aku nyoba ndhelikake rasa sedhihku
I pushed away before it got out of hand	Aku di-push adoh sadurunge dadi metu saka tangan
I like the look though	Aku seneng tampilan sanadyan
I broke up the stuff and sent it to the street	Aku nyuwil-nyuwil barang lan dikirim menyang dalan
I was careful to show some knees	Aku ati-ati kanggo nuduhake sawetara dhengkul
I looked at the roses	Aku mandeng mawar
I like that he is in the field	Aku seneng yen dheweke ana ing sawah
A piece of flying concrete	Sepotong beton mabur
A rifle rack with four rifles hung on the wall	Rak bedhil karo papat bedhil digantung ing tembok
I also like the crew	Aku uga seneng kru
I am young, fit and future	Aku enom, pas lan masa depan
I can get you to come pick me up	Aku bisa njaluk sampeyan teka njupuk kula
I looked at her, confused	Aku nyawang dheweke, bingung
I just had no control over it	Aku mung wis ora kontrol liwat
I thought he would be here now	Aku panginten dheweke bakal kene saiki
The savage is finally able to escape from the castle	Wong liar kasebut pungkasane bisa lolos saka kastil
I just have time to duck my head	Aku mung duwe wektu kanggo bebek sirah
I will never come here again	Aku ora bakal teka kene maneh
Markets where illegal weapons can be acquired secretly	Pasar ing ngendi senjata ilegal bisa diduweni kanthi diam-diam
I was very strong for her	Aku kuwat banget kanggo dheweke
I have other family members	Aku duwe anggota kulawarga liyane
The gospel then ended quickly	Injil banjur mungkasi kanthi cepet
I said that they were bad for me	Aku ngomong sing padha ala kanggo kula
I pulled back, trying to avoid his touch	Aku ditarik maneh, nyoba kanggo supaya kang tutul
I will do this correctly and soberly	Aku bakal nindakake iki kanthi bener lan sober
No effect	Ora ana pengaruh
I couldn’t feel any pain, anything, just for a moment	Aku ora bisa ngrasakake lara, apa-apa, mung sedhela
I doubt he will show up again	Aku mangu-mangu dheweke bakal muncul maneh
I feel energy flowing through me	Aku rumangsa energi mili liwat aku
I quickly filled out four sheets of paper	Aku cepet-cepet ngisi kertas patang lembar
I was too close to being turned off	Aku wis cedhak banget kanggo dipateni
I’m not going to get your confidence	Aku ora bakal njaluk kapercayan sampeyan
I do it at home for nothing	Aku nindakake iku ing omah kanggo apa-apa
I leave you with racial dignity	Aku ninggalake sampeyan martabat ras
I ran to the driver’s side and entered	Aku mlayu menyang sisih driver lan mlebu
A heel lands into his hands	A lemah tumit menyang tangané
I definitely dreamed of this	Aku mesthi ngimpi iki
I would put in hundreds of millions maybe	Aku bakal sijine ing atusan yuta Mungkin
I don’t care why	Aku ora nggatekake apa
I knew it would work	Aku ngerti bakal bisa
I don’t know anyone like that	Aku ora ngerti wong sing kaya ngono
But this did not happen	Nanging iki ora kedadeyan
A love offering will be taken	Sesaji katresnan bakal dijupuk
I can detect absolutely no features	Aku bisa ndeteksi pancen ora ana fitur
I watched the miracle	Aku nonton keajaiban
I remember sitting at the bar and drinking	Aku elinga lungguh ing bar lan ngombe
I think we need to talk to the group	Aku mikir kita kudu ngomong karo grup
I’ve done a lot and you don’t care	Aku wis rampung akeh lan sampeyan ora peduli
I will do my best to complete the project perfectly	Aku bakal nindakake sing paling apik kanggo ngrampungake proyek kasebut kanthi sampurna
I looked around, confused because no one knew	Aku nyawang sakubenge, bingung amarga ora ana sing kenal
I can explain everything, but it takes time	Aku bisa nerangake kabeh, nanging butuh wektu
I thought it was very beautiful	Aku panginten iku ayu banget
I feel sick of the world	Aku ngrasakake lara donya
I stayed behind the door, scared to get out	Aku tetep ing mburi lawang, wedi metu
I don’t want to know	Aku ora pengin ngerteni
I notice how big his hands are	Aku sok dong mirsani carane gedhe tangane
I will never have an influence again in this world	Aku ora bakal duwe pengaruh maneh ing jagad iki
I am a mother of two	Aku ibu loro
I sat on the sofa, trying to relax	Aku lungguh ing sofa, nyoba kanggo ngendhokke
I just need to know that he’s okay	Aku mung kudu ngerti yen dheweke ora apa-apa
Of course I was lost	Mesthine aku wis ilang
I also did some artwork for her	Aku uga nindakake sawetara karya seni kanggo dheweke
I didn’t go unprepared	Aku ora lunga disiapake
I imagine the disappointment on his face	Aku mbayangno rasa kuciwane ing raine
I still can't see his face clearly	Aku isih ora bisa ndeleng kanthi jelas pasuryane
Davis is an architect	Davis minangka arsitek
The city also has a public library	Kutha iki uga nduweni perpustakaan umum
I lost control of the car on the way home	Aku ilang kontrol ing mobil nalika mulih
I can’t even explain this past week to you all	Aku malah ora bisa nerangake minggu kepungkur iki kanggo sampeyan kabeh
I’ve wasted my time	Aku wis kelangan wektu
I first remember hearing about it in the fourth quarter	Aku pisanan elinga krungu bab ing kuartal papat
I pulled up late	Aku ditarik munggah kasep
The blazing sun illuminated the forest	Srengenge murub madhangi alas
I just assigned it to you	Aku mung diutus kanggo sampeyan
I have the whole day to myself	Aku duwe kabeh dina kanggo aku
I knelt down and listened to another voice	Aku tumungkul lan ngrungokake swara liyane
I was just curious to see what he did	Aku mung kepengin weruh apa sing ditindakake
Walking aids may be provided if appropriate	Alat bantu mlaku bisa diwènèhaké yèn cocog
I stumbled back into my chair	Aku kesandhung bali menyang kursi
I will retire in nine days again	Aku bakal pensiun ing sangang dina maneh
I think of her every day	Aku mikir dheweke saben dina
I try not to look at the devil	Aku nyoba ora katon ing setan
I was almost out of the air	Aku meh metu saka udara
I like this	Aku kaya iki
I will give you package protection	Aku bakal menehi perlindungan paket sampeyan
I will discuss this with the other priests	Aku bakal ngrembug bab iki karo para imam liyane
I raised my head to deliver and boom	Aku ngangkat sirah kanggo ngirim lan boom
Long winter night	Bengi mangsa dawa
I only have time to say this once	Aku mung duwe wektu kanggo ngomong iki sapisan
I went in and found you lost	Aku mlebu lan nemokake sampeyan ilang
I keep track of what the players did in the summer	Aku nglacak apa sing ditindakake para pemain ing musim panas
I need you to guide me	Aku butuh sampeyan kanggo nuntun aku
I can find you	Aku bisa nggoleki sampeyan
I don’t know his song	Aku ora ngerti lagune
I know where the difference will come from though	Aku ngerti ngendi prabédan bakal teka saka sanadyan
I picked up the phone, but no one was there	Aku njupuk telpon, nanging ora ana wong
I love you both and also miss you	Aku tresna sampeyan loro lan uga kangen sampeyan
I turned and went home	Aku noleh lan mulih
I stopped to see the ground level out	Aku mandheg kanggo ndeleng tingkat lemah metu
The most important thing	Sing paling penting
I’m going to pass out any minute	Aku arep pass metu sembarang menit
I want to go back forever	Aku pengin pindhah bali ing salawas-lawase
I'm sorry	Kawula nyuwun pangapunten
I lost my friends on that mountain	Aku kelangan kanca-kancaku ing gunung kuwi
I can’t keep track of the last few days	Aku ora bisa nglacak sawetara dina pungkasan
I heard his flesh tearing as he protected me	Aku krungu tearing daging nalika dheweke nglindhungi kula
I think she smiled at me as she passed	Aku dheweke mesem karo aku nalika dheweke liwat
A couple of days then	Saperangan dina banjur
I can’t wait to see you in person	Aku ora sabar kanggo ndeleng sampeyan ing pribadi
I walked down the street	Aku mlaku ing dalan
I kept my eyes on him	Aku terus mripatku marang dheweke
I called, but there was no answer	Aku nelpon, nanging ora ana jawaban
I don’t deserve the whole family to die	Aku ora pantes kabeh kulawarga mati
He did not speak about the situation	Dheweke ora ngomong babagan kahanan kasebut
I have to love the girl	Aku kudu tresna cah wadon
I made you breakfast	Aku nggawe sampeyan sarapan
A street light illuminates her in profile	A lampu dalan madhangi dheweke ing profil
I felt very nervous	Aku felt banget gemeter
He has great integrity and courage	Dheweke nduweni integritas lan wani gedhe
I wanted her to see colored players	Aku wanted dheweke kanggo ndeleng pemain colored
I have to say that it was not easy	Aku kudu ngomong yen iku ora gampang
Guests will arrive at nine thirty	Tamu bakal teka jam sanga telung puluh
I already know his attitude on the matter	Aku wis ngerti sikape babagan perkara kasebut
I can only imagine what he was thinking	Aku mung bisa mbayangno apa sing dipikirake
I was so crazy thinking about the future	Aku dadi gila mikir babagan masa depan
I rarely play more	Aku arang muter liyane
I knew he was starting to get angry	Aku ngerti dheweke wiwit nesu
I kind of wanted to see him naked	Aku jenis wanted kanggo ndeleng wong wuda
I glanced at my wrist	Aku nglirik bangkekanku
A bit of cabin fever	A dicokot mriyang kabin
The two have never been close friends	Wong loro mau ora tau dadi kanca cedhak
A great name for a very nice girl	Jeneng sing apik kanggo bocah wadon sing apik banget
I need some information	Aku butuh sawetara informasi
I can’t resist anymore	Aku ora bisa nolak maneh
Corruption in the security forces is also a problem	Korupsi ing pasukan keamanan uga dadi masalah
I measure and all	Aku ngukur lan kabeh
I’ve said you can’t rest without work	Aku wis ngomong sampeyan ora bisa ngaso tanpa kerja
I have helped many students learn a variety of subjects	Aku wis mbantu akeh siswa sinau macem-macem mata pelajaran
I turned and looked out the glass plate	Aku noleh lan nyawang metu kaca piring kaca
I wonder if all women are like that	Aku kepengin weruh yen kabeh wanita kaya ngono
I hate to have this consequence over my head	Aku sengit duwe jalaran iki liwat sirah
I need someone to keep me from being sour	Aku butuh wong sing njaga aku supaya ora kecut
I can choose a topic that is more popular and fun	Aku bisa milih topik sing luwih populer lan nyenengake
I'm experimenting	Aku eksperimen
I can’t stand being close to guys	Aku ora tahan cedhak karo wong lanang
I have to but thirty years is a long time	Aku kudu nanging telung puluh taun iku wektu dawa
I knew he was dating a woman	Aku ngerti dheweke pacaran karo wanita
I can barely walk now, and my gun is broken	Aku meh ora bisa mlaku saiki, lan bedhilku rusak
Public records of all taxes are made public	Cathetan umum kabeh pajak digawe umum
I don't even know your name	Aku malah ora ngerti jenengmu
I mean you’re like a tourist	Maksudku sampeyan kaya turis
I know why he brought me here	Aku ngerti kok dheweke nggawa aku mrene
I have to try and remember the truth	Aku kudu nyoba lan ngelingi bebener
I made a stupid mistake	Aku nggawe kesalahan bodho
I always knew being a dad would be great	Aku tansah ngerti dadi bapak bakal apik banget
I’m so going to enjoy our time together	Aku dadi bakal seneng wektu kita bebarengan
I feel really uncomfortable	Aku rumangsa ora kepenak tenan
I was just surprised	Aku mung kaget
I waited to hear an answer but there was none	Aku ngenteni krungu jawaban nanging ora ana
I want you to feel comfortable in his presence	Aku pengin sampeyan aran nyaman ing ngarsane
I brought them to my attention	Aku nggawa wong-wong mau kanggo manungsa waé
I don’t know how he planned it	Aku ora ngerti kepiye carane dheweke ngrancang
Newly built suburban villa	Vila pinggiran kutha sing mentas dibangun
I met her that morning	Aku ketemu karo dheweke esuk
I have a sore right hand	Aku lara tangan tengen
A gate crosses the incoming drive	A gapura nyabrang drive mlebu
I imagine a man with a very good personality and authority	Aku mbayangno wong sing nduweni kepribadian lan panguwasa sing apik banget
I know the combination by heart	Aku ngerti kombinasi kanthi ati
I didn’t expect that we would be successful from the start	Aku ora nyana yen kita bakal sukses wiwit wiwitan
I just get my way back to her	Aku cukup njaluk dalan bali menyang dheweke
I’ll tell you exactly when	Aku bakal pitutur marang kowe sabenere nalika
I know who they are all	Aku ngerti sapa dheweke kabeh
I want to feel that way	Aku pengin ngrasa kaya ngono
I think he was attracted to me	Aku mikir dheweke kepincut karo aku
I could taste the wine in my mouth	Aku bisa ngrasakake anggur ing tutuk
I was a foreign exchange student from my family	Aku iki mahasiswa valuta asing saka kulawarga
I have no family to speak of	Aku ora duwe kulawarga kanggo ngomong
I imported it, when it first came out	Aku ngimpor, nalika pisanan metu
I used parts instead of chapters	Aku digunakake bagean tinimbang bab
I hope you remember what he said	Muga-muga sampeyan kelingan apa sing diomongake
I almost expect steam out of it	Aku meh nyana uap metu saka iku
I can't describe the shape, but it's not a circle	Aku ora bisa njlèntrèhaké wangun, nanging ora bunder
I can’t change it now	Aku ora bisa ngganti saiki
I might try to call over to him in the meantime	Aku bisa nyoba kanggo nelpon liwat kanggo wong Kangge
I’m average height, making me average height now	Aku dhuwur rata-rata, nggawe aku dhuwur rata-rata saiki
She sank with the loss of all hands	Dheweke sank karo mundhut kabeh tangan
I couldn’t have asked for a better dad	Aku ora bisa njaluk bapak sing luwih apik
I can’t eat anymore	Aku ora bisa mangan maneh
I hate asking for money	Aku sengit njaluk dhuwit
I looked at the suit in my hand	Aku nyawang setelan ing tanganku
I never dropped anything	Aku ora tau nyelehake apa-apa
I just need a taste	Aku mung butuh rasa
I will find wanting to hope this that etc.	Aku bakal nemokake pengin ngarep-arep iki sing etc
I can’t see a possible route to take	Aku ora bisa ndeleng rute sing bisa ditindakake
I want to know your honest feelings	Aku pengin ngerti perasaanmu sing jujur
Blood gushed out of my friend's chest	Mancur getih metu saka dhadhane kancaku
I shrugged and pushed into the monster	Aku shrugged lan di-push menyang monster
Generally people associate only with their own gender	Umume wong nggandhengake mung karo jinise dhewe
I rode with pleasure and awe	Aku numpak kanthi kepenak lan kagum
I am still in prison	Aku isih ana ing pakunjaran
I was a little surprised, but thank you very much	Aku rada kaget, nanging matur nuwun banget
I would hate to see it disappear	Aku bakal sengit kanggo ndeleng iku ilang
I think they want to get us moving	Aku padha arep njaluk kita pindhah
I just did it until my legs were gone	Aku mung nglakoni nganti sikilku ilang
I want to sleep and not wake up	Aku pengin turu lan ora tangi
I couldn’t talk to her	Aku ora bisa ngomong karo dheweke
I responded to your touch	Aku nanggapi sentuhanmu
I can't find the actual code to compare sorry	Aku ora bisa nemokake kode nyata kanggo mbandhingaké nuwun
I still remember the exact conversation	Aku isih kelingan obrolan sing tepat
The black box indicates the end of the word	Kothak ireng nuduhake pungkasan tembung
I couldn’t contain my curiosity at the time	Aku ora bisa nahan rasa penasaranku nalika iku
I feel really bad for these guys	Aku rumangsa ala banget kanggo wong lanang kasebut
The breeze, the soft air and the warmth touched his cheeks	Semilir angin, hawane alus lan anget nyenggol pipine
I can only use these hands, thank God	Aku mung bisa nggunakake tangan iki, matur nuwun Gusti
I need to discuss this with the crew	Aku kudu ngrembug bab iki karo kru
I thought you said it was human	Aku panginten sampeyan ngandika iku manungsa
Save turned off during combat	Nyimpen dipateni nalika pertempuran
I am five feet seven inches tall	Aku limang kaki pitung inci dhuwur
I have long not eaten in my mouth	Aku wis suwe ora mangan ing cangkeme
I put my feet in ankle -length leather boots	Aku nyelehake sikilku ing sepatu bot kulit sing dawane tungkak
I don’t need a voice to motivate me this time	Aku ora butuh swara kanggo motivasi aku wektu iki
I walked around the park several times	Aku ngubengi taman kaping pirang-pirang
I put it on the floor next to my feet	Aku sijine ing lantai jejere sikilku
I remember the night before the wedding	Aku kelingan wengi sadurunge manten
I feel like the weight has been lifted	Aku rumangsa kaya bobot wis diangkat
I asked who the father of the baby was	Aku takon sapa bapake bayine
I have to say before now	Aku kudu ngomong sadurunge saiki
I hadn’t wanted it to be there in the first place	Aku wis ora wanted kanggo ana ing Panggonan pisanan
I stood still watching her	Aku ngadeg tetep nonton dheweke
A very few people go on fine	A banget sawetara wong pindhah ing nggoleki
I was worried he didn’t want one with me	Aku kuwatir dheweke ora pengin siji karo aku
I think we managed to pull that off	Aku kita ngatur kanggo narik sing mati
I would have been somewhere for about six months	Aku mesthi wis ana ing ngendi wae watara nem sasi
I am inspired and impressed with your talent	Aku inspirasi lan kesengsem karo bakat sampeyan
I don’t have time for a wedding	Aku ora duwe wektu kanggo pesta
I tried not to stare	Aku nyoba ora mentheleng
I like target shooting	Aku seneng target shooting
I belong to him and he belongs to me	Aku dadi kagungane lan dheweke duweke aku
Eight million copies were sold over thirty years	Wolung yuta salinan didol liwat telung puluh taun
I wiped the tears from my eyes	Aku ngusapi luh saka mripatku
I looked scared	Aku nyawang medeni
I knew he was young enough to be a functional king	Aku ngerti dheweke cukup enom kanggo raja fungsional
I appreciate everything he has done for me	Aku ngormati kabeh sing wis ditindakake kanggo aku
I’m eight and a half months pregnant	Aku lagi ngandhut wolung sasi setengah
I think this is meant to keep evil spirits out	Aku iki dimaksudaké kanggo njaga roh-roh jahat metu
Such gardens are not uncommon	Kebon kuwi ora umum
I pulled it, then threw it away	Aku ditarik, banjur dibuwang
I wanted to give it the most accurate	Aku wanted kanggo menehi paling akurat
I feel healthy and strong as usual	Aku rumangsa sehat lan kuwat kaya biasane
I want to feel your tongue on my body	Aku pengin ngrasakake ilatmu ing awakku
I glanced at my clothes piled on the floor	Aku nglirik sandhanganku numpuk ing lantai
By noon the hope would be gone	Ing wayah awan pangarep-arepe bakal musna
I have to focus on the issue at hand	Aku kudu fokus ing masalah ing tangan
I could touch it, a little, but it didn’t hurt	Aku bisa ndemek, sethithik, nanging ora lara
I wondered what he meant by what he was talking about	Aku kepingin weruh apa tegese apa sing diomongake
I gave him a nice scratch between his ears	Aku menehi wong goresan apik antarane kuping
I want to post regularly	Aku arep ngirim postingan kanthi rutin
I think it’s about being unique	Aku mikir babagan sing unik
I’m not going to say no to him	Aku ora arep ngomong ora kanggo wong
I’m going to do it here from now on	Aku arep nindakake ing kene wiwit saiki
I have to get into his thoughts	Aku kudu mlebu ing pikirane
I think you already know the truth about this	Aku mikir sampeyan wis ngerti sing bener babagan iki
I close my eyes to sleep	Aku nutup mripat kanggo turu
I don’t feel like answering the question anymore	Aku ora krasa njawab pitakonan maneh
I was on a desperate search adventure	Aku ana ing nekat search ngulandara
A good start he thought	Awal sing apik dheweke mikir
I was the only worker there	Aku mung buruh ing kono
The ring is also our wedding ring	Cincin kasebut uga dadi cincin kawin kita
I have not yet recovered	Aku durung mbalekake
I looked at the guitar	Aku nyawang gitar
I don’t see how it works	Aku ora weruh carane bisa
I knew it would be noon	Aku ngerti yen bakal awan
I don’t want another child	Aku ora pengin anak liyane
I feel sorry for her, but that’s all	Aku mesakake dheweke, nanging mung iku
I’m still done in my hands	Aku isih rampung ing tangane
Proper balance is required in each field	Imbangan sing tepat dibutuhake ing saben lapangan
I know my feelings have deceived me in the past	Aku ngerti rasaku wis ngapusi aku ing jaman kepungkur
I looked at him in amazement	Aku mandeng dheweke kanthi nggumun
I helped the criminals down	Aku nulungi para penjahat mudhun
I was there tonight	Aku ing kono bengi
I was about twenty minutes late	Aku telat kira-kira rong puluh menit
I will contact you with more details	Aku bakal hubungi sampeyan karo rincian liyane
I have money on my card	Aku duwe dhuwit menyang kertu
I’m just not sure if that’s enough	Aku mung ora yakin yen wis cukup
I took the opportunity of silence to get dressed	Aku njupuk kesempatan kasepen kanggo njaluk disandangi
I don’t write anymore	Aku ora nulis maneh
I ask you, leave this search alone	Aku takon sampeyan, ninggalake panelusuran iki piyambak
I can’t wait to meet her	Aku ora sabar ketemu dheweke
I heard the maid so scared she stopped	Aku krungu babu dadi wedi banget dheweke mandheg
Jaws was the last film to be edited	Jaws minangka film pungkasan sing disunting
A great deal on betting	A tawaran gedhe ing totoan
I often get to tell him	Aku kerep njaluk pitutur marang dheweke
I don’t want to stay in the game	Aku ora pengin tetep ing game
I feel like a part of me is missing	Aku rumangsa kaya bagean saka aku ilang
I doubt he could graduate	Aku ragu dheweke bisa lulus
I want you to fit	Aku pengin sampeyan cocok
Its function is unknown	Fungsi kasebut ora dingerteni
I’ve taken care of that for the past many years	Aku wis ngurus sing akeh taun kepungkur
I was ashamed of my behavior and apologized	Aku isin karo kelakuanku lan njaluk ngapura
I hope later, a lot, later	Aku ngarep-arep mengko, akeh, mengko
I couldn’t be faster than the speed of light	Aku ora bisa luwih cepet tinimbang kacepetan cahya
I have a license and this is a preacher	Aku duwe lisensi lan iki preacher
We ended up doing it ourselves	We rampung munggah nindakake dhewe
The ground station requires a computer	Stasiun lemah mbutuhake komputer
I slowly stopped and waited	Aku alon mandeg lan ngenteni
I need to be prepared	Aku kudu disiapake
I tried to push the money in	Aku nyoba kanggo push dhuwit ing
I come here once or twice a week	Aku teka kene sepisan utawa kaping pindho saben minggu
I got a lot of stuff in the mail	Aku entuk akeh barang ing surat
A hallway stood before me	A lorong ngadeg sadurunge kula
I stood for a moment to keep my head clear	Aku ngadeg sedhela supaya sirahku cetha
I can feel college coming	Aku bisa krasa kuliah teka
A killer ship for certain	A kapal pembunuh kanggo tartamtu
I was tired, my lungs felt very heavy	Aku kesel, paru-paruku krasa abot banget
I stepped into her and reached out	Aku jumangkah menyang dheweke lan tekan metu
I will make him pay for his life	Aku bakal nggawe dheweke mbayar nyawane
A metal thing works	A bab logam makarya
I love everyone in this movie, everyone	Aku tresna kabeh wong ing film iki, kabeh wong
I probably will eventually	Aku mbokmenawa bakal pungkasanipun
I studied pale skin, totally confused by every detail	Aku sinau kulit pucet, babar blas bingung dening saben rinci
I want to call a doctor	Aku pengin nelpon dhokter
I heard you got caught later	Aku krungu sampeyan kejiret mengko
I thought we were friends as well, not just sisters	Aku panginten kita kanca uga, ora mung sadulur
People who love live in a world they love	Wong sing tresna urip ing jagad sing tresna
I went around to see him	Aku mubeng kanggo ndeleng wong
I have to go back to the bank in one go	Aku kudu bali ing bank ing siji
I will take advantage of your good fortune	Aku bakal njupuk kauntungan saka rejeki sing apik
I thought you should be soft and slow tonight	Aku panginten sampeyan kudu alus lan alon bengi iki
I will also continue this post	Aku uga bakal nerusake kiriman iki
The board was loose on the top right	Papan ana longgar ing sisih tengen ing sisih ndhuwur
I then made a decision, better or worse	Aku banjur nggawe keputusan, luwih apik utawa luwih elek
I just think out loud	Aku mung mikir banter
I looked at the traitor	Aku mandeng marang pengkhianat
I can see the store now	Aku bisa ndeleng toko saiki
I want people to deal with it	Aku pengin wong kanggo ngatasi
I know every track that records word for word	Aku ngerti saben trek sing rekaman tembung kanggo tembung
I can give you a reference if you want	Aku bisa menehi referensi yen sampeyan pengin
Some ammunition had to be removed to accommodate him	Sawetara amunisi kudu dicopot kanggo nampung dheweke
I bet he sang on it too or something	Aku nang kang sang ing banget utawa soko
The season was also a success on the field	Musim kasebut uga sukses ing lapangan
I took a deep breath and approached her	Aku njupuk ambegan jero lan marani dheweke
I held it with both hands	Aku nyekel karo tangan loro
I love my friends and lead an active lifestyle	Aku tresna kanca-kanca lan mimpin gaya urip aktif
I struggled to remember what unit we were even on	Aku berjuang kanggo ngelingi apa unit kita padha malah ing
I got a check for you	Aku tak mriksa kanggo sampeyan
I became interested in football four years ago	Aku wiwit kasengsem ing bal-balan patang taun kepungkur
I met a few people who claimed to have been there	Aku ketemu sawetara wong sing ngaku wis ana
I feel like people think they should go there	Aku rumangsa kaya wong-wong mikir yen kudu lunga menyang kana
Earl fat and orange	Earl lemu lan oranye
I have an extra pair	Aku duwe pasangan ekstra
I turn on the television and run through the channels	Aku nguripake televisi lan mbukak liwat saluran
I just can’t make you out	Aku mung ora bisa nggawe sampeyan metu
I need to do a closer look	Aku kudu nindakake pengawasan sing luwih cedhak
I went out for a walk	Aku metu mlaku-mlaku
I still haven’t raised my head	Aku isih durung ngangkat sirahku
I was just a little kid	Aku mung bocah cilik
I know you like that	Aku ngerti sampeyan kaya ngono
I have a question about this issue	Aku duwe pitakonan babagan masalah iki
I checked through the tape	Aku mriksa liwat tape
I think he definitely got my message	Aku mikir dheweke mesthi entuk pesenku
I prefer girls to use it	Aku luwih seneng bocah-bocah wadon nggunakake
I know that you have faith	Aku ngerti nèk kowé nduwé iman
Direct evidence is like a truck pulling a trailer	Bukti langsung kaya truk sing narik trailer
I never thought too much	Aku ora tau mikir banget
I want to be happy for you	Aku pengin seneng kanggo sampeyan
I am here to bring about change	Aku kene kanggo nggawa owah-owahan
I couldn’t give the university what it wanted	Aku ora bisa menehi universitas apa sing dikarepake
Johnson is also active today	Johnson uga aktif dina
I guessed that this was what the author did	Aku guessed sing iki apa penulis
I need to see the future again	Aku kudu ndeleng mangsa maneh
I love dancing with you	Aku seneng nari karo sampeyan
I embrace our differences	Aku ngrangkul beda kita
I said it was urgent	Aku ngomong yen iku urgent
I don’t know what to do or how to react	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake utawa kepiye reaksi
I turned the corner and stopped for a moment	Aku noleh pojokan lan mandheg sedhela
I ended up winning two for one	Aku rampung menang loro kanggo siji
There are two main theories to explain this	Ana rong teori utama kanggo nerangake iki
Others have to follow or retreat	Liyane kudu ngetutake utawa mundur
He planned to use that power to destroy humanity	Dheweke ngrancang nggunakake kekuwatan kasebut kanggo ngrusak manungsa
But the restriction was lifted at the end of the year	Nanging watesan kasebut dicabut ing pungkasan taun
The bell above the door rang behind me	Lonceng ing ndhuwur lawang muni ing mburiku
It seemed certain that the ship had to move	Iku ketoke tartamtu sing kapal kudu pindhah
I sound like a horse by comparison	Aku muni kaya jaran jaran dibandhingake
He sought victory on his own terms	Dheweke ngupaya kamenangan kanthi syarat dhewe
I got paid to write	Aku dibayar kanggo nulis
I think this gal	Aku iki gal
I say it all the time	Aku ngomong iku kabeh wektu
I held my breath and immediately looked home	Aku nahan ambegan lan langsung nyawang ngarep
I also have to try and make friends	Aku uga kudu nyoba lan nggawe kanca
I haven’t been here in years	Aku wis pirang-pirang taun ora mrene
I inserted the first button and turned it on	Aku nglebokake tombol pisanan lan nguripake
The large desk had books scattered on its surface	Mejo gedhe ana buku-buku sing sumebar ing permukaane
I also don’t care	Aku uga ora nggatekake
I thought being led by an example was enough	Aku panginten sing mimpin dening conto wis cukup
I grabbed a compass and held it in my hand	Aku nyekel kompas lan nyekeli ing tanganku
I saw his shadow I was nervous	Aku weruh wewayangane saya gugup
I suddenly realized the importance of what I had done	Aku dumadakan nyadari pentinge apa sing wis ditindakake
I knew he had something to show me	Aku ngerti dheweke duwe soko kanggo nuduhake kula
I heard something coming out of the sick room	Aku krungu soko metu saka kamar lara
Charles assured him he did his best	Charles njamin dheweke nindakake sing paling apik
I wonder what it is about me that causes that	Aku wonder apa iku bab kula sing nimbulaké sing
I don’t have to be scared anymore	Aku ora kudu wedi maneh
I'm not going to do anything	Aku ora bakal apa-apa
I walked over to her and cleared my throat	Aku mlaku nyedhaki dheweke lan ngresiki tenggorokanku
I clearly missed the last one	Aku jelas ora kejawab sing pungkasan
I like the idea of ​​a thick background	Aku seneng ide nglukis latar mburi
I have to face him eventually	Aku kudu ngadhepi dheweke pungkasane
I thought we would have another time	Aku panginten kita bakal duwe wektu liyane
I wouldn’t call her my great love	Aku ora bakal nyebut dheweke tresnaku sing gedhe
I have to collect the last things	Aku kudu ngumpulake barang-barang sing pungkasan
Different answers lead the girl in different paths	Jawaban sing beda nuntun bocah wadon kasebut ing dalan sing beda
I worked until dinner	Aku kerja nganti wayah nedha bengi
I feel it constantly	Aku rumangsa terus-terusan
I have stopped passing myself out as white	Aku wis mandhek maringaken dhewe minangka putih
I could feel him watching me in the dark	Aku bisa ngrasakake dheweke nonton aku ing peteng
I always wanted to stay different	Aku tansah pengin tetep beda
I went to the contact list on my phone	Aku menyang dhaptar kontak ing telpon
I’m not going to force myself	Aku ora bakal meksa awakku dhewe
I leaned back in my chair and closed my eyes	Aku nyenderake ing kursi lan nutup mripatku
I should have seen it	Aku kudune wis weruh
I asked my father, but he never took it	Aku takon bapakku, nanging dheweke ora nate njupuk
I couldn’t miss the excitement in his voice	Aku ora bisa kantun kasenengan ing swarane
I want to talk about some of this	Aku pengin ngomong babagan sawetara iki
I don’t want to lead people	Aku ora pengin mimpin wong
I just smiled to myself and kept walking	Aku mung mesem dhewe lan terus mlaku
I thought just that	Aku panginten mung iku
I held my head above the water like he did	Aku nyekel sirahku ing ndhuwur banyu kaya dheweke
A whole different world	A donya kabèh beda
I think they can take care of themselves	Aku padha bisa njaga dhewe
I really like her poetry	Aku bener-bener seneng karo puisi dheweke
I went back and they wanted me to pay them back	Aku bali lan padha arep kula mbayar maneh
I shook my head thinking of his words	Aku geleng-geleng mikiri omongane
I will stay there a	Aku bakal tetep ana a
There was a lone car following him	Ana mobil siji-sijine ngetutake dheweke
I recognize the expression as well as anything	Aku ngenali ekspresi uga apa wae
I saw a longing in his eyes for communication	Aku weruh kangen ing mripate kanggo komunikasi
I think this is used for storage	Aku iki digunakake kanggo panyimpenan
I personally avoid him at all times	Aku pribadi ngindhari dheweke ing saben wektu
I’ve been ignoring the closet in the corner now	Aku wis ora nggatekake lemari ing pojok saiki
I stopped her, though	Aku mandheg dheweke, sanadyan
I hate looking at mine in the mirror	Aku sengit ndeleng sandi ing pangilon
I thought he would be angry, but he wasn’t	Aku panginten dheweke bakal nesu, nanging ora
He became a free agent after the season	Dheweke dadi agen bebas sawise musim
I look into the stands	Aku ndeleng menyang stands
It includes increased memory size	Iku klebu ukuran memori tambah
I heard her sigh before walking away	Aku krungu dheweke desahan sadurunge mlaku adoh
I know where he bought that last one	Aku ngerti ngendi dheweke tuku sing pungkasan
I have lost my baby sister	Aku wis kelangan adhine bayi
I just don’t need a watch	Aku mung ora butuh jam tangan
I actually helped her	Aku bener mbantu dheweke
I hardly recognize myself	Aku meh ora ngenali dhewe
I wish he had told us	Aku pengin dheweke wis marang kita
The poem is not just black on white	Geguritan ora mung ireng ing putih
I saw what you did back at the camp site	Aku weruh apa sing sampeyan tindakake bali ing situs kemah
I love everything about it	Aku seneng kabeh babagan iki
I stood in front of him and closed my eyes	Aku ngadeg ing ngarepe lan nutup mripatku
I stood up and raised my sword	Aku ngadeg lan ngangkat pedhangku
I got up and left her	Aku tangi lan ninggalake dheweke
I doubt he can handle it	Aku ragu-ragu yen dheweke bisa ngatasi
Variety has been discarded	Macem-macem wis dibuwang
I better sleep	Luwih becik aku turu
I always do	Aku tansah nglakoni
I have infinite energy and desire	Aku duwe energi lan kepinginan tanpa wates
I just don’t want you to get distracted	Aku mung ora pengin sampeyan ngalang-alangi
I’m not exactly hiding it out	Aku ora persis ndhelikake metu
I didn’t make this choice myself	Aku ora nggawe pilihan iki dhewe
I was really surprised it was so well received	Aku pancene kaget banget ditampa kanthi apik
I need this stuff in my life	Aku butuh barang iki ing uripku
I looked at the others and they did the same	Aku katon ing liyane lan padha nindakake padha
A future in which we can travel and live in peace	Masa depan sing bisa kita lelungan lan urip kanthi tentrem
I called twice	Aku nelpon kaping pindho
I’m curious to see you again	Aku kepengin weruh maneh
I mean, having a real style would be nice	Maksudku, duwe gaya nyata bakal becik
I just call and talk to people	Aku mung nelpon lan ngomong karo wong
I know you fly all night	Aku ngerti sampeyan mabur kabeh wengi
I do things, you do things	Aku nindakake samubarang, sampeyan nindakake samubarang
I haven’t danced since the demon war	Aku ora nari wiwit perang setan
The line beyond you dare not cross	Garis sing ngluwihi sampeyan ora wani nyabrang
A very nice young man	Wong enom sing apik banget
I can make some suggestions	Aku bisa nggawe sawetara saran
I want to travel	Aku arep lelungan
I report to him every day	Aku nglaporake dheweke saben dina
There was a white creature running after him	Ana makhluk putih mlayu ngoyak dheweke
I’m not ready to face the past	Aku durung siap ngadhepi masa lalu
I guess it starts low in the mountains	Aku guess iku wiwit kurang ing gunung
I also hate a lot of things for no reason	Aku uga sengit akeh perkara tanpa alasan
I have no guilt for disturbing the heart	Aku ora duwe luput kanggo ngganggu ati
I want to start something new, a quiet one	Aku pengin miwiti sing anyar, sing sepi
The males have red caps and distinctive breasts	Sing lanang duwe tutup abang lan payudara sing khas
The carriage was then considered too fragile to display	Gerbong kasebut banjur dianggep rapuh banget kanggo ditampilake
I thought it was really boring	Aku panginten iku pancene mboseni
I’m not sure what that means	Aku ora yakin apa sing diarani
I love to write, sing and play	Aku seneng nulis, nyanyi lan muter
There was a wire tied to his shoe	Ana kawat kecekel ing sepatune
I feel that you have an advantage for me	Aku rumangsa yen sampeyan duwe kauntungan kanggo aku
This plan was apparently unnecessary	Rencana iki ternyata ora dibutuhake
I see it all the time	Aku ndeleng kabeh wektu
I hate to see him like that	Aku sengit ndeleng dheweke kaya ngono
I have a revelation from a hardened old man or woman	Aku duwe wahyu saka wong tuwa utawa wanita sing keras
I guess this afternoon I ate a crow	Tak kira iki soreku mangan gagak
I blinked and coughed, clearing my throat	Aku kedip-kedip lan watuk, ngresiki tenggorokan
I'll let you both now	Aku bakal nglilani kowe loro saiki
I wondered what this was	Aku kepingin weruh apa iki
I waved but did not approach them	Aku waved nanging ora marani wong-wong mau
I broke my covenant with death and chose life	Aku nglanggar perjanjian karo pati lan milih urip
I felt completely loved and accepted	Aku felt rampung tresna lan ditampa
I have him in mind	Aku duwe wong ing atine
I also have vague memories of dry and dusty roads	Aku uga duwe kenangan sing ora jelas babagan dalan sing garing lan bledug
He was forced to pay higher salaries to white people	Dheweke kepeksa mbayar gaji sing luwih dhuwur kanggo wong kulit putih
I will tell you if you will listen	Aku bakal ngomong karo sampeyan yen sampeyan bakal ngrungokake
I’ll do it here	Aku bakal nindakake ing kene
I think she would love to hear from you	Aku mikir dheweke bakal seneng ngrungokake sampeyan
I did my best to listen to him	Aku nglakoni sing paling apik kanggo ngrungokake dheweke
I have a number on my phone	Aku duwe nomer ing telpon
I need to protect my partner	Aku kudu nglindhungi pasanganku
I got up, then hesitated	Aku munggah, banjur ragu-ragu
Salary increases are also given	Tambah gaji uga diwenehi
I saw a wound explode in your chest	Aku ndeleng tatu sing njeblug ing dhadhamu
I will use it for next time	Aku bakal nggunakake kanggo wektu sabanjuré
I will read it with the narrator	Aku bakal maca bareng karo narator
I mean just looking at you	Maksudku mung nyawang kowe
I was hardly gratified	Aku knthi angel gratified
I immediately collected it	Aku langsung ngumpulake
I mean no, they don’t	Maksudku ora, padha ora
The penalty is death or life imprisonment	Paukuman iku pati utawa penjara seumur hidup
I looked at her as I opened the envelope	Aku nyawang dheweke nalika mbukak amplop
I can see it now	Aku wis bisa ndeleng saiki
I have to work, and jump more often	Aku kudu bisa, lan mlumpat luwih kerep
I turned the back of my shoulder	Aku noleh mburi pundhakku
I couldn’t take my eyes off it	Aku ora bisa ngilangi mripatku
I have to use this rage somehow	Aku kudu nggunakake nesu iki piye wae
I hate to see this girl take advantage of it	Aku sengit kanggo ndeleng cah wadon iki njupuk kauntungan saka
I don’t want you to get the idea wrong	Aku ora pengin sampeyan entuk gagasan sing salah
I climbed the stairs and walked to my room	Aku menek undhak-undhakan lan mlaku menyang kamar
A difference of some kind is universally agreed upon	A prabédan saka sawetara jinis wis disepakati sacara universal
I push my mind back to him	Aku push pikiranku bali marang
I need to do something	Aku kudu nggawe soko
A life we ​​made together	A urip kita digawe bebarengan
I love talking to her	Aku seneng ngomong karo dheweke
I did it for my money	Aku nindakake kanggo dhuwit
I would love to kill him	Aku bakal seneng mateni dheweke
I also wandered through places	Aku uga ngumbara liwat panggonan
I will not make you regret it	Aku ora bakal nggawe sampeyan getun
I got out of the parking lot and went home	Aku metu saka parkiran lan mulih
I had no power, no way to hurt her	Aku ora duwe daya, ora ana cara kanggo nglarani dheweke
I will do whatever you want	Aku bakal nindakake apa wae sing dikarepake
I just want to be at home	Aku mung pengin ana ing omah
I want you to get to know him fast, friendly, polite	Aku pengin sampeyan ngerti dheweke cepet, grapyak, sopan
I can't see anything	Aku ora bisa ndeleng apa-apa
I am sure we will be good friends	Aku yakin kita bakal dadi kanca apik
I hadn’t thought of anyone else	Aku wis ora mikir wong liya
A second passed like an eternity	A detik liwati kaya kalanggengan
I was a spy, not a traitor	Aku iki telik, dudu pengkhianat
I made it just for research purposes	Aku digawe mung kanggo tujuan riset
I wanted to try it myself	Aku wanted kanggo nyoba dhewe
I slid my arm around him and leaned into him	Aku slid sandi lengen watara wong lan leaned menyang wong
I have seen the future	Aku wis weruh masa depane
I didn’t want to face the sight of his broken face	Aku ora gelem ngadepi weruh raine rusak
I knew he was saved	Aku ngerti dheweke wis disimpen
I wonder how we will kill it	Aku wonder carane kita bakal matèni
I found myself smiling again	Aku ketemu aku mesem maneh
I spoke with the vice president	Aku ngomong karo wakil presiden
I raised my hand to get his attention	Aku ngangkat tangan kanggo njaluk perhatian
I’m sure you keep the door locked at the traffic lights	Aku yakin sampeyan tetep lawang dikunci ing lampu lalu lintas
I don’t wear regular clothes	Aku ora nganggo klambi biasa
I curse this ruined city and its people	Aku ngipat-ipati kutha sing cilaka iki lan wong-wongé
I start each day with strategic reading	Aku miwiti saben dina karo maca strategis
I take this really seriously	Aku njupuk iki tenan serius
I almost fell from that force	Aku meh tiba saka pasukan iku
A device recognized by congress	Piranti sing diakoni dening kongres
He doesn’t feel safe anymore in his old environment	Dheweke ora rumangsa aman maneh ing lingkungane sing lawas
I guess that’s what has happened	Aku guess apa wis kedaden
I feel all of your feelings, honey	Aku ngrasakake perasaanmu kabeh, mas
I dig in and take a big turn	Aku dig lan njupuk giliran amba
I’m all fifteen years old	Aku kabeh umur limalas taun
I actually really like the cream cheese	Aku bener banget seneng krim keju
I was afraid the devil would kill my husband	Aku wedi setan mateni bojoku
I haven’t even seen him yet	Aku malah durung weruh dheweke
I need my own steel	Aku kudu baja dhewe
I repeated this three times with no results	Aku mbaleni iki kaping telu tanpa asil
The decision was made to remove the damaged needle	Keputusan digawe kanggo mbusak jarum sing rusak
I don’t want to feel that touch anymore	Aku ora pengin ngrasakake sentuhan kasebut maneh
I reach down and stroke his head	Aku tekan mudhun lan stroke sirahe
I could feel everything I felt	Aku bisa ngrasakake kabeh sing dirasakake
I can't say why	Aku ora bisa ngomong apa
A sudden bright ray illuminated the room from above	A sinar padhang dadakan madhangi kamar saka ndhuwur
I sent you an email with a proposal	Aku ngirim email karo proposal
It is also used as a police dog	Iki uga digunakake minangka asu polisi
I want to share that great	Aku pengin nuduhake sing gedhe
I stared at the ceiling	Aku natap langit-langit
I’m the only vehicle that can pass	Aku mung kendaraan sing bisa liwat
I ask you to come	Aku njaluk sampeyan teka
I really miss them	Aku pancene kangen wong-wong mau
I should never say	Aku kudu tau ngomong
I stopped and waited for him to move on	Aku mandheg lan ngenteni dheweke nerusake
A break in the green sea attracts attention	A break ing segara ijo narik kawigaten manungsa waé
I feel free and stupid	Aku rumangsa bebas lan bodho
I can’t post it to the public	Aku ora bisa ngirim menyang umum
I couldn’t see any good in him	Aku ora bisa ndeleng apik marang dheweke
I walked back to her smiling	Aku mlaku bali marani dheweke mesem
I’m sure he had a six -pack under his shirt	Aku yakin dheweke duwe bungkus enem ing ngisor klambi kasebut
I have some ideas of my own	Aku duwe sawetara gagasan dhewe
I don’t have to act perfectly for her	Aku ora kudu tumindak sampurna kanggo dheweke
I didn’t get much done though	Aku ora entuk akeh rampung sanadyan
I was too tired to pull away	Aku banget lemes kanggo narik adoh
I had a hard time meeting his eyes	Aku angel ketemu mripate
A little extra fluid may be needed	Cairan ekstra sethithik bisa uga dibutuhake
I tried to reach for my gun	Aku nyoba nggayuh bedhilku
I thought the two of us together would be strong	Aku panginten kita loro bebarengan bakal kuwat
I never wanted to live through that again	Aku tau wanted kanggo manggon liwat sing maneh
I know a blow to the head can be fatal	Aku ngerti jotosan ing sirah bisa fatal
I was afraid to go in and see her	Aku wedi mlebu lan ndeleng dheweke
I’m not going to be her	Aku ora bakal dadi dheweke
I try to do this as well	Aku nyoba kanggo nindakake iki uga
A chance in a thousand	A kasempatan ing ewu
I can’t get enough of him	Aku ora bisa njaluk cukup saka wong
I’m talking about my two friends	Aku ngomong babagan kancaku loro
I know you saved lives	Aku ngerti sampeyan nylametake nyawa
I am very happy to meet you	Aku seneng banget ketemu sampeyan
I was trying to think of what to do next	Aku nyoba mikir apa sing kudu ditindakake sabanjure
I want to sign in without a hitch again	Aku pengin mlebu tanpa alangan maneh
I am impressed with your wonderful service	Aku kesengsem karo layanan apik Panjenengan
We’ve entertained people who just love football	Kita wis nglipur wong sing mung seneng bal-balan
I know this building	Aku ngerti bangunan iki
I looked towards the cabin	Aku nyawang arah kabin
I know this I hit this	Aku ngerti iki aku mencet iki
I am in charge	Aku sing tanggung jawab
I mean, he’s just like that	Maksudku, dheweke mung kaya ngono
I think in the fog	Aku mikir ing kabut
I’m feeling pretty confident	Aku kroso cukup manteb ing ati
I need to know that he is okay	Aku kudu ngerti yen dheweke ora apa-apa
I couldn’t understand his face	Aku ora bisa ngerteni raine
In some quarters it was widely supported	Ing sawetara kwartal didhukung kanthi wiyar
I fell on the tall grass	Aku tiba ing suket sing dhuwur
Depends heavily on daily food	Gumantung banget kanggo panganan saben dinane
I'm sure he's not mine	Aku yakin yen dheweke dudu duwekku
I was completely satisfied next to her	Aku rampung marem ing jejere dheweke
I miss my parents and my home	Aku kangen wong tuwa lan omahku
A great example of a brand	Conto gedhe babagan merek
A part of me will go with her	A bagean saka kula bakal lunga karo dheweke
I see it just as a part of life	Aku ndeleng iku mung minangka bagéan saka urip
I should have known better than to do it	Aku kudune ngerti luwih apik tinimbang nglakoni
I only have one, and really want another	Aku mung duwe siji, lan pancene pengin liyane
I also couldn’t get in between my legs	Aku uga ora bisa mlebu ing antarane sikile
I really believe in them	Aku pancene pracaya marang wong-wong mau
I can’t say what happened at that meeting	Aku ora bisa ngomong apa sing kedadeyan ing rapat kasebut
I spoke very passionately	Aku ngandika banget passionately
I think chemical print	Aku mikir print kimia
Beautiful meditation	Semedi sing ayu
I can’t do enough	Aku ora bisa nindakake cukup
I see you handling yourself today	Aku weruh sampeyan nangani dhewe dina iki
I’ve never put much stake in these rumors, until now	Aku ora tau nyelehake akeh saham ing gosip kasebut, nganti saiki
I will take you to the surface of the planet	Aku bakal nggawa sampeyan ing permukaan planet
The woman was obviously some kind of soldier	Wong wadon sing temenan sawetara jenis prajurit
I have to help her finish eating today	Aku kudu nulungi dheweke rampung mangan dina iki
I tried not to breathe at all, just to get out	Aku nyoba ora ambegan ing kabeh, mung metu
I called my tutor last week	Aku ditelpon tutor minggu kepungkur
I felt comfortable talking to her	Aku rumangsa kepenak ngomong karo dheweke
I ignored this	Aku ora nggatekake iki
I looked at the library	Aku nyawang perpustakaan
I hate it in my face	Aku sengit iku ing pasuryan
I will stand with you in prayer and support	Aku bakal ngadeg karo sampeyan ing pandonga lan dhukungan
I can take some takes out on the way through	Aku bisa njupuk sawetara njupuk metu ing dalan liwat
I ignored him, and looked at the room above	Aku ora nggatekake, lan ndeleng kamar ing ndhuwur
I forgot the word safe	Aku lali tembung aman
I kept trying to think of a few reasons	Aku terus nyoba mikir sawetara alesan
I even like the rare	Aku malah seneng langka
I need to be at the top	Aku kudu ing puncak
I have nothing to do with it	Aku ora ana hubungane karo iku
This is the mansion you see today	Iki omah gedhong sing katon saiki
I gave the piece to my boyfriend	Aku menehi potongan kanggo pacar
I was still trembling and scared	Aku isih gumeter lan wedi
I know he feels we will meet again	Aku ngerti dheweke rumangsa bakal ketemu maneh
I don’t have a real journalism background	Aku ora duwe latar mburi jurnalisme nyata
I know the other side	Aku ngerti sisih liyane
I only know the open location	Aku mung ngerti lokasi sing mbukak
I never wanted to be this famous	Aku tau wanted kanggo dadi misuwur iki
Symptoms can be mild to severe	Gejala bisa entheng nganti abot
I couldn’t cope for long without seeing him	Aku ora bisa ngatasi nganti suwe tanpa ndeleng dheweke
I remember glancing in the direction of my clothes	Aku kelingan nglirik menyang arah sandhanganku
I promise, it will give you	Aku janji, bakal menehi sampeyan
I don’t feel like having guests	Aku ora krasa duwe tamu
I have a sore throat	Aku lara tenggorokan
A vein stood out in relief on his red forehead	A vena ngadeg metu ing relief ing bathuk abang
A small nervousness passed through my body when touched	A gemeter cilik ngliwati awakku nalika disentuh
I don’t want to see them	Aku ora pengin ndeleng wong-wong mau
I will not lose my life for comforting your lazy	Aku ora bakal kelangan urip kanggo panglipur kesed sampeyan
I smiled as he spoke and spoke and spoke	Aku mesem nalika dheweke ngomong lan ngomong lan ngomong
I was still surrounded by water	Aku isih diubengi banyu
I get to hold my wife	Aku njaluk nyekel bojoku
I should have done it	Aku kudune wis nindakake iku
I just went in and climbed into bed	Aku mung mlebu lan munggah menyang amben
A poster session will be included if applicable	Sesi poster bakal dilebokake yen cocog
I never knew another house	Aku ora tau ngerti omah liyane
I wanted a child in my gut, boy	Aku wanted anak ing isine weteng, boy
I shook my head and rolled to the side	Aku geleng-geleng sirah lan muter menyang sisih
I feel so happy to meet her	Aku rumangsa seneng banget bisa ketemu dheweke
I looked at the pie menu	Aku nyawang menu pie
I have no explanation for what happened	Aku ora duwe panjelasan babagan kedadeyan kasebut
I started walking again	Aku wiwit mlaku maneh
I never thought that the equipment made a photographer	Aku ora tau mikir yen peralatan nggawe fotografer
A really worthwhile climb	Pendakian sing pantes tenan
I tried to get angry, but he was absolutely right	Aku nyoba nesu, nanging dheweke pancen bener
I never thought of it that way	Aku ora tau mikir kaya ngono
I just never wanted any part of it	Aku mung tau wanted sembarang bagean saka iku
I was an office hero, which never happened	Aku dadi pahlawan kantor, sing ora nate kedadeyan
Lots of lights	Akeh lampu
I came in, and opened my eyes	Aku teka menyang, lan mbukak sandi mripat
He will take a loss	Dheweke bakal njupuk kerugian
I had never been married before	Aku wis tau nikah sadurunge
I just stood there as he asked	Aku mung ngadeg kaya dheweke takon
I often tell people that they are dead	Aku kerep ngandhani wong-wong yen dheweke wis mati
I give credit for that	Aku menehi kredit kanggo sing
I will do anything to take this burden away from you	Aku bakal nindakake apa wae kanggo njupuk beban iki saka sampeyan
I have to see her naked during the day	Aku kudu ndeleng dheweke wuda ing wayah awan
I was breathless and confused	Aku ambegan lan bingung
I have to thank you fifty times that day	Aku kudu matur nuwun ping seket dina iku
I saw a lot of blood in the military	Aku weruh akeh getih ing militer
I almost finished this	Aku meh rampung iki
I am loved by people	Aku ditresnani dening wong
I just get a small favor	Aku mung njaluk sih cilik
I stood even though we were not eye to eye	Aku ngadeg sanajan kita ora mata kanggo mripat
I don’t think you want people to see your wounds	Aku ora ngira sampeyan pengin wong ndeleng tatu sampeyan
I want to send mail to users	Aku arep ngirim mail kedhaftar
I know exactly what you are talking about	Aku ngerti persis apa sing sampeyan ucapake
I want to put it on the screen	Aku arep sijine iku ing layar
So you leave another hole	Supaya sampeyan ninggalake liyane bolongan
The time has passed without a return	Wektu sing wis liwati tanpa bali
I have to forget about him	Aku kudu nglalekake dheweke
I can’t send you back to a general lesson	Aku ora bisa ngirim sampeyan bali menyang pawulangan umum
A thrill shot through me	A thrill dijupuk liwat kula
I want this baby alive	Aku pengin bayi iki urip
I have also done my homework	Aku uga wis nindakake tugasku
I want to prove myself to you	Aku pengin mbuktekake dhewe kanggo sampeyan
I knew he would move up here	Aku ngerti dheweke bakal pindhah munggah kene
I think this is one thing	Aku iki siji bab
I love every bit of him	Aku tresna saben dicokot saka wong
I manage, every few years, to make a book	Aku ngatur, saben sawetara taun, kanggo nggawe buku
That was like preparation for me	Kuwi kaya persiapan kanggo aku
I am quite happy and satisfied now	Aku cukup seneng lan marem saiki
Your friend also told you	Kancamu uga matur marang kowe
I still haven’t been thankful for it	Aku isih durung matur nuwun kanggo iku
I don’t know your talent and temperament	Aku ora ngerti bakat lan temperamen sampeyan
I didn’t hesitate for a moment	Aku ora mangu-mangu sedhela
I chose three to show today	Aku milih telu kanggo nuduhake dina iki
I am happy with the results	Aku seneng karo asil
I quickly took her arm and guided her inside	Aku cepet-cepet njupuk dheweke lengen lan nuntun dheweke mlebu
I haven’t broken down since it happened	Aku wis ora bejat mudhun wiwit iku kedaden
I heard it entered the neighborhood somewhere and died	Aku krungu iku mlebu tetanggan nang endi wae lan mati
Tennis players, who use speed as a weapon	Pemain tenis, sing nggunakake kacepetan minangka senjata
I live there most of my life	Aku manggon ana paling gesang kawula
I don’t need to know more than that	Aku ora perlu ngerti luwih saka iku
I agreed with myself and waited for my breakfast	Aku setuju karo aku lan ngenteni sarapanku
I don’t want to face it alone	Aku ora gelem ngadhepi dhewekan
I leaned my face into his neck and came	Aku leaned sandi pasuryan menyang gulu lan teka
I just got back from my own lunch	Aku mung bali saka nedha awan dhewe
I know my dad also likes you living here	Aku ngerti bapak uga seneng sampeyan manggon ing kene
I want to play a part	Aku arep kanggo muter bagean
I would highly recommend her !!	Aku bakal menehi saran banget dheweke !!
I could see his feet leaving the ground	Aku bisa ndeleng sikile ninggalake lemah
I thought he looked pretty handsome	Aku panginten kang katon cukup nggantheng
I will not give up or back down	Aku ora bakal nyerah utawa mundur
The male nurse came in and looked at me	Perawat lanang mlebu lan nyawang aku
I knew he was not far away	Aku ngerti dheweke ora adoh
I was very angry	Aku nesu banget
I can’t live knowing you killed yourself	Aku ora bisa urip ngerti sampeyan matèni dhewe
I didn’t wake up until dawn	Aku ora tangi nganti subuh
I accept this will be my life now	Aku nampa iki bakal dadi uripku saiki
I want to touch every inch of my body	Aku pengin ndemek saben inci awak
I tried to obey his orders	Aku nyoba nuruti dhawuhe
I’m more obvious than a fly	Aku luwih ketok tinimbang fly
I remember every second	Aku kelingan saben detik
I’m not going to eat that shit	Aku ora bakal mangan telek kuwi
I also fill my head with math problems quickly	Aku uga ngisi sirahku karo masalah matematika kanthi cepet
I’ve known him since yesterday	Aku kenal dheweke wiwit wingi
I really don’t want to	Aku pancene ora pengin
I took the opportunity to go to the car	Aku njupuk kesempatan kanggo pindhah menyang mobil
Commercial address required	Alamat komersial dibutuhake
I wrote the amount and handed it to him	Aku nulis ing jumlah lan nyerahke marang dheweke
I turn on the music and get in the shower	Aku nguripake musik lan njaluk ing padusan
I made this salad for work and everyone enjoyed it	Aku nggawe salad iki kanggo kerja lan kabeh wong seneng
I don’t want to think about it all	Aku ora pengin mikir kabeh
I have been looking for this opportunity for a long time	Aku wis suwe nggoleki kesempatan iki
I liked it because it sounds real mysterious	Aku disenengi amarga muni nyata misterius
I have some spare rooms that will be quite comfortable	Aku duwe sawetara kamar nyisakke sing bakal cukup nyaman
I really don’t want to talk to people	Aku pancene ora pengin ngomong karo wong
I remember about him	Aku kelingan babagan dheweke
Research was still underway when the war ended	Riset isih ditindakake nalika perang rampung
I was lost without it	Aku ilang tanpa iku
I knew he was near school today	Aku ngerti dheweke ana ing cedhak sekolah dina iki
I deleted a lot of them	Aku mbusak akeh mau
I can't give you more information	Aku ora bisa menehi informasi liyane
I would love to attend this conference	Aku seneng melu konferensi iki
I can’t think that everything will go wrong	Aku ora bisa mikir yen kabeh bakal salah
I’m cheaper than everyone else	Aku luwih murah tinimbang wong liya
I remember it was something about the lips	Aku elinga iku soko bab lambé
I just stood frozen	Aku mung ngadeg beku
I'd love to see you eat	Aku seneng ndeleng sampeyan mangan
I don’t know that a human mouth can open that wide	Aku ora ngerti yen cangkeme manungsa bisa mbukak nganti amba
I’m not sure how his eyes look	Aku durung yakin kepiye mripate
I’m trying to tell you the truth	Aku nyoba kanggo ngomong sing bener
A complete stranger stared back at him	A wong liyo lengkap stared bali ing wong
This depends on some very strong evidence	Iki gumantung ing sawetara bukti banget
I won’t let them cut it off	Aku ora bakal nglilani padha Cut iku mati
I didn’t go through town	Aku ora lunga liwat kutha
I was not notified of your arrival	Aku ora diwenehi kabar babagan rawuhmu
I think he’s a good artist	Aku mikir dheweke seniman sing apik
She recently received a divorce letter from her husband	Dheweke bubar nampa surat pegatan saka bojone
I didn’t waste time searching	Aku ora mbuwang wektu nggoleki
I know that we limit ourselves to fear	Aku ngerti yen kita mbatesi awake dhewe kanthi rasa wedi
I write about everything about the art of writing	Aku nulis bab kabeh babagan seni nulis
His engagement was then annulled	Pertunangane banjur dibatalake
Oh mother, you are cruel	Dhuh ibu, sampeyan kejem
I know your purpose is to make us smile	Aku ngerti tujuanmu nggawe kita mesem
Each medal has a different flavor	Saben medali nduweni rasa sing beda
A life is here and now	A urip ana kene lan saiki
Congress is held once every five years	Kongres dianakake saben limang taun sepisan
I can’t take that risk	Aku ora bisa njupuk risiko kasebut
I know why you use my identity	Aku ngerti kenapa sampeyan nggunakake identitasku
I find I agree with many of his arguments	Aku nemokake aku setuju karo akeh bantahane
A child lover in all the wrong ways	A pacangan anak ing kabeh cara salah
I wonder who left it there	Aku wonder sing ninggalake iku ana
I have to do this about once every two weeks	Aku kudu nindakake iki kira-kira sapisan saben rong minggu
I began to see why they were worried	Aku wiwit weruh kok padha sumelang
The computer does whatever it wants	Komputer nindakake apa wae sing dikarepake
I did this the next day	Aku iki dina sabanjuré
I love you more than anything in the world	Aku tresna sampeyan luwih saka kabeh ing donya
I was so proud	Aku dadi bangga
I notice how straight he always stands	Aku sok dong mirsani carane terus kang tansah ngadeg
I touched his bare neck and thought of my sister	Aku ndemek gulu gundhul lan mikir adhiku
I admire the comprehensive paper	Aku ngujo makalah sing komprehensif
The band is rarely in the studio together	Band iki arang banget ing studio bebarengan
I shook my head in frustration	Aku geleng-geleng kepala karo frustasi
I’m not going to bother anymore	Aku ora bakal ngalang-alangi maneh
I was surprised by her reaction	Aku kaget karo reaksi dheweke
I stood close without immediately recognizing him	Aku ngadeg cedhak tanpa langsung ngenal
I need to start this	Aku kudu miwiti iki
I have to be in the studio	Aku kudu ing studio
I look over and you’re asleep	Aku ndeleng liwat lan sampeyan lagi turu
I want to know more about dogs	Aku pengin ngerti liyane babagan asu
I wiped my mouth with the back of my hand	Aku ngusap cangkemku nganggo mburi tanganku
I just knew the threat was coming	Aku mung ngerti ancaman bakal teka
I think this style brings to the game	Aku gaya iki ndadekke kanggo game
I was caught in a trap	Aku kejiret ing jebakan
I wasn’t scared because it was bright	Aku ora wedi amarga ana sing padhang
One person was killed and three were injured	Wong siji tiwas lan telu tatu
I started the activity on my watch	Aku miwiti kegiatan ing jam tanganku
The wind also broke some windows	Angin uga nyuwil sawetara jendhela
I try to improve my work every time	Aku nyoba kanggo nambah karya saben wektu
I continue to hope to wake up from this nightmare	Aku terus ngarep-arep bisa tangi saka ngipi elek iki
I saw a dancing light in his eyes	Aku weruh cahya sing nari ing mripate
I’m officially a teenager now	Aku resmi dadi remaja saiki
I don’t think it’s necessary	Aku ora mikir iku perlu
I opened the envelope and slowly read the letter	Aku mbukak amplop lan alon-alon maca layang kasebut
I want to thank the readers who helped with this	Aku pengin matur nuwun kanggo para pamaca sing mbantu iki
A big circle has formed around us	A bunder amba wis kawangun watara kita
I have a blanket for you	Aku duwe kemul kanggo sampeyan
I retreated into the shadows and witnessed him go	Aku mundur menyang bayang-bayang lan nyekseni dheweke lunga
I don’t want to discuss this anymore	Aku ora pengin ngrembug babagan iki maneh
I want to work for you today	Aku arep ngerjakno kowe dina iki
I woke up sweating cold again	Aku tangi kringet adhem maneh
I rarely stay at home	Aku jarang nang omah
I opened the door and closed the back	Aku mbukak lawang banjur nutup mburi
He then fell asleep continuing to play notes	Dheweke banjur keturon terus muter cathetan
I probably won’t be able to do that	Aku bisa uga ora bakal bisa nglakoni
I need to describe your intentions back	Aku kudu nggambarake maksud sampeyan bali
I don’t take it personally	Aku ora njupuk pribadi
I should never have done it	Aku tau kudu wis rampung
I can’t believe he wasn’t on fire	Aku ora ngandel yen dheweke ora kebakar
The sword pierced his side, but not slowly	Pedhang nembus sisihe, nanging ora alon
I can see the letters perfectly	Aku bisa ndeleng huruf kanthi sampurna
I would smile and more quickly screw up	Aku bakal mesem lan liyane cepet meneng
He could not restrain himself in his presence	Dheweke ora bisa nahan awake dhewe ing ngarsane
I don’t like that	Aku ora kaya ngono
He met her every time and immediately returned	Dheweke ketemu saben wektu lan langsung bali
I didn’t give him any warranty	Aku ora menehi dheweke babar pisan
I think this is true in some interesting ways	Aku iki bener ing sawetara cara menarik
A lasting memory of her final concert, bless her	A memori langgeng konser final dheweke, mberkahi dheweke
I have no sympathy for anyone who does	Aku ora duwe simpati marang sapa wae sing nglakoni
I’m not ashamed of myself anymore	Aku ora isin maneh karo awake dhewe
I promise I will be the perfect person	Aku janji bakal dadi wong sing sampurna
I think this whole process is stupid	Aku kabeh proses iki bodho
I watch television myself	Aku nonton televisi dhewe
A groan escaped his lips	A groan oncat lambene
I hope you enjoy it	Muga-muga sampeyan bisa seneng
I’ve got them listening	Aku wis tak padha ngrungokake
There was a man standing in the doorway	Ana wong ngadeg ing lawang
I thought you must have broken your leg	Aku panginten sampeyan mesthi patah sikil
I can say the perfect sentence in every way	Aku bisa ngomong ukara sing sampurna ing kabeh cara
I think it’s too stupid to agree	Aku iku bodho banget kanggo setuju
A lot of it is done without compassion	Akeh sing ditindakake sing ora ana karep
I rolled up my sleeping bag	Aku nggulungake kantong turu
I haven’t left your side once this year	Aku wis ora ninggalake sisih sampeyan sapisan taun iki
Home, with garden	Omah, karo taman
I thought he would try and tell me to go	Aku panginten kang bakal nyoba lan ngomong kula menyang
And he just took that to the extreme	Lan dheweke mung njupuk sing nemen
I’m not done yet	Aku durung rampung
I am very happy that the ship is running smoothly	Aku seneng banget yen kapal kasebut mlaku kanthi apik
But that is also too far away	Nanging sing uga adoh banget
I have to apologize for lying to her	Aku kudu njaluk ngapura amarga ngapusi dheweke
I stopped in front of him	Aku mandheg ing ngarepe
I took a drink and walked over to the girl	Aku njupuk ngombe lan mlaku menyang cah wadon
We kind of need that to work	We jenis kudu sing bisa
I vowed to kill them all	Aku sumpah arep matèni wong-wong mau kabèh
I yelled at him	Aku bengok-bengok marang dheweke
I took off my shoes with difficulty	Aku nyopot sepatuku kanthi angel
I clearly asked to double on the rocks	Aku cetha takon kanggo pindho ing rocks
I don't know who sent the message	Aku ora ngerti sapa sing ngirim pesen
I only have two names	Aku mung duwe loro jeneng
I got up the evening before boarding the train	Aku munggah sore sadurunge numpak sepur
I just have to get to him on time	Aku mung kudu njaluk marang ing wektu
I stood up and walked to the window	Aku ngadeg lan mlaku menyang jendhela
I finally thought about it for several days	Aku pungkasane mikir nganti pirang-pirang dina
I hated how warm and strong it felt around me	Aku sengit carane anget lan kuwat iku felt watara sandi
I can barely tell it’s a woman at all	Aku lagi wae bisa ngomong iku wong wadon ing kabeh
His agenda is against drug abuse and crime	Agendané nglawan penyalahgunaan narkoba lan kejahatan
The only problem is the water temperature	Masalah mung yaiku suhu banyu
I knelt down and checked under the bed	Aku dhengkul lan mriksa ngisor amben
I feel like everything belongs to me	Aku rumangsa kabeh dadi duwekku
I woke up in some secret underground facility	Aku tangi ing sawetara fasilitas lemah rahasia
I have to keep my distance with him	Aku kudu njaga jarak karo dheweke
I smiled again as he left	Aku mesem maneh nalika dheweke lunga
I just want to sleep	Aku mung arep turu
I could barely drag myself	Aku meh ora bisa nyeret dhewe
I want to learn every detail about you	Aku pengin sinau saben rinci babagan sampeyan
I thought you could use my support	Aku panginten sampeyan bisa nggunakake dhukunganku
I could feel a sense of peace between us	Aku bisa ngrasakake rasa tentrem ing antarane kita
I was so nervous about flying and couldn’t sleep	Aku banget gugup babagan mabur lan ora bisa turu
I definitely want to ask you why you left	Aku mesthi pengin takon sampeyan kenapa sampeyan lunga
I was ready to cry out of pure frustration	Aku siap nangis saka frustasi murni
The flash has not been used	Lampu kilat durung digunakake
I was getting pretty damn hungry	Aku iki njupuk cantik ngutuk luwe
I always leave it open	Aku tansah ninggalake mbukak
I believe we are going south	Aku pracaya kita arep ngidul
I was wondering if any of them might suit you	Aku kepingin weruh yen salah siji saka wong-wong mau bisa cocog karo sampeyan
I would never pay these people for treatment	Aku ora bakal nate mbayar wong-wong iki kanggo perawatan
I feel excited though	Aku rumangsa bungah sanadyan
I bet the fence alone costs more than my house	Aku nang pager piyambak biaya luwih saka omahku
I try to see my boyfriend as often as possible	Aku nyoba kanggo ndeleng pacar minangka asring sabisa
I know how attached the mare is to him	Aku ngerti carane ditempelake mare iku kanggo wong
I didn’t immediately copy it	Aku ora langsung salin
I went back for the evening	Aku bali kanggo sore
I hope Dad isn’t too angry	Muga-muga bapak ora nesu banget
I turned and looked at the neighboring houses	Aku noleh lan nyawang omah-omah tanggane
I can meet you there	Aku bisa ketemu sampeyan ana
I have some very important news to report	Aku duwe warta sing penting banget kanggo dilaporake
The couple developed good chemistry and became strong friends	Pasangan kasebut ngembangake kimia sing apik lan dadi kanca sing kuwat
I can drink hot coffee in the evening	Aku bisa ngombe kopi panas ing wayah sore
The health professional will collect blood from the fingertips	Pakar kesehatan bakal ngumpulake getih saka tongkat driji
I imagine a life rich with spiritual meaning	Aku mbayangno urip sing sugih karo makna spiritual
I'll throw you in the river	Awakmu dakcemplungake ing kali
I took a deep breath and hit the final number	Aku njupuk ambegan jero lan mencet nomer final
I’m afraid of something or someone is trying	Aku wedi soko utawa wong lagi nyoba
I know he’s still working on everything	Aku ngerti dheweke isih nggarap kabeh
I sat at the table and looked at her	Aku lungguh ing meja lan nyawang dheweke
Spanish women are generally victims of assault and rape	Wanita Spanyol umume dadi korban serangan lan rudo pekso
I wondered whether to shoot or not	Aku kepingin weruh apa njupuk utawa ora
I immediately felt guilty for feeling that way	Aku langsung ngrasa bersalah amarga ngrasa kaya ngono
This helped make the episode pretty good	Iki mbantu nggawe episode sing cukup apik
I felt that was made ridiculous	Aku felt sing digawe ridiculous
Sometimes I say that’s rude	Kadhangkala aku ngomong sing ora sopan
I follow this race like my life	Aku ngetutake balapan iki kaya uripku
I moved from his hands	Aku ngalih saka tangane
I hope you can keep sharing	Mugi sampeyan bisa tetep nuduhake
I could hardly keep up with the rising price	Aku meh ora bisa ngetutake rega sing saya mundhak
A shaft made for less is worthy	A poros digawe kanggo kurang pantes
I know we have a connection	Aku ngerti kita wis sambungan
I still blame myself for his death	Aku isih nyalahake awake dhewe amarga dheweke mati
I can help	Aku bisa mbantu
I am sure my prayers have been answered	Aku yakin pandongaku wis dijawab
I hope to continue to do so for a few more	Aku ngarep-arep kanggo terus nglakoni kanggo sawetara liyane
I took the last beer	Aku njupuk bir pungkasan
A god enters the brain, and exits the idol	A dewa lumebu ing otak, lan metu brahala
I don’t want to meet you again	Aku ora pengin ketemu maneh
I wanted all the glory for myself	Aku wanted kabeh kamulyan kanggo aku
I think he was okay for a moment	Aku mikir yen dheweke ora apa-apa kanggo wayahe
I am sincere and compassionate	Aku tulus lan welas asih
I gasped as he plunged inside me	Aku gasped nalika plunged nang kula
I refused to admit his suffering	Aku ora gelem ngakoni kasangsarane
I sat there for a minute, enjoying the moment	Aku lungguh ana kanggo menit, nglaras wayahe
I have not received any of them	Aku wis ora nampa siji saka wong-wong mau
I’ve done it on a fairly small boat though	Aku wis rampung ing prau cukup cilik sanadyan
I just saw the trailer	Aku mung weruh trailer
I feel good in my own skin	Aku aran apik ing kulit dhewe
I regret my choice before hitting the table	Aku getun pilihanku sadurunge tekan meja
Finally I was arrested	Akhire aku dicekel
A strong curiosity rose in her	A penasaran kuat wungu ing dheweke
I said that they answered in one go	Aku ngandika sing padha mangsuli ing siji
Inscription of c	Prasasti saka c
Prize in prize	Hadiah ing hadiah
I have confidence in you	Aku duwe kapercayan ing sampeyan
A buyer called today	A panuku nelpon dina
I love you to the end of this age	Aku tresno karo kowe nganti tekan wekasaning jaman iki
I appreciate your interest and support	Aku appreciate kapentingan lan dhukungan
I mean running	Maksudku mlaku
I have lost all my joy now	Aku wis ilang kabeh kabungahanku saiki
I can actually get out there	Aku bener bisa metu ana
I do not owe you any body or information	Aku ora utang awak utawa informasi
I just want to get the word out there	Aku mung pengin njaluk tembung metu ana
I smiled and repeated	Aku mesem lan mbaleni
I could see the pain on his face	Aku bisa ndeleng pain ing pasuryan
I don’t want to trust him	Aku ora pengin dipercaya dheweke
I just have to set it right	Aku mung kudu nyetel iku bener
I’m not going to have any trouble	Aku ora bakal ngalami alangan
I follow it up with my knees to my face	Aku nututi munggah karo dhengkul kanggo pasuryan
I don’t have time to miss my brother	Aku ora duwe wektu kanggo kangen kakangku
I always follow a lot of people	Aku tansah ngetutake wong akeh
I cut left and down the hill	Aku Cut ngiwa lan mudhun gunung
I have no doubt in my heart that he will	Aku ora mangu ing atiku yen dheweke bakal
I was the third wheel in the house	Aku dadi setir katelu ing omah
Some buildings and houses were damaged	Sawetara bangunan lan omah rusak
I was scared to death	Aku wedi mati
I recorded everything on videotape	Aku ngrekam kabeh ing videotape
The way of punishment is more than anything you have faced before	Cara paukuman luwih saka apa wae sing diadhepi sadurunge
Someone has a sheep in the back	Ana wong duwe wedhus ing mburi
I saw the confrontation happening in front of me	Aku ndeleng konfrontasi sing kedadeyan ing ngarepku
I don’t have to kill him	Aku ora kudu mateni dheweke
I was like going, wow	Aku kaya arep, wow
I mechanically folded my hands, hiding my hands	Aku mechanically lempitan tangan, ndhelikake tangan
I can still help her	Aku isih bisa nulungi dheweke
I will watch you	Aku bakal nonton sampeyan
I had two days without sleep and needed a break	Aku wis rong dina ora turu lan butuh istirahat
I know some are angry with me	Aku ngerti sawetara sing nesu marang aku
I have had joy in doing it	Aku wis kabungahan ing nindakake iku
I have a sore throat	Aku banter tenggorokan
I haven’t slept yet	Aku durung turu
I often visit family	Aku kerep ngunjungi kulawarga
The cool breeze is refreshing	Angin adhem sumilir
I have every color now	Aku duwe saben werna saiki
I’ve worked so hard in my life	Aku tau makarya dadi hard ing gesang kawula
A restaurant is located on the ground floor	A restaurant dumunung ing lantai lemah
I want to get out	Aku arep metu
I’ll talk about it ten to fifteen years ago	Aku bakal ngomong babagan sepuluh nganti limalas taun kepungkur
I explain this point below	Aku nerangake titik iki ing ngisor iki
I hurried back to class	Aku enggal-enggal bali menyang kelas
I heard a voice	Aku krungu swara
I see you can read the information on the screen	Aku weruh sampeyan bisa maca informasi ing layar
I’m sure he can help me	Aku yakin dheweke bisa nulungi aku
I close my eyes and let it eat me	Aku nutup mripat lan supaya iku mangan kula
I don’t even feel like a bad person	Aku malah ora rumangsa dadi wong ala
I hope and pray that he is right	Aku ngarep-arep lan ndedonga supaya dheweke bener
I'm worried he doesn't	Aku kuwatir dheweke ora
I could still hear his voice there	Aku isih krungu swarane ing kono
The rest of the squadron was dispersed	Sisane skuadron padha buyar
I don’t like going out on it	Aku ora seneng metu ing
I want to lose weight	Aku pengin ilang bobot
A few obstacles and ends and it must be convincing	A sawetara rintangan lan ends lan kudu mestekake
I have made a theory about him	Aku wis nggawe teori babagan dheweke
I tried to count it once	Aku nyoba ngetung sepisan
I know the panic	Aku ngerti gupuh
I had never seen anything like it in that place	Aku ora tau weruh sing kaya ing panggonan iku
Boys can write in journals	Bocah lanang bisa nulis ing jurnal
I was ready to go	Aku wis siyap lunga
I walked on my own, then walked farther	Aku mlaku dhewe, banjur mlaku luwih adoh
A universe of calm and beauty	Semesta kalem lan kaendahan
I don’t remember seeing her at the wedding	Aku ora kelingan weruh dheweke ing pesta
I waited, hopefully, but he didn’t say anything	Aku ngenteni, ngarep-arep, nanging dheweke ora ngomong
A new pastor has been appointed	Pendeta anyar wis diangkat
I know your motives	Aku ngerti motifmu
I need to know all these stories	Aku kudu ngerti kabeh crita iki
I have many articles on the internet	Aku duwe akeh artikel ing internet
I love my mother so much	Aku tresna banget marang ibu
I wanted to go and confirm some numbers with him	Aku wanted kanggo mbukak lan konfirmasi sawetara nomer karo wong
I know you from the other day	Aku kenal sampeyan saka dina liyane
I don’t want to die	Aku ora pengin mati
I’m glad it’s done	Aku bungah iku wis rampung
I stood tall and waved violently as the train passed	Aku ngadeg dhuwur lan ngombak-ombak kanthi kuat nalika sepur liwat
I still don’t know	Aku isih ora ngerti
I checked the paper he had left	Aku mriksa kertas sing ditinggal dheweke
I have no doubt you can do the job	Aku ora mangu sampeyan bisa nindakake proyek
I don’t know why	Aku ora ngerti apa sebabe
Letters and fact sheets have also been placed inside	Surat lan lembar fakta uga wis diselehake ing njero
I want him to watch	Aku pengin dheweke nonton
I knew what was going to happen	Aku ngerti apa sing bakal kelakon
I left everything behind	Aku ninggalake kabeh konco
I want to ask why she kissed me before	Aku pengin takon apa dheweke ngambung aku sadurunge
I’m not going home today	Aku ora bakal mulih dina iki
But I will be back, fear not	Nanging aku bakal bali, aja wedi
I can’t even open the window	Aku malah ora bisa mbukak jendhela
One transit was detected	Siji transit dideteksi
We promise to turn her into one	Kita janji bakal mbalekake dheweke dadi siji
A nod is enough, she thought	A manthuk wis cukup, dheweke mikir
I don’t know but everyone got twenty minutes	Aku ora ngerti nanging saben wong entuk rong puluh menit
I also enjoy working there	Aku uga seneng kerja ing kana
I was never used on duty	Aku tau digunakake ing tugas
I put her on the chair inside	Aku nyelehake dheweke ing kursi ing njero
I don’t remember what happened today	Aku ora kelingan apa sing kedadeyan dina iki
I personally agree with his assessment	Aku pribadi setuju karo penilaiane
I just started the interview	Aku mung miwiti wawancara
I can’t think of one small thing	Aku ora bisa mikir siji bab cilik
I have to get away from him	Aku kudu lunga saka dheweke
Her sense of humor is often displayed	Rasa seneng-seneng dheweke asring ditampilake
Tool only for use	Alat mung kanggo nggunakake
I’m a simple soldier	Aku prajurit prasaja
I love getting one dollar stuff online	Aku seneng entuk barang siji dolar kanthi online
I never open a gift	Aku ora tau mbukak hadiah
I should have been there when he woke up	Aku kudu ana nalika dheweke tangi
I call it my castle in the sky	Aku ngarani kastilku ing langit
I still have memories associated with that song	Aku isih duwe kenangan sing ana gandhengane karo lagu kasebut
He has a plan and he knows it	Dheweke duwe rencana lan dheweke ngerti
I just like the clear view	Aku mung seneng tampilan sing jelas
I just wish you disappeared from my sight	Aku mung pengen kowe ilang saka ngarepku
I couldn’t give him everything he wanted	Aku ora bisa menehi kabeh sing dikarepake
I would have a headache if there was anything against him	Aku bakal duwe sirah yen ana apa-apa marang dheweke
I also can’t wait	Aku uga ora bisa ngenteni
A football coach won’t know everything	Pelatih bal-balan ora bakal ngerti kabeh
I approached her	Aku nyedhaki dheweke
I can’t stand the stress anymore	Aku ora bisa nahan stres maneh
I could get drunk on him	Aku bisa mabuk marang dheweke
I can also let them see me	Aku uga bisa supaya padha ndeleng kula
I broke into his house, and you were there	Aku nyuwil menyang omahe, lan sampeyan ana
I leaned into him and touched my lips to his	Aku leaned menyang wong lan ndemek sandi lambé kanggo kang
I even bought into it	Aku malah tuku menyang
I want to get here before I rush	Aku pengin tekan kene sadurunge kesusu
I am the light of my soul	Aku dadi cahyaning jiwaku
I can’t get hurt	Aku ora bisa nandhang tatu
I have a determination to live	Aku wis tekad kanggo urip
I guess he can’t do it, though	Aku guess dheweke ora bisa nindakake, sanadyan
I need a few minutes	Aku butuh sawetara menit
I’m sure many people have that kind of faith	Aku yakin akeh wong sing duwe iman kaya ngono
I am not afraid of a living man or a woman	Aku ora wedi wong urip utawa wong wadon
A tear escaped from his eyes and rolled down his cheeks	A luh oncat saka mripate lan mbalek ing pipine
They were also stripped of the property	Padha uga dilucuti saka properti
I will make them perfect through love	Aku bakal nggawe wong sampurna liwat katresnan
I can tilt and look down	Aku bisa miring lan ndeleng mudhun
I hope once is enough	Muga-muga sepisan wis cukup
I couldn’t stand or walk anymore	Aku ora bisa ngadeg utawa mlaku maneh
Bad weather prevented him from going out before	Cuaca sing ora becik nyegah dheweke metu sadurunge
I have to reconcile with him too	Aku kudu rukun karo dheweke banget
I think you will be happy	Aku mikir sampeyan bakal seneng
I now know better	Aku saiki luwih ngerti
I could feel the hunger in her	Aku bisa ngrasakake keluwen ing dheweke
I will always expose them and their ideas	Aku bakal tansah mbabarake wong-wong mau lan gagasan
I wasted no time and went for the sword	Aku ora mbuwang wektu lan lunga menyang pedhang
I can complete your task perfectly	Aku bisa ngrampungake tugas sampeyan kanthi sampurna
I traveled to do his bidding	Aku lelungan nindakake dhawuhe
He was selected after the screen test was completed successfully	Dheweke dipilih sawise tes layar rampung kanthi sukses
I feel very confident that it will happen one day	Aku rumangsa yakin banget yen bakal kelakon ing sawijining dina
A voice answered yes	Ana swara mangsuli ya
I could feel the earth shaking like an electric shock	Aku bisa ngrasakake bumi ndredheg kaya kejut listrik
I wish he had more time like that	Aku seneng yen dheweke duwe wektu luwih akeh kaya ngono
I stood up and raced across	Aku ngadeg lan balapan nyabrang
I kept trying the door, but to no avail	Aku terus nyoba lawang, nanging ora ana gunane
I know how conservative you are about costs	Aku ngerti carane konservatif sampeyan babagan biaya
I didn’t dare	Aku ora wani
I have not noticed any evidence of power in the service	Aku wis ora ngeweruhi bukti daya ing layanan
The feast has been prepared for us	Riyaya wis disiapake kanggo kita
I’m not sure if he would have been like that	Aku ora yakin yen dheweke mesthi kaya ngono
I am sometimes scared	Aku kadang wedi
I have received some wonderful gifts	Aku wis nampa sawetara peparingé apik banget
Foreign debt and inflation mounted	Utang manca lan inflasi dipasang
I never had an accident when I met him	Aku ora tau nandhang musibah yen ketemu dheweke
I envy his diet of rice and potatoes	Aku iri marang diet saka beras lan kentang
I don't see what kind of file	Aku ora weruh apa jenis file
I’d rather spend my money somewhere more wild	Aku luwih seneng nglampahi dhuwit nang endi wae liyane alam bébas
I have not been in reach	Aku wis ora ing tekan
Perfectly planned sex is unavoidable	Jinis sing direncanakake kanthi sampurna ora bisa dicegah
I did the same thing with pink	Aku nindakake bab sing padha karo pink
I asked the counselor if she went to the bathroom	Aku takon penasihat yen dheweke menyang jedhing
The cause of death is unknown	Penyebab pati ora dingerteni
I have to get her back	Aku kudu njaluk dheweke bali
I mean that’s universal	Maksudku sing universal
I talk about it all the time	Aku ngomong babagan iki kabeh wektu
I’m tired of the two of us looking after each other	Aku wis kesel kita loro looking sawise saben liyane
I walked slowly into the school with a wipe of my face	Aku mlaku alon-alon mlebu sekolah karo ngusap rai
I told the truth version	Aku marang versi bebener
I buried my face in my hands	Aku ngubur pasuryan ing tangan
Six people appeared to get out of the vehicle	Nem wong katon metu saka kendaraan
I’m not going to lie	Aku ora arep ngapusi
But some changes have been seen	Nanging sawetara owah-owahan wis katon
I never thought he was really using stupid stuff	Aku ora tau nganggep yen dheweke pancen nggunakake barang bodho
I need to know, he thought	Aku kudu ngerti, dheweke mikir
A given away, not sold	A diwenehi adoh, ora didol
Environmental change would be good	Owah-owahan lingkungan bakal apik
A minute before noon	A menit sadurunge awan
I can’t tell the difference	Aku ora bisa ngomong bedane
I just don’t care	Aku mung ora nggatekake
At that time I was only twelve years old	Nalika iku umurku mung rolas taun
I was really tired of crying with it all	Aku pancene kesel nangis karo kabeh
I have a surprise for you	Aku duwe surprise kanggo sampeyan
I never meant to hurt anyone	Aku ora tau maksud nglarani sapa wae
I actually, look better at night	Aku bener, katon luwih apik ing wayah wengi
I can also see and feel like you	Aku uga bisa ndeleng lan ngrasa kaya sampeyan
I started working on a list of witnesses	Aku miwiti nggarap daftar saksi
I should have thought of this sooner	Aku kudune wis mikir iki luwih cepet
A new schedule is planned	Jadwal anyar wis direncanakake
I went to buy fancy champagne	Aku lunga tuku sampanye mewah
I couldn’t be better than him	Aku ora bisa luwih apik tinimbang dheweke
I agree with that statement	Aku setuju karo statement kasebut
I can kill one	Aku bisa mateni siji
I didn’t even listen to it at all	Aku malah ora ngrungokake kabeh
I want to catch you both at home	Aku pengin nyekel sampeyan loro ing omah
I have missed the threat	Aku wis ora kejawab ancaman
I had a warm bag of flies	Aku tas anget saka mabur
I know her pressure point	Aku ngerti titik tekanan dheweke
I ran to another room	Aku mlayu menyang kamar liyane
I just want to know if he’s okay	Aku mung pengin ngerti yen dheweke ora apa-apa
Radiation burns are considered the same as other burns	Burns radiasi dianggep padha karo burns liyane
Poor intelligence suggests that the bomber factory	Intelijen sing kurang apik nyaranake manawa pabrik pengebom
I got up and started away from it all	Aku tangi lan miwiti adoh saka iku kabeh
There was a small red car parked in front	Ana mobil abang cilik mandheg ing ngarep
I have to control my feelings	Aku kudu ngontrol perasaanku
I stopped and looked at her	Aku mandheg lan nyawang dheweke
I find this very easy to wear and lasts a long time	Aku nemokake iki gampang banget kanggo nyandhang lan tahan suwe
A storm breaking through us	A badai breaking liwat kita
I can’t live without your love	Aku ora bisa urip tanpa tresnamu
I felt a steady improvement after about a year	Aku felt dandan ajeg sawise bab setahun
I can’t let this disappear from my memory	Aku ora bisa nglilani iki ilang saka memoriku
I felt a lump in my jacket	Aku rumangsa bongkahan ing jaketku
I was scared with night and day	Aku wedi karo wengi lan awan
I can help you learn the ropes	Aku bisa mbantu sampeyan sinau tali
A young man was seen holding a torch in his hand	Ana wong enom katon nyekel obor ing tangane
I have to try more	Aku kudu nyoba luwih
I went back to the tree	Aku bali ing wit
I could use some sleep	Aku bisa nggunakake sawetara turu
I really appreciate your time	Aku pancene appreciate wektu sampeyan
I'm going to take two	Aku arep njupuk loro
I hit the door handle	Aku tekan gagang lawang
The imperial ban was lifted silently	Larangan kekaisaran dibuwang kanthi meneng
I'm still not going to go sir	Aku isih ora arep menyang pak
I will not die with a guilty conscience	Aku ora bakal mati karo kalbu
I like to make people laugh by doing tricks and so on	Aku seneng nggawe wong ngguyu kanthi nindakake trik lan liya-liyane
I have to cum so bad	Aku kudu cum dadi ala
I turned around, and he looked me straight in the eye	Aku noleh, lan dheweke nyawang aku langsung ing mripat
I will not sell myself to be such a despicable slave	Aku ora bakal ngedol awakku dadi budak sing nistha kuwi
I can’t erase his mistakes	Aku ora bisa ngilangi kesalahane
I never applied for you in vain	Aku ora nate nglamar sampeyan kanthi sia-sia
I missed the meeting	Aku ora kejawab rapat
A stared down at the monster that looked just like her	A stared mudhun ing monster sing katon kaya dheweke
I have a lot of rides today	Aku duwe akeh numpak dina iki
I now have something to add to the tour	Aku saiki duwe soko kanggo nambah menyang demo
I already know every secret about everyone	Aku wis ngerti saben rahasia babagan kabeh wong
I saw creatures and truths that were supposed to be unreal	Aku weruh makhluk lan bebener sing mesthine ora nyata
I will make you have it	Aku bakal nggawe sampeyan duwe
I didn’t listen to him	Aku ora ngrungokake dheweke
I draw for anyone who watches	Aku nggambar kanggo sapa wae sing nonton
I have never planted them on my plot	Aku wis tau nandur mau ing plot sandi
I will see you later	Aku bakal ketemu sampeyan mengko
I’ll be back soon, more discreetly	Aku bakal bali enggal, luwih wicaksana
I can’t go to the police	Aku ora bisa menyang polisi
I went the tried and true way	Aku lunga kanthi cara sing dicoba lan bener
I know a few faces	Aku kenal sawetara pasuryan
I looked out the window as he drove me home	Aku mandeng jendela nalika dheweke ngeterake aku mulih
I hurried over hoping he wouldn’t know me	Aku cepet-cepet liwat ngarep-arep dheweke ora bakal ngerti aku
I know that it is for me	Aku ngerti sing iku kanggo kula
I was selfish and he paid	Aku egois lan dheweke mbayar
I knew what was on his mind	Aku ngerti apa sing ana ing pikirane
I don’t have to do that for you	Aku ora kudu nglakoni sing kanggo sampeyan
I can’t go on alone	Aku ora bisa nerusake piyambak
I find it a compliment	Aku nemokake iku minangka pujian
I had a question about it before	Aku duwe pitakon babagan sadurunge
I hesitate to say this but you know him	Aku ragu-ragu ngomong iki nanging sampeyan ngerti dheweke
I caught her in the last step	Aku nyekel dheweke ing langkah pungkasan
I like the small doors and the intrigue in the back	Aku seneng lawang cilik lan intrik ing mburi
I glanced at the menu	Aku nglirik menu
I would love to invite you out	Aku seneng ngajak sampeyan metu
I see them regularly but never smoke	Aku ndeleng wong-wong mau kanthi rutin nanging ora nate ngrokok
May his life not come to an end	Muga-muga uripe ora entek
I promise I will create the perfect dream for you	Aku janji bakal nggawe impen sing sampurna kanggo sampeyan
Sex is not a common subject	Jinis ora subyek umum
I kicked the wolf closest	Aku nyepak serigala sing paling cedhak
A threat to our fragile existence	A ancaman kanggo eksistensi rapuh kita
Sorry about the mess yesterday	Nyuwun pangapunten babagan kekacoan wingi
I have an important decision to make	Aku duwe keputusan penting sing kudu ditindakake
I wouldn’t be a published author without him	Aku ora bakal dadi penulis diterbitake tanpa wong
I have to give them one last honest chance	Aku kudu menehi wong siji kasempatan jujur ​​pungkasan
I was too frozen to admit my fears	Aku beku banget kanggo ngakoni rasa wediku
I need to know where you are at all times	Aku kudu ngerti ngendi sampeyan ing kabeh wektu
I pinched my lip and tried another approach	Aku njiwit lambe lan nyoba pendekatan liyane
May the sunrise look amazing	Muga-muga sunrise katon endah
I watched him walk	Aku mirsani dheweke mlaku
I love fragrances	Aku seneng wewangian
Suddenly this thing just came	Dumadakan bab iki mung teka
I feel sorry for the way he went with disappointment	Aku rumangsa nuwun cara dheweke lunga kanthi kuciwa
I can tell it moves anywhere	Aku bisa ngomong gerakane ing ngendi wae
I was also curious at the same time	Aku uga kepingin weruh ing wektu sing padha
I can’t wait to go out and meet people	Aku ora sabar ngenteni metu lan ketemu wong
A one -page letter doesn’t bother us	Surat siji kaca ora ngganggu kita
I want to spend more time with them	Aku pengin nglampahi wektu liyane karo wong-wong mau
I wanted action and dignity	Aku wanted tumindak lan kamulyan
I miss my parents so much, and school	Aku kangen banget karo wong tuwaku, lan sekolah
I have a friend who pays	Aku duwe kanca sing mbayar
Diagnosis is made by looking at the area	Diagnosis digawe kanthi ndeleng wilayah kasebut
I don’t like to see her cry	Aku ora seneng ndeleng dheweke nangis
I guess he had ten years to kick the habit	Aku guess dheweke wis sepuluh taun kanggo kick pakulinan
I can’t allow this to happen	Aku ora bisa ngidini iki kelakon
I threw my shoes into the mirror	Aku mbuwang sepatuku menyang pangilon
I turned to the stage	Aku noleh menyang panggung
I love you, you need to know	Aku tresna sampeyan, sampeyan kudu ngerti
I had prepared to cook for our dinner	Aku wis nyiapake kanggo masak kanggo nedha bengi kita
I’d love to hear more	Aku seneng krungu liyane
I escaped from his grasp	Aku luput saka genggemane
I would have reached through when making it then	Aku mesthi tekan liwat nalika nggawe banjur
I encourage people to love your enemies	Aku nyengkuyung wong supaya tresna marang mungsuhmu
I can't get together	Aku ora bisa kumpul
I objected on her wedding day	Aku mbantah ing dina pernikahane
I turned around but saw nothing strange	Aku noleh nanging ora weruh apa-apa sing aneh
I know you want to ruin his mind	Aku ngerti sampeyan pengin ngrusak pikirane
I guess you remember, a few minutes	Aku kira sing sampeyan eling, sawetara menit
Someone came out of the crowd and started running	Ana wong metu saka wong akeh lan wiwit mlayu
I think this gift is great	Aku mikir hadiah iki apik
I need a rope and a stick to make a hook	Aku butuh tali lan teken kanggo nggawe pancing
I was really overwhelmed and touched	Aku pancene kepunjulen lan kena
I tasted the egg and smiled	Aku ngrasakake endhog lan mesem
The widow of the man inherited the whole	Randha wong lanang nampa warisan kabeh
I walked a few feet to the shallow end	Aku mlaku sawetara kaki menyang mburi cethek
I no longer have hands to hold my flesh	Aku ora duwe tangan maneh kanggo nyekel dagingku
I was just a ghost for her	Aku mung memedi kanggo dheweke
I wanted to hear there was nothing to worry about	Aku wanted kanggo krungu ana apa-apa kuwatir bab
We are no longer afraid of his intervention	Kita ora wedi maneh campur tangane
Some others dropped at close intervals	Sawetara liyane dropped ing interval cedhak
I’m the only visible victim	Aku mung korban sing katon
I had the best week despite being sick	Aku duwe minggu paling apik sanajan lara
The role is not intended to be a straight jacket	Peran ora dimaksudake dadi jaket sing lurus
Finally I found a job and a place to live	Akhire aku golek pegaweyan lan papan panggonan
I don’t like approaching girls	Aku ora seneng nyedhaki bocah-bocah wadon
I love you so much for allowing you to do it	Aku tresna sampeyan banget kanggo ngidini sampeyan nindakake
I would love to be notified	Aku seneng diwenehi kabar
I got the stuff today, thank you	Aku entuk barang dina iki, matur nuwun
Legs and legs dark gray	Sikil lan sikil werna abu-abu peteng
A surprising look has come through his features	A katon gumun wis teka liwat fitur kang
A small fragment is located nearby	A fragmen cilik dumunung cedhak
I chose one for myself and then moved on	Aku milih siji kanggo aku banjur nerusake
I like remembering that	Aku kaya ngelingi sing
He didn’t want to repeat it again	Dheweke ora pengin mbaleni maneh
He certainly couldn’t do it	Dheweke mesthi ora bisa nindakake
A sharp branch is cut at the side of the horse	Cabang sing cetha dipotong ing pinggir jaran
I offered her day service	Aku nawakake layanan awan dheweke
A deep sound came out of his throat	Swara jero metu saka tenggorokan
I love and trust her with all my heart	Aku tresna lan dipercaya dheweke karo kabeh atiku
I sat on the bed next to her	Aku lungguh ing amben jejere dheweke
I could hear a few words being spoken	Aku bisa ngerteni sawetara tembung sing diomongake
I have never known Winter or Autumn	Aku wis tau ngerti mangsa utawa Autumn
I respect her	Aku ngormati babagan dheweke
I miss the comfort of people	Aku kangen comfort wong
I have nothing else to hide from you	Aku ora duwe apa-apa liyane kanggo ndhelikake saka sampeyan
I don’t have parents	Aku ora duwe wong tuwa
I have confidence in myself	Aku duwe kapercayan ing awakku dhewe
I didn’t get to ask the family	Aku ora njaluk takon kulawarga
I never hung up about my height	Aku ora tau digantung babagan dhuwurku
I must have expected the crazy people to be organized	Aku kudu wis samesthine wong edan diatur
I feel better	Aku rumangsa luwih apik
I found out yesterday	Aku wingi ngerti
A guard did not leave his post	Sawijining pengawal ora ninggal jabatane
I spoke to your mother, she agreed	Aku ngomong karo ibumu, dheweke setuju
I couldn’t be happier with it	Aku ora bisa dadi luwih remen karo iku
I can’t listen to it anymore	Aku ora bisa ngrungokake maneh
A big thank you to everyone involved	A big matur nuwun kanggo kabeh sing melu
I can’t face anyone anymore	Aku ora bisa ngadhepi sapa wae maneh
I should have been here before that	Aku kudu wis kene sadurunge iku
There was a voice answering the phone at the first ring	Ana swara mangsuli telpon ing dering pisanan
There was an open teenager	Ana bocah enom sing mbukak
I had no idea it was good	Aku ora idea iku apik
I was left bleeding in between the imported floor bags	Aku ditinggal getihen ing antarane tas lantai impor
Neither then nor minutes in my life began	Sanadyan banjur utawa menit ing gesang kawula wiwit
This extension was then converted into public college accommodation	Ekstensi iki banjur diowahi dadi akomodasi kuliah umum
I couldn’t do anything else	Aku ora bisa nindakake apa-apa liyane
I said less and less with the pilot	Aku ngomong kurang lan kurang karo pilot
I wonder why I can’t recognize you	Aku wonder kok ora bisa ngenali sampeyan
I burst through the only door at the top	Aku bledosan liwat siji-sijine lawang ing ndhuwur
The window is to the left of the door	Jendhela ana ing sisih kiwa lawang
I started feeling out of place	Aku wiwit kroso metu saka panggonan
Muscle temperature can be raised by shivering	Suhu otot bisa diunggahake kanthi menggigil
I also now have a bright hue in the dark	Aku uga saiki duwe hue padhang ing peteng
I remember feeling together	Aku kelingan rasane bareng
I immediately came here	Aku langsung teka kene
I have forgotten	Aku wis lali
I don’t have to trust him	Aku ora kudu percaya marang dheweke
I couldn’t even move my legs	Aku malah ora bisa ngobahake sikilku
I can’t resist that	Aku ora bisa ngalang-alangi kuwi
I don’t look at them both anymore	Aku ora nyawang wong loro maneh
The contributions received from supporting business owners are not enough	Kontribusi sing ditampa saka pamilik bisnis sing ndhukung ora cukup
The woman has ten fingers	Wong wadon duwe sepuluh driji
K let me bring it down	K ayo dakgawa mudhun
I promise, but we will come with you	Aku janji, nanging kita bakal teka karo sampeyan
I think the title says it all	Aku judhul ngandika kabeh
I thought everything was finally okay	Aku panginten kabeh pungkasanipun oke
I have a lot of school assignments	Aku duwe akeh tugas sekolah
I took my spare shirt and pulled it off	Aku njupuk kaos cadangan lan ditarik
I assume you have me a few before	Aku nganggep sampeyan duwe aku sawetara sadurunge
Some sports writers consider the route difficult	Sawetara panulis olahraga nganggep rute kasebut angel
I don’t know if he got it hard	Aku ora ngerti yen dheweke entuk hard
I don’t mean to hurt you	Aku ora maksud nglarani kowe
I can’t explain it	Aku ora bisa nerangake
I couldn’t get enough to see her	Aku ora bisa njaluk cukup kanggo ndeleng dheweke
I woke them up, my face grim	Aku nggugah wong-wong mau, pasuryanku surem
I have a translation of about eighteen here	Aku duwe terjemahan bab wolulas ing kene
I wouldn’t call it a smile, but her expression softened	Aku ora bakal ngarani eseman, nanging ekspresi dheweke softened
There are signs of progress since	Ana pratandha saka kemajuan wiwit
A nightmare awaits her	A ngipi elek nunggu dheweke
I wonder who has posed for him	Aku wonder sing wis pose kanggo wong
I am proud to know you	Aku bangga ngerti sampeyan
I would also love to try that one	Aku uga seneng nyoba sing siji
I feel the worst problem is over	Aku rumangsa masalah sing paling awon wis rampung
I feel like a few more	Aku aran kaya sawetara liyane
I allow myself to be seen	Aku ngidini dhewe katon
A striking black man stared out at her	A wong ireng striking stared metu ing dheweke
I said that he was absolutely right	Aku ngomong yen dheweke pancen bener
I felt a sense of fear	Aku ngrasakake rasa wedi
I can’t say what a relief it is	Aku ora bisa ngomong apa relief iku
I just think he is an amazing writer	Aku mung mikir dheweke minangka panulis sing apik tenan
I could see the prison wagon beyond that	Aku bisa ndeleng gerbong pakunjaran ngluwihi iku
A part of me wanted to run on forever	A bagean saka kula wanted kanggo mbukak ing salawas-lawase
I have to go immediately	Aku kudu langsung lunga
I just had no idea wolves were so great	Aku mung wis ora idea asu ajag padha supaya gedhe
A strong white man went and started talking to her	A wong putih kuwat tindak lan miwiti ngomong karo dheweke
I was really conscious even though it hurt	Aku pancen sadar sanajan lara
I don’t want to look fully at it	Aku ora pengin katon kebak ing
I sat back against the wall and closed my eyes	Aku lungguh maneh ing tembok lan nutup mripatku
I tried the following but it didn't work	Aku nyoba ing ngisor iki nanging ora bisa
I couldn’t hide my beard	Aku ora bisa ndhelikake jenggotku
She dreamed of becoming an artist	Dheweke ngimpi dadi artis
I heard him talk about it	Aku krungu dheweke ngomong babagan iki
I don’t like him	Aku ora seneng karo dheweke
I also have a counseling appointment this evening	Aku uga duwe janjian konseling sore iki
I couldn’t recognize the girl for a long time	Aku ora bisa ngenali cah wadon kanggo dangu
I will see if they help	Aku bakal weruh yen padha bantuan
I can’t even read the name on the label	Aku malah ora bisa maca jeneng ing label
I pray and tie my shoes	Aku ndedonga lan dasi sepatuku
This house is the core of the present house	Omah iki dadi inti saka omah saiki
I mess up outside	Aku kekacoan nang njaba
I couldn’t see his eyes if he did	Aku ora bisa ndeleng mripate yen dheweke nindakake
One day, the two of them were just sailing	Sawijining dina, wong loro mau mung lelayaran
I understand the need for violence	Aku ngerti kabutuhan kekerasan
I’m the sandwich generation	Aku generasi sandwich
I can do it myself	Aku bisa nindakake dhewe
A faint smile settled on his face	Esem tipis mapan ing raine
I can promise you will be most grateful	Aku bisa janji sampeyan bakal paling matur nuwun
I will give anything for my bike now	Aku bakal menehi apa wae kanggo sepedaku saiki
I only went to church because my father made me	Aku mung lunga menyang gereja amarga bapakku nggawe aku
I know my religion thoroughly	Aku ngerti agamaku sak tenane
A possibility to be something else	A kamungkinan kanggo dadi soko liyane
I fell, and a sound came out of my mouth	Aku tiba, lan swara metu saka tutukku
I will not take notice	Aku ora bakal njupuk kabar
I was wrong not to tell you	Aku salah ora ngandhani sampeyan
I tried to stay calm	Aku nyoba tetep kalem
I suspected he was sick, but not dead	Aku curiga dheweke lara, nanging ora mati
He was very ambitious	Dheweke ambisi banget
I alternated on the fourth	Aku bolak-balik ing sing kaping papat
A day here is more like a week there	Sedina ing kene luwih kaya seminggu ing kana
I’m the ultimate guy	Aku wong lanang pokok
I moved towards her until our faces were almost touching	Aku pindhah menyang dheweke nganti pasuryan kita meh ndemek
I shook it and moved on	Aku goyangake lan nerusake
I know they all have my cats	Aku ngerti kabeh padha duwe kucingku
I was, in my own way, a monster	Aku, kanthi caraku dhewe, dadi monster
I waited and waited, but to my disappointment, no one came	Aku ngenteni lan ngenteni, nanging kanggo kuciwane, ora ana sing teka
I also like to get other people’s approval	Aku uga seneng entuk persetujuan wong liya
I just quit school	Aku mung mandheg sekolah
I moved my feet and relief washed over me	Aku dipindhah sandi kaki lan relief sakabeheng liwat kula
I tried not to look to the ground	Aku nyoba ora katon menyang lemah
I want to kick him	Aku pengin nyepak dheweke
I did a battery test and they have a full battery	Aku nindakake test baterei lan padha duwe baterei lengkap
I was there all the time watching the game	Aku ana kabeh wektu nonton game
I was only about six or seven	Aku mung kira-kira enem utawa pitu
I also write there during lunch and other breaks	Aku uga nulis ana nalika nedha awan lan istirahat liyane
I couldn’t see the long fairy body	Aku ora bisa ndeleng awak peri sing dawa
I remember very well about us all together	Aku eling banget bab kita kabeh bebarengan
I couldn’t stand him, and he knew it	Aku ora tahan dheweke, lan dheweke ngerti
I slept the day away	Aku turu dina adoh
I have to say every meal, really	Aku kudu ngomong saben meal, bener
I love all the work you share with us	Aku seneng kabeh proyek sing sampeyan bareng karo kita
Good event and thank you	Acara apik lan matur nuwun
I stood up from the sofa	Aku ngadeg saka sofa
I think this is not a special person	Aku iki ora wong khusus
I know it’s very wrong	Aku ngerti iku banget salah
I think the leaves are also fragrant	Dakkira godhonge uga wangi
I can’t risk you, not with these people	Aku ora bisa resiko sampeyan, ora karo wong-wong iki
I looked up when they fell on the black tank	Aku katon nalika padha tiba ing tank ireng
I don’t know where to start	Aku ora ngerti ngendi arep miwiti
A shower is still better	A padusan isih luwih apik
I need him to know	Aku kudu dheweke ngerti
I’ve been wanting to get up and get out	Aku wis kepingin tangi lan metu
I want to travel around the solar system	Aku pengin lelungan ngubengi tata surya
I have to restrain myself	Aku kudu ngempet dhewe
I glanced back into his face	Aku nglirik maneh menyang pasuryane
I really want this one	Aku pancene pengin siji iki
Also there is no save feature	Uga ora ana fitur nyimpen
I thank you for your positive feedback	Aku matur nuwun kanggo umpan balik positif
I need human -like love	Aku butuh katresnan kaya manungsa
I think this is accurate	Aku iki akurat
I rarely travel alone	Aku jarang lelungan dhewekan
I heard someone calling me, familiar but distant	Krungu ana sing nyeluk aku, akrab nanging adoh
I was willing to suffer anything with him	Aku gelem nandhang sangsara apa wae karo dheweke
I immediately liked her	Aku langsung disenengi dheweke
I am also up to high standards	Aku uga kanggo standar dhuwur
I went to the computer and shook it off	Aku banjur menyang komputer lan guncang sing mati
I don’t feel sick just for pleasure	Aku ora krasa lara mung kesenengan
I reached out with good hands	Aku ngrambah karo tangan apik
I respect her very much	Aku ngormati dheweke banget
I swallowed a few times and entered	Aku ngulu sawetara kaping lan mlebu
I want to get you a look today	Aku arep njaluk sampeyan mirsani dina iki
I know you talked to her	Aku ngerti sampeyan ngomong karo dheweke
I arrived at the right time	Aku teka ing wektu sing tepat
Usually we do crazy things	Biasane kita nindakake perkara edan
I used to think he was boring	Aku biyen ngira yen dheweke mboseni
More than half of his crew were rescued	Luwih saka setengah saka kru dheweke ditulungi
I loved him to death	Aku tresna marang dheweke nganti mati
Non -existent plants	Tanduran sing ora ana
I wouldn’t live it all without saying anything	Aku ora bakal urip kabeh tanpa ngomong apa-apa
I mean very happy with you, and we just met	Maksudku seneng banget karo sampeyan, lan kita mung ketemu
I don’t like to have to trust other people	Aku ora seneng kudu ngandelake wong liya
I didn’t stop waiting for him	Aku ora mandheg ngenteni dheweke
I have also inherited the gift of reading the wind	Aku uga wis marisi hadiah maca angin
I watched him closely, trying not to mock	Aku ngawasi dheweke kanthi rapet, nyoba ora ngece
I flew and tried not to think	Aku mabur lan nyoba ora mikir
I barely slept the night before	Aku meh ora turu ing wayah wengi sadurunge
I also haven’t ordered it yet	Aku uga durung dhawuh
I don’t always like this	Aku ora tansah kaya iki
I’m not a good tennis player	Aku dudu pemain tenis sing apik
A wave of panic began to form inside her	Gelombang gupuh wiwit ana ing njero dheweke
I continue to hope it gets better	Aku terus ngarep-arep bakal luwih apik
I need a new kitchen floor	Aku butuh lantai pawon anyar
I beg you, stay here	Aku njaluk sampeyan, tetep kene
I awkwardly served and ate myself	Aku kikuk dilayani lan mangan dhewe
I chose it at lunch	Aku milih nalika nedha awan
I love meeting so many people	Aku seneng ketemu wong akeh
I came out of my mind in agony	Aku metu saka pikiranku ing sangsara
I’m still in high school, just like you	Aku isih SMA, kaya kowe
I mean, if you’ve walked back with me	Maksudku, yen sampeyan wis mlaku bali karo aku
I was ashamed of myself	Aku isin dhewe
Opposition marches never took that route	Pawai oposisi ora tau njupuk rute kasebut
I have to say they were absolutely spectacular	Aku kudu ngomong padha pancen spektakuler
I chose it because it doesn’t require bread flour	Aku milih amarga ora mbutuhake glepung roti
I found that my story didn’t have the audience it needed	Aku nemokake manawa critaku ora duwe pamireng sing dibutuhake
A door enters the living room	A lawang mlebu menyang ruang tamu
A glass of salt adds flavor	A sagelas uyah nambahake rasa
I don’t care anymore	Aku ora peduli maneh
I hope he doesn’t kill her	Muga-muga dheweke ora mateni dheweke
Longer than you	Luwih suwe tinimbang sampeyan
I didn’t bring any water	Aku ora nggawa banyu
I have a dislike for men	Aku duwe rasa ora seneng marang wong lanang
I know you can play the guitar	Aku ngerti sampeyan bisa main gitar
I always know more about you	Aku tansah ngerti liyane babagan sampeyan
I continued over to the house	Aku terus liwat menyang omah
I tried to hold back a laugh and failed	Aku nyoba nahan ngguyu lan gagal
A kind lady answered the email	A Lady apikan mangsuli email
I want to give you a glimpse	Aku pengin menehi bayangan sampeyan
I mean, the relationship is absolutely incredible	Maksudku, hubungane pancen luar biasa
I can’t go out and buy anything	Aku ora bisa metu lan tuku apa wae
I can smell it on you	Aku bisa mambu ing sampeyan
I am a vaccine for sin in humans	Aku minangka vaksin kanggo dosa ing manungsa
I ignored it and moved to the third well	Aku ora nggatekake lan pindhah menyang sumur katelu
I love you trying to help	Aku seneng sampeyan nyoba nulungi
I didn’t even know he was in the tent	Aku malah ora ngerti dheweke ana ing tarub
I appreciate it, actually	Aku appreciate iku, bener
I saw him enter and, shortly after, he left	Aku weruh dheweke mlebu lan, sakcepete sawise, dheweke lunga
I watched some of that and her	Aku mirsani sawetara sing lan dheweke
I really enjoy traveling by train	Aku seneng seneng lelungan kanthi sepur
I’m excited about this	Aku bungah babagan iki
I know he did it to give me a chance	Aku ngerti dheweke nindakake kanggo menehi aku kesempatan
I have to go to medical school	Aku kudu pindhah menyang sekolah kedokteran
I will hold a fifteen percent interest in the company	Aku bakal nyekel kapentingan limalas persen ing perusahaan
I hope he gets better	Muga-muga dheweke bisa luwih apik
I also saw a change in her	Aku uga weruh owah-owahan ing dheweke
I can’t risk losing her	Aku ora bisa resiko kelangan dheweke
I really don’t like driving into a storm	Aku pancene ora seneng nyopir menyang badai
I’m up in the car and we’re on our way	Aku munggah ing mobil lan kita lagi ing dalan
The loud mental scream of the woman pulled out	Bengok mental wong wadon sing banter ditarik metu
I know this is the last time	Aku ngerti iki wektu pungkasan
I retreated slowly	Aku mundur alon-alon
I’m eight years old, and you’re an adult woman	Aku wolung taun, lan sampeyan wong wadon diwasa
I know you are always there for me	Aku ngerti sampeyan tansah ana kanggo kula
I already know all about this ridiculous affair	Aku wis ngerti kabeh babagan urusan konyol iki
I wondered if there was anyone	Aku kepingin weruh yen ana wong
I like the essence and function of the style	Aku seneng inti lan fungsi saka gaya
I can’t wait for the next one!	Aku ora sabar ngenteni sing sabanjure!
I saw him furious	Aku weruh dheweke ngamuk
I’m not going to ask you to do anything	Aku ora bakal njaluk sampeyan nindakake apa-apa
I can’t say a word	Aku ora bisa ngomong tembung
I don’t want you to sign up	Aku ora pengin sampeyan mlebu
I prefer to do it	Aku luwih seneng nglakoni
I waited, my hand lifted and opened	Aku ngenteni, tanganku diangkat lan mbukak
I have a male friend	Aku duwe kanca sing lanang
I wandered for a while	Aku ngumbara sedhela
I’ve had brain tumors	Aku wis thothok-thothok otake
I remember laughing and not knowing us	Aku kelingan ngguyu lan ora ngerti kita
It speaks universal language	Iku nganggo basa universal
I have an effort, write	Aku duwe gaweyan, nulis
I just want to hide it	Aku mung arep ndhelik
I could feel how hot she was through her shirt	Aku bisa ngrasakake carane panas dheweke liwat klambi
I need to show you the way forward	Aku kudu nuduhake dalan maju
I looked at her and smiled	Aku nyawang dheweke lan mesem
I don’t think he qualifies	Aku ora ngira yen dheweke nduweni kualifikasi
I closed the door and looked around	Aku nutup lawang lan nyawang mubeng
I was silent with my sister	Aku meneng wae karo adhiku
I turned to see what was attracting me	Aku noleh kanggo ndeleng apa sing narik kawigatene
I never understood this concept until later in life	Aku ora tau ngerti konsep iki nganti mengko ing urip
I’m not used to wearing heels	Aku ora biasa nganggo tumit
I can hardly remember what she looked like	Aku meh ora bisa ngelingi kaya apa dheweke
I think you learned a lesson, she said	Aku mikir sampeyan sinau pawulangan, dheweke ngandika
The defendants were then arrested	Para terdakwa banjur dicekel
I have to come up for air	Aku kudu teka munggah kanggo udhara
Senators, good people of all sizes	Senator, wong apik ing kabeh ukuran
I pulled away and looked at her	Aku narik adoh lan nyawang dheweke
I want the kids away	Aku pengin bocah-bocah adoh
Congratulations on your success	Sugeng sukses
I don’t need him to carry me	Aku ora butuh dheweke nggendhong aku
I take this opportunity to want to speak	Aku njupuk kesempatan iki kanggo arep ngomong
I need to stay away from him	Aku kudu adoh saka dheweke
I was thinking of watching a movie	Aku mikir nonton film
I'm not ready to get married	Aku durung siap nikah
I didn’t see a change in the light	Aku ora weruh owah-owahan ing cahya
I have hope, at least	Aku duwe pangarep-arep, paling ora
I didn’t have it here in the first place	Aku ora duwe kene ing Panggonan pisanan
I'm sure they were going to kill him	Aku yakin wong-wong mau arep matèni dhèwèké
The boom will not last more than six months	Boom ora bakal luwih saka nem sasi
I thought perhaps he would hurt you	Aku panginten mbok menawa dheweke bakal natoni sampeyan
I want to focus on one project in the beginning	Aku pengin fokus ing siji proyek ing wiwitan
Basic and clinical texts	Teks dhasar lan klinis
A drive into the city will be a waste of precious time	A drive menyang kutha bakal mbuang wektu larang regane
I knew this should only take a week	Aku ngerti iki mung kudu njupuk minggu
I was busy opening a bottle of wine	Aku sibuk mbukak botol anggur
I don’t believe it	Aku ora ngandel
I know the team and the talent that is here	Aku ngerti tim lan bakat sing ana ing kene
I was really in bad shape	Aku pancene ing wangun ala
I used to believe very much in prayer	Aku biyen percoyo banget karo sholat
I need pain and suffering	Aku butuh lara lan kasangsaran
I did the same at the bottom	Aku nindakake sing padha ing sisih ngisor
A very interesting way to make a book	Cara sing menarik banget kanggo nggawe buku
I will only post such replies if given permission	Aku mung bakal ngirim balesan kasebut yen diwenehi ijin
I read line by line and analyzed everything	Aku maca baris dening baris lan analisa kabeh
I just want to get your attention	Aku mung pengin njaluk manungsa waé
I wish he wasn’t too rude	Aku pengin dheweke ora sopan banget
I wondered how she felt	Aku kepingin weruh apa dheweke ngrasa
We apologize if anything is unclear	Nyuwun pangapunten menawi wonten ingkang kirang jelas
I then cook the fish and serve it to my family	Aku banjur masak iwak lan ngladeni kulawargaku
I often have such problems	Aku kerep duwe masalah kuwi
I was expecting that to happen	Aku ngarepake kedadeyan kasebut
Visual inspection puts him into a different perspective	Inspeksi visual ndadekake dheweke dadi perspektif sing beda
I didn’t know him from that orientation	Aku ora kenal dheweke saka orientasi
I was happy with the idea, but not surprised	Aku seneng karo ide kasebut, nanging ora kaget
I hope that this changes soon	Mugi sing iki owah-owahan rauh
I’m glad you know	Aku seneng sampeyan ngerti
I don’t know more than that	Aku ora ngerti luwih saka iku
I’m just a blood descendant	Aku mung turunane getih
I stopped counting after a while	Aku mandheg ngetung sawise sawetara wektu
I felt something powerful	Aku felt soko kuat
A witness came to me for money	A saksi teka kula kanggo dhuwit
I never had much patience for that	Aku ora tau duwe sabar akeh kanggo sing
I was really ashamed of my actions	Aku pancen isin karo tumindakku
A bit dated but clean and the staff is great	A dicokot tanggal nanging resik lan Staff gedhe
I reminded myself that this was a dream	Aku ngelingake dhewe yen iki ngimpi
I have to get a personal favor	Aku kudu njaluk sih pribadi
He also met his father during this break	Dheweke uga ketemu bapake nalika istirahat iki
I can't find a place on the page	Aku ora bisa nemokake panggonan ing kaca
I lose my words constantly	Aku kelangan tembung terus-terusan
I have led on that account to expenses	Aku wis mimpin ing akun sing menyang expenses
I try not to look at them	Aku nyoba ora katon ing wong
I see it in your eyes	Aku weruh ing mripatmu
A wave of understanding took hold	A gelombang pangerten njupuk terus
I know it really must be true for me	Aku ngerti iku pancene kudu bener kanggo kula
I'm tired	Aku wis kesel
I chose to live this way	Aku milih urip kanthi cara iki
I can’t shake the feeling that everything is broken	Aku ora bisa ngilangi perasaan yen kabeh wis rusak
I just want to say hello, and thank you	Aku mung arep ngomong hello, lan matur nuwun
I just finished watching the trailer for his new movie	Aku mung rampung nonton trailer kanggo film anyar kang
I will not lie to anyone	Aku ora bakal ngapusi sapa wae
I feel unworthy of love like that	Aku rumangsa ora pantes tresna kaya ngono
I hope all is the same	Aku ngarep-arep kabeh padha
I had to fight the smile that was on my lips	Aku kudu nglawan eseman sing ana ing lambe
I put it on schedule anyway	Aku sijine ing jadwal tho
A muscle jumps in a tense jaw	A otot mlumpat ing rahang tegang
I can show you where we bury them	Aku bisa nuduhake sampeyan ngendi kita ngubur wong-wong mau
I knocked again, louder	Aku nuthuk maneh, luwih banter
I rush over and start matching up	Aku rush liwat lan wiwit cocog munggah
I kept the food down and slept amazing	Aku terus pangan mudhun lan turu apik tenan
I called you and you came for me	Aku nelpon sampeyan lan sampeyan teka kanggo kula
Carbon taxes can yield the same amount	Pajak karbon bisa ngasilake jumlah sing padha
I can’t wait to tell other people about the creature	Aku ora bisa ngenteni kanggo ngandhani wong liya babagan makhluk kasebut
I saw the sheet had been thrown into the corner	Aku weruh lembaran wis dibuwang menyang pojok
I know why he did it, but it got older	Aku ngerti kenapa dheweke nindakake, nanging dadi tuwa
I'm the one who apologizes	Kula ingkang nyuwun pangapunten
No default is refunded	Ora ana gawan sing dibalekake
I don’t have time anymore to dream	Aku ora duwe wektu maneh kanggo ngimpi
I could see the fear in his eyes	Aku bisa ndeleng rasa wedi ing mripate
More naughty and darker	Luwih nakal lan luwih peteng
A tremendous explosion broke the ship in half	A bledosan sanget nyuwil kapal ing setengah
I can't call it collect	Aku ora bisa nelpon collect
I read all eight chapters	Aku maca kabeh wolung bab
I need you to calm down	Aku butuh kowe sing tenang
I can't eat anything	Aku ora bisa mangan apa-apa
I think it makes the boat really beautiful	Aku iku ndadekake kapal sing pancen ayu
I don’t see it shrink	Aku ora weruh shrink
The main idea is freedom	Ide utama yaiku bebas
A lady visitor asked what this cast was	A pengunjung Lady takon apa iki cast
The route usually passes through forests and small hills	Rute kasebut biasane ngliwati alas lan bukit-bukit cilik
I picked it off last	Aku dipilih mati pungkasan
I knew he was very happy with me	Aku ngerti dheweke seneng banget karo aku
My hands tightened tightly	Tanganku kenceng kenceng
I have no more desire to marry your brother	Aku wis ora duwe kepinginan maneh kanggo nikah karo sedulurmu
I mean, there’s no way it can be done	Maksudku, ora ana cara sing bisa ditindakake
I don’t even have to leave a tip	Aku malah ora kudu ninggalake tip
I have been active in photography for about seven years	Aku wis aktif ing fotografi watara pitung taun
I approached her but couldn’t get close enough	Aku nyedhaki dheweke nanging ora bisa nyedhaki cukup
I want to bring you a new life	Aku pengin nggawa sampeyan urip anyar
I suggest you try this yourself	Aku suggest sing nyoba iki dhewe
I wouldn’t want to do this without you	Aku ora bakal pengin nindakake iki tanpa sampeyan
I don’t like to see your name in the newspaper	Aku ora seneng ndeleng jeneng sampeyan ing koran
I’m not lying, this movie has a problem	Aku ora ngapusi, film iki duwe masalah
Ways to communicate	Cara kanggo komunikasi
I will say this only once more	Aku bakal ngomong iki mung sapisan maneh
I can’t say if he broke me	Aku ora bisa ngomong yen dheweke nyuwil aku
Finally I looked up to meet him	Akhire aku mendongak kanggo ketemu karo dheweke
I have one major concern with this scenario	Aku duwe siji badhan utama karo skenario iki
I don’t lie in golf	Aku ora ngapusi ing golf
Computers don’t have hearts	Komputer ora duwe ati
I do not want to cause strife among your people	Kawula boten purun njalari grejegan ing antawisipun umat Paduka
I don’t have anything in me	Aku ora duwe apa-apa ing aku
I took a deep breath then another	Aku njupuk ambegan jero banjur liyane
I mean, my first family	Maksudku, kulawarga pisananku
I had only a partial vision of the second	Aku mung sesanti sebagean saka kaloro
A grin slowly spread across his face	Grin alon nyebar ing pasuryan
I looked at her and started to regain my composure	Aku mandeng dheweke lan miwiti kanggo ngranggeh sandi kalem
Many of these games have to wait	Akeh game iki kudu ngenteni
I didn’t give her a chance	Aku ora menehi dheweke kesempatan
A key to enter the lock	A tombol ngetik kunci
They are also used in bike battles	Padha uga digunakake ing perang pit
I maintain a schedule and a list of master inventory here	Aku njaga jadwal lan dhaptar persediaan master ing kene
I took a fresh breath	Aku njupuk ambegan seger
I never wanted this for myself	Aku tau wanted iki kanggo aku
I hate a girl who is afraid of me	Aku sengit karo cah wadon sing wedi karo aku
I wanted it simple and fun	Aku wanted prasaja lan nyenengake
A collective vision takes shape	A visi kolektif njupuk wangun
I thanked him and tried not to faint	Aku matur nuwun lan nyoba supaya ora semaput
Hopefully we can also change our prayer meetings	Muga-muga kita uga bisa ngganti rapat-rapat pandonga
I was surprised there was a sound behind me	Aku kaget ana swara ing mburiku
The exact nature of the argument is unknown	Sifat argumen sing tepat ora dingerteni
Our friend acted as her secretary	Kanca kita tumindak minangka sekretaris dheweke
I want to do something for you	Aku pengin nindakake soko kanggo sampeyan
I know you feel hatred	Aku ngerti sampeyan ngrasa gething
I looked at two systems to confirm	Aku katon ing rong sistem kanggo konfirmasi
The young woman was about twenty years old	Wong wadon enom umure kira-kira rong puluh metu
I can’t live the night	Aku ora bisa urip ing wayah wengi
I could see him struggling with it when we spoke	Aku bisa ndeleng dheweke berjuang karo nalika kita ngomong
I had planned to become a doctor	Aku wis ngrancang dadi dokter
I pulled over the tank top	Aku narik liwat tank top
This autonomy is a good development	Otonomi iki minangka pangembangan apik
Voice comes in the public address system	Swara teka ing sistem alamat umum
I can’t wait to read it all	Aku ora sabar kanggo maca kabeh
I don’t have a bishop on my neck	Aku ora duwe uskup ing gulu
I don’t want to feel sorry	Aku ora pengin melas
I can’t wait to sign them up	Aku ora bisa ngenteni kanggo mlebu wong munggah
I left her without letting go of her	Aku ninggalake dheweke tanpa ngeculke dheweke
I’m sure we’ve been very much missed by now	Aku yakin kita wis banget ora kejawab saiki
I replaced my anger and disappointment with compassion and wisdom	Aku ngganti nesu lan kuciwane karo karep lan kawicaksanan
I have to go back to my house	Aku kudu bali menyang omahku
He was caught in a feedback loop	Dheweke kejiret ing loop umpan balik
I want to share a brief overview here	Aku pengin nuduhake ringkesan ringkes ing kene
I ate with a group of other people	Aku mangan karo klompok wong liya
I detected four	Aku dideteksi papat
I have no reason to come back here	Aku ora duwe alesan kanggo bali kene
And he was not quick to back down	Lan dheweke ora cepet mundur
I refused and asked him to move on	Aku nolak lan njaluk supaya dheweke nerusake
I slapped him on the chest and shoulders	Aku ngalahake dheweke ing dhadha lan pundhake
I basically said please and thank you	Aku Sejatine ngandika mangga lan matur nuwun
I want to know what this phase of awareness is	Aku pengin ngerti yen fase kesadaran iki
I went back home and anxiously waited for the call	Aku bali ngarep lan cemas ngenteni telpon
Get dancing on the road	Njaluk tarian ing dalan
I aimed the gun at his heart	Aku ngarahake bedhil ing atine
I always move	Aku tansah ngalih
I almost ran downstairs at least once a day	Aku meh mlayu mudhun ing paling sapisan dina
Rows of red lights advance on a horizontal scale	Larik lampu abang maju ing skala horisontal
I’m smart enough to steal stuff	Aku cukup pinter nyolong barang
I paused and slowly turned away	Aku ngaso lan alon-alon noleh
I came out and smiled	Aku metu lan mesem
I immediately looked home	Aku langsung mandeng ngarep
The reported changes received a negative reception	Owah-owahan sing dilaporake entuk resepsi negatif
A forgotten path will suit their needs	Dalan sing lali bakal cocog kanggo kabutuhane
I was nervous about going down	Aku gugup arep mudhun
I have seen whatever is invited to the ceremony	Aku wis weruh apa wae sing ditimbali ing upacara kasebut
A small part of me pity	A bagean cilik saka kula melas
I ignored it and stood as a ghost floated forward	Aku ora digatèkaké lan ngadeg minangka memedi floated maju
I check her place every day	Aku mriksa panggonan dheweke saben dina
I want to satisfy my curiosity	Aku kepingin marem rasa penasaranku
I don’t have to be here with you like this	Aku ora kudu ana ing kene karo sampeyan kaya iki
I could feel the pressure inside me	Aku bisa ngrasakake menet ing njero aku
I mean to post here	Maksudku kanggo ngirim kene
I knew it would be bad	Aku ngerti bakal ala
I strained to see through the police tape	Aku strained kanggo ndeleng liwat tape polisi
I remember the old days of my shop	Aku kelingan jaman biyen tokoku
Squeeze the length out of his lips	Ngempet dawa metu saka lambene
I kept having strange dreams	Aku terus ngimpi aneh
I wanted to go somewhere different	Aku wanted kanggo pindhah nang endi wae beda
I tried to keep him out of the door	Aku nyoba nyegah dheweke metu saka lawang
I can’t see you disappointed or sick	Aku ora bisa ndeleng sampeyan kuciwa utawa lara
I reached out and held his hand	Aku tekan metu lan nyekel tangane
I think other people also feel the same way	Aku mikir wong liya uga ngrasakake cara sing padha
I just want to check on you	Aku mung pengin mriksa sampeyan
I don’t want fancy food	Aku ora pengin panganan mewah
I cursed myself for letting him go	Aku ngipat-ipati aku amarga nglilani dheweke lunga
He followed the popular adventure toy style	Dheweke ngetutake gaya dolanan petualangan sing populer
I added an extra set with her	Aku ditambahake set ekstra karo dheweke
I was given this	Aku iki diwenehi
A moment later another object pinched me	Sedhela mengko obyek liyane njiwit aku
I dropped her back at the station	Aku nyelehake dheweke bali menyang stasiun
The company then resumed computer production	Perusahaan kasebut banjur nerusake produksi komputer
I wanted to do something different	Aku wanted kanggo nindakake soko beda
Evidence for such involvement is limited	Bukti kanggo keterlibatan kasebut diwatesi
I know you’ve definitely wanted to give it a go	Aku ngerti sampeyan wis mesthi pengin menehi
I want something to care for	Aku pengin soko kanggo Care kanggo
I can almost tell that he looks calm	Aku meh bisa ngomong yen dheweke katon tenang
I put the bottle to my lips	Aku sijine botol ing lambe
I have to get her for sex	Aku kudu njaluk dheweke kanggo jinis
The player moves and commands the character with the mouse	Pamuter gerakane lan printah karakter karo mouse
I had never heard him laugh like that	Aku durung tau krungu dheweke ngguyu kaya ngono
I can hardly read	Aku meh ora bisa maca
I can’t make a mess with wolves	Aku ora bisa nggawe kekacoan karo asu ajag
The stone was pressed into his left knee	Watu ditekan ing dhengkul kiwa
I will do anything for the family	Aku bakal nindakake apa wae kanggo kulawarga
I must feel blood flowing through my fingers	Aku kudu krasa getih mili liwat drijiku
I leaned over and pulled out my books	Aku nyender lan narik buku-bukuku
I let him stay in the old room	Aku nglilani dheweke nginep ing kamar lawas
I want to surprise her	Aku pengin gawe kaget dheweke
I look hot and even my makeup isn’t damaged	Aku katon panas lan malah dandananku ora rusak
I like to do things right like rain	Aku seneng nindakake samubarang kanthi bener kaya udan
I saw that the room was small	Aku weruh yen kamar cilik
I looked up the mountain and waited for him	Aku ndeleng munggah gunung lan ngenteni dheweke
I just hope it works out	Aku mung ngarep-arep bisa metu
I had no idea this was going to happen	Aku ora idea iki bakal kelakon
The correct vaccine is still a few years old	Vaksin sing bener isih sawetara taun
I love making breakfast	Aku seneng nggawe sarapan
I told you you weren’t there	Aku ngomong sampeyan wis ora ana
I found the hot press surface the best	Aku nemokake lumahing penet panas paling apik
I couldn’t get the air at the end of my words	Aku ora bisa njaluk hawa ing mburi tembungku
I am a very quiet activist	Aku aktivis sepi banget
I want to say it all, but it’s not	Aku pengin ngomong kabeh, nanging ora
I know you can help me	Aku ngerti sampeyan bisa nulungi aku
Do not let them condemn you	Aja nganti kowé padha disalahké
The highway has remained the same since	Dalan gedhe wis tetep padha wiwit
I admire his ambition and confidence	Aku ngujo ambisi lan kapercayan
I was exhausted and scared	Aku lemes lan wedi
I went to go through him	Aku lunga kanggo pindhah liwat wong
I saw the barrel pop	Aku weruh laras pop
I want to hear other people do it	Aku pengin krungu wong liya nindakake
A good teacher is a mirror	Guru kang becik iku pangilon
I meant to be alert and vigilant for the game	Aku dimaksudake kanggo siyaga lan waspada kanggo game kasebut
I am now your brother	Aku saiki dadi sedulurmu
I wanted to be close to him at any cost	Aku wanted kanggo cedhak karo wong ing sembarang biaya
A wonder only an individual will know	A kamulyan mung individu bakal ngerti
I studied on the distant horizon for some time	Aku sinau ing cakrawala adoh kanggo sawetara wektu
I thank you again	Aku matur nuwun maneh
Updates are very expensive, it should be noted	Nganyari sing larang banget, kudu dicathet
They took off in the fire	Padha njupuk mati ing geni
The wind is a little refreshing	Angin rada sumilir
I counted the money again	Aku ngetung dhuwit maneh
I need to protect it from the icy winds	Aku kudu nglindhungi saka angin es
I just don’t accept it	Aku mung ora nampa
I think a good part of my brain is missing	Aku mikir bagean apik saka otakku ilang
The average man is slightly larger than the woman	Wong lanang rata-rata rada gedhe tinimbang wadon
I guess it depends when you’re not working	Aku kira iku gumantung nalika sampeyan ora bisa digunakake
There is no typical taste or aroma	Ora ana rasa utawa ambu sing khas
I fought back the tears that exploded in my eyes	Aku nglawan eluh sing njeblug ing mripatku
I’ve been broken like this	Aku wis rusak minangka iki
I am just convinced that we will deliver on the investment	Aku mung nggawe percoyo yen kita bakal ngirim investasi
Habitat preferences are not very different with the seasons	Preferensi habitat ora beda banget karo musim
I for one have not finished my fragile life	Aku siji durung rampung urip rapuh
I just can’t run	Aku mung ora bisa mbukak
I am alone with my love and sorrow	Aku dhewe karo katresnan lan kasusahanku
A big smile breaks out on my face	A eseman amba break metu ing sandi pasuryan
I just want to find out	Aku mung arep kanggo mangerteni
I am now on my way	Aku saiki ana ing dalane
I have to hug her	Aku kudu ngrangkul dheweke
I always hear a voice in my head	Aku tansah krungu swara ing sirahku
I didn’t even know it	Aku malah durung ngenal
I haven’t heard of a single thing	Aku durung krungu bab siji
I stopped and listened again and there were more knocks	Aku mandeg lan ngrungokake maneh lan ana thothok-thothok maneh
The future of independence is inevitable	Masa depan kamardikan ora bisa dihindari
I studied him closely	Aku sinau dheweke kanthi rapet
I opened the screen door and walked out to him	Aku mbukak lawang layar lan mlaku metu kanggo wong
I wonder where he came from	Aku kepengin weruh saka ngendi dheweke teka
I used to love hitting the ball	Aku biyen seneng nabrak bal
Three crew members were killed	Telung kru tiwas
I have all kinds of medications	Aku duwe kabeh jinis obat
I laughed when the woman had washed my body and hair	Aku ngguyu nalika wong wadon wis ngumbah awak lan rambutku
I jumped in my chair and cursed the child’s nerves	Aku mlumpat ing kursi lan ngipat-ipati syaraf bocah
I know where you are and you need to stop	Aku ngerti ngendi sampeyan lan sampeyan kudu mandheg
I'm going to ask for help tomorrow morning	Aku sesuk esuk arep njaluk tulung
I hardly know him	Aku meh ora ngerti wong
I know that first	Aku ngerti sing pisanan
I get them to be very confused, you know	Aku njaluk wong-wong mau dadi bingung banget, sampeyan ngerti
I dreamed about a creature with brown hair and pointed ears	Aku ngimpi babagan makhluk sing rambute coklat lan kuping sing runcing
I hate book reports more than long divisions	Aku sengit laporan buku luwih saka divisi dawa
I’m going to get away	Aku arep kanggo adoh
I knew it was a boat	Aku ngerti yen iku prau
I even have a business card	Aku malah duwe kertu bisnis
I think this is known as the box itself	Aku iki dikenal minangka kothak dhewe
I know the sound from below	Aku ngerti swara saka ngisor
I quickly saw the sign on my side	Aku cepet-cepet ndeleng tandha ing sisihku
I will see you tomorrow	Aku bakal ketemu sampeyan sesuk
Slightly agitated, that’s all	Rada gelisah, iku wae
I have some glasses	Aku duwe sawetara kaca tingal
I noticed the knife you have	Aku ngeweruhi piso sampeyan duwe
I was wearing a hospital gown	Aku nganggo klambi rumah sakit
I can move on to you	Aku bisa nerusake menyang sampeyan
I felt him squeeze my hand	Aku krasa dheweke ngremet tanganku
I told him to stop doing what he was doing	Aku ngomong marang dheweke supaya mandheg nindakake apa sing ditindakake
Computers, friends, have minds	Komputer, kanca-kanca, duwe pikiran
I hoped it would go away, but it didn’t	Aku ngarep-arep yen bakal sirna, nanging ora
A glowing hole remains where the weapon is struck	A bolongan mencorong tetep ngendi gegaman disabetake
I don’t hate my enemies	Aku ora sengit marang mungsuh
I just remember feeling different	Aku mung kelingan rasane beda
I went wherever the path led me	Aku lunga menyang ngendi wae dalan sing mimpin aku
I also turned to him	Aku uga noleh marang dheweke
I retreated to the wall	Aku mundur menyang tembok
The baby looked like that in bed	Bayi sing katon kaya ngono ing ambene
I don’t want him to follow me	Aku ora pengin dheweke ngetutake dheweke
I found this map in person in the first place	Aku ketemu peta iki ing wong ing Panggonan pisanan
I have been looking for you everywhere around the world	Aku wis nggoleki sampeyan nang endi wae ing saindenging jagad
I said we would never get married again	Aku ngomong kita ora bakal nikah maneh
I haven’t seen it yet	Aku durung weruh
The season has had a slight influence on popular culture	Musim kasebut duwe pengaruh tipis ing budaya populer
I can’t believe he was the one comforting me	Aku ora percaya yen dheweke sing nglipur aku
I’m still busy to find out	Aku isih sibuk kanggo mangerteni
I met her tonight	Aku ketemu dheweke bengi
I wore a rich dress and used to wear a scarf	Aku nganggo klambi sing sugih lan mbiyen nganggo gombal
I can't account for anything	Aku ora bisa akun apa-apa
I looked at her and really saw her	Aku nyawang dheweke lan tenan weruh dheweke
I was too scared to go	Aku wedi banget kanggo pindhah
I’m not going to bother her, period	Aku ora bakal ngganggu dheweke, titik
A thin layer of dust covers the camera	A lapisan tipis bledug nutupi kamera
The great war will begin	Perang gedhe bakal diwiwiti
I can’t do this	Aku ora bisa nindakake iki
I thought this could be a comic	Aku ngira iki bisa dadi komik
I nodded, still not looking at him	Aku manthuk, isih ora nyawang dheweke
I caught you in the bedroom alone, holding your hand	Aku kejiret sampeyan ing kamar turu piyambak, nyekeli tangane
I just don’t expect you to	Aku mung ora ngarep-arep sampeyan
Both authors were particularly influential in this period	Loro penulis utamané pengaruh ing periode iki
I think, he got cabin fever	Aku mikir, dheweke kena demam kabin
I am so eager to part with you	Aku dadi semangat kanggo pisah karo sampeyan
I just feel sick	Aku mung krasa lara
I hope it’s a painful death	Mugi iku pati nglarani
I never knew people could be so strong	Aku tau ngerti wong bisa dadi kuwat
I winked my eyes at him	Aku nglirik mripatku marang dheweke
I brush my hair lightly, slowly	Aku sikat rambute entheng, alon
Fourteen other missing people came back to life	Patbelas wong sing ilang liyane bali urip
I have never suffered without more or less worry	Aku tau nandhang sangsara tanpa liyane utawa kurang sumelang
I don’t expect you to sit back and stay single	Aku ora nyana sampeyan lungguh lan tetep jomblo
I don’t remember everything else he said	Aku ora kelingan kabeh liyane sing diomongake
I was actually accused of the opposite	Aku iki bener dipuntudhuh saka ngelawan
I only returned a few	Aku mung bali sawetara
I silently got up to remove my plate	Aku meneng banjur tangi nyopot piringku
I believe they are quite affectionate of each other	Aku pracaya padha cukup tresnani saka saben liyane
I can’t even see my shadow	Aku malah ora bisa ndeleng bayanganku
Many people sat outside drinking coffee	Akeh wong lungguh ing njaba ngombe kopi
Two sugar mills suffered damage	Rong pabrik gula nandhang karusakan
He also teaches here	Dheweke uga mulang ing kene
I want to feel every span of your body	Aku pengin ngrasakake saben jengkal awakmu
I can really feel it	Aku pancene bisa ngrasakake
I knew my father wouldn’t let anyone in	Aku ngerti bapakku ora bakal nglilani sapa-sapa mlebu
I sleep with my sister every day	Aku turu karo adhine saben dina
I knew exactly where he was	Aku ngerti persis ing ngendi dheweke
She slept quite open with them all	Dheweke turu cukup mbukak karo wong-wong mau kabeh
The small world lives on and we live in it	Donya cilik urip lan kita manggon ing kono
I’m the only employee left	Aku mung karyawan sing isih ana
I didn’t choose to make my life like that	Aku ora milih nggawe uripku kaya ngono
I raised my head and tried to move, but couldn’t	Aku ngangkat sirahku lan nyoba obah, nanging ora bisa
I can’t wait for everything to be second nature	Aku ora sabar ngenteni kabeh dadi alam kapindho
I get travel and pay okay	Aku njaluk lelungan lan bayaran oke
I have a secret for you	Aku duwe rahasia kanggo sampeyan
I assume you are all included in the cage	Aku nganggep sampeyan kabeh kalebu ing kandhang
I remember my mom wanting me to stay close	Aku kelingan yen ibuku pengin aku tetep cedhak
I woke up in the morning, ready to go	Aku wis tangi esuk, siap kanggo pindhah
I don’t mean to offend you	Aku ora maksud ngetokke kowe
I hate to have to do it	Aku sengit kudu nindakake
Children of a couple, parents	Anak saperangan, wong tuwa
I have to be whole to be a good mother	Aku kudu wutuh kanggo dadi ibu sing apik
I slept in the hospital for the next three days	Aku turu ing rumah sakit telung dina sabanjure
I was surprised to hear that there was no waiting time	Aku kaget krungu yen ora ana wektu nunggu
I was pleasantly surprised	Aku kaget kaget
I am not involved in violence	Aku ora melu kekerasan
I looked at him, my curiosity mixed with suspicion	Aku nyawang dheweke, rasa penasaranku campur curiga
A man in a full dress was knocking on the door	Wong lanang nganggo klambi lengkap lagi thothok-thothok lawang
I winked at her, but her lips weren't moving	Aku nglirik dheweke, nanging lambene ora obah
The scene in the cafe has expanded	Pemandangan ing warung wis ditambahi
I don’t need help with this	Aku ora perlu bantuan karo iki
I sent a letter	Aku ngirim layang
I have some work to do	Aku duwe sawetara karya
I love seeing the land	Aku seneng ndeleng tanah
I don’t think anyone wants to do anything wrong	Aku ngira ora ana sing pengin tumindak salah
I accepted the painting	Aku nampa lukisan kasebut
A large porch runs across the length of the house	Emper sing amba ngliwati dawa omah
We really have taken it to win one	Kita pancene wis dijupuk kanggo menang siji
I can’t help but marvel at his love	Aku ora bisa nggumunake katresnane
She smiled and began to follow him upstairs	Dheweke mesem lan wiwit ngetutake dheweke ing ndhuwur
I'm worried that you're alone	Aku kuwatir yen sampeyan dhewekan
I also have suspicions about her pack	Aku uga duwe anggepan babagan pak dheweke
I have the perfect solution	Aku duwe solusi sampurna
I don’t need to do anything special	Aku ora perlu nindakake apa-apa khusus
The whistle sounded and they all stood up and came out	Singsot muni lan kabeh padha ngadeg lan metu
I have to get that right for her	Aku kudu njaluk sing tengen kanggo dheweke
I can kill anything, everything	Aku bisa mateni apa wae, kabeh
I haven’t walked in his house since then	Aku ora nate mlaku ing omahe wiwit iku
I have to ask this as a promise	Aku kudu takon iki minangka janji
I was ready to listen to everything he had to say	Aku siap ngrungokake kabeh sing diomongake
I came from a farther place	Aku teka saka panggonan sing luwih adoh
I see it as a positive	Aku ndeleng minangka positif
A thought that brought her up short	A pikiran sing nggawa dheweke munggah cendhak
I can’t fail mom	Aku ora bisa gagal ibu
I do have some good news though	Aku duwe sawetara kabar apik sanadyan
I'm looking for an hour	Aku nggoleki jam
I have never had anything even vaguely resembling one	Aku ora tau duwe apa-apa malah samar-samar resembling siji
I didn't see anything	Aku ora weruh apa-apa
I can make you happy	Aku bisa nggawe sampeyan seneng
I apologized and approached the girl	Aku njaluk ngapura lan nyedhaki cah wadon
We will not answer	Kita ora bakal mangsuli
I like everyone	Aku seneng kabeh wong
I can be an impatient person	Aku bisa dadi wong sing ora sabar
I didn’t tell them, I didn’t help them	Aku ora ngandhani wong-wong mau, ora nulungi dheweke
I had promised to visit last week	Aku wis janji kanggo ngunjungi minggu kepungkur
It’s coming up now	Iku teka munggah saiki
I lip read people talking about babies	Aku lip maca wong ngomong bab bayi
I had no appetite but ate anyway	Aku ora napsu nanging mangan wae
I just got up, turned, and ran	Aku mung munggah, nguripake, lan mlayu
I have to drop the car	Aku kudu nyelehake mobil
I convinced myself that they were in the air everywhere	Aku nggawe percoyo dhewe sing padha ana ing udhara nang endi wae
I chose this over five others	Aku milih iki liwat limang liyane
I think this will facilitate a sense of connection	Aku iki bakal nggampangake raos sambungan
I want to sleep with you	Aku pengin turu karo sampeyan
I kept crying with anger and sadness	Aku terus nangis amarga nesu lan sedhih
I took the other way back	Aku njupuk dalan liyane bali
I had nothing but a few loose changes in my pocket	Aku ora duwe apa-apa nanging sawetara owah-owahan ngeculke ing kanthong
I did it a couple of times	Aku nindakake saperangan kaping
I think we need to make a story	Aku mikir kita kudu nggawe crita
I’m single, I’m not compelled to take courage	Aku siji, aku ora kepekso kanggo njupuk wani
A lot of people are gone now	Akeh wong sing lunga saiki
I have nothing to do with these people	Aku ora ana apa-apa kanggo wong-wong iki
I can make you happier than him	Aku bisa nggawe sampeyan luwih seneng tinimbang dheweke
I did this for two reasons	Aku nindakake iki amarga rong alasan
I’m actually quite popular	Aku bener rada populer
I wouldn’t mind being engaged to her	Aku ora bakal kepikiran bakal tunangan karo dheweke
I thought we would see her end	Aku panginten kita bakal weruh pungkasan dheweke
I don’t get company	Aku ora njaluk perusahaan
I think there is some history	Aku mikir ana sawetara sejarah
I never talked to the girl again	Aku ora tau ngomong karo cah wadon maneh
I’ve made signs to watch	Aku wis nggawe pratandha kanggo nonton
I use the service stack to process the object	Aku nggunakake tumpukan layanan kanggo ngolah obyek kasebut
I chose this life over anything else in the world	Aku milih urip iki ngluwihi samubarang liyane ing donya
I ignored all of them	Aku ora nggatekake kabeh mau
A brooding, handsome man looked up at her in annoyed	A brooding, nggantheng wong nyawang munggah ing dheweke ing annoyed
I got a weird message yesterday	Aku entuk pesen aneh wingi
I put my watch back on my wrist	Aku nyelehake jam tanganku maneh ing bangkekanku
I came out twice with the new board	Aku metu kaping pindho karo Papan anyar
I have patients who need to be treated	Aku duwe pasien sing kudu dirawat
I could see the mountains in the distance	Aku bisa ndeleng pagunungan ing kadohan
Usually people can recover within seven to ten days	Biasane wong bisa pulih sajrone pitung nganti sepuluh dina
I can’t wait for the ship to arrive on the continent	Aku ora sabar ngenteni kapal tekan ing bawana
I have no real interest in cities	Aku ora duwe kapentingan nyata ing kutha-kutha
I need to analyze the situation	Aku kudu nganalisa kahanan
The building will be expanded to accommodate	Bangunan kasebut bakal ditambahi kanggo nampung
I am also mentally healthy	Aku uga sehat mental
I can’t take a picture of it	Aku ora bisa njupuk gambar iku
I remember her face	Aku kelingan raine
A fire blazed in the hearth	A geni murub ing hearth
my season is ruined	mangsaku rusak
I have a simple idea	Aku duwe gagasan prasaja
I asked around, but heard nothing	Aku takon watara, nanging krungu apa-apa
I can remember my dreams	Aku bisa ngelingi impenku
This inspires him to change his mind	Iki menehi inspirasi kanggo ngganti kekarepane
I saw the danger of magic	Aku weruh bebaya sing tenung
No preventive trials have been completed	Ora ana uji coba pencegahan sing wis rampung
I hardly know myself	Aku meh ora kenal dhewe
I stay at the table	Aku tetep ing meja
I can be useful to this government	Aku bisa migunani kanggo pamrentah iki
I just want a picture of her	Aku mung pengin gambar dheweke
I assumed she was in her apartment	Aku nganggep dheweke ana ing apartemen dheweke
I had nothing to say to him	Aku ora duwe apa-apa kanggo ngomong marang dheweke
I want you to remember your life story	Aku pengin sampeyan ngelingi crita urip sampeyan
I think that’s important	Aku kira sing penting
I hadn’t noticed that	Aku wis ora ngeweruhi sing
A month will not be enough time	Sewulan ora bakal cukup wektu
I was anxious to see him closer	Aku kenceng kanggo ndeleng dheweke luwih cedhak
I need to do even better and be optimistic	Aku kudu nindakake malah luwih apik lan optimistis
I felt a hand on my shoulder, my hand	Aku krasa tangan ing pundhakku, tanganku
I was beyond surprised	Aku ngluwihi kaget
I blame you, you blame me	Aku nyalahke sampeyan, sampeyan nyalahke aku
I should add that you need to create a list instantly	Aku kudu nambah sing kudu nggawe enggal dhaftar
I know why you don’t take more	Aku ngerti kenapa sampeyan ora njupuk luwih akeh
I can’t begin to describe it	Aku ora bisa miwiti kanggo njlèntrèhaké
I don’t want to think that	Aku ora gelem mikir kuwi
I don’t care to read novels	Aku ora peduli maca novel
I wash my hands for a long time	Aku wisuh tangan kanggo dangu
Slightly to the right this time	Sithik ing sisih tengen wektu iki
I didn’t say that right once	Aku ora ngomong sing bener sapisan
I breathed, trying to breathe	Aku ambegan, nyoba ambegan
He was a very difficult man	Dheweke dadi wong sing angel banget
I promise you this	Aku janji sampeyan iki
I just kept coming back and coming to you	Aku mung terus bali lan marani sampeyan
I remember it perfectly as well	Aku elinga sampurna uga
The third figure enters in the background	Tokoh katelu mlebu ing mburine
Several of the divisions left the army shortly after	Saperangan saka bagean ninggalake tentara sakcepete sawise
I know he needs to talk to you	Aku ngerti dheweke kudu ngomong karo sampeyan
I can’t wait to retire and get out of here	Aku ora sabar ngenteni pensiun lan metu saka kene
I’m not sick or anything	Aku ora lara utawa apa-apa
I want to know how he did it and why	Aku pengin ngerti carane dheweke nindakake lan ngapa
There were men, about four hundred, followed	Ana wong lanang, kira-kira patang atus, mèlu
I looked up at the sky	Aku nyawang langit
I think perhaps we have pushed them too far	Aku mbok menawa kita wis di-push wong adoh banget
I got tired about two months ago	Aku kesel kira-kira rong sasi kepungkur
The game is recorded	Game kasebut direkam
I want to trust the people around me	Aku pengin dipercaya wong ing saubengé
I can’t even imagine that happening	Aku malah ora bisa mbayangno mengkono
I had one disaster of reflection after another	Aku siji bilai saka bayangan sawise liyane
The third method is from a computer	Cara katelu yaiku saka komputer
I wondered where he was	Aku kepingin weruh ngendi dheweke
I looked at my alarm clock	Aku nyawang jam wekerku
I know how it feels	Aku ngerti kepiye rasane
I have reminded you, though	Aku wis ngelingake sampeyan, sanadyan
I read the four foot break from right to left	Aku maca papat kaki break saka tengen ngiwa
I want to work for you	Aku pengin bisa kanggo sampeyan
I think it will be clear again	Aku iku bakal cetha maneh
I know that’s out of character for you	Aku ngerti sing metu saka karakter kanggo sampeyan
No changes have been made since	Ora ana owah-owahan sing ditindakake wiwit
I don’t need approval	Aku ora mbutuhake persetujuan
I mean so you are in no danger	Maksudku supaya kowe ora ana bebaya
I need some space to feel comfortable now	Aku butuh sawetara papan kanggo ngrasakake kepenak saiki
Didn’t win in either category	Ora menang ing salah siji kategori
I bought a lot of plants there	Aku tuku akeh tanduran ing kana
I didn’t expect it	Aku ora nyana
A part time gender terrorist	A part time teroris gender
I want to rub it, all over me	Aku pengin gosok, kabeh liwat kula
I suffer the fate of a cursed soul	Aku nandhang nasibe jiwa sing dikutuk
I took a deep breath, hoping it could help	Aku ambegan jero, ngarep-arep bisa mbantu
I told her a few things	Aku marang dheweke sawetara iku
I haven’t said it outright	Aku durung ngomong kanthi terang-terangan
I couldn’t even find the words	Aku malah ora bisa nemokake tembung
I can’t say anything to make you stop	Aku ora bisa ngomong apa-apa supaya sampeyan mandheg
He married twice but had no problems	Dheweke nikah kaping pindho nanging ora duwe masalah
I pulled my shirt down and checked my shoulder	Aku narik klambiku mudhun lan mriksa pundhakku
I was trying to guess what it was going to be	Aku nyoba kanggo guess apa sing arep dadi
I took off his clothes	Aku nyopot klambine
Inside are six -stage cells	Ing njerone ana sel enem tahapan
A cannon was found as part of the wreck	A mriem ditemokake minangka bagéan saka wreck
I mean, it’s one small date	Maksudku, iku siji tanggal cilik
The car was then found abandoned	Mobil kasebut banjur ditemokake ditinggal
I offer a big thank you, sir	Kula aturaken agunging panuwun, Pak
I want to start working again	Aku pengin miwiti kerja maneh
I will write a web log of the event	Aku bakal nulis log web acara kasebut
I love your pictures	Aku seneng gambar sampeyan
I’m not going to be able to shake it easily	Aku ora bakal bisa goyangake kanthi gampang
I want to say something else	Aku arep ngomong bab liyane
A couple of them came out grabbing and swinging	Saperangan saka wong-wong mau metu njupuk lan ngayun
I hope he doesn’t know where we live	Muga-muga dheweke ora ngerti ngendi kita manggon
I boiled the milk and breastfed the baby as usual	Aku nggodhog susu lan nyusoni bayi kaya biasane
I was supposed to not type for a while, but it was okay	Aku kudune ora ngetik sedhela, nanging ora apa-apa
I reached for the door handle and stopped	Aku tekan gagang lawang banjur mandheg
I didn’t even have dinner once this past week	Aku malah ora nedha bengi sapisan minggu kepungkur iki
I can go with a girl	Aku bisa lunga karo cah wadon
This increase can help restore your mood and memory	Tambah iki bisa mbantu mulihake swasana ati lan memori
I prayed that he would listen to me	Aku ndedonga supaya dheweke bisa ngrungokake aku
I don’t have to look	Aku ora kudu nggoleki
I am thankful for the new body	Aku matur nuwun kanggo awak anyar
I want to ask one another	Aku arep takon siji liyane
I couldn’t help myself	Aku ora bisa nahan awakku
I also chose some clothes	Aku uga milih sawetara sandhangan
I will continue to keep you all posted	Aku bakal terus supaya sampeyan kabeh dikirim
People like that don’t just get what they want	Wong sing kaya ngono kuwi ora mung njupuk apa sing dikarepake
I want to know who this guy is	Aku pengin ngerti sapa wong iki
I leaned over and kissed her	Aku lean lan ngambung dheweke
I couldn’t sleep	Aku ora bisa turu
I want everything and more to come	Aku pengin kabeh lan liyane teka
I have to go and join him now	Aku kudu lunga lan gabung karo dheweke saiki
I brought it to his face	Aku nggawa menyang pasuryan
I climbed the stairs to the east wing	Aku menek undhak-undhakan menyang wing wétan
The guilty verdict is certain	Putusan guilty wis mesthi
He suddenly finds himself and is under great pressure	Dheweke dumadakan nemokake awake dhewe lan ing tekanan gedhe
I kept running even though it was gone	Aku terus mlaku sanajan wis ilang
I can’t think about eating	Aku ora bisa mikir babagan mangan
I saw his mouth open wide	Aku weruh cangkeme mbukak amba
Messages, but not in oral language	Pesen, nanging ora nganggo basa lisan
I told him it was completely ridiculous	Aku marang wong kang rampung ridiculous
I can’t leave these people alone	Aku ora bisa ninggalake wong-wong iki
I listened to the machines that kept him alive	Aku ngrungokake mesin sing njaga dheweke urip
I attack sick people out of anger	Aku nyerang wong lara amarga nesu
I became stronger, and older	Aku dadi luwih kuwat, lan lawas
I fly together, enjoy life	Aku mabur bebarengan, seneng urip
I was afraid that it would happen before it could happen again	Aku wedi yen kedadeyan sadurunge bisa kedadeyan maneh
I guess this question could be reserved for another time	Aku guess pitakonan iki bisa dilindhungi undhang-undhang kanggo wektu liyane
I don’t want responsibility	Aku ora pengin tanggung jawab
I think organic is important	Aku mikir organik iku penting
A riding habit that has been detached	A pakulinan nunggang sing wis suwek
I always knew you were special, even when you were young	Aku tansah ngerti sampeyan istimewa, sanajan isih cilik
One person was killed in the country	Siji wong tiwas ing negara kasebut
I will be the champion	Aku bakal dadi juara
I prefer a bottle	Aku luwih seneng botol
I knew he had something	Aku ngerti dheweke duwe apa-apa
I haven't visited in a long time	Aku wis suwe ora dolan
I think they want to recruit me or something	Aku padha arep Recruit kula utawa soko
I ran to the ground	Aku mlayu menyang lemah
I stretched my aching body and smiled to myself	Aku mulur awakku lara lan mesem dhewe
I just disappeared without him for so long	Aku mung ilang tanpa dheweke nganti suwe
I quite know who it is	Aku cukup ngerti sapa iku
I, for one, didn’t want to make her angry	Aku, kanggo siji, ora pengin nggawe dheweke nesu
I took nothing for granted	Aku njupuk apa-apa kanggo diwenehake
I have never paid a bill in my life	Aku ora tau mbayar tagihan ing uripku
I don’t know if they moved along	Aku ora ngerti yen dheweke pindhah bebarengan
I never forgot the voice, you all know it	Aku ora tau lali swara, sampeyan kabeh ngerti
I will not be checking this email address in the future	Aku ora bakal mriksa alamat email iki ing mangsa ngarep
I feel like there is an audience	Aku rumangsa ana penonton
The saints were just killed	Wong mursid mung dipateni
I heard the engine start	Aku krungu engine urip
I threw a dagger at him	Aku mbuwang keris menyang dheweke
I kept saying it in my mind	Aku terus ngomong ing pikiranku
I remember only the darkness	Aku kelingan mung pepeteng
I wanted to reach out and touch her skin	Aku wanted kanggo tekan metu lan tutul dheweke kulit
I want to hate myself for taking a clean life	Aku pengin sengit marang aku amarga njupuk urip resik
I want him to open the door for us	Aku pengin dheweke mbukak lawang kanggo kita
I felt like a complete and total failure and disappointment	Aku felt kaya Gagal lengkap lan total lan kuciwo
I took a good, long break from writing	Aku njupuk apik, ngaso dawa saka nulis
I believe your question suggests that	Aku pracaya pitakonan Panjenengan tabet sing
I have to finish	Aku kudu bubar
I really have to say	Aku pancene kudu ngomong
I didn’t know he was going to attack	Aku ora ngerti yen dheweke arep nyerang
I need to get to know you	Aku kudu ngenali awak
I can’t imagine that they’re working on another body	Aku ora bisa mikir yen lagi nggarap awak liyane
I literally don’t know this girl	Aku secara harfiah ora ngerti cah wadon iki
I roll my eyes instead	Aku muter mripat tinimbang
I never heard they date	Aku tau krungu padha tanggal
I’m definitely part of my curiosity	Aku mesthine bagean saka aku penasaran
I do fault him at one point, however	Aku fault wong ing siji titik, Nanging
I see your eyes	Aku weruh mripatmu
I went in, saw the stairs, then went up	Aku mlebu, ndeleng undhak-undhakan, banjur munggah
I hoped and prayed that he would not follow me	Aku ngarep-arep lan ndedonga supaya dheweke ora nututi aku
I haven’t had much time for court	Aku wis ora duwe wektu akeh kanggo pengadilan
I thought that had used me	Aku panginten sing wis digunakake kula
Many questions remain	Akeh pitakonan tetep
I will easily identify	Aku bakal gampang ngenali
I can't shop	Aku ora bisa blanja
I get a little crazy about it actually	Aku njaluk sethitik edan bab iku bener
I try to detail each major development	Aku nyoba kanggo rinci saben pembangunan utama
I have to find him	Aku kudu nggoleki dheweke
I couldn’t tear my eyes from a dead dog	Aku ora bisa nyuwek mripatku saka asu mati
I love you and you love me	Aku tresna sampeyan lan sampeyan tresna kula
I guess he gave up the room in the end	Aku guess dheweke nyerah kamar ing pungkasan
I was afraid of confrontation	Aku wedi konfrontasi
I see from your clothes that you are rich	Aku weruh saka sandhanganmu yen sampeyan sugih
I will definitely have to move from here sometime	Aku mesthi kudu pindhah saka kene arang-arang
I don’t want to see this conflict spread	Aku ora kepengin weruh konflik iki nyebar
I can feel your fear	Aku bisa ngrasakake rasa wedimu
I want to take you home	Aku arep ngeterake kowe mulih
A new world has opened up for her	A donya anyar wis mbukak kanggo dheweke
A new fuel pump is required	Pompa bahan bakar anyar dibutuhake
I need to talk to her	Aku kudu ngomong karo dheweke
Nearby is a stone barn with a wooden roof	Ing cedhake ana lumbung watu sing atap kayu
I began to retreat slowly	Aku wiwit mundur alon-alon
I also didn’t want to bother her	Aku uga ora pengin ngganggu dheweke
I will eat you over and over again	Aku bakal mangan sampeyan bola-bali
I hope it happens to her	Mugi iku kelakon kanggo dheweke
Special case, apparently	Kasus khusus, ketoke
We never read a book	Kita ora tau maca buku
Japan for future use	Jepang kanggo nggunakake mangsa ngarep
I leave it all to you	Aku pasrahke kabeh kanggo sampeyan
I approached the door	Aku nyedhaki lawang
I’m in my own element again	Aku ing unsur dhewe maneh
I need to call right away	Aku kudu langsung nelpon
I’m kinda mindful of how the business works	Aku rada ngelingi carane bisnis bisa digunakake
I have my own car for transportation	Aku duwe mobil dhewe kanggo transportasi
I went back to graduating high school	Aku bali menyang lulusan SMA
I could feel him looking at me	Aku bisa ngrasakake dheweke nyawang aku
I was actually preparing to order vol	Aku bener nyiapake kanggo pesenan vol
I can see you tomorrow morning	Aku bisa ndeleng sampeyan sesuk esuk
I have to take care of myself	Aku kudu njaga awake dhewe
I was so scared of my baby	Aku wedi banget karo bayiku
A large store is a major feature of the city	A nyimpen gedhe minangka fitur utama kutha
I can’t see you properly	Aku ora bisa ndeleng sampeyan kanthi bener
He also often flies at a fairly high altitude	Dheweke uga asring mabur kanthi dhuwur sing cukup dhuwur
I stared out leaving the two of them talking to themselves	Aku mencolot metu ninggalake wong loro padha ngomong piyambak
The motorcycle pool was attacked from our side	Kolam motor diserang saka sisih kita
A lot of people celebrated when he left	Akeh wong sing ngrayakake nalika dheweke lunga
I saw him leaning against the bureau in the bedroom	Aku weruh dheweke condong menyang biro ing kamar turu
I have a million questions for him	Aku duwe yuta pitakonan kanggo dheweke
Hopefully today doesn’t end badly	Muga-muga dina iki ora rampung elek
His face looked wide	Praupane katon lega
I thought it was best to sacrifice no resistance	Aku panginten iku paling apik kanggo kurban ora resistance
I can’t go back once my mission is done	Aku ora bisa bali yen misiku wis rampung
I looked at the harsh gods and trembled with fear	Aku mandeng marang dewa atos lan gumeter wedi
I have a phone	Aku duwe telpon
I walked out of my job	Aku mlaku metu saka tugasku
I was not given a choice	Aku ora diwenehi pilihan
I don’t consider it a failure	Aku ora nganggep gagal
High -value health systems can be used in a similar way	Sistem kesehatan sing nduweni nilai dhuwur bisa digunakake kanthi cara sing padha
I have to help them	Aku kudu nulungi wong-wong mau
I don’t need to stay with her anymore	Aku ora perlu tetep karo dheweke maneh
A knock on the door slowly interrupted his work	Ketok lawang sing alon-alon ngganggu gaweane
I have a lot of questions about life and living	Aku duwe akeh pitakonan babagan urip lan urip
I have to learn to see you like that	Aku kudu sinau kanggo ndeleng sampeyan kaya ngono
Even street girls can eat to satiety	Malah bocah-bocah wadon dalan bisa mangan nganti kenyang
Those ugly jeans I threw in the trash	Jeans elek kuwi dakbuwang ing uwuh
I hope she’s just a fairy tale, nothing more	Aku ngarep-arep dheweke mung dongeng, ora luwih
I just saw something that shook me up	Aku mung weruh soko sing guncang kula munggah
I felt what no one wanted to feel	Aku ngrasakake apa sing ora ana sing pengin dirasakake
I could barely catch it, let alone swinging	Aku meh ora bisa nyekel, apa maneh ngayun
I could see him just on the side of the road	Aku bisa ndeleng dheweke mung ing pinggir dalan
I am very happy with your work and process	Aku seneng banget karo karya lan proses sampeyan
I also don’t know much about him	Aku uga ora ngerti akeh babagan dheweke
I put my forehead on the door	Bathukku daksarekake ing lawang
I haven’t told you yet	Aku durung ngandhani sampeyan
I wouldn’t believe these things	Aku ora bakal percaya bab-bab iki
I’ve never thought much about the subject	Aku wis tau mikir akeh bab subyek
Some homes and businesses lost their roofs	Sawetara omah lan bisnis ilang payon
I could tell from her tone of anger	Aku bisa ngerti saka nada dheweke nesu
I felt my hands gently brush the sand from my forehead	Aku felt tangan alon-alon nyikat wedhi saka bathuk
I saw her, eyebrows raised	Aku weruh dheweke, alis diangkat
I feel like maybe some are happy and others are not	Aku rumangsa bisa uga ana sing seneng lan sing liya ora
Smiles are usually fun	Mesem iku biasane sing nyenengake
I have to find peace	Aku kudu golek tentrem
I played on the high school student team last year	Aku main ing tim mahasiswa SMA taun kepungkur
I have many dreams fulfilled in the pink world	Aku duwe akeh impen kapenuhan ing donya pink
I was just in her place	Aku mung ing panggonan dheweke
I talk about this quite often	Aku ngomong babagan iki cukup kerep
The talent is obvious but hardly shaky	Bakat sing jelas nanging meh ora goyang
I try not to show emotion	Aku nyoba ora nuduhake emosi
I have nothing to sell but joy	Aku ora duwe apa-apa kanggo ngedol nanging bungah
I hate calling a taxi	Aku sengit nelpon taksi
I enjoyed visiting all of these colonial houses	Aku seneng ngunjungi kabeh omah kolonial kasebut
I like the general look of the theme	Aku seneng tampilan umum saka tema
I am available to watch your family during the week	Aku kasedhiya kanggo nonton kulawarga sampeyan sajrone minggu
They both work as dry goods sellers	Kekarone nyambut gawe dadi bakul barang garing
This sequence is also used in the third series	Urutan iki uga digunakake ing seri katelu
I give it a horn, first	Aku menehi sungu, pisanan
I heard heavy breathing	Aku krungu ambegan abot
A woman is the best of creatures	Wong wadon iku makhluk sing paling apik
I wrote for three days	Aku nulis nganti telung dina
I look worse than usual	Aku katon luwih elek tinimbang biasane
I hate that it has that effect on me	Aku sengit sing duwe efek sing ing kula
A severe winter the following year postponed work	Musim dingin sing abot ing taun sabanjure nundha karya
I float through time and allow myself to wander	Aku ngambang liwat wektu lan ngidini kula ngumbara
I resisted, but he would not listen	Aku nglawan, nanging dheweke ora ngrungokake
I checked the sales history	Aku mriksa riwayat penjualan
I’m going to head over something	Aku arep digawe kepala soko
I soon recognized the song	Aku rauh dikenali song
I won’t make you laugh again	Aku ora bakal nggawe sampeyan ngguyu maneh
I want to ask about the sacrifice	Aku arep takon bab kurban
I felt very embarrassed inside	Aku rumangsa isin banget ing njero
I removed the lid	Aku nyopot tutupe
My gaze remained on the outside	Pandanganku tetep neng njaba
I’m in that situation now	Aku ing kahanan sing saiki
I thought we were safe	Aku panginten kita padha aman
I am very grateful to my mentor lecturer	Kula matur nuwun sanget dhateng dosen pembimbing kula
I really wanted to believe it was exhausting	Aku pancene wanted kanggo pracaya iku kesel
I don’t like that	Aku ora kaya ngono
I knew something bad was going to happen	Aku ngerti ana sing ala bakal kelakon
I will trust you now	Aku bakal dipercaya sampeyan saiki
I don’t mind speaking publicly	Aku ora keberatan ngomong umum
I brought it around with me	Aku nggawa watara karo kula
Sometimes I think that he also broke his promise	Kadhangkala aku mikir yen dheweke uga nate nglanggar janji
I do it for all of us	Aku nindakake kanggo kita kabeh
I only had a camera at the time	Aku mung duwe kamera nalika iku
I smiled and nodded	Aku mesem lan manthuk
I gave her a small smile as well	Aku menehi dheweke eseman cilik lan uga
I felt anger grow inside me	Aku ngrasa nesu tuwuh ing batinku
I can’t hold back anymore	Aku ora bisa nahan maneh
I really know about this	Aku pancen ngerti babagan iki
I didn’t even know what to expect	Aku malah ora ngerti apa sing dikarepake
I was covered in sweat	Aku ketutupan kringet
I mean, that’s not me	Maksudku, sing dudu aku
I don’t mean to let him take you	Aku ora ateges supaya dheweke njupuk sampeyan
I can’t even smoke a cigarette	Aku malah ora bisa nyumet rokok
I want to travel through time	Aku pengin lelungan liwat wektu
He started looking for a singer	Dheweke wiwit nggoleki penyanyi
I could see him putting the facts together	Aku bisa ndeleng dheweke sijine kasunyatan bebarengan
This is the third battle between the two	Iki perang katelu antarane loro
I’m not yet familiar with this	Aku durung biasa iki
I could feel his eyes on me	Aku bisa ngrasakake mripate marang aku
I know he knows	Aku ngerti dheweke ngerti
Valet parking attendant walking	Tukang parkir valet mlaku
I know people feel different about sex	Aku ngerti wong ngrasa beda babagan jinis
I realized my actions were stupid	Aku nyadari tumindakku kuwi bodho
I need someone like him in my life	Aku butuh wong kaya dheweke ing uripku
I need to know more about him	Aku kudu ngerteni luwih akeh babagan wong
I need to meet again	Aku kudu ketemu maneh
I knocked on the door and entered	Aku thothok-thothok lawang banjur mlebu
I came to look for it	Aku teka kanggo nggoleki
I don’t want to be a civil servant	Aku ora pengin dadi PNS
I smoked all the time in high school	Aku ngrokok kabeh wektu ing SMA
I had to let my guard down very quickly	Aku wis supaya sandi njaga mudhun cepet banget
A mysterious glow illuminated the room	A cemlorot misterius madhangi kamar
I saw a pretty little black one	Aku weruh siji ireng cantik sethitik
I had no plans to get caught	Aku ora ngrencanakake kejiret
I have a lot to say with my wife	Aku kudu ngomong akeh karo bojoku
I felt that he was going to lie to us	Aku rumangsa yen dheweke bakal ngapusi kita
Also recommended tunnel and central station	Uga dianjurake trowongan lan stasiun tengah
I can’t believe time has come so fast	Aku ora percaya yen wektu wis cepet banget
I cut it because it was feeling good	Aku Cut amarga iku kroso apik
I saw it when you signed up	Aku weruh nalika sampeyan mlebu
I feel very cold	Aku krasa adhem banget
I couldn’t prove anything, just talking around the dinner table	Aku ora bisa mbuktekaken apa-apa, mung ngomong sak meja nedha bengi
I couldn’t sleep after that	Aku ora bisa turu sawise iku
I believe that white granite is hard to clean	Aku pracaya yen granit putih iku hard kanggo ngresiki
I liked his cock driving towards me	Aku disenengi pitik jago nyopir menyang kula
I was just making a comment	Aku mung nggawe komentar
I am now through room nine	Aku saiki liwat kamar sangang
I’m just going to take a short walk	Aku mung arep mlaku-mlaku sedhela
A weight which no doubt can ever lift	A bobot kang mangu bisa tau angkat
I don’t know this guy, or his problem	Aku ora ngerti wong iki, utawa masalahe
I need to get rid of this young man	Aku kudu nyingkirake wong enom iki
I will do the same	Aku bakal nindakake perkara sing padha
I won’t ask again how she came out	Aku ora bakal takon maneh carane dheweke metu
I got your text that didn’t say anything	Aku entuk teks sampeyan sing ora ngomong apa-apa
I can almost feel the history	Aku meh bisa ngrasakake sejarah
I didn’t write any text	Aku ora nulis teks apa wae
I know what his expression means	Aku ngerti apa tegese ekspresine
I guess he didn’t see that coming	Aku kira dheweke ora weruh sing teka
The long day had been waiting for him, he knew	Dina sing suwe wis ngarepake dheweke, dheweke ngerti
I control it effectively and form a ball	Aku ngontrol kanthi efektif lan mbentuk bal
I have an additional connection that not many others have	Aku duwe sambungan tambahan sing ora akeh wong liya
I felt relief and a strange feeling of idleness	Aku felt relief lan koyo aneh idleness
I think you need to rest	Aku mikir sampeyan kudu ngaso
I heard the sound of walking approaching	Krungu swarane mlaku sing nyedhaki
I’m sure he didn’t accept the poem	Aku yakin dheweke ora nampa puisi kasebut
I have my own problems to solve	Aku duwe masalah dhewe kanggo ngatasi
I can’t hurt myself because you’ve said no	Aku ora bisa nglarani awakku amarga sampeyan wis ngomong ora
I read it and it feels good	Aku maca lan rumangsa apik
I have left town for a reason	Aku wis ninggalake kutha kanggo alesan
I walked to the threshold of my house	Aku mlaku menyang ambang omahku
I hope to go home	Aku ngarep-arep mulih
I forgot my doctor’s card at home	Aku lali kertu dokter ing omah
I have to sort this out in my head	Aku kudu ngurutake iki ing sirahku
I wiped my eluh	Aku ngusapi eluhku
I can do what is asked	Aku bisa nindakake apa sing dijaluk
I’m not supposed to be like that	Aku ora mestine kaya ngono
I move my fingers and stretch	Aku mindhah driji lan mulet
I aimed the light at the toilet bowl	Aku ngarahake lampu menyang mangkuk toilet
He was humble to fault	Panjenenganipun andhap asor kanggo fault
I drank a handful from my bucket and bowl	Aku ngombe sakepel saka ember lan mangkokku
I nodded and followed him out	Aku manthuk lan nututi metu
I have to call first	Aku kudu nelpon dhisik
I thought he was dead	Aku panginten dheweke wis mati
I ran southwest	Aku mlayu menyang kidul-kulon
I mean, life like this, no one	Maksudku, urip kaya iki, ora ana siji
I again tried to pull it back but to no avail	Aku maneh nyoba narik maneh nanging ora ana gunane
I guided my horse forward	Aku nuntun jaranku maju
This is a building with several rooms	Iki minangka bangunan kanthi pirang-pirang kamar
I just have to be the best in the world	Aku mung kudu dadi sing paling apik ing donya
I have been working in this country for a number of years	Aku wis kerja ing negara iki kanggo sawetara taun
I treat people badly	Aku nambani wong elek
I wouldn’t even consider it	Aku malah ora bakal nimbang iku
However, I have a larger than average upper body	Nanging, aku duwe awak ndhuwur sing luwih gedhe tinimbang rata-rata
I can’t trust everyone to keep it a secret	Aku ora bisa dipercaya kabeh wong kanggo njaga rahasia
I think he needs to know	Aku mikir dheweke kudu ngerti
I think they just adopted a new identity	Aku padha mikir sampeyan mung diadopsi identitas anyar
I then nodded	Aku banjur manthuk-manthuk
I breathed with frustration	Aku ambegan karo frustasi
I watched the disturbing waves spread and reform	Aku nonton ombak sing kaganggu nyebar lan reformasi
I just can’t shake it	Aku mung ora bisa goyangake
We missed the real leader	We ora kejawab pimpinan nyata
I hate people like you	Aku sengit wong kaya sampeyan
I crossed my arms and looked down	Aku nyabrang tangan lan katon mudhun
A chill ran through him	A ndredheg mlayu liwat wong
I lost my mother in April	Aku ilang ibuku ing april
I decided to start my own law firm	Aku mutusaké kanggo miwiti firma hukum dhewe
I thought about this interesting history	Aku panginten bab sajarah iki menarik
I don’t even think about how it feels	Aku malah ora mikir piye perasaane
A small silver revolver is under the body	Revolver perak cilik ana ing sangisore awak
A strong wind began, covering the sky with sand dust	Angin banter wiwit, nutupi langit karo bledug pasir
I want to sell that place	Aku arep ngedol panggonan iku
I joined the military	Aku melu militèr
I think you have a pretty point	Aku sampeyan duwe titik sing cukup
I’m not trying to hurt your feelings	Aku ora nyoba nglarani perasaanmu
I promise you will agree after trying one on	Aku janji sampeyan bakal setuju sawise nyoba siji ing
I think he was right	Aku dheweke ngomong sing bener
I admit that your studies also helped me	Aku ngakoni yen pasinaonmu uga mbantu aku
I would rather work with animals than work with people	Aku luwih seneng nggarap kewan tinimbang nggarap wong
I will keep an eye on her	Aku bakal tetep mripat ing dheweke
I told them you came today	Aku marang wong-wong mau sampeyan teka dina iki
The couple has two sons and two daughters	Pasangan kasebut duwe anak lanang lan wadon loro
I don’t need to see that now	Aku ora perlu ndeleng sing saiki
I try it myself, sometimes, and find it impossible	Aku nyoba dhewe, kadhangkala, lan nemokake iku mokal
I will let you know if you decide not to stay	Aku bakal ngerti yen sampeyan mutusake ora tetep
I was good at leaving	Aku apik ing ninggalake
I won’t be there	Aku ora bakal ana
I love him so much	Aku tresna banget marang dheweke
I mean so we are now in the newspaper, specifically	Maksudku supaya kita saiki ing koran, khusus
I emphasize that thought is a natural principle of life	Aku negesake manawa pamikiran minangka prinsip alamiah urip
I can handle things now	Aku bisa nangani samubarang saiki
A secret war is a terrible thing	A perang rahasia iku bab elek
I believe it will function perfectly	Aku pracaya iku bakal fungsi sampurna
I respect that person	Aku ngormati wong iku
I did not hide my disappointment	Aku ora ndhelikake rasa kuciwane
I decided to think over it in the shower	Aku mutusaké kanggo mikir liwat ing padusan
I don’t like gossip	Aku ora seneng gosip
I took the opportunity to study her	Aku njupuk kesempatan kanggo sinau dheweke
I have to keep moving	Aku kudu terus obah
I always think about the case	Aku tansah mikir babagan kasus kasebut
It was a wonderful experience	Iku pengalaman apik banget
I won’t mess with any of them	Aku ora bakal kekacoan karo salah siji saka wong-wong mau
I will be here in less than three minutes	Aku bakal kene kurang saka telung menit
I saw the light disappear in the corner	Aku weruh cahya ilang ing sudhut
I thought it was great	Aku panginten iku gedhe
I know a lot of people like that	Aku ngerti akeh wong sing kaya ngono
I felt so happy when he was there	Aku rumangsa seneng banget nalika dheweke ana
I clinked with my whole body	Aku clingak-clinguk karo awakku kabeh
I will teach you some biology topics	Aku bakal mulang sampeyan sawetara topik biologi
I was a little worried about the content of her show	Aku rada kuwatir karo isi pertunjukan dheweke
I can’t do this on my own	Aku ora bisa nindakake iki dhewe
I have a service to provide	Aku duwe layanan kanggo nyedhiyani
I used to smoke in most packs of the day	Aku digunakake kanggo ngrokok ing paling Pack dina
I just want to cut her off, to scare her	Aku mung pengin ngethok dheweke, kanggo medeni dheweke
I have nothing for him	Aku ora duwe apa-apa kanggo dheweke
I’m not sure how to act around people	Aku ora yakin carane tumindak watara wong
I’m okay with this, but you might not	Aku oke karo iki, nanging sampeyan bisa uga ora
I looked at her and smiled	Aku nyawang dheweke lan mesem
I think he was very angry	Aku kira dheweke nesu banget
I insisted I didn’t ignore him	Aku meksa aku ora nglirwakake dheweke
I don’t believe we can reach that far	Aku ora percaya yen kita bisa tekan adoh
I turned my back on the school	Aku noleh mburi menyang sekolah
I just got a call from my mom	Aku mung entuk telpon saka ibuku
I can tell by looking at her	Aku bisa ngomong kanthi ndeleng dheweke
A compassionate pause let me change the topic	A ngaso welas asih mugi kula ngganti topik
I heard a horrible breath	Krungu ambegan sing nggegirisi
I never thought what to do after	Aku ora tau mikir apa sawise
I have seconds to say something to him	Aku duwe detik kanggo ngomong soko marang
I found myself flying faster than before	Aku nemokake aku mabur luwih cepet tinimbang sadurunge
I don’t mean to worry you	Aku ora maksud gawe kuatir kowe
A fun read, very hot	Wacan sing nyenengake, panas banget
I could see it in his face	Aku bisa ndeleng ing pasuryan
G always does his job	G tansah nindakake pakaryane
I suggest you go home and rest	Aku saran sampeyan mulih lan istirahat
I want to see him, today	Aku pengin ndeleng dheweke, dina iki
I have a few things to do	Aku duwe sawetara perkara sing kudu ditindakake
I think why those who have more don’t share more	Aku mikir kok sing duwe luwih ora nuduhake luwih
I’ll take your hundreds though	Aku bakal njupuk atusan Panjenengan sanadyan
I’m more than whole	Aku luwih saka wutuh
I felt her consciousness begin to fade	Aku rumangsa kesadaran dheweke wiwit sirna
I have the matter on hand	Aku duwe prakara ing tangan
I’d love to hear from you	Aku seneng krungu saka sampeyan
I never knew what it was, though	Aku tau ngerti apa iku, sanadyan
I woke up and still felt it	Aku tangi lan isih ngrasakake
I’m out the door now	Aku metu lawang saiki
I promised to call	Aku janji arep nelpon
I am living through something terrible today	Aku urip liwat soko elek dina iki
I know he felt the same way	Aku ngerti dheweke ngrasakake perkara sing padha
Page characters include pages	Karakter kaca kalebu kaca
I enjoy the time for myself	Aku seneng wektu kanggo aku
I asked him if he had approached my body	Aku takon apa dheweke wis nyedhaki awak
All invasions lasted seven hours	Kabeh invasi suwene pitung jam
I struggled very quietly and silently with my goals	Aku berjuang banget sepi lan meneng karo tujuanku
I am very happy to be here	Aku seneng banget ing kene
I could see the race from there comfortably	Aku bisa ndeleng lomba saka kono mulyo
I haven’t bought anything yet	Aku durung tuku apa-apa
I yesterday tried to find out more	Aku wingi nyoba ngerteni luwih akeh
I felt my dick swell, which scared me	Aku felt sandi kontol swell, kang wedi kula
I wanted to get it moving along	Aku wanted kanggo njaluk iku obah bebarengan
I wouldn’t argue	Aku ora bakal mbantah
I’m in good shape and staying active	Aku ing wangun apik lan tetep aktif
I remember this feeling	Aku kelingan perasaan iki
I looked up at the sky	Aku mandeng langit
A few months later, the electricity supply began to shut down	Sawetara wulan sabanjure, pasokan listrik wiwit mati
I wanted to find a real hero	Aku wanted kanggo golek pahlawan nyata
I wiped my forehead before riding	Aku ngusap bathuk sadurunge nunggang
I won’t believe that for a moment	Aku ora bakal pracaya sing kanggo wayahe
I don’t want to say it out loud	Aku ora arep ngomong banter
I know to keep quiet	Aku ngerti tetep meneng
I’m a typical young man	Aku wong enom khas
I meet you quite often	Aku ketemu sampeyan cukup kerep
Hopefully we can do the same again	Muga-muga kita bisa nindakake kaya ngono maneh
In time we will all be crushed in that fire	Ing wektu kita kabeh bakal remuk ing geni sing
I’m just down here to relax	Aku mung mudhun kene kanggo ngendhokke
I get her for her by accident	Aku njaluk dheweke kanggo dheweke kanthi kacilakan
I won’t be able to handle any more	Aku ora bakal bisa nangani liyane
Someone approached me after the message	Ana wong nyedhaki aku sawise pesen
I was made to see something very wrong	Aku digawe weruh ana sing salah banget
An unprecedented day on human records	Dina unprecedented ing cathetan manungsa
I can remember it very well on a snowy night	Aku bisa ngelingi banget ing wengi salju
I tried to pull it to a stop	Aku nyoba kanggo narik kanggo mandeg
They can be immediate family or extended family	Dheweke bisa dadi kulawarga langsung utawa kulawarga lengkap
I was not strong enough to argue with him	Aku ora kuwat padu karo dheweke
I can feel your emotions	Aku bisa ngrasakake emosi sampeyan
I saw it on a television show	Aku weruh ing acara televisi
I went upstairs to take a dry shirt	Aku munggah ndhuwur njupuk kaos garing
I said no, turning to him	Aku ngomong ora, mbalikke marang dheweke
I come back to you	Aku bali menyang sampeyan
I was feeling a bit refreshed and breathing deeply	Aku kroso rada sumilir lan ambegan jero
I walked over, and it started to disappear	Aku mlaku liwat, lan wiwit ilang
Three main theories have been proposed	Telung teori utama wis diajokake
I was on my way to the bridge	Aku ing dalan menyang jembatan
I really want to make it up for you	Aku pancene pengin nggawe munggah kanggo sampeyan
I want to give it to her	Aku arep menehi dheweke
I came here and met you	Aku teka kene lan ketemu sampeyan
I stayed the day with a traveling companion	Aku nginep ing dina karo kanca lelungan
I have a gun and a phone	Aku duwe bedhil lan telpon
I turned off the water and dressed	Aku mateni banyu lan salin
I feel like it won’t be long	Aku rumangsa ora bakal suwe maneh
I knew what to expect	Aku ngerti apa sing bakal dikarepake
I decided to leave	Aku mutusake ngiwa
I hate everything for my dad that day	Aku sengit kabeh kanggo bapakku dina
I want to bail out the institution at any cost	Aku pengin ngluwari institusi ing sembarang biaya
I saw blood on his face	Aku weruh getih ing pasuryan
I just can’t get into one	Aku mung ora bisa njaluk menyang siji
I knew he was trying to help	Aku ngerti dheweke nyoba nulungi
I can’t be like that	Aku ora bisa kaya ngono
The ships were unable to reach their destination	Kapal-kapal kasebut ora ana sing bisa tekan tujuane
I wouldn’t do that for her	Aku ora bakal nindakake sing kanggo dheweke
I watched him on the bridge	Aku nonton wong ing jembatan
I have rules against it	Aku duwe aturan nglawan
I actually felt like writing	Aku bener felt kaya nulis
I have cried most mornings	Aku wis nangis paling esuk
I waited a while, then knocked again	Aku ngenteni sedhela, banjur thothok-thothok maneh
I think about this constantly	Aku mikir babagan iki terus-terusan
He did not rate the event overall	Dheweke ora menehi rating acara sakabèhé
I never put two and two together	Aku ora tau sijine loro lan loro bebarengan
I started shooting in my room	Aku miwiti njupuk ing kamar
I didn’t know my head was bleeding a lot	Aku ora ngerti sirahku akeh getih
I still recommend going to see it	Aku isih nyaranake arep ndeleng
I couldn’t help but smile at him again	Aku ora bisa mbaleni mesem marang dheweke
I slept most of the way	Aku turu paling dalan
I need her help with my mother	Aku butuh bantuan dheweke karo ibuku
One of the oldest commercial buildings in the district	Salah sawijining bangunan komersial paling tuwa ing distrik kasebut
I smiled thankfully	Aku mesem matur nuwun
The perfect picture moment	Momen gambar sing sampurna
I will tell them if they also take something from her	Aku bakal ngandhani wong-wong mau yen dheweke uga njupuk soko saka dheweke
I have met all my physical needs	Aku wis ketemu kabeh kabutuhan fisik
I really had his interest then	Aku pancene wis kapentingan kang banjur
I checked the gas pump and it was still working	Aku mriksa pompa bensin lan isih bisa digunakake
I need some way to mark the time	Aku butuh sawetara cara kanggo menehi tandha wektu
I like the personal narrative form	Aku seneng wangun narasi pribadi
I find you try quite as much as it is	Aku golek sampeyan nyoba cukup minangka iku
I didn’t know that fact before	Aku ora ngerti kasunyatan kasebut sadurunge
I’m not so scared for our marriage anymore	Aku ora dadi wedi kanggo marriage kita maneh
I can’t respect my parents	Aku ora bisa ngurmati wong tuwa
I was wrong and you were right	Aku salah lan sampeyan bener
Friends can stand nearby and block the crowd	Kanca bisa ngadeg ing cedhak lan ngalangi wong akeh
I will tell you more about this later	Aku bakal ngandhani sampeyan luwih akeh babagan iki mengko
I saw that look of surprise on his face	Aku weruh sing katon kaget ing pasuryan
I get advice from important people	Aku njaluk saran saka wong sing penting
I was floating in the air, and this was bliss	Aku iki ngambang ing udhara, lan iki Bliss
I will never stop loving you	Aku ora bakal mandheg tresna sampeyan
I asked him about the stone eagle	Aku takon marang babagan garudha watu
I want you to follow him	Aku pengin sampeyan ngetutake dheweke
I grew up in the streets full of angry people	Aku tansaya munggah ing lurung-lurung kebak wong nesu
I can’t say enough about this	Aku ora bisa ngomong babagan iki
I don’t want them in danger	Aku ora pengin wong-wong mau ing bebaya
I love you beyond words	Aku tresna sampeyan ngluwihi tembung
I say that this is a special particle	Aku ujar manawa iki minangka partikel khusus
I was surprised that this was national	Aku kaget yen iki nasional
I just can’t believe it	Aku mung ora percaya
She seemed very happy	Dheweke ketoke seneng banget
I’m not going to go anywhere with this guy	Aku ora arep menyang ngendi wae karo wong iki
I want to enjoy this event	Aku pengin seneng acara iki
I just need to cool down a little	Aku mung kudu kelangan sethitik
I saw mention of your marriage in the newspaper	Aku weruh nyebataken perkawinan sampeyan ing koran
I tried to keep running, but it was difficult	Aku nyoba kanggo tetep mlaku, nanging angel
I just feel the need to cover it	Aku mung rumangsa kudu nutupi
I’m glad you asked	Aku seneng sampeyan takon
I heard the water flow and then die	Aku krungu banyu mili banjur mati
I put my hands on each of her knees	Aku sijine sandi tangan ing saben dheweke dhengkul
I was determined to attack when the iron was hot	Aku wis tekad kanggo nyerang nalika wesi panas
I have no concept of time	Aku ora duwe konsep wektu
I mean all beautiful women	Aku ngomong kabeh wanita ayu
A dry, sunny and sunny autumn day	Dina musim gugur sing garing, cerah lan cerah
I have to face him	Aku kudu ngadhepi dheweke
I knew he wasn’t good for me	Aku ngerti yen dheweke ora apik kanggo aku
They were generally detained by security forces at night	Umume dicekel dening pasukan keamanan ing wayah wengi
I want to know what it is	Aku pengin ngerti apa iku
I swallowed hard trying not to cry	Aku nguntal kuwat nyoba ora nangis
I have to use this facility	Aku kudu nggunakake fasilitas iki
I never thought you would come	Aku ora tau ngira kowe bakal teka
I have no choice but to be patient	Aku ora duwe pilihan nanging kudu sabar
I can’t believe people don’t believe me	Aku ora percaya yen wong-wong ora percaya marang aku
This situation remained stable for almost a thousand years	Kahanan iki tetep stabil nganti meh sewu taun
A series of changes led to it	A seri saka owah-owahan mimpin kanggo iku
I love writing poetry	Aku seneng nulis geguritan
I’m flying for an airline you’ve heard of	Aku mabur kanggo maskapai sing wis sampeyan krungu
I guess it doesn’t matter	Aku guess iku ora Matter
The cross must do the trick	Salib kudu nindakake trik
I could feel the resistance	Aku bisa ngrasakake resistensi
I started again	Aku miwiti maneh
I kind of couldn’t help it	Aku kaya ora bisa bantuan iku
I can’t say when it started exactly	Aku ora bisa ngomong nalika iku diwiwiti persis
I’ll be able to see the corners of the round	Aku bakal bisa ndeleng sudhut babak
A movement on the floor caught his eye	A gerakan ing lantai kejiret mripate
I hadn’t thought the idea through enough	Aku wis ora panginten idea liwat cukup
A collection of recipe bottles cover the back table	Koleksi botol resep nutupi meja mburi
I feel weird calling her	Aku rumangsa aneh nelpon dheweke
I have not met or talked to you	Aku wis ora ketemu utawa ngomong karo sampeyan
I wanted it so bad to see him again	Aku wanted dadi ala kanggo ndeleng wong maneh
I can’t run a line on her	Aku ora bisa mbukak baris ing dheweke
I’m ready when you are	Aku siap nalika sampeyan
Have a great day and a great week!	Dina sing apik lan minggu sing apik!
I left my clothes just in case	Aku ninggalke klambiku mung ing kasus
The family he believes is gone forever	Kulawarga sing dheweke yakin wis ilang selawase
I want to work with you not against you	Aku pengin nggarap sampeyan ora nglawan sampeyan
I like evidence of any possibility	Aku seneng bukti babagan kemungkinan apa wae
I know you need time after that happens	Aku ngerti sampeyan butuh wektu sawise kedadeyan kasebut
The cold draft has played tricks with his shadow	Draf kadhemen wis main trik karo bayangane
A civilized college kid	Bocah kuliah sing beradab
Homer walks away instead of going back to bed	Homer mlaku-mlaku tinimbang bali menyang amben
I wonder what he thinks	Aku kepengin weruh apa sing dipikirake
I just feel good around people	Aku mung aran apik watara wong
I told him about his transformation	Aku marang dheweke bab transformasi kang
I didn’t sleep at all	Aku ora turu babar pisan
I ran into the room	Aku mlayu mlebu kamar
I exchanged shirts and sent them down the street	Aku ijol-ijolan kaos lan dikirim menyang dalan
I couldn’t see any relief	Aku ora bisa ndeleng relief
I didn’t like the way she smiled	Aku ora seneng karo cara dheweke mesem
The same gate also guards the back door	Gerbang sing padha uga njaga lawang mburi
I haven’t kissed a boy yet	Aku durung ngambung cah lanang
I pushed and struggled	Aku nyurung lan berjuang
I can’t sleep with you two	Aku ora bisa turu karo kowe loro
I was living on the edge	Aku iki manggon ing pinggir
I took full responsibility	Aku njupuk tanggung jawab lengkap
I thought it was a very good service	Aku panginten iku layanan apik banget
I don’t feel any different	Aku ora krasa beda
I’ve spent more than half a day	Aku wis mbuwang luwih saka setengah dina
I stood for a moment listening to the music from inside	Aku ngadeg sedhela ngrungokake musik saka njero
I’m sure customers will appreciate this feature	Aku manawa pelanggan bakal appreciate fitur iki
I can’t think, observation	Aku ora bisa mikir, pengamatan
The black band came next, wound from west to east	Pita ireng teka sabanjure, tatu saka kulon menyang wétan
I am in charge of this meeting	Aku sing tanggung jawab rapat iki
I did again, making it right on the main road	Aku maneh, nggawe tengen ing dalan utama
I took her hand	Aku njupuk tangan saka dheweke
The young man approached me	Wong enom nyedhaki aku
I know you want us to talk	Aku ngerti sampeyan pengin kita ngomong
I’m not sure anymore how many times he hit me	Aku ora yakin maneh ping pira dheweke nabrak aku
I really don’t know who to do	Aku pancene ora ngerti sing kanggo nindakake
I learned a lot from this film	Aku sinau akeh saka film iki
I was in the orchestra and so was he	Aku ana ing orkestra lan dheweke uga
Evidence of the influence of alcohol is strongly disputed	Bukti pengaruh alkohol banget dibantah
I wouldn’t say that either	Aku ora bakal ngomong sing loro
It remained at number one for one additional week	Iku tetep ing nomer siji kanggo siji minggu tambahan
I will be the sword you fight with	Aku bakal dadi pedhang sing sampeyan perang karo
I could use happy news	Aku bisa nggunakake warta seneng
I see him looking at me now	Aku weruh dheweke ndeleng aku saiki
I use the radio buttons in a minor form	Aku nggunakake tombol radio ing wangun suntingan
I don’t want people to see them	Aku ora pengin wong ndeleng wong-wong mau
I felt my eyes start to water	Aku krasa mripatku wiwit banyu
I send a silent prayer	Aku ngirim donga bisu
I just want to be your friend	Aku mung pengin dadi kancamu
I will hunt you down and kill you	Aku bakal mburu lan matèni kowé
I can tell when someone is real	Aku bisa ngomong nalika wong iku nyata
A little trouble there, nothing to mention	A sethitik alangan ana, boten kanggo sebutno
She had been waiting for him to find her	Dheweke wis ngenteni dheweke nemokake dheweke
I immediately recognized the beautiful boat	Aku langsung ngerti prau ayu
I was looking for him everywhere	Aku nggoleki dheweke nang endi wae
Direct experience of this is wisdom	Pengalaman langsung babagan iki yaiku kawicaksanan
I broke it into pieces	Aku pecah dadi bêsik
The chair is out of the ground	Kursi metu saka lemah
I slipped the cell into my pants pocket and followed	Aku nyelehke sel menyang kanthong celonone lan ngetutake
I can’t leave them	Aku ora bisa ninggalake wong-wong mau
I was kind of okay with that	Aku iki jenis oke karo sing
I looked in the mirror and smiled	Aku nyawang pangilon lan mesem
Keys will sing in the choir for three years	Tombol bakal nyanyi ing paduan suara sajrone telung taun
I met him in the next hallway	Aku ketemu wong ing lorong sabanjuré
I’m a teenager high on breaking the rules	Aku cah cilik dhuwur ing nerak aturan
I wanted to make her mine right there	Aku wanted kanggo nggawe dheweke mine tengen ana
I responded to his thrust, bending to meet him	Aku nanggapi marang tikaman, mlengkung kanggo ketemu wong
I usually do real estate and contract law	Aku biasane nindakake hukum real estate lan kontrak
A silence descended through the carriage	A bisu mudhun liwat kreta
A suspect at large	A tersangka ing gedhe
I didn’t feel anything at the time	Aku ora krasa apa-apa ing wektu iku
Conflicts with civilian authorities are inevitable	Konflik karo panguwasa sipil ora bisa dihindari
I tasted it without knowing how	Aku ngrasakake tanpa ngerti kepiye
A whole bunch of them	A kabèh Bunch saka wong-wong mau
I want to say, but there is no way	Aku pengin ngomong, nanging ora ana cara
Several government reforms took place during this time	Sawetara reformasi pamaréntahan dumadi ing wektu iki
I got up and ran out of class	Aku tangi lan mlayu metu saka kelas
I can't see him	Aku ora bisa ndeleng wong
I have been very busy with my students	Aku wis sibuk banget karo murid-muridku
I didn’t mean to, honestly	Aku ora sengaja, jujur
I hadn’t been brave enough	Aku wis ora cukup wani
I don’t expect to find anything right now	Aku ora ngarep-arep golek apa-apa saiki
I looked to my side	Aku nyawang sisihku
I believe he is right	Aku percoyo dheweke bener
I thought we were moving generally in the right direction	Aku panginten kita padha obah umume ing arah tengen
I don’t remember what happened	Aku ora kelingan apa sing kedadeyan
I happen to recognize people	Aku kelakon kanggo ngenali wong
This is considered the last successful operation	Iki dianggep minangka operasi sukses pungkasan
I can't lift the page here	Aku ora bisa ngangkat kaca kene
Home away from home	Omah adoh saka omah
I really couldn’t work that day	Aku pancene ora bisa dienggo ing dina iku
I ask you to wait	Aku njaluk sampeyan ngenteni
Benches will be established in all districts	Bangku bakal diadegake ing kabeh kabupaten
Very strange place, really	Panggonan sing aneh banget, tenan
I’m thinking of going somewhere	Aku mikir arep menyang ngendi
I saw us there the night before	Aku weruh kita ana ing wengi sadurunge
I could only hear whatever was in the room	Aku mung bisa ngrungokake apa wae sing ana ing kamar
I just want to talk to your brother	Aku mung arep ngomong karo kakangmu
I don’t strongly feel that we will meet again	Aku ora kuwat ngrasa yen kita bakal ketemu maneh
I read it all twice before breakfast	Aku maca kabeh kaping pindho sadurunge sarapan
I also didn’t start dinner	Aku uga ora miwiti nedha bengi
I insisted on the right shape to begin with	Aku mekso ing wangun tengen wiwitan
I am very happy for her	Aku seneng banget kanggo dheweke
I protect you and you get the dragon back	Aku nglindhungi sampeyan lan sampeyan entuk naga maneh
I’m still broken inside	Aku isih rusak ing njero
I want to meet you again	Aku pengin ketemu maneh
The main component of natural gas used in the home	Komponen utama gas alam sing digunakake ing omah
He continued to support road improvements throughout his career	Dheweke terus ndhukung perbaikan dalan sajrone karire
I wanted to get this done and over with it	Aku wanted kanggo njaluk iki rampung lan liwat karo
I held his hand and felt it cool slowly	Tangane dakcekel lan krasa adhem alon-alon
I didn’t know you didn’t have ammunition	Aku ora ngerti sampeyan ora duwe amunisi
I felt my face burn	Aku krasa raine saya murub
I’ll explain it to you later	Aku bakal nerangake sampeyan mengko
I on the other hand, have	Aku ing tangan liyane, duwe
I have a few calls to make	Aku duwe sawetara telpon kanggo nggawe
I can’t figure it all out	Aku ora bisa ngerteni kabeh
I like newspapers	Aku seneng koran
You make an incredible game	Sampeyan nggawe game sing luar biasa
He does the work for you	Dheweke nindakake pakaryan kanggo sampeyan
I have had him for about a year	Aku duwe dheweke kira-kira setahun
I bought it the other day	Aku tuku dina liyane
I don’t know what that could be	Aku ora ngerti apa bisa dadi
I wonder what else happened that night except for the obvious	Aku kepengin weruh apa maneh sing kedadeyan ing wayah wengi kajaba sing jelas
I found myself standing on the edge of the river	Aku ketemu aku ngadeg ing pinggir kali
There is also a small train museum	Ana uga museum sepur cilik
It was her wedding anniversary	Iku ulang tahun pernikahane
I think it’s important to point that out	Aku iku penting kanggo nunjukaké sing metu
I hope we will be friends	Aku ngarep-arep kita bakal dadi kanca
I think he meant it as a compliment	Aku ngira yen dheweke tegese minangka pujian
I smiled together, ten times over love, and nodded	Aku mesem bebarengan, kaping sepuluh liwat katresnan, lan manthuk
I stopped by your house and saw all the cars	Aku mampir ing omahmu lan weruh kabeh mobil
I need to find another like her	Aku kudu golek liyane kaya dheweke
I was able to keep him hidden for some time	Aku bisa njaga dheweke didhelikake kanggo sawetara wektu
I sighed and dreamed and held back	Aku mendesah lan ngimpi lan ngempet maneh
I see you get the sad part	Aku weruh sampeyan entuk bagean sedih
I probably threw them away	Aku mbokmenawa mbuwang wong-wong mau
I couldn’t take my eyes off him	Aku ora bisa ngilangi mripatku saka awake
I was tense to hear them	Aku ketegangan kanggo krungu wong-wong mau
I was amazed	Aku gumun
I followed all the instructions exactly	Aku tindakake kabeh instruksi persis
I remember not feeling good on all the topics	Aku ngelingi ora kroso apik ing kabeh topik
Her death was officially decided as a suicide	Pati dheweke resmi diputus minangka lampus
I invented all of this life support equipment	Aku nemokke kabeh peralatan support urip iki
Like the others	Kaya sing liyane
I find this very useful for exact copies	Aku nemokake iki migunani banget kanggo salinan pas
A sense of relief spread throughout the room	Rasa lega nyebar ing kamar
I wonder what the primary goal is on that farm	Aku wonder apa goal utami ing farm sing
I also don’t believe it	Aku uga ora percaya
A large part of the tube is blown	Bagean gedhe saka tabung diunekake
Great system for events	Sistem sing apik kanggo acara
I was too tired to do it	Aku kesel banget kanggo nindakake
I thought of the past	Aku mikir dina kepungkur
Of course I left it in the kitchen	Mesthi tak tinggalake ing pawon
I could see down the entire length of the hallway	Aku bisa ndeleng mudhun kabeh dawa lorong
She never had children with him	Dheweke ora tau duwe anak karo dheweke
I see him back now	Aku weruh dheweke bali saiki
I would call this impossible	Aku bakal nelpon iki ora mungkin
I need a cold drink in a cool place	Aku butuh ngombe sing adhem ing papan sing adhem
I decided not to say anything	Aku mutusake ora ngomong apa-apa
I'll take it with me	Aku bakal njupuk karo kula
In addition, a woman was injured in this charge	Kajaba iku, ana wong wadon sing tatu ing tuduhan iki
I would definitely recommend this place	Aku mesthi menehi rekomendasi panggonan iki
I don’t look like me	Aku ora katon kaya aku
I want a bridge then	Aku pengin jembatan banjur
I love and love in return	Aku tresna lan tresna ing bali
I now have an uncle who lives with me	Aku saiki duwe paman sing manggon karo aku
I bent down and kissed her softly	Aku mbungkuk lan ngambung dheweke lirih
I want to live like everyone else	Aku pengin urip kaya wong liya
I listened and followed his advice	Aku ngrungokake lan nuruti pituture
Senate for seven months	Senat kanggo pitung sasi
I could do this, said her body language	Aku bisa nindakake iki, ngandika basa awak dheweke
I pray for a new guide	Aku ndedonga kanggo guide anyar
I know, it’s a strange statement	Aku ngerti, iku statement aneh
I worried there for some time	Aku kuwatir ana kanggo sawetara wektu
A place where everyone cares and helps	Panggonan sing saben wong peduli lan tulung-tinulung
I can read most of the answers to that question	Aku bisa maca paling jawaban kanggo pitakonan sing
I touched the whole plant	Aku ndemek kabeh tanduran
I have closed my eyes to her	Aku wis nutup pangerten dheweke
I stood up, cleaned my clothes, and headed for him	Aku ngadeg, ngresiki klambiku, lan tumuju marang dheweke
I will go and see her now	Aku bakal lunga lan ndeleng dheweke saiki
France also produces good war horses	Prancis uga ngasilake jaran perang sing apik
I just saw him, in heaven	Aku nembe weruh dheweke, ing swarga
I still dream of you every night	Aku isih ngimpi sampeyan saben wengi
I’ve been like this all my life	Aku wis kaya iki kabeh uripku
I think this is the best outcome to happen	Aku iki asil paling apik kanggo kelakon
The series includes five full passes and two rushes	Seri kasebut kalebu limang pass lengkap lan loro rush
I swallowed in the way it sounded from him	Aku ngulu ing cara muni saka wong
I had to hurry to get there before it closed	Aku kudu cepet-cepet tekan kono sadurunge tutup
I know that feeling good is important to do well	Aku ngerti yen perasaan apik iku penting kanggo nindakake kanthi apik
I can't see his face	Aku ora bisa ndeleng pasuryane
A painfully long, far from my love	A painfully dawa, adoh saka tresnaku
I really hope he likes it	Aku pancene ngarep-arep yen dheweke seneng
I didn’t follow him	Aku ora ngetutake dheweke
I wonder if he likes the story	Aku kepengin weruh yen dheweke seneng karo crita kasebut
I love attention and making people happy	Aku tresna manungsa waé lan nggawe wong seneng
A journalist can be anyone	Wartawan bisa dadi sapa wae
I tell us all this	Aku pitutur marang kita kabeh iki
I’m not pushing you	Aku ora nyurung sampeyan
I probably don’t have to	Aku mbokmenawa ora kudu
He ordered the retreat	Dheweke dhawuh mundur
I will use my own experience as an example	Aku bakal nggunakake pengalaman dhewe minangka conto
I tried to say it, but no words came out	Aku nyoba ngomong, nanging ora ana tembung sing metu
I really just wanted to try it out	Aku pancene mung wanted kanggo nyoba metu
I have to deal with this	Aku kudu ngatasi iki
Swords or other weapons	Pedhang utawa senjata liyane
I’m pretty sure he called me another name	Aku cukup yakin dheweke nelpon kula jeneng liyane
I try to be patient and attentive	Aku nyoba kanggo sabar lan enten
I have forgotten that	Aku wis lali sing
I am peaceful and happy	Aku tentrem lan seneng
I couldn’t face it, didn’t wake up	Aku ora bisa ngadhepi, ora tangi
I know he has done it right so far	Aku ngerti yen dheweke wis nindakake kanthi bener nganti saiki
I called out my most commanding voice	Aku nyeluk swaraku sing paling prentah
I hate this formal event	Aku sengit acara formal iki
I couldn’t meet anyone	Aku ora bisa ketemu sapa wae
I can get a lot	Aku bisa njaluk akeh
I thought you could live for your own day	Aku panginten sampeyan bisa urip kanggo dina dhewe
I will try to communicate with her through meditation	Aku bakal nyoba komunikasi karo dheweke liwat meditasi
A handsome, old black boy was smiling down at her	A nggantheng, bocah ireng lawas iki mesem mudhun ing dheweke
I love having creative friends	Aku seneng duwe kanca kreatif
I stroke across my body and up to my chest	Aku stroke tengen awak lan munggah menyang dodo
I couldn’t help but smile at him	Aku ora bisa nahan mesem marang dheweke
I can’t sit in class	Aku ora bisa lungguh ing kelas
I don’t know what he’s talking about	Aku ora ngerti apa sing diomongake
I heard him coming behind me	Aku krungu dheweke teka ing mburiku
I lose energy just talking to you	Aku kelangan energi mung ngomong karo sampeyan
I want to see if you do anything	Aku pengin ndeleng apa sampeyan nindakake apa-apa
A balance beam appears	A balok imbangan muncul
All three denied the claim	Katelune nolak pratelan kasebut
I am grateful and stress free	Aku ngucapke matur nuwun lan kaku free
I just need to know how	Aku mung kudu ngerti carane
We think that’s a great track	Kita mikir sing trek gedhe
I’ve heard about her but haven’t actually met her	Aku wis krungu bab dheweke nanging durung bener ketemu dheweke
I can’t shake myself free of them	Aku ora bisa goyangake dhewe bebas saka wong-wong mau
A piece of me is missing	A Piece saka kula ilang
I know very well what it’s like	Aku ngerti banget kaya apa
I felt some of my irritation disappear	Aku felt sawetara iritasi sandi ilang
I saw it fade as soon as it did	Aku weruh iku fade sanalika iku
I believe in equality	Aku pracaya ing kesetaraan
I cried with pain	Aku nangis karo lara
A representative technique is presented in detail	A technique wakil presented ing rinci
I couldn’t take another second	Aku ora bisa njupuk liyane detik
I don’t fish much	Aku ora iwak akeh
The closed sign will not stop	Tanda sing ditutup ora bakal mandheg
I wonder who is responsible for changing that	Aku wonder sing tanggung jawab kanggo ngganti sing
I hope you find what you are looking for	Mugi sampeyan nemokake apa sing looking for
I could tell he was holding something back	Aku bisa ngomong dheweke nyekeli soko maneh
I have not been able to trust anyone to protect her	Aku wis ora bisa dipercaya sapa kanggo nglindhungi dheweke
I am far from my home	Aku adoh saka omahku
The investigation freed him from murder	Panaliten mbebasake dheweke saka pembunuhan
I just get you to check out the bad movies	Aku mung njaluk sampeyan mriksa film sing ala
A blood bargain at twice the price	A nyang-nyangan getih ing kaping pindho rega
I really hurt my shoulder yesterday	Aku pancen ngrusak pundhakku wingi
I think he’s going to be great	Aku mikir dheweke bakal dadi gedhe
I chased one of them	Aku ngoyak salah sijine
I was pleased about it	Aku iki pleased babagan
I though my life is over	Aku sanadyan uripku wis rampung
I have to try again though	Aku kudu nyoba maneh sanadyan
I’m set to skip through it too	Aku wis disetel kanggo skip liwat iku banget
I will finish it, but now is not the time	Aku bakal ngrampungake, nanging saiki dudu wektune
I wondered if this was some sort of dream	Aku kepingin weruh apa iki sawetara Urut saka ngimpi
I am on my way to a better future	Aku ana ing dalan kanggo masa depan sing apik
I ran and then ran again	Aku mlayu banjur mlayu maneh
I love clothes, which make me feel comfortable	Aku seneng sandhangan, sing nggawe aku kepenak
I just can’t find the right one	Aku mung ora bisa nemokake sing bener
Small pieces in each palm	Potongan cilik ing saben telapak tangan
There was a man sitting at a table	Ana wong lungguh ing meja
I see you there all the time	Aku ndeleng sampeyan ing kono kabeh wektu
I’m no stranger here, he said	Aku ora liyo kene, ngandika
I sat in front of a naked woman	Aku lungguh ing ngarepe wong wadon wuda
Nine witnesses were called	Sangang saksi ditimbali
I love the color and for my phone a lot of attention	Aku seneng warna kasebut lan kanggo telponku akeh perhatian
I want to be brought here	Aku pengin digawa mrene
I turned off the light switch and crawled into bed	Aku mateni saklar lampu lan nyusup menyang amben
I was always treated with respect and courtesy	Aku tansah dianggep karo pakurmatan lan sopan
I just want to wish you a happy birthday	Aku mung pengin ngaturake sugeng tanggap warsa
I wish you a good time	Aku pengin sampeyan duwe wektu apik
I always thought we would all be together forever	Aku tansah mikir kita kabeh bakal bebarengan ing salawas-lawase
I went down, but he didn’t attack me	Aku mudhun, nanging dheweke ora nyerang aku
I can give you everything you want	Aku bisa menehi kabeh sing sampeyan pengin
Lots of moss growing outside	Akeh lumut sing tuwuh ing njaba
I took a deep breath before nodding slowly	Aku narik ambegan jero sadurunge manthuk alon-alon
I don’t like the shape of this eye	Aku ora seneng karo wangun mripat iki
That thought is no more	Pikiran sing wis ora ana maneh
I have been practicing meditation every day since the age of eleven	Aku wis latihan meditasi saben dina wiwit umur sewelas
The conference was a pioneer in the athletic reform movement	Konferensi iki minangka pionir ing gerakan reformasi atletik
I think a few but can’t think of anything	Aku mikir sawetara nanging ora bisa mikir apa-apa
A pain he had never thought he would ever forget	A pain sing wis ora panginten dheweke bakal tau lali
I immediately felt uncomfortable	Aku langsung krasa ora kepenak
I can’t prove this	Aku ora bisa mbuktekake iki
I put my head on my knees and sighed	Aku nyelehake sirahku ing dhengkulku lan meneng-meneng
I suspect he hopes it can work for you	Aku curiga dheweke ngarep-arep bisa kerja kanggo sampeyan
Eluh looked into his eyes	Eluh katon ing mripate
To the left is a bench	Ing sisih kiwa ana bangku
I was careful of hats and covers	Aku ngati-ati topi lan isine
I looked at him, thinking about what had happened	Aku nyawang dheweke, mikir apa sing kedadeyan
I wasted my time	Aku mbuang wektu
I mean you don’t hurt me, kid	Maksudku sampeyan ora gawe piala, bocah
I had them drift forward	Aku wis padha drift maju
I wish her a long career	Aku pengin dheweke karir dawa
I hope you have some thoughts	Aku ngarep-arep sampeyan duwe sawetara pikirane
I stood up and strained my eyes to see	Aku ngadeg lan ketegangan mripatku kanggo ndeleng
I suggest that we organize it into two branches	Aku saranake supaya kita ngatur dadi rong cabang
I stepped into the hot water and tried to relax	Aku jumangkah menyang banyu panas lan nyoba kanggo ngendhokke
I hardly have time to listen to music	Aku meh ora duwe wektu kanggo ngrungokake musikku
I have to kill him	Aku kudu mateni dheweke
I have left that life	Aku wis ninggalake urip kasebut
It was just a tough tour	Iku mung tur angel
I don’t believe it’s just stress, but opportunity	Aku ora pracaya iku mung kaku, nanging kesempatan
I’m not even done	Aku malah ora rampung
I enjoy my own life now	Aku seneng urip dhewe saiki
I will know where you are	Aku bakal ngerti ngendi sampeyan
I wondered what kissing her would be like	Aku kepingin weruh apa ngambung dheweke bakal kaya
I’ve always been an outsider	Aku tansah dadi wong njaba
I can take this a bit far	Aku bisa njupuk iki rada adoh
No one is in love with a witch	Ora ana sing tresna karo penyihir
I just forgot for a moment	Aku mung lali sedhela
I have the best job in the world	Aku duwe proyek paling apik ing donya
I was in the middle of town for supplies at the store	Aku ana ing tengah kutha kanggo persediaan ing toko
It’s like we haven’t talked about it yet	Kayane kita durung ngomong babagan iki
He will then do a drive through the penalty	Dheweke banjur bakal nindakake drive liwat paukuman
I am a professional researcher and academic writer	Aku peneliti profesional lan penulis akademisi
I can’t wait all day for you to sound	Aku ora bisa ngenteni kabeh dina kanggo sampeyan muni
I’m the one keeping the secret	Aku sing njaga rahasia
I really have built you up in my mind	Aku pancene wis mbangun sampeyan ing pikiranku
I didn’t know if anyone did that until recently	Aku ora ngerti yen ana sing nindakake nganti bubar
I wore tennis shoes and shorts	Aku nganggo sepatu tenis lan kathok cendhak
I mean, you can imagine how it is for them	Maksudku, sampeyan bisa mbayangno carane iku kanggo wong-wong mau
I am extremely lucky to have met him	Aku arang banget Bejo wis ketemu wong
I have to free myself from detention	Aku kudu mbebasake dhewe saka ditahan
I was trying to imagine an alien world	Aku nyoba mbayangno jagad asing
I read our credit card details	Aku maca rincian kertu kredit kita
Artists have to be true to the era	Seniman kudu bener ing jaman
I started to cry a lot	Aku wiwit nangis banget
I tried to scream, but my voice was calm	Aku nyoba njerit, nanging swaraku kalem
I was one of the city guards	Aku iki salah siji saka pengawal kutha
I couldn’t keep my mind on work	Aku ora bisa tetep pikiranku ing karya
I’ve got dinner early	Aku wis entuk nedha bengi awal
I think we can help each other	Aku mikir kita bisa mbantu saben liyane
I think the story is an agreeable one	Aku crita dadi siji sarujuk
I didn’t have the money to buy guns and ammunition	Aku ora duwe dhuwit kanggo tuku bedhil lan amunisi
Second a year, once a year	Kapindho setaun, setaun sepisan
I also got this from my mom	Aku uga entuk iki saka ibuku
I was there when they were born	Aku ana nalika padha lair
I already knew they were coming, of course	Aku wis ngerti padha teka, mesthi
I would call it a massacre	Aku bakal ngarani pembantaian
I have been thinking about my education	Aku wis mikir babagan pendidikanku
I know it’s important not to look down	Aku ngerti sing penting ora katon mudhun
The plate was brought out in front of him	Piring digawa metu ing ngarepe dheweke
I have to isolate our tails	Aku kudu ngisolasi buntut kita
I knew something was going to happen	Aku ngerti soko bakal kelakon
I just don’t want you to be disappointed	Aku mung ora pengin sampeyan kuciwa
I just didn’t respond fast enough	Aku mung ora nanggepi cukup cepet
I did everything for her	Aku nindakake kabeh kanggo dheweke
I definitely want to go back	Aku mesthi pengin bali
I did the same thing, twice in fact	Aku nindakake perkara sing padha, kaping pindho nyatane
I bought it for all three	Aku tuku kanggo kabeh telu
I’m just thick about spirituality and so on	Aku mung nglukis babagan spiritual lan liya-liyane
I remember watching it last year	Aku elinga nonton taun kepungkur
I think he’s still waiting	Aku dheweke isih ngenteni
I get books from them all the time	Aku njaluk buku saka wong-wong mau kabeh wektu
I didn’t hang out, waiting for him to show up	Aku ora nongkrong, ngenteni dheweke muncul
I respect and admire that	Aku ngormati lan ngujo sing
I haven't done it in about a year	Kira-kira setaun tak lakoni
I was too slow to realize	Aku alon banget kanggo éling
I was taught to read, write and count	Aku diajari maca, nulis lan ngitung
I didn't hear a sound	Aku ora krungu swara
I stood in the hall and absorbed the information	Aku ngadeg ing bale lan nyerep informasi
I never wrote a letter to him	Aku ora tau nulis layang kanggo dheweke
I will let him know	Aku bakal ngidini dheweke ngerti
I laid it down on the floor	Aku glethakaken mudhun ing lantai
I have a bone to choose with you	Aku duwe balung kanggo milih karo sampeyan
I saw a building of anxiety in his eyes	Aku weruh bangunan kuatir ing mripate
I can still draw his face	Aku isih bisa nggambar pasuryane
I was supposed to pick her up from the airport	Aku kudune njupuk dheweke saka bandara
I don’t know why	Aku ora ngerti apa sebabe
I kept dancing and singing along	Aku terus nari lan nyanyi bareng
I don’t remember studying her in school	Aku ora kelingan sinau dheweke ing sekolah
I received the following email	Aku nampa email ing ngisor iki
I just brushed	Aku mung nyikat
I have a down section	Aku duwe bagean mudhun
O great spirits, give me soldiers	Dhuh, para roh agung, paringana prajurit
I couldn’t even feel my legs	Aku malah ora bisa ngrasakake sikilku
I think they deserve a great show	Aku padha pantes acara gedhe
I think she could be pregnant	Aku mikir dheweke bisa ngandhut
I know how to handle my relationship with him	Aku ngerti carane nangani hubunganku karo dheweke
I leave you with a poem	Aku ninggalake sampeyan karo geguritan
A life that will come of age	Urip sing bakal teka umur
I mean, it’s not like that	Maksudku, ora kaya ngono
I was just wondering if	Aku mung kepingin weruh yen
I want to be with her	Aku pengin bebarengan karo dheweke
I can hear them perfectly	Aku bisa krungu wong-wong mau sampurna
I can remember everything, like yesterday	Aku bisa kelingan kabeh, kaya wingi
I can still draw now	Aku isih bisa nggambar saiki
I never thought about it	Aku ora tau mikir bab iku
I even have a string of lights on my window	Aku malah duwe senar lampu ing jendhela sandi
I can end all this in a stroke	Aku bisa mungkasi kabeh iki ing stroke
A little love worked wonders for the girl	A katresnan sethitik makarya kamulyan kanggo cah wadon
I would love to see your room and all your treasure	Aku seneng ndeleng kamar lan kabeh bandha sampeyan
I owe it to you to listen to you	Aku utang kanggo sampeyan kanggo ngrungokake sampeyan
The book is dedicated to these two girls	Buku kasebut dikhususake kanggo bocah wadon loro kasebut
I always wanted to leave	Aku tansah wanted kanggo ninggalake
A figure wearing a black shirt	Tokoh sing nganggo klambi ireng
I think it will be worth it	Aku iku bakal worth iku
I felt weak and sad	Aku rumangsa lemes lan sedhih
I can come at the end of the month	Aku bisa teka ing pungkasan sasi
I want to be a positive influence	Aku pengin dadi pengaruh positif
Hopefully he will share the recipe here	Muga-muga dheweke bakal nuduhake resep kasebut ing kene
I show off and you fix me up nicely	Aku pamer lan sampeyan ndandani aku apik
I need you fast	Aku butuh sampeyan cepet-cepet
I got everything I needed	Aku entuk kabeh sing dibutuhake
People are wise, keep the remote in your pocket	Wong wicaksana, nyimpen remot ing kanthong
I couldn’t imagine being there without him	Aku ora bisa mbayangno ana ing kono tanpa dheweke
I crossed to the central station	Aku nyabrang menyang stasiun tengah
I can hardly believe it happened to me	Aku meh ora pracaya iku kedaden kanggo kula
I got the door open in a few seconds	Aku tak mbukak lawang ing sawetara detik
I need to meet her, she said	Aku kudu ketemu dheweke, dheweke ngandika
A legal document accompanied by a check	A document legal diiringi mriksa
I knew him when he was at university here	Aku kenal dheweke nalika dheweke ana ing universitas kene
I think this is my job as well	Aku mikir iki tugasku uga
Forest breathing around me	Alas ambegan watara kula
I teach by example, but you can’t prepare a translation	Aku mulang kanthi conto, nanging sampeyan ora bisa nyiapake terjemahan
I’m relieved to say the most	Aku lega ngomong paling
I have seen him in close arms	Aku wis ndeleng wong ing tangan cedhak
I love your storm clouds	Aku seneng awan badai sampeyan
I hope you will like him	Mugi sampeyan bakal kaya wong
I can’t wait for my shift to finish	Aku ora sabar ngenteni shiftku rampung
His face looked sad	Praupane katon sedhih
I liked how he said them	Aku disenengi carane ngandika mau
I don’t like water	Aku ora seneng banyu
I can totally do this	Aku babar blas bisa nindakake iki
I met him, perhaps he was done	Aku ketemu dheweke, mbok menawa dheweke wis rampung
I thought it should be the other way around	Aku panginten iku kudu cara liyane watara
I just shook my head	Aku mung geleng-geleng kepala
I tasted and experienced it all	Aku ngrasakake lan ngalami kabeh
I began to speak to myself silently	Aku wiwit ngomong dhewe kanthi meneng
Rest, a minute of fresh air	Ngaso, semenit hawa seger
I watched for a few minutes	Aku nonton kanggo sawetara menit
I also have confidence now	Aku uga duwe kapercayan saiki
I stay with myself	Aku tetep karo aku
I used to love watching her sleep	Aku biyen seneng ndelok dheweke turu
There was a woman close to him	Ana wong wadon sing cedhak karo dheweke
The super cute guy looked at me, curious	Wong lanang sing super cute nyawang aku, penasaran
A glass station had been prepared for him	Stasiun kaca wis disiapake kanggo dheweke
I have to laugh though	Aku kudu ngguyu sanadyan
I still think it’s a good story	Aku isih mikir critane apik
I want to be a skinny person	Aku pengin dadi wong kulit
I can feel sorry later	Aku mengko bisa melas
I still see him from time to time	Aku isih ndeleng dheweke saka wektu kanggo wektu
I swallowed, once, twice, three times	Aku ngulu, sepisan, kaping pindho, kaping telu
I was worried about it	Aku kuwatir bab iku
I will get to talk to her soon	Aku bakal njaluk ngomong karo dheweke enggal
I can’t even look at my brother anymore	Aku malah ora bisa nyawang kakangku maneh
I know him, he lives just a few houses away	Aku ngerti dheweke, dheweke manggon mung sawetara omah adoh
I was pushed away from the wall, suddenly scared	Aku didorong adoh saka tembok, dumadakan wedi
I don’t want him to ruin it overnight	Aku ora pengin dheweke ngrusak sewengi
I closed my mouth and swallowed	Aku nutup cangkeme lan ngulu
I’m not too desperate yet	Aku durung nekat banget
He also publishes machine language	Dheweke uga nerbitake basa mesin
I watched the cartoon a few times	Aku nonton kartun sawetara kaping
I didn’t give it to her	Aku ora menehi dheweke
I go there every day for lunch	Aku menyang kono saben dina kanggo nedha awan
I can’t straighten after bending	Aku ora bisa lurus sawise mlengkung
I am not fit to rule	Aku ora cocog kanggo mrentah
I have the sensation of falling into the dark	Aku duwe sensasi tiba ing pepeteng
Better, but no big deal	Luwih apik, nanging ora ana masalah gedhe
I guess he missed it	Aku kira dheweke ora kejawab
The episode contains some intricate flash effect scenes	Episode kasebut ngemot sawetara adegan efek kilat sing rumit
The boy is his protection	Anak lanang iku pangayomane
I prefer to forgive and forget	Aku luwih seneng ngapura lan lali
I wondered if he wanted a drink	Aku kepingin weruh yen dheweke kepengin ngombe
I looked around, but there was no one	Aku nyawang mubeng, nanging ora ana wong
I couldn’t even hear what he was saying	Aku malah ora bisa krungu apa ngandika
I’m lost here	Aku kesasar ing kene
I also have no regrets	Aku uga ora getun
I could feel the anxiety running up	Aku bisa ngrasakake rasa kuwatir sing mlaku munggah
I really enjoyed the train	Aku seneng banget karo sepur
I want to spend eternity in that way	Aku pengin nglampahi kalanggengan ing cara sing
I should have done it last year	Aku kudune wis rampung taun kepungkur
You try to reflect the mood of the song	Sampeyan nyoba kanggo nggambarake swasana ati saka lagu
I tried to get him out	Aku nyoba kanggo njaluk wong metu
I feel nervous about other issues	Aku rumangsa gemeter babagan masalah liyane
I only knew half an hour ago	Aku mung ngerti setengah jam kepungkur
I’ve taken a lot of your time	Aku wis njupuk akeh wektu sampeyan
I was not in the room	Aku ora ana ing kamar
I started calling his name in a loud whisper	Aku wiwit nyeluk jenenge kanthi bisik banter
There was a man in dirty clothes standing on the side of the road	Ana wong nganggo klambi reged ngadeg ing pinggir dalan
I felt his warm breath wash against my mouth	Aku felt kang anget ambegan wisuh marang sandi tutuk
A beautiful circle result	A asil bunder ayu
I have finally made up my mind	Aku wis pungkasane nggawe keputusan
I don’t trust anyone	Aku ora ngandel marang sapa wae
I remember climbing it	Aku kelingan menek iku
I pushed the crowd to the door	Aku nyurung wong akeh menyang lawang
I was holding our baby	Aku nggendong bayi kita
I thought this would have to do for now	Aku panginten iki bakal kudu nindakake kanggo saiki
I was a human bone	Aku iki balung manungsa
I’m having fun, everyone	Aku seneng-seneng, kabeh
I couldn’t get out of them	Aku ora bisa metu saka wong-wong mau
I want to say bad words	Aku arep ngomong tembung ala
I lost track of my former assistant in a lot	Aku ilang trek mantan asisten ing akeh
I could stay there all day	Aku bisa nginep ing kono sedina muput
I also have thoughts about you	Aku uga duwe pikiran babagan sampeyan
I believe we are better than bad	Aku pracaya kita luwih apik tinimbang ala
I don’t see the illusion of truth and beauty there	Aku ora weruh khayalan bebener lan kaendahan ana
I invite, they ask what to bring	Aku ngajak, padha takon apa sing kudu digawa
I like this kind of fear	Aku seneng iki jenis wedi
I’m all about being masculine, and masculine, and strong	Aku kabeh babagan dadi lanang, lan lanang, lan kuwat
I found they called the mountains	Aku ketemu padha disebut gunung
The city was rapidly growing with labor	Kutha iki kanthi cepet berkembang kanthi buruh
The three of them sat together	Wong telu lungguh bebarengan
I wanted to move	Aku wanted kanggo pamindhahan
I play baseball like a football player	Aku main baseball kaya pemain bal-balan
I think strength will be more important now	Aku mikir kekuatan bakal luwih penting saiki
I wouldn’t be able to do it alone	Aku ora bakal bisa nindakake dhewekan
I was walking around town, listening to people talk and sing	Aku mlaku-mlaku ing kutha, ngrungokake wong ngomong lan nyanyi
I was so wrapped up in her voice	Aku dadi kebungkus ing swara dheweke
I used to live there	Aku biyen manggon ing kono
I dared to look into the ship	Aku wani ndeleng menyang kapal
I walked to study and picked up my diary	Aku mlaku menyang sinau lan njupuk buku harianku
I thought you were here	Aku panginten sing sampeyan kene
I was walking in the church in contemplation as you entered	Aku mlaku-mlaku ing pasamuan ing kontemplasi nalika sampeyan mlebu
I looked up at night, seeing the corner of the abandoned road	Aku katon ing wayah wengi, ndeleng pojok dalan sing ditinggal
I remember his hand	Aku kelingan tangane
I can’t imagine that would happen	Aku ora bisa mbayangno sing bakal kelakon
I want to make an exhibition	Aku arep nggawe pameran
I can’t say if I will know more	Aku ora bisa ngomong yen bakal ngerti liyane
I want an explicit answer	Aku pengin jawaban eksplisit
A small envelope was placed in my hand	A amplop cilik diselehake ing tanganku
I believe the original message should be read	Aku pracaya pesen asli kudu maca
I asked her if she was having trouble	Aku takon dheweke apa dheweke ana alangan
No nest material was added	Ora ana bahan sarang sing ditambahake
I’m going to take the opportunity to leave	Aku arep njupuk kesempatan kanggo ninggalake
There will only be a few shows	Mung bakal ana sawetara pertunjukan
A short tells of life and	A short ngandhani urip lan
I slap the fairy dress and shake her naked skull	Aku tamparan gaun peri lan goyang-goyang tengkorak wuda
I have a way to get you some money	Aku duwe cara kanggo njaluk sampeyan sawetara dhuwit
It has golden yellow sand	Wis wedhi kuning emas
I love all of it	Aku kabeh iku
I saw that there was real love between them	Aku weruh sing ana tresno nyata antarane wong-wong mau
I can’t believe what happened to me	Aku ora percaya apa sing kedadeyan karo aku
I am so happy with this girl	Aku seneng banget karo bocah wadon iki
I can’t send him out in this weather	Aku ora bisa ngirim dheweke metu ing cuaca iki
I shouldn’t have let them get in the way	Aku kudune ora nglilani wong-wong mau ngalang-alangi
I just thought it was for the best	Aku mung panginten iku kanggo sing paling apik
I don’t know the weird reaction in class	Aku ora ngerti reaksie sing aneh ing kelas
I came with an invitation	Aku teka karo undhangan
I wanted something to happen	Aku wanted soko kelakon
I have a lot of friends on the spy network	Aku duwe akeh kanca ing jaringan telik
Some of the above are rich	Sawetara ing ndhuwur saya sugih
I will fight myself	Aku bakal nglawan awakku dhewe
I couldn’t get out of bed, or sleep	Aku ora bisa ngalih saka amben, utawa turu
Association football is the most popular sport	Bal-balan asosiasi minangka olahraga sing paling populer
A compromise has been reached	A kompromi wis tekan
I could wrap her around my little finger	Aku bisa mbungkus dheweke ing driji cilikku
I quickly got rid of him	Aku cepet nyingkirake dheweke
I had no idea what was going to happen to me	Aku ora ngerti apa sing bakal kelakon karo aku
I didn’t ask and she wasn’t in a hurry, or concerned	Aku ora takon lan dheweke ora kesusu, utawa prihatin
I wish she would let me cheer her up	Aku pengin dheweke bakal ngidini kula surak dheweke munggah
I’m going to beat this thing	Aku bakal ngalahake bab iki
I was thinking about some old animated films	Aku mikir babagan sawetara film animasi lawas
I want to make her wild	Aku pengin nggawe dheweke alam bébas
I can’t believe she’s taken a boyfriend	Aku ora ngandel yen dheweke wis njupuk pacangan
I think you will agree very much	Aku mikir sampeyan bakal akur banget
I ran up the first four steps	Aku mlayu munggah papat langkah pisanan
I have eaten with them many times	Aku wis mangan karo wong-wong mau kaping pirang-pirang
I stay on fire	Aku tetep ing geni
I had the worst dream of all time yesterday	Aku ngimpi paling awon kabeh wektu wingi
I don’t have three	Aku ora duwe telu
I don’t mind getting to know you better	Aku ora keberatan luwih ngerti sampeyan
But there is one thing we do know	Nanging ana siji bab sing kita ngerti
I thought that was going too far	Aku panginten sing arep adoh banget
I put it all in for you	Aku sijine kabeh kanggo sampeyan
I saw he was not afraid to die	Aku weruh dheweke ora wedi mati
We are all very proud of the film	Kita kabeh bangga banget karo film kasebut
This incident is under investigation	Kedadeyan iki lagi diselidiki
I mean like super smart	Maksudku kaya super pinter
I only met him twice	Aku mung ketemu dheweke kaping pindho
I should have been buried with them	Aku kudune dikubur bareng karo wong-wong mau
I really started from nothing	Aku pancene diwiwiti saka ora ana
I mean, look at us, we’re going to look ridiculous together	Maksudku, ndeleng kita, kita bakal katon konyol bebarengan
I should have known you would be hiding here	Aku kudune ngerti sampeyan bakal ndhelik ing kene
I struggled, but to no avail	Aku berjuang, nanging ora ana gunane
I will not restrain anyone who goes against his will	Aku ora bakal nahan sapa-sapa sing nglawan kekarepane
I prefer when they are stupid	Aku luwih seneng nalika padha bodho
I told her to shove it	Aku marang dheweke kanggo shove iku
Unable to recover the body	Ora bisa pulih awak
I guess that shouldn’t come as any surprise	Aku kira sing ngirim ora teka minangka sembarang surprise
I hope some luck will come for some ships	Mugi sawetara luck bakal teka kanggo sawetara kapal
I was also very happy with her	Aku uga seneng banget karo dheweke
I never wanted to be a writer	Aku ora tau kepingin dadi penulis
I already knew who that woman was	Aku wis ngerti sapa wong wadon mau
Others assume this is impossible	Wong liya nganggep iki ora mungkin
I waited quietly at home	Aku ngenteni sepi ing omah
I still can’t get rid of the taste	Aku isih ora bisa ngilangi rasa
I know he doesn’t like it	Aku ngerti yen dheweke ora seneng
I think that’s why my series came	Aku mikir mulane seriku teka
I love my wife, my children, my family, my friends	Aku tresna bojoku, anak-anakku, kulawargaku, kanca-kancaku
I don’t want to be there now anymore	Aku ora pengin ana ing saiki maneh
I saw he also didn’t believe my answer	Aku weruh dheweke uga ora percaya karo jawabanku
I’m afraid it’s gone forever	Aku wedi yen wis ilang ing salawas-lawase
I have no choice anymore	Aku ora duwe pilihan maneh
I carried her to bed	Aku ngeterake dheweke menyang amben
Such a situation spoils the illusion for the audience	Kahanan kaya mengkono ngrusak khayalan kanggo penonton
I may not catch it all for years though	Aku bisa uga ora nyekel kabeh kanggo taun sanadyan
I was afraid to get up, afraid to leave her	Aku wedi tangi, wedi ninggalake dheweke
I fell on her and she caught me	Aku tiba ing dheweke lan dheweke kejiret aku
I can also feel my future	Aku uga bisa ngrasakake masa depanku
I glanced at Tage's name	Aku nglirik name tage
I can’t offer the truth to important people	Aku ora bisa kurban bebener kanggo wong penting
He continued to write about cars and then fashion	Dheweke terus nulis babagan mobil lan banjur fashion
A girl can really lean towards a man	A cah wadon bisa tenan condong menyang wong
I want to play with you	Aku arep dolanan karo kowe
I don’t have to look at my father naked	Aku ora kudu nyawang awake bapak sing wuda
I know this is not true	Aku ngerti iki ora bener
These are just direct victims of the storm	Iki mung korban langsung saka badai
I have a wonderful partner	Aku duwe pasangan sing apik banget
I couldn’t stand being at home with him	Aku ora tahan ana ing omah karo dheweke
I haven’t been able to ask about it yet	Aku durung bisa takon bab iku
I have told my students, but they do not know	Aku wis ngandhani murid-muridku, nanging padha ora ngerti
I can’t allow that to happen	Aku ora bisa ngidini kedadeyan kasebut
I didn’t want to ignore the spotlight	Aku ora gelem nggatekake sorotan
I was able to take care of myself for a few days	Aku bisa ngurus awak dhewe kanggo sawetara dina
I’m the one who balances the good and the bad	Aku sing ngimbangi sing apik lan sing ala
I never let myself get caught	Aku ora tau nglilani awakku kejiret
I did not prepare the speech	Aku ora nyiapake pidato
I came in the name of prophecy	Aku teka atas jenenge wangsit
I believe that we make our own destiny	Aku yakin yen kita nggawe nasib kita dhewe
I see that there are many needs	Aku weruh yen ana akeh kabutuhan
I could barely hear it even on the side	Aku meh ora krungu malah ing sisih
I didn’t know he would do it	Aku ora ngerti dheweke bakal nglakoni
I’m not going to break them	Aku ora bakal break wong
I just ask that we be honest on one another	Aku mung njaluk supaya kita jujur ​​​​ing siji liyane
Both parents give the young food	Wong tuwa loro-lorone menehi panganan sing enom
I will take you closer to the mystery	Aku bakal nggawa sampeyan nyedhaki misteri kasebut
I was not in the mood	Aku ora ana ing swasana ati
I think she’s still sweet with you	Aku mikir dheweke isih manis karo sampeyan
I was overwhelmed and angry	Aku kepunjulen lan nesu
I have forgotten how good it is to receive	Aku wis lali carane apik iku kanggo ditampa
I can say that we both felt strong	Aku bisa ngomong yen kita loro felt kuwat
I won’t let him get close	Aku ora bakal nglilani dheweke cedhak
I raised my voice so they could hear	Aku ngangkat swaraku supaya padha krungu
I can watch it all day	Aku bisa nonton kabeh dina
Many of them were not fighting	Akeh sing padha ora gelut
I haven’t beaten it hard yet	Aku durung ngalahake kanthi hard
I took my hands out of it carefully	Aku njupuk tangan metu saka iku kanthi ati-ati
I couldn’t stand it and let him continue to lie	Aku ora bisa ngadeg lan nglilani dheweke terus ngapusi
I mean seriously rubbish	Maksudku serius sampah
The sugar portion is washed with soap and water	Bagean gula dikumbah nganggo sabun lan banyu
I quickly turned around and pulled on my track pants	Aku cepet-cepet noleh lan nyeret celana trek
Standards can be used in the same way as languages	Standar bisa digunakake kanthi cara sing padha karo basa
I asked him what he was doing	Aku takon apa sing ditindakake
I write about this here	Aku nulis babagan iki ing kene
I don’t know his death	Aku ora ngerti patine
Defenders of human and civil rights	Pembela hak asasi manungsa lan sipil
E holds the door handle	E nyekel gagang lawang
I love you with every part of me	Aku tresna sampeyan karo saben bagean saka kula
I still don’t know if he’s okay	Aku isih ora ngerti yen dheweke ora apa-apa
Lists can have multiple elements	Dhaptar bisa duwe sawetara unsur
But I don’t give color anymore to her	Nanging aku ora menehi warna maneh kanggo dheweke
I took a taste before eating it all	Aku njupuk rasa sadurunge mangan kabeh
A small smile grabbed the corner of his mouth	A eseman cilik nyekel pojoking tutuk
The drive player uses an automatic transmission or a manual transmission	Pamuter drive nggunakake transmisi otomatis utawa transmisi manual
I will definitely be back	Aku mesthi bakal bali
I try to treat this like any other case	Aku nyoba nambani iki kaya kasus liyane
I woke up several times trying to escape from disturbing dreams	Aku tangi kaping pirang-pirang nyoba uwal saka impen sing ngganggu
I surprise was the best part for me	Aku surprise ana sisih paling apik kanggo kula
Louis by four points	Louis kanthi papat poin
I could see his head	Aku bisa ndeleng sirahe
I smiled and kept my mouth shut	Aku mesem terus nutup cangkeme
I felt weird when I went up to the door	Aku rumangsa aneh nalika munggah menyang lawang
I could have killed him that night	Aku bisa matèni wong sing bengi
I will control myself	Aku bakal ngontrol aku
I just need time to think	Aku mung butuh wektu kanggo mikir
I know something is wrong now	Aku ngerti ana sing ora bener saiki
I washed my face, my clothes, and then went back out	Aku wisuh pasuryan, klambi, banjur bali metu
There was a little girl sitting on his lap, laughing	Ana bocah wadon cilik lungguh ing pangkone, ngguyu
I’m not talking nonsense, but I’m serious about it	Aku ora omong omong-omongan, nanging aku mrengut serius
I can’t wait to try it	Aku ora sabar kanggo nyoba
I was expecting a large yard and a rolling carpet	Aku ngarep-arep plataran gedhe lan karpet rolling
I lost a lot of weight naturally	Aku ilang akeh bobote kanthi alami
Soil and climate affect growth	Lemah lan iklim mengaruhi wutah
I was only twelve and didn’t get the movie	Aku mung rolas lan ora entuk film kasebut
I give him a great job all the time	Aku marang wong proyek gedhe kabeh wektu
I want to hear your side of the story	Aku pengin krungu sisih sampeyan crita
I'm crossing the edge of the field	Aku lagi nyabrang pinggir lapangan
I also enjoy writing at events	Aku uga seneng nulis ing acara kasebut
I promise I won’t kill your family	Aku janji ora bakal mateni keluargamu
I am not responsible for this	Aku ora tanggung jawab kanggo iki
I gave them to them, and they wore them	Aku maringi wong-wong mau, lan dheweke nganggo
I'll check them out	Aku bakal mriksa wong metu
I want her for me	Aku pengin dheweke kanggo aku
I heard his chest rise and fall	Aku krungu dhadhane munggah mudhun
I can’t even write with an explanation	Aku malah ora bisa nulis kanthi panjelasan
I haven’t told them yet	Aku durung ngandhani wong-wong mau
A mist of smoke grows in the air	A pedhut kumelun tuwuh ing udhara
I looked around and some teachers were watching us	Aku ndeleng mubeng lan sawetara guru sing nonton kita
I have long been confused by this lesson	Aku wis suwe bingung karo pelajaran iki
I cried on the phone	Aku nangis ing telpon
I think this is a real difference	Aku iki prabédan nyata
I didn’t expect it	Aku ora nyana
I just don’t have my actions together	Aku mung ora duwe tumindakku bebarengan
I closed my eyes and counted to three	Aku nutup mripat lan ngetung nganti telu
I swear, it’s all your actions	Sumpah, iku kabeh tumindakmu
I hardly use it at all now	Aku meh ora nggunakake ing kabeh saiki
I think you bought these shoes without hesitation	Aku mikir sampeyan tuku sepatu iki tanpa ragu-ragu
I sat in the first row of chairs	Aku lungguh ing baris pisanan saka kursi
I put my shirt on the back of the chair	Aku nyeleh klambi ing mburi kursi
I wouldn’t be too worried, though	Aku ora bakal kuwatir banget, sanadyan
But that was beneath him	Nanging sing ana ing ngisor dheweke
I should have stopped you	Aku kudune wis mandheg sampeyan
I put it as a classic stunt	Aku sijine iku minangka nolak klasik
I had breakfast on the stove	Aku sarapan ing kompor
I was never sent to the hall	Aku ora tau dikirim menyang bale
An agreement was made that was mutually agreeable to both parties	Kesepakatan digawe sing sarujuk kanggo loro pihak
I have another question later	Aku duwe pitakonan liyane mengko
Many people looked at him	Akeh wong sing mandeng marang dheweke
I’ll tell you when	Aku bakal pitutur marang kowe nalika
I walked from there to a slightly open gate	Aku mlaku saka kana menyang gapura sing rada mbukak
I winked at my hand	Aku nglirik tanganku
I need to know that there is no contest	Aku kudu ngerti yen ora ana kontes
I didn’t expect that answer	Aku ora nyana jawaban sing
I’ve had enough	Aku wis cukup
I don’t look at it here	Aku ora katon ing kene
The panel of judges was then convened for deliberation	Majelis hakim banjur diutus kanggo musyawarah
Her search was negative	Panelusuran dheweke negatif
I’m starting to sing	Aku lagi wiwit nembang
I can’t focus anywhere at once	Aku ora bisa fokus ing ngendi wae bebarengan
I whispered in between sad cries	Aku bisik ing antarane nangis sedih
A thought occurs to him	A pikiran dumadi kanggo wong
I can drive you home now	Aku bisa ngeterake kowe mulih saiki
I do have a few questions, though	Aku duwe sawetara pitakonan, sanadyan
I need to know what just happened	Aku kudu ngerti apa sing lagi wae kedadeyan
I left quickly before he was hungry	Aku mangkat cepet-cepet sadurunge dheweke keluwen
I can’t let this poor man die	Aku ora bisa nglilani wong miskin iki mati
Some are concerned with revenge	Sawetara ngangap karo mbales
A small table with small chairs stood in the back	Meja cilik karo kursi cilik ngadeg ing mburi
I need proof that someone else is there	Aku butuh bukti yen ana wong liya ing kana
I have a strong skill set	Aku duwe set skill kuwat
I stood before my throne, or the throne of my parents	Aku jumeneng ana ing ngarepe dhamparku, utawa dhampar tuwaku
I need medical treatment here	Aku butuh perawatan medis ing kene
I caught it and looked down at it	Aku kejiret lan katon mudhun ing
I have made the right decision	Aku wis nggawe keputusan sing bener
I hadn’t totally pushed her away	Aku wis ora babar blas di-push dheweke adoh
All three of these actions quickly passed	Kabeh telung tumindak kasebut kanthi cepet liwati
I thought it was time to engage them	Aku panginten iku wektu kanggo melu wong-wong mau
I saw his bright eyes	Aku weruh mripate padhang
I was surprised at how she looked	Aku kaget carane dheweke katon
I can’t live in a nature like this	Aku ora bisa urip ing alam kaya iki
I am with you	Aku ana karo sampeyan
I’m sure he couldn’t stop me	Aku yakin dheweke ora bisa nyegah aku
I don’t plan on staying here much longer	Aku ora rencana manggon ing kene luwih suwe
I want to get back to the latest news	Aku pengin bali menyang warta anyar
I really don’t need to	Aku pancene ora perlu
I have destroyed his house	Aku wis numpes omahe
I shouldn’t have taken them from you	Aku kudune ora njupuk wong-wong mau saka sampeyan
I was treated very badly before	Aku dianggep banget ala sadurunge
I know that dreams are illusions	Aku ngerti yen ngimpi iku khayalan
I wanted to feel him everywhere	Aku kepengin ngrasakake dheweke ing endi wae
I couldn’t think of it and still nothing	Aku ora bisa mikir lan isih ora ana apa-apa
I still haven’t found him	Aku isih durung nemokake dheweke
A small beam of light illuminates the tree house	Cahya cilik cahya madhangi omah wit-witan
The woman asked for a smaller amount of money	Wong wadon dijaluk dhuwit sing luwih cilik
I found the delivery very clear	Aku nemokake pangiriman sing cetha banget
I need to lose weight	Aku kudu ngilangi bobot
I couldn’t get up or talk to anyone	Aku ora bisa tangi utawa ngomong karo sapa wae
I tried to stay awake but eventually nodded	Aku nyoba kanggo tetep tangi nanging pungkasane manthuk
I just happened to be there at the time	Aku mung kedadeyan ing wektu kasebut
I got six months with hard work	Aku entuk enem sasi kanthi kerja keras
I'm out of work	Aku wis entek kerja
I see a pattern here	Aku ndeleng pola ing kene
I am married to a teenage son and a young daughter	Aku nikah karo putra cilek lan putri enom
I sat in my chair with no hope of falling asleep	Aku lungguh ing kursi tanpa pangarep-arep turu
I try to get the feel right	Aku nyoba kanggo njaluk aran tengen
I hadn’t met him in years	Aku wis pirang-pirang taun ora ketemu dheweke
I guess that’s the point	Aku guess sing titik
Food has real power	Panganan nduweni daya nyata
I knew this had to happen	Aku ngerti iki kudu kelakon
I don’t see her baby anymore	Aku ora weruh bayine maneh
I met his family	Aku ketemu karo kulawargane
I was like you in school, you know	Aku kaya sampeyan ing sekolah, sampeyan ngerti
I just want a baby	Aku mung pengin bayi
I should never have entered the game	Aku kudu tau wis mlebu game
I couldn’t move anything	Aku ora bisa obah apa-apa
I was just trying to change something in the past	Aku mung nyoba kanggo ngganti soko ing kepungkur
I tried not to smile	Aku nyoba ora mesem
I don’t have much experience with revolvers coming in	Aku ora duwe akeh pengalaman revolver mlebu
The meeting went well	Rapat kasebut lumaku kanthi apik
I believe we can use it	Aku pracaya kita bisa nggunakake
Map displayed on the floor	Peta sing ditampilake ing lantai
I feel a weakness in the concept	Aku rumangsa kekirangan ing konsep
He was of course saved after finishing the service	Dheweke mesthi disimpen sawise rampung layanan
It was taken entirely on film stock	Iku dijupuk tanggung ing Simpenan film
I think a lot of people know this little story by now	Aku kira akeh wong ngerti crita cilik iki saiki
The jury consisted of nine men and three women	Juri dumadi saka sangang lanang lan telu wadon
I thought that was too cruel	Aku panginten sing iki kejem banget
I think, for most people, that might be true	Aku kira, kanggo umume wong, bisa uga bener
I am and am totally married to my career	Aku lan babar blas nikah karo karirku
I cost you a fight	Aku biaya sampeyan perang
I wanted to get used to it	Aku wanted kanggo njaluk digunakake kanggo iku
I thought this way would work	Aku panginten cara iki bakal bisa
I’ll roll myself up to the ball	Aku bakal muter dhewe munggah menyang bal
The holy father finds him, but he does not betray him	Rama suci nemokake dheweke, nanging dheweke ora ngiyanati
I can't see left or right	Aku ora bisa ndeleng ngiwa utawa nengen
I recently had the opportunity to interview him	Aku bubar duwe kesempatan kanggo wawancara karo dheweke
I was tired and emotionally raw	Aku kesel lan emosional mentah
Absolutely the perfect team	Pancen tim sing sampurna
Stray bullets can penetrate the body with dangerous consequences	Peluru nyasar bisa nembus awak kanthi akibat sing mbebayani
I love watching the shuttle launch at night	Aku seneng ndeleng peluncuran anter jemput ing wayah wengi
I began to feel better and stronger	Aku wiwit rumangsa luwih apik lan kuwat
I want you to take all the time you need	Aku pengin sampeyan njupuk kabeh wektu sing perlu
I left the room door open	Aku ninggalake lawang kamar mbukak
I want to tell myself	Aku arep ngomong dhewe
I could feel the warm air on my breath	Aku bisa ngrasakake hawa anget ing ambegan
I could just sit and stare for hours	Aku mung bisa lungguh lan nyawang nganti pirang-pirang jam
I created a display for the login and landing pages	Aku nggawe tampilan kanggo mlebu lan kaca kebangkrutan
Boys here, girls there	Lanang kene, wedok kono
I thought he got rid of them	Aku panginten kang tak nyisihaken saka wong-wong mau
I was hit with a ruler	Aku digebugi nganggo penggaris
I cleared my mind as they came and went	Aku ngatasi pikiranku nalika padha teka lan lunga
I am very affectionate with my heart on my sleeve	Aku banget affectionate nganggo atiku ing lengen klambi
I never lose a cow to a bear	Aku ora tau kelangan sapi kanggo bruwang
I lost last year in the war	Aku ilang taun kepungkur ing perang
Memories that have long been forgotten	Kenangan sing wis suwe dilalekake
Poems cannot be written voluntarily	Geguritan ora bisa ditulis kanthi kekarepan
I even tried to commit suicide once	Aku malah nyoba bunuh diri sapisan
I felt pretty good about myself	Aku felt cukup apik bab aku
I call for a sister from a century ago	Aku nelpon kanggo adhine saka abad kepungkur
I waited for the drums to start	Aku ngenteni drum diwiwiti
I’m sure your vaccine will help my village, and others	Aku yakin vaksin sampeyan bakal mbantu desaku, lan liya-liyane
I thought that was stupid	Aku ngira sing bodho
I tried and failed to prevent a shudder	Aku nyoba lan gagal kanggo nyegah shudder a
I brought him out and set him free	Aku nggawa dheweke metu lan mbebasake
I am very happy with my conspiracy	Aku seneng banget karo komplotanku
I find it difficult to take	Aku nemokake angel kanggo njupuk
A gift from the creative region of my skull	Hadiah saka wilayah kreatif tengkorakku
I need a little help	Aku butuh bantuan sethithik
Information theory, income, and welfare spending	Teori informasi, penghasilan, lan belanja kesejahteraan
I cried, doubled, and fell to my knees	Aku sesambat, dobel, lan tiba ing dhengkul
Your character is superior	Karakter sampeyan luwih unggul
I just don’t like him chasing you	Aku mung ora seneng dheweke ngoyak kowe
I can imagine her smiling, and remembering her naked body	Aku bisa mbayangno dheweke esem, lan ngelingi awak wuda
I have also given you a written statement	Aku uga wis menehi statement ditulis
This attracted a lot of people	Iki narik kawigaten wong akeh
I have to deal with this	Aku kudu ngrampungake iki
I couldn’t give my body back to him	Aku ora bisa menehi awak maneh marang dheweke
I remember one couple	Aku kelingan siji pasangan
I don’t like him to worry	Aku ora seneng dheweke kuwatir
I had my own regular breakfast	Aku wis biasa sarapan dhewe
A slim case formed in his hand	A cilik slim kawangun ing tangan
I walked to the exit door	Aku mlaku menyang lawang metu
I have to get out of here and start again	Aku kudu lunga saka kene lan miwiti maneh
I didn’t feel dizzy, no dizziness, nothing	Aku ora krasa ngelu, ora ngelu, ora ana apa-apa
I shake it and get another week out of it	Aku goyangake lan njaluk liyane minggu metu saka iku
I have questions about other people involved	Aku duwe pitakon babagan wong liya sing melu
I wouldn’t think so	Aku ora bakal mikir
The lights were on in the kitchen	Lampu murup ing pawon
I would love to answer an	Aku bakal seneng njawab an
I don’t mean to be rude	Aku ora maksud dadi kasar
I don’t know why it’s so difficult for me	Aku ora ngerti apa sing dadi angel kanggo kula
I don’t want to leave them	Aku ora pengin ninggalake wong-wong mau
I heard some noise, but heard nothing	Aku ngrungokke sawetara gangguan, nanging ora krungu apa-apa
I have nothing to back down from	Aku ora duwe apa-apa kanggo mundur
I cried and cried and cried	Aku nangis lan nangis lan nangis
I can’t imagine what he was thinking	Aku ora bisa mbayangno apa sing dipikirake
I tried to hold on, to no avail	Aku nyoba nyekeli, ora ana gunane
I reached my finger out to part of his lips	Aku tekan driji metu kanggo part lambene
I’m sure this is real	Aku yakin iki nyata
I take it as a very bad sign	Aku njupuk minangka tandha banget ala
I’m almost up to my chin now	Aku meh munggah menyang dagu saiki
I had the opportunity to learn more closely	Aku duwe kesempatan kanggo sinau luwih cedhak
I have a phone, though	Aku duwe telpon, sanadyan
The two became good friends	Wong loro dadi kanca apik
All other aircraft were sold	Kabeh pesawat liyane padha didol
I have to measure both	Aku kudu ngukur loro
I threw this together pretty quickly	Aku mbuwang iki bebarengan cantik cepet
I will be very happy to bend you to my will	Aku bakal seneng banget mbengkongake sampeyan menyang karsaku
He refused to divorce her	Dheweke ora gelem megat dheweke
There are nine notes still in circulation	Ana sangang cathetan sing isih ana ing sirkulasi
I finally got tired and faced him	Aku pungkasane kesel lan ngadhepi dheweke
I don’t know anything, literally nothing	Aku ora ngerti apa-apa, secara harfiah ora ana
I have to let go	Aku kudu ngeculake
A heavy chest was in one corner, covered with clothes	Dodo sing abot ana ing salah sawijining pojok, ditutupi sandhangan
A third attempt, and nothing	A nyoba katelu, lan boten
I felt no life inside	Aku felt ora urip nang
I know some people who work on issues like this	Aku ngerti sawetara wong sing nggarap masalah kaya iki
Music videos released simultaneously	Video musik dirilis bebarengan
I don’t know you have to have it	Aku ora ngerti sampeyan kudu duwe
I can’t feel him at all	Aku ora bisa ngrasakake dheweke babar pisan
I’m not there, which is interpreted as a reasonable answer	Aku ora ana, sing diinterpretasikake minangka jawaban sing cukup
I couldn’t control myself anymore	Aku ora bisa ngontrol awakku maneh
When a couple starts a relationship	Nalika pasangan miwiti hubungan
I was emotionally and physically exhausted	Aku kesel emosional lan fisik
Confirmed enemies need to know	Mungsuh sing dikonfirmasi kudu ngerti
I certainly didn’t expect to find an answer there	Aku mesthi ora ngarep-arep nemokake jawaban ing kana
I feel on top of the world	Aku aran ing ndhuwur donya
A large pile was at the back of the garage	Tumpukan gedhe ana ing mburi garasi
I appreciate a strange start to this report	Aku appreciate sing wiwitan aneh kanggo laporan iki
A package came to you today	A paket teka kanggo sampeyan dina iki
I love how much she smiles now	Aku tresna carane akeh dheweke mesem saiki
I can’t help but do anything	Aku ora bisa mbantu apa wae
I wasn’t ready for the taste sensation	Aku ora siap kanggo sensasi rasa
I have to go up a mountain	Aku kudu munggah gunung
I won’t hesitate for a second	Aku ora bakal ragu-ragu siji detik
I slowly got up and headed for the door	Aku alon-alon tangi lan tumuju lawang
I would be interested to hear what you have to say	Aku bakal kasengsem kanggo krungu apa arep
I was supposed to go to sleep	Aku kudune arep turu
I don’t send you	Aku ora ngirim sampeyan
I looked at the back of my hand	Aku nyawang mburi tanganku
I also felt terrible	Aku uga felt elek
I shouldn’t have let you drink anything yesterday	Aku kudune ora nglilani sampeyan ngombe apa-apa wingi
I want to write a letter to her	Aku arep nulis layang kanggo dheweke
I didn’t correct him at any point	Aku ora mbenerake dheweke ing sembarang titik
I love seeing him eat	Aku seneng ndeleng dheweke mangan
I will use this company again	Aku bakal nggunakake perusahaan iki maneh
I called that a quick fix crash, it almost didn’t happen	Aku nelpon sing kacilakan fix cepet, meh ora kedaden
I’m bored and need a fun pet	Aku bosen lan mbutuhake pet sing nyenengake
Let me take care of everything so I don’t get confused	Ayo kula ngati-ati kabeh supaya ora bingung
I have to study windows first	Aku kudu sinau jendhela dhisik
I will do the same for your family	Aku bakal nindakake sing padha kanggo kulawarga sampeyan
I could feel his presence, very close to me	Aku bisa ngrasakake anane, cedhak banget karo aku
Now I’m so excited to be able to pick her up	Saiki aku kebangeten nganti bisa ngangkat dheweke
I'll leave my jacket here so I can pick up the phone	Aku bakal ninggalake jaket kene supaya njupuk telpon
I believe this should be kept constantly in view	Aku pracaya iki kudu katahan ajeg ing tampilan
I think we got a good education	Aku mikir kita entuk pendidikan sing apik
I think this guy is here	Aku iki wong kene
I haven’t come to the storage unit yet	Aku durung teka menyang unit panyimpenan
I look at every answer here and finally get what I want	Aku katon saben jawaban kene lan pungkasanipun njaluk aku pengin
I recognized it from my profile picture	Aku dikenali saka gambar profil
I imagine the result	Aku mbayangno asile
I’m sure you’ll lose faster than you think	Aku yakin sampeyan bakal kalah luwih cepet tinimbang sing sampeyan pikirake
I called her one day to say hello	Aku nelpon dheweke siji dina kanggo ngomong hello
I ran my finger along the glowing cloth	Aku mlayu driji ing sadawane kain mencorong
A couple of customers still lingered, they did us	A saperangan saka pelanggan isih lingered, padha kita
I know you did something for her	Aku ngerti sampeyan nindakake soko kanggo dheweke
He then became the owner and publisher	Dheweke banjur dadi pemilik lan penerbit
I know people who know this guy	Aku ngerti wong sing ngerti wong iki
I have your bomb, he said	Aku duwe bom sampeyan, ujare
A sea of ​​glass and fire	Segara kaca lan geni
I didn’t do anything to stop it	Aku ora nindakake apa-apa kanggo mungkasi
I could feel her fear	Aku bisa ngrasakake rasa wedi dheweke
I don’t have to wait long	Aku ora kudu ngenteni suwe
I can’t continue to live like this	Aku ora bisa terus urip kaya iki
I think this is intentional for two reasons	Aku iki sengaja kanggo loro alasan
I thought this would be kept a secret	Aku panginten iki bakal katahan rahasia
I haven’t tasted this good in a long time	Aku wis suwe ora ngrasakake rasa apik iki
It puts your fortune in your own hands	Iku nyelehake rejeki ing tangane dhewe
I’ve had a lot of fun	Aku wis seneng banget
The facts behind the disappearance were never revealed	Kasunyatan ing mburine ilang ora tau diungkapake
I tried to sink in the lake	Aku nyoba klelep ing tlaga
I have been waiting for this for a long time	Aku wis ngenteni iki kanggo dangu
I stopped at the front for a breath	Aku mandheg ing ngarep kanggo ambegan
I don’t want to be one of those dog owners	Aku ora arep dadi salah siji sing nduweni asu
I knew he was probably hungry	Aku ngerti dheweke mbokmenawa luwe
I pushed it up to my feet	Aku nyurung munggah menyang sikilku
I can never reason out creations	Aku ora tau bisa alesan metu kreasi
I knocked it several times	Aku nuthuk kaping pirang-pirang
They broke us down	Padha bejat kita mudhun
I saw the course last week	Aku ndeleng kursus minggu kepungkur
I will be out next season	Aku bakal metu musim ngarep
I really don’t have any information about you, that’s right	Aku pancene ora duwe informasi babagan sampeyan, sing bener
A gleam of hope came to his eyes	A gleam ngarep-arep teka ing mripate
A few seconds later something made me turn around	Sawetara detik mengko ana sing nggawe aku noleh
I am twenty years old and ready for anything	Aku umur rong puluh lan siap kanggo apa wae
Great technical achievements, no doubt, but why?	Prestasi teknis sing gedhe, ora diragukan, nanging kenapa?
I can give you no more than this little token	Aku bisa menehi sampeyan ora luwih saka token cilik iki
I just have to be sure	Aku mung kudu yakin
I can’t stop thinking about it	Aku ora bisa mandheg mikir babagan iki
I highly recommend that service!	Aku Highly Rekomendasi layanan sing!
I never get it right	Aku ora tau njaluk iku bener
He thought that both of them would be subject to his interests	Dheweke ngira yen loro-lorone bakal tunduk marang kepentingane
I can still smell it on me	Aku isih bisa mambu iku ing kula
I was willing to give my life for her	Aku rela menehi nyawa kanggo dheweke
I was never able to do my duty	Aku ora tau bisa nindakake kuwajiban
I almost feel like someone else	Aku meh ngrasa kaya wong liya
The state is investing heavily in site conservation	Negara nandur modal akeh banget kanggo konservasi situs
I'm still pretty sick	Aku isih cukup lara
I didn’t want him to leave me	Aku ora pengin dheweke ninggalake aku
I don’t know what to do with the bright sun	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake kanthi srengenge sing padhang
I’m looking for the best people I can find	Aku nggoleki wong sing paling apik sing bisa ditemokake
I will tell you about one good example of devotion	Aku bakal pitutur marang kowe bab siji conto apik saka pengabdian
I don’t know why it doesn’t work	Aku ora ngerti apa iku ora bisa
I know how he works	Aku ngerti carane dheweke bisa
I was eighteen less than three months old	Aku umur wolulas kurang saka telung sasi
I need to go out and see my brother	Aku kudu metu lan ndeleng kakangku
I could barely walk, my legs were so sore	Aku meh ora bisa mlaku, sikilku lara banget
I am loved and inspired by this place every day	Aku tresna lan inspirasi dening panggonan iki saben dina
I have never ridden this jet	Aku durung tau numpak jet iki
I can't see his face in his hat	Aku ora bisa ndeleng pasuryane ing kupluk
I owe her the last thing she always wanted	Aku utang dheweke pungkasan dheweke tansah wanted
I also have extreme brain fog	Aku uga duwe kabut otak sing ekstrem
I have to play better than this	Aku kudu main luwih apik tinimbang iki
I don’t think you will miss me	Aku ora mikir yen sampeyan bakal kangen karo aku
I'm not sure if you want to post again	Aku ora yakin yen sampeyan arep ngirim maneh
I think he was slightly shaking	Aku dheweke rada goyang
I am so glad to see you alive	Aku lega banget ndeleng sampeyan urip
He began appearing in comic books	Dheweke wiwit muncul ing buku komik
I could do nothing but open my mouth	Aku ora bisa apa-apa kajaba mbukak cangkeme
I seem to do this a lot	Aku ketoke nindakake iki akeh
I’ve fought a lot and killed a lot, a lot of people	Aku wis perang akeh lan matèni akeh, akeh wong
The new road will be a cure	Dalan anyar bakal dadi obat
I feel sorry for myself	Aku rumangsa mesakake aku
I just want the language code	Aku mung pengin kode basa
I clutched my ears for solids	Aku clutched sandi kuping kanggo ngalangi
A moment later he returned to the phone	Sedhela mengko dheweke bali menyang telpon
I would never encounter a problem like that	Aku ora bakal nemoni masalah kaya ngono
It’s also very aggressive	Iku uga banget agresif
I know that she has been married before	Aku ngerti yen dheweke wis nikah sadurunge
His character is just different	Watakipun namung beda
I can’t make you wait all day	Aku ora bisa nggawe sampeyan ngenteni sedina muput
I don’t have the money to pay the rent	Aku ora duwe dhuwit kanggo mbayar sewa
I open my eyes wide now	Aku mbukak mripatku amba saiki
I broke into the scary part	Aku nyuwil menyang bagean medeni
I hurried past her and out the door	Aku enggal-enggal ngliwati dheweke lan metu saka lawang
I know that people who are religious are genuine, thank you	Aku ngerti yen wong sing agama iku sejatine, matur nuwun
I saw another flash coming from the third floor window	Aku weruh lampu kilat liyane teka saka jendhela lantai katelu
P and then for the ladies	P lan banjur kanggo Ladies
I regret never getting to know him	Aku getun ora tau kenal karo dheweke
I looked at my arm	Aku nyawang lengenku
I am not a prophet for profit	Aku dudu nabi kanggo entuk bathi
I really enjoy watching people cook	Aku seneng banget nonton wong masak
I’m not out here in the dark	Aku ora metu kene ing peteng
The bank served as chief construction engineer	Bank njabat minangka kepala insinyur konstruksi
Blood samples can be of any volume	Sampel getih bisa dadi volume apa wae
I had to run her downstairs	Aku kudu mlayu dheweke mudhun
I fell into a chair in the back	Aku tiba ing kursi ing mburi
I still don’t have an answer	Aku isih ora duwe wangsulan
I felt as flush as a bleeding sky	Aku felt minangka flush kaya langit getihen
I woke up the guard who was on duty	Aku nggugah penjaga sing lagi tugas
I help you, you help me	Aku nulungi kowe, kowe nulungi aku
A pair of lines is called a set	Sepasang garis diarani set
I can’t complain because last week was so beautiful	Aku ora bisa sambat amarga minggu kepungkur pancen ayu
A short cry sounds	Tangisan singkat muni
I hum on my breath	Aku hum ing sandi ambegan
I made her a part of my family	Aku nggawe dheweke dadi bagian saka kulawargaku
We want to ruin the video game industry	Kita arep ngrusak industri video game
I’m not talking about anyone in particular here	Aku ora ngomong bab sapa tartamtu kene
I would be seriously surprised at that	Aku bakal kaget serius nalika iku
I can’t leave evidence from the previous session	Aku ora bisa ninggalake bukti saka sesi sadurunge
I call the protection fee	Aku nelpon ragad pangayoman
I will never have any friends	Aku ora bakal duwe kanca
You know how it happens	Sampeyan ngerti kepiye kedadeyan kasebut
I continued into my room quietly	Aku terus menyang kamar kanthi tenang
I’ve been one of the few to avoid it	Aku wis dadi salah siji saka sawetara sing nyingkiri
I felt something in her	Aku felt soko ing dheweke
I decided to pop along	Aku mutusaké kanggo pop bebarengan
I lead the developer team	Aku mimpin tim pangembang
I doctor it up with some extra cheese	Aku dhokter munggah karo sawetara keju ekstra
I’m actually the one who wakes you up	Aku sejatine sing nggugah sampeyan
I serve in the church	Aku ngabdi ing pasamuwan
I knocked on the door	Aku thothok-thothok lawang
I don’t have a division of wide and narrow	Aku ora duwe divisi saka sudhut lan ciyut
Characters can hit a maximum of thirty levels	Karakter bisa tekan tingkat maksimal telung puluh
I waited in anticipation of an answer but didn’t get it	Aku ngenteni ing nunggu jawaban nanging ora entuk
I read about her yesterday	Aku maca babagan dheweke wingi
I prop up harder and harder	Aku nyonggo harder lan harder
I couldn’t resist falling in love with her	Aku ora bisa nahan tresna karo dheweke
I am, personally, happy	Aku, pribadi, seneng
I have a personal bank account there	Aku duwe akun bank pribadi ing kana
I just get out and go here	Aku mung metu lan menyang kene
I wonder if he is still working on the site	Aku kepengin weruh yen dheweke isih nggarap situs kasebut
I rule the west	Aku nguwasani kulon
I will destroy all the works of hell	Ingsun bakal nyirnakake sakehing pakaryaning neraka
I can’t believe anyone reads my diary	Aku ora percaya yen ana wong sing maca buku harianku
I thought she was very nice to me for that	Aku panginten dheweke iku apik banget kanggo kula sing
I was never allowed to ask	Aku ora tau diijini njaluk
I had held her close to the hospital bed	Aku wis nyekel dheweke cedhak ing amben rumah sakit
I would not hesitate to buy from a seller again	Aku ora bakal ragu-ragu kanggo tuku saka bakul maneh
I would love to have done so	Aku seneng wis nglakoni
I retreated to the alley shelter	Aku mundur menyang papan perlindungan gang
I went pretty clean	Aku lunga cukup resik
I joined him there in his own owl suit	Aku melu dheweke ana ing setelan manuk hantu dhewe
I will not do anything that will hurt you	Aku ora bakal nindakake apa-apa sing bakal nglarani kowe
The voice of the past	Swara saka biyen
A full list of supported video sites is here	Dhaptar lengkap situs video didhukung ing kene
I couldn’t walk for more than two hours	Aku ora bisa mlaku luwih saka rong jam
I can’t think of anything to say	Aku ora bisa mikir apa-apa kanggo ngomong
A fight began	A gelut wiwit
I ran to the station directly to the officer	Aku mlayu menyang stasiun langsung menyang petugas
Public testing will hurt the company more than help	Uji coba umum bakal ngrusak perusahaan luwih saka bantuan
I think you missed the call	Aku mikir sampeyan ora kejawab telpon
I wasn’t supposed to hear him	Aku ora mestine krungu dheweke
I tried to hide in my room	Aku nyoba ndhelik ing kamarku
The east wing contains a service room	Sayap wétan ngemot kamar layanan
I just can’t now	Aku mung ora bisa saiki
A young, sexy professional	A enom, profesional seksi
I know the rest	Aku ngerti sing liyane
I then thought perhaps this woman would leave me alone	Aku banjur mikir mbok menawa wong wadon iki bakal ninggalake kula piyambak
He remains in service to this day	Dheweke tetep ing layanan nganti saiki
I give them eternal life, and they will never die	Wong-wong mau padha Dakparingi urip langgeng, lan ora bakal mati
Many companies offer specialized advertising items	Akeh perusahaan sing menehi barang iklan khusus
I know my way from here	Aku ngerti dalanku saka kene
She sank four minutes later	Dheweke sank patang menit mengko
I think she wants people to think that she is	Aku dheweke pengin wong mikir yen dheweke
I have to stay in the present	Aku kudu tetep ing saiki
I am a writer, perhaps an editor	Aku dadi panulis, mbok menawa editor
I heard the car pass	Aku krungu mobil liwat
I know her, her and her husband	Aku ngerti dheweke, dheweke lan bojone
I can’t get a job anywhere	Aku ora bisa entuk kerja ing endi wae
I looked down at his heels	Aku katon mudhun ing tumit
I have to try to remind you	Aku kudu nyoba kanggo ngelingake sampeyan
Thin blood crust	Kerak getih tipis
I was going to get over my fear	Aku iki arep kanggo njaluk liwat wedi sandi
I also stood up	Aku uga ngadeg munggah
A woman with a vision	Wong wadon kanthi sesanti
I really fell in love with this girl, now a woman	Aku tresna tenan karo cah wadon iki, saiki wong wadon
I see some have done that	Aku weruh sawetara wis rampung sing
I grew up on a small farm	Aku digedhekake ing peternakan cilik
I shouldn’t have smiled in the emergency room	Aku kudune ora mesem ing ruang gawat darurat
I heard him walking across the park	Krungu lakune mlaku nyabrang taman
I am afraid to sit on any furniture	Aku wedi njagong ing sembarang Furnitur
People who have separated have changed a lot	Wong sing wis pisah akeh owah-owahan
I did very well in school	Aku nindakake banget ing sekolah
I feel incredibly lucky to have had this experience	Aku aran luar biasa Bejo wis pengalaman iki
I had to be somewhere at the time	Aku kudu nang endi wae ing wektu iku
I reached for my pocket	Aku ngrambah kanthong
I tried to open my eyes but couldn’t	Aku nyoba mbukak mripatku nanging ora bisa
Finally I nodded and tried to attack him with magic	Akhire aku nyentak lan nyoba nyerang dheweke nganggo sihir
There was a pain in my stomach	Ana rasa lara ing wetengku
I reached the opposite side and grabbed it	Aku tekan sisih ngelawan lan nyekel
The problem lies in the construction of the body itself	Masalah kasebut ana ing konstruksi awak dhewe
I never went out there	Aku ora tau metu mrana
I was very surprised	Aku kaget banget
I don’t mean that’s true	Aku ora ateges sing bener
I hope he will respect my honest opinion	Aku ngarep-arep dheweke bakal ngormati pendapatku sing jujur
This turn is very dangerous and often deadly	Giliran iki mbebayani banget lan asring mateni
I’ve said something proud of that	Aku wis ngandika bab bangga sing
I bring you pain and sorrow	Aku nggawa sampeyan lara lan kasusahan
I hardly knew him	Aku meh ora kenal dheweke
I felt bad for them	Aku felt ala kanggo wong-wong mau
I never wanted any of this	Aku tau wanted sembarang iki
I never felt sick	Aku ora tau krasa lara
I thank you and you smile and go	Aku matur nuwun lan sampeyan mesem lan lunga
I had to control my reaction to him	Aku kudu ngontrol reaksiku marang dheweke
I just picked it up and tried it out	Aku mung ngangkat lan nyoba metu
It remained at its peak for two weeks	Iku tetep ing puncak kanggo rong minggu
I didn’t tell him where you were going	Aku ora ngandhani dheweke menyang ngendi sampeyan lunga
I slid into a chair across from her	Aku geser menyang kursi sebrang saka dheweke
I have never heard of it	Aku ora tau krungu
I was different because he rejected me	Aku beda amarga dheweke nolak aku
I never planned anything	Aku ora tau ngrancang apa-apa
I really hope it will	Aku pancene ngarep-arep bakal
I left the car there and continued walking	Aku ninggalake mobil ana lan nerusake mlaku
I raised an eyebrow, asking why	Aku ngangkat alis, takon ana apa
I saw very few cars, none of them	Aku weruh banget sawetara mobil, ora ana wong
So he was forced to withdraw from the competition	Mula dheweke kepeksa mundur saka kompetisi
I was just thinking of something	Aku mung mikir soko
I pressed my lips together, a nervous habit	Aku menet lambé bebarengan, pakulinan gugup
I think this is intentional	Aku iki maksude
I can still drag my body to do anything	Aku isih bisa nyeret awak kanggo nindakake apa-apa
I also wear jeans and boots	Aku uga nganggo jins lan sepatu bot
I swear he has seen me	Sumpah dheweke wis weruh aku
I put my lips on her, breathed into her	Aku sijine sandi lambé ing dheweke, breathed menyang dheweke
I use it almost every day	Aku nggunakake meh saben dina
I would definitely stay here again	Aku mesthi bakal tetep kene maneh
I just wanted to apologize yesterday	Aku mung arep njaluk ngapura wingi
I decided to start with my hair	Aku mutusaké kanggo miwiti karo rambute
I knew there was no hope for me	Aku ngerti ora ana pangarep-arep kanggo aku
I dreamed of my son	Aku ngimpi anakku
I rest at twelve o'clock	Aku istirahat jam rolas
I also created this address	Aku uga nggawe alamat iki
I didn’t do well to him	Aku ora nindakake kanthi becik marang dheweke
I grew up there, man	Aku digedhekake ana, wong
Some other names are recognized as synonyms	Sawetara jeneng liya diakoni minangka sinonim
I know that the killer is no longer here	Aku ngerti sing tukang mateni wis ora ana ing kene
I’ve wanted her for months	Aku wis wanted dheweke kanggo sasi
I wonder where they are	Aku wonder ngendi padha
I heard him laugh then	Aku krungu dheweke ngguyu banjur
I don't know where your dog is	Aku ora ngerti ngendi asumu
I plan to continue the class over the summer	Aku rencana kanggo nerusake kelas liwat panas
I grew up with my own fashion icon	Aku tansaya munggah karo lambang fashion dhewe
I was so tired and confused	Aku dadi kesel lan bingung
I felt him waiting for me	Aku rumangsa dheweke ngenteni aku
I’ll drink her down and it’ll be fine	Aku bakal ngombe dheweke mudhun lan bakal apik
I know it all seems sudden	Aku ngerti kabeh katon dumadakan
I could try to do things differently	Aku bisa nyoba kanggo nindakake samubarang beda
I don’t know if this is really bad	Aku ora ngerti yen iki pancen ala
I never found him	Aku ora nate nemokake dheweke
I could barely eat anything for months	Aku meh ora bisa mangan apa-apa kanggo sasi
I'm a cop	Aku polisi
I’m not quite supportive	Aku ora cukup ndhukung
I have to allow time to run	Aku kudu ngidini wektu mlaku
A treat for tired eyes	A nambani mripat kesel
I knew the cigarette was still in my hand	Aku ngerti rokok isih ana ing tanganku
I need to read the letter again	Aku kudu maca surate maneh
I'm pretty interesting	Aku cukup menarik
I have long known your family	Aku wis suwe kenal karo keluargamu
I wouldn’t meet him at lunch	Aku ora bakal nemoni dheweke nalika nedha awan
I didn’t see his hands moving	Aku ora weruh tangane obah
I have to tell you	Aku kudu pitutur marang kowe
I crashed weak	Aku nabrak lemah
I work for my parents	Aku kerja kanggo wong tuwaku
I’m glad he became my father	Aku bungah yen dheweke dadi bapakku
I’m on my way to somewhere	Aku ing dalan menyang ngendi wae
I love being on the move	Aku seneng dadi ing pamindhahan
I try not to miss anything out	Aku nyoba ora kantun apa metu
I fell in love with her	Aku tresna karo dheweke
I have to get out and go	Aku kudu metu lan lunga
I had a lot of experience in my teenage years	Aku wis akeh pengalaman ing taun cilek
The video showcases many of the internet phenomena	Video kasebut nampilake akeh fenomena internet
I saw a crowded library parking lot	Aku weruh parkiran perpustakaan rame
I knew when he was angry	Aku ngerti nalika dheweke duka
God was removed from the event	Gusti Allah dibusak saka acara
I really enjoyed the week though	Aku pancene sante minggu sanadyan
I have two huge draws of make-up	Aku duwe loro ndudohke ageng make-up
I don’t want to lose you	Aku ora gelem kelangan kowe
I prefer the legs in the camp open to look their own	Aku luwih seneng sikil ing open camp katon dhewe
I can give you a sound example if you like	Aku bisa menehi conto swara yen sampeyan seneng
I found the study on the first floor	Aku nemokake sinau ing lantai siji
I heard something about it	Aku krungu soko bab iku
I have learned to expect nothing from you	Aku wis sinau kanggo nyana apa-apa saka sampeyan
I hope you understand	Aku ngarepake sampeyan ngerti
I forgot that he was on top	Aku lali yen dheweke ana ing ndhuwur
I'll let you go to bed	Aku bakal ngidini sampeyan menyang amben
We don’t punish him for that	Kita ora ngukum dheweke amarga iku
I’m the only person at the base	Aku mung wong ing pangkalan
I still have to live with it	Aku isih kudu manggon karo
I thank you for all your moral support	Aku matur nuwun kabeh dhukungan moral
I found car after car rushing into it	Aku ketemu mobil sawise mobil cepet-cepet menyang
I look in the mirror, brown eyes look problematic	Aku ndeleng ing pangilon, mripat coklat katon masalah
I think of you every night	Aku mikir sampeyan saben wengi
I lost sight and concern for a time	Aku ilang ngarsane lan prihatin kanggo wektu
I have a few hours to think about this	Aku duwe sawetara jam kanggo mikir babagan iki
I have killed a buffalo	Aku wis mateni kebo
I will put words in your mouth	Aku bakal nyelehake tembung ing cangkemmu
The spiritual eagle finds any path	Elang kasukman nemokake dalan apa wae
An adult mother bear protects a little human girl	Sawijining ibu bruwang sing wis diwasa nglindhungi bocah wadon manungsa cilik
I always stumble into obstacles, unable to finish	Aku tansah kesandhung ing alangan, ora bisa rampung
I loved that girl, but she was rotten spoiled	Aku tresna cah wadon iku, nanging dheweke bosok manja
I guess he found the phone right on the leg break	Aku guess dheweke nemokake telpon bener ing break sikil
I decided to release the dog from the pit	Aku mutusaké kanggo ngeculake asu saka jugangan
I bent down and covered her mouth with mine and blew	Aku mbengkongaken lan nutupi dheweke tutuk karo mine lan nyebul
I want this to be more than just sex	Aku pengin iki dadi luwih saka mung jinis
I better move on	Aku luwih becik nerusake
A training war credit	A kredit perang latihan
I turned on the radio	Aku nguripake radio
I turned to see him standing outside the window	Aku noleh kanggo ndeleng dheweke ngadeg ing njaba jendhela
I have knowledge of many subjects	Aku duwe kawruh babagan akeh subjek
I have a son who needs me	Aku duwe anak lanang sing butuh aku
I just think you are interesting	Aku mung mikir sampeyan menarik
I heard him take her away	Aku krungu dheweke nggawa dheweke adoh
There was a fire burning in my stomach	Ana geni murub ing wetengku
I just stood and stared for a few seconds	Aku mung ngadeg lan mandeng sawetara detik
I have to be really careful	Aku kudu ati-ati tenan
I grew up in this building	Aku gedhe ing bangunan iki
It’s been months since I’ve seen those eyes	Wis pirang-pirang wulan aku ndeleng mripat kasebut
I took a deep breath of fragrant air	Aku ambegan jero hawa wangi
I’m sure you’ve never met him when you were downstairs	Aku yakin sampeyan wis tau ketemu dheweke nalika sampeyan ana ing ngisor
I felt sick, expecting the worst	Aku krasa lara, ngarepake sing paling ala
I had no choice	Aku ora duwe pilihan
I was almost dead	Aku wis meh mati
Cash stores should be about convenience, not necessity	Toko awis kudu babagan penak, dudu kabutuhan
I trust and can open my heart	Aku dipercaya lan bisa mbukak atiku
I set you up to live	Aku nyetel sampeyan kanggo manggon
I let out my voice almost without a whisper	Aku ngeculake swaraku meh ora bisik
I consider her a part of the wedding party	Aku nganggep dheweke dadi bagian saka pesta kawinan
A way to see the world better, on a brighter day	Cara kanggo ndeleng jagad sing luwih apik, ing dina sing luwih cerah
I thought we would talk tonight to change it	Aku panginten kita bakal ngomong bengi iki kanggo ngganti
I thought you were happy for me	Aku panginten sampeyan seneng kanggo kula
I quickly swallowed the contents	Aku cepet-cepet nguntal isine
I never asked why	Aku ora nate takon alasane
They live there with their two children	Padha manggon ing kono karo anak loro
I don’t know where it all came from	Aku ora ngerti saka ngendi iku kabeh
I think he sent us here	Aku mikir dheweke dikirim kita kene
I relaxed and let my hands fall to my sides	Aku anteng lan supaya tanganku tiba ing sisih
A low -passenger platform was also built	Platform penumpang sing kurang uga dibangun
I want everything that has been linked to me	Aku pengin kabeh sing wis disambung kanggo kula
I have given him what he has never had before	Aku wis menehi dheweke apa sing durung tau diduweni dening sapa wae
I forgot to take the gun	Aku lali njupuk bedhil
There is no evidence to support this proposal	Ora ana bukti kanggo ndhukung proposal iki
Fear is as bad a villain can be	Wedi minangka wong jahat sing bisa
I mean, the place is almost quiet	Maksudku, papan kasebut meh sepi
I have made many memories	Aku wis nggawe akeh kenangan
I have to say no to coffee	Aku kudu ngomong ora kanggo kopi
I have long not thought of such a horrible day	Aku wis suwe ora mikir dina sing nggegirisi kuwi
I sat on the floor, unable to breathe	Aku lungguh ing lantai, ora bisa ambegan
I use my time alone to thoroughly clean myself	Aku nggunakake wektu piyambak kanggo sak tenane ngresiki dhewe
I just want to be close to you	Aku mung pengin cedhak karo sampeyan
I will probably be safe there	Aku mbokmenawa bakal aman ana
I can tell he was surprised by my appearance	Aku bisa ngomong dheweke kaget karo penampilanku
A woman needs that in her life	Wong wadon butuh kuwi ing uripe
I saw the photo, it was beautiful	Aku ndeleng foto kasebut, apik banget
A spotlight for any event large or small	A sorotan kanggo acara apa wae gedhe utawa cilik
I even add vegetables	Aku malah nambah sayuran
I decided to save the page and continue writing	Aku mutusake kanggo nyimpen kaca lan terus nulis
I want to tell you how brave your son is	Aku arep ngomong marang kowe carane wani anakmu
I can’t resist anymore	Aku ora bisa nolak maneh
I had to stay and retaliate	Aku kudune tetep lan mbales
I want to be accepted, approved	Aku pengin ditampa, disetujoni
The setting label can say a lot	Label setelan bisa ngomong akeh
I felt cold in my back	Aku krasa adhem ing mburiku
I stumbled to the door and locked it	Aku kesandhung menyang lawang lan ngunci
Very good value for the price	Nilai sing apik banget kanggo rega
I’d rather not see a weapon, though	Aku luwih ora weruh senjata, sanadyan
I have to surrender to his company	Aku kudu nyerah marang perusahaane
I was forced by you	Aku iki dipeksa dening sampeyan
I didn’t see the fire	Aku ora weruh geni
I was again standing in the war zone	Aku maneh ngadeg ing zona perang
I was one of three nominated for this one	Aku salah siji saka telu diangkat kanggo siji iki
I love this look it makes her look so beautiful	Aku seneng tampilan iki ndadekake dheweke katon ayu banget
I only know about him	Aku mung ngerti babagan dheweke
I love this picture in color	Aku seneng gambar iki ing werna
Some teachers have followed the students	Sawetara guru wis ndherekake siswa
I want to ask about vacation plans	Aku pengin takon babagan rencana liburan
I was there to watch this strange scene	Aku ana kanggo mirsani pemandangan aneh iki
I look at the clock again	Aku ndeleng jam maneh
I rested my forehead on his chest	Bathukku daksandarake ing dhadhane
Various other schemes are considered	Macem-macem skema liyane sing dipikirake
I heard a panic in her voice	Aku krungu gupuh ing swara dheweke
I watched you sleep through the night	Aku nyawang kowe turu sewengi
I almost knew they would	Aku meh ngerti padha bakal
I hadn’t planned to write a story	Aku wis ora ngrancang kanggo nulis crita
I did everything for the wedding	Aku rampung kabeh kanggo wedding
I will never part with you	Aku ora bakal pisah karo kowe
I like gloves that fit	Aku seneng sarung tangan sing pas
I followed him back to this cabin	Aku ngetutake dheweke bali menyang kabin iki
I run a shop here	Aku mbukak toko ing kene
I need someone who knows what they are doing	Aku butuh wong sing ngerti apa sing ditindakake
I fixed your shoes last night	Aku dandani sepatumu wingi bengi
I waited for him to die	Aku ngenteni yen dheweke bakal mati
I was stretching on the bed	Aku mulet ing kasur
I want to take care of her	Aku pengin ngrawat dheweke
I hope to achieve this goal by writing fiction	Muga-muga bisa nggayuh tujuan iki kanthi nulis fiksi
I’m not sure what will happen after that	Aku ora yakin apa sing bakal kelakon sawise iku
There are great women moving forward	Ana wanita gedhe sing maju
I asked him what he said about code	Aku takon apa sing diomongake babagan kode
I wish you the best day of my life today	Aku ngarep-arep dina sing paling apik ing uripku dina iki
I think this is an illusion, not real	Aku iki khayalan, ora nyata
I think this is actually so stretched	Aku iki bener supaya digawe dowo
I need to recover, regain my strength	Aku kudu waras, bali kekuatanku
I was afraid to say	Aku wedi ngomong
I’m sure he’ll continue to the north	Aku yakin dheweke bakal terus ing sisih lor
I have to think of something	Aku kudu mikir apa-apa
I let go of my hand	Aku ngeculake tangane
I ended up with black eyes and bloody lips	Aku rampung karo mripat ireng lan lambe getih
I can’t keep track of time	Aku ora bisa nglacak wektu
I was too scared to make eye contact with her	Aku wedi banget kanggo nggawe kontak mripat karo dheweke
I was immediately disgusted	Aku langsung jijik
I am sad to say they are deaf to it	Aku sedih ngomong padha budheg kanggo iku
I didn’t dare look for it for fear there was a trick	Aku ora wani nggoleki amarga wedi ana trik
I then grabbed it steadily, then released it	Aku banjur nyekel ajeg, banjur ngeculake
I am so happy to be here tonight	Aku seneng banget bisa teka kene bengi iki
I fell and my head hit a rock	Aku tiba lan sirahku nabrak watu
The look of the wound appeared on his face	Pandangan tatu katon ing raine
I prefer a personal touch	Aku luwih seneng sentuhan pribadi
I think you should press the investigation elsewhere	Aku mikir sampeyan kudu mencet investigasi ing papan liya
I basically have nothing else to sell	Aku Sejatine ora ana liyane kanggo ngedol
I cooked a roast lamb dinner	Aku masak nedha bengi lamb panggang
I’ll just teach her	Aku mung bakal mulang dheweke
I suppose you do a bit on that	Aku Upaminipun nindakaken dicokot ing
I seem to have never done any attacks	Aku koyone tau nindakake serangan apa wae
I have character	Aku duwe karakter
Witch, exactly	Penyihir, tepate
I kept my grip on the dwarfs	Aku tetep nggegem kenceng ing kurcaci
I was assigned to a group of red birds	Aku ditugasake ing grup manuk abang
I tried to stop my breath by covering my mouth	Aku nyoba kanggo mungkasi ambegan karo nutupi tutuk
I tell you, it was dark, very dark	Aku pitutur marang kowe, iku peteng, peteng banget
I started cooking more	Aku miwiti masak liyane
I thought you might as well do it	Aku panginten sampeyan uga nindakake iku
I felt pressure as she gave birth down, but no pain	Aku felt meksa nalika dheweke nglairake mudhun, nanging ora pain
I’m sure it’s your turn	Aku mesthi dadi kekarepanmu
I open it and hold out the picture	Aku mbukak lan terus metu gambar
I have to try my hand st making one	Aku kudu nyoba tangan st nggawe siji
Soon I was kissing his mouth	Ora let suwe aku ngambung cangkeme
I remember thinking my life was over	Aku kelingan mikir uripku wis rampung
I can see it in the depths of your eyes	Aku bisa ndeleng ing telenging mripatmu
I wanted to express love	Aku wanted kanggo nyebut katresnan
I am not an expert in art	Aku ora ahli ing seni
I think he was waiting for applause or laughter	Aku mikir dheweke ngenteni keplok utawa ngguyu
A doubt entered his mind	A mangu mlebu ing pikirane
I thought that was what you meant	Aku panginten sing sampeyan maksud
I was confused and scared	Aku bingung lan wedi
I want you to do me a favor	Aku pengin sampeyan nindakake kula sih
I love seeing her happy	Aku seneng ndeleng dheweke seneng
I couldn’t see him in the smoke	Aku ora bisa ndeleng dheweke ing kumelun
I guess not many people withdraw on her	Aku guess ora akeh wong mbatalake ing dheweke
I begged him not to, but he demanded	Aku njaluk supaya ora, nanging dheweke nuntut
A restaurant and club house behind	A restaurant lan klub house konco
I really have no problem in getting it to run	Aku pancene ora masalah ing njupuk kanggo mbukak
I had dinner waiting	Aku wis nedha bengi ngenteni
I'm not your brother's keeper	Aku dudu penjaga sedulurmu
I really like my grandfather	Aku pancene seneng mbah
I didn’t tell the whole story to him	Aku ora crita kabeh marang dheweke
I went back and forth, unwilling to vote	Aku bolak-balik, ora gelem milih
I want the supply to work through	Aku pengin pasokan kasebut bisa liwat
I have surprised her once again	Aku wis kaget dheweke sepisan maneh
Of course I have to get out of here	Mesthi wae aku kudu metu saka kene
I still don’t care	Aku isih ora nggatekake
The storm was rapidly developing	Badai kasebut cepet berkembang
I’ve had that for fifteen years	Aku wis limalas taun sing
I still have a lot to do	Aku isih akeh sing kudu ditindakake
I believe we have three teachers for the whole system	Aku pracaya kita duwe telung guru kanggo kabeh sistem
He was then given a life sentence	Dheweke banjur diwenehi ukuman penjara seumur hidup
I tried it this morning	Aku nyoba esuk iki
I watched as I watched her	Aku nonton aku nonton dheweke
I might have	Aku bisa uga duwe
I don’t get the honor here	Aku ora entuk pakurmatan ing kene
I can’t say that	Aku ora bisa ngomong iku
I certainly can’t leave it all to chance	Aku mesthi ora bisa ninggalake kabeh kanggo kasempatan
On that day I could not eat and drink	Ing dina iku aku ora bisa mangan lan ngombe
I came to get help and some medicine	Aku teka kanggo njaluk bantuan lan sawetara obat
I’m not sure what to say anymore	Aku ora yakin arep ngomong apa maneh
I looked back at the man at the table	Aku nyawang maneh wong sing ana ing meja
People who have been there before lose their families	Wong sing wis ana sadurunge kelangan kulawargane
I hope this is not the last memory of her	Aku ngarep-arep iki dudu kenangan pungkasan babagan dheweke
A real smile, which has a destructive effect	Senyum sing nyata, sing nduwe pengaruh ngrusak
I don’t feel the need to go out	Aku ora rumangsa kudu metu
I don’t believe it, you see	Aku ora pracaya, sampeyan ndeleng
I checked my watch and swallowed	Aku mriksa jam tanganku lan ngulu
I held my breath to stop myself from getting sick	Aku terus ambegan kanggo mungkasi aku lara
I was working when he rang	Aku lagi kerja nalika dheweke rang
Looks to be used as a dressing station	Katon digunakake minangka stasiun klamben
I never wanted to be someone like that	Aku ora tau kepingin dadi wong sing kaya ngono
I’m very excited about this	Aku bungah banget babagan iki
I was so scared with my baby	Aku dadi wedi karo bayiku
I took down the three of them	Aku njupuk mudhun wong telu
I was just so tired	Aku mung kesel banget
I suspect he also has difficulty sleeping	Aku curiga dheweke uga angel turu
I can’t imagine life without her	Aku ora bisa nggambarake urip tanpa dheweke
I ask you to only think once about her	Aku njaluk sampeyan mung mikir sepisan babagan dheweke
I like that, yer	Aku kaya ngono, yer
I wish we could get him back	Aku pengin kita bisa bali wong
I want you to tell me all about this	Aku pengin sampeyan ngandhani kabeh babagan iki
I think he took them to get what he wanted	Aku dheweke njupuk wong-wong mau kanggo njaluk apa kang dikarepake
A yearning burned inside, calling to him	A yearning burned nang, nelpon marang
I won’t fall in love with you until you remember	Aku ora bakal tresno karo kowe nganti kowe kelingan
I am too strong for war	Aku banget kuwat kanggo perang
I lay with my head on one arm	Aku lay karo sirah ing lengen siji
I looked out of the room	Aku nyawang metu saka kamar
I probably make a lot of it from nothing	Aku mbokmenawa nggawe akeh saka apa-apa
I’m sorry we haven’t had another time	Aku nuwun kita wis ora duwe wektu liyane
I should have cut your eye last night	Aku kudune wis ngethok mripatmu wingi bengi
I can meet you anywhere in town	Aku bisa ketemu sampeyan nang endi wae ing kutha
All of these pieces just work together	Kabeh bêsik iki mung bisa bebarengan
I picked up the cane and slapped him on the stomach	Aku ngangkat tebu lan nggebug dheweke ing weteng
Different guys all at once	Wong lanang beda kabeh bebarengan
I don’t have to think about how we grow	Aku ora kudu mikir babagan kita tuwuh
I took it from the ship	Aku njupuk saka kapal
I know these people are wonderful men and women	Aku ngerti wong-wong iki lanang lan wadon apik
I’m not asking you to fight with you	Aku ora njaluk sampeyan perang karo sampeyan
I give them credit for that	Aku menehi wong kredit kanggo sing
I believe what happened to him is absolutely true	Aku percaya apa sing kedadeyan karo dheweke pancen bener
The reality of a new alternative is beginning	Kasunyatan alternatif anyar diwiwiti
I hate to be afraid to win	Aku sengit supaya wedi menang
I started shaking, then cried	Aku wiwit goyang, banjur nangis
May your memories remain warm	Muga-muga kenangan sampeyan tetep anget
A good example is dust	Conto sing apik yaiku bledug
Everyone is important	Saben wong iku penting
I didn’t get anywhere with any of them	Aku ora njaluk ngendi wae karo salah siji saka wong-wong mau
Several rating scales are used for this purpose	Sawetara skala rating digunakake kanggo tujuan iki
I can’t stay home today	Aku ora bisa nginep ing omah dina iki
I will not break the windows	Aku ora bakal break windows
I decided not to play the game	Aku mutusaké ora kanggo muter game
A few drops so far	A sawetara irungnya dadi adoh
I don’t even know what a secular song is	Aku malah ora ngerti apa iku lagu sekuler
I quickly looked around again, fear inside me	Aku cepet-cepet nyawang sakubengku maneh, wedi ana ing njero aku
I felt the gun off but barely heard it	Aku felt bedhil mati nanging lagi wae krungu
I had sought nothing from him, not expecting anything from him	Aku wis nggoleki apa-apa saka dheweke, ora ngarep-arep apa-apa saka dheweke
I just need enough time	Aku mung butuh wektu sing cukup
I saw my parents and my sister	Aku weruh wong tuwa lan adhiku
I think you have a good mouth	Aku sampeyan duwe tutuk apik
Not placed in production	Ora diselehake ing produksi
I walked into the kitchen	Aku mlaku menyang pawon
Miller is married and has one child	Miller wis nikah lan duwe anak siji
I have to stay calm	Aku kudu tetep kalem
Celebration of the official beginning of democracy	Perayaan wiwitan resmi demokrasi
I claim no credit for this idea	Aku ora ngaku kredit kanggo idea iki
I removed myself from the family after that	Aku ngilangi aku saka kulawarga sawise iku
I pulled the door open, open it	Aku narik lawang, mbukak
The second followed, then the third	Kapindho nyusul, banjur katelu
I was just thinking of going to your place	Aku mung mikir arep menyang panggonan sampeyan
I also care about you	Aku uga peduli karo kowe
A big, soft man, showing off to his drinking buddy	Wong gedhe, alus, pamer marang kancane ngombe
A bad sleep can ruin the day	A turu ala bisa ngrusak dina
I was more than able to take care of myself	Aku luwih saka bisa kanggo ngurus dhewe
I never brought a co -worker home	Aku ora tau nggawa kanca kerja mulih
I could see it in her smile, in her eyes	Aku bisa ndeleng ing eseman dheweke, ing mripate
I have chosen to take your case for free	Aku wis milih kanggo njupuk kasus sampeyan gratis
I know this is not my fault	Aku ngerti iki dudu salahku
I was desperate to wake her up	Aku kepengin banget nggugah dheweke
I suspect he burned off thinking	Aku curiga dheweke diobong mati mikir
I know medical technology and computers	Aku ngerti teknologi medis lan komputer
I have something better on my mind	Aku duwe prekara sing luwih apik ing pikiranku
I need everyone out like hours ago	Aku butuh kabeh wong metu kaya jam kepungkur
It has been translated into eight languages	Wis diterjemahake menyang wolung basa
I accidentally closed my eyes and then opened them again	Aku sengaja nutup mripatku banjur mbukak maneh
I dropped the blanket and looked away	Aku nyelehake kemul lan nyawang adoh
One should not be silent about such things	Siji kudu ora meneng bab kuwi
I think you should keep trying	Aku sampeyan kudu terus nyoba
Check the created status	Priksa status digawe
I want something simple	Aku pengin sing prasaja
I want my body to be cool	Aku kepingin awakku adem
A lot goes wrong before trying, of course	Akeh sing salah sadurunge nyoba, mesthi
I waited for the inevitable	Aku ngenteni sing ora bisa dihindari
A great security of it	A keamanan gedhe saka iku
I will be volunteering to speak in prison	Aku bakal dadi sukarelawan ngomong ing pakunjaran
I leaned into the vent, my legs suddenly liquid	Aku leaned menyang ventilasi, sikil dumadakan cair
I do, but that one still fails	Aku, nanging sing siji isih gagal
I have long been unable to hold back my doubts	Aku wis suwe ora bisa nahan keraguan
I don’t have to blame him	Aku ora kudu nyalahke dheweke
I hope he finds his way	Mugi dheweke nemokake cara dheweke
I wouldn’t have it any other way	Aku ora bakal duwe cara liya
I can’t stand it anymore	Aku wis ora tahan maneh
I would be a drug dealer	Aku bakal dadi pengedar narkoba
I’m also a gym rat	Aku uga clurut gym
Men don’t even bump into women	Wong lanang aja nganti nabrak wong wadon
I'm just worried about you	Aku mung kuwatir karo kowe
This is added to the web at home	Iki ditambahake menyang web ing ngarep
I don’t know where to throw my fears	Aku ora ngerti ngendi kanggo mbuwang rasa wediku
I think he just needs a break	Aku mikir dheweke mung butuh istirahat
I am a very sweet and special cat	Aku kucing sing manis banget lan khusus
I think you might like him	Aku mikir sampeyan uga kaya dheweke
I respect her very much and she respects me	Aku ngormati dheweke banget lan dheweke ngajeni aku
I’ve figured it out	Aku wis panginten metu
I want a mother like that	Aku pengin ibu kaya ngono
I know the land is cheap in the west in some places	Aku ngerti tanah iku murah ing sisih kulon ing sawetara panggonan
I happened to tell them just by accident	Aku kedaden marang wong-wong mau mung kanthi ora sengaja
I know what happened	Aku ngerti apa sing kedadeyan
A slow smile stretched his lips	Mesem alon menthang lambene
I never wanted any	Aku tau wanted sembarang
I’m afraid to say the least	Aku wedi ngomong paling
I hadn’t met him in years	Aku wis pirang-pirang taun ora ketemu
I would advise you to be patient	Aku bakal menehi saran supaya sampeyan sabar
I advanced carefully so as not to fall	Aku maju kanthi ati-ati supaya ora tiba
I haven’t decided yet	Aku durung mutusake
I’m not always the best student	Aku ora tansah dadi murid sing paling apik
I just laughed at the words	Aku mung ngguyu karo tembung kasebut
I also remember those pictures	Aku uga kelingan gambar-gambar kasebut
I thought it was rather charming and excited to sound	Aku panginten iku rodo nengsemake lan bungah muni
I went upstairs to take a shower and get ready	Aku munggah ing ndhuwur kanggo adus lan siap-siap
I recognized the wheels changing look	Aku dikenali gembong ngowahi dipikir
I used to love writing	Aku nate seneng nulis
I grabbed her when she cried and when she slept	Aku nyekel dheweke nalika dheweke nangis lan nalika dheweke turu
I opened my eyes and saw that we had company	Aku mbukak mripatku lan weruh yen kita duwe perusahaan
I never stopped thinking about the consequences	Aku ora nate mandheg mikirake akibate
I don’t write songs, she does	Aku ora nulis lagu, dheweke
The only exception to this is turkey	Pengecualian mung kanggo iki yaiku kalkun
Production was delayed while the model was repaired	Produksi ditundha nalika model didandani
A melancholy whose condition may also explain it	A melankolis sing kahanane uga bisa nerangake
I went about my business	Aku lunga babagan bisnisku
I will do all this in the days to come	Aku bakal nindakake kabeh iki ing dina sing bakal teka
I have only a small percentage	Aku duwe mung persentasi cilik
I haven’t seen him enough	Aku durung weruh dheweke cukup
I continue to bring it on the main line	Aku terus nggawa ing baris utama
I advise you not to rest on your new success	Aku menehi saran supaya ora ngaso ing sukses anyar sampeyan
I can fight my own fight	Aku bisa nglawan perangku dhewe
I have to close tonight	Aku kudu nutup bengi iki
The center remains open for future academic terms	Pusat kasebut tetep mbukak kanggo istilah akademik ing mangsa ngarep
I ordered a great breakfast and a cup of coffee	Aku pesen sarapan gedhe lan secangkir kopi
I stayed on the opposite sidewalk	Aku tetep ing trotoar ngelawan
I am angry at the enemy	Aku nesu marang mungsuh
I made a few turns and there was no one behind me	Aku nggawe sawetara giliran lan ora ana wong ing mburiku
I threw a stick at him	Aku mbuwang teken marang
I brushed my hair and kissed his lips gently	Aku nyikat rambute lan ngambung lambene alon-alon
I thought they knew	Aku panginten padha ngerti
Williams dry goods store	Williams toko barang garing
I thought she had a pure interest in your actions	Aku panginten dheweke kapentingan murni saka tumindak sampeyan
I have hired you for the future	Aku wis nyewa sampeyan kanggo mangsa
The war ended before the issue was resolved	Perang rampung sadurunge masalah kasebut dirampungake
We will wash our minds with blood	Kita bakal ngumbah pikiran kita kanthi getih
I was afraid that my husband would die	Aku wedi yen bojoku bakal mati
I didn’t expect him to follow us	Aku ora nyana dheweke ngetutake kita
I finally had to ask the guard	Aku pungkasane kudu takon pengawal
A brick platform stands on the site now	Platform bata ngadeg ing situs kasebut saiki
I wanted to find a voice for them	Aku wanted kanggo golek swara kanggo wong
I am sweet, friendly and positive	Aku manis, loropaken lan positif
I stopped, gathering my thoughts	Aku mandheg, ngumpulake pikiranku
I let the thing take him	Aku nglilani bab iku njupuk wong
I knelt down and lifted	Aku tumungkul banjur ngangkat
But not in the approach	Nanging ora ing pendekatan
I was a bit wrong about that	Aku rada salah babagan
I just need you to talk to me	Aku mung butuh kowe ngomong karo aku
I love helping people	Aku seneng nulung wong
I would kill his emotions and make him disappear	Aku bakal mateni emosi lan nggawe dheweke ilang
I was once again the only person around	Aku sepisan maneh mung wong watara
I wouldn’t have appeared without him	Aku ora bakal muncul tanpa dheweke
I was driving and the road went down below us	Aku nyopir lan dalane mudhun ing ngisor kita
The sun broke the dirt on his face	Srengenge mecah reregete raine
Wind up	Angin munggah
I stay naked most of the time	Aku tetep wong wuda paling wektu
Remember there are no friendly forces behind you	Elinga ora ana pasukan sing ramah ing mburi sampeyan
I’ve included sample code and an explanation below	Aku wis nyakup kode sampel lan panjelasan ing ngisor iki
A shudder ran through me	A shudder mlaku liwat kula
I can’t mistake that logic	Aku ora bisa salah logika sing
I can connect more outside the internet	Aku bisa nyambung liyane njaba internet
He was a good baseball player	Dheweke dadi pemain baseball sing apik
I stayed below for another hour	Aku tetep ing ngisor iki kanggo jam liyane
I think the best is around four	Aku paling apik iku watara papat
Hopefully you will know what to expect	Muga-muga sampeyan bakal ngerti apa sing dikarepake
I didn’t answer the door or mess with the lock	Aku ora mangsuli lawang utawa kekacoan karo kunci
I just gave it a way out	Aku mung menehi dalan metu
I have many things to share with you	Aku duwe akeh bab kanggo nuduhake karo sampeyan
Prepare to tour the world again	Nyiyapake kanggo tur donya maneh
A gentle breeze just whispered to the deck	Angin sepoi-sepoi mung mbisiki dek
I also already have experience with this	Aku uga wis duwe pengalaman babagan iki
I followed and looked at the room which looked quiet	Aku ngetutake lan nyawang kamar sing katon sepi
I will stay and take lessons like you guys	Aku bakal tetep lan njupuk pelajaran kaya wong lanang
I think we are making progress with him	Aku mikir kita nggawe kemajuan karo dheweke
Smart people definitely stop	Wong pinter mesthi mandheg
I asked the man there what happened	Aku takon wong ing kana apa sing kedadeyan
I sent them an email and had a response from them	Aku ngirim email lan duwe respon saka wong-wong mau
I usually gather information from the queen of drama	Aku biasane ngumpulake informasi saka ratu drama
I know exactly what you mean	Aku ngerti persis apa sing sampeyan maksud
I always cook too much just for us	Aku tansah masak kakehan mung kanggo kita wae
I was told that the place was a crime scene	Aku dikandhani yen papan kasebut minangka TKP
I smiled thinking suddenly	Aku mesem mikir dadakan
I think the rope is broken	Dakkira taline putus
I always take it for granted	Aku tansah njupuk kanggo diwenehake
Football later in the year	Bal-balan mengko taun
I feel a little close	Aku rumangsa rada cedhak
I got out of my car and looked carefully	Aku metu saka mobilku lan nyawang kanthi ati-ati
So I’m very happy	Dadi aku seneng banget
The new transaction will take the funds back	Transaksi anyar bakal njupuk dana maneh
A thin sweat came out of his forehead	Kringete tipis metu ing bathuk
I want to go home	Aku kepengin mulih
I hope you had a good summer	Mugi sampeyan wis panas apik
A sheet of newspaper touched his face	Lembar koran nggepok raine
I have proof of all the lies	Aku duwe bukti kabeh goroh
His true identity is revealed in the end	Identitas sejatine dicethakaké ing pungkasan
I patiently waited for him, nervous as hell	Aku sabar ngenteni dheweke, gugup kaya neraka
I will not let anything happen to you	Aku ora bakal nglilani apa-apa kedaden kanggo sampeyan
I need complete loneliness	Aku butuh kesepian sing lengkap
I saw him with a knife	Aku weruh dheweke karo piso
I also don’t want to shake hands	Aku uga ora pengin salaman
I love that he is at home	Aku seneng dheweke ana ing omah
I began to think to myself	Aku wiwit mikir dhewe
I don’t need to take no for an answer	Aku ora perlu njupuk ora kanggo jawaban
I see that as important to me as well	Aku weruh sing penting kanggo kula uga
I leaned in, desperate for a glimpse	Aku leaned ing, nekat kanggo sak klebatan
I doubt you even know what love is	Aku ragu sampeyan malah ngerti apa iku katresnan
I did that for twenty years	Aku nglakoni sing kanggo rong puluh taun
I tried to follow the conversation between them	Aku nyoba ngetutake obrolan antarane dheweke
I took her hand between mine	Aku njupuk dheweke tangan antarane mine
I entered the room, you never entered	Aku mlebu kamar, sampeyan ora tau mlebu
I tend to be more philosophical	Aku cenderung luwih filosofis
I ran harder, faster	Aku mlayu harder, luwih cepet
I just won’t check it out	Aku mung ora bakal mriksa metu
I raised my hand to start running again	Aku ngacungake tangan kanggo miwiti mlaku maneh
I can’t believe how normal everything looks	Aku ora pracaya carane normal kabeh katon
Letters that have been stored for a long time	Layang sing wis suwe simpen
I can't find it	Aku ora bisa nemokake
Robinson was elected team captain	Robinson kapilih dadi kapten tim
I learned a lot about myself since the accident	Aku sinau akeh babagan aku wiwit kacilakan kasebut
I think it’s still the same	Aku ngira isih padha
A wire whipped around the bottom	A kabel whipped watara ngisor
I know from experience he rarely turns up before midnight	Aku ngerti saka pengalaman dheweke arang nguripake sadurunge tengah wengi
I’m subtle with it	Aku subtle karo
I dropped them off together	Aku dropped padha mati bebarengan
I would be happy without power	Aku bakal seneng tanpa daya
I feel very sad	Aku rumangsa sedhih banget
I dropped down to my knees and looked inside	Aku dropped mudhun kanggo sandi dhengkul lan katon nang
I just have to believe it	Aku mung kudu percaya
I know he likes it	Aku ngerti dheweke seneng
He contributed quite a bit to the development of the plot	Dheweke nyumbang rada sithik kanggo pangembangan plot kasebut
I went up to the third floor without a hitch	Aku munggah menyang lantai katelu tanpa alangan
I have to get in the way	Aku kudu entuk dalan
I didn’t lose my mind	Aku ora kelangan pikiran
I can’t think about it	Aku ora bisa mikir bab iku
I have never made that mistake	Aku ora nate nate nindakake kesalahan kasebut
I can’t see it very well	Aku ora bisa ndeleng kanthi apik
I hope it will change this season	Aku ngarep-arep bakal ngganti musim iki
Some people took her question and looked a little worried	Sawetara wong njupuk pitakonan dheweke lan katon rada kuwatir
I guess it’s my fault	Aku kira iku salahku
A quarter have seen more than ten doctors	Seprapat wis ndeleng luwih saka sepuluh dokter
I feel for myself	Aku rumangsa awake dhewe
I tried to blink away the shock	Aku nyoba kanggo kedhip adoh kejut
I get her no, but she does	Aku njaluk dheweke ora, nanging dheweke nindakake
I can see it here from the shuttle	Aku bisa ndeleng kene saka anter jemput
I haven’t logged in here in a few weeks	Aku wis sawetara minggu ora mlebu kene
I just had trouble pulling myself out of it	Aku mung ngalami alangan narik dhewe metu saka iku
I can’t accept or live with myself	Aku ora bisa nampa utawa manggon karo aku
I believe she probably enjoyed her job	Aku pracaya dheweke mbokmenawa seneng proyek dheweke
I just have a feeling	Aku mung duwe perasaan
I was still very young, nervous	Aku isih enom banget, gugup
I don’t know if you were at church yesterday	Aku ora ngerti yen sampeyan wingi ing gereja
I feel like a million dollars	Aku rumangsa kaya yuta dolar
I first saw his eyes	Aku pisanan weruh mripate
This is my sincere desire	Iki kepinginanku sing tulus
I think you will find it interesting	Aku sampeyan bakal nemokake iku menarik
The risk is still borne by the owner	Resiko sing isih ditanggung dening pemilik
I had never heard him say that before	Aku ora tau krungu dheweke ngomong sadurunge
Israel writes about theology and collects medical works	Israel nulis babagan teologi lan nglumpukake karya kedokteran
I won’t tell you	Aku ora bakal ngandhani
I’m pretty sure he wasn’t ready yet	Aku cukup yakin dheweke durung siap
I can see how it fits together	Aku bisa ndeleng carane iku pas bebarengan
I have to make sure you don’t lose the game	Aku kudu nggawe manawa sampeyan ora ilang game
I’m not a bad creature	Aku dudu makhluk sing ala
I love the angry face	Aku tresna marang pasuryan nesu
I need another eye	Aku butuh mripat liyane
I can probably write your credit slip now	Aku mbokmenawa bisa nulis slip kredit sampeyan saiki
I will not interfere in such matters	Aku ora bakal campur tangan ing prakara kuwi
I end up with a beautiful	Aku mungkasi karo ayu
I have to do this alone	Aku kudu nindakake iki piyambak
I was surprised, actually	Aku kaget, bener
I also think about it	Aku uga mikir babagan iki
I can get you anytime	Aku bisa njaluk sampeyan kapan wae
I miss her being a part of our fun	Aku kangen dheweke dadi bagéan saka fun kita
I tried to tell myself to sleep	Aku nyoba ngomong dhewe kanggo turu
I decided it wouldn’t hurt to get them dead first	Aku mutusaké ora bakal babras kanggo njaluk wong mati pisanan
I felt this loss as much as anyone could	Aku ngrasakake kerugian iki kaya sing bisa ditindakake dening sapa wae
I don’t know him	Aku ora ngerti wong
I jumped off the wall and waited	Aku mlumpat saka tembok lan ngenteni
I have to go back and find a coat	Aku kudu bali lan golek jas
I have all the questions that everyone asks	Aku duwe kabeh pitakon sing ditindakake saben wong
Many problems exploded in his mind	Akeh masalah sing njeblug ing atine
I set my jaw in anger	Aku nyetel rahangku nesu
I met him during the holidays last year	Aku ketemu karo dheweke nalika liburan taun kepungkur
I know what it’s like to die	Aku ngerti kaya apa sing mati
I hope it works out somehow	Mugi iku bisa metu piye wae
I’ve seen enough in the last few years	Aku wis ndeleng cukup ing taun-taun suwene
I told some of my friends though	Aku marang sawetara kanca-kanca sanadyan
I turned and put my head under the pillow	Aku nguripake lan nyelehake sirahku ing ngisor bantal
I can’t wait for her alone	Aku ora sabar ngenteni dheweke dhewekan
I said the same prayer and sang the same song	Aku ngucapake pandonga sing padha lan nyanyi lagu sing padha
I couldn’t imagine what he would say to me	Aku ora bisa mbayangno apa sing bakal diomongake dheweke marang aku
I want to be older and like her	Aku pengin dadi tuwa lan kaya dheweke
I'm sorry but that's how it is	Nyuwun pangapunten nanging kaya ngono
I was thinking of stopping by tonight	Aku mikir arep mampir bengi iki
I don’t know if it’s possible	Aku ora ngerti yen iku bisa
I want you to give it to me	Aku pengin sampeyan menehi kula
I don’t take it too much	Aku ora njupuk kakehan
I just came to thank you	Aku mung teka matur nuwun
A journey that will change his life forever	Perjalanan sing bakal ngganti uripe ing salawas-lawase
I am still connected to the plane of the earth	Aku isih nyambung menyang bidang bumi
I don’t even drink wine	Aku malah ora ngombe anggur
I just want to be alone	Aku mung pengin dhewekan
I chose Frost instead of pink	Aku milih Frost ganti pink
I couldn’t get the kids out of the room	Aku ora bisa nggawa bocah-bocah metu saka kamar
I kept learning for the rest of my life	Aku terus sinau seumur hidup
A letter was one thing	A layang ana siji bab
I would beat him, of course a good strategy	Aku bakal ngalahake dheweke, mesthi strategi sing apik
I will do something different with my life	Aku bakal nindakake soko beda karo uripku
I love being a band	Aku seneng dadi band
When someone dies, you lose all that potential	Nalika wong mati, sampeyan bakal kelangan kabeh potensi kasebut
I prefer it	Aku luwih seneng
I appreciate, long after, his attempt to connect	Aku appreciate, dawa sawise, kang nyoba kanggo nyambung
The plane still did not respond	Pesawat isih ora nanggapi
I kissed her teeth	Aku ngambung untu marang dheweke
I feel what is going to happen	Aku rumangsa apa sing bakal kelakon
I heard him say, still upstairs	Aku krungu dheweke ngomong, isih ndhuwur
Farther away, there is a small river flowing	Luwih adoh, ana kali cilik mili
I guess that’s enough for today	Aku kira iku cukup kanggo dina iki
I only have to make it through one day	Aku mung kudu nggawe liwat siji dina
Food plants are also affected	Tanduran pangan uga kena pengaruh
I have limited eye contact	Aku duwe kontak mripat winates
I don’t have anyone in the world	Aku ora duwe sapa-sapa ing donya
I will make sure	Aku bakal nggawe manawa
I want them out of this ship	Aku pengin wong-wong mau metu saka kapal iki
I try to take on new people every year	Aku nyoba njupuk wong anyar saben taun
I looked at her ass as she walked	Aku nyawang bokonge nalika dheweke mlaku
Four is an alternative minor of the third	Papat minangka suntingan alternatif saka katelu
I took the bus out to visit a few times	Aku njupuk bis metu kanggo ngunjungi sawetara kaping
I mean, it’s not bad at all	Maksudku, iku ora ala babar pisan
A firm mansion, of red brick	A omah gedhong tenan, saka bata abang
I got up and moved to the passenger side	Aku munggah lan pindhah menyang sisih penumpang
I just can’t think of to do more	Aku mung ora bisa mikir kanggo nindakake liyane
I can’t believe he just said this to me	Aku ora percaya yen dheweke mung ngomong iki marang aku
Faster speeds are known as racks	Kacepetan luwih cepet dikenal minangka rak
I hit him with my leg and stood him up	Aku nggebug wong karo wentis lan ngadeg wong munggah
I will talk to your parents	Aku bakal ngomong karo wong tuwamu
I play the game with enthusiasm	Aku main game kanthi semangat
I saw three have one room	Aku weruh telu duwe kamar siji
I swear I will never repeat his mistakes	Aku sumpah ora bakal mbaleni kesalahane
I can’t go beyond the room forever	Aku ora bisa nerusake ngluwihi kamar ing salawas-lawase
I will do as you bid	Aku bakal nindakake kaya sing sampeyan bid
Grant was left destitute	Grant ditinggal mlarat
I expect there are thousands of questions that need to be addressed	Aku ngarepake ana ewonan pitakon sing kudu ditindaklanjuti
I think he was trying to get closer to me	Aku mikir dheweke nyoba nyedhaki aku
I felt more in the mood for something mild	Aku felt liyane ing swasana ati kanggo soko entheng
I’m not the only one who can’t take the scene	Aku ora mung siji sing ora bisa njupuk pemandangan
I often think that my memories are really true	Aku kerep mikir yen kenanganku pancen bener
I knew he would invite us to sign	Aku ngerti dheweke bakal ngajak kita mlebu
I was really going to be very quiet	Aku pancene bakal sepi banget
I am for freedom of faith and opinion	Aku kanggo kamardikan iman lan mratelakake panemume
I just want to see it done	Aku mung pengin ndeleng iku rampung
I have to tell her	Aku kudu ngandhani dheweke
I was glad that he accepted my sister	Aku bungah yen dheweke nampa adhiku
I think this is because of money	Aku iki amarga dhuwit
The boom was a commercial and critical failure	Boom minangka kegagalan komersial lan kritis
I have also been in school	Aku uga wis ing sekolah
I was just overwhelmed for a moment	Aku mung kepunjulen sedhela
I feel bad just repeating	Aku rumangsa ala mung mbaleni
I have moved back to the bedroom	Aku wis pindhah bali menyang kamar turu
I was missing something, maybe lemon juice	Aku ana sing ilang, mungkin jus lemon
I feed one and twenty -five others show up	Aku feed siji lan rong puluh lima liyane nuduhake munggah
I'm sorry, but this is not my choice	Nyuwun pangapunten, nanging iki dudu pilihanku
I, personally, love it	Aku, pribadi, tresna
I pray you come	Aku ndedonga sampeyan teka
A good woman’s weapon, she thought	Senjata wanita sing apik, dheweke mikir
I pointed the rod up and tried to fix it	Aku nuding rod munggah lan nyoba kanggo ndandani
A negative action is often the result of negative thoughts	A tumindak negatif asring asil saka pikiran negatif
Military technology cooperation agreement was signed	Perjanjian kerjasama teknologi militer ditandatangani
I’m sad it’s done	Aku sedih wis rampung
Brother or sister	Sadulur utawa adhine
I surrendered to the violence of my wolves	Aku nyerah marang panganiaya asu ajagku
I’ve been really hurting people	Aku wis banget natoni wong
I want my clothing choice to be a surprise	Aku pengin pilihan busanaku dadi kejutan
A good man doesn’t need a mild woman	Wong lanang sing apik ora butuh wong wadon sing entheng
I’m not saying that indirectly	Aku ora ngomong yen ora langsung
I sow the seeds in the patch in early spring	Aku nyebar wiji ing tembelan ing awal musim semi
I could feel it in my bones	Aku bisa ngrasakake ing balungku
I didn’t back down, and I was shocked	Aku ora mundur, lan aku kaget
Young country, this	Negara enom, iki
I have to stand here and watch this happen	Aku kudu ngadeg ing kene lan nonton kedadeyan iki
He gave me a big shoulder and a great voice	Diparingi pundhak amba lan swara gedhe
I wanted him out, naked, and inside me	Aku wanted wong metu, wuda, lan nang kula
I asked him to marry me multiple times	Aku njaluk supaya nikah karo aku kaping pirang-pirang
A light pattern appears	A pola cahya katon
I followed his instructions and followed him	Aku nuruti arahane lan nuruti dheweke
I tried, you have to believe me	Aku nyoba, sampeyan kudu percaya marang aku
The debt of gratitude is to share	Utang rasa syukur iku kanggo nuduhake
I fling off to her house somewhere	Aku fling mati menyang omah dheweke nang endi wae
I apologize, if anyone cares	Aku njaluk ngapura, yen ana sing peduli
I had seen him standing in the school hallway	Aku wis weruh dheweke ngadeg ing lorong sekolah
I stood there between the other two, our shoulders rubbing	Aku ngadeg ana antarane loro liyane, kita Pundhak rubbing
I want us to share and read	Aku pengin kita dibagi lan maca
I asked anyone about that person	Aku takon sapa wae bab wong iku
I have to pay for you to return home	Aku kudu mbayar kanggo sampeyan bali menyang omah
I know who he is now	Aku ngerti sapa dheweke saiki
I looked at his face, his lips, his eyes	Aku nyawang raine, lambene, mripate
I appreciate how you respect me	Aku appreciate carane sampeyan ngurmati kula
It was really a terrible time	Iku pancene wektu elek
I have a wife, three sons and a daughter	Aku duwe bojo, anak lanang telu lan wadon
We certainly wanted it to be something lasting	We mesthi wanted kanggo dadi soko langgeng
I find inspiration to be the least desirable place	Aku nemokake inspirasi minangka papan sing paling ora dikarepake
A smile stretched his lips	Mesem menthang lambene
I found my watch missing	Aku nemokake jam tanganku ilang
I won’t work with you until after the war	Aku ora bisa karo sampeyan nganti sawise perang
I can say that this page means something	Aku bisa ngomong sing kaca iki tegese soko
Silence for a while	Kasepen sedhela
I thought she was a good wife to you	Aku panginten dheweke dadi bojo sing apik kanggo sampeyan
I expect you to join the class tomorrow	Aku ngarepake sampeyan melu kelas sesuk
I looked up at her and our eyes locked	Aku ndeleng munggah ing dheweke lan mripat kita ngunci
I read the instructions over, over and over again	Aku maca instruksi liwat, kaping lan maneh
I mean, it’s all there	Maksudku, iku kabeh ana
I have a lot to do	Aku duwe akeh sing kudu ditindakake
I met her in the kitchen, cooking something	Aku ketemu dheweke ing pawon, masak soko
I can feel it too	Aku uga bisa ngrasakake
I want a good, cheap and fast transportation system	Aku pengin sistem transportasi sing apik, murah lan cepet
I don’t want to think about it	Aku ora pengin mikir babagan iki
I have not been able to pay it back	Aku wis ora bisa mbayar maneh
Sorry if we only have one child	Nuwun sewu yen kita mung duwe anak siji
I wondered if there was a way to find him	Aku kepengin weruh yen ana cara kanggo nggoleki dheweke
I looked around and paused	Aku nyawang mubeng lan ngaso
I couldn’t read his face	Aku ora bisa maca pasuryane
I stood there looking around	Aku ngadeg ing kono ndeleng mubeng
I pulled one car on her	Aku narik mobil siji ing dheweke
I should probably go	Aku mbokmenawa kudu lunga
Storm was the champion in this round	Storm dadi juara ing babak iki
I saw he had a good heart	Aku weruh dheweke duwe ati sing apik
I looked at him, my mouth dry	Aku nyawang dheweke, cangkemku garing
I don’t think you would choose that today	Aku ora mikir sampeyan bakal milih sing dina iki
A moment later, my mouth responded the same	Sedhela mengko, tutukku mangsuli kanthi padha
I’ve forgotten the feeling of holding a woman’s hand	Aku wis lali rasane nyekel tangane wong wadon
I couldn’t find him and immediately knew something was wrong	Aku ora bisa nemokake dheweke lan langsung ngerti ana sing salah
I spread it on a regular basis	Aku nyebar kanthi rutin
I’ve been there before and really enjoyed it	Aku wis ana sadurunge lan seneng banget
I have always been against artificial gene modification	Aku tansah nglawan modifikasi gen buatan
I went straight to his house and stayed with him	Aku langsung menyang omahe lan nginep karo dheweke
I think you both realized that	Aku sampeyan loro temen maujud sing
I mean, you’ve done too much	Maksudku, sampeyan wis nindakake kakehan
A big and fast	A gedhe lan cepet
I quickly took a deep breath and rested there	Aku cepet-cepet ambegan dawa lan ngaso ing kono
A dense cluster of orange and yellow stars	Klompok lintang oranye lan kuning sing padhet
The original creature was actually a giant animal	Makhluk asli sing sejatine kewan raksasa
I knew very well that there was nothing between us	Aku ngerti banget ora ana apa-apa ing antarane kita
I usually eat organic beef grass chicken and vegetables	Aku biasane mangan suket daging sapi organik pitik lan sayuran
I urge readers to do the same	Aku ngajak para pamaca supaya nindakake perkara sing padha
I stretched my legs, shaking my body to get up	Aku mbentang sikilku, goyang awakku tangi
He will gain independence within nine years	Dheweke bakal entuk kamardikan sajrone sangang taun
I was the voice of peace, wisdom and love	Aku iki swara tentrem, kawicaksanan lan katresnan
I only drink milk and water	Aku mung ngombe susu lan banyu
I have a better one that will fit	Aku duwe sing luwih apik sing bakal cocog
I have to put her ahead of me	Aku kudu sijine dheweke ahead saka aku
I didn’t check the dressing room	Aku ora mriksa kamar ganti
I waved and blew her a kiss	Aku waved lan nyebul dheweke Kiss
I almost want her	Aku meh pengin dheweke
I was really close friends with him	Aku pancen kanca raket karo dheweke
I don’t play people games	Aku ora main game wong
I’ve been listening to it for quite some time	Aku wis ngrungokake cukup suwe
I guarantee your safety here	Aku njamin keamanan sampeyan ing kene
I think people are animals	Aku wong iku kewan
I won’t be able to rest now	Aku ora bakal bisa ngaso saiki
I have the courage to keep trying	Aku duwe wani terus nyoba
I reached the older woman a few seconds before firing	Aku tekan wanita tuwa sawetara detik sadurunge murub
She began to tell him about her mother	Dheweke wiwit nyritakake babagan ibune
A place we know	Panggonan sing kita kenal
I finished dressing and headed for a kiss	Aku rampung klamben lan mimpin kanggo Kiss
I can’t stop here	Aku ora bisa mandheg ing kene
I make stuff in the kitchen fresh for lunch	Aku nggawe barang ing pawon seger kanggo nedha awan
A soft knock came on the door	Ketukan alus teka ing lawang
I will tell you this	Aku bakal pitutur marang kowe iki
I just gave birth to you	Aku mung nglairake kowe
I don’t care about anything else in the world	Aku ora peduli apa-apa liyane ing donya
I hope you will be satisfied	Aku ngarep-arep sampeyan bakal kepenak
I guess he’s one of us, now	Aku guess dheweke salah siji saka kita, saiki
I’m so excited and enthusiastic about it	Aku dadi bungah lan antusias babagan
I took a copy of this letter	Aku njupuk salinan layang iki
I came down to violence	Aku teka mudhun kanggo panganiaya
I hope you can open an office	Muga-muga sampeyan bisa mbukak kantor
This is of course common practice	Iki mesthine minangka praktik umum
Half an hour should do	Setengah jam kudu nindakake
Coffin rays have no economic value	Sinar peti mati ora nduweni nilai ekonomi
This happened every day for eight days	Iki kedadeyan saben dina suwene wolung dina
I mean, it was already evening, midnight	Maksudku, iki wis sore, tengah wengi
I just want to know what you do	Aku mung pengin ngerteni apa sampeyan nindakake
I hate it when we are both	Aku sengit iku nalika kita loro
I recognized two visitors, who wouldn’t	Aku ngenali loro pengunjung, sing ora bakal
I don’t know this guy	Aku ora ngerti wong iki
It gives you confidence	Iku menehi rasa percaya diri
I need you to be strong	Aku butuh kowe sing kuat
I can’t get it far	Aku ora bisa njaluk iku adoh
I have a picture you know	Aku duwe gambar sampeyan ngerti
I’m sure everyone knows people like that	Aku yakin kabeh wong ngerti wong sing kaya ngono
I hope all is well	Muga-muga kabeh ora apa-apa
I always tell you, babe	Aku tansah ngomong sampeyan, babe
I was counting on it	Aku iki counting ing
I couldn’t sleep	Aku ora biso turu
I never hated myself	Aku ora tau sengit marang aku
I will ask again	Aku bakal takon maneh
I myself have seen him, as well as many	Aku dhewe wis weruh dheweke, uga akeh
I have no money	Aku ora duwe dhuwit
I’ve been trying to keep it short	Aku wis nyoba kanggo tetep cendhak
I spit on the floor	Aku muntahake menyang lantai
I instinctively took off after him	Aku instinctively njupuk mati sawise wong
I hope you will keep us posted on the trip	Mugi sampeyan bakal tetep kita dikirim ing trip
I try not to sound too sad	Aku nyoba ora muni sedhih banget
I have gone too far to be weak	Aku wis adoh banget kanggo dadi ringkih
It’s all the theme of the event	Iku kabeh tema acara
I want to meet my brother and talk to him	Aku pengin ketemu kakangku lan ngomong karo dheweke
Good words for this time	Tembung sing apik kanggo wektu iki
I held out my hand	Aku ngulurake tanganku
I feel like everything is making me angry	Aku rumangsa kaya kabeh nggawe aku nesu
I longed for him to comfort me and catch me	Aku kangen marang dheweke kanggo nglipur lan nyekel aku
I take this matter seriously	Aku njupuk perkara iki kanthi serius
I don’t know how to reach you	Aku ora ngerti carane tekan sampeyan
Therefore, the cause can occur without the usual effects	Mulane, sabab bisa kedadeyan tanpa efek sing biasane
I held my hand in his lap	Tanganku dakcekel ing pangkone
I will test the software and observe the behavior	Aku bakal nyoba piranti lunak lan mirsani prilaku
I ate and slept and killed	Aku mangan lan turu lan mateni
I drove her home	Aku ngeterake dheweke menyang omah
I didn’t expect it to be the same	Aku ora nyana bakal padha
I think his roots are strong	Aku ngira yen oyod dheweke kuwat
I am, on the other hand, a travel champion	Aku, ing tangan liyane, juara lelungan
I want to offer a business partnership to you	Aku pengin nawakake kemitraan bisnis kanggo sampeyan
Hear it moving, open your drawer mum	Krungu obah, mbukak laci mbok
I woke up after each period of cold sweat	Aku tangi sawise saben wektu kringet adhem
I want to play a game	Aku arep kanggo muter game
A lie, apparently, was in order	A goroh, ketoke, ana ing urutan
I have to live and not just for them	Aku kudu urip lan ora mung kanggo wong-wong mau
I have to work on it	Aku kudu nggarap
The sound on the other side has attracted attention	Swara ing sisih liya wis narik kawigaten
I need a little excitement in my life	Aku butuh kasenengan sethithik ing uripku
I really don’t want to take it	Aku pancene ora arep njupuk
I couldn’t see anything from the rain	Aku ora bisa ndeleng apa-apa saka udan
I just love the sound	Aku mung seneng swara
I’m not ready for this life to stop	Aku durung siap urip iki mandheg
I had forgotten about it because no one was coming	Aku wis lali babagan iki amarga ora ana sing teka
I spend all day thinking about women	Aku nglampahi kabeh dina mikir babagan wanita
I really didn’t know until now	Aku pancene ora ngerti nganti saiki
There is a fan installed in this corner	Ana penggemar dipasang ing pojok iki
I love this girl	Aku seneng karo cah wadon iki
I want our acquaintance	Aku pengin kita kenalan
I ordered another portion of good stuff, as well	Aku dhawuh bagean liyane saka barang apik, uga
I was aroused by the sound of my breathing	Aku digugah dening swara ambegan
I will not be satisfied	Aku ora bakal kepenak
Often there is more than one virus	Asring ana luwih saka siji virus
I would be foolish not to consider the options	Aku bakal bodho ora nimbang pilihan
I know why it all happened	Aku ngerti sebabe kabeh kedadeyan
The author had two intentions when writing the report	Penulis duwe rong maksud nalika nulis laporan kasebut
I knew you from the beginning	Aku kenal sampeyan wiwit wiwitan
I kept thinking that someone was going to sign up	Aku terus mikir manawa ana wong sing bakal mlebu
I lost my ass like everyone else	Aku ilang bokong kaya wong liya
I have a working room	Aku duwe kamar sing bisa digunakake
I could see him from the corner of my eye	Aku bisa ndeleng dheweke saka sudhut mripatku
I broke out laughing, too	Aku nyuwil metu ngguyu, banget
The film also received negative publicity before its release	Film kasebut uga ngalami publisitas negatif sadurunge dirilis
I never wanted to do anything	Aku tau wanted kanggo apa-apa
I will update in a few days sorry	Aku bakal nganyari ing sawetara dina nuwun
I want you to take a ride with me	Aku pengin sampeyan njupuk kulo karo kula
I was born a few months later	Aku lair sawetara sasi mengko
I saw your name on the report	Aku weruh jeneng sampeyan ing laporan kasebut
I don’t care if my jeans or clothes stay clean	Aku ora preduli yen jins utawa klambiku tetep resik
A large amount will come into your personal account as well	A jumlah gedhe bakal teka menyang akun pribadi uga
I apologize profusely for my actions	Kawula nyuwun agunging pangapunten tumrap tumindak kula
I like the sentiment hidden in the bright colors that are so beautiful	Aku seneng sentimen sing didhelikake ing warna-warna cerah sing apik banget
I have no father	Aku wis ora duwe bapak
I enjoy my life every day	Aku seneng uripku saben dina
I started to be able to drink coffee again	Aku wiwit bisa ngombe kopi maneh
I appreciate everything you do	Aku ngormati kabeh sing sampeyan lakoni
I don’t feel very happy	Aku ora rumangsa seneng banget
I think this could be a bad marriage	Aku iki bisa dadi ala krama
I was, in fact, right out	Aku, ing kasunyatan, tengen metu
A million people waved flags and cheered	A yuta wong ngibar-ibar gendera lan surak-surak
I looked around, but the parking lot was empty	Aku nyawang mubeng, nanging parkiran kosong
I’m not even sure he ever had this	Aku malah ora yakin dheweke tau duwe iki
I have to get away from this guy	Aku kudu lunga saka wong iki
I ask again not to do it	Aku njaluk maneh supaya ora nglakoni
I wouldn’t be the same	Aku ora bakal padha
I wonder if he needs heart surgery or something	Aku wonder yen dheweke perlu operasi jantung utawa soko
A circle on the ground marks where you will go	A bunder ing lemah tandha ngendi sampeyan bakal pindhah
I like to control what’s around me	Aku seneng ngontrol apa sing ana ing sekitarku
I urge you not to be ignorant about them	Aku nggusah sampeyan supaya ora bodho bab wong-wong mau
I am different from other women who have been with her	Aku beda karo wong wadon liyane sing wis karo dheweke
I took off your clothes	Aku nyopot klambimu
I was visiting an older family member	Aku ngunjungi anggota kulawarga sing luwih tuwa
I believe this is a new word	Aku pracaya iki tembung anyar
I hope you enjoy the strong coffee	Muga-muga sampeyan seneng karo kopi sing kuwat
I also remember the time	Aku uga kelingan wektu
I saw them pull over	Aku weruh padha narik liwat
I didn’t look at him	Aku ora nyawang dheweke
I just want to be alone, today	Aku mung pengin piyambak, dina iki
I acted scenes with them	Aku tumindak adegan karo wong-wong mau
Jack is surrounded by housekeepers	Jack diubengi dening pembantu rumah tangga
I remember that it was exquisite	Aku elinga yen iku kepileh
I wanted to go alone	Aku kepengin lunga dhewekan
I still remember when everything went black	Aku isih kelingan nalika kabeh dadi ireng
Jones in a state of slavery	Jones ing kahanan perbudakan
I apologize for leaving without a word	Aku njaluk ngapura kanggo ninggalake tanpa tembung
I see, said the blind man	Aku weruh, ngandika wong wuta
I know your every step	Aku ngerti saben langkahmu
A dimension of sound	A dimensi swara
I used to take part in the whole game of popularity	Aku digunakake kanggo njupuk bagéyan ing kabèh game popularitas
I’m tired of playing games	Aku wis kesel muter game
I’m an excellent researcher	Aku peneliti banget
I wish we could change though	Aku pengin kita bisa ngganti sanadyan
I learned about his life, and through my life	Aku sinau babagan uripe, lan liwat uripku
The bill is a dark gray	Tagihan iku werna abu-abu peteng
I like that he is not hostile	Aku seneng yen dheweke ora musuhan
I kind of agree with that	Aku jenis setuju karo
I doubt a pardon will sway public opinion, any	Aku mangu a pardon bakal sway pendapat umum, sembarang
I need laundry	Aku kudu umbah-umbah
I even dreamed of being a rock star	Aku malah ngimpi dadi bintang rock
I was very impressed	Aku kesengsem banget
I like having her around, he said to himself	Aku kaya gadhah dheweke watara, ngandika piyambak
I want this done, the tension between us	Aku pengin iki rampung, ketegangan antarane kita
I don’t know what he called it	Aku ora ngerti apa sing diarani dheweke
I can see myself trying more in the future	Aku bisa ndeleng aku nyoba luwih akeh ing mangsa ngarep
I knew he was sick of seeing other kids	Aku ngerti yen dheweke lara ndeleng bocah liya
I could hardly get rid of the mess	Aku meh ora bisa ngilangi kekacoan
But I don’t have much time to think about it	Nanging aku ora duwe wektu akeh kanggo mikir babagan iki
I really had no choice	Aku pancene ora duwe pilihan
Lessons are conducted five days a week	Pawulangan ditindakake limang dina seminggu
I immediately turned around	Aku langsung noleh
I moved my neck from side to side	Aku mindhah gulu saka sisih menyang sisih
I can identify myself in a few things	Aku bisa ngenali dhewe ing sawetara perkara
I shouldn’t have gone	Aku kudune ora lunga
I left a message for him to call me back	Aku ninggalake pesen kanggo dheweke nelpon aku maneh
I have never seen him look more handsome	Aku durung tau weruh dheweke katon luwih nggantheng
I take it in thanks	Aku njupuk matur nuwun
I will try my best	Aku bakal ngupayakake luwih apik
There was a new story out last week	Ana crita anyar metu minggu kepungkur
A serious look of worry came over him	A katon serius kuwatir teka liwat wong
I pressed the reverse button	Aku menet tombol mbalikke
I can’t remember everything	Aku ora bisa ngelingi kabeh
I am ready for you to come back to me	Aku siap kanggo sampeyan bali menyang kula
I’ll probably have to watch it again	Aku mbokmenawa kudu nonton maneh
I’ve spent quite a bit of time here	Aku wis mbuwang cukup wektu kene
I’m most likely one of the oldest here	Aku paling kamungkinan salah siji sing paling tuwa kene
I can’t describe it	Aku ora bisa njlèntrèhaké
I know the object	Aku kenal obyek kasebut
I mean, it’s not like, totally stop talking	Maksudku, ora kaya, babar blas mandheg ngomong
I am so excited for this precious baby	Aku bungah banget kanggo bayi sing larang regane iki
I need to start filling out these pages	Aku kudu miwiti ngisi kaca-kaca iki
A horrible scene followed	A pemandangan nggegirisi ngiring
I’m glad that evening has helped	Aku bungah yen sore wis mbantu
I have been hiding what belongs to me	Aku wis ndhelikake apa kagungane
I’ve had it for a very long time	Aku wis suwe banget
I just don’t believe all this, at all	Aku mung ora percaya kabeh iki, kabeh
I guess this month hasn’t had much of a clear sky	Dakkira sasi iki durung akeh langite sing cerah
I can tell when he is around you	Aku bisa ngerti nalika dheweke ana ing sekitar sampeyan
I can’t risk using a saw	Aku ora bisa resiko nggunakake saw
I hope he is not sick	Muga-muga dheweke ora lara
I saw him, and he totally avoided me	Aku weruh wong, lan babar blas nyingkiri kula
I saw another plane flying yesterday	Aku weruh pesawat liyane mabur wingi
I don’t know, but it’s okay	Aku ora ngerti, nanging ora apa-apa
I don’t have much time	Aku ora duwe wektu akeh
I don’t want to kill him	Aku ora pengin mateni dheweke
Display screen on chest	Layar tampilan ing dada
A giant gets out of it	A wong buta nemu saka iku
I really need to go back	Aku pancene kudu bali
I came back surprised	Aku mbalik kaget
I will be imprisoned for murder	Aku bakal dikunjara amarga mateni
I'm going to try it	Aku arep nyoba
Very nice place, this pool	Panggonan sing apik banget, blumbang iki
I took diamonds this season	Aku njupuk berlian musim iki
I may have to involve my son	Aku bisa uga kudu melu anakku
There was no evidence of damage to the four systems	Ora ana bukti karusakan ing sistem papat
I also know that he is truly a gentle spirit	Aku uga ngerti yen dheweke sejatine roh sing lembut
I didn’t hold anything back	Aku ora nahan apa-apa
This is a complete and satisfying answer	Iki minangka jawaban sing lengkap lan marem
I am afraid and sick of crying for you	Aku wedi lan lara nangisi kowe
I grew angry and worried	Aku tambah nesu lan kuwatir
I have the perfect disguise for you	Aku duwe penyamaran sing sampurna kanggo sampeyan
I read the book and my feelings were stirred	Aku maca buku lan raos saya diudhek
I walked through some doors and met him	Aku mlaku liwat sawetara lawang lan ketemu wong
I certainly have a unique perspective vs	Aku mesthi duwe perspektif unik vs
I can't explain it	Aku ora bisa njlentrehake
I want to ask him about it	Aku arep takon marang bab iku
I waited for everything to sink in	Aku ngenteni kabeh kanggo nglelebke
He finally didn’t return in the eighth season	Dheweke pungkasane ora bali ing musim kaping wolu
I can’t do this without light	Aku ora bisa nindakake iki tanpa cahya
I saw him standing on the stairs	Aku weruh dheweke ngadeg ing undhak-undhakan
I don’t take it as fantastic	Aku ora njupuk minangka Fantastic
I charm people and sometimes we go out, sometimes we don’t	Aku Pesona wong lan kadhangkala kita metu, kadhangkala ora
I can’t think of anything like that	Aku ora bisa mikir kaya ngono
I congratulate you for your post	Aku congratulate sampeyan kanggo kirim
I don’t have any real friends	Aku ora duwe kanca sejati
I handed the taxi driver the money and headed out	Aku ngulungake dhuwit sopir taksi banjur metu
I have feelings for you tonight	Aku duwe perasaan babagan sampeyan bengi iki
I also don’t know what that means	Aku uga ora ngerti apa tegese
I couldn’t do it for my parents	Aku ora bisa nindakake kanggo wong tuwaku
I stopped, then, there	Aku mandheg, banjur, ing kono
I immediately determined that the police were following me	Aku langsung nemtokake yen polisi ngetutake aku
I felt that anger more than once	Aku ngrasakake bebendu kuwi luwih saka sepisan
I had six days without sleep	Aku wis nem dina ora turu
I will respect this girl	Aku bakal ngormati bocah wadon iki
I then ran to the place where it was left	Aku banjur mlayu menyang panggonan sing ditinggalake
I tried to put up with this for a while	Aku nyoba kanggo sijine munggah karo iki kanggo nalika
I have to complain to the manufacturer, he thought	Aku kudu sambat karo pabrikan, dheweke mikir
I’m burning for him	Aku kobong kanggo wong
I can check how to get coffee	Aku bisa mriksa carane njaluk kopi
I began to protest, but the man looked half dead	Aku wiwit protes, nanging wong katon setengah mati
I really enjoyed dancing with her	Aku seneng banget nari karo dheweke
I haven’t been able to get the word out	Aku wis ora bisa njaluk tembung ing
A soft direction is all you will need	A arah alus iku kabeh sing bakal perlu
I haven’t brought breakfast yet	Aku durung digawa sarapan
Land settlement also varies	Pemukiman tanah uga beda-beda
I need to be held, like a woman	Aku kudu dicekel, kaya wong wadon
I almost fell, but we were able to stay upright	Aku meh tiba, nanging kita bisa tetep jejeg
I can’t define the creative process any other way	Aku ora bisa nemtokake proses kreatif kanthi cara liya
I don’t have a family	Aku ora duwe kulawarga
I think that is possible	Aku ngira sing bisa
I prefer his voice	Aku luwih seneng swarane
I just stood looking at them	Aku mung ngadeg nyawang wong-wong mau
I dropped it, killing the spark	Aku dropped iku, matèni spark
I have to be in my best behavior	Aku kudu ing prilaku paling apik
I put my hand on the door, just to check	Aku nyelehake tanganku ing lawang, mung kanggo mriksa
I’ll know somewhere	Aku bakal ngerti ing ngendi wae
I got up and walked out	Aku tangi lan mlaku metu
I know guys are not romantic	Aku ngerti wong lanang iku ora romantis
I decided to take a chance and just say it	Aku mutusaké kanggo njupuk kasempatan lan mung ngomong
I want you, every way you can imagine	Aku pengin sampeyan, saben cara sampeyan bisa mbayangno
I have met you without you knowing	Aku wis ketemu sampeyan tanpa sampeyan ngerti
I also can’t wait to teach the class	Aku uga ora sabar arep ngajar kelas
I stood up and demanded half of my share	Aku ngadeg lan nuntut setengah bageanku
I just can’t care about anything anymore	Aku mung ora bisa peduli apa-apa maneh
I’m just not announcing it to this world	Aku mung ora ngumumake menyang jagad iki
Hope we have more luck next week	Mugi kita duwe luwih luck minggu ngarep
Wallets are provided to contain items	Dompet diwenehake kanggo ngemot barang
I turned to my big mouth	Aku nguripake kanggo tutuk amba
This caused him to commit suicide	Iki nyebabake dheweke nglalu
Other weapons are always very visible	Senjata liyane tansah katon banget
I'm sure you'll know	Aku yakin sampeyan bakal ngerti
I think my confidence is lower than average	Aku kapercayan saya luwih murah tinimbang rata-rata
I don’t share it	Aku ora nuduhake
I think about myself	Aku mikir babagan awakku dhewe
I really need more content for the next issue	Aku pancene butuh konten liyane kanggo masalah sabanjure
I asked about you	Aku takon babagan sampeyan
A person can get used to this	A wong bisa njaluk digunakake kanggo iki
I was told to expect the board to come out	Aku didhawuhi nyana dewan bakal metu
I want you to watch for today	Aku pengin sampeyan nonton kanggo dina iki
This leaves residents unsure of what the law is	Iki ndadekake warga ora yakin apa hukum kasebut
I like to try to place people you see	Aku seneng nyoba kanggo nyeleh wong sampeyan ndeleng
A strong shoulder for him to take	Pundhak sing kuwat kanggo dheweke nyandhak
I also never signed up	Aku uga ora nate mlebu
I have fond memories of the canal	Aku duwe kenangan banget babagan kanal
I must be happy to see her	Aku kudu seneng ndeleng dheweke
I know my friends there	Aku ngerti kanca-kanca sing ana
I was afraid to look up	Aku wedi nyawang munggah
I just don’t like grass	Aku mung ora seneng suket
Video tapes were also shown of the incident	Kaset video uga ditampilake babagan kedadeyan kasebut
I like the feel of a shorter size	Aku seneng aran ukuran sing luwih cendhek
I don’t think he had two kings	Aku ora nyangka yen dheweke duwe raja loro
I just want enough light to wake me up	Aku mung pengin cukup cahya kanggo tangi aku
I have no idea	Aku ora duwe pikiran
I don’t have anything good to say	Aku ora duwe apa-apa apik kanggo ngomong
The knock on her door made her roll her eyes	Ketok lawang dheweke nggawe dheweke muter mripate
I always teach	Aku tansah mulang
I was sliding to the bench to the right of him	Aku sliding menyang bench tengen saka wong
I closed my eyes and elbowed again	Aku nutup mripatku lan sikut maneh
Two people were injured after being struck by lightning	Loro wong tatu sawise disambar petir
I was almost unfamiliar with the woman who looked at me	Aku meh ora kenal karo wong wadon sing mandeng aku
I’ve decided on a few things though	Aku wis mutusaké sawetara iku sanadyan
I have many plans for you	Aku duwe akeh rencana kanggo sampeyan
I want to rest	Aku arep istirahat
I hadn’t kept him at enough of a distance	Aku wis ora katahan wong ing cukup saka kadohan
I can do it the day after you die	Aku bisa nindakake sedina sawise sampeyan mati
I held her and knocked her politely again	Aku nahan dheweke lan nuthuk sopan maneh
I don’t know about those girls	Aku ora ngerti babagan bocah-bocah wadon iku
I surrender to your will	Aku pasrah marang karsamu
I went back to the store and bought some	Aku bali menyang toko lan tuku sawetara
I don’t, drinking doesn’t agree with me	Aku ora, ngombe ora setuju karo aku
I left in a bit of a hurry and couldn’t explain it	Aku mangkat rada kesusu lan ora bisa nerangake
I have not been able to get it out of my mind	Aku wis ora bisa ngilangi saka pikiranku
The young doctor accompanies her	Dhokter enom ngancani dheweke
I was actually upset	Aku iki bener upset
I have nothing against you	Aku ora duwe apa-apa marang sampeyan
A mass of police rushed towards him	Massa polisi mlayu nyedhaki dheweke
I never intended to bring you here	Aku ora tau niat nggawa kowe mrene
I feel better after we talk	Aku rumangsa luwih apik sawise kita ngobrol
I know that haunting expression	Aku ngerti ekspresi angker kasebut
The music business has been good for us	Bisnis musik wis apik kanggo kita
The feeling of weakness remains	Rasa kekirangan tetep
I designed it to suit your needs	Aku dirancang kanggo cocog karo kabutuhan
I frowned, not really knowing	Aku mrengut, ora ngerti tenan
I guess she wasn’t so helpless after all	Aku guess dheweke ora dadi helpless sawise kabeh
I hope you are back	Mugi-mugi panjenengan malih
I went through the shadows to the first big tree	Aku pindhah liwat bayangan menyang wit gedhe pisanan
I can speak with your voice	Aku bisa ngomong karo swara sampeyan
I give it to you for a second blow	Aku menehi sampeyan kanggo jotosan kaping pindho
I can’t worship stuff	Aku ora bisa nyembah barang
I immediately woke up	Aku langsung tangi
I make it, and move on	Aku nggawe, lan nerusake
I need someone who can write a book	Aku butuh wong sing bisa nulis buku
I got up and walked to the window	Aku tangi lan mlaku menyang jendhela
A young couple is having difficulty	Saperangan enom ngalami kangelan
I’m excited about it	Aku bungah bab iku
I just can’t do this	Aku mung ora bisa nindakake iki
I heard something break and they started laughing	Aku krungu soko break lan padha wiwit ngguyu
I did it for myself	Aku nindakake iku kanggo aku
I blinked my eyes open and saw our hands	Aku kedhip mripatku mbukak lan ndeleng tangan kita
I want all the details	Aku pengin kabeh rincian
I waited the last hour to read the book	Aku ngenteni jam pungkasan kanggo maca buku
I just can’t bring her in today	Aku mung ora bisa nggawa dheweke mlebu dina iki
A flashing red light can damage it quickly	Lampu abang sing sumunar bisa ngrusak kanthi cepet
I appreciate you telling me	Aku appreciate sampeyan marang kula
I want you to stay where you are	Aku pengin sampeyan tetep ing ngendi sampeyan
I filled in for all the friends who came, about everything	Aku ngisi kabeh kanca-kanca sing rawuh, babagan kabeh
I have avoided it for as long as possible	Aku wis nyingkiri kanggo anggere bisa
A world of difference	A donya prabédan
I followed his eyes back to my bathroom	Aku ngetutake mripate bali menyang kamar mandiku
I stood there	Aku ngadeg ing kono
I picked up a line from the water	Aku ngangkat baris saka banyu
A soft voice, almost human -like, from the speaker	Swara sing alus, meh kaya manungsa, saka speaker
I think of your team as your team	Aku mikir tim sampeyan minangka tim sampeyan
I looked them in the eye and saw pure evil	Aku nyawang wong-wong mau ing mripate lan weruh ala murni
Many people will not respond	Akeh wong ora bakal nanggapi
I got it and it looks really good	Aku entuk lan katon apik banget
I observe your body language	Aku ngamati basa awak sampeyan
I really have a bad feeling	Aku pancene duwe perasaan ala
I wouldn’t let you put anyone else at risk	Aku ora bakal ngidini sampeyan nggawe wong liya ing risiko
A small light began to flash inside the crystal	Cahya cilik wiwit sumunar ing njero kristal
I had no choice but to sign up	Aku ora duwe pilihan nanging mlebu
Roger was often against sex at the time	Roger asring nglawan jinis nalika iku
At one time, he was the crown attorney	Ing sawijining wektu, dheweke dadi jaksa makutha
A very polite, courteous and discreet host	A host banget sopan, sopan lan wicaksana
I've got you here this morning	Aku wis entuk sampeyan ing kene esuk
I still have bad days and good days	Aku isih duwe dina ala lan dina apik
I can say that honestly	Aku bisa ngomong sing jujur
It felt like jumping around the room	Rasane kaya mlumpat ngubengi kamar
I struggled for some time with it	Aku berjuang kanggo sawetara wektu karo
A real change of lifestyle	A owah-owahan nyata saka gaya urip
I thought he would make a complete recovery	Aku panginten kang bakal nggawe Recovery lengkap
I was getting ready for school as usual	Aku siap-siap sekolah kaya biasane
I certainly do, if you say so	Aku mesthine, yen sampeyan ujar
I was called to complete the fiscal paperwork	Aku ditelpon kanggo ngrampungake dokumen fiskal
I’ve never tried anything big enough like this	Aku wis tau nyoba apa cukup dadi gedhe kaya iki
I don’t want to talk to this person	Aku ora pengin ngomong karo wong iki
It also affects development	Iku uga mengaruhi pembangunan
A sign warned they were approaching a dead end	A tandha dielingake padha nyedhaki buntu
I was just thinking this morning	Aku mung mikir iki esuk
I don’t know anything about them	Aku ora ngerti apa-apa bab wong-wong mau
I will fight them here	Aku bakal nglawan wong-wong mau ing kene
I paid what I called dollars	Aku mbayar apa sing diarani dolar
I deserve eternal suffering	Aku pantes nandhang sangsara langgeng
I doubt even this current can knock you both down	Aku sangsi malah arus iki bisa ngalahake sampeyan loro mudhun
I felt something fall into his lap	Aku krasa ana sing tiba ing pangkone
I will help you find a job that suits you	Aku bakal mbantu sampeyan nemokake proyek sing cocog karo sampeyan
I know this from the next muffled word	Aku ngerti iki saka tembung muffled sabanjuré
I was so happy when he came to speak	Aku seneng banget nalika dheweke teka ngomong
The strategy was only partially successful	Strategi kasebut mung sukses sebagian
He discovered his artistic talent at the age of sixteen	Dheweke nemokake bakat seni ing umur nembelas taun
I have to learn both	Aku kudu sinau loro
I was shocked when I thought about his death	Aku guncang banget nalika mikir babagan sedane
A couple of feet on the far right there	A saperangan kaki ing paling tengen ana
I was satisfied with the preparations	Aku wareg karo ancang-ancang
I also don’t like the model	Aku uga ora seneng karo model kasebut
I like her sense of humor	Aku seneng dheweke rasa humor
I get to know that he loves me	Aku njaluk ngerti yen dheweke tresna marang aku
I whispered his request again, into his ear	Aku bisik-bisik panjaluke maneh, menyang kupinge
I have to work to help pay the bills	Aku kudu kerja kanggo mbantu mbayar tagihan
I’d love to watch you have fun yourself first	Aku seneng nonton sampeyan seneng-seneng dhewe dhisik
I was looking for someone who could fill my hands	Aku nggoleki sing bisa ngisi tanganku
I feel the loss of a small child, innocence	Aku rumangsa kelangan bocah cilik, kesucian
I have to give you the address	Aku kudu menehi alamat
I want to hear your fantasies	Aku pengin krungu fantasi sampeyan
I hope you have seen some associations	Muga-muga sampeyan wis ndeleng sawetara asosiasi
I have a good story overall	Aku duwe crita apik sakabèhé
I think the first contact should come from us	Aku kontak pisanan kudu teka saka kita
I just want to live young forever	Aku mung pengin urip enom ing salawas-lawase
I couldn’t stand him	Aku ora bisa tahan dheweke
I wouldn’t say to make people crazy	Aku ora bakal ngomong kanggo nggawe wong edan
I gained leadership potential	Aku entuk potensial kepemimpinan
I was expecting another blow	Aku ngarepake jotosan liyane
I looked out the window and saw a fog	Aku nyawang metu jendhela lan weruh pedhut
I don’t mean to kick you	Aku ora maksud kanggo nyentak sampeyan
I can’t allow that to happen	Aku ora bisa ngidini kedadeyan kasebut
I will not try to imitate the way he speaks	Aku ora bakal nyoba niru cara dheweke ngomong
I love the colorful water you pour	Aku seneng banyu warna sing sampeyan tuang
I can actually use a good fight	Aku bener bisa nggunakake perang apik
Very strange thing for a killer	Bab sing aneh banget kanggo pembunuh
The doctor ran past us, back up the stairs	Dokter mlayu ngliwati kita, bali menyang tangga
The state is not an official thing	Negara dudu barang resmi
I was ordered to the office	Aku didhawuhi menyang kantor
I pulled her into my arms	Aku narik dheweke menyang tanganku
I was ready to break	Aku wis siyap kanggo pecah
I wouldn’t be too worried about this	Aku ora bakal kuwatir banget babagan iki
I focus on a happier mind	Aku fokus ing pikiran sing luwih seneng
I did another order yesterday which worked perfectly	Aku nindakake pesenan liyane wingi sing ditindakake kanthi becik
I played some games, won some, lost some	Aku main sawetara game, menang sawetara, ilang sawetara
I don’t mind admiring the display every day	Aku ora keberatan ngujo tampilan kasebut saben dina
I need sex with you	Aku kudu jinis karo sampeyan
I'm a computer scientist	Aku ilmuwan komputer
I recommend you use the patch below	Aku saranake sampeyan nggunakake tembelan ing ngisor iki
I quickly got out of the water	Aku cepet metu saka banyu
I quickly looked around me	Aku cepet-cepet ndelok sakcedhake aku
I have to feel any movement	Aku kudu ngrasakake gerakan apa wae
I live with the spirit of my faith	Aku urip karo semangat kapercayanku
I will lead this expedition	Aku bakal mimpin ekspedisi iki
I also need help	Aku uga butuh bantuan
I will finish my work	Aku bakal ngrampungake karyaku
I’ve said it too many times	Aku wis ngandika kakehan
Favorites for special events	Favorit kanggo acara khusus
A dozen or so people stood around, looking at him	A rolas utawa luwih wong ngadeg watara, looking ing
I looked at him in surprise	Aku mandeng dheweke kaget
I’m not really engaged yet	Aku durung tunangan tenan
His achievements were well received	Prestasine ditampa kanthi apik
I can’t imagine it	Aku ora bisa mbayangno
Germany is not to blame	Jerman ora disalahake
I want to be your rock	Aku pengin dadi rock sampeyan
I agree with you mostly	Aku setuju karo sampeyan biasane
I think about the girl in the blue dress	Aku mikir babagan bocah wadon sing nganggo klambi biru
The design is quite innovative in a variety of ways	Desain kasebut cukup inovatif kanthi macem-macem cara
I chose a table next to the window	Aku milih meja ing jejere jendhela
I like a bit of sports	Aku seneng rada olahraga
I can’t separate them	Aku ora bisa misahake
I think they are quite cute	Aku padha rada cute
I wondered what was different this time	Aku kepingin weruh apa beda wektu iki
I then took her, and she immediately came	Aku banjur njupuk dheweke, lan dheweke langsung teka
I want to hear about you	Aku pengin krungu bab sampeyan
I nodded my head in that direction	Aku nyentak sirahku menyang arah kasebut
I was angry more than anything	Aku nesu luwih saka apa wae
I had forgotten about this for seconds	Aku wis lali bab iki kanggo detik
Best highly advised to stay with the group	Best banget menehi saran kanggo tetep karo grup
There was a girl standing in front of the window	Ana cah wadon ngadeg ing ngarep jendhela
A video monitor is the way to go	A monitor video iku cara kanggo pindhah
I promise it will protect you	Aku janji bakal nglindhungi sampeyan
I suddenly remembered that we were not safe in the open	Aku dumadakan kelingan yen kita ora aman ing papan terbuka
I’ve gotten away with it, after all	Aku wis entuk adoh karo iku, sawise kabeh
I know you retire every night before this hour	Aku ngerti sampeyan pensiun saben wengi sadurunge jam iki
I laughed a little over the bitterness of the situation	Aku ngguyu sethitik liwat pait saka kahanan
The real power, that is	Kekuwatan nyata, yaiku
I haven’t told you anything important about you, yet	Aku durung ngandhani apa-apa sing penting babagan sampeyan, durung
I was just in the light	Aku mung ana ing cahya
I have nothing against blue jeans	Aku ora duwe apa-apa marang jins biru
I remember differently	Aku elinga beda
A massive well done and thank you to everyone involved	A massive uga rampung lan matur nuwun kanggo kabeh melu
I tried things that killed me	Aku nyoba bab sing matèni kula
The airport also suffered some damage	Bandara uga ngalami sawetara karusakan
I said, he would have been the first country	Aku kandha, dheweke mesthi dadi negara pisanan
I was brought back to my youth	Aku digawa bali menyang muda
I hope people are now dead, or homeless	Aku ngarep-arep wong sing saiki wis mati, utawa ora duwe omah
I can’t handle your cool thoughts	Aku ora bisa ngatasi pikirane kelangan sampeyan
I will be forced to leave you	Aku bakal kepeksa ninggalake sampeyan
I will lay down my life for his kingdom	Aku bakal masrahké nyawaku kanggo kratoné
I have no control over them anymore	Aku wis ora kontrol liwat wong-wong mau maneh
I didn’t do anything, just look around	Aku ora nindakake apa-apa, mung nyawang sakcedhake
I almost didn’t know how to hold back my excitement	Aku meh ora ngerti carane nahan kasenenganku
I think this also looks good	Aku iki uga katon apik
He then decided to just rely on donations	Dheweke banjur mutusake mung ngandelake sumbangan
I have dreams of running away	Aku duwe impen mlayu
I don’t expect darkness that has no end	Aku ora nyana pepeteng sing ora ana pungkasane
I couldn’t help but feel jealous of him	Aku ora bisa nahan rasa iri marang dheweke
I get a sense of time and place here	Aku njaluk raos wektu lan panggonan kene
I came here just thinking of my efforts	Aku teka mrene mung mikir gaweyanku
I checked myself in the mirror in the hall	Aku mriksa dhewe ing pangilon ing bale
I want to try to be happier	Aku pengin nyoba dadi luwih seneng
A drunk is a person who is drunk, regular or occasional	Mabuk yaiku wong sing mendem, biasa utawa kadang-kadang
I oblige, carefully, passing it off to her	Aku oblige, kasebut kanthi teliti, maringaken iku mati kanggo dheweke
I went looking	Aku lunga nggoleki
I know the meaning of life	Aku ngerti makna urip
I have never had this color	Aku ora tau duwe warna iki
I have been happy to leave my son	Aku wis seneng ninggalake anakku
I feel like the opportunity was wasted	Aku rumangsa kaya kesempatan disia-sia
I left my corner and approached her face to face	Aku ninggalake pojokku lan nyedhaki dheweke adhep-adhepan
I stood next to her, terrified	Aku ngadeg ing jejere dheweke, wedi banget
I just know he’s not going to kill us now	Aku mung ngerti dheweke ora bakal mateni kita saiki
I confirmed there was a report	Aku konfirmasi ana laporan
I pulled back to open the moon	Aku ditarik maneh kanggo mbukak rembulan
I appreciate your service, but business is business	Aku appreciate layanan sampeyan, nanging bisnis iku bisnis
I have protected them	Aku wis nglindhungi wong-wong mau
I turned back, and the fox turned to face me	Aku noleh maneh, lan rubah madhep aku
I wondered what he would do tomorrow	Aku kepingin weruh apa sing bakal ditindakake sesuk
I’m not sure what to do next	Aku ora yakin apa sing kudu ditindakake sabanjure
I just love how the pictures are, they are beautiful	Aku mung seneng carane gambar dadi, padha ayu
I didn’t feel much better in a week	Aku ora krasa luwih apik sajrone seminggu
I see it very clearly	Aku ndeleng iku cetha banget
I could understand what she must have felt	Aku bisa ngerti apa dheweke mesthi wis felt
I struggled, but he just laughed at my sad effort	Aku berjuang, nanging dheweke mung ngguyu karo usahaku sing sedih
I have given up hope	Aku wis nyerah ngarep-arep
The center pillar will support the weight	Pilar tengah bakal ndhukung bobote
The next morning he resumed his flying duties	Esuke dheweke nerusake tugas mabur
Night clothes are on the bed	Sandhangan wengi ana ing kasur
I explain it like this	Aku nerangake kaya iki
I could not restrain my jealousy with my enemies	Aku ora bisa nahan meri karo mungsuhku
He has two brothers and a sister	Dhèwèké duwé kakang loro lan sadulur wadon
I love the taste	Aku seneng ngrasakake
I prayed that he would not approach me	Aku ndedonga supaya dheweke ora nyedhaki
I didn’t do anything tonight	Aku ora nindakake apa-apa bengi iki
I take them seriously	Aku njupuk wong serius
I blame her more than she does	Aku nyalahake dheweke luwih saka dheweke
I dropped my phone on the floor	Aku nyelehake telpon ing lantai
I stopped walking again	Aku mandheg mlaku maneh
The account is different from subsequent events	Akun beda karo acara sakteruse
Haunted people living in haunted places	Wong angker sing manggon ing panggonan sing angker
The bank failed less than four years later	Bank gagal kurang saka patang taun sabanjure
I looked at the waiter	Aku nyawang pelayan
I woke up thinking about you	Aku tangi mikir babagan sampeyan
I threw it all up on the side of her car	Aku muntah kabeh ing sisih mobil dheweke
I can’t believe this happened	Aku ora percaya iki kedadeyan
I myself threw the spear to his side	Aku dhewe nyemplungake tumbak menyang sisihe
I myself have seen it and escaped	Aku dhewe wis weruh lan oncat
I know you love him	Aku ngerti sampeyan tresna marang dheweke
I didn’t even notice	Aku malah ora ngeweruhi
I could run instead of standing and fighting	Aku bisa mlayu tinimbang ngadeg lan gelut
I’ve done it all	Aku wis rampung kabeh
A time to love and a time to hate	Wektu kanggo tresna lan wektu kanggo sengit
I even got a hate letter sent to my house	Aku malah entuk surat sengit dikirim menyang omahku
I felt him with my tongue	Aku ngrasakake dheweke nganggo ilat
Its function is unknown	Fungsine ora dingerteni
I embrace his freedom, his power	Aku ngrangkul kamardikane, kekuwatane
Bush described the island as a major disaster area	Bush nyatakake pulo kasebut minangka wilayah bencana utama
I believe that democracy is spreading in this world	Aku percaya yen demokrasi nyebar ing jagad iki
I put her down safely	Aku nyelehake dheweke kanthi aman
I mean, yeah, he’s really cute and mysterious	Maksudku, ya, dheweke pancen apik banget lan misterius
I heard my sister crying	Aku krungu adhiku nangis
I still need compassion	Aku isih kudu welas asih
When the group confronted him, he left	Nalika grup kasebut nglawan dheweke, dheweke lunga
Some varieties add a progressive or regular aspect	Sawetara varietas nambah aspek progresif utawa biasa
I need something to protect myself	Aku kudu soko kanggo nglindhungi dhewe
I have not threatened suicide	Aku wis ora ngancam lampus
I nodded and smiled at him	Aku manthuk lan mesem marang dheweke
I have to determine my future	Aku kudu nemtokake masa depanku
I want to write and organize my own music	Aku pengin nulis lan ngatur musikku dhewe
I think you should consider getting one	Aku sampeyan kudu nimbang njaluk siji
I waited for a moment	Aku ngenteni wayahe
I didn’t want to hear him talk	Aku ora pengin krungu dheweke ngomong
I dropped my revolver	Aku nyelehake revolverku
A just law is a law that legally enforces equality	Hukum sing adil yaiku hukum sing ngetrapake kesetaraan kanthi sah
I didn’t ask for our presence	Aku ora takon ngarsane kita
I didn’t notice but we made a change time	Aku ora ngeweruhi nanging kita nggawe wektu owahan
I live a fairly simple life	Aku urip cukup prasaja
I heard it was a robbery	Aku krungu iku rampokan
What a wonderful evening	Sore sing apik banget
I told him never to give up anything	Aku marang dheweke ora tau nyerah apa wae
A deep, quiet discomfort hung over them	A jero, sepi ora nyaman Hung liwat wong-wong mau
The lights are on	Lampu wis murup
I thought it must be a joke of some kind	Aku panginten iku kudu guyon saka sawetara jenis
I took off my shoes	Aku nyopot sepatune
I can’t explain my discourse dreams	Aku ora bisa nerangake impen wacana sandi
I won’t mention how his jeans fit	Aku ora bakal sebutno carane jins kang pas
I still consider us a group of brothers	Aku isih nganggep kita minangka grup sedulur
I’m online and this guy	Aku online lan wong iki
I can only imagine	Aku mung bisa mbayangno
I have no intention now	Aku ora duwe niyat saiki
I did and was not successful	Aku lan ora sukses
I can’t stop thanking you	Aku ora bisa mandheg matur nuwun
I know how dangerous he is	Aku ngerti carane mbebayani dheweke
I think this is not a good idea	Aku iki dudu ide sing apik
I can’t wait to take a shower	Aku ora sabar arep adus
I walked forward to investigate	Aku mlaku maju kanggo nyelidiki
I have to go to a breakfast conference	Aku kudu lunga kanggo konferensi sarapan
I might have to	Aku bisa uga kudu
I would not hesitate to recommend these to them	Aku ora bakal ragu-ragu kanggo nyaranake wong-wong iki
The next season was marked again by uncertainty	Musim sabanjure ditandhani maneh kanthi kahanan sing durung mesthi
I have no doubt	Aku ora mangu-mangu
I took a shower	Aku adus
I didn’t dare open my mouth to speak	Aku ora wani mbukak cangkem kanggo ngomong
I went out to a lovely flower garden	Aku metu menyang taman kembang sing apik banget
I have to be careful	Aku kudu ngati-ati
I will not fight you today	Aku ora bakal nglawan sampeyan dina iki
I’m not clear on this	Aku ora jelas babagan iki
I can’t allow you to do this for yourself	Aku ora bisa ngidini sampeyan nindakake iki kanggo sampeyan dhewe
I also have a draft agreement with me	Aku uga duwe rancangan perjanjian karo aku
I have achieved, and more, by my actions	Aku wis entuk, lan liyane, kanthi tumindakku
I remember her words exactly	Aku elinga tembung dheweke persis
I want to drink more water	Aku pengin ngombe banyu liyane
I use one and my husband uses the other	Aku nggunakake siji lan bojoku nggunakake liyane
I was very nervous about the test results	Aku gugup banget babagan asil tes kasebut
I hope you also miss me	Muga-muga sampeyan uga kangen karo aku
I want to give you a gift	Aku arep menehi hadiah
I got up and went out	Aku tangi banjur metu
I know, now, what you mean about these people	Aku ngerti, saiki, apa sing sampeyan maksud babagan wong-wong iki
I worked for him for some time	Aku makarya kanggo wong kanggo sawetara wektu
I thought we would be lost at sea	Aku panginten kita bakal ilang ing segara
I take comfort in, at least	Aku njupuk comfort ing, paling
I hardly have to wear a formal dress	Aku meh ora kudu nganggo klambi resmi
I thought perhaps it would clear up	Aku panginten mbok menawa iku bakal cetha munggah
I justify such a horrible act	Aku mbenerake tumindak nggegirisi kuwi
Lots of these reviews, of course	Akeh iki review, mesthi
Electric glow shots through his fingers	Cemlorot listrik nembak liwat driji
I want to see it disappear	Aku pengin ndeleng iku ilang
A kick in the teeth for something so superior	A kick ing untu kanggo soko supaya unggul
A few began breaking further up the lake	A sawetara wiwit bejat luwih munggah tlaga
I don’t know where all this is going	Aku ora ngerti ngendi kabeh iki arep
I could see the relief on her face	Aku bisa ndeleng relief ing pasuryan dheweke
I couldn’t pull myself out	Aku ora bisa narik awakku metu
I bent down to see what caught her eye	Aku mbungkuk kanggo ndeleng apa sing narik perhatian dheweke
I didn’t have time to protest	Aku ora duwe wektu kanggo protes
I run to him and my tongue touches me	Aku mbukak kanggo wong lan ilat ndemek sandi
I have to think for a moment	Aku kudu mikir sedhela
I also lost my parents and siblings	Aku uga kelangan wong tuwa lan sedulurku
I try hard to keep up, but always fall behind	Aku nyoba hard kanggo tetep munggah, nanging tansah ketinggalan
I don’t think anyone else saw it	Aku ora mikir wong liya weruh
I keep forgetting stuff	Aku terus lali barang
I think you should have access to this space	Aku sampeyan kudu duwe akses menyang papan iki
I threw up when your father left	Aku mbuwang nalika bapakmu lunga
I have to sacrifice her	Aku kudu kurban dheweke
I can protect him while you recover his strength	Aku bisa njaga dheweke nalika sampeyan pulih kekuwatane
I made it up and over in twenty seconds	Aku digawe munggah lan liwat ing rong puluh detik
C closed his eyes, feeling the tears	C nutup mripate, ngrasakake luh
I don’t want to feel good	Aku ora pengin krasa apik
I could smell her sweet skin	Aku bisa mambu kulit manis dheweke
I lost my mother some time ago	Aku ilang ibuku sawetara wektu kepungkur
I live in a senior citizen area	Aku manggon ing wilayah warga senior
A strange, vile, green hook, met him	Pancing aneh, vile, ijo, ketemu karo dheweke
I love him more than anything in the world	Aku tresna marang dheweke luwih saka apa wae ing donya
I recommend you accept my invitation	Aku nyaranake sampeyan nampa ulemanku
I tried to start fresh	Aku nyoba kanggo miwiti seger
I knew what was going to happen	Aku ngerti apa sing bakal kelakon
They were a bit impatient	Padha rada ora sabar
I began to resent the responses from my friends	Aku wiwit nesu wangsulan saka kanca-kanca
A must have cigar brand	A kudu duwe merek cerutu
I was in a relationship with my sister	Aku ana ing sesambetan karo adhine
I stayed on my stomach next to the river	Aku tetep ing weteng jejere kali
I want him to help me	Aku pengin dheweke nulungi aku
I felt him crash into a chair	Aku krasa dheweke nabrak kursi
I just found your site	Aku mung nemokake situs sampeyan
I flashed a torch around	Aku sumunar obor watara
I’ve never been to a bar before	Aku wis tau ing bar sadurunge
I have read the full description of your job	Aku wis maca katrangan lengkap proyek sampeyan
I’ve never heard of it, ever since	Aku tau krungu, biyen biyen
I barely looked at his face	Aku meh ora nyawang raine
Live love and love life	Urip katresnan lan katresnan urip
This effort continues the work of landscape studies	Upaya iki nerusake karya studi lanskap
I looked over and we were driving	Aku nyawang liwat lan kita wis nyopir
I need to change my house	Aku kudu ngowahi omahku
I had hit my head before inside the mansion	Aku wis kenek sirah sadurunge nang omah gedhong
I love your impression	Aku seneng sampeyan kesengsem
I see what is not visible	Aku weruh apa sing ora katon
I just want him to stop	Aku mung pengin dheweke mandheg
I decided to take a firm run instead	Aku mutusaké kanggo njupuk roto tenan tinimbang
I pushed out the words	Aku meksa metu tembung
I think this is why you cry, why you struggle	Aku iki kok kowe nangis, kok berjuang
He did a lot of things	Dheweke nindakake akeh perkara
I can take care of the baby now	Aku bisa ngurus bayi saiki
I need to breathe	Aku kudu ambegan
I heard a joke about it	Aku krungu guyon bab iku
I asked her if she was scared	Aku takon dheweke apa dheweke wis wedi
I watched intently, not knowing why	Aku mirsani kanthi teliti, ora ngerti apa
I took a picture before hand	Aku njupuk gambar sadurunge tangan
I don’t even know	Aku malah ora ngerti
I have created an interesting effect	Aku wis nggawe efek sing menarik
I sat back at the table and said nothing	Aku lungguh maneh ing meja lan ora ngomong apa-apa
I quickly went back to my friend	Aku cepet bali menyang kancaku
I hear you all down	Aku krungu sampeyan kabeh mudhun
I led the troops assigned to capture him	Aku mimpin pasukan sing ditugasake kanggo nyekel dheweke
I’m not talking about taking pictures	Aku ora ngandhani babagan njupuk gambar
I have always loved him	Aku wis tansah tresna marang
I just need you to admit it	Aku mung butuh sampeyan ngakoni
I need to do some business today	Aku kudu nindakake sawetara bisnis dina iki
I mean, yeah, good with him	Maksudku, ya, apik karo dheweke
I want to see the world	Aku pengin ndeleng donya
Great backdrop and quiet streets	Latar mburi sing amba lan dalan sing sepi
I never hurt them	Aku ora tau nglarani wong-wong mau
I don’t know anything	Aku ora ngerti apa-apa
I hope my family history doesn’t scare him	Muga-muga riwayat keluargaku ora medeni dheweke
I will call you back again	Aku bakal nelpon maneh maneh
I can clean in a guy’s room	Aku bisa ngresiki ing kamar wong lanang
I was in Absolute blood suffering	Aku ana ing sangsara getih Absolute
I have no power over anything	Aku ora duwe kekuwatan apa-apa
A few years later the same thing	A sawetara taun mengko bab sing padha
I need to ask a few additional questions though	Aku kudu takon sawetara pitakonan tambahan sanadyan
I’m almost half of them	Aku meh setengah saka wong
I also have no clue about the entry requirements	Aku uga ora duwe pitunjuk babagan syarat mlebu
I want them to think that they are clear	Aku pengin wong-wong mau mikir yen dheweke wis jelas
The circle at the top was also moved	Lingkaran ing puncak uga dipindhah
I have to explain the rules	Aku kudu nerangake aturan
I am trying to save your life	Aku nyoba nylametake nyawamu
I consider it a national treasure	Aku nganggep minangka bandha nasional
I want you to remember	Aku pengin sampeyan ngelingi
I come every year, for a week or two	Aku teka saben taun, kanggo minggu utawa loro
I actually do that, on several occasions throughout the year	Aku bener nindakake sing, ing sawetara kesempatan ing saindhenging taun
I pressed near the corner of the room	Aku ditekan cedhak pojok kamar
I felt exhausted, lost and confused	Aku rumangsa lemes, ilang lan bingung
I have to accept the debt fast enough	Aku kudu nampa utang cukup cepet
I believe a consensus has been reached	Aku pracaya konsensus wis tekan
I tried to breathe regularly	Aku nyoba kanggo ajeg ambegan
A few days later he returned	Sawetara dina mengko dheweke bali
I go out with friends to be with them	Aku metu karo kanca-kanca kanggo karo wong-wong mau
I am married, have two children	Aku wis nikah, duwe anak loro
I held my breath and closed my eyes	Aku nahan ambegan lan nutup mripatku
I hit the ground in the woods	Aku nabrak lemah ing alas
The scheme was not entirely successful	Skema kasebut ora sakabehe sukses
But this show has to give up	Nanging acara iki kudu nyerah
A cool breath is one going to be difficult here	A ambegan kelangan siji arep angel kene
I suggest you lay off for a while	Aku nyaranake sampeyan lay mati kanggo nalika
Guys to take care of her	Wong lanang kanggo ngurus dheweke
I have a lot of that	Aku duwe akeh sing
There was a nurse taking care of her	Ana perawat sing ngrawat dheweke
I can’t resist being a bad guy to her anymore	Aku ora bisa nahan dadi wong ala kanggo dheweke maneh
I can’t see any point	Aku ora bisa ndeleng titik apa wae
I’m glad he didn’t	Aku bungah dheweke ora
I began to think about life after the troops	Aku wiwit mikir babagan urip sawise pasukan
I think he was driving a horse -drawn carriage	Aku kira dheweke nyopir kreta jaran
I explained that he was the first to offer help	Aku nerangake yen dheweke pisanan menehi bantuan
I could barely hold myself	Aku meh ora bisa nyekel awakku
A front apron extends to the floor	A apron ngarep ngluwihi menyang lantai
I still owe you	Aku isih duwe utang marang kowe
I guess she was just for me that much	Aku guess dheweke mung kanggo kula sing akeh
I looked around earnestly looking for his clothes	Aku nggoleki sakubenge kanthi temen-temen nggoleki sandhangane
I dreamed of laughing eyes, and a generous mouth	Aku ngimpi mripate ngguyu, lan tutuk loman
I was about ten yards separating us	Aku kira sepuluh yard misahake kita
I took the water from the kitchen	Aku njupuk banyu saka pawon
I was brought to tears just thinking about her grief	Aku digawa nangis mung mikir babagan kasusahan dheweke
I didn’t know he could do this	Aku ora ngerti dheweke bisa nindakake iki
I stood watching the rain for a few minutes	Aku ngadeg nonton udan sawetara menit
I couldn’t take my eyes off her	Aku ora bisa ngalihake mripatku saka dheweke
I will never forget it, in all these years	Aku ora tau lali, ing kabeh taun
I have a couple of people put a cliff on them	Aku duwe saperangan wong nyelehake Cliff ing wong
A lot of people are constantly shouting during meetings	Akeh wong sing terus-terusan bengok-bengok sajrone rapat-rapat
I also know how generous you are	Aku uga ngerti carane loman sampeyan
I can stop	Aku bisa mandheg
I don’t get anyone to give up	Aku ora njaluk sapa nyerah
A male prisoner who had to be executed was released	Sawijining tahanan lanang sing kudu dieksekusi dibebasake
There are ships being sent	Ana kapal lagi dikirim
I gave her a little kiss	Aku menehi dheweke Kiss sethitik
I share one of these	Aku nuduhake salah sawijining
I began to cry she looked very pitiful and weak	Aku wiwit nangis dheweke katon banget melas lan ringkih
I can only imagine how smooth it would feel	Aku mung bisa mbayangno carane Gamelan iku bakal aran
A way to push something away from a black hole	Cara kanggo push soko adoh saka bolongan ireng
I really didn’t feel anything	Aku pancene ora ngrasakake apa-apa
I need fresh blood, both of us	Aku butuh getih seger, kita loro
I could hear and smell his blood	Aku krungu lan mambu getihe
I was not strong enough to meet him	Aku ora kuwat nemoni dheweke
I couldn’t disappoint her	Aku ora bisa nguciwani dheweke
There are corpses found here	Ana mayit ditemokake ing kene
I pulled the road away from the school	Aku narik dalan sing adoh saka sekolah
I reach down and look through my hands	Aku tekan mudhun lan katon sandi liwat tangane
I went in and found there were two of them	Aku mlebu lan nemokake ana wong loro
I turned to see what was happening	Aku noleh kanggo ndeleng apa sing kedadeyan
I’m not going to settle in one place	Aku ora bakal mapan ing sak panggonan
I’m going to do this during the day	Aku arep nindakake iki ing wayah awan
I hope you can contribute my skills as a registered nurse	Muga-muga bisa nyumbang katrampilanku minangka perawat sing kadhaptar
I know society will never forgive me	Aku ngerti masyarakat ora bakal ngapura aku
I knew he was really scared of her	Aku ngerti sejatine dheweke wedi karo dheweke
I have done my best to look confident and brave	Aku wis nglakoni sing paling apik kanggo katon manteb lan wani
I wondered how he did it	Aku kepingin weruh carane dheweke nindakake iku
I want him healed	Aku pengin dheweke mari
I am impressed with your ideas, thoughts, and plans	Aku kesengsem karo ide, pikirane, lan rencana sampeyan
I will check back at the end of the week	Aku bakal mriksa maneh ing pungkasan minggu
a fallen tree killed one person	wit ambruk matèni wong siji
I stared into my eyes the same way I did	Aku natap mripatku sing padha karo mripatku
I also know about you	Aku uga ngerti babagan sampeyan
I walked around looking for him	Aku mlaku-mlaku nggoleki dheweke
I was able to go back to my original speed	Aku bisa bali menyang kacepetan asli
I’m not used to showing public affection	Aku ora biasa kanggo nuduhake tresno umum
I deeply appreciate it	Aku rumiyin appreciate iku
Only the churches are saved	Mung pasamuwan-pasamuwan sing ditulungi
There were a couple standing in front of him	Ana saperangan ngadeg ing ngarepe
They are distributed throughout the country	Padha disebarake ing saindhenging negara
I don’t want to lie to my wife	Aku ora pengin ngapusi bojoku
I want to have a water birth	Aku pengin duwe lair banyu
I was really surprised the glass was so thick	Aku kaget tenan kaca iku kandel
I’ve never had an excuse to	Aku wis tau alesan kanggo
Classic colonial, with a large front porch	Kolonial klasik, kanthi teras ngarep gedhe
I wasn’t designed for this	Aku ora dirancang kanggo iki
A respected person with a stable job	Wong sing dihormati kanthi pekerjaan sing stabil
I won good money for you	Aku menang dhuwit apik kanggo sampeyan
I wouldn’t think he was a villain	Aku ora bakal ngira dheweke dadi wong jahat
I tried to pull her down for a kiss	Aku nyoba kanggo narik dheweke mudhun kanggo Kiss
I can agree with that	Aku bisa setuju karo
I can’t use him like this	Aku ora bisa nggunakake dheweke kaya iki
I think there may be something special about this	Aku bisa uga ana sing khusus babagan iki
I must have been a lot disappointed	Aku mesthi wis akeh kuciwane
I want to go home and try again	Aku pengin mulih lan nyoba maneh
He was pulled down to hell	Dheweke ditarik mudhun menyang neraka
I suffer from immeasurable grief	Aku nandhang susah ora bisa diukur
There was a young girl standing in the open door	Ana prawan enom ngadeg ing lawang mbukak
A good direct shot as well	Pukulan langsung sing apik uga
I also didn’t stop working	Aku uga ora mandheg nggarap
I kind of can’t remember her name	Aku kaya ora bisa ngelingi jeneng dheweke
I shook my fist in mock fury at the sky	Aku goyangake ajiné ing ngamuk mock ing langit
I tried to turn it off visually	Aku nyoba mateni visual
Dogs appear to have resistance	Asu katon duwe resistensi
I can’t say much more at the moment	Aku ora bisa ngomong akeh liyane ing wayahe
I didn’t expect it	Aku ora ngarep-arep
A couple of us got lucky	A saperangan kita entuk begja
The remains of the water wheel and engine are visible	Sisa-sisa roda banyu lan mesin katon
I gave her a little wave and regretted it	Aku menehi dheweke gelombang sethitik lan getun iku
I pulled out my pistol	Aku narik pistolku
I hope my parents invite me there	Muga-muga wong tuwaku ngajak aku mrana
This beach is famous for its sunset	Pante iki misuwur amarga surup
I put my hand on his chest	Tanganku dak pasang ing dhadhane
I believe everything can be done with hard work	Aku yakin kabeh bisa ditindakake kanthi kerja keras
A season that has gone down in history	Musim sing wis mudhun ing sejarah
I want to get closer	Aku kepengin nyedhaki
I dropped it, but it didn’t fall	Aku nyelehake, nanging ora tiba
I thought of leaving a message but decided not to	Aku mikir ninggalake pesen nanging mutusake ora
I took the lid and drank	Aku njupuk tutup lan ngombe
I have to open the door	Aku kudu mbukak lawang
I know what you’re thinking	Aku ngerti apa sing dipikirake
The picture will not grow	Gambar ora bakal tuwuh
I fulfilled my obligation to be a husband	Aku nglunasi kewajibanku dadi bojo
I can’t drink legally	Aku ora bisa ngombe kanthi sah
I have given you one inscription	Aku wis menehi siji prasasti
A third knife appears next to his neck	Piso katelu katon ing jejere gulu
For a moment he regretted his choice of words	Sedhela banjur getun anggone milih tembung
I was kind to her, making her comfortable	Aku apikan karo dheweke, nggawe dheweke kepenak
I struggled to straighten all my limbs	Aku berjuang kanggo straighten kabeh perangan awak
I’ve never trained like you	Aku ora tau latihan kaya sampeyan
Third degree black belt as well	Sabuk ireng gelar katelu uga
I climbed the stairs slowly	Aku munggah tangga alon-alon
I’m impatient and want better now	Aku ora sabar lan pengin luwih apik saiki
Aggression in the nest is generally among males	Agresi ing sarang umume antarane lanang
I caught up with the secretary	Aku kejiret karo sekretaris
I can highly recommend it to any group	Aku bisa menehi saran banget marang klompok apa wae
I want to do things and be a person	Aku arep nindakake samubarang lan dadi wong
I urged her to calm down	Aku ndesek dheweke supaya tenang
I have never seen this man	Aku ora tau weruh wong iki
I apologize if your retirement wedding is late	Nyuwun pangapunten yen pesta pensiun sampeyan telat
I need some stuff for my chest	Aku butuh sawetara barang kanggo dodo
I guess it depends on the client	Aku guess iku gumantung ing klien
I watched the passengers come and go	Aku ngati-ati penumpang teka lan lunga
The ears are short and round	Kupinge cendhak lan bunder
I know it’s sincere	Aku ngerti iku tulus
I walked down the stairs to the basement	Aku mlaku mudhun saka undhak-undhakan menyang ruang paling ngisor
I assume you expect to do this transaction today	Aku nganggep sampeyan ngarepake nindakake transaksi iki dina iki
I made a mistake	Aku nindakake kesalahan
I believe last night you slept well	Aku percoyo wingi bengi kowe turu enak
I had forgotten to fix it	Aku wis lali kanggo ndandani
I said at the beginning	Aku ngomong ing wiwitan
I love the workshop	Aku seneng bengkel
I’m not even sure if it’s possible	Aku malah ora yakin yen bisa
I had been hoping my own weapon would return	Aku wis ngarep-arep senjataku dhewe bakal bali
I can only read during the day	Aku mung bisa maca ing wayah awan
The light was turned on above my head	Lampu diuripake ing ndhuwur sirahku
I just really don’t feel it	Aku mung pancen ora ngrasakake
I feel the need to stay alive	Aku rumangsa kudu tetep urip
The club gave a positive review of the episode	Klub menehi review positif babagan episode kasebut
I couldn’t argue with him	Aku ora bisa mbantah karo dheweke
I just want to live here	Aku mung pengin manggon kene
I swim in the ocean like a fish	Aku nglangi ing samodra kaya iwak
I am very happy	Aku seneng banget
I took a deep breath, then forgot to breathe again	Aku ambegan banter, banjur lali ambegan maneh
I doubt you want a reminder	Aku mangu sampeyan pengin pangeling
Four such schools are being taken seriously	Patang sekolah kuwi sing dianggep serius
She decided to try another plan and split up	Dheweke mutusake kanggo nyoba rencana liyane lan pisah
A more convenient church	Gereja sing luwih trep
Soon, he heard a car outside	Ora let suwe, dheweke krungu ana mobil ing njaba
I just want tomorrow night to come	Aku mung pengin sesuk wengi teka
I rock back on my heels	Aku rock bali ing tumit
I took a few walks to catch my breath	Aku mlaku-mlaku sawetara kanggo ambegan
A true professional over and over	A profesional bener liwat lan liwat
I get that question more often	Aku njaluk pitakonan sing rodo kerep
I have to stay awake	Aku kudu tetep tangi
I saw her duck behind the building	Aku weruh dheweke bebek konco bangunan
I leaned back in my chair	Aku nyender ing kursi
I do not recommend it	Aku ora nyaranake
Trees on the road are also protected during construction	Wit ing dalan uga dilindhungi sajrone konstruksi
I get the urge to go out to smoke	Aku njaluk nggusah metu kanggo ngrokok
I have not yet received a notice from the hospital	Aku durung nampa kabar saka rumah sakit
I have agreed	Aku wis sarujuk
To be more and more of us	Kanggo dadi liyane lan liyane kita
I will ask, and try to arrange it really soon	Aku bakal takon, lan nyoba kanggo ngatur tenan rauh
I asked the maid service for an extra special cleaning	Aku takon layanan prawan kanggo ngresiki ekstra khusus
I will continue to fight for them in this place	Aku bakal terus perang kanggo wong-wong mau ing panggonan iki
I remember very well	Aku kelingan banget
I have to take a taxi home	Aku kudu numpak taksi mulih
I am calm and rational and all without regret	Aku kalem lan rasional lan kabeh tanpa getun
I looked around	Aku nyawang lingkungan sekitar
I drank and cried, drank and cried	Aku ngombe lan nangis, ngombe lan nangis
I don’t feel sad or happy, or hate, or love	Aku ora ngrasakake sedih utawa bungah, utawa sengit, utawa tresna
I couldn’t take the knife to her throat	Aku ora bisa njupuk piso kanggo dheweke tenggorokan
I hope that our fortunes will continue	Aku ngarep-arep yen rejeki kita bakal terus
I watched as a smile, his face faded	Aku mirsani minangka eseman, luntur pasuryane
I really like your books	Aku pancene seneng karo buku-bukumu
I care for him, but not enough to correct this	Aku Care kanggo wong, nanging ora cukup kanggo mbenerake iki
I would have moved on	Aku mesthi wis dipindhah
This is commended for its plot and character development	Iki dipuji amarga plot lan pangembangan karakter
I have a family that loves me	Aku duwe kulawarga sing tresna marang aku
I had to stop for gas a second time	Aku kudu mandheg kanggo gas kaping pindho
I never wanted to offend her or scare her	Aku ora tau arep nyinggung dheweke utawa medeni dheweke
I went in and sat down	Aku mlebu lan lungguh
I’ve never been a person who listens to words	Aku ora tau wong sing ngrungokake tembung
There is now a museum displaying old weapons	Saiki ana museum sing nampilake senjata lawas
I walked to the attic	Aku mlaku menyang loteng
I approached the front door	Aku nyedhaki lawang ngarep
I can’t trust anyone anymore	Aku ora bisa dipercaya sapa maneh
I have missed you all this time	Aku wis kangen kowe kabeh iki
I just want to be on the safe side	Aku mung pengin ing sisih aman
I heard him open the door	Aku ngrungokake dheweke mbukak lawang
I like interesting and intelligent people	Aku seneng wong sing menarik lan cerdas
I try not to think of her	Aku nyoba ora mikir dheweke
I should have walked away	Aku kudune wis mlaku adoh
I have very sensitive skin	Aku duwe kulit sing sensitif banget
I create a more oxygen -rich atmosphere	Aku nggawe atmosfer luwih sugih oksigen
I looked around	Aku nyawang mubeng-mubeng
Solution, way out	Solusi, cara metu
I stumbled down the porch stairs to the lawn	Aku kesandhung mudhun ing tangga teras menyang pekarangan
I feel cut off from the audience	Aku rumangsa kepotong saka pamirsa
I made her write for me	Aku nggawe dheweke nulis kanggo aku
I give her a dirty look	Aku menehi dheweke katon reged
I really enjoy playing for the audience	Aku seneng banget main kanggo pamirsa
I thought he would go into music	Aku panginten dheweke bakal pindhah menyang musik
I want to go home to my family	Aku arep mulih menyang kulawargaku
I have my own plane and business	Aku duwe pesawat lan bisnis dhewe
I just want club credit	Aku mung pengin kredit klub
I find the view of history that makes us passively dangerous	Aku nemokake tampilan sejarah sing nggawe kita pasif mbebayani
But it is a labor of love	Nanging iku pegawe katresnan
I wondered if perhaps he slept in his clothes	Aku kepingin weruh yen mbok menawa dheweke turu nganggo sandhangane
I'm pretty sure	Aku yakin banget
I couldn’t get more on the walk	Aku ora bisa njaluk liyane ing mate
I just had something come up at the last minute	Aku mung duwe soko teka ing menit pungkasan
I suddenly came back to my senses	Aku dumadakan bali menyang pangertèn
I rang the bell and the door opened	Aku muni bel lan lawang mbukak
I can’t handle it anymore	Aku ora bisa nangani maneh
I feel really safe now	Aku rumangsa aman tenan saiki
A year ago, he had become human	Setaun kepungkur, dheweke wis dadi manungsa
I took off my shirt and shorts	Aku nyopot klambi lan kathok cendhak
I take you to read our little article	Aku njupuk sampeyan maca artikel cilik kita
I hope he won’t fight me	Muga-muga dheweke ora bakal nglawan aku
I know that with power, corruption comes	Aku ngerti yen karo kekuwatan, korupsi teka
The rocket war certainly broke out	Perang roket mesthi pecah
I have not seen my sister in a long time	Aku wis suwe ora ketemu adhine
I think this is the best thing for her	Aku iki sing paling apik kanggo dheweke
I have it through my house and my neighborhood	Aku duwe liwat omah lan lingkunganku
I was more scared than anything	Aku luwih wedi tinimbang apa wae
I knew this was coming for a long time	Aku ngerti iki teka kanggo dangu
I only had a few years of training	Aku mung sawetara taun latihan
I looked down the tunnel	Aku nyawang mudhun trowongan
I was looking for a ball game, but it wasn’t there	Aku nggoleki game bal, nanging ora ana
I don’t draw swords, but we fight	Aku ora nggambar pedhang, nanging kita perang
I think there is a lot we need to learn	Aku ngira ana akeh sing kudu kita sinau
I actually got a good place	Aku bener entuk papan sing apik
I heard broken glass somewhere in the next apartment	Aku krungu kaca pecah nang endi wae ing apartemen sabanjuré
I still dream of waking up at sea	Aku isih ngimpi tangi ing segara
I really believe in angels now	Aku pancen percaya karo malaekat saiki
I want to go home and raise a child	Aku pengin mulih lan nggedhekake anak
I’ve been really busy lately	Aku pancen sibuk akhir-akhir iki
I felt full in a strange sense	Aku felt kebak ing pangertèn aneh
I ran out of the house	Aku mlayu metu saka omah
I can’t even begin to describe it	Aku malah ora bisa miwiti kanggo njlèntrèhaké
I, yes, feel comfortable with her, in her company	Aku, iya, aran nyaman karo dheweke, ing perusahaan dheweke
I need you to get me back on the ladder	Aku kudu sampeyan njaluk kula bali ing andha
I was taken to a cell	Aku digawa menyang sel
Ruler and steering wheel protectors	Panguwasa lan pelindung setir
I couldn’t stop	Aku ora bisa mandheg
There was a girl approaching him to the ground	Ana cah wadon nyedhaki dheweke menyang lemah
I’m like oh that’s all	Aku kaya oh iku kabeh
I feel like he is a teacher	Aku rumangsa dheweke dadi guru
I have to take a way out of there	Aku kudu njupuk cara metu saka kono
I have to sell that down a thousand	Aku kudu ngedol yen mudhun sewu
A need for release and a little more	A perlu kanggo release lan sethitik liyane
Others focus on mood and attitude	Liyane fokus ing swasana ati lan sikap
I could never fall far away	Aku tau bisa tiba adoh
I was almost there and every thrust brought me closer	Aku meh ana lan saben tikaman nggawa kula nyedhaki
The late father and mother taught at the university	Bapak lan ibu almarhum mulang ing universitas
I immediately trusted him, for good reason	Aku langsung dipercaya dheweke, kanthi alesan sing apik
I just need to be alone	Aku mung perlu dhewekan
I’m not totally convinced	Aku ora babar blas yakin
I took the clothes off of them	Aku njupuk klambi saka wong-wong mau
I get a chicken sandwich and iced tea	Aku njaluk sandwich pitik lan es teh
Mars is close to opposition	Mars cedhak oposisi
I was so bankrupt watching her	Aku dadi bangkrut nonton dheweke
A couple of silver rings and chains, take well	Saperangan dering perak lan rante, njupuk uga
Tourism is an important source of labor	Pariwisata minangka sumber tenaga kerja sing penting
I live and breathe	Aku urip lan ambegan
I can’t say why this breaks my heart	Aku ora bisa ngomong apa iki breaks atiku
I agree they can mine you for some money	Aku setuju padha bisa mine sampeyan ing sawetara dhuwit
All the rules create all these opportunities	Kabeh aturan nggawe kabeh kesempatan iki
I think she will get married	Aku mikir dheweke bakal omah-omah
I closed my eyes and rubbed my calf	Aku nutup mripatku lan ngusap pedhetku
I am new to the city	Aku anyar ing kutha
I free myself with labor	Aku mbebasake awakku kanthi tenaga kerja
I don’t have my own house	Aku ora duwe omah dhewe
I was on a real slide down	Aku ana ing Muter nyata mudhun
I have to let her go	Aku kudu nglilani dheweke
I felt her connect with my knees	Aku felt dheweke nyambung karo dhengkul
I pulled out and dreaded the immediate decision	Aku ditarik metu lan dreaded kaputusan enggal
I went ahead and handed him my card	Aku maju lan nyerahake kertuku
Lots of facial value	Akeh nilai pasuryane
I went back to the bedroom	Aku bali menyang kamar turu
I can't find you in the woods	Aku ora bisa nemokake sampeyan ing alas
I’m going to write it here	Aku arep nulis ing kene
I don’t think you’ll sign up until around six	Aku ora mikir sampeyan bakal mlebu nganti watara enem
I don’t believe these books make women	Aku ora percaya buku-buku iki ndadekake wanita
A series of doors open automatically welcoming both inside	A seri lawang mbukak otomatis tampi loro nang
I’m not here, but my husband is	Aku ora ana kene, nanging bojoku ana
I’m sure it was her	Aku yakin iku dheweke
I was definitely surprised	Aku mesthi kaget
I am now a sister	Aku saiki adhine
A small white cloud floated above his shoulder	A maya putih cilik ngambang ing dhuwur pundhak
I looked weak	Aku nyawang lemah
The other three corners are home addresses	Telung pojok liyane minangka alamat omah
A brother has a sister	Sadulur duwe adhine
I need a definite end, a purpose	Aku butuh mburi sing pasti, tujuan
I glanced at her and the heat almost melted me	Aku glanced ing dheweke lan panas meh nyawiji kula
I remember the code from yesterday	Aku elinga kode saka wingi
A world in which people die without knowing it	Donya sing wong mati tanpa ngerti
I wanted to catch her	Aku kepengin nyekel dheweke
I’ll tell you what the old coach told us	Aku bakal pitutur marang kowe apa pelatih lawas ngandika kita
I was nervous and changed channels	Aku gemeter lan ngganti saluran
The driver who saw him running, was frightened by his appearance	Kusir sing weruh dheweke mlayu, wedi karo penampilane
That has an exclusive club	Sing duwe klub eksklusif
I love playing with him	Aku seneng main karo dheweke
People and institutions	Wong lan institusi
The couple has eight children	Pasangan kasebut duwe anak wolung
I want to be with her every minute	Aku pengin karo dheweke saben menit
I totally agree with you on this	Aku babar blas setuju karo sampeyan iki
Supply quickly began to run out	Pasokan kanthi cepet wiwit entek
The word is never repeated on the track	Tembung kasebut ora nate diulang maneh ing trek kasebut
I think that can bring in some people	Aku sing bisa nggawa ing sawetara wong
I know all three of them	Aku ngerti telu mau
I promise I won’t talk about it	Aku janji ora bakal ngomong babagan iki
I knew he was right	Aku ngerti dheweke ngomong sing bener
I made it harder for you	Aku digawe luwih angel kanggo sampeyan
I was reminded but only a few listened	Aku ngelingake nanging mung sawetara sing ngrungokake
I could feel her disdain	Aku bisa ngrasakake dheweke disdain
I still don’t like him	Aku isih ora seneng karo dheweke
A lot of money is spent on paper and printing	Dhuwit sing akeh digunakake kanggo kertas lan nyetak
I will visit her for a tour	Aku bakal ngunjungi dheweke kanggo tur
I nodded, smiled and looked away	Aku manthuk, mesem lan nyawang adoh
I take your statement seriously	Aku njupuk statement sampeyan kanthi serius
Smith during the ceremony	Smith nalika upacara
He is also well known for his natural powers	Dheweke uga kondhang amarga panguwasa alam
I ran out and down the hall to the elevator	Aku mlayu metu lan mudhun aula menyang elevator
I can withstand the whole war	Aku bisa tahan kabeh perang
A few minutes later the second button was pressed	Sawetara menit mengko tombol kapindho ditekan
I’ve never been going slow before	Aku ora tau arep alon-alon sadurunge
P mesam-mesem	P mesam-mesem
I know how we can figure it out	Aku ngerti carane kita bisa ngerteni
I stay away from people	Aku tetep adoh saka wong
I have to be really familiar with this broadcast team	Aku kudu bener-bener biasa karo tim siaran iki
I can see the growth in you	Aku bisa ndeleng wutah ing sampeyan
I didn’t want to answer too many questions	Aku ora kepingin njawab pitakonan sing akeh banget
I love it now, though	Aku tresna saiki, sanadyan
He declined the offer	Dheweke nolak tawaran kasebut
I share it with the hope of inspiring and encouraging others	Aku nuduhake kanthi pangarep-arep kanggo menehi inspirasi lan nyengkuyung wong liya
I lowered my head slowly	Aku nundukake sirahku alon-alon
The boy was beaten while they all watched and laughed	Bocahe digebugi nalika kabeh padha nonton lan ngguyu
I can deal with the past	Aku bisa ngatasi masa lalu
I doubt he even cared	Aku mangu dheweke malah peduli
I think that you are closed	Aku mikir manawa sampeyan ditutup
The nurse was already in the room preparing the goods	Perawat wis ana ing kamar nyiapake barang
I wondered if he would show up	Aku kepingin weruh yen dheweke bakal muncul
I need you alive for the job	Aku butuh sampeyan urip kanggo proyek
I felt the feeling	Aku ngrasakake perasaan
I don’t know what that means	Aku ora ngerti apa tegese
I couldn’t show all my weaknesses to him	Aku ora bisa nuduhake kabeh kekiranganku marang dheweke
I just want to say	Aku mung arep ngomong
A small party is planned, complete with cake and candles	Pesta cilik direncanakake, lengkap karo kue lan lilin
I need this for myself	Aku kudu iki kanggo aku
I was just sad and scared	Aku mung sedhih lan wedi
Similar expression patterns are found in plants	Pola ekspresi sing padha ditemokake ing tanduran
I tried to collect my thoughts	Aku nyoba ngumpulake pikiranku
I told them about the news	Aku marang wong-wong mau bab kabar
I picked up a glass of liquid grape juice	Aku ngangkat gelas cairan jus anggur
I am operating at normal capacity	Aku operasi ing kapasitas normal
I died because of you	Aku mati merga kowe
I thought it was a good idea	Aku panginten iku apike
I feel sorry for those who have it	Aku mesakake marang sing duwe
I felt perfectly normal	Aku felt sampurna normal
I couldn’t leave, of course there was more	Aku ora bisa ninggalake, mesthi ana liyane
I’m usually pushed off	Aku biasane di-push mati
I know its history	Aku ngerti sejarahe
I just heard him screaming for help	Aku mung ngrungokake bengok-bengok njaluk tulung
I need a quick reaction	Aku kudu reaksi cepet
I removed the cloth covering my body	Aku nyopot kain sing nutupi awak
I have a rash growing all over now	Aku duwe ruam mundhak kabeh saiki
A huge sigh was heard throughout the room	A desahan ageng keprungu ing saindhenging kamar
I would expect this reaction from my brothers and sisters	Aku bakal nyana reaksi iki saka sedulur-sedulurku
I don’t know the first name	Aku ora ngerti jeneng ngarepe
She responded	Dheweke nanggapi
I respect that person, mind you	Aku ngajeni wong kuwi, pikire
I better think of it	Aku luwih mikir iku
I like this more natural look	Aku seneng tampilan sing luwih alami iki
I looked up and the ghost was gone	Aku nyawang munggah lan memedi wis ilang
I need to be able to finish it and enjoy it tonight	Aku kudu bisa ngrampungake lan ngrasakake bengi iki
I can’t get rid of the feeling of being myself	Aku ora bisa ngilangi rasa dadi aku
I woke up in a little pain	Aku tangi ing pain sethitik
I need a real shadow	Aku butuh bayangan sing nyata
The killer has been imprisoned because of you	Pembunuh wis dikunjara amarga sampeyan
I mean, maybe the time isn’t between us	Maksudku, mungkin wektune ora ana ing antarane kita
I just let it all go	Aku mung nglilani kabeh
A thousand thoughts ran through his mind	Seribu pikiran mlayu ing pikirane
A thousand questions came to mind	Sewu pitakonan teka ing pikiran
I looked around the room and shook my head	Aku nyawang sak kamar lan geleng-geleng kepala
I ran up the engine and checked everything out	Aku mlayu munggah engine lan mriksa kabeh metu
I did it only a few times	Aku mung sawetara kaping
One death was also reported	Siji tiwas uga dilaporake
I met her and squeezed her with a tight hug	Aku ketemu dheweke lan remet dheweke karo ngrangkul kenceng
I just can’t imagine him going to die so young	Aku mung ora bisa mbayangno dheweke bakal mati enom banget
I want it for another reason	Aku pengin kanggo alasan liyane
I want you to write an order now	Aku pengin sampeyan nulis pesenan saiki
I don’t want you to think wrong about me	Aku ora pengin sampeyan salah mikir babagan aku
I couldn’t even eat the poor thing after that	Aku malah ora bisa mangan bab miskin sawise iku
I felt regret that it was cut to the core	Aku felt Getun sing Cut menyang inti
A noble wine with personality	A anggur Noble karo pribadine
I glanced in the mirror	Aku nglirik ing pangilon
I lip read the man asking her	Aku lip maca wong takon dheweke
I know his feelings	Aku ngerti perasaane
The dark orange sun had set in front of me	Srengenge oranye peteng wis surup ing ngarep
I wonder how long they have been here	Aku wonder suwene padha wis kene
I say train, because there are so many	Aku ngomong sepur, amarga ana akeh
Adult education is also offered	Pendidikan diwasa uga ditawakake
I will not let you hurt anyone	Aku ora bakal nglilani kowé nglarani sapa waé
I just don’t care	Aku mung ora nggatekake
Many people are silent and respectful	Wong akeh sing meneng lan ngajeni
I push orders to the front of the line	Aku push pesenan kanggo ngarep baris
I apologize	kula nyuwun pangapunten
I stood up and quickly got dressed	Aku ngadeg lan enggal-enggal salin
There was a kid who was injured while they were playing basketball	Ana bocah sing tatu nalika lagi dolanan basket
I’ve never been to a strip club	Aku wis tau lunga menyang klub Strip
I know we will solve this	Aku ngerti kita bakal ngatasi iki
Transmission can still occur if symptoms are absent	Transmisi isih bisa kedadeyan yen gejala ora ana
I have a lot of extra room, as you can imagine	Aku duwe akeh kamar ekstra, sing bisa mbayangno
I am shining in anticipation of my future	Aku mencorong ing nunggu mangsa sandi
Making it almost drove us crazy	Nggawe iku meh ndamel kita edan
Each is desperate to find a home	Masing-masing nekat golek omah
I’ve also said a few things to hurt you, too	Aku uga wis ngomong sawetara bab kanggo natoni sampeyan, banget
I was adopted myself	Aku iki diadopsi dhewe
I wrote a lengthy proposal for my university	Aku nulis proposal dawa kanggo universitasku
I know you have feelings	Aku ngerti sampeyan duwe perasaan
I think he can help	Aku mikir dheweke bisa mbantu
I just knelt down and grabbed her	Aku mung tumungkul lan nyekel dheweke
I pushed my father and picked up my shirt	Aku nyurung bapakku lan ngangkat klambiku
I see myself as a victim	Aku weruh dhewe minangka korban
I'll be gone in about a week	Aku bakal lunga udakara seminggu
A few more are underway	Sawetara liyane lagi ditindakake
I need a book tomorrow	Aku butuh buku sesuk
I prefer to sit in the back	Aku luwih seneng lungguh ing mburi
I’m a little tired today	Aku rada kesel dina iki
No speech	Ora ana pidato
I could feel the heat in my bones	Aku bisa ngrasakake panas ing balungku
I hate what it looks like	Aku sengit sing katon kaya
I want you cold or hot	Aku pengin sampeyan kadhemen utawa panas
I don’t remember how it happened before	Aku ora kelingan carane kedadeyan sadurunge
I saw that he did not cross his arms	Aku weruh yen dheweke ora nyabrang tangane
My father's friend	Kancane bapakku
I am a servant to your sins, a servant to your body	Aku dadi abdi kanggo dosamu, dadi abdi kanggo awakmu
I think this is meant for someone else	Aku iki dimaksudaké kanggo wong liya
I have listings for all twenty of them	Aku wis listing kanggo kabeh puluh mau
I don’t know what color, it might be green	Aku ora ngerti warna apa, bisa uga ijo
Big question marks filled his mind	Tandha pitakon gedhe ngebaki pikirane
I had forgotten all about it	Aku wis lali kabeh babagan iki
I didn’t take a second bite	Aku ora njupuk cokotan kapindho
I also don’t like him	Aku uga ora seneng karo dheweke
I’m a piece of it	Aku minangka potongan kasebut
I get paid for driving, not for sales	Aku dibayar kanggo nyopir, ora kanggo dodolan
I lifted the tie from his eyes	Aku ngangkat dasi saka mripate
I usually lock the studio door after work	Aku biasane ngunci lawang studio sawise kerja
I still judge myself, though	Aku isih ngadili dhewe, sanadyan
I became limp on my knees and gasped for air	Aku dadi lemes ing dhengkul lan gasped kanggo hawa
I found a baby blue tank top	Aku nemokake tank top biru bayi
I stood still and let her look she was content	Aku ngadeg isih lan supaya dheweke katon dheweke isi
I woke up in a panic	Aku tangi gupuh
I was probably dropped on this ground	Aku iki mbokmenawa dropped ing lemah iki
I don’t know how much	Aku ora ngerti pira
But I would love to watch him chase you	Nanging aku bakal seneng nonton dheweke ngejar sampeyan
I haven’t given up yet	Aku durung nyerah
I thought you would wake up now	Aku ngira sampeyan bakal tangi saiki
I guess they just chose to just ignore me	Aku guess padha mung milih mung nglirwakake kula
I mean, marry me	Maksudku, kawin karo aku
I feel what you are doing	Aku rumangsa apa sing sampeyan lakoni
He was a friend of the poor	Dheweke kancane wong mlarat
I can’t think of a way to tell people	Aku ora bisa mikir yen kudu ngandhani wong
Cats know the end is near, but that’s just it	Kucing ngerti pungkasane wis cedhak, nanging mung iku
There was a gunshot and he looked into the barn	Ana bedhil muni lan dheweke nyawang menyang lumbung
A dick, in other words	A kontol, ing tembung liyane
I leaned over and saw that this was the case	Aku leaned liwat lan weruh sing iki cilik
I can’t lose my head here	Aku ora bisa kelangan sirah kene
I feel frustrated inwardly	Aku rumangsa frustasi mlebu
The war helped raise public opinion against the militia	Perang kasebut mbantu ngunggahake pendapat umum marang milisi
Consultations were conducted	Konsultasi ditindakake
I proceeded to the higher headquarters	Aku nerusake menyang markas sing luwih dhuwur
I woke up feeling hungry	Aku tangi krasa ngelih
I couldn’t do anything about it	Aku ora bisa nindakake apa-apa
I don’t know at all	Aku ora ngerti babar pisan
I prefer the higher alcohol type	Aku luwih milih jinis alkohol sing luwih dhuwur
I know how much you hate your job	Aku ngerti sepira sampeyan sengit karo proyek sampeyan
I may not be so lucky the second round	Aku bisa uga ora dadi begja babak kapindho
I quickly looked up	Aku cepet-cepet nyawang
I don’t want to make you any problem	Aku ora pengin nggawe sampeyan ana masalah
I take this as a good sign	Aku njupuk iki minangka tandha apik
Then they called	Banjur padha nelpon
I guess we can talk to him	Aku kira kita bisa ngomong karo dheweke
I was always drawn to the theater	Aku tansah ditarik menyang teater
I hope you apologize	Mugi-mugi panjenengan nyuwun pangapunten
I make a copy for everyone	Aku nggawe salinan kanggo kabeh wong
I don’t know where it came from	Aku ora ngerti saka ngendi asale
I will try not to give you too much information though	Aku bakal nyoba kanggo ora menehi akeh informasi sanadyan
I thought you legal dogs could sleep through anything	Aku panginten sampeyan asu hukum bisa turu liwat apa wae
I want to know what happened	Aku pengin ngerti apa sing kedadeyan
A variety becomes one	A macem-macem dadi siji
I will not allow anyone to take this gift from me	Aku ora bakal ngidini wong njupuk hadiah iki saka aku
A lot is happening this fall	Akeh sing kedadeyan ing musim gugur iki
I made it pretty lost	Aku digawe iku cukup ilang
I have nothing for him	Aku ora duwe apa-apa kanggo dheweke
I have to act like an adult	Aku kudu tumindak kaya wong diwasa
I looked at the man talking to me	Aku ndelok wong sing ngomong karo aku
Both groups were eventually defeated by local soldiers	Loro-lorone kelompok kasebut pungkasane dikalahake dening prajurit lokal
I can also proceed in the same way	Aku uga bisa nerusake kanthi cara sing padha
With a very large addition	Kanthi tambahan gedhe banget
I wonder if times will change	Aku wonder yen kaping bakal ngganti
I don’t know if he did anything illegal	Aku ora ngerti yen dheweke nindakake tindakan ilegal
A bit forced, perhaps	A dicokot dipeksa, mbok menawa
They had a great time	Padha duwe wektu apik
I brought it close to my heart	Aku nggawa cedhak karo atiku
I'm sure something is broken	Aku manawa ana sing rusak
I thought he played hard to get	Aku panginten dheweke main hard kanggo njaluk
Blind chickens rarely get grain	Pitik wuta arang nemu gabah
Different models of the week	Beda model jaman semana
I highly recommend anyone to try this	Aku Highly Rekomendasi sapa nyoba iki
Many people become rich in the process	Akeh wong dadi sugih ing proses kasebut
I am very happy that you are happy with this world	Aku seneng banget yen sampeyan seneng karo jagad iki
I think we stick landing	Aku kita kelet landing
I came up with more than half of them	Aku teka munggah karo luwih saka setengah saka wong-wong mau
I couldn’t sleep long	Aku ora bisa turu suwene
I can’t make that up to you	Aku ora bisa nggawe sing nganti sampeyan
I began to nod	Aku wiwit manthuk
I was immediately acquainted with the witch	Aku langsung kenal karo penyihir
I want him to know the balance in life	Aku pengin dheweke ngerti keseimbangan ing urip
Brightness and hope and devotion	Padhang lan pangarep-arep lan pengabdian
I need something to get me through	Aku kudu soko kanggo njaluk kula liwat
I will sell everything	Aku bakal ngedol kabeh
I can’t show you myself there	Aku ora bisa nuduhake sampeyan dhewe ing kana
I should have kept pushing you	Aku kudune terus meksa sampeyan
I only use glass	Aku mung nganggo kaca
I didn’t share her enthusiasm about the product	Aku ora nuduhake semangat dheweke babagan produk kasebut
I will go out to dinner with you	Aku bakal metu nedha bengi karo sampeyan
I was a wreck of anger	Aku iki wreck saka nesu
I have wandered into the hole	Aku wis ngumbara menyang bolongan
I have to forget the wood	Aku kudu lali kayu
I’m here, beautiful child	Aku ing kene, bocah ayu
I am a young man and recently married	Aku wong enom lan bubar nikah
I get incredibly depressed	Aku njaluk luar biasa nandhang sungkowo
I didn’t volunteer to be not a red hat	Aku ora sukarela dadi ora topi abang
I sound very professional	Aku muni banget profesional
A lunch is called for	A nedha awan disebut kanggo
I love starting my week this way	Aku seneng miwiti mingguku kanthi cara iki
I can’t wait for the flying class	Aku ora sabar ngenteni kelas mabur
A longer meeting was held recently without approval	Rapat sing luwih dawa bubar tanpa persetujuan
I learned she was curious	Aku sinau dheweke penasaran
I now see him in his house	Aku saiki weruh wong ing omahe
I just got here	Aku mung tekan kene
I know what will satisfy you	Aku ngerti apa sing bakal gawe marem sampeyan
I suspected he was something	Aku curiga dheweke dadi soko
A sober month taken in the fast	A sasi sober dijupuk ing cepet
The mental image of her husband appears in front of her	Gambar mental bojone katon ing ngarepe
I returned the favor and smiled again	Aku bali sih lan mesem maneh
I said you ride your way	Aku ngomong sampeyan numpak cara sampeyan
I hear him every day, every night	Aku krungu dheweke saben dina, saben wengi
I need to protect you from him properly	Aku kudu ngayomi sampeyan saka dheweke kanthi bener
I will love you, do everything for you	Aku bakal tresna sampeyan, nindakake kabeh kanggo sampeyan
I accept your apologies	Kawula nampi pangapunten
I said the truth	Aku ngomong sing bener
I think he was about six feet tall	Aku kira dheweke dhuwure kira-kira enem kaki
I retired early a few years ago	Aku pensiun awal sawetara taun kepungkur
I hope he loses his harp and just sings	Muga-muga dheweke kelangan clempung lan mung nyanyi
A free and open mind brings peace and insight	Pikiran sing bebas lan mbukak nggawa katentreman lan wawasan
I wondered if he would teach me how to do it	Aku kepingin weruh yen dheweke bakal ngajari aku carane nindakake
I know it’s too big	Aku ngerti iku gedhe banget
More information is available on the site	Informasi luwih akeh kasedhiya ing situs kasebut
I like to be blamed for my favorite actress	Aku seneng disalahake kanggo aktris favoritku
Revolutionary structure	Struktur revolusioner
I don’t want to hear it again	Aku ora pengin krungu maneh
I just want you to stay here	Aku mung pengin sampeyan tetep kene
I put mine in a cotton suit without steam	Aku sijine mine ing setelan katun tanpa uap
I looked into his eyes	Aku nyawang mripate
I tell you one thing	Aku pitutur marang kowe siji bab
I’m from the same technical college	Aku saka perguruan tinggi teknik sing padha
I was recommended by people at school	Aku dianjurake dening wong ing sekolah
I know this must be inevitable	Aku ngerti iki kudu ono
I was the last choice in almost everything	Aku dipilih pungkasan ing meh kabeh
I tried to get rid of him	Aku nyoba nyingkirake dheweke
I did just a minute ago	Aku mung menit kepungkur
I let out a sigh of relief	Aku ngeculke lega
I didn’t feel anything for him and never did	Aku ora ngrasa apa-apa kanggo dheweke lan ora nate
B watched the man slice and tear in terror	B mirsani wong irisan lan nyuwek ing teror
War equipment prepared	Peralatan perang sing disiapake
I just met him on the street outside	Aku mung ketemu ing dalan njaba
Now we have a black president	Saiki kita duwe presiden ireng
I feel happy and blessed	Aku rumangsa begja lan rahayu
The couple eventually got back together	Pasangan kasebut pungkasane bali bebarengan
I’ve never seen a reading like yours before	Aku durung nate ndeleng wacan kaya sampeyan sadurunge
I have learned so much	Aku wis sinau akeh banget
I will get your order right away	Aku bakal njaluk pesenan langsung
I lost it last year	Aku ilang taun kepungkur
I will let you see for yourself	Aku bakal ngidini sampeyan ndeleng dhewe
I think everything is ok	Aku kabeh iku ok
I should have	Aku kudune
I ignored the title	Aku ora nggatekake judhule
I can use a computer	Aku bisa nggunakake komputer
I know this way of life	Aku ngerti cara urip iki
I can’t think of anything though	Aku ora bisa mikir apa-apa sanadyan
I think they are still in the lobby	Aku padha isih ing lobi
I bowed my head to the level of her ears	Aku sungkem sirah kanggo tingkat kuping dheweke
I didn’t invite anyone	Aku ora ngundang sapa wae
I walked into the bedroom and closed the door	Aku mlaku menyang kamar turu lan nutup lawang
I tried to chase him down	Aku nyoba ngoyak dheweke mudhun
I pulled the lid on my head	Aku narik tutup ing sirahku
I know this is a must for me	Aku ngerti iki kudu kanggo kula
I kind of felt like I wanted another pop later	Aku kaya felt aku pengin pop liyane mengko
I crushed the envelope and the contents in my hand	Aku ngremuk amplop lan isine ing tanganku
I looked at both of them	Aku nyawang wong loro mau
He will be very much missed	Dheweke bakal banget ora kejawab
I don’t know about why	Aku ora ngerti bab apa
People who have to die	Wong sing kudu mati
A small creek about fifteen minutes later	A creek cilik bab limalas menit sawise
The key element of success is knowing what to expect	Unsur kunci sukses yaiku ngerti apa sing bakal dikarepake
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I wanted it in me at all times	Aku wanted ing kula ing kabeh kaping
I miss humor and friendship	Aku kangen humor lan kekancan
A symbol of wealth and prosperity	Simbol kasugihan lan kamakmuran
I didn’t expect him to fight	Aku ora ngarep-arep dheweke bakal gelut
I couldn’t read anything in his eyes	Aku ora bisa maca apa-apa ing mripate
The desired cycle will never be repeated	Siklus sing dikarepake ora bakal diulang maneh
I think that my decision was fair and just	Aku mikir yen keputusanku adil lan adil
I want to win using the same knowledge	Aku pengin menang nggunakake kawruh padha
I threw it on the porch and forgot	Aku mbuwang ing teras lan lali
I heard her breathing heavily in my mind	Aku krungu dheweke ambegan abot ing pikiranku
I hope you settle down well	Mugi-mugi panjenengan mapan kanthi sae
A large apron covers the front of the body	Celemek gedhe nutupi ngarep awak
It is now a city of its own	Saiki dadi kutha dhewe
I put the bag on the chair and kissed her	Aku nyelehake tas ing kursi lan ngambung dheweke
I need help to turn the yellow light to green	Aku butuh pitulung kanggo ngowahi lampu kuning dadi ijo
I have nothing to do with stealing money	Aku ora ana hubungane karo nyolong dhuwit
I assume there will be an investigation	Aku nganggep bakal ana investigasi
I did nothing to prove myself	Aku ora nindakake apa-apa kanggo mbuktekake aku
I even thought the police were looking for you	Aku malah ngira polisi nggoleki sampeyan
I decided to go over with it	Aku mutusaké kanggo pindhah liwat karo
A week of unexpected places	Seminggu panggonan sing ora dikarepke
I want to know the truth about myself	Aku pengin ngerti sing bener babagan aku
A mirror, she realized	A pangilon, dheweke temen maujud
I can put one and one together	Aku bisa sijine siji lan siji bebarengan
I went back to the hotel on foot	Aku bali menyang hotel mlaku mlaku
I have not shot a single arrow	Aku wis ora dijupuk siji panah
I think this is not true anymore	Aku iki ora bener maneh
I wonder what they want	Aku wonder apa padha arep
This is a major motivation for me	Iki minangka motivasi utama kanggo aku
During this month, he is increasingly grounded	Ing sasi iki, dheweke saya tambah lemah
I could see him, a vague picture but no dialogue	Aku bisa ndeleng dheweke, gambar sing ora jelas nanging ora ana dialog
I want you for the rest of my life	Aku pengin sampeyan ing salawas-lawase uripku
I worked on the bedroom thing with my couple	Aku makarya ing bab kamar turu karo saperangan sandi
I couldn’t look at him	Aku ora bisa nyawang dheweke
The architect is unknown	Arsitek ora dikenal
I’m curious about the lack of history	Aku penasaran bab lack saka sajarah
I can’t hurt people like that	Aku ora bisa nglarani wong kaya ngono
I closed my eyes and listened	Aku nutup mripat lan ngrungokake
The video plays on the screen	Video diputer ing layar
I haven’t even met him in six years	Aku malah wis nem taun ora ketemu dheweke
Certainty and clear knowledge, defined	Kepastian lan kawruh sing jelas, ditetepake
I am miserable, miserable	Aku sengsara, sengsara
I think you don’t like older people	Aku mikir sampeyan ora seneng karo wong sing luwih tuwa
Nine surgeries were required to treat the elbow	Sembilan operasi dibutuhake kanggo nambani sikut
I believe we are close to the sea	Aku pracaya kita cedhak segara
I’ve made sure to post	Aku wis nggawe manawa kanggo ngirim
I will not lead them astray	Aku ora bakal mimpin wong-wong mau kesasar
I’m trying to buy a human	Aku nyoba kanggo tuku manungsa
I have a lot at my disposal	Aku duwe akeh ing pembuangan
The artists are allowed to position themselves	Para seniman diijini posisine
I looked back at the stage and blinked hard	Aku katon maneh ing panggung lan kedhip hard
I love going to the bank with my mom	Aku seneng menyang bank karo ibu
I waited, in the dark, in the quiet	Aku ngenteni, ing peteng, ing sepi
I guess it never crossed my mind to tell them	Aku guess iku tau nyabrang ing pikiran kanggo ngandhani wong-wong mau
The voices asked	Swara-swara sing takon
I like quiet and peaceful	Aku seneng sepi lan tentrem
I also won’t be forced to	Aku uga ora bakal dipeksa
We would like to say a big thank you	Kawulo ngaturaken agunging panuwun
I have experience with them	Aku duwe pengalaman karo wong-wong mau
I never voted	Aku ora tau milih
I hope you enjoy it	Mugi sampeyan bisa seneng
I don't believe what you're saying	Aku ora percoyo karo omonganmu
A wise man will say that he knows nothing	Wong wicaksana bakal ngomong yen dheweke ora ngerti apa-apa
I can’t imagine anyone wanting to buy it	Aku ora bisa mbayangno wong sing pengin tuku
I’ve seen other things	Aku wis weruh bab liyane
He starts appearing late or not at all	Dheweke wiwit muncul pungkasan utawa ora kabeh
I'm bored of school, class	Aku bosen sekolah, kelas
I just have a thing to face	Aku mung duwe bab kanggo pasuryan
I glanced at the door	Aku nglirik lawang
I don’t have time to play this game	Aku ora duwe wektu kanggo muter game iki
I have no clue	Aku ora duwe pitunjuk
But the king was not satisfied	Nanging sang prabu ora marem
I have broken my heart	Aku wis rusak atine
I kept up my last deal	Aku terus munggah sandi pungkasan menehi hasil
I’m absolutely gorgeous	Aku pancen nggantheng
I realized my mistake a second late	Aku nyadari kesalahanku sedetik telat
A cropped scene may follow	Pemandangan sing dipotong bisa uga ngetutake
I chased the ghost with the camera	Aku ngoyak hantu nganggo kamera
I tried to read the book, but couldn’t concentrate	Aku nyoba maca buku, nanging ora bisa konsentrasi
I began to enjoy being myself	Aku wiwit seneng dadi aku
I am very, very thankful	Aku banget, matur nuwun banget
I found that kind of sweet	Aku ketemu sing jenis manis
I want to hear him laugh tonight	Aku pengin krungu dheweke ngguyu bengi iki
The second figure appears on her blind side	Tokoh kapindho katon ing sisih wuta dheweke
I’ll give you more details about that section below	Aku bakal menehi katrangan liyane babagan bagean ing ngisor iki
These are available for streaming or purchase	Iki kasedhiya kanggo streaming utawa tuku
I can’t run anymore at my age	Aku ora bisa mlayu maneh ing umurku
I appreciate you all for staying by my side	Aku appreciate sampeyan kabeh kanggo tetep ing sisih kula
I got up and ran to the bathroom	Aku tangi lan mlayu menyang kamar mandi
A real treat for lovers of history, art or architecture	Suguhan nyata kanggo para penyayang sejarah, seni utawa arsitektur
I am looking forward to a wonderful school year	Aku looking nerusake kanggo taun sekolah apik
The message appears on the screen	Pesen katon ing layar
Thomas to score each victory	Thomas kanggo Skor kamenangan saben
I’m not being honest with you	Aku ora jujur ​​karo kowe
I’ll start with my dad	Aku bakal miwiti karo bapakku
I need to see what went wrong	Aku kudu ndeleng apa sing salah
I need a hug, and she’s her sister	Aku butuh ngrangkul, lan dheweke adhine
I can’t figure out exactly where he is	Aku ora bisa ngerteni persis ing ngendi dheweke
I tried to imagine what her argument was	Aku nyoba mbayangno apa argumentasi dheweke
I have to go to the doctor now, everything	Aku kudu lunga menyang dhokter saiki, kabeh
I didn’t care to take them	Aku ora preduli kanggo njupuk wong-wong mau
Balance that requires attention	Imbangan sing mbutuhake manungsa waé
I took her hand and prepared for what was to come	Aku njupuk tangan dheweke lan nyiapake apa sing bakal teka
Like a cat really	Kaya kucing tenan
I don’t remember why	Aku ora kelingan apa
I might just want to get some candy	Aku bisa uga mung pengin njaluk permen
I'm trying to bring you home	Aku nyoba nggawa sampeyan mulih
I guess you could call our approval	Aku kira sampeyan bisa nelpon persetujuan kita
I am here to ask for your help	Aku nang kene njaluk bantuanmu
I am very old as you know by now	Aku wis tuwa banget kaya sing sampeyan wis ngerti saiki
I tried to say it out loud	Aku nyoba ngomong banter
I remember the day the picture was taken	Aku kelingan dina sing gambar dijupuk
I knew he was into anything	Aku ngerti dheweke dadi apa
A student of human nature and human needs	A murid alam manungsa lan kabutuhan manungsa
I feel sorry for him	Aku rumangsa sedhih marang dheweke
You choose your battle	Sampeyan milih perang sampeyan
I came here from the dimensions of the future	Aku teka kene saka dimensi saka mangsa
I just love doing good things for you	Aku mung seneng nindakake perkara sing apik kanggo sampeyan
I could still see him laughing	Aku isih bisa ndeleng dheweke ngguyu
I’m curious to see what’s going on here	Aku kepengin weruh apa sing kedadeyan ing kene
I also need to live longer for myself	Aku uga kudu urip maneh kanggo aku
I haven’t felt like that in almost a year	Aku wis meh setahun ora ngrasakake kaya ngono
I remember it quite clearly	Aku elinga cukup cetha
I haven’t used it for weeks	Aku ora nggunakake kanggo minggu
That should fight your way out	Sing kudu nglawan dalan metu
I can think of a lot to do	Aku bisa mikir akeh sing kudu ditindakake
I miss you too	Aku kangen kowe uga
I walk like an adult	Aku mlaku kaya bocah diwasa
I write this as an indecent love	Aku nulis iki minangka tresna sing ora sopan
I don’t care if he brings nothing but sick	Aku ora peduli yen dheweke ora nggawa apa-apa kajaba lara
I don’t like confusion	Aku ora seneng kebingungane
I think he actually has royal blood inside	Aku kira dheweke pancen duwe getih kraton ing njero
People who are greedy will be recognized	Wong sing rakus bakal diakoni
I want to hear all about it	Aku pengin krungu kabeh babagan
I prepared myself for one of the speeches	Aku nyiapake dhewe kanggo salah sawijining pidato
I’ve never told anyone in my life	Aku ora tau ngandhani sapa wae sajrone uripku
I don’t know what to say	Aku ora ngerti apa sing kudu dakkandhakake
I’ll say more as a guarantee event	Aku bakal ngomong luwih lanjut minangka acara njamin
I will know my father’s footsteps everywhere	Aku bakal ngerti lakune bapakku ing ngendi wae
I shouldn’t have been here	Aku kudune ora ana ing kene
I had seen signs of alien life elsewhere before	Aku weruh tandha-tandha urip asing ing papan liya sadurunge
I know you like the feel	Aku ngerti sampeyan seneng karo rasane
I fell in love with her again	Aku tresna banget karo dheweke maneh
I don’t know about this	Aku ora ngerti babagan iki
I was not strong enough to get up	Aku ora kuwat tangi
I ask you to call me first	Aku njaluk sampeyan nelpon aku dhisik
I insisted on doing it myself	Aku ngeyel nindakake dhewe
I grabbed his shaking hand and just shut up	Aku nyekel tangane sing salaman lan meneng wae
I spoke with the press	Aku ngomong karo pers
Sandwiches and coffee are already on the table	Sandwich lan kopi wis ana ing meja
I can’t get no, oh no, no	Aku ora bisa njaluk ora, oh ora, ora
I broke the rules today	Aku nerak aturan dina iki
I’m just one of the most successful personal projects	Aku mung salah siji saka proyek sukses pribadi
I was hoping this mention would help people out	Aku iki ngarep-arep sebutno bakal bantuan wong metu
I’m not offended even if they are	Aku ora gelo sanajan padha
The narrow bridge became the only way out	Jembatan sing sempit dadi siji-sijine dalan metu
I sacrifice myself for love	Aku kurban dhewe kanggo tresna
Cover art is revealed next month	Cover art dicethakaké sasi sabanjuré
I was curious to know what he was thinking	Aku kepengin banget ngerti apa sing dipikirake
I started from his shoulder, with gentle pressure	Aku miwiti saka pundhake, kanthi tekanan sing lembut
Syria denies the report	Suriah mbantah laporan kasebut
I couldn’t say or do anything	Aku ora bisa ngomong utawa apa-apa
I have made good progress the last two days	Aku wis kemajuan apik rong dina pungkasan
I still know him	Aku isih ngerti dheweke
I also think ambition is more noble than raw talent	Aku uga mikir ambisi luwih mulia tinimbang bakat mentah
I will forward this article to him	Aku bakal nerusake artikel iki marang dheweke
I waited for the bright light	Aku ngenteni cahya sing padhang
A face appears over the side	A pasuryan katon liwat sisih
I’m going to leave it on my own terms	Aku arep ninggalake ing syarat dhewe
I always liked the latter	Aku tansah di senengi sing terakhir
I have the power to allow you to live or die	Aku duwe daya kanggo ngidini sampeyan urip utawa mati
I can’t tell anyone	Aku ora bisa ngomong sapa
I can’t think of that	Aku ora bisa mikir sing
I remember a moment of crisis in my life	Aku kelingan wayahe krisis ing uripku
I couldn’t believe it when he called	Aku ora percaya nalika dheweke nelpon
A vein grew fat in the forehead	A vena tansaya lemak ing bathuk
I recommend you get out of town for some time	Aku nyaranake sampeyan metu saka kutha kanggo sawetara wektu
I was hardly ready	Aku meh ora siap
I felt her in the back before feeling the stock	Aku felt dheweke ing mburi sadurunge kroso saham
Parker is a speech writer	Parker minangka panulis wicara
I am looking forward to working with you	Aku looking nerusake kanggo bisa karo sampeyan
I write all the music myself	Aku nulis kabeh musikku dhewe
I don’t know if he still uses it, or not	Aku ora ngerti yen dheweke isih nggunakake, utawa ora
I watched the video and had dinner	Aku nonton video lan nedha bengi
I just want to work on my project in peace	Aku mung pengin nggarap proyekku kanthi tentrem
I know you need stuff from your house	Aku ngerti sampeyan butuh barang saka omahmu
I knew he was feeling bad	Aku ngerti dheweke wis krasa ala
I would guess about two miles or so	Aku bakal guess bab rong mil utawa luwih
Some have to go home	Sawetara kudu mulih
I wanted to make him show himself to me	Aku pengin nggawe dheweke nuduhake awake marang aku
I also work mornings	Aku uga esuk kerja
I, honestly, doubt that you won’t find me	Aku, jujur, ragu yen sampeyan ora bakal nemokake aku
I guess this looks pretty tame by comparison	Aku guess iki katon cukup tame dening comparison
I will tell you before it happens	Aku bakal ngandhani sampeyan sadurunge kedadeyan
I don’t feel anything special	Aku ora ngrasa apa-apa khusus
I know he blames me, but he won’t admit it	Aku ngerti dheweke nyalahake aku, nanging dheweke ora bakal ngakoni
I got a voicemail	Aku entuk surat swara
I believe what my father said about you	Aku percoyo karo omongane bapak tentang kowe
A simple call and delivery boy is just wonderful	A telpon prasaja lan delivery boy iku mung apik
I participated in one move, then observed	Aku melu pindhah siji, banjur diamati
I wondered what the baby would look like	Aku kepingin weruh apa bayi bakal katon kaya
I will explain it perfectly to you	Aku bakal nerangake sampurna kanggo sampeyan
I still haven’t seen him	Aku isih durung weruh dheweke
Sometimes I wake up at night, short of breath	Kadhangkala aku tangi ing wayah wengi, sesak ambegan
I wondered if he even had an office	Aku kepingin weruh yen dheweke malah duwe kantor
I glanced at the clock	Aku nglirik jam
I was in bed, but not sleeping	Aku ana ing amben, nanging ora turu
I tell you this to save you	Aku pitutur marang kowé bab iki kanggo nylametaké kowé
I can’t postpone my fate anymore	Aku ora bisa nundha nasibku maneh
A shock to say the least	A kejut ngomong paling
I like how you speak so slowly	Aku seneng carane sampeyan ngomong alon kaya
I pulled back the shrug before proceeding	Aku mbalekake shrug sadurunge nerusake
I don’t despise you	Aku ora ngremehake sampeyan
I think if you remember that day	Aku mikir yen sampeyan kelingan dina iku
I can give it to you	Aku bisa menehi sampeyan
I wanted distance, but the rope held too tightly	Aku pengin jarak, nanging tali kasebut nyepeng banget
I couldn’t sleep at night	Aku ora bisa turu ing wayah wengi
I will not be suspended from any duty from the troops	Aku ora bakal dilereni soko tugas saka pasukan
I felt tired and depressed just looking at her	Aku krasa kesel lan depresi mung nyawang dheweke
I really love music, no matter the genre	Aku pancene tresna musik, ora ketompo genre
I want to get up, but I don’t have the energy	Aku pengin tangi, nanging ora duwe tenaga
I am a simple traveler	Aku wong lelungan prasaja
I need to help you find it at a low price	Aku kudu mbantu sampeyan nemokake kanthi rega murah
I’ve never been so social in my life	Aku ora tau dadi sosial banget ing uripku
This charity work is extensive	Karya amal iki ekstensif
I mean, he’s my son	Maksudku, dheweke anakku
I don’t believe that anything can hurt her	Aku ora ngandel yen ana sing bisa nglarani dheweke
I doubt this is as casual as it looks	Aku sangsi iki minangka sembrono minangka katon
I’m not allowed to feel sick, not about it	Aku ora diidini ngrasakake lara, ora babagan iki
I sent out more feelings as we ran	Aku dikirim metu raos liyane nalika kita mlayu
I said you’re not a band anymore	Aku ngomong sampeyan ora band maneh
I tried to move myself	Aku nyoba kanggo mindhah dhewe
I like the beer portion	Aku seneng bagean bir
I also want to thank you	Aku uga pengin matur nuwun
I don’t have to sign up	Aku ora kudu mlebu
I know what it’s like	Aku ngerti kaya apa
I have to get a grip on myself	Aku kudu njaluk genggeman ing dhewe
I had to clean the blood from my hands	Aku kudu ngresiki getih saka tanganku
I want to taste her again	Aku kepengin ngrasakake dheweke maneh
I went out for a while	Aku metu sedhela
A big boom, fire and smoke	A boom gedhe, geni lan kumelun
Lock is sent missing in action	Lock dikirim ilang ing tumindak
I prepare her for bed once dinner is over	Aku nyiapake dheweke kanggo amben yen nedha bengi wis rampung
I couldn’t help but be amazed at her courage	Aku ora bisa nahan kagum karo keberanian dheweke
I sighed and paused back in my chair	Aku sighed lan ngaso bali menyang kursi
The person who is forgiven is no longer wrong	Wong sing diapura wis ora salah maneh
I once saw her at a high school party	Aku tau weruh dheweke ing pesta SMA
I don’t want to remember the attack	Aku ora pengin ngelingi serangan kasebut
Charles ordered that all copies be destroyed	Charles dhawuh supaya kabeh salinan dirusak
I hope you all enjoy your week	Muga-muga sampeyan kabeh seneng minggu sampeyan
The kitchen island is nicely planted in the middle	Pulo pawon ditandur kanthi becik ing tengah
I assure you our organization has both	Aku njamin sampeyan organisasi kita duwe loro
I wanted to take you out	Aku wanted kanggo njupuk sampeyan metu
I have to leave for an engagement dinner	Aku kudu mangkat kanggo pertunangan nedha bengi
Good defensive position	Posisi pertahanan sing apik
I never want to overthrow the government	Aku ora tau arep nggulingake pemerintah
I thought my parents were crazy	Aku panginten wong tuwa iku edan
I slowly grabbed myself	Aku alon-alon nyekel dhewe
I curse myself for being a fool	Aku ngipat-ipati aku kanggo wong bodho
Each machine runs on a different day	Saben mesin mlaku ing dina sing beda
I’ve had enough of seeing my people die	Aku wis cukup ndeleng wong-wongku mati
I have no desire	Aku ora duwe kepinginan
A hot day for work	Dina sing panas kanggo kerja
I really think you should try it out	Aku pancene sampeyan kudu nyoba metu
I’m not going to force you to do anything	Aku ora bakal meksa sampeyan nindakake apa-apa
I went back to the mall to report	Aku bali menyang mall kanggo laporan
Lots of pictures for you	Akeh gambar kanggo sampeyan
I have no way to control it anymore, stop it	Aku ora duwe cara kanggo ngontrol maneh, mandheg
I get to him on time	Aku njaluk marang ing wektu
With the new album came a new sound	Kanthi album anyar teka swara anyar
I will make him my greatest strength now	Aku bakal nggawe dheweke kekuatan paling gedhe saiki
I can’t wait until he believes again	Aku ora sabar nganti dheweke percaya maneh
I mean bug her	Maksudku bug dheweke
I help with schoolwork	Aku nulungi tugas sekolah
I have some displays that contain images	Aku duwe sawetara tampilan sing ngemot gambar
I was lying on the concrete	Aku iki lying ing beton
Suddenly a rumbling rumbled in his ears	Dumadakan gumuruh gumuruh ing kupinge
I just have to look somewhere, you see	Aku mung kudu nggoleki nang endi wae, sampeyan ndeleng
I read my own letter	Aku maca layang dhewe
I opened the door and was fully in control	Aku mbukak lawang lan kebak ing kontrol
I know he has been very good	Aku ngerti dheweke wis apik banget
A little hesitant later, he did as he was told	A rada mangu-mangu mengko, dheweke nindakake kaya sing dicritakake
I sat by the fountain, my coffee still hot	Aku lungguh ing pinggir banyu mancur, kopiku isih panas
I’ve seen technology that you pretend doesn’t exist	Aku wis weruh teknologi sing sampeyan pura-pura ora ana
I starved to death	Aku mati kaliren
I tend to be sentimental about it	Aku cenderung dadi sentimental babagan perkara kasebut
A few months later he died	Sawetara sasi mengko dheweke mati
I swept it up against someone else	Aku disapu resik munggah marang wong liya
I know how much it can tear up inside	Aku ngerti carane akeh iku bisa luh munggah nang
I looked at his face and looked satisfied	Aku nyawang raine lan katon marem
I decided to give it a try later	Aku mutusaké kanggo menehi cobi mengko
I know how limited my perspective really is	Aku ngerti carane winates perspektif saestu punika
I really can’t imagine my life without her	Aku pancene ora bisa mbayangno uripku tanpa dheweke
I would just pass my hand over my body	Aku mung bakal ngliwati tanganku ing awak
I couldn’t run even if it was anywhere	Aku ora bisa mlayu sanajan ana ngendi wae
I was tired and very quiet	Aku kesel lan sepi banget
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I try to remember after all everyone is against us	Aku nyoba ngeling-eling sawise kabeh wong nglawan kita
I hope you will make it easy for you	Aku ngarep-arep sampeyan bakal nggawe sampeyan gampang
I threw my phone on the bed	Aku mbuwang telpon ing amben
I'm going to go find it	Aku arep lunga nggoleki
I saw something similar to concern in her dark eyes	Aku weruh soko mirip kanggo badhan ing dheweke peteng mripat
I wondered what was on his mind	Aku kepingin weruh apa sing ana ing pikirane
I have to pretend to stumble	Aku kudu pura-pura kesandhung
A grimace slipped on his lips	A grimis mleset ing lambene
I kept moving forward in a straight line	Aku terus maju kanthi garis lurus
I hope that’s true	Aku ngarep-arep sing bener
I have hated being separated from her	Aku wis sengit kang pisah saka dheweke
I locked the barn door quickly	Aku ngunci lawang kandhang kanthi cepet
I wiped my eyes and looked outside	Aku ngusap mripatku lan nyawang njaba
I don’t know what happened after that	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan sawise iku
I continued forward, my head between my knees	Aku terus maju, sirahku ana ing antarane dhengkulku
I went north to be with her	Aku pindhah ngalor dadi karo dheweke
I like fine clothes, but silk and satin	Aku seneng sandhangan sing apik, nanging sutra lan satin
He had to get burned	Dheweke wis njaluk diobong
I really already have other jobs lined up	Aku pancene wis duwe proyek liyane sing diantrekake
I don’t have to show you	Aku ora kudu nuduhake sampeyan
I saw blood gathering on the floor below me	Aku weruh getih kumpul ing lantai ngisor kula
I tried to escape but they watched incessantly	Aku nyoba kanggo uwal nanging padha nonton incessantly
The man was wearing a suit, he said	Wong sing nganggo setelan jas, ujare
I really like your story	Aku seneng banget karo critamu
A message to a gay lover or something	A pesen kanggo pacangan homo utawa soko
I know when everyone walks through the gate	Aku ngerti nalika saben nglewati gapura
A decent man	Manungsa kang prayoga
I hope he does well	Aku ngarep-arep dheweke nindakake kanthi apik
The next year there were at least fifteen hundred	Setaun sabanjure ana paling ora limalas atus
I know the cave	Aku kenal guwa kasebut
I had no idea if the bird found me	Aku ora ngerti yen manuk kasebut nemokake aku
I’m not just trying to be right on my money	Aku ora mung nyoba kanggo bener ing dhuwit
I thought it was incredibly beautiful	Aku panginten iku luar biasa ayu
I have to pull it all out	Aku kudu narik kabeh metu
I could feel her enthusiasm	Aku bisa ngrasakake semangat dheweke
I have to sort myself this time	Aku kudu ngurutake dhewe wektu iki
I just check that the environment is tidy	Aku mung mriksa yen lingkungan wis rapi
A faith that the body to hold	A iman sing awak kanggo terus
I never hesitated	Aku ora tau mangu-mangu
Then the hair is very young	Banjur rambute enom banget
I didn’t expect this to come	Aku ora nyana teka iki
I sighed as we came to the huge machine	Aku desahan nalika kita teka menyang mesin ageng
I had a very good breakfast prepared	Aku wis sarapan apik banget nyiyapake
I yelled at some of the people below	Aku bengok-bengok marang sawetara wong ing ngisor iki
I’ve been crying a lot lately	Aku wis nangis banget akhir-akhir iki
Where to live will dictate my future	Panggonan kanggo manggon bakal ndhikte masa depanku
I allow everyone to believe that they are successful	Aku ngidini kabeh wong percaya yen dheweke sukses
I fish it right and down	Aku iwak iku tengen lan mudhun
I nodded and took his hand	Aku manthuk lan njupuk tangane
I’m sure we need more competition, not less	Aku yakin kita butuh kompetisi luwih akeh, ora kurang
I love my mother and sister	Aku tresna marang ibu lan adhine
I never felt confused	Aku ora tau rumangsa bingung
I know he also sold his son	Aku ngerti dheweke uga ngedol anake
I can’t imagine being sick and alone	Aku ora bisa mbayangno sing lara lan piyambak
I don’t want to leave her	Aku ora arep ninggalake dheweke
I immediately looked at them	Aku langsung mandeng wong-wong mau
I love science and science fiction	Aku seneng sains lan fiksi ilmiah
I promise safe food	Aku janji panganan aman
A mixture of sophisticated medicine and magic	Campuran obat canggih lan sihir
I can’t see myself, just part of me	Aku ora bisa ndeleng aku, mung bageanku
I didn’t even try to hold back a laugh	Aku malah ora nyoba nahan ngguyu
I saw a light coming from under the cage door	Aku weruh cahya teka saka ngisor lawang kandhang
I’m feeling rather excited	Aku kroso rodo bungah
I almost wish there was more need	Aku meh pengin ana liyane perlu
I raised my hand to celebrate	Aku ngangkat tangan kanggo ngrameke
I felt absolutely nothing	Aku felt pancen boten
I want to keep this magic	Aku pengin tetep sihir iki
I combined better today	Aku digabungake luwih apik dina iki
I think this picture is like a house	Aku gambar iki kaya omah
I don’t know what just happened	Aku ora ngerti apa sing lagi wae kedadeyan
I live, live, out on sticks	Aku manggon, manggon, metu ing teken
I imagine my past	Aku mbayangno masa laluku
I approached and took the remote	Aku nyedhaki lan njupuk remote
Some have a lot of dark spots on the skin	Sawetara duwe akeh bintik peteng ing kulit
I know how these people think	Aku ngerti carane wong-wong iki mikir
I enjoy almost every sport out there	Aku seneng meh kabeh olahraga metu ana
I’ve done the formula	Aku wis rampung rumus
I hope you are feeling better and all	Mugi sampeyan kroso luwih apik lan kabeh
I created you and gave you life	Aku nitahake kowe lan menehi urip
I also have fifteen pounds to lose	Aku uga duwe limalas kilogram kanggo ilang
A board for testing ideas, for supporting ideas	Papan kanggo nguji gagasan, kanggo ndhukung gagasan
A change must happen emotionally	A owah-owahan kudu kelakon emosional
I’ve had it for ten years	Aku wis sepuluh taun
I immediately sucked on my treat	Aku langsung nyedhot suguhanku
I don’t know you	Aku ora ngerti sampeyan
I don’t know how this just happened	Aku ora ngerti carane iki mung kedaden
I was forced to kill one second summer here	Aku dipeksa kanggo matèni siji panas kapindho kene
I then realized what he was doing	Aku banjur nyadari apa sing ditindakake dheweke
I can’t let him live now	Aku ora bisa nglilani dheweke urip saiki
I can’t blame them	Aku ora bisa nyalahke wong-wong mau
I shouldn’t have let him go	Aku kudune ora nglilani dheweke lunga
I didn’t know he was fifteen years old	Aku ora ngerti dheweke umur limalas
I promise to be faithful and wait for you	Aku janji bakal setya lan ngenteni kowe
I know about this like last week	Aku ngerti babagan iki kaya minggu kepungkur
It just feels like the end	Mung ngrasa kaya pungkasan
I love them so much	Aku padha tresna banget
I could see the craft trying to climb	Aku bisa ndeleng kerajinan nyoba menek
I just think you want your book	Aku mung mikir sampeyan pengin buku sampeyan
I smiled despite my mood	Aku mesem sanajan swasana atiku
I am relieved and happy to hear this	Aku lega lan seneng krungu iki
I immediately looked at the playground	Aku langsung nyawang jogan
He was never married and had no children	Dheweke ora nate kawin lan ora duwe keturunan
I came to ask for help	Aku teka arep njaluk tulung
I was wrong about her	Aku salah babagan dheweke
There were men and women standing outside the door	Ana wong lanang lan wadon ngadeg ing njaba lawang
I have to try to stand up	Aku kudu nyoba ngadeg
There was a guy in a big pickup truck passing us	Ana wong lanang ing truk pickup gedhe ngliwati kita
I’m honest with her	Aku jujur ​​karo dheweke
The text is corrupted	Naskah dirusak
I want you to do whatever you want	Aku pengin sampeyan nindakake apa wae sing dikarepake
I also didn’t check the results	Aku uga ora mriksa asil
I didn’t have a chance to go to the funeral	Aku ora duwe kesempatan kanggo pindhah menyang panguburan
I still think we can do this	Aku isih mikir kita bisa nindakake iki
A group of rocky hills	Sakumpulan bukit watu
They always have	Padha tansah wis
I think, after all, it’s almost the same	Aku, sawise kabeh, meh padha karo
I paid attention to both	Aku mbayar manungsa waé kanggo loro
Some already know his interest	Sawetara wis ngerti minate
Henry did not attempt to participate in the combat alone	Henry ora nyoba kanggo melu ing pertempuran piyambak
I did exactly as he was told	Aku nindakake persis kaya sing dikandhakake
A bull pointed at me	A bantheng tumuju kula
I loved this post, by the way	Aku tresna kirim iki, dening cara
I closed my eyes with a deep sigh	Aku nutup mripatku karo desahan jero
I don’t have to get it back to be put on	Aku ora kudu njaluk maneh supaya dilebokake
I should have been there for you	Aku kudune ana kanggo sampeyan
I had some preparation before the guests arrived	Aku duwe sawetara persiapan sadurunge tamu teka
I stepped aside and invited him inside	Aku minggir lan ngajak dheweke mlebu
I don’t have to bring him here	Aku ora kudu nggawa dheweke mrene
It’s been months since I met my family	Wis pirang-pirang wulan aku ora ketemu keluargaku
I have to ask first	Aku kudu takon dhisik
I value my life instead of being stupid	Aku ngormati uripku tinimbang dadi bodho
I want this one for school	Aku pengin siji iki kanggo sekolah
I want her family to think that they are protecting her	Aku pengin kulawargane mikir yen dheweke nglindhungi dheweke
I know it helps us out a ton	Aku ngerti iku mbantu kita metu ton
I don’t want to lose anyone else	Aku ora arep kelangan wong liya
I thought my mind would give out	Aku panginten atine bakal menehi metu
I insulted him and questioned his loyalty to me	Aku ngina lan takon marang kasetyane marang aku
I heard music from the next room	Aku krungu musik saka kamar sabanjuré
I remember most of the tension in the closing stages	Aku elinga paling tension ing orane tumrap sekolah nutup
I guess you know that we’ve been watching you	Aku kira sampeyan ngerti yen kita wis nonton sampeyan
I knew he was worried	Aku ngerti dheweke kuwatir
I was a fighter	Aku dadi pejuang
I felt it was coming for the day	Aku felt iku teka kanggo dina
I was so reluctant	Aku dadi wegah
Voting by special resolution is required	Voting kanthi resolusi khusus dibutuhake
I concentrated too much to stay awake	Aku konsentrasi banget kanggo tetep tangi
I want to see the place again	Aku pengin ndeleng panggonan maneh
I had planned to be a pastor or a missionary	Aku wis ngrancang dadi pandhita utawa misionaris
I would not entrust this mission to anyone else	Aku ora bakal ngandelake misi iki marang wong liya
I can have someone save for me	Aku bisa duwe wong nyimpen kanggo kula
I knew it was her	Aku ngerti yen iku dheweke
I always watch these things	Aku tansah nonton barang-barang kasebut
I especially intrigued her	Aku utamané intrik dheweke
I certainly have a cheek to protest	Aku mesthi duwe pipi kanggo protes
I hardly see that as a torment	Aku meh ora ndeleng sing minangka siksa
I am reminded that the treasure is too much	Aku ngelingake yen bandha iku akeh banget
I had no intention of killing myself	Aku ora duwe niat mateni awakku
Many houses were damaged	Akeh omah sing rusak
I was amazed at his ingenuity and ability to understand	Aku kagum karo kapinteran lan kemampuane ngerti
I will ask people to bring fresh water and food	Aku bakal njaluk wong nggawa banyu seger lan panganan
I can see visitors increasing every day	Aku bisa ndeleng pengunjung mundhak saben dina
I was so sick by this	Aku dadi lara dening iki
I pray it’s a done job	Aku ndedonga iku tugas rampung
I don’t like being alone in the dark	Aku ora seneng dhewekan ing peteng
I saw a light inside	Aku weruh lampu ing njero
I have never experienced anything like this with any tank	Aku ora tau ngalami kaya iki karo tank apa wae
I even tried to imagine her in that room	Aku malah nyoba mbayangno dheweke ing kamar kasebut
I also don’t have it	Aku uga ora duwe
I didn’t accidentally cause a problem like that	Aku ora sengaja nyebabake masalah kaya ngono
He actually pleaded not guilty	Dheweke asline ngaku ora guilty
I was eager to receive a big, swollen guy	Aku sregep nampa wong lanang kang gedhe, abuh
I wouldn’t know that’s bad	Aku ora bakal ngerti sing ala
I can hardly believe it	Aku meh ora percaya
May they hold hands	Muga-muga padha nyekel tangane
I need more at home	Aku kudu luwih akeh ing omah
I was completely spent	Aku iki rampung ngginakaken
I have forgotten nothing	Aku wis lali apa-apa
Older but still handsome	Luwih tuwa nanging isih nggantheng
Each transcription factor acts on a specific group of cells	Saben faktor transkripsi tumindak ing klompok sel tartamtu
I consider women at a very high level	Aku nganggep wanita ing dhuwur banget
I’m really thankful for all of them	Aku pancene matur nuwun kanggo kabeh mau
I hope you can live happily together	Muga-muga sampeyan bisa urip kanthi seneng bebarengan
A response to all experienced	A respon kanggo kabeh ngalami
I never gave a reason for that	Aku ora tau menehi alesan kanggo
I need to stop the missile attacks	Aku kudu mungkasi serangan rudal
A few simple checks are always in order	A sawetara kir prasaja tansah supaya
I lifted the lid and there it was	Aku ngangkat tutup lan ana
I’m not very lucky yet	Aku durung begja banget
I’m still going to have to chase it down	Aku isih arep kudu ngoyak iku mudhun
I also use others for pain etc.	Aku uga nggunakake liyane kanggo pain etc
I couldn’t do anything about feeling hungry until morning	Aku ora bisa nindakake apa-apa babagan rasa keluwen nganti esuk
The sword is on the left	Pedhange ana ing sisih kiwa
A sharp pain formed	A pain cetha kawangun
I have made you what you are	Aku wis nggawe sampeyan apa sampeyan
I had to move because my father was working	Aku kudu pindhah amarga bapakku kerja
I’ve never had make-up and makeup like this	Aku ora tau make-up lan macak kaya iki
I couldn’t stop reading	Aku ora bisa mandheg maca
I didn’t know there were lakes around here	Aku ora ngerti ana tlaga ing sekitar kene
I think he could feel my fear	Aku kira dheweke bisa ngrasakake rasa wediku
I pretend not to know why	Aku ethok-ethok ora ngerti apa sebabe
X never learned to write, but it takes a signature	X ora tau sinau nulis, nanging butuh tanda tangan
I remember a vivid day	Aku kelingan dina sing jelas
I have been very disappointed	Aku wis banget kuciwa
I remember it because they were extra special	Aku elinga iku amarga padha ekstra khusus
The song spent three weeks on the charts	Lagu kasebut ngentekake telung minggu ing tangga lagu
I’m sick of working like that	Aku lara digunakake kaya ngono
A dog she could go home with and exercise	A asu dheweke bisa mulih karo lan olahraga
I think we can find the answer together	Aku mikir kita bisa nemokake jawaban bebarengan
Quickly checking her makeup made her sigh	Cepet mriksa dandanan dheweke nggawe dheweke desahan
I grabbed a tree branch to pull myself together	Aku nangkep cabang wit kanggo narik dhewe
I was still angry at my brother for shooting himself	Aku isih nesu marang kakangku amarga nembak awake dhewe
I have to go tomorrow	Aku kudu mrana sesuk
Computer fraud plaintiffs	Penuntut penipuan komputer
I’ve been around a few times	Aku wis watara sawetara kaping
I just know where to hit it	Aku mung ngerti ngendi kanggo mencet iku
I really don’t need to explain this to you	Aku pancene ora perlu nerangake iki kanggo sampeyan
I didn’t expect to fall in love	Aku ora ngarep-arep bakal tresna
I hate being here in the hospital	Aku sengit kene ing rumah sakit
I think this is some kind of home invasion robbery	Aku iki sawetara jenis rampokan invasi ngarep
I saw him bite his lip	Aku weruh dheweke nggigit lambene
I can have you now	Aku bisa duwe sampeyan saiki
You have to open the back door yourself	Sampeyan kudu mbukak lawang mburi dhewe
I locked up and stood next to him, listening	Aku ngunci lan ngadeg ing jejere, ngrungokake
I can’t see who he is	Aku ora bisa ndeleng sapa dheweke
I looked at him quite a lot	Aku nyawang dheweke cukup akeh
I can practically smell it	Aku praktis bisa mambu
I see that as a great public threat	Aku weruh sing minangka ancaman masyarakat gedhe
I told them, yes, of course	Aku marang wong-wong mau, ya, mesthi
I know very little about him	Aku ngerti sethithik babagan dheweke
I know how soft you are in that country	Aku ngerti carane alus sampeyan ing negara sing
I hate answering your phone	Aku sengit njawab telpon sampeyan
I started calling for her	Aku miwiti telpon kanggo dheweke
I checked the fridge for food	Aku mriksa kulkas kanggo panganan
I find him to be the most incredible person	Aku nemokake dheweke dadi wong sing paling luar biasa
I only hope for your compliance in this matter	Aku mung ngarepake kepatuhan sampeyan ing perkara iki
I thought we should get on a new page	Aku panginten kita kudu njaluk ing kaca anyar
I certainly escaped, but there was no way	Aku mesthi oncat, nanging ora ana cara
I have never tasted anything good	Aku ora tau ngrasakake apa-apa sing apik
I don’t have to go it alone	Aku ora kudu lunga dhewe
I need some advice, bad	Aku butuh sawetara saran, ala
I looked at his face but gave him nothing	Aku nyawang pasuryane nanging ora menehi apa-apa
I followed her through the store	Aku ngetutake dheweke liwat toko
I didn’t do much after dinner	Aku ora nindakake akeh sawise nedha bengi
I mean, this is my room	Maksudku, iki kamarku
I looked around, but there was no one	Aku nyawang mubeng, nanging ora ana wong
I think he is dead now	Aku mikir dheweke wis mati saiki
I stared at her back and then down at her hand	Aku stared ing dheweke bali banjur mudhun ing dheweke tangan
I can’t wait for him to see what he’s done	Aku ora sabar ngenteni dheweke ndeleng apa sing wis ditindakake
I know you would be better off without me	Aku ngerti sampeyan bakal luwih apik tanpa aku
I miss her smell, her face, her face	Aku kangen mambune, raine, raine
I already knew he was wrong	Aku wis ngerti yen dheweke salah
I dreamed about business	Aku ngimpi babagan bisnis
I guess people don’t like my advice	Aku kira wong ora seneng karo saranku
I don’t see how he can survive	Aku ora weruh carane dheweke bisa urip
I have to make it happen	Aku kudu nggawe iku kelakon
I spoke with pop and he agreed	Aku ngomong karo pop lan dheweke setuju
Mason is included in the purchase	Mason kalebu ing tuku
I guess that makes sense, though	Aku guess sing ndadekake pangertèn, sanadyan
I have five or six inches of movement, no more	Aku duwe limang utawa enem inci gerakan, ora luwih
Thankfully that simple is sometimes fun to listen to	Matur nuwun sing prasaja kadang seneng dirungokake
I especially believe it can’t hurt	Aku utamané pracaya iku ora bisa babras
I want a change, actually a big one	Aku pengin owah-owahan, bener sing gedhe
I might still be able to strip in a few days	Aku bisa uga isih bisa ngudani ing sawetara dina
National conferences are held every two years	Konferensi nasional ditindakake saben rong taun
I know you two are close	Aku ngerti sampeyan loro cedhak
I finished dressing and went to use the bathroom	Aku rampung klamben lan lunga kanggo nggunakake jedhing
I can’t wait to change my clothes in the twentieth century	Aku ora sabar ngenteni ganti klambi ing abad kaping rongpuluh
I wanted to hold him	Aku wanted kanggo terus wong
I pulled the curtain and showed him the mirror	Aku narik sandiworo lan nuduhake wong pangilon
I slowly entered the library	Aku alon-alon mlebu perpustakaan
I quickly started moving myself on the shield towards them	Aku cepet wiwit obah dhewe ing tameng menyang wong-wong mau
I went to my family to say goodbye	Aku lunga menyang kulawarga kanggo pamitan
I have no reason to be embarrassed	Aku ora duwe alesan kanggo isin
I quickly closed it again	Aku cepet nutup maneh
I brought his hand into the house	Tangane dakgawa mlebu omah
The cause of death was determined to be suicide	Panyebab patine ditemtokake kanggo nglalu
The use of more powerful labor affects human costs	Panggunaan tenaga kerja sing luwih kuat nyebabake biaya manungsa
More like a method actor	Luwih kaya aktor metode
I thought I was going to call you	Aku mikir arep nelpon sampeyan
I can't see anything here	Aku ora bisa ndeleng apa-apa ing kene
I have to admit my mistake here	Aku kudu ngakoni kesalahan ing kene
I just wish the best for you	Aku mung pengin sing paling apik kanggo sampeyan
I want you to be my maid of honor	Aku pengin sampeyan dadi maid of honor
I know, everything	Aku ngerti, kabeh
A couple of things to note here	A saperangan iku kanggo Wigati kene
I know what you’re thinking	Aku ngerti apa sing dipikirake
I learned patience, tolerance, humility and modesty	Aku sinau sabar, toleransi, andhap asor lan andhap asor
I could feel the evil all around me	Aku bisa ngrasakake pialane ing sakubenge
Men like that are vulnerable	Wong lanang sing kaya ngono kuwi rentan
I don’t know how to respond	Aku ora ngerti carane nanggapi
The place where the four roads meet	Panggonan ing ngendi papat dalan ketemu
Actually I like you	Sejatine aku seneng karo kowe
I was casual and people saw me	Aku sembrono lan wong weruh aku
I know how much he loves me	Aku ngerti carane dheweke tresna marang aku
I slept, ate, worked, and then slept again	Aku turu, mangan, kerja, banjur turu maneh
I watched him go and swallow	Aku nonton dheweke lunga lan ngulu
I haven't been to school in days	Wis pirang dina aku ora mlebu sekolah
I don’t want to make you an alarm	Aku ora pengin nggawe weker sampeyan
I tried to hide it	Aku usaha kanggo ndhelikake
I prefer not to	Aku luwih seneng ora kudu
I watched the winning series that inspired the story	Aku nonton seri menang sing inspirasi crita
I could probably give up before that, at twelve	Aku mbokmenawa bisa nyerahke sadurunge iku, ing rolas
I feel like he is leaving this world	Aku rumangsa dheweke ninggalake jagad iki
I know how it sounds	Aku ngerti carane muni
I can say it without any problems	Aku bisa ngomong tanpa masalah
I never let myself get sick	Aku ora tau nglilani awakku lara
I crossed the street and went straight to her	Aku nyabrang dalan lan langsung menyang dheweke
I will never leave you like that	Aku ora bakal ninggal kowe kaya ngono
I hide well, more to concentrate	Aku ndhelikake uga, liyane kanggo musataken
I saw him, old, withered and alone	Aku weruh dheweke, lawas, layu lan piyambak
I know that means we want to lift	Aku ngerti sing tegese kita arep ngangkat
I glanced through a small box of glass	Aku nglirik liwat kothak cilik saka kaca
I can’t control the weather	Aku ora bisa ngontrol cuaca
Roughly a lot of men are like women	Kira-kira akeh lanang kaya wadon
I will guide them and get back to you	Aku bakal nuntun wong-wong mau lan bali kanggo sampeyan
I winked more confused	Aku nglirik liyane bingung
I never liked the rain	Aku ora tau seneng udan
I’m not going to be ambitious	Aku ora bakal dadi ambisi
I will die where life springs	Aku bakal mati ngendi urip springs
I have to figure out how	Aku kudu ngupayakake kepiye carane
Stem cell therapy was further studied	Terapi sel punca lagi diteliti
A very amiable chap if truth be told	A chap banget amiable yen bebener marang
Very rare quality now	Kualitas sing langka banget saiki
A few blocks into town, he found a drug store	Sawetara blok menyang kutha, dheweke nemokake toko obat
I can’t hold back anymore	Aku ora bisa nahan maneh
I want to laugh along with her	Aku pengin ngguyu bebarengan karo dheweke
I mean, you can’t win	Maksudku, sampeyan ora bisa menang
Many of them were hung on thread	Akeh sing padha digantung ing benang
I didn’t do anything bad	Aku ora tumindak ala
I’m not the one who needs help	Aku dudu sing butuh bantuan
I immediately fell asleep	Aku langsung turu
I had nothing there	Aku ora ana apa-apa ing kana
I mean come with us before	Maksudku teka karo kita sadurunge
I don’t know what it is	Aku ora ngerti apa iku
I don’t know what to do with you	Aku ora ngerti apa sing kudu dilakoni karo sampeyan
I stopped listening to the broadcast after a while	Aku mandheg ngrungokake siaran sawise sawetara wektu
These figures are conservative estimates	Angka kasebut minangka perkiraan konservatif
I desperately wanted to die there	Aku kepengin banget mati ing kono
I usually only eat toast in the morning	Aku biasane mung mangan roti panggang ing esuk
I was a little surprised that he even spoke	Aku rada kaget yen dheweke malah ngucapake
I light the broken jar	Aku cahya ing jar pecah
I cursed him for almost killing me	Aku ngipat-ipati dheweke amarga meh mateni aku
I have read what he said	Aku wis maca apa sing diomongake
I’m so excited about her	Aku seneng banget babagan dheweke
I think her shoes are there	Aku sepatu dheweke ana ing kono
I’m a sales manager	Aku dadi sales manager
He came out again in fourth place	Dheweke metu maneh ing papan kaping papat
I slowly turned away	Aku alon-alon noleh
His face was amazed	Praupane gumun
I think you will be ready sooner	Aku mikir sampeyan bakal siap luwih cepet
I opened the news again, still no latest news	Aku mbukak warta maneh, isih ora ana warta sing paling anyar
Some students are already on board	Sawetara siswa wis ana ing papan
I remember an attack on the road	Aku kelingan serangan ing dalan
I only have one riding dress	Aku mung duwe gaun nunggang siji
I don’t know why this happened to me	Aku ora ngerti sebabe kedadeyan iki marang aku
I said that to my female friends	Aku ngomong ngono karo kanca-kancaku sing wadon
I just have to learn to live with it	Aku mung kudu sinau kanggo manggon karo
I see all those faces every day	Aku weruh kabeh pasuryan sing saben dina
I want to see you two in three weeks	Aku pengin ketemu sampeyan loro ing telung minggu
My hand brushed my hair	Tanganku ngusap rambutku
I wonder about our relationship	Aku wonder babagan hubungan kita
It also offers consulting and implementation services	Uga nawakake layanan konsultasi lan implementasine
I want to see the tail	Aku pengin ndeleng buntut
Pinch a little, then step back	Jiwit cilik, banjur mundur
A warmth filled me in that thought	A anget kapenuhan kula ing pikiran sing
I wish you were here more	Aku pengin sampeyan ana kene liyane
I can’t wait for them both	Aku ora sabar ngenteni wong loro
I was got twisted in that accident	Aku iki tak bengkong ing kacilakan sing
I felt just knocked down	Aku felt mung ngalahake mudhun
I wanted him inside me now	Aku wanted wong nang kula saiki
I will make this earth like a paradise	Aku bakal nggawe bumi iki kaya firdaus
I can’t believe they even met us	Aku ora pracaya padha malah ketemu kita
Lately I haven’t seen much of you	Akhir-akhir iki aku wis ora weruh akeh sampeyan
Both accused the other of starting a fight	Loro-lorone nuduh sing liyane miwiti perang
I have a wonderful person who wants to meet you	Aku duwe wong apik sing pengin ketemu sampeyan
I looked at the horizon	Aku nyawang cakrawala
I am very satisfied with the product	Aku banget wareg karo produk
I can’t lose a friend anymore	Aku ora bisa kelangan kanca maneh
I guess we should just get married	Aku kira kita mung kudu nikah
I was able to get this job with the police force	Aku bisa njaluk proyek iki karo pasukan polisi
I see tears from your eyes	Aku weruh luh saka mripatmu
I want to live where you live	Aku pengin manggon ing ngendi sampeyan manggon
I felt like they were all pointed at me	Aku rumangsa kaya dheweke kabeh ditunjuk menyang aku
I prefer to flee	Aku luwih seneng ngungsi
I’m in debt time	Aku ing wektu utangan
I went to all the bridges	Aku lunga menyang kabeh kreteg
I helped you and now it’s done	Aku nulungi sampeyan lan saiki wis rampung
I shared a ride with a young woman	Aku bareng kulo karo wong wadon enom
I could feel my heart pounding in my chest	Aku bisa ngrasakake jantungku deg-degan ing dhadha
I hope it doesn’t happen	Mugi-mugi mboten kedadosan
I think he might be shaking	Aku dheweke bisa uga goyang
I don’t have time to be afraid	Aku ora duwe wektu kanggo wedi
No victory is decisive	Ora ana kamenangan sing nemtokake
It also reached number five on the city chart	Uga tekan nomer lima ing grafik kutha
I can’t even think about it	Aku malah ora bisa mikir babagan iki
I saw he was still alive	Aku weruh dheweke isih urip
I was supposed to get the youth involved excitedly	Aku mestine kanggo njaluk muda melu bungah
I have some work to do there	Aku duwe sawetara pakaryan sing kudu ditindakake ing kana
Finally not open	Akhire tak bukak
I thought he was going to buy breakfast	Aku mikir dheweke arep tuku sarapan
I got my hair color, nose, and posture	Aku entuk warna rambute, irunge, lan sikape
It is beyond human power	Iku ngluwihi kekuwatane manungsa
I kept my voice strong and spoke lightly	Aku tetep swaraku kuwat lan ngandika entheng
I told her not to bother	Aku marang dheweke supaya ora keganggu
I know the process itself holds bad memories for her	Aku ngerti proses dhewe ngemu kenangan ala kanggo dheweke
Special types of games organized by students	Jinis game khusus sing diatur dening siswa
I enjoy reading and listening to music	Aku seneng maca lan ngrungokake musik
I refused, instead sitting still	Aku nolak, tinimbang tetep lungguh
I get it to then run	Aku njaluk iku kanggo banjur mbukak
A kitchen drawer holds my gift	A laci pawon ngasilake hadiahku
I want to go back to the palace	Aku arep bali menyang kraton
I handed the twenty -dollar bill to him	Aku ngulungake dhuwit dhuwit rong puluh dolar marang wong iku
I believe such a place is here	Aku pracaya panggonan kuwi ana kene
I literally couldn’t get a seat there	Aku secara harfiah ora bisa njaluk lenggahan ana
I used to be very scared	Aku biyen wedi banget
I just want a reference point	Aku mung pengin titik referensi
All students study a full set of courses	Kabeh siswa sinau set lengkap kursus
I also enjoy working with fast food	Aku uga seneng nggarap panganan cepet
I will make it up for you	Aku bakal nggawe munggah kanggo sampeyan
I searched his face for signs of worry	Aku nggoleki pasuryane kanggo pratandha kuwatir
The menu is short and constantly changing	Menu iki cendhak lan saya ganti
I told him he was asleep but he wasn’t	Aku ngomong dheweke turu nanging ora
I can’t afford to feed them all	Aku ora bisa menehi panganan kabeh
Strict codes of conduct were also observed	Kode tumindak sing ketat uga diamati
I only asked for one	Aku mung takon siji
I think you better get you to the shore	Aku mikir luwih becik sampeyan njaluk sampeyan menyang dharat
I spent many years of my life	Aku mbuwang pirang-pirang taun uripku
I can’t think of anything to write about	Aku ora bisa mikir apa-apa kanggo nulis
I can’t let you through	Aku ora bisa nglilani kowe liwat
I knew he wouldn’t fail me	Aku ngerti dheweke ora bakal gagal aku
I heard little, saw nothing	Aku krungu sethithik, ora weruh apa-apa
I don’t expect such an action from you	Aku ora nyana tumindak kaya ngono saka sampeyan
I didn’t know this was going to be a problem	Aku ora ngerti iki bakal dadi masalah
I forgive you for leaving the party and getting drunk	Aku ngapura sampeyan sing ninggalake pesta kasebut lan mabuk
She also started writing lessons for children	Dheweke uga miwiti nulis pelajaran kanggo bocah-bocah
I could have done it differently	Aku bisa nindakake iku beda
I think that will be easier	Aku sing bakal dadi luwih gampang
I didn’t talk to him	Aku ora ngomong karo dheweke
I lean forward and gently kiss your lips	Aku mimpin maju lan alon-alon Kiss lambé
I just pulled it out a bit from the middle	Aku mung ditarik metu dicokot saka tengah
I could feel his cock press against my stomach	Aku bisa aran pitik jago pencet marang sandi padharan
I was ready when he first attacked	Aku siap nalika dheweke nyerang pisanan
I still like how it looks all together, though	Aku isih seneng carane katon kabeh bebarengan, sanadyan
I told him about his last visit and arrows	Aku marang bab riko pungkasan lan panah
A dangerous occupation if ever caught	A pendhudhukan mbebayani yen tau kejiret
Tight boxing gripped his heart	Tinju sing kenceng nggegem atine
I tumbled through the air	Aku tumbled liwat udhara
I waited now, barely moving	Aku ngenteni saiki, meh ora bisa obah
I hope we will get along	Aku ngarepake kita bakal akur
I have not been notified of it all	Aku durung diwenehi kabar babagan kabeh
I have been doing this for a very long time	Aku wis nglakoni iki kanggo dangu banget
I wonder if he ever thought of me at all	Aku wonder apa dheweke tau mikir kula ing kabeh
I am new to the physical	Aku anyar kanggo fisik
Light rain fell, but not like the night before	Udan anteng tiba, nanging ora kaya wengi sadurunge
I saw him eat	Aku ndeleng dheweke mangan
The choir and orchestra were recorded separately	Paduan swara lan orkestra direkam kanthi kapisah
I knew the trip to the gallery would be fast	Aku ngerti trip menyang galeri bakal cepet
I just want to know where you are so far	Aku mung pengin ngerti ngendi sampeyan nganti saiki
I can’t imagine carrying all the burden	Aku ora bisa mbayangno nggawa kabeh beban
I couldn’t contain my excitement	Aku ora bisa nahan bungah
It was an obvious failure	Iku gagal sing ketok
I agreed to pretend to serve him	Aku sarujuk ethok-ethok arep ngladeni dheweke
I couldn’t help feeling hopeless	Aku ora bisa nahan rasa ora duwe pangarep-arep
I arrived late	Aku teka telat
I carefully dropped her on the ground	Aku kanthi ati-ati nyelehake dheweke ing lemah
I don’t know a color like that yet	Aku durung ngerti warna kaya ngono
I made my second coffee pot	Aku nggawe pot kopi sing nomer loro
I can see the circular shape of planet earth	Aku bisa ndeleng wangun bunder saka planet bumi
The seat is generally urban	Kursi kasebut umume kutha
I will be there immediately after the service	Aku bakal ana sanalika sawise layanan
Some of the people rescued require medical treatment	Sawetara wong sing ditulungi mbutuhake perawatan medis
I have to protect my face, man	Aku kudu nglindhungi pasuryan, wong
I covered my head and cried	Aku nutupi sirahku lan nangis
I wanted to fly from my family home	Aku wanted kanggo fly saka ngarep kulawarga
I went back to the living room	Aku bali menyang ruang tamu
I still have fun on the bike	Aku isih seneng-seneng ing pit
I called out, but to no avail	Aku disebut metu, nanging ora ana gunane
I’ve been trying to stand up	Aku wis nyoba ngadeg
I have other plans	Aku duwe rencana liyane
I can’t just keep taking the word for it	Aku ora bisa mung tetep njupuk tembung kanggo iku
The movement patterns on the map are interesting	Pola gerakan ing peta narik kawigatosanipun
The sound of murmurs stopped him	Swara-swara murmur mandegake lakune
I can’t create shapes, colors, or faces	Aku ora bisa nggawe wangun, werna, utawa pasuryan
I find this quite solemn	Aku nemokake iki cukup solemn
Liver habits are not easily eliminated	Kebiasaan ati ora gampang diilangi
I build up my array of evidence	Aku mbangun munggah Uploaded bukti sandi
I hope women are not a problem	Muga-muga para wanita ora dadi masalah
I pulled up, the mud pulled down	Aku narik munggah, lendhut ditarik mudhun
I’m complete once again	Aku lengkap sepisan maneh
I have to annoy her	Aku kudu ngganggu dheweke
I felt mature up, fully mature	Aku felt diwasa munggah, kanthi diwasa
I hate him at the moment	Aku sengit marang ing wayahe
I actually mean serious	Aku bener tegese serius
I couldn’t believe he would read my diary	Aku ora percaya dheweke bakal maca buku harianku
I saw it clearly in my mind	Aku ndeleng kanthi cetha ing pikiranku
I have to see things	Aku kudu ndeleng samubarang
I cracked the window	Aku retak jendhela
The charges were dropped a few days later	Tuduhan kasebut dibatalake sawetara dina sabanjure
I certainly don’t want to	Aku mesthi ora pengin
I just rarely let him know	Aku mung arang supaya dheweke ngerti
I ad happy to come back again and again	Aku ad seneng bali maneh lan maneh
I’m thankful that he didn’t bother me	Aku matur nuwun yen dheweke ora ngganggu aku
I knew that eventually this body had to die	Aku ngerti yen pungkasane awak iki kudu mati
I turn, pull, and push	Aku nguripake, narik, lan nyurung
The pearl I spit from my mouth	Mutiara iku dak idu saka tutukku
The young couple is among the biggest enemies	Saperangan enom kalebu mungsuh paling gedhe
I didn’t finish college	Aku ora rampung kuliah
I did not break a single limb	Aku ora tugel siji anggota awak
I don’t want to make the same mistake again	Aku ora pengin nggawe kesalahan sing padha maneh
They are thus integrated into the state system	Padha kanthi mangkono Integrasi menyang sistem negara
I put the coat back on and covered my chest	Aku nganggo jas maneh lan nutupi dhadhaku
I will not be teaching again this evening	Aku ora bakal mulang maneh sore iki
I wonder how she can get it just right	Aku wonder carane dheweke bisa njaluk iku mung tengen
I have a right to be angry	Aku duwe hak kanggo nesu
I just like to drop a line here	Aku mung seneng nyelehake baris ing kene
A face she knew, and a voice	A pasuryan dheweke ngerti, lan swara
I was relieved when they agreed	Aku lega nalika padha setuju
I’m used to this type of reaction	Aku digunakake kanggo jinis reaksi iki
I told him he was not going home	Aku ngomong yen dheweke ora bakal mulih
I walked down the street thinking about the next step	Aku mlaku-mlaku ing dalan mikir babagan langkah sabanjure
I will use it for morning meditation	Aku bakal nggunakake kanggo semedi esuk
I need help with this	Aku butuh bantuan babagan iki
I didn’t get him to come	Aku ora njaluk dheweke teka
I have a free will to choose	Aku duwe karsa bebas milih
I’m really proud to work with them tonight	Aku pancene bangga bisa karo wong-wong mau bengi
I don’t see it, as people see it	Aku ora weruh, kaya sing dideleng wong
I invited him in	Aku ngajak dheweke mlebu
I want you to grab my elbow	Aku pengin sampeyan nyekel sikutku
I slowly followed my routine	Aku alon-alon netepi rutinitasku
A more serious issue is budget	Masalah sing luwih serius yaiku anggaran
Bright light becomes the focus	Cahya sing cetha dadi fokus
I couldn’t help but laugh at him	Aku ora bisa ngguyu karo dheweke
I think back to my time on the beach	Aku mikir maneh wektu ing pantai
I rested just against my will	Aku ngaso mung nglawan kekarepanku
I notice the tongue going into my mouth, it’s not bad	Aku sok dong mirsani ilat kang mlebu ing tutuk, iku ora ala
I grabbed my chemistry book	Aku nyekel buku kimiaku
I have no dreams of watching me do anything	Aku ora duwe impen nonton aku nindakake apa-apa
An amazing artist as well	Artis sing apik tenan uga
I’ll repeat, it’s been a while	Aku bakal mbaleni, wis suwe
He called his commanders	Dheweke ngajak para komandhane
I had no help for her at all	Aku ora bantuan kanggo dheweke ing kabeh
I am ready to make an everlasting covenant with you	Kawula siap damel prajanjian ingkang langgeng kaliyan panjenengan
I was always very busy, for whatever reason	Aku tansah sibuk banget, kanggo apa wae
I bought the company two weeks ago	Aku tuku perusahaan rong minggu kepungkur
I miss this, working in the city	Aku kangen iki, kerja ing kutha
I can walk or whatever	Aku bisa mlaku-mlaku utawa apa wae
A smile covered her face	Mesem nutupi raine
I met those expectations	Aku ketemu pangarepan sing
I feel so sad to see such a beautiful thing ruined	Aku rumangsa sedhih banget ndeleng barang sing apik banget dirusak
I definitely have the label to be a killer	Aku mesthi duwe label dadi pembunuh
I was just laying out my ideas, basically	Aku mung laying metu gagasan sandi, Sejatine
I will make her good	Aku bakal nggawe dheweke apik
A shudder ran through him	A shudder mlayu liwat wong
I found a row of damaged mud houses here	Aku nemokake deretan omah lendhut sing rusak ing kene
I have to go home next week	Aku kudu mangkat menyang omah minggu ngarep
I was stupid to hide them there	Aku bodho kanggo ndhelikake wong-wong mau ing kono
I also have to apologize	Aku uga kudu njaluk ngapura
I then took a shower	Aku banjur adus
I foolishly thought he could change	Aku bodho mikir dheweke bisa ngganti
I can see it all	Aku bisa ndeleng kabeh
They hurried back to the hotel	Padha cepet-cepet bali menyang hotel
I have to keep him like that	Aku kudu njaga dheweke kaya ngono
A surprise look drifted through her formerly beautiful features	A dipikir surprise drifted liwat dheweke biyen ayu fitur
I can’t forget your deadline	Aku ora bisa lali deadline sampeyan
I guess to see where everyone else is at	Aku guess kanggo ndeleng ngendi wong liya ing
I want to make stuff	Aku pengin nggawe barang
The surface of the square is concrete	Lumahing alun-alun punika beton
I laid it on the grass and closed my eyes	Aku glethakaken ing suket lan nutup mripat
I forgot your dirty clothes	Aku lali klambimu sing reged
A thin line of blood ran down his socks	Garis tipis getih mlayu menyang kaos kaki
I know you two are experiencing something	Aku ngerti sampeyan loro ngalami soko
I can’t get them dead	Aku ora bisa njaluk wong mati
I was fourteen years old at the time	Aku umur patbelas taun nalika iku
I want to learn more	Aku pengin sinau luwih akeh
I can paint anywhere	Aku bisa nglukis ing ngendi wae
I have to be legitimate in my participation	Aku kudu sah ing partisipasi
I can’t remember the team	Aku ora bisa ngelingi tim
I have to look at basic math	Aku kudu ndeleng matématika dhasar
I declined his offer	Aku nolak tawarane
A colony of all of them	A koloni kabèh mau
I don’t know why he needs it	Aku ora ngerti kenapa dheweke butuh
I was shocked when it happened	Aku kaget banget nalika kedadeyan kasebut
Choice is hope	Pilihan minangka pangarep-arep
I asked her if the room below was empty	Aku takon dheweke apa kamar ing ngisor iki kosong
I’m trying to educate you	Aku nyoba kanggo ngajari sampeyan
Hence the intellect cannot comprehend it	Mula akal iku ora bisa mangerteni
I have all the players signed up	Aku duwe kabeh pemain mlebu
I saw he wasn’t good from the start	Aku weruh dheweke ora apik wiwit wiwitan
I have a cable snap on the garage door	Aku duwe sworo seru kabel ing lawang garasi
I have not forsaken you	Aku wis ora nilar sampeyan
I can’t dream anymore now	Aku ora bisa ngimpi maneh saiki
Cognitive traits of personal vs	Sifat kognitif saka pribadi vs
I went looking and found him eating lunch	Aku lunga nggoleki lan ketemu dheweke mangan nedha awan
I have to stop	Aku kudu mandheg
I was an active kid, so this wasn’t a problem	Aku iki bocah aktif, supaya iki ora masalah
I told him he probably wouldn’t be happy	Aku marang dheweke mbokmenawa ora bakal seneng
I thought it was an earthquake	Aku panginten iku lindhu
I immediately didn’t trust the guys	Aku langsung ora percaya karo wong lanang
I can’t even damage those foreign accounts	Aku malah ora bisa ngrusak akun asing kasebut
I love the real act of cooking	Aku seneng tumindak nyata masak
I can’t cry anymore	Aku ora bisa nangis maneh
I kind of want her to sleep with that on	Aku jenis pengin dheweke turu karo sing ing
I hate that he invites me to go with him	Aku sengit yen dheweke ngajak aku lunga karo dheweke
I hope he is still healthy	Muga-muga dheweke isih sehat
Branding is the way you present your business	Merek yaiku cara sampeyan nampilake bisnis sampeyan
A lot happens in your life	Akeh kedadeyan ing urip sampeyan
I can’t wait to find out how it works	Aku ora bisa ngenteni kanggo mangerteni carane iku bisa
I flew to sleep	Aku mabur turu
He then moved to the capital	Dheweke banjur pindhah menyang ibukutha
I recognized the move	Aku dikenali pamindhahan
I never toyed with myself when I saw him	Aku ora tau dolanan karo awake dhewe nalika ndeleng dheweke
I can’t say a word	Aku ora bisa ngomong tembung
I think this is not a good idea right now	Aku iki dudu ide sing apik saiki
I have to make my first trip	Aku kudu nggawe trip pisanan
I can’t blame him at all	Aku ora bisa nyalahke dheweke babar pisan
I certainly knew he would do something good for himself	Aku mesthi ngerti dheweke bakal nggawe sesuatu sing apik kanggo awake dhewe
I love the color and the taste of the texture	Aku seneng warna lan rasa teksture
I believe it will likely be many ways to use it	Aku pracaya iku kamungkinan bakal akeh cara kanggo nggunakake
I also lost my identity as a woman	Aku uga ilang identitas minangka wanita
I just thought it would be nice	Aku mung panginten iku bakal becik
I’ve been given too much credit	Aku wis menehi kakehan kredit
I have to be ready if he calls	Aku kudu siyap yen dheweke nelpon
I don’t like to lie to them or not	Aku ora seneng ngapusi wong-wong mau utawa ora
The outcome of the match is unknown	Asil saka pertandhingan ora dingerteni
I love leading teams	Aku seneng mimpin tim
I know what you’ve been up to	Aku ngerti apa sing wis sampeyan lakoni
I was really upset about it	Aku iki tenan upset bab iku
I have been told that one is very important	Aku wis dikandhani yen salah sijine penting banget
I gave him a sexy little grin	Aku marang wong grin sethitik seksi
I think three every morning should be true	Aku telu saben esuk kudune bener
I stopped fighting	Aku mandheg berjuang
I can’t have it for many more years	Aku ora bisa duwe pirang-pirang taun maneh
I was ready to be proven wrong	Aku siap dibuktekake salah
I still have trouble remembering	Aku isih kesulitan ngelingi
I want to walk, and it is	Aku arep mlaku, lan iku
I had to put the stone inside the golden cage	Aku kudu nyelehake watu ing njero kandhang emas
I know you have a wife	Aku ngerti sampeyan duwe bojo
I have a desire to do the same	Aku duwe kepinginan kanggo nindakake perkara sing padha
A third brick again went in the back	A bata katelu maneh tindak ing mburi
I promise, the reasons will be revealed later	Aku janji, alasane bakal diungkapake mengko
I feel the energy of the dressing room	Aku rumangsa energi kamar ganti
I then went back to the door	Aku banjur bali menyang lawang
I followed his gaze	Aku ngetutake pandangane
I was more than ready for him to do it	Aku luwih saka siap kanggo dheweke nindakake
I did a terrible thing	Aku nindakake perkara sing elek
Sorry yesterday I didn't introduce it correctly	Nyuwun pangapunten wingi kula mboten nepangaken kanthi leres
I care more about my character	Aku luwih peduli karo karakterku
I said one not exactly the other	Aku ngandika siji ora persis liyane
The devil has always been a demon	Iblis tansah dadi setan
I could sit and watch it for hours	Aku bisa njagong lan ndeleng iku kanggo jam
I have to see it here	Aku kudu ndeleng kene
I then felt myself in the hallway	Aku banjur kroso ana ing lorong
I asked to see the room	Aku takon kanggo ndeleng kamar
I could talk about them for hours	Aku bisa ngomong bab mau kanggo jam
I will only be staying here for a short time	Aku mung bakal tetep kene kanggo wektu cendhak
I can’t explain it here	Aku ora bisa njlentrehake ing kene
I don’t remember what he said	Aku ora kelingan apa sing diomongake
I went up to my room and prepared for bed	Aku munggah menyang kamar lan nyiapake kanggo turu
I found myself standing facing five creatures	Aku ketemu aku ngadeg madhep limang makhluk
He just likes to sit down and write songs	Dheweke mung seneng lungguh lan nulis lagu
I sat in her chair	Aku lungguh ing kursi dheweke
I have nothing to do with this sick plan	Aku ora ana hubungane karo rencana lara iki
I must have been excited to show it down	Aku kudu wis bungah kanggo nuduhake mudhun
There was a large tree running towards him	Ana wit gedhe mlayu nyedhaki dheweke
I knew you were there	Aku ngerti sampeyan ana ing kono
I was afraid my irregular panting would betray my presence	Aku wedi sandi ora duwe aturan baku panting bakal ngiyanati sandi ngarsane
I’m still dead back and accepting	Aku isih mati maneh lan nampani
I will not go back to my book	Aku ora bakal bali menyang bukuku
I want that clearly marked on the note	Aku pengin sing cetha ditandhani ing cathetan
I said yes please, and thank you	Aku matur ya mangga, lan matur nuwun
I was scared and excited	Aku wedi lan bungah
I smell so bad that you haven’t been able to tell	Aku mambu banget yen sampeyan durung bisa ngomong
I’m not going back to shrink	Aku ora bali menyang shrink
I just have a lot of dreams in this house	Aku mung duwe akeh impen ing omah iki
I know you may not be used to it	Aku ngerti sampeyan uga ora digunakake
I took him in once, but couldn’t beat him	Aku njupuk wong ing sapisan, nanging ora bisa ngalahake wong
I guess preparations for the visit need to be made	Aku kira-kira persiapan kanggo riko kudu digawe
Everyone there has a role to play	Saben wong sing ana ing kono nduweni peran
I actually almost have the next list ready to post	Aku bener meh duwe dhaftar sabanjuré siap kanggo ngirim
I have a family here	Aku duwe kulawarga ing kene
I want to do what is right	Aku pengin nindakake apa sing bener
I could see clearly through the bushes	Aku bisa ndeleng kanthi cetha liwat grumbulan
I’m working in a public office	Aku lagi kerja ing kantor umum
I felt his thoughts like velvet to my mind	Aku rumangsa pikirane kaya beludru marang pikiranku
I appreciate it more than words can say	Aku appreciate iku luwih saka tembung bisa ngomong
I didn’t want another baby and we were just comfortable	Aku ora pengin bayi liyane lan kita mung kepenak
I like being alone in the apartment	Aku seneng dhewekan ing apartemen
They are complex and stable over time	Padha Komplek lan stabil liwat wektu
I was blown away by the level of service	Aku diunekake dening tingkat layanan
I shot until my quiver was empty	Aku nembak nganti quiverku kosong
I really didn’t have anything else to do until the party	Aku pancene ora duwe apa-apa liyane kanggo nindakake nganti partai
I don’t know what he did	Aku ora ngerti apa sing ditindakake
I then helped him fix his cell phone	Aku banjur nulungi dheweke ndandani ponsel
I don’t know why	Aku ora ngerti alesane
I had to hide it behind a curtain	Aku kudu ndhelikake ing mburi gorden
I wondered if the tree would benefit in any way	Aku kepingin weruh yen wit bakal entuk manfaat apa wae
I need everyone to stop looking for me	Aku kudu kabeh wong mandheg nggoleki aku
I was very impressed with the quality of this film	Aku kesengsem banget karo kualitas film iki
I have to do something, somehow	Aku kudu nindakake soko, piye wae
I had only one chance	Aku mung siji kasempatan
I feel impatient	Aku rumangsa ora sabar
I want to be the head of the pot for life	Aku pengin dadi kepala pot kanggo urip
I want to be close enough to breathe her	Aku pengin cukup cedhak kanggo ambegan dheweke
Professor sejatine	Profesor sejatine
A majority vote is required to win	A swara mayoritas dibutuhake kanggo menang
I really just want to be around people	Aku pancene mung pengin dadi watara wong
The current population is relatively safe and stable	Populasi saiki relatif aman lan stabil
I pork out on prime rib	Aku babi metu ing rib Perdana
I told him my horse was lame, he said	Aku ngomong yen jaranku wis pincang, ujare
I'm going to town	Aku arep menyang kutha
I took the ice, put it in my eyes	Aku njupuk es, sijine ing mripatku
Guys can’t but reflect on my experience	Wong lanang ora bisa nanging nggambarake pengalamanku
I was injured and asked for help	Aku tatu lan njaluk bantuan
I need to know where the weapon is from	Aku kudu ngerti saka ngendi gegaman iku
I am not afraid of this woman	Aku ora wedi karo wong wadon iki
I felt a head rush coming, but it kept going	Aku felt sirah rush teka, nanging terus wae
Sources disagreed on the exact date of the meeting	Sumber ora setuju babagan tanggal pas rapat kasebut
I worked with him for years	Aku kerjo karo wong kanggo taun
I will come after your therapy	Aku bakal teka sawise terapi sampeyan
Ways to slow down, engage and live	Cara kanggo alon mudhun, melu lan urip
I trust you all	Aku percoyo karo kowe kabeh
I decided to give it the worst punishment of all	Aku mutusaké kanggo menehi paukuman paling awon kabeh
I knew you were there	Aku ngerti sampeyan ana ing kono
I suggest you put it away	Aku suggest sampeyan sijine adoh
I haven't got any more files	Aku durung entuk file liyane
I felt like no one could pop my happy little bubble	Aku felt kaya ora ana bisa pop gelembung sethitik seneng sandi
I sometimes miss being a fighter	Aku kadang kangen dadi pejuang
I have to use a computer to write anything	Aku kudu nggunakake komputer kanggo nulis apa wae
I really like the physical feel of the book	Aku pancene seneng aran fisik saka buku
I had to resist the temptation to go to her	Aku kudu nolak godaan arep marani dheweke
A sign with text explains each of the eight paths	Tandha kanthi teks nerangake saben wolung dalan
I can’t bear not to know where he is	Aku ora tega ora ngerti ngendi dheweke
A short sigh escaped her	A desahan singkat oncat dheweke
I will try to explain how it can be done	Aku bakal nyoba kanggo nerangake carane iku bisa rampung
I need that testimony	Aku butuh kesaksian kasebut
I could hardly do that six years ago	Aku meh ora bisa nindakake sing enem taun kepungkur
I thought she was angry	Aku panginten dheweke nesu
I’m too old for it	Aku wis tuwa banget kanggo iku
Stables for horses	Kandhang kanggo jaran
I came from winter	Aku teka saka mangsa
Growing boys need to maintain their weight	Bocah lanang sing tuwuh kudu njaga bobote
I want it to be everything I want it to be	Aku pengin dadi kabeh sing dikarepake
I walked quickly, leaving the village sleepy	Aku mlaku cepet, ninggalake desa sing ngantuk
I hope once it’s just my imagination	Aku ngarep-arep sepisan iku mung bayanganku
I would even sell my life to the devil	Aku malah bakal ngedol nyawaku marang setan
I walked closer to her a few inches	Aku mlaku nyedhaki dheweke sawetara inci
I am a product of my life	Aku minangka produk uripku
The type of area and the size of the paper are equal in proportion	Jinis area lan ukuran kertas padha karo proporsi
I recognized her gesture with a full smile	Aku ngakoni patrap dheweke karo eseman lengkap
I don’t think he would insist on driving me	Aku ora mikir dheweke bakal ngeyel arep nyopir aku
I could read his face	Aku bisa maca ing pasuryan
I want to stop working	Aku pengin mandheg kerja
Forests, historically, have not had to be covered with trees	Alas, historis, ora kudu ditutupi wit-witan
I was told not to think	Aku didhawuhi supaya ora mikir
I hadn’t met him in years before traveling	Aku wis ora ketemu dheweke ing taun sadurunge lelungan
I stopped to think for a moment	Aku mandheg mikir sedhela
I opened my eyes and he watched me	Aku mbukak mripatku lan dheweke ngawasi aku
I need to release the tension of the building	Aku kudu ngeculake ketegangan bangunan
I have a disk for	Aku duwe disk kanggo
The national budget soon became a deficit	Anggaran nasional enggal-enggal dadi defisit
I need a new computer monitor	Aku butuh monitor komputer anyar
I entered the street that closed the door	Aku mlebu ing dalan sing nutup lawang
I look better with extra colors	Aku katon luwih apik karo werna ekstra
I know very little about the law	Aku ngerti sethithik babagan hukum
I promise I will do it, and so on	Aku janji bakal nglakoni, lan liya-liyane
Christian leaders come from all over the world	Para pemimpin Kristen teka saka sak ndonya
I took the second envelope	Aku njupuk amplop kapindho
Charles was his second son and second child	Charles minangka putra lan anak nomer loro
The other four then learned to copy the behavior	Papat liyane banjur sinau kanggo nyalin prilaku
I’ve seen it many times	Aku wis katon kaping pirang-pirang
I really think this has happened	Aku pancene wis kedaden iki
I’m not going to let it go	Aku ora bakal nglilani iku
I didn’t have a good interview	Aku ora wawancara apik
I can’t do anything right now	Aku ora bisa nindakake apa-apa saiki
I put my extra box there	Aku sijine kothak tambahan sandi ana
I would love to have seen him	Aku seneng wis ndeleng wong
I just sprinkle and leave them where they land	Aku mung sprinkle lan ninggalake wong ngendi padha ndharat
I just want to stay here for a while	Aku mung arep nginep kene sedhela
I backed away, trembling	Aku mundur, dheg-dhegan
I feel less scared, less confused	Aku rumangsa kurang wedi, kurang bingung
I have no light and no darkness	Aku ora duwe pepadhang lan pepeteng
I have never felt powerless in my life	Aku durung nate rumangsa ora duwe daya ing uripku
I had a shower and was ready	Aku wis adus lan siap
We ran around wildly trying to get away	We mlayu mubeng wildly nyoba kanggo njaluk adoh
I’m so glad my parents are still friends	Aku seneng banget wong tuwaku isih kanca
I am both anonymous and part of the fold	Aku loro anonim lan bagéan saka melu
I once did a taste test	Aku tau nindakake tes rasa
Many people jumped in and helped	Akeh wong mlumpat lan nulungi
I asked her how she was doing	Aku takon dheweke kepiye carane dheweke nindakake
I love your look	Aku seneng tampilan sampeyan
I need to think about who can make the conversation	Aku kudu mikir babagan sing bisa nggawe obrolan
I went downstairs and turned the television back on	Aku mudhun lan nguripake televisi maneh
I was the most wretched sister to ever walk	Aku iki adhine paling celaka sing tau mlaku
I looked at the sheet metal	Aku nyawang lembaran logam
I’m glad you have	Aku bungah sing duwe
I couldn’t be bothered during that time	Aku ora bisa diselani sajrone wektu kasebut
A friend who can dispel this suspicion	Kanca sing bisa ngilangi rasa curiga iki
I was too far away to act	Aku adoh banget kanggo tumindak
I wouldn’t believe it	Aku ora bakal percaya
I mean, this is just about killing me	Maksudku, iki mung babagan mateni aku
I didn’t come to make trouble	Aku ora teka kanggo nggawe alangan
There was a nurse coming into the room	Ana perawat teka ing kamar
I’m still incredibly excited about it	Aku isih luar biasa bungah babagan
I grabbed your sign when he was about to leave	Aku nyekel tandha sampeyan nalika dheweke arep lunga
I can't understand what your mother is talking about	Aku ora bisa ngerti apa sing diomongake ibumu
Sometimes I work in clothing stores and alternative bookstores	Kadhang aku kerja ing toko sandhangan lan toko buku alternatif
We apologize so much for the late response	Nyuwun pangapunten banget kanggo nanggepi telat
No further action	Ora ana tumindak maneh
I shook my head, this felt wrong	Aku geleng-geleng kepala, iki rasane salah
I have no desire in the world to go there	Aku ora duwe kepinginan ing donya kanggo pindhah menyang kono
The king is worshiped in his kingdom	Raja disembah ing kerajaane
I can’t watch this anymore	Aku ora bisa nonton iki maneh
I have to prevent them from finding our way	Aku kudu nyegah wong-wong mau supaya ora nemokake jejak kita
I can’t hold back my anger with you	Aku ora bisa nahan nesu karo sampeyan
I remember things very close and love her	Aku ngelingi bab sing cedhak banget lan tresna marang dheweke
I hope you can see	Muga-muga sampeyan bisa ndeleng
I just have a place	Aku mung duwe panggonan
I will do five of them	Aku bakal nindakake limang mau
I looked at her and saw a determined expression	Aku nyawang dheweke lan ndeleng ekspresi sing ditemtokake
I had time and decided to travel	Aku duwe wektu lan mutusake kanggo lelungan
German troops in the north of the settlement were cut off	Pasukan Jerman ing sisih lor pemukiman dipotong
I can also be indifferent	Aku uga bisa acuh tak acuh
I have a very good teacher	Aku duwe guru sing apik banget
Catch time and escape time	Wektu nyekel lan wektu uwal
In the middle was a single tree standing upright	Ing tengah ana wit tunggal ngadeg tegak
I’m just helping my own world	Aku mung nulungi jagade dhewe-dhewe
I worked through the details	Aku makarya liwat rincian
I couldn’t hold back the tears	Aku ora bisa nahan luh
A woman approached me	Ana wong wadon marani aku
I knew he wouldn’t	Aku ngerti dheweke ora bakal
I decided not to fight that love anymore	Aku mutusaké ora kanggo perang katresnan sing maneh
A place to write feelings	Papan kanggo nulis perasaan
I pulled and turned the arrow	Aku narik lan nguripake panah
I can eat it or not, it has no effect	Aku bisa mangan utawa ora, ora ana pengaruh
All storm tracks are unknown	Kabeh trek badai ora dingerteni
I didn’t even learn it properly after it happened	Aku malah ora sinau kanthi bener sawise kedadeyan kasebut
I can smell roses	Aku bisa mambu mawar
I don’t know what that means but it sounds sweet	Aku ora ngerti apa tegese nanging muni manis
I swear he won’t get you	Aku sumpah dheweke ora bakal njaluk sampeyan
I couldn’t contain my emotions or my grief	Aku ora bisa nahan emosi utawa luhku
Johnson led several hundred volunteers in a surprise attack	Johnson mimpin sawetara atus sukarelawan ing serangan surprise
I feel my chest tighten	Aku krasa dadaku sesak
I don’t use safe frequencies though	Aku ora nggunakake frekuensi aman sanadyan
I wondered who he was looking for	Aku kepingin weruh sapa sing digoleki
I want him to see the child	Aku pengin dheweke ndeleng bocah kasebut
I can use this all morning	Aku bisa nggunakake iki kabeh esuk
Emphasis has shifted	Emphasis wis pindhah
I waited for it to happen	Aku ngenteni banjur kelakon
I went down the stairs, my legs shaking	Aku mudhun ing undhak-undhakan, sikil goyang-goyang
I’m not sure why it’s like that	Aku ora yakin kok kaya ngono
I smiled a little to myself	Aku mesem cilik dhewe
Finally I ran here	Akhire aku mlayu mrene
I will take you to your house	Aku bakal ngeterake sampeyan menyang omahmu
I have to tell him	Aku kudu ngomong marang dheweke
I will be at the door	Aku bakal ana ing lawang
I call her a teenager	Aku nelpon dheweke cah enom
I knew he wouldn’t stay unconscious any longer	Aku ngerti dheweke ora bakal tetep semaput luwih suwe
I looked at him confused	Aku nyawang dheweke bingung
I did the same over and over again	Aku padha bola-bali
I could do nothing but sigh deep in great disappointment	Aku ora bisa apa nanging desahan jero ing kuciwo gedhe
I also love that girl	Aku uga tresna marang cah wadon iku
I started to feel good	Aku wiwit rumangsa apik
I have had the work done	Aku wis padha karya rampung
I know this is a message to me	Aku ngerti iki pesen kanggo kula
I was even more determined to end this all	Aku malah luwih nekad kanggo mungkasi iki kabeh
I talked to your mother yesterday	Aku ngomong karo ibumu biyen
I collected some fruit and put it in a bag	Aku nglumpukake sawetara woh lan disimpen ing tas
I never really thought of that before	Aku tau tenan mikir sing sadurunge
I don’t remember ever seeing anything like that	Aku ora ngelingi nate ndeleng sing kaya ngono
Much depends on your age, probably	Kathah gumantung ing umur sampeyan, mbokmenawa
I also have other motives in mind	Aku uga duwe motif liyane ing atine
I have never heard a sound like that	Aku ora tau krungu swara kaya iku
I like small games like that	Aku seneng game cilik kaya ngono
I am so happy to be back	Aku seneng banget bisa bali
I bit the inside of my cheek	Aku nggigit njero pipiku
I turned to my mother	Aku noleh marang ibuku
It’s like I often miss him	Kayane aku kerep kangen karo dheweke
I have forgotten to go back to normal clothes	Aku wis lali kanggo bali menyang sandhangan normal
A thrill of fear and excitement shot through her	A thrill saka wedi lan kasenengan dijupuk liwat dheweke
I know his feelings	Aku ngerti perasaane
I need to put some space between us	Aku kudu sijine sawetara spasi antarane kita
The year also marked up to no	Taun kasebut uga ditandhani munggah menyang no
A paper falls from the folds	Sawijining kertas tiba saka lipatan
I think they are starting to like each other	Aku padha wiwit seneng saben liyane
I hope you enjoy my collection	Muga-muga sampeyan seneng karo koleksiku
I quickly closed my eyes, waiting for the worse	Aku cepet-cepet nutup mripatku, ngenteni sing luwih elek
I was in eternal gloom	Aku ana ing surem langgeng
I don’t want to start	Aku ora pengin diwiwiti
I know my uncle is worried about getting sick	Aku ngerti pakdheku kuwatir lara
I mean, your parents	Maksudku, wong tuwamu
I’m just a teenager, you see	Aku mung cah enom, sampeyan ndeleng
I’m tired of looking like I am	Aku wis kesel katon kaya aku
I have failed to give a name	Aku wis gagal menehi jeneng
This is the last time he appears alive	Iki pungkasan wektu dheweke katon urip
I let it all out before the meeting	Aku supaya kabeh metu sadurunge rapat
I didn’t stop her this time	Aku ora mandheg dheweke wektu iki
Of course I was an idiot	Mesthine aku iki bocah bodho
A little common sense makes everyone a consultant	Sithik akal sehat ndadekake saben wong dadi konsultan
I want to emphasize here	Aku pengin nandheske kene
A bit of wear due to age	A dicokot saka nyandhang amarga umur
I lived all over the village in anticipation	Aku manggon kabeh desa ing nunggu
I was more east given	Aku ana liyane wétan diwenehi
I’m kind of inherited	Aku jenis warisan
I know that he hopes to train you	Aku ngerti yen dheweke ngarep-arep bisa nglatih sampeyan
I often think in music	Aku kerep mikir ing musik
I nodded and hugged him halfway	Aku manthuk lan ngrangkul setengah
I broke my nose with my gun	Aku nyuwil irunge nganggo bedhilku
I always felt in love with her	Aku tansah ngrasa tresna karo dheweke
I swear, this book made me enjoy it all	Sumpah, buku iki nggawe aku ngrasakake kabeh
I’m not going to sit back and let it happen again	Aku ora bakal njagong lan supaya iku kelakon maneh
I can't understand what he's talking about	Aku ora bisa ngerti omongane
I saw it last year	Aku weruh taun kepungkur
I had never failed before	Aku ora tau gagal sadurunge
I started feeling better	Aku wiwit kroso luwih
I don’t believe this really happened	Aku ora ngandel yen iki pancen kedadeyan
I need information about the rebels, if any	Aku butuh informasi babagan para pemberontak, yen ana
A floor furnace presents the biggest problem	A tungku lantai menehi masalah paling gedhe
I made the best arrangements to treat my friends	Aku nggawe pengaturan sing paling apik kanggo nambani kanca-kancaku
I will meet you at the meeting	Aku bakal ketemu sampeyan ing rapat
The waves of sadness were horrible	Gelombang sumelang nggegirisi
I know it’s all too much, too fast	Aku ngerti kabeh iku akeh banget, cepet banget
I have to lie, so he doesn’t worry	Aku kudu ngapusi, supaya dheweke ora kuwatir
I’ve been thinking the same thing in the past	Aku wis mikir bab sing padha ing sasi
I have another lawyer with my case	Aku duwe pengacara liyane karo kasusku
A new and young type	A jinis anyar lan enom
I pointed to the stuff under the bush	Aku nuding barang ing ngisor grumbulan
I’ll post the next one here	Aku bakal ngirim sing sabanjuré kene
I think all of this is a very good idea	Aku kabeh iki minangka ide sing apik banget
I can’t see or think beyond that	Aku ora bisa ndeleng utawa mikir ngluwihi
I hope you never mention the name	Muga-muga ora tau ngarani jeneng
I would be surprised if he would be over fifty	Aku bakal kaget yen dheweke bakal ngluwihi sèket
I tried my best not to yell	Aku sabisa-bisa ora bengok-bengok
I can’t let you go until the match is over	Aku ora bisa ngeculake sampeyan nganti pertandingan rampung
But not on this page	Nanging ora ing kaca iki
I had noticed something deep about that person	Aku wis ngeweruhi soko jero bab wong kuwi
I have to stay with my team	Aku kudu tetep karo timku
York remains at the bottom of the table	York tetep ana ing sisih ngisor meja
I grew up in this house	Aku gedhe ing omah iki
I found your body two days ago	Aku ketemu awak rong dina kepungkur
I actually have to appreciate you all again	Aku sabenere kudu appreciate sampeyan kabeh maneh
I will not stand for this	Aku ora bakal ngadeg kanggo iki
I just have to say	Aku mung kudu ngomong
I also want to make my dad’s tea	Aku uga pengin nggawe teh bapakku
I just came from there on my own	Aku mung teka saka kono dhewe
I was just making time	Aku mung nggawe wektu
I know other people as well	Aku ngerti wong liya uga
Ways to leave hidden information in sight	Cara kanggo ninggalake informasi sing didhelikake ing pandelengan
I melted in the chair	Aku nyawiji ing kursi
Obviously I couldn’t be friends with him	Temenan aku ora bisa kekancan karo dheweke
I did not complete this guide	Aku ora ngrampungake pandhuan iki
The fact that you use it to the maximum	Kasunyatan sing sampeyan gunakake kanthi maksimal
I was supposed to meet her for lunch	Aku mestine ketemu dheweke kanggo nedha awan
I painted all sorts of pictures	Aku dicet kabeh limo gambar
I admired her beauty as we passed each other	Aku admired dheweke kaendahan nalika kita liwati saben liyane
I think you all know about this	Aku mikir sampeyan kabeh ngerti babagan iki
Includes links to many electronic texts	Kalebu pranala menyang akeh teks elektronik
I held out my hand for a handshake	Tanganku dakcekel kanggo salaman
A support group that goes far and wide	Klompok dhukungan sing ngluwihi adoh lan amba
I heard church bells, somewhere in the distance	Aku krungu lonceng gereja, nang endi wae ing kadohan
I mentally imagine what he looks at	Aku mental mbayangno apa kang katon ing
I feel old enough	Aku rumangsa wis cukup tuwa
I smiled thankfully at him	Aku mesem matur nuwun marang dheweke
I live for the mail	Aku urip kanggo mail
I was so embarrassed	Aku isin banget
I don’t know why we have this connection	Aku ora ngerti kenapa kita duwe sambungan iki
I almost stumbled away from that force	Aku meh kesandhung saka pasukan iku
I knew he was holding his breath	Aku ngerti yen dheweke ngempet ambegan
I still love him dearly	Aku isih tresna banget marang dheweke
I never knew my father’s parents	Aku ora tau ngerti wong tuwane bapakku
I can feel it on my part	Aku bisa ngrasakake ing bagean aku
I decided not to say anything about my knife	Aku mutusaké kanggo ora ngomong apa-apa bab piso sandi
All governments have a responsibility to maintain order	Kabeh pemerintah duwe tanggung jawab kanggo njaga ketertiban
I must have been betrayed in the past	Aku mesthi wis dikhianati ing jaman kepungkur
The green logs hit their feet together	Log ijo kenek sikile bebarengan
I have to stop this	Aku kudu mungkasi iki
I don’t care, no one is that smart	Aku ora peduli, ora ana sing pinter
I really need to listen to my brothers about this	Aku pancene kudu ngrungokake sedulurku babagan iki
I have ruined every threat of yours	Aku wis ngrusak saben ancaman sampeyan
I’m in the zone, and running really well here	Aku ana ing zona, lan mlaku kanthi apik ing kene
I hope you can be like that	Muga-muga sampeyan bisa kaya ngono
I knew my expression was closed	Aku ngerti ekspresiku ditutup
I feel like a weak and stupid girl	Aku rumangsa kaya bocah wadon sing ringkih lan bodho
I also have to report	Aku uga kudu nglaporake
I let myself look at his body for once	Aku nglilani aku ndeleng marang awak kanggo sapisan
I wrapped my legs around my waist and brought her closer	Aku mbungkus sikil ing bangkekan lan nggawa dheweke nyedhaki
I think your husband needs mental help	Aku mikir bojomu butuh bantuan mental
I want to talk to each soldier, one by one	Aku pengin ngomong karo saben prajurit, siji-siji
I had never thought about this before	Aku ora tau mikir babagan iki sadurunge
I propose we do accounting, parish by parish	Aku propose kita nggawe accounting, paroki dening paroki
I looked at his pants	Aku nyawang celonone
This will continue throughout his career	Iki bakal terus ing saindhenging kariré
I hope that one day he will come back to us	Aku ngarep-arep yen ing sawijining dina dheweke bakal bali menyang kita
I packed my borrowed suitcase but it looked empty	Aku ngemas koper sing disilih nanging katon kosong
I’m not strong with it	Aku ora kuwat karo iku
Many of them are still in the neighborhood	Akeh wong sing isih ing tetanggan
I’ll watch him sign up	Aku bakal nonton dheweke mlebu
I wonder how happy she is in bed	Aku wonder carane dheweke seneng ing amben
I probably blame him	Aku mbokmenawa nyalahake dheweke
I pulled my hand away from my chest	Aku narik tangane adoh saka sandi dodo
I suspect he is mature enough	Aku curiga dheweke wis diwasa cukup
I stay on the rocks	Aku tetep ing watu
A burst of foul breath hit her in the face	A jeblugan saka gawe salah ambegan kena dheweke ing pasuryan
I said we should have breakfast	Aku ngomong yen kita kudu sarapan
I already know it now	Aku wis ngerti saiki
I can’t imagine a world without him	Aku ora bisa mbayangno donya tanpa dheweke
I can’t live like that	Aku ora bisa urip kaya ngono
I’m not sure how at first	Aku ora yakin carane pisanan
I stopped and brought the light back to see again	Aku mandheg lan nggawa lampu bali kanggo ndeleng maneh
I am not a literary genius	Aku dudu jenius sastra
I asked him what he should do next	Aku takon dheweke apa sing kudu ditindakake sabanjure
I have not been able to trace the subsequent history	Aku wis ora bisa nglacak sejarah sakteruse
I made my decision yesterday	Aku wis nggawe keputusanku wingi
I promise discretion	Aku janji discretion
I pressed my face to the glass	Aku nempelake pasuryanku menyang kaca
I couldn’t escape his grip	Aku ora bisa uwal saka cengkeramane
I have one brother on my father’s side	Aku duwe sedulur siji ing sisih bapakku
I have seen the dead up close	Aku wis weruh wong mati cedhak
I heard about it, of course	Aku krungu bab, mesthi
She brings a training routine	Dheweke nggawa rutinitas latihan
I will be here for at least a year	Aku bakal kene kanggo paling setahun
I'm sorry he's dead	Nyuwun pangapunten bilih piyambakipun sampun seda
I know skin to skin contact is the best chance	Aku ngerti kulit kanggo kontak kulit minangka kasempatan paling apik
I did the same because of the attention in my film	Aku padha amarga saka manungsa waé ing film sandi
I called it a happy cry	Aku ngarani nangis seneng
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
A few seconds later there were other students gleaming with answers	Sawetara detik ana murid liyane sing gleaming karo jawaban
I knocked on the door	Aku thothok-thothok lawange
I sent him back to the mortal world	Aku ngutus dheweke bali menyang jagad fana
I thought this was what I wanted	Aku panginten iki sing dikarepake
I can’t put my finger on what it is	Aku ora bisa sijine driji ing apa iku
I had cut the binding from his hand	Aku wis Cut naleni saka tangané
I nodded again and smiled	Aku manthuk maneh lan mesem
I greeted him at the private door of my apartment	Aku menehi salam ing lawang pribadi apartemenku
I also love technology	Aku uga seneng teknologi
I can’t vouch for you and your children	Aku ora bisa njamin kanggo sampeyan lan anak-anakmu
I had been hoping for it to come out soon	Aku wis ngarep-arep kanggo metu cepet
I’m not going to sign up	Aku ora bakal mlebu
I want to learn as much as possible	Aku pengin sinau sabisa-bisa
I think he really loves me	Aku kira dheweke pancen tresna marang aku
I knew him from everywhere	Aku kenal dheweke saka ngendi wae
I can’t spray the unusual	Aku ora bisa nyemprotake sing ora biasa
Some members look up but ignore it	Sawetara anggota katon munggah nanging ora nggatekake
I’m going to put it back on the next day	Aku arep sijine maneh dina sabanjuré
Stroke is sometimes called a brain attack	Stroke kadhangkala disebut serangan otak
Some messages have been sent but not recently	Sawetara pesen wis dikirim nanging ora bubar
I received a message some time ago	Aku nampa pesen sawetara wektu kepungkur
I could almost feel him cutting me off	Aku meh bisa ngrasakake dheweke nglereni aku
I can sing, dance, and act	Aku bisa nyanyi, nari, lan akting
I've heard you call	Aku wis krungu pak nelpon
I need you to go to that place	Aku kudu sampeyan menyang panggonan iku
I will never see it again	Aku ora bakal bisa ndeleng maneh
I just want a change	Aku mung pengin owah-owahan
I look forward to this visit sooner or later	Aku ngarep-arep kunjungan iki cepet utawa mengko
I want to check my morning routine	Aku pengin mriksa rutinitas esuk
I have one of my own	Aku duwe siji dhewe
I have to take that risk	Aku kudu njupuk risiko kasebut
Honestly I don’t know where you are	Sejujure aku ora ngerti sampeyan nang endi
One character is carved in a nearby tree	Siji karakter diukir ing wit cedhak
This results in a better overall environment	Iki nyebabake lingkungan sing luwih apik sakabèhé
I hope it’s not over yet	Muga-muga wae durung rampung
I know he means a horse	Aku ngerti dheweke tegese jaran
I'm not a businessman	Aku dudu pengusaha
I think you will love the product	Aku mikir sampeyan bakal seneng produkku
A large hole in the elbow	A bolongan gedhe ing sikut
I went to the kitchen and asked there	Aku menyang pawon lan takon ing kana
I put my wallet on the couch	Dompetku daklebokake ing kursi
I started moving to different places	Aku wiwit pindhah menyang macem-macem panggonan
I mean, you look good with it	Maksudku, sampeyan katon apik karo iku
Germany consistently violated the agreements it had signed	Jerman terus-terusan nglanggar perjanjian sing wis ditandatangani
I feel like it’s close now	Aku rumangsa wis cedhak saiki
I tried, but there was no time	Aku nyoba, nanging ora ana wektu
I need you out of here	Aku butuh sampeyan metu saka kene
I want to know where we are headed	Aku pengin ngerti ngendi kita tumuju
There is an alternative view	Ana tampilan alternatif
I turned and looked out the window	Aku noleh lan nyawang metu saka jendhela
I am still young and proud	Aku isih enom lan bangga
I have used some of it	Aku wis nggunakake sawetara saka iku
I don’t like it, but that’s what it is	Aku ora kaya iku, nanging apa iku
I’m not looking for long correspondence	Aku ora nggoleki korespondensi sing dawa
I don’t know what the correct answer is	Aku ora ngerti apa jawaban sing bener
I made my way through the fog	Aku nggawe dalan liwat kabut
The night before I had not slept	Wengi sakdurunge aku ora turu
I blushed and looked down	Aku isin lan nyawang mudhun
He held her for two and a half years	Dheweke nyekel dheweke suwene rong setengah taun
I’ve really grown since last year	Aku pancene wis tuwuh wiwit taun kepungkur
I want to meet with you, as soon as possible	Aku pengin ketemu karo sampeyan, sanalika bisa
A very oppressive rule, especially in a religious way	A aturan banget oppressive, utamané ing cara agama
He will destroy us and we will destroy him	Dheweke bakal ngrusak kita lan kita bakal ngrusak dheweke
I can tell he was really keen on people	Aku bisa ngomong dheweke tenan ngengkel ing wong
I have to try a lot harder	Aku kudu nyoba akeh harder
I haven’t found him until now	Aku durung nemokake dheweke nganti saiki
I can’t stress enough	Aku ora bisa nandheske cukup
I paused, thanking you for a moment of peace	Aku ngempet, matur nuwun kanggo wayahe tentrem
I love emotion and honesty	Aku seneng emosi lan kejujuran
I rushed to her side with a little water	Aku kesusu menyang sisih dheweke karo sethitik banyu
He looks a lot of bad luck	Dheweke katon akeh nasib ala
I walked to the bathroom confused and washed my hands	Aku mlaku menyang jedhing karo bingung lan wisuh tangan
I was scared with the past	Aku wedi karo masa lalu
I crossed the road and walked down the gravel road	Aku nyabrang dalan lan mlaku mudhun ing dalan kerikil
Property of choice, really	Properti pilihan, tenan
Some lights are still there	Sawetara lampu isih ana ing kana
I waited to hear something	Aku ngenteni krungu soko
I look forward to your new skin care line	Aku ngarepake baris perawatan kulit anyar sampeyan
I took a deep breath	Aku ambegan jero
I have lost all humanity in his eyes	Aku wis ilang kabeh kamanungsan ing mripate
I turned and faced them	Aku noleh lan ngadhepi wong-wong mau
I’m going to land long	Aku arep ndharat dawa
I call him my little hero now	Aku nyebut dheweke pahlawan cilikku saiki
I don’t want to rush her	Aku ora pengin cepet-cepet dheweke
I immediately ran away	Aku langsung mlayu
I didn’t see where it slid into	Aku ora weruh ngendi iku slid menyang
I have to change the subject	Aku kudu ngganti subyek
I could feel her soft young body above me	Aku aran dheweke alus enom awak ing ndhuwur kula
The case of everyone in the same boat	Kasus saben wong ing prau sing padha
It is a religion of peace	Iku agama tentrem
I will never be able to repay you for all you have done to me	Aku ora bakal bisa mbales kabeh apa sing wis sampeyan lakoni kanggo aku
I don’t want people to know	Aku ora pengin wong ngerti
I couldn’t resist the effort for long	Aku ora bisa nahan gaweyan kasebut nganti suwe
I am still a medical and veterinarian	Aku isih dadi dokter medis lan kewan
Flashes of recognition crossed his face a moment later	Kelip-kelip pangenalan nyabrang pasuryane sedhela mengko
I agreed and soon lost in the music again	Aku sarujuk lan rauh ilang ing music maneh
I hardly see him again	Aku meh ora weruh dheweke maneh
I asked him what he meant by one baptism	Aku takon marang apa tegese karo siji baptis
I put my heart and soul	Aku sijine ati lan nyawa
I consider him conservative	Aku nganggep dheweke konservatif
I reached for the slice and was cold	Aku tekan irisan lan kadhemen
I always wanted to be a financial consultant	Aku tansah pengin dadi konsultan finansial
I know her face	Aku kenal raine
A good start is important at this stage	Awal sing apik penting ing tahap iki
I live with people who know my privileges	Aku manggon karo wong sing ngerti hak istimewa
A fence keeps us at a distance from the entrance	A pager ndadekake kita ing kadohan saka ngleboke
I have to love him completely	Aku kudu tresna marang dheweke kanthi lengkap
I draw a line there	Aku tarik garis ana
I didn’t do the right thing	Aku ora nindakake perkara sing bener
I never wanted to leave his world	Aku ora nate kepengin ninggalake donyane
I’m not a crying guy	Aku dudu wong lanang sing nangis
I apologize for my previous behavior	Nyuwun pangapunten babagan kelakuanku sadurunge
The helicopter came down	Helikopter teka mudhun
I have the perfect solution	Aku duwe solusi sing sampurna
I’ve been out twice and loved it there	Aku wis metu kaping pindho lan tresna iku ana
I don’t look back	Aku ora katon maneh
I wouldn’t recommend it to anyone	Aku ora bakal menehi saran marang sapa wae
The man who preferred her was quiet	Wong lanang sing luwih milih dheweke sepi
I was worried that he would have gone, without me	Aku kuwatir yen dheweke wis lunga, tanpa aku
I need guys, a lot of guys	Aku butuh wong lanang, akeh wong lanang
I reached home to touch her, there	Aku tekan ngarep kanggo ndemek dheweke, ana
I have to find it	Aku kudu golek
I made that correlation quickly	Aku nggawe korelasi kasebut kanthi cepet
I couldn’t explore the castle alone	Aku ora bisa njelajah kastil piyambakan
I have a cat, though	Aku duwe kucing, sanadyan
I want more people to know	Aku pengin luwih akeh wong sing ngerti
I believe the request is enough	Aku pracaya panjalukan iku cukup
I just can’t bend over	Aku mung ora bisa mlengkung
I’m also confused about this	Aku uga bingung babagan iki
This may support the theory	Iki bisa ndhukung teori
I get nervous weeks in advance	Aku njaluk gemeter minggu ing advance
I just made it worse	Aku mung nggawe luwih elek
The Act did not pass	Undhang-undhang kasebut ora lulus
I know a little girl	Aku ngerti bocah wadon cilik
I saw the room painted with blood	Aku weruh kamar dicet karo getih
I think you can help with the problem	Aku mikir sampeyan bisa nulungi masalah
I was tired and surprised	Aku kesel lan kaget
I can smell that stuff in you	Aku bisa mambu sing barang ing sampeyan
I waved to him as we drove off	Aku waved kanggo wong nalika kita ndamel mati
I hurried around the silver box	Aku cepet-cepet ngubengi kothak perak
Excessive stress can damage the immune system	Stress sing berlebihan bisa ngrusak sistem kekebalan awak
I also wash all the dirty dishes	Aku uga wisuh kabeh piring reged
I walked to his tent	Aku mlaku menyang kémahé
I am so happy to be alive	Aku seneng banget bisa urip
I might as well go with them	Aku bisa uga lunga karo wong-wong mau
I can’t think of any reason why this woman is crying	Aku ora bisa mikir apa sebabe wong wadon iki nangis
He was buried in the village yard	Dheweke dikubur ing pekarangan desa
I will not accept your information	Aku ora bakal nampa katranganmu
I turned and saw the others were gathered	Aku noleh lan weruh liyane padha kumpul
I struggled not to shy away from it	Aku berjuang ora isin adoh saka iku
I can’t wait, in fact	Aku ora bisa ngenteni, nyatane
I don’t have a real relationship in my life	Aku ora duwe hubungan nyata ing uripku
Nine people were injured	Sangang wong padha tatu
I just want to graduate	Aku mung pengin lulus
I need you to plan	Aku kudu sampeyan ngrancang
I allow you, it’s a sensitive issue	Aku ngidini sampeyan, iku masalah sensitif
I haven’t met him in a long time	Aku wis suwe ora ketemu
I waited today to see the car	Aku ngenteni dina iki kanggo ndeleng mobil
I continued to listen to his thoughts	Aku terus ngrungokake pikirane
A part of her urged her	A bagean saka dheweke nggusah dheweke
I tried to move again but nothing worked	Aku nyoba ngalih maneh nanging ora ana sing bisa
This item should take four to five days	Item iki kudu njupuk patang nganti limang dina
I asked her where they took her	Aku takon dheweke ngendi padha njupuk dheweke
I want to impress you	Aku pengin kesengsem sampeyan
I'm not ready yet	Aku durung siyap
I studied every possible religion and every known philosophy	Aku sinau saben agama bisa lan saben filsafat dikenal
I also love seeing her	Aku uga seneng ndeleng dheweke
I want to stay with you	Aku pengin tetep karo sampeyan
I was driving slowly, aimlessly	Aku nyopir alon-alon, tanpa tujuan
I said a lot on several occasions	Aku ngandika akeh ing sawetara kesempatan
Flood the stuff out	Banjir barang metu
I still don’t know who called	Aku isih ora ngerti sapa sing nelpon
I keep it to myself mostly	Aku tetep kanggo dhewe biasane
I feel guilty about this	Aku rumangsa guilty babagan iki
I’m not sure if he really has it	Aku ora yakin yen dheweke pancen duwe
I was worried that he would stop breathing	Aku kuwatir yen dheweke bakal mandheg ambegan
I accept her opinion and try to believe in it	Aku nampa dheweke pendapat lan nyoba kanggo pracaya ing
I was actually outside the office when the explosion happened	Aku pancen ana ing njaba kantor nalika bledosan kedadeyan
I never saw my watch	Aku ora tau ndeleng jam tanganku
I don’t regret anything	Aku ora krasa getun apa-apa
I can tell that he has been unhappy	Aku bisa ngomong yen dheweke wis ora kepenak
I don’t know how far we will come	Aku ora ngerti carane adoh kita bakal teka
I don’t care what it’s meant to be	Aku ora perduli apa sing dituju
This new district is very difficult to campaign for	Distrik anyar iki angel banget kanggo kampanye
I will not hurt you	Aku ora bakal nglarani kowe
I can’t fit both on my schedule	Aku ora bisa pas loro ing jadwal sandi
I have already told you what is going to happen	Aku wis ngomong apa sing bakal kelakon
I think he did some more today	Aku dheweke nindakake sawetara liyane dina iki
I can’t do right for wrong	Aku ora bisa tumindak bener kanggo tumindak salah
I closed my mouth	Aku nutup cangkeme
I want you back one day	Aku pengin sampeyan bali ing sawijining dina
I will also ask him to withhold more data	Aku uga bakal takon dheweke kanggo nahan data liyane
I am lucky enough to have some good friends	Aku cukup begja duwe sawetara kanca apik
I immediately knew the box	Aku langsung ngerti kothak kasebut
I promise you will never meet with or around another girl	Aku janji sampeyan ora bakal ketemu karo utawa watara cah wadon liyane
I continued, breathing shallowly in my throat	Aku terus, ambegan cethek ing tenggorokan
I don’t know how to get her on	Aku ora ngerti carane njaluk dheweke ing
I mean it really feels bad	Maksudku pancen krasa ala
I wanted to hurt him back	Aku wanted kanggo babras wong bali
He began to read the statement he had prepared	Dheweke wiwit maca statement sing wis disiapake
His death was decidedly suicidal	Kematiane diputusake bunuh diri
I knew exactly what he was talking about	Aku ngerti persis apa sing diomongake
The road is managed by a nearby property owner	Dalan kasebut dikelola dening pemilik properti sing cedhak
I’m not sure how deep we are	Aku ora yakin carane jero kita
I wonder if he can hear our conversation	Aku wonder apa dheweke bisa krungu obrolan kita
I made it but couldn’t make anyone else	Aku digawe nanging ora bisa nggawe wong liya
I was jealous that she had a baby	Aku cemburu yen dheweke duwe bayi
I know why he has an angel book	Aku ngerti kenapa dheweke duwe buku malaikat
We apologize for this inconvenience and thank you for your patience	Nyuwun pangapunten babagan ketidaknyamanan iki lan matur nuwun kanthi sabar
I can’t imagine him missing something basic	Aku ora bisa mbayangno dheweke ilang soko dhasar
I have never experienced such freedom	Aku ora tau ngalami kebebasan kaya ngono
A boat carrying big fish	Prau sing nggawa iwak gedhe
I wondered if this was real	Aku kepingin weruh yen iki ana nyata
I’m not an expert in any way	Aku ora ahli kanthi cara apa wae
I know you don’t deserve what happened to you	Aku ngerti sampeyan ora pantes apa sing kedadeyan karo sampeyan
The fighting continued for several hours	Pertempuran iki terus nganti pirang-pirang jam
I just made a few sketches and immediately signed up	Aku mung nggawe sawetara sketsa lan langsung mlebu
Q know it’s important	Q ngerti iku penting
I miss my wife and son	Aku kangen bojoku lan anakku
I never listened to my gut	Aku ora tau ngrungokake isine weteng
I never wanted this bad guy	Aku tau wanted wong iki ala
I'm attending your sister community college	Aku melu kuliah komunitas sedulurmu
I’m not asking what you are	Aku ora takon apa sampeyan
I am happy with you	Aku seneng karo sampeyan
My friend knows a tragic story	Kancaku tau crita tragis
I handed the tip money from my apron pocket	Aku ngulungake dhuwit tip saka kanthong apron
I actually started this evening	Aku bener miwiti sore iki
The bar is inspired by a lot of people, space and experience	Bar sing diilhami dening akeh wong, papan lan pengalaman
I’ve always enjoyed reading	Aku tansah seneng maca
I went in and waited for my eyes to adapt	Aku mlebu lan ngenteni mripatku bisa adaptasi
I wanted to cry, but I couldn’t	Aku pengin nangis, nanging ora bisa
I lowered my voice, becoming serious	Aku ngedhunake swaraku, dadi serius
I talked to the officer for an hour	Aku ngomong karo petugas sak jam
He was also offered some small acting parts	Dheweke uga ditawani sawetara bagean akting cilik
Signs alert visitors to be careful	Pratandha menehi tandha marang pengunjung supaya ati-ati
I never got a hit in a minor league	Aku ora tau entuk hit ing liga cilik
I have to have that worm	Aku kudu duwe cacing iku
I glanced over my shoulder	Aku nglirik liwat pundhak
I decided to make him look like a hero	Aku mutusake supaya dheweke katon kaya pahlawan
I know it’s awkward	Aku ngerti iku kikuk
I did as I had done	Aku nindakake kaya sing wis ditindakake
I’m definitely crazy, mind you	Aku mesthi edan, pikire
I couldn’t take more than that	Aku ora bisa njupuk luwih saka iku
I have no opinion	Aku ora mratelakake panemume
I have no siblings	Aku ora duwe sedulur
I turned off the camera and put the notebook away	Aku mateni kamera lan nyimpen notebook
I love the digital world	Aku tresna donya digital
I know of hundreds of fantasy books written on earth	Aku ngerti atusan buku fantasi sing ditulis ing bumi
I have met him only today	Aku wis ketemu dheweke mung dina iki
I was going to have to do something about it	Aku iki arep kudu nindakake soko bab iku
I already know the business	Aku wis ngerti bisnis
I met the soldiers on my way back from basic training	Aku ketemu prajurit nalika bali saka latihan dhasar
I pushed through and made progress though	Aku di-push liwat lan nggawe kemajuan sanadyan
A good balloon is a good example	Balon sing apik minangka conto sing apik
I was shaken from a very pleasant dream	Aku guncang saka ngimpi banget penake
I hope my hair looks good	Muga-muga rambutku katon apik
I was injured and rushed	Aku tatu lan kesusu
I am also proud of her	Aku uga bangga karo dheweke
I’m tired of not being taken seriously	Aku wis kesel ora dianggep serius
It has more flow to it	Iku wis luwih aliran menyang
I hope he won’t ask	Aku ngarep-arep dheweke ora bakal takon
There are critical situations	Ana kahanan kritis
I knew that we would not survive this voyage	Aku ngerti yen kita ora bakal slamet ing pelayaran iki
I pray, in my own way, but not often	Aku ndedonga, kanthi caraku dhewe, nanging ora asring
I was eight at the time	Aku wolung ing wektu
Finally I saw an oak tree to my left	Akhire aku weruh wit oak ing sisih kiwaku
I stood, with my hands and knees trembling	Aku ngadeg, karo tangan lan dhengkul trembling
My mother was very brave	Ibuku wani banget
I have a wall up, but there are too many of them	Aku duwe tembok munggah, nanging ana akeh banget
I have no idea where to	Aku ora idea ngendi kanggo
I have a vision that others lack	Aku duwe sesanti sing wong liya lack
I did this last week	Aku iki minggu kepungkur
I also need to see him	Aku uga kudu ndeleng dheweke
I can tell that he understands my concept now	Aku bisa ngomong yen dheweke ngerti konsepku saiki
I signaled for him to come	Aku menehi isyarat supaya dheweke teka
I have to watch him and stay one step ahead	Aku kudu nonton dheweke lan tetep selangkah ing ngarep
I let you in because you are not an enemy	Aku nglilani kowé mlebu amarga kowé dudu mungsuh
A glowing solid white metal plate covered his mouth	Piring logam putih padhet sing mencorong nutupi cangkeme
I can praise, and demonstrate gratitude to everyone and everything	Aku bisa memuji, lan nduduhake rasa syukur kanggo kabeh wong lan kabeh
I don’t want him driving	Aku ora pengin dheweke nyopir
Louis to end the first day of design	Louis kanggo mungkasi dina pisanan rancangan
I feel very sad	Aku rumangsa sedhih banget
I have followed the instructions	Aku wis tindakake pandhuan
I can’t even prove that this came from him	Aku malah ora bisa mbuktekake yen iki asale saka dheweke
I don’t have to think about him like that	Aku ora kudu mikir babagan dheweke kaya ngono
I agree with you that it is	Aku setuju karo sampeyan sing iku
I hit the door	Aku tekan lawang
I can’t sleep anymore	Aku ora bisa turu maneh
I’m not saying all we go home	Aku ora ngomong kabeh kulo mulih
I can see how the space will quickly be eaten up	Aku bisa ndeleng carane spasi bakal cepet dipangan
I think you will enjoy it here	Aku mikir sampeyan bakal seneng kene
I woke up in the morning waiting for work	Aku tangi esuk ngenteni kerja
I love getting out of a closed tunnel	Aku seneng metu saka trowongan sing ditutup
I want to touch her so badly	Aku pengin ndemek dheweke dadi ala
This is as good as it gets	Iki minangka apik minangka nemu
I shook my head angrily	Aku geleng-geleng kepala jengkel
We pulled up and they pulled us up	We ditarik munggah lan padha ditarik kita munggah
I’m familiar again	Aku akrab maneh
I don’t know who owns me	Aku ora ngerti sapa sing duwe aku
I kept saying one and doing the other	Aku terus ngomong siji lan nindakake liyane
I don’t know what this is on his mind	Aku ora ngerti iki sing dadi pikirane
I suggested that they join me	Aku usul supaya padha melu aku
He was also involved in ground teaching	Dheweke uga melu piwulang lemah
I approached her and started crying	Aku nyedhaki dheweke lan wiwit nangis
I settled on a stable boy	Aku mapan ing lanang stabil
I only know his father	Aku mung ngerti bapake
I didn’t hear anything at first, just dead air	Aku ora krungu apa-apa ing wiwitan, mung hawa mati
A photography workshop that gives back	A workshop photography sing menehi bali
Both languages ​​have made many contributions to literature	Loro-lorone basa wis akeh kontribusi kanggo sastra
I live there alone which is good	Aku manggon ing kono piyambak kang apik
I felt at a loss next to this elegant man	Aku felt ing kerugian ing jejere wong elegan iki
A thousand trees on the edge of the property	Sewu wit ing pinggir properti
I pulled my pants up, buttoned my shirt	Aku narik celonone munggah, kancing klambiku
I got up and ran to the tree	Aku tangi lan mlayu menyang wit
Every emotion goes into the album	Saben emosi mlebu ing album kasebut
I’ve given up trying to fix them!	Aku wis nyerah nyoba kanggo ndandani wong-wong mau!
Unfortunately you will miss the chance	Sayange sampeyan bakal kantun kasempatan
People are born without light	Wong lair tanpa cahya
The part that is not yet known about ourselves	Bagean sing durung dingerteni babagan awake dhewe
I’m excited about this	Aku bungah bab iki
I am very confident in this	Aku kanthi manteb ing ati iki
I’ve been making this thing between us in my head	Aku wis nggawe bab iki antarane kita ing sirah
I set off on a quiet road	Aku budhal ing dalan sing sepi
I guess it's his loss	Aku guess iku mundhut kang
I need you to call me back	Aku kudu sampeyan nelpon awakku maneh
I found the cause of death	Aku nemokake sabab saka pati
I made a landing leap between them	Aku kabisat landing antarane wong-wong mau
I began to ask him what it was like to be there	Aku wiwit takon dheweke kaya apa ana ing kono
I am also ready to do any test for you	Aku uga siap nindakake tes apa wae kanggo sampeyan
I don’t feel anything for her	Aku ora ngrasa apa-apa kanggo dheweke
I'm going to work this weekend	Aku arep kerja akhir minggu iki
I would agree in the room	Aku bakal setuju ing kamar
I like the big open space	Aku seneng ruang terbuka sing amba
I’m not big on words	Aku ora gedhe ing tembung
I started doing one of these brain training games	Aku miwiti nindakake salah siji saka game latihan otak iki
I’m thinking about telling her the truth now	Aku mikir babagan ngandhani dheweke sing bener saiki
I also don’t want him to move	Aku uga ora pengin dheweke pindhah
I tell you it’s worth it	Aku pitutur marang kowe iku worth iku
I feel a true friendship	Aku rumangsa kekancan sejati
The sound of music disappears and goes out	Swara musik ilang lan metu
I forced myself to go	Aku meksa aku lunga
The laser through the machine will create a nice explosion	Laser liwat mesin bakal nggawe bledosan apik
I didn’t dare ask	Aku ora wani takon
I watched over the other boys	Aku nonton liwat lanang liyane
I was playing some notes when my father came in	Aku muter sawetara cathetan nalika bapake mlebu
I waited for the spark	Aku ngenteni spark
Groups can be five or six	Klompok bisa lima utawa enem
They were several thousand feet on the ground	Padha sawetara ewu kaki ing lemah
I have lived through nineteen seasons of growing up	Aku wis urip liwat sangalas mangsa tuwuh
I hope you can buy this at the best price	Mugi sampeyan bisa tuku iki ing rega paling
I wouldn’t do it	Aku ora bakal nindakake
I probably didn’t hear you	Aku mbokmenawa ora krungu sampeyan
I never planned to teach	Aku ora tau ngrancang mulang
I was angry again, but in the right way	Aku duka maneh, nanging kanthi cara sing pantes
I couldn’t find anything about the court itself	Aku ora bisa nemokake apa-apa bab pengadilan dhewe
I got a note on my desk, in the office	Aku entuk cathetan ing mejaku, ing kantor
I didn’t feel the urge to leave my bed	Aku ora krasa nggusah ninggalake ambenku
I never taught in one	Aku tau mulang ing siji
I wondered what the commander was like	Aku kepengin weruh kaya apa komandan kasebut
I suddenly saw all the weaknesses laid bare	Aku dumadakan weruh kabeh kekirangan glethakaken Bare
I said sure and went over to check it out	Aku ngandika manawa lan banjur liwat kanggo mriksa metu
I didn’t care if he caressed me	Aku ora perduli yen dheweke ngelus-elus aku
Treatment depends on the severity of the illness	Perawatan gumantung saka keruwetan lara
I could only see the clouds leave her face	Aku mung bisa ndeleng mega ninggalake pasuryan dheweke
I have no knowledge of it	Aku ora duwe kawruh babagan
I don’t want that to happen	Aku ora pengin kelakon
I read it in my cell a few years ago	Aku maca ing sel sawetara taun kepungkur
I have a stomach ache	Aku krasa lara weteng
I would love to have a wife	Aku seneng duwe bojo
I learned to be calm	Aku sinau dadi tenang
I usually just nod	Aku biasane mung manthuk-manthuk
It smells natural, clean, rather than an obviously expensive perfume	Arum alami, resik, tinimbang minyak wangi sing jelas larang
I often see insights like the ones you say	Aku kerep ndeleng wawasan kaya sing sampeyan ucapake
There was a monument to him	Ing kono ana tugu kanggo dheweke
I feel sorry for her and her children	Aku mesakake dheweke lan anak-anake
I get a little out of both	Aku njaluk sethitik saka loro
I don’t deserve anything	Aku ora pantes apa-apa
A fact check followed	A mriksa kasunyatan ngiring
I stumbled upon a plan against the emperor	Aku kesandhung ing rencana nglawan kaisar
I am now afraid of him	Aku saiki wedi karo dheweke
I’ve heard from both of my friends	Aku wis krungu saka loro ing antarane kanca-kanca
I wanted to be worthy of love	Aku wanted kanggo dadi pantes katresnan
I will get everyone to clean up the area	Aku bakal njaluk kabeh wong kanggo ngresiki wilayah
And this happened some time after	Lan iki kedadeyan pirang-pirang wektu sawise
New thoughts entered his mind	Pikiran anyar mlebu ing pikirane
It also reduces the chances of structural failure	Uga nyuda kemungkinan kegagalan struktural
I can’t change people’s minds	Aku ora bisa ngganti pikirane wong
I also like the different effects	Aku uga seneng efek sing beda
I didn’t expect help	Aku ora ngarep-arep bantuan
I was nineteen, and he was two years older	Aku umur sangalas, lan dheweke luwih tuwa rong taun
I just want to sms you	Aku mung arep sms sampeyan
I was just an observer	Aku mung dadi pengamat
I don’t know what he’s talking about	Aku ora ngerti apa sing diomongake
A red brick fence surrounds the property	Pager bata abang ngubengi properti kasebut
I have to call, though	Aku kudu nelpon, sanadyan
I’m going to attack, that’s all I want	Aku bakal nyerang, sing mung dikarepake
The film was unsuccessful at the box office	Film kasebut ora kasil ing box office
I know this means a lot to her	Aku ngerti iki tegese banget kanggo dheweke
I would love to discuss your project with you	Aku seneng ngrembug proyek sampeyan karo sampeyan
A voice that attracted her attention	Swara sing narik kawigaten dheweke
I have never wanted to be a part of this world	Aku wis ora pengin dadi bagéan saka donya iki
I also say to myself	Aku uga ngomong dhewe
I don’t want to stop	Aku ora pengin mandheg
A guard will see it	A njaga bakal ndeleng iku
I have to try and relax	Aku kudu nyoba lan ngendhokke
Many containers were lost in the fire	Akeh wadhah sing ilang ing geni
A set of black phones sits on an empty desk	A set telpon ireng lenggah ing mejo kosong
I shouldn’t have gone to school	Aku kudune ora mlebu sekolah
I want to worry about this	Aku pengin kuwatir babagan iki
I ate at the airport	Aku mangan ing bandara
I tell you, this world is going to be a place	Aku pitutur marang kowe, donya iki arep panggonan
I have to find a way to stop you	Aku kudu golek cara kanggo mungkasi sampeyan
I didn’t have the heart to throw her away	Aku ora duwe ati kanggo mbuwang dheweke
I have him in my office	Aku duwe dheweke ing kantorku
I need some company, badly	Aku kudu sawetara perusahaan, kanti awon
I like to be up-to-date	Aku seneng dadi up-to-date
I want to buy a beer	Aku arep tuku bir
I turned to look at her, holding my breath	Aku noleh kanggo ndeleng dheweke, terus ambegan
I hadn’t expected it to be any different, but it was	Aku wis ora samesthine iku beda, nanging iku
I mean everything else	Maksudku kabeh liyane
I rang the customer up and he left	Aku rang customer munggah lan dheweke lunga
I imagine how some people are surprised when they say that	Aku mbayangno carane sawetara wong kaget nalika ngomong
I’m still rational	Aku isih rasional
I wonder if he was injured	Aku wonder yen dheweke tatu
I can tell this guy knows how to spend money	Aku bisa ngomong wong iki ngerti carane nglampahi dhuwit
I can't read his expression	Aku ora bisa maca ekspresine
I am clearly a household goddess	Aku jelas dadi dewi rumah tangga
I will do whatever you want	Aku bakal nindakake apa wae sing dikarepake
The task of hunting other animals	Tugase mburu kewan liyane
I will not report to you, if you will help me learn	Aku ora bakal nglaporake sampeyan, yen sampeyan bakal mbantu aku sinau
I became one to act	Aku dadi siji kanggo tumindak
I couldn’t go there and surprise them	Aku ora bisa mrana lan gawe kaget wong-wong mau
I first had it at his house a few months ago	Aku pisanan duwe ing omahe sawetara sasi kepungkur
The war we are going to wage	Perang sing bakal kita lakoni
I will pay for your dinner	Aku bakal mbayar nedha bengi sampeyan
Many people live busy lives	Akeh wong urip sibuk
I heard my family calling from behind	Krungu keluargaku nelpon saka mburi
I lived it all in my own life	Aku urip kabeh ing uripku dhewe
I can do that after they go to bed	Aku bisa nindakake sing sawise padha menyang amben
I had it four years ago	Aku wis patang taun kepungkur
I feel worthy, under the circumstances	Aku rumangsa pantes, miturut kahanan kasebut
I had never planned so far	Aku wis tau ngrancang adoh
I can do it now for a better job	Aku bisa nindakake saiki kanggo karya sing luwih apik
I wouldn’t even cover a queen size bed	Aku malah ora bakal nutupi amben ukuran ratu
I walked around the house	Aku ngubengi omah
I hope she has enjoyed the evening without being arrested	Aku ngarep-arep dheweke wis seneng sore tanpa ditahan
I was really depressed	Aku pancen nandhang sungkowo
A very small mention, if any	A sebutno cilik banget, yen ana
A smile crept across his face	Esem sumiyut ing raine
I felt like I was in the woods	Aku rumangsa ana ing alas
We missed what was brought on the back of the defense	Kita kantun apa sing digawa ing mburi pertahanan
I need to hear more	Aku kudu krungu liyane
I bit my lip and looked at the ground	Aku nggigit lambe lan nyawang lemah
I asked her if she found identification for you	Aku takon dheweke yen dheweke nemokake identifikasi kanggo sampeyan
I took a step forward	Aku njupuk langkah maju
I share this brilliant idea	Aku nuduhake iki idea sarwa
I closed my eyes and pressed my body to his	Aku nutup mripat lan dipencet sandi awak kanggo kang
A sudden anger boiled in her	A nesu dadakan godhok ing dheweke
I brought it to my nose, nothing	Aku nggawa menyang irung, ora ana apa-apa
There is no typical smell or taste	Ora ana mambu utawa rasa sing khas
I’m a visual person	Aku wong visual
I put on a little weight	Aku sijine bobot sethitik
I fell into his arms	Aku tiba ing tangane
I held my breath and opened my eyes	Aku terus ambegan lan mbukak mripatku
I even went out home	Aku malah metu ngarep
There were people walking in the small room	Ana wong mlaku-mlaku ing kamar cilik
I packed my bags and went home	Aku ngemas tas lan mulih
That number two sets your image	Sing nomer loro nyetel gambar sampeyan
I ran back to the truck and parked	Aku mlayu bali menyang truk lan parkir
I like that he loves my talent	Aku seneng dheweke tresna marang bakatku
Breaks slowly down	Breaks alon mudhun
I didn’t tell the doctor about the baby	Aku ora ngandhani dhokter babagan bayi
I knew there would be a lot of changes	Aku ngerti bakal ana akeh owah-owahan
I came here to try to entertain you	Aku teka kene kanggo nyoba kanggo menghibur sampeyan
I feel free and happy	Aku rumangsa bebas lan seneng
I went to the back room	Aku menyang kamar mburi
I am trusted with my life	Aku dipercaya karo uripku
I will not open my eyes	Aku ora bakal mbukak mripatku
I want you to put these words in your heart	Aku pengin sampeyan sijine tembung iki ing atimu
A form of therapy, she was supposed to	A wangun therapy, dheweke mestine
I was not born of a poor man	Aku ora lair saka wong miskin
I want to speak through a letter	Aku arep ngomong liwat surat
I will give my life for this baby	Aku bakal menehi nyawa kanggo bayi iki
I can’t argue with him based on my experience	Aku ora bisa mbantah karo dheweke adhedhasar pengalamanku
I’m tired of fighting my feelings	Aku wis kesel nglawan perasaanku
I can work with that	Aku bisa karo sing
I’ve thrown it all out	Aku wis mbuwang kabeh metu
I have chosen him	Aku wis milih dheweke
I just need feelings	Aku mung butuh perasaan
It was dark and warm and brown	Iku peteng lan anget lan coklat
I still keep busy on the road	Aku isih tetep sibuk ing dalan
I know there is a danger if it comes back like that	Aku ngerti ana bebaya yen bali kaya ngono
I offer myself as a living sacrifice	Kawula ngaturaken piyambak minangka kurban ingkang gesang
I was born in this mansion, just like you	Aku lair ing omah gedhong iki, kaya kowe
I want to be a part of your kingdom	Aku pengin dadi bagéan saka kerajaan sampeyan
I don’t need his help	Aku ora butuh pitulungane
A smile took my lips over	A eseman njupuk sandi lambé liwat
I didn’t even take the gym this year	Aku malah ora njupuk gym taun iki
I will take you on a tour of the building	Aku bakal ngajak sampeyan tur ing bangunan
I leaned into the stake, but she was strong	Aku leaned menyang stake, nanging dheweke kuwat
I edit and print all of my own work	Aku nyunting lan nyithak kabeh karyaku dhewe
I didn’t accidentally meet you	Aku ora sengaja nemoni kowe
I looked around and saw no one	Aku nyawang mubeng lan ora weruh sapa-sapa
A world where confidence and happiness reign supreme	A donya ngendi kapercayan lan rasa seneng mrentah paling dhuwur
I put it there last night	Aku sijine ing kono wingi bengi
I need to find an answer	Aku kudu golek jawaban
I explain why, in detail, in this episode	Aku nerangake kenapa, kanthi rinci, ing episode iki
I originally tried exactly what you said above	Aku Originally nyoba bab persis sing ngandika ndhuwur
I pulled up behind her	Aku ditarik munggah konco dheweke
I hate drinking alone	Aku sengit ngombé piyambak
I mean, your death has been widely reported	Maksudku, seda sampeyan wis akeh dilaporake
I like to solve problems	Aku seneng ngatasi masalah
I saw them fall in the garden	Aku weruh padha tiba ing kebon
I reached out to give him a shoulder squeeze	Aku tekan kanggo menehi Pundhak remet
He played basketball and baseball in high school	Dheweke main basket lan baseball ing sekolah menengah
I don’t like this creature	Aku ora seneng karo makhluk iki
I am so thankful for the gift of faith	Aku matur nuwun banget kanggo peparing iman
I will work on all your suggestions	Aku bakal nggarap kabeh saran sampeyan
I received special treatment from the hotel staff	Aku nampa perawatan khusus saka staf hotel
I shrugged and went back to the window	Aku shrugged lan bali menyang jendhela
I need to know where this is going	Aku kudu ngerti ngendi iki arep
I kept my face blank, fighting back	Aku terus raine kosong, nglawan ngguyu
I have to write a difficult letter	Aku kudu nulis layang sing angel
I tried to wipe the blood before answering	Aku nyoba ngusap getih sadurunge mangsuli
I’ve been spending a lot of time reading lately	Aku ngentekake akeh wektu kanggo maca akhir-akhir iki
I see them as desperate	Aku ndeleng wong-wong mau minangka nekat
I made it clear to you the other day	Aku wis jelas kanggo sampeyan dina kepungkur
I agree that surgery is not the only way	Aku setuju yen operasi ora mung siji-sijine cara
X, that’s what he called it	X, kuwi sing diarani dheweke
I had a headache yesterday	Aku lara sirah wingi
I just want to stay alive	Aku mung pengin tetep urip
I glanced at my shoulder	Aku nglirik ing pundhakku
A motive, but it is	A motif, nanging iku
I heard about the wedding proposal	Aku krungu bab proposal wedding
A moment later, he and his possessions began to shrink	Sedhela mengko, dheweke lan bandhane wiwit nyusut
A very humble accommodation awaits me downtown	A akomodasi banget andhap asor nunggu kula downtown
I mistakenly thought that he could help	Aku salah mikir yen dheweke bisa nulungi
I took the invitation	Aku njupuk undhangan
I have to accept this way of life or leave	Aku kudu nampa cara urip iki utawa ninggalake
I have been asked to add my thoughts as well	Aku wis dijaluk nambahi pikiranku uga
I was fourteen, angry and in constant trouble	Aku patbelas, nesu lan ing alangan terus-terusan
Sharks have several types of teeth	Hiu duwe sawetara jinis untu
I said softly to his lips	Aku ngomong lirih marang lambene
I knew she would be okay	Aku ngerti dheweke bakal oke
I heard the shower start and my heart pounded	Krungu padusan diwiwiti lan atiku krasa krasa
I know where it is almost unconsciously	Aku ngerti ngendi iku meh ora sadhar
I closed my eyes and pinched my body	Aku nutup mripatku lan jiwitake awakku
I didn’t have to do it, he thought to himself	Aku ora kudu nglakoni, dheweke mikir dhewe
But the promise is there	Nanging janji iku ana
Both resist the impulse to transfer	Loro-lorone nglawan impuls kanggo transfer
Some think they want to be teachers	Sawetara mikir yen dheweke pengin dadi guru
I’m angry, but not against you	Aku nesu, nanging ora marang sampeyan
I wonder who wrote it	Aku kepengin weruh sapa sing nulis
I have a girl in distress to rescue	Aku duwe prawan ing kasusahan kanggo ngluwari
I also put myself out publicly, which works for me	Aku uga sijine dhewe metu publicly, kang bisa kanggo kula
I could feel tears falling on my face	Aku bisa krasa eluh tiba ing pasuryan
I stopped and held myself half way inside her	Aku mandheg lan terus aku setengah cara nang dheweke
I expect it to remain that way	Aku ngarepake tetep kaya ngono
We certainly know now	Kita mesthi ngerti saiki
A very common species	Spesies sing umum banget
I’ve thought it was only for a lifetime	Aku wis panginten iku mung kanggo seumur hidup
I nodded	Aku manthuk-manthuk
Young people like him, lost and hungry	Wong enom kaya dheweke, ilang lan luwe
The letter left on the side of her bed explains it all	Surat sing ditinggalake ing sisih amben dheweke nerangake kabeh
I also don’t mind if you do that	Aku uga ora keberatan yen sampeyan nindakake iku
I really don’t need this anymore	Aku pancene ora perlu maneh iki
I leaned my head against the wall with relief	Aku nyenderake sirahku menyang tembok kanthi lega
I wasn’t tired or even out of breath	Aku ora kesel utawa malah metu ambegan
I know that we all lack time	Aku ngerti yen kita kabeh kekurangan wektu
I will send them immediately	Aku bakal ngirim wong langsung
A long silence grows in between	Kasepen dawa tuwuh ing antarane
I take every task seriously	Aku njupuk saben tugas kanthi serius
I took the camera above	Aku njupuk kamera ing ndhuwur
I wanted to get back to him	Aku wanted kanggo njaluk bali marang
I'm almost done	Aku meh rampung
I’m sure he knew before you knew it	Aku yakin dheweke ngerti sadurunge sampeyan ngerti
I just want to try it	Aku mung pengin nyoba
I have filled in the information	Aku wis ngisi informasi
I pointed to the bedroom in the hallway	Aku nunjuk menyang kamar turu ing lorong
I just have to give up	Aku mung kudu pasrah
I can feel it in this old bone	Aku bisa ngrasakake ing balung lawas iki
I can’t change the past	Aku ora bisa ngganti masa lalu
I assume he dropped the tool	Aku nganggep dheweke nyelehake alat
I nodded, trying to cheer him up	Aku manthuk, nyoba kanggo menehi semangat
I haven't brushed my teeth yet	Aku durung gosok untu
The garden is now freely accessible	Kebon saiki bisa diakses kanthi bebas
I haven’t been able to tell you the truth yet	Aku durung bisa ngomong sing bener
I swear to keep that balance	Aku sumpah kanggo njaga keseimbangan kasebut
I always wanted to be a bad scientist	Aku tansah kepingin dadi ilmuwan jahat
I can’t force information from him	Aku ora bisa meksa informasi saka dheweke
I started learning all your stuff on the internet	Aku miwiti sinau kabeh barang sampeyan ing internet
I hope to report back with good news	Aku ngarep-arep kanggo laporan maneh karo kabar apik
Many of the children were traveling alone	Akeh bocah-bocah padha lelungan dhewekan
I thought he was doing this regularly	Aku panginten kang nindakake iki ajeg
I wanted to be a saint	Aku kepingin dadi wong sing mursid
I dropped her on the floor next to my chair	Aku nyelehake dheweke ing lantai ing jejere kursiku
I would love to have brought you ashore	Aku seneng wis nggawa sampeyan menyang darat
Faith that requires proof is not faith at all	Iman sing mbutuhake bukti dudu iman babar pisan
I knew he wasn’t impressed	Aku ngerti dheweke ora kesengsem
I’m in the air from work	Aku ing udara saka karya
I slowly drew my gaze to her	Aku alon-alon narik pandanganku menyang dheweke
I want to get to the bottom of it	Aku pengin njaluk menyang ngisor iki
The beautiful scent of roses fills the taste	Ambune mawar sing apik banget ngebaki rasane
I will not allow this to happen	Aku ora bakal ngidini iki kelakon
I tried to be a writer and failed	Aku nyoba dadi panulis lan gagal
I have no idea how to involve it	Aku ora idea carane melu iku
I had no desire to deal with him	Aku ora kepinginan kanggo menehi hasil karo dheweke
I was afraid of looking sad forever	Aku wedi katon sedih ing salawas-lawase
I’m lucky to have them	Aku begja duwe wong
Plants and trees are badly damaged	Tanduran lan wit-witan rusak banget
I forgot to introduce myself	Aku lali ngenalke aku
I was a sword in the dark	Aku iki pedhang ing pepeteng
One hundred years ago, little kids all wore white	Satus taun kepungkur, bocah-bocah cilik kabeh nganggo putih
I would highly recommend it	Aku bakal menehi saran banget
I watched her as she talked to me	Aku nonton dheweke nalika dheweke ngomong karo dheweke
Many people will be prodigious	Akeh wong bakal prodigious
It will be the beginning of a long friendship	Iku bakal dadi wiwitan saka kekancan dawa
They even name the species after each other	Padha malah jeneng spesies sawise saben liyane
I might as well try	Aku uga bisa nyoba
I looked at her for a moment	Aku nyawang dheweke sedhela
I say it all goes there	Aku ngomong kabeh dadi ana
I have to see things	Aku kudu ndeleng samubarang
I’ve been doing it a lot lately, just sitting and staring	Aku akhir-akhir iki kerep banget, mung lungguh lan mandeng
I don’t want to deal with this topic	Aku ora pengin menehi hasil karo topik iki
I am a former life insurance agent	Aku mantan agen asuransi jiwa
I talk to business people around the country	Aku ngomong karo wong bisnis ing saindhenging negara
I protest the decision	Aku protes keputusan kasebut
I didn’t seem to look my best	Aku ketoke ora katon paling apik
I put him in jail	Aku sijine dheweke ing pakunjaran
I wouldn’t think that	Aku ora bakal mikir sing
I’m pretty sure some players are actually crazy	Aku cukup yakin sawetara pemain bener edan
I won’t stand it	Aku ora bakal tahan
I didn’t come here tonight for problems	Aku ora teka kene bengi iki kanggo masalah
A bright blue light shaft appears	A batang cahya biru sarwa katon
I went in in the morning with the kids	Aku mlebu ing wayah esuk karo bocah-bocah
A lot of crazy shit happens, but it still works	Akeh telek edan kedaden, nanging isih bisa
I love my father very much	Aku tresna banget marang bapakku
I really like it guys	Aku pancene ngrasakake wong lanang
I also have to be a bit straight	Aku uga kudu rada lurus
I hope there is no harm to the two of them	Muga-muga ora ana piala sing dialami wong loro mau
I started running a little faster	Aku miwiti mlaku rada cepet
I can move on or lay down	Aku bisa nerusake utawa lay mudhun
I have her in some of my classes	Aku duwe dheweke ing sawetara kelasku
I watched her as she watched me	Aku mirsani dheweke minangka dheweke nonton kula
I remember who I am and where I am	Aku kelingan sapa aku lan ing ngendi aku
I, like you, isolate myself	Aku, kaya sampeyan, ngisolasi aku
I shivered and the heat suddenly felt alive	Aku ndredeg lan panas dumadakan krasa urip
I tried not to scream, but failed	Aku nyoba ora njerit, nanging gagal
I went back out to the stairs	Aku bali metu menyang undhak-undhakan
The expedition bought a small boat for five people	Ekspedisi tuku prau cilik kanggo limang wong
I don’t care for my life	Aku ora preduli kanggo uripku
I hope you enjoy what you see here!	Mugi sampeyan bakal seneng apa sing ndeleng kene!
I can’t even cope now	Aku malah ora bisa ngatasi saiki
I want to forget the taste of what this is	Aku kepengin nglalekake rasa apa iki
A much larger amount is happening then ever before	A jumlah akeh liyane sing mengkono banjur tau sadurunge
I was immediately out of my misery	Aku langsung metu saka kasangsaranku
I finally have a window	Aku pungkasane duwe jendhela
A lump appears in the throat	A bongkahan katon ing tenggorokan
I have to find a way to live	Aku kudu golek cara kanggo urip
I’m really down for another reason	Aku pancene mudhun kanggo alesan liyane
They are like stars on earth	Padha kaya lintang ing bumi
Quite quiet perhaps	Rada sepi mbok menawa
I can't understand it	Aku ora bisa ngerti
I could feel her crying	Aku bisa ngrasakake dheweke nangis
I have to go before your master returns	Aku kudu lunga sadurunge gustimu kondur
I never heard him walk up	Aku ora tau krungu dheweke mlaku munggah
Lions cannot choose their identities	Singa ora bisa milih identitase
I’m not sure what it is	Aku ora yakin apa iku
I need relief, she provides	Aku butuh relief, dheweke nyedhiyakake
I have said that you give false hope	Aku wis ngomong yen sampeyan menehi pangarep-arep palsu
I never knew my parents	Aku ora tau ngerti wong tuwaku
It has been two days I have not been out of the village	Wis rong dina aku ora metu saka desa
I only saw them once in a merchant cart	Aku mung weruh wong-wong mau sapisan ing grobag pedagang
I’ve been unable to hold back the silence anymore	Aku wis ora bisa nahan kasepen maneh
I don’t want him to misunderstand	Aku ora pengin dheweke salah paham
I want to get there as soon as possible	Aku pengin tekan kono sanalika bisa
Smith plays a drum roll on the song	Smith main drum roll ing lagu kasebut
I just want to be angry	Aku mung pengin nesu
I want to give you some help	Aku arep menehi sawetara bantuan
I stood there for some time	Aku ngadeg ana sawetara wektu
I am so tired of this	Aku kesel banget iki
I’m going to split the class into pairs	Aku bakal dibagi kelas dadi pasangan pasangan
I pretty much put myself in the friend zone	Aku cantik akeh sijine dhewe ing zona kanca
I form a life with life	Aku wujud urip karo urip
I don’t have all the history like him	Aku ora duwe kabeh sejarah kaya dheweke
I am very happy	Aku seneng banget
There is a police station in the village	Ana kantor polisi ing desa kasebut
I couldn’t get help to the police	Aku ora bisa njaluk bantuan menyang polisi
I just found your lens	Aku mung nemokake lensa sampeyan
I mean, look at the people who were there	Maksudku, deleng wong sing ana ing kana
It was a real accident	Iku kacilakan nyata
It became another critical mix success for him	Iku dadi sukses kritis campuran liyane kanggo dheweke
I want my old world back	Aku pengin donya lawasku bali
I have to go to protect my secret	Aku kudu lunga kanggo nglindhungi rahasiaku
I was afraid of how she made me feel	Aku wedi carane dheweke nggawe aku aran
I like every day to be the same	Aku seneng saben dina dadi padha
Significant damage to roads and bridges occurred	Kerusakan gedhe ing dalan lan kreteg dumadi
I know what to say to keep him going	Aku ngerti apa sing kudu diomongake supaya dheweke tetep
A man approached me	Ana wong lanang nyedeki aku
Part of your life is not enough	Sebagean urip sampeyan ora cukup
The reason for this remains unknown	Alesan kanggo iki tetep ora dingerteni
I love dressing up and going to dance with boys	Aku seneng klamben lan arep nari karo lanang
I suggest you both calm down a little	Aku nyaranake sampeyan loro tenang sethitik
I looked into her wide eyes and froze	Aku kapandeng ing dheweke amba mripat lan beku
I can learn to take pictures while we travel	Aku bisa sinau njupuk gambar nalika kita lelungan
I am responsible for controlling my emotions	Aku tanggung jawab kanggo ngontrol emosi
The small rebel garrison was overwhelmed	Garnisun pemberontak cilik kepunjulen
I went to the landing and tried to listen	Aku lunga menyang landing lan nyoba ngrungokake
I wondered if he worked very hard	Aku kepingin weruh yen dheweke kerja banget
I remind you now	Aku ngelingake sampeyan saiki
I want to seal this old fashioned way	Aku pengin segel iki cara lawas fashion
I believe the food safety information published by the news media	Aku percaya informasi keamanan pangan sing diterbitake dening media warta
I have lived here all my life	Aku wis manggon kene kabeh uripku
I was quite out of it in the hospital	Aku cukup metu saka iku ing rumah sakit
I feel like I’ve gone astray	Kayane aku wis kesasar
I had no appointment	Aku ora janjian
I can’t protect you here	Aku ora bisa nglindhungi sampeyan ing kene
I thought that was good	Aku panginten sing apik
Some were cursing	Sawetara padha ngipat-ipati
Others actually have first names	Liyane bener duwe jeneng ngarep
I think this is about the right thing to do	Aku iki bab hak apa
I love smelling her	Aku seneng mambu dheweke
I think he's almost forty	Tak kira umure meh patang puluh
I miss his simple place	Aku kangen marang panggonan kang prasaja
A well -known sign of confidence	Tandha kapercayan sing misuwur
I find it easy to find a family	Aku gampang golek kulawarga
I walked back to push him back into place	Aku mlaku bali kanggo push wong bali menyang panggonan
I don’t know where to go	Aku ora ngerti arep menyang ngendi
I have to be there for her now	Aku kudu ana kanggo dheweke saiki
A pair of fresh eyes can do a lot	Sepasang mata seger bisa nindakake akeh
I love seeing the city streets below	Aku seneng ndeleng dalan kutha ing ngisor iki
I thought she would cry	Aku panginten dheweke bakal nangis
I didn’t suffer my fate	Aku ora nandhang nasibe
I wouldn’t get that brute	Aku ora bakal njaluk sing brute kuwi
I don’t deserve to survive	Aku ora pantes slamet
I wondered if he knew	Aku kepingin weruh yen dheweke ngerti
I’ve read and written but it’s not good	Aku wis maca lan nulis nanging ora apik
I saw them get in the next car	Aku weruh wong-wong mau nyandhak ing mobil sabanjure
It does not reduce the standard	Ora nyuda standar
I think he was also a little jealous of her	Aku dheweke uga rada iri karo dheweke
I’m sure he enjoyed your visit	Aku yakin dheweke seneng karo kunjungan sampeyan
I can only learn from them and move forward	Aku mung bisa sinau saka wong-wong mau lan maju
A parent probably got nervous	A tiyang sepah mbokmenawa tak gemeter
A large number of plans have been indicated	A nomer akeh rencana wis dituduhake
I knew he would forgive me	Aku ngerti dheweke bakal ngapura aku
I don’t know where you are	Aku ora ngerti ngendi sampeyan
He broke countless plays	Dheweke nyuwil muter ora kaetung
I smiled and extended my hand for the lock	Aku mesem lan ngluwihi tangan kanggo kunci
I grabbed her hair and held myself	Aku nyekel rambute lan nyekeli aku
I put a stop to my plans first thing, though	Aku sijine mandeg menyang plans bab pisanan, sanadyan
I took a picture of the mess	Aku njupuk gambar saka kekacoan
I guarantee this is not my goal, he said	Aku njamin iki dudu tujuanku, ujare
They eventually joined in the singing	Wong-wong pungkasane melu nyanyi
I wasn’t very happy with him	Aku ora seneng banget karo dheweke
I guess there might be two people with that name	Aku kira bisa uga ana wong loro kanthi jeneng kasebut
I would never make the same mistake as my parents	Aku ora bakal nggawe kesalahan sing padha karo wong tuwaku
There was a green light flashing	Ana lampu ijo sumunar
Many little people gathered and encouraged me	Akeh wong cilik padha nglumpuk lan nyemangati aku
I can’t do this with you anymore	Aku ora bisa nindakake iki karo sampeyan maneh
I was sad but also tense	Aku sedih nanging uga tegang
I wonder what they told the police about me	Aku wonder apa padha marang polisi bab kula
I lifted her back up	Aku ngangkat dheweke bali munggah
I’m still a boy, and his wife doesn’t like me	Aku isih lanang, lan bojone ora seneng karo aku
I wonder who thinks for themselves	Aku kepengin weruh sapa sing mikir dhewe
I can throw it or not throw it	Aku bisa mbuwang utawa ora mbuwang
I have obviously read newspaper reports about the case	Aku wis temenan maca laporan koran babagan kasus kasebut
I can’t compete with it	Aku ora bisa saingan karo iku
I just couldn’t let him go	Aku mung ora bisa nglilani dheweke lunga
I love video games	Aku seneng video game
I want your heart to cry, your tears to break	Aku pengin atimu nangis, luhmu pecah
I then began to hear distant voices	Aku banjur wiwit krungu swara adoh
I can’t stress enough	Aku ora bisa kaku sing cukup
I will not wait for you	Aku ora bakal ngenteni sampeyan
I was just doing my duty	Aku mung nindakake kuwajibanku
He was killed in the crash	Dheweke tiwas ing kacilakan kasebut
I went to stand by it	Aku lunga kanggo ngadeg dening iku
I am already familiar with these cases	Aku wis kenal karo kasus-kasus kasebut
I wasn’t surprised he followed me	Aku ora kaget dheweke ngetutake aku
I like the color blue	Aku seneng warna biru
I learned from the people who did it for me	Aku sinau saka wong-wong sing nindakake kanggo kula
I want the girl to live here	Aku pengin cah wadon manggon kene
This is the role he has held to this day	Iki minangka peran sing dicekel dheweke nganti saiki
I don’t even have the energy to cook	Aku malah ora duwe tenaga kanggo masak
I knew he wasn’t acting while with me	Aku ngerti dheweke ora akting nalika karo aku
News channels clearly have a main story	Saluran warta jelas duwe crita utama
I pointed, and we all faced it that way	Aku nunjuk, lan kita kabeh ngadhepi cara kasebut
I did that the night after you met her	Aku nindakake sing wengi sawise sampeyan ketemu dheweke
I can’t let go	Aku ora bisa mbebasake
I heard a voice running behind me and turned around	Krungu swara mlaku ing mburiku banjur noleh
I couldn’t go and not stand alone	Aku ora bisa lunga lan ora ngadeg piyambak
A good heart is the key to the spiritual path	Ati sing apik yaiku sing utama ing dalan spiritual
I’ve had a lot to get out of town	Aku wis akeh kanggo metu saka kutha
I don’t object	Aku ora mbantah
I just hadn’t realized how big it was	Aku mung wis ora temen maujud carane amba
I’m still trying to cope with it	Aku isih nyoba kanggo ngrampungake karo
I don't want to be sent away	Aku ora gelem dikongkon lunga
I’d love to see the pictures though	Aku seneng ndeleng gambar sanadyan
He was raised with four brothers and five brothers	Dheweke digedhekake karo papat sadulur lan lima sadulur lanang
I can do this for her	Aku bisa nindakake iki kanggo dheweke
I just want a little taste	Aku mung pengin rasa sethitik
I couldn’t shake my suspicion of him	Aku ora bisa ngilangi rasa curiga marang dheweke
I remember making a list	Aku elinga nggawe dhaptar
I have better health insurance than he does	Aku duwe asuransi kesehatan sing luwih apik tinimbang dheweke
I saw them all over	Aku weruh wong kabeh liwat
I might be back at one o'clock tomorrow	Aku bisa bali jam siji sesuk
I was just trying to see what he was doing	Aku mung nyoba kanggo ndeleng apa dheweke nindakake
I will do whatever you want	Aku bakal nindakake apa wae sing dikarepake
I dipped my feet in the cold water	Aku nyemplungake sikilku ing banyu adhem
A flood of tears came	Banjir luh teka
Nothing is known about the three species	Ora ana sing dingerteni babagan telung spesies
I also have a dress for a fancy wedding	Aku uga duwe klambi kanggo pesta mewah
I can only make the load a little lighter	Aku mung bisa nggawe beban sing rada entheng
I don’t know why he left me	Aku ora ngerti sebabe dheweke ninggal aku
I wanted to keep you both safe	Aku wanted kanggo njaga sampeyan loro aman
I know how to move without leaving the Trail	Aku ngerti carane mindhah tanpa ninggalake Trail
I will use your product at all times in general	Aku bakal nganggo produk sampeyan ing kabeh wektu ing umum
I can read your mind	Aku bisa maca pikiranmu
I’m not a very good person	Aku dudu wong sing apik banget
I crept into the dark kitchen	Aku crept menyang pawon peteng
I believe in sharing	Aku pracaya ing nuduhake
I didn’t plan that	Aku ora ngrancang kuwi
I need to get out of there right away	Aku kudu langsung metu saka kono
I had to rip my check that day	Aku kudu nyuwek ceke dina iku
I don’t know how that happened	Aku ora ngerti kepiye kedadeyan kasebut
A few minutes later, the light disappeared	Sawetara menit mengko, padhang ilang
I do it so you can be free	Aku nindakake supaya sampeyan bisa bebas
I can find new ones in old stuff	Aku bisa nemokake sing anyar ing barang lawas
I heard them good until they landed	Aku krungu wong-wong mau apik nganti padha ndharat
I read this and smiled	Aku maca iki lan mesem
I guess no sleep will do it for you	Aku kira ora turu bakal nindakake kanggo sampeyan
I’m glad she came with me	Aku bungah dheweke teka karo kula
Big policies come from above	Kabijakan sing amba teka saka ndhuwur
I just wanted to see him for a few seconds	Aku mung wanted kanggo ndeleng wong kanggo sawetara detik
I’m afraid my future lies in a different path than yours	Aku wedi masa depanku dumunung ing dalan liyane tinimbang sampeyan
I caught up in the conversation	Aku kejiret ing obrolan
I’m not precious to the faculty	Aku ora larang regane kanggo fakultas
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I folded my hands on his chest	Aku lempitan tangan sandi ing dhadha
The song was written one day	Lagu iki ditulis ing sawijining dina
I won’t tell you what he did for me	Aku ora bakal ngandhani apa sing ditindakake kanggo aku
The gallery itself is also used	Galeri dhewe uga digunakake
I was obviously then confused	Aku temenan banjur bingung
A few days or so	Sawetara dina utawa luwih
A large and soft stone was under his hand	Watu gedhe lan alus ana ing sangisore tangane
I thought they were also true of snow	Aku panginten padha uga bener saka salju
I felt lonely, very sad and very sad	Aku rumangsa sepi, sedhih banget lan sedhih banget
I can spit on my nails	Aku bisa ngidoni kuku
I suspected it would clean her up	Aku curiga bakal ngresiki dheweke
I didn’t get an immediate answer	Aku ora entuk wangsulan sing langsung
I was tempted, but moving was a mess	Aku digodha, nanging obah kuwi kekacoan
I was surprised because there was no security	Aku kaget amarga ora ana keamanan
I flew just in time	Aku mabur pas wektune
I waited and waited, hoping you would participate	Aku ngenteni lan ngenteni, ngarep-arep sampeyan bakal melu
A city can be seen vaguely in the distance	Sawijining kutha bisa katon samar-samar ing kadohan
I want to give people an experience that changes them	Aku pengin menehi wong pengalaman sing ngganti wong
I felt her pop, disappear	Aku felt dheweke pop, ilang
I have never eaten anything like this	Aku durung tau mangan sing kaya ngene iki
I need to go to the doctor	Aku kudu mlebu menyang dhokter
I thought it was very nice and wise	Aku panginten iku apik banget lan wicaksana
I just liked it as a concept	Aku mung disenengi minangka konsep
I wanted to combine them	Aku wanted kanggo gabungke wong
I know she sometimes wants him to be single again	Aku ngerti dheweke kadhangkala pengin dheweke dadi jomblo maneh
I always knew you were great	Aku tansah ngerti sampeyan hebat
I mean the doctor said he could, if he would	Maksudku dhokter ngandika dheweke bisa, yen dheweke bakal
I ran around the house and into the street	Aku mlayu ngubengi omah lan menyang dalan
I couldn’t see anything through the trees	Aku ora bisa ndeleng apa-apa liwat wit-witan
I’m bargaining with the meaning of meaning	Aku tawar-menawar karo makna makna
I really want to hammer this idea home	Aku pancene pengin Pethel idea iki ngarep
I was close enough to touch her	Aku cukup cedhak kanggo ndemek dheweke
I could move but nothing else around me was moving	Aku bisa obah nanging ora ana liya ing saubengku sing obah
I am very happy with this freedom	Aku seneng banget karo kamardikan iki
I never thought like that before	Aku ora tau mikir kaya ngono sadurunge
I agree that we need to start thinking differently	Aku setuju yen kita kudu miwiti mikir kanthi beda
I refused treatment for three years	Aku nolak perawatan telung taun
Modern style bedroom set with round corners throughout	Set kamar turu gaya modern kanthi sudhut bunder ing saindenging
I felt a push from the back, a tap, then another	Aku felt push saka mburi, tunyuk, banjur liyane
I don’t need to go to the bathroom	Aku ora perlu menyang jedhing
I chose not to take part in things	Aku milih ora kanggo njupuk sisih ing samubarang
I like it as a punch	Aku seneng minangka pukulan
I watched as we rode	Aku mirsani nalika kita nitih
I had another bed there	Aku ana liyane kasur ana
I looked out the window but knew nothing	Aku nyawang metu jendhela nanging ora ngerti apa-apa
I have to go up there alone	Aku kudu munggah mrana piyambakan
I slide inside your body	Aku geser nang awakmu
I love that work	Aku seneng karya iku
I see you are unique	Aku weruh sampeyan unik
Sex specimens were raised in captivity	Spesimen jinis diunggahake ing panangkaran
The result does not depend on body size	Asil kasebut ora gumantung saka ukuran awak
Bad luck going to rent	Laka ala arep nyewa
I really like his voice	Aku seneng banget swarane
The light horse brigade consists of three regiments	Brigade jaran cahya kasusun saka telung resimen
I believe you slept well	Aku pitados sampeyan turu apik
Men want a wife who can be their friend	Wong lanang pengin bojo sing bisa dadi kanca
I protect what I love	Aku nglindhungi apa sing dak tresnani
I know this is definitely difficult for you	Aku ngerti iki mesthi angel kanggo sampeyan
I’ve said it anytime	Aku wis ngomong kapan
I know something about you	Aku ngerti ana bab sampeyan
I started shaking and crying	Aku wiwit goyang lan nangis
I came to let you know	Aku teka supaya sampeyan ngerti
I think you are right	Aku sampeyan bener
But the next speaker sends a different message	Nanging pamicara sabanjure ngirim pesen sing beda
I’ve learned more than that since	Aku wis sinau luwih saka iku wiwit
I picked it up and placed it in his lap	Aku ngangkat lan diselehake ing pangkone
I know what you’re thinking	Aku ngerti apa sing sampeyan pikirake
I'm afraid you won't be happy with me again	Aku wedi yen sampeyan ora bakal seneng karo aku maneh
I immediately pushed back into the food	Aku langsung meksa bali menyang panganan
I took this recipe from my mother	Aku njupuk resep iki saka ibu
The war seemed not to be wasted	Perang kayane ora dibuwang
I just draw here some general considerations in this regard	Aku mung nggambar ing kene sawetara pertimbangan umum babagan iki
The plague is almost inevitable	Wewelak meh ora bisa dihindari
I need something for myself	Aku butuh soko kanggo aku
I am a user not a developer	Aku pangguna dudu pangembang
I don’t want you to see me like that	Aku ora pengin sampeyan ndeleng aku kaya ngono
I can’t pretend	Aku ora bisa nyamar
I’m going to go one time	Aku arep menyang siji wektu
I went to the console and sat down	Aku menyang console lan lungguh
I am very hopeful, to tell you the truth	Aku banget pangarep-arep, kanggo ngomong sing bener
I think this is not the legal drinking age	Aku iki dudu umur ngombé legal
I had never cut by it long ago and saved it	Aku wis tau Cut dening iku dawa ago lan disimpen
I promise you a good lunch though	Aku janji sampeyan nedha awan apik sanadyan
I thank you for the blanket covering	Aku matur nuwun kanggo kemul nutupi
I give it my all for you	Aku menehi kabeh kanggo sampeyan
I don’t know all the names	Aku ora ngerti kabeh jeneng
I also began to think about my father	Aku uga wiwit mikir babagan bapakku
New buildings need to be built	Bangunan anyar kudu dibangun
I avoided eye contact	Aku nyingkiri kontak mripat
I’m getting closer and I’m getting closer	Aku saya cedhak lan saya cedhak
I am the only angel on this planet	Aku mung malaekat ing planet iki
Parents can’t do this	Wong tuwa ora bisa nindakake iki
I just can’t face the explanation anymore	Aku mung ora bisa ngadhepi panjelasan maneh
The building is still standing	Bangunan kasebut isih ngadeg
I just need more cooperation from him	Aku mung butuh kerjasama liyane saka dheweke
I can be you, I can be different	Aku bisa dadi sampeyan, aku bisa beda
I also have to insult the Japanese	Aku uga kudu moyoki wong Jepang
I have to be the biggest person out there	Aku kudu dadi wong paling gedhe ing kana
A guard brought him inside	Sawijining pengawal nggawa dheweke mlebu
I just need my money back	Aku mung butuh dhuwit bali
I put up all the relevant passages	Aku sijine munggah kabeh wacana relevan
The two then prepared to wait for the night	Wong loro banjur nyiapake ngenteni wengi
I had a hard time changing flies	Aku duwe wektu angel ngganti mabur
I was greeted by a series of closed brown doors	Aku disambut dening seri lawang coklat ditutup
I am going to the den of evil	Aku arep menyang guwaning piala
I think of another name	Aku mikir jeneng liyane
I think she will give you more when she reads your story	Aku mikir dheweke bakal menehi luwih akeh nalika maca crita sampeyan
I think we’re on a first name basis now	Aku mikir kita lagi ing basis jeneng ngarep saiki
I looked at the two men in front of me	Aku mandeng wong loro ing ngarepku
I pushed her off of me with my legs	Aku di-push dheweke mati saka kula karo sikilku
I didn’t trust my better decision	Aku ora ngandel marang keputusanku sing luwih apik
I saw a good example last week	Aku weruh conto sing apik minggu kepungkur
I have no advice for him	Aku ora duwe saran kanggo dheweke
I can’t tell you	Aku ora bisa ngomong sampeyan
I hope we can use it	Aku ngarepake kita bisa nggunakake
I am an only child	Aku anak siji-sijine
I like this one, especially the setting	Aku seneng sing iki, utamane setelan
I never saw it myself	Aku ora tau weruh dhewe
I prefer to finish this now	Aku luwih seneng ngrampungake iki saiki
I can’t do it for him	Aku ora bisa nindakake kanggo wong
I hope you observe and understand	Mugi-mugi panjenengan mirsani lan mangertosi
I love the fun patterns and details	Aku pola lan rincian sing nyenengake
I am very happy with the purchase	Aku seneng banget karo tuku
I see everyone as a team	Aku weruh kabeh wong dadi tim
I took a look and it was done	Aku njupuk dipikir lan wis rampung
I was near the river	Aku cedhak kali
I mean, the sandwich is good	Maksudku, sandwich iku apik
I always burn myself but it’s worth it	Aku tansah ngobong dhewe nanging worth iku
A simple luck, praise from older brothers	A luck prasaja, pujian saka sedulur tuwa
I remarked about how handsome they were	Aku remarked bab carane nggantheng padha
I don’t know much	Aku ora ngerti akeh
A really serious critic	A kritikus tenan serius
I want to know about whatever is moving here	Aku pengin ngerti babagan apa wae sing obah ing kene
I don’t know what to believe	Aku ora ngerti apa sing kudu dipercaya
I ate them	Aku padha mangan
I didn’t expect to get sick	Aku ora nyangka bakal lara
A lot of people do	Akeh wong sing nglakoni
I looked around to see the problem	Aku mirsani watara kanggo ndeleng masalah
I asked him what it was all about	Aku takon marang apa iku kabeh babagan
They built a village on the banks of the river	Padha mbangun desa ing pinggir kali
I began to think about what life was like	Aku wiwit mikir babagan apa urip
I don’t want to make another mistake	Aku ora pengin nggawe kesalahan liyane
I have to remember	Aku kudu ngelingi
I found that very rude	Aku ketemu sing banget ora sopan banget
I can’t eat her own brain	Aku ora bisa mangan otak dheweke dhewe
A carpenter was assigned to build the bridge	Tukang kayu ditugasi mbangun jembatan
I pulled out my phone to call a taxi	Aku narik telpon kanggo nelpon taksi
I'm not sick, sir	Aku ora lara, Pak
I turned around and felt my heart drop	Aku noleh lan krasa atiku rontok
I’ve heard the name, of course	Aku wis krungu jeneng, mesthi
I knew he was helping my people	Aku ngerti dheweke nulungi wong-wongku
I wondered how far back they had gone	Aku kepingin weruh carane adoh bali padha lunga
I knew the cure, and tried to cure it	Aku ngerti obat, lan nyoba nambani dheweke
I like him, and he should like me	Aku seneng karo dheweke, lan dheweke kudu seneng karo aku
I took a bite and she ate more	Aku njupuk cokotan lan dheweke mangan liyane
I have nothing more to say	Aku ora duwe apa-apa maneh kanggo ngomong
I think you should go through a lawyer now	Aku mikir sampeyan kudu ngliwati pengacara saiki
The specialist music press is generally positive	Pers musik spesialis umume positif
I always worry about her	Aku tansah sumelang ing bab dheweke
I just want to be a baseball player	Aku mung pengin dadi pemain baseball
I couldn’t even get into the room	Aku malah ora bisa mlebu ing kamare
I didn’t get a degree	Aku ora entuk gelar
I definitely know when the time is right	Aku mesthi ngerti kapan wektune pas
I invited them in	Aku ngundang wong-wong mau mlebu
I knew he would try to control me	Aku ngerti dheweke bakal nyoba ngontrol aku
I am not suspected of committing a crime	Aku ora dicurigai nindakake kadurjanan
I saw him holding you, supporting you	Aku weruh dheweke nyekel sampeyan, ndhukung sampeyan
I ordered a special today	Aku dhawuh khusus dina
I believe there are many more in the position as well	Aku pracaya ana akeh liyane ing posisi uga
I shook my head and went to bed	Aku geleng-geleng kepala banjur menyang amben
I was trying to figure out everything that was going on	Aku nyoba ngerteni kabeh sing kedadeyan
A lot of that happened in a short amount of time	Akeh sing kedadeyan sajrone wektu sing cendhak
I helped her to my car	Aku nulungi dheweke menyang mobilku
I was as much annoyed as I was with her	Aku minangka akeh pegel karo aku karo dheweke
Not at the right speed	Ora ana ing kacepetan sing bener
A divine punishment for all pain	A paukuman gaib kanggo kabeh pain
I can’t believe how long	Aku ora bisa yakin nganti suwene
A farm needs an employer and a servant	Sawijining peternakan butuh majikan lan abdi
I just want stability	Aku mung pengin stabilitas
I will just communicate this	Aku mung bakal komunikasi iki
I can’t, for two reasons	Aku ora bisa, amarga rong alasan
I never let anyone drive that car	Aku ora tau nglilani wong nyopir mobil mau
I have failed these people	Aku wis gagal wong-wong iki
Several chairs surround one table	Sawetara kursi ngubengi siji meja
I apologize for putting you in place	Aku njaluk ngapura kanggo sijine sampeyan ing panggonan
I would never sleep again without it	Aku ora bakal turu maneh tanpa iku
I looked at the back of the disk	Aku nyawang mburi disk
I can’t say anything you don’t know	Aku ora bisa ngomong apa-apa sing sampeyan ora ngerti
I followed the pool to the back of the house	Aku ngetutake blumbang ing mburi omah
I feel happy in secret	Aku rumangsa seneng kanthi meneng-menengan
We will always be grateful	Kita bakal tansah ngucapke matur nuwun
The wind eased below the winds tomorrow	Angin suda ing ngisor angin sesuk
The event was protested by some	Acara kasebut diprotes dening sawetara
I can’t say it correctly so you think	Aku ora bisa ngomong kanthi bener supaya sampeyan mikir
Louis is an additional source of income	Louis minangka sumber penghasilan tambahan
I will give you this horrible news	Aku bakal menehi kabar sing nggegirisi iki
I hardly dared to go out again	Aku meh ora wani metu maneh
I work hard to get out, and it doesn’t go away	Aku bisa angel metu, lan ora lunga
I want to thank everyone who worked with me	Aku pengin matur nuwun marang kabeh wong sing nggarap
I'll be right there	Aku bakal langsung ana
I’m definitely enjoying every little bit of it	Aku mesthi nglaras saben sethitik saka iku
I just have to focus on enjoying the shower	Aku mung kudu fokus ing seneng padusan
The record of my life has to start at the beginning	Cathetan uripku kudu diwiwiti ing wiwitan
I will let you know how it works out	Aku bakal supaya ngerti carane iku bisa metu
I’m not inspired though	Aku ora duwe inspirasi sanadyan
I didn’t mean to say it, but it’s all true	Aku ora sengaja ngomong, nanging kabeh bener
Take a quick look and he makes a decision	Deleng cepet lan dheweke nggawe keputusan
I really don’t care	Aku pancene ora nggatekake
But I can’t wait for him	Nanging aku ora bisa ngenteni dheweke
I waved at him, but he ignored me	Aku melambaikan tangan marang dheweke, nanging dheweke ora nggatekake aku
I thought everything would take easy	Aku panginten kabeh bakal njupuk gampang
I already knew he wasn’t going to be inside	Aku wis ngerti dheweke ora bakal ana ing njero
I ate out of his hands	Aku mangan metu saka tangane
I never told you my name, but you know it	Aku ora tau ngandhani jenengku, nanging sampeyan ngerti
I will die without a fight	Aku bakal mati tanpa perang
I asked her what she liked	Aku takon apa sing disenengi dheweke
A mild cold, she said to herself	A kadhemen entheng, dheweke ngandika dhéwé
I liked your position before	Aku seneng posisi sampeyan sadurunge
I thought the colors in this were good	Aku panginten werna ing iki apik
I think you should have seen it	Aku mikir sing mesthine sampeyan weruh
I will think about it and sleep tonight	Aku bakal mikir babagan iki lan turu ing bengi iki
I don’t like autumn flowers	Aku ora seneng kembang musim gugur
I would definitely accept it	Aku mesthi nampa
I never slept in my robe	Aku ora tau turu nganggo jubahku
I have to have a nightmare	Aku kudu ngipi elek
O mind, my friend, all this is just an argument	O pikiran, kancaku, kabeh iki mung argumentasi
I woke up in this place	Aku tangi ing panggonan iki
I snapped out of it and concluded it was impossible	Aku ngagetake metu saka iku lan rampung iku mokal
There was a peaceful settlement there	Ing kono ana pemukiman kanthi tentrem
I believe this is what makes this dish so irresistible	Aku pracaya iki sing ndadekake sajian iki dadi irresistible
I had some difficulty working for the party	Aku wis sawetara kangelan digunakake kanggo partai
I had trouble letting go	Aku ngalami alangan ngeculake
I met these incredible people	Aku ketemu wong-wong sing luar biasa iki
I began to enjoy small conversations	Aku wiwit seneng ngobrol cilik
A small cottage, with good lighting, is at the front	Cottage cilik, kanthi cahya sing apik, ana ing ngarep
I usually delete them without reading	Aku biasane mbusak mau tanpa maca
I was also looking for him	Aku uga nggoleki dheweke
I am looking forward very eagerly to meet you	Aku looking nerusake banget eagerly kanggo ketemu sampeyan
I know where this is going	Aku ngerti ngendi iki arep
The song also attracted moderate success around the world	Lagu iki uga narik kasuksesan moderat ing saindenging jagad
I need his blood to heal	Aku butuh getihe kanggo mari
I made the wrong choice there	Aku salah milih ana
I knew about the deal in the evening itself	Aku ngerti babagan kesepakatan ing wayah sore dhewe
I was a stranger to you	Aku iki wong liyo kanggo sampeyan
I decided to bake some bread	Aku mutusaké kanggo panggangan sawetara roti
I know you can get the job done	Aku ngerti sampeyan bisa ngrampungake proyek
I miss my parents so much	Aku kangen banget karo wong tuwaku
My whole body was focused on killing	Kabeh awakku fokus kanggo mateni
I count every word every day	Aku ngetung saben tembung saben dina
I couldn’t let him face this	Aku ora bisa nglilani dheweke ngadhepi iki
I’ve been through a lot	Aku wis liwat akeh
I haven’t done much with it since then though	Aku wis ora rampung akeh karo wiwit iku sanadyan
I had to stop him before he got there	Aku kudu nyegah dheweke sadurunge dheweke teka ing kana
I enjoyed my time with her	Aku seneng wektu karo dheweke
We have to take enough numbers	Kita kudu njupuk cukup nomer
Baby boys can’t live here	Bayi lanang ora bisa manggon ing kene
I guess it’s meant to be	Aku guess iku temenan kanggo dadi
I had to pinch my ears to shoot	Aku kudu nyenyet kupingku kanggo njupuk
I still don’t have the power	Aku isih ora duwe daya
I want this time	Aku pengin wektu iki
I need you to keep it	Aku butuh sampeyan supaya tetep
I had to touch her, make sure she was okay	Aku kudu ndemek dheweke, priksa manawa dheweke ora apa-apa
I know how you really say it	Aku ngerti carane sampeyan ngomong tenan
I was told to guide them to that den	Aku didhawuhi nuntun wong-wong mau menyang den iku
I have served you longer than anyone else	Aku wis ngladeni kowe luwih suwe tinimbang wong liya
I followed his gaze and laughed	Aku ngetutake pandelengan lan ngguyu
I just have to get her alone	Aku mung kudu njaluk dheweke piyambak
I want my old clothes	Aku pengin sandhangan lawasku
I immediately followed him	Aku langsung ngetutake dheweke
I go to all the local games	Aku menyang kabeh game lokal
I then went back and talked to her	Aku banjur bali lan ngobrol karo dheweke
I have a really bad head	Aku duwe sirah ala banget
I need some time to process this	Aku butuh sawetara wektu kanggo ngolah iki
I picked it up and did it and worked for a long time	Aku ngangkat lan nindakake lan kerja nganti suwe
I did exactly as he was told	Aku nindakake persis kaya sing dikandhakake
I am very grateful	Aku matur nuwun banget
I should at least bury you	Aku kudu paling ora ngubur sampeyan
I accept the difference and move on	Aku nampa prabédan lan pindhah ing
A simple gold ribbon costs only a few hundred dollars	Pita emas prasaja regane mung sawetara atus dolar
I waved him back to the herd	Aku waved wong bali menyang komplotan
I work every day	Aku kerja saben dina
I need to know more about this	Aku kudu ngerteni luwih akeh babagan iki
I have decided to leave for many reasons	Aku wis mutusaké kanggo ninggalake kanggo akeh alasan
A laugh almost escaped her, she felt very good	A ngguyu meh oncat dheweke, dheweke felt banget apik
The pair creates a possible binary system	Pasangan kasebut nggawe sistem binar sing kemungkinan
I resisted the urge to scream	Aku nglawan kepinginan kanggo njerit
I asked her if she was a doctor	Aku takon dheweke apa dheweke dhokter
I sat down at the table and started calling	Aku lungguh ing meja lan miwiti nelpon
I will pray for you and this new one	Aku bakal ndedonga kanggo sampeyan lan sing anyar iki
I bought lots and lots of candles	Aku tuku akeh lan akeh lilin
I have to go back	Aku kudu bali
I never won a race	Aku ora tau menang lomba
I haven’t seen the release notes yet	Aku durung ndeleng cathetan rilis
I thought you might be in trouble	Aku panginten sampeyan bisa ing alangan
I wondered if he was thinking about revenge	Aku kepingin weruh yen dheweke mikir babagan mbales dendam
I can’t say it though	Aku ora bisa ngomong iku sanadyan
For a moment I thought he was a homeless man	Sedhela aku mikir yen dheweke dadi wong sing ora duwe omah
I just can’t believe the fate of this kid	Aku mung ora percaya nasib bocah iki
I heard him say the words with my own ears	Aku krungu dheweke ngucapake tembung kasebut nganggo kupingku dhewe
I want you to know something	Aku pengin sampeyan ngerti soko
I held out for sale prices, and suffered for it	Aku dianakaké metu kanggo prices Advertisement, lan nandhang sangsara iku
I like that he looked at me like that	Aku seneng dheweke nyawang aku kaya ngono
We are more successful than he is	Kita luwih sukses tinimbang dheweke
It matters when	Iku prakara nalika
I will also be walking into a new world	Aku uga bakal mlaku menyang jagad anyar
I can’t say it out loud because he killed us	Aku ora bisa ngomong kanthi banter amarga dheweke mateni kita
I knew it was important to her	Aku ngerti yen iku penting kanggo dheweke
I invited him to say hey door boy	Aku ngundang dheweke ngomong hey door boy
This is his last public appearance	Iki minangka penampilan publik sing pungkasan
I wish you two didn’t do anything	Aku pengin sampeyan loro ora nindakake apa-apa
I went back to my desk	Aku bali menyang mejaku
I wasn’t open to meeting her	Aku ora mbukak kanggo ketemu dheweke
He also visited the natural history museum	Dheweke uga ngunjungi museum sejarah alam
I have to pull myself back together	Aku kudu narik aku bali bebarengan
I received hospitality and a drink	Aku nampa hospitality lan ngombe
I have no jurisdiction, no rules, and no regrets	Aku ora duwe yurisdiksi, ora ana aturan, lan ora keduwung
I could be there in half an hour	Aku bisa ana ing setengah jam
I can’t hesitate anymore	Aku ora bisa ragu-ragu maneh
I fell asleep when my mind disappeared	Aku keturon nalika pikiranku ilang
I have to think about this	Aku kudu mikir iki
I can’t think of leaving her here alone	Aku ora bisa mikir ninggalake dheweke kene piyambak
I wanted her naked beneath me	Aku wanted dheweke wuda ing ngisor kula
I had some breakfast	Aku sarapan sawetara
I need to clean it up	Aku kudu ngresiki
I immediately knew who was doing it	Aku langsung ngerti sapa sing nindakake
Some property damage was reported	Sawetara karusakan properti dilaporake
I took a quick shower, but thoroughly	Aku adus cepet, nanging sak tenane
I want to tell you	Aku arep ngomong sampeyan
I found the room with little trouble	Aku ketemu kamar karo sethitik alangan
I am committed to being a careful employee	Aku setya dadi karyawan sing ati-ati
I looked horrified in front of me	Aku nyawang medeni ing ngarepku
I can only do the beauty and the good taste	Aku mung bisa nindakake kaendahan lan rasa sing apik
I tried to hang myself	Aku nyoba kanggo gantung dhewe
I arrived first, but only	Aku tekan dhisik, nanging mung
I just wiped my cheeks and kept walking	Aku mung ngusap pipine terus mlaku
I'm getting ready for your sms	Aku lagi siyap-siyap kanggo sms sampeyan
I am alone, but not lonely	Aku dhewe, nanging ora sepi
I want to wash your eyes with medicine	Aku arep ngumbah mripatmu nganggo obat
I set myself up for it	Aku nyetel dhewe kanggo iku
A useful topic after all	Topik sing migunani sawise kabeh
I know how you do it	Aku ngerti carane sampeyan nindakake
I taught writing addresses	Aku ngajari nulis alamat
I know what it is for people	Aku ngerti apa kanggo wong
I can’t face leaving this city	Aku ora bisa ngadhepi ninggalake kutha iki
A thousand pounds of her	Sewu kilogram dheweke
I looked at both of them	Aku mandeng wong loro mau
I led, but for the wrong reasons	Aku mimpin, nanging kanggo alasan salah
I waited for the next bus for about fifteen minutes	Aku ngenteni bis sabanjure kira-kira limalas menit
I often get out of control in the dark	Aku kerep dadi metu saka kontrol ing peteng
I like to have some with foreign names on them	Aku seneng duwe sawetara karo jeneng manca ing wong
I need to research this	Aku kudu riset iki
I know, because they do	Aku ngerti, amarga padha nindakake
I then slept well feeling very well with myself	Aku banjur turu uga kroso banget karo aku
I opened page five, and there it was	Aku mbukak kaca lima, lan ana
I won’t be alone, in a way	Aku ora bakal piyambak, ing cara
I never wanted to bother her	Aku ora tau pengin ngganggu dheweke
I also think that my mother knows nothing	Aku uga mikir yen ibuku ngerti apa-apa
This track was made into a music video	Trek iki digawe video musik
I will think of him and find his strength	Aku bakal mikir dheweke lan golek kekuwatan
A young boy entered, curious to see what was happening	Ana bocah enom mlebu, kepengin weruh apa sing kedadeyan
I couldn’t do anything until the storm was over	Aku ora bisa nindakake apa-apa nganti badai liwat
I also like this guy	Aku uga seneng wong iki
I wanted to get married and enjoy life	Aku wanted kanggo pesta lan seneng urip
I really want them to turn on the lights now	Aku pancene pengin padha nguripake lampu saiki
I love this series and this is an excellent book	Aku seneng seri iki lan iki minangka buku sing apik banget
I need you to live in me	Aku butuh sampeyan kanggo manggon ing kula
I personally have a lot to be thankful for	Aku pribadi duwe akeh sing kudu disyukuri
I admit that he is a monster	Aku ngakeni bilih piyambakipun punika monster
I don’t work there anymore	Aku ora kerja maneh ing kana
I found his body shortly after that	Aku ketemu awak sakcepete sawise iku
Another way is to poll the enemy	Cara liya yaiku polling mungsuh
I couldn’t stop, even for a moment	Aku ora bisa mandheg, sanajan sedhela
I fight every day	Aku nglawan saben dina
I can’t risk telling you now	Aku ora bisa resiko ngomong sampeyan saiki
I just got here on my own	Aku mung tekan kene dhewe
I thought today was yesterday	Aku panginten dina iki wingi
I actually pulled out my sewing machine yesterday	Aku bener ditarik metu mesin jahit sandi wingi
I saw her finger was on the trigger	Aku weruh driji dheweke ana ing pemicu
I might need it one day	Aku bisa uga butuh sawijining dina
The last wave for the present	Gelombang pungkasan kanggo sing saiki
I got up and preached and signs and wonders happened	Aku tangi lan martakaké lan pratandha lan kamulyan kelakon
I cried seriously at work for weeks	Aku nangis serius ing karya kanggo minggu
I mean this is a common case	Maksudku iki kasus sing biasa
I want to forgive her	Aku pengin ngapura dheweke
I need to do more	Aku kudu nindakake liyane
I look forward to seeing you after all these years	Aku ngarep-arep kanggo ndeleng sampeyan sawise kabeh taun iki
I will give you a little satisfaction	Aku bakal menehi sampeyan kepuasan cilik
A game can be entirely silly, but it’s fun	A game bisa tanggung boten sae, nanging nengsemake
I think she even blames herself for the whole situation	Aku mikir dheweke malah nyalahke dhéwé kanggo kabeh kahanan
I obviously can’t even do this right	Aku temenan malah ora bisa nindakake iki tengen
I have a broken arm	Aku wis patah lengen
I will see you in the morning	Aku bakal ketemu sampeyan ing esuk
My hand was pulled back	Tanganku ditarik maneh
I'm waiting for you	Aku ngenteni kowe
It just keeps building and evolving	Iku mung terus mbangun lan berkembang
Services are provided up to ten times per day	Layanan diwenehake nganti kaping sepuluh saben dina
Clark established headquarters in the city	Clark ngadegake markas ing kutha kasebut
I think that’s good	Aku mikir sing apik
I can be made to feel guilty about anything	Aku bisa digawe ngrasa guilty babagan apa wae
I also tried to cut off his head	Aku uga nyoba ngethok sirahe
I can’t accept it	Aku ora bisa nampa iku
I still have some wealth	Aku isih duwe sawetara kasugihan
Frank dreamed of becoming an actress	Frank ngimpi dadi aktris
I will not repeat your words to anyone	Aku ora bakal mbaleni omonganmu marang sapa wae
I didn’t want to be there for surprise	Aku ora pengin ana kanggo surprise
I have to go home to take care of my brothers and sisters	Aku kudu mulih kanggo njaga sedulur-sedulurku
I love your mother so much no	Aku tresna banget marang ibumu ora
I saw two other kids helping everyone else	Aku weruh bocah loro liyane mbantu kabeh liyane
I get turned on by a strong hand	Aku njaluk diuripake dening tangan kuwat
I see the police no longer have a listing	Aku weruh polisi wis ora duwe listing maneh
I approached and pulled out a meat knife	Aku nyedhaki lan narik metu piso daging
Thought the bombers would always be over	Dikira pengebom bakal tansah liwat
I hated what he did	Aku sengit marang apa sing ditindakake
I knew there were bathrooms in there somewhere	Aku ngerti ana jedhing ing kono nang endi wae
I think the church might have had twenty members	Aku mikir pasamuwan bisa uga ana rong puluh anggota
A long ago we planned to	A long ago kita ngrancang kanggo
I hope you will	Aku ngarep-arep yen sampeyan bakal
He has a great voice	Dheweke duwe swara gedhe
I reached down and picked it up	Aku tekan mudhun lan njupuk munggah
I could feel his strong hands around me, holding me	Aku bisa ngrasakake tangane kuwat ngubengi aku, nyekeli aku
I grabbed my hand again	Aku rebut maneh tanganku
I can’t escape this	Aku ora bisa uwal saka iki
I feel like a teenager again	Aku rumangsa dadi remaja maneh
I covered my eyes with the back of my hand	Aku nutupi mripatku nganggo mburi tanganku
I didn’t leave anything out	Aku ora ninggalake apa-apa
I know who killed it now	Aku ngerti sapa sing mateni saiki
I am married to my amazing wife	Aku nikah karo bojoku sing apik tenan
I accidentally crossed the wrong two	Aku ora sengaja nyabrang loro sing salah
I just need some time	Aku mung butuh sawetara wektu
A woman who wears multiple sleeves with silk, it’s really beautiful	Wanita sing nganggo pirang-pirang lengen nganggo sutra, pancen apik banget
We want to see that happen	Kita pengin ndeleng kedadeyan kasebut
I took the day’s package and gave it to her	Aku njupuk paket dina lan menehi dheweke
I didn’t expect a very large wooden wolf	Aku ora ngarep-arep serigala kayu sing gedhe banget
I felt a sinking in my stomach	Aku krasa klelep ing weteng
I went to them	Aku marani wong-wong mau
A bent arm said he was on the phone	A lengen mbengkongaken ngandika dheweke ana ing telpon
I tried to cover up my curiosity	Aku nyoba nutupi rasa penasaranku
I found her wrist and pulled her to me	Aku ketemu bangkekan lan ditarik dheweke kanggo kula
I'm sure he'll release her tomorrow	Aku yakin dheweke bakal ngeculake dheweke sesuk
I actually paid for them	Aku bener mbayar kanggo wong-wong mau
I see hope for our future	Aku ndeleng pangarep-arep kanggo masa depan kita
I haven’t gotten through a second date since	Aku wis ora nandang gerah liwat tanggal kapindho wiwit
I was blown in front of the door	Aku diunekake ing ngarep lawang
I raised my hand to touch it	Aku ngangkat tangan kanggo ndemek
I’m not kissing, not really	Aku ora ngambung, ora tenan
I ran into her in the corridor now	Aku mlayu menyang dheweke ing koridor saiki
I had a bad experience when I was little	Aku duwe pengalaman ala nalika isih cilik
I walked through the camp, my head aching	Aku mlaku liwat kamp, ​​sirahku lara
I have a very clear view from here	Aku duwe tampilan sing jelas banget saka kene
I smiled and shook my head slightly	Aku mesem lan rada geleng-geleng
I had to leave space service	Aku kudu ninggalake layanan angkasa
I need someone who helps relieve the pain	Aku butuh wong sing mbantu ngilangi rasa lara
I still have a few things to sort out	Aku isih duwe sawetara perkara sing kudu diurutake
I was lucky in that location	Aku begja ing lokasi kasebut
I find it really helps with depression and anxiety	Aku nemokake iku pancene mbantu karo depresi lan kuatir
A massive fire roared in the distance	A geni massive nggero ing kadohan
I think he thinks better	Aku kira dheweke mikir luwih apik
I want to have a good time with you	Aku pengin duwe wektu apik karo sampeyan
I ran to the living room	Aku mlayu menyang kamar tamu
I can’t put my finger on it	Aku ora bisa sijine driji ing
I can’t be this for you	Aku ora bisa dadi iki kanggo sampeyan
I have no enemies or friends	Aku ora duwe mungsuh utawa kanca
Now I know what he is talking about	Saiki aku ngerti apa sing diomongake
I was enjoying lying on top of her	Aku iki nglaras lying ing ndhuwur dheweke
I can’t say the same for tomorrow	Aku ora bisa ngomong sing padha kanggo sesuk
Casting the show was very difficult	Casting acara kasebut angel banget
I could use some wisdom	Aku bisa nggunakake sawetara kawicaksanan
I have a lot of respect for him	Aku ngajeni banget marang dheweke
I remember them sharing	Aku elinga padha nuduhake
I feel she is the responsible type	Aku ngrasa dheweke minangka jinis sing tanggung jawab
I want you here next to me	Aku pengin sampeyan kene ing jejere kula
I counted six blank spaces	Aku ngetung enem spasi kosong
I felt his muscular hands surround me	Aku krasa tangane otot ngubengi aku
I walked out to the apple tree	Aku mlaku metu menyang wit apel
Eventually he transferred his interests to specific family members	Pungkasane dheweke nransfer kapentingane menyang anggota kulawarga tartamtu
The first aid kit runs on the concrete floor	Kit sepindah mbukak ing lantai beton
I can change your phone	Aku bisa ngganti telpon sampeyan
I was very confused by his face	Aku bingung banget karo pasuryane
I do, however, find it expensive	Aku Nanging, golek iku larang
I looked at the walking path	Aku nyawang dalane mlaku
I don’t like to see him unhappy	Aku ora seneng ndeleng dheweke ora seneng
I was a little tired but not bad	Aku rada kesel nanging ora ala
I am sober and feeling good	Aku sober lan kroso apik
The doctor should ask as soon as possible	Dokter kudu takon sakcepete
I care about our music	Aku peduli karo musik kita
I know this is about what	Aku ngerti iki bab apa
I can’t stand the way some people treat animals	Aku ora tahan karo cara sawetara wong nambani kewan
I want to really deserve his love	Aku pengin tenan pantes katresnan kang
The short red sun then suddenly appeared	Srengenge abang cendhek banjur dumadakan katon
I can’t employ you with magazines	Aku ora bisa makaryakke sampeyan karo majalah
All said they were afraid of another explosion	Kabeh ngandika padha wedi bledosan liyane
I pushed back and forced my shoulders into the opening	Aku nyurung maneh lan meksa pundhakku menyang bukaan
I love being a big fish in a small pond	Aku seneng dadi iwak gedhe ing blumbang cilik
I have many opportunities	Aku duwe akeh kesempatan
I heard her moving into it	Aku krungu dheweke obah menyang iku
I looked down and embarrassed myself	Aku nyawang mudhun lan isin dhewe
I used to be a wedding animal	Aku biyen dadi kewan pesta
I love this drama purely for its plot	Aku tresna drama iki murni kanggo plot sawijining
I will have darkness to cover it	Aku bakal duwe pepeteng kanggo nutupi
I definitely got a better end from this deal	Aku mesthi entuk pungkasan sing luwih apik saka kesepakatan iki
I have to deal with this	Aku kudu ngrampungake iki
I mentioned the dead border at the top	Aku kasebut ing wates mati ing sisih ndhuwur
I drink too much	Aku kakehan ngombe
Four people were injured	Wong papat padha tatu
I remember the horror on the woman's face	Aku kelingan rasa nggegirisi ing raine wong wadon iku
I never even left my house	Aku malah ora tau metu saka omahku
I will not let that happen	Aku ora bakal nglilani sing kelakon
I highly recommend that you check it out	Aku Highly Rekomendasi sing mriksa metu
I have to tell him to get out of this crazy idea	Aku kudu ngomong dheweke metu saka idea edan iki
I mean it was never brought up	Maksudku ora tau digawa munggah
I immediately went home and started looking	Aku langsung mulih lan miwiti nggoleki
I want to follow my own laws	Aku arep ngetutake hukumku dhewe
I don’t expect that to be necessary	Aku ora nyana yen perlu
And perhaps the interest of love as well	Lan mbok menawa kapentingan katresnan uga
I need friends around me now	Aku butuh kanca-kanca ing saubengku saiki
I can take this guy	Aku bisa njupuk wong iki
A few seconds later some horses approached from the mountain	Sawetara detik mengko sawetara jaran nyedhaki saka gunung
I couldn’t keep her temperature down below the fever	Aku ora bisa njaga suhu dheweke mudhun ing ngisor demam
Elsewhere, drift includes up	Ing papan liya, drift kalebu nganti
I usually tone it down for work	Aku biasane nada iku mudhun kanggo karya
It needs no truth other than comparative excellence	Ora butuh kabeneran liyane kajaba keunggulan komparatif
I love hanging out with your family	Aku seneng nongkrong karo kulawarga sampeyan
This is a major challenge for me	Iki minangka tantangan utama kanggo aku
I received many compliments today at work	Aku nampa akeh muji dina iki ing karya
I miss the old days	Aku kangen jaman biyen
The feeling of concern for his friends had pierced him	Perasaan prihatin marang kanca-kancane wis ngrasakake dheweke
I hope to explore other cities	Aku ngarep-arep kanggo njelajah kutha liyane
I don’t care to speak for all my citizens	Aku ora preduli ngomong kanggo kabeh warga negaraku
I have never been alone here	Aku ora tau piyambak ing kene
I want to sit down for you	Aku arep njagong kanggo sampeyan
I was nervous, but it was normal	Aku gugup, nanging iku normal
I gave him a kiss on the lips	Aku menehi ngambung ing lambene
I was in another room, though	Aku ana ing kamar liyane, sanadyan
I put a ladder at the end of the tunnel	Aku sijine andha ing mburi trowongan
I have promised them safety	Aku wis janji padha safety
I still watch and believe it to this day	Aku isih nonton lan percaya nganti saiki
I knew my father wouldn’t know	Aku ngerti bapakku ora bakal ngerti
I don’t know who shot it	Aku ora ngerti sapa sing nembak
I will not be with a jealous person	Aku ora bakal karo wong cemburu
I struggled to swallow the knot in my throat	Aku berjuang kanggo ngulu simpul ing tenggorokan
I was sent to look for you	Aku dikongkon nggolèki kowé
I saw something different for my life	Aku weruh sing beda kanggo uripku
I felt a strange power in my body	Aku ngrasakake kekuwatan aneh ing awakku
A vote was called for	A voting disebut kanggo
I need time to think, and eat	Aku butuh wektu kanggo mikir, lan mangan
I tried to transport us to safety	Aku nyoba kanggo transportasi kita kanggo safety
A core value check	A mriksa nilai inti
I can’t take too much	Aku ora bisa njupuk kakehan
I turned to my right and wondered if he might be right	Aku noleh nengen lan kepingin weruh yen dheweke bisa uga bener
I see you have nothing to give us	Aku weruh sampeyan ora duwe apa-apa kanggo menehi kita
I don’t believe in my fate	Aku ora percaya nasibku
I need you to check my shoulder	Aku kudu sampeyan mriksa pundhakku
The interior of the old barn was changed	Interioré kandhang lawas diganti
I couldn’t make that trip	Aku ora bisa nggawe trip kuwi
I’ve seen photos of you and me and mom	Aku wis ndeleng foto sampeyan lan aku lan ibu
I can’t bring her back	Aku ora bisa nggawa dheweke bali
I would love to read more of your books	Aku seneng maca liyane buku sampeyan
I think this made her a little nervous	Aku iki nggawe dheweke rada gugup
I got tired and went to sleep	Aku kesel banjur turu
I struggled to save myself	Aku berjuang kanggo nylametake awakku dhewe
I have studied it myself	Aku wis sinau dhewe
I have never done anything like that	Aku ora tau nindakké sing kaya ngono
She thought it was highly likely she had drowned	Dheweke panginten iku Highly kamungkinan dheweke wis klelep
A gentle breeze crossed the stage	Angin sepoi-sepoi nyebrang panggung
I recommend it all	Aku menehi saran kabeh
I was too late to realize	Aku wis telat sadar
Lots of wood surrounding the fireplace there	Akeh kayu sing ngubengi perapian ing kana
I just had to sit for a while	Aku mung kudu lungguh sedhela
I closed our back door	Aku nutup lawang mburi kita
I’ve done that before successfully	Aku wis rampung sing sadurunge kasil
I stick out my thumb and that’s it	Aku kelet metu jempol lan iku
I definitely know what you need	Aku mesthi ngerti apa sing sampeyan butuhake
I have had no symptoms since starting the diet	Aku ora duwe gejala wiwit miwiti diet
I say goodbye	Aku menehi pamitan pungkasan
None of that is preserved	Ora ana sing dilestarekake
I can sue the supermarket	Aku bisa nuntut supermarket
I'm a being on the stairs but join	Aku a kang undhak-undhakan ing nanging gabung
I’m more than qualified	Aku luwih saka qualified
I like to think of it as, switch	Aku kaya kanggo mikir minangka, ngalih
I had never seen her look so beautiful before	Aku durung tau weruh dheweke katon ayu banget sadurunge
I don’t know which is worse	Aku ora ngerti sing luwih elek
I thought you would be cold	Aku panginten sampeyan bakal kadhemen
I want to build a house, here	Aku arep mbangun omah, kene
I have, in effect, sent him off	Aku wis, ing efek, ngirim wong mati
I want to be outstanding	Aku kepengin dadi pinunjul
I hate trying to depict sculptures with pictures	Aku sengit nyoba kanggo nggambarake reca karo gambar
I began to climb down	Aku wiwit menek mudhun
I was lucky to cross the finish line	Aku bejo nglintasi garis finish
I just have to choose your punishment	Aku mung kudu milih paukuman sampeyan
Several have died	Saperangan wis nyebabake pati
Others associated with the university have fought against racism	Wong liya sing ana gandhengane karo universitas wis nglawan rasisme
I'm sure you'll change your outfit	Aku yakin sampeyan bakal ngowahi jasmu
A bite, then back to sleep in the van	A cokotan, banjur bali kanggo turu ing van
I turned and walked slowly across the sidewalk	Aku noleh lan mlaku alon-alon ngliwati trotoar
Weather conditions such as snow and rain are planned	Kahanan cuaca kayata salju lan udan wis direncanakake
Charlie is the third letter in both systems	Charlie minangka huruf katelu ing loro sistem kasebut
I saw him about six months after the accident	Aku weruh dheweke kira-kira nem sasi sawise kacilakan
I have to think of something	Aku kudu mikir soko
He chose to play after talking to his father	Dheweke milih main sawise ngomong karo bapake
I give more change to the homeless now	Aku menehi ganti luwih akeh kanggo wong sing ora duwe omah saiki
I said that without thinking	Aku ngomong kuwi tanpa mikir
I better hide this journal before the guards show up	Aku luwih apik ndhelikake jurnal iki sadurunge pengawal muncul
A launch date has not been set	Tanggal peluncuran durung disetel
I just want his hands on my body	Aku mung pengin tangane ing awakku
I really want to try it	Aku pancene pengin nyoba
I forgot to call her like, two days ago	Aku lali nelpon dheweke kaya, rong dina kepungkur
I poured my whole into that email	Aku poured sandi kabèh menyang email sing
I was willing to try too much	Aku gelem nyoba akeh banget
I will leave you to rest	Aku bakal ninggalake sampeyan kanggo ngaso
I’m not going to be curious about anyone	Aku ora bakal dadi penasaran wong
I open my eyes and glare at him	Aku mbukak mripatku lan glare ing wong
He missed two months of the season	Dheweke ora kejawab rong sasi musim kasebut
Just a few days you will get it	Mung sawetara dina sampeyan bakal entuk
I wondered if his eyes would forever look sad	Aku kepingin weruh yen mripate bakal selawase katon sedhih
I just know that we are not the best	Aku mung ngerti yen kita ora paling apik
I think she cried a little when she left	Aku mikir dheweke rada nangis nalika lunga
I’ve been wanting to hug her for a long time	Aku wis kepéngin ngrangkul dheweke suwene
I only came here half an hour ago	Aku mung teka kene setengah jam kepungkur
I touched her as if she wasn’t gone	Aku ndemek dheweke kaya-kaya dheweke ora lunga
I can't see his expression	Aku ora bisa ndeleng ekspresine
I nodded and yelled several times but there was no answer	Aku totok lan bengok-bengok kaping pirang-pirang nanging ora ana wangsulan
Now I know everything, including the details	Saiki aku ngerti kabeh, kalebu rincian
I have to tell her	Aku kudu ngandhani dheweke
I’m not going to coat any candy for you	Aku ora arep mantel permen apa-apa kanggo sampeyan
The stars will disappear	Lintang bakal ilang
I will always watch, though	Aku bakal tansah nonton, sanadyan
I must have been surprised, she thought	Aku mesthi kaget, dheweke mikir
My legs moved forward so as not to close	Kakiku maju supaya ora nutup
I cried and couldn’t stop	Aku nangis lan ora bisa mandheg
I have to cook breakfast	Aku kudu masak sarapan
I expect some serious work to address this issue	Aku ngarepake sawetara karya serius kanggo ngatasi masalah iki
I want to get rid of this place	Aku pengin nyisihaken saka panggonan iki
I looked at her wildly in complete shock	Aku katon ing dheweke wildly kejut lengkap
I also heard about his father	Aku uga krungu bab bapake
I even have a plan in place	Aku malah duwe rencana sing digawe
A pet will not try to fix you	A pet ora bakal nyoba kanggo ndandani sampeyan
I have no desire to rest	Aku ora duwe kepinginan kanggo istirahat
A lot can happen in fifteen years	Akeh sing bisa kedadeyan sajrone limalas taun
A few feet separated the two of them	Sawetara kaki misahake wong loro
I was going to go and scratch my eyes out	Aku arep lunga lan ngeruk mripate metu
Two nearby cars were also damaged	Loro mobil sing cedhak uga rusak
I was pleasantly surprised with the response to the comments	Aku iki pleasantly kaget karo respon kanggo komentar
I kept coughing, trying to collect myself	Aku terus watuk, nyoba kanggo ngumpulake dhewe
Some space is still available	Sawetara spasi isih kasedhiya
I beat myself up repeatedly	Aku ngalahake awakku bola-bali
I also didn’t expect much	Aku uga ora nyana akeh
I must have looked confused, because he was laughing at me	Aku mesthi katon bingung, amarga dheweke ngguyu aku
I met him in an elevator like this	Aku ketemu dheweke ing elevator kaya iki
I won’t fall for it	Aku ora bakal tiba kanggo
I laughed, laughed	Aku ngguyu, ngguyu
I have to protect her	Aku kudu nglindhungi dheweke
I grabbed him from the vehicle before he approached	Aku ngrebut dheweke saka kendaraan sadurunge dheweke nyedhaki
I can see that, and that’s probably safe	Aku bisa ndeleng sing, lan sing mbokmenawa aman
A circle of six feet of fire	A bunder saka enem kaki geni
I will not allow anything for him	Aku ora bakal ngidini apa-apa kanggo dheweke
I know you started this	Aku ngerti sampeyan miwiti iki
He is lost in reality	Dheweke ilang ing kasunyatan
I love to forgive and forget	Aku seneng ngapura lan lali
I haven’t held on to this heavy for hopes in years	Aku wis ora dianakaké ing iki abot kanggo ngarep-arep ing taun
I still have an accent to some degree	Aku isih duwe logat kanggo sawetara derajat
The set used is an abandoned warehouse	Set sing digunakake yaiku gudang sing ditinggal
I examine my own lack of faith	Aku mriksa kekurangan imanku dhewe
I said no, so we continued to the ranch	Aku ngomong ora, supaya kita terus menyang ranch
It sounds pretty bad	Iku muni cukup ala
I sat back and cried until I fell asleep	Aku lungguh maneh lan nangis nganti turu
There was no difference in effectiveness between the two preparations	Ora ana bedane efektifitas antarane loro persiapan kasebut
The concert was also broadcast live online	Konser kasebut uga disiarkan langsung online
The case comes with a name	Kasus teka karo jenenge
I’m not with my friends	Aku ora karo kanca-kancaku
I fell on her, my arms with long tears gone	Aku tiba ing dheweke, perangku karo nangis dawa ilang
I can’t get caught up in all these lies	Aku ora bisa kejiret ing kabeh goroh iki
I looked at them with more amazement than before	Aku nyawang wong-wong mau kanthi gumun tinimbang sadurunge
I have a restaurant there	Aku duwe restoran ing kana
He will kill you	Dheweke bakal mateni sampeyan
I don’t have to get bits and pieces of his thoughts	Aku ora kudu njaluk potongan lan potongan saka pikirane
It does not spread through light contact	Iku ora nyebar liwat kontak entheng
I knocked on my bedroom door	Aku thothok-thothok lawang kamare
I’m not concerned	Aku ora prihatin
I love working with her	Aku seneng nggarap dheweke
I had no connection, no appreciation	Aku ora ana hubungane, ora ana penghargaan
I wish it wasn’t so	Aku pengin ora mangkono
I myself was not yet convinced of that time	Aku dhewe durung yakin wektu kuwi
I did, however, land very much in the hands of heaven	Aku, Nanging, ndharat akeh banget ing tangan swarga
I was dragged every day	Aku diseret saben dina
I know now it’s wrong	Aku ngerti saiki iku salah
The two sons have already lived there	Anake loro mau wis padha manggon ing kono
I hope everyone does something like that	Muga-muga kabeh wong nindakake perkara kaya ngono
I couldn’t let him see me	Aku ora bisa nglilani dheweke ndeleng aku
I just miss your company	Aku mung kangen karo perusahaanmu
I hung out, taking in everything available	Aku Hung metu, njupuk ing kabeh sing kasedhiya
I try to enjoy it again	Aku nyoba kanggo seneng maneh
I smell a great bounty out there	Aku mambu karunia gedhe metu ana
I thank you for your help	Aku matur nuwun kanggo bantuan sampeyan
I think they can’t see it	Aku mikir sing padha ora bisa ndeleng
I smiled and thanked him	Aku mesem lan matur nuwun
Artillery fire was used for cover	Geni artileri digunakake kanggo nutupi
I blew her twice she took me hard	Aku nyebul dheweke kaping pindho dheweke njupuk kula hard
I just can’t face the truth	Aku mung ora bisa ngadhepi bebener
I recommend getting help with this	Aku nyaranake njaluk bantuan babagan iki
I counted my blessings	Aku ngetung berkahku
I do analysis and programming	Aku nggawe analisis lan pemrograman
There are plans to rebuild	Ana rencana kanggo mbangun maneh
I refused to go back to my previous situation	Aku ora gelem bali menyang kahanan sadurunge
I get this case	Aku njaluk kasus iki
I love the structure and design of this bag	Aku seneng struktur lan desain tas iki
I was super pleased with the overall performance	Aku super pleased karo kinerja sakabèhé
I was just talking to the club owner	Aku mung ngomong karo pemilik klub
I sighed in pain	Aku desahan saka lara
I’ve crushed the world under my boots	Aku wis remuk donya ing ngisor boots sandi
I lied again and fell asleep almost immediately	Aku ngapusi maneh lan turu meh langsung
I tried to pull from her fingers	Aku nyoba kanggo narik saka dheweke driji
We need to find our weaknesses and exploit them	Kita kudu nemokake kelemahane lan ngeksploitasi
I heard he was turned off	Aku krungu dheweke dipateni
I immediately looked into his eyes	Aku langsung nyawang mripate
I want to take care of this baby	Aku pengin njaga bayi iki
I became one with what I am now	Aku dadi siji karo apa sing saiki
Others who observe will repeat the ritual	Wong liya sing ngamati bakal mbaleni ritual kasebut
I also dreamed of a farm	Aku uga ngimpi saka farm
In other races we have all been very close	Ing balapan liyane kita kabeh wis cedhak banget
I rubbed my eyes and tried to calm myself	Aku ngusap mripatku lan nyoba nenangake awakku
I never came to a wedding	Aku ora tau teka menyang pesta
He accepted the offer and signed a contract	Dheweke nampa tawaran lan mlebu kontrak
I’m relieved he didn’t force me to go home	Aku lega dheweke ora meksa mulih
I knew exactly what to do	Aku ngerti persis apa sing bakal ditindakake
I was very sick inside	Aku lara banget ala nang
I walked in and ended up in the graveyard	Aku mlaku-mlaku lan rampung ing kuburan
I had never been upstairs before	Aku durung tau menyang lantai ndhuwur sadurunge
I have an audience to listen to	Aku duwe pamirsa kanggo ngrungokake
I need to get to the top	Aku kudu tekan ndhuwur
I deserve more	Aku luwih pantes
I saw the remains of the animal	Aku ndeleng sisa-sisa kewan
I try not to think about home, or family	Aku nyoba ora mikir babagan omah, utawa kulawarga
I called the hospital, saying he was dead	Aku nelpon rumah sakit, jarene dheweke wis mati
I crossed the street back to the office	Aku nyebrang dalan bali menyang kantor
I reached in front of me	Aku tekan ngarepku
I didn’t expect a problem	Aku ora ngarep-arep masalah
I immediately forgot	Aku langsung lali
I can’t see the future	Aku ora bisa ndeleng masa depan
I can’t lie there	Aku ora bisa ngapusi ana
I can’t say it all	Aku ora bisa ngomong kabeh
I haven’t introduced myself yet	Aku durung ngenalke aku
I wrote the law several years ago	Aku nulis hukum kasebut pirang-pirang taun kepungkur
I like the look of the car	Aku seneng karo tampilan mobil kasebut
I woke up, once again wanting to take a shower	Aku tangi, sepisan maneh kepingin adus
A platform came into view	A platform teka menyang tampilan
His sacrifice has been in vain	Pangorbanane wis ora ana gunane
I scramble to exit the site and click exit	Aku scramble kanggo metu saka situs lan klik metu
I lost five years of my life	Aku ilang limang taun uripku
I looked up and saw him go	Aku ndeleng munggah lan ndeleng dheweke lunga
I’m not going to live that down	Aku ora bakal manggon sing mudhun
A brave person is not a person who does not know fear	Wong sing wani iku dudu wong sing ora ngerti rasa wedi
I’m absolutely straight	Aku pancen lurus
I will continue to try to apologize	Aku bakal terus nyoba njaluk pangapurane
A bolt of pleasure shot through me	A bolt saka kesenengan dijupuk liwat kula
I’m not even stupid enough to go west	Aku malah ora bodho kanggo pindhah menyang kulon
Some ordered him out of the way	Sawetara dhawuh dheweke metu saka dalan
I immediately felt stupid	Aku langsung rumangsa bodho
I wonder how he managed to pull this off	Aku wonder carane dheweke ngatur kanggo narik iki mati
I was all the time watching in fascination	Aku ana kabeh wektu nonton ing pikatan
I found myself walking through a wooded area	Aku ketemu aku mlaku liwat area alas
He declined the suggestion to resign	Dheweke nolak saran kanggo mundur
I have the love and approval of my family	Aku duwe katresnan lan persetujuan saka kulawarga
Simple phone, card, some nice words	Telpon prasaja, kertu, sawetara tembung apik
I thought all the pots were here	Aku panginten kabeh panci ana ing kene
I fell in love with these women	Aku tresna banget karo wanita kasebut
I also have an original phone this time	Aku uga duwe telpon asli wektu iki
I feel useless, but remain glad that it is	Aku rumangsa ora ana gunane, nanging tetep bungah yen ana
I was told recently that the rule was six inches	Aku iki marang bubar sing aturan ana enem inci
Eventually the idea disappeared	Pungkasane ide kasebut ilang
The game became a tennis match	Game kasebut dadi pertandingan tenis
I had fun, but it was harder to come by	Aku seneng-seneng, nanging luwih angel teka
Tasks that need to be done	Tugas sing kudu ditindakake
I have a big balance problem	Aku duwe masalah imbangan gedhe
People want to feel important	Wong kepengin ngrasa penting
Fast repair service is also fast	Layanan ndandani cepet uga cepet
I smiled and waved to the people looking at us	Aku mesem lan melambaikan tangan marang wong-wong sing nyawang kita
I’ve stopped thinking	Aku wis mandheg mikir
I will continue this series in the next section	Aku bakal nerusake seri iki ing bagean sabanjure
I was the center of attraction at the wedding	Aku dadi pusat atraksi ing pesta
I throw it down the well	Aku uncalan mudhun sumur
There was a young woman out, looking worried to see him	Ana wong wadon enom metu, katon kuwatir ndeleng dheweke
I felt someone grab my leg	Aku krasa ana sing nyekel sikilku
I haven’t taken a bite out of my salad	Aku wis ora njupuk cokotan saka salad sandi
I’ve never noticed it before	Aku wis tau ngeweruhi sadurunge
I slammed the door with a slam	Aku mbanting lawang karo mbanting
I began to run into explanations	Aku wiwit mbukak menyang panjelasan
I think doctors make good money	Aku ngira dokter nggawe dhuwit apik
I use every ounce of strength, but not enough	Aku nggunakake saben ons kekuatan, nanging ora cukup
I don’t have to watch the news	Aku ora kudu nonton warta
I wondered who our royal passengers were	Aku kepingin weruh sapa penumpang kraton kita
The king’s kingdom must remain clean	Kratoné raja kudu tetep resik
I think he can be a huge influence	Aku dheweke bisa dadi pengaruh banget
I mean, this is definitely a last resort	Maksudku, iki mesthi dadi pilihan pungkasan
I just shook my head	Aku mung geleng-geleng
I adjusted her as she spoke	Aku nyetel dheweke nalika dheweke ngomong
I said we were attacked	Aku ngandika kita padha diserang
I thought he was mad	Aku panginten dheweke wis mad
I want to protect everyone	Aku pengin njaga saben wong
It certainly has guaranteed eternity	Mesthi wis njamin kalanggengan
I will not let them go	Aku ora bakal nglilani wong-wong mau lunga
I didn’t know she was pregnant when she left	Aku ora ngerti dheweke ngandhut nalika dheweke lunga
I have enough power to do all that	Aku duwe daya cukup kanggo nindakake kabeh iku
I have a house that suits us	Aku duwe omah sing cocog karo kita
I suspected that only our father wanted to find us	Aku curiga sing mung rama kita wanted kanggo nggoleki kita
I looked left and right again	Aku nyawang ngiwa lan nengen maneh
I have to let him die	Aku kudu ngeculake wong mati
I love cooking for my family and friends	Aku seneng masak kanggo kulawarga lan kanca-kanca
I had a difficult time last year	Aku ngalami wektu angel taun kepungkur
I robbed of the guard	Aku ngrampok saka njaga
I was enjoying our little show	Aku nglaras acara cilik kita
I remember how she really looked	Aku kelingan carane dheweke pancene katon
I think he’s the only option left	Aku mikir dheweke mung siji-sijine pilihan sing isih ana
The pleasures are varied	Kesenengan kuwi macem-macem
I know better than to stop and reach out	Aku ngerti luwih apik tinimbang mandheg lan nggayuh
I retreated to the coat tree	Aku mundur menyang wit jas
I prefer gender neutral	Aku luwih seneng netral gender
The old link remains in use until c	Link lawas tetep dienggo nganti c
I’ve had a lot to do with perspective	Aku wis akeh hubungane karo perspektif
A snapped whip urges new speed from the team	A mecut snapped ndesek kacepetan anyar saka tim
I hate fighting with mom near midnight	Aku sengit gelut karo ibu cedhak tengah wengi
His hands caressed her shoulders	Tangane ngelus pundhake
I lifted my chin and straightened my shoulder	Aku ngangkat daguku lan mbenerake pundhak
I can go to the library and do it myself	Aku bisa menyang perpustakaan lan nindakake dhewe
I said as usual	Aku ngomong kaya biasane
I saw him thinking about it	Aku weruh dheweke mikir babagan iki
He can shoot the ball very well	Dheweke bisa nembak bal kanthi apik
I was too sick to feel the fear	Aku lara banget kanggo ngrasakake rasa wedi
I didn’t say anything but felt relieved	Aku ora ngomong apa-apa nanging rumangsa lega
I think you should be here	Aku mikir sampeyan kudu ana ing kene
I couldn’t choose him between them	Aku ora bisa milih dheweke ing antarane
It was his third car accident	Iku kacilakan mobil kang katelu
I sat down on the bed and waited	Aku lungguh mudhun ing amben lan ngenteni
A neighbor did something	A pepadhamu nindakake soko
Spare the lives of the accused	Nyisakke nyawane wong sing dituduh
I’m not trying to hide it	Aku ora nyoba ndhelikake
I left a message with the manager at the station	Aku ninggalake pesen karo manajer ing stasiun
I have to catch him	Aku kudu nyekel dheweke
I became them all	Aku dadi dheweke kabeh
I can tell he was really embarrassed	Aku bisa ngomong yen dheweke pancen isin
I believe you will do that regardless of my decision	Aku pracaya sampeyan bakal nindakake sing preduli saka keputusanku
I’m not in business anymore	Aku wis ora ana ing bisnis maneh
I tell everyone who enters this profession	Aku ngandhani kabeh wong sing mlebu profesi iki
I have learned the art of patience	Aku wis sinau seni sabar
A tube is attached remotely to the seat	A tabung ditempelake remot menyang kursi
I must be swollen full of milk	Aku kudu abuh kebak susu
I walked around the house and into the woods	Aku ngubengi omah lan mlebu ing alas
I was the only one in the room not laughing	Aku mung siji ing kamar ora ngguyu
I’ve never been able to work like that	Aku ora tau bisa kerja kaya ngono
I slowly picked the phone out	Aku alon-alon ngangkat telpon metu
I have called on you to get your help	Aku wis nimbali sampeyan kanggo njaluk bantuan sampeyan
I didn’t know he was wrong	Aku ora ngerti dheweke salah
I ended up going to one of my favorite message boards	Aku rampung arep menyang salah siji saka Papan pesen favorit
Males tend to be slightly larger than females	Wong lanang cenderung rada gedhe tinimbang wadon
I’m not adding that not all of my plans are dangerous	Aku ora nambah manawa ora kabeh rencanaku mbebayani
I took a picture of the bag carefully	Aku njupuk gambar saka tas kasebut kanthi teliti
I will not back down	Aku ora bakal mundur
I think this will have it	Aku iki bakal nduweni
I returned my attention to my journal	Aku bali manungsa waé menyang jurnal sandi
I just want to make sure the secret is kept	Aku mung pengin nggawe manawa rahasia katahan
The event is currently not on the air	Acara kasebut saiki ora ana ing udhara
I decided to take it myself	Aku mutusaké kanggo njupuk dhewe
I read it and tried to take it all in	Aku maca lan nyoba kanggo njupuk kabeh
I have weaved the fabric and cut it myself	Aku wis nenun kain lan Cut dhewe
I breathed and almost fell off the chair	Aku ambegan lan meh tiba saka kursi
The highest bird diversity is in the tropics	Keanekaragaman manuk paling dhuwur ana ing wilayah tropis
I keep adding to this list	Aku terus nambah dhaptar iki
I knew that if we didn’t meet soon we would die	Aku ngerti yen kita ora ketemu enggal kita bakal mati
I have to take care of her	Aku kudu ngurus dheweke
I never like being the center of attention	Aku ora tau seneng dadi pusat perhatian
I was impressed, but a little uncomfortable, too	Aku kesengsem, nanging sethitik ora nyaman, banget
I don’t fit in here	Aku ora mathuk ing kene
I thought you knew better than that	Aku panginten sampeyan ngerti luwih apik tinimbang iku
I’m not fast enough for you	Aku ora cukup cepet kanggo sampeyan
I could corner her there	Aku bisa pojok dheweke ana
I want to get free of it	Aku pengin njaluk free saka iku
A woman like her can be dangerous	Wong wadon kaya dheweke bisa mbebayani
I can see his sick face even now	Aku bisa ndeleng pasuryan sing lara malah saiki
I need food now	Aku butuh panganan saiki
I couldn’t stop or stop	Aku ora bisa mandheg utawa mandheg
I like to laugh at reading	Aku kaya ngguyu maca
I was like a second mother	Aku kaya ibune sing nomer loro
I put the kettle on and made two drinks	Aku sijine ceret lan nggawe loro ombenan
I often wondered how long he could take it	Aku kerep kepingin weruh suwene dheweke bisa njupuk iku
I struggled to keep the anger out of my voice	Aku berjuang kanggo njaga nesu saka swaraku
I appreciate any suggestions	Aku appreciate sembarang saran
I could hardly move	Aku meh ora bisa mindhah
I enjoy reading books	Aku seneng maca buku
I shook my head	Aku geleng-geleng kepala
I pray everything is ready	Aku ndedonga kabeh wis siyap
I didn’t say anything to anyone	Aku ora ngomong apa-apa marang sapa wae
Other security guards were on duty	Satpam liyane padha tugas
I’ve never known a guy, he likes to be rude	Aku tau kenal karo wong lanang, senengane kasar
I was ordered to stay at home	Aku didhawuhi nginep ing omah
I feel very sad	Aku ngrasa susah banget
I guess the cave was rather less of two evils	Aku guess guwa ana rodok kurang saka loro evils
I had a lot of love and we got it	Aku wis akeh katresnan lan kita entuk
I hear this one all the time	Aku krungu siji iki kabeh wektu
A small price to pay for our security	Rega cilik sing kudu dibayar kanggo keamanan kita
I cautiously walked to the third door	Aku ngati-ati mlaku menyang lawang katelu
I still do this on a regular basis	Aku isih nindakake iki ing biasa
I got nothing	Aku ora entuk apa-apa
I stepped into the front seat	Aku mlebu ing kursi ngarep
I see you own them	Aku weruh sampeyan duweke wong-wong mau
You have done your best to sacrifice this army	Sampeyan wis nglakoni sing paling apik kanggo kurban tentara iki
I don’t see that	Aku ora weruh sing
I prefer to give support even to the bush type	Aku luwih seneng menehi dhukungan sanajan jinis grumbulan
I just teach you to sit and concentrate	Aku mung mulang sampeyan lungguh lan konsentrasi
I get your promise not to shoot the messenger	Aku njaluk janjimu ora bakal nembak utusan
I can’t risk my identity being discovered	Aku ora bisa risiko identitasku ketahuan
I can’t hear anymore what you’re saying	Aku ora bisa krungu maneh apa sampeyan ngomong
I want to choose both	Aku arep milih loro
The script has been varied in subsequent productions	Skrip wis mawarni-warni ing produksi sakteruse
I know that he gained strength	Aku ngerti yen dheweke entuk kekuwatan
I was recently with her before going home	Aku bubar karo dheweke sadurunge mulih
I felt the urge to cry just below the surface	Aku felt nggusah kanggo nangis mung ngisor lumahing
Water drops on the tips of the leaves	Tetes banyu ing pucuking godhong
I was always close to him	Aku tansah cedhak karo dheweke
I cook all the time	Aku masak kabeh wektu
I can tell he has fascinated her	Aku bisa ngomong dheweke wis nengsemake dheweke
You are truly a wonderful person	Sampeyan pancen wong sing apik banget
I thought it was worth it	Aku panginten iku duweni
I took a deep breath and spoke	Aku ambegan jero lan ngomong
I fought a lot of battles with creatures	Aku perang akeh perang karo makhluk
His eyes reflect bright orange eyes	Mripate nggambarake mripat oranye padhang
I feel my lips trail down my neck	Aku kroso lambene Trail mudhun sandi gulu
See the same world with different eyes	Ndeleng donya sing padha karo mripat sing beda
I became a bit nervous	Aku dadi rada gupuh
I was afraid that a ball was coming	Aku wedi yen ana bal sing teka
I was immediately impressed with her level of spiritual understanding	Aku langsung kepincut karo tingkat pemahaman spiritual dheweke
I saw the guilt in his eyes before	Aku weruh rasa salah ing mripate sadurunge
I never saw your mother	Aku ora tau weruh ibumu
I said nothing about it	Aku ngomong apa-apa bab iku
I jumped up from my seat, holding my breath	Aku mlumpat saka lungguhku, terus ambegan
I grow and sell	Aku tuwuh lan ngedol
I had to stop for a moment	Aku kudu mandheg sedhela
I teach math at university	Aku mulang matematika ing universitas
I tried to change my ways	Aku nyoba ngganti caraku
It remained on the chart for four weeks	Iku tetep ing grafik kanggo patang minggu
I then believed him and let him exploit me	Aku banjur percaya lan supaya dheweke bisa ngeksploitasi aku
I had not seen him for six or seven years	Aku wis nem utawa pitung taun ora ketemu dheweke
I see what you do to him	Aku weruh apa sing sampeyan tindakake marang dheweke
I can't break the link	Aku ora bisa break link
I can’t wait for more	Aku ora sabar ngenteni liyane
I just want the prince to try the protein shake	Aku mung pengin pangeran nyoba protein shake
I have lost interest now	Aku wis kelangan kapentingan saiki
I’m not acting weird	Aku ora tumindak aneh
I want my children to have your blood	Aku pengin anak-anakku duwe getih sampeyan
Although changes are made if necessary	Senajan owah-owahan digawe yen perlu
I know the front story	Aku ngerti crita ngarep
I have grown pretty thick skin	Aku wis thukul kulit cantik kandel
This has been the subject of controversy and speculation	Iki wis dadi subyek kontroversi lan spekulasi
This material comes from a variety of individuals	Materi iki asale saka macem-macem individu
I’ve tasted it while I’ve been working	Aku wis ngrasakake nalika aku kerja
I have never had a single maintenance request done	Aku wis tau panjalukan pangopènan siji rampung
I worked for them for about a year	Aku makarya kanggo wong-wong mau watara setahun
I talk to her almost every day	Aku ngomong karo dheweke meh saben dina
I both dreamed and woke up	Aku loro ngimpi lan tangi
I need peace and quiet now	Aku butuh tentrem lan ayem saiki
I was just starting to wander	Aku mung wiwit ngumbara
I was so excited all of a sudden	Aku dadi bungah dumadakan
I found my eyes drawn to more and more	Aku nemokake mripatku ditarik menyang liyane lan liyane
I haven’t seen them in years	Aku wis ora weruh wong-wong mau ing taun
I wondered why he was here	Aku kepingin weruh kok dheweke ana kene
Learning is very fast for a young girl	Sinau cepet banget kanggo bocah wadon sing isih enom
I saw between the lines he wanted to go back home	Aku weruh ing antarane garis dheweke kepengin bali menyang omah
We hope you find the mattress you want	Muga-muga sampeyan nemokake kasur sing dikarepake
I also want her hot	Aku uga pengin dheweke panas
I couldn’t leave her	Aku ora bisa ninggalake dheweke
I have to, again, get out of school	Aku kudu, maneh, metu saka sekolah
I was not anyone, so it wasn’t for me	Aku iki dudu sapa-sapa, dadi ora kanggo aku
I could do nothing but get lost in heaven	Aku ora bisa apa nanging kesasar ing swarga
The challenge is to show her as vulnerable	Tantangan kanggo nuduhake dheweke minangka rawan
I have a delicious urge to continue the attack	Aku duwe nggusah éca kanggo nerusake serangan
I have more between these until they take off	Aku duwe liyane antarane iki nganti padha njupuk
Some couples are still fighting	Sawetara pasangan isih gelut
I could feel the electricity anywhere I touched my skin	Aku bisa ngrasakake listrik ing endi wae sing kena kulit
I wondered what you were like	Aku kepingin weruh sampeyan kaya apa
I don’t know what happened to me	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan karo aku
I’ll take it and run with it	Aku bakal njupuk lan mbukak karo
I was angry for a long time	Aku nesu suwe
I wiped my extra goat and approached	Aku ngusap eluhku sing ekstra lan nyedhak
I went to a party and had fun	Aku lunga menyang partai lan nyenengake
I want one dollar, sent to me by a girl	Aku pengin siji dolar, dikirim kanggo kula dening cah wadon
I can’t believe this is actually happening	Aku ora bisa pracaya iki bener kedados
I let him play with my pen	Aku nglilani dheweke dolanan pulpenku
I can’t hold back anymore	Aku ora bisa nahan maneh
I get up, take a shower, get dressed	Aku tangi, adus, klambi
I wasn’t supposed to sketch at the last minute	Aku ora mestine kanggo gambar sketsa ing wayahe pungkasan
I suspect he is confused	Aku curiga dheweke wis bingung
I went home and made a plan	Aku mulih lan nggawe rencana
Each squadron also has its own unique patch	Saben skuadron uga nduweni tembelan sing khas
I was sixteen or seventeen years old	Aku umur nembelas utawa pitulas taun
I want to dig my heels into the carpet	Aku pengin ngeduk tumit menyang karpet
I looked around and everything was different	Aku katon watara lan kabeh iku beda
I wanted to do a big bow	Aku wanted kanggo nindakake gandhewo amba
I hope readers enjoy it	Muga-muga para pamaca seneng
I can feel the gossip and speculation	Aku bisa ngrasakake gosip lan spekulasi
I do not, however, believe there is	Aku ora, Nanging, pracaya ana
Request an air travel form here	Panjaluk formulir lelungan udara ana ing kene
I asked when he was going to sleep	Aku takon kapan dheweke arep turu
I was prepared for the worse	Aku disiapake kanggo luwih elek
I noted as many as the last two paragraphs	Aku nyathet minangka akeh rong paragraf kepungkur
I wanted to last as long as I could	Aku wanted kanggo tahan anggere bisa
The reaction to the character has been positive	Reaksi kanggo karakter wis positif
I deserve more than that	Aku pantes luwih saka iku
I want to explain something	Aku arep nerangake soko
I sat there very restrained	Aku lungguh ana ngempet banget
I know this can be a difficult time	Aku ngerti iki bisa dadi wektu angel
I want to go	Aku arep lunga
I can’t feel like that anymore	Aku ora bisa ngrasakake kaya ngono maneh
I have a right to be blind sometimes	Aku duwe hak kanggo dadi wuta kadhangkala
Privileges and responsibilities, just like being a doctor	Hak istimewa lan tanggung jawab, kaya dadi dokter
I’ll give you five minutes of our time	Aku bakal menehi limang menit wektu kita
I just got some really good herbs	Aku mung entuk sawetara jamu sing apik banget
I notice his knees touching her thighs	Aku sok dong mirsani kang dhengkul ndemek dheweke pupu
I mean they fall a complete blast into love	Maksudku padha tiba jeblugan lengkap menyang katresnan
I was healed soon enough	Aku iki waras cukup rauh
I just asked	Aku mung takon
I looked around to see if anyone was watching	Aku nyawang mubeng-mubeng yen ana sing nonton
I picked it up, feeling the weight in my hands	Aku njupuk munggah, kroso bobot ing tangan
People who use it don’t have to know	Wong sing nggunakake ora kudu ngerti
I thought you were very cute	Aku panginten sampeyan banget cute
I led him to the room where my father was	Aku ngeterake dheweke menyang kamar sing ana bapakku
A sack of bones for the magical future	A karung balung kanggo gaib masa depan
I feel like he wants me	Aku rumangsa dheweke pengin aku
I can see and hear you well	Aku bisa ndeleng lan krungu sampeyan apik
I have contemplate suicide several times	Aku wis contemplate lampus kaping pirang-pirang
I think there are some benefits to the idea	Aku mikir ana sawetara manfaat kanggo ide kasebut
I pulled out a diary and wrote an entry	Aku narik metu diary lan nulis entri
I didn’t stretch on the porch today	Aku ora mbentang ing teras dina iki
It feels like we’ve worked together before	Rasane kaya wis kerja bareng sadurunge
I know what a tree it is	Aku ngerti apa wit iku
I think they bought a cabinet as well	Aku padha tuku kabinèt uga
I stumbled upon it from a fellow citizen	Aku kesandung ing kanggo saka fellow warga
I checked the barn and the whole castle	Aku mriksa kandhang lan kabeh kastil
I really enjoyed seeing your article	Aku seneng banget ndeleng artikel sampeyan
I knew he cared about me	Aku ngerti dheweke peduli karo aku
I want to know who works, eh	Aku pengin ngerti sapa sing kerja, eh
I mean, the police are already there	Maksudku, polisi wis ana
I hate the thought of putting people in that position	Aku sengit pikirane sijine wong ing posisi sing
I never saw it again after that year	Aku ora tau weruh maneh sawise taun iku
I went to the last door, the front	Aku menyang lawang pungkasan, ngarep
I am very happy today	Aku seneng banget dina iki
I played you, the two of us	Aku diputer sampeyan, kita loro
I kept thinking everyone in the class was looking at me	Aku terus mikir kabeh wong ing kelas padha nyawang aku
I know you’ve seen or heard me out there	Aku ngerti sampeyan wis weruh utawa krungu aku metu ana
I have to go to the store	Aku kudu menyang toko
A word of warning though	A tembung saka bebaya sanadyan
I am totally not interested	Aku babar pisan ora kasengsem
I can’t let him have it	Aku ora bisa nglilani dheweke duwe
I walk through it every day	Aku mlaku liwat saben dina
I mean it’s like wearing a coat and being naked underneath	Maksudku kaya nganggo jas lan dadi wuda ing ngisor
David won the contest	David menang kontes
I will give you everything you need	Aku bakal menehi sampeyan kabeh sing perlu
I feel it in my heart, in my soul	Aku krasa ing atiku, ing jiwaku
I will never sign up again	Aku ora bakal mlebu maneh
I will start the editing process	Aku bakal miwiti proses editing
I gained new confidence in myself	Aku entuk kapercayan anyar ing awakku dhewe
I looked at such simple words	Aku mandeng tembung prasaja kayata
I just don’t feel like doing the routine	Aku mung ora krasa nglakoni rutinitas
I feel safe in your hands	Aku rumangsa aman ing tanganmu
I also need medical support during my pregnancy	Aku uga butuh dhukungan medis sajrone meteng
I could not think and had difficulty breathing	Aku ora bisa mikir lan kesulitan ambegan
I don’t like to see my shadows for long	Aku ora seneng ndeleng bayanganku nganti suwe
I pointed to the driver	Aku nuding sopir
This was done successfully	Iki ditindakake kanthi sukses
The ritual then spread to other cities	Ritual kasebut banjur nyebar menyang kutha liyane
I knew that if he saw me, he would be angry	Aku ngerti yen dheweke weruh aku, dheweke bakal nesu
I want my husband back	Aku pengin bojoku bali
I need her comfort	Aku butuh panglipur dheweke
I grabbed her free hand and gave her a kiss	Aku nyekel dheweke tangan free lan menehi Kiss
Teeth can remain in the wound	Gigi bisa tetep ana ing tatu
I didn’t notice what rose, it didn’t have to	Aku ora sok dong mirsani apa wungu, ora kudu
I followed Scent's trail, walking miles into the woods	Aku tindakake jejak gondho kang, mlaku mil menyang alas
I knew he was a photographer	Aku ngerti dheweke dadi fotografer
I plan to wait quietly	Aku ngrencanakake ngenteni kanthi meneng
I can only hope for the best	Aku mung bisa ngarep-arep sing paling apik
I mean seriously drink	Maksudku serius ngombe
I like the way she looks	Aku seneng cara dheweke katon
I hope you can understand	Mugi sampeyan bisa ngerti
I stood silent as memory after memory washed over her	Aku ngadeg meneng minangka memori sawise memori sakabeheng liwat dheweke
There are strict conditions regarding release	Ana kahanan sing ketat babagan dibebasake
I’m sure he heard me talking	Aku yakin dheweke krungu omonganku
I just bit my tongue	Aku mung njiwit ilatku
I said you can’t be a man	Aku ngomong yen sampeyan ora bisa dadi wong lanang
I was afraid of stress all the time	Aku wedi kaku kabeh wektu
A fraction of a smile appeared on his face	A fraksi saka eseman katon ing pasuryan
I saw there was only one hanging stand	Aku weruh mung ana siji gantung stand
Both the album and the single failed to chart	Loro-lorone album lan single gagal kanggo chart
A lot of people can relate	Akeh wong sing bisa nggandhengake
I even like a pair of them	Aku malah seneng pasangan mau
I’m not afraid to get lost	Aku ora wedi kesasar
I don’t care if he messes up there	Aku ora peduli yen dheweke kekacoan ing kono
I’ve been not good with him	Aku wis ora apik karo dheweke
I was so blue myself	Aku dadi biru dhewe
The arrangements were far from ideal	Tatanan padha adoh saka becik
Motivation for action	Motivasi kanggo tumindak
I never said bad things about my husband	Aku ora tau ngomong ala bab bojoku
Of course I like it here	Mesthine aku seneng ing kene
I have a new record	Aku duwe rekaman anyar
I am this man	Aku iki wong
I accidentally fell asleep	Aku ora sengaja keturon
I came here to help you against a common enemy	Aku teka ing kene kanggo mbantu sampeyan nglawan mungsuh sing umum
He returned to training a day after this	Dheweke bali menyang latihan sedina sawise iki
I bit my lip to keep from crying	Aku nggigit lambe supaya ora nangis
I didn’t even bother to see the hat	Aku malah ora keganggu ndeleng topi
I see everything you show me	Aku weruh kabeh sing sampeyan tuduhake marang aku
I will continue this search	Aku bakal nerusake panelusuran iki
Better people might be looking for that truth	Wong sing luwih apik bisa uga nggoleki bebener kasebut
I just don’t expect you to need that fast	Aku mung ora nyana sampeyan butuh sing cepet
A new model is proposed to describe the experimental data	Model anyar diusulake kanggo njlèntrèhaké data eksperimen
I learned to walk without a walker	Aku sinau mlaku tanpa walker
I was basically holding my hand prisoner	Aku Sejatine nyekel tanganku tahanan
I told her about it and then gave it a read	Aku ngandhani babagan dheweke banjur menehi dheweke maca
I knew she could smell her eagerness for us	Aku ngerti dheweke bisa mambu eagerness dheweke kanggo kita
My stomach felt around	Rasane wetengku mubeng
I’ve been waiting since	Aku wis ngenteni wiwit
I just wanted him to hold on, press him	Aku mung wanted wong kanggo terus, pencet marang
I know people who do this for you personally	Aku ngerti wong sing nindakake iki kanggo sampeyan pribadi
I remember coming up with a quick plan	Aku elinga teka munggah karo rencana cepet
I hesitated when an adult woman came out	Aku ragu-ragu nalika ana wong wadon diwasa metu
I want to help, a desire stronger than anything	Aku pengin nulungi, kepinginan luwih kuat tinimbang apa wae
I can’t handle what you’ve done today	Aku ora bisa ngatasi apa sing wis rampung dina iki
A part of me wanted to stop	A bagean saka kula wanted kanggo mungkasi
I wouldn’t say play, but it can	Aku ora bakal ngomong muter, nanging bisa
I stared at the floor	Aku mandeng ing lantai
I have an angel guarding me	Aku duwe malaekat sing njaga aku
I am open to learning more	Aku mbukak kanggo sinau liyane
I thought the wee little one had escaped	Aku panginten sethitik wee wis oncat
I felt empty and betrayed when I heard this news	Aku rumangsa kosong lan dikhianati nalika krungu kabar iki
I got myself to work for a while	Aku entuk aku kerja kanggo sedhela
I tried so hard for a living	Aku nyoba banget kanggo urip
I want to support that	Aku pengin ndhukung sing
I could see trees and bushes	Aku bisa ndeleng wit lan grumbulan
I wanted lips in my throat	Aku wanted lambé ing sandi tenggorokan
I suffer from depression	Aku nandhang depresi
A grassy plain, during the conversation, mr	A dataran grassy, ​​sak obrolan, mr
I worked only a year	Aku kerja mung setaun
I walked home from work	Aku mlaku mulih saka kerja
I experienced stomach tension and my strength disappeared	Aku ngalami tension weteng lan kekuatanku ilang
I think there is something wrong with me	Aku mikir yen ana sing salah karo aku
I need someone to get rid of boredom	Aku butuh wong kanggo nyingkirake bosen
I chose a seat in the middle	Aku milih kursi ing tengah
Critical tests of this hypothesis are still lacking	Tes kritis hipotesis iki isih kurang
I have forgotten what the first finger represented	Aku wis lali apa driji pisanan diwakili
I looked at the door, but it didn’t open	Aku nyawang lawang, nanging ora mbukak
I gave up trying to break her it	Aku nyerah nyoba kanggo break dheweke iku
I think you should take over from here	Aku mikir sampeyan kudu njupuk alih saka kene
I took it step by step	Aku njupuk langkah lan langkah liyane
I became angry and jealous	Aku dadi nesu lan cemburu
I’ve gone through the job description	Aku wis ngliwati deskripsi proyek
He was immediately arrested	Dheweke langsung dicekel
I mean, you’re great	Maksudku, sampeyan hebat
I don’t know handwriting	Aku ora ngerti tulisan tangan
I felt he was very angry	Aku rumangsa dheweke nesu banget
I want to try to change it	Aku pengin nyoba kanggo ngganti
A good comfortable fit and cut	A pas nyaman apik lan Cut
I turned and climbed into bed	Aku noleh lan munggah menyang amben
I acted like a victim	Aku tumindak kaya korban
I didn’t allow myself to watch him die	Aku ora ngidini awakku nonton dheweke mati
A temen beda	A temen beda
This is really incredible because of the war situation	Iki pancen luar biasa amarga kahanan perang kasebut
I go out on dates with normal people	Aku metu ing tanggal karo wong normal
I asked him why he thought that way	Aku takon kenapa dheweke mikir kaya ngono
I can’t do it myself	Aku ora bisa nindakake dhewe
I got this after an accident	Aku entuk iki sawise kacilakan
I reached out and held him to me	Aku tekan metu lan nyekeli marang kula
I did the right thing	Aku nindakake perkara sing bener
I called for a warning	Aku nimbali bebaya
I want to fix it myself	Aku pengin ndandani dhewe
I hope you find a solution to your problem	Muga-muga sampeyan nemokake solusi kanggo masalah sampeyan
A cold hand entered his hand	Tangan sing adhem mlebu ing tangane
I couldn’t do it anymore, it didn’t last very long	Aku wis ora bisa apa maneh, ora tahan banget
I should have been involved in politics before	Aku kudune mbiyen melu politik
I have seen my mother pregnant with my sister	Aku wis weruh ibu mbobot adhiku
I’ve heard that has been done for a few people before	Aku krungu sing wis rampung kanggo sawetara wong sadurunge
I’m not here to be a spouse	Aku ora kene kanggo dadi jodho
I couldn’t sleep because of lack of food	Aku ora bisa turu amarga kurang pangan
I hope you had a good trip here	Mugi sampeyan wis trip apik kene
I checked with a technician	Aku mriksa karo teknisi
I think there is a reason for that	Aku mikir ana alesan kanggo iku
I reached out and touched his hand	Aku ngrambah metu lan ndemek tangane
There was very heavy fighting during this period	Ana pertempuran sing abot banget sajrone periode kasebut
I couldn’t let them see me cry	Aku ora bisa nglilani wong-wong mau weruh aku nangis
I decided to fix the drink	Aku mutusaké kanggo ndandani ngombe
Men need to stay warm	Wong lanang kudu tetep anget
I did a little research anyway	Aku riset sethitik tho
I have to pay more attention to the date	Aku kudu mbayar manungsa waé liyane kanggo tanggal
I looked around, nothing amusing	Aku nyawang mubeng, ora ana apa-apa sing nyenengake
There was a flashing light above his head	Ana cahya sumunar ing ndhuwur sirahe
I tell you this to prepare you	Aku pitutur marang kowe iki kanggo siap sampeyan
I was happy to know he was there	Aku seneng ngerti dheweke ana
I look like everything else	Aku katon kaya kabeh liyane
I'm going to find him	Aku arep nggoleki dheweke
I think about this for a second	Aku mikir babagan iki kanggo liyane
I held my breath and crossed my fingers	Aku terus ambegan lan nyabrang driji
I git my nature honestly, as it did	Aku git alam sandi jujur, minangka iya
I remember the man who sold it to me	Aku kelingan wong sing adol marang aku
I bought it and hung it on the wall	Aku tuku lan nggantung ing tembok
The event was not picked up	Acarane ora diangkat
I could put it on my ragged jeans	Aku bisa nyelehake ing jins ragged sandi
I can’t handle another funeral	Aku ora bisa nangani panguburan liyane
The dispute remains hot	Sengketa tetep dadi panas
Females are on average slightly larger than males	Badhak wadon rata-rata rada gedhe tinimbang lanang
I was actually shocked at how fast it could be	Aku iki bener cingak ing carane cepet iku bisa
I have assurances about that point	Aku duwe jaminan babagan titik kasebut
I thought you were still here	Aku panginten sampeyan isih kene
I’m sure you want some time for yourself	Aku yakin sampeyan pengin sawetara wektu kanggo dhewe
I have to sign up for tom’s work	Aku kudu mlebu kerja tom
I heard a voice outside my room	Aku krungu swara ing njaba kamarku
I watched from the corner of my eye	Aku nonton saka sudhut mripatku
I respect your position, but here you have no power	Aku ngurmati posisi sampeyan, nanging ing kene sampeyan ora duwe daya
I also have other pieces	Aku uga duwe potongan liyane
I hope you will go out and see it	Mugi sampeyan bakal metu lan ndeleng iku
I just can’t stay on it anymore	Aku mung ora bisa tetep ing maneh
They let us have the whole island to ourselves	Padha supaya kita duwe kabèh pulo kanggo awake dhewe
I can’t believe he could do this to me	Aku ora ngandel yen dheweke bisa nindakake iki marang aku
I never get used to the rain	Aku ora tau bisa digunakake kanggo udan
I’m surprised it’s been so long	Aku kaget yen wis suwe banget
A dead nuclear bomb will cause less damage	Bom nuklir sing mati bakal nyebabake karusakan sing luwih sithik
I pulled back from the Gentleman, my fear increased	Aku narik bali saka Gentleman, wedi sandi saya tambah
I saved my parents ’room for last	Aku nyimpen kamar tuwane kanggo pungkasan
I had to convince him to help me	Aku kudu ngyakinake dheweke supaya nulungi aku
I’m not going to be a big -headed prince	Aku ora bakal dadi pangeran sing gedhe sirahe
Otherwise this part is primarily home	Yen ora bagean iki utamané omah
I project a substantial revenue stream from the line	Aku project stream revenue substansial saka baris
I just thought he would be able to help	Aku mung mikir dheweke bakal bisa nulungi
I acted quickly and gave a powerful but anxious kick	Aku tumindak kanthi cepet lan menehi tendangan sing kuat nanging kuwatir
I like your approach	Aku seneng pendekatan sampeyan
I started to pat him down	Aku miwiti pat wong mudhun
I have a few minutes today	Aku duwe sawetara menit dina iki
I came to say something, but it wasn’t there	Aku teka arep ngomong soko, nanging ora ana
I'm not ready to settle down yet	Aku durung siap mapan
I can opt for the holidays	Aku bisa milih kanggo preian
I need to tell her about this	Aku kudu ngandhani dheweke babagan iki
I have to ask a clear question	Aku kudu takon pitakonan sing jelas
I know his thoughts have happened to you	Aku ngerti pikirane wis kedadean kanggo sampeyan
I apologize for being late out	Aku njaluk ngapura amarga telat metu
I’m not sure where, but he was somewhere	Aku ora yakin ing ngendi, nanging dheweke ana ing endi wae
I grabbed it from you	Aku nyekel saka sampeyan
I just want people to come	Aku mung pengin wong teka
I admire what you do	Aku ngujo apa sing sampeyan lakoni
I know that we are bound for eternity together	Aku ngerti yen kita kaiket kanggo kalanggengan bebarengan
I then turned to the other women in the room	Aku banjur noleh menyang wanita liyane ing kamar
I told him there was no way it could be done	Aku ngomong dheweke ora ana cara sing bisa ditindakake
I don’t care too much, honestly	Aku ora peduli banget, jujur
I don’t have to hold on to this shit	Aku ora kudu nahan telek iki
This is a single game playoff record	Iki minangka rekor playoff game siji
I liked them both very much	Aku disenengi wong loro banget
I was just bad and sad for myself	Aku mung ala lan sedhih kanggo aku
I could feel tears falling on my face	Aku bisa krasa eluh tiba ing pasuryan
I watch the time counter click	Aku nonton time counter click
I think you want her	Aku mikir sampeyan pengin dheweke
I will tell them especially to see	Aku bakal pitutur marang wong-wong mau utamané kanggo ndeleng
I think he was very embarrassed	Aku dheweke isin banget
I don’t want to beat people who do	Aku ora pengin ngalahake wong sing nindakake
I’m not building a career	Aku ora mbangun karir
I have a problem maintaining a relationship	Aku duwe masalah kanggo njaga hubungan
I want to improve by making it dynamic	Aku pengin nambah kanthi nggawe dinamis
I would love to duel with you	Aku seneng tandhing karo kowe
I had no idea what was going to happen	Aku ora ngerti apa sing bakal kelakon
I wish the man I had had an end to	Aku pengin wong aku duwe mburi
I talked to her	Aku ngomong karo dheweke
I’ve been working on a few, though	Aku wis nggarap sawetara, sanadyan
Tap the door to break concentration	Ketok lawange medhot konsentrasi
I had a nice evening out with the doctor	Aku wis sore becik metu karo dhokter
I don’t need someone to save me	Aku ora butuh wong sing nylametake aku
I helped him sit up and handed him his sword	Aku nulungi dheweke lungguh lan nyerahake pedhange
I reached out and took the gift	Aku ngrambah lan njupuk hadiah
I didn’t do this	Aku ora nggawe iki
I’m still trying to figure it all out	Aku isih nyoba ngerteni kabeh
I also want to talk to you	Aku uga pengin ngomong karo sampeyan
I unplugged the cable and entered	Aku nyopot kabel lan mlebu
I was embarrassed and wanted to crawl into my skin	Aku isin lan pengin nyusup menyang kulitku
I’m tired of all the excitement these days	Aku wis kesel kabeh kasenengan dina iki
I was overwhelmed by the reception I got	Aku kepunjulen dening resepsi sing entuk
It’s just really	Iku mung tenan
I always do my best to protect her	Aku tansah nindakake sing paling apik kanggo nglindhungi dheweke
I can recommend it to everyone	Aku bisa menehi rekomendasi kanggo kabeh wong
I was younger, stronger and faster	Aku luwih enom, kuwat lan luwih cepet
I don’t know you	Aku ora kenal sampeyan
I wanted to see how rich the chick was here	Aku wanted kanggo ndeleng carane sugih cah ayu kene iki
I can’t have a baby	Aku ora bisa duwe bayi
I should never have looked at my phone	Aku tau kudu wis katon ing telpon
We have no other safe harbor	Kita ora duwe pelabuhan liyane sing aman
Johnson had nothing in the match	Johnson ora duwe apa-apa ing pertandhingan kasebut
I reached out and caught it	Aku tekan metu lan kejiret iku
I write book after book, even have an agent	Aku nulis buku sawise buku, malah duwe agen
I tried to cover my eyes but couldn’t move	Aku nyoba nutupi mripatku nanging ora bisa ngalih
I wanted to know the reason behind it	Aku wanted kanggo ngerti alesan konco iku
A bed of leaves and straw rests in the corner	A amben saka godhong lan kang dipercoyo ngaso ing sudhut
I know exactly how to make poison	Aku ngerti persis carane nggawe racun
I heard fear in his voice	Aku krungu rasa wedi ing swarane
Me and another woman stood outside for an acquaintance	Aku lan wong wadon liyane ngadeg ing njaba kanggo kenalan
The other players were bored	Pemain liyane padha bosen
I backed away, scared	Aku mundur, wedi
I’ve always been very good with numbers	Aku wis mesthi apik banget karo nomer
I haven’t seen it all yet	Aku durung weruh kabeh
Friends love it all the time	Kanca tresna ing kabeh wektu
I use a clear plastic type	Aku nggunakake jinis plastik bening
I stress everything just for me	Aku kaku kabeh mung kanggo kula
I can see your mother in your eyes	Aku bisa ndeleng ibumu ing mripatmu
A small smile spread on his lips	Esem cilik nyebar ing lambe
I made it to here	Aku digawe kanggo kene
Legs and legs are gray	Sikil lan sikil werna abu-abu
I really appreciate her service	Aku pancene appreciate layanan dheweke
I call it a vital sign	Aku nelpon tandha vital
I couldn’t concentrate, couldn’t hear what was being said	Aku ora bisa konsentrasi, ora krungu apa sing diarani
Boy, she thought	Bocah, dheweke mikir
I wanted to care for her	Aku wanted kanggo peduli dheweke
I turned to see her get into the cab	Aku noleh kanggo ndeleng dheweke munggah menyang taksi
Baker added a field goal in the final quarter	Baker nambahake gol lapangan ing kuartal pungkasan
The strategy won for him today	Strategi kasebut menang kanggo dheweke dina iki
I’m not trying to pay less, just tell her	Aku ora nyoba mbayar kurang, mung ngandhani dheweke
I haven’t seen the account for a bit	Aku wis ora ndeleng akun kanggo dicokot
I opened it slowly and looked outside	Aku mbukak alon-alon lan nyawang njaba
I wondered if he counted to ten or what	Aku kepingin weruh yen dheweke ngetung nganti sepuluh utawa apa
I certainly feel unworthy	Aku mesthi rumangsa ora pantes
I got out of bed and started dressing	Aku metu saka amben lan miwiti klamben
I can’t throw stones	Aku ora bisa mbalang watu
The topic of race in the episode is interesting	Topik ras ing episode kasebut narik kawigaten
I got it from orientation	Aku entuk saka orientasi
I walked in and watched	Aku mlaku lan ndeleng
I check in with her at least once a month	Aku mriksa karo dheweke ing paling sapisan sasi
I stopped again in the woods	Aku mandheg maneh ing alas
Many of the keys are in deep pockets	Akeh wong kunci sing ana ing kanthong sing jero
I then watched to see how they developed	Aku banjur mirsani kanggo ndeleng carane padha berkembang
I asked again his name	Aku takon maneh jenenge
The bonus points system is used during pool play	Sistem TCTerms bonus digunakake sak muter blumbang
I think you can do her good	Aku mikir sampeyan bisa nindakake dheweke apik
I stood in front of the door	Aku ngadeg ing ngarep lawang
I will cook my favorite dish	Aku bakal masak sajian favorit
I’m the one screaming in your mind	Aku sing njerit ing pikiranmu
It’s a long process	Iku proses dawa
I found the office section	Aku nemokake bagean kantor
However, I am happy with the end of poetic justice	Nanging, aku seneng karo pungkasane keadilan puisi
I went to a trade union and did nothing	Aku lunga menyang serikat buruh lan ora nindakake apa-apa
A good little panic for them	A gupuh sethitik apik kanggo wong-wong mau
I didn’t even know who our lawyer was at the time	Aku malah ora ngerti sapa pengacara kita nalika iku
I tried to get it straight in my head	Aku nyoba kanggo njaluk iku langsung ing sirah
I went back down the stairs	Aku mudhun maneh ing undhak-undhakan
I used it in the classroom and in the library	Aku digunakake ing kelas lan ing perpustakaan
A secret of some kind	A rahasia saka sawetara jinis
I’m really looking forward to the week	Aku pancene looking nerusake kanggo minggu
I felt sick, tired, and very sick	Aku krasa lara, kesel, lan lara banget
They were treated like movies	Padha dianggep kaya film
I want to keep it a secret	Aku arep njaga rahasia
I ran to the exit to escape	Aku mlayu menyang metu kanggo uwal
I’m definitely full	Aku mesthi kebak
I’m not scared anymore	Aku wis ora wedi maneh
A sister calls and we see but a figure	A sadulur nelpon lan kita ndeleng nanging tokoh
I’ve been thinking about him for years	Aku wis mikir babagan dheweke nganti pirang-pirang taun
I’m as good as it gets	Aku minangka apik minangka nemu
It’s a huge problem	Iku masalah gedhe banget
I inspect her building regularly	Aku mriksa bangunan dheweke kanthi rutin
I even hate to think about her now	Aku malah sengit mikir babagan dheweke saiki
I want to rest	Aku arep ngaso
I’ve been accustomed to air like this	Aku wis biasa udhara kaya iki
I saw my desk was empty	Aku weruh mejaku kosong
All this engagement took about fifteen minutes	Kabeh engagement iki njupuk watara limalas menit
I just need to get the edge off	Aku mung perlu kanggo njaluk pinggiran mati
I have never visited	Aku wis tau dolan
I think he will quickly crack	Aku mikir dheweke bakal cepet retak
I’ve seen it before	Aku wis weruh sadurunge
I studied the effect in the mirror	Aku sinau efek ing pangilon
I only have to believe him once	Aku mung kudu percaya marang aku sepisan
I have not met in a few years	Aku wis sawetara taun ora ketemu
I apologize and meet with a cash pack	Aku njaluk ngapura lan ketemu karo bungkus awis
I still can’t believe it	Aku isih ora percaya
It only sticks with one idea	Iku mung tetep karo siji gagasan
Minor damage was done	Kerusakan cilik ditindakake
I remember like yesterday	Aku kelingan kaya wingi
I had a dream months before it happened	Aku ngimpi sasi sadurunge kedaden
I came here not to do business with you	Aku teka kene ora kanggo nindakake bisnis karo sampeyan
Lack of confidence in ourselves	Kurang yakin karo awake dhewe
I knew he would refuse	Aku ngerti dheweke bakal nolak
Creatures of pure darkness	Makhluk saka pepeteng murni
I don’t deny that it can be easily done	Aku ora mbantah manawa bisa gampang ditindakake
I can’t believe it all happened	Aku ora percaya kabeh kedadeyan
I want your name and contact details	Aku pengin jeneng lan rincian kontak
I have missed him so much	Aku wis kangen banget karo dheweke
I could see that he was really sick and angry	Aku weruh yen dheweke pancen lara lan nesu
I can go overnight	Aku bisa lunga sewengi
I nodded again and took another bite	Aku manthuk maneh lan njupuk cokotan liyane
I don’t know of any other way to put this down	Aku ora ngerti cara liya kanggo nyelehake iki
I felt a change in her	Aku ngrasakake owah-owahan ing dheweke
I then told him to cancel	Aku banjur ngandika kanggo mbatalake
I accepted because my knees were still a bit weak	Aku nrima amarga dhengkulku isih rada lemes
I believe you are talking about me	Aku percaya sampeyan ngomong babagan aku
I think you’ll change your mind, though	Aku mikir sampeyan bakal ngganti pikiran, sanadyan
I wanted to stand on my own two feet	Aku kepengin ngadeg ing sikilku dhewe
I kept opening the door wider	Aku terus mbukak lawang luwih amba
All courses are on a credit hour system	Kabeh kursus ana ing sistem jam kredit
I wore the same old clothes, boring	Aku nganggo klambi lawas sing padha, mboseni
There are new developments	Ana pangembangan anyar
I also paid for driving lessons, and graduated first	Aku uga mbayar kanggo les nyopir, lan lulus pisanan
I was very sick that week	Aku nandhang lara banget ing minggu kasebut
I should have carried you	kudune aku sing nggendhong kowe
I haven’t been on the phone for a long time	Aku ora bisa ing telpon kanggo dangu
I didn’t expect the gun to be quiet	Aku ora nyana bedhil dadi sepi
I support your efforts and talents	Aku ndhukung efforts lan bakat
A twenty minute ride took almost an hour	A rong puluh menit kulo njupuk meh jam
I searched around the room to find the cause	Aku nggolèki sak kamar kanggo nemokake sabab
I’m always looking for something interesting to watch	Aku tansah looking for soko menarik kanggo nonton
I wish you all fresh and ready for the evening	Aku pengin sampeyan kabeh seger lan siap ing wayah sore
A written and informed consent is obtained from our patient	A idin ditulis lan informed dijupuk saka sabar kita
I just get home	Aku mung njaluk mulih
I feel like a bad person	Aku rumangsa kaya wong ala
I haven’t showered yet	Aku wis ora adus maneh
I want you to see the display	Aku pengin sampeyan ndeleng tampilan
I looked at the building	Aku ndeleng ing bangunan
Closing a transaction requires a verbal conclusion	Penutupan transaksi mbutuhake pungkasan lisan
I need this dad please I have	Aku butuh bapak iki tulung aku duwe
I almost didn’t let him walk	Aku meh ora nglilani dheweke mlaku
I found a new one	Aku nemokake sing anyar
I could feel her hunger	Aku bisa ngrasakake dheweke keluwen
The war is competitive	Perang kasebut kompetitif
I tend not to bother people while they are eating	Aku cenderung ora ngganggu wong nalika lagi mangan
I take great care	Aku ngurus banget
I then decided to turn it on	Aku banjur mutusaké kanggo nguripake ing
I certainly handled this with the usual charm	Aku mesthi ditangani iki karo Pesona biasanipun
A re -measure of the experimental design	A ulang ngukur desain eksperimen
I smiled at him and continued to drink my water	Aku mesem marang dheweke lan terus ngombe banyuku
I can’t even thank you enough	Aku malah ora bisa matur nuwun
I also have a few other projects to complete	Aku uga duwe sawetara proyek liyane kanggo ngrampungake
I’m not looking for a situation with a woman	Aku ora nggoleki kahanan karo wong wadon
The source of the injuries remains unknown	Sumber tatu tetep ora dingerteni
I packed the stuff in my bag	Aku ngempalaken barang ing tas
I can keep my balance, my perspective	Aku bisa njaga keseimbangan, perspektifku
I can’t wait to show her what we got today	Aku ora sabar kanggo nuduhake dheweke apa kita entuk dina iki
I will give you two seconds of world peace	Aku bakal menehi sampeyan rong detik tentrem donya
I did not receive any other compensation	Aku ora nampa ganti rugi liyane
I want to look around	Aku pengin katon watara
I was winding down anyway	Aku iki winding mudhun tho
I just want to unite, be like everyone else	Aku mung pengin nyawiji, dadi kaya wong liya
I know he’s a rational one	Aku ngerti dheweke iku sing rasional
I immediately wiped his face with disgust and fear	Aku langsung ngusap raiku kanthi rasa jijik lan wedi
I feel this is one of the great discoveries	Aku rumangsa iki minangka salah sawijining panemuan gedhe
I myself was surprised	Aku dhewe kaget
I guess we won’t go away	Aku kira kita ora bakal lunga
I don’t think he needs a phone call	Aku ora ngira yen dheweke butuh telpon
I could see the figure of the man in the distance	Aku bisa ndeleng sosok wong ing kadohan
I pushed each panel, looking for a pressure lock	Aku di-push saben panel, looking for a kunci meksa
I know it’s illegal, at least not worth it	Aku ngerti iku ilegal, paling ora pantes
I’m sure he was right	Aku yakin dheweke bener
I just need to move on	Aku mung perlu kanggo nerusake
I want it to be a box now	Aku pengin dadi kothak saiki
I have many friends	Aku duwe kanca akeh
I quickly stood up and looked	Aku cepet-cepet ngadeg lan nyawang
I was exhausted from dancing	Aku lungse amarga nari
I had a big dream	Aku ngimpi gedhe
A literary work is entirely art	Sawijining karya sastra minangka sakabehe seni
I tried to help him escape from his homeland	Aku nyoba mbantu dheweke uwal saka tanah air
I really have a good thing	Aku pancene duwe bab sing apik
I will not let my heart go black	Aku ora bakal nglilani atiku dadi ireng
I said we stay for another week	Aku ngomong kita tetep kanggo liyane minggu
I see you look better in life	Aku weruh sampeyan katon luwih apik urip
At the same time, other changes are also happening	Ing wektu sing padha, owah-owahan liyane uga kedadeyan
I want him to see me	Aku pengin dheweke ndeleng aku
I turned and looked out the window again	Aku noleh lan nyawang jendela maneh
The voice caught her attention	Swara narik kawigatene dheweke
The present age is so sad and miserable	Jaman saiki dadi susah lan sengsara
I don’t deserve this	Aku ora pantes iki
I can see through his intentions	Aku bisa ndeleng liwat niyate
I don’t want to attract more unnecessary attention	Aku ora pengin narik perhatian liyane sing ora perlu
I know what you want to do	Aku ngerti apa sing arep sampeyan lakoni
I never got sick a day during my life in aliens	Aku ora nate lara sedina sajrone uripku ing alien
I have to make that clear	Aku kudu nggawe sing cetha
I swear I will respect you	Aku sumpah bakal ngurmati sampeyan
His friends are determined to get a job	Kanca-kancane wis tekad njaluk pegaweyan
I can seriously ride the bus	Aku serius bisa numpak bis
I hope you will find it	Aku ngarep-arep sampeyan bakal nemokake
I know now why you want me to stay home	Aku ngerti saiki kok sampeyan pengin aku tetep ing omah
I decided this even before	Aku mutusake iki malah sadurunge
I live in pure consciousness	Aku manggon ing eling murni
I lost time by the page shot five times	Aku kelangan wektu dening kaca dijupuk kaping lima
I forced a laugh	Aku meksa ngguyu
I got it and ran	Aku entuk lan mbukak
I know from experience you don’t need to care	Aku ngerti saka pengalaman sampeyan ora perlu peduli
I walked over to the captain, telling him politely to stop	Aku mlaku nyedhaki kapten, ngomong kanthi sopan supaya mandheg
I haven’t taken it in the past few days	Aku durung nate njupuk sawetara dina kepungkur
I was afraid that he was finally done	Aku wedi yen dheweke pungkasane rampung
I think you and my wife can be best friends	Aku mikir sampeyan lan bojoku bisa dadi kanca sing paling apik
I posted the latest episode today	Aku dikirim episode paling anyar dina iki
A cold heart makes a slow hand	Ati sing adhem nggawe tangan alon
Someone was standing next to him	Ana wong ngadeg ing sandhinge
I was out of the house	Aku metu saka omah
I checked online for music	Aku mriksa online kanggo musik
I will never make that mistake again	Aku ora bakal nggawe kesalahan kasebut maneh
I mean, of course, something is missing	Maksudku, mesthi, ana sing ilang
I once had siblings, formerly	Aku tau duwe sedulur, biyen
I don’t know why he didn’t like her	Aku ora ngerti kenapa dheweke ora seneng karo dheweke
A rattle fills the silence, followed by another	A rattle ngisi kasepen, ngiring dening liyane
A colored yellow document appears out of the air	Dokumen kuning sing diwarnai katon metu saka udhara
I didn’t immediately respond and his gaze was harsh	Aku ora langsung nanggapi lan pandelengane atos
I watched my son suffer because you were sick	Aku mirsani anakku nandhang sangsara amarga sampeyan lara
Lately I seem to be getting tired	Akhir-akhir iki aku ketoke kesel
I suggest you wait until you speak with a specialist	Aku saranake sampeyan ngenteni nganti sampeyan ngomong karo spesialis
I’m sure I wouldn’t dare drink water	Aku yakin ora bakal wani ngombe banyu
I stopped counting after the first few	Aku mandheg ngetung sawise sawetara pisanan
I’m not going away with them	Aku ora bakal adoh karo wong-wong mau
I wish you and her the best	Aku pengin sampeyan lan dheweke sing paling apik
I’ve been here for months	Aku wis kene kanggo sasi
I have many friends	Aku duwe kanca akeh
The knowledge that the spell will break at any time	Kawruh yen mantra bakal rusak kapan wae
I tend to change the scheme every six months or so	Aku cenderung ngganti skema saben nem sasi utawa luwih
I looked everywhere in my room	Aku nyawang endi-endi ing kamarku
I looked at my whole body	Aku nyawang kabeh awakku
I climbed on the bed and strained to look out	Aku menek ing amben lan strained kanggo katon metu
I was looking forward to dinner	Aku ngarep-arep nedha bengi
Then we ask ourselves	Banjur kita takon dhewe
The true nature of every soul is pure consciousness	Sifat sejati saben jiwa yaiku eling murni
I’m starting to get ready for tonight	Aku miwiti kanggo siyap kanggo bengi iki
I don’t know what could have happened	Aku ora ngerti apa sing bisa kedadeyan
I really need him to teach me how to walk	Aku pancene butuh dheweke kanggo ngajari aku mlaku
A still missing at times	A isih ilang ing kaping
I can’t be at this wedding	Aku ora bisa dadi pesta iki
I guessed it was about magical weapons	Aku guessed iku bab senjata gaib
I heard heavy rain outside	Aku krungu udan deres ing njaba
I stood there just laughing	Aku ngadeg ana mung ngguyu
I’m on my way to picking it up	Aku ing dalan kanggo njupuk munggah
Thick stone walls cover a small area	Tembok watu sing kandel nutupi area cilik
I spent the first month trying to adjust as well	Aku ngginakaken sasi pisanan nyoba kanggo nyetel uga
I had no idea what we were up against	Aku ora idea apa kita padha munggah marang
I could almost see the heat rising from my skin	Aku meh weruh panas munggah saka kulite
I can kind of anticipate	Aku jenis bisa antisipasi
I rested my head on it	Aku ngaso sirah ing
I wasn’t born for this, but she was	Aku ora lair kanggo iki, nanging dheweke
He was the last of three sons	Dhèwèké sing pungkasan saka telung anak lanang
I walked to the hotel entrance	Aku mlaku menyang lawang mlebu hotel
This claim was rejected by the court	Klaim iki ditolak dening pengadilan
I ask you please not to tell anyone	Aku njaluk sampeyan please ora ngomong sapa
I saw him attack her, sisters	Aku weruh dheweke nyerang dheweke, mbak-mbak
I closed my lips	Aku nutup lambeku
I can’t let him see me in my current situation	Aku ora bisa nglilani dheweke ndeleng aku ing kahananku saiki
I didn’t break contact with him, though	Aku ora putus kontak karo dheweke, sanadyan
The land is now occupied by a private hospital	Tanah kasebut saiki dikuwasani rumah sakit swasta
I know more than you ask	Aku luwih ngerti tinimbang takon
I have to think about what to do	Aku kudu mikir apa sing kudu ditindakake
We apologize that there was a mistake	Kawulo nyuwun pangapunten bilih wonten kalepatan
I can tell you have a question, ask it clearly	Aku bisa ngomong sampeyan duwe pitakon, takon kanthi jelas
I wish we could just stay here, man	Aku pengin kita mung bisa tetep kene, man
I can’t say whether it’s good or not	Aku ora bisa ngomong apa iku apik utawa ora
I can't get in the shower	Aku ora bisa mlebu padusan
There was a servant with a silver sword	Ing kono ana abdi kang ngasta pedhang salaka
I will forever owe you	Aku bakal selawase utang sampeyan
I’m one of them and so are you	Aku salah siji saka wong-wong mau lan sampeyan uga
I was suddenly confused	Aku dumadakan bingung
I, on the other hand, am now a nervous wreck	Aku, ing tangan liyane, saiki wreck gugup
I guess we both could starve to death	Aku guess kita loro bisa mati kaliren
I caught my eye from her before she saw me	Aku kejiret mripat saka dheweke sadurunge dheweke weruh kula
I fell in love with it	Aku tresna karo
I always rubbed for her	Aku tansah ma kanggo dheweke
I won’t hurt you, promise	Aku ora bakal cilaka kowe, janji
I hate it when a woman cries	Aku sengit nalika wong wadon nangis
I couldn’t do anything about it, unfortunately	Aku ora bisa nindakake apa-apa, sayangé
I walked against the wall	Aku mlaku ing tembok
I refuse to kill at first, just like you	Aku nolak mateni ing wiwitan, kaya sampeyan
The shaped nails are made of steel	Kuku sing bentuke asale saka baja
He has three brothers and one sister	Dheweke duwe sedulur lanang telu lan sedulur wadon siji
I had a band, which fell apart	Aku duwe band, sing ambruk
I found out about this only this morning	Aku ngerti babagan iki mung esuk iki
I was with three people	Aku karo wong telu
White dogs for a fun meeting	Asu putih kanggo rapat sing nyenengake
I have prepared a watch post up there	Aku wis nyiyapake kirim watch munggah ana
I saw her with a light shining on her	Aku weruh dheweke kanthi cahya sing sumunar ing dheweke
I knew he was a really good guy	Aku ngerti yen dheweke pancen wong apik
I can help you manage those changes	Aku bisa mbantu sampeyan ngatur owah-owahan kasebut
I don’t remember it all	Aku ora ngelingi metu kabeh
I didn’t watch the whole show	Aku ora nonton kabeh acara
I don’t remember the lights or the music	Aku ora ngelingi lampu utawa musik
I guess they aren’t much different here after all	Aku guess padha ora akeh beda kene sawise kabeh
I want you to charge me	Aku pengin sampeyan ngisi aku
I don’t know if, often there is no mass	Aku ora ngerti yen, asring ora ana massa
I think that they will be together for life	Aku mikir yen dheweke bakal bebarengan kanggo urip
I know you have a lot of questions	Aku ngerti sampeyan duwe akeh pitakonan
I hope the world is heaven compared to here	Mugi donya punika swarga dibandhingake kene
The paraga was well received	Paraga kasebut ditampa kanthi apik
A strange machine came into them	A mesin aneh teka menyang wong-wong mau
I appreciate both very much!	Aku appreciate loro banget!
I haven’t been able to go home yet	Aku durung bisa mulih
Normal people will not cry after hearing it	Wong normal ora bakal nangis sawise krungu
I haven’t met him in a long time	Aku wis suwe ora ketemu
Then we were on our own	Banjur kita padha ing dhewe
I have felt a change in my mind	Aku wis ngrasakake owah-owahan ing batinku
I apologize profusely for your loss	Aku njaluk ngapura banget kanggo mundhut sampeyan
I did my best to ignore it	Aku nindakake sing paling apik kanggo nglirwakake
I’m sure my plan is working	Aku yakin yen rencanaku mlaku
Of particular concern is the influence of tourism	Utamane prihatin yaiku pengaruh pariwisata
I think you are absolutely right with this analysis	Aku sampeyan pancen bener karo analisis iki
I was dressed up as a rustic girl	Aku iki disandangi munggah minangka cah wadon deso
I hardly know myself	Aku meh ora ngerti dhewe
I immediately felt uncomfortable leaving her here	Aku langsung krasa ora kepenak yen ninggalake dheweke ing kene
I have one task, one that is my responsibility	Aku duwe tugas siji, siji sing dadi tanggung jawabku
The move was not accepted	Pindhah kasebut ora ditampa
I can’t stay with you	Aku ora bisa tetep karo sampeyan
I can’t live here on my own	Aku ora bisa manggon ing kene dhewe
I always suspected he had designs in power	Aku tansah seng di tuduh dheweke wis designs ing daya
I immediately discovered the problem	Aku langsung nemokake masalahe
Once a year we still get together	Setaun sepisan kita isih kumpul
The two were drunk and then slept together	Wong loro mau mendem lan banjur turu bareng
I learned a lot from her presentation	Aku sinau akeh saka presentasi dheweke
I asked around but no one knew him	Aku takon mubeng nanging ora ana sing ngerti dheweke
I had no one and nothing	Aku ora ana siji lan apa-apa
I had no idea what was going to happen	Aku ora ngerti apa sing bakal kelakon
I have to play a very careful game here	Aku kudu main game sing ati-ati banget ing kene
I haven’t eaten since	Aku wis ora mangan wiwit
They were called to flee and were raised in captivity	Padha disebut mlayu lan dikembangke ing panangkaran
May he make you happy	Muga-muga dheweke nggawe sampeyan seneng
I'm looking for a post office	Aku nggoleki kantor pos
I can’t offer to bring anything	Aku ora bisa nawarake nggawa apa-apa
I know him very well	Aku ngerti dheweke banget
A fast and dirty for you	A cepet lan reged kanggo sampeyan
Hopefully we will get into our world	Muga-muga kita bakal mlebu ing jagad kita
I just don’t know exactly what to eat	Aku mung ora ngerti persis apa sing dipangan
I have found myself in the same place often	Aku wis ketemu aku ing papan sing padha asring
I knew he was still shaking	Aku ngerti dheweke isih guncang
I’m not rubbing your stomach right now	Aku ora nggosok wetengmu saiki
I think the problem goes deeper than that, babe	Aku mikir masalahe luwih jero tinimbang iku, babe
I took a lot of pictures and then a few more	Aku njupuk akeh gambar banjur sawetara liyane
I was a creature of habit	Aku iki titah saka pakulinan
I knew my father would have objected	Aku ngerti bapakku mesthi mbantah
The observation equipment has been improved	Peralatan observasi wis apik
I’ve been busy for over a decade	Aku sibuk liwat dasawarsa
I want to find another type of work	Aku arep golek jinis karya liyane
I can take a wing from a house fly	Aku bisa njupuk swiwi saka fly house
I will leave your life and will never return	Aku bakal ninggalake uripmu lan ora bakal bali maneh
That number two hit the ground, followed by another	Sing nomer loro kenek lemah, disusul liyane
I never thanked him	Aku ora tau matur nuwun marang dheweke
I always do what is expected of me	Aku tansah nindakake apa sing dikarepake saka aku
I liked the gift box	Aku disenengi kothak hadiah
I think he’s got down	Aku dheweke wis entuk mudhun
I want to be able to have company	Aku pengin bisa duwe perusahaan
I had a great character then	Aku wis karakter gedhe banjur
I have a great imagination	Aku duwe bayangan gedhe
The currency board will prevent this chaos	Papan mata uang bakal nyegah kekacauan iki
I think we can do this	Aku mikir kita bisa nindakake iki
I really enjoy this meditation	Aku seneng banget karo meditasi iki
I can’t even take it too late	Aku malah ora bisa njupuk iku telat
I can’t stop	Aku ora bisa entek
I put it back in my wallet	Tak titipne maneh ning dompetku
I prayed there some time	Aku ndedonga ana sawetara wektu
A new game must then be created	A game anyar banjur kudu digawe
I was just hesitant because of my work schedule	Aku mung ragu-ragu amarga jadwal kerjaku
I was immediately happy	Aku langsung seneng
I pick it around the corner	Aku Pick watara sudhut
I don’t have to persuade them at all	Aku ora kudu mbujuk wong-wong mau babar pisan
I’m sure the issue isn’t over yet	Aku yakin masalah kasebut durung rampung
I tried to tell her but she wouldn’t listen to me	Aku nyoba ngandhani dheweke nanging dheweke ora ngrungokake aku
A couple of calls were death threats	A saperangan saka telpon ana ancaman pati
I need your help with her	Aku butuh bantuan sampeyan karo dheweke
I love this time	Aku seneng wektu iki
I don’t know if he was breathing or not	Aku ora ngerti apa dheweke ambegan utawa ora
He was a wise man	Dheweke dadi wong sing wicaksana
I can’t stand that view anymore	Aku ora tahan maneh pandangan kasebut
Thick and bright green moss covered the entire forest floor	Lumut ijo sing kandel lan padhang nutupi kabeh lantai alas
I wish you shot him, but no luck	Aku pengin sampeyan nembak dheweke, nanging ora ana rejeki
I try to be patient and understand	Aku nyoba sabar lan ngerti
I want to make an offer for you	Aku arep menehi tawaran kanggo sampeyan
I will not judge this sword today	Aku ora bakal ngadili pedhang iki dina iki
I turned left and right	Aku noleh ngiwa lan nengen
I just want to go home now	Aku mung arep mulih saiki
They will all be released on the same date	Kabeh mau bakal dirilis ing tanggal sing padha
I killed a girl, not a god	Aku mateni bocah wadon, dudu dewa
Every tear was so real	Saben luh mau pancen nyata
I will be back though	Aku bakal bali sanadyan
I feel most inspired on the beach	Aku rumangsa paling inspirasi ing pantai
I will try to forget that terrible experience	Aku bakal nyoba kanggo lali pengalaman elek sing
I had all but forgotten him, by choice	Aku wis kabeh nanging lali marang, dening pilihan
I drank five cups of coffee	Aku ngombe kopi limang cangkir
A bath makes me feel even better	A bath ndadekake kula aran malah luwih
I will be back in time	Aku bakal bali ing wektu
I saw it at my church camp	Aku weruh ing kamp pasamuwanku
I have given you fortune, love, luxury, happiness	Aku wis menehi rejeki, katresnan, kemewahan, rasa seneng
I thoroughly enjoyed my stay here	Aku sak tenane sante Tetep kene
A few things to note	A sawetara iku kanggo Wigati
I hope your mother is well	Aku ngarep-arep ibumu apik
I tried to ignore the sound	Aku nyoba nglirwakake swara kasebut
I also didn’t realize it was already seven o’clock	Aku uga ora sadar yen wis jam pitu
A Pack is basically on its own when there is a problem	A Pack Sejatine ing dhewe nalika ana masalah
I wanted to extend our time together	Aku wanted kanggo ngluwihi wektu kita bebarengan
I don’t want to waste time killing idiots	Aku ora pengin mbuwang wektu kanggo mateni wong bodho
I made that end up	Aku nggawe sing pungkasan munggah
I can’t get enough of him	Aku ora bisa njaluk cukup saka dheweke
I then knew that something bad had happened	Aku banjur ngerti yen ana kedadeyan sing ala
I need protein to feed me	Aku butuh protein kanggo menehi panganan
I give them enough to spend their money on	Aku menehi wong cukup kanggo mbuwang dhuwit
I don’t know what to do next	Aku ora ngerti apa sing bakal ditindakake sabanjure
I witnessed what it felt like	Aku nyekseni apa sing dirasakake
I know you’ve been sick in the past	Aku ngerti sampeyan wis nandhang lara ing jaman kepungkur
An unknown young man entered the door	Nom-noman sing ora dingerteni dheweke mlebu ing lawang
I was the first, he followed up the next week	Aku pisanan, dheweke ngetutake seminggu sabanjure
I jumped up and down like a little girl	Aku mlumpat munggah lan mudhun kaya bocah wadon cilik
All fires can be controlled at dusk	Kabeh kobongan bisa dikontrol nalika magrib
I checked my chest again while taking a shower	Aku mriksa dhadha maneh nalika adus
This can be a very funny record	Iki bisa dadi rekaman sing lucu banget
I have a personal researcher	Aku duwe peneliti pribadi
A second shot dropped him, too	A dijupuk kapindho dropped wong, banget
I’m not interested in such details	Aku ora kasengsem ing rincian kuwi
I can’t do business in my office	Aku ora bisa nindakake bisnis ing kantorku
I can’t disagree more	Aku ora bisa ora setuju liyane
I get tired of stress most of the time in school	Aku bosen kaku paling wektu ing sekolah
I guess he’s still mad at me	Aku kira dheweke isih nesu marang aku
None of that is a story about choice	Ora ana sing crita babagan pilihan
I look at the composition and the time period	Aku ndeleng komposisi lan periode wektu
The food was simple and straightforward	Panganan iki prasaja lan prasaja
I know the style of programming	Aku ngerti gaya pemrograman
I said that right before	Aku ngomong sing bener sadurunge
I want this polish now	Aku pengin polish iki saiki
I just want her to be better	Aku mung pengin dheweke dadi luwih apik
All the ideas are there	Kabeh ide ana ing kana
I didn’t pay attention until the room became quiet	Aku ora nggatekake nganti kamar dadi sepi
I walked to the gate	Aku mlaku menyang gerbang
I gained an understanding of harmony, the theory of music	Aku entuk pangerten babagan harmoni, teori musik
I’m almost as happy as they are	Aku meh seneng kaya wong-wong mau
I have, in a way	Aku wis, ing cara
I’m so glad you’re here	Aku seneng banget yen sampeyan ana ing kene
I had trained with him when I started	Aku wis dilatih karo dheweke nalika miwiti
I use hearing aids	Aku nganggo alat bantu dengar
I was also worried, but it wasn’t like that	Aku uga kuwatir, nanging ora kaya ngono
I attract handsome guys, just like you	Aku narik kawigaten wong lanang sing nggantheng, kaya sampeyan dhewe
I could see the sadness on his face	Aku bisa ndeleng sedhih ing pasuryane
A specific way to move your hands	Cara tartamtu kanggo ngobahake tangan sampeyan
A more active part in all	A part liyane aktif ing kabeh
Some can be cut with a knife	Sawetara bisa dipotong nganggo piso
I remember people needing it	Aku ngelingi wong perlu
I could feel the steel bite into the steel	Aku bisa ngrasakake cokotan baja menyang baja
I have no intention of leaving anyone	Aku ora niat ninggalake sapa wae
I have been determined to find myself and ask	Aku wis ditemtokake kanggo nemokake dhewe lan takon
I didn’t want to bother you	Aku durung pengin ngganggu sampeyan
I went to a black party	Aku lunga menyang pesta ireng
I am my own whole universe	Aku dadi kabeh alam semesta dhewe
I think we are going to the wrong place	Aku mikir kita arep menyang panggonan sing salah
I wish we weren’t in a public place like that	Aku pengin kita ora ana ing papan umum kaya ngono
I don’t think it’s time	Aku ora mikir wektu iku
I miss her energy	Aku kangen energi dheweke
I was up late until three o'clock	Aku awan awan nganti jam telu
Construction of the north wing continued	Konstruksi sayap sisih lor diterusake
Other details are the same	Rincian liyane padha
I tried to stop him, naturally	Aku nyoba kanggo mungkasi dheweke, alamiah
I want to create a new life for both of us	Aku pengin nggawe urip anyar kanggo kita loro
I bet the shelter will turn on him as well	Aku nang papan perlindungan bakal nguripake dheweke uga
I’m planning to dig further today	Aku planning kanggo dig luwih dina iki
I know what you will feel from the experience	Aku ngerti apa sing bakal dirasakake saka pengalaman
I listened intently to everything he said	Aku ngrungokake kanthi temenan kabeh sing diomongake
I even told the story of how my husband had passed away	Aku malah crita carane bojoku wis tilar donya
I believe enough people and will make a difference	Aku pracaya cukup wong lan bakal nggawe owah-owahan
I barely made it to work on time	Aku lagi wae digawe iku kanggo bisa ing wektu
I opened my mouth, wanting to taste my tongue again	Aku mbukak cangkeme, kepingin ngrasakake ilat maneh
His face was fierce, bitter	Pasuryan sengit, pait
I hated how he knew he was going to get in his way	Aku sengit carane dheweke ngerti dheweke bakal entuk dalane
I found these cigarettes among my belongings	Aku nemokake rokok iki ing antarane barang-barange
I thought I was going for a walk	Aku mikir arep mlaku-mlaku
I was even more surprised by my words	Aku tambah kaget karo omonganku
The woman, actually, though it’s hard to say	Wong wadon, bener, sanajan iku angel kanggo ngomong
I just want to talk to you about anything	Aku mung pengin ngomong karo sampeyan babagan apa wae
A pressure crusher built into her chest	A meksa crusher dibangun ing dheweke dodo
I can’t spell it, as if it’s soul -destroying	Aku ora bisa ngeja, kaya ngono iku ngrusak jiwa
I’m not the youngest anymore	Aku dudu sing paling enom maneh
The driver’s seat is in the front	Kursi sopir ana ing ngarep
I closed the journal and paused	Aku nutup jurnal lan ngempet
I’m sure some water will clean this up	Aku yakin sawetara banyu bakal ngresiki iki
I finally ran into you two	Aku pungkasane mlayu menyang sampeyan loro
I’ve had a lot of fun	Aku wis seneng banget
I watched her conflict	Aku nonton konflik dheweke
I caught on until it was wheat time	Aku kejiret nganti wektune gandum
I wonder if you even care	Aku wonder yen sampeyan malah peduli
English has also become a common literary language	Inggris uga wis dadi basa sastra umum
I don’t have a stand to say at all	Aku ora duwe ngadeg kanggo ngomong babar pisan
I was never with the police	Aku tau karo polisi
I had to run to follow him	Aku kudu mlayu kanggo ngetutake dheweke
I watched the sunset	Aku nyawang srengenge surup
I’ve always loved it for some weird reason	Aku tansah tresna kanggo sawetara alasan aneh
I have had my heart stolen twice	Aku wis atiku dicolong kaping pindho
I can pretend most	Aku bisa ndalang paling
I felt him move for some time	Aku felt dheweke pindhah kanggo sawetara wektu
The pipeline ranks are organized into groups called divisions	Rangking pipa diatur dadi kelompok sing diarani divisi
I can stay there if it all turns out to be shit	Aku bisa tetep ana yen kabeh dadi telek
I can’t resist anymore	Aku ora bisa nolak maneh
I have been looking for the end of the world	Aku wis looking kanggo mburi donya
I never stayed down for a long time	Aku ora tau tetep mudhun kanggo dangu
I died later	Aku mati mengko
I also tried, but kept falling	Aku uga nyoba, nanging terus tiba
I had to take it all and run	Aku kudu njupuk kabeh lan mlayu
I think this says it all	Aku iki ngandika kabeh
I was on a long and narrow path	Aku ana ing dalan sing dawa lan sempit
I approached it a few times	Aku nyedhaki sawetara kaping
I want to finish this	Aku pengin rampung iki
I have never felt sorry for myself like that	Aku ora tau melas marang awakku kaya ngono
I almost had to laugh	Aku meh kudu ngguyu
A very unlikely situation	Kahanan sing ora mungkin banget
I felt the warmth of his hand gripping my hand	Aku krasa anget tangane nggegem tanganku
I appreciate it very much	Aku appreciate banget
I want to say that you are right	Aku arep ngomong yen sampeyan bener
I cried over this great photo editing site	Aku nangisi liwat situs editing foto gedhe iki
This is a dream	Iki dadi ngimpi
I don’t deserve to be praised	Aku ora pantes dipuji
I welcome this new opportunity with enthusiasm	Aku nampani kesempatan anyar iki kanthi semangat
I just want to tell you what the recommendation is	Aku mung pengin ngandhani apa rekomendasi kasebut
Of course I was still sick, someone told me	Mesthine aku isih lara, ana sing ngandhani aku
The unpleasant smell accompanied him	Ambu ora enak ngancani dheweke
I knew he would come back to me no matter what	Aku ngerti dheweke bakal bali aku ora preduli apa
Hopefully we can make it and finish it	Muga-muga kita bisa nggawe lan ngrampungake
I need someone to talk to	Aku butuh wong sing bisa diajak
I followed on the other side	Aku ngetutake ing sisih liyane
I hugged her and held her to me	Aku ngrangkul dheweke lan nyekel dheweke marang aku
I know where the package is	Aku ngerti ngendi paket kasebut
I stormed out of the situation in the classroom	Aku badai metu saka kahanan ing kelas
I am going to vote against the clause	Aku arep milih nglawan klausa
I didn’t know until I read this post	Aku ora ngerti nganti maca postingan iki
I owe you no more	Aku wis ora duwe utang maneh marang kowe
I can feel it every time	Aku bisa ngrasakake saben wektu
I’m not going to throw you out of the house	Aku ora bakal mbuwang sampeyan metu saka omah
I bit my lip, sorry that he didn’t tell me	Aku nggigit lambe, gela yen dheweke ora ngandhani aku
I was there all the time	Aku ana ing kabeh wektu
I don’t want to try the phone	Aku ora pengin nyoba telpon
I smiled at him and he left in time	Aku mesem marang lan dheweke lunga ing wektu
I was trying to run a farm	Aku nyoba kanggo mbukak farm
I never thought of it that way	Aku ora tau mikir kaya ngono
I just want to find a balance	Aku mung pengin golek imbangan
I have dirt on me, dirt from stealing	Aku duwe rereget ing aku, rereget saka nyolong
I don’t know what it is	Aku ora ngerti apa iku
I was secretly glad they escaped	Aku meneng-menengan bungah padha oncat
I kept sitting at my desk	Aku tetep lungguh ing mejaku
I began to move slowly towards the door	Aku wiwit pindhah alon-alon menyang lawang
I want to wash my whole body	Aku pengin wisuh kabeh awak
I might have some ideas about the blue dress	Aku bisa duwe sawetara gagasan babagan gaun biru
I didn’t even raise my voice	Aku malah ora ngangkat swara
I can’t do that	Aku ora bisa nindakake iku
I want to get this done with it	Aku pengin njaluk iki rampung karo
I was talking about the whole letter	Aku iki ngomong bab kabeh layang
I also noticed an unnatural number of wildlife nearby	Aku uga ngeweruhi nomer ora wajar satwa cedhak
I see similarities	Aku weruh podho
I looked at her	Aku nyawang dheweke
I couldn’t sleep	Aku ora bisa keturon
My hands are in despair	Tanganku putus asa
The sudden thought made my heart pound	Kepikiran sing ndadak gawe atiku deg-degan
I needed him but didn’t get it	Aku butuh dheweke nanging ora entuk
I tried to hug the big container	Aku nyoba ngrangkul wadhah sing amba
I flung myself into her hug and clung to her	Aku flung dhewe menyang dheweke ngrangkul lan clung kanggo dheweke
The official living room opens on the left	Ruang tamu resmi dibukak ing sisih kiwa
He makes basketball in this city	Dheweke nggawe basket ing kutha iki
I could see nothing but fog	Aku ora bisa ndeleng apa-apa kajaba pedhut
I thought it would give me more confidence	Aku panginten iku bakal menehi kula liyane kapercayan
I wouldn’t even pretend to have it	Aku malah ora bakal ndalang duwe
I can’t participate	Aku ora bisa melu
I can’t go home even once a month	Aku ora bisa mulih malah sapisan sasi
I couldn’t wake my parents	Aku ora bisa nggugah wong tuwaku
I want to kill him	Aku arep matèni wong
I don’t want to let you down anymore	Aku ora pengin nglilani kowe maneh
I laid there for hours, in fear and horror	Aku glethakaken ana kanggo jam, ing wedi lan medeni
A wonderful gift will not be easy to leave behind	Hadiah sing apik banget ora bakal gampang ditinggal
I went to the window and looked down	Aku lunga menyang jendhela lan ndeleng mudhun
I walked back there	Aku mlaku bali mrana
I thought they would just come running	Aku panginten padha mung bakal teka mlaku
I remember this coming up	Aku elinga iki teka munggah
I went to the kitchen	Aku menyang pawon
A fork whispered in response	A garpu bisik-bisik nanggepi
Imitate the sadness of your previous self	Tiru sedhih saka dhiri sadurunge
I have refused her orders	Aku wis nolak dheweke pesenan
I suspect we will meet him again	Aku curiga kita bakal ketemu dheweke maneh
I put my hand on his face	Aku sijine tangan ing pasuryan
I took his face between my hands	Aku njupuk pasuryan antarane tangan
I hope he gets his ass	Muga-muga dheweke entuk bokonge
A family friend fly fishing in the pool	A kanca kulawarga fly fishing ing blumbang
I need to know what happened	Aku kudu ngerti apa sing kedadeyan
Luckily I have someone who can bring her for me	Untunge aku duwe wong sing bisa nggawa dheweke kanggo aku
I bought the paper from him	Aku tuku kertas saka dheweke
I prepared my party for the road movement	Aku nyiapake pestaku kanggo gerakan dalan
I haven’t made it yet	Aku durung nggawe
The tension in the band increased	Ketegangan ing band kasebut saya tambah
A large rock fell towards him	Watu gedhe tiba nyedhaki dheweke
I was in the process of replacement training anyway	Aku ana ing proses latihan panggantos tho
I stood there for a while, totally	Aku ngadeg ana sedhela, babar pisan
I wondered who was going to talk	Aku kepingin weruh sapa sing arep ngomong
The second is the header from the corner	Kapindho ana header saka sudhut
I have time to breathe	Aku duwe wektu kanggo ambegan
I seem to be more affected	Aku katon luwih kena pengaruh
I believe he was buried somewhere and forgot about him	Aku percaya dheweke dikubur nang endi wae lan lali babagan dheweke
The hypothesis never ends	Hipotesis ora tau pungkasan
I know no one can pay enough	Aku ngerti ora ana sing bisa mbayar cukup
I looked back to the club door	Aku nyawang maneh menyang lawang klub
I hope he can bare it	Mugi dheweke bisa Bare iku
I tried to turn away so he couldn’t see	Aku nyoba noleh supaya dheweke ora bisa ndeleng
I feel that has been enough	Aku rumangsa wis cukup
I wasn’t ready for the next day	Aku durung siyap kanggo dina ngarep
I saw the police, but was reluctant to ask	Aku weruh polisi, nanging wegah takon
I will be in the lead truck	Aku bakal ing truk timbal
A small procession approached him	Prosesi cilik nyedhaki dheweke
I’m not going to get anywhere like this	Aku ora bakal tekan ngendi wae kaya iki
I remember him being there	Aku kelingan dheweke ana ing kono
I admire his work and courage	Aku ngujo karya lan wani
I guess it makes sense then	Aku guess iku ndadekake pangertèn banjur
I knew he wasn’t dead	Aku ngerti dheweke ora mati
I heard you were in the hospital for a few weeks	Aku krungu sampeyan ana ing rumah sakit sawetara minggu
I need to talk to you as soon as possible	Aku kudu ngomong karo sampeyan sanalika bisa
I push this bill	Aku nyurung tagihan iki
I was so happy to wake up	Aku seneng banget tangi
I am not a princess who needs to be bowed down or protected	Aku dudu putri sing kudu tumungkul utawa dilindhungi
I remember exactly where he was	Aku eling persis ing ngendi dheweke
I keep my head down and my nose clean	Aku tetep sirah mudhun lan irung resik
Popular movies give her an idea	Film populer menehi dheweke ide
I wouldn’t hurt her in such a way	Aku ora bakal natoni dheweke kanthi cara kaya ngono
I can wait until I reach the hotel	Aku bisa ngenteni nganti tekan hotel
I missed her for a long time	Aku kangen dheweke kanggo dangu
I knew there was no place to run	Aku ngerti ora ana papan kanggo mlayu
I doubt it will have any impact	Aku mangu iku bakal duwe impact sembarang
I smiled sweetly at her	Aku mesem manis marang dheweke
The metal grill lay in the ashes	Panggangan logam lay ing awu
I can see the enormous box in full	Aku bisa ndeleng kothak gedhe tenan ing lengkap
I also know the way	Aku uga ngerti dalane
I have always considered giving my head into sex	Aku wis mesthi dianggep menehi sirah dadi jinis
I was a dove, but this was my true form	Aku iki manuk dara, nanging iki wujud asliku
I think he was absolutely right	Aku dheweke pancen bener
I looked at him as a brother	Aku nyawang dheweke minangka sedulur
The lessons themselves were reprinted more than a century ago	Pelajaran dhewe dicithak ulang luwih saka siji abad
I put it in my hands with the other	Aku sijine ing tangan karo liyane
A fire still burned within	A geni isih burned ing
I feel close to my parents here	Aku rumangsa cedhak karo wong tuwaku ing kene
I like the final interpretation	Aku seneng interpretasi pungkasan
I have a pretty good life	Aku duwe urip sing cukup apik
I want to face them, anyone	Aku arep ngadhepi wong-wong mau, sapa wae
I longed for some tenderness	Aku longed kanggo sawetara tenderness
I don’t know what he did	Aku ora ngerti apa sing ditindakake
Hospitals in all places	Rumah sakit ing kabeh panggonan
I let his father kill him	Aku nglilani bapake mateni dheweke
I hope this goes well	Mugi iki dadi apik
I watched him turn around and board the plane	Aku ndelok dheweke noleh lan munggah pesawat
I will give you food and water	Aku bakal nekakaké pangan lan banyu marang kowé
I tried to swallow, but couldn’t	Aku nyoba ngulu, nanging ora bisa
I will respond to your email	Aku bakal nanggapi email sampeyan
I didn’t dare talk to her myself	Aku ora wani ngomong karo dheweke dhewe
I turn on the computer and boot up	Aku nguripake kanggo komputer lan boot munggah
I wasn’t comfortable with the swimming suit all around	Aku ora kepenak nganggo setelan renang ing sakubenge
I received confirmation that the seller was not lying	Aku nampa konfirmasi sing bakul ora ngapusi
And first of all it looks good	Lan pisanan kabeh katon apik
I thought he would live on the lake forever	Aku panginten dheweke bakal manggon ing tlaga ing salawas-lawase
I still have a male figure	Aku isih duwe tokoh lanang
I just wish we could do more	Aku mung pengin kita bisa nindakake luwih
I didn’t accidentally sing	Aku ora sengaja nyanyi
I saw it before playing the tool	Aku ndeleng sadurunge muter alat
I know you don’t mean anything	Aku ngerti sampeyan ora maksud apa-apa
I’m getting older and you’re getting started	Aku wis tuwa lan sampeyan lagi miwiti
I gestured to the sidewalk	Aku isyarat menyang trotoar
A large pack was issued as part of the marching order	A Pack gedhe ditanggepi minangka bagéan saka pesenan marching
I have to stop and vote	Aku kudu mandheg lan milih
I need to meet my sister	Aku kudu ketemu adhine
I didn’t like his face	Aku ora seneng karo pasuryane
I allow the hot water to roll through me	Aku ngidini banyu panas kanggo muter liwat kula
I based mine on reality	Aku adhedhasar mine ing kasunyatan
I mean it was an accident	Maksudku iku kacilakan
I can’t stand a woman	Aku ora tahan karo wong wadon
I arrived there an hour late and missed it	Aku tekan ana jam kasep lan ora kejawab iku
I will tell them about the rise of science	Aku bakal ngandhani wong-wong mau babagan munggahe ilmu
The track also includes a string arrangement	Trek kasebut uga kalebu susunan senar
I also couldn’t see through his eyes	Aku uga ora bisa ndeleng liwat mripate
They were forced to seek financial security through marriage	Padha dipeksa kanggo ngupaya keamanan financial liwat marriage
I had my son after a year or so	Aku duwe anakku sawise setahun utawa luwih
I shot him a disgusting look	Aku dijupuk wong dipikir njijiki
I will not be afraid of them	Aku ora bakal wedi karo wong-wong mau
I am very sorry	Kula nyuwun pangapunten sanget
I invite you to read the message below	Aku ngajak sampeyan maca pesen ing ngisor iki
I drank, listening to her sing	Aku ngombe, ngrungokake dheweke nyanyi
I wanted the meal to be special	Aku wanted meal dadi khusus
I was at work the next day	Aku wis kerja ing dina sabanjure
I had protected my place at the time	Aku wis nglindhungi panggonanku nalika iku
I was just thinking about how to solve the problem	Aku mung mikir carane ngatasi masalah
I wanted to be somewhere safe	Aku wanted kanggo nang endi wae aman
I sat in the back and looked around	Aku lungguh ing mburi lan ndeleng mubeng
I don’t throw them away	Aku ora mbuwang wong-wong mau
I’ll make it available here in boring detail	Aku bakal nggawe kasedhiya ing kene kanthi rinci sing mboseni
I just need to listen	Aku mung perlu ngrungokake
I was able to wash up at our last camp	Aku bisa wisuh munggah ing camp pungkasan kita
I will only see a fraction of that	Aku mung bakal weruh bagian sekedhik sing
I’m not sure if it’s a compliment or not	Aku ora yakin apa iku pujian utawa ora
I paused and continued doing my homework	Aku ngempet lan nerusake ngerjakake PR
For money as money he doesn’t care	Kanggo dhuwit minangka dhuwit dheweke ora peduli
A path of safety and glory and relaxation abounds	A path saka safety lan kamulyan lan anteng kathah
I grew up in a horse country	Aku tuwuh ing negara jaran
Eventually, the kitchen door opened and closed	Suwe-suwe, lawang pawon mbukak lan ditutup
I told my father what had happened	Aku ngandhani bapakku apa sing kedadeyan
I looked up and down the hall	Aku nyawang munggah mudhun bale
I could see down the hall of nothing	Aku bisa ndeleng mudhun lorong apa-apa
A physical and mental exhaustion from one hour of stress	A lemes fisik lan mental saka siji jam kaku
I am very happy with you, but my hands are tied	Aku seneng banget karo sampeyan, nanging tanganku diikat
I guess it doesn’t hurt to take one again	Aku kira iku ora babras kanggo njupuk siji maneh
I let my hair and beard grow back	Aku ngidini rambut lan jenggotku tuwuh maneh
I had them all in a row	Aku padha kabeh ing saurutan
I can allow you to come with me	Aku bisa ngidini sampeyan teka karo kula
I have found my little pool	Aku wis nemokake blumbang cilikku
I haven’t done much else, for a long time	Aku wis ora nindakake akeh liyane, kanggo dangu
I checked out the site	Aku mriksa metu situs
I know that much without touching it	Aku ngerti sing akeh tanpa ndemek
I can talk about her	Aku bisa ngomong babagan dheweke
I only spent ten dollars	Aku mung mbuwang sepuluh dolar
I was shocked and embarrassed to lose my control	Aku kaget lan isin amarga kelangan kendaliku
I was feeling a bit agitated	Aku iki kroso rada agitated
I cried for the movie	Aku nangis kanggo film
I have signed up for the match tomorrow night	Aku wis ndaftar kanggo pertandhingan sesuk wengi
I want to enter this world	Aku pengin mlebu ing jagad iki
I know we are not a rescue team	Aku ngerti kita dudu tim penyelamat
I’m already feeling better	Aku wis kroso luwih apik
I have a cost account with the church	Aku duwe akun biaya karo pasamuwan
I don’t have to try to figure it out	Aku ora kudu nyoba kanggo ngerti
I went to college to do everything I wanted	Aku kuliah nindakake kabeh sing dakkarepake
Nice deck shoes on your feet	Sepatu dek sing apik ing sikile
I am an extremely kind person by nature	Aku wong arang banget jenis dening alam
I don’t know that one	Aku ora ngerti sing siji
I never slept hungry	Aku ora tau turu luwe
I can really tell the difference tonight	Aku pancene bisa ngomong bedane bengi iki
I got up and started looking	Aku munggah lan miwiti nggoleki
I don’t want anything except the best for you	Aku ora pengin apa-apa kajaba sing paling apik kanggo sampeyan
I have a plan for you, boy	Aku duwe rencana kanggo sampeyan, cah lanang
May you be merciful and extended	Muga-muga sampeyan welas asih lan ndawakake
A year in the planning	Setaun ing perencanaan
I am not a religious figure	Aku dudu tokoh ibadah
I'm going to pack my bags overnight	Aku arep ngemas tas sewengi
I told him my name and address	Aku ngandhani jeneng lan alamatku
I swear they can’t keep their hands off each other	Aku sumpah padha ora bisa njaga tangan saka saben liyane
I was very tense with my sister	Aku banget tegang karo adhiku
I almost fell on the bed	Aku meh tiba ing kasur
I have read and respect everyone	Aku wis maca lan ngormati saben wong
I know that distance doesn’t work for most people	Aku ngerti yen jarak ora bisa digunakake kanggo umume wong
I want a new experience	Aku pengin pengalaman anyar
A ridiculous sentiment	A sentimen ridiculous
I will never love you	Aku ora bakal tresna sampeyan
I was still jumping when they slammed the door behind us	Aku isih mlumpat nalika padha mbanting lawang ing mburi kita
He played five or six very different instruments	Dheweke main limang utawa enem instrumen sing beda banget
Small people were gathered, mostly young people	Wong cilik padha kumpul, umume wong enom
I want to walk with you more than anyone else	Aku pengin mlaku karo sampeyan luwih saka liyane
I know your father loves him very much	Aku ngerti bapakmu tresna banget marang dheweke
I want to swim every day	Aku pengin nglangi saben dina
I always buy it to fix it for your dad	Aku tansah tuku kanggo ndandani kanggo bapakmu
I can be an asset to them	Aku bisa dadi aset kanggo wong-wong mau
I was welcomed into his home	Aku ditampani ing omahe
I have never had tea like this	Aku durung duwe teh kaya iki
I don’t feel bitter	Aku ora krasa pait
I didn’t say anything, though	Aku ora ngomong apa-apa, sanadyan
I nodded my head, and dreaded this new danger	Aku manthuk sirahku, lan dreaded iki bebaya anyar
I know you can do it my son	Aku ngerti sampeyan bisa nindakake iku anakku
He has many visitors	Dheweke wis akeh pengunjung
I turned the car back on and headed home	Aku nguripake mobil maneh lan menyang omah
A second towel was wrapped around her hair	Andhuk kapindho dibungkus ing rambute
I also have to say that you don’t have to blame yourself	Aku uga kudu ngomong yen sampeyan ora kudu nyalahke dhewe
I think about it	Aku mikir bab
I’m looking forward to one thing	Aku looking nerusake kanggo siji bab
I believe this passionately	Aku pracaya iki passionately
I have to go out in the evening	Aku kudu metu sore
I would love to join you	Aku seneng melu sampeyan
I don’t give a damn, he might be right	Aku ora menehi, dheweke bisa uga bener
I also saw the same thing they see today	Aku uga weruh bab sing padha weruh dina iki
I’m not going to sink into the abyss anyway	Aku ora bakal klelep menyang telenging tho
I am not yet ready to face the researcher	Aku durung siyap ngadhepi panliti
I always diet because of diabetes	Aku tansah diet amarga diabetes
I dragged myself up into the room and looked around	Aku nyeret awakku munggah menyang kamar lan ndeleng watara
I dropped it to the ground	Aku nyelehake menyang lemah
I am very positive about my film	Aku positif banget babagan filmku
I consented, and he went to get ready	Aku idin, lan dheweke lunga kanggo siyap-siyap
I went back to her	Aku bali menyang dheweke
I can sell furniture anywhere	Aku bisa adol perabot ing ngendi wae
I went back to see my father	Aku bali nemoni bapakku
I was just scared	Aku mung wedi
I know you connect more with people	Aku ngerti sampeyan luwih nyambung karo wong
I still remember	Aku isih eling
Canada has a similar program	Kanada duwe program sing padha
I didn’t want to hear what he felt	Aku ora pengin krungu apa sing dirasakake
A lot has happened over the past three days	Akeh sing kedadeyan sajrone telung dina kepungkur
I write because those words need to be written	Aku nulis amarga tembung-tembung kasebut kudu ditulis
I thought you would be pleased	Aku panginten sampeyan bakal pleased
I find it incredibly cold actually	Aku nemokake iku luar biasa kadhemen bener
I have to hate him, despise him, want him dead	Aku kudu sengit marang dheweke, ngremehake dheweke, pengin dheweke mati
I didn’t try to be the first	Aku ora nyoba dadi pisanan
The square tiles stand in the corner of the porch	Kothak kothak ngadeg ing pojok teras
I don’t need stress	Aku ora butuh kaku
I had no intention, but it turned out to be the case	Aku ora niyat, nanging dadi kaya ngono
I have enough problems to this day	Aku duwe cukup masalah kanggo dina iki
The plate hung around my neck	Piring digantung ing guluku
I counted again and came at the same time	Aku ngetung maneh lan teka ing wektu sing padha
I’d rather get lost in the woods again	Aku luwih seneng ilang ing alas maneh
A deep fog covered an area where people stood	A pedhut jero nutupi sawijining wilayah ngendi wong ngadeg
The community decided not to stop anymore	Masyarakat mutusake supaya ora mandheg maneh
I need to speak to you with more respect	Aku kudu ngomong karo sampeyan kanthi luwih hormat
Possible reactions to major injuries	Reaksi sing bisa ditindakake kanggo cedera gedhe
I was able to do it as soon as we landed	Aku bisa ing sanalika kita ndharat
Dark memories that summon words on my lips	Kenangan peteng sing nyeluk tembung ing lambeku
I shouldn’t have been nervous	Aku kudune ora gugup
Surgical surgery costs a lot	Operasi bedah biaya akeh
Visits with monument sales representatives have been arranged	Kunjungan karo wakil dodolan monumen wis diatur
I wonder if retirement is going to be a fun change	Aku kepengin weruh yen pensiun bakal dadi owah-owahan sing nyenengake
I hate myself for every day	Aku sengit dhewe kanggo saben dina
He was the key to the deal	Dheweke dadi kunci kanggo menehi hasil
I can be cooperative, you know	Aku bisa kooperatif, sampeyan ngerti
I must remain in the form of this curse for eternity	Aku kudu tetep ing wangun ipat-ipat iki kanggo kalanggengan
Species that hide among us and eat from us	Spesies sing ndhelik ing antarane kita lan mangan saka kita
I won’t stop wanting her	Aku ora bakal mandheg pengin dheweke
I went back and spoke calmly but with authority	Aku mbalik maneh lan ngomong kanthi tenang nanging kanthi wibawa
I love this new club	Aku seneng klub anyar iki
I still have to make sure you are protected	Aku isih kudu nggawe manawa sampeyan dilindhungi
I hope it’s like hell the same	Aku ngarep-arep kaya neraka padha
I feel enough for today	Aku rumangsa cukup kanggo dina iki
I just want to show you that it’s okay	Aku mung pengin nuduhake yen ora apa-apa
I hesitated before knocking	Aku ragu-ragu sadurunge nuthuk
I just have to try this one	Aku mung kudu nyoba siji iki
After him were two columns of infantry	Sawise dheweke ana rong kolom infanteri
A shadow passed through his face	Sawijining wewayangan ngliwati raine
I didn’t hear or feel anything	Aku ora krungu utawa ngrasakake apa-apa
I slowly get angry when it comes to her	Aku alon nesu nalika nerangake dheweke
I always fall when faced with that question	Aku tansah ambruk nalika ngadhepi pitakonan kasebut
I wondered how far he would go	Aku kepingin weruh carane adoh dheweke bakal pindhah
I also want to try this technique	Aku uga pengin nyoba teknik iki
No one could go back to him	Ora ana sing bisa bali marang dheweke
I looked out the window trying to find some calm	Aku katon metu jendhela nyoba kanggo golek sawetara kalem
I can put it in the boys bathroom	Aku bisa sijine ing jedhing lanang
Generally adult males remain alone	Umume lanang diwasa tetep piyambak
I kept the news on the radio	Aku terus warta ing radio
I am happy with your enthusiastic submissions	Aku seneng karo kiriman sampeyan sing antusias
I’m going to the library next time	Aku arep menyang perpustakaan sabanjure
I need to get her out as fast as possible	Aku kudu njaluk dheweke metu minangka cepet sabisa
A formal proposal is desired, so he will get it	Proposal resmi sing dikarepake, mula dheweke bakal entuk
I make my own bread	Aku nggawe roti dhewe
A simple thing in the big picture, maybe	A bab prasaja ing gambar amba, Mungkin
I didn’t talk to him	Aku ora ngomong karo dheweke
I will never talk to you again	Aku ora bakal ngomong karo sampeyan maneh
I just came to clean and change my clothes	Aku mung teka kanggo ngresiki lan ngganti sandhangan
A favor to a friend	A sih kanggo kanca
I will not tolerate insolence	Aku ora bakal ngidinke insolence
I didn’t even break the rules	Aku malah ora nglanggar aturan
I held her tightly, but my hands were shaking	Aku nyekel dheweke kenceng, nanging tanganku gemeter
I will work part time as needed	Aku bakal kerja part time kaya sing dibutuhake
I hope I can make the same profits as you	Muga-muga aku uga bisa entuk bathi kaya sampeyan
I will always cherish our time together	Aku bakal tansah ngurmati wektu kita bebarengan
I can’t stand not being with you	Aku ora tahan ora karo sampeyan
I hope he’s not the one who got it	Muga-muga dheweke dudu sing entuk
I wanted that tongue in me	Aku wanted sing ilat ing kula
I’m ready to take anything	Aku siap kanggo njupuk apa wae
I chose quickly, hopefully wisely, desperately	Aku milih cepet, mugia wisely, nekat
I knew there would be no help from him	Aku ngerti ora bakal ana pitulungan saka dheweke
I’ve never been in the real world	Aku wis tau ing donya nyata
I have to get over here tonight	Aku kudu liwat kene bengi iki
A fall from this height would surely kill him	A tiba saka dhuwur iki mesthi bakal matèni wong
I still do the usual things, he offers	Aku isih nindakake perkara biasa, dheweke nawakake
I’ve given a second key to him	Aku wis menehi tombol kapindho kanggo wong
I wanted to share this new idea with her	Aku pengin nuduhake gagasan anyar iki karo dheweke
I need to make sure you are safe	Aku kudu nggawe manawa sampeyan aman
A reason for that is	A alesan kanggo kang ana
I wasn’t silent in those months	Aku ora meneng ing sasi iku
I can be compassionate	Aku bisa welas asih
I just wonder why you would consider marriage nonsense	Aku mung wonder apa sampeyan bakal nimbang marriage omong kosong
I nodded in gratitude	Aku manthuk-manthuk matur nuwun
I pulled up and turned on the position light	Aku narik munggah lan nguripake lampu posisi
I consider him an example	Aku nganggep dheweke minangka conto
I couldn’t get him to call home	Aku ora bisa njaluk dheweke nelpon omah
I only wore jeans and a shirt	Aku mung nganggo jins lan klambi
I haven’t been able to get out of bed yet	Aku durung bisa tangi saka amben
Some dates have been changed	Sawetara tanggal wis diowahi
I remember what she had said about it	Aku eling apa dheweke wis ngandika bab iku
I will save you for the end	Aku bakal nyimpen sampeyan kanggo pungkasan
Meeting board, and command control	Papan patemon, lan kontrol komando
I find it hard to say, what else to remember	Aku rumangsa angel diucapake, apa maneh ngelingi
I can see no effect	Aku bisa ndeleng ana pengaruh
I was there for business	Aku ana kanggo bisnis
I met him at the gas station	Aku nemoni dheweke ing pom bensin
I was at the top of my form	Aku ana ing ndhuwur wangun sandi
I knew he was in the office	Aku ngerti dheweke ana ing kantore
I have a two bedroom house	Aku duwe omah rong kamar turu
I guess proper preparation is another lesson here	Aku guess persiapan sing tepat minangka pelajaran liyane ing kene
The university replied that there was no objection	Universitas mangsuli yen ora ana bantahan
I know he meant to take me on a few occasions	Aku ngerti dheweke temenan kanggo njupuk kula ing sawetara kesempatan
I want to call at the door	Aku arep nelpon ing lawang
I understand these twisted old ladies	Aku mangertos iki Ladies lawas bengkong
A blurred sign hung on the door	Tandha burem digantung ing lawang
I think he has evolved in this direction	Aku dheweke wis berkembang ing arah iki
I think this is what you might call a gifted child	Aku iki apa sampeyan bisa nelpon anak wasis
I think the radio was talking to me	Aku mikir yen radio ngomong karo aku
I got a pilot's license	Aku entuk lisensi pilot
I don’t know green boys	Aku ora ngerti lanang ijo
The wooden sword was in the sand	Pedhang kayu ana ing pasir
I really felt good about him and told him	Aku pancene felt apik bab wong lan marang dheweke
Seven sailors were killed	Pitu pelaut tiwas
I want to help you	Aku arep nulungi kowe
I climbed a tree and closed my eyes	Aku menek wit lan nutup mripatku
I will be a dedicated and courteous employee	Aku bakal dadi karyawan sing darmabakti lan sopan
I’m sure it won’t work	Aku yakin ora bakal bisa
I dismiss this argument	Aku ngeculake argumentasi iki
I was in the bathroom when I caught fire	Aku ana ing omah adus nalika kejiret geni
I, as the captain said, acted like a child	Aku, kaya sing diomongake kapten, tumindak kaya bocah cilik
I trip and hit the grass hard	Aku trip lan nggebug suket hard
I asked for a break and it was granted	Aku njaluk wektu istirahat lan diwenehake
I don’t think he can sing that much	Aku ora mikir dheweke bisa nyanyi sing liyane
I can’t be like that anymore	Aku ora bisa kaya ngono maneh
I received a comprehensive psychological evaluation a few weeks later	Aku nampa evaluasi psikologis sing komprehensif sawetara minggu sabanjure
I am a protector of life	Aku dadi pelindung urip
I stood up and the students became big	Aku ngadeg lan muride dadi amba
I really appreciate this	Aku appreciate banget iki
I don’t need more than that	Aku ora butuh luwih saka iku
I can appreciate that	Aku bisa appreciate sing
I appreciate all of them!	Aku appreciate kabeh mau!
I lost everything	Aku kelangan kabeh
I feel like a really good movie star	Aku rumangsa dadi bintang film sing apik banget
I don’t like wasting time	Aku ora seneng mbuwang wektu
I am here in principle	Aku kene ing prinsip
A long list of sites appears	Dhaptar situs sing dawa katon
I have come a long way by faith	Aku wis teka cara dawa dening iman
I went back to the road	Aku bali menyang dalan
I want him there, I want him to stay	Aku pengin dheweke ana, pengin dheweke tetep
I saw it was crowded with passengers	Aku weruh wis rame karo penumpang
A nervous smile touched his lips	Esem gugup ndemek lambene
I used to have coffee with students	Aku biyen ngopi karo murid
I completed a standard application for the file	Aku ngrampungake aplikasi standar kanggo file kasebut
We all have things to deal with	Kita kabeh duwe prekara sing kudu diadhepi
I slap her over the face	Aku tamparan dheweke liwat pasuryan
I participated in the murder	Aku melu pembunuhan
I feel the ship moving	Aku krasa kapale obah
I noticed, that the building itself was in perfect light	Aku ngeweruhi, sing bangunan dhewe ana ing cahya sampurna
The latter is getting ready to leave	Sing terakhir siap-siap mangkat
I felt sleepy and heavy	Aku krasa ngantuk lan abot
I don’t come back with special knowledge	Aku ora teka maneh karo kawruh khusus
All work in the field of glass art	Kabeh kerja ing bidang seni kaca
A large central building still exists though	A bangunan tengah gedhe isih ana sanadyan
I find it also like a very computer	Aku nemokake iku uga kaya komputer banget
I feel comfortable and enjoy talking to people	Aku rumangsa nyaman lan seneng ngomong karo wong
I need to get something in my stomach	Aku kudu njaluk soko ing weteng
I got nothing except time	Aku entuk apa-apa kajaba wektu
I was afraid to look	Aku wedi yen katon
I got green eyes and black hair from her	Aku entuk mripat ijo lan rambut ireng saka dheweke
I need to breathe air	Aku kudu ambegan hawane
I have to think about my answer	Aku kudu mikir babagan jawabanku
A glorious evening turned into a wonderful evening	Sore sing mulya dadi sore sing apik
I could never meet him directly	Aku ora tau bisa ketemu langsung
I’m open to other design aspects	Aku mbukak kanggo aspèk desain liyane
At the same time a cage mast was added	Ing wektu sing padha ditambahake mast kandhang
I could feel his muscles tense under his shirt	Aku rumangsa yen otot-otot dheweke tegang ing ngisor klambi
I am your mother and father	Aku ibu lan bapakmu
I was alone in my mind	Aku dhewekan ing pikiranku
I only met him recently	Aku mung ketemu dheweke bubar
I can’t leave it like that	Aku ora bisa ninggalake kaya ngono
I wanted it back to the same way	Aku wanted iku bali menyang cara sing padha
I need you to stay here	Aku butuh kowe tetep neng kene
I look at this world in a real way	Aku katon ing donya iki ing cara nyata
A light lunch is provided	A nedha awan entheng diwenehake
I guess we get away with it	Aku guess kita lolos karo iku
I was at a complete loss	Aku ana ing mundhut lengkap
A little cheese and apples	A keju sethitik lan apel
I really don’t know him, but it’s absolutely true	Aku pancene ora ngerti dheweke, nanging pancen bener
I was happy when it was, happy with the company	Aku seneng nalika iku, seneng karo perusahaan
I mean absolutely eternal	Maksudku pancen langgeng
I thought you would walk right through the room	Aku panginten sampeyan bakal mlaku tengen liwat kamar
A new white line appears on the front	Garis putih anyar katon ing ngarepe
I walked quickly down the road	Aku mlaku kanthi cepet ing dalan
I take a deep breath and get in control	Aku ambegan jero lan njaluk ing kontrol
I know he respects her as a musician	Aku ngerti dheweke ngormati dheweke minangka musisi
I couldn’t help or help him with the right answer	Aku ora bisa nulungi utawa nulungi dheweke kanthi jawaban sing bener
A little like mine last week	A sethitik kaya mine minggu kepungkur
The feeling in my stomach dropped	Rasane wetengku mudun
I knew he was tired	Aku ngerti dheweke kesel
I sat waiting to hear where this was going	Aku lungguh ngenteni krungu ngendi iki arep
I just have to do it	Aku mung kudu nindakake
I could hardly open my eyes	Aku meh ora bisa mbukak mripatku
I felt my skin burning in the fire	Aku krasa kulitku kobong ing geni
I live with my daughter now	Aku manggon karo putriku saiki
He had given me a shirt	Dheweke wis menehi kula kaos
I have stopped being her student for a few years	Aku wis mandheg dadi murid dheweke kanggo sawetara taun
Symptoms can vary from almost unexplained to fatal	Gejala bisa beda-beda saka meh ora bisa dingerteni nganti fatal
I got all the beans this morning	Aku entuk kabeh kacang buncis esuk iki
I saw him walking with a gun in his hand	Aku ndeleng dheweke mlaku karo bedhil ing tangane
Butler in the general election	Butler ing pemilihan umum
They stumbled upon a nearby house	Padha kesandhung ing omah cedhak
The seeds have been planted	Wiji wis ditandur
I was supposed to give up	Aku mestine nyerah
I never thought anyone would be out at that hour	Aku ora tau mikir wong bakal metu ing jam iku
I know this is not what I wanted	Aku ngerti iki dudu sing dikarepake
I always listen carefully	Aku tansah ngrungokake kanthi temenan
I can't say anything	Aku ora bisa ngomong apa-apa
I admire your enthusiasm, faith and determination	Aku ngujo semangatmu, iman lan tekadmu
I’ve been getting them lately	Aku njaluk wong-wong mau akhir-akhir iki
I have no air and no grace	Aku ora duwe udara lan sih-rahmat
I help people do it every day	Aku mbantu wong nindakake saben dina
Signs of forgiveness	Pratandha pangapura
I always looked before myself	Aku tansah nyawang sadurunge aku
I don’t have a lady who is melancholy, which is nice	Aku ora duwe lady kang melankolis, kang becik
I couldn’t hold back any longer	Aku ora bisa nahan luwih suwe
I looked down and bit my lip	Aku nyawang mudhun lan nggigit lambe
I owe you nothing	Aku ora duwe utang apa-apa marang kowe
I had to believe in his love for me	Aku kudune percaya marang katresnane marang aku
I think he wants to know all this	Aku mikir dheweke pengin ngerti kabeh iki
I love this living room	Aku seneng ruang tamu iki
I slept for two hours	Aku turu suwene rong jam
I pulled her to me, bit her neck, drank deeply	Aku ditarik dheweke kanggo kula, dicokot gulu, ngombe rumiyin
Leaders who are fearless and protect their territory	Pemimpin sing ora wedi lan nglindhungi wilayahe
I looked away, but the smell blew me away	Aku nggolèki adoh, nanging ambuné nyebul aku
I refuse to get hope at home	Aku nolak kanggo njaluk pangarep-arep ing ngarep
A few days is enough to get her	Sawetara dina cukup kanggo njaluk dheweke
I have been forced out of my mind	Aku wis dipeksa metu saka pikiranku
I just take care of everyone	Aku mung ngurus kabeh wong
I’m not one of those	Aku ora salah siji saka iku
I know she is not our daughter	Aku ngerti dheweke dudu putri kita
I learned that many years ago	Aku sinau sing akeh taun kepungkur
I have to live from his blood	Aku kudu urip saka getihe
I had to execute him with my pistol	Aku kudu ngeksekusi dheweke nganggo pistolku
I need a new regular plan	Aku mbutuhake rencana reguler anyar
I feel more responsible to him than before	Aku rumangsa luwih tanggung jawab marang dheweke tinimbang sadurunge
I immediately declined the offer	Aku langsung nolak tawaran kasebut
I especially like that flourish	Aku utamané seneng sing flourish
I will not subscribe because this is bad	Aku ora bakal langganan amarga iki ala
I did not mourn his death	Aku ora nangisi sedane
I can’t move on to the elements	Aku ora bisa obah marang unsur
I tried to see but it was terrible darkness	Aku nyoba kanggo ndeleng nanging ana peteng elek
I actually met him	Aku bener ketemu dheweke
The negotiations lasted for several hours	Rembugan kasebut nganti pirang-pirang jam
I can’t have you	Aku ora bisa duwe sampeyan
I know it sounds crazy	Aku ngerti muni edan
I hope it doesn’t offend him, I said	Muga-muga ora nyinggung dheweke, ujarku
I don’t have any friends in my life	Aku ora duwe kanca ing uripku
I want to immediately display the merchandise	Aku pengin langsung nampilake dagangan
I wondered how the rest of the night would go	Aku kepingin weruh carane liyane wengi bakal pindhah
I walked away with that for months	Aku mlaku-mlaku karo sing kanggo sasi
I suggest you be good this time	Aku saranake sampeyan dadi apik wektu iki
The time where eternity can exist in between seconds	Wektu ing ngendi kalanggengan bisa ana ing antarane detik
I have to wait some more time	Aku kudu ngenteni sawetara wektu liyane
I have indeed witnessed history today	Aku pancen wis nyekseni sejarah dina iki
I haven’t made a plan yet	Aku durung nggawe rencana
I know you will guide me to the best path	Aku ngerti sampeyan bakal nuntun aku menyang dalan sing paling apik
I know the results	Aku ngerti asile
I chose not to change	Aku milih ora ngganti
I want to wait until you come to see me	Aku pengin ngenteni nganti sampeyan teka nemoni aku
I had a way out of control	Aku wis cara metu saka kontrol
I didn’t try to fight him	Aku ora nyoba nglawan dheweke
I’m close to the club, of course	Aku cedhak klub, iku mesthi
I called back but he didn’t sign up	Aku nelpon maneh nanging dheweke ora mlebu
I have to feel sorry for him	Aku kudu ngrasakake rasa welas asih marang dheweke
I tried to stop all her thoughts	Aku nyoba kanggo mungkasi kabeh pikirane dheweke
I wanted to sound enthusiastic and optimistic to benefit	Aku wanted kanggo muni antusias lan optimistis kanggo entuk manfaat
Part of me wants to stop	Bagéyan saka aku pengin mandheg
I never knew what to say	Aku ora tau ngerti arep ngomong apa
I put a lot of cream to hide it	Aku sijine akeh krim kanggo ndhelikake
I believe he was in the back park	Aku percaya yen dheweke ana ing taman mburi
I have to go far, far away	Aku kudu lunga adoh, adoh
I looked at her curiously	Aku nyawang dheweke penasaran
I can’t put it down	Aku ora bisa sijine mudhun
I can watch it on my schedule	Aku bisa nonton ing jadwalku
I began to think crime could pay off	Aku wiwit mikir angkara bisa mbayar
I think of the package again	Aku mikir paket maneh
I have to control it, of course	Aku kudu ngontrol, mesthi
I don’t know how it could have been any worse	Aku ora ngerti kepiye kedadeyan bisa dadi luwih elek
I did all the cool shit in there	Aku nindakake kabeh telek keren ing kono
I am a software developer	Aku dadi pangembang piranti lunak
I held the ticket in my hand	Aku nyekel tiket ing tanganku
I just had to run home and get my stuff	Aku mung kudu mlayu mulih lan njupuk barang-barangku
I don’t put two and two together	Aku ora sijine loro lan loro bebarengan
I fell asleep while ten thirty play around	Aku ambruk asleep nalika sepuluh telung puluh muter mubeng
I could feel every inch of her	Aku bisa ngrasakake saben inci dheweke
I often wonder why	Aku kerep mikir kok
I owe you	Aku duwe utang marang kowe
I decided to find her and talk	Aku mutusake kanggo nemokake dheweke lan ngomong
I will accept the job offer and go back east	Aku bakal nampa tawaran proyek lan bali menyang wétan
A list of companies should be prepared	Dhaptar perusahaan kudu disiapake
A ridiculous practice, but probably necessary	A laku ridiculous, nanging mbokmenawa perlu
I looked at the other team	Aku nyawang tim liyane
I started a new intellectual journey	Aku miwiti lelungan intelektual anyar
I couldn’t hold my legs	Aku ora bisa nahan sikilku
I let go of the word	Aku ngeculake tembung kasebut
I will be thankful for the rest of my life	Aku bakal matur nuwun kabeh uripku
I guess we’ll be on the beach for a while	Aku kira kita bakal pesisir sedhela
I can’t show that he hurt me	Aku ora bisa nuduhake yen dheweke nglarani aku
I was never happy	Aku ora tau seneng
I want to replace her bad memories with good ones	Aku pengin ngganti kenangan ala dheweke karo kenangan apik
I have to be familiar with the idea first	Aku kudu biasa karo ide kasebut dhisik
I always live in a sixth room on the second floor	Aku tansah manggon ing kamar enem ing lantai loro
I want to create a customer account	Aku pengin nggawe akun pelanggan
I had set the bucket on the chair next to me	Aku wis nyetel ember ing kursi jejere kula
I just wanted to make you happy	Aku mung kepingin gawe kowe seneng
I didn’t expect it	Aku ora nyana
I would be honored to share it with you	Aku bakal diajeni kanggo nuduhake marang sampeyan
I want to go back	Aku kepengin bali
There are some agricultural activities along the way	Ana sawetara kegiatan tetanèn ing dalan
I jumped down and broke my last leg	Aku mlumpat mudhun lan nyuwil sikil pungkasan
I need to clear my mind	Aku kudu ngresiki pikiranku
A new set of rules to follow	A pesawat anyar saka aturan kanggo tindakake
I didn’t ask what that meant	Aku ora takon apa tegese
I knew he had left her	Aku ngerti dheweke wis ninggal dheweke
Humans are brains, also according to science	Manungsa iku otak, uga miturut ilmu
I know the way he thinks about it	Aku ngerti cara dheweke mikir babagan iki
I can still smell the trees	Aku isih bisa mambu wit-witan
Lots of romance and drama	Kathah roman lan drama
I really live a pretty simple life, really	Aku pancene urip cukup prasaja, tenan
I wanted to see them before they started	Aku wanted kanggo ndeleng wong sadurunge padha miwiti
I went to the window, saw smoke	Aku lunga menyang jendhela, weruh kumelun
I stepped back a little	Aku mundur sethithik
I asked him to give me money	Aku njaluk dheweke menehi dhuwit
I often hear his voice in crowds	Aku kerep krungu swarane ing wong akeh
I sent her an outline and she was enthusiastic	Aku ngirim dheweke outline lan dheweke antusias
I have no intention of stealing or doing any other harm	Aku ora niat nyolong utawa gawe piala liyane
A treatment plan for the father ordered	A rencana perawatan kanggo rama dhawuh
I'll be there in an hour	Aku bakal ana ing siji jam
They just poured in on us	Padha mung diwutahake ing kita
I was dragged through a dark void	Aku diseret liwat kekosongan peteng
I prefer to wear a mask and hide it	Aku luwih seneng nganggo topeng lan ndhelikake
I was bleeding a bit	Aku iki getihen dicokot
I have made a fountain in the sink	Aku wis nggawe banyu mancur ing sink
I want to join you	Aku arep melu kowe
I just sit down and get a mirror	Aku mung lungguh lan njaluk pangilon
I was late getting out of the hospital	Aku telat metu saka rumah sakit
I will not get this book published	Aku ora bakal njaluk buku iki diterbitake
I gave her everything	Aku menehi dheweke kabeh
I promise you will	Aku janji sampeyan bakal
Things are retreating	Barang-barang sing mundur
I put my aside and leaned into him	Aku sijine sandi aside lan leaned menyang wong
I come from my parents, and you come from your parents	Aku asale saka wong tuwaku, lan kowe asale saka wong tuwamu
The white flashes caught my attention	Kelip-kelip putih narik kawigatenku
Captain without a ship	Kapten tanpa kapal
I paid him well, of course	Aku mbayar dheweke uga, mesthi
I had time and plenty of food and water	Aku duwe wektu lan akeh pangan lan banyu
A part of what we were fighting for	A bagean saka apa kita padha gelut
I’m actually feeling sad that this project is over	Aku bener kroso sedhih sing project iki wis rampung
A few frantic words said	A sawetara tembung frantic ngandika
A pretty big example	Conto sing cukup gedhe
I wondered about it	Aku kepingin weruh bab iku
I started again	Aku miwiti maneh
I didn’t let it bother me though	Aku ora nglilani ngganggu kula sanadyan
There are four types of groups	Ana papat jinis klompok
Great learning experience	Pengalaman sinau sing apik
I couldn’t move on without my family	Aku ora bisa nerusake tanpa kulawarga
I want to forget about that night	Aku pengin nglalekake wengi iku
I was considered a friend, at times	Aku dianggep kanca, ing kaping
I took it off yesterday	Aku njupuk mati wingi
I’ve always loved seeing her	Aku tansah seneng ndeleng dheweke
I can’t say half its beauty	Aku ora bisa ngomong setengah kaendahane
I came here not to give up, ma'am	Aku teka kene ora kanggo nyerah, Bu
I have a log for you to climb	Aku duwe log kanggo sampeyan menek
For some time the relationship was based on the fur trade	Kanggo sawetara wektu hubungan adhedhasar perdagangan wulu
I see this as a mixed bag	Aku ndeleng iki minangka tas campuran
I can already feel my blood flow	Aku wis bisa ngrasakake aliran getihku
I have fine, and more importantly, friends	Aku duwe nggoleki, lan sing luwih penting, kanca-kanca
Her eyebrows were barely visible	Alis dheweke meh ora katon
I often use it for inspiration and direct instruction	Aku kerep digunakake kanggo inspirasi lan instruksi langsung
I can’t believe he wants to change me	Aku ora percaya yen dheweke kepengin ngganti aku
I continued to hold her close as the moment passed	Aku terus nyekel dheweke kanthi cedhak nalika wayahe liwat
I will not be pregnant	Aku ora bakal meteng
I went down to meet her	Aku mudhun nemoni dheweke
I learned a lesson, then, about staying where I was	Aku sinau pawulangan, banjur, babagan tetep ing panggonanku
I shook her loose, even pushed her away	Aku goyangake dheweke ngeculke, malah di-push dheweke
I stood trembling with anger	Aku ngadeg gumeter nesu
I want to look into his eyes, kiss his lips	Aku pengin nyawang mripate, ngambung lambene
I may have loved you, once	Aku bisa uga wis tresna sampeyan, sapisan
I know you have the same taste	Aku ngerti sampeyan duwe rasa sing padha
I’m definitely wasting my time	Aku mesthi kelangan wektu
I like the idea of ​​gender equality	Aku seneng gagasan gender sing padha
I try to think straight	Aku nyoba mikir kanthi lurus
A faint sound caught my ear	Swara samar kepepet kupinge
I haven’t grown much in the past year	Aku wis ora tuwuh akeh ing taun kepungkur
I am grateful that you have tried to meet me halfway	Aku ngucapke matur nuwun sing wis nyoba kanggo ketemu kula setengah
I hate crying in front of me	Aku sengit nangis ing ngarepe
I will be forever in the friend zone	Aku bakal selawase ing zona kanca
A weather home is just over	A ngarep cuaca mung liwat
I was nervous all week	Aku gemeter kabeh minggu
I will follow your example	Aku bakal nuruti contone
I got it from next to it	Aku entuk saka jejere
I can’t be a host but I can travel	Aku ora bisa dadi tuan rumah nanging bisa lelungan
I bit her on the back of my ear	Aku cokot dheweke ing mburi kuping
I ran with my kids	Aku mlayu karo anak-anakku
I heard a thing or two	Aku krungu bab utawa loro
I wasn’t ready to let him go	Aku durung siap ngeculake dheweke
I closed the door and turned back to her	Aku nutup lawang lan mbalik maneh marang dheweke
I doubt this was intended	Aku sangsi iki dimaksudaké
I’m just happy	Aku mung seneng
I need you to kill me	Aku butuh kowe mateni aku
I know she felt pretty bad like that	Aku ngerti dheweke felt cukup ala kaya iku
I know my way	Aku ngerti dalanku
I shouted in anger and told him to stop	Aku bengok-bengok karo nesu lan ngomong supaya mandheg
I removed the lid from the drink	Aku nyopot tutup saka ngombe
I then vomited in the bush	Aku banjur muntah ing grumbulan
I'm sorry about your server	Nyuwun pangapunten babagan pelayan sampeyan
I turned away from now on	Aku noleh saka saiki
I didn’t shoot the first bullet	Aku ora nembak peluru pisanan
Asile ana bilai	Asile ana bilai
I put my best foot forward on the test	Aku sijine sikilku paling apik maju ing test
I decided to avoid that criticism	Aku mutusake kanggo nyegah kritik kasebut
I disagree with this	Aku ora setuju iki
I looked on in surprise	Aku mandeng karo kaget
I really don’t have to push	Aku pancene ora kudu nyurung
I am very happy with this purchase	Aku seneng banget karo tuku iki
I have to catch myself	Aku kudu nyekel dhewe
I killed myself and searched his home	Aku matèni dhéwé lan nggolèki omahé
I just love the energy that is always around it	Aku mung tresna energi sing tansah watara iku
I don’t want the ride to stop	Aku ora pengin kulo mungkasi
I just lifted the lid and the box opened	Aku mung ngangkat tutup lan kothak mbukak mbukak
The draft hit me in the face right then	Draf nabrak aku ing raine pas iku
I also want to go	Aku uga pengin lunga
I’ve been thinking as much	Aku wis mikir minangka akeh
The virus infects your heart	Virus sing kena ing atimu
I know her situation	Aku ngerti kahanan dheweke
A really scary one	A tenan medeni ing
Food plants are almost dead	Tetanduran panganan meh padha mati
I will immediately come to your rescue	Aku bakal langsung teka kanggo nylametake sampeyan
I want to say that is important	Aku arep ngomong sing penting
I dropped out of line and followed	Aku dropped metu saka baris lan tindakake
Pepper to add comic relief characters	Mrico kanggo nambah karakter relief komik
I brought water and she washed it	Aku nggawa banyu lan dheweke wisuh
I know it’s cold, but we have to try	Aku ngerti kadhemen, nanging kita kudu nyoba
I try to write in the morning	Aku nyoba nulis ing wayah esuk
I can climb it	Aku bisa menek iku
I believe that he can help himself	Aku percaya yen dheweke bisa nulungi awake dhewe
I followed the instructions	Aku tindakake pandhuan
I know who you think looks good	Aku ngerti sapa sing sampeyan pikir katon apik
A world without gods	Jagad tanpa dewa
I see the world below us	Aku weruh donya ngisor kita
I took a good look at myself in the mirror	Aku njupuk dipikir apik ing dhewe ing pangilon
I then entered the house	Aku banjur mlebu omah
I got up and took it in his hand	Aku munggah lan njupuk ing tangan
I noticed you haven’t finished painting the trim on the top	Aku ngeweruhi sampeyan durung rampung ngecet trim ing ndhuwur
I remember it burning slowly	Aku kelingan iku sing diobong alon
I connect us together, making us whole	Aku nyambungake kita bebarengan, nggawe kita wutuh
A collection of cables and that’s what you think	A koleksi kabel lan iku sing mikir
I feel like I was robbed	Aku rumangsa kaya dirampok
I turned and circled her	Aku noleh lan ngubengi dheweke
I got a circular shape	Aku entuk sing bentuke bunder
I know you want to talk to me	Aku ngerti sampeyan pengin ngomong karo aku
I see it happening repeatedly on the internet	Aku ndeleng kedadeyan kasebut bola-bali ing internet
I use my mind to do it	Aku nggunakake pikiranku kanggo nindakake
I ended up with something over four hundred pounds	Aku rampung munggah karo soko liwat patang atus mina
I hope to be like her one day	Aku ngarep-arep bisa kaya dheweke ing sawijining dina
I ask for your help	Kawula nyuwun pitulungan panjenengan
I have to go back	Aku kudu bali
I doubt he can sleep now	Aku ragu dheweke bisa turu saiki
I feel my fault	Aku rumangsa salahku
I will definitely contribute to your research	Aku mesthi bakal menehi kontribusi kanggo riset sampeyan
I don’t want to see you die, girl	Aku ora pengin ndeleng sampeyan mati, cah
I want to make the best of things	Aku pengin nggawe samubarang sing paling apik
I push myself off the ground	Aku push dhewe saka lemah
I assure you, our team is very discreet	Aku njamin sampeyan, tim kita banget wicaksana
I hate that more than anything	Aku sengit sing luwih saka apa wae
I can’t force you to make up your mind	Aku ora bisa meksa nggawe tembung
I won’t ask again	Aku ora bakal takon maneh
I got out of the building and into the sidewalk of the road	Aku metu saka bangunan lan menyang trotoar dalan
I looked at the buildings around the square	Aku nyawang bangunan-bangunan ing sakubenge alun-alun
I try to remember him as he is	Aku nyoba ngelingi dheweke kaya dheweke
I promise I will fish more often	Aku janji bakal luwih kerep mancing
I think this is less and less	Aku iki kurang lan kurang
I just need a break, that’s all	Aku mung butuh ngaso, iku wae
I have to get caught up on some documents	Aku kudu njaluk kejiret munggah ing sawetara dokumen
Mother and not mother	Ibu lan dudu ibu
I like the best one of the series	Aku seneng siji sing paling apik saka seri
A familiar voice, belonging to a woman	Swara sing akrab, duweke wong wadon
I was so full of joy over this new desire	Aku dadi kebak kabungahan liwat kepinginan anyar iki
I can also write essays from start to finish	Aku uga bisa nulis karangan saka wiwitan nganti rampung
I just want to go back	Aku mung pengin bali
I kissed her hair, holding her steady as she shook	Aku ngambung rambute, terus dheweke ajeg nalika dheweke guncang
I don’t think he’ll forget about me	Aku ora nyangka dheweke bakal lali karo aku
I can't post here	Aku ora bisa ngirim kene
I was made to feel very relaxed and at ease	Aku digawe kanggo aran banget anteng lan ing ease
I saw his face immediately change	Aku ndeleng pasuryane langsung berubah
I have to be careful, then	Aku kudu ati-ati, banjur
I spread it to you all	Aku nyebarake marang kowe kabeh
I am interested in science	Aku kasengsem ing ilmu
I couldn’t hold back the slightest bit of revenge	Aku ora bisa nahan dendam sing paling cilik
I know some, but not all	Aku ngerti sawetara, nanging ora kabeh
I know they are your friends	Aku ngerti dheweke kanca-kancamu
I was thrown on the sofa	Aku dicemplungake ing sofa
I might have to start bringing it up	Aku bisa uga kudu miwiti nggawa iku
I can refer you to him	Aku bisa ngrujuk sampeyan marang dheweke
I don’t want to read it anymore	Aku ora pengin maca maneh
I think he helped us	Aku mikir dheweke mbantu kita
I don’t want to try and persuade anyone else	Aku ora arep nyoba lan mbujuk wong liya
The disk can die at any time	Disk bisa mati kapan wae
I held the blanket closed with one hand	Aku nyekel kemul ditutup karo tangan siji
I never use it, not a favorite	Aku ora tau nggunakake, ora favorit
I am very good at science	Aku apik banget ing ilmu
I like the investigation part	Aku seneng bagean investigasi
I just wanted her out of my room	Aku mung wanted dheweke metu saka kamar sandi
I have lost count of the dead	Aku wis ilang cacahe wong mati
A crime not committed	Kadurjanan sing ora ditindakake
I can't see anything	Aku ora bisa ndeleng apa-apa
Only the guards are on guard	Mung para pengawal sing jaga
I’m not sure exactly when	Aku ora yakin persis kapan
I guess that’s what it’s called	Aku kira iku sing diarani
I think they were all insane	Aku kabeh padha ora waras
I don’t know or feel good	Aku ora ngerti utawa apikan
I went back to see my father	Aku bali nemoni bapakku
I need to know more about what I like	Aku kudu ngerteni luwih akeh babagan apa sing disenengi
I want you to think of a good place	Aku pengin sampeyan mikir panggonan sing apik
I guess bose is still a story	Tak kira bose isih ana critane
I took a shower and quickly got dressed	Aku adus lan cepet-cepet salin
I want you to be my best friend	Aku pengin sampeyan dadi kanca sing paling apik
I looked at the door	Aku nyawang lawang
A wedding with her family would be ideal	A wedding karo dheweke kulawarga bakal becik
I’m talking about the country as a whole	Aku ngomong bab negara minangka kabèh
I hold my books in my chest	Buku-bukuku dakcekel ing dhadha
I am less known	Aku kurang dikenal
The person in charge rides with direction and purpose	Wong sing tanggung jawab numpak kanthi arah lan tujuan
I can read his mind and control it	Aku bisa maca pikirane lan ngontrol
I stumbled to a stop and turned around	Aku kesandhung mandheg lan noleh
I need to get a smooth flat surface	Aku kudu njaluk lumahing warata Gamelan
Ships to a new life	Kapal kanggo urip anyar
A lot of people, perhaps	Akeh wong, mbok menawa
I made a drink and went up to my room	Aku nggawe ngombe lan munggah menyang kamar
I remember all too vividly being dead	Aku kelingan kabeh banget vivid kang mati
I have eyes, but there is something fascinating about her	Aku duwe mripat, nanging ana sing narik atiku babagan dheweke
I just have a vague idea	Aku mung duwe ide sing ora jelas
I opened the front cover first	Aku mbukak tutup ngarep pisanan
I just want to be at home, sleeping	Aku mung pengin ana ing omah, turu
But we like the approach	Nanging kita seneng pendekatan
I have a beautiful child	Aku duwe anak sing ayu
I kind of wanted to just stay there longer	Aku jenis wanted kanggo mung tetep ana maneh
I think we need to get out of here	Aku mikir kita kudu metu saka kene
I have to leave in a minute	Aku kudu mangkat sak menit
We told her to clean it up or out	Kita marang dheweke kanggo ngresiki munggah utawa metu
I need to sign up for a job interview again	Aku kudu mlebu wawancara kerja maneh
I have to go up to the library	Aku kudu munggah menyang perpustakaan
I want someone else who is sicker than I am	Aku pengin wong liya sing lara tinimbang aku
I’m not in this for the money	Aku ora ing iki kanggo dhuwit
I learned what fear is today	Aku sinau apa wedi iku dina
I'm sure there is somehow a connection	Aku manawa ana Piye wae sambungan
I called a third time	Aku nelpon kaping telu
I feel bad for leaving her	Aku rumangsa elek yen ninggalake dheweke
I gave her a purpose	Aku menehi dheweke tujuan
I will take you to one of the women of my country	Aku bakal nggawa sampeyan menyang salah sawijining wanita negaraku
I highly recommend it	Aku banget nyaranake
I took the bedroom to the right above the bathroom	Aku njupuk kamar turu ing sisih tengen ndhuwur jedhing
I helped my mother into the empty	Aku nulungi ibuku menyang sing kosong
I always had a sense for magic	Aku tansah duwe pangertèn kanggo sihir
I don’t think he has a family	Aku ora ngira yen dheweke duwe kulawarga
A long mourning period	Mangsa tangise sing dawa
I really need it	Aku butuh banget
I want to see if anything weird has happened recently	Aku pengin ndeleng apa ana kedadeyan aneh bubar
I don’t, twice	Aku ora, kaping pindho
The episode introduces four new cast members	Episode kasebut ngenalake papat anggota cast anyar
I was afraid to pull back the curtain	Aku wedi kanggo narik bali sandiworo
I decided to follow the lead	Aku mutusaké kanggo tindakake timbal
I will be entering school in the fall	Aku bakal mlebu sekolah ing musim gugur
However, the idea is dangerous	Nanging, ide sing mbebayani
A ceiling fan kept the room tolerable	A penggemar langit-langit katahan kamar tolerable
I thought he had escaped with murder	Aku panginten dheweke wis lolos karo pembunuhan
I just lost my grandson	Aku mung kelangan putune
I'm also interested	Aku uga tertarik
I want to get more	Aku pengin njaluk liyane
Suddenly a tall slender woman came	Sedhela ana wong wadon langsing dhuwur teka
I’m not even sure what we’re looking at is human	Aku malah ora yakin apa sing kita deleng iku manungsa
I just wanted to have a little fun	Aku mung wanted kanggo seneng-seneng sethitik
A miniature version of itself, trying to look angry	Versi miniatur dhewe, nyoba katon nesu
I’m a big fan of you	Aku dadi penggemar gedhe sampeyan
I know the truth about you	Aku ngerti sejatine kowe
I called her handsome and then from there	Aku nelpon dheweke nggantheng lan banjur saka ing kono
They were both walking on their own	Loro-lorone padha mlaku dhewe-dhewe
I’ve been able to kill you a hundred times now	Aku wis bisa matèni sampeyan kaping satus saiki
I was left devastated and began to cry	Aku ditinggal pecah lan wiwit nangis
I backed away, trying not to make a fuss	Aku mundur, nyoba ora nggawe rame
I just want this to last	Aku mung pengin iki awet
The company did not share anything about the game	Perusahaan kasebut ora nuduhake apa-apa babagan game kasebut
K jumped to his feet	K mlumpat ngadeg
I thought you would be caught off guard from the upcoming pieces	Aku panginten sampeyan bakal kejiret saka potongan sing bakal teka
A single night has done this	A wengi siji wis rampung iki
I need to get myself a partner	Aku kudu njaluk aku pasangan
I want to be like her	Aku kepengin dadi kaya dheweke
I want to send an sms	Aku arep ngirim sms
I have to die really hard now	Aku kudu mati tenan saiki
Finally I came out as well	Akhire aku uga metu
The house is painted green and gold	Omah sing dicet ijo lan emas
I wanted him to kiss me again but he didn’t	Aku pengin dheweke ngambung aku maneh nanging ora
I used to be very close to him	Aku biyen cedhak banget karo dheweke
I see what he does for you	Aku weruh apa dheweke nindakake kanggo sampeyan
A whole hell of a lot of everything	A kabèh neraka akèh kabeh
I dropped my knees and touched her face	Aku dropped sandi dhengkul lan ndemek dheweke pasuryan
Bigger and better armed ships descend to the planet	Kapal bersenjata sing luwih gedhe lan luwih apik mudhun menyang planet kasebut
I just want money	Aku mung pengin dhuwit
I had a life time last time	Aku duwe wektu urip pungkasan wektu
I want to treat you again	Aku arep nambani sampeyan maneh
I’ve been particularly lazy these days	Aku wis utamané kesed dina iki
He reached a personal financial settlement	Dheweke tekan penyelesaian finansial pribadi
I live to share this personal moment	Aku urip kanggo nuduhake momen pribadi iki
I glare at him, breathing slowly	Aku glare ing wong, ambegan alon
I especially love the curtain	Aku utamané tresna sandiworo
I told him he didn’t have to do anything	Aku ngomong yen dheweke ora kudu nindakake apa-apa
I give it one last push and close my eyes	Aku menehi siji push pungkasan lan nutup mata
I can see the helicopter	Aku bisa ndeleng helikopter
I was not allowed to work outside the home	Aku ora diijini kerja ing njaba omah
I’ve been drawn to it	Aku wis ditarik menyang
She also has an interest in educational projects	Dheweke uga duwe minat ing proyek pendidikan
I forgot to mention the other day	Aku kelalen sebutno dina liyane
I’ve been doing this for at least a decade	Aku wis nindakake iki kanggo paling dasawarsa
There are two parts to this disorder	Ana rong bagéan saka gangguan iki
I began to whistle at him	Aku wiwit singsot marang dheweke
I want it all done	Aku pengin kabeh rampung
I got up and ran	Aku tangi lan mbukak
I have to go as far as possible	Aku kudu adoh sabisane
I just can’t believe this	Aku mung ora percaya iki
I kept looking at her	Aku terus nyawang dheweke
I will never ask again about your husband	Aku ora bakal takon maneh babagan bojomu
I settled back into the stone wall	Aku mapan maneh menyang tembok watu
I wanted the world to see it	Aku wanted donya kanggo ndeleng iku
They were all designed with a front and back garden	Kabeh padha dirancang karo taman ngarep lan mburi
I immediately knew he was lying	Aku langsung ngerti dheweke ngapusi
I just have a horrible headache	Aku mung duwe sirah nggegirisi
This was an incredible turning point in my life	Iki minangka titik balik sing luar biasa ing uripku
I did everything, except reveal my identity	Aku nindakake kabeh, kajaba ngandhani identitasku
I’m just curious with him	Aku mung penasaran karo wong
There was a pregnant woman lying on the ground	Ana wong wadon sing lagi meteng gumlethak ing lemah
I have not been careful	Aku wis ora ngati-ati
I didn’t try to save her	Aku ora nyoba nylametake dheweke
I immediately felt bad thinking about it	Aku langsung krasa ora enak mikir ngono
I hope he doesn’t share my fate	Muga-muga dheweke ora nuduhake nasibku
I stretched and glanced at my mom and dad	Aku mulur lan nglirik marang ibuku lan bapakku
I have nothing against them	Aku ora duwe apa-apa marang wong-wong mau
I get to know him half the time	Aku bisa ngerti wong setengah wektu
I neck high on it	Aku gulu dhuwur ing
I slide my tongue and explore her mouth	Aku geser ilat lan njelajah dheweke tutuk
I want to talk to you both	Aku pengin ngomong karo sampeyan loro
I am very happy for you	Aku seneng banget kanggo sampeyan
I had an amazing dream yesterday	Aku ngimpi sing nggumunake wingi
I try not to think about it	Aku nyoba ora mikir babagan iki
The whole village is down	Kabeh desa mudhun
I have to make her proud of me	Aku kudu nggawe dheweke bangga karo aku
I don’t know what he did	Aku ora ngerti apa sing ditindakake
I saw a bear down the line and waved	Aku weruh bear mudhun baris lan waved
I hope you don’t tell anyone about this	Muga-muga sampeyan ora ngandhani sapa wae babagan iki
I fed it to a dog once	Aku dipakani kanggo asu sapisan
I throw them a couple	Aku uncalan wong saperangan
I can make it out your way	Aku bisa nggawe metu cara sampeyan
He only started three games that season	Dheweke mung miwiti telung game ing musim kasebut
I heard him say	Aku krungu dheweke ngomong
I’ve never considered losing one of them before	Aku wis tau dianggep ilang siji saka wong-wong mau sadurunge
I liked sex with people	Aku disenengi jinis karo wong
I also never taught	Aku uga tau mulang
I guess they are still there	Aku guess padha isih ana
I walked across the street and knocked on the door	Aku mlaku nyabrang dalan lan thothok-thothok lawang
A damp patch appeared on the ceiling of my room	Tembelan lembab katon ing langit-langit kamarku
I knew he was trying not to offend me	Aku ngerti dheweke nyoba ora nyinggung aku
I know how close you are to your brother	Aku ngerti carane cedhak karo sedulurmu
I again hid my smile, winking at my sister	Aku maneh ndhelikake eseman, nglirik adhiku
The negotiations postponed the war for a month	Negosiasi kasebut nundha perang sajrone sewulan
I haven’t found anything to focus on	Aku durung nemokake apa-apa kanggo fokus
I wonder if he is depressed	Aku wonder yen dheweke nandhang sungkowo
For a moment, his voice was running wild	Sedhela, swarane mlaku mlaku
I couldn’t understand her worried expression	Aku ora bisa ngerti ekspresi kuwatir dheweke
A nice man statement	A statement wong becik
I’m faster to be myself	Aku luwih cepet dadi aku
I just prefer myself	Aku mung luwih seneng dhewe
I took another drink	Aku njupuk ngombe liyane
I forgot to praise you	Aku lali kanggo muji sampeyan
I slept early that night	Aku turu awal bengi iku
A reception will be held immediately after the service	A reception bakal dianakaké sanalika sawise layanan
I have been hungry on occasion	Aku wis keluwen ing wusana
I leaned out and looked home	Aku leaned metu lan nyawang ngarep
I need a solution, a miracle	Aku butuh solusi, keajaiban
I became conscious as I looked	Aku dadi sadar sinambi nyawang
I really haven’t slept at all	Aku pancene durung turu babar pisan
I’m a huge fan of a couple of other things	Aku penggemar ageng saka saperangan liyane iku
I looked around to my right, saw other people staring at me	Aku nyawang sakiwa tengenku, weruh wong-wong liyane padha mandeng marang aku
I believe in women and children first	Aku pracaya ing wanita lan bocah-bocah pisanan
I’m the only one who doesn’t have much fun	Aku mung siji sing ora seneng-seneng
I spoke to him just an hour ago	Aku ngomong karo dheweke mung sejam kepungkur
I heard a trial had already taken place	Aku krungu sidang wis kelakon
I hope his house isn’t haunted	Muga-muga omahe ora angker
I also saw him the night he was killed	Aku uga weruh dheweke ing wayah wengi dheweke dipateni
I got a free ride, okay	Aku entuk tumpangan gratis, oke
I played it off, because that just sounds ridiculous	Aku diputer mati, amarga sing mung muni ridiculous
The notebook was also noted for heat	Notebook kasebut uga kacathet amarga panas
We expect him to do just that	Kita ngarepake dheweke nindakake perkara kasebut
I swear to you it is totally clean	Aku sumpah kanggo sampeyan iku babar blas resik
I can still remember a few more	Aku isih bisa ngelingi sawetara liyane
I thought I was going up there	Aku mikir arep munggah mrana
I felt his soft lips on my skin	Aku ngrasakake lambene alus ing kulitku
I also feel that way	Aku uga ngrasa kaya ngono
I later saw the recording	Aku mengko ndeleng rekaman kasebut
I thought four years was enough	Aku panginten patang taun wis cukup
I have to make this happen	Aku kudu nggawe iki kelakon
I knew he wouldn’t let me in	Aku ngerti dheweke ora bakal nglilani aku mlebu
I finally left it behind	Aku pungkasanipun ninggalake konco
I brought you here to tell you his plan	Aku nggawa sampeyan mrene kanggo ngandhani rencanane
I never knew who invented it	Aku tau ngerti sapa nemokke iku
Optional patents are the same as other patents	Paten pilihan padha karo paten liyane
I had an important role to play in that attack	Aku duwe peran penting ing serangan kasebut
I could feel her breathing in my neck	Aku bisa ngrasakake dheweke ambegan ing guluku
I laughed, hopefully in an indescribable way	Aku ngguyu, muga-muga kanthi cara sing ora bisa dicritakake
I looked at the palace	Aku nyawang kraton
A steady, long curve that stays the same	A mantep, kurva dawa sing tetep padha
I'm worried about nothing	Aku kuwatir apa-apa
I tend to get more complicated things	Aku condong menyang perkara sing luwih rumit
I took a breath and took a few steps back	Aku ambegan lan mundur sawetara langkah
I couldn’t keep him away	Aku ora bisa njaga dheweke adoh
I’m one of the latter	Aku salah siji saka terakhir
I need to find his language	Aku kudu nemokake basane
I will not allow people to say differently	Aku ora bakal ngidini wong ngomong beda
The storm sank one boat and washed the other ashore	Badai kleleb siji prau lan katumbah liyane menyang dharat
I think he tried you	Aku mikir dheweke nyoba sampeyan
The ship sank shortly after	Kapal kasebut klelep sakcepete
I can leave that day	Aku bisa ninggalake dina iku
It doesn’t work	Iku ora bisa
I haven’t even seen him yet	Aku malah durung weruh dheweke
I wasn’t originally planning on writing about it	Aku ora Originally planning ing nulis bab iku
Gold shoes and ankle trim are visible	Sepatu emas lan tungkak trim katon
I hope you all survive	Mugi-mugi panjenengan sedaya slamet
I hope that’s my problem	Muga-muga kuwi masalahku
I never stopped you	Aku ora nate nahan sampeyan
I was looking for other ways to abuse myself	Aku nggolèki cara liya kanggo nyiksa awakku dhéwé
I knew this was there by not being able to find it online	Aku ngerti iki ana dening ora bisa nemokake online
I wanted to keep it all that way	Aku wanted kanggo njaga kabeh cara iku
I was not sick at all	Aku ora nandhang lara babar pisan
I believe you will appreciate our offer	Aku percaya sampeyan bakal ngurmati tawaran kita
I looked at the scene in front of me	Aku nyawang pemandangan ing ngarepku
I know all of them	Aku ngerti kabeh mau
I put everything to your father	Aku sijine kabeh marang bapakmu
I won't get scared, or begging	Aku ora bakal njaluk wedi, utawa ngemis kang
I hope you have a great start to the week	Mugi sampeyan duwe wiwitan apik ing minggu
There was a woman passing by with a shopping bag	Ana wong wadon liwat karo nggawa tas blanja
I have a restraining order	Aku duwe surat perintah penahanan
I assume your boat will do the same	Aku nganggep prau sampeyan bakal nindakake sing padha
I close the door, closing out the darkness	Aku nutup lawang, nutup metu peteng
I know the scene very well	Aku ngerti adegan kasebut kanthi apik
I could taste it, smell it even	Aku bisa ngrasakake, mambu malah
I immediately walked behind him	Aku enggal-enggal mlaku ing mburine
I certainly wouldn’t let it	Aku mesthi ora bakal nglilani
I was ready to build the real thing	Aku wis siyap kanggo mbangun bab nyata
I wasted absolutely no time jumping on board	Aku boroske pancen ora wektu mlumpat ing Papan
I miss him, but his presence makes me feel bad	Aku kangen dheweke, nanging anane nggawe aku rumangsa ala
I have to preserve this, at least	Aku kudu ngreksa iki, paling
I prefer to call it justice	Aku luwih seneng nyebut keadilan
I have to visit a place like this	Aku kudu ngunjungi papan kaya iki
It looks determined to fail	Iku katon ditemtokake kanggo gagal
I won’t be able to reach him in time	Aku ora bakal bisa tekan dheweke ing wektu
Long reports have been made with banking companies	Laporan dawa wis digawe karo perusahaan perbankan
I need something ordinary	Aku butuh perkara sing biasa wae
I just can’t make people happy	Aku mung ora bisa nggawe wong seneng
I breathe easier	Aku ambegan luwih gampang
I also don’t know	Aku uga ora ngerti
I honestly never asked	Aku jujur ​​ora nate takon
I need to keep the bar, he thought	Aku kudu nyimpen bar, dheweke mikir
I’ve never built a strong relationship with any team	Aku ora nate nggawe hubungan sing kuat karo tim apa wae
I live not only by light	Aku urip ora mung dening cahya
I can see the war memorial	Aku bisa ndeleng memorial perang
I followed my parents to the elevator	Aku nututi wong tuwaku menyang lift
I also pray that this will end my journey	Aku uga ndedonga supaya iki mungkasi perjalananku
I can do it with solid suspects	Aku bisa nindakake karo tersangka padhet
I stood over her looking down over her bent head	Aku ngadeg liwat dheweke looking mudhun liwat sirah mbengkongaken
A sudden sadness washed over her, and she felt alone	A sumelang dadakan sakabeheng liwat dheweke, lan dheweke felt piyambak
I tend not to want any confrontation	Aku cenderung ora pengin konfrontasi apa wae
I have to make my own luck	Aku kudu nggawe luck dhewe
I can’t continue like this	Aku ora bisa terus kaya iki
The album includes three new songs	Album iki kalebu telung lagu anyar
One person was also killed in the city	Siji wong uga tiwas ing kutha
There were family members coming and living with her	Ana anggota kulawarga teka lan manggon karo dheweke
I know you will make a beautiful princess	Aku ngerti sampeyan bakal nggawe putri ayu
I don’t know what to do to ease your pain	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake kanggo nyuda rasa lara sampeyan
I was taken to the surface	Aku dijupuk menyang lumahing
I’m making you a little sketch here	Aku nggawe sampeyan sketsa cilik ing kene
I need to get up right away	Aku kudu enggal tangi
I can hardly see him again but he is still here	Aku meh ora bisa ndeleng dheweke maneh nanging dheweke isih ana ing kene
I breathe better every moment	Aku ambegan luwih apik saben wayahe
I fell in the fight and didn’t hit anyone	Aku ambruk ing perang kasebut lan ora nabrak sapa wae
One eye opens to meet the woman	Mripate siji mbukak kanggo ketemu karo wong wadon
I turned to the crowd	Aku noleh menyang wong akeh
Once again it failed	Sepisan maneh gagal
A horrible suspicion entered his mind	Rasa curiga sing nggegirisi mlebu ing pikirane
I don’t want to live here	Aku ora gelem manggon ing kene
I’ve stolen the moment, won the day	Aku wis nyolong wayahe, menang dina
I’m not too worried	Aku ora kuwatir banget
I have to listen to him	Aku kudu ngrungokake dheweke
She cried when she heard the verdict	Dheweke nangis nalika krungu putusan kasebut
I expected him to retreat	Aku ngarepake dheweke mundur
I’ve been like you, very very selfless	Aku wis kaya sampeyan, banget banget poto
I ran over to them smiling and crying	Aku mlayu nyedhaki wong-wong mau mesem lan nangis
I need you two to keep this promise to me	Aku butuh kowe loro kanggo mblenjani janji iki marang aku
I think she has convinced herself of this	Aku dheweke wis nggawe percoyo dhéwé iki
His fate is unknown	Nasibe ora dingerteni
I know what you’ve been up to	Aku ngerti apa sing wis sampeyan lakoni
I asked him to come to the office	Aku njaluk dheweke teka ing kantor
I decided to start my search today	Aku mutusaké kanggo miwiti panelusuran dina
I dug up some courage and followed him	Aku ndudhuk munggah sawetara wani lan tindakake wong
I checked his hands as he approached	Aku mriksa tangane nalika dheweke nyedhaki
Both were put in jail	Loro-lorone dilebokake ing kunjara
I walked to close the window	Aku mlaku kanggo nutup jendhela
I hate her for having me	Aku sengit dheweke kanggo duwe kula
I love the way she walks with heels	Aku seneng cara dheweke mlaku nganggo tumit
I turned to the door	Aku noleh menyang lawang
I don’t shake from the elements	Aku ora goyangake saka unsur
I let my work be my life	Aku nglilani karyaku dadi uripku
I didn’t forget anything	Aku ora lali apa-apa
I let the audience dance only with my guitar	Aku ngidini penonton nari mung nganggo gitarku
I found an empty bench on the wall	Aku nemokake bangku kosong ing tembok
A lot of good for him	Akeh sing apik kanggo dheweke
I have seen reports of war	Aku wis ndeleng laporan perang
I knew, then, what this had been about	Aku ngerti, banjur, apa iki wis bab
I had no effort	Aku ora duwe gaweyan
I fell and landed on the bed	Aku tiba lan ndharat ing kasur
I’m not sure if it’s real	Aku ora yakin manawa iku nyata
I'm afraid you're right	Aku wedi yen sampeyan bener
I think this does him a favor	Aku iki nindakake wong sih
I kept looking, but didn’t find anything suspicious	Aku terus nggoleki, nanging ora nemokake sing curiga
A second operation is recommended	Disaranake operasi kapindho
Stage fog is also used in places	Kabut panggung uga digunakake ing panggonan
I can't write here	Aku ora bisa nulis ing kene
I can drop inventory	Aku bisa nyelehake persediaan
I should be done in a day or two	Aku kudu rampung ing dina utawa loro
I just want my life back	Aku mung pengin uripku bali
I rush to the door and watch down the hall	Aku rush menyang lawang lan mirsani mudhun aula
I was a walking dead man, and I was scared	Aku iki wong mati mlaku, lan aku wedi
Louis in last place	Louis ing panggonan pungkasan
I lifted the receiver next to the bed	Aku ngangkat panrima ing sandhinge kasur
I took her through out the kitchen to the garage	Aku njupuk dheweke liwat metu pawon menyang garasi
I hope this doesn’t bother you	Muga-muga iki ora ngganggu sampeyan
I have made her proud	Aku wis nindakake dheweke bangga
I return to the following	Aku bali menyang ngisor iki
I can’t remember much	Aku ora bisa ngelingi akeh
I went back to the store	Aku bali menyang toko
I stopped, trying desperately to hold on	Aku mandheg, nyoba banget kanggo nyekeli
I felt calm, happy, safe with her	Aku rumangsa ayem, seneng, aman karo dheweke
And one can see why	Lan siji bisa ndeleng apa
I knew this had to be the place	Aku ngerti iki kudu dadi panggonan
I talk to them on the phone occasionally	Aku ngomong karo wong-wong mau ing telpon sok-sok
I turned right out of the way	Aku noleh nengen metu saka dalan
I will continue to keep you in my prayers	Aku bakal terus njaga sampeyan ing pandongaku
I don’t want to engage in close combat	Aku ora pengin melu pertempuran jarak cedhak
I can explain it all later	Aku bisa nerangake kabeh mengko
I want to live in the water	Aku kepengin urip ing banyu
I’m just not good enough	Aku mung ora cukup apik
Hopefully, that stage won’t be reached	Muga-muga, yen tahap kasebut ora bakal tekan
I heard just an amazing cry	Krungu mung tangis sing nggumunake
Louis reached the fifth highest flooding level on record	Louis tekan tataran banjir paling dhuwur kaping lima ing rekor
I would love to spend time with you	Aku seneng nglampahi wektu karo sampeyan
I know this talks always about the temporary	Aku ngerti iki wuwus tansah bab sak wentoro
Many difficult days	Akeh dina sing angel
I’d rather store jewelry instead	Aku luwih seneng nyimpen perhiasan tinimbang
I couldn’t keep my eyes off him	Aku ora bisa njaga mripatku saka dheweke
I am here arranging a funeral home	Aku ing kene ngatur omah panguburan
I’m just not a fan	Aku mung ora penggemar
I do a few hundred shows a year	Aku nindakake sawetara atus nuduhake setahun
I will not kill you like my young son did	Aku ora bakal mateni sampeyan kaya sing ditindakake anakku sing ragil
The exercise proved disastrous	Latihan kasebut mbuktekake bencana
I shouldn’t even be there	Aku kudune malah ora ana
The army and other early sources did not support this	Tentara lan sumber awal liyane ora ndhukung iki
I’m a regular message	Aku pesen sing biasa
I love your birthday message	Aku seneng pesen ulang tahun sampeyan
I get not wanting to remember another night	Aku njaluk ora pengin ngelingi wengi liyane
I have a phone, a business	Aku duwe telpon, bisnis
A look of intensity appeared on his face	Pandangan intensitas katon ing raine
A restaurant with a great bar and drinks	A restaurant karo bar gedhe lan omben-omben
I entered the house, with a gun in my hand	Aku mlebu omah, karo tangane bedhil
I am very proud of them	Aku bangga banget karo wong-wong mau
I started and stopped several times	Aku miwiti lan mandheg kaping pirang-pirang
Many contemporary philosophers doubt this	Akeh filsuf kontemporer ragu babagan iki
The way that attracted a lot of attention to him	Cara sing narik kawigaten banget marang dheweke
I felt him close to me	Aku rumangsa dheweke cedhak karo aku
I stood for a moment, taking in his presence	Aku ngadeg kanggo wayahe, njupuk ing ngarsane
I think you know where this is going	Aku mikir sampeyan ngerti ngendi iki arep
I clutched in when the soldiers arrived	Aku clutched ing nalika prajurit teka
I saw a white suburban light behind us	Aku weruh lampu pinggiran kutha putih ing mburi kita
I stay busy with work	Aku tetep sibuk karo karya
I'll burn them if you like	Aku bakal ngobong wong-wong mau yen sampeyan seneng
I know him all too well	Aku ngerti dheweke kabeh banget
I looked up the stairs again, my heart pounding	Aku nyawang tangga maneh, atiku deg-degan
The book will not be sealed at the back	Buku ora bakal disegel ing mburi
I know what it means to look	Aku ngerti apa tegese katon
His control was highly regarded	Kontrol dheweke dianggep banget
I just miss it, that’s all	Aku mung kantun, iku kabeh
I’m not going to do it tonight	Aku ora bakal nindakake bengi iki
I was surprised by the height	Aku kaget amarga dhuwure
I had never heard him anxious	Aku durung tau krungu dheweke cemas
I hope he can manage on his own	Aku ngarep-arep dheweke bisa ngatur dhewe
I will destroy all your wickedness	Ingsun bakal nyirnakake sakehing pialamu
I can’t make a decision now	Aku ora bisa nggawe keputusan saiki
I was a noble man	Aku iki wong mulya
A lot of things played out in my head	Akeh perkara sing diputer ing sirahku
I was with him when he got it	Aku karo dheweke nalika dheweke entuk
I can’t think of a hand	Aku ora bisa mikir babagan tangane
We have good chemistry and friendships	Kita duwe kimia lan persahabatan sing apik
I was lost and confused	Aku ilang lan bingung
I mean, maybe you just misunderstood	Maksudku, mungkin sampeyan mung salah ngelingi
I have not forgotten a single detail in the plan	Aku wis ora lali siji rinci ing rencana
I had no hope	Aku ora duwe pangarep-arep
I noticed he had a cell phone in his ear	Aku ngeweruhi dheweke duwe ponsel ing kuping
I hope this makes you embarrassed	Mugi iki nggawe sampeyan isin
I focused all my thoughts on one thing	Aku fokus kabeh pikirane ing siji bab
I have a lot of experience with this	Aku duwe akeh pengalaman karo iki
He recovered two weeks later	Dheweke pulih rong minggu sabanjure
Love is too deep to breathe	Katresnan sing jero banget nganti ambegan
A song of revenge	A song of dendam
I found my job to decorate the church	Aku nemokake tugasku kanggo dekorasi gereja
I can tell she’s feeling better	Aku bisa ngomong dheweke kroso luwih
I was shocked it was so easy	Aku cingak iku gampang banget
I was always the same	Aku tansah padha
Burns came in between	Burns teka ing antarane
I have no problem with you girl	Aku ora masalah karo sampeyan cah wadon
I almost never listened to music	Aku meh ora tau ngrungokake musik
I started a new language in the United States	Aku miwiti basa anyar ing Amerika Serikat
Generally missing later will be confirmed dead	Umume sing ilang mengko bakal dikonfirmasi tiwas
I just hope you can still wake up	Aku mung ngarep-arep sampeyan isih bisa tangi
I looked myself down	Aku nyawang awakku mudhun
I will do anything to ensure his survival	Aku bakal nindakake apa wae kanggo njamin kaslametané
I was like, what’s wrong with this guy	Aku kaya, apa sing salah karo wong iki
I’ve heard laughter	Aku wis krungu ngguyu
I love the nature of the world and its animal inhabitants	Aku tresna marang alam donya lan pedunung kewan sawijining
I chose to live faithfully	Aku milih urip kanthi setya
I will avenge my brother and it is my word	Aku bakal males kakangku lan iku dadi tembungku
I have a local garage	Aku duwe garasi lokal
The victims were sent to every hospital in the area	Korban dikirim menyang saben rumah sakit ing wilayah kasebut
I guess none of that is still there	Aku kira-kira ora ana sing isih ana
The last step was taken by humans	Langkah sing pungkasane ditindakake dening manungsa
No messages were sent	Ora ana pesen sing dikirim
I thought it was pretty funny	Aku panginten iku cukup lucu
I smiled at him and held his hand	Aku mesem marang dheweke lan nyekel tanganku
I knew someone would be on me in seconds	Aku sumurup wong bakal ing kula ing detik
I think he wrote it himself	Aku dheweke nulis dhewe
I can’t bear what they’re going to do	Aku ora bisa nanggung apa sing bakal ditindakake
You will make this holiday	Sampeyan bakal nggawe liburan iki
I went to pick you up at the airport	Aku lunga kanggo njupuk munggah ing bandara
Hopefully someone is moving forward	Muga-muga ana wong sing maju
Since then his public profile has grown exponentially	Wiwit iku profil umum dheweke tambah akeh
The proposal usually gets negative feedback	Proposal kasebut biasane entuk umpan balik negatif
I know that your family has passed away	Aku ngerti yen kulawargamu wis tilar donya
I always had her first concern above myself	Aku tansah badhan pisanan dheweke ndhuwur dhéwé
I stopped at the door	Aku mandheg ing lawang
I wanted to see who we were dealing with	Aku wanted kanggo ndeleng sing kita padha dealing with
I tried to wake her, but she slept there	Aku nyoba nggugah dheweke, nanging dheweke turu ing kono
I was shopping when he ran to ask for help	Aku lagi blanja nalika dheweke mlayu njaluk tulung
They were both in love	Loro-lorone padha tresna
I find writing very, very difficult	Aku nemokake nulis banget, angel banget
I despise losing my vision	Aku ngremehake ilange sesanti
I learned after the first night to lock the door	Aku sinau sawise wengi pisanan kanggo ngunci lawang
I don’t mean to be like that	Aku ora maksud kaya ngono
I should have never tried to escape	Aku kudune tau nyoba kanggo uwal
I can’t say how	Aku ora bisa ngomong carane
I don’t know jack shit	Aku ora ngerti jack shit
I glanced at my right hand	Aku nglirik tangan tengenku
I don’t think it’s a constitutional right	Aku ora mikir iku hak konstitusional
I wrote a lot of bad poetry in high school	Aku nulis akeh puisi ala ing SMA
I wanted to be one of them	Aku wanted kanggo dadi salah siji saka iku
Direct exposure to this wind can be fatal	Paparan langsung menyang angin iki bisa nyebabake fatal
I know how you think	Aku ngerti carane sampeyan mikir
My daughter was held tight	Putriku dicekel kenceng
I certainly wouldn’t be a chef	Aku mesthi ora bakal dadi koki
I only want to meet you once	Aku mung pengin ketemu sampeyan sapisan
I can’t think of a better example	Aku ora bisa mikir conto sing luwih apik
I think they have changed their genetic structure	Aku wis padha ngganti struktur genetis
I guess in war we live under different rules	Aku guess ing perang kita manggon ing aturan beda
I jumped up, ran next to her, landed on her side	Aku mlumpat, mlayu ing jejere dheweke, nempel ing sisihe
I want blue paint for my bedroom and bathroom	Aku pengin cat biru kanggo kamar turu lan adus
I could feel my clothes everywhere they touched me	Aku kroso sandhanganku nang endi wae padha ndemek aku
I want to watch what happens	Aku pengin nonton apa sing kedadeyan
I thought you could hear me	Aku panginten sampeyan bisa krungu kula
Love is great suffering	Katresnan iku kasangsaran gedhe
I looked back to the platform and there she was	Aku katon maneh menyang platform lan ana dheweke
I can get out of the front door	Aku bisa metu saka ngarep lawang
I looked at her for a moment confused	Aku mandeng dheweke sedhela bingung
I met him on my way home	Aku nemoni dheweke nalika mulih
I met him on the street here	Aku ketemu wong ing dalan kene
I don’t know where my thoughts are	Aku ora ngerti ngendi pikiranku
I slowly opened the door and went out	Aku alon-alon mbukak lawang lan metu
I have to agree with him	Aku kudu setuju karo dheweke
A heated kiss has followed	A kiss digawe panas wis ngiring
I have to move, or at least change the gas station	Aku kudu pindhah, utawa paling ora ngganti SPBU
I want to take communion	Aku pengin njupuk komuni
I looked down, embarrassed to ignore	Aku tumenga mudhun, isin nglirwakake
I got up and turned off the engine	Aku munggah lan mateni mesin
I rubbed the back of my head	Aku ngusap mburi sirahku
I leaned forward and buried my head in my hands	Aku mimpin maju lan ngubur sirah ing tangan
I was kind of locked away with pain	Aku iki jenis dikunci adoh karo pain
I just have to get away with it all my life	Aku mung kudu lunga saka kabeh uripku
I can’t hold the thought of my hands on you	Aku ora bisa nahan pikirane tangane ing sampeyan
I am a good shepherd	Aku iki pangon sing apik
I beat him all the time	Aku ngalahake dheweke kabeh wektu
I woke up in the dark	Aku tangi ing peteng
I heard the sound of walking on the wooden terrace	Keprungu swara mlaku ing teras kayu
I roll to the side to see my front	Aku muter ing sisih kanggo ndeleng ngarepku
I want to hear her breathe	Aku pengin krungu dheweke ambegan
That’s not the goal	Ora dadi tujuane
I started walking towards the room	Aku wiwit mlaku tumuju kamar
I’ll just do a lot of it	Aku mung bakal nindakake akeh
I am the richest, most blessed person in my life	Aku wong sing paling sugih, paling diberkahi urip
Jackson also performed the song live	Jackson uga nindakake lagu kasebut kanthi langsung
I felt bad and softened	Aku felt ala lan softened
I still need the rest of my army	Aku isih butuh sisa tentaraku
I reached out to touch his cheek	Aku ngrambah ndemek pipine
I have to swim after this beer	Aku kudu nglangi sawise bir iki
I just recently contracted her	Aku mung bubar dikontrak dheweke
I paused, waiting for him to finish	Aku ngaso, ngenteni dheweke rampung
I can’t think what mom would agree with	Aku ora bisa mikir apa ibu bakal setuju
I wish my wife good night	Aku ngajak bojoku sugeng wengi
We are particularly interested in music	We are utamané kasengsem ing music
I was a little closer	Aku rada nyedhaki
I need to find someone else who has chosen me	Aku kudu golek wong liya sing wis dipilih
She is the fourth child and the third child	Dheweke anak nomer papat lan anak nomer telu
I think she is also quite hot	Aku dheweke uga cukup panas
A full glow from her hand to his full finger	A cemlorot lengkap saka dheweke tangan kanggo kang lengkap driji
I never seek glory	Aku ora tau golek kamulyan
I can say that our own improvements have been incredible	Aku bisa ngomong yen dandan kita dhewe wis luar biasa
I heard people laughing	Aku krungu wong ngguyu
I would take the car and leave town	Aku bakal njupuk mobil lan ninggalake kutha
I just asked for time from her	Aku mung takon wektu saka dheweke
I think the sun god is here	Aku mikir dewa srengenge ana ing kene
I’m not saying you attacked me	Aku ora ngomong sampeyan nyerang aku
I can get up there	Aku bisa tangi ana
I couldn’t do anything right	Aku ora bisa nindakake apa-apa sing bener
I’m not promising about the evil thieves floating about	Aku ora janji bab maling jahat ngambang babagan
I knew for sure that was not going to happen	Aku ngerti mesthi sing ora bakal kelakon
I was taken by the scene	Aku dijupuk dening pemandangan
I mean really young people, and not so young	Maksudku wong enom tenan, lan ora dadi enom
I was actually a bit nervous	Aku bener rada gugup
I love that little guy	Aku tresna marang wong cilik iku
I thought it was very unfair on him, though	Aku panginten iku banget ora adil ing wong, sanadyan
A circle opens in front of it	A bunder mbukak ing ngarepe
I’m certainly no exception	Aku mesthi ora istiméwa
I just have the honor to meet him	Aku mung duwe pakurmatan kanggo ketemu karo dheweke
I made shot after shot, only to disappear once more	Aku nggawe tembakan sawise tembakan, mung ilang sepisan maneh
I had the same dream	Aku ngimpi sing padha
I can’t even contemplate how much money it actually is	Aku malah ora bisa contemplate pinten dhuwit sing bener iku
I almost lost control of myself	Aku meh ilang kontrol dhewe
It is still used for this purpose	Iki isih digunakake kanggo tujuan iki
The freezing cold crossed them	Adhemen atis nyabrang wong
I secretly wanted to be like her	Aku meneng-menengan kepingin kaya dheweke
I have not yet developed a taste for them	Aku durung ngembangake rasa kanggo wong-wong mau
I’ve heard about you, you know	Aku wis krungu bab sampeyan, sampeyan ngerti
I have been blessed to represent this nation that we love	Aku wis diberkahi kanggo makili bangsa iki sing kita tresnani
I couldn’t stop looking at the hull of the ship	Aku ora bisa mandheg nyawang lambung kapal
I hope you are a strong leader	Aku ngarep-arep yen sampeyan dadi pimpinan sing kuwat
I think we deserve an early night	Aku kita pantes wengi awal
I can’t believe it	Aku ora bisa yakin
I know what can happen	Aku ngerti apa sing bisa kedadeyan
I don’t have time for this	Aku ora duwe wektu kanggo iki
I can respect your privacy	Aku bisa ngormati privasi sampeyan
The nest can consist of multiple cells	Sarang bisa dumadi saka pirang-pirang sel
I don’t want to analyze more than that	Aku ora pengin nganalisa luwih saka iku
I could read him like a book	Aku bisa maca dheweke kaya buku
I was angry with them	Aku nesu karo wong-wong mau
I could see and hear her panting faster	Aku bisa ndeleng lan krungu dheweke panting luwih cepet
I see a bond with the other woman in your life	Aku weruh jaminan karo wong wadon liyane ing urip sampeyan
I watched curiously and studied them as we went together	Aku mirsani curiously lan sinau wong nalika kita tindak bebarengan
I keenly saw how strange this must look	Aku keenly weruh carane aneh iki kudu katon
I will not settle with anyone who is lacking	Aku ora bakal mapan karo sapa wae sing kurang
I have to do just that, in a deleted sense	Aku kudu nindakake mung sing, ing pangertèn dibusak
I couldn’t live without it	Aku ora bisa urip tanpa iku
A powerful wave of emotion passed through her	Gelombang emosi sing kuat ngliwati dheweke
I went back to studying	Aku bali menyang sinau
I need all my bones now	Aku butuh kabeh balungku saiki
I can’t wait any longer!	Aku ora bisa ngenteni maneh!
I want to know what the real problem is here	Aku pengin ngerti apa masalah nyata ing kene
I should have been there a long time ago	Aku kudune wis suwe banget
I didn’t wake up on time	Aku ora tangi ing wektu
I want to know what the activity is	Aku pengin ngerti apa ana kegiatan
I gave him some blood	Aku menehi getih sawetara
I was shocked to learn he considered suicide	Aku kaget ngerti dheweke nganggep bunuh diri
There was a ghost talking to him	Ana memedi ngomong karo dheweke
I will heal the wound	Aku bakal nambani tatu kasebut
I am not afraid of the forest	Aku ora wedi karo alas
I guess he knows now	Aku guess dheweke ngerti saiki
I also have to drink tea by the gallon	Aku uga kudu ngombe teh kanthi galon
A few were surprised frank	A sawetara padha kaget frank
I can’t hold back anymore	Aku ora bisa nahan maneh
I have been committed for the past six years	Aku wis setya enem taun kepungkur
I could hit his head	Aku bisa nggebug sirahe
I see that you have made coffee	Aku weruh yen sampeyan wis nggawe kopi
I could feel the breath in my neck	Aku bisa ngrasakake napase ing guluku
I paid the woman to come	Aku mbayar wong wadon teka
I didn’t want to open my eyes	Aku ora pengin mbukak mripatku
I can tell you why	Aku bisa ngomong apa sebabe
I could feel my body instantly relaxed	Aku bisa ngrasakake awakku langsung santai
I knocked on the garage door	Aku thothok-thothok lawang garasi
I wouldn’t agree that he was driving	Aku ora bakal setuju yen dheweke nyopir
I never saw the brothers around me	Aku ora tau weruh sedulur-sedulur sak ngertiku
I’m more like number four	Aku luwih kaya nomer papat
I don’t use glasses to read	Aku ora nggunakake kaca tingal kanggo maca
I must protect my people from evil	Kawula kedah ngreksa bangsa kawula saking piala
I might have killed you	Aku bisa uga wis sampeyan matèni
I glanced left, then right	Aku nglirik ngiwa, banjur nengen
I relaxed and gave myself to pleasure	Aku anteng lan menehi dhewe kanggo kesenengan
I smiled at him, but a sad smile	Aku mesem marang dheweke, nanging eseman sedih
I looked at the other man and he was really still	Aku nyawang wong liya lan dheweke pancen isih
I know it no better than any other city	Aku ngerti ora luwih apik tinimbang kutha liyane
The display can be made on the ground	Tampilan bisa digawe ing lemah
I would recommend it to my friends as well	Aku bakal menehi rekomendasi kanggo kanca-kanca uga
I happen to like looking through buildings	Aku kelakon kaya ndeleng liwat bangunan
Occupational health visitors are wherever there are people	Pengunjung kesehatan kerja ing ngendi wae ana wong
I still think the girl is hot	Aku isih mikir cah wadon iku panas
A woman who accepts reality, who does not run away from it	Wong wadon sing nampa kasunyatan, sing ora mlayu saka iku
I nodded, not entirely true or lying	Aku manthuk, ora sakabehe bener utawa ngapusi
I was afraid that he would be harmed	Aku wedi yen dheweke bakal cilaka
I hope he doesn’t regret it	Muga-muga dheweke ora getun
I lost my balance, and he caught me	Aku ilang imbangan, lan dheweke kejiret aku
The action then spread throughout the city	Tumindak kasebut banjur nyebar ing saindenging kutha
I’m trying to understand you though	Aku nyoba kanggo mangerteni sampeyan sanadyan
I still have to work with other people	Aku isih kudu nggarap wong liya
The yellow lab stuffed animal is very brave	Kewan boneka lab kuning wani banget
I can only imagine having to produce this in bulk	Aku mung bisa mbayangno kudu ngasilake iki kanthi akeh
I talked to him, like we were old friends	Aku ngomong karo dheweke, kaya kita kanca lawas
I just got an alarm here	Aku mung entuk weker ing kene
I have the documents and you have them	Aku duwe dokumen lan sampeyan duwe
I wonder how much power it will take	Aku wonder carane akeh daya bakal njupuk
I usually avoid those words	Aku biasane nyingkiri tembung kasebut
I looked at the door	Aku mandeng lawang
City taxes do not apply	Pajak kutha ora ditrapake
I focused on the task at hand	Aku fokus ing tugas ing tangan
I couldn’t help but feel jealous	Aku ora bisa nahan rasa cemburu
I also enjoy fishing	Aku uga seneng mancing
I have to use my voice	Aku kudu nggunakake swaraku
I might do the same, or not	Aku bisa uga nindakake sing padha, utawa ora
The playoff scheme was abandoned after the season	Skema playoff iki ditinggal sawise musim
I’m absolutely not wrong	Aku pancen ora salah
I will walk with caution	Aku bakal mlaku kanthi ati-ati
I'm going to grab lunch	Aku lagi arep njupuk nedha awan
I also can’t give a speech	Aku uga ora bisa menehi pidato
It must have been very hot for them there	Mesthi panas banget kanggo wong-wong mau ing kana
I wanted him for the rest of my life	Aku wanted wong kanggo liyane gesang kawula
I don’t care about that	Aku ora peduli babagan iku
I knew then that there was no hope for him as well	Aku ngerti banjur ora ana pangarep-arep kanggo dheweke uga
I spent most of my time working on the grill	Aku ngginakaken paling wektu kanggo nggarap Panggangan
I have cut my hair to honor you	Aku wis ngethok rambutku kanggo ngurmati sampeyan
I said you play like kids	Aku ngomong sampeyan muter kaya bocah-bocah
I saw a painted white ceiling	Aku weruh langit-langit putih sing diwarnai
I was like a robot in the morning	Aku esuk kaya robot
I never met my father	Aku ora tau ketemu bapakku
I have to get rid of them	Aku kudu nyingkirake wong-wong mau
I can remember everything like yesterday	Aku bisa kelingan kabeh kaya wingi
I can’t control them	Aku ora bisa ngontrol wong-wong mau
I feel cold blood in my veins	Aku krasa adhem getih ing vena
I can only see great things from her	Aku mung bisa ndeleng prakara gedhe saka dheweke
A pair of shoes on the floor	Sepasang sepatu ing lantai
I have to deal with it later	Aku kudu ngatasi mengko
I will obey you and you alone	Aku bakal manut marang kowé lan mung kowé
The minority has already indicated its position	Minoritas wis nunjukake posisine
I had fifteen messages, but no messages from my mother	Aku duwe limalas pesen, nanging ora ana pesen saka ibuku
Identity has won	Identitase wis menang
I wondered if he was from here	Aku kepingin weruh yen dheweke saka kene
I leaned into his face and smiled	Aku leaned menyang pasuryan lan mesem
I saw the wheels spin in his head	Aku weruh gembong muter ing sirahe
I need to nail this guy	Aku kudu kuku wong iki
I do, but this is very difficult	Aku, nanging iki angel banget
I hope whatever you choose isn’t too obvious	Aku ngarep-arep apa wae sing dipilih ora ketok banget
I have to bring him here	Aku kudu nggawa dheweke mrene
I’m worried that we won’t be done in time	Aku kuwatir yen kita ora bakal rampung ing wektu
I don’t mean to scare you	Aku ora maksud arep medeni kowe
I hugged them once, and it cost me	Aku ngrangkul wong-wong mau sapisan, lan biaya kula
I also like to have cleansing properties	Aku uga seneng duwe sifat ngresiki
I hate to admit that he pulls	Aku sengit ngakeni bilih piyambakipun narik
I looked at my friend's face	Aku nyawang raine kancaku
I pressed one another and the other sick out	Aku menet siji liyane lan liyane lara metu
I was scared by the answer	Aku wedi karo jawabane
I watched them, trying not to be observed	Aku nonton wong-wong mau, nyoba supaya ora diamati
I was just a teenager	Aku mung remaja
I guess running just isn’t for me	Aku guess mlaku mung ora kanggo kula
I think that we will	Aku sing kita bakal
I was always late for everything then	Aku tansah telat kanggo kabeh banjur
I decided that now was not the time	Aku mutusake yen saiki dudu wektune
I didn’t even smile	Aku malah ora mesem
I actually felt a rush of relief	Aku bener felt rush saka relief
A solution has not yet been found to address this issue	Solusi durung ditemokake kanggo ngatasi masalah iki
I went up to his window	Aku munggah menyang jendhela kang
I pulled back on the trigger	Aku ditarik maneh ing pemicu
I woke up to a quiet house without a message	Aku tangi menyang omah sepi tanpa pesen
I had my late beginnings in jazz	Aku duwe wiwitan pungkasan ing jazz
I have to pay attention to that meeting	Aku kudu nggatekake rapat kasebut
A grin spread on my lips	A grin nyebar ing lambeku
An error is a small mistake	Kesalahan minangka kesalahan cilik
I thought of you as a branch	Aku panginten sampeyan minangka cabang
Small talk will be a relief	Dhiskusi cilik bakal dadi relief
I ran down the street and out	Aku mlayu menyang dalan lan metu
I often try to communicate with her	Aku kerep nyoba kanggo sesambungan karo dheweke
I hope you understand	Muga-muga sampeyan ngerti
I think that would be very good for her	Aku mikir sing bakal apik banget kanggo dheweke
I need another answer this time	Aku butuh jawaban liyane wektu iki
I asked about the post	Aku takon babagan tulisan kasebut
I expected the trick and was prepared	Aku ngarepake trik kasebut lan disiapake
I feel awkward for her	Aku rumangsa kikuk kanggo dheweke
I feel useless and powerless at the same time	Aku rumangsa ora ana guna lan ora duwe daya ing wektu sing padha
The brothers then awoke from their dreams	Para sedulur banjur tangi saka impene
Participants make decisions about a number of specific issues	Peserta nggawe keputusan babagan sawetara masalah tartamtu
I’m not scared anymore	Aku ora wedi maneh
I said you ran but you stayed	Aku ngomong sampeyan mlayu nanging sampeyan tetep
I have found this course very valuable	Aku wis ketemu kursus iki banget terkenal
A conspiracy of silence still reigns	A konspirasi kasepen isih mrentah
I never told you a story when I was a kid	Aku ora nate crita marang kowe nalika isih cilik
I remember thinking the same but the balance came	Aku elinga mikir padha nanging imbangan teka
I believe fashion is politics	Aku pracaya fashion iku politik
I’m a repeat customer, that says it all	Aku pelanggan baleni, sing ngandika kabeh
I used the fireplace in the living room	Aku digunakake ing perapian ing ruang tamu
I did it without telling anyone	Aku nindakake tanpa ngandhani sapa-sapa
It’s been weeks I haven’t met	Wis pirang-pirang minggu aku ora ketemu
I have to keep my eyes busy	Aku kudu tetep mripatku sibuk
I wanted to hate her	Aku wanted kanggo sengit dheweke
I like a little elegance	Aku seneng sethitik elegance
I gently knocked on the closed door to make it private	Aku nothok alon-alon lawang sing ditutup supaya dadi pribadi
I want you to know everything	Aku pengin sampeyan ngerti kabeh
I chose not to judge, but to know	Aku milih ora ngadili, nanging ngerti
I went through the end and took a deep breath	Aku liwat pungkasan lan ambegan jero
I hope he doesn’t see it	Muga-muga dheweke ora weruh
I want to be friends with her again	Aku pengin kekancan karo dheweke maneh
I never had a problem with him	Aku ora tau masalah karo dheweke
I wondered how he felt about me	Aku kepengin weruh kepiye rasane dheweke babagan aku
I have never read anything so good in my life	Aku durung nate maca apa-apa sing apik banget sajrone uripku
I obeyed automatically and immediately hated myself	Aku manut kanthi otomatis lan langsung sengit marang aku
I only came because a friend was worried about me	Aku mung teka amarga ana kanca sing kuwatir karo aku
A spectacular soul that has a special journey ahead	Jiwa spektakuler sing duwe perjalanan khusus ing ngarep
Some time later my eyes opened	Sawetara wektu mengko mripatku dibukak
I never thought of another	Aku ora tau mikir liyane
People may forsake some sins, but keep other sins	Wong bisa ninggal sawetara dosa, nanging tetep dosa liyane
I want to catch this bad guy	Aku pengin nyekel wong iki ala
I won’t, unless you come	Aku ora bakal, kajaba sampeyan teka
I won’t be here during the summer	Aku ora bakal ana ing kene sajrone musim panas
I knew he was there for the money	Aku ngerti dheweke ana kanggo dhuwit
I always take ownership for the work	Aku tansah njupuk kepemilikan kanggo karya
I put it to the side and stepped back	Aku sijine ing sisih lan jumangkah bali
I want you all to keep an eye on her	Aku pengin sampeyan kabeh ngawasi dheweke
I can do with high school education	Aku bisa nindakake karo pendidikan SMA
I don’t know about the site	Aku ora ngerti babagan situs kasebut
I only turned seventeen	Aku mung ngancik pitulas
The campaign started with high enthusiasm	Kampanye diwiwiti kanthi semangat sing dhuwur
I have never had an original doll	Aku durung tau duwe boneka asli
This is a topic of ongoing debate	Iki minangka topik debat sing terus-terusan
Confused minds are often unable to act	Pikiran sing bingung asring ora bisa tumindak
I just stand up and help anyone who needs help	Aku mung ngadeg lan nulungi sapa wae sing butuh pitulungan
A gift that blessed my life with a snow angel	Hadiah sing mberkahi uripku karo malaikat salju
I feel this from across the ocean	Aku rumangsa iki saka sebrang samodra
I kept waiting for him to get caught	Aku terus ngenteni dheweke kejiret
I need to be alone for a while	Aku kudu dhewekan sedhela
I wanted to know what and why and how	Aku wanted kanggo ngerti apa lan apa lan carane
I never want to hurt someone who isn’t wrong	Aku ora tau pengin nglarani wong sing ora salah
I built my own system, but it was legal	Aku mbangun sistem dhewe, nanging iki legal
I dug through it and found the phone number	Aku ndudhuk liwat lan nemokake nomer telpon
I’m nothing but still good	Aku apa-apa nanging isih apik
I walked closer to her and she also started walking	Aku mlaku nyedhaki dheweke lan dheweke uga wiwit mlaku
I could find it lying on the ground some mornings	Aku bisa nemokake iku lying ing lemah sawetara esuk
I read that he was angry	Aku maca yen dheweke nesu
I will not ruin his family	Aku ora bakal ngrusak kulawargane
I don’t want anything in front of you	Aku ora pengin apa-apa ing ngarsane sampeyan
I’m not going to make the immediate leap	Aku ora bakal nggawe kabisat langsung
I was very nervous	Aku gemeter banget
I belong to her and her sister	Aku dadi kagungane dheweke lan adhine
We wanted to take it to the next level	We wanted kanggo njupuk menyang tingkat sabanjuré
I wouldn’t do anything to upset her	Aku ora bakal nindakake apa-apa kanggo upset dheweke
So lend yourself to the world	Dadi nyilihake dhewe kanggo donya
I went back to my place to pick them up as well	Aku bali menyang panggonanku kanggo njupuk wong-wong mau uga
I shouldn’t have gone to work today	Aku kudune ora mlebu kerja dina iki
I wouldn’t ask her	Aku ora bakal takon dheweke
I forced myself not to say anything	Aku meksa aku ora ngomong apa-apa
I mean, you don’t want you to stay with him	Maksudku, sampeyan ora pengin sampeyan tetep karo dheweke
I hope he has no trouble	Muga-muga dheweke ora ana alangan
I jumped back to the ground, crying	Aku mlumpat bali menyang lemah, nangis
I mean, not just hit, but completely run	Maksudku, ora mung kenek, nanging rampung mlayu
A new identity is required	Identitas anyar dibutuhake
I never hid anything	Aku ora tau ndhelikake apa-apa
The doctor will be sent to the apartment	Dokter bakal dikirim menyang apartemen
I was surprised by the story	Aku kaget karo critane
I have to go back and hurry	Aku kudu bali lan cepet
Southwest winds blow seven percent of the time	Angin kidul-kulon ukurane pitung persen wektu
Dozens of people jumped through the trees as they ran	Welasan wong mlumpat liwat wit-witan nalika padha mlayu
I didn’t look back at the house	Aku ora noleh maneh menyang omah
I haven’t played football in years	Aku wis pirang-pirang taun ora main bal
I was detached from myself	Aku iki suwek saka aku
People submit applications	Wong ngajokake aplikasi
I still live with my parents and finished university	Aku isih manggon karo tuwane lan rampung universitas
I’ve never had my ears pierced or worn jewelry	Aku ora nate ditindhes kuping utawa nganggo perhiasan
I believe it is a danger to us, three	Aku pracaya iku bebaya kanggo kita, telu
I have to go for a while	Aku kudu lunga sedhela
Now I will check the picture and reference it correctly	Saiki aku bakal mriksa gambar lan ngrujuk kanthi bener
I lowered the ship for high transport and found it	Aku sudo kapal kanggo transportasi dhuwur lan ketemu
I hope you, the reader, enjoy it	Muga-muga sampeyan, sing maca, seneng
I accept full responsibility	Aku nampa tanggung jawab lengkap
I was in a missionary position	Aku ana ing posisi misionaris
I read about it in a book in this area	Aku maca babagan iki ing buku ing wilayah iki
I ran over and we started kissing	Aku mlayu liwat lan kita miwiti kissing
I had never seen them before	Aku ora tau weruh wong-wong mau sadurunge
I don’t have a job to go to	Aku ora duwe proyek kanggo pindhah menyang
Eight people are missing and scared to death	Wolung wong sing ilang lan wedi mati
I sighed, worried about this for another day	Aku mendesah, kuwatir iki kanggo dina liyane
I didn’t have a chance against him	Aku ora duwe kesempatan nglawan dheweke
I reached inside to pull her out of there	Aku tekan njero kanggo narik dheweke metu saka kono
I even grabbed her back to see her	Aku malah nyekel dheweke bali kanggo ndeleng dheweke
I was happy when he showed up	Aku seneng nalika dheweke muncul
I wanted to stop him, but his mouth couldn’t cooperate	Aku pengin nyegah dheweke, nanging cangkeme ora bisa kerja sama
I just feel horrible	Aku mung krasa nggegirisi
I watched her practice	Aku nonton dheweke latihan
I could feel the weight on my body	Aku bisa ngrasakake bobot awak ing awakku
I arrived before eight o'clock	Aku teka sadurunge jam wolu
I won’t force you to lie, girl	Aku ora bakal meksa sampeyan ngapusi, cah
I looked into his eyes	Aku nyawang mripate
Taylor did not serve his country well	Taylor ora nglayani negarane kanthi apik
I have all these possibilities	Aku duwe kabeh kemungkinan iki
I mean there are other examples	Maksudku ana conto liyane
I can say that he is not angry with his own fate	Aku bisa ngomong yen dheweke ora duka karo nasibe dhewe
I have to change the strip but learn	Aku kudu ngganti strip nanging sinau
I’m actually ashamed to be a fool	Aku bener isin kanggo wong bodho
A map, and some food	A map, lan sawetara pangan
I didn’t choose this face to be born with	Aku ora milih pasuryan iki kanggo lair karo
I immediately missed her touch	Aku langsung kantun tutul dheweke
I got better by the minute	Aku dadi luwih apik dening menit
I will never remember the bloody knife in my hand	Aku ora bakal kelingan piso getih ing tanganku
I regret it	Aku getun marang iku
I want to be good in class	Aku pengin apik ing kelas
I like that the light quickly turns green	Aku seneng yen lampu kasebut cepet dadi ijo
I thought it might be interesting	Aku panginten iku bisa dadi menarik
I remain skeptical	Aku tetep mangu-mangu
I make that difference	Aku nggawe prabédan sing
I’ve never had anyone play in except me	Aku wis tau duwe wong muter ing kajaba kula
He can do some amazing things	Dheweke bisa nindakake sawetara perkara sing apik tenan
I can tell that he was nothing	Aku bisa ngomong yen dheweke ana apa-apa
I am committed to all of them	Aku setya marang kabeh mau
I knew exactly what was going on	Aku ngerti persis apa sing kedadeyan
I have to disappear into the masses	Aku kudu ilang menyang massa
A figure crossed the courtyard	A tokoh nyabrang plataran
Its clinical significance is unknown	Pentinge klinis ora dingerteni
I know this city	Aku ngerti kutha iki
A few hours before, it was great news	Sawetara jam sadurunge, iku warta gedhe
I have to follow my sister	Aku kudu nututi adhine
I couldn’t get close to it	Aku ora bisa nyedhaki
I’m not going to be a part of this	Aku ora arep dadi bagéan saka iki
I accepted the challenge	Aku nampa tantangan
I would think it would be a great honor	Aku bakal ngira iku bakal dadi pakurmatan gedhe
A quick glance around informed me of that current fact	A Mirit cepet watara informed kula kasunyatan sing saiki
I had to escape with him	Aku kudu uwal karo dheweke
I play with dogs	Aku dolanan karo asu
I would scream and shout	Aku bakal njerit lan bengok-bengok
I made it just to cause her harm	Aku digawe mung kanggo nyebabake dheweke cilaka
I’ve had enough on my conscience	Aku wis cukup ing kalbu
I will collect some plant leaves	Aku bakal nglumpukake sawetara godhong tanduran
I couldn’t have asked for a better dog	Aku ora bisa njaluk asu sing luwih apik
A few months ago, they would have been	A sawetara sasi kepungkur, padha bakal wis
People we really respect	Wong sing bener-bener kita ajeni
I had too much to count on at the moment	Aku wis akeh banget kanggo count ing wayahe
I kept my eyes open, watching	Aku terus mbukak mripatku, nonton
I need my own time	Aku butuh wektu dhewe
I’m not sure where to start	Aku ora yakin arep miwiti saka ngendi
I invited her in and gave her a bottle	Aku ngajak dheweke mlebu lan menehi botol
I glanced at the door and then went back to her	Aku nglirik menyang lawang banjur bali menyang dheweke
I saw his right hand touch his back	Tak delok tangan tengene nyenggol mburi
I knew he was already here	Aku ngerti dheweke wis ana ing kene
I was afraid to move	Aku wedi pindhah
I never said that to save your feelings	Aku ora tau ngomong ngono kanggo nylametake perasaanmu
New realities began to catch on to him	Kasunyatan anyar wiwit nyekel dheweke
I have made a personal promise to protect you	Aku wis janji pribadi kanggo nglindhungi sampeyan
I can’t just lay there and pretend everything is okay	Aku ora bisa mung lay ana lan ndalang kabeh iku oke
I mean see how many people	Maksudku ndeleng carane akeh wong
I moved the story back centuries	Aku dipindhah crita bali abad
No one wants the moment to end	Ora ana sing pengin wayahe rampung
I don’t know anyone	Aku ora ngerti sapa-sapa
I can feel myself more real, myself	Aku bisa ngrasakake aku luwih nyata, aku dhewe
I couldn’t get any better	Aku ora bisa njaluk luwih apik
I’m not interested in knowing his name	Aku ora minat ngerti jenenge
I was sad because I was sick	Aku sedhih amarga lara
I heard people chasing me	Aku krungu wong ngoyak aku
A variety of services are available in our workshop	Macem-macem layanan kasedhiya ing bengkel kita
I was curious to see him with someone like that	Aku kepengin weruh dheweke karo wong sing kaya ngono
I forgot those small details	Aku lali sing rincian cilik
I still find the city interesting and wonderful!	Aku isih nemokake kutha sing menarik lan apik banget!
The tower is dedicated to some annual events	Menara iki khusus kanggo sawetara acara taunan
I don’t need one, but what the hell	Aku ora perlu siji, nanging apa neraka
I’ve walked away	Aku wis mlaku adoh
I reduced it even more	Aku suda isih luwih
I have my eyes watching her as she makes her moves	Aku duwe mripat nonton dheweke nalika dheweke nggawe gerakane
This is considered to be the best attachment style	Iki dianggep minangka gaya lampiran sing paling apik
I sat in my chair	Aku lungguh ing kursi
I don’t want him to go too far	Aku ora pengin dheweke lunga banget
I heard her vomit	Aku krungu dheweke muntah
A very strange thing	Bab sing aneh banget
I could see them in the moonlight	Aku bisa ndeleng padha ing cahya rembulan
I know who that is	Aku ngerti sing sapa
A tight loop is taken through the water	A daur ulang nyenyet dijupuk liwat banyu
I’m out of depth	Aku metu saka ambane
A soft cloth was attached to his lips	Kain alus ditempelake ing lambene
I was making a mess trying to clean it up	Aku iki nggawe kekacoan nyoba kanggo ngresiki munggah
I feel this is the hunter we are looking at	Aku rumangsa iki minangka pemburu sing kita deleng
I wish them both the best for the last day	Aku pengin wong loro sing paling apik kanggo dina pungkasan
I wash my face and brush my teeth	Aku wisuh pasuryan lan nyikat untu
I looked at her, confused	Aku mandeng dheweke, bingung
An army of solid gray wolves walked towards him	Tentara serigala abu-abu sing solid mlaku nyedhaki dheweke
I don’t see anything that I can identify with	Aku ora weruh apa-apa sing bisa ngenali
I ask her to talk about her dream wedding	Aku njaluk dheweke kanggo pirembagan bab wedding ngimpi dheweke
I washed the dishes and they dried them	Aku ngumbah piring lan dheweke garing
I also want to talk to her	Aku uga pengin ngomong karo dheweke
I know that’s not you	Aku ngerti yen dudu kowe
I started beating her in the face	Aku miwiti ngalahake dheweke ing pasuryan
I love playing football	Aku seneng main bal-balan
I can say anything	Aku bisa ngomong apa wae
I probably didn’t have sex with her	Aku mbokmenawa ora duwe jinis karo dheweke
I should have told you	Aku kudune ngandhani sampeyan
I felt excitement rush through me	Aku felt kasenengan rush liwat kula
I don’t like races like that	Aku ora seneng balapan kaya ngono
I usually eat every two or two and a half hours	Aku biasane mangan saben loro utawa loro lan setengah jam
I’m talking about the best way to get up at the event	Aku ngomong babagan cara paling apik kanggo munggah ing acara kasebut
I’m just making my own conclusions	Aku mung nggawe kesimpulan dhewe
I want to go home	Aku arep mulih
I will never stay in this park again	Aku ora bakal tetep ing taman iki maneh
I’m not just saying this	Aku ora mung ngomong iki
I glanced at the rat	Aku nglirik awake wong tikus mau
I won’t do it again, you know	Aku ora bakal nindakake maneh, sampeyan ngerti
I mean, everyone likes you	Maksudku, kabeh wong seneng karo sampeyan
I also enjoy working on the property	Aku uga seneng nggarap properti kasebut
I need clear concentration	Aku butuh konsentrasi sing cetha
The room was filled with lighter stone	Ruangan kasebut diisi watu sing luwih entheng
I need her to keep making me feel like that	Aku butuh dheweke supaya tetep nggawe aku rumangsa kaya ngono
I know that my job is to create perspective	Aku ngerti yen tugasku yaiku nggawe perspektif
I also don’t have to ask you about this	Aku uga ora kudu takon sampeyan babagan iki
I looked for him, but he was not there	Aku nggoleki dheweke, nanging dheweke ora ana
I haven’t looked good	Aku wis ora katon apik
I collapsed on the chair	Aku ambruk ing kursi
I see no reason why he shouldn’t	Aku ora weruh alesan kenapa dheweke ora kudu
I was a good secretary, and eager to learn	Aku dadi sekretaris sing apik, lan sregep sinau
I’m as bad as it can be	Aku minangka ala minangka bisa
I looked back through the water	Aku nyawang maneh liwat banyu
I don’t want to kill him	Aku ora arep mateni dheweke
She was partially covered in fine hair	Dheweke sebagian ditutupi rambut sing apik
I have the intention to face him	Aku duwe niat kanggo ngadhepi dheweke
I’m not sure if anyone will read this	Aku ora yakin yen ana sing bakal maca iki
I was a little embarrassed with both of me	Aku rada isin karo aku loro
A local garbage dump, as well as from the smell of it	A mbucal sampah lokal, uga saka mambu saka iku
I know those bottles	Aku ngerti botol-botol kasebut
I can't give you more information	Aku ora bisa menehi informasi liyane
I have had a long discussion with my husband about it	Aku wis rembugan dawa karo bojoku bab iku
I think that will work out well anyway	Aku sing bakal bisa metu uga tho
I wonder how often it blows my nose	Aku wonder carane asring ngunekke irung
She works in television	Dheweke kerja ing televisi
I also think he was breathing a little faster	Aku uga mikir dheweke ambegan rada cepet
I will just agree to help without question	Aku mung bakal setuju kanggo mbantu tanpa pitakonan
I was too surprised to struggle	Aku kaget banget kanggo berjuang
I need to sign up	Aku kudu mlebu
I can’t totally just play it for the whole song	Aku ora bisa babar blas mung muter kanggo kabèh song
I solved my own problems	Aku ngatasi masalahku dhewe
I always fell asleep with my makeup	Aku tansah ambruk asleep karo dandanan sandi
I know this, the short story of my life	Aku ngerti iki, crita cekak uripku
I treasure the pictures	Aku bandha gambar
Fifty years old	Umure seket taun
I want you to remember every word	Aku pengin sampeyan ngelingi saben tembung
A man she wanted to get to know better, fully	A wong dheweke wanted kanggo njaluk ngerti luwih, kanthi
I had it all going for me	Aku wis kabeh arep kanggo kula
I could hardly bear to look at her	Aku meh ora tega nyawang dheweke
I want to say it again and again	Aku arep ngomong bola-bali
I will always guide you	Aku bakal tansah nuntun sampeyan
I have to watch the sails	Aku kudu nonton sails
I don’t trust this guy	Aku ora percaya wong iki
I flew from this deck for a year	Aku mabur saka dek iki kanggo setahun
I pray in surprise	Aku ndonga kaget
I ask you to consider another question	Aku njaluk sampeyan nimbang pitakonan liyane
I can feel the moisture in the air now	Aku bisa ngrasakake kelembapan ing udhara saiki
I just took the paperwork from the clinic	Aku mung njupuk dokumen saka klinik
I would highly recommend this site!	Aku bakal menehi saran situs iki!
I bit my lower lip as it began to shiver	Aku nggigit lambe ngisor nalika wiwit ndredheg
I want a strong hand around me	Aku pengin tangane kuwat ngubengi aku
I owe it all to you to be thankful	Aku utang kabeh kanggo sampeyan bakal matur nuwun
I don’t care if people look at me and smile	Aku ora perduli wong-wong padha nyawang aku lan mesem
I didn’t eat any more	Aku ora mangan liyane
I killed my mother all because of stupid lies	Aku matèni ibuku kabeh amarga goroh bodho
I read his address	Aku maca alamate
Hopefully not for long	Muga-muga ora suwe
I was trying to find something to do with the day	Aku nyoba kanggo golek soko apa karo dina
I asked why, in a very hoarse voice	Aku takon kok, kanthi swara serak banget
There was a figure standing in the doorway	Ana tokoh ngadeg ing lawang
They all wear safety glasses	Kabeh padha nganggo kaca tingal safety
Both are confused as to how it can happen	Loro-lorone bingung kepiye carane bisa kedadeyan
I want to hear more about this	Aku pengin krungu liyane babagan iki
I had no place to go	Aku ora duwe panggonan kanggo pindhah
I want to go back before sunset	Aku pengin bali sadurunge srengenge surup
I avoided her questioning	Aku nyingkiri pitakonan dheweke
I don’t slap or not, like some	Aku ora tamparan utawa ora, kaya sawetara
I have for many years not holidays	Aku wis pirang-pirang taun ora preian
I have an important meeting tomorrow morning	Aku ana rapat penting sesuk esuk
I asked him to touch my eyes	Aku njaluk supaya dheweke ndemek mripatku
I want to tell them in person	Aku arep marang wong-wong mau ing wong
I couldn’t be more specific	Aku ora bisa luwih spesifik
The time before his life fell to hell	Wektu sadurunge uripe tiba ing neraka
I was in a small car accident	Aku ana ing kacilakan mobil cilik
I have a barrel of oil in the garage	Aku duwe tong minyak ing garasi
A must for street legal machines	A kudu kanggo mesin legal werna
I didn’t bother myself in any way	Aku ora ngganggu aku kanthi cara apa wae
I have a fan letter from someone like that	Aku duwe surat penggemar saka wong sing kaya ngono
I lived there for almost two years	Aku manggon ing kono meh rong taun
I love my new community	Aku seneng komunitas anyarku
I haven’t seen the guys back out	Aku durung weruh wong lanang bali metu
A large porch surrounds it	Emper sing amba ngubengi
I heard footsteps and a sharp voice approaching	Keprungu langkah-langkah lan swara sing landhep nyedhaki
I filled my lungs with oxygen and slowed down slowly	Aku ngisi paru-paruku nganggo oksigen lan nyuda alon-alon
I don’t have a life before you	Aku ora duwe urip sadurunge sampeyan
I know what it is though	Aku ngerti apa iku sanadyan
I want everything to be true again	Aku pengin kabeh dadi bener maneh
It was a mighty and terrible spectacle	Iku tontonan kuwoso lan elek
I think we’ve covered another ten miles this morning	Aku kita wis dijamin liyane sepuluh mil esuk iki
I see small actions	Aku ndeleng tumindak cilik
I couldn’t leave her	Aku ora bisa ninggalake dheweke
I came hard in my mouth	Aku teka hard ing tutuk
I waited and waited, not sleeping at all	Aku ngenteni lan ngenteni, ora turu babar pisan
A healthy, young and desirable woman	Wong wadon sing sehat, enom lan dikarepake
A beautiful woman, it’s one	Wong wadon ayu, iku siji
I want to cry, or scream, or feel anything	Aku pengin nangis, utawa njerit, utawa ngrasakake apa wae
Human pilots can easily steal ships	Pilot manungsa bisa gampang nyolong kapal
I don’t recommend that for a while	Aku ora nyaranake sing sedhela
I really enjoyed our connection	Aku seneng banget sambungan kita
I’ve found that out	Aku wis ketemu sing metu
I will never forget what he told me	Aku ora bakal lali apa sing diomongake marang aku
I feel betrayed by my own thoughts	Aku rumangsa dikhianati dening pikiranku dhewe
I will even fight and die for you	Aku malah bakal perang lan mati kanggo sampeyan
I obeyed him and bent myself a little	Aku manut marang lan mbengkongaken dhewe sethitik
I heard the people behind me start screaming	Aku krungu wong-wong ing mburiku mulai njerit
I don’t know why he looks so surprised	Aku ora ngerti kenapa dheweke katon kaget banget
A support system will be essential	Sistem dhukungan bakal penting
I used the basement door	Aku nggunakake lawang ruang paling ngisor
I need time for myself	Aku butuh wektu kanggo awake dhewe
I remember playing her specially	Aku elinga main dheweke khusus
I couldn’t handle it any longer	Aku ora bisa ngatasi luwih suwe
The results are unknown	Asil ora dingerteni
I just want to thank you so much once again	Aku mung pengin matur nuwun banget sapisan maneh
A friendly relationship developed between them	Hubungan loropaken dikembangake ing antarane
I haven’t met him since the last interview	Aku wis ora ketemu dheweke wiwit wawancara pungkasan
I was really nervous	Aku gugup tenan
I came to my senses	Aku tekan karo akalku
I think he killed more than one person today	Aku mikir dheweke mateni luwih saka siji wong dina iki
I slowly reached for the radio volume	Aku alon-alon nggayuh volume radio
I call water for me	Aku nelpon banyu kanggo kula
I can handle two horses	Aku bisa nangani jaran loro
I think you two certainly get along	Aku mikir sampeyan wong loro mesthi akur
I wanted to leave the hotel as quickly as possible	Aku wanted kanggo ninggalake hotel minangka cepet sabisa
I’m so glad he became my friend	Aku seneng banget dheweke dadi kancaku
I will write and share	Aku bakal nulis lan nuduhake
I’m not going to kill anyone over it	Aku ora bakal matèni wong liwat iku
A small stream flows through the cave	A stream cilik mili liwat guwa
I can’t say exactly why	Aku ora bisa ngomong persis apa
I didn’t even plan on doing it	Aku malah ora ngrancang nglakoni
A common way to let go	Cara umum kanggo ngeculake
I can’t see where this is going	Aku ora bisa ndeleng ngendi wae iki arep
I need time to think	Aku butuh wektu kanggo mikir
I just went and chose to stay with them	Aku mung pindhah lan milih tetep karo wong-wong mau
I approached her to turn off the water	Aku nyedhaki dheweke kanggo mateni banyu
For the next three months he trained there	Nganti telung sasi sabanjure dheweke latihan ing kana
I laughed and took off my clothes	Aku ngguyu lan ngeculake klambiku
I was curious to see the reaction	Aku kepengin weruh reaksie
I have to check into the office anytime	Aku kudu mriksa menyang kantor kapan wae
I refused to listen	Aku ora gelem ngrungokake
I guess we have established this kind of friendship	Aku guess kita wis netepake jenis kekancan iki
I don’t want to die like this	Aku ora gelem mati kaya iki
I am strong enough to bear almost all of my weight	Aku cukup kuwat nanggung meh kabeh bobote
I jumped up, then stood up	Aku njedhul, banjur ngadeg
I am an only child	Aku anak siji-sijine
I make assumptions about bikes	Aku nggawe asumsi babagan sepeda
I'm in tenth grade	Aku kelas sepuluh
I am not an expert or authority on anything	Aku dudu pakar utawa panguwasa babagan apa wae
I really need this therapy thing	Aku pancene mbutuhake bab terapi iki
I have to taste something	Aku kudu ngrasakake sesuatu
I can't determine the amount	Aku ora bisa nemtokake jumlahe
I already have wealth	Aku wis duwe kasugihan
I remember the sight of the cold	Aku eling ngarsane kadhemen
I looked at the clock on my desk at night	Aku ndeleng jam ing meja wengiku
I don’t want any bonds	Aku ora pengin ana obligasi
I walked over to the man who was reading the newspaper	Aku mlaku nyedhaki wong sing lagi maca koran
I haven't been able to eat yet	Aku durung bisa mangan
I just don’t know what it is	Aku mung ora ngerti apa iku
You carry the luggage of your whole life	Sampeyan nggawa bagasi sing kabeh urip
I will see him die	Aku bakal weruh dheweke mati
I get all of this	Aku njaluk kabeh iki
I looked down in surprise	Aku nyawang mudhun kaget
I replied thank you	Aku mangsuli matur nuwun
He then went on to work as a training ship	Dheweke banjur nerusake tugas minangka kapal latihan
I held it with two fingers	Aku nyekeli nganggo rong driji
I have breakfast almost ready	Aku sarapan meh siap
No action was taken against the newspaper	Ora ana tindakan sing ditindakake marang koran kasebut
I don’t want to hurt you	Aku ora arep nglarani kowe
I can’t ask more of them, or you	Aku ora bisa takon maneh saka wong-wong mau, utawa sampeyan
I'm fine	Aku ora apa-apa
The wood witch met us on the river	Penyihir kayu ketemu kita ing kali
I trust you, man and it’s great	Aku dipercaya sampeyan, wong lan iku gedhe
I didn’t expect it	Aku ora nyana
A gentle breeze blew through the river valley	Angin sepoi-sepoi sing asri nyebul liwat lembah kali
I laughed they laughed	Aku ngguyu padha ngguyu
A plan never works out of this as well	A rencana tau bisa metu iki uga
I waited until the sun began to set	Aku ngenteni nganti srengenge wiwit surup
I stuffed it in my jacket pocket	Aku diiseni ing kanthong jaket
I’m not going to take her on a full run tomorrow	Aku ora bakal njupuk dheweke ing roto lengkap sesuk
I’m not tired of turning around	Aku ora kesel noleh
I wondered what he would do	Aku kepingin weruh apa kang bakal nindakake
I know you very well	Aku ngerti banget karo sampeyan
I want to be a normal and ordinary person	Aku pengin dadi wong normal lan biasa
A prayer that is probably like this	Pandonga sing mbokmenawa kaya iki
I will make sure	Aku bakal nggawe manawa
I just have to tell her	Aku mung kudu ngandhani dheweke
I can see only good with that	Aku bisa ndeleng mung apik karo sing
I heard a lot of noise in the background	Aku krungu akeh gangguan ing latar mburi
I don’t want to assume anything	Aku ora pengin nganggep apa-apa
For me that’s great	Kanggo kula sing gedhe
I get my mom to buy it for me	Aku njaluk ibu tuku kanggo kula
I want to taste it again	Aku kepengin ngrasakake maneh
I have to taste something	Aku kudu ngrasakake sesuatu
I left them on the bed	Aku ninggalake wong-wong mau ing amben
Part of his mind is to fix himself	Bagéyan saka atine kanggo ndandani dhewe
I definitely hit my nerves	Aku mesthi kenek syaraf
A face destroyed by a club held by a man	A pasuryan numpes dening klub dianakaké dening wong
I thought he was going to kill me	Aku panginten dheweke arep matèni kula
I study here	Aku sinau ing kene
I looked at him confused	Aku nyawang dheweke bingung
I’ve been on two dates that lasted five seconds	Aku wis ing rong tanggal sing langgeng limang detik
I was so tired, so tired	Aku kesel banget, kesel banget
I find it really interesting	Aku nemokake iku pancene menarik
I was feeling desperate	Aku kroso nekat
I was talking to my friends	Aku iki ngomong karo kanca-kanca
I was also up to an accident	Aku uga nganti kacilakan
Woman, intellectual	Wong wadon, intelektual
I wasn’t ready to settle down, start a family	Aku durung siap mapan, miwiti kulawarga
I wondered how many bullets had been hit	Aku kepingin weruh carane akeh peluru wis kena
I didn’t feel embarrassed, but excited	Aku ora rumangsa isin, nanging bungah
I saw it was very sharp	Aku weruh iku banget landhep
I felt excitement, nerves, relief	Aku krasa kasenengan, syaraf, relief
I don’t have to drag you into this	Aku ora kudu nyeret sampeyan menyang iki
I know you did everything you could to save her	Aku ngerti sampeyan nindakake kabeh sing bisa kanggo nylametake dheweke
I ran and didn’t care about anything	Aku mlayu lan ora peduli apa-apa
I apologize, love	Aku njaluk ngapura, tresna
I found it half way through the file	Aku ketemu setengah dalan liwat file
I know that sounds stupid	Aku ngerti sing muni bodho
I mean, these are some more crazy sounds	Maksudku, iki sawetara liyane edan muni
I stopped, scared	Aku mandheg, wedi
I found about five in the center drawer	Aku nemokake babagan lima ing laci tengah
I think he has a bright future for us	Aku mikir dheweke duwe masa depan sing cerah kanggo kita
I said, we just met	Aku ngomong, kita mung ketemu
This continued until the fourteenth season	Iki terus nganti musim patbelas
I can’t make sense of them	Aku ora bisa nggawe pangertèn saka wong-wong mau
I feel like the sun has set	Aku rumangsa yen srengenge wis surup
I used two arrows in my bow	Aku nggunakake rong panah ing busurku
I stopped to admire one window in particular	Aku mandheg kanggo ngujo siji jendhela ing tartamtu
I went back and told him	Aku bali lan matur marang dheweke
I curled my tongue around my lips	Aku nggulung ilat ing lambe
A sense of threat fills the air	A raos ancaman ngebaki hawa
The war left five regiments dead	Perang kasebut nyebabake resimen lima mati
I had no choice but to convince him	Aku ora duwe pilihan liyane kajaba kanggo gawe uwong yakin dheweke
I felt a little tired, more tired than usual	Aku krasa rada kesel, luwih kesel tinimbang biasane
I hope this will do the trick	Aku ngarep-arep iki bakal nggawe trick
I could feel the tears	Aku bisa ngrasakake luh
I have been homeless for a long time	Aku wis suwe ora duwe omah
There is no time limit to complete the game	Ora ana watesan wektu kanggo ngrampungake game kasebut
I felt different during pregnancy, imagining being a mother	Aku rumangsa beda nalika meteng, mbayangake dadi ibu
I don’t care a bit	Aku ora peduli sathithik
I am biased that thousands of us have isolated this fact	Aku bias manawa ewonan kita wis ngisolasi kasunyatan kasebut
I was in no hurry to go home	Aku ora cepet-cepet mulih
I hope you can do well	Muga-muga sampeyan bisa nindakake kanthi apik
The stranger is no other	Wong liyo ora liya
I said hi and watched him disappear into the hallway	Aku ngomong woy lan nonton dheweke ilang ing lorong
I’ve been able to do that	Aku wis bisa nglakoni
I need some kind of outlet	Aku butuh sawetara jinis stopkontak
I can’t do this anymore	Aku ora bisa nindakake iki maneh
There was a man standing in the middle	Ana wong ngadeg ing tengah
I buried my face in his chest	Aku ngubur pasuryan ing dhadhane
I want to know if he will be fine	Aku pengin ngerti yen dheweke bakal apik
the case of Massachusetts	kasus Massachusetts
I watched the jury say they didn’t buy it	Aku nonton juri sing padha ora tuku
I’ve hunted before, but it doesn’t kill humans	Aku wis mburu sadurunge, nanging ora matèni manungsa
I don’t want him to let go	Aku ora pengin dheweke ngeculake
I consider my furniture to be an art form	Aku nganggep perabotanku minangka wujud seni
I have these effects in women	Aku duwe efek kasebut ing wanita
She has two daughters and two sons	Dheweke duwe anak wadon loro lan lanang loro
I wish he wouldn’t lose this	Aku pengin dheweke ora bakal kelangan iki
A contract that is only forced upon you	Kontrak sing mung dipeksa marang sampeyan
They have to be killed like lizards	Padha kudu dipateni kaya laler
I remember that eighteen was perfect as well	Aku ngelingi sing wolulas sampurna uga
I totally love my family	Aku babar blas tresna marang kulawarga
The door will open and you can enter	Lawang bakal mbukak lan sampeyan bisa mlebu
He immediately won the tour event after the operation	Dheweke langsung menang acara tur sawise operasi
I can go home late	Aku bisa mulih telat
I couldn’t run away from it	Aku ora bisa mlayu saka iku
I wouldn’t have done this without you	Aku ora bakal nindakake iki tanpa sampeyan
I need you to help me	Aku butuh sampeyan kanggo nulungi aku
I was trying to calm you down	Aku iki nyoba kanggo nenangke sampeyan mudhun
I had to leave after the first minute	Aku kudu ninggalake sawise menit pisanan
Traditional drum groups provide music	Grup drum tradisional nyedhiyakake musik
I went up the stairs	Aku munggah ing undhak-undhakan
I would love to see your post	Aku seneng banget ndeleng kiriman sampeyan
I’m just curious, that’s all	Aku mung penasaran, iku kabeh
I haven’t been back in thirty years	Aku wis ora bali ing telung puluh taun
I loved that station, but needed my hot candle fix	Aku tresna stasiun sing, nanging needed sandi panas lilin fix
A girl was brought in two days ago	Ana bocah wadon digawa mlebu rong dina kepungkur
I secretly stayed behind	Aku meneng-menengan tetep konco
One minute, he was standing in front of me	Sawijining menit, dheweke lagi ngadeg ing ngarepku
I gave him a dark face	Aku menehi pasuryan peteng
I like that it looks sad	Aku seneng sing katon susah
I want to be a critic	Aku kepengin dadi kritikus
I didn’t like him when he was drunk	Aku ora seneng karo dheweke nalika dheweke mendem
I just want to have a few words in private	Aku mung pengin duwe sawetara tembung ing pribadi
I brought you here as a kind of experiment	Aku nggawa sampeyan mrene minangka jinis eksperimen
I prefer to climb trees or read books	Aku luwih seneng menek wit utawa maca buku
I think you know how vulnerable you are here	Aku sampeyan ngerti carane ngrugekke sampeyan kene
I’m talking about economic terrorism in our financial markets	Aku ngomong babagan terorisme ekonomi ing pasar finansial kita
I stood between the car and the airport door	Aku ngadeg ing antarane mobil lan lawang bandara
I want to limit it	Aku pengin mbatesi
I can’t imagine not seeing or spending time with you	Aku ora bisa mbayangno ora weruh utawa nglampahi wektu karo sampeyan
I know it must be difficult	Aku ngerti mesthine angel
I put my cell phone into the passenger seat	Aku nyelehake ponselku menyang kursi penumpang
I decided on him at the last minute	Aku mutusaké marang ing menit pungkasan
A large group followed his leader	Klompok gedhe ngetutake pimpinane
I am a prisoner in the human body	Aku dadi tahanan ing awak manungsa
I couldn’t help but stop when he finally looked in my direction	Aku ora bisa mandheg mandheg nalika dheweke pungkasane katon ing arahku
I was curious to see him try	Aku kepengin weruh dheweke nyoba
I brought her to me, kissing her hard	Aku nggawa dheweke menyang kula, ngambung dheweke hard
I know she will think you are handsome	Aku ngerti dheweke bakal mikir sampeyan nggantheng
I have let him kiss me once again	Aku wis nglilani wong kiss kula sepisan maneh
I lost my boyfriend	Aku ilang pacarku
I relaxed his fists and attitude	Aku anteng ajiné lan sikap
I consider that a risk	Aku nganggep sing resiko
I need to check a few things	Aku kudu mriksa sawetara perkara
I used my emotions and felt deeply into every aspect	Aku digunakake emosi lan felt rumiyin menyang saben aspek
It took me a few minutes to think more than anything	Aku butuh sawetara menit kanggo mikir luwih saka apa wae
I wish you would get lost and leave us all	Aku pengin sampeyan bakal ilang lan ninggalake kita kabeh
I sank into his hands, wanted him instantly	Aku sank menyang tangan, wanted wong enggal
I was beyond furious	Aku ngluwihi ngamuk
I can find both of them	Aku bisa nemokake loro mau
I didn’t need to look at him	Aku ora perlu nyawang dheweke
Included in the book are two pencil cases	Klebu buku kasebut ana rong papan potlot
I want to go back and see her	Aku arep bali lan ndeleng dheweke
I shouldn’t have let it go that far	Aku kudune ora nglilani nganti adoh
I can do it all together for good	Aku bisa kabeh bebarengan kanggo apik
I want people who are willing to fight for me	Aku pengin wong sing gelem berjuang kanggo aku
I mix and match and it looks decent no matter what	Aku nyampur lan cocog lan katon prayoga ora ketompo
A low wind blew in his face	Angin sedheng nyebul ing raine
I am not a good friend to you	Aku dudu kanca sing apik kanggo sampeyan
I will hurt the people you love	Aku bakal nglarani wong sing mbok tresnani
I stood on the platform at the train station	Aku ngadeg ing peron ing stasiun sepur
I wondered if it was possible, or just a head game	Aku kepingin weruh yen bisa, utawa mung game sirah
I always bring work with me	Aku tansah nggawa karya karo kula
I want to remind you here	Aku pengin ngelingake ing kene
I threw up and played all night, not sleeping at all	Aku mbuwang lan muter kabeh wengi, ora turu babar pisan
I gave him three hundred and we shook hands	Aku menehi telung atus lan kita salaman
I was suffering and very angry	Aku nandhang sangsara lan nesu banget
I drank water and juice	Aku ngombe banyu lan jus
I try to look as mature as possible	Aku nyoba kanggo katon minangka diwasa sabisa
I had never thought to search online	Aku wis tau panginten kanggo nggoleki online
One or two eggs are usually laid	Siji utawa loro endhog biasane dilebokake
I actually have three lists	Aku bener duwe telung dhaptar
A trial date has not been set	Tanggal nyoba durung disetel
I tell you, it makes me feel safe	Aku ngomong sampeyan, iku ndadekake kula aran aman
I am here as a testimony of that	Aku ing kene minangka paseksi bab iku
I was stupid to leave	Aku bodho kanggo ninggalake
I also like the cover	Aku uga seneng karo tutup kasebut
I’m sure not anymore	Aku yakin ora ana maneh
The man sat on a pillow inside	Wong lanang lungguh ing bantal ing njero
Unique gifts that grow!	Hadiah unik sing tuwuh!
I remained calm and my mouth more of a word	Aku tetep kalem lan tutuk liyane saka tembung
I felt my forehead again	Aku ngrasa bathuk maneh
I run a gentle finger on her chest	Aku mbukak driji lembut ing dheweke dodo
I need skin, warmth, muscle	Aku butuh kulit, anget, otot
I took a deep breath and waited	Aku njupuk ambegan jero lan ngenteni
I opened my desk drawer	Aku mbukak laci mejaku
I thank you for that	Aku matur nuwun kanggo sing
The main difference is effectiveness	Bentenane utama yaiku efektifitas
I myself have no such faith	Aku dhewe ora duwe iman kaya ngono
I looked at the river again	Aku nyawang kali maneh
I have forgotten those medical terms	Aku wis lali istilah medis kasebut
I want to create a platform of trust with you	Aku pengin nggawe platform kapercayan karo sampeyan
I don’t think so	Aku ora mikir kaya ngono
I was introduced, and we drank instant coffee	Aku dikenalake, lan kita ngombe kopi instan
I couldn’t escape it	Aku ora bisa uwal saka iku
Fans of loose leaves scattered on the gravel	Penggemar godhong longgar sing kasebar ing kerikil
I didn’t hear what he was saying	Aku ora krungu apa sing diomongake
Sample with every purchase	Sampel karo saben tuku
This is free land	Iki tanah free
I don’t know why he had such an influence on me	Aku ora ngerti kenapa dheweke duwe pengaruh kaya ngono marang aku
I need to see a doctor before leaving	Aku kudu nemoni dhokter sadurunge budhal
The newspaper was next to the sofa	Koran ana ing sandhinge sofa
I really can’t	Aku pancene ora bisa
I just hope we’re not too early	Aku mung ngarep-arep kita ora awal banget
I need to have my own pet robot	Aku kudu duwe robot pet omahku dhewe
I know how bad that car is	Aku ngerti sepira elek mobil kuwi
I want to invite everyone to come to the store	Aku arep ngundang kabeh wong teka menyang toko
I could use some good winter scenes for painting	Aku bisa nggunakake sawetara pemandangan mangsa apik kanggo lukisan
I don’t even want to think about it	Aku malah ora pengin mikir
I knew it was wrong	Aku ngerti iku salah
I checked the phone and then the door	Aku mriksa telpon banjur lawang
I went and went back to bed	Aku lunga lan bali menyang amben
I heard about your father it was pretty good	Aku krungu bab bapakmu iku cukup apik
I couldn’t even move, shock too much	Aku malah ora bisa obah, shock banget
I mean another home office	Maksudku kantor ngarep liyane
I threw them away	Aku mbuwang wong-wong mau
A lot of that happened in a short amount of time	Akeh sing kedadeyan sajrone wektu sing cendhak
I knew this was not going to be good	Aku ngerti iki ora bakal apik
I think this is not being totally honest	Aku iki ora kang babar blas jujur
I tell you an interesting story	Aku pitutur marang kowe crita menarik
I’ve been feeling like this for a few days	Aku wis krasa kaya iki sawetara dina
I give intelligence to my government	Aku menehi intelijen marang pamrentahanku
I know how you feel about me	Aku ngerti perasaanmu marang aku
I haven't been there in a long time	Aku wis suwe ora mrana
I prayed forward, hands on knees	Aku ndedonga ngarep, tangan ing dhengkul
I think he said he didn’t know and didn’t know her	Aku dheweke kandha yen dheweke ora ngerti lan ora ngerti dheweke
I don’t want him to die of a heart attack	Aku ora pengin dheweke mati amarga serangan jantung
She had no children	Dheweke ora duwe anak
I feel that everything is absolutely true with this world	Aku rumangsa yen kabeh pancen bener karo jagad iki
I raised my hand and closed my eyes in concentration	Aku ngangkat tangan lan nutup mata ing konsentrasi
I stood near the open bedroom window	Aku ngadeg ing cedhak jendhela kamar turu sing mbukak
I watched as her hands flew up with each shot	Aku nonton minangka tangan dheweke mabur munggah karo saben dijupuk
I need a variety of heat	Aku butuh macem-macem panas
I enjoyed reading this	Aku seneng maca iki
I appreciate the most for your sincerity	Aku ngurmati sing paling gedhe kanggo ketulusan sampeyan
Students can assert that they know a particular shape	Siswa bisa negesake manawa dheweke ngerti wangun tartamtu
I want justice done	Aku pengin kaadilan ditindakake
I am friendly and quite ok for my age	Aku loropaken lan cukup ok kanggo umur
I looked at the blood that was a snake on my waist	Aku nyawang getih sing ana ula ing bangkekanku
I felt a burning sensation in my head	Aku krasa kobong ing sirahku
I did a little research	Aku riset sethitik
I haven’t seen a single one yet	Aku durung weruh siji-sijine
I wondered what he was doing, what he was thinking	Aku kepingin weruh apa sing ditindakake, apa sing dipikirake
I respect the trust you show me	Aku ngormati kapercayan sing sampeyan tuduhake marang aku
I tried to ignore it, though	Aku nyoba nglirwakake, sanadyan
I heard a burst of tears merging with my cries	Krungu tangise sing pecah nyawiji karo tangisku
I want to sleep late	Aku arep turu telat
I didn’t know she was crying	Aku ora ngerti dheweke nangis
I want to see more posts like this	Aku pengin ndeleng luwih akeh kiriman kaya iki
People walk not like deer	Wong mlaku ora kaya kidang
I was confused by my feelings, everything	Aku bingung karo perasaanku, kabeh
I don’t want anyone else to see my pain	Aku ora pengin wong liya weruh laraku
I think he has now begun to come	Aku mikir dheweke saiki wis wiwit teka
That was my basic motivation	Sing dadi motivasi dhasarku
I still experience serious back pain every day	Aku isih ngalami nyeri punggung sing serius saben dina
I really hate to see her again	Aku pancene sengit kanggo ndeleng dheweke maneh
I could see fish in the water	Aku bisa ndeleng iwak ing banyu
I could feel her, look, ask	Aku bisa ngrasakake dheweke, nggoleki, takon
For me the song is a song	Kanggoku lagu iku lagu
I just remember what he said	Aku mung ngelingi apa dheweke ngomong
I want to ask again	Aku arep takon maneh
I have to keep looking	Aku kudu tetep katon
I didn’t want to be there to see it	Aku ora pengin ana ing kono kanggo ndeleng
A violation of that agreement	A nglanggar persetujuan sing
It was an international success	Iku dadi sukses internasional
I learned a lot about both	Aku sinau akeh babagan loro
I shrugged and smiled	Aku narik pundhakku lan mesem
A claim is easily obtained from everyone	A pratelan gampang dipikolehi saka saben wong
I didn’t hear much of it being said	Aku ora krungu akeh sing diomongake
I could have bought it before	Aku bisa tuku sadurunge
This guy can play baseball	Wong iki bisa main baseball
I will change my ways	Aku bakal ngganti caraku
Other ships received traditional wooden armor	Kapal liyane nampa armor kayu tradisional
A cold sound that is inhumane	Swara adhem sing ora ana kamanungsan
I already know what the answer is	Aku wis ngerti apa jawabane
I stood up and headed for the bathroom	Aku ngadeg lan tumuju kamar mandi
I will wait for you a few days	Aku bakal ngenteni sampeyan sawetara dina
There is only ease for everything	Ana mung ease kanggo kabeh
I need to be more careful, we both need to	Aku kudu luwih ati-ati, kita loro kudu
Suddenly, his shoulders began to shake	Sedhela, pundhake wiwit gonjang-ganjing
I knelt in front of the shaft and checked	Aku tumungkul ing ngarepe batang lan mriksa
I won’t say long	Aku ora bakal ngomong dawa
I will not give them back	Aku ora bakal menehi wong bali
I stood up and walked over to her	Aku ngadeg lan mlaku marani dheweke
Homer lay on the ground	Homer gumlethak ing lemah
I can’t respond without telling everyone	Aku ora bisa nanggapi tanpa ngandhani kabeh
I could still hear the sound of the plane	Aku isih krungu swara saka pesawat
I like that the artist can be honest	Aku seneng yen artis bisa jujur
A stray thrust in the darkness	A tikaman kesasar ing pepeteng
I am an administrator	Aku dadi administrator
I’d rather he didn’t	Aku luwih seneng yen dheweke ora
I was a witness to a great crime	Aku dadi saksi kejahatan gedhe
I only know it now after reaching the lab	Aku mung ngerti saiki sawise tekan lab
I turned to look at the coaches and other players	Aku noleh kanggo ndeleng pelatih lan pemain liyane
I never hung up my phone	Aku ora nate nutup ponselku
I can’t take care of myself	Aku ora bisa ngurus awakku dhewe
I asked the lack of it happened	Aku takon lack saka kedaden
I matched up, snapped down, and headed out	Aku cocog munggah, snapped mudhun, lan tumuju metu
I opened the door and looked outside	Aku mbukak lawang lan nyawang njaba
I’m not here to make friends	Aku ora kene kanggo nggawe kanca
I tenderly touched his skin	Aku tenderly ndemek kulite
I want to hear it all	Aku pengin krungu kabeh
I checked the time before answering the phone	Aku mriksa wektu sadurunge njawab telpon
I give you a few more details	Aku menehi sawetara rincian liyane
I like good conversation	Aku seneng obrolan sing apik
I hope my words help you move forward	Muga-muga tembungku mbantu sampeyan maju
I just need more information	Aku mung butuh informasi liyane
I want jewelry that will last a lifetime	Aku pengin perhiasan sing bakal tahan urip
I hope they understand	Mugi padha mangertos
I wondered where everyone was	Aku kepingin weruh ngendi kabeh wong
I’m not going to work all day	Aku ora bakal kerja sedina muput
I will be all yours	Aku bakal dadi duwekmu kabeh
I have to say this is a very sophisticated system	Aku kudu ngomong iki sistem sing canggih banget
I don’t blame him for not showing up	Aku ora nyalahake dheweke amarga ora muncul
I didn’t leave her alone	Aku ora ninggalake dheweke piyambak
I know he never said anything about repentance and faith	Aku ngerti dheweke ora tau ngomong apa-apa bab mratobat lan iman
I suspect he had bought it specifically for me	Aku curiga dheweke wis tuku khusus kanggo aku
I saw the spirit of relatives in him	Aku weruh roh kerabat ing dheweke
I thought you took a cover to photograph	Aku panginten sampeyan njupuk tutup kanggo motret
I’m not sure what the purpose is with me	Aku ora yakin apa tujuane karo aku
I know a lot of that is with me on this	Aku ngerti akeh sing karo kula ing iki
I found a small farm and pulled it into the street	Aku nemokake farm cilik lan ditarik menyang dalan
I couldn’t control my legs	Aku ora bisa ngontrol sikilku
I hesitated at first, protecting myself	Aku ragu-ragu ing wiwitan, nglindhungi
I don’t like your new toy like that	Aku ora seneng dolanan anyarmu kuwi
The bathroom is shared down in the hall	Kamar mandi bareng mudhun ing bale
I watched him go and smile	Aku ndelok dheweke lunga lan mesem
I know you like to ride a bike	Aku ngerti sampeyan seneng numpak sepedha
I remember the situation	Aku kelingan kahanan
I knew he was trying to comfort me	Aku ngerti dheweke nyoba nglipur aku
A cheer up from the crowd	A surak munggah saka wong akeh
I have to admire her	Aku kudu ngujo dheweke
I want to be an angel for my brothers	Aku pengin dadi malaekat kanggo sedulurku
I put my head on the glass and looked out	Aku sijine sirah ing kaca lan katon metu
I can get out of this place after all	Aku bisa metu saka panggonan iki sawise kabeh
I wanted her back so badly	Aku wanted dheweke bali dadi kanti awon
One advantage is that it is easy to set up	Siji kauntungan yaiku gampang disetel
I can be a good person to her	Aku bisa dadi wong sing apik kanggo dheweke
I saw him embarrassed and that made people laugh	Aku weruh dheweke isin lan sing nggawe wong ngguyu
I also need to take something to entertain people	Aku uga kudu njupuk soko kanggo panghibur wong
I am very happy with my uncle	Aku seneng banget karo pakdheku
I only saw it twice	Aku mung ndeleng kaping pindho
A straight line down the disputed area	Garis lurus mudhun ing wilayah sing disengketakan
I will retire the next day	Aku bakal mundur ing dina sabanjure
I had never left home before	Aku ora tau lunga saka omah sadurunge
I need you there for me	Aku butuh sampeyan ana kanggo kula
I think we were up high school together	Aku mikir kita padha munggah SMA bebarengan
I can see myself coming out like that	Aku bisa ndeleng dhewe metu kaya ngono
I didn’t even like the kid and he knew it	Aku malah ora seneng karo bocah kasebut lan dheweke ngerti
I mean the stuff is down below the knee	Maksudku barang kasebut mudhun ing sangisore dhengkul
A tree would certainly not kill the creature	A wit mesthine ora bakal mateni makhluk kasebut
I never betrayed them	Aku ora tau ngiyanati wong-wong mau
I continue to build speed	Aku terus mbangun kacepetan
I thought you wanted a night’s rest	Aku panginten sampeyan pengin istirahat wengi
Nineteen years passed	Sangalas taun liwati
I opened the letter and compared the handwriting	Aku mbukak layang lan mbandhingake tulisan tangan
I went upstairs and into my room	Aku munggah lan menyang kamar
I have a makeover, thank you	Aku duwe gawe, matur nuwun
I then realized that my eyes were not showing fear	Aku banjur nyadari yen mripatku ora nuduhake rasa wedi
Farming and grass making contribute to the physical aspect	Pakaryan tani lan nggawe suket nyumbangake aspek fisik
I think evolution isn’t going to happen fast enough	Aku mikir evolusi ora bakal kelakon cukup cepet
I want to be sure of the rest of us	Aku pengin dadi manawa liyane kita
I’m not going to let them just put someone with us	Aku ora bakal nglilani wong-wong mau mung sijine wong karo kita
A slice of turkey for lunch	A irisan kalkun kanggo nedha awan
I feel very good about the situation and myself	Aku rumangsa apik banget babagan kahanan lan aku
I was driving myself crazy	Aku nyopir dhewe edan
I have to start again	Aku kudu miwiti maneh
I can’t be that smart	Aku ora bisa dadi pinter
I will come to your bed	Aku bakal teka menyang amben sampeyan
I didn’t hear what he was saying but went back	Aku ora krungu apa sing diomongake nanging mbalik
An action group was established	Klompok aksi diadegaké
I had many opportunities to stop him	Aku duwe akeh kesempatan kanggo mungkasi dheweke
I’ll know that bad laugh is everywhere	Aku bakal ngerti sing ngguyu ala ing ngendi wae
I was not in love in any way	Aku iki ora tresna ing sembarang cara
I hadn’t seen his personality before this point	Aku durung weruh pribadine sadurunge titik iki
Light rain fell	Udan entheng tiba
I opened the invitation, and he signed	Aku mbukak undhangan, lan dheweke mlebu
I made her a cup of coffee	Aku nggawe dheweke secangkir kopi
A rare beauty, he said	A kaendahan langka, ngandika
He takes every match seriously	Dheweke njupuk saben pertandhingan kanthi serius
I need to be close to you	Aku kudu cedhak karo sampeyan
A smile appeared on his stiff face	Mesem njedhul praupane kang kaku
I’ll start at the end	Aku bakal miwiti ing pungkasan
I have to leave her	Aku kudu ninggalake dheweke
I think this can be passed on to him	Aku iki bisa liwati marang dheweke
I need to write some notes in my journal	Aku kudu nulis sawetara cathetan ing jurnalku
I refuse to accept them as the truth	Aku ora gelem nampa wong-wong mau minangka bebener
I love them and enjoy working hard	Aku tresna marang wong-wong mau lan seneng kerja keras
I lost an audience	Aku kelangan pamirsa
A deep pause, or rather solemn contemplation takes place	A ngaso jero, utawa contemplation rodo solemn njupuk Panggonan
I took out three cups of coffee and proceeded to make coffee	Aku nyopot telung cangkir kopi lan nerusake nggawe kopi
I can only guide you along the way	Aku mung bisa nuntun sampeyan ing dalan
I looked at the moon	Aku nyawang rembulan
I totally recommend the latter	Aku babar blas nyaranake terakhir
I knew it was a possibility then	Aku ngerti iku kamungkinan banjur
A man scared and upset	A wong wedi lan upset
Hopefully this song won’t end	Muga-muga lagu iki ora bakal rampung
A reliable car and any tests	Mobil sing bisa dipercaya lan tes apa wae
I got up and gave his shoulder a sympathetic squeeze	Aku tangi lan marang Pundhak remet simpatik
I feel that he has blessed me	Aku rumangsa yen dheweke wis mberkahi aku
I appreciate all your help	Aku appreciate kabeh bantuan Panjenengan
I have to and want to write	Aku kudu lan pengin nulis
I did my best	Aku nindakake sing paling apik
I wondered how many of our conversations she had heard	Aku kepingin weruh carane akeh obrolan kita dheweke wis krungu
I will not disappoint you	Aku ora bakal nguciwani sampeyan
Australia finished second in the tournament	Australia dadi kaloro ing turnamen kasebut
I left without saying anything	Aku lunga tanpa ngomong apa-apa
I never owned a car in my life	Aku ora tau duwe mobil nalika umure
I remember him connected to me	Aku kelingan dheweke disambung karo aku
I’ve had it for a very long time	Aku wis suwe banget
I think that’s what makes this site even better	Aku sing nggawe situs iki luwih apik
The guy who owns a restaurant in the village	Wong lanang sing duwe restoran ing desa
I couldn’t have had a better family	Aku ora bisa njaluk kulawarga sing luwih apik
I love the emotion in this shot	Aku tresna emosi ing dijupuk iki
I never liked to run	Aku ora tau seneng mlayu
He also doesn’t stop here	Dheweke uga ora mandheg ing kene
I can hardly recognize you	Aku meh ora bisa ngenali sampeyan
I really want to see his place	Aku pancene pengin ndeleng panggonan kang
I’m just telling you what I saw by hand, that’s all	Aku mung nyritakake apa sing dideleng dening tangan, iku kabeh
I heard shoes coming towards me and stopped	Aku krungu sepatu teka nyedhaki aku banjur mandheg
I looked at you from my brother's car	Aku nyawang kowe saka mobil abangku
I need time to gather myself	Aku butuh wektu kanggo ngumpulake dhewe
I was desperate to find my parents, my sister	Aku kepingin banget nggoleki wong tuwaku, adhiku
I slept in the living room	Aku turu ing ruang tamu
I crawled into space	Aku nyusup menyang angkasa
I slept until my head disappeared	Aku turu nganti sirahku ilang
I knew there would be effort	Aku ngerti bakal ana gaweyan
I can do it tomorrow afternoon	Aku bisa nindakake sesuk awan
I have to look somewhere	Aku kudu nggoleki nang endi wae
A power that has never been dreamed of	Kekuwatan sing durung nate diimpi-impi
A lot of people tell me that	Akeh wong sing ngandhani aku
I hope you enjoy your new home	Muga-muga sampeyan seneng karo omah anyar sampeyan
A knee in the road she gets slightly closer	A dhengkul ing dalan dheweke nemu rada nyedhaki
I believe that's what you're saying	Aku percoyo kuwi omonganmu
I want someone else back alive	Aku pengin wong liya bali urip
I headed out of the room	Aku ndhisiki metu saka kamar
Only eighteen people were killed in the attack	Mung wolulas wong sing tiwas ing serangan kasebut
I didn’t know what to say to him	Aku ora ngerti apa sing kudu dakkandhakake marang dheweke
I felt like an outsider and kept my mouth shut	Aku rumangsa kaya wong njaba lan terus nutup cangkeme
I didn’t expect fear	Aku ora nyana wedi
I couldn’t leave her alone	Aku ora bisa ninggalake dheweke piyambak
I caressed my elbow and looked around	Aku ngelus-elus sikutku lan nyawang sakcedhake
I’m drawing a blank now	Aku nggambar kosong saiki
I struggled to get my hands under me	Aku berjuang kanggo njaluk tangan ing ngisor kula
I never knew my son to be so good	Aku ora tau ngerti anakku dadi apikan
Some major chains are reluctant to release the single	Sawetara rantai utama ora gelem nyedhiyakake single kasebut
I am proud to receive this generous gift	Aku bangga nampa hadiah loman iki
I don’t give time just to everyone who wants it	Aku ora menehi wektu mung kanggo kabeh wong sing pengin
A few cars flashed by	A sawetara mobil flashed dening
I want to send you this letter in full	Aku arep ngirim layang iki kanthi lengkap
A pro, of course, but not just any pro	A pro, mesthi, nanging ora mung sembarang pro
I can type and delete	Aku bisa ngetik lan mbusak
I just don’t think any religion can be real	Aku mung ora ngira agama apa wae sing bisa dadi nyata
I think the rest is in danger	Aku sing liyane ana ing bebaya
I can’t talk to anyone about this	Aku ora bisa ngomong karo sapa wae babagan iki
I was like crying myself, at my age	Aku kaya nangis dhewe, ing umurku
I was so scared of what I was going to do	Aku wedi banget karo apa sing bakal ditindakake
I have promised, we will not hurt her	Aku wis menehi janji, kita ora bakal natoni dheweke
I’ve just doomed him	Aku wis mung pinasthi wong
I told myself to take it easy	Aku ngomong dhewe kanggo njupuk iku gampang
A limited part in time and space	A part winates ing wektu lan papan
I have been accustomed to fear	Aku wis biasa wedi
A few minutes later, he was standing in line	Sawetara menit mengko, dheweke ngadeg ing baris
I know nothing about the politics of my nation	Aku ora ngerti apa-apa babagan politik bangsaku
I met the wrong woman first	Aku ketemu wong wadon sing salah dhisik
Every photographer is armed with a pistol	Saben fotografer bersenjata pistol
I was worried her touch would stain my dress	Aku kuwatir dheweke tutul bakal rereget sandi gaun
I have a lot of experiments in this field	Aku duwe akeh eksperimen ing lapangan iki
I am, as you say, flesh	Aku, kaya sing kokkandhakake, daging
I will have a writer to fill the orders	Aku bakal duwe panulis kanggo ngisi pesenan
I planned to jump on the ship in a dark cover	Aku ngrancang kanggo mlumpat ing kapal ing tutup peteng
I know it’s hard to understand	Aku ngerti angel dimangerteni
I looked at the magazine section, near the door	Aku nyawang bagean majalah, cedhak lawang
Four people were arrested during the incident	Wong papat dicekel nalika kedadeyan kasebut
I can’t do police things anymore	Aku ora bisa nindakake perkara polisi maneh
I looked at my screen, it was my father	Aku nyawang layarku, iku bapakku
A world where anything can happen	A donya ngendi apa bisa kelakon
I want us to grow old together	Aku pengin kita tuwa bebarengan
I have to go again in the morning	Aku kudu lunga maneh ing wayah esuk
I want to keep my armed guards guarded at all times	Aku pengin njaga bersenjata dijaga ing kabeh wektu
I used to find philosophy fascinating	Aku digunakake kanggo nemokake filsafat narik
I need to know what happened	Aku kudu ngerti apa sing kedadeyan
I read a very annoying internal email this afternoon	Aku maca email internal banget ngganggu afternoon iki
I never thought about the term	Aku ora tau mikir babagan istilah kasebut
I wondered how much it would sting if something touched	Aku kepingin weruh carane akeh iku sting yen soko kena
I’ve been given everything about a change of mind	Aku wis diwenehi kabeh bab owahan pikirane
I looked out the window	Aku nyawang metu jendhela
It continues to operate as a senior center	Iku terus kanggo operate minangka pusat senior
These advantages are global	Kaluwihan iki global
I lost my parents when I was little	Aku kelangan wong tuwa nalika isih cilik
I turned to see him in anguish	Aku noleh kanggo ndeleng wong ing anguish
I was in play and didn’t want to stop	Aku ana ing muter lan ora pengin mandheg
I have to hand him over	Aku kudu nyerahake dheweke
I wondered how he had come this far	Aku kepingin weruh carane dheweke wis tekan iki adoh
The topic of this song is missing youth	Topik lagu iki ilang pemuda
Cavalry troops can also fight as lightly armed missile cavalry	Pasukan kavaleri bisa uga perang minangka kavaleri rudal bersenjata entheng
A first for him as well	Pisanan kanggo dheweke uga
I have never witnessed anything like that	Aku ora tau nyekseni sing kaya ngono
I turned on the radio and was completely ready	Aku nguripake radio lan rampung siap-siap
His face was confused	Praupane kebingungan
I have allowed myself to go astray	Aku wis ngidini dhewe kanggo kesasar
I give them a clean slate	Aku menehi wong sing resik
I don’t know	Aku ora ngerti
I always felt emptiness	Aku tansah ngrasakake kekosongan
I don’t want to argue about this	Aku ora pengin mbantah babagan iki
There was a very large dead branch at the top	Ana cabang mati sing gedhe banget ana ing ndhuwur
I can withstand any attack on you	Aku bisa nahan serangan apa wae marang sampeyan
The reason for the war was not determined	Alasan kanggo perang ora ditemtokake
I hope to see people here before class starts	Aku ngarep-arep bisa ndeleng wong ing kene sadurunge kelas diwiwiti
I have instructions	Aku duwe instruksi
I didn’t hesitate to take on the task	Aku ora ragu-ragu njupuk tugas
I had a long business lunch	Aku nedha awan bisnis dawa
I use the wrong one	Aku nggunakake sing salah
A special place for war	Panggonan khusus kanggo perang
I know nothing is better	Aku ngerti ora ana sing luwih apik
I chose you of my own free will	Aku milih sampeyan saka karsaku dhewe
Someone rode into town three weeks ago	Ana wong nitih menyang kutha telung minggu kepungkur
I could not have survived the loss	Aku ora bisa slamet saka mundhut
I was a little disappointed with my choice	Aku rada kuciwa karo pilihanku
I can’t believe he did	Aku ora ngandel yen dheweke nggawe
I didn’t intentionally make him uncomfortable	Aku ora sengaja nggawe dheweke ora kepenak
I mean, we’re talking less than a minute here	Maksudku, kita ngomong kurang saka siji menit ing kene
The number of factories also decreased	Jumlah pabrik uga suda
I want to vote for that reason	Aku arep milih mosi kanggo alasan sing
I stood up, my inner anger had begun to boil	Aku ngadeg, nesu batin wis wiwit godhok
I will go	Aku bakal lunga
I’m not a fragile Chinese doll	Aku dudu boneka cina sing rapuh
I hadn’t thought of this before	Aku wis ora mikir iki sadurungé
I doubt you’ve had much sleep, if any	Aku mangu yen sampeyan wis akeh turu, yen ana
I push my thoughts aside	Aku push pikirane aside
I might have my concentration off	Aku bisa uga konsentrasiku mati
I walked into the office, but the guard was not there	Aku mlaku menyang kantor, nanging penjaga ora ana
I have to face the world	Aku kudu ngadhepi donya
I love the work that has been done	Aku seneng karya sing wis rampung
This business looks risky	Bisnis iki katon beresiko
One third reported reduced sexual feelings	Siji katelu dilaporake nyuda raos seksual
The garage door opens	Lawang garasi mbukak
Football is also popular	Bal-balan uga populer
I thought about giving up	Aku mikir babagan nyerah
I just happened to move a few things around	Aku mung kedaden kanggo ngalih sawetara iku watara
I thought it was okay	Aku panginten iku ora apa-apa
I don’t buy anyone else anything	Aku ora tuku wong liya apa-apa
I came up with a thoughtful explanation from the sheet	Aku teka munggah karo panjelasan wicaksana saka sheet
I want it to be a service	Aku pengin dadi layanan
I really don’t think so too much	Aku pancene ora mikir banget
Surprised staff and customers responded with appreciation	Staff lan pelanggan kaget nanggapi kanthi apresiasi
I think you should take a break	Aku mikir sampeyan kudu ngaso sedhela
I have to win today	Aku kudu menang dina iki
I allow you to claim me so far	Aku ngidini sampeyan ngaku aku nganti saiki
I see the latter a lot	Aku ndeleng sing terakhir akeh
I woke up and it was night	Aku tangi lan wis wengi
I was scared that time	Aku wedi wektu iku
I need information and support	Aku butuh informasi lan dhukungan
I have actually experienced this three times	Aku pancen wis ngalami pengalaman iki kaping telu
I knew he was just dreaming	Aku ngerti yen dheweke mung ngimpi
I don’t care if anyone else knows	Aku ora tega yen wong liya ngerti
The school offers arts and science courses	Sekolah kasebut nawakake kursus seni lan ilmu pengetahuan
I said it was pathetic	Aku ngandika iku pathetic
I know your mother needs help	Aku ngerti ibumu butuh bantuan
I drank quickly, even when it was cold	Aku ngombe kanthi cepet, sanajan kadhemen
I’m not forcing you to be here	Aku ora meksa sampeyan ana ing kene
I wrote on the kitchen table yesterday after school	Aku nulis ing meja pawon wingi sawise sekolah
I cannot promise you safety beyond this wall	Aku ora bisa janji sampeyan safety ngluwihi tembok iki
I put the book in my bag	Aku nglebokake buku ing tas
I have a family but they treat me like dirt	Aku duwe kulawarga nanging dheweke nganggep aku kaya rereget
I guess it depends on your attitude	Aku kira iku gumantung ing sikap
I don’t hope you haven’t heard	Aku ora ngarep-arep sampeyan ora krungu
I don’t need parents anymore	Aku ora butuh wong tuwa maneh
I think of where he is from	Aku mikir saka ngendi dheweke
The public is invited to watch the spectacle	Masyarakat diajak nonton tontonan kasebut
I know he never cared for her	Aku ngerti dheweke tau ngrawat dheweke
I know your point of view now	Aku ngerti sudut pandang sampeyan saiki
I miss kissing you every morning	Aku kangen ngambung kowe saben esuk
I find that completely embarrassing	Aku golek sing rampung isin
I can’t disappoint my brothers and sisters	Aku ora bisa nguciwani sedulur-sedulurku
I moved around the bedroom finding my clothes thrown somewhere	Aku dipindhah sak kamar turu nemokake sandhanganku dibuwang nang endi wae
Technology company	Perusahaan teknologi
I stopped and listened	Aku mandheg lan ngrungokake
I have to send my knights to follow him	Aku kudu ngongkon para ksatriyaku ngetutake dheweke
I’m still scared though	Aku isih wedi sanadyan
I just learned and tried to make it work	Aku mung sinau lan nyoba supaya bisa digunakake
I called everyone and told them it was gone	Aku nelpon everyone lan marang wong-wong mau wis lunga
I have a new list provided	Aku duwe dhaptar anyar sing diwenehake
Herb is the youngest of four children	Herb minangka anak paling enom saka papat anak
I like plastic in front of girls	Aku kaya plastik ing ngarepe bocah-bocah wadon
I was finally able to get out of the shower	Aku pungkasane bisa metu saka padusan
A black cloud hung heavily in the small shop	A maya ireng nggantung banget ing toko cilik
I can’t stop talking about you	Aku ora bisa mandheg ngomong babagan sampeyan
I also didn’t want to talk to him	Aku uga ora pengin ngomong karo dheweke
I think he likes you	Aku mikir dheweke seneng karo sampeyan
I had dinner with my wife	Aku nedha bengi karo bojoku
I also want to be a part of your company	Aku uga pengin dadi bagian saka perusahaan sampeyan
I want to make it count every second	Aku pengin nggawe count saben detik
I know you are sad	Aku ngerti sampeyan susah
I was actually planning to do the same thing	Aku iki bener planning kanggo nindakake bab sing padha
I quickly repeated the process with pan number two	Aku cepet mbaleni proses karo pan nomer loro
I woke up to a fish floating around	Aku tangi ana iwak sing ngambang
I can’t stand wearing it	Aku wis ora tahan nganggo
The future that we can all come together for is like this	Masa depan sing kita kabeh bisa kumpul kaya iki
I did that a lot in the first month	Aku nindakake sing akeh ing sasi kapisan
I stood up when the words entered my mind	Aku ngadeg nalika tembung kasebut mlebu ing pikiranku
In total eight field batteries are available	Ing total wolung batre lapangan kasedhiya
I have a few different objects in it	Aku duwe sawetara obyek beda ing
I prefer the lighter ones	Aku luwih seneng sing luwih entheng
I will give you my decision in the morning	Aku bakal menehi keputusanku ing wayah esuk
I know how to cook a rare or medium rare steak	Aku ngerti carane masak steak langka utawa medium langka
I love traveling, especially abroad	Aku seneng lelungan, utamane ing luar negeri
It’s been months since I’ve been able to contact him	Wis pirang-pirang wulan aku ora bisa ngubungi dheweke
I know your people are already here	Aku ngerti wong-wongmu wis ana ing kene
I mean you asked her out on a date	Maksudku sampeyan takon dheweke ing tanggal
I really need to start eating with other fluent people	Aku pancene kudu miwiti mangan karo wong liyane fasih
I was surprised to see so many people there	Aku kaget weruh akeh wong ing kono
I don’t have a place like that as you know	Aku ora duwe papan kaya sing sampeyan ngerti
But we never recorded it	Nanging kita ora tau ngrekam
I turned my attention to my daughter	Aku ngalihake perhatianku menyang putriku
I want a baby too	Aku pengin bayi banget
I would be surprised if he couldn’t predict the future	Aku bakal kaget yen dheweke ora bisa prédhiksi masa depan
I was never happy in one particular job	Aku tau seneng ing siji proyek tartamtu
I can’t face him anymore	Aku ora bisa ngadhepi dheweke maneh
I care about you and your family	Aku peduli karo kowe lan keluargamu
A shudder crept through me	A shudder crept liwat kula
I also want to celebrate a wonderful life	Aku uga pengin ngrayakake urip sing apik banget
I know you will come	Aku ngerti sampeyan bakal teka
I didn’t know there was a way out	Aku ora ngerti ana cara metu
I think it’s important to enjoy what you have	Aku iku penting kanggo seneng apa sing duwe
I opened the door and went back to school	Aku mbukak lawang lan bali menyang sekolah
I want him to stop immediately	Aku pengin dheweke langsung mandheg
I'm a jealous lover	Aku pacangan cemburu
I knew there was that	Aku ngerti ana sing ana
I know it with all my heart and soul	Aku ngerti kanthi gumolonging ati lan nyawaku
Thoughts from inside the container	Pikiran saka njero wadhah
I know you want to see me	Aku ngerti sampeyan pengin ndeleng aku
I only have a few days	Aku mung duwe sawetara dina
I now stand where everyone can see me	Aku saiki ngadeg ing ngendi kabeh wong bisa ndeleng aku
I heard him talk about it afterwards	Aku krungu dheweke ngomong babagan iki sawise
I just nodded in response	Aku mung manthuk-manthuk mangsuli
I immediately regretted it	Aku langsung getun
I didn’t see anyone at the time	Aku ora weruh sapa-sapa nalika iku
I miss driving to the office	Aku kangen nyopir menyang kantor
I also have a few houses	Aku uga duwe sawetara omah
I won’t tell the brand	Aku ora bakal ngandhani merek kasebut
I don’t have to get you involved in anything	Aku ora kudu njaluk sampeyan melu apa wae
I ran out into the street and raised my hand	Aku mlayu metu menyang dalan lan ngacungake tanganku
I can’t make a graph to fit the world I see	Aku ora bisa nggawe grafik pas karo donya sing katon
I settled down slowly	Aku mapan alon-alon
I could go for more than a month	Aku bisa lunga luwih saka sasi
I could see it from the corner of my eye	Aku bisa ndeleng saka sudhut mripatku
I am a bridge between awareness and creation	Aku minangka jembatan antarane kesadaran lan penciptaan
The nation cannot go bankrupt	Bangsa ora bisa bangkrut
I really felt at home with them	Aku pancene felt ing ngarep karo wong-wong mau
I have to start again, by the way	Aku kudu miwiti maneh, kanthi cara
I have to agree with the leader on this	Aku kudu setuju karo pimpinan babagan iki
I will have plenty of time at home to cry	Aku bakal duwe akeh wektu ing omah kanggo nangis
I chose to help you	Aku milih mbantu sampeyan
I am very proud of you friends	Aku bangga banget karo sampeyan kanca
Good character as well	Karakter sing apik uga
I went back to my hands	Aku bali menyang tanganku
I had to get medical help because of the burning	Aku kudu njaluk bantuan medis amarga kobong
I’ve never been the type to sit in the background	Aku ora tau dadi jinis sing lungguh ing latar mburi
I want to talk about us being friends, too	Aku arep ngomong bab kita dadi kanca, banget
I was afraid my ankle was broken	Aku wedi tungkakku patah
I saw things before they happened	Aku ndeleng prekara sadurunge kedadeyan
I thought about getting her on the table	Aku mikir babagan njupuk dheweke ing meja
I drove my nails through his hands	Aku ndamel kuku liwat tangane
I don’t see a problem with that	Aku ora weruh masalah karo iku
I have some movement sometimes, more so at night	Aku duwe sawetara gerakan kadhangkala, luwih ing wayah wengi
I think you should meet him, get acquainted with him	Aku mikir sampeyan kudu ketemu dheweke, kenalan karo dheweke
I picked her up carefully, trying not to wake her	Aku ngangkat dheweke kanthi ati-ati, nyoba ora nggugah
I have created a very tight bubble	Aku wis nggawe gelembung banget nyenyet
I didn’t see that coming	Aku ora weruh sing teka
I was afraid of how strong my feelings were	Aku wedi sepira kuwate perasaanku
A beautiful woman like her	Wong wadon ayu kaya dheweke
I’m glad you still felt something for me	Aku bungah sampeyan isih felt soko kanggo kula
I have three stairs that wash my car every weekend	Aku duwe tangga telu sing ngumbah mobil saben akhir minggu
I read her planner every evening	Aku maca planner dheweke saben sore
I am willing to sacrifice my life to help others	Aku siap ngorbanake nyawaku kanggo mbantu wong liya
R is a reading with some understanding or interpretation	R minangka wacan kanthi sawetara pangerten utawa interpretasi
I continued when someone else would let go	Aku terus nalika wong liya bakal ngeculake
I don’t believe that you think	Aku ora ngandel yen sampeyan mikir
I saw him recently at a country dinner	Aku weruh dheweke bubar ing nedha bengi negara
I knew he would do it, sooner or later	Aku ngerti dheweke bakal nindakake, cepet utawa mengko
I’m also a big hair fan	Aku uga penggemar rambut gedhe
I shouldn’t have been at this party	Aku ora kudune ana ing pesta iki
I didn’t see the finished product until opening night	Aku ora weruh produk rampung nganti mbukak wengi
I looked at my guide	Aku nyawang guideku
I highly recommend watching this	Aku banget nyaranake nonton iki
I will never be on the bus again	Aku ora bakal maneh ing bis
I'll take some time	Aku bakal njupuk sawetara wektu
I picked up a tone of relief in her voice	Aku ngangkat munggah muni lega ing dheweke swara
I got to tooth wisdom	Aku entuk kanggo waos kawicaksanan
I asked her if she was ok	Aku takon dheweke apa dheweke ok
I like the concept and the good design	Aku seneng konsep lan desain sing apik
A lack of confidence is a lack of courage	A lack saka kapercayan ana lack saka wani
I hate it when people talk about my height	Aku sengit yen wong ngomong babagan dhuwurku
I was really touched by his sincere kindness	Aku pancen terharu karo kebecikane sing tulus
I mean a statement	Maksudku minangka statement
I will send them straight out	Aku bakal ngirim wong langsung metu
I have nothing new to teach the world	Aku ora duwe apa-apa anyar kanggo mulang donya
Smith still has the title belt	Smith isih nduweni sabuk judhul
I have to taste him	Aku kudu ngrasakake dheweke
I have nothing else, nothing to live for	Aku ora duwe apa-apa liyane, apa-apa kanggo urip
I'm not ready yet	Aku durung siyap
I used three cups of extra virgin olive oil which was very good	Aku nggunakake telung cangkir lenga zaitun ekstra prawan sing apik banget
I didn’t even think to check the house message	Aku malah ora mikir kanggo mriksa pesen omah
I have the power of lightning	Aku duwe kekuwatan kilat
I’ve always thought they just slept in the end	Aku wis tansah panginten padha mung turu ing pungkasan
I am now safe in the dark	Aku saiki aman ing pepeteng
I sank and cut my finger	Aku klelep lan ngethok drijiku
I just want you to think about it	Aku mung pengin sampeyan mikir babagan iki
I looked at her and she sat next to me	Aku nyawang dheweke lan dheweke lungguh ing sandhingku
I can’t say enough about it	Aku ora bisa ngomong bab iku
Has a sense of humor in the video	Nduweni rasa humor ing video kasebut
I just can’t take this	Aku mung ora bisa njupuk iki
The clock in the hallway had reached midnight	Jam ing lorong wis tekan tengah wengi
I need to know more about my environment	Aku kudu luwih ngerti lingkunganku
I felt her trace the line with her fingers	Aku felt dheweke nglacak garis karo driji
I touched his warm and soft hand	Aku ndemek tangane sing anget lan alus
I wish he had touched me	Aku seneng dheweke kudu ndemek aku
I don’t want to be a doctor	Aku ora pengin dadi dokter
I have some great stuff for you here	Aku duwe sawetara barang sing apik kanggo sampeyan ing kene
I struggled to breathe	Aku berjuang kanggo ambegan
I saw an empty palm	Aku ndeleng telapak tangan sing kosong
I feel that the show is coming	Aku rumangsa yen acara bakal teka
A silver bullet through his hand	A peluru perak liwat tangan
I never knew they were real	Aku tau ngerti padha nyata
I don’t know where else to take her	Aku ora ngerti ngendi liya kanggo njupuk dheweke
I feel like sometimes we get killed at school	Aku rumangsa kadhangkala kita mateni ing sekolah
I can pick it up if it becomes cheap enough	Aku bisa Pick munggah yen dadi cukup mirah
I don’t want witches or wolf hunting	Aku ora pengin penyihir utawa mburu serigala
I keep my eyes on him	Aku tetep mripat ing wong
I know the pain and the fear	Aku ngerti rasa lara lan rasa wedi
I was excited when he closed the door	Aku bungah nalika dheweke nutup lawang
The coup attempt was ultimately unsuccessful	Upaya kudeta pungkasane ora kasil
I thought you would keep it up	Aku panginten sampeyan bakal tetep munggah
A neighbor informed the person	A pepadhamu informed ing wong
A quarter of the products change on a regular basis	Saprapat saka produke ganti kanthi rutin
I guess a minute won’t hurt	Aku kira menit ora bakal lara
I guess we should take one somewhere	Aku kira kita kudu njupuk siji nang endi wae
I had very good results	Aku duwe asil apik banget
I can’t believe it anymore	Aku wis ora percaya maneh
I go to the carving stone and push it	Aku pindhah menyang watu ukir lan push iku
I heard he was a drug dealer	Aku krungu dheweke dadi pengedar narkoba
The meeting was wonderful	Patemon apik banget
I couldn’t give up on him	Aku ora bisa nyerah dheweke
I have something to offer	Aku duwe soko kanggo kurban
A knight is waiting and he will help you escape	Sawijining ksatria nunggu lan dheweke bakal nulungi sampeyan uwal
I just don’t remember them	Aku mung ora ngelingi wong-wong mau
Never saw a battle	Ora tau weruh pertempuran
I try to keep it as vague as possible	Aku nyoba kanggo tetep minangka samar sabisa
I still haven’t seen it	Aku isih durung weruh
I still have half the battery	Aku isih duwe setengah baterei
I can teach others to fight	Aku bisa mulang wong liya perang
I don’t want people to open my head and look inside	Aku ora pengin wong mbukak sirahku lan katon ing njero
I looked at the floor and under the back table	Aku katon ing lantai lan ngisor meja mburi
I believe the general consensus is that it won’t	Aku pracaya konsensus umum iku ora bakal
I would love to know where it is now	Aku seneng ngerti ngendi iku saiki
I don’t have a life outside of the hospital	Aku ora duwe urip ing njaba rumah sakit
Its age is about two million years	Umure kira-kira rong yuta taun
I had never seen him shake	Aku durung tau weruh dheweke gonjang-ganjing
Draft program available	Draf program kasedhiya
I couldn’t resist him	Aku ora bisa nolak dheweke
I think you’ve talked about being betrayed	Aku mikir sampeyan wis ngomong babagan dikhianati
I was tired of the feeling	Aku kesel karo perasaan
I can always get people more willing	Aku tansah bisa njaluk wong luwih gelem
I see what you mean, though	Aku weruh apa sing sampeyan maksud, sanadyan
I won the match easily	Aku menang pertandhingan kanthi gampang
I almost smelled anger	Aku meh mambu nesu
I don’t know how to answer this question	Aku ora ngerti carane njawab pitakonan iki
We will not work with them	Kita ora bakal bisa karo wong-wong mau
I shouldn’t have needed anyone	Aku kudune ora butuh sapa-sapa
I can still tell the story	Aku isih bisa crita
I think once we graduate school we can work together	Aku mikir yen wis lulus sekolah kita bisa bebarengan
I can’t be the only one who knows	Aku ora bisa mung siji sing ngerti
I honestly forgot the date	Aku sajujure lali tanggal
I treat people differently	Aku nambani wong beda
I have no idea of ​​my own	Aku ora duwe gagasan dhewe
I am a very active person	Aku wong sing aktif banget
I surrender to your power, come to me	Kawula pasrah dhateng pangwaos Paduka, sowan kula
I sought help and found it there	Aku nggolèki bantuan lan ketemu ana ing kono
I prefer her	Aku luwih seneng dheweke
I watched silently as he walked away	Aku mirsani sepi nalika dheweke mlaku adoh
I’m with a woman, you know	Aku karo wong wadon, sampeyan ngerti
Some cannot show love	Sawetara ora bisa nuduhake katresnan
I’ve had a lot of sun damage	Aku wis akeh karusakan srengenge
A moving shadow above	A wewayangan obah ing ndhuwur
I dropped a fly pop at the party	Aku dropped fly pop ing katelu
I closed my eyes and breathed	Aku nutup mripat lan ambegan
I saw a horrible man	Aku weruh wong sing nggegirisi
He first declared his innocence	Dheweke pisanan nyatakake kesuciane
I was very nervous	Aku gugup banget
The true leader is the servant, no less	Pemimpin sejati yaiku abdi, ora kurang
I regained my lost smile	Aku mbalekake esemanku sing ilang
I just want to help them	Aku mung arep nulungi wong-wong mau
I looked at the subject and the artist	Aku nyawang subyek lan artis
I am looking to get more experience in this field	Aku looking kanggo njaluk pengalaman liyane ing lapangan iki
I just called now because it was already morning	Aku mung nelpon saiki amarga wis esuk
I know that they spent a lot of time traveling	Aku ngerti sing padha ngginakaken akèh wektu lelungan
I stepped, they stepped	Aku jumangkah, padha jumangkah
I wanted to say something, but nothing came out	Aku arep ngomong soko, nanging ora ana sing metu
There was a robot with him	Ana robot karo dheweke
I don’t remember taking the money	Aku ora kelingan njupuk dhuwit
I spent time with her	Aku ngenteni wektu karo dheweke
I started fighting and stealing to get by	Aku wiwit perang lan nyolong kanggo njaluk dening
I’m really excited	Aku pancene seneng banget
I felt the world collapse	Aku felt donya ambruk
However, I will not do it for free	Nanging, aku ora bakal nindakake kanthi gratis
I forced a smile when everyone was cheering	Aku meksa mesem nalika kabeh padha surak-surak
I am thankful for keeping me in his house	Aku matur nuwun kanggo njaga aku ing omahe
I told you that as part of the instructions	Aku marang sing minangka bagéan saka instruksi
A few weeks of rest will find you will recover	Sawetara minggu istirahat bakal nemokake sampeyan bakal pulih
I have no heart	Aku ora duwe ati
I have faith, because he has faith	Aku duwe iman, amarga dheweke duwe iman
I came with tears of misery playing on my face	Aku teka karo nangis kasangsaran muter ing pasuryan
The total amount is probably not large	Jumlah total mbokmenawa ora gedhe
It was dedicated to his father	Iku dikhususake kanggo bapake
I also play music for him	Aku uga main musik kanggo dheweke
I became dependent on him	Aku dadi gumantung marang dheweke
A very obedient truth	A kabeneran banget manut
I faced him, with my feet in his lap	Aku madhep marang dheweke, karo sikilku ing pangkone
Much like a sheep, actually	Akeh kaya wedhus, bener
I left the website alone	Aku ninggalake situs web piyambak
This leads to heated arguments	Iki ndadékaké kanggo bantahan digawe panas
I’m not freeing you	Aku ora mbebasake sampeyan
I want to participate	Aku arep melu
I felt her detachment all the more	Aku felt dheweke detasement kabeh liyane
I’ve never bumped into someone hard before	Aku tau nabrak wong sing hard sadurunge
I was just trying to please her	Aku mung nyoba kanggo nyenengake dheweke
I started to feel sick	Aku wiwit krasa lara
I mean, what did he do to your body	Maksudku, apa dheweke nindakake karo awakmu
I don’t know how he did it	Aku ora ngerti carane dheweke nindakake
I began to get excited	Aku wiwit bungah
I really want to be one	Aku pancene pengin dadi siji
I love everyone in the house	Aku tresna kabeh wong ing omah
This officer made me a little nervous	Pejabat iki nggawe aku rada gugup
I’m looking forward to this holiday	Aku ngarep-arep preian iki
I began receiving small amounts of unemployment compensation	Aku wiwit nampa jumlah cilik saka kompensasi pengangguran
I want to tell you yesterday	Aku arep ngomong sampeyan wingi
I have no body, only a soul	Aku ora duwe awak, mung nyawa
I turned to the unconscious man	Aku noleh menyang wong sing ora sadar
I notice another small charm around my neck	Aku sok dong mirsani Pesona cilik liyane watara gulu
I know you better than that	Aku ngerti sampeyan luwih saka iku
I will not give up another life	Aku ora bakal nyerahake urip liyane
Fools just accept whatever they say	Wong bodho mung nrima apa wae sing diomongke
I was clinging to control	Aku clinging kanggo ngontrol
I could punch him, probably knock him out	Aku bisa doyo wong, mbokmenawa ngalahake wong metu
I have burned my play	Aku wis diobong sandi muter
More often it works	Luwih asring kerjane
I don’t even have to run this time	Aku malah ora kudu mlayu wektu iki
I only know what he wrote and said publicly	Aku mung ngerti apa kang wrote lan ngandika publicly
I keep myself with the mirror	Aku tetep dhewe karo pangilon
I acted like an ass the other night	Aku tumindak kaya bokong ing wengi liyane
I wonder who is in her world	Aku kepengin weruh sapa ing donya dheweke
I really like the dress	Aku seneng banget karo klambi kasebut
I know you are a killer	Aku ngerti sampeyan pembunuh
I’m no better	Aku ora luwih apik
I knew he was in a lot of danger	Aku ngerti dheweke akeh bebaya
A little healthy fear, however, goes away	A wedi sehat sethitik, Nanging, dadi adoh
I hope he will say no	Aku ngarep-arep dheweke bakal ngomong ora
There was a silent agreement between them	Ana persetujuan bisu ing antarane
I don’t even need to answer	Aku malah ora perlu mangsuli
I know you have no shame	Aku ngerti sampeyan ora duwe isin
I was still young and stupid	Aku isih enom lan bodho
I began to learn everything	Aku wiwit sinau kabeh
I can’t let there be a repeat	Aku ora bisa supaya ana baleni
I talked to her tonight	Aku ngomong karo dheweke bengi iki
I’ve written something down somewhere	Aku wis nulis soko mudhun nang endi wae
I remember the ring	Aku kelingan cincin kasebut
I feel stupid for not thinking that first	Aku rumangsa bodho amarga ora mikir sing dhisik
I never felt the love of my parents	Aku ora nate ngrasakake katresnan saka wong tuwaku
I can’t guess what they might be looking for	Aku ora bisa guess apa padha bisa nggoleki
Each eye can belong to a different person	Saben mripat bisa dadi kagungane wong sing beda
A wave of guilt surrounded him again	Gelombang kaluputan ngubengi dheweke maneh
I thought it just helped you think	Aku panginten iku mung mbantu sampeyan mikir
Sorry we have done something like this	Nyuwun pangapunten kita wis rampung kaya iki
I feel like I know we’re close	Aku rumangsa ngerti yen kita wis cedhak
I remember admitting myself	Aku elinga ngakoni dhewe
I am very happy with your forum	Aku seneng banget karo forum sampeyan
I can’t explain this	Aku ora bisa nerangake bab iki
I work through the ground	Aku bisa liwat lemah
I could feel a headache of overwhelming stress	Aku bisa ngrasakake sirah stres sing gedhe banget
I need to take a shower and go to sleep	Aku kudu adus lan arep turu
I miss a relaxed country life	Aku kangen urip negara sing santai
I just got out here before breakfast	Aku mung metu kene sadurunge sarapan
I think the press should give her a break	Aku pers kudu menehi dheweke break
And he walked on the floor until almost noon	Lan dheweke mlaku ing lantai kasebut nganti meh awan
I travel a lot for work	Aku lelungan akeh kanggo karya
A painted miniature of me	A miniatur dicet saka kula
I was afraid the situation would only get worse	Aku wedi kahanan mung bakal saya elek
People are very rare if you cut your throat	Wong arang banget yen sampeyan ngethok tenggorokan
I knocked it once and again, much harder	Aku thothok-thothok sapisan lan maneh, luwih harder
I feel empty and need you to fill me	Aku rumangsa kosong lan butuh sampeyan kanggo ngisi aku
I was yesterday walking away from the city	Aku wingi mlaku-mlaku adoh saka kutha
I don’t want the sun shining too much today	Aku ora pengin srengenge sumunar banget dina iki
I burned the wall	Aku ngobong tembok kasebut
I need a dead body	Aku butuh awak sing mati
It was very fast and fast	Iku cepet banget lan cepet
There was a child looking at him and laughing	Ana bocah nyawang dheweke lan ngguyu
I want this house to be yours	Aku pengin omah iki dadi duwekmu
I have to keep this in mind	Aku kudu ngelingi iki
I always fix it for people	Aku tansah ndandani kanggo wong
I looked at the photo carefully	Aku nyawang foto kasebut kanthi tliti
The term now has a more specific meaning	Istilah kasebut saiki nduweni makna sing luwih spesifik
I write to read my own book	Aku nulis kanggo maca bukuku dhewe
I don’t have to leave her alone when she needs me	Aku ora kudu ninggalake dheweke dhewe nalika dheweke butuh aku
I knew he wasn’t in the next class	Aku ngerti dheweke ora ana ing kelas sabanjure
I communicate with her mostly via email	Aku komunikasi karo dheweke biasane liwat email
A week and a half passed before the funeral	A minggu setengah liwati sadurunge panguburan
I want to wait a minute	Aku pengin ngenteni sedhela
I was embarrassed because tears flowed from my eyes	Aku isin amarga luh mili saka mripatku
I drank a drink that was red like blood	Aku ngombe wedang sing abang kaya getih
I want you and you want me too	Aku pengin sampeyan lan sampeyan uga pengin aku
I just wish you survived	Aku mung pengin sampeyan slamet
I forgot at all to tell you	Aku lali babar pisan kanggo ngandhani sampeyan
There was a girl who was attracted to him	Ana prawan sing narik kawigatene
I wanted to see how it felt	Aku wanted kanggo ndeleng carane raos
I doubt that maybe some ghost has taken over him	Aku sangsi sing Mungkin sawetara memedi wis njupuk liwat wong
I was the only one allowed to ride him	Aku mung siji sing diijini numpak dheweke
I thought it was loyalty	Aku panginten iku kasetyan
I am gifted with machines	Aku wasis karo mesin
I just feel the need to hide it now	Aku mung rumangsa kudu ndhelikake saiki
I was out in the hallway for a while	Aku metu ing lorong kanggo sawetara wektu
I know you have a task	Aku ngerti sampeyan duwe tugas
I quickly crossed my cabin and opened the door	Aku cepet-cepet nyabrang kabinku lan mbukak lawang
I met him by chance one morning	Aku ketemu dening kasempatan siji esuk
A salon representative in community clothing	A wakil salon ing sandhangan masyarakat
I heard it and so did the whole ship	Aku krungu lan uga kabeh kapal
I wanted to go to a place I had never done before	Aku kepengin lunga menyang papan sing durung tau daklakoni
I do too, but for another reason	Aku uga, nanging kanggo alesan liyane
I want to spend time together to move forward	Aku pengin nglampahi wektu bebarengan kanggo maju
I had a busy day ahead	Aku wis dina sibuk ahead
I hate it when he experiences it like that	Aku sengit yen dheweke ngalami kaya ngono
I killed a lot of people	Aku matèni akèh wong
I thrive on fantasy and bad judgment	Aku berkembang ing fantasi lan pangadilan ala
I waited five days and then called her	Aku ngenteni limang dina lan banjur nelpon dheweke
I couldn’t hold my head back	Aku ora bisa nahan sirahku
I am proud to be one of your teachers	Aku bangga dadi salah sijine gurumu
I think that fire might be called love	Aku mikir yen geni bisa uga diarani katresnan
I keep seeing when the ex stays with his daughter	Aku tetep weruh nalika mantan tetep karo putriné
I decided to tell the truth	Aku mutusaké kanggo ngomong bebener
A little entertainment	A hiburan sethitik
I didn’t want him to take my idea, after all	Aku ora pengin dheweke njupuk gagasanku, sawise kabeh
I looked at the concerned faces that looked at me	Aku nyawang praupan-praupan prihatin sing nyawang aku
I decided to play foul	Aku mutusaké kanggo muter gawe salah
The first impression was very good	Kesengsem pisanan sing apik banget
I miss you so much	Aku kangen banget
I can’t imagine summer without it	Aku ora bisa mbayangno musim panas tanpa iku
I was tired of that when it was first available	Aku kesel sing nalika pisanan kasedhiya
I can understand it	Aku bisa ngerti
I know why he reminds me of you	Aku ngerti sebabe dheweke ngelingake aku babagan sampeyan
I had never threatened my life before	Aku ora tau diancam uripku sadurunge
A body with some life in it	A awak karo sawetara urip ing
I didn’t smell pork or eggs or orange juice	Aku ora mambu daging babi utawa endhog utawa jus jeruk
Heaven for food lovers, of course	Swarga kanggo penyayang panganan, mesthi
He suffered from heavy play but little pitch	Dheweke nandhang sangsara saka muter abot nanging sethitik pitch
I need to record some of the jazz	Aku kudu ngrekam sawetara saka jazz
I heard him come out of the door	Aku krungu dheweke metu saka lawang
We are very gay friends	Kita kanca banget homo
I don’t mean to say anything	Aku ora maksud arep ngomong apa
I can feel your body healing against mine	Aku bisa krasa marasake awakmu awak marang mine
I gave up my struggle	Aku nyerahake perjuanganku
I was so scared	Aku dadi wedi
I keep an eye on the clock	Aku tetep mripat ing jam
I was only scared for a moment	Aku mung wedi sedhela
The project was given the highest priority ranking	Proyek kasebut diwenehi peringkat prioritas paling dhuwur
I no longer let people push me around	Aku ora maneh supaya wong push kula watara
I hoped it wouldn’t sell, but it did	Aku ngarep-arep iku ora bakal ngedol, nanging iya
A rose bush caught my eye	A grumbulan mawar kejiret mripatku
I wonder why they never used her in a cartoon	Aku wonder kok padha ora tau digunakake dheweke ing kartun
I can’t let you love me	Aku ora bisa nglilani kowe tresna marang aku
I hope he knows what happened to him	Muga-muga dheweke ngerti apa sing kedadeyan karo dheweke
This usually heals over two to four weeks	Iki biasane waras liwat rong nganti patang minggu
I found it interesting and felt it was well written	Aku ketemu menarik lan felt iku uga ditulis
Steel mills began to die	Pabrik baja wiwit mati
I want to see everything, especially digital	Aku pengin ndeleng kabeh, utamane digital
A deep laugh and a lovely dress	A ngguyu jero lan apik banget sugih
I went to the judge and reported the violation	Aku menyang hakim lan nglaporake pelanggaran kasebut
I get fifty minutes	Aku njaluk seket menit
I have never told it to another soul	Aku durung nate nyritakake marang jiwa liya
A small smile came out of his lips	Esem cilik metu saka lambene
I have no idea what else to say though	Aku ora idea apa liyane ngomong sanadyan
I don’t have anything bad to say about this at all	Aku ora duwe apa-apa ala kanggo ngomong bab iki ing kabeh
I closed my eyes and stretched out my wide arm	Aku nutup mripatku lan ngetokake lengenku amba
However, I did not tell you about this	Nanging, aku ora ngandhani babagan iki
I still have lifting issues today	Aku isih duwe masalah ngangkat dina iki
Adults can’t have it	Wong diwasa ora bisa duwe
A touching story that captivated my heart	Crita nyentuh sing narik atiku
I saw the light come on	Aku weruh lampu urip
I need a break, a lot	Aku butuh istirahat, akeh
I object to any worship	Aku mbantah ibadah apa wae
My heart was pounding	Rasane atiku deg-degan
The crow landed, followed by another crow	Manuk gagak ndharat, disusul gagak liyane
There was a small old woman standing there smiling	Ana wong wadon tuwa cilik ngadeg ana mesem
I think he was starting to get suspicious of where he was going	Aku dheweke wiwit curiga menyang ngendi
I have touched one of the women	Aku wis ndemek salah sawijining wanita
A search showed that the floor was empty	Panelusuran nuduhake yen lantai wis kosong
I try to help us as a family	Aku nyoba mbantu kita minangka kulawarga
A man is a man	Wong lanang iku manungsa lanang
I need to rest for a while	Aku kudu ngaso sedhela
I didn’t know freight trains could be so fast	Aku ora ngerti sepur barang bisa cepet banget
I have a cold down routine	Aku duwe rutin mudhun kadhemen
I really need to stop doing it	Aku pancene kudu mandheg nglakoni
I gave my mother some money and some of my money	Aku menehi ibuku dhuwit lan sawetara dhuwitku
I also remember being very disappointed after he left	Aku uga elinga banget kuciwa sawise dheweke lunga
I started the engine, and drove out without turning the back	Aku miwiti mesin, lan ndamel metu tanpa noleh mburi
I turned and ran from his grip	Aku noleh lan mlayu saka genggeman
This will be an important step forward	Iki bakal dadi langkah maju sing penting
I thought it would work	Aku panginten iku bakal bisa
I can’t rob a friend like you	Aku ora bisa ngrampok kanca kaya sampeyan
I opened the glass door and looked around	Aku mbukak lawang kaca lan nyawang mubeng
I hope we can keep talking	Mugi kita bisa tetep ngandika
I have it here, not here	Aku duwe kene, ora kene
I just heard about the contest again	Aku mung krungu bab kontes lagi
A real smart group, that is	Klompok pinter nyata, sing
I took a great opportunity and brought her here	Aku njupuk kesempatan gedhe lan nggawa dheweke mrene
A sense of guilt began to burn in him	Rasa kaluputan wiwit kobong ing dheweke
I immediately went home, went in and locked my door	Aku langsung mulih, mlebu lan ngunci lawangku
I put extra efforts into my eyes	Aku sijine ekstra efforts kanggo mata
I haven’t put anything on her yet	Aku durung nyelehake apa-apa ing dheweke
I could not, however, let it shake me	Aku ora bisa, Nanging, supaya goyangake kula
I have some oil, but not much	Aku duwe sawetara lenga, nanging ora akeh
I can’t do this on my own	Aku ora bisa nindakake iki dhewe
I’ve also never heard of it	Aku uga ora tau krungu bab iku
A tear escaped and ran down one cheek	A luh oncat lan mlayu ing pipi siji
I actually started the morning	Aku bener miwiti esuk
I have all night free	Aku duwe kabeh wengi free
I also struggle with my drinking habits	Aku uga berjuang karo kebiasaan ngombe
I have maintained my glory and also hers	Aku wis njaga kamulyanku lan uga dheweke
I could see what room they were out of	Aku bisa ndeleng apa kamar padha metu saka
I have a bad feeling about the ship	Aku duwe perasaan ala babagan kapal
I can’t help who my parents are	Aku ora bisa mbantu sapa wong tuwaku
I speculate that here, but on a different scale	Aku speculate sing kene, nanging ing ukuran liyane
I raised my hand and went back to her	Aku ngangkat tangan lan bali menyang dheweke
I was just out of a terrible relationship	Aku mung metu saka sesambetan elek
I’m always in awe of how this works	Aku tansah ing kagum carane iki bisa
I could easily have married this recently	Aku bisa gampang nikah iki bubar
I can’t do this anymore	Aku ora bisa nindakake iki maneh
I started buying equipment	Aku wiwit tuku peralatan
A glance at the colorful plate confirmed it	A Mirit menyang piring warni dikonfirmasi iku
They’ve had enough	Wong-wong mau wis cukup
A man seven feet tall can’t go wrong	Wong sing dhuwuré pitung kaki ora bisa salah
I don’t like it a bit	Aku ora seneng dadi dicokot
I walked through the door and saw him painting	Aku mlaku liwat lawang lan weruh wong lukisan
I think, in all, he did	Aku mikir, ing kabeh, dheweke nindakake
I have no idea what it is possible	Aku ora idea apa iku bisa
I’m here just to do the job	Aku kene mung kanggo nindakake proyek
I know the game room as one of them	Aku ngerti kamar game minangka salah sawijining
I didn’t hear this at home but in church	Aku ora krungu iki ing omah nanging ing gereja
I knelt in front of her	Aku tumungkul ing ngarepe dheweke
A love letter, perhaps	Layang katresnan, mbok menawa
I’m sure the discussion won’t change your mind	Aku yakin manawa diskusi ora bakal ngganti pikiran sampeyan
I just can’t believe it sometimes	Aku mung ora bisa pracaya iku kadhangkala
I hope you have found it yourself	Aku ngarepake sampeyan wis nemokake dhewe
I like to cut myself now	Aku seneng ngethok dhewe saiki
I have a lot of fire of my own	Aku duwe akeh geni dhewe
I have found the same but none of it works	Aku wis nemokake sing padha nanging ora ana sing bisa
I will respect and honor you	Aku bakal ngurmati lan ngurmati sampeyan
I bit my tongue because of my mistake	Aku njiwit ilat amarga kesalahanku
I need to create a complex header	Aku kudu nggawe header kompleks
I heard a loud explosion	Keprungu bledosan banter
I was driving, feeling the wind comforting me	Aku nyopir, krasa angin sing nglipur aku
I was the last developer	Aku dadi pangembang pungkasan
I was raised to maintain my personal opinion so that there was no discussion	Aku digedhekake kanggo njaga pendapat pribadi supaya ora ana diskusi
I had talked to him when we talked	Aku wis ngomong karo dheweke nalika kita ngomong
I suspected that this would be our parting evening	Aku curiga yen iki bakal dadi sore perpisahan kita
A silly grin formed on his face	A grin boten sae kawangun ing pasuryan
I call you repeatedly	Aku nelpon sampeyan bola-bali
I have forgotten who is directing	Aku wis lali sapa sing ngarahake
I also had a lot of questions for him	Aku uga akeh pitakonan kanggo dheweke
I have not heard back from you	Aku wis ora krungu maneh saka sampeyan
I set up my rental behind him	Aku nyetel rental sandi konco wong
I grabbed her, kissed her lightly, and let her go	Aku nyekel dheweke, ngambung kanthi entheng, lan nglilani dheweke lunga
I almost cried again there	Aku meh nangis maneh ing kono
I will not pay	Aku ora bakal mbayar
It started with a fight over the sales cry	Iki diwiwiti kanthi gelut amarga tangisan dodolan
I am sure he will survive	Aku yakin manawa dheweke bakal slamet
This is a form of negative feedback	Iki minangka wujud umpan balik negatif
I haven’t heard of this yet	Aku durung krungu sing iki
I could tell from his expression	Aku bisa ngerti saka ekspresine
I turned and hurried out of the house	Aku noleh lan enggal-enggal metu saka omah
And in some ways it makes no difference	Lan ing sawetara cara ora ana bedane
A few days later the preparations started again	Sawetara dina sabanjure persiapan diwiwiti maneh
this variation is suitable for play by mail	variasi iki cocok kanggo muter dening mail
I’ve been to a lot of neighborhood schools	Aku wis akeh saka sekolah tetanggan
I knew what was going to be in the box	Aku ngerti apa sing bakal ana ing kothak
I felt my stomach flip at this show of concern	Aku felt sandi weteng loncat karo muter awak ing nuduhake iki prihatin
A pair of people came out	Sepasang wong metu
A little soup won’t hurt	Sup sethithik ora bakal lara
I was there when they brought him before the king	Aku ana ing kono nalika padha nggawa dheweke menyang ngarsane Sang Prabu
I can take it all	Aku bisa njupuk kabeh
They look beyond the spirit of modern commercialism	Padha katon ngluwihi semangat komersial modern
A bit of fear, to tell the truth	A dicokot saka wedi, kanggo ngomong bebener
I just sat and stared	Aku mung lungguh lan mandeng
I challenge you to exercise discipline	Aku nantang sampeyan kanggo ngetrapake disiplin
Both remained in position throughout the war	Loro-lorone tetep posisi ing saindhenging perang
I don’t know why this happened	Aku ora ngerti kenapa iki kedadeyan
I have some news about him	Aku duwe sawetara kabar babagan dheweke
I couldn’t let my feelings interfere with the project	Aku ora bisa nglilani perasaanku ngganggu proyek kasebut
I see a doctor next week	Aku ndeleng dhokter minggu ngarep
I laughed, trying to hide my fear	Aku ngguyu, nyoba ndhelikake rasa wediku
I felt one part afraid, another part another	Aku felt siji bagean wedi, liyane bagean liyane
They were just lying there	Padha mung lying ana
I adopted one and love him dearly	Aku diadopsi siji lan tresna wong dearly
A glowing light that has storm energy	Cahya mencorong sing nduweni energi badai
I still believe it	Aku isih percaya
I’m not dead, but I can wait	Aku ora mati, nanging bisa ngenteni
I can’t believe we finally met him	Aku ora pracaya kita pungkasanipun ketemu wong
I believe you when you tell me you	Aku percaya sampeyan nalika sampeyan ngomong sampeyan
I have to finish it next week	Aku kudu rampung ing minggu ngarep
I need to change shape	Aku kudu ngganti wujud
I got the word yesterday	Aku entuk tembung wingi
I am always with you	Aku tansah karo kowe
Desire does not depend on resources and capacity	Kepinginan ora gumantung saka sumber daya lan kapasitas
I thought we worked all this out	Aku panginten kita makarya kabeh iki metu
I took a chance and darted into him	Aku njupuk kasempatan lan darted menyang wong
I want you to know her a little	Aku pengin sampeyan ngerti dheweke sethithik
I waved my arm at the mess	Aku ngacungake lengen ing kekacoan
I have one last thing to say	Aku duwe siji bab pungkasan ngomong
I’m not going to play back and forth	Aku ora bakal muter bolak-balik
I have lived for thousands of years	Aku wis urip ewonan taun
I’ve felt an incredible loss when I lose you	Aku wis ngrasakake kerugian sing luar biasa nalika kelangan sampeyan
I saw a horrible scene	Aku ndeleng pemandangan sing nggegirisi
I swear to that	Aku sumpah kanggo sing
I kept moving to make my position more comfortable	Aku terus obah supaya posisiku luwih nyaman
I know you have been quiet living here alone	Aku ngerti sampeyan wis sepi manggon kene piyambak
The face frame will give you a better look	Bingkai pasuryan bakal menehi tampilan sing luwih apik
I can’t believe you haven’t	Aku ora ngandel yen sampeyan durung
The film is likely to disappear	Film kasebut kemungkinan ilang
I put the suitcase on the bed and opened it	Aku sijine koper ing amben lan mbukak
I made the right side of a thin sheet metal	Aku nggawe sisih tengen saka sheet metal lancip
I just added to her charm	Aku mung nambah pesona dheweke
I didn’t kill anyone	Aku ora mateni sapa wae
I mean it’s almost like a festival there	Maksudku meh kaya festival ing kana
I jumped in behind and we took off	Aku mlumpat ing konco lan kita njupuk mati
I added it to my belt to do it	Aku ditambahake menyang sabuk kanggo nindakake
I'll make you a cake if you want	Aku bakal nggawe sampeyan kue yen sampeyan pengin
I smiled at his thoughts and began to laugh	Aku mesem ing pikirane lan wiwit ngguyu
I didn’t think you were serious before	Aku ora mikir sampeyan serius sadurunge
I was starving and the food looked good	Aku kaliren lan panganan katon apik
I can’t do it myself	Aku ora bisa nindakake dhewe
I just need time to heal	Aku mung butuh wektu kanggo nambani
I just want to protect her	Aku mung pengin nglindhungi dheweke
I put my phone in my pocket	Aku sijine telpon ing kanthong
I followed his gaze to my hand	Aku ngetutake pandangane menyang tanganku
I knew the time had come	Aku ngerti wektune wis teka
A block of stone could not have been more still	A blok watu ora bisa wis luwih isih
I backed away from her	Aku mundur saka dheweke
The scene is often where you add a particular person	Pemandangan sing asring sampeyan nambahake wong tartamtu
I guess you won’t know	Aku kira sampeyan ora bakal ngerti
Both operations were successful	Loro-lorone operasi kasebut sukses
I know what can happen and it can happen	Aku ngerti apa sing bisa kedadeyan lan bisa uga
I’m straight out here	Aku langsung metu kene
I refuse to acknowledge his creation	Aku ora gelem ngakoni ciptaane
I sat down and put on my seat belt	Aku lungguh lan nganggo sabuk pengaman
Often state case studies are used for these data	Asring studi kasus negara digunakake kanggo data kasebut
I will not repeat it again and again	Aku ora bakal mbaleni maneh lan maneh
I didn’t expect them to come, not for a while	Aku ora nyana wong-wong mau teka, ora sedhela
I continued into the shadows with bright eyes	Aku terus menyang bayang-bayang kanthi mripat sing padhang
I don’t think he has read the text carefully	Aku ora mikir dheweke wis maca teks kasebut kanthi teliti
I think everyone had a good night	Aku mikir kabeh wong wis apik bengi iki
I can’t even concentrate on the caring line	Aku malah ora bisa konsentrasi ing baris peduli
I appreciate your thoughts	Aku appreciate pikirane
I closed my eyes and tried again	Aku nutup mripat lan nyoba maneh
I can get you everything you need	Aku bisa njaluk sampeyan kabeh sing perlu
B does not plan to sleep	B ora ngrencanakake turu
I got twenty minutes to get three	Aku entuk rong puluh menit kanggo entuk telung
I had difficulty breathing	Aku angel ambegan
I opened the car door	Aku mbukak lawang mobil
I think you should go to the mountains	Aku mikir sampeyan kudu pindhah menyang gunung
I find some things with certain assumptions	Aku nemokake sawetara prakara karo pemanggih tartamtu
I mean look at her dress	Maksudku ndelok klambine
I stopped drinking a month ago	Aku mandheg ngombe sewulan kepungkur
I can’t see it directly	Aku ora bisa ndeleng langsung
I know what he has done	Aku ngerti apa sing wis ditindakake
I never wanted someone like this	Aku tau wanted wong kaya iki
I got a nice gift but my family wasn’t together	Aku entuk hadiah sing apik nanging kulawargaku ora bebarengan
I can’t lie to myself that he just wants to	Aku ora bisa ngapusi awake dhewe yen dheweke mung pengin
I have been trained in ignorance	Aku wis dilatih ing nggatekke
I, of course, began to cry	Aku, mesthi wiwit nangis
I was raised to make a difference	Aku digedhekake kanggo nggawe prabédan
I truly believe that grammar training should be interesting	Aku pancen percaya yen latihan grammar kudu menarik
A massive explosion destroyed the house	A bledosan massive numpes omah
I asked what other gifts from her husband	Aku takon apa hadiah liyane saka bojone
I looked at her with wide, scared eyes	Aku mandeng dheweke karo mripat amba, wedi
I went to confess some time ago	Aku lunga ngaku sawetara wektu kepungkur
I learned a lot about the holidays	Aku sinau akeh babagan preian
I often think of him	Aku kerep mikir dheweke
I know deep down, you like me	Aku ngerti jero, sampeyan seneng karo aku
I stopped to enter	Aku mandheg mlebu
A sharp pain shot through his head	A pain cetha nembak liwat sirahe
I gave her a blank look	Aku menehi dheweke katon kosong
I’m not the type of person who makes friends	Aku dudu jinis wong sing nggawe kanca
This is set at the general time of the signature	Iki disetel ing wektu umum teken
I can do everything it takes	Aku bisa nindakake kabeh sing dibutuhake
A horde of people crossed the yard	A gerombolan wong nyabrang pekarangan
I doubt he even had that one written down anywhere	Aku sangsi dheweke malah wis sing siji ditulis mudhun ing ngendi wae
I do it all the time at my own work	Aku nindakake kabeh wektu ing karya dhewe
I would hate it if they did	Aku bakal sengit yen padha nindakake
I knew he didn’t come for me	Aku ngerti dheweke ora teka kanggo aku
I never saw my family	Aku ora tau weruh kulawargaku
I wondered how he felt about the whole war	Aku kepingin weruh carane dheweke felt bab kabèh perang
I hope he wakes up, comes to me	Aku ngarep-arep dheweke tangi, marani aku
I looked at him, daring to do anything	Aku mandeng dheweke, wani nindakake apa wae
I looked at nothing but people	Aku mandeng apa-apa kajaba wong
I need to sleep somewhere	Aku kudu turu wae
I was literally scared beyond words that could describe it	Aku secara harfiah wedi ngluwihi tembung sing bisa diterangake
I reject the idea	Aku nolak ide kasebut
I was hungry	Aku padha luwe
I paid the taxi driver and got out	Aku mbayar sopir taksi banjur metu
I beg your pardon	Aku nyuwun ngluwari
I have to go back to town	Aku kudu bali menyang kutha
I have a biology final in an hour	Aku duwe final biologi ing jam
I might as well buy my own	Aku bisa uga tuku dhewe
I haven’t done any research yet	Aku durung nindakake riset
Rules that are fair, interpreted and executed fairly, are not wrong	Aturan sing adil, diinterpretasikake lan ditindakake kanthi adil, ora ana sing salah
I know now we can see	Aku ngerti saiki kita bisa ndeleng
I guess it’s nothing if you look at it	Aku kira ora ana apa-apa yen sampeyan ndeleng
I don’t know the words	Aku ora ngerti tembung
Much is true about his voice	Akeh sing bener babagan swarane
I took a deep breath	Aku narik ambegan jero
A hard knot formed in his throat	A knot hard kawangun ing tenggorokan
I have no words to make today	Aku ora duwe tembung kanggo nggawe dina iki
I closed the door and locked it	Aku nutup lawang lan ngunci
Many creatures hide their true faces	Akeh makhluk sing ndhelikake pasuryane sing sejatine
Several heads bowed	Saperangan kepala manthuk
It tastes different than before	Rasa sing beda saka sadurunge
I just need it this week	Aku mung butuh minggu iki
Every part of his body was covered	Saben perangan awaké ditutupi
He was ordered to submit a random drug test	Dheweke didhawuhi ngirim tes obat kanthi acak
I must have been overwhelmed with panic	Aku kudune wis kebacut gupuh
I don’t remember why	Aku ora kelingan apa sebabe
I need to do something this time	Aku kudu nindakake soko wektu iki
I want us together now	Aku pengin kita bebarengan saiki
I do not refuse your treatment for the same reason	Aku ora nolak perawatan sampeyan kanthi alasan sing padha
I want to be good at something	Aku pengin dadi apik ing soko
I smiled, but he couldn't see	Aku mesem, nanging dheweke ora bisa ndeleng
I was on the way	Aku padha ing cara
I was relieved when it arrived	Aku lega nalika teka
I hurried to the phone	Aku cepet-cepet menyang telpon
I then worked as a doctor	Aku banjur kerja dadi dokter
I know no advice will have an impact on you	Aku ngerti ora ana saran sing bakal duwe pengaruh kanggo sampeyan
I have accomplished my goal and accomplished my mission	Aku wis ngrampungake tujuanku lan ngrampungake misiku
I won’t talk to her	Aku ora bakal ngomong karo dheweke
The couple shook their heads	Saperangan padha geleng-geleng kepala
The second suspect escaped	Tersangka kapindho lolos
I learned how to be happy with myself	Aku sinau carane seneng karo aku
I didn’t even know he was dead	Aku malah ora ngerti dheweke wis mati
I snapped out of the further zone	Aku ngagetake metu saka zona luwih
Of course I didn’t say that	Mesthine aku ora ngomong kaya ngono
I couldn’t say anything to him	Aku ora bisa ngomong apa-apa marang dheweke
I think you made the right choice	Aku sampeyan nggawe pilihan sing tepat
I hadn’t expected you a few days back	Aku wis ora nyana sampeyan sawetara dina maneh
I know, you will be better off	Aku ngerti, sampeyan bakal luwih apik
I have a friend to protect me	Aku duwe kanca kanggo nglindhungi kula
I set her straight	Aku nyetel dheweke lurus
I came back home feeling incredible again	Aku bali ngarep kroso luar biasa maneh
I look for the same thing in a woman	Aku nggoleki bab sing padha ing wong wadon
I almost did the same thing	Aku meh nindakake perkara sing padha
I ad happy to come back again and again	Aku ad seneng bali maneh lan maneh
I pulled her into my lap	Aku narik dheweke menyang puteranku
I was quite impressed with it	Aku cukup kesengsem karo
I can even make you help with that	Aku malah bisa nggawe sampeyan bantuan karo sing
I really was enjoying our date	Aku pancene iki nglaras kita tanggal
I am proud to follow in his footsteps	Aku bangga ngetutake lakune
A nurse met him a few hours later	A perawat ketemu wong sawetara jam mengko
Large terrace with spectacular views	Teras gedhe kanthi pemandangan sing spektakuler
I cover all the technology lessons	Aku nutupi kabeh pelajaran teknologi
I wanted him inside me	Aku wanted wong nang kula
I feel like I can’t think of anything else	Aku kaya ora bisa mikir bab liyane
I often think of you	Aku kerep mikir sampeyan
Some people want to believe that they are really like that	Ana wong kepengin percaya yen dheweke pancen kaya ngono
I lost my mom last month	Aku kelangan ibuku sasi kepungkur
I went downstairs and found it was my phone	Aku mudhun lan nemokake iku telpon
Writers should write between you fairly	Penulis kudu nulis ing antarane sampeyan kanthi adil
I get to cover the world summit	Aku njaluk kanggo nutupi KTT donya
I want to save her	Aku pengin nylametake dheweke
I used to practice	Aku biyen prakteke
There was a silver ring pierced in his nose	Ana cincin perak sing ditusuk ing irunge
I checked the weapon and removed the safety	Aku mriksa gegaman lan mbusak safety
I need that stolen	Aku butuh sing dicolong
I wondered if they were drunk	Aku kepingin weruh yen padha mendem
I don’t know what to do, how to react	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake, kepiye reaksi
I never meant to suggest that it would	Aku tau temenan kanggo suggest sing bakal
A battle cry, prayer	A battle cry, pandonga
I will write about this	Aku bakal nulis babagan iki
Briefly passed quietly	Sedhela liwati sepi
I heard knocks on my door	Aku krungu thothok-thothok lawangku
A packed breakfast will be provided	Sarapan sing dikemas bakal diwenehake
I want to play basketball	Aku arep main basket
Dreams that can be trusted are reality	Impen sing bisa dipercaya minangka kasunyatan
I don’t want people to easily find me	Aku ora pengin wong gampang nemokake aku
I also have to do it	Aku uga kudu nglakoni
I didn't have time to look back	Aku ora sempat noleh
I thought this was very strange and crept closer to them	Aku panginten iki aneh banget lan crept nyedhaki wong-wong mau
I guess regular conversation is it	Aku guess obrolan biasa iku
I haven’t taken the test yet to confirm	Aku durung njupuk tes kanggo konfirmasi
I wanted him to win, but he didn’t	Aku pengin dheweke menang, nanging ora
I wondered if he had been buried yet	Aku kepingin weruh yen dheweke wis dikubur durung
I have like eight empty cities with food	Aku duwe kaya wolung kutha kosong karo panganan
I knew her for a little over a month	Aku ngerti dheweke kanggo sethitik liwat sasi
I retreated to the attic door	Aku mundur menyang lawang loteng
I listened, first out of politeness, then with sincere interest	Aku ngrungokake, wiwitane amarga sopan, banjur kanthi minat sing tulus
I don’t want to ruin your career	Aku ora kepingin ngrusak karirmu
I need to get some ice	Aku kudu njaluk sawetara es
I see everything very well for what it is	Aku weruh kabeh banget uga apa iku
I could feel it, touch her	Aku bisa ngrasakake, ndemek dheweke
Vincent was taken to the hospital shortly after	Vincent digawa menyang rumah sakit sakcepete sawise
I didn’t intentionally make you feel weird	Aku ora sengaja nggawe sampeyan ngrasa aneh
I’m just giving you the main part of the philosophy	Aku mung menehi sampeyan bagean utama saka filsafat
I still feel people here	Aku isih aran wong kene
I have to play for a while	Aku kudu muter kanggo wektu
I looked back down and saw it was closing	Aku katon maneh mudhun lan ndeleng iku wis nutup
I almost collapsed	Aku meh ambruk
I don’t think about anything else except a writing career in the future	Aku ora mikir babagan liya kajaba karir nulis ing mangsa ngarep
I wondered if the whole family was as cheerful	Aku kepingin weruh yen kabeh kulawargane kaya ceria
Homer is sent to investigate	Homer dikirim kanggo neliti
A small dark man appeared on the screen	Wong peteng cilik katon ing layar
I’ll give you a few minutes to do it	Aku bakal menehi sawetara menit kanggo nindakake
I discovered that many times they came by divine rules	Aku katutup sing kaping pirang-pirang padha teka dening aturan gaib
I think the book was my baby	Aku kira buku kasebut dadi bayiku
I jumped up and approached her	Aku mlumpat lan marani dheweke
I talk about strength and training and all	Aku ngandhani babagan kekuwatan lan latihan lan kabeh
You need it for life	Sampeyan perlu kanggo urip
I pulled away to think of something else	Aku ditarik adoh kanggo mikir bab liyane
I literally didn’t see it coming	Aku secara harfiah durung weruh iku teka
I just smiled and waved at them	Aku mung mesem lan nglambai wong-wong mau
I often go out on this road	Aku kerep metu ing dalan iki
He barely escaped being killed on multiple occasions	Dheweke meh ora lolos saka dipateni ing pirang-pirang kesempatan
I couldn’t stop stopping	Aku ora bisa mandheg mandheg
I did this just to close myself	Aku iki mung kanggo nutup aku
I need a break from everything	Aku butuh istirahat saka kabeh
I don’t expect you until late tomorrow	Aku ora nyana sampeyan nganti telat sesuk
Eventually he raised his head	Suwe-suwe banjur ngangkat sirahe
I could see the mountain behind us	Aku bisa ndeleng gunung ing mburi kita
I wondered why his house was so full	Aku gumun kok omahe wis kebak
I have had no contact with him	Aku wis ora kontak karo dheweke
I would have put you in enough space	Aku mesthi wis nyelehake sampeyan ing papan sing cukup
The back door, too, was closed	Lawang mburi, uga ditutup
I paused and looked at the sky	Aku ngaso lan nyawang langit
I haven’t used it in about a year	Aku wis ora digunakake ing bab setahun
I met his eyes with a determined look of his own	Aku ketemu mripate karo tampilan ditemtokake dhewe
I ask you to write a note, as well	Aku njaluk sampeyan nulis cathetan, uga
I don’t know of anything better	Aku ora ngerti apa-apa sing luwih apik
I was calm and sweet and soft spoken	Aku kalem lan manis lan alus ngandika
I wanted to feel something	Aku wanted kanggo aran soko
I don’t share this with anyone	Aku ora nuduhake iki karo sapa wae
I’m sure, it had been someone else	Aku yakin, iku wis wong liya
I deserve the truth, so to speak	Aku pantes bebener, supaya ngomong
I want to see your face again	Aku pengin ndeleng maneh pasuryan sampeyan
I needed the same question answered	Aku needed pitakonan padha mangsuli
I have a large pile to wash	Aku duwe tumpukan gedhe kanggo ngumbah
I want to take a shower and pray	Aku arep adus lan sholat
It was a very spiritual performance	Kuwi pagelaran sing rohani banget
I can even feel it now	Aku malah bisa ngrasakake saiki
I want to know if they are eating and sleeping	Aku pengin ngerti yen dheweke lagi mangan lan turu
I guess it's just his way	Aku kira iku mung cara kang
The film was a critical success	Film kasebut sukses kritis
The song is a classic	Lagu kasebut dadi klasik
I have to be humbled by her beauty	Aku kudu diremehake dening kaendahane
I know people also wear it on their hips	Aku ngerti wong uga nganggo ing pinggul
I took the test and passed the other back	Aku njupuk test lan lulus liyane bali
I mean, people have been waiting a long time	Maksudku, wong wis ngenteni suwene
I was in them, we were one	Aku ana ing wong, kita padha siji
I will take a Japanese course	Aku bakal njupuk kursus Jepang
The limitation of our ships is the operation	Watesan kapal kita minangka operasi kasebut
I was walking down the street in the background	Aku mlaku-mlaku ing dalan sing ana ing latar mburi
I clicked on the email	Aku klik ing email
I nodded because I had met him	Aku manthuk-manthuk amarga wis ketemu
I’ve been content to remain stupid	Aku wis puas tetep bodho
The stewardess gave him a glass of champagne	Pramugari menehi segelas sampanye
I used to like gradual change	Aku biyen seneng owah-owahan bertahap
I think he would be a great addition to the team	Aku mikir dheweke bakal dadi tambahan apik kanggo tim
I saw what was happening to me	Aku weruh apa sing kedadeyan karo aku
I have to be stronger than that	Aku kudu dadi kuwat saka iku
God bless gay people	Gusti mberkahi wong gay
I smiled at him, apple pie, apple juice	Aku mesem marang dheweke, pai apel, jus apel
I rely on this last agent	Aku gumantung ing agen pungkasan iki
I have this helicopter cake	Aku duwe kue helikopter iki
I feel very limited	Aku rumangsa winates banget
I pace for a few minutes	Aku jangkah kanggo sawetara menit
I want to prepare things	Aku arep nyiapake samubarang
I got a few blocks away and called a taxi	Aku entuk sawetara blok banjur nelpon taksi
I leaned down to kiss her	Aku leaned mudhun kanggo ngambung dheweke
I know there is more	Aku ngerti ana liyane
This is commonly known as an employer mandate	Iki umume dikenal minangka mandat majikan
I know the way so it doesn’t matter	Aku ngerti dalan supaya ora dadi masalah
A great fear in many schools	A wedi gedhe ing akeh sekolah
I never miss his race	Aku ora tau kantun lomba kang
I wondered why they were hanging out there	Aku kepingin weruh kok padha nongkrong ing kono
I tried to ignore how nice the brief contact felt	Aku nyoba nglirwakake carane becik kontak sedhela felt
I felt shocked and sad	Aku rumangsa kaget lan sedhih
I wouldn’t forgive myself if there was anything against him	Aku ora bakal ngapura awakku yen ana apa-apa marang dheweke
I think he’s really good at his job	Aku mikir dheweke pancen apik ing pakaryane
I stepped back and felt the tree behind me	Aku mundur lan ngrasakake wit ing mburiku
I feel like he’s watching me, even now	Aku rumangsa kaya dheweke lagi ngawasi aku, malah saiki
I have brought him back from the dead	Aku wis nggawa dheweke bali saka ing antarane wong mati
She chose the interview questions from the list provided	Dheweke milih pitakonan wawancara saka dhaptar sing diwenehake
A moment later, he came to the door of my car	Sedhela mengko, dheweke teka ing lawang mobilku
I talked to your uncle all the time	Aku ngomong karo pamanmu kabeh
A minute later he threw away his pillows and blankets	Semenit banjur mbuwang bantal lan kemul
I only want one, but can’t have her	Aku mung pengin siji, nanging ora bisa duwe dheweke
I’m surprisingly comfortable now	Aku kaget nyaman saiki
Usually I have to add a little milk	Biasane aku kudu nambah susu sethithik
I slowly climbed up and looked around	Aku alon-alon menek lan nyawang mubeng
I closed my eyes and concentrated	Aku nutup mripat lan konsentrasi
I want to do a little good in the world	Aku pengin nggawe apik sethitik ing donya
I want others to be blessed through me	Aku pengin wong liya diberkahi liwat aku
I have known you since you were born	Aku kenal karo kowe kawit lairmu biyen
I can’t risk an infection	Aku ora bisa risiko infeksi
I made myself see his face	Aku nggawe aku ndeleng pasuryane
I will be good myself	Aku bakal apik dhewe
I have to keep my mind	Aku kudu tetep pikiranku
I heard your objections	Aku krungu bantahanmu
I hear you're home	Aku krungu sampeyan wis ngarep
Voice over from the players was also recorded	Voice over saka para pemain uga direkam
I really love all the good stuff you provide	Aku pancene tresna kabeh barang apik sing sampeyan nyedhiyani
I can’t imagine why there are people	Aku ora bisa mbayangno kok ana wong
I have a few names on my computer	Aku duwe sawetara jeneng ing komputer
Dude, lying on the bed	Wong lanang, lying ing amben
I need to know you are safe, and alive	Aku kudu ngerti sampeyan aman, lan urip
I mean, we want to	Maksudku, kita arep
I certainly wouldn’t make the trip to it though	Aku mesthi ora bakal nggawe trip kanggo iku sanadyan
A large chunk of skin and flesh is missing	A cuwilan gedhe saka kulit lan daging ilang
I have eliminated that hunger	Aku wis ngilangi keluwen kasebut
I just tried it, and this message came back	Aku mung nyoba, lan iki pesen bali
I will forget it here	Aku bakal lali iku kene
I opened the car window to suck in the sea air	Aku mbukak kaca mobil kanggo nyedhot hawa segara
A second later, he looked back at me	Sedetik mengko, dheweke bali nyawang aku
I am not religious in any way to say	Aku ora agama ing sembarang cara ngomong
I was always suspicious of my father	Aku tansah curiga marang bapak
I have to get through it for them	Aku kudu njaluk liwat iku kanggo wong-wong mau
I’m an expert	Aku dadi ahli
I gave the book to my sister and my mother	Aku menehi buku marang adhiku lan ibuku
I am also interested in the assessment section	Aku uga kasengsem ing bagean taksiran
I went for months without reading a newspaper	Aku lunga pirang-pirang wulan tanpa maca koran
I adored that simplicity	Aku adored gamblang sing
I really enjoy saving money	Aku pancene seneng nyimpen dhuwit
I can answer a few questions	Aku bisa mangsuli sawetara pitakonan
Weather data are given in the table below	Data cuaca diwenehi ing tabel ing ngisor iki
I started a few hours ago	Aku miwiti sawetara jam kepungkur
I don’t know how it works	Aku ora ngerti carane bisa
I will get them removed immediately	Aku bakal njaluk wong dibusak langsung
I just hope you still love me	Aku mung ngarep-arep sampeyan isih tresna marang aku
I don’t know why you’re so happy with her	Aku ora ngerti sebabe sampeyan seneng banget karo dheweke
I knew what he wanted	Aku ngerti apa sing dikarepake dheweke
I talked to the taxi driver	Aku ngomong karo sopir taksi
I think every child should	Aku saben bocah kudu
I really disagree with this	Aku pancene ora setuju karo iki
I have to run a big bill	Aku kudu mlaku tagihan gedhe
I went back to the left	Aku bali ngiwa
Leave some great play	Ninggalake sawetara muter gedhe
I got a lot of this ride	Aku entuk akeh numpak iki
I promise to always put your needs before my needs	Aku janji tansah ngutamakake kabutuhanmu sadurunge kabutuhanku
I can only remember the face of one man	Aku mung bisa kelingan pasuryan siji wong
I went to the computer for some time	Aku menyang komputer kanggo sawetara wektu
I felt a little stronger almost immediately	Aku felt sing sethitik kuwat meh langsung
I need to introduce the women	Aku kudu ngenalake para wanita
I approached the table and smiled	Aku nyedhaki meja lan mesem
I will not choose you as a killer	Aku ora bakal milih sampeyan minangka pembunuh
The tobacco got cut and put in a cage	Tembakau tak potong banjur dilebokake ing kandhang
I waited for a quiet night	Aku ngenteni wengi sing sepi
A little worn though	A sethitik worn sanadyan
A background check on the post offer may be required	Priksa latar mburi tawaran kirim bisa uga dibutuhake
I thought you would be a good way to find out	Aku panginten sampeyan bakal dadi cara sing apik kanggo ngerteni
Players can code their own features into the game	Pemain bisa kode fitur dhewe menyang game
I suspect it could happen	Aku curiga bisa kedadeyan
I was abused and spit on	Aku dilecehke lan ngidoni
I enjoy both playing and listening	Aku seneng loro muter lan ngrungokake
I have to hire someone to clean the place	Aku kudu nyewa wong kanggo ngresiki panggonan
I forgot to introduce you both	Aku lali ngenalke kowe loro
I am very satisfied with their service	Aku banget wareg karo layanan sing
I couldn’t find anyone	Aku ora bisa nemokake sapa wae
Stanley immediately returned	Stanley langsung mulih
I don’t mean to scare you	Aku ora maksud kanggo medeni sampeyan
The western part was built c	Bagian kulon dibangun c
I really hope this is the last one	Aku banget ngarep-arep iki sing terakhir
I stopped working again and came here	Aku mandhek kerja maneh lan teka kene
I see this is going to be how it is	Aku weruh iki bakal dadi carane iku
I walk, my feet guiding the way	Aku mlaku, sikilku nuntun dalan
The problem lies in communication	Masalah dumunung ing komunikasi
Arthur thought more and accepted	Arthur mikir liyane lan nampa
I feel that you are special	Aku rumangsa yen sampeyan istimewa
I don’t remember anyone else’s name	Aku ora kelingan jenenge wong liya
I then felt wrong	Aku banjur ngrasa salah
I forgot his name, but he was crazy for her	Aku lali jenenge, nanging dheweke edan kanggo dheweke
I’m happy with all the dramatic teenage selfies	Aku seneng karo kabeh dhiri remaja sing dramatis
I enjoy every delicious second of my new favorite song	Aku seneng saben detik éca saka lagu favorit anyar
A piece of paper came flying at her	A Piece saka kertas teka mabur ing dheweke
I couldn’t get past that threshold	Aku ora bisa ngliwati ambang kasebut
I don’t feel wrong	Aku ora rumangsa salah
There was a young boy hanging in his lower abdomen, not for long	Ana bocah enom sing digantung ing ngisor weteng, ora suwe
I can definitely trust him	Aku mesthi bisa ngandelake dheweke
I will bring it within me	Aku bakal nggawa ing njero aku
I have to always tell you the truth	Aku kudu tansah ngandhani sing bener
I picked the fruit that was in my hand	Aku methik woh-wohan sing ana ing tanganku
I can pay you every week	Aku bisa mbayar sampeyan saben minggu
I will run forever for them	Aku bakal mlayu ing salawas-lawase kanggo wong-wong mau
I wanted to make them one unit	Aku wanted kanggo nggawe wong siji unit
I looked and saw nothing but shadows	Aku ndeleng lan ora weruh apa-apa kajaba wewayangan
I mean, all of this is no secret	Maksudku, kabeh iki ora ana rahasia
I already know the name of my studio	Aku wis ngerti jeneng studioku
He dropped it after finding a partial corpse	Dheweke nyelehake sawise nemokake mayit parsial
I don’t believe that much is drawn	Aku ora ngandel yen akeh sing digambar
I come from a broken family, a separated family	Aku asale saka kulawarga sing rusak, kulawarga sing pisah
I’m still excited to be one though	Aku isih bungah kanggo dadi siji sanadyan
I hear you’re sick and can’t dance anymore	Aku krungu sampeyan lara lan ora bisa nari maneh
I can’t remember what happened immediately	Aku ora bisa ngelingi kedadeyan kasebut kanthi cepet
Methods or channels for water	Cara utawa saluran kanggo banyu
I feel strong every day, but the therapy is harsh	Aku rumangsa kuwat saben dina, nanging terapi kasebut kasar
I have worked consistently	Aku wis kerja kanthi konsisten
I enjoyed it from start to finish	Aku seneng saka wiwitan nganti rampung
I asked her what she would eat	Aku takon apa dheweke bakal mangan
I don’t know why you followed him	Aku ora ngerti kenapa sampeyan ngetutake dheweke
I need to be in the hospital	Aku kudu ing rumah sakit
I didn’t give it time to breathe	Aku ora menehi wektu kanggo ambegan
I can’t miss a call today	Aku ora bisa kantun telpon dina iki
I didn’t see his face	Aku ora weruh pasuryane
I realized where they were directing the conversation	Aku temen maujud ngendi padha ngarahake obrolan
I haven’t had a job in over a year	Aku wis ora duwe proyek luwih saka setahun
I put my head down for a few minutes	Aku sijine sirah mudhun kanggo sawetara menit
I can't leave you	Aku ora bisa ninggalake sampeyan
I am sure he will do a good job	Aku yakin dheweke bakal nindakake pakaryan sing apik
I relaxed the grip of his hand	Aku anteng genggaman tangane
Here it is just all free	Ing kene mung kabeh gratis
I don’t have to write that stupid note	Aku ora kudu nulis cathetan bodho iku
I am very satisfied to peer your posts	Aku banget wareg kanggo peer kiriman Panjenengan
I was so tired of myself	Aku dadi kesel dhewe
I will send a messenger as soon as possible	Aku bakal ngirim utusan sanalika
Critical reception is generally mixed	Resepsi kritis umume dicampur
I have almost every costume you can think of	Aku duwe meh kabeh kostum sing bisa sampeyan pikirake
I told him not to worry and to be happy	Aku marang dheweke ora kuwatir lan seneng
I know the end from the beginning	Aku ngerti pungkasan saka wiwitan
I took a step into my room	Aku njupuk langkah menyang kamar
Lamb is just a sheep	Lamb iku mung wedhus
I want to pass this article on to him	Aku arep nerusake artikel iki marang dheweke
I was inside the police called	Aku nang polisi ditelpon
I doubt he will change to another set	Aku sangsi kang bakal ngganti kanggo nyetel liyane
I looked at the clock	Aku nyawang jam
To anticipate what is needed	Kanggo ngantisipasi apa sing dibutuhake
I’m not going to convince him	Aku ora arep gawe uwong yakin dheweke
I can understand the reason	Aku bisa ngerti alasane
I leaned down and whispered into her face	Aku leaned mudhun lan whispered menyang dheweke pasuryan
He is not considered a true artist	Dheweke ora dianggep seniman sejati
I was immediately uncomfortable in my linen jacket	Aku langsung ora nyaman ing jaket linen
I almost started asking	Aku meh wiwit nyuwun
I have to live some place and get a job	Aku kudu manggon sawetara panggonan lan njaluk karya
I never knew how it happened	Aku ora nate ngerti kepiye kedadeyan kasebut
I almost burned down his house	Aku meh ngobong omahe
I wouldn’t need a ball gown	Aku ora bakal butuh gaun bal
I closed my eyes from the glare	Aku nutup mripatku saka sorotan
I was so scared	Aku dadi wedi banget
I look at something and imagine it in another place	Aku katon ing soko lan mbayangno ing panggonan liyane
I heard you message a taxi	Aku krungu sampeyan pesen taksi
I don’t have time for anything	Aku ora duwe wektu kanggo apa-apa
I hate her for that comment	Aku sengit dheweke kanggo komentar sing
I don’t know what’s in his head	Aku ora ngerti apa sing ana ing sirahe
I am not strong against it	Aku ora kuwat nglawan
Someone stood by looking at me both	Ana wong ngadeg karo nyawang aku loro
I love daily communication	Aku biyen saben dina sesambungan
I grew irritated	Aku tansaya jengkel
I know what that means, though	Aku ngerti apa tegese, sanadyan
A university education leads to success	A pendidikan universitas ndadékaké kanggo sukses
Awesome person if you ask me	Wong sing apik tenan yen sampeyan takon aku
The best shirt ever	Kaos sing paling apik banget
I know they all hate me	Aku ngerti dheweke kabeh sengit marang aku
New adventures have to wait there	Petualangan anyar kudu nunggu ana
I want to pull my dagger at him	Aku pengin narik kerisku marang dheweke
I can’t lose you either	Aku ora bisa kelangan sampeyan uga
I really appreciate the gesture	Aku pancene appreciate patrap
I brushed the lid and climbed out of bed	Aku nyikat tutup lan menek saka amben
I’m rather well -known among my own sex, you know	Aku rodo kondhang antarane jinis dhewe, ngerti
I just happened to be	Aku mung kedadeyan
I’ve seen them, you know	Aku wis weruh wong-wong mau, sampeyan ngerti
I took a shower and then went to my room	Aku adus banjur menyang kamar
I am here to recruit anyone with construction experience	Aku ing kene kanggo merekrut sapa wae sing duwe pengalaman konstruksi
I wasn’t surprised that he showed up	Aku ora kaget amarga dheweke muncul
I smiled and asked his name	Aku mesem lan takon jenenge
I don’t remember when the last time she cooked breakfast for me	Aku ora kelingan kapan pungkasan dheweke masak sarapan kanggo aku
I don’t care about the money	Aku ora peduli karo dhuwite
I am proud that he wants to serve me	Aku bangga yen dheweke kepengin ngladeni aku
I don’t remember anything	Aku ora kelingan apa-apa
I moved around to the other side	Aku pindhah watara menyang sisih liyane
I had never seen him at a table before	Aku durung tau weruh dheweke ing meja sadurunge
I looked at her with a smile	Aku nyawang dheweke karo mesem
I have a feeling I want to change	Aku duwe perasaan sing arep diganti
I have to lose some key understanding	Aku kudu ilang sawetara pangerten kunci
I thought it was pretty tame and a typical ad	Aku panginten iku cantik tame lan iklan khas
I could see the worry in his eyes	Aku bisa ndeleng kuwatir ing mripate
I try hard not to focus on it	Aku nyoba hard kanggo ora fokus ing
I can walk three miles	Aku bisa mlaku telung mil
I want to say the same thing to you	Aku arep ngomong bab sing padha kanggo sampeyan
I felt good for the rest of the day	Aku felt apik kanggo liyane dina
I need to get together	Aku kudu ngumpul
I took a trash can and a beer	Aku njupuk tong sampah lan bir
I stopped at the bridge and watched the water rush below	Aku mandheg ing kreteg lan nonton banyu rush ing ngisor
I will guide you through new and difficult lessons	Aku bakal nuntun kowé liwat piwulang anyar lan angel
I could see the fight in the back of his eyes	Aku bisa ndeleng perang ing mburi mripate
I need to start looking at another life	Aku kudu miwiti looking ing liyane urip
I heard all the damage	Aku krungu kabeh karusakan
I did not repent and change	Aku ora mratobat lan ngganti
Further discussion of these principles is not necessary	Rembugan luwih lanjut babagan prinsip kasebut ora perlu
I gave it to my nurse manager	Aku menehi menyang manajer perawatku
A notice of some kind	A kabar saka sawetara jinis
I can tell he misses me so much	Aku bisa ngomong yen dheweke kangen banget
I knew this without seeing it	Aku ngerti iki tanpa ndeleng
I pulled up next to her	Aku narik munggah ing jejere dheweke
I come to you, gladly, relieved to receive you	Aku marani sampeyan, kanthi seneng, lega yen ditampa
I saw where they went	Aku weruh ngendi padha lunga
I don’t mean to bother you	Aku ora maksud ngganggu sampeyan
I throw one more beat later	Aku uncalan siji liyane ngalahake mengko
I also do everything myself	Aku uga nindakake kabeh dhewe
I can’t call her back to me	Aku ora bisa nelpon dheweke bali menyang kula
Plants and fruit trees are also damaged	Tanduran lan wit woh-wohan uga rusak
I hid it under my keris box	Aku ndhelikake ing ngisor kothak kerisku
I never thought of boiling a chicken breast	Aku ora tau mikir nggodhog dada ayam
I wondered just how much he knew	Aku kepingin weruh mung carane akeh dheweke ngerti
I just submitted the job to a home developer	Aku mung ngirim proyek kanggo pangembang ngarep
I brought it all	Aku nggawa kabeh
I’m not breaking the law	Aku ora nglanggar hukum
I promise it will bring you down further	Aku janji bakal nggawa sampeyan mudhun luwih
I didn’t kill a single person	Aku ora matèni wong siji
I could breathe again	Aku bisa ambegan maneh
I will give the price to you and go from there	Aku bakal menehi rega kanggo sampeyan lan lunga saka kana
I just can’t pull all the pieces together	Aku mung ora bisa narik kabeh bêsik bebarengan
I just need a shirt to stay home	Aku mung butuh klambi kanggo nginep ing omah
I felt her face press against my bare shoulder	Aku felt dheweke press pasuryan marang sandi gundhul Pundhak
I held her tight and breathed in her familiar scent	Aku dicekel dheweke nyenyet lan breathed ing gondho menowo dheweke
I would usually insult people back	Aku biasane bakal ngina wong bali
I told him what had happened	Aku ngandhani apa sing kedadeyan
I turned my nose at it all	Aku nguripake irung ing kabeh iku
I will stay out of it next time	Aku bakal tetep metu saka wektu sabanjuré
I like their writing style	Aku seneng gaya nulis wong-wong mau
Moderate to strong chocolate	Coklat sing moderat nganti kuwat
I waited for the next word	Aku ngenteni tembung sabanjure
I have to go about it differently in one thing	Aku kudu pindhah babagan beda ing siji bab
A magical world	A donya gaib
I want you to lie in the back seat	Aku pengin sampeyan ngapusi ing kursi mburi
A thousand people have seen it	Sewu wong wis katon
I just don’t like guys	Aku mung ora seneng karo wong lanang
A specific cause of death is not immediately given	A sabab tartamtu saka pati ora langsung diwenehi
I am so in love with this woman	Aku tresna banget karo wong wadon iki
I don’t want to continue to lie	Aku ora pengin terus ngapusi
A short steel ladder descends into the darkness	Tangga baja cendhak mudhun menyang pepeteng
I saw him but he didn’t see me	Aku weruh dheweke nanging dheweke ora weruh aku
I touched my right thigh, then my left thigh	Aku ndemek pupu tengen, banjur pupu kiwa
I felt less miserable after some soap and sympathy	Aku felt kurang sengsara sawise sawetara sinetron lan simpati
I lowered my head and closed my eyes	Aku nyelehake sirahku lan nutup mripatku
A new girl circled the pool table and stopped	A cah wadon anyar dibunderaké ing meja blumbang lan mandheg
I can tell you that he made a bet with someone else	Aku pitutur marang kowe yen dheweke nggawe taruhan karo wong liya
I could smell her attraction	Aku bisa mambu dheweke atraksi
I was only twenty or so	Aku mung rong puluh utawa luwih
I found many interesting names for it	Aku nemokake akeh jeneng menarik kanggo iku
I paid for blood	Aku mbayar getih
I wondered if he would remember me	Aku kepingin weruh yen dheweke bakal ngelingi aku
I angrily wiped the tears from my eyes	Aku nesu-nesu ngusapi luh saka mripatku
Totally black and no social status whatsoever	Babar blas ireng lan ora ana status sosial apa wae
I had to be a character witness in court	Aku kena dadi saksi karakter ing pengadilan
I packed my things and headed back to the village	Aku ngemas barang-barangku lan bali menyang desa
I don’t know if he feels that way	Aku ora ngerti dheweke ngrasa kaya ngono
I looked at the phone like crazy	Aku mandeng telpon kaya wong edan
I’m sure he was too much	Aku yakin dheweke akeh banget
I thought you wanted more time to organize	Aku panginten sampeyan pengin luwih akeh wektu kanggo ngatur
I put the hammer on my belt	Aku nyimpen palu ing sabuk
I should probably run home first and change, though	Aku mbokmenawa kudu mlayu ngarep dhisik lan ngganti, sanadyan
Fortune or blessings similar to meditation cannot be found	Rejeki utawa berkah sing padha karo semedi ora bisa ditemokake
I saw his red face for a moment	Aku weruh pasuryane abang abang sedhela
I really was burned out	Aku pancene iki burned metu
I am cursed with this love	Aku dikutuk karo katresnan iki
I know you’re in a bad mood	Aku ngerti sampeyan lagi ing swasana ati ala
I wonder if something is happening at the back of the screen	Aku kepengin weruh yen ana kedadeyan ing mburi layar
A shake of his head brings him back to reality	A shake saka sirah ndadekke wong bali menyang kasunyatan
I approached her gently with my arm	Aku nyedhaki dheweke kanthi alon-alon karo lengenku
I guess you didn’t say that	Aku kira sampeyan ora ngomong ngono
I guessed she had seen it coming	Aku guessed dheweke wis weruh teka
I don’t believe in anything	Aku ora ngandel apa-apa
I just want him to kiss me	Aku mung pengin dheweke ngambung aku
I like people who are older, wiser, stronger, more confident	Aku seneng wong sing luwih tuwa, wicaksana, kuat, percaya diri
I asked him where he got it	Aku takon dheweke ing ngendi dheweke entuk
A ball of air knocked her from her legs	A werni udhara ngalahake dheweke saka dheweke sikil
I can't bring stuff	Aku ora bisa nggawa barang
I don’t feel threatened, but this is not my view	Aku ora krasa kaancam, nanging iki dudu pemandanganku
I’m ashamed to write like that	Aku isin nulis kaya ngono
I feel life is very difficult	Aku rumangsa uripe angel banget
The queen was not afraid to fail	Ratu ora wedi gagal
V already knew what he was thinking	V wis ngerti apa kang lagi mikir
I didn’t drink it first	Aku ora ngombe dhisik
I was just going to the beach	Aku mung arep menyang pantai
I got there early, grind around	Aku tekan kono awal, gilingan watara
I could even smell some flowers	Aku malah bisa mambu sawetara kembang
A tight knot formed in the abdomen	A knot nyenyet kawangun ing weteng
I walked to the door	Aku mlaku menyang lawang
The reasons for the health risks were not determined	Alasan kanggo risiko kesehatan ora ditemtokake
I read it carefully myself from cover to cover	Aku maca kanthi ati-ati dhewe saka tutup nganti tutup
I will have high moments and low moments	Aku bakal duwe wektu dhuwur lan wayahe kurang
I know something bad happened this morning	Aku ngerti ana kedadeyan ala esuk iki
I don’t know if you’ll know	Aku ora ngerti yen sampeyan bakal ngerti
I just need space	Aku mung butuh papan
I went to the doctor	Aku lunga menyang dokter
I actually have it as a problem	Aku bener duwe minangka masalah
I couldn’t sign in fast enough	Aku ora bisa mlebu cukup cepet cukup
I know the situation in his family	Aku ngerti kahanan ing kulawargane
I was scared and confused	Aku wedi lan bingung
I went back to my own menu	Aku bali menyang menu dhewe
A devastating earthquake	Lindhu sing ngrusak
I took it and went back to the door	Aku njupuk lan bali menyang lawang
The rest is given	Sisane diwenehi
I never wanted to do that	Aku ora tau pengin nglakoni
I checked she was asleep	Aku mriksa dheweke lagi turu
I have to go to a meeting now	Aku kudu lunga menyang rapat saiki
The windows in the ceiling open	Jendhela ing langit-langit mbukak
I finally sway him with a copy of his file	Aku pungkasanipun sway wong karo salinan file kang
I bit my lip	Aku nggigit lambe
People who see an opportunity to live again	Wong sing weruh kesempatan kanggo urip maneh
A wound in the throat will be fatal in a few seconds	A tatu ing tenggorokan bakal fatal ing sawetara detik
I decided not to call	Aku mutusake ora nelpon
I guess he has a right to feel confident	Aku guess dheweke duwe hak kanggo aran yakin
But there was nothing to do	Nanging ora ana sing kudu ditindakake
I threw my coffee and tea in the sink	Aku mbuwang kopi lan teh ing sink
I didn’t go back to the woods	Aku ora bali menyang alas
I hope they will wait	Aku ngarepake yen bakal ngenteni
I want him to work with me	Aku pengin dheweke bisa karo kula
I will notice this fruit	Aku bakal ngeweruhi woh iki
The government is only as strong as the population	Pamrentahan mung kuwat kaya populasi
I had to stop and turn everything on	Aku kudu mandheg lan nguripake kabeh
I wouldn’t risk another failure	Aku ora bakal resiko gagal liyane
I wanted it far too much	Aku wanted adoh banget
I walked down the sidewalk reading his name	Aku mlaku-mlaku ing trotoar maca jeneng
I see no reason to give up	Aku ora weruh alesan kanggo nyerah
I’ve been feeling better lately	Aku wis kroso luwih apik akhir-akhir iki
I am rich in spirit, health and family	Aku sugih ing roh, kesehatan lan kulawarga
I have looked at your work	Aku wis nyawang karyamu
I was ready to hang up	Aku wis siyap kanggo nutup telpon
I must have misread her	Aku mesthi salah maca dheweke
A long and complicated story	Crita sing dawa lan rumit
I can’t wait to go	Aku ora sabar arep lunga
I followed her into the kitchen like a room	Aku ngetutake dheweke menyang pawon kaya kamar
Missions like this, you have proven yourself	Misi kaya iki, sampeyan wis buktiake dhewe
I looked down to check on his condition	Aku ndeleng mudhun kanggo mriksa kahanane
I know one thing for sure, though	Aku ngerti siji bab manawa, sanadyan
I had two years not gone	Aku wis rong taun ora lunga
The unlikely character is the highlight of the novel	Karakter sing ora mungkin dadi sorotan novel kasebut
I have a gift for pulling the trigger	Aku duwe hadiah kanggo narik masalah
I have always been your servant, and you are my life	Kawula tansah dados abdi Paduka, lan Paduka punika gesang kawula
I love you more than anything in this world	Aku tresna sampeyan luwih saka apa wae ing donya iki
I will never meet again	Aku ora bakal ketemu maneh
I want her back to normal	Aku pengin dheweke bali normal
The church uses electrical organs during services	Gereja nggunakake organ listrik sajrone layanan
I pushed her into the hole	Aku nyurung dheweke menyang bolongan
I’ve been a cover girl, after all	Aku wis dadi cover girl, sawise kabeh
I didn't hear the sound	Aku ora krungu muni
I can see things in a different way	Aku bisa ndeleng samubarang kanthi cara sing beda
I went to my door and listened	Aku lunga menyang lawangku lan ngrungokake
I think this letter shows how necessary that really is	Aku layang iki nuduhake carane perlu sing tenan
And suddenly a great light flashed in that place	Lan dumadakan sumunar cahya gedhe ing panggonan iku
I got something	Aku entuk soko
I thought all the kids lived in a room downstairs	Aku panginten kabeh bocah manggon ing kamar ing ngisor lemah
I noticed a clear liquid inside, and almost cried	Aku ngerteni cairan bening ing njero, lan meh nangis
I love reading	Aku seneng maca
I need to send something to the contact lady	Aku kudu ngirim soko kanggo lady kontak
I just followed what he told me	Aku mung nuruti apa sing diwedharake marang aku
I need some brain food in the worst possible way	Aku butuh sawetara panganan otak kanthi cara sing paling ala
I’m the one who doesn’t know	Aku sing ora ngerti
I wouldn’t choose a very good one	Aku ora bakal milih sing apik banget
I didn’t ask	Aku ora takon
I only care about real players in physical reality	Aku mung Care babagan pemain nyata ing kasunyatan fisik
I couldn’t help but laugh at myself	Aku ora bisa nahan ngguyu dhewe
I could feel their hearts being crushed, along with my heart	Aku bisa ngrasakake atine padha remuk, bebarengan karo atiku
I have nothing to hide from you	Aku ora duwe apa-apa kanggo ndhelikake saka sampeyan
I live with two people	Aku urip karo wong loro
I leaned towards him, wide awake but afraid to speak	Aku leaned menyang wong, sudhut awake nanging wedi ngomong
I need to talk to her	Aku kudu ngomong karo dheweke
I think if you can learn, you will be much happier	Aku mikir yen sampeyan bisa sinau, sampeyan bakal luwih seneng
I keep in touch with my customers	Aku tetep sesambungan karo pelanggan
I won’t mislead you	Aku ora bakal salah kemudi sampeyan
I remember you in high school	Aku kelingan kowe jaman SMA
I already have trees and twigs and leaves	Aku wis duwe wit-witan lan pang-pang lan godhong
I think he will try a different tactic	Aku mikir dheweke bakal nyoba taktik sing beda
I asked a question and you answered	Aku takon pitakonan lan sampeyan mangsuli
I did just last night	Aku mung wingi bengi
This is known as frequency analysis	Iki dikenal minangka analisis frekuensi
I think he is also a bit overweight	Aku mikir dheweke uga rada bobote
I saw mine was pink	Aku weruh sandi ana pink
I’m not afraid to be an icon	Aku ora wedi dadi ikon
I just wonder what it looks like	Aku mung kepengin weruh kaya apa
I want to play in one	Aku arep kanggo muter ing siji
I have written a warning	Aku wis nulis bebaya
I open one eye at a time	Aku mbukak mripat siji ing wektu
I’ve been looking around for something to write about	Aku wis looking watara kanggo soko kanggo nulis bab
I will do anything for her	Aku bakal nindakake apa wae kanggo dheweke
I told her to lay off the ice cream	Aku marang dheweke kanggo lay mati es krim
I want to see my boyfriend and family	Aku pengin ndeleng pacar lan kulawarga
I need to make another card with them	Aku kudu nggawe kertu liyane karo wong-wong mau
I think you just said it	Aku mikir sampeyan mung ngomong
I have a few places to work	Aku duwe sawetara papan sing bisa digunakake
I even wondered if he wanted me	Aku malah kepingin weruh yen dheweke pengin aku
I close my mouth on the slip up	Aku nutup tutuk ing slip munggah
I like the idea of ​​creating a community through play	Aku seneng ide nggawe komunitas liwat dolanan
I concentrate on that	Aku musataken ing
I don’t know how it happened	Aku ora ngerti kepiye kedadeyane
I am yesterday, today, and forever	Aku wingi, dina iki, lan ing salawas-lawase
I kept reading and laundry	Aku terus maca lan umbah-umbah
I really want this person to agree to represent me	Aku pancene pengin wong iki setuju kanggo makili kula
I hope they stop eventually	Mugi padha mungkasi pungkasanipun
I will help our people move forward	Aku bakal nulungi wong-wong kita supaya bisa maju
He has put one over on us	Dheweke wis sijine siji liwat ing kita
I didn’t feel like discussing anything with him	Aku ora krasa rembugan apa-apa karo dheweke
I can help you	Aku bisa nulungi sampeyan
I don’t believe this news	Aku ora percaya kabar iki
At that time there was little commercial traffic	Ing wektu iku ana sethitik lalu lintas komersial
I can go to the river and take a shower	Aku bisa menyang kali lan adus
I don’t have the money to buy school supplies	Aku ora duwe dhuwit kanggo tuku perlengkapan sekolah
I’m all about sex in any form	Aku kabeh babagan jinis ing sembarang wangun
They all have a certain mechanical rhythm	Kabeh duwe irama mekanik tartamtu
I can run damage control in the city	Aku bisa mbukak kontrol karusakan ing kutha
I let him go with me	Aku ngidini dheweke pindhah karo kula
I’ve had enough of this unusual nonsense for a while	Aku wis cukup omong kosong mboten umum kanggo nalika
I can’t do anything, but for some reason you can	Aku ora bisa apa-apa, nanging sakperangan alesan sampeyan bisa
I took a deep breath then briefly	Aku ambegan jero banjur sedhela
I also miss the day of the letter	Aku uga kangen karo dina surat
She is still operating as a cruise ship	Dheweke isih operasi minangka kapal pesiar
I asked, and he answered	Aku takon, lan wong mangsuli
I really enjoy reading	Aku seneng banget maca
I will do anything to save her from harm	Aku bakal nindakake apa wae kanggo nylametake dheweke saka cilaka
I really want a new look in almost every room	Aku pancene pengin tampilan anyar ing meh kabeh kamar
I lost nineteen pounds and a lot of muscle	Aku ilang sangalas kilogram lan akeh otot
Taylor is a personal representative	Taylor minangka wakil pribadine
I always walk in the morning	Aku tansah mlaku-mlaku ing wayah esuk
I felt all the changes around me very quickly	Aku ngrasa kabeh owah-owahan ing saubengku kanthi cepet
I wash my hands of his sex, bodyguard	Aku wisuh tangan saka jinis kang, pengawal
The club praised the episode for its satire	Klub ngalembana episode kanggo satir sawijining
Fourteen new plants were also identified	Patbelas tanduran anyar uga diidentifikasi
I keep waiting for you to leave me	Aku terus ngenteni kowe ninggal aku
I have other suggestions	Aku duwe saran liyane
I would love to leave the profession for you	Aku bakal seneng ninggalake profesi kanggo sampeyan
I certainly can’t justify it	Aku mesthi ora bisa mbenerake
I immediately worked for the state	Aku langsung kerja kanggo negara
He was the only one who survived	Dheweke mung siji-sijine sing slamet
I knew it wouldn’t happen right away	Aku ngerti ora bakal kelakon langsung
I didn’t say anything more	Aku ora ngomong apa-apa maneh
I stick to the lock and open the box	Aku kelet ing kunci lan mbukak kothak
I looked at all the eager faces	Aku nyawang kabeh pasuryan sing semangat
I closed my eyes for a moment	Aku nutup mripatku sedhela
I hope you will come and say something	Aku ngarep-arep sampeyan bakal teka lan ngomong apa-apa
I was busy down there	Aku sibuk ing ngisor kono
I was covered in thick brown fur	Aku ditutupi wulu coklat sing kandhel
Crowds began to gather	Wong akeh wiwit ngumpul
I don’t define it as such	Aku ora nemtokake kaya ngono
I got up and walked over to her	Aku tangi lan mlaku nyedhaki dheweke
I feel like only your brother is still alive	Aku rumangsa mung sedulurmu sing isih urip
The money saved is in the millions every year	Dhuwit sing disimpen ana ing mayuta-yuta saben taun
Our relationship remains cool	Hubungan kita tetep keren
A long and difficult journey it is	A lelungan dawa lan angel iku
I just knew my partner was waiting for me there	Aku mung ngerti jodohku ngenteni aku ing kana
I’ve come a long way	Aku wis adoh banget
I have no doubt he will again	Aku ora mangu dheweke bakal maneh
I thought there probably had been something agreeable here	Aku panginten ana mbokmenawa wis soko sarujuk kene
He received the award through a video conference	Dheweke nampa penghargaan kasebut liwat konferensi video
I looked at the city	Aku nyawang kutha
I have to smile though	Aku kudu mesem sanajan aku
I will take it upon myself to demonstrate	Aku bakal njupuk dhewe kanggo nduduhake
The truck rides the pipe	Truk numpak pipa
I will definitely be flying with them again	Aku mesthi bakal mabur karo wong-wong mau maneh
I went to the door and opened it carefully	Aku lunga menyang lawang lan mbukak kanthi ati-ati
I can get up	Aku bisa tangi
I can assure you it is not cheap	Aku bisa njamin sampeyan ora murah
Now no one is left in the house or garden	Saiki ora ana sing isih ana ing omah utawa kebone
I had no money, no cash, never	Aku ora duwe dhuwit, dhuwit awis, ora tau
He quickly fell in love with her	Dheweke cepet jatuh cinta karo dheweke
I offered to give it a ride	Aku nawarake kanggo menehi kulo
I want to support the club so next year	Aku pengin ndhukung klub supaya taun ngarep
I allow myself to rest some	Aku ngidini aku ngaso sawetara
I thought he had a deal with the priest	Aku panginten kang wis menehi hasil karo imam
A policeman let his wife beat him	A pulisi nglilani bojone ngalahake dheweke
I refuse to go down this easily	Aku nolak kanggo mudhun iki gampang
I try not to think	Aku nyoba ora mikir
I don’t feel lonely anymore	Aku wis ora krasa dhewekan maneh
I will sms you anytime and anywhere	Aku bakal sms sampeyan kapan lan ing ngendi
Drunk people don’t know	Wong mendem ora ngerti
There is a shelter here	Ana papan perlindungan ing kene
I went back to my body feeling defeated	Aku bali menyang awak krasa kalah
I didn’t tell anyone	Aku ora ngandhani sapa-sapa
I just came here a few minutes ago	Aku mung teka kene sawetara menit kepungkur
He knows how to maintain approval	Dheweke ngerti carane njaga persetujuan
I told him that could happen anywhere	Aku marang wong sing bisa kelakon ing ngendi wae
I can’t find this oil anymore	Aku ora bisa nemokake lenga iki maneh
I had never heard this story and was suspicious	Aku durung tau krungu crita iki lan curiga
I also like a glass of wine most evenings	Aku uga seneng segelas anggur paling sore
He played the game smartly	Dheweke main game kanthi pinter
I smiled so hard it hurt	Aku mesem banget nganti lara
I don’t know exactly what it’s like	Aku ora ngerti persis kaya apa
I’ve never been bare for a boy before	Aku wis tau gundhul kanggo lanang sadurunge
the departure looks close	budhal katon cedhak
A sly smile spread across his face	Esem licik nyebar ing raine
The stone rolled under his feet, making him stumble	Watu digulung ing sangisore sikile, nggawe dheweke kesandhung
More than a thousand people worked in production	Luwih saka sewu wong makarya ing produksi
I think he is a good friend to you	Aku mikir dheweke iku kanca apik kanggo sampeyan
I remove the bottle	Aku njabut botol
I have to bring my stuff	Aku kudu nggawa barang-barangku
I have a backup of my audio clips	Aku duwe serep klip audio
I’ve tasted it for hundreds of years	Aku wis ngrasakake nganti atusan taun
A valet approached her	A valet nyedhaki dheweke
I watched it all from the terrace	Aku nonton kabeh saka teras
I can tell he wants to catch up	Aku bisa ngomong yen dheweke kepengin nyekel
I’m not competitive	Aku ora kompetitif
I was wondering why your feature was not in the newspaper	Aku kepingin weruh kenapa fitur sampeyan ora ana ing koran
I ran so he didn’t see me	Aku mlayu supaya dheweke ora weruh aku
I forgot the author’s name	Aku lali jeneng penulis
I ran my arm over the fence, giving him the meat	Aku nyedhaki lengen liwat pager, menehi daging
A neighbor found her	A pepadhamu ketemu dheweke
I can say that before he started	Aku bisa ngomong yen sadurunge dheweke miwiti
I never thought that far ahead	Aku ora tau mikir sing adoh ahead
I could see my apartment from the space	Aku bisa ndeleng apartemenku saka papan kasebut
I still think he likes her	Aku isih mikir dheweke seneng karo dheweke
I lost focus and floated for a while	Aku ilang fokus lan ngambang sedhela
I wish he had killed me	Muga-muga dheweke wis mateni aku
I recommend this hotel	Aku nyaranake hotel iki
I just ship this	Aku mung kapal iki
I have a lot of holiday time saved	Aku duwe akeh wektu liburan sing disimpen
I feel like I'm wrong	Aku rumangsa rumangsa salah
This challenge also failed	Tantangan iki uga gagal
I mean, he can’t be good for a solid reputation	Maksudku, dheweke ora bisa dadi apik kanggo reputasi sing solid
I don’t know what to say what you think	Aku ora ngerti kudu ngomong apa mikir
I forgive her for that	Aku ngapura dheweke kanggo iku
A handful of neighbors have even come to watch	Tanggane sakepel malah wis teka kanggo nonton
I buried my face in it	Aku ngubur pasuryan ing
I wasn’t trying to embarrass her	Aku ora nyoba gawe isin dheweke
I need to be away from my family	Aku kudu adoh saka kulawarga
I had a glass of wine	Aku wis segelas anggur
I opened the door and entered	Aku mbukak lawang lan mlebu
I am of the military lineage	Aku saka trah prajurit
I really recommend you read the entire article	Aku pancene nyaranake sampeyan maca kabeh artikel
I am not healthy, but all symptoms are gone	Aku ora sehat, nanging kabeh gejala wis ilang
I have been there eleven days	Aku wis ana sewelas dina
I promise I will be a better person	Aku janji bakal dadi wong sing luwih apik
I can't respond at all	Aku ora bisa nanggapi babar pisan
I want to say thank you	Aku arep ngucapke matur nuwun
O but he never left	O nanging dheweke ora nate lunga
I started to add some titles	Aku miwiti kanggo nambah sawetara judhul
Mobile phone yesterday	Ponsel wingi
I think this is a more subtle thing	Aku iki bab liyane subtle
I leaned over and kissed her on her knee	Aku leaned lan ngambong dheweke dhengkul
I just can’t sign up	Aku mung ora bisa mlebu
I probably didn’t copy something right or leave something out	Aku mbokmenawa ora nyalin soko tengen utawa ninggalake soko metu
It’s pretty extreme	Iku cukup nemen
The body is short with a long tail	Awake cendhak kanthi buntut sing dawa
I lay on his chest afterwards	Aku lay marang dodo sakwise
Deaf journalists are afraid of nature	Wartawan budheg wedi karo alam
I sank into bed and slept like a child	Aku klelep ing amben lan turu kaya bocah
I hardly know my own words	Aku meh ora ngerti tembungku dhewe
I was wondering how you learn water	Aku kepingin weruh carane sampeyan sinau banyu
Everyone is useful for different situations	Saben wong migunani kanggo kahanan sing beda
I can tell you have been sitting here for a very long time	Aku bisa ngomong sampeyan wis suwe banget lungguh ing kene
I really couldn’t have been happier	Aku bener ora bisa wis seneng
I saw beads of sweat on my forehead	Aku weruh manik-manik kringet ing bathuk
I think he has the worst luck ever	Aku dheweke wis paling awon luck tau
I got paid well, plus a community service credit	Aku dibayar apik, ditambah kredit layanan masyarakat
A dirt track led into the deep woods	A trek rereget mimpin menyang jero alas
I remember the moment clearly as a bell	Aku elinga wayahe cetha minangka lonceng
I’ve been trying to get there for years	Aku wis nyoba kanggo njaluk ana kanggo taun
I have prepared you better for it	Aku wis nyiapake sampeyan luwih apik kanggo iku
I was surprised again but for the opposite reason	Aku kaget maneh nanging kanggo alesan ngelawan
I haven’t started yet but plan soon	Aku durung miwiti nanging rencana enggal
A new manager put me on a formal improvement plan	A manager anyar sijine kula ing rencana dandan formal
I should probably go home	Aku mbokmenawa kudu mulih
I have loved you since the beginning of time	Aku wis tresna sampeyan wiwit wiwitan jaman
I heard them politely, but was bored to death	Aku krungu wong-wong mau kanthi sopan, nanging bosen nganti mati
I tried giving it a carrot the other day	Aku nyoba menehi wortel ing dina liyane
The magazine is published monthly	Majalah kasebut diterbitake saben wulan
I'm looking for the same with this car	Aku nggoleki sing padha karo mobil iki
A part of her has always adored him	A bagean saka dheweke wis tansah adored wong
I never did anything for my own ego, dear	Aku ora tau nindakake apa-apa kanggo egoku dhewe, sayang
I could even taste the ice cream	Aku malah bisa ngrasakake es krim
I heard her moving in the bathroom	Krungu dheweke obah-obah ing kamar mandi
I never saw what he did	Aku ora nate weruh apa sing ditindakake
I wondered if he would bother me too much	Aku kepingin weruh yen dheweke bakal ngganggu aku banget
Rich souls love people	Jiwa sugih tresna marang wong
I wanted to be a part of it	Aku wanted kanggo dadi bagéan saka iku
I have to come out with a win	Aku kudu metu kanthi menang
I don’t know who it is	Aku ora ngerti sapa iku
I just pulled your legs	Aku mung narik sikilmu
I don’t communicate with them	Aku ora komunikasi karo wong-wong mau
I want you to tell me the truth	Aku pengin sampeyan ngomong sing bener
The doctor had to rush to the plane	Dokter kudu kesusu menyang pesawat
I pulled up and continued to watch her	Aku narik lan terus nonton dheweke
I just have to laugh at the description	Aku mung kudu ngguyu karo gambaran kasebut
I tried to move my legs, but couldn’t	Aku nyoba ngobahake sikil, nanging ora bisa
Of course I won’t last long there	Mesthi wae aku ora bakal tahan suwe ing kana
I want you to join us	Aku pengin sampeyan melu kita
Fathers have no right to beat their children	Bapak ora duwe hak ngalahake anake
I doubt my father knew	Aku ragu yen bapakku ngerti
Until that happened, he had a clean criminal record	Nganti kedadeyan kasebut, dheweke nduweni cathetan pidana sing resik
I put down my torch and entered the room	Aku nyelehake oborku banjur mlebu kamar
I hope you can take a walk outside	Muga-muga sampeyan bisa mlaku-mlaku ing njaba
I just think he needs to know	Aku mung mikir dheweke kudu ngerti
I will try again	Aku bakal nyoba maneh
I’m guilty of as much	Aku guilty saka minangka akeh
I can see the pain	Aku bisa ndeleng lara
I could make some more	Aku bisa nggawe sawetara liyane
I hate to see her, though	Aku sengit ndeleng dheweke, sanadyan
I like the band at the end of the song	Aku seneng band ing mburi lagu
I went in and sat down	Aku mlebu lan lungguh
I was in for a rare treat, apparently	Aku ana ing kanggo nambani langka, ketoke
I vomited on the floor	Aku muntah ing lantai
I really need to stop thinking about that person	Aku pancene kudu mandheg mikir babagan wong kasebut
Guitar feedback effects are used	Efek umpan balik gitar digunakake
I pushed my strength deeper	Aku nyurung kekuwatanku luwih jero
I consider her like a goddess	Aku nganggep dheweke kaya dewi
I also need to know the details	Aku uga kudu ngerti rincian
A stupid, childish idea that will actually help	A idea bodho, childish sing bener bakal bantuan
A full consultation is definitely the best way	Konsultasi lengkap mesthi dadi cara sing paling apik
I think they said it was just normal tissue	Aku padha ngandika iku mung tissue normal
I have never been to a movie	Aku durung tau mlebu bioskop
I don’t know how to calm down	Aku ora ngerti carane tenang
I expect nothing from anyone else	Aku ngarep-arep apa-apa saka wong liya
I miss boys, of course	Aku kangen lanang, mesthi
I spent a walk back trying to interpret the experience	Aku ngginakaken mate bali nyoba kokwaca pengalaman
I slowly turned with my hands up in retreat	Aku alon-alon noleh karo tangan munggah ing mundur
This force is enough to break most bones	Kekuwatan iki cukup kanggo ngilangi balung paling akeh
I have to set it up very quickly	Aku kudu nyetel cepet banget
The river is to bring	Kali iku kanggo nggawa
I love the order of the earth in my hands	Aku tresna marang urutan bumi ing tanganku
The match will last forever	Pertandhingan bakal langgeng
I can show a rich man a cup of wine	Aku bisa nuduhake tuwung anggur wong sugih
The truck came to the front door	Truk teka ing ngarep lawang
I waited a few seconds and tried to think	Aku ngenteni sawetara detik lan nyoba mikir
I saw him, struggling with a fourth question	Aku weruh dheweke, berjuang karo pitakonan kaping papat
I raised my eyebrows and she smiled strangely again	Aku ngangkat alisku lan dheweke mesem aneh maneh
I even saw the press gallery so excited	Aku malah weruh galeri pers dadi bungah
I was feeling satisfied with my efforts	Aku kroso wareg karo sandi efforts
I will always keep my house here	Aku bakal tansah nyimpen omah kene
I waited for him to say anything	Aku ngenteni dheweke ngomong apa-apa
I just have to make you	Aku mung kudu nggawe sampeyan
I will not waste your time	Aku ora bakal mbuwang wektu sampeyan
I don’t know how it works	Aku ora ngerti cara kerjane
I just couldn’t stop my body from shaking	Aku mung ora bisa ngendhegake awakku goyang
A few minutes later he heard her return	Sawetara menit mengko dheweke krungu dheweke bali
I feel bad for lying to her	Aku rumangsa elek ngapusi dheweke
I hope everyone else takes it this way	Mugi everyone liya njupuk cara iki
I was then less tired	Aku banjur kurang kesel
I stared at the list in amazement	Aku mentheleng ing dhaftar ing gumun
I don’t see what it looks like	Aku ora weruh kaya apa
Someone else was brought here	Wong liyo digawa mrene
I don’t like these people	Aku ora seneng karo wong-wong iki
I deserve it tonight	Aku pantes wengi iki
I wanted to go on my own but couldn’t	Aku arep lunga dhewe nanging ora bisa
I have to offer to get it for you	Aku kudu nawarake kanggo njaluk iku kanggo sampeyan
I’m not sure if he’s dead, but he sees it	Aku ora yakin yen dheweke wis mati, nanging dheweke ndeleng
I think life is about love and being loved	Aku mikir urip iku bab tresna lan tresna
The person in charge of you thinks he is really good	Wong sing duwe panguwasa sampeyan mikir dheweke pancen apik banget
I know your phone number	Aku ngerti nomer telpon
I really enjoy making my own covers	Aku pancene seneng nggawe tutup dhewe
I don’t feel wrong at all	Aku ora rumangsa salah babar pisan
I could go up the highway and head east	Aku bisa munggah ing dalan gedhe lan menyang wétan
I am not a religious person, in the traditional sense	Aku dudu wong sing religius, ing pangertèn tradisional
I can go from anywhere	Aku bisa lunga saka ngendi wae
I can see it in the way the students contract	Aku bisa ndeleng kanthi cara kontrake para murid
I felt the morning touch the night air	Aku ngrasakake esuke nyentuh hawa wengi
I can imagine the contents clearly	Aku bisa mbayangno isine kanthi cetha
It’s been years I don’t think so	Wis pirang-pirang taun aku ora mikir
I also need more strings	Aku uga kudu luwih senar
I turned to her, pleased for her company	Aku noleh menyang dheweke, pleased kanggo perusahaan
I’ve never been on one before	Aku tau ing siji sadurunge
I returned the smile and tried not to stare	Aku bali mesem lan nyoba kanggo ora mentheleng
The court ordered damages	Pengadilan dhawuh ganti rugi
I laughed, but it wasn’t totally wasted	Aku ngguyu, nanging ora babar blas boroske
I was suddenly there	Aku dumadakan ana ing kono
I went back to my own house	Aku bali menyang omah dhewe
I think this is obviously valuable	Aku iki temenan terkenal
I heard a voice from the other side	Aku krungu swara saka sisih liyane
I am this glorious queen, and she belongs to me	Aku iki ratu sing mulya, lan dheweke dadi kagunganku
I love theater work	Aku seneng karya teater
I looked back at the girl	Aku bali nyawang cah wadon mau
I could hear his thoughts from anywhere on the ship	Aku bisa krungu pikirane saka ngendi wae ing kapal
I got out of the car and walked into the administration	Aku mudhun saka mobil lan mlaku menyang administrasi
I wrote several times while crying	Aku nulis kaping pirang-pirang nalika nangis
I want to come back	Aku arep teka maneh
Hopefully this can be used like any other torch	Muga-muga iki bisa digunakake kaya obor liyane
I measured the space and it was perfect	Aku ngukur spasi lan iku sampurna
I play alone and do it all myself	Aku muter piyambak lan nindakake kabeh iku piyambak
I fought hard for my life	Aku berjuang keras kanggo uripku
Some of the songs share an environmental theme	Sawetara lagu kasebut nuduhake tema lingkungan
I was so lucky	Aku dadi begja banget
I don’t have to hide a secret like that from her	Aku ora kudu ndhelikake rahasia kaya ngono saka dheweke
Every job they could have	Saben proyek padha bisa duwe
I saw an opportunity for growth and jumped at it	Aku weruh kesempatan kanggo wutah lan mlumpat ing
I am quite satisfied without true love	Aku cukup puas tanpa katresnan sejati
I think they will generate good traffic	Aku mikir dheweke bakal ngasilake lalu lintas sing apik
I thought you were a cat	Aku panginten sampeyan kucing
There was a school bus through our front gate	Ana bis sekolah liwat gerbang ngarep kita
I can’t live on my own if I don’t try	Aku ora bisa urip dhewe yen ora nyoba
I picked up my ax and struck	Aku ngangkat kapak lan disabetake
I shook my head and hugged her	Aku geleng-geleng kepala lan ngencengi dheweke
I was definitely dreaming, inwardly	Aku mesthi ngimpi, batine
I wanted a little freedom to fly in the wind	Aku wanted sethitik kamardikan kanggo fly ing angin
This is a broadcast market with historical significance	Iki minangka pasar siaran kanthi makna sejarah
I walked down the hall and looked out the window	Aku mlaku mudhun ing lorong lan nyawang metu jendhela
I mean a hand on my back shoulder	Maksudku tangan ing Pundhak mburi kula
I knew the direction he was coming from	Aku ngerti arah dheweke teka saka
The expedition was a disaster	Ekspedisi kasebut dadi bencana
I grabbed her tight ass and forced her deeper	Aku nyekel bokong sing nyenyet lan meksa dheweke luwih jero
I hate how he wants to use me	Aku sengit carane dheweke arep nggunakake kula
I wonder if it has made me slightly deaf	Aku wonder yen wis nggawe kula rada budheg
I was so happy without hope	Aku seneng banget tanpa pengarep-arep
A film crew followed him as he performed a good deed	A kru film ngetutake dheweke nalika dheweke nindakake tumindak apik
I can’t talk about this on the phone	Aku ora bisa ngomong babagan iki ing telpon
I looked away to give him some privacy	Aku mandeng adoh kanggo menehi sawetara privasi
I try four days a week	Aku nyoba patang dina seminggu
I appreciate that you see something in them	Aku appreciate sing ndeleng soko ing wong
I’m here on the lake	Aku kene ing tlaga
I found a sea shell then	Aku nemokake cangkang segara banjur
I always wanted to do more than that	Aku tansah wanted kanggo nindakake luwih saka iku
I had enough death to deal with	Aku wis cukup pati kanggo ngatasi
I became quite worried about this	Aku dadi cukup kuwatir babagan iki
I only have one sibling	Aku mung duwe sedulur siji
I froze to the point	Aku beku menyang titik
I’m not against it	Aku ora nglawan
I had thought they were trying to protect me	Aku wis panginten padha nyoba kanggo nglindhungi kula
I felt awkward after everything I did together	Aku rumangsa kikuk sawise kabeh sing ditindakake bebarengan
I told you to wait in the car	Aku ngomong sampeyan ngenteni ing mobil
I will return to your master	Aku bakal bali menyang bendaramu
The pattern was repeated throughout his career	Pola kasebut diulang sajrone karire
Quick and decisive decisions	Keputusan sing cepet lan nemtokake
He started swimming competitions when he was nine years old	Dheweke miwiti kompetisi renang nalika umur sangang taun
I certainly didn’t know what to say to him	Aku mesthi ora ngerti apa sing kudu dakkandhakake marang dheweke
I was the only one who was still conscious after the accident	Aku mung siji sing isih sadar sawise kacilakan kasebut
I will make sure to fix it	Aku bakal nggawe manawa kanggo ndandani iku
I didn’t intentionally attack you	Aku ora sengaja nyerang sampeyan
I quickly lost the fight to tears	Aku cepet-cepet kalah perang nganti nangis
I went to the bar to buy my suitcase	Aku menyang bar tuku koperku
I guess he feels like an outsider	Aku kira dheweke ngrasa kaya wong njaba
I wonder if he really cares about the pain	Aku kepengin weruh yen dheweke bener-bener peduli karo rasa lara
A couple were gasped	A saperangan padha gasped
A thick and cracked gray shell covers the body	Cangkang abu-abu sing kandel lan retak nutupi awak
I still haven't got it	Aku isih durung entuk
I do it myself every week since forever	Aku nindakake dhewe saben minggu wiwit ing salawas-lawase
Eluh the one that came out of his eyes	Eluh siji sing metu saka mripate
I always knew that one day, this day would come	Aku tansah ngerti yen sawijining dina, dina iki bakal teka
I forced a deep breath	Aku meksa ambegan jero
I try to avoid even looking in your direction	Aku nyoba ngindhari malah ndeleng arah sampeyan
There are similar incidents across the country	Ana kedadeyan sing padha ing saindenging negara
I pushed the plate towards her	Aku nyurung piring menyang dheweke
I shared it with him	Aku bareng karo dheweke
I think this needs to be fixed first	Aku iki kudu didandani dhisik
I noticed how pretty she was	Aku ngeweruhi carane cantik dheweke
I love you with all my heart	Aku tresno karo kowe sak kabehe ati
There was not a single person there	Ora ana wong siji-sijia ing kana
I saw him struggle to stay calm	Aku weruh dheweke berjuang kanggo tetep tenang
Polish monuments were destroyed	Monumen Polandia dirusak
I just want a smile and life	Aku mung pengin eseman lan urip
I was on both sides of my town	Aku ana ing pinggir loro kuthaku
I can’t think of what this strange object did	Aku ora bisa mikir apa sing ditindakake obyek aneh iki
I was so afraid that we would be robbed and killed	Aku dadi wedi yen kita bakal dirampok lan dipateni
I then offered myself	Aku banjur nawani aku
I can see how much this hurt her	Aku bisa ndeleng carane akeh iki babras dheweke
The young woman shows the way to the custom	Wong wadon enom nuduhake dalan menyang adat
We knew he would chew them after that	Kita ngerti dheweke bakal ngunyah mau sawise iku
I know you still have problems with me	Aku ngerti sampeyan isih duwe masalah karo aku
I don’t mean to be too rude to you	Aku ora maksud arep kasar banget karo kowe
Raw wood porches covered in length	Emper kayu mentah sing ditutupi dawane
I’m not sure what to expect	Aku ora yakin apa sing bakal dikarepake
I want to see a normal reaction from you	Aku pengin ndeleng reaksi normal saka sampeyan
Finally I was able to meet the first one	Akhire aku bisa ketemu karo sing sepisanan
I will only mention, here, one or two points	Aku mung sebutno, kene, siji utawa loro titik
I left for work and entered the classroom	Aku mangkat kerja lan mlebu kelas
I wanted to know what he was doing	Aku kepengin ngerti apa sing ditindakake
I knew him, he wasn’t going to do this	Aku ngerti dheweke, dheweke ora bakal nindakake iki
I really can’t be considered human anymore	Aku pancen wis ora bisa dianggep manungsa maneh
I had to lay down for some time	Aku kudu lay mudhun kanggo sawetara wektu
I’m not sure what to do	Aku ora yakin apa sing kudu ditindakake
I doubt that is true	Aku mangu-mangu sing bener
I had no choice but to keep moving forward	Aku ora duwe pilihan nanging terus maju
I designed it tonight, just for you	Aku ngarang bengi iki, mung kanggo kowe
I just want to hang up the phone	Aku mung arep nutup telpon
The album faced huge publicity before its release	Album kasebut ngadhepi publisitas gedhe sadurunge dirilis
The voice of authority sounds	Swara panguwasa muni
I just want to know what happened to her	Aku mung pengin ngerti apa sing kedadeyan karo dheweke
I smiled like a fool with the look of my beautiful wife	Aku mesem kaya wong gemblung karo nyawang bojoku sing ayu
I don’t want him to accidentally touch me	Aku ora pengin dheweke ora sengaja ndemek aku
I was on the verge of tears	Aku ana ing pinggir luh
I always felt like something was missing	Aku tansah felt kaya ana soko ilang
I don’t know how else to describe my feelings	Aku ora ngerti carane liya kanggo njlèntrèhaké raos
I can’t think of more than that	Aku ora bisa mikir luwih saka iku
I fell straight into the old trap	Aku tiba langsung menyang jebakan lawas
I don’t need him to be my father	Aku ora butuh dheweke dadi bapakku
I spit the cake into the toilet and then flushed it	Aku ngidoni jajan menyang jamban banjur disiram
I would definitely do the same	Aku mesthi bakal nindakake perkara sing padha
I looked at both of them before crossing the street	Aku nyawang loro-lorone sadurunge nyabrang dalan
I hope it never is	Mugi iku ora tau
The soldier did not cry	Prajurit ora nangis
I just enjoy spending time with them	Aku mung seneng nglampahi wektu karo wong-wong mau
I love that instrument	Aku seneng instrumen kasebut
I truly believe that	Aku pancen percaya yen
I followed him to the window	Aku ngetutake menyang jendhela
I can blame it on the weather	Aku bisa nyalahke ing cuaca
I'm looking at my phone	Aku lagi nyawang hpku
A boy she would never see again	A boy dheweke ora bakal weruh maneh
I would definitely recommend it	Aku mesthi menehi rekomendasi
I’ve been behind with it all lately	Aku dadi konco karo kabeh akhir-akhir iki
I frequently update the site	Aku kerep nganyari situs
I don’t believe you	Aku ora percaya sampeyan
However, certain questions stand above others	Nanging, pitakonan tartamtu ngadeg ing ndhuwur liyane
I stepped back from the opening, listening intently	Aku mundur saka bukaan, ngrungokake kanthi temenan
I can still have a sense of wonder	Aku isih bisa duwe rasa gumun
I drove around the county quite a bit	Aku ndamel watara county cukup dicokot
I silently just ask	Aku meneng wae njaluk
He lived there for the rest of his life	Dheweke manggon ing kono nganti salawase urip
I love good books	Aku seneng buku sing apik
There is a moment of birth and there is a moment of death	Ana wayahe lair lan ana wayahe mati
I smiled at her, warm	Aku mesem marang dheweke, anget
I have a sweater but it’s still cold	Aku duwe sweter nanging isih adhem
I thought about getting to the heels	Aku mikir babagan njupuk menyang tumit
I am now given food in front of other people	Aku saiki diwenehi panganan ing ngarepe wong liya
I felt weak and very tired	Aku rumangsa lemes lan kesel banget
He provided a very expensive service during the operation	Dheweke menehi layanan sing larang banget sajrone operasi kasebut
I might have to steal the garage	Aku bisa uga kudu nyolong garasi
I didn’t care for anything except to get to that train	Aku ora perduli apa-apa kajaba tekan kreta kuwi
I was quite impressed after the trial session	Aku cukup kesengsem sawise sesi nyoba
I just screamed at him	Aku mung njerit ing wong
But I didn’t tell him	Nanging aku ora ngandhani dheweke
I never held him in the traditional sense	Aku ora tau nahan dheweke ing pangertèn tradisional
I thought that we could have more in common	Aku panginten sing kita bisa duwe liyane ing umum
I felt unworthy of the treatment I received	Aku rumangsa ora pantes kanggo perawatan sing ditindakake
Heavy rain and heavy cold rain	Udan banter lan adhem udan deres
I wondered if the rush would make a difference	Aku kepingin weruh yen rush bakal nggawe prabédan
I later understood her hesitation	Aku mengko mangertos ragu-ragu dheweke
I was just focused on taking my next breath	Aku mung fokus kanggo njupuk ambegan sabanjuré
I could smell and feel the blood on my lips	Aku bisa mambu lan ngrasakake getih ing lambene
I was a little curious how	Aku rada penasaran kepiye carane
I feel your presence look over my shoulder	Aku kroso ngarsane sampeyan katon liwat sandi Pundhak
I love seeing him move	Aku seneng ndeleng dheweke pindhah
I have to sit down every five minutes	Aku kudu lungguh saben limang menit
I couldn’t compose myself or couldn’t breathe	Aku ora bisa nyipta awake dhewe utawa ora bisa ambegan
I think his face is sharp, not round like mine	Dakkira pasuryane landhep, ora bunder kaya aku
A total win win situation for them	A total win win kahanan kanggo wong-wong mau
I’m really enjoying my own life here	Aku pancen kepenak urip dhewe ing kene
I can’t write with a clear mind	Aku ora bisa nulis kanthi pikiran sing resik
I started the process and covered the track	Aku miwiti proses lan nutupi trek
I wanted to get married, but it just didn’t happen	Aku wanted kanggo nikah, nanging mung ora kelakon
I also put people in danger	Aku uga sijine wong ing bebaya
I landed in my luggage	Aku ndharat ing bagasi
I need to relax in a hot bath	Aku kudu santai ing adus panas
I was just there to protect you	Aku mung ana kanggo nglindhungi sampeyan
I can see it at the bottom of the sheet	Aku bisa ndeleng ing ngisor lembaran
The new film is working	Film anyar makarya
I hope you are all very well	Muga-muga sampeyan kabeh apik banget
I immediately knew he would not survive	Aku langsung ngerti dheweke ora bakal slamet
A voice full of pain and guilt	Swara sing kebak lara lan luput
I knew he would get better	Aku ngerti dheweke bakal luwih apik
I don’t know why, but it’s like that	Aku ora ngerti apa sebabe, nanging kaya ngono
I think this helps a lot	Aku iki mbantu akeh
I'm just going to a wedding	Aku mung arep pesta
I honestly couldn’t find an answer	Aku jujur ​​ora bisa nemokake jawaban
I still have dreams to sing	Aku isih duwe impen kanggo nyanyi
I cried a lot	Aku nangis banget
I wish you happiness for us	Aku pengin sampeyan seneng kanggo kita
I mean you look good to me	Maksudku sampeyan katon apik kanggo aku
I was just so mad at myself	Aku mung dadi nesu marang aku
I have no right to violate your board like that	Aku ora duwe hak kanggo nglanggar papan sampeyan kaya ngono
I checked on the left	Aku mriksa ing sisih kiwa
I asked how to attach her to this ugly chair	Aku takon carane ditempelake dheweke ing kursi elek iki
I think it's worth it to buy	Aku iku worth kanggo tuku
I have to command him to be silent	Aku kudu mrentah dheweke nggawe bisu
I feel drawn to you	Aku rumangsa ditarik karo sampeyan
I need to be calm and act normally	Aku kudu tenang lan tumindak normal
It just felt like the right thing to do	Iku mung felt kaya bab tengen kanggo nindakake
I was a bit relaxed, knowing that there was no rest	Aku rada santai, ngerti yen ora ana istirahat
I enjoyed our time together	Aku seneng wektu kita bebarengan
I brought some with me, but not too much	Aku nggawa sawetara karo kula, nanging ora kakehan
I sent a larger squad	Aku ngirim regu luwih gedhe
I knew he wanted to play	Aku ngerti dheweke kepengin main
I should probably go	Aku mbokmenawa kudu lunga
I have not prayed for a long time	Aku wis suwe ora sholat
I’ve never told anyone that before	Aku wis tau ngomong wong sing sadurunge
I took a bottle of water	Aku njupuk botol banyu
Judah broke his left arm during the battle	Yehuda patah tangan kiwa nalika perang
Large forest fires are not uncommon in the park	Kebakaran alas gedhe ora umum ing taman kasebut
I live in the next block	Aku manggon ing blok sabanjuré
I wasn’t sure if he would believe me	Aku ora yakin manawa dheweke bakal percaya marang aku
I just love the mountains, because they are so eternal	Aku mung tresna gunung, amarga padha dadi langgeng
I always have to see the evidence for myself	Aku tansah kudu ndeleng bukti dhewe
I will never waste your time again	Aku ora bakal mbuwang wektu sampeyan maneh
His customers mainly work in nearby steel mills	Pelanggane utamane kerja ing pabrik baja sing cedhak
I was too scared to go in the beginning	Aku wedi banget kanggo pindhah ing wiwitan
I’m not sure why he deliberately ignored me	Aku ora yakin apa dheweke sengaja nglirwakake aku
I did a good job with this one	Aku nindakake proyek apik karo siji iki
I think circles help	Aku mikir bunderan mbantu
I thought he would pull my face	Aku mikir dheweke bakal narik pasuryanku
I could probably be there and back in the day	Aku mbokmenawa bisa ana lan bali ing dina
The thought of a dead dog caused a convincing tear	Pikiran babagan asu sing wis mati nyebabake luh sing ngyakinake
I stopped the doctor at this time	Aku mandheg dhokter ing wektu iki
I still love you so much	Aku isih tresna banget marang kowe
I associate it with war	Aku ngubungake karo perang
A small smile turned into a smile	Esem cilik dadi mesem
I guess one thing three or four would be nice	Aku guess siji bab telu utawa papat bakal becik
I have to ask how he did it	Aku kudu takon carane dheweke nindakake iku
I have a good balance here	Aku duwe imbangan apik ing kene
I can’t have children	Aku ora bisa duwe anak
I tried to feed her breakfast and she fell asleep	Aku nyoba kanggo Feed dheweke sarapan lan dheweke keturon
I didn’t know him like that	Aku ora ngerti dheweke kaya ngono
I want you, you yourself to be my wife	Aku pengin sampeyan, sampeyan dhewe sing dadi bojoku
I taught him many things	Aku ngajari dheweke akeh perkara
I think he jumped ship	Aku mikir dheweke mlumpat kapal
I looked around the cave	Aku nyawang sakubenge guwa
I wouldn’t risk getting you	Aku ora bakal menehi resiko kanggo njaluk sampeyan
I thought there would be a time	Aku panginten bakal ana wektu
I’m not going to make the list into a market	Aku ora bakal nggawe dhaptar dadi pasar
I told him not to worry	Aku marang dheweke ora kuwatir
I have a comfortable problem with that	Aku duwe masalah nyaman sing
I try to be a good husband and father	Aku nyoba dadi bojo lan bapak sing apik
I need to talk to them	Aku kudu ngomong karo wong-wong mau
Each episode took about four months to complete	Saben episode njupuk watara patang sasi kanggo rampung
I breathed a sigh of relief while moving easily	Aku ambegan lega nalika obah gampang
I could feel his presence and he could feel me	Aku bisa ngrasakake ngarsane lan dheweke bisa ngrasakake aku
I like the way he treats me	Aku seneng karo cara dheweke nganggep aku
I pretend that he did	Aku ndalang yen iya
I think you will love them	Aku sampeyan bakal seneng wong-wong mau
I hope you will enjoy it	Mugi sampeyan bakal seneng
I came to rely on them so	Aku teka kanggo gumantung ing wong-wong mau supaya
I suspected something was wrong for several months	Aku curiga ana sing salah nganti pirang-pirang wulan
I will have terrible company down the road	Aku bakal perusahaan elek ing dalan
I turned back to face her	Aku noleh maneh kanggo ngadhepi dheweke
Some carried burnt blankets to represent the dead	Sawetara nggawa kemul sing diobong kanggo makili wong sing tiwas
I’m willing to give you that chance	Aku gelem menehi kasempatan sing
A sharp cough lingered in the open door	Batuk landhep kumlungkung ing lawang sing mbukak
I don’t use the bedroom	Aku ora nggunakake kamar turu
I couldn’t help myself	Aku ora bisa nahan awakku
I’ve opted out, of course	Aku wis milih metu, mesthi
I heard a fight	Aku krungu gelut
I’m not ready to listen yet	Aku durung siap ngrungokake
I’m sure we have a lot of things to discuss	Aku yakin kita duwe akeh perkara sing kudu dirembug
I joined last year and loved it	Aku gabung taun kepungkur lan tresna iku
I need to read this book	Aku kudu maca buku iki
I didn’t put it up well	Aku ora sijine munggah uga
I have nothing to say about this	Aku ora ana sing ngomong babagan iki
I feel the burden down on me	Aku krasa beban mudhun ing kula
I saw it flying over the lake	Aku weruh iku mabur liwat tlaga
I am just a woman and have a family degree	Aku mung wanita lan duwe gelar kulawarga
I saw your mother recovering	Aku weruh ibumu lagi mari
I shouldn’t have been stupid enough to leave him	Aku kudune ora bodho ninggalake dheweke
I need time to build courage	Aku butuh wektu kanggo mbangun keberanian
I felt overwhelmed and had difficulty sleeping	Aku krasa kewalahan lan angel turu
I just want you to know, we are here for you	Aku mung pengin sampeyan ngerti, kita kene kanggo sampeyan
I heard him next to me	Aku krungu dheweke ing jejere aku
I need to talk to you	Aku kudu ngomong karo sampeyan
I have been queuing for hands on work	Aku wis antri kanggo tangan ing karya
I am very grateful	Aku ngucapke matur nuwun banget
I like to sleep and sleep until late	Aku seneng turu lan turu nganti telat
A moment of big smile slapped his ugly face	Sedhela mesem amba mbeleh raine elek
I had expected it to be more crowded	Aku wis samesthine iku bakal luwih rame
I barely recognized myself	Aku lagi wae dikenali dhewe
I was also a little worried about the heat	Aku uga rada kuwatir babagan panas
I never thought about it	Aku ora tau mikir babagan iki
I am very concerned about her situation	Aku prihatin banget karo kahanan dheweke
A hidden land in the corner of the world	Tanah sing didhelikake ing pojok jagad
I knew that would disappear	Aku ngerti sing bakal sirna
I wanted to introduce him to my friends	Aku pengin ngenalke dheweke menyang kanca-kancaku
I wanted to go back	Aku kepingin mbalik
I hurt my friend’s chances of happiness	Aku babras kasempatan kanca ing rasa seneng
I am not afraid for the future of our country	Aku ora wedi kanggo masa depan negara kita
Hopefully something can be done	Muga-muga ana sing bisa ditindakake
I’m right about everything	Aku bener babagan kabeh
A large, black shape rose to annoy	A gedhe, wangun ireng wungu kanggo ngganggu
I made some videos for you	Aku nggawe sawetara video kanggo sampeyan
I hope you will learn to trust me	Muga-muga sampeyan bakal sinau percaya marang aku
I said okay, thinking you need some time alone	Aku ngandika oke, mikir sing perlu sawetara wektu piyambak
I wasn’t moving or blinking	Aku ora obah utawa kedhip
The sleepy guards watched him cruise away from the island	Pengawal sing ngantuk nonton dheweke lelayaran adoh saka pulo kasebut
I looked up from the sand	Aku nyawang saka pasir
I have written about his efforts in several other posts	Aku wis nulis babagan usahane ing sawetara kiriman liyane
I hope you are healthy	Muga-muga sampeyan lagi sehat
I know how to start again	Aku ngerti carane miwiti maneh
Humans see all things as they really are	Manungsa ndeleng samubarang kabeh kaya sing sejatine
I didn’t hear any footsteps	Aku ora krungu langkah mlaku
I waited for others to come there	Aku ngenteni liyane teka ing kono
I followed with another not far from the back	Aku nututi karo liyane sing ora adoh saka mburi
I touched his shoulder	Aku ndemek pundhake
I don’t want to live there	Aku ora pengin manggon ing kono
A cellar, dark and gloomy	A cellar, peteng lan surem
I love you more than anything	Aku tresna sampeyan luwih saka apa wae
A short distance in front of the local police station	Jarak cendhak ing ngarep kantor polisi lokal
I edited each one	Aku nyunting saben siji
I should have expected this, though	Aku kudu wis samesthine iki, sanadyan
I told him he had to serve	Aku marang wong kang kudu ngawula
I sighed heavily and rolled my eyes	Aku mendesah abot lan nggulung mripatku
Some horses have to go	Sawetara jaran kudu lunga
I need to ask some questions about follow -up	Aku kudu takon sawetara pitakon babagan tindak lanjut
I tried not to breathe, but couldn’t	Aku nyoba ora ambegan, nanging ora bisa
I think he avoided us	Aku mikir dheweke ngindari kita
I paused and stared at my shelf	Aku ngaso lan mentheleng ing rakku
I turned to see what I saw	Aku noleh kanggo ndeleng apa sing dideleng
Short -term independence happened, but it was not achieved	Kamardikan singkat kedadeyan, nanging ora entuk
I want to do the right thing	Aku pengin nindakake perkara sing bener
I remember the feel of her flesh under my fingers	Aku elinga aran saka dheweke daging ngisor sandi driji
This is usually done three times	Iki biasane ditindakake kaping telu
They need to be helped	Padha kudu ditulung
I see how it is between the two of you	Aku weruh carane iku antarane sampeyan loro
I’m not sure if he’s done	Aku ora yakin yen dheweke wis rampung
I loved being there	Aku tresna ing kono
I thank you again for your poem yesterday	Aku matur nuwun maneh kanggo geguritanmu wingi
A very subtle glow appeared under the bed	A cemlorot banget subtle katon ing ngisor amben
I never signed up for this	Aku tau mlebu munggah kanggo iki
I have to go call	Aku kudu lunga nelpon
I let her hold, aching at her touch	Aku supaya dheweke terus, aching ing dheweke tutul
In the real world it doesn’t work anymore	Ing donya nyata iku ora bisa maneh
I ate what they offered	Aku mangan apa padha kurban
A sweet cry for the beauty of life	A manise nangis kanggo kaendahan urip
I knew he was going for good	Aku ngerti dheweke arep kanggo apik
The sound that made him turn around	Swara sing ndadekake dheweke noleh
I have to stop thinking like that	Aku kudu mandheg mikir kaya ngono
I will check the computer	Aku bakal mriksa komputer
The princess needs protection	Putri butuh perlindungan
They were prisoners	Wong-wong padha dadi tawanan
I have longed for death over the past year	Aku wis kangen kanggo pati liwat taun kepungkur
I lost a key element, balance	Aku ilang unsur tombol, imbangan
The spoken movement contains madness	Gerakan sing diomongake ngemot kegilaan
He also suffers from diabetes	Dheweke uga ngalami diabetes
A float trip will do the trick	A trip float bakal nindakake trick
I prefer to have a computer job	Aku luwih seneng duwe proyek komputer
I said you are not ready yet	Aku ngomong sampeyan durung siyap
I saw in her gaze	Aku weruh ing dheweke ndeleng
I guess, it’s another fairytale war tradition	Aku guess, iku tradhisi perang dongeng liyane
I leaned against the wall for support	Aku leaned menyang tembok kanggo ndhukung
When a paragraph as considered in ex p	Nalika paragraf kaya sing dianggep ing ex p
I can see the logic	Aku bisa ndeleng logika
I just succumbed to temptation	Aku mung pasrah marang panggodha
I thought they were pretty funny	Aku panginten padha cukup lucu
This design cannot survive	Desain iki ora bisa urip
I just think you need to know, that’s all	Aku mung mikir sampeyan kudu ngerti, iku kabeh
A good finish is obtained	Rampung sing apik dipikolehi
I don’t have a word that hasn’t been used here	Aku ora duwe tembung sing durung digunakake ing kene
I can’t believe how fast you fill orders	Aku ora percaya sepira cepet sampeyan ngisi pesenan
I almost lost my finger	Aku meh kelangan driji
I would guess he was only twelve or thirteen	Aku bakal guess dheweke mung rolas utawa telulas
There was a sudden sound appearing in his mind	Ana swara dumadakan katon ing pikirane
I want to jump and disappear	Aku pengin mlumpat lan ilang
I don’t want to settle down and settle down	Aku ora pengin mapan lan mapan
I always wanted to be alone	Aku tansah wanted kanggo piyambak
I always wanted to be with other people	Aku tansah wanted kanggo karo wong liyane
I quickly looked around us	Aku cepet-cepet ndelok ing sekitar kita
I did not seek heaven	Aku ora golek swarga
I put my hand into the glass and sighed	Aku sijine tangan menyang kaca lan sighed
I want to build a life with her	Aku pengin mbangun urip karo dheweke
Unused names are marked in gray	Jeneng sing ora digunakake ditandhani werna abu-abu
I need to check a few things	Aku kudu mriksa sawetara perkara
He wants to stand next to the developers	Dheweke kepengin ngadeg ing sandhinge sing gawe
I’m not sure if we’re managing this well now	Aku ora yakin manawa kita ngatur iki kanthi apik saiki
I was so happy to see her	Aku seneng banget ndeleng dheweke
The cold sweat seemed to have taken over me	Kringet atis kaya-kaya wis njupuk kula
Mutual trust is important	Saling percaya iku penting
I don’t want a divorce	Aku ora pengin pegatan
I should have been there a long time ago	Aku kudune wis suwe
I woke up rubbing my eyes	Aku tangi ngucek mata
I asked if he would show up	Aku takon yen dheweke bakal nuduhake
I’m thankful there are grocery stores in town	Aku matur nuwun ana toko kelontong ing kutha
I feel sorry before I know it	Aku rumangsa ngapura sadurunge ngerti
I chose a blanket	Aku milih kemul
I can see myself becoming happy eventually	Aku bisa ndeleng dhewe dadi seneng pungkasanipun
I noticed a change in his appearance	Aku nyathet owah-owahan ing penampilane
I like to change my room every year	Aku seneng ngganti kamarku saben taun
I could feel her breasts pressing against me	Aku bisa ngrasa dheweke dodo mencet marang kula
I will not change it	Aku ora bakal ngganti
I just have to go somewhere else	Aku mung kudu lunga menyang papan liya
I just had to tell him where our camp was	Aku mung kudu ngandhani dheweke ing ngendi kemah kita
The roads are unsafe	Dalan-dalan ora aman
I fell on my concrete knees first	Aku tiba ing dhengkul beton dhisik
I had to switch sides after seeing the picture	Aku kudu ngalih sisih sawise ndeleng gambar kasebut
The experience is very sombre and eye opening	Pengalaman banget sombre lan mbukak mripat
I had a call there about an hour ago	Aku wis nelpon ana watara jam kepungkur
I probably won’t go	Aku mbokmenawa ora bakal lunga
Big banks can do that	Bank gedhe bisa nindakake iku
I couldn’t see it, not even for a second	Aku ora bisa ndeleng, malah sedetik
I have done as much as anyone can	Aku wis nindakake kaya sing bisa ditindakake sapa wae
This is my first television show	Iki acara televisi pisananku
I quickly began to break through the blocks	Aku cepet wiwit break liwat pamblokiran
A few steps then pause	Sawetara langkah banjur ngaso
I don’t want to lose sight of him	Aku ora pengin ilang ing ngarsane
I found a book about twentieth century history	Aku nemokake buku babagan sejarah abad rong puloh
I couldn’t take my eyes off him	Aku ora bisa ngilangi mripatku saka dheweke
I love watching girls learn new things and grow	Aku seneng nonton bocah-bocah wadon sinau bab anyar lan tuwuh
I nodded to him, and we shook hands again	Aku manthuk marang dheweke, lan kita salaman maneh
I just want to get married	Aku mung arep nikah
I jumped up and ran back to our side	Aku mlumpat lan mlayu bali menyang sisih kita
I thought she would be gorgeous	Aku mikir dheweke bakal nggantheng
I made her happy	Aku nggawe dheweke seneng
A grin spread on his face	A grin nyebar ing pasuryan
I tried to stop myself from thinking about it	Aku nyoba kanggo mungkasi dhewe saka mikir bab iku
I also have to remember who did this to him	Aku uga kudu ngelingi sapa sing nindakake iki marang dheweke
I bought one of the television sets	Aku tuku salah siji saka pesawat televisi
I was scared enough to just get involved in the situation	Aku wedi cukup mung melu ing kahanan
I’m just happy to know	Aku mung seneng ngerti
I was sixteen years old still in high school	Aku nembelas taun isih sekolah menengah
And you need that	Lan sampeyan kudu sing
I made a lot of mistakes in my life	Aku nindakake akeh kesalahan ing uripku
I would love to talk to you	Aku seneng ngomong karo sampeyan
I don’t have a great remedy	Aku ora duwe obat gedhe
The difference today is definitely the driver	Bentenipun dina iki mesthi sopir
A place where a family can grow	Panggonan ngendi kulawarga bisa tuwuh
I said monkeys can do it	Aku ngandika kethek bisa nindakake iku
I don’t believe it at all	Aku ora percaya babar pisan
I can’t allow you to do that	Aku ora bisa ngidini sampeyan nglakoni
I wanted to take action regardless of the consequence	Aku wanted kanggo njupuk tindakan preduli saka akibat
I went to her and we started talking	Aku lunga menyang dheweke lan kita miwiti ngomong
This was then released as a single	Iki banjur dirilis minangka single
I love the humor woven throughout the story	Aku seneng humor sing dirajut ing saindhenging crita
I also don’t want him	Aku uga ora pengin dheweke
I have some frozen, he adds	Aku duwe sawetara beku, dheweke nambah
I have a lot of boxes to check	Aku duwe akeh kothak kanggo mriksa
I watched it all happen	Aku nonton kabeh kedadeyan
Reach almost to the floor	Tekan meh menyang lantai
I urge you not to give up on love	Aku ngajak sampeyan supaya ora nyerah ing katresnan
I got more than ten names	Aku entuk luwih saka sepuluh jeneng
I can’t handle it	Aku ora bisa nangani iku
I had a very good purpose with the ax	Aku duwe tujuan apik banget karo kapak
I suggest we start	Aku suggest kita miwiti
A world without magic and mystery is a dead world	Donya tanpa sihir lan misteri minangka jagad mati
I'm not looking	Aku ora nggoleki
I want to officially claim her as mine	Aku pengin resmi ngaku dheweke minangka mine
I closed the door and slowly went to bed	Aku nutup lawang lan alon-alon menyang amben
I can't call it out	Aku ora bisa nelpon metu
A million miles from anywhere	A yuta mil saka ngendi wae
I hope I can cry for help	Aku ngarep-arep bisa nangis njaluk bantuan
I can’t leave all my friends here	Aku ora bisa ninggalake kabeh kanca-kanca kene
I just lost myself in you and on the road	Aku mung ilang dhewe ing sampeyan lan ing dalan
I am his shield, as he is my shield	Aku dadi tamengé, kaya dhèwèké dadi tamengku
I miss my friend so much	Aku kangen banget karo kancane
I haven’t met him today	Aku durung nemoni dheweke dina iki
A pair of golden eyes blazed in the darkness	Sepasang mripat emas murub ing pepeteng
I developed a great hunger for knowledge	Aku ngembangaken keluwen gedhe kanggo kawruh
I also moved out of the room	Aku uga pindhah metu saka kamar
The little guy is always a season for his partner	Wong lanang sing cilik tansah dadi mangsa kanggo pasangane
After landing the plane was hit several times	Sawise kebangkrutan pesawat kasebut kena kaping pirang-pirang
I broke my back in a car accident	Aku patah punggung amarga kacilakan mobil
I never went back to the cabin	Aku ora tau bali menyang kabin
I couldn’t lift my head, let alone my body	Aku ora bisa ngangkat sirah, apa maneh awak
I hope we can see more	Mugi kita bisa ndeleng liyane
I was embarrassed and left the area	Aku isin lan ninggalake wilayah kasebut
I’m incredibly sick today	Aku lara sing luar biasa dina iki
I really just followed him	Aku pancene mung ngetutake dheweke
I have to give it to her	Aku kudu menehi dheweke
One of these has been shown to affect memory	Salah siji saka iki wis ditampilake kanggo mengaruhi memori
I don’t want to be in his shoes	Aku ora pengin ana ing sepatune
I felt very comfortable all throughout the shoot	Aku felt banget nyaman kabeh saindhenging njupuk
I pulled her towards me	Aku ditarik dheweke menyang kula
I don’t even want to control this	Aku malah ora pengin ngontrol iki
I need to know him better	Aku kudu luwih ngerti dheweke
I thought he might say something or he might give up	Aku panginten kang bisa ngomong soko utawa bisa nyerah
I’m mixing them up now	Aku nyawiji dheweke saiki
I always wake up	Aku tansah tangi
I popped up and then put down the kettle	Aku njedhul lan banjur nyelehake ketel
I can’t have this in my house	Aku ora bisa duwe iki ing omahku
I watched in fear, afraid of missing anything	Aku mirsani ajrih, wedi kantun apa-apa
I saw you both that night	Aku weruh kowe loro mau bengi
I don’t have to show any signs of weakness	Aku ora kudu nuduhake tandha kelemahane
I think you see where this is going	Aku sampeyan ndeleng ngendi iki arep
The yellow picture is interesting	Gambar kuning narik kawigatene
A third boy with us	A lanang katelu karo kita
I kept pushing back	Aku terus push maneh
He continued to work until production was fully restored	Dheweke terus kerja nganti produksi dibalekake kanthi lengkap
I like people with good teeth	Aku seneng wong sing untune apik
I need to come sooner	Aku kudu teka luwih cepet
I need joy to balance myself	Aku butuh kabungahan kanggo ngimbangi aku
I have books and art so I’m busy	Aku duwe buku lan seni supaya aku sibuk
I can't figure it out	Aku ora bisa ngerteni
I left my truck in the ditch	Trukku daktinggal ing selokan
I sent an sms telling you how it was tonight	Aku dikirimi sms ngomong piye carane bengi iki
I want to return to my profession	Aku kepengin bali menyang profesiku
I was fifty feet closer to my goal	Aku sèket kaki nyedhaki goal sandi
I only fought overnight	Aku mung perang sewengi
I was immediately on his side	Aku langsung ana ing sisihe
My views are different from his religion	Pandanganku beda karo agamane
I feel it is my obligation to accept it	Aku rumangsa dadi kewajibanku kanggo nampa
I saw before my eyes my body	Aku weruh sadurunge mripatku awakku
I sat down, just for a moment	Aku lungguh, mung sedhela
I was burning up with desire	Aku kobong munggah karo kepinginan
I dare not make eye contact	Aku ora wani kontak mripat
I know where school secretaries save a little money	Aku ngerti ngendi sekretaris sekolah nyimpen dhuwit cilik
A store burned down last week	A toko burned mudhun minggu kepungkur
I don’t count on this	Aku ora ngetung iki
I know that look on her face	Aku ngerti sing katon ing dheweke pasuryan
I stared at the lid, waiting for someone to click	Aku mentheleng ing tutup, ngenteni ana sing klik
I have to follow him	Aku kudu ngetutake dheweke
I gave up on that effort	Aku nyerah marang upaya kasebut
Burns loves her	Burns tresna marang dheweke
I spent my life avoiding people	Aku ngginakaken gesang kawula nyingkiri wong
I'm being tested	Aku lagi dites
I have to realize and so do you	Aku kudu nyadari lan uga sampeyan
It consists of the hip bone	Iku kasusun saka balung hip
I feel like my wrist is broken	Aku krasa bangkekanku patah
I wanted to make her wrong and I was right	Aku pengin nggawe dheweke salah lan aku bener
I left and walked home	Aku lunga lan mlaku mulih
I waited an hour	Aku ngenteni sejam
This stage is often also associated with body weight	Tahap iki asring uga digandhengake karo bobot awak
I studied and made my own version	Aku sinau lan nggawe versi dhewe
The end is fitting for a long and proud line	Pungkasan sing pas kanggo garis sing dawa lan bangga
I then entered the back door again	Aku banjur mlebu lawang mburi maneh
I said this to a friend	Aku ngomong iki kanggo kanca
I continued to screw with a screw in the darkened window	Aku terus meneng karo meneng ing jendela sing peteng
I tried it and the result is ok	Aku nyoba lan asile ok
I just took it myself	Aku mung njupuk dhewe
But anger has a gathering quality	Nanging nesu nduweni kualitas kumpul
I am very happy with the purchase	Aku seneng banget karo tuku
I mean all relationships	Maksudku kabeh hubungan
I need to talk to her	Aku kudu ngomong karo dheweke
I know what you have been taught	Aku ngerti apa sing wis diwulangake
There is no record of eggs	Ora ana cathetan endhoge
A few more hours would definitely be nice	Sawetara jam maneh mesthi bakal apik
I know all her hiding places	Aku ngerti kabeh panggonan ndhelik dheweke
I’m not sure if there was a mistake	Aku ora yakin yen ana kesalahan
I was trembling now, too	Aku iki trembling saiki, banget
I focus on card design	Aku musataken ing desain kertu
Meetings are underway	Rapat lagi ditindakake
I don’t want to accept the accident theory anymore	Aku ora gelem nampa teori kecelakaan maneh
I can’t continue to do this	Aku ora bisa terus nglakoni iki
I am very curious to know about my mother and father	Aku kepengin banget ngerti babagan ibu lan bapakku
I took her hand and we shook	Aku njupuk dheweke tangan lan kita goyangake
M want to say nothing	M arep ngomong apa-apa
I took full responsibility for the disc flying story	Aku njupuk tanggung jawab lengkap kanggo crita mabur disk
I also knew he would keep me from getting hurt	Aku uga ngerti dheweke bakal njaga aku ora cilaka
I’m trying to tell you out of it	Aku nyoba kanggo ngomong sampeyan metu saka iku
I couldn’t let him sink	Aku ora bisa nglilani dheweke klelep
I sighed and started down the beach	Aku sighed lan miwiti mudhun pantai
The trend immediately spread to members of the aristocracy	Tren kasebut langsung nyebar menyang anggota aristokrasi
Congress and withdrawn	Kongres lan ditarik
I came under the cable, really early	Aku teka ing ngisor kabel, tenan awal
I blood love him though	Aku getih tresna marang sanadyan
I have a problem you can solve for me	Aku duwe masalah sampeyan bisa ngrampungake kanggo kula
I wouldn’t approach her stock for that reason	Aku ora bakal nyedhaki saham dheweke amarga alasan kasebut
I can tell my arms and shoulders are more muscular	Aku bisa ngomong lengen lan pundhakku luwih otot
I will be whatever you want me to be	Aku bakal dadi apa wae sing dikarepake
I don’t watch much	Aku ora nonton akeh
I will write an article about your work	Aku bakal nulis artikel babagan karya sampeyan
I like how he entered the group	Aku carane dheweke mlebu grup
I hope you know what he did	Muga-muga sampeyan ngerti apa sing ditindakake
I need a new approach	Aku butuh pendekatan anyar
I have you in my room	Aku duwe sampeyan ing kamar
A perfect day to get away from studying	Dina sing sampurna kanggo adoh saka sinau
I have no memories of my past	Aku ora duwe kenangan masa laluku
I couldn’t let the moment pass quickly	Aku ora bisa nglilani wayahe kanthi cepet
I know you are really happy with her	Aku ngerti sampeyan pancene seneng karo dheweke
I heard him come back inside	Krungu dheweke bali mlebu
I just helped her up	Aku mung nulungi dheweke munggah
I walked around the corner and bounded the stairs	Aku ngubengi pojok lan mbatesi tangga
I don’t know how long	Aku ora ngerti suwene
I thought that was probably Haunted	Aku iki panginten sing mbokmenawa Angker
Each particle has a specific use	Saben partikel duwe panggunaan tartamtu
I don’t have that power	Aku ora duwe kekuwatan kasebut
I can have him pick me up if he wants to	Aku bisa duwe wong ngangkat munggah yen dheweke pengin
I need to stop and have some faith	Aku kudu mandheg lan duwe sawetara iman
I see a speed display	Aku ndeleng tampilan kacepetan
I can’t find just the right one	Aku ora bisa nemokake mung sing bener
I love that green fire	Aku sing geni ijo
I make a commitment to you	Aku nggawe prasetya kanggo sampeyan
I do not define the condition of the heathen	Aku ora netepake kahanane wong kapir
I was about four miles from town	Aku kira-kira patang mil saka kutha
I don’t want to scare her	Aku ora arep medeni dheweke
I really want to know what happened in the end	Aku pancene pengin ngerti apa kedaden ing mburi
I was never more relieved when they left	Aku tau luwih lega nalika padha lunga
I reject the world and evil	Aku nolak donya lan ala
I was starting to get tired	Aku wiwit kesel
I’m happy that he loves me	Aku seneng yen dheweke tresna marang aku
I can’t believe this really happened to me	Aku ora percaya iki pancen kedadeyan ing aku
I feel right	Aku rumangsa bener
This is an example of mutual dependence between species	Iki minangka conto ketergantungan bebarengan antarane spesies
I didn’t change the regular road map	Aku ora ngganti peta dalan biasa
Violence quickly spread across the country	Kekerasan cepet nyebar ing saindhenging negara
I am very happy	Aku seneng banget
I really miss my friend	Aku kangen tenan karo kancaku
I hope to come soon	Mugi enggal rawuh
I feel confident and live a good life	Aku rumangsa yakin lan urip apik
I wanted to, believe me	Aku wanted kanggo, pracaya kula
I plan to keep in touch with them	Aku rencana kanggo tetep ing tutul karo wong-wong mau
I was feeling she'd dressed up for the occasion	Aku wis kroso dheweke 'd disandangi munggah kanggo wusana
I followed him and touched his shoulder	Aku ngetutake dheweke lan ndemek pundhake
I could tell he had a problem	Aku bisa ngerti yen dheweke duwe masalah
I have red paint on my hands	Aku duwe cat abang ing tanganku
Construction of the bridge began a year later	Konstruksi jembatan iki diwiwiti setaun sabanjure
I can handle myself, you know	Aku bisa nangani dhewe, sampeyan ngerti
I’m beautiful she thinks	Aku ayu dheweke mikir
I press my jacket	Aku tekan jaketku
The four -team league also folded shortly after it opened	Liga papat tim iki uga lempitan sakcepete sawise dibukak
I just want to be with you	Aku mung pengen karo kowe
I doubt he made it through the night	Aku sangsi kang digawe iku liwat wengi
I got up, went over and looked outside	Aku tangi, marani lan nyawang njaba
The song is set in public time	Lagu disetel ing wektu umum
I have seen an eagle	Aku wis weruh manuk garudha
I call it our old warehouse	Aku ngarani gudang lawas kita
Amy soon became obsessed like any other	Amy rauh dadi kesurupan kaya liyane
I have been in vain to look good	Aku wis muspra kanggo katon apik
I want to research this confusion possible	Aku pengin riset kebingungan iki bisa
I never said	Aku ora tau ngomong
I have provided him with funds	Aku wis nyedhiyani dheweke karo dana
I don’t know all this	Aku ora ngerti kabeh iki
I believe all of these activities should be required	Aku yakin kabeh kegiatan iki kudu dibutuhake
I was also pleased with myself	Aku iki uga pleased karo aku
I saw him enter, shaking hands	Aku weruh dheweke mlebu, salaman
I recommend using a computer	Aku nyaranake nggunakake komputer
I hope we have a peaceful day	Aku ngarep-arep supaya kita entuk dina sing tentrem
I’m an old hand at legal work	Aku tangan lawas ing karya legal
I don’t acknowledge a single word she said	Aku ora ngakoni siji tembung dheweke ngandika
I could hear the stairs starting to strain at my weight	Aku krungu undhak-undhakan wiwit ketegangan ing bobot
Much is saved	Akeh sing disimpen
I guess it doesn’t matter who or why	Aku kira iku ora Matter sapa utawa kok
I love that guy	Aku tresna marang wong sing
I’m in my prime year	Aku ing taun perdana
I think you are healed	Aku kira sampeyan wis mari
I ran my finger on the face of the watch	Aku mlaku driji ing pasuryan saka arloji
I won’t get you far	Aku ora bakal njaluk sampeyan adoh
I don’t drive them away	Aku ora ngusir wong-wong mau
He then spins a very large metal wheel	Dheweke banjur muter rodha logam sing gedhe banget
I bounded up both of them together	Aku bounded munggah loro mau bebarengan
I did not come here to find a wife	Aku ora teka kene kanggo golek bojo
I did not comment on his appearance	Aku ora menehi komentar babagan penampilane
We have to get one of those	Kita kudu njaluk salah siji saka iku
I will not go there for the world	Aku ora bakal pindhah ana kanggo donya
I couldn’t believe what he was saying	Aku ora percaya apa sing diomongake
I assume it’s done	Aku nganggep wis rampung
I assume it was taken from there	Aku nganggep dijupuk saka kono
I heard a lot of it, let me tell you	Aku krungu akèh iku, mugi kula matur
The couple then split up	Pasangan kasebut banjur pisah
I hope you will join the team	Muga-muga sampeyan bakal melu tim
I will meet you someday	Aku bakal ketemu sampeyan ing sawijining dina
I want to be with you longer	Aku pengin karo sampeyan luwih suwe
I found a seriously injured man on the boat	Aku ketemu wong tatu nemen ing prau
I remember all the adventures and all the people	Aku kelingan kabeh petualangan lan kabeh wong
I remember the day was very hot	Aku kelingan dina iku panas banget
I can run gay, if it will help	Aku bisa mbukak gay, yen bakal mbantu
I went from being funny to	Aku pindhah saka kang lucu kanggo
I’m just expressing my opinion	Aku mung mratelakake panemume
This will be repeated several times	Iki bakal bolak-balik kaping pirang-pirang
I have served my purpose, he fed me	Aku wis ngladeni tujuanku, dheweke dipakani
I struggled to free my legs	Aku berjuang kanggo mbebasake sikilku
I have to bite back to tears	Aku kudu cokotan maneh luh
I could see far beyond the island	Aku bisa ndeleng adoh ngluwihi pulo
I waited for her	Aku ngenteni dheweke
I will run with him and he will disappear	Aku bakal mlayu karo dheweke lan bakal ilang
I was full of hope for her to stop me	Aku kebak ngarep-arep dheweke kanggo mungkasi kula
I emailed out the number	Aku email metu nomer
I live in a humble environment	Aku manggon ing lingkungan andhap asor
I don’t want everyone to know your role	Aku ora pengin kabeh ngerti peran sampeyan
I don’t want to move on	Aku ora pengin nerusake
The series led the time slot for two years	Seri mimpin slot wektu kanggo rong taun
I looked her up and down	Aku nyawang dheweke munggah lan mudhun
I will not let it be my only goal	Aku ora bakal nglilani dadi siji-sijine tujuanku
I can be removed from the office at any time	Aku bisa dicopot saka kantor kapan wae
I don’t believe he is in the military	Aku ora ngandel yen dheweke iku militer
Baker to represent him in court	Baker kanggo makili dheweke ing pengadilan
I fought, but there were too many of them	Aku perang, nanging ana akeh banget
I carefully picked up my spoon	Aku kanthi ati-ati njupuk sendokku
I thought there might be something useful there	Aku panginten ana bisa migunani ing kono
I have been pregnant to his greatest admiration	Aku wis ngandhut kanggo wong admiration paling
I love that fitness and young years show	Aku sing fitness lan enom taun nuduhake
I wanted to climb them	Aku wanted kanggo menek wong
I didn’t take the shirt off	Aku ora jupuk klambi
Surgery appears to have limited effects	Operasi katon duwe efek winates
I need to know what happened	Aku kudu ngerti apa sing kedadeyan
I guarantee you won’t miss anything	Aku njamin sampeyan ora kantun apa-apa
I’m just saying that he won’t come over the sea	Aku mung ngomong yen dheweke ora bakal teka liwat segara
Finally I went home	Akhire aku mulih
I have to drive them away	Aku kudu ngusir wong-wong mau
I wrote that almost two years ago	Aku nulis sing meh rong taun kepungkur
I can’t believe that woman tore my wrist	Aku ora percaya yen wong wadon kuwi nyuwek bangkekanku
I just came to drop this	Aku mung teka kanggo nyelehake iki
I can’t believe he still beats me	Aku ora percaya dheweke isih ngalahake aku
I kept getting dizzy	Aku terus ngelu
I just walked into my apartment	Aku mung mlebu ing apartemenku
I could feel my body shaking	Aku bisa ngrasakake awakku geter
I stepped into the punch	Aku jumangkah menyang pukulan
I like going to museums, theaters	Aku seneng menyang museum, teater
I was still young and independent	Aku isih enom lan mandiri
I haven’t felt this good in more than just a month	Aku wis ora felt iki apik ing luwih saka mung sasi
Seriously, just nothing serious	Akeh tenan, mung ora ana sing serius
I wanted to skip church so badly to complete it	Aku wanted kanggo skip pasamuwan supaya kanti awon kanggo ngrampungake
I can be honest about that	Aku bisa jujur ​​babagan iku
I whip round to see him	Aku mecut babak kanggo ndeleng wong
I started eating my presents	Aku wiwit mangan hadiahku
I can’t understand the fascination with this time	Aku ora bisa ngerti pikatan karo wektu iki
I try not to get involved, girl	Aku nyoba ora melu, cah
I can’t leave her now	Aku ora bisa ninggalake dheweke saiki
I needed a long hot bath to clear my head	Aku needed adus panas dawa kanggo mbusak sirah
I made it for water	Aku digawe kanggo banyu
I got a grip and lifted it	Aku tak genggeman lan ngangkat
I made a commitment that I would never do it	Aku nggawe prasetya sing ora bakal ditindakake
I started listening and couldn’t stop	Aku wiwit ngrungokake lan ora bisa mandheg
I was able to host a stay at a local hotel	Aku bisa dadi tuan rumah nginep ing hotel lokal
Months and months don’t touch the song	Sasi lan sasi ora ndemek lagu
I have been fed today	Aku wis dipakani dina iki
I know music just won’t do it	Aku ngerti musik mung ora bakal nindakake
I’m just not sure if it’s true or not	Aku mung ora yakin apa bener apa ora
I think he knows where this is going	Aku dheweke ngerti ngendi iki arep
I watched the steam come out of my mouth and then disappear	Aku mirsani uap metu saka tutuk lan banjur ilang
I haven’t tasted this good in a long time	Aku wis suwe ora ngrasakake rasa apik iki
I fight the same battle with you every night	Aku nglawan perang sing padha karo sampeyan saben wengi
I was also quite careful about my diet	Aku uga cukup ati-ati babagan diet
I have witnesses	Aku duwe saksi
I pulled back the lid	Aku narik maneh tutup
I have to do that dramatically	Aku kudu nindakake sing dramatis
I think about her	Aku mikir babagan dheweke
I have never walked there before	Aku durung tau mlaku mrana
I headed for the back door	Aku tumuju menyang lawang mburi
Ministers came out to make a name for themselves	Mentri metu kanggo nggawe jeneng kanggo awake dhewe
I know in the back of my head	Aku ngerti ing mburi sirahku
I don’t see it, but it’s obvious that he has	Aku ora weruh, nanging ketok yen dheweke duwe
I’m really looking forward to this	Aku pancene looking nerusake kanggo iki
I went to his house	Aku lunga menyang omahe
I’m not sure anymore why	Aku ora yakin maneh kenapa
I get paid for this order	Aku njaluk bayaran kanggo pesenan iki
I have a collection to collect	Aku duwe koleksi kanggo ngumpulake
Seeds especially tend to be well protected	Wiji utamane cenderung dilindhungi kanthi apik
I hope you feel better	Muga-muga sampeyan rumangsa luwih apik
The young woman has asked me to review her case	Wong wadon enom wis takon kula kanggo maneh kasus dheweke
He was against his people	Dhèwèké nglawan bangsané
People who have conservative ideas	Wong sing nduweni gagasan konservatif
I started the morning full of hope	Aku miwiti ing esuk kebak pangarep-arep
Consciousness is suddenly maintained	Kesadaran tiba-tiba dijaga
A knot formed in the throat	A knot kawangun ing tenggorokan
I can literally listen all the time	Aku secara harfiah bisa ngrungokake kabeh wektu
I shrugged because he wasn’t wrong	Aku ngangkat bahu amarga dheweke ora salah
I wouldn’t throw someone in your face like that	Aku ora bakal mbuwang wong ing pasuryan sampeyan kaya ngono
I want to ask what that means	Aku arep takon apa tegese
Each gives each a double Charm	Saben menehi saben Pesona pindho
I do and don’t want to see him	Aku lan ora pengin ndeleng dheweke
We kept going in and out	Kita terus mlebu lan metu
I held my arm, my eyes trembling with pain	Aku nyekeli lengenku, mripatku ndredheg amarga lara
I will come and pick them up tomorrow	Aku bakal teka lan njupuk wong-wong mau sesuk
I began to lean in, and so did her	Aku wiwit condong ing, lan uga dheweke
I turned to the bathroom	Aku noleh menyang jedhing
Light rain began to fall	Udan entheng wiwit tiba
A desire to live her single, happy life	A kepinginan kanggo manggon dheweke siji, urip seneng
I wondered why his enemy's horse didn't look deep	Aku gumun kok jarane mungsuhe ora katon rumiyin
I walk with purpose	Aku mlaku kanthi tujuan
I thought we all looked pretty clear	Aku panginten kita kabeh katon cukup cetha
I shouldn’t have let him go	Aku kudune ora nglilani dheweke lunga
I just woke you up a little early, that’s all	Aku mung tangi sampeyan rada awal, iku kabeh
I can’t let him lose his parents either	Aku ora bisa nglilani dheweke kelangan wong tuwa uga
I will never find peace from sorrow	Aku ora bakal nemokake tentrem saka kasusahan
I walked to the window	Aku mlaku menyang jendhela
I just wasn’t ready	Aku mung durung siap
I was worried that he might try to act stupid	Aku kuwatir yen dheweke bisa nyoba tumindak bodho
Paul was forced to resign as editor	Paul dipeksa mundur minangka editor
A big hole is better than a very deep one	Lubang sing amba luwih apik tinimbang sing jero banget
I’ve been doing that for a long time	Aku wis nglakoni sing kanggo dangu
I reversed a short distance from the stream and stopped	Aku mbalikke jarak cendhak saka stream lan mandheg
I could see the queen start moving	Aku bisa ndeleng ratu wiwit obah
I couldn’t find him	Aku ora bisa nemoni dheweke
Some visitors, like me, wear street clothes	Sawetara pengunjung, kaya aku, nganggo sandhangan dalan
I treat them like my children	Aku ngrawat wong-wong mau kaya anak-anakku
I didn’t block the way	Aku ora ngalang-alangi dalane
I remember some people who were pretty incredible	Aku ngelingi sawetara wong sing cukup luar biasa
A novel full of food, and a passion for the landscape	Novel sing kebak panganan, lan semangat kanggo lanskap
Infrastructure happens because they have to keep acting	Infrastruktur kedadeyan amarga dheweke kudu terus tumindak
A feeling you never thought would be felt again	Perasaan sing ora tau ngira bakal dirasakake maneh
I guess he can’t steal from anyone	Aku kira dheweke ora bisa nyolong saka sapa wae
I am in command to do so	Aku ing prentah kanggo nglakoni
I am very comfortable with his easy personality	Aku nyaman banget karo pribadine gampang
I have to remember something	Aku kudu ngelingi soko
C, the first to speak	C, sing pisanan ngandika
I have to get him down	Aku kudu njaluk wong mudhun
I never saw it except on the skin	Aku ora tau weruh kajaba ing kulit
I haven’t been there in a few years	Aku wis ora ana ing sawetara taun
I am a soft star that shines at night	Aku lintang alus sing sumunar ing wayah wengi
I'm leaving in ten minutes	Aku arep budhal ing sepuluh menit
A gal has a key and enters the building	A gal duwe kunci lan mlebu bangunan
I know he can’t understand this	Aku ngerti dheweke ora bisa ngerti babagan iki
I can really use cigarettes about it	Aku pancene bisa nggunakake rokok babagan
I’m not sure why he was against me	Aku ora yakin kenapa dheweke nglawan aku
I can be quite stubborn	Aku bisa cukup wangkal
I both cried	Aku loro-lorone padha nangis
I know enough to do my mission well	Aku ngerti cukup kanggo nindakake misiku kanthi apik
I couldn’t find a parking space	Aku ora sempat golek parkiran
I feel happy to see it	Aku rumangsa seneng ndeleng
Feel free to update this article wherever necessary	Bebas bae kanggo nganyari artikel iki ing ngendi wae perlu
I guess you would call it freedom	Aku kira sampeyan bakal ngarani kebebasan
I’m not going to drink too much	Aku ora bakal ngombe banget
I followed him out and closed the door	Aku nututi metu lan nutup lawang
I never intended to do any harm	Aku ora tau niat gawe cilaka
I wouldn’t feel a baby kick from the inside out	Aku ora bakal ngrasakake tendhangan bayi saka njero
I reached for the bed	Aku tekan ing amben
I’ll make sure it’s true	Aku bakal nggawe manawa iku bener
I never remembered him being late to church	Aku ora tau ngelingi dheweke telat menyang gereja
I like that weird	Aku kaya sing aneh
I was going to go back and take her	Aku arep bali lan njupuk dheweke
I love good romance	Aku tresna Roman apik
I know we don’t have to stay	Aku ngerti yen kita ora kudu tetep
I immediately knew the song was starting to play	Aku langsung ngerti lagu sing wiwit diputer
I don’t know what’s wrong with me	Aku ora ngerti apa sing salah karo aku
I owe so much to him	Aku utang banget marang dheweke
I looked at my hand	Aku nyawang tanganku
I don’t like the feeling	Aku ora seneng rasane
I remember this sweet little thing	Aku kelingan bab cilik manis iki
I could see the hands in the picture, but no faces	Aku bisa ndeleng tangan ing gambar, nanging ora ana pasuryan
I have been imprisoned in the hospital	Aku wis dikunjara ing rumah sakit
I think perhaps you have helped me	Aku mbok menawa sampeyan wis nulungi aku
He was number three in the group	Dheweke dadi nomer telu ing grup
I probably went to school with half a degree	Aku mbokmenawa sekolah karo setengah jurusan
I don’t see myself in the mirror	Aku ora ngerteni aku ing pangilon
I sat there and looked at the ceiling	Aku lungguh ana lan mandeng ing langit-langit
Cool dry air is best	Udhara garing sing adhem paling apik
I dropped down and put her cheek against mine	Aku dropped mudhun lan sijine dheweke pipi marang mine
A mischievous grimace lit up her face	A grimis mischievous murup dheweke pasuryan
I had no plan, and it felt good	Aku ora duwe rencana, lan rasane apik
The division retreated to rebuild	Divisi kasebut mundur kanggo mbangun maneh
I think they might be very interested	Aku padha bisa banget kasengsem
I’m not even sure what exactly	Aku malah ora yakin apa persis
I for one would write to oppose it	Aku kanggo siji bakal nulis kanggo nentang
I will tell you, raising a daughter is a wonderful experience	Aku bakal pitutur marang kowe, mundhakaken putri iku pengalaman apik
I need to think more	Aku kudu mikir luwih akeh
I felt myself starting to shiver	Aku krasa aku wiwit ndredheg
I can’t sleep with the lights on	Aku ora bisa turu karo lampu
I have to lose a lot	Aku kudu kelangan akeh
I love sports including fun night time	Aku seneng olahraga kalebu fun wektu wengi
I don’t know how he can read so well	Aku ora ngerti kepiye dheweke bisa maca kanthi apik
I am thankful that he is not sick anymore	Aku matur nuwun amarga dheweke ora lara maneh
I apologize for what happened to you	Kula nyuwun pangapunten awit saking kedadosan panjenengan
I never saw him live again	Aku ora tau weruh dheweke urip maneh
I then collected stories about the incident	Aku banjur ngumpulake crita babagan kedadeyan kasebut
I don’t want anyone else	Aku ora pengin wong liya
I felt my knees hungry	Aku krasa dhengkulku luwe
I’m even happier	Aku malah luwih seneng
The feeling of wanting to laugh	Rasane pengen ngguyu
I don’t want to believe the word	Aku ora pengin pracaya tembung
I hesitated for a moment and looked around	Aku mangu-mangu sedhela lan nyawang mubeng
I have never heard of it	Aku durung tau krungu
I was not allowed to have control or feelings	Aku ora diijini duwe kontrol utawa perasaan
Briefly, his parents entered the church	Sedhela, wong tuwané mlebu ing gréja
I know about this	Aku ngerti bab iki
I will say that last	Aku bakal ngomong sing pungkasan
I slowly lifted the chair above my head	Aku alon-alon ngangkat kursi ing ndhuwur sirahku
I just want to be left alone	Aku mung pengin ditinggal dhewe
I read your requirements carefully	Aku maca syarat sampeyan kanthi teliti
I went and pulled out a fork and handed it to me	Aku lunga lan narik garpu lan nyerahke
I turned my face	Aku noleh raine
I have cleaned up the passage	Aku wis ngresiki wacana
I woke up an hour ago and had breakfast	Aku tangi sejam kepungkur lan sarapan
I know he is also famous	Aku ngerti dheweke uga misuwur
I was a selfish wretch	Aku iki wong celaka egois
I think most of it is the absolute truth	Aku paling iku bebener mutlak
This trend is evident among junior officers	Tren iki katon ing antarane para perwira junior
I wouldn’t know how	Aku ora bakal ngerti carane
The second is the law of certain proportions	Kapindho yaiku hukum proporsi tartamtu
I can’t say how good she is to him	Aku ora bisa ngomong carane apik dheweke kanggo dheweke
I thought it had been left there	Aku panginten wis ditinggal ing kono
Veteran leaders have left our ranks	Pemimpin veteran wis ninggalake pangkat kita
I might have a dance tonight or another	Aku bisa uga ana tarian bengi iki utawa liyane
I just forced him to help me	Aku mung meksa dheweke nulungi aku
I need to regain my confidence	Aku kudu mbalekake kapercayanku
I hope this is not a wasted trip	Mugi iki ora trip boroske
I don’t think it will make a difference	Aku ora ngira bakal nggawe prabédan
I can totally understand and relate to it	Aku babar blas bisa ngerti lan hubungane karo
I’m pretty much just made for fun	Aku cukup akeh mung digawe kanggo seneng-seneng
I always felt it was too thin	Aku tansah felt iku banget lancip
I feel regret pulling my heart out	Aku rumangsa getun narik atiku
I forgot the name of the place	Aku lali jeneng panggonan
I was worried about the flowers	Aku kuwatir babagan kembang
Marshal and marshal of the city	Marsekal lan marshal kutha
Satan is a negative entity and exists to destroy	Sétan minangka entitas negatif lan ana kanggo numpes
I knew this would not be enough	Aku ngerti iki ora bakal cukup
I pushed my finger to my cheek	Aku nyurung driji menyang pipiku
I don’t know where to go from here	Aku ora ngerti ngendi kanggo pindhah saka kene
I mean stop running and mining	Maksudku mandheg mlaku lan pertambangan
I want to live my own life	Aku pengin urip dhewe
A couple of months, at least	Saperangan sasi, paling
I’ve had plenty of time to listen to it	Aku wis akeh wektu kanggo ngrungokake
I’ve seen you do things that other people don’t	Aku wis weruh sampeyan nindakake samubarang sing ora ditindakake dening wong liya
I may not be ready, but he is ready	Aku bisa uga ora siap, nanging dheweke wis siap
I did not receive payment for work at that restaurant	Aku ora nampa bayaran kanggo karya ing restoran iku
I was feeling a little nervous to meet you	Aku kroso rada gugup ketemu sampeyan
I want you to continue to do so	Aku pengin sampeyan terus nglakoni
I will soon lose motor function	Aku bakal rauh ilang fungsi motor
I turned to the group	Aku noleh menyang grup
I need to stop writing now	Aku kudu mandheg nulis saiki
I kept waking up and crying	Aku tetep tangi lan nangis
I remember calling home that night	Aku elinga nelpon omah mau bengi
The whole process takes about two minutes	Kabeh proses njupuk kira-kira rong menit
I have never seen you before, and you have seen Me	Aku wis tau ndeleng sampeyan sadurunge, lan sampeyan wis ndeleng Aku
Max dies after being shot at the top of a radio tower	Max mati sawise dijupuk ing ndhuwur menara radio
He may not do it	Dheweke bisa uga ora nindakake
I laughed, not looking at my parents	Aku ngguyu, ora nyawang wong tuwaku
There were police coming to talk to me	Ana polisi teka arep ngomong karo aku
I love to read and love to write	Aku seneng maca lan seneng nulis
I run a lot for you	Aku mbukak akeh kanggo sampeyan
I should probably run for office	Aku mbokmenawa kudu mlayu kanggo kantor
I think I want to follow you	Aku mikir arep nututi sampeyan
I shot it perfectly	Aku dijupuk sampurna
Now there is a new family with small children living there	Saiki ana kulawarga anyar karo bocah cilik sing manggon ing kana
I went first before my friends were killed first	Aku ndhisiki sadurunge kanca-kancaku dipateni dhisik
I feel like I’ve hit my nerves	Aku kaya wis kenek syaraf
I can’t crush it now	Aku ora bisa ngremuk saiki
I thank you for your support	Aku matur nuwun dhukungan sampeyan
I’m still shocked by what just happened	Aku isih kaget karo kedadeyan sing lagi wae
I try very hard to help you	Aku nyoba banget kanggo mbantu sampeyan
Build yourself out of yourself	Mbangun dhewe metu saka dhewe
A strange solution that will never happen to us	Solusi aneh sing ora bakal kelakon kanggo kita
I put the book inside	Aku sijine buku ing njero
I have mixed feelings about her	Aku wis campuran raos babagan dheweke
The cold wind blew through the fabric of my sweater	Angin hawa adhem nembus tenunan sweterku
I really enjoyed the book	Aku seneng banget karo buku kasebut
I don’t remember if it looked great before	Aku ora kelingan yen katon gedhe sadurunge
I blushed and looked down	Aku isin lan katon mudhun
I make the most out of each	Aku nggawe paling metu saka saben
I hope his interest returns to him	Aku ngarep-arep kapinterane bali marang dheweke
I was a company clerk for some time	Aku dadi juru tulis perusahaan kanggo sawetara wektu
I hadn’t thought about it	Aku wis ora mikir bab iku
I didn’t count him moving	Aku ora ngetung dheweke obah
Finally I hugged his neck	Akhire aku ngrangkul gulune
I have to leave the war	Aku kudu ninggalake perang
I’m not going to hurt her	Aku ora bakal natoni dheweke
I will always be with you	Aku bakal tansah karo sampeyan
On the east side are three windows	Ing sisih wétan ana jendhela telu
I ran the water and filled the sink	Aku mlayu banyu lan isi sink
I recently preached there	Aku bubar martakaké ana
A pleasurable experience for the senses	Pengalaman sing nyenengake kanggo indra
I held his head in my lap	Aku nyekel sirahe ing pangkone
The elements are represented as edges of the graph	Unsur dituduhake minangka pinggiran grafik
I’ve loved going back there regularly, but no more	Aku wis tresna bali ana ajeg, nanging ora luwih
I always make more sense of her	Aku tansah nggawe raos luwih saka dheweke
I just received some information	Aku mung nampa sawetara informasi
I was allowed to have a house	Aku diijini duwe omah
I can’t allow you to do me any harm	Aku ora bisa ngidini sampeyan nggawe aku cilaka
I need to learn about my heritage	Aku kudu sinau babagan warisanku
I believe he was in the nursery	Aku pracaya dheweke ana ing nursery
There was no contact or exchange between the ships	Ora ana kontak utawa ijol-ijolan ing antarane kapal kasebut
I need to make another match, fast	Aku kudu nggawe pertandhingan liyane, cepet
I hope he doesn’t last long	Muga-muga dheweke ora tahan suwe
But I did as I was told	Nanging aku nindakake kaya sing diprentahake
I searched the web and found examples	Aku nggolèki web lan golek conto
I always imagined that we would grow old together	Aku tansah mbayangno yen kita bakal tuwa bebarengan
I, of course, ask differently	Aku, mesthi, nyuwun beda
I winked back from the corner of one eye	Aku nglirik maneh saka pojok mripat siji
I know what you’re thinking	Aku ngerti apa sing dipikirake
A brief weakness	Kekirangan sedhela
I could tell he was tired	Aku bisa ngomong yen dheweke kesel
I worked to accomplish my goals, and not for money	Aku makarya kanggo ngrampungake cita-citaku, lan ora kanggo dhuwit
I don’t know what it is	Aku ora ngerti apa iku
I hope he can handle it	Aku ngarep-arep dheweke bisa ngatasi
I don’t mind happening like that anymore	Aku ora nggatekake kedadeyan kaya ngono maneh
I don’t want you to ruin the situation	Aku ora pengin sampeyan ngrusak kahanan
I don’t want to face reality, it’s very difficult	Aku ora pengin ngadhepi kasunyatan, angel banget
I can get a free credit report	Aku bisa njaluk laporan kredit gratis
I will not touch, beat, slap, or harm my child	Aku ora bakal ndemek, ngalahake, tamparan, utawa cilaka anakku
I never thought this would happen	Aku ora tau ngira iki bakal kelakon
The others are not trying to do so	Sing liyane ora nyoba nglakoni
I wouldn’t want to leave	Aku ora bakal pengin ninggalake
There was a short and fat old woman answering the door	Ana wong wadon tuwa sing cekak lan gemuk mangsuli lawang
I think he doesn’t know, at least not about singing	Aku mikir dheweke ora ngerti, paling ora babagan nyanyi
I can’t concentrate if that’s the case	Aku ora bisa konsentrasi yen ngono
I don’t know who has the blood	Aku ora ngerti sapa sing duwe getih
I was honestly blown away	Aku iki jujur ​​diunekake adoh
Of course I just heard it	Mesthine aku mung krungu
I just work hard for myself	Aku mung kerja keras kanggo awake dhewe
I kind of don’t look for them	Aku kaya ora katon kanggo wong-wong mau
I was angry and sad	Aku nesu lan sedhih
I’ve kept it all these years	Aku wis katahan kabeh iki taun
I mean in the conventional sense	Maksudku ing pangertèn konvensional
I’ve never heard of it	Aku wis tau krungu bab iku
I hear you loud and clear	Aku krungu sampeyan banter lan cetha
The broken glasses were next to his outstretched hand	Kacamata pecah ana ing jejere tangane sing njulur
I asked permission to touch it	Aku njaluk ijin kanggo ndemek
I kept trying to tell myself	Aku terus nyoba ngomong dhewe
I held my breath so she answered	Aku nahan ambegan supaya dheweke mangsuli
Do one thing for humans	Nindakake siji bab kanggo manungsa
The event is now starting to progress rapidly	Acara saiki wiwit maju kanthi cepet
I have to get used to this place eventually	Aku kudu njaluk digunakake kanggo panggonan iki pungkasanipun
I kept them until they turned to ashes	Aku tetep nganti padha dadi awu
I had obstacles, dangers, all unnecessary	Aku ana alangan, bebaya, kabeh sing ora perlu
I saw him in black heat	Aku ndeleng wong ing panas ireng
I just can’t bother you	Aku mung ora bisa ngganggu sampeyan
I am very concerned about this	Aku prihatin banget babagan iki
I make this statement in your honor	Aku nggawe statement iki ing pakurmatan
I try to consider the unique needs of each client	Aku nyoba nimbang kabutuhan unik saben klien
I asked her if she listened to your music	Aku takon dheweke yen dheweke ngrungokake musik sampeyan
I couldn’t let him see I was exhausted	Aku ora bisa nglilani dheweke weruh aku lemes
I just can’t get rid of this guy	Aku mung ora bisa nyingkirake wong iki
I most want to give it a shot	Aku paling pengin menehi dijupuk
I can be honest with myself about this	Aku bisa jujur ​​karo aku babagan iki
I knew the intent but now it was different	Aku ngerti maksude nanging saiki wis beda
I think this is actually a fall for this girl	Aku iki bener tiba kanggo cah wadon iki
A torrent of thoughts roared through him	A torrent pikirane nggero liwat wong
I set my eyes on her face again and waved	Aku nyetel sandi mripat ing dheweke pasuryan maneh lan waved
I don’t have to work	Aku ora kudu kerja
I attacked first, knocking him backwards to the table	Aku nyerang dhisik, nuthuk dheweke mundur menyang meja
I just don’t want to say it	Aku mung ora arep ngomong
A little nervousness ran through her	A gemeter sethitik mlayu liwat dheweke
I’m also looking for a change	Aku uga nggoleki owah-owahan
I heard him give orders to anyone	Aku krungu dheweke menehi prentah marang sapa wae
I need to call you right away	Aku kudu nelpon sampeyan langsung
I handle business though	Aku nangani bisnis sanadyan
I wasn’t scared in the slightest	Aku ora wedi sethithik
Children will not change	Anak ora bakal ngganti
I appreciate you sharing every day	Aku appreciate sampeyan nuduhake saben dina
I might want to help my friend out some more	Aku bisa uga pengin mbantu kancaku metu sawetara liyane
I don’t know what to do or say	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake utawa diomongake
I’ve been doing it all my life	Aku wis nglakoni kabeh uripku
I guess they play and have fun	Aku guess padha muter lan seneng-seneng
I have a good reason, though	Aku duwe alesan apik, sanadyan
I said as I looked back and forth between them	Kandhaku sinambi nyawang bolak-balik ing antarane
I can still feel the warmth of it	Aku isih bisa ngrasakake anget kasebut
I think this is what needs to be saved	Aku iki sing perlu kanggo disimpen
I want you to be my woman	Aku pengin sampeyan dadi wanitaku
I stumbled backwards and fainted under a tree	Aku kesandung mundur banjur pingsan ing ngisor wit
I ran, but it still fell on me	Aku mlayu, nanging isih tiba ing aku
I’m not surprised that he became my girlfriend	Aku ora kaget yen dheweke dadi pacare
I got a little ahead of myself	Aku entuk sethitik ahead saka dhewe
I have stood next to you at a difficult time	Aku wis ngadeg ing jejere sampeyan ing wektu angel
I wasn’t always a team player	Aku ora tansah dadi pemain tim
I felt a pat on my shoulder	Aku krasa ana tepukan ing pundhakku
I take it and throw it back	Aku njupuk lan uncalan maneh
A very difficult month	Sasi sing angel banget
I want to try something new, different	Aku pengin nyoba sing anyar, beda
I was more confused with him	Aku luwih bingung karo dheweke
I never saw it inside the package	Aku ora tau ndeleng ing njero paket kasebut
I ignore all this and open the map	Aku nglirwakake kabeh iki lan mbukak peta
I need to be comfortable with you	Aku kudu nyaman karo kowe
I’m sure his party is also against it	Aku yakin partai dheweke uga nglawan
I also know, why people find her beautiful	Aku uga ngerti, kok wong ketemu dheweke ayu
I stood so many feet tall	Aku ngadeg dadi akeh kaki dhuwur
I am so happy to have them in our lives	Aku seneng banget duwe wong-wong mau ing urip kita
I will prove him wrong	Aku bakal mbuktekake dheweke salah
The West raises rates and reduces the deficit	Kulon nambah tarif lan nyuda defisit
I think he was confused in his thoughts	Aku mikir dheweke bingung ing pikirane
I looked at my watch	Aku nyawang jam tangan
I don’t see where to	Aku ora weruh ngendi kanggo
The location and time were suitable for him	Lokasi lan wektu sing cocog kanggo dheweke
I helped her slowly up the stairs	Aku nulungi dheweke alon-alon munggah tangga
A big smile spread across his face	Esem amba nyebar ing raine
I wanted it from this bed	Aku wanted saka amben iki
I tend not to ask for details	Aku cenderung ora takon rincian
I fought disease, repairing bullet holes and knife wounds	Aku nglawan penyakit, ndandani bolongan peluru lan tatu piso
He was big and tall	Wong gedhe lan dawa
I have been invited there	Aku wis ditimbali mrana
I was a nervous wreck	Aku ana wreck gemeter
I suspect though, he doesn’t care	Aku curiga sanadyan, dheweke ora peduli
I said the search was thorough	Aku ngandika panelusuran iku pepek
I wonder, why we are staying in this nineteenth century house	Aku gumun, kenapa kita nginep ing omah abad XIX iki
I was embarrassed and very proud	Aku isin lan bangga banget
I’m sure there are people who will go with it all	Aku yakin ana wong sing bakal lunga karo kabeh
I wish you a good time tomorrow	Aku pengin sampeyan duwe wektu apik sesuk
I just look at it as music	Aku mung katon minangka musik
I was afraid he would ruin both chances of life	Aku wedi dheweke bakal ngrusak loro kemungkinan urip
The same traits helped me in the sport of adventure	Sipat sing padha mbantu aku ing olahraga petualangan
I was in a trick hat	Aku ana ing hat trick
I am leaving early tomorrow	Aku arep mangkat awal sesuk
I can assure you, we mean you don’t do any harm	Aku bisa njamin, kita tegese sampeyan ora gawe piala
I would definitely recommend it and come back	Aku mesthi bakal menehi rekomendasi lan bali
I called her but she didn’t answer	Aku nelpon dheweke nanging ora mangsuli
I also love doing it	Aku uga seneng nglakoni
I’m not there, but the inside is working on me	Aku ora ana, nanging ing njero nggarap aku
The siblings are rich, but the family is all the same	Sadulur sugih, nanging kulawarga kabeh padha
I ran down the stairs and out the door	Aku mlayu mudhun saka tangga lan metu saka lawang
I will tell my family and friends	Aku bakal ngandhani kulawarga lan kanca-kancaku
I glanced in her direction, finding a tear on her cheek	Aku nglirik arah dheweke, nemokake luh ing pipine
Health marketing plans should involve all organizations	Rencana pemasaran kesehatan kudu melu kabeh organisasi
I ordered two drinks	Aku pesen ngombe loro
I actually enjoy myself	Aku bener seneng dhewe
I really miss my whole family	Aku pancene kangen kabeh keluargaku
I'm worried that you won't forgive me	Aku kuwatir yen sampeyan ora bakal ngapura aku
A long flash reflected from the metal	Lampu kilat dawa sing dibayangke saka logam
I never went to the doctor	Aku ora tau menyang dhokter
The album will sell more than fifteen million copies worldwide	Album kasebut bakal adol luwih saka limalas yuta kopi ing saindenging jagad
I know someone who has had several children	Aku ngerti wong sing wis sawetara anak
I know he feels that way	Aku ngerti dheweke ngrasa kaya ngono
A spot in the dark grows in front of me	Titik ing peteng tuwuh ing ngarepe
I told him yes and asked the same	Aku marang wong ya lan takon padha
I can handle almost everything	Aku bisa ngatasi meh kabeh
I have to do a lot of good for this world	Aku kudu nindakake akeh sing apik kanggo jagad iki
I don’t want this	Aku ora pengin iki
Just a few songs	Mung sawetara lagu
I want peace and comfort	Aku pengin tentrem lan comfort
I realize this in my own experience	Aku éling iki ing pengalaman dhewe
I can feel the story to come	Aku bisa ngrasakake crita sing bakal teka
Others continue to grow	Liyane terus berkembang
I could see myself lying on the bench	Aku bisa ndeleng dhewe lying ing bangku
I waited, growing curious	Aku ngenteni, tambah penasaran
I breathed in his scent	Aku ambegan ing gondho kang
I’ve never wanted to say it again	Aku wis ora kepingin ngomong maneh
I can fly over walls and even people	Aku bisa mabur liwat tembok lan malah wong
He was in a concentration camp	Dheweke ana ing kamp konsentrasi
A big smile came out	Mesem amba metu
I waited for you all evening	Aku ngenteni sampeyan kabeh sore
I could almost feel his smile	Aku meh ngrasakake esemane
The teacher -student relationship became tumultuous	Hubungane guru lan murid dadi ribut
Failing to be a learning opportunity	Gagal dadi kesempatan sinau
A flexible approach can accommodate this particular situation	Pendekatan sing fleksibel bisa nampung kahanan tartamtu iki
I know you just want a normal life	Aku ngerti sampeyan mung pengin urip normal
A dull tone in my mind	A muni kusam ing pikiranku
I went out for a while	Aku metu sedhela
Music is always in the house	Musik tansah ana ing omah
I have to go, but to where	Aku kudu lunga, nanging menyang ngendi
I was definitely wet	Aku mesthi teles
I fired back and landed on top of her	Aku murub maneh lan ndharat ing ndhuwur dheweke
I have seen that all that is held is just fairy tale dust	Aku wis weruh yen kabeh sing dicekel mung bledug dongeng
Some may have never heard of it	Sawetara bisa uga ora tau krungu
I run through the whole park	Aku mbukak liwat kabeh taman
I know you will be fine	Aku ngerti sampeyan bakal apik
I won’t be able to vote for you	Aku ora bakal bisa milih kanggo sampeyan
I need to find a connection to put me on	Aku kudu golek sambungan kanggo sijine kula ing
I just don’t have a sense of destiny	Aku mung ora duwe rasa takdir
I just know this	Aku mung ngerti iki
I waited for my instructions	Aku ngenteni instruksiku
I also don’t feel lonely	Aku uga ora krasa sepi
I picked up the phone and made a decision	Aku ngangkat telpon lan nggawe keputusan
I moved away from him	Aku pindhah adoh saka dheweke
I looked out, hoping it would give me an escape	Aku nyawang metu, ngarep-arep bakal menehi uwal
I have never written a novel	Aku durung nate nulis novel
I’ve never been here before	Aku wis tau kene sadurunge
Great job, with a tight schedule	Proyek gedhe, kanthi jadwal sing ketat
I have no other place in this strange forest	Aku ora duwe papan liya ing alas aneh iki
I saw him in the elevator	Aku weruh dheweke ing lift
Of course I didn’t despair	Mesthine aku ora kentekan niat
I have a tongue but can’t feel it	Aku duwe ilat nanging ora bisa ngrasakake
I want to learn more about you and your species	Aku pengin sinau luwih akeh babagan sampeyan lan spesies sampeyan
I slept with someone else	Aku turu karo wong liya
Now there is a restaurant	Saiki ana restoran
I’m the only enemy left	Aku mung mungsuh sing isih ana
I don’t know how to get through to them	Aku ora ngerti carane njaluk liwat kanggo wong
I just think it’s weird	Aku mung mikir iku aneh
Joe successfully retained the title at the event	Joe kasil nahan judhul ing acara kasebut
I closed the back door and locked it	Aku nutup lawang mburi lan ngunci
I quiver and run to her	Aku quiver lan mbukak kanggo dheweke
I came to see you two days ago	Aku teka kanggo ketemu sampeyan rong dina kepungkur
I don’t think it could have been any worse	Aku ora ngira bisa dadi luwih elek
I should have guessed who you were	Aku kudune wis guess sapa sampeyan
I was robbed here in my house	Aku dirampok nang kene nang omahku
Never cut from stage production	Ora tau dipotong saka produksi panggung
I can understand caution	Aku bisa ngerti ati-ati
I can’t even begin to describe the level of tragedy	Aku malah ora bisa miwiti kanggo njlèntrèhaké tingkat tragedi
I couldn’t stand it	Aku ora bisa ngadeg
I think this was actually blown away	Aku iki bener diunekake adoh
I would pay for drinks and take a taxi	Aku bakal mbayar omben-omben lan njupuk taksi
I apologize for leaving you	Aku njaluk ngapura kanggo ninggalake sampeyan
A gift she has been blessed all her life	A hadiah dheweke wis diberkahi kabeh urip
I was very much needed at home by my mother	Aku dibutuhake banget ing omah dening ibuku
It was covered by the international media	Babagan kasebut diliput dening media internasional
A sense of relief came over her	Rasa lega teka ing dheweke
I could feel how cold she was at the end	Aku bisa ngrasakake carane kadhemen dheweke ing pungkasan
His hand was with a wounded sword	Tangane nganggo pedhang tatu
I have a place to go	Aku duwe panggonan kanggo pindhah
I had no choice but to stay there happily	Aku ora duwe pilihan nanging tetep ing kono seneng
I took the car keys out of my pocket	Aku ngetokke kunci mobil saka kanthongku
I held my breath, listened, waited	Aku terus ambegan, ngrungokake, ngenteni
I answered my own question	Aku mangsuli pitakonku dhewe
I’ve helped you though	Aku wis mbantu sampeyan sanadyan
I lifted her from her legs	Aku ngangkat dheweke saka dheweke sikil
I can take you out of here, if you want	Aku bisa njupuk sampeyan metu saka kene, yen sampeyan pengin
I tell my dreams	Aku ngandhani impenku
I could see him clearly	Aku bisa ndeleng dheweke kanthi cetha
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I also wouldn’t use it	Aku uga ora bakal nggunakake
I was the worst in my class	Aku paling awon ing kelas
I can’t claim to be a complete stranger	Aku ora bisa ngaku kanggo wong liyo lengkap
I fought against the chains and kissed again	Aku perang nglawan rentengan lan ngambung maneh
A few small bags of some	A sawetara tas cilik saka sawetara
I will hang it from the ceiling	Aku bakal nggantung saka langit-langit
I can't bother	Aku ora bisa ngganggu
I can see where this is going	Aku bisa ndeleng ngendi iki arep
I could do it, but it was too slow	Aku bisa nindakake, nanging alon banget
A piece of coral appears to be missing	Sepotong karang katon ilang
I could see he didn’t believe me	Aku weruh dheweke ora percaya marang aku
I don’t know that girl	Aku ora ngerti cah wadon iku
I will be a forever fan of them now	Aku bakal dadi penggemar selawase wong-wong mau saiki
There are no real players there	Ora ana pemain asli sing ana
Cigarettes hung from his fingers	Rokok digantung saka drijine
I had to follow him to the hospital	Aku kudu ngetutake dheweke menyang rumah sakit
I felt a little sorry for him	Aku rada melas marang dheweke
First of all	Sepisanan kanggo kabeh
I let her choose her own clothes	Aku ngidini dheweke milih klambi dhewe
I will get full help with you	Aku bakal njaluk bantuan lengkap karo sampeyan
I just get her to marry me	Aku mung njaluk dheweke nikah karo aku
I don’t think he was happy with that answer	Aku ora ngira yen dheweke seneng karo jawaban kasebut
I can see up close without glasses	Aku bisa ndeleng kanthi cedhak tanpa kaca tingal
I don’t yet know what that means	Aku durung ngerti apa tegese
I went to a meeting	Aku banjur menyang rapat
I’m glad you shared this information with us	Aku bungah sing nuduhake informasi iki karo kita
I want to stay for the wedding, though	Aku pengin tetep kanggo pesta, sanadyan
It plays on words	Iku muter ing tembung
I have no problem facing her today	Aku ora masalah ngadhepi dheweke dina iki
I would state my choice as two or one	Aku bakal nyatakake pilihanku minangka loro utawa siji
I doubt this is the case in the summer	Aku sangsi iki kasus ing mangsa panas
I walked and climbed an apple tree	Aku mlaku-mlaku lan menek wit apel
I was in the presence of the artist	Aku ana ing ngarsane artis
I prefer it in black	Aku luwih seneng ing ireng
I have to think about the twist in the end	Aku kudu mikir babagan twist ing pungkasan
Someone was standing behind him	Ana wong ngadeg ing mburine
I can’t leave thirty grand lying about it here	Aku ora bisa ninggalake telung puluh grand lying babagan kene
I’m not sure, really	Aku ora yakin, tenan
Take a quick look into the parking lot	Deleng cepet menyang parkir
There is nothing more than that	Ora ana sing luwih saka iku
Without the help of surgery is not possible	Tanpa bantuan operasi ora mungkin
K said to himself, impressed	K ngandika kanggo awake, kesengsem
I didn’t come to church tonight legally	Aku ora teka ing pasamuan iki bengi kanthi sah
I need to know	Aku kudu ngerti
His reign was just over three years	Pamrentahane mung luwih saka telung taun
I can imagine the details	Aku bisa mbayangno rincian
I ignored him	Aku ora nggatekake dheweke
I ask you, give me two minutes of your time	Aku njaluk sampeyan, menehi kula rong menit wektu sampeyan
I had a hard time enjoying it in those weeks	Aku angel nyenengake ing minggu-minggu kasebut
I have to do this sometimes	Aku kudu nindakake iki kadhangkala
I just need to want to	Aku mung perlu pengin
A book told me this once	A buku marang kula iki sapisan
I knew that nothing could stop him from seeing me	Aku ngerti yen ora ana sing bisa nyegah dheweke ndeleng aku
I was alone again, and this time it was justified	Aku piyambak maneh, lan wektu iki sabdho
I know it can be dangerous	Aku ngerti bisa mbebayani
I participate just to have privacy and security	Aku melu mung kanggo duwe privasi lan keamanan
I can’t feel it	Aku ora bisa ngrasakake
I laughed at this sexual assault	Aku ngguyu ing serangan seksual iki
I know you want everything I do	Aku ngerti sampeyan pengin kabeh aku
It was not released as a single	Iku ora dirilis minangka single
I will probably have to leave this place soon	Aku mbokmenawa kudu ninggalake panggonan iki enggal
The bird began to sing, she sighed	Manuk wiwit nyanyi, dheweke ngempet
I’ve heard he was into animal sex as well	Aku wis krungu dheweke ana menyang jinis kewan uga
She was alone on stage	Dheweke dhewe ing panggung
I can make a library card while you wait	Aku bisa nggawe kertu perpustakaan nalika sampeyan ngenteni
I say idiot	Aku ngomong wong bodho
I ate a lot of food	Aku mangan panganan sing akeh banget
A series of words shone through the fire	Serangkaian tembung sumorot liwat geni
A small glow came from the back of the cave	A cemlorot cilik teka saka mburi guwa
I have been very sensitive	Aku wis banget sensitif
I can smell the birds cooking	Aku bisa mambu manuk masak
I was just calm because of him	Aku mung tenang amarga dheweke
I give him a little shake	Aku menehi wong goyang sethitik
I need sympathy	Aku kudu simpati
I really feel honored to be a music maker	Aku pancene rumangsa diajeni dadi pembuat musik
I could vaguely smell cigarette smoke on my breath	Aku samar-samar bisa mambu asap rokok ing ambegan
I would consider them friends	Aku bakal nganggep padha kanca
I saw another creature with a can of pump oil	Aku weruh titah liyane karo kaleng lenga pump
I like the idea of ​​it though	Aku seneng idea saka iku sanadyan
I was always very serious	Aku tansah serius banget
I close my back	Aku nutup mburiku
I was trying to do the right thing	Aku nyoba nindakake perkara sing bener
I realized that was done	Aku temen maujud sing wis rampung
I return to the exciting world of history	Aku bali menyang donya macem sajarah
The book is a collection of shared experiences	Buku minangka koleksi pengalaman sing dienggo bareng
That’s a lot of fun	Sing seneng banget
The man said five is red	Wong lanang ngomong lima iku abang
I still look sure	Aku isih katon manawa
I wanted to make them comfortable	Aku wanted kanggo nggawe wong nyaman
I could barely walk from bed to chair	Aku meh ora bisa mlaku saka amben menyang kursi
I have some issues	Aku duwe sawetara masalah
His pride and glory makes him a director	Bangga lan kamulyan kasebut ndadekake sutradara
Some co -workers from the store	Sawetara rekan kerja saka toko
A breeze kissed his skin	Semilir angin ngambung kulite
I thought it couldn’t be more than ten o’clock	Aku panginten ora bisa luwih saka jam sepuluh
I have pressed the right button	Aku wis menet tombol tengen
I walked closer, pointing my gun	Aku mlaku nyedhaki, nudingake bedhilku
The wind began to blow the tunnel	Angin wiwit njeblug trowongan
This species has been kept as a pet	Spesies iki wis disimpen minangka pet
I don’t need to get married right now in my life	Aku ora perlu nikah saiki ing uripku
I don’t ask for or receive gifts on my birthday	Aku ora njaluk utawa nampa hadiah nalika ulang tahunku
I need more than coffee	Aku butuh luwih saka kopi
I concentrate harder	Aku konsentrasi harder
I can’t leave my brothers alone in this matter	Aku ora bisa ninggalake sedulurku dhewe ing bab iki
I always knew my north	Aku tansah ngerti lor sandi
I knew who he was before all this	Aku ngerti sapa dheweke sadurunge kabeh iki
I will be happy to guide you through it	Aku bakal seneng nuntun sampeyan liwat iku
I shouldn’t have taken the bike	Aku kudune ora njupuk pit
I love you very, very, very much	Aku tresna sampeyan banget, banget, banget
I also saw gray and yellow stones	Aku uga weruh watu abu-abu lan kuning
I better find out what happened	Luwih becik aku goleki apa sing kedadeyan
I walked up directly in front of him	Aku mlaku munggah langsung ing ngarepe
I know you’re just a good friend	Aku ngerti sampeyan mung dadi kanca apik
I have come to dedicate my sanctuary to you	Kawula rawuh ngaturaken pasucen dhumateng Paduka
I returned his smile	Aku mbales esemane
A lot can happen between now and then	Akeh sing bisa kedadeyan ing antarane saiki lan saiki
I will keep friends for myself	Aku bakal tetep kanca-kanca kanggo aku
I made some mistakes	Aku nggawe sawetara kesalahane
I accidentally yelled at him	Aku ora sengaja bengok-bengok marang dheweke
I cleared my throat, still dry	Aku ngresiki tenggorokan, isih garing
A new green revolution in its way	A revolusi ijo anyar ing sawijining cara
I remember you saying you had dinner plans for this evening	Aku kelingan sampeyan ngomong sampeyan duwe rencana nedha bengi sore iki
I don’t know how to deal with her	Aku ora ngerti carane kanggo menehi hasil karo dheweke
Teachers are not suitable for the job	Para guru ora cocog kanggo pakaryan kasebut
I can make you all you want to be	Aku bisa nggawe sampeyan kabeh pengin dadi
I’ve folded too many times in the last sixteen years	Aku lempitan kakehan ing nembelas taun pungkasan
I asked him to continue working for my departure	Aku njaluk supaya dheweke terus kerja kanggo budhalku
I can do a better job of myself	Aku bisa nindakake pakaryan sing luwih apik dhewe
I said, my legs heavy	Aku ngomong, sikilku abot
I don’t want him too close	Aku ora pengin dheweke cedhak banget
I apologize for not giving you full attention	Aku njaluk ngapura amarga ora menehi perhatian sing lengkap
I’ve been very fast	Aku wis cepet banget
I remember now, on the boat	Aku kelingan saiki, ing prau
He then began to attract press attention	Dheweke banjur wiwit narik perhatian pers
I love every bit of it	Aku tresna saben dicokot saka iku
A faint sound came from the house	Swara samar teka saka omah
I started kissing her on the back	Aku miwiti ngambung dheweke ing punggung
I felt around but only came in contact with my skin	Aku felt watara nanging mung teka ing kontak karo kulit
I never lost interest in the game	Aku tau ilang kapentingan ing game
I took account with a murmur	Aku njupuk akun karo murmur
I arrived with my demon	Aku tekan karo setanku
I wonder if the struggle still even continues in him	Aku wonder yen perjuangan isih malah terus ing wong
I heard the words she said	Aku krungu tembung dheweke ngomong
There is no hope of making a profit	Ora ana pangarep-arep kanggo entuk bathi
I can’t come and destroy the wicked for example	Aku ora bisa teka lan numpes wong duraka contone
I get a lesson from my mother	Aku njaluk pelajaran marang ibu
Together for a change	Bareng kanggo owah-owahan
I just called to see what was going on	Aku mung nelpon kanggo ndeleng apa ana
A person struck by lightning is unlikely	Wong sing disambar bledhek iku ora mungkin
I have decided to travel and tour the world	Aku wis mutusake kanggo lelungan lan tur donya
I tried to recover	Aku nyoba kanggo waras
I’m looking forward to the holiday season	Aku ngenteni wektu liburan
I felt degraded and dirty	Aku felt degradasi lan reged
I just have a good thing to say about them	Aku mung duwe bab apik kanggo ngomong bab wong-wong mau
I'm very sick	Aku lara banget
I grabbed his legs with my hands	Aku nyekel sikile nganggo tanganku
Chicks, young people like you, of course don’t know	Cah ayu, nom-noman kaya sampeyan, mesthine ora ngerti
A good impression is left on the customers	Kesan apik ditinggalake marang para pelanggan
I just ask for your respect	Aku mung njaluk sampeyan hormat
They work together regardless of age	Padha bisa bebarengan tanpa preduli saka umur
I can now feel the heat into my eyes	Aku saiki bisa ngrasakake panase menyang mripatku
I can’t imagine a time when he wasn’t there	Aku ora bisa mbayangno wektu nalika dheweke ora ana
I haven’t had any sensitivity for some time	Aku ora duwe sensitivitas kanggo sawetara wektu
I can’t leave you with her anymore	Aku ora bisa ninggalake sampeyan karo dheweke maneh
Some asked what he did	Sawetara takon apa sing ditindakake
I have no knowledge of him	Aku ora duwe kawruh babagan dheweke
I forgot about your text	Aku lali babagan teks sampeyan
I need to stay close to you	Aku kudu tetep cedhak karo sampeyan
I hope her doctor knows	Muga-muga dhokter dheweke ngerti
I then asked him	Aku banjur takon marang dheweke
I just can’t say it directly on paper	Aku mung ora bisa ngomong langsung ing kertas
I could die in peace and joy	Aku bisa mati kanthi tentrem lan bungah
I’m just not in the mood to write much	Aku mung ora ana ing swasana ati kanggo nulis akeh
I heard my hands tingle	Krungu tanganku keprungu
I know the way and it’s not fun	Aku ngerti cara lan ora nyenengake
I tried to breathe	Aku nyoba ambegan
I saw his naked body under the blanket	Aku weruh awak wuda ing ngisor kemul
I can grow a lot of fruits and vegetables for trade	Aku bisa tuwuh akeh woh-wohan lan sayuran kanggo perdagangan
I didn’t think much of it	Aku durung mikir banget
I feel like she expects me to sleep with her	Aku rumangsa yen dheweke ngarepake aku turu karo dheweke
I don’t care about anything else	Aku ora peduli apa-apa liyane
I enjoy working with students who want to succeed	Aku seneng nggarap siswa sing pengin sukses
I say this is where the gold is	Aku ngomong iki ngendi mas
Evil people are unclean	Wong ala rupane najis
I looked at him and my mind twisted	Aku mandeng dheweke lan pikiranku bengkong
I can’t even imagine living forever	Aku malah ora bisa mbayangno urip ing salawas-lawase
I shrugged slightly	Aku rada ngangkat bahu
I can’t assume that all is lost	Aku ora bisa nganggep yen kabeh wis ilang
I also wouldn’t let him go on his own	Aku uga ora bakal nglilani dheweke lunga dhewe
A set of stairs that looks endless	A pesawat saka undhak-undhakan sing katon telas
I said we look there first	Aku ngomong kita katon ana dhisik
I don’t want public work anymore	Aku ora pengin kerja umum maneh
I had reached the abyss and thrown myself	Aku wis tekan jurang lan mbuwang aku
A grin grew on her face	A grin tansaya ing pasuryan dheweke
I heard her breathe in silence	Aku krungu dheweke ambegan ing kasepen
I know you all know it	Aku ngerti sampeyan kabeh ngerti
I know this is the way he makes a point	Aku ngerti iki cara dheweke nggawe titik
At the back of the room was a small writing desk	Ing mburi kamar ana meja tulis cilik
I don’t take him seriously	Aku ora nganggep dheweke serius
Both agree with the concept	Loro-lorone setuju karo konsep kasebut
I didn’t answer, and he didn’t chase	Aku ora mangsuli, lan dheweke ora ngoyak
I remember everything about you and us	Aku kelingan kabeh babagan sampeyan lan kita
I looked at him with sharp focus	Aku nyawang dheweke kanthi fokus landhep
I thought there was something great	Aku panginten ana soko gedhe
I shifted the attention from the players to the stands	Aku gantian manungsa waé saka pemain kanggo stands
I married her just out of gratitude	Aku nikah karo dheweke mung amarga rasa syukur
I see you both desperate	Aku weruh sampeyan loro nekat
I couldn’t lose myself because of what happened to her	Aku ora bisa kelangan awakku amarga kedadeyane dheweke
I close my eyes and mix	Aku nutup mripat lan nyawiji
I want to call you	Aku pengin nelpon sampeyan
I don’t want sympathy with his needs	Aku ora pengin simpati karo kabutuhane
I faced the front and opened the front door	Aku madhep ngarep lan mbukak lawang ngarep
I guess that’s not easy	Aku guess sing ora gampang
I choked and looked at my hand	Aku keselak lan mandeng tanganku
I am and will always be yours	Aku lan bakal tansah dadi duwekmu
I hit the dirty concrete and tried to breathe	Aku kenek beton reged lan nyoba kanggo ambegan
I understand those voices	Aku ngerti swara-swara kasebut
But I don’t care	Nanging aku ora peduli
I always treat people the same	Aku tansah nambani wong padha
I waited many long years and can’t wait any longer	Aku ngenteni pirang-pirang taun suwene lan ora bisa ngenteni maneh
I was nervous in the crowd	Aku gemeter ing wong akeh
I don’t like the city	Aku ora seneng kutha
I have plunged into an ocean of happiness	Aku wis nyemplung ing samodra kabegjan
A second later he returned	Sedetik mengko dheweke bali
I would never have left the house without her	Aku ora tau metu saka omah tanpa dheweke
I didn’t know my jaw was open	Aku ora ngerti rahangku mbukak
I thought it might come out fine	Aku panginten iku bisa metu nggoleki
The bridge is bright at night	Jembatan kasebut padhang ing wayah wengi
I love you both so much	Aku tresna sampeyan loro banget
I will try the author again	Aku bakal nyoba penulis maneh
I try not to blame her for the word game	Aku nyoba ora nyalahke dheweke kanggo game tembung
I asked her if she could draw a house	Aku takon dheweke apa dheweke bisa nggambar omah
I couldn’t get through the cage	Aku ora bisa liwat kandhang
I have to believe his spirit is still with me	Aku kudu percaya roh dheweke isih ana karo aku
Lots of money to carry	Dhuwit akeh kanggo digawa
I might be wrong	Aku bisa uga salah
I was embarrassed that he caught me looking	Aku isin yen dheweke kejiret aku nggoleki
I felt a rush with every count, every touch	Aku felt rush karo saben count, saben tutul
I also brought you a box of ammunition	Aku uga nggawa sampeyan kothak amunisi
I don’t even like to eat fish	Aku malah ora seneng mangan iwak
I know it's his way	Aku ngerti iku cara kang
I have to put two and two together quickly	Aku kudu sijine loro lan loro bebarengan cepet
I started writing about books, poetry and travel	Aku wiwit nulis babagan buku, puisi lan lelungan
I suspect he doesn’t want more	Aku curiga yen dheweke ora pengin liyane
I hardly know this guy	Aku meh ora ngerti wong iki
I’ve been really good before you get here	Aku wis apik banget sadurunge sampeyan tekan kene
Miller drove the next ball through the cover for four	Miller ndamel bal sabanjuré liwat tutup kanggo papat
I should never have saved him, he said	Aku kudune ora tau nylametake dheweke, ujare
I hope no one hears it	Aku ngarep-arep ora ana sing krungu
I smell human in you	Aku mambu manungsa ing sampeyan
I know you want me	Aku ngerti sampeyan pengin aku
I need to drink water	Aku kudu ngombe banyu
I find that you are immune to outbreaks	Aku nemokake yen sampeyan kebal saka wabah
I looked at her with a blank face	Aku mandeng dheweke karo pasuryan blank
I think one will fall next year	Aku siji bakal tiba ing taun sabanjuré
I was rude and looked down	Aku ora sopan lan mandeng
I haven’t been the funniest person yet	Aku durung dadi wong sing paling nyenengake
I can’t take it	Aku ora bisa njupuk iku
I really enjoy doing it	Aku pancene seneng nglakoni
I clung to my pillow, unable to let go	Aku clingak-clinguk ing bantale, ora bisa diuculake
I miss his voice and his presence	Aku kangen swara lan ngarsane
I thought he did too	Aku panginten dheweke nindakake banget
I stayed an hour longer before going down the mountain	Aku nginep sejam maneh sadurunge mudhun gunung
I can’t be trusted with my kids now	Aku ora bisa dipercaya karo anak-anakku saiki
I didn’t watch to see if he was missing or not	Aku ora nonton kanggo ndeleng apa dheweke ilang utawa ora
I felt guilty for keeping him until it was too late	Aku felt guilty kanggo tetep wong nganti telat
I stopped in amazement	Aku mandheg kanthi gumun
I remember that the island was beautiful	Aku kelingan yen pulo iku ayu
I thank you for all coming today	Aku matur nuwun kanggo kabeh rawuh ing dina iki
The man who had ordered was much afraid	Wong sing wis dhawuh akeh wedi
I dragged my body and head into the grassy area	Aku nyeret awak lan sirah menyang wilayah suket
I searched old posts and found this	Aku nggoleki kiriman lawas lan nemokake iki
Stories of some kind	Crita saka sawetara jinis
I think this is the right thing to do	Aku mikir iki minangka perkara sing bener
I had lost him, and now learned everything, too late	Aku wis ilang dheweke, lan saiki sinau kabeh, kasep
The body of a woman is herself	Awake wong wadon iku awake dhewe
The woman from the back row stood up and protested	Wong wadon saka baris mburi ngadeg lan mbantah
I blinked my eyes and pointed to where he was	Aku nglirik mripatku lan nuding menyang ngendi dheweke
I believe in Him, and so do you	Aku pracaya marang Panjenengane, lan sampeyan uga
I even dropped her a hint	Aku malah dropped dheweke pitunjuk
I always wait for people to get friends	Aku tansah ngenteni wong kanggo njaluk kanca
I stood up, gun pointed at him	Aku ngadeg, bedhil tumuju marang dheweke
I pulled her towards me again, worried	Aku narik dheweke menyang kula maneh, kuwatir
I don’t like it when they don’t give me a smoking room	Aku ora seneng yen dheweke ora menehi kamar udud
I turned to see the young woman enter	Aku noleh kanggo ndeleng wong wadon enom mlebu
I’ve often thought of his words	Aku wis kerep mikir omongane
I slid into the booth and kissed hello	Aku slid menyang Booth lan ngambong hello
A new kitchen will be badly needed come this season	A pawon anyar bakal needed kanti awon teka mangsa iki
I blamed myself for years	Aku nyalahke dhewe kanggo taun
I couldn’t say before	Aku ora bisa ngomong sadurunge
There was no funding to complete the project	Ora ana pendanaan kanggo ngrampungake proyek kasebut
I miss you so much	aku kangen banget karo kowe
I didn’t have to leave her, but she insisted	Aku ora kudu ninggalake dheweke, nanging dheweke meksa
I remember the honors class we had together	Aku elinga kelas honor sing kita padha bebarengan
The curse was so dark that it almost ruined me	Kutukan sing peteng banget nganti meh ngrusak aku
I can’t allow the shadow of it to exist	Aku ora bisa ngidini bayangan iku ana
I’m up for an advocate for women who are survivors of sexual assault	Aku munggah kanggo pengacara kanggo wanita sing slamet seksual sergap
I shook my head and entered the room	Aku geleng-geleng kepala banjur mlebu kamar
I would not recommend this to anyone	Aku ora nyaranake iki kanggo sapa wae
Little can’t hurt	Sithik ora bisa lara
Some parts are still on fire	Sawetara bagean isih ana ing geni
I can’t expect the impossible from you	Aku ora bisa ngarepake sing ora mungkin saka sampeyan
I told my father	Aku matur marang bapake
I checked my email quickly	Aku mriksa email cepet
I went back and signed for the lock	Aku bali lan mlebu kanggo kunci
I have met nice people	Aku wis ketemu wong becik
I just want to put something on for you	Aku mung pengin sijine soko kanggo sampeyan
I will always be by your side	Aku bakal tansah ana ing sisih sampeyan
The problem of life and death, you might say	Masalah urip lan pati, sampeyan bisa ngomong
I took this at night	Aku njupuk iki ing wayah wengi
I have to buy it all	Aku kudu tuku kabeh
I’m good as to go	Aku apik kaya lunga
I saw her, she was with him	Aku weruh dheweke, dheweke karo wong
I also agree with your statement	Aku uga setuju karo omonganmu
His marriage did not produce children	Pernikahane ora ngasilake anak
We have a problem here	Kita duwe masalah ing kene
I am sad that he left you	Aku sedhih amarga dheweke ninggal kowe
Sadness suddenly approached her	Sedhih dadakan nyedhak dheweke
I knew right away you would go there	Aku ngerti langsung sampeyan bakal pindhah menyang kono
I wasn’t ready to look him in the face	Aku ora siap kanggo katon ing pasuryan
She first considered abortion	Dheweke pisanan nganggep aborsi
I look too much and think about too much	Aku nliti kakehan lan mikir bab kakehan
He was very stubborn about it	Dheweke nekad banget babagan iki
Even in the championship season	Malah ing mangsa juara
I couldn’t stop feeling guilty	Aku ora bisa mandheg rumangsa guilty
I feel like he left after that comment	Aku rumangsa dheweke lunga sawise komentar kasebut
I can’t believe how dirty it is	Aku ora pracaya carane reged iku
It wasn’t just me who was crying	Ora mung aku sing nangis
I stood there wondering what had just happened	Aku ngadeg ana kepingin weruh apa mentas kedaden
I would make arrangements and go straight away	Aku bakal nggawe pengaturan lan langsung lunga
Hurricanes reduce power to wind and pressure instruments	Angin topan nyuda daya kanggo instrumen angin lan tekanan
I don’t mean that the way it sounds	Aku ora ateges sing cara muni
I'll tell you soon	Aku bakal ngomong enggal
I was just shocked and then my stomach growled loudly	Aku mung gumun banjur wetengku kluruk banter
I was pleased but not particularly surprised	Aku pleased nanging ora utamané kaget
I don’t have to pay for the exam myself	Aku ora kudu mbayar ujian dhewe
I do everything for excess	Aku nindakake kabeh kanggo keluwihan
Lately I’ve never met him	Akhir-akhir iki aku ora tau ketemu
I collapsed and cried	Aku ambruk lan nangis
It also offers education in commercial subjects	Uga nawakake pendidikan ing subjek komersial
Eighteen have settled	Wolulas wis mapan
I was so surprised I couldn’t say anything	Aku kaget banget ora bisa ngomong apa-apa
A major accident has hit the country	Kacilakan gedhe wis nempuh negara
I’ve seen you do her too many times	Aku wis ndeleng sampeyan nindakake dheweke kakehan
I could be more useful in prison than out	Aku bisa luwih migunani ing pakunjaran tinimbang metu
I went to see him, and a friendship was born	Aku lunga kanggo ndeleng wong, lan kekancan lair
I think we better do it right away	Aku kira luwih becik kita langsung nglakoni
I thought we lost you	Aku panginten kita ilang sampeyan
I glanced at the victim once more	Aku nglirik korban sepisan maneh
Rare cases of character development being central	Kasus langka pangembangan karakter sing dadi pusat
I can feel the space around the change	Aku bisa ngrasakake papan ing saubengé owah-owahan
I have stopped on my way home	Aku wis mandheg perjalanan mulih
I threw half of it on the side of the wagon	Aku diuncalake setengah ing sisih gerbong
I need to do more research and meet more people	Aku kudu nindakake riset luwih akeh lan ketemu luwih akeh wong
A radio plays country music	A radio muter musik country
I love working in the kitchen	Aku seneng kerja ing pawon
I realized there would be no chance	Aku temen maujud ora bakal ana kasempatan
I stuck my finger in it	Aku tancep driji ing kono
People like that will never disappear	Wong sing kaya ngono ora bakal ilang
Many people have gathered	Wong akeh wis padha ngumpul
I also began to feel the cold air	Aku uga wiwit ngrasakake hawa adhem
I am not yet fully functional	Aku durung kebak fungsi
A rush of air choked from his mouth	A rush saka udhara keselak saka tutuk
Bacteria can also spread through the blood	Bakteri uga bisa nyebar liwat getih
I can cook this time	Aku bisa masak wektu iki
I guess they are already used to this type	Aku guess padha wis digunakake kanggo jinis iki
I doubt if you have sold any more ale	Aku mangu yen sampeyan wis adol liyane ale
A lot happened	Akeh kedadeyan
I panicked and started crying	Aku dadi gupuh lan wiwit nangis
I took a position and waited	Aku njupuk posisi lan ngenteni
I was grateful when he left me	Aku matur nuwun nalika dheweke ninggalake aku
I had never seen a robot like this before	Aku durung tau weruh robot kaya iki sadurunge
I didn’t want him to shoot her when it was	Aku ora pengin dheweke nembak dheweke nalika iku
I was perhaps his grandfather	Aku mbok menawa mbah kakungipun
I pulled them open and the evening sunlight entered	Aku narik wong-wong mau mbukak lan suryo srengenge sore mlebu
I will share the details in a private message	Aku bakal nuduhake rincian ing pesen pribadi
I’m happy that it happened	Aku seneng yen kedadeyan kasebut
I think you need sleep	Aku mikir sampeyan butuh turu
I confronted her, and she gave me a nod of enthusiasm	Aku ngadhepi dheweke, lan dheweke menehi aku manthuk semangat
I will make a covenant of peace with them	Aku bakal nggawe prajanjian tentrem karo wong-wong mau
I have never compared it to any other library	Aku ora nate mbandhingake karo perpustakaan liyane
I pressed a few more buttons and a few more	Aku mencet sawetara tombol liyane lan sawetara liyane
I felt empty and scared	Aku rumangsa kosong lan wedi
I tried to wake her but couldn’t	Aku nyoba nggugah dheweke nanging ora bisa
I turned to check the back	Aku noleh kanggo mriksa mburi
We need to get a new administration	Kita kudu njaluk administrasi anyar
He was released at the beginning of the season	Dheweke dirilis ing awal musim
I’m looking forward to the holidays	Aku looking nerusake kanggo preian
I couldn’t spend another night like yesterday	Aku ora bisa nglampahi wengi liyane kaya wingi
I love being this high around you	Aku seneng dadi dhuwur iki watara sampeyan
I opened myself across the ten feet that separated us	Aku dibukak dhewe tengen sepuluh kaki sing misahake kita
Like a skull with legs	Kaya tengkorak kanthi sikil
I’ve seen better trees along the way here	Aku wis weruh wit-witan sing luwih apik ing dalan kene
I’ve set it all up	Aku wis nyetel kabeh
I will help you	Aku bakal nulungi sampeyan
I think the boys will be over	Aku sing lanang bakal liwat
I didn’t let go, just adjusted the weight and pulled	Aku ora ngeculake, mung nyetel bobot lan ditarik
I’ve got a replacement for you	Aku wis entuk pengganti kanggo sampeyan
I refused to accept it	Aku ora gelem nampa
I held my hand around his neck	Tanganku dakcekel ing gulune
I spend time thinking about it	Aku nglampahi wektu ing pikiran
I designed a printed circuit board	Aku dirancang Papan sirkuit dicithak
The swinging bridge crossed the room	Jembatan ayun nyabrang kamar
I love having a girl	Aku seneng duwe cah wadon
I don’t know who they are	Aku ora ngerti sapa wong-wong mau
I am proud to have you here	Aku bangga duwe sampeyan kene
I didn’t expect traffic	Aku ora nyana lalu lintas
I feel like falling in forever	Aku kaya tiba ing salawas-lawase
I took a deep breath and ventured further	Aku njupuk ambegan jero lan ventured luwih
I closed the back door and hurried downstairs	Aku nutup lawang mburi lan enggal-enggal mudhun
I’m all ears, but everyone else looks bored	Aku kabeh kuping, nanging wong liya katon bosen
Especially active at night	Utamane aktif ing wayah wengi
I knew him well enough to work	Aku ngerti dheweke cukup kanggo bisa
I called this meeting to get help	Aku nelpon rapat iki kanggo njaluk bantuan
I hurried out of it	Aku cepet-cepet metu saka iku
I was just made to share it with people	Aku mung digawe kanggo nuduhake karo wong
I feel like he did me out of two hundred	Aku rumangsa yen dheweke nindakake aku saka rong atus
I didn’t expect this storm, however	Aku ora nyana badai iki, Nanging
I waited for the call	Aku ngenteni telpon kasebut
I disagree with them	Aku ora setuju karo wong-wong mau
I have a great admiration	Aku duwe kagum banget
I just have a task that needs to be done first	Aku mung duwe tugas sing kudu rampung dhisik
I heard my mom’s car, and so did she	Aku krungu mobil ibuku, lan dheweke uga
I don’t know	Aku ora ngerteni
I am not required to write a favorable review	Aku ora dibutuhake kanggo nulis review sarujuk
I worked with swords, knives, and stars	Aku makarya nganggo pedhang, lading, lan lintang-lintang
I want you to experience what my son is	Aku pengin sampeyan ngalami apa anakku
I can't hang up	Aku ora bisa nutup telpon
I turned out to be a rather small eagle	Aku malih dadi manuk garudha dudu cilik
I have him on the conference committee	Aku duwe dheweke ing panitia konferensi
I took off my robe and took another shower	Aku njupuk jubah lan adus maneh
I cleared my throat hard	Aku ngresiki tenggorokanku hard
I would hope to work for a reason with him	Aku bakal ngarep-arep bisa kanggo alesan karo wong
I have some references if necessary	Aku duwe sawetara referensi yen perlu
I laughed and read the first essay	Aku ngguyu lan maca karangan pisanan
A small shift in ownership doesn’t change anything	A shift cilik ing kepemilikan ora ngganti apa-apa
I was looking for revenge, not rescue	Aku iki looking kanggo mbales, ora ngluwari
I refer to it as pure love	Aku nyebut minangka katresnan murni
I was there to hire and see the opportunity	Aku padha kanggo ngrekrut lan weruh kesempatan
D has been there for a while	D wis ana kanggo nalika
I mention fear, pain, and bleeding	Aku nyebutake rasa wedi, nyeri, lan getihen
I feel as if it has happened to me	Aku rumangsa kaya-kaya wis kedadeyan karo aku
I began to regret making them into roses	Aku wiwit getun nggawe mau dadi roses
For too long, he also felt scared	Wis suwe banget, dheweke uga rumangsa wedi
I think it’s not important anymore	Aku wis ora penting maneh
I put a spell of truth upon him	Aku sijine mantra bebener marang dheweke
I think this book is amazing	Aku nganggep buku iki apik tenan
I was so happy with the sound in my head	Aku seneng banget karo swara ing sirahku
I can’t believe all three of them are dead	Aku ora percaya yen telu mau wis mati
I think that’s about the content of it	Aku sing babagan isine iku
I couldn’t stand the suspense	Aku ora tahan suspense
I didn't find anything	Aku ora nemu apa-apa
The struggle will be different from that in the west	Perjuangan bakal beda karo sing ana ing sisih kulon
I want to feel your kiss on my lips	Aku pengin ngrasakake ambunganmu ing lambeku
I can read the same book over and over again	Aku bisa maca buku sing padha bola-bali
I will go out and party	Aku bakal metu lan pesta
I see houses being converted into brick buildings again	Aku ndeleng omah-omah sing diganti dadi bangunan bata maneh
A pit with dead stuff in it	A jugangan karo barang mati ing
I could have warned him quickly	Aku bisa wis dielingake wong cepet
I need to talk to him about anything	Aku kudu ngomong karo dheweke babagan apa wae
I’m not going to school tomorrow	Aku ora mlebu sekolah sesuk
So cutting is very important for this	Dadi pemotongan penting banget kanggo iki
Women can also wear this dress	Wong wadon uga bisa nganggo busana iki
I can’t find you after graduation	Aku ora bisa nemokake sampeyan sawise lulus
I wish I could go often	Aku pengin bisa kerep lunga
The work was completed within an hour	Pakaryan rampung sajrone sejam
I always respond to you within minutes	Aku tansah nanggapi sampeyan ing sawetara menit
I can use that to my advantage	Aku bisa nggunakake sing kanggo kauntungan
I talked about what he was talking about	Aku ngomong babagan apa sing diomongake
I was not recruited to take care of it	Aku ora direkrut kanggo ngurus
I played dollar chips and won	Aku main chip dollar lan menang
I haven’t seen that part of the country yet	Aku durung weruh bagean negara kasebut
He was impressed with what he saw and experienced	Dheweke kesengsem karo apa sing dideleng lan dialami
I’ve wanted some for my shade garden	Aku wis pengin sawetara kanggo taman teduhku
It’s going to be major	Iku bakal dadi utama
A pound of my flesh probably won’t be enough	A pound saka dagingku mbokmenawa ora bakal cukup
I was at that height	Aku ana ing dhuwur kuwi
I knew he would let us all separate	Aku ngerti dheweke bakal nglilani kita kabeh pisah
I started running	Aku wiwit mlaku
The lower level is the main platform	Tingkat ngisor minangka platform utama
I can’t figure out the cup	Aku ora bisa ngerteni cangkir
I couldn’t take a chance	Aku ora bisa njupuk kasempatan
I just wish you survived	Aku mung pengin sampeyan slamet
I didn’t want to meet my father	Aku ora pengin ketemu karo bapakku
I had a hard time sleeping at home	Aku angel turu ing omah
The song has been covered by the artist	Lagu iki wis diliput dening seniman
I feel happy and excited	Aku rumangsa seneng lan bungah
I feel what it feels like	Aku rumangsa apa sing dirasakake
I just build like a crazy enormous building	Aku mung mbangun kaya bangunan gedhe tenan edan
I can’t be a man	Aku ora bisa dadi wong
I feel sorry for the man who will marry you	Aku mesakake wong sing bakal nikah karo sampeyan
I got out of the beam road	Aku metu saka dalan balok
I want to prepare my order	Aku arep nyiapake pesenanku
I told him to go to hell today	Aku marang dheweke kanggo pindhah menyang neraka dina
I shrugged my shoulders	Aku mbuwang pundhakku
The characters have weight and move correctly	Karakter duwe bobot lan obah kanthi bener
Fear suddenly appeared on his face	Rasa wedi dumadakan katon ing raine
I will definitely get more in the future	Aku mesthi bakal entuk luwih akeh ing mangsa ngarep
I can't see a single grass	Aku ora bisa ndeleng suket siji
A copy of the license is available here	Salinan lisensi kasedhiya ing kene
Respected soldier	Prajurit sing dihormati
I want to say that he was okay	Aku pengin ngomong yen dheweke ora apa-apa
I mean, how is she	Maksudku, carane dheweke
People have to drink for a living	Wong kudu ngombe kanggo urip
I nodded in sympathy	Aku manthuk-manthuk kanthi simpati
I have no way to contact anyone	Aku ora duwe cara kanggo ngubungi sapa wae
I wanted you back in the worst way	Aku wanted sampeyan bali ing cara paling awon
Like a proper pop singer	Kaya penyanyi pop sing tepat
I think it would be better to keep it up permanently	Aku mikir bakal luwih apik tetep munggah permanen
I work just to work	Aku kerja mung kanggo nyambut gawe
I felt like an empty shell from my ex	Aku rumangsa kaya cangkang kosong saka mantanku
I hope this continues	Mugi iki terus
I ignored the camera	Aku ora nggatekake kamera
I give it out with another eye roll	Aku menehi metu karo muter mripat liyane
I disguised her as a chicken	Aku nyamar dheweke pitik
There was a bus coming around the corner	Ana bis teka ing pojok
I’ve never been like this	Aku ora tau kaya iki
A little rain won’t hurt	Udan sithik ora bakal gawe piala
I couldn’t meet his eyes	Aku ora bisa nemoni mripate
I told him where you were	Aku marang wong ngendi sampeyan
I’ve never had a good sex, ever	Aku wis tau jinis sing apik, tau
I’m trying to wake you up	Aku nyoba nggugah sampeyan
I hated it when he did	Aku sengit banget nalika dheweke nindakake
I want to rescue her	Aku arep ngluwari dheweke
There is one police station in the city	Ana siji kantor polisi ing kutha
But I feel like someone is watching me	Nanging aku rumangsa yen ana wong sing nonton aku
I came here today looking for a new item	Aku teka kene dina iki nggoleki item anyar
The low point is that no one saw it coming	Titik sing kurang sing ora ana sing weruh teka
I will make it happen	Aku bakal nggawe iku kelakon
I felt it, but he didn’t turn away	Aku rumangsa ngrasa, nanging dheweke ora noleh
I’m rolling along great	Aku Rolling bebarengan gedhe
I feel more miserable because no one wants me	Aku rumangsa luwih celaka amarga ora ana sing pengin aku
I remember saying that right	Aku kelingan omongane sing tepat
People are impossible gold	Wong iku mokal emas
I followed the vein, making an underground cave	Aku ngetutake vena, nggawe guwa lemah
I thought he might try to sign in to kill me	Aku panginten dheweke bisa nyoba mlebu kanggo mateni aku
I could feel my legs going up and down	Aku bisa ngrasakake sikilku munggah lan mudhun
I want to give a gift to him	Aku arep menehi hadiah kanggo wong
I use charm and quality materials	Aku nggunakake pesona lan bahan sing berkualitas
I find no reason for this exception	Aku ora nemokake sabab kanggo pangecualian iki
I think he’s getting older, so he’s going to grow up	Aku ngira yen dheweke wis tuwa, mula dheweke bakal gedhe
I bit my lip to keep it from sounding	Aku nggigit lambe supaya ora muni
I did what women would do in my situation	Aku nindakake apa sing bakal ditindakake wanita ing kahananku
I also have to die	Aku uga kudu mati
I knew what to do	Aku ngerti apa sing bakal ditindakake
I don’t have the power to depend on a strict household	Aku ora duwe daya gumantung ing kluwarga sing ketat
Red smoke slightly spread into the air	Asap abang rada nyebar menyang awang-awang
A cool wing joint that has old bay roasted wings	A gabungan wing kelangan sing wis teluk panggang wings lawas
I never thought it was below me	Aku ora tau ngira yen ana ing ngisorku
I believe it was stolen by one of my servants	Aku percaya yen dicolong dening salah sawijining abdi
I was caught in the middle	Aku kejiret ing tengah
I have to escape, it has to be free	Aku kudu uwal, kudu gratis
I saw a lot of people on that mountain	Aku weruh akeh wong ing gunung iku
I have tried to appreciate that history	Aku wis nyoba kanggo appreciate sajarah sing
I hadn’t dared to tell him	Aku wis ora wani ngomong marang dheweke
I don’t even get this	Aku malah ora njaluk iki
I went here three years ago	Aku lunga kene telung taun kepungkur
I will find and save my kingdom	Aku bakal nemokake lan nylametake kerajaanku
I tend to be impatient and we both know it	Aku cenderung ora sabar lan kita loro ngerti
I readily accept animals and trees	Aku gampang nampa kewan lan wit-witan
I can’t wait for this cold air to disappear	Aku ora sabar ngenteni hawa adhem iki ilang
I thought it might help you	Aku panginten bisa mbantu sampeyan
I don’t have coffee yet	Aku durung duwe kopi
I started writing text messages	Aku miwiti nulis pesen teks
I don’t know where all this came from	Aku ora ngerti saka ngendi kabeh iki teka
No fire was opened from our side	Ora ana geni sing dibukak saka sisih kita
I shouldn’t have been stupid	Aku kudune ora bodho
I’m one of the oldest there	Aku salah siji sing paling tuwa ing kono
I expect everyone to feel the same	Aku ngarepake kabeh wong ngrasa padha
I answered yes and obviously	Aku mangsuli ya lan temenan
I knew it was a baby	Aku ngerti iku bayi
I want to say a few minutes today	Aku arep ngomong sawetara menit dina iki
I have the same style of music	Aku duwe gaya musik sing padha
I couldn’t have been older than seven	Aku ora bisa wis luwih lawas saka pitu
I knew he was there	Aku ngerti dheweke ana ing kana
I can’t even think of seeing you die	Aku malah ora bisa mikir ndeleng sampeyan mati
I’ve been using it all for the past few months	Aku wis nggunakake kabeh sajrone sawetara wulan kepungkur
I know this is not easy for you	Aku ngerti iki ora gampang kanggo sampeyan
I need to ask some questions about my aunt	Aku kudu takon sawetara pitakonan babagan bibi
I reached down to settle her down	Aku tekan mudhun kanggo mapan dheweke mudhun
She assured him he knew	Dheweke njamin dheweke ngerti
Passengers can make free local calls over the phone	Penumpang bisa nelpon lokal gratis liwat telpon
I followed them as they pulled out of the crowd	Aku ngetutake wong-wong mau nalika padha narik metu saka akeh
I’m not into that stuff	Aku dudu barang kasebut
I want the students to feel happy to make mistakes	Aku pengin para siswa rumangsa seneng nggawe kesalahan
I have never lived in a mansion with my family	Aku ora tau manggon ing omah gedhong karo kulawarga
I died sick the next day	Aku mati lara ing dina sabanjuré
I studied the profile	Aku sinau profil
I believe that many people have this all wrong	Aku pracaya yen akeh wong duwe iki kabeh salah
I should probably turn to a lawyer	Aku mbokmenawa kudu nguripake menyang pengacara
I open the file for you	Aku mbukak file kanggo sampeyan
This is called a writing system	Iki diarani sistem nulis
I stayed all day in bed	Aku nginep kabeh dina ing amben
I helped him take off his clothes	Aku ngrewangi nyopot klambine
I feel like punishment	Aku rumangsa kaya paukuman
I can’t let it fall into the wrong hands	Aku ora bisa nglilani tiba ing tangan sing salah
Someone came standing in between	Ana wong teka ngadeg ing antarane
The guest list is very exclusive	Dhaptar tamu sing eksklusif banget
I know how that would have made you feel	Aku ngerti carane sing mesthi wis nggawe sampeyan aran
A scientist, for example, as possible	A ilmuwan, contone, minangka bisa
I thought you read the bloody paper	Aku panginten sampeyan maca makalah getih
I said what I wanted to hear	Aku ngomong apa sing arep dirungokake
I really wanted that to be a part of it	Aku pancene wanted sing dadi bagéan saka iku
A hearing, so to speak	A pangrungon, supaya ngomong
I can’t risk saying something mean	Aku ora bisa resiko ngomong soko tegese
I was able to join him after six months	Aku bisa melu dheweke sawise nem sasi
The hotel is, then	Hotel iku, banjur
I am very sorry to come here	Aku banget getun teka kene
I want to know who she is	Aku pengin ngerti sapa dheweke
I can’t help you if you don’t let me sign up	Aku ora bisa nulungi sampeyan yen sampeyan ora nglilani aku mlebu
I will give you anything	Aku bakal menehi sampeyan apa wae
I can’t switch off that	Aku ora bisa ngalih mati sing
I try to stay with him	Aku nyoba kanggo tetep karo wong
I just need time for myself	Aku mung butuh wektu kanggo awake dhewe
I waited for him to move but he didn’t	Aku ngenteni dheweke pindhah nanging ora
I have a lot of friends in politics	Aku duwe akeh kanca ing politik
I never spend all night with him	Aku ora tau nglampahi kabeh wengi karo wong
I need to start buying milk for you	Aku kudu miwiti tuku susu kanggo sampeyan
I will not kill dogs or cats	Aku ora bakal mateni asu utawa kucing
I still decided to wait for her	Aku isih mutusaké kanggo ngenteni dheweke
I was not given any details	Aku ora diwenehi rincian
The attack was poorly organized and failed	Serangan kasebut ora cukup diatur lan gagal
The plane was then repeatedly called a radio	Pesawat kasebut banjur bola-bali diarani radio
Very clever criminals	Penjahat sing pinter banget
I just want him to admit it	Aku mung pengin dheweke ngakoni
I need you to stay here now	Aku butuh sampeyan tetep ing kene saiki
I was disgusted with myself	Aku jijik karo awakku dhewe
A gathering held out of sight suggested privacy	A kumpul dianakaké metu saka ngarsane disaranake privasi
I told her many more things, too	Aku marang dheweke akeh liyane iku, banget
I immediately reported it to the professor	Aku langsung lapor menyang profesor
I have the latest with me	Aku duwe sing paling anyar karo aku
I don’t have a toothbrush	Aku ora duwe sikat untu
I understand the feelings all too well	Aku mangertos raos kabeh banget uga
I didn’t know anyone saw me	Aku ora ngerti ana sing weruh aku
The competition for the human soul begins	Kompetisi kanggo jiwa manungsa diwiwiti
I want to know every deep and dark secret about everyone	Aku pengin ngerti saben rahasia sing jero lan peteng babagan kabeh wong
I could feel things on the walls	Aku bisa ngrasakake samubarang ing temboke
He then worked as a trader for many years	Dheweke banjur kerja dadi pedagang nganti pirang-pirang taun
I know that you are dead to win against us	Aku ngerti yen sampeyan wis mati kanggo menang nglawan kita
I decided sleeping was the best option	Aku mutusake turu minangka pilihan sing paling apik
I can feel hungry and excited	Aku bisa krasa luwe lan bungah
I want to bring one more champion	Aku pengin nggawa juara siji maneh
I guess he didn’t like the way I looked	Aku kira dheweke ora seneng karo penampilanku
I could feel the wall that was between us	Aku bisa ngrasakake tembok sing ana ing antarane kita
I took a step back while the others advanced	Aku mundur selangkah nalika liyane maju
I was her crew partner for over a year	Aku dadi partner kru dheweke luwih saka setahun
Females never ride males	Badhak wadon ora tau nunggangi lanang
Maybe other people also like to sing	Mungkin wong liya uga seneng nyanyi
I know that this relationship is not forced on anyone	Aku ngerti yen hubungan iki ora dipeksa marang sapa wae
I don’t know her reason	Aku ora ngerti alesan dheweke
A fitness costs the opposite	A biaya fitness ngelawan
I was filled with bliss	Aku iki kapenuhan Bliss
I always looked at his routine	Aku tansah nyawang tumindake
I asked if she looked worried	Aku takon apa dheweke katon kuwatir
There was a nurse coming from another room	Ana perawat teka saka kamar liyane
I need to know he is dead	Aku kudu ngerti dheweke wis mati
I decided to take it with me	Aku mutusaké kanggo njupuk karo kula
I love how you love me back	Aku tresna carane sampeyan tresna kula bali
I had to get him out of my house	Aku kudu njaluk dheweke metu saka omahku
I’m crazy about this woman she has me done	Aku edan babagan wong wadon iki dheweke wis kula rampung
I paid them for the night	Aku mbayar wong-wong mau kanggo wengi
I already know the answer	Aku wis ngerti jawabane
I didn’t know him yet, but he was friendly	Aku durung kenal karo dheweke, nanging dheweke ramah
I wonder if this is a concern	Aku wonder yen iki badhan
I had no desire to see this, ever	Aku ora duwe kepinginan kanggo ndeleng iki, tau
The rest of the route is gravel	Sisa rute kasebut yaiku kerikil
I want to make sure there is no physical damage	Aku pengin mesthekake yen ora ana karusakan fisik
I am the soul of this ship	Aku nyawa kapal iki
I prayed about it, and it didn’t happen	Aku ndedonga bab iku, lan iku ora kelakon
I share the problem	Aku nuduhake masalah
I need to make a change	Aku kudu nggawe owah-owahan
I opened my eyes to see a shadowy figure	Mripatku dakbukak ndeleng sesosok bayangan
They are absolutely fake	Padha pancen palsu
I am really overwhelmed with this support	Aku pancene kepunjulen karo dhukungan iki
I turned off the alarm	Aku mateni weker
I just have to reach the gate	Aku mung kudu tekan gerbang
I was desperate to get it removed	Aku nekat kanggo njaluk iku dibusak
I know what a house is	Aku ngerti apa iku omah
I’m the last of my sexes	Aku sing pungkasan saka jinisku
I nodded in my pocket	Aku manthuk ing kanthonge
I looked around and saw the scene	Aku nyawang mubeng lan nyawang pemandangan
I can’t find it anywhere as a consumer	Aku ora bisa nemokake ing ngendi wae minangka konsumen
I feel like a brother to these people	Aku rumangsa kaya seduluré wong-wong iki
The soul is mortal and out of the ground	Jiwa iku fana lan metu saka lemah
I was sent to that house	Aku dikirim menyang omah iku
I told him no chance	Aku marang dheweke ora kasempatan
I want to see some immediate results	Aku pengin ndeleng sawetara asil enggal
I told him about the article	Aku marang wong bab artikel
I felt at home immediately	Aku felt ing ngarep langsung
It was very nicely done	Iku apik banget rampung
It’s that timing that makes the event possible	Wektu iku sing ndadekake acara kasebut bisa ditindakake
A little extra attention never hurts anyone	A manungsa waé ekstra sethitik tau natoni sapa wae
I looked at the side of the ship	Aku nyawang pinggir kapal
I took his hand and kissed him	Aku njupuk tangane lan ngambung
A month is the limit	Sewulan iku watesan
We can only be complete if we work together	Kita mung bisa lengkap yen kita kerja bareng
I looked at him without saying anything	Aku nyawang dheweke tanpa ngomong apa-apa
I could never afford one	Aku tau bisa saged siji
But we made him do it	Nanging kita nggawe dheweke nindakake
Gradually, the people began to retreat	Sedhela-sedhela, wong-wong mulai mundur
I sat back down and he stroked my hair	Aku lungguh maneh lan dheweke ngelus rambutku
I think this is in contrast to being an adult	Aku iki kontras karo dadi diwasa
I just want to do my job	Aku mung pengin nindakake tugasku
I stuffed myself into a shirt	Aku diiseni piyambak menyang klambi
I shuddered and hugged myself	Aku ndredheg lan ngrangkul awakku dhewe
I can play a part in her joke	Aku bisa muter bagean ing dheweke guyon
I could stop before my life was taken	Aku bisa mandheg sadurunge nyawa dijupuk
I really like it	Aku pancen seneng
I forgot the horse and killed the dog	Aku kelalen jaran lan matèni asu
I’m trying to get it right	Aku nyoba kanggo njaluk iku bener
I’ve never seen one before	Aku wis tau ndeleng siji sadurunge
A little too thin for his liking	A sethitik banget lancip kanggo kang dikarepake
I know you feel it somewhere in there	Aku ngerti sampeyan aran iku nang endi wae ing kono
The young, handsome duke	Adipati sing enom, nggantheng
I just look different	Aku mung katon beda
I knew he was going to work out badly	Aku sumurup marang dheweke bakal bisa metu kanti awon
I forgot the feeling of hunting with him	Aku lali rasane mburu karo dheweke
I was one of those who witnessed it	Aku salah siji sing dadi saksi bab iku
I can’t tell them	Aku ora bisa ngandhani wong-wong mau
I hope to see the film finished	Aku ngarep-arep kanggo ndeleng film rampung
I was suddenly tired and had to get up	Aku dumadakan kesel lan kudu munggah
I can go to college	Aku bisa kuliah
I started pressing again	Aku wiwit mencet maneh
Put the cooked potatoes on easily	Sijine kentang sing dimasak kanthi gampang
I looked at my watch	Aku nyawang jam tanganku
I am ready to obey you	Aku siap manut marang kowe
I’m not going to affect the scene	Aku ora bakal nyebabake adegan
I stopped, he stopped	Aku mandheg, dheweke mandheg
I agree with the way you think	Aku setuju karo cara sampeyan mikir
A living, wild, warrior princess	Putri sing urip, liar, prajurit
I have a professional responsibility to treat you	Aku duwe tanggung jawab profesional kanggo nambani sampeyan
I have never seen so much snow	Aku durung nate weruh salju sing akeh banget
I note, however, that you still have a headache	Aku Wigati, Nanging, sing isih duwe sirah
I’m creative, where he’s practical	Aku kreatif, ing ngendi dheweke praktis
I can see a productive future now	Aku bisa ndeleng masa depan sing produktif saiki
I have passed the contract	Aku wis ngliwati kontrak
I didn’t expect to cry	Aku ora nyangka bakal nangis
I had to drag her out to the car	Aku kudu nyeret dheweke metu menyang mobil
I froze, my heart jumping into my throat	Aku beku, atiku mlumpat menyang tenggorokan
I give you life wisdom from beyond	Aku menehi kawicaksanan urip saka ngluwihi
I am confused and often confused	Aku bingung lan kerep bingung
I gave him a small nod	Aku menehi manthuk cilik
I counted to ten, then looked at the top of the dash	Aku ngetung nganti sepuluh, banjur ndeleng ing ndhuwur dash
I have failed to protect my brothers in the past	Aku gagal nglindhungi sedulurku ing jaman kepungkur
The camera will take down	Kamera bakal njupuk mudhun
I asked her if she liked it	Aku takon dheweke yen dheweke seneng
I can do it most of the time	Aku bisa nindakake iku paling wektu
I shouldn’t have told you	Aku kudune ora ngandhani sampeyan
I killed him for lying to me	Aku mateni wong amarga ngapusi aku
I saw a sign for the train station	Aku weruh tandha kanggo stasiun sepur
I want him to make things better	Aku pengin dheweke nggawe kahanan luwih apik
I don’t know how to respond to her	Aku ora ngerti carane nanggapi dheweke
I don’t want you to see me like this	Aku ora pengin sampeyan ndeleng aku kaya iki
One day, no problem	Sedina, tanpa masalah
The cause and effect relationship has not been established	Hubungan sebab lan akibat durung ditetepake
His relationship with his family was generally close	Hubungane karo kulawargane umume cedhak
I vomited on the side of the bed	Aku muntah ing sisih pinggir kasur
I enjoy every second of our time together now	Aku seneng saben detik wektu kita bebarengan saiki
I went to see	Aku lunga kanggo ndeleng
I'm going to close at seven o'clock	Aku arep nutup jam pitu
I didn’t intentionally save it from you	Aku ora sengaja nyimpen saka sampeyan
I will apply for you officially	Aku bakal nglamar sampeyan kanthi resmi
I love my privacy	Aku seneng privasiku
I don’t know if I should hang up the phone or what	Aku ora ngerti yen kudu nutup telpon utawa apa
I worked as an innovation coach	Aku makarya minangka pelatih inovasi
I respect your enthusiasm	Aku ngormati semangatmu
I just get bad feelings about people	Aku mung njaluk raos ala bab wong
I think this is a good person	Aku iki wong apik
I turned to look at her	Aku noleh kanggo ndeleng dheweke
I could see the pain on his face	Aku bisa ndeleng pain ing pasuryan
I explained my situation and got him back	Aku nerangake kahananku lan njaluk dheweke bali
I stopped when the dark shadows passed	Aku mandheg nalika bayangan peteng liwat
I also missed a call before	Aku uga ora kejawab telpon sadurunge
I pulled out the envelope with disgust	Aku narik amplop karo rasa jijik
I’m not doing well lately	Aku akhir-akhir iki ora tumindak apik
I will participate as a replacement	Aku bakal melu minangka pengganti
Scientific phenomena, yes, but still scientific	Fenomena ilmiah, ya, nanging isih ilmiah
I shudder at the memories	Aku ndredheg ing kenangan
I have no progress to report	Aku ora ana kemajuan sing kudu dilapurake
The boy I had just met	Bocah lanang sing lagi wae ditemoni
I prayed it would work out	Aku ndedonga supaya bisa metu
I responded to this by giving him a finger	Aku nanggapi iki kanthi menehi driji
I was hoping for a change	Aku iki ngarep-arep kanggo owah-owahan
I wondered if they really had champagne in it	Aku kepingin weruh yen padha pancene wis Sampanye ing
I wouldn’t consider losing it	Aku ora bakal nimbang ilang
I can’t talk to you right now	Aku ora bisa ngomong karo sampeyan saiki
A poem that can be a course for ourselves	Geguritan sing bisa dadi kursus kanggo awake dhewe
I still felt a huge sense of ownership	Aku isih felt raos ageng saka kepemilikan
More research is needed	Riset luwih akeh dibutuhake
I stood on a rock trying to get them closer	Aku ngadeg ing watu nyoba kanggo bakal padha nyedhaki
I love meeting new people	Aku seneng ketemu wong anyar
I have never lacked the ability to do things	Aku ora tau kekurangan kemampuan kanggo nindakake samubarang
I opened the garage door and entered the truck	Aku mbukak lawang garasi lan mlebu truk
I had to walk a few feet before the final approach	Aku kudu mlaku sawetara kaki sadurunge pendekatan pungkasan
I looked around, no one was there	Aku nyawang mubeng, ora ana wong
But it’s just not funny	Nanging mung ora lucu
I like it like this	Aku seneng kaya iki
I want to thank you again for your kindness	Aku pengin matur nuwun maneh kanggo kebecikan
I felt it connect with something soft, probably my stomach	Aku felt iku nyambung karo soko alus, mbokmenawa weteng
I know he got the call	Aku ngerti dheweke entuk telpon
I shrugged and nodded	Aku ngangkat bahu lan manthuk
I couldn’t help but put it on the back of my ear	Aku ora bisa mbantu nanging nyelehake ing mburi kupinge
I was ready to let him keep us both	Aku wis siyap kanggo supaya dheweke tetep kita loro
I personally don’t expect much progress	Aku pribadi ora nyana akeh kemajuan
I want to alternate between them	Aku arep bolak-balik antarane wong-wong mau
I love being friends	Aku seneng dadi kanca
I tried to help her	Aku nyoba nulungi dheweke
I took it off yesterday and tried to fix it	Aku wingi nyopot lan nyoba kanggo mbenerake
I made it back with my life	Aku digawe maneh karo uripku
I know that he will when he can	Aku ngerti yen dheweke bakal nalika dheweke bisa
I was so tired of the spoiled ass attitude	Aku kesel banget karo sikap bokong sing manja
I could feel its pure power	Aku bisa ngrasakake kekuwatane sing murni
I think it’s stupid to do that	Aku mikir iku bodho kanggo nindakake iku
I really like this little part	Aku pancene seneng bagean cilik iki
I doubt it will end there	Aku mangu-mangu bakal mungkasi ana
I have never met anyone like that until now	Aku durung tau ketemu wong sing kaya ngono nganti saiki
A society controlled by working people	Masyarakat sing dikontrol dening wong sing kerja
I just moved here not long ago	Aku mung pindah kene durung suwe
I pushed through the back door	Aku di-push liwat lawang mburi
I may have missed the trick here	Aku bisa uga ora kejawab trik ing kene
I take the drops as directed and on a regular basis	Aku njupuk tetes kaya sing diarahake lan kanthi rutin
I can’t believe it’s still in print	Aku ora ngandel yen isih dicithak
Men usually have a larger area than women	Wong lanang biasane duwe wilayah sing luwih gedhe tinimbang wanita
I winked at her and she shrugged	Aku nglirik dheweke lan dheweke shrugged
I work hard and dream big	Aku kerja keras lan ngimpi gedhe
I could have done better	Aku bisa nindakake luwih apik
I hit a few and they seemed to get it	Aku kenek sawetara lan padha ketoke kanggo njaluk iku
I promise if you act	Aku janji yen sampeyan tumindak
I apologize if I am jealous	Aku njaluk ngapura yen aku cemburu
They recommend making peace	Padha nyaranake nggawe tentrem
A romantic relationship is when people are involved in saying it	A sesambetan romantis nalika wong melu ngomong iku
A description of my feelings	Katrangan babagan perasaanku
No one wants to know	Ora ana sing kepengin ngerti
I imagine that he was disappointed with me	Aku mbayangno yen dheweke kuciwa karo aku
I want to sleep until my thoughts disappear	Aku pengin turu nganti pikirane ilang
I can’t move on anymore	Aku ora bisa nerusake maneh
I love listening and watching	Aku seneng ngrungokake lan mirsani
I got out of the building and got into my car	Aku metu saka gedung lan mlebu mobilku
But I need to rest first	Nanging aku kudu istirahat dhisik
I took that class in the fall	Aku njupuk kelas kasebut ing musim gugur
I have nothing	Aku ora duwe apa-apa
Eight percent of students qualify for special education	Wolung persen siswa nduweni kualifikasi kanggo pendidikan khusus
I didn’t even get an eye	Aku malah ora entuk mripat
I miss the adventure	Aku kangen ngulandara
Literature has taught me so much more	Sastra wis mulang aku luwih akeh
I can deal with them	Aku bisa menehi hasil karo wong
I rested my feet on the floor	Aku ngaso sikilku ing lantai
I watched everyone, without asking me anything	Aku mirsani kabeh wong, tanpa takon apa-apa marang aku
I just love wearing a hat, of course I have, of course I will	Aku mung seneng nganggo topi, mesthi duwe, mesthi bakal
I don’t even know where to start	Aku malah ora ngerti ngendi kanggo miwiti
Some parts are allowed to flood in the winter	Sawetara bagéan sing diijini kanggo banjir ing mangsa
A great way to start a new growth season	Cara sing apik kanggo miwiti musim pertumbuhan anyar
I see older women get younger	Aku weruh wong wadon tuwa njaluk enom
I waited until all the roads were cleared	Aku ngenteni nganti kabeh dalan diresiki
Alice slept and dreamed	Alice turu lan ngimpi
I read some yesterday	Aku maca sawetara wingi
I love the game	Aku seneng game
I left the throwing knife at home	Aku ninggalake lading mbuwang ing omah
I know you have a heart	Aku ngerti sampeyan duwe ati
Better I have been regular	Luwih becik aku wis biasa
I will not accept anything else	Aku ora bakal nampa apa-apa liyane
I was reserved for him	Aku iki dilindhungi undhang-undhang kanggo dheweke
It is built in two stages	Iki dibangun ing rong tahap
I myself was asleep when you came home	Aku dhewe wis turu nalika kowe mulih
I was married four years	Aku nikah patang taun
I try not to think about it here	Aku nyoba ora mikir babagan kene
I can’t speak or understand a foreign language	Aku ora bisa ngomong utawa ngerti basa manca
I know it’s expensive	Aku ngerti iku larang
I just have to keep it warm	Aku mung kudu tetep anget
I need to say more	Aku kudu ngomong luwih akeh
I reached over and turned it off	Aku tekan liwat lan dipateni
I guess there really isn’t that many know	Aku guess ana tenan ora sing akeh ngerti
I know this is best for me	Aku ngerti iki sing paling apik kanggo aku
New land with new people	Tanah anyar karo wong anyar
I open my heart to the unexpected	Aku mbukak ati kanggo sing ora dikarepke
I was lying on my chest looking at the wall	Aku lying ing dhadhane looking ing tembok
I fail to see how good you are to me	Aku gagal ndeleng carane apik sampeyan kanggo kula
I set up the machine to feed the cats	Aku nyetel mesin kanggo Feed kucing
I'll send a guard to the bathroom	Aku bakal ngirim pengawal menyang kamar banyu
I’m not going to spoil it	Aku ora bakal ngrusak
I worried and shook my shoulder	Aku kuwatir lan guncang pundhake
I time travel for the winter	Aku wektu lelungan kanggo mangsa
I’m not as young as a man	Aku ora dadi enom minangka wong
I quickly looked around but the background was clear	Aku cepet-cepet nyawang mubeng nanging latar mburi wis cetha
I love being there	Aku seneng ing kono
I can't remember you	Aku ora bisa ngelingi sampeyan
I prepare for almost any situation	Aku nyiapake meh kabeh kahanan
I rested my head on his solid shoulders	Aku nyelehake sirahku ing pundhake sing padhet
That was a turning point	Sing dadi titik balik
A few hours of sleep can’t hurt	Sawetara jam turu ora bisa lara
I bent down gently and kissed her again	Aku mbungkuk alon-alon lan ngambung dheweke maneh
Edward doesn’t fix it and it becomes broken	Edward ora ndandani lan dadi rusak
I can see it, even at the age of eight	Aku bisa ndeleng, sanajan umur wolung taun
I had to find another way to satisfy this hunger	Aku kudu golek cara liya kanggo marem keluwen iki
I couldn’t avoid what was to come next	Aku ora bisa ngindhari apa sing bakal teka sabanjure
I wish this was as bad as you	Aku pengin iki minangka ala kaya sampeyan
I nodded to her silent answer	Aku manthuk marang dheweke jawaban meneng
I know what that means	Aku ngerti apa tegese
I can’t wait for the yellow green stage	Aku ora sabar ngenteni panggung ijo kuning
I want to fill the page	Aku pengin ngisi kaca
I went out to the back porch and froze	Aku metu menyang teras mburi lan beku
This collaboration continues to this day	Kolaborasi iki terus nganti saiki
Congress to withdraw this area from public auction	Kongres kanggo mbatalake wilayah iki saka lelang umum
I can’t thank you enough for this	Aku ora bisa matur nuwun cukup kanggo iki
A panic shot over her	A gupuh dijupuk liwat dheweke
I’m sure he knows it too	Aku yakin dheweke uga ngerti
A drink is essential	A ngombe iku penting
I don’t have serious plans with anyone	Aku ora rencana serius karo sapa wae
I can’t blame him	Aku ora bisa nyalahke dheweke
I don’t want to sing all night	Aku ora pengin nyanyi kabeh wengi
I was guilty of being a simple woman	Aku luput dadi wong wadon sing prasaja
I looked out, from the door, into the street	Aku nyawang metu, saka lawang, menyang dalan
I have never felt this peace	Aku ora tau ngrasakake tentrem iki
I always thought of this	Aku tansah mikir iki
I can’t do that running like that, though	Aku ora bisa nindakake sing mlaku kuwi, sanadyan
I have a talk to give	Aku duwe Dhiskusi kanggo menehi
I got it and it’s mine	Aku entuk lan iku mine
I came out of the bath a different person	Aku metu saka adus wong beda
Edge of the chair for the whole hour	Edge saka kursi kanggo kabèh jam
Many of the characters correspond to important plot events	Akeh karakter sing cocog karo acara plot sing penting
I need to give you the tools to succeed	Aku kudu menehi alat kanggo sukses
I’m not sure anymore	Aku wis ora yakin maneh
I let go of the curtain back	Aku ngeculake sandiworo bali
We were so loved and still are	Kita padha tresna banget lan isih
I watched the game	Aku nonton game
The police captain in uniform	Kapten polisi nganggo seragam
An empty corridor is waiting at the back	Koridor kosong wis nunggu ing mburi
I am more than happy with your reply	Aku luwih seneng karo balesanmu
I have traveled northwest, for no particular reason	Aku wis lelungan barat laut, tanpa alesan tartamtu
I remember many times now	Aku ngelingi kakehan jaman saiki
I think this is pure in heart	Aku iki sing resik atine
I knew he was a little sympathetic to me	Aku ngerti dheweke rada melas marang aku
I took another step forward	Aku njupuk langkah liyane maju
I felt a strong hand around my waist	Aku krasa tangan kuwat ngubengi bangkekanku
I can tell you the truth	Aku bisa ngomong sing bener
I decided to remember him for next time	Aku mutusaké kanggo ngelingi wong kanggo wektu sabanjuré
I feel like he prefers to be at home doing other things	Aku rumangsa dheweke luwih seneng ana ing omah nindakake perkara liya
Hope all goes well	Muga-muga kabeh lancar
I was burning, and also sick	Aku kobong, lan uga lara
I don’t mean to rub your body like that	Aku ora maksud ngesek awakmu kaya ngono
I hope lunch time gets close	Aku ngarep-arep wektu nedha awan bisa cedhak
I couldn’t stop thinking about her	Aku ora bisa mandheg mikir babagan dheweke
I mean, sadly he decided to kill himself	Maksudku, sedih dheweke mutusake kanggo mateni awake dhewe
I wouldn’t be too close to them	Aku ora bakal cedhak banget karo wong-wong mau
He just did it with a voice	Dheweke mung nindakake kanthi swara
I saw the door down the hall	Aku weruh lawange mudhun ing bale
I approached those guys	Aku marani wong lanang iku
The release date was then postponed for two weeks	Tanggal rilis kasebut banjur ditundha rong minggu
I am responsible for my own destiny	Aku sing tanggung jawab kanggo nasibku dhewe
I looked around and found him on the floor	Aku katon watara lan ketemu ing lantai
A few lines that never received a follow up	A sawetara baris sing tau nampa tindakake munggah
I will always appreciate and be inspired by that	Aku bakal tansah ngormati lan bakal inspirasi dening sing
I will also now retire	Aku uga saiki bakal pensiun
I hate hearing sick people	Aku sengit krungu wong lara
I know anyone who just heard this	Aku ngerti sapa wonge mung krungu iki
I would love to learn more about you and your family	Aku seneng sinau luwih akeh babagan sampeyan lan kulawarga
I guess that’s how you drink	Aku ngira sing carane ngombe
Fruits and vegetables are also sometimes eaten	Woh-wohan lan sayuran uga kadhangkala dipangan
I need to talk to the manager	Aku kudu ngomong karo manajer
The war is about epic proportions	Perang babagan proporsi epik
I have to beat him on something	Aku kudu ngalahake dheweke ing soko
I can’t stand it anymore with my rude friend	Aku ora tahan maneh karo kancaku sing ora sopan
One picture doesn’t take everything about animals	Gambar siji ora njupuk kabeh babagan kewan
I want to be normal again	Aku kepengin dadi normal maneh
I had never seen him like that before	Aku ora tau weruh dheweke kaya ngono sadurunge
I walked along the beach	Aku mlaku ing pinggir pantai
I served in that position for three years	Aku njabat ing posisi iku telung taun
Others have been more enthusiastic	Liyane wis luwih semangat
I would recommend this book to anyone	Aku bakal menehi rekomendasi buku iki kanggo sapa wae
I had never been afraid of anything before	Aku ora tau wedi apa-apa sadurunge
I drank, but it didn’t help	Aku ngombe, nanging ora mbantu
Two of his writings are particularly famous	Kalih tulisanipun mliginipun misuwur
Specialist on the floor	Spesialis ing lantai
I never boarded a ship	Aku ora tau numpak kapal
The slender brown shape falls to the ground	Wangun coklat sing langsing tiba ing lemah
I know my heart is set	Aku ngerti atiku wis disetel
I have to figure it out for myself	Aku kudu ngerteni dhewe
I knew he was going to pull something off	Aku ngerti dheweke bakal narik soko
He is now buying a mortgage	Dheweke saiki tuku hipotek
I have been unable to stop writing	Aku wis ora bisa mandheg nulis
I want to stay there and find my father	Aku pengin tetep ana lan nggoleki bapakku
I thought it would break off	Aku panginten iku bakal break mati
A few months later, we had a deal signed	Sawetara sasi mengko, kita wis menehi hasil mlebu
I gave her a second chance, and she failed	Aku menehi dheweke kesempatan kaping pindho, lan dheweke gagal
I just can’t see people’s faces	Aku mung ora bisa ndeleng pasuryan wong
I think that’s the word they use	Aku mikir iku tembung sing digunakake
I stood first on one leg, then on the other	Aku ngadeg pisanan ing siji sikil, banjur ing liyane
Therefore the Strip has only one surface	Mulane Strip mung nduweni siji lumahing
I couldn’t do anything else	Aku ora bisa nindakake apa-apa liyane
I myself have made several designs like that	Aku dhewe wis nggawe sawetara desain kaya ngono
I know damn well he did	Aku ngerti dikutuk uga dheweke nindakake
I want to take you to the races this summer	Aku pengin nggawa sampeyan menyang balapan musim panas iki
I never thought it would come	Aku ora tau ngira bakal teka
He went in and dropped it	Dheweke mlebu lan nyelehake
I have worked with my mother	Aku wis kerjo karo ibune
I wasn’t ready to face him yet	Aku durung siap ngadhepi dheweke
Dim glare shines through the living room curtains	Sorotan surem sumorot liwat gorden ruang tamu
I thought it was impossible	Aku panginten iku mokal
I have become so confident in my heart	Aku wis dadi manteb ing atiku
I thought you knew by now	Aku panginten sampeyan ngerti saiki
I don’t want to be caught from the back	Aku ora pengin kejiret saka mburi
I haven’t packed anything yet	Aku durung ngemas apa-apa
I wanted that badly	Aku wanted sing kanti awon
I will make my way back to the airport	Aku bakal nggawe dalan bali menyang bandara
I want to forget all the bad	Aku pengin nglalekake kabeh sing ala
I believe the world has	Aku pracaya donya wis
I felt closed and frozen	Aku felt ditutup lan beku
The sea breeze was very nice	Angin segara sing apik banget
I am older than this world	Aku luwih tuwa tinimbang jagad iki
I miss winter, snow and sun	Aku kangen mangsa, salju lan srengenge
I have learned that	Aku wis sinau sing
I mean, she’s really beautiful to not expect	Maksudku, dheweke pancen ayu banget kanggo ora dikarepake
I finished book number two	Aku rampung buku nomer loro
I started university and a new job	Aku miwiti universitas lan kerja anyar
I have to spend my birthday in jail	Aku kudu nglampahi ulang tahun ing kunjara
I told them that we had to fight	Aku marang wong-wong mau yen kita kudu perang
A risky move to be sure, but he was the only option	A pamindhahan beboyo dadi manawa, nanging dheweke mung pilihan
I was so worried	Aku dadi kuwatir banget
I passed the day ago	Aku liwati dina kepungkur
I kissed her as she began to shake	Aku ngambung dheweke nalika dheweke wiwit goyangake
I couldn’t sleep next to the smell	Aku ora bisa turu ing jejere ambune
Men are more often affected than women	Wong lanang luwih kerep kena pengaruh tinimbang wadon
I find myself here	Aku dhewe ing kene
Great love in my life	Katresnan gedhe ing uripku
I can’t stay long, though	Aku ora bisa tetep dawa, sanadyan
I call it a penalty box	Aku ngarani kothak paukuman
I think it’s a good topic	Aku iku topik apik
I will greet him	Aku bakal menehi salam marang dheweke
I can’t center, I can’t focus	Aku ora bisa center, ora bisa fokus
Older, wiser, but there again	Luwih tuwa, luwih wicaksana, nanging ana maneh
I told her what happened to her daughter	Aku nyritakake apa sing kedadeyan karo putrine
A journey that will change your life	Perjalanan sing bakal ngganti urip sampeyan
I can determine better, now, though	Aku bisa nemtokake luwih apik, saiki, sanadyan
I saw the ground rise fast, very fast	Aku weruh lemah munggah cepet, cepet banget
I wanted to watch him for a few more minutes	Aku wanted kanggo nonton wong kanggo sawetara menit maneh
I tried to be serious but the laughter escaped	Aku nyoba kanggo serius nanging ngguyu oncat
I saw the smiling soul on my body	Aku weruh nyawa mesem ing awakku
I began to take on family roles and responsibilities	Aku wiwit njupuk peran lan tanggung jawab kulawarga
I can’t explain it, honestly	Aku ora bisa nerangake, jujur
I turned to stand facing each other	Aku noleh ngadeg adhep-adhepan
Just believe it is a very gray area	Mung sing pracaya iku wilayah banget abu-abu
I guess that makes sense	Aku guess sing nggawe raos
I have to talk to him personally	Aku kudu ngomong karo dheweke kanthi pribadi
I was excited to hear the line he would try	Aku sregep krungu baris kang bakal nyoba
I want to go back to the beach	Aku arep bali menyang pesisir
I began to notice how dark it was	Aku wiwit sok dong mirsani carane peteng dadi
I shrugged my shoulders at his question	Aku mbalik pundhakku marang pitakonane
Lately I haven’t slept	Akhir-akhir iki aku ora turu
I have the best selection of diamond rings	Aku duwe pilihan sing paling apik saka cincin berlian
I had a large lump hung in my throat	Aku bongkahan gedhe Hung ing sandi tenggorokan
A couple of things strike us	A saperangan saka iku nyerang kita
I spent three weeks in the hospital	Aku nginep telung minggu ing rumah sakit
I listened after he called my name	Aku ngrungokake sawise dheweke nyebut jenengku
I thought you might like a surprise	Aku panginten sampeyan bisa seneng surprise
No apartment in the back	Ora apartemen ing mburi
I find it best to avoid them	Aku nemokake iku paling apik kanggo ngindhari wong-wong mau
I will give him what the emperor cannot do	Aku bakal menehi dheweke apa sing ora bisa ditindakake dening kaisar
I don’t belong in any world	Aku ora kalebu ing jagad apa wae
I get them here the rest is up to you	Aku njaluk wong-wong mau ing kene liyane iku terserah sampeyan
Relationships outside of work will be awkward	Hubungan ing njaba kerja bakal dadi kikuk
I believe it is definitely a sign	Aku pracaya iku mesthi tandha
I know but it won’t change much	Aku ngerti nanging ora bakal owah akeh
I only decide when you arrest someone else	Aku mung mutusake nalika sampeyan nangkep wong liya
I don’t believe all this is free	Aku ora percaya kabeh iki gratis
I think women should be treated the same as men	Aku mikir wanita kudu dianggep padha karo wong lanang
I leave you and the children to feast	Aku ninggalake kowe lan bocah-bocah slametan
I got down here with no problems	Aku mudhun kene tanpa masalah
I saw her smile, trying to bite again	Aku weruh dheweke eseman, nyoba kanggo cokotan maneh
I signed up for a gun instructor	Aku mlebu munggah kanggo instruktur gun
I do some more on her now	Aku nindakake sawetara liyane ing dheweke saiki
I never stumbled	Aku tau kesandhung
I have another way to accomplish this	Aku duwe cara liya kanggo ngrampungake iki
I saw her locks, though	Aku weruh kunci dheweke, sanadyan
I don’t remember going home	Aku ora kelingan mulih
I suspect she will	Aku curiga dheweke bakal
I feel a little stupid	Aku rumangsa rada bodho
I am a tutor for new student chemistry	Aku tutor kanggo kimia mahasiswa anyar
I’m just leaving out a few things	Aku mung ninggalake sawetara perkara
Churches like ours are not cups of tea	Gréja kaya kita dudu tuwung tèh
I’m not happy, but that’s actually sad	Aku ora seneng, nanging sing bener sedih
I feel so stupid about all this	Aku rumangsa bodho banget babagan kabeh iki
I have to face the truth	Aku kudu ngadhepi bebener
I’m not going to let myself feel it	Aku ora bakal ngidini aku ngrasakake
I recorded his silence in my book	Aku nyathet kasepene ing bukuku
A new world opened and she fell in love	A donya anyar dibukak lan dheweke jatuh cinta
I know but keep quiet	Aku ngerti nanging tetep meneng
But I love walking	Nanging aku seneng mlaku-mlaku
I don’t care about the car or my body	Aku ora penting kanggo mobil utawa awakku
I was in the park with my mom	Aku ing taman karo ibu
I knew he wasn’t hot in my way	Aku ngerti dheweke ora panas ing dalanku
I feel so weak	Aku rumangsa dadi lemes
I ask for the cooperation of all the brothers and sisters	Aku njaluk kerjasama karo sedulur kabeh
I grinned and nodded, walking towards the house	Aku nyengir lan manthuk-manthuk, mlaku menyang omah
A faint light shone in the distance	Cahya samar sumorot ing papan sing adoh
I nodded	Aku manthuk-manthuk
I couldn’t eat much because of my stomach	Aku ora bisa mangan akeh amarga weteng
I have witnessed in this wonderful woman	Aku duwe saksi ing wanita apik iki
I also look tied up	Aku uga katon diikat
I don’t need to explain anything	Aku ora perlu nerangake apa-apa
I can’t be in the same room as her	Aku ora bisa ing kamar sing padha karo dheweke
I was looking forward to spending time with her	Aku ngarep-arep wektu karo dheweke
I write about dreams, life, and travel	Aku nulis babagan impen, urip, lan lelungan
I guess you can date anyone you want	Aku guess sampeyan bisa pacaran karo sapa sing pengin
I think it’s better not to mention his name	Aku mikir luwih becik ora nyebutake jenenge
I imagine it’s way anywhere though	Aku mbayangno iku cara ngendi wae sanadyan
Without it, he would have no future	Tanpa iku, dheweke ora bakal duwe masa depan
Jury elections occupied months	Pemilihan juri dikuwasani sasi
He has a good sense of timing and integration	Dheweke duwe rasa wektu lan integrasi sing apik
I learned that a long time ago	Aku sinau sing wis suwe
I will be here all night	Aku bakal ing kene kabeh wengi
I saw the surprised expression of everyone	Aku weruh ekspresi kaget kabeh wong
I can fight him	Aku bisa nglawan dheweke
I also have breakfast waiting for you	Aku uga sarapan ngenteni sampeyan
I turned on the light	Aku nguripake lampu
I don’t steal clothes	Aku ora nyolong klambi
I’m over when the truck goes out of the way	Aku lagi liwat nalika truk metu saka dalan
I want to get out of the attic	Aku pengin metu saka loteng
I was hoping for more of a bolt on the fit	Aku iki wus kanggo luwih saka bolt ing Pas
I have forgotten the names of all my friends	Aku wis lali jeneng kanca-kancaku kabeh
I never saw him before or after school	Aku ora tau ndeleng dheweke sadurunge utawa sawise sekolah
I have this thing about personal space	Aku duwe bab iki babagan ruang pribadi
I know how crazy and impossible all this sounds	Aku ngerti carane edan lan mokal kabeh iki muni
I want to stay here and watch what happens	Aku pengin tetep ing kene lan nonton apa sing kedadeyan
I certainly didn’t ask	Aku mesthi ora takon
I can’t believe this miserable world	Aku ora bisa pracaya donya sengsara iki
Peace assembly, no weapons	Majelis tentrem, ora ana gaman
I almost never ate vegetables and never ate green leaves	Aku meh ora mangan sayuran lan ora tau mangan godhong ijo
I’m so polite, if you have to know	Aku dadi sopan, yen sampeyan kudu ngerti
A coach can help you	Pelatih bisa nulungi sampeyan
I went back before they did	Aku bali sadurunge padha nindakake
I came next to the track	Aku teka ing jejere trek
I know the truth of your heart	Aku ngerti sejatine atimu
I saw her for the first time	Aku ndeleng dheweke kanggo pisanan
I look forward to seeing you	Aku ngarep-arep kanggo ndeleng sampeyan
Peace that justice will prevail	Katentreman sing kaadilan bakal ditindakake
I have nothing else to compare	Aku ora ana liyane kanggo mbandhingake
I can’t get up anymore	Aku ora bisa tangi maneh
I know everything about those women	Aku ngerti kabeh babagan wanita iku
I felt confident in my mind that he lived somewhere	Aku rumangsa yakin ing pikiranku dheweke urip ing endi wae
I am the one who reads this book	Aku sing maca buku iki
I suddenly knew why	Aku dumadakan ngerti apa
I couldn’t even fall to the ground in shock	Aku malah ora bisa tiba ing lemah amarga kaget
I was so optimistic	Aku dadi optimistis banget
I can’t stand it anymore	Aku wis ora tahan maneh
I am really interested in your job	Aku pancene kasengsem ing proyek sampeyan
I can’t imagine my life without her	Aku ora bisa mbayangno uripku tanpa dheweke
I couldn’t go without him	Aku ora bisa lunga tanpa dheweke
I have to work on a lot of things	Aku kudu nggarap akeh perkara
A small and a half for one meal	A cilik lan setengah kanggo siji meal
I met a friend who managed it	Aku ketemu kanca sing ngatur
I think a lot of the efforts they make	Aku akeh efforts padha nggawe
I really don’t see that demon	Aku pancen ora weruh setan iku
I scanned the area, back to the door	Aku mindai wilayah, bali menyang lawang
I pulled a free length of tape	Aku ditarik free dawa tape
I was on a turning point	Aku ana ing titik balik
I stood there shocked deeply	Aku ngadeg ana cingak rumiyin
I’m just making sure everything is ready for you	Aku mung nggawe manawa kabeh wis siyap kanggo sampeyan
I mean, look at you, you’ve got it all	Maksudku, deleng sampeyan, sampeyan wis entuk kabeh
I wondered what he was thinking	Aku kepingin weruh apa sing dipikirake
A completely private entrance from the street	A ngleboke rampung pribadi saka dalan
I come to express my deepest sympathy	Aku teka kanggo ngaturake simpati sing paling jero
I heard music in the background	Aku krungu musik ing latar mburi
I began to gather angels	Aku wiwit ngumpulake malaekat
I have some general ideas about this	Aku duwe sawetara gagasan umum babagan iki
I’m glad he took care of her for me	Aku bungah wong njupuk care saka dheweke kanggo kula
I need to check this out	Aku kudu mriksa iki
I am strong to move on	Aku kuwat kanggo nerusake
I heard his voice in my head	Aku krungu swarane ing sirahku
I wasn’t raised like that	Aku ora digedhekake kaya ngono
I like to think about you	Aku seneng mikir babagan sampeyan
I went to school with her	Aku sekolah karo dheweke
I still have about a dozen	Aku isih duwe kira-kira rolas
I know his every income	Aku ngerti saben penghasilane
I started taking up golf	Aku wiwit njupuk munggah golf
I knew he was going to kill me	Aku ngerti dheweke bakal mateni aku
This account is considered the least possible by many authors	Akun iki dianggep paling ora mungkin dening akeh penulis
I thought he had forgotten all about me	Aku panginten dheweke wis lali kabeh babagan aku
I need to be able to sell it quickly	Aku kudu bisa ngedol kanthi cepet
I just want to run and keep running	Aku mung pengin mlayu lan terus mlaku
I shouldn’t have brought you here	Aku kudune ora nggawa sampeyan mrene
I have to go back home	Aku kudu bali menyang omah
I didn’t fire those weapons	Aku ora ngobong senjata kasebut
I was always with one parent or the other	Aku tansah karo siji wong tuwa utawa liyane
I wanted to push her face away	Aku wanted kanggo push pasuryan dheweke adoh
I don’t think he lives with us	Aku ora mikir yen dheweke manggon karo kita
I have never faced something like this before	Aku wis tau ngadhepi prekara kaya iki sadurunge
I stepped out into the sunlight and relaxed a little	Aku jumangkah metu menyang suryo srengenge lan anteng sethitik
I notice you haven’t tried to stop me	Aku sok dong mirsani sampeyan wis ora nyoba kanggo mungkasi kula
I usually visit her in town	Aku biasane ngunjungi dheweke ing kutha
I had called the travel car driver	Aku wis nelpon sopir mobil travel
I think he was trying not to laugh	Aku mikir dheweke nyoba ora ngguyu
I can't see his face	Aku ora bisa ndeleng pasuryane
I just need one person to open the door	Aku mung butuh wong siji sing mbukak lawang
Crew faults have not been cleared	Kesalahan kru durung diilangi
I have had the same happen to me	Aku wis padha kedaden kanggo kula
I open the first one and notice the attachment	Aku mbukak sing pisanan lan sok dong mirsani lampiran
I am a weapon of life	Aku dadi senjata urip
I just need the money	Aku mung butuh dhuwit
The man was young, naked and very cold	Wong enom, wuda lan adhem banget
I can’t believe he let go so easily	Aku ora percaya yen dheweke ngeculake kanthi gampang
I took his hand and stood up	Aku njupuk tangane lan ngadeg
I love jobs that give me an element of surprise	Aku seneng proyek sing menehi kula unsur surprise
A place to be, a place to share	A papan kanggo dadi, papan kanggo nuduhake
I think we are all too hungry	Aku mikir kita kabeh uga luwe
Magic shield, invisible	Tameng sihir, ora katon
I still am and will learn	Aku isih lan bakal sinau
I think you will be released to go home tomorrow	Aku mikir sampeyan bakal dibebasake kanggo mulih sesuk
I chose a nearby sofa	Aku milih sofa sing cedhak
I will talk to my wife about you	Aku bakal ngomong karo bojoku babagan sampeyan
The novel contains many small details	Novel kasebut ngemot akeh rincian cilik
I let the woman go again	Aku nglilani wong wadon iku lunga maneh
I will never forgive this man	Aku ora bakal ngapura wong iki
I mean this is partly a compliment	Maksudku iki sebagian minangka pujian
I have a lot of stuff	Aku duwe akeh barang
I disagree with that statement	Aku ora setuju karo statement kasebut
I didn’t plan it to happen like that	Aku ora ngrencanakake kedadeyan kaya ngono
I want to show you around the city	Aku pengin nuduhake sampeyan keliling kutha
I have resigned from my post	Aku wis mundur saka jabatanku
I never gave a sermon in school	Aku ora tau menehi khutbah ing sekolah
I mean the best	Maksudku sing paling apik
I knew he wouldn’t know	Aku ngerti dheweke ora bakal ngerti
I’ve had some help along the way	Aku wis sawetara bantuan sadawane dalan
A perfect example today	Conto sampurna dina iki
I guess this is how Crimes Passion came about	Aku ngira iki carane Kadurjanan passion teka babagan
I stared at his face	Aku natap wajahe
I will never let that happen again to anyone	Aku ora bakal nglilani kedadeyan maneh marang sapa wae
I really wanted her to have something good	Aku pancene wanted dheweke duwe soko apik
I don’t know how that mistake happened	Aku ora ngerti kepiye kesalahan kasebut kedadeyan
There was a girl walking towards us	Ana cah wadon mlaku nyedhaki kita
There are a hundred billion	Ana satus milyar
I’m not black or anything	Aku ora ireng utawa liyane
I’m off the most expensive store for me	Aku mati nyimpen sing paling larang kanggo kula
I ran to hug her and continued	Aku mlayu ngrangkul dheweke lan terus
I know all three of them	Aku kenal wong telu mau
I missed talking to him	Aku ora kejawab ngomong karo wong
I looked in place	Aku katon ing panggonan
I was just a suspect	Aku mung dadi tersangka
Security around the event was tight	Keamanan ing sekitar acara kasebut ketat
I can’t imagine how it feels	Aku ora bisa mbayangno kepiye rasane
I hope for you it will never end friend	Muga-muga kanggo sampeyan ora bakal rampung kanca
I can also hear your stomach crying	Aku uga krungu wetengmu nangis
I say it takes society	Aku ngomong iku njupuk masyarakat
I felt sick even before I felt it	Aku rumangsa lara sanajan sadurunge dirasakake
I guess she wanted me to put my nose down	Aku guess dheweke wanted kula kanggo nyelehake irung mudhun
I would appreciate any guidance you can provide	Aku bakal appreciate sembarang panuntun dhumateng sampeyan bisa nyedhiyani
I will never hear of this plan	Aku ora bakal krungu rencana iki
I lost my job, of course	Aku kelangan pakaryan, mesthi
I know there is a large national park nearby	Aku ngerti ana taman nasional gedhe ing cedhak kene
I was pregnant and an emotional wreck	Aku iki ngandhut lan wreck emosi
I raised my eyes to his face	Aku ngangkat mripatku menyang pasuryane
I think he was just scared	Aku mikir dheweke mung wedi
I tried to make a picture of her in my mind	Aku nyoba nggawe gambar dheweke ing pikiranku
I looked at the date	Aku nyawang tanggal
I jumped out of my chair	Aku mlumpat saka kursiku
I make too many mistakes	Aku nggawe akeh banget kesalahane
I insist that the event effectively costs you not	Aku mekso sing acara èfèktif biaya sampeyan ora
I turned to face her, but didn't say anything	Aku noleh madhep dheweke, nanging ora ngomong
I could barely see the house	Aku meh ora bisa ndeleng omah
I grew impatient with every feminine hand dance they performed	Aku tansaya ora sabar karo saben tarian tangan feminin padha nindakake
A grin grows on his face	A grin mundak ing pasuryan
I have many lists	Aku duwe akeh dhaptar
I have seen it from white	Aku wis weruh saka putih
I checked the taxi still waiting	Aku mriksa taksi isih ngenteni
I know you had a horrible day	Aku ngerti sampeyan wis dina sing nggegirisi
I found a link that matched the keyword	Aku nemokake link sing cocog karo tembung kunci
A door opened in front of the craft	A lawang dibukak ing ngarepe kerajinan
I’m sure you’ve seen it	Aku yakin sampeyan wis weruh
I’m sure you know where that is	Aku yakin sampeyan ngerti sing endi
I had difficulty breathing	Aku angel ambegan
I need to run faster	Aku kudu mlayu luwih cepet
I have also felt jealous	Aku uga wis ngrasa cemburu
I can’t take a chance you’ll say no	Aku ora bisa njupuk kasempatan sampeyan bakal ngomong ora
A few moments of silence followed this scene	Sawetara momen kasepen ngetutake adegan iki
There were female passengers walking on the sidewalk	Ana penumpang wanita mlaku ing trotoar
The train will operate on both sides through a circle	Sepur bakal ngoperasikake loro-lorone liwat bunder
I got up and walked away	Aku tangi lan mlaku-mlaku
I kept running, faster and faster	Aku terus mlaku, luwih cepet lan luwih cepet
I’m sure you got that comment	Aku yakin sampeyan entuk komentar kasebut
I want something different	Aku pengin sing beda
I would guess most are still alive	Aku bakal guess paling isih urip
I heard he was thinking about school	Krungu dheweke lagi mikir babagan sekolah
I have to explain everything	Aku kudu nerangake kabeh
I can’t think of anything wrong the other day	Aku ora bisa mikir apa sing salah ing dina liyane
I have to close my eyes	Aku kudu nutup mripatku
I have become convinced of one thing	Aku wis dadi yakin siji bab
I’m really lonely now	Aku pancen dhewekan saiki
I wondered if this was what he meant by inspiration	Aku kepingin weruh yen iki apa dheweke temenan dening inspirasi
I ventured inside for shelter	Aku ventured nang kanggo papan perlindungan
I did not receive a reception like that	Aku ora nampa resepsi kaya ngono
I watched them nod to the fence	Aku nyawang padha manthuk-manthuk menyang pager
I keep my nose clean, go to college	Aku tetep resik irung, menyang kuliah
I say take your own advice	Aku ngomong njupuk saran dhewe
I wear black, white or gray, and contrasts	Aku nganggo ireng, putih utawa abu-abu, lan mbandingake
I’m still not comfortable with myself	Aku isih ora kepenak karo awakku dhewe
I wonder who else is standing at this window	Aku wonder sing liyane wis ngadeg ing jendhela iki
I sat back down	Aku lungguh maneh
I looked in his direction, following from a distance	Aku nyawang arahe, ngetutake saka kadohan
I feel a little weak	Aku krasa rada lemes
Some find their chests high	Sawetara nemokake dada dhuwur
I would love to get him to come with us	Aku seneng njaluk dheweke teka karo kita
I was tired of even taking off my shoes	Aku kesel malah nyopot sepatuku
I’m looking old and weak	Aku nggoleki sing tuwa lan ringkih
A little bit of a twist in the middle	A dicokot sethitik saka corak ing tengah
I decided to keep certain thoughts to myself	Aku mutusaké kanggo tetep pikiran tartamtu kanggo aku
I have to go back there	Aku kudu bali mrana
I was not paid in full	Aku ora dibayar kanthi lengkap
I decided to wait for exactly that	Aku mutusake kanggo ngenteni persis sing
I have no idea where to find it, however	Aku ora idea ngendi kanggo nemokake iku, Nanging
I hope you are now with me	Muga-muga kowe saiki karo aku
I have good news	Aku duwe kabar apik
I was thus welcomed up in her e.g.	Aku iki mangkono tampi munggah ing dheweke eg
I think you have to be with baby number two	Aku mikir sampeyan kudu karo bayi nomer loro
I don’t think there is an ultimate solution	Aku ora mikir ana solusi pokok
Area variations in field size and pattern occur	Variasi wilayah ing ukuran lapangan lan pola kedadeyan
I looked in the mirror and thought about it	Aku mandeng ing pangilon lan mikir bab iku
I can’t stand thinking of you with someone else	Aku ora tahan mikir sampeyan karo wong liya
I do not agree with the policy of killing this god	Aku ora setuju karo kebijakan mateni dewa iki
I gave you a business card	Aku menehi kertu bisnis
I bring everything on your list	Aku nggawa kabeh ing dhaftar Panjenengan
I always thought the same	Aku tansah mikir sing padha
I used to not care about anyone else	Aku biyen ora peduli karo wong liya
Council with the same vote	Dewan kanthi swara sing padha
I can only tell by the way you play	Aku mung bisa ngomong kanthi cara sampeyan main
I just put my other hand on her for a moment	Aku mung nyelehake tangan liyane ing dheweke sedhela
I hope he has come far enough to be safe	Muga-muga dheweke wis cukup adoh supaya aman
I make something out of nothing	Aku nggawe soko saka apa-apa
Sometimes there may be writing	Kadhangkala bisa uga ana tulisan
I saw the neighboring stone was almost gone	Aku weruh watu tetanggan wis meh ilang
I will taste you and you will taste me too	Aku bakal ngrasakake sampeyan lan sampeyan uga bakal ngrasakake aku
I have ordered a search of each room	Aku wis dhawuh search saben kamar
Lots of moving pieces	Akeh potongan obah
I hurriedly left town	Aku cepet-cepet ninggalake kutha
I am not a true leader, no leader	Aku dudu pimpinan sejatine, ora ana pimpinan
I loved how she never worried about breaking me	Aku tresna carane dheweke tau kuwatir bab bejat kula
I love being settled and having a family	Aku seneng sing mapan lan duwe kulawarga
I pushed myself to sit down and gazed at her	Aku di-push dhewe kanggo lungguh lan gazed ing dheweke
I’m just an instrument	Aku mung instrumen
I always thought he was the master	Aku tansah panginten kang master
I thought dead alive	Aku panginten mati urip
I settled down, closing my eyes as he began to read	Aku mapan, nutup mripatku nalika dheweke wiwit maca
I need to get a jacket	Aku kudu njupuk jaket
I have never met him	Aku durung tau ketemu
I’m sure he’ll forget to eat	Aku yakin dheweke bakal lali mangan
I received a fortune	Aku nampa rejeki
I added a knife and a gun	Aku nambahake lading lan bedhil
I met another woman who also lost an early baby	Aku ketemu wong wadon liyane sing uga ilang bayi awal
A box full of jewelry I put near the door	Kothak kebak perhiasan tak lebokake ing cedhak lawang
I have an effect on people	Aku duwe efek ing wong
I am, in effect, in the business of selling paper	Aku, ing efek, ing bisnis sade kertas
I’ve been out of his life	Aku wis metu saka uripe
I said that we would wake him up often	Aku ngomong yen kita bakal tangi dheweke kerep
I never met my father	Aku ora tau ketemu bapakku
I have to be the black side	Aku kudu dadi sisih ireng
I can’t move them	Aku ora bisa mindhah wong-wong mau
I had thought landing was a hair raising	Aku wis panginten landing ana rambute mundhakaken
I mean, we can say it all	Maksudku, kita bisa ngomong kabeh
I don’t have a car and I don’t have a cell phone	Aku ora duwe mobil lan ora duwe ponsel
I think this is the most painful	Aku iki sing paling lara
I don’t have to fail	Aku ora kudu gagal
I slid it under my palm	Aku geser ing sangisore telapak tangane
I sat on the forest floor	Aku lungguh ing lantai alas
I need you more than I do now	Aku butuh sampeyan luwih saka saiki
I remember it wasn’t a rope	Aku kelingan iku dudu tali
I need time to process	Aku butuh wektu kanggo proses
The Navy doesn’t stop getting better	Navy ora mandheg dadi luwih apik
I picked up the paper from a nearby table	Aku njupuk kertas saka meja cedhak
I had to swallow while he watched	Aku kudu ngulu nalika dheweke nonton
I have to get her alone	Aku kudu njaluk dheweke piyambak
We want our own voice	Kita pengin swara kita dhewe
I want people to take nutritional advice	Aku pengin wong njupuk saran nutrisi
I was surrounded by misery and pain	Aku diubengi kasangsaran lan lara
The blood debt is still waiting to be paid	Utang getih isih ngenteni dilunasi
I’m going to work on this for her	Aku arep nggarap iki kanggo dheweke
I saw him in many lights	Aku ndeleng dheweke ing akeh lampu
I also received my first letter about three weeks ago	Aku uga nampa surat pisanan babagan telung minggu kepungkur
I am jealous of you	Aku iri karo sampeyan
I’m glad she’s here	Aku bungah dheweke ana kene
Initial definition	Definisi awal
I have no problem with that	Aku ora duwe masalah karo
I certainly didn’t see it coming	Aku mesthi ora weruh teka
I looked next to him, and we talked	Aku katon ing jejere dheweke, lan kita ngomong
A little off target, he thought	A little off target, dheweke mikir
I came this far walking	Aku teka iki adoh mlaku
I wanted to close my eyes, they were so heavy	Aku pengin nutup mripatku, padha abot banget
I could see for miles around	Aku bisa ndeleng kanggo mil watara
I thought it would be hell	Aku panginten iku bakal neraka
I’m just more comfortable doing it	Aku mung luwih seneng nyaman nalika nindakake
I nodded and she waved but we never spoke	Aku manthuk lan dheweke waved nanging kita ora tau ngomong
What a great race car	Apa mobil balapan gedhe
I got my father's blessing	Aku entuk restu bapake
I have to stand or be silent	Aku kudu ngadeg utawa meneng
Fatal victims of the indigenous bombing campaign	Korban fatal saka kampanye bom pribumi
I’m just an association advisor	Aku mung dadi penasihat asosiasi
I have read about you in your medical	Aku wis maca babagan sampeyan ing medis sampeyan
I hated my life and prayed for it to die	Aku sengit marang uripku lan ndedonga kanggo pati
I cried because I lost a good friend	Aku nangis amarga kelangan kanca apik
I tried different wines, it was equally terrible	Aku nyoba anggur beda, iku merata elek
I see no reason to proceed	Aku ora weruh alesan kanggo nerusake
The man will give you an envelope with the money	Wong lanang bakal menehi amplop karo dhuwit
A relief, not to be judged or pointed at	A relief, ora kanggo diadili utawa nuding ing
Tears dripped down his cheeks	Eluhe netes ing pipine
I have to get out, and walk	Aku kudu metu, lan mlaku-mlaku
I try to get people to wear clothes	Aku nyoba kanggo njaluk wong nganggo sandhangan
I believe you have met more of them	Aku pracaya sampeyan wis ketemu liyane saka wong-wong mau
I’m not going to give you anything	Aku ora bakal menehi sampeyan apa-apa
I certainly don’t deserve it	Aku mesthi ora pantes
I hung out with a lot of football players, too	Aku Hung metu karo akeh pemain bal-balan, banget
I thought you had all this	Aku panginten sampeyan wis kabeh iki
I will not go to them	Aku ora bakal lunga menyang wong-wong mau
I’ve never wanted a woman’s attention	Aku wis tau wanted kanggo manungsa waé wadon
I managed to crack my lips open, though	Aku ngatur kanggo crack lambé mbukak, sanadyan
I sat on the roof of the boat	Aku lungguh ing gendheng prau
I entered the chapel	Aku mlebu kapel
I don’t mean for any of this to happen	Aku ora ateges kanggo samubarang iki kelakon
I mean, this guy has power over women	Maksudku, wong iki nduweni kekuwatan marang wanita
I have to ask a lot of questions	Aku kudu takon akeh pitakonan
I will not leave you here	Aku ora bakal ninggalake sampeyan kene
I love doing this	Aku seneng nggawe iki
Not knowing about his life goes beyond that fact	Ora ngerti babagan uripe ngluwihi kasunyatan kasebut
I love you	Aku tresno karo kowe
I wondered how he would take his future plans	Aku kepingin weruh carane dheweke bakal njupuk rencana mangsa
I’ve heard every thought you’ve ever had	Aku wis krungu saben pikiran sampeyan wis tau
I thought about something, and decided to give it a try	Aku panginten bab soko, lan mutusaké kanggo nyoba
The male staff nurse saw me and ran away	Perawat staf lanang weruh aku banjur mlayu
Someone met him	Ana wong sing ketemu karo dheweke
I was too busy disappointing myself	Aku sibuk banget kuciwane dhewe
Building work stopped and many mining operations stopped	Pakaryan bangunan mandheg lan akeh operasi pertambangan mandheg
The boat never returned	Prau ora tau bali
I think they wanted a war	Aku padha wanted perang
I don’t want to risk pregnancy	Aku ora arep resiko meteng
I like to have my own sword	Aku seneng duwe pedhang dhewe
I pray you will forgive me	Aku ndedonga sampeyan bakal ngapura aku
I can feel it in my heart	Aku bisa ngrasakake ing atiku
I do this all the time	Aku iki kabeh wektu
I woke up sweating, afraid to close my throat	Aku tangi kringet, wedi nutup tenggorokan
Very good battery at a good price	Baterei sing apik banget kanthi rega sing apik
I never get used to the smell	Aku ora tau njaluk digunakake kanggo mambu
I am against a damned war	Aku nglawan perang sing dikutuk
I thought about the situation and stopped myself from laughing	Aku mikir babagan kahanan lan nyegah aku ngguyu
I have to work a lot to pay the bills	Aku kudu kerja akeh kanggo mbayar tagihan
I can’t think of anything about it	Aku ora bisa mikir babagan apa wae
I had nothing to do from there	Aku ora duwe apa-apa kanggo tindakake saka ing kono
Each tooth has two roots	Saben untu duwe rong oyod
A subtle but definite change has occurred in our relationship	A owah-owahan subtle nanging mesthi wis dumadi ing sesambetan kita
A few steps and we were already on the beach	Sawetara langkah lan kita wis ing pantai
I don’t want to be one more than many of them	Aku ora pengin dadi siji liyane saka akeh dheweke
I’m not trying to recover	Aku ora nyoba kanggo mbalekake
I drifted off to sleep finally	Aku drifted mati turu pungkasanipun
I wasn’t sure there was for some time	Aku ora yakin ana kanggo sawetara wektu
I’m glad she came and got me though	Aku bungah dheweke teka lan njaluk kula sanadyan
Security alarm, he thought	Weker keamanan, dheweke mikir
I pushed up, she helped	Aku didorong munggah, dheweke nulungi
I want to know how he treats you	Aku pengin ngerti carane dheweke nambani sampeyan
I couldn’t control my tone	Aku ora bisa ngontrol nadaku
Some of us are better prepared than others	Sawetara kita luwih siap tinimbang liyane
I circled her, holding her	Aku ngubengi dheweke, nyekel dheweke
I didn’t follow it for fun	Aku ora dituruti kanggo seneng-seneng
I just want to thank you so much	Aku mung arep matur nuwun banget
I actually wanted to do it	Aku bener wanted kanggo nindakake iku
I don’t know who that is	Aku ora ngerti sapa sing
I want to know magic	Aku pengin ngerti sihir
I could feel the heat of the fire	Aku bisa ngrasakake panase geni mau
I trusted him and he disappointed me	Aku dipercaya lan dheweke nguciwani aku
I highly recommend his work	Aku banget nyaranake karyane
I have to force myself not to smile	Aku kudu meksa ora mesem
In fact he looks almost embarrassed	Nyatane dheweke katon meh isin
I love talking to her	Aku seneng ngomong karo dheweke
I know how to live	Aku ngerti carane kanggo urip
I was overwhelmed with feelings	Aku kepunjulen karo raos
I haven’t thought about it until now	Aku durung mikir nganti saiki
I tagged the first opportunity	Aku menehi tag kesempatan pisanan
Video programs usually last a few minutes	Program video biasane durasine sawetara menit
I felt guilty, but at the same time relieved	Aku rumangsa guilty, nanging ing wektu sing padha lega
I checked the room and everything was clear	Aku mriksa kamar lan kabeh wis cetha
I wonder if they have souls	Aku wonder yen padha duwe nyawa
I won’t talk to anyone	Aku ora bakal ngomong karo sapa wae
I have high hopes for this	Aku duwe pangarep-arep sing dhuwur babagan iki
I should have done it	Aku kudune nglakoni
I feel like I know this young man	Aku rumangsa ngerti wong enom iki
I had no problem at all	Aku ora masalah ing kabeh
I don’t want to warn you about that bad	Aku ora pengin ngelingake sampeyan babagan sing ala
I met you on the beach	Aku ketemu sampeyan ing pantai
I need your forgiveness	Aku butuh pangapurane
I hope you are tired, baby	Muga-muga sampeyan kesel, bayi
I really wouldn’t do that for a waiter	Aku pancene ora bakal nindakake sing kanggo waiter
I could see the writing on the wall	Aku bisa ndeleng tulisan ing tembok
I can’t think of directly looking at her beautiful body	Aku ora bisa mikir langsung nyawang awake sing ayu
It’s fresh in my memory	Iku seger ing memori
I just want to get closer to her	Aku mung pengin nyedhaki dheweke
Like making a small movie	Kaya nggawe film cilik
I think we are on the same page	Aku mikir kita ana ing kaca sing padha
I love the band and the tradition	Aku tresna karo band lan tradisi
I had never dealt with a nobleman before	Aku durung nate urusan karo bangsawan sadurunge
I was hoping that the cooked breakfast was unusual	Aku ngarep-arep yen sarapan sing dimasak ora biasa
I just drank coffee	Aku mung ngombe kopi
The benefits of such use are few	Keuntungan saka panggunaan kasebut sithik
I think the concept is promising	Aku konsep punika janjeni
I have a very rebellious spirit	Aku duwe roh banget mbalela
I told him not to worry about it	Aku marang dheweke ora kuwatir bab iku
I saw you with that woman	Aku weruh kowe karo wong wadon iku
I walked out the door crying	Aku metu saka lawang karo nangis
I just wish someone else had done it nicely	Aku mung pengin wong liya wis nindakake kanthi becik
I'm actually fifteen	Aku bener limalas
I have plans for the next few weeks	Aku duwe rencana kanggo sawetara minggu sabanjure
I can imagine it’s not easy to do	Aku bisa mbayangno iku ora gampang kanggo nindakake
I cut out those jokes	Aku Cut metu sing Lawakan
I listen to everything and never rule anything out	Aku ngrungokake kabeh lan ora tau aturan apa-apa metu
I don’t think that’s what he did	Aku ora mikir apa sing ditindakake dheweke
I noted that he was still sleeping in one bed	Aku nyathet yen dheweke isih turu ing kasur siji
I started looking everywhere	Aku wiwit nggoleki ing ngendi wae
I don’t want to use that word	Aku ora arep nggunakake tembung kasebut
I felt a truly satisfying moment	Aku felt wayahe marem bener
I scream silently every day	Aku njerit meneng saben dina
This theory is now widely accepted by historians	Téori iki saiki ditampa sacara wiyar déning para sejarawan
I can't find the notes in any of the videos	Aku ora bisa nemokake cathetan ing salah siji video
I can host a conference call	Aku bisa dadi tuan rumah telpon konferensi
I just want to take care of you	Aku mung pengin ngrawat sampeyan
I received a copy of the review yesterday	Aku nampa salinan review wingi
I have to do a lot, of course	Aku kudu nindakake akeh, mesthi
I will make my hopes and dreams come true	Aku bakal mujudake pangarep-arep lan impenku
I have to do my best to learn and finish	Aku kudu paling apik kanggo sinau lan rampung
A group of men surrounded him on the back wall	Sekelompok wong lanang ngubengi dheweke ing tembok mburi
Stupid to say, stupid	Bodho ngomong, bodho
I wanted to guide the divers and be left alone	Aku pengin nuntun penyelam lan ditinggal piyambak
I love this little boy	Aku seneng karo bocah cilik iki
I felt lucky, and happy, to be here with him	Aku felt Bejo, lan seneng, kanggo kene karo wong
I’m happy to be here with you	Aku seneng kene karo sampeyan
I have been forced to follow my dead father	Aku wis kepeksa nuruti bapakku sing wis mati
I hope to see you eat this morning	Aku ngarep-arep weruh sampeyan mangan esuk iki
I don’t even think that	Aku malah ora mikir sing
I’ve never been in one	Aku wis tau ing siji
I just surrendered to my fate	Aku mung pasrah marang nasibku
I want to try it all again	Aku pengin nyoba kabeh maneh
I stood up and held my hand to hers	Aku ngadeg lan nyekel tanganku marang dheweke
I chose her for you, after all	Aku milih dheweke kanggo sampeyan, sawise kabeh
I am, for one, excited about what tomorrow brings	Aku, kanggo siji, bungah bab apa sesuk ndadekke
I’ve never been out here before	Aku durung tau metu kene sadurunge
I can’t imagine any better	Aku ora bisa mbayangno sing luwih apik
I reached the table with my weapon still drawn	Aku tekan meja karo senjata isih ditarik
I quickly jumped back to see what was happening	Aku cepet-cepet mlumpat maneh kanggo ndeleng apa sing kedadeyan
I guess she decided to leave early in the day	Aku guess dheweke mutusaké kanggo mangkat awal dina
I’m both, and I’m not	Aku loro, lan ora
I couldn’t get enough air	Aku ora bisa njaluk cukup hawa
I have some small business matters to deal with	Aku duwe sawetara urusan bisnis cilik sing kudu ditindakake
Rubber gloves are not what is expected here	Sarung tangan karet dudu sing dikarepake ing kene
A bit wet maybe but sweet all the same	A bit udan Mungkin nanging manis kabeh padha
I met him in graduate school	Aku ketemu dheweke ing sekolah pascasarjana
I was in front of him	Aku ana ing ngarepe dheweke
I often sit and watch other people around me	Aku kerep lungguh lan nonton wong liya ing saubengku
But the money can’t be used	Nanging dhuwit ora bisa digunakake
I can help her	Aku bisa nulungi dheweke
I couldn’t believe it with my own eyes	Aku ora percaya karo mripatku dhewe
A pad with multiple columns will do just fine	A pad karo sawetara kolom bakal nindakake mung nggoleki
I feel an obligation to speak for her	Aku rumangsa duwe kewajiban ngomong kanggo dheweke
I shrug and let my hands down	Aku shrug lan supaya tangan mudhun
I didn’t make a note	Aku ora nggawe cathetan
I totally agree	Aku tenanan setuju
I had a wonderful day	Aku wis dina apik banget
I can feel the heat from here	Aku bisa ngrasakake panas saka kene
I want a girl for her crimes	Aku pengin cah wadon kanggo Kadurjanan dheweke
I want us to be happy	Aku pengin kita seneng
I have a gift for her	Aku duwe hadiah kanggo dheweke
I read it in a magazine	Aku maca ing majalah
I drank apples with apple juice	Aku ngombe apel karo jus apel
I have to say, it’s a weird story	Aku kudu ngomong, crita sing aneh
I don’t know what it is	Aku ora ngerti apa iku
I’m editing my fifth book	Aku lagi nyunting buku kaping lima
I took another step just because of obedience	Aku njupuk langkah liyane mung amarga manut
I had a wonderful night	Aku wis wengi apik banget
I want him to meet you	Aku pengin dheweke ketemu sampeyan
I can see this as a good summer tea	Aku bisa ndeleng iki minangka teh musim panas sing apik
Pictures can help	Gambar bisa mbantu
I couldn’t see it for a few minutes	Aku ora bisa ndeleng sawetara menit
I am so thankful for inviting me	Aku matur nuwun banget kanggo ngundang aku
I saw him up close looking at the bottle	Aku weruh wong ing cedhak karo ndeleng botol
I only know fire, ice, and pain	Aku mung ngerti geni, es, lan lara
People who learn will seek and discover that knowledge	Wong sing sinau bakal nggoleki lan nemokake kawruh kasebut
I worked on a small part of the project	Aku makarya ing bagean cilik saka proyèk
I cursed on my breath	Aku ngipat-ipati ing ambegan
Best idea	Ide sing paling apik
I can’t work with anyone else after him	Aku ora bisa karo wong liya sawise dheweke
I think this is actually deleted	Aku iki sing bener dibusak
I just have to wait	Aku mung kudu ngenteni
Lamb showed no reaction when the verdict was read	Lamb ora nuduhake reaksi nalika putusan diwaca
I was afraid he was hidden somewhere in this fortress	Aku wedi dheweke didhelikake nang endi wae ing beteng iki
I have very little in the bank	Aku duwe sethithik banget ing bank
I don’t know the feeling, the smell, whatever	Aku ora ngerti perasaan, mambu, apa wae
I was really starting to miss my friends	Aku pancene wiwit kangen kanca-kancaku
I slid my feet on the sheets slowly	Aku ngusapake sikilku ing seprai alon-alon
I can see him better	Aku bisa ndeleng dheweke luwih apik
I play around in my head	Aku muter-muter ing sirahku
I knew what to do with him	Aku ngerti apa sing kudu dilakoni karo dheweke
I believe what he said	Aku percaya apa sing diomongake
I stepped closer, ready for battle	Aku jumangkah nyedhaki, siap perang
I feel everything is so slow	Aku rumangsa kabeh dadi alon
I made this during the long season that was left	Aku nggawe iki sajrone mangsa sing dawa sing ditinggalake
Many are trying to find a way to escape from their obligations	Akeh sing nyoba golek cara kanggo uwal saka kewajiban
That doesn’t mean it’s the best	Kuwi ora ateges sing paling apik
I always drink clean water	Aku tansah ngombe banyu resik
I have a plan for this mouth	Aku duwe rencana kanggo tutuk iki
Such a creature cannot exist	Makhluk kaya ngono ora bisa ana
Lots of military potential	Akeh potensi militer
I think according to what he did	Aku mikir miturut apa sing ditindakake dheweke
There was a car approaching	Ana mobil nyedhak
I also need a copy of it	Aku uga mbutuhake salinan kasebut
I will do all this quickly	Aku bakal nindakake kabeh iki kanthi cepet
I have been planning her birthday for several weeks	Aku wis ngrancang ulang tahun dheweke pirang-pirang minggu
I would love to see the details of your description	Aku seneng banget ndeleng rincian deskripsi sampeyan
I did it to win the war	Aku nindakake kanggo menang perang
I am often very tired	Aku kerep banget kesel
I think now she needs a mother figure	Aku saiki dheweke butuh tokoh ibu
I don’t remember what he did	Aku ora kelingan apa sing ditindakake
There is a small dead lake in the middle	Ana tlaga cilik mati ing tengah-tengahe
A little too orderly for my taste	A sethitik banget tertib kanggo sandi rasa
I put the pen on the ground	Aku nyelehake pena ing lemah
Only something came from the inside	Mung ana sing teka saka njero
I corrected my voice and spoke calmly again	Aku mbenerake swaraku lan ngomong kanthi tenang maneh
He was also involved in the inheritance distribution controversy	Dheweke uga melu kontroversi distribusi warisan
I have never used one	Aku ora tau nggunakake siji
A thoughtful look appeared on his face	Pandangan mikir katon ing raine
The report is vague, but quickly repeated	Laporan samar, nanging kanthi cepet dibaleni
I want to make you all free from this obligation	Aku pengin nggawe sampeyan kabeh bebas saka kewajiban iki
I said you would laugh at her	Aku ngomong sampeyan bakal ngguyu dheweke
He is usually seen fighting with a sword if he can	Dheweke biasane katon gelut nganggo pedhang yen bisa
I don’t want people to lose their power	Aku ora pengin wong ilang kekuwatane
I know what you’re doing	Aku ngerti apa sing sampeyan lakoni
I slapped her in the face	Aku nggebug dheweke ing pasuryan
I look at him all the time	Aku katon ing wong kabeh wektu
I wondered, in fact, why he was interested in me	Aku kepingin weruh, nyatane, apa dheweke kepengin weruh aku
I don’t trust anyone else about this	Aku ora percaya karo wong liya babagan perkara iki
I jumped out of bed and ran through the room	Aku mlumpat saka amben lan mlayu ngliwati kamar
I can’t just get up and leave	Aku ora bisa mung munggah lan ninggalake
A desire to do things better	A kepinginan kanggo nindakake samubarang luwih apik
I can’t wait for your wedding	Aku ora sabar ngenteni pestamu
I always suffer and torment	Aku tansah nandhang sangsara lan siksa
I just have to do it again and again	Aku mung kudu nindakake maneh lan maneh
A second later, a large weight landed on the wheel	A detik mengko, bobot gedhe ndharat ing rodha
I saw him develop into a good chef	Aku weruh dheweke berkembang dadi koki sing apik
A million questions play in my mind	A yuta pitakonan muter ing pikiranku
I need to know more in a few days	Aku kudu ngerti liyane ing sawetara dina
I have an order to rescue you from prison	Aku duwe prentah kanggo ngluwari sampeyan saka tahanan
I hope you know how much he loves you	Muga-muga sampeyan ngerti sepira dheweke tresna marang sampeyan
I don’t want to upset you	Aku ora kepingin gawe susah atimu
I can fix him though	Aku bisa ndandani dheweke sanadyan
I can’t set myself up	Aku ora bisa nyetel dhewe
I’m already clear	Aku wis jelas
I breathed in the precious scent	Aku ambegan ing ambune larang regane
I wish your parents well and healthy	Muga-muga wong tuwamu sehat lan sehat
I had to step aside to let her through	Aku kudu minggir supaya dheweke liwat
I wanted to hang out and drink myself stupid	Aku wanted kanggo nyumerepi lan ngombe dhewe bodho
I was not cut off to find information	Aku ora dipotong kanggo golek informasi
The country suffered two terrorist attacks	Negara kasebut ngalami rong serangan teroris
I don’t think anyone will see him again	Aku ngira ora ana sing bakal weruh dheweke maneh
I wore a full length skirt	Aku nganggo rok dawa lengkap
I want you to stay and enjoy the wedding	Aku pengin sampeyan tetep lan seneng pesta
I think less about home and more about life	Aku kurang mikir babagan omah lan luwih akeh babagan urip
I could see he was thinking	Aku weruh dheweke lagi mikir
I talked to you like last week	Aku ngomong karo sampeyan kaya minggu kepungkur
I tell you that this is not a toy	Aku pitutur marang kowe yen iki dudu dolanan
I didn’t even bother doing it	Aku malah ora keganggu nglakoni
I think every card is just perfect	Aku saben kertu mung sampurna
After all, I was just a passenger	Sawise kabeh, aku mung penumpang
I saw my apartment look converted	Aku weruh apartemenku katon diowahi
I don’t want to go out there	Aku ora arep metu mrana
I calmed down and just said that it was true	Aku tenang lan mung ngomong yen iku bener
I only saw it from inside the barn	Aku mung weruh saka njero gudhang
I reached destiny before half an hour	Aku tekan takdir sadurunge setengah jam
I had this salad for my dinner	Aku iki salad sandi nedha bengi
I want my heart back	Aku pengin atiku bali
A strange, intense warmth penetrated his heart	A aneh, anget kuat nembus atine
I turned off all the lights	Aku mateni kabeh lampu
I think she will be healthy now	Aku mikir dheweke bakal sehat saiki
I can have an idea	Aku bisa duwe ide
I watched the performance with your knife man	Aku nonton kinerja karo wong piso Panjenengan
I didn’t even know he was married	Aku malah ora ngerti yen dheweke wis nikah
I felt better when he was there	Aku rumangsa luwih apik nalika dheweke ana
I wanted to kiss his lips again	Aku kepingin ngambung lambene maneh
I just stood at the door of the sick room	Aku mung ngadeg ing lawang kamar lara
I made an interesting discovery	Aku nggawe panemuan sing nyenengake
I don’t have this mood	Aku ora duwe swasana ati iki
I don’t know if he restrained himself or not	Aku ora ngerti apa dheweke ngempet utawa ora
I just love seeing her	Aku mung seneng ndeleng dheweke
I enjoy reading and learning a lot from you	Aku seneng maca lan sinau akeh saka sampeyan
I did that pretty rotten	Aku nindakake sing cukup bosok
I can’t be sad, as you know	Aku ora bisa sedhih, kaya sing sampeyan ngerti
I decided to take some of the advice you gave me	Aku mutusaké kanggo njupuk sawetara saran sampeyan menehi kula
We are anxious to receive	We are kuwatir kanggo nampa
This holds its highest position for the second week in a row	Iki nahan posisi paling dhuwur sajrone minggu kaping pindho
I don’t take it myself	Aku ora njupuk dhewe
I will manage it somehow	Aku bakal ngatur piye wae
I could hardly stand it	Aku meh ora bisa ngadeg
I didn’t know it before	Aku ora ngerti sadurunge
Subsequent legislation was also enacted in this regard	Undhang-undhang sabanjure uga ditindakake ing babagan iki
I feel awkward, awkward	Aku rumangsa kikuk, kikuk
I studied him carefully, paying attention to his every move	Aku sinau dheweke kanthi ati-ati, nggatekake saben gerakane
I had to go up and down the stairs carefully	Aku kudu munggah lan mudhun undhak-undhakan kanthi ati-ati
I was just hoping that he was okay	Aku mung ngarep-arep yen dheweke ora apa-apa
I know now many are insulting me	Aku ngerti saiki akeh sing ngremehake aku
I have to fight myself first	Aku kudu berjuang dhewe dhisik
I saw his eyes turn black	Aku ndeleng mripate dadi ireng
I checked them for signs of hostility	Aku mriksa wong-wong mau kanggo tandha permusuhan
I went without shoes	Aku lunga tanpa sepatu
I break free from her grip and walk out	Aku break free saka dheweke genggaman lan lumaku metu
I can’t wait to see what’s next	Aku ora sabar ngenteni apa sing sabanjure
I will get you to support me	Aku bakal njaluk sampeyan ndhukung kula
I had a great time that year during her visit	Aku duwe wektu sing apik ing taun kasebut sajrone kunjungan dheweke
I find everything possible with this	Aku golek kabeh bisa karo iki
I already know how to read pictures by this time	Aku wis ngerti carane maca gambar ing wektu iki
I miss him away with me	Aku kangen dheweke adoh karo aku
I should have found it as well	Aku kudune uga ditemokake
I generated revenue for a few months	Aku ngasilake revenue kanggo sawetara sasi
I consider the requirements for the position etc.	Aku nganggep syarat kanggo jabatan dll
I don’t know what it all means	Aku ora ngerti apa tegese kabeh
I noted him with one like that	Aku nyathet dheweke nganggo siji kaya
I haven’t been allowed to shower for a week	Aku wis ora diijini adus sak minggu
I can’t listen to it anymore	Aku ora bisa ngrungokake maneh
He also studied field hockey there	Dheweke uga sinau hoki lapangan ing kana
I went through the area and helped	Aku ngliwati wilayah kasebut lan nulungi
I swear he didn’t know he did	Sumpah dheweke ora ngerti yen dheweke nindakake
I was in full and utter shock	Aku ing lengkap lan ngocapake kejut
I just want to be close to her	Aku mung pengin cedhak karo dheweke
I don’t know if you’re busy	Aku ora ngerti yen sampeyan lagi sibuk
A slow thought appeared in his head	Pikiran alon katon ing sirahe
It was as if he was now in the laundry	Kayane dheweke saiki ana ing umbah-umbah
I know together, perfectly	Aku ngerti bebarengan, sampurna
I can almost guarantee that he did it on purpose	Aku meh bisa njamin yen dheweke nindakake kanthi sengaja
I didn’t know at first	Aku ora ngerti dhisik
I dove to the water trying to reach the elevator	Aku dove kanggo banyu nyoba kanggo nggayuh elevator
I can’t even tell the size	Aku malah ora bisa ngomong ukuran
I hold a position that has great power here	Aku nyekel jabatan sing duwe kekuwatan gedhe ing kene
I have five free hours	Aku kudu gratis jam lima
A nest egg for both of us	A endhog nest kanggo kita loro
I find this experience strange	Aku nemokake pengalaman iki aneh
I smoke every day, and drink socially	Aku ngrokok saben dina, lan ngombe sosial
I put it in the second seat	Aku sijine ing kursi kapindho
I walked down the street to face it	Aku mlaku ing dalan kanggo ngadhepi
It may be slightly wider by bending forward	Bisa uga rada lega kanthi mlengkung maju
I need someone to talk to, and it can’t wait	Aku kudu wong diajak, lan iku ora bisa ngenteni
I didn’t change the date	Aku ora ngganti tanggal
I watched and waited until she took her last breath	Aku mirsani lan ngenteni nganti dheweke njupuk dheweke ambegan pungkasan
I think this is absolutely true	Aku iki pancen bener
I started kissing her	Aku wiwit ngambung dheweke
I didn’t do anything	Aku ora nindakake apa-apa
I felt wanted and protected	Aku felt wanted lan dilindhungi
A bed like this deserves to be fully occupied	Amben kaya iki pantes kanggo dikuwasani kanthi lengkap
I didn’t ask where he studied	Aku ora takon ngendi dheweke sinau
There was a girl, my age, in front of me	Ana prawan, umurku, ana ing ngarepku
I knew he would try to blame himself	Aku ngerti dheweke bakal nyoba nyalahake awake dhewe
I remember feeling a sad life, a separated family	Aku kelingan rasane urip susah, kulawarga pisah
I have tried everything to treat her	Aku wis nyoba kabeh kanggo nambani dheweke
The mountain was full of trees	Gunung ana wit-witan
I will not let you harm my wife	Aku ora bakal nglilani kowe gawe piala marang bojoku
The new year is no more waste	Taun anyar ora ana sampah maneh
I never did, but he took me down	Aku ora tau nglakoni, nanging dheweke njupuk kula mudhun
I don’t even know myself	Aku malah ora ngerti dhewe
I think it should be important	Aku kira iku kudu penting
I know it in my heart	Aku ngerti ing atiku
The bell began to ring	Lonceng wiwit muni
I know how important she is to you	Aku ngerti sepira pentinge dheweke kanggo sampeyan
I would love to drive your truck back	Aku bakal seneng nyopir truk sampeyan bali
I also love going to the beach	Aku uga seneng menyang pantai
I want him taken care of	Aku pengin dheweke dijaga
I walked through the crowd, down the hall	Aku mlaku liwat wong akeh, mudhun ing bale
I tried to scream but my voice couldn’t	Aku nyoba njerit nanging swaraku ora bisa
I locked the back door	Aku ngunci lawang mburine
I looked ahead but did not see the building	Aku nyawang ngarep nanging ora weruh bangunan
A familiar voice filled me with joy	Swara sing akrab ngebaki aku kanthi bungah
I chose not to remember	Aku milih ora ngelingi
There was a car parked on the dusty road	Ana mobil mandheg ing dalan bledug
I think he is very good	Aku dheweke apik banget
I just hate those books	Aku mung sengit karo buku-buku kasebut
I was moving, but barely	Aku obah, nanging lagi wae
I’m still not allowed out of the backyard	Aku isih ora diijini metu saka pekarangan omah
I read millions of news stories every day	Aku maca mayuta-yuta warta saben dina
I don’t want to go back down the road	Aku ora pengin bali menyang dalan
I could have done the job	Aku bisa wis rampung proyek
I was the one who knew	Aku ana sing ngerti
I wouldn’t think to discuss that	Aku ora bakal mikir kanggo ngrembug bab kuwi
I guess life is really quite spectacular	Aku guess urip pancene cukup spektakuler
I haven’t seen many shades of green	Aku durung weruh akeh nuansa ijo
I reach up and touch it with my finger	Aku tekan munggah lan tutul karo sandi driji
I took a deep breath to ease my shocked heart	Aku njupuk ambegan kanggo nyuda atiku kaget
I let the beauty come in and flow through me	Aku supaya kaendahan mlebu lan mili liwat kula
I thank you for asking	Aku matur nuwun kanggo takon
I hope he doesn’t hurt you or anything	Muga-muga dheweke ora nglarani sampeyan utawa apa wae
I could hear the wind in the trees and the birds	Aku krungu angin ing wit-witan lan manuk
I heard him coming to the front door	Aku krungu dheweke teka ing ngarep lawang
I walked to the window and rubbed my eyes	Aku mlaku menyang jendhela lan ngucek mripatku
I forgot he left yesterday	Aku lali dheweke lunga wingi
I saw his face in my death	Aku ndeleng pasuryane ing patiku
I thought you couldn’t	Aku panginten sampeyan ora bisa
I will go and never meet again	Aku bakal lunga lan ora bakal ketemu maneh
I will not open my mouth	Aku ora bakal mbukak cangkeme
I hesitated, waiting to be attacked or shot	Aku ragu-ragu, ngenteni diserang utawa ditembak
I entered the elevator well and escaped the sights	Aku mlebu sumur lift lan uwal saka pandelengan
I am so glad for you	Aku bungah banget kanggo sampeyan
A girl is a sexually pure person	Prawan iku wong sing resik sacara seksual
I feel betrayed and stupid	Aku rumangsa dikhianati lan bodho
He decided on the former option	Dheweke mutusake pilihan mantan
I have not yet determined what it is	Aku durung nemtokake apa iku
I have to stop thinking of him like that	Aku kudu mandheg mikir dheweke kaya ngono
I was in the front row, on the left	Aku ing baris ngarep, ing sisih kiwa
I even sang a few lines to prove my point	Aku malah nyanyi sawetara baris kanggo mbuktekaken maksudku
He also serves on the local school board	Dheweke uga njabat ing dewan sekolah lokal
I’m an exception to the collection of knowledge without	Aku pangecualian kanggo kumpulan kawruh tanpa
A flood of evil will come upon the nations	Banjir piala bakal nyerbu para bangsa
I have to stay separate from everyone else	Aku kudu tetep misah saka wong liya
I would love to have sex with you	Aku seneng duwe jinis karo sampeyan
I was impressed with the complete study	Aku kesengsem karo sinau lengkap
I heard her words in my head over and over again	Aku krungu tembung dheweke ing sirahku bola-bali
I let go of the chain	Aku ngeculake ranté
I was pushing my luck	Aku iki meksa nindakake perkara sandi luck
I did my first training yesterday, eh	Aku wingi latihan pisanan, eh
I had forgotten about golf	Aku wis lali bab golf
I don’t want to offend you	Aku ora pengin nyinggung sampeyan
I am very happy with the fast delivery	Aku seneng banget karo pangiriman sing cepet
I hope you use it wisely	Mugi sampeyan nggunakake wisely
I almost fell asleep a few times	Aku meh keturon sawetara kaping
I’m sure that gives her a lot of enthusiasm	Aku yakin sing menehi dheweke semangat banget
I don’t want to fight anymore	Aku ora pengin gelut maneh
A hit just out of the living room	A hit mung metu saka ruang tamu
I wonder if he might be thinking the same thing	Aku wonder yen dheweke bisa uga pemikiran bab sing padha
I opened the kitchen door welcomingly	Aku mbukak lawang pawon kanthi sambutan
I like one of the links	Aku salah sijine link
I heard so many complaints that I was shocked	Aku krungu akeh keluhan sing aku kaget
The man was laid there, dead	Wong glethakaken ana, mati
I am really connected to repentance and truth	Aku pancene disambungake kanggo mratobat lan bebener
I have clearly been a spectator in the case	Aku wis jelas dadi penonton ing kasus kasebut
I’m not sure it’s going to be happy or sad	Aku ora yakin arep seneng utawa susah
A modern well equipped kitchen dining room	A modern uga dilengkapi pawon panedhaan kamar
I rode slowly towards them	Aku numpak alon-alon marani wong-wong mau
I like bright colors	Aku seneng warna sing padhang
I could use someone like you	Aku bisa nggunakake wong kaya sampeyan
I put my hand on the case from the back	Aku sijine tangan ing cilik saka mburi
I got dressed and went down to eat	Aku klamben lan mudhun kanggo mangan
I'm afraid she misses you	Aku wedi dheweke kangen kowe
But it’s good to be able to choose	Nanging apik yen bisa milih
I want to change	Aku pengin ngganti
I can’t put it off any longer than that	Aku ora bisa nundha iku luwih saka iku
I got the news that my brother was in this area	Aku entuk kabar yen adhiku ana ing wilayah iki
I miss you so much	Aku kangen banget karo kowe
His leadership proved influential in one of the major aspects	Kepemimpinane mbuktekake pengaruh ing salah sawijining aspek utama
I barely heard it myself	Aku meh ora krungu dhewe
I can put my rates up	Aku bisa sijine tarif sandi munggah
I paid with a grateful smile	Aku dibayar karo eseman matur nuwun
A sensible move the way he drove	A pamindhahan nyoto cara dheweke ndamel
I do this as a sign of loyalty	Aku nindakake iki minangka tandha kasetyan
I will find the place where the wedding is	Aku bakal nemokake papan ing ngendi pesta kasebut
I picked up the pieces	Aku ngangkat bêsik
I was friends because of it	Aku padha kanca amarga iku
I covered my face with my hands and sighed	Aku nutupi tanganku ing pasuryan lan mendesah
I thought there must be a reason	Aku panginten kudu ana alesan
I promise they were all fine	Aku janji kabeh padha becik
Hopefully, you have a good time here	Muga-muga, sampeyan duwe wektu sing apik ing kene
I noticed that they didn’t have a father	Aku ngeweruhi sing padha ora duwe rama
I have to play with the design a little bit	Aku kudu muter karo desain sethitik
I am very happy with the pace it has received	Aku seneng banget karo jangkah sing ditampa
I could swear he was facing a ghost	Aku bisa sumpah dheweke ngadhepi memedi
I have to watch her make out	Aku kudu nonton dheweke nggawe metu
I grabbed her as the beams went away	Aku nyekel dheweke nalika rohé lunga
I myself am an animal lover	Aku dhewe pacangan kewan
I grabbed her, afraid that it would all be over	Aku nyekel dheweke, wedi yen kabeh bakal rampung
I just like to spy on people	Aku mung seneng Spy wong
I got a job as a key punch operator	Aku entuk kerja minangka operator pukulan kunci
I feel safe with you	Aku rumangsa aman karo kowe
I waited, not moving, before pulling on my pants	Aku ngenteni, ora obah, sadurunge narik celanaku
He is very bold and prefers large movements	Dheweke banget kandel lan luwih milih gerakan gedhe
No one was injured during the crash	Ora ana sing tatu nalika kacilakan kasebut
I saw what was happening	Aku weruh apa sing kedadeyan
I wish your family well	Mugo-mugo keluargamu slamet
A moment later, they increased their speed	Sedhela mengko, padha nambah kacepetan
I scramble to my feet and run to them	Aku scramble kanggo sikilku lan mlayu menyang wong-wong mau
I will distribute the guns to the girl	Aku bakal mbagekke bedhil kanggo cah
I pointed to something, then nodded and left	Aku nuding soko, banjur manthuk lan lunga
I was really hurt, you know	Aku pancen tatu, sampeyan ngerti
It’s totally new music	Iku babar blas music anyar
I had no idea what had come through her	Aku ora idea apa wis teka liwat dheweke
I knew when he was working	Aku ngerti nalika dheweke kerja
I put my one hand on each knee over that	Aku sijine sandi tangan siji ing saben dhengkul liwat sing
However, I am optimistic about my future	Nanging, aku optimistis babagan masa depanku
I went back to my hat	Aku bali kanggo kupluk
I make their homes so luxurious	Aku nggawe omah-omahé supaya mewah banget
I’ve talked about this before	Aku wis ngomong babagan iki sadurunge
I could barely breathe	Aku meh ora bisa ambegan
I was out of my comfort zone	Aku metu saka zona nyaman
I held on to the block and felt like it was forever	Aku terus ing pemblokiran lan felt kaya ing salawas-lawase
I would love to see it	Aku seneng ndeleng
I know it’s the other way around	Aku ngerti iku cara liyane watara
I think he waited for me to make a move	Aku mikir dheweke ngenteni aku nggawe gerakan
I continue to learn from her	Aku terus sinau saka dheweke
Above this door was also added a circular window	Ndhuwur lawang iki uga ditambahake jendhela bunder
I will follow this site regularly	Aku bakal tindakake situs iki ajeg
I stopped on the track	Aku mandheg ing trek
I pulled back and tried to rip my muscles apart	Aku ditarik maneh lan nyoba nyuwek otot
I was embarrassed and silent	Aku isin lan meneng
I think you should take some time to calm down	Aku mikir sampeyan kudu njupuk sawetara wektu kanggo tenang
I followed closely behind him	Aku ngetutake rapet ing mburine
I now have an enormous problem	Aku saiki duwe masalah gedhe tenan
I can't go with you	Aku ora bisa mrana karo kowe
I hugged her, pressed to me like a child	Aku ngrangkul dheweke, dipencet kanggo kula kaya bocah
I was still young and smart	Aku isih enom lan pinter
I should have taken notes	Aku kudune njupuk cathetan
I just want mom	Aku mung pengin ibu
I have to be a part of the world	Aku kudu dadi bagéan saka donya
I was more sad than happy	Aku luwih sedih tinimbang bungah
I guess most people would think that’s the best	Aku guess paling wong bakal mikir sing paling apik
I see you don’t catch on	Aku weruh sampeyan ora nyekel
I was so confused all the time	Aku dadi bingung kabeh nalika iku
I was with him and didn’t notice our speed	Aku karo dheweke lan ora sok dong mirsani kacepetan kita
I don’t know what her mood is	Aku ora ngerti apa swasana ati dheweke
I haven’t told my wife yet	Aku durung ngandhani bojoku
I have to put them out of my mind	Aku kudu sijine wong metu saka pikiranku
I jumped up and started quickly running over	Aku mlumpat munggah lan miwiti cepet mlaku liwat
I didn’t want to disappoint him	Aku ora arep nguciwani dheweke
There is a small office visible	Ana kantor cilik katon
I don’t have a word anymore	Aku ora duwe tembung maneh
I could hold it all day	Aku bisa terus kabeh dina
I always do it first	Aku tansah nindakake pisanan
I aimed for my head again and released the arrow	Aku ngarahake kanggo sirah maneh lan ngeculake panah
I have a mining planet to run	Aku duwe planet pertambangan kanggo mbukak
I wanted to put a hole in the wall	Aku wanted kanggo sijine bolongan ing tembok
I make the tree visible when there are no trees	Aku nggawe wit katon nalika ora ana wit
I have never received such good service	Aku wis tau nampa layanan apik kuwi
I stood firm, not bringing it up	Aku ngadeg tenan, ora nggawa munggah
I sometimes hard run for material	Aku kadhangkala hard run kanggo materi
I always like to see what they bring	Aku tansah kaya kanggo ndeleng apa padha nggawa
I’ve been right about the ropes	Aku wis bener babagan tali
I don’t need death anymore in my heart	Aku ora butuh pati maneh ing atiku
I haven’t been able to get close to him yet	Aku durung bisa nyedhaki dheweke
Humans are only about two	Manungsa mung kira-kira loro
I dropped out after two years	Aku dropped metu sawise rong taun
I would love to share this place with you	Aku seneng nuduhake panggonan iki karo sampeyan
I see good stuff in you	Aku ndeleng barang sing apik ing sampeyan
I was not really asking	Aku iki ora bener takon
Dark clouds descended	Mendhung peteng ndhedhet
I knew he was involved in a ground fight	Aku ngerti dheweke melu gelut lemah
I need to book back there	Aku kudu buku maneh ing kono
I have a lot of friends, in a variety of places	Aku duwe akeh kanca, ing macem-macem panggonan
I hope you have enjoyed the story so far	Muga-muga sampeyan wis seneng crita nganti saiki
I don’t mess around with married women	Aku ora kekacoan watara karo wanita nikah
The country cannot be democratic overnight	Negara ora bisa dadi demokratis sewengi
Hill allegedly carried a knife	Hill diduga nggawa peso
A tiny little love, that’s all	A tresna cilik cilik, iku kabeh
I came to see the birthday girl	Aku teka kanggo ndeleng cah wadon ulang tahun
I was almost dressed when he looked at me	Aku meh salin nalika dheweke nyawang aku
A quick circle around the room was disappointing	A bunder cepet sak kamar ana kuciwo
I didn’t fire the manager	Aku ora murub manager
I want to explain what happened that day	Aku pengin nerangake apa sing kedadeyan ing dina iku
I wonder why only two people are here	Aku mikir kok mung wong loro ing kene
I said to myself over and over, just defensively	Aku ngomong dhewe bola-bali, mung pertahanan
I feel comfortable with it	Aku aran nyaman karo
He then did both	Dheweke banjur nindakake loro-lorone
I want you to enjoy yourself, enjoy your life	Aku pengin sampeyan seneng dhewe, nikmati urip sampeyan
I slammed into the table	Aku mbanting menyang meja
I hope that makes sense	Mugi sing ndadekake pangertèn
I guess that’s not necessary to say	Aku guess sing ora perlu kanggo ngandika
I never thought about my parents	Aku ora tau mikir babagan wong tuwa
I wouldn’t want to be away from her	Aku ora bakal pengin adoh saka dheweke
I doubt everything	Aku mangu kabeh
I, of course, answered yes to both questions	Aku, mesthi, mangsuli ya kanggo loro pitakonan
I see where two people can drive each other crazy	Aku weruh ngendi wong loro bisa drive saben liyane edan
I know he doesn’t like to talk about it	Aku ngerti dheweke ora seneng ngomong babagan iki
I would, however, be willing to play this	Aku bakal, Nanging, gelem muter iki
I found a video player	Aku nemokake pamuter video
I know a lot about baseball	Aku ngerti akeh babagan baseball
I want to know why	Aku kepengin ngerti apa sebabe
I mean, it’s been a very old tradition	Maksudku, iku wis dadi tradisi lawas banget
Victims may try to avoid it	Korban bisa uga nyoba nyingkiri
I like natural products	Aku seneng produk alami
I mean, it can’t hurt, really	Maksudku, ora bisa lara, tenan
I can’t, and neither can you	Aku ora sanggup, lan sampeyan uga ora bisa
I would highly recommend this item and this store	Aku bakal menehi saran banget kanggo barang iki lan toko iki
I know that you feel that way	Aku ngerti sing sampeyan aran kaya mengkono
A ride that doesn’t roll up it, too	A kulo sing ora muter munggah iku, banget
I wanted a blanket or sleeping bag	Aku wanted kemul utawa sleeping bag
I read it and almost finished the transcript	Aku maca lan meh rampung transkripsi
I didn’t get this money from my mother	Aku ora entuk dhuwit iki saka ibu
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I throw the suit from piece by piece	Aku uncalan setelan saka Piece dening Piece
I work hard to meet the needs of my family	Aku kerja keras kanggo nyukupi kabutuhan kulawarga
I heard one of them mention his name	Aku krungu salah siji saka wong-wong mau nyebut jenenge
A wet muddy boot found its way into my chest	A boot muddy teles ketemu sawijining cara menyang sandi dodo
I pulled the last stop	Aku narik mandeg pungkasan
I couldn’t see my son until he was six	Aku ora bisa ketemu anakku nganti umur enem
I consider it my goal	Aku nganggep tujuanku
I have chosen my friends well	Aku wis milih kanca-kancaku kanthi apik
I understand the concerns about just trying ideas	Aku ngerti keprihatinan babagan mung nyoba ide
I'll call the police	Aku bakal nelpon polisi
I see sadness, and hope, and sometimes fear	Aku weruh sumelang, lan pangarep-arep, lan kadhangkala wedi
I think he didn’t hear me	Aku mikir dheweke ora krungu aku
I kissed her feeling the taste of her mouth	Aku ngambung dheweke ngrasakake rasa cangkeme
I recognized his truck	Aku dikenali truk kang
I took three stairs at a time, practically flying	Aku njupuk undhak-undhakan telu ing wektu, praktis mabur
I need you at home as soon as possible	Aku butuh sampeyan ing omah sanalika bisa
There was a man on the back porch carrying a cigarette	Ana wong lanang ing teras mburi nggawa rokok
I don’t know how to act, what to expect	Aku ora ngerti carane tumindak, apa sing bakal dikarepake
I took a photo and pulled my hand down	Aku njupuk foto lan narik tanganku mudhun
I wrote a lot this weekend	Aku nulis akeh akhir minggu iki
I wouldn’t have imagined any of this	Aku ora bakal mbayangno samubarang iki
I fulfilled my part of the agreement	Aku kawujud bagean sandi saka persetujuan
I saw the silver door and floated into it	Aku weruh lawang perak lan ngambang menyang
I just wish this misery would go away	Aku mung pengin kasangsaran iki bakal ilang
I can’t lie anymore to anyone, including myself	Aku ora bisa ngapusi maneh marang sapa wae, kalebu aku
Humans with black hair are unusual	Manungsa sing rambute ireng ora biasa
I mean just some clothes	Maksudku mung sawetara sandhangan
I am very happy with these students	Aku seneng banget karo murid kasebut
A war that is known to be wrong, but a war	Perang sing wis dingerteni salah, nanging perang
I was so hard right away	Aku dadi hard langsung
I want the expedition installed in forty -eight hours	Aku pengin ekspedisi sing dipasang ing patang puluh wolung jam
I cried, then she cried, then we both cried together	Aku nangis, banjur dheweke nangis, banjur kita loro nangis bebarengan
I never tried to get him to learn that lesson	Aku ora tau ngupayakake dheweke sinau pelajaran kasebut
I made the choice not to do it that day	Aku nggawe pilihan kanggo ora nindakake dina iku
I saw a pair of eyes staring at me	Aku weruh sepasang mripat nyawang aku
The lid is generally darker and larger	Tutupe umume luwih peteng lan luwih gedhe
I can’t hold all of this together anymore	Aku ora bisa nahan kabeh iki bebarengan maneh
I can say the same about accommodation	Aku bisa ngomong padha bab akomodasi
I miss my whole family	Aku kangen kabeh keluargaku
I wondered what he was doing with the rest	Aku kepingin weruh apa sing dilakoni karo liyane
I was born to die in prison	Aku lair kanggo mati ing kunjara
I was burning candles at both ends lately	Aku iki ngobong lilin ing loro ends akhir-akhir iki
He became interested in journalism through photography	Dheweke dadi kasengsem ing jurnalisme liwat fotografi
I guess he doesn’t love me	Aku kira dheweke ora tresna marang aku
I couldn’t face my actions	Aku ora bisa ngadhepi tumindakku
I should be tempted to spend my money there	Aku kudu digodha kanggo mbuwang dhuwit ana
I think it will be safe there for the time being	Aku mikir bakal aman ing kono kanggo wektu iki
I could feel my hands	Aku bisa ngrasakake tanganku
He really knew what to do	Dheweke pancen ngerti apa sing kudu ditindakake
I have never experienced a situation like that	Aku ora tau ngalami kahanan kaya ngono
I guess her youngest woman will be about eighteen now	Aku guess dheweke paling enom wadon bakal bab wolulas saiki
I’m okay with that	Aku oke karo sing
I walked through the woods	Aku mlaku liwat alas
I love seeing him for whatever reason	Aku seneng ndeleng dheweke kanthi alasan apa wae
I heard there was an election coming up	Aku krungu ana pemilihan sing bakal teka
I love seeing the stars when they come out	Aku seneng ndeleng lintang nalika metu
I’m not a fan of myths	Aku dudu wong sing seneng mitos
That’s the feeling of a song	Kuwi perasaan kin lagu
I think about how crazy this is	Aku mikir babagan carane edan iki
I didn’t even really believe it at the time	Aku malah ora percaya tenan nalika iku
I can look beautiful forlord	Aku bisa katon ayu forlord
A cold and wet place that looks endless	Panggonan sing adhem lan teles sing katon tanpa wates
I like to set the table with the menu in mind	Aku seneng nyetel meja karo menu ing atine
I wondered if he was okay	Aku kepingin weruh yen dheweke ora apa-apa
The event has been divided into three series	Acara kasebut wis dadi telung seri
I turned my back and entered	Aku noleh mburi lan mlebu
I also make window coverings	Aku uga nggawe tutup jendela
I have seen evidence that my ideas are real	Aku wis weruh bukti yen gagasanku nyata
I don’t have to queue or turn	Aku ora kudu antri utawa giliran
I don’t know people can constantly slam doors like that	Aku ora ngerti wong bisa terus-terusan mbanting lawang kaya ngono
The pot of water can be seen very clearly	Panci banyu bisa katon cetha banget
A thunderbolt flashes in the sky above us	Sawijining bledheg kelip-kelip ing langit ing ndhuwur kita
I passed the plane food	Aku ngliwati panganan pesawat
I’ve never done this before	Aku wis tau nindakake iki sadurunge
I can't see it	Aku ora bisa ndeleng
I care about maintaining our independence	Aku peduli babagan njaga kamardikan kita
I looked at the clock	Aku nyawang jam
I just knew he wouldn’t	Aku mung ngerti dheweke ora bakal
I felt at peace with her	Aku rumangsa tentrem karo dheweke
I hope to have this for many years	Aku ngarep-arep duwe iki kanggo akèh taun
I can handle it, though	Aku bisa nangani iku, sanadyan
I am very happy with this book	Aku seneng banget karo buku iki
I am more than satisfied with the work	Aku luwih saka wareg karo karya
I think this is just the way it is	Aku iki mung cara
I don’t know where he was taken	Aku ora ngerti ngendi dheweke digawa
I missed the big toilet massacre	Aku ora kejawab ontran-ontran jamban gedhe
I love how the mall came together	Aku seneng carane mall teka bebarengan
I felt my mouth open in surprise	Aku krasa cangkeme mbukak kaget
Each member of the group must make a decision	Saben anggota klompok kudu nggawe keputusan
The song has an disturbing energy	Lagu kasebut nduweni energi sing ngganggu
Duty also expresses feelings of frustration and confusion	Kuwajiban ugi ngandharaken raos kuciwa lan bingung
I have nothing to enjoy	Aku ora duwe apa-apa kanggo seneng
I’m also trying to get out of it	Aku uga nyoba kanggo metu saka iku
I wouldn’t get it	Aku ora bakal njaluk iku
He had everything he needed	Dheweke duwe kabeh sing dibutuhake
You can have problems all year	Sampeyan bisa duwe masalah kabeh taun
I have broken three teeth	Aku wis rusak telung untune
I also want her to be happy	Aku uga pengin dheweke seneng
I wash my hands all over	Aku wisuh tangan kabeh
I beat him in my own fight	Aku ngalahake dheweke ing perang dhewe
I stood up and ran towards them	Aku ngadeg lan mlayu nyedhaki wong-wong mau
I think she caught my stupid grin	Aku dheweke kejiret grin bodho sandi
I didn’t hear anything anymore	Aku ora krungu apa-apa maneh
The investigation remains open today	Penyelidikan tetep mbukak dina iki
I was with him until the end	Aku karo dheweke nganti pungkasan
I hope from this introduction	Aku ngarep-arep saka iki introduksi
I don’t want to see him struggle every day	Aku ora pengin ndeleng perjuangane saben dina
I landed hard on the right	Aku ndharat hard ing sisih tengen
I finally fell into bed	Aku pungkasane tiba ing amben
I will ignore it and keep working	Aku bakal nglirwakake lan terus kerja
I'm not ready to turn	Aku durung siap noleh
I just caught up with your request	Aku mung kejiret karo panjalukmu
I don’t want you to think about me	Aku ora pengin sampeyan mikir babagan aku
I have an important endeavor for you	Aku duwe gaweyan sing penting kanggo sampeyan
I decided this was a good place and stayed	Aku mutusaké iki panggonan apik lan tetep
I mean, yeah, that’s one reason	Maksudku, ya, iku salah siji alesan
I approached her to touch her face	Aku nyedhaki dheweke kanggo ndemek pasuryane
I think he thanked me a hundred times	Aku mikir dheweke matur nuwun kaping satus
I became rebellious towards my parents	Aku dadi mbalela marang wong tuwaku
I pushed from the bottom of the river	Aku nyurung saka dhasar kali
I can't go home now	Aku ora bisa mulih saiki
A sweep of the foot to slow the enemy down	A Sapuan saka sikil kanggo alon mungsuh mudhun
I think my credit card even gives me a discount	Aku mikir kertu kreditku malah menehi diskon
I love watching the trees dance in the sky	Aku seneng nonton wit-witan nari ing langit
I want schools to be accountable to parents and students	Aku pengin sekolah kanggo njawab kanggo tuwane lan siswa
I turned on the hot water and started my shower	Aku nguripake banyu panas lan miwiti sandi adus
I guess he must have gotten sick	Aku guess dheweke mesthi wis nandang gerah
I haven’t seen this movie in forever	Aku wis ora ndeleng film iki ing salawas-lawase
I use it all the time	Aku nggunakake kabeh wektu
I would love to know where he is	Aku bakal seneng ngerti ngendi dheweke
I want to jump into his arms	Aku pengin mlumpat menyang tangane
I want more in the race	Aku pengin liyane ing lomba
I couldn’t get rid of that feeling	Aku ora bisa ngilangi perasaan kasebut
I need to make a presentation	Aku kudu nggawe presentasi
I call the screen pass	Aku nelpon pass layar
A most unusual phenomenon speaks for itself	A kedadean paling mboten umum ngandika piyambak
I went home and thought about it	Aku mulih lan mikir babagan iki
The second ship is now turned off	Kapal kapindho saiki dipateni
I bought the girls drinks so they could sit with me	Aku tuku wedang bocah-bocah wadon supaya padha lungguh karo aku
I will not go back there	Aku ora bakal bali mrana
I wouldn’t mind a small piece	Aku ora bakal pikiran Piece cilik
A grin appeared on his face	A grin katon ing pasuryan
I really enjoy reading	Aku seneng banget maca
It is easily absorbed through the lungs	Iku gampang diserep liwat paru-paru
I hope you also have a good life	Muga-muga sampeyan uga duwe urip sing apik
I was hoping he was home	Aku ngarep-arep yen dheweke ana ing omah
A small smile spread across his face	Esem cilik nyebar ing raine
I will definitely be back in the near future	Aku mesthi bakal bali ing mangsa cedhak
I will find the phone number in my pants pocket	Aku bakal nemokake nomer telpon ing kanthong celonone
I think you can wear whatever shoes you want	Aku mikir sampeyan bisa nganggo sepatu apa wae sing dikarepake
I grabbed her and made her cry	Aku nyekel dheweke lan supaya dheweke nangis
I started punching the bag again	Aku miwiti doyo ing tas maneh
I wonder what to do with the planet	Aku wonder apa karo planet
I’ve made her ready	Aku wis nggawe dheweke siap
Sorry if we have to have this conversation	Nyuwun pangapunten yen kita kudu duwe obrolan iki
A desperate cry ripped from his throat	A nangis nekat nyuwek saka tenggorokan
I have my own business	Aku duwe bisnis dhewe
The second flash and it was done	Lampu kilat kapindho lan wis rampung
I smiled and nodded	Aku mesem lan manthuk-manthuk
I want us to be friends forever	Aku pengin kita dadi kanca ing salawas-lawase
I had an answer within seconds	Aku duwe wangsulan sajrone sawetara detik
I didn’t know if the rain could be so cold	Aku ora ngerti yen udan bisa dadi adhem
Men and women were swimming towards me	Wong lanang lan wadon padha nglangi nyedhaki aku
I threw it all away	Aku mbuwang kabeh iku
I have poured my heart and soul into him	Aku wis diwutahake ati lan nyawa kanggo wong
I almost slept like that	Aku meh turu kaya ngono
I have to participate in a group	Aku kudu melu ing grup
I ran across the street and stopped him	Aku mlayu nyabrang dalan lan mandheg dheweke
I can’t relax	Aku ora bisa santai
I thought it was code or something	Aku panginten iku kode utawa soko
His hands are short and wide with short fingers	Tangane cendhak lan amba kanthi driji cendhak
Maps may be obtained	Peta bisa uga dipikolehi
I don’t want to be tracked	Aku ora pengin dilacak
I know it belongs to me	Aku ngerti iku belongs kanggo kula
I began to charge the alarm	Aku wiwit ngisi weker
I could feel the panic and pain coming	Aku bisa ngrasa gupuh lan lara teka
I need to know you	Aku kudu ngerti sampeyan
I feel scared of animals	Aku rumangsa wedi karo kewan
I can learn to love life like her	Aku bisa sinau kanggo tresna urip kaya dheweke
I promise we will have fun starting tomorrow	Aku janji kita bakal seneng-seneng wiwit sesuk
I need you here with the girls	Aku butuh sampeyan ing kene karo bocah-bocah wadon
I have a good one for people my age	Aku duwe siji sing apik kanggo wong umurku
I would have lost the memory of the thing	Aku mesthi wis ilang ing memori bab
I’ve been dancing on the ground to some really weird music	Aku wis nari ing lemah kanggo sawetara music aneh banget
I answered the phone	Aku mangsuli telpon
I was a child trembling with blood	Aku iki bocah trembling getih
The world’s population has grown faster than oil production	Populasi donya wis tuwuh luwih cepet tinimbang produksi minyak
I need this one	Aku butuh siji iki
I'm sure, appreciate that	Aku manawa, appreciate sing
I moved almost to the point of crying	Aku dipindhah meh kanggo titik nangis
Jesus also has brothers	Yésus uga nduwé sedulur
I looked at the gardens	Aku nyawang taman-taman
A desire to hope again	A kepinginan kanggo ngarep-arep maneh
I can't find my cat	Aku ora bisa nemokake kucingku
I let go of his hand and fell to his side	Aku ngeculake tangane lan tiba ing sisihe
You are all my inspiration	Sampeyan kabeh inspirasiku
They are all spot on	Padha kabeh titik
I regret being too drunk to defend us	Aku getun banget mendem kanggo mbela kita
Quite useful material	Bahan sing cukup migunani
I fought back for some time	Aku perang maneh kanggo sawetara wektu
It's not entertainment disguised as sports	Iku ora hiburan disguised minangka olahraga
I think he’s tired of being used to football	Aku kira dheweke wis kesel digunakake kanggo bal-balan
I hope he is lost forever	Aku ngarep-arep dheweke wis ilang ing salawas-lawase
He was found and committed suicide with poison	Dheweke ditemokake lan nglalu nganggo racun
I asked if it was important	Aku takon yen penting
I hope you have time to read	Muga-muga sampeyan duwe wektu kanggo maca
I have a knife and know how to use it	Aku duwe piso lan ngerti carane nggunakake
I just need a chance	Aku mung butuh kesempatan
I brush her breasts instead	Aku rerumput dheweke susu tinimbang
I didn’t bother raising my hand	Aku ora repot ngangkat tangan
I have seen the sun and the moon	Aku wis weruh srengenge lan rembulan
I immediately thought of a new background on the computer	Aku langsung mikir latar mburi anyar ing komputer
But the places were beautiful	Nanging panggonan-panggonan padha ayu
I mean, he’s done a really good job	Maksudku, dheweke wis nindakake pakaryan sing apik banget
I close my eyes and breathe the skin	Aku nutup mripat lan ambegan kulit ing
A type of six senses	A jinis indera enem
I don’t want guilty pleas	Aku ora pengin panjaluk guilty
I never sent him after the sword	Aku ora tau ngirim dheweke sawise pedhang
I don’t want to deal with any of that	Aku ora pengin menehi hasil karo samubarang iku
I didn’t know your brother was over	Aku ora ngerti kakangmu wis liwat
I can’t believe he’s been making you look so long	Aku ora percaya yen dheweke wis nggawe sampeyan suwe banget
I still have a way to go	Aku isih duwe cara kanggo pindhah
I began to suck her privacy	Aku wiwit nyedhot privasi dheweke
A little money order is easier to get	A supaya dhuwit sethitik luwih gampang kanggo njaluk
I watched the candle light on the wall and wondered	Aku mirsani cahya lilin ing tembok lan kepingin weruh
I’ve never known why	Aku wis tau ngerti kok
His legs are long and straight with large legs	Sikilé dawa lan lurus kanthi sikil gedhé
I can’t stay there one more minute	Aku ora bisa tetep ana siji menit maneh
I can’t blame all of this just on it	Aku ora bisa nyalahke kabeh iki mung ing
I struggle with this	Aku berjuang karo iki
I couldn’t see or breathe for some time	Aku ora bisa ndeleng utawa ambegan kanggo sawetara wektu
I could have made a mistake	Aku bisa nggawe kesalahan
I remember a fast -moving conversation that night	Aku kelingan obrolan sing obah cepet bengi iku
Defendants and prosecutors then gave closing arguments	Pembela lan penuntut banjur menehi argumentasi panutup
I couldn’t understand his face	Aku ora bisa ngerteni pasuryane
I wonder what it’s like to be really bad	Aku kepengin weruh kaya apa sejatine ala
I love anything and everything	Aku apa-apa lan kabeh
I may not remember it in years	Aku bisa uga ora kelingan ing pirang-pirang taun
I grabbed her shoulder and kissed her	Aku nyekel pundhake lan ngambung dheweke
I think that’s what you said	Aku mikir sing sampeyan ngomong apa
I have also been dealing with financial issues	Aku uga wis ngatasi masalah finansial
I can really use that one now	Aku pancene bisa nggunakake salah siji sing saiki
The song uses organ and piano	Lagu kasebut nggunakake organ lan piano
I was starting to get into it	Aku iki miwiti kanggo njaluk menyang
I like them	Aku kaya wong-wong mau
I also loaded the boot blade, just in case	Aku uga dimuat blade boot, mung ing kasus
I don’t know what he was talking about	Aku ora ngerti apa sing diomongake dheweke
I was excited when we were finally separated	Aku bungah nalika kita wis pungkasanipun pisah
I hope that continues	Mugi sing terus
I supposed her expression set it to what it probably was	Aku mestine dheweke expression nyetel iku apa mbokmenawa iku
I came out of the tent and looked around	Aku metu saka kémah lan nyawang
I jumped in the shower	Aku mlumpat ing padusan
I have the equipment and funds for other equipment	Aku duwe peralatan lan dana kanggo peralatan liyane
I got a body painting but no animal print	Aku entuk body painting nanging ora print animal
I got up and entered my main bedroom	Aku tangi lan mlebu kamar turu utamaku
I agree this is not a trip for kids	Aku setuju iki dudu lelungan kanggo bocah-bocah
I like how you leave a word	Aku seneng carane sampeyan ninggalake tembung
A black cloth covered his face	Kain ireng nutupi raine
I can’t scale anymore	Aku ora bisa skala maneh
I can’t wait for the heat	Aku ora sabar ngenteni panas
I really liked that all of this was taken care of	Aku pancene disenengi sing kabeh iki dijupuk care
I hope everything goes well for you when it comes out	Muga-muga kabeh bisa dadi apik kanggo sampeyan nalika metu
I’m the one who’s been sick of it	Aku sing wis lara karo dheweke
I have stuff for the stairs, especially the twisted ones	Aku duwe barang kanggo tangga, utamane sing bengkong
I shrugged and walked quickly to the door	Aku shrugged lan mlaku cepet menyang lawang
He also received death threats	Dheweke uga nampa ancaman pati
Of course I have offered you food and drink	Mesthine aku wis nawani kowe mangan lan ngombe
I would tend to agree	Aku bakal cenderung setuju
I come here a lot	Aku teka kene akeh
A beautiful girl glanced from the open window	A prawan ayu sak klebatan saka jendhela mbukak
I was scared and felt a horrible headache	Aku wedi lan krasa sirah sing nggegirisi
I don’t think he would mind	Aku ora ngira yen dheweke bakal keberatan
He wanted us to jump and shout	Dheweke pengin kita mlumpat lan bengok-bengok
I knew what he was saying	Aku ngerti apa dheweke ngomong
I tried to force my thoughts out of my mind	Aku nyoba meksa pikirane metu saka pikiranku
I love looking out over the water	Aku seneng ndeleng metu liwat banyu
I got a lot of people knocking on my door	Aku entuk akeh sing nuthuk lawangku
I was immediately brought in	Aku langsung digawa mlebu
We felt we had been taken for a ride	We felt kita wis dijupuk kanggo kulo
I was so excited	Aku dadi bungah
I couldn’t move my head, only my legs and arms	Aku ora bisa ngobahake sirahku, mung sikil lan tanganku
I will give them the benefit of the doubt	Aku bakal menehi wong keuntungan saka mangu
Larger groups can gather in a crowded feeding area	Klompok sing luwih gedhe bisa ngumpul ing papan pakan sing akeh banget
I think it’s a great conversation	Aku iku obrolan gedhe
I learned to kill in a colorful way	Aku sinau mateni kanthi cara sing warni
I was sent to a special camp	Aku dikirim menyang kamp khusus
My room is still there	Kamarku isih ana ing kana
A sensation of well being seemed to flood through him	A sensation saka uga kang ketoke banjir liwat wong
I looked at the woman's body	Aku mandeng awak wadon mau
I am now a federal fugitive	Aku saiki dadi buronan federal
I repeated my question	Aku mbaleni pitakonku
I just ran out of ways to say no	Aku mung kentekan cara kanggo ngomong ora
I was young, but not young	Aku isih enom, nanging ora enom
I don’t want to die	Aku ora arep mati
I love this season	Aku seneng musim iki
Love is something that will never go out of style	Katresnan iku soko sing ora bakal metu saka gaya
I love this business	Aku seneng bisnis iki
I have not drunk for seven years	Aku wis pitung taun ora ngombe
I am tough and aggressive	Aku angel lan agresif
I looked at him carefully	Aku nyawang dheweke kanthi ati-ati
I would mention that he has risen rapidly in his career	Aku nyebutake yen dheweke wis wungu kanthi cepet ing karire
I have to avoid him like now	Aku kudu nyingkiri dheweke kaya saiki
I enjoyed the rich development of the emotional killer Disturbed	Aku sante pembangunan sugih saka pembunuh emosi Kagodha
I try not to do this at all costs	Aku nyoba supaya ora nindakake iki ing kabeh biaya
Now I know what makes him look weird	Saiki aku ngerti apa sing nggawe dheweke katon aneh
I can still see out of it	Aku isih bisa ndeleng metu saka iku
I cried out loud, crying in anger	Aku nangis banter, nangis nesu
A lot of useful work was done	Akeh karya migunani sing ditindakake
I find it strange that there are so many of them	Aku nemokake aneh yen ana akeh banget
Finally I wrote a lot	Akhire aku nulis akeh
I went to the front of the counter	Aku menyang ngarep konter
I never knew how to make a request	Aku ora tau ngerti carane nggawe panjaluk
A face appears in the mirror behind me	A pasuryan katon ing pangilon konco kula
I grabbed my shield and advanced	Aku nyekel tamengku lan maju
I say, you choose a girl	Aku ngomong, sampeyan milih cah wadon
I have to stop thinking like this	Aku kudu mandheg mikir kaya iki
The figure is below the national average	Angka kasebut ana ing sangisore rata-rata nasional
I breathe and try to do my best	Aku ambegan lan nyoba kanggo nggawe sing paling apik
I see the direction in which all these points are	Aku ndeleng arah ing ngendi kabeh titik iki
I know this can’t go on	Aku ngerti iki ora bisa nerusake
I can't leave you money	Aku ora bisa ninggalake sampeyan dhuwit
I mean, he’s handsome	Maksudku, wong iku nggantheng
I gasped as he lifted me into his arms	Aku gasped nalika ngangkat kula menyang tangan
I turned to the table and stopped	Aku noleh menyang meja lan mandheg
I, more than anyone, know you can’t go back	Aku, luwih saka sapa wae, ngerti sampeyan ora bisa bali
I could not withdraw from the agreement	Aku ora bisa mundur saka persetujuan
I have to make an example of him	Aku kudu nggawe conto saka dheweke
I will never curse the jury’s job again	Aku ora bakal ngipat-ipati tugas juri maneh
I guess they had planned for this	Aku guess padha wis ngrancang kanggo iki
I want to hear what they think	Aku pengin krungu apa padha mikir
I need to stay together just a little longer	Aku kudu tetep bebarengan mung sethitik maneh
Tea service is arranged	Layanan teh wis diatur
I made him pay for what he did	Aku nggawe dheweke mbayar apa sing ditindakake
I will send a message to them in the morning	Aku bakal ngirim pesen kanggo wong-wong mau ing wayah esuk
I’m not going to have anything to do with you	Aku ora bakal duwe apa-apa karo sampeyan
A man turned to murder to end the marriage	A wong nguripake kanggo matèni kanggo mungkasi marriage
I get it a different way from them	Aku entuk cara sing beda-beda saka wong-wong mau
A little pin will be all you need	A pin sethitik bakal kabeh sing perlu
I saved your life because I had a purpose	Aku nylametake uripmu amarga duwe tujuan
I began to adjust my clothes underneath	Aku wiwit nyetel sandhanganku ing ngisor
A thief is all you know how to be	A maling iku kabeh sing ngerti carane dadi
I went out into the street	Aku metu menyang dalan
I was not expecting such a meeting	Aku ora ngarep-arep rapat kasebut
I burst through the door and walked up the street	Aku bledosan liwat lawang banjur mlaku munggah ing dalan
I could smell deer, bears and birds in the forest	Aku bisa mambu kidang, bruwang lan manuk ing alas
I have known this man for a number of years	Aku wis kenal wong iki kanggo sawetara taun
These people buy music for you	Wong-wong iki tuku musik kanggo sampeyan
I guess there is nothing to tell you	Aku kira ora ana apa-apa kanggo ngandhani sampeyan
I decided to call her	Aku mutusake kanggo nelpon dheweke
I was stupid against my instincts and lied	Aku bodho nglawan naluri lan ngapusi
I stared at the emptiness	Aku natap kekosongan
I want to see it from the top of this tower	Aku pengin ndeleng saka ndhuwur menara iki
I know the truth though	Aku ngerti bebener sanadyan
I’m not looking for it, or wanting it	Aku ora nggoleki, utawa pengin
A man or woman whose thoughts are scary	Wong lanang utawa wadon sing pikirane medeni
I'm really good	Aku pancen apikan
The limitation of our study was the small sample size	Watesan sinau kita yaiku ukuran sampel sing cilik
I was abused when I was a child	Aku dianiaya nalika isih cilik
I advise you to just wait a little longer	Aku maringi pitutur sampeyan mung ngenteni sethitik maneh
I pushed against the foundation	Aku di-push marang pondasi
Some have trains	Sawetara duwe sepur
I gave my mother a very difficult time	Aku menehi ibuku wektu angel banget
I knew she would be happy	Aku ngerti dheweke bakal seneng
I thought she was mysterious, even from our college days together	Aku panginten dheweke misterius, malah saka dina kita College bebarengan
I have nothing to move on	Aku ora duwe apa-apa kanggo nerusake
I’m trying to look after all for you	Aku nyoba kanggo katon sawise kabeh kanggo sampeyan
I was relieved by her sense of humor	Aku lega amarga rasa humor dheweke
I want to travel anywhere	Aku arep lelungan menyang ngendi wae
I feel disappointed	Aku rumangsa kuciwa
It has nothing to do with the real world	Ora ana hubungane karo jagad nyata
I didn’t tell you the question before	Aku ora ngandhani pitakonan sadurunge
I have to fight it	Aku kudu nglawan iku
Jero, njerit ajeg	Jero, njerit ajeg
I preached to everyone in the school	Aku nginjil marang kabèh wong ing sekolah
I haven’t been to a pool in a long time	Aku wis suwe ora mlebu kolam
I know that the funeral is tomorrow	Aku ngerti yen panguburan sesuk
I think he was trying to tell me anything	Aku mikir dheweke nyoba ngandhani apa wae
So we do this on our own terms	Dadi kita nggawe iki kanthi syarat kita dhewe
I clutched harder, trying to somehow press it away	Aku clutched harder, nyoba piye wae pencet iku adoh
Sudden loss of independence	Kelangan kamardikan dadakan
I have pictures to prove all this	Aku duwe gambar kanggo mbuktekaken kabeh iki
I want the day now	Aku pengin awan saiki
I prayed and saw my parents	Aku ndonga lan weruh wong tuwaku
I mean, it could have been worse	Maksudku, bisa uga luwih elek
He brought the spectacle and was supported by his soul	Dheweke nggawa tontonan lan didhukung kanthi jiwa
I need tonight to be real more than anything	Aku butuh wengi iki dadi nyata luwih saka apa wae
New marble is used on the fourth floor	Marmer anyar digunakake ing lantai papat
I’ve been thinking about myself	Aku wis mikir babagan aku
I opened it slowly and inside was a ring	Aku mbukak alon-alon lan ing njero ana cincin
I saw a liver spot on my left cheek	Aku weruh titik ati ing pipi kiwa
I shudder at the thought of all that rocket power	Aku shudder ing pikiraken kabeh sing daya roket
I just hate all this quiet	Aku mung sengit kabeh iki sepi
I hate it when he plays injured party cards	Aku sengit iku nalika dheweke main kertu partai tatu
I hope that	Aku ngarep-arep sing
I have all the equipment I need	Aku duwe kabeh peralatan sing dibutuhake
I can’t have my commands just follow halfway	Aku ora bisa duwe printah sandi mung tindakake setengah
Price has two older sisters	Price duwe mbakyu loro
I don’t want to wink at my phone anymore	Aku ora pengin nglirik telpon maneh
I wanted her off my back	Aku wanted dheweke mati sandi bali
I give you three months to change	Aku menehi sampeyan telung sasi kanggo ngganti
I need to talk to him	Aku kudu ngomong karo wong
I turned to the back to see my daughter	Aku noleh menyang mburi kanggo ndeleng putriku
I hope to skip it	Aku ngarep-arep kanggo skip iku
I wonder where that can be	Aku wonder ngendi sing bisa
I still have twenty days	Aku isih duwe rong puluh dina
I could drown him in forever	Aku bisa nglelebke dheweke ing salawas-lawase
I saw her through	Aku weruh dheweke liwat
I jumped when there was a knock on the door	Aku mlumpat nalika ana sing thothok lawang
I feel better after eating	Aku krasa luwih apik sawise mangan
I was looking for an advantage	Aku iki looking for kauntungan
I push him hard and roll to the floor	Aku push wong hard lan muter menyang lantai
I don’t have a mentor	Aku ora duwe mentor
I still have all the police force behind me	Aku isih duwe kabeh pasukan polisi ing mburiku
The rest of the conversation muffled	Sisane pacelathon muffled
I literally did a double	Aku secara harfiah nindakake dobel
I will never forget that shock	Aku ora bakal lali sing kejut
I can’t say no to my father	Aku ora bisa ngomong ora marang bapakku
It’s definitely a kind of factory process	Iku mesthi jinis proses pabrik
It all came together in his head	Iku kabeh teka bebarengan ing sirahe
I made it through the first department budget	Aku digawe liwat budget departemen pisanan
Some sounds all sound at once	Sawetara swara kabeh muni bebarengan
I love the woods there	Aku seneng alas ing kono
I know exactly what your gender is like	Aku ngerti persis kaya apa jinismu
But the car is getting better and better	Nanging mobil dadi luwih apik lan luwih apik
I laid on the rough ground with a sigh	Aku glethakaken ing lemah atos karo desahan
I was happy for a moment with it	Aku seneng kanggo wayahe karo
I have experienced it	Aku wis ngalami
I have made a career out of the military	Aku wis nggawe karir saka militer
I think the signs are somewhat similar	Aku pratandha rada padha
I have two dogs with me	Aku loro asu karo kula
I need her desperately for me	Aku butuh dheweke nekat kanggo aku
The smoke engine was then added	Mesin asap banjur ditambahake
I really enjoyed this race	Aku seneng banget lomba iki
I will never forget that night even if I didn’t sleep	Aku ora bakal lali yen bengi sanajan ora turu
The storyboard contains an outline of the program	Papan crita ngemot garis besar program
Significant weight loss is a bad sign	Mundhut bobot sing signifikan minangka tandha ala
I hope they are out of range	Mugi padha metu saka jangkoan
I don’t see a gun like that	Aku ora weruh pistol kaya ngono
I don’t have rubber with me	Aku ora duwe karet karo aku
I have not listened to any of you	Aku wis ora ngrungokake sapa-sapa kowe
I struggled to get through it	Aku berjuang kanggo njaluk liwat iku
A short but good visit from an old friend	Kunjungan singkat nanging apik saka kanca lawas
The graph appears on the screen	Grafik katon ing layar
I kept my computer running overnight	Aku terus sandi komputer sewengi mlaku
A real natural beauty	A kaendahan alam tenan
I want to push my tongue in my mouth	Aku pengin push ilat ing tutuk
I rolled my eyes and walked away	Aku mripate lan mlaku adoh
A young man who is engaged is about to get married	Wong enom sing wis tunangan arep nikah
I have things you need to do for me	Aku duwe prekara sing kudu sampeyan lakoni kanggo aku
A window with a clear view on the outside	Jendhela kanthi pemandangan sing cetha ing njaba
I stumbled across one too, no doubt	Aku kesandung tengen siji banget, ora mangu
I don’t have to feel that way	Aku ora kudu ngrasa kaya ngono
I just moved back here a few months ago	Aku mung pindhah maneh kene sawetara sasi kepungkur
Bricks, slammed in front of me	Batu bata, dibanting ing ngarepku
The inscription is absolutely remarkable	Prasasti iki pancen luar biasa
I have people watching the house	Aku duwe wong nonton omah
A new excitement thrilled through his body	A kasenengan anyar thrilled liwat awak
A different life	Urip sing beda
I don’t need to worry about it though	Aku ora perlu kuwatir bab iku sanadyan
I saw that his eyes had witnessed it all	Aku weruh yen mripate wis nyekseni kabeh
I give them privacy	Aku menehi wong privasi
I asked him to translate but he refused	Aku njaluk dheweke nerjemahake nanging dheweke ora gelem
I need enthusiasm and enthusiasm	Aku butuh semangat lan semangate
I was away from him	Aku adoh saka dheweke
The invasion was quiet, peaceful, but invasive	Invasi sing sepi, tentrem, nanging invasi
I remember her words from last month	Aku elinga tembung dheweke saka sasi kepungkur
I took it, and we went up the stairs	Aku njupuk, lan kita munggah ing undhak-undhakan
We were afraid	Kita biyen wedi
I want you to stay with me	Aku pengin sampeyan tetep karo kula
I after said last look	Aku sawise ngandika dipikir pungkasan
I was careful to keep them up	Aku ngati-ati supaya wong munggah
I told the guards not to worry about it	Aku marang pengawal supaya ora kuwatir bab iku
I'll talk to her later	Aku bakal ngomong karo dheweke mengko
A path of obstacles that does not lead to anywhere	A path alangan sing ora mimpin menyang ngendi wae
I asked myself and looked around	Aku takon dhewe lan nyawang mubeng
I’m done, and you don’t have to worry	Aku wis rampung, lan sampeyan ora kudu kuwatir
A gift from his mother	Hadiah saka ibune
Sometimes a tree sheds leaves from some branches	Kadhangkala wit ngeculake godhong saka sawetara cabang
I understand completely	Aku mangertos rampung
Abortion is considered deadly	Aborsi dianggep mateni
I have a headache	Aku krasa lara sirah
I was so deep in my mind	Aku dadi jero pikiranku
I don’t want anything from those bad guys	Aku ora pengin apa-apa saka wong-wong jahat mau
I almost surprised myself	Aku meh kaget dhewe
I didn’t have time to weigh my nerves	Aku ora duwe wektu kanggo nimbang sarafku
I feel betrayed by something	Aku rumangsa dikhianati soko
I quickly checked the attack site	Aku cepet mriksa situs serangan
I feel really safe, just knowing	Aku rumangsa aman tenan, mung ngerti
I never just stopped by	Aku ora tau mung mampir
I love the view of the desert	Aku seneng pemandangan ara-ara samun
A kind of slap in the face of reality	A jenis tamparan ing pasuryan saka kasunyatan
I want to slap people so badly	Aku pengin tamparan wong dadi ala
A word on an old map	A tembung ing peta lawas
I long to meet the nobles of your kingdom	Kawula kepéngin nemoni para priyayi karajan Paduka
I can’t see my parents	Aku ora bisa ndeleng wong tuwa
I opened the big door	Aku mbukak lawang amba
Some of the best hours, that’s all it takes	Sawetara jam sing paling apik, iku sing dibutuhake
I would love to have her here	Aku seneng duwe dheweke kene
I have not been able to keep my eyes open anymore	Aku wis ora bisa njaga mripatku maneh
I could see both resolve and surrender in his eyes	Aku bisa ndeleng loro mutusake masalah lan pasrah ing mripate
I grabbed my back pocket and there it was	Tak jupuk kanthong mburi lan ana
I can’t believe my voice now	Aku ora percaya swaraku saiki
I left my sinful nature behind years ago	Aku ninggalake alam dosa sandi konco taun kepungkur
He only made one appearance for the club	Dheweke mung nggawe siji penampilan kanggo klub kasebut
I should never have brought it up	Aku kudu tau wis nggawa munggah
I thought you would be fine	Aku panginten sampeyan bakal nggoleki
I don’t want to see my mother naked	Aku ora pengin ndeleng ibuku wuda
I lost one child and one	Aku ilang anak siji lan siji
Sorry to see the bad weather	Nuwun sewu mirsani cuaca ingkang awon
I thought that resolved the matter	Aku panginten sing mantun prakara
I went out into the kitchen and stopped to die	Aku metu menyang pawon lan mandheg mati
I couldn’t refuse his request, his request	Aku ora bisa nolak panjaluke, panjaluke
I ignored the park	Aku ora nggatekake taman kasebut
I want revenge on the world and everyone in it	Aku pengin mbales dendam marang jagad lan kabeh wong ing kono
I guess you are right	Aku kira sampeyan bener
I try not to pretend to be anything	Aku nyoba ora nyamar dadi apa-apa
I have to go and check on the prisoners	Aku kudu lunga lan mriksa tahanan
Settlement can be done with careful measures	Pemukiman bisa ditindakake kanthi langkah-langkah sing ati-ati
I don’t want to help my nails	Aku ora gelem nulungi pakku
I trust him, trust this kingdom	Aku dipercaya wong iku, dipercaya kerajaan iki
I was just trying the machine for fun	Aku iki mung nyoba mesin kanggo seneng-seneng
I began to understand, to taste her	Aku wiwit ngerti, ngrasakake dheweke
I started earning money on short links	Aku wiwit entuk dhuwit ing pranala cendhak
I’m very much into it	Aku banget ing
I’ve been pretty hard dealing with the real world	Aku wis cukup hard dealing with donya nyata
I made the wrong choice this time	Aku salah milih wektu iki
A really productive month where the mind is done	Sasi sing produktif tenan ing ngendi pikiran wis rampung
I had no appetite for what was to come	Aku wis ora napsu kanggo apa teka
I was an awkward teenager	Aku iki remaja kikuk
I leaned down just enough to bring our lips together	Aku leaned mudhun mung cukup kanggo nggawa kita lambé bebarengan
I love being single, she reminds herself	Aku seneng dadi single, dheweke ngelingake awake dhewe
I lost control of myself	Aku ilang kontrol dhewe
I can’t feed them or they will continue producing	Aku ora bisa Feed wong utawa padha bakal terus prodhuksi
I took leave of absence	Aku njupuk cuti saka absen
I don’t need an invitation	Aku ora butuh undhangan
I still have a headache	Aku isih lara sirah
I have to do what is better for me	Aku kudu nindakake apa sing luwih apik kanggo aku
I will use the sympathy shop again	Aku bakal nggunakake toko simpati maneh
I stopped and watched	Aku mandheg lan mirsani
I think he was trying to tell me anything	Aku mikir yen dheweke nyoba ngandhani apa wae
I want to give you these things	Aku pengin menehi barang-barang iki
I sometimes wish he was lost	Aku kadang pengin dheweke ilang
An unimportant woman	Wong wadon sing ora penting
He then crossed the bridge without further opposition	Dheweke banjur nyabrang jembatan tanpa oposisi maneh
Hopefully this entry will explain my motives	Muga-muga entri iki bakal nerangake motifku
I won’t let him kill me, he thought	Aku ora bakal nglilani dheweke mateni aku, dheweke mikir
I asked her what year it was	Aku takon dheweke taun apa
I have to forget about to press on	Aku kudu lali babagan kanggo mencet ing
I barely play it	Aku lagi wae muter iku
I wonder if he asked about me	Aku kepengin weruh yen dheweke takon babagan aku
The beer bottle broke at his feet	Botol bir pecah ing sikile
I am very interested in your job post	Aku banget kasengsem ing kirim proyek Panjenengan
I don’t care if he wins	Aku ora peduli yen dheweke menang
I prayed that he would get out of it	Aku ndedonga supaya dheweke bisa metu saka iku
I went back to stretching for the return flight	Aku bali kanggo mulet kanggo pesawat bali
It runs along the back of the theater	Iku mlaku ing sadawane mburi teater
A flash and they were gone	A lampu kilat lan padha musna
I don’t see where	Aku ora weruh ngendi
I never wanted to sleep on the grass	Aku ora tau arep turu ing suket
I just designed the set	Aku mung ngrancang set
Last night twice a day	Sewengi suwene kaping pindho saben dina
I doubt he will try again	Aku ragu dheweke bakal nyoba maneh
I thank you, holy bull, for giving me life today	Aku matur nuwun, banteng suci, kanggo menehi urip dina iki
I was familiar with his voice	Aku kenal karo swarane
I have stayed at this property several times now	Aku wis nginep ing properti iki kaping pirang-pirang saiki
I don’t want to live anymore	Aku ora pengin urip maneh
I can be thankful for that	Aku bisa ngucapke matur nuwun kanggo iku
I will lose a lot of family and friends	Aku bakal kelangan akeh kulawarga lan kanca-kanca
I have admired his work for years	Aku wis admired karya kang kanggo taun
I was not strong enough to drag my legs	Aku ora kuwat nyeret sikilku
I want to be there to meet you	Aku pengin ana kanggo ketemu sampeyan
I turned and opened the door to leave	Aku noleh lan mbukak lawang kanggo ninggalake
I left a message for her	Aku ninggalake pesen kanggo dheweke
I frown and try again	Aku frown lan nyoba maneh
I tried to stay calm	Aku nyoba kanggo tetep kalem
May she have someone who loves her	Muga-muga dheweke duwe wong sing tresna marang dheweke
I was almost away from them, almost out	Aku meh adoh saka wong-wong mau, meh metu
The dead mayor will not hurt me	Walikota sing mati ora bakal nglarani aku
I looked down at my hand, bewildered	Aku katon mudhun ing tanganku, bewildered
I will never meet him	Aku ora bakal tau ketemu dheweke
I have two dreams about fire	Aku duwe loro impen babagan geni
I imagine this feels like solitary confinement	Aku mbayangno iki rasane kurungan dhewekan
I want to build with you and grow with you	Aku pengin mbangun karo sampeyan lan tuwuh karo sampeyan
I struggled on my own	Aku berjuang dhewe
A dream you can’t remember	Ngimpi sing ora bisa sampeyan kelingan
I can’t even forgive myself now	Aku malah ora bisa ngapura dhewe saiki
I was in the attic	Aku ana ing loteng
I wanted to run to the hills	Aku kepengin mlayu menyang bukit
I pulled out the file that was on her	Aku narik file sing ana ing dheweke
I kept being chased away by ghosts	Aku terus diusir hantu
I’ve been somewhere around twenty in four years	Aku wis nang endi wae watara rong puluh ing patang taun
I asked them	Aku takon marang wong-wong mau
I just saw her and picked her up	Aku mung weruh dheweke lan ngangkat dheweke munggah
I wanted to know how it all started	Aku wanted kanggo ngerti carane iku kabeh diwiwiti
I have to look at theology	Aku kudu ndeleng teologi
I don’t want to drag you into my mess	Aku ora pengin nyeret sampeyan menyang kekacoanku
I care about his feelings	Aku peduli karo perasaane
I intend to face each other	Aku niate adhep-adhepan
I take care of the rest	Aku ngurusi liyane
I know this is an urgent job	Aku ngerti iki proyek urgent
I began to worry	Aku wiwit kuwatir
I saw a large machine with a metal pipe running in between	Aku weruh mesin gedhe karo pipa logam mlaku ing antarane
A sick cry came out of his mouth	Sambat lara metu saka tutuk
I'm a car mechanic	Aku mekanik mobil
But I warn you, they might die while doing it	Nanging aku ngelingake sampeyan, dheweke bisa uga mati nalika nindakake
I woke up and she was done and left	Aku tangi lan dheweke wis rampung lan lunga
I closed my eyes and my whole body trembled	Aku nutup mripatku lan kabeh awakku gemeter
I know the process works in you	Aku ngerti proses makarya ing sampeyan
I know this place all too well	Aku ngerti panggonan iki kabeh banget
I just can’t stay here	Aku mung ora bisa tetep kene
I used to ride horses with my sister	Aku mbiyen numpak jaran karo mbakyuku
I mean like gay below	Maksudku kaya gay ngisor
I remember the way it used to be	Aku ngelingi cara sing biyen
I am a medical doctor for farmers and livestock	Aku dadi dokter medis kanggo petani lan kewan ternak
I took a shot and shivered as I went down	Aku njupuk tembakan lan menggigil nalika mudhun
I should have eaten	Aku kudune mangan
I struggled against him but couldn’t stop laughing	Aku berjuang nglawan dheweke nanging ora bisa mandheg ngguyu
I can only do it if you allow it	Aku mung bisa nindakake yen sampeyan ngidini
I let him take me wherever he wanted	Aku ngidini nggawa aku menyang ngendi wae sing dikarepake
I followed her as she left the dance	Aku ngetutake dheweke nalika dheweke ninggalake tarian
Potential, after all, is not a structure	Potensial, sawise kabeh, dudu struktur
A strange sadness appeared in his eyes	Sumelang aneh katon ing mripate
I guess the natural environment didn’t harm him	Aku guess lingkungan alam ora gawe piala marang dheweke
I promise you are in good hands	Aku janji sampeyan ana ing tangan sing apik
I’m not going to touch the drop	Aku ora bakal ndemek tepak
I do cable trips and flying limbs	Aku trip kabel lan perangan awak mabur
I felt like a young sheep next to him	Aku rumangsa kaya wedhus enom ing jejere dheweke
I don’t tell you much about what happened	Aku ora ngandhani akeh babagan apa sing kedadeyan
I grabbed her and pulled her towards me	Aku nyekel lan ditarik dheweke menyang kula
I somehow knew him then	Aku piye wae ngerti dheweke banjur
I have to look good for her	Aku kudu katon apik kanggo dheweke
I have never seen anything like it	Aku durung nate weruh sing kaya ngono
I hadn’t thought this over well enough	Aku wis ora panginten iki liwat uga cukup
A great way to spend a few days in the fall	Cara sing apik kanggo nglampahi sawetara dina musim gugur
I swallowed bitterly at the last thought	Aku ngulu pait ing pikiran pungkasan
The following year his brothers followed	Ing taun candhake sedulur-seduluré mèlu
I have to go every day	Aku kudu lunga saben dina
I saw a small light above	Aku ndeleng cahya cilik ing ndhuwur
I now wear boots	Aku saiki nganggo sepatu bot
I haven’t been able to see him, on any level	Aku wis ora bisa ndeleng dheweke, ing sembarang tingkat
I felt like a failure, as my mother said	Aku rumangsa gagal, kaya sing diomongake ibu
I quickly turned it off	Aku cepet-cepet mateni
I ran back from the water front between the two houses	Aku mlayu bali saka ngarep banyu antarane rong omah
I don’t have time to read anymore, just too busy	Aku ora duwe wektu kanggo maca maneh, mung sibuk banget
I like you just the way you are	Aku seneng sampeyan mung cara sampeyan
I shook my head	Aku nggeguyu sirahku
I went out to sit in a tree	Aku metu lungguh ing wit
I was worried but it was all so amazing	Aku kuwatir nanging kabeh dadi apik tenan
I think this is good for nothing	Aku iki apik kanggo apa-apa
I saw nothing but bare walls	Aku ora weruh apa-apa kajaba tembok gundhul
A quick count shows at least fifty people	A count cepet nuduhake paling sèket wong
I assume it will be tomorrow morning	Aku nganggep ana sesuk esuk
I think this is permanently owned	Aku iki permanen diduweni
I turned off your alarm	Wekermu tak pateni
I perfectly remember	Aku sampurna ngelingi
I just had a physical exam	Aku bubar ujian fisik
I woke up and saw an empty bed next to me	Aku tangi lan weruh kasur kosong ing jejere aku
I wanted this for some time	Aku pengin iki kanggo sawetara wektu
I know and he knows too	Aku ngerti lan dheweke uga ngerti
I’ve been gone for over three weeks	Aku wis lunga liwat telung minggu
I landed on my ass a few meters away	Aku ndharat ing bokongku sawetara meter adoh
I used to have pork every week	Aku biyen duwe daging babi saben minggu
I only know two things	Aku mung ngerti rong perkara
I could feel my lips	Aku bisa ngrasakake lambeku
A lot of good will be done	Akeh kabecikan sing bakal ditindakake
I woke up in a different nature	Aku tangi ing alam beda
Small lantern and fuel	Lantern cilik lan bahan bakar
I’m going out right away in less than twenty minutes	Aku arep metu langsung kurang saka rong puluh menit
He then proceeded westward as planned	Dheweke banjur nerusake ngulon kaya sing wis direncanakake
I wanted this behind me	Aku wanted iki konco kula
After that the two fell in love	Sawisé iku wong loro padha tresna
He is one in several millions	Dheweke siji ing pirang-pirang yuta
I was happier then	Aku luwih seneng banjur
I can’t ignore it	Aku ora bisa nglirwakake
I was usually ready to let it happen at work	Aku iki biasane siap supaya iku kelakon ing karya
I can’t just trust my parents or siblings	Aku ora bisa mung ngandelake wong tuwa utawa sedulur
I know, somehow, this is the latter	Aku ngerti, piye wae, iki sing terakhir
Hopefully he can pull this off	Muga-muga dheweke bisa narik iki
Pure religion for a pure world	Agama murni kanggo donya murni
It remained on the list for eleven weeks	Iku tetep ing dhaftar kanggo sewelas minggu
I started crying there in the production department	Aku wiwit nangis ana ing departemen produksi
I might as well be able to	Aku bisa uga bisa
I just did this, taking all the notes	Aku mung nindakake iki, nggawa kabeh cathetan
I will bring back the food	Aku bakal nggawa bali pangan
I saw my own son killed	Aku weruh anakku dhewe dipateni
I slowly got out of the water	Aku alon-alon metu saka banyu
The newest industry in the region is tourism	Industri sing paling anyar ing wilayah kasebut yaiku pariwisata
I couldn’t leave her alone	Aku ora bisa ninggalake dheweke piyambak
I was sick on two days off	Aku lara ing loro dina libur
I have yet to see a better person on this earth	Aku durung weruh wong sing luwih apik ing bumi iki
I make several versions of whole wheat bread every week	Aku nggawe sawetara versi roti gandum saben minggu
I guess what goes around comes around	Aku guess apa dadi watara teka watara
I was able to get there in less than an hour	Aku bisa tekan ing kana kurang saka jam
I could be happier than him	Aku bisa luwih seneng tinimbang dheweke
I guess this proves him wrong	Aku guess iki mbuktekaken wong salah
I was looking for something that made sense	Aku looking for soko sing digawe raos
I couldn’t find him to talk to	Aku ora bisa nemokake dheweke kanggo ngomong karo dheweke
I saw it in his eyes that day	Aku weruh ing mripate dina iku
I play away from most	Aku muter adoh saka paling
I brushed my hair from my forehead	Aku nyikat rambutku saka bathuk
I think in my hands	Aku ngira ing tanganku
The car horn rang in my head	Klakson mobil muni ing sirahku
I hope it makes it easier today	Aku ngarep-arep supaya luwih gampang dina iki
I stopped when there was a thought	Aku mandheg nalika ana pikirane
I know this sound	Aku kenal swara iki
I asked her what day it was	Aku takon dheweke dina apa
I’m not religious anymore	Aku ora religius maneh
It’s a great record	Iku rekor gedhe
The room is quite easy	Kamar cukup gampang
I refused and came to get you	Aku nolak lan teka kanggo njaluk sampeyan
It often starts when you are young	Asring diwiwiti nalika isih cilik
I have no loyalty to anyone	Aku ora duwe kasetyan marang sapa wae
I can’t blame him	Aku ora bisa nyalahake dheweke
I can stay and make them	Aku bisa tetep lan nggawe wong
I thought he would let me go	Aku panginten dheweke bakal nglilani aku lunga
I just need a few more days with her	Aku mung butuh sawetara dina maneh karo dheweke
I immediately knew	Aku langsung ngerti
I don’t want him to stop or think	Aku ora pengin dheweke mandheg utawa mikir
I’ve been caring for her all these years	Aku wis ngrawat dheweke kabeh taun iki
I put my mother behind a glass wall	Aku sijine ibu konco tembok kaca
I have never seen anything like it	Aku ora tau weruh sing kaya ngono
I turned around and studied the area immediately	Aku nguripake lan sinau wilayah langsung
I bring time to life	Aku nggawa wektu kanggo urip
I have suffered greatly while standing in this city	Aku wis nandhang sangsara banget nalika ngadeg ing kutha iki
I wasn’t all that concerned about it at the time	Aku ora kabeh sing ngangap bab iku ing wektu
I was wrong to be angry with her before	Aku salah amarga nesu karo dheweke sadurunge
I also love science and chemistry	Aku uga seneng ilmu lan kimia
A moment later, the girls in the audience followed	Sedhela mengko, bocah-bocah wadon ing pirsawan nututi
I’m through everyone	Aku liwat kabeh wong
An animal that can talk after death	Kewan sing bisa ngomong sawise mati
I looked at his face again	Aku nyawang pasuryane sing malih
I have been calling my mother for me	Aku wis nelpon ibu kanggo kula
Someone touched her and she was absolutely thrilled	Ana wong sing ndemek dheweke lan pancen kepenak
That’s why he’s so concerned about his well -being	Mulane dheweke narik kawigaten babagan kesejahteraane
I know that many ask today	Aku ngerti sing akeh takon dina iki
I hear you have an offense	Aku krungu sampeyan duwe pelanggaran
I want to know what happened to her after that	Aku pengin ngerti apa sing kedadeyan karo dheweke sawise iku
I haven’t asked her yet	Aku durung takon dheweke
I’m up to my neck at work	Aku nganti gulu ing karya
I can’t do this right now	Aku ora bisa nindakake iki sapunika
I want you to lie some questions	Aku pengin sampeyan ngapusi sawetara pitakonan
I wondered if he could turn people to stone	Aku kepengin weruh yen dheweke bisa ngowahi wong dadi watu
I was really impressed	Aku kesengsem tenan
I moved a little closer	Aku pindhah menyang sethitik nyedhaki
I cried a lot looking at the bleeding rabbit	Aku nangis banget nyawang kelinci sing getihen
A special case is the external filling	Kasus khusus yaiku ngisi eksternal
I can’t resist anymore	Aku ora bisa nolak maneh
I still can't say	Aku isih ora bisa ngomong
I wish we had time	Aku pengin kita duwe wektu
I also felt a new heat in my stomach	Aku uga krasa panas anyar ing weteng
I finally pulled back, and looked into her eyes	Aku pungkasanipun ditarik maneh, lan katon menyang dheweke mata
I just pay people in kind	Aku mung mbayar wong ing jenis
I appreciate your kindness	Aku ngormati kabecikanmu
I got a good ending	Aku entuk pungkasan sing apik
A few simple statements	A sawetara statements prasaja
I was less afraid of my life	Aku kurang wedi marang uripku
The night had passed while he was in the cave	Sewengi wis liwat nalika dheweke ana ing guwa
I know what is wrong with me now	Aku ngerti apa sing salah karo aku saiki
I was never afraid	Aku ora tau wedi
I hate to know the truth of it now	Aku sengit ngerti bebener iku saiki
I really can’t trust him	Aku pancene ora bisa dipercaya wong
I wipe hard	Aku ngilangke hard
I like the background to the music	Aku seneng latar mburi kanggo musik
I’m also a fan of them	Aku uga dadi penggemar saka wong-wong mau
I know you are busy, but this is important to me	Aku ngerti sampeyan sibuk, nanging iki penting kanggo kula
I married very young indeed	Aku nikah enom banget tenan
I knew it wasn’t there when we came before	Aku ngerti iku ora ana nalika kita teka sadurunge
I’ve picked up a bore snake for it	Aku wis ngangkat ula bore kanggo iku
I don’t know what he looks like in me	Aku ora ngerti apa kang katon ing kula
He kept pushing and shoving and eventually killing her	Dheweke terus-terusan nyurung lan nyurung lan pungkasane mateni dheweke
A large river that flows through the land	Sawijining kali gedhe sing mili ngliwati tanah
He is also a local judge	Dheweke uga dadi hakim lokal
I didn’t want to have to see his face	Aku ora pengin kudu ndeleng pasuryane
I can’t have this, I won’t have it	Aku ora bisa duwe iki, ora bakal duwe
I wondered what would happen next	Aku kepingin weruh apa sing bakal kelakon sabanjure
I grabbed her with my eyes closed	Aku nyekel dheweke karo mripatku ditutup
Or listen to the radio	Utawa ngrungokake radio
Different kinds of silence surrounded him	Jinis kasepen sing beda-beda ngepung dheweke
I was shocked by this and went home crying	Aku kaget banget karo iki lan mulih karo nangis
I can go into more detail if you are interested	Aku bisa pindhah menyang luwih rinci yen sampeyan kasengsem
The threads were the same day and night	Utas padha rina wengi
I don’t have to put the bag on top	Aku ora kudu nyelehake tas ing ndhuwur
I got a discount with my brother	Aku njaluk diskon karo sedulurku
They can be thought of as environmental or individual	Padha bisa dianggep minangka lingkungan utawa individu
I quickly put my hand down and took one of his hands	Aku cepet-cepet nyelehake tanganku lan njupuk salah sijine tangane
Finally I turned her face	Akhire aku noleh raine
I know how specific he can get	Aku ngerti carane spesifik dheweke bisa njaluk
I was concerned with her	Aku prihatin karo dheweke
I went back to the camera	Aku bali kanggo kamera
A more specific decision is not sought	Putusan sing luwih tartamtu ora dijaluk
I give a story that we all agree on	Aku menehi crita sing kita kabeh setuju
I swallowed back whatever she felt	Aku ngulu maneh apa wae sing dirasakake dheweke
I haven’t totally done it lately	Aku ora babar blas rampung bubar
I took a good turn some time after they did	Aku njupuk giliran apik sawetara wektu sawise padha nindakake
Not just something momentary	Ora mung soko wayahe
I can’t wait all day for the laundry	Aku ora sabar ngenteni sedina muput kanggo umbah-umbah
I got the basic idea, but was still mostly confused	Aku tak idea dhasar, nanging isih biasane bingung
I had lost my strength and my legs were swollen	Aku wis kelangan kekuwatan lan sikilku bengkak
I saw the family at a nearby table	Aku weruh kulawarga ing meja cedhak
I knew he wasn’t coming	Aku ngerti dheweke ora bakal teka
A faint green glow filled the tunnel	Cemlorot ijo sing ringkih ngebaki trowongan
I have a future full of possibilities	Aku duwe masa depan sing kebak kemungkinan
I’ve been a ticket seller for the past year	Aku wis bakul tiket kanggo taun kepungkur
I felt life, an explosion of energy	Aku rumangsa urip, bledosan energi
He considers himself too stupid for forgetting her	Dheweke nganggep awake dhewe bodho banget amarga nglalekake dheweke
I have to snap a finger to get his attention	Aku kudu sworo seru driji kanggo njaluk manungsa waé
I wasn’t really paying attention to that	Aku iki ora tenan mbayar manungsa waé kanggo sing
I can’t imagine it	Aku ora bisa mbayangno
I felt a wave of panic flood through me	Aku felt gelombang gupuh banjir liwat kula
I want to know why she is a sex goddess	Aku pengin ngerti kenapa dheweke dadi dewi seks
Everyone’s page includes a review of who created the file	Kaca saben wong kalebu review sing nggawe file
A protective base board is also included	Papan dhasar protèktif uga kalebu
I have to keep telling myself	Aku kudu terus ngomong dhewe
I liked him for that	Aku disenengi wong kanggo sing
I guess we just have to move on then	Aku guess kita mung kudu nerusake banjur
I spread the meetings over the course of a few weeks	Aku nyebar rapat-rapat sajrone sawetara minggu
I knew he could complete the task for us	Aku ngerti dheweke bisa ngrampungake tugas kanggo kita
I know how important she is to you	Aku ngerti pentinge dheweke kanggo sampeyan
I don’t want other buyers to hear about this	Aku ora pengin panuku liyane krungu bab iki
I hadn’t meant for those things to happen	Aku wis ora temenan kanggo samubarang iku kelakon
No one has an ego	Ora ana sing duwe ego
I like the way that sounds	Aku seneng cara sing muni
I will not allow him into the office	Aku ora bakal ngidini dheweke menyang kantor
I like stretching	Aku seneng peregangan
I wanted to spend time with him	Aku wanted kanggo nglampahi wektu karo wong
I lived in the same bedroom as before	Aku manggon ing kamar turu sing padha karo sadurunge
I remember watching them burn	Aku elinga nonton padha kobong
I don’t believe in myself	Aku ora percaya marang awakku dhewe
Adams was very pleased with his work on the show	Adams seneng banget karo karyane ing acara kasebut
I looked at her deeply	Aku nyawang dheweke jero
I can’t afford failure	Aku ora bisa nandhang kegagalan
Footprints, small footprints	Sidik sikil, sidik sikil cilik
I want us, as a family, to be alone together	Aku pengin kita, minangka kulawarga, kanggo piyambak bebarengan
Basically I didn’t do anything to prepare for the day before	Sejatine aku ora nindakake apa-apa kanggo nyiapake dina sadurunge
I tried to listen to everything but gave up	Aku nyoba ngrungokake kabeh nanging nyerah
I can’t believe he bought the story	Aku ora percaya dheweke tuku critane
The agreement does not mention the right to hunt or fish	Perjanjian kasebut ora nyebutake hak mburu utawa mancing
I’ve had eight years of perfect attendance here	Aku wis wolung taun rawuh sampurna kene
The second attack should damage the heart	Serangan kapindho kudu ngrusak jantunge
I worked hard to make it through	Aku makarya hard kanggo nggawe liwat
I leave her when she needs me	Aku ninggalake dheweke nalika dheweke butuh aku
I hope he doesn’t get too excited	Muga-muga dheweke ora seneng banget
I have to insist on everything, it’s all a secret	Aku kudu ngeyel kabeh, dadi rahasia kabeh
I know things that will make you older	Aku ngerti bab sing bakal nggawe sampeyan tuwa
I’m not a kid anymore	Aku wis dudu bocah maneh
I will take him as a credible witness	Aku bakal njupuk dheweke minangka saksi sing bisa dipercaya
I swallowed and stroked my hair	Aku ngulu lan ngelus-elus rambutku
I couldn’t have asked for a better child	Aku ora bisa njaluk anak sing luwih apik
I did it, well	Aku nindakake iku, apik
I just want to know why	Aku mung pengin ngerti sebabe
Bonds are issued in exchange	Obligasi ditanggepi kanggo ngganti
I just want to see her	Aku mung pengin ndeleng dheweke
I just can’t control this	Aku mung ora bisa ngontrol iki
A fear rose in me	A rasa wedi munggah ing kula
I was so bored, more worried than bored	Aku dadi bosen, luwih kuwatir tinimbang bosen
I will meet you tomorrow before you leave	Aku bakal ketemu karo sampeyan sesuk sadurunge sampeyan lunga
The tears that would have denied themselves had already occurred	Luh sing bakal ditolak dhewe wis kedadeyan
I teach myself mostly	Aku mulang dhewe biasane
I saw danger on every side	Aku weruh bebaya ing saben sisih
I can’t reveal this one bit to anyone	Aku ora bisa mbukak siji dicokot iki kanggo sapa wae
I always wanted to go somewhere hot	Aku tansah pengin menyang ngendi wae panas
I was immediately happy with her	Aku langsung seneng karo dheweke
I will not be forced out of the room	Aku ora bakal dipeksa metu saka kamar
I feel sick every day	Aku krasa lara saben dina
I doubt many people know how to dance anyway	Aku mangu akeh wong ngerti carane nari tho
I just want to highlight one section	Aku mung arep nyorot siji bagean
I couldn’t wait to see his face	Aku ora sabar ndeleng pasuryane
I checked for signs of life	Aku mriksa pratandha urip
I have an uninstalled database	Aku duwe database sing ora dipasang
I’m talking to you, not him	Aku ngomong karo sampeyan, dudu dheweke
I stumbled into the hall, and the house felt empty	Aku kesandung menyang bale, lan omah krasa kosong
I just knew she wanted to have my child	Aku mung ngerti dheweke pengin duwe anakku
I was really right next to me	Aku pancen ana ing jejere aku
I think you have something, young man	Aku mikir sampeyan duwe soko, nom
I can’t apologize	Aku ora bisa njaluk ngapura
This is controversial for two reasons	Iki kontroversial amarga rong alasan
There was someone standing on the beach, just a few meters from us	Ana wong ngadeg ing pinggir pantai, mung sawetara meter saka kita
I don’t know if you are very poor	Aku ora ngerti yen sampeyan mlarat banget
I always hated leaving her, I was so emotional	Aku tansah sengit ninggalake dheweke, aku dadi emosi
I would be very happy if it could be helpful	Aku seneng banget yen bisa mbiyantu
I nodded, and he began to slowly pull the blankets apart	Aku manthuk, lan dheweke wiwit alon-alon narik kemul loro
I advanced, his face even	Aku maju, raine malah
The words evoked the same feeling inside me	Tembung sing ngasilake rasa sing padha ing njero aku
I knew he was good at what he did	Aku ngerti dheweke apik apa sing ditindakake
I agree that in principle, the remedy is possible	Aku setuju yen ing prinsip, obat kasebut bisa uga
I am sad for the little boy who is still alive	Aku sedhih kanggo bocah cilik sing isih urip
I said trying isn’t enough, but really	Aku ngandika nyoba ora cukup, nanging tenan
I waited for the jury to enter	Aku ngenteni juri mlebu
I hate my work and my life	Aku sengit marang karya lan uripku
I was a music teacher in elementary school	Aku guru musik ing sekolah dhasar
I really didn’t care when it happened	Aku pancene ora nggatekake nalika kedadeyan kasebut
I lose anyone	Aku kelangan sapa wae
I’ve seen a lot of birds, but never a big one	Aku wis weruh akeh manuk, nanging ora tau sing gedhe
I honestly don’t know where else to turn	Aku jujur ​​ora ngerti ngendi liyane kanggo nguripake
I watched patiently until the last order	Aku nonton kanthi sabar nganti urutan pungkasan
I’m not sure how to deal with this	Aku ora yakin carane menehi hasil karo iki
A small sigh came out of his mouth	Desahan cilik metu saka cangkeme
I feel wrong	Aku rumangsa salah
I wonder if this was stable at one time	Aku wonder yen iki stabil ing siji wektu
I don’t understand anger	Aku ora ngerti nesu
I immediately tasted her	Aku langsung ngrasakake dheweke
I would do it, if it was my only choice	Aku bakal nindakake, yen mung pilihanku
I don’t need to ask why	Aku ora perlu takon apa sebabe
I shouldn’t have pushed it	Aku kudune ora meksa
I was confused, why there were two	Aku bingung, kok ana loro
I want you to follow your dreams	Aku pengin sampeyan tindakake impen
I may not be so lucky with the general public	Aku bisa uga ora dadi begja karo masyarakat umum
I will express my opinion, and consider it	Aku bakal mratelakake panemune, lan nimbang-nimbang
I thought it, and it happened	Aku panginten iku, lan kedaden
I don’t think that’s likely to happen	Aku ora mikir sing kamungkinan kanggo kelakon
Some of these letters have been saved	Sawetara layang kasebut wis disimpen
I came here not to make you uncomfortable	Aku teka kene ora kanggo nggawe sampeyan ora nyaman
I can’t explain it too much	Aku ora bisa nerangake banget
I guess it could be an animal or something	Aku guess iku bisa dadi kewan utawa soko
There he continued to talk about why	Ing kana dheweke terus ngomong babagan sebabe
Some houses on the ground are made of stone	Sawetara omah ing lemah digawe saka watu
I have lost my luggage	Aku wis ilang bagasi
I hope my message is done	Muga-muga pesenku wis rampung
I knocked on the window	Aku thothok-thothok jendela
I ask and you share	Aku takon lan sampeyan nuduhake
A loud knock on the door disrupts concentration	Ketok lawang sing banter ngrusak konsentrasi
I’m not going to give something valuable up	Aku ora arep menehi soko sing terkenal munggah
I see you have jumped up the chain of command	Aku weruh sampeyan wis mlumpat munggah chain saka printah
I was there last night while you were asleep	Aku wingi bengi nalika sampeyan lagi turu
I started running and he decided to join me	Aku miwiti mlaku lan dheweke mutusake kanggo gabung karo aku
I ran around this show looking for you two	Aku mlayu ing saindhenging pameran iki nggoleki kowe loro
The bar becomes shorter as the fish ages	Bar iki dadi luwih cendhek nalika umur iwak
I don’t mind that we put it all on hold	Aku ora pikiran sing kita sijine kabeh ditahan
I want you to write a book	Aku pengin sampeyan nulis buku
I took off after him	Aku njupuk off sawise wong
I will miss your sharp mind	Aku bakal kangen pikiranmu sing landhep
A few minutes later he fell asleep with his thoughts	Sawetara menit mengko dheweke keturon karo pikirane
I don’t regret watching it	Aku ora getun nonton
I know you better now	Aku luwih ngerti sampeyan saiki
I was sick of being scared	Aku lara wedi
I swear he can see everything I do	Aku sumpah dheweke bisa ndeleng kabeh aku
I see for myself, the more I walk closer to her	Aku ndeleng dhewe, liyane aku mlaku nyedhaki dheweke
I have to see how	Aku kudu ndeleng kepiye carane
I think we all should	Aku kita kabeh kudu
A knot is formed in the abdominal pit	A knot dibentuk ing jugangan weteng
I’m still helping out the trash	Aku isih nulungi sampah
I hope the conference meets somewhere else next time	Mugi konferensi ketemu nang endi wae liya wektu sabanjuré
I just don’t tell you everything	Aku mung ora ngandhani kabeh
I didn’t dare look at the guards	Aku ora wani nyawang para pengawal
I escape from a body that is not mine	Aku uwal saka badan sing dudu mine
This is covered in the one below	Iki dijamin ing siji ing ngisor iki
I know what you are looking for	Aku ngerti apa sing sampeyan goleki
I didn’t steal that damn tiger stuff	Aku ora nyolong barang macan sialan kuwi
I handed my baby over	Aku nyerahke bayiku
I never asked for anything	Aku ora tau njaluk apa-apa
I quickly stopped and turned around	Aku cepet mandheg lan noleh
I have this mission deep in my heart	Aku duwe misi iki rumiyin ing jantung
I was never a fast runner	Aku tau runner cepet
I am sure your father was a brave man	Aku yakin bapakmu kuwi wong sing wani
The house refused to comply	Omah ora gelem manut
A step for anyone, she wonders	A langkah kanggo sapa, dheweke kepengin weruh
I passed her quickly, avoiding eye contact	Aku ngliwati dheweke kanthi cepet, ngindhari kontak mata
I just want to go back to normal	Aku mung pengin bali menyang normal
I didn’t ask her tonight	Aku ora takon dheweke bengi iki
I read aloud from each document	Aku maca banter saka saben dokumen
A typical paragraph might look something like	Paragraf sing khas bisa uga katon kaya
I love guitar and piano	Aku dadi gitar lan piano
I don’t know anything about it	Aku ora ngerti apa-apa bab iku
Candles should work well	Lilin kudu bisa uga
I lost you for the rest of my life	Aku ilang sampeyan kanggo kabeh uripku
I slowly got out of bed	Aku alon-alon metu saka ambene
Fashion is never the same	Fashion ora tau padha
I need to check again	Aku kudu mriksa maneh
I can’t enter your world	Aku ora bisa mlebu donyamu
I pulled on my shirt to see my skin	Aku narik klambiku kanggo ndeleng kulitku
I can see things through new eyes	Aku bisa ndeleng samubarang liwat mripat anyar
A look at five great movies break up the scene	A dipikir limang film gedhe break munggah pemandangan
A little anxiety attack	A serangan kuatir sethitik
I believe in always staying with people	Aku pracaya sing tansah tetep karo wong
I can't see the spots near the floor	Aku ora bisa ndeleng bintik-bintik sing cedhak karo lantai
I could clearly see that he belonged to someone else	Aku weruh kanthi cetha yen dheweke duweke wong liya
I think we are vibrant	Aku mikir kita sregep
He took two main steps to overcome this	Dheweke njupuk rong langkah utama kanggo ngatasi iki
I think you can run through the pages	Aku mikir sampeyan bisa mbukak liwat kaca
I’ve had it for almost ten weeks without it	Aku wis meh sepuluh minggu ora duwe
The light from the shadows will come	Cahya saka ayang-ayang bakal teka
I then went and remembered a lot about my past	Aku banjur lunga lan kelingan akeh babagan masa laluku
I’m not going to let that happen here	Aku ora bakal nglilani kedadeyan ing kene
A false sense of hope, he told himself	Rasa pangarep-arep palsu, dheweke kandha marang awake dhewe
I met him at some function	Aku ketemu wong ing sawetara fungsi
I have to go out every night	Aku kudu metu saben wengi
A huge smile spread on his face	Esem ageng nyebar ing raine
I have to come here first	Aku kudu teka kene luwih dhisik
I want everyone to do their normal work	Aku pengin saben wong nindakake tugas normal
Lovers of colors and patterns	Penyayang warna lan pola
I found myself holding back	Aku ketemu aku ngempet
Most of the funds are devoted to education	Umume dana kasebut dikhususake kanggo pendidikan
I participated in both of those events	Aku melu loro acara kuwi
I was there when they were serving the order	Aku ana nalika padha nglayani surat perintah
I entered the low wrought iron fence	Aku mlebu ing pager wesi tempa sing kurang
I haven’t thought long and hard about this	Aku wis ora mikir dawa lan hard babagan iki
I know the influence has been brought to bear	Aku ngerti pengaruh wis digawa menyang metokake
I need some administration to take place	Aku butuh sawetara administrasi kanggo njupuk Panggonan
I am so thankful for your wisdom, kindness, and friends	Aku matur nuwun banget kanggo kawicaksanan, kabecikan, lan kanca
I just need to change this address	Aku mung kudu ngganti alamat iki
I noticed she had long black nails	Aku ngeweruhi dheweke wis kuku ireng dawa
This conclusion has been a source of controversy	Kesimpulan iki wis dadi sumber kontroversi
I decided that I would suffer	Aku mutusaké sing bakal sangsara
I could use your help here	Aku bisa nggunakake bantuan sampeyan ing kene
There was a man in silver armor standing there	Ana wong nganggo waja perak ngadeg ing kono
I stopped the car before it could crash into anything	Aku mandhegake mobil sadurunge bisa nabrak apa-apa
I value reflection and a spiritual view on a daily basis	Aku ngormati refleksi lan ndeleng spiritual ing saben dinane
I shook my head, trying to clear my mind	Aku geleng-geleng kepala, nyoba mbusak pikiranku
Both of us were lucky	Loro-lorone kita padha begja
I hate to admit that the effect is really cool	Aku sengit kanggo ngakeni sing efek tenan kelangan
The wave of feelings for the young woman is what moves her	Gelombang perasaan kanggo wong wadon enom iku gerakane dheweke
I couldn’t stand the chance that anyone would recognize him	Aku ora bisa kasempatan sing sapa bakal ngenali dheweke
I think that’s why he came here	Dakkira iku sebabe dheweke teka mrene
I was the hardest	Aku paling susah
I'm wearing new running shoes, you know	Aku nganggo sepatu lari anyar, lho
I needed this article to have given me hope	Aku needed artikel iki wis menehi kula pangarep-arep
I think the solution is a bit easier	Aku mikir solusi sing rada gampang
I can only handle my situation now	Aku mung bisa ngatasi kahananku saiki
I buried my face in my hair	Aku ngubur pasuryan ing rambute
I was too scared even to whistle	Aku wedi banget malah kanggo singsot
I heard the baby crying	Aku krungu bayi nangis
I only have a few things to mention	Aku mung duwe sawetara bab kanggo sebutno
I consider lying like my friends	Aku nganggep ngapusi kaya kanca-kancaku
I wasn’t born when he went to prison	Aku durung lair nalika dheweke mlebu pakunjaran
I just want to get to know you	Aku mung pengen kenal karo kowe
I remember looking at him as he returned for a long time	Aku elinga mandeng minangka dheweke bali kanggo dangu
A lot really isn’t necessary	Akeh tenan ora perlu
A lot has gone into this	Akeh sing mlebu babagan iki
I didn’t want to hurt my parents	Aku ora pengin nglarani wong tuwaku
I just can’t give it to her	Aku mung ora bisa menehi dheweke
I want to introduce myself	Aku pengin ngenalake aku
Parents do not have to bury their children	Wong tuwa ora kudu ngubur anak
I just look younger because you never sleep	Aku mung katon luwih enom amarga sampeyan ora tau turu
I was afraid of being alone	Aku wedi dhewekan
I felt a warm breath in my hair	Aku krasa ambegan anget ing rambutku
Losing a parent is a difficult thing for anyone	Kelangan wong tuwa minangka perkara sing angel kanggo sapa wae
I think this will be good for you	Aku iki bakal apik kanggo sampeyan
I had asked him what he was doing	Aku wis takon marang apa kang dilakoni
I was tired, bitter, and old	Aku kesel, pait, lan tuwa
This can be examined using group theory	Iki bisa ditliti nggunakake teori kelompok
I didn’t accidentally sound short	Aku ora sengaja muni cendhak
The body hung on his shoulders	Awak digantung ing pundhake
I need to report on the health of my business	Aku kudu nglaporake babagan kesehatan bisnis
Most of them were silent	Akèh wong padha meneng
I can try to push the effect further	Aku bisa nyoba kanggo push efek luwih
I didn’t stop moving	Aku ora mandheg obah
I started running more	Aku wiwit mlaku luwih
I guess he didn’t want me to lose the culture	Aku kira dheweke ora pengin aku ilang budaya
I immediately replied	Aku enggal-enggal mangsuli
I can’t think clearly	Aku ora bisa mikir kanthi cetha
I used to think of the market	Aku biyen ngira pasar
I know you want me new	Aku ngerti sampeyan pengin aku anyar
I happen to love beer, under certain circumstances and circumstances	Aku kelakon tresna bir, ing kahanan lan kahanan tartamtu
I was on a familiar path	Aku ana ing dalan sing akrab
I have to think about everything he said	Aku kudu mikir kabeh sing diomongake dheweke
What a glorious year	Apa taun mulya
I was so scared of them	Aku wedi banget karo wong-wong mau
I never heard a word back	Aku ora tau krungu tembung bali
I became dependent on him, and he was happy	Aku dadi gumantung marang dheweke, lan dheweke seneng
I could pay a lot of money for this	Aku bisa mbayar akeh dhuwit kanggo iki
I asked him how he had done this	Aku takon marang carane wis rampung iki
I see why people were drawn to him	Aku weruh kok wong padha digambar kanggo wong
I love her as much as I love her	Aku tresna dheweke kaya dheweke dhewe
I have to force myself to continue	Aku kudu meksa aku terus
I tried everything and it took a few months	Aku nyoba kabeh lan butuh sawetara sasi
I leaned against the wall and waited for the ride	Aku nyender ing tembok lan ngenteni kulo
I didn’t say anything more to my parents	Aku ora ngomong apa-apa maneh marang wong tuwa
I totally remember	Aku babar blas elinga
A feather bed added another half foot	A amben wulu ditambahake setengah kaki liyane
I just think there are some issues with the case	Aku mung mikir ana sawetara masalah karo kasus kasebut
I can handle myself here	Aku bisa nangani dhewe ing kene
Stone trusted him and made an exception	Stone dipercaya dheweke lan nggawe pangecualian
I’m a wild man at the wheel	Aku wong alam bébas ing setir
I smiled and asked more	Aku mesem lan takon liyane
I will prove him wrong	Aku bakal mbuktekake yen dheweke salah
I made a conscious choice to control my anger	Aku nggawe pilihan sadar kanggo ngontrol nesu
I never really checked	Aku tau tenan mriksa
I’m an unnatural kid	Aku bocah sing ora wajar
We are going back to the airport	Kita arep bali menyang bandara
I have a passion for sharing my knowledge and continuous growth	Aku duwe passion kanggo nuduhake kawruh lan wutah terus-terusan
A hush falls over the little man	A hush tiba liwat wong cilik
I stopped before her	Aku mandheg sadurunge dheweke
I shuddered with anger	Aku dheg-dhegan amarga nesu
I ignored the sound of my clothes being torn	Aku ora nggatekake suwara klambiku sing sobek-sobek
I smoked marijuana just to relieve the pain	Aku ngrokok ganja mung kanggo ngilangi rasa lara
I killed two soldiers	Aku matèni loro prajurit
I couldn’t catch him	Aku ora bisa nyekel dheweke
I also can’t handle it indoors	Aku uga ora bisa nangani ing njero omah
I just wasn’t designed like that	Aku mung ora dirancang kaya ngono
I can’t give it to you	Aku ora bisa menehi sampeyan
I already have some questions in mind	Aku wis duwe sawetara pitakonan ing atine
I shuddered, but not from the cold	Aku shuddered, nanging ora saka kadhemen
I have a pretty good head going	Aku duwe sirah cukup apik arep
I get you a blue dress	Aku njaluk sampeyan gaun biru
I don’t have to tell you	Aku ora kudu ngandhani sampeyan
I paint complex characters	Aku nglukis karakter sing kompleks
I believe that God will do us right	Aku percaya yen Gusti Allah bakal nindakake kita kanthi bener
I grabbed my coffee then turned and faced him	Aku nyruput kopi banjur noleh lan ngadep marang dheweke
I finally won the twisted game and he let me go	Aku pungkasane menang game bengkong lan dheweke ngeculake aku
I’m good at face, but not name	Aku apik ing pasuryan, nanging ora jeneng
I chose the last one	Aku milih sing paling mburi
I don’t have to be sad	Aku ora kudu sedhih
I chose objects starting small	Aku milih obyek wiwit cilik
I then learned that something had happened in that room	Aku banjur ngerti yen ana kedadeyan ing kamar kasebut
There is confusion everywhere	Ana kebingungan nang endi wae
I ate in one swallow	Aku mangan ing siji ngulu
The news team set up the equipment in the office	Tim warta nyiyapake peralatan ing kantore
I was early enough and he was available	Aku wis cukup awal lan dheweke kasedhiya
Freight wagons waited in the alley	Gerbong barang ngenteni ing gang
I ran to the front seat and entered	Aku mlayu menyang kursi ngarep lan mlebu
I cut the bushes into it	Aku Cut menyang bushes menyang
I received confirmation that everything had been received	Aku nampa konfirmasi sing kabeh wis ditampa
I know agents don’t pay writers up front	Aku ngerti agen ora mbayar panulis ing ngarep
I have a lot of blue and yellow	Aku duwe akeh biru lan kuning
I can’t apologize to you	Aku ora bisa njaluk ngapura kanggo sampeyan
I got some peace of mind and some pieces	Aku entuk sawetara katentreman lan sawetara potongan
I know it’s not a shooting star	Aku ngerti yen iku dudu lintang shooting
The dragon was very large and fierce	Naga sing gedhe banget lan galak
The missed opportunity is already in the car	Kesempatan sing ora kejawab wis ana ing mobil
I tried to organize my thoughts	Aku nyoba ngatur pikiranku
I brushed my teeth and my shirt	Aku nyikat untu lan klambi
I breathed and told him everything	Aku ambegan lan nyritakake kabeh
I have to keep an eye on her	Aku kudu njaga mripat ing dheweke
I can see people not getting it	Aku bisa ndeleng wong ora entuk
I saw him laugh without looking at me	Aku weruh dheweke ngguyu tanpa nyawang aku
A cup of green tea would be great	Secangkir teh ijo bakal apik
I have nothing but appreciation for him	Aku ora duwe apa-apa kajaba apresiasi kanggo wong
I haven’t thought about her in years	Aku wis ora mikir babagan dheweke ing taun
I am tired of this life	Aku wis kesel urip iki
I put my messenger bag on the table	Tas utusanku daklebokake ing meja
I wrapped my hands around my neck and held on	Aku kebungkus tangan ing gulu lan nyekeli
I can’t let this bother me either	Aku ora bisa nglilani iki ngganggu aku uga
They have to keep notes and maintain accounts	Dheweke kudu nyimpen cathetan lan njaga akun
I have to settle down first	Aku kudu mapan dhisik
I raise your wages	Aku mundhakaken upahmu
I hope you will have a wonderful holiday	Mugi sampeyan bakal duwe preian apik
I won’t spell it for you	Aku ora bakal ngeja kanggo sampeyan
I retreated slowly	Aku mundur alon-alon
I try to block my mind, my memory	Aku nyoba kanggo mblokir pikiran, memori
I can manage it myself	Aku bisa ngatur dhewe
I have not despaired	Aku wis ora kentekan niat
I looked at my alarm	Aku nyawang wekerku
I like watching sports	Aku seneng nonton olahraga
I want to know how to get that picture	Aku pengin ngerti carane njaluk gambar sing
I almost missed nothing	Aku meh ora kejawab ora ana apa-apa
I decided to order a single slide	Aku mutusaké kanggo supaya slide siji
A hundred thoughts and images floated in his mind	Satus pikiran lan gambar ngambang ing pikirane
I can learn to live like this	Aku bisa sinau urip kaya iki
I would definitely recommend it to all future customers	Aku mesthi bakal menehi rekomendasi kanggo kabeh pelanggan mangsa
Sacrifice is not required	Pengorbanan dudu sing dibutuhake
I have to think a lot	Aku kudu mikir akeh
I didn’t feel sick or anything	Aku ora krasa lara utawa apa-apa
Some are sick, but don’t care	Sawetara lara, nanging ora peduli
I don’t know what’s next	Aku ora ngerti apa sabanjuré
I know you from the paper	Aku kenal sampeyan saka kertas
I also began to panic myself	Aku uga wiwit gupuh dhewe
I looked up from my plate	Aku nyawang saka piringku
I think this could be a good source	Aku iki bisa dadi sumber apik
I have to be everything in your life	Aku kudu dadi kabeh ing uripmu
I don’t want you to leave	Aku ora pengin sampeyan lunga
I will die because I am alive	Aku bakal mati amarga wis urip
The city has a temperate and tropical climate	Kutha iki nduweni iklim sedheng lan tropis
I want a heart chocolate message?	Aku arep pesen coklat ati?
A broad range of commodity complexes has declined	A sawetara sing godhongé amba saka Komplek komoditas wis mudhun
I will protect you	Aku bakal nglindhungi sampeyan
I also have to pack my things	Aku uga kudu ngemas barang-barangku
I miss you more than you will know	Aku kangen sampeyan luwih saka sampeyan bakal ngerti
I also called your mother	Aku uga nelpon ibumu
I’m really trying to give you a chance	Aku pancene nyoba kanggo menehi sampeyan kasempatan
I knew what was going to happen	Aku ngerti apa sing bakal kelakon
I certainly didn’t expect it	Aku mesthi ora nyana
The way to look while remaining invisible	Cara kanggo katon nalika tetep ora katon
I make a baked potato salad	Aku nggawe salad kentang panggang
I can’t be in a hurry right now	Aku ora bisa kesusu saiki
I loved the bed and everything in the room	Aku tresna amben lan kabeh ing kamar
I say, with effort	Aku ngomong, kanthi usaha
I immediately recognized the image	Aku langsung ngenali gambar kasebut
I have to take care of them, it’s my job	Aku kudu ngurus wong-wong mau, iku tugasku
I want to say, before he raises his hand	Aku arep ngomong, sadurunge dheweke ngangkat tangane
I can’t control anything	Aku ora bisa ngontrol apa-apa
I continued in this capacity for several years	Aku terus ing kapasitas iki kanggo sawetara taun
I have been armed	Aku wis maringi senjata
I would love to meet you	Aku seneng ketemu sampeyan
I pushed him out of the way	Aku di-push wong metu saka dalan
I need something to bother me	Aku butuh soko kanggo ngganggu aku
I came across another chain link almost immediately	Aku teka menyang link chain liyane meh langsung
I paid you more than enough for this	Aku mbayar sampeyan luwih saka cukup kanggo iki
I sat in the window seat	Aku lungguh ing kursi jendela
I can’t say the same to anyone else	Aku ora bisa ngomong sing padha karo wong liya
I could pick up a pocket, even pick up a few keys	Aku bisa milih kanthong, malah njupuk kunci sawetara
A sheet of gray canvas, hung from a tree trunk	Lembar kanvas abu-abu, digantung saka batang wit
I need water before eating	Aku butuh banyu sadurunge mangan
Three well -known houses are inhabited by other family members	Telung omah kondhang didunungi dening anggota kulawarga liyane
I just have to tell her	Aku mung kudu ngandhani dheweke
I give it my all	Aku menehi kabeh
I want this to be slow	Aku pengin iki alon
Jimmy for the last three weeks	Jimmy kanggo telung minggu pungkasan
I need to know though	Aku kudu ngerti sanadyan
I don’t believe it anymore	Aku ora percaya maneh
But I have not read your work	Nanging aku durung maca karya sampeyan
I ran to my father	Aku mlayu marani bapakku
First, they planned to repair the fire damage	Kaping pisanan, padha ngrancang kanggo ndandani karusakan geni
The half cell has a bench	Sel setengah duwe bangku
Hard work results in a prosperous society	Kerja keras ngasilake masyarakat sing sejahtera
I have fallen in love with you	Aku wis tresno karo kowe
I couldn’t run away from it	Aku ora bisa mlayu saka iku
I immediately looked home	Aku langsung mandeng ngarep
A little fire, hungry for oxygen	A geni sethitik, luwe kanggo oksigen
I don’t have night terror in forever	Aku ora duwe teror wengi ing salawas-lawase
I then paused, and a cold chill came over me	Aku banjur ngaso, lan ndredheg kadhemen teka liwat kula
I get a receipt from him	Aku njaluk kuitansi saka dheweke
I feel like I’m one in this outfit	Aku rumangsa dadi siji ing rasukan iki
A taste that can only be seen	Rasa sing mung bisa dideleng
I know, but that knowledge doesn’t stop there	Aku ngerti, nanging kawruh kasebut ora mandheg
I’m used to doing it	Aku wis biasa nglakoni
I could just put her lid back on	Aku mung bisa sijine maneh tutup dheweke
I got up and hugged her	Aku tangi lan ngrangkul dheweke
I ran into the hallway, down	Aku mlayu menyang lorong, mudhun
I’ve never even been to this part of town	Aku malah durung tau menyang bagean kutha iki
I hit the bus stop	Aku tekan halte bis
I went to our apartment	Aku menyang apartemen kita
I signaled to the waiter	Aku menehi tandha marang pelayan
I have to go to an art shop	Aku kudu menyang toko seni
I got up and prayed for her	Aku munggah lan ndedonga kanggo dheweke
I lowered my voice and more	Aku nyuda swaraku lan luwih akeh
I touched the back, noticing the other	Aku ndemek mburi, ngelingi liyane
The system becomes a tropical depression at night	Sistem kasebut dadi depresi tropis ing wayah wengi
I covered the back of the tree	Aku nutupi mburi wit
I consider going to a wedding in the spring	Aku nganggep arep pesta ing sumber panas
I have copied the correct local set	Aku wis nyalin set lokal bener
I have witnessed it time and time again	Aku wis sekseni wektu lan wektu maneh
Many students were invited	Akeh murid sing diundang
I heard there was even a speed limit on some races	Aku krungu malah ana watesan kacepetan ing sawetara balapan
I thought my reaction was stupid	Aku panginten reaksiku bodho
I just ask you to keep that in mind	Aku mung njaluk sampeyan tetep ing atine
I really enjoyed his book	Aku seneng banget karo bukune
I don’t have to hide it anymore	Aku ora kudu ndhelikake maneh
I'm really tired	Aku pancen kesel
I wanted to get closer to her	Aku kepengin nyedhaki dheweke
I want to make people laugh	Aku pengin nggawe wong ngguyu
He always had glasses	Dheweke tansah duwe kaca tingal
I will meet your needs	Aku bakal nyukupi kabutuhanmu
I hope to meet you there	Aku ngarep-arep bisa ketemu sampeyan ana
A lot has happened in the past month	Akeh sing kedadeyan ing sasi kepungkur
I hope you embrace that as well	Aku ngarep-arep yen sampeyan ngrangkul sing uga
I just hope you will know one day	Aku mung ngarep-arep sampeyan bakal ngerti ing sawijining dina
I hung my hands perfectly in prayer	Kawula nyumerepi tangan kanthi sampurna ing ndedonga
I have to cover about two and a half miles	Aku kudu nutupi watara rong setengah mil
I’m done with this game	Aku wis rampung karo game iki
I love being in his company	Aku seneng ana ing perusahaane
I don’t know what that means	Aku ora ngerti apa tegese
But we really want to get a direct voice	Nanging kita pancene pengin njaluk swara langsung
I understand the anxiety	Aku ngerti rasa kuwatir
I can’t have a road all the time	Aku ora bisa duwe dalan kabeh wektu
I’m very serious about this	Aku banget serius babagan iki
I looked down at the mud covered boots and sighed	Aku katon mudhun ing lendhut sing ditutupi boots lan sighed
I just can’t explain myself fairly	Aku mung ora bisa nerangake dhewe kanthi adil
The effect is dramatic	Efek kasebut dramatis
I can’t resist a stranger in need	Aku ora bisa nolak wong liyo sing butuh
I held my breath, but it wasn’t good	Aku terus ambegan, nanging ora apik
I can’t forget a beauty like you	Aku ora bisa nglalekake kaendahan kaya sampeyan
I save every penny of it	Aku nyimpen saben Penny iku
I want the plan drawn up in a week	Aku pengin rencana digambar munggah ing minggu
I fight back tears, though	Aku nglawan luh, sanadyan
I am a very satisfied customer	Aku pelanggan banget wareg
I could see the camp in the distance	Aku bisa ndeleng kemah ing kadohan
I felt my own sweat in the air	Aku ngrasakake kringetku dhewe ing awang-awang
I had a confrontation with him this morning	Aku wis confrontation karo wong esuk iki
He played all the strokes	Dheweke main kabeh stroke
I can handle new positions	Aku bisa nangani posisi anyar
I’ve never seen so many	Aku wis tau weruh supaya akeh
I am very happy to meet you in person	Aku seneng banget ketemu sampeyan ing pribadi
I couldn’t even protect him from some mortal	Aku malah ora bisa nglindhungi dheweke saka sawetara mortal
I lifted my head and opened my mouth	Aku ngangkat sirahku lan mbukak cangkeme
I couldn’t, dad wouldn’t know	Aku ora sanggup, bapak ora bakal ngerti
I saw him in front of me	Aku weruh dheweke ana ing ngarepku
I waited in my room for almost half an hour	Aku ngenteni ing kamare meh setengah jam
I wish you could stay as well	Aku pengin sampeyan uga bisa tetep
I wanted to send him out a champion	Aku wanted kanggo ngirim wong metu juara
I went up the stairs and turned down the hall	Aku munggah ing undhak-undhakan lan nguripake mudhun lorong
I wondered what had become of her	Aku kepingin weruh apa wis dadi dheweke
We lost a lot of money on the event	Kita kelangan akeh dhuwit ing acara kasebut
Several people stood on one side	Saperangan wong ngadeg ing sisih siji
I need to hear it	Aku kudu krungu
It set into a tropical depression the next day	Iku diatur menyang depresi tropis dina sabanjuré
I miss touching them so much	Aku kangen banget ndemek wong-wong mau
A music video was made for the song	Video musik digawe kanggo lagu kasebut
I didn’t mean to for a long time	Aku ora sengaja nganti suwe
Walker was placed in command	Walker diselehake ing komando
I always seemed to wake up with my head down	Aku tansah ketoke tangi karo sirah
I feel horrible that he has to suffer this	Aku rumangsa nggegirisi yen dheweke kudu nandhang iki
I told her to notice what she could do	Aku marang dheweke kanggo sok dong mirsani apa dheweke bisa
I crossed over, looking down	Aku nyabrang menyang, looking mudhun
I would definitely make my way back	Aku mesthi nggawe dalan bali
I just can’t get a clue	Aku mung ora bisa njaluk pitunjuk
I can see the irony in that	Aku bisa ndeleng ironi ing
I am totally professional at all times	Aku babar blas profesional ing kabeh kaping
I need to marry two more people	Aku kudu omah-omah karo wong loro maneh
I never liked that stuff	Aku ora nate seneng karo barang kasebut
I would love to have you at my desk	Aku seneng duwe sampeyan ing mejaku
I’m not going to argue	Aku ora arep mbantah
I can't see the ground below	Aku ora bisa ndeleng lemah ing ngisor iki
I feel a new enthusiasm for life	Aku rumangsa semangat anyar kanggo urip
I was so excited to see her	Aku bungah banget kanggo ndeleng dheweke
The program meets with students three times a week	Program ketemu karo siswa kaping telu seminggu
I happen to enjoy being up here	Aku kelakon seneng munggah kene
My heart was pounding	Rasane atiku deg-degan
I took it for a few weeks	Aku njupuk kanggo sawetara minggu
I like peer pressure	Aku seneng tekanan peer
I never planned f	Aku ora tau ngrancang f
I certainly wouldn’t force it	Aku mesthi ora bakal maksa
I grabbed the bench in front of me	Aku nyekel bangku ing ngarepku
I want you to be like you	Aku pengin sampeyan kaya sampeyan
I don’t feel pulled back	Aku ora krasa ditarik maneh
I am very happy	Aku seneng banget
I opened the email at record time	Aku mbukak email ing wektu rekaman
I was too embarrassed to sound like them	Aku banget isin kanggo muni wong-wong mau
A little color to the face gives away	A werna sethitik kanggo pasuryan menehi adoh
I always seem to drift back to prayer	Aku tansah koyone hanyut bali menyang pandonga
I heard a car stop in front of me	Aku krungu mobil mandheg ing ngarep
I can take care of it	Aku bisa ngurus iku
I smiled and put my hand on his shoulder	Aku mesem lan nyelehake tangan ing pundhake
His house was converted into a museum	Omahe diowahi dadi museum
I was in a concrete woods	Aku ana ing alas beton
A ghost image remains for seconds	A memedi gambar tetep kanggo detik
I could hardly take it	Aku meh ora bisa njupuk
I'm not satisfied	Aku ora kepenak
I wouldn’t have missed this before	Aku ora bakal kejawab iki sadurunge
I have done this many times	Aku wis nindakake iki kaping pirang-pirang
I couldn’t type anymore and was sick to move	Aku ora bisa ngetik maneh lan lara kanggo mindhah
I couldn’t focus on anything except going back to her	Aku ora bisa fokus ing apa-apa kajaba bali menyang dheweke
I quickly looked for the source of my discomfort	Aku cepet-cepet nggoleki sumber rasa ora nyamanku
I couldn’t bear to see him like that	Aku ora tahan ndeleng dheweke kaya ngono
I was wearing thick black jeans	Aku nganggo celana jins ireng sing kandel
I also play football	Aku uga main bal-balan
I was so shy and honest	Aku dadi isin lan jujur
Good brother and tlaten	Sedulur sing apikan lan tlaten
I’ve made my decision, and that’s it	Aku wis nggawe keputusanku, lan kuwi
I don’t look like anything familiar	Aku ora katon kaya apa-apa akrab
I rubbed my temples again when the pain came back	Aku nggosok-gosok pelipisku maneh nalika lara bali
I feel back to that day	Aku rumangsa bali ing dina iku
I have to find a way out of there	Aku kudu golek dalan metu saka kono
I couldn’t do much more	Aku ora bisa nindakake akeh liyane
I hugged her and held her tightly	Aku ngrangkul dheweke lan nyekel dheweke kenceng
On that day it reached the strength of the hurricane	Ing dina iku tekan kekuatan angin topan
I paused only for dramatic effect	Aku ngaso mung kanggo efek dramatis
I can go through this or this way	Aku bisa liwat iki utawa cara iki
He claimed that the interaction was cold and protected	Dheweke ngaku yen interaksi kasebut kadhemen lan dilindhungi
I know how to play the game	Aku ngerti carane kanggo muter game
I fell all over	Aku ambruk kabeh
Waiting lists may apply	Daftar tunggu bisa uga ditrapake
I went out on the terrace to meet them	Aku metu ing teras kanggo ketemu wong-wong mau
I know my kids love this menu	Aku ngerti anak-anakku seneng menu iki
I don’t believe there are any predictions written about us	Aku ora percaya yen ana ramalan sing ditulis babagan kita
I want to be wrapped in your arms all night	Aku pengin kebungkus ing tanganmu kabeh wengi
I need a doctor or something	Aku perlu dhokter utawa soko
I was famous for my skill in sex	Aku iki misuwur kanggo skill ing jinis
I looked at the kitchen beforehand	Aku nyawang pawon sakdurunge
I prefer to maintain the dynamics of our group	Aku luwih seneng njaga dinamika grup kita
I like it here	Aku kaya kene
I didn’t get a chance yesterday	Aku wingi ora entuk kesempatan
I was very confused about history	Aku bingung banget babagan sejarah
One night they talked together	Sewengi padha ngobrol bareng
It remained on the chart for two weeks	Iku tetep ing grafik kanggo rong minggu
I never felt comfortable or at ease, somehow	Aku tau felt nyaman utawa ing ease, piye wae
Theory of the cognitive process of writing	Teori proses kognitif nulis
I think this is possible	Aku iki bisa uga
A heavy weight is placed on top of it	A bobot abot diselehake ing ndhuwur iku
The camera is closed on the video	Kamera ditutup ing video kasebut
I can’t eliminate all races of people	Aku ora bisa ngilangi kabeh ras wong
I want you to relax, like you	Aku pengin sing santai, kaya sampeyan
I believe it should be the same for everyone	Aku pracaya iku kudu padha kanggo saben wong
I called back several times	Aku nelpon maneh kaping pirang-pirang
I helped bring balance to the digital forces	Aku mbantu nggawa imbangan kanggo pasukan digital
I think this might help	Aku iki bisa mbantu
I realized that things had to change	Aku temen maujud sing iku kudu ngganti
I took one step, then another	Aku njupuk siji langkah, banjur liyane
I should have been clear to her before	Aku kudune wis jelas kanggo dheweke sadurunge
I need it with me, every day, every breath	Aku butuh karo aku, saben dina, saben ambegan
I must have been a bit crazy	Aku mesthi wis rada edan
I could feel my oxygen running low	Aku bisa ngrasakake oksigenku cendhak
I have no plans to lose the war	Aku ora rencana kanggo kalah perang
I kept it alive with a lot of passion	Aku katahan urip karo akèh passion
I can get more lights	Aku bisa njaluk lampu liyane
I can’t say enough about these guys in any sense	Aku ora bisa ngomong cukup babagan wong lanang iki ing kabeh pangertèn
I don’t know what happened to him	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan karo dheweke
I want to feel my hair	Aku kepengin ngrasakake rambute
I will not let anyone hurt you	Aku ora bakal nglilani sapa sing nglarani kowe
I started walking up the street	Aku wiwit mlaku munggah ing dalan
I made sure everything was placed correctly	Aku nggawe manawa kabeh wis diselehake kanthi bener
I have never denied this and openly admit it	Aku ora nate mbantah iki lan ngakoni kanthi terang-terangan
I will leave my settings at work and change there	Aku bakal ninggalake setelan sandi ing karya lan ngganti ana
No one knew about his early life	Ora ana sing ngerti babagan urip awal
I felt very close to the ground	Aku rumangsa cedhak banget karo lemah
A silver shape moves towards her	A wangun perak gerakane menyang dheweke
I would wake up inside, but sometimes fall asleep	Aku bakal tangi ing njero, nanging kadhangkala turu
I was confused looking around	Aku bingung nyawang sakcedhake
I know mom, though	Aku ngerti ibu, sanadyan
I cover myself, but it shows me too	Aku nutupi kula, nanging nuduhake kula banget
I have been holding on to my weight for almost a year	Aku wis nahan bobot nganti meh setahun
I am no older than him	Aku ora luwih tuwa tinimbang dheweke
D lay off on the table	D lay mati ing meja
I know my son, and he loves you	Aku ngerti anakku, lan wong iku tresna sampeyan
I will never get tired of this	Aku ora bakal kesel iki
I asked the captain about it	Aku takon kapten babagan iki
The strong wind makes green waves all around us	Angin sing kuwat ndadekake ombak ijo ing sakubenge kita
A regular place to do art	Panggonan biasa kanggo nindakake seni
I swear, it will never happen again	Sumpah, ora bakal kelakon maneh
I certainly don’t like it	Aku mesthi ora seneng
A wooden box under the gift wrap	Kothak kayu ing sangisore bungkus kado
And he needed something to complete that time	Lan dheweke butuh sesuatu kanggo ngrampungake wektu kasebut
I need to know what to do from here	Aku kudu ngerti apa sing kudu ditindakake saka kene
I have to say, he never let me down	Aku wis ngomong, dheweke ora nate nguciwani aku
I really have to go	Aku pancene kudu lunga
I pulled away, but not fast enough to escape	Aku narik adoh, nanging ora cukup cepet kanggo uwal
I didn’t feel any happiness during the relationship	Aku ora ngrasakake rasa seneng sajrone sesambungan
I passed her and invited her	Aku ngliwati dheweke lan ngundang dheweke
They are not politically strong and often face social harassment	Wong-wong mau ora kuwat sacara politik lan kerep ngadhepi pelecehan sosial
I want to solve my own problems	Aku pengin ngatasi masalah dhewe
I didn’t want to try to explain it to him	Aku ora pengin nyoba nerangake marang dheweke
I shouldn’t have entered the class	Aku kudune ora mlebu kelas
I am very interested in your assignment	Aku kasengsem banget karo tugas sampeyan
There was a seal on your forehead at the time	Ana segel ing bathuk sampeyan nalika iku
I wrote the third draft	Aku nulis draf katelu
I could only nod	Aku mung bisa manthuk-manthuk
I’ve put him off for so long	Aku wis nundha dheweke nganti suwe
I have a great book about spies coming out	Aku duwe buku gedhe babagan telik sing bakal metu
I need to confirm something	Aku kudu konfirmasi soko
I use the last date	Aku nggunakake tanggal pungkasan
I just want to pull myself together	Aku mung pengin narik dhewe
I have an extensive list of my favorites	Aku duwe dhaftar ekstensif iku favorit
I couldn’t do anything about it	Aku ora bisa nggawe apa-apa
I found another library, in another town, away from home	Aku nemokake perpustakaan liyane, ing kutha liya, adoh saka omah
I was working up a good sweat	Aku iki digunakake munggah kringet apik
I heard something strange and immediately stopped	Aku krungu ana sing aneh lan langsung mandheg
I went around a few before coming here	Aku pindhah watara sawetara sadurunge teka kene
I don’t want to talk about this anymore	Aku ora pengin ngomong babagan iki maneh
I’ve hit the bottom of my rock	Aku wis kenek dhasar rock sandi
I doubt anyone said that	Aku mangu-mangu ana sing ngomong
Twelve species are now commonly found on the island	Rolas spesies saiki asring ditemokake ing pulo kasebut
I love being by the sea	Aku seneng ana ing pinggir segara
I forced a half smile	Aku meksa setengah mesem
I only know because my father tells me to	Aku mung ngerti amarga bapakku ngandhani
Suddenly crying, then nothing	Tangise dadakan, banjur ora ana apa-apa
Police work follows a similar pattern today	Pakaryan polisi ngetutake pola sing padha saiki
I had never participated in an interview before	Aku ora tau melu wawancara sadurunge
I picked up the leaves, and then I looked at them	Aku ngangkat godhong-godhong mau, banjur dakdeleng
I’ve barely been with him in person	Aku wis lagi wae wis karo wong ing wong
I have more tasks for myself	Aku duwe tugas luwih akeh kanggo aku
I ordered the water in the battery to freeze	Aku dhawuh banyu ing baterei kanggo beku
I suggest we run now	Aku suggest kita mlayu saiki
I also believe that anything has worked out	Aku uga percaya yen apa wae wis kasil
The year is a record	Taun minangka rekaman
I crashed, but failed to injure myself	Aku nabrak, nanging gagal tatu
I asked what happened to my real parents	Aku takon apa sing kedadeyan karo wong tuwaku sing asli
So I will repeat it again, asking you to listen	Mulane aku bakal mbaleni maneh, njaluk supaya sampeyan ngrungokake
A penalty will be imposed, of course	A paukuman bakal dileksanakake, mesthi
I can’t change it	Aku ora bisa ngganti
I can't see his face at all	Aku ora bisa ndeleng pasuryane babar pisan
I was able to cope with not having children	Aku bisa ngatasi ora duwe anak
I had to shake the pain from his fist	Aku kudu goyangake pain saka ajiné
I want you to hear from me	Aku pengin sampeyan krungu saka kula
I learned to succeed	Aku sinau sukses
I will not do any medical procedures	Aku ora bakal nindakake prosedur medis
I have had short word exchanges with a few people	Aku wis ijol-ijolan tembung singkat karo sawetara wong
Teachers, friends, maybe even mothers	Guru, kanca, bisa uga ibu
Spanish history is generally reflected in the city	Sajarah Spanyol umume dibayangke ing kutha kasebut
I want to take on hope	Aku pengin njupuk ing pangarep-arep
I can’t, and I can’t tell you your fate	Aku ora bisa, lan ora bisa ngomong nasib sampeyan
Where they meet is called the parting line	Ing ngendi padha ketemu diarani garis perpisahan
I think it really doesn’t matter	Aku mesthine pancen ora penting
I love posts like this, quite a bit of everything	Aku seneng kiriman kaya iki, rada kabeh
I took off my jeans and threw them away	Aku nyopot jins lan dibuwang
I looked over my shoulder again feeling short of breath	Aku ndeleng liwat Pundhakku maneh kroso sesak ambegan
I want you to be close again	Aku pengin sampeyan cedhak maneh
A slim, white card and one button slipped from the inside	A slim, kertu putih lan siji tombol slipped saka njero
I see one of the worlds closest to the open sun	Aku ndeleng salah sawijining jagad sing paling cedhak srengenge mbukak
A short prayer for all	Pandonga singkat kanggo kabeh
He refused to participate in the identification process	Dheweke ora gelem melu proses identifikasi
I have finally met someone who truly understands me	Aku wis pungkasanipun ketemu wong sing saestu mangertos kula
I went straight to my lawyer first	Aku langsung menyang pengacaraku dhisik
A lot of that happens quickly	Akeh sing kedadeyan kanthi cepet
I see you as a giant of beauty and power	Aku ndeleng sampeyan minangka raksasa kaendahan lan kekuwatan
I constantly need new music	Aku terus-terusan butuh musik anyar
A thought kept creeping into the back of my mind	A pikiran terus creeping menyang mburi pikiranku
I hope you can see his scared face	Muga-muga sampeyan bisa ndeleng pasuryane sing wedi
One escaped	Salah sijine oncat
I hope you enjoy what happened here	Muga-muga sampeyan seneng karo kedadeyan ing kene
I have to go call	Aku kudu lunga nelpon
I was walking on the beach	Aku mlaku-mlaku ing pantai
I can really use that income	Aku pancene bisa nggunakake income sing
I realized my mistake	Aku sadar kesalahanku
I heard it again in the back of my house	Aku krungu maneh ing mburi omahku
I think we might need more guns than them	Aku kita bisa uga kudu bedhil luwih saka wong-wong mau
I have become very personal	Aku wis dadi pribadi banget
I stood up and looked at the front seat	Aku ngadeg lan nyawang kursi ngarep
I don’t remember what the answer was	Aku ora ngelingi apa ana jawaban
I approached her	Aku nyedhaki dheweke
The small room next door had a toilet and shower	Kamar cilik ing jejere ana jamban lan padusan
I’ll go, but you have to stay behind	Aku bakal lunga, nanging sampeyan kudu tetep ing mburi
I have grown accustomed to keeping secrets	Aku wis thukul rakulino kanggo njaga rahasia
I take care of your grandfather	Aku njaga mbahmu
I then carefully pulled the pump house	Aku banjur kanthi ati-ati narik omah pompa
I didn’t have a chance to get bored	Aku ora duwe kesempatan kanggo bosen
I can’t take work there	Aku ora bisa njupuk karya ana
I have no desire to go anywhere	Aku ora kepinginan menyang ngendi wae
The message is visible in the visual field	Pesen wis katon ing lapangan visual
I actually cried until I fell asleep last night	Aku bener-bener nangis nganti turu bengi
I waited a moment to see what would happen	Aku ngenteni wayahe kanggo ndeleng apa sing bakal kelakon
Someone has to say what it is	Ana sing kudu ngomong apa iku
She uses this experience for her performance	Dheweke nggunakake pengalaman iki kanggo kinerja dheweke
A common example of this is a collection of birds	Conto umum iki yaiku kumpulan manuk
I did not meet yesterday	Aku wingi ora ketemu
I have to go tonight	Aku kudu lunga bengi iki
It was also a critical and popular success	Iku uga sukses kritis lan populer
I never want to invite you to eat	Aku tau arep ngajak sampeyan mangan
I really like your touch	Aku pancen seneng karo sentuhanmu
I know how it happens	Aku ngerti kepiye kedadeyane
I probably won’t get another chance	Aku mbokmenawa ora bakal entuk kesempatan liyane
I saw that taking a woman in green	Aku weruh sing njupuk wong wadon ing ijo
I will not send him where there is danger	Aku ora bakal ngirim dheweke ing ngendi ana bebaya
I’m sure he didn’t see me	Aku yakin dheweke ora weruh aku
I can’t let that happen now	Aku ora bisa nglilani kedadeyane saiki
I wondered how long it would take them	Aku kepingin weruh suwene sing bakal njupuk wong
I was filled with horror	Aku kapenuhan medeni
I enjoyed that time	Aku seneng wektu iku
I find no reason to complain	Aku ora nemokake alesan kanggo sambat
I really want him to come over and start something	Aku pancene pengin dheweke teka liwat lan miwiti soko
I was dead either way	Aku wis mati salah siji cara
I can’t explain it in full	Aku ora bisa nerangake kanthi lengkap
I heard he was very good this year	Aku krungu dheweke apik banget ing taun iki
I’m tired of running away from them	Aku wis kesel mlayu saka wong-wong mau
I left her in the basement	Aku ninggalake dheweke ing ruang paling ngisor
I have to take the night bus	Aku kudu numpak bis wengi
I always have good weather luck	Aku tansah duwe luck cuaca apik
I'm just worried about you	Aku mung kuwatir karo kowe
I nodded and hugged my mother	Aku manthuk lan ngrangkul ibuku
I have never seen a man like that	Aku durung tau weruh wong lanang sing kaya ngono
I love the relationship	Aku seneng hubungane
I slid into the treasure pit and started looking around	Aku slid menyang jugangan bandha lan miwiti looking watara
I couldn’t breathe anymore	Aku ora bisa ambegan maneh
I tried to clean it up a bit	Aku nyoba kanggo ngresiki munggah dicokot
I’ve never seen you before in my life	Aku ora tau weruh sampeyan sadurunge ing urip
I had the intention to protect people from me	Aku wis niat kanggo nglindhungi wong saka kula
I stood next to my mother, still holding a knife	Aku ngadeg ing jejere ibu, isih nyekel peso
I could feel the wind from the open window	Aku kroso angin saka jendhela mbukak
I have given engagement feedback and taken engagement feedback	Aku wis menehi umpan balik engagement lan njupuk umpan balik engagement
Since then there is no question	Wiwit iku ora ana pitakonan
I don’t have to be like this	Aku ora kudune kaya iki
I played a string for thirty minutes	Aku muter senar telung puluh menit
The man came out of the shadows	Wong lanang metu saka bayang-bayang
I saw a slightly larger rock tip	Aku weruh tip rock gedhe rada
The body is made of material	Awak digawe saka materi
I think the file is not damaged or missing	Aku file ora rusak utawa ilang
This caused some storms to have two names	Iki nyebabake sawetara badai duwe rong jeneng
I have to do this alone	Aku kudu nindakake iki piyambak
I'm at the airport right now	Aku ing bandara saiki
I looked away for a moment	Aku nyawang adoh sedhela
I have forgotten about this	Aku wis lali babagan iki
I was surprised he really cared to ask	Aku kaget dheweke bener-bener peduli kanggo takon
I couldn’t help but smile	Aku ora bisa nahan mesem
I don’t believe the motive	Aku ora percaya motife
Fast and efficient delivery of good products	Pangiriman sing cepet lan efisien saka produk sing apik
I can't tell my mother	Aku ora bisa ngomong marang ibu
I didn’t accidentally steal my money	Aku ora sengaja nyolong dhuwit
I was too, so sure she would wake up	Aku banget, dadi yakin dheweke bakal tangi
Fools don’t know this	Wong bodho ora ngerti iki
I pulled out my phone and swore	Aku narik telpon lan sumpah
I watched her say the next morning	Aku mirsani pangandikane esuke dheweke
I was into something more than great	Aku ana menyang soko luwih saka gedhe
I can’t find peace anymore	Aku ora bisa nemokake tentrem maneh
I recommend the author to explain in the introduction	Aku nyaranake penulis kanggo nerangake ing introduksi
A thickness developed in her throat	A kekandelan dikembangaké ing dheweke tenggorokan
I only saw it by chance	Aku mung weruh kanthi kasempatan
I invited her, but she refused	Aku ngundang dheweke, nanging dheweke ora gelem
It’s been three more years I haven’t met	Wis telung taun luwih aku ora ketemu
I came to hopefully clear your mind and help you	Aku teka kanggo muga-muga ngresiki pikiran lan mbantu sampeyan
I’m absolutely honest	Aku pancen jujur
I saw you, remember, on that bridge	Aku weruh sampeyan, elinga, ing jembatan iku
I always salute my parents	Aku tansah salut marang wong tuwaku
I heard the same notes over and over again	Aku krungu cathetan sing padha bola-bali
I began to speak positively about myself and my life	Aku wiwit ngomong kanthi positif babagan aku lan uripku
A path will take them deep	A path bakal njupuk wong-wong mau ing jero
I don’t know what most do	Aku ora ngerti apa sing paling akeh ditindakake
I continued walking, leaving her to follow	Aku nerusake mlaku, ninggalake dheweke kanggo nyusul
I became a soldier when I was young	Aku dadi tentara nalika isih enom
I think he was about thirty	Aku kira dheweke kira-kira telung puluh
I needed something to tie my knees	Aku butuh soko kanggo naleni dhengkulku
I’ve also heard stories of people chosen	Aku uga wis krungu critane wong sing dipilih
I thought that would be me	Aku panginten sing bakal kula
I open it with a lock	Aku mbukak karo kunci
I take a particular issue with the survival of the species	Aku njupuk masalah tartamtu karo kaslametané spesies
I began to remember the pieces of my childhood	Aku wiwit ngelingi potongan-potongan masa kanak-kanak
A gentle breeze from the north	Semilir angin sepoi-sepoi saka lor
I think about not having a baby	Aku mikir babagan ora duwe bayi
I still have two hours to get here exactly	Aku isih duwe rong jam kanggo tekan kene kanthi tepat
I recognized a few people	Aku dikenali sawetara wong
I need to end this conversation quickly	Aku kudu mungkasi obrolan iki cepet
I tried to smile again, but said nothing	Aku nyoba kanggo mesem maneh, nanging ora ngomong apa-apa
I can't find my car	Aku ora bisa nemokake mobilku
I don’t feel wrong if you ask	Aku ora rumangsa salah yen takon
I need her to decide	Aku butuh dheweke kanggo mutusake
I went home and checked her profile	Aku mulih lan mriksa profil dheweke
I was relieved, tired, overwhelmed, and very thankful	Aku lega, kesel, kewalahan, lan matur nuwun banget
I have no plans to kill anyone	Aku ora ngrencanakake mateni sapa wae
I had thought the priest was in disguise	Aku wis ngira imam nyamar
I fought the beast on me, made it take off	Aku perang kewan ing kula, digawe iku njupuk mati
I know that sounds crazy but it’s true	Aku ngerti sing muni edan nanging bener
I’m more than uncomfortable though	Aku luwih saka ora nyaman sanadyan
I began to feel my fingers slide from the trigger	Aku wiwit aran driji geser saka pemicu
I knew the price would go up	Aku ngerti rega bakal munggah
I didn’t buy anything	Aku ora tuku apa-apa
I have to force myself to only buy six	Aku kudu meksa aku mung tuku enem
I found a pair that fit my body perfectly	Aku nemokake pasangan sing pas karo awakku sing sampurna
I don’t know people who have corners	Aku ora ngerti wong duwe sudhut
I have never seen him like that	Aku durung tau weruh dheweke kaya ngono
A new tribe was created	Sawijining suku anyar digawe
I close my eyes again	Aku nutup mripatku maneh
I want you to be who you are not	Aku pengin sampeyan dadi sing dudu sampeyan
I often think of him	Aku kerep mikir dheweke
I own a diesel company	Aku duwe perusahaan solar
This goal was reached in less than five days	Tujuan iki tekan kurang saka limang dina
I winked at my mother as she walked by	Aku nglirik ibuku nalika dheweke mlaku
I never wanted to stop feeling this taste	Aku ora nate kepengin mandheg ngrasakake rasa iki
I was born to rule this land	Aku lair kanggo mrentah tanah iki
I really hate the idea	Aku sengit banget idea
Wait until you hear it play	Enteni nganti sampeyan krungu iku diputer
I highly recommend the service	Aku Highly Rekomendasi layanan
Children take reality for granted	Anak njupuk kasunyatan kanggo diwenehake
I feel like you did a few years ago	Aku rumangsa kaya sing sampeyan lakoni sawetara taun kepungkur
I will not betray you	Aku ora bakal ngulungaké kowé
I thought he looked a little weird	Aku panginten dheweke katon rada aneh
I’m really still tired	Aku pancene isih kesel
I hadn’t seen him in a long time	Aku wis suwe ora weruh dheweke
I think he thinks this	Aku dheweke mikir iki
I’ve always been happy with them	Aku tansah seneng karo wong-wong mau
I was surrounded by water	Aku diubengi banyu
I walked around slowly, looking at his majesty	Aku mlaku ngubengi alon-alon, nyawang keagungane
I can’t give anything hard at all	Aku ora bisa menehi apa-apa hard ing
I hate smoking marijuana, but it’s better than none	Aku sengit ngrokok ganja, nanging luwih apik tinimbang ora ana
The legal case exists to support both views	Kasus hukum ana kanggo ndhukung loro views
I’m just releasing more personal information	Aku mung ngeculake informasi pribadhi liyane
I stumbled, walking north	Aku kesandung, mlaku ngalor
I could hardly restrain myself	Aku meh ora bisa nahan awakku
I thanked him and left the studio	Aku matur nuwun lan ninggalake studio
I swam but couldn’t break the surface	Aku nglangi nanging ora bisa mecah lumahing
I couldn’t bear to see the twisted image	Aku ora tahan kanggo ndeleng gambar bengkong
I need more	Aku butuh liyane
I have to go straight to my parents	Aku kudu langsung menyang wong tuwaku
I fought hard for her for ages	Aku berjuang hard kanggo dheweke kanggo umur
I deserve things that other kids have to go through	Aku pantes prekara sing kudu dialami bocah liya
I knew where I was going	Aku ngerti arep menyang ngendi
I pulled out to get back to it	Aku ditarik metu kanggo njaluk bali menyang
I wouldn’t hold my breath	Aku ora bakal nahan ambegan
I chose to close my mouth on the subject	Aku milih kanggo nutup tutuk ing subyek
I saw him come out of the kitchen	Aku weruh dheweke metu saka pawon
I decided not to bother her	Aku mutusake ora ngganggu dheweke
I know he will continue to do so forever	Aku ngerti dheweke bakal terus nglakoni selawase
I feel responsible	Aku rumangsa tanggung jawab
I didn’t even let him see my house	Aku malah ora nglilani dheweke ndeleng omahku
I felt the lines begin to shake	Aku felt garis wiwit goyang
I have to monitor myself	Aku kudu ngawasi dhewe
I will do my best to help you	Aku bakal ngupayakake sing paling apik kanggo mbantu sampeyan
I was between a rock and a hard place	Aku ana ing antarane watu lan papan sing atos
I fought back, and kept fighting	Aku nglawan, lan terus berjuang
I know your small law requires my official name	Aku ngerti hukum cilik sampeyan mbutuhake jeneng resmiku
I can understand your problem	Aku bisa ngerti masalah sampeyan
Jim has nothing but his name and memories	Jim ora duwe apa-apa kajaba jenenge lan kenangan
He was taken into custody	Dheweke dijupuk menyang ditahan
I can now see the deep blue sea	Aku saiki bisa ndeleng segara biru jero
The discomfort crept into my stomach	Rasa ora enak nyusup ing wetengku
I tell you, there is nothing more horrible than his death	Aku pitutur marang kowe, ora ana sing luwih nggegirisi tinimbang sedane
The new year holds that promise	Taun anyar ngemu janji kuwi
It seems like it's two o'clock now	Kayane saiki wis jam loro
All of these songs are poured from this one sound	Kabeh lagu iki diwutahake saka swara siji iki
I looked at my shadow	Aku nyawang bayanganku
I have to be strong, though	Aku kudu kuwat, sanadyan
I probably should do the same	Aku mbokmenawa kudu nindakake padha
A hand touches his naked arm	A tangan ndemek lengen wuda
A very nice blue fountain pen as usual	Pulpen mancur biru sing apik banget kaya sing biasa digunakake
I have to go back and take it	Aku kudu bali lan njupuk
I have a position in college	Aku duwe posisi ing kuliah
I hope she is with you	Aku ngarep-arep dheweke karo sampeyan
I have my favorite spoon and my favorite bowl	Aku duwe sendok favorit lan mangkok favorit
I really want to start our life together	Aku pancene pengin miwiti urip kita bebarengan
I was too haunted to respond immediately	Aku banget angker kanggo nanggapi langsung
I was overwhelmed with so many emotions	Aku kepunjulen karo akeh emosi
I tucked it in my head	Aku nylempitake ing sirahku
I bought and sold the property on time	Aku tuku lan adol properti ing wektu
I almost had a heart attack	Aku meh kena serangan jantung
I’m not up for what she has in mind	Aku ora munggah kanggo apa dheweke wis ing atine
I just wish you loved it too	Aku mung pengin sampeyan uga tresna
I will talk to him directly	Aku bakal ngomong karo dheweke langsung
I now accept the fact	Aku saiki nampa kasunyatan
I chose to be an engineer like my father	Aku milih dadi insinyur kaya bapakku
I was very calm and polite	Aku banget kalem lan sopan
I think it might be my disease	Aku mikir bisa uga penyakitku
A calendar will appear	A tanggalan bakal katon
I kept my thoughts to myself	Aku nyimpen pikiranku dhewe
I struggled to stay even	Aku berjuang kanggo tetep malah
I’ve been bay sitting around to earn extra money	Aku wis bay lungguh kanggo entuk dhuwit ekstra
I feel tired after talking for so long	Aku rumangsa kesel sawise ngomong suwe
I could hardly think about it half the time	Aku meh ora bisa mikir babagan setengah wektu
I was really surprised but very thankful	Aku pancen kaget nanging matur nuwun banget
I don’t count	Aku ora ngétung
I don’t see it, register anything	Aku ora weruh iku, ndhaftar apa-apa
I love what you do with your hair	Aku seneng karo apa sing sampeyan lakoni karo rambutmu
I felt my eyes widen	Aku krasa mripatku saya amba
I wondered how much it would hurt	Aku kepingin weruh carane akeh iku bakal babras
I feel sorry for those animals	Aku melas marang kewan-kewan iku
We just want to have fun	Kita mung pengin seneng-seneng
I really want to hear your story	Aku kepingin banget krungu critamu
I haven’t got the names of many of the guards	Aku durung entuk jeneng akeh penjaga
I didn’t make a fuss	Aku ora gawe rame
I have to say it suits her	Aku kudu ngomong iku cocok karo dheweke
Cross denied the allegations	Cross mbantah tuduhan kasebut
I wondered if you ran into him	Aku kepingin weruh yen sampeyan mlayu menyang wong
I guarantee that no one came to vote	Aku njamin yen ora ana sing teka kanggo milih
I concentrate and pull up	Aku konsentrasi lan narik munggah
I walked slowly and my excitement increased with each step	Aku mlaku alon-alon lan kasenenganku mundhak saben langkah
I went and stayed at his house for two days	Aku lunga lan nginep ing omahe suwene rong dina
I can’t scare everyone because of it	Aku ora bisa wedi saben wong amarga iku
I received many lectures about trust and communication	Aku nampa akeh ceramah babagan kepercayaan lan komunikasi
I tried this method a long time ago	Aku nyoba cara iki dangu kepungkur
I promise it will never happen again	Aku janji ora bakal kelakon maneh
I like his voice	Aku seneng swarane
I don’t live in a light -hearted way	Aku ora urip kanthi cara sing entheng
I want to tell him to leave me	Aku arep ngomong dheweke ninggalake aku
I don’t want to know	Aku ora pengin ngerteni
I went back to the sofa and sat down	Aku bali menyang sofa lan lungguh
I will not suffer from the cold	Aku ora bakal nandhang kadhemen
I left town after work	Aku ninggalake kutha sawise kerja
I felt up my lean shoulder and kissed his back	Aku felt munggah pundhak mimpin lan ngambong bali
I can’t do it anymore	Aku ora bisa nindakake maneh
A cup of hot tea sounds good	Secangkir teh panas muni apik
I have never drunk beer like that	Aku durung tau ngombe bir kaya ngono
I really hadn’t thought about what to play	Aku pancene wis ora mikir bab apa kanggo muter
I prevented an overhead attack	Aku ngalangi serangan nduwur sirah
I stopped tapping at eleven o'clock	Aku mandheg ngetok jam jam sewelas
I have never entered such a storage room	Aku ora tau mlebu ruangan panyimpenan kuwi
I couldn’t raise my hand to touch it	Aku ora bisa munggah tangan kanggo ndemek
A dangerous person in the wrong situation	Wong sing mbebayani ing kahanan sing salah
I quickly called the consulting coordinator	Aku nelpon cepet menyang koordinator konsultan
I put two fingers on her wrist	Aku sijine rong driji ing bangkekan dheweke
I took the elevator up to the seventh floor	Aku numpak lift munggah menyang lantai pitu
The tour consists of nine dates	Tur kasebut dumadi saka sangang tanggal
He gave the material to me	Dheweke menehi materi marang aku
Police came to shoot him	Polisi teka kanggo nembak dheweke
I can’t get tired tomorrow	Aku ora bisa kesel sesuk
I think this is a fairly fair conclusion	Aku iki kesimpulan sing cukup adil
I want the weather data to be ours	Aku pengin data cuaca sing dadi duweke kita
I know what you are going to do	Aku ngerti apa sing bakal sampeyan lakoni
I didn’t try anything of course	Aku ora nyoba apa-apa mesthi
O if they were only obedient	O yen padha mung manut
A passing torch	A maringaken obor
I will treat you like a father	Aku bakal nambani sampeyan kaya bapak
I have a pen and paper	Aku duwe pulpen lan kertas
The source pointed to high mortality rates on both sides	Sumber kasebut nuduhake angka kematian sing dhuwur ing loro-lorone
It’s been a long time coming	Wis suwe banget
It was a commercial and critical success	Iku sukses komersial lan kritis
A few minutes later it rang again	Sawetara menit banjur muni maneh
I want the next step	Aku pengin langkah sabanjure
I believe it has an effect to it	Aku pracaya iku wis efek kanggo iku
I grabbed his hand as I walked to his place	Aku nyekel tangane nalika mlaku menyang panggonane
I can get back to you later	Aku bisa bali menyang sampeyan mengko
I remember going to the movies	Aku elinga menyang film
I couldn’t let my guard down	Aku ora bisa ngeculke sandi njaga mudhun
I was definitely walking after the show	Aku mesthi mlaku-mlaku sawise pertunjukan
I almost kicked him	Aku meh nyentak dheweke
I then saw that she was a girl	Aku banjur weruh yen dheweke cah wadon
I just took the time to imagine	Aku mung njupuk wektu kanggo mbayangno
I drive over to the place and just sit outside	Aku drive liwat menyang panggonan lan mung njagong njaba
I might as well die	Aku uga bisa uga mati
I wrote one book and moved on	Aku nulis buku siji lan nerusake
I missed the meeting that day	Aku ora kejawab rapat dina iku
People do not acknowledge authority	Wong ora ngakoni wewenang
I got your message the other day	Aku entuk pesen sampeyan dina liyane
I officially request a copy of this email	Aku resmi njaluk salinan email iki
I’m not in the beginning now	Aku ora ing wiwitan saiki
I can relate to what he said	Aku bisa nggandhengake apa sing diomongake
I have to be happy with my terms	Aku kudu seneng karo syaratku
I felt a power approaching me	Aku rumangsa ana kekuwatan sing nyedhaki aku
I found a dining car, but it closed	Aku ketemu mobil dining, nanging ditutup
The door closed to the living room	Lawang sing ditutup tumuju ruang tamu
Major investments in the mall have been frozen	Investasi utama ing mall wis beku
I went in and locked the door	Aku mlebu lan ngunci lawang
I would step back and shake it	Aku bakal mundur lan goyangake
I will book a party of twelve	Aku bakal Book party rolas
I can't go home	Aku ora bisa mulih
He won the election	Dheweke menang pemilu
I quickly went to the open window and entered	Aku cepet-cepet pindhah menyang jendhela sing mbukak lan mlebu
I know you need her now	Aku ngerti sampeyan butuh dheweke saiki
I was really confused and surprised	Aku pancen bingung lan kaget
I have absolute control	Aku duwe kontrol mutlak
Abyss won the contest	Abyss menang kontes
I laughed and so did he	Aku ngguyu lan dheweke uga
The shadows became a hut	Wewayangan dadi gubug
I know what he’s like	Aku ngerti dheweke kaya apa
Severe harvest damage to orange trees was also reported	Kerusakan panen sing parah ing wit jeruk uga dilaporake
I was almost caught	Aku wis meh kejiret
I also need a safe route when I return	Aku uga butuh dalan sing aman nalika bali
I want you out of my house	Aku pengin sampeyan metu saka omahku
I need to talk to you personally	Aku kudu ngomong karo sampeyan kanthi pribadi
I walked over and looked for the book	Aku mlaku nyedhaki lan nggoleki buku
He sets off to meet her in person	Panjenenganipun mranata mati kanggo ketemu dheweke ing wong
I would have heard it	Aku mesthi krungu
I have never	Aku durung tau
I also enjoy working with you	Aku uga seneng nggarap sampeyan
A tournament was held to crown the new champion	Turnamen dianakaké kanggo makutha juara anyar
I just followed his path	Aku mung ngetutake dalane
A bit of processed dragon blood is also required	A dicokot getih naga olahan uga dibutuhake
I want to learn another language	Aku pengin sinau basa liya
I haven’t seen it on a consistent basis here lately	Aku wis ora katon ing basis konsisten kene akhir-akhir iki
Rivers without end	Kali tanpa pungkasan
I was more	Aku ana liyane
I started to sweat	Aku wiwit kringet
I know your staff better than this	Aku ngerti staf sampeyan luwih apik tinimbang iki
I just brought you to take care of you	Aku mung nggawa sampeyan kanggo njaga sampeyan
I can imagine playing with this puzzle for years	Aku bisa mbayangno muter karo teka-teki iki kanggo taun
I moved calmly, hoping not to wake anyone up	Aku pindhah kanthi tenang, ngarep-arep ora nggugah sapa-sapa
I see how people love you	Aku weruh carane wong tresna sampeyan
A piece of jewelry is located there	A Piece saka perhiasan dumunung ana
I’ve learned a lot in the last few years	Aku wis sinau akeh ing sawetara taun kepungkur
I can’t rule that out as a possibility	Aku ora bisa aturan sing metu minangka kamungkinan
I was, of course, wrong	Aku, mesthi, salah
I want more	Aku pengin luwih akeh
I pulled the shirt over my head	Aku narik klambi ndhuwur sirahku
I have been able to kill you all now	Aku wis bisa matèni kowé kabèh saiki
I can’t swing	Aku ora bisa ngayun-ayun
I watched him go, wondering if he was going to turn around	Aku nonton dheweke lunga, kepingin weruh apa dheweke bakal noleh
I thought the family would find this new information interesting	Aku panginten kulawarga bakal nemokake informasi anyar iki menarik
I blushed at the touch and complimented	Aku blushed ing tutul lan memuji
They were also submerged in water	Wong-wong mau uga padha suda ing banyu
A radiant smile from his face	Senyum sumringah saka raine
I expected to feel my arm, but it didn’t come	Aku ngarepake ngrasakake lengen, nanging ora teka
Members of our team, human beings	Anggota tim kita, manungsa
I leave the rest to the marketing people	Aku ninggalake liyane kanggo wong marketing
I put my hand on him and pushed, really hard	Aku sijine tangan ing wong lan di-push, tenan hard
I had a nut in her mouth in no time	Aku nut ing dheweke tutuk ing wektu cendhak
I pushed my shirt up	Aku nyurung klambiku munggah
I would have been lost without you	Aku wis ilang tanpa sampeyan
I’ve been waiting since it came back	Aku wis ngenteni wiwit iku bali
I didn’t go without an answer	Aku ora lunga tanpa wangsulan
She has three children	Dheweke duwe anak telu
I was there when the house was empty	Aku ana nalika omah kosong
Jersey away is the same but a different color	Jersey away iku padha nanging wernane beda
Animals that approach the edge of the herd are preferred	Kéwan sing nyedhaki pinggir komplotan luwih disenengi
I love him but as a friend	Aku tresna marang dheweke nanging minangka kanca
I can't wait	Aku ora tahan ngenteni
I know your boyfriend	Aku ngerti pacarmu
I felt my face turn pinkish	Aku ngrasakake pasuryanku dadi pinkish
Others give the same advice	Liyane menehi saran sing padha
I took it all from you	Aku njupuk kabeh saka sampeyan
I kind of even realized that back	Aku jenis malah temen maujud sing bali
I didn’t expect to meet him	Aku ora ngarep-arep bakal ketemu karo dheweke
I took a shower after that	Aku adus sakwise kuwi
I am here only for you, my angel	Aku neng kene mung kanggo kowe, malaikatku
A fall from this height would kill me	A tiba saka dhuwur iki bakal matèni kula
I know you’ve experienced hell	Aku ngerti sampeyan wis ngalami neraka
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
The truck is full of soldiers	Truk kebak prajurit
I personally get him	Aku wong njaluk marang
I don’t need to be the reason for the disaster	Aku ora perlu menyang alesan kanggo bilai
I was lonely, sad and sick constantly	Aku kesepian, sedhih lan lara terus-terusan
But his personality pays off	Nanging pribadine mbayar
At least a few minutes	Paling sawetara menit
I can try	Aku bisa nyoba
I just want you to go home	Aku mung pengin sampeyan mulih
I know that for a fact	Aku ngerti sing kanggo kasunyatan
I clutched my throat, my stomach back	Aku clutched sandi tenggorokan, sandi weteng bali
I will not stop fighting to free her	Aku ora bakal mandheg berjuang kanggo mbebasake dheweke
I want it to be a conversation	Aku pengin dadi obrolan
I trembled with anger	Aku gumeter nesu
I was so selfish	Aku dadi egois
I use a single needle	Aku nggunakake jarum siji
I love every minute of it	Aku tresna saben menit
He agrees on many of the details	Dheweke setuju babagan akeh rincian
I’m not sure there’s anything to worry about	Aku ora yakin ana apa-apa sing kudu dikuwatirake
I knew this game was going to hurt	Aku ngerti game iki bakal lara
I screamed and lost my balance	Aku bengok-bengok lan kelangan imbangan
It’s been years I haven’t used his name	Wis pirang-pirang taun aku ora nganggo jenenge
I could do nothing but feel sorry for him again	Aku ora bisa nindakake apa-apa kajaba melas maneh
I hope you all have a great week	Muga-muga sampeyan kabeh duwe minggu sing apik
I scale it all, though	Aku skala iku kabeh, sanadyan
A couple of heads turned	A saperangan saka sirah nguripake
Some of the women were grumbling at him	Sawetara wong wadon padha mrengut marang dheweke
I feel ready, maybe want to	Aku rumangsa siap, bisa uga pengin
Video ads occupy the entire screen	Iklan video ngenggoni kabeh layar
I sat at the same bar, alone	Aku lungguh ing bar sing padha, dhewekan
I ran, then ran	Aku mlayu, banjur mlayu
I knew he could pull it over	Aku ngerti dheweke bisa narik liwat
I will do some checking and call back	Aku bakal nindakake sawetara mriksa lan nelpon maneh
I think we better go to those hills	Aku mikir luwih becik kita pindhah menyang bukit-bukit kasebut
I definitely feel more settled and confident	Aku mesthi aran luwih mapan lan manteb ing ati
But I couldn’t sleep	Nanging aku ora bisa turu
I strongly disagree with this	Aku banget ora setuju karo iki
I missed it because this was my first visit	Aku ora kejawab amarga iki kunjungan pertamaku
New paintings are on my agenda today	Lukisan anyar ana ing agendaku dina iki
I yesterday did not ask your family	Aku wingi ora tak takoni keluargamu
I need to see what happens to the east	Aku kudu ndeleng apa sing kedadeyan ing sisih wétan
I was tied to the wall	Aku ditaleni ing tembok
I started my craft and started sweeping the area	Aku miwiti kerajinanku lan wiwit nyapu wilayah kasebut
I’ve been listening to your thoughts while you sleep	Aku wis ngrungokake pikirane nalika sampeyan turu
I know this can still rise in smoke	Aku ngerti iki isih bisa munggah ing kumelun
I hate the fear that is put in my spirit	Aku sengit marang rasa wedi sing dilebokake ing rohku
I opened it, and walked into the room	Aku mbukak, lan mlaku menyang kamar
I don’t expect him to just take responsibility like that	Aku ora nyana dheweke mung njupuk tanggung jawab kaya ngono
I held back slowly	Aku ngempet alon-alon
I moved my face to look at her	Aku ngobahake pasuryan kanggo ndeleng dheweke
I will be back soon	Aku bakal bali enggal
I’m not going to make a decision tonight	Aku ora bakal nggawe keputusan bengi iki
I began to feel sorry for my brother	Aku wiwit melas marang kakangku
I think mom pays five dollars a week	Aku mikir ibu mbayar limang dolar saben minggu
I felt a hard reality in my sick stomach	Aku felt kasunyatan hard ing weteng lara
I put my hand on his chest to restrain him	Aku nyelehake tanganku ing dhadha kanggo nyegah dheweke
I took the white inscription on the bow	Aku njupuk prasasti putih ing gandhewo
A few silver dollars	Sawetara dolar perak
I mean, like, a piece of his head is missing, dead	Maksudku, kaya, potongan sirahe ilang, mati
I showed up with a gun	Aku nuduhake karo bedhil
I touched her on the shoulder, gently, oh, so gently	Aku ndemek dheweke ing Pundhak, alon-alon, oh, supaya alon-alon
I have passed the point of no return	Aku wis liwati titik ora bali
I refused to turn around or answer	Aku ora gelem noleh utawa mangsuli
I have to follow the reading here	Aku kudu ngetutake maca ing kene
I love playing field	Aku seneng main lapangan
I don’t know if this isn’t universal	Aku ora ngerti manawa iki ora universal
I will act like a good person	Aku bakal tumindak minangka wong apik
I don’t even know her last name	Aku malah ora ngerti jeneng mburi dheweke
I worked until almost midnight	Aku kerja nganti meh tengah wengi
I called back even louder still no answer	Aku nelpon maneh malah luwih banter tetep ora wangsulan
I think this is part of the research	Aku iki bagean riset
There were guests curious to see her	Ana tamu kepengin weruh dheweke
I will not make you live in fear or limitation	Aku ora bakal nggawe sampeyan manggon ing wedi utawa watesan
I know, that’s pretty rare	Aku ngerti, sing cukup langka
I don’t find anything like this happening	Aku ora nemokake kedadeyan kaya iki
That’s a good thing about our marriage	Kuwi bab sing apik babagan perkawinan kita
I try to create a clear picture for my readers	Aku nyoba nggawe gambar sing jelas kanggo para pamaca
I have to find myself again	Aku kudu golek dhewe maneh
The room on the top floor of the store is empty	Kamar ing lantai ndhuwur toko kosong
A change in the job is expected by the end of the month	Owah-owahan ing proyek samesthine ing pungkasan sasi
I hadn’t thought about them before	Aku wis ora mikir bab mau sadurunge
I just enjoyed reading this book	Aku mung seneng maca buku iki
I just know that you are	Aku mung ngerti yen sampeyan
I ate everything I saw	Aku mangan kabeh sing katon
I waved at her, but she wasn't moving	Aku waved ing dheweke, nanging dheweke ora obah
I began to see you in my dreams at night	Aku wiwit ndeleng sampeyan ing impenku ing wayah wengi
I think you can benefit greatly from the trip	Aku mikir sampeyan bisa entuk manfaat banget saka trip
I don’t care about the problem	Aku ora peduli karo masalahe
I’m not up to thinking	Aku ora nganti mikir
I immediately hit my place	Aku enggal tekan panggonanku
I need him more than anything	Aku butuh dheweke luwih saka apa wae
I easily caught her and she was in a hurry	Aku gampang nyekel dheweke lan dheweke cepet-cepet
She left the film industry to raise her children	Dheweke ninggalake industri film kanggo nggedhekake anak-anake
I brushed the hair from his eyes	Aku nyikat rambute saka mripate
I don’t know what to do	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I need time to absorb all of this	Aku butuh wektu kanggo nyerep kabeh iki
I need time to figure it out	Aku butuh wektu kanggo ngerteni
I called the police to see if they could help	Aku nelpon polisi kanggo ndeleng apa padha bisa bantuan
I move faster than a bird	Aku pindhah luwih cepet tinimbang manuk
I need that too big	Aku butuh sing gedhe banget
A little hard to find	A sethitik hard kanggo nggoleki
I hate people with passion	Aku sengit wong karo passion
I vaguely remember talking to her	Aku samar-samar eling ngomong karo dheweke
The most common fight is during the breeding season	Perang paling umum ing mangsa breeding
I need you to listen	Aku kudu sampeyan ngrungokake
I guess you should ask her	Aku kira sampeyan kudu takon dheweke
I feel cold again	Aku rumangsa adhem maneh
I’m not going to give up control of my body	Aku ora bakal menehi kontrol awakku
I just don’t want more	Aku ora mung pengin liyane
I did all the work for her	Aku nindakake kabeh karya kanggo dheweke
I think it’s time to play a role	Aku ngira wektu muter peran
I can go up if you like	Aku bisa munggah yen sampeyan seneng
I wouldn’t make it this time if we did	Aku ora bakal nggawe wektu iki yen kita nindakake
I need to regain that confidence	Aku kudu mbalekake kapercayan kasebut
I ordered the water to cool	Aku dhawuh supaya banyu adhem
I met him once, though	Aku ketemu wong sapisan, sanadyan
I will definitely be back again and again	Aku mesthi bakal bali maneh lan maneh
I don’t remember which one	Aku ora kelingan sing endi
The decision ended the season	Kaputusan kasebut mungkasi musim
There is no gas room	Ora ana kamar gas
His education is unclear	Pendidikane ora jelas
A strange look appeared on his face	Pandangan aneh katon ing raine
It takes place in the same universe	Iku njupuk Panggonan ing alam semesta padha
I don’t want anyone else to see my name	Aku ora pengin wong liya weruh jenengku
I sold my seat, then another	Aku ngedol kursiku, banjur liyane
I guessed that made sense	Aku guessed sing digawe raos
I also doubled the recipe	Aku uga tikel resep
I can't kiss you	Aku ora bisa ngambung sampeyan
Pain filled his stomach	Rasa lara ngebaki wetenge
I have done bad things	Aku wis tumindak ala
I could never picture any missions coming out	Aku tau bisa gambar misi apa metu
I'll try gray next	Aku bakal nyoba werna abu-abu sabanjuré
This space is complete	Spasi iki lengkap
A relative found him a slot in the fire department	A relatif ketemu wong slot ing departemen geni
I accepted and invited her to dinner	Aku nampa lan ngajak dheweke nedha bengi
I was too tired to do anything	Aku kesel banget kanggo nindakake apa-apa
I know he feels the same way	Aku ngerti dheweke uga ngrasa
I know you will come to your strength	Aku ngerti sampeyan bakal teka menyang kekuwatan sampeyan
I laughed a little and went to the box	Aku ngguyu sethitik lan menyang kothak
I heard footsteps behind me	Krungu langkah mlaku nang mburiku
I rubbed my hands on his pants and stood up	Aku ngusapi tanganku ing celonone lan ngadeg
I don’t have an answer, just get out	Aku ora duwe wangsulan, mung metu
I hardly drank while in college	Aku meh ora ngombe nalika kuliah
I’m sure you taste sweet	Aku yakin sampeyan rasa manis
I will never get tired of falling in love with her	Aku ora bakal bosen tresno karo dheweke
I do personally, in a variety of ways	Aku pribadi, ing macem-macem cara
I expected it beyond reason	Aku dikarepake ngluwihi akal
I have an effect on people	Aku duwe efek ing wong
I guess it all happens for a reason	Aku guess kabeh mengkono kanggo alesan
I can't sleep at night	Aku ora bisa turu bengi
I said yes, with a smile from ear to ear	Aku ngomong ya, karo mesem saka kuping kanggo kuping
I can take you there	Aku bisa ngeterake sampeyan mrana
I love watching baseball	Aku seneng nonton baseball
I could see in the dark	Aku bisa ndeleng ing peteng
I know you want to start life here	Aku ngerti sampeyan pengin miwiti urip ing kene
I didn’t get permission	Aku ora njaluk ijin
I stood there in surprise	Aku ngadeg ing kono kaget
I wouldn’t kill a young mother to prove the point	Aku ora bakal matèni ibu enom kanggo mbuktekaken titik
I stepped up to her	Aku jumangkah marani dheweke
I heartily recommend this movie!	Aku heartily nyaranake film iki!
I do a lot of work here for her	Aku nindakake akeh karya ing kene kanggo dheweke
I invite you to read	Aku ngajak sampeyan maca
I don’t know how people can sleep like that	Aku ora ngerti kepiye wong bisa turu kaya ngono
I will be fine until you return	Aku bakal apik nganti sampeyan bali
I turned and leaned against him	Aku noleh lan leaned marang wong
I paused to look into his eyes	Aku ngaso kanggo mandeng mripate
I spoke to her, looking her in the eyes	Aku ngomong karo dheweke, ndeleng dheweke ing mripate
I slowly and she slowly came back	Aku alon-alon lan dheweke alon-alon bali
I swung on the third pitch and completely missed it	Aku swung ing pitch katelu lan rampung ora kejawab
I plan to do it for two years	Aku rencana kanggo nindakake kanggo rong taun
I am very busy with work	Aku banget sibuk karo karya
I can’t imagine the power that girl has over you	Aku ora bisa mbayangno kekuwatane cah wadon iku marang kowe
There was a chick entering the elevator	Ana cah ayu mlebu lift
I’m just sitting here	Aku mung lungguh kene
I have an uncle there	Aku duwe paman ing kana
I liked the details offered	Aku seneng rincian sing ditawakake
I couldn’t understand anything that was happening around me	Aku ora bisa ngerti apa-apa sing kedadeyan ing saubengku
I have other thoughts	Aku duwe pikiran liya
I have never tasted a fish dish like this	Aku durung nate nyicipi masakan iwak kaya iki
I can’t connect my appetite to words	Aku ora bisa nyambung napsu kanggo tembung
I was afraid that no one was listening to me	Aku wedi yen ora ana sing ngrungokake aku
I think this is a Moderate risk	Aku iki resiko Moderate
I use a lot of snow designer paper	Aku nggunakake akeh kertas desainer salju
I feel very embarrassed	Aku rumangsa isin banget
I stood outside and listened	Aku ngadeg ing njaba ruangan lan ngrungokake
I was wrong to push too hard	Aku salah meksa banget
I ran my hand over his back and smiled	Aku mlayu tangan liwat mburi lan mesem
I want to know why he helped her	Aku pengin ngerti kenapa dheweke nulungi dheweke
A useless attitude	Sikep sing ora ana gunane
I can also now see a future for my future	Aku uga saiki bisa ndeleng ngarep kanggo masa depanku
I have better things to do with time	Aku duwe bab sing luwih apik kanggo nindakake karo wektu
I looked at my feet	Aku mandeng sikilku
I can’t talk to them anymore	Aku ora bisa ngomong karo wong-wong mau maneh
We also don’t see ground for fighting	Kita uga ora weruh lemah kanggo gelut
I never read that stuff	Aku ora tau maca barang kasebut
I want to see my strength increase even more	Aku kepengin weruh kekuwatanku mundhak luwih akeh
Your personal score is just you	Skor pribadi mung sampeyan
Girl, bodyguard, mother	Bocah wadon, pengawal, ibu
A great one that doesn’t all flush down	A gedhe sing ora kabeh flush mudhun
A huge part of her is true	A bagean ageng dheweke bener
I could suddenly smell a fragrant, familiar scent	Aku dumadakan bisa mambu wangi, gondho akrab
I went back to the maid	Aku bali menyang pembantu
I then repeated the process	Aku banjur mbaleni proses kasebut
I imagine the moments we’ve spent together	Aku mbayangno momen-momen sing wis kita lakoni bebarengan
A second body was found in a campus pool	Awak kapindho ditemokake ing kolam kampus
I was wondering when you would show up	Aku kepingin weruh kapan sampeyan bakal muncul
I was able to assemble without any problems	Aku bisa ngumpul tanpa masalah
I can’t blame him for being suspicious	Aku ora bisa nyalahake dheweke amarga curiga
I knew my voice wouldn’t work	Aku ngerti swaraku ora bakal bisa
I decided to put all of this aside for savings	Aku mutusake kanggo nyedhiyakake kabeh iki kanggo tabungan
The lake has a gravel bottom	Tlaga kasebut nduweni dhasar kerikil
I think that would suit my purpose	Aku sing bakal cocog waé
I just want to help	Aku mung arep nulungi
I decided to play him	Aku mutusaké kanggo muter wong
I continued through every trick in my mind	Aku terus liwat saben trick ing atine
He jumped like money	Dheweke mlumpat kaya dhuwit
A climb of the red carpet was there	A menek saka karpet abang ana
I still have an iron in my hand	Aku isih duwe wesi ing tanganku
I think he can share	Aku dheweke bisa nuduhake
I like the texture of the stone	Aku seneng tekstur watu
I wasn’t raised to live like this	Aku ora digedhekake kanggo urip kaya iki
I can’t help but comment on this picture	Aku ora bisa bantuan nanging komentar ing gambar iki
I could see him looking at himself in the mirror	Aku bisa ndeleng dheweke ndeleng awake dhewe ing pangilon
I was tied up in this conference call	Aku diikat ing telpon konferensi iki
I have planned to describe them	Aku wis ngrancang kanggo nggambarake wong-wong mau
I like the way the characters take over	Aku seneng cara karakter njupuk alih
I laughed to myself	Aku ngguyu dhewe
I had to get another doctor to do it	Aku kudu njaluk dhokter liyane kanggo nindakake
I have a high evaluation for sacrifice	Aku duwe evaluasi dhuwur kanggo pengorbanan
I haven’t been able to help you and you also can’t	Aku durung bisa mbantu lan sampeyan uga ora bisa
The date of his baptism is unknown	Tanggal baptisé ora dingerteni
I mentioned it above	Aku kasebut ing ndhuwur
I was afraid that he would be harmed	Aku wedi yen dheweke bakal cilaka
I just had to run out and catch it	Aku mung kudu mlayu metu lan nyekel
Robinson is a favorite running partner	Robinson minangka pasangan mlaku sing disenengi
I lowered my chair and closed my eyes	Aku nyenderake kursiku lan nutup mripatku
I use glass blocks to make the tunnel transparent	Aku nggunakake pamblokiran kaca supaya trowongan transparan
I want her here with me only once more	Aku pengin dheweke kene karo kula mung sapisan maneh
I’m eight years out of date	Aku wolung taun metu saka tanggal
I pointed out a couple of them	Aku nuding metu saperangan saka wong-wong mau
I can’t tell the difference	Aku ora bisa ngomong bedane
I can’t see this	Aku ora bisa ndeleng iki
I don’t remember what the problem was	Aku ora ngelingi apa masalahe
I couldn’t move physically	Aku ora bisa obah fisik
I felt her struggle with my pants	Aku felt dheweke berjuang karo sandi celonone
I then moved forward	Aku banjur maju
I need to see a friend	Aku kudu ndeleng kanca
I also wrote to people I knew there	Aku uga nulis marang wong sing kenalanku ing kana
I pulled back to think about it	Aku ditarik maneh kanggo mikir babagan
He got a lot of what he asked for	Dheweke entuk akeh sing dijaluk
I also explained it to him	Aku uga nerangake marang dheweke
A warm calm enveloped me	Kalem sing anget ngliputi aku
I will always walk into the person on the left	Aku bakal tansah lumaku menyang wong ing sisih kiwa
I can only hope to recover today	Aku mung bisa ngarep-arep supaya pulih dina iki
I seem to put people on the sidelines	Aku koyone sijine wong ing pinggiran
I’m sure it’s somewhere	Aku yakin manawa ana ing endi wae
I was surprised	Aku kaget
I felt a hand pushing my gun	Aku krasa ana tangan nyurung bedhilku
I hurried to bed, and made room for her	Aku cepet menyang amben, lan nggawe kamar kanggo dheweke
I’m right, that’s bad	Aku bener, sing ala
I can work in any house in the country	Aku bisa ing sembarang omah ing negara
A free and united republic	Republik sing bebas lan bersatu
I can’t allow you to try to commit suicide again	Aku ora bisa ngidini sampeyan nyoba bunuh diri maneh
I want us to remember every detail	Aku pengin kita ngelingi saben rinci
It’s the title of our second album	Iku judhul album kapindho kita
I was hoping he would say something	Aku ngarep-arep dheweke bakal ngomong apa-apa
I like the complexity of it	Aku seneng kerumitan kasebut
I'm a little cold	Aku rada adhem
I have traveled many different things	Aku wis lelungan akeh beda
I want to try them all for you	Aku arep nyoba kabeh mau kanggo sampeyan
I can assume you’ve heard of me	Aku bisa ngira sampeyan wis krungu bab aku
I saw nothing, except the ground lights from the corridor	Aku ora weruh apa-apa, kejaba lampu lemah saka koridor
I hardly see it	Aku meh ora weruh
I can’t trust you	Aku ora bisa dipercaya sampeyan
I’m happy with her again	Aku seneng karo dheweke maneh
You can ask your parents to tell you more	Sampeyan bisa njaluk wong tuwa kanggo ngandhani luwih akeh
A few seconds later, we stood about seven feet	Sawetara detik mengko, kita ngadeg watara pitung kaki
I’ve done more than my part	Aku wis nindakake luwih saka bageanku
I won’t wake up in the morning	Aku ora bakal tangi esuk
I got the right results because nothing was wiser	Aku entuk asil kanthi tepat amarga ora ana sing luwih wicaksana
I know exactly how this will end	Aku ngerti persis carane iki bakal mungkasi
I want my work to be interesting	Aku pengin karyaku bisa narik kawigaten
I walked into the huge sitting room and looked around	Aku mlaku menyang kamar lungguh ageng lan katon watara
I hope such a scary event doesn’t bother you	Muga-muga acara sing medeni kuwi ora ngganggu sampeyan
I’m not trying to ruin her	Aku ora nyoba ngrusak dheweke
I really appreciate each of you	Aku pancene ngormati saben sampeyan
Then it was revealed to be a joke	Banjur dicethakaké dadi guyon
I immediately copied it	Aku enggal-enggal salin
I will photograph it as well	Aku bakal foto uga
I got up from my chair and took a glass	Aku ngadeg saka kursi lan njupuk kaca
I woke up with a feeling of discomfort	Aku tangi karo rasa ora kepenak dideleng
Such a head should hold a very large brain	Sirah sing kaya ngono kudu nyekel otak sing gedhe banget
I had it meant to sound cheerful	Aku wis temenan kanggo muni ceria
All cells emerge from other cells through cell division	Kabeh sel muncul saka sel liya liwat divisi sel
I didn’t get an argument from him	Aku ora entuk argumentasi saka dheweke
I saw handwriting on the wall	Aku weruh tulisan tangan ing tembok
I find myself constantly looking over my shoulder	Aku golek dhewe ajeg looking liwat sandi Pundhak
I thought it was like he was getting revenge	Aku ngira kaya ngono dheweke mbales dendam
I need to talk to you this morning	Aku kudu ngomong karo sampeyan esuk iki
I started approaching her	Aku miwiti nyedhaki dheweke
I want to shake hands	Aku arep salaman
I have nothing to do with it	Aku ora duwe apa-apa karo
I guess you should be there	Aku guess sampeyan kudu ana
I want that feeling back	Aku pengin perasaan kasebut bali
His request was granted	Panyuwune dikabulake
I will never go through a state of soul unity	Aku ora bakal nate ngliwati negara kesatuan jiwa
I mean, the whole family can go	Maksudku, kabeh kulawarga bisa lunga
I need to meet you in person	Aku kudu ketemu sampeyan ing pribadi
A significant amount of raw image data is produced	A jumlah pinunjul saka data gambar mentahan diprodhuksi
I have no intention of lying to you	Aku ora duwe niat ngapusi sampeyan
I can’t let this continue	Aku ora bisa nglilani iki terus
I’m without a gun of course	Aku tanpa bedhil mesthi
For a moment the driver was waking me up	Sedhela sopire iku nggugah-nggugah aku
I thought they were going to send me back there	Aku padha arep ngirim kula bali mrana
I went back in and tried the front door	Aku bali mlebu lan nyoba lawang ngarep
And he can still improve	Lan dheweke isih bisa nambah
I don’t see the road or the pictures	Aku ora weruh dalan utawa gambar
I found that my pace increased as he did	Aku ketemu sing jangkah saya tambah minangka iya kang
I don’t work on the road anymore	Aku ora kerja ing dalan maneh
I had to jump ship, for my own good	Aku kudu mlumpat kapal, kanggo kepentinganku dhewe
I’m in favor of that	Aku ing sih sing
I ate everything quickly	Aku mangan kabeh kanthi cepet
Then he ordered her execution	Banjur dheweke mrentahake eksekusi dheweke
A very nice clean copy	Salinan resik sing apik banget
I approached, but there was no cigar	Aku nyedhaki, nanging ora ana cerutu
I could never be angry with him	Aku ora tau bisa nesu karo dheweke
I have no doubt that he could have killed the priest	Aku ora mangu yen dheweke bisa mateni imam
I did it all myself	Aku nindakake kabeh dhewe
I’m a girl running it	Aku cah wadon mlaku iku
I was not afraid of him	Aku ora wedi karo dheweke
I have some difficulty walking	Aku duwe sawetara kangelan mlaku
I’m still not comfortable with him	Aku isih ora kepenak karo dheweke
I have to choose my dream job	Aku kudu milih proyek impianku
I felt my own peace	Aku ngrasakake katentremanku dhewe
I had an important half -hour meeting	Aku duwe rapat penting setengah jam
A low proportion of them exhibited a significant firing increase	A proporsi kurang saka wong-wong mau mameraken Tambah diperlokaké pinunjul
The front end of the car was damaged	Pucuk ngarep mobil rusak
I’m glad he chose to cooperate	Aku bungah yen dheweke milih kerja sama
I didn’t feel any different	Aku durung krasa beda
The phone rings at the top of the day	Telpon muni ing ndhuwur din
I don’t think I find another field at all	Aku ora mikir golek lapangan liyane kabeh
I made everyone stare	Aku nggawe kabeh wong mentheleng
I just wonder if he is	Aku mung wonder yen dheweke
I did everything I could to get away from him	Aku nindakake kabeh bisa kanggo njaluk adoh saka wong
I really don’t want to go there	Aku pancene ora pengin mrana
I walked around town and grabbed a coffee	Aku mlaku-mlaku ngubengi kutha lan njupuk kopi
I can’t wait any longer	Aku ora bisa ngenteni maneh
I have once again gotten very sleepy	Aku wis sepisan maneh tak turu banget
I love the taste	Aku seneng ngrasakake
I hate a half -finished job	Aku sengit proyek setengah rampung
I am relaxed with knowledge	Aku santai karo kawruh
I slammed my hand on the glass, screaming, yelling, cursing	Aku mbanting tanganku ing kaca, njerit, mbengok, kutuk
I asked my father why the boat couldn’t	Aku tak takoni bapakku kok kapale ora bisa
I’m the one who sows not entirely this world	Aku sing sow ora tanggung donya iki
A body lay just out of reach of light	A awak lay mung metu saka tekan cahya
I won’t be surprised again, not like before	Aku ora bakal kaget maneh, ora kaya sadurunge
I have very high hopes for that child	Aku duwe pangarep-arep sing dhuwur banget marang bocah kuwi
I can’t even think of a future	Aku malah ora bisa mikir masa depan
A greater sense of freedom of expression is evident	Rasa kebebasan ekspresi sing luwih gedhe katon
I mean you compare it to other animals	Maksudku sampeyan mbandhingake karo kewan liyane
I didn’t want to scare her	Aku ora pengin medeni dheweke
I could feel the wind blowing through his face	Aku bisa ngrasakake angin nembus raine
I noticed a strange shadow of myself through the glass	Aku ngeweruhi bayangan aneh saka aku liwat kaca
I want to talk to them so badly	Aku pengin ngomong karo wong-wong mau dadi ala
I began to lose patience	Aku wiwit ilang sabar
I literally can’t	Aku secara harfiah ora bisa
I sighed and put my hand on top of it	Aku mendesah lan nyelehake tanganku ing ndhuwure
I also can’t lose you	Aku uga ora bisa ilang sampeyan
I don’t know what to say, ask why	Aku ora ngerti arep ngomong apa, takon apa
I am in fact always free on my own	Aku ing kasunyatan tansah free ing dhewe
I breathed through my mouth	Aku ambegan liwat tutuk
I laughed and embarrassed her	Aku ngguyu lan isin dheweke
I panicked and woke up	Aku gupuh lan tangi
I woke up very sick	Aku tangi kanthi lara banget
The education system is affected by this	Sistem pendhidhikan kena pengaruh iki
I want to start again	Aku pengin miwiti maneh
I hope you all enjoy it	Mugi sampeyan kabeh seneng
I don’t know what this means	Aku ora ngerti apa tegese iki
I won’t be back until tomorrow	Aku ora bakal bali nganti sesuk
I thought it might help you remember a few things	Aku panginten bisa mbantu sampeyan ngelingi sawetara perkara
Visits will definitely be welcome	Kunjungan mesthi bakal ditindakake
I think they have a problem	Aku padha nemu masalah
He then reached the settlement	Dheweke banjur tekan pemukiman
I’m not that person	Aku dudu wong kuwi
I got all the other hands from her	Aku entuk kabeh tangan liyane saka dheweke
Many of the guest voices became stars themselves	Akeh swara tamu dadi bintang dhewe
I now can’t imagine why we found it so funny	Aku saiki ora bisa mbayangno kok kita ketemu dadi lucu
I have what are usually called super powers	Aku duwe apa sing biasane disebut super powers
I can make your sexual dreams come true	Aku bisa nggawe impen seksual sampeyan bener
I declined his offer	Aku nolak tawarane
I felt attracted to her	Aku rumangsa ketarik karo dheweke
I want to make him come a million times, forever	Aku pengin nggawe dheweke teka yuta kaping, ing salawas-lawase
I had to get in a position to follow him	Aku kudu njaluk ing posisi kanggo ngetutake dheweke
I like the way it looks floating	Aku seneng cara sing katon ngambang
I have a friend in the passenger seat	Aku duwe kanca ing kursi penumpang
Civil defense flags in the background	Gendéra pertahanan sipil ing latar mburi
I was a friend’s tutor in high school	Aku dadi tutor kanca ing SMA
A good part of it is just missing	Sebagéyan apik saka iku mung ilang
I haven’t gotten used to it anymore	Aku wis ora entuk gunane maneh
I know it’s stupid to walk home	Aku ngerti iku bodho mlaku mulih
A minute passed, but nothing happened	A menit liwati, nanging ora ana apa-apa
I think perhaps he put it at his will	Aku mbok menawa dheweke sijine ing karsane
I think he needs to know	Aku dheweke kudu ngerti
I had no intention of falling in love with her	Aku ora maksud kanggo tresna karo dheweke
I tried to open the window	Aku nyoba mbukak jendhela
I just want to go to the movies	Aku mung pengin pindhah menyang film
I hate keeping secrets	Aku sengit nyimpen rahasia
I will bathe the city in love and light	Aku bakal siram kutha ing katresnan lan cahya
The film waited three years in production	Film kasebut ngenteni telung taun ing produksi
I stood in front of the door, listening to a new voice	Aku ngadeg ing ngarep lawang, ngrungokake swara anyar
I can’t wait to talk to you	Aku ora sabar arep ngomong karo sampeyan
I have reached a point of no return	Aku wis tekan titik ora bali
I was on the plane, thought it was a joke	Aku ing pesawat, panginten iku guyon
I have permission to print here	Aku duwe ijin kanggo nyetak ing kene
I didn’t accidentally come quickly	Aku ora sengaja teka kanthi cepet
A long sigh left her	A desahan dawa ninggalake dheweke
I think there are several reasons for this	Aku ana sawetara alasan kanggo iki
Hope this web page can help	Muga-muga kaca web iki bisa mbantu
I knew him from several business districts	Aku kenal dheweke saka sawetara distrik bisnis
I love all things makeup and I want to learn	Aku seneng kabeh dandanan lan aku kepengin sinau
I can sleep in a chair if necessary	Aku bisa turu ing kursi yen perlu
I wrapped my arms around her neck and kissed her	Aku mbungkus tanganku ing gulu lan ngambung dheweke
I was never worried about what might happen	Aku ora tau kuwatir bab apa bisa
I can’t cry anymore	Aku ora bisa nangis maneh
The quality of the evidence is low	Kualitas bukti kurang
Washington decided it was the right time to act	Washington mutusake wektu sing pas kanggo tumindak
He sank in the stern for six minutes	Dheweke tenggelam ing buritan sajrone nem menit
I was very nervous	Aku gugup banget
I guess he was waiting on me	Aku guess dheweke wis nunggu ing kula
I had to make sure the girls were safe	Aku kudu nggawe manawa bocah-bocah wadon padha aman
I have to see the darkness of this horrible city	Aku kudu ndeleng pepeteng kutha sing nggegirisi iki
I wondered which way to go	Aku kepingin weruh dalan sing arep dituju
I’m not familiar with religious people	Aku ora biasa karo wong sing religius
I haven’t eaten since noon	Aku durung mangan wiwit awan
I just want to be close to you	Aku mung pengen cedhak karo kowe
I immediately didn’t stay out in the open	Aku langsung ora tetep metu ing mbukak
I fill a glass of water	Aku ngisi gelas banyu
I was really scared for my life	Aku pancene wedi kanggo uripku
I have to imagine a nice house	Aku kudu mbayangno omahe apik
I was just in shape not to fast	Aku mung ana ing wangun ora kanggo pasa
I just have to take the cat inside	Aku mung kudu njupuk kucing ing njero
I now pull the fabric to make it	Aku saiki narik kain kanggo nggawe
I could have moved on better like that	Aku bisa mindhah luwih apik kaya ngono
I don’t know enough	Aku ora ngerti cukup
A very common question every nurse asks every patient	Pitakonan sing umum banget saben perawat takon saben pasien
I headed to the island	Aku nyender menyang pulo
So someone came to my aid	Mula ana sing teka nulungi aku
I am here to give you three requests	Aku ing kene kanggo menehi telung panjaluk
I like to keep things informal	Aku seneng njaga samubarang kanthi ora resmi
I see that you are constantly looking at the door	Aku weruh yen sampeyan terus-terusan ndeleng lawang
Words to the wise are enough	Tembung kanggo wong wicaksana wis cukup
I can’t believe you’ve never been to the market	Aku ora percaya yen sampeyan durung tau menyang pasar
I have never seen him so passive	Aku durung tau weruh dheweke dadi pasif
I'm cooking dinner	Aku lagi masak nedha bengi
I have changed by going back to my original self	Aku wis ganti kanthi bali menyang aku sing asli
I was very thirsty for him	Aku ngelak banget marang dheweke
I felt needed and loved	Aku felt needed lan tresna
I became human and walked around the field	Aku dadi manungsa lan mlaku-mlaku ngubengi lapangan
The church is ancient	Gréja iku kuna
I received a contact	Aku nampa kontak
I want to read about boost	Aku pengin maca babagan boost
I hardly see what happens next	Aku meh ora weruh apa sing kedadeyan sabanjure
I haven’t thought about it honestly	Aku wis ora mikir bab iku jujur
I never thought it was because someone was pregnant	Aku tau mikir amarga ana wong sing lagi ngandhut
The green and red flash caught my attention	Lampu kilat ijo lan abang narik kawigatenku
A fresh spirit lives fast through him	A semangat seger urip cepet liwat wong
Taste what is to come	Rasa apa sing bakal teka
I found this code, but it assumes an array index	Aku nemokake kode iki, nanging nganggep indeks array
I kept changing the idea in my mind	Aku terus ngowahi ide kasebut ing pikiranku
I love him just the same as my son	Aku tresna dheweke mung padha karo anakku
I was so surprised I couldn’t say anything	Aku kaget banget ora bisa ngomong apa-apa
I looked at the empty hospital bed	Aku nyawang kasur rumah sakit sing kosong
I can’t leave you anywhere on my own	Aku ora bisa ninggalake sampeyan nang endi wae dhewe
I'm sick	Aku lagi lara
I think he secretly hopes he’ll be back in good shape one day	Aku mikir dheweke diam-diam ngarep-arep dheweke bakal bali kanthi apik ing sawijining dina
I remember when it burned	Aku elinga nalika iku dibakar
I had never seen such a show	Aku durung nate ndeleng pertunjukan kasebut
I just stared with a smile	Aku mung mandeng karo mesem
I love walking at night	Aku seneng mlaku-mlaku ing wayah wengi
I also bought hound nets	Aku uga tuku jaring hound
I left for breakfast	Aku mangkat sarapan
I have experienced sailors doing it for us	Aku wis ngalami pelaut sing nindakake kanggo kita
A series of stairs lead to the door	Sakumpulan undhak-undhakan tumuju lawang
I have to write a lot	Aku kudu nulis akeh
I now have one similar to yours	Aku saiki duwe siji sing padha karo sampeyan
I have to say, the ship is already sailing	Aku wis ngomong, kapal iku wis lelayaran
I knew he could be a notorious killer	Aku ngerti dheweke bisa dadi pembunuh jahat
I couldn’t love him	Aku ora bisa tresna marang dheweke
I want to see her every minute of every day	Aku pengin ndeleng dheweke saben menit saben dina
I would think at least ten or eleven months	Aku bakal mikir paling sepuluh utawa sewelas sasi
I said if you fainted in the chair	Aku ngomong yen sampeyan pingsan ing kursi
I have hair and skin color	Aku duwe rambut lan warna kulit
I think that we can be friends for life	Aku mikir sing kita bisa dadi kanca kanggo urip
I am more of a brother	Aku luwih sedulur
I play the guitar	Aku muter ing gitar
I know you have talent	Aku ngerti sampeyan duwe bakat
So you can get to know the character quickly	Supaya sampeyan bisa ngerti karakter kasebut kanthi cepet
I wasn’t looking for one at a time	Aku ora nggolèki siji wektu
Sorry you have to participate	Nuwun sewu sampeyan kudu melu
I'll be back in a bit	Aku bakal bali ing dicokot
I received it the next day	Aku nampa iku dina sabanjuré
I want blood for the magic	Aku pengin getih kanggo sihir ing
I change as everything changes	Aku ngganti minangka kabeh iku owah-owahan
I know he met me at the port	Aku ngerti dheweke ketemu ing pelabuhan
I tried to reach them	Aku nyoba tekan wong-wong mau
I don’t see why he should be ashamed	Aku ora weruh apa sing kudu dheweke isin
I hurt myself to hear this	Aku krasa lara dhewe krungu iki
I have to go back tonight	Aku kudu bali bengi iki
I went back to the hut	Aku bali menyang gubug
I need it slim and lightweight	Aku butuh slim lan entheng
I never said no to them	Aku ora tau ngomong ora kanggo wong-wong mau
Each band has a leader	Saben band duwe pimpinan
This population decline continued in between the wars	Kurangé populasi iki terus ing antarane perang
I’m right about the value of training	Aku bener babagan nilai latihan
I wish he had known	Aku pengin dheweke wis ngerti
I love having her close to me	Aku seneng duwe dheweke cedhak karo aku
I backed away, unwilling to approach	Aku mundur, ora gelem nyedhak
I’m just getting started	Aku mung miwiti
I never signed a paper	Aku ora nate nandhatangani kertas
A purchase will not increase your chances of winning	A tuku ora bakal nambah kasempatan kanggo menang
I don’t know how to get there though	Aku ora ngerti carane njaluk ana sanadyan
The estate is in two main parts	Estate ana ing rong bagean utama
I never went to church, or read the Bible	Aku ora tau lunga menyang greja, utawa maca Kitab Suci
I wondered what a bounty it was	Aku kepingin weruh apa bounty iku
I will talk to you tomorrow night	Aku bakal ngomong karo sampeyan sesuk wengi
I usually don’t send my power until now	Aku biasane ora ngirim dayaku nganti saiki
I smiled to myself and went back to the fleet	Aku mesem dhewe lan bali menyang armada
I can see it in your eyes	Aku bisa ndeleng ing mripatmu
Females grow larger than males	Badhak wadon tuwuh luwih gedhe tinimbang lanang
I did all this for them	Aku nindakake kabeh iki kanggo wong-wong mau
I went straight to the report section	Aku langsung menyang bagean laporan
I want it forever for eternity	Aku pengin langgeng kanggo kalanggengan
There was a man coming in a dream	Ana wong lanang teka ing ngimpi
I can’t expect you	Aku ora bisa nyana sampeyan
The original open fireplace remains inside	Perapian mbukak asli tetep ana ing njero
I knew he would call	Aku ngerti dheweke bakal nelpon
I shook my mind and went back	Aku goyangake pikirane lan bali maneh
I wish he could respond mentally	Aku pengin dheweke bisa nanggapi kanthi mental
I said we hunted him down and	Aku ngandika kita mburu wong mudhun lan
I see a difference	Aku weruh prabédan
I resisted the urge to wipe them away	Aku nolak nggusah kanggo ngilangke wong adoh
Alexander was a wealthy factory owner and linen merchant	Alexander minangka pemilik pabrik lan pedagang linen sing sugih
I got an email yesterday about this	Aku wingi entuk email babagan iki
But in this thing you will be the judge	Nanging bab iki sampeyan bakal dadi hakim
I can’t just let go	Aku ora bisa mung ngeculake
I looked away and went to the bathroom	Aku mandeng adoh lan menyang jedhing
I hope you enjoy it	Muga-muga sampeyan seneng
I have to do it myself	Aku kudu nindakake dhewe
I’m not going to fall for that trick	Aku ora arep tiba kanggo trick sing
I think this is important	Aku iki penting
I’m glad you showed it to me	Aku bungah sampeyan nuduhake kula
I breathe to fill my lungs with air	Aku ambegan kanggo ngisi paru-paruku karo hawa
The time spent in prison is hardly difficult	Wektu sing ditindakake ing pakunjaran meh ora angel
I would love to stay another night	Aku seneng nginep liyane wengi
I wondered what they were doing there	Aku kepingin weruh apa sing ditindakake ing kana
I was right, there was no room to breathe	Aku bener, ora ana ruang kanggo ambegan
Friends, do what needs to be done	Kanca, nindakake apa sing kudu ditindakake
I was so scared of almost everything	Aku dadi wedi meh kabeh
I’ve never in my life had much fun	Aku wis tau ing gesang kawula seneng-seneng
I nodded, suddenly very tired	Aku manthuk, dumadakan kesel banget
I was very close to not finishing the book	Aku banget cedhak ora rampung buku
I feel lighter, more hopeful, and happy	Aku rumangsa luwih entheng, duwe pengarep-arep, lan seneng
I can take care of you now	Aku bisa njaga sampeyan saiki
I used to love seeing how excited she was	Aku biyen seneng ndeleng sepira bungahe dheweke
I also started crying	Aku uga wiwit nangis
I watch you watch me	Aku nonton sampeyan nonton aku
I think this is not your case	Aku iki dudu kasus sampeyan
I wondered if he was in trouble	Aku kepengin weruh yen dheweke ana masalah
I went back to the lake	Aku bali menyang tlaga
I have not been your commander	Aku wis ora dadi komandhanmu
I want to feel the warm human breath	Aku pengin ngrasakake ambegan manungsa sing anget
I want him to touch me	Aku pengin dheweke ndemek aku
I don’t see the promise of death	Aku ora weruh janji mati
I feel really good about it	Aku rumangsa apik banget babagan perkara kasebut
I promise I will never do this again	Aku janji ora bakal nindakake iki maneh
I stood in a line, a really long line	Aku ngadeg ing baris, baris dawa tenan
I laughed and brought her tea	Aku ngguyu lan nggawa dheweke teh
I am, after all, a man of my word	Aku, sawise kabeh, wong saka tembung sandi
The collection is primarily about death	Koleksi kasebut utamane babagan pati
A rush of warmth passed through her	A rush saka anget liwat dheweke
I mean, you can’t tell who actually lives there	Maksudku, sampeyan ora bisa ngomong sapa sing bener manggon ing kono
List with only three items	Dhaptar kanthi mung telung item
I should have even had a life to begin with	Aku kudune malah wis urip kanggo miwiti karo
I didn’t intentionally ignore you	Aku ora sengaja nglirwakake sampeyan
I don’t want you to die	Aku ora pengin sampeyan mati
I went crazy and yelled at him	Aku dadi edan lan bengok-bengok marang dheweke
I received an unlucky coat	Aku nampa jas sial
I was caught between the lines	Aku kejiret antarane garis
Longing prayers will not avoid emotions	Pandonga kangen ora bakal ngindhari emosi
I wanted to feel his blood	Aku kepingin ngrasakake getihe
I think even the label would agree	Aku malah label bakal setuju
I find this hard to believe	Aku ketemu iki hard kanggo pracaya
I also got orange juice	Aku uga entuk jus jeruk
I take advantage of your anxiety	Aku njupuk kauntungan saka kuatir sampeyan
I ask and confess every sin	Aku nyuwun lan ngakoni saben dosa
I can’t stand next to you without being sick	Aku ora bisa ngadeg ing jejere sampeyan tanpa lara
I hit the phone	Aku tekan telpon
I was far too deep underground	Aku adoh banget jero lemah
I hope you haven’t been in another accident	Mugi sampeyan wis ora ing kacilakan liyane
I can use my own cup of tea	Aku bisa nggunakake secangkir teh dhewe
A safety is no substitute for common sense	A safety ora sulih kanggo akal sehat
The Navy provided several ships to provide support over the sea	Angkatan Laut nyedhiyakake sawetara kapal kanggo nyedhiyakake dhukungan liwat segara
I think it’s more than intellectual	Aku mikir iku luwih saka intelektual
I was feeling a small hard spot in my heart	Aku kroso titik hard cilik ing atiku
I struggled to get home	Aku berjuang kanggo mulih
I’m not going to say it, though	Aku ora arep ngomong iku, sanadyan
C decided it was time to go	C mutusake wektune lunga
I climbed out of bed and grabbed my sword	Aku menek saka amben lan njupuk pedhangku
This plant is also grown from seed in cultivation	Tanduran iki uga thukul saka wiji ing budidoyo
The gorgeous copy on the binding is very attractive	Salinan nggantheng ing naleni banget atraktif
I am now however, a very unique human being	Aku saiki Nanging, manungsa unik banget
That’s the whole point of my building	Iku kabeh titik bangunan sandi
I couldn’t hide it	Aku ora bisa ndhelikake
I couldn’t hold back any more grief	Aku ora bisa nahan sedhih liyane
I couldn’t even feel the heat	Aku malah ora bisa ngrasakake panase
Each character is permanently locked on a specific instrument	Saben karakter dikunci kanthi permanen ing instrumen tartamtu
I have made a letter to cover those points	Aku wis nggawe layang kanggo nutupi titik-titik kasebut
I also found chocolate and palm trees	Aku uga nemokake wit coklat lan kurma
A small gathering of souls was in one corner	A kumpul cilik saka jiwo ana ing salah siji pojok
I fixed him and treated him for a nasty infection	Aku ndandani dheweke lan nambani infeksi sing ora becik
I burned them one night in the background	Aku ngobong wong-wong mau ing sawijining wengi ing latar mburi
Details about the bureaucracy have been removed	Rincian babagan birokrasi wis dibusak
I will examine the matter in between this and then	Aku bakal nliti prakara ing antarane iki lan banjur
I can help you in the same way	Aku bisa nulungi sampeyan kanthi cara sing padha
A mocking smile touched his lips	Mesem moyoki ndemek lambene
I started writing about religion in the beginning	Aku wiwit nulis bab agama ing awal
I played with the idea of ​​being a lawyer	Aku main karo ide dadi pengacara
I wondered what he was saying	Aku kepingin weruh apa dheweke ngomong
I like the way you think of young people	Aku seneng cara sampeyan mikir wong enom
I want to feel it again	Aku pengin koyo maneh
I will not allow you to throw away that gift	Aku ora bakal ngidini sampeyan mbuwang hadiah kasebut
I cried, cried for a long time	Aku nangis, nangis suwe-suwe
I want to give you my blood, love	Aku arep menehi getihku, tresna
I hate walking away from people	Aku sengit mlaku adoh saka wong
Hopefully the financial problems will go away	Muga-muga masalah finansial bakal ilang
I just never thought about it, you know	Aku mung ora tau mikir babagan iki, sampeyan ngerti
I have seen all this happen	Aku wis weruh kabeh iki kelakon
Then he often walked with the cane	Banjur dheweke kerep mlaku nganggo tebu
I wondered what heaven was like	Aku kepingin weruh kaya apa swarga
I ran to see what was left	Aku mlayu ndeleng apa sing ditinggal
I crossed a quiet street	Aku nyabrang dalan sing sepi
Since then the festival has become a small event	Wiwit iku festival dadi acara cilik
I will continue your work	Aku bakal nerusake karya sampeyan
I am fat and dark and far from attractive	Aku lemu lan peteng lan adoh saka atraktif
I find that there is a personal function	Aku nemokake yen ana fungsi pribadi
I love this watch	Aku iki jam tangan
I can’t tell who she is	Aku ora bisa ngomong sapa dheweke
I don’t know you mom	Aku ora ngerti sampeyan ibu
I didn’t want to let the bike ruin my resolve	Aku ora gelem nglilani pit ngrusak tekadku
At least three houses were badly damaged	Paling ora ana telung omah sing rusak parah
I still don’t have her phone number	Aku isih ora duwe nomer telpon dheweke
I hold the gun in my hand the whole time	Aku terus gun ing tangan kabeh wektu
I didn’t expect him to be here	Aku ora nyangka dheweke ana ing kene
I just want to make sure you’re okay	Aku mung pengin mesthekake yen sampeyan ora apa-apa
I forgot how to breathe	Aku lali carane ambegan
This takes three forms	Iki njupuk telung wujud
I probably ended up sleeping on the streets	Aku mbokmenawa wis rampung munggah turu ing lurung-lurung
I just never had an excuse to	Aku mung tau alesan kanggo
I prayed about this for months	Aku ndedonga babagan iki pirang-pirang wulan
I was surprised because it was so fast that evening	Aku kaget amarga cepet banget sore
I guess it doesn’t matter	Aku kira iku ora Matter
I want my friends back	Aku pengin kanca-kancaku bali
I’ve been staying with me all these years	Aku wis tetep karo kula kabeh iki taun
I’m sure you have a great brain	Aku yakin sampeyan duwe otak gedhe
But it doesn’t need to go very far	Nanging ora perlu adoh banget
I heard a smile in his voice	Aku krungu eseman ing swarane
I never drank that stuff	Aku ora tau ngombe barang kasebut
I have more songs to write	Aku duwe luwih akeh lagu kanggo nulis
I listened to my cell phone all day	Aku ngrungokake ponselku sedina muput
I couldn’t save her	Aku ora bisa nylametake dheweke
I also want to invite my friends to come	Aku uga pengin ngajak kanca-kanca teka
A stable nation	Bangsa sing stabil
I was lying in a chair	Aku iki lying ing kursi
I smelled something very unnatural, very scary in it	Aku mambu soko banget ora wajar, banget medeni ing
I looked up to meet him	Aku nyawang munggah kanggo ketemu
I don’t want anything	Aku ora pengin apa-apa
I couldn’t sleep for three nights	Aku ora bisa turu telung bengi
I don’t wear makeup, even neutral nail polish	Aku ora nganggo dandanan, malah cat kuku netral
I looked at myself in the mirror and smiled	Aku nyawang aku ing pangilon lan mesem
I saw the face of a boy who refused to stop	Aku weruh praupane bocah lanang sing ora gelem mandheg
I’m not going to admit it	Aku ora arep ngaku
The one and only interpretation is actually non -existent	Tafsiran siji lan mung bener ora ana
I can’t learn that much	Aku ora bisa sinau sing akeh
Customs are also imposed at the port	Bea cukai uga dileksanakake ing pelabuhan
I can’t even manage my own life	Aku malah ora bisa ngatur uripku dhewe
I guess we both will	Aku guess kita loro bakal
I really didn’t do anything	Aku pancene ora nindakake apa-apa
I immediately became part of the command team around me	Aku langsung dadi bagian saka tim komando ing sekitarku
I doubt they noticed	Aku sangsi padha ngeweruhi
I turned and went back to the retreat center	Aku noleh lan bali menyang pusat retret
I see the need for change	Aku weruh perlu kanggo owah-owahan
I want my friend with me	Aku pengin kancaku karo aku
I sent her a text and she immediately responded	Aku ngirim dheweke teks lan dheweke langsung nanggapi
It’s been a month, then two, then three, then four	Wis sewulan, banjur loro, banjur telu, banjur papat
I had never noticed that before	Aku tau ngeweruhi sing sadurunge
I twisted, pushing deeper	Aku bengkong, meksa luwih jero
I was told an empty spot to cooperate with you	Aku dikandhani titik kosong kanggo kerja sama karo sampeyan
I must have realized something happened to them	Aku kudu wis temen maujud ana kedaden kanggo wong-wong mau
I didn’t expect that to happen	Aku ora nyana mengkono
I just want to go down	Aku mung pengin mudhun
I have no investment in the results	Aku ora duwe investasi ing asil
I think we need more missionaries at home	Aku mikir kita butuh luwih akeh misionaris ing omah
I pulled myself up	Aku narik awakku munggah
I wondered what he wanted	Aku kepingin weruh apa sing dikarepake
I will bring the experience to life	Aku bakal nggawa pengalaman urip
I made an appointment to meet her	Aku nggawe janjian kanggo ketemu dheweke
I just don’t want to	Aku mung ora pengin
I think you two should ride in our vehicles	Aku mikir sampeyan loro kudu numpak kendaraan kita
I already know who you are	Aku wis ngerti sapa sampeyan
I also couldn’t concentrate in school	Aku uga ora bisa konsentrasi ing sekolah
I’ve said enough to make him dig deeper	Aku wis ngomong cukup kanggo nggawe dheweke digali luwih jero
I never saw it again	Aku ora tau weruh maneh
The wise man would have been left there	Wong sing wicaksana mesthi ditinggal ana ing kana
A glorious degree but no other	Gelar sing mulya nanging ora liya
I never talked to him	Aku tau ngomong karo dheweke
I was with him, but no	Aku karo dheweke, nanging ora ana
I want you to stay	Aku pengin sampeyan tetep
I couldn’t read anything on his face	Aku ora bisa maca apa-apa ing pasuryane
I love sucking his big and thick cock	Aku seneng nyedhot pitik jago sing gedhe lan kandel
I don’t want her to go to bed upset	Aku ora pengin dheweke menyang amben upset
I walked around, looking for a hiding place	Aku mlaku-mlaku, nggoleki papan sing ndhelik
I sat on top of the big wheel	Aku lungguh ing ndhuwur setir gedhe
I can’t wait for this dad to come back	Aku ora ngenteni bapak iki bali
We want to keep moving forward	Kita pengin terus maju
I find it difficult to pray	Aku angel ndedonga
I told her something today	Aku marang dheweke soko dina iki
I was confused as to why he did this	Aku bingung kenapa dheweke nindakake iki
I can’t remember the girl asking	Aku ora bisa ngelingi cah wadon sing takon
I can’t actively block memories forever	Aku ora bisa aktif mblokir kenangan ing salawas-lawase
I had expected her to side with us immediately	Aku wis samesthine dheweke kanggo sisih karo kita langsung
I can’t be myself in ten years	Aku ora bisa dadi aku ing sepuluh taun
I can even help you remember what you forgot	Aku malah bisa mbantu sampeyan ngelingi apa sing sampeyan lali
I touched her, and it was as if she was gone	Aku ndemek dheweke, lan kaya dheweke wis ilang
I’m talking about my father	Aku ngomong babagan bapakku
I know that’s not your intention	Aku ngerti kuwi dudu niatmu
I may but have been regular	Aku uga nanging wis biasa
Follow me with a quick answer	Nderek kula kanthi wangsulan kanthi cepet
Cowboy policy for cowboy presidents	Kabijakan koboi kanggo presiden koboi
I have a time machine	Aku duwe mesin wektu
The band sold two shows in a matter of minutes	Band kasebut adol loro pertunjukan sajrone sawetara menit
I slowly took both hands into mine	Aku alon-alon njupuk loro tangane menyang sandi
He has no discretion to express himself	Dheweke ora duwe discretion kanggo nyebut dhewe
A very memorable	A banget paweling
A glow of gold covered the two of them	Cemlorot emas ngliputi wong loro mau
I have nothing for you	Aku ora ana apa-apa kanggo sampeyan
I don’t think it has a tag	Aku ora mikir yen duwe tag
I can watch you, though	Aku bisa nonton sampeyan, sanadyan
I was looking for ten volunteers to take the ship	Aku nggoleki sepuluh sukarelawan kanggo njupuk kapal
I couldn’t find them for long	Aku ora bisa nggoleki wong-wong mau nganti suwe
I just haven’t found the right one	Aku mung durung nemokake sing bener
I don’t want to forget	Aku ora pengin nglalekake
I made a mental note to remember	Aku nggawe cathetan mental kanggo ngelingi
I just can’t shake people	Aku mung ora bisa goyangake wong
I take care of paperwork and review requests	Aku ngurus dokumen lan panjaluk review
I just smiled and continued my practice	Aku mung mesem lan nerusake laku
I have known him since your age	Aku wis kenal karo dheweke wiwit umurmu
I’m not sure what he wanted	Aku ora yakin apa sing dikarepake dheweke
I love this beautiful language	Aku seneng basa sing apik iki
A couple of glasses will help	A saperangan saka kaca tingal sing bakal bantuan
I would be worried about leaving my crazy sister alone	Aku bakal kuwatir ninggalake adhine sing edan dhewe
I can really do that with some help around here	Aku pancene bisa nindakake karo sawetara bantuan watara kene
I personally have a conversation with you	Aku dhewe duwe omong-omongan karo kowe
I want one of mine	Aku pengin salah siji saka mine
I'm ready to give up	Aku siap nyerah
I made a disgusted face	Aku nggawe pasuryan jijik
I realized the importance of a real eye	Aku nyadari pentinge mripat sing sejati
The parent produces the result or fruit in the child	Wong tuwa ngasilake asil utawa woh ing bocah kasebut
I hope it will continue with this flow	Mugi iku bakal terus karo aliran iki
I pushed her back down	Aku di-push dheweke bali mudhun
I glanced the other side	Aku nglirik sisih liyane
I could almost feel the fear in the air	Aku meh bisa ngrasakake rasa wedi ing udhara
I was accepted there	Aku ditampa ing kono
I bowed my head in embarrassment	Aku nundukake sirahku amarga isin
I waved to the officer sitting in the car	Aku melambaikan tangan marang petugas sing lungguh ing mobil
I was embarrassed because I had no desire	Aku isin amarga ora duwe kepinginan
Forgive my little angel	Ngapunten malaikat cilikku
I had never seen such a photo in my life	Aku durung nate ndeleng foto kasebut sajrone uripku
I can imagine it feels weird to be thankful	Aku bisa mbayangno iku aran aneh kanggo matur nuwun
I never went back to walking in the middle	Aku tau bali menyang lumaku ing tengah
I was completely and forever hopelessly in love with her	Aku rampung lan ing salawas-lawase hopelessly ing katresnan karo dheweke
Two people were lost at sea during the storm	Loro wong ilang ing segara nalika badai
I mean take a look at the characters themselves	Maksudku njupuk dipikir ing karakter piyambak
Flashes of memory came to my mind	Kelip-kelip memori teka ing pikiranku
I would have known	Aku mesthi wis ngerti
A few years later, he died	Sawetara taun sawisé, dheweke tilar donya
I sank a little further	Aku klelep sethitik luwih
A good looking beer	A apik looking bir
I made the machine turn off	Aku nggawe mesin mateni
I don’t know what to expect	Aku ora ngerti apa sing dikarepake
I almost forgot about monsters	Aku meh wis lali bab monster
His works are much influenced by poetry	Karya-karyane akeh pengaruhe puisi
I watched him take his time, going through them	Aku mirsani kang njupuk wektu, arep liwat wong-wong mau
I was ready to try and run again	Aku siap nyoba lan mlaku maneh
I saw something winged by your apartment building	Aku weruh bab winged dening bangunan apartemen Panjenengan
I was afraid to say anything	Aku wedi ngomong apa-apa
The same explanation may be available here	Panjelasan sing padha bisa uga ana ing kene
I am strict in my religion	Aku ketat agamaku
I will help you in all these things	Aku bakal nulungi kowé ing kabèh prekara iki
I looked at her, lost in her deep black eyes	Aku mandeng dheweke, ilang ing mripate ireng jero
I would not consider this a four star hotel	Aku ora bakal nganggep iki minangka hotel bintang papat
More than five hundred passengers did not survive	Luwih saka limang atus penumpang ora slamet
I was evil enough and horrible to look at	Aku cukup jahat lan nggegirisi kanggo ndeleng
I hadn’t thought of that	Aku wis ora mikir sing
The album was released that year	Album kasebut dirilis ing taun kasebut
I also know that throwing away those jars	Aku uga ngerti yen mbuwang kendi kasebut
I don’t have a hand, you know that dear	Aku ora duwe tangan, sampeyan ngerti yen sayang
I wasn’t going to follow him there	Aku ora arep ngetutake dheweke ana
I asked her for an interview	Aku takon dheweke kanggo wawancara
I won’t last long or live	Aku ora bakal tahan suwe utawa urip
But he was not interested	Nanging dheweke ora kasengsem
I looked around the gray interior	Aku katon sak interior werna abu-abu
The lights were turned on and the cold air came out	Lampu diuripake lan hawa adhem metu
I thought this would be perfect for you	Aku panginten iki bakal sampurna kanggo sampeyan
Someone approached him and took over his demands	Ana wong sing nyedhaki dheweke lan njupuk alih tuntutane
I know readers will love your work	Aku ngerti para pamaca bakal seneng karo karya sampeyan
White people can’t stop being white people	Wong kulit putih ora bisa mandheg dadi wong kulit putih
It was as if he had lost his mind	Kaya-kaya wis ilang atine
I know what that means now	Aku ngerti apa tegese saiki
I had to finish my task and go	Aku kudu ngrampungake tugasku lan lunga
I’m the one who needs to talk to you	Aku sing kudu ngomong karo sampeyan
Great way to stay the evening	Cara sing apik kanggo nginep ing wayah sore
I don’t want people to see me cry	Aku ora pengin wong weruh aku nangis
The emptiness has been growing in my chest all day	Kekosongan wis tuwuh ing dhadhaku kabeh dina
I found a large door and went out	Aku nemokake lawang gedhe lan metu
I want support, real support	Aku pengin dhukungan, dhukungan nyata
I saw him turn around, shouting	Aku weruh dheweke noleh, bengok
Living room, empty	Ruang tamu, kosong
I can eat morning, day and night	Aku bisa mangan esuk, awan lan wengi
I remember a funeral like yesterday	Aku kelingan pemakaman kaya wingi
I flew higher and higher in the air	Aku mabur luwih dhuwur lan luwih dhuwur ing udhara
There are also different types of apple pie	Ana uga macem-macem jinis kue apel
A single cannon at the rear	A mriem siji ing mburi
I don’t think so, period	Aku ora mikir, titik
There was a small table next to the bench	Ana meja cilik ing jejere bangku
It’s the whole album	Iku kabeh album
I’m celebrating another week	Aku riyaya liyane minggu
I cried so hard, like there was no reason	Aku nangis banget, kayane ora ana sebabe
Politically it can cause a lot of problems	Secara politis bisa nyebabake akeh masalah
I came to see if you did anything	Aku teka kanggo ndeleng apa sampeyan ora apa-apa
I’m cool with that	Aku kelangan karo sing
I have a son and a daughter	Aku duwe anak lanang lan wadon
I sighed and rubbed my hand on his face	Aku mendesah lan ngusapi tanganku ing pasuryan
I wonder how long we have to stay here	Aku wonder suwene kita kudu tetep kene
I was sick like a recording dog	Aku lara kaya asu sing ngrekam
There was a branch hanging from an opposite tree	Ana cabang sing digantung saka wit sing ngelawan
The cover was released as a single	Cover padha dirilis minangka single
I stood at eye level with a small square window	Aku ngadeg ing tingkat mripat karo jendhela kothak cilik
I did it the other way around	Aku nindakake kanthi cara liya
His sentence did not include imprisonment	Ukumipun boten kalebet pakunjaran
I know about cancer	Aku ngerti babagan kanker
I can fly that stuff	Aku bisa mabur barang kasebut
I need her and love her so much	Aku butuh dheweke lan tresna banget marang dheweke
I suspected he would take care of himself	Aku curiga dheweke bakal ngurus dhewe
Finally I found the kitchen	Akhire aku ketemu pawon
I don’t know why until now	Aku ora ngerti kok nganti saiki
I want my ticket back	Aku pengin tiketku bali
I need this shit out of my head	Aku kudu telek iki metu saka sirah
I wish you happiness	Aku pengin sampeyan seneng
Sometimes I blink, but my heart isn’t there	Kadhang-kadhang aku nglirik, nanging atiku ora ana
The bottle is attached to his mouth	Botol ditempelake ing cangkeme
The company is limited by warranty	Perusahaan winates kanthi jaminan
I have learned from watching you	Aku wis sinau saka nonton sampeyan
I wonder if he has the key	Aku wonder yen dheweke duwe kunci
What a pity, really!	Sewu melas, tenan!
I saw that it was not yet dawn but almost	Aku weruh yen iki durung subuh nanging meh
I need dinner	Aku kudu nedha bengi
I wanted to be a university person	Aku kepingin dadi wong universitas
I just have work on my mind	Aku mung duwe karya ing pikiranku
I appreciate your value so much for doing that	Aku ngormati nilai sampeyan banget kanggo nindakake iku
I guess anything is possible	Aku guess apa wae bisa
I hope to get some temporary financial help here today	Aku ngarep-arep njaluk sawetara bantuan financial sak wentoro kene dina iki
I still have a hang tag for it	Aku isih duwe tag hang kanggo iku
I looked at the ground made of iron	Aku nyawang lemah sing digawe saka wesi
I was looking forward to that day	Aku ngarepake dina iku
I looked at him, waiting for him to move on	Aku mandeng dheweke, ngenteni dheweke nerusake
I might want to drink blood	Aku bisa uga pengin ngombe getih
I really should have expected unexpected results	Aku pancene kudu wis samesthine asil sing ora dikarepke
I had a good night’s sleep myself	Aku wis turu apik dhewe
I agreed and walked to the door	Aku setuju lan mlaku menyang lawang
The same agency delayed payment of the debt for a year	Agensi sing padha tundha pembayaran utang kanggo setahun
I suggest you start now	Aku saranake sampeyan miwiti saiki
I then knew that we were doing the right thing	Aku banjur ngerti yen kita nindakake perkara sing bener
I knew he was right	Aku ngerti dheweke ngomong sing bener
I have nothing to hide	Aku ora duwe apa-apa kanggo ndhelikake
I heard something being dragged on the floor	Aku krungu ana sing diseret ing lantai
Taxes then cross a narrow border	Pajak banjur ngliwati wates sing sempit
I hadn’t seen that setting before	Aku durung weruh setelan kasebut sadurunge
I promised that he would rest	Aku janji yen dheweke bakal ngaso
Fresh overnight snow sprayed his view	Salju sewengi seger nyemburake pandangane
I understand why he was chosen to be the spokesperson	Aku ngerti kenapa dheweke dipilih dadi juru bicara
I whispered my own expression, quietly	Aku bisik-bisik ekspresine dhewe, sepi
I’m not letting you go easily	Aku ora nglilani sampeyan lunga kanthi gampang
I made an offer to him	Aku menehi tawaran marang dheweke
Someone went to see a movie	Ana wong lunga nonton film
I also wouldn’t have made it any easier	Aku uga ora bakal nggawe luwih gampang
I guess it’s standard	Aku kira iku standar
I said some dumb shit about taking a second time	Aku ngomong sawetara telek bisu babagan njupuk wektu loro
I counted no less than a dozen people	Aku ngetung ora kurang saka wong rolas
I can’t bear the pain now	Aku ora bisa nandhang kasusahan saiki
A little further on the more familiar names capture attention	A sethitik adoh ing jeneng menowo liyane nangkep manungsa waé
A man and a woman, standing together	A lanang lan wadon, ngadeg bebarengan
I want you to have a normal life	Aku pengin sampeyan duwe urip normal
A minute later the phone rang	Semenit banjur telpon muni
I also don’t know what that means	Aku uga ora ngerti apa tegese
The critical response was positive	Tanggepan kritis kasebut positif
I often get the wrong guess	Aku kerep salah guess
I waited for her when it was done	Aku ngenteni dheweke nalika wis rampung
I don’t know the natives	Aku ora ngerti pribumi
I can’t believe all this happened all of a sudden	Aku ora percaya kabeh iki kedadeyan dumadakan
A thrill of heat ran through him	A thrill saka panas mlayu liwat wong
This led to a second election	Iki nyebabake pemilihan kaping pindho
I put it in the mail for you	Aku sijine ing mail kanggo sampeyan
I’ve wanted to impress people so badly	Aku wis wanted kanggo ngematake wong supaya kanti awon
I seem to have a lot of free time to	Aku katon duwe akeh wektu luang kanggo
I can’t live without him anymore	Aku ora bisa urip tanpa dheweke maneh
I think the diversity the show brings to the table	Aku bhinéka nuduhake ndadekke kanggo meja
I know you know where it is	Aku ngerti sampeyan ngerti ngendi iku
I am the second child	Aku anak nomer loro
I want to release you	Aku arep ngeculake sampeyan
I see him as a block of strength in this struggle	Aku ndeleng dheweke minangka blok kekuwatan ing perjuangan iki
I wouldn’t, at least	Aku ora bakal, paling ora
I forgot to ask his name	Aku lali takon jenenge
I now have hope where before it was just despair	Aku saiki duwe pangarep-arep ing ngendi sadurunge mung kentekan niat
I used to be a lawyer	Aku biyen dadi pengacara
I know this from experience	Aku ngerti iki saka pengalaman
Gordon himself was only seriously injured	Gordon piyambak mung tatu serius
I have to keep my hands	Aku kudu njaga tanganku
I want to say something	Aku arep ngomong soko
I really hate to leave all this behind	Aku pancene sengit kanggo ninggalake kabeh iki konco
I know the answer that anyone will ask	Aku ngerti jawaban sing sapa bakal menehi pitakonan
I thought you wanted to know	Aku panginten sampeyan pengin ngerti
I guess you should try to find someone else	Aku kira sampeyan kudu nyoba golek wong liya
I just don’t know who led this invasion	Aku mung ora ngerti sapa sing mimpin invasi iki
West and other crew members were killed	West lan anggota kru liyane tiwas
I want to show myself	Aku pengin nuduhake awakku
I continue to hope you say that is rude	Aku terus ngarep-arep sampeyan ngomong sing ora sopan
Hardy won the match and the title	Hardy menang pertandhingan lan gelar
I was forced to skip the really complicated bits	Aku dipeksa kanggo skip bit tenan rumit
I have never stumbled upon one	Aku ora ana sing tau kesandhung
The light bulb went off in my head	Bohlam lampu mati ing sirahku
I'm not ready to give up	Aku durung siap nyerah
I can’t get another young officer to risk his life	Aku ora bisa njaluk perwira enom liyane kanggo resiko urip
I asked for you two one last time	Aku njaluk kanggo sampeyan loro siji pungkasan wektu
Clark was out of the team before the match	Clark metu saka tim sadurunge pertandhingan
He brought a little money	Dheweke nggawa dhuwit sethithik
Such a claim would seem impossible	Pratelan kasebut bakal katon ora mungkin
I want to say this from your mother	Aku arep ngomong iki saka ibumu
I look like someone who needs to get laid	Aku katon kaya wong sing kudu njaluk glethakaken
I thought that was pretty obvious	Aku panginten sing cetha ketok
I have to leave your place	Aku kudu ninggalake panggonan sampeyan
I felt powerless, hopeless, afraid	Aku rumangsa ora duwe daya, ora duwe pengarep-arep, wedi
I slept too long, that’s all	Aku turu suwe banget, iku kabeh
I drank more and more	Aku ngombe liyane lan liyane
I went to work, helped my friends and went home	Aku lunga kerja, nulungi kanca-kanca lan mulih
I rejoice in my grace and do not pay for the pain	Aku bungah-bungah ing sih-rahmatku lan ora mbayar rasa lara
I can network for her so she should be close	Aku bisa jaringan kanggo dheweke supaya dheweke kudu cedhak
I pulled myself free and continued	Aku narik dhewe free lan terus
I have a lot on my plate now	Aku duwe akeh ing piringku saiki
I’m happy because my talk has served its purpose	Aku seneng amarga omonganku wis cocog karo tujuane
I’m sure he was jealous of her	Aku yakin dheweke iri karo dheweke
I just called to thank you, for yesterday	Aku mung nelpon matur nuwun, kanggo wingi
No promise has been made	Ana janji wis digawe
I will complete both of these and meet you there	Aku bakal ngrampungake loro iki lan ketemu sampeyan ana
I checked the ground further away from the house	Aku mriksa lemah luwih adoh saka omah
The stems are of some brown color	Batang kasebut ana sawetara warna coklat
I have been working on this issue for some time	Aku wis nggarap masalah iki kanggo sawetara wektu
A modern, white paradise	A modern, swarga putih
I can actually feel it’s possible	Aku bener bisa aran iku bisa
I walked through him one time	Aku mlaku liwat wong siji wektu
I kept thinking about what to do next	Aku terus mikir apa sing bakal ditindakake sabanjure
I guess they open a joint account	Aku kira padha mbukak akun gabungan
Other habitats are usually on the side of the road	Habitat liyane biasane ana ing pinggir dalan
I was not actually sleeping though	Aku iki ora bener turu sanadyan
A dangerous combination	Kombinasi mbebayani
I know that her favorite color is lemon yellow	Aku ngerti yen warna favorit dheweke yaiku kuning lemon
Very sad with that girl	Mesakake banget karo bocah wadon iku
I darken the value, even if it’s still not true	Aku peteng nilai, sanajan isih ora bener
I didn't take off my shoes	sepatuku tak copot
I mean, the outbreak took you	Maksudku, wabah njupuk sampeyan
Knocking on the door is not a hindrance	Ketok lawang ora ngalang-alangi
I turned and ran	Aku noleh lan mlayu
A special to know where it is	A khusus ngerti ngendi ana
I hung up the phone and sighed	Aku nutup telpon lan sighed
She has three children	Dheweke duwe anak telu
I have to trust him	Aku kudu percaya marang dheweke
I hope it will have the desired effect	Mugi iku bakal duwe efek sing dikarepake
I’m not going to fail	Aku ora arep gagal
It took me a day, to think	Aku butuh sedina, kanggo mikir
I just need more training	Aku mung kudu latihan luwih akeh
I ran away from home	Aku mlayu saka omah
I can still move people	Aku isih bisa mindhah wong
I can’t make a head out with her about this	Aku ora bisa nggawe sirah karo dheweke babagan iki
I want to get a job abroad	Aku pengin njaluk kerja ing luar negeri
I just want to find my roots	Aku mung pengin golek oyodku
I will handle the rocks and the water	Aku bakal nangani watu lan banyu
A teenager walks over and takes a double take	A taruna mlaku liwat lan njupuk pindho njupuk
I painted myself	Aku dicet dhewe
I couldn’t move fast enough to stop	Aku ora bisa obah cukup cepet kanggo mungkasi
Many sketches then fill the small terrace	Akeh sketsa banjur ngebaki teras cilik
I feel it would be an insult	Aku rumangsa bakal dadi penghinaan
I run almost eagerly	Aku mbukak meh eagerly
I have a story about what happened	Aku wis crita babagan kedadeyan kasebut
The matter ended there	Prakara kasebut rampung ing kono
I couldn’t open my eyes feeling heavy	Aku ora bisa mbukak mripatku rasane abot
I need him to tell me how he can escape	Aku butuh dheweke ngandhani carane dheweke bisa lolos
I immediately saw what he meant	Aku langsung weruh apa sing dimaksud
I think you will be a very good cop	Aku mikir sampeyan bakal dadi polisi sing apik banget
I want you to accept it	Aku pengin sampeyan nampa
I enlarged the image	Aku nggedhekake gambar
I appreciate everything you do	Aku ngormati kabeh sing sampeyan lakoni
The tail of this species is long and curved	Buntut saka jenis iki dawa lan mlengkung
I have to play a game tonight	Aku kudu main game bengi iki
I swallowed hard, forcing myself to cry again	Aku nguntal kenceng, meksa nangis maneh
I started researching and finding your product	Aku miwiti neliti lan nemokake produk sampeyan
I found a sewing kit and gave it to her	Aku nemokake kit jahitan lan menehi dheweke
I think my age has crept up again	Aku ngira umurku wis nyusup maneh
Always like his father	Sok kaya bapake
I handed my letter to my father	Layangku dakcekel marang bapak
I had never had the right material before	Aku ora tau duwe materi sing bener sadurunge
Greater purpose	Tujuan sing luwih gedhe
Crew members near the edge were in great danger	Anggota kru cedhak pinggiran ana bebaya gedhe
I wasn’t always a model student	Aku ora tansah dadi mahasiswa model
I quickly opened my thumb and read the text	Aku cepet-cepet mbukak jempol lan maca teks kasebut
I’m not going to be like dad	Aku ora bakal kaya bapak
I hate this forest	Aku sengit alas iki
Window arches are also made of brick	Lengkungan jendhela uga digawe saka bata
I put her dog in the kitchen	Aku nyelehake asu dheweke ing pawon
I have green eyes and they are blue	Aku duwe mripat ijo lan dheweke biru
I really don’t trust anyone	Aku pancen ora percaya karo sapa wae
I can now see the sun	Aku saiki bisa ndeleng srengenge
I’m not going to go to the gym again tonight	Aku ora bakal mlebu maneh bengi iki menyang gedung olahraga
I heard a strange sound that sounded like thunder	Aku krungu swara aneh sing kaya gludhug
I told him everything that happened	Aku ngandhani kabeh sing kedadeyan
I wanted to punch something	Aku wanted kanggo doyo soko
I need that very quickly	Aku butuh sing cepet banget
I think more of the people in the house	Aku mikir luwih saka wong ing omah
The company moved away after only a few years	Perusahaan iki pindhah adoh sawise mung sawetara taun
I was silent and thankful for the call	Aku meneng lan matur nuwun kanggo telpon
A voice whispered in my ear, the word lost	Swara bisik ing kupinge, tembung kalah
I walked around the house and entered from the back	Aku ngubengi omah lan mlebu saka mburi
I invite discussion	Aku ngajak diskusi
I'm not a medical doctor	Aku dudu dokter medis
I'm going to take his belt	Aku arep njupuk sabuk kang
So we gave her a chance	Dadi kita menehi dheweke kesempatan
I am the commander of each of us together	Aku dadi komandhane saben kita bebarengan
I kept hearing the voice of this ghost	Aku terus krungu swara hantu iki
I don’t know where or when it was taken	Aku ora ngerti ngendi utawa nalika dijupuk
I can’t afford to spill it	Aku ora bisa kanggo kuthah iku
I created everyone	Aku nitahake saben wong
I write all the time	Aku nulis kabeh wektu
I know he’s looking for you	Aku ngerti dheweke nggoleki sampeyan
I looked at the woman in the picture	Aku nyawang wong wadon ing gambar
I honestly couldn’t get any better	Aku jujur ​​ora bisa njaluk luwih apik
I feel like he really cares about me	Aku rumangsa dheweke pancen peduli karo aku
I am open to business opportunities	Aku mbukak kanggo kesempatan bisnis
A little break can’t hurt, she thinks	A break sethitik ora bisa babras, dheweke mikir
The main castle is surrounded by many stone buildings	Kastil utama diubengi dening akeh bangunan watu
I’ve been warned, but it won’t bend	Aku wis dielingake, nanging ora bakal mlengkung
I want to make that effort a success	Aku pengin nggawe usaha kasebut sukses
I was scared of my own shadows	Aku wedi karo wewayanganku dhewe
I can be anything you like	Aku bisa dadi apa wae sing sampeyan seneng
I never saw this coming	Aku ora tau weruh iki teka
I recognized him but couldn’t really place him from where	Aku dikenali wong nanging ora bisa tenan Panggonan saka ngendi
A touch of joy, really	A tutul bungah, bener
I don’t have time to let him win now	Aku ora duwe wektu kanggo ngidini dheweke menang saiki
I feel sorry for him somehow	Aku mesakake dheweke piye wae
I don’t want him to feel sorry for me	Aku ora pengin dheweke tega
I might learn to like you	Aku bisa uga sinau kanggo seneng sampeyan
I can’t do this on my own	Aku ora bisa nindakake iki dhewe
It has remained in this slot since	Iku wis tetep ing slot iki wiwit
I think the new role fits her very well	Aku peran anyar mathuk dheweke apik banget
I traveled through it	Aku kesah liwat iku
I found a stable place to accept and love	Aku nemokake panggonan sing stabil kanggo nampa lan tresna
I was afraid he was going to tell anyone	Aku wedi yen dheweke arep ngandhani sapa wae
I could feel him in my mouth	Aku bisa ngrasakake dheweke ing cangkeme
I hope he is not interested in me	Muga-muga dheweke ora kasengsem karo aku
I heard her moving	Aku krungu dheweke obah
They kept looking but did not find him	Wong-wong mau terus nggolèki nanging ora ketemu
I feel good in this body	Aku rumangsa apik ing awak iki
I moved forward again	Aku maju maneh
I appreciate the information and links to the drawing software	Aku appreciate informasi lan pranala kanggo software drawing
I’m also not going to ruin his career	Aku uga ora bakal ngrusak kariré
I have an offer for you	Aku duwe tawaran kanggo sampeyan
I can’t believe the fire has happened so many times	Aku ora percaya yen geni wis kedadeyan kaping pirang-pirang
Cool it up in the back	Adhemen adhem munggah ing mburi
He has excellent skills and technique	Dheweke duwe katrampilan lan teknik sing apik banget
That’s a bit missing	Sing dicokot sing ilang
I have no faith in the federal government	Aku ora duwe iman ing pamaréntah federal
I could write the above novel	Aku bisa nulis novel ing ndhuwur
I had this very strange dream	Aku ngimpi iki aneh banget
I really enjoyed watching it	Aku seneng banget nonton
I need to do something faster, whatever	Aku kudu nindakake soko luwih cepet, apa wae
I didn’t care, but it was quiet there	Aku ora perduli, ning kono sepi
I hope he lasts a long time	Aku ngarep-arep dheweke tahan suwe
A huge smile lit up his face	Esem ageng madhangi raine
I came just to say	Aku teka mung ngomong
I doubt this is all an army	Aku mangu iki kabeh tentara
I kissed the back of his neck	Aku ngambung mburi gulu
I watched her sleep through the night	Aku nonton dheweke turu bengi
I’m not trying to fool you	Aku ora nyoba ngapusi sampeyan
I will get back to you	Aku bakal bali menyang sampeyan
I played for the audience	Aku diputer kanggo penonton
I was struggling to breathe	Aku iki berjuang kanggo ambegan
I could barely move, barely breathing	Aku meh ora bisa obah, meh ora ambegan
I woke up today feeling like a new person	Aku tangi dina iki krasa kaya wong anyar
I can’t describe what this is like	Aku ora bisa njlèntrèhaké kaya apa iki
Some guards have remained in the back	Sawetara pengawal wis tetep ing mburi
I can do that by saving my life as a doctor	Aku bisa nindakake iku kanthi nylametake nyawa minangka dokter
The young couple were dancing close together	Saperangan enom padha nari cedhak bebarengan
A good shot of laughter ran through them all	A dijupuk apik saka ngguyu mlayu liwat wong kabeh
I couldn’t control it and it made me confused	Aku ora bisa ngontrol lan nggawe aku bingung
I thought it was the best thing	Aku panginten iku bab sing paling apik
The oath is six feet high	Sumpah dhuwure enem kaki
I am a gatekeeper	Aku dadi penjaga gerbang
I consider you my boyfriend	Aku nganggep kowe pacarku
I taught physics in college	Aku mulang fisika ing kuliah
I now live here alone	Aku saiki manggon ing kene dhewekan
I was embarrassed like everyone else	Aku isin kaya wong liya
I was shot and he cut the bullet	Aku ditembak lan dheweke ngethok peluru
A contract is a contract	A kontrak ana kontrak
This is my home	Iki dadi omahku
We were offered the deal	Kita ditawani kesepakatan kasebut
I’m trying to create a concept type space	Aku nyoba nggawe papan jinis konsep
I always ran	Aku tansah mlayu
I was with her first	Aku karo dheweke dhisik
I don’t want him to know	Aku ora pengin dheweke ngerti
I found him really fascinating	Aku nemokake dheweke pancen narik banget
I know that because it says on the sign	Aku ngerti sing amarga ngandika ing tandha
A sacred thread appears on his chest	Utas suci katon ing dhadhane
I got the idea that he was feeling me	Aku entuk idea yen dheweke ngrasakake aku
I need to know what happened	Aku kudu ngerti apa sing kedadeyan
I will try to explain it to you	Aku bakal nyoba kanggo nerangake kanggo sampeyan
I can’t think of him like that	Aku ora bisa mikir babagan dheweke kaya ngono
Communication with the outside world was not allowed at that time	Komunikasi karo donya njaba ora diijini nalika iku
I went out and opened the back door	Aku metu lan mbukak lawang mburi
I read the suggestion column	Aku maca kolom saran
I can check in with them	Aku bisa mriksa karo wong-wong mau
I have to go on my own and you have to go, somewhere	Aku kudu lunga dhewe lan sampeyan kudu lunga, nang endi wae
I guessed we were after a small treat	Aku guessed kita padha sawise ngurmati cilik
I stepped back a little	Aku mundur sithik
I can feel my skin	Aku bisa ngrasakake kulitku
I heard her sing	Aku krungu dheweke nyanyi
I can’t tell the difference between the brothers, they are identical	Aku ora bisa mbedakake sadulur, padha identik
I looked down at the table	Aku ndeleng mudhun ing meja
The console is also available in black	Konsol uga kasedhiya ing ireng
I followed him into danger	Aku ngetutake dheweke menyang bebaya
I have been abroad for three years and three months	Aku wis telung taun telung sasi ing luar negeri
I know everything about her	Aku ngerti kabeh babagan dheweke
I prefer myself	Aku luwih seneng dhewe
I say this one claim about some artists	Aku ngomong siji iki pratelan bab sawetara seniman
I put the barrel on the back of his head	Aku nyelehake tong minyak ing mburi sirahe
I knew my father would never act like that	Aku ngerti bapakku ora bakal nate tumindak kaya ngono
I expect life to be perfect	Aku ngarepake urip dadi sampurna
I thought you wanted the full story	Aku panginten sampeyan pengin crita lengkap
I asked about it	Aku takon bab iku
I called to give the keys back to you	Aku nelpon kanggo menehi kunci sing bali kanggo sampeyan
I need to sleep and take medicine	Aku kudu turu lan ngombe obat
A large part of the snow is gone	Bagéyan gedhe saka salju wis ilang
I want you to wake up	Aku pengin sampeyan tangi
I know that this is true	Aku ngerti yen iki bener
I took the order in words and it helped me	Aku njupuk urutan ing tembung lan mbantu aku
I opened the door of the van	Aku mbukak lawang van
I agree you can see armed people	Aku setuju sampeyan bisa ndeleng wong bersenjata
I am very happy with the exam with you	Aku seneng banget karo ujian karo sampeyan
I have to edit most of it	Aku kudu nyunting paling akeh
The fact that our dogs know	Kasunyatan sing asu kita ngerti
I stood with public testimony before	Aku ngadeg karo paseksi umum sadurunge
Young people, read books	Wong enom, maca buku
I studied liver function and nutrition	Aku sinau fungsi ati lan nutrisi
I pulled her closer to me as we showed warmth	Aku narik dheweke nyedhaki kula nalika kita nuduhake anget
I also felt my decision	Aku uga ngrasakake keputusanku
I miss seeing him lead the music	Aku kangen ndeleng dheweke mimpin musik
I ate all of this for breakfast	Aku sarapan kabeh iki
I can now feel my future	Aku saiki bisa ngrasakake masa depanku
I have to try to protect her	Aku kudu nyoba kanggo nglindhungi dheweke
I don’t know what could have caused the attack	Aku ora ngerti apa sing bisa nyebabake serangan kasebut
I also helped during surgery	Aku uga mbantu nalika operasi
I couldn’t sleep, and my husband was making me mad	Aku ora bisa turu, lan bojoku nggawe aku mad
I still have two thoughts about all of this sometimes	Aku isih duwe pikiran loro babagan kabeh iki kadhangkala
I see a sign you ask for help	Aku weruh tandha sampeyan njaluk bantuan
I said a few things to wake up to	Aku ngomong sawetara bab kanggo tangi
I am grateful to have survived his presence	Aku ngucapke matur nuwun kanggo slamet saka ngarsane
I was able to pass him every day in my house	Aku bisa ngliwati dheweke saben dina ing omahku
I have thrown caution to the wind	Aku wis mbuwang ati-ati marang angin
I can’t say enough good things about the care center	Aku ora bisa ngomong cukup apik bab pusat care
I don’t think it happened suddenly	Aku ora ngira yen kedadeyan kasebut dumadakan
I rarely praise, then it’s not good	Aku jarang memuji, banjur ora apik
I’m straight over here	Aku langsung liwat kene
Several people took seats in front of me	Sawetara wong manggoni kursi ing ngarepku
I'm worried about nothing	Aku kuwatir apa-apa
I would love to be able to share anything with you	Aku seneng bisa nuduhake apa wae karo sampeyan
I need a break from sadness and despair	Aku butuh istirahat saka sedhih lan putus asa
I appreciate your response	Aku appreciate respon sampeyan
I kept thinking that my aunt would come	Aku terus mikir yen lik bakal teka
I opened my eyes and shrugged	Aku mbukak mripat lan shrugged
I soon found out the extent of the problem	Aku rauh ketemu ombone saka masalah
I played for a while	Aku muter kanggo nalika
I thought it was going to be quite well	Aku panginten iku arep cukup uga
I felt exactly what I felt	Aku rumangsa persis apa sing dirasakake
I started thinking about my future after meeting him	Aku wiwit mikir masa depanku sawise ketemu karo dheweke
The rust knife was visible from his jacket pocket	Piso teyeng katon saka kanthong jakete
I mean, you’re perfect	Maksudku, sampeyan sampurna
I just don’t think so	Aku mung ora mikir
A head began to appear	A sirah wiwit katon
I have to call him	Aku kudu nelpon wong
I think this is kind of rare	Aku iki jenis langka
I feel happy with that status	Aku rumangsa seneng karo status kasebut
I wanted to go to be honest	Aku wanted kanggo pindhah kanggo jujur
A few minutes passed	Sawetara menit liwati
I am so happy to be married	Aku seneng banget bisa nikah
A few have been blown down	A sawetara wis jotosan mudhun
I felt a sinking in my stomach	Aku krasa klelep ing wetengku
I can’t wait to use someone else	Aku ora bisa ngenteni kanggo nggunakake wong liyane
Shell, representing water	Cangkang, makili banyu
I marked it with a bottle	Aku menehi tandha karo botol
I would describe the attack there as brutal	Aku bakal njlèntrèhaké serangan ing kono minangka brutal
I knew he was going to leave	Aku ngerti dheweke bakal lunga
A friend to share your existence with	A kanca kanggo nuduhake orane karo
I actually talked to her	Aku bener ngomong karo dheweke
I will take care of you	Aku bakal njaga sampeyan
I said the same thing	Aku ngomong bab sing padha
I thought he was overprotective	Aku panginten dheweke wis overprotèktif
I actually agree with myself on something	Aku bener setuju karo aku ing soko
I’ve never wanted it for my taste and before	Aku wis tau wanted kanggo rasa sandi lan sadurunge
I have to lie to her and kill her now	Aku kudu ngapusi dheweke lan mateni dheweke saiki
I want to know more, feel more	Aku kepengin ngerti luwih akeh, ngrasakake luwih akeh
I got some really good grass	Aku entuk suket sing apik banget
A cup of coffee, sometimes a beer, his company	Secangkir kopi, kadhangkala bir, perusahaane
I hope my text in college is excellent	Muga-muga teksku ing kuliah apik banget
I didn’t wash it afterwards	Aku ora wisuh sakwise
I hope someone can comfort me	Muga-muga ana sing bisa nglipur aku
I lifted the receiver back to my ear	Aku ngangkat panrima bali menyang kuping
I shouldn’t have said anything	Aku kudune ora ngomong apa-apa
I have no desire to lie	Aku ora duwe kepinginan kanggo ngapusi
I held my luggage tightly and waited for takeoff	Aku nyekeli gawanku kanthi kenceng lan ngenteni lepas landas
I know it now and now I know it	Aku ngerti saiki lan saiki ngerti
I am saved by grace	Aku disimpen dening sih-rahmat
I gently pushed my hand up against her and smiled	Aku alon-alon di-push sandi munggah marang dheweke lan mesem
I wondered what was wrong	Aku kepingin weruh apa salah
I hate to admit it, but it’s really fun	Aku sengit ngakoni, nanging pancen nyenengake
I'm dating my boyfriend tonight	Aku kencan karo pacarku bengi iki
Ben could have been a father	Ben bisa wae dadi bapak
I’m not saying the kitchen is done	Aku ora nyebutake pawon wis rampung
I stumbled down the stairs	Aku kesandung mudhun ing undhak-undhakan
I have no desire anymore	Aku ora duwe kepinginan maneh
The golden face looked back	Rai emas mandeng mburi
I didn’t do anything wrong	Aku ora salah apa-apa
These opinions apply to all other courts	Panemu-panemu kasebut nggandhengake kabeh pengadilan liyane
I suggest we explore	Aku suggest kita njelajah
I was amazed at how well they handled it	Aku kaget carane uga padha ditangani
Video cameras, perhaps	Kamera video, mbok menawa
Businesses built on a weak structure will struggle to succeed	Bisnis sing dibangun ing struktur sing lemah bakal berjuang kanggo sukses
I went to the two down the stairs	Aku banjur menyang rong mudhun undhak-undhakan
I miss kissing you before we go to sleep	Aku kangen ngambung kowe sadurunge kita keturon
I need to meet my aunt again	Aku kudu ketemu karo bulikku maneh
The man in the coat went into the light	Wong lanang nganggo jas mangkat menyang cahya
I trash them all the time	Aku Trash wong kabeh wektu
I stood up and got in his face	Aku ngadeg lan njaluk ing pasuryan
I want the end and destruction of it all	Aku pengin pungkasan lan karusakan saka kabeh iku
One minor officer was killed and several injured	Siji perwira cilik tiwas lan sawetara tatu
I could sit with him on the boat	Aku bisa lungguh karo wong ing prau
I knew, even before it happened, that it was coming	Aku ngerti, malah sadurunge kedaden, sing bakal teka
I’m really excited about this	Aku pancene bungah babagan iki
I always wondered what was wrong with me	Aku tansah kepingin weruh apa salah karo kula
I will feel familiar	Aku bakal aran akrab
I swallowed a hard lump in my throat	Aku ngulu bongkahan hard ing tenggorokan
I lost control	Aku kelangan kontrol
Deficits are a sign of poor management	Defisit minangka tandha saka manajemen sing ora becik
My sudden confidence surprised her	Aku kapercayan dadakan kaget dheweke
I slept all day and read all night	Aku turu kabeh dina lan maca kabeh wengi
I have the power to control her myself	Aku duwe kekuwatan kanggo ngontrol dheweke dhewe
I have to give it a compliment	Aku kudu menehi pujian
A most explicit difficulty is the action money can buy	A kangelan paling paling eksplisit tumindak dhuwit bisa tuku
I gave one a reluctant nod and smiled	Aku menehi siji manthuk siji wegah lan mesem
Gold began to disappear from circulation	Emas wiwit ilang saka sirkulasi
I just want to be a tech guy	Aku mung pengin dadi wong teknologi
I’ve been thinking about this	Aku wis mikir babagan iki
I don’t like literature, just science and math	Aku ora seneng sastra, mung ilmu lan matematika
I held his hand	Aku nyekel tangane
I also wish you and your family well	Aku uga muga-muga sampeyan lan kulawargamu slamet
I envy what you have with them	Aku meri apa sing sampeyan duwe karo wong-wong mau
I know you will know sooner or later	Aku ngerti sampeyan bakal ngerti cepet utawa mengko
I think the leather coat should be really nice	Aku jas kulit kudu apik banget
Hopefully he doesn’t get high blood pressure	Muga-muga dheweke ora kena tekanan darah tinggi
I felt like a flying bird	Aku rumangsa kaya manuk sing mabur
I give you two articles above to expose the lies	Aku menehi loro artikel ing ndhuwur kanggo mbabarake goroh
I bit my lip to keep from crying	Aku kegigit lambe supaya ora nangis
My son has to come back to me	Anakku kudu bali menyang aku
I was running, faster than before	Aku mlaku, luwih cepet tinimbang sadurunge
For the most part it has seemed like a false start	Kanggo paling iku wis ketoke wiwitan palsu
I can promise you	Aku bisa janji sampeyan
I checked online for cats	Aku mriksa online kanggo kucing
I collected some other materials	Aku ngumpulake sawetara bahan liyane
I put my arm around the chair for balance	Aku nyedhak lengen ing kursi kanggo keseimbangan
I heard a word through my retreat	Aku krungu tembung liwat aku mundur
I couldn’t help but hug her	Aku ora kuwat ngrangkul dheweke
I thought this song was good for a first performance	Aku panginten lagu iki apik kanggo kinerja pisanan
He was released from the hospital on the fifth day	Dheweke metu saka rumah sakit ing dina kaping lima
I suffered damage to my garden	Aku nandhang karusakan ing kebonku
I love independence	Aku seneng kamardikan
I will be completely honest	Aku bakal rampung jujur
What is called genius	Apa sing diarani jenius
I know he won’t hurt you	Aku ngerti dheweke ora bakal natoni sampeyan
I felt kind of bad for him	Aku felt jenis ala kanggo wong
I did this to let him know where to expect him	Aku iki supaya dheweke ngerti ngendi kanggo nyana wong
That fact didn’t bother him	Kasunyatan sing ora ngganggu dheweke
There are some variations on the story	Ana sawetara variasi ing crita
I smiled at his voice	Aku mesem krungu swarane
Some students even have guns	Sawetara siswa malah duwe bedhil
I heard harsh words	Aku krungu tembunge kasar
I thought I was going to run but my legs weren’t moving	Aku mikir arep mlayu nanging sikilku ora obah
I appreciate a big airport	Aku appreciate sawijining bandara amba
I can’t get your confidence	Aku ora bisa njaluk kapercayan sampeyan
I have told you to hurry	Aku wis ngomong marang kowé kabèh supaya cepet-cepet
I jumped out of my chair, agitated	Aku mlumpat saka kursi, gelisah
I can get extra	Aku bisa njaluk tambahan
I brought up the idea at a school board meeting	Aku nggawa ide kasebut ing rapat dewan sekolah
I was a means to an end	Aku dadi sarana kanggo mungkasi
I wanted him in prison	Aku wanted wong ing pakunjaran
I told him it was not an option	Aku marang dheweke iku ora pilihan
I can’t even ignore things	Aku malah ora bisa nggatekake samubarang
I’m not going to say anything about us	Aku ora bakal ngomong apa-apa bab kita
I think this is of great benefit to you	Aku iki mupangati gedhe kanggo sampeyan
I paid for it not thinking though	Aku mbayar iku ora pikiran sanadyan
I called today for a new annual number message	Aku nelpon dina iki kanggo pesen jumlah taunan anyar
I really hope you take it not because of me	Aku pancene ngarep-arep sing njupuk iku ora amarga aku
I remember his face	Aku kelingan praupane
I don’t have one for her	Aku ora duwe siji kanggo dheweke
I don’t have to say that	Aku ora kudu ngomong kaya ngono
It’s beyond comprehension	Iku ngluwihi pangerten
I became quite competent with the starting board	Aku dadi cukup kompeten karo papan awal
I want to say a little more about humor	Aku arep ngomong sethitik liyane babagan humor
Then someone approached me	Banjur ana wong sing nyedhaki aku
I cried several times a day for a long time	Aku nangis kaping pirang-pirang dina kanggo dangu
I have to make a decision	Aku kudu nggawe keputusan
I’m not saying we’ve been dating for some time	Aku ora ngandhani yen kita wis pacaran sawetara wektu
I left things there	Aku ninggalake samubarang sing ana
I should have seen what he was going to do	Aku kudune weruh apa sing bakal ditindakake
I can’t get married without it	Aku ora bisa omah-omah tanpa iku
I was very surprised	Aku kaget banget
There were no reports of damage	Ora ana laporan karusakan
The defeated knight dropped the steel	Ksatriya sing dikalahake nyelehake baja
I think he started throwing away his guilt	Aku mikir dheweke wiwit mbuwang rasa bersalah
I just looked at her	Aku mung nyawang dheweke
I’ve had a hard time handling it	Aku wis angel nangani
I wanted to stay wrapped up in them forever	Aku wanted kanggo tetep kebungkus munggah ing wong ing salawas-lawase
I will not interrupt your operation this time	Aku ora bakal ngganggu operasi sampeyan wektu iki
X knocked, and he opened it slowly	X nuthuk, lan dheweke mbukak alon-alon
A satisfying cry came from my lips	Sesambat marem metu saka lambeku
I don’t have a very good answer	Aku ora duwe jawaban sing apik banget
I need to find something beyond my darkness	Aku kudu golek soko ngluwihi pepeteng sandi
I will tell you once more	Aku bakal pitutur marang kowe sapisan maneh
I think he has put me off	Aku mikir dheweke wis nundha aku
I stood up from the chair looking for scotch	Aku ngadeg saka kursi nggoleki scotch
I need to know what you are telling the police	Aku kudu ngerti apa sing sampeyan ngandhani polisi
I wonder why he called me about the case	Aku heran kenapa dheweke nelpon aku babagan kasus kasebut
The song was written and produced by the band	Lagu iki ditulis lan diprodhuksi dening band
M has not spoken to me since the threat	M wis ora ngomong karo aku wiwit ancaman
This match is more of a friendship	Pertandhingan iki luwih saka persahabatan
I knew he was going to hit my shield	Aku ngerti dheweke bakal nabrak tamengku
I highlighted the pipes and enjoyed the warm night air	Aku nyorot pipa lan nikmati hawa wengi sing anget
I wouldn’t be here to spend it	Aku ora bakal ana ing kene kanggo nglampahi
A good start leads to a good end	Wiwitan sing apik ndadékaké pungkasan sing apik
I heard a heartbeat with my heart	Aku krungu deg-degan karo jantungku
I’ve written at least one myself	Aku wis nulis paling siji dhewe
I have to go back out	Aku kudu bali metu
I owe it to him to help me	Aku utang marang dheweke kanggo mbantu dheweke
I stopped at the first aid section	Aku mandheg ing bagean sepindah
I slid in and started the engine up	Aku slid ing lan miwiti engine munggah
I don’t know them	Aku ora ngerti wong-wong mau
I’ll find myself asking what else to do	Aku bakal nemokake aku takon apa maneh sing ditindakake
I blinked again once and then swam into the waves	Aku nglirik maneh sapisan banjur nglangi menyang ombak
It was all revealed to her	Iku kabeh dicethakaké kanggo dheweke
I’ve never been very good	Aku ora tau apik banget
I think we need to talk about this	Aku mikir kita kudu ngomong babagan iki
I will help him get the throne	Aku bakal mbantu dheweke entuk tahta
I guess the smell is still in my nose	Tak kira ambune isih ana ing irung
I tried to open my shoulder	Aku nyoba kanggo mbukak Pundhak
A familiar voice answered	Swara sing akrab mangsuli
I was sixteen years old because I cried so hard	Aku nembelas taun amarga nangis banter
I believe that your strengths are connected	Aku percaya yen kekuwatanmu disambungake
I couldn’t believe looking at him	Aku ora percoyo nyawang dheweke
I heard him and ignored him	Aku krungu dheweke lan ora digatekake
Hence, a lot of energy is saved while flying	Mula, energi sing akeh disimpen nalika mabur
I will face them all	Aku bakal ngadhepi wong-wong mau kabeh
I went up on the porch and listened	Aku munggah ing teras lan ngrungokake
My eyes went straight to the kitchen	Mripatku terus menyang pawon
I won’t wait forever	Aku ora bakal ngenteni selawase
I woke up on the dead plains	Aku tangi ing dhataran mati
I don’t know what to say anymore	Aku ora ngerti kudu ngomong apa maneh
He treated me like a stranger	Dheweke nganggep aku kaya wong asing
I need to know more about this guy	Aku kudu ngerti luwih akeh babagan wong iki
I am also an active part of compassion	Aku uga dadi bagian aktif saka karep
I looked for an empty seat in the back	Aku nggoleki kursi kosong ing mburi
I thought it was an aunt	Aku panginten iku lik
I held his eyes, not daring to roll my eyes	Aku nyekel mripate, ora wani nyelehake mripatku
I let it all go	Aku ngeculake kabeh
I hope you enjoy my words!	Muga-muga sampeyan seneng karo tembungku!
I never was	Aku ora tau dadi
I don’t have anything right now	Aku ora duwe apa-apa saiki
I can feel it from inside a human being	Aku bisa dirasakake saka njero manungsa
I want to help shape what is to come	Aku pengin mbantu mbentuk apa sing bakal teka
I gave him a lot of money	Aku menehi dhuwit sing akeh banget
I can use a pair of eyes from a distance	Aku bisa nggunakake sepasang mripat saka kadohan
I just knew he was smart	Aku mung ngerti dheweke pinter
I stopped at a door made of glass	Aku mandheg ing lawang sing digawe saka kaca
I was surprised when the doctor came in	Aku kaget nalika dhokter nerangake ing
I worked on her with leg pressure	Aku nggarap dheweke kanthi tekanan sikil
I jumped into the canoe	Aku mlumpat menyang kano
I saw in the moment my mistake	Aku weruh ing wayahe kesalahanku
I will try to maintain it	Aku bakal ngupaya kanggo njaga
I have been very happy with our friendship	Aku wis seneng banget kekancan kita
I want to achieve all my dreams	Aku pengin nggayuh kabeh impene
I can’t go around telling everyone what we do	Aku ora bisa mubeng-mubeng ngandhani kabeh wong apa sing kita lakoni
Eluh one escaped and ran on his reddened cheeks	Eluh siji oncat lan mlayu ing pipine sing kemerahan
I’m not interested in helping you	Aku ora kasengsem mbantu sampeyan
A child needs a bike and a boat	A bocah butuh pit lan prau
I read all your details	Aku maca kabeh rincian sampeyan
I was so happy to meet this place	Aku seneng banget ketemu panggonan iki
And he was in business to make money	Lan dheweke ana ing bisnis kanggo golek dhuwit
I don’t remember leaving my lights on	Aku ora ngelingi ninggalake lampuku
I turned and waited for her	Aku noleh lan ngenteni dheweke
I don’t believe you are rude	Aku ora ngandel yen sampeyan ora sopan
I'm going for a walk on the beach	Aku arep mlaku-mlaku ing pantai
I can't think of anything	Aku ora bisa mikir apa-apa
I learned from my mother	Aku sinau saka ibuku
I have been waiting since yesterday	Aku wis ngenteni wiwit wingi
I love travel, not destination	Aku seneng lelungan, dudu tujuan
He suffered a broken leg	Dheweke nandhang patah sikil
The position becomes the peak position	Posisi kasebut dadi posisi puncak
I was dying deep	Aku iki dying jero
I’m glad they went	Aku bungah sing padha lunga
A full size refrigerator stands in the corner	Kulkas ukuran lengkap ngadeg ing pojok
I will give them things they will not believe	Aku bakal menehi wong-wong mau bab sing ora bakal padha pracaya
I think this is going to be a great book	Aku iki bakal dadi buku gedhe
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I will wait for your answer	Aku bakal ngenteni jawaban sampeyan
I have considered the possibility that he is right	Aku wis nimbang kamungkinan sing dheweke bener
A new beginning for him	Awal anyar kanggo dheweke
I was wondering if she felt the same way	Aku iki kepingin weruh apa dheweke felt cara sing padha
I hope one day you will forgive me	Muga-muga ing sawijining dina sampeyan bakal ngapura aku
I felt like a poor poet from a famous painting	Aku felt kaya pujangga miskin saka lukisan misuwur
I went through the wall like a spirit	Aku liwat tembok kaya roh
I get a schedule and create a daily routine	Aku entuk jadwal lan nggawe rutinitas saben dina
I put two and two together	Aku sijine loro lan loro bebarengan
I was in my late teens	Aku wis umur pungkasan
I bit my lip to keep from laughing	Aku kegigit lambe supaya ora ngguyu
I’d love to hear your story	Aku seneng krungu critamu
I had forgotten everything	Aku wis lali kabeh
I continued to hold my gaze and nodded	Aku terus nahan pandangane lan manthuk
I wear it with a shirt	Aku nganggo nganggo klambi
I think this is a ghastly scene	Aku iki pemandangan ghastly
I can bake for this crowd	Aku bisa panggangan kanggo wong akeh iki
I could feel the rhythm of my breathing again	Aku bisa ngrasakake irama napasku maneh
I don’t even sweat	Aku malah ora kringet
I guess in all the confusion he left too much	Aku guess ing kabeh kebingungan kang kiwa banget
I reached for the bedside lamp, but couldn’t	Aku tekan lampu bedside, nanging ora bisa
I spoke quickly and softly	Aku ngomong cepet lan lirih
I just want to help her	Aku mung arep nulungi dheweke
I really appreciate your help	Aku ngormati tenan bantuan sampeyan
I hope you enjoy your time here!	Mugi sampeyan seneng wektu kene!
I personally have almost no painful childhood memories	Aku wong meh ora kenangan kanak-kanak nglarani
I love you, and I miss you so much	Aku tresno karo kowe, lan aku kangen banget karo kowe
I grabbed a baseball bat	Aku nyekel bat baseball
I want to make you pay for this	Aku arep nggawe sampeyan mbayar iki
I had to talk to him about magic	Aku kudu ngomong karo dheweke babagan sihir
I am very happy	Aku seneng banget
I was empty and didn’t know what to do	Aku kosong lan ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I need you to see	Aku butuh sampeyan kanggo ndeleng
I can’t believe he didn’t see me	Aku ora ngandel yen dheweke ora weruh aku
I threw a towel on the bathroom floor	Aku mbuwang andhuk ing lantai jedhing
I immediately felt weak and unconscious	Aku langsung krasa lemes lan semaput
I took medication and continued therapy	Aku njupuk obat lan terus terapi
Punishment is descended from on high	Paukuman diturunake saka ing dhuwur
I watch people and other traffic	Aku nonton wong lan lalu lintas liyane
I have served you well for a long time	Aku wis ngladeni sampeyan kanthi apik nganti suwe
I’ve been trying to watch something to pass the time	Aku wis nyoba kanggo nonton soko kanggo nglampahi wektu
I stumbled, but tried to stay	Aku kesandhung, nanging nyoba kanggo tetep
I can’t leave you alone in that alley	Aku ora bisa ninggalake sampeyan piyambak ing gang kuwi
I didn’t want to cross him, of course	Aku ora pengin nyabrang dheweke, mesthi
I’ve been trying my best to	Aku wis paling nyoba kanggo
I started walking with her	Aku wiwit mlaku karo dheweke
I have a picture, and it is	Aku duwe gambar, lan iku
But it’s as simple as that	Nanging iku minangka prasaja
I’m happy that this event has an impact	Aku seneng yen acara iki duwe akibat
I can get out of here	Aku bisa metu saka kene
The middle front face may be smiling	Pasuryan ngarep tengah bisa uga mesem
I will pay a hundred for each one	Aku bakal mbayar satus kanggo saben wong
Feeling like throwing up	Rasane pengen muntah
I have always loved people and been loved by them	Aku tansah tresna wong lan tresna dening wong-wong mau
I flushed and bit my lip, looking away	Aku flushed lan nggigit lambe, looking adoh
I’ll give it a look	Aku bakal menehi dipikir
The entire village was reportedly swept away by the storm	Kabeh desa dikabarake dibuwang dening badai
I never want to leave!	Aku tau arep ninggalake!
I’m not for drama at the moment	Aku ora kanggo drama ing wayahe
I knew he was small for his age	Aku ngerti yen dheweke cilik kanggo umure
I saw her and touched her	Aku weruh dheweke lan ndemek dheweke
I could reach out and touch her	Aku bisa nyedhaki lan ndemek dheweke
I struggled, but something caught my body	Aku berjuang, nanging ana sing nyekel awakku
Navy officers after the war	Perwira Angkatan Laut sawise perang
I didn’t sleep very well	Aku ora turu banget
The little girl asked what was in my arm	Bocah wadon cilik takon apa sing ana ing lengenku
I don’t know why	Aku ora ngerti sebabe
That was never the plan	Sing ora tau rencana
I have to keep myself from getting back	Aku kudu njaga awakku supaya ora njaluk bali
I want to send an email to my daughter	Aku arep ngirim email menyang putriku
I’m talking about my financial situation	Aku ngomong babagan kahanan finansialku
I will try to explain	Aku bakal nyoba kanggo nerangake
I wish you and your family all the best	Muga-muga sampeyan lan kulawarga sampeyan kabeh sing apik
I think he could sleep in the master bedroom	Aku kira dheweke bisa turu ing kamar turu utama
I was breathing heavily	Aku ambegan abot
I look forward to both events	Aku katon nerusake kanggo acara loro
The old tree branches make a tree tunnel	Cabang-cabang wit lawas nggawe trowongan wit
I experienced it rather than knew it	Aku ngalami tinimbang ngerti
I have a breath of wisdom	Aku duwe napas kawicaksanan
I swallowed and lowered my voice	Aku ngulu lan ngedhunake swaraku
I have leaned on it several times over the years	Aku wis leaned ing kaping pirang-pirang liwat taun
I worked hard and it was done	Aku makarya hard lan rampung
I checked the window and then the door	Aku mriksa jendhela banjur lawang
I have known him and his family for many years	Aku wis kenal dheweke lan kulawargane nganti pirang-pirang taun
I don’t want to walk in the woods again	Aku ora pengin mlaku maneh ing alas kasebut
I was given one to stay	Aku diwenehi siji kanggo Tetep
His feet had been blown away	Sikile wis diunekake
I had no interest in sex with this man	Aku wis ora kapentingan ing jinis karo wong iki
There was a white grand piano in the distance	Ana grand piano putih ing kadohan
I want to say that it will not be done	Aku pengin nyatakake yen ora bakal ditindakake
I turned out to be non -existent	Aku malih dadi ora ana
I have to ignore the ringing phone	Aku kudu nglirwakake telpon sing muni
I have more to say and importance than just your woman	Aku duwe liyane ngomong lan wigati saka mung Panjenengan wadon
I don’t have anything better	Aku ora duwe apa-apa sing luwih apik
I bit the corner of my lip	Aku nggigit pojok lambe
I can catch a dog tonight	Aku bisa nyekel asu bengi iki
I could be someone else	Aku bisa dadi wong liya
I stay and watch	Aku tetep lan nonton
I helped make better choices	Aku mbantu nggawe pilihan sing luwih apik
I prefer to treat him as a minor	Aku luwih seneng nganggep dheweke minangka bocah cilik
I heard his voice yesterday	Aku krungu swarane wingi
I didn’t say anything else	Aku ora ngomong apa-apa liyane
I promised to do as she did and then get out	Aku janji bakal nindakake kaya dheweke lan banjur metu
I can’t tell you the difference	Aku ora bisa mbedakake sampeyan
I made her a little book	Aku nggawe dheweke buku cilik
I could feel her shivering with tears	Aku krasa dheweke ndredheg karo nangis
I need to call back to the bank	Aku kudu nelpon maneh menyang bank
He was able to play and win two more games	Dheweke bisa main lan menang rong game maneh
I also want people like that	Aku uga pengin wong kaya ngono
His hands caressed my hair	Tangane ngelus rambutku
I can find a new job	Aku bisa golek proyek anyar
Finally I married her	Akhire aku nikah karo dheweke
I made a mistake in a short program	Aku nggawe kesalahan ing program singkat
I'm still not in pain	Aku isih ora krasa lara
A bit like meditation	A dicokot kaya semedi
Birds fly through the window	Manuk mabur liwat jendhela
I felt her brush by me	Aku felt dheweke sikat dening kula
By that time my life was over	Wektu iku uripku wis rampung
I feel tired because of the pressure	Aku krasa kesel amarga meksa
I don’t like it when she marries my brother	Aku ora seneng yen dheweke nikah karo kakangku
I caught on to my own thoughts	Aku kejiret ing pikiranku dhewe
I just close the volume and move on	Aku mung nutup volume lan nerusake
I will visit often	Aku bakal kerep ngunjungi
I suggest not to be like that	Aku ngusulake ora kaya ngono
I know you are not afraid to research	Aku ngerti sampeyan ora wedi riset
I couldn’t warm her up	Aku ora bisa anget dheweke
Smiles and small waves	Esem lan ombak cilik
I hope the bees find the end soon	Mugi tawon ketemu pungkasan cepet
I find it difficult to move and walking becomes painful	Aku nemokake angel kanggo mindhah lan mlaku dadi nyeri
I left the place and returned shortly after	Aku ninggalake panggonan lan bali sedhela sawise
I didn’t expect him to wait	Aku ora nyana yen dheweke ngenteni
Oh yes, you know this, and more than just this	O ya, sampeyan ngerti iki, lan luwih saka iki mung
I think this is a cute little thing	Aku iki cilik cute
I couldn’t help but smile	Aku ora bisa nahan esemku
I came up with ideas and ideals of love	Aku teka karo gagasan lan cita-cita cinta
I think he should explain a few things to me	Aku mikir dheweke kudu nerangake sawetara perkara kanggo aku
I can’t figure out who he is	Aku ora bisa ngerteni sapa dheweke
Quite quiet, but she loves you both	Rada sepi, nanging dheweke tresna sampeyan loro
I suspect he is not wearing anything below	Aku curiga dheweke ora nganggo apa-apa ing ngisor iki
I then heard screams from the back room	Aku banjur krungu njerit saka kamar mburi
I was able to set up a schedule to suit her	Aku bisa nyetel jadwal sing cocog karo dheweke
I like my own taste	Aku seneng rasa dhewe
I believe you know one of them	Aku pracaya sampeyan ngerti salah siji saka wong-wong mau
I still miss you like yesterday	Aku isih kangen kowe kaya wingi
I was strangely pleased	Aku iki aneh pleased
I don’t know the truth of love	Aku ora ngerti sejatine katresnan
I pushed myself over to the side with my cast	Aku di-push dhewe liwat ing sisih karo sandi cast
I thought he probably had	Aku mestine dheweke mbokmenawa wis
Hopefully it doesn’t crack because it looks good	Muga-muga ora retak amarga katon apik
I don’t think so, but we have to do something	Aku ora mikir, nanging kita kudu nindakake soko
A group of our customers actually measure the volume of code	Sekelompok pelanggan kita bener-bener ngukur volume kode
I have a lot of eyes and ears out there	Aku duwe akeh mripat lan kuping metu ana
I only know a few people by name	Aku mung ngerti sawetara wong kanthi jeneng
I could push away and drown out	Aku bisa push adoh lan drown metu
I was just looking for myself	Aku mung nggoleki dhewe
I found out the identity of the thief this morning	Aku nemokake identitas maling iki esuk
A special order type	A jinis pesenan khusus
I hope you find her a great help	Mugi sampeyan nemokake dheweke bantuan gedhe
I will discuss this later in this chapter	Aku bakal ngrembug iki mengko ing bab iki
I want him to kiss me	Aku pengin dheweke ngambung aku
I was immediately surprised by the condition of my apartment	Aku langsung kaget karo kahanan apartemenku
This season is the first to feature gym vs	Musim iki minangka sing pertama nampilake gym vs
I can’t even do it now, and won’t try	Aku malah ora bisa nindakake iku saiki, lan ora bakal nyoba
I looked around the room and saw no one	Aku nyawang sak kamar lan ora weruh sapa-sapa
I know very well	Aku ngerti banget
I can honestly see him do it	Aku jujur ​​bisa ndeleng dheweke nindakake iku
Drew accidentally retreated due to illness	Drew ora sengaja mundur amarga lara
I get the understanding from your eyes	Aku entuk pangerten saka mripatmu
I also never smoked	Aku uga ora tau ngrokok
I took it, slowly and silently	Aku njupuk, alon lan meneng
I was an officer of the crown	Aku iki perwira saka makutha
This is a story for me	Iki crita kanggo kula
I was this night after night	Aku iki wengi sawise wengi
I paused again and picked up my book	Aku ngempet maneh lan njupuk bukuku
I just smile and find more	Aku mung mesem lan golek liyane
I want to spread love	Aku pengin nyebar katresnan
I was so light -headed	Aku dadi entheng tumuju
Anything else is seen as a privilege	Apa wae liyane katon minangka hak istimewa
I immediately explained what was wrong	Aku enggal-enggal nerangake apa sing salah
I could try another fire, but it might look suspicious	Aku bisa nyoba geni liyane, nanging bisa uga katon curiga
I think why not try and continue your education	Aku mikir apa ora nyoba lan nerusake pendidikan
I find most black people including me have names	Aku golek paling wong ireng kalebu kula duwe jeneng
I glanced over my shoulder at her	Aku glanced liwat sandi Pundhak ing dheweke
I don’t have to come here to see it	Aku ora kudu teka ing kene kanggo ndeleng
I know it hurts there	Aku ngerti lara ing kono
Giant man, every step has certainty	Raksasa manungsa, saben langkahe nduweni kepastian
I had too many questions and not enough answers	Aku akeh banget pitakonan lan ora cukup jawaban
I was stronger than he was	Aku luwih kuat tinimbang dheweke
I was here for a long time not knowing the ritual	Aku ing kene suwe banget ora ngerti rituale
I demanded a seat away from the two women	Aku nuntut kursi sing adoh saka wong wadon loro mau
I grabbed her elbow and started dragging her away	Aku njupuk dheweke sikut lan miwiti nyeret dheweke adoh
I didn’t find a quiet lake	Aku ora nemokake tlaga sing tenang
I decided to head up to my favorite swimming hole	Aku mutusaké kanggo Kepala munggah menyang bolongan nglangi favorit
I have been accustomed to living a secret life	Aku wis biasa urip rahasia
Women have no role to play in defending the area	Wong wadon ora duwe peran kanggo mbela wilayah kasebut
I got a job within three weeks of applying	Aku entuk kerja sajrone telung minggu sawise nglamar
I have not been afraid of my new temperament	Aku wis ora wedi karo watek anyarku
I think she’s hot for you	Aku mikir dheweke panas kanggo sampeyan
I also seem to be able to change things	Aku uga katon bisa ngowahi samubarang
I want at least one client	Aku pengin paling siji klien
I think we’re talking about the observation phase	Aku mikir kita ngomong babagan fase observasi
I jumped to the side and played, avoiding certain death	Aku mlumpat menyang sisih lan muter, nyingkiri pati tartamtu
One man is against it	Wong lanang siji nglawan
I immediately knew what was on his mind	Aku langsung ngerti apa sing ana ing pikirane
I think my body is busy by nature	Aku awak sibuk dening alam
I have to think a little	Aku kudu mikir sethithik
I wish she would feed for me	Aku pengin dheweke bakal feed kanggo kula
I saw our hands were the same size	Aku weruh tangan kita padha ukuran
I told him it was a good name	Aku marang dheweke iku jeneng apik
I was sick after he left	Aku lara sawise dheweke lunga
I’m going to suggest it	Aku arep ngusulake
I can’t take a chance that he won’t show up	Aku ora bisa njupuk kasempatan yen dheweke ora bakal muncul
I like that you have a lot of free designs	Aku seneng yen sampeyan duwe akeh desain gratis
I couldn’t sign something that would make me change	Aku ora bisa mlebu soko sing bakal nggawe aku ngganti
I was just too interested in having fun at the time	Aku mung banget kasengsem ing seneng-seneng nalika iku
I feel like I have found your bomb shelter	Aku rumangsa wis nemokake papan perlindungan bom sampeyan
I decided to like him for a moment	Aku mutusaké kanggo kaya wong kanggo wayahe
I was amazed at how spacious it all looked	Aku kaget carane wiyar kabeh katon
I don’t have to go far	Aku ora kudu lunga adoh
I want to talk about a very practical consideration	Aku pengin ngomong babagan pertimbangan sing praktis banget
I don’t even have thoughts about money or sex	Aku malah ora duwe pikirane bab dhuwit utawa jinis
I mean, we just arrived on the last day	Maksudku, kita mung teka ing dina pungkasan
I remember being disappointed	Aku elinga kuciwa
I love guys	Aku tresna karo wong lanang
I wanted to change it	Aku wanted kanggo ngganti
I was tired to continue, to resist	Aku kesel kanggo terus, kanggo nolak
A single bed fills the small room	A amben single ngebaki kamar cilik
I live for pleasure like this	Aku urip kanggo kesenengan kaya iki
I want my mom to be more like her	Aku pengin ibuku luwih kaya dheweke
I want to smile more often	Aku pengin mesem luwih kerep
I didn’t plan on doing this, but it had to be done	Aku ora ngrancang nindakake iki, nanging kudu ditindakake
I have fallen in love with my son	Aku wis tresna marang anakku
I don’t know if there are many stars	Aku ora ngerti manawa ana akeh lintang
I wish he had just given it to me	Aku pengin dheweke wis mung menehi kula
I don’t mean to say that anything is wrong	Aku ora maksud kanggo mratelakake manawa ana sing salah
I could feel his warmth	Aku bisa ngrasakake anget awake
I want to know the same thing	Aku pengin ngerti bab sing padha
I have a desire to laugh, then cry	Aku duwe kepinginan kanggo ngguyu, banjur nangis
I kept my eyes on her	Aku tetep mripat ing dheweke
I do it every once in a while	Aku saben sapisan ing nalika
I love the part of the country that is left to enjoy	Aku seneng bagean negara sing ditinggalake kanggo nikmati
I should have resolved this issue with you last week	Aku kudu wis mutusake masalah iki karo sampeyan minggu kepungkur
I ran out of life and luck	Aku entek urip lan luck
I appreciate that a lot	Aku ngormati sing akeh
I couldn’t concentrate at school or anywhere	Aku ora bisa konsentrasi ing sekolah utawa ing ngendi wae
These are the three basics of the program	Iki minangka telung dhasar program kasebut
I was expecting metal from this society, at least	Aku iki dikarepake logam saka masyarakat iki, paling
He was never seen or heard again	Dheweke ora katon utawa krungu maneh
I will sleep all the services	Aku bakal turu kabeh layanan
I write all day and whoever sees it	Aku nulis kabeh dina lan sapa sing ndeleng
I hope there is no storm	Aku ngarep-arep ora ana badai
I kept telling everyone	Aku terus ngandhani kabeh wong
I got up and went out	Aku tangi banjur metu
I haven’t played in a long time	Aku wis suwe ora muter
I meant to do it before and forget it	Aku temenan kanggo nindakake sadurunge lan lali
I want his hands around me again	Aku pengin tangane ngubengi aku maneh
I always miss this city	Aku tansah kangen kutha iki
I love playing hockey	Aku seneng main Hockey
I have to get off the bus	Aku kudu mudhun saka bis
I nodded and took it off, so he could see	Aku manthuk lan nyopot, supaya dheweke weruh
I chose to leave the answer alone	Aku milih ninggalake jawaban piyambak
I have two words for you	Aku duwe rong tembung kanggo sampeyan
The black crow flies	Gagak ireng mabur
He then started a relationship	Dheweke banjur miwiti hubungan
I am ambitious and passionate	Aku ambisi lan semangat
I felt so stupid at the time	Aku rumangsa bodho banget nalika iku
I just can’t stand it	Aku mung ora tahan
I have a lot of experience with dogs	Aku duwe akeh pengalaman karo asu
I never wanted to be an actress	Aku tau pengin dadi aktris
Her husband was very lonely after she died	Bojone kesepian banget sawise dheweke mati
I have been looking for that something special	Aku wis looking for sing soko khusus
I'm having surgery, okay	Aku operasi, oke
I think they want to rock our world	Aku padha arep rock donya kita
I haven’t written about my smoking yet	Aku durung nulis babagan ududku
I’m not familiar with family dynamics	Aku ora biasa karo dinamika kulawarga
I guess the nose has become immune to the smell	Aku guess irung wis dadi kebal marang mambu
I hope to work with him	Aku ngarep-arep bisa kerja karo dheweke
I would catch him, tired on the outside	Aku bakal nyekel dheweke, kesel ing njaba
The player can choose a perspective for each weapon	Pamuter bisa milih perspektif kanggo saben senjata
I kept walking, looking for coffee	Aku terus mlaku, golek kopi
I can’t turn away from it	Aku ora bisa noleh saka iku
I will not allow you to ruin this marriage	Aku ora bakal ngidini sampeyan ngrusak pernikahan iki
I don’t want him	Aku ora pengin dheweke
I’m not going to sleep much	Aku ora bakal turu akeh
I want to be the one to be killed	Aku pengin dadi wong sing dipateni
I smiled and said it was all good	Aku mesem lan ngomong kabeh iku apik
They were not originally intended to fly	Padha ora Originally dimaksudaké kanggo fly
A quick shudder stirred through her body	A shudder cepet diudhek liwat dheweke awak
Your style looks good to me	Gayamu katon apik kanggoku
Our public interest demands this	Kapentingan umum kita nuntut iki
I doubt we can accommodate him if he does	Aku mangu-mangu yen kita bisa nampung dheweke yen dheweke nindakake
I like small progress	Aku seneng kemajuan cilik
I don’t want to have it anymore	Aku ora arep duwe maneh
I have to take a shower and change my clothes	Aku kudu adus lan ganti klambi
I don’t want him pulled out	Aku ora pengin dheweke ditarik metu
I refuse to do that shit	Aku nolak nindakake telek kasebut
I prefer this	Aku luwih milih iki
I don’t need anyone else	Aku ora butuh wong liya
I saw a large number of staff constantly rushing around	Aku weruh nomer akeh Staff ajeg cepet-cepet mubeng
I want to see more of that in individual homes	Aku pengin ndeleng luwih akeh sing ana ing omah individu
I don’t feel separated from any of you	Aku ora rumangsa pisah karo sapa wae ing antaramu
I watched the birds and listened to all the sounds	Aku nonton manuk lan ngrungokake kabeh swara
I was then desperate	Aku banjur nekat
I really love your place	Aku pancene tresna panggonan sampeyan
I was melting in the beauty of the theme song	Aku lebur ing kaendahan lagu tema
The main temple is on the ground floor	Kuil utama ana ing lantai dasar
I don’t think anything of it	Aku ora mikir apa-apa
A dark figure passed them, turning a corner	Sawijining tokoh peteng ngliwati wong-wong mau, ngowahi pojok
I couldn’t resist him	Aku ora bisa nolak dheweke
I know that there is nothing to hide	Aku ngerti yen ora ana sing kudu didhelikake
I want to serve you more than anything	Aku pengin ngladeni sampeyan luwih saka apa wae
I also love the song	Aku uga seneng karo lagu kasebut
I’m going through you	Aku arep liwat sampeyan
Thousands more escaped the following year	Ewon liyane oncat ing taun sabanjuré
I run into another file and open it	Aku mlaku menyang file liyane lan mbukak
I never meant to bother you	Aku ora tau maksud ngganggu sampeyan
I want a healthy life	Aku pengin urip sehat
I can’t be disappointed	Aku ora bisa nguciwani
I really need to find solid winter running shoes	Aku pancene kudu golek sepatu mlaku musim dingin sing padhet
I am here to end our formation	Aku kene kanggo mungkasi tatanan kita
I will correct this in the next version	Aku bakal mbenerake iki ing versi sabanjure
I needed a sign or something	Aku needed tandha utawa soko
I am ready to receive you	Aku siyap nampani kowe
I want to see how you react while sleeping	Aku pengin ndeleng kepiye reaksi sampeyan nalika turu
I looked away, and quickly backed away	Aku mandeng adoh, lan cepet mundur
I give you a call	Aku menehi telpon
I see it as a good time	Aku ndeleng minangka wektu sing apik
A strand of hair fell from his finger	Sehelai rambut tiba saka drijine
I promise you my head is straight now	Aku janji sampeyan sirahku lurus saiki
The product has a shelf life of six months	Produk kasebut duwe umur rak nem sasi
I try to be as objective as possible	Aku nyoba kanggo dadi obyektif sabisa
I will not let my truth be a lie	Aku ora bakal nglilani bebenerku dadi goroh
I'm glad to see you	Aku seneng-seneng ndeleng sampeyan
I want to know more about this situation	Aku pengin ngerti luwih akeh babagan kahanan iki
I have to bring my experience	Aku kudu nggawa pengalamanku
I suggest taking it slow	Aku suggest njupuk alon
I shouldn’t be surprised	Aku ora kudu kaget
I’m glad to take care of your home	Aku bungah kanggo ngurus omahmu
I’m a bit like you	Aku rada kaya sampeyan
I thought we were stopping this	Aku panginten kita padha mungkasi iki
I thought he was over at home	Aku panginten kang liwat ing omah
I think this is the kind of girl to avoid	Aku iki jenis cah wadon nyingkiri
I can’t control that one	Aku ora bisa ngontrol sing siji
I have another vision	Aku duwe sesanti liyane
I have given you all the correct information	Aku wis menehi sampeyan kabeh informasi sing bener
I am the person you marry	Aku dadi wong sing sampeyan nikahi
I quickly turned on the lights	Aku cepet-cepet nguripake lampu
I wondered what had happened to him	Aku kepingin weruh apa wis kedaden kanggo wong
I do my best to look relaxed	Aku nindakake sing paling apik kanggo katon santai
I mean, he’s still on the outside	Maksudku, dheweke isih ana ing njaba
I can’t wait until she gets older	Aku ora bisa ngenteni nganti dheweke dadi tuwa
I tap on my birthday, but it doesn’t take off	Aku tunyuk ing ulang tahun, nanging ora njupuk
I turned to face her, slowly	Aku noleh madhep dheweke, alon
I can hear him now	Aku bisa krungu dheweke saiki
I don’t deserve to be punished like that	Aku ora pantes diukum kaya ngene
I believe in standing face to face with my enemies	Aku pracaya ngadeg adhep-adhepan karo mungsuhku
Churches and historical records were also destroyed	Gréja lan cathetan sajarah uga dirusak
I have saved his life	Aku wis nylametake nyawane
I woke up tomorrow	Aku tangi sesuk
I will die if you do not save me	Aku bakal mati yen sampeyan ora nylametake aku
He pronounced him dead	Dheweke ngucapake dheweke mati
I began to think that was way better	Aku wiwit mikir yen cara sing luwih apik
I wiped my head again	Aku ngusap sirah maneh
I totally lost control	Aku babar blas kelangan kontrol
I didn’t do anything spectacular	Aku ora nindakake apa-apa sing spektakuler
I checked the mirror	Aku mriksa pangilon
I brought war on him	Aku nggawa perang marang dheweke
I didn’t get it first	Aku ora entuk pisanan
I jumped forward, confident my wings would carry me	Aku mlumpat maju, yakin swiwiku bakal nggawa aku
I was so scared of snakes	Aku wedi banget marang ula
I blinked my eyes a few times	Aku kedip-kedip mripatku sawetara kaping
I want to live with you and in you	Aku pengin manggon karo sampeyan lan ing sampeyan
No one said anything	Ora ana sing ngomong apa-apa
A large, sly grin stretched on his face	A gedhe, sly grin strech ing pasuryan
I don’t have this trait	Aku ora duwe sipat iki
I would love to hear all about his life	Aku seneng krungu kabeh babagan uripe
I don’t want to go anymore	Aku ora pengin pindhah maneh
I don’t mean anything	Aku ora maksud apa-apa
I could see the red on his face	Aku bisa ndeleng abang ing pasuryan
I believe that’s what it means	Aku percaya kuwi sing dimaksud
I will always be a stronger rock or not a rock	Aku bakal tansah dadi watu luwih kuat utawa ora watu
I finally stopped fighting	Aku pungkasane mandheg gelut
I don’t know how to make small talk here	Aku ora ngerti carane nggawe omongan cilik ing kene
There are people fishing here	Ana wong mancing ing kene
I’m sure you can do it	Aku yakin sampeyan bisa nindakake
I was desperate to help her	Aku kepengin banget nulungi dheweke
I thought she was laying in a little thick	Aku panginten dheweke iki mbikak ing sethitik nglukis
I need to know what they are doing	Aku kudu ngerti apa sing ditindakake
I was surprised he stopped	Aku kaget dheweke mandheg
I am sick and perhaps I will die	Aku lara lan mbok menawa aku bakal mati
I wanted to call her	Aku kepengin nelpon dheweke
I do this to protect my family	Aku nindakake iki kanggo njaga kulawargaku
I was just talking to the little kids in my class	Aku mung ngobrol karo bocah cilik ing kelasku
I thought the scene was pretty, too	Aku panginten pemandangan iku cantik, banget
A lack of legs does this	A lack of sikil nindakake iki
I saw it at one of the detective shows	Aku weruh ing salah sawijining acara detektif
I can’t stress enough the great responsibility that this is	Aku ora bisa kaku cukup tanggung jawab gedhe sing iki
I look like my mother, and also my sister	Aku katon kaya ibuku, lan uga adhine
I want these creatures	Aku pengin makhluk kasebut
I stared at the ceiling, biting my lip	Aku natap langit-langit, nggigit lambe
I took my bag overnight from next to the front door	Aku njupuk tas sewengi saka jejere lawang ngarep
I felt like our relationship hung in the balance	Aku felt kaya kita sesambetan Hung ing imbangan
I need to meet you	Aku kudu nemoni kowe
I had to get married quickly to keep myself going	Aku kudu nikah cepet-cepet kanggo njaga aku
My children were sad	Anak-anakku padha susah
I made a sandwich in silence	Aku nggawe sandwich ing kasepen
I plant just love the situation	Aku tanduran mung tresna kahanan
I’m not even sure if it makes sense	Aku malah ora yakin yen iku raos
I needed less and less to display the flowers	Aku dibutuhake kurang lan kurang kanggo nampilake kembang
I left the room to use the bathroom	Aku metu saka kamar kanggo nggunakake jedhing
I think they’re thinking	Aku mikir dheweke lagi mikir
I want you to remove it	Aku pengin sampeyan nyopot
I closed my eyes tightly	Aku nutup mripatku kenceng
Hopefully the next bulletin will bring more positive news	Muga-muga buletin sabanjure bakal nggawa kabar sing luwih positif
I ran to the car and started following him	Aku mlayu menyang mobil lan wiwit ngetutake dheweke
I was in the darkness of a changing set	Aku ana ing pepeteng saka set ganti
I didn't see anything	Aku ora weruh apa-apa
I know how disappointed they will be at me	Aku ngerti carane wagol padha bakal ing kula
I began to panic because my lungs were burning for air	Aku wiwit gupuh amarga paru-paruku kobong kanggo hawa
A romance today is not	A Roman dina ora
I have to get everything right	Aku kudu njaluk kabeh tengen
I think everyone can hope so	Aku ketoke kabeh wong bisa ngarep-arep
I found a few in the pool actually	Aku ketemu sawetara ing blumbang bener
I think, if anything, we would be a mess	Aku mikir, yen ana apa-apa, kita bakal kekacauan
People are really going to catch us on this	Wong-wong pancene bakal nangkep kita iki
I had a lot of fun with it	Aku wis akèh fun karo
I feel cheated and used	Aku rumangsa diapusi lan digunakake
I couldn’t concentrate, let alone move	Aku ora bisa konsentrasi, apamaneh obah
I’m not in love with him	Aku ora tresna karo dheweke
I was just amazed, speaking out loud	Aku mung nggumun, ngomong banter
I trust you to ensure this	Aku pitados sampeyan kanggo mesthekake iki
I want you to check in with me every hour	Aku pengin sampeyan mriksa karo kula saben jam
I never wondered what you could do	Aku ora tau kepingin weruh apa sampeyan bisa
I think of the apple tree	Aku mikir wit apel
I have never heard the word curse on the radio or television	Aku ora tau krungu tembung kutukan ing radio utawa televisi
I could just hear my heartbeat and heavy breathing	Aku mung krungu deg-degan lan ambegan abot
I can’t save myself anymore	Aku ora bisa nyimpen dhewe maneh
I was cold, nervous, confused	Aku adhem, gugup, bingung
I’m the next stage of evolution	Aku tahap evolusi sabanjure
A heart surrounded by one name	A ati diubengi siji jeneng
I will not back down	Aku ora bakal mundur
I believe beings think you like society's	Aku pracaya makhluk mikir sampeyan seneng masyarakat kang
I did it line by line and got errors	Aku iku baris dening baris lan entuk kasalahan
I don’t mean to hurt you	Aku ora maksud nglarani kowe
I like to be left open or closed	Aku seneng ditinggal mbukak utawa ditutup
I’m not going to be one of those women	Aku ora bakal dadi salah sawijining wanita kasebut
I wore a coat under my clothes	Aku nganggo jas ing ngisor sandhanganku
I can’t follow one mind to another	Aku ora bisa ngetutake pikiran siji menyang liyane
I put my hand on my waist and waited	Aku nyelehake tanganku ing bangkekan lan ngenteni
I also agree that a new advisor is needed	Aku uga setuju yen penasihat anyar dibutuhake
I deal only in people	Aku menehi hasil mung ing wong
I raised my head to read	Aku ngangkat sirahku kanggo maca
A tall iron door opens in a massive wall	A lawang wesi dhuwur mbukak ing tembok massive
I mean blue with white birds	Maksudku biru karo manuk putih
I then slept before her	Aku banjur turu sadurunge dheweke
A single click told me that it hadn’t	A klik siji marang kula sing wis ora
I asked him some time	Aku takon marang sawetara wektu
I don’t feel anything broken	Aku ora krasa apa-apa sing rusak
A war that is probably useless	Perang sing mbokmenawa ora ana gunane
I opened it slowly, knowing well what was inside	Aku mbukak alon-alon, ngerti uga apa ing njero
I can feel the truth	Aku bisa ngrasakake bebener
Happy employees are good employees	Karyawan sing seneng yaiku karyawan sing apik
I ended up having all the parts to myself	Aku rampung duwe kabeh bagean kanggo aku
He may have been a monk before his death	Dheweke bisa uga wis dadi biksu sadurunge mati
It took me a minute to gather myself	Aku butuh menit kanggo ngumpulake dhewe
I know one thing for sure	Aku ngerti siji bab manawa
I have to make a living	Aku kudu golek rezeki
I know you have something to say	Aku ngerti sampeyan duwe apa-apa kanggo ngomong
I felt different ways about my daughter	Aku ngrasakake macem-macem cara babagan putriku
A quiet cough caught my attention	Batuk sing sepi narik kawigatenku
I feel a connection with him	Aku rumangsa ana hubungane karo dheweke
The dress goes from the chin to the floor	Busana sing dadi saka dagu menyang lantai
I didn’t have to leave in the first place	Aku ora kudu ninggalake ing Panggonan pisanan
I threatened her and she let me go	Aku ngancam karo dheweke lan dheweke nglilani aku lunga
The game will last every hour	Game kasebut bakal suwene saben jam
I think we all will	Aku kita kabeh bakal
I have longed to be a girl	Aku wis kangen dadi wong wedok
I believe you can do it	Aku pracaya sampeyan bisa nindakake iku
I don’t see, I don’t hear	Aku ora weruh, ora krungu
I think we better check it out	Kayane luwih becik kita mriksa
I will be real with you	Aku bakal nyata karo sampeyan
I suspect the plane is gone	Aku curiga pesawat wis lunga
I love wherever you are	Aku seneng ing ngendi wae sampeyan
I didn’t find a tool that looked good enough for cutting	Aku ora nemokake alat sing katon cukup kanggo nglereni
I want to see what you do	Aku pengin ndeleng apa sing sampeyan tindakake
I want to be a good actor	Aku pengin dadi aktor apik
I hope you will be satisfied	Aku ngarep-arep sampeyan bakal kepenak
I go inside, stake in ready	Aku pindhah nang, stake ing siap
I push myself further, willing my hands to move faster	Aku push dhewe luwih, gelem tangan kanggo mindhah luwih cepet
I didn’t want him to follow me	Aku ora pengin dheweke ngetutake aku
I think you’ve been relieved to read it	Kayane sampeyan wis lega maca
I do not recommend it	Aku ora nyaranake
I looked around and laughed	Aku nyawang mubeng-mubeng banjur ngguyu
I wrote as he proceeded	Aku nulis nalika dheweke nerusake
I can’t share his weaknesses	Aku ora bisa nuduhake kelemahane
I’m not going to cave in	Aku ora arep guwa ing
I know, but the question is why	Aku ngerti, nanging pitakonane kok
Unfortunately you won’t last long	Sayange sampeyan ora bakal suwe
I can't leave you	Aku ora bisa ninggalake sampeyan
A hit basically every time	A hit Sejatine saben wektu
I walked back to my body and closed my eyes	Aku mlaku bali menyang awak lan nutup mripat
I know the way now	Aku ngerti dalan saiki
I decided that maybe it was both	Aku mutusaké sing Mungkin iku loro
I want to go back to working as a farmer	Aku pengin bali kerja dadi petani
I know him over and over	Aku ngerti dheweke liwat lan liwat
I was too embarrassed to go	Aku banget isin kanggo pindhah
I have to get rid of the list	Aku kudu nyingkirake dhaptar
I really don’t want to discuss it	Aku pancene ora arep ngrembug
I remember that the emotional impact was quite deep	Aku ngelingi sing impact emosi cukup jero
Someone was standing next to me	Ana wong ngadeg ing sandhingku
I just can’t let him die like this	Aku mung ora bisa nglilani dheweke mati kaya iki
I now have a friend to come to the island with	Aku saiki duwe kanca kanggo teka menyang pulo karo
I hadn’t finished drinking my first cup of coffee	Aku durung rampung ngombe secangkir kopi pisanan
I’m going to find out for myself	Aku arep nggoleki dhewe
A single figure exits the elevator	Tokoh tunggal metu saka lift
I hope he is still alive	Muga-muga dheweke isih urip
I wouldn’t do it for her	Aku ora bakal nindakake kanggo dheweke
I wouldn’t know him, but he knew me	Aku ora bakal ngerti dheweke, nanging dheweke ngerti aku
I have to drop things off	Aku kudu ngeculake barang
I made my last trip to the bedroom	Aku nggawe trip pungkasan menyang kamar turu
Sometimes I feel sorry for that guy	Kadhang kala aku mesakake wong lanang iku
I hope you enjoy it here	Muga-muga sampeyan seneng ing kene
A variation as the actress said to the bishop	A variasi minangka aktris ngandika marang uskup
I felt drop after drop	Aku krasa tetes demi tetes
It can eventually lead to death	Pungkasane bisa nyebabake pati
I thought we could just be friends	Aku panginten kita mung bisa dadi kanca
A Burn ran across her neck at a strange angle	A Burn mlayu tengen dheweke gulu ing amba aneh
A small pillow under the left shoulder can help	Bantal cilik ing ngisor pundhak kiwa bisa mbantu
I have never had a model	Aku durung tau duwe modele
Storm like before	Badai kaya sadurunge
I suddenly remembered the comfort of that light	Aku dumadakan kelingan comfort cahya sing
Hopefully we do the right thing, just that	Muga-muga kita nindakake perkara sing bener, mung kuwi
I gave him a cold smile	Aku menehi mesem adhem
I have to say that my mother has raised me well	Aku ngomong yen ibu wis nggedhekake aku kanthi apik
I wanted an easy ride	Aku wanted kulo gampang
I really went all out for the wedding	Aku pancene metu kabeh kanggo pesta kasebut
I couldn’t bear to listen to him in pain	Aku ora tahan ngrungokake dheweke kanthi lara
My body collapsed on the bed	Awakku ambruk ing kasur
I have to look it up in my book	Aku kudu nggoleki ing bukuku
Finally I just turned around and ran	Akhire aku mung noleh lan mlayu
I have to work as usual	Aku kudu kerja kaya biasane
I almost jumped from skin to skin sensation	Aku meh mlumpat saka kulit kanggo sensasi kulit
I barely entered the locked bedroom	Aku meh ora mlebu kamar turu sing dikunci
I’m not trying to drive it away	Aku ora nyoba ngusir
I made some breakfast	Aku nggawe sawetara sarapan
I tried like hell to ignore it	Aku nyoba kaya neraka kanggo nglirwakake
I declare your independence	Aku ngumumake kamardikanmu
I’m sure my past is different	Aku yakin karo masa laluku beda
I felt a hand on my shoulder	Aku krasa ana tangan ing pundhakku
I can see the legs, the legs	Aku bisa ndeleng sikil, sikil
I want to see the expression in his eyes	Aku pengin ndeleng ekspresi ing mripate
I looked at him	Aku mandeng marang dheweke
I saw him regularly when I was little	Aku ndeleng dheweke kanthi rutin nalika isih cilik
I couldn’t resist the emotions that swelled in me	Aku ora bisa nolak emosi sing swelled ing kula
I just don’t remember it now	Aku mung ora kelingan saiki
I love to ride	Aku seneng numpak
I know a few things about myself, though	Aku ngerti sawetara bab aku, sanadyan
Play from your heart	Play saka atimu
I was walking around trying to find the girls	Aku mlaku-mlaku nyoba nggoleki bocah-bocah wadon
I could easily take down half of them	Aku bisa gampang njupuk mudhun setengah saka wong-wong mau
I wondered what was going on	Aku kepingin weruh apa sing kedadeyan
A dog would be quite company for me	A asu bakal cukup perusahaan kanggo kula
I’ve opened myself up to quite a bit of ridicule	Aku wis mbukak dhewe kanggo cukup dipoyoki
I closed my eyes with my family in my arms	Aku nutup mripatku karo kulawarga ing tanganku
I want to support you as you achieve your dreams	Aku pengin ndhukung sampeyan nalika sampeyan entuk impen sampeyan
A figure standing in the shadows	A tokoh ngadeg ing bayangan
This was shown to be a tragedy	Iki dituduhake minangka tragedi
I am eager to train	Aku sregep nglatih
I love him in some ways	Aku tresna marang ing sawetara cara
I did nothing to you	Aku ora nindakake apa-apa marang kowe
A day does not let the sun shine	A awan ora ngetokake srengenge
I just want to be honest with you	Aku mung pengin jujur ​​karo sampeyan
I would love to complete it	Aku seneng ngrampungake
I need to talk to him directly	Aku kudu ngomong karo dheweke langsung
A ton of positive feedback	A ton saka umpan balik positif
I looked up, his eyes fixed on mine	Aku mendongak, mripate mandeng mripatku
I wondered if he had been put on the boat	Aku kepingin weruh yen dheweke wis dilebokake ing prau
I might as well lose my life here	Aku bisa uga bakal kelangan uripku ing kene
I think when this is suddenly more important	Aku nalika iki dumadakan luwih penting
I want to go home like you	Aku pengin mulih kaya sampeyan
I’ve been watching you for years	Aku wis nonton sampeyan pirang-pirang taun
The martial arts court requires three judges	Pengadilan martial mbutuhake telung hakim
I looked around but saw nothing suspicious	Aku nggoleki mubeng nanging ora weruh apa-apa sing curiga
I was able to find my own mattress quite easily	Aku bisa nemokake kasur dhewe cukup gampang
I never asked him	Aku ora tau takon dheweke
I sat next to him and held his hand	Aku lungguh ing jejere dheweke lan nyekel tangane
I tried to hit the middle	Aku nyoba kanggo mencet tengah
I hear you, more clearly	Aku krungu sampeyan, luwih jelas
I really do the same thing with morning meditation	Aku pancene nindakake perkara sing padha karo semedi esuk
I want to get it there	Aku pengin njaluk iku ing kono
I learned to read and write copy by hand	Aku sinau maca lan nulis nyalin nganggo tangan
I made the first shot but missed the second one	Aku nggawe tembakan sing sepisanan nanging kantun sing nomer loro
I was definitely wrong	Aku mesthi salah
I was just visiting to see my nephew	Aku mung dolan kanggo ndeleng ponakanku
I made a mistake, he kept saying	Aku nggawe kesalahan, dheweke terus ngomong
I made a mistake and hung up the phone	Aku nggawe kesalahan lan nutup telpon
Like a great pop record	Kaya rekaman pop gedhe
I hope he doesn’t catch me	Muga-muga dheweke ora nyekel aku
I say of course, because I don’t see any change	Aku ngomong mesthine, amarga aku ora weruh owah-owahan
I want to stay away from the bedroom	Aku pengin tetep adoh saka kamar turu
I knew the police wouldn’t come and they wouldn’t	Aku ngerti polisi ora bakal teka lan ora
I turned to walk out the door	Aku noleh metu saka lawang
I was so happy to be able to spend time with her	Aku seneng banget bisa nglampahi wektu karo dheweke
I was forced to avoid it	Aku kepeksa nyingkiri
I expect guidance and at least a quote	Aku ngarepake panuntun dhumateng lan paling sethithik kutipan
I was getting ready to go down the road again	Aku siyap-siyap marani dalan maneh
I never suspected any of that	Aku ora nate curiga sing beda
I’m the one talking	Aku sing diomongke
I have seen this handwriting before	Aku wis weruh tulisan tangan iki sadurunge
I don’t want ice cream, or cake	Aku ora pengin es krim, utawa kue
A vast empty landscape takes place from the forest	A malang kosong wiyar njupuk Panggonan saka alas
I can post with a different name	Aku bisa ngirim karo jeneng beda
This is a lot of nonsense about anything	Iki akeh omong kosong babagan apa-apa
I will whisper close to your ear	Aku bakal bisik cedhak kupingmu
I mean, it’s his birthday	Maksudku, iku ulang tahune
I will get there	Aku bakal teka ing kono
I dreamed about you when I was fifteen	Aku ngimpi babagan sampeyan nalika umur limalas
I definitely hate to see him come here	Aku mesthi sengit ndeleng dheweke teka kene
I haven’t shown my hand yet	Aku durung nuduhake tanganku
I really have to work on it to fit	Aku pancene kudu nggarap iku kanggo pas
I stopped the plane with a departure sign	Aku mandheg pesawat kanthi tandha keberangkatan
I can definitely afford it	Aku mesthi bisa mbayar
I poured each cup	Aku diwutahake saben cangkir
I draw you every day	Aku nggambar sampeyan saben dina
I thought that was impossible	Aku panginten sing mokal
I began to doubt my own judgment	Aku wiwit mangu-mangu marang pangadilanku dhewe
I thought my career and life were set	Aku panginten karir lan urip wis disetel
I couldn’t hold anything in my head	Aku ora bisa nyekel apa-apa ing sirahku
I think she was nervous	Aku dheweke gugup
I grabbed my stomach, trying to relieve the pain	Aku nyekel weteng, nyoba ngilangi rasa lara
I believe you told me to go to hell	Aku percoyo kowe ndhawuhi aku mlebu neraka
I didn’t know you signed up today	Aku ora ngerti sampeyan mlebu dina iki
I am, however, in too much pain to think clearly	Aku, Nanging, ing kakehan pain kanggo mikir cetha
I feel like I’m getting close	Aku rumangsa wis saya cedhak
I almost fell forward but was able to correct myself	Aku meh ambruk maju nanging bisa mbenerake dhewe
A month of silent treatment	Sewulan saka perawatan bisu
I sat for a while listening to the missing owls	Aku lungguh sedhela ngrungokake manuk hantu sing ora ana
Crowds gathered on the street	Wong akeh padha ngumpul ing dalan
I need to tell them first	Aku kudu ngandhani wong-wong mau luwih dhisik
I won’t talk to you again about this	Aku ora bakal ngomong karo sampeyan maneh babagan iki
I really enjoyed reading your posts	Aku pancene seneng maca kiriman sampeyan
I went wrong and went blind	Aku dadi salah lan dadi wuta
So they ended up choosing half and half	Dadi padha rampung milih setengah lan setengah
I’m of no use to anyone	Aku ora ana gunane kanggo sapa wae
I can help you, you know	Aku bisa mbantu sampeyan, ngerti
I want to do the right thing	Aku pengin nindakake perkara sing bener
I can’t wait to try your product	Aku ora sabar kanggo nyoba produk sampeyan
I watched him over and over when he was little	Aku nonton dheweke bola-bali nalika isih cilik
I can’t make up a word	Aku ora bisa nggawe tembung
The son must go home if his father dies	Anak lanang kudu mulih yen bapakne seda
I have eleven hundred gold	Aku duwe sewelas atus emas
I could barely see the cave above	Aku meh ora bisa ndeleng guwa ing ndhuwur
I need a close friend	Aku butuh kanca sing paling cedhak
I remember looking my eyes off the bone	Aku kelingan mandeng mripat mati balung
Mexico is already in this situation	Meksiko wis ana ing kahanan iki
I put my hand on her shoulder confidently and smiled	Aku nyelehake tanganku ing pundhak dheweke kanthi yakin lan mesem
I dreamed there was a star	Aku ngimpi ana lintang
I know how bad he wants it	Aku ngerti carane ala dheweke kepengin
I was afraid to leave but afraid for myself	Aku wedi ninggalake nanging wedi kanggo aku
I know he was shot at night	Aku ngerti dheweke ditembak ing wayah wengi
I was completely lost in them	Aku iki rampung ilang ing wong
I have never had a bad visit	Aku wis tau riko ala
I drove slowly through town looking for something worth seeing	Aku ndamel alon liwat kutha looking for soko worth ndeleng
I assume your king has given the same clue	Aku nganggep ratumu wis menehi pitunjuk sing padha
I use momentum to set the entry	Aku nggunakake momentum kanggo nyetel entri
It also produces forms used in medicine and insurance	Uga ngasilake formulir sing digunakake ing obat lan asuransi
I’m afraid to let you go	Aku wedi ngeculke sampeyan
His court career continues to be parallel	Karir pengadilan dheweke terus sejajar
I’m not going to take much time	Aku ora bakal njupuk akeh wektu
I have the equipment in the corner	Aku duwe peralatan ing pojok
I was never much of a party girl	Aku tau akeh saka cah party
I can't see anything	Aku ora bisa ndeleng apa-apa
I sat on the bench	Aku lungguh ing bangku
I have one purpose in life	Aku duwe siji tujuan ing urip
I can’t stand it if we don’t meet again	Aku ora tahan yen ora ketemu maneh
Representative images from three different experiments are shown	Gambar perwakilan saka telung eksperimen sing beda ditampilake
I put down my sword and knew what was happening	Aku nyelehake pedhangku lan ngerti apa sing kedadeyan
I looked away but did not object	Aku nyawang adoh nanging ora mbantah
I burst into the room	Aku nyembur menyang kamar
I, my two sons, are one of them	Aku, anakku lanang loro, salah sijine wong kuwi
I just can’t figure it out	Aku mung ora bisa ngerti
I just felt scared and confused	Aku mung rumangsa wedi lan bingung
I imagine you must have felt the same way	Aku mbayangno sampeyan mesthi ngrasakake perkara sing padha
I called a taxi and got out of the hospital	Aku nelpon taksi lan metu saka rumah sakit
I haven’t worn a coat	Aku wis ora nganggo jas
I learned a lot more than that from other sites	Aku sinau luwih akeh tinimbang saka situs liyane
I found some old pieces	Aku nemokake potongan-potongan sing lawas
I started to feel sick	Aku wiwit krasa lara
I can’t give a child	Aku ora bisa menehi anak
I don’t have to call him fat	Aku ora kudu nyebut dheweke lemu
A drug loop and surgery right in the school itself	A puteran tamba lan operasi tengen ing sekolah dhewe
I knew he would move to a better place	Aku ngerti dheweke bakal pindhah menyang papan sing luwih apik
I wondered what her plans were for the photo	Aku kepingin weruh apa rencana dheweke kanggo foto kasebut
I worked my fingers for the ivory button	Aku nggarap driji kanggo tombol balung gadhing
I also ran, you know, in the last fight	Aku uga mlayu, sampeyan ngerti, ing perang pungkasan
I also love him and he loves me	Aku uga tresna marang dheweke lan dheweke tresna marang aku
I’m not sure what to say	Aku ora yakin arep ngomong apa
Time and space will give you that opportunity	Wektu lan papan bakal menehi kesempatan kasebut
I was paying a terrible price just to stay alive	Aku iki mbayar rega elek mung kanggo tetep urip
I wouldn’t think that you lost your mind	Aku ora bakal mikir yen sampeyan ilang pikiran
I know it won’t	Aku ngerti ora bakal
I want to talk to her	Aku arep ngomong karo dheweke
I just want to win with them	Aku mung pengin menang karo wong-wong mau
I have never felt sick like that	Aku ora tau ngrasakake lara kaya ngono
I’m still trying to be better	Aku isih nyoba dadi luwih apik
I know how important it is to you all	Aku ngerti sepira pentinge kanggo sampeyan kabeh
I didn’t even have a chance to catch my breath	Aku malah ora duwe kesempatan kanggo narik ambegan
I'd better get out there	Luwih becik aku metu mrana
I don’t want to go the same way	Aku ora kepéngin lunga kanthi cara sing padha
He never met her again	Dheweke ora tau ketemu maneh
I was surprised there was nowhere to go	Aku kaget ana ngendi wae kanggo pindhah
I wanted to spare the punishment for that crime	Aku wanted kanggo nyisakke paukuman kanggo angkara iku
A few hours later, all charges were deducted	Sawetara jam mengko, kabeh biaya dicabut
I know your time is precious	Aku ngerti wektu sampeyan berharga
I laid with my eyes open	Aku glethakaken karo mripat mbukak
I hope he is here now	Muga-muga dheweke saiki ana ing kene
I decided to let people have their way	Aku mutusaké kanggo supaya wong duwe cara
I looked around the room to annoy myself	Aku nyawang sak njero ruangan kanggo ngganggu awake dhewe
I could cite another example, but you get drift	Aku bisa nyebut conto liyane, nanging sampeyan entuk drift
I can’t even have peace one time	Aku malah ora bisa duwe tentrem siji wektu
I bolt up and into the door	Aku bolt munggah lan menyang lawang
I didn’t chance upon this much	Aku ora kasempatan marang iki akeh
I mean, he turned off the lights	Maksudku, dheweke mati lampu
Slightly closer, then jump to the other side	Rada nyedhaki, banjur mlumpat menyang perangan liyane
I still need support	Aku isih butuh dhukungan
The job is taken seriously	Proyek sing ditindakake kanthi serius
I raised my hand and felt stupid	Aku ngacungake tangan lan rumangsa bodho
I’m less of a football field away	Aku kurang saka lapangan bal-balan adoh
I can’t deny it looks good	Aku ora bisa nolak iku katon apik
I couldn’t sleep without her	Aku ora bisa turu tanpa dheweke
I thought we were meant to heal each other	Aku panginten kita padha temenan kanggo waras saben liyane
I’m starting to have dreams about you	Aku wiwit duwe impen babagan sampeyan
I pulled my hand away from the table	Aku narik tanganku saka meja
I found his attitude really horrible	Aku nemokake sikape pancen nggegirisi
I got my friend's number	Aku entuk nomer kancane
I have taught you about judging others	Aku wis mulang kowé bab ngadili wong liya
I can’t do it without you	Aku ora bisa tanpa sampeyan
I have to find an opening	Aku kudu golek bukaan
I stumbled back, but was able to stay on my feet	Aku kesandhung bali, nanging bisa tetep ing sikilku
I assure you this	Aku njamin sampeyan iki
I’m not very energetic	Aku ora energik banget
I just renewed for the second year	Aku mung gawe anyar kanggo taun kapindho
I worked around people	Aku makarya watara wong
She started a relationship and returned home	Dheweke miwiti hubungan lan bali menyang omah
I can't see his face	Aku ora bisa ndeleng pasuryane
A few more days passed	Saperangan dina liyane liwati
I will be like a cloud to you in the daytime	Aku bakal kaya mega kanggo sampeyan ing wayah awan
I made more of an effort on this occasion	Aku digawe luwih saka gaweyan ing kesempatan iki
I studied him closely	Aku sinau dheweke rapet
I took his hand with both mine	Aku njupuk tangane karo loro mine
I know you need instructions	Aku ngerti sampeyan butuh instruksi
I was walking outside the studio	Aku mlaku-mlaku ing njaba studio
I am so proud of you and love you	Aku bangga banget karo sampeyan lan tresna sampeyan
I like the important information you provide in your article	Aku seneng informasi penting sing sampeyan nyedhiyakake ing artikel sampeyan
I immediately fell to the ground	Aku langsung ambruk ing lemah
I will call all your parents to explain	Aku bakal nelpon kabeh wong tuwamu kanggo nerangake
I’m just a friend	Aku mung kancane
I have no problem with attitudes in gay marriage	Aku ora masalah karo sikap ing marriage homo
I see why you love sports	Aku weruh kok sampeyan tresna olahraga
I never understood infinite love	Aku ora tau mangertos tresno tanpa wates
I didn’t hear it at all	Aku ora krungu babar pisan
I want a white message	Aku arep pesen sing putih
I stopped and stood on the edge of the decision	Aku mandheg lan ngadeg ing pinggir keputusan
I better get away with it	Aku luwih becik nyingkir
I would be grateful for any help	Aku bakal ngucapke matur nuwun kanggo sembarang bantuan
I just wish all this was gone	Aku mung pengin kabeh iki ilang
I looked there in a large building	Aku katon ana ing bangunan gedhe
I can’t tell the mood	Aku ora bisa ngomong swasana ati
I’ve been regular and she makes me happy	Aku wis biasa lan dheweke nggawe aku seneng
I have to always plan first	Aku kudu tansah ngrancang luwih dhisik
A scent has caught my attention	A gondho wis kejiret manungsa waé
I found a pile of paper on his desk	Aku nemokake tumpukan kertas sing ana ing mejane
I love you, and certainly will	Aku tresna sampeyan, lan mesthi bakal
I will be hot but not sweaty	Aku bakal panas nanging ora kringet
Someone climbed out of the hole	Ana wong menek metu saka bolongan
I guess they got the violence they wanted	Aku guess padha entuk kekerasan sing dikarepake
I went back to my friends list and checked again	Aku bali menyang dhaptar kanca lan mriksa maneh
I looked at him then my father	Aku nyawang dheweke banjur bapakku
People don’t need a lot of food	Wong ora butuh panganan sing akeh
I have to stay here with you	Aku kudu tetep ing kene karo sampeyan
I can’t do all this on my own	Aku ora bisa nindakake kabeh iki dhewe
I want to wake up next to you every morning	Aku pengin tangi ing jejere sampeyan saben esuk
I was so close to a panic attack	Aku dadi cedhak karo serangan gupuh
I act out of anger, pure anger	Aku tumindak amarga nesu, nesu murni
I wouldn’t have it though you would strip	Aku ora bakal duwe sanadyan sampeyan bakal Strip
I don’t see you following me	Aku ora weruh sampeyan ngetutake aku
I just went home this minute	Aku mung mulih menit iki
I want to see the light in your face	Aku pengin ndeleng cahya ing pasuryan sampeyan
I was not allowed to contact him	Aku ora diidini ngubungi dheweke
I never heard him talk about the girl	Aku ora tau krungu dheweke ngomong babagan bocah wadon
I waited, but there was no release	Aku ngenteni, nanging ora ana release
I really don’t want to leave this house	Aku pancene ora pengin ninggalake omah iki
I don’t want to know what’s written there	Aku ora pengin ngerti apa sing ditulis ing kono
I have to find her, though	Aku kudu golek dheweke, sanadyan
I didn’t want to let him go	Aku ora pengin nglilani dheweke lunga
I can that music doesn’t see the beauty in it	Aku bisa sing musik ora weruh kaendahan ing
I think he wants to keep driving	Aku mikir dheweke pengin tetep nyopir
I began to listen to his advice	Aku wiwit ngrungokake pituture
I know the truth of the theory as fact	Aku ngerti bebener teorine minangka kasunyatan
I probably won’t be able to stay long	Aku mbokmenawa ora bakal bisa tetep dawa
I checked to make sure it was locked	Aku mriksa kanggo mesthekake yen wis dikunci
I can’t be far from home	Aku ora bisa adoh saka omah
I want to take you anywhere	Aku pengin nggawa sampeyan menyang ngendi wae
Her face was covered with a pillow	Raine ditutupi bantal
I lowered my guard and relaxed	Aku mudhun njaga sandi lan anteng
I will make dinner for the family occasionally	Aku bakal nggawe nedha bengi kanggo kulawarga sok-sok
I didn’t find him around the complex	Aku ora nemokake dheweke ing sekitar kompleks
I'm a war reporter	Aku wartawan perang
I could open the door with a knife	Aku bisa mbukak lawang nganggo peso
I instinctively bent down to give him a stroke	Aku instinctively mbengkongaken mudhun kanggo menehi wong stroke
I was drawn to beautiful things	Aku ditarik menyang perkara sing ayu
I went over the wall and started down	Aku pindhah liwat tembok lan miwiti mudhun
I didn’t know her and she was half naked	Aku ora kenal lan dheweke setengah wuda
I’m afraid like others have limitations	Aku wedi kaya liyane wis watesan
I also know about editing	Aku uga ngerti babagan editing
He has a different promise	Dheweke duwe janji sing beda
A long line had formed in front of her	A baris dawa wis kawangun ing ngarepe dheweke
I can tell that my father didn’t	Aku bisa ngomong yen bapakku ora
I grew up having lots of doubts about myself	Aku tansaya munggah gadhah persil saka mangu bab aku
I studied in the hills and didn’t see anything familiar	Aku sinau ing bukit lan ora weruh apa-apa akrab
I turned around and breathed a sigh of relief	Aku noleh lan ambegan lega
I turned my head and frown, thinking	Aku noleh sirah lan frown, mikir
I have a taste for money	Aku duwe rasa dhuwit
A place where he felt safe to run	Panggonan sing dheweke rumangsa aman kanggo mlayu
I was probably just what I was looking for	Aku mesthine mung apa sing digoleki
I pushed my mind aside for a moment	Aku di-push pikiran aside kanggo wayahe
I can understand his feelings	Aku bisa ngerti perasaane
I never saw you buy that ring	Aku ora tau weruh sampeyan tuku cincin kasebut
I tried to follow the instructions	Aku nyoba kanggo tindakake pandhuan
I can say that he regretted taking me there	Aku bisa ngomong yen dheweke getun nggawa aku mrana
I know he met the killer there	Aku ngerti dheweke ketemu pembunuh ing kana
So this is kind of a split	Dadi iki jenis pamisah
Classes are offered by many groups in rock climbing	Kelas ditawakake dening akeh klompok ing panjat tebing
I never heard that last one	Aku ora tau krungu sing pungkasan
A traitor is betrayed by a greater traitor	Pengkhianat sing dikhianati dening pengkhianat sing luwih gedhe
I’ve dressed up for you	Aku wis macak kanggo sampeyan
I heard a voice down in the entrance hall	Aku krungu swara mudhun ing bale mlebu
I can lock it in there	Aku bisa ngunci ing kono
I was afraid that there would be more to come	Aku wedi yen ana luwih akeh sing bakal teka
I can’t get your attention	Aku ora bisa njaluk manungsa waé
I turned to look at her	Aku noleh kanggo ndeleng dheweke
I need to talk to her first	Aku kudu ngomong karo dheweke dhisik
I get her down with me for help	Aku njaluk dheweke mudhun karo kula kanggo bantuan
I prepared a million defensive sentences	Aku nyiapake yuta ukara pertahanan
I love hearing my name through your lips	Aku seneng krungu jenengku liwat lambemu
I was happy with her	Aku seneng karo dheweke
I think he wants them for publication	Aku dheweke pengin wong-wong mau kanggo publikasi
I will complete the parents	Aku bakal ngrampungake wong tuwa
I didn’t immediately look at my watch	Aku ora langsung ndeleng jam tanganku
You have to give them credit	Sampeyan kudu menehi kredit wong
I wonder if human rabbits came this far north	Aku wonder yen terwelu wong teka iki adoh lor
I stood up and the others were following	Aku ngadeg lan wong liya padha nututi
A proposed short stay is just never done	A Tetep cendhak ngajokaken mung tau rampung
I colored up the edges of the first layer	Aku colored munggah pinggiran lapisan pisanan
I was sitting there when he came into the room	Aku lagi lungguh nalika dheweke teka ing kamar
I wanted to be an astronomer	Aku kepingin dadi astronom
I know the intent	Aku ngerti maksude
I need to run the extension cable on the coach	Aku kudu mbukak kabel extension ing pelatih
I hope you have been able to cope	Muga-muga sampeyan wis bisa ngatasi
I thought my teeth would crack	Aku panginten untu bakal retak
I covered it in smoke	Aku nutupi ing kumelun
I almost forgot you were here	Aku meh lali kowe neng kene
A cold wind crossed my face	Angin adhem nyebrangi raiku
I was worried about him when he wasn’t around	Aku kuwatir babagan dheweke nalika dheweke ora ana
Heard someone was chasing him	Krungu ana sing mburu dheweke
I dived into the cold water	Aku nyemplung ing banyu adhem
I couldn’t create a new account to save my life	Aku ora bisa nggawe akun anyar kanggo nylametake nyawaku
A small notebook was placed at his feet	Notebook cilik diselehake ing sikile
I partially close my eyes and let my brain wander	Aku sebagian nutup mripatku lan supaya otakku ngumbara
I suggested we eat and talk about the fire	Aku menehi saran supaya kita mangan lan ngrembug babagan kebakaran
I don’t know why, but there’s something missing here	Aku ora ngerti apa, nanging ana sing ora ana ing kene
I’m one to say, anyway	Aku siji kanggo ngomong, tho
I need to be more flexible	Aku kudu luwih fleksibel
I pushed him aside and made it to the desk	Aku di-push wong aside lan digawe kanggo mejo
I took another path, through the woods	Aku njupuk dalan liyane, liwat alas
I’ve given up finding something off the shelf	Aku wis nyerah golek soko saka rak
I was shaking from the incident, but kept moving	Aku goyang saka kedadeyan, nanging tetep obah
I thought it would explode	Aku panginten iku bakal njeblug
The match ended with no contest	Pertandhingan kasebut rampung kanthi ora ana kontes
I’m not angry	Aku ora nesu
I know what happened to his father	Aku ngerti apa sing kedadeyan karo bapake
I look out my window	Aku ndeleng metu jendhela sandi
I will use your company again	Aku bakal nggunakake perusahaan sampeyan maneh
Sisters also volunteer at various local community service events	Sisters uga dadi sukarelawan ing macem-macem acara layanan masyarakat lokal
I couldn’t get her to go to the back door	Aku ora bisa ngliwati dheweke menyang lawang mburi
I’m sure this is happening	Aku yakin iki kedadeyan
I couldn’t hold him long enough	Aku ora bisa nahan dheweke cukup suwe
Discarded words	Tembung sing dibuwang
I walked with him to the old boat	Aku mlaku bareng karo dheweke menyang prau lawas
The biggest challenge is the lack of ammunition	Tantangan paling gedhe yaiku kekurangan amunisi
I will put the cost in the expense account	Aku bakal sijine biaya ing akun beyo
I can tell you have something on your mind	Aku bisa ngomong sampeyan duwe soko ing atine
Perhaps this book is our most stupid adventure	Mungkin buku iki minangka petualangan kita sing paling bodho
I saw him down a few minutes ago	Aku weruh dheweke mudhun sawetara menit kepungkur
I am not giving up on you	Aku ora nyerah marang kowe
I really didn’t want to be questioned	Aku pancen ora gelem ditakoni
But I have to be careful of everything	Nanging aku kudu ngati-ati kabeh
I’m not offended anymore	Aku ora gelo maneh
I put my finger in my mouth	Aku sijine driji ing tutuk
I leaned slightly forward	Aku rada miring maju
I didn’t dare	Aku ora wani
I don’t even remember going to sleep with her	Aku malah ora kelingan yen arep turu karo dheweke
I certainly wouldn’t take credit	Aku mesthi ora bakal njupuk kredit
A thought crossed his mind, but there was no way	A pikiran nyabrang pikirane, nanging ora ana cara
I don’t have time in a week	Aku ora duwe wektu ing minggu
I don’t want that to happen	Aku ora pengin kelakon
I saw them handed over to the police	Aku weruh wong-wong mau dipasrahake menyang polisi
I can stay upright	Aku bisa tetep jejeg
I think, just maybe, my father has given up	Aku mikir, mung mungkin, bapakku wis nyerah
I heard it was quite spectacular	Aku krungu iku cukup spektakuler
I have gradually prepared myself for that	Aku wis mboko sithik nyiapake dhewe kanggo sing
I believe that everything is there to stay	Aku pitados bilih kabeh ana kanggo tetep
I wanted to calms him	Aku wanted kanggo calms wong
I want to bind the numbers together with the percentage symbols	Aku pengin ikatan nomer bebarengan karo simbol persentasi
I saw his eyes take them in	Aku weruh mripate njupuk wong-wong mau ing
I’m not ready to do it yet	Aku durung siyap nglakoni
High order for works of fiction	Urutan dhuwur kanggo karya fiksi
A complete bed that is only in use for a year	Amben komplit sing mung dienggo setaun
I don’t need to go into details now	Aku ora perlu menyang rincian saiki
I met my mother in the kitchen	Aku ketemu ibu ing pawon
The interior is lit by gas lamps	Interioré dipadhangi lampu gas
I check on her every day	Aku mriksa dheweke saben dina
I have to give my eyes time to adjust	Aku kudu menehi wektu mripatku kanggo nyetel
I doubt he can lift that	Aku mangu dheweke bisa ngangkat sing
I enjoy spending time with family and friends	Aku seneng nglampahi wektu karo kulawarga lan kanca-kanca
I do, and the problem is still there	Aku, lan masalah isih ana
I’ve been thinking about the senior research paper required	Aku wis mikir babagan kertas riset senior sing dibutuhake
Someone was sitting in the car reading a newspaper	Ana wong lungguh ing mobil maca koran
I just can’t hold your hand	Aku mung ora bisa nahan tanganmu
I will try to be polite, at least	Aku bakal ngupayakake sopan, paling ora
I want you to stand by	Aku pengin sampeyan ngadeg dening
I held his hands high in my arms	Tangane dakcekel dhuwur ing tanganku
I want to know you will be back	Aku pengin ngerti sampeyan bakal bali
I never rest	Aku ora tau istirahat
I have a hard time keeping up with people	Aku kangelan kanggo tetep munggah karo wong
I had a variety of very interesting experiences	Aku duwe macem-macem pengalaman sing menarik banget
I looked at her, but she kept looking ahead	Aku mandeng dheweke, nanging dheweke tetep ndeleng ngarep
I feel so stupid	Aku rumangsa bodho banget
I was also tired of doing intense energy exercises	Aku uga kesel amarga nindakake pakaryan energi sing kuat
I couldn’t step back and concentrate at the same time	Aku ora bisa mundur lan konsentrasi ing wektu sing padha
Guys like her are probably already married	Wong lanang kaya dheweke mbokmenawa wis nikah
I am a happy married mother of two girls	Aku ibu sing seneng nikah karo bocah wadon loro
I found you there, badly beaten	Aku ketemu sampeyan ana, kanti awon diantemi
I have never seen such a beautiful person in my life	Aku durung tau weruh wong sing ayu banget ing uripku
Barry is a candidate for governor	Barry minangka calon gubernur
I replied that he was absolutely right	Aku mangsuli manawa dheweke pancen bener
I opened my eyes and went back to the woman	Aku mbukak mripatku lan bali menyang wong wadon
I design you as an individual	Aku ngrancang sampeyan minangka individu
I do it three times a week	Aku nindakake telung kaping seminggu
I met my new boss on several occasions	Aku ketemu boss anyar ing sawetara kesempatan
I wanted to make those things happen	Aku wanted kanggo nggawe iku mau kelakon
I would say a critical component	Aku bakal ngomong komponen kritis
A double, if nothing else	A pindho, yen ora apa-apa
I act like half the time	Aku tumindak kaya setengah wektu
I’m not saying that this work is fake or bad	Aku ora ujar manawa karya iki palsu utawa ala
I think this will mess me up	Aku iki bakal kekacoan kula munggah
I regret not being so radical when I was young	Aku nyesel ora dadi radikal nalika isih enom
I was surprised by the level of anger	Aku kaget karo tingkat nesu
I don’t mean to slip that out	Aku ora maksud kanggo slip sing metu
I believe that people have a right to know	Aku pracaya yen wong duwe hak kanggo ngerti
I heard you two talking	Aku krungu omonganmu wong loro
It’s still a battle to survive	Iku isih perang kanggo slamet
I could see myself logging in on the camera view	Aku bisa ndeleng dhewe mlebu ing tampilan kamera
I have to stop one day	Aku kudu mandheg ing sawijining dina
I was soon over this as well	Aku rauh liwat iki uga
I struggled just to breathe	Aku berjuang mung kanggo ambegan
I prefer my own time instead	Aku luwih milih wektu dhewe tinimbang
I wondered what had happened to her	Aku kepingin weruh apa sing kedadeyan karo dheweke
I want to belong to you	Aku pengin dadi kagungane sampeyan
There was a little girl running over our car laughing	Ana bocah wadon cilik mlayu liwat mobil kita ngguyu
I didn’t tell my mother that they were together now	Aku ora ngomong karo ibune yen saiki lagi bebarengan
I did not write this letter easily	Aku ora nulis layang iki kanthi gampang
I have never seen my mother so sad	Aku durung tau weruh ibuku sedhih banget
I reached out to console him	Aku ngrambah metu kanggo console wong
I would have thought he would take the money	Aku bakal panginten dheweke bakal njupuk dhuwit
I see your average food bill	Aku weruh tagihan panganan rata-rata sampeyan
I was a little shaken	Aku rada geleng-geleng
I have nothing more to lose	Aku ora duwe apa-apa maneh kanggo ilang
I cautiously descended into the chair next to him	Aku kanthi ati-ati mudhun menyang kursi ing sandhinge
I don’t want to sound weak and pitiful	Aku ora pengin muni lemes lan melas
Finally I understand my role, my purpose	Akhire aku ngerti peranku, tujuanku
I was toying with a restless mind	Aku dolanan karo pikiran sing ora tenang
I rode to work that way	Aku nitih kanggo karya cara sing
I felt a soft hand on my neck	Aku krasa tangan alus ing gegerku
I stood up and moved closer	Aku ngadeg lan pindhah nyedhaki
I also didn’t tell you	Aku uga ora ngandhani sampeyan
I wrote to him on impulse	Aku nulis marang dheweke kanthi impuls
We only do substantially	Kita mung nindakake substansial
A good example of this	Conto apik iki
I am also still recovering	Aku uga isih mari
I don’t care what happens to me	Aku ora peduli apa sing kedadeyan karo aku
No one knows what happened	Ora ana sing ngerti apa sing kedadeyan
I made it all	Aku nggawe kabeh
I dared to climb and swing in the tree	Aku wani menek lan ngayun ing wit
I fell into the water	Aku tiba ing banyu
I smiled and she opened the whole door	Aku mesem lan dheweke mbukak lawang kabeh
I kept saying that he had an exhibition	Aku terus ngomong yen dheweke duwe pameran
I used to be a public box user	Aku tau dadi pangguna kothak umum
I didn’t rush down	Aku ora kesusu mudhun
I want to share things with you	Aku pengin nuduhake samubarang karo sampeyan
I’ve had enough to move on for now	Aku wis cukup kanggo nerusake kanggo saiki
I just serve him, until he dies	Aku mung ngawula marang dheweke, nganti mati
I will have a choice	Aku bakal duwe pilihan
I split it into two parts	Aku misahake dadi rong bagean
I have to get out and not look back	Aku kudu metu lan ora noleh mburi
I had a tough day	Aku duwe dina sing angel
I wouldn’t think he would be stupid	Aku ora bakal mikir dheweke bakal bodho
I really didn’t give her a chance	Aku pancene ora menehi dheweke kesempatan
Fingers crossed his lips	Driji nyabrang lambene
A second later, he raised his head	Sedetik mengko, dheweke ngangkat sirahe
I don’t owe the last ninety pounds	Aku ora utang sangang puluh kilogram pungkasan
I love sports and video games	Aku seneng olahraga lan game video
I can’t live like this anymore	Aku ora bisa urip kaya iki maneh
I propose we wait until the last possible moment	Aku propose kita ngenteni nganti wayahe pungkasan bisa
This plant grows in the shade of trees	Tanduran iki tuwuh kanthi iyub-iyub saka wit-witan
I haven’t spoken to him since he admitted	Aku wis ora ngomong karo dheweke wiwit ngakoni
I am committed to meeting your real estate needs	Aku kanthi setya nyukupi kabutuhan real estate sampeyan
I'm sure you can help me	Aku yakin sampeyan bisa nulungi aku
A growing headache for all concerned on the line of credit	A sirah akeh kanggo kabeh ngangap ing baris kredit
I just have one more effort on me	Aku mung duwe siji liyane gaweyan ing kula
I think about you all day	Aku mikir babagan sampeyan sedina muput
I have used them and they are the best	Aku wis digunakake lan padha sing paling apik
I started crying, getting more, less	Aku wiwit nangis, njaluk luwih, kurang
I think your weekend is back	Aku mikir akhir minggu sampeyan bali
I was the hardest	Aku paling susah
I am not strong	Aku ora kuwat
I think you have handled it well	Aku sampeyan wis ditangani kanthi apik
I wondered what he said	Aku kepingin weruh apa ngandika
I shook my head but he raised his hand	Aku geleng-geleng kepala nanging dheweke ngangkat tangane
I agree about the point of light	Aku setuju babagan titik cahya
Burns is shot by an unknown character	Burns ditembak dening karakter sing ora dingerteni
Some wonder why he did it	Ana sing kepengin weruh kenapa dheweke nindakake
But the speech failed to persuade	Nanging pidato kasebut gagal mbujuk
Several others stood on the sidelines, watching	Sawetara wong liya ngadeg ing pinggir, nonton
I have to stop by the office	Aku kudu mampir kantor
I went back to my room in the complex	Aku bali menyang kamar ing komplek
I didn’t think to ask about the gate	Aku ora mikir takon babagan gerbang
I enjoy walking in my spare time	Aku seneng mlaku ing wektu luang
I think this is important	Aku iki penting
I’m really not wrong	Aku pancene ora salah
It can be eaten for lunch and dinner	Bisa dipangan kanggo nedha awan lan nedha bengi
People will learn to thank him	Wong-wong bakal sinau kanggo matur nuwun marang dheweke
I hope you have a chance one day	Muga-muga sampeyan duwe kesempatan ing sawijining dina
I am sad to see the pain on your face	Aku wis sedhih ndeleng lara ing pasuryan sampeyan
I am proud to be part of the collective	Aku bangga dadi bagéan saka kolektif
I have to tell you	Aku kudu pitutur marang kowe
A pause to take a drink	A ngaso kanggo njupuk ngombe
I don’t know if my personality is a factor	Aku ora ngerti yen kepribadianku dadi faktor
I felt bad for him	Aku rumangsa elek marang dheweke
I stopped and watched her for a few minutes	Aku mandheg lan nonton dheweke sawetara menit
I could hide it before he got to me	Aku bisa ndhelikake sadurunge dheweke entuk aku
I can give you the address	Aku bisa menehi alamat
I saw three or four stars look strange as objects	Aku weruh telu utawa papat lintang katon aneh kaya obyek
There was a demon of an unknown kind on the floor	Ana setan saka jenis sing ora dingerteni ana ing lantai
A real fun day out with the family	A fun nyata dina metu karo kulawarga
I mean, every day	Maksudku, saben dina
I might have to get my hands dirty though	Aku bisa uga kudu njaluk tangan reged sanadyan
I can’t say that was an unpleasant prospect	Aku ora bisa ngomong sing ana prospek karu
I need to see you from this planet	Aku kudu ndeleng sampeyan saka planet iki
I will never watch that movie again	Aku ora bakal nonton film kasebut maneh
I hardly bothered to go to the bathroom	Aku meh ora ngganggu menyang jedhing
I love a husband who is a good father	Aku seneng bojo sing dadi bapak sing apik
I arrived a day earlier	Aku teka sedina luwih awal
Some of it, but oh well	Sawetara iku, nanging oh uga
I didn’t want to shut her out	Aku ora pengin nutup dheweke metu
I pulled out some bills but they waved off	Aku narik metu sawetara tagihan nanging dheweke waved mati
I don’t blame him at all	Aku ora nyalahke dheweke babar pisan
I felt safe with him, always	Aku felt aman karo wong, tansah
I have to keep putting it this time	Aku kudu tetep sijine wektu iki
We are all one human being	Kita kabeh dadi siji manungsa
I wonder if we can eat this	Aku wonder yen kita bisa mangan iki
The hosts are good and can make people feel comfortable	Tuan rumah sing apik lan bisa nggawe wong kepenak
I went out, and knocked on the door	Aku metu, lan thothok-thothok lawang
I got out of there in less than five minutes	Aku metu saka kono kurang saka limang menit
I cried, laughed and cried more	Aku nangis, ngguyu lan nangis liyane
I hope that is useful in some way	Mugi sing migunani ing sawetara cara
I stood on the porch, unable to move	Aku ngadeg ing teras, ora bisa obah
I have to take a risk	Aku kudu njupuk resiko
I will always be up to try something new	Aku bakal tansah munggah kanggo nyoba soko anyar
I never knew the relationship	Aku ora tau ngerti hubungane
I don’t want this time to end	Aku ora pengin wektu iki rampung
I want to know him better	Aku pengin luwih ngerti dheweke
Slap is the father who teaches his children	Tamparan iku bapak sing ngajari anake
A strange possibility has suddenly presented itself	A kamungkinan aneh wis dumadakan presented dhewe
Lots of new dishes to make	Akeh pasugatan anyar kanggo nggawe
I haven’t had a chance yet	Aku durung duwe kesempatan
Right home from home	Omah sing tepat saka omah
I'll be home in a while	Aku bakal mulih ing sawetara wektu
I think that more information will continue to come	Aku sing informasi liyane bakal terus teka
I refused to answer the door	Aku emoh njawab lawang
I couldn’t concentrate on anything except her	Aku ora bisa konsentrasi ing apa-apa kajaba dheweke
I then followed	Aku banjur nyusul
I recommend it to everyone	Aku nyaranake kanggo kabeh wong
I can’t be held standard	Aku ora bisa dicekel standar
I invite you to mention them	Aku ngajak sampeyan kanggo nyebut wong-wong mau
I represent consciousness and memory	Aku makili eling lan memori
I thought you would be able to touch me	Aku panginten sampeyan bakal bisa ndemek kula
I smiled until I reached the lobby	Aku mesem nganti tekan lobi
Mason now works in a car shop	Mason saiki kerja ing toko mobil
I hope you have a stupid birthday	Mugi sampeyan duwe ulang tahun bodho
They again demanded a ransom	Padha maneh njaluk dhuwit tebusan
I think he will be big business in the future	Aku mikir dheweke bakal dadi bisnis gedhe ing mangsa ngarep
I have to say this is a better one	Aku kudu ngomong iki salah siji sing luwih apik
A new thread has started today	Utas anyar wis diwiwiti dina iki
I can’t imagine what lasted too long	Aku ora bisa mbayangno apa sing suwe banget
I was disappointed with the terrace away	Aku kuciwa karo teras adoh
I send a couple off every day	Aku ngirim saperangan mati saben dina
I can think of this in an orange grove	Aku bisa mikir babagan iki ing grove jeruk
I can’t think of what exactly those dreams are	Aku ora bisa mikir apa sejatine impen kasebut
I was not paying enough attention	Aku iki ora mbayar manungsa waé cukup
I can’t fight too hard or it will hurt me worse	Aku ora bisa berjuang banget utawa bakal natoni aku luwih elek
A year in prison would have killed me	Setaun ing pakunjaran mesthi mateni aku
Will try to take the position of enemy artillery	Bakal nyoba njupuk posisi artileri mungsuh
I don’t believe they were allowed	Aku ora pracaya padha diijini
I went to the bathroom and took a shower	Aku menyang jedhing lan adus
I'm just worried for your health	Aku mung kuwatir kanggo kesehatan sampeyan
I mean they always do	Maksudku padha tansah nindakake
I spend all day thinking about naked women	Aku nglampahi kabeh dina mikir babagan wanita wuda
I’m so excited for this next season	Aku bungah banget kanggo musim ngarep iki
I helped myself to drink more water	Aku mbantu aku kanggo ngombe liyane banyu
I got out of bed to check	Aku mudhun saka amben kanggo mriksa
A grin grows on her face	A grin mundak ing pasuryan dheweke
I stood, stretched, clad, and climbed to the top	Aku ngadeg, mulur, klambi, lan munggah ndhuwur
I also love helping people become better	Aku uga seneng mbantu wong dadi luwih apik
I gave up a good police job	Aku nyerah tugas polisi sing apik
I feel like I can smell who does and who doesn’t	Aku rumangsa bisa mambu sapa sing nindakake lan sing ora
I try to discourage people	Aku nyoba kanggo discourage wong
I want a mattress in the house	Aku pengin kasur ing omah
I didn’t know at first	Aku ora ngerti dhisik
I took the first branch	Aku njupuk cabang pisanan
I made it all for me	Aku nggawe kabeh kanggo kula
I turned and frown at the profile of my nose	Aku noleh lan frown ing profil irung
I don’t believe that there are such good people	Aku ora ngandel yen ana wong sing apik banget
I was too sick to chase	Aku lara banget kanggo nguber
I walked around her and stepped into the bedroom	Aku mlaku ngubengi dheweke lan jumangkah menyang kamar turu
I met him three years ago	Aku ketemu wong telung taun kepungkur
I smiled and pulled him to me in response	Aku mesem lan ditarik marang kula minangka wangsulan
I’ve been riding it myself	Aku wis nunggang dhewe
I couldn't breathe at the crushing weight of his words	Aku ora bisa ambegan ing bobot crushing tembung kang
A gym was a familiar environment	A gym ana lingkungan menowo
I saw something there	Aku weruh soko ana
I returned to the living room with tears in my eyes	Aku bali menyang ruang tamu karo nangis
I couldn’t bear to see him	Aku ora tahan ndeleng dheweke
I also did a good job	Aku uga nindakake proyek apik
I’m not worried about myself	Aku ora kuwatir karo aku
I couldn’t find a solution	Aku ora bisa nemokake solusi
I have to be careful of my surroundings	Aku kudu ngati-ati lingkunganku
Good and healthy skin is everyone’s desire	Kulit sing apik lan sehat minangka kepinginan saben wong
I can’t wait to get out of there	Aku ora sabar ngenteni metu saka kono
I started to run really fast	Aku miwiti kanggo mbukak tenan cepet
I’ll just say, she’s also happy with you	Aku mung bakal ngomong, dheweke uga seneng karo sampeyan
I can’t wait for my diary	Aku ora sabar ngenteni buku harianku
I treat her like a woman should be treated	Aku nambani dheweke kaya wong wadon kudu dianggep
I need your help	Aku butuh pitulunganmu
I drank some warm tea	Aku ngombe sawetara teh anget
Both types are similar in appearance	Loro jinis padha ing katon
I don’t want it at all	Aku ora pengin babar pisan
The woman's voice is nice	Swarane wong wadon bagus
I looked out the window and into the department	Aku nyawang metu jendhela lan menyang departemen
I have no doubt and so do you	Aku ora mangu-mangu lan uga sampeyan
I don’t have time for that	Aku ora duwe wektu kanggo iku
I felt a huge arm as it wrapped around me	Aku kroso lengen ageng nalika mbungkus kula
I planned the scene around you	Aku ngrancang pemandangan ing sekitar sampeyan
My answer is the same as my brother’s	Wangsulanku padha karo kangmasku
I woke up dripping sweat	Aku tangi netes kringet
I want to avoid the hospital	Aku pengin nyingkiri rumah sakit
We are lost to her	Kita ilang kanggo dheweke
I will give you shelter for the night	Aku bakal menehi papan perlindungan kanggo wengi
I burned a lot a few years ago	Aku diobong banget sawetara taun kepungkur
I yelled and ran	Aku bengok-bengok terus mlayu
I feel a little wrong because of him	Aku rumangsa rada salah amarga dheweke
I need to check something out	Aku kudu mriksa soko
I have heard many messages and many teachings	Aku wis krungu akeh pesen lan akeh piwulang
I visited his monastery several times over the years	Aku ngunjungi biara dheweke kaping pirang-pirang sajrone pirang-pirang taun
I love watching them	Aku seneng nyawang wong-wong mau
I didn’t catch another safety net	Aku ora nyekel jaring pengaman liyane
I don’t know everything about this soul	Aku ora ngerti kabeh babagan jiwa iki
We need to work together	Kita kudu kerja bareng
I don’t think you can handle the speed	Aku ora ngira sampeyan bisa ngatasi kacepetan
I know other writers who struggle with this as well	Aku ngerti penulis liyane sing berjuang karo iki uga
I guess we’ll see what happens tomorrow	Aku guess kita bakal weruh apa sesuk
I still do, forever	Aku isih nindakake, ing salawas-lawase
I watch you fight, for a long time, against cancer	Aku nonton sampeyan perang, suwene suwe, nglawan kanker
Different groups of children play	Kelompok bocah sing beda-beda dolanan
I feel powerless	Aku rumangsa ora duwe daya
I touched his right arm	Aku ndemek lengen tengen
I am so grateful for this opportunity	Aku matur nuwun banget kanggo kesempatan iki
A city situated on a mountain cannot be hidden	Kutha sing dumunung ing gunung ora bisa didhelikake
I have to live with myself	Aku kudu urip karo aku
I didn’t do it very well, not very quickly	Aku ora nindakake kanthi apik, ora kanthi cepet
I ruled myself and followed at a safe distance	Aku mrentah dhewe lan tindakake ing kadohan aman
I have difficulty sleeping	Aku kangelan turu
I knew he wanted to protect me	Aku ngerti dheweke pengin nglindhungi aku
I have a cell phone number	Aku duwe nomer ponsel
I will tell you my plans when we meet	Aku bakal ngandhani rencanaku nalika kita ketemu
I hate how frail and small she looks	Aku sengit carane frail lan cilik dheweke katon
I have to consider it	Aku kudu nimbang iku
I am so proud of all that has become	Aku bangga banget karo kabeh sing wis dadi
I ate a bit more of it carefully, since it was out there	Aku mangan dicokot liyane kasebut kanthi teliti, wiwit ana metu
The new wife will never know about him	Bojo anyar ora bakal ngerti babagan dheweke
A shed is the perfect place to do this	A ngeculaké iku panggonan sampurna kanggo nindakake iki
I ran after her, like the other girls	Aku mlayu ngoyak dheweke, kaya bocah-bocah wadon liyane
I have a friend who wants a good cabin boy	Aku duwe kanca sing pengin lanang kabin sing apik
I finally got a divorce	Aku pungkasane njaluk divorce
I love the bright colors and designs that attract attention	Aku seneng warna lan desain sing cerah sing narik perhatian
I leaned towards the enemy	Aku leaned menyang mungsuh
The match was covered all over the world	Pertandhingan kasebut ditutupi ing saindenging jagad
I had never held a baby before	Aku durung nate nyekel bayi sadurunge
I’m just taking something else out here	Aku mung njupuk soko liyane metu kene
We ourselves have a bad conscience	Awake dhewe iki kalbu ala
Yellow color with a straw tone	Werna kuning kanthi nada jerami
I doubt anyone is sleeping tonight	Aku mangu-mangu ana sing turu bengi iki
I think this can only be done here tonight	Aku iki mung bisa nindakake kene bengi iki
I checked my journal	Aku mriksa jurnalku
I think of my family	Aku mikir kulawargaku
They went to the bar because of a hostile church	Padha menyang bar amarga pasamuwan musuhan
I wondered what entertainment she could have gained from this	Aku kepingin weruh apa hiburan bisa dheweke gained saka iki
He also writes five or six poems a day	Dheweke uga nulis lima utawa enem geguritan saben dina
I followed the voice to the source	Aku ngetutake swara menyang sumbere
I read a book about it	Aku maca buku babagan
I don’t know why the boy is so sad	Aku ora ngerti sebabe bocah kuwi sedhih banget
I can’t even	Aku malah ora bisa
I want to leave	Aku arep budhal
I glanced into the river, my escape route	Aku nglirik menyang kali, dalan uwalku
I cared for her to the end	Aku ngrawat dheweke nganti pungkasan
I really care what happens to you	Aku peduli banget karo apa sing kedadeyan karo sampeyan
I struggled but he was strong	Aku berjuang nanging dheweke kuwat
Photos only in frames	Foto mung ing bingkai
The money you sent me I gave you	Dhuwit sing mbok kirimi aku dakwènèhaké
I feel closer to number two	Aku rumangsa luwih cedhak karo nomer loro
The production design for the film took several years	Desain produksi kanggo film njupuk sawetara taun
I am looking to the local government to protect the city streets	Aku nggoleki pemerintah lokal kanggo njaga lurung-lurung kutha
I didn’t want to kick him when he was down	Aku ora pengin nyepak dheweke nalika dheweke mudhun
I saw the basement door still closed	Aku weruh lawang ruang paling ngisor isih ditutup
He was the top student in the class	Dheweke dadi murid paling dhuwur ing kelas kasebut
I can’t trust anyone else	Aku ora bisa ngandelake wong liya
I hope to get it soon	Mugi enggal pikantuk
I just forgot some papers	Aku mung lali sawetara makalah
Hundreds of homes also suffered damage	Atusan omah uga nandhang karusakan
I myself have only heard of children	Aku dhewe mung krungu bab bocah
I was part of his family	Aku dadi bagéan saka kulawargané
I know you’re desperate, so nothing funny	Aku ngerti sampeyan lagi nekat, dadi ora ana sing lucu
I tried to calm her down	Aku nyoba nenangake dheweke
I’d love to hear your opinion	Aku seneng krungu pendapate
I thought you had	Aku panginten manawa sampeyan duwe
I saw two red eyes looking at me	Aku weruh loro mripat abang nyawang aku
There are specialty stores marked on the map	Ana toko khusus sing ditandhani ing peta
I went to the window	Aku lunga menyang jendhela
I never read anything about him getting cancer	Aku ora tau maca apa-apa babagan dheweke kena kanker
I know what he told you	Aku ngerti apa sing diomongake marang kowe
I like the way we like the same book	Aku seneng cara kita seneng buku sing padha
I need more training	Aku butuh latihan liyane
I didn’t know he was there, around town	Aku ora ngerti yen dheweke ana ing kono, ngubengi kutha
I regret it a moment later	Aku getun sedhela mengko
I will drive myself there	Aku bakal drive dhewe ana
I wonder at the warmth	Aku kamulyan ing anget
I want to take my wife with me	Aku arep njupuk bojoku karo aku
I was able to cope on my own for some time	Aku bisa ngatasi dhewe kanggo sawetara wektu
I knew he had been arrested	Aku ngerti dheweke wis ditahan
I love talking to her and showing her smiles and laughter	Aku seneng ngomong karo dheweke lan nuduhake eseman lan ngguyu
I was comfortable in the place	Aku nyaman ing panggonan
I told them how much it meant to you	Aku marang wong-wong mau carane akeh temenan kanggo sampeyan
I push myself off the wall to start running again	Aku push dhewe saka tembok kanggo miwiti mlaku maneh
I saw that he did not reject my words	Aku weruh dheweke ora nolak tembungku
I travel lightly	Aku lelungan entheng
I still am, but not really	Aku isih aku, nanging ora tenan
I’m going to keep a regular hour, maybe ten to one	Aku arep tetep jam biasa, mbok menawa sepuluh kanggo siji
I can’t keep clothes on you	Aku ora bisa nyimpen sandhangan ing sampeyan
I have to be okay with being really alone	Aku kudu oke karo saestu piyambak
I don’t know how he feels	Aku ora ngerti perasaane
I could feel the breath in my mouth	Aku bisa ngrasakake ambegan ing tutukku
I don’t care and neither does she	Aku ora peduli lan uga dheweke
I read and went back to my room	Aku maca lan bali menyang kamar
I want to feel his cock pound into me	Aku pengin aran pitik jago pound menyang kula
I can’t leave you here	Aku ora bisa ninggalake sampeyan kene
I didn’t keep my promise	Aku ora netepi janji
I have to wait	Aku kudu ngenteni
I try to keep my expression as neutral	Aku nyoba njaga ekspresiku minangka netral
I love the unique way the music and story are combined	Aku seneng cara unik musik lan crita digabungake
I need to stop my sexual frustration	Aku kudu mungkasi frustasi seksual
I just want to invite him home first	Aku mung arep ngajak dheweke mulih dhisik
I don’t want to call him a master	Aku ora pengin nyebut wong master
I knew how she would react and it wasn’t going to be beautiful	Aku ngerti carane dheweke bakal nanggepi lan iku ora bakal ayu
I wore a white wedding dress	Aku nganggo gaun pengantin putih
I knew he was special	Aku ngerti dheweke ana sing khusus
A sense of relief surrounds the entire room	Rasa lega ngubengi kabeh ruangan
I haven’t planned anything after this stop	Aku durung ngrancang apa-apa sawise mandeg iki
I feel alive, there are no words to describe it	Aku rumangsa urip, ora ana tembung kanggo nerangake
I struggled to bend my head to my chest	Aku berjuang kanggo mbengkongaken sirah menyang dhadha
I waited some time	Aku ngenteni sawetara wektu
A single shell left on display could be a sign	Cangkang siji sing ditinggalake ing tampilan bisa dadi tandha
I want you to be my mate	Aku pengin sampeyan kanggo jodohku
I was breathing for air when it was finally done	Aku iki ambegan kanggo udhara nalika iku pungkasanipun rampung
I want strength and clear vision	Aku pengin kekuatan lan sesanti cetha
There is some farmland on the banks of the river	Ana sawetara lahan pertanian ing pinggir kali
The appeal was denied	Bandhing kasebut ditolak
A stranger who could hold him in his arms	Wong liyo sing bisa nyekel dheweke ing tangane
I think he likes to be the center of attention	Aku mikir dheweke seneng dadi pusat perhatian
I agree with what you have said	Aku setuju karo apa sing wis nyatakake
I can’t, can’t, can’t	Aku ora bisa, ora bisa, ora bisa
A soft green light floated down from the stairs	Cahya ijo alus ngambang mudhun saka undhak-undhakan
I know you want me to be happy	Aku ngerti sampeyan pengin aku seneng
I don’t know why he’s here	Aku ora ngerti kenapa dheweke ana ing kene
I ran away from the gym after training	Aku mlayu saka gedung olahraga sawise latihan
I wouldn’t have allowed it	Aku ora bakal wis diijini
I sent it here for you	Aku dikirim mrene kanggo sampeyan
I have learned a lot these days	Aku wis sinau akeh dina iki
I stopped in the back of the abandoned car	Aku mandheg ing mburi mobil sing ditinggal
A small bed takes up most of the area	A amben cilik njupuk munggah paling saka wilayah
A great time had by all	A wektu gedhe wis dening kabeh
I could visit once	Aku bisa ngunjungi sapisan
I laughed out loud, and at almost everything	Aku ngguyu banter, lan ing meh kabeh
I felt a smile behind me	Aku rumangsa eseman ing mburiku
I have no doubt that sin has done this	Aku ora mangu-mangu yen dosa wis nindakake iki
I have to keep standing	Aku kudu tetep ngadeg
I bit my cheek for variety	Aku nggigit pipi kanggo macem-macem
I asked her if she knew	Aku takon dheweke yen dheweke ngerti
I hadn’t liked it before she read it	Aku wis ora seneng sadurunge dheweke maca
I got up and walked out of my room	Aku ngadeg lan metu saka kamarku
A family is within our reach	A kulawarga ana ing jangkauan kita
I opened it and placed it in his hands	Aku mbukak lan diselehake ing tangane
I mean, no, he didn’t leave me	Maksudku, ora, dheweke ora ninggal aku
I don’t want my heart to break anymore	Aku ora pengin atiku rusak maneh
Silence for a long time before speaking again	Meneng suwe sadurunge ngomong maneh
I made him repeat it three times	Aku nggawe dheweke mbaleni kaping telu
I begged him not to do it	Aku nyuwun supaya dheweke ora nglakoni
I only know some of the most powerful provisions	Aku mung ngerti sawetara pranata paling kuat
I don’t know about this	Aku ora ngerti babagan iki
I need something to keep me moving forward	Aku butuh soko supaya aku terus maju
A new terror filled her	A teror anyar kapenuhan dheweke
I can get him killed	Aku bisa njaluk dheweke matèni
I can’t live like that	Aku ora bisa urip kaya ngono
I don’t get much except to enjoy life	Aku ora entuk akeh kajaba seneng urip
The secretary can now be hired	Sekretaris saiki bisa nyewa
A bitter well came into my heart	Sumur pait teka ing atiku
When the route is first given c	Nalika rute kasebut wiwitane diwenehi c
I have no idea where to start looking	Aku ora idea ngendi kanggo miwiti looking
I can’t believe this happened	Aku ora percaya iki kedadeyan
I love you now, and probably forever	Aku tresna sampeyan saiki, lan mbokmenawa ing salawas-lawase
I miss so much to recover that time	Aku kangen banget kanggo pulih wektu iku
I can’t stand wearing anything else	Aku ora tahan nganggo apa-apa liyane
I lived there many years ago	Aku manggon ana akeh taun kepungkur
I know from experience	Aku ngerti saka pengalaman
I’m not surprised or mad	Aku ora kaget utawa mad
I looked at her and sighed	Aku nyawang dheweke lan mendesah
I couldn’t stop watching her	Aku ora bisa mandheg nonton dheweke
I waited for the show	Aku ngenteni acarane
I can’t risk you dying	Aku ora bisa resiko sampeyan mati
The chapel was most likely built during the reign of the government	Kapel iki paling kamungkinan dibangun ing mangsa pamaréntahan
It clearly doesn’t sink	Iku jelas ora sink
I searched the area to find out who it was	Aku nggoleki wilayah kanggo nemokake sapa iku
I just wanted to get him in the mood	Aku mung wanted kanggo njaluk wong ing swasana ati
I saw how nervous she was yesterday	Aku weruh carane gelisah dheweke wingi
Four of these exercises have been held	Sekawan latihan kasebut wis dianakake
I kiss back, sinking into him	Aku Kiss bali, sinking menyang wong
I was immediately invited	Aku langsung diundang
I have to kill him first	Aku kudu mateni dheweke dhisik
But I never dared to text	Nanging aku ora tau wani ngirim sms
I pray that he will not be disappointed	Aku ndedonga supaya dheweke ora kuciwa
They all agreed and were released	Kabeh padha sarujuk lan dibebasake
A little blood ran down his hands	Getih sathithik lumampah ing tangane
I struggled up on my own platform	Aku berjuang munggah ing platform dhewe
I didn’t hesitate to even think about it	Aku ora ragu-ragu malah mikir
I saw a picture of his family at the back of the table	Aku weruh gambar kulawargane ing mburi meja
I sat down a little and looked at his face	Aku lungguh sethitik lan katon ing pasuryan
Children who do not have a father	Anak sing ora duwe bapak
I didn’t find him small	Aku ora nemokake dheweke cilik
I just leaned into her	Aku mung leaned menyang dheweke
A dead animal was laid in the corner of the room	Sawijining kewan mati glethakaken ing pojok kamar
I would have half the population	Aku bakal duwe setengah populasi
I’m not going to die, not here	Aku ora arep mati, ora kene
I stopped by in high school	Aku mampir ing SMA
I put the piece into the water	Aku nyelehake potongan kasebut menyang banyu
I told myself it was all my imagination	Aku ngomong dhewe iku kabeh bayanganku
I suppose it's just natural	Aku Upaminipun iku mung alam
I hate talking about people in the back	Aku sengit ngomong babagan wong ing mburi
I liked his first album	Aku seneng album pisanane
I began to feel uncomfortable	Aku wiwit krasa ora kepenak
I have my own family there	Aku duwe kulawarga dhewe ing kana
Now I am tired and need to sleep	Saiki aku kesel lan kudu turu
I glanced at the woods around me	Aku nglirik alas ing sakubenge
I get very overwhelmed	Aku njaluk banget kepunjulen
I will give you water, rest and peace	Aku bakal menehi banyu, ngaso lan tentrem
I can't see the road	Aku ora bisa ndeleng dalan
I hope it tastes like sweet	Muga-muga rasane kaya legi
I don’t want provocation	Aku ora pengin provokasi
I tried to ease the tension through conversations with her	Aku nyoba kanggo ease tension liwat obrolan karo dheweke
A large marble hall opens for them	A bale marmer gedhe mbukak kanggo wong-wong mau
I crushed her to my body	Aku remuk dheweke kanggo awakku
I learned how to smile	Aku sinau carane eseman
A memory of her case ran through her mind	A memori saka cilik dheweke mlayu ing pikirane
I can’t believe it has never happened before	Aku ora percaya yen ora nate kedadeyan sadurunge
I guess it all just caught up with me	Aku guess iku kabeh mung kejiret munggah karo kula
I like the humor aspect of the whole thing	Aku seneng aspek humor kabeh
I never trusted him	Aku ora nate percaya marang dheweke
I also like the delivery method	Aku uga seneng cara pangiriman
I felt embarrassed hiding behind him	Aku rumangsa isin ndhelik ing mburine
A little thrill is back for him	A thrill sethitik bali kanggo wong
I know you don’t mean me	Aku ngerti sampeyan ora maksud aku
I watched the moon shine against the opposite rock face	Aku nonton padhang rembulan marang pasuryan rock ngelawan
Nothing more was known about him after that	Ora ana maneh sing dingerteni babagan dheweke sawise iku
I’m going to be crazy and spend a lot of time	Aku bakal dadi edan lan nglampahi akeh wektu
I don’t remember what was real, what he told me	Aku ora kelingan apa sing nyata, apa sing diomongake marang aku
I prefer to do the difficult first	Aku luwih seneng nglakoni sing angel dhisik
I had no choice but to listen	Aku ora duwe pilihan kajaba ngrungokake
I’m not jealous	Aku ora cemburu
I need to think about something else	Aku kudu mikir babagan liyane
I prayed that my boss would not see	Aku ndedonga supaya bosku ora weruh
I prefer it	Aku luwih seneng
Some pig iron is used to make cast iron	Sawetara wesi babi digunakake kanggo nggawe wesi tuang
The college is also taking official action	College uga njupuk tindakan resmi
I didn’t even say suggestive	Aku malah ora ngandika sugestif
I knew then it was really the end	Aku ngerti banjur iku pancene pungkasan
I am a decent girl who wants only your friendship	Aku prawan prayoga sing pengin mung kekancan sampeyan
I want her to feel good	Aku pengin dheweke rumangsa apik
Many bridges have been built along the river	Akeh kreteg wis dibangun ing pinggir kali
I analyzed her answers and saw her mistakes	Aku nganalisa jawaban dheweke lan ndeleng kesalahane
I want to know more here	Aku pengin ngerti liyane kene
I will not share my weakness	Aku ora bakal nuduhake kekirangan
I wondered if he was still in the room	Aku kepingin weruh yen dheweke isih ana ing kamare
I stayed with my daughter	Aku tetep karo putriku
I don’t want to lose a friend to anyone	Aku ora pengin kelangan kanca kanggo sapa wae
I drank too much for years	Aku ngombe kakehan kanggo taun
I listen to the wisdom of other more experienced people	Aku ngrungokake kawicaksanan wong liya sing luwih berpengalaman
This song is about to be what you want it to be	Lagu iki babagan dadi sing dikarepake
I hid and waited for another war to begin	Aku ndhelikake lan ngenteni perang liyane diwiwiti
I feel I can help you	Aku rumangsa bisa mbantu sampeyan
I saw him roll his eyes	Aku weruh dheweke muter mripate
I felt steam coming out of me	Aku krasa uap metu saka aku
I think they ran out of money	Aku kira padha entek dhuwit
I hadn’t seen that before	Aku durung weruh sing iki sadurunge
Honestly I feel sorry for the students	Jujur aku melas marang murid-muride
I’m not surprised he didn’t tell you	Aku ora kaget dheweke ora ngandhani sampeyan
I’m so excited about showing them	Aku bungah banget babagan nuduhake wong
I still don’t know what happened	Aku isih ora ngerti apa sing kedadeyan
I have no plans for anything for today	Aku ora duwe rencana apa-apa kanggo dina iki
I heard the guards talking about it	Aku krungu para pengawal ngomong babagan iki
I hesitated, but agreed and got into the car	Aku ragu-ragu, nanging sarujuk lan mlebu mobil
I can talk about you	Aku bisa ngomong bab sampeyan
I wouldn’t be so much better about lying	Aku ora bakal dadi luwih apik babagan ngapusi
I think this is kind of invisible	Aku iki jenis siro
A lot of people push me	Wong akeh nyurung aku
I was given the task of cooking	Aku diwenehi tugas masak
A great searching party out hunting for people	A party searching gedhe metu mburu kanggo wong
I probably sound so stupid and pathetic	Aku mbokmenawa muni dadi bodho lan pathetic
I followed her into the living room	Aku ngetutake dheweke menyang ruang tamu
I do not and will not sacrifice framed art	Aku ora lan ora bakal kurban seni dipigura
I felt something familiar, something warm	Aku felt soko menowo, soko anget
I will pray for his life tonight	Aku bakal ndedonga kanggo nyawane bengi iki
I feel a sick day is coming	Aku rumangsa dina sing lara teka
I think he needs to rest	Aku mikir dheweke kudu ngaso
I didn’t want to take a chance	Aku ora pengin njupuk kesempatan
It played out exactly how we hoped	Iku diputer metu persis carane kita ngarep-arep
But it will always be for the same thing	Nanging bakal tansah kanggo bab sing padha
I miss adventure, yes	Aku kangen petualangan, ya
I don't know about imports	Aku ora ngerti impor
I went every few weeks for a few years	Aku lunga saben sawetara minggu kanggo sawetara taun
I really hope it’s not true	Aku pancene ngarep-arep ora bener
I have something important	Aku duwe prekara penting
I drove through the open gate to the ranch house	Aku nyopir liwat gapura mbukak menyang omah ranch
He was very tired	Dheweke kesel banget
Everything in nature is the result of a fixed law	Kabeh ing alam minangka asil saka hukum tetep
Not to mention his wife or children	Ora nyebutake bojo utawa anak
A large head appears in the grim	A sirah gedhe katon ing surem
I’m out to the mall	Aku lagi metu menyang mall
I hope you can hang out with us	Muga-muga sampeyan bisa nongkrong karo kita
I ran in, turned left into the kitchen	Aku mlayu mlebu, belok ngiwa menyang pawon
I mean just have one	Maksudku mung duwe siji
I just need more time	Aku mung butuh wektu liyane
I created religion for you, not the other way around	Aku nggawe agama kanggo sampeyan, ora sebaliknya
I opened my eyes and met him	Aku mbukak mripatku lan ketemu karo dheweke
I would love to read your writing	Aku bakal seneng banget maca tulisan sampeyan
There is a covered grill area on the property	Ana area panggangan sing ditutupi ing properti kasebut
I can’t stand reading a small edition like that	Aku ora tahan maca edisi cilik kaya ngono
There was a stewardess crossing the street	Ana pramugari nyabrang dalane
I am with this instrument	Aku karo instrumen iki
I don’t expect to have a reputation	Aku ora ngarep-arep duwe reputasi
I can see for myself	Aku bisa ndeleng dhewe
I don’t want to hurt you	Aku ora gelem gawe piala marang kowe
I know about these machines	Aku ngerti babagan mesin kasebut
I want to be able to fight	Aku pengin bisa perang
I ask you to answer a few simple questions	Aku njaluk sampeyan mangsuli sawetara pitakonan prasaja
I can’t hurt my family	Aku ora bisa nglarani kulawargaku
Of course I have to go to school	Mesthine aku kudu sekolah
I don’t like to see him like this	Aku ora seneng ndeleng dheweke kaya iki
I still don’t know what to do	Aku isih ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I just love taking care of them	Aku mung seneng ngurus wong-wong mau
I have to go back to my family	Aku kudu bali menyang kulawarga
A bag was placed on the seat next to it	A tas diselehake ing kursi jejere
I didn’t say anything to him	Aku ora ngomong apa-apa marang dheweke
I can understand you are feeling upset	Aku bisa ngerti sampeyan kroso upset
I paused for a moment	Aku ngaso sedhela
I don’t think so at all	Aku ora mikir babar pisan
I can’t shake a word	Aku ora bisa goyangake tembung
I was going to take off my heels and run	Aku arep nyopot tumit lan mlayu
I hesitated for a moment, waiting for inspiration	Aku ragu-ragu sedhela, ngenteni inspirasi
I can’t wait to go to the beach later	Aku ora sabar ngenteni menyang pantai mengko
I was on the passenger side	Aku ana ing sisih penumpang
I have to pay	Aku kudu mbayar
I narrowed my eyes to see	Aku nyenyet mripatku kanggo ndeleng
I was tempted to ignore it	Aku digodha kanggo nglirwakake
I look them up all the time	Aku katon padha munggah kabeh
I saw three people were dead on the way	Aku weruh wong telu padha mati ing dalan
I wouldn’t think again if I didn’t	Aku ora bakal mikir maneh yen ora
I try not to take the tone to heart	Aku nyoba ora njupuk muni kanggo jantung
I tend to take it slow	Aku kathah njupuk iku alon
Red flashing communication icon	Ikon komunikasi sumunar abang
I want to help you get ready	Aku arep nulungi kowe siap
I just want to eat her	Aku mung pengin mangan dheweke
I regularly monitor the processes of what is running on the phone	Aku ajeg ngawasi pangolahan apa sing mlaku ing telpon
I had a feeling he wanted to kill me	Aku duwe perasaan dheweke pengin mateni aku
I stopped and stood in front of the bed	Aku mandheg lan ngadeg ing ngarep amben
I send soldiers with gold coins every month	Aku ngirim prajurit karo duwit receh emas saben sasi
I am short and soft but determined	Aku cendhak lan alus nanging nduweni tekad
I am a devout Christian	Aku Kristen pengabdian
She covered her hands with her own hands	Dheweke nutupi tangane nganggo tangane dhewe
I want to be closer to you	Aku pengin luwih cedhak karo sampeyan
I stopped walking, and listened	Aku mandheg mlaku, lan ngrungokake
I will be her lawyer	Aku bakal dadi pengacara dheweke
I hate what he has done to me	Aku sengit karo apa sing wis ditindakake marang aku
I have set up a table with chairs for the hungry	Aku wis nyiyapake meja karo kursi kanggo keluwen
I refuse to believe it	Aku ora gelem ngandel
I have chosen my family	Aku wis milih kulawargaku
I have to stop going back	Aku kudu mandheg bali
I have two things to write about today	Aku duwe rong perkara kanggo nulis dina iki
I pulled up a chair for her	Aku narik kursi kanggo dheweke
I was considered rude again to my customers	Aku dianggep ora sopan maneh ing pelanggan
The attempt was unsuccessful	Usaha kasebut ora kasil
I can now do this myself	Aku saiki bisa nindakake iki dhewe
I went back to pick up the flag	Aku bali njupuk gendera
I like the clean look and the white background	Aku seneng tampilan sing resik lan latar mburi putih
I’m sure that happened	Aku yakin yen ana kedadeyan
I’ll start with your husband’s condition	Aku bakal miwiti karo kondisi bojomu
I have to keep my distance with this guy	Aku kudu njaga jarak karo wong iki
I was there after practical school every day	Aku ana sawise sekolah praktis saben dina
I wanted an answer to this problem	Aku wanted jawaban kanggo masalah iki
I didn’t even have time to answer	Aku malah ora duwe wektu kanggo njawab
I was relieved to see her	Aku lega ndeleng dheweke
I like you, yes	Aku seneng karo sampeyan, ya
I turned all this on my head	Aku nguripake kabeh iki ing sirah
I won’t say it again now	Aku ora bakal ngomong maneh saiki
I was very happy with his thoughts	Aku seneng banget karo pikirane
I like to take fools	Aku seneng njupuk wong bodho
I said you left my mother out of this	Aku ngomong sampeyan ninggalake ibuku metu saka iki
I was part of some early planning	Aku dadi bagéan saka sawetara planning awal
I need consistent hours	Aku butuh jam sing konsisten
I am trusted with my life	Aku dipercaya karo uripku
I don’t like this side of me	Aku ora seneng karo sisihku iki
I will try to achieve all my dreams	Aku bakal nyoba kanggo nggayuh kabeh impenku
I’ve done the same before	Aku wis nindakake sing padha sadurunge
I'm glad you can buy it	Aku seneng sampeyan bisa tuku
I have though, visited the cemetery	Aku wis sanadyan, dibukak kuburan
I have a lot to do and very little time	Aku duwe akeh sing kudu ditindakake lan sithik wektu
A design of some sort	A desain saka sawetara Urut
I want to see this place	Aku pengin ndeleng panggonan iki
I think the key might be an insurance policy	Aku mikir kunci bisa uga kabijakan asuransi
I’m not worried at all	Aku ora kuwatir babar pisan
I can only live here	Aku mung bisa manggon ing kene
A separate file is required for each person	File kapisah dibutuhake kanggo saben wong
I know that from a young age, reading that is everywhere	Aku ngerti yen saka umur enom, maca sing nang endi wae
I didn’t push through this victory looking for another	Aku ora push liwat kamenangan iki nggoleki liyane
A lieutenant walks in front of the royal guards	Sawijining lètnan lumaku ing sangarepé para pengawal kraton
I like that both of them are very happy	Aku seneng yen loro-lorone seneng banget
The second poem and choir performed at night	Puisi kapindho lan koor ditindakake ing wayah wengi
I was lucky to survive the accident	Aku begja slamet saka kacilakan
Other disability classes are not eligible to compete	Kelas cacat liyane ora layak kanggo saingan
I have another reason to believe his words	Aku duwe alesan liya kanggo percaya marang omongane
I was hoping that he was okay	Aku ngarep-arep yen dheweke ora apa-apa
I was eventually depressed	Aku pungkasane depresi
We have to believe that it is our choice	Kita kudu percaya yen iku pilihan kita
A ridiculous thing to keep clean	A bab ridiculous kanggo tetep resik
I was just standing wrong	Aku mung salah ngadeg
This inspired his later work	Iki inspirasi karya mengko
I have one last word	Aku duwe tembung pungkasan
I wonder what he told them	Aku wonder apa dheweke marang wong-wong mau
I pulled my hand away in surprise	Aku narik tanganku amarga kaget
I haven’t done it in a long time	Aku wis suwe ora nglakoni
I can show you how to look	Aku bisa nuduhake sampeyan carane nggoleki
I need to stop acting like a teenager	Aku kudu mandheg tumindak kaya bocah enom
I think this is a great place to close	Aku iki panggonan sing apik kanggo nutup
I want to listen to myself	Aku arep ngrungokake dhewe
I will use you to save a nation	Aku bakal nggunakake sampeyan kanggo nylametake sawijining bangsa
The maximum range and level of fire are unknown	Kisaran maksimum lan tingkat geni ora dingerteni
I don’t need more than fifteen minutes	Aku ora kudu luwih saka limalas menit
And honor is all that matters	Lan pakurmatan iku kabeh sing penting
I can also work with my hands	Aku uga bisa nggarap tangan
I was lucky with the timing	Aku begja karo wektu
I want him to touch me	Aku pengin dheweke ndemek aku
I waited for another letter and there was nothing	Aku ngenteni surat liyane lan ora ana apa-apa
I just want to talk to her	Aku mung pengin ngomong karo dheweke
I can’t bear to hear it again	Aku ora tega krungu maneh
I don’t know what to expect	Aku ora ngerti apa sing dikarepake
I hope you get well soon	Muga-muga enggal mari
I don’t know who this woman is	Aku ora ngerti sapa wong wadon iki
I have a situation here	Aku duwe kahanan ing kene
I have to give up	Aku kudu nyerah
I felt myself slipping away	Aku felt aku slipping adoh
I tried to push my sister out of my mind	Aku nyoba kanggo push adhiku saka pikiranku
I can tell the world is different	Aku bisa ngomong donya beda
I can't go back there	Aku ora bisa bali mrana
I stumbled into the desert away from the camp	Aku kesandhung menyang ara-ara samun adoh saka kemah
I found that the mixture really wanted a lot of moisture	Aku ketemu sing dicampur tenan wanted akeh Kelembapan
I just remember that not everyone is bad	Aku mung kelingan yen ora kabeh wong ala
I’ve been to hell and back	Aku wis menyang neraka lan bali
I can earn a living of my own	Aku bisa entuk urip dhewe
I don’t know what this particular diagnosis means	Aku ora ngerti apa tegese diagnosis tartamtu iki
A rock has no choice	A rock ora duwe pilihan
A few years away it won’t hurt	Sawetara taun adoh ora bakal lara
I don’t know why he chose her	Aku ora ngerti kenapa dheweke milih dheweke
I can still be president	Aku isih bisa dadi presiden
I was taken to the woods	Aku digawa menyang alas
I love the lay out you have	Aku seneng lay out sampeyan duwe
I headed to my shop	Aku tumuju menyang tokoku
I want to encourage you	Aku pengin nyengkuyung sampeyan
I haven’t worked forty hours a week in many, many years	Aku wis ora kerjo patang puluh jam minggu ing akeh, akeh taun
I smiled at him but he didn’t smile anymore	Aku mesem marang dheweke nanging dheweke ora mesem maneh
In a strange way he took a stance	Kanthi cara aneh dheweke njupuk sikap
I was hungry, tired, dirty	Aku luwe, kesel, reged
I want it to grow naturally	Aku arep supaya berkembang alamiah
I can get very used to this	Aku bisa njaluk banget digunakake kanggo iki
I know the way it can be done	Aku ngerti cara sing bisa ditindakake
I have money and some changes	Aku duwe dhuwit lan sawetara owah-owahan
I don’t know how we can survive adolescence	Aku ora ngerti carane kita bisa urip remaja
I followed the path	Aku ngetutake dalan
I kept hoping you went home, but you didn’t	Aku terus ngarep-arep sampeyan mulih, nanging sampeyan ora
A little prior information is nice	A informasi sadurunge sethitik wis becik
It is not known if garlic is effective	Ora dingerteni yen bawang putih efektif
I control my routine	Aku ngontrol tumindake
I don’t thank anyone	Aku ora matur nuwun marang sapa wae
I could find my way out of the safe	Aku bisa nemokake dalan metu saka brankas
I deeply know you	Aku rumiyin ngerti sampeyan
I looked no further, except for your beautiful face	Aku ora nyawang liya, kejaba wajahmu sing ayu
I really want to be in our own home	Aku kepengin banget ana ing omah kita dhewe
I had trouble reading her	Aku ngalami alangan maca dheweke
I’m not the one treating him	Aku dudu sing nambani dheweke
I stood up and walked over to it	Aku ngadeg lan mlaku mrana
I closed my eyes and leaned back	Aku nutup mripatku lan miring maneh
I was invited to a wedding	Aku diundang menyang pesta
I bet it’s amazing	Aku nang iku apik tenan
I hold on to that hope	Aku nggandheng pangarep-arep kuwi
I don’t have to say it out loud	Aku ora kudu ngomong banter
I just remember now	Aku mung kelingan saiki
A turn can take two or three days sometimes	A giliran bisa njupuk loro utawa telung dina kadhangkala
I think the temporary loop is what I want	Aku mikir loop sementara iku sing dikarepake
I could almost feel her fear	Aku meh bisa ngrasakake rasa wedi dheweke
I heard a voice again	Aku krungu swara maneh
I remember him saying that	Aku kelingan dheweke ngomong ngono
I pressed a button	Aku menet tombol
I hate this system and process	Aku sengit sistem lan proses iki
I can’t turn it back on	Aku ora bisa nguripake maneh
I never broke my leg	Aku ora tau tugel sikilku
I didn’t answer him	Aku ora mangsuli marang dheweke
I can’t believe you don’t get it	Aku ora ngandel yen sampeyan ora entuk
I wouldn’t have to worry about this	Aku ora bakal padha sumelang ing bab iki
I continued because of diligence, but we waited	Aku terus amarga rajin, nanging kita ngenteni
I can’t think of anything else	Aku ora bisa mikir apa-apa liyane
I went to this hospital for treatment	Aku menyang rumah sakit iki kanggo perawatan
I’m not going to let anything happen to you, boy	Aku ora bakal nglilani ana apa-apa marang kowe, bocah lanang
I can do it with people like you	Aku bisa nindakake karo wong kaya sampeyan
I still have things to do	Aku isih duwe prekara sing kudu ditindakake
I remember a good time we had	Aku elinga wektu apik kita wis
I wish this company great success	Aku pengin perusahaan iki sukses banget
I don’t know left or right	Aku ora ngerti kiwa tengen
I wish we had never been put in this situation	Aku pengin kita wis tau sijine ing kahanan iki
I stopped to check	Aku mandheg kanggo mriksa
A good team is needed for each section	Tim sing apik dibutuhake kanggo saben bagean
I’ve got it all in the electronic catalog	Aku wis njaluk kabeh ing katalog elektronik
I was just amazed at how great it was all	Aku mung kaget ing carane gedhe iku kabeh
Many small people gathered to watch him work	Akeh wong cilik padha ngumpul kanggo nonton dheweke kerja
I could barely breathe from the lust	Aku meh ora bisa ambegan saka hawa nepsu
I can’t, this is incredible	Aku ora bisa, iki luar biasa
I have siblings who are older than me	Aku duwe sedulur sing luwih tuwa tinimbang aku
I could feel the moment running away from me	Aku bisa ngrasakake wayahe mlayu saka aku
I am once again physically eternal	Aku sepisan maneh fisik langgeng
I have long not felt love	Aku wis suwe ora ngrasakake tresna
I like how you hang on to sentiment as well	Aku seneng carane sampeyan nggantung sentimen uga
I have two more couples in the house	Aku duwe rong pasangan maneh ing omah
I'm not even trying to prove that	Aku malah ora nyoba kanggo mbuktekaken kang
I have a lot of compliments about this fragrance	Aku duwe akeh pujian babagan wewangian iki
I will never talk to you again	Aku ora bakal ngobrol maneh karo sampeyan
A lot of people don’t know what to expect	Akeh wong ora ngerti apa sing dikarepake
The breakfast bar provides space for more informal dining	Bar sarapan menehi papan kanggo panedhaan sing luwih informal
I always considered myself a horrible teacher	Aku tansah nganggep aku minangka guru sing nggegirisi
I really know how to stop people	Aku pancene ngerti carane kanggo mungkasi wong
I said we give some help	Aku ngomong kita menehi sawetara bantuan
I looked into his green eyes and sighed	Aku mandeng mripat ijo lan sighed
A repetitive process of sales and marketing	A proses bola-bali dodolan lan marketing
I will communicate with you	Aku bakal sesambungan karo sampeyan
A major part of any education should include guitar lessons	Bagean utama saka pendidikan apa wae kudu kalebu pelajaran gitar
I’m not candy, flowers, and tears	Aku dudu permen, kembang, lan luh
I will eventually find myself	Aku pungkasanipun bakal nemokake dhewe
I will still call you every evening	Aku isih bakal nelpon sampeyan saben sore
I couldn’t face it	Aku ora bisa ngadhepi mripat iku
I was scared to see them on the news	Aku wedi ndeleng wong-wong mau ing warta
I thank him for his detailed response	Aku matur nuwun marang dheweke kanggo respon sing rinci
I'm an investment for a lifetime	Aku investasi seumur hidup
I called several times but still no answer	Aku nelpon kaping pirang-pirang nanging tetep ora wangsulan
Three sisters also have the condition	Telu adhine uga duwe kondisi kasebut
I need to rest	Aku kudu ngaso
I want to stay the same	Aku pengin tetep padha
I know why he has to go	Aku ngerti kenapa dheweke kudu lunga
I need, or at least want, peace	Aku butuh, utawa paling ora pengin, tentrem
I think your home is full of smiles and happiness	Aku mikir omahmu sing kebak eseman lan rasa seneng
I was a crow	Aku iki gagak
I accepted my stepfather and considered him my father	Aku nampa bapak tiriku lan dianggep bapakku
I was near the back corner of the trailer house	Aku cedhak pojok mburi omah trailer
I want to testify for myself	Aku pengin nyekseni dhewe
I admire her bond	Aku ngujo ikatan dheweke
I was way down with my luck	Aku iki cara mudhun karo luck sandi
I do not propose now to discuss the trade union movement	Aku ora ngusulake saiki kanggo ngrembug gerakan serikat pekerja
It will ruin everything	Iku bakal ngrusak kabeh
I am now considered a good friend	Aku saiki dianggep kanca apik
I just see the light here	Aku mung ndeleng cahya ing kene
Really professional	Profesional tenan
I was making fun of myself	Aku padha ngece aku
I can’t figure it all out at once	Aku ora bisa ngerteni kabeh bebarengan
I’ve been able to kill him three times	Aku wis bisa matèni wong ping telu
I can ask the president for treason	Aku bisa njaluk presiden kanggo khianat
I have to write about my own experience	Aku kudu nulis babagan pengalamanku dhewe
I stared at the box wondering what it contained	Aku mentheleng ing kothak mikir apa isine
People who know	Wong sing ngerti
I lost perspective	Aku ilang perspektif
I get her a cool ring	Aku njaluk dheweke dering kelangan
I don’t want him to know the truth	Aku ora pengin dheweke ngerti sing bener
I have to make you stop	Aku kudu nggawe sampeyan mandheg
A marriage takes work, from both parties	A marriage njupuk karya, saka loro pihak
I kept my bored eyes on her	Aku terus mripatku bosen menyang dheweke
I know very well the sound of it	Aku ngerti banget swara kasebut
I also have this one in my apartment	Aku uga duwe siji iki ing apartemenku
I hope he is not angry	Muga-muga dheweke ora nesu
B twisted his parents	B bengkong marang wong tuwa
A combination of philosophers and priests	Kombinasi filsuf lan imam
Larger or smaller projects can also run nicely	Proyek sing luwih gedhe utawa luwih cilik uga bisa mlaku kanthi becik
I think this is up to you	Aku iki terserah sampeyan
I can do it myself	Aku bisa nindakake dhewe
Informal dress code	Busana busana ora resmi
I remember them both	Aku kelingan wong loro
A statement, not a question	A statement, ora pitakonan
I assume the reason is the price	Aku nganggep alesan kasebut yaiku rega
I have never done anything wrong	Aku ora tau nglakoni salah
I love how soft and warm you are	Aku seneng carane alus lan anget sampeyan
I mean, that’s my understanding	Maksudku, iku pangertenku
I even bought used clothes	Aku malah tuku sandhangan bekas
I could almost feel it	Aku meh bisa ngrasakake
I bet on the wrong artifact	Aku nang ing artefak salah
That’s why I don’t run very fast as a result	Mulane aku ora mlaku cepet banget minangka asil
I approached carefully to the pile of rocks	Aku nyedhaki kanthi ati-ati menyang tumpukan watu
I leave everything to chance	Aku ninggalake kabeh kanggo kasempatan
The kitchen chair has been placed next to it	Kursi pawon wis diselehake ing sandhinge
I hope you find something that works	Mugi sampeyan nemokake soko sing bisa
I see his eyes and he knows everything about me	Aku ndeleng mripat lan dheweke ngerti kabeh babagan aku
The wind caused the fire	Angin njalari geni
I think at least one of us blushed	Aku paling siji saka kita blushed
I also made some gifts	Aku uga nggawe sawetara hadiah
I want this business to stop quickly	Aku pengin bisnis iki mandheg kanthi cepet
I share my secrets with anyone	Aku nuduhake rahasiaku karo sapa wae
The crooked cloves slipped on his lips	Cengkeh cengkok mleset ing lambene
Alexander went straight south	Alexander langsung menyang kidul
The first line is empty	Baris pisanan kosong
I asked later if he found anything useful	Aku takon mengko yen dheweke nemokake apa-apa sing migunani
I suggested that he	Aku disaranake yen dheweke
I love having people in bed	Aku seneng duwe wong ing amben
I don’t know what to talk about next	Aku ora ngerti apa sing bakal diomongake sabanjure
A new bubble has formed	Gelembung anyar wis dibentuk
I hope you like the color green	Muga-muga sampeyan seneng karo warna ijo
I prefer to follow my own path	Aku luwih seneng ngetutake dalanku dhewe
I was so tired my knees were shaking	Aku kesel banget dhengkulku gemeter
I will not allow anyone to do that	Aku ora bakal ngidini sapa wae nindakake
I will never support this business again	Aku ora bakal ndhukung bisnis iki maneh
I know a few though	Aku ngerti sawetara sanadyan
I love that guy	Aku tresna wong sing
I know we find a lot in the swamp	Aku ngerti kita nemokake akeh ing rawa
I try to keep helping others	Aku nyoba tetep nulungi wong liya
I pad up to the hall	Aku pad munggah menyang aula
I pulled back and joined the others	Aku ditarik maneh lan gabung karo wong liya
I don’t think it’s clear	Aku ora mikir jernih
I think they are quite clear and quite specific	Aku padha cukup cetha lan cukup spesifik
Missions, themselves, also have their dangers	Misi, dhewe, uga duwe bebaya
I always remember doing anything is the most fun	Aku tansah elinga nindakake apa-apa iku paling fun
I was more than surprised at the terrible sight	Aku luwih saka kaget ing ngarsane elek
I will take you and make you mine	Aku bakal ngangkat kowé lan ndadèkaké kowé dadi kagunganku
I went around the whole complex	Aku ngubengi kabeh kompleks
I push down my thoughts	Aku push mudhun pikirane
I appreciate the fact that you speak out like you do	Aku appreciate kasunyatan sing ngomong metu kaya sampeyan
Some flood damage occurred throughout the affected locations	Sawetara karusakan banjir dumadi ing saindhenging lokasi sing kena pengaruh
I just want to be sure	Aku mung pengin yakin
I can see that he is very happy with this time	Aku bisa ndeleng manawa dheweke seneng banget karo wektu iki
I listen to music a lot	Aku ngrungokake musik banget
Drama of the lower mind, ego	Drama atine ngisor, ego
I asked him about the twenty -second century	Aku takon marang babagan abad rong puluh loro
I tried it for her because she was worried	Aku nyoba kanggo dheweke amarga dheweke kuwatir
I can also promise this a lot	Aku uga bisa janji iki akeh
I was affected before the accident	Aku padha kena pengaruh sadurunge kacilakan
I respect you very much	kula hormati sanget
I nodded and turned to her	Aku manthuk lan noleh marang dheweke
I know what all this can be	Aku ngerti apa kabeh iki bisa dadi
I don’t know what you’re doing	Aku ora ngerti apa sing sampeyan tindakake
I would scream until my throat was raw	Aku bakal njerit nganti tenggorokanku mentah
I go down and duck into the first room	Aku mudhun lan bebek menyang kamar pisanan
I came close enough to fall off times	Aku teka cukup cedhak ing kaping tiba mati
I live on an island by the sea	Aku manggon ing pulo segara
I don't even know your brother	Aku malah ora ngerti kakangmu
I told them, over and over, what was to come	Aku pitutur marang wong-wong mau, bola-bali, apa sing bakal teka
I’ve also done my best to join the writing	Aku uga wis rampung sing paling apik kanggo gabung nulis
A hot dry wind blew steadily in his face	Angin garing panas nyebul ajeg ing raine
I was tall, in a different way	Aku dhuwur, kanthi cara sing beda
I got out of the car to stretch	Aku metu saka mobil kanggo mulur
A description of desire and hunger	Katrangan babagan kepinginan lan keluwen
I think you’ve lost someone you love with you	Aku ngira sampeyan wis kelangan wong sing ditresnani karo sampeyan
I am the land of sin	Aku iki lemahé dosa
A price he has no choice but to pay	A rega dheweke ora duwe pilihan nanging kudu mbayar
I love you who never gave up on me	Aku tresna sampeyan sing ora tau nyerah marang aku
I also think the same	Aku uga mikir sing padha
I obviously don’t think about it from your perspective	Aku temenan ora mikir babagan saka perspektif sampeyan
A tear fell from his face as he spoke again	A luh tiba saka pasuryan nalika ngandika maneh
I don’t have to go like that	Aku ora kudu lunga kaya ngono
I have to bring her back	Aku kudu nggawa dheweke bali
Round, five or six steps deep	Bunder, ambane lima utawa enem langkah
I share the results of our tests	Aku nuduhake asil tes kita
The formal dining room is just away from the kitchen	Ruang makan formal mung adoh saka pawon
I don’t have to be grim, inwardly	Aku ora kudu surem, batine
I will exploit his weaknesses and beat him	Aku bakal ngeksploitasi kelemahane lan ngalahake dheweke
I was scared when I was little	Aku wedi nalika isih cilik
I came not to send peace, but a sword	Aku teka ora kanggo ngirim tentrem, nanging pedhang
I wondered if he was still going to his birthday party	Aku kepingin weruh yen dheweke isih arep menyang pesta ulang tahun
I really remember only one line, but what a line	Aku pancene eling mung siji baris, nanging apa baris
I write to her and she writes to me every day	Aku nulis dheweke lan dheweke nulis aku saben dina
The eyebrows grew higher	Alis sansaya dhuwur
I can’t drag myself	Aku ora bisa nyeret dhewe
Forced to sign	Kepeksa mlebu
I see no other option	Aku ora weruh pilihan liyane
I’m happy to finally have some answers	Aku seneng pungkasane duwe sawetara jawaban
I know because he told me	Aku ngerti amarga dheweke ngandhani aku
I spent time in the hole in the military	Aku ngginakaken wektu ing bolongan ing militèr
I’m not done yet	Aku durung rampung
A better husband and father have yet to be found	Bojo lan bapak sing luwih apik durung ditemokake
I can’t say enough about this	Aku ora bisa ngomong babagan iki
I knew there were two guns in the camp	Aku ngerti ana rong bedhil ing kemah
I learned that people left	Aku sinau yen wong lunga
I never made it a part of his personality	Aku ora tau nggawe bagean saka pribadine
I must have guessed that	Aku kudu wis guessed sing
I have not been abandoned or abused	Aku wis ora nilar utawa dilecehke
I can’t hide it anymore	Aku ora bisa ndhelikake maneh
I tried to avoid the place in those days	Aku nyoba nyingkiri papan kasebut ing dina-dina iku
I have to go back to the station	Aku kudu bali menyang stasiun
I am very indebted to you all	Aku utang banget marang kowe kabeh
Questions in the workplace are extremely black and white	Pitakonan ing papan kerja arang banget ireng lan putih
A small goat, just a sacrifice, was laid on a stone	Wedhus cilik, mung kurban, glethakaken ing watu
I don’t know what my cream contains	Aku ora ngerti apa isi krimku
A lot of women relate to it, she continues	Akeh wanita hubungane karo, dheweke terus
Feelings of guilt and grief overwhelmed her	Raos kaluputan lan kasusahan nelukake dheweke
The dome is pretty clean	Kubah sing cukup resik
I was surprised she replied	Aku kaget dheweke mangsuli
But it still has the essence of what it is	Nanging isih duwe inti saka apa iku
The steel consists of a compound wrought iron	Waja kasebut kasusun saka wesi tempa majemuk
I pulled away from him then	Aku narik adoh saka wong banjur
At these prices the book became a loss leader	Ing prices iki buku dadi pimpinan mundhut
I can’t use water from the forest	Aku ora bisa nggunakake banyu saka alas
I really recommend that service	Aku saestu nyaranake layanan sing
I was committed almost to fault	Aku setya meh kanggo fault
I mean, we were sitting ducks	Maksudku, kita padha lungguh bebek
I especially like that secrets are not kept from me	Aku utamané seneng sing Rahasia ora katahan saka kula
I tried very hard to hide my guilt	Aku nyoba banget kanggo ndhelikake eluhku
I love the water and the sun	Aku seneng banyu lan srengenge
I loved her right back	Aku tresna dheweke langsung bali
I have three other boys with three different women	Aku duwe telu lanang liyane karo telung wanita beda
I tried to pace myself	Aku nyoba kanggo jangkah dhewe
I breathed as I reached the gate	Aku ambegan nalika wis tekan gerbang
I was shocked, then very surprised	Aku kaget, banjur kaget banget
A bit of an adjustment, but not great after that	A dicokot saka imbuhan, nanging ora gedhe sawise iku
I thought that was a given	Aku panginten sing diwenehake
I am clean and rich like them	Aku resik lan sugih kaya wong-wong mau
I am miserable, like many people	Aku sengsara, kaya wong akeh
I know what can stop you	Aku ngerti apa sing bisa mungkasi sampeyan
I felt transparent, as well as solid	Aku felt transparent, uga ngalangi
I’m not too lucky with the leaves of the day, though	Aku ora begja banget karo godhong dina, sanadyan
It turned out to be a very funny episode	Pranyata dadi episode sing lucu banget
I was very hurt and humiliated by it	Aku banget babras lan dihina dening iku
I surprised myself though	Aku kaget dhewe sanadyan
A blanket of dust covered everything except the mirror	A kemul saka bledug nutupi kabeh kajaba pangilon
I don’t take it seriously	Aku ora nganggep serius
I noticed him yesterday	Aku ngeweruhi wong wingi
I wanted people to do something, to say something	Aku wanted wong kanggo nindakake soko, kanggo ngomong soko
I heard him use words like handsome, single, and awesome	Aku krungu dheweke nggunakake tembung kaya nggantheng, single, lan apik tenan
I probably should have thought through it before mentioning it	Aku mbokmenawa kudu wis mikir liwat sadurunge sebutno iku
Clear plastic bags full of bottles of liquor and beer	Kantong plastik bening kebak botol omben-omben lan bir
I stopped on the track and listened	Aku mandheg ing trek lan ngrungokake
I heard it from his voice	Aku krungu saka swarane
I don’t want to stop	Aku ora pengin mandheg
I try to keep our schedule from being full	Aku nyoba supaya jadwal kita ora kebak
I’ll have to sort all of this out later	Aku kudu ngurutake kabeh iki mengko
I’m just not going to be a good friend to you	Aku mung ora bakal dadi kanca sing apik kanggo sampeyan
I don’t like that he’s too worried	Aku ora seneng yen dheweke kuwatir banget
I marked the grave with my sword	Aku menehi tandha kuburan nganggo pedhange
A trembling of relief passed over me	A gemeter saka relief liwat kula
I thanked him and a minute later the agent replied	Aku matur nuwun marang dheweke lan menit mengko agen mangsuli
I have posted information about it here	Aku wis dikirim informasi babagan kene
I was a soldier, not a girl	Aku iki prajurit, dudu prawan
Features that many women have	Fitur sing akeh wanita duwe
I can’t blame them, really	Aku ora bisa nyalahke wong-wong mau, tenan
I know very well	Aku ngerti banget
I know of any problems	Aku tau masalah sembarang
I stood in front of him	Aku ngadeg ing ngarepe
The retired generals are also considering the matter	Para pensiunan jenderal uga nimbang babagan perkara kasebut
I can also email you a video	Aku uga bisa email sampeyan video
The court officer walked one step in the back	Petugas pengadilan mlaku siji langkah ing mburi
And you have to give it hope	Lan sampeyan kudu menehi pangarep-arep
The list of football games is quite extensive	Dhaptar game bal cukup ekstensif
I left my helmet	Aku ninggalake helmku
I crept to the door, staying down	Aku crept menyang lawang, tetep mudhun
I feel very strong about this	Aku rumangsa kuwat banget babagan iki
I couldn’t complete his thoughts	Aku ora bisa ngrampungake pikirane
I can’t train, see no ambition	Aku ora bisa latihan, ndeleng ora ambisi
I have to make a decision	Aku kudu nggawe keputusan
I never thought of giving up	Aku ora tau mikir nyerah
I will be in the office tomorrow	Aku bakal ing kantor esuk
I mean in writing them	Maksudku ing nulis mau
I should probably go back	Aku mbokmenawa kudu bali
I really hope he leaves today	Aku pancene ngarepake dheweke lunga dina iki
I greet you humbly	kula ngaturaken salam taklim
I didn’t accidentally message	Aku ora sengaja pesen
In the run of doing the same thing again	Ing mbukak saka nindakake bab sing padha maneh
Three charter schools offer primary and secondary education	Telung sekolah charter nawakake pendidikan dhasar lan menengah
I was starting to feel funny inside	Aku iki wiwit aran lucu nang
I was having a ton of fun	Aku iki gadhah ton saka fun
I was the one who noticed you first	Aku sing nggatekake kowe dhisik
Three systems completely avoid land	Telung sistem rampung nyingkiri tanah
I don’t take lies lightly	Aku ora njupuk goroh entheng
I certainly missed it	Aku mesthi ora kejawab
A concept of self created by you	A konsep saka dhiri digawe dening sampeyan
His wet nose touched his feet	Irung teles ndemek sikile
I wouldn’t even have a plate	Aku malah ora bakal piring
I talked to dogs, rabbits, rabbits, rabbits many times	Aku ngomong karo asu, terwelu, terwelu, terwelu kaping pirang-pirang
I can’t stop thinking like that	Aku ora bisa mandheg mikir kaya ngono
I pretend not to hear	Aku ethok-ethok ora krungu
I slid into the leather seat and started the engine	Aku slid menyang jog kulit lan miwiti mesin
I was on the verge of losing her	Aku ana ing verge kelangan dheweke
I love my feet, thank you so much	Aku seneng sikilku, matur nuwun banget
The flashes of these secret kisses crossed my mind	Kelip-kelip ambungan rahasia kasebut nyabrang pikiranku
I sat on top of the bench	Aku mapan ing ndhuwur bangku
I could have easily eliminated that stuff	Aku bisa kanthi gampang ngilangi barang kasebut
I took the gun and eyed it	Aku njupuk bedhil lan mripat iku
I’m not above such considerations	Aku ora ndhuwur anggit kuwi
I couldn’t breathe and no one knew what to do	Aku ora bisa ambegan lan ora ana sing ngerti apa sing kudu ditindakake
I promise you don’t need to worry	Aku janji sampeyan ora perlu kuwatir
Natural fires may play a role	Kebakaran alam bisa uga ana peran
I will probably be killed	Aku mbokmenawa bakal dipatèni
I was looking forward to some honesty	Aku iki looking nerusake kanggo sawetara kejujuran
I'm a long tomorrow	Aku sesuk dawa
I rescued her from making the spectacle below	Aku ngluwari dheweke saka nggawe tontonan ing ngisor
I can also forgive myself and others	Aku uga bisa ngapura awake dhewe lan wong liya
The meat does not have a distinctive door or taste	Daging ora duwe lawang utawa rasa sing khas
I sound like people and the rest of the world out there	Aku muni wong lan liyane saka donya metu
I’m also not stubborn about this	Aku uga ora nekad babagan iki
I can’t punish people for total void	Aku ora bisa ngukum wong kanggo total void
I failed over and over and over again	Aku gagal liwat lan maneh lan maneh
I will not enter into this agreement unless you agree	Aku ora bakal melu perjanjian iki kajaba sampeyan setuju
I can’t live here to spend time in a cave	Aku ora bisa manggon ing kene nglampahi wektu ing guwa
I have eaten his heart out	Aku wis mangan atine
I promised to write and call	Aku janji bakal nulis lan nelpon
I will never miss another chance	Aku ora bakal kantun kasempatan maneh
I feel confident that you have a husband	Aku rumangsa yakin yen sampeyan duwe bojomu
I got up to participate at the kitchen table	Aku tangi kanggo melu ing meja pawon
I work with other people	Aku digunakake karo wong liya
I took another taste	Aku njupuk rasa liyane
I entered and winked	Aku mlebu lan nglirik
I know it’s important	Aku ngerti iku penting
I put it on a high beam	Aku sijine ing balok dhuwur
I love you so much for continuing like this	Aku tresna sampeyan banget kanggo terus kaya iki
I was still in the hospital room	Aku isih ana ing kamar rumah sakit
I don’t want to take a lot of her stuff	Aku ora pengin njupuk akeh barang-barang dheweke
I have to destroy him like an animal	Aku kudu numpes dheweke kaya kewan
I have to apologize again, this is not what you asked	Aku kudu njaluk ngapura maneh, iki dudu sing sampeyan takon
I asked her a billion times	Aku takon dheweke kaping milyar
I think two girls are doing really well	Aku loro bocah-bocah wadon sing mengkono estu apik
I kept track of it in my notebook	Aku terus nglacak ing notebook
I didn’t even get enough sleep	Aku malah ora cukup turu
I never blamed him or against him	Aku ora nate nyalahke dheweke utawa nglawan dheweke
I asked him to choose a tree	Aku njaluk dheweke milih wit
I was thinking the complete opposite	Aku iki mikir ngelawan lengkap
A familiar irritation began to bother her	A iritasi akrab wiwit ngganggu dheweke
I live in carved stone	Aku manggon ing watu ukiran
I was thankful when the sun came up	Aku matur nuwun nalika srengenge teka
I’m wet just thinking of you	Aku udan mung mikir sampeyan
I realized that this was not a good solution	Aku nyadari yen iki dudu solusi sing apik
I’m sure he’ll appreciate it	Aku yakin dheweke bakal ngapresiasi
I brushed my fingers over my mouth	Aku nyikat driji ing tutuk
I heard your truth, nothing else	Aku krungu bebenermu, ora liya
I do not include my name on the website	Aku ora nyakup jenengku ing situs web
I hope you are hungry	Mugi sampeyan luwe
I expect him to send everyone home	Aku ngarepake dheweke ngirim kabeh wong menyang omah
I was eight years old when it happened	Aku wolung taun nalika kedadeyan kasebut
I don’t need a hand to hold me	Aku ora mbutuhake tangan kanggo nyekeli aku
I worry, every day for you	Aku kuwatir, saben dina kanggo sampeyan
I will make them all suffer	Aku bakal nggawe wong-wong mau kabeh nandhang sangsara
I have something to show you	Aku duwe prekara kanggo nuduhake sampeyan
It was week to week	Iku minggu kanggo minggu
I’m over the moon to finally get it	Aku liwat rembulan kanggo pungkasanipun njaluk iku
I walked down the hall to change	Aku mlaku mudhun ing bale kanggo ngganti
I mean it’s like totally dead	Maksudku kaya babar blas mati
I mean he almost won	Maksudku dheweke meh menang
I haven’t checked myself in the mirror yet	Aku durung mriksa dhewe ing pangilon
I wanted them all out	Aku wanted wong kabeh metu
I hid for another day	Aku ndhelik kanggo liyane dina
I collected the names of all the people affected	Aku ngumpulake jeneng kabeh wong sing kena pengaruh
I can show you now	Aku bisa nuduhake sampeyan saiki
I need someone who cares	Aku butuh wong sing peduli
A neatly folded blanket laying over the side arms	A kemul lempitan rapi laying liwat lengen sisih
I don’t know what it is	Aku ora ngerti apa iku
I want to watch the first season	Aku pengin nonton musim pertama
I didn’t expect him to contact me anytime soon	Aku ora nyana dheweke bakal ngubungi aku kanthi cepet
I need your thoughts	Aku butuh pikiranmu
I was only fifty percent successful	Aku mung seket persen sukses
I just want to know the truth	Aku mung pengin ngerti sing bener
But the claim proved optimistic	Nanging pratelan kasebut kabukten optimistis
I want you to change your mind altogether	Aku pengin sampeyan ngganti pikiran sampeyan kabeh
He must have been shocked and surprised	Dheweke mesthi kaget lan kaget
I waited a few more and still, nothing happened	Aku ngenteni sawetara liyane lan isih, ora ana kedadeyan
This will not work in the end	Iki ora bakal bisa ing pungkasan
I couldn’t get into her	Aku ora bisa njaluk menyang dheweke
I immediately sat down in her office	Aku langsung lungguh ing kantor dheweke
I feel weak against it	Aku rumangsa ora kuwat nglawan
I just want it to be another piece of the puzzle	Aku mung pengin dadi potongan teka-teki liyane
I knew he was busy	Aku ngerti dheweke lagi sibuk
I have to go check them out	Aku kudu mbukak mriksa wong
A lot of things are done that way	Akeh perkara sing ditindakake kanthi cara kasebut
I saw him, the man in front	Aku weruh wong, wong ing ngarep
I saw a lot of spare equipment	Aku weruh akeh peralatan cadangan
I saw a deer pack in the distance	Aku weruh pak kidang ing kadohan
A few minutes later she said it was open book	A sawetara menit mengko dheweke ngandika iku mbukak buku
I have talked to my mother about what happened	Aku wis ngomong karo ibuku apa sing kedadeyan
I just have to say hell with writing this out	Aku mung kudu ngomong neraka karo nulis iki metu
I also like to share pictures	Aku uga seneng nuduhake gambar
I felt lust in his face	Aku krasa hawa nepsu ing rai
I found this in the laundry	Aku ketemu iki ing umbah-umbah
I ran into a vision	Aku mlayu menyang sesanti
I pressed her against the building	Aku menet dheweke marang bangunan
We must have gone astray after the last turn	Kita mesthi wis kesasar sawise giliran pungkasan
Listening devices are planted everywhere	Piranti ngrungokake nandur nang endi wae
I feel clear and clean inside	Aku rumangsa bening lan resik ing njero
I’m better than that	Aku luwih apik tinimbang iku
I couldn’t gather the energy to do anything	Aku ora bisa ngumpulake energi kanggo nindakake apa-apa
There was a young girl living between them	Ana bocah wadon enom sing manggon ing antarane dheweke
I lost one heel the Lord knows where	Aku ilang siji tumit Gusti ngerti ngendi
I can only focus on other people	Aku mung bisa fokus ing wong liya
I have good news for you	Aku duwe kabar apik kanggo sampeyan
A row of three chairs facing four chairs	Deretan kursi telu madhep kursi papat
I respect his decision	Aku ngormati keputusane
I could feel him staring	Aku bisa ngrasakake dheweke mentheleng
I flew and landed hard on my side	Aku mabur lan ndharat kanthi keras ing sisihku
I haven’t seen a human awakening for centuries	Aku ora weruh manungsa awakening kanggo abad
I think you can do better	Aku mikir sampeyan bisa nindakake luwih apik
I leaned forward like in a storm	Aku leaned maju kaya ing badai
I’m not pretending to be the best company	Aku ora nyamar dadi perusahaan sing paling apik
I mean, but this is for air	Maksudku, nanging iki kanggo hawa
I tried again, this time louder	Aku nyoba maneh, wektu iki luwih banter
I don’t have a weapon in that ridiculous shirt	Aku ora duwe gaman ing klambi konyol sing
I smiled and went back next to her	Aku mesem lan bali menyang jejere dheweke
I have brought it home	Aku wis digawa mulih
I never had management training	Aku ora tau latihan manajemen
I don’t want to think about what I saw	Aku ora pengin mikir apa sing dideleng
I can’t pull my boots off	Aku ora bisa narik boots sandi
Both have been suspended during the case	Loro-lorone wis ditundha sajrone kasus kasebut
I want to be happy with her	Aku pengin seneng karo dheweke
I’m sure these weren’t good memories for him	Aku yakin iki dudu kenangan sing apik kanggo dheweke
I can’t change it	Aku ora bisa ngganti
I can’t blame him	Aku ora bisa nyalahake dheweke
I would have loved to hear that sound	Aku mesthi seneng krungu swara kuwi
They all play in an extreme world	Dheweke kabeh main ing jagad ekstrem
I want to update you about our investigation	Aku pengin nganyari babagan penyelidikan kita
The less data, the less	Data luwih sithik, luwih sithik
Hopefully we won’t meet in the courtroom again	Muga-muga ora bakal ketemu ing ruang sidang maneh
I really don’t know	Aku pancene ora ngerti
I lost, quickly	Aku ilang, cepet
I reached for the light and turned it on	Aku tekan lampu lan nguripake
I feel better about this all now	Aku rumangsa luwih apik babagan iki kabeh saiki
I didn’t do anything you didn’t tell me to do	Aku ora nindakake apa-apa sing sampeyan ora dhawuh marang aku
I was told it was a temporary assignment	Aku dikandhani minangka tugas sementara
No passengers were injured in the crash	Ora ana penumpang sing tatu ing kacilakan kasebut
I like it quiet, quiet	Aku seneng sepi, sepi
I'm going for a walk in the city	Aku arep mlaku-mlaku ing kutha
I only have nine months	Aku mung duwe sangang sasi
I can't figure out anything	Aku ora bisa ngerteni apa-apa
I can’t imagine a more difficult task	Aku ora bisa mbayangno tugas sing luwih angel
I felt the demons inside me rise	Aku krasa dhemit ing njeroku munggah
I get to sit at her desk	Aku njaluk lungguh ing meja dheweke
I was lucky enough to be a part of it	Aku cukup begja dadi bagéan saka iku
I’m not a powerless kid	Aku dudu bocah sing ora duwe daya
I haven’t been able to leave all this behind	Aku durung bisa ninggalake kabeh iki
I am here to protect you	Aku ing kene kanggo nglindhungi sampeyan
I just saved your life	Aku mung nylametake uripmu
I waited, winking	Aku ngenteni, nglirik
I’m still going back to it	Aku isih bali menyang
I could do something she couldn’t	Aku bisa nindakake soko dheweke ora bisa
Someone came and cut down all the trees around it	Ana wong liyo teka lan negor kabeh wit ing sakubenge
I couldn’t help but smile	Aku ora bisa nahan mesem
I can’t remember being tired	Aku ora bisa kelingan sing kesel
I’m not worried about this	Aku ora kuwatir babagan iki
I just need you to listen to me	Aku mung butuh kowe ngrungokake aku
I wouldn’t be married without you there	Aku ora bakal nikah tanpa sampeyan ana
I will keep you posted	Aku bakal tetep sampeyan dikirim
I know it all, really we know it	Aku ngerti kabeh iku, tenan kita ngerti
I slept and slept for an hour	Aku turu lan turu sak jam
I still hold my face to the top	Aku isih terus pasuryan kanggo ndhuwur
I haven’t had this for so long	Aku wis ora duwe iki supaya dawa
I started with the one on the right	Aku miwiti karo siji ing sisih tengen
I’m not ready for a question like that	Aku durung siyap kanggo pitakonan kaya ngono
There was a golden mirror visible	Ana pangilon emas katon
I immediately recognized him	Aku langsung ngenali dheweke
I have seen both, the original and the second version	Aku wis ndeleng loro, asli lan versi kapindho
I rested on my tracks	Aku ngaso ing trek sandi
They eat at night during the rainy season	Padha mangan ing wayah wengi nalika mangsa udan
I am very happy to win	Aku seneng banget menang
I knew there would be no more adventure for me	Aku ngerti ora bakal ana petualangan maneh kanggo aku
I’m just giving you a hard time	Aku mung menehi sampeyan wektu hard
I hear it all day, every day	Aku krungu kabeh dina, saben dina
I wanted to feel like a normal teenager	Aku wanted kanggo aran kaya taruna normal
I need to finish my collection	Aku kudu ngrampungake koleksiku
I let out a sigh	Aku ngeculake ambegan
Walker who found him	Walker sing nemokake dheweke
I just want a drink	Aku mung pengin ngombe
I just want you to respect yourself	Aku mung pengin sampeyan ngajeni dhewe
I really don’t remember anything	Aku pancene ora kelingan apa-apa
I wanted more out of my life as an adult	Aku wanted liyane metu saka urip minangka diwasa
I feel you don’t have to be a slave to money	Aku rumangsa sampeyan ora kudu dadi budak dhuwit
I have never seen a war between such a skilled enemy	Aku durung tau weruh perang antarane mungsuh trampil kuwi
I like to eat with everyone for dinner	Aku seneng mangan karo kabeh wong kanggo nedha bengi
I happen to have more experiences with them	Aku kelakon duwe pengalaman liyane karo wong-wong mau
I know that better than anyone	Aku ngerti sing luwih saka sapa wae
I am without a doubt the envy of the beach people	Aku tanpa mangu-mangu meri wong-wong pantai
I fell to the floor	Aku tiba ing lantai
I clapped my hands and cheered	Aku keplok tangan lan surak-surak
I can’t imagine he would stop while shooting	Aku ora bisa mbayangno dheweke bakal mandheg nalika njupuk
I will be stronger, better	Aku bakal luwih kuwat, luwih apik
I didn’t have to stick my neck to her	Aku ora kudu nempel gulu kanggo dheweke
I crossed to the window and looked out	Aku nyabrang menyang jendhela lan katon metu
I’m here quite often	Aku nang kene cukup kerep
A big cloud just covered the sun	A mega gedhe mung nutupi srengenge
I give you the characteristics	Aku menehi ciri-cirine
A few months after that, they were with someone else	Sawetara sasi sawise iku, padha karo wong liya
The painting also uses speech balloons	Lukisan kasebut uga nggunakake balon pidato
I want to give it to my mother	Aku arep menehi ibuku
I stood up because the chair had been taken all the way	Aku ngadeg amarga kursi wis dijupuk kabeh
I want you to destroy everything	Aku pengin sampeyan nyirnakake kabeh
The stranger was handsome, but still awkward	Wong manca nggantheng, nanging isih kikuk
I ended up doing pretty well	Aku rampung nindakake cukup apik
I said you spoke together	Aku ngomong sampeyan ngomong bebarengan
I just want to have fun	Aku mung pengin seneng-seneng
I’m not going to accompany her to the clinic tonight	Aku ora bakal ngancani dheweke menyang klinik bengi iki
I don’t know where it came from	Aku ora ngerti saka ngendi asale
I can’t feel like you	Aku ora bisa ngrasakake kaya sampeyan
I never hurt you	Aku ora nate nglarani kowe
I knew full well what was going on in her	Aku ngerti kanthi lengkap apa sing kedadeyan ing dheweke
I know your name	Aku kenal jenengmu
I can’t even say goodbye	Aku malah ora bisa pamitan
I'm actually done	Aku bener rampung
I snap her, they are three hours late	Aku sworo seru dheweke, lagi telung jam telat
I want to celebrate my life with fun acts	Aku pengin ngrayakake uripku kanthi tumindak sing nyenengake
I think about the figure needed	Aku mikir babagan tokoh sing dibutuhake
I feel uncomfortable asking people to buy things from me	Aku rumangsa ora kepenak yen njaluk wong tuku barang saka aku
I am not physically ill	Aku ora lara fisik
I need time to deal with it	Aku butuh wektu kanggo ngatasi
A few more questions were asked, then answered	Sawetara pitakonan liyane dijaluk, banjur dijawab
I fell out of bed in surprise	Aku tiba saka amben kaget
I so want some perfect time together tonight	Aku dadi pengin sawetara wektu sampurna bebarengan bengi iki
I fell, but did not get up	Aku tiba, nanging ora tangi
I really appreciate your devoted and dedicated work time	Aku pancene appreciate wektu kerja pengabdian lan darmabakti Panjenengan
I don’t know	Aku ora ngerti
Miller also resigned	Miller uga mundur
The band chose to make their own record	Band kasebut milih nggawe rekaman dhewe
I just want to make myself smaller, more passive	Aku mung pengin nggawe aku luwih cilik, luwih pasif
I don’t know the intent	Aku ora ngerti maksude
Milan followed suit a few weeks later	Milan ngetutake sawetara minggu sabanjure
I exercise and eat right	Aku olahraga lan mangan tengen
Several other people were injured in the blast	Sawetara wong liyane padha tatu ing jeblugan
I feel confident again	Aku rumangsa yakin maneh
I tried to wait patiently	Aku nyoba ngenteni kanthi sabar
I felt like the wind was blowing from me	Aku krasa kaya angin dibuwang saka aku
A great day for almost everyone	Dina sing apik kanggo meh kabeh wong
I could have said he yesterday had enough payments	Aku bisa wis ngomong dheweke wingi wis pembayaran cukup
The king can make or break his own territory	Raja bisa nggawe utawa ngrusak wilayahe dhewe
I was afraid that he would see me	Aku wedi yen dheweke bakal weruh aku
I’m surprised you’ve been around for so long	Aku kaget sampeyan wis suwene sampeyan
I used to be scared of big changes	Aku biyen wedi karo owah-owahan gedhe
I was the first stone giant	Aku buta watu pisanan
I can change this, because it’s not supposed to happen	Aku bisa ngganti iki, amarga iku ora mestine kelakon
The soap bar won’t hurt	Bar sabun ora bakal lara
I hope you will enjoy it	Aku ngarep-arep sampeyan bakal seneng
I have read your requirements	Aku wis maca syarat sampeyan
I feel shattered and completely desperate for this to be done	Aku aran pecah lan rampung nekat kanggo iki rampung
I miss one fish	Aku kangen iwak siji
I looked on with a curious question	Aku mandeng karo pitakon penasaran
The sound came through the screen	Swara teka liwat layar
I don’t want to paint the brand	Aku ora pengin nglukis merek
The light is different from yesterday, bright in the morning	Cahya beda karo wingi, padhang esuk
A large family painting hung on the wall	Lukisan kulawarga gedhe digantung ing tembok
He managed to make the most of the framework	Dheweke kasil nggawe sebagian besar kerangka
I made a note to talk to her tomorrow	Aku nggawe cathetan kanggo ngobrol karo dheweke sesuk
I designed it for armor, you see	Aku dirancang kanggo waja, sampeyan ndeleng
I then took a shower	Aku banjur adus
I accept my suffering	Aku nampa kasangsaranku
I began to get scared	Aku wiwit wedi
I love her and she is so sweet	Aku tresna marang dheweke lan dheweke manis banget
I just send what is given to me	Aku mung ngirim apa sing diwenehake marang aku
I can’t succeed from a will	Aku ora bisa kasil saka kekarepan
The poor slave was tortured with food	Abdi sing mlarat disiksa nganggo panganan
It is the very purity of love	Iku banget kemurnian katresnan
I heard the front door slam	Aku krungu lawang ngarep dibanting
I don’t have anything to hang on to	Aku ora duwe apa-apa kanggo nyumerepi
I want to be her	Aku kepengin dadi dheweke
The first -class section and class look like that	Bagean tur kelas kelas siji katon kaya ngono
I saw a board showing a version of my skull	Aku weruh papan nuduhake versi tengkorakku
Evidence suggests regular use	Bukti nyaranake nggunakake biasa
I also have the right to protect my people	Aku uga duwe hak kanggo nglindhungi bangsaku
Then he will be out of life forever	Banjur dheweke bakal metu saka urip ing salawas-lawase
We face the future with anxiety	Kita ngadhepi masa depan kanthi kuatir
I’m very happy that you two should be involved	Aku seneng banget yen sampeyan loro kudu melu
I just can’t do it myself	Aku mung ora bisa nindakake dhewe
I have to take her home	Aku kudu nggawa dheweke mulih
I followed him down the stairs	Aku ngetutake dheweke mudhun ing undhak-undhakan
I can use my nose and smell the store	Aku bisa nggunakake irung lan mambu toko
Be out of nowhere and have fun	Dadi metu saka ngendi wae lan nyenengake
I want you out of my house	Aku pengin sampeyan metu saka omahku
I would have chosen to fail	Aku mesthi wis milih gagal
I have to think this through, though	Aku kudu mikir iki liwat, sanadyan
I was getting better but not fast enough	Aku dadi luwih apik nanging ora cukup cepet
I don’t apologize for anything	Aku ora njaluk ngapura kanggo samubarang
I love you, but you really need to relax	Aku tresna sampeyan, nanging sampeyan pancene kudu santai
I headed for the door	Aku tumuju lawang
I complained of pain in the movement of my arm	Aku sambat pain ing gerakan lengen
I might take your shift tomorrow, though	Aku bisa njupuk shift sampeyan sesuk, sanadyan
I completed the outline and prepared the first draft	Aku ngrampungake outline lan nyiapake konsep pisanan
I have to help her through this	Aku kudu nulungi dheweke liwat iki
I know you have the effort	Aku ngerti sampeyan duwe gaweyan
A few minutes later, he came back	Sawetara menit mengko, dheweke bali maneh
I shouldn’t have experienced the touch again	Aku kudune ora ngalami tutul maneh
I was wrong with your grandfather	Aku salah karo mbahmu
I need more information	Aku butuh informasi luwih lengkap
A faint smile on his lips	Esem tipis ing lambene
Even at the expense of the truth	Malah ing beyo saka bebener
I never took it out of my bag	Aku ora tau njupuk metu saka tas
I know the moment	Aku ngerti wayahe
I hate to admit it, but he was right	Aku sengit ngakoni, nanging dheweke bener
I was a brother who had never had one	Aku dadi sedulur sing durung tau diduweni
I saw them holding hands	Aku weruh padha nyekel tangan
I flushed with the ring	Aku flushed karo dering
I have no way of knowing, of course	Aku ora duwe cara kanggo ngerti, mesthi
I hit seven in one blow	Aku nggebug pitu ing siji jotosan
I have drawn a line in the sand	Aku wis nggambar garis ing pasir
I looked at my watch and blinked my eyes	Aku nyawang jam tanganku lan nglirik mripatku
I think about four, or five	Aku kira papat, utawa lima
I threw a chair across the room instead	Aku mbuwang kursi tengen kamar tinimbang
I repeat to myself, but more concerned	Aku mbaleni dhewe, nanging luwih prihatin
I was there when your father passed by	Aku ana nalika bapakmu liwat
I just blew steam	Aku mung nyebul uap
I’m in all places at the moment	Aku ing kabeh panggonan ing wayahe
A deep wave of remorse filled her	Gelombang penyesalan sing jero ngebaki dheweke
I was in high school as a senior student	Aku ing SMA minangka siswa senior
I now have a real friend	Aku saiki duwe kanca sejati
I lost the will to deliver	Aku ilang kekarepan kanggo ngirim
I love his voice, broken or not	Aku tresna marang swarane, rusak utawa ora
I stood there, feeling stupid	Aku ngadeg ana, rumangsa bodho
I can’t wait to get the money out of it	Aku ora bisa ngenteni kanggo njaluk dhuwit saka iku
I hate what that means	Aku sengit apa tegese
I hung up the phone before the message was done	Aku nutup telpon sadurunge pesen rampung
I went to them through a mass of citizens	Aku pindhah menyang wong-wong mau liwat massa warga
I was the youngest of the whole family	Aku sing paling enom saka kulawarga kabeh
I can tell he is serious	Aku bisa ngomong yen dheweke serius
I saw the chart, from eleven games	Aku weruh grafik, saka sewelas game
I can’t fight with them	Aku ora bisa perang karo wong-wong mau
I just want more friends	Aku mung pengin kanca maneh
I miss summer	Aku kangen musim panas
I don’t want to see it again	Aku ora pengin ndeleng maneh
I want to hear your story and all	Aku pengin krungu critamu lan kabeh
I stood on the toilet and opened the window	Aku ngadeg ing jamban lan mbukak jendhela
You have to work hard to make it work	Sampeyan kudu kerja keras supaya bisa
I don’t have anyone to blame anymore for my sadness	Aku ora ana sing kudu disalahake maneh amarga sedhihku
I want to exclude this as a variable	Aku pengin ngilangi iki minangka variabel
I can’t imagine leaving my country like that	Aku ora bisa mbayangno ninggalake negaraku kaya ngono
I found it beautiful	Aku ketemu ayu
Smart guy, uncle	Wong pinter, pakdhemu
I see him as a very loving father	Aku ndeleng dheweke minangka bapak sing tresna banget
I think anyone’s shirt	Aku mikir kaos sapa
I see everything clearly	Aku ndeleng kabeh kanthi cetha
I’m not sure what will happen next	Aku ora yakin apa sing bakal kelakon sawise
I just miss the situation I was in	Aku mung kangen karo kahanan sing biyen
I hope they are ready	Aku ngarep-arep padha siyap
I don’t know if it can be done quickly	Aku ora ngerti manawa bisa ditindakake kanthi cepet
I have all the train cars for me	Aku duwe kabeh mobil sepur kanggo aku
I heard a voice in the distance	Aku krungu swara ing kadohan
I can’t wait to get out of the hospital	Aku ora sabar ngenteni metu saka rumah sakit
I don’t know how a pastor can be left behind	Aku ora ngerti carane pastur bisa ditinggal
I can’t thank you enough!	Aku ora bisa matur nuwun cukup!
I felt like a million dollars	Aku felt kaya yuta dolar
I don’t know what to do with him	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake marang dheweke
The voice was soft and small	Swara sing lirih lan cilik
I aim to do the same	Aku ngarahake nglakoni sing padha
I’m in the information business	Aku ing bisnis informasi
I will not try to defend this	Aku ora bakal nyoba kanggo mbela iki
I’m happy for my friends	Aku seneng kanggo kanca-kanca
I look like I am except for one	Aku katon kaya aku kajaba mung siji
I'm afraid you didn't hear what he said	Aku wedi sampeyan ora krungu apa kang ngandika
I had acted like a dumb man in front of him	Aku wis tumindak kaya wong bisu ing ngarepe dheweke
I couldn’t recognize him after that	Aku ora bisa ngenali dheweke sawise iku
I never wanted to hurt her	Aku ora tau pengin nglarani dheweke
And it’s pretty damn good	Lan iku cantik peduli apik
I felt very accomplished afterwards	Aku felt banget tuntas sawise
I don’t say it anymore	Aku ora ngomong maneh
Some people call my name	Sawetara wong nyebut jenengku
A quick tap on his shoulder and he jumped	A tutul cepet ing Pundhak lan dheweke mlumpat
I went to see it that night	Aku lunga kanggo ndeleng iku mau bengi
I just came up with one short stock answer	Aku mung teka munggah karo siji jawaban saham singkat
In the distance was a wall of tall trees	Ing kadohan ana tembok wit-witan dhuwur
I turned back and looked thoughtfully into his face	Aku noleh maneh lan katon thoughtfully menyang pasuryan
I love looking into your eyes, listening to your voice	Aku seneng nyawang mripatmu, ngrungokake swaramu
I'm not behind the wheel	Aku tak konco setir
I fought my way through it	Aku perang cara liwat iku
I don’t want to see anything	Aku ora pengin ndeleng apa-apa
I see what’s in your head	Aku weruh apa sing ana ing sirahmu
I put my hand up with a laugh	Aku nyelehake tanganku karo ngguyu
I saw a gate on the side	Aku weruh gapura ing sisih
I finally saw the light	Aku pungkasanipun weruh cahya
A battle he is determined to win	A perang dheweke wis ditemtokake kanggo menang
I paid the price on a cruel cross	Aku mbayar rega ing salib kejem
I mean, really weird	Maksudku, aneh tenan
I will not leave you a chance for further engagement	Aku ora bakal ninggalake kasempatan engagement luwih
I will have some news for you soon	Aku bakal duwe sawetara kabar kanggo sampeyan enggal
I called her husband and broke the news for her	Aku nelpon bojone lan nyuwil kabar kanggo dheweke
White sofa, white chairs	Sofa putih, kursi putih
I have two objections about this	Aku duwe loro mbantah bab iki
So they refused to give him a present	Dadi wong-wong mau ora gelem menehi hadiah marang dheweke
Tom fired and his son ran	Tom murub lan putrane mlayu
I have to keep moving forward	Aku kudu terus maju
I was tense, not knowing how she would react	Aku tegang, ora ngerti carane dheweke bakal nanggepi
I think later	Aku mikir mengko
I want to be well received	Aku pengin ditampa kanthi apik
I made sure the door closed behind me	Aku nggawe manawa lawang ditutup ing mburiku
I just can’t handle it	Aku mung ora bisa ngatasi
I am this whole human being	Aku iki manungsa kabèh
I wouldn’t worry too much about him	Aku ora bakal kuwatir banget babagan dheweke
I have fishing equipment on the boat	Aku duwe peralatan fishing ing prau
I couldn’t keep my eyes off him	Aku ora bisa njaga mripatku saka dheweke
No future release date has been set	Ora ana tanggal rilis ing mangsa ngarep sing wis disetel
I want children who will inherit the ranch	Aku pengin anak sing bakal oleh warisan ranch
I shouldn’t have been here	Aku kudune ora ana ing kene
The drink would be good now	Ngombe bakal apik saiki
I’m not just a bad wolf	Aku ora mung serigala ala
I see actors in emotional scenes	Aku ndeleng aktor ing adegan emosional
I went to use the drinking fountain	Aku lunga nggunakake banyu mancur ngombé
I have nothing to do with the rest	Aku ora ana hubungane karo liyane
I felt my eyes become damp	Aku krasa mripatku dadi lembab
A deeper look at the underlying mental processes is required	A dipikir luwih jero ing proses mental ndasari dibutuhake
I tried again, same result	Aku nyoba maneh, asil sing padha
I was finally deep enough to thrust	Aku pungkasanipun cukup jero kanggo tikaman
I thought he would do it on purpose	Aku panginten dheweke bakal nindakake kanthi sengaja
This initial success was not repeated	Kasuksesan awal iki ora diulang maneh
I miss dreaming with you	Aku kangen ngimpi karo kowe
I should have no pity to meet death now	Aku kudune ora melas ketemu pati saiki
I actually let the waiter decide for me	Aku bener ngidini waiter mutusake kanggo aku
I’ve been here enough to deal with it	Aku wis cukup kene kanggo menehi hasil karo
I’m not going to bother you with evidence that you don’t believe	Aku ora bakal ngganggu sampeyan karo bukti sing sampeyan ora percaya
I’m not going to get in the way	Aku ora bakal ngalang-alangi
I was more than a little nervous	Aku luwih saka sethitik gemeter
I will play by ear	Aku bakal muter dening kuping
A look in the mirror fixes that up	A dipikir ing pangilon ndandani sing munggah
I get free therapy	Aku njaluk terapi gratis
I think we can take the whole regiment ourselves	Aku ngira kita bisa njupuk kabeh resimen dhewe
I don’t have to say it out loud	Aku ora kudu ngomong banter
I can’t begin to describe it	Aku ora bisa miwiti kanggo njlèntrèhaké iku
I need to know what happened to him	Aku kudu ngerti apa sing kedadeyan karo dheweke
I hope you will listen	Mugi sampeyan bakal ngrungokake
I know you are open	Aku ngerti sampeyan mbukak
I closed my eyes and concentrated on my father	Aku nutup mripat lan konsentrasi ing bapak
I will wait hours to see my favorite videos	Aku bakal ngenteni jam kanggo ndeleng video favorit
I parked my car near the office	Aku parkir mobilku cedhak kantor
I was almost moved by it	Aku iki meh dipindhah dening iku
I know his feelings	Aku ngerti perasaane
I can’t say more than that now	Aku ora bisa ngomong luwih saka iku saiki
The door at the back is open	Lawang ing mburi mbukak
I don’t mean to make you angry	Aku ora maksud nggawe kowe nesu
I turned and walked to the exit	Aku noleh lan mlaku menyang metu
I want to, but it’s not here	Aku pengin, nanging ora kene
I can't move things	Aku ora bisa mindhah barang
I find the findings quite interesting	Aku nemokake panemune cukup menarik
I wanted to stay there	Aku wanted kanggo tetep ana
I had a good view from the chair	Aku duwe tampilan apik saka kursi
I didn’t answer, my head shook	Aku ora menehi wangsulan, sirahku dicekel
I’ve never tried that drink before	Aku wis tau nyoba ngombe sing sadurunge
A second blow broke the bolt	A jotosan kapindho nyuwil bolt
I heard him walk away from the door	Aku krungu dheweke mlaku adoh saka lawang
The taste of his lips is like anything	Rasane lambene kaya apa
I can do this, he told himself	Aku bisa nindakake iki, dheweke kandha marang awake dhewe
I woke up again an hour later, just after dawn	Aku tangi maneh jam mengko, sawise subuh
I really hope that little things will be animated one day	Aku pancene ngarep-arep yen bab cilik bakal animasi ing sawijining dina
I feel warm thinking about this even now	Aku rumangsa anget mikir babagan iki sanajan saiki
A pregnancy is likely not even over in your head	A meteng kamungkinan ora malah liwat ing sirah
A moment later he reached a large room	Sedhela banjur tekan kamar sing amba
I just keep it safe for you	Aku mung nyimpen aman kanggo sampeyan
I also took advantage of the opportunity	Aku uga njupuk kauntungan saka kesempatan
I sometimes get tired of sitting here	Aku sok bosen lungguh ing kene
I thank you and look forward to seeing you next time	Aku matur nuwun lan ngarepake ketemu sabanjure
A sigh of relief escaped me	A napas lega lolos saka kula
I choked on the dust	Aku keselak ing lebu
There was a strange man standing on the other side	Ana wong aneh ngadeg ing sisih liyane
I began to witness him	Aku wiwit nyekseni dheweke
I really wish you were there	Aku pancene pengin sampeyan ana
I reported that it was a fantastic achievement	Aku kacarita sing ana prestasi Fantastic
I need cold and rain	Aku butuh kadhemen lan udan
I don’t have to do this	Aku ora kudu nindakake iki
I asked my wife	Aku nyuwun marang bojoku
I can’t believe you did that	Aku ora ngandel yen sampeyan nindakake iku
I will not call the police	Aku ora bakal nelpon polisi
I almost want a slap	Aku meh arep tamparan
I can't handle it now	Aku ora bisa nangani saiki
I approached the police and admitted	Aku nyedhaki polisi lan ngakoni
I gave her everything	Aku menehi dheweke kabeh
I love every moment	Aku tresna saben wayahe
I know there’s something he didn’t say	Aku ngerti ana sing ora dikandhakake dheweke
I asked the network person	Aku nyuwun wong jaringan
I had all the attention	Aku wis kabeh manungsa waé
I looked at the burning in my chest	Aku nyawang kobongan ing dhadhaku
I definitely love him	Aku mesthi tresna marang dheweke
I appreciate your sympathy, though	Aku appreciate simpati sampeyan, sanadyan
I made a practical application	Aku nggawe aplikasi praktis
I want another house at our disposal, just for us	Aku pengin omah liyane ing pembuangan kita, mung kanggo kita
A hundred sheep were coming	Wedhus satus padha teka
I wanted to help her	Aku kepengin nulungi dheweke
I can’t continue to do this	Aku ora bisa terus nindakake iki
I don’t know why	Aku ora ngerti apa sebabe
I don’t think of anything better than that	Aku ora mikir apa-apa luwih saka iku
I love to ride bikes and exercise	Aku seneng numpak pit lan olahraga
I turned and walked into the kitchen	Aku noleh lan mlaku menyang pawon
I filled one of the rock salt	Aku isi siji saka uyah rock
Some time later my phone rang	Sawetara wektu mengko telponku muni
I learned how to sell work	Aku sinau carane ngedol karya
I can’t describe the outfit exactly but it’s neat	Aku ora bisa njlèntrèhaké rasukan tiyang istri persis nanging iku rapi
I saw you with your friend, girl	Aku weruh kowe karo kancamu, cah
I never want to take it off	Aku tau arep njupuk mati
A simple series of steps	A seri prasaja saka langkah
I can’t find out much about it	Aku ora bisa nemokake akeh babagan
I would love to have the same for the kitchen	Aku seneng duwe sing padha kanggo pawon
I hope you will join us for our challenge	Mugi sampeyan bakal melu kita kanggo tantangan kita
I have to ask, though	Aku kudu takon, sanadyan
A look of pure hatred	A katon saka gething murni
I could be physically injured or killed in real life	Aku bisa tatu fisik utawa tiwas ing urip nyata
I like to scan images and post them online	Aku seneng mindhai gambar lan ngirim online
I want to show you how it works	Aku pengin nuduhake sampeyan cara kerjane
I just need some time alone	Aku mung butuh wektu dhewekan
I can now hear the appreciation in her voice	Aku saiki wis krungu apresiasi ing swara dheweke
Very good male specimens	Spesimen lanang sing apik banget
I know everything about you	Aku ngerti kabeh babagan sampeyan
The production team chose several tracks that looked similar	Tim produksi milih sawetara dalan sing katon padha
I am looking forward to meeting with you	Aku looking nerusake kanggo ketemu karo sampeyan
I know your grandfather	Aku ngerti mbahmu
A flashing steel blade in his hand	A lading baja sumunar ing tangane
I cut the extension cord	Aku ngethok kabel ekstensi
I didn’t see it coming	Aku ora weruh teka
I can’t imagine my life without her	Aku ora bisa mbayangno uripku tanpa dheweke
I have no affection for you	Aku ora duwe tresno marang kowe
I just don’t do it all	Aku mung ora nggawe kabeh
I want to ask you five questions about you	Aku arep takon sampeyan limang pitakonan babagan sampeyan
The power line was also damaged due to lack	Saluran listrik uga rusak amarga kurang
I bit my tongue and sat down next to her	Aku cokot ilat lan lungguh ing jejere dheweke
I could feel my heart pounding as his throat hit me	Aku krasa detak jantungku nalika gondhone nyebul aku
I also like young people	Aku uga seneng karo wong enom
I like how strong they come in unique	Aku carane kuwat padha teka ing unik
I opened my mouth in protest	Aku mbukak tutuk kanggo protes
I would be afraid to see you again	Aku bakal wedi ketemu sampeyan maneh
I’ve made some progress since the first post	Aku wis nggawe sawetara kemajuan wiwit kirim pisanan
I don’t care about other people’s problems	Aku ora nggatekake masalahe wong liya
I want you to stay there for some time	Aku pengin sampeyan manggon ing kono sawetara wektu
The hostage claims delayed police entering the building	Klaim sandera tundha polisi mlebu ing bangunan kasebut
I didn’t even bother washing my face	Aku malah ora keganggu ngumbah rai
I hadn’t expected that to actually work	Aku wis ora samesthine sing bener bisa
The damage from the second bomb is unknown	Karusakan saka bom kapindho ora dingerteni
I was on the ground, kneeling	Aku ana ing lemah, tumungkul
I hope all is well	Muga-muga kabeh sehat-sehat wae
A path opens to the escape door	A path mbukak menyang lawang uwal
I could feel them faintly push into the kiss	Aku bisa aran padha faintly push menyang Kiss
The Bush administration chose not to use that authority	Administrasi Bush milih ora nggunakake wewenang kasebut
The charges were eventually dropped	Tuduhan kasebut pungkasane dicabut
I stopped, thinking of the next step	Aku mandheg, mikirake langkah sabanjure
I stopped calling her	Aku mandheg nelpon dheweke
I think they have a great pork taste	Aku padha duwe rasa daging babi gedhe
Men can move around with their hands	Wong lanang bisa ngubengi nganggo tangane
I could breathe again after leaving it behind	Aku bisa ambegan maneh sawise ninggalake iku konco
I asked him about his family	Aku takon dheweke babagan kulawargane
Memories of a lifetime and empty rooms	Kenangan seumur hidup lan kamar kosong
War is absolutely stupid	Perang pancen bodho
I prefer a lifestyle than a boat ride	Aku luwih seneng gaya urip tinimbang numpak prau
I danced in the silver twilight, rejoicing in the open	Aku njoged ing twilight perak, rejoicing ing mbukak
I was in the middle	Aku ana ing agêng
A cry broke from her throat	A tangisan pecah saka dheweke tenggorokan
I would never dream of doing something like this, ever	Aku ora bakal ngimpi nindakake kaya iki, ora tau
Let me cry there is no place to rest	Ayo tangiseku ora ana papan kanggo ngaso
I saw him shake his head	Aku weruh dheweke geleng-geleng kepala
I was set to fail	Aku disetel kanggo gagal
I have never experienced anything like this	Aku durung tau ngalami kaya iki
I figured this out for us	Aku ngetung iki kanggo kita
I know you hate the word, but it’s a miracle	Aku ngerti sampeyan sengit karo tembung kasebut, nanging iku keajaiban
I mean, amazing money	Maksudku, dhuwit apik tenan
I need to find out more about her	Aku kudu golek liyane babagan dheweke
I can be very happy in life like that	Aku bisa seneng banget ing urip kaya ngono
I gave her freedom, life	Aku menehi dheweke kebebasan, urip
I won’t be able to hold him back	Aku ora bakal bisa nahan dheweke
I can’t sit at home doing nothing	Aku ora bisa lungguh ing omah ora nindakake apa-apa
A large table fills the center of the room	Meja gedhe ngebaki tengah ruangan
I told him to have children at his destination	Aku marang wong kanggo duwe anak ing panggonan kang dituju
I refuse to let disappointment catch me	Aku nolak supaya kuciwane nyekel aku
I want you to show up	Aku pengin sampeyan muncul
I have a valid answer	Aku duwe jawaban sing sah
I made a request	Aku nggawe panjaluk
I just want to get the hell out of here	Aku mung pengin njaluk neraka metu saka kene
I don’t know anything about his friends now	Aku ora ngerti apa-apa babagan kanca-kancane saiki
I just have to remember	Aku mung kudu ngeling-eling
I saw everyone bowing to him	Aku weruh kabeh wong sujud ing dheweke
I surrendered myself easily	Aku nyerahake awakku kanthi gampang
I have to wait for him to return	Aku kudu ngenteni dheweke bali
I was wrong with my mother	Aku salah karo ibu
I want to eat myself today	Aku pengin mangan dhewe dina iki
Some have been affected in the arm and shoulder	Sawetara wis kena ing lengen lan pundhak
I want to learn to show constant love	Aku pengin sinau kanggo nuduhake katresnan katresnan terus-terusan
I stood at the station without power	Aku ngadeg ing stasiun tanpa daya
I can't compare the values ​​of the two numbers	Aku ora bisa mbandhingaké Nilai saka rong nomer
I want to kill you and him	Aku pengin mateni sampeyan lan dheweke
I will have three books to take to school now	Aku bakal duwe telung buku kanggo njupuk menyang sekolah saiki
I answered the phone without seeing the number	Aku njawab telpon tanpa ndeleng nomer
I’m not sure I’ll edit it	Aku ora yakin bakal nyunting
I struck my pistol in the jaw	Aku disabetake pistol sandi ing rahang
I want to die again	Aku arep mati maneh
The smell and taste are not typical	Ambu lan rasa ora khas
I caught her before the elevator door opened	Aku kejiret dheweke sadurunge lawang elevator mbukak
A letter in a letter addressed to him	Surat ing surat sing ditujokake marang dheweke
I’m not too upset with him, honestly	Aku ora sedhih banget karo dheweke, jujur
I can buy you some time	Aku bisa tuku sampeyan sawetara wektu
I could move my hands to cover my face	Aku bisa ngobahake tangan kanggo nutupi rai
I can treat you	Aku bisa nambani sampeyan
I don’t have to go in here	Aku ora kudu mlebu mrene
Circus races continue to be held more frequently	Balapan sirkus terus dianakake luwih kerep
I have a long way to go	Aku wis adoh kanggo pindhah
I immediately started making travel plans	Aku langsung miwiti nggawe rencana lelungan
I now listed the sex offenders	Aku saiki kadhaptar jinis nerak
I would appreciate it very much and would definitely give you points !!	Aku bakal ngormati banget lan mesthi menehi poin !!
I will not give details	Aku ora bakal menehi rincian
I settled on a little of both	Aku mapan ing sethitik saka loro
A god of infinite wandering	A dewa ngumbara tanpa wates
I have a new lean in life	Aku duwe lean anyar ing urip
I’m sure no one smokes	Aku yakin ora ana sing ngrokok
I yelled again when people were yelling at me	Aku mbengok maneh nalika wong-wong padha bengok-bengok
A girl can be immersed in a look like that	Bocah wadon bisa tenggelam ing tampilan kaya ngono
I see art where other people see stuff	Aku ndeleng seni ing ngendi wong liya ndeleng barang
Living without flesh, he could not imagine	Urip tanpa daging, dheweke ora bisa mbayangake
The film got above average reviews	Film kasebut entuk review ndhuwur rata-rata
I have a heart but no one cares	Aku duwe ati nanging ora ana sing peduli
I held my breath until they went through	Aku terus ambegan nganti padha pindhah liwat
I just never saw him	Aku mung ora tau weruh dheweke
I need to talk to my sister	Aku kudu ngomong karo adhine
There was a small old man standing in the elevator with him	Ana wong tuwa cilik ngadeg ing lift karo dheweke
I try not to think about it	Aku nyoba ora mikir babagan iki
A little handshake never hurts anyone	Sakedik salaman ora tau nglarani sapa wae
I don’t want anyone to smile at me	Aku ora pengin ana sing mesem marang aku
I heard you were the most powerful	Aku krungu sampeyan biyen sing paling kuat
I even saved one from a few years ago	Aku malah disimpen siji saka sawetara taun kepungkur
I need some ammunition	Aku butuh sawetara amunisi
I may not feel this again	Aku bisa uga ora ngrasakake iki maneh
I threw it down on the floor	Aku mbuwang mudhun ing lantai
I didn’t have to tell him	Aku ora kudu ngandhani dheweke
I was really surprised and satisfied with the results	Aku pancene kaget lan wareg karo asil
I offer honest service at its best	Aku nawakake layanan sing jujur ​​​​ing paling apik
There was a man standing behind him	Ana wong lanang ngadeg ing mburine
He was shot and killed by a man	Dheweke ditembak lan dipateni dening manungsa
I’ve never found that cute	Aku ora tau ketemu sing cute
The seed of doubt goes to his heart	Wiji mangu-mangu tumuju ing atine
I know that girls are better at staying in touch	Aku ngerti yen bocah-bocah wadon luwih apik kanggo tetep sesambungan
I think it makes good energy sense	Aku iku ndadekake pangertèn energi apik
I remember my father's smile	Aku kelingan eseme bapakku
I doubt he even saw his fist coming	Aku sangsi dheweke malah weruh ajiné teka
I can be a calm and clear person	Aku bisa dadi wong sing tenang lan jelas
I think they see a small spot in people like me	Aku ngira padha ndeleng titik cilik ing wong kaya kula
I grabbed her wrist and dragged her back to me	Aku tak bangkekan lan nyeret dheweke bali menyang kula
I doubt it will work	Aku mangu-mangu iku bakal bisa
I think this is for me	Aku iki kanggo kula
The guy from the driving school	Wong lanang saka sekolah nyopir
I watched closely	Aku diawasi kanthi teliti
I got the news yesterday	Aku entuk kabar wingi
I did not accept an offer for an interview	Aku ora nampa tawaran kanggo wawancara
I need you to believe it	Aku kudu sampeyan pracaya
A length of white power cord	A dawane kabel listrik putih
I began to clear the line	Aku wiwit mbusak garis
Low red fields, dusk	Sawah abang sing kurang, magrib
A woman walked up to them	Ana wong wadon mlaku marani wong-wong mau
I wasn’t honest with you the other day	Aku ora jujur ​​karo sampeyan ing dina liyane
I glanced to the back door	Aku nglirik menyang lawang mburi
I can’t wait to see the pictures	Aku ora sabar kanggo ndeleng gambar
I want to be the right child for you	Aku pengin dadi anak sing bener kanggo sampeyan
I love orders and routines	Aku seneng pesenan lan rutinitas
I was suspicious but never asked out of fear	Aku curiga nanging ora nate takon amarga wedi
I was actually ashamed of her	Aku bener isin dheweke
I have no power over this	Aku ora duwe daya ing iki
I know who my brother is	Aku ngerti sapa sedulurku
I was just wondering what would happen	Aku mung kepengin weruh apa sing bakal kelakon
I want you to do this correctly	Aku pengin sampeyan nindakake iki kanthi bener
Hopefully it’s a choice you make	Muga-muga iku pilihan sing ditindakake
I rolled down the window this time, grabbing a ticket	Aku mbalek mudhun jendhela wektu iki, njupuk tiket
I shot him a look of pure hatred	Aku dijupuk wong dipikir saka gething murni
I’m also not an elephant politician	Aku uga dudu politikus gajah
I can’t see him anymore	Aku ora bisa ndeleng dheweke maneh
I need to talk to the captain	Aku kudu ngomong karo kapten
I would have lived in a crazy house	Aku mesthi manggon ing omah edan
I want few things except loneliness	Aku pengin sawetara perkara kajaba kesepian
I hope he helps you as well	Muga-muga dheweke uga mbantu sampeyan
I started through my pockets	Aku miwiti liwat kanthong
A new dress that is not too short three inches	Busana anyar sing ora cendhak banget telung inci
A calmness overcame my fear unconsciously	A calmness ngalahake wedi sandi unconsciously
I was overcome with love like that, peace	Aku dikalahake kanthi katresnan kaya ngono, tentrem
I have to do more than that	Aku kudu nindakake luwih saka iku
I felt like he entered my mind	Aku rumangsa kaya dheweke mlebu ing pikiranku
I heard someone behind the door	Aku krungu wong ing mburi lawang
A whole network of values ​​is thrown into doubt	A jaringan kabèh nilai dibuwang menyang mangu
I flipped the box, learning	Aku mbalikke kothak, sinau
I haven’t heard of her until today	Aku durung krungu bab dheweke nganti dina iki
Soldiers are very simple creatures	Prajurit dadi makhluk sing prasaja banget
The mouths of some flies open	Cangkeme sawetara mabur mbukak
I certainly didn’t expect it	Aku mesthi ora nyana
I decided instead to investigate the features of the house	Aku mutusaké tinimbang kanggo neliti fitur saka omah
I need to do something about this	Aku kudu nindakake soko babagan iki
I love feeling her fill me	Aku seneng kroso dheweke isi kula
I struggle to be generous	Aku berjuang dadi loman
I forced her down	Aku mekso dheweke mudhun
I mean, this all seems very easy	Maksudku, iki kabeh katon gampang banget
This continues until the poem ends abruptly	Iki terus nganti geguritan rampung kanthi tiba-tiba
I almost hit sixth grade	Aku meh tekan kelas enem
I feel sad this week	Aku rumangsa sumelang ing minggu iki
I could be a pig	Aku bisa dadi babi
I always wear a life jacket	Aku tansah nganggo jaket pelampung
I hate that this is a lot of control over me	Aku sengit sing iki akeh kontrol liwat kula
I closed the front door and locked it	Aku nutup lawang ngarep lan ngunci
I’d also love to see you do this, baby	Aku uga seneng ndeleng sampeyan nindakake iki, bayi
I will always love you and wish you the best	Aku bakal tansah tresna sampeyan lan muga-muga sing paling apik
I just want to leave town	Aku mung pengin ninggalake kutha
I’m not going to reach the small tunnel	Aku ora bakal tekan trowongan cilik
I tasted all the flavors today	Aku ngrasakake kabeh rasa dina iki
I’m not going to ask what happened	Aku ora bakal takon apa sing kedadeyan
I began to wonder what her words meant	Aku wiwit mikir apa tegese tembung dheweke
I turned in front of my mother	Aku noleh nang ngarepe ibuku
I have a sudden recall of trying to find something	Aku duwe kelingan dadakan nyoba golek soko
I will not leave you alone	Aku ora bakal ninggalake sampeyan piyambak
I wanted to say it all right	Aku wanted kanggo ngomong kabeh bener
I just need to talk to my wife	Aku mung kudu ngomong karo bojoku
I want you to stay on top	Aku pengin sampeyan tetep ing ndhuwur
I don’t wear jewelry	Aku ora nganggo perhiasan
I feel scared constantly	Aku rumangsa wedi terus-terusan
I have a new mission	Aku duwe misi anyar
I went through all this death and loss	Aku dadi liwat kabeh pati lan mundhut iki
I had forgotten everything	Aku wis lali kabeh
I wanted to ask her a specific question	Aku wanted kanggo takon dheweke pitakonan tartamtu
I can’t enjoy traveling	Aku ora bisa seneng lelungan
I covered the gun with the sleeve of my shirt	Aku nutupi bedhil nganggo lengen klambiku
I was driving when it happened	Aku nyopir nalika kedadeyan kasebut
I don’t believe he will deviate from his plan	Aku ora percaya yen dheweke bakal nyimpang saka rencana dheweke
I didn’t hear the doctor come	Aku ora krungu dhokter teka
Some exceptions are made	Sawetara pangecualian digawe
I think this would be the perfect time	Aku iki bakal dadi wektu sampurna
I look through it now and then	Aku ndeleng liwat saiki banjur
I'm going down	Aku bakal mudhun
I didn’t act until they chased the kids	Aku ora tumindak nganti padha ngoyak bocah-bocah
I put my hands around my waist and relaxed	Aku sijine sandi tangan sak bangkekan lan anteng
I didn’t get all the information	Aku ora entuk kabeh informasi
It was formed as a non -profit organization	Iki dibentuk minangka organisasi nirlaba
I just took one and put my name on it	Aku mung njupuk siji lan sijine jeneng ing
Females gain a larger size than males	Badhak wadon entuk ukuran sing luwih gedhe tinimbang lanang
I can’t imagine experiencing something like that	Aku ora bisa mbayangno ngalami kaya ngono
I desperately wanted to hug her	Aku kepengin banget ngrangkul dheweke
I can give you anything, anything	Aku bisa menehi sampeyan apa wae, apa wae
The emptiness is complete and complete	Kekosongan sing lengkap lan lengkap
The taste and smell are pleasant	Rasa lan ambune nyenengake
I remember going to the county fair all too	Aku elinga tindak menyang pameran county kabeh banget
I’m a huge chip on the shoulder to the community	Aku chip ageng ing Pundhak menyang masyarakat
I made this presentation for a private client group	Aku nggawe presentasi iki kanggo grup klien pribadi
I was worried that he did something wrong	Aku kuwatir yen dheweke nindakake salah
I can’t move on	Aku ora bisa nerusake
I jumped into the shadows and moved cautiously	Aku mlumpat menyang bayangan lan pindhah kanthi ati-ati
I don’t tell you why	Aku ora ngandhani apa sebabe
Walking in the woods is a small miracle	Mlaku-mlaku ing alas minangka keajaiban cilik
I didn’t cry, I didn’t drag the story	Aku ora nangis, ora nyeret crita
I have to leave early in the morning	Aku kudu mangkat dhisik esuk
I was sick and quite dragged out	Aku wis lara lan cukup diseret metu
I put it here	Aku nyelehake ing kene
I had no choice, no control	Aku ora duwe pilihan, ora ana kontrol
I certainly wouldn’t	Aku mesthi ora bakal
I don’t like to see my sister sick	Aku ora seneng ndeleng adhine lara
A pleasant image entered his mind	Gambar sing nyenengake mlebu ing pikirane
The problem of pride, you know	Masalah bangga, sampeyan ngerti
I was so blown away at the moment	Aku dadi diunekake ing wayahe
A pounding on the cabinet will change the frequency slightly	A ketukan ing kabinèt bakal ngganti frekuensi rada
I have also created heaven for you to enjoy	Ingsun uga wis nyiptakake swarga kanggo sira seneng
Real quarrels, about what matters	Pertengkaran nyata, babagan sing penting
I hate it when people change my words around	Aku sengit iku nalika wong ngganti tembung sandi watara
I really want to close this sermon with a poem	Aku pancen pengin nutup khutbah iki nganggo geguritan
I dreamed about this game, fat man	Aku ngimpi babagan game iki, wong lemu
I can’t help you, and you can’t help me	Aku ora bisa nulungi sampeyan, lan sampeyan ora bisa nulungi aku
I hope he realizes it soon	Muga-muga dheweke enggal sadar
I have to pave the way for you	Aku kudu mbukak dalan kanggo sampeyan
A smile stretched on her face	A eseman dowo ing pasuryan dheweke
I have a lot of friends there	Aku duwe akeh kanca ing kana
I guess you know my sister	Aku kira sampeyan ngerti mbakyu
I love your life and your kindness	Aku tresna marang nyawamu lan kabecikanmu
I heard a deep laugh	Aku krungu ngguyu jero
There was someone who couldn’t speak out against him	Ana batur ora bisa ngomong nglawan dheweke
I pulled the blanket over my shoulder	Aku narik kemul ing pundhak
I don’t want to go back to prison	Aku ora arep bali menyang pakunjaran
I want cake and eat well	Aku pengin kue lan mangan uga
I have not been successful	Aku durung sukses
I heard the forest was quite scary	Aku krungu alas iku cukup wedi
I can’t go back to prison	Aku ora bisa bali menyang pakunjaran
I was a little disappointed	Aku rada kuciwa
I have the wrong address	Aku salah alamat
I never wanted to be alone	Aku ora tau pengin dhewekan
I just wanted this to be as easy as possible	Aku mung wanted iki dadi gampang sabisa
I took him out after you left the country	Aku njupuk dheweke metu sawise sampeyan ninggalake negara
I give this ring to you	Aku menehi cincin iki kanggo sampeyan
I never touched her, never	Aku ora tau ndemek dheweke, ora tau
I want to continue to help women	Aku pengin terus mbantu wanita
I cleared my throat, looking out the window	Aku ngresiki tenggorokanku, nyawang metu jendhela
I am, of course, the greatest father in the world	Aku, mesthi, bapak paling gedhe ing donya
I still think he’s older than that	Aku isih mikir dheweke luwih tuwa sing diomongake
I am very interested to participate	Aku banget kasengsem kanggo melu
I had no idea people would be affected	Aku ora idea wong bakal dadi kena
I forgot to try her again after that	Aku kelalen nyoba dheweke maneh sawise iku
I’ve gotten a second life	Aku wis njaluk urip kaping pindho
I want to hear you use that word	Aku pengin krungu sampeyan nggunakake tembung kasebut
I made a great house	Aku nggawe omah gedhe
I have also for a long time not shown a passion for life	Aku uga wis suwe ora nuduhake semangat kanggo urip
I have brought you back to life	Aku wis nggawa sampeyan urip maneh
I heard something behind me	Aku krungu soko mburi kula
I plan on waking up every day and moving forward	Aku rencana tangi saben dina lan terus maju
I can’t be touched at this point	Aku ora bisa kena ing wektu iki
A woman who did so much for her country	Wong wadon sing nindakake akeh banget kanggo negarane
I turned back to his pure face of surprise	Aku noleh maneh menyang pasuryan sing murni kaget
I love playing football	Aku seneng main bal-balan
I hit a note, and deleted the entire building	Aku mencet cathetan, lan mbusak kabeh bangunan
A stranger at the next table had had enough	A liyo ing meja sabanjuré sing wis cukup
I refrained from laughing and giggling	Aku ngempet ngguyu lan ngguyu
I have to get out there at some point	Aku kudu metu ana ing sawetara titik
I have another bird	Aku duwe manuk liyane
I definitely know him	Aku mesthi ngerti dheweke
No need for company	Ora perlu perusahaan
People who can be dangerous inmates	Wong sing bisa dadi narapidana sing mbebayani
I can help you with this	Aku bisa nulungi sampeyan babagan iki
I knew she would be alone, waiting for me	Aku ngerti dheweke bakal dhewekan, ngenteni aku
I can understand the reason	Aku bisa ngerteni alasane
I said it was hard to believe	Aku ngandika iku hard kanggo pracaya
I left her and crawled into the shadows	Aku ninggalake dheweke lan nyusup menyang bayang-bayang
I don’t know what to do	Aku ora ngerti apa sing bisa ditindakake
I stopped and turned to her	Aku mandheg lan noleh marang dheweke
I want to protect her	Aku pengin nglindhungi dheweke
I got grand on the front and the pictures	Aku entuk grand ing ngarep lan gambar
I am informed, alert and capable	Aku informed, siyaga lan saged
I feel, everything	Aku rumangsa, kabeh
I explained that we had one more trip	Aku nerangake yen kita wis siji trip liyane
I can see it when he sees you	Aku bisa ndeleng nalika dheweke ndeleng sampeyan
I haven’t talked about the moon landing	Aku durung ngomong babagan ndharat rembulan
I called back an hour later	Aku nelpon maneh sejam mengko
I removed the leg below the knee	Aku dibusak wentis ngisor dhengkul
Finally I was brought to my room	Akhire aku digawa menyang kamar
I don’t know how he could do this	Aku ora ngerti carane dheweke bisa nindakake iki
I can’t wait to see how you manage	Aku ora sabar ngenteni carane sampeyan ngatur
I will gather more soldiers	Aku bakal ngumpulake prajurit liyane
I know about water basins	Aku ngerti babagan cekungan banyu
I think you got this some time ago	Aku bisa uga sampeyan entuk iki sawetara wektu kepungkur
I found only one bottle of this	Aku nemokake mung siji botol iki
I look forward to meeting you and your new baby!	Aku ngarep-arep kanggo ketemu sampeyan lan bayi anyar!
I was so less detached	Aku dadi kurang suwek
I caught up and looked them through with irritation	Aku kejiret lan nyawang wong-wong mau liwat karo iritasi
I was quite impressed with her	Aku cukup kagum karo dheweke
I think he left me a number	Aku dheweke ninggalake kula nomer
I nodded and he continued	Aku manthuk lan dheweke nerusake
I found the body	Aku nemokake awak
I try to contain myself	Aku nyoba kanggo ngemot dhewe
His mother accepted him back	Ibune ditampa maneh
I was happy with the protection and she was happy	Aku seneng karo perlindungan lan dheweke seneng
I also started having trouble finding stuff	Aku uga wiwit kesulitan nemokake barang
I really don’t love or care about anyone	Aku pancene ora tresna utawa peduli karo sapa wae
I can’t own anyone	Aku ora bisa diduweni sapa wae
I was warned that everything was in a mess	Aku dielingake yen kabeh ana ing kekacoan
I knew what he was doing	Aku ngerti apa sing ditindakake
I give her all kinds	Aku menehi dheweke kabeh jinis
A bit old and the bed was not very comfortable	A dicokot lawas lan amben ora nyaman banget
I can’t wait, we’ll have fun	Aku ora sabar ngenteni, kita bakal seneng-seneng
The next season was the last season	Musim sabanjure dadi musim pungkasan
I was too good to lose my emotions	Aku ki apikan nganti kelangan emosi
I will explain the issue in more detail	Aku bakal nerangake masalah luwih cetha
False representation may be a criminal offense	Perwakilan palsu bisa uga minangka pelanggaran pidana
I have to make her proud	Aku kudu nggawe dheweke bangga
I want to go around the swinging corner	Aku arep ngubengi pojok ngayun
I don’t know what it contains	Aku ora ngerti apa isine
The cloth will no longer be between us	Kain ora bakal ana maneh ing antarane kita
I was very surprised	Aku kaget banget
I bought this place with the money it gave me	Aku tuku panggonan iki karo dhuwit sing menehi kula
I think it’s on the long wave, though	Aku iku ing gelombang dawa, sanadyan
Like a horrible car accident	Kaya kacilakan mobil sing nggegirisi
The old school is burning	Sekolah lawas wis kobong
I don’t know what to expect	Aku ora ngerti apa sing bakal dikarepake
The last three divisions are engine room personnel	Telung divisi pungkasan yaiku personel kamar mesin
A grim joke, it might seem	Lelucon sing surem, bisa uga katon
I hadn’t learned to use weapons while in shape	Aku durung sinau kanggo nggunakake senjata nalika ing wangun
I just can’t get myself to go in public	Aku mung ora bisa njaluk dhewe kanggo pindhah ing umum
I can only hate myself	Aku mung bisa sengit marang awakku dhewe
I haven’t meant to be so bad	Aku wis ora temenan dadi ora becik
I also feel that content is more important than tone	Aku uga rumangsa yen isi luwih penting tinimbang nada
I can hear him clearly now	Aku bisa krungu dheweke cetha saiki
I mean there are temptations everywhere	Maksudku ana godaan nang endi wae
I may be old, but my memory is good	Aku bisa uga wis tuwa, nanging memoriku apik
I thought it was just a temporary annoyance, however	Aku panginten iku mung gangguan sak wentoro, nanging
I see you haven’t told him about your past	Aku weruh sampeyan durung ngandhani dheweke babagan masa lalumu
I sometimes have vision	Aku kadang duwe sesanti
I want it done	Aku pengin rampung
I can use it in class	Aku bisa nggunakake ing kelas
I want to meet your commander	Aku pengin ketemu komandhanmu
I wondered if he could see me better	Aku kepingin weruh yen dheweke bisa ndeleng aku luwih apik
I can’t blame them, or stop them from leaving	Aku ora bisa nyalahke wong-wong mau, utawa nyegah dheweke lunga
I mean, you see guys every day at work	Maksudku, sampeyan ndeleng wong lanang saben dina ing karya
I didn’t even hear him say that	Aku malah ora krungu omongane
I don’t know how to pastor a church	Aku ora ngerti carane pastur gereja
The place they would be proud to be called home	Panggonan sing bakal padha bangga diarani omah
I asked him what he thought of the wasteful claim	Aku takon dheweke apa dheweke mikir pratelan boros kasebut
A fort was heavily defended and difficult to penetrate	A bèntèng iki akeh banget mbelo lan angel kanggo nembus
I can’t recommend it highly enough	Aku ora bisa menehi rekomendasi cukup dhuwur
I just threw job offers in the mix	Aku mung mbuwang tawaran proyek ing campuran
I suggest they retreat as decent human beings should	Aku suggest padha mundur minangka manungsa prayoga ngirim
I don’t believe we’ve called this right	Aku ora ngandel yen kita wis nelpon hak iki
I know, even if he hides it nicely	Aku ngerti, sanajan dheweke ndhelikake kanthi apik
I’ve had enough of both, though	Aku wis cukup loro, sanadyan
I guess that alone is worth it	Aku guess sing piyambak worth iku
I didn’t act, and that’s what he considered	Aku ora tumindak, lan iku sing dianggep dheweke
I can tell by your posts you know all this	Aku bisa ngomong kanthi kiriman sampeyan ngerti kabeh iki
I guess we got a little too worried	Aku guess kita entuk sethitik banget kuwatir
I now know what it’s all about	Aku saiki ngerti apa iku kabeh babagan
I’m sure the flowers are very beautiful	Aku yakin kembang kasebut apik banget
I kept driving, checking the road	Aku terus nyopir, mriksa dalan
I promised to pray	Aku janji arep ndedonga
I then saw the sweat covering his chocolate	Aku banjur weruh kringet sing nutupi coklat kang
I forgot all about you	Aku lali kabeh babagan sampeyan
I like to surprise her	Aku seneng gawe kaget dheweke
I have the intention to plead guilty	Aku duwe niat kanggo ngakoni guilty
I can understand when people will lie	Aku bisa ngerti kapan wong bakal ngapusi
I tried to ignore them	Aku nyoba nglirwakake wong-wong mau
I should have had a letter	Aku kudune duwe layang
I want to have friends	Aku pengin duwe kanca
I didn’t listen very well	Aku ora ngrungokake kanthi becik
I don't even know your name	Aku malah ora ngerti jenengmu
The floor plan is really flexible	Rencana lantai sing fleksibel tenan
I thought he loved me	Aku panginten kang tresna kula
I might agree with you	Aku bisa uga setuju karo sampeyan
I usually like to get pregnant in the summer	Aku biasane seneng ngandhut ing mangsa panas
I can take her anywhere, around anyone	Aku bisa nggawa dheweke menyang ngendi wae, ngubengi sapa wae
I wondered what could be in the small bag	Aku kepingin weruh apa sing bisa ana ing tas cilik
I would love to be in touch with you	Aku seneng disentuh karo sampeyan
I guarantee it will leave you wanting to know more	Aku njamin bakal ninggalake sampeyan pengin ngerti liyane
I plucked a banana and put it in my mouth	Aku metik gedhang banjur dilebokake ing cangkeme
The cause of the fire is unknown	Penyebab kobongan ora dingerteni
I just got an interesting game yesterday	Aku mung entuk game sing menarik wingi
I can have her tonight	Aku bisa duwe dheweke bengi iki
I understand your fear of your employer	Aku ngerti rasa wedimu marang majikanmu
I now see what you are talking about	Aku saiki weruh apa sing sampeyan omongake
I just have never seen anything like it	Aku mung durung tau weruh sing kaya ngono
I am ready to give my best	Aku siap kanggo menehi sing paling apik
I just know what you know	Aku mung ngerti apa sing sampeyan ngerti
I hate all rough things	Aku sengit kabeh bab kasar
I look forward to spending a little more time	Aku katon nerusake kanggo nglampahi sethitik wektu
I love a woman's breasts	Aku dodo wong wadon kang
I was satisfied with what he said	Aku marem karo apa sing diomongake
I don’t want it anymore	Aku ora pengin maneh
I want to take you to my house	Aku arep ngeterake kowe menyang omahku
I remember when I opened a bottle of champagne	Aku elinga nalika mbukak botol sampanye
I can’t handle shit anymore	Aku ora bisa nangani maneh telek
I was left there with my former teacher	Aku ditinggal ing kono karo guruku sing biyen
I need to get this out	Aku kudu njaluk iki metu
I tried very hard to put them down	Aku nyoba banget kanggo nyelehake mau
I read your future, not my future	Aku maca masa depanmu, dudu masa depanku
I was as clean as a whistle	Aku resik kaya singsot
I have never cried in my entire life	Aku ora tau nangis salawase uripku
I know you want a family	Aku ngerti sampeyan pengin kulawarga
I still want work	Aku isih pengin karya
I looked at his confused face	Aku nyawang raine bingung
I haven’t laughed hard in ages	Aku wis ora ngguyu hard ing umur
I could see a ray of hope in his eyes	Aku bisa ndeleng sinar pangarep-arep ing mripate
I never saw where he landed	Aku ora tau weruh ngendi dheweke ndharat
I’m not going to walk around with these heels on	Aku ora bakal mlaku-mlaku nganggo tumit iki
I have always loved you everywhere	Aku tansah tresno karo kowe neng ngendi wae
I wanted to have a look around	Aku wanted kanggo duwe dipikir watara
I just remember what you said	Aku mung ngelingi omonganmu
I want it not to stop	Aku pengin ora mungkasi
I will continue to wait like that	Aku bakal terus ngenteni kayane
I almost grabbed her, but she escaped	Aku meh nyekel dheweke, nanging dheweke lolos
I don’t apologize	Aku ora njaluk ngapura
I want it to be interesting to live around here	Aku pengin dadi menarik kanggo manggon watara kene
I have a list of everything in my house	Aku duwe dhaptar kabeh ing omahku
I made a detailed note of the location of the cemetery	Aku nggawe cathetan rinci babagan lokasi kuburan
I need to add him to my friends list	Aku kudu nambahake dheweke menyang dhaptar kancaku
Lunch and dinner are more varied	Nedha awan lan nedha bengi luwih akeh variasi
I began to break down, little by little	Aku wiwit break mudhun, sethitik dening sethitik
I never wanted to break up with you	Aku ora tau pengen putus karo kowe
I accept it will not go away	Aku nampa iku ora bakal ilang
I can’t see you being judged for this happening	Aku ora bisa ndeleng sampeyan diadili amarga kedadeyan iki
I’m sure that’s what it is	Aku yakin kuwi apa
I hired her at the place	Aku nyewo dheweke ing panggonan
I stood there in near shock	Aku ngadeg ana ing cedhak shock
I have a mixed opinion about the suggestion	Aku duwe pendapat campuran babagan saran kasebut
Some time later, the woman came out of nowhere	Sawetara wektu mengko, wong wadon metu saka ngendi wae
I will find you, wherever our souls are	Aku bakal nemokake sampeyan, ing ngendi wae nyawa kita
I couldn’t act scared in front of her	Aku ora bisa tumindak wedi ing ngarepe dheweke
I also want a family	Aku uga pengin kulawarga
I was confusing her to consider it seriously	Aku iki bingung dheweke kanggo nimbang serius
I saw life disappear from his eyes	Aku weruh urip ilang saka mripate
I can’t drown someone with mine	Aku ora bisa drown wong karo mine
But on the wing the situation is different	Nanging ing swiwi kahanan kasebut beda
I have been a guard and my job is done	Aku wis dadi penjaga lan tugasku wis rampung
I have determined the options before you	Aku wis nemtokake pilihan sadurunge sampeyan
I’ve always been happy with her	Aku tansah seneng karo dheweke
I’m just starting to come around this term	Aku mung wiwit teka watara istilah iki
I mean, we’re not fighting or anything	Maksudku, kita ora gelut utawa apa wae
I don’t worship anyone or anything else	Aku ora nyembah wong utawa liya-liyane
I hung on for a dear life	Aku Hung ing kanggo urip dear
A few words from the language	A sawetara tembung saka basa
I can’t have people die because of me	Aku ora bisa duwe wong mati amarga aku
I tell you that the introduction is not without consequences	Aku pitutur marang kowe yen introduksi ora tanpa konsekuensi
I am a servant of them	Aku dadi bature wong-wong mau
I broke the seal, drank	Aku ngilangi segel, ngombe
I never asked about it	Aku ora nate takon babagan iki
A hard stare has taken place	A stare hard wis njupuk Panggonan
I want you and your team to start looking there	Aku pengin sampeyan lan tim miwiti nggoleki ing kana
Several points of the sky are visible in the cloud layer	Sawetara titik langit katon ing lapisan awan
I can only do it	Aku mung bisa nindakake
I want to love someone like that	Aku pengin tresna marang wong sing kaya ngono
I have read your job description carefully	Aku wis maca deskripsi proyek sampeyan kanthi ati-ati
I have brought you some clothes	Aku wis nggawa sampeyan sawetara sandhangan
A door is located in front of the basement stairs	Sawijining lawang dumunung sadurunge tangga ruang paling ngisor
Some people can’t get bored there	Ana wong ora bisa bosen ana
I felt very embarrassed and disappointed	Aku rumangsa isin banget lan kuciwa
I hope to meet you both	Aku ngarep-arep bisa ketemu sampeyan loro
I looked up and saw the door open	Aku nyawang munggah lan weruh lawang mbukak
I feel sympathy for the unfortunate	Aku rumangsa simpati marang wong sing ora beruntung
I can’t imagine school on my wedding day	Aku ora bisa mbayangno sekolah ing dina pernikahanku
I was even more annoyed because it worked	Aku malah luwih pegel amarga iku bisa digunakake
Two people were killed on the island	Wong loro tiwas ing pulo kasebut
I am excited to attend and learn more	Aku bungah kanggo rawuh lan sinau liyane
I think you’ve been the wrong person	Aku mikir sampeyan wis salah wong
I think about life	Aku mikir babagan urip
I took a drink to establish myself	Aku njupuk ngombe kanggo mantep dhewe
The sheep are relatively small but tough and strong	Wedhus kasebut relatif cilik nanging angel lan kuwat
I will sit staring into space	Aku bakal lungguh mandeng menyang angkasa
I never intended to offend you	Aku ora tau maksud kanggo nyinggung sampeyan
I want to volunteer for this task	Aku pengin dadi sukarelawan kanggo tugas iki
I like a woman with a bite	Aku seneng wong wadon karo cokotan
I wonder if this is anyone’s home	Aku penasaran iki omahe sapa
I am different from the approach taken on this bill	Aku beda karo pendekatan sing dijupuk ing tagihan iki
A nice touch as far as security went	A tutul becik minangka adoh minangka keamanan tindak
I think he’s really real, kid	Aku mikir dheweke pancen nyata, bocah
I approached and raised the volume	Aku nyedhaki lan mundhakaken volume
The seventh bill joins the pile	Bill kapitu gabung ing tumpukan
I brought up my auto and returned the fire	Aku digawa munggah sandi otomatis lan bali geni
I just see the sign as empty as today	Aku mung ndeleng tandha minangka kosong kaya dina
A little here, a little there	Sithik ing kene, sithik ing kana
I won’t be long, promise	Aku ora bakal suwe, janji
I grabbed the wall and closed my eyes	Aku nyandhak tembok lan nutup mripatku
I haven’t eaten food like that in years	Aku wis pirang-pirang taun ora mangan panganan kaya ngono
I need her help, especially for recognition software	Aku butuh bantuan dheweke, utamane kanggo piranti lunak pangenalan
I closed my eyes and took a deep breath, briefly	Aku nutup mripatku lan ambegan jero, sedhela
I imagine every scenario is horrible	Aku mbayangno saben skenario sing nggegirisi
The company car is waiting for you	Mobil perusahaan nunggu sampeyan
He usually rides his bike to and from the ground	Dhèwèké biyasané numpak sepeda menyang lan saka lemah
I felt a shake again under my shoes	Aku ngrasakake goyangan maneh ing ngisor sepatuku
I looked through the window	Aku nyawang liwat jendhela
I want the same, stupid everyone	Aku pengin padha, bodho kabeh wong
I thought he would have fun	Aku panginten dheweke bakal seneng-seneng
No such arrangement with a painter is possible	Ora ana noto kuwi karo pelukis bisa
I can leave here anytime	Aku bisa ninggalake kene kapan wae
I can’t face what it is anymore	Aku ora bisa ngadhepi apa ana maneh
I wrote this book this way	Aku nulis buku iki kanthi cara iki
Which is good, considering the situation	Sing apik, ngelingi kahanane
I let him do this	Aku ngidini dheweke nindakake iki
I just want to share that picture	Aku mung pengin nuduhake gambar sing
I have no doubt that he will dump me	Aku ora mangu yen dheweke bakal mbuwang aku
A soft and sleepy voice called inward	Swara lirih lan ngantuk nyeluk mlebu
I know, but other people don’t know	Aku ngerti, nanging wong liya ora ngerti
I hurried over to her and tapped her on the shoulder	Aku cepet-cepet nyedhaki dheweke lan nutul pundhake
I was hoping that he was the loser	Aku ngarep-arep yen dheweke sing kalah
This gives the winter animal a chance to escape	Iki menehi kewan mangsa kesempatan kanggo uwal
I could have worked with that	Aku bisa wis bisa karo sing
I suddenly knew a new person	Aku dumadakan kenal wong anyar
I can't handle a gun	Aku ora bisa nangani bedhil
I think every day about dying	Aku mikir saben dina babagan mati
The whole is an inseparable thing	Sakabehe yaiku samubarang kang ora bisa dipisahake
I winked up to see the man looking at the woman	Aku nglirik munggah kanggo ndeleng wong looking ing wanita
I think the wise man enjoys joy	Aku wong wicaksana seneng bungah
I want to swallow my tongue	Aku pengin ngulu ilate
The government appealed the findings	Pamrentah mréntahaké temuan kasebut
I also remember him saying that	Aku uga kelingan omongane
Single person in a career position	Wong tunggal ing posisi karir
I was happy when he was in the game	Aku seneng nalika dheweke ana ing game
Jackson was then taken to the hospital	Jackson banjur digawa menyang rumah sakit
I have a lot of clothes	Aku duwe akeh sandhangane
I don’t see him anymore	Aku ora weruh dheweke maneh
I only saw human forms	Aku mung weruh wujud manungsa
I slumped into an upright wooden chair	Aku nyusut menyang kursi kayu jejeg
I hope my lightning dies	Muga-muga bledheg aku mati
I will never apologize to him	Aku ora bakal njaluk ngapura marang wong
I need a new computer	Aku butuh komputer anyar
I couldn’t take my eyes off her	Aku ora bisa mbusak mripatku saka dheweke
The smell is very, very faint	Bau banget, banget samar
I waited in the reception room	Aku ngenteni ing ruang resepsi
I was all happy to know at lunch time	Aku kabeh seneng ngerti ing wektu nedha awan
I jumped slightly when he touched me	Aku mlumpat rada nalika dheweke ndemek
I have to deal with this myself	Aku kudu ngatasi iki piyambak
Cartoon image of assault rifle	Gambar kartun senapan serbu
I don’t know what made me do exactly that	Aku ora ngerti apa sing nggawe aku nindakake persis
I hope no one sees the smoke	Muga-muga ora ana sing weruh kumelun
I was in the library looking for some papers	Aku ana ing perpustakaan arep nggoleki sawetara makalah
I thought he would recognize me, but he didn’t	Aku panginten dheweke bakal ngenali aku, nanging ora
I have to concentrate on using it, though	Aku kudu musataken nggunakake, sanadyan
I didn’t even try to recover	Aku malah ora nyoba mbalekake
I’m afraid our friendship is done for good	Aku wedi kekancan kita wis rampung kanggo apik
I want to give the maximum for every opportunity	Aku pengin menehi maksimum kanggo saben kesempatan
I wish we could talk	Aku pengin kita bisa ngomong
I never mentioned him	Aku ora tau nyebut dheweke
I care now	Aku peduli saiki
I don’t want to talk about this crazy anymore	Aku ora pengin ngomong bab edan iki maneh
Hopefully the workforce isn’t difficult but it’s okay	Muga-muga tenaga kerja ora angel nanging oke
I can see this in my own family	Aku bisa ndeleng iki ing kulawarga dhewe
Another round of training took place in the fall	Babak latihan liyane ditindakake ing musim gugur
I wasn’t comfortable that day	Aku ora kepenak ing dina iku
I'm changing my costume	Aku ganti kostum
I can manage that very easily	Aku bisa ngatur sing gampang banget
It’s like creating a suitable music environment	Dadi kaya nggawe lingkungan musik sing cocog
I breathe out, run, and move quickly inside	Aku ambegan metu, mbukak, lan pindhah cepet nang
I like a simple but practical body	Aku seneng karo awak sing prasaja nanging praktis
I filled in the appropriate places on the form	Aku ngisi panggonan sing cocog ing formulir kasebut
I need to know what the bet is	Aku kudu ngerti apa sing dadi taruhan
I love being that	Aku seneng dadi sing
I’m not the nervous type	Aku dudu jinis gemeter
I searched for a picture but nothing came up	Aku nggoleki gambar nanging ora ana sing muncul
A smile crossed his face as his eyes met hers	Esem nyabrang pasuryane nalika mripate ketemu karo dheweke
I just need possibilities, not books	Aku mung butuh kemungkinan, dudu buku
I said what my mother said	Aku ngomong apa sing diomongake ibuku
I know they did something though	Aku ngerti padha nindakake soko sanadyan
I’ve really lost my alcohol, it’s been a while	Aku pancene kelangan alkohol, wis suwe
I wouldn’t call it that it wasn’t important	Aku ora bakal nelpon yen ora penting
I count on you	Aku ngetung sampeyan
He just recently moved into the line	Dheweke mung bubar dipindhah menyang baris
I have to say, you are absolutely wonderful	Aku kudu ngomong, sampeyan pancen apik banget
I probably won’t get married though	Aku mbokmenawa ora bakal nikah sanadyan
I looked her down, determined to wait for her out	Aku mandeng dheweke mudhun, ditemtokake kanggo ngenteni dheweke metu
A detailed history of the disease has now been recorded	Sajarah rinci babagan penyakit saiki wis dicathet
I saw her push the dog out and then pull away	Aku weruh dheweke push asu metu banjur narik adoh
Much different from other places	Kathah beda saka panggonan liyane
I was unexpected to occupy my mind	Aku ana sing ora dikarepke kanggo Occupy sandi pikiran
I entered the room	Aku mlebu kamar
I think he can still be saved	Aku mikir dheweke isih bisa disimpen
I have to protect my people	Aku kudu nglindhungi rakyatku
I smiled and nodded to greet him	Aku mesem lan manthuk salam marang dheweke
The sandwich sounds good	Sandwich muni apik
A few minutes later another followed	Sawetara menit banjur liyane nyusul
I tried to say hello, but he was stone deaf	Aku nyoba ngucapake salam, nanging dheweke budheg watu
She is an only child	Dheweke anak siji-sijine
There are no specific bears	Ora ana bruwang tartamtu
I closed my mouth just in time	Aku nutup cangkeme pas wektune
I was there because my parents brought me up	Aku ana amarga wong tuwaku nggawa aku
I think you need a break, doctor	Aku mikir sampeyan butuh wektu istirahat, dokter
I have grown up on this	Aku wis dikembangke munggah ing iki
I will provide the required themes	Aku bakal nyedhiyani tema sing dibutuhake
Question about timing	Pitakonan babagan wektu
I felt sad, but not too much	Aku felt sumelang, nanging ora kakehan
Every night they slept on the board	Saben wengi padha turu ing papan
Really don’t expect to meet many chickens	Pancen ora nyana yen ketemu pitik akeh
I hope my attraction doesn’t become common knowledge among everyone	Muga-muga daya tarikku ora dadi pengetahuan umum ing antarane kabeh wong
The tent provides space for meetings and prayers	Tenda nyedhiyakake papan kanggo rapat-rapat lan pandonga
I was immediately happy with her	Aku langsung seneng karo dheweke
I remember something about the sun, but it was	Aku kelingan soko srengenge, nanging iku
I have a few more years for you, my friend	Aku duwe sawetara taun maneh kanggo sampeyan, kancaku
I could feel every curve of my body perfectly	Aku bisa ngrasakake saben lekuk awak sing sampurna
I’m speaking from personal experience here	Aku ngomong saka pengalaman pribadi kene
I push myself away from him	Aku push dhewe saka wong
I'm still a cloud press target	Aku isih target tekan awan
I was reluctant to open my eyes	Aku wegah mbukak mripatku
I want someone to sign up	Aku pengin ana sing mlebu
I can’t let him win	Aku ora bisa ngidini dheweke menang
The family remained there for almost twenty years	Kulawarga kasebut tetep ana ing kono nganti meh rong puluh taun
They both regret it	Kekarone getun
My apologies you are more comfortable at home	Nyuwun pangapunten sampeyan luwih seneng ing omah
I had finished my evening meal	Aku wis rampung mangan sore
The marriage was not a success	Perkawinan ora sukses
I ran up and caught her right	Aku mlayu munggah lan kejiret dheweke tengen
I was in the last place	Aku padha ing panggonan pungkasan
These cars have to feel heavy	Mobil-mobil iki kudu krasa abot
The proud red hull, sitting light in the water	Hull abang bangga, lungguh cahya ing banyu
I knew he would know anything	Aku ngerti dheweke bakal ngerti apa wae
I have forgiven you for losing my son	Aku wis ngapura sampeyan amarga kelangan anakku
I take care of everything	Aku sing ngurusi kabeh
I thank you for the offer	Aku matur nuwun kanggo tawaran
I want my escape route open, and ready to use	Aku pengin rute uwal sandi mbukak, lan siap kanggo nggunakake
I struggled with all my might but couldn’t escape	Aku berjuang kanthi kabeh kekuwatanku nanging ora bisa lolos
I even have a favorite	Aku malah duwe favorit
I cooked the rice until it was almost done	Aku masak sega nganti meh rampung
I wiped my eyes and looked back	Aku ngusap mripatku lan nyawang maneh
I settled on the drive	Aku mapan ing drive
I love sharing books with other people	Aku seneng nuduhake buku kanggo wong liya
I want the girl to go	Aku pengin cah wadon lunga
At this point I can feel my future	Ing wektu iki aku bisa ngrasakake masa depanku
I didn’t intentionally react like that	Aku ora sengaja nanggepi kaya ngono
I balanced, holding my head	Aku imbang, karo nyekeli sirahe
I gave her a little smile	Aku menehi dheweke eseman sethitik
I almost ran two stop signs	Aku meh mlayu loro tandha mandeg
I entered, and all hell broke loose	Aku mlebu, lan kabeh neraka nyuwil ngeculke
I walked away with nothing in my hands	Aku mlaku adoh karo ora ana ing tanganku
I never wanted this guy on my bad side	Aku tau wanted wong iki ing sisih ala sandi
I am very happy	Aku seneng banget
I can’t wait for you to get here	Aku ora sabar ngenteni kowe tekan kene
I came to this earth fifteen years late	Aku teka ing bumi iki telat limalas taun
I mean, for a teenage girl, she is	Maksudku, kanggo bocah wadon remaja, dheweke
Smaller people are definitely thrown out	Wong sing luwih cilik mesthi dibuwang
I can’t do it myself	Aku ora bisa nindakake dhewe
I need to buy a ring	Aku kudu tuku cincin
I followed her to the floor not wanting to let her go	Aku ngetutake dheweke menyang lantai ora gelem ngeculake dheweke
I have to be regular	Aku kudu biasa
He raised the alarm	Dheweke ngangkat weker
A legend in the making	A legenda ing nggawe
I wrapped my arms around his neck	Aku ngrangkul tanganku ing gulu
He showed me what he could do	Dheweke nuduhake apa sing bisa ditindakake
I want to eat a sandwich	Aku arep mangan sandwich
I am not a good wife	Aku dudu bojo sing apik
I was so nervous around people	Aku dadi gemeter watara wong
I like the way it works	Aku seneng cara kerjane
I can’t stress him out	Aku ora bisa negesake dheweke
I just can’t put my finger on it	Aku mung ora bisa sijine driji ing
I live about three miles from where the tragedy happened	Aku manggon watara telung mil saka ngendi tragedi kedaden
I half hoped he asked to check his teeth	Aku setengah ngarep-arep dheweke takon kanggo mriksa untu
I pushed her, letting her go to the bathroom	Aku nyurung dheweke, supaya dheweke menyang kamar mandi
Some people were ordered to guard the cave	Sawetara wong didhawuhi njaga guwa kasebut
I wish there weren’t	Aku pengin ora ana
I just think to myself there	Aku mung mikir dhewe ing kono
I am so glad to see you	Aku seneng banget ndeleng sampeyan
I thank you so much for being so kind	Aku matur nuwun banget kanggo sampeyan apik banget
I certainly don’t confess my sins	Aku mesthi ora ngaku dosaku
I guess that ship is sailing for us now	Aku guess sing kapal wis lelayaran kanggo kita saiki
I’ve had a lot of fun	Aku wis seneng banget
I was in awe	Aku ana ing kahanan awe
I will keep coming here again and again	Aku bakal terus teka kene maneh lan maneh
I turned to go back to ask	Aku noleh arep bali takon
I close my eyes but the feeling grows	Aku nutup mripatku nanging raos tuwuh
I got up and followed him	Aku tangi banjur ngetutake dheweke
I put my hand over my ear	Tanganku daktutupake ing kuping
I control others with shame	Aku ngontrol wong liya kanthi rasa isin
I just hope they are red	Aku mung ngarep-arep padha abang
I want to drink a lot of beer	Aku arep ngombe bir akeh
I can’t imagine my life without her	Aku ora bisa mbayangno uripku tanpa dheweke
I did it for two years	Aku nindakake kanggo rong taun
He received bad news from the navy	Dheweke nampa kabar ala saka angkatan laut
I can spare a few minutes	Aku bisa nyisakke sawetara menit
I took a glass of water and decided to stand up	Aku njupuk segelas banyu lan mutusake kanggo ngadeg
I don’t know many of them	Aku ora ngerti akeh wong-wong mau
I agree with the points made here	Aku setuju karo poin sing digawe ing kene
I haven’t used this stuff in a number of years now	Aku wis ora nggunakake barang kasebut ing pirang-pirang taun saiki
I know enough from my own experience	Aku ngerti cukup saka pengalaman dhewe
I was worried about everything	Aku kuwatir kabeh
I will try to help you	Aku bakal nyoba mbantu sampeyan
I can’t pull the trigger	Aku ora bisa narik pemicu
I can’t stop you from doing anything	Aku ora bisa ngalangi sampeyan nindakake apa-apa
I was in no hurry for the time being	Aku ora kesusu kanggo wektu
I need to get my head right	Aku kudu njaluk sirah tengen
Better quality will be achieved in this way	Kualitas sing luwih apik bakal digayuh kanthi cara kasebut
I refused to refuse	Aku ora gelem nolak
I always came back to town as an adult	Aku tansah bali menyang kutha minangka diwasa
What to do	Apa sing kudu dilakoni
I think he drank too much	Aku dheweke ngombe kakehan
I feel like a failure	Aku rumangsa gagal
I will treat her like a princess	Aku bakal nambani dheweke kaya putri
The same cooperation continues to this day	Kerjasama sing padha terus nganti saiki
I knew he was bothered by what he saw	Aku ngerti dheweke keganggu karo apa sing dideleng
I recently spoke at a community college on	Aku bubar ngomong ing College masyarakat ing
I wish he would be faster	Aku pengin dheweke bakal luwih cepet
I decided to ignore him and continue riding	Aku mutusake kanggo nglirwakake dheweke lan terus nunggang
I was also blinded by the light	Aku uga buta dening cahya
I only ever use one name on each site	Aku mung tau nggunakake siji jeneng ing saben situs
I can feel it	Aku bisa ngrasakake
I didn’t even tell our guide	Aku malah ora ngandhani guide kita
When he climbed to the top, he crashed	Nalika dheweke munggah ing dhuwur, dheweke nabrak
I’m the one with the upper hand	Aku sing duwe tangan ndhuwur
I could stop for a moment	Aku bisa mandheg sedhela
I can now see what I can see	Aku saiki bisa ndeleng apa sing bisa dideleng
I really think it would make a really good book	Aku pancene mikir bakal nggawe buku sing apik banget
I will provide the basic content	Aku bakal nyedhiyani isi dhasar
I would have put it aside for many days	Aku mesthi sijine aside kanggo akeh dina
I just want to love you	Aku mung pengin tresna sampeyan
I was just too worried	Aku mung kuwatir banget
By evening the forest had been cleared	Ing wayah sore iku alas wis dibabat
I didn’t tell my dad about it	Aku ora ngandhani bapak babagan iki
I swallowed hard, then again	Aku ngulu hard, banjur maneh
One name still needs to be pronounced	Siji jeneng isih kudu diucapake
I looked at him confused	Aku mandeng dheweke bingung
I was very surprised with all of this	Aku kaget banget karo kabeh iki
I am experiencing the same grief as you	Aku ngalami kasusahan sing padha karo sampeyan
He gave his life for alcohol	Dheweke nyerahake nyawane kanggo alkohol
I began to obey the laws of physics and traffic	Aku wiwit manut hukum fisika lan lalu lintas
I stay up after midnight the whole time	Aku tetep munggah sawise tengah wengi kabeh wektu
I always thought it was masculine	Aku tansah mikir iku lanang
I went to the first test	Aku lunga menyang test pisanan
He was later released on bail	Dheweke banjur dibebasake kanthi jaminan
I think, more money for us, for our purposes	Aku mikir, luwih akeh dhuwit kanggo kita, kanggo tujuan kita
The ship was closed to visitors after the accident	Kapal kasebut ditutup kanggo pengunjung sawise kacilakan kasebut
I recommend meditating or just doing nothing	Aku nyaranake meditasi utawa mung ora nindakake apa-apa
I handed over the torch	Aku nyerahake obor
Diplomatic negotiations are over	Negosiasi diplomatik bubar
I want us to try every three months	Aku pengin kita nyoba saben telung sasi
A small amount of relief washed over me	A jumlah cilik saka relief sakabeheng liwat kula
I mean, he really had to die	Maksudku, dheweke pancen kudu mati
I have walked this world since the end	Aku wis mlaku jagad iki wiwit rampung
I call you to be my prophet	Ingsun nimbali sira dadi nabiningsun
I’m sure you’ve heard of it	Aku yakin sampeyan wis krungu
Simple software for the same link	Piranti lunak prasaja kanggo pranala sing padha
I was shot and that brought it down	Aku dijupuk lan sing nggawa mudhun
I couldn’t get through that door	Aku ora bisa ngliwati lawang kasebut
I was pretty literally bored of the show	Aku iki cukup sakbenere bosen nuduhake
A grimace appeared on his dark face	A grimis katon ing pasuryan peteng
I think they are basically the same age	Aku padha Sejatine umur padha
Max was later found guilty of murder	Max mengko ketemu guilty saka Rajapati
His marriage failed	Pernikahané gagal
His tomb has a beautiful portrait carved in stone	Kuburane duwe potret apik sing diukir ing watu
I looked back at the drunk	Aku bali nyawang wong mendem mau
I have to go out and buy everything else	Aku kudu metu lan tuku kabeh liyane
I heartily agree with all of the above	Aku heartily setuju karo kabeh ndhuwur
I can leave this place	Aku bisa ninggalake panggonan iki
I will probably give it a try	Aku mbokmenawa bakal nyoba
I was just feeling a little pull on my left hip	Aku mung kroso narik sethitik ing pinggul kiwa
I ignored the sensation	Aku ora nggatekake sensasi kasebut
I’m still young and don’t like all the attention	Aku isih enom lan ora seneng kabeh perhatian
It’s quite variable	Iku rada maneko rupo
I’m not available in any way	Aku ora kasedhiya ing sembarang cara
I almost forgot all about the day they got married	Aku meh lali kabeh babagan dina padha nikah
I’ll show you later	Aku bakal nuduhake sampeyan mengko
I have to do the same for this ship	Aku kudu nglakoni sing padha kanggo kapal iki
I followed you that day	Aku ngetutake kowe dina iku
I think it will snow	Aku mikir bakal salju
I thought he was just a proud dad	Aku panginten dheweke mung dadi bapak bangga
I can’t walk on the ground or breathe the air	Aku ora bisa mlaku ing bumi utawa ambegan udhara
I went back to the boat	Aku bali menyang prau
I may not have the time	Aku bisa uga ora duwe wektu
I can’t push it away	Aku ora bisa push iku adoh
He closed the track race of the year	Dheweke nutup balapan trek balapan taun
I didn’t feel very good about the flight after that	Aku ora krasa apik banget babagan penerbangan sawise iku
I intently studied his face	Aku intently sinau pasuryan kang
Gods in the human body	Dewa ing awak manungsa
A corridor beyond is filled with pipes	A koridor ngluwihi kapenuhan pipa
The rules can be varied	Aturan kasebut bisa maneka warna
I don’t have anyone by my side this time	Aku ora duwe sapa-sapa ing sisihku wektu iki
I decided to save myself	Aku mutusaké kanggo nyimpen dhewe
I wish you could see them	Aku pengin sampeyan bisa ndeleng wong
I knew he wanted to get out	Aku ngerti dheweke kepengin metu
I sent money to him	Aku ngirim dhuwit kanggo dheweke
It makes us want to go on vacation	Iku ndadekake kita pengin pindhah ing preian
I hope he enjoys this one	Muga-muga dheweke seneng karo sing iki
I felt sweat on my hands and feet	Aku krasa kringet ing tangan lan sikilku
I recommend that you go directly to me	Aku menehi saran supaya sampeyan langsung menyang aku
I want to show you around	Aku arep nuduhake sampeyan watara
I might want to see what they do	Aku bisa uga pengin ndeleng apa sing bakal ditindakake
I was thinking of going home	Aku mikir arep mulih
I’m just stating my position	Aku mung nyatakake posisiku
At least at this point	Paling ora ing titik iki
Women don’t have to fight	Wong wadon ora kudu gelut
I hope you leave him	Muga-muga sampeyan ninggalake dheweke
A routine filled with love and touch every day	A rutin kapenuhan katresnan lan tutul saben dinten
I have a large dead man rank around me	Aku duwe pangkat wong mati gedhe ing sekitarku
I tried to make it to the beach	Aku nyoba kanggo nggawe menyang pantai
I was buried alive in guilt and shame	Aku dikubur urip-uripan ing kaluputan lan kawirangan
I returned without thinking	Aku bali tanpa mikir
I have already made a decision	Aku wis njupuk keputusan
I’ve been hearing them for a long time	Aku wis krungu wong-wong mau kanggo dangu
I drove around the bend	Aku ndamel sak tikungan
I hit the stairs and took off my clothes	Aku kenek undhak-undhakan lan nyopot sandhanganku
I was with all the campaign staff	Aku karo kabeh staf kampanye
I never want to go back down	Aku tau arep bali mudhun
A man in dark clothes entered the room	Wong sing nganggo klambi peteng mlebu kamar
I feel watched	Aku rumangsa dideleng
I am close to my family	Aku cedhak karo kulawargaku
I know he cares	Aku ngerti dheweke peduli
A winning combination	A kombinasi menang
I can’t wait anymore	Aku ora sabar maneh
No part of the fourth secondary was identified	Ora ana bagean saka sekunder kaping papat sing diidentifikasi
I can be incredibly slow sometimes	Aku bisa dadi luar biasa alon kadhangkala
I know, for example, that scares me	Aku ngerti, contone, sing wedi kula
White on black images are not available	Gambar putih ing ireng ora kasedhiya
I will be satisfied with the drink	Aku bakal marem karo ngombe
I want to be handsome	Aku pengin dadi nggantheng
The loud crash came from the back of the hallway	Kacilakan banter teka saka mburi lorong
I considered him a friend	Aku dianggep kanca
I don’t trust him	Aku ora ngandel marang dheweke
I was suspicious in some depth	Aku curiga ing sawetara ambane
I have tried everything	Aku wis nyoba kabeh
I couldn’t get pregnant, so there was no risk	Aku ora bisa ngandhut, mula ora ana risiko
A few seconds later the phone rang	Sawetara detik banjur telpon muni
A lift up from lower maintenance	A lift munggah saka pangopènan ngisor
I don’t know if he was scared, nervous or excited	Aku ora ngerti yen dheweke wedi, gugup utawa bungah
I have no more pity	Aku wis ora bisa melas maneh
I know this is the fifth store to my right	Aku ngerti iki toko kaping lima ing sisih tengenku
I’m sure you’ve done yours as well	Aku yakin sampeyan uga wis nindakake sampeyan
I chose to share the needle	Aku milih kanggo nuduhake jarum
I then looked at the table when the river came	Aku banjur nyawang meja nalika kali teka
I just checked on her	Aku mung mriksa ing dheweke
I wanted to look away	Aku kepingin nyawang adoh
I landed on my feet without a sound	Aku ndharat ing sikilku tanpa muni
A young boy asked if he could help	A lanang enom takon apa bisa bantuan
I was very surprised	Aku kaget banget
I forced myself to relax	Aku meksa awakku santai
I laughed, embarrassed	Aku ngguyu, isin
I wanted to get away from everything and everyone	Aku wanted kanggo njaluk adoh saka kabeh lan everyone
The ad was well received by the media	Iklan kasebut ditampa kanthi apik dening media
The bow and stern are six inches thick	Ing busur lan buritan iku kandel nem inci
I asked what he meant	Aku takon apa tegese
I allowed myself a small sigh of relief	Aku ngidini dhewe desahan cilik saka relief
I turned the lock on the door	Aku nguripake kunci ing lawang
And you can take it to the bank	Lan sampeyan bisa njupuk menyang bank
I’m glad he was so easily deceived	Aku bungah dheweke gampang banget diapusi
I really don’t care who he is	Aku pancen ora perduli sapa dheweke
I also want to know everything	Aku uga pengin ngerti kabeh
I had expected you to take more care	Aku wis samesthine sampeyan njupuk liyane care
I believe he came for you	Aku pracaya kang teka kanggo sampeyan
I really need to find her doctor	Aku pancene kudu golek dhokter dheweke
I’m not sure what kind of muscle car it is	Aku ora yakin apa jenis mobil otot iku
I also don’t sing silly songs	Aku uga ora nyanyi lagu-lagu konyol
I will always love you, no matter what	Aku bakal tansah tresna sampeyan, ana prakara apa
Lately I’ve been getting less sleep	Akhir-akhir iki aku kurang turu
He then ran to the train yard	Dheweke banjur mlayu menyang plataran sepur
I grumbled with annoyance in the front row	Aku mrengut karo jengkel ing baris ngarep
I pulled the back end	Aku narik mburi mburi
I doubt he had a wedding	Aku mangu-mangu dheweke duwe pesta
I’m done with this shit	Aku wis rampung karo telek iki
I saw him, through the door	Aku weruh wong, liwat lawang
A nice and useful card, but a bit expensive	Kertu sing apik lan migunani, nanging rada larang
I immediately knew what was wrong	Aku langsung ngerti apa sing salah
I’d love to know how	Aku seneng ngerti carane
I ran towards the man and his vehicle	Aku mlayu nyedhaki wong lan kendaraane
I don’t think it’s important	Aku ora ngira iku penting
I also didn’t do anything	Aku uga ora nindakake apa-apa
I wanted to be connected to her	Aku wanted kanggo disambungake kanggo dheweke
I didn’t completely deprive myself though	Aku ora rampung deprive dhewe sanadyan
I have to look different	Aku kudu katon beda
I teach you to ride yourself	Aku ngajari sampeyan numpak dhewe
I wish you all the best in your search	Aku pengin sampeyan kabeh sing paling apik ing panelusuran Panjenengan
I knew he was with me for long hauls	Aku ngerti dheweke karo kula kanggo ngangkut barang dawa
Finally I woke up to a darkened room	Akhire aku tangi menyang kamar sing peteng
I can’t take care of it	Aku ora bisa ngurus
I was made like this	Aku digawe kaya iki
I didn’t see the bus stop	Aku ora weruh halte bis
He looks worthy of being known	Dheweke katon pantes dikenal
I’m sure he told me who did it to him	Aku yakin dheweke ngandhani sapa sing nindakake dheweke
I walked around the wall	Aku ngubengi tembok
I never agreed	Aku ora nate setuju
I have very little evidence	Aku duwe bukti sethithik banget
I like that they have their own	Aku seneng yen dheweke duweke dhewe
I know they used to have that kind of bond	Aku ngerti padha digunakake kanggo duwe jaminan jinis kasebut
I almost didn’t feel like he was talking directly to me	Aku meh ora rumangsa yen dheweke ngomong langsung karo aku
I like to use old pieces	Aku seneng nggunakake potongan lawas
I know most of it is my fault	Aku ngerti paling iku salahku
I stopped him from leaving	Aku mandheg dheweke lunga
I want the camera moving all the time	Aku pengin kamera obah kabeh wektu
I often find small animals or insects on my clothes	Aku kerep nemokake kewan cilik utawa serangga ing sandhanganku
I remember thinking it was a really good idea	Aku elinga mikir iku ide sing apik banget
I’m tired of his small talk	Aku kesel karo omongane sing cilik
Various personnel walked around him and set up the plane	Various personel lumaku watara wong lan nyetel pesawat
I hurried up and put it around her arm	Aku cepet-cepet munggah lan sijine iku watara dheweke lengen
I have to talk to him or explode	Aku kudu ngomong karo wong utawa bledosan
I can understand why	Aku bisa ngerti sebabe
A particular article caught my eye	A artikel tartamtu kejiret mripate
I kind of hated myself, thinking that we were unreliable	Aku rada sengit karo awakku dhewe, mikir yen awake dhewe ora bisa dipercaya
And of course it came on the album	Lan mesthi teka ing album
I can’t stand in this room anymore	Aku ora bisa ngadeg ing kamar iki maneh
I just never find the time	Aku mung ora tau golek wektu
I just want to rip something apart	Aku mung pengin nyuwek soko loro
I’ve been pretty busy until the end	Aku wis cukup sibuk nganti pungkasan
I took it and checked inside	Aku njupuk lan mriksa nang
I didn’t know he was still alive	Aku ora ngerti dheweke isih urip
I can’t be wrong	Aku ora bisa salah
After his death, he was considered holy	Sawisé séda, dhèwèké dianggep suci
I’m not going far	Aku ora bakal adoh
I can feel that differently now, emotionally	Aku bisa ngrasakake sing beda saiki, emosi
I started to turn red	Aku wiwit dadi abang
I felt worse and worse, physically and mentally	Aku krasa luwih elek lan luwih elek, fisik lan mental
I couldn’t feel the warmth from his hands	Aku ora bisa ngrasakake anget saka tangane
This was served by a crew of three	Iki dilayani dening kru telu
I feel like I'm being watched	Aku rumangsa kaya diawasi
I wish it was easy	Aku pengin iku gampang
I could feel the threat underlying his smile	Aku bisa ngrasakake ancaman sing ndasari esemane
I asked him what he was doing there	Aku takon apa sing ditindakake ing kana
I was walking and looking	Aku mlaku-mlaku lan nggoleki
I am not my body, mind, and ego	Aku dudu badan, pikiran, lan ego
I could never beat him, though	Aku ora tau bisa ngalahake dheweke, sanadyan
I keep gathering together	Aku tetep kumpul kumpul
It’s just too risky	Iku mung banget beboyo
I pulled my hand away and stood up	Aku narik tangan lan ngadeg
I believe in destiny	Aku percaya karo takdir
I can only imagine his face	Aku mung bisa mbayangno raine
I suggested he cancel the call	Aku nyaranake dheweke mbatalake telpon
I will not live to be your prisoner	Aku ora bakal urip dadi tawananmu
It’s like total therapy	Iku kaya terapi total
I had no intention of sitting next to him	Aku ora niat lungguh ing sandhinge
I love them both	Aku tresna wong loro
I’m going to apologize to myself sometime	Aku arep njaluk ngapura dhewe arang-arang
I felt a hand on my arm	Aku rumangsa ana tangan ing lengenku
I’ve rounded up some of the best features here	Aku dibunderaké sawetara fitur paling apik kene
I took a deep breath to ease my sudden excitement	Aku narik ambegan jero kanggo nyuda rasa senengku sing dumadakan
I continued with a painful movement through the cave	Aku terus karo gerakan nglarani liwat guwa
I have my own will	Aku duwe karsaku dhewe
I don’t remember everything he said	Aku ora kelingan kabeh sing diomongake
I begged her to forgive me, to help her	Aku nyuwun supaya dheweke ngapura, nulungi dheweke
I stood back proud and admired my achievements	Aku ngadeg maneh bangga lan admired prestasi sandi
I still need a car sometimes	Aku isih butuh mobil kadang
I know you can’t hold him back	Aku ngerti yen sampeyan ora bisa nahan dheweke
I think this is the last thing	Aku iki bab pungkasan
I used to love making people laugh	Aku biyen seneng gawe ngguyu
I rushed over for you	Aku kesusu liwat kanggo sampeyan
I have long since not posted here	Aku wis suwe ora posting ing kene
A free honor can be a waste or historical subject	A pakurmatan free bisa minangka subyek sampah utawa sajarah
I need your love, girl	Aku butuh tresnamu, cah
I taught that for two years	Aku mulang sing rong taun
I have a wonderful home, food, friends, and family	Aku duwe omah sing apik, panganan, kanca, lan kulawarga
I don’t mean to offend her	Aku ora maksud kanggo nyinggung dheweke
I think he didn’t want to go	Aku mikir dheweke ora pengin lunga
I experienced psychological abuse	Aku ngalami penyalahgunaan psikologis
I really need to talk to him	Aku pancene kudu ngomong karo wong
I'm at the gas station	Aku ing pom bensin
I thought you wanted me away from you	Aku panginten sampeyan pengin aku adoh saka sampeyan
I had trouble reading the prices	Aku ngalami alangan maca prices
I can’t wait to go back	Aku ora sabar ngenteni maneh
I better you talk to her	Aku luwih becik sampeyan ngomong karo dheweke
I try to get all the focus	Aku nyoba kanggo njupuk kabeh fokus
I don’t want to not tell you	Aku ora pengin ora ngandhani sampeyan
I know exactly what you mean	Aku ngerti persis apa sing sampeyan maksud
Berlin is president	Berlin minangka presiden
I wish you all, forever, every day	Aku pengin sampeyan kabeh, ing salawas-lawase, saben dina
I have a few, but not enough	Aku duwe sawetara, nanging ora cukup
I say it for his protection	Aku ngomong iku kanggo pangayoman marang
I was still five minutes from the back door	Aku isih limang menit saka lawang mburi
I stood up from my chair	Aku ngadeg saka kursi
I want to hold his hand	Aku arep nyekel tangane
I couldn’t be happier	Aku ora bisa luwih seneng
I would love to give it to you	Aku seneng menehi sampeyan
I’ve tried to shake it off though	Aku wis nyoba kanggo goyangake iku mati sanadyan
I knocked again still no answer	Aku thothok-thothok maneh isih ora ana wangsulan
I really hope that today doesn’t end	Aku pancene ngarep-arep yen dina iki ora bakal rampung
I have to think carefully	Aku kudu mikir kanthi ati-ati
I looked up to see the two cops watching us curiously	Aku ndeleng munggah kanggo ndeleng polisi loro nonton kita penasaran
I know you will do it again	Aku ngerti sampeyan bakal nindakake maneh
A particularly bad sword	A pedhang utamané ala
The list of desired items will immediately disappear	Dhaptar barang sing dikarepake bakal langsung ilang
I can always smell the sea	Aku tansah bisa mambu segara
Lots of simple hard work	Akeh kerja keras sing sederhana
I saw the words in front of my eyes	Aku weruh tembung ing ngarep mripatku
I have to have emotions	Aku kudu duwe emosi
I ran into the highway	Aku mlayu menyang dalan gedhe
I have lost interest in the game	Aku wis ilang kapentingan ing game
I kind of wish she had	Aku jenis pengin dheweke wis
I tried to keep him from seeing me	Aku nyoba supaya dheweke ora weruh aku
I couldn’t let him die	Aku ora bisa nglilani dheweke mati
I want to stop working	Aku pengin mandheg kerja
It doesn’t look like him	Ora katon kaya dheweke
I want to help her relax	Aku pengin mbantu dheweke santai
I have the same with you	Aku duwe sing padha karo sampeyan
I'm worried it's too late	Aku kuwatir yen telat
I was not allowed to go	Aku ora diidini lunga
I mean, he wants to know why	Maksudku, dheweke kepengin ngerti sebabe
I have been scared of ferocious dogs	Aku wis wedi karo asu-asu galak
I used to be a star athlete	Aku biyen dadi atlit bintang
I want a full-time and honest developer	Aku pengin full-time lan pangembang jujur
The reliability of the account was later questioned	Keandalan akun mengko ana pitakonan
I decided to break the law	Aku mutusaké kanggo break hukum
Ways to tackle a new station in life	Cara kanggo ngatasi stasiun anyar ing urip
I hope you enjoy it	Mugi sampeyan seneng
I wanted to leave as soon as we could	Aku wanted kanggo ninggalake sanalika kita bisa
I looked around in surprise	Aku nyawang sakcedhake kaget
An angry expression bent his face	Ekspresi ngamuk mbengkongaken raine
I have learned a lesson	Aku wis sinau pawulangan
I will never forget the grace	Aku ora bakal lali sih
I have never seen such a glorious color	Aku durung nate weruh warna sing mulya
I can provide links if necessary	Aku bisa nyedhiyani pranala yen perlu
I asked her what time it was	Aku takon dheweke jam pira
Both have fireplaces on the front wall	Loro-lorone duwe perapian ing tembok ngarep
I have often loved it	Aku wis kerep tresna
Plant and animal species developed into modern forms	Jinis tanduran lan kewan dikembangake dadi bentuk modern
I need him to know that he is not alone	Aku butuh dheweke ngerti yen dheweke ora piyambak
I know the character very well	Aku ngerti banget karakter
I guess it looks like it could amaze anyone	Aku kira katon bisa nggumunake sapa wae
A strong smell of wet and soft soil	A mambu kuwat saka lemah teles lan alus
I was released from the hospital last week	Aku metu saka rumah sakit minggu kepungkur
I pushed that thought aside	Aku di-push pikiran sing aside
A car that you can enjoy while walking to school	Mobil sing bisa sampeyan nikmati nalika mlaku sekolah
Girls speak a different language than girls	Bocah wadon nganggo basa sing beda karo bocah wadon
Shame overwhelmed him	Rasa isin njalari dheweke
I immediately left for work	Aku langsung mangkat kerja
I gave my letter to him	Aku menehi layangku marang dheweke
I can't stream video anymore	Aku ora bisa streaming video maneh
I was given the right mindset	Aku diwenehi pikiran sing bener
I ran the race alone	Aku mlayu lomba dhewekan
I don’t remember if there was anything	Aku ora ngelingi yen ana apa-apa
I was first referred to when I was in high school	Aku iki pisanan diarani nalika SMA
I entered the house, my ears ringing	Aku mlebu omah, kupingku muni
I still can’t forget it	Aku isih ora bisa lali
I saw the picture, it looks beautiful	Aku weruh gambar, katon ayu
I want you out of here	Aku pengin sampeyan metu saka kene
I'll take you, if you like	Aku bakal njupuk sampeyan, yen sampeyan seneng
I want to crawl into the hole	Aku pengin nyusup menyang bolongan
I fall to the ground and roll to the right	Aku tiba ing lemah lan muter ing sisih tengen
I want to learn about you	Aku pengin sinau babagan sampeyan
I want to hunt for something	Aku arep mburu soko
Many plot points are just missing	Akeh titik plot mung ilang
I need you to tighten up on this	Aku butuh sampeyan ngencengi babagan iki
This extension is done in two stages	Ekstensi iki rampung ing rong tahap
I took a breath and tried to sing	Aku njupuk ambegan lan nyoba kanggo nembang
I couldn’t bear to look	Aku ora tega nyawang
I tried to slow down my voice	Aku nyoba alon-alon swaraku
I remember that bombing	Aku kelingan sing bombing
A story is a story after all	Crita iku crita sawise kabeh
I kept listening, trying to adjust the sound	Aku terus ngrungokake, nyoba nyetel swara
I hope that’s true	Aku ngarep-arep sing bener
I tried to imagine who he was	Aku nyoba mbayangno sapa dheweke
I’m not sure how that would work	Aku ora yakin carane sing bakal bisa
I believe that society has a right to know	Aku percaya yen masyarakat duwe hak kanggo ngerti
I think you know it all	Aku mikir sampeyan ngerti kabeh
I just came clean and admitted it	Aku mung teka resik lan ngakoni
I took her a sympathetic look, which made her laugh	Aku njupuk dheweke katon simpatik, kang ndadekake dheweke ngguyu
I never intended to adopt them	Aku ora tau niat kanggo ngadopsi wong-wong mau
I was first born and have black hair	Aku pisanan lair lan duwe rambut ireng
I will visit this church many times	Aku bakal ngunjungi gereja iki kaping pirang-pirang
I was out of school yesterday	Aku wingi ora sekolah
Other people who want to make a profit immediately get involved	Wong liya sing pengin entuk bathi langsung melu
I woke up here perhaps a day ago	Aku tangi kene mbok menawa dina kepungkur
I have a sensitive language now	Aku duwe basa sensitif saiki
I ended up on the lower branch of that tree	Aku rampung ing cabang ngisor wit iku
I appreciate you have been honest with me	Aku appreciate sampeyan wis jujur ​​karo kula
I was both excited and scared	Aku loro bungah lan wedi
I looked down and took my own inventory	Aku katon mudhun lan njupuk inventarisasi dhewe
I was not given any additional information	Aku ora diwenehi informasi tambahan
A combination of back and forward flush can be used	Gabungan bali lan maju flush bisa digunakake
The miracle of modern science, really	Ajaib ilmu modern, tenan
His face suffered for a long time	Praupane nandhang sangsara dawa
I have to take responsibility for my actions	Aku kudu tanggung jawab kanggo tumindakku
I learned why you don’t have to shit where you eat	Aku sinau kok sampeyan ora kudu telek ngendi sampeyan mangan
I haven’t seen them together, but you have	Aku durung weruh wong-wong mau bebarengan, nanging sampeyan wis
I feel lost as it seems	Aku rumangsa ilang kaya sing katon
The temple is made of wood and stone	Candhi iki digawe saka kayu lan watu
They meet most water needs only from food	Padha ketemu paling kabutuhan banyu mung saka pangan
I have never felt like this	Aku ora tau ngrasakake kaya iki
I want you to keep it as our little secret	Aku pengin sampeyan nyimpen minangka rahasia cilik kita
I grabbed a fresh towel	Aku njupuk andhuk seger
I assume he fell trying to get it out	Aku nganggep dheweke tiba nyoba metu
I can raise hundreds of thousands	Aku bisa mundhakaken atusan ewu
I have so much in my life that has been a blessing	Aku duwe akeh banget ing uripku sing dadi berkah
I have to start saying the truth	Aku kudu miwiti ngomong sing bener
I want to know if it gets better	Aku pengin ngerti yen dadi luwih apik
I won’t be able to see anything	Aku ora bakal bisa ndeleng apa-apa
I don’t even know if it’s a record	Aku malah ora ngerti yen iku ngrekam
I have to keep moving forward	Aku kudu terus maju
I got a good sauce	Aku entuk saus sing apik
There were people watching from across the street	Ana wong sing nonton saka sebrang dalan
I’m still not sure this is a good idea	Aku isih ora yakin iki apike
I have a standard answer to that	Aku duwe jawaban standar kanggo sing
Some were shedding, bleeding	Sawetara padha ngeculake, getihen
I really wanted to have some kind of upper hand	Aku banget wanted kanggo duwe sawetara jenis tangan ndhuwur
I have a table nearby	Aku duwe meja cedhak
I can’t get it like this	Aku ora bisa njaluk kaya iki
I don’t see anyone who is even vague about him	Aku ora weruh wong sing malah samar-samar dheweke
I don’t want to talk to you	Aku ora pengin ngomong karo sampeyan
I’m not worried about who might watch it	Aku ora kuwatir babagan sapa sing bisa nonton
I saw myself standing on the beach	Aku weruh aku ngadeg ing pantai
I will feel very lonely	Aku bakal rumangsa sepi banget
I tried to help her, but she refused	Aku nyoba nulungi dheweke, nanging dheweke ora gelem
I didn’t know you when you first spoke to me	Aku ora kenal karo kowe nalika sepisanan ngomong karo aku
I could see the noise in his eyes	Aku bisa ndeleng gangguan ing mripate
Familiar people call his name in the desert	Wong sing akrab nelpon jenenge ing ara-ara samun
A place where people will love you for you	Panggonan ngendi wong bakal tresna sampeyan kanggo sampeyan
I have to unite and belong	Aku kudu nyawiji lan dadi kagungane
I remember an old show	Aku kelingan acara lawas
We would like to thank you for supporting us	We would like to thank you for supporting us
I told her the next day	Aku marang dheweke dina sabanjuré
I agree to the terms	Aku setuju karo syarat
I couldn’t even meet him	Aku malah ora bisa ketemu karo dheweke
But every proposition is right or wrong	Nanging saben proposisi bener utawa salah
I couldn’t believe it, neither could she	Aku ora bisa pracaya, uga dheweke
I decided to ask him for directions	Aku mutusaké kanggo takon wong kanggo pituduh
Paul to make a copy of them	Paul kanggo nggawe salinan saka wong-wong mau
I knelt down and they stopped in front of me	Aku tumungkul lan padha mandheg ing ngarepku
I am currently on a mission	Aku saiki ana ing misi
I hit his head with it repeatedly	Aku nggebug sirahe nganggo bola-bali
I’ve only known the guy for four months	Aku mung kenal karo wong lanang patang sasi
I know how to look for you	Aku ngerti carane nggoleki sampeyan
I saved my life today	Aku nylametake urip dina iki
I still can’t do it though	Aku isih ora bisa nindakake iku sanadyan
The way they do it is absolutely incredible	Cara sing ditindakake pancen luar biasa
I know the world will be cruel to you	Aku ngerti donya bakal kejem kanggo sampeyan
The romance novels are almost half read	Novel roman sing diwaca meh setengah
Great place for a holiday at a great price	Panggonan sing apik kanggo liburan kanthi rega sing apik
It was a sad moment	Iku wayahe sedih
I was never really a fan of the end story	Aku tau tenan penggemar saka crita mburi
I was still young, lacking experience about myself and life	Aku isih enom, kurang pengalaman babagan aku lan urip
I’ve been here for months	Aku kene kanggo sasi
I’ll even take you there	Aku malah bakal nggawa sampeyan mrana
I also don’t like taking any	Aku uga ora seneng njupuk sembarang
It’s a weird thing	Iku bab aneh
I can provide links if necessary	Aku bisa nyedhiyani pranala yen perlu
I thought someone was going to attack me	Aku panginten ana sing arep nyerang aku
I don’t know if he feels that way with me	Aku ora ngerti dheweke ngrasa kaya ngono karo aku
A memory came to him then	A memori teka kanggo wong banjur
I have slept alone in a city of millions	Aku wis turu piyambak ing kutha yuta
I have melted your heart with just a smile	Aku wis nyawiji atimu karo mung mesem
I don’t even know if you’re going to have me	Aku malah ora ngerti yen sampeyan bakal duwe kula
I love all things education	Aku seneng kabeh pendidikan
I only need one overnight	Aku mung butuh sewengi
I have to go down and join them	Aku kudu mudhun lan melu wong-wong mau
I think we can do this	Aku mikir kita bisa nindakake iki
I certainly have access to books about slavery	Aku mesthi duwe akses menyang buku babagan perbudakan
I didn’t just lose huge weight	Aku ora mung ilang bobot ageng
I’m talking about the date area	Aku ngomong babagan wilayah tanggal
I think they might care less	Aku mikir padha bisa Care kurang
I actually think it’s different	Aku bener iku beda
I also have to acknowledge the advantages	Aku uga kudu ngakoni kaluwihan
The maximum pressure of each bubble was measured	Tekanan maksimum saben gelembung diukur
I brought eight hundred	Aku nggawa wolung atus
I only need a day or two	Aku mung butuh dina utawa rong dina
I didn’t just grow up to be a witch	Aku ora mung tuwuh dadi penyihir
I mean, he’s not my type	Maksudku, dheweke dudu jinisku
I will keep my promise	Aku bakal netepi janjiku
I probably don’t need much	Aku mbokmenawa ora butuh akeh
I will tell you later	Aku bakal ngandhani sampeyan mengko
I have to make everything clear to you	Aku kudu nggawe kabeh cetha kanggo sampeyan
I’ll give you a few names, actually	Aku menehi sawetara jeneng, bener
I give you information	Aku menehi informasi
I haven't seen you in four years	Aku wis patang taun ora ketemu sampeyan
I have to think this through	Aku kudu mikir iki liwat
I believe in miracles and healing	Aku pracaya marang mukjijat lan marasake awakmu
I guess that’s why he chose it	Aku kira mulane dheweke milih
I am very much in love with my sister	Aku tresna banget karo adhiku
I want to know your taste	Aku pengin ngerti rasa sampeyan
I sighed heavily feeling lost and confused	Aku desahan abot kroso ilang lan bingung
I was walking in a snow house	Aku mlaku ing omah salju
I learned to enjoy it here	Aku sinau kanggo seneng kene
I cleared my throat and continued forward towards her	Aku ngresiki tenggorokan lan terus maju menyang dheweke
I wiped my teeth	Aku ngusap eluhku
I intend to save it all	Aku niat kanggo nyimpen kabeh
I called her, but she didn’t answer	Aku nelpon dheweke, nanging dheweke ora mangsuli
I just need to meet you again	Aku mung kudu ketemu maneh
I immediately regretted it	Aku langsung getun
I sent someone to take over for you	Aku ngirim wong kanggo njupuk alih kanggo sampeyan
I love this photo	Aku seneng foto iki
I ask that you keep in touch	Aku njaluk supaya tetep kontak
I told him we would always help him, and be happy	Aku marang wong kita bakal tansah bantuan wong, lan seneng
Then he will know what to do	Banjur dheweke bakal ngerti apa sing kudu ditindakake
I almost saw a wolf	Aku meh weruh asu ajag
I need two hours	Aku butuh rong jam
A huge trademark in tennis	A merek dagang ageng ing tenis
I thought it could be king	Aku panginten iku bisa dadi raja
I have to make sure this is very clear	Aku kudu nggawe manawa iki cetha banget
I remember the sound of broken glass	Aku kelingan swara kaca pecah
I did not get the experimental results	Aku ora entuk asil eksperimen
I asked them to know what it was	Aku takon padha ngerti apa iku
I said yes, almost in a whisper	Aku ngomong ya, meh bisik-bisik
I love his personality	Aku tresna marang pribadine
I know you want to say	Aku ngerti sampeyan pengin ngomong
I even want a chef and an assistant	Aku malah pengin koki lan asisten
I could handle anything for a few hours	Aku bisa nangani apa wae kanggo sawetara jam
I have to admire his pluck	Aku kudu ngujo pluck kang
They want to remove inheritance taxes and property taxes	Dheweke pengin mbusak pajak warisan lan pajak properti
A mother and daughter came out, they were well dressed	Sawijining ibu lan anak wadon metu, padha nganggo busana apik
I had never really thought it was possible	Aku wis tau tenan panginten iku bisa
I didn’t know you would be angry	Aku ora ngerti sampeyan bakal nesu
I can take that, as a parent	Aku bisa njupuk sing, minangka wong tuwa
The sound was sharp, cutting, like the shattering of thick glass	Swara sing landhep, ngethok, kaya pecah kaca sing kandel
I highly recommend this book	Aku banget nyaranake buku iki
I sometimes wondered if he slept on them	Aku kadang kepingin weruh yen dheweke turu ing wong-wong mau
Suddenly, my phone went dark	Sedhela, telponku dadi peteng
A monster cannot love	A monster ora bisa tresna
I don’t want to ruin the fun	Aku ora pengin ngrusak kesenengane
I can barely send an email	Aku meh ora bisa ngirim email
I was not authorized and tempted to boot	Aku ora menehi wewenang lan digodha kanggo boot
I want to learn about	Aku pengin sinau bab
I can’t do it automatically	Aku ora bisa nindakake kanthi otomatis
I swear it wasn’t a minute ago	Sumpah ora ana menit kepungkur
I used to stay and smoke myself	Aku biyen nginep lan ngrokok dhewe
I need you to grab this tape	Aku kudu sampeyan nyekel tape iki
There is no way to escape from it	Ora ana cara kanggo uwal saka iku
I just came here to pick up some books	Aku mung teka kene kanggo njupuk sawetara buku
I looked up to face her	Aku mendongak kanggo ngadhepi dheweke
I haven’t sent him back to check since then	Aku wis ora dikirim wong bali kanggo mriksa wiwit iku
A wooden bridge ran west through the courtyard	A kreteg kayu mlayu ngulon liwat plataran
I love technology and digital	Aku seneng karo teknologi lan digital
I certainly wouldn’t want to live here	Aku mesthi ora gelem manggon ing kene
I really feel stupid now	Aku pancene rumangsa bodho saiki
I’m not even trying to figure it out	Aku malah ora nyoba kanggo mangerteni
I just looked back	Aku mung mandeng maneh
I saw movement on my side	Aku weruh gerakan ing sisihku
I treat religion with fear and suspicion	Aku nganggep agama kanthi rasa wedi lan curiga
I can’t imagine going through this	Aku ora bisa mbayangno bakal liwat iki
The middle man is a giant metropolitan	Wong tengah metropolitan raksasa
I tortured myself knowing	Aku nyiksa awak dhewe ngerti
I rolled my eyes and walked out the door	Aku muter mripat lan metu saka lawang
I just have honest and noble intentions	Aku mung duwe niat sing jujur ​​lan mulya
I am very worried about this issue	Aku kuwatir banget babagan masalah iki
I haven’t been able to keep my boyfriend alive, lately	Aku ora bisa njaga pacar urip, akhir-akhir iki
I love everything about you	Aku seneng kabeh babagan sampeyan
I can’t even dream of one	Aku malah ora bisa ngimpi siji
Some of the guards were holding his hands	Sawetara pengawal padha nyekel tangane
I never got much feeling out of her	Aku tau tak akeh raos metu saka dheweke
I think you will be happy with her	Aku mikir sampeyan bakal seneng karo dheweke
I am diligent in my research and fast	Aku tenanan ing riset lan cepet
I turned to kiss her	Aku noleh kanggo ngambung dheweke
I kept looking at him, waiting for an answer	Aku terus nyawang dheweke, ngenteni wangsulan
I need to give it more time	Aku kudu menehi wektu luwih akeh
I wonder what will come down to it	Aku kepengin weruh apa sing bakal mudhun
I used to think the truth would set us free	Aku biyen mikir bebener bakal mbebasake kita
I couldn’t force my hand	Aku ora kuwat meksa tangane
I never knew we were serious	Aku ora tau ngerti yen kita serius
I mean the timeline	Maksudku garis wektu
I especially remember all the problems we experienced	Aku utamane ngelingi kabeh masalah sing kita alami
I am in retirement age	Aku ing umur pensiun
A while ago he was very happy	Sedhela kepungkur dheweke seneng banget
I need to look deeper	Aku kudu katon luwih jero
Typical organizations have hundreds of business services	Organisasi khas duwe atusan layanan bisnis
I can mend any damaged soil	Aku bisa nambal apa wae lemah sing dirusak
It all has to come from the beginning	Kabeh mau kudu teka saka awal
The reason for this disappearance is unknown	Alesan kanggo ilang iki ora dingerteni
I stopped her in the parking lot to thank her	Aku mandheg dheweke ing parkir kanggo matur nuwun
I really like the new store even more	Aku pancene seneng toko anyar sing luwih
I stood up and snapped my thumbs up	Aku ngadeg lan ngetokake jempol
Damaged branches are not good	Cabang sing rusak ora apik
I think he has the temperament of a father	Aku kira dheweke duwe temperamen bapake
I hate being a white belt	Aku sengit dadi sabuk putih
I didn’t touch these papers	Aku ora ndemek kertas-kertas iki
I asked about lowering the bill	Aku takon babagan ngedhunake tagihan
I will leave the difficult choice to you	Aku bakal ninggalake pilihan angel kanggo sampeyan
I got a call from the clinic	Aku entuk telpon saka klinik
I pulled the dirt on my head	Aku narik sing reged ing sirahku
I have to think fast	Aku kudu mikir cepet
I know everything, see everything and hear everything	Aku ngerti kabeh, ndeleng kabeh lan krungu kabeh
White powder bag	Tas wêdakakêna putih
I believe it is from another world	Aku pracaya iku saka donya liyane
I need to resort to extreme	Aku kudu Resor kanggo nemen
I feel in love with you	Aku rumangsa tresna karo sampeyan
I don’t have other people’s thoughts in my dreams	Aku ora duwe pikirane wong liya sajrone ngimpi
I scan my mind for anything	Aku mindhai pikiran kanggo apa wae
I have done my job	Aku wis nindakake fungsiku
I'll show you	Aku bakal nuduhake sampeyan
I looked back at the open road	Aku nyawang maneh menyang dalan sing mbukak
I followed them for a while	Aku ngetutake wong-wong mau sedhela
I sat with her at night while she cried	Aku njagong karo dheweke ing wayah wengi nalika dheweke nangis
I seemed to black out after that	Aku ketoke ireng metu sawise iku
I have the honor to get a passenger seat	Aku duwe pakurmatan kanggo njaluk kursi penumpang
I listened to everything	Aku ngrungokake kabeh
I’m just not sure about this	Aku mung ora yakin babagan iki
I think he is now going to sleep	Aku mikir dheweke saiki arep turu
Like riding a balloon without a balloon	Kaya numpak balon tanpa balon
I read to people, sometimes	Aku maca kanggo wong, kadhangkala
I myself, of course will do it	Aku dhewe, mesthi bakal nglakoni
I am sorry for the world and the problems	Aku nuwun kanggo donya lan masalah
I can’t lie about this	Aku ora bisa ngapusi babagan iki
I am lucky to have met him	Aku begja wis ketemu wong
The road is wide to my right	Dalan sing amba ing sisih tengenku
I have a few questions	Aku duwe sawetara pitakonan
I watched him move through the room again	Aku mirsani dheweke pindhah liwat kamar maneh
Tears fell before he nodded	Eluhe tiba sadurunge manthuk
A popular raw treatment you need	A perawatan mentahan populer sampeyan kudu
The first baby and the spring flowers, the blessing	Bayi pisanan lan kembang musim semi, berkah kasebut
I hope you continue to serve me well	Mugi-mugi panjenengan tetep ngladosi kula kanthi sae
I occasionally write in a journal and it feels good	Aku sok-sok nulis ing jurnal lan krasa apik
I studied more closely	Aku sinau luwih cedhak
I slapped my hand on his chest and cried	Aku ngalahake tanganku ing dhadhane lan nangis
I need to rest	Aku kudu ngaso
I can work, wife and children	Aku bisa kerja, bojo lan anak
I thought he was showing off	Aku panginten dheweke pamer
I went back to my brothers	Aku mbalik maneh marang sedulur-sedulurku
I felt frozen in a moment	Aku felt beku ing wayahe
I know he did his best for you	Aku ngerti dheweke nindakake sing paling apik kanggo sampeyan
I definitely remember	Aku mesthi ngelingi
I looked up with worried eyes	Aku mandeng karo mripat kuwatir
I watched it up over the horizon	Aku nonton nganti liwat cakrawala
I was able to catch myself for a few miles	Aku bisa nyekel dhewe kanggo sawetara mil
I have to use the leaves to cleanse my body	Aku kudu nggunakake godhong kanggo ngresiki awak
I turned and headed out	Aku noleh lan tumuju metu
I was angry, and confused	Aku nesu, lan bingung
I know you need friends	Aku ngerti sampeyan butuh kanca-kanca
This path is a double path	Jalur iki dadi jalur ganda
I kept walking, until my lungs could no longer hold up	Aku terus mlaku, nganti paru-paruku wis ora tahan maneh
I promise to see you again, and soon	Aku janji bakal ketemu maneh, lan enggal
I think you don’t like what you sing	Aku mikir sampeyan ora kaya sing sampeyan nyanyiake
Someone broke the ranks and ran for it	Ana wong nyuwil rangking lan mlayu kanggo iku
I’m still not sure how fast we’re moving	Aku isih ora yakin babagan carane cepet kita obah
I have power, and this is worth it	Aku duwe daya, lan iki regane
I drifted in and out of recognition	Aku drifted lan metu saka pangenalan
I might as well drop you off	Aku uga bisa nyelehake sampeyan
I know he’s gone, but you don’t say	Aku ngerti dheweke wis ora ana, nanging sampeyan ora ujar
I mean your heart and your soul	Maksudku atimu lan nyawamu
I have to close for now	Aku kudu nutup kanggo saiki
I tried to say it, but the word wouldn’t come	Aku nyoba ngomong, nanging tembung ora bakal teka
I hurried to the kitchen window and saw him go	Aku cepet-cepet menyang jendhela pawon lan ndeleng dheweke lunga
I have no obligation to you	Aku ora duwe kewajiban kanggo sampeyan
I can’t admit that he did the right thing	Aku ora bisa ngakoni yen dheweke nindakake perkara sing bener
I also look like a model	Aku uga katon kaya model
I immediately did so	Aku langsung nglakoni
A few seconds later, the flash and boom were huge	Sawetara detik mengko, lampu kilat lan boom gedhe banget
I want to know what the plan is	Aku pengin ngerti apa rencana
There is no date for the sale	Ora ana tanggal kanggo adol kasebut
I don’t write plays	Aku ora nulis sandiwara
I remember this eternity	Aku elinga kalanggengan iki
The dangerous and sexy woman looked at him again	Wong wadon sing mbebayani lan seksi nyawang dheweke maneh
I was an eye, watching	Aku dadi mripat, nonton
I don’t have a recommended price range for this	Aku ora duwe kisaran rega sing disaranake kanggo iki
I agree with that conclusion	Aku setuju karo kesimpulan kasebut
I looked at the ceiling in fear	Aku nyawang langit-langit kanthi wedi
I’m weird, but in the most boring way	Aku aneh, nanging kanthi cara sing paling mboseni
I think they have guessed	Aku padha wis guessed
I went to my church leader	Aku lunga menyang pimpinan pasamuwanku
I spread my legs for her	Aku nyebar sikilku kanggo dheweke
I believe you say what you think is true	Aku pitados sampeyan ngomong apa sing sampeyan mikir bener
I’ll make you a promise though	Aku bakal nggawe sampeyan janji sanadyan
Housing is the greatest material need	Omah minangka kabutuhan material paling gedhe
A fire filled one wall	A geni ngebaki siji tembok
I wanted the spectacular	Aku wanted spektakuler
I lowered my sword one inch	Aku ngedhunaké pedhang siji inci
I heard him hold his breath	Aku krungu dheweke nahan ambegan
I am married to the oldest child of that family	Aku nikah karo anak mbarep saka kulawarga iku
I’ve been worried about other kids going bad	Aku wis kuwatir bab anak liyane dadi ala
I bring a choice	Aku nggawa pilihan
For a long time this project was held	Kanggo dangu proyek iki dianakaké
I nodded but didn’t say anything	Aku manthuk nanging ora ngomong
I had prepared a speech but it didn’t come out	Aku wis nyiapake pidato nanging ora metu
I need to sleep earlier	Aku kudu turu luwih awal
Different guys	Wong lanang sing beda
I need to restore my health	Aku kudu mulihake kesehatanku
The film is barely profitable	Film iki lagi wae duwe bathi
I just feel tired	Aku mung krasa kesel
I was excited like a little kid	Aku bungah kaya bocah cilik
I found nothing, and time passed quickly	Aku ora nemu apa-apa, lan wektu liwati cepet
I didn’t hope everything would be so good	Aku ora ngarep-arep kabeh bakal dadi apik
I nodded but couldn't look up	Aku manthuk nanging ora bisa nyawang
I should have been scared	Aku kudune wedi
I already knew he was going to dump me	Aku wis ngerti dheweke arep mbuwang aku
I could see in any direction, but found no landmarks	Aku bisa ndeleng ing sembarang arah, nanging ora nemu landmark
I picked her up and over me	Aku ngangkat dheweke munggah lan liwat kula
I didn’t sleep last night	Aku wingi bengi ora turu
I went to the door and heard it close, violently	Aku pindhah menyang lawang lan krungu cedhak, violently
I just need to see you once more	Aku mung kudu ndeleng sampeyan sepisan maneh
A wave of anger took over me	Gelombang nesu njupuk liwat kula
I can’t just stand and ignore things anymore	Aku ora bisa mung ngadeg lan nglirwakake barang maneh
I am twenty -one years old	Aku umur selikur taun
I felt tired and confused	Aku krasa kesel lan bingung
I need to talk to you	Aku kudu ngomong karo sampeyan
I chose sacrifice, suffering	Aku milih kurban, kasangsaran
I felt dry and dusty air	Aku ngrasakake hawa garing lan bledug
I got out, almost falling from my own helicopter	Aku metu, meh tiba saka helikopter dhewe
I brushed her hair and covered her	Aku nyikat rambute lan nutupi dheweke
I got up and stood in front of the sink	Aku tangi lan ngadeg ing ngarepe sink
I have good news to update	Aku duwe kabar apik kanggo nganyari
I woke up fixing my drink	Aku tangi mbenakake ngombe
I can be sensitive to that	Aku bisa dadi sensitif kanggo kuwi
A good time has been spent by all	Wektu sing apik wis ditindakake dening kabeh
I collected my bag and opened it	Aku ngumpulake tas lan mbukak
I can see for miles	Aku bisa ndeleng kanggo mil
I was served ice cream	Aku disuguhi es krim
I didn’t even feel too nervous	Aku malah ora krasa gugup banget
I don’t know of a case like that	Aku ora ngerti kasus kaya ngono
The amount of accommodation provided is reduced	Jumlah akomodasi sing disedhiyakake suda
I came to comfort you	Aku teka kanggo nglipur sampeyan
I know he’s unfair but I can’t explain why	Aku ngerti dheweke ora adil nanging ora bisa nerangake apa sebabe
I miss the freedom of the open road	Aku kantun kamardikan saka dalan mbukak
I can’t just sit at home	Aku ora bisa mung lungguh ing omah
I do what you say and use the page	Aku nindakake apa sing sampeyan ucapake lan nggunakake kaca
I wiped away my hot tears with a big smile	Aku ngusapi eluh sing panas karo mesem kenceng
Lots of money for our budget	Akeh dhuwit kanggo budget kita
I now belong to them	Aku saiki dadi kagungane wong-wong mau
I was very surprised	Aku kaget banget
I felt perfect at home with them	Aku felt sampurna ing ngarep karo wong-wong mau
I will help you	Aku bakal nulungi sampeyan
I can see it in your eyes if you know	Aku bisa ndeleng ing mripatmu yen sampeyan ngerti
I give the first name of religion as a joke	Aku menehi jeneng pisanan agama minangka guyon
I have to spend some time here	Aku kudu nglampahi sawetara wektu ing kene
He will live to be proven wrong	Dheweke bakal urip kanggo kabukten salah
I can't see it anymore	Aku ora bisa ndeleng maneh
I give it enough time to wake up	Aku menehi wektu cukup kanggo tangi
I will follow in his footsteps	Aku bakal ngetutake jejak dheweke
I live in my own world with my own rules	Aku urip ing donya dhewe karo aturan dhewe
I often keep it in the car for protection	Aku kerep nyimpen ing mobil kanggo pangayoman
I know we all need to be practical	Aku ngerti kita kabeh kudu praktis
I was thinking we each took half of them	Aku iki mikir kita saben njupuk setengah saka wong-wong mau
I don’t really mean it’s the way out	Aku ora tenan maksud iku cara metu
I’m sure you’ve got him where you live	Aku yakin sampeyan wis entuk dheweke ing ngendi sampeyan manggon
A metaphor for life, really	A metafora kanggo urip, tenan
He began receiving anonymous calls with heavy breathing	Dheweke wiwit nampa telpon anonim kanthi napas abot
I will tell the team	Aku bakal ngandhani tim
It runs parallel to the length of the pitch	Iku lumaku podo karo dawa pitch
I don’t know what to type	Aku ora ngerti apa sing arep diketik
A good life here is impossible for me	Urip sing apik ing kene ora mungkin kanggoku
I can see it happening again	Aku bisa ndeleng kedadeyan maneh
I give them the names that are around me	Aku menehi jeneng-jeneng sing ana ing sekitarku
A dozen people, though it’s another matter, entirely	A rolas wong, sanadyan iku prakara liyane, tanggung
I have plans to read your work today	Aku duwe rencana maca karya sampeyan ing dina iki
I spoke to him yesterday	Aku wingi ngomong karo dheweke
I believe this is his breaking point	Aku pracaya iki titik breaking kang
I put a backup in two	Aku nyimpen cadangan ing rong
I was incredibly impressed with the staff	Aku iki luar biasa kesengsem karo Staff
I thought not to see you this around	Aku panginten ora kanggo ndeleng sampeyan iki mubeng
I have a rush seat in our chair	Aku duwe kursi rush ing kursi kita
I was in danger to be around	Aku ana bebaya kanggo watara
I also didn’t find anything	Aku uga ora nemu apa-apa
I’m a person who has nowhere to go	Aku wong sing ora ana panggonan kanggo pindhah
I want to be with you whenever possible	Aku pengin karo sampeyan kapan bisa
I said you acted stupid	Aku ngomong sampeyan tumindak bodho
I can’t fight anymore	Aku ora bisa perang maneh
I'm sure we'll be back to visit again	Aku manawa kita bakal bali kanggo ngunjungi maneh
I know that being around other people is wrong	Aku ngerti yen ana ing saubengé wong liya iku salah
A pretty simple plan for a pretty happy life	A rencana cantik prasaja kanggo urip cantik seneng
I did one play forward, then started another	Aku nindakake siji muter maju, banjur miwiti liyane
Briefly, another voice came out	Sedhela, swara liyane metu
I thought it was a small white car	Aku panginten iku mobil cilik putih
I saw my hair even wilder	Aku weruh rambute malah luwih liar
He spent five months as a prisoner of war	Piyambakipun nglampahi limang sasi minangka tawanan perang
I got back in the car and drove off	Aku bali menyang mobil lan nyopir
I need oxygen fast	Aku butuh oksigen kanthi cepet
Gradual organization took place over the next few days	Organisasi bertahap ditindakake ing dina-dina sabanjure
I know the struggles you are going through	Aku ngerti perjuangan sing sampeyan lakoni
I’ve been dying to try them out	Aku wis dying kanggo nyoba wong metu
I wish you could know how much	Aku pengin sampeyan bisa ngerti carane akeh
A surprise for her ex when she returned home	Kejutan kanggo mantan dheweke nalika dheweke mulih
There was a car approaching him	Ana montor marani dheweke
I can see how you see her	Aku bisa ndeleng carane sampeyan ndeleng dheweke
I’m so glad all this happened	Aku bungah banget kabeh iki kedaden
I just remember you saying run to the tree	Aku mung kelingan sampeyan ngomong mlayu menyang wit
I felt danger in my own home	Aku rumangsa bebaya ing omahku dhewe
I’m more sensitive to tone of voice and accent	Aku luwih sensitif marang nada swara lan aksen
I have tried to make myself believe that he is lost	Aku wis nyoba kanggo nggawe dhewe pracaya yen dheweke ilang
I want to share it with you	Aku pengin nuduhake karo sampeyan
I didn’t know it would be like this	Aku ora ngerti bakal dadi kaya iki
I have a feeling that has a second meaning	Aku duwe raos sing duwe makna kapindho
I also can’t stand it	Aku uga ora tahan
I have a lot of respect for him	Aku ngurmati banget marang dheweke
I then had an ego like that	Aku banjur duwe ego kaya ngono
I can’t believe he’s open	Aku ora ngandel yen dheweke mbukak
Hopefully we will be fine here	Muga-muga kita bakal apik ing kene
I somehow made the world a better place	Aku piye wae nggawe donya dadi papan sing luwih apik
I might want to leave it in pencil	Aku bisa uga pengin ninggalake ing potlot
The only direction available is line backup	Siji-sijine arah sing kasedhiya yaiku serep baris
I don’t know him	Aku ora ngerti dheweke
I woke up and looked out the window	Aku tangi lan ndeleng metu saka jendhela
I refused to respond, even to further threats of torture	Aku ora gelem nanggapi, malah kanggo ancaman torture luwih
I never lost control	Aku tau ilang kontrol
I am so thankful for you all	Aku matur nuwun banget kanggo sampeyan kabeh
A firing squad of rebels	A regu tembak saka pemberontak
I will not waste money on slaves	Aku ora bakal mbuwang dhuwit kanggo budhak
I stopped hoping for a gift	Aku mandheg ngarep-arep hadiah
I also knew what was going to happen	Aku uga ngerti apa sing bakal kelakon
I called her at home	Aku nelpon dheweke ing omah
I looked down at his shirt	Aku katon mudhun ing klambi
I felt my temple take a hit	Aku felt sandi candhi njupuk hit
I really can’t give up in advance	Aku pancene ora bisa nyerahake advance
I have other stuff for you	Aku duwe barang liyane kanggo sampeyan
I wonder how he did it	Aku wonder carane dheweke nindakake iku
I called after him, but heard nothing	Aku nelpon sawise dheweke, nanging ora krungu apa-apa
I forget how to appreciate small things	Aku lali carane ngapresiasi perkara cilik
I met him at medical school	Aku ketemu dheweke ing sekolah kedokteran
I also enjoy hanging out with family	Aku uga seneng nongkrong karo kulawarga
I hated it and pushed for commitment	Aku sengit lan di-push kanggo prasetya
I will make this earth like heaven	Aku bakal nggawe bumi iki kaya swarga
I just want to be happy	Aku mung pengin seneng
I put my hand on my hip and smiled	Aku sijine tangan sandi hip lan mesem
I will take you back to the road	Aku bakal nggawa sampeyan bali menyang dalan
I couldn’t find the words to say it	Aku ora bisa nemokake tembung kanggo ngomong
I have done the last sentence	Aku wis nindakake ukara pungkasan
I let go a little	Aku ngeculke sethithik
I prefer the best writers	Aku luwih seneng penulis sing paling apik
His son and his spouse all his life	Putra lan pasangane kabeh uripe
I was happy that he flew to surprise me	Aku seneng yen dheweke mabur kanggo ngagetake aku
In the middle room was a bench	Ing kamar tengah ana bangku
I will gather them against you	Ingsun bakal nglempakake wong-wong mau supaya padha nglawan sira
I have to put it together	Aku kudu sijine bebarengan
I suck at coming up with a name	Aku nyedot ing teka munggah karo jeneng
I’m just happy	Aku mung seneng
I am so thankful for her	Aku matur nuwun banget kanggo dheweke
A thought of trying to push out and forget	A panginten kang nyoba kanggo push metu lan lali
I then had hope	Aku banjur duwe pangarep-arep
I have been trained for my whole life	Aku wis dilatih kanggo kabeh uripku
I was often sick, bed	Aku kerep lara, amben
I will provide a reference and proceed on request	Aku bakal nyedhiyani referensi lan nerusake ing panyuwunan
I look like my father	Aku katon kaya bapakku
I acted like a college kid in a way	Aku tumindak kaya bocah kuliah ing cara
I saw something on his face that made me pause	Aku weruh soko ing pasuryan sing nggawe aku ngaso
I need to get out of this palace	Aku kudu metu saka kraton iki
I can’t go to the police, but you can	Aku ora bisa menyang polisi, nanging sampeyan bisa
The airport was therefore removed from the investment program	Mulane bandara iki dibusak saka program investasi
I want to play with you more	Aku pengin muter karo sampeyan liyane
Some just don’t have anything better	Sawetara mung ora duwe apa-apa sing luwih apik
Part of me doesn’t blame him	Sebagéyan saka aku ora nyalahake dheweke
I could do little but watch it in horror	Aku bisa nindakake sethithik nanging nonton kanthi medeni
I wonder where he lives	Aku wonder ngendi dheweke manggon
I cried all that night	Aku nangis kabeh wengi iku
I hope we go quickly	Aku ngarep-arep kita cepet lunga
I can’t think of any reason why	Aku ora bisa mikir apa sebabe
I gasped and picked it back up	Aku gasped lan ngangkat maneh munggah
I enjoy the work and hope to continue	Aku seneng karya lan ngarep-arep kanggo terus
I was evil, you know, not cruel	Aku iki jahat, sampeyan ngerti, ora kejem
There was a steamer visible in the distance	Ana steamer katon ing kadohan
I advise, not demand	Aku menehi saran, ora nuntut
I currently run two series on my channel	Aku saiki mbukak rong seri ing saluranku
I fixed the window and raised the blind slightly	Aku ndandani jendhela lan mundhakaken wuta rada
I left a few messages	Aku ninggalake sawetara pesen
I will start my life again	Aku bakal miwiti uripku maneh
Seats near the stage cost seventy stones	Kursi cedhak panggung regane pitung puluh watu
I insist this is not normal sleep	Aku mekso iki ora turu normal
I have a love to sacrifice	Aku duwe katresnan kanggo kurban
I can see a touch of pink in the middle	Aku bisa ndeleng tutul pink ing tengah
I’m definitely in that category	Aku mesthi ana ing kategori kasebut
Let them live and live here and breathe	Ayo padha manggon lan manggon kene lan ambegan
I was curious about this but never looked at it	Aku penasaran babagan iki nanging ora tau dideleng
I pulled up and tried the door again	Aku ditarik munggah lan nyoba lawang maneh
I bent down and brought the light closer	Aku mbungkuk lan nggawa lampu nyedhaki
I shot her angrily	Aku nembak dheweke jengkel
I wondered if anyone would read this	Aku kepingin weruh yen ana sing bakal maca iki
I didn’t see the bell ring	Aku ora weruh bel muni
Eventually I fell on his chest	Pungkasane aku tiba ing dhadhane
I’ll just tell you personally	Aku mung bakal ngandhani sampeyan kanthi pribadi
I guessed we could turn in a longer term	Aku guessed kita bisa giliran ing jangka maneh
I sip coffee at home	Aku nyedhot kopi ing omah
I like it when you’re thick, you show	Aku seneng yen sampeyan nglukis, sampeyan nuduhake
He said the diary was original	Dheweke nyatakake buku harian kasebut asli
I would look them in the eye when they were over	Aku bakal katon ing mripat nalika padha liwat
She is one of five children	Dheweke salah siji saka limang anak
I nodded eagerly	Aku manthuk-manthuk sregep
I know this is a living room	Aku ngerti iki ruang tamu
A psychologist locked himself into a reportedly haunted room	A psikolog ngunci dhéwé menyang kamar kabaripun Angker
I have to walk the dog with him	Aku kudu mlaku asu karo dheweke
I just know where to take you next	Aku mung ngerti ngendi kanggo njupuk sampeyan sabanjuré
I now wear a partner, in fact	Aku saiki nganggo pasangan, nyatane
I don’t mean that	Aku ora ateges sing
I have nothing	Aku ora duwe apa-apa
I just feel bad for breaking it	Aku mung krasa ala kanggo break iku
I need to be a friend	Aku kudu dadi kanca
I was there next weekend	Aku ana ing akhir minggu sabanjuré
I was a private woman	Aku iki wong wadon pribadi
I tried to defend myself	Aku nyoba mbela awakku dhewe
I don’t think it all has happened	Aku ora ngira kabeh wis kedadeyan
I can be happy, you know, just push her over	Aku bisa seneng, sampeyan ngerti, mung push dheweke liwat
I will go to the beach occasionally	Aku bakal lunga menyang pantai sok-sok
I need to do some research to answer your question	Aku kudu nindakake riset kanggo mangsuli pitakon sampeyan
I wanted all the money	Aku wanted kabeh dhuwit
A description of a person	A gambaran saka wong
I haven’t done business with him yet	Aku durung nindakake bisnis karo dheweke
A wrong move can prove deadly	A pamindhahan salah bisa mbuktekaken agawe
I have no doubt what he was doing	Aku ora mangu apa kang dilakoni
I couldn’t think of him looking at me	Aku ora bisa mikir karo dheweke nyawang aku
I can’t let him come back again	Aku ora bisa nglilani dheweke bali maneh
I could see he was considering the question	Aku weruh dheweke lagi nimbang pitakonan
I packed my things and went out the door	Aku ngumpulake barang-barangku lan metu saka lawang
A few years ago, you were a favorite	Sawetara taun kepungkur, sampeyan dadi favorit
I went down the mountain and into the city	Aku mudhun gunung lan menyang kutha
Corrections can be obtained from the graph	Koreksi bisa dipikolehi saka grafik
I worked a lot after dinner	Aku makarya akeh sawise nedha bengi
I can’t imagine what he said to her	Aku ora bisa mbayangno apa sing diomongake dheweke marang dheweke
I found most of the work easy and boring	Aku ketemu paling saka karya gampang lan mboseni
I am the greatest horse that has ever lived	Aku jaran paling gedhe sing tau urip
I handed the ticket to the valet at the door	Aku ngulungake karcis menyang valet ing lawang
A sigh came out of those closest to the group	A desahan metu saka wong-wong sing paling cedhak kelompok
I took a job as a customs officer	Aku njupuk proyek minangka petugas bea cukai
A few minutes later he was safely on the road	Sawetara menit mengko dheweke wis aman ing dalan
I still work full time	Aku isih kerja full time
I swallowed and tried to smile	Aku ngulu lan nyoba mesem
I hope he thinks he got me	Muga-muga dheweke nganggep dheweke entuk aku
I knew he was right	Aku ngerti dheweke ngomong sing bener
I thought he had gone to see you	Aku panginten dheweke wis lunga nemoni sampeyan
I will sell this house, today	Aku bakal ngedol omah iki, dina iki
I will do it for her	Aku bakal nindakake iku kanggo dheweke
I put my hand down and went back	Aku nyelehake tanganku lan mbalik maneh
I can’t believe we are the only one	Aku ora percaya yen kita mung siji
I’m a really lucky person	Aku pancen wong begja
Some adjustments have been made to the possibility of a siege	Sawetara pangaturan wis digawe kanggo kemungkinan pengepungan
I waited the next twenty minutes in luxury	Aku ngenteni rong puluh menit sabanjure ing kemewahan
I am relieved at the change	Aku lega ing owah-owahan
I say, unfortunately, from experience	Aku ngomong, sayangé, saka pengalaman
I was surprised to see her open her small eyes	Aku kaget weruh dheweke mbukak mripat cilik
I glanced at the clock	Aku nglirik jam
The woman behind the wheel really smiled	Wong wadon ing mburi setir pancen mesem
I wondered how many people live in each world	Aku kepingin weruh carane akeh wong urip ing saben donya
They bring flavor	Dheweke nggawa rasa
The chimney pieces have been removed	Potongan cerobong asep wis dibusak
I received a fair and competitive offer	Aku nampa tawaran sing adil lan kompetitif
I will stay here as you get closer to eternity	Aku bakal tetep ing kene nalika sampeyan nyedhaki sing langgeng
I went back to the face of hope	Aku bali menyang pasuryan ngarep-arep
I’m ready to not know	Aku wis siyap ora ngerti
I know now it’s not like that	Aku ngerti saiki ora kaya ngono
I can’t combine the two because they don’t match	Aku ora bisa nggabungake loro amarga ora cocog
I want to dress like my brother	Aku kepengin sugih kaya kakangku
I noticed it was her habit	Aku ngeweruhi iku pakulinan dheweke
I can handle my parents	Aku bisa ngatasi wong tuwaku
I have money in my entire account	Aku duwe dhuwit ing akun kabeh
I saw a great light and he came from it	Aku weruh cahya gedhe lan dheweke teka saka iku
I’m actually at one hundred and six	Aku bener ing satus enem
I don’t pay guys	Aku ora mbayar wong lanang
I just nodded, not saying anything	Aku mung manthuk, ora ngucap apa-apa
The young couple would be perfect	Pasangan enom bakal sampurna
I put the package in a book bag	Paket kasebut daklebokake ing tas buku
I reached up to rub the pain point	Aku tekan munggah kanggo gosok titik pain
I’m usually a picture of efficiency	Aku biasane gambar saka efficiency
I really don’t know what to do	Aku pancen ora ngerti apa sing kudu ditindakake
They reported that it would work	Padha kacarita sing bakal bisa
I can sign in anytime, he said	Aku bisa mlebu kapan wae, ujare
The film is now considered missing	Film kasebut saiki dianggep ilang
He made repeated arguments with her	Dheweke nganakake bantahan bola-bali karo dheweke
I told them, and they left	Aku pitutur marang wong-wong mau, banjur padha lunga
I can meet you this evening	Aku bisa ketemu karo sampeyan sore iki
I couldn’t keep my eyes off him	Aku ora bisa nahan mripate
I love how proud the women are the signs	Aku seneng carane bangga wanita sing pratandha
I don’t save it from you	Aku ora nyimpen saka sampeyan
I learned to manage fatigue in the heat	Aku sinau kanggo ngatur lemes ing panas
I swallowed my goat	Aku nguntal eluhku
I watched for a while, then stopped	Aku nonton sawetara wektu, banjur mandheg
I can tell you it’s the worst nightmare	Aku bisa pitutur marang kowe iku ngipi elek paling awon
I can’t threaten my life anymore	Aku ora bisa diancam uripku maneh
I hope to find out how	Aku ngarep-arep kanggo mangerteni carane
The ship quickly began to sink	Kapal kasebut kanthi cepet wiwit tenggelam
I echo that sentiment	Aku echo sentimen sing
Thanks for watching	Matur nuwun kanggo nonton
I love you and be with you	Aku tresna sampeyan lan karo sampeyan
I want to know everything about this world	Aku kepengin ngerti kabeh babagan jagad iki
I believe that if you work hard, success will come	Aku percaya yen sampeyan kerja keras, sukses bakal teka
I knew such a thing could not happen	Aku ngerti bab kuwi ora bisa kelakon
The churchyard is managed as a nature reserve	Pelataran gereja dikelola minangka cagar alam
I started to look around but saw nothing	Aku wiwit katon watara nanging ora weruh apa-apa
I lost my way to make a living	Aku kelangan dalan kanggo golek nafkah
I swung at him, but he avoided me	Aku swung ing wong, nanging nyingkiri kula
I asked him to look at my formula	Aku takon dheweke ndeleng rumusku
I feel you running away from me	Aku ngrasakake kowe mlayu saka aku
I need to be out of this gloomy mood	Aku kudu bakal metu saka swasana suram iki
I have forgotten how many trees	Aku wis lali carane akeh wit
I mean stay here	Maksudku tetep ing kene
I was worse than useless to him	Aku luwih elek tinimbang ora ana gunane kanggo dheweke
I could feel my breath giving new life to my purpose	Aku bisa ngrasakake ambegan menehi urip anyar kanggo tujuan
A sad cry in his throat	Sesambat sumelang ing gulune
I’m going to turn the first trick on the fourteenth	Aku arep nguripake trick pisanan ing patbelas
I thought we would have time	Aku panginten kita bakal duwe wektu
I have to distract my mind with something	Aku kudu ngganggu pikiranku karo soko
I feel I have a right to protect myself	Aku rumangsa duwe hak kanggo nglindhungi aku
I get it from my mother	Aku njaluk saka ibuku
I just stood there on the road and stopped	Aku mung ngadeg ana ing dalan lan mandheg
I saw him, last night	Aku weruh dheweke, wingi bengi
I hope you can, even now that we are separated	Muga-muga sampeyan bisa, sanajan saiki kita wis pisah
I bet his double secret is super evil	Aku nang kang pindho rahasia super jahat
I will not save anything from you	Aku ora bakal nyimpen apa-apa saka sampeyan
I learned more	Aku sinau luwih akeh
The higher court overturned the sentence	Pengadilan sing luwih dhuwur mbuwang ukuman kasebut
I heard there was blood, but he did	Aku krungu ana getih, nanging dheweke nindakake
I also need to think about this	Aku uga kudu mikir babagan iki
I knew where he was going	Aku ngerti dheweke arep menyang ngendi
I didn’t last long	Aku ora tahan suwe
I know why these people are here	Aku ngerti apa wong-wong iki padha kene
This lead did not last long	Timbal iki ora suwe
I guess it’s fate or something	Aku guess iku nasib utawa soko
I need you to find some things for me	Aku butuh sampeyan nemokake sawetara perkara kanggo aku
I settled back for the ride	Aku mapan bali kanggo kulo
I just looked out the window	Aku mung nyawang saka jendela
I haven’t decided yet	Aku durung mutusake
I woke up one morning and was able to control my mind	Aku tangi siji esuk lan bisa ngontrol pikiran
I hope to quickly remove it all	Muga-muga kanthi cepet mbusak kabeh
I was wondering if you would show up today	Aku kepingin weruh yen sampeyan bakal muncul dina iki
I feel they were betrayed by many	Aku rumangsa padha dikhianati dening akeh
I want to know how tall he is	Aku pengin ngerti sepira dhuwure dheweke
I have some limitations and fun at all	Aku duwe sawetara watesan lan seneng-seneng ing kabeh
I have to give it another chance	Aku kudu menehi wektu liyane
I don’t want a prince	Aku ora pengin pangeran
One day I dared to invite her out	Ing sawijining dina aku wani ngajak dheweke metu
I was also thinking about a horrible wedding day	Aku uga mikir babagan dina pesta sing nggegirisi
I will then turn it over for you	Aku banjur bakal nguripake kanggo sampeyan
I guess underground	Aku guess underground
I slid my hand down his stomach	Tanganku dakgeser mudhun ing wetenge
I had not expected such a simple solution	Aku wis ora samesthine solusi prasaja kuwi
I shrugged and continued to enter the house	Aku ngangkat bahu lan terus mlebu omah
It was a fun time	Iku wektu sing nyenengake
I need you with me today	Aku butuh kowe karo aku dina iki
I looked out over the cultivated field	Aku mandeng menyang sawah sing ditanduri
I breathed, trying to breathe	Aku ambegan, nyoba ambegan
I hear your breathing stop	Aku krungu ambeganmu mandheg
Briefly, and he landed	Sedhela, lan dheweke ndharat
A bare bulb hung from the ceiling	Bohlam sing gundhul digantung saka langit-langit
I can smell you here	Aku bisa mambu sampeyan ing kene
Hopefully we can find a better home	Muga-muga bisa nemokake omah sing luwih apik
I appreciate the honesty you give	Aku ngormati kejujuran sampeyan menehi
I felt her hand once again touch my elbow	Aku felt dheweke tangan sepisan maneh ndemek sandi sikut
I didn’t think he would see me differently	Aku ora ngira yen dheweke bakal weruh aku kanthi beda
I am the only one who lives and breathes here	Aku mung siji sing urip lan ambegan ing kene
I will never love it	Aku ora bakal tresna
I waited but nothing came out	Aku ngenteni nanging ora ana sing metu
A curse seemed impossible	A ipat ketoke ora mungkin
Hopefully he will tell us soon	Muga-muga dheweke bakal ngandhani kita kanthi cepet
I always obeyed orders	Aku tansah nuruti dhawuh
I like to make her laugh	Aku seneng nggawe dheweke ngguyu
I will not act like a cop	Aku ora bakal tumindak kaya pulisi
I also don’t think some visitors	Aku uga ora mikir sawetara pengunjung
Strong in the middle, hidden from view	Sing kuat ing tengah, didhelikake saka mripat
I have thoughts and feelings	Aku duwe pikiran lan perasaan
I’m just so happy to see you again	Aku mung seneng banget ketemu sampeyan maneh
She was happy with us	Dheweke seneng karo kita
A kind of boldness, indifference	A jenis kendel, indifference
I just didn’t feel it	Aku mung ora ngrasakake
A figure was moving across the open area	A tokoh iki obah tengen wilayah mbukak
I appreciate the offer but it is not	Aku appreciate tawaran nanging ora
A fierce and steady glare came out of his eyes	Sorotan sing galak lan mantep metu saka mripate
I was just a baby	Aku mung bayi
He needs to lose weight for his role	Dheweke kudu ngilangi bobot kanggo perane
I love you with everything you bring	Aku tresna sampeyan karo kabeh sing sampeyan gawa
I felt his presence slide in the office behind me	Aku felt geser ngarsane ing kantor konco kula
I’ve never seen anyone else’s personal life	Aku ora tau ndeleng urip pribadine wong liya
I want to find someone tall enough	Aku pengin golek wong sing cukup dhuwur
I turned half way towards her	Aku noleh setengah dalan menyang dheweke
I have a two hour hair appointment	Aku duwe janjian rambut jam loro
I thought my life was at an end	Aku panginten uripku wis ana ing pungkasan
There are several chairs and tables to complete the house	Ana sawetara kursi lan meja kanggo ngrampungake omah
I heard his breath	Aku krungu ambegan
I will never come to your phone again	Aku ora bakal teka menyang telpon maneh
I saw my younger parents	Aku weruh wong tuwaku sing luwih enom
I caught myself that year	Aku nyekel dhewe taun iku
I tried my best not to cry	Aku nyoba sing paling apik kanggo ora nangis
I can’t wait to hear from you	Aku ora sabar krungu sampeyan
This is a sport	Iki olahraga sing
I was comfortable and didn’t feel moving	Aku wis nyaman lan ora krasa obah
The author finally goes with the latter	Penulis pungkasane lunga karo sing terakhir
I have a burning cigarette in my neck and chin	Aku duwe rokok kobong ing gulu lan dagu
I was, as they say, in a prime time	Aku, kaya sing dikandhakake, ing jaman prima
I definitely wish you could see me in a new place	Aku mesthi pengin sampeyan bisa ndeleng kula panggonan anyar
Quiet quiet place	Panggonan sepi sepi
I still have to see a doctor every week	Aku isih kudu nemoni dokter saben minggu
I will complete the order form with your instructions	Aku bakal ngrampungake formulir pesenan karo arahane
I walked quickly and helped	Aku mlaku kanthi cepet lan nulungi
The room is lit with pink	Ing kamar wis surem karo werna pink
I probably knew before he did	Aku mbokmenawa ngerti sadurunge dheweke nindakake
I reached down and picked it up	Aku tekan mudhun lan ngangkat munggah
I want to ask you for a journal	Aku arep takon sampeyan kanggo jurnal
I thought the poor thing would hit	Aku ngira bab miskin bakal kenek
The regiment was responsible for the highway	Resimen kasebut tanggung jawab kanggo dalan gedhe
The video is a spectacle	Video kasebut minangka tontonan
I walked into the living room and looked at her	Aku mlaku menyang ruang tamu lan mandeng dheweke
I felt it deep in my bones	Aku krasa jero ing balungku
I asked him to go home safely	Aku njaluk dheweke mulih kanthi aman
I can’t wait for her	Aku ora sabar ngenteni dheweke
I hope you enjoy the final product	Muga-muga sampeyan seneng karo produk pungkasan
I wasn’t ready to swallow the whole story	Aku durung siap kanggo ngulu kabeh crita
I want his hands under my clothes	Aku pengin tangane ana ing sangisore sandhanganku
I never knew love	Aku tau ngerti katresnan
I hid my grief	Aku ndhelikake kasusahanku
I don’t mean to sound selfish	Aku ora maksud kanggo muni egois
I know you will not disappoint me	Aku ngerti sampeyan ora bakal nguciwani aku
I mean, he probably isn’t	Maksudku, dheweke mbokmenawa ora
I pity her, poor lady	Aku tega dheweke, lady miskin
I glare at him for a moment	Aku glare ing wong kanggo wayahe
I got to jump on him	Aku entuk mlumpat marang dheweke
I may have offended her	Aku bisa uga wis nyinggung dheweke
A place to hide from the police	Panggonan kanggo ndhelikake saka polisi
I shot a whole bunch of pictures	Aku dijupuk Bunch wutuh saka gambar
I knew him little when he was king	Aku ngerti dheweke sethithik nalika dheweke dadi raja
I have to charm her using other methods	Aku kudu Pesona dheweke nggunakake cara liyane
I am already pregnant	Aku wis ngandut
I can find something to keep me busy	Aku bisa golek soko kanggo tetep sibuk
A movie would be nice	A film bakal becik
I quickly dismissed the thought	Aku cepet-cepet ngilangi pikiran kasebut
I owe it to them to restore peace here	Aku utang kanggo wong-wong mau kanggo mulihake tentrem kene
Thank you, my dear, my dear	Matur sembah nuwun, ingkang minulya, ingkang minulya
I resisted too much, struggling to pull myself the other way	Aku nolak banget, berjuang kanggo narik dhewe cara liyane
I took seconds to breathe and calm down	Aku njupuk detik kanggo ambegan lan tenang
I took in the pink wall	Aku njupuk ing tembok pink
I got up, trying to cover my red face	Aku munggah, nyoba kanggo nutupi pasuryan abang
I just kept going down	Aku mung terus mudhun
I looked for him everywhere	Aku nggoleki dheweke ing endi-endi
Teeth are a sacrifice	Untune minangka kurban
I immediately longed for the cover of darkness	Aku langsung kangen karo tutupe pepeteng
I made a car at school during art class	Aku nggawe mobil ing sekolah nalika kelas seni
A few seconds later, it came back	Sawetara detik mengko, teka maneh
I turned to the left	Aku noleh ngiwa
I think it’s time for us to move on	Aku mikir iki wektu kanggo kita pindhah
I think of you all the time when we are apart	Aku mikir sampeyan kabeh wektu nalika kita pisah
I thought we agreed to take it slow and easy	Aku panginten kita sarujuk kanggo njupuk iku alon lan gampang
I have to stop	Aku kudu mandheg
I wanted to make a version of that	Aku wanted kanggo nggawe versi sing
I have two words, not enough	Aku duwe rong tembung, ora cukup
I knew the slam on the door coming from the sick room	Aku ngerti bantingan lawang teka saka kamar lara
I had a second chance to save her	Aku duwe kesempatan kaping pindho kanggo nylametake dheweke
I think he brought me here	Aku mikir dheweke nggawa aku mrene
I think perhaps he was right	Aku mbok menawa dheweke bener
I can’t believe this happened to me	Aku ora ngandel yen iki kedadeyan karo aku
I touched her and she brushed me	Aku ndemek dheweke lan dheweke nyikat aku
I was a military judge at the base	Aku dadi hakim militèr ing pangkalan
I leaned back in my chair	Aku nyender ing kursi
I was curious to see the old house	Aku kepengin weruh omah lawas
I took her out and showed her a good time	Aku njupuk dheweke metu lan nuduhake wektu sing apik
I can’t agree with this any more	Aku ora bisa setuju karo iki liyane
I grabbed them behind my back	Aku nyekel wong-wong mau ing mburiku
I also really enjoy the music	Aku uga seneng banget karo musike
The five -foot round table can accommodate eight people comfortably	Meja bunder limang kaki bisa nampung wolung wong kanthi nyaman
I will receive you	Aku bakal nampa sampeyan
He has one brother and a sister	Dheweke duwe sedulur siji lan mbakyu
Dark powder stains have replaced the ring	Noda bubuk peteng wis ngganti cincin kasebut
I waited a few months without anything to call myself	Aku ngenteni sawetara sasi tanpa apa-apa kanggo nelpon dhewe
I feel good, actually	Aku krasa apik, bener
I find out how true you are, in almost everything	Aku nemokake carane bener sampeyan, ing meh kabeh
I have a sense of purpose here	Aku duwe raos tujuan kene
I’m all for helping resources in advertising	Aku kabeh sumber ngewangi ing iklan
A feeling of comfort surrounded her	Perasaan sing nyaman ngubengi dheweke
I couldn’t hold my own goat	Aku ora bisa nahan eluhku dhewe
I won’t kill you though	Aku ora bakal matèni kowé sanadyan
There are teachers already there	Ana guru wis ana
Two glasses are not full	Gelas kalih tak tuangi kebak
The pain came in my stomach	Rasa lara teka ing wetenge
I decided to tell her later	Aku mutusake kanggo ngandhani dheweke mengko
I can’t see you, she said	Aku ora bisa ndeleng sampeyan, dheweke ngandika
I want your joy above all	Aku pengin kabungahanmu ndhuwur kabeh
I can’t afford it now	Aku saiki ora bisa mbayar
I was talking to myself	Aku iki ngomong karo aku
A good game trail cut through most of it	A Trail game apik Cut liwat paling iku
I had to arrange the boxes and clean the basement	Aku kudu ngatur kothak lan ngresiki ruang paling ngisor
I think back to the dark mark in his eyes	Aku mikir maneh tandha peteng ing mripate
I think something horrible happened to you	Aku ngira ana kedadeyan sing nggegirisi karo sampeyan
I don’t know why no one did	Aku ora ngerti kenapa ora ana sing nindakake
I would take all the stacks of hundreds	Aku bakal njupuk kabeh tumpukan atusan
I detected subtle tension between the two sets of parents	Aku dideteksi tension subtle antarane loro set tuwane
I just want to be myself	Aku mung pengin dadi aku
I looked down again, and it was	Aku mandeng mudhun maneh, lan iku
I’m here or reading a book	Aku kene utawa maca buku
I thank you for attending and for all your prayers	Aku matur nuwun kanggo rawuh lan kanggo kabeh pandonga
I looked in the mirror and barely recognized myself	Aku katon ing pangilon lan meh ora dikenali dhewe
I hope it’s a huge success	Mugi iku sukses ageng
I knew my father wouldn’t say anything	Aku ngerti bapakku ora bakal ngomong apa-apa
Stories that get told anywhere along the way	Crita sing njaluk dicritakake ing ngendi wae ing dalan
I did not reply or return	Aku ora mangsuli utawa mbalik
I travel the world	Aku lelungan donya
I know about prize limits	Aku ngerti babagan watesan hadiah
I’ve had a lot of time alone	Aku wis akeh wektu piyambak
I checked the console, and there was no error	Aku mriksa console, lan ora ana kesalahan
I will definitely be back	Aku mesthi bali
I wonder what happened during the year	Aku wonder apa kedaden sak taun
I know that’s the way it goes	Aku ngerti manawa cara iki lunga
I hate it when it’s so long	Aku sengit iku nalika dadi dawa
I pray that you recover quickly	Aku ndedonga supaya sampeyan cepet pulih
I am singularly the most important in the world	Aku singularly paling penting ing donya
A gentle wind blew the clouds	Angin sepoi-sepoi nyebul mega
I’m glad my break time came	Aku bungah wektu istirahatku teka
I like that full sound	Aku seneng sing swara lengkap
I'll call right away	Aku bakal nelpon langsung
I was ready to die	Aku wis siyap mati
I know that we will be picked up soon	Aku ngerti yen kita bakal ngangkat enggal
He was the third ship to bear his name	Dheweke dadi kapal nomer telu sing duwe jenenge
I wish it wasn’t her	Aku pengin ora dadi dheweke
I had only met one of them before	Aku mung ketemu siji saka wong-wong mau sadurunge
I hope many people have kindness	Muga-muga akeh wong sing duwe kabecikan
I definitely had to stop because of my shoulder	Aku mesthi kudu mandheg amarga pundhakku
The steel mask covered his entire face, except his eyes	Topeng baja nutupi kabeh pasuryane, kajaba mripate
I was nervous and awkward	Aku gugup lan krasa kikuk
I knelt first	Aku dhengkul dhisik
I feel restless, and you look at peace	Aku krasa gelisah, lan sampeyan katon tentrem
I know you can be reached	Aku ngerti sampeyan bisa digayuh
I am an expert in image processing	Aku pakar ing pangolahan gambar
I stopped in front of them	Aku mandheg ing ngarepe wong-wong mau
I found other things, well not for me	Aku nemokake barang liyane, uga ora kanggo aku
I put myself in front of my stand	Aku sijine dhewe ing ngarepe ngadeg sandi
I don’t care anymore what happens to you	Aku ora peduli maneh apa sing kedadeyan karo sampeyan
I then ran until I reached the road	Aku banjur mlayu nganti tekan dalan
I think it was basically the same at the time	Aku iku Sejatine padha ing wektu
I know words are difficult for you	Aku ngerti tembung iku angel kanggo sampeyan
I rented a place near the hospital	Aku nyewa papan cedhak rumah sakit
I immediately picked her up to participate	Aku enggal-enggal ngangkat dheweke kanggo melu
I put it on my desk	Aku nyelehake ing mejaku
I couldn’t allow these creatures to reach my house	Aku ora bisa ngidini makhluk kasebut tekan omahku
I think the barn painting is incredible	Aku ngira lukisan lumbung iku luar biasa
I can forget his face	Aku bisa lali pasuryane
I hope you have a good one	Muga-muga sampeyan duwe sing apik
I could see him playing with my kids	Aku bisa ndeleng dheweke dolanan karo anak-anakku
I feel abandoned, honestly	Aku rumangsa ditinggal, jujur
I nodded and pleaded guilty	Aku manthuk lan ngakoni guilty
I think he sees it because his faith is greater	Aku kira dheweke ndeleng amarga iman dheweke luwih gedhe
I hadn’t counted on wanting her this much	Aku wis ora count ing kepingin dheweke iki akeh
I could hardly jump the bike	Aku meh ora bisa mlumpat pit
I can imagine how you have to boil it from the inside out	Aku bisa mbayangno carane sampeyan kudu nggodhok saka njero
I wonder what they expected me to say	Aku wonder apa padha dikarepake kula ngomong
I walked outside and climbed a tree	Aku mlaku-mlaku ing njaba lan menek wit
I couldn’t kill the panic	Aku ora bisa mateni gupuh
I could tell he was tired	Aku bisa ngomong yen dheweke kesel
I chose to do this through my writing	Aku milih nindakake iki liwat tulisanku
I’m sick of it because you have to be right	Aku lara amarga sampeyan kudu bener
Videocassette options are also available	Opsi kaset video uga kasedhiya
The woman is wearing a black robe	Wong wadon nganggo jubah ireng
His wife and children joined him there	Bojo lan anak-anake melu dheweke ing kana
I miss her at the restaurant	Aku kangen dheweke ing restoran
He continued to sing gospel songs and secular music	Dheweke terus nyanyi lagu Injil lan musik sekuler
I seem to be getting a lot of that lately	Aku kayane entuk akeh sing akhir-akhir iki
I started to feel a little overwhelmed though	Aku wiwit aran sethitik kepunjulen sanadyan
I pulled her face closer to mine and kissed her	Aku narik pasuryane nyedhaki mine lan ngambung dheweke
A friend betrayed her	A kanca ngulungaké dheweke
I need to take a picture	Aku kudu njupuk gambar
I really believe you will enjoy yourself	Aku pancene pracaya sampeyan bakal seneng dhewe
I can’t say or explain what happened	Aku ora bisa ngomong utawa nerangake apa sing kedadeyan
I want to go somewhere completely different	Aku pengin pindhah nang endi wae temen beda
I’m not going to get you to do this	Aku ora bakal njaluk sampeyan nindakake iki
We can’t blame them	We ora bisa nyalahke wong
I found him attractive	Aku ketemu wong atraktif
I can’t believe the two of them live on the same path	Aku ora percaya yen wong loro mau manggon ing dalan sing padha
A river flows through the two cities	A kali mili liwat kutha loro
I took her to my heart	Aku njupuk dheweke menyang atiku
I went home feeling better about everything	Aku mulih kroso luwih apik babagan kabeh
I ate until my stomach was full	Aku mangan nganti wetengku kebak
I have to struggle to pay attention	Aku kudu berjuang kanggo menehi perhatian
I can force everyone to act	Aku bisa meksa kabeh wong tumindak
I'm getting ready for sleep	Aku lagi siap-siap turu
A magical power is working in you	A daya gaib makarya ing sampeyan
I have to give a statement to the police	Aku kudu menehi statement menyang polisi
I don’t create anyone else who is more lovable than him	Aku ora nyipta wong liya sing luwih ditresnani tinimbang dheweke
I’ve been waiting for it forever	Aku wis ngenteni ing salawas-lawase
I will get the job done right away	Aku bakal entuk proyek kasebut langsung
I don’t have to give anything away except the best	Aku ora kudu menehi apa-apa kajaba sing paling apik
Women just have a lot of energy, after all	Wong wadon mung duwe energi akeh, sawise kabeh
I know a few people who can help	Aku ngerti sawetara wong sing bisa nulungi
I'm trying to, please believe me	Aku nyoba kanggo, please pracaya kula
I remember it very clearly	Aku elinga cetha banget
I was naked, the sheets pulled up to my chest	Aku wuda, lembaran ditarik nganti dadaku
I also don’t like it	Aku uga ora seneng
I'll see you in a few hours	Aku bakal ketemu sampeyan ing sawetara jam
I made all this happen	Aku nggawe kabeh iki kelakon
I read the numbers on the wall	Aku maca nomer ing tembok
Solid and good training	Latihan sing padhet lan apik
I brought my head up to look into his eyes	Aku nggawa sirahe munggah kanggo ndeleng menyang mripate
I turned away from the prisoner to obey his orders	Aku noleh saka tahanan kanggo nuruti dhawuhe
I just heard a voice from there	Aku mung krungu swara saka ing kono
I believe in competition	Aku pracaya ing kompetisi
I wonder how long he has been locked away with them	Aku wonder suwene dheweke wis dikunci adoh karo wong-wong mau
I just met him on tape	Aku mung ketemu wong ing tape
The third case is direct punishment for wrongdoing	Kasus katelu yaiku paukuman langsung kanggo kesalahan
I had in years not spoken to him	Aku wis pirang-pirang taun ora ngomong karo dheweke
I could probably persuade him to cover my tracks	Aku mbokmenawa bisa mbujuk dheweke kanggo nutupi trek sandi
I carved myself out of oak	Aku ngukir dhewe saka oak
I made an appointment with my sister	Aku janji karo adhine
I couldn’t see through her	Aku ora bisa ndeleng liwat dheweke
I mean, everything he said was absolutely true	Maksudku, kabeh sing diomongake pancen bener
I paused to gather myself and then entered the room	Aku ngaso kanggo ngumpulake aku banjur mlebu kamar
I run as usual	Aku mbukak kaya biasane
A line is formed on the counter	A baris wis kawangun ing counter
I just have to deal with her cool	Aku mung kudu ngatasi kelangan dheweke
I am happy with you	Aku seneng karo sampeyan
I can hardly believe it	Aku meh ora percaya
I felt safe and welcome in this beautiful world	Aku felt aman lan sambutan ing donya ayu iki
A little snow never stopped a big jet	Salju cilik ora nate mandhegake jet gedhe
I just want to be with you	Aku mung pengen karo kowe
I even stayed there	Aku malah nginep ing kono
A war hammer hung from his belt	Palu perang digantung ing sabuke
I really want to read this	Aku pancene pengin maca iki
I could see what he was thinking	Aku bisa ndeleng apa sing dipikirake
I wanted more of that	Aku wanted liyane sing
I will work	Aku bakal bisa
I can’t face things	Aku ora bisa ngadhepi samubarang
Many tests and adjustments are required	Akeh tes lan pangaturan sing dibutuhake
I hope and trust it	Aku ngarep-arep lan dipercaya
I walked in front of her and opened the door	Aku mlaku ing ngarepe dheweke lan mbukak lawang
I’m not going anywhere, young man	Aku ora arep menyang ngendi wae, wong enom
I can’t say enough compliments	Aku ora bisa ngomong cukup pujian
I need to know the signs	Aku kudu ngerti pratandha
I can basically control all the operations from here	Aku Sejatine bisa ngontrol kabeh operasi saka kene
I will never forget that day	Aku ora bakal lali dina iku
I smiled at her, hoping to ease my nerves	Aku mesem ing dheweke, ngarep-arep kanggo ease syaraf
A set of yellow eyes locked me in	Sakumpulan mripat kuning ngunci aku
I want to hear it all, though	Aku pengin krungu kabeh, sanadyan
I walked to the sink	Aku mlaku menyang sink
I had to stay in the hospital for a week	Aku kudu tetep ing rumah sakit kanggo minggu
Perhaps just a few	Mbok menawa mung sawetara
He uses religious texts as supporting data	Dheweke nggunakake teks agama minangka data pendukung
I swam around the pool, enjoying the heated water	Aku nglangi ngubengi blumbang, seneng banyu sing digawe panas
A pull beyond this wall	A narik ngluwihi tembok iki
I will receive the package today	Aku bakal nampa paket dina iki
I am not an expert on family crises	Aku ora ahli ing krisis kulawarga
Please think about it	Mangga dipikirake
I could smell the sea just on the other side	Aku bisa mambu segara mung ing sisih liyane
The air route is not yet covered	Rute udhara durung ditutupi
I deserve to be thrown out	Aku pantes dibuwang
Burns yelled at him at work	Burns bengok-bengok marang dheweke ing karya
I know he packs	Aku ngerti dheweke ngemas
I can’t wait to go back	Aku ora sabar bali
I just can’t stand it	Aku mung ora tahan
I just have to be alone	Aku mung kudu dewekan
I watched her pose, watching how she moved	Aku ndeleng dheweke pose, mirsani carane dheweke gerakane
But national ideology is not enough	Nanging ideologi nasional ora cukup
I would highly recommend him as a real estate professional	Aku bakal banget nyaranake dheweke minangka profesional real estate
I could see a quiet smile on his face	Aku bisa ndeleng eseman sepi ing pasuryan
I think it’s about a good and fun time	Aku babagan wektu sing apik lan seneng-seneng
He has three brothers and one sister	Dheweke duwe telu adhine lan siji adhine
I immediately approached her	Aku langsung marani dheweke
I feel like he has avoided me	Aku rumangsa dheweke wis nyingkiri aku
I couldn't breathe	Aku ora bisa ambegan
I felt my legs get stronger and I was fast	Aku rumangsa sikilku saya kuwat lan saya cepet
I don’t believe in the type of hunt	Aku ora pracaya ing jinis goleki
I was in the neighborhood and decided to stop by	Aku ana ing tetanggan lan mutusake mampir
I can’t explain what we’re doing here	Aku ora bisa nerangake apa sing kita tindakake ing kene
I really loved the look of it	Aku tresna banget karo tampilan kasebut
I want to shake it, let her know	Aku pengin goyangake, supaya dheweke ngerti
A few moments later the father walked over and disappeared	A sawetara wektu mengko rama mlaku liwat lan ilang
I have to dream this can’t be real	Aku kudu ngimpi iki ora bisa nyata
I think back to yesterday’s event	Aku mikir maneh acara wingi
I could hear his thoughts and no one else was here	Aku bisa krungu pikirane lan ora ana wong liya ing kene
I looked up and replied	Aku nyawang lan mangsuli
Until now he only played association football	Nganti saiki dheweke mung main bal-balan asosiasi
I tried to say it, but the word wouldn’t come	Aku nyoba ngomong, nanging tembung ora bakal teka
I wondered if he had done it	Aku kepingin weruh yen dheweke wis nglakoni
I wondered how to make it happen	Aku kepingin weruh carane nggawe iku kelakon
I’ve stripped it all down	Aku wis diudani kabeh
I couldn’t open that door	Aku ora bisa mbukak lawang kasebut
I put the knife in my pocket	Aku sijine piso ing kanthong
I had a pain in my neck for them	Aku pain ing gulu kanggo wong-wong mau
I was there for lunch and so was he	Aku ana ing kono mangan nedha awan lan dheweke uga
I mean, with everything	Maksudku, karo kabeh
I may ask this question another time	Aku bisa takon pitakonan iki liyane wektu
I want to create a better world for all beings	Aku pengin nggawe donya sing luwih apik kanggo kabeh makhluk
This removes two circles of traffic along the approach	Iki mbusak loro bunderan lalu lintas ing sadawane pendekatan
I think he finds a good woman	Aku dheweke nemokake wong wadon apik
I didn’t hear you walking up	Aku ora krungu sampeyan mlaku munggah
Metal table and two metal chairs	Meja logam lan rong kursi logam
I laughed and said	Aku ngguyu lan ngomong
At this point the explosion occurred	Ing wektu iki jeblugan kasebut kedadeyan
I paid her to scare you	Aku mbayar dheweke kanggo medeni sampeyan
I suddenly felt guilty and very selfish	Aku dumadakan ngrasa guilty lan egois banget
I think about dance	Aku mikir babagan tari
I'll take more pictures of them	Aku bakal njupuk liyane gambar mau
I’m proud, though, very proud	Aku bangga, sanadyan, bangga banget
I’ve never held a job	Aku wis tau nyekel proyek
I can’t help but wish it was different	Aku ora bisa bantuan nanging pengin iku beda
The song was also released as a single	Lagu iki uga dirilis minangka single
I can write	Aku bisa nulis
I didn’t think he was going to be that bad	Aku ora ngira yen dheweke bakal dadi ala
I don’t like it when you sell it	Aku ora seneng yen sampeyan ngedol
I’ve ridden it all the way	Aku wis kulo kabeh cara
I threw the gun to the side	Aku mbuwang bedhil menyang sisih
I’ve watched it many times five or so	Aku wis nonton akeh kaping lima utawa luwih
I decided to go with the first option	Aku mutusaké kanggo pindhah karo pilihan pisanan
I never felt close to my family	Aku ora tau ngrasa cedhak karo kulawargaku
I can’t get any better from these guys	Aku ora bisa njaluk luwih saka wong lanang iki
The dark part is born of free grace	Bagean peteng sing lair saka kanugrahan bebas
I may have witnessed the murder	Aku bisa uga duwe saksi pembunuhan
I’ve finally had enough	Aku wis pungkasanipun cukup
I get the details	Aku njaluk katrangan
I know now, without a doubt	Aku ngerti saiki, tanpa mangu-mangu
I went to my head and stood in the mirror	Aku lunga menyang sirah lan ngadeg ing pangilon
I felt it run through us	Aku felt iku mbukak liwat kita
I knew he wasn’t crazy	Aku ngerti dheweke ora edan
I always suspected that he had me	Aku tansah curiga yen dheweke duwe aku
I was hungry and enjoyed a great breakfast	Aku kaliren lan seneng sarapan gedhe
I turned to see the woman looking at me	Aku noleh kanggo ndeleng wong wadon sing nyawang aku
A hand pressed against the back of my head	A tangan ditekan ing mburi sirahku
I have to own and train my own servants	Aku kudu ndarbeni lan nglatih baturku dhewe
A moment later, she began to cry	Sedhela mengko, dheweke wiwit nangis
The search can usually be completed within a week	Panelusuran biasane bisa rampung sajrone seminggu
I remember things that didn’t happen, but they should	Aku kelingan bab-bab sing durung kelakon, nanging kudune
Several cars fell on each side, still burning	Sawetara mobil tiba ing saben sisih, isih kobong
I remember teachers versus teachers fighting for a computer lab	Aku kelingan guru mungsuh guru perang kanggo lab komputer
The track continues to host races each year	Trek kasebut terus dadi tuan rumah balapan saben taun
I grew up and couldn’t believe it	Aku tansaya munggah lan ora bisa pracaya iku
I even missed the objection	Aku malah kantun bantahan
I sat down, but something caught my eye	Aku lungguh, nanging ana sing narik mripatku
It just goes on and on	Iku mung terus lan ing
I extended my life there	Aku ngluwihi umurku ing kana
I couldn’t drop his book	Aku ora bisa nyelehake bukune
I want to be your husband	Aku pengin dadi bojomu
I want to stop my brother or sister	Aku pengin mungkasi adhine utawa adhine
I use a specialist evidence reading	Aku nggunakake spesialis maca bukti
I need a good bit of a doctor	Aku kudu dhokter sing dicokot apik
I need you to step back out	Aku kudu sampeyan mundur metu
Some stumbled out with tears	Sawetara kesandhung metu karo nangis
I pointed the way	Aku nudingi dalan
I can’t finish it anymore	Aku ora bisa ngrampungake maneh
I sighed with my thoughts	Aku mendesah karo pikiranku
A year of home work	Setaun kerja ngarep
I quickly hid myself again	Aku cepet-cepet ndhelikake aku maneh
I’ve called the customer service line, to no avail	Aku wis nelpon baris layanan pelanggan, ora ana gunane
I know what you’re doing	Aku ngerti apa sing sampeyan lakoni
I don’t have anything bad with them	Aku ora duwe apa-apa ala karo wong-wong mau
I can't hold your hand	Aku ora bisa nahan tanganmu
I push my feelings aside very quickly	Aku push raos aside banget cepet
I wrote about fifteen pages	Aku nulis babagan limalas kaca
I allow myself to be purchased by ship	Aku ngidini aku dituku dening kapal
I want to acknowledge these meetings	Aku pengin ngakoni rapat-rapat iki
He continued his studies privately	Dheweke nerusake kuliahe kanthi pribadi
I’m sure you’re more concerned about other things	Aku yakin sampeyan luwih prihatin babagan perkara liyane
I refuse to believe this	Aku nolak pracaya iki
I felt sad because my heart was pounding	Aku rumangsa sedhih amarga jantungku deg-degan
I’m not in pain anymore	Aku wis ora krasa lara maneh
I entered without a word	Aku mlebu tanpa tembung
I really like her	Aku pancen seneng karo dheweke
I know how crazy that sounds, but it is	Aku ngerti carane edan sing muni, nanging iku
And that’s my exit	Lan sing metu sandi
I keep the deal side	Aku tetep sisih menehi hasil
I didn’t get to kick anything	Aku ora entuk nyepak apa-apa
A door frame figure	A tokoh pigura lawang
But naturally	Nanging alamiah
I know him to be the best available online right now	Aku ngerti dheweke dadi sing paling apik sing kasedhiya online saiki
I went so far as to try	Aku dadi adoh nyoba
A lot of information can be found there	Akeh informasi sing bisa ditemokake ing kana
I didn’t have time to deal with it	Aku ora duwe wektu kanggo ngatasi
I waited for the bell to ring	Aku ngenteni bel muni
I can’t let you go, not now	Aku ora bisa nglilani kowe lunga, ora saiki
I looked back and his eyes were stone cold	Aku nyawang maneh lan mripate watu adhem
I pray it won’t come	Aku ndedonga ora bakal teka
I don’t deserve anything	Aku ora pantes apa-apa
I know a little, and enough	Aku ngerti sethithik, lan cukup
I think it means a gun	Aku iku tegese bedhil
I can love her	Aku bisa tresna dheweke
I broke my collarbone that time	Aku patah tulang selangka wektu iku
I strained up feeling her air blow on	Aku tegang munggah kroso dheweke jotosan hawa ing
I said you can stay here a few days	Aku ngandika sampeyan bisa tetep kene sawetara dina
I leaned back and helped her take off her shirt	Aku leaned bali lan mbantu dheweke nyopot klambi
I began to panic, he would never find me again	Aku wiwit gupuh, dheweke ora bakal nemokake aku maneh
I like to see the creative side	Aku seneng ndeleng sisih kreatif
I try to ignore them for the most part	Aku nyoba kanggo nglirwakake wong-wong mau kanggo sisih paling
I guess he’s still looking for me	Aku kira isih nggoleki aku
A trial is organized in a retail factory	A nyoba diatur ing pabrik toko
I think you got the disease	Aku mikir sampeyan kena penyakit
I knew I would feel him in my bones forever	Aku ngerti aku bakal ngrasakake dheweke ing balungku ing salawas-lawase
The application was rejected	Aplikasi kasebut ditolak
I keep him from leaping at her	Aku supaya wong saka leaping ing dheweke
I’ve grown up, but I’m still young	Aku wis gedhe, nanging isih enom
I was suddenly wildly excited	Aku dumadakan wildly bungah
I can go to the river today	Aku bisa menyang kali dina iki
I think this is just the thing for him	Aku iki mung bab kanggo wong
I met a lot of people in the right apartment	Aku ketemu akeh wong ing apartemen sing bener
I don’t know how extensive the list is	Aku ora ngerti carane ekstensif dhaftar iku
I had nothing to eat	Aku ora duwe apa-apa kanggo mangan
I always had an escape route	Aku tansah duwe dalan uwal
I don’t know why he wasn’t dating her	Aku ora ngerti kenapa dheweke ora pacaran karo dheweke
I shook and sat up, confused	Aku goyang-goyang lan lungguh, bingung
I couldn’t understand him	Aku ora bisa ngerteni dheweke
I want to take this time to speak	Aku pengin njupuk wektu iki kanggo ngomong
I don’t want to drink blood	Aku ora arep ngombe getih
The state government has offices scattered throughout the city	Pamrentah negara duwe kantor sing kasebar ing saindenging kutha
I always thought that the basis was up to no good	Aku tansah panginten sing basis nganti ora apik
A book that asks about the meaning of life	Buku sing takon babagan makna urip
I believe it can do the same for you	Aku pracaya iku bisa nindakake padha kanggo sampeyan
I need a night	Aku butuh wayah wengi
I share it is the best option	Aku nuduhake iku pilihan sing paling apik
I haven’t seen anything like it since the accident	Aku wis ora weruh sing kaya mengkono wiwit kacilakan
I'm sure he'll know me	Aku yakin dheweke bakal ngerti aku
I couldn’t decide any way	Aku ora bisa mutusake cara apa wae
He was then jailed for five years	Dheweke banjur dipenjara limang taun
Males grow faster and are larger in size than females	Wong lanang tuwuh luwih cepet lan ukurane luwih gedhe tinimbang wadon
I mean what a word in words	Maksudku apa tembung ing tembung-tembunge
A very confident pose	Pose sing yakin banget
One falls into the sea before boarding a boat	Siji tiba ing segara sadurunge munggah ing prau
I also don’t want to	Aku uga ora pengin
I look like rubbish	Aku katon kaya sampah
Hint here, whisper there	Petunjuk kene, bisik ana
I looked to my right	Aku nyawang tengenku
I knew his eyes	Aku ngerteni mripate
I really thank you for stopping by	Aku pancene matur nuwun sing mampir
I want it to be perfect	Aku pengin dadi sampurna
I feel this is the best period	Aku rumangsa iki minangka periode paling apik
I just had never known this feeling, this jealousy, before	Aku mung durung tau ngerti perasaan iki, cemburu iki, sadurunge
I'm used to looking into your eyes	Aku wis biasa nyawang mripatmu
Brown lost consciousness shortly afterwards	Brown ilang eling sakcepete sesampunipun
He then became an instructor at the institute	Dheweke banjur dadi instruktur ing institut kasebut
I wonder if he feels the same way	Aku kepengin weruh yen dheweke uga ngrasa
I hope to catch you this morning	Aku ngarep-arep bisa nyekel sampeyan esuk iki
I’m not afraid of him anymore	Aku wis ora wedi marang dheweke maneh
I have to go faster than that	Aku kudu pindhah luwih cepet saka iku
I need to tell you a few important things	Aku kudu ngandhani sawetara perkara penting
I don’t know where they are going	Aku ora ngerti arep menyang ngendi wong-wong mau
I started feeling really sleepy	Aku wiwit kroso ngantuk tenan
I can’t wait to go home and take a shower	Aku ora sabar ngenteni mulih lan adus
I just smiled and nodded	Aku mung mesem lan manthuk
I don’t know what we’re going to do	Aku ora ngerti apa sing bakal kita lakoni
I become conscious sometimes	Aku dadi sadar kadang
I have the same problem	Aku duwe masalah sing padha
I think we need to listen to them	Aku mikir kita kudu ngrungokake wong-wong mau
I thought it wouldn’t work	Aku panginten iku ora bakal bisa
I had to immediately take her to the hospital ward	Aku kudu langsung nggawa dheweke menyang bangsal rumah sakit
A thin top revealed strong arms and shoulders	A ndhuwur lancip dicethakaké lengen lan pundak kuwat
I'm sick again	Aku lara maneh
I stepped back slowly and nodded	Aku mundur alon-alon lan manthuk
The feeling of my heart falling	Rasane atiku rontok
I don’t believe in forest magic	Aku ora percaya ing sihir alas
I love everyone who does it	Aku seneng saben wong sing nglakoni
I saw my friend sitting nearby	Aku weruh kancaku lungguh cedhak
I’m hungry now and not in an hour	Aku luwe saiki lan ora ing jam
I also have to constantly change	Aku uga kudu terus-terusan ngganti
I do the service	Aku nindakake layanan
I resisted the edge	Aku nolak pinggiran
I have no intention of going to jail	Aku ora duwe niat mlebu penjara
I’m so excited about these two finally coming together	Aku dadi bungah bab loro iki pungkasanipun bebarengan
I don’t take his way of life	Aku ora njupuk cara uripe
I then gave him my number	Aku banjur menehi nomerku
I never knew it could happen this fast	Aku ora tau ngerti bisa kelakon cepet iki
I felt like it many times	Aku ngrasa kaya iku kaping pirang-pirang
I’m pathetic, really pathetic	Aku pathetic, saestu pathetic
I don’t respect my work	Aku ora ngormati karyaku
Several clerks confirmed he was there	Saperangan panitera konfirmasi dheweke ana ing kana
A living tree of life	A wit urip urip
A strategy is forming in his mind	A strategi iki mbentuk ing atine
I reclaim our personal paradise	Aku mbalekake swarga pribadi kita
E will no longer have the means to control him	E ora bakal duwe sarana maneh kanggo ngontrol dheweke
I know my way around the prison	Aku ngerti dalanku ngubengi pakunjaran
I seemed to have all the symptoms, except for weight loss	Aku ketoke duwe kabeh gejala, kajaba bobot mundhut
I value the concept and agree	Aku Value konsep lan setuju
I don’t believe a fool would choose him	Aku ora percaya wong bodho sing bakal milih dheweke
I made a colorful and beautiful page for myself	Aku nggawe kaca sing warni lan apik banget kanggo aku
I received an sms from a high school friend before	Aku nampa sms saka kanca SMA sadurunge
I will heal, and heal fast	Aku bakal waras, lan waras cepet
I have one question, though	Aku duwe siji pitakonan, sanadyan
We don’t have to mention it even to other soldiers	Kita ora kudu nyebutake malah marang prajurit liyane
I’ve taken it before	Aku wis dijupuk sadurunge
I am not leaving you, we are separated	Aku ora ninggal kowe, awake dewe pisah
I thought you would have a lot of good stuff	Aku panginten sampeyan bakal duwe akeh barang apik
I know this is directed at me	Aku ngerti iki diarahake marang aku
I could barely breathe	Aku meh ora bisa ambegan
I tried to swallow, but my throat couldn’t	Aku nyoba ngulu, nanging tenggorokanku ora bisa
I'm tired of attending calls	Aku kesel nekani telpon
I started beating in the truck like it was mine	Aku wiwit ngantem ing truk kaya iku mine
I touched and felt every inch of her gorgeous body	Aku ndemek lan ngrasakake saben inch saka dheweke nggantheng awak
You read between the lines further	Sampeyan maca antarane baris luwih
I also saw my journal on the floor	Aku uga weruh jurnalku ing lantai
I never wanted to be one	Aku tau wanted kanggo dadi siji
I can eat healthy food	Aku bisa mangan panganan sing sehat
I said this was just too weird and left	Aku ngandika iki mung aneh banget lan kiwa
I can get through to him	Aku bisa njaluk liwat kanggo wong
There was a political earthquake	Ana lindhu politik
I mean, that would just be crazy	Maksudku, sing mung bakal edan
I will always watch you	Aku bakal tansah nonton sampeyan
There were no casualties	Ora ana korban jiwa
I finally relaxed some and fell upon him	Aku pungkasanipun ngendhokke sawetara lan ambruk marang
I decided that this was crazy	Aku mutusaké sing iki edan
I pulled up next to them	Aku narik munggah ing jejere wong-wong mau
I couldn’t find them fast enough	Aku ora bisa nemokake wong-wong mau cukup cepet
I found it a long time ago	Aku ketemu wis suwe banget
I need to ask you some questions	Aku kudu takon sawetara pitakonan
I want, unnecessarily, to move on	Aku pengin, ora perlu, kanggo nerusake
I grew up without religion	Aku gedhe tanpa agama
I found it very moving	Aku ketemu banget obah
I saw an empty room	Aku weruh kamar kosong
Incredible and fun challenge	Tantangan sing luar biasa lan nyenengake
I remember my oldest daughter coming in	Aku kelingan putri mbarepku mlebu
I just think that’s so romantic	Aku mung mikir sing dadi romantis
I don’t want to miss this minute	Aku ora pengin kantun menit iki
I poured out every angry thought into the paper	Aku diwutahake metu saben pikiran duka menyang kertas
The sky is clean, blue and clear	Langit sing resik, biru lan bening
I can totally wear a hat	Aku babar blas bisa nganggo topi
His name was never announced	Asmane ora tau diumumake
I hadn’t been in the car park	Aku wis ora ana ing parkir mobil
I like stuff like that	Aku seneng barang kaya ngono
Some travel alone or in small family groups	Sawetara lelungan piyambak utawa ing kelompok kulawarga cilik
I know many others who have done it	Aku ngerti akeh wong liya sing wis nindakake
A man stepped into the corresponding room	A wong jumangkah menyang kamar cocog
I found myself in a pair of arms	Aku ketemu aku ing Pasangan saka penyelundupan
I can’t get enough of it	Aku ora bisa njaluk cukup
I can’t even date because of you	Aku malah ora bisa kencan amarga sampeyan
I can tell you are not comfortable talking about yourself	Aku bisa ngomong sampeyan ora nyaman ngomong babagan sampeyan dhewe
I asked her for advice	Aku takon dheweke kanggo saran
I want to turn off the lights	Aku pengin mateni lampune
I almost believe you	Aku meh pracaya sampeyan
I believe this is probably not a new idea	Aku pracaya iki mbokmenawa dudu gagasan anyar
I need to explain it better	Aku kudu nerangake luwih apik
I never thought of that	Aku ora tau mikir sing
Definitely bigger than life	Mesthine luwih gedhe tinimbang urip
I can’t open myself up like that	Aku ora bisa mbukak dhewe kaya ngono
I saw you helping my mother	Aku weruh sampeyan nulungi ibu
I have so many memories of when we were together	Aku duwe akeh banget kenangan nalika kita bebarengan
A lawn can really ruin a bad look	A pekarangan tenan bisa ngrusak tampilan ala
I know a few people who have, mostly girls	Aku ngerti sawetara wong sing duwe, biasane bocah-bocah wadon
I sound not like him	Aku muni ora kaya wong
I can say that a lot weighs in on his mind	Aku bisa ngomong sing akeh nimbang ing pikirane
I really don’t have anything to say	Aku pancene ora duwe apa-apa kanggo ngomong
I have to look into this	Aku kudu nggoleki iki
I need them to get married	Aku butuh wong-wong mau supaya nikah
I looked out the window and thought about her response	Aku mandeng metu jendhela lan mikir babagan respon dheweke
I moved here over a decade ago to attend college	Aku pindhah kene liwat dasawarsa kepungkur kanggo nekani kuliah
I really can’t have sex with you tonight	Aku pancene ora bisa jinis karo sampeyan bengi iki
I told myself there was no reason to be afraid	Aku ngomong dhewe ora ana alesan kanggo wedi
I reached the bus stop and waited	Aku tekan halte bis lan ngenteni
I think he would be happier if we died	Aku mikir dheweke bakal luwih seneng yen kita mati
I lost because of my mistake	Aku ilang amarga kesalahanku
I want you tonight in my room	Aku pengin sampeyan bengi ing kamarku
I pushed through and continued	Aku di-push liwat lan terus
A guard saw the service room door closed	Sawijining pengawal weruh lawang kamar layanan ditutup
I have asked you the first question	Aku wis takon sampeyan pitakonan pisanan
I rely on other people to tell me about the taste	Aku ngandelake wong liya kanggo ngandhani babagan rasa
I can’t remember the exact scenario	Aku ora bisa ngelingi skenario sing tepat
I didn’t hear him leave	Aku ora krungu dheweke lunga
I swear to keep it bad	Aku sumpah kanggo njaga ala
A body lay on the ground	A awak lay ing lemah
I’m really excited to get started	Aku pancene bungah kanggo miwiti
I stood up, then raised my sword	Aku ngadeg, banjur ngangkat pedhang
A bad combination for anyone	Kombinasi sing ala kanggo sapa wae
I grabbed her while she slept	Aku nyekel dheweke nalika dheweke turu
They were fired	Padha dipecat
I pulled out my sword and sliced ​​it in half	Aku narik pedhangku lan iris dadi setengah
Benches are mounted on each side wall	Bangku dipasang ing saben tembok sisih
I worked on farms and barely managed our survival	Aku makarya ing farms lan lagi wae ngatur kaslametané kita
I asked her to move on	Aku takon dheweke kanggo nerusake
I guarantee, that woman is useless to me	Aku njamin, wong wadon iku ora ana gunane kanggo aku
I feel really bad about this	Aku rumangsa ala banget babagan iki
I have a beer in the beer garden	Aku duwe bir ing taman bir
I told her to suck it up and do it	Aku marang dheweke kanggo nyedhot munggah lan nindakaken
A human -shaped robot stood next to him	Robot awujud manungsa ngadeg ing sandhinge
I love aggression	Aku tresna marang agresi
An empty space on the map of his life	Papan kosong ing peta uripe
I ran from the window	Aku mlayu saka jendhela
Naked enemies die everywhere	Mungsuh wuda mati nang endi wae
I know you want me too	Aku ngerti sampeyan uga pengin aku
Two people were killed and fifteen were injured	Wong loro tiwas lan limalas tatu
I want to talk to you alone	Aku pengin ngomong karo sampeyan piyambak
Truly he was a great man	Pancen dheweke pancen wong gedhe
I laughed a bit more and took his hand instead	Aku dicokot maneh ngguyu lan njupuk tangan tinimbang
I would recommend it to anyone	Aku nyaranake kanggo sapa wae
I can’t lose either way	Aku ora bisa ilang salah siji cara
I walked a little farther into my room	Aku mlaku rada adoh menyang kamar
The bomb was then fully armed	Bom kasebut banjur bersenjata lengkap
The three main stars are also there	Telu lintang utama uga ana
I’m talking about my experience	Aku ngomong babagan pengalamanku
I am an independent inspector, not part of the franchise	Aku minangka inspektur independen, dudu bagean saka franchise
I wish we had more information	Aku pengin kita duwe informasi liyane
I still feel sorry for him	Aku isih melas marang dheweke
I tell you how it will be	Aku pitutur marang kowe carane iku bakal
I need to talk to you	Aku kudu ngomong karo sampeyan
I won’t be around for long	Aku ora bakal suwe
I just smiled at him	Aku mung mesem marang dheweke
His arrival was a major media event	Tekane minangka acara media utama
I want you to go with me, today	Aku pengin sampeyan pindhah karo kula, dina iki
I had no intention of starting a fire	Aku ora maksud kanggo miwiti geni
I can’t allow a single mistake to ruin your life	Aku ora bisa ngidini kesalahan siji ngrusak urip sampeyan
A strong country that can build infrastructure is not enough	Negara kuwat sing bisa mbangun infrastruktur ora cukup
I see life differently now	Aku ndeleng urip beda saiki
Finally I can go home	Akhire aku bisa mulih
I took pictures of the strange construction	Aku njupuk gambar saka construction aneh
I took the money from the bank safe	Aku njupuk dhuwit saka brankas bank
A short and sharp cry erupted from her	Tangise singkat lan landhep njeblug saka dheweke
They both dance and confess their love	Kekarone njoged lan ngaku katresnan
I drank warm water without comment	Aku ngombe banyu anget tanpa komentar
I am always by your side	Aku tansah ing sisih sampeyan
I suspect he wants to be arrested	Aku curiga dheweke kepengin dicekel
Fifty thousand people are homeless	Seket ewu wong ora duwe omah
One day through one night	Sedina liwat sewengi
I am grateful for that	Aku ngucapke matur nuwun kanggo sing
I need this story	Aku kudu crita iki
I wanted romance in my life	Aku wanted Roman ing gesang kawula
I pray for protection and strength	Aku ndedonga kanggo pangayoman lan kekuatan
A gun was held to his head	A bedhil dicekel ing sirahe
I haven’t logged in in a long time	Aku wis suwe ora mlebu
I was the first to see this	Aku sing pisanan weruh iki
I had never seen him cry	Aku durung tau weruh dheweke nangis
I will collect the stuff	Aku bakal ngumpulake barang kasebut
As a lawyer he is loyal and able	Minangka pengacara dheweke setya lan bisa
I wondered if this article would even be important again	Aku kepingin weruh yen artikel iki malah bakal penting maneh
Don’t sell your property or expensive items	Aja ngedol properti utawa barang sing larang
I laughed and hoped there would be food there	Aku ngguyu lan ngarep-arep bakal ana panganan ing kana
I can’t wait to learn how to block mine	Aku ora sabar sinau carane mblokir sandi
I decided to invite some friends to surprise her	Aku mutusaké kanggo ngundang sawetara kanca kanggo surprise dheweke
The champion is surrounded inside a wooden cabin	Juara dikepung ing njero kabin kayu
The second fire appeared sixteen days after the first	Geni kapindho muncul nembelas dina sawise sing pisanan
Those who were still sick were brought ashore for treatment	Sing isih lara digawa menyang darat kanggo diobati
I’m sure the players tried hard	Aku yakin para pemain nyoba banget
I'm sure you'll enjoy it	Aku yakin sampeyan bakal seneng
I hardly know this guy	Aku meh ora ngerti wong iki
I have a lot of paper	Aku duwe akeh kertas
A pool of blood was under his head	Kolam getih ana ing sangisore sirahe
I prefer to bring my own bag	Aku luwih seneng nggawa tas dhewe
I need something better paid for	Aku butuh sing luwih apik sing dibayar
He took the elevator to the top floor	Dheweke numpak lift menyang lantai ndhuwur
I need help, so be kind to me	Aku butuh pitulung, mula dadi apikan karo aku
I actually got the error of violating illegal access safety	Aku bener entuk kesalahan nglanggar safety akses ilegal
A set is just a list with unique elements	A set mung dhaftar karo unsur unik
I am thankful she has taken the time to clean up	Aku ngucapke matur nuwun dheweke wis njupuk wektu kanggo ngresiki
I need to gather answers	Aku kudu ngumpulake jawaban
A once in a lifetime opportunity	Kesempatan sapisan ing urip
I didn’t see it until I stood up	Aku ora weruh nganti ngadeg
I want more than a taste of your kisses	Aku pengin luwih saka rasa ambungan sampeyan
I have to save my friends	Aku kudu nylametake kanca-kancaku
I know they were sad for me to write	Aku ngerti padha sedhih kanggo kula kanggo nulis
I needed some real food	Aku needed sawetara pangan nyata
I don’t think much about it when we fish	Aku ora mikir akeh babagan nalika kita mancing
This is a war from a new perspective	Iki perang saka sudut pandang anyar
I absolutely love his work	Aku pancen tresna marang karyane
I think it depends on what the value is	Aku iku gumantung ing apa regane
The dead cannot have faith	Wong mati ora bisa nduwé iman
A businessman is close by	Sawijining pengusaha cedhak nyedhak
I still have hope in humanity	Aku isih duwe pangarep-arep ing kamanungsan
I get a lot of calls away	Aku akeh telpon sing adoh
I only saw him for like ten seconds	Aku mung ndeleng dheweke kaya sepuluh detik
X finds a girlfriend	X golek pacar
I’m not even a suspect	Aku malah ora dadi tersangka
I stuck out my tongue	Aku metu ilatku
I took a deep breath, thinking about the next step	Aku njupuk ambegan jero, mikir babagan langkah sabanjure
I don't think he will be friends with your mother	Aku ora nyangka dheweke bakal kekancan karo ibumu
A permanent crew of around one hundred was recruited	A kru permanen watara satus direkrut
I have to be ashamed of myself	Aku kudu isin dhewe
I can't get the license tag number	Aku ora bisa njaluk nomer tag lisensi
I also never saw you before this happened	Aku uga ora tau weruh sampeyan sadurunge kedadeyan iki
I need some people to oversee this project	Aku butuh sawetara wong kanggo ngawasi proyek iki
I head over heels in love	Aku sirah liwat tumit ing katresnan
I want all these missions done	Aku pengin kabeh misi iki rampung
I thought they wanted to hurt you	Aku padha wanted kanggo natoni sampeyan
I can’t work without my trading tools	Aku ora bisa kerja tanpa alat dagangku
Thompson before committing suicide	Thompson sadurunge lampus
I’m good at tennis	Aku apik ing tenis
I'm driving, sorry	Aku nyopir, nuwun sewu
I think this is weird	Aku iki aneh
I use a lot of wind these days	Aku nggunakake akeh angin dina iki
I had to find a safe place for a few months	Aku kudu golek panggonan aman kanggo sawetara sasi
I know the desires of your heart	Aku ngerti kepinginan atimu
I’m sure he wasn’t there	Aku yakin dheweke ora mrana
He continued to work with her for another three years	Dheweke terus kerja karo dheweke sajrone telung taun maneh
I’m a big size	Aku ukuran gedhe
I need to get them saved	Aku kudu njaluk wong disimpen
I was in the middle of a pile	Aku ana ing tengah tumpukan
I was sick with a cold for two weeks	Aku lara kadhemen rong minggu
I looked more closely	Aku nyawang luwih tliti
I break the kiss to grab a piece of pork	Aku break Kiss kanggo njupuk Piece saka daging babi
A crimson light fell from the corridor	Sawijining cahya layung tiba saka koridor
I was somewhere at the same time	Aku nang endi wae ing wektu sing padha
I am very happy	Aku seneng banget
I didn’t bother asking what it was	Aku ora keganggu takon apa iku
I met a nice old woman working there	Aku ketemu wong wadon tuwa becik kerja ing kono
I’ve never been happier	Aku wis tau dadi luwih seneng
I can’t break my promise	Aku ora bisa ingkar janji
I think that's him, anyway	Aku mikir sing wong, tho
I just need a few breaks	Aku mung kudu istirahat sawetara
I got my first high profile case	Aku entuk kasus profil dhuwur pisanan
I wanted to leave everything as she had left it	Aku wanted kanggo ninggalake kabeh minangka dheweke wis ninggalake iku
I hope it is done and posted today	Aku ngarep-arep wis rampung lan dikirim dina iki
I said we signed, we signed, period	Aku ngomong kita mlebu, kita mlebu, titik
I didn’t try to rush her	Aku ora nyoba kanggo cepet-cepet dheweke
I never said differently and he never asked	Aku ora nate ngomong beda lan dheweke ora nate takon
I use the most pleasant voice to apologize	Aku nggunakake swara sing paling nyenengake kanggo njaluk ngapura
I have three more years to serve	Aku duwe telung taun maneh kanggo ngawula
Scientists may enjoy their scientific careers	Ilmuwan bisa uga seneng karir ilmune
I pushed through the opening in the lid	Aku di-push liwat bukaan ing tutup
I try to snap, focus on what matters	Aku nyoba sworo seru, fokus ing sing penting
I accept this order	Aku nampa prentah iki
I was too nervous to eat	Aku banget gugup kanggo mangan
I was glad, even if he didn’t follow me	Aku bungah, sanajan dheweke ora ngetutake aku
I strode forward, arms close and ready	Aku strode maju, senjata cedhak lan siap
I need documents	Aku butuh dokumen
I can’t complain too much, though	Aku ora bisa sambat banget, sanadyan
I don’t see them coming along	Aku ora weruh yen dheweke teka bebarengan
I might get some button throw off	Aku bisa njaluk sawetara uncalan tombol mati
I’m not being too stupid	Aku ora dadi bodho banget
I agreed not to break up the diplomatic team	Aku sarujuk ora mecah tim diplomatik
I took in shape for those short seconds	Aku njupuk ing wangun kanggo sing detik singkat
I know but didn’t register	Aku ngerti nanging ora ndhaptar
I couldn’t have asked for a better friend	Aku ora bisa njaluk kanca sing luwih apik
I highly recommend you think it through	Aku banget nyaranake sampeyan mikir liwat
I have witnessed it many times myself	Aku wis sekseni kaping pirang-pirang dhewe
A storage room of a few	A kamar nyimpen saka sawetara
I think he wants to take me	Aku mikir dheweke pengin njupuk aku
I have to do it for my own purposes	Aku kudu nindakake iku kanggo tujuanku dhewe
I don’t much read the series	Aku ora akeh maca seri
I took his advice and went to the shelter	Aku njupuk saran lan pindhah menyang papan perlindungan
I woke up at the usual hour at seventeen	Aku tangi ing jam biasa ing pitulas
I think he might be real though	Aku dheweke bisa uga nyata sanadyan
I could see the pieces of meat falling apart	Aku bisa ndeleng potongan-potongan daging sing ambruk
I will contact you when the time is right	Aku bakal hubungi nalika wektune pas
Both also serve as police stations	Loro-lorone uga dadi kantor polisi
I will secure our belongings now	Aku bakal ngamanake barang-barang kita saiki
I have to pay attention	Aku kudu nggatekake
I slap your ass like last	Aku tamparan bokong kaya pungkasan
I don’t want to do it again	Aku ora pengin nglakoni maneh
A little more tension	A tension sethitik liyane
I ate his book	Aku mangan bukune
I saw the pain in your eyes that day	Aku weruh lara ing mripatmu dina iku
I’m so yours to ask	Aku dadi kagunganmu kanggo takon
I miss talking to you	Aku kangen ngomong karo kowe
I just wrote my first novel	Aku mung nulis novel pisanan
I paused for a moment to regain my composure	Aku ngaso sedhela kanggo mbalekake kalem
I’ve been waiting a lifetime to wait	Aku wis ngenteni seumur hidup ngenteni
I was hoping to surprise him	Aku iki wus kanggo surprise wong
I beg of you children	Aku nyuwun marang kowe bocah-bocah
I remember very well his devotion to you	Aku kelingan banget pengabdiane marang kowe
I often think about privilege	Aku kerep mikir babagan hak istimewa
The tall thin man, dark hair, patiently waited	Wong lanang dhuwur kurus, rambute peteng, sabar ngenteni
I am very proud of her version	Aku bangga banget karo versi dheweke
I basically just do stuff	Aku Sejatine mung nindakake barang
I don’t know what to do next	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake sabanjure
I am ready and stable enough to have children	Aku siap lan cukup stabil kanggo duwe anak
I mean secret time	Maksudku wektu rahasia
I don’t have to be too serious	Aku ora kudu serius banget
Some are still changing the world map	Sawetara isih ngowahi peta donya
I especially like to refuse to remain silent	Aku utamané seneng nolak kanggo tetep meneng
Some were threatened with violence to ensure compliance	Sawetara diancam kanthi kekerasan kanggo njamin kepatuhan
I want to be the person who makes her smile	Aku pengin dadi wong sing nggawe dheweke eseman
I have no reason to leave this place	Aku ora duwe alesan kanggo ninggalake panggonan iki
I will take twenty men and leave before dawn	Aku bakal njupuk wong rong puluh lan lunga sadurunge esuke
He has been a boy	Dheweke wis lanang
I wanted to go on my own feelings	Aku wanted kanggo pindhah ing raos dhewe
I know about love	Aku ngerti bab katresnan
Some people don’t care if they’ve heard it	Sawetara wong ora peduli yen dheweke wis krungu
I love his ambitions, mission and leadership	Aku seneng cita-cita, misi lan kepemimpinane
I can smell coffee and eggs	Aku bisa mambu kopi lan endhog
I think we have time for that	Aku mikir kita duwe wektu kanggo iku
I can meet and greet you for lunch or breakfast	Aku bisa ketemu lan menehi salam kanggo nedha awan utawa sarapan
I took a hat and made my own at home	Aku njupuk kupluk lan nggawe dhewe ing omah
I thought it was the wrong number and checked	Aku panginten iku nomer salah lan mriksa
I also can’t read it	Aku uga ora bisa maca
I think this is starting to feel good	Aku iki wiwit aran apik
I picked her up and laid her on the bed	Aku ngangkat dheweke lan nyelehake dheweke ing ambene
I went back to the house	Aku bali menyang omah
I think this will be different	Aku iki bakal beda-beda
I told him to kiss quickly	Aku marang wong Kiss cepet
I hope you enjoy it	Muga-muga sampeyan seneng
For a while I cried	Suwe-suwe aku nangis
I have to take care of some important things	Aku kudu ngurus sawetara perkara sing penting
I know you can all read it	Aku ngerti sampeyan kabeh bisa maca
I was so lost and confused	Aku dadi ilang lan bingung
I met and married another missionary while there	Aku ketemu lan nikah karo misionaris liyane nalika ana
I paused, waiting for him to stumble upon me	Aku ngaso, ngenteni dheweke kesandhung marani aku
I don’t mean a letter like that	Aku ora ateges surat sing kaya ngono
I have never been out of my own country	Aku ora tau metu saka negaraku dhewe
I started shaking again	Aku wiwit goyang maneh
I will definitely take a break, soon	Aku mesthi bakal ngaso, enggal
I just need some results	Aku mung butuh sawetara asil
I cried, said, and cried again	Aku nangis, ngomong, lan nangis maneh
I then sat down	Aku banjur lungguh ing ngisor
I can plant something here	Aku bisa nandur soko kene
I don’t have a body, I don’t have a brain, I don’t have eyes or ears	Aku ora duwe awak, ora duwe otak, ora duwe mripat utawa kuping
I saw his body before the police arrived	Aku ndeleng awak sadurunge polisi teka
I would look out my window	Aku bakal katon metu jendhela sandi
I have come across this article	Aku wis nemoni artikel iki
A bitter fact wins the day	A kasunyatan pait menang dina
I tried to fight, but the devil was too strong	Aku nyoba perang, nanging setan banget kuwat
I want to talk to him afterwards	Aku arep ngomong karo dheweke sakwise
I wouldn’t want to hurt my mom like that	Aku ora bakal pengin nglarani ibuku kaya ngono
I burned the woman with a pot of tea	Aku ngobong wong wadon karo pot teh
I trust you	Kawula pitados dhateng panjenengan
Cut left into a small coffee bar	Potongan kiwa menyang bar kopi cilik
A boy who stays for himself	A lanang sing tetep kanggo awake dhewe
I wish this wasn’t so but it’s true	Aku pengin iki ora dadi nanging bener
I can’t risk being in that place	Aku ora bisa resiko ana ing panggonan iku
D, your life may depend on him again	D, uripmu bisa uga gumantung karo dheweke maneh
I feel a disgrace to her memory	Aku rumangsa dadi aib kanggo memori dheweke
I don’t want to set people off any further	Aku ora pengin nyetel wong mati luwih
I don’t have to talk about being a priest etc.	Aku ora kudu ngomong babagan dadi imam lsp
And we want it to be more subtle	Lan kita pengin dadi luwih subtle
Provider issues are also added to more basic items	Masalah panyedhiya uga ditambah menyang item sing luwih dhasar
I even know some of that stuff	Aku malah ngerteni sawetara barang kasebut
I looked up to see what he saw	Aku mendongak kanggo ndeleng apa dheweke ndeleng
I have no more desire to fly	Aku ora duwe kepinginan maneh kanggo mabur
I might as well join the flow	Aku bisa uga melu aliran
I take you for granted	Aku njupuk sampeyan kanggo kabeh
I want to be one of them	Aku pengin dadi salah siji saka wong-wong mau
I’m sure he never told you	Aku yakin dheweke ora tau ngandhani sampeyan
I felt two inches tall	Aku felt rong inci dhuwur
I wondered what kind of mystery this place presented	Aku kepingin weruh apa jenis misteri Panggonan iki presented
I’m also about this	Aku uga babagan iki
I have to do something myself	Aku kudu nindakake apa-apa dhewe
I just want to spend time with her	Aku mung pengin nglampahi wektu karo dheweke
I want this exploration into my personal life to end	Aku pengin eksplorasi iki menyang urip pribadi kanggo mungkasi
I mean, can’t bring the ball back	Maksudku, ora bisa nggawa bola bali
I was overwhelmed with fear, hatred and despair	Aku kebacut wedi, gething lan putus asa
I never liked that yellow	Aku ora tau seneng sing kuning
I have to do something	Aku kudu nindakake soko
I kept watching until it was no more	Aku terus nonton nganti ora ana maneh
I just admire the scene	Aku mung ngujo pemandangan
Not selected for production	Ora dipilih kanggo produksi
She is survived by three children	Dheweke ninggal anak telu
I was trying to figure out how this would work	Aku nyoba kanggo mangerteni carane iki bakal bisa
I am now free	Aku saiki bebas
I have long since gone	Aku wis suwé lunga
I will not cry	Aku ora bakal nangis
I practically live in it	Aku praktis manggon ing
I forced myself to sit upright	Aku meksa lungguh jejeg
I found it on the third try	Aku ketemu ing nyoba katelu
I don’t think they meant it to me	Aku ora mikir sing padha dimaksudaké kanggo kula
I could tell by the way he looked at me	Aku bisa ngerti kanthi cara dheweke nyawang aku
I shook my head in agreement	Aku geleng-geleng kepala tanda setuju
I know how many enjoy observing people	Aku ngerti carane akeh sing seneng ngamati wong
I hurried downstairs and out the front door	Aku enggal-enggal mudhun lan metu saka ngarep lawang
I advanced one step	Aku maju siji langkah
I mean my whole life	Maksudku kabeh uripku
I thought he was just committed to learning	Aku panginten dheweke mung setya sinau
My chair is getting closer and closer	Kursiku saya cedhak-cedhak
I hope with all my heart you are happy	Muga-muga kanthi gumolonging atiku kowe seneng
I don’t mind	Aku ora kepikiran
I think we will play in circles	Aku mikir kita bakal muter ing bunderan
I will look out for the book	Aku bakal katon metu kanggo buku
I have to try to escape on my own	Aku kudu nyoba kanggo uwal dhewe
I will run myself in my own good time	Aku bakal mbukak dhewe ing wektu apik dhewe
I steel myself did not respond to him	Aku baja dhewe ora nanggepi marang
I guess it’s really a small town	Aku guess iku pancene kutha cilik
I come from a very humble background	Aku asale saka latar mburi banget andhap asor
I stopped slightly tangled in the line of thought	Aku mandheg rada tangled ing garis pikirane
I can block out people to a certain extent	Aku bisa mblokir metu wong kanggo ombone tartamtu
I looked at the ceiling	Aku mandeng langit-langit
I thought about the strange turn in all three cases	Aku panginten bab giliran aneh ing kabeh telung kasus
I think we’ll get it all	Aku mikir kita bakal entuk kabeh
I couldn’t move and didn’t bother	Aku ora bisa obah lan ora keganggu
I passed with a triumphant grimace	Aku liwati karo grimis triumphant
I’ve worked out	Aku wis bisa metu
I always learn every day to be above all else	Aku tansah sinau saben dina kanggo dadi ndhuwur kabeh
I have to service this car	Aku kudu ngladeni mobil iki
I looked over my shoulder at the elevator	Aku ndeleng liwat Pundhak ing elevator
I repeat, fifty percent burned for twenty seconds	Aku mbaleni, seket persen diobong kanggo rong puluh detik
I couldn’t stop crying	Aku ora bisa mandheg nangis
I don’t care for anything, but relief from this suffering	Aku ora peduli kanggo apa-apa, nanging relief saka sangsara iki
I said goodbye when asked what the news was	Aku ngomong apik nalika takon apa kabar
I need to know where you are going	Aku kudu ngerti ngendi sampeyan lunga
I saw the boy was sharp	Aku weruh bocah iku landhep
I need to find something	Aku kudu golek soko
My hands are small recipes	Tangane dak recet cilik
I’m not saying, of course	Aku ora ngomong, mesthi
I wouldn’t think about it	Aku ora bakal mikir babagan iki
I stood a little disappointed	Aku ngadeg rada kuciwa
I think the reason there is a railroad	Aku dadi alesan ana ril sepur
I like the story with some surprise	Aku crita karo sawetara gumun
Many of the people who were watching the two women were dancing	Akeh wong sing padha nonton wong wadon loro padha nari
The effect is similar to that of a previous storm	Efek kasebut padha karo sing nekani badai sadurunge
I can’t explain it for reasons that should be clear	Aku ora bisa njlentrehake amarga alasan sing kudu jelas
I then lied in front of me	Aku banjur ngapusi ing ngarepku
I can’t say it anymore	Aku ora bisa ngomong maneh
I had no choice, he told himself	Aku ora duwe pilihan, dheweke kandha marang awake dhewe
The majority of recorded cases occur in developed countries	Mayoritas kasus sing kacathet dumadi ing negara maju
I need more results	Aku perlu asil liyane
I don’t have anything like that under my roof	Aku ora duwe barang kaya ngono ing ngisor gendhengku
I was alone but for the call attendant	Aku mung piyambak nanging kanggo petugas telpon
I decided not to let them approach me again	Aku mutusaké ora maneh supaya padha nyedhaki kula
I started doing research	Aku miwiti nindakake riset
I just need air	Aku mung butuh hawa
I almost ran to the second door	Aku meh mlayu menyang lawang kapindho
I mention this because it’s not clear enough	Aku sebutno iki amarga iku ora cukup cetha
I love this new feeling	Aku seneng perasaan anyar iki
I can tell that he is also in the house	Aku bisa ngomong yen dheweke uga ana ing omah
I mean, if people need me, they need me	Maksudku, yen wong butuh aku, dheweke butuh aku
They can only relieve some of the pain	Padha mung bisa ngredhakaké sawetara pain
I have no intention of getting rid of those things	Aku ora duwe niat nyingkirake barang-barang kasebut
You want to stop football	Sampeyan pengin mandheg bal-balan
I never thought about it, actually	Aku tau mikir bab iku, bener
Representative experiments are shown	Eksperimen perwakilan ditampilake
I miss the years that have been stolen from us	Aku kangen taun-taun sing wis dicolong saka kita
I often forget what day of the week	Aku kerep lali dina minggu apa
Bulk sales are made to a specific group	Penjualan massal digawe kanggo klompok tartamtu
I have to say something	Aku kudu ngomong soko
I heard some of them say that	Aku krungu sawetara sing padha ngomong
I’m all over the place	Aku kabeh liwat panggonan
I promise to participate in whatever I want	Aku janji bakal melu apa wae sing dikarepake
I’m also just hanging out	Aku uga lagi wae nyumerepi
I’m into an open book and he’s not	Aku dadi buku sing mbukak lan dheweke ora
The commission was very critical of the army	Komisi kasebut kritis banget marang tentara
I sat in my chair and stared through the television	Aku lungguh ing kursi lan mentheleng liwat televisi
I will kill them or they will kill me	Aku bakal matèni wong-wong mau utawa padha bakal matèni Aku
I can’t bear to watch	Aku ora tega nonton
I made my own plans to go home	Aku nggawe rencana dhewe kanggo mulih
I opened the first door this morning	Aku mbukak lawang pisanan esuk iki
I remember the floor plan	Aku elinga rencana lantai
His parents both work in the real estate business	Wong tuwané loro kerja ing bisnis real estate
I don’t even have to cook or clean	Aku malah ora kudu masak utawa ngresiki
I want you to say the word of healing	Aku pengin sampeyan ngomong tembung marasake awakmu
I didn’t kill them because they weren’t a threat	Aku ora matèni wong-wong mau amarga padha ora ancaman
I hired someone for that	Aku ngrekrut wong kanggo sing
I can’t believe there was milk on the ship	Aku ora percaya ana susu ing kapal
I knew she would be happy	Aku ngerti dheweke bakal seneng
I came here with a study abroad class	Aku teka kene karo sinau ing luar negeri kelas
I just have to blame myself	Aku mung kudu nyalahke dhewe
I couldn’t think of anything and no one else	Aku ora bisa mikir apa-apa lan ora ana wong liya
I push the letter between the bar cells	Aku push layang antarane sel bar
I immediately remembered the scent	Aku langsung kelingan gondho
I know today there are many	Aku ngerti dina iki ana akeh
I think all her family has been in the world	Aku kabeh kulawarga dheweke wis ing donya
I feel oppressed in the spiritual world	Aku rumangsa ditindhes ing jagad spiritual
I talked to some friends on guard	Aku ngomong karo sawetara kanca ing njaga
I get to see, well, hold my baby now	Aku njaluk kanggo ndeleng, uga, terus bayiku saiki
I don’t care what his fate is	Aku ora perduli apa nasibe
I just need someone else to help me	Aku mung butuh wong liya kanggo nulungi aku
I didn’t expect him to last long	Aku ora nyana dheweke bakal suwe
A rail fence will take forever to install	A pager rel bakal njupuk salawas-lawase kanggo dipasang
I just thought it was the right thing to do	Aku mung panginten iku bab hak apa
I looked at myself in the mirror in amazement	Aku mandeng dhewe ing pangilon kanthi nggumun
I have the following list in my study	Aku duwe dhaptar ing ngisor ing sinau
I want you to stay here with me	Aku pengin sampeyan tetep kene karo kula
I certainly know who you are looking at	Aku mesthi ngerti sapa sing dideleng
Company vehicles are provided	Kendaraan perusahaan diwenehake
I thought of a separate person, hoping that it would give me more energy	Aku panginten wong kapisah, ngarep-arep sing bakal menehi liyane energi
A good drinking session	Sesi ngombe sing apik
I think this army came to kill us	Aku iki tentara teka kanggo matèni kita
The maintenance engineer must act immediately	Insinyur pangopènan kudu langsung tumindak
I took out a journal and started writing	Aku metu jurnal lan miwiti nulis
The stewardess stopped	Pramugari mandheg
I doubt there is any evidence of that	Aku mangu-mangu ana bukti apa wae
I used to define happiness in simple terms	Aku digunakake kanggo nemtokake rasa seneng ing istilah prasaja
I asked him to fix me	Aku njaluk supaya dheweke ndandani aku
I glanced at her as we exited	Aku glanced ing dheweke nalika kita metu
I look at the pictures of myself and wonder	Aku katon ing gambar saka aku lan wonder
I have sacrificed as much as she has	Aku wis kurban akeh minangka dheweke wis
I didn’t speak politely and the night went on	Aku ora ngomong kanthi sopan lan wengi terus
These often include missing legs or extra legs	Iki asring kalebu sikil sing ilang utawa sikil ekstra
The language everyone understands is good	Basa sing dimangerteni saben wong iku apik
I was arrested overnight	Aku ditahan ing wayah wengi
I hate about memories	Aku sengit babagan kenangan
I feel sick when I think about it	Aku krasa lara nalika mikir
I was just so scared	Aku mung dadi wedi
I really don’t have to complain	Aku pancene ora kudu sambat
I think he did it to make her jealous	Aku mikir dheweke nindakake iku kanggo nggawe dheweke cemburu
I will give you all the desires of your heart	Ingsun bakal maringi kabeh pepenginaning atimu
I cleared my throat, hoping it would attract attention	Aku ngresiki tenggorokan, ngarep-arep bisa narik kawigaten
I never wanted you here	Aku tau pengin sampeyan kene
I appreciate what he did for the same reasons	Aku ngormati apa sing ditindakake kanthi alasan sing padha
I brought them for trade	Aku nggawa wong-wong mau kanggo dagang
A cold air crept through me	A hawa adhem crept liwat kula
A material through which it cannot pass at all	A materi liwat kang ora bisa liwat ing kabeh
I do most of my hard work for people	Aku nindakake paling saka pegawe hard kanggo wong
I saw you head her ass	Aku weruh sampeyan sirah bokong dheweke
I’ve had so many good moments	Aku wis dadi akeh momen apik
I ran and pulled her into my arms	Aku mlayu lan narik dheweke menyang tanganku
I bent down to whisper into his ear	Aku mbungkuk kanggo bisik menyang kupinge
I don’t think my dick is so hard it can even be	Aku ora mikir kontolku dadi harder malah bisa
I will thank you later	Aku bakal matur nuwun mengko
A huge truck with the help of three was rented	Truk ageng kanthi bantuan telu disewakake
I locked my eyes with her	Aku ngunci mripat karo dheweke
I think we can risk it	Aku kita bisa resiko iku
I think this is done for you	Aku iki wis rampung kanggo sampeyan
I think we are friends, by the way	Aku kira kita kanca, ing cara
I can’t say it anymore	Aku ora bisa ngomong maneh
I know you want to see my code	Aku ngerti sampeyan pengin ndeleng kode sandi
I'm sorry, because he can't sing	Aku getun, amarga dheweke ora bisa nyanyi
I used to meet his needs	Aku biyen nyukupi kabutuhane
I see we can get to know each other	Aku weruh kita bisa ngerti saben liyane
I was not invited to the wedding	Aku ora diundang manten
I don’t expect to reach this in another month	Aku ora ngarep-arep bisa tekan iki sajrone wulan liyane
Water color is added to make a good product	Werna banyu ditambahake kanggo nggawe produk sing apik
I train my beam down, and jump	Aku nglatih balokku mudhun, lan mlumpat
Training was suspended from duty that day	Latihan dilereni soko tugas ing dina iku
I want to make that clear already	Aku pengin nggawe sing cetha wis
I can dream and hopefully talk to her	Aku bisa ngimpi lan muga-muga bisa ngomong karo dheweke
I looked closer to the blossoms	Aku katon nyedhaki blossoms
I get help for people who need help	Aku njaluk bantuan kanggo wong sing butuh bantuan
I came here to talk to the girl	Aku teka kene kanggo ngomong karo cah wadon
I still jumped on his arm, kissing him	Aku isih mlumpat ing tangane, ngambung dheweke
I just don’t have it	Aku mung ora duwe
I haven’t hit the brain yet	Aku durung kenek otak
I think he was at the beginning of his career	Aku mikir dheweke ana ing wiwitan karire
I need to go out and feel the sunshine	Aku kudu metu lan ngrasakake sinar srengenge
I took a regular position in the chair	Aku njupuk posisi biasa ing kursi
I want to do something like that	Aku pengin nindakake kaya ngono
I better let you tell me what to do	Aku luwih becik sampeyan ngandhani apa sing bakal ditindakake
I cut the meat and you think slowly	Aku Cut daging lan sampeyan mikir alon
Unwanted wife	Bojo sing ora dikarepake
I see you have visitors	Aku weruh sampeyan duwe pengunjung
The cold passed through his body	Adhemen ngliwati awak
I was shallow and held out for people	Aku cethek lan terus metu kanggo wong
I don’t want him to worry for me	Aku ora pengin dheweke kuwatir kanggo aku
I know you can do the same	Aku ngerti sampeyan bisa nindakake sing padha
I liked it and lay back to soak it up	Aku disenengi lan lay bali kanggo rendhem munggah
I don’t know many people	Aku ora ngerti akeh wong
I may have crossed the line	Aku bisa uga wis ngliwati garis
Horror sank into my stomach	Rasa nggegirisi klelep ing wetengku
I need this relationship with him	Aku butuh sesambungan iki karo dheweke
I need the real one	Aku butuh sing nyata
I had to wear a pocket	Aku kudune nganggo kanthong
I’m a person who is easily offended	Aku wong sing gampang luput
I almost attacked him	Aku meh nyerang wong
I never rushed myself	Aku ora tau kesusu dhewe
I want time with her	Aku pengin wektu karo dheweke
I’ll see what happens with the other sentences	Aku bakal weruh apa sing kedadeyan karo ukara liyane
I will definitely be here, waiting for your call	Aku mesthi ana ing kene, ngenteni telpon sampeyan
A few minutes ago there was no problem	Sawetara menit kepungkur ora ana masalah
I went down to the back of the tent and stopped	Aku mudhun ing mburi tenda lan mandheg
I don’t want to lie to you	Aku ora pengin ngapusi sampeyan
I’m just a volunteer	Aku mung dadi sukarelawan
I can’t believe he gave me this	Aku ora ngandel yen dheweke menehi aku iki
I lied there and listened	Aku ngapusi ana lan ngrungokake
I wanted to be up on stage	Aku kepengin munggah ing panggung
I hated that store manager from the beginning though	Aku sengit sing manager toko saka awal sanadyan
Some even give up writing	Sawetara malah nyerah nulis
I can’t make it happen again	Aku ora bisa kelakon maneh
These are very diverse and include many plant species	Iki macem-macem banget lan kalebu akeh spesies tanduran
I try to bring hope to people who have no hope	Aku nyoba nggawa pangarep-arep marang wong sing ora duwe pangarep-arep
I think he’s watching me closer now	Aku mikir dheweke nonton aku luwih cedhak saiki
A long corridor is in front	Koridor sing dawa ana ing ngarepe
I feel accepted	Aku rumangsa wis ditampa
I could see her flesh laid bare in his mind	Aku bisa ndeleng dheweke daging glethakaken Bare ing atine
I was relieved that the boy looked impatient	Aku lega amarga bocah kasebut katon ora sabar
I always come back here	Aku tansah bali kene
I will never stop writing books	Aku ora bakal mandheg nulis buku
I smiled and held back	Aku mesem lan ngempet
A smile settled in your mouth perfectly	A eseman mapan ing tutuk sampurna
I’ve probably been to his house twice	Aku mbokmenawa wis kaping pindho menyang omahe
I have heard this story many times	Aku wis krungu crita iki kakehan
I just need time to think	Aku mung butuh wektu kanggo mikir
I never did that in school	Aku ora tau nglakoni sing ing sekolah
I have to let it go eventually	Aku kudu ngeculake pungkasane
I had hoped but did not know	Aku wis ngarep-arep nanging ora ngerti
I remember we used to train together	Aku kelingan yen kita biyen latihan bareng
There are four trains per day in each direction	Ana papat sepur saben dina ing saben arah
I wondered if there was a connection	Aku kepingin weruh yen ana sambungan
I threw this at him and took it off	Aku mbuwang iki ing wong lan njupuk mati
I remained on the floor	Aku tetep ana ing lantai
I can’t stop talking	Aku ora bisa mandheg ngomong
I was walking with a woman	Aku mlaku karo wong wadon
I felt that there was criticism pointed out	Aku felt sing ana kritik nuding
The building later became an office building	Gedhong mau banjur dadi gedhong kantor
I couldn’t take a chance of it happening to her	Aku ora bisa njupuk kasempatan saka kedaden kanggo dheweke
Legislative Commission	Komisi legislatif
I turned the object in my hand	Aku nguripake obyek ing tanganku
I’ve been used to talking to people who do	Aku wis biasa ngomong karo wong sing nindakake
I can’t risk you in town	Aku ora bisa resiko sampeyan ing kutha
Magazines can be an inspiration for your own home	Majalah bisa menehi inspirasi kanggo omah sampeyan dhewe
I notice dark circles in his eyes	Aku sok dong mirsani bunderan peteng ing mripate
I believe you have done everything wrong	Aku percoyo sampeyan wis salah kabeh
I want him to come down my throat	Aku pengin dheweke teka ing tenggorokan
I don’t want to be without her	Aku ora pengin tanpa dheweke
I told her how much we enjoyed your wedding	Aku marang dheweke carane akeh kita sante wedding Panjenengan
Feeling like the last	Perasaan kaya pungkasan
I will be close if you need anything	Aku bakal cedhak yen sampeyan butuh apa-apa
The white flag is a universal symbol for the ceasefire	Gendéra putih minangka simbol universal kanggo gencatan senjata
A better world is not only possible but important	Donya sing luwih apik ora mung bisa nanging penting
I shuddered at the very thought of it	Aku shuddered ing banget panginten iku
I didn’t see you all summer	Aku ora weruh sampeyan kabeh musim panas
I didn’t know you and your friend would be there	Aku ora ngerti sampeyan lan kancamu bakal ana
I walked over and took one	Aku mlaku lan njupuk siji
Some sources dispute the sincerity of the proposal	Sawetara sumber mbantah ketulusan proposal kasebut
I used to score, but eventually gave up	Aku biyen ngetung, nanging pungkasane nyerah
I estimate the number is about fifty	Aku kira-kira jumlahe udakara seket
I’ve never cared about taste or non sense anymore	Aku wis ora preduli babagan rasa utawa non sense maneh
I wouldn’t be worried about this	Aku ora bakal kuwatir babagan iki
I will give anything to make it happen	Aku bakal menehi apa wae supaya kedadeyan kasebut
I was out of the way	Aku metu saka dalan
I know this change has been harsh	Aku ngerti owah-owahan iki wis atos
I don’t know how far	Aku ora ngerti sepira adohe
I thought he wouldn’t mind	Aku panginten dheweke ora bakal pikiran
I almost disappeared, as soon as it was	Aku meh ilang, sanalika iku
Information that you are familiar with	Katrangan sing sampeyan kenal
I landed like a dead elephant	Aku ndharat kaya gajah mati
I remember being very scared	Aku kelingan wedi banget
I wasn’t here when she got knocked up	Aku ora kene nalika dheweke tak knocked munggah
I should have felt no pity for him	Aku kudune ora melas marang dheweke
I opened my eyes and looked towards the door	Aku mbukak mripatku lan nyawang menyang lawang
I imagine I don’t have to worry about deciding anymore	Aku mbayangno ora kudu kuwatir babagan panentu maneh
The voice began to protest	Swara wiwit mbantah
I liked this new position	Aku disenengi posisi anyar iki
I looked up, my heart jumped	Tak delok, atiku mlumpat
People are out of place	Wong metu saka panggonan
I feel sorry for those who have twenty or more destroyed	Aku melas wong sing wis rong puluh utawa luwih numpes
I groaned softly to myself	Aku nggereng lirih dhewe
I’ve been pretty scared	Aku wis cukup wedi
Our thoughts are with our wives and children	Pikiran kita karo bojo lan anak
I heard talking in the hallway	Aku krungu omongan ing lorong
I move the money and the target dies	Aku mindhah dhuwit lan target mati
I just can’t see anything	Aku mung ora bisa ndeleng apa-apa
I can’t believe what just happened	Aku ora percaya apa sing lagi wae kedadeyan
He won three races in twenty events	Dheweke menang telung balapan ing rong puluh acara
I’m glad we stopped	Aku seneng yen kita mandheg
I walked slowly backwards, self-conscious	Aku mlaku alon-alon mundur, sadar diri
I pause on this information	Aku ngaso ing informasi iki
I wonder how much he knows	Aku wonder carane akeh dheweke ngerti
I’m not against technology	Aku ora nglawan teknologi
I opened my eyes and looked down, out of breath	Aku mbukak mripatku lan ndeleng mudhun, metu saka ambegan
I have to deal with both	Aku kudu menehi hasil karo loro
I tried to change his mind, but he wouldn’t listen	Aku nyoba ngowahi pikirane, nanging dheweke ora ngrungokake
Soon the newspaper also disappeared	Ora suwe koran uga ilang
I was eight or nine years old	Aku wolung utawa sangang taun
I saw it hanging in the mirror	Aku weruh iku hanging ing pangilon
I have a smoking log	Aku duwe log udud
I was looking for my white whale	Aku nggoleki paus putihku
I don’t think it’s impossible to do that	Aku ora mikir iku mokal kanggo nindakake iku
I won’t make you a promise	Aku ora bakal nggawe sampeyan janji
I never knew that was possible	Aku tau ngerti sing bisa
I don’t think you’ll mind	Aku ora ngira sampeyan bakal keberatan
I wondered if plastic surgeons could cover it up	Aku kepingin weruh yen ahli bedah plastik bisa nutupi
I paid the nurse to wash her in the morning	Aku mbayar perawat kanggo ngumbah dheweke ing wayah esuk
I haven’t touched it again since the first entry	Aku wis ora ndemek maneh wiwit entri pisanan
I tried to communicate with her today	Aku nyoba sesambungan karo dheweke dina iki
I don’t know what he’s talking about	Aku ora ngerti apa sing diomongake
I don’t want to talk about anything about my past	Aku ora gelem ngrembug babagan apa wae babagan masa laluku
I was very sad at the time	Aku sedhih banget nalika iku
I’m sure you have a lot to say	Aku yakin sampeyan kudu ngomong akeh
I thought it was rubbish, not a dead man	Aku panginten iku sampah, ora wong mati
Slightly to the right, perhaps, of our position	Sithik ing sisih tengen, mbok menawa, saka posisi kita
A few minutes passed and the carriage moved	Sawetara menit liwat lan gerbong pindhah
I got up, dressed, and went to class	Aku tangi, klambi, lan menyang kelas
I want to stay together	Aku pengin tetep bebarengan
I don’t see a way out of my situation	Aku ora weruh dalan metu saka kahananku
I want you to make sure he doesn’t leave us	Aku pengin sampeyan nggawe manawa dheweke ora ninggalake kita
I’ve been thinking about a little more in my own moment	Aku wis mikir bab sethitik liyane ing wayahe dhewe
I know her, happy with her	Aku ngerti dheweke, seneng karo dheweke
I’ll give them until early afternoon, early afternoon	Aku bakal menehi wong nganti afternoon awal, afternoon awal
I nodded reluctantly	Aku manthuk ora gelem
I will do the things that other people fear	Aku bakal nindakake perkara sing ditakuti wong liya
This is where it all started for her	Iki ngendi kabeh diwiwiti kanggo dheweke
I heard that at a special value	Aku krungu sing ing Nilai khusus
I have not been in control	Aku wis ora ing kontrol
I came here to professor feelings for you	Aku teka kene kanggo professor raos kanggo sampeyan
A meditation of some kind	A meditasi saka sawetara jinis
I forgot everything	Aku lali kabeh
I was a fine soul like you	Aku iki jiwa nggoleki kaya sampeyan
I’m over this morning	Aku liwat esuk iki
I get her voice mail and leave her a message	Aku njaluk mail swara dheweke lan ninggalake dheweke pesen
I should never have come here	Aku kudune ora tau teka mrene
I have never harmed you	Aku ora tau gawe piala marang kowe
I put it all on the desk	Aku sijine kabeh ing mejo
I have to protect my humanity even in this horrible place	Aku kudu njaga kamanungsanku sanajan ing papan sing nggegirisi iki
I guess living alone is really possible for people	Aku guess manggon piyambak tenan bisa kanggo wong
A surprise with an open heart and warm kindness	A surprise karo ati mbukak lan kebecikan anget
I heard a chase	Aku krungu nguber
The third figure walked in the back and approached her	Tokoh katelu mlaku ing mburi lan nyedhaki dheweke
I did not see the identification of the animal	Aku ora weruh identifikasi kewan kasebut
I can’t believe it’s been three years	Aku ora percoyo wis telung taun kepungkur
I changed the situation quickly and completely	Aku ngowahi kahanan kanthi cepet lan lengkap
There is danger approaching us	Ana bebaya nyedhaki kita
I wondered how she felt	Aku kepingin weruh carane dheweke felt
I opened the front door slowly	Aku mbukak lawang ngarep alon-alon
I wonder where they grow that food	Aku wonder ngendi padha tuwuh pangan sing
I tend to snap at stress	Aku cenderung sworo seru ing stres
I can’t get people to look right	Aku ora bisa njaluk wong katon tengen
You have a company	Sampeyan duwe perusahaan
I hope your blood is no different	Muga-muga getihmu ora liya
I’m not fooled by its current popularity	Aku ora diapusi dening popularitas saiki
I know your laws, your codes	Aku ngerti hukum-hukummu, kode-kodemu
They number in the hundreds to thousands	Cacahé atusan nganti ewonan
The boys then sang with body movements	Sing lanang banjur nembang kanthi obah-obah awak
I have to remember all the lies he told	Aku kudu ngelingi kabeh goroh sing diomongake
I get an extra blanket	Aku njaluk kemul ekstra
I couldn’t control my weird thoughts	Aku ora bisa ngontrol pikiran aneh
A sharp smell filled the air	Ambune tajem ngebaki hawa
I leaned over and kissed her forehead	Aku leaned lan ngambong dheweke bathuk
I decided that was the country for me	Aku mutusaké sing negara kanggo kula
I didn’t care about my role	Aku ora nggatekake peranku
I’ve been used to defending myself and striking back	Aku wis digunakake kanggo mbela aku lan striking bali
The quote is still in use today	Kutipan kasebut isih digunakake nganti saiki
I felt her magic slide over and into me	Aku felt dheweke Piandel geser liwat lan menyang kula
A modern crime fighter, married to his work	Pejuang kejahatan modern, nikah karo pakaryane
Families having breakfast together	Keluarga sing sarapan bareng
I went to the top and almost let one rip	Aku menyang ndhuwur lan meh supaya siji rip
I’m not asking you to steal files	Aku ora njaluk sampeyan nyolong file
I saw a fire behind me	Aku weruh geni ing mburiku
I feel so confused and	Aku rumangsa dadi bingung lan
I have some friends who live there	Aku duwe sawetara kanca sing manggon ing kono
I am desperate to hear about you	Aku nekat krungu bab sampeyan
I would imagine he has been doing this for years	Aku bakal mbayangno dheweke wis nindakake iki pirang-pirang taun
I tried to move it but it froze in place	Aku nyoba kanggo mindhah nanging beku ing panggonan
A solution to this has been given	Solusi kanggo iki wis diwenehi
I went back to my supervisor to dispel my frustration	Aku bali menyang supervisor kanggo ngilangi rasa frustasi
I just have to do this alone	Aku mung kudu nindakake iki piyambak
I can’t put in words how amazing this place is	Aku ora bisa sijine ing tembung carane apik tenan panggonan iki
A dog or cat on its feet	A asu utawa kucing ing sikilé
I told him, and it was ok with it	Aku marang wong, lan iku ok karo
A large part of me wanted this	A bagean gedhe saka kula wanted iki
I looked back at the screen	Aku ndeleng maneh menyang layar
I think it’s just very useful	Aku mung banget migunani
I let him know we were cool	Aku supaya dheweke ngerti kita kelangan
Sometimes I wake up at night and watch you sleep	Kadhangkala aku tangi ing wayah wengi lan nonton sampeyan turu
I’m not giving you a chance to get to know me	Aku ora menehi sampeyan kesempatan kanggo ngerti aku
I actually saw this event and gathered information	Aku bener ndeleng acara iki lan ngumpulake informasi
I am interested and will take a look	Aku kasengsem lan bakal njupuk dipikir
I stand on my own and oppose all rational things	Aku ngadeg dhewe lan nglawan kabeh perkara sing rasional
I mean, he was an assistant commissioner	Maksudku, dheweke dadi asisten komisaris
I thought he was gone	Aku panginten dheweke wis ora ana
I can’t stress enough the importance of listening	Aku ora bisa nandheske pentinge ngrungokake
I can't shut up	Aku ora bisa meneng
I picked up the language of them	Aku ngangkat munggah basa saka wong-wong mau
I opened the email and again it wasn’t there	Aku mbukak email lan maneh ora ana
I have to find a way	Aku kudu golek cara
I will not depart from your commandments	Kawula mboten badhe nyimpang saking dhawuh Paduka
I found myself blushing at her gaze	Aku ketemu aku blushing ing dheweke ndeleng
I only had one banana and six pizza rolls	Aku mung siji banana lan enem pizza nggulung
I have to control my mind	Aku kudu ngontrol pikiranku
A limb of morality raises an evil head	A pang moralitas mundhakaken sirah ala
I can’t see him anymore	Aku ora bisa ndeleng dheweke maneh
I began to think that he didn’t care about anything	Aku wiwit mikir yen dheweke ora peduli apa-apa
I turned back to him	Aku mbalik maneh marang dheweke
I planned to tell her about it first thing in the morning	Aku ngrancang kanggo ngandhani dheweke bab pisanan ing esuk
I come to you for guidance and comfort	Kawula sowan dhateng panjenengan nyuwun pitedah saha panglipur
Johnny message hit tho	Johnny pesen hit tho
Watching it again only makes you cry	Nonton maneh mung nggawe luh
I looked over his shoulder	Aku ndeleng liwat Pundhak
Army sergeant and teacher	Sersan tentara lan guru
I must have been regular by now	Aku kudu wis biasa saiki
I won’t say more	Aku ora bakal ngomong liyane
I always stand up for his good judgment	Aku tansah ngadeg kanggo pangadilan kang apik
I lifted my face to hers	Aku ngangkat raine marang dheweke
I’m not afraid to die, young man	Aku ora wedi mati, wong enom
I had loved her once, adored her even	Aku wis tresna dheweke sepisan, adored dheweke malah
I opened it slowly and winked	Aku mbukak alon-alon lan nglirik
A neighborhood listing has a significant advantage	A listing tetanggan duwe kauntungan pinunjul
I still have a dagger	Aku isih duwe keris
I wanted four of them	Aku wanted papat mau
I ended the story sitting on the beach, totally alone	Aku mungkasi crita lungguh ing pantai, babar blas piyambak
I can’t determine when this feeling first started	Aku ora bisa nemtokake nalika raos iki pisanan diwiwiti
I’m not familiar with that	Aku ora kenal karo sing
I hope marriage makes it	Mugi marriage ndadekake iku
I was nine when the wall came down	Aku sangang nalika tembok mudhun
A smile formed on his face	A eseman kawangun ing pasuryan
I can’t let him throw up like this	Aku ora bisa nglilani dheweke mbuwang kaya iki
I hope everything will be fine	Muga-muga kabeh bakal apik
I apologize for the pain and loss	Aku njaluk ngapura kanggo lara lan mundhut
I see the lead from start to finish	Aku ndeleng timbal saka wiwitan nganti pungkasan
I don’t have him or anyone else anymore	Aku ora duwe wong utawa wong liya maneh
I became his personal assistant	Aku dadi asisten pribadine
Complete running experience	Pengalaman mlaku sing lengkap
I attended the assembly for dinner	Aku melu majelis kanggo nedha bengi
I am very happy	Aku seneng banget
I’m not going to make trouble again	Aku ora bakal nggawe alangan maneh
I need to find friends	Aku kudu golek kanca-kanca
The loyalty scheme is no longer used today	Skema kesetiaan ora digunakake maneh saiki
Now he has become a complete human being	Saiki dheweke wis dadi manungsa sing lengkap
I remind you that this can happen	Aku ngelingake sampeyan yen iki bisa kedadeyan
A loving, warm smile	A maha, eseman anget
I have to tie that in somehow	Aku kudu dasi sing ing piye wae
I was surprised because it was true	Aku kaget amarga bener
I guess there is no good news	Aku kira ora ana kabar sing apik
I need him to need me	Aku butuh dheweke butuh aku
I tried to figure out why she looked worried	Aku nyoba kanggo mangerteni apa dheweke katon kuwatir
I was celebrating that night	Aku ana perayaan ing wengi iku
I’ve signed on to this	Aku wis mlebu ing iki
Red legs from top to bottom	Sikile abang saka ndhuwur nganti ngisor
I want you to stay together	Aku pengin sampeyan tetep bebarengan
I wasn’t surprised when he didn’t respond	Aku ora kaget nalika dheweke ora nanggapi
I know it will require a lot of editing, though	Aku ngerti bakal mbutuhake akèh editing, sanadyan
I made something fast	Aku nggawe soko cepet
I asked her to dance yesterday	Aku takon dheweke kanggo dansa wingi
A few lines felt off	A sawetara garis felt mati
A cold air approached her, making her blood cold	A hawa adhem nyedhaki dheweke, nggawe getihe adhem
A god who never spoke	Dewa sing ora tau ngomong
The well -known author has summed up the last volume	Penulis kondhang wis nyimpulake volume pungkasan
I winked at the blade	Aku nglirik lading
I know the people who lead them	Aku ngerti wong sing mimpin wong-wong mau
I didn’t see a door along the wall	Aku ora weruh lawang ing sadawane tembok
Some hands up in the air	Sawetara tangan munggah ing udhara
A small table lay in pieces around her	A Tabel cilik lay ing bêsik watara dheweke
I also leaned forward	Aku uga leaned maju
A little late, but late is always better than no	A telat sethitik, nanging telat tansah luwih apik tinimbang ora
I looked at my old shoes	Aku nyawang sepatu lawasku
I don’t want to be in your shoes	Aku ora pengin dadi ing sepatu sampeyan
I have to say it faster	Aku kudu ngomong luwih cepet
I feel you breathe	Aku rumangsa sampeyan ambegan
I close the book and give it my full attention	Aku nutup buku lan menehi manungsa waé lengkap
I can feel my calling	Aku bisa ngrasakake nelpon aku
I really make a difference	Aku pancene nggawe prabédan
Each state plays five more at once	Saben negara muter lima liyane sapisan
I sighed and winked around our path	Aku sighed lan nglirik watara kita dalan
I’m not worried about what happened	Aku ora kuwatir apa sing kedadeyan
Certain colors are associated with certain shapes	Werna tartamtu digandhengake karo wujud tartamtu
I then put down my phone and started the car	Aku banjur nyelehake telpon lan miwiti mobil
I stood on a solid black line	Aku ngadeg ing garis ireng ngalangi
I have to do something	Aku kudu nindakake soko
Some others have gone	Sawetara wong liya wis lunga
I know how it works	Aku ngerti cara kerjane
I thought you could dig	Aku panginten sampeyan bisa digali
I shouldn’t have cared if he knew now	Aku kudune ora peduli yen dheweke ngerti saiki
I jumped to hear his voice	Aku mlumpat krungu swarane
I’m not going to lie, it feels good, he said	Aku ora arep ngapusi, iku aran apik, ngandika
I know the solution to my new problem	Aku ngerti solusi masalah anyarku
I never saw them	Aku ora tau weruh wong-wong mau
I mean the second full breakfast	Maksudku sarapan lengkap kapindho
I heard he was really driving customers	Aku krungu dheweke pancen nyopir pelanggan
I ran against a set of principles	Aku mlayu marang pesawat saka prinsip
I wanted to be hard for them	Aku wanted kanggo hard kanggo wong-wong mau
I think we’re talking about two different things	Aku mikir kita ngomong babagan rong perkara sing beda
I’m just meat on the board	Aku mung daging ing papan
I was very taken care of off	Aku iki banget dijupuk care mati
A single publication may appear in multiple sources	Publikasi siji bisa uga katon ing pirang-pirang sumber
My phone is silent	Ponselku silent
A few others are known	Sawetara liyane dikenal
I'll be back in a few hours	Aku bakal bali ing sawetara jam
I think this is good to keep the anger at check	Aku iki apik supaya nesu ing mriksa
I start up and look about myself	Aku miwiti munggah lan katon bab kula
I might not be okay	Aku bisa uga ora apa-apa
I can get into work before the allotted time	Aku bisa mlebu kerja sadurunge wektu sing wis ditemtokake
I even wrote a recipe for you	Aku malah nulis resep kanggo sampeyan
I went out in the open	Aku metu ing mbukak
I feel so happy and so good	Aku rumangsa seneng banget lan apik banget
I need to be able to figure it out	Aku kudu bisa ngerteni
I pushed his thoughts	Aku nyurung pikirane
I waited like three days	Aku ngenteni kaya telung dina
I threw it away and went back to the rest	Aku mbuwang lan bali menyang liyane
I will explain one thing	Aku bakal nerangake siji bab
I remember your face	Aku kelingan pasuryanmu
I hope to work with you	Aku ngarep-arep bisa karo sampeyan
I wanted him in mine more than anything	Aku wanted wong ing mine luwih saka tindakan
I haven't kissed you yet	Aku durung ngambung kowe
I’m not trying to escape	Aku ora nyoba uwal
I’m trying to teach you something	Aku nyoba kanggo mulang sampeyan soko
I urge you not to travel	Aku njaluk sampeyan aja lelungan
I felt the same way	Aku ngrasakake cara sing padha
I made a mental note so I wouldn’t say it again	Aku nggawe cathetan mental supaya ora ngomong maneh
A chill ran through her	A ndredheg mlayu liwat dheweke
I had never seen him like that before	Aku tau weruh dheweke kaya ngono sadurunge
I know you are very worried about me	Aku ngerti sampeyan kuwatir banget karo aku
I make you feel safe	Aku nggawe sampeyan rumangsa aman
I want to write a book	Aku arep nulis buku
I had to hurry to find it	Aku kudune cepet-cepet nggoleki
I will never fight again	Aku ora bakal perang maneh
I stopped and took in the moment	Aku mandheg lan njupuk ing wayahe
I want to comment on just one	Aku pengin menehi komentar mung siji
I love a little hug	Aku seneng karo ngrangkul cilik
I knew her favorite toy when she was little	Aku ngerti dolanan favorit dheweke nalika isih cilik
I don’t have tears anymore	Aku ora duwe luh maneh
I don’t want flashing	Aku ora pengin sumunar
It is very effective in raising contributions	Iku banget efektif ing mundhakaken kontribusi
I want you both to come to my place	Aku pengin kowe loro teka ing panggonanku
I stood there holding the door, much confused	Aku ngadeg ana nyekeli lawang, akeh bingung
Ice balls, really	Werni es, tenan
I can’t stand being hungry anymore	Aku wis ora tahan ngelih maneh
I can’t take anything with me	Aku ora bisa njupuk apa-apa karo aku
I enjoyed all of these conferences	Aku seneng kabeh konferensi iki
I could feel his heart pounding in his chest	Aku bisa ngrasakake jantunge deg-degan ing dhadhane
I have to do this for my father	Aku kudu nindakake iki kanggo bapakku
I have two strong children	Aku duwe anak loro kuat
I’m sure that’s where the guards came in	Aku yakin ing kono para pengawal mlebu
I just didn’t expect it	Aku mung ora nyana
I don’t know who to trust anymore	Aku ora ngerti sapa sing kudu dipercaya maneh
I climbed into the back of the chair	Aku munggah menyang mburi kursi
I closed the car door and turned around, gasped	Aku nutup lawang mobil lan noleh, gasped
I went upstairs to get ready	Aku munggah munggah kanggo siap-siap
I sometimes sit in my room and cry	Aku kadang lungguh ing kamar lan nangis
I think he will talk to you	Aku mikir dheweke bakal ngomong karo sampeyan
I just couldn’t stand what was happening to her	Aku mung ora tahan karo apa sing kedadeyan karo dheweke
I can’t believe he came after you	Aku ora ngandel yen dheweke teka sawise sampeyan
I can’t remember my parents, my little ones, my marriage	Aku ora bisa ngelingi wong tuwaku, bocah cilik, pernikahanku
I must have made a mistake	Aku mesthi nggawe kesalahan
I will live the best I can and enjoy my life	Aku bakal urip paling apik lan seneng uripku
I just don’t know what to do	Aku mung ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I could see her crying real as well	Aku bisa ndeleng dheweke nangis nyata uga
I shook the idea	Aku goyangake ide kasebut
I’d love to cover it for you, though	Aku seneng kanggo nutupi kanggo sampeyan, sanadyan
I know patients who are left with a more optimistic outlook	Aku ngerti pasien sing ditinggal kanthi wawasan sing luwih optimis
I have to comment on those letters	Aku kudu menehi komentar babagan surat-surat kasebut
I was just trying to do my job	Aku mung nyoba nindakake pakaryanku
I want to die, what's the point	Aku pengin mati, apa gunane
I couldn’t stop thinking about her	Aku ora bisa mandheg mikir babagan dheweke
A quick glance around reveals her alone	A Mirit cepet watara mbukak dheweke piyambak
I am willing to fight for my happiness	Aku rela berjuang demi kebahagiaanku
I think this is for them	Aku iki kanggo wong-wong mau
He chose the latter	Dheweke milih sing terakhir
I was afraid of what might happen next	Aku wedi apa sing bisa kedadeyan sabanjure
I also want my research to be the first	Aku uga pengin risetku dadi sing pertama
I call him stupid	Aku nyebut dheweke bodho
I felt sick and disappointed	Aku krasa lara lan kuciwa
I would love to have her about it	Aku seneng duwe dheweke babagan
I grabbed my hand to restrain him	Aku nyekel tanganku kanggo nyegah dheweke
I have never met him	Aku wis tau ketemu wong
I see you in the morning at meetings	Aku ndeleng sampeyan ing wayah esuk ing rapat-rapat
I could stare at his gorgeous body all day	Aku bisa mandeng marang awak nggantheng kabeh dina
I decided to get someone’s help	Aku mutusaké kanggo njaluk bantuan wong
I just enjoy life	Aku seneng mung urip
I drifted in and out of consciousness for hours	Aku drifted ing lan metu saka eling kanggo jam
I suspect love magic is generally not my stuff	Aku curiga sihir katresnan umume dudu barangku
I was a killer in his eyes	Aku dadi pembunuh ing mripate
Some jumped ship and never returned	Sawetara mlumpat kapal lan ora bali maneh
I nodded, hoping he would answer but to no avail	Aku thothok-thothok, ngarep-arep dheweke bakal mangsuli nanging ora ana apa-apa
I’m really struggling to do this exercise properly	Aku pancene berjuang kanggo nindakake latihan iki kanthi bener
I went in and washed quickly	Aku mlebu lan ngumbah kanthi cepet
A bit of a challenge there	A dicokot saka tantangan ana
The band also has a name	Band kasebut uga duwe jeneng
I could see the parking lot below me	Aku bisa ndeleng parkir ing ngisorku
I learned very early on how to make a profit	Aku sinau banget awal babagan nggawe MediaWiki
I couldn’t even go back to the farm, not really	Aku malah ora bisa bali menyang farm, ora tenan
I wonder who can	Aku kepengin weruh sapa sing bisa
I laughed with a silly expression	Aku ngguyu karo ekspresi konyol
I wouldn’t sell these people for anything	Aku ora bakal ngedol wong-wong iki kanggo apa-apa
A few weeks remain in competition	Sawetara minggu tetep ing kompetisi
I will listen to you	Aku bakal ngrungokake sampeyan
I need a new sweater jacket	Aku butuh jaket sweter anyar
I know a lot, you know	Aku ngerti akeh, sampeyan ngerti
Ships just don’t do it	Kapal mung ora nindakake iku
I close the boot lid	Aku nutup tutup boot
I was so discouraged	Aku dadi pundung
I didn’t even know he was gay	Aku malah ora ngerti yen dheweke homo
I nodded my head to the right	Aku nyentak sirahku ing sisih tengen
A yellow painted church stood to my right	A pasamuwan dicet kuning ngadeg ing sisih tengenku
I thought he looked suspicious and a bit dangerous	Aku panginten dheweke katon curiga lan rada mbebayani
I’m a sure base on the ball every time	Aku dadi basis manawa ing bal saben wektu
I’m not the only one who has emerged	Aku ora mung siji sing wis muncul
I heard the shower running	Krungu padusan mlaku
I can't say now	Aku ora bisa ngomong saiki
I love adventures, challenges, opportunities to help	Aku seneng petualangan, tantangan, kesempatan kanggo mbantu
I’m the thing that does her most intimate service	Aku bab sing nindakake layanan paling intim dheweke
I need to find a safe place for you	Aku kudu golek papan sing aman kanggo sampeyan
I’m not sure how this is done	Aku ora yakin carane iki wis rampung
I looked at it carefully	Aku ndeleng kanthi ati-ati
He also conceded a goal in the win	Dheweke uga nulungi gol nalika menang
I waited, impatiently, for her to return	Aku ngenteni, ora sabar, dheweke bali
I see you for what you really are now	Aku ndeleng sampeyan apa sing sejatine saiki
I have a female teacher for half a year	Aku duwe guru wanita setengah taun
I love having a female friend	Aku seneng duwe kanca sing wadon
May we all be reunited!	Muga-muga kita kabeh bisa kumpul maneh!
I tell them exactly how to do it	Aku pitutur marang wong-wong mau persis carane nindakake
I wanted material rather than relationships	Aku wanted materi tinimbang sesambetan
I leave you in my protection	Aku ninggal kowé ing pangayoman
I didn’t wake up until noon	Aku ora tangi nganti awan
I was among those who didn’t see the point	Aku ana ing antarane wong-wong sing ora weruh titik
I will remember what you said	Aku bakal ngelingi apa sing sampeyan kandhani
I wanted to help my father	Aku kepingin nulungi bapakku
I gained all the weight back	Aku gained kabeh bobot bali
I paused, really thinking about it	Aku ngaso, tenan mikir bab iku
I almost laughed out loud	Aku meh ngguyu banter
I haven't even gotten the message yet	Aku malah durung entuk pesen
I can’t see that this can be done	Aku ora bisa ndeleng manawa iki bisa ditindakake
I’m that vulnerable now	Aku sing rawan saiki
He did not advance to the next round	Dheweke ora maju menyang babak sabanjure
None of the hypotheses are generally accepted	Ora ana hipotesis sing ditampa sacara umum
I want the ground to swallow my life	Aku pengin lemah nguntal aku urip
I’m glad he left you	Aku bungah dheweke ninggalake sampeyan
I took a few steps	Aku njupuk sawetara langkah
I want to be killed	Aku arep dipatèni
I have to make it	Aku kudu nggawe
A deep sensation of relief flowed through her	Sensasi lega sing jero mili liwat dheweke
A sense of accomplishment	Rasa prestasi
I called her after dinner	Aku nelpon dheweke sawise nedha bengi
I saw them speaking in tongues and things	Aku weruh wong-wong mau padha guneman nganggo basa-roh lan samubarang
A plain beach was all they needed	A pantai kosong iku kabeh padha needed
I can’t make anything clear	Aku ora bisa nggawe apa-apa kanthi jelas
I was starting to feel a little silly	Aku iki wiwit aran sethitik boten sae
I met a downtown woman in my office	Aku ketemu wong wadon sing tengah kutha ing kantorku
I’m the only one who will remember	Aku mung siji sing bakal ngelingi
I have you and we are one	Aku duwemu lan kita siji
I even forgot my question at the time	Aku malah lali pitakonanku wektu iku
I faced her and saluted her	Aku madhep dheweke lan salute
I don’t like this sound	Aku ora seneng swara iki
I took a deep breath and tried to compose myself	Aku njupuk ambegan jero lan nyoba kanggo nyipta dhewe
Hold on from the inside	Tahan saka njero
I need a message	Aku kudu pesen
I walked to the closet and closed the door	Aku mlaku menyang lemari lan nutup lawang
I was a little surprised	Aku rada kaget
I finally felt better and continued to eat everything	Aku pungkasane krasa luwih apik lan nerusake mangan kabeh
I have to settle down	Aku kudu mapan
I’m not going to turn it on tonight	Aku ora bakal nguripake bengi iki
I left the meeting with high spirits	Aku ninggalake rapat kasebut kanthi semangat sing dhuwur
I also love to cook and bake	Aku uga seneng masak lan panggang
I often walk around the circuit	Aku kerep mlaku-mlaku ing sirkuit kasebut
I love what it has become	Aku seneng apa sing wis dadi
It can also provide funding for research and conservation	Uga bisa nyedhiyakake dana kanggo riset lan konservasi
I will not have corruption in my own people	Aku ora bakal duwe korupsi ing wong aku dhewe
I pulled her into mine instead, kissing her hair	Aku ditarik dheweke menyang mine tinimbang , kissing dheweke rambute
I closed the door of my office	Aku nutup lawang kantorku
I was very interested	Aku banget dikarepake
I still have all sorts of fears about my weight	Aku isih duwe kabeh limo ngedeni bab bobot sandi
I can’t wait to find the perfect one	Aku ora sabar golek sing sampurna
I returned the smile	Aku mbales mesem
I need to talk to her	Aku kudu ngomong karo dheweke
Someone stood outside the plane anxiously waiting for him	Ana wong ngadeg ing njaba pesawat kanthi cemas ngenteni wong
They look comfortable	Padha katon nyaman
I assume you want to escape	Aku nganggep sampeyan pengin lolos
I walk just by your side	Aku mlaku mung ing sisihmu
I invite you for a reason	Aku ngundang sampeyan kanthi alesan
I kind of can’t get it to charge	Aku kaya ora bisa njaluk iku kanggo ngisi daya
I am sure you will learn	Aku yakin sampeyan bakal sinau
I have to go to my own embassy	Aku kudu menyang kedutaan dhewe
A love song played in the background	Lagu katresnan diputer ing latar mburi
A young knight approached him and spoke	Sawijining ksatria enom nyedhaki dheweke lan ngomong
I don’t know where it is	Aku ora ngerti ngendi iku
Shouts of laughter broke out	Bengok-bengok ngguyu pecah
I approached to see what he was showing me	Aku nyedhaki kanggo ndeleng apa kang nuduhake kula
I approached him, then placed my forehead on his forehead	Aku nyedhaki, banjur nyelehake bathukku ing bathuk
I’ll get to that part soon	Aku bakal tekan bagean kasebut kanthi cepet
I can’t help you without knowing all the details	Aku ora bisa nulungi sampeyan tanpa ngerti kabeh rincian
I just want to take care of the kid	Aku mung arep ngopeni bocahe
I want to see you in the front element	Aku pengin ndeleng sampeyan ing unsur ngarep
A strange kind of tension fills the air	A jenis tension aneh ngebaki udhara
I couldn’t bear to see him faint	Aku ora tahan ndeleng dheweke semaput
That’s quite responsible	Sing cukup tanggung jawab
I don’t call back or cooperate in any way	Aku ora nelpon maneh utawa kerjo bareng karo cara apa wae
I came here not to accuse you	Aku teka mrene ora kanggo nuduh sampeyan
I don’t want to change anything	Aku ora pengin ngganti apa-apa
I found the door but it didn’t open	Aku nemokake lawang nanging ora mbukak
I was tired and didn’t want to fight anymore	Aku kesel lan ora pengin perang maneh
The museum also displays local art and artists	Museum kasebut uga nampilake seni lan seniman lokal
I didn’t see a taxi	Aku ora weruh taksi
I want to close the lab now	Aku arep nutup lab saiki
I'm your new friend	Aku kanca anyarmu
I didn’t message anything	Aku ora pesen apa-apa
I have an example document	Aku duwe conto dokumen
I kept fighting it out	Aku terus berjuang metu
It’s the way we wanted it to be	Iku cara kita wanted kanggo dadi
I haven’t done it in a long time	Aku wis suwe ora nglakoni
I just felt wor out, both emotionally and physically	Aku mung felt wor out, loro emosional lan fisik
I saw one thing	Aku weruh siji bab
I was an administrative supervisor for some time	Aku dadi supervisor administratif kanggo sawetara wektu
I know all the sounds now	Aku ngerti kabeh swara saiki
I’m not sure how popular it is	Aku ora yakin carane populer iku
I'm so on his spell	Aku dadi ing mantra kang
The sign that it must soon come	Tandha sing kudu enggal teka
I have to convince him	Aku kudu ngyakinake dheweke
A calm lies over a person after making a decision	A kalem dumunung liwat wong sawise nggawe keputusane
I work in the visual effects field, now	Aku kerja ing lapangan efek visual, saiki
I feel like I can’t breathe deeply	Aku kaya ora bisa ambegan jero
I just want my brother and my best friend back	Aku mung pengin sedulurku lan kanca apikku bali
I don’t plan on visiting again	Aku ora rencana dolan maneh
I remember lying in bed	Aku kelingan lying ing amben
I really need to think about running	Aku pancene kudu mikir babagan mlaku
I shouldn’t have left them to fight alone	Aku kudune ora ninggalake wong-wong mau kanggo perang piyambak
I am very impressed with your excellent article	Aku kesengsem banget karo artikel sampeyan sing apik banget
I waited and watched the search	Aku ngenteni lan nonton panelusuran
I kept walking, and didn’t let anyone down	Aku terus mlaku, lan ora nglilani sapa-sapa
A cup of black coffee could soothe my stomach	Secangkir kopi ireng bisa marai wetengku
I found many books on a variety of subjects	Aku nemokake akeh buku babagan macem-macem subjek
I had it all planned	Aku wis kabeh ngrancang
I miss your laughter	Aku kangen guyumu
I have it all	Aku duwe kabeh
I also have a task to do	Aku uga duwe tugas sing kudu ditindakake
I love touching her	Aku seneng ndemek dheweke
I feel like a baby elephant	Aku rumangsa kaya bayi gajah
I can fill you in jeans and a top	Aku bisa isi sampeyan ing jins lan ndhuwur
I believe that this problem still exists	Aku percaya yen masalah iki isih ana
Bold results show the winner wins	Asil kandel nuduhake menang juara
It seems like it’s still a lot	Koyone isih akeh
The pink envelope is eye -catching	Amplop jambon narik kawigatene
I am very worried about you	Aku kuwatir banget karo sampeyan
I’ve heard from people of course	Aku wis krungu saka wong mesthi
I really didn’t want to go home	Aku pancene ora gelem mulih
I kept pressing the temple, thinking it would disappear	Aku terus menet kuil, mikir bakal ilang
May you always be blessed with a welcome	Mugi-mugi tansah pinaringan rahayu wilujeng
I didn’t tell anyone	Aku ora ngandhani sapa-sapa
My hair has not been fixed	Rambutku durung didandani
I can’t thank you enough for your kindness	Aku ora bisa matur nuwun cukup kanggo kabecikan
I have also lived in the desert	Aku uga wis urip ing ara-ara samun
I want to pay for it all	Aku pengin mbayar kabeh
I have to believe it	Aku kudu percaya
I don’t have a close family	Aku ora duwe kulawarga cedhak
Some differences exist	Sawetara bedane ana
I looked at the faces of each girl as they piled up outside	Aku nggolèki pasuryan saben prawan lagi tumpukan njaba
I am now reading the last book	Aku saiki maca buku pungkasan
This song is really special	Lagu iki pancen istimewa
I was just waiting for something bad to happen	Aku mung ngenteni kedadeyan sing ala
I shook myself	Aku goyangake dhewe
I know all about your predictions and heirs	Aku ngerti kabeh babagan ramalanmu lan ahli waris
I was so scared to touch you	Aku wedi banget ndemek sampeyan
I really can’t wait	Aku pancene ora sabar ngenteni
I never got out of prison	Aku ora tau metu saka pakunjaran
I knew he was going to have fun	Aku ngerti yen dheweke bakal seneng-seneng
I don’t have to take care of her until the next morning	Aku ora kudu ngurusi dheweke nganti sesuk esuk
A grin spread on his face	A grin nyebar ing pasuryan
Subsequent productions have been extremely rare	Produksi sakteruse wis arang banget
I’m not sure he knows	Aku ora yakin dheweke ngerti
I want to be romantic, with someone special	Aku pengin romantis, karo wong khusus
A new dance floor was laid	A lantai Karawitan anyar glethakaken
I still can’t believe this is happening	Aku isih ora ngandel yen kedadeyan iki
Facing west with stairs on the side	Madhep kulon karo undhak-undhakan ing sisih kasebut
I can stay here forever	Aku bisa tetep ing kene ing salawas-lawase
I am the only monk who can solve this problem	Aku mung wiku sing bisa ngatasi masalah iki
I had no idea that was going to happen	Aku ora ngerti sing bakal kelakon
I listened, it was perfectly silent	Aku mirengke, iku sampurna meneng
I play as well as listen	Aku muter uga ngrungokake
I have not forgotten my conclusion from yesterday	Aku wis ora lali kesimpulan sandi saka wingi
I don’t even have to set an alarm	Aku malah ora kudu nyetel weker
It is an example of professional ethics	Iku conto etika profesional
A real good occasion would just be a hard drive	A wusana nyata apik mung bakal hard drive
I didn’t know that flowers would make you worried	Aku ora ngerti yen kembang bakal nggawe sampeyan kuwatir
A general attack was announced	Serangan umum diumumake
I didn’t even know there was a hospital nearby	Aku malah ora ngerti yen ana rumah sakit sing cedhak
I’ve had some very bad experiences	Aku wis sawetara pengalaman banget elek
Failed to crush in the end	Gagal ngremukake ing pungkasan
I was afraid he was dead	Aku wedi yen dheweke wis mati
I just watched every movement around me and waited	Aku mung mirsani saben gerakan watara kula lan ngenteni
I introduced her to my new neighbors	Aku ngenalaken dheweke menyang tanggane anyar
I’m not going to die, of course	Aku ora bakal mati, mesthi
I remember having a persistent bad taste in my mouth	Aku elinga duwe rasa ora enak sing terus-terusan ing tutuk
What he did was stored on these four walls	Apa sing ditindakake disimpen ing tembok papat kasebut
I am still in the process of transition	Aku isih ing proses transisi
I drove down into the snow	Aku ndamel mudhun menyang salju
I went there yesterday and we talked	Aku wingi lunga menyang kono lan kita ngobrol
I think he can hear us or smell us	Aku mikir dheweke bisa krungu kita utawa mambu kita
I have never heard music like that	Aku durung tau krungu musik kaya ngono
A warrant was issued late last month for his arrest	Surat perintah ditanggepi pungkasan wulan kepungkur kanggo penahanan
I saw his eyes fixed on the cut of my thigh	Aku ndeleng mripate tetep menyang potongan pahaku
I was doing a good job of it, too	Aku iki mengkono proyek apik iku, banget
I stayed at my mother’s house	Aku tetep ing omah ibu
I think about it	Aku mikir babagan iki
A pack of wild dogs surrounded us	A Pack saka asu alam bébas ngubengi kita
But it looks great	Nanging katon banget
I appreciate your good thoughts	Aku appreciate pikirane apik
I feel weak shaking	Aku krasa lemah goyang
A local disabled in cold blood	A lokal dipatèni ing getih kadhemen
I still need help	Aku isih kudu mbantu
You come back to me	Kowe bali marang aku
I wonder how long he has been here alone	Aku wonder suwene dheweke wis kene piyambak
I felt him drag something out of me	Aku felt dheweke nyeret soko metu saka kula
Drops of silver water floated from his cheeks	Tetesan banyu perak ngambang saka pipine
I kept going back down the road	Aku terus bali ing dalan
The operation was a success	Operasi kasebut sukses
I have left it closed	Aku wis ninggalake iku ditutup
I need to be more careful	Aku kudu luwih ati-ati
I bought it about six months ago	Aku tuku kira-kira nem sasi kepungkur
It takes about half an hour to do	Perlu kira-kira setengah jam kanggo nindakake
I want you back, alive	Aku pengin sampeyan bali, urip
I felt sorry for him but didn’t let go	Aku rumangsa mesakake dheweke nanging ora nglilani
I left town and never returned	Aku ninggalake kutha lan ora bali
I saw he may have felt something	Aku weruh dheweke uga wis felt soko
The thought is to turn the stomach	Pikiran iku nguripake weteng
I let them grab me and take me away	Aku nglilani wong-wong mau nyekel aku lan nggawa aku lunga
Some owners have been tempted to let go	Sawetara pemilik wis digodha kanggo ngeculake
I think he didn’t know that he knew about my immortality	Aku mikir dheweke ora ngerti yen dheweke ngerti babagan keabadianku
I can understand his feelings	Aku bisa ngerti perasaane
I think we have a good chance	Aku kita duwe kasempatan apik
I didn’t get a chance to bring it back	Aku ora entuk kesempatan kanggo nggawa maneh
I don’t want to feel like that to her	Aku ora pengin ngrasa kaya ngono kanggo dheweke
The blue evening sky was higher than the others	Langit sore sing biru luwih dhuwur tinimbang liyane
I jumped in the opposite direction and took to him	Aku mlumpat ing arah ngelawan lan njupuk menyang wong
The kitchen is well equipped	Pawon sing dilengkapi kanthi apik
I have a problem with the part	Aku duwe masalah karo bagean
I admire him, skilled, brave, and courageous	Aku nggumunake dheweke, trampil, wani, lan wani
A spark to ignite the passion of love	A spark kanggo murub passion katresnan
The initial critical reception for the novel was mixed	Resepsi kritis awal kanggo novel kasebut dicampur
I want to pull this off	Aku pengin narik iki
I saw him up by the mirror yesterday	Aku weruh wong munggah dening pangilon wingi
I call some magic to my hands and feet	Aku nelpon sawetara sihir menyang tangan lan sikil
I have to prove that this is not the law	Aku kudu nduduhké nèk tembungé kuwi dudu hukum
Dozens of times since then	Welasan kaping wiwit iku
I looked around and noted the people watching us	Aku nyawang mubeng lan nyathet wong sing nonton kita
I’m not dawn anymore	Aku ora subuh maneh
I followed the river into this spring	Aku ngetutake kali menyang musim semi iki
I assume that’s it	Aku nganggep sing iki
I took the opportunity to go back to my room	Aku njupuk kesempatan kanggo bali menyang kamar
I’ve never seen him around	Aku wis tau weruh dheweke watara
I can only catch a couple	Aku mung bisa nyekel saperangan
I dig a nail into my arm as a release	Aku dig kuku menyang lengen minangka release
I love you, sweet angel!	Aku tresna sampeyan, malaikat manis!
My two brother's hands I held tightly between my arms	Tangane kakangku loro dakcekel kandel ing antarane tanganku
I know how much you wanted that job	Aku ngerti carane akeh sing wanted proyek sing
I try to be good and make it	Aku nyoba dadi apik lan nggawe
Sorry, that’s my idea	Nyuwun pangapunten, punika ide kula
I’m not sure exactly what happened	Aku ora yakin persis apa sing kedadeyan
I'm more excited	Aku tambah bungah
A writing career, not a marriage, is desired	Karir nulis, dudu perkawinan, sing dikarepake
I really want to know	Aku pancene pengin ngerti
I could see it in your eyes that night	Aku bisa ndeleng ing mripatmu wengi iku
I had for years not thought about the book	Aku wis pirang-pirang taun ora mikir babagan buku kasebut
There is a note on the front	Ana cathetan ing ngarepe
I felt we had a connection	Aku felt kita wis sambungan
I also write in my journal but about this	Aku uga nulis ing jurnalku nanging babagan iki
I could see the scene in my head	Aku bisa ndeleng pemandangan ing sirahku
I guess it’s good when it’s eternal	Aku guess iku apik nalika iku langgeng
I heard almost everything	Aku krungu meh kabeh
I couldn’t move, talk, or back off	Aku ora bisa obah, ngomong, utawa mundur
I assume they should buy it while traveling	Aku nganggep dheweke kudu tuku nalika lelungan
I can tell she was sad to see him go	Aku bisa ngomong yen dheweke sedhih ndeleng dheweke lunga
I haven’t gotten closer to the bigger ones	Aku durung nyedhaki sing luwih gedhe
I guess you want to investigate him	Aku ngira yen sampeyan pengin nyelidiki dheweke
I hope he listens	Muga-muga dheweke ngrungokake
I wanted to stay there and watch the play	Aku wanted kanggo tetep ana lan nonton sandiwara
I received the same response	Aku nampa respon sing padha
I'm going to sharpen my sword, sir	Kula badhe nambahi pedhang kula, Pak
I looked down from the fourth floor	Aku nyawang mudhun saka lantai papat
I want something long, but not too long	Aku pengin soko dawa, nanging ora dawa banget
I was there to complete the account	Aku ana kanggo ngrampungake akun
I'm willing to come back tomorrow morning	Aku gelem bali sesuk esuk
I’m not going to do that	Aku ora arep nglakoni
I remember when I first heard the orchestra live	Aku elinga nalika pisanan krungu orkestra urip
I could feel the weight lifting from my shoulders	Aku bisa ngrasakake bobot ngangkat saka pundakku
I’m not sure how he wants me to respond	Aku ora yakin carane dheweke pengin aku nanggapi
I’ve been reluctant to listen to it anymore	Aku wis ora gelem ngrungokake maneh
I don’t know why he tends to shout	Aku ora ngerti kenapa dheweke cenderung mbengok
To a certain extent, it has additional cost control	A ombone tartamtu, wis kontrol biaya tambahan
I am not eligible for financial assistance	Aku ora layak kanggo bantuan finansial
I don’t have the upper hand anymore	Aku ora duwe tangan ndhuwur maneh
A thirst for it is an equally understandable passion	A thirst kanggo iku passion merata dingerteni
I hope you don’t stop doing this again	Muga-muga sampeyan ora mandheg nindakake iki maneh
I was too late to read my book	Aku nganti telat maca bukuku
I think this will be enough	Aku iki bakal cukup
The sweet music played just for me	Musik manis sing diputer mung kanggo aku
I want a promise from you	Aku pengin janji saka sampeyan
I wonder how long until the first big crisis	Aku wonder suwene nganti krisis gedhe pisanan
I better remember the place	Aku luwih apik ngelingi panggonan
I have a very reliable source	Aku duwe sumber sing bisa dipercaya banget
I also can’t throw it away, maybe someone found it	Aku uga ora bisa mbuwang, bisa uga ana sing nemokake
I was still shocked	Aku isih kaget
A step appears in the corner of the gate	A langkah katon ing pojok gapura
I don’t hear the man’s voice anymore	Aku ora krungu swarane wong lanang maneh
I looked at the tube, but did not listen	Aku mandeng ing tabung, nanging ora ngrungokake
I heard another round discharge from its room	Aku krungu discharge babak liyane saka kamar sawijining
I have eyes and ears	Aku duwe mripat lan kuping
I have to prove myself	Aku kudu mbuktekake dhewe
I need prayer for my appetite to increase	Aku butuh donga supaya napsu saya mundhak
I feel like he’s showing me where he’s headed	Aku rumangsa dheweke nuduhake papan sing wis dituju
I will not argue with you about this	Aku ora bakal mbantah karo sampeyan babagan iki
I will run	Aku bakal mbukak
I was settled on this matter, once and for all	Aku iki mapan prakara iki, sapisan lan kanggo kabeh
I am descended from good fathers and clean mothers	Kula tumurun saking bapak-bapak ingkang sae saha ibu ingkang resik
I stayed in the backyard	Aku nginep ing plataran
I don’t want this to happen	Aku ora pengin iki kelakon
I didn’t attack his lips	Aku ora nyerang lambene
I shouldn’t have trusted this important thing	Aku kudune ora ngandelake bab sing penting iki
I noticed he was watching me	Aku ngeweruhi dheweke lagi ngawasi aku
I showed her around since she seemed curious	Aku nuduhake dheweke watara wiwit dheweke ketoke penasaran
I didn’t feel it myself	Aku ora ngrasakake dhewe
I think that’s important	Aku mikir sing penting
I pointed to my uniform	Aku nuding seragame
I enjoy our time every year	Aku seneng wektu kita saben taun
A few hours later, there was a knock on the door	Sawetara jam mengko, ana sing thothok-thothok lawang
I asked her if she could get me a job	Aku takon dheweke apa dheweke bisa njaluk kula proyek
I was angry with myself	Aku nesu karo awakku dhewe
I heard a soft knock	Krungu kethuk alus
I didn’t have to touch her like that from the beginning	Aku ora kudu ndemek dheweke kaya ngono wiwit wiwitan
The real adventure will win every time	Petualangan nyata bakal menang saben wektu
I’ve never worked hard	Aku ora tau makarya kanthi mantep
I don’t know where it came from	Aku ora ngerti saka ngendi asale
I don’t care if he will meet me again this time	Aku ora peduli yen dheweke bakal ketemu aku maneh wektu iki
I think murder by a state agent is not possible	Aku mikir pembunuhan dening agen negara ora mungkin
I'm worried that without me you might wander	Aku kuwatir yen tanpa aku sampeyan bisa ngumbara
I told him about the blow to my head	Aku marang wong bab jotosan kanggo sandi sirah
I heard he never agreed	Aku krungu dheweke ora tau akur
I will destroy your virginity	Aku bakal ngilangi prawanmu
I know very well with this guard	Aku ngerti banget karo pengawal iki
I smiled, he was still just looking at me	Aku mesem, dheweke isih mung nyawang aku
A really impressive surface	A lumahing sing tenan nyengsemaken
I hope you join me	Muga-muga kowe melu aku
I saw a curiosity grow in his eyes	Aku weruh rasa penasaran sing tuwuh ing mripate
I have to stop running	Aku kudu mandheg mlayu
I feel a little cold hand slide into my shirt	Aku aran tangan sethitik kadhemen geser menyang sandi klambi
I will come out of your life for good	Aku bakal metu saka uripmu kanggo apik
I dare not say the truth	Aku ora wani ngomong sing bener
I didn’t want to, but she was convinced	Aku ora pengin, nanging dheweke yakin
I just made it new, too	Aku mung gawe anyar, banget
A shiver of waiting through the skin	A menggigil saka nunggu liwat kulit
I told him where you live	Aku marang wong ngendi sampeyan manggon
This method has proven to be an effective remedy	Cara kasebut kabukten minangka obat sing efektif
I have no doubt what he meant by what he said	Aku ora mangu-mangu apa tegese apa sing diomongake
I am slowly bringing art back into my life	Aku alon-alon nggawa seni bali menyang uripku
I want this contribution to be anonymous	Aku pengin kontribusi iki dadi anonim
I stood up and greeted him	Aku ngadeg lan menehi salam marang dheweke
I’m not too happy with his attitude at the moment	Aku ora seneng banget karo sikape ing wektu iki
The truck driver was not injured	Sopir truk ora tatu
I find it easy to find parents	Aku gampang golek wong tuwa
I hadn’t seen him get angry in a long time	Aku wis suwe ora weruh dheweke nesu
I hurt her worse than we thought	Aku tatu dheweke luwih elek tinimbang sing kita pikirake
I have talked to my sister	Aku wis ngomong karo adhine
I told my mom and she came out	Aku marang ibu lan dheweke metu
I really need to work harder	Aku pancene kudu bisa luwih
I don’t have to go	Aku ora kudu lunga
I started calling her	Aku miwiti nelpon dheweke
I didn’t expect this question	Aku ora nyana pitakonan iki
I ask my parents not to text or phone	Aku njaluk marang wong tuwaku supaya ora sms utawa telpon
I like to give pleasure	Aku seneng menehi kesenengan
I read three or four novels a week	Aku maca telung utawa papat novel saben minggu
I know what he’s like	Aku ngerti dheweke kaya apa
A letter is certainly nice, though	A layang mesthi becik, sanadyan
I know a great restaurant near my house	Aku ngerti restoran gedhe ing cedhak omahku
I should have been there to protect him	Aku kudune ana kanggo nglindhungi dheweke
A blank stare was all she had	A mentheleng kosong iku kabeh dheweke ana
Excellent product for commercial or domestic use	Produk sing apik banget kanggo panggunaan komersial utawa domestik
I just don’t fit in	Aku mung ora cocok
I went to make sure	Aku lunga kanggo nggawe manawa
I’m just not up for tonight	Aku mung ora munggah kanggo bengi iki
I have no other alternative	Aku ora alternatif liyane
I nodded yes, not going to break the spell	Aku manthuk-manthuk ya, ora arep mecah mantra
I’d love to hear a fairy tale if you know	Aku seneng ngrungokake dongeng yen sampeyan ngerti
No one was injured in the incident	Ora ana sing tatu ing kedadeyan kasebut
I helped train them all	Aku mbantu nglatih wong-wong mau kabeh
I am concerned with moral questions	Aku prihatin karo pitakonan moral
I really worked on it	Aku pancene makarya ing
I am fully grateful for the soft bed	Aku kebak matur nuwun kanggo amben alus
I don’t like my obstacles	Aku ora seneng rintanganku
The regime just cut his pants that day	Rezim mung ngethok celana ing dina iku
I started to feel better	Aku wiwit krasa luwih apik
I have written these two many times	Aku wis nulis loro iki kaping pirang-pirang
I decided not to pull up and see what happened	Aku mutusaké ora kanggo narik lan ndeleng apa kedaden
I want to return to my original position	Aku pengin bali ing posisi asliku
I don’t want to stop	Aku ora pengin mungkasi
I looked among the people who had gathered	Aku katon ing antarane wong-wong sing padha kumpul
I walked to my house	Aku mlaku menyang omahku
I could immediately light a small fire on the rope	Aku bisa langsung nyalakake geni cilik ing tali kasebut
I would be disappointed if you said no	Aku bakal kuciwa yen sampeyan ngomong ora
I can't remember anything	Aku ora bisa ngelingi apa-apa
I know it sounds stupid	Aku ngerti muni bodho
A hired sword that obeys orders	Pedhang sing nyewa sing nuruti prentah
Products or services	Produk utawa layanan
The dollar bill seems heavier in your hands	Tagihan dolar katon luwih abot ing tangan sampeyan
I hid in the light and shadow	Aku ndhelik ing cahya lan bayangan
I will be happy with you	Aku bakal seneng karo sampeyan
I have been with you for a long time	Aku wis suwe karo kowe
Life is full of failures but more success	Urip sing kebak kegagalan nanging luwih sukses
The audience refused	Penonton nolak
I thought you would die now	Aku panginten sampeyan bakal seda saiki
I use it on this site and on others	Aku nggunakake ing situs iki lan ing liyane
I dried and washed the mask from my face	Aku garing lan wisuh topeng saka pasuryan
I tried to sleep, but it didn’t come	Aku nyoba turu, nanging ora teka
I don’t want to pass the test	Aku ora pengin ngliwati pacoban
Black people and white people	Wong ireng lan wong putih
I froze, afraid that any movement would signal	Aku beku, wedi yen ana gerakan bakal menehi tandha
I opened one eye and caught his eye	Aku mbukak mripat siji lan kejiret mripate
I grabbed it to drop it back	Aku nyekel kanggo nyelehake maneh
We like the absurdity of it all	Kita kaya absurdity kabeh
I built us a new house	Aku mbangun kita omah anyar
I went to work at another company	Aku mangkat kerja ing perusahaan liya
I don’t like the whole idea of ​​making a statement	Aku ora seneng kabeh gagasan nggawe statement
I know all about it	Aku ngerti kabeh babagan iki
I don’t expect anyone to find me here	Aku ora ngarep-arep ana wong sing nemokake aku ing kene
I let the king take her	Aku nglilani raja njupuk dheweke
This led to complaints	Iki nyebabake keluhan
I know that my math background is very good	Aku ngerti yen latar mburi matematikaku apik banget
Parts of me are growing	Bagéyan saka kula saya akeh
I would definitely recommend it	Aku mesthi bakal menehi rekomendasi
I stopped, to listen to things more clearly	Aku mandheg, kanggo ngrungokake perkara sing luwih jelas
A quiet mix between cool and confident	Campuran sing tenang antarane kelangan lan percaya diri
I need another sword and a bow	Aku butuh pedhang lan busur liyane
I use the box to take her life	Aku nggunakake kothak kanggo njupuk nyawa dheweke
I need you to focus on the task before us	Aku kudu sampeyan fokus ing tugas sadurunge kita
I wanted more than anything for life	Aku wanted luwih saka kabeh kanggo urip
I have faith in my virginity	Aku duwe iman ing prawanku
There is no justice in television	Ora ana keadilan ing televisi
I tried my best not to let go of the burden	Aku nyoba kabeh supaya ora ngetokake bebanku
I had mixed feelings about how it would turn out	Aku wis campuran raos bab carane iku bakal dadi metu
I looked around, all around I had been a stranger	Aku nyawang mubeng-mubeng, sakiwa-tengené aku wis manca
I’m a fan myself with books	Aku penggemar dhewe karo buku
I will make every last of them mine	Aku bakal nggawe saben pungkasan mau dadi duwekku
I have a red candle and a black candle	Aku duwe lilin abang lan lilin ireng
I think it is by this time it is done	Aku ngira wis ing wektu iki wis rampung
I waited a few seconds, then followed her	Aku ngenteni sawetara detik, banjur tindakake dheweke
I haven’t had that much fun in ages	Aku wis ora duwe sing akeh fun ing umur
I think it will work for a long time	Aku iku bakal bisa kanggo dangu
I may be illegal in some states	Aku bisa uga ilegal ing sawetara negara
I could see it in his face	Aku bisa ndeleng ing pasuryan
I didn’t grow up with her influence	Aku ora tuwuh kanthi pengaruh dheweke
I’m not going to live this time down	Aku ora bakal manggon wektu iki mudhun
I think it is useless for an organized religion	Aku ora ana gunane kanggo agama sing diatur
I have little time for shopping	Aku duwe wektu sethithik kanggo blanja
I like that he asked, not stated	Aku seneng dheweke takon, ora nyatakake
I’m inclined to the latter idea	Aku condong menyang idea terakhir
I mean real interest	Maksudku kapentingan nyata
I knew he was waiting	Aku ngerti dheweke ngenteni
I pretended that he knew me	Aku ndalang yen dheweke ngerti aku
I love everything about you	Aku seneng kabeh babagan sampeyan
I chose to live in the present moment	Aku milih manggon ing wektu saiki
I can't see anything suspicious	Aku ora bisa ndeleng apa-apa sing curiga
I forced myself on him	Aku maksa dhewe marang dheweke
I am always grateful	Aku tansah matur nuwun
I have to eat again tonight	Aku kudu mangan maneh bengi iki
I was sure he would fight me	Aku yakin dheweke bakal nglawan aku
I also apologize for the confusion	Aku uga nyuwun pangapunten kanggo kebingungan
I want yellow potatoes	Aku pengin kentang kuning
I need to listen	Aku kudu ngrungokake
I haven’t even met him	Aku malah durung ketemu
I obeyed and entered the room	Aku manut lan mlebu kamare
I have the right to vote	Aku duwe hak kanggo milih
I planted a kiss on his forehead and left	Aku nandur ngambung ing bathuk lan lunga
I have to be serious	Aku kudu serius
I stared at the wall of the book	Aku natap tembok buku
I have to claim him as mine	Aku kudu ngaku dheweke minangka milikku
I put my page on the opposite side of him	Aku sijine kaca sandi ing sisih ngelawan saka wong
I should be there around seven	Aku kudu ana watara pitung
I saw he was not moving	Aku weruh dheweke ora obah
I don’t know why	Aku ora ngerti sebabe
I mean the bathroom is to die for	Maksudku jedhing iku kanggo mati kanggo
You want your performance to be liked	Sampeyan pengin kinerja sampeyan disenengi
I want to write a play	Aku pengin nulis sandiwara
There is no built -in version	Ora ana versi sing dibangun
I was afraid of how people would look at me	Aku wedi carane wong bakal katon ing kula
I packed it six months ago	Aku dikempalken ing enem sasi kepungkur
I put my hand down and touched his shoulder	Aku nyelehake tanganku lan ndemek pundhake
I almost lost all hope that time	Aku meh ilang kabeh pangarep-arep wektu iku
I had the fever finally break	Aku mriyang pungkasanipun break
I painted anything and everything	Aku dicet apa-apa lan kabeh
I need a breath of fresh air	Aku butuh ambegan hawa seger
I’m not going to ask for anything	Aku ora bakal takon apa-apa
I asked about his mother	Aku takon babagan ibune
A look of despair appeared on his face	Pandangan putus asa katon ing raine
This is universally adopted	Iki diadopsi sacara universal
I had three weeks not drinking a cup	Aku wis telung minggu ora ngombe cangkir
I wondered what they thought	Aku kepingin weruh apa padha mikir
Clearly we need to get out more	Cetha kita kudu metu luwih akeh
I think this is happening with a lot of people	Aku iki kedados karo akeh wong
I love going to the farm and helping out	Aku seneng lunga menyang peternakan lan mbantu
I knew he would find me, and he did	Aku ngerti dheweke bakal nemokake aku, lan dheweke nindakake
The breeding season is also influenced by geographical location	Musim breeding uga dipengaruhi dening lokasi geografis
I’m so glad you came back to me	Aku seneng banget sampeyan bali menyang aku
I can’t go without anything	Aku ora bisa lunga tanpa apa-apa
I could certainly persuade her to give herself to me	Aku mesthi bisa mbujuk dheweke kanggo menehi dhéwé kanggo kula
I keep a secret for life	Aku nyimpen rahasia kanggo urip
I have to burn down his house, remove the evidence	Aku kudu ngobong omahe, mbusak bukti
I don’t want to run	Aku ora pengin mbukak
I think this has been given a little break here	Aku iki wis diwenehi break sethitik kene
I thought I was going to meet him in the parking lot	Aku mikir arep ketemu karo dheweke ing parkiran
I will not break my word	Aku ora bakal nglanggar tembungku
I’m going to get back to the spiritual thing later	Aku arep bali menyang bab spiritual mengko
A big smile was on his face	Mesem amba ana ing raine
I haven’t looked outside yet	Aku durung katon ing njaba
After midnight	Sakwisé tengah wengi
This is referred to as the sign of his coming	Iki diarani minangka pratandha rawuhe
I do work for an agency	Aku nindakake pakaryan kanggo agensi
I do, however, believe in the force of work	Aku Nanging, pracaya ing pasukan saka karya
I also need to be there and support her	Aku uga kudu ana lan ndhukung dheweke
We hope you enjoy our love story	Muga-muga sampeyan seneng karo crita katresnan kita
I tried to smile pleasantly and not laugh	Aku nyoba mesem kepenak lan ora ngguyu
I leaned on the support of a very good friend	Aku leaned ing dhukungan saka kanca apik banget
I really want to find her and be her hero	Aku pancene pengin nemokake lan dadi pahlawan dheweke
Some have reading problems	Sawetara duwe masalah maca
I'm looking for this ring	Aku nggoleki cincin iki
I need to get help	Aku kudu njaluk bantuan
I couldn’t get through that alley	Aku ora bisa ngliwati gang kuwi
I can’t believe you’re going to do this to me	Aku ora ngandel yen sampeyan bakal nindakake iki marang aku
I apologize if it has bothered you	Aku njaluk ngapura yen wis ngganggu sampeyan
I told him he could be trusted	Aku ngomong yen dheweke bisa dipercaya
I have links to many of these groups	Aku duwe pranala karo akeh grup kasebut
I was honestly moved every time	Aku iki jujur ​​dipindhah saben wektu
I know this magic, but it’s hardly	Aku ngerti sihir iki, nanging meh ora
I can go home	Aku bisa mulih
I made a call list	Aku nggawe dhaptar telpon
A few meters away, he felt another door	Sawetara meter, dheweke ngrasa lawang liyane
The pain came over her	Rasa lara teka ing dheweke
I just threw in some beans and got lucky	Aku mung mbuwang sawetara kacang buncis lan entuk begja
The meeting has been called just now	Rapat wis diarani mung saiki
Brown is a matchmaker	Brown minangka jodhone
I promise I will try to match	Aku janji aku bakal nyoba kanggo cocog
I have to protect them at all costs	Aku kudu nglindhungi wong-wong mau ing kabeh biaya
I even forgot my birthday	Aku malah lali ulang tahune
I asked everything	Aku takon kabeh
I found only the guards standing in position	Aku ketemu mung pengawal sing ngadeg ing posisi
I just want to get right to it	Aku mung pengin njaluk hak kanggo iku
I noticed a similar relationship for five	Aku ngeweruhi hubungan sing padha kanggo lima
I watched the rise in pulse in my neck	Aku nonton mundhak ing pulsa ing gulu
I stopped being human in his eyes that day	Aku mandheg dadi manungsa ing mripate dina iku
I recently discovered that there was a problem with it	Aku bubar katutup sing ana masalah karo
I can’t even buy one and go back	Aku malah ora bisa tuku siji lan bali
I may not find anything, but it’s nothing	Aku bisa uga ora nemokake apa-apa, nanging ora apa-apa
I believe this is hard enough to work out!	Aku pracaya iki cukup hard kanggo bisa metu!
I like it, naturally	Aku seneng, alamiah
I brushed my hair and found my high heels	Aku nyikat rambutku lan nemokake sepatu hak dhuwurku
I follow the truth and you are promoting lies	Aku ngetutake bebener lan sampeyan promosi goroh
I guess he didn’t hurt anything	Aku guess dheweke ora babras apa-apa
I checked other cities	Aku mriksa kutha liyane
I was worried that this was unsafe	Aku kuwatir yen iki ora aman
A pit formed in the abdomen	A jugangan kawangun ing weteng
I watched them hug tightly	Aku nonton padha rangkulan erat
I had intended to clean the room	Aku wis maksud kanggo ngresiki kamar
I like to say anything except myself	Aku seneng ngomong apa-apa kajaba aku
I like to enter the water in slow motion	Aku kaya mlebu banyu kanthi gerakan alon
I’m the only person who says, everything	Aku mung wong sing ngomong, kabeh
A pain of not knowing and hoping not to	A pain ora ngerti lan ngarep-arep ora bakal
I know him better than you do	Aku ngerti dheweke luwih saka sampeyan
I was left alone and scared	Aku ditinggal dhewe lan wedi
I will be sure to put them to good use	Aku bakal manawa kanggo sijine wong kanggo nggunakake apik
A show you will never forget	A show sing ora bakal lali
I can give you a list	Aku bisa menehi dhaptar
A modest amount of bonuses	A jumlah andhap asor saka bonus
I have to taste it, though	Aku kudu ngicipi, sanadyan
I think this is only a week	Aku iki mung seminggu
I have some intelligence that still needs to be assessed	Aku duwe sawetara intelijen sing isih kudu ditaksir
I have to forgive her and let her go	Aku kudu ngapura dheweke lan nglilani
I have to get rid of him	Aku kudu nyingkirake dheweke
I have to go to the clinic and all	Aku kudu menyang klinik lan kabeh
I waited a while before answering	Aku ngenteni sedhela sadurunge mangsuli
I said you follow us	Aku ngomong sampeyan ngetutake kita
I finally decided to make a break	Aku pungkasanipun mutusaké kanggo nggawe break
I can’t allow that to happen	Aku ora bisa ngidini kedadeyan kasebut
I can watch television	Aku bisa nonton televisi
Tumors that push air out	Tumor sing nyurung hawa metu
I took a bus through town	Aku numpak bis ngliwati kutha
I can feel this fight starting to become personal	Aku bisa ngrasakake perang iki wiwit dadi pribadi
I can’t sit here waiting	Aku ora bisa lungguh kene ngenteni
I started a conversation	Aku miwiti obrolan
I’m sure he felt it himself	Aku yakin dheweke ngrasakake dhewe
I almost let him go	Aku meh nglilani dheweke lunga
Soldiers are not ruthless killers	Prajurit dudu pembunuh sing kejam
I know something happened to him	Aku ngerti ana sing kedadeyan karo dheweke
I drank on an empty stomach	Aku ngombe ing weteng kosong
I know the feelings of those animals	Aku ngerti perasaane kewan-kewan kuwi
I doubt he would expect me to kill him	Aku mangu-mangu dheweke bakal ngarepake aku mateni dheweke
I choose you no matter what other surface conditions	Aku milih sampeyan ora preduli apa kahanan liyane lumahing
I never got caught, though	Aku ora tau kejiret, sanadyan
I’m good at standing out, but it fits	Aku apik ing ngadeg metu, nanging pas
Next to him was a lighted candle	Ing jejere dheweke ana lilin sing murup
I was confused by the claim he made	Aku bingung karo pratelan sing ditindakake
I heard him scratch his throat	Krungu dheweke ngoceh tenggorokan
I like it, but not with everything	Aku seneng, nanging ora karo kabeh
I was very worried that it was too late	Aku kuwatir banget yen telat
A hand reaches up and a smooth finger on his forehead	A tangan tekan munggah lan driji Gamelan ing bathuk
A pleasant face shows no concern	Pasuryan sing nyenengake ora nuduhake rasa kuwatir
Smith immediately realized he was wrong	Smith langsung nyadari yen dheweke wis salah
A small window of opportunity	Jendhela cilik kesempatan
I don’t want to spoil the mood	Aku ora pengin ngrusak swasana ati
I’m not sure if he’ll keep his promise	Aku ora yakin yen dheweke bakal netepi janjine
I can’t handle it now	Aku ora bisa ngatasi saiki
I don’t want to be that person	Aku ora pengin dadi wong sing
I should have known that was not possible	Aku kudune ngerti yen ora mungkin
I’m just testing for sustainability and structural integrity	Aku mung nyoba kesinambungan lan integritas struktural
B chance gave him to lose	B kasempatan marang dheweke kanggo ilang
I have long been like that	Saya suwe saya kaya ngono
I feel more aware	Aku rumangsa luwih ngerti
I had a steak sandwich	Aku wis sandwich steak
I wondered if he was broken	Aku kepingin weruh yen dheweke wis rusak
A Gentleman asked if he could join me	A Gentleman takon yen bisa melu kula
A small wooden bridge over the river in front	A kreteg kayu cilik ngluwihi kali ing ngarep
I remember that blush from before	Aku kelingan sing blush saka sadurunge
I never got a reply	Aku ora tau entuk balesan
I will do nothing to stop them	Aku ora bakal nindakake apa-apa kanggo nyegah wong-wong mau
I like to use value to add stuff	Aku seneng nggunakake regane kanggo nambah barang
I guess that’s not so bad	Aku guess sing ora dadi ala
I need to know better than to choose anything rather than running	Aku kudu ngerti luwih apik tinimbang milih apa wae tinimbang mlaku
I listened and looked ahead	Aku ngrungokake lan mandeng ngarep
I swallowed it all	Aku nguntal kabeh
I will not take advantage of you	Aku ora bakal njupuk kauntungan saka sampeyan
I moved back a few to give it space	Aku dipindhah maneh sawetara kanggo menehi papan
I stumble a lot and try to look stupid	Aku kesandhung akeh lan nyoba katon bodho
I just smiled once more and called all the pigs	Aku mung mesem sepisan maneh lan nyebut kabeh babi
I went to the window and opened it	Aku pindhah menyang jendhela lan mbukak
I have three common concerns	Aku duwe telung uneg-uneg umum
I had an appointment almost immediately	Aku wis janjian meh langsung
I roll my neck, entering the zone	Aku muter gulu, mlebu ing zona
B she stared at nothing at all	B dheweke mentheleng ing apa-apa ing
I’ve been checking to find this almost all week	Aku wis mriksa kanggo nemokake iki meh kabeh minggu
I want someone to monitor me as well	Aku pengin ana sing ngawasi aku uga
I go to town every day	Aku saben dina lunga menyang kutha
I don’t know the words he said	Aku ora ngerti tembung dheweke ngomong
I heard his voice singing above all the congregation	Aku krungu swarane nyanyi ing ndhuwur kabeh jemaah
I want you both to participate in this therapy	Aku pengin sampeyan loro melu terapi iki
I stepped forward and approached her	Aku maju lan nyedhaki dheweke
I was relieved that he didn’t come	Aku lega amarga dheweke ora teka
I became a man	Aku dadi wong
I bite my lower lip and look away	Aku cokotan lambe ngisor lan katon adoh
I don’t care, but the pictures are everything	Aku ora peduli, nanging gambar iku kabeh
I have a serious boyfriend	Aku duwe pacar serius
I just hope to be one with a clear memory	Aku mung ngarep-arep dadi siji karo memori cetha
I walked out of the restaurant	Aku metu saka restoran
I may not be in place, for example	Aku bisa uga ora ana ing panggonan, contone
I am now mostly inside the house	Aku saiki biasane nang omah
The middle one is shown below	Sing tengah kapacak ing ngisor iki
I was exhausted, burned out in the busy	Aku wis kesel kesel, burned metu ing sibuk
I was appointed the sole driver	Aku diangkat dadi sopir siji-sijine
I’m not in much disgrace	Aku ora ana ing aib sing akeh
I'm sure she'll be happy	Aku yakin dheweke bakal seneng
Part of history surrounds us	Bagéyan saka sajarah ngubengi kita
I just kind of touched on it	Aku mung jenis kena ing
I heard my father's voice flowing freely	Krungu suwarane bapakku sing mbrebes mili
A few hundred years ago you just killed me	Sawetara atus taun kepungkur sampeyan mung mateni aku
I went back to bed	Aku bali menyang amben
I am so thankful to live here now	Aku matur nuwun banget kanggo manggon kene saiki
I missed him and wanted him	Aku kangen dheweke lan wanted wong
I hadn’t spoken to him in a long time	Aku wis suwe ora ngomong karo dheweke
I want to give it back and get you started	Aku arep menehi bali lan njaluk sampeyan miwiti
I don’t know anything	Aku ora ngerti apa-apa
I know how you feel	Aku ngerti perasaanmu
I hate her for leaving me	Aku sengit dheweke kanggo ninggalake kula
It remains standing to this day	Iku tetep ngadeg nganti saiki
I try to enjoy the small things in life	Aku nyoba kanggo seneng iku cilik ing urip
I hate making plates	Aku sengit nggawe piring
I have, this way	Aku duwe, iki cara
I edited it into a great little video for everyone	Aku nyunting dadi video cilik sing apik kanggo kabeh wong
I give them clean air and water	Aku menehi hawa lan banyu sing resik
I hate that you can do that	Aku sengit yen sampeyan bisa nindakake iku
I finally finished the book	Aku pungkasanipun rampung buku
I love the love of wine	Aku tresna katresnan anggur
This column eventually goes to the left	Kolom iki pungkasane dadi sisih kiwa
I wondered what the ending was	Aku kepingin weruh apa ending
Of course I won’t tell you about this	Mesthine aku ora bakal ngandhani sampeyan babagan iki
Projection into the wall	Proyeksi menyang tembok
I need his approval	Aku butuh persetujuane
I looked at the picture	Aku nyawang gambare
Sunrise, red like blood	Sunrise, abang kaya getih
I think this is a threat	Aku iki ancaman
I nodded and apologized	Aku manthuk banjur njaluk ngapura
I can't understand it	Aku ora bisa ngerti
More relax yourself	Luwih santai dhewe
I don’t feel worried	Aku ora krasa sumelang
I refused to break my promise to him	Aku ora gelem nglanggar janjiku marang dheweke
I have the same feeling	Aku duwe perasaan sing padha
I couldn’t get her out	Aku ora bisa njaluk dheweke metu
I never said you were involved in murder	Aku ora tau ngomong yen sampeyan melu pembunuhan
I felt this weird when he touched me	Aku rumangsa aneh iki nalika dheweke ndemek aku
I want to be a friend for life	Aku pengin dadi kanca kanggo urip
There is a lot of action in it	Ana akeh tumindak ing
I just called a pilot friend	Aku mung nelpon kanca pilot
I didn’t close the door	Aku ora nutup lawang
I have to help her every time	Aku kudu nulungi dheweke saben wektu
I think everyone is talking about me in the back	Aku kabeh wong ngomong babagan aku ing mburi
I break promises every day	Aku nglanggar janji saben dina
The picture is dead, suddenly disturbed	Gambar mati, dumadakan kaganggu
And all kinds of cross references	Lan kabeh jinis referensi silang
I was completely out of control	Aku kebak metu saka kontrol
The game is not widely distributed	Game kasebut ora disebarake kanthi akeh
I was born here, in this house	Aku lair ing kene, ing omah iki
I made a promise	Aku wis janji
A trait that would have been acquired by his older brother	Sipat sing mesthi digayuh karo kakange
I have to feel relieved rather than disappointed	Aku kudu ngrasa lega tinimbang kuciwa
A woman's voice filled the air	Swara wadon ngebaki hawa
I feel my prayers are answered	Aku rumangsa dongaku dijawab
A dream come true	A ngimpi urip dadi kasunyatan
An immediate trial would be a career suicide	Sidhang langsung bakal dadi bunuh diri karir
The monument was damaged and disappeared at the bottom	Tugu kasebut rusak lan ilang ing sisih ngisor
I really pushed my limits	Aku pancene di-push watesan sandi
I love to love and be loved	Aku tresna kanggo tresna lan tresna
I stood up and almost fell	Aku ngadeg lan meh tiba
I could feel my heart sinking	Aku bisa ngrasakake atiku klelep
I closed my eyes, not wanting to see this massacre	Aku nutup mripat, ora pengin ndeleng ontran-ontran iki
I don't want to come back here	Aku ora gelem bali mrene
These people now effectively have two votes	Wong-wong iki saiki kanthi efektif duwe rong suara
I thank you for asking	Aku matur nuwun kanggo takon
I went with my heart there	Aku lunga karo atiku ana
I have to dismiss the idea	Aku kudu ngilangi ide kasebut
No special training is available for this role	Ora ana latihan khusus sing kasedhiya kanggo peran iki
I need to go back to the habit of writing	Aku kudu bali menyang pakulinan nulis
Small pieces won’t stop	Potongan cilik ora bakal mandheg
She was on her back with her legs up	Dheweke ana ing punggung karo sikile
I don’t come here often	Aku ora kerep teka kene
I know he is your friend	Aku ngerti dheweke kancamu
I knew we would meet again	Aku ngerti kita bakal ketemu maneh
I can create a different story every night	Aku bisa nggawe crita beda saben wengi
I barely slept the night before	Aku meh ora turu ing wayah wengi sadurunge
I just want to forget	Aku mung pengin lali
I just ship	Aku mung kapal
A strong possibility	A kamungkinan kuwat
I remember the book from last year	Aku kelingan buku kasebut saka taun kepungkur
I’m back to back and have a ton of bills	Aku mburi mburi lan duwe ton tagihan
I am very proud of my feet	Aku bangga banget ing sikilku
I will share and reveal the truth to you	Aku bakal nuduhake lan mbukak bebener kanggo sampeyan
I look curious	Aku ndeleng penasaran
I saw it as the only opportunity to be free	Aku weruh iku minangka siji-sijine kesempatan kanggo bebas
I couldn’t gather my thoughts, or think	Aku ora bisa ngumpulake pikirane, utawa mikir
I’ve been copying it a long time back	Aku wis nyalin iku dangu bali
I threw myself into my career	Aku mbuwang dhewe menyang karir
I didn’t even see him sign up	Aku malah ora weruh yen dheweke mlebu
I have always loved this knife	Aku tansah seneng piso iki
I looked blank, and he continued	Aku katon kosong, lan dheweke terus
A little imagination is not enough	Imajinasi sethithik ora cukup
I know he doesn’t feel threatened	Aku ngerti dheweke ora rumangsa kaancam
I was just, uh, running a little faster	Aku mung, eh, mlaku rada cepet
A log cabin in the middle is nowhere to be found	A kabin log ing tengah ora ono
I watched the robbery going on	Aku nonton rampokan sing lagi ditindakake
I don’t know what to say	Aku ora ngerti kudu ngomong apa
I kept walking	Aku terus mlaku-mlaku
I really get a cell phone reception here	Aku pancen njaluk resepsi ponsel ing kene
I can’t get into a bureau that looks like this	Aku ora bisa mlebu ing biro sing katon kaya iki
I can’t imagine I ever loved anyone else	Aku ora bisa mbayangno aku tau tresna wong liya
I should never have left in the first place	Aku tau kudu wis ninggalake ing Panggonan pisanan
I will never have to hear from him again	Aku ora bakal kudu krungu saka wong maneh
I might use it	Aku bisa uga nggunakake
I will never forget his name	Aku ora bakal lali jenenge
The marriage produced two sons and a daughter	Perkawinan kasebut ngasilake anak lanang lan wadon loro
I won’t be able to follow through	Aku ora bakal bisa ngetutake
I just couldn’t find a job	Aku mung ora bisa nemokake proyek
I didn’t have to wait more than a few minutes	Aku ora kudu ngenteni luwih saka sawetara menit
A sudden explosion shook the ground and the air	A jeblugan dadakan guncang lemah lan udhara
I also know that’s not a problem	Aku uga ngerti yen ora masalah
I don’t want to think about him	Aku ora pengin mikir babagan dheweke
I worked really hard last week	Aku makarya tenan hard minggu kepungkur
The first caution of this race was then given	Ati-ati pisanan saka lomba iki banjur diwenehi
I hate to watch it	Aku sengit kanggo nonton
Button, cool in the palm of my hand	Tombol, kelangan ing tlapak tanganku
A woman who doesn’t know	Wong wadon sing ora ngerti
I never got tired of hearing it	Aku ora tau bosen krungu
I heard the car go up	Aku krungu mobil munggah
I’m not going to take them	Aku ora bakal njupuk wong-wong mau
I really say those words	Aku pancene ngucapake tembung kasebut
I also never heard from him	Aku uga ora tau krungu saka dheweke
I ran a shower with warm water	Aku mlayu banyu adus karo banyu anget
Entrance to the museum is free	Entrance kanggo museum punika free
I knew it was my duty to go first	Aku ngerti yen wis dadi kewajibanku lunga dhisik
It turns out he did cowardice and pathetic pretty well	Pranyata dheweke nindakake pengecut lan pathetic cukup apik
Different expressions of the same particle	Ekspresi beda saka partikel sing padha
I think they were happy	Aku padha seneng
I’m the youngest	Aku sing paling enom
I guess that makes it quiet	Aku guess sing nggawe iku sepi
I can see myself doing this a lot	Aku bisa ndeleng dhewe nindakake iki akeh
I never bought wet shoes	Aku ora tau tuku sepatu udan
I was expecting a phone call, not a personal visit	Aku ngarepake telpon, dudu kunjungan pribadi
New legislative development began	Pambangunan legislatif anyar diwiwiti
I have been given the key to the treasure of the world	Aku wis diwenehi kunci bandha donya
I’m following number four now	Aku ngetutake nomer papat saiki
Robinson ordered the retreat	Robinson mrentah supaya mundur
I walked out into the air in the morning	Aku mlaku metu menyang udhara esuk
He found two empty rooms downstairs	Dheweke nemokake rong kamar kosong ing lantai ngisor
I brought pepper spray	Aku nggawa semprotan mrico
I don’t want you to ruin your best riding clothes	Aku ora pengin sampeyan ngrusak sandhangan nunggang paling apik
I remember the date of each trip	Aku elinga tanggal saben lelampahan
A sigh parted his lips	A desahan pisah lambene
I will not change one thing you my love	Aku ora bakal ngganti siji bab sampeyan tresnaku
I started doing laundry when she wasn’t around	Aku miwiti umbah-umbah nalika dheweke ora ana
Rebellion would be a more accurate description	Pambrontakan bakal dadi gambaran sing luwih pas
I am very happy with your story	Aku seneng banget karo crita sampeyan
I took a pen and paper	Aku njupuk pulpen lan kertas
I’m impressed with that	Aku kesengsem karo sing
I just want you to get to know me	Aku mung pengen kowe kenal karo aku
I am the representative of the king	Kawula minangka wakil saking raja
I’ve never been going through this again	Aku wis tau arep liwat iki maneh
I stood and followed him for a long time	Aku ngadeg lan ngetutake dheweke nganti suwe
Most famous for its flowers	Paling misuwur amarga kembange
I want to participate in music	Aku pengin melu musik
I stayed two hours there this morning	Aku nginep rong jam ing kono esuk iki
I decided not to care	Aku mutusake ora peduli
I saw the sword inside struggling	Aku weruh pedhang ing njero berjuang
I don’t know what he’s talking about	Aku ora ngerti apa sing diomongake
I didn’t mean to surprise you	Aku ora sengaja gawe kaget sampeyan
I forgot in all my excitement	Aku kelalen ing kabeh kasenengan
I didn’t tell her about her ass calling me	Aku ora ngandhani dheweke babagan bokonge nelpon aku
I strained at him, trying to get closer	Aku strained marang, nyoba kanggo nyedhaki
I get very sad because I have left the faith	Aku njaluk sedhih banget amarga wis ninggalake iman
I don’t know him	Aku ora ngerti dheweke
I’m not confident	Aku ora percaya diri
I don’t look at the pictures	Aku ora katon ing gambar
I’ve always said it’s what it is	Aku wis tansah ngandika iku apa
I had never seen him smoke before	Aku durung tau weruh dheweke ngrokok sadurunge
I thought it was fantastic	Aku panginten kang Fantastic
The diagram on the right shows two examples	Diagram ing sisih tengen nuduhake rong conto
I felt his hand enter my own arm	Aku krasa tangane mlebu ing tanganku dhewe
But it is not an ordinary place to live	Nanging iku dudu panggonan biasa kanggo urip
I thought this would work	Aku panginten iki bakal bisa
I take you seriously	Aku njupuk sampeyan serius
I couldn’t move, nor did I want to	Aku ora bisa obah, uga ora pengin
I am sad to hear of your husband’s fate	Aku sedhih krungu kedadeyane bojomu
I think that would be a great help	Aku mikir sing bakal bantuan gedhe
I have to put it on the ground again	Aku kudu nyelehake ing lemah maneh
You are not anyone’s servant	Sampeyan ora dadi batur sapa-sapa
I wiped it, seeing blood on my hands	Aku ngusap, weruh getih ing tanganku
A brief smile appeared on the old man's face	Esem singkat katon ing pasuryane wong tuwa
I can imagine how the family started	Aku bisa mbayangno carane kulawarga diwiwiti
I don’t have a license or permission	Aku ora duwe lisensi utawa ijin
I looked down and almost died	Aku katon mudhun lan meh mati
I brought her forward	Aku nggawa dheweke maju
I can’t wait to start a new free life	Aku ora bisa ngenteni kanggo miwiti urip free anyar
I can’t say more than that	Aku ora bisa ngomong luwih saka iku
I couldn’t resist him	Aku ora bisa nolak dheweke
I’ve never done that before	Aku durung tau nglakoni
How well this was received, is still debated	Sepira apike iki ditampa, isih dibantah
I have no complaints about the food	Aku ora keluhan babagan panganan
I have to make him see me	Aku kudu nggawe dheweke ndeleng aku
I want to have a conversation with this person	Aku pengin nggawe obrolan karo wong iki
I’m glad you’re feeling well	Aku bungah yen sampeyan krasa sehat
I felt an alarm for the first time	Aku felt weker kanggo pisanan
I make sure they do	Aku nggawe manawa padha nindakake
I’m not going to start telling you everything that’s true	Aku ora bakal miwiti ngandhani kabeh sing bener
I smiled at the star	Aku mesem marang lintang
I went back to the Pack six years ago	Aku bali menyang Pack nem taun kepungkur
I hate being alone today	Aku sengit dhewekan dina iki
I also looked at him	Aku uga nyawang dheweke
I want to see her breathe	Aku pengin ndeleng dheweke ambegan
I was older than him	Aku luwih tuwa tinimbang dheweke
I started collecting your novels	Aku wiwit ngumpulake novel-novelmu
I could use some support	Aku bisa nggunakake sawetara dhukungan
I haven’t had a shower in weeks	Wis pirang-pirang minggu aku ora adus
I told you to sort it out, find more	Aku marang sampeyan kanggo ngurutake iku, golek liyane
I love wood, of course wood	Aku kayu, mesthi kayu
I looked down and saw this little wood	Aku ndeleng mudhun lan ndeleng kayu cilik iki
I slipped in and closed my back	Aku nyelip lan nutup mburiku
That one central activity looks scientific	Sing siji kegiatan pusat katon ilmiah
Sources of endless discussion	Sumber diskusi tanpa wates
I have sometimes been suspicious	Aku wis kadhangkala curiga
I’m sure he didn’t like the gods	Aku yakin dheweke ora seneng karo para dewa
I hope he is not too tired	Muga-muga dheweke ora kesel banget
I want to remind her that she has mine	Aku pengin ngelingake dheweke yen dheweke duweku
I asked him if he had learned a lesson	Aku takon apa dheweke wis sinau pelajaran
I like fresh air	Aku seneng hawa seger
I suffered all my life	Aku nandhang sangsara kabeh uripku
I sat back on my feet	Aku lungguh maneh ing sikilku
I’m talking about the first thing that comes to mind	Aku ngomong bab pisanan sing teka ing atine
A creature that can move without moving	Makhluk sing bisa obah tanpa obah
I only know one thing	Aku mung ngerti siji bab
I could feel the heat from his body	Aku bisa ngrasakake panas saka awake
I focus on jewelry	Aku fokus ing perhiasan
The album features covers from a variety of artists	Album kasebut ngemot sampul saka macem-macem seniman
They grow so fast and time flies by people	Padha tuwuh dadi cepet lan wektu mabur wong
I smiled from ear to ear	Aku mesem saka kuping nganti kuping
I try to make sense of it	Aku nyoba kanggo nggawe pangertèn saka iku
I will tell you if something is wrong	Aku bakal pitutur marang kowe yen ana sing salah
I’m not going to recommend it if you don’t	Aku ora arep menehi saran yen sampeyan ora
Light rain began to fall	Udan entheng wiwit mudhun
I hope you are still happy with your results	Muga-muga sampeyan isih seneng karo asil sampeyan
I tried to turn it on and nothing happened	Aku nyoba nguripake lan ora ana kedadeyan
I still believe in the promise of the web	Aku isih pracaya ing janji web
I will finish this thing today	Aku bakal ngrampungake bab iki dina iki
I can put in words for you	Aku bisa sijine ing tembung kanggo sampeyan
I can’t do it here	Aku ora bisa nindakake ing kene
I just want you to stop	Aku mung pengin sampeyan mandheg
I myself have done it several years ago and won my match	Aku dhewe wis rampung pirang-pirang taun kepungkur lan menang pertandhinganku
I believe in small, everyday acts of kindness	Aku pracaya ing cilik, tumindak saben dinten kebecikan
I love listening to her when she dreams	Aku seneng ngrungokake nalika dheweke ngimpi
I turned to look at him	Aku noleh kanggo ndeleng wong
I feel like I’m dead	Aku rumangsa wis mati
I think you really need it	Aku sampeyan pancene mbutuhake
I was really scared	Aku wedi tenan
I then took a walk around the museum	Aku banjur mlaku-mlaku ngubengi museum
I brought them up to now	Aku nggawa wong-wong mau nganti saiki
I used to sing with him quietly	Aku biyen nembang karo dheweke kanthi tenang
I can get on with my whole life	Aku bisa njaluk karo kabeh urip
I need to see him once more	Aku kudu ndeleng dheweke sepisan maneh
I couldn’t move my right arm	Aku ora bisa ngobahake lengen tengen
Rest clean and there won’t be many tears	Istirahat sing resik lan ora bakal akeh luh
I didn’t see him again that weekend	Aku ora ketemu dheweke maneh akhir minggu iku
I’ll call her when we have lunch	Aku bakal nelpon dheweke nalika kita nedha awan
I decided to put it simply	Aku mutusaké kanggo sijine iku gamblang
I waited for the time to read	Aku ngenteni wektu kanggo maca
I learned a few things you need to hear	Aku sinau sawetara perkara sing kudu sampeyan krungu
I think about it	Aku mikir bab iku
I can only climb one mountain at a time	Aku mung bisa munggah gunung siji ing wektu
I feel loved and cared for	Aku rumangsa ditresnani lan dijaga
Small things began to fly in the wind	Barang-barang cilik wiwit mabur ing angin
I heard a loud crack and more moments later	Aku krungu crack banter lan moments mengko liyane
I have one again today	Aku duwe siji maneh dina iki
I have seen police officers looking at me	Aku wis weruh petugas polisi sing nyawang aku
I won’t find you interesting	Aku ora bakal nemokake sampeyan menarik
I don’t want him alive	Aku ora pengin dheweke urip
I have to trust my body and my instincts	Aku kudu percaya karo awakku lan naluriku
I understand the power of these attractions and their dilemmas	Aku ngerti kekuwatan atraksi kasebut lan dilema
I don’t know how it can be people	Aku ora ngerti carane bisa wong
I told him about my new status	Aku ngandhani dheweke babagan status anyarku
I can’t say it anymore	Aku ora bisa ngomong maneh
I look out, part of me reaches in	Aku katon metu, bagéan saka kula tekan ing
I remember thinking that day	Aku kelingan mikir dina
He had sons and daughters	Dheweke duwe anak lanang lan wadon
The crew did not have time to react	Awak pesawat ora duwe wektu kanggo nanggepi
A clear voice sounds	Swara bening muni
A darkened web of evil	A web darkened saka ala
I’m one of them	Aku salah siji saka wong-wong mau
I haven’t started a side job yet	Aku durung miwiti kerja sampingan
I hope that bucket never gets a hole	Mugi sing ember tau nemu bolongan
I felt his hands under me	Aku krasa tangane ing ngisorku
I tried to sit her up again with no success	Aku nyoba kanggo njagong dheweke munggah maneh karo ora sukses
I mean now it can help	Maksudku saiki bisa nulungi
I can stay like this forever	Aku bisa tetep kaya iki ing salawas-lawase
I removed it and ripped the corner	Aku nyopot lan nyuwek pojok
I run the plane	Aku mbukak pesawat
I know the man in the picture	Aku ngerti wong ing gambar
I shook my head, trying to control it again	Aku geleng-geleng kepala, nyoba ngontrol maneh
I don’t want anyone else there	Aku ora pengin wong liya ana
I’m not cheating	Aku ora selingkuh
I never thought he would want to meet me	Aku ora nate mikir yen dheweke kepengin ketemu karo aku
The road to the camp was pitch dark	Dalan tumuju kemah iku peteng ndhedhet
I just need to rest	Aku mung kudu ngaso
I would definitely get you	Aku mesthi njaluk sampeyan
And it kind of worked	Lan jenis makarya
I also like examples of your work	Aku uga seneng conto karya sampeyan
I will kill and burn everything you love	Aku bakal mateni lan ngobong kabeh sing sampeyan tresnani
I am a successful woman	Aku wong wadon sukses
I walked around the lake and into the woods	Aku mlaku ngubengi tlaga lan menyang alas
I want to push people out of my mind	Aku arep push wong saka pikiranku
I’m not going to drink today	Aku ora bakal ngombe dina iki
I was, in fact, living a dream	Aku, nyatane, urip ngimpi
I saw some missed calls from them	Aku weruh sawetara telpon ora kejawab saka wong-wong mau
I wasn’t making any preparations for the upcoming event	Aku ora nggawe persiapan kanggo acara sing bakal teka
From this comes the modern name of the country	Saka iki asale jeneng modern negara
I need you, she thought	Aku butuh sampeyan, dheweke mikir
I don’t care if I’m the one who killed him	Aku ora peduli yen aku sing mateni dheweke
I couldn’t be happier with it	Aku ora bisa dadi luwih seneng karo
I called the office, but it was too late	Aku nelpon kantor, nanging wis telat
A glance confirmed her lying moving on the ground	A Mirit konfirmasi dheweke lying obah ing lemah
I ask you to rub my feet, please	Aku njaluk sampeyan nggosok sikilku, mangga
I hope you enjoy it	Muga-muga sampeyan bisa seneng
I took a pen from a drawer to answer	Aku njupuk pulpen saka laci kanggo mangsuli
I don’t think about it	Aku ora mikir bab iku
We were destined to destroy each other	Kita padha ditakdirake kanggo numpes saben liyane
I think about the age of two months	Aku mikir babagan umur rong sasi
I didn’t hear anyone talking to me	Aku ora krungu wong ngomong karo aku
I don’t want to hear it	Aku ora pengin krungu
I don’t feel embarrassed	Aku ora rumangsa isin
I decided to produce the best book possible	Aku mutusake kanggo ngasilake buku sing paling apik
I put my hand on his arm, making a connection	Aku nyelehake tanganku ing lengen, nggawe sambungan
I mean those things to talk to ghosts	Maksudku barang-barang kuwi kanggo ngomong karo memedi
I have no feeling on the left	Aku ora duwe perasaan ing sisih kiwa
I learned by accident	Aku sinau kanthi ora sengaja
I looked at them shaking hands	Aku nyawang padha salaman
I will never let your life be like this	Aku ora bakal nglilani uripmu kaya ngene iki
I haven’t seen the stairs yet	Aku durung weruh undhak-undhakan
Primitive societies did not need history books	Masyarakat primitif ora butuh buku sejarah
I don’t deserve good words	Aku ora pantes tembung apik
I’ve never posted this anywhere	Aku wis tau dikirim iki ngendi wae
I had refused, and then ignored it all	Aku wis nolak, banjur ora digatekake kabeh
I can’t buy a jury like you can	Aku ora bisa tuku juri kaya sing sampeyan bisa
The perfect place to hide out	Panggonan sampurna kanggo ndhelikake metu
I’ve got two more and that’s the best	Aku wis entuk loro liyane lan sing paling apik
I asked him where he was going	Aku tak takoni arep menyang ngendi
I can’t say what it is	Aku ora bisa ngomong apa iku
He is strong in a realistic way	Dheweke kuwat kanthi cara sing realistis
He might have bumped into me	Dheweke bisa uga nabrak aku
I looked at him in surprise	Aku mandeng dheweke kanthi kaget
A week without sun, apparently no bath	Seminggu ora srengenge, jebul ora adus
A broad white claim you	A wiyar putih ngaku sampeyan
I can’t get any satisfaction from it	Aku ora bisa entuk kepuasan saka iku
I can understand chemistry	Aku bisa ngerti kimia
I believe this is a constitutional crisis	Aku yakin iki minangka krisis konstitusional
I mean, crying really bad	Maksudku, nangis elek tenan
A few days later the dean called me	Sawetara dina sabanjure dekan nelpon aku
I think we should try to catch him	Aku mikir kita kudu nyoba kanggo nyekel dheweke
I turned left, someone else turned right	Aku noleh ngiwa, wong liya noleh nengen
I nodded and stood up to leave	Aku manthuk lan ngadeg arep lunga
A good financial person is definitely the key	Wong finansial sing apik mesthi dadi kunci
I was scared of her and pushed her out	Aku wedi karo dheweke lan nyurung dheweke metu
These matters remain the topic of historical debate	Bab-bab kasebut tetep dadi topik debat sejarah
I leaned up and kissed it	Aku leaned munggah lan ngambung iku
I’m not scared anymore	Aku ora wedi maneh
I need to branch out	Aku kudu cabang metu
I didn’t get a chance to say much more	Aku ora entuk kesempatan kanggo ngomong luwih akeh
I have my own business after all	Aku duwe bisnis dhewe sawise kabeh
I told him about my work and he showed interest	Aku ngandhani babagan karyaku lan dheweke nuduhake minat
I saw myself in a dry pit	Aku weruh dhewe ing jugangan garing
I should have been there for you anyway	Aku kudune ana kanggo sampeyan apa wae
I doubt she would ever get married, under that circumstance	Aku mangu dheweke bakal tau nikah, ing kahanan sing
I share with you whatever is part of my consciousness	Aku bareng karo sampeyan apa wae sing dadi bagian saka kesadaranku
I always hope to speak directly to the public	Aku tansah ngarep-arep kanggo ngomong langsung menyang umum
I asked him why he was so tired	Aku takon apa sebabe dheweke kesel banget
A permission request is welcome	A panjalukan ijin olèh
I have too many now	Aku duwe akeh banget saiki
I feel like he knows the story	Aku rumangsa dheweke ngerti critane
I want you to stay in our suite	Aku pengin sampeyan tetep ing suite kita
I earn thirteen dollars an hour	Aku entuk telulas dolar saben jam
I have a journey to take	Aku duwe lelampahan kanggo njupuk
I know that should make you feel better	Aku ngerti sing kudu nggawe sampeyan aran luwih
Home is a typical example	Omah minangka conto khas
I failed to catch the threat posed in the question	Aku gagal nyekel ancaman sing diwenehake ing pitakonan kasebut
I can go back and lock the gate later	Aku bisa bali lan ngunci gerbang mengko
I’m definitely lighter than he is	Aku mesthi luwih entheng tinimbang dheweke
I found the download page where he talks	Aku nemokake kaca download ing ngendi ceramahe
I knew exactly how it felt	Aku ngerti persis kaya sing dirasakake
I should have gotten out of custody	Aku kudune metu saka ditahan
I was in secret	Aku ana ing rahasia
I’m sure he would love the idea	Aku yakin dheweke bakal seneng ide kasebut
I have a cat in my room	Aku duwe kucing ing kamarku
I tried almost all the home furnishings here	Aku nyoba meh kabeh perabot omah ing kene
I don’t think that’s my idea	Aku ora mikir yen iku gagasanku
I pulled away from my nose, taking a deep breath	Aku narik adoh saka irung, ambegan jero
I did not find any details that were not canceled	Aku ora nemokake rincian sing ora dibatalake
Guys certainly don’t need much	Wong lanang mesthine ora butuh akeh
I said he had to go home to me	Aku ngomong dheweke kudu mulih menyang kula
A serious headache was there	Sakit sirah sing serius ana
My hands caressed my hair	Tanganku ngelus rambutku
I’m ready for a personal briefing	Aku siyap kanggo Brief wong pribadi
I went back to the bedroom, lying on the bed	Aku bali menyang kamar turu, lying ing kasur
I wondered what my mother would do about it	Aku kepengin weruh apa sing bakal ditindakake ibu babagan iki
Gordon then blew his nose in the towel	Gordon banjur nyebul irung ing andhuk
I don’t know why we are so thirsty	Aku ora ngerti sebabe awake dhewe ngelak
I can even kiss her today	Aku malah bisa ngambung dheweke dina iki
I have to think fast	Aku kudu mikir cepet
I was reluctant to look in the mirror	Aku wegah nyawang pangilon
Its function is unknown	Fungsine ora dingerteni
I have been in town to discuss the book	Aku wis ana ing kutha kanggo ngrembug buku
I will give her the option to listen	Aku bakal menehi dheweke pilihan kanggo ngrungokake
I don’t want him here to affect your recovery	Aku ora pengin dheweke ana ing kene mengaruhi pemulihan sampeyan
I couldn’t even breathe right	Aku malah ora bisa ambegan tengen
I have to wait to buy a ticket	Aku kudu ngenteni kanggo tuku tiket
I certainly couldn’t walk very well	Aku mesthi ora bisa mlaku kanthi apik
I feel it’s a much -needed dialogue	Aku rumangsa dadi dialog sing dibutuhake banget
I had never heard this speech before	Aku wis tau krungu pidato iki sadurunge
I feel the need to stay close to home	Aku rumangsa kudu tetep cedhak karo omah
I’m better than you liked it	Aku luwih apik tinimbang sing disenengi
I like to have length	Aku seneng duwe dawa
I will not refuse	Aku ora bakal nolak
I have written four books on this subject	Aku wis nulis papat buku babagan iki
A strip of bright light penetrated below the door	A Strip cahya padhang penetrated ngisor lawang
I’m not going to be one of them	Aku ora bakal dadi salah sijine
I really don’t know where to start	Aku pancene ora ngerti ngendi kanggo miwiti
I turned to face my master	Aku noleh ngadep marang gustiku
I guess they were scientific experiments of some kind	Aku guess padha nyobi ilmiah saka sawetara jenis
I can say it again	Aku bisa ngomong maneh
I ask for your opinion first so as not to make a mistake	Aku njaluk pendapat sampeyan dhisik supaya ora nggawe kesalahan
I can hardly remember anything good about them anymore	Aku meh ora bisa ngelingi apa-apa apik bab wong-wong mau maneh
The trend seems to start here	Tren katon wiwit ing kene
Reading gives you happiness throughout life	Maca menehi rasa seneng sajrone urip
I had to run	Aku kudune mlayu
I have a home and good relationships and family	Aku duwe omah lan hubungan apik lan kulawarga
I want him to have every part of me	Aku pengin dheweke duwe saben bagean saka aku
I agreed, and the test came back positive	Aku setuju, lan tes kasebut bali positif
A smile crept across his face	Esem sumiyut ing raine
I wrapped her in my arms and just held her	Aku mbungkus dheweke ing tangan lan mung nyekel dheweke
I laughed, hoping all this mess was gone	Aku ngguyu, muga-muga kabeh kekacoan iki ilang
I can’t say enough about this	Aku ora bisa ngomong babagan iki
I barely made it into wood	Aku lagi wae digawe menyang kayu
The two were married the following year	Wong loro iki nikah taun sabanjuré
I want to see people stop coming back	Aku pengin ndeleng wong mandheg bali
He thought the snake was just brushing his hands	Dheweke ngira yen ula kasebut mung nyikat tangane
A piece of his spirit is gone	Sepotong semangate wis ilang
I love everyone here	Aku tresna kabeh wong kene
I immediately became my biggest fan	Aku langsung dadi penggemar paling gedhe
A house was broken into and some money was stolen	Sawijining omah dibobol lan sawetara dhuwit dicolong
I was wet for him instantly	Aku teles kanggo wong enggal
I stopped her and started again	Aku mandheg dheweke lan miwiti maneh
I felt his inches slide in	Aku felt kang inci geser ing
I shouldn’t have gone anywhere	Aku kudune ora menyang ngendi-endi
I was given breakfast, then dinner, then lunch	Aku diwenehi sarapan, banjur mangan, banjur nedha awan
I remember he seemed affected	Aku kelingan dheweke ketoke kena
They shook hands and parted	Padha salaman lan pisah
I know he doesn’t want to go but let’s go	Aku ngerti dheweke ora pengin lunga nanging ayo
I have to find a way out of this	Aku kudu golek cara metu saka iki
I just heard the last call	Aku mung krungu telpon pungkasan
Walker was the first person to enter space twice	Walker dadi wong pisanan sing mlebu antariksa kaping pindho
I took a deep breath for courage	Aku njupuk ambegan jero kanggo wani
I think he has regained his appetite	Aku mikir dheweke wis entuk napsu maneh
I want to meet her again	Aku kepengin ketemu dheweke maneh
I forgot the real name of the cable	Aku lali jeneng asline kabel kasebut
I didn’t mean to	Aku ora sengaja
I am the first generation child of the family	Aku anak generasi pisanan saka kulawarga
I know you didn’t mean to hurt me	Aku ngerti sampeyan ora sengaja nglarani aku
I haven’t slept in days	Wis pirang-pirang dina aku ora turu
I don’t give a damn	Aku ora menehi apa-apa
I have no doubt she will try something at lunch	Aku ora mangu dheweke bakal nyoba soko ing nedha awan
I had to protect them	Aku kudune ngreksa wong-wong mau
Her criticism sent her to commit suicide	Kritik dheweke ngirim dheweke bunuh diri
I wondered if she would recover from her loss	Aku kepingin weruh yen dheweke bakal pulih saka kelangan dheweke
This should be a quiet building	Iki kudu dadi bangunan sing tenang
I have never eaten this way	Aku wis tau mangan cara iki
I couldn’t wrap my mind around it	Aku ora bisa mbungkus pikiranku
I just wrote a report	Aku mung nulis laporan
I love that you have faith	Aku seneng yen sampeyan duwe iman
I opened my mouth and drank hot blood	Aku mbukak cangkeme lan ngombe getih panas
I heard a whistle behind me	Aku krungu swara singsot ing mburiku
I would walk through the broken glass, if he asked	Aku bakal mlaku liwat kaca pecah, yen dheweke takon
I just wish you had told us sooner	Aku mung pengin sampeyan wis ngandhani kita luwih cepet
I want to know if you will come with me	Aku pengin ngerti yen sampeyan bakal teka karo aku
I hope the environment can balance my mood	Aku ngarep-arep lingkungan bisa ngimbangi swasana atiku
I guess both are correct	Aku guess loro bener
I had stock yesterday	Aku wingi duwe saham
I never thought of making that novel	Aku ora tau kepikiran nggawe novel mau
I like melting butter afterwards	Aku kaya leleh butter sakwise
I just want to call today	Aku mung arep nelpon dina
I can tell from the progress and the process	Aku bisa ngomong saka kemajuan lan proses
I like all the pink colors	Aku seneng kabeh warna pink
I immediately knew what had just happened	Aku langsung ngerti apa sing lagi wae kedadeyan
I now have very high expectations	Aku saiki pangarepanku dhuwur banget
I’m not convinced with that	Aku ora yakin karo dheweke
I had my fingers crossed	Aku wis driji nyabrang
I chose we did what he said	Aku milih kita nindakake apa ngandika
I want to see the action taken	Aku pengin ndeleng tumindak sing ditindakake
A blank page looked back at me	A kaca kosong mandeng bali ing kula
I also went on my own because my husband didn’t swim much	Aku uga lunga dhewe amarga bojoku ora akeh nglangi
I did that with a piece of lace recently	Aku sing karo Piece saka lace bubar
I watched them talk and laugh together	Aku nyawang wong-wong mau omong-omongan lan ngguyu bebarengan
I attach a photo	Aku lampirake foto
I just don’t know why he left you	Aku mung ora ngerti kenapa dheweke ninggalake sampeyan
Third place worst	Panggonan katelu sing paling awon
I held out my hand	Aku ngulurake tanganku
I didn't turn to look at him	Aku ora noleh nyawang dheweke
I am not a revolutionary	Aku ora revolusioner
I was thrown out after a few days	Aku dibuwang sawise sawetara dina
I heard then what makes the difference	Aku krungu banjur apa ndadekake prabédan
I love listening to what people think	Aku seneng ngrungokake apa sing dipikirake wong
I tried to get up but my legs were heavy	Aku nyoba tangi nanging sikilku abot
I suggest adding the following menu items	Aku suggest nambah item menu ing ngisor iki
A statement from the university is expected soon	A statement saka universitas samesthine rauh
I can’t look back	Aku ora bisa noleh maneh
The process is repeated until the gold reaches	Proses kasebut diulang nganti emas tekan
A few seconds later, another monitor expressed his attention	Sawetara detik mengko, monitor liyane nyatakake perhatiane
I don’t mean to make her angry with you	Aku ora maksud kanggo nggawe dheweke nesu karo sampeyan
I am going to my love	Aku arep menyang tresnaku
I hope you have to be vigilant	Aku ngarep-arep sampeyan kudu waspada
I talked to her a few times	Aku ngomong karo dheweke sawetara kaping
I could go down to the studio and dance	Aku bisa mudhun menyang studio lan nari
I’ve never been attracted to him before	Aku wis tau kepincut kanggo wong sadurunge
I believe that travel makes chefs so innovative	Aku percaya yen lelungan nggawe juru masak dadi inovatif
I will just provide an update here	Aku mung bakal nyedhiyani nganyari kene
I can be smart sometimes	Aku bisa dadi pinter kadhangkala
I closed my eyes with no luck	Aku nutup mripatku tanpa rejeki
I love watching it	Aku seneng nonton
I saw light coming from nowhere	Aku weruh cahya teka saka endi wae
The diamond symbol indicates the response time of the transcription factor	Simbol berlian nuduhake wektu respon faktor transkripsi
I do lawn work, mostly	Aku nindakake pakaryan pekarangan, biasane
A minute later he was gone	A menit mengko dheweke ora ana
I mean, he’s here	Maksudku, dheweke kene
I love watching football and drinking beer	Aku seneng nonton bal-balan lan ngombe bir
I let go, let him hold me	Aku mbebasake, nglilani nyekeli aku
A more important development is the director’s shooting system	Pangembangan sing luwih penting yaiku sistem penembakan direktur
I went to a birthday party	Aku lunga menyang pesta ulang tahun
I know this forest is talking to me	Aku ngerti alas iki ngomong karo aku
I don’t know whether to be offended or not	Aku ora ngerti apa kudu gelo utawa ora
I’m not saying anymore, this time we have guns	Aku ora ngomong maneh, wektu iki kita duwe bedhil
I already have two children to deal with	Aku wis duwe anak loro kanggo ngatasi
I can live with that and never look back	Aku bisa urip karo sing lan ora katon maneh
I have to pull my shit together	Aku kudu narik telekku bebarengan
I hope my instructions will be followed	Aku ngarep-arep instruksiku bakal ditindakake
I rolled out of bed, still half asleep	Aku muter metu saka amben, isih setengah turu
The route is usually up in two days	Rute kasebut biasane munggah ing rong dina
Several bridges cross the river	Sawetara kreteg nyabrang kali
I have some ice cream	Aku duwe sawetara es krim
I also have a purpose	Aku uga duwe tujuan
I called the insurance company	Aku nelpon perusahaan asuransi
I call to stop this activity	Aku nelpon kanggo mungkasi kegiatan iki
I stumbled backwards	Aku kesandung mundur
There was a sudden idea coming to her, then	Ana ide dadakan teka dheweke, banjur
I really like pasta	Aku seneng banget pasta
I pushed them so far	Aku nyurung wong-wong mau nganti adoh
I was exhausted and sad	Aku lemes lan sedhih
A girl falls for her husband’s boss	A girl tiba kanggo boss bojoné
I reached for the pulse in his wrist	Aku nggayuh pulsa ing bangkekane
I need someone to stay with me	Aku butuh wong sing tetep karo aku
I don’t remember it being a few months ago	Aku ora kelingan wis pirang sasi kepungkur
I don’t care who my biological father is	Aku ora preduli ngerti sapa bapak kandungku
Different teams were gathered to develop the game	Tim sing beda-beda diklumpukake kanggo ngembangake game kasebut
I barely remember the first half of it anyway	Aku lagi wae ngelingi setengah pisanan iku tho
I learned to trust my instincts more	Aku sinau luwih percaya naluriku
I give him a verse before we run	Aku menehi wong ayat sadurunge kita mbukak
I have to save myself	Aku kudu nylametake awakku dhewe
I looked and saw the address	Aku ndeleng lan ndeleng alamat
I want the girl to have all the possible advantages	Aku pengin cah wadon duwe kabeh kauntungan bisa
I sat upright on a cold, rusty metal bench	Aku lungguh jejeg ing bangku logam sing adhem lan karat
I know how you feel	Aku ngerti perasaanmu
I could use some sleep of my own	Aku bisa nggunakake sawetara turu dhewe
I put it in a silver bowl	Aku nyelehake ing mangkuk perak
I hurt my wife really	Aku nglarani bojoku tenan
I immediately slept until the next morning	Aku langsung turu nganti esuke
But comfortable cold	Nanging nyaman kadhemen
I have to remember	Aku kudu ngelingi
I bowed at his feet	Aku sujud ing sikile
I am officially a very greedy person	Aku resmi dadi wong sing rakus banget
I can also read his thoughts	Aku uga bisa maca pikirane
I stopped at the edge of the river	Aku mandheg ing pinggir kali
I can do it in my sleep	Aku bisa nindakake ing turu
I have to dump her in the end though	Aku kudu mbucal dheweke ing pungkasan sanadyan
The living and dining rooms are almost unused	Kamar urip lan panedhaan sing meh ora digunakake
Many people have gathered	Wong akeh wis padha kumpul
I couldn’t have been more wrong	Aku ora bisa wis luwih salah
I don’t want to cry	Aku ora arep nangis
I slowly woke up to see who it was	Aku alon-alon tangi kanggo ndeleng sapa iku
I didn’t say anything about being released	Aku ora ngomong apa-apa babagan dibebasake
I reached out and caught her wrist as she stood up	Aku ngrambah metu lan kejiret bangkekan nalika dheweke ngadeg
I have to go out and collect the rent	Aku kudu metu lan ngumpulake dhuwit sewa
I felt myself break with each swell	Aku felt dhewe break karo saben swell
I love you, you are my life	Aku tresna sampeyan, sampeyan uripku
I came here for fun	Aku teka kene kanggo seneng-seneng
I’ve loved her, beautiful name	Aku wis seneng dheweke, jeneng ayu
A red arrow is buried in his shield	Panah abang kakubur ing tamengé
I can take advantage of it myself	Aku bisa njupuk kauntungan saka iku dhewe
I can give you my word	Aku bisa menehi tembung sandi
I know his father	Aku ngerti bapake
The soil is usually chosen casually	Lemahe biasane dipilih kanthi sembrono
I learned to breathe again	Aku sinau kanggo ambegan maneh
The match is of course hidden, the opponent is unknown	Pertandhingan mesthi didhelikake, ora dingerteni mungsuh
I heard a loud scream that caught my eye	Keprungu jerit banter sing ndadekke mripatku
I don’t keep guns at home loaded	Aku ora nyimpen bedhil ing ngarep dimuat
I never realized you were such a good person	Aku ora tau nyadari kowe kuwi wong apik
I passed and headed for the lake	Aku liwati lan tumuju ing tlaga
I am very happy with the results	Aku seneng banget karo asil
I can’t find the words to describe it	Aku ora bisa nemokake tembung kanggo nerangake
I was surprised, my daughter	Aku kaget, putriku
I shrugged and went away	Aku shrugged lan lunga budhal
I left the fruit on her bed	Aku ninggalake woh ing amben dheweke
I once worked in television news	Aku tau kerja ing warta televisi
I think this mainly happened out of pride	Aku utamané iki kedaden amarga bangga
I still have it somewhere	Aku isih duwe nang endi wae
I like the fact that there are limited days	Aku seneng kasunyatan sing ana dina winates
I also want to schedule a meeting with you	Aku uga pengin nggawe jadwal rapat karo sampeyan
A conversation that means talking about me like she is	Obrolan sing tegese ngrembug babagan aku kaya dheweke
I know the importance of them	Aku ngerti pentinge wong-wong mau
I didn’t see you sign up	Aku ora weruh sampeyan mlebu
We had a wonderful time	Kita duwe wektu sing apik banget
I’ve said it before	Aku wis ngomong sadurunge
I like to treat people well	Aku seneng nambani wong kanthi becik
I can feel the time running out	Aku bisa ngrasakake wektu entek
I mean see the stars	Maksudku ndeleng lintang
I didn’t expect another boy to be there	Aku ora ngarep-arep bocah lanang liyane ana ing kana
I nodded to him, he nodded again	Aku manthuk marang dheweke, dheweke manthuk maneh
I was very upset and angry to even try	Aku banget upset lan nesu malah nyoba
I’m so visible once again	Aku dadi katon sepisan maneh
I saw birds flying around me	Aku weruh manuk-manuk mabur ing sakubengku
I was afraid to let him go	Aku wedi nglilani dheweke lunga
I grabbed my wallet and jacket	Aku njupuk dompet lan jaketku
I mean, lose your career	Maksudku, kelangan karirmu
I just know how to start with it	Aku mung ngerti carane miwiti karo
I can only think of one solution	Aku mung bisa mikir siji solusi
I learned war from my father	Aku sinau perang saka bapakku
I wonder who ever gave you that idea	Aku wonder sing tau menehi idea sing
I think he knows something	Aku dheweke ngerti soko
The nurse met them as they walked through the door	Perawat ketemu karo wong-wong mau nalika padha mlaku liwat lawang
I saw a smile appear on his small face	Aku weruh eseman katon ing pasuryan cilik
I fell asleep before my head hit the pillow	Aku turu sadurunge sirahku kenek bantal
I’m very happy to hear that	Aku seneng banget krungu
I have a good business	Aku duwe bisnis apik
I can’t talk about him	Aku ora bisa ngomong babagan dheweke
I like the way it’s thrown	Aku seneng cara sing dibuwang
I got a response within hours	Aku entuk respon ing jam
I fall hard and fast, and it’s easy	Aku tiba hard lan cepet, lan iku gampang
I put my finger to my lips	Aku sijine driji ing lambé
I love that she loves it	Aku seneng dheweke tresna
I looked at her, and she smiled at me	Aku nyawang dheweke, lan dheweke mesem marang aku
He also told her that his mother had died	Dheweke uga ngandhani yen ibune wis mati
I looked at the bag and shook my head	Aku ndeleng tas lan geleng-geleng kepala
I broke my jaw with a stone	Aku nyuwil rahang karo watu
I then close my eyes slowly and lean forward	Aku banjur nutup mripatku alon-alon lan lean maju
I feel really good, he explains the situation	Aku rumangsa apik banget, dheweke nerangake kahanan kasebut
I only dreamed of being the heir, the crown prince	Aku mung ngimpi dadi ahli warise, putra mahkota
I’m not used to seeing him like that	Aku ora biasa ndeleng dheweke kaya ngono
I guess that’s my problem	Aku kira iku masalahku
I want to give you a hint	Aku arep menehi pitunjuk
I need to sound determined, and to stand my ground	Aku kudu muni ditemtokake, lan kanggo ngadeg sandi
I ran my hands up and down my arms	Aku mlayu tangan munggah lan mudhun lengen
It remains to make the occupation possible	Iku tetep kanggo nggawe pendhudhukan bisa
Some chose to sell equipment and return south	Sawetara milih ngedol peralatan lan bali ngidul
Nice and very nice cat	Kucing sing apik lan apik banget
I asked if he could recommend any books	Aku takon apa dheweke bisa menehi rekomendasi buku apa wae
He was a poet and musician	Dheweke dadi pujangga lan musisi
I hate places like this	Aku sengit panggonan kaya iki
I said you wouldn’t stay	Aku ngomong sampeyan ora bakal tetep
I want to get out of this course	Aku pengin metu saka kursus iki
I’m not one of them	Aku ora salah siji saka wong-wong mau
I laughed, confused	Aku ngguyu, bingung
I immediately felt stupid	Aku langsung rumangsa bodho
Family enemies are set to take revenge	Mungsuh kulawarga disetel kanggo mbales
I walked through, line by line	Aku mlaku liwat, baris dening baris
I need fresh air at this time	Aku butuh hawa seger ing wektu iki
He thought my joke was funny	Dheweke ngira leluconku lucu
I left her ass where she was	Aku ninggalake dheweke bokong ngendi dheweke
I turned to the wall and looked at her	Aku noleh menyang tembok lan nyawang dheweke
I will explain it to you later	Aku bakal nerangake kanggo sampeyan mengko
I want to get out of here	Aku kepengin metu saka kene
I take you two not to have	Aku njupuk sampeyan loro ora duwe
I’m not going to tell her anything that could hurt her	Aku ora bakal ngandhani apa-apa sing bisa nglarani dheweke
I bent down and quickly grabbed the key	Aku mbungkuk lan cepet-cepet njupuk kunci
I saw a similar problem last month	Aku ndeleng masalah sing padha ing wulan kepungkur
I used to be with my cousin	Aku biyen bareng karo sepupuku
I thought of this with strange relief	Aku panginten iki karo relief aneh
I looked down, embarrassed	Aku nyawang mudhun, isin
I was sick on the kitchen floor	Aku lara ana ing lantai pawon
The resulting children are usually fertile	Anak sing diasilake biasane subur
I want to be a magazine editor	Aku pengin dadi editor majalah
I can explain it to you better in person	Aku bisa nerangake kanggo sampeyan luwih apik ing wong
I love the strength and confidence given to me	Aku seneng kekuwatan lan kapercayan sing diwenehake marang aku
There was a black car behind us	Ana mobil ireng ing mburi kita
I feel powerless and just want to be at home	Aku rumangsa ora duwe daya lan mung pengin ana ing omah
I wasn’t really interested, just overwhelmed	Aku ora kasengsem tenan, mung kepunjulen
It's been a month since I came back	Wis sewulan aku bali
I ran right at full speed	Aku mlayu nengen kanthi kacepetan lengkap
I settled down and checked the instruments	Aku mapan lan mriksa instrumen
I see the way you see her	Aku weruh cara sampeyan ndeleng dheweke
I can’t wait for this and go home	Aku ora sabar ngenteni iki lan mulih
I met people where they were	Aku ketemu wong ngendi padha
I pulled back, looking down the road	Aku ditarik maneh, nyawang dalan
A silver shape is taken across the hall	A wangun perak dijupuk tengen bale
I've been there for twenty minutes	Aku wis ana rong puluh menit
I didn’t even invite him to shout	Aku malah durung ngundang dheweke bengok-bengok
I buried my fingers in my hair	Aku ngubur driji ing rambute
Hair should be a natural color	Rambut kudu warna alami
I still sometimes go to his house	Aku isih kadang menyang omahe
I learned a lot about morning culture	Aku sinau akeh bab budaya esuk
I know he will ask you	Aku ngerti dheweke bakal takon sampeyan
I could feel the uncertain smile on his face	Aku bisa ngrasakake eseman sing ora mesthi ana ing raiku
I can take a cut in my salary	Aku bisa njupuk Cut ing gaji
I agree, and our people have more training	Aku setuju, lan wong kita duwe latihan luwih akeh
I have to buy beer every night	Aku kudu tuku bir saben wengi
I just want to sleep and breathe	Aku mung pengin turu lan ambegan
I feel good luck for the start of your journey	Aku rumangsa rejeki kanggo wiwitan perjalanan sampeyan
I wiped my hands	Aku ngusapi tanganku
I can smell humanity in you three	Aku bisa mambu kamanungsan ing sampeyan telu
I can’t finish anything anymore	Aku ora bisa ngrampungake apa-apa maneh
I would definitely recommend it	Aku mesthi nyaranake
I put the combined ingredients on a wee needle	Aku sijine bahan gabungan ing jarum wee
I was so disgusted with her that day	Aku dadi jijik karo dheweke dina iku
It was then to win the latter	Iku banjur kanggo menang sing terakhir
I have a beer now and then	Aku duwe bir saiki banjur
I was simple and stubborn, usually stubborn	Aku iki prasaja lan wangkal, biasane wangkal
Some of the leaves fell off and fell to the ground	Sawetawis godhong ambruk lan ambruk ing lemah
The ships did not carry armor protection	Kapal-kapal kasebut ora nggawa pangayoman waja
I enjoyed when it lasted	Aku sante nalika iku langgeng
I kept telling them to stop being generous	Aku terus ngandhani wong-wong mau supaya mandheg dadi loman
I know what I’ve been saying	Aku ngerti apa sing wis dakkandhakake
I knew what he was doing	Aku ngerti apa sing ditindakake
I was in the car at the time	Aku ing mobil wektu iku
I'm a little tired	Aku rada kesel
I remember him doing it when we were young	Aku elinga dheweke nindakake iku nalika kita isih enom
I couldn’t bear to leave her	Aku ora tega ninggalake dheweke
There is a long hallway carved out of visible stone	Ana lorong dawa sing diukir saka watu katon
I know the time is against us	Aku ngerti wektu nglawan kita
I didn’t photograph everything we saw	Aku ora motret kabeh sing kita weruh
I turned and smiled	Aku noleh lan mesem
I visit sacred sites and places of authority around the world	Aku ngunjungi situs suci lan papan panguwasa ing saindenging bumi
I have a good feeling about coming here	Aku duwe perasaan apik babagan teka kene
I probably sound angry with you on the phone	Aku mbokmenawa muni nesu karo sampeyan ing telpon
I feel like a dull knife	Aku rumangsa kaya piso sing kusam
I don’t care about anything	Aku ora peduli apa-apa
The eucalyptus dome covers the structure	Kubah kayu putih nutupi struktur kasebut
I want to talk to her and listen to her justifications	Aku pengin ngomong karo dheweke lan ngrungokake sabdhoning dheweke
I think things are moving in the right direction	Aku mikir bab-bab sing obah ing arah sing bener
I must have gone astray	Aku mesthi kesasar
I saw my clothes and my skin	Aku weruh sandhangan lan kulitku
He should be killed	Dheweke kudu dipateni
I didn’t choose this life	Aku ora milih urip iki
I trust you, but everyone reaches their limits	Aku dipercaya sampeyan, nanging saben wong tekan watese
I’m really on my own	Aku pancene dhewe
I know it’s precious	Aku ngerti larang regane
I didn’t immediately think that he would come here	Aku ora langsung mikir yen dheweke bakal teka ing kene
I stumbled upon an interesting, great scene	Aku kesandhung ing menarik, pemandangan gedhe
A thin sheet stuck to the window	Lembar tipis nempel ing cendhela
I couldn’t find him anywhere	Aku ora bisa nemokake wong ing ngendi wae
I was surprised that the day was so long	Aku kaget yen dina wis suwe banget
I tried to focus, but it didn’t stop	Aku nyoba fokus, nanging ora mandheg
I swear you just reminded me of anyone	Sumpah kowe mung ngelingake aku marang sapa wae
I work part time from home	Aku kerja part time saka omah
I couldn’t pull anything off	Aku ora bisa narik apa-apa
I want to know what’s going on here	Aku pengin ngerti apa sing kedadeyan ing kene
I looked up at the sky and closed my eyes	Aku nyawang langit banjur nutup mripatku
It will be very important after the war	Iku bakal dadi penting banget sawise perang
I should have been scared	Aku kudune wedi
I asked the lady for stuff for our teeth	Aku takon lady kanggo barang kanggo untu kita
I put my hands down and shook my head	Aku nyelehake tanganku lan geleng-geleng kepala
Lots of interesting facts	Akeh kanyatan menarik
They can also be repeated	Padha uga bisa diulang
I’m happy to have met with approval	Aku seneng wis ketemu karo persetujuan
I can’t remember his name, I can hardly remember my name	Aku ora bisa ngelingi jenenge, meh ora bisa ngelingi jenengku
I will watch you touch yourself	Aku bakal nonton sampeyan ndemek dhewe
I even knew he was going to be killed	Aku malah ngerti dheweke bakal dipateni
I was a bad mom and wife in my first week	Aku dadi ibu lan bojo sing ala ing minggu pisanan
A second later, the club disappeared	Sedetik mengko, klube ilang
I don’t want to go back to the place of captivity	Aku ora arep bali menyang panggonan tawanan
I did too, a few days	Aku uga, sawetara dina
Other items include weapons and instruments for navigation	Item liyane kalebu gaman lan instrumen kanggo navigasi
A sudden explosion in the distance made him jump	Jeblugan dadakan ing kadohan nggawe dheweke mlumpat
Very promising author	Penulis sing janjeni banget
I could almost feel it	Aku meh bisa ngrasakake
I look forward to a dialogue with you	Aku ngenteni dialog karo sampeyan
I try to be friendly and fair with everyone	Aku nyoba dadi grapyak lan adil karo kabeh wong
I never noticed the lightning	Aku ora nate nggatekake bledheg
The oath of his eyes has this incredible power	Sumpah mripate duwe kekuwatan sing luar biasa iki
I always wanted you	Aku tansah kepingin kowe
I like the classic system with a lot of games	Aku sistem klasik karo akeh game
I feel this confusion	Aku rumangsa bingung iki
I came ready to work out	Aku teka siap kanggo bisa metu
I’m glad she’s happy again	Aku bungah dheweke wis seneng maneh
I also had a great time	Aku uga duwe wektu gedhe
I heard a small nervous voice	Aku krungu swarane gemeter cilik
Anna is in the genre of historical fiction	Anna ing genre fiksi sajarah
I couldn’t even say it out loud in my head	Aku malah ora bisa ngomong banter ing sirahku
I have never experienced heat like that in my life	Aku durung tau ngalami panas kaya ngono ing uripku
I want to defend myself	Aku pengin mbela awakku dhewe
I need to know if that’s true	Aku kudu ngerti yen iku bener
I totally don’t mean for that to happen	Aku babar blas ora ateges kanggo sing kelakon
I haven’t found that to be true	Aku durung nemu sing bener
The child will not be able to go far	Anak ora bakal bisa lunga adoh
I called my friends and told them about you	Aku nelpon kanca-kanca lan ngandhani babagan sampeyan
I’ve been looking forward to hanging out with him	Aku wis ora sabar kanggo nongkrong karo wong
I have to be productive	Aku kudu produktif
I will leave you to your thoughts	Aku bakal ninggalake sampeyan kanggo pikirane
I love them all, my wife as well	Aku tresna marang kabeh, bojoku uga
I was a little sleepy today	Aku rada ngantuk dina iki
I would have stopped	Aku mesthi wis mandheg
I can't comply with your request	Aku ora bisa nuruti panjalukmu
I stumbled back in surprise	Aku kesandung mundur kaget
I can't hear it	Aku ora bisa krungu
I used to visit there when I was little	Aku biyen dolan mrika nalika isih cilik
I have used stones to make you invisible	Aku wis nggunakake watu kanggo nggawe sampeyan ora katon
I love the story and wish there was more	Aku seneng crita lan pengin ana liyane
I look forward to seeing the series	Aku ngarep-arep kanggo ndeleng seri
I can’t help but feel amazing	Aku ora bisa nggumunake rasane sing nggumunake
The plot must be taken on its own terms	Plot kasebut kudu dijupuk kanthi syarat dhewe
I have asked for this and it has been delivered	Aku wis takon iki lan wis dikirim
I was pushed off the road a second time	Aku di-push saka dalan kaping pindho
I know why he was angry yesterday	Aku ngerti apa dheweke nesu wingi
State when we beat him twice	Negara nalika kita ngalahake dheweke kaping pindho
I read in her diary	Aku maca ing buku harian dheweke
The display and nest building is repeated in the fall	Bangunan tampilan lan nest diulang ing musim gugur
Catherine received and couple married	Catherine nampa lan saperangan omah-omah
I ignored him, he was behind me	Aku ora nggatekake dheweke, dheweke ana ing mburiku
A working class love	A katresnan kelas buruh
I actually heard her voice and it was beautiful	Aku bener krungu swarane lan iku ayu
I have eyes you know	Aku duwe mripat sampeyan ngerti
I worked for you two years ago	Aku kerja kanggo sampeyan rong taun kepungkur
I know my phone is personal	Aku ngerti telponku pribadi
Diary card attached	Kertu diary ditempelake
I presented it to her	Aku presented kanggo dheweke
I miss her and talk to her every day	Aku kangen dheweke lan ngomong karo dheweke saben dina
A thousand things can go wrong	Seribu perkara bisa salah
I have been a student of political science	Aku wis dadi mahasiswa ilmu politik
I couldn’t detect the tension	Aku ora bisa ndeteksi ketegangan
I don’t need anything more than him	Aku ora butuh apa-apa liyane saka dheweke
He finished the season with an injured reserve	Dheweke ngrampungake musim kanthi cadangan sing cedera
A simple standard model of education	Model standar pendidikan sing prasaja
I need to talk to him about the job	Aku kudu ngomong karo dheweke babagan proyek
I close my eyes and let the feelings overwhelm me	Aku nutup mripat lan supaya raos ngluwihi kula
I continued to watch her, still without a word	Aku terus nonton dheweke, isih tanpa tembung
I was afraid of her	Aku iki wedi dheweke
I don’t have to start this conversation	Aku ora kudu miwiti obrolan iki
I can’t let you down	Aku ora bisa nglilani kowe
I guess history really repeats itself	Aku guess sejarah tenan mbaleni
A shame, everyone said	A isin, everyone ngandika
I am again trying to download my large file	Aku maneh nyoba ngundhuh file gedheku
I know what you mean	Aku ngerti maksudmu
I want him to go home	Aku pengin dheweke mulih
A few years of service, just to show willingness	Sawetara taun layanan, mung kanggo nuduhake kekarepan
It will be a big blow some day	Bakal dadi pukulan gedhe sawetara dina
I suddenly felt tired and had heavy breathing	Aku dumadakan krasa kesel lan ambegan abot
I know what you mean now	Aku ngerti maksudmu saiki
I’m sure he’ll be fine	Aku yakin dheweke bakal apik
I feel like falling at an incredible speed	Aku rumangsa tiba ing kacepetan sing luar biasa
I’m not copying them sorry	Aku ora nyalin wong nuwun
I don’t know if he’s right	Aku ora ngerti yen dheweke bener
I then swore to myself	Aku banjur sumpah marang aku
But we started again with the night	Nanging kita miwiti maneh karo wengi
I could feel it with my fingers	Aku bisa ngrasakake nganggo driji
I had planned my route the night before	Aku ngrancang ruteku ing wayah wengi sadurunge
I never dared to go back	Aku ora tau wani mbalik maneh
I got rid of that thought	Aku nyingkirake pikiran kasebut
I want to connect	Aku pengin nyambung
I pointed to the side of your room	Aku nudingi sisih kamarmu
I was looking forward to going to town	Aku nggoleki arep menyang kutha
I’m still burning myself, no offense	Aku isih ngobong dhewe, ora salah
I believe you may have met them	Aku pracaya sampeyan uga wis ketemu wong-wong mau
I even got involved with interest in all the sports talk	Aku malah melu karo kapentingan ing kabeh Dhiskusi olahraga
I just took photos of my friends	Aku mung njupuk foto kanca-kancaku
I can’t be without pain	Aku ora bisa tanpa krasa lara
Breeding is likely to occur throughout the year	Breeding kamungkinan dumadi ing saindhenging taun
It should be full of light	Iku kudu kebak cahya
I can see it in your face	Aku bisa ndeleng ing pasuryan sampeyan
Completely solve	Rampung ngatasi
I can speak with you believe me	Aku bisa ngomong karo sampeyan percaya
But their guts told them they were into something	Nanging isine weteng marang wong-wong mau padha menyang soko
It is built from original rock	Iki dibangun saka rock asli
I nodded to him, and held his hand	Aku manthuk marang dheweke, lan nyekel tanganku
I understand the sentiment	Aku ngerti sentimen
I opened the car door and started running	Aku mbukak lawang mobil lan wiwit mlayu
I really have to go	Aku pancene kudu lunga
I wouldn’t do it, lie like that	Aku ora bakal nglakoni, ngapusi kaya ngono
He tortured and killed us	Dheweke nyiksa lan mateni kita
I couldn’t stop thinking about that poor girl	Aku ora bisa mandheg mikir babagan bocah wadon sing miskin kasebut
A dead fish can do it	A iwak mati bisa nindakake iku
I don’t want problems at hand	Aku ora pengin masalah ing tangan
I think that has been human nature	Aku mikir sing wis alam manungsa
I try not to walk like a farmer	Aku nyoba ora mlaku kaya wong tani
I went back to see the photos	Aku bali kanggo ndeleng foto
A press assistant advanced	A asisten pers maju
I wondered what letter this was	Aku kepingin weruh huruf apa iki
I can say more tomorrow	Aku bisa ngomong liyane sesuk
I didn’t see the door open	Aku ora weruh lawang mbukak
I just lived through it	Aku mung urip liwat
I don’t remember where this video is	Aku ora kelingan iki video sing endi
But a few, then into the living room	Nanging sawetara, banjur menyang ruang tamu
I was really starting to worry about her	Aku pancene wiwit kuwatir karo dheweke
I think, even to the clinic	Aku mikir, malah menyang klinik
I told you away with my boyfriend	Aku ngomong kowe adoh karo pacarku
I knew he had to destroy them	Aku ngerti dheweke kudu numpes wong-wong mau
I did the same but hung back	Aku uga padha nanging Hung bali
I guess you can	Aku guess sampeyan bisa
I’m a self -proclaimed idiot	Aku wong bodho nyatakake dhewe
I want to forget everything	Aku pengin nglalekake kabeh
I can’t wait for you, kids	Aku ora bisa ngenteni sampeyan, bocah-bocah
I watched her stretch, moving freely again	Aku mirsani dheweke babagan, obah bebas maneh
I’m still thinking about food of course	Aku isih mikir bab pangan mesthi
Briefly last silent	Sedhela suwene meneng
I was introduced to the details of my work	Aku dikenalake karo rincian karyaku
I want him to say it again	Aku pengin dheweke ngomong maneh
I don’t think about that happening	Aku ora mikir babagan kedadeyan kasebut
I hate everything I’ve ever done	Aku sengit kabeh sing wis tau ditindakake
There are small incidents to illustrate the intent	Ana kedadean cilik kanggo nggambarake maksude
I watched his eyes go dark	Aku ndelok mripate dadi peteng
I hadn’t noticed it was any louder than usual	Aku wis ora ngeweruhi iku sembarang banter saka umume
I took a gun and beat one unconscious	Aku njupuk bedhil lan ngalahake siji semaput
I waited several weeks here	Aku ngenteni pirang-pirang minggu ing kene
Crying came out of his lips	Tangise metu saka lambene
I asked him to invite me	Aku njaluk supaya dheweke ngajak aku
I'm sure so people have it over the phone though	Aku manawa supaya wong duwe liwat telpon sanadyan
I know you didn’t do it to hurt her	Aku ngerti sampeyan ora nindakake kanggo nglarani dheweke
I followed the back calmly	Aku ngetutake mburi kanthi tenang
I knew he would have a discussion the evening before	Aku ngerti dheweke bakal duwe diskusi ing wayah sore sadurunge
I recommend counseling	Aku menehi saran konseling
I can die with you even now and who is willing	Aku bisa mati karo kowe malah saiki lan sing gelem
I looked her in the face	Aku nyawang dheweke ing pasuryan
I have three people with me	Aku duwe wong telu karo aku
A difficult case, that is	Kasus sing angel, sing
I ignored him and closed my eyes again	Aku ora nggatekake dheweke lan nutup mripatku maneh
I wish this started in the next few days	Aku pengin iki diwiwiti ing sawetara dina sabanjure
I mean he was just showing off	Maksudku dheweke mung pamer
I feel floating	Aku rumangsa ngambang
I wondered if the tone of my speech was strange	Aku kepingin weruh yen nada bicaraku aneh
It shows a scene that is slightly different from the original	Nampilake adegan sing rada beda karo asline
I don’t have enough students to get in lessons	Aku ora duwe cukup siswa njaluk ing pelajaran
I want to live with you	Aku pengin urip karo sampeyan
Some historic buildings are cursed	Sawetara bangunan bersejarah dikutuk
I could protest, but to no avail	Aku bisa protes, nanging ora ana gunane
I immediately fell in love with him	Aku langsung tresna marang dheweke
Almost all violent acts are allowed	Meh kabeh tumindak kasar diijini
I was torn between faith and despair	Aku iki ambruk antarane iman lan ora kentekan niat
I want you to come	Aku pengin sampeyan teka
I’m just so happy for them	Aku mung seneng banget kanggo wong-wong mau
I stepped in and pulled up	Aku jumangkah menyang lan ditarik munggah
I kept looking out the window	Aku terus nyawang metu jendela
I want my own horse	Aku pengin jaran dhewe
I said exactly what happened	Aku ngomong persis apa sing kedadeyan
I want to do more than just Kiss	Aku pengin nindakake luwih saka mung Kiss
A healthy new contract and negotiations on a film deal	Kontrak anyar sing sehat lan rembugan babagan kesepakatan film
I’ve lost a lot	Aku wis kelangan akeh
I was comfortable in my body, in my skin	Aku nyaman ing awak, ing kulit
I told myself not to look	Aku ngomong dhewe supaya ora katon
I almost wish you were lost	Aku meh pengin sampeyan ilang
I know this is not always the case	Aku ngerti iki ora mesthi kaya ngono
I don’t care anymore what people think of music	Aku ora peduli maneh apa wong mikir musikku
It became a very serious problem	Iku dadi masalah serius banget
I’m better off without it	Aku luwih apik tanpa iku
I can’t see any better than him	Aku ora bisa ndeleng sing luwih apik tinimbang dheweke
I was, and still am, angry	Aku, lan isih, nesu
I think people can never get into them	Aku wong tau bisa njaluk menyang wong
I will grow this year like before	Aku bakal tuwuh taun iki kaya sadurunge
I found a sacrifice for something like this	Aku ketemu kurban kanggo kaya iki
I don’t believe in my fate	Aku ora percaya nasibku
I have not been able to return	Aku durung bisa bali
I didn’t tell you how the appointment was	Aku ora ngandhani kepiye janjian kasebut
I ignored him and closed my door	Aku ora nggatekake dheweke lan nutup lawangku
I rose slowly towards her	Aku wungu alon-alon menyang dheweke
I am still on a journey to find myself	Aku isih ana ing lelampahan kanggo nemokake dhewe
I heard it constantly	Aku krungu terus
I have freedom here, with you	Aku duwe kamardikan ing kene, karo sampeyan
I want to take root	Aku pengin nyelehake oyod
I mean, this is a historic event	Maksudku, iki minangka acara bersejarah
I was just told	Aku mung dikandhani
I did everything he was told	Aku nindakake kabeh sing didhawuhake
It is now unpublished	Saiki wis ora dicithak
I came out of the kitchen	Aku metu saka pawon
I still have a young appearance	Aku isih duwe penampilan sing enom
I recounted an annoying conversation with my stepmother	Aku ngandhani obrolan sing ngganggu karo bulike
I always answer with the above	Aku tansah mangsuli karo ndhuwur
I couldn’t resist looking, even though it was scary	Aku ora bisa nahan nggoleki, sanajan medeni
I don’t know how long this will last	Aku durung ngerti suwene iki
Each show is divided into two	Saben pertunjukan dipérang dadi loro
He couldn't find one	Dheweke ora bisa nemokake siji
I have posted this site available	Aku wis ngirim iki situs kasedhiya
Some are investing in roads and bridges	Ana sing nandur modal ing dalan lan jembatan
I was unwilling to compromise on our friendship	Aku ora gelem kompromi babagan kekancan kita
I have no desire	Aku ora duwe kekarepan
I called our family doctor	Aku nelpon dhokter kulawarga kita
I really miss the terrain tools and also the basic variety	Aku kangen banget karo alat terrain lan uga macem-macem dhasar
I love doing the job	Aku seneng nindakake proyek kasebut
I did make sure the battery was off first though	Aku priksa manawa baterei wis mati pisanan sanadyan
I cried all over	Aku nangis kabeh
I nodded and slowly stood up	Aku manthuk lan alon-alon ngadeg
I've been thinking	Aku wis mikir
The sculpture itself was designed based on the event	Patung kasebut dhewe dirancang adhedhasar acara kasebut
I looked out into it	Aku nyawang metu menyang
A soft, gentle light surrounded her, descending	Cahya sing alus lan lembut ngubengi dheweke, mudhun
I think there are other possibilities	Aku mikir ana kemungkinan liyane
Hopefully, for her	Muga-muga, kanggo dheweke
I don’t need it now	Aku ora butuh iku saiki
I wiped my lips with my fingers, smiling	Aku ngusap lambe nganggo driji, mesem
I opened it carefully and entered	Aku mbukak kanthi ati-ati lan mlebu
I took it with a shaking hand and swallowed	Aku njupuk karo tangan goyang lan ngulu
I like that explanation	Aku seneng panjelasan kasebut
I really wasn’t in the mood to talk to her	Aku pancene ora ana ing swasana ati kanggo ngomong karo dheweke
I need to consider the next step	Aku kudu nimbang langkah sabanjure
I was just sick and confused	Aku mung lara lan bingung
I have to say nothing happened	Aku wis ngomong ora ana kedadeyan
A few minutes later, many of us became ourselves again	Sawetara menit mengko, akeh sing dadi awake dhewe maneh
I left the shade down	Aku ninggalake iyub-iyub mudhun
I stretched out my arms and energy flowed through my body	Aku mbentang tangan lan energi mili liwat awak
I wish people would stop using them	Aku pengin wong bakal mandheg nggunakake dheweke
I say absolutely no	Aku ngomong pancen ora
I need to ask customer support	Aku kudu takon dhukungan pelanggan
I can’t stay with her anymore	Aku ora bisa tetep karo dheweke maneh
I know it completely	Aku ngerti kanthi lengkap
A great city to love	Kutha sing apik kanggo tresna
I am very impressed with women who can cook	Aku banget kesengsem karo wanita sing bisa masak
I was the first to make it	Aku sing pisanan digawe
I can’t explain how, but there are differences between us	Aku ora bisa nerangake carane, nanging ana beda antarane kita
She has four children	Dheweke duwe anak papat
A hero for my generation	Pahlawan kanggo generasiku
Every minute looks age	Saben menit katon umur
I have some serious bed bugs	Aku duwe sawetara meri amben serius
War has never been won in the past	Perang ora tau menang ing jaman kepungkur
I was trying to think of something	Aku nyoba mikir soko
I gathered my fleet and went to war	Aku ngumpulake armadaku lan lunga menyang perang
I just make myself really happy	Aku mung nggawe aku seneng banget
I feel pure bliss bleeding through me	Aku aran Bliss murni getihen liwat kula
Many young people are unable to cope with their growth	Akeh wong nom-noman sing ora bisa ngatasi pertumbuhane
I beat it, of course	Aku ngalahake, mesthi
I’m sure many escaped	Aku yakin akeh sing oncat
I complimented her and thanked her	Aku memuji dheweke lan matur nuwun
A figure appeared before her	A tokoh katon sadurunge dheweke
The bill of rights has passed	Bill saka hak wis liwati
I’m not trying to hurt myself	Aku ora nyoba nglarani awakku
I got the key and turned off all the lights	Tak kuncine banjur dipateni kabeh lampune
Live while you’re suffering	Urip nalika sampeyan lagi nandhang sangsara
A sudden headache is taking over me	A sirah dadakan wis njupuk liwat kula
A ladder went to the door in the ceiling	A andha tindak menyang lawang ing langit-langit
I just saw the most beautiful park in the world	Aku mung weruh taman paling ayu ing donya
It consists of both professional and personal care	Iku kasusun saka loro care profesional lan pribadi
I briefly searched for a house, but could not find it	Aku sedhela nggoleki omah, nanging ora ketemu
I want to picture her	Aku pengin kanggo gambar dheweke
A few notes back and forth, nothing special	A sawetara cathetan bolak-balik, boten khusus
I don’t look like that	Aku ora katon kaya ngono
I can put it into three small words	Aku bisa sijine menyang telung tembung cilik
I suddenly knew something	Aku dumadakan ngerti soko
I need to get out of there	Aku kudu metu saka kono
I also want you to listen	Aku uga pengin sampeyan ngrungokake
I don’t want to give anything away	Aku ora pengin menehi apa-apa
He has even finished writing his will	Malah wis rampung nulis karsane
I want to bury my cock in you	Aku pengin ngubur pitik jago ing sampeyan
I was so right	Aku dadi bener
I love you and certainly will	Aku tresna sampeyan lan mesthi bakal
I just knew he was sick	Aku mung ngerti dheweke lara
I look instead at the stars above us	Aku katon tinimbang ing lintang ndhuwur kita
You will surely fail	Sampeyan mesthi bakal gagal
I guess that new business he has paid for	Aku guess sing bisnis anyar dheweke wis mbayar
I can’t blame them	Aku ora bisa nyalahke wong-wong mau
I can’t go with you now	Aku ora bisa pindhah karo sampeyan saiki
I can’t imagine living anywhere else	Aku ora bisa mbayangno manggon ing papan liya
I’ve always loved boats	Aku tansah tresna prau
I have to see a variety	Aku kudu ndeleng macem-macem
Cancer cells are exactly like that	Sel kanker persis kaya ngono
I opened the envelope	Aku mbukak amplop
I mean this place is warm, almost a warm steam room	Maksudku panggonan iki anget, meh kamar uap anget
I think they do anyway	Aku padha nindakake tho
I certainly know who his father is	Aku mesthi ngerti sapa bapake
I saw an electrical copy	Aku ndeleng salinan listrik
I don’t know why he chose me	Aku ora ngerti kenapa dheweke milih aku
A tall and muscular angel stood guard at the entrance	Malaékat sing dhuwur lan otot ngadeg njaga ing lawang mlebu
I will never tolerate this attitude again	Aku ora bakal ngidinke sikap iki maneh
I thought about why it would hurt	Aku mikir babagan apa bakal lara
I’m not lying about it	Aku ora ngapusi bab iku
I could cross one off the list	Aku bisa nyabrang siji saka dhaptar
I bit my lip to hold back the tears	Aku nggigit lambe kanggo nahan luh
I want a chance to win again	Aku pengin kesempatan kanggo menang maneh
I want you in bed by ten	Aku pengin sampeyan ing amben dening sepuluh
I’m glad he was on our side	Aku bungah dheweke ana ing sisih kita
Legend has it that it will happen one day	Legenda ujar manawa bakal kedadeyan ing sawijining dina
I heard a voice again in my mind	Aku krungu swara maneh ing pikiranku
I did not betray my family	Aku ora ngiyanati kulawargaku
I started making lunch	Aku miwiti nggawe nedha awan
I hope you enjoy it	Aku ngarep-arep sampeyan seneng
Small mistakes can cause a lot of suffering	Kesalahan cilik bisa nyebabake akeh kasangsaran
I secretly hate people	Aku meneng-menengan sengit wong
I didn’t hear anything from the back	Aku ora krungu apa-apa saka mburi
I hardly keep my balance	Aku meh ora njaga imbangan
I will try and try and try again	Aku bakal nyoba lan nyoba lan nyoba maneh
I know you will be busy with the court today	Aku ngerti sampeyan bakal sibuk karo pengadilan dina iki
I may finally be able to heal	Aku bisa uga pungkasanipun bisa nambani
I talked to my mother	Aku ngomong karo ibuku
I wore a nice dress in my closet	Aku nganggo klambi sing apik ing lemariku
I could hardly send her to my room	Aku meh ora bisa ngirim dheweke menyang kamar
I began to ignore myself	Aku wiwit nglirwakake awakku
I smiled, and my heart was pounding	Aku mesem, lan jantungku deg-degan
I don’t feel tired anymore	Aku ora krasa kesel maneh
I quickly turned around and lost my balance	Aku cepet noleh lan kelangan imbangan
I wanted to know her condition	Aku kepengin ngerti kahanane dheweke
I live in the golden age of that paper	Aku urip ing jaman emas kertas kasebut
I have spent my life, since childhood, trying to write	Aku wis ngentekake uripku, wiwit cilik, nyoba nulis
I never met her husband though	Aku tau ketemu bojone sanadyan
One copy of the next edition	Salinan siji saka edisi sabanjure
They eat alone or in small groups	Padha mangan piyambak utawa ing kelompok cilik
A very protective male mate's	A lanang banget protèktif mate kang
I stood up and headed for the window again	Aku ngadeg lan tumuju menyang jendhela maneh
I crawl into the opening and head out	Aku nyusup menyang bukaan lan sirah metu
I held the gun in my hand	Aku nyekel bedhil ing tanganku
I chose to stay away	Aku milih tetep adoh
I get an example of your art	Aku njaluk conto seni sampeyan
I just got back from the crime lab	Aku mung bali saka laboratorium kejahatan
I led the way with a raised blade	Aku nuntun dalan kanthi lading diangkat
I look at the court in confusion	Aku katon ing pengadilan ing bingung
I ate well and with help started running	Aku mangan kanthi apik lan kanthi bantuan wiwit mlaku
I thought he was going to hit us and ‘hit hard	Aku mikir dheweke bakal nabrak kita lan 'hit hard
I can’t replace him as an officer in the fleet	Aku ora bisa ngganti dheweke minangka perwira ing armada
I knocked twice and still no answer	Aku thothok-thothok kaping pindho lan isih ora wangsulan
I was confused and didn’t know what to do	Aku bingung lan ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I actually started to open up, letting people in a little	Aku bener miwiti mbukak munggah, ngeculke wong ing sethitik
I tried to wipe away my smile	Aku nyoba ngilangke esemanku
I think about it at the same time	Aku mikir babagan iki ing wektu sing padha
I had to convince him to ask for help	Aku kudu gawe uwong yakin dheweke njaluk bantuan
I will be providing art and music	Aku bakal nyedhiyakake seni lan musik
It’s like a personal radar system	Iku kaya sistem radar pribadi
I think about the next step	Aku mikir babagan langkah sabanjure
Very nice jeans that can be comfortable	Jeans sing apik banget sing bisa dadi nyaman
I couldn’t tear my eyes from the movement of the fluid	Aku ora bisa nyuwek mripatku saka gerakan cairan
I have to stop and think	Aku kudu mandheg lan mikir
Every phrase is like a diamond	Saben frase kaya inten
A couple of larger essay questions to consider	A saperangan saka pitakonan Essay luwih gedhe kanggo nimbang
I forgive you for being late	Aku ngapura sampeyan telat
I’ve had a few corners though	Aku wis sawetara sudhut sanadyan
I believe this is the time we leave	Aku percaya iki wektune kita budhal
I walked in feeling totally awkward and stiff	Aku mlaku ing kroso babar blas kikuk lan kaku
I turned to hide my disgust	Aku noleh kanggo ndhelikake rasa jijik
I'm waiting for you to realize	Aku ngenteni kowe sadar
I’ve been willing to take it only once	Aku wis gelem njupuk mung sapisan
I hope everyone enjoys the dish	Muga-muga kabeh wong seneng sajian kasebut
I’m not saying that it will solve all the problems	Aku ora ujar manawa bakal ngrampungake kabeh masalah
I have lost control	Aku wis kelangan kontrol
I bought one round of beer	Aku tuku siji babak bir
I think you have the same	Aku sampeyan wis padha
I ran to it and picked up the receiver	Aku mlayu menyang lan njupuk panrima
I enjoy the kitchen the most	Aku paling seneng ing pawon
I have been waiting for you	Aku wis ngenteni kowe
I just want cookies	Aku mung pengin cookie
I was near a tree-lined lake at dusk	Aku ing cedhak tlaga wit-witan ing wayah surup
He started the train and traveled to the facility	Dheweke miwiti sepur lan lelungan menyang fasilitas kasebut
I just don’t want to lose her	Aku mung ora pengin kelangan dheweke
I have to cover it all up	Aku kudu nutup kabeh iku
I walked home feeling warm and happy emotions	Aku mlaku mulih kroso emosi anget lan seneng
There is a fast food place nearby	Ana panggonan panganan cepet cedhak
I met her last year, during the holidays	Aku ketemu dheweke taun kepungkur, nalika preian
I can hardly believe that they are so cheap	Aku meh ora percaya yen dheweke murah banget
I was worried he had a stroke	Aku kuwatir dheweke kena stroke
I covered my face to protect myself	Aku nutupi pasuryan kanggo nglindhungi dhewe
I just felt this had to be with him	Aku mung felt iki kudu karo wong
I stand before you today because of him	Aku ngadeg ing ngarepmu dina iki amarga saka dheweke
I run the water into the sink to bathe the mess	Aku mbukak banyu menyang sink kanggo siram kekacoan
I hold the TV to watch the news	Aku terus TV kanggo nonton warta
I couldn’t let him find her	Aku ora bisa ngidini dheweke nemokake dheweke
I let the river make my decision	Aku ngidini kali nggawe keputusanku
Belief is not reality	Kapercayan dudu kasunyatan
I stayed the night facing the other street	Aku nginep bengi madhep dalan liyane
I have to go fast before the security details come forward	Aku kudu pindhah cepet sadurunge rincian keamanan maju
I then searched for the name	Aku banjur nggoleki jeneng
I turned and looked at my sister	Aku noleh lan ndeleng adhine
I’m not going to take it personally	Aku ora bakal njupuk iku pribadi
I was late at the store	Aku telat ing toko
I pray he doesn’t stop for a while	Aku ndedonga dheweke ora mandheg sawetara wektu
I ate this food accompanied by plain green tea	Aku mangan panganan iki diiringi teh ijo polos
I decided not to bother her	Aku mutusake ora ngganggu dheweke
I couldn’t bear to see him like this	Aku wis ora tahan ndeleng dheweke kaya ngene iki
I just had no idea what to do with them	Aku mung wis ora idea apa karo wong-wong mau
I doubt that’s the only one	Aku sangsi sing mung siji
I don’t remember him being very tall	Aku ora kelingan yen dheweke dhuwur banget
I’ve been thinking about the issue myself	Aku wis mikir babagan masalah kasebut dhewe
I wanted nothing to do with this place	Aku wanted boten apa karo panggonan iki
I got a lot of books this week	Aku entuk akeh buku minggu iki
I think he knows more than I say	Aku mikir dheweke luwih ngerti tinimbang sing diomongake
I kept thinking that he saw the journal	Aku terus mikir yen dheweke ndeleng jurnal kasebut
I thank you for all you have done for me	Aku matur nuwun kanggo kabeh sing wis rampung kanggo kula
A large head device is on top of the chair	Piranti sirah gedhe ana ing ndhuwur kursi
I wondered if he would let me	Aku kepingin weruh yen dheweke bakal nglilani aku
I cleared the table and went home	Aku ngresiki meja lan mulih
I never saw that truck	Aku tau weruh truk mau
I just feel down	Aku mung rumangsa mudhun
I could feel my heart pounding in my chest	Aku bisa krasa jantungku deg-degan ing dhadha
I have always used spray paint in the past	Aku wis tansah nggunakake cat semprotan ing sasi
I miss you so much here	Aku kangen banget karo kowe neng kene
I’m really interested in personal practice	Aku pancene kasengsem ing laku pribadi
I was always accompanied by two bodyguards	Aku tansah diiringi loro pengawal
A black dot appears	Titik ireng katon
I then thought he was hungry	Aku banjur mikir yen dheweke luwe
I need training	Aku kudu latihan
I opened my mouth to speak but nothing came out	Aku mbukak cangkeme kanggo ngomong nanging ora ana sing metu
I doubt that anyone can change you	Aku mangu yen ana sing bisa ngganti sampeyan
I will cherish her love story forever	Aku bakal ngurmati crita katresnane ing salawas-lawase
I’ve been doing some research for the past week	Aku wis nindakake sawetara riset kanggo minggu kepungkur
A part of her laughed	A part saka dheweke ngguyu
I can’t wait until today	Aku ora bisa ngenteni nganti dina iki
I know everything I need to know	Aku ngerti kabeh sing aku kudu ngerti
I hope you like them	Mugi sampeyan seneng wong
I know things just by seeing you	Aku ngerti samubarang mung kanthi ndeleng sampeyan
I support your career, and you need to support my career	Aku ndhukung karirmu, lan sampeyan kudu ndhukung karirku
A door opens, letting in no extra light	A lawang mbukak, ngeculke ora ana cahya ekstra
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
He got what he wanted	Dheweke entuk apa sing dikarepake
I opened my mouth to apologize, then closed it	Aku mbukak cangkem njaluk ngapura, banjur nutup
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
A just a trifle, really	A mung trifle, tenan
I’ve melted the case down	Aku wis nyawiji cilik mudhun
I want to make her happy	Aku pengin nggawe dheweke seneng
I was good and really caught up	Aku apik lan saestu kejiret
I know why you didn’t tell me	Aku ngerti kok sampeyan ora ngandhani aku
I have to defend our unity	Aku kudu mbela persatuan kita
I pray that we don’t need that much	Aku ndedonga supaya kita ora butuh sing akeh
I definitely want to help mom, however	Aku mesthi pengin mbantu ibu, nanging
I feel that the role will suit him	Aku rumangsa yen peran kasebut bakal cocog karo dheweke
I look a lot of fluid	Aku katon akeh cairan
I guess that should have brought me some comfort	Aku kira sing ngirim wis nggawa kula sawetara comfort
He has two brothers	Dheweke duwe sedulur lanang loro
A financial recession or even a depression is possible	Resesi finansial utawa malah depresi bisa uga
I think all this life you will never kiss anyone	Aku mikir kabeh urip iki sampeyan ora bakal ngambung sapa wae
I’m here to share some of the bad news	Aku ing kene kanggo nuduhake sawetara kabar sing ora apik banget
I can remember every word	Aku bisa ngelingi saben tembung
I can’t force him like that	Aku ora bisa meksa dheweke kaya ngono
I was very impressed with his personality through the service	Aku kesengsem banget karo pribadine liwat layanan
I was finally in total peace	Aku pungkasanipun ing sakabehe tentrem
I was walking and there you were	Aku mlaku-mlaku lan ana sampeyan
I’m a strong woman, just to say	Aku wong wadon kuwat, mung ngomong
I need something easier	Aku butuh sing luwih gampang
I have to be practical	Aku kudu praktis
I left the meeting thinking that we were all moving forward	Aku ninggalake rapat kasebut kanthi mikir yen kita kabeh maju
I followed, having no choice	Aku ngetutake, ora duwe pilihan
I just want to get out	Aku mung arep metu
I ran into the woods	Aku mlayu menyang alas
I sat in the back, playing again	Aku lungguh ing mburi, muter maneh
I express myself	Aku ngekspresikan diri
The girl was married at the age of thirteen	Bocah wadon wis nikah ing umur telulas
I don’t like eating on the beach	Aku ora seneng mangan ing pantai
I had never killed anyone before	Aku tau matèni wong sadurunge
I have also learned that nothing is lost	Aku uga wis sinau manawa ora ana sing ilang
I was trying to find information about the story	Aku nyoba golek informasi babagan crita
I wiped sleep from my eyes	Aku ngilangke turu saka mripatku
I don’t think anyone ran away	Aku ora ngira ana sing mlayu
I'm a little confused	Aku rada bingung
The hand stopped and then began to retreat	Tangan mandheg banjur wiwit mundur
I love building communities	Aku seneng mbangun komunitas
I struggled to calm my shaking hands	Aku berjuang kanggo nenangake tanganku sing goyang
I ran to get the bike	Aku mlayu njupuk sepedha
I don’t click with anyone out there and hate it	Aku ora ngeklik karo sapa wae ing kana lan sengit
There was a young man who answered the phone	Ana wong enom sing mangsuli telpon
I ate and cried a few more minutes	Aku mangan lan nangis sawetara menit maneh
I can tell that his mind is not there	Aku bisa ngomong yen atine ora ana
I kept my voice as low as she could	Aku tetep swara sandi minangka kurang minangka dheweke bisa
It’s all cute and harmless	Iku kabeh cute lan ora mbebayani
A layer of dust covers everything	Lapisan bledug nutupi kabeh
I’m not used to wearing heavy armor	Aku ora biasa nganggo waja sing abot
I took seconds to look into his eyes	Aku njupuk detik kanggo ndeleng menyang mripate
I hope you will be interested	Aku ngarep-arep sampeyan bakal kasengsem
I headed down that road	Aku tumuju ing dalan kasebut
He had nothing to show for it	Dheweke ora duwe apa-apa kanggo nuduhake
I feel happy and sick with myself	Aku rumangsa bungah lan lara karo awakku dhewe
The film is almost identical to the original story	Film kasebut meh padha karo crita asline
I can only hold five shells	Aku mung bisa ngemot limang cangkang
I do civilian duty or whatever you call it	Aku nindakake tugas sipil utawa apa wae sing sampeyan sebut
She got up and started pole dancing	Dheweke tangi lan wiwit nari pole
I will leave you ladies to yourselves	Aku bakal ninggalake kowe ladies kanggo awakmu dhewe
I only knew her when she was at the same wedding	Aku mung ngerti dheweke nalika dheweke ing pesta sing padha
Specimens have blue tones in their eyes	Spesimen duwe nada biru ing mripate
I can still save my husband	Aku isih bisa nylametake bojoku
I haven’t tasted it in a long time	Aku wis suwe ora ngrasakake
I believe he is telling the truth	Aku percaya yen dheweke ngandhani sing bener
Then it became a book	Banjur dadi buku
I’m still extravagant	Aku isih boros
I will most likely accept it	Aku paling kamungkinan bakal nampa
I’m not going to help him smoke	Aku ora bakal nulungi dheweke ngrokok
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
It’s more of a pipe dream	Iku luwih saka ngimpi pipe
I could tell from the way he walked	Aku bisa ngerti saka cara dheweke mlaku
Now I know how important this person is to me	Saiki aku ngerti carane penting wong iki kanggo aku
She has done work for various charitable organizations	Dheweke wis nindakake pakaryan kanggo macem-macem organisasi amal
I wondered how my father handled all this	Aku kepingin weruh carane bapakku nangani kabeh iki
I always have a hard time finding a good recipe to make	Aku tansah kesulitan nemokake resep sing apik kanggo nggawe
I will continue to work on it	Aku bakal terus nggarap
I just see everything you do	Aku mung weruh kabeh sing sampeyan lakoni
I’ve been looking forward to meeting him	Aku wis ora sabar kanggo ketemu wong
I hardly call you about losing your job	Aku meh ora nelpon sampeyan babagan kelangan kerjaan
The basic way to find the order of the chaos	Cara dhasar kanggo nemokake urutan saka kekacauan
A quick internet search provides addresses and phone numbers	Panelusuran internet cepet nyedhiyakake alamat lan nomer telpon
I also learned something from her	Aku uga sinau soko saka dheweke
I will tell you when the time is right	Aku bakal pitutur marang kowe nalika wektune pas
But there was no answer at all	Nanging ora ana wangsulan babar pisan
I definitely want to find that notebook	Aku mesthi pengin golek notebook sing
The letter was covered with a gold ring	Layang kasebut katutup cincin emas
I don’t conform to the type of subject	Aku ora selaras karo jinis subyek
I collected this stuff	Aku ngumpulake barang iki
I didn’t stop, even for the air	Aku ora mandheg, malah kanggo udhara
Part of it, anyway!	Bagéyan saka iku, tho!
I rolled my eyes and pulled my book towards me	Aku nglirik mripatku lan narik bukuku marani aku
I am grateful to have it	Aku ngucapke matur nuwun kanggo duwe
I’m not going to get out of jail now	Aku ora bakal metu saka pakunjaran saiki
I saw what was happening to him	Aku weruh apa sing kedadeyan karo dheweke
I really like how difficult it is	Aku pancene seneng carane angel iku
I blinked twice	Aku kedhip kaping pindho
I want to be a writer	Aku pengin dadi penulis
I looked at my hand	Aku nyawang tanganku
I almost felt a panic	Aku meh ngrasakake gupuh
A city like that has a lot of benefits	Kutha kaya mangkene akeh gunane
Similar trends can be observed in other countries	Tren sing padha bisa diamati ing negara liya
Olympic hockey representative	Perwakilan hoki Olimpiade
I sat down and he still didn’t attack	Aku lungguh lan dheweke isih ora nyerang
I haven’t done my job yet	Aku durung nindakake pakaryanku
A place to visit for history lovers	Panggonan kanggo ngunjungi para penyayang sejarah
I stroke the button while she watches, anxious for advice	Aku stroke tombol nalika dheweke nonton, kuwatir kanggo saran
I put everything in place	Aku sijine kabeh ing panggonan
I know this is the right place	Aku ngerti iki panggonan tengen
I used to make an honest living	Aku digunakake kanggo nggawe urip jujur
I was reluctant to get up and run for him	Aku wegah tangi lan mbukak kanggo wong
I had a very strange experience a few days ago	Aku duwe pengalaman aneh banget sawetara dina kepungkur
English is also used	Inggris uga digunakake
I should have known, young boy	Aku kudune ngerti, bocah enom
I never claimed to be smart	Aku ora tau ngaku pinter
Absolutely the arena of death	Pancen arena pati
I went straight to that	Aku langsung menyang sing
I spread my arms and flew through the air	Aku nyebar tangan lan mabur liwat udhara
I was so lost and confused	Aku dadi ilang lan bingung
I put all my trust in worldly things	Aku sijine kabeh dateng ing bab kadonyan
I can’t even guess at the language	Aku malah ora bisa guess ing basa
I saw it with my own eyes	Aku weruh karo mripatku dhewe
I looked to the left and it froze	Aku ndeleng ing sisih kiwa banjur beku
I’m very much on board	Aku banget ing Papan
I would be worried if it didn’t	Aku bakal kuwatir yen ora
I feel like my life needs to end	Aku rumangsa yen uripku kudu rampung
It all depends on the right content	Iku kabeh gumantung ing isi tengen
I first showed you how to make coffee	Aku pisanan nuduhake carane nggawe kopi
I made this decision of my own free will	Aku nggawe keputusan iki saka karsaku dhewe
I have to get you to tell me	Aku kudu njaluk sampeyan ngandhani aku
I was never trained in the art of war	Aku ora tau dilatih babagan seni perang
I feel like I’m alive	Aku rumangsa awakku urip
I have to try, I have to be brave	Aku kudu nyoba, kudu wani
I said some time	Aku ngomong sawetara wektu
I also walk well	Aku uga mlaku kanthi apik
I suffered and was tempted	Aku nandhang sangsara lan digodha
I knew he needed a break every now and then, and briefly	Aku ngerti dheweke butuh istirahat saben-saben, lan sedhela
I hope he knows how to say thank you	Muga-muga dheweke ngerti carane ngucapke matur nuwun
I wondered if he liked to prey on younger girls	Aku kepingin weruh yen dheweke seneng memangsan bocah-bocah wadon sing luwih enom
A clever name	Jeneng sing pinter
I mean valuable in money	Maksudku terkenal ing dhuwit
I will carry out any order given to me	Aku bakal nindakake pesenan apa wae sing diwenehake marang aku
Couples can work together to hunt	Pasangan bisa kerja sama kanggo mburu
I put the truck in gear	Aku sijine truk ing gear
I got a copy for the game in a hurry	Aku tak salin kanggo game ing cepet-cepet
I'm just going to take a long shower	Aku mung arep adus dawa
I breathed out to calm myself	Aku ambegan metu-metu kanggo nenangake awakku
I feel there is a connection	Aku rumangsa ana sambungan
I can’t believe he jumped	Aku ora percaya dheweke mlumpat
Hopefully we can do it next year	Mugi kita saged nindakaken taun ngarep
I actually don’t remember the interview	Aku bener ora kelingan wawancara
He eventually finished fifth	Dheweke pungkasane rampung kaping lima
I want to introduce you	Aku pengin ngenalake sampeyan
I found his eyes not as strong as usual	Aku nemu mripate ora kuat kaya biasane
I began to lose control of my own thoughts	Aku wiwit kelangan kontrol pikiranku dhewe
I hope he will follow my lead	Muga-muga dheweke bakal nuruti timbalanku
I was a traffic law	Aku ana hukum lalu lintas
I have an effort for you	Aku duwe gaweyan kanggo sampeyan
I didn’t get it all night	Aku ora entuk kabeh wengi
I should have followed a tried and true strategy	Aku kudu wis tindakake strategi nyoba lan bener
A new press pad was also built	A press pad anyar uga dibangun
I have really enjoyed this way of traveling	Aku wis seneng banget cara lelungan iki
I can’t describe how soothing that touch felt	Aku ora bisa njlèntrèhaké carane gak oleh pisan sing tutul felt
I need more time	Aku butuh wektu liyane
I was embarrassed in front of them for months	Aku isin ing ngarepe wong-wong mau kanggo sasi
I guess you don’t, or you won’t be here	Aku guess sampeyan ora, utawa sampeyan ora bakal kene
I took a step closer to the screen	Aku njupuk langkah nyedhaki layar
I have to see the scene if he looks like that	Aku kudu ndeleng pemandangan yen dheweke katon kaya ngono
I saw a light in the sky	Aku weruh cahya ing langit
I didn’t go, I was invited	Aku ora lunga, diundang
A stranger without an address or phone number	Wong liyo tanpa alamat utawa nomer telpon
I will not let that happen	Aku ora bakal nglilani kedadeyan kasebut
I have set a plan to disappear	Aku wis nyetel rencana kanggo ilang
I have to come first	Aku kudu teka luwih dhisik
I also don’t know what that means	Aku uga ora ngerti maknane
I hope my physical condition is not a problem	Muga-muga kahanan fisikku ora dadi masalah
I pulled another man in and out he came	Aku narik wong liyane lan metu dheweke teka
I ran, opened the back door and entered	Aku mlayu, mbukak lawang mburi lan mlebu
I never did, but now it hurts	Aku ora tau, nanging saiki krasa lara
His works are very colorful and rough in execution	Karya-karyane banget warna lan kasar ing eksekusi
I wanted someone who understood me	Aku wanted wong sing mangertos kula
I knew he would call the police	Aku ngerti dheweke bakal nelpon polisi
I can blame it on a weak franchise	Aku bisa nyalahke ing franchise lemes
I hadn’t realized how many people really are	Aku wis ora temen maujud carane akeh wong sing tenan
I have a lot of room prepared	Aku wis akeh kamar disiapake
I have to act my part	Aku kudu tumindak bagean
I’m sorry, but you did this yourself	Nyuwun pangapunten, nanging sampeyan nindakake iki dhewe
I have done my best to work for her	Aku wis nglakoni sing paling apik kanggo bisa digunakake kanggo dheweke
I can play that in my favor	Aku bisa muter sing ing sih
I don’t know you hate me	Aku ora ngerti sampeyan sengit marang aku
They are the final act to do	Padha tumindak final kanggo nindakake
I couldn’t help but smile	Aku ora bisa nahan mesem
Sounds tired in the distance	Swara kesel ing kadohan
I have to kill him next, brain blow	Aku kudu mateni dheweke sabanjure, jotosan otak
I noticed something out there	Aku ngeweruhi soko metu ana
I bet it looks really beautiful	Aku nang iku katon ayu tenan
I stood in a field, a beautiful and colorful field	Aku ngadeg ing sawah, sawah sing apik lan warna-warni
I will find all the reasons to avoid the place	Aku bakal nemokake kabeh alesan kanggo nyingkiri panggonan kasebut
I was suddenly nervous	Aku dumadakan gugup
I somehow crossed the room	Aku piye wae nyabrang kamar
I need it as long as you can give it to me	Aku butuh anggere sampeyan bisa menehi kula
I couldn’t put it down at the time	Aku ora bisa nyelehake ing wektu iku
I looked in the room for an escape route plan	Aku mandeng kamar kanggo rencana dalan uwal
I think you did, actually	Aku mikir sampeyan iya, bener
I guess there’s no reason to stop him from talking	Aku kira ora ana alesan kanggo nyegah dheweke ngomong
I was overwhelmed with his expertise	Aku kepunjulen karo keahliane
I looked through the room, to where the waiter pointed	Aku nyawang liwat kamar, menyang ngendi waiter nuding
I'm going for a walk in the woods	Aku arep mlaku-mlaku ing alas
I haven't been there in a long time	Aku wis suwe ora mrana
I started, and we went home	Aku miwiti, lan kita mulih
I went back to the car and opened the boot	Aku bali menyang mobil lan mbukak boot
I lay on the cold floor unable to move	Aku lay ing lantai kadhemen ora bisa obah
I need to check the board	Aku kudu mriksa papan kasebut
I don’t want to eat anywhere	Aku ora pengin mangan ing ngendi wae
I wanted some kind of explanation	Aku wanted sawetara jinis panjelasan
I always thought it was familiar	Aku tansah panginten iku menowo
I have tried every day to leave this house	Aku wis nyoba saben dina kanggo ninggalake omah iki
I guess we just have to wait and see	Aku kira kita mung kudu ngenteni lan ndeleng
People are polite, gentle and clean	Wong sing sopan, alus lan resik
I’m not supposed to think like that	Aku ora mestine mikir kaya ngono
I rarely break those rules	Aku arang nerak aturan kasebut
I think the passion they have done for	Aku passion padha wis rampung kanggo
I closed my eyes and didn’t think of anything	Aku nutup mripat lan ora mikir apa-apa
I emerged from my bench	Aku njedhul saka bangkuku
I probably had the same reaction	Aku mbokmenawa wis reaksi padha
I caught a glimpse of her dark brown hair	Aku ndelok sak klebatan rambute coklat peteng
I looked at my skin again	Aku nyawang kulitku maneh
There is a bus stop in front	Ana bis mandheg ing ngarepe
I can’t explain what happened	Aku ora bisa nerangake apa sing kedadeyan
The road to peace is now in front of them	Dalan kanggo tentrem saiki wis ana ing ngarepe wong-wong mau
I was driving home, scared to death and in great pain	Aku nyopir omah, wedi mati lan krasa lara banget
That’s why I like that right hon	Mulane aku seneng sing tengen hon
I haven’t even read it since it was written	Aku malah ora maca wiwit ditulis
I will never let him run again	Aku ora bakal nglilani dheweke mlayu maneh
I need to call one	Aku kudu nelpon siji
I met for the first time with a new social worker	Aku ketemu pisanan karo buruh sosial anyar
I pointed to the space next to the stove	Aku nunjukake papan ing sandhinge kompor
I have a power that you will never believe	Aku duwe kekuwatan sing sampeyan ora bakal percaya
I want to forget that day	Aku kepengin nglalekake dina iku
I was swallowing them	Aku padha ngulu
I just know that kissing her is life	Aku mung ngerti yen ngambung dheweke iku urip
I could feel the bones in his hands	Aku bisa ngrasakake balung ing tangane
I want the first place or not the place	Aku pengin Panggonan pisanan utawa ora Panggonan
I don’t believe you’re going to get a medal	Aku ora ngandel yen sampeyan bakal entuk medali
I took out the cell and read the time	Aku njupuk metu sel lan maca wektu
I bought it for myself	Aku tuku kanggo aku
I have not heard any news from the palace	Aku durung krungu kabar anyar saka kraton
I had sent my servant before exploring him	Aku wis ngutus baturku sadurunge nelik dheweke
I wondered what would bring me real joy	Aku kepingin weruh apa sing bakal nggawa aku kabungahan nyata
N let me shake hands	N ayo kula salaman
I hired to watch you	Aku disewa kanggo nonton sampeyan
I felt him behind me, sleepy, warm, hard	Aku felt wong konco kula, ngantuk, anget, hard
I missed her when she was away	Aku kangen dheweke nalika dheweke adoh
Anonymity will not last anymore	Anonim ora bakal tahan maneh
The white button fell from his dress	Kancing putih tiba saka klambine
I’ve never been shot before	Aku wis tau ditembak sadurunge
There is a fourth car, the cheaper one is next to it	Ana mobil kaping papat, sing luwih murah ana ing jejere
I don’t know what to do about this knowledge	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake babagan kawruh iki
I owe it to him, at least	Aku duwe utang marang dheweke, paling ora
I always believed in you	Aku tansah percaya marang kowe
I have a good mind to run	Aku duwe pikiran sing apik kanggo mlayu
I haven’t talked to you yet	Aku durung ngomong karo sampeyan
I always have trouble talking about my feelings	Aku tansah alangan ngomong babagan perasaanku
Great fear will dominate every scene	Wedi gedhe bakal nguwasani saben adegan
I could almost feel it as well as hear it	Aku meh bisa ngrasakake uga krungu
I looked at her as she turned to me	Aku nyawang dheweke nalika dheweke noleh menyang aku
I really appreciate your understanding and cooperation	Aku appreciate banget pangerten lan kerjasama
I don’t return just for the money	Aku ora bali mung kanggo dhuwit
I want to make sure he handles the change	Aku pengin nggawe manawa dheweke nangani owah-owahan
I decided to watch the recording instead	Aku mutusake kanggo nonton rekaman wae
I will not base the theology of illustration	Aku ora bakal dhasar teologi saka ilustrasi
I couldn’t fall in love with her	Aku ora bisa tresna karo dheweke
I think we should use the bathroom	Aku mikir kita kudu nggunakake jedhing
I saw two sets of them	Aku weruh rong set mau
I like to sit with hon	Aku seneng lungguh karo hon
I don’t look fresh anymore	Aku ora katon seger maneh
I laughed	Aku ngguyu
I saw something terrible	Aku weruh soko elek
He ignored the request	Dheweke ora nggatekake panjaluk kasebut
I would give anything to have one of these bags	Aku bakal menehi apa wae kanggo duwe salah siji saka tas
I fell on a rock	Aku tiba ing watu
I was relieved, nothing else	Aku lega, ora liya
But we don’t want people from the outside	Nanging kita ora pengin wong saka njaba
I am fifteen, almost sixteen, in human years	Aku limalas, meh nembelas, ing taun manungsa
I tried every solution suggested to no avail	Aku nyoba saben solusi sing disaranake ora ana gunane
I felt his face turn red	Aku rumangsa raine dadi abang
The man's house became a castle	Omahe wong lanang dadi kastil
I realized something was wrong	Aku temen maujud ana sing salah
I was shocked to protest	Aku kaget banget kanggo protes
I’m not telling you if you’ve given it a flat	Aku ora ngandhani yen sampeyan wis menehi flat
A wet paper towel repairs most damage	A andhuk kertas teles ndandani paling karusakan
I can’t live in the woods anymore	Aku ora bisa manggon ing alas maneh
I will make my choice	Aku bakal nindakake pilihanku
I hope the mattress is like food	Muga-muga kasur kaya panganan
I felt something pass between me and the tree	Aku krasa ana sing liwat antarane aku lan wit
I wish you a happy life	Aku pengin sampeyan urip seneng
Friendly face, mind you	Pasuryan sing ramah, pikire
I gave up and my head returned to my shoulder	Aku nyerah lan sirahku bali menyang pundhake
Canada has published up to six books	Kanada wis nerbitake nganti buku kaping enem
I had thought she was cold on it	Aku wis panginten dheweke kadhemen ing
The ship's affairs were in poor condition	Urusan kapal kasebut ing kahanan sing ora apik
I will open the door	Aku bakal mbukak lawang
This panel will meet regularly throughout the year	Panel iki bakal ketemu ajeg ing saindhenging taun
I tried, but the system would not allow it	Aku nyoba, nanging sistem ora ngidini
I want to find a way or another	Aku pengin golek cara utawa liyane
I started treating it more like a business	Aku miwiti nambani luwih kaya bisnis
I was never convinced	Aku ora tau yakin
I pulled his dress, his shoulder	Aku narik klambine, pundhake
I have little faith they will even work	Aku duwe sethitik iman padha malah bakal bisa
I love her in the same way, but that’s just it	Aku tresna dheweke kanthi cara sing padha, nanging mung iku
I was scared, but he would come back	Aku wedi, nanging dheweke bakal bali
I responded nicely	Aku nanggapi kanthi apik
I wanted to run something by you	Aku wanted kanggo mbukak soko dening sampeyan
A variety of types of pain made her breathe	A macem-macem jinis pain nggawe dheweke ambegan
I read useful books and walk away	Aku maca buku sing migunani lan mlaku-mlaku
I also didn’t expect a meeting like that	Aku uga ora ngarep-arep rapat kaya ngono
There was a blue light around them	Ana cahya biru ngubengi wong-wong mau
I want to learn how to play life	Aku pengin sinau carane muter urip
I had no children in my previous life	Aku ora duwe anak ing urip sadurunge
I spoke with all the golden faces in the corridor	Aku ngomong karo kabeh pasuryan emas ing koridor
I opened the envelope first	Aku mbukak amplop dhisik
I know that you are not yourself	Aku ngerti yen sampeyan dudu dhewe
I decided to keep acting now	Aku mutusake kanggo njaga tumindak saiki
I changed it last year	Aku diowahi taun kepungkur
The cheap safety box is very small	Kothak keamanan murah cilik banget
Ghosts don’t seem to be desirable for that reason	Memedi ora katon sing dikarepake amarga alasan kasebut
I just need a little time	Aku mung butuh wektu sethithik
I need to know what happened and where	Aku kudu ngerti apa sing kedadeyan lan ing ngendi
I know that we will never see each other again	Aku ngerti yen kita ora bakal bisa ndeleng maneh
A shelf ran on one wall	A beting mlayu ing siji tembok
I thought it was a joke	Aku panginten iku guyon
I lifted my body and left the pool area	Aku ngangkat awak lan ninggalake area blumbang
I appreciate everything you did to save me from me	Aku ngormati kabeh sing sampeyan lakoni kanggo nylametake aku saka aku
I said he would lie to me	Aku ngomong dheweke bakal ngapusi kanggo kula
I can make a decision after that	Aku bisa nggawe keputusan sawise iku
I love watching you come for me	Aku seneng nonton sampeyan teka kanggo kula
A monster is really a myth	A monster bener mitos
I need a core crew	Aku kudu kru inti
He always admitted that his decision was the right one	Dheweke tansah ngakoni yen keputusane wis bener
About thirty took the boat to get help	Kira-kira telung puluh njupuk prau kanggo njaluk bantuan
I walked up, not long after	Aku mlaku munggah, ora suwe ora ana
I only have a few people to interview	Aku mung duwe sawetara wong kanggo wawancara
I have learned a lot about anger in my life	Aku wis sinau akeh babagan nesu ing uripku
I went downstairs again and headed for the kitchen	Aku mudhun maneh lan tumuju pawon
Several small shops are also on site	Sawetara toko cilik uga ana ing situs kasebut
New attitudes and behaviors will create a different experience	Sikap lan prilaku anyar bakal nggawe pengalaman sing beda
I need you tomorrow	Aku butuh kowe esuk
I saw it from the beginning	Aku weruh saka wiwitan
A loud breath came out of his lips	Ambegan banter metu saka lambene
I nodded with my head heavy	Aku manthuk karo sirahku abot
I can do it for you	Aku bisa nindakake iku kanggo sampeyan
A strong spirit can give you a portion of your energy	Semangat sing kuwat bisa menehi bagean saka energi
I was kind of blown away	Aku iki jenis diunekake adoh
I walked closer, grabbing his sleeve	Aku mlaku nyedhaki, nyekel lengen klambi
I returned to my heart of worship and repented	Aku bali menyang jantung ibadah lan mratobat
I am equipped for the job	Aku dilengkapi kanggo proyek
Volunteers came out between the lines to rescue the wounded	Sukarelawan metu antarane baris kanggo ngluwari tatu
It requires ominous tension right from the bat	Sampeyan mbutuhake tension ominous langsung saka bat
I don’t argue with you	Aku ora padu karo kowe
I should have ignored his praise	Aku kudune ora nggatekake pujiane
I will make you my partner	Aku bakal nggawe sampeyan partner
I can’t imagine any better	Aku ora bisa mbayangno sing luwih apik
I wondered who could come back from this	Aku kepingin weruh sapa sing bisa bali saka iki
I approached and touched his face gently	Aku nyedhaki lan ndemek pasuryane alon-alon
I stood over her, panting	Aku ngadeg liwat dheweke, panting
Double tragedy for the young wife	Tragedi pindho kanggo bojo enom
I don’t think it will be really difficult	Aku ora ngira bakal angel tenan
I won’t be around for long	Aku ora bakal suwe
I was sick and tired	Aku lara lan kesel
I knew it was going to be close to the surface somewhere	Aku sumurup iku bakal cedhak lumahing nang endi wae
I slid my thumb on his hand	Aku ngusapake jempol ing tangane
I know, we also hate him	Aku ngerti, kita uga sengit marang dheweke
I have little care for material ownership	Aku wis sethitik care kanggo kepemilikan materi
I took that as a yes, then	Aku njupuk sing minangka ya, banjur
I collapsed next to him, helping him to sit up	Aku ambruk ing sandhinge, nulungi dheweke lungguh
A very famous piece of lost art	A Piece banget misuwur saka seni ilang
I strongly urge you to vote yes on the amendment	Aku banget nggusah sampeyan kanggo milih ya ing amandemen
I doubt it could ever amount to anything	Aku sangsi kang tau bisa jumlah kanggo apa wae
I don’t know if it will end	Aku ora ngerti manawa bakal mungkasi
The military began planning a coup	Militer wiwit ngrancang kudeta
I couldn’t have asked for anything better for you	Aku ora bisa njaluk apa-apa sing luwih apik kanggo sampeyan
I just don’t deserve it	Aku mung ora layak
I want to make her proud	Aku pengin nggawe dheweke bangga
I try very hard to show you the light	Aku nyoba banget kanggo nuduhake sampeyan cahya
I see this stuff	Aku ndeleng barang iki
I don’t know when to shut up	Aku ora ngerti kapan kudu meneng
I know there are a few in my library	Aku ngerti ana sawetara ing perpustakaanku
I maintained my smile, hoping to ease her	Aku maintained sandi eseman, ngarep-arep kanggo ease dheweke
I’m not asking for your help	Aku ora njaluk bantuan sampeyan
A team has come together	A tim wis teka bebarengan
I identify with them	Aku ngenali karo wong-wong mau
I don’t want that status	Aku ora pengin status kasebut
And you have a name for him	Lan sampeyan duwe jeneng kanggo dheweke
I know the guy is older than her	Aku ngerti wong lanang iku luwih tuwa tinimbang dheweke
I found it easier to breathe with each step	Aku ketemu luwih gampang kanggo ambegan karo saben langkah
I’ve been thinking of this place for the past six years	Aku wis mikir panggonan iki enem taun kepungkur
I could quickly finish it	Aku bisa cepet rampung
I know you don’t get out of the room or lie	Aku ngerti sampeyan ora metu saka kamar utawa ngapusi
I went out of the room and looked for her	Aku metu saka kamar lan nggoleki dheweke
Graduate members constitute the largest percentage of members	Anggota lulusan minangka persentase paling gedhe saka anggota
This is absolutely new	Iki pancen anyar
I touched the skin on my eyes	Aku ndemek kulit ing mripatku
I had to close my mouth	Aku kudune nutup cangkeme
I looked almost like a dead man in a nightmare	Aku katon meh kaya wong mati ing ngimpi elek
I’ve been destined to sit back and watch the kids do things	Aku wis pinesthi lungguh lan nonton bocah-bocah nindakake samubarang
I didn’t bother closing the door	Aku ora repot nutup lawang
I hope you have the answer	Mugi wis jawaban
I got to know this wonderful guy a few days ago	Aku wis kenal karo wong lanang sing apik iki sawetara dina kepungkur
I regret that you have to give it back	Aku getun yen sampeyan kudu menehi bali
I can take you there and tell you a lot of history	Aku bisa nggawa sampeyan ana lan ngandhani akeh sejarah
I don’t remember when it was	Aku ora kelingan nalika iku
The murder lasted for several hours	Pembunuhan kasebut nganti pirang-pirang jam
I don’t try to be friendly or socially acceptable	Aku ora nyoba dadi grapyak utawa bisa ditampa kanthi sosial
I need him close to me	Aku butuh dheweke cedhak karo aku
I’m a boy who can take care of himself	Aku cah lanang sing bisa njaga awake dhewe
I don’t remember anything to support him	Aku ora kelingan apa-apa kanggo ndhukung dheweke
I am so thankful for her	Aku matur nuwun banget kanggo dheweke
I turned my attention to my friend	Aku ngalihake perhatianku menyang kancaku
There is other building work in the grounds	Ana karya bangunan liyane ing latar
I have to settle down, rather	Aku kudu mapan, rada
Hopefully you will choose to read it	Muga-muga sampeyan bakal milih maca
I am very proud of you	Aku bangga banget karo kowe
I’m happy that it happened	Aku seneng yen kedadeyan kasebut
I have been trying to work with them for years	Aku wis nyoba kanggo bisa karo wong-wong mau kanggo taun
I think that was some worth it for that	Aku sing ana sawetara patut kanggo sing
I have to control myself	Aku kudu ngontrol dhewe
I will explain everything to you tomorrow	Aku bakal nerangake kabeh kanggo sampeyan sesuk
I don't know why the code can't be used correctly	Aku ora ngerti kok kode ora bisa digunakake kanthi bener
A fear of cancer but everything else is good	A wedi kanker nanging kabeh liyane apik
She attended drama school for three years	Dheweke sinau ing sekolah drama telung taun
I woke up with her standing above me breathing	Aku tangi karo dheweke ngadeg ing ndhuwur kula ambegan
I have one question though	Aku duwe siji pitakonan sanadyan
I need to hear the song clearly	Aku kudu krungu tembang kasebut kanthi jelas
I’m just part of it	Aku mung bagean saka iku
I was able to straighten myself and get off the bus	Aku bisa mbenerake awakku lan mudhun saka bis
I am also proud of her	Aku uga bangga karo dheweke
I knew it wouldn’t last	Aku ngerti ora bakal tahan
I can’t stand it anymore	Aku wis ora tahan maneh
I will make it a place in the future	Aku bakal nggawe panggonan ing mangsa ngarep
The ear has also suffered some damage	Kuping uga wis nandhang sawetara karusakan
I just want to spend time	Aku mung pengin nglampahi wektu
I’ve never seen a man bump his face	Aku ora nate weruh wong sing nabrak pasuryane
I really can’t lie	Aku pancene ora bisa ngapusi
I just knew she would	Aku mung ngerti dheweke bakal
I have to be careful	Aku kudu ngati-ati
I had to shout and sing and cry for joy	Aku kudu bengok-bengok lan nyanyi lan nangis bungah
I said softly with my hand	Kandhaku lirih karo tanganku
I took a deep breath with excitement	Aku ambegan jero karo kasenengan
I could feel the breath in my neck	Aku bisa ngrasakake napase ing guluku
I might be used to this	Aku bisa uga digunakake kanggo iki
I do it with a bowl of fruit	Aku nindakake karo mangkuk woh
I have never felt so sad	Aku ora tau ngrasa sedhih banget
The only choice you can make	Pilihan mung sampeyan bisa nggawe
I closed my eyes and felt nothing	Aku nutup mripat lan ora krasa apa-apa
I remember when you were girls that age	Aku kelingan nalika sampeyan bocah-bocah wadon umur semono
I’m sure you know that he will make an announcement today	Aku yakin sampeyan ngerti yen dheweke bakal nggawe pengumuman dina iki
I fought the pain and opened my eyes	Aku nglawan lara lan mbukak mripatku
Lots of harm, it turns out	Akeh cilaka, ternyata
I am very happy with this book	Aku seneng banget karo buku iki
I will make it all new again	Aku bakal nggawe kabeh anyar maneh
The station immediately began to see regular traffic	Stasiun langsung wiwit ndeleng lalu lintas biasa
I have a thing about humiliating boys	Aku duwe bab babagan ngremehake bocah lanang
Many staff are involved in the process	Akeh staf sing melu proses kasebut
They Significantly disturbed the belt	Padha Ngartekno Kagodha sabuk
I put the ladder in place	Aku sijine andha ing panggonan
Navy blue sweater	Sweater biru navy
I turned and looked at her	Aku noleh lan ndeleng dheweke
I need to be prepared for her return	Aku kudu disiapake kanggo dheweke bali
I am not alone in this struggle	Aku ora piyambak ing perjuangan iki
I need my own time to think	Aku butuh wektu dhewe kanggo mikir
I can understand, yes	Aku bisa ngerti, ya
I have the lock on the back with me	Aku duwe kunci ing mburi karo aku
I looked up the level	Aku nyawang munggah level
I have said the truth	Aku wis ngomong sing bener
Sometimes I get involved	Kadhang kala aku melu
I just started two weeks ago	Aku mung miwiti rong minggu kepungkur
I also love the sea	Aku uga seneng segara
I watched it start to get worse and get worse	Aku mirsani iku wiwit ala lan dadi luwih elek
A brief and satisfying smile spread across his lips	Esem ringkes lan marem sumrambah ing lambe
I don’t remember it anymore	Aku wis ora kelingan maneh
I was a prisoner somewhere, the basement	Aku dadi tahanan nang endi wae, ruang paling ngisor
I hate it when guys do that	Aku sengit yen wong lanang nglakoni
I was still in bed, still naked	Aku isih ing amben, isih wuda
This is the last piece	Iki minangka potongan pungkasan
I was torn between what was next	Aku iki ambruk antarane apa sabanjuré
A fog that anyone can see through or will soon	A kabut sing sapa bisa ndeleng liwat utawa bakal rauh
I know how different we are	Aku ngerti carane kita beda
I never went to college	Aku ora tau kuliah
I hated myself when my father was murdered	Aku sengit marang awakku nalika bapak dipatèni
I need to stop now and grab the post	Aku kudu mandheg saiki lan nyekel kiriman kasebut
The government is pursuing national missile defense	Pamrentah ngupayakake pertahanan rudal nasional
I sent a uniform to pick her up	Aku ngirim seragam kanggo njupuk dheweke
An open area, like a desert, is in front of us	Wilayah sing mbukak, kaya ara-ara samun, ana ing ngarepe
I make this salad a lot	Aku nggawe salad iki akeh
I pull away from him, break the kiss	Aku narik adoh saka wong, break Kiss
I have a guest room where you will be comfortable	Aku duwe kamar tamu ngendi sampeyan bakal nyaman
I have to get a message for them somehow	Aku kudu njaluk pesen kanggo wong-wong mau piye wae
I mean, nothing is broken	Maksudku, ora ana sing rusak
I will return the book he lent me	Aku bakal mbalekake buku sing dheweke nyilihake aku
I know what this face means to you	Aku ngerti apa tegese pasuryan iki kanggo sampeyan
I had to protect him	Aku kudune nglindhungi dheweke
I don’t want to be happy with what they do	Aku ora pengin seneng karo apa sing ditindakake
Many in very bright colors	Akeh ing werna sing padhang banget
I really like the color	Aku seneng banget karo warna kasebut
I got up from my chair and walked over to her	Aku wungu saka kursi lan mlaku nyedhaki dheweke
I gave him a mocking, extra sweet smile	Aku marang wong moyoki, eseman ekstra manis
I was suspicious and so was my grandfather	Aku curiga lan uga simbah
There were flashes that crossed his face	Kelip-kelip ana sing nyabrang raine
I don’t want to hurt her	Aku ora pengin nglarani dheweke
I ran back and was very scared	Aku mlayu maneh lan wediku banget
I knew this was sudden	Aku ngerti iki wis dumadakan
I travel on my own	Aku lelungan dhewe
I don’t think it’s a danger to myself	Aku ora mikir bebaya kanggo awakku dhewe
Finally I saw a light at the end of the tunnel	Akhire aku weruh cahya ing mburi trowongan
I thought he had a better player	Aku panginten dheweke duwe pemain sing luwih apik
I was almost relieved to hear his mockery	Aku meh lega krungu cemoohane
I just want it on paper	Aku mung pengin ing kertas
I have six plans in mind	Aku duwe enem rencana sing dipikirake
I know this is difficult for you and your mother	Aku ngerti iki angel kanggo sampeyan lan ibumu
I assume you have something to say	Aku nganggep sampeyan duwe soko kanggo ngomong
I was hoping that he wouldn’t be driving	Aku ngarep-arep yen dheweke ora bakal nyopir
I feel very happy	Aku rumangsa seneng banget
I have to defeat a lot of different enemies	Aku kudu ngalahake akeh mungsuh sing beda
The whole recovery process takes only eleven minutes	Kabeh proses Recovery njupuk mung sewelas menit
I will not learn anything new or relevant	Aku ora bakal sinau apa-apa sing anyar utawa relevan
I don’t want to see it	Aku ora pengin ndeleng
I could feel his smile, but he didn’t stop me	Aku bisa ngrasakake esemane, nanging dheweke ora ngalang-alangi aku
I know it sounds weird	Aku ngerti muni aneh
I can only get them killed	Aku mung bisa njaluk wong matèni
I’ve seen a lot of vanity so far	Aku wis ndeleng akeh kesombongan nganti saiki
I listened at the door for a bit	Aku ngrungokake ing lawang kanggo dicokot
I hate having cold feet	Aku sengit duwe kaki kadhemen
The value is higher than it would otherwise be	Nilai sing luwih dhuwur tinimbang sing bakal ditindakake
I like the cool weather	Aku seneng cuaca sing adhem
I thought you were in that mess	Aku panginten sampeyan ana ing kekacoan sing
I wanted to make a living	Aku wanted kanggo nggawe urip
Hopefully his struggle is now over	Muga-muga perjuangane saiki wis rampung
I just think it’s not very attractive	Aku mung mikir iku ora banget atraktif
I also had trouble getting files from her	Aku uga duwe masalah njupuk file saka dheweke
I feel like I saw what I didn’t say	Aku rumangsa weruh apa sing ora dakkandhakake
The fort was never restored	Bèntèng iki ora tau dibalèkaké
I will use my strength for the better in this world	Aku bakal nggunakake kekuwatanku kanggo luwih apik ing jagad iki
I’m still angry around the world	Aku isih nesu ing saindenging jagad
I’ll give you whatever it takes to post now	Aku bakal menehi apa wae sing bakal dipasang saiki
I could see why they were worried	Aku weruh kok padha kuwatir
I always regret not being able to kill you	Aku tansah getun ora bisa mateni kowe
A few years out, the first child will come	Sawetara taun metu, bocah pisanan bakal teka
I hope he doesn’t last too long	Muga-muga dheweke ora suwe banget
I’m not giving you a chance to explain anything	Aku ora menehi sampeyan kesempatan kanggo nerangake apa-apa
I was a spectator in the theater tonight	Aku dadi penonton ing teater bengi iki
I’m not here to argue	Aku ora kene kanggo mbantah
I will shake your hand	Aku bakal salaman tangan sampeyan
I gasped silently as my knees touched my	Aku gasped meneng nalika dhengkul ndemek sandi
People have to follow those rules, of course	Wong kudu ngetutake aturan kasebut, mesthi
I couldn’t detect any fat in her	Aku ora bisa ndeteksi lemak ing dheweke
I just want to talk to you	Aku mung arep ngomong karo sampeyan
I decided that the second watch was the worst	Aku mutusake yen jam tangan kapindho sing paling awon
I have parents who love me	Aku duwe wong tuwa sing tresna marang aku
There was a woman pulling her son back as he passed	Ana wong wadon narik putrane bali nalika liwat
I don’t want to let any of them go	Aku ora pengin nglilani salah siji saka wong-wong mau lunga
I remember feeling great relief wash over me	Aku elinga kroso relief gedhe wisuh liwat kula
I can’t wait to oblige	Aku ora bisa ngenteni kanggo oblige
I feel sad about that	Aku krasa susah babagan kuwi
I know you like women	Aku ngerti sampeyan seneng wanita
I feel better now, better	Aku rumangsa luwih apik saiki, luwih apik
I look back down for the article	Aku katon maneh mudhun kanggo artikel
I lean down over the ladder	Aku lean mudhun liwat andha
I also included the date	Aku uga kalebu tanggal
I doubt very much you’re eating here	Aku sangsi banget sampeyan lagi mangan ing kene
I glanced down quickly at my shorts	Aku nglirik mudhun cepet ing kathok cendhak
I want to see him move on	Aku pengin ndeleng dheweke bisa nerusake
Four people were killed in the country	Patang wong tiwas ing negara kasebut
May you get there safely	Muga-muga tekan kono kanthi slamet
I smiled and focused on my thoughts	Aku mesem lan fokus ing pikirane
I can’t wait to go home	Aku ora sabar ngenteni mulih
I never thought twice about her promotion	Aku ora tau mikir kaping pindho babagan promosi dheweke
I turned slowly	Aku noleh alon-alon
I put it on the table	Aku nyelehake ing meja
I stopped abruptly, seeing some movement above me	Aku mandheg abruptly, ndeleng sawetara gerakan ndhuwur kula
I’m not talking or teaching or hot debate	Aku ora ngomong utawa mulang utawa debat panas
I’m not going too far	Aku ora bakal adoh banget
I had failed on my first adventure	Aku wis gagal ing ngulandara pisanan
I took three minutes that could have saved our lives	Aku njupuk telung menit sing bisa nylametake nyawa kita
A few hours in the cell and we will be released	Sawetara jam ing sel lan kita bakal dirilis
I have many fond memories of this house	Aku wis akeh kenangan apik ing omah iki
The smoke that comes out is less than that that enters	Asap sing metu luwih sithik tinimbang sing mlebu
I have done what I was asked to do	Aku wis nglakoni apa sing dijaluk
I don’t know why they didn’t meet me	Aku ora ngerti kok padha ora ketemu kula
I only knew him for two days	Aku mung kenal dheweke rong dina
I don’t mean anything bad	Aku ora maksud apa-apa ala
We’ve never played like that	Kita ora tau main kaya ngono
I can either ignore or avoid him	Aku bisa nglirwakake utawa nyingkiri dheweke
I dreamed of a burning house	Aku ngimpi omah kobong
I am still bound by a silent oath	Aku isih kaiket sumpah bisu
I don’t deserve it, but it’s good to see	Aku ora pantes, nanging apik kanggo ndeleng
I can see where the passage is turning now	Aku bisa ndeleng ngendi wacana nguripake saiki
I really know the meaning of life	Aku bener-bener ngerti makna urip
I’ve never run so fast	Aku wis tau mlayu supaya cepet
I don’t want to miss this opportunity for glory	Aku ora pengin kantun kesempatan iki kanggo kamulyan
I had an opportunity and missed it	Aku duwe kesempatan lan ora kejawab
I smiled and packed another last pipe before bed	Aku mesem lan dikempalken liyane pipe pungkasan sadurunge amben
I feel like I am one of those students who is having problems	Aku rumangsa dadi salah sawijining siswa sing ngalami masalah
I could spend all afternoon kissing people	Aku bisa nglampahi kabeh afternoon kissing wong
I complain about rude customers	Aku sambat babagan pelanggan sing ora sopan
I really enjoy cooking	Aku pancene seneng masak
I want to survive	Aku arep slamet
I was very embarrassed then to post	Aku banget isin banjur ngirim
I still have friends here	Aku isih duwe kanca-kanca ing kene
I told them to stay up there	Aku marang wong-wong mau kanggo tetep munggah ana
I felt my body shake	Aku krasa awakku goyang
I lost mine at a young age	Aku ilang mine ing umur enom
I remember how graceful and mysterious it had looked	Aku kelingan carane anggun lan misterius wis katon
I never knew what the deal was	Aku ora nate ngerti apa kesepakatane
I don’t know my friends as individuals	Aku ora ngerti kanca-kanca minangka individu
I crushed out the joints in the carpet	Aku ulig metu joints ing karpet
I planned to talk to him right away	Aku ngrancang langsung ngomong karo dheweke
I watched as he slept	Aku nyawang dheweke lagi turu
I want to be your friend now	Aku pengin dadi kancamu saiki
I can only cope now	Aku mung bisa ngatasi saiki
I can’t believe you don’t see him here	Aku ora ngandel yen sampeyan ora weruh dheweke ing kene
I did something right	Aku nindakake soko bener
I will clean the area	Aku bakal ngresiki wilayah kasebut
I have ordered the smell	Aku wis dhawuh ing mambu
I never had a father	Aku ora tau duwe bapak
I think this is my blood	Aku mikir yen iki getihku
I just need to feel this for one	Aku mung perlu kanggo aran iki kanggo siji
I chose to write about my true experiences	Aku milih nulis babagan pengalaman sejatiku
I had missed my chance	Aku wis ora kejawab sandi kasempatan
I had a nice little surprise for him	Aku surprise sethitik becik kanggo wong
A couple of them ripped from me earlier today	A saperangan saka wong-wong mau nyuwek saka kula sadurungé dina iki
I regret giving in now that it is more under control	Aku getun menehi ing saiki iku luwih ing kontrol
A night in a decent bed and a hot shower	A wengi ing amben prayoga lan padusan panas
I learned that the hard way	Aku sinau sing cara hard
I need to know what happened	Aku kudu ngerti apa sing kedadeyan
Gray was the first to do so	Grey sing pisanan nglakoni
I disagree with that	Aku ora setuju karo sing
I have to do this	Aku kudu nindakake iki
I just want to dance	Aku mung pengin nari
A pleasant evening, one of companionship rather than romance	A sore penake, salah siji saka memitran tinimbang Roman
I can handle it well	Aku bisa nangani iku apik
A flood of details filled them	A banjir rincian kapenuhan wong
Central management is also available in this version	Manajemen pusat uga ana ing versi iki
I mean, look at this	Maksudku, delengen iki
I have a copy of the diagnosis in my house	Aku duwe salinan diagnosis ing omahku
A black and white police patrol boat was waiting	Kapal patroli polisi ireng lan putih wis nunggu
I could see it, even from a distance	Aku bisa ndeleng, sanajan saka adoh
I think the music says something like that	Aku ngira yen musik kasebut ngomong kaya ngono
I immediately let go of him, misery filling my heart	Aku langsung ngeculake dheweke, kasangsaran ngisi atiku
I looked for my pack but couldn’t find it	Aku nggoleki bungkusku nanging ora weruh
I want to know everything that happened	Aku pengin ngerti kabeh sing kedadeyan
I can’t forgive myself	Aku ora bisa ngapura dhewe
I put my hand on my hip	Aku sijine tangan sandi hip sandi
I can’t trust him	Aku ora bisa dipercaya wong
I called the other number you gave me	Aku nelpon nomer liyane sing sampeyan menehi kula
I just chose to resist a lot	Aku mung milih nolak akeh
I could immediately feel it	Aku langsung bisa ngrasakake
Country roads have been built for your convenience	Dalan dalan negara wis dibangun kanggo kepenak sampeyan
I opened my eyes, looked out the window	Aku mbuka mripatku, mandeng jendela
I thought it was dirty	Aku panginten iku reged
I saw hundreds of people	Aku weruh atusan wong
Champagne can also be served	Sampanye uga bisa dilayani
I was surprised to hear him laugh	Aku kaget krungu dheweke ngguyu
I stood up and looked in the mirror	Aku ngadeg ngadeg lan ndeleng ing pangilon
I can’t imagine you’re getting old	Aku ora bisa mbayangno sampeyan wis tuwa
I really don’t know anything anymore	Aku pancen wis ora ngerti apa-apa maneh
I just kind of rolled over in the luggage cart	Aku mung jenis mbalek liwat ing kreto bagasi
These troops were brought in to maintain order	Pasukan iki digawa kanggo njaga ketertiban
I have a great grace to come	Aku wis sih gedhe teka
I pinched the fruit	Aku njiwit woh
I never thought writing would be my career choice	Aku ora tau mikir nulis bakal dadi pilihan karirku
I don’t want anyone close to my wife	Aku ora pengin wong cedhak bojoku
I can't stand it	Aku ora tahan
I knew he was just around	Aku ngerti dheweke mung watara
I wanted to be around people	Aku wanted kanggo dadi watara wong
I can’t hold back anymore	Aku ora bisa nahan maneh
I have a personal experience on the dark side of jealousy	Aku duwe pengalaman pribadi ing sisih peteng butarepan
I was amazed at how loud the doctor was	Aku gumun banter nang endi doktere
Then you have a chance	Banjur sampeyan duwe kesempatan
I won’t let you take it	Aku ora bakal nglilani sampeyan njupuk
I'll be ready in thirty minutes	Aku bakal siap ing telung puluh menit
I hope you will wake up	Aku ngarep-arep sampeyan bakal tangi
She has two daughters	Dheweke duwe anak wadon loro
I have to suddenly pull you to the ground	Aku kudu dumadakan narik sampeyan menyang lemah
I had a good start on the color chart	Aku duwe wiwitan apik ing bagan werna
I just looked at her	Aku mung nyawang dheweke
I call for fresh flowers for you	Aku nyeluk kembang sing seger kanggo sampeyan
A more often the time we spend together	A liyane asring wektu kita nglampahi bebarengan
I'm afraid of you now	Aku wedi sampeyan saiki
I had little time, so I listened carefully	Aku duwe wektu sithik, mula ngrungokake kanthi tliti
A mother has a lot on her hands, literally	A ibu duwe akeh ing tangane, secara harfiah
I raised my head up for a better look	Aku mundhakaken sirah munggah kanggo dipikir luwih
I’m not telling you what you should think or believe	Aku ora ngandhani apa sing kudu sampeyan pikirake utawa percaya
I was afraid that the worst would happen tomorrow	Aku wedi yen sing paling ala bakal kelakon sesuk
I gripped the chocolate handle fiercely	Aku nangkep gagang coklat kanthi sengit
I totally collapsed and couldn’t make a decision	Aku babar blas ambruk lan ora bisa nggawe keputusan
A bit of a cheater	A dicokot saka penipu
I took mine, smiling with anticipation	Aku njupuk sandi, mesem karo nunggu
There were a few racing horses there	Ing kana ana jaran balapan sawetara
I need her, and she needs me	Aku butuh dheweke, lan dheweke butuh aku
I wanted something other than a bed	Aku wanted soko liyane saka amben
I still look very young	Aku isih katon enom banget
I laughed and raised an eyebrow before walking away	Aku ngguyu lan ngangkat alis sadurunge mlaku
I was honestly having a good time	Aku iki jujur ​​gadhah wektu apik
I told him this hardened criminal was dangerous	Aku marang wong iki kriminal hardened mbebayani
I will see that he is well taken care of	Aku bakal weruh dheweke dijaga kanthi apik
I fall for the same thing myself	Aku tiba kanggo bab sing padha dhewe
I feel like failing the test of hope	Aku rumangsa gagal tes pangarep-arep
The glare of his eyes	Sorotan sorot mripate
Has white eye rings and pink legs	Nduweni cincin mripat putih lan sikil jambon
I kept thinking about this project throughout the week	Aku terus mikir babagan proyek iki sajrone minggu kasebut
All my clothes have been washed with hot water	Kabeh sandhanganku wis dikumbah nganggo banyu panas
I shouldn’t have run away	Aku kudune ora mlayu
I had thought the differences had been funny	Aku wis panginten beda wis padha lucu
I have no right to interfere	Aku ora duwe hak kanggo campur tangan
I am a senior software developer and always provide fast service	Aku pangembang piranti lunak senior lan tansah nyedhiyani layanan cepet
I knew he wasn’t there, but it could be done	Aku ngerti dheweke wis ora ana, nanging bisa ditindakake
I came poor and 'humble	Aku teka miskin lan 'asor
I try to remember everything that happened today	Aku nyoba ngelingi kabeh sing kedadeyan dina iki
I folded my arms and looked at the ceiling	Aku lempitan tangan lan mandeng ing langit-langit
I keep thinking you are naked and open to me	Aku terus mikir sampeyan wuda lan mbukak kanggo kula
I chose the same car for my birthday	Aku milih mobil sing padha karo ulang tahunku
I never doubted him	Aku ora nate mangu-mangu marang dheweke
I like to order	Aku kaya kanggo supaya
I just can’t get a handle on it	Aku mung ora bisa njaluk nangani ing
He thought the group was a bit fun	Dheweke mikir yen grup kasebut rada nyenengake
I just wish it could be another kind of diamond	Aku mung pengin bisa dadi jenis berlian liyane
I feel stupid for thinking this will work	Aku rumangsa bodho amarga mikir iki bakal bisa
I will treat you like that	Aku bakal nambani sampeyan kaya ngono
I had a theory that then became a fantasy	Aku duwe teori sing banjur dadi fantasi
Many times it is true	Kaping pirang-pirang bener
I bent down, trying to break her grip	Aku mbengkongaken, nyoba kanggo break dheweke grip
I thought the female nurse would come	Aku ngira yen wanita perawat bakal teka
There are here that have never been seen before	Ana ing kene sing durung tau dideleng
I walked for several hours, but my legs were not tired	Aku mlaku nganti pirang-pirang jam, nanging sikilku ora kesel
I need the size left to right of your shelf	Aku butuh ukuran kiwa nengen rak sampeyan
I have to say that’s impressive	Aku kudu ngomong sing nyengsemaken
A life that never had a chance to begin	Urip sing ora tau duwe kesempatan kanggo miwiti
I hate feeling vulnerable	Aku sengit kroso rawan
I feel a little tired	Aku krasa rada kesel
I would recommend her	Aku bakal menehi saran dheweke
I buy bonds generally out	Aku tuku obligasi umume metu
I nodded in my mood	Aku manthuk ing swasana atiku
I’m not sure what to do	Aku ora yakin apa sing kudu ditindakake
I know why	Aku ngerti kok
I breathed, stopped abruptly	Aku ambegan, mandheg ndadak
I mean, he has offered to help a captive woman	Maksudku, dheweke wis ditawani mbantu wong wadon sing ditawan
The universal heart has guided this complex transformation	Jantung universal wis nuntun transformasi rumit kasebut
I didn’t do anything on this contract except work	Aku ora nindakake apa-apa kontrak iki kajaba kerja
I have to force another grin	Aku kudu meksa maneh grin
I know this world is different	Aku ngerti jagad iki beda
I just make guidelines for everyone	Aku mung nggawe pedoman kanggo saben wong
I suggest you choose them	Aku saranake sampeyan milih wong-wong mau
I turned the corner straight away	Aku noleh pojok terus
I thought you would find it funny	Aku panginten sampeyan bakal nemokake iku lucu
I want to feel special and adored	Aku pengin aran khusus lan disembah
I’m not deleting how just this will show	Aku ora mbusak carane mung iki bakal nuduhake
I also can’t pay my mortgage	Aku uga ora bisa mbayar hipotek
After a few hours, the children also returned	Sawise sawetara jam, bocah-bocah uga bali
I mean, no, no	Maksudku, ora, ora
I know he still doesn’t trust me	Aku ngerti dheweke isih ora percaya karo aku
I couldn’t bear to look at her	Aku ora tahan nyawang dheweke
Sorry, you are currently very worried	Nyuwun pangapunten, sampeyan saiki kuwatir banget
I fought with myself	Aku perang karo aku
A solid thirty acres to himself	A ngalangi telung puluh hektar kanggo piyambak
I have already said what it is	Aku wis ngomong apa iku
I just want to get the size	Aku mung pengin njaluk ukurane
I called her work number	Aku nelpon nomer karya dheweke
I didn’t tell them, of course	Aku ora ngandhani wong-wong mau, mesthi
I immediately drove home	Aku langsung nyopir menyang omah
I don’t think about you	Aku ora mikir babagan sampeyan
I can’t believe he even sent me flowers	Aku ora percaya dheweke uga ngirim kembang marang aku
I will do all that for you	Aku bakal nindakake kabeh iku kanggo sampeyan
I felt my bones become liquid at his touch	Aku felt sandi balung dadi Cairan ing kang tutul
A smile broke on his face, leading to laughter	A eseman pecah ing pasuryan, anjog kanggo ngguyu
I mean, he has a strong voice	Maksudku, dheweke duwe swara sing kuat
Why he did this is unclear	Apa sebabe dheweke nindakake iki ora jelas
A ray came out to touch	A ray metu kanggo ndemek
I can’t wait to get out and breathe fresh air	Aku wis ora sabar kanggo metu lan ambegan seger
He said to open his mouth	Dheweke kandha supaya mbukak cangkeme
I was not threatened at all anyway	Aku iki ora kaancam ing tho
I just want the best for you and me	Aku mung pengin sing paling apik kanggo sampeyan lan aku
I don’t want to have it	Aku ora arep duwe iku
I belong to him, and he knows it	Aku dadi kagungane, lan dheweke ngerti
I hope he hears me that time	Aku ngarep-arep dheweke krungu aku wektu iku
I didn’t take anything for granted	Aku ora njupuk apa-apa
The two were married shortly after	Wong loro iki nikah sakcepete sawise
I have to make the order	Aku kudu nggawe pesenan kasebut
I haven’t visited it since	Aku wis ora ngunjungi iku wiwit
I have a lot to say to him	Aku kudu ngomong akeh marang dheweke
I yesterday had no intention of shouting at all	Aku wingi ora niat mbengok kabeh
I turned and got ready for bed	Aku noleh lan siap-siap turu
I feel like you’ve finally seen it	Aku rumangsa yen pungkasane sampeyan wis katon
I asked the staff	Aku nyuwun marang staf
I feel happy to have found myself	Aku rumangsa seneng amarga wis ketemu aku
I lowered my voice into a whisper	Aku nyuda swaraku dadi bisik-bisik
I looked at her as she stood there	Aku nyawang dheweke nalika dheweke ngadeg ana
I tried to read her during this time	Aku nyoba maca dheweke sajrone wektu iki
The three represent different creative characters	Telu kasebut nggambarake karakter kreatif sing beda
I won’t avoid you because of it	Aku ora bakal nyingkiri sampeyan amarga iku
I worked my ass off there	Aku makarya bokong mati ana
I’ve also scored twice	Aku uga wis ngetung kaping pindho
A very dark pair	Sepasang sing peteng banget
I thrive on intimacy	Aku berkembang ing intim
I can tell if he is like what you say	Aku bisa ngomong yen dheweke kaya sing sampeyan ucapake
It’s a last minute effort and it works	Iku gaweyan menit pungkasan lan bisa
I want to keep your innocence	Aku pengin njaga kesucianmu
I eat a pretty healthy diet	Aku mangan diet cukup sehat
I need to get your help	Aku kudu njaluk bantuan sampeyan
The small branches are more brown and soft	Cabang cilik luwih coklat lan alus
I had expected him	Aku wis samesthine wong
I think we need to weigh and burn this will	Aku mikir kita kudu nimbang lan ngobong bakal iki
This morning I couldn’t get my mind off it	Esuk iki aku ora bisa ngilangi pikiranku
Do you know how soft your lips are	Apa sampeyan ngerti carane alus lambene
Many of the crew are very expert	Akeh kru dadi ahli banget
I have to help my wife get dinner ready	Aku kudu nulungi bojoku siap-siap nedha bengi
I tried to regain her friendship	Aku nyoba kanggo njaluk maneh kekancan dheweke
I don’t often think of him	Aku ora kerep mikir dheweke
I’m sure the game is over	Aku yakin game wis rampung
A woman who fears for life	Wong wadon sing wedi urip
I tried to focus on the steps on the floor	Aku nyoba fokus ing langkah ing lantai
I really hope to come back here one day	Aku pancene ngarep-arep bali mrene sedina
I was in business, and it went wrong	Aku ana ing bisnis, lan dadi salah
I don’t think he has said anything like that before	Aku ora ngira yen dheweke wis ngomong kaya ngono sadurunge
I need to check it out	Aku kudu mriksa metu
I did a little research into her belief system online	Aku riset sethitik menyang sistem kapercayan dheweke online
His brothers have played at the same club	Sedulur-sedulure wis main ing klub sing padha
Fabric manufacturers are generally domestic	Pabrik kain umume domestik
I entered the room and stopped	Aku mlebu kamar banjur mandheg
I think that violence vs	Aku mikir yen kekerasan vs
I would say that is quite important	Aku bakal ngomong sing cukup penting
I spent many quiet hours in that hall	Aku nginep akeh jam sepi ing bale sing
I even told him he could leave us together	Aku malah ngomong marang dheweke bisa ninggalake kita bebarengan
I want to protect you	Aku pengin nglindhungi sampeyan
He wouldn’t say anything like that	Dheweke ora bakal ngomong kaya ngono
His story has appeared in print and film	Critané wis muncul ing cetak lan film
Hopefully this can be a lesson for everyone	Muga-muga iki bisa dadi pelajaran kanggo kabeh wong
I grabbed the handle of the rod	Aku nyekel gagang rod
I have a lot of money	Aku duwe dhuwit akeh banget
I felt very tense and the conversation became tense	Aku krasa tegang banget lan omong-omongan dadi kenceng
He paused from the last dead rubber	Dheweke ngaso saka karet mati pungkasan
A less exclusive focus on the mother is required	Fokus kurang eksklusif ing ibu dibutuhake
I couldn’t avoid it	Aku ora bisa nyingkiri
I won’t be for the lost world another night	Aku ora bakal kanggo donya ilang liyane wengi
I have to get to the end	Aku kudu tekan mburi
I want to talk about it for you	Aku arep ngomong bab iku kanggo sampeyan
I really wasn’t cut out for that treatment	Aku pancene ora dipotong kanggo perawatan kasebut
I asked about the water level and so on	Aku takon babagan tingkat banyu lan liya-liyane
I glanced at the elevator floor button	Aku nglirik tombol lantai lift
I drink alcohol	Aku ngombe alkohol
A tray with four cups of various ice creams	A tray karo papat cangkir saka macem-macem es krim
I have to take care of them	Aku kudu ngurus wong-wong mau
I also don’t want to do this	Aku uga ora pengin nindakake iki
I have been for some time	Aku wis kanggo sawetara wektu
I certainly know why you want to kill me	Aku mesthi ngerti kenapa sampeyan pengin mateni aku
I need her approval	Aku butuh persetujuan dheweke
Cameron bowed to the savage	Cameron sujud marang wong galak
Kudune isin	Kudune isin
I don’t know that black people can be embarrassed like that	Aku ora ngerti yen wong ireng bisa isin kaya ngono
I can't get your father on board	Aku ora bisa njaluk bapakmu numpak kapal
I won’t get enough of it	Aku ora bakal cukup
A bottle was nesu	A botol ana nesu
I ran out of money	Aku entek dhuwit
I walked to the office and went shopping	Aku mlaku menyang kantor lan blanja
A few nights ago, he killed it again, in general	Sawetara bengi kepungkur, dheweke mateni maneh, kanthi umum
I don’t need confirmation	Aku ora butuh konfirmasi
I was vulnerable and a bit out of sorts	Aku ngrugekke lan dicokot metu saka limo
I will surely open the door in front of you	Aku mesthi bakal mbukak lawang ing ngarepmu
I certainly wouldn’t try my chance	Aku mesthi ora bakal nyoba kasempatan
I woke up with a commotion	Aku tangi karo rame
Red light fills the room	Cahya abang ngebaki kamar
I looked up and let it wash over me	Aku nyawang munggah lan supaya wisuh liwat kula
I find this boring to read	Aku nemokake iki bosen kanggo maca
I didn’t try to save her	Aku ora nyoba nylametake dheweke
I locked it before walking to the car	Aku ngunci sadurunge mlaku menyang mobil
I had no idea it would be any worse	Aku ora idea bakal dadi luwih elek
I can say that much	Aku bisa ngomong sing akeh
A throat clearing behind	A tenggorokan ngresiki konco
I know you are up to the task	Aku ngerti sampeyan nganti tugas
I think back to when he first introduced himself	Aku mikir maneh nalika dheweke pisanan ngenalake awake dhewe
I really need medical treatment	Aku pancene mbutuhake perawatan medis
I met her at a wedding	Aku ketemu dheweke ing pesta
The reason is reversed	Alasane dibalekake
I was a blind man with a very nice dog	Aku iki wong wuta karo asu apik banget
A little work will make me right	A karya sethitik bakal nggawe aku bener
I learned the trick here	Aku sinau trik ing kene
The horrible footsteps suddenly interrupted the conversation	Lampahing sikil sing nggegirisi dumadakan medhot pacelathone
I really couldn’t believe it with my eyes	Aku pancen ora percaya karo mripatku
I think my mind is conscious	Aku mikir yen pikiranku wis sadar
I ordered them to attend immediately	Aku dhawuh supaya padha dirawuhi enggal
I tried to avoid him but he was definitely drunk	Aku nyoba nyingkiri dheweke nanging dheweke mesthi mendem
I know where to get them though	Aku ngerti ngendi kanggo njaluk wong sanadyan
I don’t want to sacrifice	Aku ora pengin kurban
I just shook my head with mild pleasure	Aku mung geleng-geleng sirah karo kesenengan entheng
I asked her where and she told me	Aku takon dheweke ngendi lan dheweke ngandhani aku
I made it to the end	Aku nggawe nganti pungkasan
I duck down, hiding in the bushes	Aku bebek mudhun, ndhelik ing grumbulan
I don’t have expensive jewelry	Aku ora duwe perhiasan sing larang
I’m here just to help you	Aku nang kene mung arep nulungi kowe
I regret having remarried	Aku getun wis nikah maneh
Television service was also disrupted	Layanan televisi uga diganggu
I just checked it out	Aku mung mriksa metu
I will work for you all the best	Aku bakal kerja kanggo sampeyan kabeh sing paling apik
I like how comfortable she is naked, too	Aku seneng carane nyaman dheweke wuda, banget
A die hard if ever	A mati hard yen ana tau
I found a lot of it	Aku nemokake akeh saka iku
I already knew what I was going to do with my life	Aku wis ngerti apa sing bakal ditindakake uripku
Gate with congregation	Gerbang karo jemaah
I don’t think the wall is that difficult	Aku ora nganggep yen tembok iku angel
I don’t think that will be	Aku ora mikir sing bakal
I really don’t deserve to be someone who is sweet and loving	Aku pancene ora pantes kanggo wong sing manis lan tresna
A complete recovery can be expected	A Recovery lengkap bisa samesthine
They want this real hard sound	Padha arep kanggo swara hard nyata iki
I grabbed his hand and squeezed it	Aku nyekel tangane lan ngremet
I hadn’t noticed they parted	Aku wis ora ngeweruhi padha parted
I tapped my foot to the song	Aku nunyuk sikilku kanggo lagu
I will not compromise your investigation	Aku ora bakal kompromi investigasi sampeyan
The historical record gives a rough estimate of its reach	Cathetan sajarah menehi perkiraan kasar babagan jangkauane
I put the car over and built up speed	Aku sijine mobil liwat lan mbangun kacepetan
I move on to another topic	Aku pindhah menyang topik liyane
I can remember looking back down on myself	Aku bisa ngelingi looking bali mudhun ing dhewe
I also have to give him my own book	Aku uga kudu menehi bukune dhewe
I hardly fit in with anyone right now	Aku meh ora cocog karo sapa wae saiki
I live in the city and get a meal allowance	Aku manggon ing kutha lan entuk sangu mangan
I also touched something wet	Aku uga ndemek soko teles
I would definitely recommend this for dry eyes	Aku mesthi menehi rekomendasi iki kanggo mata garing
A trembling of excitement shot through her	A gemeter saka kasenengan dijupuk liwat dheweke
I flat out scared	Aku warata metu wedi
I forgive you a thousand times	Aku ngapura sampeyan kaping sewu
I know those feelings and looks	Aku ngerti perasaan lan tampilan kasebut
I think, unfortunately, some women can cope slowly	Aku mikir, sayangé, sawetara wanita bisa ngatasi kanthi alon
I know people help you	Aku ngerti wong mbantu sampeyan
I had never noticed it before	Aku tau ngeweruhi sadurunge
I don’t know where it came from	Aku ora ngerti saka ngendi asale
I added the code below	Aku nambah kode ing ngisor iki
I have to try to listen to other people in conversation	Aku kudu nyoba ngrungokake wong liya ing obrolan
I was a little impressed	Aku rada kesengsem
I think it can probably happen	Aku mbok menawa bisa kelakon
I ask for your blessings	Kawula nyuwun berkahipun panjenengan
I was missing something important	Aku ilang soko wigati
I tried to read his expression but couldn’t	Aku nyoba maca ekspresine nanging ora bisa
I highlighted the torch on my watch	Aku nyorot obor ing jam tanganku
I was flesh and blood	Aku iki daging lan getih
The battle was on his mind	Paprangan ana ing pikirane
I followed my grandmother in, to our table	Aku nututi mbah putri mlebu, menyang meja kita
I make a third milk with a plentiful supply of milk	Aku nggawe susu katelu kanthi pasokan susu sing akeh
I just want you back	Aku mung pengen kowe bali
The wagon is a machine	Gerbong minangka mesin
I hadn’t met him for many years	Aku wis ora ketemu dheweke kanggo akèh taun
I gently removed the helmet from his head	Helme dak copot alon-alon saka sirahe
I will explain everything	Aku bakal nerangake kabeh
I’m not compelled to take that risk	Aku ora kepekso kanggo njupuk risiko sing
I saw her through the window	Aku weruh dheweke liwat jendhela
I turned slightly to the left and clapped my hands	Aku noleh rada ngiwa lan keplok tangan
I have no feelings	Aku ora duwe perasaan
I never took the time to do that	Aku ora tau njupuk wektu kanggo nindakake iku
I’m done by the blow of your hand	Aku wis rampung dening jotosan saka tangan sampeyan
I have proven nothing	Aku wis mbuktekaken apa-apa
For most of us, the image defines the song	Kanggo umume kita, gambar kasebut nemtokake lagu
I sometimes wonder what the secret is	Aku sok-sok mikir apa rahasiane
I know this will surprise you	Aku ngerti iki bakal gawe kaget sampeyan
I will definitely leave soon	Aku mesthi budhal enggal wae
I heard this one story	Aku krungu crita siji iki
I enjoyed singing with my sister this year	Aku seneng nyanyi karo adhine ing taun iki
I can’t relax and just be myself	Aku ora bisa santai lan mung dadi aku
I went to my room with him following me	Aku menyang kamar karo dheweke ngetutake aku
A description of each	A gambaran saka saben
I trust you	Kawula pitados dhateng panjenengan
I hope you will be successful in this time	Muga-muga sampeyan bakal sukses ing wektu iki
I was in complete terror and spoke	Aku ana ing teror lengkap lan ngucap
I will further explain and update on this process	Aku bakal luwih nerangake lan nganyari babagan proses iki
I waited for him to move on	Aku ngenteni dheweke nerusake
I have to wait now	Aku kudu ngenteni saiki
I haven’t considered you a father since you left	Aku ora nganggep kowe bapak wiwit kowe lunga
I felt empty inside without her	Aku felt kosong nang tanpa dheweke
I am in full control of myself	Aku ing kebak kontrol dhewe
I’m going to miss her though	Aku arep kantun dheweke sanadyan
I need you to stay in line	Aku kudu sampeyan tetep ing baris
A small life that will depend on you for everything	Urip cilik sing bakal gumantung sampeyan kanggo kabeh
I told my father to stop	Aku marang bapakku mandeg
I couldn’t let him in	Aku ora bisa nglilani dheweke mlebu
I saw them sneak in here, and call security	Aku weruh wong-wong mau nyelinep ing kene, lan nelpon keamanan
Football is the most popular sport	Bal-balan minangka olahraga sing paling populer
I was very angry with him	Aku nesu banget marang dheweke
I stumbled upon it a few months ago	Aku kesandhung sawetara sasi kepungkur
I bought another lighter	Aku tuku korek liyane
I have a name and a place	Aku duwe jeneng lan panggonan
I can tell her short answer is no	Aku bisa ngomong dheweke jawaban singkat ora
I don’t know exactly what to say	Aku ora ngerti persis arep ngomong apa
I’ve been locked in two	Aku wis dikunci ing rong
I get back to your site faster	Aku bali menyang situs sampeyan luwih cepet
I apologize at this desperate hour	Kula nyuwun pangapunten ing jam nekat punika
I was assigned to be the flight crew	Aku ditugasake dadi kru pesawat
I’m not sure about the process	Aku ora yakin babagan proses kasebut
I could feel the baby kick	Aku bisa ngrasakake tendhangan bayi
I felt her watching my chest	Aku felt dheweke nonton sandi dodo
I think the window is good for now	Aku mikir jendhela iku apik kanggo saiki
I wanted to feel safe	Aku wanted kanggo aran aman
I love doing something for the environment	Aku seneng nindakake soko kanggo lingkungan
I tried to picture what it would have been like	Aku nyoba kanggo gambar apa bakal wis kaya
I will get my refund	Aku bakal njaluk mbalekaken sandi
I gave them three nights, tops	Aku menehi wong telung bengi, tops
I dried my hair and made makeup	Aku garing rambutku lan nggawe dandanan
This agreement proved difficult to enforce	Prajanjian iki mbuktekake angel ditindakake
I was rather taken by it	Aku rodo dijupuk dening iku
I wasn’t with him after you left	Aku ora karo dheweke sawise sampeyan lunga
I made progress inch by inch	Aku digawe kemajuan inch dening inch
I was not on this planet for the last eighteen years	Aku ora ana ing planet iki suwene wolulas taun kepungkur
The third form is in high pressure	Wangun katelu ana ing tekanan dhuwur
I touched that like a banana peel	Aku ndemek sing kaya kulit gedhang
I didn’t hear anything, didn’t see anything, didn’t feel anything	Aku ora krungu apa-apa, ora weruh apa-apa, ora felt apa-apa
I just need to meet you first	Aku mung kudu ketemu sampeyan dhisik
I have lost weight without feeling hungry	Aku wis ilang bobot tanpa krasa luwe
I was shocked and, somehow, sick again	Aku kaget lan, piye wae, lara maneh
He was friendly and kind	Dheweke grapyak lan apikan
I left all the furniture and everything	Aku ninggalake kabeh perabot lan kabeh
I feel good among guys	Aku rumangsa apik ing antarane wong lanang
I tend to the latter interpretation	Aku condong menyang interpretasi pungkasan
I took it once and it took me an hour	Aku njupuk sapisan lan njupuk kula jam
I want to steal your mark	Aku arep nyolong tandha sampeyan
I’m not making you learn anything	Aku ora nggawe sampeyan sinau apa-apa
I let out a rough laugh	Aku ngeculake ngguyu kasar
I might as well join	Aku uga bisa nggabungake
I can see how people believe	Aku bisa ndeleng carane wong pracaya
I never expected to taste it	Aku ora nate nyana ngrasakake
A joyful melody fills the store	A melodi bungah ngebaki toko
Humans like you and me	Manungsa kaya kowe lan aku
I have a good reason for that there, promise	Aku duwe alesan apik kanggo sing ana, janji
I have to go out and about	Aku kudu metu lan babagan
I wondered what the curse was	Aku kepingin weruh apa kutukan iku
A loop in the loop means	A loop ing daur ulang ateges
A golf resort is really such a fun place	Resor golf pancen kaya papan sing nyenengake
There was a figure walking and standing in front of me	Ana tokoh mlaku lan ngadeg ing ngarepku
I'm going to leave the belt on	Aku arep ninggalake sabuk ing
I want to speak personally first	Aku arep ngomong kanthi pribadi dhisik
I came here to apologize	Aku teka kene njaluk ngapura
I was only twelve at the time	Aku mung rolas ing wektu
I feel worthy of an answer from both of them	Aku rumangsa pantes kanggo wangsulan saka wong loro
I swallowed to force it down	Aku ngulu kanggo meksa mudhun
Guys ask for help	Wong lanang njaluk tulung
I really don’t want to	Aku pancene ora pengin
I went to dinner with a flashing green	Aku lunga kanggo nedha bengi karo ijo sumunar
The cold chill crossed me	Adhemen adem nyebrang aku
I want to add family members to my case	Aku pengin nambah anggota kulawarga ing kasusku
I have expert authority	Aku duwe wewenang pakar
I try not to think, period	Aku nyoba ora mikir, titik
I get the game to run	Aku njaluk game kanggo mbukak
I appreciate the beauty, where it is found	Aku appreciate kaendahan, ngendi iku ketemu
I have something else	Aku duwe prekara liya
I have to keep it low profile	Aku kudu tetep low profile
I knew her favorite crime drama was about to start	Aku ngerti drama angkara favorit dheweke bakal diwiwiti
I always thought of her	Aku tansah mikir dheweke
I let him refuse	Aku ngeculke dheweke ora gelem
I grabbed my shoes, then my clothes	Sepatuku dakcekel, banjur klambiku
I couldn’t breathe, couldn’t move	Aku ora bisa ambegan, ora bisa obah
I hate feeling out of control	Aku sengit koyo kelangan kontrol
I monitor their security	Aku ngawasi keamanan sing
I can’t believe he came to see me	Aku ora ngandel yen dheweke teka nemoni aku
I’m sure my sister has	Aku yakin adhiku wis
A coffee, highlighted, not too far ahead	A warung, murup, ora adoh banget ahead
I think this is a record	Aku iki rekor
I can’t tell anyone else about my assumptions	Aku ora bisa ngandhani wong liya babagan anggepanku
I really hope he did this on purpose	Aku pancene ngarep-arep dheweke nindakake iki kanthi sengaja
I apologize for the inconvenience	Aku njaluk ngapura kanggo ora nyaman
I then realized the real power of love	Aku banjur temen maujud daya nyata katresnan
I really need it	Aku pancene mbutuhake
I couldn’t control myself	Aku ora bisa ngontrol awakku
I heard him laugh	Aku krungu dheweke ngguyu
I believe this is wrong	Aku pracaya iki salah
A nice summer day started outside	Dina musim panas sing apik diwiwiti ing njaba
A word of warning, though	A tembung saka bebaya, sanadyan
I fell through a hole in the ceiling	Aku tiba liwat bolongan ing langit-langit
I can make him go	Aku bisa nggawe dheweke lunga
I never even met him	Aku malah ora tau ketemu wong
I read your detailed description and understand it correctly	Aku maca katrangan rinci sampeyan lan ngerti kanthi bener
I found scandal after scandal	Aku ketemu skandal sawise skandal
I should have known before I messed up about this	Aku kudune ngerti sadurunge ngrusak babagan iki
I wanted to kiss her	Aku kepingin ngambung dheweke
A few more buttons frame a blank display screen	A sawetara tombol liyane pigura layar tampilan kosong
I could hardly believe it with my eyes	Aku meh ora percaya karo mripatku
I need him to trust me, so what	Aku butuh dheweke percaya marang aku, dadi apa
I think that’s good	Aku kira sing apik
I had to kiss her and no one else	Aku kudu ngambung dheweke lan ora ana wong liya
I struggled to stay conscious	Aku berjuang kanggo tetep eling
I just didn’t say anything	Aku mung ora ngomong apa-apa
The cold autumn wind blew behind them	Angin musim gugur sing adhem mabur ing mburine
I think we will answer an unsatisfactory question	Aku mikir kita bakal mangsuli pitakon sing ora kepenak
I sat there, looking out the window	Aku lungguh ana, nyawang metu jendhela
I already have a deep love for this child	Aku wis duwe rasa tresna banget marang bocah kasebut
I couldn’t let him go	Aku ora bisa nglilani dheweke lunga
I have to give up	Aku kudu pasrah
I drove out to spend the weekend playing nurse	Aku ndamel metu kanggo nglampahi akhir minggu muter perawat
He wants you safe	Dheweke pengin sampeyan aman
I slept on the train, rather than at the station	Aku turu ing sepur, tinimbang ing stasiun
I remember seeing her before	Aku kelingan ndeleng dheweke sadurunge
I decided to check out how he was doing	Aku mutusaké kanggo mriksa carane kang dilakoni
I suspect it contains sensitive information	Aku curiga yen ngemot informasi sensitif
I wondered if he just dried up and went away	Aku kepingin weruh yen dheweke mung garing lan lunga
I’m out of all the patience now	Aku wis metu saka kabeh sabar saiki
Strong and efficient defense, if you can prove it	Pertahanan sing kuat lan efisien, yen sampeyan bisa mbuktekake
I myself have some of these talents	Aku dhewe duwe sawetara bakat kasebut
I feel like you, that will ruin everything	Aku rumangsa kaya sampeyan, sing bakal ngrusak kabeh
They can see in near darkness	Padha bisa ndeleng ing cedhak pepeteng
I threw it all in bed	Aku mbuwang kabeh ing amben
I am a very loyal friend	Aku kanca sing setia banget
I didn’t have a chance to call her	Aku ora duwe kesempatan kanggo nelpon dheweke
I took a deep breath, closed my eyes, and ran	Aku ambegan jero, nutup mripatku, lan mlayu
I wrote a letter to them	Aku nulis layang kanggo wong-wong mau
Both men were injured	Wong loro padha tatu
Poem, from looks	Geguritan, saka katon
I looked around	Aku nyawang sakiwa-tengene
A strange feeling came over me	Rasa aneh teka ing aku
I just don’t know	Aku mung ora ngerti
I can’t imagine how good that has felt	Aku ora bisa mbayangno carane apik sing wis felt
I’m always on tour, traveling	Aku tansah ing tur, lelungan
I know this sounds crazy, but this is seriously dead	Aku ngerti iki muni edan, nanging iki serius mati
I tried to ignore the weight of the sword	Aku nyoba nglirwakake bobote pedhang
I will not let anyone or anything bother me	Aku ora bakal nglilani sapa utawa apa-apa ngganggu aku
A simple friend wants to see your romantic history	Kanca sing prasaja kepengin weruh sejarah romantis sampeyan
I check my own internal feelings over time	Aku mriksa raos internal dhewe wektu
The couple has five daughters	Pasangan kasebut duwe anak wadon lima
I can’t think of what all this means	Aku ora bisa mikir apa tegese kabeh iki
I didn’t see you on the boat	Aku ora weruh sampeyan ing prau
I think this looks good	Aku iki katon apik
The cause was determined to be pilot error	Penyebab kasebut ditemtokake minangka kesalahan pilot
I don’t read books	Aku ora maca buku
I can get a point of sympathy from people at school	Aku bisa njaluk titik simpati saka wong ing sekolah
There is no middle ground	Ora ana lemah tengah
I’m never cool for the subject	Aku ora tau kelangan kanggo subyek
I can’t do anything else	Aku ora bisa apa-apa liyane
I just knew she would	Aku mung ngerti dheweke bakal
I’ve had no nerves to even touch	Aku wis ora duwe syaraf malah ndemek
I don’t have to take advantage of you	Aku ora kudu njupuk kauntungan saka sampeyan
I was given the privilege to do with them	Aku diwenehi hak istimewa kanggo nindakake karo wong-wong mau
I didn’t want to argue with him	Aku ora gelem padu karo dheweke
I can smell the sweet breath	Aku bisa mambu ambegan manis
It takes a long time to get the costume on	Butuh wektu sing cukup kanggo entuk kostum kasebut
I’m talking about soup	Aku ngomong babagan sup
I get sick at the end of each day	Aku lara ing pungkasan saben dina
The wooden box hit me	Kothak kayu nabrak aku
A couple on the ground level were open	A saperangan ing tingkat lemah padha mbukak
I remind you, the inside is still not safe	Aku ngelingake sampeyan, ing njero isih durung aman
I hope it works well for you	Muga-muga bisa uga kanggo sampeyan
I like wooden tables	Aku seneng meja kayu
I was so hard again, trembling with excitement	Aku dadi hard maneh, gumeter karo kasenengan
Black is the most aristocratic color	Ireng minangka warna sing paling aristokrat
I fell on my hands and knees fainted	Aku ambruk ing tangan lan dhengkul pingsan
I never did anything to you, or anyone else	Aku ora tau nindakake apa-apa marang sampeyan, utawa wong liya
I just want to get rid of him forever	Aku mung pengin nyingkirake dheweke ing salawas-lawase
I love you and want to be with you	Aku tresna sampeyan lan pengin karo sampeyan
I only had a little baby sister at the time	Aku mung duwe adhine bayi cilik nalika iku
The new system is among us	Sistem anyar ana ing antarane kita
Someone was walking up the park path	Ana wong mlaku munggah ing dalan taman
I smelled her in the wind	Aku mambu dheweke ing angin
I’ll show you how to do it	Aku bakal nuduhake carane nindakake
I want to participate in southern movies	Aku pengin melu film kidul
A streak of silver flew below me	A streak saka perak mabur ngisor kula
I still have that book	Aku isih duwe buku iku
I don’t want him to wake up	Aku ora pengin dheweke tangi
I stripped my bed and did my laundry after breakfast	Aku diudani amben lan umbah-umbah sawise sarapan
I got no news of her return	Aku ora entuk kabar babagan dheweke bali
I saw the taps were pulled out	Aku weruh tunyuk padha ditarik metu
I just wish this night was perfect	Aku mung pengin wengi iki sampurna
I wanted to be his life partner	Aku kepingin dadi pasangan uripe
I especially like this	Aku utamané kaya iki
I was sent to bring you here	Aku dikongkon nggawa kowe mrene
I found him sitting in the living room	Aku ketemu dheweke lungguh ing ruang tamu
I want to save you from too much embarrassment	Aku pengin nylametake sampeyan saka isin banget
I brought her down	Aku nggawa dheweke mudhun
I said it was okay, and it was	Aku ngandika iku oke, lan iku
I will remember the truth	Aku bakal ngelingi bebener
I was floating in the air	Aku ngambang ing awang-awang
I have to face something new	Aku kudu ngadhepi anyar
I studied social theory	Aku sinau babagan teori sosial
I know this about myself	Aku ngerti iki babagan aku
I was exhausted and scared	Aku lemes lan wedi
I feel this is a way to honor memory	Aku rumangsa iki minangka cara kanggo ngurmati memori
I have to hope my house is still there	Aku kudu ngarep-arep omahku isih ana
I shook it back into the fire where it belonged	Aku goyangake bali menyang geni ngendi iku kagungane
I shouldn’t have been worried	Aku kudune ora kuwatir
I really enjoy being late for school	Aku pancene seneng telat ing sekolah
I stopped thinking and pulled away	Aku mandheg mikir lan ditarik
The place board shows his personality	Papan panggonan nuduhake pribadine
I can’t wait for the end date	Aku ora sabar ngenteni tanggal rampung
I could have warned her further	Aku bisa wis dielingake dheweke luwih
E sent one text, a little over an hour ago	E dikirim siji teks, sethitik liwat jam kepungkur
I am, in contrast, very concerned	Aku, ing kontras, banget mrihatinake
I have done the right thing	Aku wis nindakake perkara sing bener
I’d rather go and die	Aku luwih seneng lunga lan mati
I’m not a good friend	Aku dudu kanca sing apik
Like tomorrow will be nice	Kaya sesuk bakal becik
I think he doesn’t like me	Aku mikir dheweke ora seneng karo aku
I know you can do this	Aku ngerti sampeyan bisa nindakake iki
I remember them forcing me	Aku kelingan wong-wong mau meksa aku
I remember the days when gasoline was still available	Aku kelingan dina nalika bensin isih kasedhiya
I read it with increasing horror	Aku maca karo medeni soyo tambah
I thought there was a typical reason for them	Aku panginten ana alesan khas kanggo wong-wong mau
I want to be able to accommodate both a closet and a television	Aku pengin bisa nampung loro lemari lan televisi
I decided to spare her	Aku mutusake kanggo nyisakke dheweke
A good minute passed	A menit apik liwati
I suggest we keep quiet now	Aku saranake kita tetep meneng saiki
I know it’s loaded	Aku ngerti yen wis dimuat
I woke up scared but lost a few minutes	Aku tangi wedi nanging ilang sawetara menit
I got out of bed and pulled on my clothes	Aku metu saka amben lan narik sandhanganku
I talked about you yesterday	Aku wingi ngomong bab sampeyan
I thought it was hideous	Aku panginten iku hideous
I sank in the ice picking up a paper this morning	Aku klelep ing es njupuk kertas esuk iki
This only works by senior members	Iki mung dianggo dening anggota senior
I guess someone disappointed her here	Aku guess ana wong kuciwa dheweke kene
I know one of them very well	Aku ngerti siji saka wong-wong mau banget
I knew it was too close to call	Aku ngerti iku banget cedhak kanggo nelpon
I feel like time is running out	Aku rumangsa wis entek wektu
I feel still young	Aku rumangsa isih enom
Four people were killed on the island	Wong papat tiwas ing pulo kasebut
I cock my head into the screen door	Aku jago sirah menyang lawang layar
I immediately turned around	Aku langsung noleh
I am not friends with anyone	Aku ora kekancan karo sapa wae
I hope you can call again	Muga-muga sampeyan bisa nelpon maneh
The monument is very cracked	Tugu kasebut retak banget
I was worried and angry at the same time	Aku kuwatir lan nesu ing wektu sing padha
I once lent him	Aku tau ngutangi dheweke
I imagine he should have come here	Aku mbayangno dheweke kudu teka ing kene
I cried on the pillow	Aku nangis ing bantal
I realized that this fourteen -year -old had potential	Aku nyadari yen umur patbelas taun iki duweni potensi
A cabin in a dark forest	A kabin ing alas peteng
I am not here to harm you	Aku ing kene ora kanggo gawe piala marang kowe
I was otherwise occupied	Aku iki digunakake dikuwasani
I need to see my father as soon as possible	Aku kudu ketemu bapakku sanalika bisa
I can have a full life	Aku bisa duwe urip lengkap
I thought she would make a nice thank you card	Aku panginten dheweke bakal nggawe kertu matur nuwun sing apik
I can’t break the fix anymore	Aku ora bisa break fix maneh
A sense of warmth and hope came over her	Rasa anget lan pangarep-arep teka ing dheweke
Most of these regulations relate to safety and training	Sebagéan gedhé angger-angger kasebut gegayutan karo safety lan latihan
I’m surprised how her passing has affected me	Aku kaget carane dheweke liwati wis mengaruhi kula
I could feel myself growing and starting to progress a lot more	Aku bisa ngrasakake aku tuwuh lan wiwit maju luwih akeh
I’m just not sure how you all react	Aku mung ora yakin kepiye reaksi sampeyan kabeh
I hugged him harder, pulling him closer	Aku ngrangkul wong harder, narik wong nyedhaki
Several times I tried to escape from prison	Kaping pirang-pirang aku nyoba uwal saka pakunjaran
I didn’t do a very good job	Aku ora nindakake pakaryan sing apik banget
Property developer	Pangembang properti
I tried to see what she was wearing this time	Aku nyoba kanggo ndeleng apa dheweke ngagem wektu iki
I am a Christian girl	Aku cah wadon Kristen
I don’t think you’re ready for my kiss	Aku ora ngira sampeyan wis siyap kanggo ambunganku
I’ve counted it many times	Aku wis ngetung kaping pirang-pirang
I have to pull them out	Aku kudu tarik wong metu
I feel happy	Aku rumangsa seneng
I helped set up the operation	Aku mbantu nyetel operasi
I whispered to myself	Aku bisik-bisik dhewe
I took a breath to prepare my body for the pain	Aku njupuk ambegan kanggo nyiapake awak kanggo pain
It’s a killer record	Iku rekor pembunuh
I want you to feel invited to comment	Aku pengin sampeyan aran diundang kanggo komentar
It takes a few years of your life	Butuh sawetara taun saka urip sampeyan
I have to stop by the hardware store first	Aku kudu mampir ing toko hardware dhisik
I couldn’t eat and the water couldn’t go down	Aku ora bisa mangan lan banyu ora bisa mudhun
I always express my appreciation	Kula tansah ngaturaken apresiasi
These writings were never answered	Tulisan-tulisan iki ora tau dijawab
Sorry, old friend	Ngapunten, kanca lawas
I seriously want to try them	Aku serius pengin nyoba mau
I can’t believe he really belongs to me	Aku ora ngandel yen dheweke pancen duweku
But I am making progress	Nanging aku nggawe kemajuan
Lessons continue but are conducted in a variety of locations	Pelajaran terus nanging ditindakake ing macem-macem lokasi
I will finish it	Aku bakal ngrampungake
That sensation, unfortunately, didn’t last long	Sensasi sing, sayangé, ora suwe
I pushed my own fears and ran towards her	Aku nyurung rasa wediku dhewe lan mlayu marani dheweke
I really recommend buying this to anyone	Aku pancene nyaranake tuku iki kanggo sapa wae
The blind cannot be placed	Wong wuta ora bisa diselehake
There was a woman from this tribe crying softly	Ana wong wadon saka taler iki nangis lirih
I have also found my way back	Aku uga wis nemokake dalan bali
I lose words or sentences	Aku kelangan tembung utawa ukara
Hope to meet you at the event	Muga-muga bisa ketemu ing acara kasebut
I could have a business in another car	Aku bisa duwe bisnis ing mobil liyane
I tasted the soup and felt the misery that was there	Aku ngrasakake sup lan ngrasakake kasangsaran sing ana
He thought he could be the man	Dheweke mikir yen dheweke bisa dadi wong kasebut
He was also active in local politics	Dheweke uga aktif ing politik lokal
I imagine the captain dropping him	Aku mbayangno kapten nyelehake dheweke
A protective comfort	A comfort protèktif
I was even more worried	Aku malah tambah kuwatir
I have been sleeping for a long time	Aku wis turu suwe
I want more than anything	Aku pengin luwih saka apa wae
I’m glad he’s not my responsibility anymore	Aku lega dheweke wis dudu tanggung jawabku maneh
I'm even optimistic	Aku malah optimistis
I took a deep breath, then entered	Aku ambegan jero, banjur mlebu
I know him better	Aku ngerti dheweke luwih apik
I was in an incredibly positive frame of mind	Aku ana ing pigura luar biasa positif saka pikiran
I’ve never seen him look smart	Aku durung tau weruh dheweke katon pinter
It really is a good place to be	Iku pancene iku panggonan apik kanggo dadi
I couldn’t do it for her	Aku ora bisa nindakake iku kanggo dheweke
I still stand by that statement	Aku isih ngadeg karo statement kasebut
I can’t say more about this	Aku ora bisa ngomong maneh babagan iki
I want to be a part of your life	Aku pengin dadi bagéan saka urip sampeyan
I was always very independent, even when I was young	Aku tansah merdika banget, sanajan isih cilik
I’m not without talent	Aku ora tanpa bakat
I was definitely fuller, happier, and more satisfied	Aku mesthi luwih wutuh, luwih seneng, lan marem
The preparation was never tested	Persiapan kasebut ora nate diuji
I still have shields and swords and feel safe	Aku isih duwe tameng lan pedhang lan rumangsa aman
I cried like a child dreaming more time	Aku nangis kaya bocah sing ngimpi luwih akeh wektu
I suddenly knew that this was my first official meeting	Aku tiba-tiba ngerti yen iki minangka rapat resmi sing pertama
I looked short next to her	Aku katon cendhak ing jejere dheweke
It seems to have been built on an old foundation	Iku misale jek wis dibangun ing pondasi lawas
I threw my phone on the bed	Aku mbuwang telpon ing kasur
I want to sleep	Aku arep turu
I watched him as he moved towards me	Aku mirsani dheweke nalika pindhah menyang kula
I will never be silent again, not again	Aku ora bakal meneng maneh, ora maneh
The large animal was breathing in his face	Kewan gedhe lagi ambegan ing raine
I decided to start saving for the better	Aku mutusake kanggo miwiti nyimpen kanggo sing luwih apik
I can’t stop you from growing	Aku ora bisa ngalangi sampeyan tuwuh
I tried to burn, scratch, and slap myself	Aku nyoba ngobong, ngeruk, lan tamparan dhewe
All three characters then exit the plane	Kabeh telung karakter banjur metu ing pesawat
I paid attention to my surroundings as we went	Aku mbayar manungsa waé kanggo lingkungan sandi nalika kita tindak
I spoke again with a few others	Aku ngomong maneh karo sawetara liyane
Going forward is cool	Maju iku keren
I closed the door and took her into my arms	Aku nutup lawang lan njupuk dheweke menyang tanganku
A light knock from the door	Ketukan entheng saka lawang
I heard the sound of a swallow	Aku krungu swarane swallow
I often wish the night was a dream	Aku kerep pengin wengi iku ngimpi
I remember every word of our conversation	Aku kelingan saben tembung saka obrolan kita
I looked at the crowd around me	Aku nyawang wong akeh sing ngubengi awake dhewe
The early allowed access every other weekend	The early diijini akses saben akhir minggu liyane
I think he’s hanging out with someone else	Aku mikir dheweke lagi nongkrong karo wong liya
The full length mirror in front of me shows my shadow	Cermin sing dawane lengkap ing ngarepku nuduhake bayanganku
I never met him, but of course he was	Aku ora tau ketemu, nanging mesthi dheweke
I was so happy to see her	Aku seneng banget ndeleng dheweke
I know it completely	Aku ngerti kanthi lengkap
I ran to save my friend	Aku mlayu nylametake kancaku
The recollection that made him run to the locked closet	Kelingan sing nggawe dheweke mlayu menyang lemari sing dikunci
I’ve talked about my past life	Aku wis ngomong babagan uripku sing kepungkur
I stood and did not move	Aku ngadeg lan ora obah
I could feel that he was still looking at me	Aku bisa ngrasa yen dheweke isih nyawang aku
I think that’s natural during a crisis	Aku mikir sing alami nalika krisis
I said I would get you back	Aku ngomong sampeyan bakal njaluk sampeyan maneh
I just didn’t know how he would do it	Aku mung ora ngerti carane dheweke bakal nindakake
I could feel my decline and my magic go down	Aku bisa ngrasakake nolak lan sihirku mudhun
I hoped and prayed it was finally over	Aku ngarep-arep lan ndedonga akhire rampung
I was confused by his routine	Aku bingung karo tumindake
I don’t want to say much	Aku ora arep ngomong akeh
People around me know that	Wong-wong ing saubengé ngerti kuwi
I can’t worry about her tonight	Aku ora bisa kuwatir babagan dheweke bengi iki
I used to have a home for my parents	Aku biyen duwe omah omah kanggo wong tuwa
I don’t know how to take care of a child	Aku ora ngerti carane ngurus anak
I just want to make sure we’ve got everything covered	Aku mung pengin nggawe manawa kita wis entuk kabeh dijamin
I went with her, encouraging her	Aku pindhah karo dheweke, nyemangati dheweke
A step in time, he said to himself	A langkah ing wektu, ngandika piyambak
A young couple who cannot have children	Pasangan enom sing ora bisa duwe anak
They are tightly packed in even layers	Lagi tightly dikempalken ing lapisan malah
I am interested in money management, and software development	Aku kasengsem ing manajemen dhuwit, lan pangembangan piranti lunak
I can only eat you	Aku mung bisa mangan sampeyan
I thought you were someone else	Aku panginten sampeyan wong liya
I know we came from the same place	Aku ngerti kita teka saka panggonan sing padha
I can’t even make my own life	Aku malah ora bisa nggawe uripku dhewe
I chose another free one	Aku milih liyane gratis
A little conservative, but that fits the background story	A little konservatif, nanging sing cocog karo crita latar mburi
This is one of the character choices available in the beginning	Iki minangka salah sawijining pilihan karakter sing ana ing awal
This release sold two million copies	Rilis iki adol rong yuta kopi
I wear this proudly, but not big head	Aku nganggo iki bangga, nanging ora gedhe sirah
I heard him talking about my ass	Aku krungu dheweke ngomong babagan bokongku
I waited a few days, then ran again	Aku ngenteni sawetara dina, banjur mlayu maneh
I want to know what happened	Aku pengin ngerti apa sing kedadeyan
I always thought of killing intensely personally	Aku tansah panginten matèni intensely pribadi
I was locked in the basement and guarded	Aku dikunci ing ruang paling ngisor lan dijaga
I have a problem here	Aku ana masalah ing kene
I had forgotten all about him saying the truth	Aku wis lali kabeh babagan dheweke ngomong sing bener
I pulled out and held it up	Aku ditarik metu lan terus munggah
This is my house now	Iki omahku saiki
I want them to be a part of it	Aku pengin wong-wong mau dadi bagéan saka iku
I had a commitment before	Aku duwe prasetya sadurunge
I can’t thank you enough	Aku ora bisa matur nuwun cukup
I heard them moving	Aku ngrungokake wong-wong mau obah
I ignored the results	Aku ora nggatekake asile
I like her side	Aku seneng sisih dheweke
I let out a sigh of relief	Aku ngetokna unen-unen
I just want to help you in this situation	Aku mung pengin mbantu sampeyan ing kahanan iki
I just got the answer back	Aku mung entuk wangsulan maneh
I think you should double that punch	Aku sampeyan kudu pindho doyo sing
I wanted to run and hide	Aku kepengin mlayu lan ndhelik
I called a friend, a doctor	Aku nelpon kanca, dhokter
I need a break from that car	Aku butuh istirahat saka mobil iku
I take care of everything	Aku ngurus kabeh
I’ve never been anywhere	Aku ora tau menyang ngendi wae
A private family service was held later	A layanan kulawarga pribadi dianakaké mengko
I still don’t know where mom is	Aku isih ora ngerti ngendi ibu
I just set the requirements	Aku mung nyetel syarat
I can even say that it sort of bored me	Aku malah bisa ngomong sing Urut saka bosen kula
I have done an oral presentation	Aku wis rampung presentation lisan
I can’t hold my breath anymore	Aku ora bisa nahan eluhku maneh
I will find him eventually, dead or alive	Aku bakal nemokake dheweke pungkasane, mati utawa urip
I wanted to reach the top to see through	Aku wanted kanggo tekan ndhuwur kanggo ndeleng liwat
I was just conscious of some dark reality	Aku mung pikiran sadar ing sawetara kasunyatan peteng
I have some food for you	Aku duwe sawetara panganan kanggo sampeyan
I picked up a heavy gun and punched him in the face	Aku ngangkat bedhil abot lan nggebug ing pasuryan
Some of them were gone	Sawetara wong padha lunga
I can finally think about the possibilities	Aku pungkasane bisa mikir babagan kemungkinan kasebut
I would tell everyone not to assume anyone else	Aku bakal ngandhani saben wong supaya ora nganggep wong liya
I walked up to meet her	Aku mlaku munggah kanggo ketemu dheweke
I wear mainly jeans and a casual top these days	Aku ngagem utamané jins lan ndhuwur kasual dina iki
I’m here to say most internet marketing products suck	Aku kene kanggo ngomong paling produk internet marketing nyedhot
I know we are the only ones here	Aku ngerti kita mung siji-sijine ing kene
Time and again things go wrong	Wektu lan maneh ana sing salah
I actually started feeling better	Aku bener wiwit kroso luwih
I have more than twenty years against him	Aku duwe luwih saka rong puluh taun marang dheweke
I miss his warm body in bed at night	Aku kangen marang awak kang anget ing amben ing wayah wengi
Hopefully we will find someone who can help her	Muga-muga kita bakal nemokake wong sing bisa nulungi dheweke
I doubt it was an accident	Aku mangu-mangu iku kacilakan
I miss my watch	Aku kangen jam tanganku
I just want that to be fair	Aku mung pengin sing adil
I get tired when it comes to people	Aku lemes nalika nerangake wong
I wish he could point it out	Aku pengin dheweke bisa nunjuk
I was five years old when this happened	Aku umur limang taun nalika iki kedaden
You are very different	Sampeyan banget liyane
I heard this fall and it’s not over yet	Aku krungu musim gugur iki lan durung rampung
I welcome your thoughts on what you hear	Aku welcome pikirane babagan apa sing krungu
I want to touch her again	Aku pengin ndemek dheweke maneh
I am a very important person	Aku wong sing penting banget
I will only get one chance	Aku mung bakal entuk siji kasempatan
A clothing store was established and a shoe store was built	Toko sandhangan didegaké lan toko sepatu dibangun
I wanted to be left alone	Aku kepengin ditinggal dhewekan
I’m not the running type	Aku dudu jinis sing mlaku
I closed my eyes and nodded	Aku nutup mripatku lan manthuk
I saw it all through the window	Aku weruh kabeh liwat jendhela
I said there was life in the look	Aku ngandika ana urip ing dipikir
Work on the defense project continued even after that	Karya ing proyèk pertahanan terus malah sawise iku
He needs our support	Dheweke butuh dhukungan kita
I think someone else	Aku mikir wong liya
I don’t want people to know	Aku ora pengin wong ngerti
I think the timing is pretty good	Aku mikir wektune cukup apik
I have to get out of the house	Aku kudu lunga saka omah
I can work tonight	Aku bisa kerja bengi iki
I did this for this reason	Aku iki kanggo alesan iki
I landed hard, but managed to tuck and play	Aku ndharat hard, nanging ngatur kanggo tuck lan muter
He wins again next year	Dheweke menang maneh ing taun ngarep
I watched her walk into the kitchen	Aku nyawang dheweke mlaku menyang pawon
I’m not worth what you’ll find	Aku ora worth apa sing bakal sampeyan nemoni
I learn a lot, every day	Aku sinau banget, saben dina
I heard her groan with pleasure in my breath	Aku krungu dheweke groan karo penggalihipun dhumateng ing ambegan
I need to see people about horses	Aku kudu ndeleng wong bab jaran
The beautiful face doesn’t last, but it acts well	Rai ayu ora tahan, nanging tumindak sing apik
I don’t like either option	Aku ora seneng salah siji pilihan
I spoke loudly and she was over her thoughts	Aku ngomong banter lan dheweke liwat pikirane
A beautiful presentation	A presentation cantik
He attended for about two years	Dheweke nekani kira-kira rong taun
I never saw him do magic	Aku ora tau weruh dheweke nindakake sihir
I still believe in our version	Aku isih pracaya ing versi kita
I went in and out of the rain	Aku mlebu lan metu saka udan
A green carpet lay on the ground below	A karpet ijo lay ing lemah ngisor
I could hardly figure out what we were doing	Aku meh ora bisa ngerteni apa sing kita lakoni
I have never felt so much love in all my life	Aku ora tau ngrasa tresna banget ing kabeh uripku
I focused on the back of his head	Aku fokus ing mburi sirahe
I decided to wear a power color and a red lift	Aku mutusaké kanggo nyandhang werna daya lan ngangkat abang
I didn’t know how to tell my parents	Aku ora ngerti carane ngomong marang wong tuwaku
I could still see the surprise in his eyes	Aku isih bisa ndeleng kaget ing mripate
Small hands appear	Tangan cilik katon
I drink, yes, occasionally	Aku ngombe, ya, sok-sok
I also fail in this area sometimes	Aku uga gagal ing wilayah iki kadhangkala
I think you’re just a convenient target	Aku mikir sampeyan mung dadi target sing trep
I am and will always be your friend	Aku lan bakal tansah dadi kancamu
I just want to limit the damage	Aku mung pengin matesi karusakan
I say if we can be immune, we are not sick	Aku ngomong yen kita bisa kebal, kita ora lara
I saw him being tough	Aku weruh dheweke dadi angel
I will deliver you from the wicked	Aku bakal ngluwari kowé saka wong ala
I don’t know the words he spoke	Aku ora ngerti tembung sing diomongake
I deserve all of this	Aku pantes kabeh iki
It keeps me interested	Iku tetep kula kasengsem
I was afraid to look anywhere	Aku wedi nggoleki ing ngendi wae
I thanked him and went out	Aku matur nuwun lan metu
I kept looking at her	Aku terus nyawang dheweke
Later they detected four additional rings	Mengko padha dideteksi papat dering tambahan
I glanced at my sister and friend	Aku nglirik adhiku lan kancaku
I should have apologized	Aku kudune njaluk ngapura
I would be easy on him	Aku bakal gampang marang dheweke
I felt the stone walls rough and dirty	Aku rumangsa tembok watu sing kasar lan reged
I have a different theory	Aku duwe teori sing beda
I remember how, in all, there was a reason	Aku kelingan carane, ing kabeh, ana alesan
I have to enter my own post number	Aku kudu ngetik nomer kiriman dhewe
I know what art is and isn’t, after all	Aku ngerti apa seni lan ora, sawise kabeh
I really want to master the body of knowledge	Aku pancene pengin nguwasani awak kawruh
I had no intention of killing my brother	Aku ora niat mateni sedulurku
I saw movement on the other side of the door	Aku weruh gerakan ing sisih liyane lawang
I don’t care if he comes or not	Aku ora peduli dheweke teka apa ora
I don’t know you in this dark hallway	Aku ora kenal sampeyan ing lorong peteng iki
I know what your son is like	Aku ngerti anakmu kuwi kaya apa
I checked his mouth and found no pieces	Aku mriksa cangkeme lan ora nemu potongan
I have taken control of my sexuality	Aku wis dijupuk kontrol seksualitas sandi
Has a history of mental illness	Wis riwayat penyakit mental
A good thing, truth	A bab apik, bebener
I was starting to like her more and more	Aku iki wiwit kaya dheweke liyane lan liyane
After all, I don’t belong to the family	Sawise kabeh, aku ora melu kulawarga
Back again, one step forward	Mbalik maneh, selangkah maju
I’m not sure this name is safe	Aku ora yakin jeneng iki aman
In many ways trying is the most unusual	Ing akeh cara nyoba paling mboten umum
I wear it for a party on the beach	Aku nganggo kanggo pesta ing pantai
I killed these people in the middle valley, not here	Aku matèni wong-wong iki ing lembah tengah, ora kene
I really still do	Aku pancen isih
I’ve never had a bad experience with it	Aku tau pengalaman ala karo
I remember enjoying the process	Aku elinga seneng proses
I knew he was wrong, that life wasn’t like that	Aku ngerti dheweke salah, yen urip ora kaya ngono
I am married and have two children	Aku nikah lan duwe anak loro
I just killed it	Aku nembe mateni
A horrible, shrill voice	Swara sing nggegirisi, nyaring
I was suddenly flushed with anguish	Aku dumadakan flushed karo anguish
I felt annoyed with her	Aku ngrasa jengkel dheweke
I should have never hired him	Aku kudune ora nate nyewa dheweke
I’ve had enough of myself	Aku wis cukup dhewe
I knew he wasn’t going to issue one	Aku ngerti dheweke ora bakal ngetokake siji
I’ve been looking forward to sharing it	Aku wis ora sabar kanggo nuduhake
Others show burnt cows	Liyane nuduhake sapi diobong
I looked then up to his face	Aku nyawang banjur munggah menyang pasuryan
I asked what was wrong	Aku takon apa salah
I was a little surprised myself	Aku rada kaget dhewe
I knew he wanted to move things	Aku ngerti yen dheweke pengin mindhah barang-barange
Another question of doubt	Pitakonan liyane babagan keraguan
I love all the medical volumes	Aku kabeh volume medis
I have to take a risk	Aku kudu njupuk risiko
I put a lot of cream and sugar on mine	Aku sijine akeh krim lan gula ing sandi
I have to be my father’s business	Aku kudu dadi urusane bapakku
I saw this in a later operation	Aku weruh iki ing operasi mengko
I have to go to college now	Aku kudu kuliah saiki
I raised my hand to block the attack	Aku ngangkat tangan kanggo ngalangi serangan
I’m talking about a stupid lab crash	Aku ngomong babagan kacilakan laboratorium sing bodho
They are made primarily to shelter human activities	Padha digawe utamané kanggo papan perlindungan aktivitas manungsa
The line is drawn in the sand	Garis digambar ing pasir
I tried to grin again	Aku nyoba nyengir maneh
I need more time than that	Aku butuh wektu luwih akeh tinimbang iku
I said yes, we know about this	Aku ngomong ya, kita ngerti babagan iki
I stopped under the light in front of the door	Aku mandheg ing ngisor lampu ing ngarep lawang
I kept coming back for more	Aku terus bali kanggo liyane
I turned and walked	Aku noleh lan mlaku
I want to melt in the warmth	Aku pengin nyawiji ing anget
I felt a terrible pain in my stomach	Aku krasa lara banget ing wetengku
I was struck by his light but powerful eyes	Aku disabetake dening mripat kang cahya nanging kuat
I know how it feels	Aku ngerti kepiye rasane
I couldn’t trust him	Aku ora bisa ngandelake dheweke
I believe this will improve as time goes on	Aku pracaya iki bakal nambah minangka wektu terus
I smelled her, she was in my room	Aku mambu dheweke, dheweke ana ing kamarku
I don’t know in full	Aku ora ngerti kanthi lengkap
I watched her wear a hat and a ring	Aku nonton dheweke nganggo topi lan cincin
I do all the marketing and advertising	Aku nindakake kabeh marketing lan iklan
I wanted to fix it between us	Aku wanted kanggo ndandani iku antarane kita
I just caught on to the moment	Aku mung kejiret ing wayahe
And there is a lot of work to be done	Lan ana akeh karya sing kudu ditindakake
I have a black belt and work out every day	Aku duwe sabuk ireng lan bisa metu saben dina
I said good two or three hours	Aku ngandika apik loro utawa telung jam
I owe my life to him	Aku utang uripku marang dheweke
I need to know that he will plan everything	Aku kudu ngerti yen dheweke bakal ngrancang kabeh
More expensive models can be shown	Model sing luwih larang bisa ditampilake
I was almost afraid to run the next one	Aku meh wedi mbukak sing sabanjure
I went back to normal	Aku bali menyang normal
I didn’t realize that this was going to happen	Aku ora nyadari yen iki bakal kelakon
I may not get a chance tomorrow	Aku bisa uga ora entuk kesempatan sesuk
He was almost out of the show business	Dheweke meh metu saka bisnis pertunjukan
A sea partner is not temporary	A partner segara ora sak wentoro
I'm wearing a school uniform	Aku lagi nganggo seragam sekolah
I got out of bed and walked out	Aku tangi saka amben lan mlaku metu
People who look fierce and have nothing	Wong sing katon galak lan ora ana apa-apa
They prefer to stay close to the water	Dheweke luwih seneng nginep ing cedhak banyu
I knew he lied all the time, because he was smooth	Aku ngerti dheweke ngapusi kabeh wektu, amarga dheweke lancar
I didn’t last long, maybe less than a minute	Aku ora suwe, bisa uga kurang saka menit
I just want to get this done	Aku mung pengin njaluk iki rampung
I thank you for opening the door	Aku matur nuwun kanggo mbukak lawang
I was really tired, but he was awake	Aku kesel tenan, nanging dheweke wis tangi
I hate his thoughts	Aku sengit pikirane
I think the net effect is negative, not positive	Aku efek net negatif, ora positif
I hope you will enjoy it very much	Mugi sampeyan bakal seneng banget
I took the cue and nodded to the agent	Aku njupuk isyarat lan manthuk menyang agen
I need more	Aku butuh liyane
P did a good job of playing a little miss clean	P nindakake proyek apik kanggo muter sethitik miss resik
I kind of love her though	Aku jenis tresna dheweke sanadyan
I just can’t face it now	Aku mung ora bisa ngadhepi iku saiki
I can’t do it myself	Aku ora bisa nindakake dhewe
Someone opened the gate, and the truck passed	Ana wong sing mbukak gerbang, lan truk kasebut liwat
I rested on the north windows	Aku ngaso ing windows lor
I also need funds for travel expenses	Aku uga butuh dana kanggo biaya lelungan
A wave of bad coldness plays ahead of him	A gelombang coldness ala muter ahead saka wong
We don’t have any small children	Kita ora duwe bocah cilik
I will remember a beautiful name like that	Aku bakal ngelingi jeneng sing ayu kaya ngono
I drank beer long, smoked hard	Aku ngombe bir suwene, ngrokok hard
I walked faster, not knowing when to stop	Aku mlaku luwih cepet, ora ngerti kapan kudu mandheg
I pushed against the metal, which resisted strongly	Aku di-push marang logam, kang nolak banget
A lot of that happened when he wasn’t around	Akeh sing kedadeyan nalika dheweke ora ana
I’ve never had it happen to me	Aku wis tau kedaden kanggo kula
I can’t even hate myself	Aku malah ora bisa sengit marang aku
I heard them scream as they swallowed it all	Aku krungu wong-wong mau njerit nalika dheweke ngulu kabeh
I would laugh one minute and cry the next	Aku bakal ngguyu siji menit lan nangis sabanjuré
I was also allowed to take a shower	Aku uga diijini adus
I twisted it so it wouldn’t be thrown off my feet	Aku bengkong supaya ora dibuwang saka sikilku
I am not a member of an organization or a church	Aku ora dadi anggota organisasi utawa pasamuwan
I took a very, very deep breath	Aku ambegan jero banget banget
I will also be doing some more editing on the text	Aku uga bakal nindakake sawetara editing liyane ing teks
I was so close to ending this nightmare	Aku dadi cedhak kanggo mungkasi ngipi elek iki
I did the most important task first	Aku nindakake tugas sing paling penting dhisik
I hope everyone can experience it like that	Muga-muga kabeh wong bisa ngalami kaya ngono
A strange disease of the stomach	A penyakit aneh ing weteng
I knew he was probably a suspect	Aku ngerti yen dheweke mbokmenawa tersangka
I didn’t want to sleep with her	Aku ora pengin turu karo dheweke
I have not been strong against fear anymore	Aku wis ora kuwat nglawan rasa wedi maneh
I hate it when it gives me that look	Aku sengit nalika menehi kula sing katon
I grew up not far from here	Aku tuwuh ora adoh saka kene
I rotate my head to enlarge my neck	Aku muter sirah kanggo nggedhekake gulu
I am also not afraid of you	Aku uga ora wedi karo kowe
I forced a fake and polite smile	Aku meksa mesem palsu lan sopan
I think through hearing	Aku mikir liwat pangrungon
Sinners must suffer for their sins	Wong dosa kudu nandhang sangsara marga saka dosané
I just can’t deal with them	Aku mung ora bisa menehi hasil karo wong-wong mau
I have seen you many times	Aku wis ndeleng sampeyan kaping pirang-pirang
I could see his anger and sadness	Aku bisa ndeleng nesu lan sedhih banget
Most of the forests and fields are between the main roads	Umume alas lan sawah ana ing antarane dalan gedhe
I want some evidence for you	Aku pengin sawetara bukti kanggo sampeyan
I could find my way to the bar instead	Aku bisa golek dalan kanggo bar tinimbang
I just don’t like that guy	Aku mung ora seneng karo wong kuwi
Brown received letters in basketball all four years	Brown nampa layang ing basket kabeh patang taun
I need to know tomorrow	Aku kudu ngerti sesuk
I want her to look like yesterday	Aku pengin dheweke katon kaya wingi
I haven’t done this one in a while	Aku wis ora nindakake siji iki ing nalika
I don't know where the link is	Aku ora ngerti ngendi link
I mean the nerves of some people	Maksudku saraf sawetara wong
I will update all the pages	Aku bakal nganyari kabeh kaca
I was thinking about the new High Priest	Aku mikir babagan Imam Agung sing anyar
I then have to investigate first	Aku banjur kudu neliti luwih dhisik
I am so disappointed with you two	Aku dadi kuciwa karo sampeyan loro
I thought it was wise to listen to your opinion first	Aku panginten iku wicaksana kanggo ngrungokake pendapat sampeyan dhisik
I can only go back to normal, well almost	Aku mung bisa bali menyang normal, uga meh
I have no interest if you are sick	Aku ora duwe minat yen sampeyan lara
An hour just sat up in the clouds	A jam mung lungguh munggah ing mega
I cared for her very much	Aku ngrawat dheweke banget
I will come home and find you upset	Aku bakal teka ngarep lan nemu sampeyan upset
I know you will do your best	Aku ngerti sampeyan bakal nindakake sing paling apik
I want to find information related to food safety risks	Aku arep golek informasi sing gegandhengan karo risiko keamanan pangan
I couldn’t get enough to see him	Aku ora bisa cukup kanggo ndeleng dheweke
I can’t get out	Aku ora bisa metu
I’m really not sure about this	Aku pancene ora yakin babagan iki
I really just don’t have much fun	Aku pancene mung ora seneng-seneng
There is someone whose aji is no more	Ana batur sing aji wis ora ana
I shouldn’t have been too angry	Aku kudune ora nesu banget
Donations are received from around the world	Sumbangan ditampa saka sak ndonya
I was a young lawyer	Aku dadi pengacara enom
I attacked the blade at the right point	Aku nyerang lading ing titik sing tepat
A different fire began to spread through me	Geni sing beda-beda wiwit nyebar liwat aku
I shouldn’t have known if you hadn’t said so	Aku kudune ora ngerti yen sampeyan ora ngomong
I think he has turned it on	Aku dheweke wis diuripake
I wonder if they really left together	Aku wonder yen padha tenan ninggalake bebarengan
I’m not involved in it	Aku ora melu ing
I am still curious about my role in this society	Aku isih kepingin weruh peranku ing masyarakat iki
I shrugged it off and went up to the apartment	Aku shrugged iku mati lan munggah menyang apartemen
I file out the door behind everyone else	Aku file metu lawang konco everyone liya
A hundred thoughts ran through my mind	Satus pikiran mlayu liwat pikiranku
I will not be against you	Aku ora bakal nglawan sampeyan
I feel like I can’t sleep	Aku kaya ora bisa turu
I like vegetables	Aku seneng sayuran
Burns sat next to her	Burns lungguh ing jejere dheweke
I follow everything in the news	Aku tindakake kabeh ing warta
I want to find out	Aku arep ngerteni
I am getting old	Aku wis tuwa
The total knee system is placed	Sistem dhengkul total diselehake
I almost feel like a teacher	Aku meh rumangsa dadi guru
I know by feeling what touches me	Aku ngerti kanthi ngrasakake apa sing ndemek aku
I have to confirm that the order was completely confidential	Aku kudu nandheske manawa pesenan kasebut pancen rahasia
I was overwhelmed with emotions	Aku kepunjulen karo emosi
The idea of ​​another episode came from popular culture	Gagasan episode liyane teka saka budaya populer
I will face this punishment	Aku bakal ngadhepi paukuman iki
I’m just revealing	Aku mung ngungkapake
I can’t stop by and officially visit you at night	Aku ora bisa mampir lan resmi ngunjungi sampeyan ing wayah wengi
I have been asleep for several days	Aku wis turu pirang-pirang dina
I will meet you then	Aku bakal ketemu sampeyan banjur
I thought you were guilty	Aku panginten sampeyan guilty
I love watching her	Aku seneng nyawang dheweke
I couldn’t convince myself to love it	Aku ora bisa ngyakinake dhewe kanggo tresna
I can’t choose the form of the deceased	Aku ora bisa milih wangun almarhum
I can’t answer his question	Aku ora bisa mangsuli pitakone
Thank you for putting me in that category	Matur nuwun kanggo sijine kula ing kategori sing
I check my messages once a day at least	Aku mriksa pesenku sapisan dina paling
I need to be more patient	Aku kudu luwih sabar
I had no intention of opening the shower door	Aku ora niat mbukak lawang padusan
I told them what happened	Aku marang wong-wong mau apa kedaden
I need to concentrate on our vision	Aku kudu konsentrasi ing sesanti kita
I can only make it	Aku mung bisa nggawe
I paid a lot of money	Aku mbayar dhuwit akeh
Five is done	Lima wis rampung
I was ten minutes late for my appointment	Aku telat sepuluh menit kanggo janjian
Men and women were in conflict	Wong lanang lan wadon padha padudon
A picture takes shape and appears on the screen	A gambar njupuk wangun lan katon ing layar
I really like the script	Aku seneng banget karo naskah kasebut
I really love that skirt	Aku pancene tresna rok sing
Then there’s the descent into town	Banjur ana mudhun menyang kutha
I have to give him some credit	Aku kudu menehi wong sawetara kredit
I get a commission for whatever you buy	Aku njaluk komisi kanggo apa wae sing sampeyan tuku
I order a drink for me	Aku supaya ngombe kanggo kula
I will join you there	Aku bakal melu sampeyan ana
I wish you happiness	Aku pengin sampeyan seneng
I don’t think you will survive	Aku ora ngira sampeyan bakal slamet
I ran in, looking here and there	Aku mlayu mlebu, nyawang kene lan kana
I took a clue and put mine around the rest	Aku njupuk pitunjuk lan sijine sandi watara liyane
I’m out of a rat race	Aku metu saka balapan tikus
I remember everything	Aku kelingan kabeh
A glowing red ball appeared in his heart	Werni abang sing mencorong katon ing atine
I can’t wait for the heat and dry	Aku ora sabar ngenteni panas lan garing
I was literally screaming in pain	Aku secara harfiah njerit ing pain
I don’t even know	Aku malah ora ngerti
There is a fundraising strategy	Ana strategi penggalangan dana
A great family dinner is planned tonight	A nedha bengi kulawarga gedhe wis ngrancang bengi iki
I feel weird, your creation	Aku rumangsa aneh, ciptaanmu
I bit my lower lip, winking	Aku nggigit lambe ngisor, nglirik
I just knew he was tired	Aku mung ngerti dheweke kesel
I just obeyed	Aku mung nuruti
I need you to set up the system	Aku kudu sampeyan nyiyapake sistem
I can’t leave it at that	Aku ora bisa ninggalake iku
I picked it up and put it on the shelf	Aku njupuk munggah lan sijine ing rak
I have been transferred in almost no time	Aku wis ditransfer ing meh ora wektu
I saw the body but made no impression	Aku weruh awak nanging ora nggawe kesan
It remained at number one for three weeks	Iku tetep ing nomer siji telung minggu
I guess they will investigate and all	Aku guess padha bakal neliti lan kabeh
I looked back at the gym, it was totally empty	Aku katon maneh ing gedung olahraga, iku babar blas kosong
I stopped the shots and waited a few seconds	Aku mandheg nembak lan ngenteni sawetara detik
I know this is very short notice	Aku ngerti iki kabar singkat banget
I had to convince him of my intentions	Aku kudu ngyakinake dheweke babagan maksudku
He testified he was the victim of a gas attack	Dheweke nyekseni ana korban serangan gas
I lost my family because of the storm	Aku kelangan kulawarga amarga badai
I looked at her, making eye contact	Aku nyawang dheweke, nggawe kontak mripat
A night fighter version is also proposed	Versi fighter wengi uga ngajokaken
Someone else stepped into the trees	Wong liya jumangkah menyang wit-witan
I spoke with her on the phone a few months later	Aku ngomong karo dheweke ing telpon sawetara sasi mengko
They generally have a compact body with a short back	Umume duwe awak sing kompak kanthi punggung cendhak
I can’t do this anymore	Aku ora bisa nindakake iki maneh
I think most of us do	Aku paling kita nindakake
I couldn’t let him get away from me	Aku ora bisa ngidini dheweke adoh saka aku
I also didn’t find the meadow to talk about	Aku uga ora nemokake padang rumput sing diomongake
I’m not in the mood to be pleasant	Aku ora ana ing swasana ati kanggo dadi penake
I can’t imagine what it’s like	Aku ora bisa mbayangno kaya apa
I couldn’t be angry with him	Aku ora bisa nesu marang dheweke
I think we grow tobacco and cotton	Aku mikir kita tuwuh tembakau lan kapas
I liked her sweet little privacy	Aku disenengi dheweke privasi sethitik manis
I can deal with it	Aku bisa menehi hasil karo iku
I can’t say that he also doesn’t	Aku ora bisa ngomong yen dheweke uga ora
Each can be long or short	Saben bisa dawa utawa cendhak
The roof and walls are covered with iron	Payon lan temboke katutup wesi
I would urge everyone to take this	Aku bakal nggusah kabeh wong kanggo njupuk iki
I know this is not your fault	Aku ngerti iki dudu salahmu
I have to tell you anything I don’t already know	Aku kudu ngandhani apa wae sing durung dingerteni
I haven’t had enough time	Aku wis ora cukup wektu
I hope you will run away from me	Aku ngarep-arep sampeyan bakal mlayu saka aku
I usually forget after sleep	Aku biasane lali sawise turu
I play one, then another	Aku muter siji, banjur liyane
I even promise to be away from trouble	Aku malah janji bakal adoh saka alangan
I couldn’t figure out what he was talking about	Aku ora bisa ngerteni apa sing diomongake
The two began to communicate and eventually met	Wong loro wiwit komunikasi lan pungkasane ketemu
I used to read more books	Aku biyen maca buku luwih akeh
I hope you find this analysis useful	Mugi-mugi sampeyan nemokake analisis iki migunani
I remember coming through, remember the sex	Aku elinga teka liwat, elinga jinis
I had to bite my lip to not cry	Aku kudu nggigit lambe supaya ora nangis
I know, it’s unfair to you	Aku ngerti, iku ora adil kanggo sampeyan
He also experienced character development	Dheweke uga ngalami pangembangan karakter
I was just in this big lab	Aku mung ana ing laboratorium gedhe iki
I looked at him in amazement	Aku nyawang dheweke gumun
A bad battery can ruin your maximum speed	Baterei sing ora apik bisa ngrusak kacepetan maksimal
Quiet place and reception	Panggonan sepi lan panriman
I invested somewhere	Aku nandur modhal nang endi wae
I began to realize that he must be asleep	Aku wiwit ngerti yen dheweke mesthi turu
I hold my disappointment	Aku nahan kuciwa
I won’t ask you to clean it up	Aku ora bakal njaluk sampeyan ngresiki
I want to talk to her	Aku arep ngomong karo dheweke
I wonder how he is	Aku kepengin weruh kepiye dheweke
The duties in this capacity are extensive	Tugase ing kapasitas kasebut jembar
I tried to walk around her	Aku nyoba mlaku-mlaku ngubengi dheweke
I will give almost everything from there a chance	Aku bakal menehi meh kabeh saka ana kasempatan
I spit in the pan	Aku muntahake ing panci
I always respect your decision	Aku tansah ngajeni marang putusanmu
I don’t have the power to stop him physically and mentally	Aku ora duwe daya kanggo nyegah dheweke kanthi fisik lan mental
Finally I hit the beach	Akhire aku tekan pantai
I doubt very much he cared about this	Aku sangsi banget dheweke peduli babagan iki
I saw the mark with my own eyes	Aku weruh tandha karo mripatku dhewe
The bell will ring to announce lunch	Lonceng bakal muni kanggo ngumumake nedha awan
This dream finally came true shortly after his death	Impen iki pungkasane kawujud sakcepete sawise seda
I will not give up	Aku ora bakal nyerah
A great story about an incredible woman	Crita sing apik babagan wanita sing luar biasa
I opened my eyes, and his eyes were locked with mine	Aku mbukak mripatku, lan mripate dikunci karo mripatku
Dogs will not starve to death	Anjing ora bakal mati kaliren
I suggest you get started	Aku saranake sampeyan miwiti
I turned and walked back to the building	Aku noleh lan mlaku bali menyang bangunan
I use and teach the principles at home	Aku nggunakake lan mulang prinsip ing omah
It remains for seventeen weeks on the chart	Iku tetep kanggo pitulas minggu ing grafik
I was too scared to do anything	Aku wedi banget kanggo nindakake apa-apa
I put it in the passenger seat	Aku sijine ing kursi penumpang
I need weapons of some kind first	Aku kudu senjata saka sawetara jinis pisanan
I was a little miserable	Aku rada nandhang sangsara
I smiled, but he didn't smile anymore	Aku mesem, nanging dheweke ora mesem maneh
I don’t think you will last long	Aku ora ngira sampeyan bakal suwe
I have never seen anyone up close	Aku wis tau ndeleng wong cedhak
I don’t want to drink his blood	Aku ora pengin ngombe getihe
A slow song begins to play	A song alon wiwit muter
I’m sure he was also expecting his own piece	Aku yakin dheweke uga ngarepake potongan dhewe
I found the article interesting	Aku nemokake artikel menarik
A sudden lack all enveloped my mind	A lack dumadakan kabeh enveloped pikiranku
The couple has three children	Pasangan kasebut duwe anak telu
I woke up from the nightmare, trembling	Aku tangi saka ngipi elek, gumeter
I talked to other technicians before	Aku ngomong karo teknisi liyane sadurunge
I can't confirm anything	Aku ora bisa konfirmasi apa-apa
I would love to receive this holiday offer	Aku seneng nampa tawaran liburan iki
Morgan denied the allegations	Morgan mbantah tuduhan kasebut
There was a small man who looked directly at him	Ana wong cilik sing ndeleng langsung marang dheweke
Survive on a yacht	Nylametake ing kapal yacht
I just hope they aren’t too much	Aku mung ngarep-arep padha ora kakehan
I put it in a book	Aku sijine ing buku
I still haven’t driven	Aku isih durung nyopir
I can’t wait for him to be like new again	Aku ora sabar ngenteni dheweke kaya anyar maneh
I need to be another stewardess	Aku kudu dadi pramugari liyane
I couldn’t believe what he was saying there	Aku ora percaya apa sing diomongake ing kono
I was trying to go back to my old relationship	Aku nyoba bali menyang sesambetan lawas
Races are held on closed circuit tracks	Balapan ditindakake ing trek sirkuit tertutup
I wiped my eyes, walked over and opened the door	Aku ngusap mripatku, mlaku lan mbukak lawang
Now I know that my father was wrong	Saiki aku ngerti yen bapak wis salah
I think that’s great	Aku mikir sing gedhe
I have to leave in the middle of the night	Aku kudu budhal ing tengah wengi
The book is a commercial disappointment	Buku kasebut minangka kuciwane komersial
I work for your father	Aku kerja kanggo bapakmu
I use all kinds of these tools here	Aku nggunakake kabeh jinis alat kasebut ing kene
I have it four hours before sunrise	Aku duwe patang jam sadurunge sunrise
I have no plans to pull water for the plant	Aku ora rencana kanggo narik banyu kanggo pabrik
I wanted an answer, not a personal attack	Aku wanted jawaban, ora serangan pribadi
I slowly stopped my bike	Aku alon-alon sepedaku mandeg
I just don’t love it	Aku mung ora tresna
I think you two already know each other	Tak kira kowe loro wis kenal
I never took a course, but learned by doing it	Aku ora tau njupuk kursus, nanging sinau kanthi nindakake
Poison-filled drinks were handed out	Ombenan sing diisi racun diulur-ulur
I will call back in a day or so	Aku bakal telpon maneh ing dina utawa supaya
I think there is a danger	Aku mikir ana bebaya
I was hoping there might be a sanctuary somewhere nearby	Aku ngarep-arep bisa uga ana papan suci ing endi wae sing cedhak
I won’t die surprised	Aku ora bakal mati gumun
I had a meeting with the press	Aku duwe rapat karo pers
I just asked a simple question	Aku mung takon pitakonan prasaja
I think they do sex	Aku padha nindakake jinis
I try to focus on our mission	Aku nyoba fokus ing misi kita
I saw him standing on top of some large rocks	Aku weruh wong ngadeg ing ndhuwur sawetara watu gedhe
I continued with a steady tone	Aku terus karo nada sing mantep
I cook a lot, usually, twice a week	Aku masak akeh, biasane, kaping pindho saben minggu
Some hands jumped up and helped me up	Sawetara tangan sing ucul lan nulungi aku munggah
I saw she was crying	Aku weruh dheweke wis nangis
Everyone is now angry	Kabeh wong saiki nesu
I felt my breath catch my throat	Aku kroso ambegan nyekel sandi tenggorokan
I was promoted to soldier by my father	Aku diangkat dadi prajurit dening bapakku
I like her expression above all	Aku seneng ekspresi dheweke ing ndhuwur kabeh
E will try to sell you to others	E bakal nyoba ngedol sampeyan menyang liyane
I easily found my way to the hall	Aku gampang golek dalan menyang bale
A full bath was in the bedroom	A adus lengkap ana ing kamar turu
I’m not leaving anything out, you have my word	Aku ora ninggalake apa-apa, sampeyan duwe tembungku
I won’t let him make me care	Aku ora bakal nglilani dheweke nggawe aku peduli
I won’t let you sign up	Aku ora bakal nglilani sampeyan mlebu
I only went halfway	Aku mung lunga setengah
A dark and evil sight	A ngarsane peteng lan ala
I recommend running the promotion for only one day	Aku nyaranake mbukak promosi mung sedina
I prefer him to make the final decision than I do	Aku luwih seneng dheweke nggawe keputusan pungkasan tinimbang aku
People whose identities are in question	Wong sing identitas dadi pitakonan
I want to write about it	Aku arep nulis bab iku
I heard breathing near me	Aku krungu ambegan ing cedhak kula
I am interested in language and how language is used	Aku kasengsem ing basa lan carane basa digunakake
A moment later, he was gone	Sedhela mengko, dheweke ora ana
I hope it stays that way	Aku ngarep-arep bakal tetep kaya ngono
I will not be annoyed with your question	Aku ora bakal dadi pegel karo pitakonan Panjenengan
I stared, left watching from a distance	Aku didelok, ditinggal mirsani saka kadohan
I want to know what’s bothering you	Aku pengin ngerti apa sing ngganggu
I have a respectable business	Aku duwe bisnis terhormat
I wish you the best, you know	Aku pengin sampeyan sing paling apik, sampeyan ngerti
A week to several months in cold conditions	A minggu kanggo sawetara sasi ing kahanan kadhemen
I don’t have to guess, or read his mind	Aku ora kudu guess, utawa maca pikirane
I can’t think about it	Aku ora bisa mikir babagan iki
I answered, and immediately the question began	Aku mangsuli, lan langsung pitakonan diwiwiti
I have seen him thank me	Aku wis weruh dheweke matur nuwun
I don’t think that’s true	Aku ora mikir sing bener
I went to it and turned it on	Aku lunga menyang lan nguripake iku
I didn’t know he would do it	Aku ora ngerti dheweke bakal nindakake
I'm frankly disappointed	Aku terus terang kuciwa
These are mentioned below	Iki kasebut ing ngisor iki
I just don’t think so	Aku mung ora mikir
I am also seventeen and senior	Aku uga pitulas lan senior
I will not need your services	Aku ora bakal mbutuhake layanan sampeyan
I play off, cool, calm, collected	Aku muter mati, kelangan, kalem, diklumpukake
I know what you need	Aku ngerti apa sing sampeyan butuhake
I can’t eat hot dogs, like you	Aku ora bisa mangan asu panas, kaya sampeyan
But another human being	Nanging manungsa liyane
I held her back for words in private	Aku terus dheweke bali kanggo tembung ing pribadi
I could feel the traffic	Aku bisa ngrasakake lalu lintas
I looked at her and gave her a proud smile	Aku nyawang dheweke lan menehi dheweke eseman bangga
I don’t make a big claim to this insight	Aku ora nggawe pratelan gedhe kanggo wawasan iki
I saw him look through the window and sigh	Aku ndeleng dheweke noleh liwat jendhela lan desahan
A thin smile touched his mouth	Mesem tipis ndemek cangkeme
I went down the long hallway to my room	Aku mudhun ing lorong dawa menyang kamar
I want to participate	Aku arep melu
I know the whole system and how it works	Aku ngerti kabeh sistem lan cara kerjane
I don’t believe that’s true	Aku ora ngandel yen iku bener
I lost it all at the time	Aku ilang kabeh nalika iku
I was pulled up by a dark figure	Aku ditarik munggah dening tokoh peteng
I took a step and almost sank	Aku njupuk langkah lan meh klelep
I glanced down the hall, my heart pounding	Aku nglirik lorong, jantungku deg-degan
I recommend calling the police in that situation	Aku menehi saran nelpon polisi ing kahanan sing
I haven’t been close to the women here	Aku durung cedhak karo wanita ing kene
I already know what they’re thinking	Aku wis ngerti apa sing lagi dipikirake
I have half a shelf of books	Aku duwe setengah rak bukune
I found him so easy with it	Aku ketemu dheweke supaya gampang karo
I kind of regret that	Aku jenis getun sing
I think this is weird	Aku iki aneh
I just find it funny	Aku mung golek lucu
A place where people come to buy anything	Panggonan ngendi wong teka kanggo tuku apa wae
I felt horrible, and guilty	Aku felt nggegirisi, lan guilty
I can’t tell the difference	Aku ora bisa ngomong prabédan
I went home	Aku lunga menyang omah
I’m sure about this	Aku yakin babagan iki
I was lucky to see him perform live	Aku begja ndeleng dheweke tampil langsung
The film is open to all ages	Film iki mbukak kanggo kabeh umur
I encourage you to investigate this healing process	Aku ngajak sampeyan neliti proses penyembuhan iki
I have to have a cigarette	Aku kudu duwe rokok
I withheld a fair share of my hearing	Aku nahan bagean sing adil saka pangrungonku
I seem to be made of plastic and love purple	Aku ketoke digawe saka plastik lan tresna ungu
A lump developed in the throat	A bongkahan dikembangaké ing tenggorokan
I think about having two or three	Aku mikir babagan duwe loro utawa telu
I want to make coffee	Aku arep nggawe kopi
I want you to sell your ideas to your people	Aku pengin sampeyan ngedol ide kanggo wong sampeyan
I didn't hear anything	Aku ora krungu apa-apa
Take long and deep breaths slowly out of your lungs	Ambegan dawa lan jero alon-alon metu saka paru-paru
I didn’t even think to show the needle	Aku malah ora mikir kanggo nuduhake jarum
I’m over in good looks	Aku liwat ing katon apik
I have a bad attitude	Aku duwe sikap ala
I feel something is very wrong	Aku rumangsa ana sing salah banget
I have to sign myself	Aku kudu mlebu dhewe
I felt a sudden wave of immense depression	Aku felt gelombang dadakan saka depresi kiat
I got up and left the restaurant	Aku tangi lan ninggalake restoran
I had to dive in the pool	Aku kudu nyemplung ing kolam renang
I stood up as he walked towards me	Aku ngadeg nalika dheweke mlaku nyedhaki aku
I turned around, but didn’t see anyone there	Aku noleh, nanging ora weruh wong ana
I sank on the sofa and breathed	Aku klelep ing sofa lan ambegan
I laughed and gave her a hug	Aku ngguyu lan menehi dheweke ngrangkul
A good wife, provider, support system, and father	Bojo sing apik, panyedhiya, sistem dhukungan, lan bapak
I finally got this and it works much better	Aku pungkasanipun entuk iki lan kerjane luwih apik
I hope it works well	Mugi iku bisa uga
I almost told him everything	Aku meh nyritakake kabeh
I bent down to examine my body more closely	Aku mbungkuk kanggo mriksa awak luwih cedhak
I don’t think this is funny	Aku ora ngira iki lucu
I smiled politely and nodded	Aku mesem sopan lan manthuk
I feel more uncomfortable than usual	Aku ngrasa luwih ora kepenak tinimbang biasane
I will try to save her myself	Aku bakal nyoba kanggo ngluwari dheweke dhewe
I literally couldn’t breathe	Aku secara harfiah ora bisa ambegan
I had no other place to take him	Aku ora duwe panggonan liya kanggo njupuk dheweke
I will remember his wisdom	Aku bakal ngelingi kawicaksanane
I need you to keep my sister safe	Aku butuh sampeyan supaya adhine supaya aman
I was suddenly confronted by a buffalo	Aku dumadakan adhep-adhepan karo kebo
I’m not the conscientious type	Aku ora jinis conscientious
I quickly swallowed, drank the water, and wiped my face	Aku cepet-cepet ngulu, ngombe banyu, lan ngusap rai
I know this is my fault, believe me	Aku ngerti iki salahku, percaya aku
That is why God and man are one	Mulané Gusti Allah lan manungsa kuwi sejatiné siji
A participant for a new drug	A peserta kanggo tamba anyar
I don’t even know where the rose is	Aku malah ora ngerti ngendi mawar iku
I see things that don’t exist	Aku ndeleng barang sing ora ana
I reached for her desire	Aku ngrambah kepingin dheweke
I finally have a name for them	Aku pungkasanipun duwe jeneng kanggo wong-wong mau
The baby is in the arms of my beloved parents	Bayi ing tangane wong tuwa sing daktresnani
I slid open and slipped out the back	Aku slid mbukak lan slipped metu mburi
I nodded, fighting with tears	Aku manthuk, perang karo nangis
I need to know if this is going to happen	Aku kudu ngerti yen iki bakal kelakon
I know the place well	Aku ngerti panggonan iku uga
I’m just trying to live each day as it comes	Aku mung nyoba kanggo urip saben dina minangka teka
I can’t take you to know how you feel	Aku ora bisa njupuk sampeyan ngerti kepiye perasaanmu
I bet that’s not true	Aku nang sing ora bener
I have to go back soon	Aku kudu enggal bali
I called the personnel department	Aku nelpon departemen personel
I saw watery eyes	Aku weruh mripate banyu
It has been seen used in rare cases	Wis katon digunakake ing kasus langka
I also need more	Aku uga mbutuhake liyane
I was really confused	Aku pancen bingung
I loaded up this trip in a very special fabric	Aku dimuat munggah trip iki ing kain khusus banget
I turned and my eyes met hers	Aku noleh lan mripatku ketemu dheweke
I have to try	Aku kudu nyoba
I have to act, but it’s not my duty	Aku kudu tumindak, nanging dudu kewajibanku
I walk and walk	Aku mlaku lan mlaku-mlaku
I feel very happy, as well as the whole family	Aku rumangsa seneng banget, uga kabeh kulawarga
I decided to cut my hair	Aku mutusake arep ngethok rambutku
I said you don’t need a doctor	Aku ngomong sampeyan ora butuh dhokter
I’m not used to being asked	Aku ora biasa ditakoni
I’m not sure where to go	Aku ora yakin arep menyang ngendi
I reached across the bar again to shake her	Aku tekan tengen bar maneh kanggo salaman dheweke
I could use some oil	Aku bisa nggunakake sawetara lenga
I can control my smoking, for now	Aku bisa ngontrol udud, kanggo saiki
I love going places and meeting people	Aku seneng pindhah panggonan lan ketemu wong
Someone was sitting there	Ana wong lungguh ing kono
I’m not sure what that means	Aku ora yakin apa tegese
I put the board back in the window	Aku sijine Papan bali ing jendhela
I am very happy with your writing	Aku seneng banget karo tulisanmu
I allow others to control every part of me	Aku ngidini wong liya ngontrol saben bageanku
I just can’t go back	Aku mung ora bisa bali
I heard your message	Aku krungu pesenmu
They are affectionate and desire human interaction	Padha affectionate lan kepinginan interaksi manungsa
I engaged in just a few seconds	Aku melu mung sawetara detik
I prayed and prayed for a sign	Aku ndedonga lan ndedonga kanggo tandha
I don’t know how he managed to escape	Aku ora ngerti carane dheweke bisa lolos
I was always afraid that my mother would come home	Aku tansah wedi yen ibu mulih
I felt a terrible pain in my arm	Aku krasa lara banget ing lengenku
I found it from a tip here on this site	Aku ketemu saka tip kene ing situs iki
I also don’t know	Aku uga ora ngerti
I am now so swollen	Aku saiki dadi bengkak
I said a few things completely out of ignorance	Aku ngandika sawetara bab rampung metu saka nggatekke
I can save you from this sad end	Aku bisa nylametake sampeyan saka akhir sing sedih iki
Learning tools are not teachers	Piranti sinau dudu guru
A strange tower appeared in the village square overnight	Menara aneh katon ing alun-alun desa sewengi
I proceeded cautiously to the back room	Aku nerusake kanthi ati-ati menyang kamar mburi
The main indicator is when one market leads another	Indikator utama yaiku nalika siji pasar mimpin liyane
I felt it coming and dropped to my knees	Aku felt iku teka lan dropped sandi dhengkul
I turned away from the agent and started running again	Aku noleh saka agen lan miwiti mlaku maneh
I just want to know where it all led	Aku mung pengin ngerti ngendi iku kabeh mimpin
I expect you to see it is almost full	Aku nyana sampeyan weruh iku meh kebak
I don’t have to kiss you	Aku ora kudu ngambung sampeyan
I never agreed to help you clean up this mess	Aku ora tau sarujuk kanggo mbantu sampeyan ngresiki kekacoan iki
I want sales now	Aku arep dodolan saiki
I know it’s good for me	Aku ngerti iku apik kanggo kula
I took the side of the road	Aku njupuk pinggir dalan
I was angry that he had been so careless, so stupid	Aku nesu yen dheweke wis dadi ceroboh, bodho banget
A good watch for the night will be essential	Watch sing apik kanggo wengi bakal dadi penting
I wouldn’t fit in with them if I didn’t	Aku ora bakal pas karo wong-wong mau yen ora
We were lost at sea	Awake ilang ing segara
I’m really looking forward to the challenge	Aku pancene looking nerusake kanggo tantangan
I am desperate to leave my legacy by writing	Aku kepengin banget ninggalake warisanku kanthi nulis
I know she knows guys	Aku ngerti dheweke ngerti wong lanang
I need to relax tonight	Aku kudu santai bengi iki
I immediately became better and more alert	Aku langsung dadi luwih apik lan luwih waspada
I had to shoot her to save her	Aku kudu nembak dheweke kanggo nylametake dheweke
I just want to talk to someone else	Aku mung arep ngomong karo wong liya
I talk to her almost every week	Aku ngomong karo dheweke meh saben minggu
I don’t give them a chance	Aku ora menehi wong kesempatan
I remember a lump in my throat, it was desperate	Aku kelingan rame ing tenggorokan, iku nekat
A ground smile appeared on his face	Esem lemah katon ing raine
The man who took his mother from her	Wong lanang sing njupuk ibune saka dheweke
I left her laid there until someone else found her	Aku ninggalake dheweke glethakaken ing kono nganti wong liya nemokake dheweke
I’m not going to let this go either, and clear my throat	Aku ora bakal nglilani iki uga, lan ngresiki tenggorokan
I like to give it a little time	Aku seneng menehi wektu sethithik
I prayed and kissed his lips	Aku ndedonga lan ngambung lambene
I walked over and sat in front of him	Aku mlaku lan lungguh ing ngarepe
I was just so tired	Aku mung kesel banget
I turned right, then into the kitchen	Aku noleh nengen, banjur menyang pawon
I didn’t see any use in my stop	Aku ora weruh ana gunane ing sandi mandeg
It was before you were born	Iku sadurunge sampeyan lair
The whole day I was not out of this house	Sedina muput aku ora metu saka omah iki
I need him to protect me	Aku butuh dheweke kanggo nglindhungi aku
The matter never reached the courts	Masalah kasebut ora nate tekan pengadilan
I should have been aware	Aku kudune sadar
I looked wildly around	Aku katon wildly watara
I have a chip on my shoulder	Aku duwe chip ing Pundhak
I don’t know anything	Aku ora ngerti apa-apa
I open the umbrella	Aku mbukak payung
I was there for his pleasure	Aku ana kanggo penggalihipun dhumateng
I love these books	Aku seneng buku-buku iki
I know this is too good to be true	Aku ngerti iki apik banget kanggo dadi bener
I made myself reach out to her anyway	Aku digawe dhewe tekan kanggo dheweke tho
I like to use a number of methods	Aku seneng nggunakake sawetara cara
I know you better than anyone	Aku ngerti sampeyan luwih saka sapa wae
I held the saw in my arm	Aku nyekel gergaji ing lengene
I looked slightly lost and remained seated	Aku katon rada ilang lan tetep lungguh
I didn’t kill my husband	Aku ora mateni bojoku
I said that beautiful to her	Aku ngomong sing ayu marang dheweke
I said he was big and too big to move	Aku kandha yen dheweke gedhe lan gedhe banget kanggo dipindhah
I need a free break to breathe	Aku kudu break free kanggo ambegan
I put the ring on my middle finger	Aku sijine cincin ing driji tengah
I put on a sad face trying to deceive her	Aku sijine pasuryan sedih nyoba kanggo ngapusi dheweke
I have never drunk beer in my life	Aku ora tau ngombe bir sajrone uripku
A while ago, he tried to offer me a pot	A nalika ago, dheweke nyoba kanggo kurban kula pot
I have to count them	Aku kudu ngetung wong-wong mau
I have bad feelings about it	Aku wis raos ala bab iku
I heartily recommend this tool	Aku heartily nyaranake alat iki
The voice commanded	Swara sing dhawuh
I have no way of knowing	Aku ora duwe cara kanggo ngerti
I know what it’s like	Aku ngerti kaya apa
I really had to choose a different career	Aku pancene kudu milih karir sing beda
I have to get away from him	Aku kudu lunga saka dheweke
I looked at the door	Aku nyawang lawang
Great historical interesting place and worth a visit	Panggonan menarik sajarah gedhe lan worth a neng
I have a proposal for you	Aku duwe proposal kanggo sampeyan
I didn’t know you could draw	Aku ora ngerti sampeyan bisa nggambar
I still have you for tonight	Aku isih duwe sampeyan kanggo bengi iki
I know he has a soft spot for me	Aku ngerti dheweke duwe titik alus kanggo aku
A pregnant woman is not at risk	Wong wadon meteng ora dadi beboyo
I could almost reach out and touch it	Aku meh bisa nyedhaki lan ndemek
I could tell because of his eyes	Aku bisa ngerti amarga saka mripate
I went in and turned on one light	Aku mlebu lan nguripake lampu siji
I was so tempted to look inside	Aku dadi digodha kanggo ndeleng nang
I drank from it without any problems	Aku ngombe saka iku tanpa masalah
I don’t have the strength to figure it out	Aku ora duwe kekuatan kanggo ngerteni
I guess you could say he’s my best friend	Aku guess sampeyan bisa ngomong dheweke iku kanca paling apik
This sequence is only used for the first series	Urutan iki mung digunakake kanggo seri pisanan
I closed my eyes, waiting until it disappeared	Aku nutup mripatku, ngenteni nganti ilang
I am looking for another book in this series	Aku nggoleki buku liyane ing seri iki
I like simplicity	Aku seneng kesederhanaan
I’ve lost it all	Aku wis ilang kabeh
I think you can say yes	Aku sampeyan bisa ngomong ya
Government for prompt mail delivery	Pamrentah kanggo pangiriman surat kanthi cepet
I want to see what you wear	Aku pengin ndeleng apa sing nganggo
I’m afraid he doesn’t know	Aku wedi yen dheweke ora ngerti
I would get plenty of batteries to read the lights	Aku bakal entuk akeh baterei kanggo maca lampu
Places close to water sources are preferred	Panggonan sing cedhak karo sumber banyu luwih disenengi
I, and my friends all did	Aku, lan kanca-kanca kabeh nindakake
I asked him what he did for a living	Aku takon apa dheweke nindakake kanggo urip
I ask for your help	Aku njaluk tulung marang wong-wongmu
I wish he would make a stupid joke	Aku pengin dheweke bakal nggawe guyon bodho
I can handle time a little easier than most	Aku bisa nangani wektu sethitik luwih gampang saka paling
I have a taste for pizza	Aku duwe rasa kanggo pizza
Conversation without motive	Obrolan tanpa motif
I know because he is still watching me	Aku ngerti amarga dheweke isih ngawasi aku
I got up and left the room without waking her	Aku tangi lan metu saka kamar tanpa nggugah dheweke
I think it would be good without cooking	Aku mikir bakal apik tanpa masak
Sinners, saved by grace	Wong dosa, disimpen kanthi sih-rahmat
I took her to my room	Aku nggawa dheweke menyang kamar
I pitch forward, landing on the floor	Aku pitch maju, ndharat ing lantai
I hope we offer a third alternative	Aku ngarep-arep yen kita nawakake alternatif katelu
I should have taken you	Aku kudune njupuk sampeyan
I think you look really good with an athletic body	Aku sampeyan katon apik banget karo awak sing atletis
I can’t forget what he did to me	Aku ora bisa nglalekake apa sing ditindakake dheweke marang aku
A sure say as soon as you want to throw it away	A manawa ngomong pas arep dibuwang
I teach languages ​​and programming	Aku mulang basa lan pemrograman
I will not ask for them to be accepted	Aku ora bakal njaluk supaya wong-wong mau ditampa
I usually like to mix and usually do	Aku biasane seneng nyampur lan biasane nindakake
I was looking for the stairs	Aku nggoleki tangga
I want a touched woman	Aku pengin wong wadon kena
I’m proud that you left	Aku bangga yen sampeyan lunga
I also answered everything	Aku uga njawab kabeh
I shouldn’t have happened in my life	Aku kudune ora kelakon ing uripku
I think he needs time	Aku mikir dheweke butuh wektu
I was tired but probably more emotional than physical	Aku kesel nanging mbokmenawa luwih emosional tinimbang fisik
I stumbled forward and pulled firmly	Aku kesandhung maju lan narik kanthi mantep
I saw a demonstration of what his troops could do	Aku ndeleng demonstrasi apa sing bisa ditindakake dening pasukane
I can’t stay here anymore	Aku ora bisa tetep ing kene maneh
A few more, and then it happened again	Sawetara maneh, banjur kedadeyan maneh
I have bought more shoes	Aku wis tuku sepatu liyane
I was full of questions	Aku kebak pitakonan
I want my parents to attend the wedding	Aku pengin wong tuwaku melu pesta
It takes you through a really really interesting ride	Iku njupuk sampeyan liwat kulo tenan tenan menarik
I was walking with my five marine brothers	Aku mlaku-mlaku karo sedulur lima marine
I just want what belongs to her	Aku mung pengin apa duweke
I went to bed and lost hope	Aku dadi amben lan ilang pangarep-arep
I bent over her and felt all the pockets	Aku mbengkongaken liwat dheweke lan felt kabeh kanthong
I talked to him on the radio	Aku ngomong karo dheweke ing radio
I know what happened there	Aku ngerti apa sing kedadeyan ing kana
I believe that people can adapt to change	Aku percaya yen wong bisa adaptasi karo owah-owahan
I didn’t give her a chance to live	Aku ora menehi dheweke kesempatan kanggo urip
I know where the trail is	Aku ngerti endi jejake
I can manage it myself	Aku bisa ngatur dhewe
I didn’t want him to leave me	Aku ora pengin dheweke ninggalake aku
I will be back in a few days	Aku bakal bali ing sawetara dina
I felt like he was setting me up	Aku rumangsa kaya dheweke nyetel aku
I was taking a shower with my sister	Aku lagi adus karo adhiku
After this, he took twelve years out of politics	Sawise iki, dheweke njupuk rolas taun saka politik
An interpreter is provided	Penerjemah diwenehake
I can’t walk fast	Aku ora bisa mlaku kanthi cepet
I had expected it to be over the table screen	Aku wis samesthine kanggo supaya liwat layar meja
I have to decline your invitation	Aku kudu nolak undhangan sampeyan
It is one of five species of sea lions	Iku salah siji saka limang spesies singa laut
I hope he’s not mad at me	Muga-muga dheweke ora nesu karo aku
I lie in bed and remember yesterday	Aku ngapusi ing amben lan kelingan wingi
I once made a move on him and nothing happened	Aku tau nggawe pamindhahan ing dheweke lan boten kedaden
I remember a very bad day	Aku ngelingi dina sing ala banget
I’ve walked this way many times	Aku wis mlaku kanthi cara iki kakehan
I’m definitely a bit like that	Aku mesthi rada kaya ngono
I wanted to cum on me	Aku wanted kanggo cum ing kula
I mean, there’s just a character in there	Maksudku, mung ana karakter ing kana
I will crush their gods to dust	Aku bakal ngremuk allahe dadi lebu
I used this information to create some scenes	Aku nggunakake informasi iki kanggo nggawe sawetara adegan
I turned my back to make sure he was following me	Aku noleh mburi kanggo mesthekake yen dheweke ngetutake aku
I didn’t know until he said he needed the money	Aku ora ngerti nganti dheweke kandha yen butuh dhuwit
I can’t see the change in that	Aku ora bisa ndeleng owah-owahan ing
I just stood there in silent amazement	Aku mung ngadeg kanthi gumun sepi
I just want a different nightmare	Aku mung pengin ngipi elek beda
I can’t let him do it for anyone else	Aku ora bisa nglilani dheweke nindakake kanggo wong liya
I'm sure my son will agree	Aku yakin anakku bakal setuju
I asked the doctor	Aku takon dhokter
I want you to do it, make it	Aku pengin sampeyan nindakake, nggawe
I was more worried about him than I was	Aku luwih kuwatir karo dheweke tinimbang aku
A bookseller with another job	A bakul buku karo proyek liyane
I took all the breaks	Aku njupuk kabeh istirahat
I only saw her at school	Aku mung ndeleng dheweke ing sekolah
I feel like life is leaving me	Aku rumangsa urip ninggalke aku
I noticed the woman's breasts were full of milk	Aku nyadari dodo wong wadon kebak susu
I love the people in my class	Aku tresna marang wong-wong ing kelasku
I still have to think about it	Aku isih kudu mikir babagan iki
Careful notes should be made	Cathetan ati-ati kudu digawe
I shouldn’t have it now	Aku kudune saiki ora duwe
I know what that feels like	Aku ngerti apa sing dirasakake
After a few seconds, he stood in the bedroom	Sawise sawetara detik, dheweke ngadeg ing kamar turu
I want us all to be stupid again	Aku pengin kita kabeh dadi bodho maneh
I forgot that he was gone	Aku lali yen dheweke wis lunga
I know who took him	Aku ngerti sapa sing njupuk dheweke
I smiled at my sister	Aku mesem marang adhiku
I saw you leaning on the tree	Aku weruh sampeyan nyender ing wit kasebut
I have a shelf of studies to prove it	Aku duwe rak pasinaon kanggo mbuktekake
I'm confused by my words	Aku bingung tembungku
I don’t know about this	Aku ora ngerti babagan iki
I want you to listen carefully	Aku pengin sampeyan ngrungokake kanthi tliti
I can give you whatever you want, for a reason	Aku bisa menehi sampeyan apa wae sing dikarepake, kanthi alesan
I miss writing fiction	Aku kangen nulis fiksi
A glare of light is taken up	A sorotan cahya dijupuk munggah
A very bad piece of work	A Piece banget ora becik karya
I fought only for the money they paid me	Aku perang mung kanggo dhuwit padha mbayar kula
I didn’t want to let that robot into my house	Aku ora arep nglilani robot mau mlebu omahku
I was laying into this guy	Aku iki laying menyang wong iki
I followed, my hair up at the back of my neck	Aku nututi, rambute munggah ing mburi gulu
Weapons, but not weapons	Senjata, nanging dudu senjata
I reach up and punch him in the nose	Aku tekan munggah lan doyo wong ing irung
Susan immediately found an apartment to move into	Susan enggal nemokake apartemen kanggo pindhah menyang
I felt two strong hands around me	Aku felt loro tangan kuwat ngubengi kula
And you don’t have income taxes	Lan sampeyan ora duwe pajak penghasilan
I’m definitely terrible at this	Aku temtunipun elek ing iki
I helped myself to one of them	Aku mbantu aku kanggo salah siji saka wong-wong mau
I was shocked by the echo of his own footsteps	Aku kaget karo kumandhange lakune dhewe
I’m not comfortable with being quiet, honestly	Aku ora nyaman karo sepi, jujur
I know how to handle my father and sister	Aku ngerti carane nangani bapak lan adhine
I won’t say anything more	Aku ora bakal ngomong apa-apa maneh
I keep your debt	Aku tetep utangmu
I use it to exercise with it	Aku nggunakake kanggo olahraga karo
I mean it’s a great defensive display out of the question	Maksudku iku tampilan pertahanan gedhe ora pitakonan
I like going right, and the car goes right	Aku kaya arep tengen, lan mobil dadi tengen
A weight pressed down on the chest	A bobot ditekan mudhun ing dhadha
I ended up going to failure in my hanging row	Aku rampung munggah arep Gagal ing larik hanging sandi
I’m tired of games and cheating	Aku kesel karo game lan ngapusi
I worked hard to make it	Aku kerja keras kanggo nggawe
I like to oblige him	Aku seneng ngwajibake dheweke
I wouldn’t stay with someone like that	Aku ora bakal tetep karo wong sing kaya ngono
A foot drum beat the rhythm through my core	A drum suku ngalahake irama liwat inti sandi
I read it literally one day	Aku maca kanthi harfiah ing sawijining dina
I can’t bear to be alone, you know	Aku ora tega dhewekan, kowe ngerti
I knew there would be no going back	Aku ngerti ora bakal ana bali
I went, packed my bags and left	Aku lunga, ngemas tas lan lunga
I opened my eyes because it was already morning	Aku mbuka mripatku amarga wis esuk
I read it over and over	Aku maca bola-bali
A baby who can be proud rather than ashamed	Bayi sing bisa dibanggakake tinimbang isin
I could tell from her face how scared she was	Aku bisa ngerti saka pasuryan dheweke pancen wedi
People come from everywhere	Wong-wong teka saka ngendi-endi
He then started working on his first baseball novel	Dheweke banjur miwiti nggarap novel baseball pisanane
I could see the fear and hatred	Aku bisa ndeleng rasa wedi lan sengit
In front was a gray stone throne	Ing ngarep ana dhampar watu abu-abu
I know better than to call after him	Aku ngerti luwih apik tinimbang nelpon sawise dheweke
I ask that you tell me the truth	Aku njaluk supaya sampeyan ngomong sing bener
I can't see the sun	Aku ora bisa ndeleng srengenge
I guess that threat pays off	Aku guess sing ancaman mbayar mati
I prefer to do my own work	Aku luwih seneng nindakake pakaryanku dhewe
I couldn’t listen to my father	Aku ora bisa ngrungokake bapakku
I didn’t say anything else about it	Aku ora ngomong apa-apa liyane babagan iki
I was bored to my bones	Aku bosen nganti balungku
A steady sound impairs concentration	Swara sing mantep ngrusak konsentrasi
I also never jumped on my knees	Aku uga ora tau mlumpat dhengkul
I could have had it last week	Aku bisa wis minggu kepungkur
I was surprised with the first cup	Aku kaget karo cangkir pisanan
I did and wore this gorgeous skirt multiple times	Aku nindakake lan nganggo rok sing apik banget iki kaping pirang-pirang
I just want it in the sky	Aku mung pengin ing langit
I thought you might like her to visit	Aku panginten sampeyan bisa seneng dheweke kanggo ngunjungi
He didn’t get the job	Dheweke ora entuk proyek
A painful suffering in humans	A sangsara lara ing manungsa
I can’t wait to get out	Aku ora sabar ngenteni metu
I paid and didn’t miss it	Aku mbayar lan ora kantun
I have lost my family, my home, and my health	Aku wis ilang kulawarga, omahku, lan kesehatanku
He quit after four years	Dheweke mandheg sawise patang taun
The shout from behind made me turn around for a moment	Bengok saka mburi nggawe aku noleh sedhela
I think you might be thinking wrong, Bud	Aku mikir sampeyan bisa uga mikir sing salah, Bud
I greeted him and asked how he was	Aku menehi salam lan takon kepiye kabare
I hope Raiku doesn’t look worried in the video	Muga-muga raiku ora katon kuwatir ing video
I can also play those games	Aku uga bisa main game kasebut
I wondered what it was for	Aku kepingin weruh apa iku kanggo
I have to escort him home	Aku kudu ngiringan mulih
I woke up feeling much better	Aku tangi krasa luwih apik
There the girl lay there clearly out of her head	Ana prawan lay ana cetha metu saka sirahe
I’ve seen her legs	Aku wis weruh sikil iku
I guess you know	Aku kira sampeyan ngerti
I can’t let him suffer like that	Aku ora bisa nglilani dheweke nandhang sangsara kaya ngono
I love writing as much as I read	Aku seneng nulis kaya maca
I could absorb his attacks, and he couldn’t hurt me	Aku bisa nyerep serangan dheweke, lan dheweke ora bisa natoni aku
I read about it in the newspaper	Aku maca babagan iki ing koran
I even recommended it to my family	Aku malah dianjurake kanggo kulawarga
I have to find a way to hide it	Aku kudu golek cara kanggo ndhelikake
He will accept me personally	Dheweke bakal nampa aku pribadi
I lost all conscious awareness of my surroundings	Aku kelangan kabeh kesadaran sadar lingkunganku
I was just getting off the ship	Aku lagi wae mudhun saka kapal
I can't go back there	Aku ora bisa bali mrana
I suggest an early night	Aku suggest wengi awal
I don’t know why anyone would do such a thing to him	Aku ora ngerti kenapa ana wong sing nindakake kaya ngono marang dheweke
I am ready to receive news like that	Aku siyap nampa kabar kaya ngono
I thought, anyway	Aku panginten, tho
I wanted to build it simple, cheap, bulk, reliable enough	Aku wanted kanggo mbangun prasaja, mirah, akeh, cukup dipercaya
I leaned over and almost touched his nose to his	Aku leaned liwat lan meh ndemek irung kanggo kang
I touched her special place in her privacy	Aku ndemek panggonan khusus dheweke ing privasi dheweke
I would love to read more about this	Aku seneng maca liyane babagan iki
There was damage from industry and infrastructure	Ana karusakan saka industri lan infrastruktur
I also got beans	Aku uga entuk kacang buncis
I think we’re good, though	Aku mikir kita lagi apik, sanadyan
I’m not very happy	Aku ora seneng banget
I decided to find a friend for a sweet girl	Aku mutusaké kanggo golek kanca kanggo cah wadon manis
There are two sources of this decision	Ana rong sumber keputusan iki
I apologized to my family, and approached her	Aku njaluk ngapura saka kulawarga, lan nyedhaki dheweke
I shook my head, not knowing what to say	Aku geleng-geleng kepala, ora ngerti arep ngomong apa
It is now found in a personal background	Saiki ditemokake ing latar mburi pribadi
I stood, frozen in shock	Aku ngadeg, beku amarga kaget
A cup of coffee is pretty innocent	Secangkir kopi cukup lugu
I almost didn’t feel comfortable inviting people to my house	Aku meh ora kepenak ngundang wong menyang omahku
I love acting	Aku seneng pakaryan akting
Shields give protection to soldiers	Tameng menehi perlindungan marang prajurit
I couldn’t figure out what he was talking about	Aku ora bisa ngerteni apa sing diomongake
I was so weak and stupid at the time	Aku dadi lemes lan bodho nalika iku
I spent several hours seeing my special boy	Aku ngentekake pirang-pirang jam kanggo ndeleng bocah lanang khususku
I put the car in the parking lot and stared	Aku sijine mobil ing parkir lan mentheleng
I'm sure you'll find it	Aku yakin sampeyan bakal nemokake
A just a collection of sets	A mung koleksi set
I build him up, just to break him down	Aku mbangun dheweke munggah, mung kanggo break wong mudhun
I can imagine everything very clearly	Aku bisa mbayangno kabeh banget cetha
I learned how great friends can be	Aku sinau carane kanca gedhe bisa dadi
I wrote her address on the back of the card	Aku nulis alamat dheweke ing mburi kertu
I looked on without hope or curiosity	Aku nyawang tanpa ngarep-arep utawa penasaran
I sank to my knees in pain	Aku klelep ing dhengkul ing pain
I would not recommend this place to anyone	Aku ora nyaranake panggonan iki kanggo sapa wae
I promise, you will find it	Aku janji, sampeyan bakal nemokake
I held her close to me	Aku nyekel dheweke cedhak karo aku
And we are responsible for it	Lan kita tanggung jawab kanggo iku
Presidential candidate	Calon presiden
Friends since junior high	Kanca wiwit SMP
I don’t think your mother should know about this	Aku ora mikir ibumu kudu ngerti babagan iki
I struggled a lot to quit smoking	Aku berjuang banget kanggo mungkasi ngrokok
Both parties appealed	Loro-lorone pihak njaluk banding
I turned my head, looking the other way	Aku nolehke sirahku, ndeleng dalan liyane
I kind of feel bad for her	Aku jenis aran ala kanggo dheweke
I'm just using your access code	Aku mung nggunakake kode akses sampeyan
I couldn’t stop looking at her	Aku ora bisa mandheg nyawang dheweke
I can’t go to the beach without a beach friend	Aku ora bisa menyang pantai tanpa kanca pantai
I am committed to the future	Aku setya marang masa depane
I can’t wait to tell you the truth	Aku ora sabar arep ngomong sing bener
I don’t have to do it like that	Aku ora kudu nglakoni kaya ngono
I also tasted him	Aku uga ngrasakake dheweke
I didn’t see a single drop of blood	Aku ora weruh siji tetes getih
I checked around the packed bar and the outside seats	Aku mriksa watara bar dikempalken lan kursi njaba
I walked to the bathroom and washed my face	Aku mlaku menyang jedhing lan wisuh pasuryan
I walked to the door and locked it	Aku mlaku menyang lawang lan dikunci
I will start taking our relationship more seriously	Aku bakal miwiti njupuk sesambetan kita luwih serius
I couldn’t help but melt in on her	Aku ora bisa bantuan nanging nyawiji ing dheweke
I just have to finish it	Aku mung kudu ngrampungake
I try to keep my mind on other things	Aku nyoba kanggo tetep pikiran ing bab liyane
A new job could be a turning point for me	Proyek anyar bisa dadi titik balik kanggo aku
I knew she was dead but checked her pulse	Aku ngerti dheweke wis mati nanging mriksa pulsa dheweke
I will wait another day	Aku bakal ngenteni sedina maneh
I reached over and took her in my arms	Aku ngrambah liwat lan njupuk dheweke menyang tangan
I have a large head building at the back of my eye	Aku duwe bangunan sirah gedhe ing mburi mripatku
I felt pulled into the tank	Aku felt ditarik menyang tank
I don’t think he thinks like that	Aku ora nyangka dheweke mikir kaya ngono
I thank you for eating something	Aku matur nuwun kanggo mangan soko
I owe my life to you twice	Aku utang uripku marang kowe kaping pindho
I couldn’t remember anything before waking up in the hospital	Aku ora bisa ngelingi apa-apa sadurunge tangi ing rumah sakit
I was just in the bedroom	Aku mung ana ing kamar turu
I love floating there	Aku seneng ngambang ana
He and his wife have five children	Dheweke lan bojone duwe anak lima
I suddenly felt like an idiot	Aku dumadakan kaya wong bodho
Army and served three years	Tentara lan njabat telung taun
I was fleet, strong and my eyes were keen	Aku armada, kuwat lan mripatku ngengkel
I couldn’t do that to him	Aku ora bisa nglakoni marang dheweke
I can teach you what a lover is	Aku bisa mulang apa pacangan
I need her to tell me that she needs me	Aku butuh dheweke kanggo ngomong yen dheweke butuh aku
I didn’t want to scare her	Aku ora pengin medeni dheweke
I just want to know how the story ends	Aku mung pengin ngerti carane crita rampung
I often stumble as a minister	Aku kerep kesandhung minangka menteri
I looked at the radio and then looked at her	Aku nyawang radio banjur nyawang dheweke
I always tell people, don’t get excited	Aku tansah kandha marang wong-wong, aja sregep
I can’t say if you will	Aku ora bisa ngomong yen sampeyan bakal
I can hardly think	Aku meh ora bisa mikir
I couldn’t have approached you in the first place	Aku ora bisa nyedhaki sampeyan ing wiwitan
I only found out about this half an hour ago	Aku mung ngerti babagan iki setengah jam kepungkur
The narrow road seemed to have no direction	Dalan ciyut sing katon ora ana arah
I hope I can sleep	Muga-muga bisa turu
I just rode over and slept over	Aku mung numpak liwat lan turu liwat
I want to run out of water	Aku pengin mlayu saka banyu
I’m pretty sure it moved	Aku cukup manawa iku dipindhah
I mean, with babies as well	Maksudku, karo bayi uga
I looked around the room to witness the celebration	Aku nyawang sak njero ruangan kanggo nyekseni perayaan kasebut
I like them because of the purity of their purpose	Aku seneng wong-wong mau amarga kemurnian tujuane
I pray for her and her children	Aku ndedonga kanggo dheweke lan anak-anake
I suspect international connections, as well	Aku curiga sambungan internasional, uga
I keep a lid on my anger, though	Aku tetep tutup ing nesu, sanadyan
I hope he’s not mad at me	Muga-muga dheweke ora nesu karo aku
I hope you have a good night	Muga-muga sampeyan duwe wengi sing apik
I know he won’t think of you	Aku ngerti dheweke ora bakal mikir sampeyan
I took a deep breath and closed my eyes	Aku ambegan jero lan nutup mripatku
I can print the documents for you	Aku bisa nyithak dokumen kanggo sampeyan
I want them all dead	Aku pengin wong kabeh mati
Here's why only girls serve food	Lha kok mung wong wedok sing nyuguhake panganan
There is an old woman who owns this house	Ana wong wadon tuwa sing duwe omah iki
Stress can also lead to seizures	Stress uga bisa nyebabake serangan
I don’t want to go to school	Aku ora pengin mlebu sekolah
I was taken by car ride to a place	Aku digawa numpak mobil menyang sawijining panggonan
I walked towards the dark gods	Aku mlaku menyang dewa peteng
I respect her punishment	Aku ngormati paukuman dheweke
I wouldn’t feel he was safe	Aku ora bakal rumangsa dheweke aman
Long on the waiting period of two years	Suwe ing wektu tunggu rong taun
I would cruise for several hours almost every day	Aku bakal lelayaran nganti pirang-pirang jam meh saben dina
I got this under control	Aku tak iki ing kontrol
I need a new computer more than a new television	Aku mbutuhake komputer anyar luwih saka televisi anyar
I swear if you can do this	Aku sumpah yen sampeyan bisa nindakake iki
I’ve been with her every day	Aku wis karo dheweke saben dina
I jumped the line and asked her if she needed help	Aku mlumpat baris lan takon dheweke yen dheweke perlu bantuan
I failed, but enjoyed her company never less	Aku gagal, nanging sante dheweke perusahaan tau kurang
Different materials make the trip more comfortable	Bahan sing beda nggawe perjalanan luwih nyaman
I came here for a clean start	Aku teka kene kanggo wiwitan resik
Adams appears to be a decided character	Adams katon dadi karakter mutusake
I was tired, mentally and physically	Aku kesel, mental lan fisik
I want everyone to be able to see	Aku pengin kabeh wong bisa ndeleng
I can actually give very clear advice to them	Aku bener bisa menehi saran cetha banget kanggo wong-wong mau
Florida does not have a state income tax	Florida ora duwe pajak penghasilan negara
I wanted to be with them	Aku wanted kanggo dadi karo wong-wong mau
I fell in love the week after	Aku ambruk ing katresnan minggu sawise
I know how to make a website	Aku ngerti carane nggawe situs web
I said that this is not a comic book	Aku kandha yen iki dudu buku komik
Neural representation as development is experience	Perwakilan saraf minangka pangembangan yaiku pengalaman
I have to go back to the castle	Aku kudu bali menyang bètèng
I watched the second plane strike, from the sidewalk	Aku nonton pesawat kapindho mogok, saka trotoar
I have to go back after the process is done	Aku kudu bali sawise proses rampung
I can’t be in the same bed as you	Aku ora bisa ing amben padha karo sampeyan
I received great respect from everyone and felt comfortable	Aku ditampa pakurmatan gedhe saka kabeh wong lan felt nyaman
I know he cares a lot about me	Aku ngerti dheweke peduli banget karo aku
I felt like it was worth a shot	Aku felt kaya iku worth dijupuk
I found this box, and it works like a charm	Aku nemokake kothak iki, lan kerjane kaya pesona
I was really scared to go home	Aku wedi tenan mulih
A lot of people don’t know him	Akeh wong sing ora ngerti dheweke
I slid the card across the space between us	Aku slid kertu tengen spasi antarane kita
I don’t feel like talking	Aku ora krasa omong-omongan
They cooked dinner	Padha nedha bengi masak
I work for my sister	Aku bisa kanggo adhine
I thought you had a good memory	Aku panginten sampeyan duwe memori apik
Again the attack failed	Maneh serangan gagal
I like the characters, even the side characters	Aku seneng karakter, malah karakter sisih
I was sick and weak	Aku wis lara lan ringkih
I stopped trusting the company	Aku mandheg ngandelake perusahaan kasebut
I just couldn’t take my eyes off it	Aku mung ora bisa ngilangi mripatku
I don’t want to attack you today	Aku ora pengin nyerang sampeyan dina iki
I don’t think he was even nervous	Aku ora ngira dheweke malah gugup
I need a plan of action	Aku butuh rencana tumindak
I couldn’t go any farther	Aku ora bisa luwih adoh
I hope you have as much as I do	Muga-muga duweke sampeyan kaya aku
I shuddered at his thoughts	Aku ndredeg ing pikirane
I know his secret, he needs to know my secret	Aku ngerti rahasiane, dheweke kudu ngerti rahasiaku
I involved people in the effort	Aku melu wong ing gaweyan
I want to spend some quiet time with her	Aku pengin nglampahi sawetara wektu sepi karo dheweke
I have a job, a good boss	Aku duwe kerja, bos sing apik
I was surprised because he reminded you	Aku kaget amarga dheweke ngelingake sampeyan
I couldn’t see a single bullet hole in the ceiling	Aku ora bisa ndeleng bolongan peluru siji ing langit-langit
I have a special card to play	Aku duwe kertu khusus kanggo muter
I know my mind is pressing something	Aku ngerti pikiranku tekan sesuatu
I glanced briefly in his direction	Aku nglirik sedhela menyang arahe
I counted four people, two women, two men	Aku ngetung wong papat, wong wadon loro, wong lanang loro
I just kept thinking about her	Aku mung terus mikir babagan dheweke
I have told him only a partial truth	Aku wis ngomong dheweke mung bebener parsial
I just have a few questions for you	Aku mung duwe sawetara pitakonan kanggo sampeyan
I will know if he has	Aku bakal ngerti yen dheweke wis
A fine weekend and a fine con	A akhir minggu nggoleki lan con nggoleki
I especially love the price	Aku utamané tresna rega
I’m not going to share the roof with him, not anymore	Aku ora bakal nuduhake gendheng karo dheweke, ora maneh
No estimates were recorded for replacement costs	Ora ana perkiraan sing kacathet kanggo biaya panggantos
I can’t say who owns it	Aku ora bisa ngomong sing duweke
A moment later, a steady stream poured in	Sedhela mengko, stream ajeg diwutahake
I just let it all go, and just cried	Aku mung ngeculake kabeh, lan mung nangis
I locked the door and backed up	Aku ngunci lawang lan serep
I hope that truck driver is okay	Muga-muga sing sopir truk ora apa-apa
I can only guess what they are	Aku mung bisa guess apa padha
I also don’t know what to say	Aku uga ora ngerti arep ngomong apa
Cattle need more soil	Sapi mbutuhake lemah luwih akeh
I was worried about you, but you ignored me	Aku nduduhké rasa kuwatirku marang kowé, nanging kowé ora nggatèkké
I realized he thought he had won	Aku temen maujud dheweke panginten dheweke wis menang
I have to stop him before it’s too late	Aku kudu mungkasi dheweke sadurunge kasep
Someone walked up to us with a map	Ana wong mlaku nyedhaki kita karo peta
I stopped, and he asked me to come back	Aku mandheg, lan dheweke njaluk aku bali
I have a planet and they have me	Aku duwe planet lan dheweke duwe aku
I want to meet you again	Aku pengin ketemu maneh
I could feel him melting from the inside	Aku bisa ngrasakake dheweke leleh saka njero
I saw him, sometimes, in torment	Aku weruh dheweke, kadhangkala, ing siksa
A beautiful woman in a sexy dress makes my day	Wong wadon ayu nganggo busana seksi ndadekake dinaku
I’ve never really loved in my entire life before	Aku wis tau tenan tresna ing kabeh gesang kawula sadurunge
I heard people knocking with things for minutes	Aku krungu wong nuthuk-nuthuk karo samubarang kanggo menit
I’m confused about getting here	Aku bingung arep tekan kene
I don’t know how the building disappeared	Aku ora ngerti carane bangunan ilang
I can’t let that happen	Aku ora bisa nglilani kedadeyan kasebut
I know he speaks from personal experience	Aku ngerti dheweke ngomong saka pengalaman pribadi
The grill is heated using electricity	Panggangan digawe panas nggunakake listrik
I need a worm out of her	Aku kudu cacing sing metu saka dheweke
I never spent a lot of money on shopping	Aku ora tau mbuwang dhuwit akeh kanggo blanja
I close the drawer and move on to the next one	Aku nutup laci lan pindhah menyang sabanjure
Her voice is characterized as unusually sweet and attractive	Swarane ditondoi minangka mirunggan manis lan atraktif
I’m proud of everything you’ve done	Aku bangga karo kabeh sing wis rampung
No offer accepted	Ora ditampa tawaran
I can share my work	Aku bisa nuduhake karyaku
I was really not in the mood	Aku pancene ora ana ing swasana ati
I forgot about the wine festival	Aku lali babagan festival anggur
The list is a very powerful thing	Dhaptar minangka barang sing kuat banget
I will not look for you	Aku ora bakal nggoleki sampeyan
A naughty grimace over her face	A grimis nakal liwat dheweke pasuryan
I think you can hear me	Aku mikir sampeyan bisa krungu aku
I sucked slightly, and she nodded	Aku rada nyedhot, lan dheweke manthuk
I can feel my body, but not my body	Aku bisa ngrasakake awak, nanging dudu awakku
I can’t stand hearing just words	Aku ora tahan krungu tembung mung
I really want to get a better job	Aku pancene pengin njaluk proyek sing luwih apik
I tried to push myself up into a sitting position	Aku nyoba kanggo push dhewe munggah menyang posisi lungguh
I can’t take it all	Aku ora bisa njupuk kabeh
He can deploy armed guards to enforce regulations	Dheweke bisa masang pengawal bersenjata kanggo ngetrapake peraturan
I bring drinks for everyone	Aku nggawa ombenan kanggo kabeh wong
I followed a course that my parents forced me to take	Aku ngetutake kursus sing dipeksa dening wong tuwaku
However, I found a solution to the problem	Nanging, aku nemokake solusi kanggo masalah kasebut
I must have expected it	Aku kudu wis samesthine iku
a rough laugh escaped his throat	ngguyu kasar lolos saka tenggorokan
I reached a few more levels	Aku tekan sawetara level liyane
I looked ahead but saw nothing	Aku nyawang ngarep nanging ora weruh apa-apa
I can almost feel him reaching this new conclusion	Aku meh bisa ngrasakake dheweke tekan kesimpulan anyar iki
I was breathing heavily	Aku ambegan abot
I saw one of you cops	Aku weruh salah siji saka sampeyan polisi
I think this is a relief for her	Aku iki relief kanggo dheweke
I bet she was pretty ten or two years ago	Aku nang dheweke cantik sepuluh utawa rong taun kepungkur
I looked at his ass, and he grabbed me	Aku nyawang bokonge, lan dheweke nyekel aku
I covered my head with my hands and crawled	Aku nutupi sirahku nganggo tangan lan nyusup
I said yes and then walked away from there	Aku ngomong ya lan banjur lunga saka kono
I knew he was bad but killing him was wrong	Aku ngerti dheweke ala nanging mateni dheweke salah
I dare say you would be better off listening	Aku wani ngomong sampeyan bakal luwih apik kanggo ngrungokake
I just hope it stays that way	Aku mung ngarep-arep supaya tetep kaya ngono
I can guide you to them	Aku bisa nuntun sampeyan menyang wong-wong mau
Hopefully we will see the house from the water	Muga-muga kita bakal weruh omah saka banyu
I mean, there is, but not as much as I thought	Maksudku, ana, nanging ora kaya sing dikira
I doubt he was running anywhere	Aku mangu dheweke mlaku ngendi wae
I’m not sure what to do next	Aku ora yakin apa sing bakal ditindakake
I think somehow he just forgot how to do it	Aku mikir piye wae dheweke mung lali carane nindakake
The circumstances of the event are disputed	Kahanan acara kasebut regejegan
I know you’re under pressure	Aku ngerti sampeyan lagi ing tekanan
I saw something in the music that inspired myself	Aku weruh soko ing musik kang inspirasi dhewe
I haven’t been upset about it	Aku wis ora upset bab iku
I forced my eyes away from her	Aku meksa mripatku adoh saka dheweke
A mass of fire shot into the hallway	A massa saka geni ditembak menyang lorong
I was placed in solitary confinement throughout the event	Aku diselehake ing kurungan dhewekan saindhenging acara
I never stopped writing to my mother in my life	Aku ora mandheg nulis ibuku sajrone urip
I was there and watched it all	Aku ana lan nonton kabeh
I threw her the mouse	Aku mbuwang dheweke mouse
I feel lighter, somehow	Aku rumangsa luwih entheng, piye wae
I think that’s part of it	Aku ngira sing bagean saka iku
I was older than him	Aku luwih tuwa tinimbang dheweke
I wiped the water from my face	Aku ngusap banyu saka pasuryan
A white ball of glowing light formed between her hands	A bola putih saka cahya mencorong kawangun antarane dheweke tangan
I tried to ignore him to let him go	Aku nyoba nglirwakake supaya dheweke lunga
I’m trying to get all of this	Aku nyoba kanggo njaluk kabeh iki
I know no one is fixing this	Aku ngerti ora ana sing ndandani iki
I thought it would just make you feel even worse	Aku panginten iku mung bakal nggawe sampeyan aran malah luwih elek
I told him perhaps	Aku ngandhani dheweke mbok menawa
I came to pay my respects	Aku teka kanggo menehi pakurmatan
I can’t believe this is happening again	Aku ora percaya iki kedadeyan maneh
I imagine coffee beans like horses	Aku mbayangno biji kopi kaya jaran
I advise you not to eat soup at dinner	Aku menehi saran supaya sampeyan ora mangan sup nalika nedha bengi
A little thin and soft	A rada tipis lan alus
I decided to practice using it	Aku mutusaké kanggo laku nggunakake
I looked at him in surprise	Aku nyawang dheweke kaget
I was a bad girl	Aku iki putri ala
I often talked to spirits in the first century	Aku kerep ngobrol karo roh-roh ing abad kapisan
I need you to do this	Aku kudu sampeyan nindakake iki
I haven’t even introduced myself properly	Aku malah durung ngenalke awakku kanthi bener
I get it and look at your service	Aku njaluk iku lan katon ing layanan sampeyan
Tensions are rising high between the countries	Ketegangan mundhak dhuwur ing antarane negara kasebut
I was just so scared	Aku mung wedi banget
I hope you succeed	Mugi kasil
I feel frustrated	Aku rumangsa frustasi
I think sometimes it would be nice to go back	Aku mikir kadhangkala iku bakal becik kanggo bali
I can spend a lot of time on my own	Aku bisa nglampahi wektu akeh dhewe
I am a highly professional easy going girl	Aku Highly profesional gampang arep girl
I think she will be happy	Aku mikir dheweke bakal seneng
I promised not to do anything	Aku janji ora nindakake apa-apa
The local grocery store closed three years ago	Toko kelontong lokal ditutup telung taun kepungkur
My hand ran down the box	Tanganku mlayu mudhun kothak
I don’t have to call her my family	Aku ora kudu nyebut dheweke kulawargaku
I can smell the flowers	Aku bisa mambu kembang
Slightly awkward actually	Rada kikuk bener
I’m not going to do anything else	Aku ora bakal nindakake apa-apa liyane
I haven’t seen him here yet	Aku durung weruh dheweke ing kene
A golden gleam caught my eye	A gleam emas nyekel mripatku
I wish her all for me this morning	Aku pengin dheweke kabeh kanggo aku esuk iki
I was feeling a little worried about the whole thing	Aku kroso sethitik kuwatir bab kabèh
I stood in the room for some time	Aku ngadeg ing kamar kanggo sawetara wektu
I was down when I heard the truck start coming out	Aku mudhun nalika krungu truk kang miwiti metu
I guess this guy is the leader	Aku guess wong iki pimpinan
I looked over the side	Aku katon liwat sisih
I watched the monkeys all afternoon	Aku nonton kethek kabeh afternoon
The couple looked on	Wong saperangan padha mandeng
I know where you are training this hour	Aku ngerti ngendi sampeyan latihan jam iki
I kissed a lot of girls	Aku ngambung akeh bocah-bocah wadon
I told her silently	Aku ngomong dheweke meneng
I have a healthy sense of wonder	Aku duwe raos sehat wonder
I heard water running in the kitchen	Aku krungu banyu mili ing pawon
I’m sorry for him, in one way or another	Aku nuwun kanggo wong, ing siji cara
I'm going to the airport	Aku tumuju bandara
The route crosses several roads in the area	Rute kasebut ngliwati sawetara dalan ing wilayah iki
A familiar scene enters	Pemandangan sing akrab mlebu
I believe that his descendants have been involved	Aku percaya yen turunane wis melu
I didn’t even bother to change my clothes	Aku malah ora repot-repot ganti klambi
I have been a participant	Aku wis dadi peserta
Some details may be true, but not others	Sawetara rincian bisa uga bener, nanging ora liya
I am impressed with your approach and style	Aku kesengsem karo pendekatan lan gaya sampeyan
I never taught that	Aku tau ngajari kuwi
I got the answer right, and that’s it	Aku entuk jawaban sing bener, lan kuwi
Glancing at the clock had her moving anyway	Mlipir ing jam wis dheweke obah tho
I mean clothes, shoes, and now this	Maksudku klambi, sepatu, lan saiki iki
I couldn’t breathe, couldn’t speak	Aku ora bisa ambegan, ora bisa ngomong
I want to make a record now	Aku pengin nggawe rekaman saiki
I missed a single meeting	Aku ora kejawab rapat siji
It took me forever to fall asleep	Aku njupuk salawas-lawase kanggo tiba asleep
I heard a truck starting in the background	Aku krungu truk kang miwiti ing latar mburi
I slide over and kiss you	Aku geser liwat lan ngambung sampeyan
I can’t go wrong with this place	Aku ora bisa salah panggonan iki
I don’t want to be angry with you	Aku ora arep nesu karo kowe
I have sympathy and understanding	Aku duwe simpati lan pangerten
I can’t even think how this could happen	Aku malah ora bisa mikir carane iki bisa kelakon
I feel better	Aku krasa luwih apik
I shivered involuntarily	Aku ndredheg ora sengaja
I still am to this day	Aku isih nganti saiki
I really like her	Aku pancen seneng karo dheweke
I obviously haven’t found anything	Aku temenan durung nemu apa-apa
I know him better now	Aku luwih ngerti dheweke saiki
I am determined to be your friend	Aku tekad dadi kancamu
I was the only one who survived the transfer	Aku mung siji-sijine sing slamet saka transfer kasebut
A natural resource located in the middle of a large mountain	Sumber alam sing ana ing tengah-tengah gunung gedhe
I have to admit though	Aku kudu ngakoni sanadyan
I ran double up, holding back my grief like an open wound	Aku mlayu pindho munggah, nahan sungkawa kaya tatu mbukak
I expect it, at all	Aku nyana iku, ing
May he return home with a better spirit	Muga-muga dheweke mulih kanthi semangat sing luwih apik
I want to help you build something	Aku pengin mbantu sampeyan mbangun soko
I thought you might like some company	Aku panginten sampeyan bisa seneng sawetara perusahaan
I have no recollection of what happened	Aku wis ora bisa ngelingi kedadeyan
I responded to questions as soon as possible	Aku nanggapi pitakon sanalika bisa
I thought this was a good article	Aku panginten iki artikel apik
The men brought tables and chairs	Wong lanang nggawa meja lan kursi
I heard a breath blowing through the trees	Aku krungu ambegan sing ndamu liwat wit
I guess it’s modern life	Aku kira iku urip modern
A scream came from the cabin	A njerit teka saka kabin
I took a long, steady breath	Aku ambegan dawa lan ajeg
I found this on the kitchen floor	Aku nemokake iki ing lantai pawon
I saw it very really	Aku weruh banget tenan
I’m not a social media person	Aku dudu wong media sosial
I opened the door and let her out	Aku mbukak lawang lan supaya dheweke metu
Promises are not promises	Janji dudu janji
I can’t believe he took it	Aku ora ngandel yen dheweke njupuk
I guess his eyes are even bigger	Tak kira mripate malah luwih amba
I never rode it again	Aku ora tau numpak maneh
I have to get my head in the game	Aku kudu njaluk sirah ing game
I want to watch TV for hours and hours	Aku arep nonton TV jam lan jam
I will never lose something so valuable	Aku ora bakal kelangan soko supaya terkenal
I remember walking on that little beach when I was little	Aku kelingan mlaku-mlaku ing pantai cilik kuwi nalika isih cilik
A sudden idea took over me	A idea dadakan njupuk kula
Wrinkles spread on his face	Kerutan nyebar ing raine
I never felt that way to anyone	Aku ora tau ngrasa kaya ngono marang sapa wae
I know you don’t like it here	Aku ngerti sampeyan ora seneng ing kene
But it doesn’t matter	Nanging ora masalah
I wish you luck with it	Aku pengin sampeyan luck karo
I grabbed them and closed my eyes	Aku nyekel wong-wong mau lan nutup mripatku
I don’t like it when you’re scared	Aku ora seneng nalika sampeyan wedi
I can't sleep tonight	Aku ora bisa turu bengi iki
I shook my head	Aku geleng-geleng kepala
I don’t like the woman I posted yesterday	Aku ora seneng karo wong wadon sing dikirim wingi
I want to know all of that	Aku pengin ngerti kabeh iku
I didn’t force him	Aku ora meksa dheweke
I don’t need help	Aku ora butuh bantuan
I hesitated, but then replied, that it was important	Aku ragu-ragu, nanging banjur mangsuli, yen penting
I looked behind me to the left	Aku nyawang mburiku ing sisih kiwa
I wouldn’t have anyone we used to be like this	Aku ora bakal duwe wong kita digunakake kaya iki
I started feeling very light in my head	Aku wiwit kroso entheng banget ing sirah
I don’t know if it’s day or night	Aku ora ngerti yen awan utawa wengi
I noticed it took quite a bit	Aku ngeweruhi iku njupuk cukup kurang
I hope you enjoy it as well	Muga-muga sampeyan uga ngrasakake
I breathed a sigh of relief	Aku ambegan khayalan lega
I love you far more than you know	Aku tresna sampeyan adoh luwih saka sampeyan ngerti
I can send you back	Aku bisa ngirim sampeyan bali
I don’t want to have any influence on him	Aku ora pengin duwe pengaruh marang dheweke
A flush crept in the skin	A flush crept ing kulit
A shift out of directed energy enters the future	A shift metu saka energi katuntun mlebu ing mangsa
I wanted to change the topic as quickly as possible	Aku wanted kanggo ngganti topik minangka cepet sabisa
Briefly move west and then almost west	Sedhela ngalih ngulon banjur meh ngulon
I guess the world catches up with us	Aku guess donya keno karo kita
I once heard her call her body a canvas	Aku tau krungu dheweke nyebut awak dheweke kanvas
I’m going to panic	Aku arep gupuh
I got a lot of really good answers	Aku entuk akeh jawaban sing apik banget
I can and will do wonders for them	Aku uga bisa lan bakal nindakake kamulyan kanggo wong-wong mau
I guess he didn’t register anywhere	Aku kira dheweke ora ndhaptar ing endi wae
I’m so excited about dancing	Aku bungah banget babagan nari
I saw myself in the mirror	Aku weruh dhewe ing pangilon
I have a television	Aku duwe televisi
He then maintained friendly correspondence	Dheweke banjur njaga korespondensi sing ramah
I also felt totally relaxed	Aku uga felt babar blas anteng
I swear these pants are haunting	Sumpah celonone iki kesurupan
I have to keep this in mind	Aku kudu ngelingi iki
I love hearing him talk	Aku seneng ngrungokake dheweke ngomong
I remember your gang	Aku kelingan gengmu
A place forgotten in any way	Panggonan sing dilalekake kanthi cara apa wae
A black coat fitted	Jas ireng sing dipasang
Eluh came into his eyes	Eluh teka ing mripate
Cloud is always the last feature that needs to be put on	Awan tansah dadi fitur pungkasan sing kudu dilebokake
I was so comfortable	Aku dadi nyaman
I was at the gym yesterday, in a spin class	Aku wingi ana ing gym, ing kelas spin
I wondered about the same thing	Aku kepingin weruh bab sing padha
I posted earlier because it didn’t work for me	Aku dikirim sadurungé amarga iku ora bisa kanggo kula
I got drunk last night and acted stupid	Aku mabuk wingi bengi lan tumindak bodho
I locked my face in it	Aku ngunci pasuryan ing
I tried to get up and lean into a tree	Aku nyoba tangi lan nyender menyang wit
I sighed weakly, unconscious	Aku nggeblak lemah, semaput
I asked what department or division it was, but they didn’t know	Aku takon departemen utawa divisi apa, nanging dheweke ora ngerti
I will prove that you are the one at the end of this	Aku bakal mbuktekake yen sampeyan sing ana ing mburi iki
I kept trying, but nothing worked	Aku terus nyoba, nanging ora ana sing bisa
He was found to have an absolute tone	Dheweke ditemokake duwe nada mutlak
I am here to help you	Aku ing kene kanggo mbantu sampeyan
I just saw her, and forgot to ask her	Aku mung weruh dheweke, lan lali takon dheweke
I didn’t get her that one	Aku ora njaluk dheweke sing siji
A very safe office thing	A bab kantor banget aman
I think you should give this, us, a chance	Aku sampeyan kudu menehi iki, kita, kasempatan
I felt everything close around me	Aku rumangsa kabeh nutup ing sekitarku
I look forward to meeting you	Aku ngarep-arep kanggo ketemu sampeyan
I hope this helps you	Muga-muga iki bisa mbantu sampeyan
I hardly think about it, honestly	Aku meh ora mikir babagan iki, jujur
I thought that was a success	Aku panginten sing sukses
I started to reach for it	Aku miwiti kanggo nggayuh iku
I used out the game, moved on	Aku digunakake metu game, dipindhah
I glanced at the clock in my car	Aku nglirik jam ing mobilku
I will do what he wants	Aku bakal nindakake apa sing dikarepake
I have to hand him over	Aku kudu nyerahake dheweke
I knew it would be rough	Aku sumurup iku bakal atos
I was not personally betrayed	Aku ora dikhianati pribadi
I’ve tried hard to do just that	Aku wis nyoba hard kanggo nindakake mung sing
I hope coming here again will help	Aku arep mrene maneh bakal mbantu
I certainly survived	Aku mesthi slamet
I want to be optimistic	Aku pengin optimistis
I don’t want to recommend it to anyone	Aku ora pengin menehi saran marang sapa wae
I felt tense, my fear rising	Aku krasa tegang, rasa wedi saya mundhak
I mentally reminded myself to let my eyes wander	Aku mental ngelingake aku supaya mripatku ngumbara
I almost closed my deep sigh that I couldn’t hold back	Aku meh nutup desahan jero sing ora bisa nahan awakku
I also checked the tags and there were none	Aku uga mriksa tag lan ora ana
Part of who you are	Bagéyan saka sing sampeyan
I was there, very close	Aku ana ing kono, cedhak banget
I invite you to attend this presentation	Aku ngajak sampeyan rawuh ing presentation iki
I imagine the impossible reality is fantastic	Aku mbayangno kasunyatan mokal Fantastic
I didn't look for a moment	Tak delok sedhela
I didn’t hear or see anything	Aku ora krungu utawa weruh apa-apa
I need to keep track of whoever is missing	Aku kudu nglacak sapa wae sing ilang
His fate is unknown	Nasibe ora dingerteni
It just took off from there	Iku mung njupuk saka ing kono
I couldn’t stop my legs from shaking	Aku ora bisa nyegah sikilku goyang-goyang
I was feeling something moving inside	Aku kroso soko obah nang
I don’t come here as often as you know	Aku ora asring mrene kaya sing sampeyan ngerti
I guess it’s a dragon drum	Aku kira iku drum naga
I’m really crazy, he told himself	Aku pancene pancen edan, dheweke kandha marang awake dhewe
I misunderstand you	Aku kurang paham karo kowe
I have also lost my mother because of her	Aku uga wis kelangan ibuku amarga dheweke
I miss for more skin contact	Aku kangen kanggo kontak kulit liyane
I remember remembering that	Aku elinga ngelingi iku
Of course not, but it makes me laugh	Mesthine ora, nanging nggawe aku ngguyu
I wondered how he really did	Aku kepingin weruh carane dheweke nindakake tenan
I thought you were awake	Aku panginten sampeyan wis tangi
I do not give details	Aku ora menehi katrangan
I really don’t know why that happened	Aku pancene ora ngerti kenapa kedadeyan kasebut
I did not receive a reply	Aku ora nampa wangsulan
I always feel supported	Aku tansah rumangsa didhukung
I'm not looking for you at all	Aku ora nggoleki sampeyan babar pisan
I saw a news van enter the road	Aku weruh van warta mlebu ing dalan
I stared out the window	Aku natap jendela
I also tend to move from one series to another	Aku uga cenderung pindhah saka siji seri menyang liyane
I agree with you to the point	Aku setuju karo sampeyan kanggo titik
I dove into the green light first	Aku dove menyang lampu ijo pisanan
I ran down the stairs to him	Aku mlayu mudhun saka undhak-undhakan kanggo wong
I think the situation marked then more	Aku kahanan sing ditandhani banjur luwih
I tell you this is a sweet little device	Aku pitutur marang kowe iki minangka piranti cilik sing manis
I approached her from behind	Aku nyedhaki dheweke saka mburi
I thanked him and left	Aku matur nuwun lan lunga
I’m just telling you what to do next	Aku mung ngandhani apa sing kudu ditindakake sabanjure
A hidden door is in one wall	Lawang sing didhelikake ana ing siji tembok
A moment later, he retreated	Sedhela mengko, dheweke mundur
I was really so blessed	Aku pancene dadi rahayu
I have a hundred acres	Aku duwe satus hektar
I went to bat for you	Aku lunga kanggo bat kanggo sampeyan
I really enjoyed the chase	Aku seneng banget ngoyak
I was afraid he was sick again	Aku wedi yen dheweke lara maneh
I am not responsible for them	Aku ora tanggung jawab kanggo wong-wong mau
I suddenly started laughing	Aku dumadakan wiwit ngguyu
I think we are lost	Aku mikir kita wis ilang
I’ve had many calls nearby	Aku wis akeh telpon cedhak
I just want to see you today	Aku mung pengin ndeleng sampeyan dina iki
A button fell from the corner and into her palm	A tombol tiba saka sudhut lan menyang dheweke telapak tangan
I know you now boy	Aku kenal kowe saiki cah lanang
I bring this on us	Aku nggawa iki ing kita
Every gesture has a meaning	Saben patrap nduweni teges
A source of error can be suppressed	Sawijining sumber kesalahan bisa ditindhes
I thought it would be a problem after a while	Aku panginten iku bakal dadi masalah sawise nalika
I also do my beard	Aku uga nindakake jenggotku
I have no debt	Aku ora duwe utang
I think that’s what you say	Aku mikir kaya ngono sampeyan ngomong
Lewis was in fourth place	Lewis ana ing posisi kaping papat
I have to watch the movie	Aku kudu nonton film kasebut
I tried to come back calm	Aku nyoba kanggo bali kalem
I have to make a decision	Aku kudu nggawe keputusan
I heard you signed up yesterday	Aku krungu sampeyan mlebu wingi
I took it all in, waiting patiently	Aku njupuk kabeh, ngenteni sabar
I feel like he’s talking to himself	Aku rumangsa dheweke lagi ngomong dhewe
I paid for my class	Aku mbayar kelasku
I am really happy with your service	Aku pancen seneng banget karo layanan sampeyan
I was scared, really	Aku wedi, tenan
I think my heart is more broken	Aku ngira yen atiku luwih remuk
I despise sitting in a restaurant after dinner	Aku nyepelekake lungguh ing restoran sawise mangan
A nice little hidden power	A daya didhelikake sethitik becik
I told him about the book, and he dreamed a lot	Aku marang wong bab buku, lan ngimpi banget
A set of four doors open	A set papat lawang mbukak
I feel better now thank you	Aku rumangsa luwih apik saiki matur nuwun
I could still move, but not get close to her	Aku isih bisa obah, nanging ora nyedhaki dheweke
I wish you bad, but it’s not true	Aku pengin sampeyan ala, nanging ora bener
He is now on the verge of defeat	Dheweke saiki ana ing ambang kekalahan
I’m not sure about this	Aku ora yakin babagan iki
I lay there for hours, not thinking, doing nothing	Aku lay ana kanggo jam, ora mikir, ora nindakake apa-apa
I’m glad, if that’s true	Aku bungah, yen iku bener
I see now that he is stupid	Aku weruh saiki dheweke bodho
I could feel her excitement and interest	Aku bisa ngrasakake kasenengan lan kapentingan dheweke
I moved forward, faster and faster	Aku maju, luwih cepet lan luwih cepet
The waitress directed the fat and happy woman to her table	Pelayan ngarahake wanita sing gemuk lan seneng menyang mejane
I could taste the medicine	Aku bisa ngrasakake obat kasebut
I knocked loudly out of frustration	Aku ngetok-ngetok banter saka frustasi
I should have left first	Aku kudune budhal luwih dhisik
I see what they do	Aku ndeleng apa sing ditindakake
I highly, highly recommend it	Aku banget, banget nyaranake
I remember telling me about the box design	Aku elinga marang kula bab desain kothak
I don’t deal with the rear end area	Aku ora menehi hasil karo wilayah mburi mburi
I want you here at dawn	Aku pengin sampeyan kene ing wayah subuh
A trade that is not clearly said to fail	A perdagangan sing ora cetha ngandika gagal
I need to check his travels beforehand	Aku kudu mriksa lelungane sadurunge
Some people look weird	Sawetara wong katon aneh
I haven’t felt enough of myself since	Aku wis ora felt cukup dhewe wiwit
I could only make out the traces of blood leading away	Aku mung bisa nggawe metu tilas getih anjog adoh
I know what it looks like and it’s not good	Aku ngerti sing katon lan iku ora apik
I lifted the wooden lid from a large plastic barrel	Aku ngangkat tutup kayu saka tong plastik gedhe
I was so excited and ready for the morning to come	Aku bungah banget lan siap kanggo esuk teka
I had to save him	Aku kudune nylametake dheweke
I glanced at my watch again	Aku nglirik jam tanganku maneh
I don’t know if the law is different	Aku ora ngerti yen hukum kasebut beda
I surrendered to my sad fate	Aku pasrah marang nasibku sing sedhih
I just came out of the shower	Aku nembe metu saka padusan
I know it won’t be easy	Aku ngerti ora bakal gampang
I answered questions about the use of police horses	Aku mangsuli pitakon babagan panggunaan jaran polisi
I moved aside and turned on the new computer	Aku dipindhah aside lan nguripake komputer anyar
I didn’t hear from him	Aku ora krungu saka dheweke
I swear to settle for no less	Aku sumpah kanggo dumunung kanggo ora kurang
I just can’t do it at the moment	Aku mung ora bisa nindakake iku ing wayahe
I kept walking, but nothing happened	Aku terus mlaku, nanging ora ana kedadeyan
I think it’s relatively easy to follow	Aku iku relatif gampang kanggo tindakake
I thought we were going to camp out here	Aku panginten kita arep camp metu kene
Heard he was not popular with other wives	Krungu dheweke ora populer karo bojo liyane
I realize you are my boss	Aku sadar kowe dadi atasanku
I took a glance at it	Aku njupuk Mirit ing
I can’t wait to have my own car again	Aku wis ora sabar duwe mobil dhewe maneh
I was able to give birth to a wonderful son	Aku bisa nglairake anak lanang sing apik
I also like the windows on the cover	Aku uga seneng jendhela ing tutup
I kept saying no	Aku terus ngomong ora
I also don’t know what’s going on here	Aku uga ora ngerti apa kene
I can’t believe what effort they put into it	Aku ora ngandel apa gaweyan sing ditindakake
I’m on the road a lot	Aku ing dalan akeh
This choice must be made by the player	Pilihan iki kudu digawe dening pemain
I couldn’t answer him	Aku ora bisa mangsuli dheweke
I can make your birth chart if you like	Aku bisa nggawe grafik lair sampeyan yen sampeyan seneng
I ordered a lot of listening posts in a lot of places	Aku dhawuh akeh kiriman ngrungokake ing akeh panggonan
A lifetime of achievement, recognized in a short moment	A wektu urip prestasi, dikenali ing wayahe singkat
I twisted my grip	Aku bengkong ing genggeman
I don’t know why	Aku ora ngerti kok
I have to take this one day at a time	Aku kudu njupuk iki siji dina ing wektu
I understand the dynamics	Aku ngerti dinamika
I mean that’s my legacy	Maksudku kuwi warisanku
She became poor and pregnant	Dheweke dadi mlarat lan ngandhut
I told her it was hard to explain	Aku marang dheweke iku hard kanggo nerangake
I want to melt on the earth like warm snow	Aku pengin nyawiji ing bumi kaya salju sing anget
I’ve been watching your husband this week	Aku wis mirsani bojomu minggu iki
I knew this was coming	Aku ngerti iki bakal teka
I want to believe that we can be trusted	Aku pengin percaya yen kita bisa dipercaya
I nodded	Aku manthuk-manthuk
I forgot his name	Aku lali jenenge
I make my own donations	Aku menehi sumbangan dhewe
I live with my aunt and uncle	Aku manggon karo bulik lan lik
I believe this below	Aku pracaya iki ngisor
But I need you by my side	Nanging aku butuh sampeyan ing sisihku
I need my family, my brothers, my sisters, my mother	Aku butuh keluargaku, sedulurku, adhikku, ibuku
I hope nothing goes further	Aku ngarep-arep ora ana sing luwih adoh
I was in a room with a very handsome man	Aku ing kamar karo wong nggantheng banget
The club began an internal investigation	Klub kasebut miwiti investigasi internal
I glanced at the side of his face	Aku nglirik sisih pasuryane
A month later, you’re pregnant	Sewulan mengko, sampeyan lagi ngandhut
I have been looking forward to it	Aku wis looking nerusake kanggo iku
I shook my head slowly	Aku geleng-geleng sirahku alon-alon
I know there’s a lot you want to say	Aku ngerti ana akeh sing pengin ngomong
The fire started and the fire rose higher and higher	Geni wiwit lan geni mundhak dhuwur lan luwih dhuwur
I opened it carefully and went through it	Aku mbukak kanthi ati-ati lan ngliwati
Maybe someone else didn’t say it	Mungkin wong liya ora ngomong
The girl couldn’t have gotten any better	Bocah wadon ora bisa njaluk sing luwih apik
I wouldn’t have thought this could happen	Aku ora bakal ngira iki bisa kelakon
I know all about not being me	Aku ngerti kabeh babagan ora dadi aku
I moved to the background paper	Aku pindhah menyang kertas latar mburi
I’ve lost the whole concept of time	Aku wis ilang kabeh konsep wektu
I also don’t like it	Aku uga ora seneng
I can smell that looks like the sea	Aku bisa mambu sing katon kaya segara
I did what anyone told me to do	Aku nindakake apa sing didhawuhake dening sapa wae
I can't drink anything right now	Aku ora bisa ngombe apa-apa saiki
She was almost out of breath	Dheweke meh ambegan
I need to prepare you better	Aku kudu nyiapake sampeyan luwih apik
I prefer this room	Aku luwih seneng kamar iki
I still need more time	Aku isih butuh wektu liyane
I didn’t find anything that looked out of place	Aku ora nemu apa-apa sing katon metu saka panggonan
I have a bird in my mind	Aku duwe manuk ing pikiranku
I don’t like passengers	Aku ora seneng karo penumpang
I know that other people are calling me	Aku ngerti yen wong liya nelpon aku
I need to edit the page easily	Aku kudu nyunting kaca kanthi gampang
Better institutions, of course	Institusi sing luwih apik, mesthi
She has two daughters and twin boys	Dheweke duwe anak wadon loro lan lanang kembar
A kiss he had been waiting to give her for days	A Kiss kang wis nunggu kanggo menehi dheweke kanggo dina
I knew what he was trying to do	Aku ngerti apa dheweke nyoba
I promise, no more missed meetings	Aku janji, ora ana rapat sing ora kejawab maneh
I was even hesitant to mention a career	Aku malah ragu-ragu kanggo nyebut karir
I was tired and crying	Aku kesel lan nangis
I'm very sick	Aku lara banget
I don’t have to teach you	Aku ora kudu mulang sampeyan
I hope to continue my education in this career	Aku ngarep-arep bisa nerusake pendhidhikan ing karir iki
I make too many	Aku nggawe akeh banget
I went straight to the bedroom and closed the door	Aku langsung menyang kamar turu lan nutup lawang
I have to fight for my name	Aku kudu berjuang kanggo jenengku
I want us to speak as openly as we do	Aku pengin kita ngomong kanthi terbuka kaya sing ditindakake
I chose to be useful, not used	Aku milih dadi migunani, ora digunakake
I only have light brown sugar	Aku mung duwe gula abang entheng
A car will collect you in ten	A mobil bakal ngumpulake sampeyan ing sepuluh
I stepped forward and took his hand	Aku maju lan njupuk tangane
I turned to face her and immediately regretted it	Aku noleh madhep dheweke lan langsung getun
I need to know that better than most	Aku kudu ngerti sing luwih apik tinimbang sing paling akeh
I watch the news, read other books	Aku nonton warta, maca buku liyane
I see the way she looks at you	Aku weruh cara dheweke katon ing sampeyan
I just stopped it faster	Aku mung mungkasi iku luwih cepet
I turned around and saw he had woken up	Aku mbalek lan weruh dheweke wis tangi
I walked away from him	Aku mlaku adoh saka dheweke
I can change the course of your destiny	Aku bisa ngowahi dalane nasibmu
I wore a shirt and high heels	Aku nganggo klambi lan nganggo sepatu hak dhuwur
I said show up, not already	Aku ngandika muncul, ora wis
I will hold him in doubt in the sanctuary	Aku bakal terus dheweke mangu ing papan suci
He started writing songs when he was nine years old	Dheweke wiwit nulis lagu nalika umur sangang taun
I see you making your own at home	Aku weruh sampeyan nggawe dhewe ing omah
I also can’t tell her	Aku uga ora bisa ngandhani dheweke
I was looking for a cheaper and less stressful rent	Aku iki looking for sewa murah lan kurang kaku
The song remained at number one for three weeks	Lagu kasebut tetep ing nomer siji suwene telung minggu
I decided to try my luck at the front door	Aku mutusaké kanggo nyoba luck ing lawang ngarep
I fell asleep just to calm myself	Aku keturon mung kanggo nenangake awakku
I want to break this news to them slowly	Aku pengin break kabar iki kanggo wong-wong mau alon-alon
I could see the serious determination in his eyes	Aku bisa ndeleng tekad serius ing mripate
I really don’t plan on driving	Aku pancene ora ngrencanakake nyopir
I get a toy box and get it	Aku njaluk kothak dolanan lan entuk
I need clean mountain air to clear my head	Aku butuh hawa gunung sing resik kanggo ngresiki sirahku
A great deal in itself	A menehi hasil gedhe ing dhewe
References to forbidden wine are tied with sweetness	Referensi kanggo anggur sing dilarang diikat kanthi manis
I looked up with a questionable look	Aku nyawang munggah karo katon pitakonan
He remained an inspiration even when he died	Dheweke tetep dadi inspirasi sanajan dheweke mati
Additional executive office and storage space	Kantor eksekutif tambahan lan ruang panyimpenan
I help plant and harvest	Aku mbantu nandur lan panen
I miss people my age	Aku kangen wong umurku
I struggled to keep my breath even	Aku berjuang kanggo njaga ambegan malah
I should have been there for him	Aku kudu wis ana kanggo wong
I have a suggestion, though	Aku duwe saran, sanadyan
I was just looking for a net for some hope	Aku mung nggoleki jaring kanggo sawetara pangarep-arep
I invited her to my birthday party tonight	Aku ngundang dheweke menyang pesta ulang tahunku bengi
I just want to get food	Aku mung arep njaluk pangan
I got a life sentence	Aku entuk ukuman urip
I just don’t want to talk to her anymore	Aku mung ora pengin ngomong karo dheweke maneh
I saw and felt the flash of death	Aku weruh lan felt lampu kilat pati
I felt my skin crawl	Aku krasa kulitku nyusup
I can’t believe he invited me on a date	Aku ora ngandel yen dheweke ngajak aku kencan
I can sit with you, if you want	Aku bisa lungguh karo sampeyan, yen sampeyan pengin
I want to see him stronger and stronger	Aku pengin ndeleng dheweke kuwat lan kuwat
I keep confidential information from them for a very long time	Aku nyimpen informasi rahasia saka wong-wong mau suwe banget
I kept glancing at the woods, trying not to blink	Aku terus nglirik ing alas, nyoba ora nglirik
I retired and joined the movement	Aku pensiun lan gabung karo gerakan kasebut
I appreciate knights, no doubt about it	Aku appreciate ksatria, ora mangu bab iku
I don’t pray for money or wealth	Aku ora ndedonga kanggo dhuwit utawa kasugihan
I didn’t look at him for a long time	Aku ora nyawang dheweke suwe-suwe
I mean, not enough, not enough	Maksudku, ora cukup, ora cukup
A cool pattern like this should be seen	Pola keren kaya iki kudu katon
I don’t want to have this conversation	Aku ora pengin duwe obrolan iki
I also have a very circular mark	Aku uga duwe tandha bunder banget
I felt pain in my side	Aku krasa lara ing sisihku
I still wear little dogs	Aku isih macak asu cilik
I walked next to my office	Aku mlaku ing jejere kantorku
I felt high all the time	Aku felt dhuwur kabeh wektu
I try not to panic	Aku nyoba ora gupuh
In the beginning it was kind of rough	Ing awal iku jenis atos
I want a port, a place to bind	Aku pengin pelabuhan, papan kanggo naleni
I know more about this than anyone else	Aku luwih ngerti babagan iki tinimbang wong liya
Drivers don’t need a mechanic to add oil	Sopir ora butuh mekanik kanggo nambah oli
I love talking to her	Aku seneng ngomong karo dheweke
I feel stronger and more established	Aku rumangsa luwih kuwat lan luwih mantep
I never wanted to forget a single memory of her	Aku tau wanted kanggo lali siji memori saka dheweke
I love the little warm baby feet in my arms	Aku seneng sikil bayi anget cilik ing tanganku
I crossed my arms and waited	Aku nyabrang tangan lan ngenteni
I saw nothing but darkness	Aku ora weruh apa-apa kajaba pepeteng
I know you’ve seen what they’re doing	Aku ngerti sampeyan wis weruh apa sing lagi dilakoni
I love traveling in cities	Aku seneng ngumbara ing kutha-kutha
I continue to look forward to my future	Aku terus ngenteni masa depanku
I don’t want to talk to my parents or boyfriend	Aku ora pengin ngomong karo wong tuwa utawa pacar
I can’t leave my business until it stops like this	Aku ora bisa ninggalake bisnisku nganti mandheg kaya iki
I couldn’t get close to the water on my own	Aku ora bisa nyedhaki banyu dhewe
I want to escape from this place	Aku pengin uwal saka panggonan iki
I respect your request not to tell the king	Aku ngurmati kekarepanmu supaya ora ngandhani raja
I immediately fell in love	Aku langsung jatuh cinta
I am one of your hosts	Aku salah siji saka sarwa dumadi Panjenengan
I love hearing people laugh	Aku seneng krungu wong ngguyu
I don’t sleep particularly well anymore	Aku ora turu utamané apik maneh
I started at the desk	Aku miwiti ing mejo
I was expelled and my sentence was long	Aku dibuwang lan ukumanku saya suwe
I may be in real danger	Aku bisa uga ana ing bebaya nyata
I started to cry a lot	Aku wiwit nangis banget
I ran my finger along the design	Aku mlayu driji ing sadawane desain
players are now in the thick of it	pemain saiki ing kandel
In many countries, this is a controlled substance	Ing pirang-pirang negara, iki minangka zat sing dikontrol
I wouldn’t be surprised with some guys	Aku ora bakal kaget karo sawetara wong lanang
I now have both of them interested	Aku saiki wis loro mau kasengsem
I could seriously cry	Aku serius bisa nangis
I took his hand that popped out	Aku njupuk tangane sing njedhul
I can’t face the general population	Aku ora bisa ngadhepi populasi umum
I wish you had been there	Aku pengin sampeyan wis ana
I wiped the sweat on my upper lip	Aku ngusap kringet ing lambe ndhuwur
I’m just last on the list	Aku mung pungkasan ing dhaftar
People with all the characteristics you can imagine	Wong kanthi kabeh ciri sing sampeyan bayangake
I want it to be drama	Aku pengin dadi drama
I was never afraid of hard work	Aku ora tau wedi karo kerja keras
I have wrongly allowed my mother to exceed me	Aku wis salah ngidini ibu ngluwihi aku
I really need to see them	Aku pancene kudu ndeleng wong
The belt is the belt is the belt	Sabuk yaiku sabuk yaiku sabuk
I also teach swearing	Aku uga ngajari sumpah
I will keep this until all summer	Aku bakal tetep iki nganti kabeh mangsa panas
I told them to just enjoy life	Aku marang wong-wong mau mung seneng urip
I had a little delay myself	Aku wis wektu tundha sethitik dhewe
I breathed a sigh of relief	Aku ambegan sedhih
I guess we were meant to meet again	Aku guess kita padha dimaksudaké kanggo ketemu maneh
I haven’t been here, oh, five years or so	Aku wis ora ana ing kene, oh, limang taun utawa luwih
But he had no malicious intent	Nanging dheweke ora duwe niat jahat
G tries to keep up with the times	G nyoba ngetutake jaman
I hope he does	Aku ngarep-arep yen dheweke nindakake
There is no evidence for parental care	Ora ana bukti kanggo perawatan wong tuwa
A bit more energy seemed to flow into her	A dicokot liyane energi ketoke kanggo mili menyang dheweke
I was around to say hello	Aku mubeng kanggo menehi salam
Four days I hunt	Patang dina aku mburu
I took a step closer to the fire, excited	Aku njupuk langkah nyedhaki geni, bungah
I have a stomach ache	Aku krasa lara weteng
I quickly knocked him down	Aku cepet-cepet nuthuk dheweke
I have deprived myself of it quite often	Aku wis sangsoro dhewe saka iku cukup asring
I think you will be great	Aku mikir sampeyan bakal gedhe
I learned better habits, and became better friends	Aku sinau kebiasaan sing luwih apik, lan dadi kanca sing apik
I didn’t expect it	Aku ora nyana
I couldn’t stop myself	Aku ora bisa mandheg dhewe
Part of the sliding wall is open	Bagéyan saka tembok geser mbukak
I was directed to give him room	Aku diarahake menehi kamar
The best will be there	Sing paling apik bakal ana
I spoke with her four days ago on her birthday	Aku ngomong karo dheweke patang dina kepungkur nalika ulang tahune
And that means everyone	Lan tegese kabeh wong
I need to learn your language	Aku kudu sinau basa sampeyan
I suddenly felt sorry for him, who was a big idiot	Aku ujug-ujug melas marang dheweke, sing gedhe goblok
I think you know how it works	Aku ngira sampeyan ngerti cara kerjane
I really don’t know where to go	Aku pancen ora ngerti menyang ngendi arahe
I could see my scratch marks up close	Aku bisa ndeleng tandha goresanku kanthi cedhak
I was very nervous	Aku gugup banget
I know the smell of soap	Aku ngerti ambune sabun
I’m actually quite satisfied with it	Aku bener cukup puas karo
I saw him come for you and throw you out	Aku weruh dheweke teka kanggo sampeyan lan dibuwang metu
I shook my neck with my hands	Aku mbengok gulu karo tanganku
I was never happy with him	Aku ora tau seneng karo dheweke
I suggest a safer place than my suite	Aku suggest panggonan luwih aman saka Suite sandi
I think people can do a better job though	Aku wong bisa nindakake proyek sing luwih apik sanadyan
I screwed up and kept my distance	Aku meneng lan njaga jarak
The one that used to be put on	Siji sing digunakake dilebokake
It is also a type of genus species	Iku uga jinis spesies genus
I counted fifteen men and three women who participated	Aku ngetung limalas lanang lan wadon telu sing melu
I waited half an hour and called again	Aku ngenteni setengah jam lan nelpon maneh
I need to see the victim	Aku kudu ndeleng korban
I have to be at home	Aku kudu ing ngarep
I couldn’t be what he wanted me to be	Aku ora bisa dadi apa sing dikarepake
I thought to myself and sighed	Aku mikir dhewe lan desahan
I thought that would make it interesting	Aku panginten sing bakal nggawe menarik
I’ve never been a fan of nobility	Aku ora tau dadi penggemar bangsawan
I am planning to start the project tonight	Aku planning miwiti proyek iki bengi
I came very strong	Aku teka banget kuwat
I just hope it’s not something bad	Aku mung ngarep-arep iku ora soko elek
I feel like this year is a big ass	Aku rumangsa taun iki bokong gedhe
Many names ring bells with me	Akeh jeneng muni lonceng karo kula
I have to forget about making my pants and top	Aku kudu lali babagan nggawe celonone lan ndhuwur
I was curious to see his eyes	Aku kepengin weruh mripate
I wish him success	Aku pengin dheweke sukses
I'm going to be dumped tomorrow	Aku arep dibuwang sesuk
Common beliefs about magic may be all it takes	Kapercayan umum babagan sihir bisa uga kabeh sing dibutuhake
The line of road cars to the park is increasing	Garis mobil dalan menyang taman tambah akeh
I walked over and took a movie	Aku mlaku lan njupuk film
I came to take you to the library	Aku teka kanggo njupuk sampeyan ing perpustakaan
I find that hard to believe	Aku nemokake sing hard kanggo pracaya
I played there two years ago	Aku main ana rong taun kepungkur
I can have a line on the job for you	Aku bisa duwe baris ing proyek kanggo sampeyan
I don’t want his waist	Aku ora pengin bangkekane
I let go of her and looked surprised	Aku ngeculake dheweke lan katon kaget
I know your motives	Aku ngerti motif sampeyan
I was also hit by a bunch of women	Aku uga ketabrak dening Bunch saka wanita
I think he’s headed that way now	Aku mikir dheweke wis tumuju cara saiki
I’ll take a pay cut to do it	Aku bakal njupuk potongan gaji kanggo nindakake
I think that’s just good	Aku kira sing apik wae
I give people the courage to dream again	Aku menehi wong wani ngimpi maneh
I also want answers, you know	Aku uga pengin jawaban, sampeyan ngerti
I can’t tolerate this anymore	Aku ora bisa ngidinke iki maneh
A process in progress	A proses ing proses
John increased his spending at the castle during his reign	John nambah mbuwang ing kastil nalika pamaréntahané
I slowly let go of his waist	Aku alon-alon ngeculake bangkekane
I couldn’t hold him back	Aku ora bisa nahan dheweke
I was far from hopeful like that	Aku adoh saka ngarep-arep kaya iku
John and the bonus track are hidden	John lan trek bonus didhelikake
I have to call my father	Aku kudu nelpon bapakku
I call it mud water!	Aku ngarani banyu lendhut!
I only have twenty months to retire	Aku mung duwe rong puluh sasi nganti pensiun
I had to write down everything that happened to me	Aku kudu nulis kabeh sing kedadeyan karo aku
I learned that early on	Aku sinau sing awal
I sat there feeling terrible	Aku lungguh ana kroso elek
I take my word for it	Aku njupuk tembung kanggo iku
I cried in that closet all day	Aku nangis ing lemari iku sedina muput
Basically I want to get permission as an administrator	Sejatine aku pengin njaluk ijin minangka administrator
I returned the kiss, but not for long	Aku bali ngambung, nanging ora suwe
The strictest for justice is him	Sing ketat kanggo kaadilan yaiku dheweke
I doubt he turned away from you in disgust	Aku mangu dheweke noleh saka sampeyan amarga jijik
I know he deliberately did it	Aku ngerti dheweke sengaja nindakake
All that was desired for him	Kabeh sing dikarepake kanggo dheweke
I did what my parents would do	Aku nindakake apa sing bakal ditindakake wong tuwa
A high fashion affair	A urusan fashion dhuwur
I wondered what my skin felt like	Aku kepingin weruh apa kulite rasane
I come from the music industry	Aku teka saka industri musik
I was the oldest in the class	Aku paling tuwa ing kelas
I am not of the nobility	Aku dudu saka bangsawan
I’m not tired of asking	Aku ora kesel takon
The route passes through several historic sites	Rute kasebut ngliwati sawetara situs bersejarah
Perhaps they are right	Mbok menawa padha bener
I’m long on sacrifice	Aku dawa ing kurban
I just want the best for my kids	Aku mung pengin sing apik kanggo anak-anakku
I thought it was so much more	Aku panginten iku dadi luwih
I will not allow failure to work for me	Aku ora bakal ngidini Gagal bisa kanggo kula
I am so excited to start a new life journey	Aku bungah banget kanggo miwiti lelampahan urip anyar
I heard birds and animals hiding among the flora	Aku krungu manuk lan kewan ndhelik ing antarane flora
I have a nice river and a lake that is clear and cool	Aku duwe kali sing apik lan tlaga sing bening lan adhem
I don’t feel so social	Aku ora rumangsa dadi sosial
I don’t have the energy to fight him anymore	Aku ora duwe tenaga kanggo nglawan dheweke maneh
I feel good when you’re so close	Aku rumangsa kepenak nalika sampeyan ana ing cedhak
I was afraid to answer him	Aku wedi njawab dheweke
The film was not made	Film kasebut ora digawe
I really wasn’t ready to wake up	Aku pancen durung siap tangi
I feel wrong, but it’s been enough	Aku rumangsa salah, nanging wis cukup
I have three healthy and intelligent children	Aku duwe anak telu sing sehat lan cerdas
I have two more dead on me	Aku duwe loro liyane mati ing kula
I just fixed them for a bug	Aku mung ndandani dheweke kanggo bug
I took a little of each, with caution	Aku njupuk sethithik saben, kanthi ati-ati
I need to read more from this author	Aku kudu maca liyane saka penulis iki
I feel unworthy for this task	Aku rumangsa ora pantes kanggo tugas iki
His appearance there was used for a single promotion	Penampilane ing kana digunakake kanggo promosi single
I haven’t lost anyone	Aku durung kelangan sapa wae
This caused an epidemic in between	Iki nyebabake epidemi ing antarane
I have to hold it in my hand	Aku kudu nyekel ing tangan
We draw a close parallel between the two	We tarik paralel cedhak antarane loro
I don’t know how high it can be	Aku ora ngerti carane dhuwur iku bisa
I waited six weeks out there	Aku ngenteni enem minggu metu ana
Local independent business people run many stores	Wong bisnis independen lokal mbukak akeh toko
I also want to stop him	Aku uga pengin mungkasi dheweke
I kept telling myself no one would see	Aku terus ngomong dhewe ora ana sing bakal weruh
Without them, the war would be lost	Tanpa wong-wong mau, perang bakal ilang
He was then reduced to a coastal defense ship	Dheweke banjur dikurangi dadi kapal pertahanan pesisir
I didn’t know what to do and I felt embarrassed	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake lan aku rumangsa isin
I can find myself	Aku bisa nggoleki dhewe
I can’t do bad things	Aku ora bisa nindakake tumindak ala
I never thought they would share	Aku tau panginten padha bakal nuduhake
I see you and motion to keep you coming	Aku ndeleng sampeyan lan gerakan supaya sampeyan teka
I cooked some lunch in the oven	Aku masak sawetara nedha awan ing open
I will be brilliant at it	Aku bakal sarwa ing
I have no sense of smell	Aku ora duwe rasa mambu
I also have no interest in helping your team	Aku uga ora duwe minat kanggo mbantu tim sampeyan
I think that food helped me recover	Aku mikir yen panganan mbantu aku pulih
Some have brothers here in the camp	Sawetara duwe sedulur ing kene ing kemah
I’m out of the planet they say	Aku metu saka planet padha ngandika
I will thank you as well	Aku bakal matur nuwun uga
I regret that it ended like that	Aku getun yen rampung kaya ngono
I tried to monitor her	Aku nyoba ngawasi dheweke
I let you sleep after last night	Aku nglilani sampeyan turu sawise wengi wingi
I sat on my knees and cried	Aku lungguh ing dhengkul lan nangis
I repeated the process	Aku mbaleni proses kasebut
I don’t want to see anyone now	Aku ora pengin ndeleng sapa wae saiki
I have to focus on a specific event	Aku kudu fokus ing acara tartamtu
I don’t know if anyone is here	Aku ora ngerti yen ana wong ing kene
I had never seen her get angry	Aku durung tau weruh dheweke nesu
I pushed the bottle back on top of the fridge	Aku nyurung botol maneh ing ndhuwur kulkas
I love you all who read this message	Aku tresna sampeyan kabeh sing maca pesen iki
A plane crash has taken her from me	A kacilakan pesawat wis njupuk dheweke saka kula
I felt this incredible love	Aku ngrasakake rasa tresna sing luar biasa iki
I love getting new clothes	Aku seneng njupuk sandhangan anyar
I never really understood the fascination	Aku tau tenan mangertos pikatan
I need advice on business prospects for my husband	Aku butuh saran babagan prospek bisnis kanggo bojoku
I can’t allow him to expose what he’s done	Aku ora bisa ngidini dheweke mbabarake apa sing wis ditindakake
I wish you both very much	Aku pengin sampeyan loro banget
I hate being so young	Aku sengit banget dadi enom
Joke, no more	Lelucon, ora luwih
I gave his cock a slight squeeze	Aku menehi pitik jago sing rada remet
A documentary was also made about the concert	Film dokumenter uga digawe babagan konser kasebut
I just wanted someone else there, not you because	Aku mung wanted wong liya ana, ora sampeyan amarga
A millennium can pass as a second	A millennium bisa liwat minangka detik
I looked in my pocket	Aku nyawang kanthongku
I’ve never been cold in this regard	Aku ora tau kadhemen ing bab iki
I can’t help it, really	Aku ora bisa mbantu, tenan
I liked him but didn’t taste the essential chemistry	Aku seneng karo dheweke nanging ora ngrasakake kimia sing penting
I refused to sign	Aku ora gelem mlebu
I need to know that my son is still alive	Aku kudu ngerti yen anakku isih urip
I guess you can’t take a chance on that	Aku guess sampeyan ora bisa njupuk kasempatan ing
I have to make lunch	Aku kudu nggawe nedha awan
I looked down at my dirty jeans, that red tape	Aku katon mudhun ing jins reged, sing tape abang
I just want to avoid him	Aku mung pengin nyingkiri dheweke
A marriage was really made from minutes	A marriage iki pancen digawe saka menit
Computers have no feelings	Komputer ora duwe perasaan
Software programming is a process	Program piranti lunak minangka proses
I saw his hand stop before he blushed	Aku weruh tangane mandheg sadurunge dheweke isin
I started filling out forms with random information	Aku miwiti ngisi formulir kanthi informasi acak
I was not hungry, but very thirsty	Aku ora keluwen, nanging ngelak banget
I can see the other end	Aku bisa ndeleng mburi liyane
I stayed with them for some time	Aku tetep karo wong-wong mau kanggo sawetara wektu
I could feel the attention had wandered	Aku bisa ngrasakake manungsa waé wis ngumbara
I know he is on a different slope today	Aku ngerti dheweke ana ing lereng sing beda dina iki
I was really, really hungry	Aku pancene banget, banget luwe
I leave you in her care	Aku ninggalake sampeyan ing care dheweke
Good poetry or good music	Puisi sing apik utawa musik sing apik
I can make it without generating waste	Aku bisa nggawe tanpa ngasilake sampah
I believe they have some sort of code or map	Aku pracaya padha duwe sawetara Urut saka kode utawa peta
A heated water disk is an excellent tool	Disk banyu sing digawe panas minangka alat sing apik banget
I don’t know the answer to this	Aku ora ngerti jawaban iki
I will cut them off from your people	Kawula badhe nyingkiraken tiyang-tiyang punika saking umat Paduka
I often come here to think of her	Aku kerep teka kene kanggo mikir dheweke
I was successful with that	Aku sukses karo sing
I brushed my teeth into his soft arm	Aku nyemplungake untu ing lengen sing lembut
I just want to make sure he’s okay	Aku mung arep mesthekake yen dheweke ora apa-apa
I can’t even read the article	Aku malah ora bisa maca artikel
I asked for leave with my father	Aku njaluk cuti karo bapakku
I tried the left leg, which was more advanced	Aku nyoba sikil kiwa, sing luwih maju
I found some amazing characters, too	Aku ketemu sawetara karakter apik tenan, banget
I want to stay, if you allow it	Aku pengin tetep, yen sampeyan ngidini
I love country music	Aku seneng musik country
I stumbled, and our back door closed	Aku kesandhung, lan lawang mburi kita ditutup
It has a large black tail ribbon	Nduweni pita buntut ireng sing amba
I was running very fast	Aku mlaku cepet banget
I can access knowing the original	Aku bisa ngakses ngerti asli
I can’t tear her away from all you know	Aku ora bisa nyuwek dheweke saka kabeh sing ngerti
I got some more inside	Aku entuk sawetara liyane nang
I learned to accept things and people as equal	Aku sinau kanggo nampa samubarang lan wong minangka padha
Together they started saving for the wedding	Bareng padha miwiti nyimpen kanggo wedding
More than a hundred witnesses were invited to testify	Luwih saka satus saksi diundang kanggo menehi kesaksian
I wish you were completely satisfied with your purchase	Aku pengin sampeyan rampung wareg karo tuku
I just haven’t settled on anything at this point	Aku mung durung mapan apa-apa ing titik iki
I am a professional woman	Aku dadi wanita profesional
I looked at the river again	Aku nyawang kali maneh
I was amazed at how well they did	Aku kaget carane uga padha nindakake
I pretended to look around the room	Aku ethok-ethok katon ing kamar
Crowds waited in front of the hotel door	Wong akeh ngenteni ing ngarep lawang hotel
I look towards the playoff game	Aku katon menyang arah game playoff
I don’t want this done	Aku ora pengin iki rampung
I will guarantee your promotion	Aku bakal njamin promosi sampeyan
I think some way or another cancer has affected everyone	Aku mikir sawetara cara utawa kanker liyane wis kena pengaruh kabeh wong
A wound which is barely so healed	A tatu kang lagi wae supaya waras
I slow down and try not to laugh	Aku alon lan nyoba ora ngguyu
I slowly stood back on my feet	Aku alon-alon ngadeg maneh ing sikilku
I took a deeper breath to calm my frightened heart	Aku ambegan luwih jero kanggo nentremake atiku sing keweden
I care about my life	Aku peduli karo uripku
I guess she likes this	Aku guess dheweke seneng iki
I remember like yesterday	Aku kelingan kaya wingi
I wanted to change it	Aku wanted kanggo ngganti iku
I waited for the applause to begin	Aku ngenteni keplok diwiwiti
The paper collapsed	Kertas ambruk
I hated how calm she seemed about the whole situation	Aku sengit carane tenang dheweke ketoke babagan kabeh kahanan
I never thought of it that way	Aku ora tau mikir kaya ngono
I opened the door and entered	Aku mbukak lawang lan mlebu
I played with the lock for what seemed like a clock	Aku muter karo kunci kanggo apa ketoke kaya jam
I can now leave this stupid job	Aku saiki bisa ninggalake proyek bodho iki
I guess it will come to me later	Aku kira bakal teka kanggo kula mengko
I felt about an inch tall	Aku felt bab inch dhuwur
I seriously need to clean the apartment	Aku serius kudu ngresiki apartemen
I’m pretty indifferent on that point	Aku cukup indifferent ing titik kasebut
I held my hand for too long	Aku nyekel tanganku suwe banget
I don’t want to scream	Aku ora pengin njerit
I still can’t believe what happened	Aku isih ora percaya apa sing kedadeyan
I felt something in my hips	Aku krasa soko ing pinggul
I can’t say, words won’t work	Aku ora bisa ngomong, tembung ora bakal bisa
I wish you and your son healthy	Muga-muga sampeyan lan putrane sehat
Tears flowed down his cheeks and into the pillow	Eluhe mili mudhun ing pipi lan menyang bantal
I thought she was a doll	Aku panginten dheweke iku boneka
I’ve had a few dates like that	Aku wis sawetara tanggal kaya sing
A past that will never be buried	Masa lalu sing ora bakal dikubur
I guess they were too busy with me	Aku guess padha sibuk banget karo kula
There was a shadow standing behind the prophet	Ana wewayangan ngadeg ing mburine nabi
I embrace death again	Aku ngrangkul pati maneh
It’s as simple as that	Iku minangka prasaja
He also writes and distributes campaign literature	Dheweke uga nulis lan nyebarake literatur kampanye
I know his sacrifice	Aku ngerti pengorbanane
I slowly stepped out and headed for the door again	Aku alon-alon metu lan ngarahake menyang lawang maneh
I'll bring it to you later	Aku bakal nggawa menyang sampeyan mengko
I can’t say it really worked though	Aku ora bisa ngomong iku pancene makarya sanadyan
Different types of demons, one by one	Beda jinis setan, sing siji
I was in another garage	Aku ana ing garasi liyane
I have a room not far from here	Aku duwe kamar ora adoh saka kene
I asked what was true	Aku takon apa bener
I stepped forward and jumped into the demon	Aku maju lan mlumpat menyang setan
I don’t know what else I can do	Aku ora ngerti apa maneh sing bisa ditindakake
Deeper shadows, like black stains	Bayangan sing luwih jero, kaya noda ireng
I am willing to forgive	Aku gelem ngapura
I never cared about him	Aku ora tau peduli karo dheweke
Others think this is a powerful artistic statement	Wong liya ngira iki minangka pernyataan seni sing kuat
I was ready and willing	Aku siyap lan gelem
I quickly checked over my shoulder	Aku cepet mriksa liwat Pundhak
I can’t move on like you	Aku ora iso move on kaya kowe
Proper accounting of these values ​​requires distributional dependence	Akuntansi sing tepat babagan nilai kasebut mbutuhake katergantungan distribusi
I only know him by sight	Aku mung ngerti dheweke kanthi ndeleng
I was very proud when I was young	Aku bangga banget nalika isih enom
I couldn’t leave her alone	Aku ora bisa ninggalake dheweke piyambak
I know what to do	Aku ngerti apa sing kudu ditindakake
I know he is different	Aku ngerti dheweke beda
I love my father more than anyone in this world	Aku tresna marang bapakku luwih saka sapa wae ing donya iki
I would recommend this place to everyone on the trip	Aku nyaranake panggonan iki kanggo kabeh wong ing trip
I only have a few songs	Aku mung duwe sawetara lagu
I guess only you can tell	Aku kira mung sampeyan bisa ngomong
Send help together	Kirimi pitulungan bebarengan
I called through the door	Aku nelpon liwat lawang
The colonel must have a friend to share with	Kolonel kudu duwe kanca kanggo nuduhake
I cried again	Aku sesambat maneh
Third place is not our real position	Panggonan katelu dudu posisi nyata kita
I would love to come to see the show	Aku seneng teka kanggo ndeleng acara
I have to make sure it’s real	Aku kudu nggawe manawa iku nyata
I started laughing again and managed to speak	Aku wiwit ngguyu maneh lan ngatur kanggo ngomong
I was afraid he was trying to deceive me, con me	Aku wedi dheweke nyoba ngapusi aku, con me
I didn’t write that note	Aku ora nulis cathetan kasebut
I slept over one another	Aku turu liwat siji liyane
High school teaches years ten through twelve	Sekolah menengah mulang taun sepuluh nganti rolas
I also believe latin culture is actually pretty sexually conservative	Aku uga pracaya budaya latin bener cantik Konservatif seksual
I feel safe with you	Aku rumangsa aman karo sampeyan
I don’t mean to make everyone tired	Aku ora maksud nggawe kabeh wong kesel
I got there around six	Aku tekan kono watara enem
I have experienced your first healing	Aku wis ngalami marasake awakmu pisanan
I was going to burn the fire under my ass	Aku arep ngobong geni ing ngisor bokonge
I rolled my eyes, but the other rooms were occupied	Aku muter mripat, nanging kamar liyane padha dikuwasani
I can’t for security purposes, of course, mention any names	Aku ora bisa kanggo tujuan keamanan, mesthi, sebutno jeneng sembarang
I also hope that he abuses her	Aku uga ngarep-arep supaya dheweke nyiksa dheweke
I threw all our money into it here	Aku mbuwang kabeh dhuwit kita menyang kene
I selfishly asked	Aku egois takon
I bought it before anyone else saw it	Aku tuku sadurunge wong liya weruh
A huge weight lifted from my heart	A bobot ageng ngangkat saka atiku
I just want you by my side	Aku mung pengen kowe neng sampingku
I need to find a solution and fast	Aku kudu golek solusi lan cepet
I know, if not anymore	Aku ngerti, yen ora ana maneh
I closed my eyes as my lips worked against mine	Aku nutup mripatku nalika lambene makarya marang mine
I took a deep breath	Aku ambegan dawa
I thought she looked cool	Aku panginten dheweke katon kelangan
A normal girl, with normal problems	Bocah wadon sing normal, kanthi masalah sing normal
I need you two by my side	Aku butuh kowe loro ing sisihku
I don’t know why	Aku ora ngerti sebabe
I have to get my money back	Aku kudu mbalekake dhuwitku
I blame the broken city for a lot of that	Aku nyalahke kutha rusak kanggo akèh sing
I was broken, not by anyone else though	Aku rusak, ora dening wong liya sanadyan
I am not jealous of her position	Aku ora iri karo posisi dheweke
I’m a teacher, after all	Aku guru, sawise kabeh
I took the mouse, logged in and tried	Aku njupuk mouse, mlebu lan nyoba
I don’t want to walk anymore	Aku ora gelem mlaku maneh
I can’t say if he will appear again	Aku ora bisa ngomong yen dheweke bakal katon maneh
I was wondering how to fix this	Aku kepingin weruh carane ndandani iki
I just took the opportunity to continue the conversation	Aku mung njupuk kesempatan kanggo nerusake obrolan
I know he eats cats	Aku ngerti dheweke mangan kucing
I keep feeling people come here	Aku terus kroso wong teka mrene
I could live here for several months	Aku bisa manggon ing kene nganti pirang-pirang wulan
I just caught up with the idea	Aku mung kejiret munggah karo idea
I used to be a little nervous	Aku tau dadi rada gugup
I fell into the water	Aku tiba ing banyu
I knew he would never come again	Aku ngerti dheweke ora bakal teka maneh
I can’t just relax	Aku ora bisa santai wae
I asked the messenger who brought the news why	Aku takon marang utusan sing nggawa kabar kok
The show is shot for a second season	Acara kasebut dijupuk kanggo musim kapindho
I miss my friends and the people who care about me	Aku kangen kanca lan wong-wong sing peduli karo aku
I became a vessel to carry out his request	Aku dadi prau kanggo nindakake panjaluke
I will really do anything for you	Aku pancene bakal nindakake apa wae kanggo sampeyan
I glanced out the window	Aku nglirik metu jendela
I knew he would close again	Aku ngerti dheweke bakal nutup maneh
There’s something about her	Ana bab dheweke
I have to, for the sake of my son	Aku kudu, demi anakku
I think that my service is singing	Aku mikir yen pelayananku nyanyi
Great victory for the legend	Kamenangan gedhe kanggo legenda
I can’t believe all this happened	Aku ora percaya kabeh iki kedadeyan
I love real work	Aku seneng karya nyata
I would say this is true for all human beings	Aku bakal ngomong iki bener kanggo kabeh manungsa
Louis in his fifth game of the season	Louis ing game kaping lima musim kasebut
I just want to get used to moving again	Aku mung pengin terbiasa obah maneh
I want breakfast	Aku pengin sarapan
I can’t imagine this	Aku ora mbayangno iki
I repeat, this is actually the first time	Aku mbaleni, iki bener pisanan
I have seen rich people become rich but unhappy	Aku wis weruh wong sugih dadi sugih nanging ora seneng
I also think choosing the right career is key	Aku uga mikir milih karir sing tepat minangka kunci
I stayed there	Aku nginep ing kono
I heard the traffic was heavier than usual	Aku krungu lalu lintas luwih abot tinimbang biasane
I never learned his name	Aku ora tau sinau jenenge
I can start again with another thought	Aku bisa miwiti maneh karo pikiran liyane
I was so hungry in these meetings	Aku dadi luwe ing rapat-rapat iki
Two more were assigned the following year	Loro liyane ditugasake ing taun sabanjure
I have to visit every at least four times	Aku kudu ngunjungi saben paling kaping papat
I tried to keep the fire alive	Aku nyoba supaya geni tetep urip
I care about my people	Aku peduli karo wong-wongku
I stood back up and proceeded to town	Aku ngadeg maneh lan nerusake menyang kutha
I got the part I wanted	Aku entuk bagean sing dikarepake
I want to work for us	Aku pengin bisa kanggo kita
Girls love beautiful words	Bocah wadon seneng karo tembung sing ayu
I had to feel him moving on me	Aku kudu ngrasakake dheweke obah ing aku
I didn’t feel sick, just slightly betrayed and pitiful	Aku ora krasa lara, mung rada dikhianati lan melas
Prizes will increase your strength	Hadiah bakal nambah kekuwatan
I need to talk to your father	Aku kudu ngomong karo bapakmu
A front and back door	A lawang ngarep lan mburi
Law firm web design that gets results	Desain web firma hukum sing entuk asil
I can’t bring it myself	Aku ora bisa nggawa dhewe
I waited, as you said	Aku ngenteni, kaya sing sampeyan ujar
I haven’t felt like this in a long time	Aku wis suwe ora ngrasakake kaya iki
I read about myself	Aku maca babagan aku
I caressed my head	Aku ngelus-elus sirahku
I check hundreds of books this way	Aku mriksa atusan buku kanthi cara iki
I will find you and you will help me	Aku bakal nemokake sampeyan lan sampeyan bakal nulungi aku
I hope they leave me	Muga-muga padha ninggal aku
I turned and looked at my friend	Aku noleh lan nyawang kancaku
I glanced into my own eyes	Aku nglirik mripatku dhewe
I live on a computer	Aku manggon ing komputer
For six days fasting was observed	Kanggo nem dina pasa diamati
I need to come up with something quickly	Aku kudu teka munggah karo soko cepet
I’m begging her to feel me now	Aku ngemis dheweke aran kula saiki
I was a southern gentleman after all	Aku iki Gentleman kidul sawise kabeh
I was in college	Aku nalika kuliah
A very familiar figure to him	Tokoh sing akrab banget kanggo dheweke
I feel stupid like that	Aku rumangsa bodho kaya ngono
I worked hard and didn’t see results	Aku kerja keras lan ora weruh asil
I have recognized the looks of her	Aku wis dikenali sing katon saka dheweke
Villages and schools eventually got a compromise	Desa lan sekolah pungkasane entuk kompromi
My father was very respectful	Bapak kula hormati sanget
I didn’t lose anything on purpose	Aku ora kelangan apa-apa kanthi sengaja
I did it in the movie last year	Aku iku ing film taun kepungkur
I approached her to talk to her	Aku nyedhaki dheweke kanggo ngomong karo dheweke
I left my car yesterday afternoon	Aku ninggal mobilku wingi sore
I want to know about this happening	Aku pengin ngerti babagan kedadeyan iki
I mean attack after attack	Maksudku serangan sawise serangan
I felt his feelings towards me grow stronger	Aku rumangsa raos-raose marang aku tambah kuwat
I am beautiful, famous, and most importantly, loved	Aku ayu, misuwur, lan sing paling penting, tresna
I see no reason to dispute what he said	Aku ora weruh alesan kanggo mbantah apa sing diomongake
I took a deep breath	Aku ambegan jero
I just want my super power	Aku mung pengin kekuwatan superku
I stopped at the top of the stairs	Aku mandheg ing ndhuwur undhak-undhakan
I have to be honest with her	Aku kudu jujur ​​karo dheweke
I have no right to it	Aku ora duwe hak kanggo iku
I will feel like I am	Aku bakal rumangsa kaya aku
I have limited storage room now	Aku duwe kamar panyimpenan winates saiki
Schools are closed there	Sekolah-sekolah ditutup ing kana
I saw a creepy helicopter looking over the city	Aku weruh helikopter serem katon liwat kutha
I was sliding my knees to check my pulse	Aku sliding dhengkul kanggo mriksa pulsa
Schools are closed across the country	Sekolah ditutup ing saindhenging negara
I turned the box stupid	Aku nguripake kothak bodho
I doubt any of them are in the top hundred	Aku mangu salah siji saka wong-wong mau ana ing ndhuwur satus
I have a small bottle of holy oil with me	Aku duwe botol cilik lenga suci karo aku
I told her to go	Aku marang dheweke kanggo lunga
I gave it a closer look under the lights	Aku menehi pengawasan sing luwih cedhak ing ngisor lampu
I couldn’t let her into the house	Aku ora bisa nglilani dheweke menyang omah
We never went anywhere	Kita ora tau menyang ngendi wae
I walked away feeling really sad	Aku mlaku adoh kroso sedhih tenan
I need my hands for balance and I say	Aku butuh tanganku kanggo keseimbangan lan dakkandhani
I nodded but didn’t know who he was	Aku manthuk nanging ora ngerti sapa dheweke
I kept working on it, but didn’t show anything to him	Aku terus nggarap, nanging ora nuduhake apa-apa marang dheweke
A stiff white sheet covered her from the chest down	Lembar putih kaku nutupi dheweke saka dhadha mudhun
Mention all emails used in your full account	Sebutake kabeh email sing digunakake ing akun lengkap
I had time and felt sorry for the old gal	Aku duwe wektu lan felt melas kanggo gal lawas
I really need to rest	Aku pancene kudu ngaso
The damage was unknown	Karusakan ana ora dingerteni
I believe we need to focus more attention	Aku pracaya kita kudu fokus ing manungsa waé liyane
I could feel him looking at me	Aku bisa ngrasakake dheweke mandeng aku
A piece of art from tonight’s event	A Piece saka seni saka acara bengi iki
I want to take him home with me	Aku pengin ngajak dheweke mulih karo aku
I have no formal education	Aku ora duwe pendidikan formal
I went in and took my paper	Aku mlebu lan njupuk kertasku
I agree with our statement	Aku setuju karo statement kita
I sighed and closed my eyes	Aku mendesah lan nutup mripatku
Congress removed the funding	Kongres mbusak pendanaan
I feel the engine fire	Aku krasa geni mesin
I’m definitely accurate, accurate	Aku mesthi akurat, akurat
The company does business in a number of forms	Perusahaan nindakake bisnis ing sawetara wujud
I only came here because of a storm	Aku mung teka kene amarga badai
There is no communication	Ora ana sing komunikasi
I felt there was not enough value	Aku felt ana ora cukup Nilai
Some others solve it in a certain way	Sawetara liyane ngatasi kanthi cara tartamtu
More conventional names were repeatedly suggested and rejected	Jeneng-jeneng sing luwih konvensional bola-bali disaranake lan ditolak
I can’t see anything else here	Aku ora bisa ndeleng apa maneh ing kene
I barely knew you were there though	Aku lagi wae ngerti sampeyan ana sanadyan
I have been looking forward to you great	Aku wis ora sabar ngenteni kowe gedhe
I was close to feeling overwhelmed	Aku cedhak kroso kepunjulen
A very exciting opportunity	Kesempatan sing nyenengake banget
I have to have it all in order	Aku kudu duwe kabeh supaya
I can’t afford to lose you two	Aku ora sanggup ilang kowe loro
At this stage it is usually possible to fly	Ing tahap iki biasane bisa mabur
I mean, he was really good	Maksudku, dheweke pancen apikan
I think you finally want to meet my mom	Tak pikir akhire kowe gelem ketemu karo ibuku
I like that expression	Aku seneng ekspresi kasebut
I know everything	Aku ngerti kabeh
I couldn’t allow myself to lose control	Aku ora bisa ngidini dhewe kelangan kontrol
A magical healing cream	Krim penyembuhan ajaib
I just wondered if he was here	Aku mung kepingin weruh yen dheweke ana kene
I want it to be something more for you	Aku pengin dadi soko liyane kanggo sampeyan
I certainly missed all the excitement	Aku mesthi ora kejawab kabeh kasenengan
I just wasn’t prepared	Aku mung ora disiapake
This quiet fort is now a tourist attraction	Benteng sing sepi iki saiki dadi obyek wisata
I’m just a citizen now	Aku mung warga saiki
Acid home birth	Asam omah lair
A bullet cracked by, missing the bird	A peluru retak dening, ilang manuk
I’m sure these ships aren’t just passing us by	Aku yakin kapal-kapal kasebut ora mung ngliwati kita
A simple bridge is also out of the question	A kreteg prasaja uga metu saka pitakonan
I hadn’t met him in years	Aku wis pirang-pirang taun ora ketemu dheweke
I shook my head and he rolled his eyes	Aku goyangake sirah lan dheweke muter mripate
I hadn’t slept in a week	Aku wis seminggu ora turu
I went out and surrounded her	Aku metu lan ngubengi dheweke
I don’t know what it is	Aku ora ngerti apa iku
I have a lump in my throat	Aku duwe bongkahan ing tenggorokan
I was meant to find that body	Aku iki dimaksudaké kanggo nemokake awak sing
Did not receive mixed critical reception	Ora nampa resepsi kritis campuran
I walked over to the television to get a better look	Aku mlaku nyedhaki televisi kanggo ndeleng luwih apik
I was so close to my grip	Aku dadi cedhak ing genggemanku
He was a victim	Dheweke dadi korban
I heard a running sound from behind	Keprungu swara mlaku saka mburi
I have no obligation to you	Aku ora duwe kewajiban marang kowe
The operation resulted in little contact	Operasi kasebut nyebabake kontak sithik
I came out of the river	Aku metu saka kali
I handed over my ticket never reading my destination	Aku nyerahke tiketku ora tau maca tujuanku
I feel there is less and less	Aku rumangsa ana sing kurang lan kurang
The marriage produced two daughters	Perkawinan kasebut ngasilake anak wadon loro
Records refused to release it	Records ora gelem ngeculake
I just like to be bad, that’s all	Aku mung seneng dadi ala, iku kabeh
I see you with human friends	Aku weruh sampeyan karo kanca-kanca manungsa
A frightened finger crept up her back	A driji wedi crept munggah dheweke bali
I can assure you a few things	Aku bisa njamin sampeyan sawetara perkara
I couldn’t hold my body because of the heat	Aku ora bisa nahan awak amarga panas
I spoke on his behalf, but he declined	Aku ngandika atas jenenge, nanging dheweke ditolak
I’m tired of living like this	Aku wis kesel urip kaya iki
I don’t want to consider it a possibility	Aku ora pengin nimbang iku kamungkinan
I was again lost in his arms	Aku maneh ilang ing tangane
I need to talk to him	Aku kudu ngomong karo wong
I went back to my chair	Aku bali menyang kursi
I had it all but written off	Aku wis kabeh nanging ditulis mati
I did the same thing to myself three times	Aku nindakake perkara sing padha karo awake dhewe kaping telu
I didn’t kill your husband	Aku ora mateni bojomu
I could feel the emotions of a human being escaping from prison	Aku bisa ngrasakake emosi manungsa sing uwal saka pakunjaran
I have a friend waiting outside	Aku duwe kanca nunggu ing njaba
I came out of camp to hunt, alone, one day	Aku metu saka camp kanggo mburu, piyambak, ing sawijining dina
I was in your dreams, because you had put me down	Aku ana ing impenmu, amarga sampeyan wis nyelehake aku
I put the gun under my chin	Aku nyimpen bedhil ing ngisor dagu
Some people have even brought dogs	Saperangan wong malah wis nggawa asu
I don’t have to answer	Aku ora kudu mangsuli
I just followed the water	Aku mung ngetutake banyu
I stopped, looking at my feet	Aku mandheg, nyawang sikilku
I felt heavy, loaded with emotional things	Aku krasa abot, sarat karo perkara sing emosional
I had no choice but to close my factory	Aku ora duwe pilihan kajaba nutup pabrikku
I almost never see them, even in estate sales	Aku meh ora tau ndeleng wong-wong mau, sanajan ing dodolan estate
I just know she misses you	Aku mung ngerti dheweke kangen sampeyan
I don’t always find it very easy	Aku ora tansah gampang banget
I thought it was a good name for us	Aku panginten iku jeneng apik kanggo kita
I definitely want to give it a try, though	Aku mesthi pengin nyoba, sanadyan
The young man confronted them	Wong enom ngadhepi wong-wong mau
I also didn’t feel my taste buds	Aku uga ora ngrasakake rasaku
A large stone staircase leads to the front door	Tangga watu sing amba tumuju lawang ngarep
They were all having fun	Kabeh padha seneng-seneng
I thought it was a myth	Aku panginten iku mitos
I really appreciate that	Aku pancene appreciate sing
I grew tired even of beauty, almost	Aku tansaya kesel malah saka kaendahan, meh
I can tell now, but I’m very hungry	Aku bisa ngomong saiki, nanging keluwen banget
I think of all that	Aku mikir kabeh iku
I don’t remember anymore where	Aku ora kelingan maneh ngendi
I felt my mouth dry	Aku rumangsa cangkeme garing
I disagree, with some reservations	Aku ora setuju, karo sawetara leladen
I remember him from the first day of the race	Aku kelingan dheweke wiwit dina pisanan lomba
I could see the sun rising	Aku bisa ndeleng srengenge munggah
I was clearly very wrong	Aku jelas banget salah
I’m not done yet and neither is he	Aku durung rampung lan dheweke uga ora
I can’t do anything right now	Aku ora bisa nindakake apa-apa saiki
She sang from a healthy voice section	Dheweke nyanyi saka bagean swara sing sehat
I saw a strange expression on his face	Aku weruh ekspresi aneh ing raine
I have money from my grandmother	Aku duwe dhuwit saka mbah putri
He was released by the club a year later	Dheweke dibebasake dening klub setaun sabanjure
I can’t take the truck	Aku ora bisa njupuk truk
I do not recognize the signal	Aku ora ngakoni sinyal kasebut
I could easily tell that he was in me	Aku gampang ngomong yen dheweke ana ing aku
I found clothes hanging from the clothing line making a shift	Aku ketemu sandhangan hanging saka garis sandhangan make shift
I wanted answers more than anything	Aku wanted jawaban luwih saka kabeh
I consider you my son	Aku nganggep sampeyan minangka anakku
I don’t have anything dry	Aku ora duwe apa-apa sing garing
I want a happy life	Aku pengin urip seneng
I want to see my parents again	Aku arep nemoni wong tuwaku maneh
I know about it all	Aku ngerti babagan kabeh
I think this is a very good movie	Aku iki film apik banget
I really only have one complaint	Aku pancene mung duwe keluhan siji
I can’t approve of this	Aku ora bisa nyetujoni iki
I will never know you	Aku bakal ora dingerteni sampeyan
A very good study	Sinau sing apik banget
I knew this attack would not stop with me	Aku ngerti serangan iki ora bakal mandheg karo aku
I feel blessed now	Aku rumangsa diberkahi saiki
I have to remember to get that after	Aku kudu ngelingi kanggo njaluk sing sawise
I close our backs	Aku nutup mburi kita
I have laid my first egg	Aku wis glethakaken pisanan endhog
I was there that day	Aku ana ing dina iku
I find it very interesting	Aku nemokake iku menarik banget
I went to a restaurant	Aku lunga menyang restoran
I shake it from me	Aku goyangake saka kula
I was very tired and needed time alone	Aku kesel banget lan butuh wektu dhewekan
Good words to everyone	Tembung sing apik kanggo kabeh wong
Kiss sweet, tender, sincere	Kiss manis, lembut, tulus
I will do whatever is required of me	Aku bakal nindakake apa wae sing dikarepake saka aku
I feel right, but sometimes it’s not	Aku rumangsa bener, nanging kadhangkala uga ora
I opened the window, and threw the trash inside	Aku mbukak jendhela, lan mbuwang sampah ing njero
I was very nervous	Aku gugup banget
I looked at his shirt and he quickly noticed	Aku mandeng ing klambi lan dheweke cepet-cepet nggatekake
Storm, that’s what it takes	Badai, iku sing dibutuhake
I don’t believe he would do anything like that	Aku ora ngandel yen dheweke bakal nindakake kaya ngono
I was just curious to see her	Aku mung kepengin weruh dheweke
I was interrupted by a knock on the door	Aku diselani dening thothok-thothok lawang
I’ve been thinking about this long and hard	Aku wis mikir babagan iki dawa lan angel
I have a few hours to live	Aku duwe sawetara jam kanggo urip
A pump is used to provide the required water pressure	Pompa digunakake kanggo nyedhiyakake tekanan banyu sing dibutuhake
I get a better look at them	Aku njaluk dipikir luwih ing wong
I thought of leaving most on the ship	Aku panginten kanggo ninggalake paling ing kapal
A glass has cut his finger	Sawijining kaca wis ngethok drijine
Williams has seen guests in the video	Williams wis katon tamu ing video
I got up and walked closer	Aku tangi lan mlaku nyedhaki
I’m the one who’s lost now	Aku sing ilang saiki
I also like wide shoulders	Aku uga seneng pundak lebar
I couldn’t look at him directly	Aku ora bisa nyawang awake langsung
I tried to make light of it	Aku nyoba kanggo nggawe cahya saka iku
I'm frankly confused	Aku terus terang bingung
I was saddened by his smile	Aku sedhih amarga esemane
I will buy a meal for a woman in a few seconds	Aku bakal tuku meal kanggo wong wadon ing sawetara detik
The deer stood on the edge of the tree, his head down	Kancil ngadeg ing pinggir wit, sirahe mudhun
I jumped when his hand touched my shoulder	Aku mlumpat nalika tangane ndemek pundhakku
I really don’t know the intent	Aku pancen ora ngerti maksude
I still have to take you	Aku isih kudu njupuk sampeyan
I have more rights to work on it than they do	Aku duwe hak luwih kanggo nggarap iku saka padha nindakake
A part with a picture on the wall with the name attached	A part karo gambar ing tembok karo jeneng ditempelake
To his relief he waved and flew	Kanggo lega dheweke nglambai lan mabur
I haven’t met him yet	Aku durung ketemu dheweke
I wouldn’t even dare try it	Aku malah ora bakal wani nyoba
I followed the washing instructions	Aku nuruti instruksi ngumbah
I never beat you	Aku ora tau ngalahake sampeyan
I was a little impressed he remembered me	Aku rada kesengsem dheweke kelingan aku
I took it for granted	Aku njupuk kanggo diwenehake
I’ve never been in it	Aku wis tau ing
I spent a few more minutes examining this unusual object	Aku nglampahi sawetara menit maneh mrikso obyek mboten umum iki
I pulled up the call log	Aku narik log telpon
It would be unpleasant to still see them together	Bakal ora kepenak yen isih ndeleng dheweke bebarengan
I can send you a picture of the car	Aku bisa ngirim gambar mobil
I tried to ignore him	Aku nyoba kanggo nglirwakake dheweke
I didn’t bother listening	Aku ora keganggu ngrungokake
I thought he would back down	Aku panginten dheweke bakal mundur
A good portfolio will do the job	Portofolio sing apik bakal nindakake pakaryan kasebut
I watched him take another long pull	Aku mirsani wong njupuk liyane dawa narik
I prefer the terrace	Aku luwih seneng terase
A lot can go wrong	Akeh sing bisa salah
I took a deep breath, trying to calm down	Aku ambegan abot, nyoba tenang
Fox once touched land along the way	Fox tau mengaruhi tanah ing sadawane dalane
I will reduce government spending	Aku bakal nyuda belanja pemerintah
I trained with my sister	Aku dilatih karo adhine
I fight his thoughts and be successful	Aku nglawan pikirane lan bisa sukses
I respected her then, and more now	Aku ngormati dheweke banjur, lan liyane saiki
Lack of polish as a result	Kekurangan polish minangka asil
I have to get out of that room	Aku kudu lunga saka kamar kuwi
I’m going to do it here	Aku arep nindakake ing kene
I reminded him of his approval	Aku ngelingake dheweke marang persetujuan
I reached up to close the curtains for the window	Aku tekan munggah kanggo nutup gorden kanggo jendhela
I’m all ears, of course	Aku kabeh kuping, mesthi
I have a past, we all do	Aku duwe masa lalu, kita kabeh
I flew to the fairies with speed	Aku mabur menyang peri kanthi kacepetan
I rolled around and looked at him	Aku muter mubeng lan mandeng marang
A dog they'd never owned	A asu padha 'd tau diduweni
I hope you will listen to me	Muga-muga sampeyan bakal ngrungokake sampeyan
I know, I’ve experienced it many years ago	Aku ngerti, wis ngalami akeh taun kepungkur
I was just caught up in the incident	Aku mung kejiret ing kedadeyan
I was in pretty poor shape on the other side	Aku ana ing wangun cantik miskin ing sisih liyane
I can’t swear it’s perfect	Aku ora bisa sumpah sing sampurna
I have struggled with healing for quite some time	Aku wis berjuang karo marasake awakmu cukup dangu
I have to believe something after all this	Aku kudu pracaya soko sawise kabeh iki
I need to find out the real story	Aku kudu ngerteni crita nyata
I know this because of his eyes on me	Aku ngerti iki amarga mripate marang aku
I couldn’t wear jeans in my time	Aku ora bisa nganggo jins ing wektuku
I know it’s stupid	Aku ngerti iku bodho
A simple chaos, leads to another order	A lam prasaja, ndadékaké kanggo urutan liyane
I knocked it twice, still nothing	Aku nuthuk kaping pindho, isih ora ana
The picture is so overwhelming	Gambare dadi akeh banget
I can’t let her into this guy	Aku ora bisa nglilani dheweke menyang wong iki
I looked at her and tried to read her expression	Aku nyawang dheweke lan nyoba maca ekspresine
Ten houses in the vicinity were badly damaged	Sepuluh omah ing sacedhake rusak banget
I tried to deal with it	Aku nyoba kanggo menehi hasil karo
I would say that he will still be successful	Aku bakal ngomong yen dheweke isih bakal sukses
I left because it was my calling	Aku lunga amarga iku panggilanku
I saw him on the porch	Aku weruh wong ing teras
Few people know who he is	Sawetara wong ngerti sapa dheweke
I have to celebrate somewhere	Aku kudu ngrayakake wae
A good sign, probably	A tandha apik, mbokmenawa
A good fight has time and space	Perang sing apik duwe wektu lan papan
I immediately knew what it was	Aku langsung ngerti apa iku
I also learned some other colorful phrases	Aku uga sinau sawetara frase liyane warni
I don’t even have a pet or fancy furniture	Aku malah ora duwe pet utawa Furnitur apik
I want physical contact with her	Aku pengin kontak fisik karo dheweke
I don’t care or be offended	Aku ora peduli utawa gelo
I guess you should take my word for it	Aku kira sampeyan kudu njupuk tembungku
I will not admit it	Aku ora bakal ngakoni
I appreciate everything you write here	Aku ngormati kabeh sing sampeyan tulis ing kene
A tall, tall figure stood on the far wall	Tokoh sing dhuwur lan dhuwur ngadeg ing tembok sing adoh
I leaned in and absorbed the force of the small contact	Aku leaned lan digunakke kekuatan saka kontak cilik
I'm back now, I've finished your order	Aku bali saiki, wis rampung pesenanmu
I definitely think this will help	Aku mesthi mikir iki bakal mbantu
I believe these things are the essence of this book	Aku percaya bab-bab iki minangka inti saka buku iki
I respect and love her for that	Aku ngormati lan tresna dheweke kanggo sing
I blow a few on the spoon and then taste	Aku jotosan sawetara ing sendok banjur rasa
I haven’t been able to face him yet	Aku durung bisa ngadhepi dheweke
I can only dream about it	Aku mung bisa ngimpi bab iku
I was amazed at what the students learned	Aku kaget karo apa sing disinaoni para siswa
Drinks for the thirsty	Minuman kanggo sing ngelak
I know thinking about his family is not easy	Aku ngerti mikir babagan kulawargane ora gampang
I could barely understand what he was talking about	Aku meh ora bisa ngerteni apa sing diomongake
I heard thunder	Aku krungu gludhug
I know the stick of personal memory	Aku ngerti kelet memoriku pribadi
I have to love my neighbor	Aku kudu tresna marang pepadhamu
I really enjoyed the walk of the boat	Aku seneng banget walk of boat
I only know what he says while sleeping	Aku mung ngerti apa sing diomongake nalika turu
I couldn’t read his face	Aku ora bisa maca pasuryane
I think his servants should give	Aku ngira para abdine kudu menehi
I felt angry because of the change in her	Aku rumangsa nesu amarga owah-owahan ing dheweke
A brain that was the first ever super computer	A otak sing pisanan tau super komputer
Many relevant items are prepared for you	Akeh barang sing cocog disiapake kanggo sampeyan
It dealt with her struggle with major depression	Iku urusan karo perjuangan dheweke karo depresi gedhe
I knew him from high school	Aku kenal dheweke saka SMA
There was a brightly colored fish swimming towards him	Ana iwak sing wernane padhang nglangi nyedhaki dheweke
I mean not just the eyes	Maksudku ora mung mripate
I didn’t want to pull away from her grip	Aku ora pengin narik adoh saka dheweke genggeman
I will not give you the details here	Aku ora bakal menehi rincian ing kene
I finally agreed to those terms	Aku pungkasane setuju karo syarat kasebut
I will not let you sleep too long	Aku ora bakal ngidini sampeyan turu suwe banget
I turned to my truck	Aku noleh menyang trukku
A second guard stood on the ground	Pengawal kapindho ngadeg ing ndharat
I know that’s a smooth part of her	Aku ngerti sing bagean Gamelan saka dheweke
I wanted to get out of this prison	Aku wanted metu saka pakunjaran iki
I was tired and hungry	Aku kesel lan luwe
A miniature miracle in itself	A ajaib miniatur ing dhewe
I want to be accepted by them	Aku kepengin ditampa dening wong-wong mau
I couldn’t argue with him	Aku ora bisa mbantah karo dheweke
I am thankful the heaven of suffering is for me alone	Aku matur nuwun swarga kasangsaran iku kanggo kula piyambak
I fell asleep and then woke up an hour later	Aku keturon lan banjur tangi sak jam mengko
I believe the church has been closed since then	Aku pracaya pasamuwan wis ditutup wiwit iku
I can’t think of any reason why	Aku ora bisa mikir apa sebabe
I wouldn’t call it a void	Aku ora bakal ngarani batal
I am constantly taking a step forward	Aku terus-terusan njupuk langkah maju
I was arrested and checked	Aku dicekel lan dipriksa
I turned in every direction	Aku nguripake ing saben arah
A breeze came from behind	Semilir angin teka saka mburi
I would appreciate if you would notice that	Aku bakal appreciate yen sampeyan bakal ngelingi sing
I’ve experienced it first hand	Aku wis ngalami tangan pisanan
Usually found alone or with a partner	Biasane ditemoni dhewe utawa pasangan
I get her to sit down	Aku njaluk dheweke lungguh
I’ve never had that before	Aku wis tau duwe sing sadurunge
I said very quickly	Aku ngomong cepet banget
I try not to think about other options	Aku nyoba ora mikir babagan pilihan liyane
I hesitated, but then obeyed his orders	Aku ragu-ragu, nanging banjur nuruti dhawuhe
I will guide you to her shortly	Aku bakal nuntun sampeyan menyang dheweke sakcepete
I feel like I know what’s on my mind	Aku rumangsa ngerti apa sing ana ing pikiranku
I felt him, even though he wasn’t anywhere	Aku ngrasakake dheweke, sanajan dheweke ora ana ing ngendi wae
I wish we could, but we can’t	Aku pengin kita bisa, nanging kita ora bisa
I promise I will wear whatever suits me	Aku janji bakal nganggo apa wae sing cocog
The students were smart, even if they never said much	Siswa sing pinter, sanajan dheweke ora tau ngomong akeh
I believe it is now laid in a summer salon	Aku pracaya iku saiki glethakaken ing salon panas
I’ve had a career change	Aku wis owah-owahan karir
I thought it was jealousy	Aku ngira iku meri
I finally remembered what was next and continued	Aku pungkasane kelingan apa sing sabanjure lan terus
I mean, he might be wrong	Maksudku, dheweke bisa uga salah
I never wanted this for you	Aku tau wanted iki kanggo sampeyan
I slept, probably, three hours	Aku turu, mbokmenawa, telung jam
I experienced a small moment of victory	Aku ngalami wayahe cilik kamenangan
No tropical storms formed in the basin	Ora ana badai tropis sing kawangun ing cekungan
I just lost it in my thoughts	Aku mung ilang ing pikirane
I’ve been waiting for this day	Aku wis ngenteni dina iki
The other hand I held in his heart	Tangan liyane dakcekel ing atine
I can’t drop the song	Aku ora bisa nyelehake lagu kasebut
I tell you it’s all worth it	Aku pitutur marang kowe iku kabeh worth iku
I shuddered to see her	Aku ndredheg ndeleng dheweke
There was a small man slowly walking towards him	Ana wong cilik sing alon-alon mlaku nyedhaki dheweke
A silent rebellion, quite unprecedented in my experience	A kraman bisu, cukup unprecedented ing pengalaman
I started running into biology classes	Aku miwiti mlaku menyang kelas biologi
I wonder what happened to one another	Aku wonder apa kedaden kanggo siji liyane
I bite down hard on my lips	Aku cokotan mudhun hard ing lambé
I find myself asking everything about myself	Aku nemokake aku takon kabeh babagan aku
I wondered what he expected of her	Aku kepengin weruh apa sing dikarepake saka dheweke
I continued to drink and then flew away	Aku terus ngombe banjur mabur
I find myself overwhelmed	Aku nemokake dhewe ngalahake
I could smell burning incense in the corner	Aku bisa mambu menyan kobong ing sudhut
I kept thinking he was below me and I was fine	Aku terus mikir dheweke ana ing ngisor aku lan saya apik
I don’t know how he got there	Aku ora ngerti carane dheweke wis tekan kono
I found in the light that her eyes were closed	Aku ketemu ing cahya sing dheweke mata ditutup
I would love that there was more to be done	Aku seneng yen ana liyane sing kudu ditindakake
I do it with everyone	Aku nindakake karo kabeh wong
But I can do a few things	Nanging aku bisa nindakake sawetara perkara
I have never seen him do that	Aku durung nate weruh dheweke nindakake kaya ngono
I only have one and need three	Aku mung siji lan butuh telu
I had plenty to eat for the whole week	Aku wis akeh kanggo mangan kanggo kabèh minggu
I was going to hide inside the fairy school	Aku arep ndhelik ing njero sekolah peri
I had to pull a knife at him	Aku kudu narik piso marang dheweke
I guess we are not just a crazy government	Aku kira kita ora mung pemerintah edan
I tend to doubt all gossip as a rule	Aku cenderung mangu-mangu kabeh gosip minangka aturan
The holiday is to enjoy	Liburan iku kanggo nikmati
The initial media reaction to the character was positive	Reaksi media awal marang karakter kasebut positif
I just held her until she fell asleep, that’s all	Aku mung nyekel dheweke nganti dheweke keturon, iku kabeh
I felt infinite pity for him, and infinite contemptuous	Aku felt tanpa wates melas kanggo wong, lan tanpa wates contemptuous
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I thought that was good	Aku panginten sing apik
A collective consciousness, though in thousands of places together	A eling bebarengan, sanadyan ing ewu panggonan bebarengan
I may have been good at times	Aku bisa uga wis apik ing kaping
I have all the bills, all the pressure	Aku duwe kabeh tagihan, kabeh tekanan
I haven’t kissed her yet	Aku durung ngambung dheweke
I don’t have to pay extra for this	Aku ora kudu mbayar ekstra kanggo iki
I can't open the door	Aku ora bisa mbukak lawang
I really don’t have to mention it	Aku pancene ora kudu nyebutake
I recognized it from my last visit	Aku dikenali saka riko pungkasan
I knew all he wanted was to use me	Aku ngerti kabeh sing dikarepake yaiku nggunakake aku
I’ve been here for ages, but not anymore	Aku wis ana ing kene kanggo umur, nanging ora maneh
I prayed in surprise and met his eyes	Aku ndonga kaget lan ketemu mripate
I have to accept his offer	Aku kudu nrima tawarane
I want to get out of this planet	Aku pengin metu saka planet iki
I want your input on this mission	Aku pengin input sampeyan ing misi iki
I hope no one has	Muga-muga ora ana sing duwe
I forgot about the timing	Aku lali babagan wektu
I threw my mental wall up	Aku mbuwang tembok mentalku munggah
I am very happy to be here	Aku seneng banget ing kene
I believe he headed to the library	Aku pracaya dheweke tumuju menyang perpustakaan
I saw you remove it but once	Aku weruh sampeyan nyopot nanging sapisan
I mean, know everything about him	Maksudku, ngerti kabeh babagan dheweke
I could see the energy left	Aku bisa ndeleng energi sing ditinggalake
I knew they were safe	Aku ngerti padha aman
Writing is personal	Nulis dadi pribadi
I went to your house and talked to your mother	Aku menyang omahmu lan ngomong karo ibumu
I just remember that I really liked this song	Aku mung kelingan yen aku seneng karo lagu iki
I stopped off in my tracks	Aku mandheg mati ing trekku
I turned away from her, embarrassed again	Aku noleh saka dheweke, isin maneh
A creek with trees on the left	A creek karo wit ing sisih kiwa
I also need an assistant	Aku uga butuh asisten
I have a lot of friends who reach out	Aku duwe akeh kanca sing tekan
I understand why he did what he did	Aku ngerti sebabe dheweke nindakake apa sing ditindakake
I don’t mean to put you off like that	Aku ora maksud ngetokke kowe kaya ngono
Everything that will come of life is his	Kabeh sing bakal teka saka urip iku duweke
There was a beautiful woman appearing beside him	Ana wong wadon ayu katon ing sandhinge
I didn’t write a letter	Aku ora nulis layang
I have a very bad headache	Aku duwe sirah banget
I use a food processor to do this	Aku nggunakake prosesor pangan kanggo nindakake iki
I have my own place and my own car	Aku duwe panggonan dhewe lan mobil dhewe
A new body will be created for you	Awak anyar bakal digawe kanggo sampeyan
I can’t get him to drop the game this weekend	Aku ora bisa njaluk dheweke nyelehake game kasebut ing akhir minggu iki
I can tell he is blind	Aku bisa ngomong yen dheweke wuta
A family walked by her, and the children actually waved	A kulawarga mlaku dening dheweke, lan anak bener waved
The sessions were conducted in dry weather conditions	Sesi kasebut ditindakake ing kahanan cuaca garing
I didn’t seek to influence him in any way	Aku ora ngupaya pengaruhe dheweke kanthi cara apa wae
I am separated from all that is real and real	Aku dipisahake saka kabeh sing nyata lan nyata
I didn’t find anything broken and she didn’t complain	Aku ora nemokake apa-apa sing rusak lan dheweke ora sambat
I pulled out a notebook	Aku narik metu notebook
I headed to the back porch	Aku tumuju menyang teras mburi
I can’t be too careful	Aku ora bisa ngati-ati banget
A very typical dish is moon cake	Panganan sing khas banget yaiku kue bulan
I cursed and ran to the temple	Aku ngipat-ipati lan mlayu menyang candhi
Insects and birds then gain access to the aircraft	Serangga lan manuk banjur entuk akses menyang pesawat
I didn’t have to do anything	Aku ora kudu nindakake apa-apa
Together they have three adopted children	Bareng wis telung anak angkat
I feel quite vulnerable here	Aku rumangsa cukup ngrugekke ing kene
I lean in and keep the brush on my face	Aku mimpin lan supaya rerumput ing pasuryan
I can’t live without true love	Aku ora bisa urip tanpa katresnan sejati
I was on my own	Aku iki dhewe
I can take care of everything myself then	Aku bisa ngurus kabeh dhewe banjur
I am not afraid of horses	Aku ora wedi karo jaran
I can’t wait for him to come out	Aku ora bisa ngenteni dheweke metu
I like it here though	Aku seneng kene sanadyan
I can access the house, you can’t	Aku bisa ngakses omah, sampeyan ora bisa
I don’t have a big budget	Aku ora duwe budget gedhe
I could then claim unemployment	Aku banjur bisa ngaku pengangguran
The sound recorded on the phone reads the balance	Swara sing direkam ing telpon maca imbangan
He was also equipped to carry fifty sea mines	Dheweke uga dilengkapi kanggo nggawa sèket ranjau laut
I was not given any useful intelligence	Aku ora diwenehi intelijen sing migunani
I then knew that he was missing	Aku banjur ngerti yen dheweke wis ilang
I imagine he was taken for sale	Aku mbayangno dheweke dijupuk kanggo didol
I just want to feel normal again	Aku mung pengin ngrasa normal maneh
I kept going in the wrong direction	Aku terus menyang arah sing salah
I saw wow, it must have looked too late	Aku weruh wow, mesthine katon telat
I will add it to the list for next year	Aku bakal nambah menyang dhaftar kanggo taun sabanjuré
I checked it's phone	Aku mriksa iku telpon
I wish the best for her and her family	Aku pengin sing paling apik kanggo dheweke lan kulawarga
I gave her a place to sit and we greeted her	Aku menehi dheweke panggonan kanggo lungguh lan kita salam
I heard the question	Aku krungu pitakonan
I don’t mean anything	Aku ora maksud apa-apa
I know it’s useless	Aku ngerti yen ora ana gunane
I don’t want them to see me again	Aku ora pengin wong-wong mau ndeleng aku maneh
I want your eyes on me	Aku pengin mripatmu marang aku
I can’t solve a problem like this	Aku ora bisa ngatasi masalah kaya iki
I was on this forum a few years ago	Aku ing forum iki sawetara taun kepungkur
I pulled one and my eyes immediately opened wide	Aku narik siji lan mripatku langsung mbukak amba
I can’t hold back anymore	Aku ora bisa nahan maneh
I have to ask him	Aku kudu takon wong
I will not lie to you	Aku ora bakal ngapusi sampeyan
A moment later he restrained his shivers	Sedhela maneh dheweke ngempet gedheg-gedheg
I urge you all to do the same	Aku njaluk sampeyan kabeh padha nglakoni
I want you to look good	Aku pengin sampeyan katon apik
I really love this guy	Aku pancene tresna marang wong iki
I had to go back and get him right away	Aku kudune bali lan njaluk dheweke langsung
I guess they kind of do it	Aku guess padha jenis apa
I just got a tenure track job	Aku lagi wae entuk proyek tenure track
People who constantly lie will avoid problems	Wong sing terus-terusan ngapusi bakal ngindhari masalahe
I don’t know how much cheap they are worth	Aku ora ngerti carane akeh mirah padha worth
I have no doubt he will come on his own	Aku ora mangu dheweke bakal teka dhewe
I could feel his breath	Aku bisa ngrasakake napase
I answered yes to both and we made our plans	Aku mangsuli ya kanggo loro lan kita nggawe plans kita
I allow a quick look over his shoulder	Aku ngidini dipikir cepet liwat Pundhak
I have already given my advice to him	Aku wis maringi pituturku marang dheweke
I know people who like to eat dogs	Aku ngerti wong sing seneng mangan asu
A black mist rolled at his feet	A pedhut ireng mbalek ing sikile
I never intended to live a life of crime	Aku ora tau dimaksudaké kanggo urip angkara
No railroad was actually built	Ora ana rel sepur sing bener-bener dibangun
I don’t want to be too close to anyone	Aku ora pengin cedhak banget karo sapa wae
Construction of the railway line began immediately	Konstruksi jalur sepur diwiwiti langsung
A promise was made that he kept	A janji padha digawe manawa dheweke katahan
I can’t recount that time	Aku ora bisa mbalekake wektu kasebut
I said so in court	Aku ngomong ngono ing pengadilan
I pushed open the door	Aku nyurung lawang
I don’t care what my family or friends say	Aku ora preduli apa sing diomongake kulawarga utawa kanca-kanca
I have no right to survive	Aku ora duwe hak kanggo slamet
Coincidentally I was on the same path	Kebetulan aku ana ing dalan sing padha
I noticed he was not alone	Aku ngeweruhi dheweke ora piyambak
A few minutes later, the boy fell asleep	Sawetara menit mengko, bocah kasebut keturon
A little more is everything	Sithik liyane iku kabeh
I am not a research doctor	Aku dudu dokter riset
I kept turning off the lights	Aku terus mati lampu
I’ve got a memory	Aku wis entuk memori
I don’t totally disagree with that	Aku ora babar blas ora setuju karo
I didn’t have to wait long to find out	Aku ora kudu ngenteni suwe kanggo ngerteni
I sent his servants	Aku ngongkon para abdiné
I held her with my hands to her chest	Aku nahan dheweke karo tangan marang dhadhane
I sat there, shocked and tired	Aku lungguh ing kono, kaget lan kesel
I can't go home	Aku ora bisa mulih
I didn’t mind for just one minute	Aku ora kepikiran mung siji menit
Years of great confrontation between immortality and morality	Taun konfrontasi gedhe antarane imortalitas lan moralitas
I thought it was time to die	Aku panginten iki wektu kanggo mati
I have nothing to protect myself	Aku ora duwe apa-apa kanggo nglindhungi dhewe
I feel like we are all like family	Aku rumangsa kita kabeh kaya kulawarga
I stood shaking in place with anger	Aku ngadeg goyang ing panggonan karo nesu
I hope you come and get some food	Aku ngarep-arep sampeyan teka lan njaluk panganan
He didn’t say anything at all	Dheweke ora ngomong babar pisan
I wouldn’t be here, without him	Aku ora bakal ana ing kene, tanpa dheweke
The fires were very good	Geni padha apik banget
Two small towns are also isolated	Loro kutha cilik uga diisolasi
I pulled back on my shoulder	Aku ditarik maneh ing pundhakku
I need a new perspective	Aku butuh perspektif anyar
I will not add guilt to her burden	Aku ora bakal nambah kaluputan kanggo dheweke beban
I’m not saying that sex doesn’t appeal to me	Aku ora ujar manawa jinis ora narik kawigatenku
I will be there, close to you	Aku bakal ana, cedhak karo sampeyan
I think we can continue	Aku kita bisa terus
I can, but it’s just too vague	Aku bisa, nanging mung banget samar
I love how we came together as a team	Aku seneng carane kita teka bebarengan minangka tim
I looked at the poor people who were drinking tea	Aku mandeng wong-wong miskin sing lagi ngombe teh
Normal discussion between the former	Diskusi normal antarane mantan
I especially liked the line about her ass	Aku utamané disenengi baris bab dheweke bokong
I hope someone is dancing	Muga-muga ana sing nari
I would love to hear from you	Aku seneng banget krungu saka sampeyan
I started to grow very young	Aku wiwit nglukis enom banget
A small smile pressed against his face	Esem cilik meksa ing raine
I just make other people look like her	Aku mung nggawe wong liya katon kaya dheweke
I went as team captain	Aku lunga minangka kapten tim
I have to be quiet, more now than before	Aku kudu sepi, luwih saiki tinimbang sadurunge
Sleeping snakes will not be happy if disturbed	Ula sing turu ora bakal seneng yen diganggu
I heard she was fine	Krungu dheweke lagi apik
I used to like you mas	Aku biyen kaya kowe mas
I’ve collected a lot of threads here	Aku wis ngumpulake akeh utas ing kene
I decided to get up and check it out	Aku mutusaké kanggo tangi lan mriksa metu
I felt his eyes stare at me	Aku krasa mripate nyawang aku
I don’t claim to be wrong or not	Aku ora ngaku salah utawa ora
I have to give her something	Aku kudu menehi dheweke soko
I laid him carefully, on the ground	Aku glethakaken wong kasebut kanthi teliti, ing lemah
I welcomed the opportunity to fight him	Aku nampani kesempatan kanggo nglawan dheweke
A heavy brown habit that covers a weak body	Kebiasaan coklat abot sing nutupi awak sing ringkih
I’m still not cold with him, though	Aku isih ora adem karo dheweke, sanadyan
I have a very strong resemblance to our mother	Aku duwe resemblance banget kanggo ibu kita
I wanted to do some research myself	Aku wanted kanggo nindakake sawetara riset dhewe
I mean, he just has me	Maksudku, dheweke mung duwe aku
It is surrounded by a small public park	Iki diubengi dening taman umum cilik
A wave of relief flushed through him	A gelombang relief flushed liwat wong
I guess you know how the story is done	Aku guess sampeyan ngerti carane crita iku rampung
I continue to check your article carefully	Aku terus mriksa artikel sampeyan kanthi tliti
I had taken a handful of blood	Aku wis njupuk sakepel getih
I owe my entire intellectual life to him	Aku utang kabeh urip intelektual marang dheweke
I saw every student look at me	Aku weruh saben murid mandeng aku
I’m going to count it as an answered question	Aku arep ngetung minangka pitakonan sing dijawab
I found my way, finally	Aku ketemu dalan, pungkasanipun
I had never felt like this before	Aku ora tau ngrasakake kaya iki sadurunge
I couldn’t keep her face straight anymore	Aku ora bisa nahan raine lurus maneh
I mean, the little stuff itself	Maksudku, barang cilik dhewe
I was curious about the purpose of my mission	Aku penasaran karo tujuan misiku
I could feel my mouth moving	Aku bisa ngrasakake tutukku obah
I remember playing football with my father	Aku kelingan dolanan bal-balan karo bapakku
I give it a short wave	Aku menehi gelombang cendhak
I looked at the photo above the fireplace	Aku nyawang potret ing ndhuwur perapian
I have to say that this trip was a success	Aku kudu ngomong sing trip iki sukses
I always try to keep the peace	Aku tansah nyoba kanggo njaga tentrem
I made a quick calculation	Aku nggawe petungan cepet
I know something like this happens	Aku ngerti kedadeyan kaya iki
What an amazing night	Bengi sing apik tenan
I, of course, have never used it in cooking	Aku, mesthi wis tau digunakake ing masak
I have, and you can too	Aku duwe, lan sampeyan uga bisa
I have to get him arrested at any cost	Aku kudu njaluk dheweke dicekel ing sembarang biaya
I hope he doesn’t get involved in politics	Muga-muga dheweke ora melu politik
I could see the river and the mountains below me	Aku bisa ndeleng kali lan gunung ing ngisorku
Patients should be informed if there is a problem	Pasien kudu dilaporake yen ana masalah
I may not say it’s quite true	Aku bisa uga ora ngandika iku cukup bener
I don’t listen or talk to you anymore	Aku ora ngrungokake utawa ngomong karo sampeyan maneh
I appreciate his work and recommend it to others	Aku ngapresiasi karyane lan menehi saran marang wong liya
I believe you all know	Aku percaya sampeyan kabeh ngerti
It works together as well	Kerjane bebarengan uga
I watched him leave with a smile	Aku nyawang dheweke lunga karo mesem
She is the mother of three children	Dheweke ibune anak telu
A supporting member is thrown inside the fixing belt	A anggota ndhukung dibuwang nang sabuk mbenakake
I was incredibly stupid	Aku iki luar biasa bodho
I don’t mean anything	Aku ora maksud apa-apa
There is also a mansion on a nearby hill	Ana uga omah gedhong ing ndhuwur bukit sing cedhak
The little lamb had no power, and he was a great evil wolf	Cempe cilik sing ora duwe daya, lan dheweke serigala ala sing gedhe
He was energetic and sometimes impatient	Dheweke sregep lan kadhangkala ora sabar
I heard him enter the bathroom	Krungu dheweke mlebu kamar mandi
I still have to learn more	Aku isih kudu sinau luwih akeh
I checked every corner of my room	Aku mriksa saben pojok kamarku
Fragments of skin are too damaged for identification	Pecahan kulit banget rusak kanggo identifikasi
I can't hear a word	Aku ora bisa krungu tembung
I wasn’t worried about this until now	Aku ora kuwatir babagan iki nganti saiki
I need more than what you have shown	Aku butuh luwih saka apa sing wis dituduhake
Residents must accompany all guests at all times	Warga kudu ngancani kabeh tamu ing kabeh wektu
I can’t even see the car from here	Aku malah ora bisa ndeleng mobil saka kene
I decided to look and act decent today	Aku mutusaké kanggo katon lan tumindak prayoga dina
I was very tired mentally and physically	Aku kesel banget mental lan fisik
A serious of unfortunate events	A serius saka acara apes
I am trying very hard to protect you	Aku nyoba banget kanggo nglindhungi sampeyan
The wooden bed is sought after	Amben kayu sing digoleki
I guess we should start breakfast and take a shower	Aku guess kita kudu miwiti sarapan lan njupuk adus
I think you can relate to that character	Aku mikir sampeyan bisa hubungane karo karakter kasebut
I believe in so and so	Aku pracaya marang mangkono lan mangkono
I heard him in the next room	Aku krungu wong ing kamar sabanjuré
I know you are not one of those types	Aku ngerti sampeyan dudu salah sawijining jinis kasebut
I want you to read through	Aku pengin sampeyan maca liwat
I really think it’s useless anymore	Aku pancen wis ora ana gunane maneh
I thought of love and felt it was done	Aku panginten katresnan lan felt iku rampung
I never had a reason to cry	Aku ora tau duwe alesan kanggo nangis
I have to say so	Aku kudu ngomong ngono
I may not be right or wrong	Aku bisa uga ora bener utawa salah
I haven’t slept in a long time	Aku durung turu suwe
I’ve learned the most	Aku wis sinau paling akeh
He was the youngest of three siblings	Dheweke paling ragil saka telu sedulur
I didn’t accidentally invite him	Aku ora sengaja ngundang
We kind of drifted apart after that	We jenis drifted loro sawise iku
I trembled like a leaf in the wind	Aku gumeter kaya godhong ing angin
I forgot about him	Aku lali marang dheweke
I can protect myself	Aku bisa nglindhungi dhewe
I feel weird	Aku krasa aneh
I can’t help but do the same	Aku ora bisa mbantu nanging nglakoni sing padha
I can really imagine	Aku pancene bisa mbayangno
I was never lacking in confidence ever	Aku tau kurang ing kapercayan tau
I’m not sure anymore if anything is real	Aku ora yakin maneh yen ana sing nyata
I’ll tell you what later	Aku bakal ngomong apa mengko
I have to be familiar with this	Aku kudu biasa karo iki
I should have gone home	Aku kudune wis mulih
I wanted to go with him, though	Aku wanted kanggo pindhah karo wong, sanadyan
I was very depressed	Aku banget nandhang sungkowo
I went home and made a weapon	Aku mulih lan nggawe senjata
I turned left, then right	Aku noleh ngiwa, banjur nengen
I want him to be jealous	Aku pengin dheweke cemburu
A spell that just won’t let you down	A mantra sing mung ora bakal ngeculake sampeyan
I couldn’t sign up with him	Aku ora bisa mlebu karo dheweke
I hadn’t thought too much of it	Aku wis ora mikir banget
I was smart not to ask	Aku padha pinter ora takon
I turned my head to follow with my eyes	Aku nguripake sirah kanggo tindakake karo mripatku
I knew exactly what was going on	Aku ngerti persis apa sing kedadeyan
The trees are the foundation	Wit-witané dadi dhasaré
I like to stand here to think through a good day	Aku seneng kene ngadeg kanggo mikir liwat dina apik
I can’t wait to sleep every night	Aku ora sabar ngenteni turu saben wengi
I totally get it now	Aku babar blas njaluk iku saiki
I just got a new job	Aku mung entuk proyek anyar
I have nothing but to respect and honor him	Aku ora duwe apa-apa kajaba ngurmati lan ngurmati dheweke
I was sick of thinking about what had happened	Aku krasa lara mikir apa sing kedadeyan
I have a better chance than him	Aku duwe kesempatan sing luwih apik tinimbang dheweke
The impact of this system is unknown	Dampak saka sistem iki ora dingerteni
I only say that because of my parents	Aku mung ngomong amarga wong tuwaku
I can give you one	Aku bisa menehi sampeyan siji
She returned to acting two years later	Dheweke bali menyang akting rong taun sabanjure
I can’t admire him	Aku ora bisa ngujo dheweke
I don’t even know how it works	Aku malah ora ngerti carane iku bisa
I feel the same way for all of her members	Aku rumangsa kaya kanggo kabeh anggota dheweke
Witness it all	Saksi kabeh
I traced the letters with a shaking finger	Aku nglacak huruf kanthi driji goyang
I believe in war and nothing else	Aku pracaya ing perang lan ora liya
May his eyes see again	Muga-muga mripate katon maneh
Close friends, but only friends	Kanca raket, nanging mung kanca
I have to go somewhere, mom is calling	Aku kudu lunga wae, ibu lagi ngundang
I know where we have been	Aku ngerti ngendi kita wis
I see how you two get along	Aku weruh carane sampeyan loro bebarengan
I am now thoroughly desperate	Aku saiki sak tenane nekat
The trap door opened below me and swallowed me all	Lawang jebakan mbukak ing ngisorku lan nguntal aku kabeh
I want you all to be free	Aku kepingin kowe kabeh bebas
I can’t risk people signing up	Aku ora bisa resiko wong mlebu
I also take pleasure in it	Aku uga njupuk kesenengan
I put my fingers together	Jari-jariku daktempelake
I didn’t even want to drink in the first place	Aku malah ora pengin ngombe ing Panggonan pisanan
I don’t want to meet you again	Aku ora pengin ketemu maneh
The white man had been carved	Wong kulit putih wis diukir
I have never seen such passion	Aku wis tau weruh passion kuwi
I still have to take a shower	Aku isih kudu adus
He did not recover until five strokes later	Dheweke ora pulih nganti limang stroke mengko
I was one of those who were fascinated	Aku salah siji sing padha kepincut
I need your help	Aku butuh bantuanmu
I have an appointment with her this week	Aku duwe janjian karo dheweke minggu iki
I ran but could not escape	Aku mlayu nanging ora bisa oncat
I think you feel and think a lot	Aku mikir sampeyan ngrasa lan mikir akeh
I rode horses all day	Aku nunggang jaran sedina muput
I want to press home	Aku kepingin tekan omah
I hurried in and locked my door	Aku cepet-cepet mlebu lan ngunci lawangku
I studied through the papers for the next few hours	Aku sinau liwat makalah kanggo sawetara jam sabanjuré
I think it’s very easy to work as well	Aku gampang banget bisa uga
I chose this number for two reasons	Aku milih nomer iki kanggo loro alasan
I hope that will be long enough	Mugi sing bakal cukup dawa
I texted over the phone	Aku pesen liwat telpon
Smaller vessels emerged and slowly settled on the ground	Kapal sing luwih cilik muncul lan alon-alon mapan ing lemah
I mean if other women, maybe	Maksudku yen wanita liya, bisa uga
I shrugged, sinking into his arms	Aku ngeculake pundhake, klelep ing rangkulane
A different field is assigned to each particle	Bidang sing béda ditugasake kanggo saben partikel
I will update the design accordingly	Aku bakal nganyari desain sing cocog
I shook my head	Aku geleng-geleng sirahku
It has now been converted into a house	Saiki wis diowahi dadi omah
I roll to my knees	Aku gulung menyang dhengkul
I smiled, tears coming faster	Aku mesem, eluh teka luwih cepet
I have to let them struggle in their own sins	Aku kudu nglilani wong-wong mau berjuang ing dosane dhewe
I will channel this energy into the positive	Aku bakal nyalurake energi iki menyang sing positif
I guess she thought we were going to get married	Aku guess dheweke panginten kita bakal nikah
I don’t know why anymore	Aku ora ngerti apa maneh
I found a city full of two hundred people	Aku ketemu kutha sing kebak wong rong atus
I think you will be very happy	Aku sampeyan bakal seneng banget
The cold wind blew my hair that fell on my shoulders	Angin sing adhem nyebul rambutku sing rontok ing pundhakku
The eyes should be nice and expressive	Mripat kudu apik lan ekspresif
I opened the door slowly	Aku mbukak lawang alon-alon
He has the determination to bounce back	Dheweke duwe tekad kanggo mumbul maneh
I opted with a paid service when you go	Aku milih karo layanan mbayar nalika sampeyan pindhah
I had been pretty scared of my brother one day	Aku wis cukup wedi marang sedulurku sedina
I was instructed to ask you to come back	Aku diutus njaluk supaya kowe bali
I have no intention of stopping	Aku ora niat mandeg
I reached the third gate	Aku tekan gerbang katelu
I always walk against the traffic	Aku tansah lumaku nglawan lalu lintas
A rather beautiful face	Wajah sing rada ayu
I put it back in my hands	Aku sijine maneh ing tangane
I will not be shopping there again	Aku ora bakal blanja ana maneh
I didn’t do anything	Aku ora nindakake apa-apa
I think we all know that one answer	Aku mikir kita kabeh ngerti jawaban sing siji
I found one from here	Aku ketemu salah siji saka kene
I could hardly hold it together	Aku meh ora bisa nahan bebarengan
I shrug my shoulder and decided to blow it off	Aku shrug sandi Pundhak lan mutusaké kanggo jotosan mati
I can’t describe the love for this post	Aku ora bisa njlèntrèhaké katresnan kanggo kirim iki
I decided to make a mental note	Aku mutusake kanggo nggawe cathetan mental
I just want to talk to you a little bit	Aku mung pengin ngomong karo sampeyan sethithik
He then said he was doing some research	Dheweke banjur ujar manawa nindakake riset
I consider not running anymore	Aku nimbang ora mlaku maneh
I think we need to incorporate the damned stuff	Aku mikir kita kudu nggabungake barang sing dikutuk
Draft met her in the face	Draf ketemu dheweke ing pasuryan
I was the first	Aku pisanan
The small bar appears to be open	Bar cilik katon mbukak
I will give just one example	Aku bakal menehi mung siji conto
I look like a mess	Aku katon kaya kekacoan
I was also full of fear	Aku uga kebak rasa wedi
I turned to the other side	Aku nguripake ing sisih liyane
I want to talk to you for fifteen minutes	Aku arep ngomong karo sampeyan kanggo limalas menit
I stopped breathing as his lips brushed my ears	Aku mandheg ambegan nalika lambene ngusap kupingku
I imagined him on top of me with the balance of one arm	Aku mbayangno dheweke ana ing ndhuwurku kanthi imbang siji lengen
I don’t even want to think about it	Aku malah ora arep mikir iku
I want to try everything	Aku pengin nyoba kabeh
I have been staying here for the last three days	Aku wis nginep ing kene suwene telung dina
I responded to his love with sincerity	Aku nanggapi katresnane kanthi ikhlas
I hate living this lie	Aku sengit urip goroh iki
I thought this would be a good time for it	Aku panginten iki bakal dadi wektu sing apik kanggo iku
I just heard a lock click	Aku mung krungu klik kunci
I can answer your question now, if you have any	Aku bisa mangsuli pitakon sampeyan saiki, yen sampeyan duwe
People are not like their brothers	Wong ora kaya sedulure
I smiled at his thoughts	Aku mesem ing pikirane
I can’t get him to rescue me all the time	Aku ora bisa njaluk dheweke ngluwari aku kabeh wektu
I could see her through the mirror	Aku bisa ndeleng dheweke liwat pangilon
A deep voice of people reading orders	Swara jero wong maca pesenan
And there are many dads like me	Lan ana akeh bapak kaya aku
A story that anyone can see and enjoy	Crita sing bisa dideleng lan dinikmati sapa wae
I need to sleep eventually	Aku kudu turu pungkasanipun
I stood still thinking what was the worst	Aku ngadeg isih mikir apa sing paling ala
I just need two more things	Aku mung butuh rong perkara liyane
I know the language from everywhere	Aku ngerti basa kasebut saka ngendi wae
I lip read customers	Aku lambe maca pelanggan
Since then, he has gained more power through persistent agreements	Wiwit kuwi, dheweke entuk kekuwatan luwih akeh liwat perjanjian sing terus-terusan
I’ve always wanted to win this one	Aku wis tansah wanted kanggo menang siji iki
I would say yes	Aku bakal ngomong ya
I could be there in forty minutes	Aku bisa ana ing patang puluh menit
I had no idea this was going to happen	Aku ora ngerti iki bakal kelakon
I have no clue to be honest	Aku ora duwe pitunjuk kanggo jujur
I asked you a fairly simple question	Aku takon sampeyan pitakonan cukup prasaja
A warm quietness was in the air	A quietness anget ana ing udhara
I can’t stress enough	Aku ora bisa nandheske cukup
I’m doing it because it invested me into that place	Aku mengkono amarga nandur modhal kula menyang panggonan sing
I shrugged, it was possible	Aku shrugged, iku bisa
I greeted him, but he did not answer me	Aku salut marang dheweke, nanging dheweke ora mangsuli aku
The photographer took photos as we boarded the ship	Fotografer njupuk foto nalika kita numpak kapal
I married a civil surgeon who saved my life	Aku nikah karo ahli bedah sipil sing nylametake nyawaku
I returned your keris	Aku mbalekake kerismu
I know why he never met us	Aku ngerti kenapa dheweke ora nate nemoni kita
I never had trouble sleeping	Aku ora nate susah turu
I pulled my head back but didn’t let go of him	Aku narik sirahku maneh nanging ora ngeculake dheweke
I do a lot of things	Aku akeh perkara
Each side blamed the other for the first shots	Saben sisih nyalahke siji liyane kanggo nembak pisanan
I like the next link in your command chain	Aku link sabanjuré ing chain printah Panjenengan
I had no desire to see anything	Aku ora duwe kepinginan kanggo ndeleng apa wae
I can’t interrupt what you’re doing	Aku ora bisa ngganggu apa sing sampeyan lakoni
I never actually cooked whole chicken	Aku tau bener masak pitik wutuh
I pressed lightly, and realized it was a pressure plate	Aku dipencet entheng, lan temen maujud iku piring meksa
I’m the exact opposite	Aku ngelawan bener
I knew they were just trying to keep us safe	Aku ngerti padha mung nyoba kanggo njaga kita aman
I’m not here for fun	Aku kene ora kanggo seneng-seneng
I pray that your burden will be lighter	Aku ndedonga supaya beban sampeyan luwih entheng
I remember thanking my family	Aku elinga matur nuwun kanggo kulawarga
I think they have it too	Aku padha duwe banget
I really liked her a lot	Aku pancene disenengi dheweke banget
I thought about this for some time	Aku mikir babagan iki kanggo sawetara wektu
I doubt this will make or break us	Aku mangu iki bakal nggawe utawa break kita
I’ll give you this, though	Aku bakal menehi sampeyan iki, sanadyan
I’m talking about people who have lived for hundreds of years	Aku ngomong bab wong sing urip atusan taun
Lots of talent, that’s one	Akeh bakat, sing siji
One bulb hung from the ceiling	Bohlam siji digantung saka langit-langit
A sharp peak is visible at the front	Pucuk sing cetha katon ing ngarep
I don’t know the word	Aku ora ngerti tembung kasebut
I will follow you out	Aku bakal ngetutake sampeyan metu
I went for it anyway	Aku banjur kanggo tho
I still have long legs and a lean frame	Aku isih duwe sikil dawa lan pigura mimpin
The doorbell will certainly not wake up	Nada lawang mesthi ora bakal tangi
I have to ice down my body every day	Aku kudu es mudhun awak saben dina
There was a kid running out of the second row	Ana bocah mlayu metu saka baris kapindho
I knew he could see me shaking	Aku ngerti dheweke bisa ndeleng aku goyang
I have other things I need to do	Aku duwe prekara liya sing kudu daklakoni
Stephen inspired me	Stephen inspirasi kula
I don’t know where to go	Aku ora ngerti arep menyang ngendi
I need this experience to understand	Aku butuh pengalaman iki kanggo ngerti
Universal circuit board	Papan sirkuit universal
I don’t want to remember	Aku ora pengin ngelingi
I mean, what you say is important and all	Maksudku, apa sing sampeyan ucapake iku penting lan kabeh
I think that balance is the key	Aku sing imbangan punika tombol
I always wanted to be an engineer	Aku tansah kepingin dadi insinyur
A lot has happened over the past three years	Akeh sing kedadeyan sajrone telung taun kepungkur
I also can’t face my parents right now	Aku uga ora bisa ngadhepi wong tuwaku saiki
I can't go to the bedroom	Aku ora bisa menyang kamar turu
I started taking pictures	Aku miwiti njupuk gambar
The victory was confirmed	Kamenangan kasebut dikonfirmasi
It was not a commercial or critical success	Iku ora sukses komersial utawa kritis
I need you to let me	Aku kudu sampeyan nglilani
I want to meet you	Aku kepingin ketemu kowe
I am selected every day	Aku dipilih saben dina
In some sports there are a number of events	Ing sawetara olahraga ana sawetara acara
I think that he has not been well treated	Aku sing dheweke wis ora uga dianggep
I closed my eyes and let out an arrow	Aku nutup mripatku lan ngeculake panah
I called the police several times because of the knife	Aku nelpon polisi kaping pirang-pirang amarga lading
I can only act sick for so long	Aku mung bisa tumindak lara nganti suwe
He then retreated	Dheweke banjur mundur
He is really very talented	Dheweke pancen bakat banget
I also said that he was asleep	Aku uga ujar yen dheweke turu
The operation initially went well	Operasi wiwitane mlaku kanthi apik
I decided to preach love through work	Aku mutusaké kanggo martakaké katresnan liwat karya
I couldn’t find any water	Aku ora nemokake banyu
I bring it back to you	Aku nggawa bali menyang sampeyan
Some days I play in the backyard of that house	Pirang-pirang dina aku main ing latar mburi omah kuwi
The album received a positive critical response	Album kasebut nampa respon kritis sing positif
I didn’t even expect people to wake up	Aku malah ora ngarep-arep wong bakal tangi
I’m not myself but someone else, a different kid	Aku dudu aku nanging wong liya, bocah sing beda
I haven’t worked on it	Aku wis ora makarya ing
I hear you are a carpenter	Aku krungu sampeyan tukang kayu
She allows him to join the choir	Dheweke ngidini dheweke gabung karo paduan suara
I watched his expression	Aku ndelok ekspresine
I was immersed in the memories that once belonged to me	Aku klelep ing kenangan sing biyen dadi milikku
I heard my screams	Aku krungu bengokku
We don’t consider other leagues	Kita ora nganggep liga liyane
I put the boxes of clothes underneath	Kothak-kothak klambi tak lebokake ing ngisore
I can’t be a bat	Aku ora bisa dadi bat
I hope that is lost forever	Aku ngarep-arep sing ilang kanggo salawas-lawase
I did not repent of anything	Aku ora mratobat apa-apa
Who has never been married and has no children	Sing ora tau nikah lan ora duwe anak
I was trying to find the source of my magic	Aku nyoba nemokake sumber sihirku
A place where two types of grass join	Panggonan ing ngendi rong jinis suket gabung
I was involved with a dead girl	Aku padha melu karo cah wadon mati
I could beat him into the dirt	Aku bisa ngalahake dheweke menyang rereget
I rested for about an hour	Aku ngaso kira-kira sak jam
I haven’t watched anything	Aku durung nonton apa-apa
I think there is an arch in this wall	Aku mikir ana lengkungan ing tembok iki
I have the support of people	Aku duwe dhukungan saka wong
I always feel a little sorry for these volunteers	Aku tansah melas sethitik kanggo sukarelawan iki
A clearly written recipe will be helpful	Resep sing ditulis kanthi cetha bakal mbiyantu
I don't need you yet	Aku durung butuh kowe
I don’t have it here	Aku ora duwe kene
I don’t even use my energy	Aku malah ora nggunakake energiku
I will not do anything to hurt her	Aku ora bakal nindakake apa-apa kanggo nglarani dheweke
I inspired her to take a brush with me	Aku inspirasi dheweke kanggo njupuk sikat karo kula
I thought he might be right	Aku panginten dheweke bisa uga bener
I was told everything looked good	Aku dikandhani kabeh katon apik
My body hurts all over	Awakku lara kabeh
Very good acting all around	Akting apik banget ing saubengé
I promise to pay	Aku janji mbayar
I played defense against him	Aku main pertahanan marang dheweke
I shook my head	Aku geleng-geleng sirahku
A touch, you can easily lose yourself in it	A tutul, sampeyan bisa gampang ilang dhewe ing
I stopped to look around	Aku mandheg kanggo ndeleng watara
I need this parcel today	Aku butuh bingkisan iki dina iki
I got the last edit	Aku entuk suntingan pungkasan
I will retreat	Aku bakal mundur
I decided not to panic	Aku mutusaké kanggo ora gupuh
I haven’t turned it over	Aku wis ora nguripake iku liwat
The biggest change came in the position of offensive coordinator	Owah-owahan paling gedhe teka ing posisi koordinator nyerang
I’ve done some of these things, but not others	Aku wis nindakake sawetara bab iki, nanging ora liyane
I like the mix of black and white	Aku seneng campuran ireng lan putih
I never asked if he broke up a small relationship	Aku ora tau takon yen dheweke nyuwil hubungan cilik
I was annoyed, and we fought	Aku ngganggu, lan kita perang
I think the description falls a bit short	Aku gambaran sing tiba dicokot cendhak
I consider myself lucky and willing to enter homes	Aku nganggep awake dhewe begja lan gelem mlebu omah-omah
I was nervous, excited, and ready for the results	Aku gugup, bungah, lan siap kanggo asil
I want him to hit the woods	Aku pengin dheweke kenek alas
I like black humor	Aku seneng humor ireng
I'm not clear yet	Aku durung jelas
I walked down a road that looked dirty	Aku mlaku mudhun ing dalan sing katon reget
Great flying bird, perhaps	Manuk mabur gedhe, mbok menawa
I thanked him and went back up the stairs	Aku matur nuwun lan bali munggah ing undhak-undhakan
I admire your joy as a mother	Aku ngujo kabungahanmu dadi ibu
I didn’t see anything inside the bedroom	Aku ora weruh apa-apa ing njero kamar turu
I know you might not believe it now	Aku ngerti sampeyan bisa uga ora percaya saiki
I wouldn’t do it personally	Aku ora bakal nindakake kanthi pribadi
I hope we are not on the island	Muga-muga kita ora ana ing pulo
I run my fingers through my hair	Aku nganggo driji liwat rambute
I looked at him really confused	Aku nyawang dheweke bingung tenan
I want you to remember after	Aku pengin sampeyan ngelingi sawise
I tried to cover myself from it	Aku nyoba kanggo nutup dhewe saka iku
All storm names are named for the first time	Kabeh jeneng badai dijenengi kanggo pisanan
I’m a hard strainer to see what it is	Aku strainer hard kanggo ndeleng apa iku
This display is accompanied by a loud call	Tampilan iki diiringi telpon banter
I can't see any other explanation	Aku ora bisa ndeleng panjelasan liyane
I appreciate your call	Aku appreciate telpon
I told the location operator and what happened	Aku ngandhani operator lokasi lan apa sing kedadeyan
I won’t worry about it too much	Aku ora bakal sumelang karo kakehan
I woke up when a cat landed on me	Aku tangi nalika ana kucing ndharat aku
I haven’t made a very good fist	Aku durung nggawe ajiné apik banget
I want to thank you for that	Aku arep matur nuwun kanggo sampeyan
I just thought we had agreed	Aku mung ngira yen kita wis akur
I want to say that we have been wrong	Aku pengin ngomong yen kita wis salah
I watched the video	Aku nonton video kasebut
No one could touch me	Ora ana sing bisa ndemek aku
I love my word, after all	Aku wong tembung sandi, sawise kabeh
I'm waiting for you, kids	Aku ngenteni kowe, bocah-bocah
Vacancies will not be filled	Kekosongan ora bakal diisi
I thought they would	Aku panginten padha bakal
I just can’t get enough	Aku mung ora bisa cukup
I hesitated at the door	Aku ragu-ragu ing lawang
I don’t want to get sick of this	Aku ora pengin lara iki
I don’t want to know	Aku ora pengin ngerti
I think she would love to help	Aku mikir dheweke bakal seneng mbantu
I bought it as a gift	Aku tuku kanggo oleh-oleh
New life in a new place	Urip anyar ing papan anyar
I love them both a lot	Aku tresna wong loro sing akeh
Blind beggars are effectively what we are	Wong wuta pengemis kanthi efektif dadi apa kita
I was released and everything returned to normal	Aku dibebasake lan kabeh bali normal
I linger by the entrance to take it	Aku linger dening ngleboke njupuk iku
I could not attend the meeting	Aku ora bisa melu rapat
White chin and stomach	Uwang lan weteng putih
I will make some examples that address this issue shortly	Aku bakal nggawe sawetara conto sing ngatasi masalah iki sakcepete
I think it’s so easy for you	Aku dadi gampang banget kanggo sampeyan
I am very pleased with the staff, drivers and associates	Aku banget pleased karo Staff, driver lan associates
I went to my room and wrote	Aku menyang kamar banjur nulis
I decided you just had a sense of horror in women	Aku mutusake sampeyan mung duwe rasa nggegirisi ing wanita
I prefer the traditional format	Aku luwih seneng format tradisional
I know my purpose here	Aku ngerti tujuanku ing kene
I hired her two months ago	Aku nyewa dheweke rong sasi kepungkur
I want questions and not answers	Aku pengin pitakonan lan dudu jawaban
I had no choice but to comply	Aku ora duwe pilihan kajaba kanggo netepi
I use honey several times a week	Aku nggunakake madu kaping pirang-pirang seminggu
It depends on the author and background	Iku gumantung ing penulis lan latar mburi
I think what really sold me was customer service	Aku apa tenan didol kula punika layanan pelanggan
I could still see him coming through the door	Aku isih weruh dheweke teka liwat lawang
I got two hours, but no coffee yet	Aku entuk rong jam, nanging durung kopi
I have a co -worker there who is a waitress	Aku duwe kanca kerja ing kono dadi pelayan
I thought we were friends and then it blocks me	Aku panginten kita kanca lan banjur pamblokiran kula
A colony they could not tolerate	A koloni padha ora bisa ngidinke
There are teenagers asking for money	Ana bocah enom njaluk dhuwit
I shook my head, his clothes useless	Aku geleng-geleng, klambine ora ana gunane
I did it to free my servants from slavery	Aku nindakake iku kanggo mbebasake para abdine saka pangawulan
I have it in mind for	Aku wis ing atine kanggo
I struggled to remove the keychain from my belt	Aku berjuang kanggo mbusak gantungan kunci saka sabuk
I have no ambition to work	Aku ora duwe ambisi kanggo bisa
I can only address them here	Aku mung bisa ngarahake wong-wong mau ing kene
I walked slowly towards her	Aku mlaku alon-alon nyedhaki dheweke
I got it two days later	Aku entuk rong dina sawise sesuk
I can read his thoughts now	Aku bisa maca pikirane saiki
I also can’t wait for you	Aku uga ora sabar ngenteni kowe
I don’t let things show in my face	Aku ora nglilani samubarang sing nuduhake ing pasuryan
I walked away and he attacked me	Aku mlaku-mlaku lan dheweke nyerang aku
I remained silent until he left	Aku tetep meneng nganti dheweke lunga
I really got something from his teaching	Aku pancene entuk soko saka piwulange
I sort of hoped they would be in mine	Aku Urut saka ngarep-arep padha bakal ing mine
I should have never left her side	Aku kudune wis tau ninggalake sisih dheweke
I glanced at my phone	Aku nglirik telpon
Farmers have the role of two women	Petani nduweni peran loro wanita
I haven’t spent much time in the apartment	Aku wis ora ngginakaken akeh wektu ing apartemen
I really hope you do	Aku pancene ngarep-arep sampeyan
I turned to the door and opened the door	Aku noleh menyang lawang lan mbukak lawang
Our defense is pretty solid	Pertahanan kita cukup solid
I have a problem with my legs	Aku duwe masalah karo sikil
I say your power is dangerous	Aku ngomong kekuwatanmu mbebayani
Players are free to explore the world after completion	Pemain bebas njelajah donya sawise rampung
I might need it later	Aku bisa uga butuh mengko
I think you’re also thinking about how you’re going to die	Aku ngira sampeyan uga mikir carane sampeyan bakal mati
I have to say, he was quite arranged if not stupid	Aku kudu ngomong, dheweke cukup disusun yen ora bodho
I don’t know how many we have on board	Aku ora ngerti carane akeh kita duwe ing Papan
I pour my life upon them	Aku pour uripku marang wong-wong mau
I can't figure out why	Aku ora bisa nemtokake apa
I put his age around fifty	Aku sijine kang umur watara seket
I was only there when she was quiet	Aku mung ana nalika dheweke sepi
I felt it was symbolic of me	Aku felt iku simbolis saka kula
I had a dream about her	Aku wis ngimpi babagan dheweke
I gave him a letter	Aku menehi layang
I have to dream something	Aku kudu ngimpi soko
He did everything right	Dheweke nindakake kabeh kanthi bener
I can give you some work before	Aku bisa menehi sawetara karya sadurunge
I think that would be very interesting	Aku mikir sing bakal dadi menarik banget
I want you to like her	Aku pengin sampeyan seneng dheweke
I kept watching through the scope	Aku terus nonton liwat ruang lingkup
I enjoy my job the most	Aku paling seneng proyekku
I know what this is	Aku ngerti apa iki
I look old	Aku katon wong tuwa
I kissed her, hungry to stop the hurt	Aku ngambong dheweke, luwe kanggo mungkasi babras ing
I didn’t go to her to see	Aku ora marani dheweke kanggo ndeleng
I try to avoid them all the time	Aku nyoba kanggo supaya wong-wong mau kabeh wektu
I love talking to her	Aku seneng ngomong karo dheweke
I think you know now what that means	Aku mikir sampeyan ngerti saiki apa tegese
I love watching you play	Aku seneng nonton sampeyan main
I don’t have to be excited	Aku ora kudu bungah
It’s like they like him	Kayane wong-wong kuwi seneng karo dheweke
I had expected it to be bad	Aku wis samesthine iku bakal ala
I don’t know why I’m so annoyed	Aku ora ngerti sebabe aku ngganggu banget
A slim crack appears	A retak slim katon
I waited for a moment	Aku ngenteni wayahe
A profile is more likely to be shown by a solid line	A profil liyane kamungkinan ditampilake dening baris ngalangi
The main genre is folk music	Genre utama yaiku musik rakyat
I can’t eat it all	Aku ora bisa mangan kabeh
I’m still angry about this, all those years ago	Aku isih nesu babagan iki, kabeh taun kepungkur
I think of this when the cell sounds	Aku mikir iki nalika selku muni
I think we should go now and let you rest	Aku mikir kita kudu lunga saiki lan supaya sampeyan ngaso
I could feel sweat gathering on my forehead	Aku bisa krasa kringet nglumpuk ing bathuk
The number of people killed is unknown	Cacahe wong sing tiwas ora dingerteni
I then closed the door, silently	Aku banjur nutup lawang, meneng
I found no fault	Aku ora nemokake kesalahan
I thought they would	Aku panginten bakal padha
I forgot, for some time, how to socialize	Aku lali, kanggo sawetara wektu, carane sesambungan sosial
I have to watch when the ship disappears	Aku kudu nonton nalika kapal ilang
I just came back for the weekend	Aku mung bali kanggo akhir minggu
I want to remember everything, but I can’t	Aku pengin ngelingi kabeh, nanging ora bisa
Adjacent diagrams show districts and buildings	Diagram jejer nuduhake distrik lan bangunane
I’m sorry that he did	Aku mesakake yen dheweke nindakake
I was too sick to work and lost my job	Aku lara banget kanggo bisa lan ilang proyek
I just got a bag of cash	Aku mung entuk tas awis
I have to say this was not a fun meeting	Aku kudu ngomong iki ora rapat sing nyenengake
I reminded myself of this	Aku ngelingake aku iki
I asked him to stop because his voice was annoying	Aku njaluk dheweke mandheg amarga swarane ngganggu
I hope they get something good today	Mugi padha entuk soko apik dina iki
I cried about my lost love	Aku nangis babagan katresnan sing ilang
I still need the freedom to research	Aku isih butuh kebebasan kanggo riset
I heard your guests mention it as well	Aku krungu tamu sampeyan nyebutake uga
I can’t stress enough	Aku ora bisa nandheske cukup
I can’t tell if it’s a male or female face	Aku ora bisa ngerti yen pasuryan lanang utawa wadon
I want you to start parking on the executive board	Aku pengin sampeyan miwiti parkir ing papan eksekutif
I was hoping for just such an offer	Aku padha ngarep-arep mung tawaran kuwi
I didn’t know you could have a lover	Aku ora ngerti sampeyan bisa duwe pacangan
I need you two in different ways	Aku butuh sampeyan loro kanthi cara sing beda
I had to have him by my side when it was	Aku kudu duwe dheweke ing sisihku nalika iku
I didn’t even notice he was there	Aku malah ora ngeweruhi dheweke ana ing kono
I need to make some progress in this life	Aku kudu nggawe sawetara kemajuan ing urip iki
I found it funny how she would get angry	Aku ketemu iku lucu carane dheweke bakal nesu
I know this is our only real chance	Aku ngerti iki mung kasempatan nyata kita
I saw him attacking the trees	Aku ndeleng dheweke nyerang wit-witan
I had no choice, he would have killed me	Aku ora duwe pilihan, dheweke mesthi mateni aku
I picked up a book of poems	Aku njupuk buku geguritan
I was just having a little fun	Aku mung seneng-seneng sethitik
I don’t expect to get the case right away	Aku ora ngarep-arep bakal entuk kasus kanthi cepet
I glanced at my watch, it was half past three	Aku nglirik jam tanganku, wis jam setengah telu
I want to be a famous writer	Aku pengin dadi penulis misuwur
Most days he was invited to dinner	Paling dina dheweke diundang nedha bengi
I'll be okay one day	Aku bakal oke siji dina
I also can’t blame him	Aku uga ora bisa nyalahke dheweke
Different research will certainly be started	Riset sing beda-beda mesthi bakal diwiwiti
I said my brain was just silent	Aku ngomong otakku mung meneng
I smiled out of the village before the sun rose	Aku mesem metu saka desa sadurunge srengenge munggah
I haven’t actually tried it	Aku durung bener nyoba
A fresh burst of anger washed over him	A bledosan seger saka nesu kakumbah liwat wong
I couldn’t breathe to answer her	Aku ora bisa ambegan kanggo njawab dheweke
It’s kind of like a holiday camp	Iku jenis kaya camp liburan
I need to get some more clothes	Aku kudu njaluk sawetara sandhangan liyane
I’m not used to seeing people with piercing eyes	Aku ora biasa ndeleng wong sing mripate piercing
Very large cats with mice of the same size	Kucing gedhe banget karo tikus sing padha gedhene
I have an offer to run through you	Aku duwe tawaran kanggo mlayu liwat sampeyan
I was expecting a calculation, just not soon	Aku ngarepake pitungan, mung ora rauh
Delicate little flowers	Kembang cilik sing alus
I can fight anyone who threatens	Aku bisa nglawan sapa wae sing ngancam
I can’t say how and when	Aku ora bisa ngomong kepiye lan kapan
I could see through his clothes	Aku bisa ndeleng liwat sandhangane
There’s a guy who’s asking you	Ana priyayi sing takon karo kowe
I know the message he sent was just for me	Aku ngerti pesen dheweke dikirim mung kanggo aku
But the exact future remains unknown	Nanging mangsa sing tepat tetep ora dingerteni
I try to set a standard for life	Aku nyoba nggawe standar kanggo urip
I ignored the incident	Aku ora nggatekake kedadeyan kasebut
I have a great understanding for our armed forces personnel	Aku duwe pangerten gedhe kanggo personel angkatan bersenjata kita
I’m pretty worried about it now	Aku cukup kuwatir babagan saiki
I just took them out	Aku mung njupuk wong-wong mau metu
I didn’t even know him	Aku malah durung kenal dheweke
I know you don’t love him	Aku ngerti sampeyan ora tresna marang dheweke
I won a weird eight pounds yesterday	Aku menang wolung pound aneh wingi
I was relieved that we decided to fight	Aku lega yen kita mutusake perang
I just took an early lunch, that’s all	Aku mung njupuk nedha awan awal, iku kabeh
I found strength in my legs	Aku nemokake kekuwatan ing sikilku
I could barely use my senses	Aku meh ora bisa nggunakake inderaku
I’ve never been as smart as you	Aku ora tau pinter kaya kowe
I hear your blood	Aku krungu getihmu
But that never takes away from that talent	Nanging sing ora tau njupuk adoh saka bakat sing
I don’t know what’s below	Aku ora ngerti apa sing ana ing ngisor iki
I think that’s what’s to come	Aku mikir yen apa wae sing bakal teka
I was taught prejudice in a way that was not wrong	Aku diwulang prasangka kanthi cara sing ora salah
Much depends on what happens next	Akeh gumantung apa sing bakal kelakon sabanjure
I want to shake the world	Aku arep goncang donya
I mean, you can leave	Maksudku, sampeyan bisa ninggalake
I thought they were my punishment	Aku panginten padha paukuman sandi
I can program myself, change and grow	Aku bisa program dhewe, ngganti lan tuwuh
I never let anyone push me	Aku ora tau nglilani sapa-sapa nyurung aku
A moment later she threw herself into his arms	A wayahe mengko dheweke mbuwang dhéwé menyang kiyat
I could see through to the courtyard	Aku bisa ndeleng liwat menyang plataran
I suddenly felt the need to take a shower right away	Aku dumadakan krasa kudu adus langsung
Board meetings are held every six weeks	Rapat dewan dianakake saben enem minggu
I could just sit there all day	Aku mung bisa lungguh ing kono sedina muput
I hadn’t thought about her in months	Aku wis ora mikir bab dheweke ing sasi
I can help her when she needs a kind word	Aku bisa nulungi dheweke nalika butuh tembung sing apik
I went back to bed and wondered about you	Aku bali menyang amben lan kepingin weruh bab sampeyan
The dark red patch grows more over the material	Tembelan abang peteng tuwuh luwih akeh liwat materi kasebut
I still don’t remember reaching for it	Aku isih ora kelingan tekan iku
I threw the old couple in the trash	Aku mbuwang pasangan lawas ing uwuh
I had ended up fighting with him	Aku wis rampung gelut karo dheweke
A pleasant harbor, full of elegance	Pelabuhan sing nyenengake, kebak keanggunan
I do need some time to process, though	Aku butuh sawetara wektu kanggo proses, sanadyan
I can do it afterwards	Aku bisa nindakake sakwise
A body-shaking thrill	A thrill gonjang-ganjing awak
A trip to the market is definitely an order	A trip menyang pasar mesthi ana urutan
I just feel like he wants to say something	Aku mung ngrasa yen dheweke pengin ngomong apa-apa
I think he wants to show me	Aku mikir dheweke pengin nuduhake aku
I heard her tell her husband	Aku krungu dheweke ngandhani bojone
I work here	Aku kerja ing kene
I looked into his gray eyes	Aku nyawang mripate abu-abu
I realized it was like medicine for me	Aku temen maujud iku kaya obat kanggo kula
The color of the coat is generally gray	Werna jas umume abu-abu
I hit it hard and just couldn’t find the hole	Aku kenek hard lan mung ora bisa nemokake bolongan
I can feel our conversation isn’t over yet	Aku bisa ngrasakake omongan kita durung rampung
I owe her to ride with her this time	Aku utang dheweke kanggo numpak karo dheweke wektu iki
Then we have to get people out of it	Banjur kita kudu njaluk wong metu saka iku
I feel like a singer or an actress	Aku rumangsa dadi penyanyi utawa aktris
People always have more to give	Wong sing tansah duwe luwih akeh kanggo menehi
I felt real comfortable there	Aku felt nyata nyaman ana
The illness forced him to rest longer	Penyakit kasebut meksa dheweke ngaso luwih suwe
I could feel the music in my veins	Aku bisa ngrasakake musike ing urat
The size of this land is unknown	Gedhene tanah iki ora dingerteni
You are not complete without it	Sampeyan ora lengkap tanpa iku
I hate what my heart and body feel at home	Aku sengit apa sing dirasakake ati lan awakku ana ing omah
I don’t love you any better than you	Aku ora tresna sing luwih apik saka sampeyan
I will be a priest	Aku bakal dadi imam
I hadn’t noticed the time	Aku wis ora ngeweruhi wektu
I feel no attraction or connection to this place	Aku aran ora tarik utawa sambungan kanggo panggonan iki
I took in my black hair and dark blue eyes	Aku njupuk ing rambute ireng lan mata biru peteng
I have been very happy with this vehicle	Aku wis seneng banget karo kendaraan iki
The horse is a symbol of regulated movement	Jaran minangka simbol gerakan sing diatur
I don’t know until tomorrow	Aku ora ngerti nganti sesuk
I looked out the window, knowing he was still there	Aku nyawang metu jendhela, ngerti dheweke isih ana
I got two for a dollar	Aku entuk loro kanggo dolar
I really think this will help	Aku pancene mikir iki bakal mbantu
I felt that rush every dirty time resulted	Aku felt sing rush saben wektu reged ngasilaken
I honestly don’t talk about it	Aku sajujure ora ngomong babagan iki
I have to live with it	Aku kudu manggon karo
A specific download during the conviction	A download tartamtu mangsa narapidana
A man will find her intriguing to look at	A wong bakal nemokake dheweke nyenengake kanggo katon ing
I will stick with the heavier set	Aku bakal tetep karo set luwih abot
I did well with my testimony	Aku nindakake kanthi apik karo kesaksianku
I miss you so much	Aku kangen banget karo kowe
I was afraid to sleep	Aku wedi turu
Festival, harvest festival	Festival, riyaya panen
I need to know what’s going on between us	Aku kudu ngerti apa sing kedadeyan ing antarane kita
I’ve been able to tell what’s to come	Aku wis bisa ngomong apa sing bakal teka
It’s a good run for us	Iku mbukak apik kanggo kita
I put my hand on my wound	Aku nyelehake tangan ing tatuku
I used to believe myself for years	Aku digunakake kanggo pracaya aku kanggo taun
A tailor signs a covenant for obedience and life	A tukang jahit nandatangani prajanjian kanggo manut lan urip
I want everything to work out	Aku pengin kabeh bisa metu
I should have known a long time ago	Aku kudune wis suwe ngerti
I like to use it myself	Aku seneng nggunakake dhewe
I hope you have a good time	Muga-muga sampeyan duwe wektu sing apik
I shrug, staring at the grass and trees outside	Aku shrug, mandeng ing suket lan wit ing sanjabane
My tongue is not pierced	Ilatku tak tusuk
I have a lot on my mind	Aku duwe akeh ing pikiranku
I have some vacation time saved	Aku duwe sawetara wektu vacation disimpen
I want him to hold my hand again	Aku pengin dheweke nyekel tanganku maneh
I could feel his hands as if they were still there	Aku bisa ngrasakake tangane kaya isih ana
Then the depression moved west	Banjur depresi pindhah menyang kulon
I need to remind you beforehand	Aku kudu ngelingake sampeyan sadurunge
I do things like her	Aku nindakake samubarang kaya dheweke
His hand sank into her arm	Tangane klelep ing lengene
I am only concerned with my family	Aku mung prihatin karo keluargaku
I gave my consent to her	Aku menehi idin kanggo dheweke
I need you to find out about her	Aku kudu sampeyan ngerteni babagan dheweke
I can build a house or a chair	Aku bisa mbangun omah utawa kursi
I frown and look behind me at the door	Aku frown lan katon konco kula ing lawang
I will meet you all again	Aku bakal ketemu maneh kabeh
A shudder touches the skin	A shudder ndemek kulite
I have to lie a little	Aku kudu ngapusi sethithik
I had the opportunity to help my family and failed	Aku duwe kesempatan kanggo mbantu kulawargane lan gagal
I can do it all day	Aku bisa nindakake kabeh dina
I can go on but you get the picture	Aku bisa nerusake nanging sampeyan njaluk gambar
I covered my hands	Aku nutupi tanganku
I will not die	Aku ora bakal mati
I read the beginning strip	Aku maca strip wiwitan
I see you haven’t turned your hair	Aku weruh sampeyan durung nguripake rambute
I want the police to lose track of me there	Aku pengin polisi ilang jejakku ing kana
I didn’t hear him say that	Aku ora krungu omongane
I haven’t ridden a bike in years	Aku wis pirang-pirang taun ora numpak sepedha
He hated being on the bench	Dheweke sengit ana ing bangku
White mustache and hot stomach	Kumis putih lan weteng panas
I continued upstairs and locked the door behind me	Aku terus munggah lan ngunci lawang ing mburiku
I like to awaken people if we can	Aku kaya kanggo awaken wong yen kita bisa
I feel like brothers here	Aku rumangsa kaya sedulur ing kene
I don’t dispute that point	Aku ora mbantah titik kasebut
Soon a visual confirmation was made	Ora suwe konfirmasi visual digawe
I have many friends	Aku duwe kanca akeh
I think he could say another word	Aku mikir dheweke bisa ngomong tembung liyane
I could feel it even with my eyes closed	Aku bisa ngrasakake sanajan mripatku ditutup
A shadow fills the door	A wewayangan ngebaki lawang
I was most surprised with his age	Aku paling kaget karo umure
I can see a possible future	Aku bisa ndeleng masa depan mungkin
I never imagined loving someone could be like this	Aku ora tau mbayangke nresnani wong bisa kaya iki
I really enjoyed seeing your article	Aku seneng banget ndeleng artikel sampeyan
I just have to play the new winter mode	Aku mung kudu muter mode mangsa anyar
I might have some here	Aku bisa duwe sawetara kene
I gave him an eye, and he stopped	Aku menehi mripat, lan dheweke mandheg
He looks the right age	Dheweke katon umur sing tepat
I checked the same on the left	Aku mriksa padha ing sisih kiwa
One tears flowed down his cheeks	Eluh siji mili ing pipine
I returned your call	Aku bali telpon sampeyan
I think it makes it easier	Aku iku nggampangake
I can’t hold him up there forever	Aku ora bisa terus dheweke munggah ana ing salawas-lawase
I know what happened to him	Aku ngerti apa sing kedadeyan karo dheweke
My lawyer followed the case	Pengacaraku ngetutake kasus kasebut
I have brought more with us	Aku wis nggawa liyane karo kita
A horrible possibility occurred to me	A kamungkinan nggegirisi dumadi kanggo kula
I wanted to check it up on you	Aku wanted kanggo mriksa munggah ing sampeyan
I will be close to you	Aku bakal cedhak karo sampeyan
I just wish this wasn’t so real	Aku mung pengin iki ora dadi nyata
I dragged my family through it	Aku nyeret kulawarga liwat iku
A placing alone	A manggonke piyambak
I looked at the room in amazement	Aku nyawang kamar kanthi gumun
I'm tired of school	Aku kesel sekolah
I will never forget that first shot	Aku ora bakal lali sing dijupuk pisanan
I’m sure your mother is eager to meet you	Aku yakin ibumu sregep nemoni kowe
I walked into her first hour class	Aku mlaku menyang kelas jam pertama dheweke
I know you will try to stop me	Aku ngerti sampeyan bakal nyoba kanggo mungkasi kula
I deserve more than hatred though	Aku pantes luwih saka gething sanadyan
I never knew boys to have so many problems	Aku tau ngerti lanang dadi akeh masalah
I was upset about something	Aku iki upset bab soko
I was thrown in the back of the car	Aku diuncalake ing mburi mobil
I tried different ways, but he was dead	Aku nyoba macem-macem cara, nanging dheweke wis mati
I pulled the jacket closer, covering my body	Aku narik jaket nyedhaki, nutupi awakku
I don’t consider myself an icon	Aku ora nganggep aku minangka lambang
I feel like a stranger that no one can see	Aku rumangsa kaya wong liyo sing ora ana sing bisa ndeleng
I can teach her how to control her	Aku bisa mulang dheweke carane ngontrol dheweke
I obviously didn’t mean to	Aku temenan ora sengaja
Then he would bowl at me for ten minutes	Banjur dheweke bakal bowl ing kula kanggo sepuluh menit
I picked it up after the third time	Aku ngangkat munggah sawise kaping telune
I’m afraid we have very little silent worship	Aku wedi kita duwe sethitik banget bisu ibadah
I can’t afford all the pretensions, all the money wasted	Aku ora bisa nanggung kabeh pretensi, kabeh dhuwit sing dibuwang
I’m not ready for entertainment tonight	Aku ora siap kanggo hiburan bengi iki
I mean, there could be another way	Maksudku, bisa uga ana cara liya
I woke up slightly, surprised by my loneliness	Aku rada tangi, kaget karo kesepianku
I want to see where he is going	Aku pengin ndeleng menyang ngendi dheweke arep
I have acquaintances who are traveling the world	Aku duwe kenalan sing traveling donya
I know you and my father like scotch	Aku ngerti sampeyan lan bapakku kaya scotch
I mean, compared to you before	Maksudku, dibandhingake karo sampeyan biyen
I said what they were doing was wrong	Aku ngomong apa sing padha dilakoni iku salah
A week feels like many centuries	Seminggu rasane kaya pirang-pirang abad
He also received his first guest in nine years	Dheweke uga nampa tamu pisanan ing sangang taun
I know, weird for cats	Aku ngerti, aneh kanggo kucing
I may have learned a lesson	Aku bisa uga wis sinau pawulangan
I need an update on everything	Aku butuh nganyari babagan kabeh
I suggest to wear it	Aku suggest kanggo nyandhang
I love watching them	Aku seneng nonton wong-wong mau
It was a commercial failure	Iku gagal komersial
I don't know how hard your job is	Aku ora ngerti sepira abote tugasmu
I’m so glad you’re all here	Aku bungah banget yen sampeyan kabeh ana ing kene
I looked down at his arm and gasped	Aku katon mudhun ing lengen lan gasped
I pulled up, jumped up and ran to the side	Aku narik, mlumpat lan mlayu menyang pinggir
I try to show people an example	Aku nyoba kanggo nuduhake wong conto
I can help you find friends	Aku bisa mbantu golek kanca
I don’t need much	Aku ora mbutuhake akeh
I tried to go back to my book	Aku nyoba bali menyang bukuku
The man's face appeared there	Pasuryane wong lanang katon ing kono
I don’t think yesterday or tomorrow	Aku ora mikir wingi utawa sesuk
I glanced at the electric clock	Aku nglirik jam listrik
I mean he really enjoyed school	Maksudku dheweke seneng banget sekolah
I didn’t even know he brought one	Aku malah ora ngerti dheweke nggawa siji
I have stolen money from my back pocket	Aku wis nyolong dhuwit saka kanthong mburi
I shuddered at the bare bones of the light	Aku shuddered ing balung gundhul saka cahya
I couldn’t wait to get on the plane	Aku ora sabar munggah ing pesawat
I have to go back to my parents	Aku kudu bali menyang wong tuwaku
I just want to disappear from somewhere together	Aku mung pengin ilang saka ngendi wae bebarengan
Kiss here, praise there	Ambung kene, pujian ana
I just put lunch on the table	Aku mung nyelehake nedha awan ing meja
I have weeks to make a decision	Aku duwe minggu kanggo nggawe keputusan
I hope you enjoy my little fantasy	Muga-muga sampeyan seneng khayalan cilikku
I believe as before in your lucky star	Aku percaya kaya sadurunge ing lintang begja sampeyan
The class also had problems with turning and weight	Kelas uga nandhang masalah karo ngowahi lan bobot
I wasn’t enough for her	Aku ora cukup kanggo dheweke
I couldn’t figure out what he was talking about	Aku ora bisa ngerteni apa sing diomongake
I just miss you, that’s all	Aku mung kangen karo kowe, kuwi wae
Hopefully this woman will never be a coach again	Muga-muga wanita iki ora bakal dadi pelatih maneh
There was a young officer standing next to the door	Ana perwira enom ngadeg ing jejere lawang
A incredible bargain, looking back on	A nyang-nyangan luar biasa, looking bali ing
I did a fair job of convincing him	Aku nindakake pakaryan sing adil kanggo ngyakinake dheweke
I just need a break	Aku mung butuh istirahat wae
I have to go home in two or three hours	Aku kudu mulih rong utawa telung jam
I once dated in high school	Aku tau pacaran ing SMA
I haven’t done it yet	Aku durung nglakoni
There is a calendar next to the table	Ana tanggalan ing jejere meja
I don’t want to score	Aku ora pengin ngetung
I pinched my lower lip	Aku njiwit lambe ngisorku
I majored in film production	Aku dadi jurusan produksi film
I have heard about this water	Aku wis krungu bab banyu iki
I just haven’t been able to say why	Aku mung durung bisa ngomong apa sebabe
I hope you have enjoyed your first day with us	Muga-muga sampeyan wis seneng karo dina pisanan karo kita
I know what that means now	Aku ngerti apa tegese saiki
However, books can guide us in the right direction	Nanging, buku bisa nuntun kita menyang arah sing bener
I was already familiar with him	Aku wis kenal karo dheweke
Friends, not close, but still friends	Kanca, ora cedhak, nanging isih kanca
I felt the snake's head get closer	Aku krasa sirahe ula mau saya cedhak
I need six or even seven days	Aku butuh enem utawa malah pitung dina
I have good people here, but not enough	Aku duwe wong apik kene, nanging ora cukup
I'm going to my room	Aku arep menyang kamar
I dove down to a few hundred feet	Aku dove mudhun menyang sawetara atus kaki
The fork was never found	Garpu ora nate ditemokake
I turned my legs and walked away	Aku nguripake sikilku lan lunga
A lace glove for other interests	A sarung tangan lace kanggo kapentingan liyane
I will use your words with caution here	Aku bakal nggunakake tembung sampeyan kanthi ati-ati ing kene
A word of warning before you go down there	Tembung peringatan sadurunge sampeyan mudhun ing kana
Anger and sadness flowed down his cheeks	Eluh nesu lan sedhih mili ing pipine
He then formed a group of thousands of individuals	Dheweke banjur mbentuk grup ewonan individu
I can’t allow you to pay it back	Aku ora bisa ngidini sampeyan mbayar maneh
I can make love easier than kissing	Aku bisa nggawe katresnan luwih gampang tinimbang ngambung
I breathed a sigh of relief, but it was still shivering	Aku ambegan lega, nanging isih ndredheg
I didn’t do it to be bad	Aku ora nindakake iku kanggo dadi ala
A simple apology can go a long way	A njaluk ngapura prasaja bisa dadi adoh
I was a military judge	Aku dadi hakim militèr
Football or hockey player	Pemain bal-balan utawa hoki
I know about your code of honor	Aku ngerti babagan kode kehormatan sampeyan
I thought you were looking to the future	Aku panginten sampeyan nggoleki masa depan
I can’t walk away wearing a dress like this	Aku ora bisa mlaku adoh nganggo klambi kaya iki
I know it came because of blood loss	Aku ngerti teka amarga mundhut getih
I think being a strong and independent woman is more important	Aku dadi wanita sing kuwat lan mandiri luwih penting
I see a lot of despair and sadness here	Aku ndeleng akeh keputusasaan lan sedhih ing kene
I also feel bad about the jacket	Aku uga rumangsa ala babagan jaket kasebut
A shelf full of new hats attracts attention	Rak sing kebak topi anyar narik kawigatene
I don’t feel love, but it burns hate	Aku ora ngrasa tresna, nanging ngobong sengit
I didn’t know he was going to come here	Aku ora ngerti dheweke bakal teka mrene
It has to be a thing of its own	Iku kudu bab dhewe
I need to protect my friends	Aku kudu nglindhungi kanca-kancaku
I showed her the stairs	Aku nuduhake dheweke tangga
I did what was necessary, but no more	Aku nindakake sing perlu, nanging ora luwih
Teams can run more hours and earn more money	Tim bisa mlaku luwih jam lan entuk dhuwit luwih akeh
I took the gift, anyway	Aku njupuk hadiah, tho
I can only get to the point	Aku mung bisa menyang titik
Many people go far to find new work	Akeh wong pindhah adoh kanggo golek karya anyar
I just know that	Aku mung ngerti sing
Dates are a matter of dispute	Tanggal iku masalah regejegan
I have to get her back	Aku kudu njaluk dheweke bali
I really don’t know	Aku pancene ora ngerti
Weak network connections	Sambungan jaringan sing lemah
I read the whole deal	Aku maca kabeh menehi hasil
I’m going to admit it out loud	Aku arep ngakoni kanthi banter
I don’t know about the baby who was killed	Aku ora ngerti babagan bayi sing dipateni
I slept in the next room	Aku turu ing kamar jejer
I invited her to the back porch	Aku nimbali dheweke menyang teras mburi
He was a noble political missionary	Dheweke dadi misionaris politik bangsawan
I remain cautious	Aku tetep ngati-ati
I stepped back once more to give her space	Aku mundur sepisan maneh kanggo menehi dheweke ruang
I was worried that the detectives also knew me	Aku kuwatir yen detektif uga ngerti aku
I made another quick right and turned off the lights	Aku nggawe tengen liyane cepet lan mateni lampu
Beneficial effects have been noted	Efek sing nguntungake wis kacathet
I couldn’t slide it out of my hands	Aku ora bisa geser metu saka ing tangan
I can only get one of my brothers done	Aku mung bisa njaluk siji saka sedulurku rampung
I’m talking to one of the most	Aku ngomong karo siji sing paling
I’m not in the mood for an argument	Aku ora ana ing swasana ati kanggo bantahan
I don’t know what light means	Aku ora ngerti apa tegese cahya
I hate the influence of princes on me	Aku sengit marang pengaruhe para pangeran marang aku
I remember now why we stopped	Aku kelingan saiki kenapa kita mandheg
I can burn this journal	Aku bisa ngobong jurnal iki
I have other important matters to deal with	Aku duwe urusan penting liyane sing kudu ditindakake
The facts don’t matter	Kasunyatan ora penting
I only have one male close friend	Aku mung duwe kanca cedhak lanang siji
The report found no technical issues with the aircraft	Laporan kasebut ora nemokake masalah teknis karo pesawat kasebut
I have not met or talked to you	Aku wis ora ketemu utawa ngomong karo sampeyan
I guess he had no choice	Aku guess dheweke ora duwe pilihan
A truly enlightened environment	Lingkungan sing bener-bener enlightened
I never said it would be easy	Aku tau ngandika iku bakal gampang
I couldn’t sleep or store food	Aku ora bisa turu utawa nyimpen panganan
I felt a certain childish satisfaction	Aku felt kepuasan childish tartamtu
I look with satisfaction on your reward offer	Aku ndeleng kanthi marem tawaran ganjaran sampeyan
I doubt he will go away	Aku mangu-mangu dheweke bakal adoh
I wanted to hold on to something	Aku wanted kanggo terus menyang soko
I had nothing to do with him being killed	Aku ora ana hubungane karo dheweke dipateni
I didn’t know who was coming	Aku ora ngerti sing teka
I first noticed it last year	Aku pisanan ngeweruhi taun kepungkur
I really enjoyed the course	Aku seneng banget kursus
I mentioned one from last week	Aku kasebut salah siji saka minggu kepungkur
I woke up to find her standing over me, staring	Aku tangi kanggo nemokake dheweke ngadeg liwat kula, mandeng
I check on her occasionally	Aku mriksa dheweke sok-sok
I don’t force it on anyone	Aku ora meksa marang sapa wae
I know the magic you can only dream of	Aku ngerti sihir sampeyan mung bisa ngimpi
A game that lives its own life	A game sing urip dhewe
I can’t believe the school is out	Aku ora percaya yen sekolah wis metu
I want to report today	Aku arep nglaporake dina iki
I have to go to the park	Aku kudu menyang taman
I don’t have anything better to do	Aku ora duwe apa-apa luwih apik kanggo nindakake
I am trying, dear, to find out what happened	Aku nyoba, dear, kanggo mangerteni apa kedaden
I then looked around the bar	Aku banjur nyawang sak bar
I tried the other direction	Aku nyoba arah liyane
I had a really bad day	Aku wis dina ala banget
I wish she thought	Aku pengin dheweke panginten
I have never been given a flower	Aku durung tau diwenehi kembang
But it will be good	Nanging bakal dadi apik
I also have to arrange a funeral	Aku uga kudu ngatur panguburan
I think that sounds about right	Aku sing muni babagan tengen
I have long had no pity for anyone	Aku wis suwe ora melas marang sapa wae
I was uselessly looking for a place to hide	Aku tanpa guna nggoleki papan sing bisa didhelikake
I speak to you today with a heavy heart	Aku ngomong karo sampeyan dina iki kanthi ati sing abot
I knew this would be done	Aku ngerti iki bakal rampung
I may have been worried about you	Aku uga wis kuwatir karo sampeyan
She gave birth to at least three children	Dheweke nglairake paling ora telung anak
I find joy that you love each other	Aku golek bungah sing sampeyan tresna saben liyane
Any girl he was acquainted with is unknown	Anak wadon apa wae sing dikawruhi karo dheweke ora dingerteni
I was scared, scared to try something strong	Aku wis wedi, wedi kanggo nyoba soko kuwat
All the children sat down	Kabeh bocah lungguh
I was served while in a rehabilitation home	Aku dilayani nalika ana ing omah pemulihan
I laughed through the whole song	Aku ngguyu liwat kabeh lagu
I got up and greeted him with a hug	Aku tangi lan salam karo ngrangkul
I don’t remember my father	Aku ora kelingan bapakku
I am looking forwards to see you and our baby	Aku looking forwards kanggo ndeleng sampeyan lan bayi kita
I can communicate with everyone	Aku bisa sesambungan karo kabeh wong
I hated the way she sighed	Aku sengit cara dheweke sighed
I don’t know what half a button means	Aku ora ngerti apa tegese setengah tombol
Guests can ride in single or double tubes	Tamu bisa numpak ing tabung siji utawa pindho
I just woke up with a smile	Aku mung tangi karo mesem
I know enough	Aku ngerti cukup
I stopped using it again	Aku mandegake nggunakake maneh
I stood with my body nervous	Aku ngadeg karo awakku gemeter
I need to catch them on a good day	Aku kudu nyekel wong-wong mau ing dina sing apik
I hope you are not like that	Muga-muga sampeyan ora kaya ngono
I ran with a lot of bad people	Aku mlayu karo wong akeh ala
I think about you all day	Aku mikir babagan sampeyan sedina muput
I immediately collapsed	Aku langsung ambruk
I certainly missed the opportunity	Aku mesthi ora kejawab kesempatan
I have found a way out	Aku wis nemokake dalan metu
I heard her myself once	Aku krungu dheweke dhewe sapisan
I jumped with all my might	Aku mlumpat kanthi kabeh kekuwatanku
I’m not good enough for this	Aku ora cukup apik kanggo iki
I hope he stays there all night	Muga-muga dheweke tetep ana ing kono kabeh wengi
I stopped my inner struggle	Aku mandheg perjuangan batinku
I hope the security guard is okay	Muga-muga satpam kuwi ora apa-apa
I haven’t seen the shape of the car yet	Aku durung weruh wujud mobil
I'll tell your own city police	Aku bakal ngandhani polisi kutha sampeyan dhewe
I had to go out and vomit	Aku kudu metu lan muntah
I know that for a fact	Aku ngerti sing kanggo kasunyatan
I’m happy about her	Aku seneng babagan dheweke
I certainly didn’t go looking for it	Aku mesthi ora lunga nggoleki
Several times they wandered out of the field	Kaping pirang-pirang padha ngumbara metu saka lapangan
I struggled to get back to normal	Aku berjuang kanggo kahanan normal maneh
The woman was in the passenger seat	Wong wadon ana ing kursi penumpang
The young woman was rather her, too	Wong wadon enom rodo cantik dheweke, banget
I could see he wanted to push me further	Aku bisa ndeleng dheweke pengin push kula luwih
The game received heavy criticism before development began	Game kasebut nampa kritik abot sadurunge pembangunan diwiwiti
Simple songs are recorded quickly	Lagu prasaja direkam kanthi cepet
I have to accept the truth	Aku kudu nampa bebener
I never had a friend	Aku ora tau duwe kanca
I have to keep time moving forward	Aku kudu njaga wektu maju
The great soldiers have fought the last battle	Prajurit gedhe wis nglawan perang sing pungkasan
I didn’t kill that kid	Aku ora mateni bocah iku
I will pay you all for your problems	Aku bakal mbayar sampeyan kabeh kanggo masalah sampeyan
I was looking for a good stone	Aku nggoleki watu sing apik
I heard it from the kitchen	Aku krungu saka pawon
I wish this didn’t happen	Aku pengin iki ora kelakon
I was just scared	Aku mung wedi
I'm leaving tomorrow	Aku sesuk budhal
I took my time and did more research	Aku njupuk wektu lan nindakake riset liyane
I was able to run to find my family	Aku bisa mlayu nggoleki asuku
The army is already there	Tentara wis ana
Some battles have been won in spectacular ways	Sawetara perang wis menang kanthi cara sing spektakuler
I tried to ignore it for a long time	Aku nyoba kanggo nglirwakake kanggo dangu
I enjoy spending time with them	Aku seneng nglampahi kalodhangan karo wong-wong mau
I can’t even think of getting up	Aku malah ora bisa mikir arep tangi
This wave is known as the third sound	Gelombang iki dikenal minangka swara katelu
I have for years not surrounded the dead	Aku wis pirang-pirang taun ora ngubengi wong mati
I could not hear her footsteps in the darkness	Aku ora krungu langkah dheweke ing pepeteng
I just want someone who loves me for me	Aku mung pengin wong sing tresna kula kanggo kula
There is a general demand for passenger service to be started	Ana panjaluk umum supaya layanan penumpang diwiwiti
It didn’t go away	Iku ora lunga
The fruits are swallowed whole	Woh-wohan diuntal wutuh
Humans may have done so, under those circumstances	Manungsa bisa uga wis nglakoni, ing kahanan kasebut
I suppose they were always suspicious of the husband however	Aku Upaminipun padha tansah curiga bojo nanging
I knew he was secretly laughing in the corner	Aku ngerti dheweke meneng-menengan ngguyu ing pojok
I can’t work in the office	Aku ora bisa kerja ing kantor
I have no right to say anything	Aku ora duwe hak ngomong apa-apa
I have to say, he didn’t do a bad job	Aku kudu ngomong, dheweke ora nindakake pakaryan sing ala
I realize it might be easier to give in	Aku éling iku bisa uga luwih gampang kanggo menehi ing
I agreed, and we left	Aku setuju, lan kita lunga
I can’t call her beautiful	Aku ora bisa ngarani dheweke ayu
This request was eventually granted	Panyuwunan iki pungkasane diwenehake
I will be a shell	Aku bakal dadi cangkang
I just grabbed the basket and went home	Aku mung njupuk kranjang lan mulih
I think he was involved with his father	Aku kira dheweke melu karo bapake
I recently made a rescue soup for an event	Aku bubar nggawe sup ngluwari kanggo acara
I find conversations like this even now difficult	Aku nemokake obrolan kaya iki sanajan saiki angel
I felt abused when I was a child	Aku rumangsa dilecehke nalika isih cilik
Sometimes emotions are in front of you	Kadhangkala emosi ana ing ngarep sampeyan
I can’t stomach the taste	Aku ora bisa weteng rasa
I rang the bell and waited a few minutes	Aku muni bel lan ngenteni sawetara menit
I feel the music now, in my bones	Aku rumangsa musik saiki, ing balungku
I saw a woman come and go	Aku weruh wong wadon teka lan lunga
The eyes are medium in size with a round pupil	Mripate ukurane sedheng karo pupil bunder
Both remain in position	Loro-lorone tetep posisi
I prepared myself to make the shot	Aku nyiapake dhewe kanggo nggawe tembakan
I’ve known him for about four years	Aku wis kenal dheweke kira-kira patang taun
I hope it can be more difficult	Aku ngarep-arep bisa uga luwih angel
Each type of piece moves in a different way	Saben jinis potongan obah kanthi cara sing béda
I remember the fear in his eyes, and the tears	Aku elinga wedi ing mripate, lan luh
I felt like we were there since forever	Aku felt kaya kita ana wiwit ing salawas-lawase
I didn’t like it at first	Aku ora seneng ing wiwitan
I am the only one who survived	Aku mung siji sing slamet
I rolled my eyes as his hand touched my shoulder	Aku nggulingake mripat nalika tangane ndemek pundhakku
I live in the present for the future	Aku manggon ing saiki kanggo masa depan
There was a woman waiting with a child	Ana wong wadon ngenteni karo bocah
The new team enjoys working together	Tim anyar seneng kerja bareng
I need comfort but style	Aku butuh kenyamanan nanging gaya
I wanted to run, but my legs were scared	Aku arep mlayu, nanging sikilku wedi
I will make this for sale	Aku bakal nggawe iki for sale
I took off my shirt and sat down	Aku nyopot klambi lan lungguh
That’s why I feel sympathy	Mulané aku krasa krasa simpati
I leaned back in my chair as she continued	Aku leaned bali ing kursi nalika dheweke nerusake
I can’t help them	Aku ora bisa nulungi wong-wong mau
I have my own shit to deal with	Aku duwe telek dhewe kanggo menehi hasil karo
I’ve been trying to hide my face from people	Aku wis nyoba kanggo ndhelikake pasuryan saka wong
I have a steep learning curve	Aku duwe kurva sinau sing tajem
I need a way to get to the rocks	Aku butuh cara kanggo njaluk menyang watu
I probably need more company than him	Aku mbokmenawa mbutuhake perusahaan luwih saka dheweke
I hope they sleep	Mugi padha turu
I would borrow money just to get a drink	Aku bakal nyilih dhuwit mung kanggo njaluk ngombe
I tried not to stare at his mouth	Aku nyoba ora kanggo mentheleng ing tutuk
I got out of the car and stood with him	Aku metu saka mobil lan ngadeg karo wong
I can’t wait to get to know another dad	Aku ora sabar pengen kenal karo bapak liyane
I got a degree in architecture	Aku entuk gelar arsitektur
Contrast is key	Kontras minangka kunci
I followed, closing my back door	Aku nyusul, nutup lawang mburiku
I called into the apartment	Aku nelpon menyang apartemen
I couldn’t do anything else	Aku ora bisa nindakake apa-apa liyane
I was always a little unconscious when I saw blood	Aku tansah rada semaput nalika ndeleng getih
Females give birth to one child each year	Badhak wadon nglairake anak siji saben taun
I want to discuss that plan with you	Aku arep ngrembug rencana kuwi karo kowe
He has three daughters	Dheweke duwe putri telu
I think you better sign up this evening	Aku mikir luwih becik sampeyan mlebu sore iki
I want my readers to know more about you	Aku pengin para pamaca luwih ngerti babagan sampeyan
I turned around when no one immediately answered	Aku noleh nalika ora ana sing langsung mangsuli
I mean she’s even dressed differently and all	Maksudku dheweke malah busana beda lan kabeh
I checked my right arm	Aku mriksa lengen tengen
I helped set it up	Aku mbantu nyetel
I do it for my people	Aku nindakake kanggo wong-wongku
A second later, he came back and opened the door	Sedetik mengko, dheweke bali lan mbukak lawang
I think about something else	Aku mikir babagan liyane
I will frame it in simple words for you	Aku bakal pigura ing tembung prasaja kanggo sampeyan
Some people, mostly women and children	Sawetara wong, biasane wanita lan bocah-bocah
I know too much	Aku ngerti akeh banget
I hope you come, not our brothers	Aku ngarep-arep sampeyan teka, dudu sedulur kita
The park began to look for alternatives	Taman wiwit golek alternatif
I know that may be enough	Aku ngerti sing uga cukup
I stared at his hand	Aku natap tangane
I have to feel the warmth, the emotions	Aku kudu ngrasakake anget, emosine
I will sink into this experience with abandon	Aku bakal sink menyang pengalaman iki karo nilar
But when he left, it looked more appropriate	Nanging nalika dheweke lunga, katon luwih cocok
I believe you still love me	Aku percoyo kowe isih sayang karo aku
I took a ride from a stranger	Aku njupuk kulo saka wong liyo
I do the same with digital	Aku nindakake sing padha karo digital
I suddenly sank in my stomach	Aku dumadakan klelep ing weteng
I waited a year	Aku ngenteni setahun
I continued to take in every part of her body	Aku terus njupuk ing saben bagean awak dheweke
Eluh strayed a few formed in my eyes	Eluh kesasar sawetara kawangun ing mripatku
I can’t lose consciousness here	Aku ora bisa kelangan eling kene
I heard her call me for her help	Aku krungu dheweke nelpon kula kanggo bantuan dheweke
I felt the need to scream	Aku rumangsa kudu njerit
The two horses I brought back	Jarane loro tak gawa bali
A magic scribe	Sawijining juru tulis sihir
I will never forget the reason he hesitated	Aku ora bakal lali alasan dheweke ragu-ragu
I also realized something else, which was more important	Aku uga nyadari bab liya, sing luwih penting
I have things to take care of	Aku duwe prekara sing kudu diurus
I have to admit that he has a point	Aku kudu ngakoni yen dheweke duwe titik
I was really struggling	Aku pancene berjuang
I asked how she answered	Aku takon carane dheweke mangsuli
I slept leaning against a tree	Aku turu nyender ing wit
I will contact you shortly with further instructions	Aku bakal enggal hubungi karo instruksi luwih
I am a search engineer	Aku dadi insinyur telusuran
I filled in the name and company information	Aku ngisi jeneng lan informasi perusahaan
I entered, really quiet	Aku mlebu, sepi tenan
I need him in my life	Aku butuh dheweke ing uripku
I suspect it could be a different year	Aku curiga iku bisa dadi taun beda
I can’t even tell you their names	Aku malah ora bisa ngandhani jeneng-jenenge
I will call the police in the meantime	Aku bakal nelpon polisi ing sauntara kuwi
I never knew, though	Aku ora tau ngerti, sanadyan
I don’t know if any messengers came tonight	Aku ora ngerti yen ana utusan teka ing wayah wengi iki
I felt my jaw go down again	Aku krasa rahangku mudhun maneh
I stood cautiously	Aku ngadeg kanthi ati-ati
The location remained crowded after the office closed	Lokasi sing tetep rame sawise kantor ditutup
I could feel him in my stomach	Aku bisa ngrasakake dheweke ing wetengku
I just want it here	Aku mung pengin ing kene
I have to finish medical school	Aku kudu ngrampungake sekolah kedokteran
A table is a collection of related records	Tabel minangka kumpulan rekaman sing gegandhengan
I never used your name	Aku ora tau nggunakake jeneng sampeyan
I really want to go home	Aku pancene pengin mulih
I want to sleep thinking about her	Aku arep turu mikir babagan dheweke
I want to see his expression	Aku pengin ndeleng ekspresine
That could mean making some costly mistakes	Sing bisa uga ateges nggawe sawetara kesalahan larang
I tried to keep track of them	Aku nyoba nglacak wong-wong mau
Lomane he gave my life back	Lomane dheweke menehi uripku maneh
I can save you from the worst sins	Aku bisa ngluwari sampeyan saka dosa sing paling awon
I want to write a book	Aku pengin nulis buku
I’m not even sure how to respond	Aku malah ora yakin carane nanggapi
A promise must be a promise	Janji kudu dadi janji
I think our agreement is done	Aku mikir persetujuan kita wis rampung
The bush softly rises high in response	Grumbulan lirih mundhak dhuwur minangka wangsulan
I like this shape	Aku seneng wangun iki
Fishing is famous on the banks of the river	Fishing misuwur ing pinggir kali
I respect his wishes	Aku ngajeni kekarepane
Fear began to grow among them	Rasa wedi wiwit tuwuh ing antarane wong-wong mau
Darwin was impressed with the idea	Darwin kesengsem karo ide kasebut
I was getting used to it at this point	Aku iki njupuk digunakake kanggo iku ing titik iki
I knew he wouldn’t hurt me	Aku ngerti dheweke ora bakal natoni aku
I will not have violence in my school	Aku ora bakal duwe kekerasan ing sekolahku
I can’t let this happen again	Aku ora bisa nglilani kedadeyan iki maneh
I can do it easily	Aku bisa nindakake kanthi gampang
I know that both of them lifted things off the ground	Aku ngerti yen loro-lorone ngangkat barang saka lemah
I mean, rich work, work, work	Maksudku, kaya kerja, kerja, kerja
I know him better than anyone	Aku ngerti dheweke luwih saka sapa wae
I certainly have a thousand	Aku mesthi duwe sewu
I’ve known them for years	Aku wis kenal wong-wong mau kanggo taun
I found it, but it didn’t work	Aku ketemu, nanging ora bisa
I was really blessed and protected somehow	Aku pancene diberkahi lan dilindhungi piye wae
I want you to promise me that it won’t	Aku pengin sampeyan janji yen ora bakal
I didn’t touch it and it didn’t matter	Aku ora ndemek lan ora masalah
I lost like a baby after that	Aku kalah kaya bayi sawise iku
I shouldn’t have listened to that nurse’s words	Aku kudune ora nggugu omongane perawat kuwi
I could feel her depression inside of me	Aku bisa ngrasakake depresi dheweke ing njero aku
I was usually calm and collected	Aku biasane tenang lan diklumpukake
I checked the cigarette tin	Aku mriksa timah rokok
Several state officials attended his funeral	Sawetara pejabat negara rawuh ing panguburane
I stopped again and gave her my full attention	Aku mandheg maneh lan menehi dheweke manungsa waé lengkap
The abyss could be another hiding place	Jurang bisa dadi papan ndhelik liyane
I wouldn’t let him go like this	Aku ora bakal nglilani dheweke lunga kaya iki
I never dealt with him	Aku ora tau urusan karo dheweke
I did this very carefully	Aku nindakake iki kanthi ati-ati banget
I grew up there early in my life	Aku digedhekake ana ing wiwitan uripku
I forgot that he was here	Aku lali yen dheweke ana ing kene
I can’t give up	Aku ora bisa nyerah
I have to drive her car today	Aku kudu nyopir mobil dheweke dina iki
I am safe and secure	Aku aman lan aman
I really don’t want it anymore	Aku pancene ora pengin maneh
The church is open during the day to visitors	Gereja mbukak ing wayah awan kanggo pengunjung
I read them while the hot water ran off	Aku maca mau nalika banyu panas mlayu
Not just me, many of them are	Ora mung aku, akeh sing padha
I turned and slowly walked to the bathroom	Aku noleh lan alon-alon mlaku menyang kamar mandi
I just hate losing the mark	Aku mung sengit banget ilang tandha
I do it in all humility	Aku nindakaken ing kabeh andhap asor
I need to know now	Aku kudu ngerti saiki
I watch the show every day	Aku nonton acara saben dina
I had no idea what was coming at me	Aku ora ngerti apa sing teka ing aku
I knew this would be an extra headache	Aku ngerti iki bakal dadi sirah tambahan
A cold air ran down	A hawa adhem mlayu mudhun
People with insight and talent	Wong sing duwe wawasan lan bakat
I can kill you before you arrive	Aku bisa mateni sampeyan sadurunge sampeyan tekan
I will miss you the most	Aku bakal kangen sing paling
I know a safe place at the edge of a tree	Aku ngerti papan sing aman ing pinggir wit
I don’t think about anything except surviving this past month	Aku ora mikir babagan apa-apa kajaba slamet ing wulan kepungkur iki
A bug keeps coming	A bug terus maju
A violin lies on a table silent and without beauty	A biola dumunung ing meja bisu lan tanpa kaendahan
I always try to answer her questions	Aku tansah nyoba kanggo njawab pitakonan dheweke
I was very busy	Aku rame banget
I will sell my house	Aku bakal ngedol omahku
I cannot operate positively at decreased frequencies	Aku ora bisa operate positif ing frekuensi sudo
I invite you to travel with me	Aku ngajak sampeyan lelungan karo aku
I can’t believe he started chasing me	Aku ora percaya dheweke wiwit ngoyak aku
I ran and was caught in time	Aku mlayu lan kejiret ing wektu
The search party is sure to come	Partai panelusuran mesthi bakal teka
I went back to my room and restrained myself	Aku bali menyang kamar lan ngempet
I was so worried	Aku dadi kuwatir
I swallowed hard	Aku nguntal kanthi angel
I love physics, especially how you can throw stuff	Aku seneng karo fisika, utamane carane sampeyan bisa mbuwang barang
I just have to sort it out	Aku mung kudu ngurutake
I can’t say who I am and who I love	Aku ora bisa ngomong sing endi aku lan sing ditresnani
I’ve clearly hit the middle mass and got nothing	Aku wis cetha kenek massa tengah lan entuk apa-apa
I was at the top of the field	Aku ana ing ndhuwur lapangan
The entourage of officials were seated in various chairs	Rombongan pejabat padha lungguh ing macem-macem kursi
I felt that was overwhelming	Aku felt sing gedhe banget
I was just a little curious	Aku mung rada penasaran
The hot desert wind blew her long brown hair	Angin ara-ara samun panas nyebul rambute coklat dawa
I wanted to prove myself	Aku wanted kanggo mbuktekaken dhewe
I can’t wait to try it on other products	Aku ora sabar kanggo nyoba ing produk liyane
I grabbed the back and dug my nails deep	Aku nyekel mburi lan ndhudhuk kuku jero
I kept her close all night	Aku terus dheweke cedhak kabeh wengi
I cut it from her, closed it	Aku dipotong saka dheweke, ditutup
I wanted to read more	Aku wanted kanggo maca liyane
I looked around	Aku nyawang sakcedhakeku
I swear she smiled	Sumpah dheweke mesem
I know your voice	Aku kenal swaramu
I studied in school last	Aku sinau ing sekolah pungkasan
I could feel where his hands were	Aku bisa ngrasakake endi tangane
I made a joke for him, after all	Aku digawe guyon kanggo wong, sawise kabeh
I follow, it happens as well	Aku nututi, mengkono uga
I believe that you know what is best for you	Aku percaya yen sampeyan ngerti apa sing paling apik kanggo sampeyan
I’ll leave it down there under the biggest tree	Aku bakal ninggalake iku mudhun ana ing wit paling gedhe
A tip is a rare treat in this city	A tip ana nambani langka ing kutha iki
I’ve checked it out	Aku wis mriksa metu
I opened the front door, paused, then stepped back	Aku mbukak lawang ngarep, ngaso, banjur mundur
I, never, because it has grown very modern, very smart	Aku, ora tau, amarga wis thukul banget modern, banget pinter
A key vote for the nomination came this week	A voting tombol kanggo nominasi teka minggu iki
I stood at the lobby door	Aku ngadeg ing lawang lobi
I couldn’t kiss her enough	Aku ora bisa ngambung dheweke cukup
I can’t imagine you would come here	Aku ora bisa mbayangno sampeyan bakal teka ing kene
I took this photo last week	Aku njupuk foto iki minggu kepungkur
I sat there, relaxed	Aku lungguh ing kono, santai
Clean air blows in the valley, eliminating pollution	Angin sing resik nyebul ing lembah, nyingkirake polusi
I think the market is very small	Aku mikir yen pasar cilik banget
I asked again, just in case	Aku takon maneh, mung ing kasus
We made a great show	Kita nggawe pertunjukan sing apik
I felt embarrassed and afraid to report it	Aku rumangsa isin lan wedi nglaporake
I grabbed my hand and shook it	Aku nyekel tanganku lan salaman
I didn’t feel like waking up	Aku ora krasa tangi
I need added detail and color	Aku butuh detail lan warna sing ditambahake
I need a place to hang my hat	Aku butuh papan kanggo nggantung topi
Some other good wines are here	Sawetara anggur liyane apik ing kene
The door opened and the driver came out	Lawang mbukak lan sopir metu
I can hardly move like I do now	Aku meh ora bisa obah kaya saiki
I saw him melt in his hands	Aku weruh dheweke nyawiji ing tangane
I’m not going to take something I’m not willing to give	Aku ora bakal njupuk soko ora gelem diwenehi
I looked at him, my throat still tight	Aku nyawang dheweke, tenggorokanku isih kenceng
I couldn’t beat him for making the choices he made	Aku ora bisa ngalahake dheweke amarga nggawe pilihan sing ditindakake
I give money to your people	Aku menehi dhuwit kanggo rakyatmu
I don’t need proof	Aku ora butuh bukti
I thought how good that free show was	Aku panginten carane apik sing nuduhake free
I’m not ready for that yet	Aku durung siap kanggo sing
I admired the way she thought	Aku admired cara dheweke mikir
I swallowed and turned back to face his angry eyes	Aku ngulu lan mbalik maneh kanggo ngadhepi mripat sing nesu
Some letters are dated although never sent	Sawetara layang tanggal senajan ora tau dikirim
I stepped aside, allowing him to enter	Aku minggir, ngidini dheweke mlebu
I need you to be my eye	Aku butuh kowe dadi mripatku
I walked over, hoping it would be locked	Aku mlaku liwat, ngarep-arep bakal dikunci
I'm worried sick about you	Aku kuwatir lara babagan sampeyan
I know he tends to be angry and aggressive	Aku ngerti dheweke cenderung nesu lan agresi
This is an opportunity to gain psychological benefits	Iki minangka kesempatan kanggo entuk keuntungan psikologis
I was part of the problem	Aku dadi bagéan saka masalah
I didn’t dare look at him	Aku ora wani nyawang dheweke
I have another problem	Aku duwe masalah liyane
I checked my pulse and found it strong	Aku mriksa pulsa lan ketemu iku kuwat
I opened another door and went inside	Aku mbukak lawang liyane lan pindhah menyang
I’m positive everything said has a double meaning	Aku positif kabeh ngandika duwe makna pindho
I have to keep calm for the kids	Aku kudu tetep tenang kanggo bocah-bocah
I have a good face, though	Aku duwe pasuryan apik, sanadyan
I can now say what the mission is	Aku saiki bisa ngomong apa misi iku
A massive rain poured into the complex	A udan massive diwutahake menyang Komplek
I held out my hand for a handshake	Aku nyekel tanganku kanggo salaman
I have no recollection of a fight	Aku wis ora kelingan gelut
I was barely born yet	Aku lagi wae lair durung
I talked to him some time ago	Aku ngomong karo dheweke sawetara wektu kepungkur
I put my plate on the coffee table	Aku nyelehake piringku ing meja kopi
I found him right next to the finish line	Aku ketemu dheweke tengen jejere garis finish
I stayed for a while and helped her	Aku nginep sedhela lan nulungi dheweke
I will send them back to you next week	Aku bakal ngirim wong-wong mau bali menyang sampeyan minggu ngarep
I couldn’t find him anywhere	Aku ora bisa nemokake dheweke ing ngendi wae
I want to see a little more	Aku pengin ndeleng liyane sethitik
I don’t know him, but he knows me	Aku ora kenal dheweke, nanging dheweke kenal
I breathed out, relieved no one was there	Aku ambegan metu, lega ora ana wong
A dilemma both personally and politically	A dilema loro pribadi lan politik
I have had a hard time finding them	Aku wis angel golek wong
I was trying to keep it alive	Aku nyoba kanggo njaga urip
I will never hurt him again	Aku ora bakal nate nglarani dheweke maneh
I need a new place to go	Aku kudu panggonan anyar kanggo pindhah
I asked why there are people of different skin colors	Aku takon kenapa ana wong sing warna kulit beda
I heard you before you pulled out	Aku krungu sampeyan sadurunge ditarik metu
A green light flashed in his eyes	Cahya ijo sumunar ing mripate
I swipe the screen to access new text messages	Aku geser layar kanggo ngakses pesen teks anyar
I leave this for another time, or for another writer	Aku ninggalake iki kanggo wektu liyane, utawa kanggo penulis liyane
I didn’t plan this to happen	Aku ora ngrencanakake kedadeyan iki
I am still not allowed to speak	Aku isih ora diidini ngomong
I’ve felt like I’m starting to fly	Aku wis ngrasakake aku wiwit mabur
I brought us back to the situation at hand	Aku nggawa kita bali menyang kahanan ing tangan
A round of laughs from everyone at the table	A babak ngguyu saka kabeh ing meja
I hope you understand this	Muga-muga sampeyan ngerti iki
I stretch leisurely, enjoy soft bedding	Aku mulur leisurely, seneng sprei alus
I picked up my helmet	Aku ngangkat helm
I tried to call her work, but she didn’t answer	Aku nyoba nelpon dheweke kerja, nanging dheweke ora mangsuli
I found myself curious, how this happened	Aku ketemu penasaran, carane iki kedadeyan
I hope we get a chance to meet again	Mugi kita pikantuk kasempatan kanggo ketemu maneh
I wanted to take it all	Aku wanted kanggo njupuk kabeh
I can’t stress enough	Aku ora bisa kaku cukup
A rock was here to lean on before	A rock ana kene kanggo nyandar ing sadurunge
I doubt any of his families are still alive	Aku mangu-mangu ana kulawargane sing isih urip
I locked myself in the apartment and drew and painted	Aku ngunci dhewe ing apartemen lan nggambar lan nglukis
I pulled my hand over my head	Aku narik tanganku ing sirahku
I appreciate the partnership in helping us grow our business	Aku appreciate kemitraan ing ngewangi kita tuwuh bisnis kita
Block down sitting on a bench facing the road	Blok mudhun lungguh ing bangku madhep dalan
I looked on with confusion	Aku mandeng karo bingung
I took a tight grip	Aku njupuk nyekeli kenceng
I never spoke to other prisoners	Aku ora tau ngomong karo tahanan liyane
I add more fear to the mix	Aku nambah rasa wedi liyane menyang campuran
I’ve always wanted a muscle car, but it’s not practical	Aku tansah pengin mobil otot, nanging ora praktis
I really have settled down	Aku pancene wis mapan
I have a lot to show you	Aku duwe akeh kanggo nuduhake sampeyan
I didn’t give up on my family	Aku ora nyerah marang kulawarga
I probably came in too strong	Aku mbokmenawa teka ing kuwat banget
I have to accompany you	Aku kudu ngancani sampeyan
The formula disappears in the resulting fire	Rumus ilang ing geni asil
I’ve been worried that he doesn’t have a father	Aku wis kuwatir yen dheweke ora duwe bapake
I pulled my message	Aku narik pesenku
I don’t have the money to give	Aku ora duwe dhuwit kanggo menehi
I don’t care how well we know each other	Aku ora perduli sepira kita kenal
I have my wife and now she is gone	Aku duwe bojoku lan saiki wis ora ana
I had to turn away from his sad eyes	Aku kudu noleh saka mripate sedhih
I just stood and listened	Aku mung ngadeg lan ngrungokake
I trip backwards and we both go to the ground	Aku trip mundur lan kita loro menyang lemah
I was very scared and very square	Aku banget wedi lan banget kothak
I saw a lot of mouths moving	Aku weruh akeh tutuk obah
The stress load disappears when it comes out	Beban kaku ilang nalika metu
I couldn’t stop shaking	Aku ora bisa mandheg goyang
I don’t know if plants eat meat	Aku ora ngerti yen tanduran mangan daging
I have to make the same difference	Aku kudu nggawe bedane sing padha
I need you for blood and you need me	Aku butuh sampeyan kanggo getih lan sampeyan butuh aku
I am now more mature and ready to settle down	Aku saiki luwih diwasa lan siap mapan
I was born to protect people from people like you	Aku lair kanggo nglindhungi wong saka wong kaya sampeyan
The visual effects are almost never done in time	Efek visual meh ora rampung ing wektu
I built it as an anchor	Aku dibangun minangka jangkar
I have no right to feel that way	Aku ora duwe hak ngrasakake kaya ngono
I'm not your father	Aku dudu bapakmu
I knew we would love my party	Aku ngerti kita bakal seneng pestaku
I may be normal for some time	Aku bisa dadi normal kanggo sawetara wektu
I am very happy with this situation	Aku seneng banget karo kahanan iki
Several roads and bridges were also washed away	Saperangan dalan lan kreteg uga kakumbah
I can’t get a name from anyone	Aku ora bisa njaluk jeneng saka sapa wae
I have to admit that it is effective	Aku kudu ngakoni yen efektif
I know how much you want to see her change	Aku ngerti sepira sampeyan pengin ndeleng owah-owahan dheweke
I then discovered that this response was typical	Aku banjur nemokake yen respon iki khas
I am very happy with you	Aku seneng banget karo kowe
Anne could only escape by boat	Anne mung bisa oncat nganggo prau
I was quickly promoted	Aku cepet munggah pangkat
I just need an affirmative or negative from you	Aku mung butuh affirmative utawa negatif saka sampeyan
I just think, this is not happening to me	Aku mung mikir, iki ora kedadeyan karo aku
I know this from experience	Aku ngerti iki saka pengalaman
I know my character really	Aku ngerti karakterku tenan
I look forward to the next update	Aku ngarepake nganyari sabanjure
New opportunities to grow and inspire people	Kesempatan anyar kanggo tuwuh lan menehi inspirasi kanggo wong
I have no complaints at all	Aku ora keluhan babar pisan
I am very happy	Aku seneng banget
I tried to breathe but couldn’t find my lungs	Aku nyoba ambegan nanging ora bisa nemokake paru-paruku
I almost went crazy	Aku meh dadi edan
A helmet which has a symbol of the eternal knot on it	A helem kang wis simbol simpul langgeng ing
I stood leaving the table without a word	Aku ngadeg ninggalake meja tanpa tembung
I have never gone without them	Aku wis tau lunga tanpa wong-wong mau
I have waited a long time to give you this book	Aku wis ngenteni suwe kanggo menehi buku iki
I hate here, what it has done to me	Aku sengit kene, apa wis rampung kanggo kula
I’m glad you’ve been brave enough to do it	Aku bungah sampeyan wis cukup kendel kanggo nindakake
I knew she wasn’t crying	Aku ngerti dheweke ora nangis
I heard a voice in the house	Aku krungu swara ing omah
I don’t think people can promise anything like that	Aku ora nyangka wong bisa janji kaya ngono
He consistently rejected development plans	Dheweke terus-terusan nolak rencana pembangunan
I never turned off the phone	Aku ora tau mateni telpon
I think this might be more	Aku iki bisa uga ana liyane
I walked near the lake	Aku mlaku cedhak tlaga
I realized that was more of an agreement and required confidence	Aku temen maujud sing Luwih kasepakatan lan mbutuhake kapercayan
I bet that people are missing	Aku nang sing wong ilang
I even learned some news	Aku malah sinau sawetara warta
Many people make that mistake	Akeh wong sing nggawe kesalahan kasebut
I waited a long time	Aku ngenteni suwe
I just can’t go home tonight	Aku mung ora bisa mulih bengi iki
I remember angry phone calls and letters and so on	Aku kelingan ambek telpon lan surat lan liya-liyane
I’m really not very familiar with him, at all	Aku pancene ora kenal banget karo dheweke, babar pisan
I can’t imagine I was anywhere else	Aku ora bisa mbayangno aku ana ing papan liya
I began to wish he didn’t show up	Aku wiwit pengin dheweke ora nuduhake
The film also marks his debut as a producer	Film kasebut uga menehi tandha debut minangka produser
People who are special, and people who are protected for themselves	Wong sing khusus, lan wong sing dilindhungi kanggo awake dhewe
White and gold are considered to be of the highest quality	Putih lan emas dianggep minangka kualitas paling dhuwur
I think he really wanted to punish me	Aku kira dheweke pancen pengin ngukum aku
I also have a backup key	Aku uga duwe kunci cadangan
I don’t have to go like that	Aku ora kudu lunga kaya ngono
I especially noticed he didn’t invite me to go	Aku utamané ngeweruhi dheweke ora ngajak aku lunga
I have picked you out	Aku wis milih sampeyan metu
The house is to live in	Omah iku kanggo manggon ing
I’m thinking of getting out of here	Aku mikir arep metu saka kene
I have some gray material between my ears	Aku duwe sawetara materi abu-abu ing antarane kuping
Local militias used to stop the fighting	Milisi lokal digunakake kanggo mungkasi pertempuran
I expected him to be here for half an hour	Aku ngarepake dheweke ing kene setengah jam
He asked for troops to support him until his arrival	Dheweke njaluk pasukan kanggo ndhukung dheweke nganti tekane
Older specimens usually have faded surface features	Spesimen lawas biasane duwe fitur lumahing luntur
I would call her every day	Aku bakal nelpon dheweke saben dina
I began to feel weak, a mild headache, and a fever	Aku wiwit kroso lemes, sirah entheng, lan mriyang
I might be missing a week and a half	Aku bisa uga ilang seminggu setengah
I showed her the room	Aku nuduhake dheweke kamar
I was kind of rushed	Aku iki jenis kesusu
He then fell ill	Dheweke banjur lara
I got an emergency call	Aku entuk telpon darurat
I hope he doesn’t know	Aku ngarep-arep dheweke ora ngerti
The darkness that oppressed his mind	Pepeteng sing menet pikirane
Many people sell car insurance deals	Akeh wong sing ngedol penawaran asuransi mobil
Bush instead of reporting the real news	Bush tinimbang nglaporake warta nyata
I don’t know the answer	Aku ora ngerti jawaban
I trusted him even less than usual	Aku dipercaya dheweke malah kurang saka biasane
I can’t be alone with her now	Aku ora bisa dhewekan karo dheweke saiki
I pulled out, the moonlight turning to blood	Aku ditarik metu, cahya rembulan ngowahi getih
The sensation was so incredible, she was horrified	Sensasi sing luar biasa banget, dheweke nggegirisi
I get to meet great people in the community every day	Aku bisa ketemu wong gedhe ing komunitas saben dina
I never went anywhere without a book	Aku tau menyang ngendi wae tanpa buku
I felt like I was at a funeral	Aku rumangsa kaya ana ing panguburan
I knew what he was going to say	Aku ngerti apa sing bakal diomongake
Much hung in the balance	Akeh Hung ing imbangan
I like a good challenge	Aku seneng tantangan sing apik
I hope you continue to live there	Mugi sampeyan terus-terusan manggon ing kono
I wouldn’t call you or a wolf	Aku ora bakal nyebut sampeyan utawa serigala
I will never have anyone cross me	Aku ora bakal duwe wong nyabrang aku
I work hard for what is here	Aku kerja keras kanggo apa sing ana ing kene
I have twelve	Aku duwe rolas
I totally remember it like that	Aku babar blas elinga kaya sing
If only there was a way out	Yen mung ana dalan metu
I used to enjoy watching her	Aku biyen seneng nonton dheweke
I could just feel it running	Aku mung bisa ngrasakake mlaku
I never watched it myself	Aku ora tau nonton dhewe
I felt invisible for many teenage years	Aku felt ora katon kanggo akeh taun remaja
I am still at peace with him now	Aku isih rukun karo dheweke saiki
A place where there is nothing but holy, worship	Panggonan sing ora ana apa-apa kajaba suci, ibadah
I also took another piece from the opposite side	Aku uga njupuk potongan liyane saka sisih ngelawan
I get that all the time	Aku njaluk sing kabeh wektu
Distance learning is also offered in most schools	Pembelajaran jarak jauh uga ditawakake ing umume sekolah
I got the action in an hour	Aku entuk tumindak ing jam
I decided on your choice	Aku mutusake pilihan sampeyan
I plan to take over the world	Aku rencana kanggo njupuk donya
I ignored him and turned to his friend	Aku ora nggatekake dheweke banjur noleh marang kancane
I can start from home and use the kitchen	Aku bisa miwiti saka omah lan nggunakake pawon
I then followed him including the other passengers	Aku banjur ngetutake dheweke kalebu penumpang liyane
I have to fight free from control	Aku kudu perang bebas saka kontrol
I grabbed the bottom ledge and hung it up	Aku nyekel lis ngisor lan nyumerepi
I know it’s not that simple	Aku ngerti iku ora sing prasaja
A simple red dress with no sophisticated style or design	Busana abang sing prasaja tanpa gaya utawa desain sing canggih
I began to relate more about myself	Aku wiwit nggandhengake babagan liyane babagan aku
A figure began to rise up over the stone	A tokoh wiwit munggah munggah liwat watu
I walked back to it	Aku mlaku bali menyang iku
I couldn’t stop shaking because of the cold water	Aku ora bisa mandheg goyang amarga banyu adhem
I haven’t seen them in town yet	Aku durung weruh wong-wong mau ing kutha
I can’t handle it	Aku ora bisa ngatasi
I don’t remember much	Aku ora kelingan akeh
I need to find shelter	Aku kudu golek papan perlindungan
I grabbed the phone and she looked very embarrassed	Aku nyekel telpon lan dheweke katon isin banget
I stood up and took my place in her right hand	Aku ngadeg lan njupuk Panggonan ing tangan tengen dheweke
I just wanted an afternoon and a stranger	Aku mung wanted afternoon lan wong liyo
I just want your money	Aku mung pengin dhuwit sampeyan
I just kept filling and filling	Aku mung terus ngisi lan ngisi
I find that my heart beats when my children smile	Aku nemokake yen atiku nembang yen anak-anakku mesem
I leaned forward and accepted it	Aku leaned maju lan nampa iku
I will do this again	Aku bakal nggawe iki maneh
I’m on my own again, even though we keep in touch	Aku dhewe maneh, sanajan kita tetep sesambungan
I know people know where they come from	Aku ngerti wong ngerti saka ngendi asale
I am very happy with this cover	Aku seneng banget karo tutup iki
I think he said that	Aku mikir omongane
Left hand hammer	Pethel tangan kiwa
I just want it done	Aku mung pengin rampung
I never wanted to be a princess	Aku ora tau kepingin dadi putri
A rare occurrence for him	Kedadeyan langka kanggo dheweke
The situation began to heat up in the second period	Kahanan wiwit panas ing periode kapindho
I turned and walked back to my car	Aku noleh lan mlaku bali menyang mobilku
I see your grace with that gun	Aku weruh sih-rahmatmu karo bedhil iku
No one is playing around with it	Ora ana siji-sijine sing main babagan iki
I can’t take my job at risk	Aku ora bisa nanggung tugasku kanthi resiko
I don’t know if he’s the only one	Aku ora ngerti yen dheweke mung siji
A partnership, they said, despite what people thought	A kemitraan, padha, senadyan apa wong panginten
I waved to him, and he came to our table	Aku waved kanggo wong, lan teka kita meja
I can taste anyone	Aku bisa ngrasakake sapa wae
I can tell this is a lie	Aku bisa ngomong iki goroh
I thought he would be crazy	Aku mikir dheweke bakal edan
I guess we'll keep it put unless it's moving	Aku guess kita bakal tetep sijine kajaba kang obah
I swallowed a lump in my throat	Aku nguntal bongkahan ing tenggorokan
I can also do it for her	Aku uga bisa nindakake kanggo dheweke
I have many other adventures for you	Aku duwe akeh petualangan liyane kanggo sampeyan
I leaned in and kissed his cheek	Aku leaned lan ngambung pipine
I saw him and he was very much alive	Aku weruh dheweke lan dheweke urip banget
I’m just going to drop this first	Aku mung arep nyelehake iki dhisik
I don’t think he could have approached her this way	Aku ora ngira yen dheweke bisa nyedhaki dheweke kanthi cara iki
I can’t claim much credit for that though	Aku ora bisa ngaku akeh kredit kanggo sing sanadyan
I don’t want anyone else in our lives	Aku ora pengin wong liya ing urip kita
I could see every tense muscle in my body	Aku bisa ndeleng saben otot tegang ing awak
I can’t wait to see you all there!	Aku ora sabar kanggo ndeleng sampeyan kabeh ana!
I cannot refuse your request	Aku ora bisa nolak panjalukmu
I have never seen a dessert like this	Aku durung tau weruh panganan cuci mulut kaya iki
I made it fast	Aku digawe cepet iku
Providing them is also difficult	Nyedhiyakake wong-wong mau uga angel
I can imagine he did	Aku bisa mbayangno dheweke nindakake
I know what I want and I want it	Aku ngerti apa sing dakkarepake lan dakkarepake
I have to admit, he looks pretty scary	Aku kudu ngakoni, dheweke katon cukup medeni
I know the feeling	Aku ngerti rasane
I put it back on and pulled it out next	Aku sijine maneh lan ditarik metu sabanjuré
I looked away, but only briefly	Aku nyawang adoh, nanging mung sedhela
I knew he wanted me to do it	Aku ngerti yen dheweke pengin daklakoni
Thrown when the hammer hit the floor	Dibuwang nalika palu nabrak lantai
I need to get a hotel or something	Aku kudu njaluk hotel utawa soko
I told her to let me think about it	Aku marang dheweke supaya aku mikir bab iku
I couldn’t believe that he was going to hurt her	Aku ora ngandel yen dheweke bakal nglarani dheweke
I admired his refusal to let it turn him cold	Aku admired kang nolak supaya iku nguripake wong kadhemen
I wonder how that makes people feel	Aku wonder carane sing ndadekake wong aran
A special thanks to everyone who helped make this possible	A thanks khusus kanggo kabeh sing mbantu nggawe iki bisa
I need you all running	Aku butuh kowe kabeh mlayu
I’m not totally a very soft wind	Aku ora babar blas angin alus banget
I will not discuss it with you tonight	Aku ora bakal ngrembug karo sampeyan bengi iki
Other historians are not convinced	Sejarawan liyane ora yakin
I kept saying that	Aku terus ngomong ngono
I have nothing to hide	Aku ora duwe apa-apa kanggo ndhelikake apa-apa
I hired you to solve my problem, not improve it	Aku nyewa sampeyan kanggo ngrampungake masalahku, ora nambah
I felt it was the moment we met	Aku felt iku wayahe kita ketemu
I thought they told you	Aku panginten padha marang sampeyan
Five ships were sunk	Lima kapal padha kacemplungake
I looked back calmly	Aku mandeng maneh kanthi tenang
I leave you the master of all power	Aku ninggalake sampeyan master kabeh daya
I ran deeper into the alley	Aku mlayu luwih jero menyang gang
A foul smell came from her flesh	A mambu busuk teka saka dheweke daging
I have seen this substance before	Aku wis weruh zat iki sadurunge
I haven’t seen him since the summer	Aku ora weruh dheweke wiwit musim panas
I need to know that my baby will be healthy	Aku kudu ngerti yen bayiku bakal sehat
I felt like she could see directly through me	Aku felt kaya dheweke bisa ndeleng langsung liwat kula
I knew my eyes were shining in the darkness	Aku ngerti mripatku mencorong ing pepeteng
I can’t remember how long it was	Aku ora bisa ngelingi suwene iku
I don’t want to know what’s hiding behind it	Aku ora pengin ngerti apa sing ndhelik ing mburine
I was ready to fight and die for my cause	Aku siap perang lan mati kanggo tujuanku
I checked online for the website	Aku mriksa online kanggo situs web
I jumped out of the way as I fell unconscious	Aku mlumpat metu saka dalan minangka tiba semaput
I feel optimistic about this	Aku rumangsa optimis babagan iki
It may not be done yet	Bisa uga durung rampung
I can’t take this anymore	Aku ora bisa njupuk iki maneh
A cry of fear and frustration	A nangis wedi lan frustasi
I quickly checked the instrument panel	Aku cepet mriksa panel instrumen
I hope people are happy	Muga-muga wong seneng
I will, in time, reveal those reasons to you	Aku bakal, ing wektu, mbukak alasan sing kanggo sampeyan
I struggle to keep my balance	Aku berjuang kanggo njaga keseimbangan
I need to address this situation quickly	Aku kudu ngatasi kahanan iki kanthi cepet
A varied menu as recommended by the national food guide	A menu mawarni-warni minangka dianjurake dening guide pangan nasional
I can’t love anyone or anything	Aku ora bisa tresna sapa utawa apa wae
I will always find you	Aku bakal tansah golek sampeyan
I was an indulged kid, to say the least	Aku iki bocah indulged, kanggo ngomong paling
He only attended two years of high school	Dheweke mung sekolah rong taun ing SMA
It all turns out bad and ends in general confusion	Kabeh dadi metu ala lan ends ing kebingungan umum
I was worried he would hide somewhere	Aku kuwatir dheweke bakal ndhelik ing endi wae
I have, in fact, never seen a human	Aku, nyatane, ora tau weruh manungsa
I’ve never traveled in one	Aku tau lelungan ing siji
I thought maybe he was still in bed	Aku panginten Mungkin kang isih ing amben
Hopefully he will reach the whole temple	Muga-muga dheweke bakal tekan candhi kabeh
I have to think about all these things	Aku kudu mikir kabeh perkara iki
I don’t know anything about labor	Aku ora ngerti apa-apa babagan tenaga kerja
I saw his brown eyes piercing repeatedly	Aku weruh mripate coklat tindikan bola-bali
I can’t read each one very well	Aku ora bisa maca siji-sijine kanthi apik
I know the rules here	Aku ngerti aturan ing kene
I hurried away, away from a confused expression	Aku cepet-cepet mangkat, adoh saka ekspresi bingunge
I felt the tree tremble very much	Aku krasa wit gemeter banget
I closed my eyes, trying to hold back the tears	Aku nutup mripatku, nyoba supaya luh maneh
I'm sure he'll agree	Aku yakin dheweke bakal setuju
I found myself staring at the phone in confusion	Aku ketemu aku mandeng ing telpon ing bingung
I also noticed how smooth it was to start again	Aku uga nyatet carane Gamelan iku diwiwiti maneh
There are also concerns of potential side effects	Ana uga uneg-uneg saka efek sisih potensial
I take life as it comes, because it’s beautiful	Aku njupuk urip minangka teka, amarga iku ayu
I love breeding stuff	Aku seneng breeding barang
I just didn’t want to go shopping for the ring	Aku mung durung arep blanja ring
A very excellent service	A layanan banget banget
I didn’t like his voice	Aku ora seneng karo swarane
One bright star is heavier than the other	Lintang sing padhang siji luwih abot tinimbang liyane
He also gives structure to not knowing us	Dheweke uga menehi struktur kanggo ora ngerti kita
I went out to buy food for breakfast	Aku metu tuku panganan kanggo sarapan
I had no choice but to accept the challenge	Aku ora duwe pilihan nanging nampa tantangan
I also use individual user accounts	Aku uga nggunakake akun pangguna individu
I call her a seer poet	Aku nelpon dheweke pujangga sing weruh
I felt less like drama, and more like peace	Aku felt kurang kaya drama, lan liyane kaya tentrem
I can use my phone there	Aku bisa nggunakake telpon ana
I looked at the camera and smiled	Aku nyawang kamera lan mesem
I’m not following your political career	Aku ora ngetutake karir politik sampeyan
I just can’t say or write about what happened	Aku mung ora bisa ngomong utawa nulis apa sing kedadeyan
I remember the good and the bad	Aku kelingan sing apik lan sing ala
I cursed myself for drinking	Aku ngipat-ipati aku kanggo ngombe
I couldn’t answer, something was stopping me from speaking	Aku ora bisa mangsuli, ana sing ngalang-alangi aku ngomong
I don’t want to waste this second	Aku ora arep sampah detik iki
I put my feet on the chair	Aku nyelehake sikilku ing kursi
I like waiting for people	Aku kaya ngenteni wong
Swift first just wrote the first verse	Swift pisanan mung nulis ayat pisanan
Unfortunately it is not yet on the market	Sayange durung ana ing pasar
However, I know you better	Nanging, aku luwih ngerti sampeyan
I have to learn to lose better	Aku kudu sinau kanggo ilang luwih apik
I always knew you loved me	Aku tansah ngerti sampeyan tresna marang aku
I expect everyone to cry because they didn’t bring rain	Aku ngarepake kabeh wong nangis amarga dheweke ora nggawa udan
I ran out of money and became very quiet	Aku entek dhuwit lan dadi sepi banget
I have some very fond memories of that trip	Aku duwe sawetara kenangan sing apik banget babagan perjalanan kasebut
I doubt he will wait long	Aku ragu yen dheweke bakal ngenteni suwene
I found that very interesting	Aku nemokake sing menarik banget
A better choice than all those climbs	Pilihan sing luwih apik tinimbang kabeh pendakian kasebut
I can’t have a fight for it	Aku ora bisa duwe perang iku
I hardly knew him at all	Aku meh ora ngerti dheweke ing kabeh
I don’t know what to do	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake
I have to try to touch her	Aku kudu nyoba ndemek dheweke
Hopefully we will be better next year	Muga-muga kita bakal luwih apik ing taun ngarep
Training was there	Latihan ana ing kono
I will do it that way	Aku bakal nindakake iku cara
I didn’t have a chance	Aku ora duwe kesempatan
I have to accept them	Aku kudu nampa wong-wong mau
James has a case	James duwe kasus
It’s a political statement	Iku statement politik
I have friends who have mutual interests	Aku duwe kanca sing duwe kapentingan bebarengan
There was a police car parked on the road	Ana mobil polisi mandheg ing dalan
I also have	Aku uga wis
I don’t want her anger to reappear	Aku ora pengin nesu dheweke muncul maneh
I don’t know how strong my pattern has gotten	Aku ora ngerti carane kuwat pola sandi wis entuk
I saw faces in every character	Aku weruh pasuryan ing saben karakter
I said we were back to the fun	Aku ngomong kita bali menyang seneng-seneng
I don’t need to give an answer	Aku ora perlu menehi jawaban
I can only hold back	Aku mung bisa nahan
I have a question for you	Aku duwe pitakonan kanggo sampeyan
I was suffering and very weak	Aku nandhang sangsara lan kekirangan banget
A bankruptcy will remain on the record for ten years	A bangkrut bakal tetep ing cathetan kanggo sepuluh taun
I’m probably lucky to get that	Aku mbokmenawa begja kanggo njaluk sing
Sad memories of a better, more innocent age	Kenangan sedih babagan umur sing luwih apik, luwih lugu
I look to the left and just see another field	Aku ndeleng ing sisih kiwa lan mung ndeleng lapangan liyane
I thought no smoking joined him	Aku panginten ora udud gabungan marang
But I’m pretty clear	Nanging aku cukup jelas
I came here to try to check on you	Aku teka mrene nyoba mriksa sampeyan
I’m really good at keeping cool under stress	Aku apik banget kanggo njaga kelangan ing stres
I have to go first and find out	Aku kudu mrana dhisik lan ngerteni
I wouldn’t get another date on that campus	Aku ora bakal njaluk tanggal liyane ing kampus sing
I chose to lead her	Aku milih kanggo mimpin dheweke
I took away her music	Aku njupuk adoh music dheweke
I have never had a flower in my life	Aku ora tau entuk kembang sajrone uripku
D looks like a musician	D katon kaya musisi
I was looking for the ring, and there was no hope	Aku nggoleki cincin kasebut, lan ora ana pengarep-arep
I don’t want them to see I’m too tired	Aku ora pengin wong-wong mau weruh aku kesel banget
The green sign will guide you to the door	Tandha ijo bakal nuntun sampeyan menyang lawang
I couldn’t get through without notice	Aku ora bisa liwat tanpa kabar
I forgot the pizza and looked away from them	Aku lali pizza lan katon adoh saka wong-wong mau
I will not protect crime or criminals	Aku ora bakal nglindhungi angkara utawa kriminal
I wanted people involved	Aku wanted wong melu
I think we are on our own	Aku kita dhewe
I feel calm, quiet	Aku rumangsa ayem, sepi
I can’t let it happen again	Aku ora bisa nglilani kedadeyan maneh
I have a strong desire to help others	Aku duwe kepinginan sing kuat kanggo mbantu wong liya
I’m not a spoiled, protected child	Aku dudu bocah sing manja, sing dilindhungi
I tried to wake everyone who slept in the house	Aku nyoba nggugah kabeh wong sing turu ing omah
I remember just holding that trigger	Aku elinga mung nyekeli pemicu sing
I am thankful but not thankful	Aku matur nuwun nanging ora matur nuwun
A lot of great players are left behind	Akeh pemain sing hebat banget ditinggal maneh
I appreciate him as an enlightened philosopher	Aku appreciate dheweke minangka filsuf enlightened
I can see that you now know the question	Aku bisa ndeleng sing saiki ngerti pitakonan
I would say fresh, but no chicken or beef here	Aku bakal ngomong seger, nanging ora ana pitik utawa sapi ing kene
I also heard it happened yesterday	Aku uga krungu kedadeyan wingi
I feel proud to be able to serve this government, these people	Aku rumangsa bangga bisa ngladeni pamrentah iki, wong-wong iki
I know these cans contain spiritual gifts	Aku ngerti kaleng kasebut ngemot hadiah spiritual
I saw him carrying stuff	Aku weruh dheweke nggawa barang
I forbid you to do this on our account	Aku nglarang sampeyan nindakake iki ing akun kita
I'm coming back from the airport	Aku lagi bali saka bandara
I will not lie	Aku ora bakal ngapusi
I never thought we would	Aku tau panginten kita bakal
I have dated on	Aku wis tanggal ing
I don’t deliver to them	Aku ora ngirim kanggo wong-wong mau
I don’t care too much about this teacher	Aku ora peduli banget karo guru iki
Now I can see the fear differently	Saiki aku bisa ndeleng rasa wedi sing beda
I opened my eyes to see her	Aku mbukak mripatku kanggo ndeleng dheweke
I know your response and you say it	Aku ngerti tanggapane lan sampeyan ujar
I won’t be able to admit it	Aku ora bakal bisa ngaku
I was just thinking how isolated it was	Aku mung mikir carane terisolasi
I have already said this	Aku wis ngomong iki
Large rocks fell to the ground	Watu gedhe tiba ing lemah
It was her twentieth album to make the charts	Iku dadi album rong puluh dheweke kanggo nggawe grafik
I took it and stood up	Aku njupuk lan ngadeg
The band featured all of their albums at each show	Band iki nampilake kabeh album ing saben pertunjukan
This view was occupied for almost a century	Pandangan iki dikuwasani nganti meh seabad
I didn’t feel it	Aku ora ngrasakake
I want the baby alive	Aku pengin bayi urip
I do all the homework	Aku nindakake kabeh PR
To the right and back wall is a bench	Ing sisih tengen lan tembok mburi ana bangku
I won’t do it for you or her	Aku ora bakal nindakake kanggo sampeyan utawa dheweke
All games were won by the host team	Kabeh game dimenangake dening tim tuan rumah
I asked for help from the officials	Aku njaluk bantuan saka pejabat
I went back to our cottage	Aku bali menyang pondhok kita
I have no interest in being a leader for anyone	Aku ora duwe minat dadi pimpinan kanggo sapa wae
I hope this is not quiet before the storm	Aku ngarep-arep yen iki ora tenang sadurunge badai
I shook my head as I returned to my seat	Aku geleng-geleng nalika bali menyang panggonanku
I do not take a positive view of this material	Aku ora njupuk tampilan positif saka materi iki
I chose to follow you	Aku milih ngetutake sampeyan
The perfect year for the perfect tribute vehicle	Taun sampurna kanggo kendaraan upeti sing sampurna
He has been a dominant player	Dheweke wis dadi pemain sing dominan
I want to make sure you graduate with a flying color	Aku pengin nggawe manawa sampeyan lulus karo werna mabur
There are fifteen bridges built for this nearby road	Ana limalas kreteg dibangun kanggo dalan cedhak iki
I don’t have any diamonds and don’t want them	Aku ora duwe apa-apa berlian lan ora pengin
I highly recommend this place	Aku nyaranake panggonan iki
I rested next to the river	Aku ngaso ing jejere kali
I could see myself floating	Aku bisa ndeleng dhewe ngambang
I don’t remember when	Aku ora kelingan kapan
I felt the strength there, of course, but also the fierce loyalty	Aku felt kekuatan ana, mesthi, nanging uga kasetyan galak
I keep forgetting that we don’t have to use our names	Aku tetep lali yen kita ora kudu nggunakake jeneng kita
I smiled slightly at him	Aku mesem sithik marang dheweke
I miss him in my life	Aku kangen dheweke ing uripku
Contains elements of pop and country music	Isine unsur musik pop lan country
I have compassion for everyone	Aku duwe karep kanggo kabeh wong
I was a good little student	Aku dadi murid cilik sing apik
I stood silently, looking ahead	Aku ngadeg meneng, nyawang ngarep
I have another engagement	Aku duwe engagement liyane
I grabbed it and smiled again	Aku nyekel lan mesem maneh
Small prize at the bottom	Hadiah cilik ing ngisor
Musicians hear things	Musisi krungu samubarang
I learned to enjoy myself and appreciate simple pleasures	Aku sinau kanggo seneng dhewe lan appreciate pleasures prasaja
I immediately told him what had happened	Aku langsung ngandhani apa sing kedadeyan
I went back to the cottage to take it	Aku bali menyang pondhok kanggo njupuk
I often wonder what she is now	Aku kerep mikir apa dheweke saiki
I shone a torch in his face	Aku sorot obor ing pasuryan
I like to sit around the table talking	Aku seneng lungguh ngubengi meja ngomong
I give them whatever they want	Aku menehi apa wae sing dikarepake
He ran to the garage to retire	Dheweke mlayu menyang garasi kanggo pensiun
I held out my hand to him	Aku ngacungake tangan marang dheweke
I know everything	Aku ngerti kabeh
I can’t say the title out loud	Aku ora bisa ngomong judhul banter
I have missed an important step	Aku wis ilang ing langkah penting
I couldn’t control what he did with his eyes	Aku ora bisa ngontrol apa sing ditindakake kanthi mripate
I am very excited about this project	Aku bungah banget babagan proyek iki
I often see pictures and scenes that don’t exist	Aku kerep ndeleng gambar lan pemandangan sing ora ana
In practice, the government enforced the ban	Ing praktik, pamrentah ngetrapake larangan kasebut
New styles every day	Gaya anyar saben dina
I'm on the wrong field	Aku salah lapangan
I stopped by to visit her from time to time	Aku mampir kanggo ngunjungi dheweke saka wektu kanggo wektu
I watched him accept the cash	Aku mirsani dheweke nampa awis
Many are weighing their shoulders now	Akeh sing ngebotake pundhake saiki
I know this is our baby	Aku ngerti iki bayi kita
I became a better person because of my travels	Aku dadi wong sing luwih apik amarga perjalananku
I sighed, breathing heavily	Aku ndlosor, ambegan abot
The same services were also performed by the aristocracy	Layanan sing padha uga ditindakake dening aristokrasi
I can see the situation is not good	Aku bisa ndeleng kahanan sing ora apik
I added about the fountain	Aku nambahake babagan banyu mancur
I get a little and want a lot	Aku entuk sethithik lan pengin akeh
I want to send it to two extensions	Aku pengin dikirim menyang rong extension
I felt a little more relaxed now, drinking in my hand	Aku felt rada luwih anteng saiki, ngombe ing tangan
The son of a real father if there is one	Anake bapak sing sejati yen ana
I miss music so much	Aku kangen musik banget
A cry for love and to be quiet	A nangis kanggo katresnan lan kudu sepi
I kind of thought it would be fun though	Aku jenis mikir iku bakal nyenengake sanadyan
I can’t tell you what to do	Aku ora bisa ngomong apa sing kudu dilakoni
I was also almost through the roof	Aku uga meh liwat gendheng
I can’t taste anyone	Aku ora bisa ngrasakake sapa wae
I’m not going to reach that level	Aku ora bakal tekan level kasebut
The calls are in order	Telpon ana ing urutan
I was feeling something warm	Aku kroso soko anget
I was sick when he immediately turned to leave	Aku lara nalika dheweke langsung noleh lunga
I wondered mom	Aku kepingin weruh ibu
I am honored to be your guest	Aku kinurmatan dadi tamumu
I can experiment with that now	Aku bisa eksprimen karo sing saiki
A little province, but with a strong personality of its own	A provinsi sethitik, nanging karo pribadine kuwat dhewe
I won’t bother you again for a moment	Aku ora bakal ngganggu sampeyan maneh kanggo wayahe
I mean, we have to get our people to work	Maksudku, kita kudu njaluk wong kita kerja
I assume you will investigate wisely	Aku nganggep sampeyan bakal nyelidiki kanthi wicaksana
I heard a lot about this exotic island	Aku krungu akeh babagan pulau eksotis kasebut
I’m not stupid enough to believe in that superstitious nonsense	Aku ora cukup bodho kanggo pracaya ing omong kosong superstitious iku
I believe they are wrong	Aku pracaya padha salah
I have never been there	Aku wis tau mrana
I would and have recommended you to others	Aku bakal lan wis dianjurake sampeyan kanggo wong liya
I know that’s still a little bit	Aku ngerti sing isih sithik
I have long not felt this energetic	Aku wis suwe ora ngrasakake energik iki
I accidentally shot him	Aku ora sengaja nembak dheweke
I count many blessings and thank you	Aku ngetung akeh berkah lan matur nuwun
I have an honorable job	Aku duwe karya terhormat
I would love to have you close	Aku seneng duwe sampeyan cedhak
I can’t take you seriously half the time	Aku ora bisa njupuk sampeyan serius setengah wektu
I write down the desired routine	Aku nulis rutinitas sing dikarepake
I have to be accurate	Aku kudu akurat
I can live with this	Aku bisa urip karo iki
A glass of red wine was in his hand	Gelas anggur abang ana ing tangane
I crawled out from under her	Aku nyusup metu saka ngisor dheweke
I shrank behind her, biting on my lower lip	Aku shrank konco dheweke, biting ing sandi lambe ngisor
I was quite relieved with this decision	Aku rada lega karo keputusan iki
I lean over and put my mouth on hers	Aku lean liwat lan sijine sandi tutuk marang dheweke
I think we should give it another shot	Aku kita kudu menehi dijupuk liyane
I don’t want to and we both agree	Aku ora pengin lan kita loro setuju
I can’t stand it when you’re called an adult	Aku ora tahan yen sampeyan diarani wong diwasa
I hurried up, trying not to wake her	Aku cepet-cepet munggah, nyoba ora nggugah dheweke
I don’t care how much profit you make this month	Aku ora preduli pira bathi sing entuk bathi ing wulan iki
I met him just some time ago	Aku ketemu dheweke mung sawetara wektu kepungkur
I don’t know what happened to me	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan karo aku
I accepted this responsibility and continued for ten years	Aku nampa tanggung jawab iki lan terus sepuluh taun
I can now smell the fire	Aku saiki bisa mambu geni
I finally look into it and turn it off	Aku pungkasanipun katon menyang lan mateni iku
I always try to stand up for myself once	Aku tansah nyoba ngadeg kanggo dhewe sapisan
He prefers to write that nothing is impressive	Dheweke luwih nulis manawa ora ana sing nyengsemake
I think he was worried about me	Aku mikir dheweke kuwatir karo aku
I guess everyone is through it	Aku guess kabeh wong liwat iku
I felt stupid standing alone in a dark alley	Aku rumangsa bodho ngadeg dhewe ing gang peteng
I don’t expect people today	Aku ora ngarep-arep wong dina iki
A young couple approached	Saperangan enom nyedhaki
The gift has been in his head for a long time	Karunia wis ana ing sirahe kanggo acara sing wis suwe
I am not afraid of you	Aku ora wedi karo sampeyan
I lost most of the argument	Aku ilang paling bantahan
I saw hunger in his eyes	Aku weruh luwe ing mripate
I have to go back to my desk	Aku kudu bali menyang mejaku
He can make people feel perfectly natural	Dheweke bisa nggawe wong aran sampurna alam
I hurried back to the front door	Aku enggal-enggal bali menyang ngarep lawang
I love to dance, sing and have fun	Aku seneng nari, nyanyi lan nyenengake
It just kind of happened	Iku mung jenis kedaden
I will not keep you from the baby	Aku ora bakal njaga sampeyan saka bayi
I planned a special event	Aku ngrancang acara khusus
I need numbers for the last five fiscal years	Aku butuh angka kanggo limang taun fiskal pungkasan
I can have a mother again	Aku bisa duwe ibu maneh
I need to be alone for a while	Aku kudu dhewekan sedhela
I hid in the back of a dead log	Aku ndhelik ing mburi log mati
I grabbed my sword	Aku nyekel pedhangku
I remember it was a very rough car	Aku kelingan iku mobil atos banget
A poster hung on the opposite, directly in his line	A poster Hung ing ngelawan, langsung ing baris kang
I told them that wasn’t true	Aku marang wong-wong mau sing ora bener
I forced my eyes open	Aku meksa mripatku mbukak
I grinned worried and angry	Aku nyengir kuwatir lan nesu
I can tell he doesn’t believe me	Aku bisa ngomong yen dheweke ora percaya marang aku
I can’t explain it because it will give	Aku ora bisa nerangake amarga bakal menehi
I have stood more than six feet	Aku wis ngadeg luwih saka enem kaki
The face from the top of the top of your shop	Pasuryan saka ndhuwur ndhuwur toko sampeyan
I knew him for many years	Aku ngerti dheweke nganti pirang-pirang taun
I wonder where this came from	Aku wonder ngendi iki teka saka
I struggled to walk and use my hands properly	Aku berjuang mlaku lan nggunakake tanganku kanthi bener
I asked around for opinions	Aku takon watara kanggo panemu
I have been there for sixteen years	Aku wis nembelas taun ora ana
I was taught to stand fast in freedom	Aku diwulang ngadeg kanthi cepet ing kamardikan
Horrible thoughts, very good	Pikiran sing nggegirisi, apik banget
I guess there are no two ways about this	Aku guess ora ana rong cara babagan iki
I try to live a clean life and take care of the environment	Aku nyoba urip resik lan njaga lingkungan
I guess she also wants to make her point	Aku guess dheweke uga pengin nggawe dheweke titik
I believe you have a new baby boy	Aku pracaya sampeyan duwe bayi lanang anyar
I slowly felt the back of my head	Aku alon-alon ngrasa mburi sirahku
The freight train just entered the station	Sepur barang nembe mlebu stasiun
I was thankful to occupy the room to relax my body	Aku matur nuwun manggoni kamar kanggo ngredhakaké awak
I forced up an emotional barrier in my heart	Aku dipeksa munggah alangi emosi ing atine
I looked at her through the glass	Aku mandeng dheweke liwat kaca
I have to choose the right path to success	Aku kudu milih dalan sing bener kanggo sukses
I feel responsible	Aku rumangsa tanggung jawab
I have moved out of the house	Aku wis pindhah metu saka omah
I had no idea where we were going to land	Aku ora ngerti ngendi kita bakal ndharat
People have problems in their lives	Wong duwe masalah ing uripe
I almost died multiple times	Aku meh tiwas kaping pirang-pirang
I mean literally creating a physical foundation	Maksudku kanthi harfiah nggawe dhasar fisik
I just want an important life	Aku mung pengin urip sing penting
A root is below the surface	A ROOT ana ing sangisore permukaan
I decided it was safe to get up	Aku mutusaké iku aman kanggo tangi
A year later my mother	Setaun mengko ibuku
I don’t want to ask you anything	Aku ora pengin takon apa-apa
I looked around and there was a girl suddenly attracting my attention	Aku nyawang mubeng lan ana cah wadon dumadakan narik kawigatenku
I’m not sure which one	Aku ora yakin sing endi
I am actually a very selfish person	Aku sejatine wong sing egois banget
I fell on the bed and cried	Aku tiba ing kasur lan nangis
A Fantastic experience	A pengalaman Fantastic
I remember how close you were to her	Aku kelingan carane cedhak sampeyan karo dheweke
I looked carefully at the menu	Aku ndeleng kanthi teliti ing menu
I have fought in the war	Aku wis perang ing perang
There are great people to lean out	Ana wong gedhe lean metu
I'm shopping for groceries tomorrow	Aku sesuk blanja sembako
A young woman is going to marry a man	Wong wadon enom arep omah-omah karo wong
Little goes so far	Sithik dadi adoh
I got dressed and left my room	Aku salin lan metu saka kamarku
I let go because she looked happy	Aku ngeculake amarga dheweke katon seneng
I called my friend	Aku nelpon kancaku
I will make sure that your loyalty is rewarded	Aku bakal mesthekake yen kasetyanmu diganjar
This top platform has circular corners	Platform ndhuwur iki duwe sudhut bunder
I worked for him through the war and after	Aku makarya kanggo wong liwat perang lan sawise
I didn’t follow him	Aku ora nututi dheweke
I laughed, relieved	Aku ngguyu, krasa lega
I tell them not to worry	Aku pitutur marang wong-wong mau aja padha sumelang
I want to take her, here now	Aku pengin njupuk dheweke, ing kene saiki
I retreated to the darkness of the door	Aku mundur menyang pepeteng lawang
He only knew of stable administration and prosperity	Dheweke mung ngerti administrasi sing stabil lan kamakmuran
I may need to change the code on the gateway	Aku bisa uga kudu ngganti kode ing gapura
Local color variations are well known	Variasi warna lokal wis dingerteni
I didn’t tell you about my journal	Aku ora ngandhani babagan jurnalku
I’m not going to use my clothes, yet	Aku ora bakal nggunakake sandhanganku, durung
I would love to know what business he is involved in	Aku seneng ngerti apa bisnis dheweke melu
I packed my bag with my changing clothes	Aku ngemas tas karo klambi ganti
I missed the opportunity to train	Aku ora kejawab kesempatan kanggo latihan
I’m not sure how she felt about me anymore	Aku ora yakin apa sing dirasakake dheweke babagan aku maneh
I think you will love this hotel	Aku mikir sampeyan bakal seneng hotel iki
I wonder how much they have offered for the year	Aku wonder carane akeh sing ditawakake kanggo taun
I didn’t feel like talking to her	Aku ora krasa nganti ngomong karo dheweke
I still can't see anything	Aku isih ora bisa ndeleng apa-apa
I have over six thousand songs on it	Aku duwe luwih saka enem ewu songs ing
The ears are covered with dark skin	Kuping ditutupi kulit peteng
A surplus for a household means it’s savings	A surplus kanggo kluwarga tegese iku tabungan
I probably have to insist on you	Aku mbokmenawa kudu ngeyel sampeyan
I turned to her and let go	Aku noleh menyang dheweke lan ngeculake
I don’t know what’s wrong	Aku ora ngerti apa sing salah
I saw you yesterday with my boyfriend	Aku wingi weruh kowe karo pacarku
The storm became less regulated in the evening	Badai dadi kurang diatur ing wayah sore
A flash of light shot into the sky	A sorot cahya ditembak menyang langit
I nodded with tears of joy	Aku manthuk karo nangis bungah
I'll take the bullet for him	Aku bakal njupuk peluru kanggo wong
Surprised cries were heard from the hall	Tangise kaget keprungu saka aula
I turned and looked to the side	Aku noleh lan ndeleng ing sisih
I will not be ashamed	Aku ora bakal kawirangan
I think this was the biggest surprise	Aku iki surprise paling gedhe
The two then went to separate streets	Wong loro mau banjur lunga menyang dalan sing kapisah
I just shrugged like it happens every day	Aku mung ngangkat bahu kaya kedadeyan saben dina
He took a calm approach	Dheweke njupuk pendekatan sing tenang
I backed away with a scream	Aku mundur karo njerit
I knew some details a few years ago	Aku ngerti sawetara rincian sawetara taun kepungkur
A couple of them gave us a look	A saperangan saka wong menehi kita dipikir
I’m really good at this	Aku apik banget iki
A solution was found	A solusi ditemokake
I actually have to deal with that idea	Aku bener kudu menehi hasil karo idea sing
I try to stay in the here and now	Aku nyoba tetep ing kene lan saiki
I have a deep dark secret in my closet	Aku duwe rahasia peteng sing jero ing lemariku
I probably smell bad	Aku mbokmenawa mambu ora enak
People can only choose according to their nature	Wong mung bisa milih miturut sifate
Many died during transportation	Akeh sing mati sajrone transportasi
I want this done with, this struggle	Aku pengin iki rampung karo, perjuangan iki
I want you to slaughter thousands	Aku pengin sampeyan nyembelih ewonan
I even offer to pay for fertility tests	Aku malah nawani mbayar tes kesuburan
I will show you the world and its wonders	Aku bakal nuduhake sampeyan jagad lan kaelokane
I had to crash the car	Aku kudu nabrak mobil
I also learned something that day at the park	Aku uga sinau soko dina ing taman iku
I can’t even replace the bulb	Aku malah ora bisa ngganti bohlam
I approached and opened the door	Aku nyedhaki lan mbukak lawang kasebut
I sighed and let her roll over	Aku sighed lan supaya dheweke muter liwat
Representatives are elected from the county legislature	Perwakilan dipilih saka kabupaten kabupaten
I decided that the results were pretty much determined	Aku mutusaké sing asil cantik akeh ditemtokake
The girl looked at me	Wong wedok nyawang aku
The far up light illuminates the dim light	Cahya sing adoh munggah madhangi cahya sing surem
Partnerships require two, after all	Kemitraan mbutuhake loro, sawise kabeh
I couldn’t contain my excitement at being able to meet again	Aku ora bisa nahan rasa senengku bisa ketemu maneh
I returned the blow kiss and started crying	Aku bali ambungan jotosan lan wiwit nangis
I glanced down at the stream and shook my head	Aku nglirik mudhun ing stream lan geleng-geleng sirah
A thickness of the contents of his head, beyond tragedy, beyond horror	A kekandelan isi sirahe, ngluwihi tragedi, ngluwihi medeni
I can’t go anywhere	Aku ora bisa menyang ngendi wae
A few minutes later he entered again	Sawetara menit mengko dheweke mlebu maneh
I heard a quiver in her breath	Aku krungu quiver ing dheweke ambegan
Includes civil protection	Kalebu pangayoman sipil
I’m the head designer	Aku dadi kepala desainer
I cover my whole body in all my illnesses	Aku nutupi kabeh awakku ing kabeh penyakitku
I asked her for a date, but she was not confirmed	Aku takon dheweke kanggo tanggal, nanging ora dikonfirmasi
I haven’t done it right yet	Aku durung nindakake kanthi bener
I was just hungry and really thirsty	Aku mung luwe lan ngelak tenan
I can’t believe he actually did this	Aku ora ngandel yen dheweke pancen nindakake iki
I don’t know the words he said	Aku ora ngerti tembung ngandika
I then dragged it on my wrist	Aku banjur nyeret ing bangkekanku
I know what to plant	Aku ngerti apa sing ditandur
I wanted you and your baby	Aku wanted sampeyan lan bayi
I need to sleep, at least a few minutes	Aku kudu turu, paling sawetara menit
I found out about their relationship a few weeks ago	Aku ngerti babagan hubungane sawetara minggu kepungkur
But I couldn’t find the details	Nanging aku ora nemokake rincian
I can even let you go	Aku malah bisa nglilani kowe lunga
The minimum number of guests is required to operate	Jumlah minimal tamu dibutuhake kanggo operate
I can kick it with my boot	Aku bisa kick karo boot sandi
I’ve seen my parents before	Aku weruh wong tuwa sadurunge
I entered the bathroom	Aku mlebu kamar mandi
I’m not lying to you	Aku ora ngapusi sampeyan
I can tell they are ready, too	Aku bisa ngomong padha siap, banget
A dark shadow fell on the pool	A bayangan peteng tiba ing blumbang
I looked back to double check	Aku nggoleki maneh kanggo mriksa kaping pindho
This has been denied by the author	Iki wis ditolak dening penulis
I never claimed to be part of any revolution	Aku ora tau ngaku dadi bagean saka revolusi apa wae
I hate not being in control	Aku sengit ora kang ing kontrol
I believe it’s deep purple	Aku pracaya iku ungu jero
I miss being with more	Aku kangen banget karo liyane
I see exactly who you are now	Aku weruh persis sapa sampeyan saiki
I don’t even remember the color of his eyes	Aku malah ora kelingan werna mripate
I want you to meet him	Aku pengin sampeyan ketemu wong
I should have known there was a girl involved	Aku kudune ngerti ana bocah wadon sing melu
I love to eat and so do her	Aku seneng mangan lan uga dheweke
I consider it an honor	Aku nganggep minangka pakurmatan
I can borrow and lend you	Aku bisa nyilih lan ngutangi sampeyan
I always enjoyed spending time with her	Aku tansah seneng nglampahi wektu karo dheweke
I don’t know why he left me	Aku ora ngerti sebabe dheweke ninggal aku
I met one of them a long time ago	Aku ketemu salah siji saka wong-wong mau biyen biyen
I want to know more about this project	Aku pengin ngerti luwih akeh babagan proyek iki
I studied with mixed feelings	Aku sinau karo perasaan campur aduk
I have set it on high	Aku wis disetel ing dhuwur
I need to change my eating habits	Aku kudu ngganti kabiasaan mangan
I guess we need to start	Aku guess kita kudu miwiti
I never went out like that	Aku ora tau metu kaya ngono
I couldn’t fall in love with her	Aku ora bisa tresna karo dheweke
I saw sick young people as well as old people	Aku weruh wong enom lara uga wong tuwa
I’m glad to hear what he has for us	Aku bungah krungu apa kang wis kanggo kita
I’m not interested in any of that	Aku ora kasengsem ing samubarang iku
I can take it from here	Aku bisa njupuk saka kene
The eyes are round and of medium size	Mripate bunder lan ukurane sedheng
I never said we would be alone	Aku ora tau ngomong yen kita bakal dhewekan
I follow and watch, waiting for you to share	Aku ngetutake lan nonton, ngenteni sampeyan nuduhake
I moved around, testing	Aku dipindhah watara, testing
I drank a large swallow and wiped my mouth	Aku ngombe swallow gedhe lan ngusap cangkeme
I just pushed too far the time around	Aku mung di-push adoh banget wektu watara
I will never forgive him	Aku ora bakal ngapura dheweke
I was beyond excited	Aku ngluwihi bungah
I don’t know if this is a game for people	Aku ora ngerti yen iki game kanggo wong
I can imagine all the people gathered in their own groups	Aku bisa mbayangake kabeh wong sing padha kumpul ing klompoke dhewe-dhewe
There was a relative left there	Ana seduluré sing ditinggal ana ing kana
I can hardly	Aku meh ora bisa
I like white for many reasons	Aku seneng putih amarga akeh alasan
I recommend that you do	Aku menehi saran supaya sampeyan nindakake
I plan out the year in detail	Aku rencana metu taun ing rinci
I’m not going to do that	Aku ora bakal nglakoni
The nurse entered the room	Perawat mlebu kamar
I want you to be at peace with yourself	Aku pengin sampeyan tentrem karo awak dhewe
I thought he was going to let go	Aku ngira yen dheweke bakal ngeculake
I want you to have that with your family	Aku pengin sampeyan duwe sing karo kulawarga
I love being a teacher	Aku seneng dadi guru
I really shouldn’t have anyone else right now	Aku pancene kudune ora ana wong liya saiki
I’m lucky in my career	Aku begja ing karir
I appreciate all your hard work	Aku ngormati kabeh kerja kerasmu
Together they have two children	Bareng duwe anak loro
I hope we all use all the pages	Muga-muga kita kabeh nggunakake kabeh kaca
I’m not sure why the word came out	Aku ora yakin kenapa tembung kasebut metu
Rows of trees on the edge of the house	Deretan wit-witan ing pinggiring omah
A bit like a computer suspended at a time	A dicokot kaya komputer dilereni soko tugas ing wektu
I was looking for a ghost	Aku nggoleki memedi
I’ve been clear on this	Aku wis jelas babagan iki
I don’t have a name for a group of people	Aku ora duwe jeneng kanggo klompok wong
I refused to give up	Aku ora gelem nyerah
I am very grateful	Kula matur nuwun sanget
I can’t believe he found this out	Aku ora ngandel yen dheweke nemokake iki
I need volunteers to take me there	Aku butuh sukarelawan kanggo ngeterake aku mrana
One death was reported on the island	Siji tiwas dilaporake ing pulo kasebut
I travel day and night	Aku lelungan rina wengi
I followed about ten steps to the end	Aku ngetutake babagan sepuluh langkah ing mburi
I learned how to cook, how to bake	Aku sinau carane masak, carane panggangan
I feel so good, to be free	Aku rumangsa apik banget, dadi bebas
I’ve put more thought into the name	Aku wis sijine liyane panginten menyang jeneng
I pushed back my chair and apologized	Aku nyurung kursiku lan njaluk ngapura
I did not register this	Aku ora ndhaptar iki
I want an answer from you	Aku pengin jawaban saka sampeyan
I told him, but the arrogant fool would not listen	Aku ngomong marang dheweke, nanging wong bodho sing sombong ora ngrungokake
I see my flowers	Aku ndeleng kembangku
I thought the price was reasonable	Aku panginten rega cukup
I guess luck was on our side	Aku guess luck ana ing sisih kita
I knew what people would do before they did	Aku ngerti apa sing bakal ditindakake wong sadurunge nindakake
I wondered exactly who she was	Aku kepingin weruh persis sapa dheweke
I tell you that the grave is more through this	Aku pitutur marang kowe yen kuburan luwih liwat iki
It’s really funny	Iku pancene lucu
I doubt it was going to happen anything	Aku mangu-mangu yen arep ana apa-apa
The cars ran the race with appeal	Mobil-mobil kasebut mlayu ing balapan kanthi banding
I also don’t expect appreciation here	Aku uga ora ngarepake apresiasi ing kene
I didn’t stop until she was shaking	Aku ora mandheg nganti dheweke gumeter
I don’t think he can be trusted anymore	Aku ora ngira yen dheweke bisa dipercaya maneh
More permanent arrangements were made over the next few years	Pengaturan sing luwih permanen digawe sawetara taun sabanjure
The medical school was named for him	Sekolah kedokteran dijenengi kanggo dheweke
I was afraid of everything	Aku wedi kabeh
This aspect is the only one that has to do with the gospel	Aspek iki minangka siji-sijine hubungane karo Injil
I feel like I can’t hold the facts together	Aku kaya ora bisa nyekel kanyatan bebarengan
I am sure the funds will be available to you	Aku yakin dana bakal kasedhiya kanggo sampeyan
I heard my son screaming	Aku krungu anakku njerit
I can smell sweat	Aku bisa mambu kringet
I’m more than willing to pretend anything	Aku luwih saka gelem dadi ndalang apa wae
I can’t see the woman anymore	Aku ora bisa ndeleng wong wadon maneh
It might be a mix of everything	Bisa uga campuran kabeh
I look at the clock	Aku ndeleng jam
I knew he wouldn’t reject me	Aku ngerti dheweke ora bakal nolak aku
I want revenge for the gesture	Aku pengin mbales patrap
I can’t see much on the outside	Aku ora bisa ndeleng akeh ing njaba
I have reached the bathroom	Aku wis tekan jedhing
I have to give her a chance to run	Aku kudu menehi dheweke kesempatan kanggo mlayu
I know that drinking is a bad idea	Aku ngerti yen ngombe minangka ide sing ala
I feel guilty again	Aku rumangsa guilty maneh
I stopped working while baseball	Aku mandheg kerja nalika baseball
No significant damage was reported	Ora ana kerusakan sing signifikan kacarita
I only know of a dozen rainy seasons	Aku mung ngerti rolas mangsa udan
I will be there shortly	Aku bakal ana sakcepete
I don’t know what to expect	Aku ora ngerti apa sing dikarepake
I often eat rice	Aku kerep mangan sega
I want you to canvas that building	Aku pengin sampeyan kanvas bangunan sing
There are soldiers asking for water	Ana prajurit njaluk banyu
I feel a little weird you know	Aku aran sethitik aneh sampeyan ngerti
I learned a lot of things	Aku sinau akeh perkara
I’m a bit concerned about cutting vs	Aku rada prihatin babagan nglereni vs
A man can have me all day in any way	A wong bisa duwe kula kabeh dina ing sembarang cara
I will continue to learn	Aku bakal terus sinau
I think we should sleep at least a few hours	Aku mikir kita kudu turu paling sethithik sawetara jam
I watched him rub his fingers in the dust	Aku mirsani dheweke nggosok driji ing bledug
I really regret this	Aku getun banget iki
I have enough problems	Aku duwe masalah cukup
I love the ranch and the peace out there	Aku ranch lan tentrem metu ana
I put my hand on his arm	Aku nyelehake tanganku ing tangane
I want to think about what makes a city so smart	Aku pengin mikir babagan apa sing nggawe kutha dadi pinter
I know my father has been tough	Aku ngerti bapakku wis atos
I spend the same amount of time everywhere	Aku nglampahi wektu sing padha ing endi wae
I heard it growl like a tower	Aku krungu gedhene kaya menara
I like to keep it simple	Aku seneng tetep prasaja
I can teach some kids	Aku bisa mulang marang sawetara bocah
I could feel the bitterness of the frozen world outside	Aku bisa ngrasakake pait saka donya beku ing njaba
I was the one who waited too long	Aku sing ngenteni suwe banget
A small bin was opened to receive samples	A bin cilik dibukak kanggo nampa sampel
I even ruined a sexy book for you	Aku malah ngrusak buku seksi kanggo sampeyan
I could do it without sharing a room with another woman	Aku bisa nindakake tanpa nuduhake kamar karo wong wadon liyane
I’m not a runner, though	Aku dudu pelari, sanadyan
A lump lodged in her throat	A bongkahan lodged ing dheweke tenggorokan
Louis fur trading company	Louis perusahaan dagang bulu
These preparations have been made	Persiapan iki wis digawe
I haven't heard from you in a long time	Aku wis suwe ora krungu saka sampeyan
I didn’t see him come out much	Aku ora weruh dheweke metu akeh
I wanted to climb out of my own skin	Aku wanted kanggo menek metu saka kulit dhewe
I let him hurt me and put me down	Aku nglilani dheweke lara aku lan nyelehake aku
I knew the essence of this only briefly	Aku ngerti inti iki mung sedhela
Then we sit down to a good deal	Banjur kita njagong menehi hasil apik
A fine with such magnitude should be made epic	A nggoleki karo gedhene kuwi kudu digawe epik
I will show you the absolute truth	Aku bakal nuduhake sampeyan bebener mutlak
I often forget that he used to be a lawyer	Aku kerep lali yen dheweke biyen dadi pengacara
I just want to have extra parking space	Aku mung pengin duwe papan parkir tambahan
I feel sorry for my enemy	Aku melas marang mungsuhe
I was just in the room	Aku mung ana ing kamar
The villa was built less than a year later	Villa iki dibangun kurang saka setahun mengko
This time the mission was a success	Wektu iki misi kasebut sukses
I’m still learning all this	Aku isih sinau kabeh iki
I don’t think he can see me	Aku ora ngira yen dheweke bisa ndeleng aku
I just want you to know something	Aku mung pengin sampeyan ngerti soko
I like not having to deal with a mess	Aku seneng ora kudu ngatasi kekacoan
I may not like her approach	Aku bisa uga ora seneng pendekatan dheweke
I’m glad that some people are lucky	Aku bungah sing sawetara wong begja
The woman washes up on the beach	Wong wadon wisuh munggah ing pantai
I cover public policy, especially on economics	Aku nyakup kabijakan umum, utamane babagan ekonomi
I want revenge	Aku arep mbales sih
I explain that like him, we are not very close	Aku nerangake yen kaya dheweke, kita ora cedhak banget
I am the source of your existence	Aku iki sumber eksistensimu
I’m not a girl anymore	Aku wis ora cah wadon maneh
I think we have a lot of power	Aku mikir kita duwe akeh kekuwatan
A dangerous weariness which is recognized all too well	A weariness mbebayani kang dikenali kabeh banget uga
I look and play the part of Lady	Aku katon lan muter bagean saka Lady
I know you are not mistaken	Aku ngerti sampeyan ora kesasar
The soldiers returned	Para prajurit bali
I did not come to save you	Aku ora teka kanggo nylametake sampeyan
I’ve never done that, though	Aku wis tau rampung iku, sanadyan
I can’t play when they kill people	Aku ora bisa muter nalika padha matèni wong
I thought you were just a myth or a legend	Aku panginten sampeyan mung mitos utawa legenda
The construction of the church continued from east to west	Pambangunan gréja diterusaké saka wétan nganti kulon
I didn’t sign up	Aku ora mlebu
I look at my sister in the mirror every morning	Aku nyawang adhine ing pangilon saben esuk
I swung and faced the fairy queen	Aku ngayun-ayun lan ngadhepi ratu peri
I wanted to build no tears apart	Aku wanted kanggo mbangun ora luh loro
Being in such a large family makes you humble	Dadi ing kulawarga gedhe kuwi ndadekake sampeyan andhap asor
I am now your brother	Aku saiki dadi sedulurmu
I feel enough for now	Aku rumangsa cukup kanggo saiki
I promise not to bite	Aku janji ora cokotan
I know you will remember him	Aku ngerti sampeyan bakal ngelingi dheweke
The farmer should have met me	Wong tani kudune ketemu aku
I don’t mean anything special	Aku ora maksud apa-apa khusus
I could hardly believe myself	Aku meh ora percaya dhewe
I bit my lip and looked down	Aku nggigit lambe lan nyawang mudhun
I think it’s head over heels	Aku iku sirah liwat tumit
I think you also want to be a girlfriend	Aku mikir sampeyan uga pengin dadi pacare
I have asked some friends	Aku wis takon sawetara kanca
I always knew he was waiting for me	Aku tansah ngerti dheweke nunggu aku
Nice little camera	Kamera cilik sing apik
However, I have acknowledged other priests and lay brethren	Nanging, aku wis ngakoni imam liyane lan sedulur awam
I broke my back to carry you about twenty feet	Aku nyuwil-nyuwil punggung kanggo nggendhong sampeyan kira-kira rong puluh kaki
I regret that statement	Aku getun karo statement kasebut
I’m done looking for my guitar shop	Aku wis rampung nggoleki toko gitarku
I decided to take the initiative	Aku mutusake kanggo njupuk inisiatif
He made a mistake and he got caught	Dheweke nggawe kesalahan lan dheweke kejiret
I was trying to find my father’s footsteps	Aku nyoba nggoleki jejak bapak
I nodded yes	Aku manthuk-manthuk ya
I heard it was empty as of today	Aku krungu iku kosong minangka dina
I saw a strange light coming into the living room	Aku weruh cahya aneh teka menyang ruang tamu
I can't see his eyes	Aku ora bisa ndeleng mripate
I was scared for the young thing	Aku wedi kanggo bab enom
This is used for storage	Iki digunakake kanggo panyimpenan
I have a friend who works there	Aku duwe kanca sing kerja ing kana
I wondered if he could feel the cold air from here	Aku kepengin weruh yen dheweke bisa ngrasakake hawa adhem saka kene
I call them up really so they have it	Aku nelpon wong-wong mau nganti tenan supaya padha duwe
I also include the broadcast receiver in the manifest	Aku uga kalebu panrima siaran ing manifest
A fortune in cash, just sitting there at the table	A rejeki ing awis, mung lungguh ana ing meja
I can’t take advantage of you	Aku ora bisa njupuk kauntungan saka sampeyan
I don’t mean to kick you	Aku ora maksud kanggo nyentak sampeyan
I assume I don’t know much about electricity	Aku nganggep aku ora ngerti babagan listrik
I knew the sheriff would create fear in him	Aku ngerti sheriff bakal nggawe wedi marang dheweke
I was very surprised	Aku kaget banget
She will need a plastic surgeon after	Dheweke bakal mbutuhake dokter bedah plastik sawise
But light is not a real property of mass	Nanging cahya dudu properti nyata saka massa
The crowd ran to the window	Wong akeh padha mlayu menyang jendhela
I know you know this	Aku ngerti sampeyan ngerti iki
I don’t want him to blame himself	Aku ora pengin dheweke nyalahke awake dhewe
I will give you the revelation of this dream	Aku bakal menehi wahyu ngimpi iki
I have lost the desire to write	Aku wis kelangan kepinginan kanggo nulis
A few drinks and a little unexpected fun	A sawetara ombenan lan fun sing ora dikarepke sethitik
I still have to have it	Aku isih kudu duwe
I brushed the curtains to see outside	Aku nyikat gorden kanggo ndeleng njaba
I need to find something to fill the day	Aku kudu golek soko kanggo ngisi dina
A key visual is also revealed	A visual tombol uga dicethakaké
I had expected to just collect her at the door	Aku wis samesthine kanggo mung ngumpulake dheweke ing lawang
I feel embarrassed	Aku rumangsa isin
A guard entered and guided the girl	Sawijining pengawal mlebu lan nuntun bocah wadon mau
I could see the valley far, far below us	Aku bisa ndeleng lembah adoh, adoh ing ngisor kita
I can see you know what you need	Aku bisa ndeleng sampeyan ngerti apa sing sampeyan butuhake
I don’t want to die this way	Aku ora pengin mati kanthi cara iki
A good and easy -to -follow reference guide	Pandhuan referensi sing apik lan gampang diikuti
I’m glad he didn’t buy wine or beer	Aku bungah dheweke durung tuku anggur utawa bir
I came across the first movie, of course	Aku teka ing film pisanan, mesthi
I noticed he didn’t look sad, exactly	Aku ngeweruhi dheweke ora katon sedih, persis
I sat back down, and closed my eyes	Aku lungguh maneh, lan nutup mripatku
I can’t say what my final weight was	Aku ora bisa ngomong apa bobot pungkasanku
I think this should have been a month longer	Aku iki kudu wis sasi maneh
I’m still not convinced	Aku isih durung yakin
I have the best evidence that anyone else can have	Aku duwe bukti paling apik sing bisa diduweni wong liya
I think you are partially correct	Aku sampeyan sebagian bener
The flight was heavy and steady	Penerbangan kasebut abot lan ajeg
I couldn’t get out of there fast enough	Aku ora bisa metu saka kono cukup cepet
I fought the urge and stood up	Aku perang nggusah lan ngadeg
I can’t leave you two together, ever	Aku ora bisa ninggalake kowe loro bebarengan, tau
Practical gifts as well	Hadiah praktis uga
I hid by the river	Aku ndhelik ing pinggir kali
I checked the messenger online	Aku mriksa utusan online
I pay taxes you know	Aku mbayar pajak sampeyan ngerti
I bring you here to reign with me	Aku nggawa sampeyan mrene kanggo mrentah karo kula
I’m talking about your language	Aku ngomong babagan basa sampeyan
The main themes of the two are death and dying	Tema utama saka loro kasebut yaiku kematian lan pati
I don’t have anything in common with the five of them	Aku ora duwe apa-apa ing umum karo wong lima
I wanted to run over to her, kissing her lips	Aku kepengin mlayu marani dheweke, ngambung lambene
I said a few optional words for the computer	Aku ngandika sawetara tembung pilihan kanggo komputer
I have known your friendship for months	Aku wis ngerti pirang-pirang wulan kekancan sampeyan
I am proud to have an excellent reading base	Aku bangga duwe basis maca sing apik banget
He is probably the oldest of five siblings	Dheweke mesthine sing paling tuwa saka limang sedulur
I have never been in the woods	Aku ora tau ana ing alas
I don’t need money or talent	Aku ora butuh dhuwit utawa bakate
I imagine that most people felt the same	Aku mbayangno sing paling wong felt padha
I almost didn’t, but we kept fighting	Aku meh ora, nanging kita terus gelut
I have to save it until he needs it again	Aku kudu nyimpen nganti dheweke butuh maneh
I think the vehicle is red	Dakkira kendaraane abang
I lifted her chin so she locked her eyes with mine	Aku ngangkat dheweke dagu supaya dheweke ngunci mripate karo kula
But the response to the photo was excellent	Nanging tanggapan kanggo foto kasebut apik banget
I cried for hours	Aku nangis nganti pirang-pirang jam
I take care of the hosts	Aku ngurusi sarwa dumadi
Finally I felt accepted	Akhire aku rumangsa ditampa
I plan on getting married and living there with my family	Aku rencana arep omah-omah lan manggon ing kono karo kulawarga
I just sent a message	Aku mung ngirim pesen
I’ve always taught myself that it’s grim	Aku wis tansah mulang dhewe sing iku surem
I turned off the oven and opened the door	Aku mateni oven lan mbukak lawang
I was learning to deal with it differently	Aku iki sinau kanggo menehi hasil karo iku beda
I have to be there, and you know it	Aku kudu ana, lan sampeyan ngerti
I love my earthly father	Aku tresna marang bapak kadonyan
I am very satisfied with the job I have done	Aku banget wareg karo proyek sing wis rampung
Very happy to hear my name called	Seneng banget krungu jenengku diceluk
I can’t imagine the life you lead	Aku ora bisa mbayangno urip sing sampeyan lakoni
I was at a different disadvantage	Aku ana ing kerugian béda
I slowly raised my head to look at the clock	Aku alon-alon munggah sirah kanggo ndeleng jam
I don’t expect it to be accepted	Aku ora nyangka bakal ditampa
I just do what you teach me	Aku mung nindakake apa sing sampeyan ajarake
I'll meet you at seven o'clock in the conditioning room	Aku bakal ketemu sampeyan jam pitu ing kamar kahanan
I have to keep moving forward	Aku kudu terus maju
I know that’s really none of my business	Aku ngerti yen iku pancene dudu urusanku
With periodic illness	Kanthi penyakit periodik
I bet he was tired of us	Aku nang dheweke wis kesel karo kita
I wish they took it already	Aku pengin padha njupuk iku wis
I have a very high sex drive	Aku duwe drive jinis dhuwur banget
I went for a profile and chose not to	Aku kanggo profil lan milih ora
I considered inviting him up to the northern states	Aku dianggep ngajak dheweke munggah menyang negara lor
A weak attempt at humor	A usaha ringkih ing humor
I have no peace, no comfort	Aku ora duwe katentreman, ora kepenak
I didn’t even want to look at him	Aku malah ora gelem nyawang dheweke
I love her with a youthful sense	Aku tresna dheweke karo raos enom
I’m sure his mother never made a hat	Aku yakin ibune ora nate nggawe topi
I was honestly quite surprised by some of it	Aku iki sajujure cukup kaget dening sawetara iku
I’m still not ready to face whatever it takes	Aku isih durung siyap ngadhepi apa wae sing dikarepake
The spear looks limited	Tumbak katon winates
I just need far less than you do to function	Aku mung perlu adoh kurang saka sampeyan nindakake kanggo fungsi
I miss the heat	Aku kangen panase
I'm not a freedom fighter	Aku dudu pejuang kebebasan
I want to meet you there	Aku pengin ketemu sampeyan ana
I don’t want to damage these trees	Aku ora pengin ngrusak wit-witan iki
I don’t know what to think	Aku ora ngerti apa sing dipikirake
I believe he still has it	Aku pracaya dheweke isih duwe
I asked her, and she spoke four languages	Aku takon dheweke, lan dheweke nganggo papat basa
I will not be rejected	Aku ora bakal ditolak
I say a few things without saying a few things	Aku ngandhani sawetara perkara tanpa ngandhani sawetara perkara
I never talked about it	Aku ora tau ngomong babagan iki
I had to crawl out of the alley	Aku kudu nyusup metu saka gang
I wanted to ask, but the fear of children made me silent	Aku pengin takon, nanging rasa wedi bocah-bocah nggawe aku meneng
I will meet you when you drive	Aku bakal ketemu sampeyan nalika sampeyan drive
I did this kind of work before	Aku iki jenis karya sadurunge
This expression may contain the idea of ​​travel	Ungkapan iki bisa uga ngemot gagasan lelungan
I thought, at least she would invite me	Aku panginten, paling dheweke bakal ngajak aku
I’ve lost track full time	Aku wis ilang trek lengkap wektu
I wondered if he would live down	Aku kepingin weruh apa dheweke bakal manggon mudhun
I love you, you old forest witch	Aku tresna sampeyan, sampeyan penyihir alas tuwa
There is minimal cutting and editing	Ana pemotongan lan panyuntingan minimal
I will stand up and fight to the death	Aku bakal ngadeg lan perang nganti mati
I think that’s amazing	Aku sing apik tenan
I have seen the future	Aku wis weruh masa depan
I looked to the left	Aku nyawang ngiwa
I haven’t spoken to him since the incident at church	Aku wis ora ngomong karo dheweke wiwit kedadean ing pasamuwan
I’m not going to change about her	Aku ora bakal ngganti bab dheweke
I brought it to my heart and closed my eyes	Aku nggawa menyang ati lan nutup mripat
I can't touch it	Aku ora bisa ndemek
I had never seen it before	Aku durung tau weruh sadurunge
I looked very intensly at the victim's face	Aku katon banget intensly ing pasuryan saka korban
I’m not going to change anything we’ve done	Aku ora bakal ngganti apa wae sing wis kita lakoni
I just need a ride to the next town over	Aku mung perlu kulo menyang kutha sabanjuré liwat
I’m just pissed at everything, everything	Aku mung nesu ing kabeh, kabeh
I was restless and couldn’t sit up	Aku ora tenang lan ora bisa lungguh
In the end me is the beginning	Ing pungkasan kula minangka wiwitan
I looked deep into his dark eyes	Aku katon jero menyang mripat kang peteng
I still don’t know	Aku isih durung ngerti
The complete analysis is very complicated	Analisis lengkap banget rumit
I am still very much in love with her	Aku isih tresna banget karo dheweke
I thought you were very sick or dead	Aku panginten sampeyan lara banget utawa mati
I just knew he contained the idea	Aku mung ngerti dheweke ngandhut ide kasebut
A small stream began to flow through the cave, too	A stream cilik wiwit mili liwat guwa, banget
I was burning for her	Aku kobong kanggo dheweke
I clung to my wretched little life	Aku clung kanggo urip cilik celakaku
I’m smart running	Aku pinter mlaku
I would have a big return or crash and burn	Aku bakal bali gedhe utawa kacilakan lan kobong
I didn’t write it, it was written	Aku ora nulis, wis ditulis
I picked up my cell phone and checked the service	Aku njupuk ponsel lan mriksa layanan
I wonder if they ever have one before	Aku wonder apa padha tau duwe siji sadurunge
I feel so sorry for him	Aku mesakake banget marang dheweke
I must be crazy to make sacrifices like that	Aku kudu edan nggawe pengorbanan kaya ngono
A second spring has first and second members	A spring kapindho nduweni anggota pisanan lan kaloro
I used to be very happy	Aku biyen seneng banget
I haven’t met him since winter	Aku wis ora ketemu dheweke wiwit mangsa
The league only lasted two seasons	Liga mung suwene rong musim
I don’t respect that architecture	Aku ora ngormati arsitektur kasebut
I was just there to help	Aku mung ana kanggo bantuan
You learn by experience	Sampeyan sinau kanthi pengalaman
I feel sad and bad, really	Aku rumangsa sedhih lan ala, tenan
I didn’t ask for this	Aku ora takon iki
I get a good look at all three of them	Aku njaluk dipikir apik ing telu mau
I will support our children	Aku bakal ndhukung anak kita
I don’t know how to do it	Aku ora ngerti carane nindakake
I think she would love different clothes	Aku mikir dheweke bakal seneng sandhangan sing beda-beda
I wanted to do something special, fun	Aku wanted kanggo nindakake soko khusus, fun
The next morning I didn’t enter the office	Sesuk esuk aku ora mlebu kantor
I haven’t touched her yet	Aku durung ndemek dheweke
I guess we don’t know how hungry	Aku kira kita ora ngerti carane luwe
A pool of dread formed in his stomach	A pool of dread kawangun ing weteng
I tried to find the lake but never	Aku nyoba golek tlaga nanging ora tau
I have no regrets making this purchase	Aku ora getun nggawe tuku iki
I felt my love on her lips and tongue	Aku ngrasakake katresnanku ing lambene lan ilate
I have to find her and help her	Aku kudu nggoleki dheweke lan nulungi dheweke
No one has been seen for more than thirty years	Ora ana sing katon luwih saka telung puluh taun
I think they know it	Aku padha ngerti
This was reduced to a single track shortly	Iki dikurangi dadi trek siji sakcepete
I should have trusted my sister	Aku kudune dipercaya adhiku
I visited her several times	Aku marani dheweke kaping pirang-pirang
I could see my shadow in a flat compound eye	Aku bisa ndeleng bayanganku ing mripat majemuk sing rata
I could hardly get him to eat	Aku meh ora bisa njaluk dheweke mangan
I want you to read each of these	Aku pengin sampeyan maca saben iki
A distant echo of thunder plays	A echo adoh saka gludhug muter
One hundred years ago an iron water pipe	Satus taun kepungkur pipa banyu wesi
A good hot meal is all that is needed	Panganan panas sing apik mung sing dibutuhake
The little ones gathered	Wong cilik padha ngumpul
I have a business to run	Aku duwe bisnis kanggo mbukak
I didn’t eat dinner	Aku ora mangan bengi
I work in the garden	Aku kerja ing kebon
I will reverse that failure	Aku bakal mbalikke kegagalan kasebut
I counted the days	Aku ngetung dina
I can’t wait for the red rice with vegetables	Aku ora sabar ngenteni sega abang karo sayuran
I will never see myself again	Aku ora bakal nemoni aku maneh
I don’t know every employee who works for me	Aku ora ngerti saben karyawan sing kerja kanggo aku
I close my eyes to focus on my memory	Aku nutup mripat kanggo fokus ing memori
I have stayed at this hotel on three separate occasions	Aku wis manggon ing hotel iki ing telung kesempatan kapisah
We love funny and good stuff	Kita seneng barang sing lucu lan apik
I could find a place like this but it was far away	Aku bisa nemokake panggonan kaya iki nanging adoh
At least a few months	Paling sawetara sasi
I now see that you have done it	Aku saiki weruh yen sampeyan wis nglakoni
I left her alone in the garage and went shopping	Aku ninggalake dheweke piyambak ing garasi lan blanja
I have to consider some kind of transition	Aku kudu nganggep sawetara jinis transisi
I kissed her teeth, out	Aku ngambung untu marang dheweke, metu
I guess you don’t know	Aku kira sampeyan ora ngerti
He was not among the original twenty members	Dheweke ora ana ing antarane rong puluh anggota asli
I want to talk to her	Aku arep ngomong karo dheweke
I rarely answer him	Aku arang banget njawab dheweke
There are new tenants in the house	Ana penyewa anyar ing omah
I know he doesn’t recognize me	Aku ngerti dheweke ora ngakoni aku
I nodded, then went down	Aku manthuk, banjur mudhun
I could have done it without help	Aku bisa nindakake tanpa bantuan
I can’t go fast enough	Aku ora bisa lunga kanthi cepet
I never imagined I would be a fugitive	Aku ora tau mbayangno bakal dadi buronan
I really need to use it more	Aku pancene kudu nggunakake luwih
I can give you everything and anything you want	Aku bisa menehi kabeh lan apa wae sing dikarepake
A last resort rescue mission that is beyond dangerous	A misi ngluwari Resor pungkasan sing ngluwihi mbebayani
Let them follow the light	Ayo padha tindakake cahya
I got the following error	Aku entuk kesalahan ing ngisor iki
The ultimate goal is for its own purpose	Tujuan sing pungkasane kanggo tujuane dhewe
I didn’t do much of that at the time	Aku ora nggawe akeh sing nalika iku
I turned to leave	Aku noleh arep lunga
I felt my control sink	Aku krasa kendhaliku klelep
I promised and reassured them that it wouldn’t happen	Aku janji lan nggawe percoyo karo wong-wong mau yen ora bakal kelakon
I just don’t understand your situation	Aku mung ora ngerti kahananmu
I saw how creative she was	Aku weruh carane kreatif dheweke
I also know the structure of the throne room	Aku uga ngerti struktur ruang tahta
I wanted to see it all	Aku wanted kanggo ndeleng kabèh
I would say that alcohol tolerance will be low	Aku bakal ujar manawa toleransi alkohol bakal kurang
I nodded, trying to smile and she smiled again	Aku manthuk, nyoba mesem lan dheweke mesem maneh
I waited for hours but nothing came of it	Aku ngenteni jam nanging ora ana apa-apa
I was not strong enough to answer him	Aku ora kuwat mangsuli dheweke
Older than you	Luwih tuwa tinimbang sampeyan
I entered, and knelt in front of him	Aku mlebu, lan tumungkul ing ngarepe
I respect your point of view	Aku ngurmati sudut pandang sampeyan
I have found my daughter	Aku wis nemokake putriku
I just want to help people	Aku mung pengin nulungi wong
I was really confused and confused	Aku pancen bingung lan bingung
I was still desperate trying to graduate high school	Aku isih nekat nyoba kanggo lulus SMA
I feel like it’s all my fault	Aku rumangsa yen kabeh iki salahku
We have made historic tax cuts	Kita wis nindakake pemotongan pajak sing bersejarah
I flip to the channel with a random movie	Aku loncat karo muter awak menyang saluran karo film acak
I was very fit for him	Aku pas banget marang dheweke
The armor will be removed to save weight	Waja kasebut bakal dicopot kanggo ngirit bobot
I held my bare arm up to the sun	Aku nyekel lengen gundhul nganti srengenge
I nodded, walking to my chair	Aku manthuk-manthuk, mlaku menyang kursiku
I imagined my abilities like an exploding balloon	Aku mbayangno kemampuanku kaya balon sing njeblug
My children were sent to private schools	Anake tak kirim sekolah swasta
I have enough to support myself without working at all	Aku duwe cukup kanggo nyukupi awake dhewe tanpa kerja babar pisan
I can face him	Aku bisa ngadhepi dheweke
That is why we respect that creation	Mula kita padha ngurmati ciptaan kasebut
Dark memories that will never go away	Kenangan peteng sing ora bakal ilang
A few more seconds and he would lose consciousness	Sawetara detik maneh lan dheweke bakal kelangan eling
I was very surprised that night	Aku kaget banget wengi iku
I stood motionless and looked at the dead man	Aku ngadeg ora obah lan mandeng wong mati
I hope you also won’t	Mugi sampeyan uga ora bakal
The perfect place for a field hospital	Panggonan sing sampurna kanggo rumah sakit lapangan
The sudden flashes of inspiration brought her back	Kelip-kelip inspirasi dadakan nggawa dheweke bali
I am always satisfied whenever I go there	Aku tansah marem saben aku menyang kono
I want to raise some serious money for you	Aku pengin mundhakaken sawetara dhuwit serius kanggo sampeyan
I heard a knock on the door	Aku krungu thothok-thothok lawang
I just want to thank you	Aku mung arep matur nuwun
I just wish there was a match	Aku mung pengin ana sing cocog
I think it’s both stupid and unfair	Aku iku loro bodho lan ora adil
The full moon shone down from the black sky	Rembulan purnama sumorot mudhun saka langit ireng
I see you as the same	Aku ndeleng sampeyan minangka padha
I am so glad to see you	Aku bungah banget kanggo ndeleng sampeyan
Soon he withdrew from active politics	Ora suwe dheweke mundur saka politik aktif
I really don’t need this kind of harassment right now	Aku pancene ora butuh jinis pelecehan iki saiki
I would be very happy and less stupid	Aku bakal seneng banget lan kurang bodho
I hugged myself	Aku ngrangkul awakku
I want to tell mom	Aku arep ngandhani ibu
I miss you more than words can say	Aku kangen sampeyan luwih saka tembung bisa ngomong
I burn without reading	Aku ngobong tanpa maca
He then retreated	Dheweke banjur mundur
I had no money, no medicine, nothing	Aku ora duwe dhuwit, ora ana obat, ora ana apa-apa
Take a quarter out of your pocket	Njupuk seprapat saka kanthong sampeyan
I heard a loud noise, like a gun	Aku krungu swara banter, kaya bedhil
I have never explained how humans reach the stars	Aku ora nate nerangake carane manungsa tekan lintang
I knelt down and checked it out	Aku tumungkul lan mriksa metu
I have to go back to the hospital	Aku kudu bali menyang rumah sakit
I wish we were good to each other	Aku pengin kita apik kanggo saben liyane
Debate about parking	Debat babagan parkir
I couldn’t help but sway a little	Aku ora bisa bantuan nanging sway sethitik
I have suffered from back pain for over twenty years	Aku nandhang lara punggung luwih saka rong puluh taun
I have an appetite again	Aku duwe napsu maneh
I opened my mouth to speak, but nothing came out	Aku mbukak cangkem kanggo ngomong, nanging ora ana sing metu
Now I know that no one is backing down	Saiki aku ngerti yen ora ana sing mundur
I know very little about this	Aku ngerti sethithik babagan iki
I lost you there for a minute	Aku ilang sampeyan ana kanggo menit
I love that we both decorate the house	Aku seneng yen kita loro dekorasi omah
I will give you the link below for the recipe	Aku bakal menehi sampeyan link ing ngisor iki kanggo resep
I had slept days away	Aku wis turu dina adoh
I couldn’t move from the intensity in his eyes	Aku ora bisa ngalih saka intensitas ing mripate
I don’t want to be touched	Aku ora pengin didemek
I can’t just sit at home and do nothing	Aku ora bisa mung lungguh ing omah lan ora nindakake apa-apa
Heat waves spread between his legs	Gelombang panas nyebar ing antarane sikile
Within twelve months the couple were married	Ing rolas sasi pasangan iki nikah
A small manual to download	A manual cilik kanggo download
It was a controversial act	Iku tumindak kontrovèrsial
I can guarantee you won’t look stupid at it	Aku bisa njamin sampeyan ora bakal katon bodho ing
I watched him tear into his skin	Aku mirsani wong nyuwek menyang kulit
The two took the song on record	Loro njupuk lagu kasebut direkam
I will make it right	Aku bakal nggawe bener
I put it out in front of everyone	Aku sijine metu ing ngarepe kabeh wong
I'm going to get rid of the slaves this week	Aku bakal ngilangi para abdi ing minggu iki
I like to tell some people though	Aku kaya marang sawetara wong sanadyan
I have mixed feelings about the series	Aku duwe perasaan campur aduk babagan seri kasebut
Press first and then think	Pencet dhisik banjur pikirake
A decent meal tonight would be most welcome as well	A meal prayoga bengi iki bakal paling welcome uga
An independent woman means	Wong wadon sing mandiri tegese
I heard those words	Aku krungu tembung kasebut
I went back to bed and smiled	Aku bali menyang amben lan mesem
I felt my whole body being touched	Aku krasa kabeh awak didemek
I was so worried really	Aku dadi kuwatir tenan
Restoration efforts continue	Upaya pemugaran terus
I was still thinking, and not listening	Aku isih mikir, lan ora ngrungokake
I had slept twelve hours	Aku wis turu rolas jam
A small group of students stood motionless	Pakumpulan cilik siswa ngadeg ora obah
A faint sound came to his ears	Swara sing ringkih teka ing kupinge
I immediately escaped and were shocked	Aku langsung lolos lan padha kaget
I'm an independent voter	Aku pemilih independen
I’ve been much attached to him already, as well	Aku wis akeh ditempelake kanggo wong wis, uga
I gasped in sheer delight, clinging to him	Aku gasped ing bungahaken gedhine, clinging kanggo wong
I was taken off campus and repaired	Aku digawa metu saka kampus lan didandani
I can start doing all kinds of things	Aku bisa miwiti nindakake kabeh jinis
I ran to get a bucket of water	Aku mlayu njupuk ember banyu
I doubt they think much at all	Aku sangsi padha mikir akeh ing kabeh
I’ve never felt so happy	Aku durung tau ngrasakake rasa seneng
I worked on the opposite side	Aku makarya ing sisih ngelawan
I briefly describe the court system as well	Aku sedhela njlèntrèhaké sistem pengadilan uga
I looked around again, avoiding eye contact	Aku nyawang mubeng maneh, ngindhari kontak mata
I guess that’s how we fell together	Aku ngira sing carane kita ambruk bebarengan
He never talked about it with his friends again	Dheweke ora tau ngomong babagan iki karo kanca-kancane maneh
I have studied the guards outside the window	Aku wis sinau para pengawal ing njaba jendela
I can be ready for her	Aku bisa siap kanggo dheweke
I saw a field with trees on the edge	Aku weruh sawah karo wit-witan ing pinggir
I know this is a fierce battle that you must fight	Aku ngerti iki perang sengit sing kudu sampeyan perang
I had no idea that the night would end this way	Aku ora ngerti yen wengi bakal rampung kanthi cara iki
I still smile thinking of all the enthusiasm shown	Aku isih mesem mikirake kabeh semangat sing dituduhake
I will fill you in on the details later	Aku bakal isi sampeyan ing rincian mengko
I want to slowly let him in	Aku pengin alon-alon supaya dheweke mlebu
I don’t like all of them	Aku ora seneng kabeh mau
I will give you grace	Aku bakal paring sih-rahmat marang kowe
I flashed it and took a long drag	Aku murup lan njupuk seret dawa
I have no plans to see him killed today	Aku ora duwe rencana kanggo ndeleng wong sing dipateni dina iki
More disaster relief was provided after the second hurricane	Bantuan bencana liyane diwenehake sawise angin topan kaping pindho
I’ve had both at one time or another	Aku wis loro ing siji wektu utawa liyane
I suggest you read on	Aku saranake sampeyan maca
I will not let anyone kill you	Aku ora bakal nglilani wong matèni kowé
I steel myself against such stupid sentiments	Aku baja dhewe marang sentimen bodho kuwi
I hope you don’t wait too long	Muga-muga sampeyan ora ngenteni suwe
I saw some natives wash it with leaves	Aku weruh sawetara wong pribumi wisuh karo godhong
I told my friend, here	Aku marang kancaku, kene
I get to come to lunch with us	Aku njaluk teka nedha awan karo kita
I slept until the sun rose	Aku turu nganti srengenge munggah
I think we will stay here	Aku mikir kita bakal tetep kene
I didn’t feel nervous	Aku ora krasa gugup
I can hardly hold my head to write this	Aku meh ora bisa nyekel sirahku kanggo nulis iki
I can’t wait until we find out	Aku ora bisa ngenteni nganti kita ngerti
A world of sadness and violence	A donya sumelang lan panganiaya
I even said his name out loud several times	Aku malah ngucapake asmane banter kaping pirang-pirang
I guess you can explain anything	Aku kira sampeyan bisa nerangake apa-apa
I see you have a pack	Aku weruh sampeyan duwe pak
I want to give you a description of the road	Aku arep menehi katrangan babagan dalan
I didn’t stop for a moment	Aku ora mandheg sedhela
I had a feeling that he would follow me	Aku duwe perasaan yen dheweke bakal ngetutake aku
I think it’s short and clean	Aku mikir cekak lan resik
I will make a cloth journal	Aku bakal nggawe jurnal kain
I thought you had missed the jet which was impossible	Aku panginten sampeyan wis ora kejawab jet kang mokal
I feel like I have nothing to do here	Aku rumangsa duwe apa-apa ing kene
I remember that from the night we met	Aku kelingan yen saka wengi kita ketemu
I’m so glad she met someone like her	Aku bungah banget dheweke ketemu wong kaya dheweke
I never thought about human life	Aku ora tau mikir babagan urip manungsa
I haven’t really seen results in them yet	Aku durung bener mirsani asil ing wong durung
I think that would be the best solution for now	Aku mikir sing bakal dadi solusi paling apik kanggo saiki
I am wise enough to know my own thoughts	Aku cukup wicaksana kanggo ngerti pikiranku dhewe
A quarter of a century goes by	A seprapat abad dadi liwat
A few yards down he saw a group of people	Sawetara yard mudhun dheweke weruh klompok wong
The translation is not perfect	Terjemahan ora sampurna
I need you to watch with me	Aku butuh sampeyan nonton karo aku
I pushed my concerns and smiled at her	Aku nyurung uneg-uneg lan mesem marang dheweke
I continue to read the news every morning in the newspaper	Aku terus maca warta saben esuk ing koran
I don’t think so	Aku ora nganggep kuwi
I kept pressing my son	Aku terus tekan anakku
I also have half a mind to shoot	Aku uga duwe setengah pikiran kanggo njupuk
One death struck the city	Siji mati nyebabake kutha kasebut
I then bowed and prayed	Aku banjur sujud lan ndedonga
I can make her proud	Aku bisa nggawe dheweke bangga
I wish you had this	Aku pengin sampeyan duwe iki
I think too much sense to stay	Aku kakehan pangertèn kanggo tetep
I need to escape this problem	Aku kudu uwal saka masalah iki
I looked at the picture on the front	Aku nyawang gambar ing ngarep
I wrapped my long hair around his cock	Aku kebungkus rambute dawa sak pitik jago
I took a deep breath and prayed for the best	Aku njupuk ambegan jero lan ndedonga kanggo sing paling apik
I sighed and rubbed the back of my neck	Aku mendesah lan ngusap mburi gulu
I think this war is just beginning	Aku mikir perang iki mung diwiwiti
I want responsibility	Aku pengin tanggung jawab
I gave him a sign where he was	Aku menehi tandha ing ngendi dheweke
I have to rub my eyes	Aku kudu nggosok mripatku
I held the pile close to my nose	Aku nyekel tumpukan nyedhaki irung
I was pleasantly surprised, but didn’t back down	Aku kaget kaget, nanging ora mundur
I believe the promise says it all	Aku pracaya janji ngandika iku
I’m not a good person	Aku dudu wong sing apik
I know the tricks you haven’t dreamed of	Aku ngerti trik sing durung sampeyan impen
I did not go out of his sight	Aku ora lunga saka ngarsane
I was scared, and angry all at the same time	Aku wedi, lan nesu kabeh ing wektu sing padha
I smiled at him and leaned in for a kiss	Aku mesem ing wong lan leaned ing kanggo Kiss
I give you credit for your efforts, anyway	Aku menehi sampeyan kredit kanggo efforts , tho
I was scared when the doctor worked on my leg	Aku wedi nalika dhokter nggarap sikilku
Call the police	Telpon menyang polisi
I didn’t do anything to make myself feel like that	Aku ora nindakake apa-apa kanggo nggawe aku kaya ngono
I trust you	Aku percoyo karo awakmu
I stood outside the door for ages	Aku ngadeg ing njaba lawang kanggo umur
I laughed to myself sickly	Aku ngguyu dhewe lara
All that leaves her for a kind of rage	Kabeh sing ninggalake dheweke kanggo jenis nesu
I even met my first real boyfriend there	Aku malah ketemu pacar nyata pisanan ana
The tail is only slightly darker at the top than at the bottom	Buntut mung rada peteng ing ndhuwur tinimbang ing ngisor
I can try and help you	Aku bisa nyoba lan mbantu sampeyan
He advised people to buy the series	Dheweke menehi saran supaya wong tuku seri kasebut
I just wanted to touch base with you	Aku mung wanted kanggo tutul basa karo sampeyan
I began to panic, feeling inadequate	Aku wiwit gupuh, kroso ora nyukupi
I didn’t know what he was talking about and felt sad	Aku ora ngerti apa sing diomongake dheweke lan rumangsa sedhih
I need you to do some more paperwork	Aku kudu sampeyan nindakake sawetara dokumen liyane
I could be a different person	Aku bisa dadi wong sing beda
The army opened fire twice	Tentara mbukak tembakan kaping pindho
I can’t feel sorry for them	Aku ora bisa melas kanggo wong-wong mau
I raised my hand, and she waved me over	Aku ngangkat tangan, lan dheweke gelombang aku liwat
I promise he won’t tell anyone	Aku janji dheweke ora bakal ngandhani sapa wae
A look of surprise and anger	A katon kaget lan nesu
I appreciate you taking the time to listen	Aku appreciate sampeyan njupuk wektu kanggo ngrungokake
I would have liked him to be more unconscious	Aku mesthi seneng dheweke luwih semaput
I ascended to the sky	Aku munggah menyang langit
It was actually quite painful to watch	Iku bener cukup nglarani kanggo nonton
The daily newspaper was on one of the tables	Koran saben dina ana ing salah sawijining meja
I just want you for tonight	Aku mung pengin sampeyan kanggo bengi iki
Burning candles on the table	Lilin kobong ing meja
I gave her the ability to jump into the house	Aku menehi dheweke kemampuan kanggo mlumpat menyang omah
I know my brother doesn’t	Aku ngerti kakangku ora
I heard heavy footsteps advancing from another hallway	Aku krungu langkah abot sing maju saka lorong liyane
I still need your services	Aku isih butuh layanan sampeyan
I wouldn’t have been	Aku ora bakal wis
I didn’t feel like laughing	Aku ora krasa ngguyu
I can see the future for you in this business	Aku bisa ndeleng masa depan kanggo sampeyan ing bisnis iki
I didn’t lie, he really lied	Aku ora ngapusi, dheweke pancen ngapusi
I felt one to be sure	Aku ngrasakake siji dadi manawa
I took a long drink, then another	Aku njupuk ngombe dawa, banjur liyane
I only joined them once	Aku mung melu wong-wong mau sapisan
I am now standing on the beach	Aku saiki ngadeg ing pantai
I prefer your color	Aku luwih seneng warnamu
I said it wasn’t safe but he insisted	Aku ngomong yen ora aman nanging dheweke meksa
I relaxed more and the feeling of time began to slow down	Aku santai luwih lan rasa wektu wiwit alon
Production takes some time to develop and understand	Produksi mbutuhake sawetara wektu kanggo berkembang lan ngerti
He was born to save	Dheweke lair kanggo ngluwari
I really like the young master, though	Aku pancene seneng master enom, sanadyan
I thought that was very friendly from him	Aku panginten sing banget grapyak saka wong
I don’t have to say much	Aku ora kudu ngomong akeh
I didn’t hug my sister this time	Aku ora ngrangkul adhiku wektu iki
I call the argument of belonging	Aku nyebataken argumen saka gadhahanipun
I dig to talk to prospects	Aku dig ngomong karo prospek
I thank you for giving me comfort	Aku matur nuwun kanggo sampeyan kanggo menehi kula comfort
I hadn’t slept because of breathing through my mouth	Aku wis ora turu amarga ambegan liwat tutuk
I got this, this is all hers	Aku entuk iki, iki kabeh duweke
I didn’t hear him sign	Aku ora krungu dheweke mlebu
I love enclosed spaces	Aku seneng spasi sing ditutup
I’m not saying stealing is fine	Aku ora ngandika nyolong iku nggoleki
The typical process for such a system is as follows	Proses khas kanggo sistem kasebut kaya ing ngisor iki
I won’t be able to ignore you	Aku ora bakal bisa nggatekake sampeyan
I have my own room installed in the kitchen	Aku duwe kamar dhewe sing dipasang ing pawon
I have two questions about this	Aku duwe rong pitakonan babagan iki
I know this means	Aku ngerti iki tegese
I can’t sit here all day	Aku ora bisa njagong ing kene sedina muput
I began to enjoy walking	Aku wiwit seneng mlaku-mlaku
I took my eyes off the ball	Aku njupuk mripat saka bal
I now have electricity	Aku saiki wis listrik
I used to build anger at him	Aku digunakake kanggo mbangun nesu marang dheweke
I asked myself	Aku takon dhewe
I knew he would love her too	Aku ngerti dheweke uga bakal tresna marang dheweke
I hurried downstairs	Aku enggal-enggal mudhun
There was one man walking in front of the building	Ana wong siji mlaku-mlaku ing ngarep gedhong
I also like soft colors	Aku uga seneng warna sing lembut
I will never argue again	Aku ora bakal mbantah maneh
I attacked all the baseball players from the mountain	Aku nyerang kabeh pemain baseball saka gunung
I want to ask for your help	Aku arep njaluk tulung
I woke up to hear the sound of loud footsteps	Aku tangi krungu swarane tapak sikil sing banter
I dare you to try and invest yourself in it	Aku wani sampeyan nyoba lan nandur modal dhewe ing
I, we, have never gone this far	Aku, kita, durung tau tindak adoh iki
I will find her memory somewhere	Aku bakal nemokake memori dheweke nang endi wae
I sat in my chair, reading a book	Aku lungguh ing kursi, maca buku
I could see his breath	Aku bisa ndeleng ambegan
I went through everything but the bedroom	Aku lunga liwat kabeh nanging kamar turu
I’m getting just a little bit to improve the look	Aku nyedhak mung sethithik kanggo nambah tampilan
I think we’ll find out	Aku kira kita bakal ngerti
The critical reception of the film was very poor	Penerimaan kritis film kasebut banget miskin
I crossed this river and kept walking	Aku nyabrang kali iki terus mlaku
A calm and gentle wind from the north	Angin sing anteng lan alus saka sisih lor
I didn’t expect him to be here with the others	Aku ora nyana dheweke ana ing kene karo liyane
I spend half my life painting	Aku nglampahi setengah uripku nglukis
I met him before he became a journalist	Aku ketemu dheweke sadurunge dheweke dadi wartawan
I am this fighter, the leader of our army	Aku iki pejuang, pimpinan tentara kita
A young woman and her son on the side of the road	Wong wadon enom lan anake ing pinggir dalan
I wouldn’t worry about him	Aku ora bakal kuwatir karo dheweke
I wanted to get out of public school	Aku wanted metu saka sekolah umum
I could feel the breath in mine	Aku bisa ngrasakake ambegan ing mine
I can get people shit through keeping it cool	Aku bisa njaluk wong telek liwat njaga kelangan
I think he called his son a disciple	Aku kira dheweke ngarani putrane muride
The dramatic reduction affected urban planning	Pengurangan dramatis kena pengaruh perencanaan kutha
I know this threw me for a loop yesterday	Aku ngerti iki mbuwang kula kanggo loop wingi
I expect you to follow through	Aku ngarepake sampeyan tindakake liwat
This view has a lot of influence on the medical profession	Pandangan iki akeh pengaruhe ing profesi medis
I knew exactly what was going on	Aku ngerti persis apa sing kedadeyan
I was so lonely really	Aku dadi kesepian tenan
The storm never disturbed the mainland	Badai ora nate ngganggu daratan
A moment later he smiled	Sedhela banjur mesem
I personally might not, but it could be someone else	Aku pribadi bisa uga ora, nanging bisa uga wong liya
I can’t get the police to arrest you	Aku ora bisa njaluk polisi nyekel sampeyan
I have a dedicated person on the job	Aku duwe wong darmabakti ing proyek
I’ve seen it done somewhere before	Aku wis ndeleng iku rampung nang endi wae sadurunge
No one is going to lie to me now	Ora ana sing bakal ngapusi aku saiki
I had to grab the sink for support	Aku kudu nyekel sink kanggo dhukungan
I can’t sleep anymore	Aku ora bisa turu maneh
A glow of warmth struck his face	A cemlorot saka anget disabetake ing pasuryan
I wondered at the time	Aku kepingin weruh ing wektu
I have to give a verbal warning	Aku kudu menehi bebaya lisan
A risk he refuses to take	A resiko kang ora gelem njupuk
I will not let him hurt you	Aku ora bakal nglilani dheweke cilaka sampeyan
A woman in a white cap followed in the back	Wong wadon nganggo tutup putih ngetutake ing mburi
I shouldn’t have slept at all	Aku kudune ora turu babar pisan
I am tall for my age	Aku dhuwur kanggo umurku
There will be another band this time	Bakal ana liyane band wektu iki
I didn’t like his smile	Aku ora seneng karo esemane
I have to destroy something	Aku kudu numpes soko
I need to go to the clinic	Aku kudu menyang puskesmas
I allow myself to be pulled in a very crowded direction	Aku ngidini aku ditarik menyang arah sing akeh banget
I will continue to pray for her	Aku bakal terus ndedonga kanggo dheweke
A pure moment, one that will never disappear or change	Wayahe murni, sing ora bakal ilang utawa owah
A sheet and blanket cover her from knees to chin	A sheet lan kemul nutupi dheweke saka dhengkul kanggo Uwang
The cock is not a feminine thing	Jago iku dudu barang feminin
I’ve had enough for both of us	Aku wis cukup kanggo kita loro
I drank mine as he cried over her	Aku ngombe mine nalika dheweke nangis liwat dheweke
I will help you solve the mystery, if you wish	Aku bakal nulungi sampeyan ngatasi misteri kasebut, yen sampeyan pengin
I can’t keep him going	Aku ora bisa njaga dheweke
There was a little sheep walking around	Ana wedhus cilik sing mlaku-mlaku
I can’t sing notes	Aku ora bisa nyanyi cathetan
I was expecting this	Aku iki nyana
I signed it, and he gave me a copy	Aku menehi tandha tangan, lan dheweke menehi salinan
I am grateful for the support provided in the group	Aku matur nuwun kanggo dhukungan sing kasedhiya ing grup
I’ve taken care of it really	Aku wis diurus tenan
I knew he was coming	Aku ngerti dheweke bakal teka
I can read you like a book	Aku bisa maca sampeyan kaya buku
A smile crepped over her face	A eseman crepped liwat dheweke pasuryan
I went back to her, then concentrated on the road	Aku bali menyang dheweke, banjur konsentrasi ing dalan
I was overwhelmed by this revelation	Aku kepunjulen dening wahyu iki
I immediately saw any damage	Aku enggal-enggal ndeleng karusakan apa wae
I never wanted such a car	Aku ora tau pengin mobil kuwi
I saw that coming from miles away	Aku weruh sing teka saka mil adoh
I was glad he came	Aku bungah yen dheweke teka
I know the direction now	Aku ngerti arahe saiki
I expect to find an abandoned camp	Aku nyana kanggo nemokake camp nilar
I have never kissed like this	Aku durung nate ngambung kaya iki
I couldn’t resist anything	Aku ora bisa nolak apa-apa
The landscape is all forest with a few small lakes	Lanskap iku kabeh alas karo sawetara tlaga cilik
I don’t blame him	Aku ora nyalahke dheweke
I read about it in the newspaper	Aku maca babagan iki ing koran
I can wait a little longer	Aku bisa ngenteni sedhela maneh
I knocked, but no one came to the door	Aku thothok-thothok, nanging ora ana sing teka ing lawang
I mean not like him	Maksudku ora kaya dheweke
I don’t know what’s going on here	Aku ora ngerti apa sing ana ing kene
I have to make a move	Aku kudu nggawe gerakan
I am happy with your initiative	Aku seneng karo inisiatif sampeyan
I left it too close to the end	Aku ninggalake cedhak banget kanggo mburi
I was very confused with the phone	Aku bingung banget karo telpon
I had to prepare for the invasion that was going to happen	Aku kudu nyiapake invasi sing bakal kelakon
A very profitable business	Bisnis sing nguntungake banget
I always knew the truth	Aku tansah ngerti bebener
I stroke her chest with the back of my hand	Aku stroke dheweke dodo karo mburi sandi tangan
I don’t know any behavior like this from him	Aku ora ngerti prilaku kaya iki saka dheweke
I went downstairs and started sipping coffee	Aku mudhun lan miwiti nyruput kopi
I’ve been watching you cook so well here	Aku wis nonton sampeyan masak sing apik banget ing kene
I never brought a woman back here	Aku ora tau nggawa wong wadon bali kene
I want to stay close to myself	Aku pengin tetep cedhak karo aku
I knew it because he was asleep	Aku ngerti amarga dheweke turu
I explain the problem again, for the fourth time	Aku nerangake masalah maneh, kanggo kaping papat
I have to go back to work	Aku kudu bali kerja
He can shut you down or shut you down	Dheweke bisa nutup sampeyan utawa nutup sampeyan
I flash him a grateful smile	Aku flash wong esem ngucapke matur nuwun
I hold faith	Aku nyekel iman
I have to make my own freedom visible	Aku kudu nggawe kebebasanku dhewe katon
The price to be paid	Rega sing kudu dibayar
A huge weight has just been lifted from his shoulders	A bobot ageng wis mung ngangkat saka pundak
A compliment for her home required of me	A pujian kanggo omah dheweke dibutuhake saka kula
I did as the guys told me	Aku nindakake kaya sing diomongake wong lanang
I hung on to the trunk, shaking a lot	Aku nggandhol ing bagasi, goyang banget
I have missed you so much	Aku wis kangen banget karo kowe
A quick conference later, he returned	A konferensi cepet mengko, dheweke bali
I ran and ran and ran	Aku mlayu lan mlayu lan mlayu
I walked to the bathroom and started taking a shower	Aku mlaku menyang jedhing lan miwiti adus
I looked up with the corner of my eye	Aku nyawang karo pojok mripatku
A world without writers and literature is a sad place	Donya tanpa panulis lan sastra minangka papan sing sedhih
I took it from her and nodded thankfully	Aku njupuk saka dheweke lan manthuk matur nuwun
A gun came into her temple	A bedhil teka menyang candhi dheweke
I have my own studio and gallery here	Aku duwe studio lan galeri dhewe ing kene
I was determined to seize it	Aku tekad kanggo ngrebut
I sold more than twice the initial offer	Aku didol luwih saka kaping pindho tawaran dhisikan
I have no reason to catch you now	Aku ora duwe alesan kanggo nyekel sampeyan saiki
I would definitely have to remove the scotch	Aku mesthi kudu ngilangi scotch
I feel, there will be no jury	Aku rumangsa, ora bakal ana juri
I learn something new every day	Aku sinau sing anyar saben dina
I introduce you to my family	Aku ngenalake sampeyan menyang kulawargaku
I should have been in him	Aku kudune wis ana ing dheweke
Hopefully and pray that the article is wrong	Muga-muga lan ndedonga yen artikel kasebut salah
He writes consistently	Dheweke nulis terus-terusan
I felt a refreshing breeze and heard a strange sound	Aku krasa sumilire angin lan krungu swara aneh
I slept half an hour longer	Aku turu setengah jam maneh
Heart attack, they guessed	Serangan jantung, padha ngira
I pick out straight women or gay men	Aku Pick metu wadon langsung utawa wong homo
I started to get more angry	Aku wiwit dadi luwih nesu
I don’t want to see what has become of my life	Aku ora gelem ndeleng apa sing wis dadi uripku
You can go back there	Sampeyan bisa bali mrana
I think it will help us	Aku mikir bakal mbantu kita
I made you my whole world	Aku nggawe sampeyan kabeh jagadku
I need something to keep me steadfast	Aku butuh soko supaya aku tetep mantep
I touched the cup to his lips	Aku ndemek cangkir ing lambene
I don’t want to think about him	Aku ora pengin mikir babagan dheweke
I gave an encouraging nod	Aku menehi manthuk nyemangati
I mean you’re really ready	Maksudku sampeyan wis siyap tenan
I thought what he said was your idea	Aku panginten kang ngandika iku idea Panjenengan
I looked at him like crazy	Aku nyawang dheweke kaya edan
I guess it’s better than having a cast	Aku guess iku luwih apik tinimbang duwe cast
I could also see the fire	Aku uga bisa ndeleng geni
I have to do my best for my kingdom	Aku kudu nglakoni sing paling apik kanggo kerajaanku
I’m just going to be solid	Aku mung bakal ngalangi
He did what he had to do	Dheweke nindakake apa sing kudu ditindakake
I climbed the stairs and entered the bright stage	Aku munggah ing undhak-undhakan lan mlebu ing panggung sing padhang
I even have something you write	Aku malah duwe soko sampeyan nulis
I really appreciate everything you have done for me	Aku pancene appreciate kabeh sing wis rampung kanggo kula
I had lunch and was desperate to call you	Aku nedha awan lan nekat nelpon sampeyan
This makes him a heel in the process	Iki ndadekake dheweke dadi tumit ing proses kasebut
I was very surprised to respond at first	Aku kaget banget kanggo nanggepi ing wiwitan
I know this for sure	Aku ngerti iki mesthine
I glanced at his face	Aku nglirik pasuryane
I am almost separate from the world	Aku meh kapisah saka donya
I opened the closet door	Aku mbukak lawang lemari
I know this is beyond our comprehension	Aku ngerti iki ngluwihi pangerten kita
I’m excited about the prospect of being able to manage	Aku bungah babagan prospek supaya bisa diatur
I would have gone far enough now	Aku mesthi wis cukup adoh saiki
I don’t deserve to be forgiven	Aku ora pantes diapura
But I am not immune	Nanging aku ora kebal
The voice whispered from my soul into my mind	Swara bisik saka jiwaku menyang pikiranku
I wouldn’t make a mistake	Aku ora bakal nggawe kesalahan
I really enjoy meeting new people	Aku seneng banget ketemu wong anyar
I can work with him	Aku bisa kerja karo dheweke
A true boyfriend will know how to deal with this	Pacar sejati bakal ngerti carane ngatasi iki
I see her go to school every morning	Aku weruh dheweke menyang sekolah saben esuk
I kept wondering why he didn’t try more	Aku terus mikir kenapa dheweke ora nyoba luwih
I pointed the warm air at my body	Aku nuding hawa anget menyang awakku
I know how straight you are	Aku ngerti carane lurus sampeyan
I hold this one to master today	Aku terus siji iki kanggo master dina iki
Police with a gold pen	Polisi karo pena emas
I couldn’t escape out	Aku ora bisa oncat metu
I immediately looked down	Aku langsung nyawang mudhun
I could have been better taught	Aku bisa luwih apik diwulang
I even like to sleep	Aku malah seneng turu
Commitment is commitment	Komitmen minangka komitmen
Various age groups were represented	Macem-macem kelompok umur diwakili
I once tried to shake my mind loose	Aku tau nyoba kanggo goyangake pikirane ngeculke
I don’t have any martial arts training	Aku ora duwe latihan silat
I know you did this for me	Aku ngerti sampeyan nindakake iki kanggo aku
I was still quite shaken by my own emotions earlier	Aku isih cukup guncang dening emosi dhewe sadurungé
I’m not someone who runs out of problems	Aku dudu wong sing mlayu saka masalah
I’m not smooth or cunning when it comes to girls	Aku ora Gamelan utawa licik nalika nerangake bocah-bocah wadon
I can tell you that he is really happy with you	Aku bisa ngomong yen dheweke pancene seneng karo sampeyan
I can't find an explanation	Aku ora nemokake panjelasan
I can tell you something though	Aku pitutur marang kowe soko sanadyan
I know you like those colors	Aku ngerti sampeyan seneng warna kasebut
I followed her, watching her soft steps through the lawn	Aku ngetutake dheweke, nonton dheweke langkah-langkah alus liwat pekarangan
I jumped for joy	Aku mlumpat kanthi bungah
I hope to, and appreciate, any suggestions	Aku ngarep-arep kanggo, lan appreciate, sembarang saran
Summer storm, he thought	Badai musim panas, dheweke mikir
The press response to this album was mixed	Tanggepan penet kanggo album iki dicampur
They both traveled from other worlds	Loro-lorone kesah saka donya liyane
I rubbed my chest while my head was dizzy	Aku ngusap-usap pethiku nalika sirahku mumet
I'm getting used to being laughed at	Aku mulai terbiasa diguyu
I was expecting twenty people	Aku ngarepake wong rong puluh
A cloth covers the mouth	A kain nutupi cangkeme
I should have gone	Aku kudune sing lunga
I know that’s still a lot	Aku ngerti sing isih akeh
I have to go over her with you tonight	Aku kudu lunga liwat dheweke karo sampeyan bengi iki
I was very happy to learn from him	Aku seneng banget sinau saka dheweke
I agree that language school vs	Aku setuju yen sekolah basa vs
I married her without giving up my heart	Aku nikah karo dheweke tanpa menehi atiku
I thought you wanted some company	Aku panginten sampeyan pengin sawetara perusahaan
I need to tell the police the truth	Aku kudu ngandhani polisi sing bener
I can understand you	Aku bisa ngerti sampeyan
I saw him in my dreams	Aku weruh dheweke ing impenku
I hesitated as I opened the passenger door	Aku ragu-ragu nalika mbukak lawang penumpang
I said nothing, he said nothing	Aku ngomong apa-apa, dheweke ngomong apa-apa
I threw myself in the dust	Aku mbuwang dhewe ing bledug
Talk of mother and child	Omongan ibu lan anak
I led him to the employee’s door, before speaking again	Aku nuntun dheweke menyang lawang karyawan, sadurunge ngomong maneh
I’m thinking about making love with you	Aku mikir babagan nggawe katresnan karo sampeyan
I also don’t care about politics	Aku uga ora nggatekake politik
A moment later, his hand sliding around her waist	Sedhela maneh, tangane sliding ing bangkekane
I continued slowly	Aku terus alon-alon
I’m here for the long haul	Aku ing kene kanggo jangka panjang
I was looking for an anchor, a goal	Aku nggoleki jangkar, tujuane
I advise him most of all	Aku maringi pitutur marang ing paling kabeh
I knew he wouldn’t	Aku ngerti dheweke ora bakal
I’m so good at them	Aku dadi apik banget ing wong-wong mau
I can vouch for that very much	Aku bisa njamin banget
I gave up and went back to the office	Aku nyerah lan bali menyang kantor
I don’t know what to think first	Aku ora ngerti apa sing kudu dipikir dhisik
Hopefully there are fish in the pond	Muga-muga ana iwak ing blumbang
I just hope he’s still here	Aku mung ngarep-arep dheweke isih ana ing kene
I will say this, though	Aku bakal ngomong iki, sanadyan
I think this matters when, not if	Aku iki prakara kapan, ora yen
I have eyes and ears all over	Aku duwe mripat lan kuping kabeh
I don’t know what the next step is	Aku ora ngerti apa langkah sabanjure
I have no other requests	Aku ora duwe panjaluk liyane
I kept crying for help	Aku terus nangis njaluk tulung
I know you have some new tricks on your sleeves	Aku ngerti sampeyan duwe sawetara trik anyar ing lengen klambi
A brilliant woman by all accounts, fast but complete	Wong wadon sarwa kanthi kabeh akun, cepet nanging lengkap
I’ve had it together	Aku wis duwe bebarengan
I was so ready for school to finish with it	Aku dadi siap kanggo sekolah kanggo rampung karo
I was thoroughly disappointed with the service	Aku iki sak tenane wagol karo layanan
I was either depressed or dying	Aku salah siji nandhang sungkowo utawa dying
He also gives broadcast lectures for schools	Dheweke uga menehi ceramah siaran kanggo sekolah
I'm worried about you	Aku kuwatir karo sampeyan
I can find out about my father tonight	Aku bisa ngerti babagan bapakku bengi iki
I’m still young	Aku isih sithik
I nodded to comfort her	Aku manthuk kanggo nyenengake dheweke
I began to notice a pattern	Aku wiwit sok dong mirsani pola
I’m not in the bedroom anymore	Aku wis ora ana ing kamar turu maneh
I couldn’t find a comfortable position in bed	Aku ora bisa nemokake posisi nyaman ing amben
I then headed for the bridge door	Aku banjur tumuju lawang kreteg
I can see from where you get your passion energy	Aku bisa ndeleng saka ngendi sampeyan entuk energi semangat
I have a problem with my teeth	Aku duwe masalah karo untu
He also had an effective second game	Dheweke uga duwe game kapindho sing efektif
I had to decide to let him go	Aku kudu mutusake supaya dheweke lunga
I have fantastic friends and family	Aku duwe kanca Fantastic lan kulawarga
I need to talk to other guys	Aku kudu ngomong karo wong lanang liyane
I could go in, sit down, talk to her	Aku bisa mlebu, lungguh, ngomong karo dheweke
I saw the clock on the side of the bed	Aku ndeleng jam ing sisih kasur
I’ve found a way to fit somewhere	Aku wis nemokake cara kanggo pas nang endi wae
The ribbon gathers the letters into neat bundles	Pita ngumpulake huruf dadi buntelan sing rapi
A little of this, during this time	Sithik iki, sak iki
I thought you would respond more about something like tonight	Aku panginten sampeyan bakal nanggapi liyane babagan kaya bengi iki
I cast a fake, taking more and more lines	Aku cast palsu, njupuk liyane lan liyane baris
I had everything you asked for	Aku duwe kabeh sing dijaluk
I have a bag at home	Aku duwe tas ing omah
I wish you health my love	Aku pengin sampeyan sehat tresnaku
I moved to the side and stopped	Aku pindhah menyang pinggir lan mandheg
I read it directly in your face	Aku maca langsung ing pasuryan sampeyan
I always felt she was hiding something	Aku tansah felt dheweke ndhelikake soko
I will see you in a few days	Aku bakal ketemu sampeyan ing sawetara dina
I could feel my body getting stronger trying to keep up	Aku bisa ngrasakake awakku saya saya kuwat nyoba tetep munggah
I just asked you time	Aku mung takon sampeyan wektu
I hated him and admired him at the same time	Aku sengit marang lan admired wong ing wektu sing padha
I have to accept it	Aku kudu nampa iku
I stood the phone and answered the call	Aku ngadeg telpon lan nampa telpon
He was kind and generous	Dheweke apikan lan loman
I just will and can be there	Aku mung bakal lan bisa dadi ana
Now I can’t be your friend	Saiki aku ora bisa dadi kancamu
A ladder ran down the side of the axle	A andha mlayu mudhun ing sisih poros
I’m one of the lucky ones	Aku salah siji sing begja
I didn’t get a chance to escape	Aku ora oleh kesempatan kanggo uwal
I just helped her, you know	Aku mung nulungi dheweke, sampeyan ngerti
I'm still terrible	Aku isih elek
He was a smart and ambitious man	Dheweke dadi wong sing pinter lan ambisius
A more powerful system is formed in soil than in water	Sistem sing luwih kuat dibentuk ing lemah tinimbang banyu
I heard it was literally hell out there	Aku krungu iku secara harfiah neraka ing kono
Francis was removed from the torture device	Francis dibusak saka piranti torture
I don’t think about it	Aku ora mikir bab iku
These expectations increase in number and complexity each year	Pangarepan iki nambah jumlah lan kerumitan saben taun
I couldn’t do anything with him	Aku ora bisa apa-apa karo dheweke
I probably deserve it, all told	Aku mbokmenawa pantes iku, kabeh marang
I haven’t been able to stop thinking about you	Aku wis ora bisa mandheg mikir babagan sampeyan
I hope you will consider me a friend	Muga-muga sampeyan bakal nganggep aku kanca
I have to be soft on my years	Aku kudu dadi alus ing taun-taunku
I have to straighten her out	Aku kudu straighten dheweke metu
Step towards independence	Langkah menyang kamardikan
I think again that this is not my aunt	Aku mikir maneh yen iki dudu bulikku
The fourth group is for track work	Klompok kaping papat yaiku kanggo karya trek
I want to know more about him	Aku pengin ngerti luwih akeh babagan dheweke
I’ve been up there	Aku wis munggah ing kono
I don’t want to hear the details	Aku ora pengin krungu rincian
I played tennis with her lawyer	Aku main tenis karo pengacara dheweke
A deeply fascinating creature	A titah rumiyin narik
The book is considered a fact	Buku sing dianggep kasunyatan
I will never leave you again	Aku ora bakal ninggalake sampeyan maneh
I set this question aside	Aku nyetel pitakonan iki aside
I was told to call a toll -free number	Aku didhawuhi nelpon nomer bebas pulsa
I'm still pretty sick	Aku isih cukup lara
I want to be like her	Aku kepengin dadi kaya dheweke
I’m better with science	Aku luwih apik karo ilmu
I could still hear the woman's voice	Aku isih krungu swarane wong wadon mau
I rarely drink tea or coffee	Aku arang ngombe teh utawa kopi
I don’t mean to offend you or anything	Aku ora maksud kanggo nyinggung sampeyan utawa apa wae
The feeling of my face says it all	Rasane raiku ngomong kabeh
I was shocked and amazed	Aku kaget lan kaget banget
I’m not sure what they know about the new show	Aku ora yakin apa sing padha ngerti babagan acara anyar
I heard laughter, but it didn’t bother me	Aku krungu ngguyu, nanging ora ngganggu nesuku
I give the book one star	Aku menehi buku lintang siji
I got lucky and found a really nice pair of boots	Aku entuk begja lan nemokake sepatu bot sing apik banget
I crawled under him and pulled him out	Aku nyusup ing ngisor lan narik wong metu
I had to write a letter to my parents	Aku kudu nulis layang kanggo wong tuwaku
I removed the emergency blanket from my shoulder	Aku nyopot selimut darurat saka pundhakku
I am very proud of him	Aku bangga banget karo dheweke
I want to keep writing books	Aku pengin tetep nulis buku
I can’t help but hope this one doesn’t get done	Aku ora bisa bantuan nanging ngarep-arep siji iki ora bakal rampung
I wanted to put the past behind us	Aku wanted kanggo nyelehake kepungkur konco kita
A loving nephew, of course	A ponakan tresna, mesthi
The secondary living room is also upstairs	Ruang tamu sekunder uga ana ing ndhuwur
I chose a relationship	Aku milih hubungan
I didn’t just pull the trigger and end his life	Aku ora mung narik pemicu lan mungkasi uripe
Music is about fantasy	Musik babagan fantasi
A little of the south is still there	Sithik saka sisih kidul isih ana
I got up and cleaned my body	Aku tangi lan ngresiki awakku
I froze and bit through my lips	Aku beku lan cokotan liwat lambe
I was in the middle of town in the park	Aku ana ing tengah kutha ing taman
A silence fell over the women	A kasepen tiba liwat wanita
I while out to check it out	Aku nalika metu kanggo mriksa metu
I have money and a gun	Aku duwe dhuwit lan bedhil
I will never leave you again	Aku ora bakal ninggal kowe maneh
No stone can stand still	Ora ana watu sing bisa tetep ngadeg
I’m very happy with the strategy behind the scenes	Aku seneng banget karo strategi ing mburi layar
I followed suit and did the same	Aku ngetutake lan nglakoni sing padha
I was withdrawn from my savings account	Aku ditarik saka akun tabunganku
I closed my eyes and lowered my head	Aku nutup mripatku lan mudhun sirahku
I think you need to be fresh	Aku sampeyan kudu seger
I surrender to your love	Aku pasrah marang katresnanmu
I walked next to her and greeted her	Aku mlaku ing jejere dheweke lan ngucapake salam
A path must be created first	A path kudu digawe pisanan
A thin wind blew through the allied roads	Angin tipis nyebul liwat dalan sekutu
I know that no one borrowed this knife	Aku ngerti yen ora ana sing nyilih lading iki
I need to eat something	Aku kudu mangan soko
I let go of my frustration	Aku ngeculke rasa frustasi
I think we should leave this	Aku mikir kita kudu ninggalake iki
I went to school with my children	Aku sekolah karo anak-anake
I think you are in the time you need it	Aku mikir sampeyan ing wektu sampeyan butuh
I found my gift in a pile	Aku nemokake hadiahku ing tumpukan
I love working on flight operations to get better	Aku seneng nggarap operasi penerbangan dadi luwih apik
I want more than anything	Aku pengin luwih saka apa wae
I just need some time to gather my thoughts	Aku mung butuh sawetara wektu kanggo ngumpulake pikiranku
I have to avoid him	Aku kudu nyingkiri dheweke
I will find my son alive	Aku bakal nemokake anakku urip
Tap the front door	Ketok lawang ngarep
I need to find the source of this vague message	Aku kudu nemokake sumber pesen sing ora jelas iki
They weren’t happy	Wong-wong padha ora seneng
I could feel every nerve	Aku bisa ngrasakake saben syaraf
I ran twice the distance five times a week	Aku mlayu kaping pindho ing jarak limang kaping seminggu
I can only imagine his feelings	Aku mung bisa mbayangno perasaane
I will book a meet this week	Aku bakal Book ketemu minggu iki
I asked him what he wanted today	Aku takon apa sing dikarepake dina iki
I kind of wondered what he meant	Aku kaya kepingin weruh apa dheweke temenan
I moved towards her, slowly	Aku pindhah menyang dheweke, alon-alon
I know how short my courage is	Aku ngerti sepira kecendhake keberanianku
I mean, he’s probably going to be a good dad	Maksudku, dheweke mbokmenawa bakal dadi bapak sing apik
I know the answer you want	Aku ngerti jawaban sing dikarepake
I gave up trying to put my box somewhere I liked	Aku nyerah nyoba kanggo nyelehake kothak sandi nang endi wae seneng
I had no other choice	Aku ora duwe pilihan liyane
I could get hurt in exchange	Aku bisa babras ing ijol-ijolan
I don’t keep socks	Aku ora nyimpen kaos kaki
I heard him come out of the house	Aku krungu dheweke metu saka omah
Businesses require certain documents to be submitted	Bisnis mbutuhake dokumen tartamtu kanggo dikirim
I press the object	Aku tekan obyek
I was always afraid of the unknown	Aku tansah wedi jalaran ora dingerteni
I take this as consent by him	Aku njupuk iki minangka idin dening wong
I was almost a guest in his house	Aku meh dadi tamu ing omahe
I’m not safe anywhere at the moment	Aku ora aman ing ngendi wae ing wektu iki
A tear rolled out of his eyes	A luh mbalek metu saka mripat
I can’t help but kiss you	Aku ora bisa mbantu nanging ngambung sampeyan
I looked out the window	Aku nyawang jendela
A very long time in some cases	Wektu sing dawa banget ing sawetara kasus
I just want you to stay and eat with me	Aku mung pengin sampeyan tetep lan mangan karo aku
I will also create a new paradise	Aku uga bakal nggawe swarga anyar
I have to apologize for that	Aku kudu njaluk ngapura amarga anane
I hope no one sees	Muga-muga ora ana sing weruh
I didn’t accidentally happen to be like that	Aku ora sengaja kedadeyan kaya ngono
I am interested in model photography	Aku kasengsem ing model photography
I really hate it when this comes up	Aku pancene sengit nalika iki teka munggah
A door in the kitchen leads to the background	A lawang ing pawon tumuju ing latar mburi
I left without worrying about the consequences	Aku lunga tanpa kuwatir apa akibate
I wanted to see my two boys	Aku wanted kanggo ndeleng loro lanangku
Nice bright pink color	Werna jambon padhang sing apik
A committee or something	A panitia utawa soko
The incredible notes speak for themselves	Cathetan sing luar biasa ngomong dhewe
I didn’t go anywhere with my eyes closed	Aku ora menyang ngendi-endi karo nutup mripat
I leaned forward and rested my head on my hands	Aku leaned maju lan ngaso sandi sirah ing tangan
I can live with that then	Aku bisa manggon karo sing banjur
I wouldn’t say we were friends exactly	Aku ora bakal ngomong kita padha kanca persis
I think this is a childish act	Aku iki tumindak childish
I give them just the right amount	Aku menehi wong mung jumlah tengen
I never liked to call	Aku ora tau seneng nelpon
A week later he agreed to hang out again	Seminggu mengko dheweke setuju nongkrong maneh
I struggled and growled at him like that	Aku berjuang lan growled ing wong kaya mengkono
I shrugged and followed	Aku ngangkat bahu banjur nyusul
I immediately recognized it as the perfect hiding place	Aku langsung ngakoni minangka papan ndhelik sing sampurna
I checked my phone, for real time this time	Aku mriksa telpon, kanggo nyata wektu iki
I need to find out, but not now	Aku kudu ngerteni, nanging ora saiki
I hope you can listen to me	Muga-muga sampeyan bisa ngrungokake aku
I thanked him	Aku matur nuwun marang dheweke
His death meant a lot	Pejahipun tegesipun kathah
I didn’t have time to ask	Aku ora duwe wektu kanggo takon
I couldn’t find him anywhere	Aku ora bisa nemokake dheweke ing ngendi wae
Severe weather in the country can sometimes lead to death	Cuaca sing abot ing negara kasebut kadhangkala bisa nyebabake pati
I agree, but don’t say anything	Aku setuju, nanging ora ngomong apa-apa
I was dumped by my dad when he died	Aku wis dibuwang dening bapak nalika dheweke mati
I can see you, you know	Aku bisa ndeleng sampeyan, sampeyan ngerti
I would highly recommend it	Aku bakal menehi saran banget
I want to know what you hear, what you feel	Aku pengin ngerti apa sing sampeyan krungu, apa sing sampeyan rasakake
I went to see him the next day	Aku lunga nemoni dheweke ing dina sabanjure
I would love to be the ruler of my own government	Aku bakal seneng dadi panguwasa pamaréntahan dhewe
I think this is just an extension of your father	Aku iki mung extension saka bapakmu
I thought you left it there	Aku panginten sampeyan ninggalake iku ana
I went home as a damaged item	Aku mulih minangka barang rusak
I saw that the car belonged to the judge	Aku weruh yen mobil duweke hakim
I didn’t know anything, didn’t do anything	Aku ora ngerti apa-apa, ora nindakake apa-apa
I can also be someone to be trusted	Aku uga bisa dadi wong sing bakal dipercaya
I failed on both accounts	Aku gagal ing loro akun
I’m sure her your time is better spent with me	Aku yakin dheweke wektu sampeyan luwih apik digunakake karo aku
Some individuals eventually lose all functional speech	Sawetara individu pungkasane ilang kabeh wicara fungsional
I just need a moment	Aku mung butuh sedhela
I caught up to her and read her name, too	Aku kejiret munggah kanggo dheweke lan maca jeneng, banget
The judge therefore denied the claim	Mulane hakim nolak pratelan kasebut
I love you for the kindness of your heart	Aku tresna sampeyan kanggo kabecikan atimu
I might as well get something for you	Aku uga bisa njaluk soko kanggo sampeyan
It took me seconds to process this	Aku butuh detik kanggo ngolah iki
I almost came out laughing	Aku meh metu ngguyu
I was in a difficult situation	Aku ana ing kahanan angel
I never knew what happened to him	Aku ora tau ngerti apa sing kedadeyan karo dheweke
I couldn’t believe my own eyes	Aku ora percaya mripatku dhewe
I want to be a target	Aku pengin dadi target
I found him waiting by the side of the road	Aku ketemu dheweke nunggu ing pinggir dalan
A chill sliding down my spine	A ndredheg sliding mudhun sandi geger
I will try to remove this limitation	Aku bakal nyoba mbusak watesan iki
I became a target by acting like a visitor	Aku dadi target kanthi tumindak kaya pengunjung
I’ve actually got him the oldest since driving	Aku wis bener entuk dheweke sing paling tuwa wiwit nyopir
A smile escaped his lips	Esem ucul saka lambene
I really care about you	Aku pancen peduli karo kowe
I know from personal experience	Aku ngerti saka pengalaman pribadi
I need him to trust me again	Aku butuh dheweke kanggo dipercaya maneh
I can’t waste any more time	Aku ora bisa mbuwang wektu maneh
I have made a mistake	Aku wis ana kesalahan
The wind carried me	Angin ngeterke aku
I just look too young	Aku mung katon enom banget
I have to buy a lot of cars every day	Aku kudu tuku mobil akeh saben dina
I remember the details vividly	Aku ngelingi rincian kasebut kanthi jelas
They both tried to open the door	Wong loro nyoba mbukak lawang
I almost gave up on the job	Aku meh nyerah ing proyek kasebut
I don’t know what this is all about	Aku ora ngerti apa iki kabeh babagan
I know why you do what you do	Aku ngerti kenapa sampeyan nindakake apa sing sampeyan lakoni
Slightly sore, like a bite	Sedhela lara, kaya cokotan
I am the cause of all causes	Aku dadi sabab saka kabeh sabab
I was very happy when he agreed	Aku seneng banget nalika dheweke setuju
I say no, we practice church every day	Aku ngomong ora, kita latihan pasamuan saben dina
One -third of the vote now	Sapratelon saka voting saiki
I found him hiding in a cave	Aku ketemu dheweke ndhelik ing guwa
I remember meeting him for the first time	Aku elinga ketemu wong pisanan
I looked around to make sure he really wasn’t here	Aku nyawang mubeng kanggo mesthekake yen dheweke pancen ora ana ing kene
I brought an order from the king	Aku nggawa dhawuh saka sang prabu
Austria were drawn to compete in the first round	Austria ditarik kanggo saingan ing babak pisanan
I screamed and lunged forward to stop him	Aku njerit lan lung maju kanggo mungkasi wong
I didn’t know you were going to be gay	Aku ora ngerti yen sampeyan bakal dadi homo
I could feel the digital sweat running down my temples	Aku bisa ngrasakake kringet digital sing mili ing pelipisku
I can call your boss	Aku bisa nelpon atasan sampeyan
I’m kind of thick	Aku kaya nglukis
I remember it perfectly now	Aku kelingan sampurna saiki
You wake up in your own pool of blood	Sampeyan tangi ing blumbang getih dhewe
I want to get out of the normal woods	Aku pengin metu saka alas sing normal
Twenty -page report, tomorrow morning	Laporan rong puluh kaca, sesuk esuk
I have to keep the art first	Aku kudu njaga seni dhisik
I snatched it from her	Aku ngrebut dheweke saka dheweke
I think you will know	Aku mikir sampeyan bakal ngerti
I was most worried about him	Aku paling kuwatir karo dheweke
He was appointed captain the following season	Dheweke diangkat dadi kapten ing musim sabanjure
I wish we could talk every night	Aku pengin kita bisa ngomong saben wengi
I continued with the kids	Aku terus karo bocah-bocah
I unite everyone behind a common goal	Aku nyawiji everyone konco tujuan umum
I was at a fun party	Aku ana ing pesta sing nyenengake
A geni mestine resik	A geni mestine resik
Honestly I don’t think many people care about me	Sejujure aku ora ngira yen akeh wong sing peduli karo aku
I wanted to make love	Aku wanted kanggo nggawe katresnan
Only eight aircraft passed the correct test	Mung wolung pesawat sing ngliwati uji coba sing bener
I held out my hand to watch	Aku nyekel tanganku kanggo nonton
I'll see you in an hour	Aku bakal ketemu sampeyan ing jam
I wanted to roll my eyes when she said it	Aku wanted kanggo muter sandi mripat nalika dheweke ngandika iku
I need to tell you beforehand	Aku kudu ngandhani sampeyan sadurunge
I told her to drop over and talk to you	Aku marang dheweke kanggo nyelehake liwat lan ngomong karo sampeyan
I winked at the last one	Aku nglirik sing pungkasan
I waited until the last second for the ducks	Aku ngenteni nganti detik pungkasan kanggo bebek
I love him, and he loves me	Aku tresna marang dheweke, lan dheweke tresna marang aku
A plane over overhead	A pesawat liwat overhead
He returns home to find his village burning	Dheweke bali menyang omah kanggo nemokake desane kobong
I nodded to the dressing room	Aku manthuk menyang kamar ganti
I followed the two of them to the door	Aku ngetutake wong loro menyang lawang
I’m going to decide what to do with it	Aku arep mutusaké apa karo
I don’t want people to know	Aku ora pengin wong ngerti
I also see some things we can trade	Aku uga ndeleng sawetara barang sing bisa kita dagang
I have to say this, though	Aku kudu ngomong iki, sanadyan
I ask you to believe in me	Aku njaluk sampeyan percaya marang aku
I mean last night before surgery	Maksudku wengi pungkasan sadurunge operasi
I use it to maintain my weight now	Aku nggunakake kanggo njaga bobot saiki
I get the following error	Aku njaluk kesalahan ing ngisor iki
This essentially reduces conflict to the navy	Iki ateges nyuda konflik menyang angkatan laut
I checked out the website	Aku mriksa metu situs web
I should have just started with that	Aku kudune mung miwiti karo
I promised to buy dinner	Aku janji arep tuku nedha bengi
A prison that looks like heaven	Pakunjaran sing katon kaya swarga
I think he’s fine	Aku mikir dheweke nggoleki
I love beautiful bar girls	Aku seneng karo bocah-bocah wadon bar sing ayu
The cave has traces of paint	Guwa kasebut ana jejak cat
I felt a chill in my ears	Aku krasa adem adem ing kupingku
I can’t act like a guy with her	Aku ora bisa tumindak kaya wong lanang karo dheweke
Some people laughed	Sawetara wong ngguyu
I doubt they are on the road	Aku mangu-mangu lagi ing dalan
I appreciate all you have done	Aku appreciate kabeh sing wis rampung
I can’t stand on my long legs anymore	Aku ora bisa ngadeg ing sikilku dawa maneh
I look good with my family	Aku katon apik karo kulawargane
I don’t know all that	Aku ora ngerti kabeh iku
I need you here, old friend	Aku butuh sampeyan ing kene, kanca lawas
I or another official will contact you	Aku utawa pejabat liyane bakal hubungi sampeyan
I mean, you just let him bite you and all	Maksudku, sampeyan mung nglilani dheweke cokotan sampeyan lan kabeh
I shuddered and came	Aku ndredeg lan teka
I can’t believe he was light -hearted	Aku ora ngandel yen dheweke entheng
I tried my phone first	Aku nyoba hpne dhisik
I remember very well	Aku eling banget
I explain that you work for me	Aku nerangake yen sampeyan kerja kanggo aku
I will teach you war, but not for revenge	Aku bakal mulang sampeyan perang, nanging ora kanggo mbales dendam
I walked over to the chair and sat down	Aku mlaku menyang kursi lan lungguh
I found my mind alert but restless	Aku nemokake pikiranku waspada nanging ora tenang
I was in an apartment with my friends	Aku ana ing apartemen karo kanca-kanca
I will take care of it and it will yield	Aku bakal ngurus lan bakal ngasilake
I can give you that focus	Aku bisa menehi fokus sing
I have to take an extra job	Aku kudu njupuk proyek tambahan
I know the need to protect people	Aku ngerti perlu kanggo nglindhungi wong
A disease or plague of some kind	A penyakit utawa pageblug saka sawetara jinis
I was able to move freely and joke with the players	Aku bisa obah kanthi bebas lan guyon karo para pemain
I thought it might be her	Aku panginten iku bisa uga dheweke
I wish they had a list view of the effects	Aku pengin padha duwe tampilan dhaptar efek
The tears left a warm damp trail on my cheeks	Luh ninggalake jejak lembab sing anget ing pipiku
I think your brother is better	Tak kira kakangmu kuwi luwih apik
A severe pain then a great warmth filled his chest	A pain banget banjur anget gedhe ngebaki dhadha
A dog gives and receives love from a child	A asu menehi lan nampa katresnan saka anak
I could tell the guy on the bus about it	Aku bisa ngomong wong ing bis babagan
I placed in five of these shows	Aku diselehake ing limang nuduhake iki
I would love to see it	Aku seneng ndeleng
I'm just sick	Aku lagi wae lara
I do, almost every day	Aku, meh saben dina
I began to struggle	Aku wiwit berjuang
A burst of fragrant steam came out	Semburan uap wangi metu
I brought my hand to his face	Aku nggawa tanganku menyang pasuryan
I crossed my arms for warmth	Aku nyabrang tangan kanggo anget
I fell between frustration and compassion	Aku ambruk antarane frustasi lan karep
I love visiting his house	Aku seneng dolan menyang omahe
I’m sure she’ll also bring your jewelry	Aku yakin dheweke uga bakal nggawa perhiasan sampeyan
I know that everyone will be safe here	Aku ngerti yen kabeh wong bakal aman ing kene
I also don’t think you are responsible	Aku uga ora ngira yen sampeyan tanggung jawab
I am now standing at the touch line	Aku saiki ngadeg ing garis tutul
I could feel her tension behind me	Aku bisa ngrasakake tension dheweke ing mburiku
I just want responsibility	Aku mung pengin tanggung jawab
I hope they throw books at them	Mugi padha uncalan buku ing wong
I actually don’t remember when this last happened	Saktemene aku ora kelingan kapan terakhir kedadean iki
I learned sword fighting and horseback riding	Aku sinau gelut pedhang lan nunggang jaran
I think it’s the most interesting	Aku sing paling narik perhatiane
I wondered how many people worked on the building	Aku kepingin weruh carane akeh wong makarya ing bangunan
I don’t even know his name	Aku malah ora ngerti jenenge
I'm going to try to get traffic etc.	Aku arep nyoba kanggo njaluk lalu lintas etc
I have crossed the line	Aku wis ngliwati garis
I think he was feeling a little low in the weather	Aku mikir dheweke kroso rada kurang ing cuaca
I turned to the shelf and threw myself against it	Aku noleh menyang beting lan mbuwang dhewe marang iku
A living color, living in the body of a fairy as well	A werna urip, manggon ing awak peri uga
I look ahead to the black	Aku katon ahead menyang ireng
I think your hotel did it for me	Aku mikir hotel sampeyan nindakake kanggo aku
I can almost guarantee no one gave it to her	Aku meh bisa njamin ora ana sing menehi dheweke
I had never read a play before	Aku wis tau maca sandiwara sadurunge
I imagine my murder was reported in the news	Aku mbayangno pembunuhanku dilaporake ing berita
I know you have to think about this	Aku ngerti sampeyan kudu mikir babagan iki
I immediately looked up, to heaven, and smiled	Aku langsung mandeng munggah, menyang swarga, lan mesem
I explain what you use for her	Aku nerangake apa sing sampeyan gunakake kanggo dheweke
Real men are always in control	Wong lanang sejatine tansah nguwasani
I knew that before all this happened	Aku ngerti yen sadurunge kabeh iki kedadeyan
I’m not scared though	Aku ora wedi sanadyan
He was relieved of his pain after this composition	Dheweke lega saka lara sawise komposisi iki
Calls somewhere in the hallway immediately rang	Telpon nang endi wae ing lorong langsung muni
I can make you sick	Aku bisa nyebabake sampeyan lara
I will only sing praises to you	Kawula namung badhe ngidungaken pamuji dhumateng Paduka
I can’t do this often	Aku ora bisa nindakake iki asring
I like to escape from that waste	Aku seneng uwal saka sampah iku
I still have a dangerous business to do	Aku isih duwe bisnis mbebayani sing kudu ditindakake
I won’t put you through that	Aku ora bakal sijine sampeyan liwat sing
I know what’s going on here	Aku ngerti apa sing kedadeyan ing kene
I think it probably helped	Aku iku mbokmenawa mbantu
The chair faces a large window	Kursi madhep jendhela gedhe
I was a monster, killing without feeling	Aku dadi monster, mateni tanpa perasaan
I don’t want to think about it	Aku ora pengin mikir babagan
I put my hand over my mouth	Aku nutupi tanganku ing tutuk
I don’t see the need to pretend anymore	Aku ora weruh perlu kanggo pura-pura maneh
I then realized that we hadn’t eaten all day	Aku banjur ngerti yen kita wis ora mangan kabeh dina
A grand granite and marble entrance	A grand granit lan marmer ngleboke
I entered her as she clung to me tightly	Aku mlebu dheweke nalika dheweke clung kanggo kula tightly
I never mouthed him	Aku ora tau tutuk marang dheweke
I can’t get the song unit out of my head	Aku ora bisa njaluk unit song metu saka sirah
Man, not very tall, short hair	Wong lanang, ora dhuwur banget, rambute cendhak
I just have to slow down	Aku mung kudu alon-alon
I was disappointed to be out there	Aku kuciwa metu ana
He was increasingly preoccupied with bad problems	Dheweke tambah repot karo masalah ala
I pray five times a day for a miracle	Aku ndedonga limang wektu dina kanggo mukjijat
I suggest you don’t have to work hard	Aku nyaranake sampeyan ora kudu kerja keras
I just couldn’t see the good of his face	Aku mung ora bisa ndeleng apik saka pasuryane
I like the melody the most	Aku paling seneng lagu melodi
I can tell because they are all hiding	Aku bisa ngomong amarga kabeh padha ndhelikake
I miss being happy, having fun	Aku kangen seneng, seneng-seneng
A huge blast	Jeblugan sing gedhe banget
I just have to go	Aku mung kudu lunga
I mean, we did everything as told	Maksudku, kita nindakake kabeh kaya sing dicritakake
I tried to pass off ignorance	Aku nyoba kanggo pass mati nggatekke
I moved my mouth, but couldn’t make a real word	Aku ngobahake cangkeme, nanging ora bisa nggawe tembung sing nyata
I will be in big trouble	Aku bakal ing alangan gedhe
I didn’t listen and then fell asleep, leaving her alone	Aku ora ngrungokake banjur turu, ninggalake dheweke dhewe
I tend to think that’s ok	Aku cenderung mikir sing ok
I could see it all day	Aku bisa ndeleng kabeh dina
I broke into her computer	Aku nyuwil menyang komputer dheweke
I will allow him to live a full life	Aku bakal ngidini dheweke urip lengkap
I can tell now	Aku bisa ngomong saiki
Dogs can’t be anything but dogs	Asu ora bisa apa-apa kajaba asu
I wish she had a new boyfriend	Aku pengin dheweke duwe pacar anyar
The Norman cavalry then attacked and killed the pursuing troops	Pasukan kavaleri Norman banjur nyerang lan mateni pasukan sing ngoyak
I help the house with sweeping	Aku ngewangi ngomah karo nyapu
I myself ordered the execution	Aku dhewe mrentahake eksekusi kasebut
I have been called many names	Aku wis diarani akeh jeneng
I wonder if she knows how pretty she is	Aku wonder apa dheweke ngerti carane cantik dheweke
I called my mother to get advice	Aku nelpon ibu kanggo njaluk saran
I breathed as my lips touched hers	Aku ambegan nalika lambene nyentuh lambene
I didn’t sleep much yesterday, but nothing new	Aku wingi ora turu akeh, nanging ora ana sing anyar
I think he would be unsuitable for the office	Aku mikir dheweke bakal dadi ora cocog kanggo kantor
I grabbed her halfway to the ground	Aku nyekel dheweke setengah menyang lemah
I would love to be done	Aku seneng bisa rampung
I know that jealousy is a small child	Aku ngerti yen rasa cemburu iku bocah cilik
I yelled, the words coming out	Aku mbengok, tembung-tembung sing metu
I stretched for them, his grin growing	Aku mbentang kanggo wong-wong mau, kang grin mundak akeh
I was hardly surprised	Aku meh ora kaget
I'm afraid, if you want to know the truth	Aku wedi, yen sampeyan pengin ngerti sing bener
I like to sit with an older partner	Aku seneng njagong karo pasangan sing luwih tuwa
I hope he is easy on your teacher	Mugi-mugi panjenenganipun gampil dhateng guru panjenengan
I have a gift for everyone	Aku duwe hadiah kanggo kabeh wong
I notice most people in the master bedroom	Aku sok dong mirsani wong paling ing kamar turu master
I didn’t know you were pregnant	Aku ora ngerti sampeyan lagi ngandhut
I’m sure my clothes will be dry in the morning	Aku yakin sandhanganku bakal garing ing wayah esuk
I was facing the back of the car	Aku madhep mburi mobil
A lost sigh was on his cheek	Eluh sing kesasar ana ing pipine
I definitely wanted to meet him	Aku mesthi kepengin ketemu dheweke
I want to accomplish things	Aku pengin ngrampungake samubarang
I can’t say the name of the act	Aku ora bisa ngomong jeneng tumindak
I can learn to drive	Aku bisa sinau nyopir
I told him and he owned it up	Aku marang wong lan diduweni munggah
He suggests this may change the outcome	Dheweke nyaranake iki bisa uga ngowahi asile
This is played differently with each audience	Iki diputer beda karo saben penonton
I was at the bottom of the mountain	Aku ana ing pojok ngisor gunung
I just want to make you feel good	Aku mung pengin nggawe sampeyan aran apik
A robe with a dark passion for purple	A jubah karo passion peteng kanggo ungu
I was never married, and had no children	Aku ora tau nikah, lan ora duwe anak
I haven’t been pushed since as well	Aku wis ora di-push wiwit uga
A small painting in an empty house	Lukisan cilik ing omah kosong
I’m also not wasting time, this evening	Aku uga ora mbuwang wektu, sore iki
I feel very strongly this is done	Aku rumangsa banget iki wis rampung
I got that scene under control	Aku tak pemandangan sing ing kontrol
I saw an opening through the trees	Aku weruh bukaan liwat wit-witan
I opened the door and went out into the attic	Aku mbukak lawang lan metu menyang loteng
I hardly need to mention he is also not white	Aku meh ora perlu sebutno dheweke uga ora putih
I haven’t written a description of you in the play yet	Aku durung nulis katrangan babagan sampeyan ing sandiwara
I will accept your check or money order	Aku bakal nampa mriksa utawa dhuwit pesenan
Someone boarded the ship without being invited	Ana wong munggah kapal tanpa diundang
I put together the next story	Aku sijine bebarengan crita sabanjuré
I just need your people to listen to me	Aku mung butuh wong-wongmu kanggo ngrungokake aku
None of this work was published during his lifetime	Ora ana karya iki sing diterbitake nalika umure
The damage spreads to vegetation and trees	Kerusakan nyebar ing vegetasi lan wit-witan
I wanted to bring it out of the dark ages	Aku wanted kanggo nggawa metu saka abad peteng
There was a man sitting a few meters away	Ana wong lungguh sawetara meter adoh
The figures reflect national trends	Angka kasebut nggambarake tren nasional
I learned a very painful lesson during that time	Aku sinau pawulangan banget nglarani sak wektu iku
The woman on the other side walked to the window	Wong wadon ing sisih liyane mlaku menyang jendhela
I have to stick with everything	Aku kudu tetep karo kabeh
I can't say	Aku ora bisa ngomong
I stood there with a sense of humility	Aku ngadeg ana karo raos andhap asor
A bit silly, but useful and sweet	A dicokot bodho, nanging migunani lan manis
Metal wings may also work	Swiwi logam bisa uga dianggo
I need to get out of these clothes	Aku kudu metu saka sandhangan iki
I felt her presence ten minutes ago	Aku felt dheweke ngarsane sepuluh menit kepungkur
I love how feminine this print looks	Aku seneng carane feminin print iki katon
I looked him dead in the eye	Aku nyawang dheweke mati ing mripate
I think this is the right word	Aku iki tembung sing bener
I looked him directly in the eye	Aku nyawang dheweke langsung ing mripate
I didn’t want to push her	Aku ora pengin nyurung dheweke
I won’t tell you everything	Aku ora bakal ngandhani kabeh
I also want to take a shower and change my clothes	Aku uga pengin adus lan ganti klambi
I will take care of this	Aku bakal ngurus iki
I mean, we’ve talked about everything, but tonight’s race	Maksudku, kita wis ngomong babagan kabeh, nanging balapan bengi iki
I know we shouldn’t have it	Aku ngerti kita kudu ora duwe
I was worried about my stepmother	Aku kuwatir karo ibu tiriku
I know the idea is done	Aku ngerti pemanggih sing rampung
They looked for food in the store but could not find it	Padha golek pangan ing toko nanging ora ketemu
I know how difficult it is to kill an immortal	Aku ngerti carane angel iku kanggo mateni abadi
I hope you will come back and see me again	Muga-muga sampeyan bakal bali lan nemoni aku maneh
I want to do this	Aku arep nindakake iki
I lifted the young woman's chin gently with my fingers	Aku ngangkat dagu wadon enom alon-alon nganggo driji
I haven’t been able to get there yet	Aku durung bisa tekan kono
I need to get out of there, and fast	Aku kudu metu saka kono, lan cepet
I can’t process what happened	Aku ora bisa ngolah apa sing kedadeyan
I can’t allow you to marry her	Aku ora bisa ngidini sampeyan omah-omah karo dheweke
Secret weapons if any	Senjata rahasia yen ana
I suggest trying it with my fingers several times	Aku saranake nyoba nganggo driji kaping pirang-pirang
I called several times	Aku nelpon kaping pirang-pirang
I was in really trouble	Aku ana ing alangan tenan
I just don’t think he’ll feel the same way	Aku mung ora nyangka dheweke bakal ngrasakake cara sing padha
I remember a few things	Aku ngelingi sawetara perkara
A murmur began and I grew louder and louder	A murmur wiwit lan saya banter lan banter
I thought he would tell me	Aku mikir dheweke bakal ngandhani aku
I work with all the horses	Aku nggarap kabeh jaran
A large crowd gathered around him	Wong akeh padha nglumpuk ing sakiwa tengene
I’m just a conscience	Aku lagi wae kalbu
I have no other choice now, really	Aku ora duwe pilihan liyane saiki, tenan
I walked into a familiar alley	Aku mlaku menyang gang sing akrab
I can’t imagine what it would smell like	Aku ora bisa mbayangno apa sing bakal mambu
I think the crow was just running through my grave	Aku kira gagak mung mlaku liwat kuburanku
I haven’t spoken to him in over six years	Aku wis ora ngomong karo dheweke luwih saka enem taun
I don’t know where he got it	Aku ora ngerti ngendi dheweke entuk
I want to be closer to her	Aku pengin luwih cedhak karo dheweke
I realize the list is over	Aku éling dhaftar wis rampung
I hope you believe me	Mugi-mugi panjenengan pitados dhateng kula
I promise, you won’t get in trouble	Aku janji, sampeyan ora bakal nandhang masalah
I am now on the opposite side of the argument	Aku saiki ana ing sisih ngelawan saka argumentasi
I should be proud of you rather than angry	Aku kudune bangga karo kowe tinimbang nesu
The dialogue in the film is kept to a minimum	Dialog ing film iki katahan kanggo minimal
They said it turned out to be good	Padha ngomong iku ternyata apik
I am very interesting in your project	Aku banget menarik ing proyek sampeyan
The sweet and thick smell came out of the cup	Ambune manis lan kenthel metu saka cangkir
I will be with my family again	Aku bakal karo kulawarga maneh
I think the concept is nuts	Aku konsep iku kacang
I have to say first	Aku kudu ngomong dhisik
A bit unfortunate, that is	A dicokot apes, sing
I tried to even out the odds	Aku nyoba kanggo malah metu rintangan
I think they are getting stronger	Aku padha sansaya kuwat
You have to watch your steps	Sampeyan kudu nonton langkah sampeyan
I had to score to ten to stop myself	Aku kudu ngetung nganti sepuluh kanggo mungkasi aku
I didn’t care at first	Aku ora perduli dhisik
I started walking closer	Aku wiwit mlaku nyedhaki
I can’t say exactly where we are though	Aku ora bisa ngomong persis ngendi kita sanadyan
I just want to be free	Aku mung pengin bebas
I’ll see this in a while	Aku bakal ndeleng iki ing sawetara wektu
I felt like he was looking at me	Aku rumangsa kaya dheweke ndeleng aku
I must have made a mistake	Aku mesthi nggawe kesalahan
I can sleep easier now	Aku bisa turu luwih gampang saiki
I couldn’t go out looking for him	Aku ora bisa metu nggoleki dheweke
I have seen a better part of the glory and the glory	Aku wis ndeleng bagean sing luwih apik saka kamulyan lan kamulyan
I feel my body start to shake	Aku krasa awakku mulai goyang
I want to inspire a sense of wonder	Aku pengin inspirasi raos wonder
I’m one of the others	Aku salah siji saka liyane
I couldn’t find the urge to drop something	Aku ora bisa nemokake semangat kanggo nyelehake soko
I got out of the truck	Aku metu saka truk
I asked who the audience was	Aku takon marang sapa sing dadi pamirsane
I don’t like my feelings	Aku ora seneng karo perasaanku
I am trying to bring order to our country	Aku nyoba kanggo nggawa supaya negara kita
I ran from the beach to the gift shop	Aku mlayu saka pesisir menyang toko oleh-oleh
I would say you have to play it safe	Aku bakal ngomong sampeyan kudu muter aman
I can’t imagine why	Aku ora bisa mbayangno kok
I will not comply with your request	Aku ora bakal nindakake panjalukmu
I’m not worried at all	Aku ora kuwatir babar pisan
I can buy my own clothes	Aku bisa tuku klambi dhewe
I assume you should do it	Aku nganggep sampeyan kudu nindakake
I give you a home when no one else is	Aku menehi sampeyan omah nalika ora ana wong liya
This causes the forehead to look very large	Iki nyebabake bathuk katon gedhe banget
I think he must have been a priest	Aku mikir yen dheweke mesthi dadi imam
I remember this letter	Aku kelingan layang iki
I speak and you listen	Aku ngomong lan sampeyan ngrungokake
I have come to the end	Aku wis teka ing mburi
I just can’t figure out what it is	Aku mung ora bisa nemtokake apa iku
Close air support is not possible for the same reason	Dhukungan udara sing cedhak ora mungkin amarga alasan sing padha
I was quite impressed	Aku cukup kesengsem
I can see myself in this girl	Aku bisa ndeleng dhewe ing cah wadon iki
I didn’t even bother about breakfast	Aku malah ora keganggu babagan sarapan
The symbol appears in the trailer	Simbol katon ing trailer
I was afraid of not kissing again	Aku wedi ora ngambung maneh
He has two brothers	Dheweke duwe sedulur loro
I wondered why I was someone else not	Aku kepingin weruh kenapa aku wong liya ora
I’m not good for you	Aku ora apik kanggo sampeyan
I hesitated and started running with them	Aku ragu-ragu lan wiwit mlayu karo wong-wong mau
I can too	Aku uga bisa
A rush of air struck me	A rush saka udhara disabetake kula
I’m going to lay it down myself	Aku arep lay mudhun dhewe
Some of the young girls stopped to smile at their daughter	Sawetara bocah-bocah wadon enom mandheg kanggo mesem marang putri
Very demanding	Panjaluke banget
I was stupid, and now it’s gone	Aku iki bodho, lan saiki wis ilang
I have mixed feelings about the two back	Aku wis campuran raos babagan loro bali
I need to be listened to	Aku kudu dirungokake
I stumbled into the room, my limbs stiff	Aku kesandung menyang kamar, perangan awak kaku
I hadn’t seen that before	Aku durung weruh sing sadurunge
There was a young man and a woman standing in front of me	Ana wong enom lan wadon ngadeg ing ngarepku
I pushed back against him	Aku di-push bali marang
There were men who had never looked at her like that	Ana wong lanang sing durung nate nyawang dheweke kaya ngono
I had no idea what was coming through me	Aku ora ngerti apa sing teka liwat kula
I’m sure it will come with time	Aku yakin bakal teka karo wektu
I hung up the phone, and the phone rang again	Aku nutup telpon, lan telpon muni maneh
I curse people through pain	Aku ngipat-ipati wong liwat pain
I was very confused	Aku bingung banget
I don’t even know all the rules	Aku malah ora ngerti kabeh aturan
I spoke to her before the funeral	Aku ngomong karo dheweke sadurunge panguburan
I have marked you here	Aku wis menehi tandha sampeyan ing kene
I quickly turned away	Aku cepet noleh
I could feel the warmth of my swamp like a blanket	Aku bisa ngrasa anget swamp kula kaya kemul
I intended to deceive the girl from the scene	Aku dimaksudake kanggo ngapusi bocah wadon saka adegan kasebut
I wondered where he ran	Aku kepingin weruh ngendi dheweke mlayu
I thought it was way more likely out	Aku panginten iku cara liyane kamungkinan metu
I shouldn’t have come	Aku kudune ora teka
I was mentally trying to score an escape	Aku mental nyoba ngetung uwal
I think he wants me to see it	Aku mikir dheweke pengin aku weruh
I bought the orange one and it looks amazing	Aku tuku warna oranye lan katon apik tenan
I read the clock in the dash	Aku maca jam ing dash
I call this part form and function	Aku nelpon bagean iki wangun lan fungsi
I’m not an expert, but I wouldn’t be surprised	Aku ora ahli, nanging ora bakal kaget
I would expect no less	Aku bakal nyana ora kurang
I apologize for having come out of it before	Aku njaluk ngapura amarga wis metu saka iku sadurunge
I jumped slightly at the touch	Aku mlumpat rada ing tutul
A mechanic that suits me	Mekanik sing cocog karo aku
The minister will be eaten and fed	Menteri bakal dipangan lan dipangan
I probably never did it as well as you	Aku mbokmenawa tau nindakake iku uga minangka sampeyan
I had a business dinner	Aku nedha bengi bisnis
I got a few replies and many no answers	Aku entuk sawetara balesan lan akeh ora ana wangsulan
I tell myself to focus, stay on task	Aku ngomong dhewe kanggo fokus, tetep ing tugas
I felt powerless, and that feeling was my imprisonment	Aku rumangsa ora duwe daya, lan perasaan kasebut minangka penjaraku
I agree that he should be punished	Aku setuju yen dheweke kudu diukum
I love the sense of style	Aku tresna marang raos gaya
I just think we’ll be happy	Aku mung mikir kita bakal seneng
I even helped her write an essay	Aku malah nulungi dheweke nulis karangan
I saw my chance and gave him a big shove	Aku weruh sandi kasempatan lan menehi wong shove amba
Parade of strangers	Parade wong liyo
I don’t feel any different	Aku ora ngrasa beda
I have certainly not looked for him	Aku wis mesthi ora katon kanggo wong
I heard a rumbling sound in the woods	Krungu swara gumuruh ing alas
We never agreed	Kita ora tau setuju
I don’t wear a hat	Aku ora nganggo topi
I looked around, taking in the city and the sea	Aku nyawang mubeng, njupuk kutha lan segara
I decided to risk it	Aku mutusaké kanggo resiko iku
I love working with numbers	Aku seneng nggarap angka
I hope he gets along well with her	Muga-muga dheweke apikan karo dheweke
A drop down the forehead	A gulung mudhun bathuk
The feeling inside my stomach	Rasane jero wetengku
I need to know my purpose	Aku kudu ngerteni tujuanku
I won’t ask again	Aku ora bakal takon maneh
I chased and caught him	Aku ngoyak lan nyekel
I can’t work with confidence	Aku ora bisa kerja kanthi yakin
London is the cultural capital of the world	London minangka ibukutha budaya donya
A second later, it was gone	Sedetik mengko, wis ilang
Opportunity to discover who we really are	Kesempatan kanggo nemokake sapa sejatine kita
I will not let him escape	Aku ora bakal nglilani dheweke lolos
I am not a cruel person	Aku dudu wong sing kejem
I met him a few days ago	Aku ketemu dheweke sawetara dina kepungkur
Presidential candidate	Calon presiden
Little is known about birds in life	Sithik sing dingerteni babagan manuk ing urip
I may have been wrong	Aku bisa uga wis salah
I didn’t hear him sign	Aku ora krungu dheweke mlebu
I have six siblings, five are married, one is dead	Aku duwe sedulur enem, lima wis omah-omah, siji wis mati
I need to call back	Aku kudu nelpon maneh
The list of names fills the screen	Dhaptar jeneng ngisi layar
Small and sharp stuff	Barang cilik lan landhep
I can’t see much more about the future than this time	Aku ora bisa ndeleng luwih akeh babagan masa depan tinimbang wektu iki
I could drive there overnight	Aku bisa drive ana liwat wengi
A man has tossed a pound to him	A wong wis tossed pound kanggo wong
I'm ready to retire anyway	Aku siyap pensiun wae
I can’t manage without you	Aku ora bisa ngatur tanpa sampeyan
I can’t make it for you	Aku ora bisa nggawe kanggo sampeyan
A lump quickly formed in her throat	A bongkahan cepet kawangun ing dheweke tenggorokan
I’m still looking for answers	Aku isih nggoleki jawaban
I just have to make sure it’s not me	Aku mung kudu mesthekake yen dudu aku
I’m basically the front line	Aku Sejatine baris ngarep
Joy in our household	Kabungahan ing kluwarga kita
I never laughed at them	Aku tau ngguyu wong-wong mau
The heaviness dragged in the abdomen	Rasa abot nyeret ing jero weteng
I nodded a few times	Aku manthuk sawetara kaping
I take care of myself	Aku ngurus awakku dhewe
I want this to be history	Aku pengin iki minangka sejarah
I just don’t care at all	Aku mung ora peduli babar pisan
Three to four eggs are usually laid	Telu nganti papat endhog biasane dilebokake
I apologize if this happened to you	Aku njaluk ngapura yen iki kedaden kanggo sampeyan
I remember it perfectly	Aku elinga sampurna
I always tasted it	Aku tansah ngrasakake
I know everything you want to say to me	Aku ngerti kabeh sing arep diomongake marang aku
I had it all planned out	Aku wis kabeh ngrancang metu
I screamed, but fire ran down my throat	Aku njerit, nanging geni mlayu ing tenggorokanku
England won the match by a large margin	Inggris menang pertandhingan kanthi wates gedhe
I will never forget this case	Aku ora bakal lali kasus iki
I just don’t remember anyone telling me	Aku mung ora ngelingi ana sing ngandhani aku
I saw her moving in the bedroom	Aku weruh dheweke obah-obah ing kamar turu
I’ve never been around one like this	Aku wis tau watara siji kaya iki
I will never forget that	Aku ora bakal lali sing
I have for several days not eaten anything	Aku wis pirang-pirang dina ora mangan apa-apa
Navy personnel killed	personel Angkatan Laut tiwas
I want a lot of people to be able to read it	Aku pengin akeh wong sing bisa maca
I was given a big cover	Aku diwènèhaké amba tutup
I appreciate how reliable all of this is	Aku appreciate carane dipercaya kabeh iki
I turned as he swam closer to me	Aku noleh nalika dheweke nglangi nyedhaki aku
His own father's prisoner	Tawanan bapake dhewe
I checked the drawer	Aku mriksa laci
I just came up with a blank, white space	Aku mung teka karo kosong, spasi putih
I wondered how they stayed alive	Aku kepingin weruh carane padha tetep urip
I also have some girls with short hair	Aku uga sawetara bocah-bocah wadon ing rambute cendhak
I was immediately jealous	Aku langsung cemburu
I had to pause for a moment to identify	Aku kudu ngaso sedhela kanggo ngenali
A year ago, it was certainly easy	Setaun kepungkur, mesthi gampang
I value honesty, reliability and loyalty very much	Aku ngormati kejujuran, linuwih lan kasetyan banget
I have lost weight in this pit	Aku wis ilang bobot ing jugangan iki
There were horses and riders exploding in front of me	Ana jaran lan nunggang njeblug ing ngarepku
I just looked at my heart	Aku mung nyawang ati
I know how much he loves you	Aku ngerti sepira dheweke tresna marang kowe
A wave of relief washed over her	A gelombang relief sakabeheng liwat dheweke
I opened the door and walked into the room	Aku mbukak lawang lan mlaku menyang kamar
I have wisdom because of my brightness	Aku duwe kawicaksanan amarga padhangku
I also see the top of his head	Aku uga ndeleng ndhuwur sirahe
I hope we stay together	Aku ngarep-arep kita tetep bebarengan
I really want to	Aku pengin banget
I have faith in you, baby	Aku duwe iman ing sampeyan, bayi
I swallowed, watching his chest rise and fall	Aku nguntal, ndeleng dhadhane munggah-mudhun
I expect to feel pain, anger, sadness, guilt	Aku ngarepake ngrasakake lara, nesu, sedhih, rasa salah
I doubt he went there especially this time of year	Aku sangsi kang tindak ana utamané wektu iki taun
I’m really not in this mood	Aku pancene ora ana swasana ati iki
I started the car and headed home	Aku miwiti mobil lan mulih
A few hours or more	Sawetara jam utawa liyane
I told him not to worry	Aku marang dheweke ora kuwatir
I just had to run	Aku mung kudu mlayu
I thought he was going to curse tonight	Aku mikir dheweke bakal ngipat-ipati bengi iki
I hate the frown lines that cut into my forehead	Aku sengit garis frown sing Cut menyang bathuk
I like your competitive side, but this is serious	Aku seneng sisih kompetitif sampeyan, nanging iki serius
I then didn’t get it	Aku banjur ora entuk
I checked for damage	Aku mriksa kanggo karusakan
I think you will enjoy walking down that path	Aku mikir sampeyan bakal seneng mlaku ing dalan kasebut
The question is the Kiss of Death	Pitakonan iku Kiss pati
I don’t have to hang out here	Aku ora kudu nongkrong ing kene
I also don’t think this is fun	Aku uga ora ngira iki nyenengake
I’ve left it somewhere	Aku wis ninggalake iku nang endi wae
I have a clear strategy for success	Aku duwe strategi sing jelas kanggo sukses
I knew it would happen at some point	Aku ngerti bakal kelakon ing sawetara titik
I will not let anything happen to you	Aku ora bakal nglilani ana apa-apa marang kowe
I went on the first break with the second break	Aku lunga ing break pisanan karo break kapindho
I also love one another	Aku uga tresna siji liyane
I took one tablespoon in the evening	Aku njupuk siji tablespoon sore
I always have people to talk to online	Aku tansah duwe wong diajak online
I was really disappointed	Aku pancen kuciwa
I just need the elevator home	Aku mung butuh lift mulih
I asked them how they were	Aku takon wong-wong mau kepriye kahanane
There are twelve pillars that support the structure	Ana rolas pilar sing ndhukung struktur kasebut
I’m not sure what was on his mind	Aku ora yakin apa sing ana ing pikirane
I also want him to play every day	Aku uga pengin dheweke main saben dina
I’m not a professional detective or anything else	Aku dudu detektif profesional utawa ora liya
I think natural parents don’t raise babies	Aku wong tuwane alam ora mundhakaken bayi
I haven’t studied formal psychology	Aku durung sinau psikologi formal
I grabbed some ice cream and paper	Aku njupuk sawetara es krim lan kertas
I can see it from your expression	Aku bisa ndeleng saka ekspresi sampeyan
These changes should not affect ordinary people	Owah-owahan kasebut ora kena mengaruhi wong biasa
I dreamed again	Aku ngimpi maneh
I came to take the nightstand	Aku teka kanggo njupuk nightstand
I wanted it so badly	Aku wanted supaya kanti awon
I just went back to town	Aku mung bali menyang kutha
I’m not stupid for this game	Aku ora bodho kanggo game iki
I signed up to answer the call and get them	Aku mlebu munggah kanggo nampa telpon lan njaluk wong
I will spare the property and cattle for you	Aku bakal nyisihake properti lan sapi kanggo sampeyan
I want to get out of this swamp	Aku pengin metu saka rawa iki
I got a cold scientist	Aku entuk ilmuwan kadhemen
I tried to pull away, but she clasp on me tightly	Aku nyoba kanggo narik adoh, nanging dheweke clasp ing tightly
A biology covered in sophisticated armor	A biologi sing ditutupi waja canggih
I need to somehow connect with you or dad	Aku kudu piye wae nyambung karo sampeyan utawa bapak
I had imagined them to rip the flesh in two	Aku wis mbayangno padha kanggo nyuwek daging loro
I brought food in a food bag	Aku nggawa panganan ing tas panganan
I saw that my window was open	Aku weruh yen jendhelaku mbukak
I was curious to see my sister	Aku kepengin weruh adhiku
I enjoyed writing the episode	Aku seneng nulis episode kasebut
Leave room for failure but hope for success	Ninggalake kamar kanggo kegagalan nanging ngarep-arep sukses
I used some sand to make the glass	Aku nggunakake sawetara wedhi kanggo nggawe kaca
I have been very worried about him	Aku wis kuwatir banget karo dheweke
I need to get better than that	Aku kudu luwih apik saka iku
I half expected him to come out, but he didn’t	Aku setengah ngarepake dheweke metu, nanging ora
I know you want to sleep with me	Aku ngerti sampeyan pengin turu karo aku
I just made all the mess up	Aku mung nggawe kabeh kekacoan munggah
A credit to the city	A kredit kanggo kutha
I doubt that she will get married in the future	Aku ragu yen dheweke bakal nikah ing mangsa ngarep
I can smell your fire	Aku bisa mambu genimu
He also has doubles in the game	Dheweke uga duwe pindho ing game
I was not comfortable with the many people around us	Aku ora kepenak karo wong akeh sing ana ing sekitar kita
I just want to have national exposure	Aku mung pengin duwe paparan nasional
I like the way you think	Aku seneng cara sampeyan mikir
The front is short and wide	Sisih ngarep cendhak lan amba
I have used it since as needed	Aku wis digunakake wiwit minangka needed
I want to know if you are at home	Aku pengin ngerti yen sampeyan ana ing omah
I had been training tonight, but it was still a few hours	Aku wis latihan bengi iki, nanging isih sawetara jam
I prefer to talk to local people	Aku luwih seneng ngomong karo wong lokal
I will bow down and worship your courage	Aku bakal sujud lan nyembah marang kewanenanmu
I couldn’t have written this without her	Aku ora bisa nulis iki tanpa dheweke
I know this system can do any genre	Aku ngerti sistem iki bisa nindakake genre apa wae
I have brought in a search and rescue squad	Aku wis nggawa regu search and rescue
I was immediately suspicious	Aku langsung curiga
I was never told what it meant	Aku ora tau dikandhani apa tegese
I went to the mirror	Aku lunga menyang pangilon
I have a relationship with the operator of this aircraft	Aku duwe hubungan karo operator pesawat iki
I can’t tell him, though	Aku ora bisa ngomong marang dheweke, sanadyan
I have not had a fixed address for five years	Aku wis limang taun ora duwe alamat tetep
There was a woman, a great woman, approaching me	Ana wong wadon, wong wadon gedhe, nyedhaki aku
The request was denied	Panyuwunan kasebut ditolak
I know there is no hope in my design	Aku ngerti ora duwe pangarep-arep ing rancanganku
I knew he would lose	Aku ngerti dheweke bakal kalah
I know someone who will do the charter for us	Aku ngerti wong sing bakal nindakake charter kanggo kita
I colored the bow tie with real red markers	Aku colored dasi busur karo spidol abang nyata
I couldn’t bump into him	Aku ora bisa nabrak dheweke
I stood there shocked for seconds	Aku ngadeg ana cingak kanggo detik
I have failed myself	Aku wis gagal dhewe
I hurried out of bed and groomed	Aku cepet-cepet metu saka amben lan dandan
I can’t disagree more	Aku ora bisa ora setuju liyane
But the onslaught on voting continues	Nanging serangan ing voting terus
I kept staring at the floor	Aku tetep nyawang ing lantai
I want to really help us all to change	Aku pengin bener mbantu kita kabeh kanggo ngganti
I took it off the farthest first	Aku njupuk mati paling adoh pisanan
I don’t think he will stay in town	Aku ora ngira yen dheweke bakal tetep ing kutha
The car will be waiting for you at the airport	Mobil bakal nunggu sampeyan ing bandara
I do, however, remember actually doing it	Aku, Nanging, elinga bener mengkono iku
A damp fog spread on the forest floor	A pedhut lembab nyebar ing lantai alas
I need all the money you got, tonight	Aku butuh kabeh dhuwit sing sampeyan entuk, bengi iki
I pretended to be shopping, but watched her	Aku nyamar belanja, nanging nonton dheweke
A good athlete, but not too much, relatively thin	A atlet apik, nanging ora akeh banget, relatif lancip
I use her to bring me stuff	Aku nggunakake dheweke kanggo nggawa aku barang
I’m lucky enough to have four	Aku cukup begja duwe papat
I can’t hold this distance	Aku ora bisa nahan jarak iki
Photographs of the unit also serve as decorations on office walls	Foto unit kasebut uga dadi hiasan ing tembok kantore
I feel like I have moved into this hotel room	Aku rumangsa wis pindhah menyang kamar hotel iki
Very sensitive case	Kasus sing sensitif banget
I know I need you	Aku ngerti yen kudu sampeyan
I called his office and home	Aku nelpon kantor lan omahe
I thought you wanted to be alone	Aku panginten sampeyan pengin piyambak
It has been interpreted as a chapel or temple	Wis diinterpretasikake minangka kapel utawa kuil
I looked closer and realized it was my clothes	Aku nyawang nyedhaki lan temen maujud iku sandhanganku
I actually felt a bit sorry for her	Aku bener felt dicokot melas kanggo dheweke
I wanted to be with my family	Aku wanted kanggo dadi karo kulawarga
Both of these ideas were thrown in a series of two	Loro-lorone gagasan kasebut dibuwang ing seri loro
I went out to grab a coffee	Aku metu kanggo nyruput kopi
I have a determination for the better	Aku duwe tekad kanggo luwih apik
I suspect some sort of black magic is somehow involved	Aku Suspect sawetara Urut saka Piandel ireng piye wae melu
I have my own problems inside to settle down	Aku duwe masalah dhewe ing njero kanggo mapan
I hope you have something good for me	Mugi sampeyan duwe soko apik kanggo kula
I’m probably both of those	Aku mbokmenawa loro sing
I heard him collapse in a leather chair	Krungu dheweke ambruk ing kursi kulit
In the center is a pool and fountain	Ing tengah ana blumbang lan banyu mancur
I will in another moment have said something about it	Aku bakal ing wayahe liyane wis ngandika bab iku
I went to the next car, which was empty	Aku menyang mobil sabanjuré, kang kosong
I thought they might have embarrassed me	Aku panginten padha bisa wis isin kula
I shouldn’t be there for some time	Aku kudu ora ana kanggo sawetara wektu
I know how this stuff works	Aku ngerti cara kerjane barang iki
I’ve had it easy so far	Aku wis gampang nganti saiki
I defend the eldest son of each new generation	Aku mbela putra mbarep saben generasi anyar
I need to know how to deal with it	Aku kudu ngerti carane ngatasi
I think the building is growing and getting additions	Aku mikir bangunan berkembang lan entuk tambahan
Many come for all these reasons	Akeh sing teka amarga kabeh alasan kasebut
I’m always behind, and they don’t care	Aku tansah konco, lan padha ora peduli
I will not be coming back here tonight	Aku ora bakal bali mrene bengi iki
I’m glad you found this post useful	Aku bungah yen sampeyan nemokake kiriman kasebut migunani
Clouds of dust filled the room	Awan bledug ngebaki kamar
I’m sure he reported my every move	Aku yakin manawa dheweke nglaporake saben gerakanku
I think this is the size of everything	Aku iki ukurane kabeh
I know the way you express yourself	Aku ngerti cara sampeyan ngekspresiake dhewe
I am sure we will have a company soon	Aku yakin kita bakal duwe perusahaan enggal
I knocked and he invited me in	Aku nuthuk lan dheweke ngundang aku mlebu
People are interested in it as an art	Wong kasengsem ing minangka seni
I see your face when you talk about boys	Aku weruh pasuryanmu nalika ngomong babagan bocah lanang
I think you will find it very interesting	Aku sampeyan bakal nemokake iku menarik banget
I can’t wait for a change	Aku ora bakal sabar ngenteni owah-owahan
I think this is what this business is all about	Aku iki apa bisnis iki kabeh babagan
I direct my prayer in the following aspects	Aku ngarahake pandonga ing aspek ing ngisor iki
The actual release was met with launch parties around the world	Rilis nyata ditemoni karo pesta peluncuran ing saindenging jagad
I wouldn’t feel guilty for killing these soldiers	Aku ora bakal rumangsa salah amarga mateni para prajurit iki
I dug a detailed explanation of each state of consciousness	Aku ndudhuk penjelasan rinci saben negara eling
I know this is absolutely true	Aku ngerti iki pancen bener
I felt his blood rush to my head	Aku krasa getihe mlumpat menyang sirahku
I saw his eyes moist	Aku weruh mripate lembab
A waiter immediately gave us some wine	A waiter langsung menehi kita sawetara anggur
I know you can’t understand him	Aku ngerti sampeyan ora bisa ngerti dheweke
I never agreed to come	Aku ora tau setuju teka
I briefly considered what it would be like to stay	Aku sedhela nimbang apa iku bakal kaya kanggo tetep
I plan to turn you into them	Aku ngrencanakake kanggo nguripake sampeyan menyang wong-wong mau
There was a rope swinging from the ceiling beams	Ana tali sing ngayun saka balok langit-langit
I heard what he said but didn’t register	Aku krungu apa dheweke ngomong nanging ora ndhaptar
I closed my eyes and pulled my arm back	Aku nutup mripatku lan ngasilake lengenku maneh
I dreaded time, money and pain	Aku dreaded wektu, dhuwit lan pain
I just called to make sure everything was ok	Aku mung nelpon kanggo mesthekake yen kabeh iku ok
I now think that’s pretty funny	Aku saiki mikir sing cukup lucu
I wonder the rain came only when needed	Aku wonder ing udan teka mung nalika needed
I stood in the cave	Aku ngadeg ing guwa
They like a cold steel	Padha seneng sing baja kadhemen
I told him the truth	Aku marang wong sing bener
I did this with all my heart	Aku nindakake iki kanthi gumolonging ati
A week later, the editor offers to publish	Seminggu sabanjure, editor nawakake kanggo nerbitake
About nine were made	Kira-kira sanga digawe
The formerly competitive team is experiencing serious financial difficulties	Tim sing biyen kompetitif ngalami kesulitan finansial sing serius
Edward is considered a saint at this time	Edward wis dianggep wong suci ing wektu iki
I do this three times a week	Aku nindakake iki kaping telu seminggu
I have been working with that site	Aku wis digunakake karo situs sing
I think he had a bad reaction	Aku mikir dheweke duwe reaksi ala
I was sad and very angry he wasn’t there	Aku sedhih lan nesu banget dheweke ora ana
I feel comfortable with the people there	Aku rumangsa kepenak karo wong-wong ing kana
I turned to look at him	Aku noleh kanggo ndeleng wong
I want him buried deep inside me	Aku pengin dheweke dikubur ing jero aku
I love seeing the temple	Aku seneng ndeleng candhi
I'm sorry he's gone	Aku nuwun dheweke wis ora ana
I became myself again	Aku dadi aku maneh
I need this help	Aku butuh bantuan iki
I want to apply back to flying status	Aku arep nglamar bali menyang status mabur
I felt his chest press against my back	Aku krasa dhadhane ditekan ing mburiku
I know the only place to look for them	Aku ngerti mung panggonan kanggo nggoleki wong-wong mau
I was on campus for an hour	Aku ing kampus sak jam
The subject of the song is unknown	Subyek tembang kasebut ora dingerteni
There are several different accounts of his death	Ana sawetara akun sing beda babagan sedane
I went back to the initial attack	Aku bali menyang serangan awal
The kris is carved in relief	Keris diukir ing relief
Located on a high terrace	Dumunung ing teras dhuwur
I have to stop thinking about this	Aku kudu mandheg mikir babagan iki
My grandfather came out of it	Simbahku metu saka iku
I need to check out some of his books	Aku kudu mriksa sawetara bukune
I will try to explain it briefly	Aku bakal nyoba nerangake kanthi ringkes
I live in an incredible building	Aku manggon ing bangunan sing luar biasa
I feel the results speak for themselves	Aku aran asil ngandika kanggo dhewe
I want to show you my love	Aku pengin nuduhake katresnanku marang kowe
There was a police officer walking to the window and knocking	Ana perwira polisi mlaku menyang jendela lan thothok-thothok
The helicopter was repaired	Helikopter didandani
I also want to be humorous	Aku uga pengin dadi humor
I took the book and put it back	Aku njupuk buku lan nyelehake maneh
I thought he left out one of the names, actually	Aku panginten kang kiwa metu siji saka jeneng, bener
I never did it with anyone else	Aku ora tau nindakake karo wong liya
I still can’t believe this happened	Aku isih ora percaya iki kedadeyan
I’m too tired now to score or fight	Aku kesel banget saiki kanggo ngetung utawa perang
I want to, but I can’t make it myself	Aku arep, nanging ora bisa nggawe dhewe
I have to accept it	Aku kudu nampa iku
A hidden camera service is also a great idea	Layanan kamera sing didhelikake uga minangka ide sing apik banget
I hope we weren’t too much trouble	Mugi kita padha ora kakehan alangan
I still haven’t seen you play	Aku isih durung weruh sampeyan main
A large cross that fills the sky	Salib gedhe sing ngebaki langit
I can’t talk to you two all the time	Aku ora bisa ngomong karo sampeyan loro kabeh wektu
I wanted to fly from there	Aku kepingin mabur saka kono
I never said anything about it	Aku ora tau ngomong apa-apa bab iku
I looked up and saw a vision in front of me	Aku tumenga lan ndeleng wahyu ing ngarepku
I’m going through a lot of it	Aku arep liwat akèh iku
I hope to find out more	Aku ngarep-arep kanggo ngerteni luwih akeh
I stepped forward and pushed the door almost closed	Aku jumangkah maju lan nyurung lawang meh ditutup
I will end this once and for all	Aku bakal mungkasi iki sapisan lan kanggo kabeh
I roll away slowly and take in the apartment	Aku muter adoh alon lan njupuk ing apartemen
I have examined your project in depth	Aku wis mriksa proyek sampeyan kanthi jero
I lifted my foot through the door	Aku ngangkat sikilku liwat lawang
That’s why I concentrate on features while waiting	Mulane aku konsentrasi ing fitur nalika nunggu
A strong wind blew the hair on his face	Angin banter nyebul rambute ing raine
I don’t know people can be so unhappy	Aku ora ngerti wong bisa dadi ora seneng
I am very tired of the same behavior	Aku kesel banget karo prilaku sing padha
I apologize so much for being rude to you	Aku njaluk ngapura banget amarga dadi kasar marang sampeyan
I don’t know if you will	Aku ora ngerti yen sampeyan bakal
It’s what we will try to develop together	Iku sing bakal kita nyoba kanggo berkembang bebarengan
I turned the bone	Aku nguripake balung
The young man was very tough, he decided	Wong enom banget angel, dheweke mutusake
I’ve started helping her, and it feels good	Aku wis wiwit nulungi dheweke, lan rasane apik
I’m not convinced with that theory	Aku ora yakin karo teori kasebut
I knew he was in the woods	Aku ngerti dheweke ana ing alas
I saw what they were doing there	Aku weruh apa sing ditindakake ing kana
A million years of evolution took over	A yuta taun évolusi njupuk liwat
I am sure you will win	Aku yakin sampeyan bakal menang
I didn’t get an answer, but it was nothing	Aku ora entuk wangsulan, nanging ora apa-apa
I doubt he was going anywhere on his own	Aku mangu-mangu dheweke arep menyang ngendi wae dhewe
I slammed her down slightly hard	Aku mbanting dheweke mudhun rada hard
I haven’t taken it off since	Aku wis ora njupuk mati wiwit
I have to pray to be safe	Aku kudu ndedonga supaya aman
I met him in the alley	Aku ketemu dheweke ing gang
I know what you have to think about me	Aku ngerti apa sing kudu sampeyan pikirake babagan aku
I suddenly knew what was happening	Aku dumadakan ngerti apa sing kedadeyan
I can’t believe you asked me	Aku ora ngandel yen sampeyan takon aku
I’ve heard that your animals are quite impressive	Aku wis krungu yen kewan sampeyan cukup nyengsemaken
I may have killed my brother and sister	Aku bisa uga wis matèni sedulurku lan adhine
I will never hear this end	Aku ora bakal krungu pungkasan iki
I need to check your security, for example	Aku kudu mriksa keamanan sampeyan, contone
I don’t have to keep fighting	Aku ora duwe kanggo terus perang
I didn’t even realize he knew me	Aku malah ora nyadari yen dheweke kenal aku
I need him to be honest with me	Aku butuh dheweke jujur ​​karo aku
I bit my lip	Aku nggigit lambeku
I wouldn’t guess	Aku ora bakal guess
I’m just her	Aku mung dheweke
I want to apologize there then, no words	Aku arep njaluk ngapura ana banjur, ora ana tembung
I always feel sorry for those who act in passion	Aku tansah melas marang wong-wong sing tumindak ing passion
I got great joy from each experiment	Aku entuk kabungahan gedhe saka saben eksperimen
I looked at the empty furniture	Aku nyawang perabotane kosong
I seem to find my way around people	Aku koyone golek dalan watara wong
I took a shower last night it was terrible	Aku adus wingi bengi iku elek
I am not gifted or special	Aku ora wasis utawa khusus
I believe in freedom of the press	Aku percaya kebebasan pers
I didn’t turn on the lights in the corridor	Aku ora nguripake lampu ing koridor
I don’t expect this to happen anytime soon	Aku ora nyana iki bakal kelakon cepet
I guessed that she was his wife	Aku guessed yen dheweke iku bojone
I can’t say for sure	Aku ora bisa ngomong kanthi pasti
I think they think we are more than friends	Aku padha mikir kita luwih saka kanca
I had a persistent cough	Aku ngalami batuk sing terus-terusan
I lean back and soak up his warmth	Aku lean maneh lan rendhem munggah kang anget
I know you will never do it again	Aku ngerti sampeyan ora bakal nindakake maneh
I have room to fight	Aku duwe ruang kanggo nglawan
I don’t think too much about it	Aku ora mikir banget babagan iki
I hate to be upset	Aku sengit dadi upset
A red spot appeared on his chest	Titik abang katon ing dhadhane
I won’t steer you wrong	Aku ora bakal kemudi sampeyan salah
I know how much children absorb from their parents	Aku ngerti carane akeh anak nyerep saka tuwane
Hopefully he doesn’t suffer brain damage	Muga-muga dheweke ora ngalami karusakan otak
I followed the tunnel to your side that night	Aku ngetutake trowongan menyang sisihmu bengi iku
I’m not a good mother	Aku ora dadi ibu sing apik
The white button fell from his dress	Kancing putih tiba saka klambine
I was hoping to see him	Aku iki ngarep-arep kanggo ndeleng wong
I’d love to hear about the novel’s death	Aku seneng krungu bab mati novel
I like to be naked in the water	Aku seneng dadi wuda ing banyu
I believe teaching is learning	Aku pracaya mulang iku sinau
I didn’t mean to annoy or hurt her	Aku ora maksud ngganggu utawa nglarani dheweke
Minor damage was done to the machine	Kerusakan cilik ditindakake ing mesin kasebut
I know almost everything about the scholarship industry	Aku ngerti meh kabeh babagan industri beasiswa
Yellow leaves hit the truck	Godhong kuning nabrak truk
I could be in serious trouble	Aku bisa ngalami masalah serius
I have an all white set	Aku duwe set putih kabeh
I will stay and help here	Aku bakal tetep lan mbantu kene
I thought you were gone	Aku panginten sampeyan wis lunga
I was ready, willing and ready to do it	Aku siyap, gelem lan siap nglakoni
I guess it’s hard to separate	Aku guess iku hard kanggo misahake
I can be wrong when it comes to science	Aku bisa salah nalika nerangake ilmu
I couldn’t stop for gas	Aku ora bisa mandheg kanggo gas
A small piece came away	A Piece cilik teka adoh
Hopefully the temple will be quiet	Muga-muga candhi bakal dadi sepi
I know you probably love your sister	Aku ngerti sampeyan mbokmenawa tresna adhine
The newspaper has been arranged	Koran wis ditata
I stand in front of you	Aku ngadeg ing ngarepmu
I have disappointed others	Aku wis nguciwani wong liya
I heard voices, and voices from visitors	Aku krungu swara, lan swara saka pengunjung
I just want you to stay a virgin	Aku mung pengin sampeyan tetep prawan
I see your holiday as productive	Aku weruh dina libur sampeyan produktif
I accidentally attacked him	Aku ora sengaja nyerang dheweke
I have this establishment	Aku duwe panyiapan iki
Nothing is done	Ora ana sing rampung
I don’t know what he’s talking about	Aku ora ngerti apa sing diomongake
I was recruited to be an actress	Aku direkrut dadi aktris
I left just over a year ago	Aku ninggalake mung liwat setahun kepungkur
I struggled to breathe	Aku berjuang kanggo ambegan
I wrote the request and sent it	Aku nulis panjalukku lan dikirim
I shouldn’t have been here, in a place of bleeding	Aku kudune ora ana ing kene, ing panggonan sing getihen
I shrugged and stretched my hands out	Aku shrugged lan mbentang tangan metu
I love people in so many different ways	Aku tresna wong ing macem-macem cara
I broke it long ago	Aku nyuwil dawa ago
I don’t know how to stop it	Aku ora ngerti carane kanggo mungkasi
Life in various churches	Urip ing pasamuwan maneka warna
Again, this is not a decent family	Baleni maneh, iki dudu kulawarga sing prayoga
I turned to face her	Aku noleh madhep dheweke
I have briefly forgotten my own anger	Aku wis sedhela lali nesu dhewe
Honor and recognition at a successful event	Kehormatan lan pangenalan ing acara sukses
I grew stronger every day	Aku tambah kuwat saben dina
I can’t risk it, okay	Aku ora bisa resiko, oke
A mission that will keep you busy forever	Misi sing bakal tetep sibuk ing salawas-lawase
Mercy has no children	Mercy ora duwe anak
I was very quick with him	Aku cepet banget karo dheweke
I couldn’t see around the truck	Aku ora bisa ndeleng watara truk
I am not jealous of his work	Aku ora iri marang pakaryane
I have to lose this	Aku kudu kelangan iki
I can see that in my own case	Aku bisa ndeleng sing ing cilik dhewe
I shouted, dropping my sword	Aku bengok-bengok, nyelehake pedhang
I will stop the welfare of the company	Aku bakal mandhegake kesejahteraan perusahaan
I ran and pressed my face against hers	Aku mlayu lan mencet pasuryan marang dheweke
I thought the lady was going to take me away	Aku panginten Lady arep njupuk kula adoh
I want you in the living room	Aku pengin sampeyan ing ruang tamu
I struggled to pull away from him again	Aku berjuang kanggo narik adoh saka wong maneh
Swear stuff smiles	Sumpah barang mesem
I set it up about a dozen years ago	Aku nyetel kira-kira rolas taun kepungkur
I wanted to punch her so bad	Aku wanted kanggo doyo dheweke dadi ala
I couldn’t ignore the orders from her	Aku ora bisa nglirwakake pesenan saka dheweke
I think you need to sleep	Aku mikir sampeyan kudu turu
Ask anyone involved	Takon sapa wae sing melu
I told him not last week	Aku marang dheweke ora minggu kepungkur
But it makes the story line dead	Nanging nggawe garis crita mati
I’ve been pretty angry	Aku wis cukup nesu
There was a strange event on arrival	Ana acara aneh nalika rawuh
I had had oral surgery the day before	Aku wis operasi lisan dina sadurunge
I want to ask you about it	Aku arep takon sampeyan bab iku
A half -smoked cigarette fell at his feet	Rokok sing setengah ngudud tiba ing sikile
I will not let anyone do anything to you	Aku ora bakal nglilani sapa-sapa nglakoni apa-apa marang kowe
A coat that matches the color to be worn	Jas sing cocog karo warna sing kudu dienggo
I can’t imagine this place is better for you	Aku ora bisa mbayangno papan iki luwih apik kanggo sampeyan
A pain right right	A pain tengen padha
I miss kissing your cheek	Aku kangen cium pipimu
I walked quickly into the kitchen	Aku mlaku cepet menyang pawon
I guess no one expected that at the time	Aku kira ora ana sing nyana nalika iku
That’s what the family did	Kuwi sing ditindakake kulawarga
I knocked on her bedroom door but she didn’t answer	Aku thothok-thothok lawang kamare dheweke ora semaur
I wanted to feel her body next to mine	Aku kepengin ngrasakake awak dheweke ing jejere awakku
I’m still here for those who know how long	Aku isih kene kanggo sing ngerti suwene suwene
I don’t remember his name anymore	Aku ora kelingan maneh jenenge
I was at a breaking point with this guy	Aku ana ing bejat titik karo wong iki
I think everyone in town came to see us	Aku kabeh wong ing kutha teka kanggo ndeleng kita
I know where to find her, that is	Aku ngerti ngendi kanggo nemokake dheweke, sing
I wouldn’t even try to play this game with him	Aku malah ora bakal nyoba main game iki karo dheweke
I can even play the piano	Aku malah bisa muter piano
I was worried about my friend	Aku kuwatir karo kancaku
I think this is you sir	Kula ngira punika panjenengan gusti
I recommend giving them back	Aku menehi saran sing menehi wong bali
I don’t mean to interrupt your talk	Aku ora maksud ngganggu omonganmu
I read about this in a book	Aku maca babagan iki ing buku
It is considered sacred and is visited by pilgrims	Iki dianggep suci lan ditekani para peziarah
I looked at the water	Aku nyawang banyu
I also almost signed up	Aku uga meh mlebu
I think about you today	Aku mikir babagan sampeyan dina iki
I looked up and found him pointing at the picture	Aku nyawang munggah lan ketemu wong pointing ing gambar
I’m not comfortable talking to a lot of people	Aku ora nyaman ngomong karo wong akeh
I gained another ten pounds in ten days	Aku gained liyane sepuluh kilogram ing sepuluh dina
I had forgotten the weapons that were located nearby	Aku wis lali senjata sing dumunung cedhak
I use it quite a lot	Aku nggunakake cukup akeh
I was in control of her, as a part of her	Aku ana ing kontrol dheweke, minangka bagean saka dheweke
I want to have another child	Aku pengin njaluk anak liyane
I just don’t hear you down	Aku mung ora krungu sampeyan mudhun
I haven’t met him in a long time	Aku wis suwe ora ketemu
I closed my eyes and leaned over the booth	Aku nutup mripatku lan nyenderake stan
Great machine with lots of parts	Mesin gedhe kanthi akeh bagean
I was sad, depressed, worried, anxious little soul	Aku sedhih, nandhang sungkowo, kuwatir, jiwa cilik cemas
I'm really sick	Aku lara tenan
I just can’t believe it	Aku mung ora percaya
I pulled the string back and let it go	Aku narik senar maneh lan ngeculake
Common name, he has to admit	Jeneng umum, dheweke kudu ngakoni
I really didn’t know what to expect	Aku pancene ora ngerti apa sing bakal dikarepake
I need your strength to fight	Aku butuh kekuatanmu kanggo berjuang
I like the color, it’s very bright	Aku seneng warna, padhang banget
I have been longing for the moment	Aku wis kangen karo wayahe
There were no crossings to be found	Ora ana nyebrang sing bisa ditemokake
I wondered where the train was leading me	Aku kepengin weruh ing ngendi sepur nuntun aku
The man's lips were on his lips	Lambene wong lanang ing lambene
I knew he was satisfied	Aku ngerti dheweke puas
I don’t mean the problem, it’s not like that	Aku ora maksud masalah, ora kaya ngono
I just act naturally	Aku mung tumindak alami
I went back to the back to find her	Aku mbalek menyang mburi kanggo nemokake dheweke
I stood up and faced her	Aku ngadeg lan ngadhepi dheweke
Staff were given room in the kitchen wing	Staff diwenehi kamar ing swiwi pawon
I want you to consider it seriously	Aku pengin sampeyan nimbang kanthi serius
I had decided to go home, alone	Aku wis mutusaké kanggo mulih, piyambak
Liberal education based on literary sources is not new	Pendidikan liberal adhedhasar sumber sastra dudu anyar
The worst problem is spare parts	Masalah paling awon yaiku suku cadang
I'm sure everything will be fine	Aku yakin kabeh bakal apik
I need to know this mantra	Aku kudu ngerti mantra iki
His voice could blow people away	Suarane bisa nyebul wong
I really appreciate this	Aku pancene appreciate iki
I hope they don’t see my knees shaking	Muga-muga padha ora weruh dhengkulku goyang
I caught a glimpse of the plate	Aku kejiret sak klebatan saka piring
I hope you had a wonderful weekend	Mugi sampeyan wis akhir minggu apik
One hundred miles per hour	Satus mil saben jam
I have read the case in the newspaper	Aku wis maca kasus ing koran
I kept my distance after that	Aku tetep jarak sawise iku
I know all about the vulnerable, now	Aku ngerti kabeh babagan sing rawan, saiki
I believe it’s my blood call	Aku pracaya iku panggilan getihku
I need you to score with me	Aku butuh sampeyan ngetung karo aku
I hope you want to	Muga-muga sampeyan pengin
I guess that should be a good thing	Aku guess sing kudu dadi bab sing apik
I was embarrassed to do so	Aku isin nglakoni
I know, it’s easier said than done, but nothing happened to him	Aku ngerti, luwih gampang ngomong, nanging ora ana sing kedadeyan karo dheweke
I never dreamed of experiencing this nightmare in my awakening	Aku ora tau ngimpi ngalami ngipi elek iki ing awakening
I sank into my chair	Aku klelep ing kursiku
I will join the detective	Aku bakal melu detektif
I don’t have the tools to handle my life	Aku ora duwe alat kanggo ngatasi uripku
I want you straight out of this house	Aku pengin sampeyan langsung metu saka omah iki
I think we’ve finally made friends	Aku kita wis pungkasanipun digawe kanca
I was not in the bedroom	Aku ora ana ing kamar turu
I have to give way sometimes	Aku kudu menehi dalan kadhangkala
I want a camera to follow the ball	Aku pengin kamera kanggo ngetutake bal
I never wanted to lose that	Aku tau wanted kanggo ilang sing
I want my life to get older	Aku pengin urip dadi tuwa
There is a visible door in the street	Ana lawang katon ing dalan
A bad slip on the rocks	A slip ala ing rocks
I didn’t know anything before	Aku ora ngerti apa-apa sadurunge
I need someone else to support and empower me	Aku butuh wong liya kanggo nyengkuyung lan nguatake aku
I didn’t even smell her	Aku malah ora mambu dheweke
I believe the letters are excellent in form and function	Aku pracaya huruf apik banget ing wangun lan fungsi
I turned on my phone	Hpku dakuripake
I know you have had some difficult years	Aku ngerti sampeyan wis ngalami sawetara taun sing angel
I couldn’t believe it	Aku ora gelem percaya
I breathed as I sank	Aku ambegan nalika klelep
A wave of panic plays through my body	A gelombang gupuh muter liwat awakku
I love feeling her touch me	Aku seneng kroso dheweke ndemek aku
I heard the inside door close	Aku krungu lawang njero ditutup
I experience it as an energy of awareness	Aku ngalami minangka energi kesadaran
I was just thinking about it	Aku mung mikir bab iku
I pointed to the fire	Aku nuding geni
I whip my head around to see	Aku mecut sirah watara kanggo ndeleng
I can’t help but wonder what the hold is	Aku ora bisa bantuan nanging wonder apa ditahan iku
I didn’t try and understand	Aku ora nyoba lan ngerti
I never get fame	Aku ora tau njaluk fame
I love you for all eternity	Aku tresna sampeyan kanggo kabeh kalanggengan
I never put the pieces together	Aku tau sijine bêsik bebarengan
I guess we’ll see how it goes	Aku guess kita bakal weruh carane dadi
I appreciate the information	Aku appreciate informasi
I couldn’t make out a face	Aku ora bisa nggawe metu pasuryan
I don’t know you	Aku ora ngerti sampeyan
I have a reputation to maintain	Aku duwe reputasi kanggo njaga
I need money to get it	Aku butuh dhuwit kanggo njaluk
I provided what I needed	Aku nyedhiyakake apa sing dibutuhake
A lot of that works well	Akeh sing kerjane apik
The Constitution is satisfied	Konstitusi wis puas
I didn’t know you could do this	Aku ora ngerti sampeyan bisa nindakake iki
I remember being shot, but it felt like a dream	Aku kelingan ditembak, nanging rasane kaya ngimpi
I felt his hands rub my hair	Aku krasa tangane ngusap rambutku
I thought we had made a great team	Aku panginten kita wis nggawe tim gedhe
I feel your lack of faith is disturbing	Aku rumangsa kurang imanmu ngganggu
I found myself watching the web	Aku ketemu aku nonton web
I have to find that one truth	Aku kudu golek sing siji bebener
I can’t wait for you to see the cage	Aku ora sabar ngenteni sampeyan ndeleng kandhang
I walked slowly, alone in my mind	Aku mlaku alon-alon, dhewekan ing pikiranku
The process experienced horrific technical difficulties	Proses kasebut ngalami kesulitan teknis sing nggegirisi
I nodded, and we continued forward	Aku manthuk salam, lan kita terus maju
I understand your feelings and consider your views	Aku ngerti perasaanmu lan nganggep pandanganmu
I decided to go out and throw with the power	Aku mutusaké kanggo metu lan uncalan karo daya
I love each of my works	Aku seneng saben karyaku
I never had a fire	Aku ora tau duwe geni
I have to try this idea	Aku kudu nyoba ide iki
I’m really excited about it	Aku pancen seneng banget
I knew she could see the tears coming	Aku ngerti dheweke bisa ndeleng luh teka
I have to admit it is definitely worth the money	Aku kudu ngakeni iku mesthi worth dhuwit
I identify it as a processing room	Aku ngenali minangka kamar pangolahan
I have to have a sister	Aku kudu duwe adhine
I bought a map and she helped me learn	Aku tuku peta lan dheweke mbantu aku sinau
I thought we liked it the same	Aku panginten kita disenengi iku padha
I lost so much of my body this time	Aku ilang banget saka awakku iki
I seriously have to wee	Aku serius kudu wee
I heard a loud scream	Aku krungu bengok-bengok kanthi cetha
I couldn’t resist feeling sad	Aku ora bisa nglawan rasa sedih
A sense of torment was in the air	A raos siksa ana ing udhara
I sank a little lower in the chair	Aku klelep sethitik ngisor ing kursi
I waved and smiled, showing all my teeth	Aku waved lan mesem, nuduhake kabeh untu
I reached the back and closed the door	Aku tekan mburi lan nutup lawang
I was feeling sad about the suicide and sent so	Aku kroso sedih bab lampus lan dikirim supaya
I looked at his lap	Aku mandeng ing pangkone
I’m looking for a specific person	Aku nggoleki wong tartamtu
I still keep in touch with him	Aku isih tetep sesambungan karo dheweke
I don’t like to see him like that	Aku ora seneng ndeleng dheweke kaya ngono
I thought for two seconds about the police	Aku mikir rong detik babagan polisi
I have been determined to have a good night	Aku wis ditemtokake kanggo duwe wengi apik
I obviously try to always take care of them	Aku temenan nyoba kanggo tansah njupuk care saka wong-wong mau
A perfect chance to cheat	A kasempatan sampurna kanggo ngapusi
I love the poets who died here	Aku tresna marang pujangga sing tiwas ing kene
I went up to his mouth and gently kissed him	Aku munggah menyang tutuk lan alon-alon ngambong
I'm afraid you're asleep	Aku wedi yen sampeyan lagi turu
I will admit no	Aku bakal ngaku ora
I highly recommend your services	Aku banget nyaranake layanan sampeyan
I immediately sat down	Aku langsung lungguh
I’ll get used to it in time, no doubt	Aku bakal digunakake kanggo iku ing wektu, ora mangu
I will be glad to post your policies	Aku bakal bungah kanggo ngirim kawicaksanan
It has the taste and texture of beef	Nduweni rasa lan tekstur daging sapi
I have a reservation	Aku duwe leladen
I gained seven pounds in my first summer	Aku gained pitung kilogram ing mangsa panas pisanan
I also look forward to visiting the temple on a regular basis	Aku uga ngarep-arep nekani candhi kanthi rutin
I want to make up for them	Aku pengin nggawe munggah kanggo wong-wong mau
I felt he was accurate, respectful and clear	Aku rumangsa dheweke akurat, hormat lan jelas
I logged in and started	Aku mlebu lan miwiti
I’m not the desired magician	Aku dudu tukang ajaib sing dikarepake
I dream of her passage as a boy	Aku impen wacana dheweke minangka cah lanang
I rested my head on his shoulder again	Aku nyenderake sirahku ing pundhake maneh
A good woman with big eyes that everyone likes	Wanita sing apikan kanthi mripat gedhe sing disenengi kabeh wong
I can go out with them	Aku bisa metu karo wong-wong mau
I left the music playing yesterday	Aku ninggalake musik sing diputer wingi
I thought he was pretty funny	Aku panginten dheweke cukup lucu
I will take you with me	Aku bakal nggawa sampeyan karo kula
I did this cold without training	Aku nindakake iki kadhemen tanpa latihan
I can’t give it bad publicity	Aku ora bisa menehi publisitas sing ala
I did this recently and highly recommend it	Aku iki bubar lan banget nyaranake
I will control the ship from here	Aku bakal ngontrol kapal saka kene
I raised the complaint	Aku ngangkat complaint
I fell on the grass	Aku ambruk ing suket
I took a few steps back	Aku mundur sawetara langkah
I ride the train instead of driving	Aku numpak sepur tinimbang nyopir
I already know what I’m going to talk about next	Aku wis ngerti apa sing bakal diomongake sabanjure
In baseball he played first base	Ing baseball dheweke main basis pertama
I have to go back to the mountains	Aku kudu bali ing gunung
I approached this research with an eye on science	Aku nyedhaki riset iki karo mripat ing ilmu
The trial lasted about an hour	Sidhang kasebut kira-kira siji jam
A very tired suddenly washed over him	A kesel banget dumadakan sakabeheng liwat wong
I will be back tomorrow morning	Aku bakal bali sesuk esuk
I turned and faced each face with a smile	Aku nguripake lan ngadhepi saben pasuryan karo eseman
I have a very clear mind	Aku duwe pikiran sing cetha banget
I want to kill myself	Aku arep matèni dhéwé
I also can’t call it a winner	Aku uga ora bisa nelpon sing menang
I couldn’t figure out what he was talking about	Aku ora bisa ngerteni apa sing diomongake
I had never seen him before	Aku wis tau ndeleng wong sadurunge
I want to shake my head	Aku pengin nggeleng sirahku
I think this was not intended for this	Aku iki ora dimaksudaké kanggo iki
I can’t lift them	Aku ora bisa ngangkat wong-wong mau
I saw his head hit the storage unit	Aku weruh sirahe kenek unit panyimpenan
The average degree requires six years of study	Gelar rata-rata mbutuhake sinau enem taun
I’m not sure how to proceed	Aku ora yakin carane nerusake
I was all nervous before	Aku kabeh gugup sadurunge
I said many of the same things	Aku ngandika akeh bab sing padha
A groan slipped through her lips in agreement	A groan slipped liwat dheweke lambé ing persetujuan
Some are more private, family groups	Sawetara luwih pribadi, kelompok kulawarga
I wouldn’t allow myself to think of his name	Aku ora bakal ngidini dhewe kanggo mikir asmane
I can’t say why, but he dropped something	Aku ora bisa ngomong apa, nanging dheweke nyelehake soko
I will do anything to work with you	Aku bakal nindakake apa wae kanggo bisa karo sampeyan
I shouldn’t have seen him	Aku kudune ora weruh dheweke
I wasn’t ready to stop	Aku durung siap kanggo mungkasi
I can’t play an instrument with real talent	Aku ora bisa muter alat karo bakat nyata
I could tell he was close to the way he was swollen	Aku bisa ngomong yen dheweke cedhak karo cara dheweke bengkak
I called his name	Aku nyeluk jenenge
Finally I decided to seek medical help	Akhire aku mutusake kanggo njaluk bantuan medis
I give my arm, my inner waist facing up	Aku menehi lengenku, bangkekan njero madhep munggah
I hope it has been a blessing to you	Mugi-mugi sampun dados berkah kangge panjenengan
I had no intention of removing family from my life	Aku ora niat ngilangi kulawarga saka uripku
I was as surprised as she was	Aku kaget kaya dheweke
I hope my goal is a little higher	Muga-muga tujuanku wis rada dhuwur
I’m sure the stone suits me better	Aku yakin watu luwih cocog karo aku
I will end his suffering	Aku bakal mungkasi kasangsarane
I have half an hour free at nine -thirty tomorrow	Aku duwe setengah jam free ing sanga telung puluh sesuk
A few thousand of them	Sawetara ewu mau
I began to find a place to hide	Aku wiwit golek papan kanggo ndhelik
I was quite worried when I got here	Aku cukup kuwatir nalika tekan kene
I can’t get in the mood	Aku ora bisa mood
I’ll let someone else win and then go	Aku bakal ngidini wong liya menang lan banjur lunga
At this point I can look forward to my future	Ing wektu iki aku bisa ngarepake masa depanku
I took a step into it, then stopped	Aku njupuk langkah menyang, banjur mandheg
A small community in comparison	A masyarakat cilik ing comparison
I want to talk to him about other companies	Aku pengin ngomong karo dheweke babagan perusahaan liyane
I can help you out of this mess	Aku bisa mbantu sampeyan metu saka kekacoan iki
I swallowed and a gentle fire started in my stomach	Aku ngulu lan geni sing lembut diwiwiti ing wetengku
I have the ball to learn how to do it	Aku duwe bal sinau carane nindakake
I can’t just call her	Aku ora bisa mung nelpon dheweke
I want to take you there	Aku arep ngeterake kowe mrana
I myself have very little chest hair	Aku dhewe duwe rambut dodo sing sithik banget
I already have an order	Aku wis duwe pesenan
I had never heard of a trade union	Aku durung tau krungu bab serikat pekerja
I touched her skin, and it felt like skin	Aku ndemek kulit dheweke, lan rasane kaya kulit
I have to stop, or we will be late	Aku kudu mandheg, utawa kita bakal telat
I want to start a conversation	Aku arep miwiti obrolan
A delicious nervousness passed through me in my thoughts	A gemeter éca liwat kula ing pikirane
I hate that this happened to me	Aku sengit sing iki kedaden kanggo kula
I should have looked away	Aku kudune nyawang adoh
I’m one of them, for example	Aku salah siji saka wong-wong mau, contone
I’m just trying to be myself	Aku mung nyoba dadi aku
It is now a cultural center	Saiki dadi pusat budaya
I hate it when he treats me like this	Aku sengit nalika dheweke nangani aku kaya iki
I play in a nearby town	Aku main ing kutha cedhak
I wanted to get rid of him	Aku kepengin nyingkirake dheweke
Hopefully there is an easier way	Muga-muga ana cara sing luwih gampang
A second marriage does not produce children	Perkawinan kaping pindho ora ngasilake anak
I can sign up to kill it	Aku bisa mlebu kanggo mateni
I’m told art is an emotion	Aku dikandhani seni iku emosi
I will not hinder your path	Aku ora bakal ngalang-alangi dalanmu
I asked him a lot of questions	Aku takon dheweke akeh pitakonan
Security should prevent re -entry	Keamanan kudu nyegah mlebu maneh
I probably wouldn’t mind at all!	Aku mbokmenawa ora bakal pikiran ing kabeh!
I’m not sure I want him to know	Aku ora yakin aku pengin dheweke ngerti
I felt an emotion, a shared connection	Aku ngrasakake emosi, sesambungan sing dienggo bareng
I think this is part of the problem	Aku iki bagéan saka masalah
I know this is a personal issue but think about it	Aku ngerti iki masalah pribadi nanging mikir babagan iki
I wasn’t necessarily successful	Aku durung mesthi sukses
I want us to trust each other with every secret	Aku pengin kita dipercaya saben liyane karo saben rahasia
I shook my head, building tears in my throat	Aku nggeguyu sirahku, bangunan nangis ing tenggorokan
A confused expression appeared as he watched her walk	Ekspresi bingung katon nalika dheweke ndeleng dheweke mlaku
I can’t explain my emotions	Aku ora bisa nerangake emosiku
I have to see this to the end	Aku kudu ndeleng iki nganti pungkasan
I want you all to live in the truth	Aku pengin sampeyan kabeh urip ing bebener
New name and debut single	Jeneng anyar lan single debut
I can’t remember being turned on before	Aku ora bisa ngelingi dadi diuripake sadurunge
I shield my face, taking the impact on my arm	Aku tameng pasuryan, njupuk impact ing lengen
I will leave this historical discussion aside	Aku bakal ninggalake diskusi sajarah iki aside
A strange gratitude fills me	A sukur aneh ngebaki kula
I swear you immediately looked at me	Sumpah sampeyan langsung mandeng aku
A primitive urge to hunt	A nggusah primitif kanggo mburu
Navy to create a bad command climate	Angkatan Laut kanggo nggawe iklim komando sing ora apik
I was struck in the forehead with a knife	Aku disabetake ing bathuk karo piso
I have to live hand to mouth	Aku kudu urip tangan kanggo tutuk
To me the symbol of life is color	Kanggo kula simbol gesang punika werna
I can lie here all day	Aku bisa ngapusi ing kene kabeh dina
I never thought you would come back	Aku ora tau mikir yen sampeyan bakal bali
I ordered one and to be fair it was good	Aku dhawuh siji lan supaya adil iku apik
I will not be afraid	Aku ora bakal ngrasa wedi
A good philosopher will never lose	Filsuf sing apik ora bakal kalah
I was great at learning the art of making swords	Aku gedhe sinau seni nggawe pedhang
My hand caressed my new black hair	Tanganku ngelus rambut ireng anyarku
I’ve always wanted to help people	Aku wis tansah wanted kanggo bantuan wong
I really don’t know what you’re talking about	Aku pancen ora ngerti apa sing sampeyan omongake
I was right about her	Aku bener babagan dheweke
I have had a repeat customer from	Aku wis customer baleni saka
I was definitely there, not alive	Aku mesthi ana, ora urip
I say you are a great man	Aku ngomong sampeyan wong gedhe
I need someone to find me some rope	Aku kudu wong kanggo golek kula sawetara tali
I have to be a queen to keep it	Aku kudu dadi ratu kanggo njaga
I checked, no one else was using it	Aku mriksa, ora ana wong liya sing nggunakake
I was born among them without my consent	Aku lair ing antarane wong-wong mau tanpa kekarepanku
I had planned for tonight	Aku wis ngrancang kanggo bengi iki
I looked at the tongue ring in the mirror	Aku nyawang dering ilat ing pangilon
Several sheets of paper, and a computer disk	Saperangan lembar kertas, lan disk komputer
I need you to keep it out of sight	Aku butuh sampeyan supaya ora katon
I wasn’t surprised at all	Aku ora kaget kabeh
I took a screen to show the changes	Aku njupuk layar kanggo nuduhake owah-owahan
I think this is what makes it so fun	Aku iki sing nggawe seneng banget
I came tonight to pay back	Aku teka bengi iki kanggo mbayar maneh
I get some kind of footing	Aku njaluk sawetara jinis footing
I couldn’t let fear and dread dominate my life forever	Aku ora bisa nglilani rasa wedi lan medeni nguwasani uripku ing salawas-lawase
I admit this looks a bit strange	Aku ngakoni iki katon rada aneh
I just waited a while before the next step	Aku mung ngenteni sedhela sadurunge langkah sabanjure
I’m going to check it out, that’s all	Aku arep mriksa metu, iku kabeh
All were then arrested and sent to prison	Kabeh banjur dicekel lan dikirim menyang pakunjaran
I have never seen so much love between people	Aku wis tau weruh supaya akeh katresnan antarane wong
I need to be able to feel the hills	Aku kudu bisa ngrasakake bukit
I am sure you will be safe here	Aku yakin sampeyan bakal aman ing kene
I was a little less careful	Aku padha rada kurang ngati-ati
The enemy eventually became confused	Mungsuh pungkasane dadi bingung
I will be everything to you	Aku bakal dadi kabeh kanggo sampeyan
I, personally, will deal with them	Aku, pribadi, bakal menehi hasil karo wong-wong mau
I went to military school at the base	Aku lunga menyang sekolah militer ing pangkalan
I did not obey anything except what was told to me	Aku ora nuruti apa-apa kajaba apa sing diwedharake marang aku
I could end up going to jail for this	Aku bisa mungkasi munggah menyang pakunjaran kanggo iki
I heard again the sound of footsteps, and the sound of doors	Aku keprungu manèh swara mlaku, lan swarané lawang
I told him not to answer my phone	Aku marang dheweke supaya ora mangsuli telponku
I breathed, thinking about the building workers	Aku ambegan, mikir babagan buruh bangunan
I haven’t made a clear plan yet	Aku durung nggawe rencana sing jelas
Hopefully, it can be useful for you	Muga-muga, bisa migunani kanggo sampeyan
I can’t see enough	Aku ora bisa ndeleng cukup
A man in a military uniform entered the room	Wong sing nganggo seragam militer mlebu kamar
I think you have noble ambitions	Aku mikir sampeyan duwe ambisi mulya
I raised an eyebrow at her logic	Aku ngangkat alis karo logika dheweke
I find it quite strange	Aku nemokake iku cukup aneh
I chose to be a sword	Aku milih dadi pedhang
I walked over and stood at the back of the door	Aku mlaku lan ngadeg ing mburi lawang
I think it’s bad	Aku mikir iku ala
I heard the lock click off	Aku krungu kunci klik mati
I want to close the space until it’s gone	Aku pengin nutup papan kasebut nganti ora ana
I looked at her	Aku nyawang dheweke
I love all women, but especially the real ones	Aku tresna kabeh wanita, nanging utamané nyata
I don’t want to cause any problems	Aku ora pengin nyebabake masalah
Pink clothes sweep the edges of the threshold	Sandhangan wungu nyapu pinggir ambang
I was impressed again	Aku kesengsem maneh
I was really closed but refused to give up	Aku pancen ditutup nanging ora gelem nyerah
I have reason to believe this is really serious	Aku duwe alesan kanggo pracaya iki pancen serius
Cruelty to the enemy when war is forbidden	Kejem marang mungsuh nalika perang dilarang
I just sat next to her and grabbed her	Aku mung lungguh ing jejere dheweke lan nyekel dheweke
I just got a glass of water	Aku mung entuk segelas banyu
Rich children eat very little	Bocah sugih mangan mung sethithik
I looked for a memory firm	Aku mandeng kanggo kukuh memori
I was given another chance	Aku diwenehi kesempatan liyane
I grabbed a naked woman and chased my sister	Aku nyandhak wong wadon wuda lan ngoyak-oyak adhiku
I silently asked to be in a hurry	Aku meneng njaluk supaya cepet-cepet
I can live with it	Aku bisa manggon karo
I looked at his address	Aku nyawang alamate
I continued through the house but still didn’t see anything	Aku terus liwat omah nanging isih ora weruh apa-apa
I’ve known him for only a few months	Aku wis kenal dheweke mung sawetara sasi
A few moments of silence passed	Sawetara wayahe meneng liwat
I express one feeling that can be expressed	Aku ngucapake siji perasaan sing bisa diungkapake
I know where this is headed	Aku ngerti ngendi iki tumuju
I heard it for the first time in a dream	Aku krungu pisanan ing ngimpi
I gasped at the increase in pressure	Aku gasped ing Tambah ing meksa
I looked over there	Aku nyawang menyang mrana
The taste of burning fur	Rasane wuluku kobong
The sad creature could not leave the hospital bed	Makhluk sedih ora bisa ninggalake amben rumah sakit
A small part of me is skeptical	A bagean cilik saka kula mangu-mangu
I never checked it out	Aku tau mriksa metu
I can’t leave this bed	Aku ora bisa ninggalake amben iki
I really regret dinner	Aku banget getun nedha bengi
I need to maintain a more respectful relationship with you	Aku kudu njaga hubungan sing luwih terhormat karo sampeyan
I think my husband will go with the deal	Aku mikir bojoku bakal lunga karo menehi hasil
I was playing with death	Aku iki muter karo pati
I really need to check my head	Aku pancene kudu mriksa sirahku
I really wait for the phone call every week	Aku pancene ngenteni telpon saben minggu
I couldn’t read his mind	Aku ora bisa maca pikirane
I didn’t want to go up	Aku ora gelem munggah
I have a different instructor	Aku duwe instruktur sing beda
I will get married then	Aku bakal nikah banjur
Father, mother, and two children	Bapak, ibu, lan bocah loro
I looked around to the right of who I was talking to	Aku nyawang sakiwa tengene sapa sing diajak guneman
I was born just wanting to know	Aku lair mung pengin ngerti
I just want peace	Aku mung pengin tentrem
I just love the smell	Aku mung seneng mambu
I reached out to help her up	Aku ngulurake tangan kanggo nulungi dheweke munggah
I wanted to feel her body beneath me	Aku kepengin ngrasakake awak dheweke ing ngisorku
I wouldn’t do it just for everyone	Aku ora bakal nindakake mung kanggo kabeh wong
I think about it all the time	Aku mikir bab iku kabeh wektu
A warm mist hung in the air	Kabut anget nggantung ing udhara
I failed to pay attention to the conversation at hand	Aku gagal kanggo mbayar manungsa waé kanggo obrolan ing tangan
But there is still much to be done	Nanging isih akeh sing kudu ditindakake
I still have about ten minutes	Aku isih duwe kira-kira sepuluh menit
I remained vigilant, ready for anything	Aku tetep waspada, siap kanggo apa wae
I nodded, asking him to keep moving	Aku manthuk-manthuk, njaluk supaya tetep obah
I was so scared today	Aku wedi banget dina iki
I think my father was trying to track me down	Aku mikir bapakku nyoba nglacak aku
I’m tired of fighting	Aku wis kesel gelut
I can also do the opposite	Aku uga bisa ngelawan
I just wish it had happened differently	Aku mung pengin wis kedaden beda
I had a few accurate drops	Aku sawetara tetes akurat
I picked it up over the years	Aku ngangkat munggah liwat taun
The date of the church's foundation is unknown	Tanggal madegé pasamuan ora dingerteni
The news is official	Kabar kasebut resmi
I looked at her last	Aku nyawang dheweke sing terakhir
I know that you are all together	Aku ngerti yen sampeyan kabeh bebarengan
I felt sweat running down my forehead	Aku krasa kringet sing mili ing bathukku
I really enjoyed reading your post	Aku seneng banget maca kiriman sampeyan
I don’t know what this is all about	Aku ora ngerti apa iki kabeh babagan
I was mentally and physically exhausted	Aku kesel mental lan fisik
I was really lost	Aku pancen ilang
A severe pain rang through my back	A pain banget rang liwat sandi bali
I felt a nervous breakdown	Aku krasa gedhong gemeter
I find it a bit sad	Aku nemokake iku rada sedih
I couldn’t stop staring at the empty bed	Aku ora bisa mandheg natap ambene sing kosong
I was not attacked	Aku ora diserang
I could run and hide and find my way through places	Aku bisa mlayu lan ndhelik lan golek dalan liwat panggonan
A huge black dog jumped from the sky	Asu ireng ageng mlumpat saka langit
I will never do it again	Aku ora bakal nindakake maneh
I hurried to her	Aku kesusu marani dheweke
I’ve lived through it so much	Aku wis urip liwat supaya akeh
A knife thrown from the back will do the job	Piso sing dibuwang saka mburi bakal nindakake pakaryan
A lady tried to smile	A lady nyoba kanggo mesem
I’m just commenting on your youth and lack of experience	Aku mung menehi komentar babagan muda lan kurang pengalaman sampeyan
I smiled, inside out	Aku mesem, nang njaba
I can’t live with this anymore	Aku ora bisa urip karo iki maneh
I stood outside the wing, and heard nothing	Aku ngadeg ing njaba swiwi, lan ora krungu apa-apa
I could swear he was there just moments ago	Aku bisa sumpah wong ana mung moments ago
Then head west	Banjur tumuju ngulon
I’ve known him since some time ago	Aku ngerti dheweke wiwit sawetara wektu kepungkur
I might be in a deep sleep, anyway	Aku bisa uga ana ing turu jero, tho
I walked over to my desk and sat down	Aku mlaku menyang mejaku lan lungguh
I am someone who loves you	Aku wong sing tresna sampeyan
I’ve run out of things to do	Aku wis entek barang sing kudu dilakoni
I believe his hands are trembling	Aku percaya tangane gemeter
I was then able to take care of myself	Aku banjur bisa ngurus dhewe
I couldn’t do anything to save her	Aku ora bisa nindakake apa-apa kanggo nylametake dheweke
A kind of finished school right	A jinis rampung sekolah tengen
I spent a good two hours doing them	Aku ngginakaken apik rong jam nindakake mau
I don’t even think about them	Aku malah ora mikir bab wong-wong mau
I can get him to do anything	Aku bisa njaluk dheweke nindakake apa wae
I didn’t see him that much last year	Aku ora weruh dheweke akeh sing taun kepungkur
I think they were put there by you	Aku padha sijine ana dening sampeyan
I turned to start work	Aku noleh kanggo miwiti karya
I dropped my weapon, and looked at my parents	Aku ngeculake senjata, lan nyawang wong tuwa
I stopped in the kitchen to wash my hands	Aku mandheg ing pawon kanggo ngumbah tangan
I also don’t do much about speed limits	Aku uga ora nindakake akeh babagan watesan kacepetan
A monster from under the bed	A monster saka ngisor amben
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I want him to be afraid of me	Aku pengin dheweke wedi karo aku
I know you’re in college	Aku ngerti sampeyan lagi kuliah
I have a message to send and a proposal	Aku duwe pesen kanggo ngirim lan proposal
I previously bought one for my husband	Aku sadurunge tuku siji kanggo bojoku
I actually thought of our items for a while	Aku bener panginten kita item kanggo nalika
A basic format has been prepared for your consideration	Format dhasar wis disiapake kanggo pertimbangan sampeyan
There are other maximum temperatures associated with this	Ana suhu maksimum liyane sing ana gandhengane karo iki
Many are homeless and starving	Akeh sing ora duwe omah lan kaliren
I have the rest of my outfit in the bedroom	Aku duwe liyane saka rasukan tiyang istri ing kamar turu
They may be working with mixed materials	Dheweke bisa uga nggarap bahan campuran
I expect it to be restored with no less	Aku nyana kanggo dibalèkaké karo ora kurang
I mean, it’s baseball, not football or hockey	Maksudku, iku baseball, dudu bal-balan utawa hoki
I need to do something	Aku kudu nggawe soko
I got the message out loud and clear	Aku entuk pesen kasebut kanthi banter lan jelas
I turned and threw up, trying to get the sound out	Aku noleh lan mbuwang, nyoba kanggo njaluk swara metu
There were a few invited guests	Ana tamu undangan sawetara
I left the box outside	Aku ninggalake kothak ing njaba
I knocked on the plain yellow door	Aku thothok-thothok lawang kuning polos
May he be the first soul to be seen	Muga-muga dheweke dadi jiwa pisanan sing dideleng
I can get an apartment anywhere in your city	Aku bisa njaluk apartemen nang endi wae ing kutha sampeyan
I stopped and looked back at the names	Aku mandheg lan mandeng maneh ing jeneng-jeneng kasebut
I think that lacks focus and personal discipline	Aku sing kurang fokus lan disiplin pribadi
I did something useful	Aku nindakake soko migunani
I got the same result as you	Aku entuk asil sing padha karo sampeyan
I think it’s the intensity of passion	Aku iku kakiyatan passion
In the room there were many family members	Ing kamar ana akeh anggota kulawarga
A silly, pure fun, for children	A bodho, murni fun, kanggo anak
It will be done when it is done	Iku bakal rampung nalika bakal rampung
The remaining dogs followed the pickup truck	Asu sing isih padha ngetutake truk pickup
I hope they pay in full	Mugi padha mbayar ing lengkap
I take care of the horses	Aku ngurus jaran
I tried to keep working but to no avail	Aku nyoba tetep kerja nanging ora ana gunane
I just want to be with you so much	Aku mung pengen banget karo kowe
A contact ring is located between the tip and the sleeve	A kontak ring dumunung ing antarane tip lan lengen klambi
I want to be the same	Aku pengin dadi padha
I used to go to college to ride this bike	Aku biyen kuliah numpak sepedha iki
I miss my hard hospital bed	Aku kangen amben rumah sakitku sing atos
A whole barrel of different fish	A tong minyak kabèh beda iwak
Learning experience	Pengalaman sinau
I could smell them miles away	Aku bisa mambu wong mil adoh
I can only make a couple of observations here	Aku mung bisa nggawe saperangan saka pengamatan kene
I need to go back to sleep	Aku kudu bali turu
I took more of her classes	Aku njupuk luwih saka dheweke kelas
I’m trying to be in a new relationship	Aku nyoba kanggo dadi ing sesambetan anyar
I thought this showed a weakness of character	Aku panginten iki nuduhake kekirangan karakter
Louis metropolitan area	wilayah metropolitan Louis
I slept five hours total	Aku turu limang jam total
I read every single one	Aku maca saben siji
I jest saw him moving behind the glass	Aku jest weruh wong obah konco kaca
I think he’s the biggest threat right now	Aku mikir dheweke dadi ancaman paling gedhe saiki
I guessed the bathroom and maybe the bedroom	Aku guessed jedhing lan Mungkin kamar turu
I will definitely miss you	Aku mesthi bakal kangen sampeyan
I wanted to punch him so badly	Aku wanted kanggo doyo wong dadi kanti awon
I want you to walk	Aku pengin sampeyan mlaku-mlaku
In practice only a few markets operate in this way	Ing laku mung sawetara pasar operate ing cara iki
I bowed my head, hoping not to get angry	Aku nundukake sirahku, ngarep-arep supaya ora nesu
I have somehow announced my intentions	Aku wis piye wae nyiarake maksudku
I can’t describe it to you	Aku ora bisa njlèntrèhaké kanggo sampeyan
Construction did not begin immediately	Konstruksi ora langsung diwiwiti
I don’t want to be anywhere near you	Aku ora pengin ana ing ngendi wae cedhak sampeyan
Everyone should be responsible	Kabeh kudu tanggung jawab
I look younger than my age	Aku katon luwih enom tinimbang umurku
I have had that desire since childhood	Aku duwe kepinginan kasebut wiwit cilik
The branches of young trees may die as a result	Cabang-cabang wit enom bisa mati minangka akibat
I was the captain of the debate team	Aku dadi kapten tim debat
I have committed a crime	Aku wis nglakoni angkara
I failed in quiet time	Aku gagal ing wektu sepi
I can’t imagine the pain I felt	Aku ora bisa mbayangno rasa lara sing dirasakake
I went on my first book tour	Aku lunga menyang tur buku pisanan
Eventually the bees left the colony to die	Pungkasane tawon ninggalake koloni kanggo mati
I took full advantage of this time	Aku njupuk kauntungan lengkap saka wektu iki
I want to use it at work	Aku pengin digunakake ing karya
I think the knight should die	Aku nganggep ksatria kudu mati
I heard the car door close behind me	Krungu lawang mobil ditutup ing mburiku
I was very happy with that girl	Aku seneng banget karo bocah wadon iku
I lowered the knife and my face relaxed	Aku sudo piso lan pasuryan anteng
Some specific examples may help to illustrate	Sawetara conto tartamtu bisa mbantu kanggo nggambarake
I was so desperate	Aku dadi nekat
I feel no remorse for my actions	Aku ora rumangsa getun marang tumindakku
I don’t know what our time means anymore	Aku ora ngerti apa tegese wektu kita maneh
I repeatedly concluded that his changes were correct	Aku bola-bali nyimpulake yen owah-owahan dheweke bener
I will try to comfort her	Aku bakal nyoba kanggo nglipur dheweke
I ate after going home	Aku mangan sawise mulih
I then fell asleep and an accident happened	Aku banjur turu lan kacilakan kedadeyan
A large crowd gathered around him	Wong akeh padha nglumpuk ing sakubenge
More efficient, less return pressure	Luwih efisien, kurang tekanan bali
I’ve been drinking too much, that’s all	Aku wis kakehan ngombe, iku kabeh
I can’t forget his face	Aku ora bisa nglalekake pasuryane
I can't go back	Aku ora bisa bali
I also got a little	Aku uga entuk sethithik
I will have more control	Aku bakal duwe kontrol liyane
I doubt if there is anything	Aku mangu-mangu yen ana apa-apa
I bought a car to drive	Aku tuku mobil kanggo nyopir
I’ve been running through this for months	Aku wis mlaku liwat sasi iki
Eventually he restored the original portrait	Pungkasane dheweke mbalekake potret asline
I stumbled on my feet	Aku kesandhung ing sikilku
I tell you nothing	Aku pitutur marang kowe ora ana apa-apa
Creatures like that are not safe	Makhluk kaya ngono ora aman
A heated look passed between us	A dipikir digawe panas liwat antarane kita
A good idea is a good idea	Ide sing apik yaiku ide sing apik
A quick inspection makes the owner very clear	Pamriksan cepet ndadekake pemilike cetha banget
I was so wrong about everything	Aku dadi salah babagan kabeh
I miss you so much	Aku kangen banget karo kowe
I was feeling something cold in my thighs	Aku kroso soko kadhemen ing sandi pupu
I’m going to die here	Aku arep mati ing kene
I will not stand for this	Aku ora bakal ngadeg kanggo iki
I should have done it before	Aku kudune sadurunge
I’ve been looking for this particular information for a long time	Aku nggoleki informasi tartamtu iki kanggo dangu
I will learn to run, with help of course	Aku bakal sinau kanggo mbukak, karo bantuan mesthi
I don’t even know the last name	Aku malah ora ngerti jeneng mburi
I had never done a recording like that before	Aku ora tau nindakake rekaman kaya ngono sadurunge
I’m like a crazy person	Aku kaya wong edan
I can’t think of anything to say	Aku ora bisa mikir apa-apa kanggo ngomong
I’m all over the place with my art	Aku kabeh liwat panggonan karo seni sandi
Louis to end the losing streak	Louis kanggo mungkasi streak kalah
I can see the same look on the journey	Aku bisa ndeleng katon padha ing lelampahan
They are old and dull and gray	Padha lawas lan burem lan abu-abu
I had a similar experience with this die	Aku duwe pengalaman sing padha karo die iki
I quickly rubbed my eyes	Aku cepet-cepet ngusapi mripatku
I went underwater, holding my breath	Aku menyang jero banyu, terus ambegan
I hope you will visit me in my new home	Muga-muga sampeyan bakal ngunjungi aku ing omah anyarku
I would love to kiss her	Aku bakal seneng ngambung dheweke
I decided to look for a more accurate title	Aku mutusake kanggo nggoleki judhul sing luwih akurat
He also had a quick touchdown	Dheweke uga duwe touchdown cepet-cepet
I couldn’t even win a prize at a school event	Aku malah ora bisa menang hadiah ing acara sekolah
I probably won’t live until dinner time	Aku bisa uga ora bakal urip nganti jam mangan
I didn’t bother counting	Aku ora repot ngetung
It took me another month or so to edit	Aku njupuk liyane sasi utawa luwih kanggo nyunting
I want to know who gave it	Aku pengin ngerti sapa sing menehi
Both were unsuccessful	Loro-lorone ora kasil
I learned that the question was a child’s effort	Aku sinau yen pitakonan minangka upaya bocah cilik
I don’t have any girl’s clothes	Aku ora duwe sandhangan bocah wadon
I doubt they listened to him at all	Aku sangsi padha ngrungokake marang ing kabeh
I want to scream at him	Aku pengin njerit marang dheweke
A businessman dies and a gun war is rolling	A pengusaha mati lan perang gun rolling
I couldn’t stop the car	Aku ora bisa mungkasi mobil
I was almost tired and needed sleep	Aku meh kesel lan butuh turu
I’m not quite ready for either	Aku ora cukup siyap kanggo salah siji
After all, I need him to say it	Sawise kabeh, aku butuh dheweke ngomong
I like to let my hair down	Aku seneng nglilani rambutku
Bad days with bad things	Dina sing ala karo perkara sing ala
I have led a good life	Aku wis mimpin urip apik
I can’t do it, not now	Aku ora bisa nglakoni, ora saiki
I can’t get him back here	Aku ora bisa njaluk dheweke bali mrene
A weakness was washing over him	A kekirangan iki wisuh liwat wong
I believe he was killed out of embarrassment	Aku percaya dheweke dipateni amarga isin
A place of worship, called a temple	Papan pangibadah, diarani candhi
I can’t take much with me	Aku ora bisa njupuk akeh karo kula
I can’t answer that question for you	Aku ora bisa mangsuli pitakon kasebut kanggo sampeyan
I would never be a passenger on a luxury cruise ship	Aku ora bakal dadi penumpang ing kapal pesiar mewah
I’m frantic enough to find you lost	Aku cukup frantic kanggo nemokake sampeyan ilang
I also didn’t have the energy to run	Aku uga ora duwe tenaga kanggo mlayu
I stopped and shook my head	Aku mandheg lan nggeleng
I don’t have a stable shape to look at	Aku ora duwe wangun stabil kanggo katon
I really like this story	Aku seneng banget crita iki
I don’t know where the character went from here	Aku ora ngerti saka ngendi karakter kasebut lunga saka kene
I’ve got enough wisdom	Aku wis entuk cukup kawicaksanan
I hit the terrace	Aku tekan teras
I like to store it in a spray bottle	Aku seneng nyimpen ing botol semprotan
The issue was resolved within three hours	Masalah kasebut dirampungake sajrone telung jam
I also grew up in the area	Aku uga tuwuh ing wilayah kasebut
I was three or four	Aku ana telu utawa papat
I like to put up with it	Aku seneng sijine munggah karo
I don’t know what to expect	Aku ora ngerti apa sing bakal dikarepake
I turned to religion to get out of work	Aku nguripake kanggo agama kanggo metu saka karya
I also can’t bring her back	Aku uga ora bisa nggawa dheweke bali
I want to go home at that time	Aku pengin mulih ing wektu iku
We have to go back to the old position	Kita kudu bali menyang posisi lawas
I watched your little light show	Aku nonton pertunjukan cahya cilikmu
I wouldn’t believe it	Aku ora bakal percaya
I couldn’t last much longer	Aku ora bisa tahan luwih suwe
I don’t know if it’s the same	Aku ora ngerti yen iku padha
I never touched that stuff	Aku ora tau ndemek barang kasebut
I could easily find the wall and go home	Aku bisa gampang golek tembok lan mulih
I feel like a very different person on the inside	Aku rumangsa kaya wong sing beda banget ing njero
I just want to introduce myself officially	Aku mung pengin ngenalake aku kanthi resmi
I learned how loyal she was as well	Aku sinau carane setya dheweke uga
I stopped buying gasoline for my car	Aku mandheg tuku bensin kanggo mobil
I share my sentiments	Aku nuduhake sentimen
I have a thing like that	Aku duwe prekara kaya ngono
I pulled over and climbed into his attic	Aku ditarik liwat lan menek menyang loteng kang
I looked at myself on the sofa	Aku nyawang aku ing sofa
I wondered what was on his mind	Aku mikir apa sing ana ing pikirane
A place also with us	A Panggonan uga karo kita
I was seventeen and married	Aku umur pitulas lan nikah
I was anything but calm	Aku apa-apa nanging kalem
I return the visual question	Aku bali pitakonan visual
I’m first, my friend here is number two	Aku pisanan, kancaku ing kene nomer loro
The sound was so alien I was surprised	Swara sing alien banget aku kaget
I can’t live here anymore	Aku ora bisa manggon ing kene maneh
I refused to open the door	Aku ora gelem mbukak lawang
Almost every community has a project to do	Meh saben komunitas duwe proyek sing kudu ditindakake
I know about it	Aku ngerti bab iku
The record speaks for itself	Rekamane ngomong dhewe
Look where the guardian is now	Lha saiki wali endi
I don’t think you’re stupid	Aku ora mikir sampeyan bodho
I can’t handle a relationship like that anymore	Aku ora bisa ngatasi hubungan sing kaya ngono maneh
The first is a covered bridge	Sing pertama yaiku jembatan sing ditutupi
I personally have been surprised	Aku pribadi wis kaget
I have to pick up a couple of them	Aku kudu njupuk munggah saperangan wong
Possible interpretations are as follows	Interpretasi sing bisa ditindakake yaiku ing ngisor iki
I avoided the streets to the east	Aku nyingkiri lurung-lurung ing sisih wétan
I owe his explanation	Aku utang marang panjelasan
I looked at my watch it was ten o'clock	Tak delok jam tanganku wis jam sepuluh luwih
I still can't see anything	Aku isih ora bisa ndeleng apa-apa
I think about him	Aku mikir bab wong
I had never seen him look old	Aku durung tau weruh dheweke katon sepuh
I hope it will be fast	Aku ngarep-arep bakal cepet
A moment of happiness	Sedhela rasa seneng
I was angry, feeling robbed of real life	Aku nesu, rumangsa dirampok urip sejati
I think the panel is now great	Aku panel saiki gedhe
I then lost confidence	Aku banjur ilang kapercayan
I know what it feels like	Aku ngerti rasane kaya apa
A few seconds later he was nowhere to be seen	Sawetara detik mengko dheweke ora katon
I was worried sick, he kept saying that you were going to die	Aku kuwatir lara, dheweke terus ngomong yen sampeyan bakal mati
A sharp branch of suffering over her	A pang cetha saka sangsara liwat dheweke
I have never been angry or imprisoned	Aku ora tau nesu utawa dipenjara
I had waited until the last minute	Aku wis ngenteni nganti menit pungkasan
I love teaching music	Aku seneng mulang musik
I’ve been in that house	Aku wis ana ing omah iku
I was never athletic	Aku ora tau atletik
I think this is a natural enemy	Aku iki mungsuh alam
I think it should be covered as a tactic	Aku mikir kudu ditutupi minangka taktik
I know the tone of his voice	Aku ngerti nada swara
I pointed my finger at her	Aku nuding driji marang dheweke
He returned to the corps eleven days later	Dheweke bali menyang korps sewelas dina sabanjure
I want our own family and home	Aku pengin kulawarga lan omah kita dhewe
I was only three years old	Aku mung umur telung taun
This film is worth doing for a moment alone	Film iki worth apa kanggo wayahe piyambak
I have to go now, find out this	Aku kudu lunga saiki, ngerteni iki
I was a four -year -old little girl suddenly	Aku prawan cilik umur patang taun dumadakan
I could feel the panic taking over	Aku bisa ngrasa gupuh njupuk alih
I saw a lantern still sitting on the table	Aku weruh lantern isih lungguh ing meja
I came after them to get my money back	Aku teka sawise wong-wong mau kanggo njaluk dhuwit bali
I was tired and lonely	Aku kesel lan sepi
He remained very interested in medicine	Dheweke tetep banget kasengsem ing obat
I still haven’t completely finished our argument from earlier	Aku isih durung rampung rampung bantahan kita saka sadurungé
I'll bet you soon	Aku bakal nang sampeyan rauh
The authors claim that this is a partial explanation	Penulis ngaku yen iki minangka panjelasan parsial
I feel like I’m half connected	Aku rumangsa wis nyambung setengah
I would recommend it without hesitation	Aku bakal menehi saran tanpa mangu-mangu
I appreciate you finally coming forward with the truth	Aku appreciate sampeyan pungkasanipun teka maju karo bebener
I’m not sure how to tell him	Aku ora yakin carane ngomong marang dheweke
I was a little surprised to see him work	Aku rada kaget ndeleng dheweke kerja
I’m mad clearly over	Aku mad cetha liwat
I have never been too scared in my life	Aku ora tau wedi banget ing uripku
I asked you several times	Aku takon sampeyan kaping pirang-pirang
I opened the heavy door, and without saying a word he entered	Aku mbukak lawang sing abot, lan tanpa ngomong dheweke mlebu
It had been a long time since he had hoped	Wis suwe dheweke bisa ngarep-arep
I have to stay there longer	Aku kudu nginep ing kono luwih suwe
I hate fasting now	Aku sengit pasa saiki
I consider the ring first	Aku nimbang ring pisanan
I need to meet myself	Aku kudu ketemu karo aku
Maybe I’ve only slept for an hour	Mungkin aku wis turu mung sak jam
I send people who really want to be sent	Aku ngirim wong sing pancene pengin dikirim
I know, and don’t, bleeding	Aku ngerti, lan ora, getihen
It has remained in print since	Iku tetep ing print wiwit
I really don’t want to do that	Aku pancen ora gelem nglakoni
I don’t want my worst enemy	Aku ora pengin mungsuhku sing paling awon
I offer to fight them today, one by one	Aku nawakake kanggo nglawan wong-wong mau dina iki, siji-sijine
I’m not sure when this photo was taken	Aku ora yakin kapan foto iki dijupuk
I’m in control again	Aku kontrol maneh
I wouldn’t date voluntarily with someone like that	Aku ora bakal kencan kanthi sukarela karo wong sing kaya ngono
I find it healing, and nothing at all	Aku nemokake iku marasake awakmu, lan gak oleh pisan
A steel rod ran up her back	A rod baja mlayu munggah dheweke bali
I started down the ladder	Aku miwiti mudhun andha
I touched his shoulder	Aku nutul pundhake
I cried for a few weeks	Aku nangis sawetara minggu
I’m used to it though	Aku wis digunakake kanggo iku sanadyan
I’ve dropped ten in less than three months	Aku wis dropped sepuluh kurang saka telung sasi
I have some copies with me	Aku duwe sawetara salinan karo kula
I can’t go back home anymore	Aku ora bisa bali menyang omah maneh
I haven’t used my power in over ten years	Aku wis ora nggunakake kekuwatanku luwih saka sepuluh taun
I will not live for this story	Aku ora bakal urip kanggo crita iki
I was told that he could go home tomorrow	Aku dikandhani yen dheweke bisa mulih sesuk
I was very young at the time	Aku isih enom banget nalika iku
I’m definitely wasting my time or whatever	Aku mesthi kelangan wektu utawa apa wae
I mean, thank you for treating me like a man	Maksudku, matur nuwun kanggo nambani aku kaya wong
I’m also scared of math requirements	Aku uga wedi karo syarat matematika
I’m just talking about you	Aku mung ngomong babagan sampeyan
I have for years not dreamed of rain	Aku wis pirang-pirang taun ora ngimpi udan
I personally want to start as early as possible	Aku pribadi pengin miwiti minangka awal sabisa
I couldn’t live a quiet and stable life	Aku ora bisa urip tenang lan stabil
I don’t believe in things like dreams of destiny	Aku ora percaya bab-bab kaya ngimpi takdir
I used the key to open the large door	Aku nggunakake tombol kanggo mbukak lawang gedhe
I gave you your phone number	Aku menehi nomer telpon sampeyan
I expect it to be high from offense	Aku nyana iku dhuwur saka pelanggaran
This honorary position was held for several weeks	Posisi kehormatan iki dianakake pirang-pirang minggu
I have recently been abandoned	Aku wis bubar wis nilar
The response to the episode was generally positive	Respon kanggo episode kasebut umume positif
I use this provider everywhere	Aku nggunakake panyedhiya iki nang endi wae
I was actually moving to follow the mouse	Aku iki bener obah kanggo tindakake mouse
I took the human life of a virgin	Aku njupuk nyawa manungsa prawan prawan
The conscience of the individual is at the core of that vision	Hati nurani individu minangka inti saka visi kasebut
Much research has been done on the report	Akeh riset wis ditindakake babagan laporan kasebut
I don’t want to make enemies of him	Aku ora pengin nggawe mungsuh saka dheweke
I use it a lot, my own life	Aku nggunakake akeh, urip dhewe
I noticed that he was standing very close	Aku nyathet yen dheweke ngadeg cedhak banget
One or two sentences can make all the difference	Siji utawa loro ukara bisa nggawe kabeh prabédan
A wooden table, beaten and worn to hell	A Tabel kayu, ngalahake lan worn menyang neraka
I may be having trouble, it doesn’t matter now	Aku bisa ngalami alangan, ora penting saiki
He would sit on his own and stare into space	Dheweke bakal lungguh dhewe lan mandeng menyang angkasa
This led to a change of strategy	Iki nyebabake owah-owahan strategi
I didn’t steal anything	Aku ora nyolong apa-apa
I had no incentive to do it	Aku ora duwe dorongan kanggo nindakake
I put my clothes on the bed	Sandhanganku daklebokake ing kasur
A smile spread on her small face	A eseman nyebar ing pasuryan cilik dheweke
I don’t know anyone there	Aku ora ngerti sapa-sapa ing kana
I ran tired and on an empty stomach	Aku mlayu kanthi kesel lan weteng kosong
I know he makes writers happy and productive	Aku ngerti dheweke nggawe penulis seneng lan produktif
He still has to play us next year	Dheweke isih kudu main kita taun ngarep
I had never heard him speak at length	Aku durung tau krungu dheweke ngomong dawa
The supply of weapons and ammunition was also controlled	Pasokan senjata lan amunisi uga dikontrol
I just want to share my happiness	Aku mung pengin nuduhake rasa seneng
I always think about it	Aku tansah mikir babagan iki
I watched him eat, say, business	Aku nonton dheweke mangan, ngomong, bisnis
I can tell he was angry and sick	Aku bisa ngomong yen dheweke nesu lan lara
I’m not sure what to do	Aku ora yakin apa sing kudu ditindakake
I feel that you need it	Aku rumangsa yen sampeyan butuh
I was desperate to make sense of the image	Aku nekat kanggo nggawe raos gambar
I just can’t lose this job	Aku mung ora bisa kelangan proyek iki
I tell her about you all the time	Aku ngandhani dheweke babagan sampeyan kabeh wektu
I walked one walk out and there was nothing	Aku mlaku siji mlaku metu lan ora ana apa-apa
A week later in fact	Seminggu mengko nyatane
I backed away before my hands burned	Aku mundur sakdurunge tangane kobongan
I like to experiment, try new things	Aku seneng eksperimen, nyoba perkara anyar
I need to know the missing pieces in the story	Aku kudu ngerti potongan-potongan sing ilang ing crita kasebut
I felt him rub his cock against me	Aku felt wong samubarang kang angel pitik jago marang kula
Today I went to work as usual	Dina iki aku mangkat kerja kaya biasane
The Arab media began using itself ten years later	Media Arab wiwit nggunakake dhewe sepuluh taun sabanjure
I want to ask you something	Aku arep takon sampeyan soko
I get a little hostile	Aku njaluk sethitik musuhan
I never failed a class in high school	Aku ora tau gagal kelas ing SMA
I was scared of my daughter	Aku wedi karo putriku
I don’t see any rebels	Aku ora weruh pemberontak
I kept my mouth shut	Aku terus nutup cangkeme
It was the third game in the series	Iku game katelu ing seri
I went through the page	Aku liwat kaca
I said in amazement	kandhaku gumun
A few seconds later, he looked back	Sawetara detik mengko, dheweke nyawang maneh
A carrier brought her the day after the auction	A operator nggawa dheweke ing dina sawise lelang
I sometimes miss it all	Aku kadang kangen kabeh
I can’t say much of a difference from last week	Aku ora bisa ngomong akeh prabédan saka minggu kepungkur
A new thing formed in his eyes, and we fought	A bab anyar kawangun ing mripate, lan kita perang
I can’t get to handle anything, though	Aku ora bisa njaluk nangani apa, sanadyan
I went in and locked the door	Aku mlebu lan ngunci lawang
I couldn’t have had ten	Aku ora bisa wis sepuluh
I ran into the house	Aku mlayu mlebu omah
I had to give up my training completely	Aku kudu nyerahake latihanku kanthi lengkap
I don’t know why	Aku ora ngerti apa sebabe
I have not protected him	Aku wis ora nglindhungi dheweke
I guess they recognize me	Aku guess padha ngenali kula
I felt a little sorry for him	Aku rada melas marang dheweke
I could almost hear his voice	Aku meh krungu swarane
I try to establish myself	Aku nyoba kanggo mantep dhewe
I finally found a local company to help me	Aku pungkasane nemokake perusahaan lokal kanggo mbantu aku
I look forward to seeing you there	Aku ngarep-arep kanggo ndeleng sampeyan ana
I think everyone has their own	Aku saben wong duwe dhewe
I read a book yesterday	Aku wingi maca buku
I’m not against them	Aku dudu aku nglawan wong-wong mau
I need a place to call home	Aku butuh papan kanggo nelpon omah
I need to talk to anyone	Aku kudu ngomong karo sapa wae
I feel his voice is sexy	Aku rumangsa swarane seksi
I still don’t have an answer for her	Aku isih ora duwe wangsulan kanggo dheweke
I began to experience incredible peace	Aku wiwit nemu katentreman sing luar biasa
I leaned back, trying to sound firm	Aku leaned bali, nyoba kanggo muni tenan
I don’t feel those emotions anymore	Aku ora ngrasakake emosi kasebut maneh
I told him about the phone	Aku marang wong bab telpon
I never saw him cry like that	Aku ora tau weruh dheweke nangis kaya ngono
I know you for eight years	Aku ngerti sampeyan wolung taun
I promise there is nothing to be afraid of	Aku janji ora ana sing kudu diwedeni
I just fight fire with fire	Aku mung nglawan geni nganggo geni
There were a lot of people there	Ing kono ana wong akeh
I also love the store	Aku uga seneng toko kasebut
I wanted to do it but I didn’t	Aku pengin nindakake nanging ora
I tried to believe him	Aku nyoba kanggo pracaya marang
I have a baseball team	Aku duwe tim baseball
I want to sing weird words	Aku pengin nyanyi tembung aneh
I waited, looking at nothing	Aku ngenteni, mandeng apa-apa
I was wondering what you did tonight	Aku kepingin weruh apa sing sampeyan tindakake bengi iki
I put my finger on the trigger, preparing	Aku sijine driji ing pemicu, nyiapake
I was sliding to the floor, trying to take my breath	Aku sliding menyang lantai, nyoba kanggo njupuk sandi ambegan
The search can usually be completed within a week	Panelusuran biasane bisa rampung sajrone seminggu
The lantern hung from the post	Lantern digantung saka pos
Killers are less afraid	Pembunuh kurang wedi
I then put it inside	Aku banjur sijine ing njero
I worked long enough to develop this model	Aku kerja cukup suwe ngembangake model iki
I opened the word and started making marks	Aku mbukak tembung lan miwiti nggawe tandha
I need to see you as soon as possible	Aku kudu ndeleng sampeyan sanalika bisa
Bad people can’t talk about good	Wong ala ora bisa ngomong babagan sing apik
I touched his face, and the shadows were the same	Aku ndemek pasuryan, lan bayangan uga padha
A prize of war, which is entirely	A hadiah perang, kang tanggung
I can't see what color it is	Aku ora bisa ndeleng warna apa
I am responsible for all my actions	Aku tanggung jawab kabeh tumindakku
A great team of writers who handled the script	Tim penulis gedhe sing nangani naskah kasebut
Two official covers have been done for this song	Loro tutup resmi wis rampung kanggo lagu iki
I thought he would never come back here	Aku panginten dheweke ora bakal bali mrene
I can’t allow anything to happen	Aku ora bisa ngidini apa-apa
I don’t need to be treated	Aku ora perlu diobati
No film rights were obtained	Ora ana hak film sing dipikolehi
It was a very solitary effort	Iku gaweyan banget dhewekan
I didn’t even feel it when the car stopped	Aku malah ora krasa nalika mobil mandheg
I will never end our relationship	Aku ora bakal mungkasi hubungan kita
I took something from you	Aku njupuk soko sampeyan
I knew what he was doing	Aku ngerti apa sing ditindakake
I looked out the window on a gloomy morning	Aku nyawang metu jendhela ing esuk sing surem
I could see it in his eyes	Aku bisa ndeleng ing mripate
I fell down a mountain somewhere	Aku ambruk mudhun gunung ing ngendi wae
I feel a part of her now	Aku rumangsa dadi bagian saka dheweke saiki
I certainly don’t feel wrong	Aku mesthi ora rumangsa salah
I need to call for help	Aku kudu nelpon kanggo bantuan
I love sports especially football	Aku seneng olahraga utamane bal-balan
I melted in his hands	Aku nyawiji ing tangane
Hopefully the most feared is a hurricane	Muga-muga sing paling wedi yaiku angin topan
I’m ready to ask	Aku siyap nyuwun
I don’t write novels	Aku ora nulis novel
I never shared these thoughts	Aku ora tau nuduhake pikirane iki
I’m so excited to worry about food	Aku bungah banget kanggo padha sumelang ing bab pangan
I find the face very difficult to deal with	Aku nemokake pasuryan sing angel banget ditindakake
I laughed and really enjoyed the ride	Aku ngguyu lan bener seneng kulo
I need some time away	Aku butuh sawetara wektu adoh
I live in a corner of society	Aku manggon ing pojok masyarakat
A local girl has done well	A cah lokal wis rampung apik
I have been in his power	Aku wis ana ing kuwasane
I can’t hold back anymore	Aku ora bisa nahan maneh
A new planet is all that	A planet anyar sing kabeh kang
I don’t want to turn my back on my house	Aku ora gelem noleh omahku
I started reading the latest thing	Aku wiwit maca bab paling anyar
A figure fell out on the floor	A tokoh tiba metu ing lantai
I’m just so hot for him	Aku mung dadi panas kanggo wong
I looked in their direction and saw them walking	Aku mandeng menyang arah lan weruh padha mlaku
I took them just fine, almost ignoring them	Aku njupuk wong-wong mau mung nggoleki, meh ora nggatekake
I thought that was weird	Aku panginten sing aneh
I know you will continue to do wonderful things	Aku ngerti sampeyan bakal terus nindakake perkara sing apik banget
A massive stage completes the dance floor	A panggung massive rampung lantai Karawitan
The new sun illuminated the meadow for lunch	Srengenge anyar madhangi padang rumput kanggo nedha awan
I will do what makes me happy	Aku bakal nindakake apa sing nggawe aku seneng
I deserve that much	Aku pantes sing akeh
I find even short trips hard work	Aku golek malah lelampahan cendhak hard karya
I didn’t object and resigned myself to what they wanted	Aku ora mbantah lan pasrah karo apa sing dikarepake
I send snow in the summer	Aku ngirim salju ing mangsa panas
I feel like an animal	Aku rumangsa kaya kewan
I want to meet my wife’s mother	Aku arep ketemu ibune bojoku
I never had a choice	Aku ora tau duwe pilihan
I immediately saw it	Aku langsung weruh
I can’t shoot arrows	Aku ora bisa njupuk panah
I ask you to come	Aku njaluk sampeyan teka
I think we have almost three thousand this morning	Aku kira kita duwe meh telung ewu esuk iki
I smiled and shrugged, then sat back down	Aku mesam-mesem lan ngangkat bahu, banjur lungguh maneh
I don’t like being out of control	Aku ora seneng metu saka kontrol
I told him to stay there and keep watching	Aku marang dheweke kanggo tetep ana lan tetep nonton
I have to get somewhere warm, and fast	Aku kudu njaluk nang endi wae anget, lan cepet
I can’t begin to wonder why she has gotten us into it	Aku ora bisa miwiti wonder apa dheweke wis nandang gerah kita menyang
I don’t know where the girls are	Aku ora ngerti ngendi bocah-bocah wadon iku
I bet they never get any fun	Aku nang padha tau njaluk apa fun
I believe you keep an eye on her	Aku pracaya sampeyan tetep mripat ing dheweke
I then grasped her reasoning	Aku banjur nangkep nalar dheweke
I know it in my bones	Aku ngerti ing balungku
Some strange shaped stones	Sawetara watu sing bentuke aneh
I assume you’ve played it	Aku nganggep sampeyan wis diputer
I don’t know what everyone is talking about	Aku ora ngerti apa sing diomongake saben wong
Patches are easily removed	Patches gampang dibusak
I am not afraid at all	Aku ora wedi babar pisan
I wonder what he will do today	Aku kepengin weruh apa sing bakal ditindakake dina iki
I owe a lot of money	Aku duwe utang sing akeh
I stepped in, stopped off	Aku jumangkah ing, mandheg mati
I blew the dirt and picked it up	Aku nyebul rereget lan njupuk munggah
I wish you success	Aku pengin sampeyan sukses
I would pretend to marry her first, as suggested	Aku bakal pura-pura nikah karo dheweke dhisik, kaya sing disaranake
Great wine with high alcohol	Anggur gedhe kanthi alkohol dhuwur
I have to teach, and you have to learn	Aku kudu mulang, lan sampeyan kudu sinau
I have been caring for her for many years	Aku wis ngrawat dheweke nganti pirang-pirang taun
I’ve been on top of that	Aku wis ing ndhuwur iku
I am here to change you	Aku ing kene kanggo ngganti sampeyan
A few blocks away, the music is off	Sawetara blok adoh, musik mati
I owe you a beer and a holiday	Aku utang sampeyan bir lan dina libur
I pretended to be interested for some time	Aku nyamar kapentingan kanggo sawetara wektu
I quickly opened the email, eager to see his reply	Aku cepet-cepet mbukak email, sregep ndeleng balesane
I want to make a living with you	Aku pengin nggawe urip karo sampeyan
I am curious and will try other types	Aku penasaran lan bakal nyoba jinis liyane
I often walk in the morning	Aku kerep mlaku-mlaku esuk
I clapped my hands on the side table	Aku nggepuk tanganku ing meja samping
I could smell the beer on my breath	Aku bisa mambu bir ing ambegan
I can’t think about it	Aku ora bisa mikir babagan iki
I hadn’t thought about it	Aku wis ora mikir bab iku
I was angry and surprised at this	Aku nesu lan kaget iki
I expressed dissatisfaction	Aku mratelakake rasa ora puas
I lifted my body off the floor	Aku ngangkat awak saka lantai
I nodded and followed in his footsteps	Aku manthuk lan nuruti lakune
I know no amount of expectation will work, though	Aku ngerti ora jumlah pengarepan bakal bisa, sanadyan
I guess that makes you pretty special	Aku guess sing nggawe sampeyan cantik khusus
I want to share everything with her	Aku pengin nuduhake kabeh karo dheweke
I think there are people who know me	Aku mikir ana wong sing ngerti aku
I don’t like them	Aku ora kaya wong-wong mau
I’m used to something	Aku digunakake kanggo soko
I nodded my head and started making myself comfortable	Aku manthuk sirah lan miwiti nggawe aku nyaman
I almost pulled the trigger when he jumped on you	Aku meh narik pemicu nalika dheweke mlumpat sampeyan
I managed a quick glance over my shoulder	Aku ngatur Mirit cepet liwat sandi Pundhak
A cup of tea, that looks weird	Secangkir teh, sing katon aneh
I jumped and ashes of fire went everywhere	Aku mlumpat lan awu geni menyang ngendi-endi
I whispered softly to my uncle, my hands clasped	Aku ngidak lirih karo pakdheku, tanganku dicekel
I just like to make it easier for you	Aku mung seneng nggawe sampeyan luwih gampang
I don’t know where to go	Aku ora ngerti arep menyang ngendi
The spirit of the spiritual space	Roh saka papan spiritual
I have to ask, push, explain	Aku kudu takon, meksa, nerangake
I just want to get a second opinion	Aku mung pengin njaluk pendapat kaping pindho
I am secretly excited by this opportunity	Aku meneng-menengan bungah dening kesempatan iki
I thought he might want to join us	Aku panginten dheweke bisa uga pengin gabung kita
I think this is going to have to be tough out	Aku iki arep kudu angel metu
Sometimes I need time for myself	Kadhangkala aku butuh wektu kanggo awake dhewe
I could feel it deep in my soul	Aku bisa ngrasakake jero jiwaku
I’m smarter than the cage	Aku luwih pinter tinimbang kandhang
People have to sort things out	Wong kudu ngurutake samubarang
I told myself that it would be like climbing a tree	Aku ngomong dhewe yen bakal kaya menek wit
I pressed my eyes to the window to make sure	Aku menet mripat menyang jendhela kanggo mesthekake
I haven’t given a name yet	Aku durung menehi jeneng
I was in no hurry to also help	Aku ora kesusu uga mbantu
A minute later she had nodded out, too	A menit mengko dheweke wis manthuk metu, banget
I can only say this	Aku mung bisa ngomong iki
I thought she looked good considering	Aku panginten dheweke katon apik considering
From there the highway headed north	Saka ing kono dalan gedhe tumuju ngalor
I explain it to you	Aku nerangake marang sampeyan
Forty died in one small cave	Patang puluh mati ing siji guwa cilik
I never saw myself as an intellectual person	Aku ora tau weruh dhewe minangka wong intelektual
I felt a little awkward at the time	Aku rumangsa rada kikuk nalika iku
I noticed they had drifted down to the ladies	Aku ngeweruhi padha wis drifted mudhun kanggo Ladies
I reached out and took his warm and wonderful hand	Aku ngrambah lan njupuk tangan sing anget lan apik banget
I then sat in the back seat of my desk	Aku banjur lungguh ing kursi mburi mejaku
I got up with her and knelt next to the bed	Aku munggah karo dheweke lan tumungkul ing jejere amben
I really need this money	Aku pancene butuh dhuwit iki
I will be able to meet you	Aku bakal bisa ketemu
I enjoy a day like this	Aku seneng dina kaya iki
A fun gift for your closest friend	Hadiah sing nyenengake kanggo kanca sing paling cedhak
I enjoy driving	Aku seneng melu nyopir
A futile war against the bubble	Perang tanpa guna nglawan gelembung
I want to know what you think	Aku pengin ngerti apa sampeyan mikir
I like to climb behind the wheel and start the engine	Aku seneng menek konco setir lan miwiti engine
I was under the impression that it couldn’t be done	Aku ana ing roso kesengsem sing ora bisa rampung
I don’t believe in my fate	Aku ora percaya nasibku
I will take that into consideration	Aku bakal njupuk menyang wawasan
The captives were actually never captured	Wong sing ditawan pancen ora tau ditawan
I guess for us, the idea looks pretty strange	Aku guess kanggo kita, idea katon cukup aneh
I stopped at the latest cave and winked	Aku mandheg ing guwa paling anyar lan nglirik
Compassion for the prisoners was acknowledged	Rasa welas asih marang para tawanan mau diakoni
I was really surprised he didn’t just sign up	Aku pancen kaget dheweke ora mung mlebu
His real name was suggested by his grandmother	Jeneng asline disaranake dening mbah putri
Hopefully the company has resolved the issue	Muga-muga perusahaan wis ngrampungake masalah kasebut
I tried my best, though	Aku nyoba sing paling apik, sanadyan
I look in the mirror again	Aku katon ing pangilon maneh
This attempt failed	Usaha iki gagal
I turned around and lost my leg	Aku mubeng lan ilang sikilku
I had another free afternoon	Aku duwe afternoon free liyane
I never criticized officials during the game	Aku tau mada pejabat sak game
I couldn’t help but be impressed with the art of coffee	Aku ora bisa nahan kesengsem karo seni kopiku
I have no right to ask him	Aku ora duwe hak takon marang dheweke
I asked the teacher to write a letter of recommendation	Aku njaluk guru nulis surat rekomendasi
I love seeing the light go off	Aku seneng ndeleng cahya padha mati
I only see him a month a day	Aku mung nemoni dheweke sewulan sedina
I want to stay like that for a long time	Aku pengin tetep kaya ngono nganti suwe
I have reached my limit	Aku wis tekan watesan
Arnold decided to take immediate action	Arnold mutusake kanggo tumindak langsung
I opened my eyes, but kept them as close as possible	Aku mbukak mripatku, nanging tetep sabisane
I want to crawl under the counter	Aku pengin nyusup ing ngisor loket
I was blinded by anger	Aku buta dening nesu
I still don’t believe we do this	Aku isih ora ngandel yen kita nindakake iki
I receive a lot of information this way	Aku nampa akeh informasi kanthi cara iki
I turned and headed this way	Aku noleh lan tumuju dalan iki
I’m the only person who meets those criteria	Aku mung wong sing ketemu kritéria kasebut
I accidentally ran away	Aku ora sengaja mlayu
I have never been angry	Aku wis tau nesu
I want us to take our time	Aku pengin kita njupuk wektu kita
I will start a new life	Aku bakal miwiti urip anyar
I myself have not thought so	Aku dhewe wis ora mikir kaya ngono
I checked the hallway linen closet as well	Aku mriksa lemari linen lorong uga
I’m actually in a race against time	Aku bener ing lomba nglawan wektu
The mission is complete	Misi wis rampung
I didn’t fail to notice the bag in his eyes	Aku ora gagal kanggo sok dong mirsani tas ing mripate
Driving deep circulation is another issue	Nyopir sirkulasi jero minangka masalah liyane
Generally his songs are about fashion and wealth	Umume lagu-lagune babagan fashion lan kasugihan
I'm waiting for you to make contact	Aku ngenteni sampeyan nggawe kontak
I was not looking for special attention or sympathy	Aku iki ora looking kanggo manungsa waé khusus utawa simpati
I experienced some headaches	Aku ngalami sawetara sirah
I’m just so happy with her	Aku mung seneng banget karo dheweke
I hope he will show up	Aku ngarep-arep dheweke bakal katon
I can say this a lot	Aku bisa ngomong iki akeh
I shot out the back window, rather	Aku dijupuk metu jendela mburi, rodo
I stood by the door in the hut	Aku ngadeg ing pinggir lawang ing gubug
I’ve started with six bullets	Aku wis miwiti karo enem peluru
I was hesitant to voice my concern	Aku ragu-ragu kanggo nyuarake prihatinku
A million is not enough	A yuta ora cukup
I can tell when you are two years old	Aku bisa ngomong nalika sampeyan umur rong taun
I brought my parents with me	Aku nggawa wong tuwa karo aku
I have a dream job, flying through the sky	Aku duwe proyek ngimpi, mabur liwat langit
I have injured not a man	Aku wis tatu ora wong
I fell forward on my knees inside the tent	Aku ambruk maju dhengkul ing njero tenda
I did it several times	Aku nggawe kaping pirang-pirang
I heard this history and nothing remains	Aku krungu sejarah iki lan ora ana sing tetep
I would bet my life if he was friendly	Aku bakal taruhan uripku yen dheweke ramah
A rate is set to go there	A tarif disetel kanggo pindhah ana
I drank a glass of water	Aku ngombe segelas banyu
I breathed hard in the video	Aku ambegan hard ing video
I collected the fee and wrote the initial copy	Aku ngumpulake ragad lan nulis salinan dhisikan
I thought it was a legal thing	Aku panginten iku bab legal
I felt like someone was looking at me	Aku rumangsa ana wong sing nyawang aku
I can’t decide for anyone else	Aku ora bisa mutusake kanggo wong liya
A prayer of thanksgiving also accompanies a cup of wine	Pandonga panuwun uga ngiringi tuwung anggur
I am proud to meet you	Aku bangga ketemu karo kowe
I give it every evening at dinner on board	Aku menehi saben sore ing nedha bengi ing Papan
I love you both, no matter what	Aku tresna sampeyan loro, ora ketompo apa
I'm not ready to die yet	Aku durung siap mati
A spring made of red weight block metal	A spring digawe saka logam pamblokiran bobot abang
I block my voice and concentrate	Aku mblokir swara lan konsentrasi
I was worried about my sister	Aku kuwatir karo adhiku
I will do whatever he asks	Aku bakal nindakake apa wae dheweke takon
I suppose this makes sense	Aku Upaminipun iki ndadekake pangertèn
I hope you can meet soon	Muga-muga sampeyan bisa ketemu enggal
I took your warning and left the road	Aku njupuk bebaya sampeyan lan ninggalake dalan
I see we’ve come a long way since then	Aku weruh kita wis adoh banget wiwit iku
A complete lack of interest is the best quality	A lack lengkap kapentingan punika kualitas paling apik
I think of my own sins	Aku mikir dosaku dhewe
I closed my eyes to the pain	Aku nutup mripat marang pain
I gathered her into my arms, remaining silent	Aku nglumpukake dheweke menyang tanganku, tetep meneng
I was a lawyer by day, a writer by night	Aku dadi pengacara ing wayah awan, penulis ing wayah wengi
I need professional help, he said	Aku butuh bantuan profesional, ujare
I’m sick of so many people living lies	Aku lara supaya akeh wong urip goroh
I like to be myself	Aku seneng dadi dhewe
I don’t have it all together	Aku ora duwe kabeh iku bebarengan
I got out and parked my car	Aku metu lan nyenderake mobilku
I went to the sink to wash my hands	Aku menyang wastafel kanggo ngumbah tangan
I don’t need this added reminder	Aku ora butuh pangeling sing ditambahake iki
A small smile appeared on his face	Esem cilik njedhul ing raine
I went east and he followed me	Aku lunga menyang wétan lan dheweke ngetutake aku
I know how nice my hands feel on bare skin	Aku ngerti carane becik tangane aran ing kulit gundhul
I have a feeling that he has done nothing before	Aku duwe perasaan yen dheweke wis nindakake apa-apa sadurunge
I pretended not to see him	Aku nyamar ora weruh dheweke
I liked the beautiful hall	Aku seneng bale sing apik banget
I also consider you a friend	Aku uga nganggep sampeyan minangka kanca
I like the way you think	Aku seneng cara sampeyan mikir
I could be in a ditch somewhere, or worse	Aku bisa ana ing selokan nang endi wae, utawa luwih elek
I felt a breath next to me	Aku rumangsa ambegan ing jejere aku
I don’t want to record anything anymore	Aku ora pengin ngrekam apa-apa maneh
A voice in my head, for God’s sake	Swara ing sirahku, demi Gusti
I don’t have a phone number to give her	Aku ora duwe nomer telpon kanggo menehi dheweke
I will sit and listen	Aku bakal lungguh lan ngrungokake
I try not to leave preparation to chance	Aku nyoba ora ninggalake preparation kanggo kasempatan
I have a longing, a desire for something	Aku duwe kangen, kepinginan kanggo soko
I will not be rejected	Aku ora bakal ditolak
I took that message to heart	Aku njupuk pesen kasebut ing ati
Some of the buildings became camps	Sapérangan gedhong sing dadi kemah
I had to go somewhere completely different	Aku kudu pindhah nang endi wae temen beda
I speak the language	Aku nganggo basa
I don’t know if he’s now avoiding me	Aku ora ngerti yen dheweke saiki ngindari aku
I'm tired	Aku melu kekeselen
A new day will be offered	Dina anyar bakal ditawakake
For a moment there was a knock	Sedhela ana sing nuthuk
I don’t buy action	Aku ora tuku tumindak
Sharp if the work is published	Sharp yen karya diterbitake
I wish people would pinch me	Aku pengin wong bakal jiwit aku
Critical reactions are usually positive	Reaksi kritis biasane positif
A murmur over the bar	A murmur liwat bar
I feed your creativity	Aku feed kreatifitase
I said the truth	Aku ngomong sing bener
I am so sad, but your mother is still alive	Aku dadi sedhih, nanging ibumu isih urip
I saw a burning in the back of my neck	Aku weruh kobong ing mburi gulu
I give this away	Aku menehi iki
I have sixteen stores	Aku nembelas toko
A face that can be loved	Pasuryan sing bisa ditresnani
I woke up tomorrow and did some homework	Aku tangi sesuk lan nindakake sawetara PR
I will praise thee for thy greatness	Kawula ngaturaken kaluhuran Paduka, prakawis-prakawis Paduka
The whole thing is a lot of fun	Ing bab kabèh iku akèh fun
I don’t know when and how	Aku ora ngerti kapan lan kepiye
I know these symptoms in other people very quickly	Aku ngerti gejala kasebut ing wong liya kanthi cepet
That would be very boring	Sing bakal mboseni banget
I couldn’t let him take her	Aku ora bisa nglilani dheweke njupuk dheweke
I took two stairs at a time	Aku njupuk undhak-undhakan loro ing wektu
I thought they were so far below me	Aku panginten padha dadi adoh ngisor kula
I knelt down and put my hands on his head	Aku dhengkul lan sijine tangan ing sirahe
Notebook stored on the bed	Notebook sing disimpen ing amben
I remember hearing about her	Aku kelingan krungu bab dheweke
I also saw the birth of a child	Aku uga weruh lair saka anak
I love your adventures	Aku seneng petualangan sampeyan
I wouldn’t tell her, though	Aku ora bakal ngandhani dheweke, sanadyan
I compliment myself on the tone though	Aku muji dhewe ing muni sanadyan
I even think what happened in the past really happened	Aku malah mikir apa sing kepungkur pancen kedadeyan
A scene for the sick eye	Pemandangan kanggo mripat sing lara
I always thought about her	Aku tansah mikir babagan dheweke
I want to get lost in her	Aku pengin ilang ing dheweke
I know cats can’t look sad, but they do	Aku ngerti kucing ora bisa katon sedhih, nanging iya
Johnson was commander	Johnson minangka komandan
The red thread has united us since birth	Utas abang wis nyawiji kita wiwit lair
A female guard advanced	Sawijining pengawal wanita maju
I have more than one name	Aku duwe luwih saka siji jeneng
I get all kinds of buried	Aku njaluk kabeh jinis dikubur
I was over hung and really sick	Aku liwat digantung lan lara tenan
I am, and always have been a hero	Aku, lan tansah dadi pahlawan
I’ve asked her out	Aku wis takon dheweke metu
I mean big chest pain	Maksudku nyeri dada gedhe
I have read and accept the privacy policy	Aku wis maca lan nampa kabijakan privasi
I am still young and beautiful	Aku isih enom lan ayu
I said that we were leaving in the morning	Aku ngomong yen kita budhal esuk
I even remember when he bought it	Aku malah kelingan nalika dheweke tuku
Most people were angry about it	Akèh wong padha duka bab iku
I just can’t get the word out	Aku mung ora bisa njaluk tembung metu
I wondered if we were going to see the show	Aku kepingin weruh yen kita arep ndeleng pertunjukan
Basketball awards as a senior	Penghargaan basket minangka senior
The two then married	Wong loro banjur nikah
I refused to leave the house	Aku ora gelem metu saka omah
I could see his eyes blank	Aku bisa ndeleng mripate kosong
I need to find a shadow book	Aku kudu golek buku bayangan
This was the first war patrol	Iki minangka patroli perang pisanan
I was still sick and tired	Aku isih lara lan kesel
I am only concerned for your safety	Aku mung prihatin kanggo safety sampeyan
A lot of effort has been done	Akeh gaweyan wis rampung
Finally I realized that the man was you	Akhire aku sadar yen wong iku kowe
I hope we meet again	Mugi kita ketemu maneh
I will have the jar and the covers	Aku bakal duwe jar lan isine
I have been in this house for fifteen years	Aku wis limalas taun ing omah iki
I’m not going to get into the details, though	Aku ora arep kanggo njaluk menyang rincian, sanadyan
I’m not a body because it keeps changing	Aku dudu awak amarga terus ganti
A contract is one thing	A kontrak iku siji bab
I wrote the whole book to answer that question	Aku nulis buku kabeh kanggo njawab pitakonan kasebut
Great chair, a man's voice	Kursi gedhe, swarane wong lanang
I mean, we’re not stuff or anything	Maksudku, kita dudu barang utawa apa-apa
I need to get some things off my chest	Aku kudu njaluk sawetara bab saka dhadhaku
I couldn’t bear to hear her cry	Aku ora tega krungu tangisane
I wanted to lie down for a bit	Aku wanted kanggo ngapusi mudhun kanggo dicokot
I didn’t immediately recognize him	Aku ora langsung ngenali dheweke
I can still feel the pain it inflicted on me	Aku isih bisa ngrasakake lara sing ditimbulake marang aku
I can certainly relate to it	Aku mesthi bisa hubungane karo
I'm here so you need me	Aku ning kene wae kowe butuh aku
This never happened	Iki ora tau kedadeyan
A lot has happened over the years	Akeh sing kedadeyan sajrone taun
I actually had one made for myself	Aku bener wis siji digawe kanggo aku
The painting began to disappear	Lukisan kasebut wiwit ilang
I can read his name	Aku bisa maca jenenge
I closed my eyes and forced myself to keep walking	Aku nutup mripatku lan meksa aku tetep mlaku
Great hotel to impress this insurance company	Hotel gedhe kanggo ngematake perusahaan asuransi iki
I think everyone thinks in the picture	Aku mikir kabeh wong mikir ing gambar
I know how it looks	Aku ngerti carane katon
I also don’t know you	Aku uga ora kenal karo kowe
I can't go in there	Aku ora bisa mlebu mrana
I am now almost ninety years old	Aku saiki meh sangang puluh taun
I tried very hard to think about her	Aku nyoba banget mikir babagan dheweke
I’m a new outlet	Aku dadi outlet anyar
I have heard this argument before	Aku wis krungu argumentasi iki sadurunge
I saw her the day after she got it	Aku weruh dheweke dina sawise dheweke entuk
I want more ice cream	Aku pengin luwih es krim
I know who’s talking to whom	Aku ngerti sapa sing ngomong karo sapa
I think you should go home, now	Aku mikir sampeyan kudu mulih, saiki
I feel the plane lost lift	Aku rumangsa pesawat ilang angkat
I don’t know that’s the case	Aku ora ngerti sing kaya ngono
This schedule lasts for a full two months	Jadwal iki suwene rong wulan lengkap
Texas has a large commercial fishing industry	Texas duwe industri fishing komersial gedhe
I have never been too scared in my life	Aku ora tau wedi banget sajrone uripku
I still have two more points	Aku isih duwe rong poin maneh
Take a deep breath, she said to herself, taking a deep breath	Ambegan jero, dheweke ngomong dhewe, njupuk ambegan jero
I made five strokes today	Aku nggawe limang stroke dina iki
I could really use some water	Aku pancene bisa nggunakake sawetara banyu
I like the way she cares	Aku seneng cara dheweke peduli
I wanted dates and kissing and more	Aku wanted tanggal lan kissing lan liyane
I have seen things that will amaze you	Aku wis weruh prekara sing bakal sampeyan nggumunake
I will do the same	Aku bakal nindakake perkara sing padha
I had to go in and talk to her	Aku kudu mlebu lan ngomong karo dheweke
I think you go down a little hard	Aku sampeyan mudhun rada hard
I think it looks pretty nice	Aku iku katon cantik becik
I got in the car and glanced at my phone	Aku mlebu mobil lan nglirik hpku
I’m not necessarily here	Aku ora mesthi ana ing kene
I promise you will see it one day	Aku janji sampeyan bakal weruh ing sawijining dina
I might be a soldier for evil	Aku bisa uga dadi prajurit kanggo ala
I was fired from hunger	Aku murub amarga keluwen
The stage has a blue setting with a mechanical fog	Panggung kasebut nduweni setelan biru kanthi kabut mekanik
Doubts creeping into his mind	Mamang creeping mlebu ing pikirane
I’ve set it up again	Aku wis nyetel maneh
I really enjoyed the article	Aku seneng banget karo artikel kasebut
I have never heard such a name	Aku ora tau krungu jeneng kuwi
I feel like I know that someone is following him	Aku rumangsa ngerti yen ana wong sing ngetutake dheweke
I’ll address that later, however	Aku bakal ngatasi masalah kasebut mengko, nanging
I went back to my chair and thanked him again	Aku bali menyang kursi lan matur nuwun maneh
I stared at his blank face	Aku menatap wajahe kosong
I wondered how he knew all this	Aku kepingin weruh carane dheweke ngerti kabeh iki
I gave him the money, but he said no	Aku menehi dhuwit, nanging dheweke kandha ora
Hopefully more women can open their legs like that	Muga-muga luwih akeh wanita sing bisa mbukak sikil kaya ngono
I have a thing for bright colors	Aku duwe bab kanggo werna padhang
I knew he would agree	Aku ngerti dheweke bakal setuju
I pulled my hat under my head	Aku narik kupluk ing ngisor sirahku
I hesitated, then took it	Aku ragu-ragu, banjur njupuk
I don’t want him to get you	Aku ora pengin dheweke njaluk sampeyan
I’ve been accustomed to handsome guys	Aku wis biasa karo wong lanang sing nggantheng
I don’t like it, either, girls	Aku ora seneng, uga bocah-bocah wadon
I wanted it, and it gave me	Aku wanted, lan iku menehi kula
I won’t leave her last alone	Aku ora bakal ninggalake dheweke suwene dhewe
I reached up to open it, but it was locked	Aku tekan munggah kanggo mbukak, nanging dikunci
I’m not too old to raise it	Aku durung tuwa banget kanggo ngunggahake
I thought that he would believe me	Aku mikir yen dheweke bakal percaya marang aku
I made a huge effort to keep my face straight	Aku nggawe gaweyan gedhe banget kanggo njaga pasuryanku lurus
I can’t describe it because there is nothing that can be described	Aku ora bisa njlèntrèhaké amarga ora ana sing bisa digambaraké
I glanced at the road sign	Aku nglirik rambu dalan
I want an assessment of our situation	Aku pengin penilaian kahanan kita
I know this is a very difficult time for you	Aku ngerti iki wektu sing angel banget kanggo sampeyan
I propose another best football box in another ad	Aku propose kothak bal paling apik liyane ing iklan liyane
This agreement has been granted	Persetujuan iki wis diwenehake
I was tempted to sacrifice her asp	Aku iki digodha kanggo kurban dheweke asp
I turned from the stove to face her	Aku noleh saka kompor kanggo ngadhepi dheweke
I can’t face getting behind the wheel	Aku ora bisa ngadhepi njaluk konco setir
I love your costume	Aku seneng kostum sampeyan
A lot of people talk about it	Akeh wong ngomong babagan iki
I didn’t touch a single drop	Aku ora ndemek siji tetes
I sleep most of the time	Aku turu paling wektu
I need to find the terrorist and remove my name	Aku kudu golek teroris lan mbusak jenengku
I feel like he is an acquaintance	Aku rumangsa yen dheweke dadi kenalan
I’m not worried about it	Aku ora kuwatir bab iku
A parent looks weak out	A wong tuwa katon ringkih metu
I open the fly's box	Aku mbukak kothak fly kang
I would have answered yes	Aku mesthi mangsuli ya
Richard was never arrested for the incident	Richard ora tau ditangkep amarga kedadeyan kasebut
Many other scenes were cut for the same reason	Akeh adegan liyane dipotong amarga alasan sing padha
I try to stay away from them	Aku nyoba kanggo tetep adoh saka wong-wong mau
I don’t see how it can be bad for you	Aku ora weruh carane bisa dadi ala kanggo sampeyan
I pointed to the box	Aku nuding kothak
I call it because of my fixed income	Aku nelpon amarga ing income tetep
I’m really annoyed now	Aku pancen pegel saiki
I grabbed him and let him bring me up	Aku dicekel wong lan supaya dheweke nggawa kula munggah
I feel like a separate life	Aku rumangsa kaya urip sing kapisah
I can tell he was a little worried	Aku bisa ngomong yen dheweke rada kuwatir
I stayed there for three days in the same situation	Aku tetep ana telung dina ing kahanan sing padha
I jumped right in front of her	Aku mlumpat pas ing ngarepe dheweke
I wanted it to be legal	Aku wanted kanggo dadi legal
I don’t like feeling cut	Aku ora seneng kroso dipotong
I heard my voice close	Krungu swarane saya cedhak
I don’t know what to say anymore	Aku ora ngerti arep ngomong apa maneh
I hate it when people correct my grammar	Aku sengit nalika wong mbenerake grammar sandi
I had them sing for me	Aku padha nyanyi kanggo kula
I will never let him find her again	Aku ora bakal nglilani dheweke nemokake dheweke maneh
A second stroke will be fatal	Stroke kaping pindho bakal nyebabake fatal
I got an eye infection in my right eye	Aku kena infeksi mripat ing mripat tengen
I like to get paid for sports	Aku seneng njaluk bayaran kanggo olahraga
I knew the bad news was coming	Aku ngerti kabar ala bakal teka
I know how difficult and dangerous it is	Aku ngerti carane angel lan mbebayani iku
I explained it to the chief and others	Aku nerangake marang lurah lan liyane
I had a good week and then a bad couple	Aku duwe minggu apik lan banjur saperangan ala
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I suppose it was luck of the draw	Aku Upaminipun punika luck saka babak
I had drifted far out	Aku wis drifted adoh metu
I looked up to see him go	Aku ndeleng munggah kanggo ndeleng dheweke lunga
I moved to the upper level, but it was bare	Aku pindhah menyang tingkat ndhuwur, nanging gundhul
I start with the important ones	Aku miwiti karo sing penting
I know you and the baby have gone home safely	Aku ngerti sampeyan lan bayi wis mulih kanthi aman
I felt hungry, lonely, angry and sad	Aku krasa luwe, sepi, nesu lan sedhih
I arrived in peace and did not get sick	Aku teka kanthi tentrem lan ora nandhang lara
He has gone through the summer without losing	Dheweke wis ngliwati musim panas tanpa kalah
I haven’t heard that word in a long time	Aku wis suwe ora krungu tembung kuwi
There was a man looking behind him	Ana wong lanang katon ing mburine
I know this is hard for you to believe	Aku ngerti iki angel kanggo sampeyan pracaya
I grabbed her as she fell in front of me	Aku nyekel dheweke nalika dheweke tiba ing ngarepku
There is a dance floor hidden below	Ana lantai dansa didhelikake ing ngisor
I don’t want to be like my father	Aku ora pengin dadi kaya bapakku
I pulled my hand towards her	Aku narik tanganku menyang dheweke
I think you know what happened	Aku ngira sampeyan ngerti apa sing kedadeyan
Many deaths were reported in the press	Sedane akeh dilaporake ing pers
I never received my package	Aku ora tau nampa paketku
I didn’t run after him	Aku ora mlayu ngoyak dheweke
I myself am not happy with him	Aku dhewe ora seneng karo dheweke
I think we can finish in half an hour	Aku kira kita bisa rampung setengah jam
I wanted to call her but couldn’t	Aku pengin nelpon dheweke nanging ora bisa
I hope many are considering bringing it home	Muga-muga akeh sing ngelingi nggawa mulih
I told her to prepare herself	Aku marang dheweke kanggo nyiyapake dhewe
I hope you will also acknowledge his thoughts	Muga-muga sampeyan uga bakal ngakoni pikirane
I never said that in my life to him	Aku ora tau ngomong ngono ing uripku marang dheweke
I really enjoyed seeing your article	Aku seneng banget ndeleng artikel sampeyan
The mission in my life is now clear	Misi ing uripku saiki wis jelas
I began to pace about the table	Aku wiwit jangkah babagan meja
I just wanted to cry	Aku mung pengen nangis
I feel abandoned and powerless	Aku rumangsa ditinggal lan ora duwe daya
I guess this depends on what the project is about	Aku guess iki gumantung ing apa project bab
A warm sensation emanating from the ground	Sensasi anget sing muncul saka lemah
Our football team is shit	Tim bal-balan kita telek
I see every target drop	Aku ndeleng saben target gulung
I could lose my license	Aku bisa ilang lisensi
I need to think more clearly	Aku kudu mikir sing luwih jernih
I shouldn’t have let you tell me I was coming	Aku kudune ora nglilani sampeyan ngomong aku teka
I stood at ease for an hour or so	Aku ngadeg ing ease kanggo jam utawa luwih
I suppose the issue is real	Aku Upaminipun Jeksa Agung bisa ngetokake nyata
I don’t want to put you all in danger	Aku ora pengin nggawe sampeyan kabeh ing bebaya
I hope you have some time	Mugi sampeyan duwe sawetara wektu
A green light shone through the door	Cahya ijo sumorot liwat lawang
I still can’t determine who is male or female	Aku isih ora bisa nemtokake sing lanang utawa wadon
I was surprised to read this	Aku kaget maca iki
I know where the cinema is	Aku ngerti ngendi bioskop iku
I have a very bright future	Aku duwe masa depan sing apik banget
I can’t see any other sense of this shit	Aku ora bisa ndeleng pangertèn liyane telek iki
I was all wrong	Aku kabeh salah
I picked up the receiver	Aku ngangkat panrima
I don’t know why until now	Aku ora ngerti kenapa nganti saiki
I printed my sentiments on my computer	Aku dicithak sentimenku ing komputerku
I couldn’t see him, but he was there	Aku ora bisa ndeleng dheweke, nanging dheweke ana ing kana
I have to take responsibility	Aku kudu tanggung jawab
A dark patch appears between the board and the rider	Tembelan peteng katon ing antarane papan lan penunggang
I will kill them all	Aku bakal matèni wong kabèh
I have to show you	Aku kudu nuduhake sampeyan
I have never been to a place like this	Aku durung tau nekani papan sing kaya ngene iki
I could smell her, and my hands went faster	Aku bisa mambu dheweke, lan tanganku dadi luwih cepet
A noble and masculine voice	Swara mulya lan lanang
I try to make fun of it	Aku nyoba kanggo nggawe fun saka iku
The notes are on the kitchen table	Cathetan ana ing meja pawon
I was too scared and embarrassed to turn around	Aku wedi banget lan isin kanggo noleh
I hadn’t realized it had been so late	Aku wis ora temen maujud wis dadi telat
I let myself believe that	Aku supaya dhewe pracaya sing
I am indispensable to you	Aku indispensable kanggo sampeyan
A pleasure dealing with people	A kesenengan dealing karo wong
A red flag warning began to wave in my brain	A bebaya gendera abang wiwit gelombang ing otakku
I couldn’t get anything more	Aku ora bisa njaluk apa-apa liyane
I wouldn’t, of course	Aku ora bakal, sing mesthi
I went to the library to post	Aku lunga menyang perpustakaan kanggo ngirim
I am at peace with the vulnerable	Aku rukun karo sing rawan
I don’t know anything anymore, so maybe he’s really right	Aku ora ngerti apa-apa maneh, mula mungkin dheweke pancen bener
I hate that he is absolutely right	Aku sengit yen dheweke pancen bener
I can only repeat the previous words about her	Aku mung bisa mbaleni tembung sadurunge babagan dheweke
The couple has two sons	Pasangan kasebut duwe anak lanang loro
They kiss and drive away	Padha Kiss lan drive adoh
I don't know about your brother	Aku ora ngerti babagan kakangmu
I'll be fine though	Aku bakal nggoleki sanadyan
I also play the same amount	Aku uga muter jumlah sing padha
I called a few places	Aku nelpon sawetara panggonan
I couldn’t touch her, unfortunately	Aku ora bisa ndemek dheweke, sayangé
I have been one of the fishermen to this day	Aku dadi salah sawijining nelayan nganti saiki
Sometimes I get drunk, you know	Kadhang-kadhang aku mabuk, lho
A couple of things fall into place	A saperangan bab tiba ing panggonan
I bought it from the estate, got a good price	Aku tuku saka Estate, entuk rega apik
I drank in the scent of them	Aku ngombe ing gondho saka wong
Visitors can walk through the cabin	Pengunjung bisa mlaku liwat kabin
I imagine I am a doctor	Aku mbayangno aku dadi dokter
We care about your salvation	Kawulo nggatosaken karahayon panjenengan
I think today in church	Aku mikir dina iki ing pasamuwan
I passed them, sure no one knew me	Aku ngliwati wong-wong mau, yakin ora ana sing ngerti aku
I’m not surprised if you’re confused	Aku ora kaget yen sampeyan bingung
I always try to ask everyone and everyone	Aku tansah nyoba takon kabeh lan kabeh wong
I heard water flowing towards me	Krungu banyu mili marani aku
A week before the murder, it may have been less	Seminggu sadurunge pembunuhan, bisa uga kurang
I told him to go straight ahead	Aku ngomong dheweke langsung maju
I can get out and go	Aku bisa metu lan lunga
I looked at him as he drove	Aku mandeng dheweke nalika dheweke nyopir
An overview can be found here	Ringkesan bisa ditemokake ing kene
I couldn’t find much to complain about when I was younger	Aku ora bisa nemokake akeh sambat babagan nalika isih cilik
I can't find one	Aku ora bisa nemokake siji
I walked to the door with a steady pace	Aku mlaku menyang lawang karo jangkah ajeg
I’m about to finish when the phone rings	Aku lagi arep rampung nalika telpon muni
I know that not everyone is like that	Aku ngerti yen ora kabeh wong kaya ngono
I leave you and go to the office	Aku ninggalake sampeyan lan menyang kantor
I don’t want to get out of bed	Aku ora pengin metu saka amben
A single tent is better than two for two reasons	Tarub tunggal luwih apik tinimbang loro amarga rong alasan
I leaned in, my lips met hers	Aku leaned ing, sandi lambé ketemu dheweke
The doctor will help you	Dokter bakal nulungi sampeyan
I won’t be back until after lunch	Aku ora bakal bali nganti sawise nedha awan
A few seconds later, he found his voice	Sawetara detik mengko, dheweke nemokake swarane
I actually felt for him as a human being	Aku bener felt kanggo wong minangka manungsa
I shook my head at him	Aku geleng-geleng kepala marang dheweke
I have no false hope for the past	Aku ora duwe pangarep-arep palsu kanggo liwat
I met some really nice people	Aku ketemu sawetara wong apik banget
A slow, warmth spread across her face	A alon, anget nyebar tengen dheweke pasuryan
I said you were going to die	Aku ngomong sampeyan bakal mati
She says the argument means divorce	Dheweke ujar manawa argumentasi tegese pegatan
I see you burning the village	Aku ndeleng sampeyan ngobong desa
I like to avoid pain	Aku seneng ngindhari rasa lara
I will use my words to encourage others and myself	Aku bakal nggunakake tembungku kanggo nyengkuyung wong liya lan aku
I give everything to love	Aku menehi kabeh kanggo tresna
I need to meet again	Aku kudu ketemu maneh
I’ve also done green	Aku uga wis rampung ijo
Permanent homes were damaged and car homes were destroyed	Omah-omah permanen rusak lan omah-omah mobil dirusak
I try not to roll my eyes	Aku nyoba ora muter mripat
There was a rose light from behind	Ana cahya wungu saka mburine
I felt it slowly turn into something normal	Aku felt iku alon-alon ngowahi menyang soko normal
I never thought of a cowardly attack as poison	Aku ora nate nganggep serangan pengecut kaya racun
I told her to lock her in two	Aku marang dheweke kanggo ngunci dheweke ing rong
I should have been several years ago	Aku kudune wis pirang-pirang taun kepungkur
The project was soon abandoned	Proyèk iki enggal ditinggal
I have to get out	Aku kudu njaluk metu
I’m not even a poet of any kind	Aku malah dudu pujangga saka jinis apa wae
I have loved you since you first touched my mind	Aku tresna sampeyan wiwit sampeyan pisanan ndemek pikiranku
I spent most of my time with my mother	Aku ngginakaken paling wektu karo ibu
I can swim without fear	Aku bisa nglangi tanpa wedi
He also worked before conservation	Dheweke uga kerja sadurunge konservasi
It fell off the charts after eight weeks	Iku ambruk saka grafik sawise wolung minggu
I was trying to do something wild	Aku iki nyoba kanggo nindakake soko alam bébas
I’m looking for a catch	Aku nggoleki sing nyekel
I hardly know your father	Aku meh ora ngerti bapakmu
Martin went on to become a successful lawyer	Martin banjur dadi pengacara sukses
I also try to make gifts	Aku uga nyoba nggawe hadiah
I also mentioned her name today	Aku uga nyebut jeneng dheweke dina iki
I could lose just watching her	Aku bisa ilang mung nonton dheweke
I have no patience	Aku ora tega
I promise, she will love you	Aku janji, dheweke bakal tresna sampeyan
I tried not to fall but to stay	Aku nyoba ora tiba nanging tetep
I was impressed with this	Aku kesengsem iki
I wonder what the significance of that coat is	Aku wonder apa pinunjul saka jas iku
I asked for maximum impact	Aku takon kanggo impact maksimum
I threw another stone	Aku mbuwang watu liyane
I looked at his feet	Aku nyawang sikile
I give it my own trifle	Aku menehi trifle dhewe
I hate that black tie	Aku sengit iku dasi ireng
Classes full of kids in the city need more	Kelas sing kebak bocah-bocah ing kutha butuh luwih akeh
I’m not up for politics tomorrow	Aku ora munggah kanggo politik esuk
The project receives donations and volunteer support	Proyek kasebut nampa sumbangan lan dhukungan sukarelawan
I tried to get up, but nothing worked	Aku nyoba tangi, nanging ora ana sing bisa
I have to find out who that person is	Aku kudu nggoleki sapa wong iku
I just looked at her together	Aku mung nyawang dheweke bebarengan
I can borrow a horse	Aku bisa nyilih jaran
I don’t appreciate the book	Aku ora ngormati buku kasebut
I’m just worried, that’s all	Aku mung kuwatir, iku kabeh
Both parents were able to escape from the sinking ship	Loro-lorone wong tuwane bisa lolos saka kapal sing tenggelam
I didn’t know he was running	Aku ora ngerti dheweke mlayu
I won’t make the mistake they forget	Aku ora bakal nggawe kesalahan sing padha lali
I live the life of a saint	Aku uripe wong suci
Of course I was sleepy in the morning	Mesthi aku wis ngantuk esuk
A small sigh of regret passed through his lips	A desahan cilik getun liwat lambene
I am a living being like you	Aku iki makhluk urip kaya kowe
I can’t let him be so stupid	Aku ora bisa nglilani dheweke dadi bodho
I told him it would be fun	Aku marang wong iku bakal fun
I knew he wouldn’t care	Aku ngerti dheweke ora bakal peduli
I have a website and all	Aku duwe situs web lan kabeh
I began to protest	Aku wiwit protes
I think of horses	Aku mikir jaran
I want him to grow up with love and safety	Aku pengin dheweke tuwuh kanthi katresnan lan safety
The desk at the back of the room, perhaps	Mejo ing mburi kamar, mbok menawa
I can’t kill a kid	Aku ora bisa mateni bocah
I can’t continue without you	Aku ora bisa terus tanpa sampeyan
I can force people	Aku bisa meksa wong
I really need to control myself so I don’t do more	Aku pancene kudu ngendhaleni aku supaya ora nindakake luwih akeh
I have never been an emotional person	Aku ora tau dadi wong sing emosional
I just want to know why you are not in service	Aku mung pengin ngerti kenapa sampeyan ora ana ing layanan
I’m not sure what the reason is	Aku ora yakin apa alesan iki
I can be friends with them	Aku bisa dadi kanca karo wong-wong mau
I can wait, either way	Aku bisa ngenteni, salah siji cara
I really need it and get me another head	Aku pancene perlu lan njaluk kula kepala liyane
I know you have the power to switch off	Aku ngerti sampeyan duwe daya kanggo ngalih mati
I just have to be strong and trust him	Aku mung kudu kuwat lan percaya marang dheweke
I just have to see	Aku mung kudu ndeleng
I guessed he was trying to look concerned	Aku guessed kang nyoba kanggo katon prihatin
I’m not in this to get pleasure from it	Aku ora ing iki kanggo njaluk kesenengan saka
I didn’t hear him say that	Aku ora krungu omongane
I pushed my wheel, following him to the door	Aku nyurung rodhaku, ngetutake dheweke menyang lawang
I was dumb and powerless	Aku bisu lan ora duwe daya
Disaster is coming	Bencana bakal teka
I’m going to burst into tears all the time	Aku arep bledosan nangis sawayah-wayah
I’m really out of it	Aku pancene metu saka iku
I couldn’t talk to her	Aku ora bisa ngomong karo dheweke
The strong wind terrified me	Angin kenceng nggegirisi aku
I don't need your help	Aku ora butuh bantuanmu
I don’t expect a sudden change of position	Aku ora nyana owah-owahan dadakan saka posisi
I can say that this is a blessing in disguise	Aku bisa ngomong sing iki berkah ing samaran
I like the way to roll down that size	Aku kaya cara kanggo muter mudhun ukuran sing
I had a blade on me	Aku wis agul-agul ing kula
I turned to look at her	Aku noleh kanggo ndeleng dheweke
Some control points are spread across the level	Sawetara titik kontrol nyebar ing tingkat
I lost it all	Aku ilang kabeh
I can’t be responsible	Aku ora bisa tanggung jawab
I want to know about you	Aku pengin ngerti babagan sampeyan
I don’t want to say it again	Aku ora arep ngomong maneh
I looked at the island carefully	Aku nyawang pulo kasebut kanthi tliti
I think you might as well save her another time	Aku mikir sampeyan uga nylametake dheweke ing wektu liyane
I know how to trip people up	Aku ngerti carane trip wong munggah
I don’t care what anyone else says	Aku ora nggatekake apa sing diarani wong liya
I was very surprised to respond to anything else	Aku kaget banget kanggo nanggepi apa maneh
I think everything that has happened is for the best	Aku kabeh sing wis kedaden iku kanggo sing paling apik
A wine wrapped around my ankles	A anggur kebungkus watara sandi tungkak
I need some time to figure it out	Aku butuh sawetara wektu kanggo ngerti
I want you to see her personal training	Aku pengin sampeyan ndeleng pribadi latihan dheweke
I was devastated in a rage	Aku numpes ing nesu
We just went from there	Kita mung lunga saka kana
The scholars were also greatly affected	Para ulama uga kena pengaruh banget
Heard your family has led you out of school	Krungu kluwargamu wis nuntun kowe saka sekolah
I was struck by the lack of local beer lighting	Aku disabetake dening lack saka cahya bir lokal
I wouldn’t say if he didn’t try	Aku ora bakal ngomong yen dheweke ora nyoba
I then rode the stairs to my room	Aku banjur nunggang tangga menyang kamare
I mean, just shit inspiration really	Maksudku, mung telek inspirasi tenan
I find it very important	Aku nemokake iku penting banget
I suspect he is loaded	Aku curiga dheweke dimuat
I wanted to talk to him	Aku wanted kanggo ngomong karo wong
I can’t wait to get to know you	Aku ora sabar pengen kenal karo kowe
I don’t believe that ghosts will stay down	Aku ora ngandel yen memedi bakal tetep mudhun
I was afraid to go back home	Aku wedi bali menyang omah
I have threatened them	Aku wis ngancam wong-wong mau
I don’t know who he is	Aku ora ngerti sapa dheweke
It is very hard to predict this in advance	Iku banget hard kanggo prédhiksi iki ing advance
I just want to go home to her	Aku mung pengin mulih menyang dheweke
There was a car approaching at high speed	Ana mobil nyedhak kanthi kacepetan dhuwur
I do things a little differently here	Aku nindakake samubarang sing rada beda ing kene
I might have shit out of my heart	Aku bisa uga wis telek metu atiku
I arrived here yesterday	Aku wingi tekan kene
I walked forward on my wet knees	Aku mlaku maju ing dhengkulku teles
The attack was unsuccessful	Serangan kasebut ora kasil
I need time and space to grieve myself	Aku butuh wektu lan papan kanggo sedhih dhewe
I work in the drug enforcement division	Aku kerja ing divisi penegakan narkoba
I came here for you to kill me	Aku teka mrene supaya kowe mateni aku
This led to the strike being declared illegal	Iki nyebabake mogok kasebut diumumake ilegal
I was able to contact her to find out if she was interested	Aku bisa ngubungi dheweke kanggo mangerteni yen dheweke kasengsem
A strange place is for her	Panggonan aneh iku kanggo dheweke
A time when he thinks life is perfect	Wektu nalika dheweke mikir yen urip iku sampurna
I enjoy living in the mood of dreams	Aku seneng urip ing swasana impen
I put my coffee on the table	Kopiku tak lebokake ing meja
I just want you to open the door	Aku mung pengin sampeyan mbukak lawang
I got about fifty pages, and hated it	Aku entuk babagan sèket kaca, lan sengit iku
P worked to get the position	P nyambut gawe kanggo entuk posisi
I didn’t put my hand on the wall	Aku ora ngetokke tanganku menyang tembok
I am not ashamed to testify	Aku ora isin menehi paseksi
Special player, good player	Pamuter khusus, pemain apik
I just have to hope something happens with my novel	Aku mung kudu ngarep-arep ana kedadeyan karo novelku
Learn by study and also by faith	Sinau kanthi sinau lan uga kanthi iman
I haven’t thought far ahead as a sword	Aku wis ora mikir adoh ahead minangka pedhang
I hardly heard him for music	Aku meh ora krungu dheweke kanggo musik
A happy, thank you	A seneng, matur nuwun
I would highly recommend his work	Aku bakal banget nyaranake karyane
The main characteristic of thinking is its abstract nature	Karakteristik utama pamikiran yaiku sifat abstrak
I asked what was going on	Aku takon apa sing kedadeyan
I will not leave your side	Aku ora bakal ninggalake sisih sampeyan
I'm still waiting for the call	Aku isih ngenteni telpon
I don’t know if he fell or what	Aku ora ngerti yen dheweke tiba utawa apa
The house had three separate fires along the way	Omah wis telung fires kapisah sak dalan
I’m not sure if dinner stays down	Aku ora yakin yen nedha bengi tetep mudhun
I’m not going anywhere	Aku ora menyang ngendi wae
I mean, not here, but at this university	Maksudku, ora kene, nanging ing universitas iki
I hope one day I can meet you	Muga-muga siji dina bisa ketemu karo sampeyan
I love doing it	Aku seneng nglakoni
I’m talking about my parents	Aku ngomong babagan wong tuwaku
I just never saw him make the wrong choice	Aku mung ora tau weruh dheweke nggawe pilihan sing salah
I’m absolutely pathetic	Aku pancen pathetic
I smiled with her eagerness	Aku mesem karo eagerness dheweke
I didn’t tell him about my wolf problem	Aku ora ngandhani dheweke babagan masalah serigalaku
I fell in love with her eight years ago	Aku tresno karo dheweke wolung taun kepungkur
I suggest the following actions	Aku ngusulake tumindak ing ngisor iki
A part of me wanted to know	A bagean saka kula wanted kanggo ngerti
I need to address her directly	Aku kudu alamat dheweke langsung
Jump to her left hand	Langsung menyang tangan kiwa dheweke
A stiff wind pulled her inward	Angin kaku narik dheweke mlebu
I gave myself up and you refused	Aku menehi awakku lan sampeyan ora gelem
I haven’t heard from him since he left	Aku ora krungu saka dheweke wiwit dheweke lunga
A good old man gave me a cigarette	Wong tuwa sing apikan menehi rokok marang aku
The rain stopped playing on the second day	Udan nyegah muter ing dina kapindho
I give it half an hour	Aku menehi setengah jam
I caught a slight laugh	Aku kejiret ngguyu rada
He was with the team including the provincial champions	Dhèwèké karo tim kasebut kalebu juara provinsi
I forgot anyone’s name	Aku lali jenenge sapa
I never wanted to be big and strong	Aku ora tau pengin dadi gedhe lan kuat
I can use a friend	Aku bisa nggunakake kanca
I enjoy life, meeting new people, and having fun	Aku seneng urip, ketemu wong anyar, lan nyenengake
We don’t know where it came from	Kita ora ngerti saka ngendi asale
I only care about current trends	Aku mung peduli babagan tren saiki
I really appreciate it	Aku pancene appreciate iku
I often find myself laughing out loud	Aku kerep ketemu aku ngguyu banter
I gave him a small smile, of course	Aku menehi eseman cilik, ora mesthi
I remember it was evening	Aku elinga wis sore
A passenger ship carrying four people	Kapal penumpang sing nggawa wong papat
I couldn’t stop shivering	Aku ora bisa mandheg ndredheg
I stood face to face with one	Aku ngadeg pasuryan kanggo pasuryan elek karo siji
I’m sure future guests will appreciate this information	Aku manawa tamu mangsa bakal appreciate informasi iki
I ended up going to the bathroom on my own	Aku rampung munggah menyang jedhing ing dhewe
I can’t take my life anymore	Aku ora bisa njupuk nyawaku maneh
I may know more than you do	Aku bisa uga luwih ngerti tinimbang sampeyan
I’m not very happy	Aku ora seneng banget
I keep track of network activity	Aku nglacak kegiatan jaringan
I deserve to see you get it	Aku pantes weruh sampeyan njaluk
I think this is the other way around	Aku iki cara liyane watara
A light entered her	A cahya mlebu dheweke
I got up and ran after him	Aku tangi lan mlayu ngoyak dheweke
A beautiful morning told us to be on our way	Esuk sing ayu marang kita supaya ing dalan
Secondary forests dominate this area	Hutan sekunder ndominasi wilayah iki
I have nothing against the instrument	Aku ora duwe apa-apa marang instrumen
I waited for her	Aku ngenteni dheweke
I used to rarely go to the doctor	Aku biyen jarang menyang dokter
I also think that	Aku uga mikir sing
I feel embarrassed	Aku rumangsa isin
The album became a commercial success around the world	Album kasebut dadi sukses komersial ing saindenging jagad
I almost laughed, so close	Aku meh ngguyu, dadi cedhak banget
I couldn’t have asked for a better proposal!	Aku ora bisa njaluk proposal sing luwih apik!
I am supposed to protect you	Aku kudune nglindhungi sampeyan
I can’t stand being wrong, making mistakes	Aku ora tahan salah, nggawe kesalahan
I have my own job and vehicle	Aku duwe proyek lan kendaraan dhewe
I asked him what he was doing	Aku takon apa dheweke nindakake
I love watching little kids give gifts to people	Aku seneng nonton bocah cilik menehi hadiah kanggo wong
I was looking forward to this	Aku iki looking nerusake kanggo iki
I went to the hospital even though it wasn’t an hour to visit	Aku menyang rumah sakit sanajan ora jam ngunjungi
Pre -determined path c	Dalan sing wis ditemtokake c
I went straight to work on this issue	Aku langsung menyang karya ing masalah iki
I am, for example, holy	Aku, contone, suci
I hardly know school these days	Aku meh ora ngerti sekolah dina iki
I think this is not the type to bargain with people	Aku iki dudu jinis kanggo nyang-nyangan karo wong
I can see that, at least for now	Aku bisa ndeleng sing, paling kanggo saiki
I want him to do something outside	Aku pengin dheweke nindakake soko njaba
I turned on the car and hit the gas	Aku nguripake mobil lan mencet gas
I totally support the big thrust of what hon	Aku ndhukung babar blas tikaman amba saka apa hon
I can’t even explain how you helped me	Aku malah ora bisa nerangake carane sampeyan mbantu aku
I want you to know that you are safe	Aku pengin sampeyan ngerti yen sampeyan aman
I’m so excited and can’t stop thinking about it	Aku seneng banget lan ora bisa mandheg mikir babagan iki
I hadn’t told my mom that she was coming	Aku durung ngandhani ibuku yen dheweke bakal teka
I enjoy a day like that	Aku seneng dina kaya ngono
I ordered online and picked it up at the apple store	Aku pesen online lan njupuk ing toko apel
I have refused politely	Aku wis nolak sopan
I have to move closer	Aku kudu pindhah nyedhaki
I winked at my finger	Aku nglirik drijiku
I know this drives people crazy	Aku ngerti iki ndamel wong edan
I stopped moving and breathing	Aku mungkasi gerakan lan ambegan
I saw a field, a big big field	Aku weruh sawah, sawah amba amba
I was still young and stupid	Aku isih enom lan bodho
I thought about staying in bed but decided not to	Aku mikir babagan tetep ing amben nanging mutusake ora
I should have come to you	Aku kudune marani kowe
A confident voice that hides a dangerous threat	Swara manteb ing ati sing ndhelikake ancaman mbebayani
I hope tonight is a military cleanup	Aku ngarepake yen bengi iki wis resik militer
I have traveled there a few times	Aku wis sawetara kaping ngumbara mrana
I can’t continue to push this secret down	Aku ora bisa terus push rahasia iki mudhun
I would flag her down and ask her	Aku bakal flag dheweke mudhun lan takon dheweke
I know you have some desire to change	Aku ngerti sampeyan duwe sawetara kepinginan kanggo ngganti
I want to know how this story goes	Aku pengin ngerti carane crita iki dadi
I don’t know the language here	Aku ora ngerti basa ing kene
I hope that he will sleep again	Aku ngarep-arep yen dheweke bakal turu maneh
I like to do it every evening about this time	Aku seneng nindakake saben sore babagan wektu iki
I have to drop that stuff	Aku kudu ngeculake barang kasebut
I have an alcohol problem but refuse to admit it	Aku duwe masalah alkohol nanging ora gelem ngakoni
I need to know who owns this business	Aku kudu ngerti sapa sing duwe bisnis iki
Stacks of stones are arranged in rows	Tumpukan watu diatur dadi baris
I came here so he could help me	Aku teka mrene supaya dheweke bisa nulungi aku
Elsewhere it achieved moderate success	Ing papan liya entuk sukses moderat
I looked back at my friends	Aku nyawang maneh kanca-kancaku
I was always forced to wake up in the morning by people	Aku tansah dipeksa tangi esuk dening wong
I know who you are now	Aku ngerti sapa kowe saiki
I got my coffee back inside the office	Aku entuk kopi maneh nang kantor
I can’t do it for them	Aku ora bisa nindakake kanggo wong-wong mau
The proportion of these vertical flags is not determined	Proporsi gendera vertikal iki ora ditemtokake
I know where your uncle came from	Aku ngerti asale pamanmu kuwi
The only part we know	Sisih mung kita ngerti
I expected a lot in the war	Aku ngarepake akeh ing perang
I tried to convince him to find another	Aku nyoba kanggo gawe uwong yakin dheweke golek liyane
I thought I was going to go back but to no avail	Aku mikir arep mbalik nanging ora ana gunane
A relief column was sent out	A kolom relief dikirim metu
Young spirit can always be repaid	Semangat enom bisa tansah mbalekake
This level of understanding was unusual at the time	Tingkat pemahaman iki ora biasa ing wektu kasebut
I really like the tea	Aku pancene seneng teh
The announcement is brief	Pengumuman kasebut ringkes
I went down to my knees	Aku mudhun menyang dhengkul
I could feel my body trembling	Aku bisa ngrasakake awakku gemeter
I can’t pull that off	Aku ora bisa narik sing mati
I went back to the store to get more	Aku bali menyang toko kanggo njupuk liyane
I don’t know how tall you are	Aku ora ngerti sepira dhuwure sampeyan
I knew what he wanted	Aku ngerti apa sing dikarepake
I can’t be at peace	Aku ora bisa tentrem
I’ve never really cooked before	Aku wis tau tenan masak sadurunge
I wanted to escape this human experience	Aku wanted kanggo uwal pengalaman manungsa iki
I also get a teacher discount	Aku uga njaluk diskon guru
I’m not moving, though	Aku ora obah, sanadyan
I am over four hundred years old	Umurku luwih saka patang atus taun
I like to make mistakes	Aku seneng nggawe kesalahan
Treatment depends on the underlying cause	Perawatan gumantung saka sabab sing ndasari
I try not to look at my own vulgar clothes	Aku nyoba ora katon ing klambi vulgar dhewe
I seek total experience	Aku ngupaya pengalaman total
I looked into his eyes and looked into the depths of the fire	Aku nyawang mripate lan nggoleki jerone sing murub
A piece of cloth will do	A Piece saka kain bakal nindakake
I ad happy to come back again and again	Aku ad seneng bali maneh lan maneh
I was still young about thirteen	Aku isih enom kira-kira telulas
I mean, you two	Maksudku, kowe loro
I could see the television set in the window	Aku bisa ndeleng pesawat televisi ing jendhela
I was not sent here to beat evil	Aku ora dikirim mrene kanggo ngalahake ala
I work really hard	Aku kerja keras banget
I still don’t have a headache about all this	Aku isih durung duwe sirah babagan kabeh iki
I knew he would know	Aku ngerti dheweke bakal ngerti
I don’t hate my mother	Aku ora sengit marang ibu
I asked him what to drink	Aku takon dheweke ngombe apa
I couldn’t dare bring her with me	Aku ora bisa wani nggawa dheweke karo aku
I tried my best to learn	Aku nyoba sing paling apik kanggo sinau
I can help the board	Aku bisa mbantu dewan
I live a modest lifestyle and drive a modest car	Aku manggon gaya urip andhap asor lan drive andhap asor mobil
A gentle breeze	Semilir angin sepoi-sepoi
I remember seeing the tour and how it was	Aku elinga ndeleng demo lan carane iku
I want you to read it	Aku pengin sampeyan maca
I am totally unhappy	Aku babar pisan ora seneng
I see your potential	Aku weruh potensi sampeyan
I think he was trying to avoid my question	Aku mikir dheweke nyoba ngindhari pitakonku
I was just looking for a waiter	Aku mung nggoleki pelayan
I became like a loyal dog	Aku dadi kaya asu sing setya
I haven’t been around for a while	Aku durung suwe
I would laugh at that mental innocence	Aku bakal ngguyu ing kesucian mental sing
Girls like you don’t have to hang out here just yet	Cah wedok kaya kowe ora usah nongkrong nang kene wae
I will continue to use it from now on	Aku bakal terus nggunakake wiwit saiki
I understand why people become discouraged and give up	Aku ngerti sebabe wong-wong dadi pundung lan nyerah
A blanket of fear wrapped its way around my body	A kemul wedi mbungkus cara ing awakku
I was always too scared to take ecstasy	Aku tansah wedi banget kanggo njupuk ecstasy
China for funding for a number of projects and military advice	China kanggo pendanaan kanggo sawetara proyek lan saran militer
He also served as a shipping station for aircraft	Dheweke uga dadi stasiun kapal kanggo pesawat
I’m done with these brothers	Aku wis rampung karo sedulur-sedulur iki
I’m still not sure which one it should be	Aku isih ora yakin kang siji kudu
He felt very happy coming down from the pass	Dheweke rumangsa seneng banget mudhun saka pass
I don’t want to see him get sick	Aku ora pengin weruh dheweke lara
I ran towards her and the dove	Aku mlayu nyedhaki dheweke lan dara
I immediately saw that it could be fascinating	Aku langsung weruh sing bisa dadi nengsemake
I press one and a new message plays	Aku menet siji lan pesen anyar muter
I still take care of my siblings	Aku isih ngurusi sedulurku
I am from a third world country	Aku saka negara donya katelu
A memorial suggests all sorts of things	A memorial tabet kabeh limo iku
I owe her for this sacrifice	Aku utang dheweke kanggo kurban iki
I’m not mad at him	Aku ora nesu marang dheweke
I change who my son is	Aku ganti sapa sing dadi anakku
I gave my whole body to him	Aku masrahake kabeh awakku marang dheweke
The action and lines are good	Aksi lan garis apik
I will guide you to his house	Aku bakal nuntun sampeyan menyang omahe
I also trust you and your friends	Aku uga percaya sampeyan lan kanca sampeyan
English literature provides many examples of reflection on depression	Sastra Inggris menehi akeh conto refleksi babagan depresi
I folded my hands together on the lap	Aku lempitan tangan bebarengan ing lap
I didn’t have the information I wanted	Aku ora duwe informasi sing dikarepake
A light strikes the eye	Sawijining cahya nyipati paningal
I will show you all this for your own protection	Aku bakal nuduhake sampeyan kabeh iki kanggo pangayoman dhewe
I want you to be confident about what happens next	Aku pengin sampeyan yakin babagan kedadeyan sabanjure
I never knew who was killed before	Aku durung nate ngerti sapa sing dipateni sadurunge
I have never experienced it	Aku durung nate ngalami
I can’t have him hanging out here	Aku ora bisa duwe dheweke nongkrong ing kene
I could hardly stand around him anymore	Aku meh ora bisa ngadeg ing saubengé wong maneh
I will be the worst official on the planet	Aku bakal dadi pejabat paling awon ing planet iki
I pulled back and took his face in my hands	Aku narik bali lan njupuk pasuryan ing tangan
It is the first of two main motives	Iku pisanan saka rong motif utama
I knew he did it all out of fear	Aku ngerti dheweke nindakake kabeh amarga wedi
I’ve had some time not to have it	Aku wis sawetara wektu ora duwe
I play silent for my own good	Aku main bisu kanggo kabecikanku
I’ve never heard of a woman going to that	Aku wis tau krungu saka wanita sing menyang sing
I opened the door	Aku mbukak lawang
I feel a little weird	Aku rumangsa rada aneh
I’ve been nodding off for a few minutes	Aku wis manthuk mati kanggo sawetara menit
I don’t want to think about anything	Aku ora pengin mikir apa-apa
I will help you find it	Aku bakal mbantu sampeyan nggoleki
I think, the faster, the better	Aku mikir, luwih cepet, luwih apik
A very friendly woman	Wong wadon sing ramah banget
I don’t believe this is possible	Aku ora pracaya iki bisa
A prepared heart is better than a prepared sermon	Ati sing disiapake luwih apik tinimbang khutbah sing disiapake
A young woman helps him in the store	Wong wadon enom nulungi dheweke ing toko
I actually fell out of bed	Aku bener tiba saka amben
I tried a few things and ended up with this	Aku nyoba sawetara perkara lan rampung karo iki
I don’t think he even paid attention to me	Aku ora mikir dheweke malah nggatekake aku
I just knew it would work	Aku mung ngerti bakal bisa
I was expecting blood on the clean floor	Aku ngarep-arep getihen ing lantai sing resik
I have learned a lot about the human condition	Aku wis sinau akeh babagan kahanan manungsa
I have been drinking very good alcohol	Aku wis ngombe alkohol apik banget
But I was never angry	Nanging aku ora nate nesu
I think you owe me the next story	Aku mikir sampeyan utang kula crita sabanjuré
I thought about my situation for a while	Aku mikir kahananku sedhela
I didn’t know anything he was talking about	Aku ora ngerti apa-apa sing diomongake dheweke
A flood of relief blew me away	Banjir relief nyebul aku
I wondered what was in his head	Aku kepingin weruh apa sing ana ing sirahe
I wrote the date in the top left corner	Aku nulis tanggal ing pojok kiwa ndhuwur
I know the first refusal to disappoint her	Aku ngerti penolakan pisanan kanggo kuciwa dheweke
I just make sure and all	Aku mung nggawe manawa lan kabeh
I found it all really fascinating	Aku ketemu kabeh narik tenan
There are several reasons for this change	Ana sawetara alasan kanggo owah-owahan iki
I haven’t chosen a major yet	Aku durung milih jurusan
Direct contact with family was denied	Kontak langsung karo kulawarga ditolak
I have a strong desire to learn and succeed	Aku duwe kepinginan sing kuat kanggo sinau lan sukses
I expect my job to take longer than your job	Aku ngarepake tugasku luwih suwe tinimbang tugasmu
I immediately regret asking such a stupid question	Aku langsung getun takon pitakonan bodho kuwi
I want another drink	Aku pengin ngombe liyane
I never thought this day would happen	Aku ora tau ngira dina iki bakal kelakon
The panel opened, and he entered	Panel dibukak, lan dheweke mlebu
I wanted to sleep, but it didn’t come	Aku pengin turu, nanging ora teka
I pushed my hair up into my hat	Aku nyurung rambutku munggah menyang topi
I didn’t get much involved in what happened after	Aku ora melu akeh ing kedadeyan sawise
A lovely chandelier floats from the ceiling	Lampu gantung sing apik banget ngambang saka langit-langit
I don’t have to say anything	Aku ora kudu ngomong apa-apa
I mean, far from us, working on your film	Maksudku, adoh saka kita, nggarap film sampeyan
I will consider what you have said to me	Aku bakal nimbang apa sing wis ngandika marang aku
I still leaned back in my chair	Aku isih noleh ing kursi
I checked the doors, but they were all locked	Aku mriksa lawang, nanging kabeh padha dikunci
I ordered it to open up and solve the madness	Aku dhawuh supaya mbukak lan ngumbar kegilaan
Mistakes, that are not our own	Kesalahan, sing dudu awake dhewe
I have several different types	Aku duwe sawetara macem-macem jinis
I knew it would be like this	Aku ngerti bakal kaya iki
I think you saved me for the same reason	Aku mikir sampeyan nylametake aku kanthi alasan sing padha
I didn’t want to interact with him	Aku ora pengin sesambungan karo dheweke
I love the lawn	Aku seneng pekarangan kasebut
I couldn’t let her get sick	Aku ora bisa nglilani dheweke lara
I can’t leave them like this	Aku ora bisa ninggalake wong-wong mau kaya iki
I really can’t see it up close	Aku pancene ora bisa ndeleng saka cedhak
I have never experienced anything like it	Aku ora tau ngalami kaya ngono
I went back to college	Aku bali menyang kuliah
I just couldn’t do it to him	Aku mung ora bisa nindakake marang dheweke
I fell, but it felt good	Aku ambruk, nanging krasa apik
I was so disappointed, and sick, and embarrassed	Aku dadi kuciwa, lan lara, lan isin
I had an amazing time the other night	Aku duwe wektu apik tenan ing wengi liyane
I want to know why this is happening	Aku kepengin ngerti sebabe kedadeyan iki
I heard that after, it felt sexy as hell	Aku krungu sing sawise, iku felt seksi minangka neraka
I should have handled the situation better	Aku kudune nangani kahanan sing luwih apik
I am an expert in motherhood	Aku ahli ing ibu
Several people stood in the back while he worked	Saperangan wong ngadeg ing mburi nalika dheweke kerja
I again fell into despair	Aku maneh tiba ing nglokro
A precious life	Urip sing larang regane
I didn’t get a job and there were no prospects	Aku ora entuk proyek lan ora ana prospek
I know what’s next	Aku ngerti apa sing sabanjure
I made some enemies on the way up	Aku nggawe sawetara mungsuh ing dalan munggah
I suspected they weren’t entirely plant	Aku seng di tuduh padha ora tanggung tanduran
I hope they stay blue forever	Mugi padha tetep biru ing salawas-lawase
I wiped my eluh and looked for him	Aku ngusapi eluhku banjur nggoleki dheweke
I just don’t have the experience	Aku mung ora duwe pengalaman
I have to find him in less than five days	Aku kudu golek wong kurang saka limang dina
I had been to school with him	Aku wis sekolah karo dheweke
I decided to see what was below	Aku mutusaké kanggo ndeleng apa ana ngisor
I’m not sure what to call ourselves	Aku ora yakin apa sing diarani awake dhewe
I’m a working actress, well, again, extra	Aku dadi aktris kerja, uga, maneh, tambahan
I only have music for a few pieces	Aku mung duwe musik kanggo sawetara potongan
I just wanted it to be true for you	Aku mung wanted iku bener kanggo sampeyan
The main building still stands today	Bangunan utama isih ana nganti saiki
I will not confirm or deny his mistakes	Aku ora bakal konfirmasi utawa nolak kesalahane
I need time to grieve and cry	Aku butuh wektu kanggo sedhih lan nangis
I can keep track of it if anyone is interested	Aku bisa nglacak iku yen ana sing kasengsem
I appreciate the answer	Aku appreciate jawaban
A new, but promising	A anyar, nanging janji
Fred to get the human brain to use in the experiments	Fred kanggo entuk otak manungsa kanggo digunakake ing eksperimen
I know your husband works from home	Aku ngerti bojomu kerja saka omah
I’m so aware now just how weird it is	Aku dadi sadar saiki mung carane aneh iku
I don’t have to sleep at night	Aku ora kudu turu ing wayah wengi
The gravitational system will be simple, with some moving parts	Sistem gravitasi bakal prasaja, kanthi sawetara bagean sing obah
I saw the curious cabin crew watching me	Aku weruh kru kabin penasaran nonton kula
I saw her in the room	Aku weruh dheweke ing kamar
I was the wrong wife for her	Aku dadi bojo sing salah kanggo dheweke
I need you to take the vehicle and drive me	Aku kudu sampeyan njupuk kendaraan lan nyopir aku
I am absolutely convinced of my own immortality	Aku pancen yakin karo kaabadianku dhewe
I climbed up, and he closed the door	Aku menek, lan dheweke nutup lawang
I wouldn’t expect that	Aku ora bakal nyana
I heard the two of them leave	Aku krungu wong loro lunga
I couldn’t eat in peace	Aku ora bisa mangan kanthi tentrem
A great way to help people	Cara sing apik kanggo mbantu wong
A table is still in the works	A Tabel isih ing karya
Tickets for fights	Tiket kanggo gelut
The slave cemetery is located outside the flower garden	Kuburan budak dumunung ing njaba taman kembang
I was beyond irritated	Aku ngluwihi jengkel
I have to save myself	Aku kudu nylametake awakku dhewe
I stepped into the office, thrown into the executive chair	Aku jumangkah mlebu kantor, dicemplungake menyang kursi eksekutif
I don’t want to bother	Aku ora pengin ngganggu
I sliced ​​the cheese and removed the bread	Aku ngiris keju lan ngilangi roti
I don’t because there is nothing special	Aku ora amarga ora ana sing khusus
I can really win the war	Aku pancene bisa menang perang
I didn’t spend a minute thinking about it	Aku ora mbuwang siji menit mikir babagan iki
I will pay for the hotel, food, whatever I need	Aku bakal mbayar hotel, pangan, apa wae sing perlu
A similar increase was also seen in the suicide group	Tambah sing padha uga katon ing klompok bunuh diri
I mean I'm going to kill you	Maksudku arep mateni kowe
Anger expressions are usually not observed	Ekspresi nesu biasane ora diamati
I think he lied to me	Aku mikir dheweke ngapusi aku
I have no money	Aku ora duwe dhuwit
I just do what normal people would do	Aku mung nindakake apa sing bakal ditindakake wong normal
I asked about the damage	Aku takon bab karusakan
Never more than now	Ora tau luwih saka saiki
I need you to stay	Aku kudu sampeyan tetep
Science lab, obviously	Lab ilmu, jelas
I raised my other hand and showed him another sandwich	Aku ngangkat tangan liyane lan nuduhake wong sandwich liyane
Fever is a good sign	Demam minangka tandha apik
I get a lot of useful things from these details	Aku entuk akeh perkara sing migunani saka rincian iki
I went with the money	Aku lunga karo dhuwit
I just deny it all	Aku mung mbantah kabeh
A little something after a long time	A soko sethitik sawise dangu
I want you to lay it out for me	Aku pengin sampeyan lay metu kanggo kula
I pray that you remain strong and trusting	Aku ndedonga supaya sampeyan tetep kuwat lan percaya
A friend of mine committed suicide	A kanca saka mine bunuh diri nindakaken
A group of people came out for her blood	Klompok wong metu kanggo getih dheweke
A time came when they completely canceled into the shell	A wektu teka nalika padha rampung mbatalake menyang Nihan
I dove into the water and start swimming	Aku dove menyang banyu lan miwiti nglangi
I have loved you since you were born	Aku tresna sampeyan wiwit sampeyan lair
I’m not the type of teacher	Aku dudu jinis guru
I can’t feel bad for her	Aku ora bisa rumangsa ala kanggo dheweke
I know no one else is here	Aku ngerti ora ana wong liya ing kene
I hope you are comfortable there	Muga-muga sampeyan kepenak ing kana
I looked around, but the old woman was gone	Aku nyawang mubeng, nanging wong wadon tuwa mau wis lunga
Habitat damage has proven to be a threat to marine life	Kerusakan habitat wis mbuktekake ancaman kanggo urip segara
Get to know your family again	Kenal maneh karo keluargamu
I think we are all born better than the former	Aku ngira kita kabeh lair luwih saka mantan
I did this for two minutes while holding this position	Aku nindakake iki sajrone rong menit nalika nyekel posisi iki
I’ve completely run away from him	Aku wis rampung mlayu saka wong
I have too much to do	Aku duwe kakehan kanggo nindakake
I know you are safe	Aku ngerti sampeyan aman
I started crossing, trying to balance	Aku miwiti nyabrang, nyoba ngimbangi
Time to create, discover, and get creative	Wektu kanggo nggawe, nemokake, lan kreatif
I want to move forward but don’t know how	Aku pengin maju nanging ora ngerti carane
A student needs to bring it back to awareness	A siswa kudu nggawa bali menyang kesadaran
Sega bowls are also served	Sega mangkok uga disuguhake
I walked quickly to the cage and removed the mouse	Aku mlaku cepet menyang kandhang lan mbusak mouse
I could have done it another way	Aku bisa nggawe cara liyane
I think she will work out just fine	Aku dheweke bakal bisa metu mung apik
I told him it might be pregnancy related	Aku marang wong iku bisa uga meteng related
I immediately obeyed	Aku langsung manut
I was so embarrassed	Aku isin banget
I want a chance to breathe again	Aku pengin kesempatan kanggo ambegan maneh
I was just trying to find another way	Aku mung nyoba kanggo golek cara liyane
I have dried my tears	Aku wis garing luh
I had an idea to have fun	Aku duwe idea kanggo seneng-seneng
I love this first picture	Aku seneng gambar pisanan iki
I don’t want to get married right away	Aku ora pengin langsung nikah
A paper falls out of the back	A kertas tiba metu saka mburi
I really like that aspect of the story	Aku seneng banget karo aspek crita kasebut
I still try not to resort to violence	Aku isih nyoba ora kanggo Resor kanggo panganiaya
I jumped when the phone rang again	Aku mlumpat nalika telpon muni maneh
I like the flat style of police reports	Aku seneng gaya flat laporan polisi
I started bathing for her	Aku miwiti adus kanggo dheweke
I don’t love men, but they are nothing	Aku ora tresna marang wong lanang, nanging dheweke ora apa-apa
I will not open the door	Aku ora bakal mbukak lawang
I could feel my raw power increasing	Aku bisa ngrasakake kekuwatan mentah saya mundhak
He never heard from her again	Dheweke ora tau krungu saka dheweke maneh
I think your face looks familiar	Tak kira pasuryanmu katon akrab
I saw something strange in my hand	Aku weruh ana sing aneh ing tanganku
I took in every inch of that Gothic nightmare	Aku njupuk ing saben inch saka ngipi elek Gothic sing
I suggested a bonus	Aku disaranake bonus
I won’t watch it while you draw	Aku ora bakal nonton nalika sampeyan nggambar
I look forward to playing with her	Aku katon nerusake kanggo muter karo dheweke
I don’t have a family that will claim me	Aku ora duwe kulawarga sing bakal ngaku aku
I can’t believe you didn’t tell her	Aku ora ngandel yen sampeyan ora ngandhani dheweke
I hate him more than anyone in this novel	Aku sengit marang dheweke luwih saka sapa wae ing novel iki
I also saw dark clouds	Aku uga weruh awan peteng
I waited an hour with him	Aku ngenteni sejam karo dheweke
I suppose in a way that makes sense	Aku Upaminipun ing cara sing ndadekake pangertèn
I can’t feel anyone’s thoughts here	Aku ora bisa ngrasakake pikirane sapa wae ing kene
The right church with the right purpose makes the right people	Pasamuwan sing bener kanthi tujuan sing bener ndadekake wong sing bener
I could smell the burning rubber from inside the house	Aku bisa mambu karet kobong saka njero omah
I really look forward to you	Aku pancene ngarepake sampeyan
I saw her smile just a little	Aku weruh dheweke eseman mung sethitik
I think you should go	Aku sampeyan kudu lunga
I looked for my friends and found they were leading	Aku nggoleki kanca-kanca lan ketemu padha mimpin
I said that you are sick	Aku ngomong yen sampeyan lara
I would love to talk to you	Aku seneng banget ngomong karo sampeyan
I have to laugh with my own thoughts	Aku kudu ngguyu karo pikiranku dhewe
That gives me a warm little glow	Sing menehi kula cemlorot sethitik anget
He remained there during the conflict	Dheweke tetep ana ing kono sajrone konflik kasebut
The condition is caused by injustice	Kawontenan ingkang dipunsebabaken dening ketidakadilan
I hope this is also your story	Aku ngarepake yen iki uga crita sampeyan
I’ve been trying to get away from her	Aku wis nyoba kanggo njaluk adoh saka dheweke
I know him quite well	Aku ngerti wong iku cukup uga
I got a well -paid job	Aku entuk proyek sing mbayar kanthi apik
I was never alone on the plantation	Aku ora tau dhewekan ing perkebunan
I don’t think her reaction	Aku ora mikir reaksi dheweke
I already remember	Aku wis kelingan
I opened my eyes, with my hands on my chest	Aku mbukak mripatku, karo tangan ing dhadha
I think it’s both a take	Aku iku loro njupuk
A slight light appears on the side	Cahya rada katon ing sisihe
I tried to tighten my small ass	Aku nyoba kanggo ngencengi bokong cilik
I said you just need to punch something	Aku ngomong sampeyan mung perlu kanggo doyo soko
I love seeing these people come to life	Aku seneng ndeleng wong-wong iki urip
I removed the disc and placed it in my pocket	Aku dibusak disk lan diselehake ing kanthong
I will be your friend	Aku bakal dadi kancamu
I found my dreams very different	Aku nemokake impenku beda banget
I come before you today with good news	Aku teka ing ngarepmu dina iki nggawa kabar apik
I can now see it clearly	Aku saiki bisa ndeleng kanthi cetha
I doubt it will get there until sales are close	Aku mangu-mangu bakal teka ing kono nganti dodolan wis cedhak
I’m going to college next fall	Aku arep kuliah musim gugur sabanjure
That’s a really good question	Pitakonan sing apik banget tenan
I need a change of scenery	Aku butuh owah-owahan sesawangan
I wandered into the famous red light district	Aku ngumbara menyang distrik lampu abang sing kondhang
I can get behind that	Aku bisa njaluk konco sing
I can bless you if you beat it	Aku bisa mberkahi sampeyan yen sampeyan ngalahake
I just reported what he told me	Aku mung nglaporake apa sing dikandhakake marang aku
One is my mother	Salah sijine ibuku
I roll over and sit up because they sound close	Aku muter liwat lan njagong munggah amarga padha muni cedhak
I see you are still confused	Aku weruh sampeyan isih bingung
I can’t even handle it	Aku malah ora bisa nangani
I want a very nice pair of patent leather	Aku pengin pasangan kulit paten sing apik banget
Good ship and good wife	Kapal sing apik lan bojo sing apik
I think, of course this guy is already there	Aku mikir, mesthine wong iki wis ana
I don’t know what places to avoid	Aku ora ngerti panggonan apa sing kudu dihindari
I need her raw and tough	Aku butuh dheweke mentah lan angel
I don’t know anything on the outside	Aku ora ngerti apa-apa ing njaba
I follow the financial records	Aku tindakake cathetan keuangan
I took pictures of them pulling out food	Aku njupuk gambar padha narik metu pangan
I mean, none of that is relevant	Maksudku, ora ana sing relevan
I want to benefit from this delicious food	Aku pengin entuk manfaat saka panganan sing enak iki
I also don’t have to suck her up	Aku uga ora kudu nyedhot dheweke
I thought that piece of shit wouldn’t stop talking	Aku panginten sing Piece telek ora bakal mandheg ngomong
The camera uses the battery in sleep mode	Kamera nggunakake baterei ing mode turu
I hope you find what you are looking for here	Mugi sampeyan nemokake apa sing looking for kene
I saw the beautiful tree leaves turn yellow and orange	Aku weruh godhong wit sing ayu dadi kuning lan oranye
I suspect he is telling the truth	Aku curiga yen dheweke ngandhani bebener
I love this card	Aku seneng kertu iki
I took the medication regularly as requested	Aku njupuk obat kanthi rutin kaya sing ditakoni
Some people looked at me	Sawetara wong mandeng aku
I am eighteen years old	Aku umur wolulas taun
I’m quite happy to be out	Aku cukup seneng metu
I hope you are still here	Muga-muga sampeyan isih ana ing kene
I think it was a very big event	Aku mikir ana kedadeyan sing gedhe banget
I hate that my brother is right	Aku sengit yen kakangku bener
The new taxes are harsh but very effective	Pajak anyar sing kasar nanging efektif banget
I have to keep it cool	Aku kudu tetep kelangan
I realized tonight	Aku temen maujud bengi iki
I don’t have to feel anything but victory	Aku ora kudu ngrasakake apa-apa kajaba kamenangan
I jumped on both feet	Aku mlumpat nganggo sikil loro
I hate to see him like her	Aku sengit ndeleng dheweke kaya dheweke
The hour of justice is near	Jam kaadilan wis cedhak
I charge often enough	Aku ngisi asring cukup
I used to be a scientist, not a doctor	Aku biyen dadi ilmuwan, dudu dokter
I guess she had a fun afternoon	Aku guess dheweke wis fun afternoon
I will do it myself	Aku bakal nindakake dhewe
I dressed up and went out to the clearing	Aku salin lan metu menyang kliring
I invited her for a walk	Aku ngajak dheweke mlaku-mlaku
I fought the urge to do the same	Aku perang nggusah kanggo nindakake padha
I was in no hurry to get an answer	Aku ora cepet-cepet njaluk jawaban
I could get pregnant but couldn’t do it completely	Aku bisa ngandhut nanging ora bisa nindakake kanthi lengkap
I told him it wasn’t about anyone but me	Aku marang wong iku ora bab sapa nanging aku
I can’t wait to stop flashing	Aku ora sabar ngenteni mandheg sumunar
I had no choice but to help her	Aku ora duwe pilihan nanging nulungi dheweke
I blushed hard and slapped my hand away	Aku isin hard lan tamparan tangane adoh
I’m the best in my eighties	Aku paling apik ing wolung puluh
I believe he was killed	Aku percaya yen dheweke dipateni
I would be interested to think about it	Aku bakal kasengsem kanggo mikir babagan
I now face two problems	Aku saiki ngadhepi loro masalah
I will buy hot chocolate	Aku bakal tuku coklat panas
I hope you both will follow your orders	Aku ngarepake sampeyan loro bakal nuruti pesenan sampeyan
I manage who and what goes through this gate	Aku ngatur sapa lan apa sing liwat gerbang iki
I guess he didn’t want to sit next to me	Aku kira dheweke ora gelem lungguh ing sandhingku
I walked in and looked at the ceiling	Aku mlaku mlebu lan nyawang langit-langit
I think my husband has eaten	Aku mikir bojoku wis mangan
I'm a decision maker	Aku dadi pembuat keputusan
A shot never cleared me	A dijupuk tau dibusak kula
We needed to get her from her anyway	We needed kanggo njaluk dheweke saka dheweke tho
I know this might seem strange	Aku ngerti iki bisa uga katon aneh
I heard his voice through the door	Aku krungu swarane liwat lawang
I need to develop that kind of faith	Aku kudu ngembangake iman sing kaya ngono
I need to go to sleep right away	Aku kudu enggal turu
I have to get out of this place	Aku kudu lunga saka panggonan iki
I couldn’t help it	Aku ora bisa noleh
I came this far for them	Aku teka iki adoh kanggo wong-wong mau
I just want to point out that this is wrong	Aku mung pengin nyathet yen iki salah
I wish you could meet him	Aku pengin sampeyan bisa ketemu wong
I'll find out what happened that night	Aku bakal ngerteni apa sing kedadeyan ing wayah wengi
I remember the air pack	Aku kelingan paket udara
I know perfectly well	Aku ngerti sampurna
I promise I will walk lightly on this earth	Aku janji bakal ngidak entheng ing bumi iki
I have to go to her	Aku kudu marani dheweke
I just had an imagination that wasn’t clear to him	Aku mung imajinasi sing ora jelas kanggo dheweke
I hit rock bottom recently	Aku tekan ngisor rock bubar
I would consider creating such a collection soon	Aku bakal nimbang nggawe koleksi kasebut kanthi cepet
I went to the bathroom and got ready	Aku menyang jedhing lan siap-siap
I lived my whole life feeling nothing	Aku urip kabeh ora kroso apa-apa
However, I am not a politician	Nanging, aku dudu politisi
I can’t get anyone better than him	Aku ora bisa njaluk wong sing luwih apik tinimbang dheweke
I pulled into a corner and looked at both sides	Aku ditarik menyang pojok lan katon loro-lorone
I will not allow him to make me feel inadequate	Aku ora bakal ngidini dheweke nggawe aku rumangsa ora cukup
I pushed my stomach close to the snow, watching	Aku nyurung weteng cedhak karo salju, nonton
There is a new song coming on the radio	Ana lagu anyar teka ing radio
I guess you would call it a soulmate	Aku kira sampeyan bakal nyebataken soulmate
I approached, holding her with my finger	Aku nyedhaki, nyekel dheweke nganggo driji
I climbed up and kept hiding in a branch	Aku menek lan tetep ndhelik ing cabang
I have no confidence	Aku ora duwe kapercayan
I never saw her with a boyfriend	Aku ora tau weruh dheweke karo pacar
I mean, he also retreated by the way	Maksudku, dheweke uga mundur kanthi cara
A pinch of meat tied to a long string	A jiwit saka daging diikat menyang senar dawa
I need to call some	Aku kudu nelpon sawetara
I still can’t believe it	Aku isih ora percaya
I feel something has something to do with me	Aku rumangsa ana sing ana gandhengane karo aku
I can’t change professions after all these years	Aku ora bisa ngganti profesi sawise kabeh taun iki
I’m so tired, you see	Aku wis kesel banget, sampeyan ndeleng
There was a girl trying to kill me	Ana prawan nyoba mateni aku
I then waited until the count to ten	Aku banjur ngenteni nganti cacah sepuluh
I will not let him hurt you	Aku ora bakal nglilani dheweke nglarani kowe
I hate things like this	Aku sengit bab kaya iki
There may be no organs for some time	Ana uga ora ana organ kanggo sawetara wektu
I may not be the best person for this	Aku bisa uga ora dadi wong sing paling apik kanggo iki
I was afraid to walk out of my apartment	Aku wedi mlaku metu saka apartemenku
A surprisingly twisted look at the man's features	A katon kaget bengkong fitur wong kang
Don’t run away from it	Aja mlayu saka iku
You can’t pin her down	Sampeyan ora bisa pin dheweke mudhun
I still cry now, sometimes	Aku isih nangis saiki, kadhangkala
I was ready when my time came	Aku siap nalika wektuku teka
I was invited for a tour	Aku diundang kanggo demo
I experienced this myself at the same time	Aku ngalami iki dhewe ing wektu sing padha
I can’t wait to see our old house	Aku ora sabar kanggo ndeleng omah lawas kita
I often come	Aku kerep teka
I need to help him find the right person	Aku kudu mbantu dheweke nemokake wong sing bener
I hope you can see me again	Muga-muga sampeyan bisa ndeleng aku maneh
I get them all the time	Aku njaluk wong kabeh wektu
I just ran here in the rain	Aku mung mlayu kene ing udan
I thought you had abandoned me	Aku panginten sampeyan wis nilar kula
I had never heard of a dead dragon	Aku ora tau krungu bab naga mati
I didn’t expect him to die	Aku ora ngarep-arep dheweke bakal mati
I can discuss this again	Aku bisa ngrembug iki maneh
I can’t forgive myself	Aku ora bisa ngapura dhewe
I know what horse is going to win	Aku ngerti jaran apa sing bakal menang
There was a woman coming out of the back of a tree holding something	Ana wong wadon metu saka mburi wit sing nyekel barang
I almost never resort to violence	Aku meh tau Resor kanggo panganiaya
I was almost down from shock	Aku meh mudhun saka kejut
I had the tumor removed	Aku wis tumor dibusak
No one on any of the ships was injured	Ora ana wong ing salah siji kapal sing tatu
I mean, this guy is thorough	Maksudku, wong iki tuntas
I was starting to have some sympathy for this girl	Aku iki wiwit duwe sawetara simpati kanggo cah wadon iki
I think he may have been familiar with the idea	Aku kira dheweke uga wis biasa karo ide kasebut
I hope he's okay	Muga-muga dheweke ora apa-apa
I need to talk to you personally	Aku kudu ngomong karo sampeyan kanthi pribadi
I was forced to do it every day	Aku kepeksa nindakake saben dina
I can't see his face now and then	Aku ora bisa ndeleng pasuryan saiki lan
The trial was decided by a jury	Sidhang diputusake dening juri
I was in the wrong mood	Aku ana ing swasana ati gawe salah
Birds reach adult size in the first year	Manuk tekan ukuran diwasa ing taun pisanan
I mean you and every human being on this earth	Maksudku sampeyan lan saben manungsa ing bumi iki
I just wanted to get away	Aku mung kepingin adoh
I hope to meet her tonight	Aku ngarep-arep bisa ketemu dheweke bengi iki
I didn’t dare tell her	Aku ora wani ngomong dheweke
I like to stay in one lane	Aku seneng tetep ing siji lane
I really need to be in shape for this climb	Aku pancene kudu ing wangun kanggo pendakian iki
I’m not going to give up yet	Aku durung arep nyerah
I’ve been determined to get some answers	Aku wis ditemtokake kanggo njaluk sawetara jawaban
I pushed my finger at her	Aku nyurung driji ing dheweke
I find that this authority can be used	Aku nemokake manawa panguwasa kasebut bisa digunakake
I’ll look into it again perhaps	Aku bakal katon ing maneh mbok menawa
I just remember what happened a long time ago	Aku mung kelingan kedadeyan biyen
I’m a single mom and done	Aku ibu siji lan rampung
I couldn’t do anything else	Aku ora bisa nindakake liya
I went back to her	Aku mbalik marani dheweke
I work hard everywhere because of this bike	Aku kerja keras nang endi wae amarga pit iki
I will pull you close and love you	Aku bakal narik sampeyan cedhak lan tresna sampeyan
A chorus of lights flashing in his eyes	Paduan suara saka lampu sumunar ing mripate
I took a shower and went to work	Aku adus lan mangkat kerja
Local people trading in dump trucks	Wong lokal sing dagang ing dump truck
I’m just still processing my emotions	Aku mung isih ngolah emosi
I was taking care of something	Aku iki njupuk care saka soko
They were such a thing to do for the album	Padha dadi kaya bab apa kanggo album
I do some things that I can’t do for a reason	Aku nggawe sawetara perkara sing ora bisa ditindakake kanthi alesan
I brushed my hair in frustration	Aku ngusap rambutku kanthi frustasi
I tried to get under his skin	Aku nyoba kanggo njaluk ing kulit kang
I mean the poor man on high	Maksudku wong mlarat ing dhuwur
I teach the young people you see	Aku mulang wong enom sing sampeyan deleng
I probably do too	Aku mbokmenawa uga
I decided to take this and approach it	Aku mutusake kanggo njupuk iki lan pendekatan
I'm in high school	Aku sekolah menengah
Fast sale	Cepet adol
I think the cliffs	Aku mikir tebing
I ask you to open your mind	Aku njaluk sampeyan mbukak pikiran
I never wanted to be a fighter	Aku ora tau pengin dadi pejuang
I thought he was still young	Aku panginten dheweke isih enom
I am sometimes very jealous	Aku sok-sok cemburu banget
I think I’m lucky to be one of them	Aku nganggep aku begja dadi salah sijine
I mean, you have two daughters	Maksudku, sampeyan duwe anak wadon loro
I just got out of the house to smoke	Aku mung metu saka omah kanggo ngrokok
I never knew	Aku ora tau ngerti
I can jump this gun	Aku bisa mlumpat gun iki
I can’t let that continue	Aku ora bisa nglilani sing terus
I just want to change my environment	Aku mung pengin ngganti lingkunganku
I stood up, almost dropping my chair to the floor	Aku ngadeg, meh nyelehake kursiku menyang lantai
A group to prevent suicide	Klompok kanggo nyegah bunuh diri
I tried to hold back my smile	Aku nyoba nahan esemanku
I wanted to hurt her some way	Aku wanted kanggo babras dheweke sawetara cara
I recommend that the company pay for the new well	Aku menehi saran supaya perusahaan mbayar sumur anyar
I looked back, my heart pounding	Aku nyawang maneh, jantungku deg-degan
I never admitted anything	Aku ora tau ngakoni apa-apa
I’m not in the mood for it	Aku ora ana ing swasana ati kanggo iku
I spent most of my day worrying about it	Aku ngginakaken paling dina sandi kuwatir bab iku
He played hard but clean	Dheweke main hard nanging resik
I just asked people to do a thought experiment	Aku mung takon wong nindakake eksperimen pamikiran
I felt the whole process was easy and professional	Aku felt kabeh proses gampang lan profesional
I wondered why he did it	Aku kepingin weruh kenapa dheweke nindakake
I want you to find her and eliminate her	Aku pengin sampeyan nemokake dheweke lan ngilangi dheweke
I doubt they meant any offense	Aku mangu padha temenan pelanggaran sembarang
I don’t expect you to be a traitor	Aku ora nyana sampeyan dadi pengkhianat
I won’t see them, however	Aku ora bakal weruh wong-wong mau, nanging
I will use it every day	Aku bakal nggunakake saben dina
I don’t believe him	Aku ora percaya dheweke
I stayed with them for some time	Aku tetep karo wong-wong mau kanggo sawetara wektu
I know how difficult she can be	Aku ngerti carane angel dheweke bisa
I also missed academic questions	Aku uga ora kejawab pitakonan akademik
I had to get up and close the door	Aku kudu tangi lan nutup lawang
I smiled at both of them	Aku mesem karo wong loro mau
I’m relatively happy	Aku relatif seneng
These features can be easily removed if needed	Fitur kasebut bisa gampang dicopot yen dibutuhake
I envy everyone	Aku iri marang saben wong
I looked up from the table	Aku nyawang saka meja
I have a choice for another week	Aku duwe pilihan kanggo minggu liyane
I don’t even have to give my name	Aku malah ora kudu menehi jenengku
A few days ago a storm hit the city	Sawetara dina kepungkur ana badai nyerbu kutha
I fell, or at least that’s what he said to me	Aku ambruk, utawa paling iku sing ngandika marang aku
I immediately felt hot	Aku langsung krasa panas
I can see things that other people can’t see	Aku bisa ndeleng barang sing ora bisa dideleng wong liya
I don’t even have a shirt on	Aku malah ora duwe klambi
I have to say you have done a good job with this	Aku kudu ngomong sampeyan wis nindakake pakaryan sing apik karo iki
I didn’t know this was bad	Aku ora ngerti iki ala
I’m relieved that he’s so real	Aku lega yen dheweke pancen nyata
I mean it’s not about the real thing	Maksudku ora babagan barang nyata
I wish we had one here	Aku pengin kita duwe siji kene
I glanced over my shoulder through the window	Aku nglirik pundhakku liwat jendela
I love horses and farms	Aku jaran lan farms
I wanted to trigger something that was also important	Aku wanted kanggo pemicu soko sing uga wigati
I think there will be many ways to apply	Aku mikir bakal akeh cara kanggo nglamar
I concentrated hard on every form and every question	Aku klempakan hard ing saben wangun lan saben pitakonan
I can’t forget his words	Aku ora bisa nglalekake tembunge
I can see it clearly now	Aku bisa ndeleng kanthi cetha saiki
Four children had been born before marriage	Anake papat wis lair sadurunge nikah
I could almost feel him just by looking	Aku meh bisa ngrasakake dheweke mung kanthi ndeleng
I don’t have to let you see it all	Aku ora kudu nglilani sampeyan ndeleng kabeh iku
I wonder what this was before it was a bar	Aku wonder apa iki sadurunge iku bar
I won here a good amount as well	Aku menang kene uga jumlah apik
Three people were killed in the crash	Telung wong tiwas ing kacilakan kasebut
I hear you have a very nice house	Aku krungu sampeyan duwe omah sing apik banget
I bed dey get a good drink	Aku amben dey njaluk ngombe apik
And they planned it wrong	Lan padha ngrancang iku salah
I have seen many wonders	Aku wis weruh akeh kamulyan
I want him to let me go	Aku pengin dheweke nglilani aku lunga
I explained that we were just over the pass	Aku nerangake yen kita lagi wae liwat pass
I am on a limited time basis	Aku ing wektu winates
I do not guarantee it in any way	Aku ora njamin kanthi cara apa wae
I had forgotten about the plan	Aku wis lali babagan rencana kasebut
I still can’t handle it	Aku isih ora bisa ngatasi
I came to see more and more of this	Aku teka kanggo ndeleng liyane lan liyane iki
I packed a lot of bug spray	Aku dikempalken kathah semprotan bug
I completely admit it	Aku rampung ngakoni
I probably have to keep my thoughts to myself	Aku mbokmenawa kudu nyimpen pikirane dhewe
He just wants to avoid it all	Dheweke mung pengin nyingkiri kabeh
I apologize to you here	Aku njaluk ngapura karo sampeyan ing kene
I was truly romantic without hope	Aku sejatine romantis tanpa harapan
I began to cry in relief to see him	Aku wiwit nangis ing relief kanggo ndeleng wong
I wore another shirt	Aku nganggo klambi liyane
It is more common among rich people	Iku luwih umum ing antarane wong sugih
I can't call you anymore	Aku ora bisa nelpon sampeyan maneh
I would love to hear your opinion on the matter	Aku kepengin banget ngrungokake pendapat sampeyan babagan perkara kasebut
I will get back to you	Aku bakal bali kanggo sampeyan
I can’t tell anyone about this	Aku ora bisa ngandhani sapa wae babagan iki
I almost fell out of my chair	Aku meh tiba saka kursiku
I love learning about people	Aku seneng sinau babagan wong
I was planning on delivering another body to him	Aku iki planning ing ngirim awak liyane kanggo wong
Tens of thousands were left without power	Puluhan ewu ditinggal tanpa daya
The block was lifted a few days later	Blok kasebut diangkat sawetara dina sabanjure
I will not die before you return	Aku ora bakal mati sadurunge sampeyan bali
I was just looking for the truth	Aku mung nggoleki bebener
I stopped the call and tried again	Aku mungkasi telpon lan nyoba maneh
I despise him for his bad decision	Aku ngremehake dheweke amarga keputusane sing ala
I now have my attention	Aku saiki duwe perhatian
I wasn’t in the mood to go	Aku ora ana ing swasana ati kanggo pindhah
I didn’t know much about him	Aku durung ngerti babagan dheweke
I mean you seriously can’t	Maksudku sampeyan serius ora bisa
I started smoking again three weeks ago	Aku wiwit ngrokok maneh telung minggu kepungkur
I can’t watch you damage your body like this	Aku ora bisa nonton sampeyan ngrusak awak kaya iki
I didn’t find love next time	Aku ora ketemu katresnan sabanjuré
I can’t blame him	Aku ora bisa nyalahke dheweke
I don’t want to be in the house	Aku ora pengin ana ing omah
I also think this should be	Aku uga mikir iki kudune
I looked in the mirror and admired my clothes	Aku mandeng ing pangilon lan ngujo klambiku
I listened and took notes	Aku ngrungokake lan njupuk cathetan
I have to say in my sleep again	Aku kudu ngomong ing turu maneh
I agree this is in the pain of death	Aku setuju iki ing pain saka pati
Several other key players were injured	Sawetara pemain kunci liyane tatu
A light rises in his eyes	A cahya munggah ing mripate
I can’t lose you	Aku ora bisa kelangan sampeyan
I appreciate you even taking a chance for me	Aku appreciate sampeyan malah njupuk kasempatan kanggo kula
I’m walking in this direction because it feels right	Aku mlaku ing arah iki amarga rasane bener
A vigor that is said to have accomplished the goal	A vigor sing ngandika wis rampung gol
I can think and talk about a little more for months	Aku bisa mikir lan ngomong bab sethitik liyane kanggo sasi
I was looking for an explanation for this nightmare	Aku nggoleki panjelasan kanggo ngipi elek iki
I don’t want him to drown	Aku ora pengin dheweke klelep
I slipped on my jeans	Aku ngusapake jinsku
They have to use alternative methods of communication	Dheweke kudu nggunakake cara alternatif kanggo komunikasi
I noticed her glancing at my hand the whole time	Aku ngeweruhi dheweke glancing ing tangan kabeh wektu
Nothing is beautiful	Ora ana sing ayu
I sent the file over to you	Aku ngirim file liwat kanggo sampeyan
The boy committed suicide	Bocah lanang nglalu
I learned to play with my hands	Aku sinau dolanan ing tanganku
A shocking cough	Batuk gawe kaget
And it’s the worst movie	Lan iku film paling awon
I was not sick, not in my body	Aku ora lara, ora ing awak
I can forgive everything until my senior year	Aku bisa ngapura kabeh nganti taun senior
I respect all of her	Aku ngormati kabeh dheweke
I could stand and move	Aku bisa ngadeg lan obah
I would doubt he took the code with him	Aku bakal mangu kang njupuk kode karo wong
I felt cold and hungry	Aku krasa adhem lan ngelih
I want to meet you in your new home	Aku pengin ketemu sampeyan ing omah anyar sampeyan
I hope we don’t have to run away	Aku ngarep-arep kita ora kudu mlayu
I heard her cry and saw tears	Aku krungu dheweke nangis lan weruh luh
I’m working on a few cases here	Aku nggarap sawetara kasus ing kene
I know how bad you are struggling with this	Aku ngerti carane ala sampeyan berjuang karo iki
I guess that made sense	Aku guess sing digawe raos
I thought she would be sick	Aku panginten dheweke bakal lara
I have a change in attitude shaping in me	Aku duwe owah-owahan ing sikap mbentuk ing kula
I am still grateful for it	Aku isih ngucapke matur nuwun kanggo iku
I saw hundreds of people trying to sign up	Aku weruh atusan wong nyoba mlebu
I thought he was shot	Aku panginten wong ditembak
I mean, a very large object	Maksudku, obyek sing gedhe banget
Specially designed tables are used for this purpose	Tabel sing dirancang khusus digunakake kanggo tujuan iki
I comment that we got the last area	Aku komentar yen kita entuk wilayah pungkasan
I will be working on the book until it arrives	Aku bakal nggarap buku nganti tekan
I lay there and let people take me	Aku lay ana lan supaya wong njupuk kula
I swam out into the waves	Aku nglangi metu menyang ombak
I waited for him to make his move	Aku ngenteni dheweke nggawe gerakane
A whole new language	Basa anyar kabeh
I didn’t care to ask	Aku ora preduli takon
A picture speaks volume	A gambar ngandika volume
I have many, many ideas now	Aku duwe akeh, akeh gagasan saiki
I turned and walked away leaving her with a confused expression	Aku noleh lan mlaku ninggalake dheweke karo ekspresi bingung
I went back to the boat and went back to shore	Aku bali menyang prau lan bali menyang dharat
I thought he had talked her out of the car	Aku panginten dheweke wis ngedika dheweke metu saka mobil
It’s a very creative atmosphere	Iku atmosfer banget kreatif
I’m glad he really wants to see it	Aku bungah dheweke pancen pengin ndeleng
I have reached the peak of my professional day work	Aku wis tekan puncak kerja dina profesionalku
I'm a metal cop	Aku polisi metal
I also didn’t find anything interesting	Aku uga ora nemokake apa-apa sing menarik
I have now promised to meet him there	Aku saiki wis janji arep ketemu dheweke ana
I hold the roll bar to keep the balance	Aku nyekel roll bar kanggo njaga keseimbangan
A little green, plastic war	A sethitik ijo, perang plastik
I think about her all the time	Aku mikir babagan dheweke kabeh wektu
I could do with some steep hills	Aku bisa nindakake karo sawetara bukit tajem
I knew that what he was saying was absolutely true	Aku ngerti yen apa sing diomongake dheweke pancen bener
I love being a part of the community	Aku seneng dadi bagéan saka masyarakat
I didn’t ask him anything about the divorce lawsuit	Aku ora takon marang apa-apa bab gugatan divorce
I know visitors will appreciate your work	Aku ngerti pengunjung bakal ngormati karya sampeyan
I can write again	Aku bisa nulis maneh
I usually spend money on books and food	Aku biasane mbuwang dhuwit kanggo buku lan panganan
A third suspect was arrested in connection with this investigation	Suspect katelu dicekel ing hubungane karo penyelidikan iki
I kept getting tired	Aku terus kesel
I’m sure my father went to the match	Aku yakin bapakku tindak menyang pertandhingan kasebut
I pushed him, tearing myself out and away	Aku di-push wong, tearing dhewe metu lan adoh
I was a tank commander	Aku dadi komando tank
I know this is difficult, try to understand	Aku ngerti iki angel, coba ngerti
I went on leave	Aku banjur cuti
I need to get financial help from the government	Aku kudu njaluk bantuan keuangan saka pemerintah
I wonder why the natives attacked us	Aku gumun kok wong pribumi nyerang kita
I don’t know where to go from here	Aku ora ngerti ngendi kanggo pindhah saka kene
I was so unable to do anything	Aku dadi ora bisa nindakake apa-apa
I like to wear you out	Aku kaya nyandhang sampeyan metu
I spent too much time talking about myself	Aku ngginakaken kakehan wektu ngomong bab aku
I'm still very healthy	Aku isih sehat banget
I was always there for him	Aku tansah ana kanggo wong
I believe this is true	Aku pracaya iki bener
I’m feeling definitely strong	Aku kroso mesti kuwat
I can’t wait for an answer	Aku ora ngenteni jawaban
I tumbled to the words together	Aku tumbled kanggo tembung bebarengan
I remember how to deal with it	Aku kelingan carane ngatasi
I’m glad he’s finally owned it	Aku bungah kang wis diduweni pungkasanipun
I keep the essence around me as a barrier	Aku tetep esensi ing saubengé aku minangka alangi
I want you to give up this game now	Aku pengin sampeyan nyerah game iki saiki
I think that’s all that caused him to leave	Aku mikir kabeh sing nyebabake dheweke lunga
I couldn’t process what he was saying	Aku ora bisa ngolah apa sing diomongake
I think everything else is good	Aku kabeh liyane apik
It will all depend on you then	Iku kabeh bakal gumantung sampeyan banjur
A fun cycle, though	A siklus nyenengake, sanadyan
I think he got it, and he was by my side	Aku mikir dheweke entuk, lan dheweke ana ing sisihku
I read all the files	Aku maca kabeh file
I like that the place is clean	Aku seneng sing panggonan iku resik
The feeling of movement and air flowing through	Perasaan gerakan lan hawa sing mili liwat
I see you are back	Aku weruh sampeyan wis bali
Today there are only still vague traces	Dina iki mung isih ana jejak samar
I have tried everything	Aku wis nyoba kabeh
She has one older sister	Dheweke duwe mbakyu siji
I have a lot of work to do today	Aku duwe akeh karya dina iki
I felt a hand on his face	Aku krasa tangan ing pasuryan
I was able to find this statement very quickly	Aku bisa nemokake statement iki kanthi cepet
I don’t want to come between you and your craft	Aku ora pengin teka ing antarane sampeyan lan pakaryan sampeyan
I can’t wait for the day to be over	Aku ora sabar ngenteni dina wis rampung
I have found the drawing helpful in this regard	Aku wis nemokake drawing mbiyantu ing gati
I feel like he didn’t tell me everything he knew	Aku rumangsa dheweke ora ngandhani kabeh sing dheweke ngerti
I quickly winked as he turned to face me	Aku cepet-cepet nglirik nalika dheweke noleh madhep aku
I said that you are my son	Aku ngomong yen sampeyan anakku
I don’t want to write	Aku ora pengin nulis
I love you both more than you will ever know	Aku tresna sampeyan loro luwih saka sampeyan bakal tau ngerti
I think they do life	Aku mikir padha apa urip
I don’t want the money	Aku ora pengin dhuwite
I also haven’t seen it	Aku uga wis ora katon
I stood in the dark woods	Aku ngadeg ing alas peteng
I really want to knock him down	Aku pancene pengin ngalahake dheweke mudhun
I mean real power, property and tradition	Maksudku kekuwatan nyata, properti lan tradhisi
I tried another angle	Aku nyoba sudut liyane
I shuddered and winked	Aku ndredheg lan nglirik
I was disappointed in her actions to say the least	Aku kuciwa ing tumindak dheweke kanggo ngomong paling
I gave too much to him	Aku menehi akeh banget marang dheweke
I have to park the car again	Aku kudu nyenderake mobil maneh
I got up slowly, rubbing my calf	Aku wungu alon-alon, nggosok-gosok pedhetku
I couldn’t have gotten any better	Aku ora bisa njaluk sing luwih apik
A body was found several months ago wearing your clothes	Sawijining awak ditemokake pirang-pirang wulan kepungkur nganggo sandhangan sampeyan
I drew an arrow, aimed it at the center, and fired	Aku narik panah, ngarahake menyang tengah, lan geni
I will send someone to investigate	Aku bakal ngirim wong kanggo neliti
I stopped and pulled out of my back pocket	Aku mandheg lan narik metu saka kanthong mburi
I said watch and study	Aku ngandika nonton lan sinau
I have many, many questions that I need to say	Aku duwe pitakon akeh, akeh sing kudu dakkandhakake
I had never seen them before	Aku durung tau weruh wong-wong mau sadurunge
I live to impress this girl	Aku manggon kanggo ngematake cah wadon iki
I am truly grateful to her for her amazing service	Aku saestu matur nuwun kanggo dheweke kanggo layanan apik tenan
I expect a more regular fight this time around	Aku ngarepake perang sing luwih teratur wektu iki
I turned and pretended to sleep	Aku noleh lan ethok-ethok turu
I like the energy of the crowd	Aku seneng energi wong akeh
I can tell she was very excited	Aku bisa ngomong dheweke bungah banget
I need to update the database when we go	Aku kudu nganyari database nalika kita lunga
I find it hard to stop looking at her	Aku rumangsa angel mandheg ndeleng dheweke
I remember when my oldest son was a child	Aku kelingan nalika anakku sing mbarep isih cilik
I went through it all these years	Aku liwat kabeh taun kepungkur
Books to accompany the program are also published	Buku kanggo ngiringi program uga diterbitake
A sunrise and a sunset, and you’re gone	A sunrise lan sunset, lan sampeyan lunga
I walk only by faith and faith	Aku mlaku mung kanthi iman lan iman
A week and a half before graduation he was gone	Seminggu setengah sadurunge wisuda dheweke ora ana
I couldn’t help but feel that way	Aku ora bisa ngilangi perasaan sing ditindakake
I wouldn’t admit it, of course	Aku ora bakal ngakoni, mesthi
I heard someone coming, walking calmly through the grass	Krungu ana wong teka, mlaku-mlaku kanthi tenang liwat suket
I'm going to record it tomorrow	Aku arep ngrekam sesuk
I was very cheered to be in our company	Aku banget cheered dadi ing perusahaan kita
This place is a fantastic inspiration	Panggonan iki inspirasi Fantastic
I’ve never been here before, this is bad	Aku wis tau kene sadurunge, iki ala
I was sick of the bad attitude towards him	Aku lara saka sikap ora becik marang dheweke
I think they are real	Aku padha nyata
I promise, but it’s not here	Aku janji, nanging ora kene
I pointed to the random girls in the room	Aku nuding bocah-bocah wadon acak ing kamar
I never let anyone owe me anything	Aku ora tau nglilani ora ana sing utang marang aku
I have told you everything will be okay	Aku wis ngomong sampeyan kabeh bakal oke
I can’t let him die for nothing	Aku ora bisa nglilani dheweke mati kanggo apa-apa
I’m pissed that you never told me	Aku nesu yen sampeyan ora tau ngandhani aku
I love art, music and good friends	Aku seneng seni, musik lan kanca apik
I threw my clothes down, then went down, holding my breath	Aku mbuwang sandhanganku mudhun, banjur mudhun, terus ambegan
A corner of london	A sudhut london
It is purely democratic	Iku murni demokratis
These characters are both into the same coin	Karakter iki loro-lorone menyang duwit receh padha
I hesitated when time stopped	Aku ragu-ragu nalika wektu mandheg
I just can’t stand sex	Aku mung ora tahan jinis
I will show you the way	Aku bakal nuduhake dalan
I will be there soon, before the season comes	Aku bakal enggal mrana, sadurunge mangsa teka
I did it well and almost everything was doable	Aku nindakake kanthi apik lan meh kabeh bisa ditindakake
I laughed out loud at the irony	Aku ngguyu banter ing ironi
I don’t even think about it until now	Aku malah ora mikir maneh nganti saiki
I don't need another application	Aku ora butuh aplikasi liyane
I’m the only person who can handle him	Aku mung wong sing bisa ngatasi dheweke
I saw the girls who were with you at the wedding	Aku weruh bocah-bocah wadon sing karo sampeyan ing pesta
I did not expect a warm welcome	Aku ora nyana sambutan sing anget
I wondered if he would accept me	Aku kepingin weruh yen dheweke bakal nampa aku
I pray for guidance, and blessings	Aku ndedonga kanggo pituduh, lan berkah
I have to keep my lid on in order to survive	Aku kudu njaga tutupku supaya bisa urip
A useless act, really	Tumindak sing ora ana gunane, tenan
I turn to music sometimes	Aku nguripake kanggo music kadhangkala
I felt something on the side of my neck	Aku kroso soko ing sisih gulu
I fished out my container that they had filled	Aku mancing metu wadhahku sing padha diisi
I tried to pull out more and break the thread	Aku nyoba kanggo narik metu liyane lan thread break
I enjoy it with extreme excitement	Aku seneng karo kasenengan nemen
I also like the hidden historical aspect	Aku uga seneng karo aspek sejarah sing didhelikake
I send more power, trying to be gentle first	Aku ngirim daya luwih, nyoba kanggo dadi lembut pisanan
I can hold on forever	Aku bisa terus ing salawas-lawase
I tried to hide my surprise and disappointment	Aku nyoba ndhelikake rasa kaget lan kuciwa
I fell between anger and frustration	Aku ambruk antarane nesu lan frustasi
I have nothing to add	Aku ora duwe apa-apa kanggo nambah
I’m glad for you if you can	Aku bungah kanggo sampeyan yen bisa
I have several reasons to smile today	Aku duwe sawetara alasan kanggo eseman dina iki
I need to find a shirt	Aku kudu golek klambi
I listen to the stuff on your site	Aku ngrungokake barang sing ana ing situs sampeyan
I have no purpose in the world	Aku ora duwe tujuan ing donya
I’ve said, we have to deal with him	Aku wis ngomong, kita kudu nangani dheweke
I’m not particularly fond of politics and leading people	Aku ora utamané tresnani saka politik lan wong anjog
I also have a very good friend	Aku uga duwe kanca sing apik banget
I could feel the cold air between my ears	Aku bisa ngrasakake hawa adhem ing antarane kupingku
I accept that medical fact	Aku nampa kasunyatan medis kasebut
I thought there were gods	Aku panginten ana dewa
I caught it of course	Aku kejiret mesthi
I shake off feeling as silly	Aku goyangake mati raos minangka boten sae
I can only crawl out	Aku mung bisa nyusup metu
A dead silence fell over them	A kasepen mati tiba liwat wong-wong mau
I think they were in high school together	Aku mikir dheweke padha sekolah SMA bebarengan
I couldn’t help but smile at her	Aku ora bisa nahan mesem karo dheweke
I loosened my neck and covered my lips with my lips	Aku ngeculake gulu lan nutupi lambene nganggo lambene
I stopped and turned away	Aku mandheg lan noleh
I totally ignore him	Aku babar blas nglirwakake wong
Mixed type groups can also be formed	Kelompok jinis campuran uga bisa dibentuk
I don’t want any more problems	Aku ora pengin masalah liyane
I even thought of going to download it very soon	Aku malah mikir arep download enggal banget
I’m so close to this day	Aku dadi cedhak karo dina iki
I counted twelve red roses and twelve baby faces	Aku ngetung rolas mawar abang lan rolas pasuryan bayi
I don’t have a camera or money to buy it	Aku ora duwe kamera utawa dhuwit kanggo tuku
I met a friend on the way	Aku ketemu karo kanca ing dalan
I am the oldest member of our group	Aku anggota paling tuwa saka grup kita
I don’t have to guess who did it	Aku ora kudu ngira sapa sing nindakake
I’ll make my own, all the way	Aku bakal nggawe dhewe, kabeh cara
I wasn’t close enough to see anyone	Aku ora nyedhaki cukup kanggo ndeleng sapa
I need to do something with my life	Aku kudu nggawe soko uripku
A vision of heaven is all that is needed	Sesanti swarga iku kabeh sing dibutuhake
I can handle it later	Aku bisa ngatasi mengko
I did it because they considered it important	Aku nindakake iku amarga padha dianggep penting
I remember what you said	Aku kelingan omonganmu
I opened the medicine cabinet	Aku mbukak lemari obat
I am currently applying to medical school as well	Aku saiki nglamar sekolah kedokteran uga
I must have realized then that there was nothing	Aku kudu wis temen maujud banjur ana ana apa-apa
An empty void to fill my pain and terror	Kekosongan kosong kanggo ngisi rasa lara lan terorku
I shouldn’t have been rude to you for no reason	Aku kudune ora kasar karo kowe tanpa sebab
That’s why I was sealed at night	Mulane aku disegel ing wayah wengi
I have killed him	Aku wis matèni dheweke
I’ve been resting long enough	Aku wis ngaso cukup suwe
Some people began to cry	Sawetara wong wiwit nangis
I hope this is useful for you	Mugi iki migunani kanggo sampeyan
I wondered what his subject was	Aku kepingin weruh apa subyek kang
I love my shoe closet	Aku seneng lemari sepatuku
I mean, obviously one has to do it	Maksudku, temenan siji kudu nindakake
I thought it would be fun, in fact	Aku panginten iku bakal nyenengake, nyatane
I just didn’t feel like talking to her	Aku mung ora krasa ngomong karo dheweke
I hate twelve years old	Aku sengit umur rolas taun
I was a little nervous and very excited	Aku rada gemeter lan bungah banget
I leave it all to you	Aku pasrahake kabeh marang kowe
I have important data	Aku duwe data penting
I think everyone who doesn’t like it should do the same	Aku mikir saben wong sing ora seneng kudu nglakoni sing padha
I checked my room for anything missing	Aku mriksa kamarku apa wae sing ilang
I don’t know who it is	Aku ora ngerti sapa iku
I can’t trust him anymore	Aku ora bisa dipercaya wong maneh
I hope you will consider coming to work in my office	Muga-muga sampeyan bakal nimbang teka kerja ing kantorku
I lay listening with all my ears	Aku lay ngrungokake karo kabeh kuping
I am not qualified to understand the situation	Aku ora mumpuni kanggo ngerti kahanan
There was a face suddenly appearing under the water	Ana pasuryan dumadakan katon ing ngisor banyu
I don’t mean to scratch your bones	Aku ora maksud ngeruk balungmu
This is the last role	Iki minangka peran pungkasan
I want to give you the same enthusiasm	Aku pengin menehi semangat sing padha
I felt a good experience, a good exposure	Aku rumangsa pengalaman sing apik, eksposur sing apik
I care about him more than I do	Aku peduli karo dheweke luwih saka aku
The man was never asked to be a bad ass	Wong lanang ora nate ditakoni dadi bokong ala
I heard him calling me	Aku krungu dheweke ngundang aku
I had slept all the way there	Aku wis turu kabeh cara ana
I was silent and silent and listened	Aku meneng lan meneng lan ngrungokake
I was used to her	Aku digunakake kanggo dheweke
But seriously because it’s illegal	Nanging serius amarga ilegal
I also don’t believe it	Aku uga ora ngandel
I slept about the same time after	Aku turu kira-kira padha wektu sawise
Bell sends her in one episode	Bell ngirim dheweke ing siji episode
I tried twice and failed	Aku nyoba kaping pindho lan gagal
I watched her beautiful face	Aku nonton pasuryane sing ayu
I decided the gods had sent me a sign	Aku mutusaké déwa wis dikirim kula tandha
Work is considered a job	Pakaryan dianggep minangka proyek
A handful more followed	A sakepel liyane ngiring
I pulled back and smiled up at him	Aku ditarik maneh lan mesem munggah marang
I’m not mad at him	Aku ora nesu marang dheweke
I really want to protect the people around me	Aku pengin banget kanggo nglindhungi wong-wong sing ana ing sekitarku
I have loved everything they put out	Aku wis tresna kabeh padha sijine metu
A hand pressed on the temple	A tangan ditekan ing candhi
I prefer the pub view from this point	Aku luwih seneng tampilan pub saka titik iki
However, I could not walk away from my degree	Nanging, aku ora bisa lunga saka gelarku
The men and women that exist become one	Wong lanang lan wadon sing ana dadi siji
He also does not limit his views to personal consumption	Dheweke uga ora mbatesi pandangane kanggo konsumsi pribadi
I don’t understand the quote	Aku ora ngerteni kutipan kasebut
I’m not very emotional	Aku ora emosi banget
I just want to have fun myself	Aku mung pengin seneng-seneng dhewe
A wolf or a mountain cat	A serigala utawa kucing gunung
Some options may already know the truth	Sawetara pilihan bisa uga wis ngerti bebener
I’m not very strong or fast	Aku ora kuwat banget utawa cepet
I didn’t know he could sing so well	Aku ora ngerti dheweke bisa nyanyi kanthi apik
I just want to go home and sleep	Aku mung arep mulih lan turu
I remember you once called that	Aku kelingan kowe biyen nyeluk ngono
I didn’t get any farther	Aku ora entuk luwih adoh
I often think about those ten minutes	Aku kerep mikir babagan sepuluh menit kasebut
A revelation to come out on the other side	A wahyu kanggo metu ing sisih liyane
I also see this as step two	Aku uga ndeleng iki minangka langkah loro
I can end your life now	Aku bisa mungkasi uripmu saiki
I know the darkness of it	Aku ngerti pepeteng iku
I have a business that needs to be taken care of around the world	Aku duwe bisnis sing kudu diurus ing ndonya
There is a problem with the workforce	Ana masalah karo tenaga kerja
I guessed his new relationship was not yet exclusive	Aku guessed kang anyar sesambetan durung eksklusif
I complied with his request	Aku manut panjaluke
I was going to lie to her	Aku arep ngapusi dheweke
It’s sexy and international	Iku seksi lan internasional
It’s all really out of hand	Kabeh iku pancene metu saka tangan
Then he circled her to the right	Banjur dheweke ngubengi dheweke ing sisih tengen
A red light is flashing on the phone	Lampu abang sumunar ing telpon
I’m really a poor student	Aku pancen mahasiswa sing miskin
I was too old, alone, unable to send gifts	Aku wis tuwa, dhewekan, ora bisa ngirim hadiah
I didn’t mean to let you experience all of this	Aku ora sengaja supaya sampeyan ngalami kabeh iki
I went straight up to bed	Aku langsung munggah ing amben
I love trying everything on the menu	Aku seneng nyoba kabeh ing menu
I felt possessed by jealousy and anger	Aku rumangsa kesurupan dening rasa cemburu lan nesu
A kind and respectable person	Wong sing apik lan terhormat
The newspaper is published weekly	Koran kasebut diterbitake saben minggu
I have to hold a record or whatever	Aku kudu nyekel rekor utawa apa wae
Plastic bags are better	Kantong plastik luwih apik
I know that matter or energy cannot be lost	Aku ngerti yen materi utawa energi ora bisa ilang
I wondered why they were preparing me to die	Aku kepingin weruh kok padha nyiapake kula kanggo mati
I once helped remove corpses from the highway	Aku tau mbantu mbusak mayit saka dalan gedhe
I agree to keep any secret whatever you say	Aku setuju kanggo njaga rahasia apa wae sing sampeyan ucapake
I was there again	Aku ana maneh
I am also still young	Aku uga isih enom
A small part of myself doesn’t trust him	Sebagéyan cilik saka awakku dhewe ora percaya karo dheweke
I offer encouragement	Kawula ngaturaken panjurung
I saw him, under his power	Aku weruh dheweke, ing sangisore kekuwatane
I can’t explain it, but it’s not true	Aku ora bisa nerangake, nanging ora bener
I couldn’t see the sky because of the tall trees	Aku ora bisa ndeleng langit amarga wit-witan sing dhuwur
I have to say they say	Aku kudu ngomong padha ngomong
I broke loose and kissed his cheek	Aku nyuwil ngeculke lan ngambung pipine
I wish he could tell the difference	Aku pengin dheweke bisa ngomong bedane
I need to change my focus	Aku kudu ngganti fokus
I never lost a war	Aku ora tau kalah perang
I hope dad is going home now	Muga-muga bapak saiki lagi mulih
I felt him touch me on some hidden level	Aku felt dheweke ndemek kula ing sawetara tingkat didhelikake
I can take more, he said to himself	Aku bisa njupuk liyane, ngandika piyambak
I was kind of disappointed	Aku iki jenis wagol
I want to have a baby	Aku arep duwe bayi
I don’t want him here	Aku ora pengin dheweke kene
I have lived honestly among them for many years	Aku wis urip jujur ​​ing antarane wong-wong mau nganti pirang-pirang taun
The man turned away from the bar to look at her	Wong lanang noleh saka bar kanggo ndeleng dheweke
I ended up not doing either	Aku pungkasane ora nindakake salah siji
A prospect passes by and gives us each a beer	A prospek liwat lan menehi kita saben bir
I have to find my son	Aku kudu nggoleki anakku
I can control his thoughts and he knows it	Aku bisa ngontrol pikirane lan dheweke ngerti
I’m in love, but I’m calling	Aku lagi tresna, nanging Jengku nelpon
I’m trying to combine it into something universal	Aku nyoba kanggo gabungke menyang soko universal
I hope you can trust me	Muga-muga sampeyan bisa percaya karo aku
I think the basic structure of life is almost the same	Aku ngira struktur dhasar urip meh padha
I sat in space	Aku lungguh ing angkasa
I told her about the vision, girl	Aku marang dheweke babagan sesanti, cah wadon
I forgot how adorable the film was	Aku lali carane nengsemake film iku
I couldn’t think straight when he touched me	Aku ora bisa mikir kanthi bener nalika dheweke ndemek aku
That’s when the killing began	Nalika iku matèni wiwit
I hear you are in danger	Aku krungu sampeyan ana ing bebaya
I worked as a lawyer for ten years	Aku makarya minangka pengacara kanggo sepuluh taun
I hope we are all loaded	Muga-muga kita kabeh wis dimuat
I wrote it all for my three favorite dishes	Aku nulis kabeh kanggo telung pasugatan favorit
I melted on the ground	Aku nyawiji ing lemah
But the contest began	Nanging kontes diwiwiti
I can only imagine the things his eyes have seen	Aku mung bisa mbayangno barang sing wis dideleng mripate
I have noticed that it is very organized and efficient	Aku wis ngeweruhi sing banget diatur lan efisien
I can’t handle this guy	Aku ora bisa ngatasi wong iki
A free market economy can achieve anything	Ekonomi pasar bebas bisa entuk apa wae
I would never leave a baby in the car	Aku ora bakal ninggalake bayi ing mobil
I knew he was hiding something	Aku ngerti dheweke wis ndhelikake soko
I don’t want to live anymore	Aku ora pengin urip maneh
I never intended to harm her	Aku ora tau niat ngrusak dheweke
I will not hurt you like that	Aku ora bakal nglarani kowe kaya ngono
I have to prepare everything	Aku kudu nyiapake kabeh
I just wish there were more of them	Aku mung pengin ana liyane saka wong-wong mau
I was in a hospital room	Aku ana ing kamar rumah sakit
People who have ambition but don’t love it are dead	Wong sing nduweni ambisi nanging ora tresna iku mati
I woke up once in the dark	Aku tangi sepisan ing pepeteng
Lawyers for both offer different accounts	Pengacara kanggo loro nawakake akun sing beda
I know it’s for me	Aku ngerti iku kanggo kula
I must have lost my mind	Aku kudu wis kelangan pikiran
I got another glass of water down her	Aku tak segelas liyane banyu mudhun dheweke
The train whistle sounds in the distance	Sepur singsot muni ing kadohan
I have returned your email	Aku wis bali email sampeyan
I didn’t see it before people became flesh	Aku ora weruh sadurunge wong dadi daging
A long drive will give you time to think	A drive dawa bakal menehi wektu kanggo mikir
I just came to have fun	Aku mung teka kanggo seneng-seneng
I started saving money to kill him	Aku miwiti nyimpen dhuwit kanggo mateni dheweke
Andrew suffered significant damage	Andrew nandhang karusakan sing signifikan
I feel safe sleeping next to you	Aku rumangsa aman turu ing jejere sampeyan
There was a story in the newspaper about my problem	Ana crita ing koran babagan masalahku
Collar considers the album the best	Collar nganggep album sing paling apik
I really saw the stars and stumbled	Aku pancene weruh lintang lan kesandhung
I will choose someone for you	Aku bakal milih wong kanggo sampeyan
I certainly didn’t feel it	Aku mesthi ora ngrasakake
The episode also has some references to sports figures	Episode kasebut uga nduweni sawetara referensi kanggo tokoh olahraga
I know you like control	Aku ngerti sampeyan seneng kontrol
I think she’s happy with me seeing her	Aku dheweke seneng karo aku ndeleng dheweke
I watched as they disappeared down the hall	Aku mirsani nalika padha ilang mudhun bale
I’m not going to jump off a cliff	Aku ora bakal mlumpat saka tebing
I learned the person they called was me	Aku sinau wong sing diarani wong-wong mau yaiku aku
I knew he was in a customary war	Aku ngerti dheweke ana ing perang adat
I put it safely in my coat pocket	Aku nyelehake kanthi aman ing kanthong jasku
I think he didn’t dare say it	Aku mikir yen dheweke durung wani ngomong
Fuller may have taught photography	Fuller bisa uga wis ngajari fotografi
I recorded it yesterday	Aku ngrekam wingi
A movement in the shadows	A gerakan ing bayangan
I know exactly what to say, when to say it	Aku ngerti persis apa sing kudu diomongake, kapan kudu ngomong
I have to take a walk	Aku kudu mlaku-mlaku
I would never be like him	Aku ora bakal kaya dheweke
I don’t need personal posts and hard copy	Aku ora butuh kiriman pribadi lan hard copy
He has never left his country of origin	Dheweke durung nate ninggalake negara asale
This request was denied	Panjaluk iki ditolak
I will not be tortured	Aku ora bakal disiksa
I could feel the cold wind enveloping me	Aku bisa ngrasakake angin adhem ngliputi aku
I heard him say that	Aku krungu omongane
I don’t know, but it can’t be ignored	Aku ora ngerti, nanging ora bisa digatekake
I can move a select few here	Aku bisa mindhah sawetara pilih kene
Many of them end up being private	Akeh sing pungkasane dadi pribadi
I need to focus on the rest, she thinks	Aku kudu fokus ing liyane, dheweke mikir
I also have a corner icon in there	Aku uga duwe pojok lambang ing kana
I looked out the window	Aku nyawang menyang jendela
I saw a figure moving towards me	Aku weruh tokoh obah nyedhaki aku
I don’t know how to break it	Aku ora ngerti carane break iku
I closed the door and locked it	Aku nutup lawang banjur ngunci
I’ve been bad enough for this one	Aku wis cukup ala kanggo siji iki
A red dog stopped and said something he didn’t catch	A asu abang mandheg lan ngomong soko dheweke ora nyekel
The man, small in size, dressed plainly	Manungsa lanang, ukurane cilik, klambine polos
I knocked on the door and received no response	Aku thothok-thothok lawang lan ora nampa respon
I have to take care of her now	Aku kudu ngurus dheweke saiki
I have an ear for this type	Aku duwe kuping kanggo jinis iki
The three then set off on their next adventure	Wong telu banjur budhal ing petualangan sabanjure
I can only think about her	Aku mung bisa mikir babagan dheweke
I checked through the orange trees	Aku mriksa liwat wit jeruk
Liverpool have doubts about some of the players	Liverpool duwe keraguan babagan sawetara pemain
I just can’t tell from which forest it is in the world	Aku mung ora bisa ngomong saka alas endi saka donya
I never knew	Aku ora tau ngerti
A good example is marriage	Conto sing apik yaiku perkawinan
I mean anything related to technology	Maksudku apa wae sing gegayutan karo teknologi
I said it a few months ago	Aku ngandika iku sawetara sasi kepungkur
I make decisions of my own free will	Aku nggawe keputusan saka kekarepanku dhewe
His eyes narrowed at his lips	Mripat sumiyut ing lambene
I immediately felt him on each side of me	Aku langsung ngrasakake dheweke ing saben sisihku
I love reading and learning from you	Aku seneng maca lan sinau saka sampeyan
I can understand the sadness	Aku bisa ngerti rasa sedhih
I asked what was true	Aku takon apa sing bener
I enjoyed the experience	Aku seneng pengalaman
I need someone who knows what they are doing	Aku butuh wong sing ngerti apa sing ditindakake
The club finished the season in fourth place	Klub kasebut ngrampungake musim ing posisi kaping papat
I didn’t lie to her	Aku ora ngapusi dheweke
I can’t just go out and ask her, though	Aku ora bisa mung metu lan takon dheweke, sanadyan
I think she loves it more than me	Aku mikir dheweke tresna iku luwih saka kula
I can bake almost every night	Aku bisa panggangan meh saben wengi
I’m sure there were some feelings going back to my fingers	Aku yakin ana sawetara perasaan sing bali menyang drijiku
In fact, there is no such basis at this time	Ing kasunyatan, ora ana basis kaya ing wektu iki
I looked into your eyes and saw your power	Aku nyawang mripatmu lan weruh kekuwatan
Critical reception is generally positive	Resepsi kritis umume positif
I met him about four rows down	Aku ketemu dheweke babagan papat larik mudhun
His team was number two in the tournament	Tim dheweke dadi nomer loro ing turnamen kasebut
I’m still making boxes for the building	Aku isih nggawe kothak kanggo bangunan
Plastic cups for orange juice	Cangkir plastik kanggo jus jeruk
I really think they are right	Aku pancene padha bener
I was both scared and happy at the same time	Aku loro wedi lan seneng ing wektu sing padha
I had checked the bridge and there was none	Aku wis mriksa jembatan lan ora ana
People are armed with hearts	Wong sing bersenjata karo ati
I looked down and saw my wedding band had appeared	Aku katon mudhun lan weruh sandi wedding band wis muncul
I thought it had a nice ring to it	Aku panginten iku wis ring becik kanggo iku
I work for players	Aku kerja kanggo pemain
I just want soldiers	Aku mung pengin prajurit
I’m not going to give in to this	Aku ora bakal menehi ing iki
I went upstairs and into my room	Aku munggah lan menyang kamar
I looked at my hand and stretched out my fingers	Aku nyawang tanganku lan mbentangake drijiku
I could see the fear and confusion on his face	Aku bisa ndeleng rasa wedi lan bingung ing pasuryane
I packed my things and left the studio	Aku ngemas barang lan metu saka studio
I didn’t know what that meant until later	Aku ora ngerti apa tegese nganti mengko
I’m sure the door won’t open on the inside	Aku yakin yen lawang ora bakal mbukak ing njero
She finally recovered and returned to dancing	Dheweke pungkasane waras lan bali nari
I didn’t sell a single dam policy in the second month	Aku ora ngedol kebijakan bendungan siji ing sasi kapindho kasebut
I felt at ease and confident in him	Aku felt ing ease lan manteb ing ati ing wong
Soon he became jealous and suspicious	Ora let suwe dheweke dadi cemburu lan curiga
The sudden movement made him look down	Gerakan dadakan nggawe dheweke katon mudhun
These were immediately published throughout the country	Iki langsung diterbitake ing saindhenging negara
I miss the innocence between us	Aku kantun kesucian antarane kita
I covered the mask	Aku nutupi topeng
I was eager to tell him everything	Aku kepengin banget nyritakake kabeh marang dheweke
I’m on the edge constantly	Aku ing pinggiran terus-terusan
I will keep this banner in store for tonight	Aku bakal nyimpen spanduk iki ing toko kanggo bengi iki
Slightly too fast	Rada cepet banget
I kept pointing to the ground	Aku terus nuding lemah
I love all forms of life to be done	Aku tresna kabeh wangun urip supaya rampung
I smiled in the dark	Aku mesem ing pepeteng
I just found my website	Aku mung nemokake situs webku
We apologize for the condition of your cells	Nyuwun pangapunten babagan kahanan sel sampeyan
I turned and looked at her	Aku noleh lan nyawang dheweke
I waited	Aku ngenteni
I made myself see warning signs that weren’t there	Aku nggawe aku ndeleng pratandha peringatan sing ora ana
I have a way of making you say the truth	Aku duwe cara kanggo nggawe sampeyan ngomong sing bener
I have read a lot about you in the newspapers	Aku wis maca akeh babagan sampeyan ing koran
A big smile on his face	A eseman amba ing pasuryan
I need your cooperation	Aku butuh kerjasama sampeyan
I walked into the kitchen	Aku mlaku menyang pawon
This is considered unnecessary	Iki dianggep ora perlu
I feel very energetic	Aku rumangsa energik banget
I began to pay attention to my surroundings	Aku wiwit nggatekake lingkunganku
I took the cell and answered without looking	Aku njupuk sel lan mangsuli tanpa ndeleng
I had this conversation once tonight	Aku wis obrolan iki sapisan bengi iki
I know this is not true	Aku ngerti iki ora bener
I stood there, trying to figure out what was going on	Aku ngadeg ing kono, nyoba ngerteni apa sing kedadeyan
I have never seen anyone act like that	Aku durung nate weruh wong sing tumindak kaya ngono
I can’t imagine how it happened	Aku ora bisa mbayangno kepiye kedadeyane
I have been subjected to criminal assault	Aku wis tundhuk serangan pidana
I wanted the first few seconds to belong to us	Aku wanted sawetara detik pisanan dadi kagungane kita
I touched the surface and reached the top of the border	Aku ndemek lumahing lan tekan ndhuwur watese
I decided to let my feelings take away	Aku mutusaké kanggo supaya raos sandi njupuk adoh
I’ve been wrong before	Aku wis salah sadurunge
I went through the bedroom door in three steps	Aku liwat lawang kamar turu ing telung langkah
One really bad day I went on for a long time	Sawijining dina sing pancen ala saya suwe saya suwe
A window showing her score immediately appears	Jendhela sing nuduhake skor dheweke langsung katon
I’m sure he’ll be fine	Aku yakin dheweke bakal apik
I have to remember to collect	Aku kudu ngelingi kanggo ngumpulake
I tried to call you, but you didn’t answer	Aku nyoba nelpon sampeyan, nanging sampeyan ora mangsuli
I hope you will find your visit with us enjoyable	Mugi sampeyan bakal nemokake riko karo kita nyenengke
I still can’t move much	Aku isih ora bisa obah akeh
I can’t imagine how difficult your choice is	Aku ora bisa mbayangno sepira angel pilihanmu
I better get on	Aku luwih apik njaluk ing
I want you to touch me	Aku pengin sampeyan ndemek aku
I can hardly see the sand for everyone	Aku meh ora bisa ndeleng pasir kanggo kabeh wong
I felt a nod without interruption from my brain	Aku rumangsa manthuk tanpa gangguan saka otakku
I have visited his house	Aku wis dolan menyang omahe
Comparative essays are one of them	Karangan perbandingan minangka salah sawijining
I thought it was a lot of fun	Aku panginten iku akèh fun
I invited her out of the house	Aku ngajak dheweke metu saka omah
I’ve even enjoyed a few of them	Aku malah wis sante sawetara wong
I can't find this motorcycle	Aku ora bisa nemokake motor iki
I have used a couple of them successfully	Aku wis digunakake saperangan sing kasil
I also told you some of my secrets	Aku uga ngandhani sawetara rahasiaku
I have one boyfriend who has been sexually active	Aku duwe pacar siji sing wis aktif sacara seksual
I fed his photos around	Aku dipakani foto kang watara
I will take care of the required paperwork	Aku bakal ngurus dokumen sing dibutuhake
I hate you now	Aku sengit karo kowe saiki
He was warned the next day	Dheweke dielingake ing dina sabanjure
A body lay on the ground one floor below them	A awak lay ing lemah siji lantai ngisor wong-wong mau
I still think that the term is correct	Aku isih mikir yen istilah kasebut bener
I held my right hand in my left hand	Aku nyekel tangan tengen ing tangan kiwa
I tried to call her tonight	Aku nyoba nelpon dheweke bengi
I know you want children	Aku ngerti sampeyan pengin anak
I tried to bring humans in	Aku nyoba nggawa manungsa mlebu
I listen a lot to how people say it	Aku ngrungokake akeh carane wong ngomong
I have more on my shoulders than ever before	Aku duwe luwih akeh ing pundhakku tinimbang sadurunge
I hope my concept never happens	Muga-muga konsepsiku ora nate kedadeyan
I want to see you naked	Aku pengin ndeleng sampeyan wuda
I know nothing better than that now	Aku ngerti apa wae sing luwih apik tinimbang sing saiki
I didn’t expect it to be like that	Aku ora nyana bakal dadi kaya
I have some kind of eating disorder	Aku kudu sawetara jenis kelainan mangan
I told my wife to get rid of it	Aku marang bojoku kanggo njaluk nyisihaken saka iku
A dreamy sigh escaped her	A desahan ngimpi oncat dheweke
A tree grows through the middle	A wit tuwuh liwat tengah
I got into the building	Aku entuk mlebu menyang bangunan kasebut
I decided to take a walk on the beach afterwards	Aku mutusaké kanggo njupuk mate ing pantai sawise
I think you’re good for it, though	Aku mikir sampeyan apik kanggo iku, sanadyan
I need to order some comfort food, something filling	Aku kudu pesen sawetara pangan comfort, soko Isi
I am sad to hear about your mother	Aku sedhih krungu bab ibumu
All are welcome	Kabeh olèh
I want to bring her this morning	Aku pengin nggawa dheweke ing esuk iki
I saw a coin dealer set up in the mall	Aku weruh bakul duwit receh nyiyapake ing mall
It is the largest theater producer in the world	Iki minangka produser teater paling gedhe ing donya
A quick sweep with the scope gives the situation	Sapuan cepet karo ruang lingkup menehi kahanan kasebut
I kept being informed about my orders	Aku terus dilaporake babagan pesenanku
I pulled over for a ride here	Aku ditarik kanggo kulo kene
I may have had a stamp on my own conscience	Aku bisa uga wis cap ing kalbu dhewe
I ran around waiting until my head was clean	Aku mlayu mubeng ngenteni nganti sirahku resik
I run through thousands of pages	Aku mbukak liwat ewu kaca
Eluh dripped down his pale cheeks	Eluh netes ing pipine sing pucet
I hadn’t met him in, like, six years	Aku wis ora ketemu dheweke ing, kaya, nem taun
But I’m not dead	Nanging aku ora mati
I can also ease the pain	Aku uga bisa nyuda rasa lara
I deserve to find happiness	Aku pantes golek kabegjan
I don’t even remember the last name	Aku malah ora ngelingi jeneng mburi
A world that is heaven, hell, or something in between	A donya sing swarga, neraka, utawa soko ing antarane
I went back to sleep and woke up	Aku bali turu lan tangi
I look forward to hearing from each of you	Aku ngarep-arep krungu saka saben sampeyan
I don’t know what happened to this	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan babagan iki
I was just too fast	Aku mung cepet banget
Not all women are powerless all the time	Ora kabeh wanita ora duwe daya ing kabeh wektu
Someone had been tied to a pole	Ana wong sing wis diikat menyang cagak
I finished dinner and slept earlier	Aku rampung nedha bengi lan turu luwih awal
I laughed a little as his reaction	Aku ngguyu sethitik minangka reaksi kang
I told him we were done	Aku marang wong sing kita wis rampung
I dig into how the characters are introduced and presented	Aku dig carane karakter sing ngenalaken lan presented
A more spiritual way of acting	Cara tumindak sing luwih spiritual
I can't understand your request	Aku ora bisa ngerteni panjalukmu
The chain reaction of kindness	Reaksi rantai kebecikan
Rows of buildings rise in the background	Deretan bangunan munggah ing latar mburi
No consent was given	Ora ana idin sing diwenehake
The event quickly became a local hit	Acara kasebut kanthi cepet dadi hit lokal
I just said nonsense but he refused	Aku mung ngomong omong kosong nanging dheweke ora gelem
I’ve basically hired a band	Aku wis Sejatine nyewo band
He didn't know if he had called	Dheweke ora ngerti yen dheweke wis nelpon
I never planned to do this	Aku ora tau ngrancang nindakake iki
I can’t look away from this photo	Aku ora bisa nyawang adoh saka potret iki
I hardly go anywhere except work, church, and shop	Aku meh ora menyang ngendi wae kajaba kerja, greja, lan toko
I drove up a few days ago	Aku ndamel munggah sawetara dina kepungkur
I have to avoid this, of all things	Aku kudu nyingkiri iki, saka kabeh
A very popular exhaust	A knalpot banget populer
I asked him if he had checked in here	Aku takon apa dheweke wis mriksa ing kene
I could feel it in my stomach	Aku bisa ngrasakake ing weteng
I have to think and pack personally	Aku kudu mikir lan ngemas kanthi pribadi
I dropped out of school	Aku putus sekolah
The relationship soon ended	Hubungane rauh rampung
I didn’t even know he was there	Aku malah ora ngerti yen dheweke ana ing kana
I run the software	Aku mbukak piranti alus
I guess that’s why he called you	Aku ngira mulane dheweke nelpon sampeyan
The station in gray is not yet open	Stasiun ing werna abu-abu durung mbukak
I just stopped by to see what was going on	Aku mung mampir kanggo ndeleng apa sing kedadeyan
I leaned to speak in his ear	Aku leaned kanggo ngomong ing kupinge
I was just told that the student was killed	Aku mung dikandhani yen murid kasebut dipateni
I still have some baby weight to loose there	Aku isih duwe sawetara bobot bayi kanggo ngeculke ana
I have age on my side	Aku duwe umur ing sisihku
I believe you missed all the points of this post	Aku pracaya sampeyan ora kejawab kabeh titik kirim iki
I heard he had a bad fit	Aku krungu dheweke wis mathuk ala
I’m proud of that	Aku bangga ngono
He served in this role until his death	Dheweke njabat ing peran iki nganti seda
Down was chosen as the first commander	Down dipilih dadi komandan pisanan
I pulled the handle, but it wasn’t moving	Aku narik gagang, nanging ora obah
The account includes pictures of animals	Akun kasebut kalebu gambar kewan
I’m just allowed to help you along the way	Aku mung diijini mbantu sampeyan ing dalan
I put on some fresh clothes, then went back to the top	Aku nganggo sandhangan sing seger, banjur bali menyang ndhuwur
A familiar voice calling from the direction of the bar	Swara sing akrab nelpon saka arah bar
I have to take a shower, make a meal	Aku kudu adus, gawe mangan
I thought they were going to cut me loose	Aku panginten padha arep Cut kula ngeculke
And he did it in two minutes	Lan dheweke nindakake ing rong menit
I don’t think you should be blamed	Aku ora mikir sampeyan kudu disalahake
I just looked at her	Aku mung nyawang dheweke
Theater here in town	Teater kene ing kutha
I like my explanation	Aku seneng katranganku
I give it a break though	Aku menehi break sanadyan
I hesitated at the bedroom door	Aku ragu-ragu ing lawang kamar turu
Both do not pass through the body	Loro-lorone ora ngliwati awak
A gun has an effect on people	A bedhil wis efek ing wong
I arrived at five o’clock for a light dinner	Aku teka jam lima kanggo nedha bengi entheng
A short and fat man stood at the back of the table	Wong sing cekak lan lemu ngadeg ing mburi meja
I never thought about him reading her words	Aku ora tau mikir babagan dheweke maca tembung dheweke
I tried to move, but it all hurt	Aku nyoba kanggo mindhah, nanging kabeh babras
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
Teachers should make eye contact with all students	Guru kudu nggawe kontak mata karo kabeh siswa
I want to do that face to face, in person	Aku pengin nindakake sing pasuryan kanggo pasuryan, ing wong
I looked down at the new ink and smiled	Aku katon mudhun ing tinta anyar lan mesem
He was the highest priest in the country	Dheweke dadi imam sing paling dhuwur ing negara kasebut
I could bargain for her life	Aku bisa nyang-nyangan kanggo urip dheweke
I love bringing my new little friend	Aku seneng nggawa kanca cilikku sing anyar
Sick soldiers in the yard	Prajurit lara ing plataran
I laid there curious about the stranger	Aku glethakaken ana kepingin weruh bab wong liyo
I know this is not an apartment building	Aku ngerti iki dudu gedung apartemene
A competitor falls out of favor	A pesaing tiba metu saka sih
I feel a tremor	Aku rumangsa geter
I need to rest for a few hours	Aku kudu ngaso sawetara jam
A bottle of wine, a candle, or whatever	Botol anggur, lilin, utawa apa wae
I dreamed it, but it was all real	Aku ngimpi, nanging kabeh iku nyata
I suddenly saw how quiet the road was	Aku dumadakan weruh carane sepi dalan
A small table containing your favorite foods	Meja cilik sing isine panganan favorit
I didn’t hear him coming into my room	Aku ora krungu dheweke teka ing kamarku
I can’t believe how far	Aku ora ngandel sepira adohe
The screen displays the current broadcast	Layar nampilake siaran saiki
I know that you say it yourself	Aku ngerti yen sampeyan ngomong dhewe
I thought that was sad	Aku panginten sing sedih
Two of the same songs were recorded	Rong lagu sing padha direkam
I didn’t have time to celebrate a small victory	Aku ora duwe wektu kanggo ngrameke cilik kamenangan
He began working as a spiritual counselor and teacher	Dheweke wiwit kerja minangka penasihat lan guru spiritual
I have a homeless person who needs shelter for tonight	Aku duwe wong sing ora duwe omah sing butuh papan perlindungan kanggo bengi iki
I knew he wouldn’t call me	Aku ngerti dheweke ora bakal nelpon aku
A large and heavy chain hung from it	Rante gedhe lan abot digantung saka iku
I’ve had nothing left	Aku wis ora apa-apa maneh
This made it easy to overthrow the regime	Iki nyebabake gampang nggulingake rezim kasebut
I’m not sure if he’s safe to talk to	Aku ora yakin yen dheweke aman kanggo diajak
I hardly knew where to go first	Aku meh ora ngerti arep menyang ngendi dhisik
A tall detective guarded the door	Detektif dhuwur njaga lawang
I knew his response would not be enough	Aku ngerti tanggapane ora bakal cukup
I was a bad team worker	Aku dadi buruh tim sing ala
I feel so happy now	Aku rumangsa seneng banget saiki
I went up the stairs and entered	Aku munggah tangga lan mlebu
We can run every issue	Kita bisa mbukak saben masalah
I have a lock on the place	Aku duwe kunci panggonane
I have no interest in all fast retail	Aku ora duwe kapentingan ing kabeh eceran cepet
I also weigh in on the reluctance	Aku uga nimbang ing wegah
The world occasionally knows him	Donya sing sok-sok ngerti dheweke
I ate fish and fruits quickly	Aku mangan iwak lan woh-wohan kanthi cepet
I’m sick of that job	Aku lara proyek sing
I tried a bite on his hand	Aku nyoba cokotan ing tangane
The woman calls you	Wong wadon nimbali sampeyan
I can’t get you to do the same	Aku ora bisa njaluk sampeyan nglakoni sing padha
Some are lost to the security of a large home	Sawetara ilang menyang keamanan omah gedhe
New elements have entered the profession	Unsur anyar wis mlebu ing profesi kasebut
That was a very important experience for me	Kuwi pengalaman sing penting banget kanggo aku
I hope they are glad of mine	Aku ngarep-arep sing padha bungah mine
I married a woman who couldn’t stand me	Aku nikah karo wong wadon sing ora tahan karo aku
I saw two suits, hers and hers	Aku weruh rong setelan, dheweke lan dheweke
I listened to her keenly	Aku ngrungokake dheweke keenly
All cause for celebration	Kabeh sabab kanggo perayaan
I find it really interesting	Aku nemokake iku pancene menarik
I guess that’s sort of old for horses	Aku guess sing Urut lawas kanggo jaran
To the right is a gold table	Ing sisih tengen ana meja emas
I dare him to do it	Aku wani dheweke nindakake
I rang but there was no answer	Aku bel nanging ora ana wangsulan
I thought it was as hard as it could get	Aku panginten iku minangka hard minangka bisa njaluk
I couldn’t stand the awkward situation between us	Aku ora tahan karo kahanan sing kikuk ing antarane kita
I never really moved out of an old flat	Aku tau tenan dipindhah metu saka flat lawas
I have woken up and know everything	Aku wis tangi lan ngerti kabeh
I never really wanted it	Aku tau tenan wanted iku
I am here to run a school	Aku kene kanggo mbukak sekolah
I appreciate the irony though	Aku appreciate ironi sanadyan
I like people who think	Aku seneng wong sing mikir
I found the door open	Aku ketemu lawang mbukak
I don’t think a chance to meet you, young man	Aku ora mikir kasempatan ketemu sampeyan, wong enom
I took a few more careful steps	Aku njupuk sawetara langkah luwih ati-ati
A military man appears to be talking to him	Wong militer katon ngomong karo dheweke
I wish you all to me for a few days	Aku pengin sampeyan kabeh kanggo aku kanggo sawetara dina
Live away from all this	Urip sing adoh saka kabeh iki
I can hardly wait to see it	Aku meh ora bisa ngenteni kanggo ndeleng iku
I finished my wee, so that sounds a few times	Aku rampung wee sandi, supaya muni sawetara kaping
I’m not against him	Aku ora nglawan dheweke
I want to leave my wife, my children	Aku arep ninggal bojoku, anak-anakku
The bones are not broken, so he will live	Balung ora rusak, mula dheweke bakal urip
I am the second child of five	Aku anak nomer loro saka lima
I mean complete change	Maksudku owah-owahan lengkap
G has been acting weird lately	G wis tumindak aneh akhir-akhir iki
I will always try to be better	Aku bakal tansah nyoba dadi luwih apik
I have to try harder to change my ways	Aku kudu nyoba luwih angel kanggo ngganti caraku
I couldn’t find it for the life of me	Aku ora bisa nemokake iku kanggo urip kula
I would hate, for you to be that woman	Aku bakal sengit, kanggo sampeyan dadi wanita sing
I haven’t reported it yet	Aku durung nglaporake
I want the squad down there now	Aku pengin skuad mudhun ana saiki
I want him to just go	Aku pengin dheweke mung lunga
I felt sorry for him, because he was exhausted	Aku rumangsa welas marang dheweke, amarga dheweke lemes
I think it’s an amazing piece of stupidity	Aku iku Piece sange saka bodho
We expect him to be here for a while	Kita ngarepake dheweke ana ing kene sedhela
I have no recollection of my ex	Aku wis ora ngelingi mantanku
Most of his work is released directly to video	Umume karyane dirilis langsung menyang video
I will tell you how you should act	Aku bakal pitutur marang kowe carane sampeyan kudu tumindak
The work lasted a year and a week	Pegaweyan kasebut suwene setaun lan seminggu
I want to send you happy	Aku pengin ngirim sing seneng
I follow my heart	Aku nuruti kalbu
I need to get out of there now	Aku kudu metu saka kono saiki
I will find some work waiting for me	Aku bakal nemokake sawetara karya sing nunggu aku
I know if you do this	Aku ngerti yen sampeyan nindakake iki
Along the way, the investigation continues	Sadawane dalan, penyelidikan terus
I have a few reports to look at	Aku duwe sawetara laporan sing kudu dideleng
I can’t see that ever happening	Aku ora bisa ndeleng sing tau kedaden
I just have a love for cars	Aku mung duwe katresnan kanggo mobil
I'll set the jump	Aku bakal nyetel lompat
Some women farmed over	Sawetara wanita tani liwat
I hope you enjoy them as well	Muga-muga sampeyan uga ngrasakake dheweke
I hit hard, but not hard enough	Aku kenek hard, nanging ora cukup hard
I called his house, but no one picked him up	Aku nelpon omahe, nanging ora ana sing ngangkat
I will not be missed for the world	Aku ora bakal kejawab kanggo donya
I went back to bed, could sleep, maybe not	Aku bali ing amben, bisa turu, bisa uga ora
I want to have fun	Aku pengin seneng-seneng
I covered the bare form with it and stood up	Aku nutupi wangun gundhul karo iku lan ngadeg
I didn’t give up on anything	Aku ora nyerah apa-apa
I wondered where we were going	Aku kepingin weruh ngendi kita arep
And only three minutes	Lan mung telung menit
I’m not very happy	Aku ora seneng banget
I can’t love someone and get married and have kids	Aku ora bisa tresna wong lan nikah lan duwe anak
I have no thanks for all you have given me	Aku wis ora matur nuwun kanggo kabeh sing wis menehi kula
I wanted to add some new elements to the music	Aku wanted kanggo nambah sawetara unsur anyar kanggo musik
I liked people bare and available	Aku disenengi wong gundhul lan kasedhiya
I didn’t say anything in all of these sessions	Aku ora ngomong apa-apa ing kabeh sesi iki
I just don’t know why he didn’t answer	Aku mung ora ngerti sebabe dheweke ora mangsuli
Cold cans grabbed my forehead	Kaleng kadhemen dakcekel bathuk
I am very proud of you	Aku bangga banget karo kowe
I then became good friends with him	Aku banjur dadi kanca apik karo dheweke
I hate being in love	Aku sengit kang ing katresnan
Detailed financial analysis of the industry is shown	Analisis finansial rinci babagan industri ditampilake
I can’t live like this	Aku ora bisa urip kaya iki
I will sleep while we wait	Aku bakal turu nalika kita ngenteni
It was the most important thing in his life	Iku sing paling penting ing uripe
I want to refer you a few	Aku arep ngrujuk sampeyan sawetara
I hope you recover quickly	Muga-muga sampeyan cepet pulih
I will succeed myself	Aku bakal sukses dhewe
Briefly he must have	Sedhela dheweke kudu duwe
I will take my family along	Aku bakal njupuk kulawargaku bebarengan
I also convinced women to file charges	Aku uga ngyakinake wanita kanggo ngajokake tuduhan
I can’t see any other reason for that	Aku ora bisa ndeleng alesan liyane kanggo iku
I paid for a house and two cars	Aku mbayar omah lan mobil loro
I joined her	Aku melu dheweke
A man receives an apostolic gift	Sawijining wong nampa peparingé rasul
I shouldn’t have left you	Aku kudune ora ninggal kowe
I asked myself why there was no end	Aku takon dhewe apa ora ana pungkasan
I also just had a week off	Aku uga mung duwe minggu libur
I felt terrible that his life included fear and hiding	Aku felt elek yen uripe kalebu wedi lan ndhelikake
I guess I can wait until morning	Aku kira bisa ngenteni nganti esuk
I didn’t respond ready to that	Aku ora nanggepi siap kanggo sing
I winked and let out a sigh of relief	Aku nglirik lan ngeculake napas lega
The doctor was arrested and detained	Dokter ditangkep lan ditahan
I highly recommend the latter	Aku banget nyaranake sing terakhir
I looked at him carefully as he spoke	Aku nyawang dheweke kanthi ati-ati nalika dheweke ngomong
I wrinkled my nose and stretched myself	Aku kerut irung lan mbentang awake dhewe
I haven’t talked to my mother yet	Aku durung ngomong karo ibu
I have nothing to give you	Aku ora duwe apa-apa kanggo menehi sampeyan
And this could be our end	Lan iki bisa dadi pungkasan kita
The right profession is what he wants for his son	Profesi sing tepat yaiku sing dikarepake kanggo putrane
I wrote in a book	Aku nulis ing buku
I don’t have to shoot anyone	Aku ora kudu nembak sapa wae
I love seeing the looks of my people	Aku seneng ndeleng tampilan wong-wongku
I have to stand on my own	Aku kudu ngadeg dhewe
I ad happy to come back every once in a while	Aku ad seneng bali saben sapisan ing nalika
At some point there was a great war	Ing sawetara wektu ana perang gedhe
I was his secret ward	Aku dadi bangsal rahasiane
I asked them not to install a totally new system	Aku takon wong-wong mau ora kanggo nginstal sistem babar blas anyar
I saw the same ancient record	Aku weruh rekaman kuna sing padha
I never thought it was unimportant	Aku ora tau mikir iku ora penting
I also want to ask what I am	Aku uga pengin takon apa aku
I can’t believe my mother betrayed me like that	Aku ora percaya yen ibuku ngianati aku kaya ngono
All expeditions have failed	Kabeh ekspedisi wis gagal
I wondered if it was a kid	Aku kepingin weruh yen iku bocah
A little worry avoided a great deal of pain	A sumelang sethitik nyingkiri menehi hasil gedhe pain
I wondered how all of this works	Aku kepingin weruh carane kabeh iki fungsi
His large family included nine children	Kulawargane gedhe kalebu sanga anak
New sales every week, all month long	Adol anyar saben minggu, kabeh sasi suwene
I was about to turn the back as a gift to her	Aku kira noleh mburi minangka hadiah kanggo dheweke
I walked slowly up these stairs	Aku mlaku alon-alon munggah tangga iki
I looked at the gate, and there was nothing	Aku ndeleng ing gapura, lan ora ana apa-apa
I flashed a small floating light out of my back vision	Aku kedip-kedip lampu ngambang cilik metu saka sesanti bali
I’m quite reluctant to agree	Aku cukup ora seneng kanggo setuju
I knew he was trying to decide what to say	Aku ngerti dheweke nyoba mutusake apa sing bakal diomongake
I want to learn more about your son	Aku pengin sinau luwih akeh babagan putramu
A vision of complexity	A sesanti saka kerumitan
I love working with my elements	Aku seneng nggarap unsurku
I heard what is planned for your home	Aku krungu apa sing direncanakake kanggo omahmu
I could see his face in the shadows	Aku bisa ndeleng pasuryane ing bayangan
The mysterious package arrived	Paket misterius teka
I nodded thanking him	Aku manthuk matur nuwun marang dheweke
I don’t have money for food	Aku ora duwe dhuwit kanggo panganan
I told you my boyfriend to save your face	Aku ngomong sampeyan pacarku kanggo nyimpen pasuryan
I think this means to her over that kind of shit	Aku iki tegese kanggo dheweke liwat sing jenis telek
I am definitely going to retire	Aku mesthi arep pensiun
I gave him a plate of eggs and a fork	Aku menehi piring endhog lan garpu
Perhaps this world is the result of intelligent design	Mbokmenawa jagad iki minangka asil saka rancangan sing cerdas
I have created an email account like the one shown above	Aku wis nggawe akun email kaya sing dituduhake ing ndhuwur
A possible product formation mechanism may be proposed	Mekanisme pambentukan produk sing bisa uga diusulake
I get it all the time	Aku njaluk iku kabeh wektu
I was newly married at the time	Aku mentas nikah nalika iku
The mission will not be resumed	Misi ora bakal diterusake maneh
I’m sure now no one is arguing	Aku yakin saiki ora ana sing mbantah
I have never heard of anything like it	Aku durung krungu sing kaya ngono
My body felt more relaxed	Rasane awakku tambah rileks
I almost heard a pop	Aku meh krungu pop
I feel, more wise than I am	Aku rumangsa, luwih wicaksana tinimbang aku
I love her, but I can’t live with her	Aku tresna marang dheweke, nanging ora bisa urip karo dheweke
There are no relevant comments on the new constitution	Ora ana komentar sing relevan karo konstitusi anyar
I am both a producer and a consumer of music	Aku loro produser lan konsumen musik
Everyone has a place on this little earth	Saben uwong duwe panggonan ing bumi cilik iki
I had everything ready for breakfast	Aku wis siap kabeh kanggo sarapan
I grew tired of the smell of death	Aku tansaya kesel karo mambu pati
The dead and the sleeping look the same	Wong mati lan wong turu katon padha
I want to get closer to her	Aku pengin nyedhaki dheweke
I met your friend from far away this evening	Aku ketemu kancamu saka adoh sore iki
I looked at the strong male body	Aku nyawang awak lanang sing kuwat
I went to the sink, and turned on the tap	Aku pindhah menyang sink, lan nguripake tunyuk
I had forgotten about them completely	Aku wis lali bab mau rampung
The hot argument comes out of the top	Argumentasi panas metu saka ndhuwur
I will leave when darkness begins to creep in	Aku bakal lunga nalika pepeteng wiwit nyusup
I haven’t played basketball in a long time	Aku wis suwe ora nganakake basket
I know the board won’t allow me to help	Aku ngerti dewan ora ngidini aku nulungi
I laughed, surrendered with humility, and turned away	Aku ngguyu, pasrah karo asor, lan noleh
I can tell from the signs	Aku bisa ngomong saka pratandha
I hate you personally	Aku sengit sampeyan pribadi
I can only guess it’s not good	Aku mung bisa guess iku ora becik
Blood samples will be taken at random	Sampel getih bakal dijupuk kanthi acak
Means for financial donations	Sarana kanggo sumbangan finansial
I don’t want him to change his mind	Aku ora pengin dheweke ngganti pikirane
I don’t know about women, of course	Aku ora ngerti babagan wanita, mesthine
I reached the front door	Aku tekan ngarep lawang
Instead vice versa	Tinimbang kosok baline
I refused the advice of my mother	Aku nolak pitutur saka ibu
I tried to call you to cancel our appointment	Aku nyoba nelpon sampeyan kanggo mbatalake janjian kita
I couldn’t resist, that this was my first feeling	Aku ora bisa nahan, yen iki perasaan pertamaku
The voice of a small woman	Swarane wong wadon cilik
I don't know what to do with the file	Aku ora ngerti apa apa karo file
I do all day planning based on that	Aku kabeh dina ngrancang adhedhasar iku
I opened the door and we entered	Aku mbukak lawang lan kita mlebu
I never had to do anything like this	Aku ora tau kudu nglakoni kaya iki
I have used them before	Aku wis nggunakake dheweke sadurunge
I have to go back to the hotel to get ready	Aku kudu bali menyang hotel kanggo siap-siap
I don’t have to amplify the sound	Aku ora kudu nggedhekake swara
I don’t know why it isn’t	Aku ora ngerti apa iku ora
I want to feel his hand on me	Aku pengin ngrasakake tangane ing aku
I will never take your time again	Aku ora bakal njupuk maneh wektu sampeyan
I will renew this earth and make it perfect again	Aku bakal gawe anyar bumi iki lan nggawe sampurna maneh
I miss her and my mom at the horse show	Aku kangen dheweke lan ibuku ing acara jaran
I was saddened for her conversation	Aku sedhih kanggo obrolan dheweke
I watched as he took the information	Aku nonton nalika dheweke njupuk informasi
I told her the truth and only the truth	Aku marang dheweke bebener lan mung bebener
Thick clouds of dust and debris filled the air	Awan kandel bledug lan lebu ngebaki hawa
I need to replace the window	Aku kudu ngganti jendhela
I slowed down and leaned into the bush	Aku alon mudhun lan condong menyang grumbulan
I want to stay out of this	Aku pengin tetep metu saka iki
I’ve been longing, in fact	Aku wis kangen, nyatane
I couldn’t spend four hours alone with her	Aku ora bisa nglampahi patang jam dhewe karo dheweke
I also enjoy the outdoors and staying active	Aku uga seneng njaba lan tetep aktif
A pen is in a container inside the binding	A pena ana ing wadhah ing njero naleni
Settings that can take you anywhere	Setelan sing bisa nggawa sampeyan menyang ngendi wae
I appreciate you coming, and thank you for the coffee	Aku appreciate sampeyan teka, lan matur nuwun kanggo kopi
I asked if he wanted to join me	Aku takon apa dheweke kepengin melu aku
I gave my body to him	Aku menehi awak dhewe marang dheweke
I nodded but didn’t look at him	Aku manthuk-manthuk nanging ora nyawang dheweke
A darkness surrounds my heart, twisted in my blood	A pepeteng ngubengi atiku, bengkong ing getihku
I was fast and light	Aku cepet lan entheng
I shook my head and smiled	Aku nggeleng lan mesem
He put his spirit back into the band	Dheweke nyelehake semangat maneh ing band kasebut
I know you love him, but he’s an animal	Aku ngerti sampeyan tresna marang dheweke, nanging dheweke kewan
I doubt he will start a water attack	Aku ragu dheweke bakal miwiti serangan banyu
So really have an idea	Dadi pancen duwe ide
I pointed out that the animal under study was a pig	Aku nuduhake yen kewan sing diteliti yaiku babi
These claims are generally unfair	Pratelan kasebut umume ora adil
I saw he had a small needle with him	Aku weruh dheweke duwe jarum cilik karo dheweke
I would probably refuse	Aku mbokmenawa bakal nolak
A person does not maintain security from performing duties	A wong ora njaga keamanan saka nindakake pakaryan
Many farmers and fishermen	Akeh wong tani lan nelayan
A beautiful, tropical island	A ayu, pulo tropis
I encourage people to participate in any way	Aku kasurung wong kanggo melu ing sembarang cara
I don’t have to leave the director, somehow	Aku ora kudu ninggalake direktur, piye wae
I saw them in my cell phone recall	Aku weruh wong-wong mau ing kelingan ponsel
I am grateful for all the day through with it	Aku ngucapke matur nuwun kanggo kabeh dina liwat karo
I looked at the merchant ships in front of me	Aku nyawang kapal-kapal dagang ing ngarep
I suffered for a year, but he found me	Aku nandhang sangsara setaun, nanging dheweke nemokake aku
I’m just telling the truth	Aku mung ngandhani kasunyatan
I still want you to join me	Aku tetep pengen kowe melu aku
I don’t have any problems whatsoever	Aku ora duwe masalah apa wae
I hardly knew the girl	Aku meh ora ngerti cah wadon iku
I deliberately chose not to invite you to kiss me	Aku sengaja milih ora ngajak sampeyan ngambung aku
I was so hot of arguments with people, including my father	Aku dadi panas bantahan karo wong, kalebu bapakku
At least no fatal traffic accidents were reported	Paling ora ana kacilakan lalu lintas fatal sing dilaporake
I can work with you	Aku bisa kerja karo sampeyan
I have a corner apartment	Aku duwe apartemen sudhut
I stumbled for the first time in a new war	Aku kesandhung kanggo pisanan ing perang anyar
I think this is not cruel or mean passion in any way	Aku iki ora kejem utawa tegese semangat ing sembarang cara
I know it’s been a while	Aku ngerti yen wis suwe
I want to run for any role	Aku pengin mbukak peran apa wae
I hate everything and everything	Aku sengit kabeh lan kabeh
A few seconds later it was quiet	Sawetara detik banjur sepi
I looked here and there was this crystal sea	Aku nyawang kene lan ana segara kristal iki
I saw a quiet and quiet theater stage	Aku ndeleng panggung teater sing sepi lan sepi
I’m tired, that’s all	Aku wis kesel, iku kabeh
I’m looking forward to continuing this quest	Aku nggoleki kanggo nerusake nggoleki iki
I can still hear that scream	Aku isih krungu njerit kuwi
I like the fire effect	Aku seneng efek geni
I need this white baby again	Aku butuh bayi putih iki maneh
I guess you have a right to know	Aku kira sampeyan duwe hak kanggo ngerti
I couldn’t help but look amazed	Aku ora bisa apa-apa nanging katon gumun
A loud pop rents the air	A pop banter nyewa udhara
I wouldn’t expect anything in return	Aku ora bakal ngarep-arep apa-apa
I stood perfectly still	Aku ngadeg kanthi sampurna
I can’t describe it	Aku ora bisa njlèntrèhaké
I hate him now	Aku sengit marang dheweke saiki
I just cut and go through most of the time	Aku mung Cut lan liwat paling wektu
The promise of whispered love	Janji katresnan sing dibisiki
A dark tension hung in place	A tension peteng Hung ing panggonan
A family is suffering	Sawijining kulawarga nandhang susah
I thought you might not be alive	Aku panginten sampeyan bisa uga ora urip
I picked up the page and looked	Aku ngangkat kaca lan ndeleng
I stood, looking at the case	Aku ngadeg, nyawang kasus kasebut
I just waited for myself, and no one came	Aku mung ngenteni dhewe, lan ora ana sing teka
Imprisonment is the usual result	Ukara pakunjaran minangka asil biasa
I just wish you didn’t	Aku mung pengin sampeyan ora
I continued and the adventure began	Aku terus lan petualangan diwiwiti
I want to do something that allows me to travel around	Aku pengin nindakake soko sing ngijini kula lelungan watara
I need some time in this room to prepare	Aku butuh sawetara wektu ing kamar iki kanggo nyiapake
I sat up straight and hugged my dad	Aku njagong langsung lan nggantheng bapakku
I need to buy some time	Aku kudu tuku sawetara wektu
I can’t say, I don’t want to say	Aku ora bisa ngomong, ora pengin ngomong
I tried to kick the glass into the corner	Aku nyoba nyepak kaca menyang pojok
I return to the topic of more comfortable food	Aku bali menyang topik luwih nyaman pangan
I speak from experience, kid	Aku ngomong saka pengalaman, Nak
I stood up and approached the cliff	Aku ngadeg lan nyedhaki tebing
I thought you would be here now	Aku panginten sampeyan bakal ing kene saiki
I was noticing it all right	Aku iki ngeweruhi kabeh tengen
I chased another woman	Aku ngoyak wong wadon liya
I want to have a family and bring up children	Aku pengin duwe kulawarga lan nggawa anak
I feel very proud of him	Aku rumangsa bangga banget karo dheweke
I can’t blame anyone else this time	Aku ora bisa nyalahke wong liya wektu iki
I’m not going to be too social after this	Aku ora bakal dadi sosial banget sawise iki
I continued to heal and adjust	Aku terus waras lan nyetel
A small portion of each	A bagean cilik saka saben
I approached and took it	Aku nyedhaki lan njupuk
I prefer a clean and healthy environment	Aku luwih seneng lingkungan sing resik lan sehat
Some things require my attention that I can’t wait	Sawetara prakara mbutuhake perhatianku sing ora bisa ngenteni
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
The reason for this difference is unknown	Alesan kanggo prabédan iki ora dingerteni
I walked in and went straight to the price	Aku mlaku-mlaku lan langsung menyang rega
I have never known a man like you	Aku ora tau kenal wong kaya kowe
Well not a tragedy	Uga ora tragedi
I thought that was very strange	Aku panginten sing aneh banget
I love my business manager	Aku tresna marang manajer bisnisku
Intelligence officers reported an attack	Petugas intelijen nglaporake ana serangan
I was released from the patient’s bed	Aku dibebasake saka amben pasien
It has since been partially restored	Iku wis wiwit wis sebagian dibalèkaké
I certainly learned how to program	Aku mesthi sinau carane program
I sent an email to the editor and there was no response	Aku ngirim email menyang editor lan ora ana respon
I can’t tell her how she made me feel	Aku ora bisa ngomong marang dheweke kepiye carane dheweke nggawe aku rumangsa
I wish there was for you	Aku pengin ana kanggo sampeyan
I saw you but not like before	Aku weruh sampeyan nanging ora kaya sadurunge
I mean health and housing and all	Maksudku kesehatan lan omah lan kabeh
I heard a real storm outside the honey	Aku krungu badai nyata ing njaba madu
I like to mix some	Aku seneng nyampur sawetara
I touched his face lightly	Aku ndemek pasuryane kanthi entheng
A friend needed her	Kanca sing dibutuhake dheweke
I’m just trying to keep the example simple	Aku mung nyoba kanggo tetep conto prasaja
I want to rebel and take over your leadership	Aku arep mbalela lan njupuk alih kepemimpinanmu
I am so thankful for that	Aku matur nuwun banget kanggo iku
I lost my son because of this thing	Aku kelangan anakku amarga perkara iki
I got sick on my ninth birthday	Aku lara ing ulang tahun kaping sanga
I was a terrible friend	Aku iki kanca elek
I drink more every night	Aku ngombe luwih saben wengi
I even forgot to bring my camera in the morning as well	Aku malah lali nggawa kameraku uga esuk
I have a room now	Aku duwe kamar saiki
I remember the exact moment	Aku kelingan wayahe pas
I saw my friends growing up together	Aku weruh kanca-kanca nalika tuwuh bebarengan
I couldn’t hold my eyes anymore	Aku ora bisa nahan mripatku maneh
I heard the door open and close	Aku krungu lawang mbukak lan nutup
I learned the hard way	Aku sinau cara hard
I just want this in order to retrieve this file	Aku mung pengin iki supaya njupuk file iki
I have been married before	Aku wis nikah sadurunge
I went back and my keys didn’t work	Aku bali lan kunciku ora bisa
I will prepare you, if you ask	Aku bakal nyiapake sampeyan, yen sampeyan takon
But there are still those who are happy	Nanging isih ana sing seneng
P long exchange, looks strange	P ijol-ijolan dawa, katon aneh
The third arrow follows, and the fourth and fifth	Panah katelu nututi, lan kaping papat lan kaping lima
I took the message and went back to the kitchen	Aku njupuk pesen lan bali menyang pawon
I always try to do my best	Aku tansah nyoba kanggo nindakake sing paling apik
I hope he's okay	Muga-muga dheweke ora apa-apa
I don’t even know this other little kid	Aku malah ora ngerti bocah cilik liyane iki
I invited him to come in and wait	Aku ngajak dheweke mlebu ngenteni
I took the money to pay for it	Aku njupuk dhuwit kanggo mbayar
I use the awkward position to my advantage	Aku nggunakake posisi kikuk kanggo keuntunganku
Cold sweat came out of his forehead	Kringete adhem metu ing bathuk
I just started using it	Aku mung miwiti nggunakake
I could see it all through her	Aku bisa ndeleng kabeh liwat dheweke
I made my home here and made a family	Aku nggawe omahku ing kene lan nggawe kulawarga
I saw the ship on the news	Aku weruh kapal kasebut ing warta
I fought the urge to lose control	Aku perang nggusah kanggo ilang kontrol
I secretly hoped my parents would change the church	Aku meneng-menengan ngarep-arep tuwane bakal ngganti gréja
I am determined to win this time	Aku wis ditemtokake kanggo menang wektu iki
I can’t describe the feeling it gave me	Aku ora bisa nggambarake perasaan sing diwenehake marang aku
I can watch our beautiful daughter	Aku bisa nonton putri kita apik
I drove her to the bus	Aku ngeterake dheweke menyang bis kasebut
I just wanted more from him	Aku mung wanted liyane saka wong
I heard him start taking a shower	Aku krungu dheweke miwiti adus
I just felt we were we were incredibly unlucky	Aku mung felt kita padha kita luar biasa apes
I sang an oath to her	Aku nyanyi sumpah kanggo dheweke
I was totally out of my comfort zone	Aku babar blas metu saka zona comfort sandi
I never thought	Aku ora tau mikir
I prefer to keep things more private	Aku luwih seneng nyimpen perkara sing luwih pribadi
I repeat the question	Aku mbaleni pitakonan
I kept hoping he would go and leave me	Aku terus ngarep-arep dheweke bakal lunga lan ninggalake aku
Much of this he had seen before	Akeh iki dheweke wis weruh sadurunge
I lost to him in the rocket contest	Aku kalah karo dheweke ing kontes roket
Lightning flies down	Petir mabur mudhun
I am patient and dedicated to my students	Aku sabar lan dedikasi marang murid-muridku
I had no idea what hospital we would go to	Aku ora ngerti rumah sakit apa sing bakal kita tuju
I fit in as a senior pastor	Aku pas dadi pandhita senior
I waited and waited, determined it wouldn’t go away	Aku ngenteni lan ngenteni, ditemtokake ora bakal pindhah
These benefits are not measured by experience	Kauntungan kasebut ora ditindakake kanthi pengalaman
I came to know it as the smell of prison	Aku dadi ngerti minangka bau penjara
This is one of our weapons	Iki minangka salah sawijining senjata kita
I will show you how to fight	Aku bakal nuduhake sampeyan carane perang
I was shocked and amazed by the figure	Aku kaget lan kaget karo tokoh kasebut
I want to be identified as gender neutral	Aku pengin diidentifikasi minangka netral jender
I quickly imagined we were in another place	Aku cepet mbayangno kita ing panggonan liyane
I felt so wrong, all of a sudden	Aku rumangsa salah banget, dumadakan
Why are we like that	Kok kita kaya ngono
I want to see your home and how you live	Aku pengin ndeleng omahmu lan kepiye uripmu
I stopped and spread my arms	Aku mandheg lan nyebar tanganku
And he certainly did well	Lan dheweke mesthi nindakake kanthi apik
Great horses for people who have big riding dreams	Jaran gedhe kanggo wong sing duwe impen nunggang gedhe
I really don’t want to work your ass	Aku pancene ora pengin bisa bokong sampeyan
I kiss him with a quick deep kiss	Aku Kiss wong karo Kiss jero cepet
I turned my back, taking a quick look	Aku noleh mburi, ndelok cepet
I shook myself and ran from the house	Aku guncang awakku lan mlayu saka omah
I can be a host or a traveler	Aku bisa dadi tuan rumah utawa lelungan
Sources can generate more than one event	Sumber bisa ngasilake luwih saka siji acara
I will not use your email for anything	Aku ora bakal nggunakake email sampeyan kanggo apa-apa
I wondered how he got that	Aku kepingin weruh carane dheweke entuk sing
A dark fire grows in his arm	Geni peteng tuwuh ing lengene
I immediately knew what this was	Aku langsung ngerti apa iki
I could feel someone wanting to be liberated	Aku bisa ngrasakake ana sing pengin dibebasake
I need to find a bathroom	Aku kudu golek jedhing
I was blushing at the implications	Aku blushing ing implikasi
I lost my best friends	Aku kelangan kanca-kanca sing paling apik
I have given you a fair warning	Aku wis menehi peringatan sing adil
I asked them why they asked all the questions	Aku takon wong-wong mau kok padha takon kabeh pitakonan
I knew he would change his mind	Aku ngerti dheweke bakal ngganti pikirane
I know people who do	Aku ngerti wong sing nglakoni
I couldn’t find the mark anywhere on the seat	Aku ora bisa nemokake tandha ing endi wae ing kursi
But in the end it sounds amazing blood	Nanging ing pungkasan iku muni getih apik tenan
I had no idea what they were doing	Aku ora ngerti apa sing lagi dilakoni
I appreciate that perspective	Aku appreciate perspektif sing
I like the idea	Aku seneng ide kasebut
I wanted anything to occupy my personal space	Aku wanted apa kang kanggo Occupy sandi papan pribadi
I grew up there	Aku tansaya munggah ing kono
I didn’t expect you	Aku ora nyana sampeyan
I followed her back	Aku ngetutake mburi dheweke
I can’t even say for certain where the problem is	Aku malah ora bisa ngomong kanggo tartamtu ngendi masalah iku
I can’t put it behind me	Aku ora bisa sijine iku konco kula
I think we’ve accepted that we can’t have children	Aku kira kita wis nampa yen kita ora bisa duwe anak
I remember when I brought her home from the hospital	Aku kelingan nalika nggawa dheweke mulih saka rumah sakit
I myself was driving here	Aku dhewe iki nyopir kene
I still find it funny	Aku isih nemu lucu
A bit more than we expected	A dicokot luwih saka kita samesthine
I felt weak and my eyes closed on their own	Aku krasa lemes lan mripatku nutup dhewe
I could lose my pension	Aku bisa kelangan pensiun
I sighed heavily and threw the sandwich in the trash	Aku mendesah abot lan mbuwang roti isi ing tong sampah
I haven’t built one in ten years	Aku wis ora mbangun siji ing sepuluh taun
I finished the first interval training	Aku rampung latihan interval pisanan
The filter is just a form type	Filter iku mung jinis wangun
The line is drawn in the sand	Garis digambar ing pasir
I can’t watch it anymore	Aku ora bisa nonton maneh
I was really sick last night and this morning	Aku wingi bengi lan esuk iki lara tenan
I didn’t feel sad, just accepted the warmth	Aku ora ngrasakake sedhih, mung nrima sing anget
I make a little fist and shake it	Aku nggawe ajiné sethitik lan goyangake
Super traditional party	Pesta super tradisional
I walked out of the woods	Aku mlaku metu saka alas
I remember that clearly	Aku ngelingi sing cetha
May others take like him	Muga-muga wong liya njupuk kaya dheweke
I said he couldn’t ban this	Aku ngomong dheweke ora bisa nglarang iki
I could fly, yes, but the flight wouldn’t happen for another	Aku bisa mlayu, ya, nanging penerbangan ora bakal kelakon kanggo liyane
I knew everything was pain	Aku ngerti kabeh ana pain
I looked at my sisters with lost eyes	Aku nyawang mbakyu-mbakyu kanthi mripat sing kalah
A soothing warm shower should follow	A padusan anget gak oleh pisan kudu tindakake
He began to run back to the field	Dheweke wiwit mlayu bali menyang sawah
I want to take in his scent	Aku pengin njupuk ing gondho kang
I’m walking out of the shower	Aku lagi mlaku metu saka padusan
I can’t ruin my marriage	Aku ora bisa ngrusak perkawinanku
I can see the world from all angles	Aku bisa ndeleng jagad saka kabeh sudut
I don’t know what happened to you	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan karo sampeyan
I was more afraid of my boss	Aku luwih wedi karo bosku
I was kind of an air cover for her	Aku minangka jinis tutup udara kanggo dheweke
I will guide you closer	Aku bakal nuntun sampeyan nyedhaki
I remember it happening like yesterday	Aku kelingan kedadeyan kaya wingi
I’m really not hungry	Aku pancene ora luwe
I can’t split myself into two	Aku ora bisa pamisah dhewe dadi loro
I want him to be happy with me	Aku pengin dheweke seneng karo aku
I wanted to be like my father	Aku kepengin dadi kaya bapakku
I would appreciate your response	Aku bakal appreciate respon sampeyan
I don’t want to get close to this fog	Aku ora pengin nyedhaki pedhut iki
I saw you on the news tonight	Aku weruh sampeyan ing warta bengi iki
I see it all the time	Aku ndeleng kabeh wektu
I have four letters to write	Aku duwe papat aksara kanggo nulis
I look pretty without the need for any more preparation	Aku katon cukup tanpa perlu persiapan liyane
I followed and saw what caught her attention	Aku ngetutake lan weruh apa sing narik perhatian dheweke
A small twig of anger washed over the girl	A pang cilik saka nesu sakabeheng liwat cah wadon
I know the girls at the corner table	Aku ngerti bocah-bocah wadon ing meja pojok
I wish that, a better past	Aku pengin sing, kepungkur sing luwih apik
I could still feel the dagger on my upper leg	Aku isih bisa ngrasakake keris ing sikil ndhuwurku
I turned and took her a grateful smile	Aku noleh lan njupuk dheweke eseman matur nuwun
I prepared a list of questions	Aku nyiapake dhaptar pitakonan
I’m not ashamed of who you are	Aku ora isin karo sapa sampeyan
I just had to sort it out	Aku mung ana sing kudu diurutake
I have lived somewhere there is life	Aku wis manggon nang endi wae ana urip
I had everything ready	Aku wis siap kabeh
I’ve wanted this for so long, she said	Aku wis wanted iki kanggo supaya dawa, dheweke ngandika
I think we can match	Aku ngira kita bisa cocog
I live alone, have no family	Aku urip dhewe, ora duwe kulawarga
A few miles wind through	Sawetara mil angin liwat
I started running back to her	Aku wiwit mlayu bali menyang dheweke
I didn’t win silver	Aku ora menang perak
I have yet to meet the immortal kind	Aku durung ketemu jenis abadi
I took the above documents to register	Aku njupuk dokumen ing ndhuwur kanggo ndaftar
I let him pull me back into bed	Aku ngidini dheweke narik aku bali menyang amben
I can’t imagine growing without it, or fishing	Aku ora bisa mbayangno tuwuh tanpa iku, utawa fishing
A sentence, a single sentence, is a complete thought	Ukara, ukara tunggal, yaiku pikiran sing jangkep
I may be lost and will never return	Aku bisa uga ilang lan ora bakal bali
I’m not going to go now	Aku ora arep menyang saiki
I can't find you after the war	Aku ora bisa nemokake sampeyan sawise perang
I have to go ahead and check it out	Aku kudu ndhisiki lan mriksa
I can’t blame him	Aku ora bisa nyalahke wong
Eluh dripped down my cheek	Eluh netes ing pipiku
I really can’t say	Aku pancene ora bisa ngomong
I love my children, my sons and daughters	Aku tresna anak-anakku, anakku lanang lan wadon
Great businessman with a lot of stuff on fire	Pengusaha gedhe kanthi akeh barang ing geni
I know exactly what is wrong with them	Aku ngerti persis apa sing salah karo wong-wong mau
I can help with this project	Aku bisa mbantu karo proyek iki
I want to punish them	Aku kepengin ngukum wong-wong mau
I picked up the unlocked key	Aku ngangkat kunci sing dibukak
I feel so happy when I say something like that	Aku rumangsa seneng banget nalika ngomong kaya ngono
I suddenly had a stomach ache	Aku dumadakan krasa lara weteng
I need to know how to fix this	Aku kudu ngerti carane ndandani iki
But now it’s more dusty	Nanging saiki luwih akeh bledug
Treatment details vary	Pangobatan rincian kasebut beda-beda
I'm afraid that	Aku wedi yen
I’m just fit and healthy	Aku mung fit lan sehat
I will be looking for a representative sample	Aku bakal nggoleki sampel wakil
I waited three years on the scout team	Aku ngenteni telung taun ing tim pramuka
I wanted to put that away from my mind	Aku wanted kanggo sijine sing adoh saka pikiranku
I want to be myself	Aku arep dadi dhewe
A cup of coffee was offered and accepted	Secangkir kopi ditawani lan ditampa
I cursed myself for not bringing anything	Aku ngipat-ipati awakku dhewe amarga ora nggawa apa-apa
I’ve also written about the work quite a bit	Aku uga wis nulis babagan karya sing cukup akeh
I love you with all my heart	Aku tresno karo kowe sak ikhlase ati
He remained after leaving another press	Dheweke tetep sawise ninggalake pers liyane
I heard him call my name	Aku krungu dheweke nyebut jenengku
The school is organized bee construction	Sekolah diatur tawon konstruksi
I have it almost once a week	Aku duwe meh sepisan seminggu
A ridge of fire ripped on the floor	A ridge geni nyuwek ing lantai
I can be mature and friendly	Aku bisa dadi diwasa lan grapyak
I thank you for that	Aku matur nuwun kanggo sing
I sat on the sofa	Aku lungguh ing sofa
I bring all the healthy little kids to school	Aku ngeterake kabeh bocah cilik sing sehat menyang sekolah
I ran to follow her	Aku mlayu melu dheweke
I paid a thousand dollars for the contract	Aku mbayar bathi sewu dolar kanggo kontrake
The team withdrew from several other events	Tim kasebut mundur saka pirang-pirang acara liyane
I know this colonel can tell	Aku ngerti kolonel iki bisa ngomong
I can now see the end of the cave	Aku saiki bisa ndeleng mburi guwa
I am looking for my son	Aku nggoleki anakku
I heard it suddenly nearby, attracting my attention	Krungu dumadakan ana ing cedhake, narik kawigatenku
I owe you one, though	Aku utang sampeyan siji, sanadyan
I will be your date for whatever you need	Aku bakal dadi tanggal sampeyan kanggo apa wae sing sampeyan butuhake
I can’t let him hurt you	Aku ora bisa nglilani dheweke nyiksa sampeyan
I was just trying to help	Aku mung nyoba mbantu
I don’t know how or where to start	Aku ora ngerti carane utawa ngendi kanggo miwiti
I always have something to tell him	Aku tansah duwe pitutur marang dheweke
I told myself to breathe	Aku ngomong dhewe kanggo ambegan
I have to take the text seriously	Aku kudu njupuk teks kanthi serius
I pushed him, trying to break his grip	Aku pushed marang, nyoba kanggo break genggeman
I vomited all night	Aku muntah kabeh wengi
I also don’t have disability insurance	Aku uga ora duwe asuransi cacat
The damage was in the millions	Kerusakan ana ing sawetara yuta
I will never talk to her again	Aku ora bakal ngomong karo dheweke maneh
I have no hope that he is not to blame	Aku ora duwe pangarep-arep yen dheweke ora disalahake
I have a presence about myself	Aku duwe ngarsane babagan aku
I told her she was all worked up through nothing	Aku marang dheweke dheweke iki kabeh makarya munggah liwat apa-apa
I feel better if I’ve been honest	Aku rumangsa luwih apik yen wis jujur
The interior space is all bright and open	Ruang interior kabeh padhang lan mbukak
Screams filter the air	Jeritan nyaring nyewo hawa
It’s been months since I’ve offered a drink	Wis pirang-pirang wulan aku ora nawani ngombe
I think we can often be accused of this	Aku ngira kita bisa asring dituduh iki
I feel like my fitness has reached there	Aku rumangsa yen kebugaranku wis tekan kono
I will discuss your diet	Aku bakal ngrembug babagan diet sampeyan
I wasn’t there for her	Aku ora ana kanggo dheweke
I want to start	Aku pengin miwiti
I mean, you’ll see that it can’t be yours	Maksudku, sampeyan bakal weruh yen ora bisa dadi duweke sampeyan
I think it’s better than the pictures show, actually	Aku iku luwih apik tinimbang gambar nuduhake, bener
I can't say anything more	Aku ora bisa ngomong apa-apa liyane
I wrote a letter but no message	Aku nulis layang nanging ora ana pesen
I was suddenly very scared and very annoyed with myself	Aku dumadakan wedi banget lan pegel banget marang aku
I hugged my father	Aku ngrangkul bapakku
Leave him against the law	Ninggalake dheweke marang hukum
I have one question	Aku duwe siji pitakonan
I don’t know that humans have so many bones	Aku ora ngerti yen manungsa duwe balung sing akeh banget
I love all that you are	Aku kabeh sing sampeyan
There is no rotation limit	Ora ana watesan puteran
I think you have to find someone	Aku sampeyan kudu golek wong
I wanted to kiss her	Aku kepengin ngambung dheweke
Some time away from the situation might be good	Sawetara wektu adoh saka kahanan bisa uga apik
I am very open to discussion and input	Aku mbukak banget kanggo diskusi lan input
I have to sign her now	Aku kudu mlebu dheweke saiki
I feel better writing this	Aku rumangsa luwih apik nulis iki
I can handle my husband	Aku bisa nangani bojoku
Weekends without work or play	Akhir minggu tanpa kerja utawa dolanan
I kept a small locked pistol in my glove box	Aku nyimpen pistol cilik sing dikunci ing kothak sarung tangan
I stopped there and waited	Aku mandheg ana lan ngenteni
I thought you needed only me	Aku panginten sing sampeyan butuhake mung aku
I came out of the cage	Aku metu saka kandhang
I left early and the ominous day continued	Aku mangkat awal lan dina ominous terus
I will leave that step up to you	Aku bakal ninggalake langkah sing nganti sampeyan
The dollar bill is six inches long	Bill dollar dawane enem inci
I can’t wait any longer	Aku ora bisa ngenteni luwih suwe
I have no weapons with me	Aku ora duwe gaman karo aku
No name is retired	Ora ana jeneng sing pensiun
I was too late then, too	Aku banget telat banjur, uga
I was a private citizen	Aku iki warga pribadi
A survey of automated digital computers	A survey saka komputer digital otomatis
I saw a calendar on the wall	Aku weruh tanggalan ing tembok
I have successfully rescued myself from this hell	Aku wis kasil ngluwari aku saka neraka iki
I saw him bring the whole household with him	Aku weruh dheweke nggawa kabeh kluwarga karo dheweke
I couldn’t do things without her	Aku ora bisa nindakake samubarang tanpa dheweke
I don’t trust them	Aku ora ngandel marang wong-wong mau
I deserve to be here	Aku pantes ana kene
I slid my finger on his hand	Aku ngusapake driji ing tangan
I will not lie to my firm	Aku ora bakal ngapusi firmanku
I touched the back of his head	Aku ndemek mburi sirahe
This can only be good	Iki mung bisa apik
I’m in the hole with you	Aku ing bolongan karo sampeyan
I continue to work as a doctor	Aku terus kerja dadi dokter
I mean, really, that’s why he’s still alive	Maksudku, pancen, mula dheweke isih urip
I was just in body shape	Aku mung ana ing wangun awak
I never mentioned anyone’s name	Aku ora nate nyebut jeneng sapa wae
I need to get out of town	Aku kudu metu saka kutha
I wanted my lifestyle back	Aku kepingin gaya uripku bali
I love remote baseball or	Aku baseball remot utawa
I should have gone home	Mesthine aku wis mulih
I had no other choice, though	Aku ora duwe pilihan liyane, sanadyan
I can be a better person for you	Aku bisa dadi wong sing luwih apik kanggo sampeyan
I only have one question	Aku mung duwe siji pitakonan
I thought it would be me	Aku panginten iku bakal kula
A sick body is useless	Awak sing lara ora ana gunane
Monkeys see monkeys do things	Kethek ndeleng kethek nindakake perkara
I know these types very well	Aku ngerti jinis kasebut kanthi apik
I don’t know my house anymore	Aku ora kenal omahku maneh
I looked at her beautiful face	Aku nyawang raine ayu
One day passed, no phone calls	Sedina liwat, ora ana telpon
I never heard you talk to me	Aku ora tau krungu sampeyan ngomong karo aku
I have to worry about him later	Aku kudu kuwatir babagan dheweke mengko
I don’t expect sympathy	Aku ora ngarep-arep simpati
I just alternately go through time	Aku mung bolak-balik nglewati wektu
E said sign in and out in three minutes	E ngandika mlebu lan metu ing telung menit
I’m not going to do anything	Aku ora bakal nindakake apa-apa
I usually either love or hate people	Aku biasane salah siji tresna utawa sengit wong
I love the sound of your work	Aku seneng swara karya sampeyan
He never met her again	Dheweke ora tau ketemu maneh
I can’t hold back anymore	Aku ora bisa nahan maneh
I thought it was necessary	Aku panginten iku perlu
To push it even further	Kanggo push iku malah luwih
I asked to see a picture of her	Aku takon kanggo ndeleng gambar dheweke
I closed my ears, trying to avoid the sound	Aku nutup kupingku, nyoba ngedohi swara
I don’t have the patience for it	Aku ora duwe sabar kanggo iku
I want him sick	Aku pengin dheweke lara
The collaboration lasted three years	Kolaborasi kasebut suwene telung taun
I looked in my hotel room	Aku katon ing kamar hotel
I have to see what he wants	Aku kudu ndeleng apa sing dikarepake dheweke
I wonder where he really lives	Aku wonder ngendi dheweke pancene manggon
I think this is exactly what it is	Aku iki persis apa iku
The way you play the game brings you honor	Cara sampeyan muter game ndadekke pakurmatan
I have made a plan for it	Aku wis nggawe rencana kanggo iku
I will not leave you	Aku ora bakal lunga saka sampeyan
The woman had pointed a gun at them	Wong wadon wis nuding bedhil marang wong-wong mau
I opened my eyes and looked around	Aku mbukak mripatku lan nyawang mubeng
I’m really someone else	Aku pancen wong liya
I appreciate your loss	Aku appreciate mundhut Panjenengan
I didn’t answer first	Aku ora mangsuli dhisik
The strange language this man spoke	Basa aneh sing diomongake wong iki
I did this in several sections of the page	Aku nindakake iki ing sawetara bagean kaca
The story of the fifteenth century	Crita saka abad kaping limalas
I saw him most often walking south on the second road	Aku weruh dheweke paling kerep mlaku ngidul ing dalan kapindho
I don't want to go in, brother	Aku ora gelem mlebu, cak
I picked it up and replied	Aku ngangkat lan mangsuli
I think the food came from her flat	Aku pangan teka saka dheweke flat
I shuddered, knowing my reaction was rude	Aku goyangake, ngerti reaksiku ora sopan
I don’t frame words	Aku ora pigura tembung
I won’t let you do that	Aku ora bakal ngidini sampeyan nindakake
This will allow him to bear the weight	Iki bakal ngidini dheweke bisa nanggung bobot
I woke up with a bad head	Aku tangi karo sirah ala
I would say she is mine	Aku bakal ngomong dheweke iku mine
The Jew pleaded not guilty to all charges	Yahudi ngaku ora guilty kanggo kabeh tuduhan
More than one million copies have been sold worldwide	Luwih saka siji yuta salinan wis didol ing saindenging jagad
I will never miss this beautiful scene	Aku ora bakal kangen karo pemandangan sing apik iki
Towels rolled into pillows	Andhuk sing digulung dadi bantal
I want it at home and in bed	Aku pengin ing omah lan ing amben
I smiled back at my new friend	Aku mesem maneh marang kanca anyarku
I find hope and healing on that page	Aku nemokake pangarep-arep lan marasake awakmu ing kaca kasebut
I pretended to type my name on my foot	Aku nyamar ngetik jeneng ing sikilku
I am responsible for listening	Aku sing tanggung jawab ngrungokake
I immediately stopped and sat on my knees	Aku langsung mandheg lan lungguh ing dhengkul
I ate some with her	Aku mangan sawetara karo dheweke
I’ve never gotten used to it	Aku wis tau njaluk digunakake kanggo
I know the economy will say differently	Aku ngerti ekonomi bakal ngomong beda
I have to fit in with whatever you’re doing, except shoes	Aku kudu pas karo apa wae sing sampeyan lakoni, kajaba sepatu
I cleared my throat, and he looked in my direction	Aku ngresiki tenggorokan, lan dheweke ndeleng arahku
I called my mother to join me in the office	Aku nelpon ibu kanggo melu aku ing kantor
I probably look a little yellow	Aku mbokmenawa katon kuning sethitik
I slept again, but did not sleep	Aku turu maneh, nanging ora turu
I will definitely read it again	Aku mesthi bakal maca maneh
I want all this to stop	Aku pengin kabeh iki mandheg
I just need a little rest first	Aku mung butuh istirahat sithik dhisik
I have to see her, to smell her	Aku kudu ndeleng dheweke, kanggo mambu dheweke
I can’t stress this enough	Aku ora bisa stress iki cukup
I told her to turn around and face the wall	Aku marang dheweke kanggo nguripake lan ngadhepi tembok
I asked several times, he said they were in business	Aku takon kaping pirang-pirang, jarene lagi bisnis
I hadn’t heard from her in three weeks	Aku wis ora krungu saka dheweke telung minggu
I told her we would give her a few minutes	Aku marang dheweke kita bakal menehi dheweke sawetara menit
I told him to just change	Aku marang dheweke mung ngganti
We need to fill the right people	Kita kudu ngisi wong sing cocog
I see what you are doing wrong	Aku weruh apa sing sampeyan lakoni salah
Age is over	Umur wis rampung
I tried to pull him back	Aku nyoba kanggo narik wong bali
I had run away from them and jumped in the shadows	Aku wis mlayu saka wong-wong mau lan mlumpat ing bayangan
I kept walking until finally the earth cracked	Aku terus mlaku nganti akhire bumi retak
I have enough inventory to wait a few days	Aku duwe persediaan cukup kanggo sawetara dina ngenteni
I love watching him become a boy	Aku seneng nonton dheweke dadi lanang
I observed her for a sign of why she was lying	Aku diamati dheweke kanggo tandha apa dheweke ngapusi
I can do this forever	Aku bisa nindakake iki ing salawas-lawase
I asked again and she said she didn’t know	Aku takon maneh lan dheweke kandha ora ngerti
I took her to the vanity and brushed her hair	Aku nggawa dheweke menyang Vanity lan sikat rambute
For a moment I looked around to the right	Sedhela aku nyawang sakiwa tengene
I knew he was right, but it hurt like hell	Aku ngerti dheweke bener, nanging lara kaya neraka
I also like the environment	Aku uga seneng lingkungan
I asked her not to mention it at all	Aku takon dheweke ora kanggo sebutno ing kabeh
Only those who deserve to die will die	Mung sing pantes mati bakal mati
I will not ask you to hide your body from me	Aku ora bakal njaluk sampeyan ndhelikake awak saka kula
Awake is rescued	Awake ditulungi
I will not be joining the club	Aku ora bakal melu klub
I entered high school pass	Aku mlebu pas SMA
I endured another fifteen minutes of torture	Aku keno liyane limalas menit saka torture
I shivered, swallowed, and nodded	Aku ndredheg, ngulu, lan manthuk
I can’t imagine it going very far	Aku ora bisa mbayangno yen bakal adoh banget
I realized this about a year ago	Aku temen maujud iki bab setahun kepungkur
I track the progress on the instrument with pleasure	Aku nglacak kemajuan ing instrumen kanthi seneng
The clock tower has been removed	Menara jam wis dibusak
I just closed my eyes and another hour disappeared	Aku mung nutup mripat lan jam liyane ilang
I don’t care if he sees it	Aku ora peduli yen dheweke weruh
I need a new one	Aku butuh sing anyar
I was hardly moving for pain, even to sit up	Aku knthi angel obah kanggo pain, malah kanggo njagong munggah
I guess he’s still on	Aku guess dheweke isih ing
I use it myself and love it	Aku nggunakake dhewe lan tresna iku
I wish you could get me back and make it	Aku pengin sampeyan bisa njaluk kula bali lan nggawe iku
Sorry, my dear, for losing you	Nuwun sewu, sayangku, kanggo kelangan sampeyan
I have to admit, you were very surprised	Aku kudu ngakoni, sampeyan kaget banget
I can’t resist anymore	Aku ora bisa nolak maneh
I believe it is also for me	Aku pracaya iku uga kanggo kula
I was feeling more uncomfortable by the second	Aku kroso luwih ora nyaman dening kaloro
A friend sent it to me yesterday	Kanca wingi dikirim menyang kula
They were ordered to retreat and move further north	Wong-wong mau didhawuhi mundur lan pindhah luwih lor
I knew what he was thinking, but he was wrong	Aku ngerti apa sing dipikirake, nanging dheweke salah
There was a man out carrying an umbrella	Ana wong lanang metu nggawa payung
A single consumer, she told me	A konsumen siji, dheweke ngandika marang aku
I just want him free	Aku mung pengin dheweke gratis
I think perhaps he moved west somewhere	Aku mbok menawa dheweke pindhah menyang kulon nang endi wae
I inherited more than a strong mind	Aku marisi luwih saka pikiran sing kuat
I’m definitely proud of her and still am	Aku mesthi bangga karo dheweke lan isih
I piled on it for months	Aku numpuk kanggo sasi
I stood in front of the car and framed the picture	Aku ngadeg sadurunge mobil lan pigura gambar
I was never happy with that enough to learn	Aku ora tau seneng karo sing cukup kanggo sinau
The two of them were very impressed	Wong loro padha ngujo banget
The whole experience was a joy	Kabeh pengalaman iku bungah
I went back to my car	Aku bali menyang mobilku
I had no place to go, nowhere	Aku ora duwe papan kanggo pindhah, ora ana ngendi wae
I’m a very busy person, a young boy	Aku wong sing sibuk banget, bocah enom
The solution will help a lot	Solusi bakal mbantu akeh
I will follow the plan we contrived together	Aku bakal tindakake rencana sing kita contrived bebarengan
I really miss her	Aku pancene kangen dheweke
I also want to write in a different style	Aku uga pengin nulis kanthi gaya sing beda
I am sure she will do well as a flight attendant	Aku yakin dheweke bakal nindakake kanthi apik minangka pramugari
I believe this miracle is a warning to people	Aku percaya yen mukjijat iki minangka peringatan kanggo wong
I’m tired of playing stupid games	Aku wis kesel muter game bodho
I have no knowledge of that	Aku ora duwe kawruh bab kuwi
I knew he couldn’t breathe to absorb this information	Aku ngerti dheweke ora bisa ambegan kanggo nresep informasi iki
I have no place to go but for my family	Aku ora duwe panggonan kanggo pindhah nanging kanggo kulawarga
I’m not too close to you	Aku ora cedhak banget karo sampeyan
I bet this is where they caught me	Aku nang iki ngendi padha nyekel kula
I guess you can come to the wedding	Aku kira sampeyan bisa teka ing pesta
I like how you interpret what you see	Aku seneng carane sampeyan napsirake apa sing sampeyan deleng
I chose the location wisely	Aku milih lokasi kanthi wicaksana
Awesome design	Desain sing apik tenan
I have been sent to collect the young girl	Aku wis dikirim kanggo ngumpulake cah wadon enom
I have breasts, but I can’t be like you	Aku duwe dodo, nanging ora bisa kaya sampeyan
A new thing in his life was just beginning	Bab anyar ing uripe lagi wae diwiwiti
I registered her name, even though it had disappeared from my mind	Aku ndhaftar jeneng dheweke, sanajan wis ilang ing pikiran
I feel she is kind of independent	Aku rumangsa dheweke minangka jinis mandiri
Our team members will contact you shortly	Anggota tim kita bakal ngubungi sampeyan sakcepete
I’m not nineteen anymore	Aku wis ora sangalas maneh
I was looking for words that would never come	Aku nggoleki tembung sing ora bakal teka
I started feeling better in the first week	Aku wiwit kroso luwih apik ing minggu pisanan
I have nothing against the brothers	Aku ora duwe apa-apa marang sedulur
I myself, enjoy smoking weed, from time to time	Aku dhewe, seneng ngrokok suket, saka wektu kanggo wektu
This has been a great satisfaction in my life	Iki minangka kepuasan gedhe ing uripku
I can’t recommend this garage enough	Aku ora bisa nyaranake garasi iki kanthi cukup
I saw candy, a lot of little creatures that love candy	Aku weruh permen, akeh makhluk cilik sing seneng permen
I nodded and continued to close my eyes	Aku manthuk lan terus nutup mripat
It has a song number	Wis nomer lagu
I thought you enjoyed it as well	Aku panginten sampeyan uga ngrasakake
I want to touch you too	Aku pengin ndemek sampeyan banget
I don’t need homes for security	Aku ora perlu omah-omah kanggo keamanan
I have become, become lost	Aku wis dadi, dadi ilang
I couldn’t influence what was happening around me	Aku ora bisa mengaruhi apa sing kedadeyan ing sekitarku
I will be there this evening	Aku bakal ana sore iki
The claim is unlikely	Pratelan kasebut ora mungkin
I can dance and party	Aku bisa nari lan pesta
I want to go back to my father's house	Aku arep mulih menyang omahe bapakku
I told him something that could probably punish one person	Aku marang wong soko sing mbokmenawa bisa ngukum wong siji
My head and daughter want clear results	Aku kepala lan putri pengin asil cetha
I really liked you	Aku pancene disenengi sampeyan
I am a creature of great dignity, integrity, and wisdom	Aku iki titah kamulyan, integritas, lan kawicaksanan gedhe
I know waiting is tough	Aku ngerti nunggu iku angel
I didn’t see him come out	Aku ora weruh dheweke metu
I really love that little gun	Aku pancene tresna sing bedhil cilik
I walk fast and steady	Aku mlaku kanthi cepet lan ajeg
I have to collect it	Aku kudu ngumpulake
I have visited two other people in my mind	Aku wis ngunjungi wong loro liyane ing pikiranku
I walked closer to her	Aku mlaku nyedhaki dheweke
I never told anyone about it	Aku ora tau ngandhani sapa-sapa bab mau
I didn’t talk to anyone	Aku ora ngomong karo sapa wae
I just felt a cold, soft rock all around	Aku mung krasa adhem, watu alus ing sakubenge
I can’t go it alone	Aku ora bisa lunga dhewe
I was always reluctant to do so	Aku tansah wegah nglakoni
I’m not going to die yet	Aku durung arep mati
I’m not too proud to live in a trailer	Aku ora bangga banget manggon ing trailer
Finally I get a fresh and hot bath	Akhire aku njaluk adus seger lan panas
A light shaft flows in front	A shaft cahya mili ing ngarep
I looked at the seat number stamped above my head	Aku nyawang nomer kursi sing dicap ing nduwur sirah
A very good actor, too	Aktor sing apik banget, uga
There was a man then coming out of the house	Ana wong lanang banjur metu saka omah
I can’t forget one thing	Aku ora bisa lali bab siji
I shook my head at the brave man	Aku geleng-geleng kepala karo wong lanang sing wani
I will do this very quickly	Aku bakal nindakake iki cepet banget
I don’t know him	Aku ora ngerti dheweke
I like the word, you know	Aku seneng tembung, sampeyan ngerti
I really don’t know what to think	Aku pancen ora ngerti apa sing kudu dipikirake
I would stop and bend over to rest	Aku bakal mandheg lan mbungkuk kanggo ngaso
I turned my back and was right	Aku noleh mburi lan bener
I stayed one month	Aku tetep siji sasi
I tried to speak, but was tired of my words	Aku nyoba ngomong, nanging kesel karo tembungku
I probably wouldn’t have done anything different	Aku mbokmenawa ora bakal nindakake apa-apa beda
I feel ready to move forward safely	Aku rumangsa wis siyap maju kanthi slamet
I had a different view after the chat	Aku duwe pandangan sing beda sawise ngobrol
I thought he might be the one to change everything	Aku panginten kang bisa dadi siji kanggo ngganti kabeh
I can’t catch them	Aku ora bisa nyekel wong-wong mau
I was stripped of the clothes of my choice	Aku dilucuti saka sandhangan pilihanku
I thought it would be at one point, however	Aku panginten iku bakal ing siji wektu, nanging
I’m academic, educated, polished	Aku akademisi, sinau, polesan
I took a literature course and worked on writing prose	Aku njupuk kursus sastra lan nggarap nulis prosa
I wanted to leave a lasting impression on him	Aku wanted kanggo ninggalake roso kesengsem langgeng ing wong
A crisp and cool autumn morning	Esuk musim gugur sing asri lan adhem
I really care about you	Aku pancen peduli karo kowe
I could see the volume of torrential rain	Aku bisa ndeleng volume deres udan deres
I actually own a house	Aku asline duwe omah
A gift for making you strong	Hadiah kanggo nggawe sampeyan kuwat
A team arrived but heavy traffic	A tim teka nanging lalu lintas abot
I have to do what is best for her	Aku kudu nindakake apa sing paling apik kanggo dheweke
I have to fix it before the season	Aku kudu ndandani iku sadurunge mangsa
I like to keep everything short and sweet	Aku seneng supaya kabeh cendhak lan manis
Magic used by humans without fear or wisdom	Piandel sing digunakake manungsa tanpa rasa wedi utawa kawicaksanan
I already knew my place was already filled	Aku wis ngerti papanku wis diisi
I came in on my duty and finished cooking	Aku teka ing tugas abdi lan rampung masak
Hopefully he will one day	Muga-muga dheweke bakal sedina
The smaller gate opened	Gerbang sing luwih cilik dibukak
I didn’t have a chance to answer her questions	Aku ora duwe kesempatan kanggo mangsuli pitakone dheweke
I haven't even gone home yet	Aku malah durung muleh
We want to stop hating and find understanding	Kita pengin mungkasi sengit lan golek pangerten
I walk and play with sticks	Aku mlaku-mlaku lan dolanan tongkat
I could die either way, really	Aku bisa mati salah siji cara, tenan
I tried to flip over and crawl	Aku nyoba kanggo flip liwat lan nyusup
I don’t have to take it out on you	Aku ora kudu njupuk metu ing sampeyan
I asked at what level he read the text	Aku takon ing level apa dheweke maca teks kasebut
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
I had a high fever for a few days	Aku wis mriyang dhuwur kanggo sawetara dina
I will tell you how I am progressing	Aku bakal ngandhani kepiye kemajuanku
I think my husband will agree, while reading this	Aku bojoku bakal setuju, nalika maca iki
I think he should because this is a recovery ward	Aku nganggep dheweke kudu amarga iki minangka bangsal pemulihan
However, I can’t help you	Nanging, aku ora bisa nulungi sampeyan
I think what we’ve created is a valuable event	Aku apa kita wis digawe iku acara terkenal
I don’t want to go down that road	Aku ora pengin mudhun ing dalan kasebut
I will find something useful to do here	Aku bakal nemokake soko migunani kanggo nindakake kene
I don’t even want to think about my hair	Aku malah ora pengin mikir babagan rambutku
I started back out of the lobby	Aku wiwit bali metu saka lobi
I was forced to speak	Aku kepeksa ngomong
I hardly credit this total change of character	Aku knthi angel kredit iki owah-owahan total saka karakter
I had no fortune to know about the temple	Aku ora duwe rejeki kanggo ngerti babagan candhi
The piece is a riot of laughter	Potongan kasebut minangka kerusuhan ngguyu
I can wake up in a different body at any time	Aku bisa tangi ing awak beda sawayah-wayah
I winked up as soon as the truck driver looked down	Aku nglirik munggah pas sopir truk katon mudhun
I don’t have to be too creative about this	Aku ora kudu kreatif banget babagan iki
A white page containing text appears	Kaca putih isi tulisan katon
I stopped, but didn’t turn around	Aku mandheg, nanging ora noleh
I was the last to see her alive	Aku sing pungkasan ndeleng dheweke urip
Flashes of color suddenly came out of the grass	Kelip-kelip werna dumadakan metu saka suket
I couldn’t believe it with my ears	Aku ora percaya karo kupingku
The stems are cream or brown	Batang kasebut krim utawa coklat
I wish you could see	Aku pengin sampeyan bisa ndeleng
I came along and sat in the front seat	Aku teka bebarengan lan lungguh ing kursi ngarep
I don’t even have it	Aku malah ora duwe
The faint aroma of flowers floating in the sky	Arum samar kembang sing ngambang ing awang-awang
I hate that conversation	Aku sengit obrolan sing
I invited her to dinner	Aku ngajak dheweke nedha bengi
I live here with my mother	Aku manggon kene karo ibu
I was allowed fifteen minutes each day with my father	Aku diijini limalas menit saben dina karo bapakku
I considered it a form of theft	Aku dianggep minangka wujud nyolong
I wonder if you can say the same	Aku wonder yen sampeyan bisa ngomong padha
I’m a manager now	Aku dadi manajer saiki
I can understand all of this	Aku bisa ngerti kabeh iki
I can see my father in the crowd now	Aku bisa ndeleng bapakku ing wong akeh saiki
I chose it myself	Aku milih dhewe
I will not give up	Aku ora bakal nyerah
A sixth sense speaks of imminent danger	A indra enem ngandika bebaya cedhak
I can’t wait to wait a few minutes with you	Aku ora tahan ngenteni sawetara menit karo sampeyan
I can make things better	Aku bisa nggawe samubarang luwih apik
Memories left behind	Kenangan sing ditinggal
I fell on his chest	Aku tiba ing dhadhane
I was looking somewhere	Aku nggoleki nang endi wae
I can’t go back and fix my life	Aku ora bisa bali lan ndandani uripku
I did not suffer any serious injuries to him	Aku ora nandhang tatu serius marang dheweke
I hurried to find what she needed	Aku cepet-cepet nggoleki apa sing dheweke butuhake
I’m not ready to suffer from them again	Aku durung siyap nandhang lara mau maneh
I was at the back of the leader and good	Aku ana ing mburi pimpinan lan apik
I had to sneak back into the insulation building	Aku kudu nyelinep maneh menyang bangunan isolasi
A truck drove us off the road today	A truk mlayu kita saka dalan dina iki
I should at least see how he is	Aku kudu paling ora ndeleng kepiye dheweke
I almost felt like they were real	Aku meh felt kaya padha nyata
I learned to cope and live	Aku sinau kanggo ngatasi lan urip
I’m afraid we won’t	Aku wedi kita ora bakal
No one knew about his life or his reign	Ora ana sing ngerti babagan urip utawa pamrentahane
I remember you long ago	Aku kelingan kowe biyen
I like peace and quiet	Aku seneng tentrem lan sepi
I immediately jumped inside my skin	Aku langsung mlumpat ing njero kulitku
I rush to it, followed by the creature	Aku rush menyang, ngiring dening titah
I did my best to encourage her to keep moving forward	Aku nindakake sing paling apik kanggo nyengkuyung dheweke supaya terus maju
A steady flow of traffic flows down the rough road	Aliran lalu lintas sing ajeg mili mudhun ing dalan sing atos
I wondered what my father would think of me	Aku kepingin weruh apa bapakku bakal mikir aku
The protest was over	Protes kasebut bubar
I jumped out and almost kissed the ground	Aku mlumpat metu lan meh ngambung lemah
A fun and entertaining read that anyone will love	Wacan sing nyenengake lan nyenengake sing bakal disenengi sapa wae
The electricity is off and the lights are off	Listrik mati lan lampu mati
I have a picture, just have to put it together	Aku duwe gambar, mung kudu sijine bebarengan
A minute later, he invites her to dance	A menit mengko, dheweke ngajak dheweke nari
Bright and twinkling stars illuminated the sky above	Lintang sing padhang lan sumunar madhangi langit ing ndhuwur
I catch a cold	Aku keno kadhemen
A dog lies at his feet	A asu dumunung ing sikilé
I don’t like that choice	Aku ora seneng karo pilihan kasebut
I had no questions for him	Aku ora ana pitakonan kanggo dheweke
I really thought the poison was coming from my stuff	Aku pancene ngira yen racun kasebut teka saka barang-barangku
I don’t mean he will kill me	Aku ora ateges dheweke bakal mateni aku
Stiff winds crossed the road	Angin kaku nyebrang dalan
About half an hour without looking	Kira-kira setengah jam tak delok
I knew you would blow me away	Aku ngerti sampeyan bakal nyebul aku
It took me a few minutes to sort out my thoughts	Aku butuh sawetara menit kanggo nyusun pikiranku
I mean, you’re not going to stay that way forever	Maksudku, sampeyan ora bakal tetep ing salawas-lawase
This kid is going to be a wonderful sailor	Bocah iki bakal dadi pelaut sing apik banget
I will know	Aku bakal ngerti
I need to get ready to go to school	Aku kudu siap-siap mangkat sekolah
I took a step back and looked at her	Aku mundur selangkah lan nyawang dheweke
I will not let history repeat itself	Aku ora bakal nglilani sejarah mbaleni dhewe
I still can’t believe it	Aku isih ora percaya
I never felt like it was done	Aku ora tau ngrasa yen wis rampung
I don’t want to be close to them	Aku ora pengin cedhak karo wong-wong mau
I was wrong about her	Aku salah babagan dheweke
I think you have potential	Aku sampeyan duwe potensial
Women know that men are dating	Wong wadon ngerti yen wong lanang lagi pacaran
Frederick was not invited to the funeral	Frederick ora diundang menyang panguburan
I don’t want to ruin our friendship	Aku ora pengin ngrusak kekancan kita
I try not to breathe too hard into the phone	Aku nyoba ora ambegan banter banget menyang telpon
I owe it to someone ready	Aku utang kanggo wong siap
I had expected this, but not so soon	Aku wis samesthine iki, nanging ora supaya rauh
A vision of another slave	A sesanti babu liyane
I said it cursed the whole world	Aku ngandika iku ngutuk donya kabèh
I had a moment of interior sighing	Aku wis wayahe desahan interior
Our parents were fighting	Wong tuwa kita padha gelut
I’ve been on a charter for nine years	Aku wis dadi piagam kanggo sangang taun
A group of people who care	Sekelompok wong sing peduli
I told him not to tell anyone	Aku marang dheweke supaya ora ngandhani sapa-sapa
I opened the door for her as she approached	Aku mbukak lawang kanggo dheweke nalika dheweke nyedhaki
I observed calmly	Aku diamati kanthi tenang
I studied the drawing in front of the program	Aku sinau gambar ing ngarep program
I have some pepper spray	Aku duwe sawetara semprotan mrico
I cannot confirm or deny it	Aku ora bisa konfirmasi utawa mbantah
Pages should be like pages	Kaca kudu kaya kaca
A familiar thread connects the two	Utas akrab nyambungake loro kasebut
I found a few that work online	Aku nemokake sawetara sing digunakake online
I drank coffee and cream this morning	Aku ngombe kopi lan krim esuk iki
I didn’t want to leave her	Aku ora pengin ninggalake dheweke
I heard him tell one of the stage crew	Aku krungu dheweke ngandhani salah sawijining kru panggung
I took a good long drink	Aku njupuk ngombe dawa apik
I just never say, write	Aku mung ora tau ngomong, nulis
The time has come	Wektu tiba
I didn’t feel sick, just a cold	Aku ora krasa lara, mung kadhemen
I teach sign language	Aku mulang basa isyarat
I stood to see a better view	Aku ngadeg kanggo ndeleng tampilan sing luwih apik
I almost forgot to mention it	Aku meh lali sebutno
I hardly know him, if at all	Aku meh ora ngerti dheweke, yen kabeh
I went out and looked at myself in the mirror	Aku metu lan nyawang aku ing pangilon
I was even on the bridge doing maintenance	Aku malah ana ing jembatan nindakake pangopènan
I had stopped there	Aku wis mandheg ana
I feel heavy with it all	Aku rumangsa abot karo kabeh
I have information about the operation	Aku duwe informasi babagan operasi
I have no regrets reading this book	Aku ora getun maca buku iki
I hope this is not about me	Aku ngarep-arep iki dudu babagan aku
I read it every night	Aku maca saben wengi
I want to settle down, not party all my life	Aku pengin mapan, ora pesta kabeh uripku
I love to dance	Aku seneng nari
I don’t have to blame you	Aku ora kudu nyalahke sampeyan
I led her up the stairs and into the bedroom	Aku nuntun dheweke munggah tangga lan menyang kamar turu
I went out shopping and found this shirt	Aku metu blanja lan ketemu klambi iki
I have learned something about myself	Aku wis sinau soko bab aku
I chose my favorite position	Aku milih posisi favoritku
A very precious stone	Watu sing larang banget
I hope you are content with a lot of it	Mugi sing wis isi karo akeh iku
I had no desire to remove my hand politely	Aku ora duwe kekarepan kanggo mbusak tangane kanthi sopan
I am very happy with your site	Aku seneng banget karo situs sampeyan
I went to an investor club	Aku menyang klub investor
They instantly became violent	Padha enggal dadi kasar
I have to get out of that hospital	Aku kudu lunga saka rumah sakit iku
I remember it stealing my breath away	Aku elinga iku nyolong ambegan adoh
I kissed her neck and felt her shudder	Aku ngambung gulu lan felt dheweke shudder
I kept waiting for it to resolve	Aku terus ngenteni kanggo ngatasi
I will not live as long as you	Aku ora bakal urip anggere sampeyan
I’m not afraid of ghosts	Aku ora wedi hantu
I woke up in the hospital	Aku tangi ing rumah sakit
I am so thankful for you	Aku matur nuwun banget kanggo sampeyan
I was surprised to see them	Aku kaget weruh wong-wong mau
I love the look of your product	Aku seneng tampilan produk sampeyan
I know all about what you’ve been up to	Aku ngerti kabeh babagan apa sing wis sampeyan lakoni
I didn’t hear him sign	Aku ora krungu dheweke mlebu
Part of him still loves her	Bagéyan saka dheweke isih tresna marang dheweke
I refused to be a witness	Aku ora gelem dadi saksi
I am very happy with the work he has done	Aku seneng banget karo karya sing ditindakake
I really appreciate it though	Aku pancene appreciate iku sanadyan
I want to get out of this city	Aku pengin metu saka kutha iki
I cried until there were no tears	Aku nangis nganti ora ana luh
I asked him to let me go	Aku njaluk supaya dheweke nglilani aku lunga
I can’t bring myself to play it	Aku ora bisa nggawa dhewe kanggo muter iku
I see light as a tool and nothing else	Aku ndeleng lampu minangka alat lan ora liya
I think it could happen this month	Aku mikir bisa kedadeyan ing wulan iki
A power over power there	A daya liwat daya ana
The situation is dire	Kahanane banget
I'm sailing tomorrow afternoon	Aku lelayaran sesuk sore
I also keep other secrets	Aku uga nyimpen rahasia liyane
I couldn’t rest	Aku ora bisa istirahat
The city still has a manufacturing industry	Kutha iki isih nduweni industri manufaktur
I could feel it on the bus	Aku bisa ngrasakake ing bis
I have to be with her	Aku kudu karo dheweke
I have a similar situation because my time is long	Aku duwe kahanan sing padha amarga wektu saya suwe
I fought briefly, trying to stand my ground	Aku perang sedhela, nyoba kanggo ngadeg sandi
I mean, the president can command an army	Maksudku, presiden bisa mrentah tentara
Someone was murdered	Ana wong sing dipatèni
I let out a sigh of relief to see him there	Aku aweh desahan lega ndeleng dheweke ana
The soldiers began firing	Prajurit wiwit nembak
I thought he would never give up hunting	Aku tau dheweke bakal tau nyerah mburu
I hear your words, the same as yours	Aku krungu omonganmu, padha karo kowe
He did not hide or exaggerate the difficulties	Dheweke ora ndhelikake utawa nggedhekake kesulitan
I sell or rent for three, two or one weeks	Aku ngedol utawa nyewa telung, loro utawa siji minggu
I hope to see you next week	Aku ngarep-arep bisa ketemu sampeyan minggu ngarep
I missed dinner, but no head	Aku ilang nedha bengi, nanging ora sirah
A bright ray shot into the sky	A sinar padhang ditembak menyang langit
People are interested in her	Wong kasengsem ing dheweke
I'm terrible at it	Aku elek ing
I don’t want this familiar feeling to end	Aku ora pengin perasaan sing akrab iki rampung
I retreated, my resolve shattered	Aku mundur, tekadku bubrah
I think that’s pretty simple	Aku sing cukup prasaja
I was interested in theater, then journalism	Aku kasengsem ing teater, banjur jurnalisme
A lump rose in my throat	A bongkahan wungu ing tenggorokan
I wouldn’t be here if I weren’t	Aku ora bakal kene yen ora
I smiled and shrugged without embarrassment	Aku mesem lan ngangkat bahu tanpa isin
Your people and property will be respected	Wong lan properti sampeyan bakal diajeni
I am very sad about this	Aku sedhih banget babagan iki
I was rather upset by it	Aku rodo upset dening iku
I held a pillow in my ear	Aku nyekel bantal ing kuping
I’ve never seen a Bloom relationship before	Aku wis tau ndeleng sesambetan Bloom sadurunge
I just want to know who you are	Aku mung pengin ngerti sapa sampeyan
I know this, but I know that we can’t save him	Aku ngerti iki, nanging ngerti yen kita ora bisa ngluwari dheweke
I smiled at my boyfriend	Aku mesem karo pacarku
I can’t say what he was looking for	Aku ora bisa ngomong apa dheweke nggoleki
I propose to apply some heat	Aku propose kanggo aplikasi sawetara panas
A proud look appeared on her face	Pandangan bangga katon ing raine
I blame myself for your death	Aku nyalahake aku kanggo pati sampeyan
A modest number of hands were raised	A nomer andhap asor saka tangan diangkat
P move details cause cast	P pamindhahan rincian nimbulaké cast
I went to the pieces and went straight here	Aku lunga menyang bêsik lan langsung mrene
I don’t know how the blood was taken	Aku ora ngerti carane getih dijupuk
I can’t ask now	Aku ora bisa takon saiki
I will be honest in my review of the location	Aku bakal jujur ​​​​ing review babagan lokasi
I had to eat and hurry out	Aku kudu mangan lan cepet-cepet metu
I could feel his innocence	Aku bisa ngrasakake kesuciane
I put the envelope in the silver box	Aku nyelehake amplop ing kothak perak
I will hold you until you let go	Aku bakal nyekel sampeyan nganti sampeyan ngeculake
I need help to make things right	Aku kudu mbantu nggawe perkara sing bener
My reputation is made	Reputasiku digawe
I'm prone to being tied up	Aku rawan diikat
I just nick myself a couple of times	Aku mung nick dhewe saperangan kaping
I don’t even want to meet you	Aku malah ora pengin ketemu sampeyan
I know people laugh	Aku ngerti wong ngguyu
I knew it would happen	Aku ngerti bakal kelakon
I’ve been trying to forget what you mean to me	Aku wis nyoba nglalekake apa tegese sampeyan kanggo aku
I haven’t seen entertainment in a while	Aku wis ora weruh hiburan ing salawas-lawase
I believe it is true	Aku pracaya iku bener
I said you were looking for pink	Aku ngomong sampeyan nggoleki warna pink
I want to help you resolve this incident	Aku pengin nulungi sampeyan ngatasi kedadeyan kasebut
I have someone I can talk to who can help	Aku duwe wong sing bisa diajak ngobrol sing bisa mbantu
I started writing this account	Aku miwiti nulis akun iki
I was a rabbit	Aku iki terwelu
I could hear her breathing	Aku krungu dheweke ambegan
I’m sure the name has that meaning	Aku yakin jenenge duwe makna kasebut
I have to keep going and stay busy	Aku kudu terus lan tetep sibuk
I haven’t been back since	Aku wis ora bali wiwit
I have an email from my boss	Aku duwe email saka bosku
I leaned against the wall with a sigh	Aku nyender ing tembok karo ngos-ngosan
The answer is absolutely yes	Jawaban iki pancen ya
I have not had sex with any donors	Aku wis ora jinis karo sembarang donor
I didn’t like the expression he used	Aku ora seneng karo ekspresi sing dienggo
I have a plane to catch and can’t wait	Aku duwe pesawat kanggo nyekel lan ora bisa ngenteni
I love beer, especially local craft beers	Aku seneng bir, utamane bir kerajinan lokal
I suspected that would happen eventually	Aku seng di tuduh sing bakal kelakon pungkasanipun
Garrison decided he wanted his old nose back	Garrison mutusake dheweke pengin irung lawas bali
I can’t go back like this	Aku ora bisa bali kaya iki
I’m almost as surprised as you are	Aku meh kaget kaya sampeyan
I was overcome with tears	Aku kalah karo nangis
The Commission took no further action	Komisi ora njupuk tindakan luwih
I feel good about everything	Aku rumangsa apik babagan kabeh
A monster loose on the ship	A monster ngeculke ing kapal
I don’t offer to pay or leave a tip	Aku ora nawarake kanggo mbayar utawa ninggalake tip
I went out and did something new myself	Aku metu lan nindakake soko anyar dhewe
I am very poor at drawing	Aku banget miskin ing nggambar
I walked closer as he stood watching me	Aku mlaku nyedhaki nalika dheweke ngadeg nonton aku
I am preparing for retirement	Aku nyepakaké kanggo pensiun
I feel a little awkward	Aku rumangsa rada kikuk
I am sixteen years old	Aku umur nembelas taun
The seventh murder in about three months	Pembunuhan kapitu ing babagan telung sasi
I was surprised never to meet him on the road	Aku kaget ora tau ketemu ing dalan
I looked around but saw nothing but trees	Aku nyawang mubeng nanging ora weruh apa-apa kajaba wit-witan
I was a hero at the moment	Aku dadi pahlawan ing wayahe
I still get this error	Aku isih entuk kesalahan iki
I stayed with him for three years	Aku tetep karo dheweke telung taun
I am very happy with your color combination	Aku seneng banget karo kombinasi warna sampeyan
I have seen that light	Aku wis weruh cahya kasebut
I felt suddenly rebellious	Aku krasa dumadakan mbrontak
I just can’t think of being close to her	Aku mung ora bisa mikir dadi cedhak karo dheweke
I can’t believe how easy this is	Aku ora pracaya carane gampang iki
I kept walking, not looking back	Aku terus mlaku, ora noleh mburi
A clean mind is a sharp mind	Pikiran sing resik yaiku pikiran sing landhep
I personally have never even faced one	Aku pribadi malah ora tau ngadhepi siji
A small smile grew on his face	Esem cilik tuwuh ing raine
I will never leave her	Aku ora bakal nilar dheweke
I ran to the next class	Aku mlayu menyang kelas sabanjure
The settlement looks far away as usual	Pemukiman katon adoh kaya biasane
I don’t want that label	Aku ora pengin label kasebut
I could hardly make a bar in dim light	Aku meh ora bisa nggawe bar ing cahya surem
I have to choose which will be worse	Aku kudu milih sing bakal luwih elek
I guess the sounds and the flashing lights were scary	Aku kira swara lan lampu sumunar padha wedi
I have to get the price of it all	Aku kudu entuk rega kabeh
I thought you saw him	Aku panginten sampeyan ndeleng wong
I then brought my eyes back up and towards her	Aku banjur nggawa mripatku bali munggah lan menyang dheweke
I knew he was set	Aku ngerti dheweke wis diatur
I’m sure his car is also here	Aku yakin mobil dheweke uga ana ing kene
I watched my teacher come out of the room	Aku nyawang guruku metu saka kamar
I have to be careful	Aku kudu ngati-ati
I have to sit for a while	Aku kudu lungguh sedhela
I stood up, scared	Aku ngadeg, wedi
I waited half an hour for him to return	Aku ngenteni setengah jam dheweke bali
I told him that sounds about right	Aku marang wong sing muni babagan tengen
I want to feed his ego	Aku pengin feed ego kang
Bullet hole in the forehead	Bolongan peluru ing bathuk
A familiar man landed on his shoulder	Wong sing akrab ndharat ing pundhake
I also don’t see anything unusual	Aku uga ora weruh sing ora biasa
I stepped back to see his face	Aku mundur sithik kanggo ndeleng pasuryane
I don’t want to harm anyone here	Aku ora pengin cilaka manungsa ing kene
These calls are generally ignored and even opposed	Telpon iki umume ora digatekake lan malah ditentang
I get them wet and go for soap	Aku njaluk wong teles lan pindhah kanggo sinetron
I can’t even form words or thoughts	Aku malah ora bisa mbentuk tembung utawa pikiran
I really enjoyed working with her	Aku seneng banget nggarap dheweke
I was afraid that he would know too much	Aku wedi yen dheweke bakal ngerti akeh banget
I certainly missed the gap in the fence	Aku mesthi ora kejawab longkangan ing pager
I’m happy that he solved the mystery	Aku seneng yen dheweke ngrampungake misteri kasebut
The church has sold the building to free up funds	Gereja wis ngedol bangunan kanggo mbebasake dana
I will win this argument	Aku bakal menang argumentasi iki
A strange contrast to skill with a knife	A kontras aneh kanggo skill karo lading
I think she will be fine	Aku mikir dheweke bakal apik
I know what happened	Aku ngerti apa sing kedadeyan
I usually get a practical weekly offer	Aku biasane njaluk tawaran saben minggu praktis
I just want to change my focus	Aku mung arep ngganti fokus
I’m glad he didn’t	Aku bungah yen dheweke ora
I don’t want to see you like that again	Aku ora pengin ndeleng sampeyan kaya ngene maneh
I highly recommend this offer to anyone	Aku Highly Rekomendasi tawaran iki kanggo wong
I looked at my shadow in the shop window	Aku nyawang bayanganku ing jendela toko
I didn’t catch it all	Aku ora nyekel kabeh
I doubt they will	Aku ragu yen bakal padha
I don’t know if he has killed anyone	Aku ora ngerti yen dheweke wis mateni wong
I know what you’re looking at	Aku ngerti apa sing dideleng
This is calculated exactly as the name implies	Iki diitung persis kaya jenenge
I flew upstairs and looked down at my house	Aku mabur munggah ndhuwur lan ndeleng mudhun ing omahku
I was so nervous and more than a little scared	Aku dadi gemeter lan luwih saka sethitik wedi
Variable responses in the treatment group were observed	Tanggapan variabel ing klompok perawatan diamati
I think about the baby	Aku mikir babagan bayi
I also come from a theater background	Aku uga asale saka latar mburi teater
But I didn’t immediately go back to the phone	Nanging aku ora langsung bali menyang telpon
I don’t have to drink tea	Aku ora kudu ngombe teh
I was very turned on by her to think straight	Aku banget diuripake dening dheweke kanggo mikir langsung
I am sure you will find many who oppose this decision	Aku yakin sampeyan bakal nemokake akeh sing nentang keputusan iki
I gave her a beer while the pizza was baked	Aku menehi dheweke bir nalika pizza dipanggang
I didn’t know how to play this at first	Aku ora ngerti carane muter iki pisanan
I thought it was really good	Aku panginten iku apik banget
I love giving you the power to learn	Aku seneng menehi daya kanggo sinau
I don’t want to hide here with you	Aku ora gelem ndhelikake kene karo sampeyan
I told him not to go near the door	Aku kandha supaya aja nyedhaki lawang
A million different thoughts race through my mind	A yuta pikirane beda balapan liwat pikiranku
Others are expected to follow	Liyane wis samesthine kanggo tindakake
I have nothing to do with protecting her	Aku ora ana hubungane karo nglindhungi dheweke
Sekunar is not the best sea boat	Sekunar dudu prau segara sing paling apik
I knew he drank and smoked pot	Aku ngerti dheweke ngombe lan ngrokok pot
For a moment it disappeared	Sedhela banjur ilang
A bay opens in the body	A teluk mbukak ing awak
A soft red glow hung in the air	A cemlorot abang alus Hung ing udhara
I was too shocked to go	Aku banget cingak kanggo pindhah
I’ve seen sports psychologists before	Aku wis ndeleng psikolog olahraga sadurunge
I know the danger in his words	Aku ngerti bebaya ing tembunge
I follow all the rules and regulations	Aku netepi kabeh aturan lan peraturan
I love you now and always	Aku tresna sampeyan saiki lan tansah
I turned away from the computer	Aku noleh saka komputer
I don’t want to meet that person again	Aku ora pengin ketemu wong iku maneh
I love a good gift card	Aku seneng kertu bingkisan sing apik
I stayed at a friend’s house	Aku nginep ing omahe kanca
I closed her door and went to the side	Aku nutup lawang dheweke lan lunga menyang sisih
Good investors think ahead	Investor sing apik mikir ing ngarep
I really love her attitude	Aku pancene tresna marang sikap dheweke
I got up and went back to the market	Aku tangi lan bali menyang pasar
I even went out a few times with him	Aku malah metu sawetara kaping karo wong
I missed meeting new people and finding new opportunities	Aku ora kejawab ketemu wong anyar lan golek kesempatan anyar
Come join me in this struggle	Ayo melu aku ing perjuangan iki
I need to save a few extra dollars	Aku kudu nyimpen sawetara dolar ekstra
I love the way she always looked at me	Aku seneng cara dheweke tansah nyawang aku
I will make an agreement to exchange information	Aku bakal nggawe kesepakatan kanggo ijol-ijolan informasi
I will not be guided by half a promise	Aku ora bakal katuntun dening setengah janji
There are also small numbers that indicate these values	Ana uga nomer cilik sing nuduhake nilai kasebut
I dare say, it was an enjoyable discussion	Aku wani ngomong, diskusi sing nyenengake
I can only think of my family now	Aku mung bisa mikir kulawargaku saiki
I wonder who wrote it, and for whom	Aku kepengin weruh sapa sing nulis, lan kanggo sapa
I could, from the window, see everything out there	Aku bisa, saka jendhela, ndeleng kabeh metu ana
I found a new destination	Aku nemokake tujuan anyar
I am a wife and mother	Aku bojo lan ibu
I would love to read your progress	Aku seneng maca kemajuan sampeyan
I have no way of proving it	Aku ora duwe cara kanggo mbuktekake
I love being a dragon	Aku seneng dadi naga
There was a light flashing in his eyes	Ana cahya sumunar ing mripate
I closed my ears, silently	Aku nutup kupingku, meneng
I just went down faster	Aku mung mudhun luwih cepet
I was nervous at her touch	Aku gemeter ing dheweke tutul
I didn’t even finish the conversation with him	Aku malah ora ngrampungake obrolan karo dheweke
A plane visit with your own people	A riko pesawat karo wong dhewe
I need to get a baby	Aku kudu njaluk bayi
I’m part of a minority	Aku bagean saka minoritas
I’m not trying to be good	Aku ora nyoba dadi apik
I don’t know if he is married or whatever	Aku ora ngerti yen dheweke wis nikah utawa apa wae
I tried to get caught up in the song	Aku nyoba kanggo dijupuk ing lagu
I looked around the office and waited	Aku nyawang sak kantor lan ngenteni
I wonder where the pattern is	Aku wonder ngendi pola
A man has a reputation to consider after all	A wong wis reputasi kanggo nimbang sawise kabeh
I decided to continue out as a teacher	Aku mutusaké kanggo terus metu minangka guru
Benjamin will visit every year	Benyamin bakal ngunjungi saben taun
I beat punch after punch	Aku ngalahake pukulan sawise pukulan
I flip backwards with a shield at my feet	Aku loncat karo muter awak mundur karo tameng ing sikilku
I really want that water	Aku pancene pengin banyu sing
I know you probably have something to do	Aku ngerti sampeyan mbokmenawa duwe soko sing kudu dilakoni
I explored the desert again	Aku nliti ara-ara samun maneh
I didn’t intentionally do it	Aku ora sengaja nglakoni
Within three months he was dead	Ing telung sasi dheweke mati
I can’t believe he did it in his clothes	Aku ora percaya yen dheweke nindakake ing sandhangane
I have always had a huge appetite	Aku wis mesthi wis napsu ageng
Dogs sense when you are sad or angry	Anjing ngrasakake yen sampeyan sedhih utawa nesu
I just think you have a good facility	Aku mung mikir sampeyan duwe fasilitas apik
I send messages from many directions	Aku ngirim pesen saka akeh arah
I was without a lawyer during the divorce	Aku tanpa pengacara sak suwene divorce
I just said it could	Aku mung ngandika bisa
I almost cried opening her up	Aku meh nangis mbukak dheweke
He is still a friend	Dheweke isih kanca
I need to get out of the house	Aku kudu metu saka omah
I watched the road and didn’t see it coming	Aku nonton dalan lan ora weruh iku teka
A cry caught in her throat	A tangisan kejiret ing dheweke tenggorokan
The figure shows a decrease from the previous year	Angka kasebut nuduhake penurunan saka taun sadurunge
I can tell he reacted but recovered nicely	Aku bisa ngomong yen dheweke reaksi nanging pulih kanthi becik
I realized that it was a real accident	Aku temen maujud sing iku Laka nyata
I need to meet him again	Aku kudu ketemu dheweke maneh
I’ve never been a storm maker	Aku ora tau dadi pembuat badai
I really have to pull it off and threaten to hurt my body	Aku pancene kudu narik lan ngancam cilaka awak
I'm worried that you go it alone	Aku kuwatir yen sampeyan lunga dhewe
The event has become four series	Acara kasebut wis dadi papat seri
I get the sense that you know something	Aku njaluk pangertèn sing ngerti soko
I did and got more instructions	Aku nindakake lan entuk instruksi liyane
I got down to my knees, begging position	Aku mudhun menyang dhengkul, posisi nyuwun
I will not let you do anything stupid	Aku ora bakal nglilani sampeyan nindakake tindakan bodho
I couldn’t reach his heart until he came out	Aku ora bisa tekan atine nganti dheweke metu
I am flashing along and with you	Aku sumunar bebarengan lan karo sampeyan
I heard them, making this noise	Aku krungu wong-wong mau, nggawe swara iki
I don’t look like a prince of nobles	Aku ora katon kaya pangeran saka bangsawan
I watched her on the small screen	Aku nonton dheweke ing layar cilik
A secret room behind a hidden door	Kamar rahasia ing mburi lawang sing didhelikake
I know you are definitely starving	Aku ngerti sampeyan mesthi kaliren
I almost missed a step	Aku meh kantun langkah
I brought home one big pink flower tonight	Aku nggawa omah siji kembang jambon gedhe bengi iki
I’m also having fun now	Aku uga wis seneng saiki
I try to be patient	Aku nyoba kanggo sabar
I followed him feeling happy with me	Aku ngetutake dheweke rumangsa seneng karo aku
I can see it all in your eyes	Aku bisa ndeleng kabeh ing mripatmu
I was very poor but totally free	Aku banget mlarat nanging babar blas free
I am twelve years old	Aku umur rolas taun
The warmth began to fill me	Rasa anget wiwit ngisi aku
I need to be able to remember such a simple thing	Aku kudu bisa ngelingi bab prasaja kuwi
I have my own reputation, my children need to be protected	Aku duwe reputasi dhewe, anak-anakku kudu dilindungi
I am afraid for the lives of my wife and children	Aku wedi kanggo urip bojo lan anak
I then fell asleep thinking about acting	Aku banjur turu mikir babagan akting
I really like his writing	Aku seneng banget karo tulisane
I saw it that night in a dream	Aku weruh iku mau bengi ing ngimpi
I couldn’t connect or feel comfortable with anyone	Aku ora bisa nyambung utawa ngrasa nyaman karo sapa wae
I want you to keep an eye on her	Aku pengin sampeyan tetep mripat ing dheweke
I need to find someone who has bought my work	Aku kudu golek wong sing wis tuku karyaku
A lot of people really don’t want to	Akeh wong pancen ora pengin
I just think the perspective is a bit far -fetched	Aku mung mikir perspektif rada adoh
I can’t wait for the wedding and start drinking	Aku ora sabar ngenteni pesta lan miwiti ngombe
Two alternative ways to cross the mountain seem possible	Loro cara alternatif kanggo nyabrang gunung katon bisa
I don’t know how he got up ten times	Aku ora ngerti carane dheweke munggah kaping sepuluh
I spend a lot of time in his memory	Aku nglampahi akèh wektu ing memori kang
I always wanted to do anything against his guidance	Aku nate kepengin nindakake apa-apa sing nglawan tuntunane
I'm sick of you leaving so fast	Aku lara amarga sampeyan lunga kanthi cepet
I have to do it right with her	Aku kudu nggawe bener karo dheweke
I will control your hospital	Aku bakal ngontrol rumah sakit sampeyan
I have more than enough	Aku duwe luwih saka cukup
I show compassion in one way now	Aku nuduhake welas asih ing siji cara saiki
I have to go to a dirty room	Aku kudu menyang kamar reged
I feel another elbow connecting hard with my shoulder	Aku aran liyane sikut nyambung hard karo Pundhak
I’m definitely out of the loop	Aku mesthi metu saka daur ulang
I also haven’t received a letter from him	Aku uga durung entuk layang saka dheweke
I love you so much that it hurts	Aku tresna banget marang kowe nganti lara
I think this was probably an accident	Aku iki mbokmenawa kacilakan
I already know what you want to say	Aku wis ngerti apa sing arep mbok omong
I can say that they are real	Aku bisa ngomong yen wong-wong iku nyata
I had to deal with him there in the room	Aku kudu menehi hasil karo dheweke ana ing kamar
He shot and killed her	Dheweke nembak lan mateni dheweke
I dive into the lobby and pull you down	Aku nyemplung ing lobi lan narik sampeyan mudhun
I spoke with nine people in total	Aku ngomong karo sangang wong ing total
I didn’t even know he was carrying it	Aku malah ora ngerti dheweke nggawa
I showered early	Aku adus awal
I guess he wasn’t worried that someone was stealing	Aku kira dheweke ora kuwatir yen ana sing nyolong
The world was almost too small for him	Donya meh cilik banget kanggo dheweke
I know three women who are not like that	Aku ngerti wong wadon telu sing ora kaya ngono
It can fire one round per minute	Bisa murub siji babak saben menit
You have made those dreams a reality	Sampeyan wis nggawe impen kasebut dadi kasunyatan
I haven’t used it myself but tried this	Aku durung nggunakake dhewe nanging nyoba iki
I was tired in the end	Aku kesel ing pungkasan
I love helping her, helping her	Aku seneng nulungi dheweke, nulungi dheweke
I didn’t give her a second chance to speak	Aku ora menehi dheweke kesempatan kaping pindho kanggo ngomong
You can see the breath	Sampeyan bisa ndeleng ambegan
Young also ran for a touchdown	Young uga mlayu kanggo touchdown
I was also a little dark inside me	Aku uga rada peteng ing njero aku
Movies, just the real thing	Film, mung sing nyata
I knocked on the door, but did not answer	Aku thothok-thothok lawange, nanging ora semaur
I don’t even know about it	Aku malah ora ngerti bab iku
It's so hot	Dadi panas banget
I think you have something to hide	Aku ngira sampeyan duwe soko kanggo ndhelikake
I will never do it again	Aku ora bakal nindakake maneh
I travel with two things	Aku lelungan nganggo rong perkara
I then got up and took a shower	Aku banjur tangi lan adus
A large rock was at my feet	Watu gedhe ana ing sikilku
I could see the main office hallway	Aku bisa ndeleng lorong kantor utama
I can’t do that	Aku ora bisa nglakoni
One morning, I woke up to the sound of water dripping	Ing sawijining esuk, aku tangi amarga swarane banyu netes
I have no doubt of that	Aku ora mangu-mangu kuwi
I am myself a comforting creature	Aku dhewe titah panglipur
I only do two properties once a week	Aku mung nindakake rong properti sepisan seminggu
I have a little problem keeping the name straight though	Aku duwe masalah sethitik tetep jeneng terus sanadyan
I just need some fresh air	Aku mung mbutuhake hawa seger
I went down to the floor, reaching for the object	Aku mudhun menyang lantai, nggayuh obyek kasebut
I, uh, haven’t been to the store yet	Aku, uh, durung menyang toko
I will be out for a bit today	Aku bakal metu kanggo dicokot dina
I remember both of those times	Aku kelingan loro-lorone wektu iku
A thrill more than sex	A thrill sing luwih saka jinis
I just need it for a little longer	Aku mung perlu kanggo sethitik maneh
I don’t see him doing it	Aku ora weruh dheweke nindakake
I see him more than you	Aku ndeleng dheweke luwih saka sampeyan
I’m going to make sure though	Aku arep nggawe manawa sanadyan
I just decided to follow my instincts	Aku mung mutusake kanggo nuruti naluri
Germany led in the field of physics	Jerman mimpin ing bidang fisika
I admit the glasses story	Aku ngakoni crita kacamata
A moment later he was still	Sedhela mengko dheweke isih
I just need air	Aku mung butuh hawa
He was buried in a new church	Dheweke disarèkaké ing pasamuwan anyar
No one can go through without a personal record	Ora ana sing bisa liwat tanpa cathetan pribadi
I was afraid though ready for war	Aku wedi sanadyan siap perang
I’m excited about the possibilities	Aku bungah babagan kemungkinan
I feel fear with love	Aku rumangsa wedi karo katresnan
I know how to make you come	Aku ngerti carane nggawe sampeyan teka
I will give anything to escape into the world	Aku bakal menehi apa wae kanggo uwal menyang donya
May he gain his freedom	Muga-muga dheweke entuk kamardikan
I live to annoy her	Aku urip kanggo ngganggu dheweke
I just couldn’t leave her on the ground	Aku mung ora bisa ninggalake dheweke ing lemah
I gave her a tight smile	Aku menehi dheweke eseman kenceng
I can’t imagine my life without him anymore	Aku ora bisa mbayangno uripku tanpa dheweke maneh
I am now stronger	Aku saiki luwih kuwat
I wouldn’t let her know she found me	Aku ora bakal nglilani dheweke ngerti dheweke nemu kula
I met someone there who looked like a man	Aku ketemu wong ana sing katon kaya wong
I have failed to protect my pack	Aku wis gagal kanggo nglindhungi Pack sandi
I didn’t list anything she said	Aku ora ndhaptar apa-apa dheweke ngandika
I can't give you a number here	Aku ora bisa menehi nomer kene
I may have shed a tear	Aku mbok wis netesake luh
I don’t want to rebel	Aku ora pengin mbalela
I don’t know how to manage a kingdom	Aku ora ngerti carane ngatur kerajaan
I like to wear my own clothes	Aku seneng nganggo sandhanganku dhewe
I think he’s the one laughing now	Aku kira dheweke sing lagi ngguyu saiki
I can’t think of what to think	Aku ora bisa mikir apa sing dipikirake
I hope you can tell me	Aku ngarep-arep yen sampeyan bisa ngandhani aku
I then turned around and noticed her beautiful brown eyes	Aku banjur mbalik lan ngeweruhi mripate coklat sing ayu
I have disappointed her	Aku wis kuciwa dheweke
I’ve barely slept the last few nights	Aku wis meh ora turu sawetara bengi pungkasan
I thought it might be a thing	Aku panginten iku bisa dadi bab
I no longer stand under the sacred tree	Aku ora ngadeg maneh ing ngisor wit keramat
I see you are a good girl	Aku weruh sampeyan cah wadon apikan
I also saw an old rusty metal lock	Aku uga weruh kunci logam Rusty lawas
I see no signs	Aku ora weruh pratandha
I don’t have to say that	Aku ora kudu ngomong ngono
Relative costs and prices taken affect the economy	Biaya relatif lan prices dijupuk mengaruhi ekonomi
I don’t want anything to do with the girl	Aku ora pengin apa-apa karo cah wadon
I hadn’t thought that far ahead	Aku wis ora mikir sing adoh ahead
I like hot chocolate	Aku seneng coklat panas
I didn’t think the market was	Aku durung mikir pasar iku
I work in a mission field	Aku kerja ing papan misi
I’m not in bed anymore	Aku wis ora ana ing amben maneh
I pretended not to care	Aku nyamar ora nggatekake
I parked in front and entered	Aku parkir ing ngarep lan mlebu
I have never been invited to any of these events	Aku durung nate diundang menyang salah sawijining acara kasebut
I had asked and he said he was okay	Aku wis takon lan dheweke kandha yen dheweke ora apa-apa
I need to lock this floor	Aku kudu ngunci lantai iki
I wrapped myself up and went out	Aku mbungkus dhewe lan metu
I went up the stairs, taking two at a time	Aku munggah undhak-undhakan, njupuk loro ing wektu
I have complete faith in him	Aku duwe iman sing lengkap marang dheweke
I walked into the tower and was confused about my concerns	Aku mlaku menyang menara lan bingung babagan keprihatinanku
I like dark days and heavy rain	Aku seneng dina peteng lan udan deres
I chose the latter	Aku milih sing terakhir
I want to avoid them	Aku arep nyingkiri wong-wong mau
I will be back tomorrow night	Aku bakal bali sesuk wengi
I thought he could get engaged every week now	Aku panginten kang bisa njaluk tunangan saben minggu saiki
I can see both of these	Aku bisa ndeleng loro-lorone iki
I love the people of the world	Aku sih wong donya
In a month he would escape and resume orders	Ing sasi dheweke bakal lolos lan nerusake perintah
I often throw away food	Aku kerep mbuwang panganan
I will call for you	Aku bakal nelpon kanggo sampeyan
I feel less out of control somehow	Aku rumangsa kurang saka kontrol piye wae
He uses his talents	Dheweke nggunakake bakate
I bring that into your life	Aku nggawa sing menyang urip sampeyan
I know you will love it	Aku ngerti sampeyan bakal tresna
I don’t know exactly where it came from	Aku ora ngerti persis saka ngendi asale
I doubt that we move in the same circles	Aku mangu yen kita pindhah ing bunderan padha
A criminal assault done for profit	A serangan pidana rampung kanggo MediaWiki
I put this off for too long	Aku sijine mati iki kanggo dawa banget
A great choice for the interior of your home or office	Pilihan sing apik kanggo interior omah utawa kantor
I put it there, so it stays there	Aku sijine ana, supaya tetep ana
I’m so smart to say it	Aku dadi pinter ngomong
I was just scared all the time	Aku mung wedi kabeh wektu
I felt safe in my hands	Aku rumangsa aman ing tangane
I changed the name of the month	Aku ngganti jeneng sasi
I met the guys there and became good friends	Aku ketemu wong lanang ana lan dadi kanca apik
I just have to pay attention to him	Aku mung kudu menehi perhatian marang dheweke
I wonder why he did it	Aku heran kenapa dheweke nindakake
I turned away from the plate and looked at her	Aku noleh saka piring lan nyawang dheweke
I couldn’t see or hear anything	Aku ora bisa ndeleng utawa krungu apa-apa
I want to be a lab rat	Aku arep dadi tikus lab
I know what it means to hesitate	Aku ngerti apa tegese ragu-ragu
I was, of course, still too young to have been there	Aku, mesthi, isih enom banget kanggo wis ana
I landed on the ground again	Aku ndharat ing lemah maneh
I mean, every day can’t be perfect	Maksudku, saben dina ora bisa sampurna
I’m just waiting for a reason	Aku mung ngenteni alesan
I think we need a bit of a break	Aku kita kudu dicokot saka break
I slept most amazingly that night	Aku turu paling apik tenan wengi iku
I crossed my fingers at the back	Aku nyabrang driji ing mburi
I feel ashamed of my own people	Aku rumangsa isin karo bangsaku dhewe
I could get her up and out	Aku bisa njaluk dheweke munggah lan metu
I think they were all wrong	Aku kabeh padha salah
I was curious to see who was calling me	Aku penasaran weruh sapa sing nelpon aku
A narrow space in the middle separates the two groups	Papan sing sempit ing tengah misahake rong klompok kasebut
I’m looking forward to hearing from them now	Aku ngenteni krungu saka wong-wong mau saiki
I also knew he could rip me off without warning	Aku uga ngerti dheweke bisa nyuwek aku tanpa peringatan
I prefer not to live near her	Aku seneng ora manggon cedhak dheweke
A cold air appeared around her	A hawa adhem katon ngubengi dheweke
There was a man with a stone face running towards me	Ana wong lanang sing pasuryane watu mlayu nyedhaki aku
I looked through the window	Aku nyawang liwat jendhela
I put the paper in the palm of my hand and left	Aku nyelehake kertas ing telapak tangan lan lunga
He has a world to save	Dheweke duwe donya kanggo nyimpen
I kept trying regardless	Aku terus nyoba preduli
I felt embarrassed, not yet open and alive	Aku felt isin, durung mbukak lan urip
I like bad novels and cheap clothes	Aku seneng novel ala lan sandhangan murah
I haven’t touched it in a year	Aku ora ndemek iku setahun
I need financial security	Aku butuh keamanan finansial
I turned to see no one behind me	Aku noleh ora ana wong ing mburiku
Life is too short to live in the past	Urip iku cendhak banget kanggo urip ing jaman kepungkur
I need somewhere to live real soon	Aku kudu nang endi wae kanggo manggon nyata rauh
I need to start a new career	Aku kudu miwiti karir anyar
I have to decide what I have to say	Aku kudu mutusake apa sing kudu dakkandhakake
I smiled brightly at him	Aku mesem padhang marang dheweke
It is now used as a football field	Saiki digunakake minangka lapangan bal-balan
I looked at them from the closed door	Aku nyawang wong-wong mau saka lawang sing ditutup
I nodded	Aku manthuk-manthuk
A third wave of troops was taken from the city	A gelombang katelu saka pasukan dijupuk saka kutha
I promise you will find peace	Aku janji sampeyan bakal nemokake tentrem
I had a super experience	Aku duwe pengalaman super
Nice house, typical for the area	Omah sing apik, khas kanggo wilayah kasebut
I watched them for a moment	Aku nonton wong-wong mau kanggo wayahe
I didn’t bring a swimsuit	Aku ora nggawa klambi renang
I told myself it was for the best	Aku marang aku iku kanggo sing paling apik
I had a lot of fun with that	Aku wis akèh fun karo sing
I really trust you	Aku percoyo tenan karo kowe
I know the confusion and fear of abuse can cause	Aku ngerti kebingungan lan wedi penyalahgunaan bisa nimbulaké
I like you, and you make them a fifth time	Aku seneng sampeyan, lan sampeyan nggawe wong kaping lima
I just need sleep	Aku mung butuh turu
I’m just curious how people do it	Aku mung penasaran carane wong nindakake
I knew my baby would never live under a roof	Aku ngerti bayiku ora bakal urip ing sangisore payon
I wonder what happens to other people	Aku kepengin weruh apa sing kedadeyan karo wong liya
I’m bad accurate from a true friendship of yours	Aku ala akurat saka kekancan sejati saka sampeyan
I articulate and have a lot of interest	Aku articulate lan duwe akeh kapentingan
I dropped my head back to the rock	Aku ngeculake sirahku bali menyang watu
I swallowed it back down	Aku ngulu maneh mudhun
This position was held for two years	Posisi iki dicekel rong taun
I appreciate your effort, everyone	Aku appreciate gaweyan, everyone
I thought everyone got one	Aku panginten kabeh entuk siji
A curse rang behind her	A ipat rang konco dheweke
I wish he was here to sing with us now	Aku pengin dheweke ana ing kene kanggo nyanyi karo kita saiki
Time for a white paper	Wektu kanggo kertas putih
I once played games in college	Aku tau main game nalika kuliah
The human form ruined my fall	Wujude manungsa ngrusak tibaku
I had to force my eyes back on her	Aku kudu meksa mripatku bali menyang dheweke
I can’t be invisible	Aku ora bisa dadi ora katon
I couldn’t stand it if anything happened to him	Aku ora tahan yen ana kedadeyan karo dheweke
I tell you that’s all we have	Aku pitutur marang kowe sing kabeh kita duwe
I can’t say what he thinks	Aku ora bisa ngomong apa dheweke mikir
I came of my own accord	Aku teka saka karepku dhewe
I mistakenly turned number two	Aku salah nguripake nomer loro
I decided to get it cut as soon as possible	Aku mutusake supaya bisa dipotong sanalika bisa
A group started in that direction	A grup miwiti ing arah
I’m here to help you with your story	Aku ing kene kanggo nulungi sampeyan crita
I glanced quickly at our backs	Aku nglirik cepet ing mburi kita
I pressed each one for a definite answer	Aku menet saben siji kanggo jawaban sing mesthi
I know how important it is to you	Aku ngerti sepira pentinge kanggo sampeyan
I looked back, longer	Aku nyawang maneh, luwih suwe
I urge you to keep your peace	Aku njaluk sampeyan terus tentrem
I told him in registering my story	Aku marang wong ing ndhaftar crita sandi
I knew the scene was to come	Aku ngerti pemandangan sing bakal teka
I doubt he knew anything	Aku mangu-mangu yen dheweke ngerti apa-apa
The man on the left, the woman on the right	Wong lanang ing sisih kiwa, wong wadon ing sisih tengen
I was also skeptical at first	Aku uga mangu-mangu ing wiwitan
I have the documents online	Aku duwe dokumen online
I hope he doesn’t mind	Muga-muga dheweke ora kepikiran
I can’t say that he made stuff	Aku ora bisa ngomong yen dheweke nggawe barang
I can’t keep trying myself like this	Aku ora bisa terus nyoba dhewe kaya iki
I’m afraid to tell you	Aku wedi ngomong sampeyan
A violent explosion covers the body with moisture	A bledosan kasar nutupi awak karo Kelembapan
I travel lightly, just me and my weapons, running	Aku lelungan entheng, mung aku lan gaman, mlaku
I will never call again	Aku ora bakal nelpon maneh
The factory is only on paper	Pabrik sing mung ana ing kertas
I live with friends, both directly	Aku manggon karo kanca, loro langsung
I did the right thing	Aku nindakake perkara sing bener
I was in the perfect position	Aku ana ing posisi sampurna
I just keep her in the background of my mind	Aku mung nyimpen dheweke ing latar mburi pikiranku
I have struggled with patience	Aku wis berjuang karo sabar
Never affected the land	Ora tau kena pengaruh tanah
I’m not sure how to react	Aku ora yakin carane nanggepi
I’ve been thinking about it	Aku wis mikir bab iku
I'm worried something happened to you	Aku kuwatir ana sing kedadeyan karo sampeyan
I noticed there was something just beyond the tree line	Aku ngeweruhi ana soko mung ngluwihi garis wit
I had expected as much	Aku wis samesthine minangka akeh
I get the weekend off which is another plus	Aku njaluk akhir minggu mati kang plus liyane
I pulled back the curtain	Aku narik bali sandiworo
I hadn’t seen my mother cry in thirteen years	Aku wis ora weruh ibuku nangis wis telulas taun
I’m not like you	Aku ora kaya kowe
I left her in the car	Aku ninggalake dheweke ing mobil
I just miss my daughter so much	Aku mung kangen banget karo bocah wadonku
A lunch hall three years ago	A aula nedha awan telung taun kepungkur
I moved my hands so that they were at my feet	Aku dipindhah tangane supaya ing sikilku
My first wife is dead	Bojoku sing pertama wis mati
I hate that question	Aku sengit pitakonan sing
I prefer to keep my feet on the ground	Aku luwih seneng njaga sikilku ing lemah
We never wanted to build it	We tau wanted kanggo mbangun iku
I can’t have it	Aku ora bisa duwe
I took her home and started feeding her	Aku njupuk dheweke mulih lan wiwit dipakani dheweke
The two then went back to school	Wong loro banjur bali menyang sekolah
I didn’t want to make him get in trouble	Aku ora pengin nggawe dheweke ngalami masalah
I finally came back after the grief call was over	Aku pungkasane bali sawise telpon sungkawa wis rampung
I can’t imagine what’s going on here	Aku ora bisa mbayangno apa sing kedadeyan ing kene
I almost laughed at the scene	Aku meh ngguyu ing pemandangan
I turned to look up at him	Aku noleh kanggo ndeleng munggah marang
I stay in homework	Aku tetep ing PR
I could make him explode quickly	Aku bisa nggawe dheweke njeblug kanthi cepet
I can’t wrap my mind around all this	Aku ora bisa mbungkus pikiranku kabeh iki
I think it’s very interesting	Aku iku menarik banget
One can rest there	Siji bisa istirahat ing kono
I would love to help anyone learn	Aku seneng mbantu sapa wae sinau
I want it to be better for you both	Aku pengin dadi luwih apik kanggo sampeyan loro
I haven’t talked to him yet	Aku durung ngomong karo dheweke
I need more peace, more calm	Aku butuh luwih tentrem, luwih tenang
I already have a room in a hotel	Aku wis duwe kamar ing hotel
I am completely satisfied with it	Aku rampung wareg karo
The man's face appeared	Raine wong lanang katon
I have to talk about cars	Aku kudu ngomong babagan mobil
I will hire you again for another job	Aku bakal nyewa sampeyan maneh kanggo proyek liyane
I’ll get two inside and one will run out	Aku bakal njaluk loro nang lan siji bakal entek
There was a bus approaching him	Ana bis sing nyedhaki dheweke
I have not been entirely honest with you	Aku wis ora sakabehe jujur ​​karo sampeyan
I have three main questions about it	Aku duwe telung pitakonan utama babagan
I’ve been worried sick about you	Aku wis kuwatir lara babagan sampeyan
I want him to kiss me again	Aku pengin dheweke ngambung aku maneh
I had to make a quick decision	Aku kudu nggawe keputusan cepet
The project will use state and federal funds	Proyek kasebut bakal nggunakake dana negara lan federal
I saw him enter his house	Aku weruh dheweke mlebu omahe
I want people to know they belong to me	Aku pengin wong ngerti dheweke duweku
A wave of relief rushed through her	Gelombang relief cepet-cepet liwat dheweke
I went into some fresh clothes	Aku mlebu menyang sawetara sandhangan sing seger
I inch forward to watch over the trees	Aku inch maju kanggo nonton liwat wit
I did nothing, even better than usual	Aku ora apa-apa, malah luwih apik tinimbang biasane
I’m glad they’re gone, too	Aku bungah sing padha musna, banget
I was shocked and confused	Aku kaget lan bingung
I watch the world now with little participation	Aku nonton donya saiki karo sethitik partisipasi
I touched her everywhere	Aku ndemek dheweke nang endi wae
I washed my hands without looking at her	Aku wisuh tangan tanpa ndeleng dheweke
I hate the color orange	Aku sengit warna oranye
I followed his voice	Aku nututi swarane
I looked around the lobby and didn’t see her	Aku nyawang sak lobi lan ora weruh dheweke
I want to see the mess as	Aku pengin ndeleng kekacoan minangka
I turned, walking away	Aku noleh, mlaku adoh
A limited number of instruments will be provided	Jumlah instrumen sing winates bakal diwenehake
The last command is short -lived	Prentah pungkasan umure cendhak
Leaders need to be supported by everyone	Pemimpin kudu didhukung dening kabeh wong
He remained in that position for almost four years	Dheweke tetep ing posisi kasebut meh patang taun
He also completed two touchdown passes	Dheweke uga ngrampungake rong pass touchdown
I have to engage with those who have graduated	Aku kudu melu karo sing wis lulus
I love being wrapped up in her	Aku seneng kebungkus ing dheweke
I teach land, tools and plans	Aku mulang tanah, piranti lan rencana
I heard him talk about it	Aku krungu dheweke ngomong babagan iki
I have been using old and young as inspiration	Aku wis nggunakake tuwa lan enom minangka inspirasi
I was away from his embrace	Aku adoh saka rangkulane
I didn't see any blood	Aku ora weruh ana getih
I hope you catch that now	Mugi sampeyan nyekel sing saiki
I never get the money	Aku ora tau njaluk dhuwit
I’m just going up there	Aku mung arep munggah mrana
I’m sure you have a lot of questions	Aku yakin sampeyan duwe akeh pitakonan
Healing usually does not happen on its own	Penyembuhan biasane ora kedadeyan dhewe
I never backed down because of my age	Aku ora tau mundur amarga umurku
I can’t believe he did this to me	Aku ora ngandel yen dheweke nindakake iki marang aku
I can't see his face	Aku ora bisa ndeleng pasuryane
I manage this small town	Aku ngatur kutha cilik iki
I turned to see what was happening	Aku noleh kanggo ndeleng apa sing kedadeyan
I need a lot of training	Aku kudu latihan sing akeh
I ran out of the gate into someone else	Aku mlayu metu saka gerbang menyang wong liya
I listened to the instructions	Aku ngrungokake instruksi
I didn’t expect him to be so nice to me	Aku ora nyana dheweke dadi apikan karo aku
I desire her but she is there	Aku kepinginan dheweke nanging dheweke ana ing kono
I ran to follow him, but he was not there	Aku mlayu ngetutake dheweke, nanging dheweke ora ana
I couldn’t speak without crying	Aku ora bisa ngomong tanpa nangis
I hit the dome door	Aku tekan lawang kubah
He looks determined	Dheweke katon tekad
I love you the same as my own children	Aku tresna sampeyan padha karo anak-anakku dhewe
I think this will work out	Aku iki bakal bisa metu
A potential explanation is that transportation stress confuses our observations	Panjelasan potensial yaiku stres transportasi mbingungake pengamatan kita
I experience every emotion and desire like hers	Aku ngalami saben emosi lan kepinginan kaya dheweke
I walked to the door and knocked	Aku mlaku menyang lawang lan thothok-thothok
A set of concrete stairs	Seperangkat tangga beton
There was a hidden tension between the two parties	Ana ketegangan sing didhelikake ing antarane rong pihak
A weight begins to lift from the chest	A bobot wiwit angkat saka dhadha
I prayed, trying to control the urge to attack	Aku ndedonga, nyoba kanggo ngontrol nggusah kanggo nyerang
I agree to give you a twenty percent commission	Aku setuju menehi komisi rong puluh persen
Chances may be great today and tomorrow will be lost	Kasempatan bisa uga gedhe dina iki lan sesuk bakal ilang
I guess that’s the name	Aku guess sing jenenge
I found it and started carrying it in my pocket	Aku ketemu lan wiwit nggawa ing kanthong
I expect no less	Aku nyana ora kurang
A wide chest of cash just lying around	A dodo jembar awis mung lying watara
I want details about the kid, every minute	Aku pengin rinci babagan bocah kasebut, saben menit
A giant fire cross illuminates the front yard	Salib geni raksasa madhangi pekarangan ngarep
I’ve put it much, much higher	Aku wis sijine iku akeh, luwih dhuwur
I just kept smiling at him	Aku mung terus mesem marang dheweke
I want to see people get jobs	Aku pengin ndeleng wong njaluk proyek
I experience grief and sorrow	Aku nemu kasusahan lan kasusahan
The miserable hut is all the wealth in that village	Gubug sengsara iku kabeh kasugihane ing desa kuwi
I can breathe	Aku bisa ambegan
I prefer not to involve them here	Aku luwih seneng ora melu wong-wong mau ing kene
I agree with you, though	Aku setuju karo sampeyan, sanadyan
I think you will be most pleased with the results	Aku sampeyan bakal paling pleased karo asil
I’m not sure what to say	Aku ora yakin arep ngomong apa
I showed him just how to do this, twice	Aku nuduhake dheweke mung carane nindakake iki, kaping pindho
I didn’t think before it was necessary	Aku ora mikir sadurunge perlu
I always hated him, forever	Aku tansah sengit marang dheweke, ing salawas-lawase
I went back, but couldn’t figure out who he was	Aku mbalik maneh, nanging ora bisa ngerteni sapa dheweke
I didn’t stay long enough to watch you with her	Aku ora nginep cukup suwe kanggo nonton sampeyan karo dheweke
A big dose of love and support	A dosis amba saka katresnan lan dhukungan
I can’t stand that shit	Aku ora tahan telek kuwi
I wish he would do it more often	Aku pengin dheweke bakal nindakake luwih kerep
I was angry for obvious reasons	Aku nesu amarga alasan sing jelas
I couldn’t go any farther	Aku ora bisa luwih adoh
I almost jumped out of my hiding place	Aku meh mlumpat metu saka pandhelikanku
I miss talking to them and laughing with them	Aku kangen ngomong karo wong-wong mau lan ngguyu karo wong-wong mau
I saw him in the middle of a fight	Aku weruh dheweke ing tengah-tengah wong gelut
I know that must feel good to you	Aku ngerti sing kudu aran apik kanggo sampeyan
I mean you’re not very clear	Maksudku sampeyan ora cetha banget
I feel a little drunk	Aku rumangsa rada mendem
When it came, we knew he would score	Nalika teka, kita ngerti dheweke bakal ngetung
The hospital offers a number of services	Rumah sakit nawakake sawetara layanan
I never put my finger on it	Aku tau sijine driji ing
I will never do it again	Aku ora bakal nggawe maneh
I took a deep breath, a smile creeper into my face	Aku ambegan jero, eseman creeper menyang sandi pasuryan
I could die once it was done	Aku bisa mati yen wis rampung
I reached for the car and threw away my bag	Aku tekan mobil lan mbuwang tas
The branch in front of me exploded	Cabang ing ngarepku njeblug
I can work through this	Aku bisa liwat iki
I mean, the results have worked in the opposite direction	Maksudku, asil wis makarya ing arah ngelawan
I hope they bring me back	Muga-muga padha nggawa aku bali
I think they hate freedom	Aku padha sengit kamardikan
I know how it works	Aku ngerti cara kerjane
I hate international breaks	Aku sengit istirahat internasional
I may not be happy with him	Aku bisa uga ora seneng karo dheweke
I can walk in these three worlds	Aku bisa mlaku ing telung jagad iki
I couldn’t do more like that	Aku ora bisa nindakake liyane kaya ngono
I wondered how we would get right on one trip	Aku kepingin weruh carane kita bakal njaluk tengen ing siji trip
A good place to start, anyway	Panggonan sing apik kanggo miwiti, kepiye wae
I take a deep breath, everything will be ok	Aku ambegan jero, kabeh bakal ok
I know how this will end	Aku ngerti carane iki bakal mungkasi
Enchanted took almost two years to complete	Enchanted njupuk meh rong taun kanggo ngrampungake
I apologize for my confusion	Aku njaluk ngapura kanggo kebingunganku
I amount to something	Aku jumlah kanggo soko
I remember you saying you wanted to say it	Aku elinga sampeyan ngomong pengin ngomong
I helped the women to land and tied up the boat	Aku nulungi wong-wong wédok-wédok mau menyang darat lan ngiket prauné
I like how detailed the background is	Aku seneng carane rinci latar mburi
I kept calling his name	Aku terus nyebut jenenge
A heavy brass lock and a small silver ring	Kunci tembaga sing abot lan cincin perak cilik
I don’t know if the war is worse	Aku ora ngerti yen perang luwih elek
I stepped aside and let him in	Aku minggir lan nglilani dheweke mlebu
I couldn’t start a fight	Aku ora bisa miwiti gelut
I know there are exceptions to this	Aku ngerti ana pangecualian kanggo iki
I’m strictly in the creativity department	Aku strictly ing departemen kreatifitas
I searched yesterday	Aku wingi nelusuri
A chance investigation of it	A diselidiki kasempatan saka iku
I brought my hand to his throat	Aku nggawa tanganku menyang tenggorokan
I call this a missed opportunity	Aku nelpon iki kesempatan ora kejawab
I shook my head to remove it from my eyes	Aku geleng-geleng kepala kanggo mbusak saka mripatku
I just hate school since day one, it’s just that	Aku mung sengit sekolah wiwit dina siji, iku mung
I have never been in contact with a group like that	Aku ora tau kontak karo grup kaya ngono
I just don’t like it	Aku mung ora seneng
I guess you’ve been keeping it a secret for quite some time	Aku kira sampeyan wis dadi rahasia cukup suwe
I kept looking back, until the last step	Aku terus noleh mburi, nganti langkah pungkasan
I never answered and he never asked again	Aku ora nate mangsuli lan dheweke ora nate takon maneh
I asked his name and he just laughed	Aku takon jenenge lan dheweke mung ngguyu
I don’t know what to do with him	Aku ora ngerti apa sing kudu dilakoni karo dheweke
I was born and raised there	Aku lair lan gedhe ing kono
I don’t want to see them	Aku ora pengin ndeleng wong-wong mau
I was afraid to wake anyone	Aku wedi tangi sapa
I love her big breasts	Aku dheweke dodo gedhe
He said the following	Dheweke ngandika ing ngisor iki
I know he can’t say no to me	Aku ngerti dheweke ora bisa ngomong ora kanggo kula
I can’t tell you what steps to take	Aku ora bisa ngomong apa langkah-langkah sing kudu ditindakake
I have never done anything like that in my life	Aku ora tau nglakoni kaya ngono ing uripku
I’ve done a six pack	Aku wis rampung six pack
I can tell with an accent	Aku bisa ngomong kanthi aksen
I tried to set out and fall asleep	Aku nyoba kanggo nyetel metu lan tiba asleep
I checked the computer	Aku mriksa komputer
I struggled to stand up and look for her	Aku berjuang ngadeg lan nggoleki dheweke
I’m not sure how to bring this up to him	Aku ora yakin carane kanggo nggawa iki munggah marang
Finally I breathed	Akhire aku ambegan
The fate of the bears is not recorded	Nasib bruwang ora dicathet
I’m trying to ignore you	Aku nyoba nglirwakake sampeyan
I will be a different person	Aku bakal dadi wong sing beda
I was there to sell people cars	Aku ana kanggo ngedol mobil wong
Simplicity is absolutely royal	Kesederhanaan pancen royal
I immediately started reading	Aku langsung miwiti maca
I don’t know what he likes	Aku ora ngerti apa dheweke seneng
I would choose one species over another	Aku bakal milih siji spesies tinimbang liyane
I took in more energy, a faint echo	Aku njupuk energi liyane, gema samar
I can make you want to be	Aku bisa nggawe sampeyan pengin dadi
I was walking and wanted to walk back out	Aku mlaku-mlaku lan pengin mlaku maneh metu
I considered it good compared to some	Aku dianggep apik dibandhingake sawetara
I received an urgent message this evening from the stewardess	Aku nampa pesen urgent sore iki saka pramugari
Black eyes for the wife	Mripat ireng kanggo bojo
I was surprised when she chose the top	Aku kaget nalika dheweke milih ndhuwur
I heard his voice	Aku krungu swarane
I haven't tried it yet but it will be soon	Aku durung nyoba nanging bakal enggal
I want to punch the wall	Aku pengin doyo tembok
I want it to look good but simple	Aku pengin katon apik nanging prasaja
I had never been close to one before	Aku durung tau cedhak karo siji sadurunge
I also want to be that person	Aku uga pengin dadi wong kasebut
I have a rooted time because of it	Aku duwe wektu bosok amarga iku
I'm just amazed at what you said	Aku mung gumun karo omonganmu
I learned to smoke pot	Aku sinau kanggo ngrokok pot
There was a girl out of the passenger seat	Ana prawan metu saka kursi penumpang
A quite pleasant surprise	A surprise cukup penake
I climbed into the bow to sit down	Aku menek menyang gandhewo kanggo lungguh
I showed my address to your boss	Aku nuduhake alamatku marang bosmu
I couldn’t get her down	Aku ora bisa njaluk dheweke mudhun
I need you to tell me	Aku kudu sampeyan ngomong
I didn’t do this for me	Aku ora nindakake iki kanggo kula
I never thought of anything	Aku ora tau mikir apa-apa
I still have less than three hundred in my account	Aku isih kurang saka telung atus ing akunku
A new name, a new life	Jeneng anyar, urip anyar
I walked towards her slowly	Aku mlaku nyedhaki dheweke alon-alon
I really love the place	Aku pancene tresna panggonan
I think he was a public delivery kid	Aku mikir dheweke minangka bocah pangiriman umum
I kept it a secret for a long time	Aku nyimpen rahasia kanggo dangu
I’m trying to do what’s right	Aku nyoba nindakake apa sing bener
I hugged her tightly but she wasn’t moving	Aku ngrangkul dheweke kenceng nanging dheweke ora obah
I wanted to pose my own question	Aku wanted kanggo nuduhke pitakonan dhewe
A huge explosion followed	A bledosan ageng ngiring
I remember it was the door	Aku elinga iku lawang
I appreciate how the book is designed and bound	Aku appreciate carane buku dirancang lan kaiket
She has three eyes and a smiling face	Dheweke duwe mata telu lan pasuryan sing mesem
I mean, for everyone	Maksudku, kanggo saben wong
I didn’t change my mind	Aku ora ngowahi pikiranku
I know you are scared	Aku ngerti sampeyan wedi
I thought we had identified all our enemies	Aku panginten kita wis ngenali kabeh mungsuh kita
The roof has undergone routine maintenance as required	Atap wis nindakake pangopènan rutin kaya sing dibutuhake
I can’t blame the chap	Aku ora bisa nyalahke chap
A serious silence fell through the room	A sepi serius tiba liwat kamar
He also smoked wild tobacco	Dheweke uga ngrokok tembakau liar
I agree with this, by the way	Aku setuju karo iki, kanthi cara
I believe that he will not be harmed	Aku percaya yen dheweke ora bakal cilaka
I only bring in two hundred dollars a month	Aku mung nggawa rong atus dolar saben sasi
I was deeply moved by all the turns of this event	Aku rumiyin dipindhah dening kabeh giliran acara iki
I have to train him	Aku kudu nglatih dheweke
Lots of power on little fuel	Kathah daya ing bahan bakar sethitik
This is also the earliest preserved concrete dome	Iki uga minangka kubah beton sing diawetake paling awal
I think my car is laughing	Tak kira mobilku ngguyu
I can't open the door	Aku ora bisa mbukak lawang
I will add to the needs	Aku bakal nambah kabutuhan
I took her word for it	Aku njupuk dheweke tembung kanggo iku
Private calls exist and are not possible	Telpon pribadi ana lan ora mungkin
I couldn’t help but smile	Aku ora bisa nahan esem
I can bring life to others	Aku bisa nggawa urip kanggo liyane
I don’t think we can reason with him	Aku ora mikir kita bisa alesan karo dheweke
I want you to follow me in prayer	Aku pengin sampeyan tindakake kula ing pandonga
I pulled the ring from my finger	Aku narik dering saka driji
I like to hold his hand	Aku seneng nyekel tangane
He put her down as a patient	Dheweke nyelehake dheweke minangka pasien
I have no longer withstood the endless demands	Aku wis ora tahan maneh panjaluke sing ora telas
I thought it was a short ceremony, but an important one	Aku panginten iku upacara singkat, nanging siji penting
I have developed my personality	Aku wis dikembangaké pribadine
I want to leave my umbrella inside the car	Aku pengin ninggalake payungku ing njero mobil
I ran until my lungs were burning and my legs were sore	Aku mlayu nganti paru-paruku kobong lan sikilku perih
I have to write about this in my lecture essay	Aku kudu nulis babagan iki ing karangan kuliahku
Lie, to get you dead	Ngapusi, kanggo njaluk sampeyan mati
I plan to be busy all day	Aku rencana bakal sibuk kabeh dina
I have no interest in helping her further	Aku ora duwe kapentingan kanggo mbantu dheweke luwih
One person was reported dead	Siji wong kacarita mati
I forgot he didn’t know about you	Aku lali dheweke ora ngerti babagan sampeyan
I find myself walking forward	Aku golek dhewe mlaku maju
I leaned back in my chair, lost in thought	Aku nyender ing kursi, ilang ing pikiran
I totally dropped my first idea	Aku babar blas dropped sandi pisanan idea
I looked her off the box in my eyes	Aku nyawang dheweke mati kothak ing mripat
I have a dilemma though	Aku duwe dilema sanadyan
I want to buy everything there	Aku arep tuku kabeh ing kono
The enormous gray hair caught his eye	Wulu abu-abu sing gedhe banget narik mripate
I waited for my friend to finish getting ready	Aku ngenteni kancaku rampung siap-siap
Letters, maps, cane, bags	Surat, peta, tebu, tas
I could barely stand in the shower	Aku meh ora bisa ngadeg ing padusan
I like to carry that sword	Aku seneng nggawa pedhang mau
I will keep wearing pink and think of her	Aku bakal tetep nganggo jambon lan mikir dheweke
I need a lead though	Aku mbutuhake timbal sanadyan
I told everyone not to face him	Aku ngandhani kabeh wong supaya ora ngadhepi dheweke
I dug a bag to pick up a small envelope	Aku ndhudhuk tas njupuk amplop cilik
I learned your words and how you organize your thoughts	Aku sinau tembung sampeyan lan carane sampeyan ngatur pikirane
I will carefully keep the family history posted	Aku bakal kanthi ati-ati nyimpen riwayat kulawarga sing dikirim
I will give you peace	Aku bakal menehi tentrem
I asked what his authority was	Aku takon apa wewenange
I definitely hope to see more of her	Aku mesthi ngarep-arep kanggo ndeleng liyane saka dheweke
I want him to come back and visit me again	Aku pengin dheweke bali lan ngunjungi aku maneh
I have been a regular customer for a number of years	Aku wis dadi pelanggan biasa kanggo sawetara taun
I invited her back	Aku ngundang dheweke maneh
I remember more of him	Aku ngelingi luwih saka dheweke
A big grin spread on his face	A grin amba nyebar ing pasuryan
I think about it, though	Aku mikir babagan iki, sanadyan
But you want a small gold record player	Nanging sampeyan pengin pemain rekaman emas cilik
I waited, my eyes searching	Aku ngenteni, mripatku nggoleki
I felt a cold earlier this year	Aku ngrasakake kadhemen awal taun iki
I will not let him suffer	Aku ora bakal nglilani dheweke nandhang sangsara
I appreciate your comments	Aku appreciate komentar sampeyan
I can’t risk you getting injured	Aku ora bisa resiko sampeyan ciloko
I greeted him again, with a radiant smile	Tak sambut maneh, karo mesem sumringah
I’m in the west of the country	Aku ing sisih kulon negara
I can’t see it from any angle	Aku ora bisa ndeleng saka sudut
Dead pressure	Tekanan mati
I thought he would also kill me	Aku mikir dheweke uga bakal mateni aku
I still haven’t recovered	Aku isih durung mari
There are two possibilities for how this material was developed	Ana rong kemungkinan kanggo carane materi iki dikembangaké
I was away from the dried blood on her shirt	Aku adoh saka getih garing ing klambi dheweke
I'm going to the living room with you	Aku arep menyang ruang tamu karo kowe
I have to make sure he remembers my rules	Aku kudu nggawe manawa dheweke ngelingi aturanku
I don’t think that’s rude	Aku ora ngira yen ora sopan
The custom has long been non -existent	Adat kasebut wis suwe ora ana
I can’t read about the damn thing on his face	Aku ora bisa maca bab peduli marang pasuryan
I think people are worse than good	Aku wong luwih ala tinimbang apik
I never wanted to marry a prince	Aku ora tau kepingin rabi karo pangeran
I covered you the last few times	Aku nutupi sampeyan sawetara kaping pungkasan
I admire your strength and integrity	Aku ngujo kekuwatan lan integritas sampeyan
I’m just curious to see what you can do	Aku mung kepengin weruh apa sing bisa sampeyan lakoni
I don’t represent him	Aku ora makili dheweke
I saved it for myself too long	Aku disimpen kanggo aku dawa banget
An idea suddenly came to him	A idea dumadakan teka kanggo wong
I haven’t done a job in twenty years	Aku ora nate nggawe tugas sajrone rong puluh taun
I will encourage you	Aku bakal nyengkuyung sampeyan
I was very busy studying	Aku sibuk banget sinau
I will give it to you for free	Aku bakal menehi sampeyan kanthi gratis
I thought that was a trash can	Aku panginten sing iku tong sampah
I don’t know why he made me like that	Aku ora ngerti kenapa dheweke nggawe aku kaya ngene
I have done what is best for humanity	Aku wis nindakake apa sing paling apik kanggo manungsa
I love books, especially printed ones	Aku seneng buku, utamane sing dicithak
I could live two weeks	Aku bisa urip rong minggu
I think we need to be careful here	Aku mikir kita kudu ati-ati ing kene
I switched to whispers	Aku ngalih menyang bisik-bisik
I feel confident, now	Aku rumangsa yakin, saiki
I have to work but I don’t	Aku kudu kerja nanging ora
I’m trying to do something like this	Aku nyoba nindakake kaya iki
I guess he shared lunch with her	Aku guess dheweke nuduhake nedha awan karo dheweke
I don’t know	Aku ora ngerti
I have to stay in the hospital	Aku kudu tetep ing rumah sakit
I have to do the right thing for her	Aku kudu nindakake sing becik kanggo dheweke
I need to get out of that house	Aku kudu metu saka omah iku
I would love that picture	Aku bakal seneng gambar sing
I will not leave them for grandchildren	Aku ora bakal nglilani wong-wong mau kanggo putu
He remained in this position for a decade	Dheweke tetep ing posisi iki kanggo dasawarsa
I got dressed and went back to my own house	Aku salin lan bali menyang omahku dhewe
These allegations were confirmed during subsequent inquiries	Tuduhan iki dikonfirmasi sajrone pemeriksaan sabanjure
I can do this until the end of time	Aku bisa nindakake iki nganti pungkasan wektu
I immediately went back to the ship	Aku langsung bali menyang kapal
I build up or break down	Aku mbangun munggah utawa break mudhun
I read the jury's handbook	Aku maca buku tangan juri
The meditation of a lifetime has served him well	Meditasi seumur hidup wis ngladeni dheweke kanthi apik
I was lost in the total silence of my mind	Aku ilang ing total kasepen pikiranku
The various monuments are divided into fragments	Macem-macem monumen dipérang dadi pecahan
I feel very vulnerable	Aku rumangsa rawan banget
I think it's about seventh grade	Aku kira kira-kira kelas pitu
I’ve missed out on him	Aku wis ora kejawab babagan dheweke
The program received a mixed critical reception	Program kasebut nampa resepsi kritis campuran
I called you twice	Aku nelpon sampeyan kaping pindho
I think that made sense	Aku mestine sing digawe raos
I’m not going to tell you a deep secret	Aku ora arep ngandhani rahasia sing jero
I even bent down to look under the bed	Aku malah mbungkuk ndelok ngisor kasur
I was so overwhelmed and tears gathered in my eyes	Aku dadi kepunjulen lan luh nglumpuk ing mripatku
I want to go back to her	Aku pengin bali menyang dheweke
I struggle to maintain awareness	Aku berjuang kanggo njaga kesadaran
I was wondering if anyone here had a good idea	Aku kepingin weruh yen ana wong ing kene duwe gagasan apik
I don’t have to lose money with meat anymore	Aku ora kudu kelangan dhuwit karo daging maneh
I didn’t learn how to do it then	Aku durung sinau carane nindakake iku banjur
I’m not in a hurry anymore, just enchanted	Aku wis ora kesusu maneh, mung enchanted
I fell to the ground and rolled under the car	Aku tiba ing lemah lan muter ing ngisor mobil
I just have to have you	Aku mung kudu duwe sampeyan
I would be totally afraid of her as well	Aku bakal babar blas wedi dheweke uga
I don’t want it to be a ground link	Aku ora arep dadi link lemah
I was shot in the chest	Aku ditembak ing dhadha
I want to get there in one piece	Aku pengin njaluk ana ing siji Piece
I have to step back	Aku kudu mundur cepet
I know the sound	Aku kenal swara
I hugged her and held her tightly	Aku ngrangkul dheweke lan nyekel dheweke kenceng
I almost lost my footing on the tile floor	Aku meh kelangan sikilku ing lantai ubin
I’m still learning new things all the time	Aku isih sinau bab anyar kabeh wektu
I hadn’t felt up to receiving a guest in my situation	Aku wis ora krasa nganti nampa tamu ing kahananku
A dimension of length	A dimensi saka dawa
I love music and can’t imagine life without music	Aku seneng musik lan ora bisa mbayangno urip tanpa musik
I can see it quickly	Aku bisa ndeleng cepet
I couldn’t help but smile at him	Aku ora bisa nahan mesem marang dheweke
I read all about it in the newspaper this morning	Aku maca kabeh babagan ing koran esuk iki
We tried several times	Kita nyoba kaping pirang-pirang
I want them to leave them alone	Aku pengin padha ninggalake wong piyambak
Wants a good night's sleep	Kepengin turu turu
I learned that the hard way, through aching feet	Aku sinau sing cara hard, liwat aching kaki
I am this life, and the desire to live	Aku iki urip, lan kepinginan kanggo urip
I thought they were pretty though	Aku panginten padha cantik sanadyan
I watched you try to figure that out	Aku mirsani sampeyan nyoba kanggo mangerteni sing metu
A breath of fresh air is real good for me	A ambegan saka udhara seger iku nyata apik kanggo kula
I want the screaming to stop	Aku pengin bengok-bengok mandheg
I’m just thankful but not thankful	Aku mung matur nuwun nanging ora matur nuwun
I believe in security	Aku percaya karo keamanan
I why not answer	Aku kok ora mangsuli
I wonder where that will end up	Aku wonder ngendi sing bakal mungkasi munggah
I fell to my knees in the mud	Aku tiba ing dhengkul ing lendhut
I have a reason to stop and look	Aku duwe alesan kanggo mandheg lan nggoleki
I never considered anyone a killer	Aku ora nate nganggep sapa wae minangka pembunuh
I know you have a good head on your shoulders	Aku ngerti sampeyan duwe sirah apik ing pundak
I don’t want it done	Aku ora pengin rampung
The bridge has eight parallel lines of beams	Jembatan kasebut nduweni wolung garis paralel balok
I don’t have to lose control	Aku ora kudu kelangan kontrol
I took off my oxygen mask and looked up	Aku nyopot topeng oksigen lan nyawang
Many never left the room	Akeh sing ora tau metu saka kamare
I just started out long ago	Aku mung miwiti metu dawa ago
I must be happy to talk to her	Aku kudu seneng ngomong karo dheweke
I think she’s a fashion designer and good	Aku mikir dheweke dadi desainer busana lan apik
I feel like someone is close by	Aku rumangsa ana wong cedhak
I guess people like it that way	Aku guess wong seneng iku cara
I have to apologize to him and fix everything	Aku kudu njaluk ngapura marang dheweke lan ndandani kabeh
I really hate having to take this step	Aku pancen sengit kudu njupuk langkah iki
I watched him feel lost	Aku nyawang dheweke rumangsa ilang
I will not help the devil	Aku ora bakal nulungi setan
I can smell sweat	Aku bisa mambu kringete
We were in very good shape for that album	Kita padha ing wangun apik banget kanggo album sing
I came here to find a way to do it	Aku teka kene golek cara kanggo nindakake iku
I have more than one horse on this trip	Aku duwe luwih saka siji jaran ing trip iki
A lot of work went in to fix it	Akeh karya mlebu kanggo ndandani
I judge real statements	Aku ngadili statements nyata
I recognized her as the partner of my dreams	Aku ngenali dheweke minangka pasangan saka impenku
I honestly half meant it was a joke	Aku jujur ​​setengah temenan iku minangka guyon
The album received mixed critical reception	Album kasebut nampa resepsi kritis campuran
It felt like there was a tear in my elbow	Rasane kaya ana sing sobek ing sikutku
I will contact the owner of the property	Aku bakal hubungi pemilik saka property
I can’t do this conversation right now	Aku ora bisa nindakake obrolan iki saiki
Sufficient motive is the greatest	Motif sing cukup yaiku sing paling gedhe
I don’t call myself a cancer survivor	Aku ora nyebut aku minangka slamet kanker
I want you to share it with me	Aku pengin sampeyan nuduhake karo aku
I will renew everything for you	Aku bakal gawe anyar kabeh kanggo sampeyan
I would love to be able to help her	Aku seneng bisa nulungi dheweke
A subtle push from the eye	A push subtle saka mripat
A young dwarf kills a woman in some strange ritual	Dwarf enom mateni wong wadon ing sawetara ritual aneh
I was very disappointed in the rest	Aku banget kuciwa ing liyane
A man cannot be lucky twice	A wong ora bisa dadi begja kaping pindho
I’ll just ignore that line	Aku mung bakal nglirwakake baris kasebut
I have a really nice costume	Aku duwe kostum sing apik banget
I can’t believe he’s actually mine	Aku ora percaya dheweke sejatine duwekeku
Long empty corridors to the right and left	Koridor kosong sing dawa nengen lan ngiwa
I can’t make up a single word	Aku ora bisa nggawe tembung siji
I glanced at the note beside me	Aku nglirik cathetan ing sandhingku
I know you don’t	Aku ngerti sampeyan ora nindakake
I was ordinary until my house burned down	Aku iki biasa nganti omahku kobong
I had enough trouble keeping track of myself	Aku cukup alangan kanggo nglacak dhewe
I went back to the previous version	Aku bali menyang versi sadurunge
I could hum in my sleep	Aku bisa hum ing sandi turu
I saw you had some time	Aku weruh sampeyan wis sawetara wektu
I should have been scared	Aku kudune wedi
The woman's voice returned	Swara wadon bali
I have never felt full in my life	Aku ora tau ngrasa kebak ing uripku
Beautiful little girl	Prawan cilik sing ayu
I saw how they looked at me	Aku weruh carane padha nyawang aku
I want a walking scout	Aku arep pramuka mlaku-mlaku
The ceiling should have stars	Langit-langit sing kudu ana lintang
Two other partial texts are still alive	Loro teks parsial liyane isih urip
I kind of hated myself at the time	Aku rada sengit marang awakku dhewe nalika iku
A knife appears in his hand	Piso katon ing tangane
I'm being fired	Aku lagi dipecat
I approached and took a gleaming flower from her	Aku nyedhak lan njupuk kembang gleaming saka dheweke
A twisted and bent remnant	A remnant bengkong lan mbengkongaken
I am currently trying to resolve some issues	Aku saiki nyoba kanggo ngatasi sawetara masalah
I also don’t see him having any ingenuity and charm	Aku uga ora weruh dheweke duwe kapinteran lan pesona
I saw panic, fear in his eyes	Aku weruh gupuh, wedi ing mripate
A past that should embarrass most of us	A past sing kudu isin paling kita
I had my mouth hanging open at this point	Aku cangkeme iki hanging mbukak ing wektu iki
I will class it okay	Aku bakal kelas iku oke
I have to go back to find medicine	Aku kudu lunga maneh golek obat
It's my birthday, according to my ship's clock	Aku ulang tahun, miturut jam kapalku
I am curious with your mother	Aku penasaran karo ibumu
I was driving fast when I felt restless and uncomfortable	Aku nyopir kanthi cepet nalika krasa gelisah lan ora kepenak
I touched my friend’s arm and pointed	Aku ndemek lengen kancaku lan nuding
I find his son also cool	Aku nemokake putrane uga keren
I have failed, my parents	Aku wis gagal, wong tuwaku
He also received six death threats	Dheweke uga nampa enem ancaman pati
I flew up to investigate and there it hung	Aku miber munggah kanggo neliti lan ana iku Hung
I know, asking about sex will change the topic	Aku ngerti, takon babagan jinis bakal ngganti topik
I shook my head and stood up	Aku geleng-geleng kepala lan ngadeg
A hot cock was loose inside her	A pitik jago panas iki ngeculke nang dheweke
I was a wicked woman	Aku iki wong wadon duraka
I don’t know what to think	Aku ora ngerti apa sing kudu dipikirake
I called your insurance company	Aku nelpon perusahaan asuransi sampeyan
A lot of that is simple hard work	Akeh sing dadi kerja keras sing sederhana
I know where your parents work	Aku ngerti ngendi wong tuwamu nyambut gawe
I have to tie him to the altar	Aku kudu ngiket dheweke menyang misbyah
I am also open and loving	Aku uga mbukak lan tresna
I am very happy to help people in need	Aku seneng banget nulungi wong sing butuh
The technique in itself is nothing	Teknik ing dhewe ora ana apa-apa
He was elected to the city council	Dheweke kapilih dadi dewan kutha
I felt alone again and all black	Aku felt piyambak maneh lan kabeh ireng
I will lay myself bare and vulnerable	Aku bakal lay dhewe gundhul lan rawan
I am not absent for anyone under any circumstances	Aku ora absen kanggo sapa wae ing kahanan apa wae
I’m more of an outsider	Aku luwih saka wong njaba
I pulled up and stopped	Aku narik lan mandheg
I lost weight in a good way	Aku ilang bobot ing cara sing apik
I especially watched a particular farm	Aku utamané mirsani farm tartamtu
I just hope he stays longer	Aku mung ngarep-arep dheweke tetep luwih suwe
I want us all alive	Aku pengin kita kabeh urip
I rolled out my usual answers	Aku mbalek metu jawabanku biasane
I am very happy with the quality and color	Aku seneng banget karo kualitas lan warna
I wanted to have children	Aku kepingin duwe anak
I want everyone to live for some time	Aku pengin kabeh wong urip kanggo sawetara wektu
I probably imagined the tone of his voice before	Aku mbokmenawa mbayangno nada swarane sadurunge
I want to kill him	Aku arep kanggo matèni
A van passed him, and he stepped back	A van liwat wong, lan jumangkah bali
I know at least some people should read it	Aku ngerti paling sawetara wong kudu maca
I think perhaps we will never meet again	Aku mbok menawa kita ora bakal ketemu maneh
I immediately drank water from the faucet	Aku langsung ngombe banyu saka kran
I can understand his fear now	Aku bisa ngerti rasa wedine saiki
I got out of bed and looked out the window	Aku metu saka amben lan ndeleng jendhela
Council members then elect a mayor	Anggota dewan banjur milih walikota
I wonder if he thinks my ijoku is good	Aku wonder yen dheweke mikir ijoku apik
I told her to move on to breakfast	Aku marang dheweke kanggo nerusake kanggo sarapan
He will be a force to be reckoned with	Dheweke bakal dadi pasukan sing kudu dianggep
I don’t think it goes beyond that	Aku ora mikir ngluwihi wates
I looked at them	Aku nyawang wong-wong mau
I even wrote to the mayor	Aku malah nulis marang walikota
I couldn’t stop the sound	Aku ora bisa mungkasi swara
I have to go first	Aku kudu lunga luwih dhisik
I will do whatever you want	Aku bakal nindakake apa wae sing dikarepake
I think you will be happy	Aku mikir sampeyan bakal seneng
I liked the way he played in the first round	Aku seneng cara main ing babak pisanan
I like his voice	Aku seneng swarane
I thought we understood each other	Aku panginten kita mangertos saben liyane
I will not push them back	Aku ora bakal push wong bali
I didn’t want to go to this school	Aku ora gelem mlebu sekolah iki
I wanted her to lean over to me and sob	Aku wanted dheweke kanggo mimpin menyang kula lan sob
I can go, actually	Aku bisa pindhah, bener
I do a lot of things	Aku nindakake akeh perkara
I'll talk to her later	Aku bakal ngomong karo dheweke mengko
I smoked a cigarette and started opening the list	Aku nyumet rokok lan miwiti mbukak dhaptar
I have begged him not to go	Aku wis nyuwun supaya ora lunga
Only then can people understand the universe	Mung banjur wong bisa ngerti alam semesta
I won’t show you again why not	Aku ora bakal nuduhake maneh apa ora
I share some of the more popular objects	Aku nuduhake sawetara obyek sing luwih populer
I turned this and this	Aku nguripake iki lan iki
I'm not injured yet	Aku durung tatu
I have to be with you	Aku kudu karo sampeyan
I couldn’t stop him	Aku ora bisa mandheg dheweke
I sighed in frustration before starting the engine	Aku mendesah frustasi sadurunge miwiti mesin
A lack of discipline	A lack saka disiplin
I have to marry her despite all the objections	Aku kudu omah-omah dheweke sanajan kabeh bantahan
I was surrounded by darkness	Aku diubengi pepeteng
You have to prepare yourself	Sampeyan kudu nyiapake dhewe
Some of the poems also include those written before	Sawetara geguritan uga kalebu sing ditulis sadurunge
I obviously wasn’t hurt by it	Aku temenan ora gawe piala dening iku
He refused to do so	Dheweke ora gelem nglakoni
I was just so embarrassed	Aku mung dadi isin
I find him serious	Aku nemokake dheweke serius
I have to figure it all out on my own	Aku kudu ngerteni kabeh dhewe
Some boats were badly damaged or collapsed	Sawetara prau rusak banget utawa ambruk
I do my own homework	Aku nindakake pakaryan dhewe
I shouldn’t have liked to starve his gaze	Aku kudune ora seneng ngelih tatapane
I want you to see it in the first place	Aku pengin sampeyan ndeleng panggonan pisanan
I’m going to try to weed it out a bit	Aku arep nyoba kanggo ganja metu dicokot
I am so thankful for that room	Aku matur nuwun banget kanggo kamar sing
I know now there is something better out there	Aku ngerti saiki ana sing luwih apik ing kana
I’m certainly not crazy	Aku mesthi ora edan
I would definitely get shot	Aku mesthi bakal ditembak
I was definitely angry	Aku mesthi nesu
I am proud of her	Aku bangga karo dheweke
I’m more interested in getting the product together	Aku luwih kasengsem njupuk produk bebarengan
I guess a little ice can do the trick	Aku guess es sethitik bisa nindakake trick
Large porches appear to surround the entire house	Emper gedhe katon ngubengi kabeh omah
I could have done worse	Aku bisa nindakake luwih elek
I just felt bad for him	Aku mung nate ngrasa ala marang dheweke
I greeted him and we talked for a few minutes	Aku menehi salam lan kita ngomong sawetara menit
I see you in a revelation	Aku ndeleng sampeyan ing wahyu
I can’t back down	Aku ora bisa mundur maneh
I also wouldn’t believe me	Aku uga ora bakal percaya marang aku
I don’t have to recommend it to begin with	Aku ora kudu menehi saran kanggo miwiti
I miss the pink tones of my old house	Aku kangen nada pink omahku sing lawas
He was never seen again	Dheweke ora tau katon maneh
I can tell that he was very happy	Aku bisa ngomong yen dheweke seneng banget
I don’t know the name of the flower	Aku ora ngerti jeneng kembang
I was with some male friends	Aku karo sawetara kanca lanang
The team resumed its playoff push after the break	Tim kasebut nerusake push playoff sawise istirahat
I asked where and he told me the location	Aku takon ngendi lan dheweke ngandhani lokasi
I haven’t committed a number to memory	Aku durung setya nomer kanggo memori
I have to tell myself	Aku kudu ngomong marang aku
I can’t depend on you anymore	Aku ora bisa gumantung maneh marang kowe
I’m not impressed with that	Aku ora ana sing ngematake
It was a common occurrence for him	Kedadeyan umum kanggo dheweke
I know it’s active here	Aku ngerti yen aktif ing kene
I also liked the way she looked at me	Aku uga seneng karo cara dheweke nyawang aku
I continued the conversation	Aku nerusake obrolan
I know what else to do	Aku ngerti apa sing liyane kudu
I shuddered and spread it wide for him	Aku gumeter lan nyebar amba kanggo wong
I never learned to walk in real high heels	Aku ora tau sinau mlaku nganggo sepatu hak dhuwur sing nyata
May the girl be proud of him	Muga-muga cah wadon sing ngegungake dheweke
I’ve been planning for some time	Aku wis ngrancang kanggo sawetara wektu
I know his voice	Aku kenal swarane
I can’t feel what you’re feeling	Aku ora bisa ngrasakake apa sing sampeyan rasakake
There was a slave watering the wine	Ana budhak lagi nyiram anggur
I winked at her lying on my bed	Aku nglirik marang dheweke lying ing sandi amben
I didn’t dare participate	Aku ora wani melu
I will work on the fix	Aku bakal bisa ing fix
The cold wind hit his face	Angin sing adhem nyenggol raiku
I saw a lot of people	Aku weruh akeh wong
Johnson declined the offer	Johnson nolak tawaran kasebut
I pretend not to know	Aku ethok-ethok ora ngerti
The dispute continued for several months	Perselisihan kasebut terus nganti pirang-pirang wulan
I hired a detective to follow you	Aku nyewa detektif kanggo ngetutake sampeyan
I have two thoughts	Aku duwe rong pikirane
I readily accept that information	Aku gampang nrima informasi kasebut
I ad happy to visit again and again	Aku ad seneng kanggo ngunjungi maneh lan maneh
I had lunch, which was a salad and chocolate	Aku nedha awan, yaiku roti lapis lan coklat
I backed up to the side of the bed	Aku mundur munggah menyang pinggir amben
I’ll give it a bigger thought next time	Aku bakal menehi pamikiran sing luwih gedhe sabanjure
I want to live forever in his eyes	Aku pengin urip selawase ing mripate
I can’t call her, just write	Aku ora bisa nelpon dheweke, mung nulis
I slid my fingers between my legs and felt nothing	Aku ngusapake driji ing antarane sikilku lan ora ngrasakake apa-apa
Everyone is the supreme court	Saben wong iku pengadilan sing paling dhuwur
I never boarded a plane	Aku ora tau numpak pesawat
I put it down to the ground sheet	Aku sijine mudhun kanggo sheet lemah
I never had to get involved with him	Aku tau kudu tak melu karo dheweke
I certainly missed that	Aku mesthi ora kejawab sing
I had to quietly get out of the building	Aku kudune sepi metu saka gedung
I was afraid we would lose her	Aku wedi kita bakal kelangan dheweke
I disagree when using the statement	Aku ora setuju nalika nggunakake statement
I also got a backup magazine	Aku uga entuk majalah cadangan
I don’t mind listening to my own voice	Aku ora keberatan ngrungokake swaraku dhewe
A faint light shone in the corner of his eye	Cahya samar nyorot pojok mripate
I saw the children and the parents were dead	Aku weruh bocah-bocah lan wong tuwa padha mati
I told myself you only lived once, girl	Aku ngomong dhewe sampeyan mung urip sepisan, cah
I hope my recommendation for this book is stronger	Muga-muga rekomendasiku kanggo buku iki luwih kuwat
I was an army long before we met	Aku dadi tentara dawa sadurunge kita ketemu
I have to take a shower and so on	Aku kudu adus lan liya-liyane
I’ve never seen him so happy	Aku durung tau weruh dheweke seneng banget
I can’t say why he went	Aku ora bisa ngomong apa dheweke lunga
I know the tree	Aku kenal wit kasebut
I understood and told him not to worry	Aku mangertos lan ngandika marang ora kuwatir
A fool will say better than he does	Wong bodho bakal ngomong luwih apik tinimbang dheweke
I’m writing somewhere here	Aku nulis ing ngendi wae ing kene
I would love to see her again	Aku seneng ndeleng dheweke maneh
I took away my freedom	Aku njupuk adoh kamardikane
The publication also lists the old waiting staff	Publikasi kasebut uga nyathet staf tunggu lawas
I can’t wait for him to see her	Aku ora sabar ngenteni dheweke ndeleng dheweke
All companies work in one game	Kabeh perusahaan makarya ing game siji
Someone my age was standing there	Ana wong sing umure umurku ngadeg ing kono
I hate editing stupid code though	Aku sengit nyunting kode bodho sanadyan
I was never too scared	Aku ora tau wedi banget
A few seconds later a single floor light came on	Sawetara detik banjur lampu lantai siji murup
I follow a healthy diet, exercise, everything	Aku tindakake diet sehat, olahraga, kabeh iku
I looked in the mirror next to my mother	Aku nyawang pangilon ing sandhinge ibu
I felt a cold fear	Aku ngrasakake rasa wedi sing adhem
A chance for a new life	A kasempatan kanggo urip anyar
I was checked throughout the trip	Aku iki dicenthang saindhenging trip
I will pay attention to the jump	Aku bakal mbayar manungsa waé kanggo mlumpat
I really want to move here eventually	Aku bener pengin pindhah kene pungkasanipun
I know very little about financial fundamentals	Aku ngerti sethithik babagan dhasar finansial
I love this material together	Aku seneng bahan iki bebarengan
There was a servant standing in the corner of the room	Ana abdi sing ngadeg ing pojok kamar
I think we should sign up	Aku mikir kita kudu mlebu
I then knew we had to go	Aku banjur ngerti yen kita kudu lunga
Some houses and churches and town halls	Sawetara omah lan gréja lan balai kutha
I need you to help me through this	Aku butuh sampeyan kanggo mbantu aku liwat iki
I am so thankful that you are my mother	Aku matur nuwun banget yen sampeyan dadi ibuku
I was embarrassed that night, almost like an angel girl	Aku isin wengi iku, meh kaya cah wadon malaikat
I couldn’t go anywhere without him trying to tag me	Aku ora bisa pindhah menyang ngendi wae tanpa dheweke nyoba menehi tag
I suddenly felt like an idiot	Aku dumadakan kaya wong bodho
I looked at the complex	Aku nyawang komplek
He did not neglect composition in those years	Dheweke ora nglirwakake komposisi ing taun-taun kasebut
I removed the key to the lock	Aku nyopot kunci menyang kunci
I think this is way hell off course	Aku iki cara neraka mati mesthi
A notable exception is the very rare fake water rat	Pangecualian sing misuwur yaiku tikus banyu palsu sing langka banget
I couldn’t help but look at her	Aku ora kuwat nyawang dheweke
I am proud of you	Aku bangga karo sampeyan
I have my brother, sister -in -law and father here	Aku duwe adhiku, adhine ipar lan bapak ing kene
I just think this is so funny	Aku mung mikir iki lucu banget
I asked them in what year it was made	Aku takon wong-wong mau ing taun endi iku digawe
I saw blood on my fingers perfectly	Aku weruh getih ing driji sampurna
They also have no means to escape	Padha uga ora duwe sarana kanggo oncat
A specialized way to love people	Cara sing spesialisasine kanggo tresna marang wong
I looked back out the window	Aku bali nyawang metu jendhela
Part of the wall around his heart collapsed	Bagean tembok ing sakubenge atine ambruk
I had no plan, no way out	Aku ora duwe rencana, ora ana dalan metu
I don’t know why this happened so quickly	Aku ora ngerti apa iki kedadeyan cepet banget
I can give authority to them	Aku bisa menehi panguwasa marang wong-wong mau
I will meet you again and you should too	Aku bakal ketemu maneh lan sampeyan uga kudu
I really don’t want to believe it	Aku pancene ora pengin percaya
I ignored it and became interested in something on television	Aku digatèkaké lan dadi kasengsem ing soko ing televisi
The group then returned to normal life	Klompok banjur bali menyang urip normal
I don’t think the time will come quickly	Aku ora ngira yen wektune bakal cepet teka
I want everyone here to know this	Aku pengin kabeh wong ing kene ngerti iki
I felt horrible for him	Aku felt nggegirisi kanggo wong
I was never bored or anything	Aku ora tau bosen utawa apa-apa
I hurried out and ran	Aku enggal-enggal metu lan mlayu
I have allowed some friends to copy from me in class	Aku wis ngidini sawetara kanca nyalin saka kula ing kelas
Other members then helped complete the song	Anggota liyane banjur mbantu ngrampungake lagu kasebut
I felt blood in my mouth	Aku ngrasakake getih ing cangkeme
I will do everything I can to protect you	Aku bakal nindakake kabeh sing bisa kanggo nglindhungi sampeyan
I know very well my mother	Aku ngerti banget karo ibune
I didn’t want to take a chance	Aku ora pengin njupuk kesempatan
I can’t say, even for you	Aku ora bisa ngomong, malah kanggo sampeyan
I couldn’t ride, or even walk very well	Aku ora bisa numpak, utawa malah mlaku kanthi apik
I waited until he answered my question	Aku ngenteni nganti dheweke mangsuli pitakonku
I don’t even look like me	Aku malah ora katon kaya aku
I think a few minutes later it became clear	Aku sawetara menit mengko dadi cetha
I should never have involved you in our lives	Aku kudune ora nate melu sampeyan ing urip kita
Many times not	Kaping pirang-pirang ora
I stopped and listened	Aku mandheg lan ngrungokake
I need somewhere to hide	Aku kudu nang endi wae kanggo ndhelikake
I assume you will as well	Aku nganggep sampeyan uga bakal ana
I often see articles like this	Aku kerep ndeleng artikel kaya iki
I decided not to talk to her again	Aku mutusake kanggo ora ngomong maneh karo dheweke
I usually walk a lot	Aku biasane mlaku akeh
I’m not on the plane anymore	Aku wis ora ana ing pesawat maneh
I’ve seen too many of these types	Aku wis ndeleng akeh banget jinis iki
I miss our old place	Aku kangen panggonan lawas kita
I guess this morning he was tired	Tak kira esuk iki dheweke lagi kesel
I can give her a shot	Aku bisa menehi dheweke dijupuk
I just lost	Aku mung kalah
I haven’t seen what you have	Aku durung weruh apa sing sampeyan duwe
I can even switch to day sleep and night life	Aku malah bisa ngalih menyang dina turu lan urip bengi
Teachers can help and speed up liberation	Guru bisa mbantu lan nyepetake pembebasan
Social life is dangerous	Urip sosial mbebayani
I can see that much for myself	Aku bisa ndeleng sing akeh kanggo aku
I tried to imagine him there but couldn’t	Aku nyoba mbayangno dheweke ana nanging ora bisa
I wasn’t moving, standing there waiting	Aku ora obah, ngadeg ana ngenteni
I am very much in love with my wife	Aku tresna banget karo bojoku
I began to notice patterns at this point	Aku wiwit ngelingi pola ing wektu iki
A faint smile touched my mouth	Mesem samar ndemek tutukku
I push faster and longer	Aku nyurung luwih cepet lan luwih suwe
I had to hurry to get her	Aku kudu cepet-cepet njupuk dheweke
Game sessions are no longer available	Sesi game ora kasedhiya maneh
I can’t think of another way	Aku ora bisa mikir cara liya
I still have the effort	Aku isih duwe gaweyan
I also never stood up to my sister	Aku uga ora tau ngadeg marang adhine
I have everything under control though	Aku duwe kabeh ing kontrol sanadyan
I saw him realize later	Aku weruh dheweke sadar mengko
I just want it all to go away	Aku mung pengin supaya kabeh lunga
A stone table is mounted on the wall	Meja watu dipasang ing tembok
I can’t wait for each new one to come out	Aku ora sabar ngenteni saben sing anyar metu
I owe you no more	Aku ora duwe utang maneh marang kowe
I had a good feeling about the day	Aku wis raos apik bab dina
I replaced the bulb on top of the kitchen sink	Aku ngganti bolam ing ndhuwur sink pawon
I hung on without moving an inch	Aku Hung ing tanpa obah inci
I have no words to say thank you	Aku ora duwe tembung kanggo ngucapake matur nuwun
I often come here	Aku kerep teka mrene
I don’t want to go back to that	Aku ora pengin bali menyang
I need you to stay	Aku kudu sampeyan tetep
I was very attached to the outside world	Aku iki banget ditempelake ing donya ing njaba
I felt them look at me but no one said anything	Aku rumangsa padha mandeng marang aku nanging ora ana sing ngomong
I suggest we talk more about tomorrow's	Aku suggest kita pirembagan liyane babagan besok kang
I can be trusted with your life and your future	Aku bisa dipercaya karo urip lan masa depan sampeyan
I drank good water from the river	Aku ngombe banyu sing apik saka kali
I had to fight harder to get my father to see	Aku kudune berjuang luwih keras supaya bapakku weruh
I immediately felt rotten from thinking	Aku langsung rumangsa bosok amarga mikir
I tried to scramble up to a sitting position	Aku nyoba kanggo scramble munggah menyang posisi lungguh
I know how games work	Aku ngerti carane game bisa
I wonder if it will appear in mine	Aku wonder yen bakal katon ing mine
I knew he had to catch this for someone else	Aku ngerti dheweke kudu nyekel iki kanggo wong liya
I feel wrong if we are not questioned together	Aku rumangsa salah yen kita ora ditakoni bebarengan
I feel light enough to float	Aku rumangsa cukup entheng kanggo ngambang
I really need to go back to school	Aku pancene kudu bali menyang sekolah
I can only identify three	Aku mung bisa ngenali telu
I live history	Aku urip sejarah
I never saw either one of you	Aku tau weruh uga salah siji saka sampeyan
The local family took her	Kulawarga lokal njupuk dheweke
I stared at the loose thread of his torn jeans	Aku mentheleng ing benang longgar saka jins kang sobek
I stumbled off twelve hours of international war exhaustion	Aku kesandhung mati rolas jam perang internasional kesel
A state of national emergency has been declared	Negara darurat nasional wis diumumake
I tried to fight him	Aku nyoba nglawan dheweke
I’ve been around for a long time	Aku wis suwe
I never really think about it too much	Aku tau tenan mikir bab iku kakehan
I was chosen to be a priest	Aku sing dipilih dadi imam
I helped the guy fix his bike	Aku nulungi wong lanang iku ndandani sepedhane
I had no desire to wash her off me again	Aku wis ora kepinginan kanggo wisuh dheweke mati kula maneh
I know what you have planned	Aku ngerti apa sing wis direncanakake
He did not do any basic research	Dheweke ora nindakake riset dhasar
I don’t like dragging my bodyguards anywhere	Aku ora seneng nyeret pengawal pribadiku menyang endi wae
I guess that makes us all	Aku guess sing ndadekake kita kabeh
I drove over and met her between her morning classes	Aku ndamel liwat lan ketemu dheweke antarane dheweke esuk kelas
I went back to watch the crew	Aku bali nonton para punggawa
I looked my way back	Aku nyawang dalane maneh
I can’t just be friends	Aku ora bisa mung dadi kanca
Clare was then sent to prison	Clare banjur dikirim menyang pakunjaran
He also did some studies on horses	Dheweke uga nggawe sawetara studi babagan jaran
I will regain his little strength	Aku bakal mbalekake kekuwatane sethithik
I think this means it’s ordinary in life	Aku iki tegese iku biasa ing urip
I’ll give you a hint of what we need wisely	Aku bakal menehi pitunjuk babagan apa sing kita butuhake kanthi wicaksana
A dagger flew over his face and he cursed	Keris mabur liwat raine lan dheweke ngipat-ipati
A novel form of invasion	A wangun novel saka invasi
Finally I was walking	Akhire aku mlaku-mlaku
I think they remember me	Aku padha ngelingi kula
I made a lot of money	Aku entuk dhuwit akeh
I don’t know the way of this world	Aku ora ngerti cara donya iki
Training activities and work parties were also conducted	Kegiatan pelatihan lan pesta kerja uga ditindakake
I think he should come down with something	Aku mikir dheweke kudu mudhun karo soko
The complete package for sure!	Paket lengkap pastinya!
I told him it was just a note	Aku marang wong iku mung cathetan
You can skip this one for a while	Sampeyan bisa skip siji iki kanggo
I can cast pretty well	Aku bisa cast cukup apik
I have not lived a normal sex life	Aku wis ora urip jinis normal
I know how to get there	Aku ngerti carane tekan kono
I will change the world	Aku bakal ngganti donya
The woman stopped and spoke to him	Wong wadon mandheg lan ngomong karo dheweke
I guess he should know eventually	Aku guess dheweke kudu ngerti pungkasanipun
I fix cars, work on boat motors	Aku ndandani mobil, nggarap motor prau
A reading, of sorts	A wacan, saka limo
I can’t hurt people like that	Aku ora bisa nglarani wong kaya ngono
I don’t see where he started to settle down	Aku ora weruh saka ngendi dheweke wiwit mandhiri
I guess we did everything right	Aku guess kita nindakake kabeh tengen
The track is three minutes and fifty -nine seconds	Trek telung menit lan seket sanga detik
I saw them being laid on the master bed	Aku katon lagi glethakaken ing amben master
I just give you the tools to succeed	Aku mung menehi alat kanggo sukses
I was afraid that he would follow me	Aku wedi yen dheweke bakal ngetutake aku
I always try to pattern myself after that philosophy	Aku tansah nyoba kanggo pola dhewe sawise filsafat sing
I take them seriously	Aku njupuk wong serius
A look of recognition crossed her face	A katon pangenalan nyabrang pasuryan dheweke
It’s been a year I haven’t seen such a smile	Wis setaun aku ora weruh eseman kuwi
I looked at my clean white shirt	Aku nyawang klambi putih resikku
I have to put them somewhere else, though	Aku kudu sijine wong nang endi wae liya, sanadyan
They hug and reconcile	Padha ngrangkul lan rukun
I don’t want to start another fight or anything	Aku ora pengin miwiti gelut liyane utawa apa wae
I didn’t bother reading it	Aku ora keganggu maca
I think he is the hero of this movie	Aku mikir dheweke dadi pahlawan ing film iki
I want you to be happy, always	Aku pengin sampeyan seneng, tansah
She has a warm family life and many friends	Dheweke duwe urip kulawarga sing anget lan akeh kanca
I give you a few months	Aku menehi sampeyan sawetara sasi
I will even be able to interact with the object soon	Aku malah bakal bisa sesambungan karo obyek rauh
He trusted everything and he trusted her	Dheweke dipercaya kabeh lan dheweke dipercaya dheweke
I was very impressed with his talent during this show	Aku kesengsem banget karo bakate sajrone pertunjukan iki
I even painted the house	Aku malah ngecet omah
I lost complete control	Aku ilang kontrol lengkap
Not knowing about the further education they received	Ora ngerti babagan pendidikan luwih lanjut sing ditampa
I told you this was coming	Aku ngomong sampeyan iki teka
I have to do it, but still	Aku kudu nindakake, nanging isih
I’m glad people are always eager to be invited	Aku bungah wong sing tansah semangat kanggo diundang
I was better off without her	Aku luwih apik tanpa dheweke
I’ve caught one solid fish with so far	Aku wis kejiret siji iwak ngalangi karo supaya adoh
I feel that silence is better	Aku rumangsa yen meneng luwih becik
I have to keep my dreams	Aku kudu njaga impen
I shivered and felt very nervous	Aku gumeter lan krasa gemeter banget
The global network works hard for you	Jaringan global kerja keras kanggo sampeyan
The perfect murder weapon	Senjata pembunuhan sing sampurna
I was shocked to hear that happened	Aku kaget banget krungu kedadeyan kasebut
It’s very organic	Iku banget organik
I would do things, sometimes just to create a reaction	Aku bakal nindakake samubarang, kadhangkala mung kanggo nggawe reaksi
I had thrown a friendly smile	Aku wis mbuang eseman grapyak
I roll over my eyes	Aku muter liwat mripat
I’m used to that pace	Aku wis digunakake kanggo jangkah iku
I hid as he spoke	Aku ndhelikake kaya sing diomongake
I was sick for her, but not because of her	Aku lara kanggo dheweke, nanging ora amarga dheweke
I guess you do too though	Aku guess sampeyan uga sanadyan
I became uncomfortable and afraid of him	Aku dadi ora nyaman lan wedi marang dheweke
I haven’t thought that deep	Aku durung mikir sing jero
I have to admit, they make a funny couple	Aku kudu ngakoni, dheweke nggawe pasangan sing lucu
The shooting took four days to complete	Shooting njupuk patang dina kanggo rampung
I like to be creative	Aku seneng dadi kreatif
I can’t stand the word	Aku ora tahan karo tembung kasebut
I was so scared that someone would come	Aku wedi banget yen ana wong teka
I can’t forget how the press treated her	Aku ora bisa lali carane pers nambani dheweke
I have no reason to stop now	Aku ora duwe alesan kanggo mandheg saiki
I never heard a man’s voice	Aku ora tau krungu swarane wong lanang
I’m not like everyone else	Aku ora kaya wong liya
I knocked on the door a second time and waited for his answer	Aku nothok lawang kaping pindho lan ngenteni wangsulane
I prayed again and started to survey the staff	Aku ndedonga maneh lan miwiti kanggo survey Staff
I learned useful skills	Aku sinau katrampilan sing migunani
I really can’t do lab work or anything	Aku pancene ora bisa nindakake karya lab utawa apa wae
I want your opinion on this	Aku pengin pendapat sampeyan babagan iki
I want to push for color	Aku pengin push kanggo werna
I’m out of it within reach	Aku metu saka iku ing tekan
The tired, newly married couple, stopped to make camp	Saperangan kesel, mentas nikah, mandheg kanggo nggawe kemah
There was a woman screaming	Ana wong wadon bengok-bengok
I see you don’t give me a solution to my problem	Aku weruh sampeyan ora menehi solusi kanggo masalahku
I don’t know if anyone was injured	Aku ora ngerti apa ana sing tatu
A warm wind blew through me	Angin anget nyembur liwat aku
I knew there had to be something	Aku ngerti kudu ana apa-apa
I couldn’t stop crying	Aku ora bisa mandheg nangis
I don’t feel like that person anymore	Aku wis ora krasa kaya wong kuwi maneh
Finally I broke the silence	Akhire aku memecah keheningan
A sense of calm fills the air	Rasa ayem ngebaki hawa
I'm a private school	Aku sekolah swasta
I’m not sure if this is really true	Aku ora yakin manawa iki pancen bener
I can share, if you can	Aku bisa nuduhake, yen sampeyan bisa
I glanced at the screen again	Aku nglirik layar maneh
I am beyond space, unbroken and persistent	Aku ngluwihi spasi, unbroken lan terus-terusan
I still have some left from the last one	Aku isih duwe sawetara kiwa saka sing pungkasan
I still don’t have anything to say	Aku isih ora duwe apa-apa kanggo ngomong
I owe everything that makes life worth living	Aku utang kabeh sing nggawe urip worth urip
I’m sure the tournament will be a fantastic success	Aku manawa turnamen bakal sukses Fantastic
I was robbed, whatever, and the news reporter	Aku dirampok, apa wae, lan wartawan warta kasebut
I have to go back to it	Aku kudu bali menyang
I will never be back in that situation	Aku ora bakal maneh ing kahanan sing
I missed her, but now she is happy and healthy	Aku kangen dheweke, nanging saiki dheweke seneng lan sehat
I want to be born again	Aku pengin lair maneh
I took many pairs of shoes for them to repair	Aku njupuk akeh pasang sepatu kanggo wong-wong mau kanggo ndandani
I moved here to get away from it	Aku pindhah kene kanggo njaluk adoh saka iku
I also have to believe in his life	Aku uga kudu percaya karo uripe
I didn’t want to ride as a kid	Aku ora pengin numpak minangka bocah
I think he is still the best for the country	Aku dheweke isih paling apik kanggo negara
I like people who are strong and quiet	Aku seneng wong sing kuwat lan meneng
A young married woman in my day	Wong wadon nikah enom ing jamanku
This is the last song written for the album	Iki minangka lagu pungkasan sing ditulis kanggo album kasebut
I put the ring in my pocket	Aku sijine dering ing kanthong
This is classical music	Iki musik klasik
Unfortunately the better team won tonight	Sayange tim sing luwih apik menang bengi iki
I heard someone from inside tell me to continue	Krungu wong saka njero kandha supaya aku terus
I just hope it’s not too bad or too late	Aku mung ngarep-arep iku ora banget ala utawa kasep
I face the consequences every day	Aku ngadhepi akibate saben dina
I gave her a house and reached the west road	Aku menehi dheweke omah lan tekan dalan kulon
This is my biggest fight	Iki perang paling gedheku
I am not a perfect person	Aku dudu wong sing sampurna
I have peace of mind about all of this	Aku duwe katentreman babagan kabeh iki
The biggest threat to the species is habitat destruction	Ancaman paling gedhe kanggo spesies kasebut yaiku karusakan habitat
I know, very surprised	Aku ngerti, kaget banget
I don’t like it usually because of him	Aku ora kaya biasane amarga dheweke
I really can’t get a clear response	Aku pancene ora bisa njaluk respon sing jelas
A tired metaphor, but still fitting	Metafora sing kesel, nanging isih pas
I was in fifth grade when he disappeared	Aku kelas lima nalika dheweke ilang
I played college level music next year	Aku muter musik tingkat College taun sabanjuré
There was no applause when he stopped talking	Ora ana keplok-keplok nalika dheweke mandheg ngomong
I often take advantage of the freedom it gives	Aku kerep njupuk kauntungan saka kamardikan kang menehi
Some records in our genre are like that	Sawetara rekaman ing genre kita kaya ngono
I saw his hands shaking	Aku weruh tangane goyang-goyang
I just failed miserably	Aku mung gagal banget
I asked him to send an urgent message to the boss	Aku njaluk dheweke ngirim pesen urgent marang boss
I’m not one of them	Aku ora salah siji saka wong-wong mau
I have to wait some time	Aku kudu ngenteni sawetara wektu
I looked at him and waved him away	Aku mandeng marang dheweke lan waved wong adoh
I heard him approach, and felt it	Aku krungu dheweke nyedhaki, lan krasa
I planned the moment for a few weeks	Aku ngrancang wayahe sawetara minggu
I fought with every fiber of my body	Aku perang karo saben serat awakku
I’m not sure it’s ever been there	Aku ora yakin wis tau ana
I was pleasantly surprised	Aku kaget kaget
I want to go	Aku arep lunga
I don’t know anything about this transformation	Aku ora ngerti apa-apa babagan transformasi iki
I glanced at my desk and the computer opened	Aku nglirik mejane lan komputere mbukak
I know it’s possible	Aku ngerti iku bisa
I pressed his lips and kissed him gently	Aku dipencet lambene lan ngambong alon-alon
I’m a creative person	Aku wong kreatif
A mentor came to encourage her	A mentor teka kanggo nyengkuyung dheweke
I wanted so badly to sleep on her arms	Aku wanted supaya kanti awon kanggo turu ing dheweke tangan
You just have to accept it	Sampeyan mung kudu nampa
I’m not saying warranty at all	Aku ora ngomong babar pisan
I pray for it every night	Aku ndedonga kanggo saben wengi
Sometimes the two of them ran across	Kadhang-kadhang wong loro padha mlayu nyabrang
A thought stopped him	A pikiran mandegake wong
I always felt it was real	Aku tansah felt iku nyata
I know it’s a totally simple and obvious question	Aku ngerti iku babar blas prasaja lan ketok pitakonan
A mindset in the Union does not create misery	A pikiran ing Uni ora nggawe kasangsaran
I will not show disgust	Aku ora bakal nuduhake jijik
I still remember the tension that was in the family	Aku isih kelingan ketegangan sing ana ing kulawarga
I can’t let you through	Aku ora bisa nglilani kowe liwat
I will address this personally, you have my word	Aku bakal ngatasi iki kanthi pribadi, sampeyan duwe tembungku
I found my gun in the back of the chair	Aku nemokake bedhilku ing mburi kursi
I started walking again, counting the steps	Aku miwiti mlaku maneh, ngetung langkah
I can't believe it, see you again	Aku ora ngandel, ndeleng maneh
I looked at his panting mouth open	Aku katon ing tutuk panting mbukak
I have to admit that my mouth is open	Aku kudu ngakoni yen cangkeme saya mbukak
But he made that choice	Nanging dheweke nggawe pilihan kasebut
A form of personal honor and dignity	Wujud pakurmatan lan kamulyan pribadi
I’ve never reached my dreams in one night	Aku wis tau tekan impen ing siji wengi
I did my best to protect her	Aku nindakake sing paling apik kanggo nglindhungi dheweke
I was afraid he would sound a warning	Aku wedi dheweke bakal muni bebaya
I don’t care, it’s time	Aku ora peduli, wis wektune
I’m looking for someone or something to blame	Aku nggoleki wong utawa soko kanggo nyalahke
I didn’t wait long	Aku ora ngenteni suwe
A foot tramp brought three soldiers to the panel	A tramp kaki nggawa telung prajurit menyang panel
I think it’s better if we’re together	Aku luwih apik yen kita bebarengan
I think now a lot of people are thinking about buying it	Aku saiki akeh wong sing mikir babagan tuku
I work to help people like you	Aku kerja kanggo mbantu wong kaya sampeyan
I had expected no less	Aku wis samesthine ora kurang
I will not do any harm	Aku ora bakal gawe piala
I got a call a few hours before the ceremony	Aku entuk telpon sawetara jam sadurunge upacara
I immediately took a deep breath	Aku langsung narik ambegan
I can’t be bothered	Aku ora bisa kepenak
I ease myself over the mountain	Aku ease dhewe liwat gunung
I leaned back against him and closed my eyes	Aku leaned bali marang lan nutup mripatku
I have trouble sleeping	Aku susah turu
A virtual city under a city	Kutha virtual ing sangisore kutha
I just don’t let you see him	Aku mung ora ngidini sampeyan ndeleng dheweke
It’s not worth the trouble	Iku ora worth alangan
I felt the tension of the weekend leave me	Aku felt tension ing akhir minggu ninggalake kula
And you hold that note too long	Lan sampeyan nyekel cathetan kasebut dawa banget
I want to prove that I deserve it for you	Aku pengin mbuktekake yen aku pantes kanggo sampeyan
We came together in a time of trouble	Kita teka bebarengan ing wektu alangan
I have so many emotions raging through me	Aku wis dadi akeh emosi raging liwat kula
I’ve missed all of this	Aku wis ora kejawab iki kabeh
This is based on several skull fragments	Iki adhedhasar sawetara fragmen tengkorak
I can use the company	Aku bisa nggunakake perusahaan
I turned to religion because the staff treated me better	Aku nguripake kanggo agama amarga Staff dianggep kula luwih
I think she is brilliant	Aku dheweke sarwa
I pushed my plates and glasses	Aku nyurung piring lan gelas
I would have been terrible	Aku mesthi wis elek
I walk in the air	Aku mlaku ing udara
I’m not supposed to win these things	Aku ora mestine menang perkara-perkara iki
I have to change everything	Aku kudu ngganti kabeh
A look scared to get him	A katon wedi ndarbeni wong
I have people see the bomb	Aku duwe wong ndeleng bom kasebut
I smiled and almost cried	Aku mesem lan meh nangis
I ran over to her and knelt next to her	Aku mlayu nyedhaki dheweke lan dhengkul ing jejere dheweke
I walked to the dance floor	Aku mlaku menyang lantai dansa
A significantly reduced waiting time for plan approval is indicated	A wektu ngenteni Ngartekno suda kanggo persetujuan rencana dituduhake
I tried to be very careful	Aku ngupayakake ati-ati banget
I think he could use it again	Aku mikir dheweke bisa nggunakake maneh
I can’t put my finger on it, though	Aku ora bisa sijine driji ing, sanadyan
I asked her for a shot of scotch	Aku takon dheweke kanggo dijupuk saka scotch
I don’t give up our lives together	Aku ora menehi urip kita bebarengan
I was then able to write harmony and manage time	Aku banjur bisa nulis harmoni lan ngatur wektu
I don’t have a clear path to slide	Aku ora duwe dalan sing jelas kanggo geser
Briefly and the future is coming	Sedhela lan mangsa teka
I have been under birth control	Aku wis ing kontrol lair
I will go and see him	Aku bakal lunga lan ndeleng dheweke
I just decided it couldn’t be you	Aku mung mutusake yen ora bisa dadi sampeyan
I also made some sculptures	Aku uga nggawe sawetara reca
Federal disaster areas were declared in the state	Wilayah bencana federal diumumake ing negara kasebut
A gift is being revealed to you	A hadiah lagi dicethakaké kanggo sampeyan
I think it tastes good	Aku mikir yen rasane enak
I can open and close	Aku bisa mbukak lan nutup
I kept waiting for the right time	Aku terus ngenteni wektu sing pas
But I don’t know what to do	Nanging aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake
Both are used in the role of close air support	Loro-lorone digunakake ing peran dhukungan udara sing cedhak
I talked about what happened to me	Aku ngomong babagan apa sing kedadeyan karo aku
I was always at home in nature and the desert	Aku tansah ing ngarep ing alam lan ara-ara samun
I’ve basically taken a picture, written a title	Aku wis Sejatine njupuk gambar, nulis judhul
I have fixed them	Aku wis ndandani mau
I'm looking for some stuff	Aku nggoleki sawetara barang
You do this all the time in business	Sampeyan nindakake iki kabeh wektu ing bisnis
I wanted to hug her	Aku kepingin ngrangkul dheweke
I now regret his decision	Aku saiki getun keputusane
I had no idea of ​​what to expect	Aku ora idea saka apa nyana
I can’t really complain	Aku ora bisa sambat tenan
I struggled to focus	Aku berjuang kanggo fokus
I ended up passing my college degree all at once	Aku rampung munggah maringaken ing gelar College kabeh bebarengan
I urge you to take a chance on that	Aku nggusah sampeyan njupuk kasempatan ing
I never told him my real name	Aku ora tau ngandhani jeneng asliku
He was really a bestseller	Dheweke pancen laris
I stumbled next to him, scared without knowing why	Aku kesandhung ing jejere dheweke, wedi tanpa ngerti sebabe
I’ve probably killed it all trying	Aku mbokmenawa wis matèni kabeh nyoba
I have an easy job that pays a lot of money	Aku duwe proyek gampang sing mbayar dhuwit akeh
I sighed and looked at the clock	Aku mendesah lan ndeleng jam
I pushed her away, her hands falling	Aku nyurung dheweke, tangane tiba
Thank you for giving us this historic opportunity	Matur nuwun kanggo menehi kita kesempatan sajarah iki
I have yet to see any signs of my husband	Aku durung weruh pratandha saka bojo
I will not touch wild fruit	Aku ora bakal ndemek woh liar
I can’t let go without an end	Aku ora bisa ngeculake tanpa pungkasan
I received a letter from him yesterday	Aku wingi nampa layang saka dheweke
I need training and it won’t hurt you	Aku butuh latihan lan ora bakal nglarani sampeyan
I won’t hold this world any longer	Aku ora bakal nahan jagad iki luwih suwe
I put this on to clean the flat	Aku sijine iki kanggo ngresiki flat
I didn’t accidentally see it	Aku ora sengaja weruh
Daughter number three was seriously injured	Putri nomer telu tatu parah
The studio also rejected the animated web series	Studio uga nolak seri web animasi
I remember quite waking up to get out	Aku elinga cukup tangi kanggo metu
I can’t do it, though	Aku ora bisa nindakake, sanadyan
I just know my mother paid a lot of money	Aku mung ngerti ibune mbayar dhuwit akeh
I was, uh, trying to work	Aku, uh, nyoba kerja
I hope you can be like that	Aku ngarep-arep sampeyan bisa kaya ngono
I raise the possibility	Aku mundhakaken kamungkinan
I looked at the gun next to me	Aku ndelok bedhil ing sandhingku
I pulled my eyes away	Aku narik mripatku adoh
I don’t want to think	Aku ora pengin mikir
I want to go back to my cell	Aku arep bali menyang sel
I heard his smile	Aku krungu esemane
I’m excited to be in preparation for the try	Aku nyenengake kanggo persiapan kanggo nyoba
I started reading the script from above	Aku miwiti maca script saka ndhuwur
I didn’t expect a fiancé	Aku ora nyana tunangan
Political risk insurance is necessary	Asuransi risiko politik perlu
I have loved you for years	Aku wis tresna sampeyan kanggo taun
Air strikes are requested	Serangan udara dijaluk
I like to think this is a good sign	Aku seneng mikir iki tandha apik
I need to know about my father	Aku kudu ngerti babagan bapakku
The big pit can be called a rock	Pit gedhe bisa diarani watu
I need you to show up tonight	Aku butuh sampeyan tampil ing bengi iki
People from many parts and sides	Wong saka akeh bagean lan sisih
I don’t want to trade	Aku ora arep dagang
I did not answer them	Aku ora mangsuli marang wong-wong mau
A cold wind crossed the water	Angin sing adhem nyebrangi banyu
I think she will be happy	Aku mikir dheweke bakal seneng
But a lot of that happens quickly	Nanging akeh sing kedadeyan kanthi cepet
I look forward to your post on pension policy	Aku ngenteni kiriman sampeyan babagan kabijakan pensiun
I know only part of his personal thoughts	Aku ngerti mung bagean saka pikirane pribadi
I’m always told it’s not necessary	Aku tansah ngandhani yen ora perlu
I wanted to smile, but my body began to shake	Aku pengin mesem, nanging awak wiwit goyang
I planned it all	Aku ngrancang kabeh
I am interested in design	Aku kasengsem ing desain
It contains large blocks and has long flow ridges	Isine pamblokiran gedhe lan nduweni ridges aliran dawa
I visited the apartment last Sunday	Aku ngunjungi apartemen dina Minggu kepungkur
I want to go back home	Aku arep bali menyang omah
I have nothing to deceive you	Aku ora duwe apa-apa kanggo ngapusi sampeyan
I also learned the truth about my father	Aku uga sinau sing bener bab bapakku
I started to remember	Aku miwiti ngeling-eling
I certainly agree with your intent	Aku mesthi setuju karo maksud sampeyan
I have put courage in your heart	Aku wis sijine wani ing atimu
I scramble to stay upright on my own feet	Aku scramble kanggo tetep jejeg ing sikilku dhewe
I was always worried about my brother	Aku tansah kuwatir karo kakangku
I don’t try too hard to communicate with them	Aku ora nyoba banget kanggo sesambungan karo wong-wong mau
I want him to write more of this as well	Aku pengin dheweke nulis liyane iki uga
I liked the movie but other people weren’t that good	Aku seneng film kasebut nanging wong liya ora apikan
I began to grow to love him	Aku wiwit tuwuh tresna marang dheweke
Prices go up and living standards go down	Rega mundhak lan standar urip mudhun
I went down to my room	Aku mudhun menyang kamar
I say you make yourself comfortable	Aku ngomong sampeyan nggawe sampeyan nyaman
I assure them there is nothing but paper	Aku njamin wong-wong mau ora ana apa-apa kajaba kertas
I think we are all because of some positive news	Aku mikir kita kabeh amarga sawetara kabar positif
I think he runs it the right way	Aku dheweke mbukak kanthi cara sing bener
I couldn’t hold my head back	Aku ora bisa nahan sirahku
I didn’t have the breath to run anymore	Aku ora duwe ambegan kanggo mlayu maneh
It should be taken away from people	Iku kudu dijupuk adoh saka wong
I am lucky to work around the world	Aku begja bisa ing saindhenging donya
I think you should do the same	Aku sampeyan kudu nglakoni sing padha
I will give myself to engage people wherever they are	Aku bakal menehi dhewe kanggo melu wong ngendi lagi
I grew up in this business	Aku digedhekake ing bisnis iki
I began to get nervous	Aku wiwit gugup
I bent down and picked up the paper	Aku mbungkuk lan njupuk kertas
I felt like a woman kept	Aku felt kaya wong wadon katahan
I dared to look at the kitchen once	Aku wani nyawang pawon sepisan
Cold sweat came out of my forehead	Kringete adhem metu ing bathukku
I can’t drop her accent	Aku ora bisa nyelehake logat dheweke
The convention is maintained here	Konvensi kasebut dijaga ing kene
I couldn’t get into the spirit of anything	Aku ora bisa mlebu semangat apa-apa
I don’t like to eat	Aku ora seneng mangan
I have to look at her now	Aku kudu nyawang dheweke saiki
Much remains to be done	Akeh sing kudu ditindakake
I will definitely send this post to him	Aku mesthi bakal ngirim kiriman iki marang dheweke
A week of sitting with him has taken a toll	Seminggu njagong karo dheweke wis entuk tol
I felt that the separation of my aunt was unfair	Aku rumangsa yen pamisahan bibiku ora adil
I held the umbrella above her until she entered	Aku nyekel payung ing ndhuwur dheweke nganti dheweke mlebu
I had no hope then	Aku ora duwe pangarep-arep banjur
I walked outside and inhaled the cool fresh air	Aku mlaku-mlaku metu lan ngisep hawa seger sing adhem
I’m not sure what that means	Aku ora yakin apa tegese
I can’t imagine the point of this decision	Aku ora bisa mbayangno titik keputusan iki
I began to understand what was making people ask	Aku wiwit ngerti apa sing nggawe wong njaluk
I had a drive through there	Aku wis drive liwat kono
I think we can give the fish a rest	Aku mikir kita bisa menehi iwak ngaso
A small frown line is formed on the lip	Garis frown cilik dibentuk ing lambe
I was tired of running after him	Aku kesel mlayu nututi dheweke
I know he feels more comfortable in a dark place	Aku ngerti dheweke rumangsa luwih kepenak ing papan sing peteng
I think she is a very quiet lady	Aku dheweke iku lady banget sepi
I felt a hand pull on my arm slowly	Aku krasa tangan narik lengenku alon-alon
Young engineers, he thinks, can do well here	Insinyur enom, dheweke mikir, bisa nindakake kanthi apik ing kene
I can’t explain exactly why	Aku ora bisa nerangake persis apa
I added items to her list	Aku nambahake barang menyang dhaptar dheweke
I don’t expect to have any reputation	Aku ora ngarep-arep duwe reputasi apa wae
I can’t hold back the pain anymore	Aku ora bisa nahan lara maneh
I went with you and the scope of the place came out	Aku lunga karo sampeyan lan orane katrangan panggonan metu
I also want to do that	Aku uga pengin nglakoni
I see it as just mental health	Aku ndeleng iku mung kesehatan mental
I want to go anywhere, make something of my own	Aku arep menyang ngendi wae, nggawe soko dhewe
I use my nails to break the seal	Aku nggunakake kuku kanggo break segel
I connected yesterday	Aku nyambungake wingi
I love getting to know her	Aku seneng ngerti dheweke
I turned and saw a burning torch	Aku noleh lan weruh obor kobong
I watched her curiously	Aku mirsani dheweke penasaran
I think he should come out like that	Aku mikir dheweke kudu metu kaya ngono
I opened the door and looked inside	Aku mbukak lawang lan katon ing njero
I thought we had been treated with great generosity	Aku panginten kita wis dianggep karo loman gedhe
I can be a little selfish	Aku bisa dadi sethitik egois
I have a claim to make	Aku duwe pratelan kanggo nggawe
I didn’t want him to wake up	Aku durung pengin dheweke tangi
I saw my house was very dirty	Aku weruh omahku reged banget
I should have known it happened like this	Aku kudune ngerti kedadeyan kaya iki
And here begins the mournful descent	Lan ing kene wiwit turune mournful
I don’t know anything like that there	Aku ora ngerti apa-apa kaya sing ana
I was a little more selfish in bed than usual	Aku ana sethitik liyane egois ing amben saka biasanipun
I can’t do this without you by my side	Aku ora bisa nindakake iki tanpa sampeyan ing sisihku
I like the chairs, though	Aku seneng kursi, sanadyan
Nuclear devices can be very dangerous	Piranti nuklir bisa uga mbebayani banget
I can feel your thoughts and doubts	Aku bisa ngrasakake pikirane lan keraguan sampeyan
I have two rooms available with two beds	Aku duwe rong kamar sing kasedhiya loro kasur
I just bought a house	Aku lagi wae tuku omah
I just never realized it was a small town	Aku mung tau temen maujud iku kutha cilik
A grin spread on her face	A grin nyebar ing pasuryan dheweke
I can’t live like that	Aku ora bisa urip kaya ngono
A few minutes later she leaned away	Sawetara menit mengko dheweke leaned adoh
I’m really not concerned	Aku pancene ora prihatin
I kept talking about the park	Aku terus babagan taman kasebut
A woman with shoulder -length brown hair answered the door	Wong wadon sing rambute coklat dawa bahu mangsuli lawang
I need a mouth and hands	Aku butuh cangkem lan tangan
I couldn’t get it over my head	Aku ora bisa njaluk iku liwat sandi sirah
A four in the face of the clock	A papat ing pasuryan jam
I swipe left and between	Aku geser ngiwa lan antarane
I was also not comfortable in my new role	Aku uga ora kepenak ing peran anyarku
I have two hours before work is done	Aku duwe rong jam sadurunge kerja rampung
I probably have to pretend like it never happened	Aku mbokmenawa kudu ndalang kaya ora tau kedaden
I decided on a private meeting	Aku mutusake rapat pribadi
I’m a simple hunter	Aku pamburu prasaja
I think this is an accident	Aku iki kacilakan
A attack to the liver is something brutal	A serangan kanggo ati iku soko brutal
I really like your design	Aku pancen seneng desain sampeyan
I’m not going to talk about notebooks	Aku ora bakal ngomong babagan notebook
I also want to be unique	Aku uga pengin dadi unik
A tool he knew very well, at the value of	A alat kang sumurup banget, ing Nilai saka
I couldn’t live without her	Aku ora bisa urip tanpa dheweke
I want flowers that cover every inch of space	Aku pengin kembang sing nutupi saben inci papan
I was desperate to take a shower	Aku nekat kanggo adus
I still love you and always will	Aku isih tresna sampeyan lan bakal tansah
I was not asked to write a favorable review	Aku ora dijaluk kanggo nulis review sarujuk
I really only once loved it	Aku pancene mung sepisan tresna
I tried in front of her	Aku nyoba ing ngarepe dheweke
I always felt like it needed a chorus	Aku tansah felt kaya iku perlu Paduan Swara
I would appreciate your help	Aku bakal appreciate bantuan Panjenengan
I mean, this is home	Maksudku, iki omahe
I assume you are watching the store for her	Aku nganggep sampeyan nonton toko kanggo dheweke
I know what murder is like in his eyes	Aku ngerti kaya apa rajapati ing mripate
I looked at him in full	Aku nyawang dheweke kanthi lengkap
That’s better than what my friends did	Sing luwih apik tinimbang sing ditindakake dening kanca-kancaku
I couldn’t get him out of my head	Aku ora bisa njaluk dheweke metu saka sirahku
A good source	A sumber apik
I handed the antique magazine back to him	Aku mbalekake majalah antik marang dheweke
I so missed the feeding of the boys	Aku dadi ora kejawab dipakani saka lanang
The feeling in my mind was clear	Rasane pikiranku wis jernih
I haven’t met him since	Aku wis ora ketemu wong wiwit
I don’t want to see her cry anymore	Aku ora pengin ndeleng dheweke nangis maneh
About five hundred returned	Kurang luwih limang atus bali
I’ve gotten a lot of compliments	Aku wis entuk akeh pujian
I feel that fashion is a way to express myself	Aku rumangsa yen fashion minangka cara kanggo ngekspresikake aku
I ignored him and continued to sing	Aku ora nggatekake dheweke lan terus nyanyi
I’m sure we’ve made it	Aku manawa kita wis digawe
I want to invite curious visitors into my world	Aku pengin ngundang pengunjung sing penasaran menyang jagadku
I have been protecting him for the past ten years	Aku wis nglindhungi dheweke sajrone sepuluh taun kepungkur
I saw him disappear and waited for him to return	Aku ndeleng dheweke ilang lan ngenteni dheweke bali
I sat motionless as he kissed me	Aku njagong sacoro obah nalika dheweke ngambung aku
I hope perhaps one day shake your hand	Aku ngarep-arep mbok menawa siji dina salaman tangan sampeyan
I'm worried that you can't go back	Aku kuwatir yen sampeyan ora bisa bali
I think he is serious	Aku mikir dheweke serius
I glanced at his legs	Aku nglirik sikile
I may not know much about my husband	Aku bisa uga ora ngerti akeh babagan bojoku
I want to hurt her	Aku arep nglarani dheweke
I can’t think of anyone else qualified for the job	Aku ora bisa mikir wong liyane qualified kanggo proyek
I have various lawsuits	Aku duwe tuntutan hukum warna-warni
I will take you back whenever you want	Aku bakal njupuk sampeyan bali kapan sampeyan pengin
I went up to the roof porch below the window	Aku munggah ing gendheng emper ngisor jendhela
I was guided by my good friend	Aku dituntun kanca apikku
I looked down into the pool	Aku katon mudhun menyang blumbang
I'm not in pain	Aku ora krasa lara
I couldn’t help but blink back multiple times	Aku ora bisa nahan nglirik maneh kaping pirang-pirang
Tourism is a major economic activity for the region	Pariwisata minangka kegiatan ekonomi utama kanggo wilayah kasebut
I began to worry again	Aku wiwit kuwatir maneh
I want to see them now	Aku pengin ndeleng wong-wong mau saiki
The previous prison suffered the same fate	Pakunjaran sadurunge ngalami nasib sing padha
I love the mountains, especially on the forest side	Aku seneng gunung, utamane ing sisih alas
I didn’t intentionally do it like that	Aku ora sengaja nglakoni kaya ngono
I have car number two still in my apartment	Aku duwe mobil nomer loro sing isih ana ing apartemenku
I still want to stop	Aku isih pengin mungkasi
Some of the participating students were suspended from assignments	Sawetara siswa sing melu dilereni soko tugas
I make a living talking	Aku golek nafkah ngomong
I can’t do it because it doesn’t exist	Aku ora bisa nindakake iku amarga ora ana
I can’t believe he has become my boyfriend	Aku ora ngandel yen dheweke wis dadi pacarku
I have yet to answer this	Aku durung mangsuli iki
I immediately went up and drank the contents	Aku langsung munggah lan ngombe isine
A squad is being cut down in the woods	Sawijining regu lagi dipotong ing alas
I have never seen any real aggression in my father	Aku wis tau weruh sembarang agresi nyata ing bapak
Bunch of grapes will satisfy people	Bunch of grapes bakal gawe marem wong
I don’t even have a contract	Aku malah ora duwe kontrak
I wouldn’t go down without a fight	Aku ora bakal mudhun tanpa perang
A good writer shows how to live and feel	Penulis sing apik nuduhake kepiye urip lan rasane
I wonder if he is one of them	Aku wonder yen dheweke iku salah siji wong
I didn’t cry or ask what happened	Aku ora nangis utawa takon apa sing kedadeyan
I have taken great risks to help you before	Aku wis njupuk resiko gedhe kanggo mbantu sampeyan sadurunge
I begged him to believe me	Aku nyuwun supaya dheweke percaya marang aku
I’m not surprised by what he admits	Aku ora kaget karo apa sing diakoni
I wish you didn’t say anything	Aku pengin sampeyan ora ngomong apa-apa
I won’t call you back together	Aku ora bakal nelpon maneh bebarengan
Police advised visitors to stay away	Polisi menehi saran marang pengunjung supaya adoh
I’m afraid he did	Aku wedi yen dheweke nindakake
The overall statistics for this year are mixed	Statistik sakabèhé kanggo taun iki dicampur
Note your name	Gatekna jenenge
I have to admit this place is perfect	Aku kudu ngakoni panggonan iki sampurna
I don’t expect to forget him like this	Aku ora nyangka bakal nglalekake dheweke kaya ngene iki
I pulled her dress open	Aku narik klambine mbukak
I had a nice and easy conversation with him	Aku duwe obrolan sing apik lan gampang karo dheweke
I’m not going to change my mind	Aku ora bakal ngganti pikiranku
I feel a strange relief	Aku rumangsa lega aneh
I use about ten drops myself	Aku nggunakake babagan sepuluh tetes dhewe
I never saw white light, only darkness	Aku ora tau weruh cahya putih, mung peteng
I’ve been here a few times, many years ago	Aku wis kene sawetara kaping, akeh taun kepungkur
I instinctively hit the ground running	Aku instinctively kenek lemah
I was curious with dreams	Aku penasaran karo impen
I collected dry wood while walking back to the pool	Aku ngumpulake kayu garing nalika mlaku bali menyang blumbang
We went back to the airport	Kita bali menyang bandara
I never got him back	Aku ora tau njaluk dheweke bali
I haven’t been unemployed since the eighth	Aku ora nganggur wiwit kaping wolu
I can easily imagine the scenario	Aku bisa gampang mbayangno skenario
I’m back home and nothing is true without you	Aku bali menyang omah lan ora ana sing bener tanpa sampeyan
I want a ship equipped with the best weapons	Aku pengin kapal dilengkapi senjata paling apik
A smile played through her mouth	A eseman diputer liwat dheweke tutuk
I don't see this tag anywhere	Aku ora weruh tag iki ing ngendi wae
Not all analysis of these articles is positive	Ora kabeh analisis artikel kasebut positif
I want to talk to you, but you are not there	Aku arep ngomong karo sampeyan, nanging sampeyan ora ana
I was afraid that the impact would cause an enormous explosion	Aku wedi yen impact bakal nimbulaké bledosan gedhe tenan
I have another section	Aku duwe bagean liyane
I was too sick to struggle	Aku nandhang lara banget kanggo berjuang
I took a few seconds to gather my thoughts	Aku njupuk sawetara detik kanggo ngumpulake pikirane
I'm sick of the world	Aku lara donya
I was in heaven or hell	Aku ana ing swarga utawa neraka
He was removed after the match	Dheweke dicopot sawise pertandhingan kasebut
I was feeling a mixture of relief and disappointment	Aku kroso campuran saka relief lan kuciwo
I didn’t say anything else	Aku ora ngomong apa-apa liyane
I won’t stop until he dies	Aku ora bakal mandheg nganti dheweke mati
I got out of the house first	Aku metu saka omah dhisik
I heard the news in the school hallway	Aku krungu kabar ing lorong sekolah
I don’t know why he cares so much	Aku ora ngerti kenapa dheweke peduli banget
I lead man to power and glory	Aku nuntun manungsa menyang daya lan kamulyan
I’m not talking about this	Aku ora ngomong babagan iki
A modern shopping center is planned for the site	Pusat blanja modern direncanakake kanggo situs kasebut
I have never cum like he made me cum	Aku wis tau cum kaya kang digawe kula cum
I cheered as each stone made its mark	Aku surak nalika saben watu nggawe tandha
I’m not your friend or anything	Aku dudu kancamu utawa apa-apa
I entrust good rules to you	Kawula ngandelaken pranatan ingkang sae dhateng panjenengan
I know my cramps	Aku ngerti kramanku
I went in and saw me, he called hello	Aku mlebu lan ndeleng aku, dheweke nelpon hello
The planet is very beautiful, but its inhabitants cannot control evil	Planet sing apik banget, nanging pendhudhuke ora bisa ngontrol piala
I crossed my legs and looked up	Aku nyabrang sikilku lan nyawang
I am now effectively paying for two houses	Aku saiki èfèktif mbayar kanggo rong omah
I can tell they like each other	Aku bisa ngomong padha seneng siji liyane
A parent, a close friend, or a trusted doctor	Wong tuwa, kanca cedhak, utawa dhokter sing dipercaya
I could feel the other people were nervous	Aku bisa ngrasakake wong-wong liyane padha kegelisahan
Leaves and flowers that we have not yet seen	Godhong lan kembang sing durung kita deleng
I think he has taken a lot of damage	Aku dheweke wis dijupuk akèh karusakan
After all, I was the boss	Sawise kabeh, aku dadi bos
I keep coming back every day	Aku terus bali saben dina
I can wait a long time	Aku bisa ngenteni suwene
Some may have done the training themselves	Sawetara bisa uga wis nindakake latihan kasebut dhewe
I tried hard not to roll my eyes at her	Aku nyoba hard kanggo ora muter mripat ing dheweke
I never had anything to start with	Aku ora tau duwe apa-apa kanggo miwiti
I laughed at her	Aku ngguyu dheweke
I have no plans for revenge	Aku ora rencana mbales dendam
I’m not asking you to make a scene	Aku ora njaluk sampeyan nggawe adegan
I hope my ad can attract their attention	Mugi-mugi iklan kula saged narik kawigatosanipun
I respect your salvation, your honor	Kawula hormati kawilujengan panjenengan, kehormatan panjenengan
I will be your husband one day	Aku bakal dadi bojomu ing sawijining dina
I advanced further, up to my knees	Aku luwih maju, nganti dhengkulku
I feel better about myself	Aku rumangsa luwih apik babagan aku
I know how you feel	Aku ngerti perasaanmu
The survey was unsuccessful	Survei kasebut ora kasil
I am now between two walls in the house	Aku saiki ana ing antarane rong tembok ing omah
I can’t show you this	Aku ora bisa nuduhake sampeyan iki
I was hoping to return but when the question	Aku ngarep-arep bali nanging nalika pitakonan
I could feel my tears were flowing	Aku wis krasa luhku wis mili
I told him he could go anytime	Aku ngomong yen dheweke bisa lunga kapan wae
I have motives, means, and opportunities	Aku duwe motif, sarana, lan kesempatan
The couple has three children	Pasangan kasebut duwe anak telu
He just wants to push his money under the door	Dheweke mung pengin nyurung dhuwit ing ngisor lawang
I want to know who we are in my country	Aku pengin ngerti sapa kita ing negaraku
Creatures made of shadow and light	Makhluk sing digawe saka bayangan lan cahya
I really wondered what was wrong with our world	Aku pancene kepingin weruh apa sing salah karo donya kita
I will quickly find another lover	Aku bakal cepet golek pacangan liyane
Screaming like a frightened man	Jerit kaya manungsa keweden
He was hospitalized with a critical condition	Dheweke dirawat ing rumah sakit kanthi kondisi kritis
I don’t believe in anything too beautiful or quiet	Aku ora ngandel apa wae sing ayu banget utawa tenang
I guess you can’t win it all	Aku ngira sampeyan ora bisa menang kabeh
I finally managed to roll her over	Aku ngatur pungkasanipun kanggo muter dheweke liwat
I really hate that	Aku pancene sengit sing
He has committed a fatal offense	Dheweke wis nindakake pelanggaran maut
I don’t know why it’s like that	Aku ora ngerti kenapa kaya ngono
I’m just being honest	Aku mung jujur
He may have a record	Dheweke bisa uga duwe rekaman
I could feel exhaustion at every step I took	Aku bisa ngrasakake kekeselen ing saben langkah sing ditindakake
I felt my blood pressure rise slightly	Aku rumangsa tekanan getihku rada mundhak
I don’t think of anything that could have saved my life except surgery	Aku ora mikir apa-apa sing bisa nylametake nyawaku kajaba operasi
I was also involved, at least we were together	Aku uga melu, paling ora kita bebarengan
I started for people with imaginary faces	Aku miwiti kanggo wong karo pasuryan khayalan
I can’t tell where he caught her	Aku ora bisa ngomong ing ngendi dheweke nyekel dheweke
I want that made clear	Aku pengin sing digawe cetha
I stood near the door and stretched	Aku ngadeg ing cedhak lawang lan mulet
I didn’t even want him to say anything	Aku malah ora pengin dheweke ngomong apa-apa
I thought we could get out	Aku panginten kita bisa metu
I don’t know what happened	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan
Handsome boy, at the time	Bocah sing nggantheng, nalika iku
Many have dust and stuff	Akeh sing duwe bledug lan barang-barang
I checked the fridge and there was enough food	Aku mriksa kulkas lan ana cukup panganan
The cabin has a flat bed	Kabin nduweni kasur sing rata
The blasts of the past have returned to his life	Jeblugan saka jaman kepungkur wis bali menyang uripe
A civilized society takes care of the needs of its guests	Masyarakat sing beradab ngurusi kabutuhan tamu
I don’t know how to even start	Aku ora ngerti carane malah miwiti
I have dragged corpses to the beach	Aku wis nyeret mayit ing pesisir
I had to change the scenery for a while	Aku kudu ngganti sesawangan kanggo sawetara wektu
I found something down there	Aku ketemu soko mudhun ana
I can guarantee that	Aku bisa njamin sing
A kind of twisted smile	A jinis bengkong eseman
I spoke back to him	Aku ngomong maneh marang dheweke
A burning desire to cause pain	A kepinginan kobong kanggo nimbulaké pain
I never stopped working	Aku ora tau mandheg nyambut gawe
I try not to cut at all costs	Aku nyoba supaya ora nglereni ing kabeh biaya
I called her yesterday	Aku nelpon dheweke wingi
I then knew that my search was over	Aku banjur ngerti yen panelusuranku wis rampung
His throat was cut from left to right	Tenggorokane dipotong saka kiwa nengen
I led her up the stairs to my hotel room	Aku nuntun dheweke munggah tangga menyang kamar hotelku
I don’t want to mention it, but it looks ridiculous	Aku ora pengin sebutno, nanging katon konyol
I’ve lost too many people	Aku wis ilang akeh banget wong
I listened carefully to any sound	Aku ngrungokake kanthi teliti kanggo swara apa wae
I knew we were going to study	Aku ngerti kita arep menyang sinau
I appreciate your hard work	Aku ngapresiasi kerja kerasmu
I definitely forgot my mother tongue	Aku mesthi lali basa ibu
I jumped into his arms, beating with relief	Aku mlumpat menyang tangane, ngalahake karo relief
I will put it in his hands	Aku bakal nyelehake ing tangane
I'm afraid to live without you, that's my reluctance	Aku wedi urip tanpamu, kuwi wegahku
I asked when next	Aku takon kapan sabanjure
I believe relationships only grow with time	Aku pracaya sesambetan mung mundak akeh karo wektu
I look forward to meeting you all	Aku ngarep-arep kanggo ketemu sampeyan kabeh
I am so excited to participate in the program	Aku bungah banget kanggo melu program
I don’t know how time has passed	Aku ora ngerti wektu liwati
I shot people looking at themselves	Aku dijupuk wong dipikir pamilike
I need to go back to my life	Aku kudu bali menyang uripku
I don't remember the room number	Aku ora ngelingi nomer kamar
I had extra water and some dry food	Aku duwe banyu ekstra lan sawetara panganan garing
I want every moment forever, with you	Aku pengin saben wayahe ing salawas-lawase, karo sampeyan
I found her hand and held it tightly	Aku ketemu dheweke tangan lan nyekeli tightly
I was a bit busy there for a while	Aku rada sibuk ana sawetara wektu
I am very proud of my accomplishments	Aku bangga banget karo prestasiku
I also like to do things quickly	Aku uga seneng nindakake samubarang kanthi cepet
I immediately recognized him	Aku langsung kenal dheweke
He was tall, bearded and grinned cruelly	Wong sing dhuwur, jenggot lan nyengir kejem
I kept winking	Aku terus nglirik
May you and your brothers continue to be healthy	Mugo-mugo kowe lan sedulurmu sehat terus
I shouldn’t have believed him	Aku kudune ora percaya marang dheweke
I know very well his voice	Aku ngerti banget swarane
This new sport is fast becoming his career of choice	Olahraga anyar iki kanthi cepet dadi karir pilihane
I sickly enjoyed this hard muscle fun match	Aku sickly sante perih hard fun match iki
I haven’t been able to handle my school assignments anymore	Aku wis ora bisa ngatasi tugas sekolah maneh
I run through the pages	Aku mbukak liwat kaca
I can only hope for the latter	Aku mung bisa ngarep-arep kanggo sing terakhir
I decided to grab my books	Aku mutusake kanggo nyekel buku-bukuku
I was definitely dreaming	Aku mesthi ngimpi
I will face your objections in the face	Aku bakal ngadhepi bantahan sampeyan ing pasuryan
I guess we were burying you two days	Aku guess kita padha ngubur sampeyan loro dina
I felt embarrassed since	Aku felt isin wiwit
I mean, like my mom	Maksudku, kaya ibuku
I guess there was some anger there	Aku guess ana sawetara nesu ana
A quiet sound erupted in the corridor	Swara sing sepi nyembur ing koridor
I really don’t know why he would call me	Aku pancen ora ngerti kenapa dheweke bakal nelpon aku
A cloud of dust appeared	Mendhung bledug muncul
I can’t believe how romantic all this is	Aku ora percaya carane romantis kabeh iki
I really appreciate his work	Aku pancene ngapresiasi karyane
I don't think your mother is beautiful	Tak kira ibumu ayu
I looked out the side window	Aku nyawang jendela sisih
I even make it for my kids today	Aku malah nggawe kanggo anak-anakku dina iki
I cried a lot of the time	Aku nangis akeh wektu
I keep forgetting that it’s not like it used to be	Aku terus lali yen wis ora kaya biyen
I’m not a science experimenter, but you go through science	Aku dudu eksperimen sains, nanging sampeyan ngliwati ilmu pengetahuan
I fell asleep shortly after that	Aku keturon sakcepete sawise iku
I closed my eyes and waited for it to pass	Aku nutup mripat lan ngenteni iku liwat
I might have to stay here	Aku bisa uga kudu nginep ing kene
I can’t think straight today	Aku ora bisa mikir kanthi bener dina iki
I never suspected anything	Aku ora nate curiga apa-apa
A few more things stand out as well	A sawetara liyane iku ngadeg metu uga
Property damage was also caused by strong winds	Kerusakan properti uga disebabake dening angin gedhe
I felt stiff and awkward	Aku krasa kaku lan kikuk
Hopefully this won’t be difficult	Muga-muga iki ora bakal angel
I don’t see any harm	Aku ora weruh cilaka
The team hit the winning game	Tim kasebut tekan game juara
They both recovered	Wong loro mau mari
I quickly became sick of pretending to walk	Aku cepet dadi lara pura-pura mlaku
I just want to get to know him	Aku mung pengin kenal karo dheweke
I tore it from my flesh	Aku nyuwek saka dagingku
I doubt the cost of the first degree	Aku ragu-ragu biaya gelar pisanan
I suddenly had this feeling that everything was connected	Aku dumadakan wis kroso iki sing kabeh wis disambungake
I am very happy with your work	Aku seneng banget karo karyamu
I was losing the cold in an explosion	Aku iki kalah kadhemen ing bledosan
I was suddenly really upset	Aku dumadakan kesel tenan
I hope you will receive it now	Muga-muga sampeyan bakal nampa saiki
I need more of our relationship	Aku butuh luwih saka hubungan kita
I pump my fist in the air	Aku pump ajiné ing udhara
I can help you and help me	Aku bisa nulungi sampeyan lan mbantu aku
I worked to work to work	Aku nyambut gawe kanggo nyambut gawe
I believe we can all survive this	Aku pracaya kita kabeh bisa slamet iki
I’m honestly trying to kill you	Aku jujur ​​nyoba mateni sampeyan
I love the bright blue sky and its brown earth	Aku tresna langit biru sarwa lan bumi coklat sawijining
I grasp the text better	Aku nangkep teks luwih apik
I hope you can go home safely	Muga-muga sampeyan bisa mulih kanthi slamet
I would have left this world very quickly	Aku mesthi cepet banget ninggal donya iki
A number of tears fell to the ground	A nomer luh tiba ing lemah
I slept in, and spent some time with my wife	Aku turu ing, lan ngginakaken sawetara wektu karo bojoku
I surprised her at the back of a large tree	Aku kaget dheweke ing mburi wit gedhe
I never stick to my plans	Aku ora tau kelet kanggo plans
Buttons are found in one place but used in another	Tombol ditemokaké ing sak panggonan nanging digunakake ing liyane
I can’t insist that he should have done it differently	Aku ora bisa ngeyel yen dheweke kudu nindakake kanthi cara sing beda
A carriage and a couple were on their belts to pick her up	A kreta lan pasangan padha ing sabuk kanggo njupuk dheweke
But I love coming to church	Nanging aku seneng teka ing gereja
I also read a lot of poetry	Aku uga maca akeh puisi
I need to make contact with other courts	Aku kudu nggawe kontak karo pengadilan liyane
Great place to live	Panggonan sing apik kanggo manggon
I was looking for the truth	Aku nggoleki bebener
I looked down but couldn’t see far	Aku ndeleng mudhun nanging ora bisa ndeleng adoh
I need to talk to you in private	Aku kudu ngomong karo sampeyan ing pribadi
I heard this song over and over and enjoyed it	Aku krungu lagu iki bola-bali lan seneng
I tried not to bother myself	Aku nyoba supaya ora ngganggu aku
I didn’t hesitate to kill them	Aku ora wegah mateni wong-wong mau
He was moved several times	Dheweke dipindhah kaping pirang-pirang
Clouds of smoke rose into the sky	Mendhung kumelun munggah menyang langit
I find myself more confused than ever	Aku golek dhewe luwih bingung saka tau
I need to know what happened	Aku kudu ngerti apa sing kedadeyan
I doubt anyone wants to face it	Aku mangu-mangu ana sing pengin ngadhepi iku
I desperately need a sports program	Aku mbutuhake banget program olahraga
I heard his voice muffled	Aku krungu swarane muffled
I sat back down and closed my eyes	Aku lungguh maneh lan nutup mripatku
I have been waiting some time looking for this article	Aku wis ngenteni sawetara wektu nggoleki artikel kasebut
I’ve had enough	Aku wis cukup
I was so irritated	Aku dadi jengkel
Mild sadness	Sedhih sing entheng
I just put it in the cabin	Aku mung sijine ing kabin
It was nice to have her back	Iku apik kanggo duwe dheweke bali
I looked at the silver cross	Aku nyawang salib perak
I have to stop	Aku kudu mandheg
There are no women before serving in this post	Ora ana wanita sadurunge njabat ing kirim iki
I want to take every detail	Aku pengin njupuk saben rinci
A cane is placed on the table	A tebu diselehake ing meja
I can see his face now, every detail	Aku bisa ndeleng pasuryane saiki, saben rinci
I love little birds	Aku tresna marang manuk cilik
I just have to cancel the service	Aku mung kudu mbatalake layanan
I’m glad it helped	Aku bungah wis mbantu
I put my hand on his chest	Aku nyelehake tanganku ing dhadhane
A simple conclusion can be drawn	A kesimpulan prasaja bisa digambar
I just don’t have the desire	Aku mung ora duwe kepinginan
A wide angle lens makes things that are closer look bigger	Lensa sudhut amba ndadekake samubarang sing luwih cedhak katon luwih gedhe
I put it on the table	Aku sijine ing meja
I guess my ego loves it one way	Aku guess ego sandi tresna iku salah siji cara
I held my breath at that point	Aku terus ambegan ing titik
I wondered if my father shared some of this too	Aku kepingin weruh yen rama nuduhake sawetara iki banget
I sighed and dropped my pencil	Aku mendesah lan nyelehake potlotku
I say more, though	Aku ngomong luwih, sanadyan
I have a vision of making this world a better place	Aku duwe visi nggawe jagad iki dadi papan sing luwih apik
I want to make it permanent now	Aku pengin nggawe permanen saiki
I wondered if he had lived there so long	Aku kepingin weruh yen dheweke wis suwe manggon ing kana
I have a savings account plus	Aku duwe akun tabungan plus
I was offered just about anything, a municipal contract	Aku ditawani mung bab, kontrak kotamadya
I emailed the operation manual	Aku ngirim email manual operasi
I also checked the closet	Aku uga mriksa lemari
I used to consider her a friend	Aku biyen nganggep dheweke kanca
I love the desert and the sea	Aku tresna marang ara-ara samun lan segara
A false bitter honor	A pakurmatan pait sing palsu
I’m curious	Aku kepengin weruh
I have not been able to find another like it	Aku wis ora bisa nemokake liyane kaya iku
I have nothing now	Aku duwe apa-apa saiki
I appreciate your help and support	Aku appreciate bantuan lan dhukungan
I searched, but could not find it	Aku nggolèki, nanging ora ketemu
I guess you and everyone else know him well	Aku guess sampeyan lan wong liya ngerti dheweke uga
I don’t love anyone for staying safe	Aku ora nresnani sapa wae supaya tetep aman
I really want to be with you	Aku pengin banget karo sampeyan
I want to answer that he made me better	Aku pengin mangsuli yen dheweke nggawe aku luwih apik
The question doesn’t define me	Pitakonan ora nemtokake aku
I still have to learn a lot	Aku isih kudu sinau akeh
I don’t want it the other way around	Aku ora pengin cara liya
I honestly don’t care	Aku jujur ​​ora peduli
I last drank six hours, sixteen minutes ago	Aku pungkasan ngombe enem jam, nembelas menit kepungkur
I know this happened earlier this year as well	Aku ngerti iki kedadeyan ing awal taun iki uga
I’m very rare in our relationship	Aku arang banget ing sesambetan kita
I listened, held his hand, and enjoyed the evening	Aku ngrungokake, nyekel tangane, lan seneng sore
I didn’t tell my parents	Aku ora ngandhani wong tuwaku
I think you see that in people	Aku sampeyan ndeleng sing ing wong
I was more worried about myself	Aku luwih kuwatir karo aku
I stop the energy coming out of my body	Aku mungkasi energi metu saka awak
I appreciate what he did	Aku appreciate apa kang nindakake
I still use bias tape	Aku isih nggunakake tape bias
I wanted to stay a little while longer	Aku wanted kanggo tetep sethitik nalika maneh
I’m not surprised that they’re together	Aku ora kaget yen dheweke bebarengan
I didn’t get the witness details	Aku ora entuk rincian saksi
I had nothing but to stand there, naked	Aku ora duwe apa-apa kajaba ngadeg ana, wuda
I closed my eyes and shook my head	Aku nutup mripatku lan geleng-geleng kepala
I can’t wait	Aku ora bisa ngenteni
I’ve talked about fragrance memories before	Aku wis ngomong babagan kenangan wewangian sadurunge
A look of pain through his face	A katon pain liwat ing pasuryan
I felt a little sorry for him	Aku rada melas marang dheweke
I did my best to work today	Aku wis paling apik kanggo bisa dina iki
I obeyed, my hands slightly trembling	Aku nuruti, tanganku rada gemeter
I’m not going to do it this time	Aku ora bakal nglakoni wektu iki
I knew it would be difficult	Aku ngerti bakal angel
I want them to come out and greet me	Aku pengin wong-wong mau metu lan menehi salam marang aku
I always thought it was some kind of family crest	Aku tansah panginten iku sawetara jenis crest kulawarga
I love you all the more than life	Aku tresna sampeyan kabeh luwih saka urip
I don’t have a commercial space	Aku ora duwe papan komersial
I love, love	Aku tresna, tresna
I told her to calm down	Aku ngomong dheweke tenang
I will take you to her	Aku bakal nggawa sampeyan menyang dheweke
I will not try to force a solution	Aku ora bakal nyoba kanggo meksa solusi
I have to make a plan	Aku kudu nggawe rencana
I’m all about saving money everywhere	Aku kabeh babagan nyimpen dhuwit ing ngendi wae
I did nothing to you	Aku ora nindakake apa-apa marang kowe
A good machine, built like a lion fish	Mesin sing apik, dibangun kaya iwak singa
I don’t think about it	Aku ora mikir babagan iki
I can wait for the real thing	Aku bisa ngenteni sing nyata
I can’t imagine loving her anymore	Aku ora bisa mbayangno nresnani dheweke maneh
I personally thought he was crazy	Aku pribadi panginten dheweke edan
I learn a lot more than your average student, I guarantee	Aku sinau luwih akeh tinimbang mahasiswa rata-rata sampeyan, njamin
I couldn’t even believe what he did to me	Aku malah ora percaya apa sing ditindakake dheweke marang aku
I can’t draw you	Aku ora bisa nggambar sampeyan
I’m trying to give you everything	Aku nyoba menehi sampeyan kabeh
I still plan on going through with the divorce	Aku isih rencana arep liwat karo divorce
I told her to get her back here	Aku marang dheweke kanggo njaluk dheweke bali kene
A difficult never less	A angel tau kurang
I know this is wrong	Aku ngerti iki salah
A confused fight then	A gelut bingung banjur
I don’t want to see that picture again	Aku ora pengin ndeleng gambar kasebut maneh
I want to be an active participant	Aku pengin dadi peserta aktif
He smiled darkly, but he didn't use blood for strength	Mesem peteng, nanging dheweke ora nggunakake getih kanggo kekuwatan
I retired in six weeks	Aku pensiun ing enem minggu
I don’t mind but how does my sister	Aku ora keberatan nanging kepiye adhine
The sitting area surrounds the marble fireplace	Area lungguh ngubengi perapian marmer
I covered her face with my hands	Aku nutupi raine nganggo tanganku
I will get back to you later with more answers	Aku bakal bali menyang sampeyan mengko karo jawaban liyane
I didn’t take anything for granted	Aku ora njupuk apa-apa
I just love knowledge	Aku mung tresna marang kawruh
I operate most maintenance systems	Aku operate paling njaga sistem
I smiled and leaned in and gave him a kiss	Aku mesem lan leaned lan marang wong Kiss
I thought you would have guessed it all at once	Aku panginten sampeyan bakal guessed kabeh bebarengan
I went out into the woods, doing my work	Aku metu ing alas, nindakake pakaryanku
I have to shake my head at myself, though	Aku kudu goyang-goyang sirah ing dhewe, sanadyan
I began to remember things	Aku wiwit ngelingi samubarang
I don’t want it to be obvious	Aku ora pengin dadi ketok
I can’t say at this point	Aku ora bisa ngomong ing titik iki
I was immediately full of despair and false courage	Aku langsung kebak putus asa lan wani palsu
We are ready	Kita wis siyap
I swam down into the tunnel	Aku nglangi mudhun menyang trowongan
I’m crazy to never think we would do something	Aku edan tau mikir kita bakal soko
However, a distinction must be made here	Nanging, bedane kudu digawe ing kene
I have torn the cloth, and the oil	Aku wis nyuwek-nyuwek kain, lan lenga
I lifted my legs and connected with my target	Aku ngangkat sikilku lan nyambung karo targetku
I almost checked it out myself after hearing that	Aku meh mriksa metu dhewe sawise krungu sing
A total study population	A total populasi sinau
I made a mental calculation	Aku nggawe pitungan mental
I know who hired me	Aku ngerti sapa sing nyewa aku
I took his hand	Aku njupuk tangane
I didn’t make a single mistake	Aku ora nggawe kesalahan siji
I wanted them, everyone	Aku wanted wong, kabeh wong
I feel overwhelmed	Aku rumangsa kepunjulen
A bit like a skull cap	A dicokot kaya tutup tengkorak
Random killers are absolutely insane	Pembunuh acak pancen edan
A small yellow bag hung over his shoulder	Tas kuning cilik digantung ing pundhake
I’ve been regular and he won’t come	Aku wis biasa lan dheweke ora bakal teka
I quickly ran to see what it was	Aku cepet-cepet mlayu kanggo ndeleng apa iku
I hope you don’t have to post it here	Muga-muga sampeyan ora kudu ngirim ing kene
I know exactly what that means	Aku ngerti persis apa tegese
I look forward to seeing you again	Aku kepengin banget ketemu sampeyan maneh
Tall man, dark hair and eyes	Wong lanang dhuwur, rambute peteng lan mripate
I have to ask everyone and take statements	Aku kudu takon kabeh lan njupuk statements
He has made and lost millions	Dheweke wis nggawe lan ilang jutaan
I don’t know the words she said	Aku ora ngerti tembung dheweke ngandika
It is generally thought that this accusation is true	Umume dikira tuduhan iki bener
I woke up slowly and thanked him, very sincerely	Aku tangi alon-alon lan matur nuwun, kanthi tulus banget
I’ve known him all his life	Aku wis kenal dheweke kabeh uripe
I have two real things, however	Aku duwe rong perkara nyata, nanging
I also happen to believe you have a soul	Aku uga kelakon pracaya sampeyan duwe nyawa
I try to maintain a good attitude	Aku nyoba njaga sikap sing apik
I know that if there is one person who attracts, it is him	Aku ngerti yen ana wong sing narik, iku dheweke
I have to baby sit again tomorrow	Aku kudu baby sit maneh sesuk
I said people inspired me	Aku ngandika wong inspirasi kula
There was a sister, he recalls, visiting the city with his family	Ana adhine, dheweke kelingan, ngunjungi kutha karo kulawargane
I was thinking of flying out for a visit	Aku mikir arep mabur metu kanggo riko
I’m not going to wander, for the time being	Aku ora bakal ngumbara, kanggo wektu iki
I just care who you are now	Aku mung peduli karo sapa kowe saiki
I moved closer to take a closer look	Aku dipindhah nyedhaki kanggo dipikir luwih
Many of them danced	Akeh sing padha njoged
It’s a great thing	Iku bab gedhe
I do when it comes to people	Aku nalika nerangake wong
I’m pretty out of it	Aku cantik metu saka iku
I felt broken, made without purpose, and very alone	Aku felt rusak, digawe tanpa tujuan, lan banget piyambak
I wouldn’t have lived without him	Aku ora urip tanpa dheweke
I then fell asleep and immediately fell asleep	Aku banjur turu lan langsung turu
I saw a set of images both horrible and terrible	Aku weruh pesawat saka gambar loro nggegirisi lan elek
I then made my choice	Aku banjur dadi pilihanku
I didn’t need him to call my parents	Aku ora butuh dheweke nelpon wong tuwaku
I can see the edges of the paper	Aku bisa ndeleng pinggiran kertas
I hate people like that	Aku sengit karo wong sing kaya ngono
The details on each leaf are excellent	Rincian sing ana ing saben godhong apik banget
It was married twice and for the first time	Iku nikah kaping pindho lan pisanan
I don’t want you to feel it again	Aku ora pengin sampeyan ngrasakake maneh
I only have to live three more days	Aku mung kudu urip telung dina maneh
I just follow my heart	Aku mung nuruti ati
I don’t care, but there are people on the way	Aku ora peduli, nanging ana wong ing dalan
I smiled waiting	Aku mesem ngenteni
I want to be closer	Aku pengin luwih cedhak
Eluh fell from my eyes	Eluh tiba saka mripatku
I don’t see anyone who is very interesting	Aku ora weruh wong sing menarik banget
I quickly smiled	Aku cepet-cepet mesem
I can’t handle this	Aku ora bisa nangani iki
I put my teeth in a plastic bag and drank	Aku nyelehake untu ing kantong plastik lan ngombe
I have to be sexually satisfied	Aku kudu wareg seksual
I’m not going to die yet	Aku durung arep mati
I didn’t want to hear his voice	Aku ora pengin krungu swarane
I thought it was another dream	Aku panginten iku ngimpi liyane
I’m ready for that	Aku siyap kanggo sing
I never felt the joy of my parents again	Aku ora nate ngrasakake rasa seneng saka wong tuwa maneh
I didn’t call for a car to take me home	Aku ora nelpon kanggo mobil kanggo njupuk kula mulih
I want to get rid of it all	Aku pengin ngilangi kabeh
I am a brave soldier of violence	Aku prajurit sing gagah prakosa
I licked my eggs and moaned loudly with ecstasy	Aku ndhudhuk endhogku lan nggresah banter karo ecstasy
I don’t think it works	Aku ora ngira bisa
I just don’t have a word	Aku mung ora duwe tembung
I kept looking for the newspaper	Aku terus nggoleki koran
His friend followed behind him in another car	Kancane nututi ing mburine ing mobil liyane
Roses can grow in the desert	Mawar bisa tuwuh ing ara-ara samun
I was surprised, however	Aku kaget, nanging
I saw many teachers were killing one another	Aku weruh akeh guru padha matèni siji liyane
I really admire the way you express yourself	Aku pancene ngujo cara sampeyan ngekspresikan diri
I am really tough and will recover fully	Aku pancen angel lan bakal pulih kanthi lengkap
I think my book is also quite well -known	Aku kira bukuku uga cukup kondhang
The album has sold four million copies	Album iki wis dodolan patang yuta kopi
He wants to make himself better	Dheweke pengin nggawe awake luwih apik
I’m just curious with the city	Aku mung penasaran karo kutha
Dark entities cannot be light	Entitas peteng ora bisa dadi cahya
I moved away to the bed lying down	Aku pindhah adoh menyang amben lying mudhun
I will continue to struggle to get her back	Aku bakal terus berjuang kanggo njaluk dheweke bali
I have to get down there now	Aku kudu mudhun ing kono saiki
The same process was performed after each target replacement	Proses sing padha ditindakake sawise saben panggantos target
A messenger arrived, accompanied by an army of two hundred	Tumeka ana utusan, dikancani wadya bala rong atus
I nodded in agreement, turned and smiled	Aku manthuk-manthuk sarujuk, noleh lan mesem
I’m not going to let him take her	Aku ora bakal nglilani dheweke njupuk dheweke
I could feel my blood on my tongue, flowing	Aku bisa ngrasakake getihku ing ilat, mili
I went down the stairs, past the living room	Aku mudhun ing undhak-undhakan, ngliwati ruang tamu
I’m over singer	Aku liwat singer
I will make it all new	Aku bakal nggawe kabeh anyar
I need to ride another local event	Aku kudu numpak liyane acara lokal
I had no problem yesterday	Aku ora masalah wingi
I checked her new belly button	Aku mriksa dheweke tombol padharan anyar
I can’t escape one	Aku ora bisa uwal saka siji
I remember his kindness	Aku ngelingi kabecikane
I like being right up against the cliff	Aku seneng kang tengen munggah marang tebing
A keen virtual galaxy is thus maintained for them	A galaksi virtual ngengkel mangkono maintained kanggo wong-wong mau
I pointed my fist at the living room floor	Aku nunjukake ajiné menyang lantai ruang tamu
I asked what would have happened if not	Aku takon apa sing bakal kelakon yen ora
I thought you were the problem, not me	Aku panginten sampeyan masalah, dudu aku
I just saw an explosion of black light	Aku mung weruh bledosan cahya ireng
I can’t remember how many	Aku ora bisa ngelingi pira
I was only almost five feet tall	Aku mung meh limang kaki
Sorry he sold that to you	Nyuwun pangapunten dheweke ngedol sing kanggo sampeyan
I'm watching a stupid soap opera	Aku lagi nonton sinetron goblok
I tried to ignore my attraction	Aku nyoba nglirwakake daya tarikku
The three legs are covered with scales	Sikil telu iku ditutupi sisik
I am happy with the results	Aku seneng karo asile
I have no need to be afraid of them anymore	Aku wis ora perlu wedi marang wong-wong mau maneh
I just want him fast	Aku mung pengin dheweke cepet
It hurts a lot of soldiers	Iku nglarani akeh prajurit
I took it and threw it away	Aku njupuk lan mbuwang
I slowly turned the handle	Aku alon-alon nguripake gagang
The impact is devastating	Dampake ngrusak
I certainly know	Aku mesthi ngerti
I knew this was going to happen	Aku ngerti iki bakal kelakon
I am a village ward	Aku dadi pendhapa desa
I have two points to raise	Aku duwe loro TCTerms kanggo mundhakaken
I will explain our point of view	Aku bakal nerangake sudut pandang kita
The other team performed well	Tim liyane tampil kanthi apik
I have some news that you like	Aku duwe sawetara kabar sing sampeyan seneng
I held this spirit in my hands	Aku nyekel roh iki ing tanganku
He never knew who she was	Dheweke ora tau ngerti sapa dheweke
The first training session was conducted in dry conditions	Sesi latihan pisanan ditindakake ing kahanan garing
I hurried down the road to the bus stop	Aku cepet-cepet mudhun ing dalan menyang halte bis
I, like everyone else in the department, follow orders	Aku, kaya kabeh liyane ing departemen, tindakake pesenan
I have decided to wait for the sign	Aku wis mutusaké kanggo ngenteni tandha
I can't recommend it	Aku ora bisa menehi rekomendasi
This can significantly reduce system performance	Iki bisa nyuda kinerja sistem kanthi signifikan
I don’t look back at the people who passed by	Aku ora nyawang maneh wong-wong sing liwat
I decided to just ignore him	Aku mutusaké kanggo mung nglirwakake wong
It makes the complex quite serious for me	Iku nggawe Komplek cukup serius kanggo kula
I’m not generally easily scared	Aku ora umum gampang wedi
I love loud music and people	Aku musik banter lan wong
I stepped out into the bright sun, nodded at her	Aku jumangkah metu menyang srengenge padhang, nodded ing dheweke
I have to walk away and then come back	Aku kudu mlaku adoh banjur bali
I found that both sad and strange	Aku ketemu sing loro sedih lan aneh
I smiled and left	Aku mesem banjur lunga
I couldn’t do anything about it	Aku ora bisa nindakake apa-apa
I immediately corrected myself	Aku enggal-enggal mbenerake awakku
I watched him sit at the pool table	Aku mirsani dheweke nglenggahi meja blumbang
I am, of course, considering all the possibilities	Aku, mesthi, considering kabeh kemungkinan
I will not bring this evil before him	Aku ora bakal nggawa piala iki menyang ngarsané
I can smell trouble	Aku bisa mambu alangan
I can’t control what my hands write	Aku ora bisa ngontrol apa sing tanganku nulis
I have failed charges	Aku wis gagal biaya
I’m not sure if this is normal or what	Aku ora yakin apa iki normal utawa apa
I wouldn’t choose either of you for a number of reasons	Aku ora bakal milih salah siji saka sampeyan amarga sawetara alasan
I’m not ready to talk to either	Aku durung siap ngomong karo salah sijine
I just want money	Aku mung pengin dhuwit
I like how little people look	Aku seneng carane wong cilik katon
There was a young woman sitting at the back of the table	Ana wong wadon enom lungguh ing mburi meja
A nervousness ran down her back	A gemeter mlayu mudhun dheweke bali
I'll see through it anyway	Aku bakal weruh liwat iku tho
Basic essentials for studio photography	Penting dhasar kanggo fotografi studio
I started touching myself but couldn’t	Aku wiwit ndemek dhewe nanging ora bisa
He wouldn’t discuss anything with me	Dheweke ora bakal ngrembug apa-apa karo aku
I know it with all my heart	Aku ngerti karo kabeh atiku
I heard movement in the distance	Aku krungu gerakan ing kadohan
the wounds I wear	tatu-tatune daksandhangi
I don’t know the intent until now	Aku ora ngerti maksude nganti saiki
I know he is very good	Aku ngerti dheweke apik banget
I had no pity on him	Aku ora melas marang dheweke
I can’t wait any longer, baby	Aku ora bisa ngenteni maneh, bayi
A real living person	Wong urip sing sejati
I paused for a moment, taking it all in	Aku ngaso sedhela, njupuk kabeh
I’m on the outside looking for it	Aku ing njaba nggoleki
I thought they were slow	Aku panginten padha alon
I can breathe life into this system	Aku bisa ambegan urip menyang sistem iki
Liverpool also don’t have a number of players	Liverpool uga ora duwe sawetara pemain
I know his feelings	Aku ngerti perasaane
I am safe and secure	Aku aman lan aman
May the picture come safely	Muga-muga gambar kasebut teka kanthi slamet
I asked if she was cold	Aku takon yen dheweke kadhemen
I had to release her slowly	Aku kudu ngeculake dheweke alon-alon
I once had a girl ask me out on a date	Aku tau duwe cah wadon takon kula ing tanggal
This problem is even more pronounced in developing countries	Masalah iki malah luwih ditandhani ing negara berkembang
I wanted to go back in time and fix it	Aku wanted kanggo bali ing wektu lan ndandani iku
Burns thinks about it	Burns mikir babagan iki
I'm afraid you're dead on earth	Aku wedi sampeyan mati ing bumi
I have an unlimited bank account	Aku duwe akun bank sing ora ana watesan
It seems far from the big city	Kayane adoh saka kutha gedhe
I have to give it no choice	Aku kudu ora menehi pilihan
I wanted the same thing	Aku wanted bab padha
I went inside and cried a lot in my arms	Aku mlebu ing njero lan nangis banget ing tanganku
I sent her a quick text	Aku ngirim dheweke teks cepet
I was a young woman with normal needs	Aku iki wong wadon enom karo kabutuhan normal
I could not repay the debt	Aku ora bisa mbalekake utang kasebut
I set it aside	Aku sisihake
I have many plans for today	Aku duwe rencana akeh kanggo dina iki
I went back to the bedroom and let go of my clothes	Aku bali menyang kamar turu lan ngeculke sandhanganku
I mean, nothing	Maksudku, ora ana apa-apa
I know he sees me that way	Aku ngerti dheweke ndeleng aku kanthi cara
I can’t tell you where to start	Aku ora bisa pitutur marang kowe ngendi kanggo miwiti
I think this says something important about value theory	Aku iki ngandika soko penting bab teori nilai
A shuttle is not available	A shuttle ora ana
I feel for you, my friend	Aku ngrasa kanggo sampeyan, kancaku
The Mexican army immediately pursued	Tentara Meksiko langsung ngoyak
I could barely see the map	Aku meh ora bisa ndeleng peta
Assessment was then performed and medical	Assessment banjur ditindakake lan medis
I wanted that experience behind me	Aku wanted sing pengalaman konco kula
I need you close to me	Aku butuh kowe cedhak karo aku
I have vague memories of climbing a fence	Aku duwe pangeling-eling sing ora jelas babagan menek pager
I have nothing more to say to this man	Aku ora duwe apa-apa maneh kanggo ngomong marang wong iki
I took her lead and a beer message	Aku njupuk dheweke timbal lan pesen bir
I thought he had dropped something	Aku panginten kang wis dropped soko
I can handle this, he thought to himself	Aku bisa ngatasi iki, dheweke mikir dhewe
I think he knew the end was near	Aku mikir dheweke ngerti pungkasane wis cedhak
I am free from that curse	Aku bebas saka kutukan iku
I will definitely confirm the evening before	Aku mesthi bakal konfirmasi sore sadurunge
I promise to see you again	Aku janji bakal ketemu maneh
I sea drove her mad	Aku segara ndamel dheweke mad
I am her, body and soul	Aku dadi dheweke, awak lan nyawa
I watched him and realized he didn’t belong out here	Aku mirsani dheweke lan temen maujud dheweke ora kagungane metu kene
I retreated to the wall and slid to the floor	Aku mundur menyang tembok lan slid menyang lantai
I grabbed his arm	Aku nyekel lengene
I got bored pretty quickly	Aku bosen cukup cepet
I look forward to your continued support and leadership	Aku ngarepake dhukungan lan kepemimpinan sing terus-terusan
I couldn’t go anywhere and immediately did everything	Aku ora bisa nang endi wae lan langsung nindakake kabeh
I ad happy to visit again and again	Aku ad seneng kanggo ngunjungi maneh lan maneh
I know why you and he can work together	Aku ngerti kenapa sampeyan lan dheweke bisa kerja bareng
I’m glad there’s a forest to cover	Aku bungah ana alas kanggo tutup
I was a danger to myself and others	Aku dadi bebaya kanggo aku lan wong liya
The species where this is is not known exactly	Spesies endi iki ora dingerteni kanthi tepat
I also don’t know what to do	Aku uga ora ngerti apa sing kudu ditindakake
There was a servant who entered and worshiped, breathing	Ana abdi sing mlebu lan nyembah, ambegan
I thought it was just a virus or something	Aku panginten iku mung virus utawa soko
I just wish you healthy	Aku mung pengin sampeyan sehat
I will pay a fair profit	Aku bakal mbayar bathi sing adil
I guess that’s part of her job description	Aku kira iku bagéan saka deskripsi proyek dheweke
The castle is open to the public	Bèntèng iki mbukak kanggo umum
I was probably a little out of track	Aku mbokmenawa ana sethitik metu saka trek
I feel like something bad happened between us	Aku rumangsa kaya kedadeyan sing ora becik ing antarane kita
I wondered what she was wearing to sleep on	Aku kepingin weruh apa kang ngagem kanggo turu ing
I want you to have it forever	Aku pengin sampeyan duwe langgeng
I have it as a matter of fact	Aku duwe minangka prakara kasunyatan
I refused to move on	Aku ora gelem nerusake
I’m not a fan of cold weather	Aku ora penggemar hawa adhem
I want it to be my turn	Aku pengin dadi giliranku
A strange fire was burning inside them	Geni aneh kobong ing jerone wong-wong mau
I could go on, but you know	Aku bisa nerusake, nanging sampeyan ngerti
I shouldn’t have liked him	Aku kudune ora seneng karo dheweke
I guess you could call this year an exception	Aku guess sampeyan bisa nelpon taun iki pangecualian
I felt something hard beneath me	Aku felt soko hard ing ngisor kula
I can't go back to the inn	Aku ora bisa bali menyang penginapan
I hope the lack of entertainment is just your problem	Mugi lack of hiburan mung masalah sampeyan
The goddess drank beautiful ancient blood, hence the story	Dewi ngombe getih kuna sing ayu, mula critane
Violent attitudes lead to violent actions	Sikap kasar njalari tumindak kasar
I have attached a sample fee to the end customer	Aku wis ditempelake ragad sampel kanggo customer pungkasan
I need love and affection	Aku butuh katresnan lan tresno
I need some distance	Aku butuh sawetara jarak
I never wanted it to be special	Aku tau wanted kanggo dadi khusus
I signed a small bonus for us	Aku mlebu bonus cilik kanggo kita
I looked around and found a safe	Aku nggolèki watara lan nemokake brankas
I went to the clinic	Aku menyang klinik
I just need to swing his focus that way	Aku mung perlu kanggo ayunan kang fokus cara
I wanted to give you a normal life	Aku wanted kanggo menehi sampeyan urip normal
I change the rounds spent for him	Aku ngganti babak ngginakaken kanggo wong
I never told him to trust me	Aku ora tau ngandhani dheweke supaya percaya karo aku
A little full of himself, like his father, but nice	A sethitik kebak dhewe, kaya kang rama, nanging becik
I always feel super confident behind the wheel	Aku tansah aran super manteb ing ati konco setir
I like shows that are sometimes stupid	Aku seneng acara sing kadhangkala bodho
I like the way the old building has been restored	Aku seneng cara bangunan lawas wis dibalèkaké
I just want him to know	Aku mung pengin dheweke ngerti
I listened to the last message he left again	Aku ngrungokake pesen pungkasan sing ditinggalake maneh
Billy was later sent to prison	Billy mengko dikirim menyang pakunjaran
I wouldn’t be as rude as you are	Aku ora bakal ngomong kasar kaya sampeyan
I’ve even posted some opinions	Aku malah wis dikirim sawetara panemu
A thick carpet restrained our steps	Karpet sing kandel ngempet langkah kita
I will find her a hard trip	Aku bakal nemokake dheweke trip hard
Meeting point between day and night	Titik temu antarane awan lan wengi
I know what he was going through	Aku ngerti apa sing dialami dheweke
I know you enjoyed all of this experience	Aku ngerti sampeyan seneng kabeh pengalaman iki
I walked into the club and looked around	Aku mlaku menyang klub lan katon watara
I work on my abdominal muscles	Aku nggarap otot weteng
I wouldn’t go down without a fight	Aku ora bakal mudhun tanpa perang
The rice plant is also damaged	Tanduran pari uga rusak
I know you must have found something	Aku ngerti sampeyan mesthi wis nemokake soko
Membership is open to all	Keanggotaan mbukak kanggo kabeh
A farm or small town	A farm utawa kutha cilik
I have it once and regret it	Aku wis sapisan lan getun iku
I felt confused, constantly losing hope	Aku krasa bingung, terus-terusan kelangan pangarep-arep
A loud tap on the window surprised her	Tutul banter ing jendhela kaget dheweke
I can only take them up on it	Aku mung bisa njupuk wong munggah ing
Three people were killed and nine injured	Telung wong tiwas lan sangang tatu
Some new language features appear	Sawetara fitur basa anyar katon
I could barely lift it	Aku meh ora bisa ngangkat
I will be grateful to them	Aku bakal ngucapke matur nuwun kanggo wong-wong mau
I don’t mean to be a total ass	Aku ora ateges dadi bokong total
I know that a good team you will find quickly	Aku ngerti yen tim apik sampeyan bakal nemokake kanthi cepet
I didn’t and was excited	Aku ora lan bungah
I couldn’t do it for the two of us	Aku ora bisa nindakake kanggo kita loro
A look of love deep in his eyes	A katon katresnan jero ing mripate
Now I don’t believe everything humans have said	Saiki aku ora ngandel kabeh sing wis diomongake manungsa
I never trusted anyone so quickly	Aku ora nate dipercaya sapa wae kanthi cepet
I agree after our discussion	Aku setuju sawise kita diskusi
The sound in some nearby bushes startled her	Swara ing sawetara grumbulan cedhak kaget dheweke
I want to be a part of your life	Aku pengin dadi bagéan saka urip sampeyan
I knew our journey would not be long	Aku ngerti perjalanan kita ora bakal suwe
I can do everything for everyone	Aku bisa nindakake kabeh kanggo kabeh wong
The injury also damaged his teeth	Cedera kasebut uga ngrugekake untune
The nature of that time has stopped	Alam sing wektu wis mandheg
I now stand in a city of ghosts, ruins	Aku saiki ngadeg ing kutha hantu, reruntuhan
I need a room with my brother	Aku kudu sekamar karo kakangku
I can’t do bad things	Aku ora bisa tumindak ala
I also recommend some aspects of entertainment	Aku uga menehi rekomendasi sawetara aspek hiburan
I now have real strength	Aku saiki duwe kekuwatan nyata
I think we can sleep in the same bed	Aku mikir kita bisa turu ing amben sing padha
I always take her back	Aku tansah njupuk dheweke bali
The court is not allowed to investigate or interfere	Pengadilan ora diijini nyelidiki utawa ngganggu
I have to be on my way	Aku kudu ing dalan
I was totally enveloped by her	Aku iki babar blas enveloped dening dheweke
I never thought about writing a book	Aku ora tau mikir babagan nulis buku
I walked into the kitchen and threw away the cup	Aku mlaku menyang pawon lan mbuwang cangkir
I just want to get my legs visible	Aku mung pengin njaluk sikil sing katon
I couldn’t escape them	Aku ora bisa uwal saka wong-wong mau
I can’t blame him	Aku ora bisa nyalahke dheweke
I felt it from the beginning of the trip	Aku ngrasakake wiwit wiwitan perjalanan
I learned a lot	Aku sinau banget
I still decided to complete the second question, for training	Aku isih mutusaké kanggo ngrampungake pitakonan kapindho, kanggo latihan
I had to feel her, her hot skin against my skin	Aku kudu ngrasakake dheweke, kulite panas nglawan kulitku
I didn’t know you were this very sensitive	Aku ora ngerti sampeyan iki sensitif banget
I can’t say more than that	Aku ora bisa ngomong luwih saka iku
I want you to bite him	Aku pengin sampeyan cokotan wong
There is a change in the weather	Ana owah-owahan ing cuaca
I should have been regular	Aku kudune wis biasa
I am ready to love	Aku siap kanggo tresna
I put him out of his misery	Aku sijine metu saka kasangsaran kang
I have half a glass and one serving	Aku duwe setengah gelas lan siji porsi
I blame the two of us for being so much more	Aku nyalahke kita loro kanggo dadi luwih
I closed my eyes and raised my hand	Aku nutup mripatku lan ngangkat tanganku
I have seen my mother say	Aku wis weruh ibune ngomong
I glanced around his office	Aku melirik sekeliling kantornya
I quickly put my arm around his shoulder	Aku cepet-cepet nyelehake lengenku ing pundhake
I don’t have time anymore	Aku ora duwe wektu maneh
I turned to see my bike disappear	Aku noleh ndelok sepedaku ilang
I might be back next week	Aku bisa bali minggu ngarep
I always have a problem with it	Aku tansah duwe masalah karo
I barely saw anything	Aku meh ora weruh apa-apa
On the first floor there is a luxury inn	Ing lantai siji ana penginapan mewah
I didn’t have to shout or say anything	Aku ora kudu bengok-bengok utawa ngomong apa-apa
I need distractions, music, that can calm and annoy me	Aku butuh gangguan, musik, sing bisa tenang lan ngganggu aku
I feel a little sick	Aku krasa rada lara
I could barely breathe or speak	Aku meh ora bisa ambegan utawa ngomong
A flash of light filled his mind	Cahya kilat ngebaki pikirane
I haven’t finished half	Aku durung rampung setengah
I wanted something in my nose	Aku wanted soko ing irung
I enjoy hanging out with other people	Aku seneng kumpul karo wong liya
I went ahead and ordered, because it was on sale	Aku banjur ahead lan dhawuh, amarga iku ing Advertisement
I peeked at the edge of the door	Aku ngintip ing pinggir lawang
I didn’t leave anything to chance	Aku ora ninggalake apa-apa kanggo kasempatan
A particularly dangerous trend is accumulating speed with silent efficiency	Tren utamane mbebayani nglumpukake kacepetan kanthi efisiensi bisu
I can’t shake this mind	Aku ora bisa goyangake pikiran iki
I winked away embarrassed	Aku nglirik adoh isin
I remember talking to him after yesterday’s performance	Aku elinga ngomong karo dheweke sawise pagelaran wingi
I smiled at them when they smiled again	Aku mesem marang wong-wong mau nalika padha mesem maneh
I have to bite back my grin	Aku kudu cokotan maneh grin sandi
A subtle power was breathed into his words	A daya subtle iki breathed menyang tembung kang
I’m happy to have finished this race	Aku seneng wis rampung lomba iki
I disagree with him	Aku ora setuju karo dheweke
I just pray that I am wrong	Aku mung ndedonga yen aku salah
I always provide	Aku tansah nyedhiyani
I caressed his soft ears, his warm back	Aku ngelus kupinge sing alus, punggung sing anget
I’m like a chef, you might say	Aku kaya koki, sampeyan bisa ngomong
I don’t like to see you suffer	Aku ora seneng ndeleng sampeyan nandhang sangsara
I have a lot of this	Aku duwe akeh iki
I think your note came at the right time	Aku mikir cathetan sampeyan teka ing wektu sing tepat
I want to talk to you	Aku arep ngomong karo sampeyan
I didn’t hear my name	Aku ora krungu jenengku
Generally food plants are spoiled	Umume tanduran pangan rusak
I know where it ends	Aku ngerti ngendi iku rampung
I sent everything I needed	Aku ngirim kabeh sing dibutuhake
I also need time for myself	Aku uga butuh wektu kanggo awake dhewe
I don’t want to lie to my son	Aku ora pengin ngapusi anakku
I made you all this	Aku nggawe sampeyan kabeh iki
The blue fruit is called blue	Woh biru diarani biru
I didn’t mean to kill him	Aku ora maksud arep mateni dheweke
I will stay with him until the end	Aku bakal tetep karo dheweke nganti pungkasan
I know who your family is	Aku ngerti sapa keluargamu
I can be a big concern	Aku bisa dadi badhan gedhe
I get a natural height from it	Aku njaluk dhuwur alam saka iku
The winner will guarantee a bountiful harvest for his village	Sing menang bakal njamin panen sing akeh kanggo desane
This ceiling is a rare salvation	Langit-langit iki minangka kaslametan sing langka
I waved to the crowd	Aku melambaikan tangan marang wong akeh
It can be accessed from both directions	Bisa diakses saka loro arah
I don’t know why he treats me like that	Aku ora ngerti kenapa dheweke nganggep aku kaya ngono
I can assure you, you don’t have to worry	Aku bisa njamin, sampeyan ora kudu kuwatir
I twisted the steering wheel from side to side	Aku bengkong setir saka sisih menyang sisih
I learned why people fear the gods	Aku sinau apa wong wedi marang dewa
Vigorous workers	Buruh sing sregep
I try to think of real world examples	Aku nyoba kanggo mikir conto donya nyata
I got myself pretty worked up over that thought	Aku tak dhewe cantik makarya munggah liwat pamikiran sing
I’m happy with the transition	Aku seneng karo transisi
I’m not even sure this is going to be your terrace	Aku malah ora yakin iki bakal dadi terasmu
I made it last all night	Aku digawe iku pungkasan kabeh wengi
I was curious with her	Aku penasaran karo dheweke
I can’t stress this enough	Aku ora bisa nandheske iki cukup
I slipped my hand under my pillow	Tanganku dakcemplungake ing ngisor bantalku
I hate being tied up without my hands	Aku sengit diikat tanpa nganggo tanganku
A marketing background will be helpful	Latar mburi marketing bakal mbiyantu
I have to apologize to my friends	Aku kudu njaluk ngapura marang kanca-kanca
I didn’t even ask him how it happened	Aku malah ora takon dheweke kepriye kedadeyane
I accompanied her as she wheeled down	Aku ngancani dheweke nalika dheweke rodhan mudhun
A four day weekend sounds good	A patang dina akhir minggu muni apik
I consider her a talisman of my fortune	Aku nganggep dheweke minangka jimat keberuntunganku
I just sent her the day before yesterday	Aku mung ngirim dheweke dina sadurunge wingi
I have to check with my accounting	Aku kudu mriksa karo akuntansi
I turned around, breathing heavily	Aku noleh, ambegan abot
I was so angry	Aku dadi nesu
I have to brush	Aku kudu nyikat
He attacked at every opportunity before the declaration	Dheweke nyerang ing saben kesempatan sadurunge deklarasi
I felt my feet on the ground	Aku rumangsa sikilku ing bumi
I also remember someone trying to get him to contribute	Aku uga ngelingi ana sing nyoba nggawe dheweke nyumbang
I have my own theory about men	Aku duwe teori dhewe babagan wong lanang
He has an acute understanding of the game	Dheweke duwe pangerten akut babagan game kasebut
I enjoy sports such as tennis and swimming	Aku seneng olahraga kayata tenis lan nglangi
I thought this was a deliberate attempt to change the subject	Aku panginten iki nyoba sengaja kanggo ngganti subyek
I am against honor	Aku nglawan pakurmatan
I'm ready to be a responsible, licensed gun owner	Aku siap dadi tanggung jawab, pemilik gun dilisensi
I put all the blame on her	Aku sijine kabeh nyalahke ing dheweke
I want to be young again	Aku pengin dadi enom maneh
I like that he immediately came to me for comfort	Aku seneng dheweke langsung marani aku kanggo panglipur
A strange taste that made my stomach dizzy	Rasa aneh sing gawe wetengku mumet
A place that will not be interrupted	Panggonan sing ora bakal diselani
I was looking for a book about rock groups	Aku nggoleki buku babagan grup rock
Sounds like a strong wind filled the building	Swara kaya angin banter ngebaki bangunan kasebut
I checked my message and hoped from her	Aku mriksa pesenku lan ngarep-arep saka dheweke
Some people have been with her for years	Sawetara wong wis karo dheweke kanggo taun
I love to see her face	Aku seneng ndelok raine
He didn’t want to talk to the press	Dheweke ora pengin ngomong karo pers
I felt like a criminal in training	Aku felt kaya kriminal ing latihan
I'm waiting for your suggestions and see your version	Aku ngenteni saran lan ndeleng versi sampeyan
I love this place and you probably do too	Aku tresna panggonan iki lan sampeyan mbokmenawa uga
I got a new passion about the business	Aku entuk semangat anyar babagan bisnis kasebut
I just want to get away from me	Aku mung pengin njaluk adoh saka kula
I just have to find a balance where he is concerned	Aku mung kudu golek imbangan ing ngendi dheweke prihatin
I wondered where he was	Aku kepengin weruh ngendi dheweke
I really enjoyed seeing your article	Aku seneng banget ndeleng artikel sampeyan
I love and hate at the same time	Aku tresna lan sengit ing wektu sing padha
I will see them all again	Aku bakal weruh kabeh wong maneh
I can’t think too much about this	Aku ora bisa mikir banget babagan iki
I thought it was a good idea at the time	Aku panginten iku apike ing wektu
I think this is the last straw	Aku iki jerami pungkasan
Most of the records have been broken in recent years	Akèh-akèhé rekor rusak ing taun-taun pungkasan
I now give you that opportunity	Aku saiki menehi sampeyan kesempatan kasebut
I can at least do it and feel safe	Aku paling ora bisa nindakake lan rumangsa aman
I’m sure he was disappointed with me	Aku yakin dheweke kuciwa karo aku
I was horrified at the memory	Aku nggegirisi ing memori
I have to make an effort to find them	Aku kudu nggawe gaweyan kanggo nggoleki wong-wong mau
A few quick whispered words told the story	Sawetara tembung bisik-bisik sing cepet-cepet nyritakake crita kasebut
A wonderful and incredible future lies ahead	Masa depan sing apik banget lan luar biasa ana ing ngarepe
A clearing stands on the edge of the lake	A clearing ngadeg ing pinggir tlaga
I can swim the next day	Aku bisa nglangi ing dina sabanjure
I know that’s what they want	Aku ngerti kuwi sing dikarepake
I breathed to calm my heart	Aku ambegan kanggo nentremake atiku
He could work until everyone stopped	Dheweke bisa kerja nganti kabeh wong mandheg
I mean, no one is going to blame you	Maksudku, ora ana sing bakal nyalahake sampeyan
I forgot that where	Aku lali sing endi
I met him for a very long time	Aku ketemu dheweke suwe banget
I don’t know anything	Aku ora ngerti apa-apa
I have it all tonight	Aku duwe kabeh bengi iki
I went faster now, driven by the noise	Aku lunga luwih cepet saiki, mimpin dening gangguan
I’ve taken my place on the floor again	Aku wis njupuk Panggonan ing lantai maneh
I am not responsible for any of that	Aku ora tanggung jawab kanggo samubarang iku
I don’t care about music	Aku ora peduli karo musik
He left before he knew the result of this process	Dheweke lunga sadurunge ngerti asil saka proses iki
I am very happy	Aku seneng banget
I heard the door close	Aku krungu lawang ditutup
I feel like he likes you	Aku rumangsa yen dheweke seneng karo sampeyan
I searched and searched	Aku nggoleki lan nggoleki
I have a friend here	Aku duwe kanca ing kene
A unique statement ring that will complement any outfit	Dering pernyataan unik sing bakal nglengkapi rasukan apa wae
I probably should anyway	Aku mbokmenawa kudu tho
A slow grin spread out on her face	A grin alon nyebar metu ing dheweke pasuryan
I need to know whether the claim is credible	Aku kudu ngerti apa pratelan kasebut bisa dipercaya
I cried when he tried again	Aku nangis nalika dheweke nyoba maneh
I don’t need rehearsals, even with an orchestra	Aku ora perlu latihan, malah karo orkestra
I can pick it up myself	Aku bisa njupuk munggah dhewe
I need to clear my head	Aku kudu ngresiki sirahku
I don’t have a human in me at all	Aku ora duwe manungsa ing aku babar pisan
I think about fighting	Aku mikir babagan gelut
I wouldn’t be motivated to follow him	Aku ora bakal menehi motivasi kanggo ngetutake dheweke
I don’t know how he found it	Aku ora ngerti carane dheweke nemokake iku
I may not have the strength to say it again	Aku bisa uga ora duwe kekuatan kanggo ngomong maneh
I also do the same	Aku uga nglakoni sing padha
The council relies heavily on volunteers	Dewan kasebut gumantung banget marang sukarelawan
This is the first step to do	Iki minangka langkah pisanan kanggo nindakake
I have the intention of never letting that happen again	Aku duwe niat ora bakal nglilani kedadeyan kasebut maneh
I accidentally met him at the market	Aku ora sengaja ketemu dheweke ing pasar
I have to sleep, somewhere	Aku kudu turu, ing ngendi wae
I kept trying to do it again	Aku terus nyoba kanggo nindakake maneh
I want to be myself again	Aku pengin dadi aku maneh
I kept walking naked through the clearing	Aku terus mlaku telanjang liwat clearing
I looked out the window to gather my thoughts	Aku nyawang metu jendhela kanggo ngumpulake pikiranku
I accept what happened	Aku nampa apa sing kedadeyan
I have his house number everywhere	Aku duwe nomer omahe ing ngendi wae
I was lying on the carpet	Aku lying ing karpet
I mean when he hit the ground	Maksudku nalika dheweke kenek lemah
I always cried my heart out after it	Aku tansah nangis atiku sawise
Now it is thought to be done c	Saiki dikira wis rampung c
I came here to catch fish and enjoy the quiet	Aku teka kene kanggo nyekel iwak lan seneng sepi
I know that can’t be the case, though	Aku ngerti sing ora bisa dadi cilik, sanadyan
I watched for a while, then left	Aku nonton sedhela, banjur lunga
I just had to sit for a while	Aku mung kudu lungguh sedhela
I literally danced back to work	Aku sakbenere njoget bali kanggo karya
I have chosen to pursue and fight the enemy	Aku wis milih nguber lan nglawan mungsuh
I worked for many years in a social service organization	Aku kerja pirang-pirang taun ing organisasi layanan sosial
He was then available for central relief	Dheweke banjur kasedhiya kanggo relief tengah
I can’t repay them with more than the same	Aku ora bisa males wong karo liyane saka padha
I found the answer to that puzzle recently	Aku nemokake jawaban teka-teki kasebut bubar
I have some experience with sex	Aku duwe sawetara pengalaman karo jinis
I was melting under his intense focus	Aku iki leleh ngisor fokus kang kuat
I want us to be accepted	Aku pengin kita ditampa
I can’t imagine for what	Aku ora bisa mbayangno kanggo apa
I think this is your beginning and end	Aku iki wiwitan lan pungkasan sampeyan
I realized he was looking for oil	Aku temen maujud dheweke nggoleki lenga
I just cut myself a little	Aku mung Cut dhewe sethitik
I was going to force him to rest	Aku arep meksa dheweke ngaso
I thrust a metal rod into the chamber for protection	Aku tikaman rod logam menyang kamar kanggo pangayoman
I know how this should look	Aku ngerti carane iki kudu katon
I just dictated the war in my house	Aku mung ndhikte ngengkel perang ing omahku
He also had minor plastic surgery on his face	Dheweke uga duwe operasi plastik cilik ing pasuryane
I have no right to kiss you	Aku ora duwe hak kanggo ngambung sampeyan
The flat frequency response allows you to listen to music clearly	Tanggepan frekuensi datar ngidini sampeyan ngrungokake musik kanthi jelas
I feel the rebellion is near	Aku rumangsa kraman wis cedhak
I still have to watch you	Aku isih kudu mirsani sampeyan
I got the message and it will be dealt with	Aku entuk pesen lan bakal ditangani
I turned to see him smile at me	Aku noleh ndelok dheweke mesem marang aku
I really don’t want an answer	Aku pancene ora pengin jawaban
I took off my clothes	Aku nyopot sandhanganku
I never knew exactly that before	Aku ora tau ngerti kanthi bener sadurunge
I will definitely check it out	Aku mesthi bakal mriksa metu
His small eyes looked at me	Mripate cilik nyawang aku
I went to grammar school and high school with her	Aku sekolah grammar lan SMA karo dheweke
The woman flashed some signatures like a witch	Wong wadon flashed sawetara tandha tangan kaya penyihir
I like his face	Aku seneng karo pasuryane
I know, and everyone else knows	Aku ngerti, lan wong liya ngerti
I would definitely be a better soldier	Aku mesthi bakal dadi prajurit sing luwih apik
I need him to move on	Aku butuh dheweke kanggo nerusake
I will sweep the paper off the table	Aku bakal nyapu kertas saka meja
I had no intention of letting him go	Aku ora duwe niat ngeculake dheweke
I was disgusted and couldn’t resist	Aku jijik lan ora bisa nahan
I took three silent steps towards her	Aku njupuk telung langkah meneng menyang dheweke
I can’t allow it	Aku ora bisa ngidini
I open it and just think of the table	Aku mbukak lan mung mikir meja
I took a drink and tasted nothing	Aku njupuk ngombe lan ngrasakake apa-apa
I play college football but am really just interested	Aku main bal kuliah nanging pancene mung kasengsem
I looked at him in surprise	Aku mandeng dheweke kaget
I’m sure the group members as well	Aku yakin anggota grup uga
I’m more connected than having a few	Aku luwih nyambung tinimbang duwe sawetara
I was in university with my father	Aku ing universitas karo bapake
I have taught several people in this country	Aku wis mulang sawetara wong ing negara iki
I never had a reason to want it	Aku ora tau duwe sabab pengin
I dreamed about this last night	Aku ngimpi babagan iki ing wayah wengi
Since then it has given some production	Wiwit iku wis diwenehi sawetara produksi
I became increasingly uncomfortable	Aku dadi tambah ora kepenak
I am very happy with all the services	Aku seneng banget karo kabeh layanane
I will make you eat	Aku bakal nggawe sampeyan mangan
He grabbed her and became very angry	Dheweke nyekel dheweke lan dadi nesu banget
I know he created an account	Aku ngerti dheweke nggawe akun
I tried to make a sketch	Aku nyoba nggawe sketsa
I know very well about the consequences	Aku ngerti banget babagan akibate
I did this for many years	Aku nindakake iki nganti pirang-pirang taun
I kissed his forehead and entered the house	Aku ngambung bathuk lan mlebu omah
Only four finished within hours of the winner	Mung papat rampung ing jam saka juara
I’m definitely taking some holiday weight off	Aku mesthi njupuk sawetara bobot liburan
I got up and put on my pants	Aku tangi lan nganggo celana
A crimson glow burst on his face	Cemlorot layung nyembur ing raine
But it’s also common sense	Nanging uga akal sehat
I cleared my throat and tried to look thinking	Aku ngresiki tenggorokan lan nyoba kanggo katon mikir
I could make a band together, like	Aku bisa nggawe band bebarengan, kaya
They still deliver to me today	Padha isih ngirim kanggo kula dina
I hate it when I do that	Aku sengit nalika nindakake iku
I climbed out and followed her to the office	Aku menek metu lan ngetutake dheweke menyang kantor
I didn’t scream once	Aku ora njerit sapisan
I will wait for him	Aku bakal ngenteni dheweke
I'll look into it	Aku bakal katon menyang
A group of the smartest and most advanced people	Sakumpulan wong sing cerdas lan paling maju
I’m not sure where those words come from	Aku ora yakin saka ngendi tembung-tembung kasebut
I took the remote and turned on the television	Aku njupuk remot lan nguripake televisi
I brought it up, over a glass of wine	Aku nggawa munggah, liwat kaca saka anggur
I asked you to make sure, and you agreed	Aku takon sampeyan kanggo nggawe manawa, lan sampeyan setuju
I’m in a big fix not a man	Aku ing fix gedhe ora wong
I followed her out and down the hall again	Aku ngetutake dheweke metu lan mudhun ing lorong maneh
Lots of gray on my beard	Akeh abu-abu ing jenggotku
I think you owe me my apologies	Aku mikir sampeyan duwe utang aku njaluk ngapura
Many small people gathered to watch the performers	Akeh wong cilik sing padha nglumpuk nonton para pemain
I’m sure he has received a horrible punishment	Aku yakin dheweke wis entuk paukuman sing nggegirisi
I looked at the almost empty page	Aku mandeng kaca sing meh kosong
The father was once thought to have been murdered	Bapak sing tau dikira wis dipatèni
I still find myself and all that	Aku isih golek dhewe lan kabeh iku
I could still hear his voice ringing in my head	Aku isih krungu swarane muni ing sirahku
I had to run and prepare dinner	Aku kudu mlayu lan nyiapake nedha bengi
I used to help her	Aku biyen nulungi dheweke
I mean, we just started college this year	Maksudku, kita mung miwiti kuliah taun iki
I have a vivid memory of that trip	Aku duwe memori sing jelas babagan perjalanan kasebut
I’ve been awkward all my life	Aku wis kikuk kabeh uripku
I can take care of us	Aku bisa ngurus kita
I ate pizza every day last week	Aku mangan pizza saben dina minggu kepungkur
I chose to spread love and generosity	Aku milih kanggo nyebar katresnan lan loman
I have to light a fire and keep it warm	Aku kudu ngobong geni lan anget
I think though, that was a man	Aku sanadyan, sing ana wong
I refused to get out of the hospital	Aku ora gelem metu saka rumah sakit
I hope you enjoy it very much	Muga-muga sampeyan seneng banget
I don’t want to cry in front of people	Aku ora pengin nangis ing ngarepe wong
I cried for her, fine	Aku nangis kanggo dheweke, nggoleki
I was just dreaming in a dream	Aku mung ngimpi ing ngimpi
A different voice than a man's voice	Swara sing beda karo swarane wong lanang
I regained the belief that this was a good idea	Aku bali kapercayan sing iki apike
A small smile was on his lips	Esem cilik ana ing lambene
I wanted them both inside me	Aku wanted wong loro nang kula
I believe in you, young man	Aku pracaya marang kowé, wong enom
I refused to make eye contact with anyone	Aku ora gelem nggawe kontak mripat karo sapa wae
I wear a neighborhood like my favorite ball gown	Aku nyandhang tetanggan sing kaya tutup werni favorit
I need someone with a section	Aku kudu wong karo bagean
I see how you see her	Aku weruh carane sampeyan ndeleng dheweke
I’ve had enough of war, and death	Aku wis cukup perang, lan pati
I felt the board crush my neck	Aku felt Papan remuk gulu
I didn’t stand back on both legs	Aku ora ngadeg maneh ing sikil loro
I saw him put a knife in his jacket	Aku weruh dheweke nglebokake piso ing jakete
A new addition to the pack	A tambahan anyar kanggo Pack
I didn’t mean to hold your arm	Aku ora maksud nyekel lengenmu
I am very concerned about his health	Aku prihatin banget karo kesehatane
I know that fast	Aku ngerti sing cepet
I work in both of these worlds together	Aku bisa ing loro donya iki bebarengan
I was named my grandfather	Aku dijenengi mbah
I want to learn who she is	Aku pengin sinau sapa dheweke
I watched her with curiosity	Aku nonton dheweke karo penasaran
The club gave a lack of praise and enjoyment in the episode	Klub menehi pujian lan rasa seneng sing kurang ing episode kasebut
I couldn't breathe	Aku ora bisa ambegan
I just follow the route on a regular basis	Aku mung nuntun rute kanthi rutin
I can’t spend all my money, of course	Aku ora bisa mbuwang kabeh dhuwit, mesthi
I could only see his shoulders go up and down	Aku mung bisa ndeleng pundhake munggah mudhun
I don’t know him here	Aku ora ngerti dheweke ing kene
I find that reading a successful author is good	Aku nemokake manawa maca penulis sing sukses iku apik
I had finished my lunch and was back at work	Aku wis rampung nedha awan lan bali menyang karya
I wanted to know what they looked like inside	Aku wanted kanggo ngerti apa padha katon ing njero
I came up with two more	Aku teka munggah karo loro liyane
I have to struggle to eat, drink, live	Aku kudu berjuang kanggo mangan, ngombe, urip
I really want it for you	Aku pancene pengin kanggo sampeyan
I know how you both feel	Aku ngerti perasaanmu loro
I just don’t realize how much	Aku mung ora éling carane akeh
I’m sure nothing happened in bed that week	Aku yakin ora ana kedadeyan ing amben minggu kasebut
A terrible sense of guilt terrified her	A rasa kaluputan elek nggegirisi dheweke
I still have to kill the broken fighters	Aku isih kudu mateni pejuang sing rusak
A quiet quiet road	A dalan sepi sepi
I’m not sure how my father did	Aku ora yakin kepiye bapakku
A look at the content, the missing	A dipikir isi, ing ilang
I love them for a bit, but they have time	Aku tresna mau kanggo bit, nanging padha duwe wektu
I can’t think of anything else	Aku ora bisa mikir apa-apa liyane
I truly apologize	Kula saestu nyuwun pangapunten
I like this approach	Aku seneng pendekatan iki
I want to find time to respond	Aku pengin golek wektu kanggo nanggepi
I love your mind, your spirit and yes, your body	Aku tresna pikiranmu, rohmu lan ya, awakmu
I feed her and keep her safe and warm	Aku feed dheweke lan supaya dheweke aman lan anget
I insisted on following him, however	Aku mekso ngetutake dheweke, nanging
A church filled with applause	A pasamuwan kapenuhan keplok
He then retired from seventh position in the race	Dheweke banjur pensiun saka posisi kapitu ing balapan kasebut
I voluntarily walked up the stairs	Aku kanthi sukarela mlaku munggah ing undhak-undhakan
I looked at everyone	Aku nyawang saben wong
I tried everything to get it clean	Aku nyoba kabeh kanggo njaluk iku resik
A quick look to the west is enough	Delengen cepet menyang kulon wis cukup
I don’t want him to get sick	Aku ora pengin dheweke lara
I have received a lot of praise	Aku wis nampa akeh pujian
I don’t trust that woman about anything	Aku ora ngandel marang wong wadon kuwi bab apa wae
I’m not strong enough to do that	Aku ora kuwat nglakoni
I reached his shoulder and pulled him closer	Aku tekan pundhake lan ditarik nyedhaki
I explained her situation	Aku nerangake kahanan dheweke
I appreciate that the most	Aku appreciate sing paling
I put the gun down because of my blind instinct	Aku sijine bedhil mudhun amarga saka naluri wuta
I know now only kids make this mistake	Aku ngerti saiki mung bocah sing nggawe kesalahan iki
I have money set aside	Aku duwe dhuwit sing disisihake
I want you to count the time on your watch	Aku pengin sampeyan ngetung wektu ing jam tangan sampeyan
I will answer only one	Aku bakal mangsuli mung siji
I told them to go	Aku marang wong-wong mau kanggo lunga
I was not exactly known as a bad girl	Aku iki ora persis dikenal minangka cah wadon ala
A lid with a small sealed clasp	A tutup karo clasp cilik disegel
I have to run, you know	Aku kudu mlayu, sampeyan ngerti
I always love trying new things, thank you	Aku tansah seneng nyoba sing anyar, matur nuwun
A bit of a challenge but actually very pleasant	A dicokot saka tantangan nanging bener banget penake
I think it’s great	Aku iku gedhe
I went through each class longer than my class	Aku ngliwati saben kelas maneh saka kelasku
I had a chance to kill him	Aku duwe kesempatan kanggo mateni dheweke
I should have done it in time	Aku kudu wis rampung ing wektu
I continued facing the front of the room	Aku terus madhep ngarep kamar
I learned about this in school	Aku sinau babagan iki ing sekolah
I feel very alive	Aku rumangsa urip banget
I can’t work or dance from now on	Aku ora bisa kerja utawa nari wiwit saiki
I don’t mean that’s your fault	Aku ora ateges sing salah sampeyan
I will go in on the ground floor	Aku bakal mlebu ing lantai dasar
I have your changes and warnings	Aku duwe owah-owahan lan bebaya sampeyan
I need real quick makeup and hair done, fast	Aku kudu dandanan cepet nyata lan rambut rampung, cepet
I was a horrible, selfish person	Aku iki nggegirisi, wong egois
I know the park is different now	Aku ngerti taman saiki wis beda
I’m not going to get you to pay for it all	Aku ora bakal njaluk sampeyan mbayar kabeh
I just need to talk to my boss	Aku mung kudu ngomong karo bosku
I caressed his back	Aku ngelus-elus punggunge
I nodded my head, though	Aku manthuk sirah, sanadyan
Adult humor is a key element	Humor diwasa minangka unsur kunci
I can see the simplicity, the practical application	Aku bisa ndeleng kesederhanaan, aplikasi praktis
I hardly know myself	Aku meh ora kenal dhewe
I found him unconscious	Aku ketemu dheweke semaput
I felt such a strong connection to one of them	Aku felt kuwi sambungan kuwat kanggo salah siji saka wong-wong mau
A few buildings are scattered, too much space in between	A sawetara bangunan kasebar, kakehan spasi ing antarane
I need total privacy	Aku mbutuhake privasi total
The meat is used as food	Daginge dienggo panganan
I woke up very stressed with dawn	Aku tangi kaku banget karo subuh
I hold your hand when you have to cry	Aku nyekel tanganmu nalika sampeyan kudu nangis
I would have taken my sister back to do her hair	Aku mesthi njupuk adhiku bali kanggo nindakake rambute
I love you, you love me, the mess is over	Aku tresna sampeyan, sampeyan tresna kula, kekacoan wis rampung
Small movements bring all the details into clear focus	Gerakan cilik nggawa kabeh detail dadi fokus sing jelas
I am the third child of a family of seven	Aku anak nomer telu saka kulawarga pitu
I found this online from wood	Aku nemokake iki online saka kayu
The twin study did not confirm this	Sinau kembar ora konfirmasi iki
I got the same color and style	Aku entuk warna lan gaya sing padha
I have to learn the truth	Aku kudu sinau sing bener
I try to think only of pain	Aku nyoba kanggo mikir mung pain
I know you can’t forgive me	Aku ngerti sampeyan ora bisa ngapura aku
I can almost guarantee it	Aku meh bisa njamin
She was really fun to work with	Dheweke pancen nyenengake kanggo nggarap
Bush and his president	Bush lan presidene
I’m sure you’ve heard the story	Aku yakin sampeyan wis krungu critane
I didn’t get the details	Aku ora entuk rincian
I feel like this is the perfect time	Aku rumangsa kaya iki wektu sing sampurna
A junior in college, honorary student, and athlete	A junior ing College, mahasiswa pakurmatan, lan atlit
I also can't get a connection	Aku uga ora bisa njaluk sambungan
Bird is an ambitious and hard -working student	Bird minangka murid sing ambisius lan bisa banget
I’m really learning myself better	Aku pancene sinau awakku luwih apik
A career path is never a question	A path karir ora tau dadi pitakonan
I realized he wanted me to beat him	Aku temen maujud dheweke wanted kula kanggo ngalahake wong
I need you to do it solid	Aku kudu sampeyan nindakake solid
I thought at first it was pride	Aku panginten ing kawitan iku bangga
I’m just a sweet parent	Aku mung wong tuwa sing manis
I can’t wait long in this place	Aku ora bisa ngenteni suwene ing papan iki
I couldn’t understand him	Aku ora bisa ngerteni dheweke
But what a wonderful song	Nanging apa lagu sing apik banget
I can’t face my own family	Aku ora bisa ngadhepi kulawargaku dhewe
I pulled out my lunch and smiled	Aku narik metu nedha awan lan mesem
I was actually planning to do it tonight	Aku iki bener planning kanggo nindakaken bengi iki
He stands without equality in an entirely original way	Panjenenganipun ngadeg tanpa witjaksono ing cara tanggung asli
I really enjoyed reading her	Aku seneng banget maca dheweke
I had to go home	Aku kudune mulih
I didn’t get my parents born	Aku ora njaluk wong tuwaku lair
I know he has learned from his mistakes	Aku ngerti dheweke wis sinau saka kesalahane
I miss my old home before the war	Aku kangen omahku sing lawas sadurunge perang
I want to be with you all	Aku pengin bebarengan karo kowe kabeh
I have not been there for you	Aku wis ora ana kanggo sampeyan
I used to ask	Aku biyen takon-takon
I won’t tell anyone else about this	Aku ora bakal ngandhani wong liya babagan iki
Farther back it looks like a few acres of corn	Luwih adoh maneh katon kaya sawetara hektar jagung
A reflection of his personality	A bayangan saka pribadine
I just smiled	Aku mesem wae
I called and found out it was a casino	Aku nelpon lan ketemu metu iku casino
I just listen to life happening around me	Aku mung ngrungokake urip sing kedadeyan ing sekitarku
I know sad, girl	Aku ngerti sedhih, bocah wadon
A hug for a friend or family in need	A ngrangkul kanggo kanca utawa kulawarga sing mbutuhake
A professional, of course, but the killers are all the same	A profesional, mesthi, nanging pembunuh kabeh padha
There is also a band named after him	Ana uga band sing dijenengi miturut dheweke
I feel wood in my actions	Aku rumangsa kayu ing tumindakku
I knew he was trying to see what was wrong	Aku ngerti dheweke nyoba ndeleng apa sing salah
I turned the handle and gave way	Aku nguripake gagang lan menehi cara
I have to tell you	Aku kudu ngandhani sampeyan
I chose to serve you	Aku milih kanggo ngawula sampeyan
I say unintentionally because it’s certainly not my intention	Aku ngomong ora sengaja amarga mesthi dudu maksude
I went to my knees and rubbed his head	Aku menyang dhengkul lan nggosok sirahe
I sighed and jumped, loving the feeling	Aku sighed lan mlumpat, tresna raos
I saw people and heard their words without feeling anything	Aku weruh wong lan krungu tembung sing tanpa kroso apa-apa
I recently went back to sound	Aku bubar bali menyang swara
I will not allow it	Aku ora bakal ngidini
I don’t feel like we’ve learned much	Aku ora rumangsa yen kita wis sinau akeh
I will not have known you in my day	Aku bakal ora dingerteni sampeyan ing dinaku
I really need to stop thinking about that crazy waste	Aku pancene kudu mandheg mikir babagan sampah edan kasebut
I tried to cling to it	Aku nyoba kanggo cling kanggo
I laughed and the teacher threw us a warning glance	Aku ngguyu lan guru mbuwang kita mirit warning
I don’t stay at home anymore	Aku ora nginep ing omah maneh
I don’t have to do this alone	Aku ora kudu nindakake iki piyambak
I wanted to have children	Aku kepingin duwe anak
I quickly took my place	Aku cepet-cepet njupuk panggonanku
I was able to contact him the next day	Aku bisa ngubungi dheweke ing dina sabanjure
I’m probably wrong about that, though	Aku mbokmenawa salah babagan, sanadyan
I did not predict this surprise	Aku ora prédhiksi surprise iki
I also told him about my decision	Aku uga ngandhani dheweke babagan keputusanku
I was surprised to see the door open wide	Aku kaget weruh lawange mbukak amba
I just wasn’t completely sure which one he was	Aku mung iki ora rampung manawa kang kang
I remember this version of the song from a young age	Aku kelingan versi lagu iki saka cilik
I need to relive past memories	Aku kudu mbalekake kenangan kepungkur
I turned and looked inside my car	Aku noleh lan nyawang njero mobilku
I sent my design to him	Aku ngirim rancanganku menyang dheweke
I really need to find a boyfriend	Aku pancene kudu golek pacar
I will never stop pushing myself to be successful	Aku ora bakal mandheg nyurung aku supaya bisa sukses
I’m not fishing for answers	Aku ora mancing kanggo jawaban
I doubt it will give me any trouble	Aku mangu-mangu bakal menehi alangan apa wae
I want to go back to my mother	Aku arep bali menyang ibu
I was angry and sad	Aku nesu lan sedhih
I have rarely met him again	Aku wis jarang ketemu maneh
I really can’t give you a better explanation	Aku pancene ora bisa menehi panjelasan sing luwih apik
I don’t know why he’s not moving	Aku ora ngerti kenapa dheweke ora obah
I will never be able to find a job	Aku ora bakal bisa golek proyek
I know him better than a secretary	Aku ngerti dheweke luwih saka sekretaris
I can’t take it any further than this	Aku ora bisa njupuk luwih saka iki
It feels like smiling all the time	Rasane kaya mesem sawayah-wayah
I have the power to kill giants	Aku duwe daya kanggo mateni raksasa
I need to know you will forget	Aku kudu ngerti sampeyan bakal lali
I have no recollection of having grown up crying like that	Aku wis ora kelingan yen wis diwasa nangis kaya ngono
I don’t know day or night	Aku ora ngerti awan utawa wengi
I left the bar and went missing	Aku ninggalake bar lan dadi ilang
A really good black like coal	A ireng bener alus kaya batu bara
I cried in her state	Aku nangis ing negara dheweke
I had breakfast at the library	Aku iki sarapan ing perpustakaan
I was feeling waves of tension coming from him	Aku kroso ombak saka tension teka saka wong
I also can’t feel you	Aku uga ora bisa ngrasakake sampeyan
A sharp pain ripped through her stomach	A pain tajem nyuwek liwat dheweke weteng
I can already smell the sea	Aku wis bisa mambu segara
The screen appears at the top	Layar katon ing sisih ndhuwur
The golden eagle is a national symbol	Elang emas minangka lambang nasional
I have to wait and kick	Aku kudu ngenteni lan nyepak
I look forward to tomorrow night	Aku ngarepake sesuk bengi
I think about the girl	Aku mikir babagan cah wadon
I know exactly what you are doing	Aku ngerti persis apa sing sampeyan lakoni
A spot of light flashed at his feet	Titik cahya sumunar ing sikile
I liked them, and they wanted to please me	Aku disenengi wong-wong mau, lan dheweke kepengin nyenengake aku
I felt nervous, scared	Aku krasa gelisah, wedi
I looked at the money in my hand	Aku nyawang dhuwit ing tanganku
I could tell that it was another woman	Aku bisa ngerti yen iku wong wadon liyane
I may not have another job anymore	Aku bisa uga ora duwe proyek liyane maneh
I haven’t seen him yet	Aku durung weruh dheweke
It also contains adult alternative influences	Uga ngandhut pengaruh alternatif diwasa
I really enjoy just being a guitar player	Aku pancene seneng mung dadi pemain gitar
I tried a variety of things	Aku nyoba macem-macem barang
I’ve read it all there	Aku wis maca kabeh ana
I want to be like her	Aku pengin kaya dheweke
I don’t wear a heavy enough jacket	Aku ora nganggo jaket sing cukup abot
I called and spoke quickly	Aku nelpon lan ngomong cepet
A woman will not get caught up in such a thing	Wong wadon ora bakal kejiret ing bab kuwi
I also think about it	Aku uga mikir babagan iki
A moment later he shouted again	Sedhela banjur mbengok maneh
A wedding gift from my wife	Kado pernikahan saka bojoku
I don’t know a president smoking so much marijuana	Aku ora ngerti presiden ngrokok dadi akeh ganja
I certainly never did	Aku mesthi ora tau nindakake
I knew that emergency services were emerging	Aku ngerti yen layanan darurat muncul
I mean, he helped me	Maksudku, dheweke nulungi aku
I like to eat good food, with good people	Aku seneng mangan panganan sing enak, karo wong sing apik
I didn’t believe it and hung up the phone	Aku ora ngandel lan nutup telpon
He was burned with ambition	Dheweke diobong kanthi ambisi
I can sleep well	Aku bisa turu apik
I promise you will get pregnant	Aku janji sampeyan bakal ngandhut
I want you out tonight, just for the last time	Aku pengin sampeyan metu bengi iki, mung kanggo pungkasan
I had no idea what to expect	Aku ora idea apa nyana
I had to show him the way home	Aku kudune nuduhake dalan mulih
I was feeling overwhelmed at all that was happening	Aku kroso kepunjulen ing kabeh sing kedados
I once taught and also learned	Aku tau mulang lan uga sinau
I don’t know you friend	Aku ora ngerti sampeyan kanca
I can’t command you to do this, obviously	Aku ora bisa mrentah sampeyan nindakake iki, jelas
I was never alone on the football field	Aku ora tau piyambakan ing lapangan bal-balan
I hope he is happy with my company	Muga-muga dheweke seneng karo perusahaanku
A symbol of elegance, defiance and absolute freedom	Simbol keanggunan, defiance lan kamardikan mutlak
Hopefully we can find an apartment to live in	Muga-muga kita bisa nemokake apartemen kanggo manggon
I don’t mean at all to bump into you	Aku ora maksud babar pisan kanggo nabrak sampeyan
I was disappointed in how we played	Aku wagol ing carane kita diputer
I was reluctant to accept that alternative	Aku ora gelem nampa alternatif kasebut
I want to scratch the wall	Aku pengin ngeruk tembok
I also learned that writing genre fiction is difficult	Aku uga sinau yen nulis fiksi genre iku angel
I tell you, exam time is terrible	Aku pitutur marang kowe, wektu ujian iku elek
I wanted a cat more than anything	Aku wanted kucing luwih saka kabeh
I walked towards him carefully	Aku mlaku nyedhaki dheweke kanthi ati-ati
Hopefully they patch before release	Muga-muga padha patch sadurunge diluncurake
I’m really a happy customer	Aku pancene pelanggan seneng
I took all the sheets from the bed, found nothing	Aku njupuk kabeh sheets saka amben, ora nemu apa-apa
I felt sorry for him	Aku rumangsa welas asih marang dheweke
I eat there sometimes	Aku mangan ing kono kadhangkala
I met him in the bedroom	Aku ketemu wong ing kamar turu
I only count fourteen board members	Aku mung cacah patbelas anggota dewan
A fly can walk on the ceiling	A fly bisa mlaku ing langit-langit
I asked if the figure had a sword	Aku takon apa tokoh kasebut duwe pedhang
I can’t wait any longer	Aku ora bisa ngenteni maneh
I pray a little for them	Aku ndedonga sethithik kanggo wong-wong mau
A bookstore seller got it for me	A bakul toko buku entuk kanggo kula
I don’t want to go back there again	Aku ora gelem bali mrana maneh
The world moves from one situation to the next	Donya pindhah saka siji kahanan menyang sabanjure
I can tell he missed it	Aku bisa ngomong dheweke ora kejawab
I stepped out behind him	Aku jumangkah metu konco wong
I don’t have to fear you the other day	Aku ora kudu wedi sampeyan dina liyane
I know how this is	Aku ngerti carane iki
I want to feel and touch every inch of her	Aku pengin ngrasakake lan ndemek saben inci dheweke
I think it is possible to finish school earlier	Aku mikir yen bisa rampung sekolah luwih awal
I would imagine this is true for all writers	Aku bakal mbayangno iki bener kanggo kabeh penulis
I got it fast and it was really good	Aku entuk kanthi cepet lan apik banget
I can see this will be an item for next year	Aku bisa ndeleng iki bakal dadi item kanggo taun ngarep
I think they can take it seriously	Aku padha bisa njupuk serius
I feel indebted to myself	Aku rumangsa duwe utang marang aku
I walked to the door	Aku mlaku menyang lawang
No one knows how the disease is transmitted	Ora ana sing ngerti carane penyakit kasebut ditularake
A mule cursed it all	A mule dikutuk kabeh iku
I certainly like that, even when I’m young	Aku mesthi kaya ngono, sanajan isih cilik
A luncheon will follow the service at the church	A luncheon bakal tindakake layanan ing pasamuwan
I think my emotions came out yesterday	Aku mikir emosiku wingi metu
I started watching it twenty years ago	Aku wiwit nonton rong puluh taun kepungkur
The argument lasted two years	Argumentasi kasebut dumadi rong taun
They get considerable energy	Padha entuk energi owahan
I started from my chair and tried to walk	Aku miwiti saka kursi lan nyoba mlaku
I hope you contact me	Mugi sampeyan hubungi kula
He also has a unique practice	Dheweke uga duwe praktik sing unik
I write about him in the part of human nature that is addressed	Aku nulis babagan dheweke ing bagean alam manungsa sing diatasi
I see him begging for his life in every vision	Aku ndeleng dheweke nyuwun uripe ing saben sesanti
I was moving things all over the place	Aku iki obah samubarang kabeh liwat panggonan
I want everyone to stop fighting	Aku pengin kabeh wong mandheg gelut
Grant refused to be taken to the hospital	Grant ora gelem digawa menyang rumah sakit
I told them I had met	Aku marang wong-wong mau wis ketemu
I pulled out a knife and sliced ​​his face	Aku narik metu lading lan irisan pasuryane
I want to follow him, to face him	Aku pengin ngetutake dheweke, kanggo ngadhepi dheweke
I really need to know how to do it	Aku pancene kudu ngerti carane nindakake
I will act only for you	Aku bakal tumindak mung kanggo sampeyan
I think the next task is to draw the expression	Aku ngira yen tugas sabanjure yaiku nggambar ekspresi
I want him to feel sick	Aku pengin dheweke ngrasakake lara
I had a wonderful time	Aku duwe wektu sing apik banget
I'm sure he'll be quick to call	Aku yakin dheweke bakal cepet nelpon
I don’t mean to be like that	Aku ora maksud kaya ngono
I just have people in mind	Aku mung duwe wong ing atine
I didn’t feel like meeting him	Aku ora krasa yen ketemu dheweke
The main force followed closely behind	Pasukan utama ngetutake rapet ing mburi
I could barely see the fork in the ventilation	Aku meh ora bisa ndeleng ing garpu ing ventilasi
I approached a small building that used to be a storage hut	Aku nyedhaki bangunan cilik sing digunakake minangka gubug panyimpenan
I certainly don’t want to	Aku mesthi ora pengin
I felt it was there more than ever	Aku felt iku ana luwih saka tau
I looked towards my door	Aku nyawang menyang lawangku
I opened my mouth to speak	Aku mbukak cangkeme kanggo ngomong
I will update this page as each section is posted	Aku bakal nganyari kaca iki minangka saben bagean dikirim
I give notice at school tomorrow	Aku menehi kabar ing sekolah sesuk
I’m not saying that’s exactly what happened	Aku ora ngomong sing bener apa mengkono
I looked at my brother	Aku nyawang kakangku
I have friends, family	Aku duwe kanca, kulawarga
I pulled the trigger again	Aku narik pemicu maneh
I don’t want to call this a tragedy	Aku ora gelem nyebut iki tragedi
I hardly shot anyone	Aku meh ora nembak sapa wae
I take that for granted	Aku njupuk sing kanggo ya
I entered through a gate into the darkness outside	Aku mlebu liwat gapura menyang pepeteng ing sanjabane
I will take you to him so he can explain	Aku bakal nggawa sampeyan menyang dheweke supaya bisa nerangake
I couldn’t leave her	Aku ora bisa ninggalake dheweke
I know this is difficult for you now	Aku ngerti iki angel kanggo sampeyan saiki
I feel a lot of pressure	Aku rumangsa akeh tekanan
I turned and looked at her	Aku noleh lan ndeleng dheweke
I need to be more patient	Aku kudu luwih sabar
I want to be that person	Aku pengin dadi wong sing
I don’t need anyone else	Aku ora butuh wong liya
I have not forgotten to pay	Aku wis ora lali mbayar
I will make all the difference	Aku bakal nggawe kabeh prabédan
I enjoyed the day of the letter	Aku seneng dina surat teh
I could spend my whole life in the library	Aku bisa ngentekake kabeh uripku ing perpustakaan
I know, of course, right away	Aku ngerti, mesthi, langsung
I can’t get sick of it	Aku ora bisa nandhang lara
His mother was a coach for two years	Ibune dadi pelatih suwene rong taun
I can convince him, given the time	Aku bisa gawe uwong yakin dheweke, diwenehi wektu
I want to add a sign language website	Aku arep nambah situs web basa isyarat
I believe people deserve a second chance	Aku pracaya wong pantes kasempatan kapindho
I would go with her but for work	Aku bakal lunga karo dheweke nanging kanggo karya
I can’t wait for her	Aku ora sabar ngenteni dheweke
I ended up on my knees on the floor	Aku rampung ing dhengkul ing lantai
There was a crying baby nearby	Ana bayi nangis ing cedhake
I am very grateful	Aku matur nuwun banget
I love walking into town	Aku seneng mlaku menyang kutha
Small air ducts are left in the concrete	Saluran udara cilik ditinggal ing beton
I never wanted to take it again	Aku tau wanted kanggo njupuk maneh
I will never leave you, I will never find a better man	Aku ora bakal ninggalake sampeyan, ora bakal nemokake wong sing luwih apik
I think we are not meant to live	Aku mikir kita ora dimaksudake kanggo urip
A backup list was also created	Daftar cadangan uga digawe
I just love being in her company	Aku mung seneng ana ing perusahaan dheweke
I was so tired of moving	Aku kesel banget obah-obah
I think we should call the police	Aku mikir kita kudu nelpon polisi
I had dinner to prepare for the many hungry mouths	Aku nedha bengi kanggo nyiapake kanggo akeh tutuk luwe
I didn’t ask again	Aku ora takon maneh
I thought perhaps we could escape without more careful questioning	Aku panginten mbok menawa kita bisa uwal tanpa pitakonan luwih ati-ati
I made this place while we were shopping	Aku nggawe panggonan iki nalika kita lagi blanja
I wiped the tears that had just flowed from my cheeks	Aku ngusap eluh sing mentas mili saka pipiku
I chose the upper seat, for a better view	Aku milih kursi ndhuwur, kanggo tampilan sing luwih apik
I walked towards her slowly	Aku mlaku nyedhaki dheweke alon-alon
I was really silent	Aku pancen meneng
I rose and gazed into her beautiful eyes	Aku wungu lan gazed menyang dheweke ayu mripat
A guard was at the front door	Sawijining pengawal ana ing ngarep lawang
I continue to live dearly however	Aku terus kanggo urip dear Nanging
I just did it without thinking much	Aku mung nindakake tanpa mikir akeh
I need a psychologist	Aku butuh psikolog
A couple down in the car park	A saperangan mudhun ing parkir mobil
The university lost fifteen permanent buildings	Universitas iki ilang limalas bangunan permanen
I can’t do anything about losing her	Aku ora bisa nindakake apa-apa babagan kelangan dheweke
I will take your job with pleasure	Aku bakal njupuk proyek sampeyan kanthi seneng
I just don’t know how to share it	Aku mung ora ngerti carane nuduhake
I wondered how she would feel if she went with me	Aku kepingin weruh carane dheweke bakal ngrasa yen arep karo kula
I admire you coming out and doing it	Aku ngujo sampeyan metu lan nindakake iku
I hugged her for a long time	Aku ngrangkul dheweke kanggo dangu
Two more important moments come next season	Loro momen sing luwih penting teka ing musim sabanjure
I wouldn’t put myself in that position	Aku ora bakal sijine dhewe ing posisi kuwi
I feel like it’s been pretty weird	Aku rumangsa wis cukup aneh
It was recovered and damaged on the coast	Iki mbalekake lan rusak ing pesisir
A new taste for light is created	Rasa anyar kanggo cahya digawe
I mean my suit, my suit one	Maksudku setelanku, setelanku siji
I can’t think of anything to write about	Aku ora bisa mikir apa-apa kanggo nulis
I can’t say for at least an hour	Aku ora bisa ngomong paling sethithik sak jam
I looked at him intently	Aku nyawang dheweke kanthi temenan
I notice she has barely touched her dinner	Aku sok dong mirsani dheweke wis meh ora kena nedha bengi dheweke
I hold on to my prince	Aku terus kanggo pangeranku
I got a minor degree in biology	Aku entuk gelar cilik ing biologi
I thought you were dreaming	Aku ngira sampeyan ngimpi
I wanted to track one down	Aku wanted kanggo trek siji mudhun
There was a man standing in front of me	Ana wong lanang ngadeg ing ngarepku
I went to the store, everything was fine	Aku menyang toko, kabeh apik
I thought he would tell me that he was ready	Aku kira dheweke bakal ngandhani yen dheweke wis siyap
I guess it doesn’t matter much	Aku kira iku ora Matter akeh
I’ve never seen anything so amazing like this	Aku durung nate weruh sing apik tenan kaya iki
I almost missed being a beat cop	Aku meh ora kejawab dadi polisi beat
A constant hum to the world around	A hum pancet kanggo donya watara
I make peace and do evil	Aku nggawe tentrem lan nggawe piala
I always wake up when he comes back to life	Aku tansah tangi nalika dheweke urip maneh
I can’t see anything at all it seems	Aku ora bisa ndeleng apa-apa ing kabeh misale jek
I closed my eyes, once again	Aku nutup mripatku, sepisan maneh
I have to pay heavily for my sins	Aku kudu mbayar abot kanggo dosaku
A good understanding of royal politics would be more useful	Pangerten sing apik babagan politik kraton bakal luwih migunani
I love the pioneer day theme	Aku seneng karo tema dina pionir
I can’t think of a more horrible way to die	Aku ora bisa mikir cara sing luwih nggegirisi kanggo mati
I agree but don’t take her money	Aku setuju nanging ora njupuk dhuwit dheweke
I am surrounded by future philosophers	Aku diubengi dening filsuf mangsa iki
I pulled at every step	Aku ditarik ing saben langkah
I know you will all love this pattern	Aku ngerti sampeyan kabeh bakal seneng pola iki
I gestured for him to walk with me outside	Aku menehi isyarat supaya dheweke mlaku bareng karo aku ing njaba
I was through the streets, always following the light	Aku liwat dalan, tansah ngetutake cahya
I’m sure he won’t do it again	Aku yakin dheweke ora bakal nindakake maneh
I can’t wait to talk about it	Aku ora sabar arep ngomong babagan iki
I just want my pen to be very fluid	Aku mung pengin penaku dadi cairan banget
I haven’t ten years back	Aku wis ora sepuluh taun maneh
The building is at the top	Bangunan kasebut ana ing sisih ndhuwur
I started out with good intentions to help people	Aku miwiti metu kanthi niat apik kanggo mbantu wong
I don’t need to have that experience anymore	Aku ora perlu duwe pengalaman maneh
Of course I wouldn’t have seen him	Mesthi wae aku ora bakal weruh dheweke
I hate social studies	Aku sengit studi sosial
I wear many hats and only a few	Aku nganggo topi akeh lan mung sawetara
I have your best coat	Aku duwe jas paling apik sampeyan
I also don’t know yet	Aku uga durung ngerti
I just won’t drink it	Aku mung ora bakal ngombe
I was walking down the street, looking for a museum	Aku mlaku-mlaku ing dalan, nggoleki museum
I will give you time to do as well	Aku bakal menehi wektu kanggo nindakake uga
I heard dad say you’re too smart to hide	Krungu bapak ngendika kowe pinter banget ndhelik
I love everything about you	Aku seneng kabeh babagan sampeyan
A movie would be good	A film bakal apik
After all, I was still doing my job	Sawise kabeh, aku isih nindakake tugasku
The best women can	Wanita sing paling bisa
I held my hand with coffee	Aku nyekel tanganku karo kopi
I felt her struggle and set her down	Aku felt dheweke perjuangan lan nyetel dheweke mudhun
I got the key and released him from view	Aku tak tombol lan dirilis wong saka tampilan
I think we were ten at the time	Aku kira kita sepuluh ing wektu
I need these thoughts out of my mind	Aku butuh pikiran-pikiran iki saka pikiranku
I wanted to buy them	Aku wanted kanggo tuku mau
I have made it for you	Aku wis digawe kanggo sampeyan
I think she wanted to be remembered for this trip	Aku dheweke wanted kanggo dadi eling kanggo trip iki
Work that requires sweat	Pegaweyan sing mbutuhake kringet
I almost dropped her	Aku meh nyelehake dheweke
I don’t have many friends	Aku ora duwe kanca akeh
I would urge people to be careful	Aku bakal nggusah wong sing ati-ati
I think that happened to my husband	Aku ngira yen kedadeyan karo bojoku
I agreed in principle via email	Aku sarujuk ing asas liwat email
I think you need an opportunity, now you have it	Aku mikir sampeyan butuh kesempatan, saiki sampeyan duwe
I cut through the crowd and step in line	Aku Cut liwat wong akeh lan langkah ing baris
I also want to make her very happy	Aku uga pengin nggawe dheweke seneng banget
I heard people walking up the stairs	Krungu wong mlaku munggah tangga
I think the task is there	Aku mikir tugas sing ana
I feel very happy	Aku rumangsa seneng banget
I can’t see the far coast	Aku ora bisa ndeleng pesisir sing adoh
I had never felt like this before	Aku ora tau ngrasakake kaya ngono sadurunge
I assume you have a way to contact her	Aku nganggep sampeyan duwe cara kanggo ngubungi dheweke
I saw the anger	Aku weruh nesu
I knew he would know	Aku ngerti dheweke bakal ngerti
I remember the day it was shot well	Aku elinga dina iku dijupuk uga
I have to mention it	Aku kudu kasebut
He also introduced his band before leaving the stage	Dheweke uga ngenalake band dheweke sadurunge ninggalake panggung
It also has the power to give you a degree	Uga nduweni kekuwatan kanggo menehi gelar
I know him and he knows me	Aku ngerti dheweke lan dheweke ngerti aku
The man in the coat waited	Wong lanang nganggo jas ngenteni
I will call everyone tomorrow	Aku bakal nelpon saben wong sesuk
I can send it to her	Aku bisa ngirim menyang dheweke
I couldn’t come over it	Aku ora bisa teka liwat
I stood curious	Aku ngadeg penasaran
I closed my eyes and thanked him	Aku nutup mripatku lan matur nuwun
I’m not ready to get up, yet	Aku durung siyap munggah, durung
I know you will be happy	Aku ngerti sampeyan bakal seneng
I feel it is close	Aku rumangsa wis cedhak
An example of this is a ring species	Conto iki spesies ring
I recommend removing everything	Aku nyaranake njabut kabeh
I may have been a little rude to him	Aku bisa uga wis rada kasar marang dheweke
I can’t wait that long	Aku ora bisa ngenteni suwene
I charge a reasonable rate	Aku ngisi tarif sing cukup
A little rough around the edges, but original and moving	A sethitik atos watara sudhut, nanging asli lan obah
I went out and the door closed	Aku metu lan lawang ditutup
I kept glancing at the sun	Aku terus nglirik srengenge
I want to check on you	Aku arep mriksa sampeyan
I have to build myself into that circle	Aku kudu mbangun dhewe menyang bunder kasebut
I tend to be more polite and diplomatic	Aku cenderung dadi luwih sopan lan diplomatis
I vomited in the bathroom	Aku muntah ing jedhing
He will always live in our hearts	Dheweke bakal tansah manggon ing ati kita
I’ve been feeling like the weather	Aku wis krasa kaya cuaca
I also want to kiss your forehead	Aku uga pengin ngambung bathukmu
I still can’t get the aluminum sheets to register	Aku isih ora bisa njaluk sheets aluminium kanggo ndhaftar
I know you have to love him so much	Aku ngerti sampeyan kudu tresna banget marang dheweke
I waved to myself, but couldn't see anything	Aku waved kanggo dhewe, nanging ora bisa ndeleng apa-apa
I don’t need advice and he doesn’t need me	Aku ora butuh saran lan dheweke ora butuh aku
I can't provide it	Aku ora bisa nyedhiyani
I already knew in my gut that it was useless	Aku wis ngerti ing usus yen ora ana gunane
I thought perhaps he would find it stupid	Aku panginten mbok menawa dheweke bakal nemokake iku bodho
I find you guarded sometimes	Aku nemokake sampeyan dijaga kadhangkala
I made a fifteen minute drive at seven	Aku nggawe limalas menit drive ing pitu
I advise you to hurry	Aku menehi saran supaya sampeyan cepet-cepet
The miracle will not go away	Ajaib ora bakal ilang
I walked along the water feeling my feet wet	Aku mlaku ing sadawane banyu krasa sikilku teles
Some courts have assumed that	Sawetara pengadilan wis nganggep manawa
Many precious pages shattered overnight	Akeh kaca sing larang regane pecah ing wayah wengi
I have a ton of stuff to do	Aku duwe ton barang kanggo nindakake
I try to sound as professional as possible	Aku nyoba kanggo muni minangka profesional sabisa
I have encountered this particular occurrence many times	Aku wis nemoni kedadeyan tartamtu kaping pirang-pirang
I thank you for accepting	Aku matur nuwun ditampa
I couldn’t even cry for help	Aku malah ora bisa nangis njaluk tulung
It’s a critical success	Iku sukses kritis
I didn’t expect it to crack like that	Aku ora ngarep-arep bakal retak kaya ngono
I was falling up about it	Aku iki ambruk munggah babagan
I don’t want to close my eyes anymore	Aku ora pengin nutup mripat maneh
I hated him for cheating on my grandfather	Aku sengit marang dheweke amarga selingkuh karo simbahku
I don’t care about white sauce	Aku ora peduli karo saus putih
I didn’t see him go	Aku ora weruh dheweke lunga
I give directions, myself	Aku menehi pituduh, aku
I don’t want to choose either	Aku ora pengin milih salah siji
I wouldn’t let him catch me like this	Aku ora bakal nglilani dheweke nyekel aku kaya iki
I also don’t care	Aku uga ora peduli
I know exactly what I’m going to do tonight	Aku ngerti persis apa sing bakal ditindakake bengi iki
I worried about my vision for months	Aku kuwatir babagan pandelengku nganti pirang-pirang wulan
Elsewhere leave the air	Ing papan liya ninggalake hawa
I didn’t have to tell him	Aku ora kudu ngandhani dheweke
I was told it would help	Aku dikandhani yen bakal mbantu
I heard the wind in my ears	Aku krungu angin ing kuping
I think you should come with us as well	Aku mikir sampeyan kudu teka karo kita uga
I mean, kings are different	Maksudku, raja beda
I checked my online investment account	Aku mriksa akun investasi online
But it’s been a long time coming	Nanging iku wis suwe banget
I can't let them hurt you	Aku ora bisa nglilani wong-wong mau nglarani kowé
I have shut myself out of the world	Aku wis nutup dhewe saka donya
I slowly tucked into the back	Aku alon-alon nylempit menyang mburi
I don’t want to be pushed around	Aku ora arep di-push watara
I can do it for you in just an hour	Aku bisa nindakake kanggo sampeyan mung sak jam
I gave up at birth	Aku pasrah nalika lair
I haven’t seen him here tonight	Aku durung weruh dheweke ing kene bengi iki
I give a fair warning	Aku menehi peringatan sing adil
More, but not with us	Luwih akeh, nanging ora karo kita
I folded the letter and put it away	Aku melu layang lan sijine adoh
I thought he also wanted to talk	Aku panginten dheweke uga pengin ngomong
I didn’t suck with my inner muscles	Aku ora nyedhot karo otot batinku
I can’t go to school today	Aku ora bisa mlebu sekolah dina iki
I just feel weird, that’s all	Aku mung ngrasa aneh, iku kabeh
I can’t get a clear mind at this point	Aku ora bisa njaluk pikiran sing cetha ing titik iki
The woman called my name	Wong wadon nyeluk jenengku
I have never despaired again	Aku wis ora kentekan niat maneh
I wondered what promise he had made to this man	Aku kepingin weruh apa janji dheweke wis digawe kanggo wong iki
I got up and checked the window	Aku tangi lan mriksa jendhela
I have an effort to make	Aku duwe gaweyan sing kudu ditindakake
I thought it was a reasonable price	Aku panginten iku rega cukup
I know now that’s wrong as well	Aku ngerti saiki sing salah uga
I’m just amazing	Aku mung apik tenan
I wanted to fly to wipe away my tears	Aku pingin mabur ngusap eluhe
I miss going out there	Aku kangen metu mrana
They really went on	Padha tenan tindak ing
I really know where he is	Aku pancen ngerti ngendi dheweke
I raced to the bathroom	Aku balapan menyang jedhing
I save you because you are my friend, no one else	Aku nylametake kowe amarga kowe kancaku, ora liya
I focus on concrete	Aku fokus ing beton
I believe it was lust in his eyes	Aku pracaya iku nepsu ing mripate
I then realized that there was something behind my theory	Aku banjur temen maujud sing ana soko konco teori sandi
I can get through it without breaking down	Aku bisa liwat tanpa break mudhun
I backed away as he descended	Aku mundur nalika dheweke mudhun
I took her and went to the next room	Aku dheweke banjur menyang kamar sabanjuré
I can’t think about it	Aku ora bisa mikir bab iku
I wish nothing had happened	Aku pengin ora ana sing kedadeyan
I can’t believe it was him	Aku ora ngandel yen iku dheweke
A full kitchen comes in every apartment	Pawon sing lengkap teka ing saben apartemen
I could sell more paper and make more money	Aku bisa ngedol kertas luwih akeh lan entuk dhuwit luwih akeh
I know her feelings	Aku ngerti raos dheweke
I almost choked trying not to laugh	Aku meh keselak nyoba ora ngguyu
I was born of a virgin	Aku lair saka prawan
I will be ordering again today	Aku bakal menehi pesenan maneh dina iki
I got it and it didn’t bother me	Aku entuk lan ora ngganggu aku
I need to be more confident	Aku kudu luwih yakin
I have learned how to hide	Aku wis sinau carane ndhelikake
I can’t handle it anymore	Aku ora bisa ngatasi maneh
I took the phone back out of my wallet	Aku nyopot telpon maneh ing dompet
I plan to keep myself detached	Aku rencana kanggo tetep dhewe suwek
I need to get out of this darkness	Aku kudu metu saka pepeteng iki
I also try to remind anyone who will listen	Aku uga nyoba ngelingake sapa wae sing bakal ngrungokake
I began to entertain all kinds of negative thoughts	Aku wiwit nglipur kabeh jinis pikiran negatif
I never had anything to complain about	Aku ora tau duwe apa-apa kanggo sambat
The name doesn’t change anything	Jeneng ora ngganti apa-apa
A wonderful gift for the angels in your life	Hadiah sing apik kanggo malaekat kasebut ing urip sampeyan
I just feel like it’s absolutely true	Aku mung ngrasa yen pancen bener
Lots of foreigners hanging out here	Akeh wong manca nongkrong nang kene
I struggle and even care	Aku berjuang malah peduli
I stopped the door from closing with my feet	Aku mungkasi lawang saka nutup karo sikilku
I’m not sure how this is going to be	Aku ora yakin carane iki bakal dadi
I thought you might like to see something quite different	Aku panginten sampeyan bisa seneng ndeleng soko cukup beda
I was tired and exhausted, and lacked sleep	Aku kesel lan kesel, lan kurang turu
A man in a black shirt entered the door	Ana wong sing nganggo klambi ireng mlebu ing lawang
I have to write to him	Aku kudu nulis marang dheweke
I can’t allow him to do that	Aku ora bisa ngidini dheweke nindakake
I pursed my lips, shaking my head	Aku ngempet lambe, nggeleng-geleng sirah
I won’t talk to her	Aku ora bakal ngomong karo dheweke
I have to think about this	Aku kudu mikir babagan iki
I like the cover, though	Aku seneng tutup, sanadyan
I didn’t want to say anything to him	Aku ora arep ngomong apa-apa marang dheweke
I like baseball more than basketball and football	Aku seneng baseball luwih saka basket lan bal-balan
I really like my own brand, good price	Aku pancene seneng merek dhewe, rega sing apik
I just want to talk to you	Aku mung arep ngomong karo sampeyan
I recognized the name	Aku dikenali jeneng
It remained on the chart for seven weeks	Iku tetep ing grafik kanggo pitung minggu
I didn’t feel like talking to my father	Aku ora krasa rembugan karo bapakku
I waited about five minutes	Aku ngenteni kira-kira limang menit
I had forgotten with everything else going on	Aku wis lali karo kabeh liyane arep
I feel it moving away from my dick	Aku aran iku obah adoh saka kontol
I want you in my life	Aku pengin sampeyan ing uripku
Finally I saw the sign	Akhire aku weruh tandha
I have another meeting	Aku duwe rapat liyane
I’m always the first to tell everything	Aku tansah pisanan ngandhani kabeh
I have been enchanted by the memories of this stone	Aku wis enchanted dening kenangan watu iki
I have not yet faced surgery	Aku durung ngadhepi operasi
Eventually he decided to go to the beach	Pungkasane dheweke mutusake menyang pantai
I just think you should celebrate every birthday	Aku mung mikir sampeyan kudu ngrayakake saben ulang tahun
It cannot be seen with the naked eye	Ora bisa dideleng kanthi mripat wuda
A safe fighter goes for the decision	A fighter aman dadi kanggo kaputusan
Luckily it didn’t explode	Untunge ora njeblug
I never did it myself	Aku tau nglakoni dhewe
I paid just to get out though	Aku mbayar mung kanggo metu sanadyan
I can definitely do that	Aku mesthi bisa nindakake iku
Domestic violence and sexual harassment continue to exist	Kekerasan rumah tangga lan pelecehan seksual terus ana
I decided to move on inside	Aku mutusaké kanggo nerusake nang
I played with him until the moment came	Aku main bareng karo dheweke nganti wayahe teka
I read the text message again	Aku maca pesen teks maneh
I have found the right one for me	Aku wis nemokake sing bener kanggo aku
I guess the bike is also red	Tak kira sepedane uga abang
I have long since forgiven him, if that is true	Aku wis suwe ngapura dheweke, yen bener
I feel ashamed of his actions	Aku rumangsa isin karo tumindake
I hope my country is independent	Muga-muga negaraku merdeka
I can’t believe the material is as new	Aku ora percaya yen materi kasebut kaya anyar
I am now checking a different secret account	Aku saiki mriksa akun rahasia sing beda
I guess we can look at it this way	Aku guess kita bisa katon ing cara iki
You deserve a better person	Sampeyan pantes wong sing luwih apik
I need to get people out of the damn stage	Aku kudu njaluk wong metu saka tataran peduli
I have to protect them	Aku kudu nglindhungi wong-wong mau
I never thought that getting to the road was much of a help	Aku ora tau mikir yen njupuk menyang dalan iku akeh bantuan
I breathed and struggled, trying to get away	Aku ambegan lan berjuang, nyoba nyingkir
I appreciate your kindness	Aku ngormati kabecikanmu
I read it with permission	Aku maca kanthi ijin
I certainly don’t need to be frustrated	Aku mesthi ora butuh frustasi
I made peace with the idea	Aku digawe tentrem karo idea
Despite this, he had no problem writing the dialogue	Senadyan iki, dheweke ora duwe masalah nulis dialog kasebut
I hope you will try it	Muga-muga sampeyan bakal ngupayakake
I was wondering if you could enjoy some company	Aku kepingin weruh yen sampeyan bisa seneng sawetara perusahaan
I saw a gun in my belt	Aku weruh bedhil ing sabuk
I mean, he was nothing	Maksudku, dheweke ora apa-apa
Sex is inseparable in the field	Jinis ora bisa dipisahake ing lapangan
I can't find it	Aku ora bisa ditemokake
A slow and steady rhythm will calm your body	Irama sing alon lan mantep bakal nentremake awak
I think we need to officially introduce ourselves	Aku kira kita kudu resmi ngenalake awake dhewe
He first planned to work as a producer	Dheweke pisanan ngrancang kerja dadi produser
I'll tell you	Aku bakal ngomong sampeyan
I need to know the truth	Aku kudu ngerti sing bener
I lost my balance, almost fell	Aku kelangan imbangan, meh tiba
I stopped again and looked around	Aku mandeg maneh lan nyawang sakubenge
I give her a big hug and congratulate her	Aku menehi dheweke ngrangkul amba lan congratulate dheweke
I don’t know how to take back control	Aku ora ngerti carane njupuk maneh kontrol
I really didn’t think he was going to run away	Aku pancene ora ngira yen dheweke bakal mlayu
I ignored it and drove forward	Aku nglirwakake lan mimpin maju
I guess he wasn’t seriously injured	Aku kira dheweke ora tatu banget
I didn’t even do anything wrong	Aku malah ora nindakake apa-apa salah
I feel wrong	Aku rumangsa salah
I’ve gotten there, finally	Aku wis tekan kono, pungkasane
I didn’t bother, just waited	Aku ora ngganggu, mung ngenteni
I stood for a moment	Aku ngadeg sedhela
Institutions are free to set their own admission criteria	Institusi bebas nyetel kriteria diakoni dhewe
I took pictures to capture the beauty of this world	Aku njupuk gambar kanggo njupuk kaendahan donya iki
I have some friends here	Aku duwe sawetara kanca ing kene
The tile series offers the best possible appearance and comfort	Seri kothak nawakake tampilan lan kenyamanan sing paling apik
I need a farewell drink	Aku butuh ngombe perpisahan
I want some lead bullets though	Aku pengin sawetara peluru timbal sanadyan
I help people get on the train	Aku ngewangi wong numpak sepur
I’m going to call a house meeting after breakfast	Aku arep nelpon rapat omah sawise sarapan
I trembled with fear and anticipation	Aku gumeter karo wedi lan nunggu
I didn’t come up with any of them	Aku ora teka munggah karo siji saka wong-wong mau
I can’t stand it anymore	Aku wis ora tahan maneh
I myself will not be here	Aku dhewe ora bakal ana ing kene
I only have one choice	Aku mung duwe siji pilihan
The rest of the riot then subsided	Kerusuhan turahane banjur ngulon
I have written many articles, reports, and books	Aku wis nulis akeh artikel, laporan, lan buku
I don’t want to turn around if he’s lost	Aku ora pengin noleh yen dheweke ilang
I raised mine and our eyes met	Aku wungu sandi lan mripat kita ketemu
I stepped inside and felt my stomach drop	Aku jumangkah mlebu lan krasa wetengku mudun
I thought you would learn a lesson	Aku panginten sampeyan bakal sinau pawulangan
I always check the competition	Aku tansah mriksa kompetisi
I doubt he was there	Aku mangu-mangu dheweke ana ing kana
I forced the question through my lips	Aku meksa pitakonan liwat lambé
I want to fill the entire width with gray	Aku pengin ngisi kabeh jembar kanthi werna abu-abu
A horrible, beautiful blue	A nggegirisi, biru ayu
I turned off the water	Aku mateni banyu
I can't figure out anything	Aku ora bisa ngerteni apa-apa
I give it a horn	Aku menehi sungu
I haven’t slept very well	Aku wis ora turu banget
I’m usually at home so this is understandable	Aku biasane ana ing omah supaya iki bisa dingerteni
I wanted to trade places with babies	Aku wanted kanggo perdagangan panggonan karo bayi
I kept moving right on the wall	Aku terus obah nengen ing tembok
I couldn’t feel anything while he was there	Aku ora bisa ngrasakake apa-apa nalika dheweke ana
I took all the medications available	Aku njupuk kabeh obat sing kasedhiya
I will tell you the names of everyone involved	Aku bakal ngandhani jeneng kabeh wong sing melu
I’m tired of fat jokes	Aku wis kesel karo guyon lemu
I kind of felt bad for him	Aku jenis felt ala kanggo wong
He has three siblings	Dheweke duwe sedulur telu
I searched for a room but there was nothing	Aku nggoleki kamar nanging ora ana apa-apa
I won’t ask you to leave your dream	Aku ora bakal njaluk sampeyan ninggalake ngimpi
He really said so	Dheweke pancen ngandika mangkono
I can't understand it	Aku ora bisa ngerti
I just turned off the phone with the nurse manager	Aku mung mateni telpon karo manajer perawat
I’m supposed to be just for small talk	Aku mesthine mung kanggo omong-omongan cilik
I would love to stay there	Aku seneng kanggo tetep ana
I let go of my money	Aku ngeculake dhuwite
I could barely see and my speech was a bit bad	Aku meh ora bisa ndeleng lan omonganku rada ala
I was a little surprised but happy	Aku rada kaget nanging seneng
I lost control a lot	Aku kelangan kontrol banget
I like the way it is	Aku seneng karo caraku
I will not show mercy to this fool	Aku ora bakal menehi welas asih marang wong bodho iki
I think she just thinks she’s going to miss me or whatever	Aku mikir dheweke mung mikir dheweke bakal kangen aku utawa apa wae
You have to come right	Sampeyan kudu teka bener
I’m so glad it wasn’t directed at me	Aku bungah banget yen ora diarahake marang aku
I played football for six years	Aku main bal kanggo enem taun
I give it out at every screening	Aku menehi metu ing saben screening
I wonder if he will remember this episode in the morning	Aku kepengin weruh yen dheweke bakal ngelingi episode iki ing wayah esuk
I have to be clean enough to accept my mother	Aku kudu cukup resik kanggo nampa ibu
I was still moving cautiously, even though everything had healed	Aku isih obah kanthi ati-ati, sanajan kabeh wis mari
I learned pretty quickly	Aku sinau cukup cepet
A satellite photo is solved	A foto satelit ditanggulangi
I even post a good note	Aku malah ngirim cathetan apik
I can still see him	Aku isih bisa ndeleng dheweke
I got out of jail, and thumbs out	Aku metu saka pakunjaran, lan jempol metu
I want a home, a life, a family	Aku pengin omah, urip, kulawarga
A design spread out from wherever she touched	A desain nyebar metu saka ngendi dheweke ndemek
I don’t deserve it	Aku ora pantes
I hope he looks just a little disappointed	Aku ngarep-arep dheweke katon mung rada kuciwa
I have things to do	Aku duwe prekara sing kudu ditindakake
He was arrested and tried	Dheweke ditangkep lan diadili
I waited there five minutes, ten	Aku ngenteni ana limang menit, sepuluh
I get a new girl every week	Aku njupuk prawan anyar saben minggu
I prefer the original dash	Aku luwih seneng dash asli
A minute into three, no	Semenit dadi telu, ora ana
I dropped the beans and ran home	Aku nyelehake kacang lan mlayu menyang omah
I felt a strong desire to run	Aku rumangsa kepinginan banget kanggo mlayu
I was afraid of her tender court	Aku wedi marang pangadilan tender dheweke
I quickly looked at the car	Aku cepet-cepet ndelok mobil
I have to come before him	Aku kudu teka sadurunge dheweke
I have to explore one by one	Aku kudu njelajah siji-siji
I want glory and honor	Aku pengin kamulyan lan kamulyan
I hope they are good	Mugi padha apik
A charming naughty, then	A nakal nengsemake, banjur
The cries escaped as he fell into her arms	Tangis lolos nalika dheweke tiba ing tangane
I shot it pretty well	Aku dijupuk cukup apik
The singer was able to record his first song	Penyanyi bisa ngrekam lagu pisanane
I thought dogs killed what they caught, usually	Aku panginten asu matèni apa padha kejiret, biasane
I looked at the ceiling	Aku nyawang langit-langit
I remember the line very clearly	Aku elinga baris banget cetha
I started last spring	Aku miwiti musim semi pungkasan
I had to hurry to get closer to him	Aku kudu cepet-cepet nyedhaki dheweke
I know that everything is normal	Aku ngerti yen kabeh iku normal
I probably won’t	Aku mbokmenawa ora bakal
A quick glance tells her the kitchen is empty	Mlipir cepet ngandhani dheweke pawon kosong
I envied his interest and insight	Aku iri marang kapinterane lan wawasane
I found myself turning	Aku ketemu awakku noleh
Stop attacking personal equity	Mungkasi nyerang ekuitas pribadi
I have an amazing job as this type of wonderful water	Aku duwe proyek apik tenan minangka jinis banyu apik iki
I can probably use the holidays soon	Aku mbokmenawa bisa nggunakake preian rauh
I love you, done	Aku sampeyan, rampung
I don’t know what to expect from me	Aku ora ngerti apa sing dikarepake saka aku
I will do better this time	Aku bakal nindakake luwih apik wektu iki
I don’t love him anymore	Aku wis ora tresna marang dheweke maneh
Collecting them is a dangerous future work	Nglumpukake mau minangka karya mangsa sing mbebayani
I’m an outsider	Aku wong ing njaba
I’m married so this should be wise	Aku wis nikah dadi iki kudu wicaksana
Loud cheers from the men	Surak sora saka wong lanang
I mean, just look at him	Maksudku, mung ndeleng dheweke
I have identified one	Aku wis dikenali siji
I have tried everything to live a more comfortable life	Aku wis nyoba kabeh kanggo urip luwih nyaman
I drove the car with them	Aku ndamel mobil karo wong-wong mau
I have been working on the case	Aku wis nggarap kasus kasebut
The over variable is not a relative measure	Variabel liwat dudu ukuran relatif
I’ve been using it for a few days now	Aku wis nggunakake sawetara dina iki
I want to kill him	Aku pengin mateni dheweke
I can easily imagine how dangerous his life was	Aku gampang mbayangno carane beboyo uripe
A baptism of music of sorts	A baptis music saka limo
In particular it contains universal	Ing tartamtu ngemot universal
I didn’t hold anything back	Aku ora nahan apa-apa
I open the door then you	Aku mbukak lawang banjur sampeyan
A little wine was in his mouth	Anggur sethithik ana ing cangkeme
I want to shift my focus to him	Aku pengin ngalih fokus marang dheweke
A deep depression took hold of her immediately	A depresi jero njupuk terus saka dheweke langsung
I don’t have to give up	Aku ora kudu nyerah
I'm not a fiction writer	Aku dudu penulis fiksi
A healthy and complete life can be had	Urip sing sehat lan lengkap bisa diduweni
The impact is quite large	Pengaruhe cukup gedhe
I really haven’t noticed	Aku pancene wis ora ngeweruhi
I jumped out of my skin	Aku mlumpat metu saka kulit
I rubbed the temple as he continued	Aku nggosok-gosok kuil nalika dheweke terus
A simple pine box with a folded flag on top	Kothak pinus prasaja kanthi gendéra sing dilipat ing ndhuwur
I thought you would learn something	Aku panginten sampeyan bakal sinau soko
I know everything and this is My servant	Aku ngerti kabeh lan iki abdi-Ku
I was there to meet him	Aku ana kanggo ketemu wong
I mean, we can still do the phone thing occasionally	Maksudku, kita isih bisa nindakake perkara telpon sok-sok
I don’t know	Aku ora ngerti
I miss her, sometimes	Aku kangen dheweke, kadhangkala
I don’t feel like going in	Aku ora krasa arep mlebu
I just read the report	Aku mung maca laporan
I have nothing against dogs	Aku ora duwe apa-apa marang asu
I think this will be no different	Aku iki ora bakal beda
I didn’t touch anything	Aku ora ndemek apa-apa
I spend a lot of free time like this	Aku mbuwang akeh wektu luang kaya iki
I never knew my mother	Aku ora tau ngerti ibu
I went through all the fucking houses	Aku lunga liwat kabeh omah sialan
The meat is sold for human consumption	Daging kasebut didol kanggo konsumsi manungsa
I mean, this stuff doesn’t write itself	Maksudku, barang iki ora nulis dhewe
The mushroom is named after a famous cartoon character	Jamur kasebut dijenengi miturut karakter kartun sing misuwur
Private radio stations were also closed	Stasiun radio pribadi uga ditutup
I wasn’t moving or sounding	Aku ora obah utawa muni
I was in rough shape	Aku ana ing wangun kasar
Carpenters face another serious problem	Tukang kayu ngadhepi masalah serius liyane
I knew what was planned	Aku ngerti apa sing direncanakake
I’m just starting to enjoy your company	Aku mung wiwit seneng karo perusahaan sampeyan
I walked back to the beach	Aku mlaku bali menyang pantai
I got some copies in my car	Aku entuk sawetara salinan ing mobilku
I have to find the money before I leave	Aku kudu golek dhuwit sadurunge budhal
I was denied that once	Aku iki rek sing sapisan
I continued to wash the dishes silently	Aku terus ngumbah piring kanthi meneng
I shook my head and continued to play	Aku goyangake sirah lan terus muter
I want it to be different, but I want to get you nowhere	Aku pengin iku beda, nanging pengin njaluk sampeyan ora ono
I can still love him	Aku isih bisa tresna wong
I tried to talk to some counselors	Aku nyoba kanggo ngobrol karo sawetara penyuluhan
I went down the stairs and looked around	Aku mudhun saka undhak-undhakan lan ndeleng watara
Some buttons are missing, but they are turned on	Sawetara tombol ilang, nanging diuripake
I will never be able to stop the bleeding again	Aku ora bakal bisa ngendhegake getihe maneh
I don’t know who it is	Aku ora ngerti sapa iku
I want to go home and sleep	Aku arep mulih lan turu
I want to be somewhere else, somewhere else	Aku pengin ana ing papan liya, ing papan liya
I will take care of everything	Aku bakal ngurus kabeh
I know drinking is wrong	Aku ngerti ngombe iku salah
I would have imagined being kicked out of the chair	Aku mesthi mbayangno diusir saka kursi
I can help you	Aku bisa nulungi sampeyan
I think they’ve been expecting it for some time	Aku padha wis samesthine iku kanggo sawetara wektu
I know what you’re hiding behind a plain display	Aku ngerti apa sing sampeyan ndhelikake ing mburi tampilan sing polos
I think it was the last thing he ever saw	Aku iku bab pungkasan dheweke tau weruh
I think this is a bit sexy myself	Aku iki rada seksi dhewe
I use the right words	Aku nggunakake tembung sing tepat
A status of each search will be displayed	A status saben nggoleki bakal ditampilake
Many robot owners are dead	Akeh pamilik robot mati
I hope you and your people know it	Muga-muga sampeyan lan wong-wong sampeyan ngerti
One man working in a turkey barn was injured	Siji wong sing kerja ing kandhang kalkun tatu
I refused to accept it	Aku ora gelem nampani
I knew he wouldn’t find it	Aku ngerti dheweke ora bakal nemokake
I studied him more closely	Aku sinau dheweke luwih cedhak
A big smile crossed my face	Mesem gedhe nyabrang pasuryanku
I suppose some sleep	Aku Upaminipun sawetara turu
I wanted to plant my fist in his face	Aku wanted kanggo nandur ajiné ing pasuryan
I will succeed, and with ease	Aku bakal sukses, lan kanthi gampang
I could only see the blue sky above me	Aku mung bisa ndeleng langit biru ing ndhuwurku
I’m still a bit confused about everything	Aku isih rada bingung babagan kabeh
I’ve put in a lot of work	Aku wis sijine ing akèh karya
I admire your courage	Aku nggumunake wanimu
A good work environment can make your work great	Lingkungan kerja sing apik bisa nggawe karya sampeyan apik
I was hoping he would break up with me first	Aku ngarep-arep dheweke bakal putus karo aku dhisik
I will be ready next time	Aku bakal siap ing wektu sabanjuré
I walked into the sick room	Aku mlaku menyang kamar lara
I was just looking for a true purpose in life	Aku mung nggoleki tujuan urip sing sejatine
Very funny and we laugh all the time	Banget lucu lan kita ngguyu kabeh wektu
I have been through death to have this new life	Aku wis liwat pati kanggo duwe urip anyar iki
Crisis can be an opportunity	Krisis bisa dadi kesempatan
I want to drink beer	Aku arep ngombe bir
His family decided not to immediately tell him	Kulawargane mutusake ora langsung ngandhani dheweke
I was almost killed yesterday when the bomb went off	Aku wingi meh tiwas nalika bom iku mati
I saw it in the newspaper, and on television	Aku weruh ing koran, lan ing televisi
I apologize	Kula nyuwun pangapunten
I stopped, listening	Aku mandheg, ngrungokake
Stage one was the civil war	Tahap siji yaiku perang sipil
I never gave it to her, thank you so much	Aku ora tau menehi dheweke, matur nuwun banget
I explain about tracks in the mud, etc.	Aku nerangake bab trek ing lendhut, etc
I shouldn’t have been around for a while	Aku kudune ora suwe
I held my breath so as not to cry	Aku nahan ambegan supaya ora nangis
A try by fire so to speak	A nyoba dening geni supaya ngomong
I give you a full medical another week	Aku menehi sampeyan medical lengkap minggu liyane
I was thoroughly confused at the turn of events	Aku sak tenane bingung ing giliran acara
The main rivers usually remain on the edge	Kali-kali utama biasane tetep ana ing pinggire
I gave him a ride	Aku menehi wong numpak prau
It never got completely out of control	Iku tau tak rampung metu saka kontrol
I said one thing, and they fell apart	Aku ngomong siji bab, lan dheweke tiba loro
I looked at him over my shoulder	Aku nyawang dheweke liwat pundhakku
She turned her head and seemed to know him	Dheweke nguripake sirahe lan ketoke ngerti dheweke
I don’t know what to trust anymore	Aku ora ngerti apa sing kudu dipercaya maneh
I want you back in my life	Aku pengin sampeyan bali ing uripku
I have the glory of blood	Aku duwe kamulyan getih
I never heard back	Aku ora krungu maneh
I’m sure now you’ll love doing it	Aku yakin saiki sampeyan bakal seneng nindakake
I’m sure he worked with good faith	Aku yakin dheweke kerja kanthi iman sing apik
I don’t see that there is no hot water	Aku ora weruh yen ora ana banyu panas
I’m working on it now	Aku lagi nggarap saiki
I could see the mountains surrounding the valley	Aku bisa ndeleng gunung sing ngubengi lembah
I was very tired yesterday	Aku kesel banget wingi
I know that money can help buy women’s safety	Aku ngerti yen dhuwit bisa mbantu tuku safety wanita
I have never spoken to him since he was released	Aku ora tau ngomong karo dheweke wiwit dheweke dibebasake
I went to college first	Aku kuliah dhisik
I half expected a good sized circle of burnt foliage	Aku setengah samesthine bunder ukuran apik saka godhong-godhongan enom obaran
I have to take a chance	Aku kudu njupuk kasempatan
I let him do whatever he wanted with me	Aku ngidini dheweke nindakake apa wae sing dikarepake karo aku
I can download and restore it	Aku bisa ngundhuh lan mulihake
I take, that they basically prefer to see pictures	Aku njupuk, sing padha Sejatine luwih seneng ndeleng gambar
I sit, lean, relax and let go	Aku njagong, miring, santai lan ngeculake
This reaction has also been observed in other species	Reaksi iki uga wis diamati ing spesies liyane
I have no explanation as to why this happened	Aku ora duwe panjelasan kenapa iki kedadeyan
I was shocked by his impact force	Aku cingak dening pasukan impact kang
A gesture of joy meant to include no harm	A patrap bungah temenan kanggo kalebu ora gawe piala
I used it to my advantage, that’s all	Aku digunakake kanggo keuntunganku, iku kabeh
I am not yet strong enough to risk recovery	Aku durung cukup kuwat kanggo resiko pemulihan
I decided to let him win this one	Aku mutusaké kanggo supaya dheweke menang siji iki
I’m not afraid to die here	Aku ora wedi mati ing kene
A minute can be a lifetime	Semenit bisa dadi umure
I do, but not for the first time	Aku, nanging ora pisanan
I have to call home first	Aku kudu nelpon menyang omah dhisik
I can tell she wanted me to pet her	Aku bisa ngomong dheweke wanted kula kanggo pet dheweke
I tried not to fight him	Aku nyoba ora nglawan dheweke
A good evening can always end with a movie	Sore sing apik tansah bisa diakhiri karo film
I still lost my job	Aku isih ilang karya
I love seeing him face me	Aku seneng ndeleng dheweke ngadhepi aku
I touched the cloth on my stomach	Aku ndemek kain ing weteng
I guess it’s that time of year again	Aku kira iku wektu taun maneh
I started at the back of the house	Aku miwiti ing mburi omah
I’m telling you, the effect you have is absolutely unique	Aku ngomong sampeyan, efek sing sampeyan duwe pancen unik
I know all about my sister’s crying	Aku ngerti kabeh babagan nangis adhine
I can’t lose my only grandchild	Aku ora bisa kelangan putune siji-sijine
I would have had twelve stories	Aku mesthi wis kaping rolas crita
I have never been so dependent on anyone else	Aku ora tau dadi gumantung marang wong liya
I approached her slowly	Aku nyedhaki dheweke alon-alon
I thought everything was fine	Aku panginten kabeh iku nggoleki
I also didn’t cook breakfast for her	Aku uga ora masak sarapan kanggo dheweke
The connection between you and the spirit is made here	Sambungan antarane sampeyan lan roh digawe ing kene
I could still hear her breathing slightly hard	Aku isih krungu dheweke ambegan rada hard
I don’t have anything to take	Aku ora duwe apa-apa kanggo njupuk
I really like her, of course	Aku pancene seneng dheweke, mesthi
I saw he wasn’t trying that hard	Aku weruh dheweke ora nyoba sing hard
I will guide you to the river	Aku bakal nuntun sampeyan menyang kali
A educational response from some full character right	A respon pendidikan saka sawetara karakter lengkap tengen
I could feel my legs shaking	Aku wis krasa sikilku goyang-goyang
I’m the one with the ball	Aku siji karo bal
I need a glass of wine	Aku butuh segelas anggur
I can promise eternal love, my spouse	Aku bisa janji katresnan langgeng, jodhoku
I can’t lose it	Aku ora bisa ilang
I have spent my entire life for this task	Aku wis ngentekake kabeh uripku kanggo tugas iki
I just want you to know nothing happened yesterday	Aku mung pengin sampeyan ngerti ora ana kedadeyan wingi
I feel very embarrassed	Aku rumangsa isin banget
I then heard a tap turn on	Aku banjur krungu tunyuk diuripake
I only took too long to get here	Aku mung suwe banget tekan kene
I was disgusted with myself, embarrassed	Aku jijik karo awakku dhewe, isin
I’m with that guy	Aku karo wong iku
Generally the shot immediately broke	Umume tembak langsung pecah
I really want to emphasize these points	Aku pancene pengin nandheske TCTerms iki
I want to select only the current form on the page	Aku pengin milih mung formulir saiki ing kaca
I pretend to be less graceful	Aku ethok-ethok kurang anggun
I could tell he was hopeful, but skeptical	Aku bisa ngomong dheweke duwe pengarep-arep, nanging mamang
I washed your clothes twice today	Aku wisuh sandhanganmu kaping pindho dina iki
I hope you enjoy your flight	Muga-muga sampeyan seneng karo penerbangan sampeyan
I tell you, Charm her and she will respond quickly	Aku pitutur marang kowe, Pesona dheweke lan dheweke bakal nanggapi kanthi cepet
I can only show you the way	Aku mung bisa nuduhake dalan
I need exercise to keep me warm	Aku butuh olah raga supaya aku tetep anget
I closed my eyes, totally relaxed	Aku nutup mripat, babar blas anteng
I stayed with my brother for three weeks	Aku tetep karo sedulurku telung minggu
I am still the most qualified to lead my nation	Aku isih paling mumpuni kanggo mimpin bangsaku
I’ve been in that position	Aku wis ing posisi sing
A new, though less profitable industry helped the city survive	A anyar, sanadyan industri kurang duwe bathi mbantu kutha urip
I didn't take off my jacket	Jaketku tak copot
Certain symptoms vary between people	Gejala tartamtu beda-beda ing antarane wong
The young man jumped	Wong enom mlumpat
I can't find the word three lowercase letters	Aku ora bisa nemokake tembung telung huruf cilik
I can’t stand this much longer	Aku ora tahan luwih akeh iki
I hate my own life	Aku sengit nyawaku dhewe
Finally I took the elevator again	Akhire aku numpak lift maneh
I haven't hit home yet	Aku durung tekan omah
I will start looking for that excitement in me	Aku bakal miwiti looking for sing kasenengan ing kula
I really need a new car	Aku pancene butuh mobil anyar
I need a very rare element to complete	Aku butuh unsur langka banget kanggo ngrampungake
I thank you for that	Aku matur nuwun kanggo sampeyan
I looked at the man to my right	Aku nyawang wong ing sisih tengenku
I don’t think he was in danger	Aku ora ngira yen dheweke ana ing bebaya
I can’t stay here anymore	Aku ora bisa tetep kene maneh
I pulled my head up and opened my eyes	Aku narik sirahku lan mbukak mripatku
I remember when he entered	Aku kelingan nalika dheweke mlebu
The perfect medical file	File medis sing sampurna
I took a deep breath and rested on my tread	Aku njupuk ambegan jero lan ngaso ing ngidhak
I just have to leave her	Aku mung kudu ninggalake dheweke
The door to the basement could not be found	Lawang menyang ruang paling ngisor ora bisa ditemokake
I even wrote about it here	Aku malah nulis babagan iki ing kene
I realized I was in the hospital	Aku temen maujud ing rumah sakit
I felt relieved in a way that scared me	Aku felt ngeculke ing cara sing wedi kula
I am going to a car insurance company	Aku arep menyang perusahaan asuransi mobil
I hope you enjoy it	Aku ngarep-arep sampeyan bisa seneng
I will do anything for her	Aku bakal nindakake apa wae kanggo dheweke
The sound is already familiar in my mind	Swara sing wis dikenal ing pikiranku
I continued to hold her	Aku terus nyekel dheweke
I like to tell him not on occasion	Aku kaya kanggo marang ora ing wusana
The woman replied and asked what we wanted	Wong wadon mangsuli lan takon apa kita wanted
I was just there to help her in her place	Aku mung ana kanggo mbantu dheweke ing panggonane
I wish we had seen more of them	Aku pengin kita wis katon luwih saka wong-wong mau
I said don’t rush	Aku kandha yen ora kesusu
I just want to talk about the wedding	Aku mung arep ngomong bab wedding
I repeated it, but it made no difference	Aku mbaleni maneh, nanging ora ana bedane
I really need to learn	Aku pancene kudu sinau
I ran upstairs to find a book to read at school	Aku mlayu munggah nduwur golek buku kanggo diwaca ing sekolah
I’m not going to give it to her	Aku ora bakal menehi dheweke
I just read through the menu	Aku mung maca liwat menu
I believe in you, and am not afraid	Aku pracaya marang kowé, lan ora wedi
I knocked like a door	Aku thothok-thothok kaya lawang
I quickly copied it	Aku cepet salin
I received a letter from her yesterday	Aku wingi ana layang saka dheweke
The car horn in the lower square carried me around	Klakson mobil ing alun-alun ngisor nggawa aku mubeng
I actually changed her	Aku bener ngganti dheweke
I have to go shopping	Aku kudu blanja
I could see about a hundred feet in all directions	Aku bisa ndeleng watara satus kaki ing kabeh arah
Someone else did the same thing at the other gate	Wong liya nindakake perkara sing padha ing gapura liyane
I really don’t want this	Aku pancene ora pengin iki
I dragged the meat off the street	Aku nyeret daging saka dalan
I haven’t touched that money yet	Aku durung ndemek dhuwit iku
I am back to planning my wedding	Aku bali kanggo planning wedding sandi
I fear for his eternal life	Aku wedi marang nyawa kang langgeng
I have yet to receive a response from most	Aku durung nampa respon saka paling
I feel a little guilty	Aku rumangsa rada guilty
I should try to call her	Aku kudu nyoba nelpon dheweke
I believe her information is critical and time sensitive	Aku yakin informasi dheweke kritis lan sensitif wektu
I think of food for dinner and breakfast	Aku mikir panganan kanggo nedha bengi lan sarapan
I then knew why	Aku banjur ngerti apa sebabe
I wondered how long this generosity could continue for	Aku kepingin weruh suwene loman iki bisa terus kanggo
I thought he was joking, but he was serious	Aku panginten dheweke main-main, nanging dheweke serius
I know that he cares a lot about you	Aku ngerti yen dheweke peduli banget karo sampeyan
I was just going to the bathroom	Aku mung arep menyang kamar mandi
I can’t know exactly where it came from	Aku ora bisa ngerti persis saka ngendi
I like guys over seventy	Aku seneng karo wong lanang luwih saka pitung puluh
A sharp pain shot her arm	A pain cetha nembak dheweke lengen
I still have almost a million people to take care of	Aku isih duwe meh yuta wong sing kudu diurus
I’m not a bad person, honestly	Aku dudu wong jahat, jujur
I’m not very happy	Aku ora seneng banget
I knew the sound from below	Aku ngerti swara kasebut saka ngisor
I hope my children can grow up around you	Muga-muga anak-anakku bisa tuwuh ing sekitar sampeyan
I don’t even want to go back	Aku malah ora arep bali
I pull up a chair and run	Aku narik kursi lan mbukak
I forbid you to say humble things to me	Aku ngalang-alangi kowe ngomong bab-bab sing asor marang aku
Hopefully, he thinks for himself	Muga-muga, dheweke mikir dhewe
I see you like everyone else	Aku weruh sampeyan kaya wong liya
I honestly took it back	Aku sajujure njupuk maneh
Of course he had to follow what his brother did	Mesthine dheweke kudu nuruti apa sing ditindakake adhine
I lift and press again to gain more from him	Aku angkat lan pencet maneh kanggo gain liyane saka wong
I didn’t know what to expect	Aku ora ngerti apa-apa sing dikarepake
I was out of the office and it was too late	Aku metu saka kantor lan wis telat
I will send thirty to gather supplies tonight and tomorrow	Aku bakal ngirim telung puluh kanggo ngumpulake bekal bengi lan sesuk
I went up the stairs	Aku munggah ing undhak-undhakan
Wild trembling passed through his body	Gemeter liar ngliwati awak
Death is a sacred event	Pati iku kedadeyan sing sakral
I breathed a sigh of relief	Aku ambegan lega
I need to tell her about this	Aku kudu ngandhani dheweke babagan iki
I met her in the bedroom	Aku ketemu dheweke ing kamar turu
I knocked hardy on the old screen door	Aku thothok-thothok hardy ing lawang layar lawas
I think there are a lot of reasons why he did it	Aku mikir ana akeh alasan kenapa dheweke nindakake
I saw blue lines and black letters	Aku weruh garis biru lan huruf ireng
Now I know that time is a waste of time	Saiki aku ngerti yen wektu iku mbuwang wektu
I touched my finger to the white lace	Aku ndemek driji kanggo renda putih
I just hope he still feels the same	Aku mung ngarep-arep yen dheweke isih ngrasa padha
I couldn’t take my eyes off him	Aku ora bisa ngilangi mripatku saka dheweke
I asked her starting when she was with him	Aku takon dheweke wiwit nalika dheweke karo dheweke
I hope the search and rescue goes fast	Muga-muga panelusuran lan nylametake dadi cepet
I get permission to sign the letters	Aku njaluk diparengake mlebu surat-surat
I always have advice	Aku tansah duwe pitutur
A very small one, but a real one	A cilik banget, nanging siji tenan
I will never forget the evening we visited her	Aku ora bakal lali sore kita ngunjungi dheweke
I think you’ve been around long enough	Aku mikir sampeyan wis cukup suwe
I can't explain the position, brother	Aku ora bisa nerangake posisi, cak
I don’t know how to hide anything	Aku ora ngerti carane ndhelikake apa-apa
I think this is kind of his point	Aku iki jenis titik kang
I flew to sleep	Aku mabur turu
I want to be above everything else in your life	Aku pengin dadi ndhuwur kabeh liyane ing urip sampeyan
I have nothing more to say here	Aku ora duwe apa-apa maneh kanggo ngomong kene
A large desk fills the center of the room	Mejo gedhe ngebaki tengah ruangan
I know that sometimes you have trouble sharing	Aku ngerti yen kadhangkala sampeyan duwe masalah kanggo nuduhake
I can fall on a spiritual path just like you	Aku bisa tiba ing dalan spiritual kaya sampeyan
I want it all printed	Aku pengin kabeh dicithak
I should have felt sorry for him	Aku kudune ngrasa welas marang dheweke
I don’t know of anything like that	Aku ora ngerti ana sing kaya ngono
I have to report to the government	Aku kudu lapor menyang pemerintah
I spoke to her and she laughed in my face	Aku ngomong marang dheweke lan dheweke ngguyu ing pasuryan
I didn’t want to tell him	Aku ora arep ngomong marang dheweke
I see it as a blessing	Aku ndeleng iku minangka berkah
I want all the gossip	Aku pengin kabeh gosip
I don’t know him, alhamdulillah	Aku ora ngerti dheweke, alhamdulillah
I wear a mask most days	Aku nganggo topeng paling dina
I had to sleep, and instantly	Aku kudu turu, lan enggal
She’s a girl of my sex	Dheweke cah wadon jinisku
I struggled to sort everything out	Aku berjuang kanggo ngurutake kabeh
The target will be pure military	Target bakal dadi militer murni
I guess the most obvious	Aku guess paling ketok
I signed up again to add some thoughts	Aku ndhaptar maneh kanggo nambah sawetara pikirane
I just want to see them down	Aku mung pengin ndeleng padha mudhun
I saw nothing but my father's empty palms	Aku ora weruh apa-apa kajaba telapak tangan bapakku kosong
I turned her to the side	Aku nguripake dheweke menyang sisih
I saw her wondering what she was like	Aku weruh dheweke kepingin weruh kaya apa dheweke
I heard him start to pace	Aku krungu dheweke wiwit jangkah
Sometimes used by small aircraft	Kadhangkala digunakake dening pesawat cilik
I play through spread out corners for people	Aku muter liwat nyebar metu sudhut kanggo wong
I chose to see the future	Aku milih ndeleng masa depan
I know him very well	Aku ngerti banget wong
I heard you two there	Aku krungu sampeyan loro ing kana
I need to introduce myself	Aku kudu ngenalake aku
I am a man and you are a woman	Aku lanang lan kowe wadon
I had a feeling that this was something else	Aku wis koyo sing iki soko liyane
I stood in front of the door	Aku ngadeg ing ngarep lawang
I hesitated, not wanting to scare her	Aku ragu-ragu, ora pengin medeni dheweke
I hope he doesn’t throw anything away	Aku ngarep-arep dheweke ora mbuwang apa-apa
I give you an answer	Aku menehi wangsulan
At least two people were killed in the area	Paling ora ana wong loro sing tiwas ing wilayah kasebut
I was surprised when my name was called	Aku kaget nalika jenengku disebut
I quickly spoke to him after the lecture	Aku cepet-cepet ngomong karo dheweke sawise ceramah
I ate my mother, my son, my tribe	Aku mangan ibuku, anakku, asuku
I shook my head briefly	Aku geleng-geleng sirahku sedhela
I tried it with a woman, but it didn’t feel right	Aku nyoba karo wong wadon, nanging rasane ora pas
I let myself fall back on my side	Aku ngidini aku tiba maneh ing sisihku
I try to make sense of it	Aku nyoba kanggo nggawe pangertèn saka iku
I can see it there	Aku bisa ndeleng ing kono
I never asked for help, for sympathy	Aku ora tau njaluk tulung, kanggo simpati
I want to stay that way for now	Aku pengin tetep kaya ngono kanggo saiki
I have twelve arrows	Aku duwe rolas panah
I didn’t see who it was until someone came up	Aku ora weruh sapa iku nganti wong munggah
I love seeing her grow, give her energy and appreciation	Aku seneng ndeleng dheweke tuwuh, menehi energi lan penghargaan
I can’t burn the fairy school	Aku ora bisa ngobong sekolah peri
I didn’t see her on the bed next to me	Aku ora weruh dheweke ing amben jejere kula
I'm pretty worried	Aku cukup kuwatir
I don’t know what he’s talking about	Aku ora ngerti apa sing diomongake
I was lucky to get out of there	Aku bejo metu saka kono
We are proud of everyone	Kita bangga karo saben wong
Finally I found my shoes, but they were dirty	Akhire aku nemu sepatuku, nanging reged
I could see his handwriting, small and beautiful	Aku bisa ndeleng tulisan tangane, cilik lan apik banget
I can, though	Aku bisa, sanadyan
I chose us to sit tight in this world	Aku milih kita njagong ketat ing donya iki
I moved my hand	Aku ngalih tanganku
Reasoning should be done between member states	Penalaran kudu ditindakake ing antarane negara anggota
I changed bands a few times	Aku ngganti band sawetara kaping
I plan on running every day	Aku rencana mlaku saben dina
I went to buy a new one	Aku mangkat tuku anyar
I have to follow my heart	Aku kudu nuruti atiku
I can’t leave her here	Aku ora bisa ninggalake dheweke kene
I give permission to save	Aku menehi idin kanggo nyimpen
I said we just have to give this money	Aku ngandika kita mung kudu menehi dhuwit iki
I feel rejected	Aku rumangsa ditolak
I thought we ate inside	Aku panginten kita mangan nang
The letter is also written at the end	Huruf kasebut uga ditulis ing mburi
I never seemed to have that problem before moving on	Aku tau ketoke duwe masalah sing sadurunge obah
I’m sure you’ll be aiming for a mortal plane	Aku yakin sampeyan bakal ngarahake pesawat fana
I hate to leave now	Aku sengit ninggalake saiki
I am not an expert or a seller	Aku ora pakar utawa bakul
I’m here for you and not going anywhere	Aku kene kanggo sampeyan lan ora menyang ngendi wae
I feel like I know that he doesn’t have a long life	Aku rumangsa ngerti yen dheweke ora duwe umur dawa
I turned and scanned the landscape with a sour frown	Aku noleh lan mindai malang karo frown kecut
The song was recorded in one live shoot	Lagu iki direkam ing siji live njupuk
I thought it was a great discussion	Aku panginten iku diskusi gedhe
I’m not trying to avoid you	Aku ora nyoba nyingkiri sampeyan
I stood up and turned around	Aku ngadeg lan noleh
I am very sorry	Aku getun banget
I just want this sore throat	Aku mung pengin lara tenggorokan iki
I was almost back in the Meadow	Aku meh bali ing Meadow
I majored in music performance in college	Aku dadi jurusan pagelaran musik ing kuliah
I raised one eyebrow and forced a grin	Aku ngangkat alis siji lan meksa nyengir
I want to believe you, but parts of me don’t	Aku pengin pracaya sampeyan, nanging bagéan saka kula ora
I love when we have it	Aku tresna nalika kita duwe
I went with him for one	Aku lunga karo wong kanggo siji
I can’t get hurt	Aku ora bisa nandhang tatu
I'm not hungry	Aku ya ora luwe
The set for the episode was built	Set kanggo episode kasebut dibangun
I forgot that it was near the bus station	Aku lali yen cedhak stasiun bis
I give away a lot of precious stuff	Aku menehi akeh barang sing larang regane
A sly smile curved his lips	Esem licik mlengkung lambene
I came to give you comfort	Aku teka kanggo menehi panglipur
I felt really good about it	Aku felt apik banget babagan
I will have time to regret your comments later	Aku bakal duwe wektu kanggo Getun komentar mengko
This is gradually making a post here	Iki mboko sithik nggawe postingan ing kene
I heard the fear	Aku krungu wedi ing
I couldn’t resist, he was absolutely right	Aku ora bisa nolak, dheweke pancen bener
I will allow others to tell me what they saw and did	Aku bakal ngidini wong liya ngandhani apa sing dideleng lan ditindakake
He just enjoys being in the group	Dheweke mung seneng ana ing grup kasebut
Some historians doubt that the attack ever took place	Sawetara sejarawan mangu-mangu manawa serangan kasebut tau kedadeyan
I can tell he didn’t like what he was hearing	Aku bisa ngomong yen dheweke ora seneng karo apa sing dirungokake
I began to think that you were dead	Aku wiwit mikir yen sampeyan wis mati
Thoughts are nothing	Pikiran dudu apa-apa
I want to know exactly what happened	Aku pengin ngerti persis apa kedaden
I have no education and nothing to give the community	Aku ora duwe pendidikan lan apa-apa kanggo menehi masyarakat
I have no idea of ​​the character	Aku ora idea saka karakter
I feel like I can’t join	Aku kayane ora bisa nggabungake
I looked down the hall	Aku nyawang lorong
I was never married	Aku ora tau nikah
I let them go and they finally saw it right away	Aku nglilani wong-wong mau lan pungkasane katon langsung
I have never seen her so elegant	Aku wis tau weruh dheweke supaya elegan
I doubt you can manage	Aku mangu sampeyan bisa ngatur
I guess they got the point as well	Aku guess padha entuk titik uga
I fought against him in order to escape	Aku berjuang nglawan dheweke supaya bisa lolos
Each row has the same meter	Saben baris duwe meter sing padha
I was up to thirty -two	Aku nganti telung puluh loro
The results look good like crazy work	Asil katon apik kaya karya edan
I need to actually write that down	Aku kudu bener nulis sing mudhun
A cry built up in his throat	A nangis dibangun ing tenggorokan
I carefully opened the door and paused	Aku kanthi ati-ati mbukak lawang lan ngaso
I can only visit animals sometimes	Aku mung bisa ngunjungi kewan kadhangkala
God is always silent, always cold, always weak and incapable	Gusti Allah tansah meneng, selawase adhem, selawase ringkih lan ora bisa
I continue to deal with them	Aku terus menehi hasil karo wong-wong mau
I think your brother is in the back	Aku ngira kakangmu ana ing mburi
I also like the ease of use	Aku uga seneng ease saka nggunakake
I stood back and watched him play that day	Aku ngadeg maneh lan nonton dheweke main ing dina iku
I just nodded and gave him permission	Aku mung manthuk-manthuk wae menehi ijin
I was on my way to recovery	Aku ana ing dalan kanggo Recovery
I can’t wait	Aku ora sabar ngenteni
I was seeing it twice, hearing it twice	Aku iki ndeleng pindho, krungu pindho
A wise woman is even more so	Wong wadon sing wicaksana malah luwih
I never heard again about it	Aku ora tau krungu maneh babagan iki
I have a car, college, a wedding	Aku duwe mobil, kuliah, wedding
I hear you're sex	Aku krungu sampeyan lagi jinis
I was hardened by life	Aku iki hardened dening urip
I saw him working there	Aku weruh dheweke kerja ing kana
I don’t have the heart to wake you up	Aku ora duwe ati kanggo nggugah sampeyan
I got all three bags	Aku entuk kabeh telung tas
I, uh, never got visitors	Aku, uh, ora tau entuk pengunjung
I have used my own translation	Aku wis nggunakake terjemahan dhewe
I know why you have	Aku ngerti kok sampeyan wis
I gave up my life voluntarily	Aku nyerahake uripku kanthi sukarela
I wanted to believe him	Aku wanted kanggo pracaya marang
I have a lot of things	Aku duwe akeh prekara
I kept your stuff when the house was sold	Aku nyimpen barang-barangmu nalika omah didol
I finally felt a move, but nothing happened	Aku pungkasanipun felt ngalih, nanging boten kedaden
I watched with my mouth open	Aku mirsani karo cangkeme mbukak
I am not afraid of any of this	Aku ora wedi karo samubarang iki
I found my inner peace there	Aku nemokake tentrem batinku ing kana
I also couldn’t read his face	Aku uga ora bisa maca pasuryane
I also recommend letting the alarm company know	Aku uga menehi saran supaya perusahaan weker ngerti
I just know they don’t work for me	Aku mung ngerti padha ora bisa kanggo kula
I waited, and waited, I was worried	Aku ngenteni, lan ngenteni, saya kuwatir
I know how precious your time is	Aku ngerti carane larang regane wektu sampeyan
I wonder if they appear on the calendar	Aku wonder yen padha katon ing tanggalan
I can’t think about love and romance anymore	Aku ora bisa mikir babagan katresnan lan asmara maneh
I’m talking about white lies	Aku ngomong babagan goroh putih
I am also a lawyer	Aku uga dadi pengacara
I pull back the lid and lay it down	Aku narik maneh tutup lan lay mudhun
I love you all and will miss you so much	Aku tresna sampeyan kabeh lan bakal kangen banget
There was a man kneeling among them	Ana wong lanang tumungkul ana ing antarané
I didn’t bother her	Aku ora ngganggu dheweke
I am honest and have my own opinions	Aku jujur ​​lan duwe panemu dhewe
I was happy with her, but also sad	Aku seneng karo dheweke, nanging uga sedhih
I wonder what that looks like on the sports field	Aku wonder apa sing katon kaya ing lapangan olahraga
I live in fear like you have for a long time	Aku urip ing wedi kaya sampeyan wis suwe
I have no reason to lie to you	Aku ora duwe alesan kanggo ngapusi sampeyan
The music is darker and more violent	Musike luwih peteng lan luwih kasar
I am so happy when you help others	Aku seneng banget yen sampeyan mbantu wong liya
I want you to see a boy	Aku pengin sampeyan ndeleng anak lanang
I eat what makes me happy and healthy	Aku mangan apa sing nggawe aku seneng lan sehat
I mean everyone is really jealous	Maksudku kabeh wong cemburu tenan
I’m sure there is no hope	Aku yakin ora ana pangarep-arep
I stepped forward, taking a look around	Aku jumangkah, njupuk dipikir watara
I breathed a huge sigh of relief	Aku ambegan ageng saka lega
I don’t know who he is	Aku ora ngerti sapa dheweke
I will keep going	Aku bakal terus lunga
I know he’s a lot smarter	Aku ngerti dheweke akeh pinter
I won’t bother you with office gossip	Aku ora bakal ngganggu sampeyan karo gosip kantor
I will make the necessary adjustments for you	Aku bakal nggawe pangaturan sing perlu kanggo sampeyan
I don’t know what to think	Aku ora ngerti apa sing dipikirake
I don’t see it as stealing	Aku ora weruh iku minangka nyolong
I’m okay with war	Aku oke karo perang
I just wanted a woman	Aku mung wanted wong wadon
I think he just likes violence	Aku mikir dheweke mung seneng karo kekerasan
I just don’t feel like he’ll know	Aku mung ora krasa yen dheweke bakal ngerti
I don’t know where to go	Aku ora ngerti arep menyang ngendi
I could barely breathe last night	Aku meh ora bisa ambegan wengi iki kepungkur
I was exhausted and she knew it	Aku lungse lan dheweke ngerti
I know my father’s writing	Aku kenal tulisane bapakku
A year later, another	Setaun mengko, liyane
I started to break but continued to be unbroken	Aku wiwit break nanging terus unbroken
I held back a little	Aku ngempet cilik
I didn’t know the situation could be that bad	Aku ora ngerti kahanan bisa dadi ala
I will not interfere for the world	Aku ora bakal campur tangan kanggo donya
I began to tell myself	Aku wiwit ngomong dhewe
I think it’s the most valuable component	Aku iku komponèn paling terkenal
I got up and wrote this	Aku tangi lan nulis iki
I met him at the train station	Aku ketemu dheweke ing stasiun sepur
I think she sounds good	Aku dheweke muni apik
I both were signed within minutes of their receipt	Aku loro padha mlebu ing menit saka panrimo sing
I went with him to several places	Aku lunga karo dheweke menyang sawetara panggonan
I was sick of the distance	Aku lara saka jarak
I forced myself to be cheerful, for her	Aku meksa aku dadi ceria, kanggo dheweke
I am here to repay you for what you have brought	Aku mrene arep males apa sing wis kokgawa
May you believe with prayer before eating	Muga-muga sampeyan percaya karo pandonga sadurunge mangan
I handed him two dollars without looking back	Aku ngulungake dhuwit rong dolar tanpa noleh
I couldn’t be stronger	Aku ora bisa dadi kuwat
I never wanted power	Aku tau wanted daya
I love you just for you	Aku tresna sampeyan mung kanggo sampeyan
I know he’s telling you, but it’s not true	Aku ngerti dheweke ngandhani sampeyan, nanging ora bener
Act or say wisely	Tumindak utawa ucapan sing wicaksana
I enter you, to ward off death	Aku mlebu sampeyan, kanggo ngusir pati
I must have made some kind of mistake	Aku kudu ana sawetara jenis kesalahan
I felt sick inside through them	Aku felt lara nang liwat wong-wong mau
A choir of singing animals	Koor kewan sing nyanyi
I would say that we have had enough time here today	Aku bakal ngomong yen kita wis cukup wektu ing kene dina iki
I was slow and very reluctant to get out of the room	Aku alon lan banget wegah metu saka kamar
A talented woman needs to fit	Wong wadon sing bakate kudu pas
I didn’t see it until they disappeared	Aku ora weruh nganti wong-wong mau ilang
I’ve given it my all and tried everything else	Aku wis menehi kabeh lan nyoba kabeh liyane
The main vertical movement is upwards	Gerakan vertikal utama yaiku munggah
I climbed into the passenger seat	Aku munggah ing kursi penumpang
I stepped back and blamed myself for attacking the wrong person	Aku mundur lan disalahake amarga nyerang wong sing ora salah
I feel like time has stopped	Aku krasa wektu wis mandheg
I approached the front of the house	Aku nyedhaki ngarep omah
I think this organization is better than previous years	Aku mikir organisasi iki luwih apik tinimbang taun-taun sadurunge
He then set many poems to music	Dheweke banjur nyetel akeh puisi kanggo musik
I think that’s the worst score	Aku sing skor paling awon
I couldn’t have written a better letter myself	Aku ora bisa nulis layang sing luwih apik dhewe
I visited her a few years ago	Aku ngunjungi dheweke sawetara taun kepungkur
The woman came over and smiled big	Wong wadon teka lan mesem amba
It received less opposition in the assembly	Iku ditampa kurang oposisi ing majelis
I tried really hard to learn that	Aku ngupaya tenanan kanggo sinau perkara kasebut
I also feel better with soap	Aku uga rumangsa luwih apik karo sabun
He dragged me to the first aid station	Dheweke nyeret aku menyang pos sepindah
I want to see people get enough to eat	Aku pengin ndeleng wong njaluk cukup kanggo mangan
I remember seeing that and going that really neat	Aku elinga ndeleng sing lan arep sing tenan rapi
I’ve got the highest score	Aku wis entuk skor paling dhuwur
I quickly pulled my face to my knees	Aku cepet ditarik pasuryan menyang sandi dhengkul
I pulled over to assess the damage	Aku ditarik liwat kanggo netepke karusakan
I still want and need her	Aku isih kepingin lan butuh dheweke
I headed down the road, saw the stairs, then went up	Aku tumuju ing dalan, weruh undhak-undhakan, banjur munggah
I hope you enjoy it as well	Mugi sampeyan uga seneng
I chose to be queen	Aku milih dadi ratu
I thought this was a brilliant idea	Aku panginten iki idea sarwa
I don’t target thin or attractive girls	Aku ora target bocah-bocah wadon lancip utawa atraktif
My body felt whole again	Awakku krasa wutuh maneh
I should have stayed with him	Aku kudune tetep karo dheweke
Hopefully not too big	Muga-muga ora gedhe banget
A moment later, he began to breathe through his mouth	Sedhela mengko, dheweke wiwit ambegan liwat tutuk
I asked how to get the money	Aku takon carane njaluk dhuwit
A piece of pale hair blew his cheek	Sehelai rambut pucet nyebul pipine
A tunnel closes in around them	A trowongan nutup ing watara wong
I believe we should and can grow in our dreams	Aku pracaya kita kudu lan bisa tuwuh ing impen kita
I can’t recommend it enough for you	Aku ora bisa menehi rekomendasi cukup kanggo sampeyan
I have a domain to rebuild	Aku duwe domain kanggo mbangun maneh
I can’t believe he ate horses	Aku ora percaya yen dheweke mangan jaran
I feel sick again	Aku krasa lara maneh
I have to see this through	Aku kudu ndeleng iki liwat
I turned and saw him	Aku noleh lan weruh wong
I have arranged it for you	Aku wis ngatur kanggo sampeyan
I had everything under control	Aku wis kabeh ing kontrol
I don’t want to burden this person with my problems	Aku ora pengin beban wong iki karo masalahku
I think we should avoid it	Aku mikir kita kudu nyingkiri
I didn’t let him speak	Aku ora nglilani dheweke ngomong
Jonathan is a music video director	Jonathan minangka direktur video musik
I am safe in treatment	Aku aman ing perawatan
I am a saint compared to him	Aku dadi wong suci dibandhingake karo dheweke
I decided to chance it	Aku mutusaké kanggo kasempatan iku
I think he surprised her	Aku dheweke kaget dheweke
I never liked being in a band	Aku ora tau seneng dadi band
I stumbled over my tongue	Aku kesandhung liwat ilat
I have a time when there is nothing to cry about	Aku duwe nalika ora apa-apa kanggo nangis
I enjoy spending time with her	Aku seneng mbuwang wektu karo dheweke
I also think this is a good idea	Aku uga mikir iki minangka ide sing apik
I have not seen a doctor	Aku durung nemoni dokter
The annual festival continues today	Festival taunan terus dina iki
The couple has four sons	Pasangan kasebut duwe anak lanang papat
I travel around, like college graduates do	Aku lelungan mubeng-mubeng, kaya sing ditindakake lulusan kuliah
I support your green hair	Aku ndhukung rambut ijo sampeyan
I want exactly the opposite	Aku pengin persis ngelawan
I will return to honor the dead	Aku bakal bali kanggo ngurmati wong mati
I began to wonder if anyone else had noticed this	Aku wiwit wonder yen wong liya wis ngelingi iki
I met his eyes, beginning to tremble	Aku ketemu mripate, wiwit gemeter
I don’t have any more money	Aku ora duwe dhuwit maneh
I turned and looked out the back window	Aku noleh lan nyawang jendela mburi
I remember you mas	Aku kelingan kowe mas
I have called three times	Aku wis nelpon kaping telu
I was released from the hospital a week later	Aku metu saka rumah sakit seminggu mengko
I was afraid the morning had tired me out enough	Aku wedi esuk wis cukup kesel kula metu
A real achievement given the level of opposition	A prestasi nyata diwenehi tingkat oposisi
I really miss being a dad	Aku kangen banget dadi bapak
I don’t send a single person	Aku ora ngirim wong siji
I’m not going to ignore it	Aku ora bakal digatèkaké
I just made a box	Aku mung nggawe kothak
I was just amazed at how we were all connected	Aku mung kaget carane kita kabeh disambung
I almost saved the problem	Aku meh nylametake masalahe
I have to go back to my house	Aku kudu bali menyang omahku
I think a lot can be taught to us	Aku mikir akeh sing bisa diwulangake kanggo kita
I like the sun after the rain	Aku kaya srengenge sawise udan
A pair of bright lights filled the room with light	Sepasang lampu padhang ngebaki kamar kanthi cahya
I was just too scared to want to follow	Aku mung wedi banget pengin ngetutake
I walked to the open door	Aku mlaku menyang lawang sing mbukak
I don’t know if the answer is black and white	Aku ora ngerti yen jawaban ireng lan putih
I like the situation of this house	Aku seneng kahanan omah iki
I just play out of alignment and expectations	Aku mung muter metu saka selaras lan pangarepan
I almost ignored him and he certainly ignored me	Aku meh ora nggatekake dheweke lan dheweke mesthi ora nggatekake aku
I can’t be angry with him	Aku ora bisa nesu karo dheweke
I’ve had enough of this	Aku wis cukup iki
I was very bad the other night	Aku banget ala ing wengi liyane
I want a divorce now	Aku pengin pegatan saiki
I even tried almost all diets in the sun	Aku malah nyoba meh kabeh diet ing srengenge
I pray that my nature does not take you away from me	Aku ndedonga yen sifatku ora nyingkirake sampeyan saka aku
I need open air	Aku butuh hawa sing mbukak
I respect his decision	Aku ngormati keputusane
I’m seriously thinking of just going home	Aku serius mikir mung arep mulih
I was really just there	Aku pancene mung ana
A wave of smoke broke through the threshold	Gelombang kumelun nyuwil liwat ambang
A chocolate blanket was piled on the kitchen table	Kemul coklat ditumpuk ing meja pawon
I could know him all my life	Aku bisa ngerti dheweke kabeh uripku
I can't hold my breath	Aku ora bisa nahan eluhku
I hope it’s not his daughter who does	Muga-muga dudu putrine sing nglakoni
I was trying to think of whatever I was going to say	Aku nyoba mikir apa wae sing bakal dakkandhakake
I think about them all the time	Aku mikir bab wong-wong mau kabeh wektu
They probably lay eggs in the spring and summer	Padha mbokmenawa nyimpen endhog ing musim semi lan musim panas
I have a legitimate reason for being here	Aku duwe alesan sah kanggo kene
I was also allowed out in the evening	Aku uga diijini metu ing wayah sore
I knew exactly what he was thinking	Aku ngerti persis apa sing dipikirake
I want you hungry for my dick	Aku pengin sampeyan luwe kanggo sandi kontol
I remember just how long I walked home	Aku kelingan mung suwene mlaku mulih
I knew he would see her	Aku ngerti dheweke bakal weruh dheweke
I don’t see the point	Aku ora weruh titik kasebut
I’m trying to think of a working day	Aku nyoba mikir dina apa
I was a prisoner like you	Aku iki tahanan kaya kowé
I better take my stuff	Luwih becik aku njupuk barang-barangku
I kept pulling the door	Aku terus narik lawang
I assure you it is clear	Aku njamin sampeyan cetha
I couldn’t get her home fast enough	Aku ora bisa njaluk dheweke ing omah cukup cepet
I didn’t know it at first	Aku ora ngerti ing wiwitan
I knew he would be worried about me	Aku ngerti dheweke bakal kuwatir karo aku
I can’t be dictated to	Aku ora bisa dictated kanggo
I rack my brain for answers	Aku rak otak kanggo jawaban
I know these verses now by memory	Aku ngerti ayat-ayat iki saiki kanthi memori
I have read all the reports	Aku wis maca kabeh laporan
I had three shirts for the event	Aku duwe telung klambi kanggo acara kasebut
I turned his face to me	Aku noleh raine maring aku
I saw the back of the shaft	Aku weruh mburi poros
I can’t believe you missed it	Aku ora pracaya sampeyan ora kejawab
I have read every comment that comes in	Aku wis maca saben komentar sing mlebu
I just called the professor	Aku mung nelpon profesor
I reject my family, against my heritage	Aku nolak kulawargaku, marang warisanku
I turned my attention back to the burning mass	Aku nguripake maneh manungsa waé menyang massa kobong
I felt scared, but he kept his feelings in check	Aku rumangsa wedi, nanging dheweke njaga perasaane kanthi apik
I was caught up in the moment	Aku kejiret ing wayahe
I let him control my mind	Aku ngidini dheweke nguwasani pikiranku
There was a very large man standing on my small porch	Ana wong gedhe banget ngadeg ing teras cilikku
I try not to complain or look sad	Aku nyoba ora sambat utawa katon sedhih
I tried to create an account and it didn’t change anything	Aku nyoba nggawe akun lan ora ngowahi apa-apa
I know how to get to the ship	Aku ngerti carane njaluk menyang kapal
I’m taking you to a place I’ve never been before	Aku nggawa sampeyan menyang papan sing durung nate daklakoni
I want to be as far away as possible	Aku pengin dadi adoh sabisa
I am the oldest of my kind	Aku sing paling tuwa saka jenisku
I woke up a few days later, new man	Aku tangi sawetara dina mengko, wong anyar
I heard his thoughts filtering into my brain	Aku krungu pikirane nyaring menyang otakku
I know what you’re thinking	Aku ngerti apa sing dipikirake
I actually think they are pretty flattering	Aku bener mikir padha cantik flattering
I know now why they did it	Aku ngerti saiki kok padha nindakake iku
The original golf course has been converted	Lapangan golf asli wis diowahi
I pray it works	Aku ndedonga supaya bisa
I am floating in a black eternity	Aku ngambang ing kalanggengan ireng
I ran my finger over the dinner knife	Aku mlayu driji liwat piso nedha bengi
I was only like nine years old	Aku mung kaya sangang taun
No more effective approach is known	Ora dingerteni pendekatan sing luwih efektif
I see how happy you are here	Aku weruh carane seneng sampeyan kene
I haven’t tried this yet	Aku durung nyoba iki
I started walking up to the apartment	Aku wiwit mlaku munggah menyang apartemen
I knew she was a bright girl	Aku ngerti dheweke cah wadon padhang
I'll come back to that later	Aku bakal bali menyang mengko
I waited for his arrival	Aku ngenteni tekane
I’ve never been what you call a religion	Aku ora tau dadi apa sing sampeyan sebut agama
I thought we had something	Aku panginten kita duwe soko
I stepped back, and accepted a new offer	Aku mundur, lan nampa tawaran anyar
The album got strong initial sales	Album kasebut entuk penjualan awal sing kuat
I use shadows and walls to hide	Aku nggunakake bayangan lan tembok kanggo ndhelikake
I went with a mixture of vegetables	Aku lunga karo campuran sayuran
I think we need to pull them out	Aku kita kudu narik wong metu
I hate going out alone	Aku sengit metu piyambak
I think it’s great and all that	Aku iku gedhe lan kabeh sing
I found I liked her	Aku ketemu aku seneng dheweke
I have to make my own way in the world	Aku kudu nggawe cara dhewe ing donya
I’m looking for a wedding ring, of course	Aku nggoleki cincin kawin, mesthi
I found the stairs and went down	Aku nemokake undhak-undhakan banjur mudhun
I won’t feel like you’ve neglected me	Aku ora bakal rumangsa sampeyan wis nglirwakake aku
He took over at a time of great change	Dheweke njupuk alih ing wektu owah-owahan gedhe
I’m not tired of seeing this beautiful scene	Aku ora bosen ndeleng pemandangan sing apik iki
I’m all that can be	Aku kabeh sing bisa dadi
I have no objection to that	Aku ora duwe bantahan karo iku
A little forward perhaps	Sithik maju mbok menawa
But I will return the favor and attack again	Nanging aku bakal mbalekake sih lan nyerang maneh
I need the right sailor	Aku butuh pelaut sing tepat
I turned my back and he was gone	Aku noleh mburi lan dheweke wis ora ana
I can’t go back in time	Aku ora bisa bali ing wektu
laughing almost out of his mouth	ngguyu meh metu saka lambene
I have worked through my first love	Aku wis bisa liwat katresnan pisanan
I told them about the search, and the rest of the look	Aku pitutur marang wong-wong mau babagan panelusuran, lan liyane sing katon
I feel all good	Aku rumangsa kabeh apik
I went out for a short break	Aku metu kanggo istirahat sedhela
A fairly constant of both	A cukup pancet loro
I think this makes her happy	Aku iki nggawe dheweke seneng
I really don’t care	Aku pancen ora nggatekake
Lots of scientific data	Akeh data ilmiah
I don’t mind really	Aku ora kepikiran tenan
I don’t know what happened, or why	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan, utawa kenapa
A good title is specific but concise	Judhul sing apik yaiku spesifik nanging ringkes
I will leave the initial determination to you	Aku bakal ninggalake tekad awal kanggo sampeyan
I found it very interesting today	Aku ketemu banget menarik dina iki
I felt very well	Aku felt banget uga
I can put it up a little more often	Aku bisa sijine munggah sethitik liyane asring
I don’t have hair anymore	Aku ora duwe rambut maneh
The video became famous for its humorous content	Video kasebut dadi misuwur amarga konten humor
I might need a couple commissions from you, then	Aku bisa uga kudu komisi pasangan saka sampeyan, banjur
I have to make a plan	Aku kudu nggawe rencana
I was totally blind in the very dark	Aku iki wuta babar blas ing peteng banget
I called his name but no one answered	Aku nyebut jenenge nanging ora ana sing mangsuli
The large red box almost fits	Kothak abang gedhe meh cocog
I heard his voice follow	Keprungu swarane ngetutke
I typed a few lines now and then	Aku ngetik sawetara baris saiki banjur
I don’t see anything about it	Aku ora weruh apa-apa bab iku
I’m not with having more	Aku ora karo duwe liyane
I started checking my clothes	Aku wiwit mriksa sandhanganku
I feel responsible for what happened that day	Aku rumangsa tanggung jawab kanggo kedadeyan dina iku
I know you pines about this, girl	Aku ngerti sampeyan pines bab iki, cah
I can help people	Aku bisa nulungi wong
I walked down the stairs	Aku mlaku mudhun saka undhak-undhakan
This last budget has been met	Anggaran pungkasan iki wis ketemu
I don’t expect you to show up, personally	Aku ora nyangka sampeyan bakal muncul, kanthi pribadi
I don’t know whether to be impressed or scared	Aku ora ngerti arep kesengsem utawa wedi
I could feel his fingers moving in my hair	Aku bisa ngrasakake drijine obah-obah ing rambut
I swear I will never do it again	Aku sumpah ora bakal nindakake maneh
I can watch you down there	Aku bisa ngawasi sampeyan mudhun ana
I wish you could see her	Aku pengin sampeyan bisa ndeleng dheweke
I threatened to blow my head off	Aku ngancam arep jotosan sirahku
I accepted the verdict with my head bowed	Aku nampa putusan karo sirahku manthuk
A few more steps and the war will be over	Sawetara langkah maneh lan perang bakal rampung
Much of what he said was absolutely true	Akeh sing diomongake dheweke pancen bener
I was cut off from him	Aku dipotong saka wong
I put the soup in front of me	Aku nyelehake sup ing ngarepe
I immediately turned off the power	Aku langsung mateni daya
I don’t know how you can be so selfish	Aku ora ngerti carane sampeyan bisa dadi egois
I’m not going to town hall until later	Aku ora arep menyang balai kutha nganti mengko
I can make small pictures	Aku bisa nggawe gambar cilik
I didn’t see them coming	Aku ora weruh wong-wong mau teka
I hate not class but the body needs rest	Aku sengit ora kelas nanging awak kudu istirahat
I haven’t seen them since	Aku wis ora weruh wong-wong mau wiwit
I watched the struggle and saw myself in it	Aku mirsani perjuangan lan weruh dhewe ing
Dirty party planners	Perencana partai sing reged
I can’t let go	Aku ora bisa ngeculake
Infant mortality is high in this species	Kematian bayi dhuwur ing spesies iki
I think you will have a treat tonight	Aku mikir sampeyan bakal duwe nambani bengi iki
I should have just walked away from him	Aku kudune mung lunga saka dheweke
I will meet you tomorrow night	Aku bakal ketemu sampeyan sesuk wengi
I sat down, tied to a tree	Aku lungguh lungguh, ditaleni ing wit
I was busy looking solemn and attentive	Aku sibuk looking solemn lan enten
I looked into the gray eyes of my killer	Aku mandeng mripat abu-abu saka pembunuhku
I heard you up today	Aku krungu sampeyan munggah ing dina iki
I shook my head and he stopped	Aku geleng-geleng kepala lan dheweke mandheg
I tip my head in a general direction	Aku tip sirah ing arah umum
I will not mess with you about this important thing	Aku ora bakal kekacoan karo sampeyan bab penting iki
I have a clear urge to pick it up	Aku duwe nggusah cetha kanggo Pick munggah
I had no answer to give her	Aku ora duwe jawaban kanggo menehi dheweke
I don’t want to approach you like that	Aku ora arep marani sampeyan kaya ngono
I hope you enjoy and enjoy my card today	Muga-muga sampeyan seneng lan seneng karo kertuku dina iki
I never reported about you	Aku ora tau nglaporake babagan sampeyan
I kept sitting at the small table	Aku tetep lungguh ing meja cilik
I don’t know why he’s here	Aku ora ngerti kenapa dheweke ana ing kene
I think he was great at the situation	Aku dheweke gedhe ing kahanan
I have not totally put the last relationship behind me	Aku wis ora babar blas sijine sesambetan pungkasan konco kula
I have to buy food	Aku kudu tuku panganan
A replacement building is planned for the site	A bangunan panggantos wis ngrancang kanggo situs
I want to thank you for reading this special	Aku pengin matur nuwun kanggo maca khusus iki
I have to attend a meeting	Aku kudu melu rapat
I tried to hide my curiosity	Aku nyoba ndhelikake rasa penasaranku
A few years later he was a big hit	Sawetara taun sabanjure dheweke kenek gedhe
I had no plans to get rid of him	Aku ora ngrencanakake nyingkirake dheweke
I want to feel you enter inside of me	Aku pengin ngrasakake sampeyan mlebu ing njero aku
I dreamed that he conquered my empire	Aku ngimpi yen dheweke ngrebut kekaisaranku
I will tell him for you, but he will kill me	Aku bakal ngandhani dheweke kanggo sampeyan, nanging dheweke bakal mateni aku
I jumped up and grabbed my heart	Aku mlumpat lan nggegem atiku
I expect to be one of those players	Aku ngarepake dadi salah sawijining pemain kasebut
I need to know more, of course	Aku kudu ngerti luwih, mesthi
I want to visit the university	Aku pengin ngunjungi universitas
I can get used to having a lawyer like you	Aku bisa terbiasa duwe pengacara kaya sampeyan
I’ve almost forgotten what a man is	Aku wis meh lali apa wong iku
I put my head on my desk	Aku nyelehake sirahku ing mejaku
I could have escaped and then disappeared	Aku bisa oncat banjur ilang
I made friends and managed conflict there	Aku nggawe kanca lan ngatur konflik ana
I knew you would die for me	Aku ngerti sampeyan bakal mati kanggo kula
I walked and fell straight to the forest ground though	Aku mlaku lan tiba langsung menyang lemah alas sanadyan
I think my parents invited everyone they knew	Aku mikir wong tuwaku ngundang kabeh sing ngerti
I started on the floor and worked it up	Aku miwiti ing lantai lan makarya munggah
I almost held back loudly	Aku meh ngempet banter
I made it to the stairs	Aku digawe kanggo undhak-undhakan
I like the movements of the sea	Aku seneng obahe segara
I think we shouldn’t get cash	Aku kita ngirim ora njaluk dhuwit awis
Here I have a cell phone for you to borrow	Ing kene aku duwe ponsel kanggo sampeyan nyilih
A loud blast reached him	Jeblugan banter tekan dheweke
I love the way she hurts me	Aku seneng cara dheweke nglarani aku
I need you to stop them	Aku kudu sampeyan kanggo mungkasi wong
I have them sometimes	Aku duwe wong-wong mau kadhangkala
I’ve had him repeat the action multiple times	Aku wis dheweke mbaleni tumindak kaping pirang-pirang
I have bought the software	Aku wis tuku piranti lunak
I don’t remember being hit by a car	Aku ora kelingan yen ditabrak mobil
Hopefully technology will help you	Muga-muga teknologi bakal mbantu sampeyan
I can’t say for sure	Aku ora bisa ngomong kanthi pasti
I’m running for my life	Aku mlaku kanggo uripku
I didn’t know myself yet	Aku durung ngerti dhewe
I have joined the militia	Aku wis gabung karo milisi
I need to find out about my stuff	Aku kudu nemoni wong liya babagan barang-barangku
I love being part of a family	Aku seneng dadi bagéan saka kulawarga
I focused on the leader and walked closer to him	Aku fokus ing pimpinan lan mlaku nyedhaki dheweke
The cute little boy looked at the camera	Bocah cilik sing lucu nyawang kamera
A night in the sack, and he was suddenly optimistic	A wengi ing karung, lan dheweke dumadakan optimistis
I looked at him confused	Aku nyawang dheweke bingung
A goal on the horizon	A goal ing cakrawala
I’m feeling good about everything	Aku kroso apik bab kabeh
The stairs are in front of me	Tangga ing ngarepku
I’ve killed people over cars like that	Aku wis matèni wong liwat mobil kaya sing
I never really liked a lot of people	Aku tau tenan disenengi wong akeh
Black flashes came from behind	Kelip-kelip ireng teka saka mburine
I can’t stop thinking	Aku ora bisa mandheg mikir
I quickly dressed and crept down the stairs	Aku cepet salin lan crept mudhun ing undhak-undhakan
Very much like a machine	Banget kaya mesin
I hope you are running smoothly	Muga-muga sampeyan mlaku kanthi lancar
I just want it for a better cause	Aku mung pengin iku kanggo sabab sing luwih apik
I will deal with you when we go home	Aku bakal menehi hasil karo sampeyan nalika kita mulih
I saw a black cap appear	Aku weruh tutup ireng katon
I had forgotten about looking for it	Aku wis lali bab looking for iku
I never felt so loved and cherished	Aku tau felt supaya tresna lan cherished
I grabbed two fingers and carefully counted to five	Aku nyekel driji loro lan kanthi ati-ati ngitung nganti limang
I’m waiting to see what happens next	Aku ngenteni apa sing bakal ditindakake sabanjure
I felt it in my eyes for each other	Aku felt iku ing katon kanggo saben liyane
I have also done this in the past	Aku uga wis nindakake iki ing jaman kepungkur
I’ve definitely had to do it myself	Aku wis mesthi kudu nindakake dhewe
I thought you grew out of it	Aku panginten sampeyan tansaya metu saka iku
I know it’s done	Aku ngerti yen wis rampung
I approached the reflection in the mirror	Aku nyedhaki pantulan ing pangilon
This oath must always say the truth	Sumpah iki kudu tansah ngomong sing bener
I found that important about her	Aku nemokake sing penting babagan dheweke
I think you can see that this is true	Aku sampeyan bisa ndeleng manawa iki bener
I won’t play that close again	Aku ora bakal muter sing cedhak maneh
I don’t have a reference frame	Aku ora duwe pigura referensi
I’ve never been this rude to customers	Aku tau iki ora sopan kanggo pelanggan
I can’t say what this cure is	Aku ora bisa ngomong apa iki nambani
Ten copies were given	Sepuluh salinan diwenehi
A strange horror filled him with everyone he saw	A medeni aneh kapenuhan wong karo saben wong kang weruh
I stopped and took a sip of water while winking	Aku mandheg lan ngidak banyu nalika nglirik
I wanted to help him	Aku wanted kanggo bantuan wong
I turned it around and let it watch me as well	Aku nguripake watara lan supaya iku nonton kula uga
A section of him wanted to chase the girl off	A bagean saka wong wanted kanggo Chase cah wadon mati
I am ready for this	Aku siap kanggo iki
I hope you plan to do it well with it	Mugi sampeyan rencana kanggo nindakake iku apik karo
A century ago, we were more concerned about shelter	A abad kepungkur, kita luwih prihatin babagan papan perlindungan
I stood on from cover to cover	Aku ngadeg ing saka tutup kanggo tutup
I have offered to leave them both	Aku wis nawani ninggalake wong loro
I enjoy working with children with special needs	Aku seneng nggarap bocah-bocah kanthi kabutuhan khusus
I knew he would see the point one day	Aku ngerti dheweke bakal weruh akal ing sawijining dina
I was tired of the cold	Aku wis kesel kadhemen
I also need to complete the blue tone	Aku uga kudu ngrampungake nada warna biru
I can’t spare him now	Aku ora bisa nyisakke wong saiki
I went from everything, but not far from anything	Aku lunga saka kabeh, nanging ora adoh saka apa-apa
He was then released by emergency workers	Dheweke banjur dibebasake dening buruh darurat
I really had to do this yesterday	Aku pancene kudu nindakake iki wingi
I tell you my schedule is never empty	Aku pitutur marang kowe jadwalku ora tau kosong
I know she’s a smart cookie	Aku ngerti dheweke cookie pinter
I was finally shown to the office	Aku pungkasane dituduhake menyang kantor
I began to feel stressed	Aku wiwit ngrasakake stres
Spiritual crisis, he must have	Krisis spiritual, dheweke mesthine
The exact number of victims is unknown	Jumlah korban sing tepat ora dingerteni
I don’t know you have it in you	Aku ora ngerti sampeyan duwe ing sampeyan
I bind you to me, yes	Aku njiret sampeyan kanggo kula, ya
I know the value of defiance	Aku ngerti regane defiance
I can win this war without your help	Aku bisa menang perang iki tanpa bantuan sampeyan
Same number vol	Padha nomer vol
I held my lips so as not to tremble	Lambeku dakcekel supaya ora dheg-dhegan
I watched these three birds for several hours	Aku nyawang manuk telu iki nganti pirang-pirang jam
I know people through though	Aku ngerti wong liwat sanadyan
We don’t want this war	Kita ora pengin perang iki
I just got out of the room	Aku mung metu saka kamare
I think we have something new	Aku kita duwe soko anyar
I want you to know everything	Aku pengin sampeyan ngerti kabeh
I can’t call her this late	Aku ora bisa nelpon dheweke telat iki
I did two things very well	Aku nindakake rong perkara kanthi apik
I think this is sort of laid back	Aku iki Urut glethakaken bali
I was no ordinary kid	Aku iki dudu bocah biasa
I stopped, standing up completely	Aku mandheg, ngadeg babar pisan
I get a bottle for her to keep her quiet	Aku njaluk botol kanggo dheweke supaya dheweke meneng
I paused, listening	Aku mandheg sedhela, ngrungokake
I don't think my childhood memories are wrong	Tak pikir mungkin kenangan masa kecilku salah
I am quite satisfied buying this merchandise	Aku cukup wareg tuku dagangan iki
We hope you enjoy our movie!	Muga-muga sampeyan bakal seneng karo film kita!
A red trail of liquid flows down its blade	A Trail abang saka Cairan mili mudhun agul-agul sawijining
A light shot out of his chest	A cahya dijupuk metu saka dhadhane
I adjusted my shirt and decided to try her on first	Aku mbenerake klambi lan mutusake kanggo nyoba dheweke dhisik
I made it defensive in nature though	Aku digawe iku defensif ing alam sanadyan
I shouldn’t have been suspicious	Aku kudune ora curiga
I walked slowly, trying to get out of my body	Aku mlaku alon-alon, nyoba metu awak
The construction of the castle continued for three centuries	Pambangunan kastil dilanjutake nganti telung abad
I was painfully aware that I needed more grace	Aku nglarani sadar yen butuh sih-rahmat sing luwih akeh
A bit old maybe, but they are	A dicokot lawas Mungkin, nanging padha
I could feel his eyes on me	Aku bisa ngrasakake mripate marang aku
I don’t yet have a single wife	Aku durung duwe bojo siji
I don’t just take meat	Aku ora mung njupuk daging
I love the colors that are made on my glass	Aku seneng warna sing digawe ing kacaku
I will not attend the memorial for anyone who is still alive	Aku ora bakal nekani peringatan kanggo wong sing isih urip
I can finish this work later	Aku bisa ngrampungake karya iki mengko
He then refuted or corrected the statement	Dheweke banjur mbatalake utawa mbenerake pernyataan kasebut
I was miserable and afraid to do it again	Aku sengsara lan wedi kanggo nindakake maneh
I have not yet decided what to fill out	Aku durung mutusake apa sing kudu diisi
I took a deep breath, able to control my emotions	Aku ambegan jero, bisa ngontrol emosiku
I guarantee you will love this wine	Aku njamin sampeyan bakal tresna anggur iki
I was informed that the investigation had stopped	Aku dilaporake yen penyelidikan wis mandheg
I was lonely at first	Aku kesepian ing wiwitan
I want to know what our ancestors were like	Aku pengin ngerteni apa sing dadi leluhur kita
I need an opportunity video for future proof	Aku kudu video kesempatan kanggo bukti mangsa
I gestured with my hand	Aku isyarat nganggo tanganku
I hope you will trust me	Muga-muga sampeyan bakal percaya karo aku
I didn’t mean to	Aku ora sengaja
This may answer the purpose of prose sketches	Iki bisa njawab tujuan sketsa prosa
I wanted to cry for her about it	Aku wanted kanggo nangis kanggo dheweke bab iku
I always have a book to read	Aku tansah duwe buku kanggo maca
I think my strength is the story	Aku mikir kekuatanku crita
I felt regret when she finally spoke	Aku kroso getun nalika dheweke pungkasanipun ngandika
There was a man standing in the open door holding a lamp	Ana wong ngadeg ing lawang mbukak karo nyekel lampu
I lift, drink, almost drain the cup	Aku angkat, ngombe, meh saluran cangkir
I wish people would stop making it	Aku pengin wong bakal mandheg nggawe
I live in this building	Aku manggon ing bangunan iki
I could feel the blood flowing through my body	Aku bisa ngrasakake getih sing mili liwat awakku
I took a deep breath and let it out slowly	Aku njupuk ambegan jero lan ngeculake alon-alon
I want you to stay away from mom	Aku pengin sampeyan tetep adoh saka ibu
I can’t continue to sleep here with you	Aku ora bisa terus turu ing kene karo sampeyan
I don’t want to shake the boat, so to speak	Aku ora pengin goyang prau, supaya bisa ngomong
I nodded and lifted my head to hold his lips	Aku manthuk lan ngangkat sirah kanggo nyekel lambene
I went ahead, and swam a little	Aku ndhisiki, lan nglangi rada
I’m just drawing what feels right	Aku mung nggambar apa sing dirasa bener
I don’t have time for that	Aku ora duwe wektu kanggo iku
I have also had this experience	Aku uga wis pengalaman iki
Usually I post inside there	Biasane aku posting nang kana
I have never seen a man like him	Aku durung tau weruh wong kaya dheweke
I shouldn’t be upset with you	Aku kudune ora susah karo kowe
I am happy with you	Aku seneng karo sampeyan
For a moment, his eyes glazed over in surprise	Sedhela, mripate mencolot kaget
I considered calling her but rejected the idea	Aku nganggep nelpon dheweke nanging nolak ide kasebut
I couldn’t let him see these kids	Aku ora bisa ngidini dheweke ndeleng bocah-bocah iki
I want to catch her and not let her go	Aku pengin nyekel dheweke lan ora nglilani dheweke lunga
I could feel anger and despair	Aku bisa ngrasakake nesu lan putus asa
I reached out and put my hands on his feet	Aku ngrambah lan nyelehake tanganku ing sikile
I looked at his face	Aku nyawang raine
I doubt they will send inadequate troops	Aku sangsi padha bakal ngirim pasukan boten cecek
Little of everything	Sithik kabeh
I started to like it, and then fell in love	Aku wiwit seneng, lan banjur tresna
A little more magic than anywhere else will help	A sethitik liyane Piandel saka ngendi wae bakal bantuan
Similar values ​​are found in mature forests	Nilai sing padha ditemokake ing alas diwasa
I just have to bring it to them	Aku mung kudu nggawa menyang wong-wong mau
A second meal appears near dark	A meal kapindho katon cedhak peteng
I took her to the station	Aku nggawa dheweke menyang stasiun
I hit the wall a lot	Aku nabrak tembok banget
I really need to try more	Aku pancene kudu nyoba luwih
I don’t want this to happen to my wife	Aku ora pengin iki kedaden kanggo bojoku
I came here and there was no post or anything	Aku teka kene lan ora ana kirim utawa apa-apa
Beautiful face, young body	Praupan ayu, awak enom
I have not been able to contact him	Aku durung bisa ngubungi dheweke
I mentioned a quick section of the text to him	Aku nyebutake bagean cepet saka teks marang dheweke
I was very happy with all the races	Aku seneng banget karo kabeh balapan
I will fight to the death to stop them	Aku bakal perang nganti mati kanggo nyegah wong-wong mau
I had to go back and get my torch	Aku kudune bali njupuk oborku
I really don’t know what he’s talking about	Aku pancen ora ngerti apa sing diomongake
I don’t want to be alone	Aku ora pengin dadi piyambak
I will meet you	Aku bakal ketemu sampeyan
I may be a few minutes late	Aku bisa telat sawetara menit
I think this is an amazing situation, for them	Aku iki kahanan apik tenan, kanggo wong-wong mau
I can’t explain how that happens	Aku ora bisa nerangake carane mengkono
I have never felt so directly attracted to someone else	Aku wis tau felt supaya langsung kepincut kanggo wong liya
I’ll just present myself as a dilemma	Aku mung bakal nampilake dhewe minangka dilema
I feel calm and comfortable	Aku rumangsa ayem lan kepenak
I can’t decide if that statement needs an answer	Aku ora bisa mutusake manawa statement kasebut mbutuhake wangsulan
I feel like I can’t open my eyes	Aku kaya ora bisa mbukak mripatku
I took the opportunity given to me	Aku njupuk kesempatan sing diwenehake marang aku
I’ve never breathed a problem for anyone	Aku ora tau ambegan masalah kanggo sapa wae
I really have something to do with these monsters	Aku pancen ana hubungane karo monster kasebut
I got an extra helmet	Aku entuk helm ekstra
I'll just be able to kill the male fairies	Aku mung bakal bisa mateni peri lanang
I had the determination to go on board	Aku duwe tekad arep menyang kapal
I have determination	Aku duwe tekad
My little boy was taken away from me	Bocah cilikku dicopot saka aku
I wanted to be with my wife	Aku kepingin karo bojoku
I thought it was pretty good	Aku panginten iku cukup apik
I didn’t see anything after that	Aku ora weruh apa-apa sawise iku
I found myself at peace about this	Aku ketemu aku tentrem babagan iki
I just never get people out for anything	Aku mung tau njaluk wong metu kanggo apa-apa
I also feel weird	Aku uga rumangsa aneh
I looked at her	Aku nyawang dheweke
I smiled into the mirror	Aku mesem menyang pangilon
I’ve taken him full of hot rage	Aku wis dijupuk wong kebak nesu panas
I’m happy for both of them	Aku seneng kanggo wong loro
I got out of the tree and down	Aku metu saka wit lan mudhun
I made it six years ago	Aku digawe enem taun kepungkur
I brought a shirt for you to change	Aku nggawa kaos kanggo sampeyan ganti
I never deleted it	Aku ora tau mbusak
I'm a little tired	Aku rada kesel
I can’t hear him right	Aku ora bisa krungu dheweke bener
I am satisfied with that	Aku puas karo sing
I know that alcohol has done its job	Aku ngerti yen alkohol wis rampung tugase
I love him like a brother	Aku tresna marang dheweke kaya sedulur
I see you’re still not driving a truck	Aku weruh sampeyan isih ora nyopir truk
I raised my head to look at him	Aku ngangkat sirah kanggo ndeleng wong
A show house with a flag is still at the entrance	A show house karo gendéra isih ing ngleboke
I knew how he would react	Aku ngerti carane dheweke bakal nanggepi
I turned it over in the palm of my hand	Aku nguripake liwat ing telapak tangan
A better strategy for survival	Strategi sing luwih apik kanggo slamet
I have stored the tissue	Aku wis nyimpen tissue
I can give you everything you need and more	Aku bisa menehi kabeh sing perlu lan liyane
I saw no sign of anyone hiding	Aku ora weruh tandha-tandha ana wong sing ndhelik
I have been looking for this particular information for a long time	Aku nggoleki informasi tartamtu iki kanggo wektu sing suwe
I gestured for him to look down	Aku menehi isyarat supaya dheweke katon mudhun
Big fat people want to eat you	Wong lemu gedhe pengin mangan sampeyan
I just remember	Aku mung ngeling-eling
I fell asleep and closed my eyes	Aku ngantuk lan nutup mripatku
I don’t like myself	Aku ora seneng dhewe
I pour the drink and start taking them	Aku pour ngombe lan miwiti njupuk wong-wong mau
A perfectly dry kajen, middle of the road degree	A sampurna kajen keringan, tengah dalan gelar
This is what helped me get back on track	Iki sing mbantu aku bali menyang dalan
I want to talk about our future	Aku pengin ngomong babagan masa depan kita
I play some meditation music	Aku muter sawetara musik meditasi
I can see this is all empty as of today	Aku bisa ndeleng iki kabeh kosong kaya dina
I remained very silent	Aku tetep meneng banget
I think this thread is going well	Aku mikir thread iki mlaku kanthi apik
He was faithful against his will	Dheweke setya nglawan kekarepane
I wrapped my arm around her, pulling her down	Aku kebungkus sandi lengen watara iku , narik dheweke mudhun
I owe a great deal of time to that	Aku utang wektu gedhe kanggo sing
I secretly wish her luck	Aku meneng-meneng pengin dheweke luck
I can see the ship clearly from here	Aku bisa ndeleng kapal kanthi cetha saka kene
I remember feeling a gentle breeze in my neck	Aku elinga krasa angin sepoi-sepoi ing guluku
I know the same feeling since that day	Aku ngerti perasaan sing padha wiwit dina iku
I just love this paper	Aku mung seneng kertas iki
I can’t see him much	Aku ora bisa ndeleng dheweke akeh
I don’t have a single argument against that basic premise	Aku ora duwe argumentasi siji marang premis dhasar kasebut
I have met him	Aku wis ketemu dheweke
I lost contact with him about six years ago	Aku ilang kontak karo dheweke kira-kira enem taun kepungkur
I told her there was no need for that	Aku marang dheweke ana ora perlu kanggo sing
I decided to wait and take a chance	Aku mutusaké kanggo ngenteni lan njupuk kasempatan
I can give you half if you want	Aku bisa menehi setengah yen sampeyan pengin
I tried to listen to her, but it was difficult	Aku nyoba ngrungokake dheweke, nanging angel
There was a plan already in his mind	Ana rencana wis ana ing pikirane
I can’t sing enough praise for this item	Aku ora bisa nyanyi pujian sing cukup kanggo item iki
I care about this city	Aku peduli karo kutha iki
I can really say that my employees are very happy	Aku pancene bisa ngomong sing pegawe sandi seneng banget
I have to make the most of everything on hand	Aku kudu nggawe paling kabeh ing tangan
I think if you ask anyone, they will say	Aku mikir yen sampeyan takon sapa wae, dheweke bakal ujar
He just loves to play	Dheweke mung seneng main
A shot west up the valley	A dijupuk kulon munggah lembah
I have given up everything	Aku wis nyerah kabeh
Some are made the subject of historical studies	Sawetara didadekake subyek studi sejarah
I still sleep tonight	Aku isih turu bengi
I just came out of the bedroom	Aku nembe metu saka kamar turu
I can use my hands with luggage	Aku bisa nggunakake tangan karo bagasi
I can’t believe he just disappeared	Aku ora percaya dheweke mung ilang
The man who betrayed me	Wong sing ngiyanati aku
I was visiting there just last season	Aku iki ngunjungi ana mung pungkasan mangsa
I ran and ran but he was definitely behind me	Aku mlayu lan mlayu nanging dheweke mesthi ana ing mburiku
I looked at magazines and drank coffee	Aku ndeleng majalah lan ngombe kopi
The greatest risk is in young men and women	Resiko paling gedhe ing wong enom lan wanita
I ran to my sister who was sleeping on the sofa	Aku mlayu marani adhiku sing lagi turu ing sofa
The journey ends only when the destination has been reached	Perjalanan rampung mung nalika tujuan wis tekan
I mean, except blue, that is	Maksudku, kajaba biru, yaiku
I will kill you without hesitation, without remorse	Aku bakal matèni kowé tanpa mangu-mangu, tanpa getun
I believe, what is possible, you deserve an explanation	Aku pracaya, apa bisa, sampeyan pantes panjelasan
I didn’t hear anything back after that	Aku ora krungu apa-apa maneh sawise iku
I leaned against the wall and closed my eyes	Aku nyenderake tembok lan nutup mripatku
I never asked for anything else and neither did you	Aku ora nate njaluk apa-apa liyane lan sampeyan uga ora
A man from the army borrowed her	A wong saka tentara diselang dheweke
All the crew were killed	Kabeh punggawa tiwas
I’m sure he loved me dearly	Aku yakin dheweke tresna banget marang aku
I love it and my kids love it too	Aku seneng lan anak-anakku uga seneng
I can’t imagine anything better than this	Aku ora bisa mbayangno apa-apa sing luwih apik tinimbang iki
I will not miss the opportunity this time	Aku ora bakal kantun kasempatan wektu iki
I never really go to pack stuff anyway	Aku tau tenan menyang Pack barang tho
I just can’t imagine any other action	Aku mung ora bisa mbayangno tumindak liya
I raised my hand to his head	Aku ngangkat tangan menyang sirahe
I’ll leave you both to work on the schedule	Aku bakal ninggalake sampeyan loro kanggo nggarap jadwal
I also got a book, but no signature	Aku uga entuk buku, nanging ora ana tanda tangan
I turn on the radio and push the volume high	Aku nguripake radio lan push volume dhuwur
I put on some music to relax	Aku sijine sawetara music kanggo ngendhokke
I do not know the movements of this world	Aku ora ngerti obahe jagad iki
I felt it get hot, then cold, then hot again	Aku rumangsa dadi panas, banjur adhem, banjur panas maneh
I only get the minimum wage	Aku mung entuk upah minimum
I can give you as much jewelry as you want	Aku bisa menehi akeh perhiasan sing dikarepake
A thought suddenly excited her	A pikiran dumadakan bungah dheweke
I hope you have a good reason	Aku ngarepake sampeyan duwe alesan sing apik
I have a bad head, but that’s just it	Aku duwe sirah ala, nanging mung iku
I didn’t know much about him	Aku durung ngerti babagan dheweke
I slowly took his hand and kissed his stomach	Aku alon-alon njupuk tangane lan ngambung wetenge
I didn’t do anything at night	Aku ora nindakake apa-apa ing wayah wengi
I was chosen all the time	Aku dipilih ing kabeh wektu
I saw it wouldn’t do, not at all	Aku weruh iku ora bakal nindakake, ora ing kabeh
I haven’t spoken to you in a minute	Aku wis ora ngomong karo sampeyan ing menit
I couldn’t keep up through the whole game	Aku ora bisa tetep liwat kabeh game
Johnson in the printing of a thousand copies	Johnson ing printing saka sewu salinan
I’m a wandering star	Aku lintang sing ngumbara
I can’t change the timing	Aku ora bisa ngowahi wektu
I didn’t lose a second	Aku ora ilang sak detik
I have been studying this piece for some time	Aku wis sinau potongan iki kanggo sawetara wektu
Good work will help	Karya sing apik bakal mbantu
I learned a lot from him	Aku sinau akeh saka wong iku
I have a strong urge to take a shower	Aku duwe dorongan kuat kanggo adus
I was happy with her	Aku seneng karo dheweke
I had a secretary call her garage to work	Aku sekretaris nelpon garasi dheweke kerja
I imagine he was disgusted	Aku mbayangno dheweke jijik
I was immediately insulted, and she knew it	Aku langsung dihina, lan dheweke ngerti
I learned more about my church	Aku sinau luwih akeh babagan pasamuwanku
I hope you have a uniform in the evening	Aku ngarepake sampeyan wis seragam ing wayah sore
I want a good orchestra on my farm	Aku pengin orkestra apik ing farm sandi
I was afraid it might stop my heart from dying	Aku wedi yen bisa mungkasi atiku mati
I really love her doing it	Aku pancene tresna dheweke nindakake iku
I want you to start preparing yourself	Aku pengin sampeyan miwiti nyiapake dhewe
I breathed through	Aku ambegan liwat
I can’t trust my dad and mom anymore	Aku ora bisa ngandelake bapak lan ibu maneh
I disagree with that stuff	Aku ora setuju karo barang kasebut
I have a friend now	Aku duwe kanca saiki
I assume he was embarrassed about his behavior	Aku nganggep dheweke isin babagan kelakuane
I got up and turned the lights to dim	Aku tangi lan nguripake lampu kanggo surem
I didn’t close my eyes	Aku ora nutup mripatku
Subsidies are government payments, usually doing nothing	Subsidi minangka pambayaran pemerintah, biasane ora nindakake apa-apa
I knew he was going somewhere else	Aku ngerti yen dheweke arep menyang papan liya
I cannot find anything to support this claim	Aku ora bisa nemokake apa-apa kanggo ndhukung pratelan iki
I think we are up in the air from them	Aku mikir kita munggah angin saka wong-wong mau
I forgot he died	Aku lali dheweke tilar donya
I woke up to look, but found nothing	Aku tangi kanggo nggoleki, nanging ora ketemu apa-apa
A negative of a negative, like	A negatif saka negatif, kaya
I heard that the youngest can even turn metal into gold	Aku krungu sing paling enom malah bisa ngowahi logam dadi emas
I don’t want to disappoint her anymore	Aku ora pengin nguciwani dheweke maneh
I have quite a collection of mobile games	Aku duwe cukup koleksi game seluler
I just need to be a little taller	Aku mung kudu rada dhuwur
I grew up here and have so many memories	Aku tansaya munggah kene lan wis dadi akeh kenangan
I have no hope of stopping them	Aku ora duwe pangarep-arep kanggo mungkasi wong-wong mau
Lots of crowds to think about	Akeh rame sing dipikirake
The green light on each turns orange, then red	Lampu ijo ing saben dadi oranye, banjur abang
I don’t want to wait	Aku ora pengin ngenteni
I still live with him there	Aku isih manggon karo dheweke ing kana
Newborns are an addition to the system	Bayi anyar minangka tambahan kanggo sistem kasebut
The training improved the mood of the players	Latihan kasebut nambah swasana ati para pemain
I can’t go back that far	Aku ora bisa bali adoh
I wanted to be here for you	Aku wanted kanggo kene kanggo sampeyan
I come from a very middle class family	Aku asale saka kulawarga kelas menengah banget
I’ve never been to one	Aku wis tau menyang siji
I have two friends coming tomorrow	Aku duwe kanca loro teka sesuk
I hate to admit it but you are right	Aku sengit ngakoni nanging sampeyan bener
I guess he wants me to get closer to him	Aku kira dheweke pengin aku nyedhaki dheweke
I also want to compete	Aku uga arep saingan
I didn’t read two sentences when the phone interrupted me	Aku ora maca rong ukara nalika telpon diselani aku
I opened it slowly and hugged her	Aku mbukak alon-alon lan ngrangkul dheweke
I even have regular parents	Aku malah duwe wong tuwa biasa
I wore jeans and a plain shirt	Aku nganggo jins lan kaos polos
I have to thank you for spending years with us	Aku kudu matur nuwun kanggo nglampahi taun karo kita
I thought it was great	Aku panginten iku gedhe
There are other differences	Ana bedane liyane
I kept writing love letters	Aku terus nulis layang katresnan
I raised my hand to his face	Aku ngangkat tangan menyang pasuryane
I will find another way to save myself	Aku bakal nemokake cara liya kanggo nylametake aku
This has since been beaten on several occasions	Iki wis wiwit diantemi ing sawetara kesempatan
I heard a quick running step	Aku krungu langkah mlaku cepet
The guys took it from every side	Wong lanang njupuk saka saben sisih
I must have fainted	Aku mesthi semaput
Some are even almost like a military nightmare	Sawetara malah meh padha karo ngipi elek militer
The decision was not an easy one	Keputusan sing ora gampang
I have no interest in being rich	Aku ora duwe kapentingan kanggo dadi sugih
I heard a voice from the bottom of the cave	Aku krungu swara saka ngisor guwa
I know that doesn’t help, but it often gets results	Aku ngerti sing ora mbantu, nanging asring entuk asil
Ships are used in all successful cases	Kapal digunakake ing kabeh kasus sing sukses
I sat there while he swam	Aku lungguh ana nalika dheweke nglangi
But of course the result was not my fault	Nanging mesthine asil sing dudu salahku
I will understand this feeling very well	Aku bakal ngerti perasaan iki kanthi apik
I suddenly knew she was crying	Aku tiba-tiba ngerti dheweke wis nangis
I have to be taken seriously	Aku kudu dianggep serius
I am ashamed of my past	Aku isin karo masa laluku
I could blink, but only with great pain	Aku bisa kedhip, nanging mung kanthi lara banget
I hit him in the head	Aku kenek ing sirah
I looked around and our eyes locked again	Aku ndeleng mubeng lan mripat kita ngunci maneh
I turned back to the devil	Aku noleh maneh marang setan
I just know he ran away from the navy	Aku mung ngerti dheweke mlayu saka angkatan laut
I have to be careful with other people	Aku kudu ati-ati karo wong liya
I feel so bad for her	Aku rumangsa banget kanggo dheweke
I saw it with my own eyes	Aku ndeleng kanthi mripatku dhewe
I was like killing him	Aku kaya matèni dheweke
I looked at the background carefully and saw nothing	Aku nyawang latar mburi kanthi ati-ati lan ora weruh apa-apa
I barely recognized the picture myself in it	Aku lagi wae dikenali gambar dhewe ing
I know how to get rid of them	Aku ngerti carane njaluk nyisihaken saka wong-wong mau
I feel fit, healthy, and even stronger	Aku rumangsa sehat, sehat, lan malah kuwat
I watched the news and then took a shower	Aku nonton kabar banjur adus
I hurried into space	Aku cepet-cepet menyang angkasa
A delay like that now will ruin everything	Wektu tundha sing kaya ngono saiki bakal ngrusak kabeh
It’s a building symbol	Iku lambang bangunan
I’m so glad he’s home	Aku seneng banget dheweke wis mulih
I like to take the weird and unusual myself	Aku seneng njupuk sing aneh lan ora biasa dhewe
I am proud of you, young daughter	Aku bangga karo sampeyan, putri enom
I hope you will accept it	Aku ngarep-arep sampeyan bakal nampa
The large tower provides additional accommodation	Menara gedhe nyedhiyakake akomodasi tambahan
I have a lot to clean up	Aku duwe akeh sing kudu diresiki
I can go back to work	Aku bisa bali menyang pakaryan
I asked what the problem was	Aku takon apa masalahe
A fresh start on a new level of experience	A wiwitan anyar ing tingkat anyar saka pengalaman
I think this is starting to change the culture	Aku iki wis wiwit ngganti budaya
I said one reason	Aku ngandika salah siji alesan
I once had some blind urge to give birth	Aku tau duwe sawetara nggusah wuta kanggo nglairake
I like to see my muscles in the mirror	Aku seneng ndeleng otot-ototku ing pangilon
I tumbled and landed on my feet	Aku tumbled lan ndharat ing sikilku
I didn’t wait for his invitation	Aku ora ngenteni ulemane
I also love science and history	Aku uga seneng ilmu lan sejarah
I have long since died	Aku wis suwe ora mati
I don’t remember him	Aku ora kelingan karo dheweke
I will always love you	Aku bakal tansah tresna sampeyan
I have no plans to change that status	Aku ora duwe rencana kanggo ngganti status kasebut
I probably wouldn’t even make a mile	Aku mbokmenawa ora bakal malah nggawe mil
I was a little sick for a while	Aku rada lara kanggo sawetara wektu
I moved here a year ago	Aku pindhah kene setahun kepungkur
I have a duty, shit	Aku duwe tugas, sial
I expect you can tell the difference	Aku nyana sampeyan bisa ngomong prabédan
I knew he would be taken care of	Aku ngerti dheweke bakal diurus
I highly recommend you watch it	Aku banget nyaranake sampeyan nonton
For a moment the room went dark	Sedhela kamare dadi peteng
I started brushing all the glass to the floor	Aku wiwit nyikat kabeh kaca menyang lantai
I also know he likes your talk	Aku uga ngerti dheweke seneng karo omonganmu
Later attempts failed in the same way	Mengko usaha gagal ing cara sing padha
I know the tone of his voice	Aku ngerti nada swarane
I helped them stop the pain in their lives	Aku mbantu wong-wong mau ngendhegake rasa lara ing uripe
I was weak, and without means	Aku ringkih, lan tanpa sarana
I know this letter is essentially a problem	Aku ngerti layang iki ateges masalah
I prefer not to give it a name	Aku luwih seneng ora menehi jeneng
I can’t thank you all	Aku ora bisa matur nuwun kabeh
I’m sure he’ll be disappointed	Aku yakin dheweke bakal kuciwa
I shivered again	Aku ndredheg maneh
I walked slowly down the path below the glass leaves	Aku mlaku alon-alon mudhun ing dalan ngisor godhong kaca
I will take a chance	Aku bakal njupuk kasempatan
I made a few bags last year	Aku nggawe sawetara tas taun kepungkur
I shopped a little	Aku blanja sethithik
I felt a change in my mind	Aku ngrasa owah-owahan ing batinku
A great addition for any family	A tambahan gedhe kanggo kulawarga sembarang
I can make mouth watering from half a mile	Aku bisa nggawe banyu tutuk saka setengah mil
I flashed my fingers often and a lot	Aku flashed driji sing asring lan akeh
I jumped and my heart was pounding	Aku mlumpat lan jantungku deg-degan
I pray that my wife and children remember me	Aku ndedonga supaya bojo lan anak-anakku ngelingi aku
I hadn’t been in this habit before	Aku wis ora ana ing pakulinan iki sadurunge
I refused to comply	Aku ora gelem nuruti
The roof of each machine is painted red brick	Atap saben mesin dicet abang bata
Rarely dance like this	Jarang-jarang njoget kayak gini
Here we all work while white people play	Ing kene kita kabeh kerja nalika wong putih main
I want to serve it with potatoes, onions, and carrots	Aku arep ngawula karo kentang, bawang, lan wortel
Half a cent was thrown away	Setengah sen dibuwang
I’m on one piece, and not everyone is hungry	Aku ing siji Piece, lan ora kabeh sing luwe
I wouldn’t think that	Aku ora bakal mikir sing
I honestly don’t know the right answer	Aku jujur ​​ora ngerti jawaban sing bener
I’m sure he waited for me to take it	Aku yakin dheweke ngenteni aku njupuk
I had never burned one that was still intact before	Aku durung nate ngobong siji sing isih utuh sadurunge
I wanted to be with my mother	Aku kepingin karo ibuku
I’m not being lied to anymore	Aku ora diapusi maneh
I spoke with broken words	Aku ngomong nganggo tembung sing rusak
I won’t go any further	Aku ora bakal pindhah luwih
A small, but significant opportunity for me	A cilik, nanging kesempatan pinunjul kanggo kula
I guess it’s because the day has gotten so bad	Aku kira amarga dina wis dadi ala
I expect your admiration and honor	Aku ngarep-arep kagum lan pakurmatan
I usually take a cover and sleep in the corner	Aku biasane njupuk tutup lan turu ing pojok
I have tried a few things without luck	Aku wis nyoba sawetara iku tanpa luck
I only have a few weeks to live	Aku mung duwe sawetara minggu kanggo urip
I even use myself as an example	Aku malah nggunakake dhewe minangka conto
I saw my sister’s winning face	Aku weruh praupane adhiku sing menang
I don’t think he’s going to work that fast	Aku ora ngira yen dheweke bakal kerja kanthi cepet
I heard him say	Aku krungu dheweke ngomong
I do it for many reasons	Aku nindakake kanggo akeh alasan
The stone in the stone area has power	Watu ing tlatah watu sing nduweni daya
I lost the plot	Aku kelangan plot
I closed my mouth and looked away	Aku nutup cangkeme lan nyawang adoh
I just don’t want to say it	Aku mung ora arep ngomong
I have no contact with them	Aku ora duwe kontak karo wong-wong mau
I don’t know what to expect from me	Aku ora ngerti apa sing dikarepake saka aku
I’m one glad we had this weekend	Aku siji bungah kita duwe akhir minggu iki
I immersed myself in a large black hall	Aku nyemplungake ing bale ireng gedhe
I know you don’t like it	Aku ngerti sampeyan ora seneng
I love watching the majesty	Aku seneng nonton keagungan
I have memories of a few nuances	Aku duwe pangeling-eling sawetara nuansa
I reached her before noon	Aku tekan dheweke sadurunge awan
I asked my sister to talk to me	Aku njaluk adhiku ngomong karo aku
I hope this comes right in the works	Mugi iki teka tengen ing karya
I went out the night before and took a fox	Aku metu wengi sadurunge lan njupuk rubah
I arched my back, screaming, but no sound came out	Aku lengkungan mburi, njerit, nanging ora ana swara sing metu
I’ve been known to cook, you know	Aku wis dikenal kanggo masak, sampeyan ngerti
The book is the first expression of theology	Buku kasebut minangka ekspresi pisanan saka teologi
I just want to get a job	Aku mung pengin njaluk kerja
I thought it would be awkward, but it wasn’t	Aku panginten bakal kikuk, nanging ora
I don’t care, the rush is worth it	Aku ora perduli, buru-buru iku worth iku
I don’t remember anything immediately after that	Aku ora kelingan apa-apa langsung sawise iku
I just closed the door	Aku mung nutup lawang
This variety and that	Macem-macem iki lan sing
I let him guide me deeper into the woods	Aku ngidini dheweke nuntun aku luwih jero menyang alas
I lay there for a few minutes, trying to fall asleep	Aku lay ana sawetara menit, nyoba kanggo turu
I want you done now	Aku pengin sampeyan rampung saiki
I taught her how to box in our basement once	Aku mulang dheweke carane kothak ing ruang paling ngisor kita sapisan
I believe in the obedience of all of you	Kawula pitados dhateng ketaatan panjenengan sedaya
I need to see this new world	Aku kudu ndeleng donya anyar iki
I wouldn’t care then	Aku ora bakal peduli banjur
A huge sign you need space in a relationship is	A tandha ageng sampeyan kudu papan ing sesambetan punika
I will die in the capital	Aku bakal mati ing ibukutha
I haven’t finished reading this dialogue	Aku durung rampung maca dialog iki
I will not interfere with your plans	Aku ora bakal ngganggu rencanamu
I extend my heartfelt greetings to you all	Kula ngaturaken salam taklim dhumateng panjenengan sedaya
I want to be used by you	Aku pengin digunakake dening sampeyan
I saw him kill the boy	Aku weruh dheweke mateni bocah kasebut
In this situation some recommend his use	Ing kahanan iki sawetara nyaranake marang nggunakake
I was only eight years old	Aku mung wolung taun
I posted the log for further consideration	Aku masang log kanggo wawasan luwih
I can’t let him do this	Aku ora bisa nglilani dheweke nindakake iki
I have been really blessed to be here	Aku wis bener-bener rahayu ana ing kene
I have not mentioned it in divorce	Aku wis ora kasebut ing divorce
There is no fixed hunting season	Ora ana musim mburu sing tetep
I want to rent two cars	Aku arep nyewa mobil loro
I grabbed my mother and cried	Aku nyekel ibuku lan nangis
I was going to go to the mall and pick up my clothes	Aku arep menyang mall lan njupuk sandhangan
The committee said it preferred prior advice	Panitia kasebut nyatakake yen luwih milih saran sadurunge
I can appreciate the beauty of the finished product	Aku bisa appreciate kaendahan produk rampung
I will be home in two weeks and four days	Aku bakal mulih rong minggu lan patang dina
I don’t care about other people to focus on him	Aku ora nggatekake wong liya kanggo fokus marang dheweke
I remember meeting your mother at the supermarket	Aku kelingan ketemu ibumu ing supermarket
I have some shit to do today	Aku duwe sawetara telek kanggo nindakake dina iki
I can be there for them	Aku bisa ana kanggo wong-wong mau
I'm almost sure	Aku meh yakin
I knew she could smell sex all over me	Aku ngerti dheweke bisa mambu jinis kabeh liwat kula
I go every week, except for work	Aku lunga saben minggu, kajaba ana kerjaan
I had a wonderful time	Aku duwe wektu sing apik banget
I have to do something	Aku kudu nindakake soko
I was not having this	Aku iki ora gadhah
I have to get justice for them	Aku kudu njaluk kaadilan kanggo wong-wong mau
A health insurance for it	A insurance kesehatan kanggo iku
I can still hear them though	Aku isih bisa krungu wong-wong mau sanadyan
I have things to get done before tomorrow night	Aku duwe prekara sing kudu dirampungake sadurunge sesuk wengi
I remember this morning, but can’t remember his name	Aku kelingan esuk iki, nanging ora bisa ngelingi jenenge
I’ve let you have it first	Aku wis supaya sampeyan duwe pisanan
I’ve made it special	Aku wis digawe khusus
I could see his gleaming teeth	Aku bisa ndeleng untune gleaming
A full morning to indulge her secret passion	Esuk lengkap kanggo nyenengi passion rahasia dheweke
I think he really is a cousin	Aku dheweke pancene dadi sedulure
I told him to stay away from me	Aku marang dheweke supaya adoh saka kula
Truly a very rare alliance	Pancen aliansi sing langka banget
Make a list of priorities for doing things	Dhaptar prioritas kanggo nindakake samubarang
I was shocked and a little confused by this situation	Aku kaget lan rada bingung karo kahanan iki
He made a hit right from the start	Dheweke nggawe hit langsung saka wiwitan
I hope to see some more of this post	Muga-muga bisa ndeleng sawetara tulisan liyane iki
I hope he can read this letter	Muga-muga dheweke bisa maca layang iki
I’m not saying this to make you stay	Aku ora ngomong iki kanggo nggawe sampeyan tetep
I have had no problems in traveling so far	Aku ora duwe masalah ing lelungan nganti saiki
I have to take the bus in ten minutes	Aku kudu numpak bis ing sepuluh menit
I need some time to absorb this	Aku butuh sawetara wektu kanggo nyerep iki
Sacred relationships are a means of saving time	Hubungan suci minangka sarana ngirit wektu
I opened my eyes and looked at her	Aku mbukak mripatku lan ndeleng dheweke
I appreciate all the knowledge you share	Aku appreciate kabeh kawruh sing nuduhake
I called her on the way through	Aku nelpon dheweke ing dalan liwat
I know what you’ve been doing	Aku ngerti apa sing wis dilakoni
I’ve had a brown belt for years	Aku wis sabuk coklat kanggo taun
I leave it to you to make your own decisions	Aku ninggalake sampeyan kanggo nggawe keputusan dhewe
I know where they work	Aku ngerti ngendi padha bisa
I paused for a moment to breathe	Aku mandheg sedhela kanggo ambegan
I’m married, but it’s done	Aku wis nikah, nanging wis rampung
I was worried about her	Aku kuwatir karo dheweke
I knew he was lying, of course	Aku ngerti dheweke ngapusi, mesthine
I have found it worthy	Aku wis ketemu pantes
I’m not lying there	Aku ora ngapusi ing kono
I like to see the victim in the eye	Aku seneng ndeleng korban ing mripat
The reason was never generally accepted	Alasane ora tau ditampa sacara umum
I turned and walked	Aku noleh lan mlaku
I haven’t noticed it until now	Aku durung nggatekake nganti saiki
A twisted variety, yes, but dare all the same	A macem-macem bengkong, ya, nanging wani kabeh padha
A soldier bursts into the basement	A prajurit bledosan menyang ruang paling ngisor
I smiled at him, and he smiled at me	Aku mesem marang dheweke, lan dheweke mesem marang aku
I can’t afford it	Aku ora bisa mbayar
I had to stay cool	Aku kudune tetep keren
The effort did not achieve significant success	Usaha kasebut ora entuk sukses sing signifikan
I can take them on though	Aku bisa njupuk wong ing sanadyan
I watched the match multiple times	Aku nonton pertandingan kaping pirang-pirang
This is interpreted differently by others	Iki diinterpretasikake kanthi beda dening wong liya
I hope that will be soon	Mugi sing bakal enggal
I think it’s far too dangerous to investigate	Aku iku adoh banget mbebayani kanggo neliti
I wear it in my hair	Aku nganggo ing rambutku
I grabbed the door and looked around the office	Aku nyandhak lawange lan ndelok-ndelok kantore
I thank you for everything	Aku matur nuwun kanggo kabeh
I recently bought an engagement ring already so great	Aku bubar tuku ring engagement wis dadi banget
I have to say how handsome you are	Aku kudu ngomong carane nggantheng sampeyan
I will never have to deal with it again	Aku ora bakal kudu menehi hasil karo maneh
I wear it for work and for play	Aku nganggo kanggo kerja lan kanggo muter
I cried and held my head in my hands	Aku nangis lan nyekel sirahku ing tangan
I couldn’t comfort her	Aku ora bisa nglipur dheweke
I suspect this speaks to many of us	Aku curiga iki ngandika kanggo akeh kita
I never wrote my speech	Aku ora tau nulis pidatoku
I’m the only one who cares about moving out	Aku mung siji sing peduli babagan obah metu
I then saw darkness	Aku banjur weruh pepeteng
I can’t tell myself	Aku ora bisa ngomong dhewe
I just saw something in the pool	Aku mung weruh soko ing blumbang
I have some time coming up	Aku duwe sawetara wektu teka munggah
I am very familiar with him	Aku kenal banget karo dheweke
I wanted to combine that with that happiness	Aku wanted kanggo nggabungake karo rasa seneng sing
I know this is not just from the church	Aku ngerti iki ora mung saka gereja
I feel this doesn’t make you comfortable	Aku rumangsa iki ora nggawe sampeyan kepenak
I was almost afraid it was done	Aku meh wedi wis rampung
I’m not sure if you can do it	Aku ora yakin yen sampeyan bisa nindakake
I might have crossed the line, but he needed help	Aku bisa uga ngliwati garis, nanging dheweke butuh bantuan
I filled them in on my plans for the day	Aku kapenuhan wong ing rencana kanggo dina
I lay there on the floor naked and embarrassed	Aku lay ana ing lantai wuda lan isin
I just felt a sense of guilt	Aku mung ngrasakake rasa salah
I hate to move a cat to wake up	Aku sengit kanggo mindhah kucing kanggo tangi
I can’t judge how authoritative it is	Aku ora bisa ngadili sepira wewenange
I can’t imagine that happening	Aku ora bisa mbayangno kedadeyan kasebut
I looked deeper into my eyes	Aku nyawang luwih jero mripatku
His election as the first speaker was controversial	Pamilihan dheweke dadi speaker wiwitan kontroversial
I buried it under some leaves	Aku ngubur ing ngisor sawetara godhong
Little of what we do is really important	Sithik apa sing kita lakoni pancen penting
I am always ready for this moment	Aku tansah siap kanggo wayahe iki
I pretended to ignore his question	Aku nyamar ora nggatekake pitakone
I never left home without my pieces	Aku ora tau ninggalake omah tanpa potongan-potonganku
I know you want to surprise her tonight	Aku ngerti sampeyan pengin gawe kaget dheweke bengi iki
I looked at everyone	Aku nyawang kabeh wong
I don’t need to see who signed the letter	Aku ora perlu ndeleng sapa sing nandhatangani layang kasebut
I know your eyes are like that	Aku ngerti mripatmu kuwi
I could feel the piece breaking with every word	Aku bisa aran Piece bejat karo saben tembung
I will signal for the next move	Aku bakal menehi sinyal kanggo pamindhahan sabanjure
I am very happy with this	Aku seneng banget karo iki
I grabbed a spoon	Aku nyekel sendok
I don’t think anyone knows	Aku ora ngira ana sing ngerti
I can’t blame her kindness or generosity	Aku ora bisa nyalahke kabecikan utawa loman dheweke
I know your father bought an apartment building	Aku ngerti bapakmu tuku gedung apartemen
I just felt it in my neck	Aku mung felt ing gulu
A strong belief in the supernatural powers that control human destiny	Kapercayan sing kuat marang kekuwatan gaib sing ngontrol nasibe manungsa
I turned to see his golden eyes	Aku noleh kanggo ndeleng mripate emas
I felt heavy inside	Aku krasa abot ing njeroku
There is a special connection between the two	Ana sambungan khusus antarane loro
I also want to go home	Aku uga pengin mulih
A few hours in the evening may be okay	Sawetara jam ing wayah sore bisa uga ora apa-apa
I never really struggled with it	Aku tau tenan berjuang karo
I'm sure he'll get you married	Aku yakin dheweke bakal njaluk sampeyan omah-omah
I pray she will say yes	Aku ndedonga dheweke bakal ngomong ya
I am very happy	Aku seneng banget
I know you can do it very well	Aku ngerti sampeyan bisa nindakake kanthi apik
I’m not going to play the role of a victim tonight	Aku ora arep main peran korban bengi iki
I want to scream, run, hide	Aku pengin njerit, mlayu, ndhelik
It contains four oak boards	Isine papat papan kayu oak
I'll have enough	Aku bakal cukup
My principal	Kula kepala sekolah
I still haven't heard anything	Aku isih durung krungu apa-apa
India does not have a national language	India ora duwe basa nasional
The other group said the opposite	Klompok liyane padha ngomong ngelawan
I don’t know what to say anymore	Aku ora ngerti arep ngomong apa maneh
I myself still don’t believe it	Aku dhewe isih ora percaya
I looked around, but couldn’t see anything	Aku nyawang mubeng, nanging ora bisa ndeleng apa-apa
I hope she enjoys it	Aku ngarep-arep dheweke seneng
I want to be someone who can be turned on	Aku kepengin dadi wong sing bisa diuripake
I don’t know why he didn’t tell the truth	Aku ora ngerti kenapa dheweke ora ngomong sing bener
I will buy you tea and you will buy mine	Aku bakal tuku teh sampeyan lan sampeyan bakal tuku mine
I hesitated to open the door and close the phone	Aku ragu-ragu mbukak lawang lan nutup telpon
I don’t mean the same	Aku ora ateges padha
I hope it doesn't disturb your beautiful sleep	Muga-muga ora ngganggu turu ayumu
We have killed only a few	Kita wis matèni mung sawetara
I'm going home now	Aku mulih saiki
I might have something to offer you	Aku bisa duwe soko kanggo kurban sampeyan
I reminded every conversation that he was gone	Aku ngelingake saben obrolan yen dheweke lunga
I reached home after six hours of traveling	Aku tekan omah sawise nem jam lelungan
I'm late for work	Aku telat bali kerja
I walked into the closet and looked at the clothes	Aku mlaku menyang lemari lan ndeleng sandhangan
I love participating in craft shows with her	Aku seneng melu pertunjukan kerajinan karo dheweke
I turned and headed for the bed	Aku noleh lan tumuju menyang amben
I give them milk and bread	Aku menehi susu lan roti
I looked at him but was immediately unhappy	Aku nyawang dheweke nanging langsung ora seneng
I looked at her, considering the past day	Aku mandeng dheweke, considering dina kepungkur
I don’t mean to be like that	Aku ora maksud kaya ngono
I asked him for another time, and he said okay	Aku takon wong kanggo wektu liyane, lan ngandika oke
I turned and gave her a hard stare	Aku noleh lan menehi dheweke mentheleng hard
I feel like we are in heaven	Aku rumangsa kita ana ing swarga
A few yards ahead, he found	Sawetara yard ing ngarep, dheweke nemokake
I feel like I’ve never experienced that before	Aku rumangsa wis tau ngalami sing sadurunge
I ignored the car behind me	Aku ora nggatekake mobil ing mburiku
I couldn’t get away from him	Aku ora bisa adoh saka dheweke
As a result, he drank heavily	Akibate, dheweke ngombe banget
I observed my surroundings	Aku ngamati lingkunganku
I have to wear whatever clothes I have	Aku kudu nganggo busana apa wae
I decided to forgive him	Aku mutusaké kanggo ngapura wong
I am new to this area	Aku anyar ing wilayah iki
Factory everything in -house	Pabrik kabeh ing omah
I haven’t run into a gun show	Aku durung mbukak ing acara gun
I’m very, very excited for that game	Aku banget, banget bungah kanggo game sing
I looked under the table	Aku nyawang ngisor meja
I need to tie the entry to the database	Aku kudu dasi entri menyang database
I was so worried about this	Aku dadi kuwatir babagan iki
I just have to avoid myself	Aku mung kudu nyingkiri aku
I feel so weird	Aku krasa aneh banget
I need to find someone from my past	Aku kudu golek wong saka masa laluku
I’m not a rude person	Aku dudu wong sing kasar
An old and tired woman	Wong wadon lawas lan kesel
I know we are all tired	Aku ngerti kita kabeh wis kesel
I still wear my day clothes	Aku isih nganggo sandhangan dina
I’m always improving, so far	Aku tansah nambah, supaya adoh
I watched her, trying to absorb her energy and excitement	Aku nonton dheweke, nyoba nyerep energi lan rasa seneng
I glanced at the screen	Aku nglirik layar
A stressed weight on the abdomen	A bobot ditekan ing weteng
I hope you don’t have to go to school	Muga-muga sampeyan ora kudu sekolah
I let him eat for a while, not saying anything	Aku ngidini dheweke mangan sedhela, ora ngomong apa-apa
I have been waiting for you for a long time	Aku wis suwe ngenteni kowe
I don’t care what happens in the end	Aku ora peduli apa sing kedadeyan ing pungkasan iki
I knew that the three of us could die	Aku ngerti yen kita telu bisa mati
I don't know how to remove it	Aku ora ngerti carane mbusak
I work with the oldest	Aku kerja karo sing paling tuwa
I promise it will be very gentle	Aku janji bakal lembut banget
He gave a good performance	Dheweke menehi kinerja sing apik
This act is difficult to enforce	Undhang-undhang iki angel ditindakake
I hope you have a great day	Muga-muga sampeyan duwe dina sing apik
I was given gray trousers and a shirt to wear	Aku diwènèhi kathok dowo abu-abu lan kaos kanggo nganggo
I heard him laugh from inside	Aku krungu dheweke ngguyu saka njero
I will be able to raise children	Aku bakal bisa kanggo mundhakaken anak
I would say just go	Aku bakal ngomong mung pindhah
I have to go with her	Aku kudu lunga karo dheweke
I can’t stand it anymore	Aku ora tahan maneh
I really enjoy being alone	Aku seneng banget dhewekan
I collect pictures, that’s all	Aku ngumpulake gambar, iku kabeh
I watched him until he was out of sight	Aku nonton dheweke nganti dheweke ora katon
The flesh is strong and white	Daginge kuwat lan putih
A country to be proud of	Negara sing kudu dibanggakake
I was never going to a new plant	Aku ora tau arep menyang tanduran anyar
I apologize for suddenly leaving the person I love	Aku njaluk ngapura amarga tiba-tiba lunga saka wong sing ditresnani
The cause of the fire is unknown	Penyebab kobongan ora dingerteni
I didn’t know he was still in the room	Aku ora ngerti dheweke isih ana ing kamar
I nodded in agreement and she smiled	Aku manthuk sarujuk lan dheweke mesem
I’d say that most people play don’t lose	Aku ngomong sing paling wong muter ora ilang
I’ve looked at a couple	Aku wis katon ing saperangan
I want to be perfect	Aku kepengin dadi sampurna
I want to talk to that guy	Aku arep ngomong karo wong iku
I hugged his hand	Aku ngrangkul tangane
I don’t hate him	Aku ora sengit marang dheweke
The intersection station was built	Stasiun persimpangan dibangun
The story of a lost true love	Crita katresnan sejati sing ilang
I’m not sure the girl’s name	Aku ora yakin jeneng cah wadon
Sorry if you don't have internet	Nyuwun pangapunten yen sampeyan ora duwe internet
I think it’s already set up	Aku ngira yen wis diatur
I was walking inside the main city temple somewhere underground	Aku mlaku-mlaku nang candhi kutha utama nang endi wae ing njero lemah
I also took the opportunity to get notified	Aku uga njupuk kesempatan kanggo entuk kabar
I don’t remember anything about them, except fear	Aku ora kelingan apa-apa bab wong-wong mau, kajaba wedi
I came here just to meet you	Aku teka kene mung kanggo ketemu karo sampeyan
I wanted to see if he would get off her	Aku wanted kanggo ndeleng yen dheweke bakal njaluk mati dheweke
A radio edit of the song was released	Suntingan radio saka lagu kasebut dirilis
Sometimes I can walk but only for a short time	Kadhangkala aku bisa mlaku nanging mung sedhela
I just came from the crime scene	Aku mung teka saka TKP
I want him to see it all now	Aku pengin dheweke ndeleng kabeh saiki
The little girl looked back	Bocah wadon cilik mandeng maneh
I can’t let that stop me, though	Aku ora bisa nglilani sing mungkasi kula, sanadyan
I could beat him once	Aku bisa ngalahake dheweke sapisan
I apologize from the table and meals	Aku njaluk ngapura saka meja lan dhaharan
I could no longer hear the conversation around me	Aku ora keprungu maneh pacelathon ing sakubenge
I can’t imagine losing my third child, losing my sister	Aku ora bisa mbayangno kelangan anak nomer telu, kelangan adhine
I’ve seen him twice in the past month	Aku wis ndeleng dheweke kaping pindho ing sasi kepungkur
I couldn’t back down just because he was tired	Aku ora bisa mundur mung amarga dheweke kesel
I just have to play it right	Aku mung kudu muter bener
I have to choose a church and stick with it	Aku kudu milih gereja lan tetep karo
I will return to legal practice	Aku bakal bali menyang praktik hukum
I don’t remember how long my grandmother was sick	Aku ora kelingan suwene mbahku lara
I thought that boys loved me and would marry me	Aku panginten sing lanang tresna kula lan bakal omah-omah karo kula
I give money to the church	Aku menehi dhuwit kanggo pasamuwan
I have to work to build a relationship with her	Aku kudu kerja kanggo nggawe hubungan karo dheweke
I took it all out	Aku njupuk kabeh metu
I put my head in my hands	Aku nyelehake sirahku ing tanganku
I want to give you the opportunity to join us	Aku pengin menehi sampeyan kesempatan kanggo gabung karo kita
I wanted to stretch	Aku wanted kanggo mulet
In the pipe were cigarettes	Ing pipa ana rokok
They remain friends	Padha tetep kanca
I will be able to go out during the day	Aku bakal bisa metu ing wayah awan
I’m a writer, after all	Aku penulis, sawise kabeh
I’m not saying that can’t happen	Aku ora ngomong sing ora bisa kelakon
I made all my jeans into shorts	Aku nggawe kabeh jins dadi kathok cendhak
The ship suffered some damage	Kapal kasebut ngalami sawetara karusakan
I know what can bring you to your knees	Aku ngerti apa sing bisa nggawa sampeyan dhengkul
May he live a happy life	Muga-muga dheweke urip seneng
I couldn’t stop doing it	Aku ora bisa mandheg nglakoni
I don’t know where we can go	Aku ora ngerti ngendi kita bisa pindhah
I hope he finds it interesting on the computer	Aku ngarep-arep dheweke nemokake sing menarik ing komputer
I looked at him heading east	Aku nyawang dheweke tumuju wetan
I looked at him intently and continued to listen	Aku nyawang dheweke kanthi temenan lan terus ngrungokake
I will email you the address	Aku bakal email sampeyan alamat
I would be very embarrassed	Aku bakal dadi isin banget
I know everything	Aku ngerti kabeh
I don’t even know how	Aku malah ora ngerti carane
I can give you anything	Aku bisa menehi apa wae
I just have to score in the moment	Aku mung kudu ngetung ing wayahe
I stopped and looked over at it	Aku mandheg lan ndeleng liwat ing
I didn’t put this in there	Aku ora sijine iki ing kono
I just need to know	Aku mung perlu ngerti
I can certainly tell him the truth	Aku mesthi bisa ngandhani dheweke sing bener
I saw that we were under a thick stone wall	Aku weruh yen kita ana ing sangisore tembok watu sing kandel
I refuse to let the birthday curse strike us again	Aku nolak supaya kutukan ulang tahun nyerang kita maneh
I think we are very lucky	Aku nganggep kita begja banget
I have to wear them	Aku kudu nganggo wong-wong mau
I was more afraid of him than anything	Aku luwih wedi marang dheweke tinimbang apa wae
I became a bit uneasy under surveillance	Aku dadi rada ora tenang ing pengawasan
I could feel the breath on my face	Aku bisa ngrasakake ambegan ing pasuryanku
I miss having that feeling	Aku kangen nduwe perasaan kuwi
Same sex	Jinis padha
I might come back tomorrow to talk to her	Aku bisa bali sesuk kanggo ngomong karo dheweke
I can’t stand without stepping	Aku ora bisa ngadeg tanpa jumangkah
I have never been punished for using my power	Aku durung nate diukum amarga nggunakake kekuwatanku
I want just that easy	Aku pengin mung sing gampang
I did a couple of guest stars here	Aku nindakake saperangan bintang tamu ing kene
A hollow sound was heard again	Swara kothong keprungu maneh
I am very worried about you	Aku kuwatir banget karo sampeyan
There are two video games based on the book	Ana rong video game adhedhasar buku
I imagine him sitting there looking back	Aku mbayangno dheweke lungguh ana ing kono ndeleng maneh
I nodded to my waist	Aku manthuk menyang bangkekan
This has a major effect on improving biological fitness	Iki nduweni efek utama kanggo nambah kabugaran biologis
I believe that we are entirely indebted to you	Aku pracaya yen kita tanggung utang sampeyan
I have never betrayed your love	Aku ora tau ngkhianati tresnamu
I got the impression that he was looking for something	Aku entuk kesan yen dheweke nggoleki sesuatu
I waited for the next day	Aku ngenteni dina sabanjure
I refused to invite him to dinner	Aku nolak dheweke diundang kanggo nedha bengi
But I was not yet ten years old	Nanging aku durung umur sepuluh taun
I read that somewhere	Aku maca sing nang endi wae
A child is a very delicate thing	Bocah iku barang sing alus banget
I couldn’t hold back the length	Aku ora bisa nahan dawa
I suspect you have had a similar experience	Aku curiga sampeyan duwe pengalaman sing padha
I think that knowledge will harm you	Aku ngira yen kawruh kasebut bakal mbebayani sampeyan
I deserve to be paid more than anyone else	Aku pantes dibayar luwih saka wong liya
I lost a good employee because of you	Aku kelangan karyawan sing apik amarga sampeyan
I mean, my dad won’t be home for another hour	Maksudku, bapakku ora bakal mulih sejam maneh
I will be glad when the day is over	Aku bakal bungah nalika dina wis rampung
I’m not going to believe it with anything	Aku ora bakal ngandel karo apa wae
I could feel the tension starting to disappear	Aku bisa ngrasakake tension wiwit ilang
I asked for a supervisor	Aku njaluk pengawas
I entered the class with her, not my sister	Aku mlebu kelas karo dheweke, dudu adhine
I want people who have a good work ethic	Aku pengin wong sing duwe etika kerja sing apik
I like to drink tea	Aku seneng ngombe teh
I don’t care if it’s banned	Aku ora peduli yen dilarang
I went out to smoke and found my body	Aku metu kanggo kumelun lan ketemu awak
And what we do is sing good gospel music	Lan sing kita lakoni yaiku nyanyi musik Injil sing apik
The legs, perhaps, are like those of a man jumping down on a bank	Sikil, bisa uga, kaya wong sing mlumpat mudhun ing bank
It’s been weeks I haven’t been able to clean up	Wis pirang-pirang minggu aku ora bisa ngresiki
I made some comments about him not being genuine	Aku nggawe sawetara komentar babagan dheweke ora asli
I never felt that you were less amazing anytime soon	Aku ora nate ngrasa yen sampeyan kurang nggumunake kapan wae
I don’t take nominations lightly	Aku ora njupuk nominasi entheng
I know the incident there bothers you	Aku ngerti kedadean ing kono ngganggu sampeyan
I used to be able to do that	Aku biyen bisa nglakoni
I waited silently until he was done	Aku ngenteni kanthi meneng nganti dheweke rampung
I plan to study to be a lawyer	Aku ngrencanakake sinau dadi pengacara
I think the conversation has changed	Aku pacelathon wis ganti
A cold wind blew across them	Angin sing adhem nyebrangi wong-wong mau
I haven’t talked to him yet	Aku durung ngomong karo dheweke
This image is called a spectrum	Gambar iki diarani spektrum
I wondered why she must feel uncomfortable	Aku kepingin weruh apa dheweke kudu ngrasa ora nyaman
I can’t read that well	Aku ora bisa maca sing apik
I promise to follow his directions	Aku janji bakal nuruti pituduhe
I don’t see why they don’t just patch it up	Aku ora weruh kok padha ora mung patch munggah
I was always a shy girl	Aku tansah cah wadon isin
I thought it was a vicious trick to play	Aku panginten iku trick ganas kanggo muter
I can't figure out anything	Aku ora bisa ngerteni apa-apa
I hope he is still ok	Muga-muga dheweke isih ok
He knew he was making a mistake	Dheweke ngerti yen dheweke nggawe kesalahan
I never knew it could happen so quickly	Aku ora tau ngerti yen bisa kedadeyan kanthi cepet
I barely touched it, so the ghost didn’t get sick	Aku meh ora ndemek, supaya memedi ora lara
I have to go back to the store	Aku kudu bali menyang toko
I already know who this is	Aku wis ngerti sapa iki
I threw her to the floor	Aku mbuwang dheweke menyang lantai
I’m always happy with the description of my voice	Aku tansah seneng karo deskripsi swaraku
I was really shaken	Aku pancen gonjang-ganjing
I love the story of how they met	Aku seneng crita carane padha ketemu
I bet you want to get out of that outfit	Aku nang sampeyan pengin metu saka rasukan tiyang istri sing
I jumped up and looked at him in surprise	Aku mlumpat lan mandeng dheweke kaget
I don’t know how to tell her	Aku ora ngerti carane ngomong dheweke
I breathed out of my nose	Aku ambegan metu saka irung
I know this is my family now	Aku ngerti iki kulawargaku saiki
I shivered and shivered	Aku dheg-dhegan lan ndredheg
I should have been in that car	Aku kudu wis ing mobil sing
I have not included his family anymore	Aku wis ora kalebu kulawargane maneh
I can understand everything	Aku bisa ngerti kabeh
I asked him where he lived	Aku takon dheweke manggon ing ngendi
I will never see them bent or broken	Aku ora bakal weruh wong-wong mau mlengkung utawa rusak
I can open it and explore it again in more detail	Aku bisa mbukak lan njelajah maneh kanthi luwih rinci
I can’t explain my behavior	Aku ora bisa nerangake prilakuku
I couldn’t bear to see anyone in my family	Aku ora tahan ndeleng sapa wae ing kulawargaku
I can only imagine what they were doing	Aku mung bisa mbayangno apa sing lagi ditindakake
I can get an appointment the next day	Aku bisa njaluk janjian ing dina sabanjuré
I put my cheek on his wet arm	Aku nyelehake pipiku ing lengen sing teles
The case quickly became a media scandal	Kasus kasebut kanthi cepet dadi geger media
I rubbed my skin in surprise	Aku ngusap-usap kulitku kaget
I am, after all, a good boy	Aku, sawise kabeh, cah lanang apik
I can configure it to be the root for the use case	Aku bisa ngatur dadi ROOT kanggo kasus panggunaan
The hundred dollar club just went standing, why	Klub satus dolar mung mangkat ngadeg, kok
I reached out and pulled out my phone	Aku tekan lan narik metu telpon
I got up to my knees	Aku munggah menyang dhengkul
I know you love chocolate cake	Aku ngerti sampeyan seneng banget karo kue coklat
I’ve been using it for years and dead	Aku wis digunakake kanggo taun lan mati
I’m pretty sure this is where you’ll come from	Aku cukup yakin iki ngendi sampeyan bakal teka
I got a fresh soap bar	Aku entuk bar sabun seger
I showed up for football practice	Aku muncul kanggo latihan bal-balan
I know the intent	Aku ngerti maksude
I called a taxi to send me home	Aku nelpon taksi kanggo ngirim kula mulih
I couldn’t find much appetite	Aku ora bisa nemu napsu akeh
I bought a drink, he bought me	Aku tuku ngombe, dheweke tuku aku
I made a clean tissue and offered it to her	Aku gawé tissue resik lan kurban kanggo dheweke
I can’t even describe her expression or behavior	Aku malah ora bisa nggambarake ekspresi utawa prilaku dheweke
I don’t think twice about that policy	Aku ora mikir kaping pindho babagan kebijakan kasebut
I want to make sure we all have fun	Aku pengin nggawe manawa kita kabeh seneng-seneng
I looked over into her gorgeous green eyes	Aku kapandeng liwat menyang dheweke nggantheng ijo mata
The episode also contains some television references	Episode kasebut uga ngemot sawetara referensi televisi
I have a tourist phrase book	Aku duwe buku frasa wisata
I have forgiven you once	Aku wis ngapura sampeyan sapisan
I guess we need to teach some magic	Aku guess kita kudu mulang sawetara sihir
A silver ribbon with a plain white face	Pita perak kanthi pasuryan putih polos
I haven’t finished my project yet	Aku durung rampung proyekku
I played clean when the judge called this afternoon	Aku diputer resik nalika hakim nelpon afternoon iki
No other infrastructure damage was reported in the country	Ora ana karusakan infrastruktur liyane sing dilaporake ing negara kasebut
I pushed him, trying to decide what to do	Aku di-push marang, nyoba kanggo mutusaké apa
I need to know what that means	Aku kudu ngerti apa tegese
I can’t keep my distance anymore	Aku ora bisa njaga jarak maneh
Father and son remain reconciled	Bapak lan anak tetep rukun
I’ll be the starter	Aku bakal dadi wiwitan
I didn’t find any more history	Aku ora nemokake sejarah liyane
Hopefully someone else won’t buy a mortgage	Muga-muga wong liya ora bakal tuku hipotek
I couldn’t believe my eyes at first	Aku ora percaya mripatku pisanan
I have a purpose in my trip here	Aku duwe tujuan ing trip kene
I never thought it would hurt so much	Aku ora tau ngira bakal lara banget
I don’t want to forget	Aku ora pengin lali
I couldn’t continue to see her after that	Aku ora bisa terus ndeleng dheweke sawise
Corrections are required	Koreksi dibutuhake
I want to feel you fly apart in my touch	Aku pengin aran sampeyan mabur loro ing tutul sandi
A smile crossed his face as he made his plan	Esem nyabrang pasuryane nalika dheweke nggawe rencana
I apply it in the sense of habitat	Aku aplikasi ing pangertèn habitat
I stepped back a little	Aku mundur sithik
Paul metropolitan area	Wilayah metropolitan Paul
A lack of grieving minority groups	A kakurangan kelompok minoritas duka
I wanted and needed help	Aku wanted lan needed bantuan
I guess they know more than anyone else	Aku guess padha ngerti luwih saka wong liya
I turned my body and looked at her	Aku nguripake awak lan nyawang dheweke
Coincidentally I spotted the bed	Kebetulan aku ndelok ambene
I wanted to feel like a woman I loved	Aku wanted kanggo aran kaya wong wadon sing ditresnani
I didn’t know him at first	Aku ora kenal dheweke ing wiwitan
I saw it in another revelation	Aku weruh ing wahyu liyane
He could be a star	Dheweke bisa dadi bintang
I can’t imagine it	Aku ora bisa mbayangno
I am a man among my people	Aku iki wong ing antarane bangsaku
I disappeared just a few years ago	Aku ilang mung sawetara taun kepungkur
I want you to know	Aku pengin sampeyan ngerti
I see people going into all of them	Aku weruh wong arep menyang kabeh mau
I started all of this as a small revenge	Aku miwiti kabeh iki minangka mbales dendam cilik
I had told him years ago	Aku wis ngomong marang dheweke taun kepungkur
I won’t be wasting any more time	Aku ora bakal mbuwang wektu maneh
However, the phase compensation will reach its limits	Nanging, kompensasi fase bakal tekan watese
I like that reaction	Aku seneng reaksi kasebut
A hail of bullets struck the helicopter	A es saka pluru nyerang helikopter
I have not yet agreed to take the job	Aku durung setuju kanggo njupuk proyek
He returned to the ship	Dheweke bali menyang kapal
I believe this thing knows you	Aku pracaya bab iki ngerti sampeyan
I can’t do something more than once	Aku ora bisa nggawe soko luwih saka sapisan
I don’t know if that’s the case	Aku ora ngerti yen kaya ngono
I couldn’t get too involved	Aku ora bisa melu banget
I don’t know if he knows my name	Aku ora ngerti yen dheweke ngerti jenengku
I did it to help you	Aku nindakake kanggo mbantu sampeyan
I did this myself	Aku nindakake iki dhewe
I think you believe it	Aku mikir sampeyan pracaya
I lost both people and the radio	Aku kelangan wong loro lan radio
I have to stand up and apologize quickly	Aku kudu ngadeg lan njaluk ngapura kanthi cepet
I have been a mom, dad and friend	Aku wis dadi ibu, bapak lan kanca
I tried to let go	Aku nyoba nglilani
Someone else came out of an adjacent tunnel	Wong liya metu saka trowongan jejer
I felt it was all a little too perfect	Aku felt iku kabeh sethitik banget sampurna
I thought we would never know	Aku ngira kita ora bakal ngerti
I made less than ten minutes into the program	Aku nggawe kurang saka sepuluh menit menyang program
Many of the same writers know it	Akeh penulis sing padha ngerti
I covered her better with a blanket and left	Aku nutupi dheweke luwih apik karo kemul lan ninggalake
I saw her in the library last week	Aku weruh dheweke ing perpustakaan minggu kepungkur
I laid it all out on the table, okay	Aku glethakaken kabeh metu ing meja, oke
I pretended to swallow them	Aku ethok-ethok nguntal wong-wong mau
But only on certain days	Nanging mung ing dina tartamtu
I believe he is available	Aku pracaya dheweke kasedhiya
I remember thinking how delicious the meat was	Aku kelingan mikir sepira enake daginge
I just can’t say what he took in	Aku mung ora bisa ngomong apa kang njupuk ing
I visit many steps almost every day	Aku ngunjungi akeh langkah meh saben dina
I mean, of course there are exceptions	Maksudku, mesthi ana pangecualian
I have lost all faith in the democratic process	Aku wis ilang kabeh iman ing proses demokratis
I cried in his presence	Aku nangis ana ing ngarsane
I am on my way to recovery	Aku ing dalan kanggo Recovery
I told him not to open the door	Aku ngomong supaya ora mbukak lawang
I need a friend	Aku butuh kanca
I’m not dying for anyone’s sake	Aku ora mati kanggo kepentingan sapa wae
I can feel myself starting to warm up to this guy	Aku bisa aran dhewe wiwit anget kanggo wong iki
New satellites get	Satelit anyar entuk
I was hoping the bulb would soon turn on	Aku ngarep-arep bohlam enggal nguripake
I received everything very well	Aku nampa kabeh kanthi apik
I already knew that he loved me	Aku wis ngerti yen dheweke tresna marang aku
Many times in their lives people won’t do it	Kaping pirang-pirang ing urip wong ora bakal nindakake
I was ready to be a teenager	Aku siap dadi remaja
The second book is being prepared	Buku kapindho lagi nyiapake
I went back to the girl	Aku bali menyang cah wadon
I think they will get new customers	Aku mikir dheweke bakal entuk pelanggan anyar
I know how much risk he takes	Aku ngerti carane akeh resiko kang njupuk
Some cars passed, but they made little noise	Sawetara mobil liwat, nanging padha nggawe swara sethitik
Some of my friends have the same problem	Sawetara kanca-kanca duwe masalah sing padha
I didn’t want to listen to that voice	Aku ora gelem ngrungokake swara kasebut
I knew you were going to die	Aku ngerti sampeyan bakal mati
But I still don’t trust him	Nanging aku isih ora percaya marang dheweke
I know he will appreciate your prayers	Aku ngerti dheweke bakal ngapresiasi pandongamu
I can’t see anything wrong with your eyes	Aku ora bisa ndeleng apa-apa sing salah ing mripatmu
I told him I was going to	Aku marang wong sing arep
I used to like the idea	Aku biyen seneng karo gagasane
I left at the end of next month	Aku lunga ing pungkasan sasi ngarep
I was more than a little uncomfortable about it all	Aku luwih saka rada ora nyaman babagan kabeh iku
I think many are younger than you	Aku mikir akeh sing luwih enom tinimbang sampeyan
I feel better like that	Aku rumangsa luwih apik kaya ngono
I climbed up and jumped to the ground	Aku menek lan mlumpat menyang lemah
I even thought we were friends	Aku malah ngira kita kanca
I haven’t stopped since then	Aku ora mandheg wiwit iku
I had a room to meet some women	Aku duwe kamar kanggo ketemu karo sawetara wanita
I have many older sisters	Aku duwe mbakyu akeh
I looked at him confused	Aku mandeng dheweke bingung
I left the tree and got the feeling of watching the feeling	Aku ninggalake wit lan entuk koyo nonton koyo
I will miss you so much	Aku bakal kangen banget karo kowe
The captain was also rewarded	Kaptenipun ugi dipun paringi ganjaran
I wouldn’t have gone without you	Aku ora bakal lunga tanpa sampeyan
I was relieved not to find him	Aku lega ora nemokake dheweke
I refused the phone, still crying	Aku nolak telpone, isih nangis
I’m too old for such intensity	Aku wis tuwa banget kanggo intensitas kaya ngono
I collected a blanket and wrapped her	Aku ngumpulake kemul lan mbungkus dheweke
I have driven you out every time	Aku wis mimpin sampeyan metu saben wektu
I moved to lie on the floor next to him	Aku dipindhah kanggo ngapusi ing lantai jejere wong
I hope you are no sooner than tomorrow	Aku ngarep-arep sampeyan ora luwih cepet saka sesuk
I remember him threatening me	Aku kelingan dheweke ngancam aku
I promise I won’t hurt you	Aku janji ora bakal gawe piala marang kowe
I didn’t learn anything new about myself like that	Aku ora sinau sing anyar babagan aku kaya ngono
I looked out the window	Aku nyawang metu jendhela
I really want to believe in life after death	Aku pengin banget pracaya ing urip sawise pati
We have had flags since time immemorial	Kita wis duwe gendera wiwit jaman biyen
I said, dad, you just find a job	Aku ngomong, bapak, sampeyan mung golek kerja
Since then the trend has been up every year	Wiwit iku tren wis munggah saben taun
I forced a smile and searched my tongue	Aku meksa eseman lan golek ilatku
I walked ten steps back and waved again	Aku mlaku sepuluh langkah maneh lan melambaikan tangan maneh
I didn’t catch this eye	Aku ora kejiret ing mripat iki
I think he set the bone	Aku dheweke nyetel balung
I don’t have room for some people	Aku ora duwe kamar kanggo sawetara wong
I don’t remember anything happening	Aku ora ngelingi kedadeyan apa-apa
I was released from this final this year	Aku dibebasake saka final iki taun iki
I read it a few years ago and really enjoyed it	Aku maca sawetara taun kepungkur lan seneng banget
I just forgot to set the alarm	Aku mung lali nyetel weker
I need you	Aku butuh kowe
I didn’t get him to come here	Aku ora njaluk dheweke teka mrene
That needs to change in this country	Sing kudu diganti ing negara iki
I have a mortgage to pay immediately	Aku duwe hipotek kanggo mbayar langsung
Most were farmers or farm wives	Akèh-akèhé dadi petani utawa bojo tani
I will publish it all	Aku bakal nerbitake kabeh
I hoped she came bursting through that door	Aku ngarep-arep dheweke teka bursting liwat lawang sing
I looked at my drink	Aku nyawang wedangku
I saw him walking towards the beach	Aku ndeleng dheweke mlaku menyang pesisir
I swam out and tried to break the window	Aku nglangi metu lan nyoba kanggo break jendhela
I also realize something	Aku uga éling soko
I was hungry and the weather was normal	Aku luwe lan cuaca normal
The ships exchanged cannons for several minutes	Kapal-kapal ijol-ijolan meriam nganti pirang-pirang menit
I could protest but that would do very little	Aku bisa protes nanging sing bakal nindakake banget sethitik
I tried to call you, but you didn’t answer	Aku nyoba nelpon sampeyan, nanging sampeyan ora mangsuli
A door that just closes one world from another	Lawang sing mung nutup jagad siji saka liyane
I mentally told the pastor to suck the eggs	Aku mental marang pandhita kanggo nyedhot endhog
I use a hidden key to log in	Aku nggunakake kunci sing didhelikake kanggo mlebu
I eat slower now and eat smaller portions	Aku mangan luwih alon saiki lan mangan porsi cilik
Good people, but weak leaders	Wong apik, nanging pemimpin sing ora kuwat
I couldn’t let him destroy me in a few seconds	Aku ora bisa nglilani dheweke numpes ing sawetara detik
I’m sure we won’t be able to hold back	Aku yakin yen kita ora bakal bisa nahan
I saw the chaos down there	Aku weruh kekacauan ana ing ngisor kono
I think it looks good to you	Aku iku katon apik kanggo sampeyan
I’m going to have a hot lunch at school today	Aku arep nedha awan panas ing sekolah dina iki
I don’t know who sang this song	Aku ora ngerti sapa sing nyanyi lagu iki
I closed my eyes, giving up	Aku nutup mripat, nyerah
I even knocked a couple out of the park	Aku malah ngalahake saperangan metu saka taman
Lots of students hanging out there	Akeh mahasiswa nongkrong nang kono
I’m excited to get there and look	Aku bungah kanggo njaluk ana lan katon
A single candle illuminates the small space	Lilin siji madhangi papan cilik
Hopefully he can learn to trust more	Muga-muga dheweke bisa sinau luwih percaya
I have sent them	Aku wis ngirim wong
I didn’t care	Aku ora nggatekake
I bring you here to share the truth	Aku nggawa sampeyan mrene kanggo nuduhake kasunyatan
I wanted to be a man	Aku kepingin dadi wong
I turned and watched the passengers quickly exit and enter	Aku noleh lan nonton penumpang cepet metu lan mlebu
I tapped my finger on the table	Aku nutul driji ing meja
I feel he is expecting a request	Aku rumangsa dheweke ngarepake panjalukku
I see people now differently	Aku ndeleng wong saiki beda
The formation part happened as planned	Bagian formasi kedadeyan kaya sing direncanakake
I was a tool for them, after all	Aku dadi alat kanggo wong-wong mau, sawise kabeh
I want to apologize for leaving you in the woods	Aku arep njaluk ngapura amarga ninggalake sampeyan ing alas
I told him about our chair lift ride	Aku marang wong bab kita kulo lift kursi
I almost always have at least one nail loaded	Aku meh tansah duwe paling siji pucuk dimuat
A soft smile full of warmth	Esem lembut kebak anget
I saw it in church	Aku weruh ing pasamuwan
I need to for any reason	Aku perlu kanggo maksud apa
I then thought about how it felt to sink	Aku banjur mikir kepiye rasane klelep
I can wait for him to love me	Aku bisa ngenteni dheweke tresna marang aku
I went back to talk to my parents	Aku bali kanggo ngomong karo wong tuwaku
I couldn’t say before	Aku ora bisa ngomong sadurunge
I was in the greatest abomination	Aku ana ing nistha sing paling gedhe
I think that makes it twice as important that we tread it carefully,	Aku sing ndadekake iku pindho penting kita ngidhak kasebut kanthi teliti,
I never said anything	Aku ora tau ngomong apa-apa
I thought that meant winning	Aku panginten sing tegese menang
I wrote down everything he said	Aku nulis kabeh sing diomongake
I got an email instead	Aku entuk email tinimbang
I know it’s back a long time	Aku ngerti iku bali dangu
I lived my whole life there	Aku manggon kabeh urip ing kono
I first saw the idea here	Aku pisanan weruh idea kene
I have to think ahead	Aku kudu mikir ing ngarep
I told other people that we were moving	Aku ngomong marang wong liya yen kita pindhah
I was very disappointed	Aku banget kuciwa
I have some ideas on what that could be	Aku duwe sawetara gagasan babagan apa sing bisa dadi
I gave her everything she needed	Aku menehi dheweke kabeh sing dibutuhake
I told myself this about her	Aku ngomong dhewe iki bab dheweke
These visits sometimes prove fatal	Kunjungan iki kadhangkala mbuktekake fatal
I had to do some serious and painful soul searching	Aku kudu nindakake sawetara nggoleki nyawa serius lan nglarani
I know what you know and what you hide	Aku ngerti apa sing sampeyan ngerteni lan apa sing sampeyan ndhelikake
He had a lot of problems with her	Dheweke ngalami akeh masalah karo dheweke
I think he got cat fever	Aku mikir dheweke kena demam kucing
This was reportedly rejected by the commission	Iki dilaporake ditolak dening komisi kasebut
I just want you to think about it	Aku mung pengin sampeyan mikir babagan iki
I did as suggested	Aku nindakake kaya sing disaranake
A small amount perhaps	A jumlah cilik mbok menawa
I know more than you	Aku ngerti luwih saka sampeyan
I don’t find it easy to learn a language	Aku ora gampang sinau basa
I know you can do it	Aku ngerti sampeyan bisa nindakake iku
New flood protection has been built on both banks	Proteksi banjir anyar wis dibangun ing loro bank kasebut
I never felt that he liked me	Aku ora tau ngrasa yen dheweke seneng karo aku
I felt my breath fall on my skin	Aku krasa napase tiba ing kulitku
Why did I come	Aku kok teka
He has ten brothers and one sister	Dheweke duwe sadulur sepuluh lan sadulur wadon siji
I want him to check it out	Aku pengin dheweke mriksa metu
It was terrible for a long time	Iku elek kanggo dangu
I think this is wrong	Aku iki salah
I will not proceed with that escape plan	Aku ora bakal nerusake rencana uwal kasebut
I love contributing	Aku seneng menehi kontribusi
I told her some of the truth	Aku marang dheweke sawetara saka bebener
It contains a garden and a chapel	Iki ngemot kebon lan kapel
He has no intention of returning	Dheweke ora duwe niat bali
He has an intellectual disability	Dheweke duwe cacat intelektual
I was still working on the newspaper at the time	Aku isih kerja ing koran wektu iki
I then did not know	Aku banjur ora ngerti
Notice has been sent about this situation	Kabar wis dikirim babagan kahanan iki
I can make people laugh or cry	Aku bisa nggawe wong ngguyu utawa nangis
I watched the torrential rain come down	Aku nyawang udan deres mudhun
I will never forget something like that	Aku ora bakal lali sing kaya ngono
I came to say the truth	Aku teka arep ngomong sing bener
Men who really just want to be women	Wong lanang sing pancene mung pengin dadi wanita
I also used to get myself to sleep	Aku uga digunakake kanggo njaluk dhewe kanggo turu
I had no trouble winning the match	Aku ora duwe alangan nalika menang pertandhingan
I declined his offer	Aku nolak tawarane
I will never use it again	Aku ora bakal nggunakake maneh
I don’t know if he hit anyone or not	Aku ora ngerti yen dheweke nabrak sapa utawa ora
I tried to suck in air but couldn’t	Aku nyoba nyedhot hawa nanging ora bisa
I have to bear them	Aku kudu nanggung wong-wong mau
I feel bad about it	Aku rumangsa ala babagan iku
A place where he doesn’t remember anything	Panggonan sing dheweke ora kelingan apa-apa
I pulled the phone out and texted her	Aku narik telpon metu lan sms dheweke
I could see he obviously cared about her	Aku bisa ndeleng dheweke temenan peduli marang dheweke
A steal for the price	A nyolong kanggo rega
This practice must stop	Laku iki kudu mandheg
I pushed it into my arm	Aku nyurung menyang lengenku
I really hit it very hard with it	Aku pancene kenek banget hard karo
This book does	Buku iki nglakoni
I almost did, before thinking any better	Aku meh nindakake, sadurunge mikir sing luwih apik
I promise to be back in a week	Aku janji bakal bali ing minggu
I imagine he will be dead in a few weeks	Aku mbayangno dheweke bakal mati sajrone sawetara minggu
I never hated him	Aku ora nate sengit marang dheweke
I work in a humid environment	Aku kerja ing lingkungan sing lembab
I’ve always been happy with them	Aku tansah seneng karo wong-wong mau
I was going to run in and lock the door	Aku arep mlayu mlebu lan ngunci lawang
I went down to the kitchen	Aku mudhun menyang pawon
I never did business with him	Aku ora tau nindakake bisnis karo dheweke
His family is in business	Kulawargane ana ing bisnis
I push a little harder	Aku push sethitik harder
I can feel him giving up, even now	Aku bisa ngrasakake dheweke nyerah, sanajan saiki
I could feel her warmth	Aku bisa ngrasakake anget dheweke
I think there are two main reasons for this	Aku ana rong alasan utama kanggo iki
There are eight musical numbers	Ana wolung nomer musik
I consider my own choices to be somewhat incredible	Aku nganggep pilihan dhewe minangka rada luar biasa
I really don’t know anyone	Aku pancene ora kenal karo sapa wae
I took a step closer to the mirror	Aku njupuk langkah nyedhaki pangilon
But he was holding a prayer book	Nanging dheweke nyekel buku donga
I have read this curious ritual	Aku wis maca ritual penasaran iki
I feel better after a long study	Aku rumangsa luwih apik sawise ditliti suwene
I knew what to say to him	Aku ngerti apa sing kudu diomongake marang dheweke
Both request experimental procedures	Loro-lorone njaluk prosedur eksperimen
I shuddered as I approached him	Aku dheg-dhegan nyedhaki dheweke
A really horrible witch	Penyihir sing nggegirisi tenan
I couldn’t hold my breath anymore	Aku ora bisa nahan ambegan maneh
I felt him strong next to me	Aku ngrasa dheweke kuwat ana ing jejere kula
I wouldn’t blame him	Aku ora bakal nyalahke dheweke
I saw him put the child in the grass	Aku ndeleng dheweke nglebokake bocah ing suket
I just told him to go with you	Aku mung ngomong dheweke lunga karo sampeyan
I was an ordinary person, just like you	Aku iki wong biasa, kaya kowe
I never knew until the right time	Aku ora tau ngerti nganti wektu sing tepat
I never let you heal	Aku ora tau nglilani sampeyan waras
It scared me to death	Iku wedi aku nganti mati
I slept with my ass against the wall	Aku turu karo bokong menyang tembok
I have to play the guitar	Aku kudu muter gitar
I can’t keep moving forward	Aku ora bisa terus maju
I can’t be wrong	Aku ora bisa salah
I know the shape of a knife, my knife	Aku ngerti wujude piso, pisoku
I heard a refreshing breeze pass me	Aku krungu sumilire angin nglewati aku
I always get an early start	Aku tansah njaluk wiwitan awal
I was given a book from the floor	Aku diwenehi buku saka lantai
I like checking it out	Aku kaya mriksa metu
I don’t remember having a friend	Aku ora kelingan duwe kanca
I collapsed and landed on it	Aku ambruk lan ndharat ing
I would have dreamed, this place couldn’t be real	Aku mesthi ngimpi, panggonan iki ora bisa dadi nyata
I needed a hand to cause real damage	Aku needed tangan kanggo nimbulaké karusakan nyata
I kept watching, thinking about what to do next	Aku terus nonton, mikir apa sing bakal ditindakake
I felt her thick lips and large front teeth	Aku felt dheweke lambé nglukis lan gedhe ngarep untu
I knelt right on my knees down into the grass	Aku tumungkul dhengkul tengen mudhun menyang suket
I asked for anyone available	Aku takon kanggo sapa kasedhiya
I saw that my car was back	Aku weruh yen mobilku bali
This is achieved by steps	Iki digayuh kanthi langkah-langkah
I wouldn’t cry in a weird building	Aku ora bakal nangis ing bangunan aneh
I also read the manual	Aku uga maca manual
I took one, not saying a word	Aku njupuk siji, ora ngandika tembung
I just smiled and shrugged	Aku mung mesem lan ngangkat bahu
Briefly the engine screamed for life	Sedhela mesine nggero urip
I want him to go	Aku pengin dheweke lunga
I say to control lust	Aku ngomong kanggo ngontrol hawa nepsu
I need to know she is safe	Aku kudu ngerti dheweke aman
I have attached a picture	Aku wis ditempelake gambar
I know this is heaven	Aku ngerti iki swarga
I can’t trust criminals	Aku ora bisa dipercaya penjahat
I know what happens to people who do	Aku ngerti apa sing kedadeyan karo wong-wong sing nindakake
I pulled away, forced to enter	Aku ditarik, kepeksa mlebu
I have a meeting in a few minutes	Aku duwe rapat ing sawetara menit
I wondered how many others saw me as well	Aku kepingin weruh carane akeh liyane weruh aku uga
I was comfortable wearing even torn clothes	Aku nyaman nganggo sandhangan malah robek
I rolled my eyes at her	Aku muter mripat ing dheweke
I don’t remember when the last time someone did it	Aku ora kelingan nalika pungkasan ana wong sing nindakake
I hope that’s how you respond	Muga-muga kaya ngono tanggapanmu
Soon it was open	Suwe-suwe banjur mbukak
I have to always be convinced to assume he is right	Aku kudu tansah yakin kanggo nganggep dheweke bener
I think they got the message	Aku padha entuk pesen
I gave her a smile and moved on	Aku menehi dheweke eseman lan nerusake
He knew it was a horrible mistake	Dheweke ngerti yen iku kesalahan sing nggegirisi
I really loved the location and the helpful staff	Aku pancene tresna lokasi lan Staff mbiyantu
I was mean to him	Aku jahat marang dheweke
I need a man’s lesson from my mother	Aku butuh piwulang wong lanang saka ibuku
I think this is a good sign, actually	Aku iki tandha apik, bener
I saw him running funny	Aku weruh dheweke mlaku lucu
A fool can speak, but a wise man can speak	Wong bodho bisa ngomong, nanging wong wicaksana bisa ngomong
I did find a few things, though	Aku nemokake sawetara perkara, sanadyan
I sat up quickly and looked around	Aku njagong cepet lan katon watara
We shook hands and he left	Kita salaman lan dheweke lunga
I can probably find a little scholarship money for you	Aku mbokmenawa bisa nemokake dhuwit beasiswa sethithik kanggo sampeyan
I have to endure and so do they	Aku kudu tahan lan uga wong-wong mau
I personally give it the same price	Aku wong menehi rega sing padha
Neither of these systems can achieve the strength of a tropical storm	Ora ana loro sistem iki sing bisa nggayuh kekuatan badai tropis
I said even more, except to add more evil	Aku ngandika malah liyane, kajaba kanggo nambah piala liyane
The sea conditions at the time were smooth	Kahanan segara ing wektu iku mulus
I pay the same sales taxes as everyone else	Aku mbayar pajak dodolan sing padha karo wong liya
I stood there for a moment watching them	Aku ngadeg ana sedhela nonton wong-wong mau
I told him how good a gift the book was	Aku marang wong carane apik hadiah buku iku
I felt like I was there	Aku rumangsa kaya ana ing kana
I am thin, toned and athletic	Aku lancip, muni lan atletis
I shook my head, and felt irritated with myself	Aku nggeguyu sirahku, lan krasa jengkel karo awakku dhewe
Only three times did he bat in another place	Mung kaping telu dheweke bat ing papan liya
I smiled, suddenly laughing	Aku mesem, dumadakan ngguyu
I prefer people asking about it than spotting it	Aku luwih seneng wong takon bab iku saka menthelengi
I started at a wedding, my first year of college	Aku miwiti ing pesta, taun pisanan saka College
I want to turn my head	Aku arep noleh sirahku
I took a lot of pictures	Aku njupuk akeh gambar
I know it’s a shared experience	Aku ngerti iku pengalaman bebarengan
I hope it doesn’t hurt	Muga-muga ora bakal lara
I couldn’t have hurt her any more	Aku ora bisa natoni dheweke luwih
I brought flowers	Aku nggawa kembang
I’m not telling you where you are	Aku ora ngandhani ngendi sampeyan
I know what this is like for you	Aku ngerti kaya apa iki kanggo sampeyan
I struggled to keep an eye on it	Aku berjuang kanggo njaga mripat saka iku
I walked back to the stairs	Aku mlaku bali menyang tangga
I only want one message displayed	Aku mung pengin siji pesen ditampilake
I could see the dam being abandoned	Aku bisa ndeleng bendungan sing ditinggal
Hopefully he will educate and inspire	Muga-muga dheweke bakal ngajari lan menehi inspirasi
I like him because he’s not a player	Aku seneng dheweke amarga dheweke dudu pemain
I get two you get one	Aku njaluk loro sampeyan njaluk siji
He was particularly impressed by one of them	Dheweke utamané kesengsem dening salah siji saka wong-wong mau
I would say eight or ten days	Aku bakal ngomong wolung utawa sepuluh dina
Much will depend on what happens with the work	Akeh bakal gumantung apa sing kedadeyan karo karya
I picked up a third rum, not yet touched	Aku ngangkat rum katelu, durung kena
I could feel it moving	Aku bisa ngrasakake obah
I read, write, painted	Aku maca, nulis, dicet
I want your break	Aku pengin pecahanmu
I could watch him over and over again	Aku bisa nonton dheweke bola-bali
I started this discipline a few years ago in a journal	Aku miwiti disiplin iki sawetara taun kepungkur ing jurnal
I hate or love him	Aku sengit utawa tresna marang dheweke
I can't hurt you	Aku ora bisa nglarani kowe
I know how to stand and sit properly	Aku ngerti carane ngadeg lan lungguh kanthi bener
I just don’t plan on losing her	Aku mung ora rencana kanggo ilang dheweke
I think about all the time he entertained me	Aku mikir babagan kabeh wektu dheweke nyenengake aku
I walked over to his desk, checking the bullet holes	Aku mlaku menyang mejane, mriksa bolongan peluru
I'll see you in ten minutes	Aku bakal ketemu sampeyan ing sepuluh menit
A wave of fear passed her	Gelombang wedi ngliwati dheweke
I just have to wait	Aku mung kudu ngenteni
I think she is dressed in pink	Aku dheweke wis disandangi pink
I ate the breakfast I wanted	Aku mangan sarapan sing dikarepake
I took care of it from the first day we met	Aku njupuk care saka dina pisanan kita ketemu
I can also move on about many other things	Aku uga bisa nerusake babagan akeh perkara liyane
I don’t know what that means	Aku ora ngerti apa tegese
I certainly played a role in that	Aku mesthi main peran ing
I found it open, honest and real	Aku ketemu mbukak, jujur ​​lan nyata
I’m a material tramp	Aku dadi bahan tramp
The key is not owned	Kunci sing ora diduweni
I’m done with my ass	Aku wis rampung karo bokonge
I am currently not interested in men	Aku saiki ora minat karo wong lanang
A two cats give an equal shot	A kucing loro menehi njupuk merata
I gave up trying this plant	Aku nyerah nyoba tanduran iki
I like to have a habit, and then suddenly change it	Aku seneng duwe pakulinan, banjur dumadakan ngganti
I gestured to our waiter	Aku isyarat menyang pelayan kita
I was tired of his toys	Aku kesel karo dolanane
Damaged jaw or nose	Rahang utawa irung sing rusak
I barely spent any money	Aku meh ora ngentekake dhuwit
I was thinking of getting her to marry me	Aku mikir arep njaluk dheweke nikah karo aku
I highly recommended it to all my friends	Aku banget dianjurake kanggo kabeh kanca-kanca
Newspaper reporters and photographers had just left	Wartawan koran lan fotografer lagi wae lunga
I was tired, sick to death, and bloody and muddy	Aku kesel, lara mateni, lan getih lan lendhut
I’m definitely rusty	Aku mesthi Rusty
I want you to love me	Aku pengin sampeyan tresno karo aku
A few days later he called me	Sawetara dina sabanjure dheweke nelpon aku
I wondered what he was doing	Aku kepingin weruh apa sing ditindakake
I looked at the barn and down the road	Aku nyawang kandhang lan mudhun ing dalan
I could hear him talking all night	Aku bisa ngrungokake dheweke ngomong kabeh wengi
I tied two dead ones in a tree last year	Aku naleni rong sing mati ing wit taun kepungkur
I can’t take this anymore	Aku ora bisa njupuk maneh iki
I’m not going to chase football	Aku ora bakal nguber bal-balan
I can make out my little friends	Aku bisa nggawe metu kanca-kanca sethitik
I share these words with other people	Aku nuduhake tembung iki karo wong liya
I watched and watched	Aku mirsani lan mirsani
There was a fear that terrified me	Ana rasa wedi nggegirisi aku
I have no interest in him	Aku ora duwe kapentingan ing wong
Three countries were occupied and lost their independence	Telu negara padha dikuwasani lan ilang kamardikane
A bike that will inspire total confidence	A bike sing bakal inspirasi total kapercayan
I assure myself they do	Aku njamin dhewe padha nindakake
I got up, got out and didn’t look back	Aku tangi, metu lan ora noleh maneh
I wasn’t angry, just surprised	Aku ora nesu, mung kaget
I hit balls, rocks, you name it	Aku kenek bal, rocks, sampeyan jenenge
I’m looking for things that are still beneficial to me	Aku nggoleki barang-barang sing isih nguntungake kanggo aku
I thought that wasn’t going to happen	Aku panginten sing ora bakal kelakon
I immediately backed away	Aku langsung mundur
I swallowed hard, thrown with the situation	Aku ngulu banter, dibuwang karo kahanane
A painful sensation passed through her	Sensasi lara liwat dheweke
I just see that light now	Aku mung ndeleng lampu sing saiki
I need to make this fast	Aku kudu nggawe iki cepet
I look out for everyone	Aku katon metu kanggo saben wong
They do not match or mirror each other	Padha ora cocog utawa mirror saben liyane
I slept last night studying after work	Aku wingi bengi turu bengi sinau sawise kerja
A really narrow escape	A uwal sempit tenan
I don’t expect to be able to write one book, let alone four	Aku ora nyangka bisa nulis buku siji, luwih-luwih papat
Senate by a vote of the state legislature	Senat dening voting saka legislatif negara
I think he is ready for me to be faithful	Aku mikir dheweke wis siap kanggo aku setya
I am no longer my wife	Aku wis dudu bojoku maneh
He did it with a very good heart	Dheweke nindakake kanthi ati sing apik banget
I need someone, another guardian, to help me	Aku butuh wong, wali liyane, kanggo nulungi aku
Critical reception is generally positive	Resepsi kritis umume positif
Everything is bad	Kabeh iku ala
I want to call you uncle	Aku pengin nelpon sampeyan pakdhe
I feel that our path is constantly lost	Aku rumangsa yen dalan kita terus-terusan ilang
I didn't hear anything	Aku ora krungu apa-apa
I knew he would be here watching us	Aku ngerti dheweke bakal ana ing kene nonton kita
I buried my face in the warmth of her neck	Aku ngubur pasuryan ing anget saka dheweke gulu
I have a bad taste in people	Aku duwe rasa elek ing wong
I found the school master rather horrible as a boy	Aku ketemu master sekolah rodo nggegirisi minangka lanang
I hope he comes back	Muga-muga dheweke bali
I installed a new window	Aku nginstal jendhela anyar
I hope he won’t be too disappointed	Aku ngarep-arep dheweke ora bakal kuciwa banget
I twisted and she got under me	Aku bengkong lan dheweke tak ngisor kula
I often think about him	Aku kerep mikir babagan dheweke
I don’t have any money left over after medical expenses	Aku ora duwe dhuwit sing isih ana sawise biaya medis
A rock pressed through her clothes	A rock dipencet liwat dheweke sandhangan
I used that anger to burn my strength	Aku nggunakake nesu kasebut kanggo ngobong kekuwatanku
I love being a part of his world	Aku seneng dadi bagéan saka donya kang
I don’t know if it can feel this good	Aku ora ngerti bisa ngrasa iki apik banget
I experienced the same myself at one point	Aku ngalami sing padha dhewe ing sawijining wektu
Crying loudly as he answered me	Tangise banter kaya mangsuli aku
I don’t want to be sold	Aku ora pengin didol
I hope he disappears	Aku ngarep-arep dheweke bakal ilang
I can't answer now	Aku ora bisa mangsuli saiki
I liked her when we met	Aku seneng dheweke nalika kita ketemu
I don’t want to be with anyone else	Aku ora pengin karo wong liya
I fought him like crazy	Aku nglawan dheweke kaya edan
I’m the only one to bring some change	Aku mung siji kanggo nggawa sawetara owah-owahan
I gave her a bowl of food	Aku menehi dheweke mangkok panganan
I’m only minutes away now	Aku mung menit adoh saiki
I want to be by your side	Aku pengin dadi sisih sampeyan
I was surrounded by dark figures	Aku iki diubengi dening tokoh peteng
I saw it all	Aku weruh kabeh
I enjoy reading, studying and researching	Aku seneng maca, sinau lan riset
I enjoy reading opinions from other teachers	Aku seneng maca pendapat saka guru liyane
I have to find a reason to be sad	Aku kudu golek alesan kanggo sedhih
I want to take her	Aku arep njupuk dheweke
I stood slowly and away	Aku ngadeg alon-alon lan adoh
Savage has strong arguments with his liberal friends	Savage duwe bantahan sing kuat karo kanca-kanca liberal
I let him take over behind the counter	Aku supaya wong njupuk liwat konco counter
Some people close to him look strange	Sawetara wong sing cedhak karo dheweke katon aneh
Lightning strikes will have fatal consequences	Serangan kilat bakal nyebabake akibat sing fatal
Seasoning is held before consumption	Mangsan dicekel sadurunge dikonsumsi
I prioritize it to get into the kitchen	Aku prioritas iku kanggo njaluk menyang pawon
I felt my eyes swell with tears	Aku krasa mripatku abuh karo nangis
I prefer to make my own heat	Aku luwih seneng nggawe panas dhewe
I saw him disappear in a dark corner	Aku ndeleng dheweke ilang ing pojok peteng
I never thought it was possible in real life	Aku tau panginten iku bisa ing urip nyata
I think that covers most of the environmental requirements	Aku sing isine paling saka syarat lingkungan
I thought he was good at the show	Aku panginten kang apik ing nuduhake
I absorb what his abilities are	Aku nyerep apa kemampuane
I can’t get enough of you	Aku ora bisa njaluk cukup saka sampeyan
I will control my emotions when we speak	Aku bakal nguwasani emosi nalika kita ngomong
I had to agree and was suddenly a little scared	Aku kudu setuju lan dumadakan rada wedi
I would put them in one of fifty categories	Aku bakal sijine wong ing siji ing sèket kategori
I’ll sit there and take it	Aku bakal lungguh ana lan njupuk
I’m not sure how to interpret the intent	Aku ora yakin kepiye carane napsirake maksude
I spend my life in the northern states	Aku nglampahi gesang kawula ing negara lor
The best thing to do is open it	Sing paling apik ditindakake yaiku mbukak
I checked it on the website	Aku mriksa ing situs web
I didn’t care	Aku ora nggatekake
I hope he doesn’t lie	Aku ngarep-arep dheweke ora ngapusi
A slap back and forth	A tamparan bali bali
I want to discuss students with them	Aku pengin ngrembug mahasiswa karo dheweke
I have to admit, she will have a funny child	Aku kudu ngakoni, dheweke bakal duwe anak sing lucu
I wouldn’t guess	Aku ora bakal guess
I felt more comfortable with it	Aku felt luwih nyaman karo
I quickly realized that he was a criminal	Aku cepet ngerti yen dheweke iku kriminal
I know we get all kinds of letters	Aku ngerti kita entuk kabeh jinis huruf
I know him just a little bit to make sure that	Aku ngerti dheweke mung sethithik kanggo mesthekake yen
I want my explanation now	Aku pengin panjelasanku saiki
I haven’t looked in a long time	Aku wis suwe ora nyawang
I thought they would welcome this	Aku panginten padha bakal welcome iki
I thought the doctor must have had good hearing	Aku panginten dhokter mesthine duwe pangrungon sing apik
I know he liked her since childhood	Aku ngerti dheweke seneng karo dheweke wiwit cilik
Snow region, desert region	Wilayah salju, wilayah gurun
I received my order tonight	Aku nampa pesenan iki bengi
I looked up and saw his sweeping robe	Aku mirsani munggah lan mirsani jubahe nyapu
I feel like I will have children	Aku rumangsa bakal duwe anak
I want a better life	Aku pengin urip sing luwih apik
I walked around the edge of the house	Aku ngubengi pinggir omah
I don’t know why though	Aku ora ngerti kok sanadyan
I drank coffee with it all	Aku ngombe kopi karo kabeh
I might have been moving slowly, though	Aku bisa uga wis obah alon, sanadyan
I didn’t know that time	Aku ora ngerti wektu iku
The knock on the carriage got attention	Ketukan ing gerbong entuk perhatian
I also love your photography	Aku uga seneng fotografi sampeyan
I need food, drink, clothes and sleep	Aku butuh pangan, ngombe, sandhangan lan turu
I suddenly felt cold	Aku tiba-tiba krasa adhem
I wasn’t there when the second group was turned off	Aku ora ana nalika klompok nomer loro kasebut dipateni
I refused to back down	Aku ora gelem mundur
I can’t stay out of it anymore	Aku ora bisa tetep metu saka iku maneh
He has retired due to illness	Dheweke wis pensiun amarga lara
Second to teach you a lesson	Kapindho kanggo mulang sampeyan pelajaran
Morgan was struck on the right	Morgan disabetake ing sisih tengen
A silver crown on the shadow hair	Makutha salaka ing rambute bayangan
I studied architecture in awe	Aku sinau arsitektur ing kagum
I wanted to be a missionary	Aku kepingin dadi misionaris
I slightly disagree with the way it is put	Aku rada mbantah cara dilebokake
I was really very busy	Aku pancene sibuk banget
I wanted to know what he was thinking	Aku kepengin ngerti apa sing dipikirake
I can see the name	Aku bisa ndeleng jeneng
I can get it for you later	Aku bisa njaluk kanggo sampeyan mengko
I know from experience there	Aku ngerti saka pengalaman ana ana
I can’t think of anything else to do there	Aku ora bisa mikir apa-apa liyane kanggo nindakake ana
I heard my song	Aku krungu laguku
I followed my instincts	Aku nuruti naluriku
I also want to encourage	Aku uga pengin nyengkuyung
A sense of holiness is approaching	Rasa suci nyedhaki
I’m specifically saying what a bargain	Aku khusus ngomong apa sing nyang-nyangan
I turned to the gate	Aku noleh menyang gerbang
I didn’t pick it up, though	Aku ora ngangkat munggah, sanadyan
I'm afraid you're wrong	Aku wedi sampeyan salah maksud
I hadn’t looked inside	Aku wis ora katon ing njero
C has big dreams about the film	C duwe impen gedhe babagan film kasebut
A vision is certain	A sesanti punika tartamtu
I’m going to drop this broken body and treat you	Aku bakal nyelehake awak sing rusak iki lan nganggep awakmu
I blame us for the divorce	Aku nyalahke kita divorce
I really want to stay	Aku pengin banget kanggo tetep
Substantial wind damage also occurs	Kerusakan angin sing cukup gedhe uga kedadeyan
I will handle my friend	Aku bakal nangani kancaku
I enjoy running weekly	Aku seneng mlaku mingguan
Life is normal as usual	Urip normal kaya biasane
I didn’t notice it before	Aku ora nggatekake sadurunge
Wide smile, happy	Esem jembar, seneng
I think he came here today	Aku mikir yen dheweke teka ing kene dina iki
I felt surprised	Aku rumangsa kaget
I haven’t heard of this yet	Aku durung krungu bab iki
I, for one, had no intention of getting her in trouble	Aku, ora maksud kanggo njaluk dheweke ing alangan
I would definitely do this again	Aku mesthi bakal nindakake iki maneh
I will never be able to live with myself	Aku ora bakal bisa urip karo aku
I have judged you, but not because of it	Aku wis ngadili sampeyan, nanging ora amarga iku
I poured my heart and soul into this book	Aku diwutahake ati lan nyawa ing buku iki
I just don’t have time for it	Aku mung ora duwe wektu kanggo iku
I understand the significance of the situation	Aku mangertos pinunjul saka kahanan
I experienced terrible service there	Aku ngalami layanan elek ana
I have learned so much by being a mother	Aku wis sinau akeh banget kanthi dadi ibu
I know it’s out there	Aku ngerti iku metu ana
He also reported more fraudulent attempts	Dheweke uga nglaporake luwih akeh upaya penipuan
I hurried over quickly and attacked without thinking	Aku cepet-cepet liwat kanthi cepet lan nyerang tanpa mikir
I actually thought you would jump	Aku bener panginten sampeyan bakal mlumpat
I recommend re -applying for a disability	Aku menehi saran supaya nglamar maneh kanggo cacat
I jumped in my sleep	Aku mlumpat ing turu
I can learn something from you	Aku bisa sinau soko saka sampeyan
A big bad and I answered her phone	A ala amba lan aku njawab telpon dheweke
I just want to go home to my family	Aku mung arep mulih menyang kulawarga
I certainly sound terrible	Aku mesthi muni elek
I couldn’t let him kill her	Aku ora bisa nglilani dheweke mateni dheweke
I love him like my own son	Aku tresna dheweke kaya anakku dhewe
I have to go immediately	Aku kudu enggal lunga
I knew someone else would come in the end	Aku ngerti wong liya bakal teka ing pungkasan
I hadn’t thought about it	Aku wis ora mikir bab iku
I’m always competitive	Aku tansah competitive
I found the book on the bed	Aku ketemu buku ing amben
Wife, everything	Bojo, kabeh
Dad’s wish was just that, he pleaded	Kekarepane bapak mung kuwi, panjaluk
I could only see him	Aku mung bisa ndeleng dheweke
I feel fall	Aku rumangsa tiba
I knelt in front of my shoe rack	Aku tumungkul ing ngarepe rak sepatuku
I was worried about the little bastard	Aku kuwatir bab bajingan cilik
I have to make the right choice	Aku kudu nggawe pilihan sing bener
I see that you’ve heard of me before	Aku weruh yen sampeyan wis krungu bab aku sadurunge
I will continue to follow you on your new path	Aku bakal terus ngetutake sampeyan ing dalan anyar sampeyan
I wouldn’t bother asking about the guys in your life	Aku ora bakal repot takon babagan wong lanang ing uripmu
Change of government, for example	Ganti pamrentahan, umpamane
I am also touched by you	Aku uga terharu karo kowe
I stopped when we did	Aku mandheg nalika kita nindakake
I’ve done something heavy	Aku wis nindakake soko abot
I am a great example to my family and friends	Aku dadi conto sing apik kanggo kulawarga lan kanca-kanca
I saw you this evening	Aku weruh sampeyan sore iki
I knew he wasn’t coming tonight	Aku ngerti dheweke ora bakal teka ing bengi iki
I’ve been settled for a few hours	Aku wis mapan sawetara jam
I breathe in the nice clean air	Aku ambegan ing resik apik udhara
I have nothing to do with anything	Aku ora ana hubungane karo samubarang
I hope you had a good day today	Muga-muga sampeyan wis dina sing apik dina iki
I ate a huge pizza that night	Aku mangan pizza ageng wengi
I found the week after the festival difficult	Aku nemokake minggu sawise festival angel
I can’t wait to go back	Aku ora sabar ngenteni maneh
I turned her to go through the tree	Aku nguripake dheweke kanggo pindhah liwat wit
I mentioned there was chaos outside the hotel	Aku kasebut ana lam njaba hotel
I backed away, but continued to dance	Aku mundur, nanging terus njoged
I shook my head, irritated at myself	Aku geleng-geleng, jengkel marang awakku dhewe
I come from a distant nation	Aku asalé saka bangsa sing adoh
I was on his lap, his hands on my ass	Aku ana ing puterane, tangane ing bokongku
I didn’t change it	Aku ora ngganti
I forgot my personal notebook in it	Aku kelalen notebook pribadi ing
I stopped by for coffee in the morning	Aku mampir ngombe kopi esuk
I’m not going to give her any pleasure	Aku ora bakal menehi dheweke kesenengan
I have to be there with her now	Aku kudu ana karo dheweke saiki
I’ll leave him here, he thought	Aku bakal ninggalake wong kene, dheweke mikir
I was with them	Aku ana karo wong-wong mau
I don’t take pills	Aku ora njupuk pil
I walked fast and quiet through them	Aku mlaku cepet lan sepi liwat wong-wong mau
I shake out another pillowcase	Aku goyangake metu sarung bantal liyane
I could smell the drink on her	Aku bisa mambu ngombe ing dheweke
I handle the execution myself	Aku nangani eksekusi dhewe
I kind of kept it down low	Aku jenis katahan ing mudhun kurang
I turned and looked at them	Aku noleh lan mandeng wong-wong mau
I am also willing to travel	Aku uga gelem lelungan
I read about my decision	Aku maca babagan putusanku
I have to annoy them	Aku kudu ngganggu wong-wong mau
I wish you also love me	Aku pengin sampeyan uga tresna kula
I mean, not everyone but me	Maksudku, ora kabeh wong nanging aku
The event in the video is played in reverse	Acara ing video diputer kanthi mbalikke
I’m really looking forward to them	Aku nggoleki banget kanggo wong-wong mau
The three works were well received	Telu karya kasebut ditampa kanthi apik
I never thought of them, doing a bad job	Aku ora tau mikir wong-wong mau, nindakake pakaryan sing ora becik
Access is controlled via traffic lights	Akses dikontrol liwat lampu lalu lintas
I was seven times old	Aku umur pitung wektu
I was jealous of his trust in me	Aku iri marang kepercayaane marang aku
I can’t find a permanent way to solve this	Aku ora bisa nemokake cara permanen kanggo ngatasi iki
I just wanted a little free fling first	Aku mung wanted sethitik free fling pisanan
I could smell them and the path they took	Aku bisa mambu wong-wong mau lan dalan padha njupuk
I have to think fast	Aku kudu mikir cepet
I can even force you to do it	Aku malah bisa meksa sampeyan nindakake
I love being a wolf	Aku seneng dadi serigala
I’ve been considering taking them	Aku wis nimbang njupuk wong
I mean, people usually give us our privacy	Maksudku, wong biasane menehi privasi kita
I knew dinner was coming soon	Aku ngerti nedha bengi bakal rauh
I have to stay in a few houses	Aku kudu nginep ing omah sawetara
I know, but he has a big mouth	Aku ngerti, nanging dheweke duwe cangkeme gedhe
I immediately started hanging out	Aku langsung miwiti nyumerepi
I’m just trying to make sure you’re okay	Aku mung nyoba kanggo nggawe manawa sampeyan ora apa-apa
I know how it’s done	Aku ngerti carane iku rampung
Briefly then open the library door	Sedhela banjur mbukak lawang perpustakaan
I know another high order	Aku ngerti urutan dhuwur liyane
I did not send the number via sms	Tak kirimi nomere lewat sms
I need to know what our religion is for school	Aku kudu ngerti apa agama kita kanggo sekolah
My eyes couldn’t stop	Mripatku ora bisa mandheg
I just know, together, we’ll be okay	Aku mung ngerti, bebarengan, kita bakal oke
This is the essence of the present palace	Iki minangka inti saka kraton saiki
I can tell you what they’re thinking	Aku bisa ngomong apa kang lagi mikir
I knew exactly where he was going to be	Aku ngerti persis ing ngendi dheweke bakal dadi
A ton of sites came up	A ton saka situs teka munggah
I wanted to take her pain and swallow	Aku wanted kanggo njupuk dheweke pain lan ngulu
I heard his voice if he could	Aku krungu swarane yen dheweke bisa
I also forgot to take a shot of food	Aku uga kelalen njupuk dijupuk saka panganan
I feel like I’ve suffered enough	Aku rumangsa wis cukup nandhang sangsara
I can’t deny he has been impressive	Aku ora bisa nolak dheweke wis nyengsemaken
I caught her singing in the shower this morning	Aku kejiret dheweke nyanyi ing padusan esuk iki
I could easily find your key to the safe	Aku gampang nemokake kunci sampeyan menyang brankas
There was a large cave there	Ing kono ana guwa gedhe
A small woman can easily sleep in one	Wong wadon cilik bisa gampang turu ing siji
I know it won’t last forever	Aku ngerti ora bakal selawase
I wonder if they miss us	Aku wonder yen padha kangen kita
I showed her the text	Aku nuduhake dheweke teks
I think they are beautiful	Aku padha ayu
I have long been not with anyone	Aku wis suwe ora karo sapa wae
I chose to accept the assessment	Aku milih nampa pambiji
I know exactly what’s going on here	Aku ngerti persis apa sing kedadeyan ing kene
I hope you enjoy it and can keep it down	Mugi sampeyan seneng lan bisa tetep mudhun
I got her a place to stay	Aku entuk dheweke panggonan kanggo nginep
I keep a regular exercise	Aku tetep rutin olahraga
I was so defensive for no reason	Aku dadi defensif tanpa alesan
I know what they’re thinking	Aku ngerti apa sing lagi dipikirake
I have forgotten that you have lost your memory	Aku wis lali yen sampeyan wis ilang memori
I for one will be glad to see it go	Aku siji bakal bungah kanggo ndeleng iku lunga
A few more piled up on the ship	Sawetara liyane numpuk ing kapal
I tried the last door	Aku nyoba lawang pungkasan
I did some real soul searching about my teaching methods	Aku nindakake sawetara jiwa nyata nggoleki babagan metode pengajaranku
I could feel the tears	Aku bisa ngrasakake luh
This is the easy part	Iki dadi bagian sing gampang
I don’t mind if you strike	Aku ora keberatan yen sampeyan mogok
I loved her so much that I got married	Aku tresna banget marang dheweke nganti nikah
But I didn’t get out of the car	Nanging aku ora metu saka mobilku
I’m really quite indifferent to both	Aku pancene cukup indifferent kanggo loro
I see you're not sane	Aku weruh sampeyan lagi ora waras
I didn’t pay anything to participate	Aku ora mbayar apa-apa kanggo melu
I hold out for him	Aku terus metu kanggo wong
I can’t handle a child	Aku ora bisa ngatasi bocah
I don’t need to worry about him	Aku ora perlu kuwatir karo dheweke
I can imagine this sounds very strange to you	Aku bisa mbayangno iki muni aneh banget kanggo sampeyan
I feel better when I’m close to her	Aku rumangsa luwih apik yen cedhak karo dheweke
I got up and pulled the book out	Aku tangi lan narik buku metu
I stubbornly waited for him	Aku nekad ngenteni dheweke
I know people who have done this	Aku ngerti wong sing wis nindakake iki
I was retreating and living a difficult life	Aku mundur lan angel urip
I know who he is and can confirm his expertise	Aku ngerti sapa dheweke lan bisa ngonfirmasi keahliane
I was very uncomfortable and a little embarrassed	Aku banget ora nyaman lan rada isin
I know you won’t know	Aku ngerti sampeyan ora bakal ngerti
I feel like coming from far away	Aku rumangsa kaya teka saka adoh
I’m comfortable with not having an answer for everything	Aku nyaman karo ora duwe jawaban kanggo kabeh
I can’t even sing at all	Aku malah ora bisa nyanyi babar pisan
Parents should love their children	Wong tuwa kudune tresna marang anake
I want to make this point very clear	Aku pengin nggawe titik iki cetha banget
I have to think of a story and fast	Aku kudu mikir crita lan cepet
I tried another hospital	Aku nyoba rumah sakit liyane
I think this was a genuine surprise for him	Aku iki surprise asli kanggo wong
A smile appeared on his lips	Esem katon ing lambene
I heard you say that you love him	Aku krungu sampeyan ngomong yen sampeyan tresna marang dheweke
I could start beating him	Aku bisa miwiti ngalahake dheweke
I tried and saw what they were looking at	Aku nyoba lan ndeleng apa padha looking ing
I can’t imagine doing it for a child	Aku ora bisa mbayangno nindakake kanggo bocah
I easily manage the country	Aku gampang ngatur negara
I couldn’t have gotten a better wife	Aku ora bisa njaluk bojo sing luwih apik
I will explain it to your mother	Aku bakal nerangake marang ibumu
I told him to stop fighting, which he immediately did	Aku marang dheweke kanggo mungkasi gelut, sing langsung nindakake
He was able to direct the movement of the clouds	Dheweke bisa ngarahake gerakan awan
I’ve been getting that a lot lately	Aku njaluk sing akeh akhir-akhir iki
I have charged the car	Aku wis ngisi mobil
I was always scared of him when I was little	Aku tansah wedi karo dheweke nalika isih cilik
I just knew this had to stop	Aku mung ngerti iki kudu mandheg
Arthur stepped into the presidency	Arthur jumangkah menyang kepresidenan
A little like sex and a lot like wild people	A sethitik kaya jinis lan akeh kaya wong alam bébas
I’m excited to see you again	Aku bungah kanggo ndeleng maneh
I don’t need to ask if my sister is okay	Aku ora perlu takon apa adhiku ora apa-apa
The gate has been raised to block the way back	Gapura wis diangkat kanggo ngalangi dalan bali
I saw your reservation for the third of twelve	Aku weruh leladen Panjenengan kanggo katelu rolas
I nodded	Aku manthuk-manthuk
I want you to be mine again	Aku pengin kowe dadi duwekku maneh
I can’t believe what just happened	Aku ora percaya apa sing lagi wae kedadeyan
I know what safety is and it’s not your problem	Aku ngerti apa safety lan iku dudu masalah sampeyan
I trained the majority in the neighborhood	Aku dilatih mayoritas ing tetanggan
I’ll explain everything later	Aku bakal nerangake kabeh mengko
I have the impression both of these are black sheep	Aku duwe kesan loro iki wedhus ireng
I shook and closed my eyes	Aku guncang lan nutup mripatku
I can take the dust	Aku bisa njupuk lebu
I could tell he was deep in his mind	Aku bisa ngomong dheweke jero ing pikirane
I couldn’t control my emotions anymore	Aku ora bisa ngontrol emosi maneh
I think it will be great with your generation	Aku mikir bakal dadi apik karo generasi sampeyan
A quarter, in fact	Seprapat, nyatane
I’ve actually spent half my life around being kind	Aku wis bener ngginakaken setengah gesang watara kang jenis
I looked down at the floor	Aku katon mudhun ing lantai
I knew he could feel I was against him	Aku ngerti dheweke bisa ngrasa aku nglawan dheweke
I was wondering to myself	Aku iki kepingin weruh dhewe
I looked at the counter	Aku nyawang konter
I didn’t live in this cave last month	Aku ora manggon ing guwa iki sasi kepungkur
I still look amazed	Aku isih katon gumun
I’m not just useless garbage	Aku ora mung sampah sing ora ana gunane
I stuffed my bag behind the seat in the cab	Aku ngiseni tas konco kursi ing taksi
I have a lot of money	Aku duwe dhuwit akeh
I can say this is important to you	Aku bisa ngomong iki penting kanggo sampeyan
I went and shut him out	Aku lunga lan nutup wong metu
This version is further delayed	Versi iki luwih ditundha
I never considered myself beautiful or even beautiful	Aku ora tau nganggep aku ayu utawa malah ayu
I began to wonder what was possible	Aku wiwit kepingin weruh apa sing bisa
I don’t want everyone from the school to know	Aku ora pengin kabeh wong saka sekolah ngerti
I'll meet you downstairs in the truck	Aku bakal ketemu sampeyan ing ngisor ing truk
I’m better off now	Luwih becik aku saiki
I watched as they ripped her to pieces	Aku mirsani lagi nyuwek dheweke kanggo bêsik
I had expected pain but felt no	Aku wis samesthine pain nanging felt ora
I wouldn’t do that	Aku ora bakal nindakake iku
I don’t want him to leave	Aku ora pengin dheweke lunga
I didn’t talk to him	Aku ora ngomong karo dheweke
I think the healing process is different from ours	Aku mikir proses marasake awakmu beda karo kita
Mark lets her stay with him	Mark ngidini dheweke tetep karo dheweke
I want the two of us to do it together	Aku pengin kita loro kanggo nindakake bebarengan
I’m not going to kill it to prevent it	Aku ora bakal mateni kanggo nyegah
I followed shortly after him	Aku ngetutake sakcepete sawise dheweke
It’s been sixteen years I haven’t met	Wis nembelas taun aku ora ketemu
I know your voice	Aku kenal swaramu
I can just go for it	Aku mung bisa pindhah iku
I’ve also seen it before	Aku uga wis weruh sadurunge
There was a car coming in behind me	Ana mobil mlebu ing mburiku
I can’t close the store, you know	Aku ora bisa nutup toko, sampeyan ngerti
I’m all family	Aku kabeh kulawarga
I walked quickly towards her while the others slowly followed	Aku mlaku cepet nyedhaki dheweke nalika liyane alon-alon ngetutake
I feel sad to leave my father	Aku rumangsa sedhih ninggalake bapakku
I don’t mean to take it out on you	Aku ora maksud kanggo njupuk metu ing sampeyan
I can do good things	Aku bisa nindakake perkara sing apik
I know this can be a burden	Aku ngerti manawa iki bisa dadi beban
I will be hostile and aggressive	Aku bakal dadi mungsuh lan agresif
The ship was badly damaged and could not be repaired	Kapal kasebut rusak banget lan ora bisa didandani
I can reason with her	Aku bisa alesan karo dheweke
I got up and walked old	Aku tangi lan mlaku sing lawas
I am ashamed and apologize to you	Aku isin lan njaluk ngapura saka sampeyan
I felt like going home to meet her	Aku krasa kaya mulih nemoni dheweke
I was an ancient ancestor	Aku iki leluhur kuna
I sullen in the darkness throughout	Aku sullen ing pepeteng ing saindhenging
I wrote his name	Aku nulis jenenge
I give the evidence first	Aku menehi bukti dhisik
I read about it all last week	Aku maca babagan kabeh minggu kepungkur
I was in complete darkness in the storm	Aku ana ing pepeteng lengkap ing badai
I can't date	Aku ora bisa kencan
It makes me very sad to think about it	Aku nggawe aku sedhih banget mikir babagan iki
I want to show you the world, all that you have missed	Aku pengin nuduhake sampeyan donya, kabeh sing wis ora kejawab
A line of these creatures forms	A baris saka jalmo iki mbentuk
A black stone shot towards me	Watu ireng ditembak nyedhaki aku
I was left to die in the prison world	Aku ditinggal mati ing jagad pakunjaran
I wouldn’t let him do this, not for her	Aku ora bakal nglilani dheweke nindakake iki, ora kanggo dheweke
Great place to watch	Panggonan sing apik kanggo nonton
I don’t want my country to be in debt	Aku ora pengin negaraku nanggung utang
I'm just so angry, hurting your father	Aku mung nesu banget, nglarani bapakmu
I’m good at avoiding it	Aku apik kanggo nyingkiri
I probably look like a fool	Aku mbokmenawa katon kaya wong bodho
I know what will come next	Aku ngerti apa sing bakal teka sabanjure
A man, some kind of alien and three boys	A wong, sawetara jenis alien lan telu lanang
I tied the rope seven times around his waist	Taline daktali ping pitu ngubengi batangane
Life is a bit quiet	Urip sing rada tenang
A line that always lets you know where you stand	A baris sing tansah ngijini sampeyan ngerti ngendi sampeyan ngadeg
I also need at least three minutes	Aku uga mbutuhake paling sethithik telung menit
This is not all surprising	Iki ora kabeh ngagetne
I don’t see it but social building	Aku ora weruh nanging mbangun sosial
A sudden light makes him look up	A cahya dadakan ndadekake wong katon munggah
This is the most special thing in my life	Iki minangka sing paling istimewa ing uripku
I want to save her from him	Aku pengin nylametake dheweke saka dheweke
Build slender on a fairly tall body	Bangun ramping ing awak sing cukup dhuwur
I nodded and smiled and responded accordingly	Aku manthuk lan mesem lan nanggapi miturut
I can get a job, if necessary	Aku bisa njaluk proyek, yen perlu
I find this city doesn’t have much	Aku nemokake kutha iki ora duwe akeh
I love to travel and go to places I can visit	Aku seneng lelungan lan lunga menyang papan sing bisa dikunjungi
I put it on and smiled at him	Aku sijine lan mesem marang
I look just like her	Aku katon kaya dheweke
I had no idea it was so deep	Aku ora idea iku dadi jero
I want to talk to you	Aku pengin ngomong karo sampeyan
I see you trying to make a deposit today	Aku weruh sampeyan nyoba kanggo nggawe simpenan dina
I love you and trust you	Aku seneng karo sampeyan lan percaya karo sampeyan
I don’t care where we are	Aku ora perduli ing ngendi awake dhewe
I tend to believe the article	Aku cenderung percaya artikel kasebut
Many people use it	Akeh wong nggunakake
I hope it’s not too bad for you	Aku ngarep-arep iku ora ala banget kanggo sampeyan
I call them our monkeys	Aku ngarani wong monkey kita
I brought him a drink, which he immediately ignored	Aku nggawa dheweke ngombe, sing langsung ora digatekake
I will tell my father	Aku bakal ngandhani bapakku
I couldn’t wrap my head around the idea	Aku ora bisa mbungkus sirahku babagan ide kasebut
I need time to catch up	Aku butuh wektu kanggo nyekel
I put it in this box	Aku sijine ing kothak iki
I had to step back, but my legs wouldn’t budge	Aku kudu mundur, nanging sikilku ora gelem
I was just walking away from a really bad situation	Aku mung mlaku adoh saka kahanan sing ala banget
I told the other ships around, they were gone	Aku marang kapal liyane watara, padha lunga
A time material from pp	A materi wektu saka pp
I wouldn’t want to hurt any of them	Aku ora bakal pengin babras salah siji saka wong-wong mau
I don’t have a boyfriend, a job, or money	Aku ora duwe pacar, kerja, utawa dhuwit
I can’t imagine a more perfect couple than her	Aku ora bisa mbayangno pasangan sing luwih sampurna tinimbang dheweke
I kept shaking my head no	Aku terus geleng-geleng kepala ora
I ask you, please pray with me	Aku njaluk sampeyan, mangga ndedonga karo kula
I saw the stuff there	Aku weruh barang-barang sing ana
I followed, dragging my knees through the dirt	Aku ngetutake, nyeret dhengkul liwat rereget
The escort operator was also badly damaged	Operator pengiring uga rusak banget
I can't afford special rates	Aku ora bisa ngidini tarif khusus
I’m not sure what that means	Aku ora yakin apa tegese
I just have to stop him	Aku mung kudu mungkasi dheweke
I forgot to donate to the church	Aku lali sumbangan kanggo pasamuwan
I like to use clear boxes	Aku seneng nggunakake kothak bening
I stirred, and a warm body moved with me	Aku diudhek, lan awak anget dipindhah karo kula
I pay income tax on child support checks	Aku mbayar pajak income ing kir support anak
I read it two years ago	Aku maca rong taun kepungkur
I still just want to go home	Aku isih mung pengin mulih
I would know the smell of it everywhere	Aku bakal ngerti aroma kasebut ing endi wae
I realized he was trying to regain control	Aku temen maujud kang nyoba kanggo ngranggeh kontrol
I can’t wait to get out of here	Aku ora sabar ngenteni metu saka kene
I’m a model and a student out there	Aku model lan siswa metu ana
I can’t risk a sacred background	Aku ora bisa resiko latar suci
I have a few weapons in the car, but none of them are essential	Aku duwe sawetara senjata ing mobil, nanging ora ana sing penting
I went to the doctor yesterday because of a mild stomach ache	Aku wingi menyang dhokter amarga lara weteng entheng
I painted three separate rooms this week	Aku dicet telung kamar kapisah minggu iki
I have completed your requirements for application development	Aku wis ngrampungake syarat sampeyan kanggo pangembangan aplikasi
I know his feelings	Aku ngerti perasaane
I see how miserable you are	Aku weruh carane sengsara sampeyan
I'm tired of losing	Aku kesel kalah
I don’t want to think about it anymore	Aku ora pengin mikir maneh
I am now clean and free from all evil	Aku saiki resik lan ngungkuli sakèhing piala
I will explain everything	Aku bakal nerangake kabeh
I need to plan better, prepare for anything	Aku kudu ngrancang luwih apik, nyiyapake apa wae
I let him get the distance ahead	Aku nglilani dheweke njaluk kadohan ahead
I think my sister	Aku mikir adhine
A sweet mix between jazz, folk and pop	Campuran manis antarane jazz, folk lan pop
I have to go down and tell my whole family	Aku kudu mudhun lan ngandhani kulawargaku kabeh
I have to disagree with this assessment	Aku kudu ora setuju karo taksiran iki
I was desperate to find something	Aku nekat nggoleki soko
I don’t know if he will admit it	Aku ora ngerti yen dheweke bakal ngakoni
I think we need to see how that happens	Aku kira kita kudu ndeleng kepiye kedadeyan
I’m tired of nothing special	Aku kesel ora ana sing istimewa
Humans have five million	Manungsa duwe limang yuta
I think he was unconscious, while drunk	Aku dheweke ora sadar, nalika mendem
I have yet to answer any of them	Aku durung mangsuli salah siji saka wong-wong mau
I really don’t need that now	Aku pancene ora butuh sing saiki
Hopefully they get caught and go to jail on their own	Muga-muga padha kejiret lan mlebu kunjara dhewe
I didn’t think it would be this beautiful	Aku ora ngira bakal dadi ayu iki
I think it looks better	Aku iku katon luwih apik
I volunteered to go first	Aku sukarela lunga dhisik
I go down and run	Aku mudhun lan mbukak
I’m going to do it on him in a few days	Aku arep nindakake iku ing wong sawetara dina
Several were traditional books	Saperangan padha buku tradisional
This girl just went away	Bocah wadon iki mung lunga
A sour expression appeared on the old man's face	Ekspresi kecut katon ing pasuryane wong tuwa
I'd love to see you	Aku seneng ndeleng sampeyan
I knew later that he had feared a core failure	Aku ngerti mengko dheweke wis wedi Gagal inti
I have more suicide jokes now	Aku duwe lelucon bunuh diri sing luwih akeh saiki
I wear a baseball cap	Aku nganggo topi baseball
I know that war is every day	Aku ngerti yen perang saben dina
I don’t take your talk seriously	Aku ora nganggep serius omonganmu
I had to break the window to enter	Aku kudu mecah jendhela kanggo mlebu
I feel small and insignificant in comparison	Aku rumangsa cilik lan ora pati penting dibandhingake
I approached and took his hand	Aku nyedhaki lan njupuk tangane
A straight path is not possible	Dalan sing lurus ora mungkin
She was at the point of asking me	Dheweke ana ing titik takon kula
It’s a tough choice	Iku pilihan angel
I was so stiff and cold and could barely move	Aku dadi kaku lan kadhemen lan meh ora bisa obah
I got up and walked to the smallest building	Aku tangi lan mlaku menyang bangunan sing paling cilik
I married your father because he didn’t drink	Aku nikah karo bapakmu amarga ora ngombe
Arm legs here, legs there	Sikil lengen kene, sikil ana
I don’t have to worry about disasters that don’t happen	Aku ora kudu kuwatir karo bencana sing ora kedadeyan
Transportation manager, and personal assistant	Manajer transportasi, lan asisten pribadi
The road is quiet, friendly	Dalan sing sepi, ramah
I wondered what kind of club it meant	Aku kepingin weruh apa jenis klub temenan
I don’t even know if it’s a vision	Aku malah ora ngerti yen iku sesanti
I should have introduced myself	Aku kudu wis ngenalaken aku
A nice surprise to give someone special	A surprise apik kanggo menehi wong khusus
No such request was filed	Ora ana panjaluk kaya ngono sing diajukake
Small crop damage was also reported	Kerusakan potong cilik uga dilaporake
I heard the study door open	Aku krungu lawang sinau mbukak
I cleaned that place all week long	Aku ngresiki panggonan iku kabeh minggu suwene
That’s why I ask you for just one small favor	Mulane aku njaluk sampeyan mung siji sih cilik
Some awkward time passed	Sawetara wektu kikuk liwati
I don’t know you’re telling the truth	Aku ora ngerti sampeyan ngomong sing bener
I was in a bear pack for a nine -year -old boy	Aku ana ing paket bear kanggo bocah lanang umur sangang
Sensitive livers should be treated with caution	Ati sing sensitif kudu dirawat kanthi ati-ati
The pipe kicked, and the steam cooked the body	Pipa nyentak, lan uap masak awak
I don’t want him to appear again	Aku ora pengin dheweke katon maneh
I heard the sound of water flowing in the distance	Keprungu swara banyu mili ing kadohan
I don’t feel loved or nurtured	Aku ora ngrasa ditresnani utawa dirumat
I guess we weren’t thinking	Aku guess kita padha ora mikir
I confirmed it was blood	Aku konfirmasi iku getih
I prefer painted cows	Aku luwih seneng sapi sing dicet
I don’t have time for this	Aku ora duwe wektu kanggo iki
I am a prisoner of economic bonds	Aku tawanan obligasi ekonomi
I can do it from here	Aku bisa nindakake saka kene
I can even be polite	Aku malah bisa sopan
I hope he knows	Muga-muga dheweke ngerti
I found myself out of the cold	Aku dhewe metu saka kadhemen
I mean you do, but it doesn’t look like me	Maksudku sampeyan nindakake, nanging ora katon kaya aku
I didn’t do anything wrong	Aku ora salah apa-apa
I have to go to her first	Aku kudu marani dheweke dhisik
I think she noticed I ignored her at the time	Aku mikir dheweke ngeweruhi aku nggatekake dheweke nalika iku
I can park my car at the bottom of the complex	Aku bisa parkir mobilku ing ngisor komplek
I can’t believe his thoughts	Aku ora percaya karo pikirane
I want you to sleep soon	Aku pengin supaya sampeyan turu sakcepete
A shout caught her attention	A bengok-bengok narik kawigaten dheweke
I put one torch next to the bed	Aku nyimpen obor siji jejere amben
I collapsed on the bed and cried on the pillow	Aku ambruk ing kasur lan nangis ing bantal
I am satisfied to be a regular customer	Aku wareg dadi pelanggan biasa
I will find someone more suitable for the job	Aku bakal nemokake wong sing luwih cocog kanggo proyek kasebut
A lovely piano crowded the apartment	A piano apik banget crowded apartemen
I was given a short tour to the hospital	Aku diwenehi tur singkat menyang rumah sakit
I looked down and realized that it was my cell phone	Aku nyawang mudhun lan nyadari yen iku ponselku
I need to check your advice	Aku kudu mriksa saran sampeyan
I rarely pray more than once a day	Aku arang banget ndedonga luwih saka sapisan dina
I think perhaps the witch knows	Aku mbok menawa penyihir ngerti
I have to look twice	Aku kudu ndeleng kaping pindho
I have a more important issue	Aku duwe masalah sing luwih penting
Empty, confused looking back at the table	Kothong, bingung ndeleng maneh ing meja
I won’t bother you after he gets home	Aku ora bakal ngalang-alangi sampeyan sawise dheweke mulih
I just have to accept what happened	Aku mung kudu nampa apa sing kedadeyan
I also order books	Aku uga pesen buku
I had finished writing articles while in college	Aku wis rampung nulis artikel nalika kuliah
I’m sure he’d rather not	Aku yakin dheweke luwih seneng ora
I will turn the table to the High Priest	Aku bakal nguripake meja marang Imam Agung
I have to write down the steps	Aku kudu nulis langkah-langkah
The computer is a woman	Komputer iku wadon
A new presence perhaps	Anane anyar mbok menawa
I had an adventure in those clothes	Aku duwe petualangan ing sandhangan kasebut
Monsters that break the rules	Monster sing nglanggar aturan
I can hardly	Aku meh ora bisa
Hopefully we can be friends	Muga-muga kita bisa dadi kanca
I want to leave everything in my hands as much as I can	Aku arep ninggalake kabeh ing tangane sing bisa
The perfect place for a war game	Panggonan sampurna kanggo game perang
I saw the first smell	Aku weruh mambu pisanan
I don’t know about many of these things	Aku ora ngerti babagan akeh perkara iki
I can’t even remember what we caught	Aku malah ora bisa ngelingi apa kita kejiret
Sudden awareness of his surroundings	Kesadaran dadakan babagan lingkungane
Now everything is different	Saiki kabeh wis beda
I checked the kitchen first, then the living room	Aku mriksa pawon dhisik, banjur ruang tamu
I think confidence will go up	Aku kapercayan bakal munggah
I pulled her closer to me	Aku narik dheweke nyedhaki aku
I was treated as a curse and oppressed for many years	Aku dianggep minangka ipat lan ditindhes nganti pirang-pirang taun
I can relate to his feelings	Aku bisa hubungane karo perasaane
I must be about thirteen years old	Mesthine umurku kira-kira telulas taun
I had never reacted to them before	Aku wis tau reaksi kanggo wong-wong mau sadurunge
It is generally well received	Babagan kasebut umume ditampa kanthi apik
I want to keep writing and not stop	Aku arep nerusake nulis lan ora mandheg
I told him to kill me	Aku marang wong kanggo mateni
Clouds of flying powder on his face	Mendhung bubuk mabur ing raine
I asked him if it was true, really	Aku takon marang apa iku bener, tenan
I could feel his eyes burning towards me	Aku bisa krasa mripate kobong menyang kula
I run with a smile on my face	Aku mbukak karo eseman ing pasuryan
I think we will be reconciled	Aku kira kita bakal rukun
I immediately fell asleep	Aku langsung turu
He then gave the name of the present palace	Dheweke banjur menehi jeneng kraton saiki
I didn’t have to wait long for an answer	Aku ora kudu ngenteni suwe kanggo wangsulan
I am so excited to start this adventure	Aku seneng banget kanggo miwiti petualangan iki
Mothers need to give milk to their babies	Ibu kudu menehi susu kanggo bayine
I use my fingers to feel it	Aku nggunakake driji kanggo ngrasakake
I hope it will be enough today	Aku ngarep-arep bakal cukup dina iki
Hopefully tomorrow will be there	Muga-muga sesuk ana ing kana
I tell everyone, you know	Aku ngandhani kabeh wong, sampeyan ngerti
I want to get a new job	Aku arep njaluk proyek anyar
A few minutes later, he returned	Sawetara menit mengko, dheweke bali
I feel sorry for her	Aku rumangsa mesakake dheweke
I couldn’t stand it for long	Aku ora bisa ngadeg suwe
I am better than a prince	Aku ngungkuli pangeran
I want to just remember it all the way	Aku pengin mung ngelingi kabeh cara
I lived with why for the past day	Aku manggon karo kok kanggo dina kepungkur
I took a long and slow breath	Aku ambegan dawa lan alon
I knew my body was broken	Aku ngerti awakku rusak
I looked back and forth in between	Aku katon bolak-balik ing antarane
I dissolved in tears	Aku larut ing luh
I found it next to the empty bed	Aku ketemu ing jejere amben kosong
I stopped next to my nose profile and frown with anger	Aku mandheg ing jejere profil irung lan frown karo nesu
I suppose this makes us even	Aku Upaminipun iki ndadekake kita malah
I have a horrible fact	Aku duwe kasunyatan sing nggegirisi
Several villages in the south were attacked	Sawetara desa ing sisih kidul diserang
I bless them both	Aku mberkahi wong loro
I slept in the field	Aku turu ing sawah
I know the weapon well	Aku ngerti gegaman uga
I guess it’s a matter of personal taste	Aku kira iku masalah selera pribadi
I immediately fell asleep	Aku langsung turu
He went home only when the gun was empty	Dheweke mulih mung nalika bedhil kosong
I know the innermost thoughts of people	Aku ngerti pikirane paling njero saka wong
I can also read without being sleepy	Aku uga bisa maca tanpa ngantuk
I can’t be dictated by the watch	Aku ora bisa dictated dening watch
Soon he returned carrying his wallet	Ora let suwe dheweke bali nggawa dhompete
I felt his bad hair rubbing against my tongue	Aku felt kang ala wulu rubbing marang sandi ibu
I ate lightly, slept and rested	Aku mangan entheng, turu lan ngaso
I can tell you that we have started	Aku bisa ngomong yen kita wis miwiti
Income levels have remained constant throughout history	Tingkat penghasilan tetep tetep sajrone sejarahe
I guess he doesn’t get deaf like I do	Aku kira dheweke ora trima budheg kaya aku
I’m more fortunate with that number two	Aku luwih beruntung karo sing nomer loro
The two elements are like soap and water	Loro unsur kasebut kaya sabun lan banyu
I walked through the room and heard a voice inside	Aku mlaku liwat kamar lan krungu swara ing njero
I went back inside, calmer somehow	Aku bali mlebu, luwih tenang piye wae
I was brave yesterday	Aku wingi wani
I love looking out over the city	Aku seneng ndeleng metu ing kutha
I immediately fainted after creating the thread	Aku langsung pingsan sawise nggawe thread kasebut
I see this very clearly	Aku weruh iki cetha banget
I took it to the door	Aku njupuk menyang lawang
I laughed my head off	Aku ngguyu sirahku
I knew he was on the outside	Aku ngerti dheweke ana ing njaba
I am very concerned	Aku prihatin banget
I wonder how long she has been here for	Aku wonder suwene dheweke wis kene kanggo
I feel the heat flooding my face	Aku krasa panas banjir rai
I will keep you though	Aku bakal njaga sampeyan sanadyan
Questionnaires were used to interview the subjects	Angket digunakake kanggo wawancara subyek
I saw a gun shop back the way	Aku weruh toko bedhil bali cara
People have everything they need	Wong duwe kabeh sing dibutuhake
I could smell blood on my skin	Aku bisa mambu getih ing kulit
I was ready to snap	Aku wis siyap kanggo snap
No one is better than anyone else	Ora ana wong sing luwih apik tinimbang wong liya
I didn’t even know what he was talking about	Aku malah ora ngerti apa sing diomongake
I’m not even sure the knife can penetrate the skull	Aku malah ora yakin piso bisa nembus tengkorak
I caught it partially on the plate	Aku kejiret sebagean ing piring
I know you won’t do anything	Aku ngerti sampeyan ora bakal nindakake apa-apa
I love being able to look out on horses	Aku seneng bisa katon metu ing jaran
I’m not saying that’s true	Aku ora ngomong sing bener
I specialize in help to start a project	Aku spesialis ing bantuan kanggo miwiti proyek
I refused to accept it	Aku ora gelem nampa
I have no desire to cancel the wedding	Aku ora kepinginan kanggo mbatalake wedding
Many military officers claim inspiration from their heritage	Akeh perwira militer ngaku inspirasi saka warisane
I feel it is not true	Aku rumangsa ora bener
I can’t believe he agreed to take me home	Aku ora ngandel yen dheweke setuju ngajak aku mulih
I'm about five, maybe ten minutes	Aku kira-kira limang, bisa sepuluh menit
I know it doesn’t matter	Aku ngerti yen ora penting
I want to move forward, correcting many that are wrong	Aku pengin maju, mbenerake akeh sing salah
I haven’t seen the morning sun in over a month	Aku ora weruh srengenge esuk luwih saka sasi
Too much money	Dhuwit sing gedhe banget
I have a fridge in there	Aku duwe kulkas ing kono
I give it a regular wave	Aku menehi gelombang biasa
I have tried this once	Aku wis nyoba iki sapisan
This changed a few days later	Iki diganti sawetara dina mengko
The people who bought it were unreliable	Wong sing dituku ora bisa dipercaya
I slept a long time	Aku turu suwe
I have to say and so on	Aku kudu ngomong lan liya-liyane
I think we have all been blessed by him	Aku mikir kita kabeh wis diberkahi dening dheweke
Delivery is in spring and summer	Pangiriman ana ing musim semi lan musim panas
I’ve been around the block	Aku wis watara blok
Red wine with a light brown color	Anggur abang kanthi warna coklat tipis
I really appreciate you doing this	Aku pancene appreciate sampeyan nindakake iki
I want to talk a little with you	Aku pengin ngomong sethithik karo sampeyan
I like to say those words	Aku seneng ngucapake tembung kasebut
I could feel her breasts warm and dense	Aku bisa ngrasakake dhadhane sing anget lan padhet
I have provided some food	Aku wis nyedhiyani sawetara pangan
However, men will never be able to be women	Nanging, wong lanang ora bakal bisa dadi wanita
I even checked the missing kid’s site	Aku malah mriksa situs bocah sing ilang
I want to meet you at the bank	Aku arep ketemu ing bank
I’ve been working with them for a year	Aku wis kerjo karo wong-wong mau kanggo setahun
I couldn’t escape it	Aku ora bisa uwal saka iku
I want to watch out for you	Aku pengin ngati-ati sampeyan
I just got back from the hospital	Aku nembe bali saka rumah sakit
I was too scared to ask what was going on	Aku wedi banget kanggo takon apa sing kedadeyan
I often ruin things, you know	Aku kerep ngrusak barang, sampeyan ngerti
Memory systems are usually organized in rows and columns	Sistem memori biasane diatur ing baris lan kolom
I can’t clearly remember what happened to me recently	Aku ora bisa ngelingi kanthi jelas apa sing kedadeyan karo aku bubar
I definitely care now	Aku mesthi peduli saiki
I can’t hope for a vague impression	Aku ora bisa ngarep-arep kanggo kesan sing ora jelas
I save you this time, it almost makes us box	Aku nyimpen sampeyan wektu iki, meh ndadekake kita kothak
I miss our life together	Aku kangen urip kita bebarengan
I didn’t feel like I did at the time	Aku ora krasa kaya aku nalika iku
I looked at him a little weird	Aku nyawang dheweke rada aneh
I looked around the room again	Aku nyawang sak kamar maneh
I love him, you know, but he’s crazy	Aku tresna marang dheweke, sampeyan ngerti, nanging dheweke edan
I saw he was not impressed	Aku weruh dheweke ora kesengsem
I was told that he was very good on the field	Aku dikandhani yen dheweke apik banget ing lapangane
I drank more and tried to forget	Aku ngombe liyane lan nyoba kanggo lali
I usually alternate between the two	Aku biasane sulih antarane loro
I need to be organized	Aku kudu diatur
I don’t know how to ask	Aku ora ngerti carane takon
I probably needed to see it shrink	Aku mbokmenawa needed kanggo ndeleng shrink
It’s a difficulty in modeling	Iku kangelan ing model
I think more about modern language products	Aku luwih mikir babagan produk basa modern
I just remember being shocked	Aku mung kelingan rasa kaget
I was tired of watching it after five days and nights	Aku bosen nonton sawise limang dina lan bengi
A girl who didn’t know me	Bocah wadon sing ora kenal karo aku
I want to use my voice in defense	Aku arep nggunakake swara ing pertahanan
I had a sore throat first, nothing	Aku lara tenggorokan dhisik, ora apa-apa
But even deception has feelings	Nanging malah penipuan duwe perasaan
I prefer a large cast iron frying pan for this	Aku luwih seneng wajan wesi gedhe kanggo iki
I felt my bones move and go back into space	Aku rumangsa balungku obah lan bali menyang papan
I can’t be angry, because we’re not together	Aku ora bisa nesu, amarga kita ora bebarengan
I’m not used to answering my new name	Aku ora biasa njawab jeneng anyarku
I’m not going to drop him to kill me	Aku ora bakal nyelehake dheweke kanggo mateni aku
I think his father had a climbing wall	Aku mikir bapake duwe tembok climbing
I love them	Aku tresna marang wong-wong mau
At the back of the locked door he threw himself into his work	Ing mburi lawang sing dikunci dheweke mbuwang awake menyang karyane
I haven’t taken good care of her yet	Aku durung ngrawat dheweke kanthi becik
It was the usual mountain	Iku dadi gunung biasanipun
He did not advance to the final round	Dheweke ora maju menyang babak final
I could almost use this basic die	Aku meh bisa nggunakake die dhasar iki
I’ve never thought about it	Aku wis tau mikir bab iku
I looked around for three years	Aku katon watara telung taun
I came up with it all on my own	Aku teka munggah karo kabeh dhewe
I don’t want to get up	Aku ora arep tangi
I haven’t seen what it played	Aku durung ndeleng apa sing diputer
I’m not angry anymore	Aku wis ora nesu maneh
I think this is what makes it weird	Aku iki sing nggawe aneh
I just don’t like to see my sister be like that	Aku mung ora seneng ndeleng adhine dadi kaya ngono
A bitterness had crept in his voice	A bitterness wis crept ing swarane
I said you wait and you wander	Aku ngomong sampeyan ngenteni lan sampeyan ngumbara
I couldn’t find the truth	Aku ora bisa nemokake bebener
I hope you will take it	Aku ngarepake sampeyan bakal njupuk
I glanced up at the shelf above the fire	Aku nglirik munggah ing rak ndhuwur geni
I find that everything is sitting	Aku golek sing kabeh lungguh
I love seeing her sick	Aku seneng ndeleng dheweke lara
A word about the last item	A tembung bab item pungkasan
I just knew he was dead	Aku mung ngerti dheweke wis mati
I just know that you are wrong	Aku mung ngerti yen sampeyan salah
I looked at the fabric	Aku mandeng kain
I didn’t care how we entered the village	Aku ora peduli carane kita mlebu desa
I hope he didn’t say that to her	Muga-muga dheweke ora ngomong ngono marang dheweke
I just want the future	Aku mung pengin masa depan
I jumped out of bed and looked at the clock	Aku mlumpat saka amben lan ndeleng jam
I told him it was a waste of time	Aku marang dheweke iku sampah wektu
I think you have to say	Aku mikir sampeyan kudu ngomong
I'll take care of things here	Aku bakal ngurus barang ing kene
I have to protect you	Aku kudu nglindhungi sampeyan
I wonder where she is	Aku wonder ngendi dheweke
I sometimes make eye drops	Aku kadang nggawe tetes mata
But I held my tongue	Nanging aku terus ilat
I will wait for you until the last second	Aku bakal ngenteni sampeyan nganti detik pungkasan
I checked in line yesterday	Aku mriksa ing line wingi
I will now run my time with them	Aku saiki bakal mbukak wektu karo wong-wong mau
I was very disappointed in all the circumstances	Aku banget kuciwa ing kabeh kahanan
I wondered if they knew I was missing out	Aku kepingin weruh apa padha ngerti ngilangku
I know why he is here	Aku ngerti kok dheweke ana ing kene
I can command you to do this	Aku bisa mrentah sampeyan nindakake iki
I rolled my eyes and walked through the classroom door	Aku nglirik mripatku lan mlaku liwat lawang kelas
I made sure my voice was loud	Aku nggawe manawa swaraku keras
I like stretching my brain in the same way	Aku kaya mulet otak ing cara sing padha
Kill the good, big, fat ones	Mateni sing apik, gedhe, lemak
I want to explore the city	Aku pengin njelajah kutha
Tortured by some kind of guilt	Disiksa dening sawetara jenis sirno
You can read to people what they like	Sampeyan bisa maca menyang wong apa sing disenengi
I couldn’t stop in time	Aku ora bisa mandheg ing wektu
I’ve had a little too much	Aku wis sethitik kakehan
I am honored by your faith	Aku diajeni karo imanmu
Scotland is in its current position in the world	Skotlandia dumunung ing posisi saiki ing ndonya
I was formed for a peaceful enjoyment	Aku dibentuk kanggo rasa seneng sing tentrem
I remember them tonight like yesterday	Aku kelingan mau bengi kaya wingi
I found a stone with a partially detached flat section	Aku ketemu watu karo bagean flat sebagean suwek
If you eat poison you will die	Yen sampeyan mangan racun sampeyan bakal mati
She was so determined to marry him	Dheweke dadi tekad kanggo nikah karo dheweke
Eluh was in one of his eyes	Eluh ana ing salah siji mripate
I have a space in the basement of my house	Aku duwe papan ing ngisor omahku
I have not eaten for two days	Aku wis rong dina ora mangan
I nodded slightly	Aku manthuk tipis
Grant is the captain	Grant minangka kapten
I guarantee you will see results in the first week	Aku njamin sampeyan bakal weruh asil ing minggu pisanan
He maintained his innocence during the trial	Dheweke njaga kesuciane sajrone sidang
I stared at the shape that blew in two	Aku mentheleng ing wangun kang diunekake loro
I don’t do it for status or anything	Aku ora nindakake kanggo status utawa apa wae
I know you handed someone else over for me	Aku ngerti sampeyan nyerahake wong liya kanggo aku
The woman stood at the counter	Wong wadon ngadeg ing counter
I think this should be normal	Aku iki sing kudu normal
I will miss her like hell	Aku bakal kangen dheweke kaya neraka
Each event is in the same hall	Saben acara ana ing bale sing padha
I haven’t tasted it in a long time	Aku wis suwe ora ngrasakake
I think they are planning a war again	Aku padha ngrancang perang maneh
A lot you will see every day	Akeh sing bakal ndeleng saben dina
I immediately knew she was all home	Aku langsung ngerti dheweke kabeh ngarep
I touch white for luck	Aku tutul putih kanggo luck
I need a mirror and cold water now	Aku butuh pangilon lan banyu adhem saiki
I arrived in peace	Aku teka kanthi tentrem
I love to travel, but my family is here	Aku seneng lelungan, nanging kulawargaku ana ing kene
I didn’t get that talent	Aku ora entuk bakat kasebut
I remember admiring his handwriting	Aku kelingan admiring tulisan tangane
I have feelings for her	Aku duwe raos kanggo dheweke
A strange sight was in front of me	Pandangan aneh ana ing ngarepku
I have sent you extra provisions and clothes this evening	Aku wis ngirim pranata lan sandhangan ekstra sore iki
Pastors may directly advocate political involvement	Pendeta bisa uga langsung nganjurake keterlibatan politik
This strong relationship went hand in hand with the political resurgence	Hubungan sing kuat iki mlaku bebarengan karo kebangkitan politik
I have to go back to get him out of trouble	Aku kudu bali kanggo njaluk wong metu saka alangan
There was too much transportation to do	Ana akeh banget transportasi sing ditindakake
I worked hard to screw up	Aku kerja keras kanggo meneng
A sick look appeared on his face	Pandangan lara katon ing raine
I don’t have to be melancholy like this	Aku ora kudu melankolis kaya iki
I went over to the third driver	Aku lunga liwat menyang sopir katelu
I'm one hundred percent sure	Aku yakin satus persen
I couldn’t control myself	Aku ora bisa ngontrol awakku
Bullets fly in his head	Peluru mabur ing sirahe
I’m just pissed if someone bumps into you	Aku mung nesu yen ana sing nabrak sampeyan
I was absolutely wrong about him	Aku pancen salah babagan dheweke
I had a headache from all possibilities	Aku lara sirah saka kabeh kemungkinan
A small closed mouth kiss followed	A kiss tutuk ditutup cilik ngiring
I expect more from them	Aku ngarepake luwih saka wong-wong mau
He never recorded his own work	Dheweke ora tau ngrekam karyane dhewe
I used this prompt to get through it	Aku digunakake pituduh iki kanggo njaluk liwat iku
I believe and thank you	Aku percaya lan matur nuwun
But the attack continued	Nanging serangan terus
I think that people should buy their own books	Aku sing wong kudu tuku buku dhewe
I crawled into the room	Aku merayap mlebu kamar
I was checked regularly and the cancer was there	Aku dipriksa sacara rutin lan kanker ana
I followed from behind	Aku ngetutake saka mburi
I feel better now	Aku rumangsa luwih apik saiki
I don’t need to make a family through this	Aku ora perlu kanggo nggawe kulawarga liwat iki
I wanted to taste the seeds	Aku kepingin ngrasakake wijine
I decided to lie back and see	Aku mutusaké kanggo ngapusi maneh lan ndeleng
I let you grab a pizza yesterday	Aku ngidini sampeyan njupuk pizza wingi
I can’t sit still	Aku ora bisa lungguh maneh
A brick chimney which seemed quite normal given our trade	A bata cerobong asep kang ketoke cukup normal diwenehi kita perdagangan
I looked around again, saw no window	Aku nyawang mubeng maneh, weruh ora ana jendhela
I know everything very well	Aku ngerti kabeh banget
Females give birth standing upright	Badhak wadon nglairake ngadeg jejeg
I want you to feel safe	Aku pengin sampeyan aran aman
This may be part of the family commission	Iki bisa uga dadi bagian saka komisi kulawarga
I was about halfway down a long straight road	Aku kira-kira setengah dalan ing dalan lurus sing dawa
I just need to hear a voice	Aku mung kudu krungu swara
I need you to pull yourself together	Aku kudu sampeyan kanggo narik dhewe bebarengan
I just have to get her free and safe	Aku mung kudu njaluk dheweke gratis lan aman
I looked at him with a confused look	Aku nyawang dheweke kanthi tatapan bingung
A few more months and he will be eighty	Sawetara sasi maneh lan dheweke bakal umur wolung puluh
I can't answer the phone	Aku ora bisa mangsuli telpon
Promotion for this album is used to a minimum	Promosi kanggo album iki digunakake minimal
I just want it for the pure joy of it	Aku mung arep kanggo kabungahan murni iku
I have something more important now	Aku duwe prekara sing luwih penting saiki
I was trying to get pregnant	Aku nyoba kanggo ngandhut
I never meant to stay out that late	Aku tau temenan kanggo tetep metu sing pungkasan
I know you know the difference between probability and probability	Aku ngerti sampeyan ngerti prabédan antarane kemungkinan lan kemungkinan
This section of the highway has been removed	Bagean dalan gedhe iki wis dibusak
I need to know that he will invite me	Aku kudu ngerti yen dheweke bakal ngajak aku
I want to introduce her to you	Aku pengin ngenalake dheweke karo sampeyan
I have to sign a marriage contract	Aku kudu mlebu surat perjanjian nikah
I opened the closet	Aku mbukak lemari
I’m really going through with it	Aku pancene arep liwat karo
I have received my special dress today	Aku wis nampa klambi khususku dina iki
I lost it internally	Aku mundhut iku internal
I wanted to hug her	Aku kepengin ngrangkul dheweke
I even rubbed it a bit	Aku malah ma ing dicokot
I saw his clothes and jewelry	Aku weruh sandhangan lan perhiasane
I looked in the bathroom, there was nothing	Aku nyawang jedhing, ora ana apa-apa
I really don’t have baby fever	Aku pancen ora demam bayi
I can slice the tension with a knife	Aku bisa irisan tension karo piso
Any of these changes can cause back pain	Sembarang owah-owahan kasebut bisa nyebabake nyeri punggung
A long fine silver links, beads and charms	A dawa pranala salaka nggoleki, manik-manik lan Pesona
I thought about answering all those questions	Aku mikir babagan mangsuli kabeh pitakon kasebut
I guess no time seemed like such a good time	Aku guess ora ana wektu ketoke kaya wektu apik
A large amount of weapons and ammunition were recovered	A jumlah gedhe senjata lan amunisi mbalekake
I'm sure it will help	Aku yakin bakal mbantu
A great overwhelm came in many forms	A overwhelm gedhe teka ing wangun akeh
Wells novel of the same name	Novel Wells kanthi jeneng sing padha
Rosy light fills the small bedroom	Cahya rosy ngebaki kamar turu cilik
No one is saying that baseball is really fair	Ora ana sing ngomong yen baseball pancen adil
A simple wave of hands	A gelombang prasaja saka tangan
I want to emphasize this, they are hungry satisfied	Aku pengin nandheske iki, padha keluwen wareg
Several new students even ran away from me	Saperangan mahasiswa anyar malah mlayu saka kula
I love writing code for computers	Aku seneng nulis kode kanggo komputer
I want to have a normal relationship	Aku pengin duwe hubungan normal
A place to enjoy each other and have some time	Panggonan kanggo seneng saben liyane lan duwe sawetara wektu
I better start working on dinner	Aku luwih apik miwiti nggarap nedha bengi
I had longed for contact, but somehow this was wrong	Aku wis kangen kanggo kontak, nanging piye wae iki salah
Freedom of expression must go beyond offensive words	Kebebasan berekspresi kudu ngluwihi tembung sing nyinggung
I roll down my window	Aku muter mudhun jendhela sandi
I still don’t know why he chose us	Aku isih ora ngerti kenapa dheweke milih kita
I thanked him and signed up	Aku matur nuwun lan mlebu
I have something in my favor today	Aku duwe soko ing sih dina iki
I found someone else and everything seemed uncomfortable	Aku nemokake wong liya lan kabeh katon ora kepenak
I could spend the day talking about our adventures	Aku bisa nglampahi dina ngomong babagan petualangan kita
I drank quickly and ran more	Aku ngombe kanthi cepet lan mbukak liyane
I can't see the details	Aku ora bisa ndeleng rincian
I feel better because I have stayed abroad	Aku rumangsa luwih apik amarga wis nginep ing luar negeri
It’s not just me who suffers	Ora mung aku sing nandhang sangsara
I will feel it is important	Aku bakal ngrasa penting
I always loved his smile	Aku tansah tresna marang eseman
I know you will all compete with great honor	Aku ngerti sampeyan kabeh bakal saingan karo kaurmatan gedhe
I don’t have to root for bitterness to continue	Aku ora kudu oyod saka pait terus
I can heal, but my strength is limited	Aku bisa waras, nanging kekuwatanku winates
A steady stream of blood poured out	A stream anteng getih diwutahake metu
I have the kind of relationship with everyone	Aku duwe jinis hubungan karo kabeh wong
I guess the result is that everyone is ultimately going to	Aku guess asil iku kabeh wong wekasanipun arep
A lot happens in a day	Akeh sing kedadeyan ing sawijining dina
I was ready for the road	Aku wis siap kanggo dalan
I don’t think he’ll know	Aku ora ngira dheweke bakal ngerti
I even slept with her husband	Aku malah turu karo bojone
I need to protect her and get to know her	Aku kudu nglindhungi dheweke lan ngerti dheweke
A truly perfect copy requires destruction of the original	Salinan sing sejatine sampurna mbutuhake karusakan saka asline
I would love to hear more later	Aku bakal seneng krungu liyane mengko
A moment later, steam appeared	Sedhela mengko, uap muncul
I think he met the author where he lives	Aku mikir dheweke ketemu penulis ing ngendi dheweke manggon
It deserves to be preserved and recognized	Iku pantes dilestarekake lan diakoni
I attribute that to a new way of eating	Aku ngubungake sing kanggo cara anyar saka mangan
I immediately felt embarrassed and deeply sorry to touch her	Aku langsung ngrasa isin lan getun banget ndemek dheweke
Gifts for your wedding anniversary	Hadiah kanggo ulang tahun pernikahan sampeyan
I don’t trust myself in an intimate setting	Aku ora ngandel dhewe ing setelan intim
I can’t let this happen, no more	Aku ora bisa nglilani iki kelakon, ora maneh
I closed my eyes tightly until it hurt	Aku nutup mripatku nganti kenceng nganti lara
I’m worth more than this	Aku worth luwih saka iki
I need my own space to grow	Aku butuh papan dhewe kanggo tuwuh
I can’t feel my legs	Aku ora krasa sikilku
I feel like it’s been years	Aku rumangsa wis pirang-pirang taun
I blinked and the memories came back to me	Aku kedhip lan kenangan bali menyang aku
I wish he had more friends	Aku pengin dheweke duwe kanca liyane
I know that both are definitely in a better place	Aku ngerti yen loro-lorone mesthi ana ing papan sing luwih apik
I knew that something bad had come out	Aku ngerti sing ana soko ala wis metu
I will answer your questions as you follow the procedure	Aku bakal mangsuli pitakon sampeyan nalika sampeyan tindakake prosedur
I took one of the latter	Aku njupuk salah siji saka terakhir
I can’t blame her for clinging to it	Aku ora bisa nyalahke dheweke kanggo clinging kanggo iku
I can’t keep up	Aku ora bisa njaga
I can only imagine what he said to the woman	Aku mung bisa mbayangno apa sing diomongake karo wanita
I can’t see him suffering like that	Aku ora bisa ndeleng dheweke nandhang sangsara kaya ngono
The bullet had passed through his throat	Peluru wis ngliwati tenggorokan
I don’t want to talk or hear or think	Aku ora pengin ngomong utawa krungu utawa mikir
A signal to them	A sinyal marang wong-wong mau
I was into experience	Aku dadi pengalaman
I mean after all it’s a stranger	Maksudku sawise kabeh iku wong liyo
I think, the answer is yes	Aku mikir, jawabane ya
I stopped to look back at the mud river	Aku mandeg kanggo ndeleng maneh ing kali lendhut
I have to force a stop	Aku kudu meksa mandheg
I was planning to introduce you at dinner	Aku iki planning kanggo introduce sampeyan ing nedha bengi
I practically fell out	Aku praktis tiba metu
I very much applaud you for bringing this good news	Aku banget keplok sampeyan nggawa kabar apik iki
I have also been involved	Aku uga wis melu
I miss her more than you can imagine	Aku kangen dheweke luwih saka sampeyan bisa mbayangno
I need to sleep	Aku kudu turu
I just have feelings for them	Aku mung duwe raos kanggo wong-wong mau
I haven’t touched one in years	Aku wis ora ndemek siji ing taun
I looked closer, but saw nothing	Aku nyawang nyedhaki, nanging ora weruh apa-apa
I could feel it in the air	Aku bisa ngrasakake ing udhara
I hope he will quickly catch up	Aku ngarep-arep dheweke bakal cepet nyusul
I don’t want to die	Aku ora gelem mati
This gives a number of reasons for his decision	Iki menehi sawetara alasan kanggo keputusane
Both parents are breastfeeding their children	Wong tuwa loro-lorone nyusoni anak-anake
The flashes of movement caught his eye	Kelip-kelip gerakan narik mripate
I don’t know if this is the norm	Aku ora ngerti yen iki pakewuh
She has eight children	Dheweke duwe anak wolung
I could go on, but it has been mentioned above	Aku bisa nerusake, nanging wis kasebut ing ndhuwur
I shot him between my eyes	Aku dijupuk wong antarane mripat
I found her very nice to be around	Aku ketemu dheweke apik banget kanggo watara
I can’t live with myself	Aku ora bisa urip karo awakku dhewe
I want you to keep quiet anyway	Aku pengin sampeyan tetep meneng wae
I told him to stay away from me	Aku marang dheweke supaya adoh saka kula
I saw the power in it	Aku weruh daya ing
So we have to add more and more black	Dadi kita kudu nambah liyane lan liyane ireng
I hope he comes back	Mugi dheweke bali
I want to make our attack complete	Aku pengin nggawe serangan kita rampung
I showed it to the lady in that form	Aku nuduhake menyang Lady ing wangun sing
I spent most of it running, just running	Aku ngginakaken paling iku mlaku, mung mlaku
I often feel like a kid in a candy store	Aku kerep aran kaya bocah ing toko permen
I have two people in my house	Aku duwe wong loro ing omahku
I barely got a degree	Aku meh ora entuk gelar
The ship then underwent individual training	Kapal kasebut banjur nindakake latihan individu
I didn’t care to think about him	Aku ora urusan mikir babagan dheweke
I always do it in a correct and friendly way	Aku tansah nindakake kanthi cara sing bener lan grapyak
I wonder what they said about the above	Aku wonder apa padha ngomong bab ndhuwur
I’m really trying to reform	Aku pancene nyoba kanggo reformasi
I knew he was here to make me a spell	Aku ngerti dheweke ana ing kene kanggo nggawe aku mantra
I have to go back to the rest	Aku kudu bali menyang liyane
I don’t really know	Aku ora ngerti tenan
The flag was flown in the breeze	Gendéra dikibaraké ing semilir angin
I immediately knew what was happening	Aku langsung ngerti apa sing kedadeyan
I think too, about this	Aku uga, babagan iki
It adds player vs	Iku nambahake pamuter vs
I rarely have an idea what to say	Aku arang duwe idea apa ngomong
I couldn’t lift my gaze to meet him	Aku ora bisa ngangkat pandhangan kanggo ketemu karo dheweke
I just followed what he told me	Aku mung nuruti apa sing diwedharake marang aku
I knew the problem was not in my hands	Aku ngerteni masalah kasebut ora ana ing tanganku
Hopefully we can get the full version tomorrow!	Muga-muga kita bisa entuk versi lengkap sesuk!
I can be myself with her	Aku bisa dadi dhewe karo dheweke
I need to be light on my feet again	Aku kudu dadi entheng ing sikilku maneh
A thought passed through her head	A pikiran liwati liwat dheweke sirah
I think he even knew what was to come	Aku mikir dheweke malah ngerti apa sing bakal teka
I studied with him for seven years	Aku sinau karo dheweke suwene pitung taun
I know what blood is like	Aku ngerti kaya apa getih
I just, you know, don’t know how to come	Aku mung, sampeyan ngerti, ora ngerti carane teka
Wewayangane biyen	Wewayangane biyen
This makes the whole image very focused	Iki ndadekake kabeh gambar dadi fokus banget
I just have to work on this	Aku mung kudu kerja ing iki
I spoke with a travel agent	Aku ngomong karo agen perjalanan
I need to check in at the hospital	Aku kudu mriksa ing rumah sakit
I will probably stay another month or so	Aku mbokmenawa bakal tetep liyane sasi utawa luwih
I think this is the true bread of the spirit realm	Aku iki roti sejati saka alam roh
These were all defeated	Iki kabeh padha dikalahaké
I told you, baby, you have to lie again	Aku ngomong sampeyan, bayi, sampeyan kudu ngapusi maneh
I can’t blame him too much	Aku ora bisa nyalahke dheweke banget
I have trained for years to reach this position	Aku wis dilatih kanggo taun kanggo nggayuh posisi iki
I felt like finally, one landed with her	Aku felt kaya pungkasanipun, siji ndharat karo dheweke
They love again	Padha tresna maneh
I don’t have to fix it	Aku ora kudu ndandani
I could hardly bear to see it	Aku meh ora tega kanggo ndeleng
I can’t even trust myself	Aku malah ora bisa ngandel marang awakku dhewe
I’ve been staying at the end, trying to catch up	Aku wis tetep ing pungkasan, nyoba kanggo nyekel munggah
I felt betrayed until I reached the inside	Aku rumangsa dikhianati nganti tekan njero
I feel like I can’t move	Aku kaya ora bisa obah
The two boys followed their parents into the music industry	Bocah loro kasebut ngetutake wong tuwane menyang industri musik
I have a computer online at the library	Aku online komputer ing perpustakaan
I want to see her every day	Aku pengin ndeleng dheweke saben dina
I love having a gym in my house	Aku seneng duwe gym ing omahku
I straightened my hair and winked at the clock	Aku ndandani rambutku lan nglirik jam
I turned my back and saw the woman was not moving	Aku noleh mburi lan weruh wong wadon wis ora obah
I also can’t stay but it has to be here	Aku uga ora bisa tetep nanging kudu ana ing kene
I took a deep breath and closed my eyes	Aku ambegan jero lan nutup mripatku
I calmed down and greeted him	Aku tenang lan salam marang dheweke
I never played again after that	Aku ora tau main maneh sawise iku
I know better than sitting outside	Aku ngerti luwih apik tinimbang lungguh ing njaba
I sipped the coffee into two cups	Aku nyedhot kopi dadi rong cangkir
I feel embarrassed for being late	Aku rumangsa isin amarga telat
I remember thinking to myself this was the end	Aku elinga mikir dhewe iki pungkasan
I was right about him using me, setting me up	Aku bener babagan dheweke nggunakake aku, nyetel aku
I even wore her shoes on my wedding day	Aku malah nganggo sepatune nalika dina pernikahanku
I hate hurting my father	Aku sengit nglarani bapakku
I remember you telling me about her	Aku elinga sampeyan ngandhani aku babagan dheweke
A new moment emerges in the story	Momen anyar muncul ing crita kasebut
I stay on the wall	Aku tetep ing tembok
I want to start thickening again	Aku pengin miwiti nglukis maneh
I pulled on my shirt and hurried out	Aku narik klambi lan cepet-cepet metu
I can’t forgive you	Aku ora bisa ngapura
I know how much you love him	Aku ngerti sepira sampeyan tresna marang dheweke
I just miss you	Aku mung kangen kowe
The reason for this difference is unknown	Alesan kanggo prabédan iki ora dingerteni
The gold helmet hides the silver hair	Helm emas ndhelikake rambute perak
I have not been able to use my power against you	Aku durung bisa nggunakake kekuwatanku kanggo nglawan sampeyan
A steer will fight the brush until tired	A steer bakal nglawan sikat nganti kesel
I saw everyone fleeing tonight, including the general himself	Aku weruh kabeh wong mlayu bengi iki, kalebu jenderal dhewe
I could feel every breath I took	Aku bisa ngrasakake saben ambegan sing dijupuk
I don’t even remember it now	Aku malah ora kelingan saiki
I think of my hands as well	Aku mikir tanganku uga
I left immediately	Aku langsung mangkat
Fast search in the long run	Panelusuran cepet ing jangka panjang
I don’t object	Aku ora mbantah
I thought they would be quite safe	Aku panginten sing padha bakal cukup aman
I know it can be difficult	Aku ngerti bisa angel
I proceeded to express myself	Aku nerusake nyatakake dhewe
A text, then another	A teks, banjur liyane
I almost heard him answer okay	Aku meh krungu dheweke njawab oke
I have fulfilled many of my dreams	Aku wis ngrampungake akeh impenku
I almost laughed at the joke	Aku meh ngguyu guyonan
A small gift from a neighbor	Hadiah cilik saka tanggane
I mean, you see the record	Maksudku, sampeyan ndeleng rekamane
Lawrence was reluctant to let her go	Lawrence wegah ngeculake dheweke
She has also been an adoptive parent to three children	Dheweke uga wis dadi wong tuwa angkat kanggo anak telu
I love him for real	Aku tresna marang dheweke kanggo nyata
I decided to clean it all up	Aku mutusake kanggo ngresiki kabeh
A strange animal to say the least	A kéwan aneh ngomong paling
Lots of work but good	Akeh karya nanging apik
I don't know his name	Aku ora ngerti jenenge
I have nothing against him, as it were	Aku ora duwe apa-apa marang dheweke, kaya ngono
I remember how school was	Aku kelingan carane sekolah
I’m glad you have this number	Aku seneng sampeyan duwe nomer iki
The silver light appeared a few feet away	Cahya perak katon sawetara kaki adoh
I want him to eat well	Aku pengin dheweke mangan apik
I probably would have asked him to do it	Aku mbokmenawa wis takon marang kanggo nindakake iku
I have this stock in my portfolio	Aku duwe saham iki ing portofolioku
I took myself a drink and we had to talk	Aku njupuk dhewe ngombe lan kita kudu ngomong
I tried to catch only one or two	Aku nyoba nyekel siji utawa loro mung
I just agree with him	Aku mung setuju karo dheweke
I was pretty tired from the busy weekend	Aku cukup kesel amarga akhir minggu sing sibuk
I can’t wait to talk about my big decision	Aku ora sabar arep ngomong babagan keputusanku sing gedhe
I have never tasted this	Aku ora tau ngrasakake iki
A result of the storm, it would appear	A asil saka badai, iku bakal katon
I can’t be a part of it	Aku ora bisa dadi bagéan saka iku
This is a vision	Iki minangka sesanti
The council again refused	Dewan maneh ora gelem
I hurried to the closet to pick up the weapon	Aku cepet menyang lemari kanggo njupuk senjata
I could barely get to bed	Aku meh ora bisa nyedhaki ambene
I can’t call, though	Aku ora bisa nelpon, sanadyan
I thought I was going to go but I didn’t	Aku mikir arep lunga nanging ora
The storm broke out like it had never been seen before	Badai pecah kaya sing durung tau dideleng sadurunge
I also need something different	Aku uga butuh sing beda-beda
I have to think about my answer	Aku kudu mikir babagan jawabanku
I thought you would say a few more	Aku panginten sampeyan bakal ngomong sawetara liyane
He refused to run again	Dheweke ora gelem mlayu maneh
I was busy with something	Aku padha sibuk karo soko
Of course I was suspicious	Mesthi wae aku curiga
I could hardly take care of myself	Aku meh ora bisa ngurus dhewe
I don’t have your gift	Aku ora duwe hadiah sampeyan
I certainly did nothing	Aku mesthi ora apa-apa
I also believe it’s not necessarily about race	Aku uga pracaya iku ora kudu bab lomba
I will not live in constant anxiety	Aku ora bakal manggon ing kuatir pancet
I can say that much	Aku bisa ngomong sing akeh
I have three sisters ages fifteen, eight and two	Aku duwe mbakyu telu umur limalas, wolung lan loro
I couldn’t stand in the hall and do nothing	Aku ora bisa ngadeg ing bale lan ora nindakake apa-apa
But transportation by barrel has some problems	Nanging transportasi kanthi tong minyak duwe sawetara masalah
I can’t change it, you say	Aku ora bisa ngganti, sampeyan ngomong
I stood in the bedroom door watching her	Aku ngadeg ing lawang kamar turu nonton dheweke
I didn’t hear anything from any of them	Aku ora krungu apa-apa saka salah siji saka wong-wong mau
I was over playing games with him	Aku liwat main game karo dheweke
I guess that’s not for strangers	Aku guess sing ora kanggo wong liyo
She cried again a few times until she started crying profusely	Eluh maneh sawetara nganti dheweke wiwit nangis babar pisan
I remember some songs from the old earth	Aku elinga sawetara lagu saka bumi lawas
He has no armor protection	Dheweke ora duwe pangayoman waja
I’m not a person who believes in the unseen	Aku dudu wong sing percaya karo perkara sing ora katon
I knew what he wanted	Aku ngerti apa sing dikarepake
I thought we were so good we parted	Aku panginten kita padha apik banget kita pisah
I knew she would be happy	Aku ngerti dheweke bakal seneng
I nodded, trembling with anger	Aku nyandhak, gumeter nesu
I get nothing in return	Aku njaluk apa-apa ing bali
I took a few steps back	Aku njupuk sawetara langkah maneh
I found him in the corner	Aku ketemu dheweke ing pojok
I have made mine	Aku wis nggawe mine
I just want to give it a heads up	Aku mung pengin menehi kepala munggah
I’ve loved them but haven’t lost much weight	Aku wis tresna mau nanging ora ilang akeh bobot
I throw a lot of pictures in the trash	Aku mbuwang akeh gambar ing sampah
I get proof from him	Aku njaluk bukti marang dheweke
The couple eventually had four children	Pasangan kasebut pungkasane duwe anak papat
I need to be alone	Aku kudu dhewekan
I was very nervous about my writing and drawing	Aku gugup banget babagan tulisan lan gambarku
I was on my way when he arrived	Aku ana ing dalan nalika dheweke teka
I can’t be silent, even if it’s just my policy	Aku ora bisa meneng, sanajan mung kebijakanku
I know your keris	Aku kenal kerismu
I can’t protect it	Aku ora bisa ngreksa
A sweater in the summer type	A sweter ing jinis mangsa panas
I’m also a guy like you	Aku uga wong lanang kaya kowe
I say that mostly in the shadows	Aku ngomong sing biasane ing bayangan
I will not be allowed to go	Aku ora bakal diijini lunga
The storm came and came fast	Badai teka lan teka kanthi cepet
I was never hungry	Aku ora tau ngelih
A dad can’t do it	A bapak ora bisa nindakake
I love the movie and what it does	Aku seneng film lan apa sing ditindakake
And it’s good to have a choice	Lan iku apik kanggo duwe pilihan
I pulled up and walked away	Aku narik lan mlaku adoh
I rack my brain for logical answers	Aku rak otak kanggo jawaban logis
I am always open to knowledge and learning	Aku tansah mbukak kanggo kawruh lan sinau
I know we’ve smiled a lot	Aku ngerti kita wis mesem banget
I can’t make a sound if it’s not true	Aku ora bisa nggawe swara yen ora bener
I wanted to prepare you	Aku wanted kanggo nyiapake sampeyan
I told him my solution	Aku marang wong solusi sandi
I need to pray more about this	Aku kudu ndedonga luwih akeh babagan iki
I returned your belongings	Aku mbalekake barang-barangmu
I just beat the hell out of him	Aku mung ngalahake neraka metu saka wong
I need a place to crash tonight	Aku butuh papan kanggo nabrak bengi iki
I heard the rain in the window	Aku ngrungokake udan ing jendhela
I was really hopeless	Aku pancene ora duwe pangarep-arep
I made this terrible mess	Aku nggawe kekacoan elek iki
I looked at my answering machine	Aku nyawang mesin penjawabku
I have never felt more relaxed	Aku wis tau felt liyane anteng
I got out of my car, walked to the door	Aku mudhun saka mobilku, mlaku menyang lawang
I checked the fridge	Aku mriksa kulkas
I will never rent a truck again	Aku ora bakal nyewa truk maneh
Against the blue sky they run the saw	Marang langit biru padha mbukak gergaji
I could still see his eyes searching my eyes	Aku isih bisa ndeleng mripate nggoleki mripatku
I can’t believe this is so delicious	Aku ora percaya yen iki enak banget
I couldn’t move my body	Aku ora bisa ngobahake awak
I smiled and left enthusiastically	Aku mesem lan lunga kanthi semangat
I asked her if she physically abused her	Aku takon dheweke apa dheweke fisik dilecehke dheweke
A line of cars left	A baris saka mobil ninggalake
I quickly let go of the circles around the chair	Aku cepet-cepet ngeculake bunderan ing sakubenge kursi
I know you like that sweet	Aku ngerti sampeyan seneng karo sing manis
I let him win that one	Aku ngidini dheweke menang sing siji
But he was very strong on the inside	Nanging dheweke kuwat banget ing njero
The unit forces are stronger	Pasukan kesatuan luwih kuwat
I can see the sense in him of it	Aku bisa ndeleng pangertèn marang dheweke iku
I should have expected no less	Aku kudu wis samesthine ora kurang
I jumped out and knocked on the door	Aku mlumpat metu lan thothok-thothok lawang
I killed them both	Aku matèni wong loro
I don’t know what time it is	Aku ora ngerti apa wektu iku
The knife was never found	Piso iku ora tau ketemu
Several members of the company were injured	Sawetara anggota perusahaan padha tatu
I think you will be a good teacher	Aku mikir sampeyan bakal dadi guru sing apik
I have to ask him a few things	Aku kudu takon marang sawetara perkara
I absolutely love him	Aku pancen tresna marang dheweke
I want to share something with you	Aku pengin nuduhake soko karo sampeyan
I know about your grandfather	Aku ngerti babagan mbahmu
I knew in the end it would definitely win	Aku ngerti pungkasane mesthi bakal menang
I didn’t know what to do next	Aku ora ngerti apa sing bakal ditindakake
I sell to those who want to benefit	Aku ngedol kanggo sing arep entuk manfaat
I had called and then they were gone	Aku wis nelpon banjur padha lunga
I saw a field under my feet, once	Aku weruh sawah ing ngisor sikilku, sapisan
A return from a business trip	A bali saka trip bisnis
I support women who have progressed	Aku ndhukung wanita sing wis maju
I knew he wasn’t perfect	Aku ngerti dheweke ora sampurna
I can only be my own length	Aku mung bisa dadi dawa dhewe
I went into the small bathroom	Aku mlebu ing jedhing cilik
I’m doing that now	Aku nglakoni sing saiki
I know that you are very powerful	Aku ngerti yen sampeyan kuat banget
Airline service down	Layanan maskapai mudhun
I wanted to stay behind and try to reach you	Aku wanted kanggo tetep konco lan nyoba kanggo nggayuh sampeyan
I will come to renew this world	Aku bakal teka kanggo gawe anyar donya iki
I breathed until the first center became hot	Aku ambegan nganti pusat pisanan dadi panas
I was dry and quickly dressed, eager to get into bed	Aku garing lan cepet sugih, semangat kanggo njaluk menyang amben
I also miss her so much	Aku uga kangen banget karo dheweke
I need to save and protect my life	Aku kudu nylametake lan nglindhungi urip
I turn the corner and duck into the barrel	Aku nguripake sudhut lan bebek menyang tong minyak
I consider him what he might have	Aku nimbang marang dheweke bisa duwe
Tour of different galaxies, that’s regular	Tur galaksi beda, sing rutin
I even have a washing machine	Aku malah duwe mesin ngumbah
I will have a life denied me	Aku bakal duwe urip rek kula
I want people to come up with a better system	Aku pengin wong teka munggah karo sistem sing luwih apik
The word new means some new knowledge	Tembung anyar tegese sawetara kawruh anyar
I want him to tell me what he wants	Aku pengin dheweke ngandhani apa sing dikarepake
I know what you are saying is true	Aku ngerti omonganmu kuwi bener
I remember you could escape	Aku kelingan sampeyan bisa lolos
I don’t know where to show it	Aku ora ngerti ngendi arep nunjukake
I suggest you go back to the top and wash yourself	Aku saranake sampeyan bali menyang ndhuwur lan wisuh dhewe
I work here a few days a week	Aku kerja ing kene sawetara dina seminggu
All these melodic ideas just went away	Kabeh gagasan melodi iki mung lunga
I followed them, my way to the room	Aku nututi wong-wong mau, dalan tumuju kamar
A smile came to my lips	Mesem teka ing lambeku
I don’t look any different	Aku ora katon beda
I just grab the shit for a monthly fee	Aku mung nyekel telek kanggo ragad saben wulan
I don’t have to think about where it is anymore	Aku ora usah mikir-mikir nang endi maneh
I can't come to the phone right now	Aku ora bisa teka menyang telpon saiki
I know you also have the same feelings as I do	Aku ngerti sampeyan uga duwe perasaan sing padha karo aku
I haven’t worn one even once	Aku wis ora nyandhang siji malah sapisan
I felt my face, my hair	Aku ngrasakake rai, rambutku
I certainly give you a lesson to remember	Aku mesthi menehi piwulang kanggo ngelingi
Award for community service	Penghargaan kanggo layanan masyarakat
I didn’t go to the store	Aku ora menyang toko
I asked him how old he was	Aku takon dheweke umure pira
I was dressed and ready for school	Aku wis klambi lan siap kanggo sekolah
I couldn’t concentrate on anything	Aku ora bisa konsentrasi apa-apa
I felt tears running down my cheeks	Aku krasa ana eluh sing mili ing pipiku
I take this very seriously	Aku njupuk iki banget serius
I still read, read, read	Aku isih maca, maca, maca
I approached her and again began to cry	Aku marani dheweke lan maneh wiwit nangis
I could barely get into the bag	Aku meh ora bisa mlebu menyang tas
I’m lucky enough to have friends	Aku cukup begja duwe kanca
I saw outsiders trying to enter	Aku weruh wong njaba nyoba mlebu
I will be very brief	Aku bakal banget ringkes
A line buck gained two yards	A line buck gained rong yard
I ran next to him, to the passenger door	Aku mlayu sandhinge, menyang lawang penumpang
I asked them, and they told me	Aku takon wong, lan padha ngandhani aku
This cannot be forgotten by anyone	Iki ora bisa dilalekake dening sapa wae
Every action has an important effect	Saben tumindak nduweni pengaruh sing penting
A nod answered his question	A manthuk-manthuk mangsuli pitakone
A large gathering of flying creatures	A kumpul makhluk mabur gedhe
I haven’t heard from him since	Aku wis ora krungu saka wong wiwit
A short sword hung at his side	Pedhang cendhak digantung ing sisihe
I smiled with satisfaction	Aku mesem karo marem
I entered and the phone rang, the lights flashing	Aku mlebu lan telpon muni, lampu sumunar
I had no one to lead me	Aku ora ana sing mimpin aku
I hope she is with you	Aku ngarep-arep dheweke karo sampeyan
I thought this was a great beer	Aku panginten iki bir gedhe
I didn’t tell anyone of course	Aku ora ngandhani sapa wae mesthi wae
I highly recommend it	Aku banget nyaranake
I find great value from it	Aku nemokake nilai gedhe saka iku
A selection of his writings can be found here	Pilihan saka tulisane bisa ditemokake ing kene
I lay in bed listening to music, instead	Aku lay ing amben ngrungokake musik, tinimbang
I can’t change it now	Aku ora bisa ngganti saiki
He then damaged the position of the machine gun	Dheweke banjur ngrusak posisi bedhil mesin
I told her to go for a job	Aku marang dheweke kanggo pindhah kanggo proyek
A guy who could talk to her	Wong lanang sing bisa ngobrol karo dheweke
I know and it doesn’t matter	Aku ngerti lan ora masalah
A ton of business opportunities out there	A ton kesempatan bisnis metu ana
I offered to pay, but he refused	Aku nawani mbayar, nanging dheweke ora gelem
A glass on the hanging if you wish	A kaca ing hanging yen sampeyan pengin
I hate feeling like this	Aku sengit perasaan kaya iki
I saw the text, already knew who was sending it	Aku ndeleng teks kasebut, wis ngerti sapa sing ngirim
I now have to file a claim	Aku saiki kudu ngajukake pratelan
I have tried to kill you	Aku wis nyoba mateni sampeyan
The lady contains a male artist	Lady ngemot artis lanang
I left the property	Aku lunga saka properti
The little ones we like to hit	Wong cilik sing kita senengi kenek
I wanted a meal ready and willing	Aku wanted meal siap lan gelem
He then dropped the complaint	Dheweke banjur ngeculake keluhan kasebut
I keep the place clean	Aku tetep resik panggonan
I was so stupid to let it happen	Aku dadi bodho kanggo supaya iku kelakon
A hole formed in the wall	A bolongan kawangun ing tembok
I don’t think so	Aku ora mikir banget
I refused to allow it	Aku nolak kanggo ngidini
I found myself smiling at it	Aku ketemu aku mesem ing
I mean in my mind, psychology	Maksudku ing pikirane, psikologi
I can't wear his clothes	Aku ora bisa nganggo sandhangane
I know that can affect my rights	Aku ngerti manawa bisa mengaruhi hak-hakku
I want to surprise you	Aku pengin gawe kaget sampeyan
This act regained some lost land	Tumindak iki entuk maneh sawetara tanah sing ilang
I knew you in my past life	Aku ngerti sampeyan ing urip kepungkur
I have been left alone to defend	Aku wis ditinggal piyambak kanggo mbela
I’m still in, so all is well	Aku isih ing, supaya kabeh apik
I slipped mine	Aku mlebukake sandi
I was perfectly fine alone	Aku sampurna nggoleki piyambak
I have to figure it out for myself	Aku kudu ngerteni dhewe
I believe my husband is ready for a change, too	Aku pracaya bojoku wis siyap kanggo owah-owahan, banget
The schedule is tight	Jadwale ketat
I was a little surprised by this response	Aku rada kaget karo respon iki
I didn’t know my husband was home	Aku ora ngerti bojoku wis mulih
I guess that makes you two even closer as sisters	Aku kira sing nggawe sampeyan loro malah luwih cedhak minangka adhine
I want to grow old with you	Aku pengin tuwa karo kowe
I toyed with my hair, unable to look at her	Aku dolanan karo rambutku, ora bisa nyawang dheweke
I hope you will enjoy it	Muga-muga sampeyan bakal seneng karo dheweke
I like that she barely wears makeup	Aku seneng dheweke meh ora nganggo dandanan
I know you want them in your life	Aku ngerti sampeyan pengin wong-wong mau ing urip sampeyan
I put a lot of thought into these gifts	Aku sijine akeh panginten ing peparingé iki
I was hanging out with the doctor	Aku nongkrong karo dokter
The match was interrupted for six minutes	Pertandhingan kasebut diganggu nganti nem menit
There are too many souls	Ana akeh banget jiwane
I suspect my presence is not good	Aku curiga kehadiranku ora apik
I mean you want me here too	Maksudku sampeyan pengin aku kene banget
I just don’t know how sick it is	Aku mung ora ngerti lara
I stepped aside so she missed me	Aku minggir dadi dheweke kangen aku
I was afraid to call	Aku wedi nelpon
I think this could have been better	Aku iki bisa dadi luwih apik
Many cities were destroyed on the battlefield	Akèh kutha rusak ing paprangan
I heard the sound of footsteps	Aku krungu swara langkah
I think a lot about you	Aku mikir banget babagan sampeyan
A sexy rock, but still rock	A rock seksi, nanging isih rock
I just want her to get it over with	Aku mung pengin dheweke njaluk iku liwat karo
I’m still to make love and come out happy	Aku isih kanggo nggawe tresno lan metu sampeyan seneng
I laughed and got out of jail	Aku ngguyu lan metu saka kunjara
I want you to know	Aku pengin sampeyan ngerti
I couldn’t let him hurt her	Aku ora bisa nglilani dheweke natoni dheweke
A small energy light shock to my cheek	Kejutan lampu energi cilik menyang pipiku
They were together until his death a year later	Padha bebarengan nganti seda taun mengko
I imagine she is quite attractive in glasses	Aku mbayangno dheweke cukup atraktif ing kaca tingal
I couldn’t ride it myself last year	Aku ora bisa numpak dhewe taun kepungkur
I saw it and tried to reduce my smile	Aku weruh lan nyoba kanggo nyuda eseman
I have to reach mine during the day	Aku kudu tekan tambang nalika awan
I sat down and just did nothing	Aku lungguh lan mung nindakake apa-apa
I never felt homesick for her	Aku ora tau ngrasa kangen dheweke
I can't see anyone	Aku ora bisa ndeleng sapa wae
A handful of frightened mothers with a few children	Sakepel ibu-ibu sing wedi karo sawetara anak
I don't have a chance, sir	Aku ora duwe kesempatan, Pak
I’ve heard people discuss this topic	Aku tau krungu wong ngrembug topik iki
The storm will change my activities	Badai bakal ngubah aktivitasku
This roughly corresponds to the national figure	Iki kira-kira cocog karo tokoh nasional
I took a bottle of water for you	Aku njupuk botol banyu kanggo sampeyan
I entered the office and opened the gun safe	Aku mlebu kantor lan mbukak brankas bedhil
I can live inside her sweetness forever	Aku bisa manggon nang dheweke sweetness ing salawas-lawase
Hear the footsteps of soft feet running	Krungu langkah sikil alus mlaku
I just wish she had done well after dark	Aku mung pengin dheweke wis rampung uga sawise peteng
I don’t always do it right	Aku ora mesthi nindakake kanthi bener
I think the whole band is ready	Aku kabeh band wis siyap
I mean, you think there are alternatives	Maksudku, sampeyan mikir yen ana alternatif
They can also look at the bottom of the sea	Dheweke uga bisa nggoleki ing dhasar segara
I use my heart and passion to create	Aku nggunakake ati lan semangat kanggo nggawe
I just stared at his gaze	Aku mung natap pandangane
Someone in a black shirt came out of the darkness	Ana wong sing nganggo klambi ireng metu saka petengan
I spoke with him just yesterday	Aku ngomong karo dheweke mung wingi
I can't go now	Aku ora bisa lunga saiki
I just knew he was embarrassed	Aku mung ngerti dheweke isin
I stopped after a few minutes, and hesitated, looking in all directions	Aku mandheg sawise sawetara menit, lan ragu-ragu, ndeleng kabeh arah
I looked down and narrowed my eyes	Aku mirsani mudhun lan nyilikake mripat
I didn’t bring a measuring tape, but they were small	Aku ora nggawa pita ukur, nanging dheweke cilik
I usually try to participate in the comment thread	Aku biasane nyoba melu ing thread komentar
I was hanging on a tree trunk	Aku nggandhol ing batang wit
The wind is coming up	Angin sing teka munggah
I don’t want to live where he lives	Aku ora pengin manggon ing ngendi dheweke manggon
I’m certainly not very good at it	Aku mesthi ora apik banget
I really get to talk to them	Aku pancene njaluk ngomong karo wong-wong mau
I hope he is still here	Muga-muga dheweke isih ana ing kene
A good time for an appetite	Wektu sing apik kanggo napsu
I can say that she is happy with my new appearance	Aku bisa ngomong yen dheweke seneng karo penampilan anyarku
I’d love to see how she grows in this story	Aku seneng ndeleng kepiye dheweke tuwuh ing crita iki
Many persecutions continue	Akeh buron terus
I want to explore the city	Aku pengin njelajah kutha
I couldn’t get through	Aku ora bisa ngliwati
A hundred things have to go right	Satus perkara kudu mlaku kanthi bener
Fifteen minutes of concentration artillery fire followed	Limalas menit saka tembakan artileri konsentrasi disusul
It can also grow in fairy rings	Uga bisa tuwuh ing cincin dongeng
The work remained abandoned for more than ten years	Pakaryan tetep ditinggal luwih saka sepuluh taun
I winked at the back row	Aku nglirik ing baris mburi
I promise to be careful of individuals	Aku janji bakal ati-ati individu
The eggs remain one	Endhog tetep dadi siji
I met him in the field	Aku ketemu ing sawah
I close my eyes, trying to focus	Aku nutup mripat, nyoba kanggo fokus
I want you to stay	Aku pengin sampeyan tetep
I will decide what happens	Aku bakal mutusake apa sing kedadeyan
A friend in the neighborhood became an architect	Kanca ing tetanggan dadi arsitek
I know something happened to change all these people	Aku ngerti ana kedaden kanggo ngganti kabeh wong iki
I know you have something to do with all of this	Aku ngerti sampeyan ana hubungane karo kabeh iki
I gather you have paid your debts to society	Aku klumpukne sampeyan wis mbayar utang kanggo masyarakat
I had to get up and turn off the lights	Aku kudu tangi lan mateni lampu
I told myself she looked peaceful	Aku ngomong dhewe dheweke katon tentrem
I want to win the war, not lose	Aku pengin menang perang, ora kalah
I started running with the kids to the door	Aku wiwit mlayu karo bocah-bocah menyang lawang
I began to pray hard about the end	Aku wiwit ndedonga hard babagan mburi
I’ve been wrong again	Aku wis salah maneh
I felt an urgent need to wake her up	Aku felt perlu urgent kanggo tangi dheweke munggah
I can’t wait to watch this movie	Aku ngenteni ora sabar kanggo nonton film iki
I also don’t save it from you	Aku uga ora nyimpen saka sampeyan
I hope it will give them a starting point	Aku ngarep-arep bakal menehi wong titik wiwitan
Eventually they turned to each other	Pungkasane padha nguripake siji liyane
I didn’t see this coming	Aku ora weruh iki teka
I hope it’s done well for them	Mugi iku rampung apik kanggo wong-wong mau
I assume you are listening	Aku nganggep sampeyan ngrungokake
They took the clothes from the girls	Padha njupuk sandhangan saka bocah-bocah wadon
I doubt he speaks fifty words a week	Aku ragu yen dheweke ngucapake sèket tembung seminggu
I know you kind of do it	Aku ngerti sampeyan jenis apa
I can’t get my head above water	Aku ora bisa njaluk sirah ndhuwur banyu
A deep sadness overwhelmed him	Sumelang sing jero banget nyedaki dheweke
They haven’t spoken since	Padha ora ngandika wiwit
I have experienced it myself	Aku wis ngalami dhewe
I think you will be surprised	Aku mikir sampeyan bakal kaget
I never wanted to need anyone	Aku ora nate pengin mbutuhake sapa wae
I couldn’t sleep with them bright	Aku ora bisa turu karo wong-wong mau padhang
I tried to swallow, but my mouth was dry	Aku nyoba ngulu, nanging cangkeme garing
I didn’t think and didn’t give up	Aku ora mikir lan ora nyerah
I felt myself trembling in excitement for a moment	Aku krasa dhewe gumeter ing kasenengan kanggo wayahe
We have to do what is right	Kita kudu nindakake apa sing bener
I watched her, mouth in full smile	Aku mirsani dheweke, tutuk ing eseman lengkap
I joined the regiment after the war	Aku melu resimen sawise perang
I’m not sure how bad he was hurt yesterday	Aku ora yakin carane ala dheweke wis babras wingi
I have long not felt sad	Aku wis suwe ora ngrasakake sedhih
I feel good from this trip	Aku rumangsa apik saka perjalanan iki
I think people put one in the passenger seat	Aku mikir wong sijine siji ing kursi penumpang
Treatment can take several steps	Perawatan bisa njupuk sawetara langkah
I pray in agony	Aku ndedonga ing sangsara
I watched as his face became some shade of anger	Aku mirsani minangka pasuryan dadi sawetara mbandingake saka nesu
I couldn’t sit in the crowd and watch the car	Aku ora bisa lungguh ing akeh lan nonton mobil
Butler was then shot in the thigh	Butler banjur ditembak ing pupu
I asked her yesterday what she did	Aku takon dheweke wingi apa dheweke nindakake
I didn’t give her a chance to breathe	Aku ora menehi dheweke kesempatan kanggo ambegan
I know there are risks	Aku ngerti yen ana risiko
I know that he is absolutely right	Aku ngerti yen dheweke pancen bener
I caught it like a precious egg	Aku nyekel kaya endhog sing larang regane
I mean, there’s something to do	Maksudku, ana sing kudu nindakake
I felt completely overwhelmed and took advantage of it	Aku felt rampung kepunjulen lan njupuk kauntungan saka
I find it harder to take care of myself	Aku luwih angel kanggo njaga awake dhewe
I hired you for one purpose, to tutor my son	Aku nyewo sampeyan kanggo siji waé, kanggo tutor anakku
I've told you you shouldn't have let him play	Aku wis ngomong sampeyan kudune ora nglilani dheweke main
Sorry about your car	Nyuwun pangapunten babagan mobil sampeyan
Half of a kind is half of a fairy	Setengah saka jenis yaiku setengah saka peri
I was falling over this for a couple of reasons	Aku iki ambruk liwat iki kanggo saperangan saka alasan
A new calm came over her	A kalem anyar teka liwat dheweke
I can’t think of anything right now	Aku ora bisa mikir apa-apa saiki
I still don’t feel anything	Aku isih ora ngrasakake apa-apa
I agree that he is a good person	Aku setuju yen dheweke wong apik
This version has had the greatest critical success	Versi iki wis sukses kritis paling gedhe
I can clean up breakfast later	Aku bisa ngresiki sarapan mengko
I'll get you some food	Aku bakal njaluk sampeyan sawetara pangan
I don’t know why people like to wear wool	Aku ora ngerti sebabe wong seneng nganggo wol
I just want to know if she is actually pregnant	Aku mung pengin ngerti yen dheweke pancen ngandhut
I told them to have it here in an hour	Aku marang wong-wong mau kanggo duwe kene ing siji jam
I believe he can be beaten	Aku pracaya dheweke bisa diantemi
I wasn’t eager to fight him	Aku ora semangat arep gelut karo dheweke
I want to give her something good	Aku pengin menehi barang sing apik kanggo dheweke
A general control result to end the process	A asil kontrol umum kanggo mungkasi proses
I can write, but not and edit	Aku bisa nulis, nanging ora lan nyunting
I can’t tell you the truth	Aku ora bisa ngomong sing bener
I fell hard for him	Aku tiba hard kanggo wong
I tried to go back to sleep	Aku nyoba bali turu
I don’t know what to say	Aku ora ngerti kudu ngomong apa
I wonder where he came from	Aku wonder saka ngendi dheweke teka
I was hungry and guessed my crew as well	Aku luwe lan guessed kru sandi uga
A series of ridges up the side	A seri saka ridges munggah ing sisih
I leaned forward and shook her soft hand	Aku mimpin maju lan salaman tangan alus dheweke
I always knew you were useless even with my blood	Aku tansah ngerti sampeyan ora ana gunane sanajan getihku
I only eat organic meats and most organic products	Aku mung mangan daging organik lan paling akeh produk organik
A patrol car drove up ten minutes later	A mobil patroli ndamel munggah sepuluh menit mengko
I think they need players who are light but fast	Aku padha mbutuhake pemain sing entheng nanging cepet
I also don’t want to say	Aku uga ora arep ngomong
I can finally move on again	Aku pungkasanipun bisa pindhah maneh
The city records expenditures for repairs and placement	Kutha nyathet pangeluaran kanggo ndandani lan panggonan
I have the most important duties in the hospital	Aku duwe tugas sing paling penting ing rumah sakit
A job is a job, and money is money	A proyek iku proyek, lan dhuwit iku dhuwit
I read it as a kind of background knowledge	Aku maca minangka jenis kawruh latar mburi
I watched her in the mirror	Aku nonton dheweke ing pangilon
I know some have been taking the rod for years	Aku ngerti sawetara wis njupuk rod kanggo taun
I was best off going back to the castle	Aku paling apik bali menyang bèntèng
I have read all about you	Aku wis maca kabeh babagan sampeyan
I closed my eyes, suddenly feeling full	Aku nutup mripatku, dumadakan krasa lengkap
I feel wrong if I go there	Aku rumangsa salah yen lunga mrana
I am very happy at home	Aku seneng banget ing omah
I think he should have a rope in there	Aku mikir yen dheweke kudu duwe tali ing kana
I did a few things with her	Aku nindakake sawetara perkara karo dheweke
I’ve heard this expression a million times before	Aku wis krungu ungkapan iki yuta kaping sadurunge
I still wear communion clothes	Aku isih nganggo klambi komuni
I do leave one important piece of information, though	Aku ninggalake siji informasi penting, sanadyan
Hamilton immediately took the penalty	Hamilton langsung njupuk penalti
I never asked him again after that	Aku ora nate takon dheweke maneh sawise iku
I think that all the latest will be legitimate	Aku mikir yen kabeh sing paling anyar bakal sah
I glanced over my shoulder to the apartment	Aku glanced liwat Pundhak menyang apartemen
I don’t even know about it	Aku malah ora ngerti babagan iki
I went back to my own world	Aku bali menyang donyaku dhewe
I want you to be happy with me	Aku pengin sampeyan seneng karo aku
I was totally confused	Aku bingung babar blas
A driver impact slipped	A driver impact slipped
I believe you talked to me on the phone	Aku pracaya sampeyan ngomong karo kula ing telpon
I knew my mother had left a few hours ago	Aku ngerti ibu wis lunga sawetara jam kepungkur
I can push forward, if only a little	Aku bisa push maju, yen mung sethitik
I just can’t relax around people	Aku mung ora bisa ngendhokke watara wong
I have to stay in the shower with him	Aku kudu nginep ing padusan karo wong
I quickly went to sleep with the lights off	Aku cepet-cepet muter turu karo mati lampu
I opened the window and climbed out	Aku mbukak jendhela lan menek metu
I felt vaguely away from my surroundings as he wrote	Aku rumangsa samar-samar adoh saka lingkunganku nalika dheweke nulis
I ran away from home	Aku mlayu saka omah
I know better than to respond	Aku ngerti luwih apik tinimbang nanggapi
I owe it to him	Aku duwe utang marang dheweke
I will be very happy to accommodate your wishes	Aku bakal seneng banget kanggo nampung kekarepan sampeyan
I don’t know what to answer	Aku ora ngerti kudu mangsuli apa
I hate it so much like you	Aku sengit banget kaya sampeyan
I looked at his face	Aku nyawang raine
The world map covers one wall	Peta donya nutupi siji tembok
A hearth with a kettle on	A hearth karo ceret ing
I just looked at her and the words just spilled out	Aku mung katon ing dheweke lan tembung mung tumpah
I don’t know my sister isn’t happy	Aku ora ngerti adhine ora seneng
I didn’t expect any difficulties	Aku ora ngarep-arep kangelan
I thought some dreams would never die on me	Aku ngira sawetara impen ora bakal mati ing aku
I want the best for my country	Aku pengin sing paling apik kanggo negaraku
I brushed it with my fingers	Aku nyikat nganggo driji
I’m the only one you can trust	Aku mung siji sing bisa dipercaya
I felt the rock expand as someone breathed	Aku felt rock nggedhekake kaya wong ambegan
I assume I have a single family	Aku nganggep aku duwe kulawarga siji
I didn’t see my way ahead	Aku ora weruh dalan ngarepku
I want you to let me be there for you	Aku pengin sampeyan nglilani aku ana kanggo sampeyan
I know it inspires me a lot	Aku ngerti iku inspirasi kula banget
I know what that means	Aku ngerti apa tegese
I could do things but I was too tired	Aku bisa nindakake samubarang nanging kesel banget
I became increasingly depressed	Aku dadi saya tambah depresi
I couldn’t take a chance	Aku ora bisa njupuk kasempatan
The full moon is the highest in the winter	Bulan purnama paling dhuwur ing mangsa
I can’t allow you to participate	Aku ora bisa ngidini sampeyan melu
I was very happy with the setting	Aku seneng banget karo setelan kasebut
I think maybe there’s a water edge in front	Aku mikir mungkin ana pinggiran banyu ing ngarep
The whole kingdom was kept secret	Kraton kabèh dirahasiakaké
I didn’t even see a boyfriend	Aku malah ora weruh pacar
I will be available throughout the weekend	Aku bakal kasedhiya ing saindhenging akhir minggu
I hate that it has this effect on me	Aku sengit sing duwe efek iki ing kula
I wanted to say it, but my voice couldn’t	Aku pengin ngomong, nanging swaraku ora bisa
I climbed over the side and threw myself at it	Aku menek liwat sisih lan mbuwang dhewe ing
I started trying to hurry around	Aku miwiti nyoba kanggo cepet-cepet watara
I asked him to show me how to use it	Aku takon marang kanggo nuduhake kula carane nggunakake
The priest will know what to do	Imam bakal ngerti apa sing kudu ditindakake
I withered to the ground	Aku layu ing lemah
I felt a soft breath	Aku krasa ambegan ambegan lirih
I better do something to turn this around	Aku luwih apik nindakake soko kanggo nguripake iki
I need to see if he can be treated	Aku kudu ndeleng apa dheweke bisa diobati
I have nothing to do with them	Aku ora duwe apa-apa karo wong-wong mau
I might be wrong	Aku bisa uga salah
I’m always cold now, even inside	Aku tansah kadhemen saiki, malah nang
Beaten repeatedly many who cried	Digebugi bola-bali akeh sing nangis
I have little time for reflection	Aku duwe wektu sethithik kanggo refleksi
I can figure out what happened after that	Aku bisa ngerteni apa sing kedadeyan sawise iku
I’m not in the mood to argue	Aku ora ana ing swasana ati kanggo mbantah
The new version also includes a game save feature	Versi anyar uga kalebu fitur nyimpen game
I was a new person in the world	Aku dadi wong anyar ing donya
A really fun piece and a very good presentation	A Piece tenan nyenengake lan presentation apik banget
I scored myself, but the result remained four	Aku ngetung dhewe, nanging asile tetep papat
I went there for an hour or so a day	Aku lunga ana kanggo jam utawa luwih siji dina
I might as well start with some quick sketches	Aku uga bisa miwiti karo sawetara sketsa cepet
I stood up and approached the table	Aku ngadeg lan nyedhaki meja
I was just doing my job	Aku mung nindakake tugasku
I disagree at first	Aku ora setuju dhisik
I think the protests brought a lot of attention	Aku kira protes nggawa akeh manungsa waé
i don't care anymore	aku wis ora peduli maneh
I was surprised to know he didn’t	Aku kaget ngerti dheweke ora
I try not to look embarrassed and avoid eye contact	Aku nyoba ora katon isin lan nyingkiri kontak mripat
Slowly I grabbed the bread and tasted it	Alon-alon tak jupuk roti lan nyicipi
A burning on the tongue has a taste	A kobong ing ilat duwe rasa
I will definitely look into it	Aku mesthi bakal katon menyang
I appreciate you taking my health so seriously	Aku appreciate sampeyan njupuk kesehatanku dadi serius
I couldn’t keep my eyes off him	Aku ora bisa nahan mripate
I smiled brightly at him	Aku mesem padhang marang dheweke
I just held my breath and waited to die	Aku mung nahan ambegan lan ngenteni mati
I wondered if he had hated me	Aku kepingin weruh yen dheweke wis sengit marang aku
I have no choice but to use it	Aku ora duwe pilihan nanging nggunakake
I want to agree	Aku arep setuju
I’m not going to tell you how to do it	Aku ora pitutur marang kowe carane nindakake
I missed a lot of childhood because I was an adult	Aku ora kejawab akeh kanak-kanak amarga wis diwasa
A moment of heavy silence passed	Sedhela kasepen abot liwati
I was free to look at her	Aku bebas mandeng dheweke
I always finish the job	Aku tansah rampung proyek
Reactions to her character were generally positive	Reaksi kanggo karakter dheweke umume positif
I’m all set for it	Aku kabeh diatur kanggo iku
One genus solitary and the other colonial	Siji genus dhewekan lan liyane kolonial
I’ve lost things I wouldn’t have known	Aku wis kelangan barang sing ora bakal dingerteni
I know he also saw his shoes	Aku ngerti dheweke uga weruh sepatune
I would like to get more in -depth information or directions	Aku pengin njaluk katrangan utawa pituduh sing luwih jero
I just need the money	Aku mung butuh dhuwit
I have not ordered anything online	Aku wis ora dhawuh apa online
I think they did an amazing job at it	Aku padha nindakake proyek apik tenan ing
I learned the hard way	Aku sinau kanthi cara sing angel
I tried to argue with him, but in vain	Aku nyoba padu karo dheweke, nanging muspra
Individuals can have up to eight neighbors	Individu bisa duwe nganti wolung tanggi
I know what that means for her	Aku ngerti apa tegese kanggo dheweke
I admit all the affairs have me curious	Aku ngakoni kabeh urusan wis aku penasaran
The smile is full of promise for the future	Esem kebak janji kanggo masa depane
I have a hard time finding friends, you know	Aku angel golek kanca, ngerti
I shuddered, suddenly a wave of fear crept in	Aku dheg-dhegan, dadakan ombak wedi nyusup
I’m not introducing you	Aku ora ngenalake sampeyan
I know you have come here to find answers	Aku ngerti sampeyan wis teka kene golek jawaban
I watch the news, as usual	Aku nonton warta, kaya biasane
A break in the pattern always leads to something	A break ing pola tansah ndadékaké kanggo soko
I know more than that	Aku ngerti luwih saka iku
I can’t taste it all	Aku ora bisa ngrasakake kabeh
Emily is indeed dead	Emily pancen wis mati
I do not recommend investing	Aku ora menehi saran investasi
I will say the truth here	Aku bakal ngomong sing bener ing kene
I scanned the table again	Aku mindhai meja maneh
I feel nothing is good	Aku rumangsa ora ana sing apik
I apologize for your loss	Aku nyuwun pangapunten kanggo mundhut sampeyan
I’m not a kid anymore	Aku wis dudu bocah maneh
I don’t have it anymore in my house	Aku ora duwe maneh ing omahku
I don’t think so at all	Aku ora ngira babar pisan
I am in charge	Aku sing tanggung jawab
My mind is soft	batinku lirih
Eventually he decided on the latter	Pungkasane dheweke mutusake sing terakhir
I will try not to think about her	Aku bakal nyoba ora mikir babagan dheweke
I only wore white shorts	Aku mung nganggo kathok cendhak putih
An important part of my body is missing	Bagéyan penting saka awakku wis ilang
A little blood is all they need	A getih sethitik mung padha perlu
I didn’t give her a chance to speak	Aku ora menehi dheweke kesempatan kanggo ngomong
I like the explanation	Aku seneng panjelasan
I opened my eyes and jumped	Aku mbukak mripatku lan mlumpat
I closed my eyes with a deep breath	Aku nutup mripatku karo ambegan jero
I decided to start with your health	Aku mutusake kanggo miwiti karo kesehatan sampeyan
I only have a little time to be with you	Aku mung duwe wektu sethithik kanggo karo sampeyan
I started a few times, stopped	Aku miwiti sawetara kaping, mandheg
I struggled for years learning to read	Aku berjuang nganti pirang-pirang taun sinau maca
I also like her	Aku uga seneng karo dheweke
The picture has since taken down	Gambar wis wiwit dijupuk mudhun
I wondered if it would change me	Aku kepingin weruh yen bakal ngganti kula
I don’t see the subject	Aku ora weruh subyek
I think this is an expensive fruit	Aku iki woh larang
I think it will help me achieve more	Aku mikir bakal mbantu aku entuk luwih akeh
I felt movement in the front of my pants	Aku felt gerakan ing ngarep celonone
I’m not done with that girl yet	Aku durung rampung karo cah wadon iku
I really need to cover my tracks	Aku pancene kudu nutupi trekku
I have another question	Aku duwe pitakonan liyane
I was pleasantly disappointed with this book	Aku kaget kuciwa karo buku iki
I just want to stand outside	Aku mung pengin ngadeg ing njaba
The copyright on the song remains with his family	Hak cipta ing lagu kasebut tetep ana ing kulawargane
I took the one next to the door	Aku njupuk sing jejere lawang
I recommend books, old and new	Aku nyaranake buku, lawas lan anyar
I really loved him in the movie	Aku pancene tresna marang dheweke ing film kasebut
A great perspective and an additional welcome to the dialogue	A perspektif gedhe lan sambutan tambahan kanggo dialog
This has been continued by the next author	Iki wis diterusake dening penulis sabanjure
I have never had a friend like that	Aku tau duwe kanca kaya ngono
I breathed fast	Aku ambegan cepet
I can see it in your face	Aku bisa ndeleng ing pasuryan sampeyan
I really like the combination of dark and white meat	Aku seneng banget kombinasi daging peteng lan putih
I know that every child I help is important	Aku ngerti yen saben bocah sing ditulungi iku penting
I used to be their leader	Aku biyen dadi pimpinane
I turned and looked at the two of them	Aku noleh lan nyawang wong loro mau
I picked up a pen and began to write	Aku njupuk pulpen lan wiwit nulis
I sink on the sofa and look around	Aku klelep ing sofa lan ndeleng watara
A refund can be delayed for a variety of reasons	A mbalekaken bisa telat kanggo macem-macem alasan
I suspect if that happened, all hell would break loose	Aku curiga yen kedaden, kabeh neraka bakal break ngeculke
I wanted to switch cars	Aku wanted kanggo ngalih mobil
Some are amazing	Sawetara sing apik tenan
I can’t hold you back	Aku ora bisa nahan sampeyan
I missed the opportunity to speak with her to this day	Aku ora kejawab kesempatan kanggo ngomong karo dheweke kanggo dina iki
I get the door open for me	Aku njaluk lawang mbukak kanggo kula
Revolution for women means something different to men	Revolusi kanggo wanita tegese beda karo wong lanang
I wouldn’t start as early as she did	Aku ora bakal miwiti minangka awal minangka dheweke
I was too young to think about boys	Aku isih enom banget kanggo mikir babagan lanang
I want you to go back to school	Aku pengin sampeyan bali menyang sekolah
I really don’t know what they were doing there	Aku pancen ora ngerti apa sing ditindakake ing kana
I left the envelope at the hotel reception	Aku ninggalake amplop ing resepsi hotel
I didn’t get a chance to talk to him	Aku ora entuk kesempatan ngomong karo dheweke
A wild fire that cannot be stopped	Geni liar sing ora bisa mandheg
I wanted to feel better than him	Aku wanted kanggo aran luwih saka wong
I need fresh air from this	Aku butuh hawa seger saka iki
I knew what to do	Aku ngerti apa sing bakal ditindakake
A crew works on the site, seven days a week	A kru nggarap situs kasebut, pitung dina seminggu
I have a very bad problem not laughing	Aku duwe masalah banget ora ngguyu
A try is a thing of the past	A nyoba iku bab kepungkur
I said not in the store	Aku ngomong ora ing toko
I want to have a shirt, though	Aku pengin duwe klambi, sanadyan
I opened my eyes with a fever	Aku mbukak mripat mriyang
I have nothing but great memories with my father	Aku ora duwe apa-apa kajaba kenangan gedhe karo bapakku
I don’t like him making me feel that way	Aku ora seneng dheweke nggawe aku rumangsa
I thank you for coming on this special occasion	Aku matur nuwun kanggo teka ing kesempatan khusus iki
I put that on my calendar as the very first time	Aku sijine sing ing tanggalan minangka pisanan banget
There was a soldier handing over his bike	Ana prajurit masrahake sepedhane
We have to do the right thing	Kita kudu nindakake sing bener
I want it to be like a movie	Aku pengin dadi kaya film
I would actually love it	Aku bener bakal seneng
I rarely sleep first	Aku jarang turu dhisik
I think of everything	Aku mikir kabeh
I will never serve you again	Aku ora bakal ngawula maneh
I pulled my lips tight so as not to tremble	Aku narik lambene kenceng supaya ora gumeter
I get the same old response	Aku njaluk respon lawas padha
I tried to shake her image away	Aku nyoba kanggo goyangake gambar dheweke adoh
I was pushed into the room and stripped	Aku didorong menyang kamar lan diudani
I hope you are not afraid of him	Muga-muga ora wedi karo dheweke
I have clients who work this way	Aku duwe klien sing makarya kanthi cara iki
I feel like it’s not going to happen tonight, but it won’t be for long	Aku rumangsa ora bakal kelakon bengi iki, nanging ora suwe
I don’t have anyone else	Aku ora duwe wong liya
I was definitely hoping he would pay me back	Aku mesthi ngarep-arep dheweke bakal mbayar maneh aku
I invite you to take a look	Aku ngajak sampeyan ndeleng
I want to keep it a secret from them	Aku pengin njaga rahasia saka wong-wong mau
I’d love to hear her	Aku seneng krungu dheweke
I buy food and cook it every day	Aku tuku panganan lan masak saben dina
I regret to tell you this however	Aku getun kanggo ngandhani iki nanging
I have had meetings with potential clients	Aku wis rapat karo klien potensial
I wonder how life finally turned out for her	Aku wonder carane urip pungkasanipun nguripake kanggo dheweke
I just have to figure out where	Aku mung kudu nggoleki ngendi
A feeling starting its way into a thief	A koyo miwiti sawijining cara menyang maling
I reached out and put my hand on his shoulder	Aku ngrambah metu lan numpangake tanganku ing pundhake
The mountain views are amazing	Tontonan gunung iku apik banget
I take this to be a very simple question	Aku njupuk iki dadi pitakonan banget prasaja
I was just so angry with him	Aku mung nesu banget karo dheweke
I can click next and previous	Aku bisa klik sabanjuré lan sadurungé
I also want to kiss you	Aku uga pengin ngambung sampeyan
I’m not going to hide it myself	Aku ora bakal ndhelikake dhewe
Cycle storage is available on the platform	Panyimpenan siklus kasedhiya ing platform
The man I had never met looked down	Wong lanang sing durung tau ditemoni katon mudhun
Thank you for your support	Matur nuwun kanggo dhukungan
I wanted to push him away	Aku wanted kanggo push wong adoh
Cold melting pot	Panci leleh sing adhem
I want to know why he left	Aku pengin ngerti kenapa dheweke lunga
I waited for him to make the move	Aku ngenteni wong kanggo nggawe pamindhahan
I put on hearing aids	Aku sijine hearing aids
I feel like every song has one	Aku rumangsa yen saben lagu duwe siji
I’ve even met a few	Aku malah wis ketemu sawetara
I need to make him aware of debt	Aku kudu nggawe dheweke ngerti babagan utang
I used to keep this up all the time	Aku digunakake kanggo njaga iki munggah kabeh wektu
I need to have a new battery	Aku kudu duwe baterei anyar
I really want her	Aku pancene pengin dheweke
A row of tables divides the middle of the room	Sabarisan meja pamisah tengah kamar
I’m not going for it	Aku ora arep kanggo iku
Savage then dropped the lawsuit	Savage banjur ngeculake tuntutan hukum kasebut
I stumbled into the bathroom	Aku kesandhung menyang kamar mandi
The city has its own bus network	Kutha iki duwe jaringan bis dhewe
I could take sick leave for a day	Aku bisa njupuk cuti lara kanggo dina
I haven’t decided on a topic yet	Aku durung mutusake babagan topik
A beautiful soldier, with a beautiful silver arrow	Prajurit sing ayu, nganggo panah perak sing ayu
I should have paid more attention to you	Aku kudune luwih nggatekake kowe
I don’t believe you have that age	Aku ora ngandel yen sampeyan duwe umur
I couldn’t believe it	Aku ora gelem percaya
I find that there are a few people who read it	Aku nemokake manawa ana sawetara wong sing maca
I escaped from him, and he chased me	Aku uwal saka dheweke, lan dheweke mburu aku
This is also interpreted as a spoiled dish	Iki uga diinterpretasikake minangka sajian sing rusak
I feel my equipment is good	Aku rumangsa peralatanku apik
I never lied an oath	Aku ora tau ngapusi sumpah
I confessed to him before you and everyone else	Aku ngaku dheweke sadurunge sampeyan lan wong liya
I can’t get any more	Aku ora bisa njaluk liyane
I was not involved	Aku ora melu
A sharp chemical scent lingered near her	A gondho kimia cetha lingered cedhak dheweke
I should have done that as soon as he showed up	Aku kudu wis rampung sing cepet dheweke muncul
I also visit a wise and kind doctor	Aku uga ngunjungi dokter sing wicaksana lan apikan
Why do I always go south anyway	Aku kok ya tansah ngidul toh
I have to focus so fast	Aku kudu fokus supaya cepet
I don’t know why you lied to me	Aku ora ngerti kenapa sampeyan ngapusi aku
I don’t know why	Aku ora ngerti sebabe
I want to go there now	Aku arep mrana saiki
I won’t go into more detail about my experience	Aku ora bakal luwih rinci babagan pengalamanku
A knee to his face then finished him off	A dhengkul kanggo pasuryan banjur rampung wong mati
I studied the picture closer, until my lips moved	Aku sinau gambar luwih cedhak, nganti lambene dipindhah
I can lend it to you	Aku bisa ngutangi sampeyan
I feel better than just good	Aku rumangsa luwih apik tinimbang mung apik
I tried but couldn’t	Aku nyoba nanging ora bisa
I’m not trying to insult you or anything	Aku ora nyoba ngina sampeyan utawa apa wae
I recently held a food festival in my garden	Aku bubar nganakake festival panganan ing kebonku
I couldn’t help but impress her with the gift	Aku ora bisa ngematake dheweke kanthi hadiah
I was really great at it	Aku pancene gedhe ing kono
Almost all of the city has no electricity	Saklawasé kutha iki ora ana listrik
I am looking for someone with values ​​and character	Aku looking for wong karo nilai lan karakter
I congratulate the boys	Aku congratulate lanang
I won the first and second matches	Aku menang pertandhingan kapisan lan kaloro
I just have to hope	Aku mung kudu ngarep-arep
I also work hard	Aku uga nyambut gawe
I went out in the front yard to meet people	Aku metu ing plataran ngarep kanggo ketemu wong
I decided that the city could wait to return	Aku mutusaké sing kutha bisa ngenteni bali
I never heard a reason why	Aku tau krungu alesan ngapa
The saloon door separates the bedroom from the kitchen	Lawang saloon misahake kamar turu saka pawon
I want to join them	Aku pengin melu wong-wong mau
I had another free day	Aku wis liyane dina free
I said that we don’t have a training ground	Aku ngomong yen kita ora duwe papan latihan
I’ve used it myself	Aku wis digunakake dhewe
I know my eyes are red and swollen	Aku ngerti mripatku abang lan abuh
I don’t even have time to think	Aku malah ora duwe wektu kanggo mikir
I always knew when it was you	Aku tansah ngerti nalika iku sampeyan
I could still feel it in my mouth	Aku isih bisa ngrasakake ing cangkeme
I don’t know how long the ceremony will last	Aku ora ngerti nganti suwene upacara kasebut
I didn’t even see her breathing	Aku malah ora weruh dheweke ambegan
In recent years, the wallet has grown rapidly	Ing taun-taun pungkasan, dompet kasebut tuwuh kanthi cepet
I grabbed the door lock	Aku nyekel kunci lawange
I was kind of beating myself up	Aku iki jenis ngantem dhewe munggah
I just want to suggest something very special	Aku mung arep menehi saran bab sing banget
I didn’t know this, enough	Aku durung ngerti iki, cukup
Properties and growth of cheap	Properties lan wutah saka mirah
I know this is a problem	Aku ngerti iki masalah
Breathe fresh air, you are it	Ambegan udhara seger, sampeyan iku
I followed the snake	Aku nututi ula
I tilted my head to see	Aku ndongakake sirah kanggo ndeleng
I threw that ugly hat first in the trash	Topi elek kuwi dakbuwang dhisik menyang tong sampah
I didn’t expect him to back down	Aku ora nyana dheweke bakal mundur
I think they said they were bitter	Aku dheweke ngandika padha pait
I can’t think of any rude kids right now	Aku ora bisa mikir babagan bocah-bocah sing ora sopan saiki
I want to give you the key	Aku arep menehi kunci
I just want to taste it	Aku mung pengin ngrasakake
I go only at night	Aku pindhah mung ing wayah wengi
Children will always learn new things while playing	Anak bakal tansah sinau bab anyar nalika muter
I push myself sometimes beyond my limits	Aku push dhewe kadhangkala ngluwihi watesan sandi
The plane was removed	Pesawat iki dibusak
I think a lot of the army, though	Aku mikir akeh tentara, sanadyan
I don’t want you to feel any obligation whatsoever	Aku ora pengin sampeyan rumangsa ana kewajiban apa wae
I want to know where they are headed	Aku pengin ngerti ngendi padha ngarah menyang
The ten -minute recording doesn’t tell you that	Rekaman sepuluh menit ora menehi pitutur marang kowe
I take care of myself	Aku ngrumat awakku
I just wanted to look at her for eternity	Aku mung wanted kanggo katon ing dheweke kanggo kalanggengan
I have no credibility with my boss	Aku ora duwe kredibilitas karo bosku
They can be trusted	Padha bisa dipercaya
I approached her and asked her to calm down	Aku nyedhaki dheweke lan njaluk supaya tenang
I can smell it again now	Aku bisa mambu mambu maneh saiki
I’m not going to turn this into a transaction	Aku ora bakal ngowahi iki dadi transaksi
I tried desperately to keep my eyes open	Aku nyoba nekat supaya mripatku mbukak
I encourage you to read it with thought	Aku ngajak sampeyan maca kanthi mikir
I held his hand	Aku nyekel tangane
I guess we have a week, maybe less	Aku kira kita duwe seminggu, bisa uga kurang
I can see people outside clearly now	Aku bisa ndeleng wong ing njaba kanthi cetha saiki
I had thought it was impossible at first	Aku wis panginten iku mokal ing kawitan
I think you hit the nail on the head	Aku mikir sampeyan kenek pucuk ing sirah
I get photos in universal language	Aku njaluk foto ing basa universal
I think art is a reminder	Aku mikir seni iku pangeling
Research budgets make common sense	Anggaran riset nggawe akal sehat
I narrowed my eyes at them	Aku nyipit mripatku marang wong-wong mau
I need a few hours to check your test results	Aku butuh sawetara jam kanggo mriksa asil tes sampeyan
I know you can and will if you have to	Aku ngerti sampeyan bisa lan bakal yen sampeyan kudu
I can’t imagine a world without women	Aku ora bisa mbayangno donya tanpa wanita
I was still too young to have this baby	Aku isih cilik banget kanggo duwe bayi iki
I checked the road ahead	Aku mriksa dalan ing ngarep
I will provide the police with more resources	Aku bakal nyedhiyani polisi karo sumber daya liyane
I’m not even sure they are	Aku malah ora yakin padha
I felt it come out of it	Aku rumangsa metu saka jerone
I can pretend this is a hot moment	Aku bisa ndalang iki panas wayahe
I can’t believe he was the first	Aku ora ngandel yen dheweke sing pertama
I still want you to work here	Aku isih pengin sampeyan kerja ing kene
I need to stay away from him	Aku kudu adoh saka dheweke
A blow to kill what it must have been	A jotosan matèni apa iku kudu wis
I’m not going to punish him, yet	Aku ora bakal ngukum dheweke, durung
I was in the hospital for almost two months	Aku ing rumah sakit meh rong sasi
He has a very good hand	Dheweke duwe tangan sing apik banget
I heard a broken bone from here	Aku krungu balung patah saka kene
I guessed my lack of cooperation did not pleased him	Aku guessed sandi kurang kerjasama ora pleased wong
I don’t know what they did there	Aku ora ngerti apa sing ditindakake ing kana
I can’t imagine more	Aku ora bisa mbayangno liyane
Many people go to school	Akeh wong mangkat sekolah
I really meant well	Aku pancene temenan uga
There are historical signs on this site	Ana tandha sejarah ing situs iki
I am proud to call you my friends	Aku bangga nelpon sampeyan kanca-kanca
I have less than fifteen minutes to catch my flight	Aku duwe kurang saka limalas menit kanggo nyekel pesawatku
I wouldn’t dream of taking your time	Aku ora bakal ngimpi njupuk wektu sampeyan
I can’t spend it all	Aku ora bisa nglampahi kabeh
I also couldn’t attack him	Aku uga ora bisa nyerang dheweke
I hate to be sensitive	Aku sengit dadi sensitif
This tends to bring rainy weather throughout the year	Iki cenderung nggawa cuaca udan ing saindhenging taun
I ate something for breakfast	Aku mangan soko kanggo sarapan
I killed his power	Aku mateni kekuwatane
Same thing for baseball	Bab sing padha kanggo baseball
I will work like a wise man	Aku bakal kerja kaya wong sing wicaksana
I think there are some things I never told you about	Aku mikir ana sawetara perkara sing ora nate dakcritakake
Walker can drop his weapon or open fire	Walker bisa nyelehake senjata utawa mbukak geni
I love working with people	Aku seneng nggarap wong
I think he still has it	Aku dheweke isih duwe
I have to trace the line with my fingers	Aku kudu nglacak garis nganggo driji
I tried to ask who they were	Aku nyoba takon sapa wong-wong mau
I will never hurt my family like that	Aku ora bakal nglarani keluargaku kaya ngono
I don’t have the heart anymore to share	Aku ora duwe ati maneh kanggo nuduhake
I blame this all on my dick	Aku nyalahke iki kabeh ing sandi kontol
A large gold -framed mirror hung on the wall	Cermin gedhe sing dibingkai emas digantung ing tembok
I couldn’t meet his eyes	Aku ora bisa nemoni mripate
I took the map though, thank you	Aku njupuk peta sanadyan, matur nuwun
I tried to think of something else	Aku nyoba kanggo mikir bab liyane
I ask him to stay, almost every night	Aku njaluk supaya dheweke tetep, meh saben wengi
I waited, expecting the wind to rise	Aku ngenteni, ngarepake angin munggah
I was almost out on my feet	Aku meh metu ing sikilku
She came back strong	Dheweke bali kuwat
The whale bones are in one of the arches	Balung paus ana ing salah sawijining lengkungan
I want to let my friends know about the development	Aku pengin supaya kanca-kanca ngerti babagan pembangunan
I wondered when he was out of guard duty	Aku kepingin weruh nalika dheweke wis metu saka tugas jaga
I will bring a new pistol	Aku bakal nggawa pistol anyar
I did it for the pure love of it	Aku nindakake kanggo katresnan murni iku
I have to leave it all behind	Aku kudu ninggalake iku kabeh konco
It’s a nice life here for us	Iku urip becik kene kanggo kita
I know what works best for you	Aku ngerti apa sing paling apik kanggo sampeyan
I guess you have to start small	Aku guess sampeyan kudu miwiti cilik
I don’t remember the details but someone else might	Aku ora ngelingi rincian nanging wong liya bisa uga
I never touched them	Aku ora tau ndemek wong-wong mau
I really dig travel and see new places as well	Aku pancene dig lelungan lan ndeleng panggonan anyar uga
I insist that just keep it up	Aku mekso sing mung supaya iku
A good country track is at the front	Jalur negara sing apik ana ing ngarep
I can also get into this simplicity	Aku uga bisa mlebu ing kesederhanaan iki
I read it for the first time in junior high	Aku maca pisanan ing SMP
I say we better jump	Aku ngomong luwih becik kita mlumpat
I thought it was time we checked	Aku panginten iku wektu kita mriksa
I turned to face her	Aku noleh kanggo ngadhepi dheweke
I can only imagine how angry he was	Aku mung bisa mbayangno sepira nesu dheweke
I won’t be down until the end	Aku ora bakal mudhun nganti pungkasan
I bet you have some sharp bits, too	Aku nang sampeyan duwe sawetara bit cetha, banget
I thought everything would be made right	Aku panginten kabeh bakal digawe bener
I close my eyes and suck	Aku nutup mripat lan nyedhot
I know that you are saved	Aku ngerti yen sampeyan wis disimpen
I know this in my heart	Aku ngerti iki ing atiku
I have to leave for work tomorrow	Aku kudu mangkat kerja sesuk
A simple lump of glass, with a brass mount	A bongkahan prasaja saka kaca, karo kuningan gunung
Several small boxes	Saperangan kothak cilik
I hate this thing more than anyone	Aku sengit bab iki luwih saka wong
A lot of people say that he is	Akeh wong sing ngomong yen dheweke
Her lover then promises to take care of her	Kekasihe banjur janji bakal ngrumati dheweke
There is no public record of his next career	Ora ana cathetan umum babagan karir sabanjure
I should have been burned and beaten	Aku kudune diobong lan digebugi
I brushed over the woman and into the house	Aku nyikat liwat wong wadon lan menyang omah
I smiled and got up to kiss the other cheek	Aku mesem lan munggah kanggo ngambung pipi liyane
I write about places, or the memory of places	Aku nulis babagan panggonan, utawa memori panggonan
I doubt we will make it	Aku mangu kita bakal nggawe
It was an incredible event	Iku acara sing luar biasa
I look frustrated	Aku katon frustasi
I wondered if he was worried	Aku kepingin weruh yen dheweke kuwatir
I’ve never wondered what it looks like	Aku wis tau kepingin weruh apa iku katon kaya
I was almost afraid of what the answer would be	Aku meh wedi apa jawabane
I want to bring this water to the surface	Aku pengin nggawa banyu iki menyang permukaan
I blew out the candles, and they cheered	Aku nyebul lilin, lan padha surak-surak
I’m sure it saves a lot of money on food, though	Aku manawa nyimpen akèh dhuwit ing pangan, sanadyan
I sighed in my shadow	Aku mendesah ing bayanganku
A large lump suddenly choked the back of my throat	A bongkahan gedhe dumadakan keselak mburi tenggorokan
I found a living legend in my eyes	Aku ketemu legenda urip ing mripatku
I nodded back to him	Aku manthuk maneh marang dheweke
I barely felt something wet and cold against my lips	Aku lagi wae felt soko teles lan kadhemen marang sandi lambé
A switch will bring power	A ngalih bakal nggawa daya
I was tied to the bed	Aku ditaleni ing amben
I hope to meet those kids	Muga-muga bisa ketemu bocah-bocah kuwi
I know where it comes from	Aku ngerti asale saka ngendi
I am a very determined and devoted girl	Aku cah wadon banget ditemtokake lan pengabdian
I am afraid of the desire you make me	Aku wedi karo kepinginan sing sampeyan gawe aku
I didn’t hear him go down or anything	Aku ora krungu dheweke mudhun utawa apa wae
I’m the one driving	Aku sing nyopir
I couldn’t attend the graduation ceremony	Aku ora bisa melu upacara wisudane
I don't have a room	Aku ora duwe kamar
I could barely see them	Aku meh ora bisa ndeleng wong-wong mau
I was lucky to be able to get rid of him	Aku begja bisa nyingkirake dheweke
I love fresh content and fresh design	Aku seneng isi seger lan desain seger
I felt a lump grow in my throat	Aku krasa bongkahan tuwuh ing tenggorokan
I can sing his songs	Aku bisa nyanyi lagu-lagune
I try and keep my face straight	Aku nyoba lan njaga pasuryan sing lurus
I really love you	Aku pancene tresna sampeyan
I love learning how it works	Aku seneng sinau cara kerjane
I mean, we’re obviously not the same	Maksudku, kita temenan ora ana sing padha
I thought it best to apologize	Aku panginten paling apik kanggo njaluk ngapura
I don’t know what was asked of us	Aku ora ngerti apa sing dijaluk saka kita
Hopefully this time it doesn’t require any treatment	Muga-muga wektu iki ora mbutuhake perawatan
I haven’t thought about it	Aku durung kepikiran
I hadn’t remembered to set up my ward music	Aku wis ora ngelingi kanggo nyetel sandi ward music
Several times he ran away from school	Kaping pirang-pirang dheweke mlayu saka sekolah
I mean, this might be the best	Maksudku, iki bisa dadi sing paling apik
All of these claims were found to be false	Kabeh pratelan kasebut ditemokake palsu
I have a lot of money	Aku duwe dhuwit akeh
I had never planned to see one of them again	Aku wis tau ngrancang kanggo ndeleng salah siji saka wong-wong mau maneh
I just see self -respect, individual opinions	Aku mung ndeleng ngormati dhewe, panemu individu
I don’t know if he was breathing or not	Aku ora ngerti apa dheweke ambegan utawa ora
I won’t be too far behind her	Aku ora bakal adoh banget ing mburi dheweke
I asked if they knew anything about it	Aku takon apa padha ngerti apa-apa bab iku
I had a wonderful experience with us	Aku wis pengalaman apik karo kita
I was hoping for more	Aku ngarep-arep liyane
I want this to be special	Aku pengin iki dadi khusus
Rolls of artificial peat are next to it	Gulung gambut gawean ana ing sandhinge
I did this to find all the names up the principal	Aku iki kanggo nggoleki kabeh jeneng munggah kepala sekolah
I will tell you from time to time	Aku bakal ngandhani sampeyan saka wektu kanggo wektu
I don’t often say that	Aku ora kerep ngomong
I felt proud of the staff for trying	Aku felt bangga Staff kanggo nyoba
I buried my head in my hand and waited	Aku ngubur sirah ing tangan lan ngenteni
I’m really lonely now	Aku pancen dhewekan saiki
I can take it tomorrow	Aku bisa njupuk iku sesuk
I think they must have printed the truth about it	Aku padha kudu wis dicithak bebener bab iku
I will do it again and again	Aku bakal nindakake maneh lan maneh
I just wish you wouldn’t do it	Aku mung pengin sampeyan ora bakal nindakake
I am proud to be one of your friends	Aku bangga dadi salah sijine kancamu
I hurried around and opened my door	Aku cepet-cepet mubeng lan mbukak lawangku
I can’t keep up with my days	Aku ora bisa njaga dina-dinaku
I’ve been serious, but that’s the look	Aku wis serius, nanging sing katon
I stopped moving and listened	Aku mandheg obah lan ngrungokake
I want to have intimacy with you	Aku pengin duwe karukunan karo sampeyan
I highly recommend taking piano lessons with her	Aku menehi saran banget kanggo njupuk pelajaran piano karo dheweke
I can watch you all night	Aku bisa nonton sampeyan kabeh wengi
I was relieved that no one saw it	Aku lega amarga ora ana sing weruh
I hope he stays on the playground	Aku ngarep-arep dheweke bakal tetep ing lapangan dolanan
He chose not to sign	Dheweke milih ora mlebu
I didn’t take the time to read the notebook paper that was inserted	Aku ora njupuk wektu kanggo maca kertas notebook sing dilebokake
I assumed he knew what was going on	Aku nganggep dheweke ngerti apa sing kedadeyan
He pays attention to the smallest detail	Dheweke menehi perhatian marang detail sing paling cilik
Harry accepted the invitation	Harry nampa undhangan
I always struggle with editing	Aku tansah berjuang karo nyunting
I spoke to her, and she shook her head	Aku ngomong marang dheweke, lan dheweke geleng-geleng
I am very saddened by my loss	Aku sedhih banget amarga kelanganku
I don’t hurt anyone	Aku ora gawe piala marang sapa wae
I like some of your ideas	Aku seneng sawetara gagasan sampeyan
A cry trapped in his throat	A tangisan kepepet ing tenggorokan
I mean, this wasn’t the day of the shooting	Maksudku, iki ora ing dina shooting
I called his name quietly but heard nothing	Aku nyeluk jenenge kanthi tenang nanging ora krungu apa-apa
I pretended not to see	Aku nyamar ora weruh
I looked to the side	Aku nyawang pinggir
I want to stay with family, friends	Aku pengin tetep karo kulawarga, kanca-kanca
I tried to push away	Aku nyoba kanggo push adoh
A quarter of a century, wait	Seprapat abad, ngenteni
I say you will have an early start	Aku ngomong sampeyan bakal duwe wiwitan awal
I hope they are sold in the same trade	Mugi padha didol ing perdagangan padha
I pulled over to his shoulder	Aku narik liwat menyang Pundhak
A theory of planned behavior	A teori prilaku ngrancang
I affected this man’s life in a profound way	Aku mengaruhi urip wong iki kanthi cara sing jero
Many people cannot follow without a leader	Wong akeh ora bisa ngetutake tanpa pimpinan
I haven’t seen a spot fire	Aku durung weruh kebakaran titik
Much of that is abuse	Akeh sing dadi penyalahgunaan
I just want to ride it	Aku mung arep numpak
I thank you for the compliment	Aku matur nuwun kanggo pujian
I am your name	Aku sing jenengmu
The special focus is cloud feedback	Fokus khusus yaiku umpan balik awan
I almost scared her half to death	Aku meh medeni dheweke setengah mati
A living entrance to some horrid alien organisms	A ngleboke urip kanggo sawetara organisme asing horrid
A little something can go a long way	A soko sethitik bisa dadi adoh
I gave up because he was so determined	Aku pasrah amarga dheweke wis ditemtokake banget
I have never had a bad experience there	Aku wis tau pengalaman ala ana
I told him what had happened	Aku ngandhani apa sing kedadeyan
I want to be wrapped in the blanket of faith	Aku pengin kebungkus ing kemul iman
I focus on artist and brand images	Aku fokus ing gambar artis lan merek
I really wanted it to be	Aku pancene wanted kanggo dadi
I was even more scared	Aku malah tambah wedi
I have no control over where my channels are	Aku ora duwe kontrol menyang ngendi saluranku
Conspiracy, if you will	Konspirasi, yen sampeyan pengin
I then looked behind me	Aku banjur nyawang mburine
I also heard that you are pregnant	Aku uga krungu yen sampeyan lagi ngandhut
I just need the right words	Aku mung butuh tembung sing bener
I have to admit it looks good	Aku kudu ngakoni iku katon apik
I am notorious for my isolation	Aku kondhang amarga kepencilanku
I melted a little when he did	Aku nyawiji sethitik nalika dheweke nindakake
A brief glare appeared from his eyes	Sorotan sedhela katon saka mripate
I love him, and he loves me	Aku tresna marang dheweke, lan dheweke tresna marang aku
I was in the south and it was hot	Aku ana ing sisih kidul lan panas
I knew it was coming	Aku ngerti teka
I served on the district committee for eight years	Aku dadi panitia kabupaten suwene wolung taun
I met her this morning for the first time	Aku ketemu dheweke esuk iki kanggo pisanan
I’m excited for the wedding	Aku bungah kanggo pesta
I have a lot of feelings	Aku duwe akeh raos
I can't see his face	Aku ora bisa ndeleng pasuryane
I haven’t been there yet	Aku durung ana
I don’t even know they do it anymore	Aku malah ora ngerti wong-wong padha nindakake iku maneh
I don’t keep anything in my pocket	Aku ora nyimpen apa-apa ing kanthong
I want you to stay with your mother	Aku pengin sampeyan tetep karo ibumu
I have to go and find him	Aku kudu lunga lan golek dheweke
I don’t want to be six feet tall	Aku ora pengin dhuwure enem kaki
I wondered what we were doing tonight	Aku kepingin weruh apa sing kita tindakake bengi iki
Much of the evidence came from all sides	Akeh bukti teka saka kabeh pihak
I promised and crossed my heart	Aku janji lan nyabrang atiku
I have to treat her better for it	Aku kudu nambani dheweke luwih apik kanggo iku
I just want to check your feet	Aku mung arep mriksa sikilmu
I hope you all have a great month	Muga-muga sampeyan kabeh duwe wulan sing apik
I found her a great house	Aku ketemu dheweke omah gedhe
I want to see you all the time	Aku pengin ndeleng sampeyan kabeh wektu
I will guide you directly to the hotel	Aku bakal nuntun sampeyan langsung menyang hotel
I know very well how incredible it is	Aku ngerti banget carane luar biasa iku
I have been waiting a long time for this	Aku wis ngenteni suwene wektu iki
I’m still angry with both of them	Aku isih nesu karo wong loro mau
I learned some tricks myself	Aku sinau sawetara trik dhewe
I hope to meet you one day	Aku ngarep-arep bisa ketemu sampeyan ing sawijining dina
A decade ago, the gift for me was a life of my own	Dasawarsa kepungkur, hadiahe kanggo aku yaiku urip dhewe
I don’t remember him coming to work	Aku ora kelingan dheweke teka kerja
I push her further down into me	Aku push dheweke luwih mudhun menyang kula
I must have contempled this earlier	Aku kudu wis contempled iki sadurungé
I even made my own seat belts	Aku malah nggawe sabuk pengaman dhewe
I like to wear hats a lot	Aku seneng nganggo topi akeh
I can't see the trails	Aku ora bisa ndeleng tilase
I imagine what that looks like	Aku mbayangno apa sing katon
I had to sneak in and see what happened	Aku kudu nyelinep lan ndeleng apa sing kedadeyan
I have never forgotten the wedding ceremony and the wedding reception	Aku ora tau lali upacara mantenan lan resepsi manten
The right person is the right person	Wong sing bener iku wong sing bener
I don’t like and don’t trust him	Aku ora seneng lan ora percaya karo dheweke
I miss her so much	Aku kangen banget karo dheweke
I will feel as worried as she used to be	Aku bakal ngrasa kuwatir kaya dheweke biyen
Cash bars are also available	Bar awis uga kasedhiya
This suggests that he has approached the ground	Iki menehi saran yen dheweke wis nyedhaki tanah
I haven’t heard the details	Aku durung krungu rincian
I tried it out some time back	Aku nyoba metu sawetara wektu maneh
I also had a horrible bitter taste in my mouth	Aku uga duwe rasa pait sing nggegirisi ing cangkeme
Good people, good people	Wong apik, wong apik
I have received the wrong item	Aku wis nampa item salah
I dipped it into the water	Aku sudo menyang banyu
It turned out to be a wise decision	Pranyata dadi keputusan sing wicaksana
I'm tired of watching	Aku kesel didelok
I wouldn’t be wrong to say this	Aku ora bakal salah ngomong iki
I tried to forget all about them	Aku nyoba nglalekake kabeh mau
I straighten mine and continue to listen	Aku straighten sandi lan terus ngrungokake
I don’t need a bad eye	Aku ora butuh mripat sing ala
I brought her up myself	Aku nggawa dheweke munggah dhewe
I came for my mother	Aku teka kanggo ibu
I’m not ashamed to say, bar	Aku ora isin ngomong, bar
I’m not saying it will work	Aku ora ngomong iku bakal bisa
I don’t know how many hands to show	Aku ora ngerti carane akeh tangan kanggo nuduhake
I heard him laugh as he did	Aku krungu dheweke ngguyu nalika dheweke nindakake
I don’t want anyone else	Aku ora pengin wong liya
I looked up but only saw one black bird	Aku nyawang munggah nanging mung weruh manuk ireng siji
I had to remind him when his turn came	Aku kudu ngelingake dheweke nalika gilirane teka
I was lying in a chair confused	Aku iki lying ing kursi bingung
I don’t have to put it here	Aku ora kudu diselehake ing kene
I have used it but for a good price	Aku wis digunakake nanging kanggo rega apik
I want to answer the right question	Aku pengin njawab pitakonan sing bener
I took hundreds of pictures of my cat	Aku njupuk atusan gambar kucingku
I came to tell him that the time was fast approaching	Aku teka kanggo ngandhani yen wektune wis cepet
I find gods, or angels, in me	Aku nemokake dewa, utawa malaekat, ing aku
I can’t keep watching you with that ass hole	Aku ora bisa terus nonton sampeyan karo bolongan bokong iku
I was angry, and jealous	Aku nesu, lan cemburu
A rusty shadow of a tree, perhaps	A bayangan Rusty saka wit, mbok menawa
I don’t want one to be you	Aku ora pengin siji dadi sampeyan
Feeling like my line stopped there	Perasaan kaya barisku mandheg ing kana
I just need to know that’s all	Aku mung perlu ngerti sing kabeh
I knew she would be happy	Aku ngerti dheweke bakal seneng
I like the sound of those words	Aku seneng swara tembung kasebut
A dropping pin will make you hear something, whatever	A pin nempel bakal nggawe sampeyan krungu soko, apa wae
I tried to sleep but couldn’t	Aku nyoba turu nanging ora bisa
I was in a private room	Aku ana ing kamar pribadi
I had to shout to restore order	Aku kudu bengok-bengok kanggo mulihake tatanan maneh
I’ve completely forgotten about them with all my going	Aku wis rampung lali bab wong-wong mau karo kabeh arep
I have to run, run	Aku kudu mlayu, mlayu
I could have been at home more than that	Aku bisa uga ana ing omah luwih saka iku
I turned to look around	Aku noleh kanggo ndeleng watara
No damage was reported in the country	Ora ana karusakan sing dilaporake ing negara kasebut
His typical red hair attracted media attention	Rambute abang sing khas narik perhatian media
I decided to tip her a second time next time	Aku mutusake kanggo tip dheweke kaping pindho sabanjure
I know him, I know I’m with him	Aku ngerti dheweke, ngerti aku karo dheweke
Wood remains a federal judge	Wood tetep dadi hakim federal
I can’t explain it, but it is	Aku ora bisa nerangake, nanging iku
I also watched, longing for the day to come	Aku uga nonton, kangen dina teka
I have too much faith	Aku kakehan iman
I’m not going to make it	Aku ora arep nggawe
I feel like he doesn’t want me	Aku rumangsa dheweke ora pengin aku
I came to see your own new fortress	Aku teka kanggo ndeleng beteng anyar sampeyan dhewe
I warned my friend not to do this	Aku dielingake kancaku supaya ora iki
I wondered how he got there	Aku kepingin weruh carane dheweke tekan kono
I could feel everything around us	Aku bisa ngrasakake kabeh ing sekitar kita
I can’t cry to lose something twice	Aku ora bisa nangisi kelangan soko kaping pindho
I wouldn’t feed from something so low	Aku ora bakal Feed saka soko supaya kurang
I don’t have to think about it	Aku ora kudu mikir bab iku
I slammed the light switch	Aku mbanting saklar lampu
I was feeling something longing in my head by an inch	Aku kroso soko kangen sirah dening inchi
Desire is the beginning of a new experience	Kepinginan minangka wiwitan pengalaman anyar
I stared at his hand	Aku natap tangane
I happen to find beans for you	Aku kelakon golek kacang buncis kanggo sampeyan
I’m up with the point	Aku munggah karo titik
I would love to discuss this further	Aku seneng ngrembug bab iki luwih
I have high hopes though	Aku duwe pangarep-arep dhuwur sanadyan
I’m almost positive this wasn’t an accident	Aku meh positif iki ora kacilakan
I was spoiled with my wife	Aku dimanja karo bojoku
After a few seconds, spots appear	Sawise sawetara detik, bintik-bintik katon
A direction we haven’t thought about	Arah sing durung kita pikirake
I was not ready to meet him	Aku durung siyap nemoni dheweke
Production was stopped briefly due to weather problems	Produksi dihentikan sedhela amarga masalah cuaca
I just have to keep talking to myself	Aku mung kudu terus ngomong marang aku
I wonder how people can live like this	Aku wonder carane wong bisa urip kaya iki
I sent her a nasty glare	Aku ngirim dheweke glare ora becik
I knew he wasn’t going to kill me	Aku ngerti dheweke ora bakal mateni aku
I have saved money on paper routes	Aku wis nyimpen dhuwit rute kertas
I don’t eliminate them	Aku ora ngilangke wong-wong mau
I went to get to know him there	Aku lunga supaya ngerti wong ana
I was just being polite	Aku mung dadi sopan
I have a very full schedule at the hospital	Aku duwe jadwal lengkap banget ing rumah sakit
I didn’t bother to get approval from the committee	Aku ora keganggu njaluk persetujuan saka panitia
I have nothing	Aku ora duwe apa-apa
I'll do it tonight	Aku bakal nindakake iku bengi
I want us to end that way	Aku pengin kita mungkasi cara sing
I am also an independent pilot	Aku uga pilot sawijining
I want to see who it is	Aku pengin ndeleng sapa iku
I wouldn’t call her relaxed	Aku ora bakal nelpon dheweke santai
I saw the report	Aku weruh laporan kasebut
I need to cover some other stuff	Aku kudu nutupi sawetara barang liyane
Lack of sleep makes things worse	Kurang turu nggawe prakara luwih elek
I expressed my frustration back to him	Aku nerangake frustasiku maneh marang dheweke
I think this is just something you would dream about	Aku iki mung soko sampeyan bakal ngimpi bab
I really like it	Aku pancen seneng
I think there is a tongue on the floor	Aku mikir ana ilat ing lantai
I’m not in love with anyone	Aku ora tresna karo sapa wae
I just do what a decent person should do	Aku mung nindakake apa sing kudu ditindakake dening wong sing sopan
I then found my body a few minutes later	Aku banjur ketemu awak sawetara menit mengko
I knew this time the phone would not ring	Aku ngerti wektu iki telpon ora bakal muni
I love gold, but not as a fabric choice	Aku tresna emas, nanging ora minangka pilihan kain
I looked at the other class	Aku nyawang kelas liyane
I find her point of view very interesting	Aku nemokake sudut pandang dheweke menarik banget
The species is now protected by international law	Spesies kasebut saiki dilindhungi dening hukum internasional
He’s just always adding something	Dheweke mung tansah nambah soko
I straighten and she backs away	Aku straighten lan dheweke mundur
I saw the teacher give her one	Aku weruh guru menehi dheweke siji
I will repeat the question	Aku bakal mbaleni pitakonan
I really have a stack of work	Aku pancene duwe tumpukan karya
I will continue to tell myself	Aku bakal terus marang aku
I didn’t know him	Aku ora kenal dheweke
I have never heard music so loud	Aku durung tau krungu musik banter banget
I jumped at the chance	Aku mlumpat ing kasempatan
Finally I decided to just go home	Akhire aku mutusake mung mulih
I should have listened to you	Aku kudune ngrungokke kowe
I was sad to hear the news of his brother	Aku sedhih krungu kabare sedulure
I became illegal for years after the fire	Aku dadi ora sah kanggo taun sawise geni
I rarely get an answer at the age of three	Aku arang entuk jawaban ing umur telung taun
Profiles are provided in each job	Profil diwenehake ing saben proyek
I think he has had hard times	Aku mikir dheweke wis ngalami kaping hard
I need someone close	Aku butuh wong sing cedhak
I don’t think it will	Aku ora ngira bakal
But, of course I have to finish it	Nanging, mesthine aku kudu ngrampungake
I will never use it again	Aku ora bakal nggunakake maneh
I turned around and never saw him again	Aku noleh lan ora weruh dheweke maneh
I feel this will be your next post	Aku rumangsa iki bakal dadi kiriman sampeyan sabanjure
A proud and historic organization like ours	Organisasi sing bangga lan bersejarah kaya kita
I looked at him carefully and began to hum	Aku nyawang dheweke kanthi ati-ati lan wiwit hum
I have closed my eyes	Aku wis nutup mripat
I have not been able to come out the fine details	Aku wis ora bisa metu rincian nggoleki
I know what you want to say	Aku ngerti apa sing arep diomongake
A terrible thought formed in his mind	A pikiran elek kawangun ing atine
I’m not sure if you’re real	Aku ora yakin yen sampeyan nyata
I could still hear what he was saying	Aku isih krungu apa sing diomongake
I don’t want him back	Aku ora pengin dheweke bali
The sound changes dramatically from section to section	Swara owah-owahan dramatis saka bagean menyang bagean
I can’t give up	Aku ora bisa nyerah
A balance is always maintained	A imbangan tansah maintained
A shot out, but tall and big	A dijupuk metu, nanging dhuwur lan amba
I wore the best suit	Aku nganggo setelan sing paling apik
I ran out here just so no one would notice	Aku mlayu metu kene mung supaya ora ana sing weruh
I quite liked it though	Aku cukup disenengi sanadyan
I have complete confidence in this	Aku duwe kapercayan lengkap babagan iki
I was so hot and my shoulders were like rocks	Aku dadi panas lan pundhakku kaya watu
I will find you from any prison cell	Aku bakal nemokake sampeyan saka sel penjara apa wae
I have to start again	Aku kudu miwiti maneh
I have a little magic	Aku duwe sihir sethitik
I’m at least three years old	Aku paling ora telu umurmu
I also need to be prepared	Aku uga kudu siyap
These incidents brought to the consciousness of the brethren	Kedadeyan-kedadeyan iki njalari eling para sedulur
I forced my face blank	Aku meksa pasuryanku kosong
Nineteen species of bats also live in the area	Sembilan belas spesies kelelawar uga manggon ing wilayah kasebut
I have two bags full of clothes	Aku duwe rong tas kebak sandhangan
That’s pretty incredible	Sing cukup luar biasa
I also think about you	Aku uga mikir babagan sampeyan
I kissed his chest and got up	Aku ngambung dhadhane banjur tangi
I am with the most loved people in the whole world	Aku karo wong sing paling disenengi ing saindenging jagad
I make stuff for my clients	Aku gawé barang kanggo klienku
I have to manage	Aku kudu ngatur
But some events ruined the plan	Nanging sawetara acara ngrusak rencana
I should have known sooner	Aku kudune luwih cepet ngerti
I closed her back door	Aku nutup lawang mburi dheweke
I’ve had one missing person to look for	Aku wis ana siji wong ilang kanggo nggoleki
Jones mountain voice said	Jones swara gunung ngomong
I thought that was pretty normal	Aku panginten sing cukup normal
I passed the exam with it	Aku lulus ujian karo iku
I like the size and texture	Aku seneng ukuran lan tekstur
I will need the money	Aku bakal butuh dhuwit
I paused, there was more	Aku ngaso, ana liyane
I felt my mouth open	Aku rumangsa cangkeme mbukak
The trumpet is a symbol of authority	Slompret minangka simbol saka panguwasa
I studied with enthusiasm	Aku sinau kanthi semangat
I look at your job description carefully	Aku ndeleng deskripsi proyek sampeyan kanthi teliti
I love the way it is discovered	Aku seneng cara ditemokaké
I am still continuing my research	Aku isih nerusake riset
I was driving through the construction zone one day	Aku nyopir liwat zona konstruksi sawijining dina
I thought now might be a good time	Aku panginten saiki bisa dadi wektu sing apik
I call it the signs of the times	Aku ngarani pratandha jaman
I don’t have anyone to play with that day	Aku ora duwe wong kanggo muter karo dina
A sword made of fire appeared in my hand	Pedhang sing digawe saka geni katon ing tanganku
I will not kill you	Aku ora bakal matèni kowé
I have published my story on that page	Aku wis nerbitake critaku ing kaca kasebut
I really like this place!	Aku seneng banget panggonan iki!
A small writing desk occupied the other end	A mejo nulis cilik dikuwasani mburi liyane
I hate moving as well	Aku sengit obah uga
A list of terms and a list of sources are included	Dhaptar istilah lan dhaptar sumber kalebu
I like it right away	Aku seneng langsung
I want a picture of every corner of this room	Aku pengin gambar saben pojok ruangan iki
I set my own schedule and submit weekly reports	Aku nyetel jadwal dhewe lan ngirim laporan mingguan
I got rid of my boots	Aku nyisihaken saka boots sandi
I don’t know what to do now	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake saiki
A maximum of two people to the carriage is allowed	Maksimal rong wong menyang kreta diidini
I don’t have to decide	Aku ora kudu mutusake
I work for the service, though	Aku kerja kanggo layanan, sanadyan
I carried him up to my room	Aku digawa munggah menyang kamar
I enjoy social life, cooking, being an environmentalist	Aku seneng urip sosial, masak, pelindung lingkungan
The average tide level limits the height	Tingkat pasang rata-rata mbatesi dhuwure
We are good friends	Kita dadi kanca apik
I take misery in my life	Aku njupuk kasangsaran ing gesang kawula
I was very nervous	Aku gemeter banget
I can continue to fight for the victims, and especially for them	Aku bisa terus berjuang kanggo korban, lan utamane kanggo wong-wong mau
I lay on the scale	Aku lay ing skala
I appreciate all the hard work of my heart	Aku appreciate kabeh karya hard saka atiku
I have a good feeling about this	Aku duwe perasaan apik babagan iki
I carefully removed it from the car and stood up	Aku kanthi ati-ati nyopot saka mobil lan ngadeg
I still read it carefully and marked the ballot	Aku isih maca kanthi ati-ati lan menehi tandha surat suara
I don’t have to say that	Aku ora kudu ngomong ngono
I hid behind the door and waited	Aku ndhelik ing mburi lawang lan ngenteni
I would love to touch you all	Aku seneng ndemek sampeyan kabeh
The fixed address makes him a target	Alamat tetep ndadekake dheweke dadi target
I bet he can figure it out	Aku nang kang bisa tokoh metu
I hope that slowly that will only change	Mugi sing alon sing mung bakal ngganti
I pulled out a photo	Aku narik metu foto
Eventually the case was settled out of court	Pungkasane kasus kasebut dirampungake ing njaba pengadilan
No shape has a cell wall	Ora ana wangun sing duwe tembok sel
I can't see that ever working from a virtual drive	Aku ora bisa ndeleng sing tau bisa saka drive virtual
I ate again and slept	Aku mangan maneh lan turu
I didn’t want to look at him	Aku ora gelem nyawang dheweke
I don’t even know his name	Aku malah ora ngerti jenenge
I know how much she loves you	Aku ngerti carane dheweke tresna sampeyan
I was just over	Aku mung liwat
I threw her in the trash	Aku mbuwang dheweke menyang tong sampah
I know if you taste it	Aku ngerti yen sampeyan ngrasakake
I have to move on to this	Aku kudu nerusake iki
I have to do something about it, he thought	Aku kudu nindakake babagan iki, dheweke mikir
I need you there with me	Aku kudu sampeyan ana karo kula
I also participated in a game one evening	Aku uga melu dolanan ing sawijining sore
I have to leave the country as soon as possible	Aku kudu ninggalake negara sanalika bisa
I can’t let you go anymore	Aku ora bisa nglilani kowe lunga maneh
Mississippi failed to gain the first single down	Mississippi gagal gain siji pisanan mudhun
I immediately pushed one of my more amused smiles	Aku langsung nyurung salah sijine esemanku sing luwih nyenengake
I hope you find a lot of support here	Muga-muga sampeyan nemokake akeh dhukungan ing kene
I need him to be sick	Aku mbutuhake dheweke dadi lara
I heard him shout my name from the woods	Aku krungu dheweke bengok-bengok jenengku saka alas
I was always chosen to be the group leader during the lab	Aku tansah kapilih dadi pimpinan grup nalika lab
I will meet you there	Aku bakal ketemu sampeyan ana
I think he can pull it off	Aku mikir dheweke bisa narik
I’ve done it all	Aku wis rampung kabeh
I have to be quick about it	Aku kudu cepet babagan
I really enjoyed getting to know him	Aku pancen seneng kenal karo dheweke
I didn’t see the people chasing them, but they were scared	Aku ora weruh wong sing ngoyak, nanging padha wedi
Jackson was unsuccessful	Jackson ora kasil
It was a gold record	Iku dadi rekor emas
I think about you all the time	Aku mikir babagan sampeyan kabeh wektu
I aim for the stars and hope for the best	Aku ngarahake lintang lan ngarep-arep sing paling apik
I have no place to live	Aku ora duwe panggonan kanggo manggon
I have no power and I am alone	Aku ora duwe daya lan dhewekan
I hope we don’t come	Muga-muga kita ora teka
I felt my body shake with anger	Aku krasa awakku goyang-goyang amarga nesu
I was on the verge of humiliation	Aku ana ing verge asor
I would never dream to break his mind by telling him	Aku ora bakal ngimpi kanggo break atine dening marang dheweke
I know this house says nothing	Aku ngerti omah iki ngandhani apa-apa
A large oil painting stared back at her	A lukisan lenga gedhe stared bali ing dheweke
There is a defended settlement on top of the main site	Ana pemukiman sing dibela ing ndhuwur situs utama
I noticed that the movements were real smooth, graceful, even	Aku ngeweruhi sing obahe padha nyata Gamelan, anggun, malah
I think he should get credit	Aku ngira dheweke kudu njaluk kredit
A wonderful gift, just like him	Hadiah sing apik banget, kaya dheweke
I want to give you credit where the credit has to be paid	Aku arep menehi kredit ngendi kredit kudu dibayar
I have seen this done a thousand times	Aku wis ndeleng iki rampung ewu kaping
We have to get it	Kita kudu entuk
I will be your strength	Aku bakal dadi kekuatanmu
I began to doubt those memories myself	Aku wiwit mangu-mangu kenangan kasebut dhewe
I couldn’t help it	Aku ora bisa noleh
I do mission after mission	Aku nindakake misi sawise misi
I finished earlier today	Aku rampung awal dina iki
I think he just gets too much sun	Aku dheweke mung njaluk kakehan srengenge
I never meant for any of this to happen	Aku tau temenan kanggo samubarang iki kelakon
I carry a defective gene	Aku nggawa gen sing cacat
I nodded into the living room	Aku manthuk menyang ruang tamu
I don’t know what happened to them	Aku ora ngerti apa sing kedadeyan saka wong-wong mau
I don’t think so immediately	Aku ora mikir langsung
I have to stay close for now	Aku kudu tetep cedhak kanggo saiki
I want to know how that makes her feel	Aku pengin ngerti carane sing nggawe dheweke aran
I will pull her aside for safety	Aku bakal narik dheweke aside kanggo safety
I was dying tired of the move	Aku mati kesel saka pamindhahan
I need to talk to you about your son	Aku kudu ngomong karo sampeyan babagan putramu
I tried to fly but couldn’t	Aku nyoba mabur nanging ora bisa
I suddenly saw an upward movement ahead	Aku dumadakan weruh gerakan munggah ahead
I gave her a little more squeeze hand	Aku marang dheweke tangan remet sethitik liyane
I don’t want to now	Aku ora arep saiki
I built my first cabinet just a few weeks ago	Aku mbangun kabinèt pisanan mung sawetara minggu kepungkur
I want an explanation	Aku pengin panjelasan
I have the same rose outside my bedroom window	Aku duwe mawar sing padha ing njaba jendela kamarku
I have never regretted this training	Aku ora tau getun latihan iki
I understand he has every reason to be	Aku mangertos kang wis saben alesan kanggo dadi
I just can’t do this anymore	Aku mung ora bisa nindakake iki maneh
I have always wanted for a cute sister	Aku wis tansah wanted kanggo adhine cute
I need you inside me, now	Aku butuh kowe nang aku, saiki
I translate the old language	Aku nerjemahake basa lawas
I remember the moment this guy entered	Aku kelingan wayahe pas wong iki mlebu
A dangerous place to travel if you are hunting	Panggonan sing mbebayani kanggo lelungan yen sampeyan diburu
I love board games and communities	Aku seneng game papan lan komunitas
I’m not going to give up though	Aku ora bakal nyerah sanadyan
I watched the rain fall and my own luhku joined	Aku nonton udan tiba lan luhku dhewe melu
I feel weird with her	Aku ngrasa aneh karo dheweke
I will never let that happen in my house again	Aku ora bakal nglilani kedadeyan ing omahku maneh
I don’t know you by any other name	Aku ora ngerti sampeyan kanthi jeneng liyane
A smile touched the corner of his mouth	Mesem ndemek pojok tutuk
A red punch hung from a pole	Pukulan abang digantung saka cagak
Harder, faster	Luwih angel, luwih cepet
I will punish them forever	Aku bakal ngukum wong-wong mau ing salawas-lawase
A low hum began to fill the air	A hum kurang wiwit ngisi hawa
I have to read in front of the group	Aku kudu maca ing ngarep kelompok
A shout up from the top of the castle	A bengok-bengok munggah saka ndhuwur kastil
I deliberately left them there	Aku sengaja ninggalake wong-wong mau ing kana
I hurried to discern the rules of the game	Aku kesusu kanggo discern aturan game
I turned to look at the light	Aku noleh ndelok lampune
I personally don’t like crowds and crowded public spaces	Aku pribadi ora seneng wong akeh lan papan umum sing rame
I saw that both of them were crying	Aku weruh wong loro mau wis nangis
I certainly didn’t tell anyone	Aku mesthi ora ngandhani sapa-sapa
I never fainted on a frequent event	Aku ora tau pingsan ing acara sing kerep
A happy ending, except	A happy ending, kajaba
I should have never read that tale, inwardly	Aku kudune ora tau maca dongeng kuwi, batine
The good half of him was outside the window	Setengah sing apik dheweke ana ing njaba jendela
I didn’t find this myself	Aku ora nemokake iki dhewe
I thought it would be difficult to track her down	Aku panginten iku bakal angel kanggo trek dheweke mudhun
I don’t have to pay anymore	Aku ora kudu mbayar maneh
I actually feel good	Aku bener aran apik
I also like the smell	Aku uga seneng mambu
I never knew my father	Aku ora tau ngerti bapakku
I can be available if necessary	Aku bisa kasedhiya yen perlu
The statue is not part of the memorial	Patung kasebut dudu bagean saka memorial kasebut
The plan drew local opposition	Rencana kasebut narik oposisi lokal
I couldn’t keep my head down	Aku ora bisa njaga sirahku
I can describe every movement	Aku bisa njlèntrèhaké saben gerakan
Some women let him lay his hands on her	Sawetara wong wadon nglilani dheweke numpangi tangan
I talked to my mother, who knew	Aku ngomong karo ibuku, sing dheweke ngerti
I wasn’t strong looking	Aku ora kuwat nyawang
I need some relief from the build up pressure	Aku butuh sawetara relief saka mbangun munggah meksa
I was born in a cell	Aku lair ing sel
I continued and took a slow, deep breath	Aku terus lan njupuk alon, ambegan jero
I’m not letting go of bad luck	Aku ora ngeculke bab sial
I would definitely buy more on the street	Aku mesthi bakal tuku liyane ing werna
I still only care about one	Aku isih mung peduli babagan siji
I just love every syllable, every bit of it	Aku mung tresna saben syllable, saben dicokot saka iku
I think of the back of the cab	Aku mikir mburi taksi
I drank it all	Aku ngombe kabeh
I asked to use the plane when he left	Aku takon kanggo nggunakake pesawat nalika dheweke lunga
I always wondered if you were a good friend	Aku tansah kepingin weruh apa sampeyan dadi kanca apik
I wanted to be good enough to join the ranks	Aku kepengin dadi cukup apik kanggo gabung karo pangkate
I usually don’t take sugar	Aku biasane ora njupuk gula
I just want to give it a chance	Aku mung pengin menehi kasempatan
I went ahead and closed on the property	Aku nerusake lan nutup ing properti
I hope you will ask me out or something	Aku ngarep-arep sampeyan bakal takon kula metu utawa soko
I stopped him before I could start	Aku mandheg dheweke sadurunge bisa miwiti
I have known him all my life	Aku wis kenal karo dheweke kabeh uripku
I say that you are safe	Aku ngomong yen sampeyan aman
I mean you’ve made that special here	Maksudku sampeyan wis nggawe sing khusus ing kene
I heard someone knocking on my door repeatedly	Krungu ana wong nuthuk lawangku bola-bali
I thought you left me	Tak pikir kowe ninggal aku
I stayed too long and drank too much	Aku tetep suwe banget lan ngombe kakehan
I very slowly waved through me	Aku banget alon gelombang liwat kula
I climbed three stairs at once	Aku munggah tangga telu bebarengan
I brought a picture of her	Aku nggawa gambar dheweke
I want to work again, to be useful	Aku pengin kerja maneh, supaya migunani
I don’t care about sexual persuasion	Aku ora peduli babagan persuasi seksual
I always like the fire at sunset	Aku tansah seneng geni nalika sunset
I’ve never had a problem until now	Aku ora tau duwe masalah nganti saiki
I wear a smile all the time	Aku nganggo eseman kabeh wektu
I don’t want to do it again	Aku ora pengin nglakoni maneh
I know who she is and what she is	Aku ngerti sapa dheweke lan apa dheweke
I just gave her a hard time	Aku mung menehi dheweke wektu hard
I really can’t get in the water	Aku pancene ora bisa mlebu ing banyu
I would love to talk about this series!	Aku seneng ngomong babagan seri iki!
I will not give you immortality	Aku ora bakal menehi sampeyan keabadian
I want to pass that on to young people	Aku arep kanggo pass sing kanggo wong enom
I feel sad with the old tree	Aku rumangsa sedhih karo wit lawas
I know that look, he doesn’t like it	Aku ngerti sing katon, dheweke ora seneng
The museum grounds contain both formal and informal parks	Lapangan museum ngemot taman resmi lan ora resmi
I wonder for a moment if he doesn’t appear, watching us	Aku wonder sedhela yen kang ora katon, nonton kita
I turned and looked in the direction he was pointing	Aku noleh lan ndeleng menyang arah dheweke nuding
I forgive you enough, my son	Aku cukup ngapura sampeyan, anakku
I feel no stranger to him	Aku rumangsa ora asing karo dheweke
I live a normal, relaxed life	Aku urip normal, urip santai
I’m great here, just like you	Aku gedhe ing kene, kaya sampeyan
I push myself to my feet and step forward	Aku push dhewe kanggo sikil lan langkah maju
I leaned over and kissed her, soft and gentle	Aku leaned lan ngambong dheweke, alus lan alon-alon
A console is opened and a complete mechanical arm	A console dibukak lan lengkap lengen mechanical
I’m comfortable here	Aku nyaman ing kene
I began to have control over my actions	Aku wiwit duwe kontrol liwat tumindak
I turned, a ray of hope	Aku noleh, sinar pangarep-arep
I looked back	Aku mandeng maneh
I’m not sure my voice will be good enough	Aku ora yakin yen swaraku bakal cukup apik
I immediately took her to the hospital	Aku langsung ngajak dheweke menyang rumah sakit
I will be there for her	Aku bakal ana kanggo dheweke
I didn’t think so until now	Aku ora mikir nganti saiki
I was a woman without a will	Aku iki wong wadon tanpa bakal
I don’t believe in magic	Aku ora ngandel ing sihir
I like to hurry up and finish	Aku seneng cepet-cepet lan ngrampungake
I didn’t start again	Aku ora miwiti maneh
I could smell her skin	Aku bisa mambu kulit dheweke
I remember that your people used your money	Aku kelingan yen wong-wong sampeyan nggunakake dhuwit
The audience loves stuff like that	Penonton seneng karo barang kaya ngono
There was a tall man standing in the path behind me	Ana wong dhuwur ngadeg ing dalan mburiku
I’m sure we fit in with him	Aku yakin yen kita cocog karo dheweke
I was suspicious, so he hired me	Aku curiga, mula dheweke nyewa aku
I think he wanted familiar people around him	Aku dheweke wanted wong menowo watara wong
I stopped in a clear space to breathe	Aku mandheg ing papan sing cetha kanggo ambegan
I'm asleep	Aku lagi turu
I tried very hard not to see the phone	Aku nyoba banget kanggo ora ndeleng telpon kasebut
I need more time to determine the right plan	Aku butuh wektu luwih akeh kanggo nemtokake rencana sing tepat
I did more than planned	Aku nindakake luwih saka ngrancang
I usually have a smile when I meet them	Aku biasane duwe eseman nalika ketemu
I saw hope, inner strength, in his eyes	Aku weruh pangarep-arep, kekuatan batin, ing mripate
I know what you want to hear	Aku ngerti apa sing pengin dirungokake
I needed an excuse to hold his hand	Aku butuh alesan kanggo nyekel tangane
I haven’t done it in a long time	Aku wis suwe ora nglakoni
I will not give up, no matter what happens	Aku ora bakal nyerah, apa wae sing kedadeyan
I was the only one he felt comfortable with	Aku mung siji kang felt betah karo
A country that acts treacherously cannot survive	Negara sing tumindak kanthi khianat ora bisa urip
I work in the corporate marketing world	Aku makarya ing donya perusahaan marketing
I suggest that this is not the case	Aku suggest sing iki ora cilik
A sense of equality will exist among all	Perasaan kesetaraan bakal ana ing antarane kabeh
I have already told you	Aku wis ngomong marang kowe
I give it a short tap, a sharp twist	Aku menehi tunyuk cendhak, twist cetha
I was just a little surprised	Aku mung rada kaget
The island reported a hurricane for seven hours	Pulo kasebut nglaporake angin topan sajrone pitung jam
The young woman got out of the truck	Wong wadon enom metu saka truk
I got a message from a woman in the market	Aku entuk pesen saka wong wadon ing pasar
A fine balance of answers	A imbangan nggoleki jawaban
I will never go back to my old life	Aku ora bakal bali menyang urip lawas
I want to find fault with his argument	Aku pengin golek kesalahan karo argumentasine
I didn’t get help	Aku ora njaluk bantuan
I’m talking about my mother	Aku ngomong babagan ibuku
Elected members from each ward	Anggota sing dipilih saka saben pendhapa
He turned left after a short pause	Dheweke belok ngiwa sawise ngaso sedhela
He kisses her and she makes love	Dheweke ngambung dheweke lan dheweke nggawe katresnan
I tried to sleep but sleep didn’t come	Aku nyoba turu nanging turu ora teka
I then felt it under my feet	Aku banjur krasa ana ing sangisore sikile
I appreciate what you have done	Aku appreciate apa sing wis rampung
Caves or mansions are no different to me	Guwa utawa omah gedhong ora ana bedane karo aku
I couldn’t bring myself up and admit this to him	Aku ora bisa nggawa awakku lan ngakoni iki marang dheweke
I really don’t think so anymore	Aku pancene ora mikir maneh
There is one parish church in the center of town	Ana siji gereja paroki ing tengah kutha
I can’t think of any other option	Aku ora bisa mikir opsi liyane
I walked away with anger and frustration	Aku mlaku-mlaku kanthi nesu lan frustasi
I always get people to do it for me	Aku tansah njaluk wong kanggo nindakake kanggo kula
I felt a horrible hunger for me	Aku krasa keluwen nggegirisi aku
I don’t mean to create problems	Aku ora maksud nggawe masalah
Road infrastructure also improved during the period	Infrastruktur dalan uga saya apik sajrone periode kasebut
I continue to do great things after death	Aku terus nindakake perkara-perkara gedhe sawise mati
The main cave is laid through a narrow path	Goa utama dilebokake liwat dalan sing sempit
I know the clothes aren’t that important	Aku ngerti klambi iku dudu sing penting
I could have done so much more	Aku bisa nindakake luwih akeh
I got out of my chair	Aku metu saka kursiku
There was a large man with long silver hair entering the room	Ana wong gedhe sing rambute perak dawa mlebu kamar
I was scared when the creature attacked me	Aku wedi nalika makhluk kasebut nyerang aku
I began to panic as time passed	Aku wiwit gupuh amarga wektu liwati
I have tried various actions according to the website	Aku wis nyoba macem-macem tumindak miturut situs web
I was emotionally exhausted	Aku kesel emosi
I said you believe me	Aku ngomong sampeyan percaya marang aku
It’s like we didn’t expect it	Kayane kita ora nyana
I looked more	Aku nyawang liyane
I can’t wait to go home and see	Aku ora sabar ngenteni mulih lan ndeleng
I forget you and mom and everyone	Aku lali sampeyan lan ibu lan kabeh wong
The hair is on the outside of the folded paper	Rambut ana ing njaba kertas sing dilipat
I can work from home	Aku bisa kerja saka omah
I will not sell my glory	Aku ora bakal ngedol kamulyanku
I can’t speculate on this	Aku ora bisa spekulasi babagan iki
I love traveling by train	Aku seneng lelungan kanthi sepur
I specifically asked her to take a chance on me	Aku khusus takon dheweke kanggo njupuk kasempatan ing kula
I don't know what time it is	Aku ora ngerti jam pira
I stopped listening and gave him a dollar	Aku mandheg ngrungokake lan menehi dolar
I would be thorough but efficient	Aku bakal pepek nanging efisien
I don’t know what he’s talking about	Aku ora ngerti apa sing diomongake
I stopped by to see how the harvest was	Aku mampir kanggo ndeleng carane panen
He was a dangerous enemy	Dheweke dadi mungsuh sing mbebayani
Meditation is also part of the routine	Meditasi uga minangka bagean saka rutinitas
I happen to disagree	Aku kelakon ora setuju
It’s an outstanding film day in and day out	Iku film pinunjul dina lan dina metu
A truly healthy diet requires us to do it	A diet saestu sehat mbutuhake kita nindakaken
Now I hope to find him on the road	Saiki aku ngarep-arep bisa nemokake dheweke ing dalan
But it was an interesting experience	Nanging iku pengalaman menarik
I found the answer in a few minutes	Aku nemokake jawaban ing sawetara menit
He takes the hero seriously	Dheweke njupuk pahlawan kanthi serius
I know when to use it	Aku ngerti nalika nggunakake
I think this means you when it says stress	Aku iki tegese sampeyan nalika ngandika stress
I need to teach you a few phrases	Aku kudu mulang sawetara frase
I have a solution for everything	Aku duwe solusi kanggo kabeh
I will definitely start with them	Aku mesthi bakal miwiti karo wong-wong mau
I knew he was suspicious	Aku ngerti dheweke wis curiga
I guess for a bit too long	Aku guess kanggo dicokot dawa banget
I had no choice but to run	Aku ora duwe pilihan kajaba mlayu
Music is the future of sound	Musik minangka masa depan swara
I have a lot to do	Aku duwe akeh sing kudu ditindakake
I expected to at least get the question out	Aku samesthine kanggo paling njaluk pitakonan metu
I learned that he was a fan of science fiction	Aku sinau yen dheweke penggemar fiksi ilmiah
I wanted something to hold on to and rely on	Aku wanted soko kanggo terus lan gumantung ing
I can’t lift or lower	Aku ora bisa ngangkat utawa ngedhunaké
I also want to watch the game	Aku uga pengin nonton game kasebut
I hope your week runs like our week	Muga-muga minggu sampeyan mlaku kaya minggu kita
I wish it was all done	Aku pengin kabeh wis rampung
I wanted so badly but couldn’t	Aku pengin banget nanging ora bisa
I get him to take it all	Aku njaluk dheweke njupuk kabeh
I can’t even think straight	Aku malah ora bisa mikir langsung
I think he needs moral support	Aku kira dheweke butuh dukungan moral
I told her not to worry	Aku pitutur marang dheweke supaya ora kuwatir
I am not a religious therapist	Aku dudu ahli terapi agama
I yelled to wear a helmet	Aku bengok-bengok supaya nganggo helm
I can tell he can get out	Aku bisa ngomong dheweke bisa metu
I just need the money	Aku mung butuh dhuwit
I’m so much attached to it	Aku dadi akeh ditempelake menyang
I have planted a seed of goodness in her	Aku wis nggawe wiji kabecikan ing dheweke
But I didn’t cry	Nanging aku ora nangis
A big grin spread on his face	A grin amba nyebar ing pasuryan
I apologized and the soldier smiled	Aku njaluk ngapura lan prajurit kasebut mesem
I don’t know what makes you sick like that	Aku ora ngerti apa sing nggawe sampeyan lara kaya ngono
I went back to a miserable life	Aku bali menyang urip sengsara
I was just in the same position	Aku mung ana ing posisi sing padha
I had to explain the situation to him	Aku kudu nerangake kahanan marang dheweke
I was through the girls getting laid drama and fighting	Aku liwat bocah-bocah wadon njupuk glethakaken drama lan gelut
I went back to the top	Aku bali menyang ndhuwur
There was a visible fog from the trees around the clearing	Ana kabut katon saka wit-witan ing saubengé reresik
I have some evidence of that fact	Aku wis sawetara bukti kasunyatan sing
C and how they can know meet	C lan carane padha bisa ngerti ketemu
I want to see him tomorrow	Aku arep nemoni dheweke sesuk
I welcomed him to our house	Aku nampa dheweke menyang omah kita
I was supposed to get out this shit	Aku iki mestine metu telek iki
I needed an outlet and he was there	Aku butuh stopkontak lan dheweke wis ana
I have learned that they are not impossible	Aku wis sinau yen dheweke ora mokal
I’m here to try to help everyone	Aku ing kene nyoba nulungi kabeh
I don’t care what city this is	Aku ora peduli iki kutha apa
I took another deep breath and then looked up	Aku njupuk maneh ambegan jero banjur mirsani munggah
I’ll have to go back to my thoughts later	Aku kudu bali menyang pikirane mengko
A very serious thing	Bab sing serius banget
I have one friend and you kill him	Aku duwe kanca siji lan sampeyan mateni dheweke
I kept laughing	Aku terus ngguyu
I heard his clear voice through the crowd	Aku krungu swarane cetha liwat wong akeh
I believe you can pull this off	Aku pracaya sampeyan bisa narik iki
I saw some clouds in the sky	Aku weruh sawetara mega ing langit
I certainly won’t be hard to find	Aku mesthi ora bakal angel golek
I walked into the house to feed the cat	Aku mlaku-mlaku menyang omah kanggo menehi panganan kucing
I put my coffee next to her and left	Aku nyelehke kopi ing jejere dheweke banjur lunga
I felt his weight coming from the ground	Aku felt kang bobot teka saka lemah
I’m just holding on to calm like that	Aku lagi wae nyekeli kanggo kalem kaya iku
I stood up and grabbed my wallet	Aku ngadeg lan njupuk dompetku
I decided to repeat the experiment in the next bar	Aku mutusake kanggo mbaleni eksperimen ing bar sabanjure
I met him first and pointed at his chest	Aku ketemu dhisik lan nuding ing dhadhane
I didn’t experience any severe trials while leaving	Aku ora nemu nyoba abot nalika budhal
I see that it makes her mad	Aku weruh sing iku ndadekake dheweke mad
I’m very happy with that guy	Aku seneng banget karo wong iku
I feel like a new person	Aku rumangsa kaya wong anyar
I have to think it will be obvious	Aku kudu mikir bakal ketok
I saw four or five people sitting on the wall	Aku weruh wong papat utawa lima lungguh ing tembok
The three were immediately killed	Wong telu mau langsung tiwas
I whispered to his lips	Aku bisik-bisik marang lambene
I was not allowed to give it to my son	Aku ora diijini menehi anakku
There was a thought coming to his mind, forcing him to speak	Ana pikiran sing teka ing pikiran, meksa dheweke ngomong
I think we wanted to just muscle through it	Aku kita wanted kanggo mung otot liwat iku
I couldn’t say anything to him	Aku ora bisa ngomong apa-apa marang dheweke
I just want to close it	Aku mung arep nutup
I love the other three	Aku tresna marang telu liyane
I’m on my own but that’s good	Aku dhewe nanging sing apik
I don’t deserve to be called your son anymore	Aku wis ora pantes diarani putramu maneh
I can smell bad breath	Aku bisa mambu ambegan ala
I then took my class schedule out of my pocket	Aku banjur ngetokke jadwal kelasku saka kanthongku
I promise this is all out of record	Aku janji iki kabeh metu saka cathetan
I would die happy to keep such a city clean	Aku bakal mati seneng kanggo njaga kutha kuwi resik
I thought you wanted to bury this stuff	Aku panginten sampeyan pengin ngubur barang iki
I can’t blame you for your feelings	Aku ora bisa nyalahke sampeyan kanggo perasaan sampeyan
I miss the ride, feel the wind	Aku kangen numpak, ngrasakake angin
I’m not going to ask anyone	Aku ora bakal takon sapa wae
I have a fascination with language	Aku duwe pikatan karo basa
I don’t know your name or address	Aku ora ngerti jeneng utawa alamat
I wonder where he came from	Aku mikir saka ngendi dheweke teka
F is almost removed from the map	F meh dibusak saka peta
I just can’t stop	Aku mung ora bisa mandheg
I can't do anything here	Aku ora bisa nindakake apa-apa ing kene
After a few minutes he saw his friend coming towards him	Sawise sawetara menit dheweke weruh kancane teka nyedhaki dheweke
I remember his small voice, bursting with enthusiasm	Aku ngelingi swarane cilik, pecah karo semangat
I need some help to get a date	Aku butuh sawetara bantuan kanggo njaluk tanggal
I tried to do my own experiments	Aku nyoba nindakake eksperimen dhewe
I don’t believe you would think that	Aku ora ngandel yen sampeyan bakal mikir
I can’t fix my mistake	Aku ora bisa ndandani kesalahanku
I am a model employee and a good citizen	Aku dadi karyawan model lan warga negara sing apik
I became convinced with the gun	Aku dadi yakin karo bedhil
I just haven’t decided how	Aku mung durung mutusaké carane
The feeling of drowning filled me	Rasa klelep ngebaki aku
Digital cameras can be connected to a network	Kamera digital bisa disambungake menyang jaringan
I walked around the base of the tree	Aku mlaku ngubengi pangkal wit
He was seventy years old	Dheweke umur pitung puluh taun
I hope it's done soon	Mugi enggal rampung
I heard the guards talking about it	Aku krungu pengawale ngomong babagan iki
I wanted something more in my life	Aku wanted soko liyane ing gesang kawula
A group of soldiers ran into the corner	Sekelompok prajurit mlayu ing pojok
I love her like a parent	Aku tresna dheweke kaya wong tuwa
I need you to help me plan	Aku butuh sampeyan kanggo mbantu aku ngrancang
I will teach you everything you need to know	Aku bakal mulang sampeyan kabeh sing sampeyan kudu ngerti
I knew he wouldn’t dare fight me now	Aku ngerti dheweke ora bakal wani nglawan aku saiki
The necessary part to complete him	Bagean sing perlu kanggo ngrampungake dheweke
I couldn’t cry or scream anymore	Aku ora bisa nangis utawa njerit maneh
I play on a stiff rock	Aku muter ing watu kaku
I have to move away from it	Aku kudu pindhah adoh saka iku
I encourage you	Aku nyemangati sampeyan
I held out for her	Aku terus metu kanggo dheweke
I was most happy with the tape	Aku paling seneng karo tape kasebut
I mean, a lot of it	Maksudku, akeh banget
I was at the house of a friend who had a chicken	Aku ana ing omahe kanca sing duwe pitik
I went back to the river	Aku bali menyang kali
I created a beautiful story that answered her question	Aku nggawe crita ayu sing njawab pitakonan dheweke
I guess he was busy with the rest	Aku kira dheweke sibuk karo liyane
I went down the hall to the front door	Aku pindhah mudhun lorong menyang ngarep lawang
I decided to change the topic	Aku mutusake kanggo ngganti topik
This will penetrate the armor and cause terrible Burns	Iki bakal nembus waja lan nimbulaké Burns elek
I kept watching her	Aku terus nonton dheweke
I thought you knew	Aku panginten sampeyan ngerti
A game that he really doesn’t know	Game sing dheweke pancen ora ngerti
The subject of pretense is pride and humility	Subyek sing dipura-pura yaiku bangga lan asor
I know he has three seats now	Aku ngerti dheweke duwe telung papan saiki
A horrible, dangerous smile	Esem sing nggegirisi, mbebayani
I will introduce you all once you are settled	Aku bakal ngenalake sampeyan kabeh yen sampeyan wis mapan
I probably shouldn’t have a chance to be hit by that	Aku mbokmenawa ngirim ora kasempatan kanggo mejet dening sing
I’m the only one who’s scared	Aku mung siji sing wedi
I packed up and headed to my apartment	Aku ngemas lan tumuju apartemenku
And he always saw it in her	Lan dheweke tansah weruh ing dheweke
I promise I won’t say it	Aku janji ora bakal ngomong
An amazing creation	Ciptaan sing nggumunake
I don’t want him to apologize	Aku ora pengin dheweke njaluk ngapura
I can break off tomorrow	Aku bisa break mati sesuk
I was surprised by my reaction	Aku kaget karo reaksiku
His father was shot	Bapake ditembak
I know the whole of this planet	Aku ngerti kabeh planet iki
I followed him into the building and into his room	Aku ngetutake menyang bangunan lan menyang kamar
I pulled into her big hard sexy breasts	Aku ditarik menyang dodo seksi hard amba
I’m not at a loss for anyone	Aku ora rugi kanggo sapa wae
I love listening to it all	Aku seneng ngrungokake kabeh
I am personally impressed with the results of that planning	Aku pribadi kesengsem karo asil saka planning sing
I hope you get a regular job	Muga-muga sampeyan entuk kerja biasa
I love designing everything that has to do with my body	Aku seneng ngrancang kabeh sing ana gandhengane karo awak
I didn’t know at first	Aku ora ngerti dhisik
I’ve done it all before	Aku wis rampung kabeh sadurunge
I’m in no hurry for that though	Aku ora cepet-cepet kanggo sing sanadyan
I was on the site for a while	Aku ana ing situs kanggo nalika
I will not give you a reason to leave me	Aku ora bakal menehi alesan kanggo ninggalake aku
I like to laugh, dream, and when people smile	Aku seneng ngguyu, ngimpi, lan nalika wong mesem
I pulled my mouth down to mine	Aku narik tutuk mudhun kanggo mine
A book that can open doors	Buku sing bisa mbukak lawang
I just want to tighten you up	Aku mung pengin nyenyet sampeyan
I don’t know	Aku ora ngerti
I make sure the water is extra cold	Aku nggawe manawa banyu iku ekstra kadhemen
I’m working on mine	Aku nggarap mine
I will not stand here all night defending myself against them	Aku ora bakal ngadeg ing kene kabeh wengi mbela aku marang wong-wong mau
A week from now, an hour, a year	Seminggu saka saiki, jam, setahun
I was appointed, and have nothing to object to	Aku diangkat, lan ora duwe apa-apa kanggo mbantah
I need to see your mouth in you	Aku kudu ndeleng tutuk ing sampeyan
I have to honor my debt	Aku kudu ngurmati utangku
I hope you don’t expect repeat performance	Muga-muga sampeyan ora ngarep-arep kinerja baleni
I’m pretty sure he was surprised	Aku cukup yakin dheweke kaget
I can’t give you enough praise	Aku ora bisa menehi pujian sing cukup
I saw you and was immediately nervous	Aku weruh sampeyan lan langsung gugup
Our skin will start to crack	Kulit kita bakal mulai retak
I was introduced and we all shook hands	Aku dikenalake lan kita kabeh salaman
I now remember his words	Aku saiki kelingan omongane
I was absolutely wrong	Aku pancen salah
I opened one hand and found it empty	Aku mbukak tangan siji lan ketemu kosong
I have had many dreams in my life	Aku wis ngalami akeh impen ing uripku
I look forward to hearing from your adventures	Aku ngarep-arep kanggo krungu saka petualangan Panjenengan
I was so glad to hear he was arrested	Aku bungah banget krungu dheweke dicekel
I want him to be a good person	Aku pengin dheweke dadi wong sing apik
I just felt like ending my life	Aku mung ngrasa arep mungkasi uripku
A service drive out on the right	A service drive metu ing sisih tengen
I’m not going to change anything	Aku ora bakal ngganti apa-apa
I know he feels the same way	Aku ngerti dheweke uga ngrasa
I headed home and started walking	Aku tumuju ngarep lan miwiti mlaku
I can’t think of anything to say	Aku ora bisa mikir apa-apa kanggo ngomong
A variety of gifts	A macem-macem hadiah
I am here and with you	Aku nang kene lan karo kowe
I didn’t notice Burns at first	Aku ora sok dong mirsani Burns ing pisanan
I have a few things to take care of	Aku duwe sawetara bab kanggo ngurus
I need to see that better	Aku kudu ndeleng sing luwih apik
There was a woman waiting for him	Ana wong wadon sing nunggu dheweke
I stumbled upon him before	Aku kesandung marang dheweke sadurunge
But you pay taxes	Nanging sampeyan mbayar pajak
In the wake of the investigation	Ing tangi saka diselidiki
I would say that this is true today	Aku bakal ngomong yen iki bener dina iki
I jumped into another room	Aku mlumpat menyang kamar liyane
I also took my journal	Aku uga njupuk jurnalku
I see that you are happy	Aku weruh yen sampeyan seneng
I think my friend is right	Aku mikir kancaku bener
I will prove otherwise	Aku bakal mbuktekake yen ora
I wiped his face and looked into his eyes	Aku ngusap raine lan nyawang mripate
I don’t know the name, or don’t care to know	Aku ora ngerti jeneng, utawa ora peduli kanggo ngerti
I chose not to give up	Aku milih ora nyerah
Six people were killed across the country	Enem wong tiwas ing saindhenging negara
I find him difficult and unfair	Aku nemokake dheweke angel lan adil
I could be your twin	Aku bisa dadi kembarmu
I have a feeling that we will find your mother	Aku duwe perasaan yen kita bakal nemokake ibumu
A thin silver ribbon is crowned with a single white diamond	Pita perak tipis dimahkotai nganggo berlian putih tunggal
I have an answer about the library	Aku duwe wangsulan babagan perpustakaan
I doubt he felt it at all	Aku mangu kang felt iku ing kabeh
I think you have to start	Aku mikir sing sampeyan kudu miwiti
I confirm that the above statement is true and accurate	Aku konfirmasi manawa pratelan ing ndhuwur bener lan akurat
I’ve never seen him look unhappy	Aku durung tau weruh dheweke katon ora seneng
I want to be fit	Aku arep dadi fit
I never went on that trip	Aku tau tindak ing trip sing
I was so scared, because there was something wrong	Aku wedi banget, amarga ana apa
I need to get out of that place	Aku kudu metu saka panggonan iku
I’m haunted by one	Aku angker siji
I’ve been pretty busy on the weekends even with football	Aku wis cukup sibuk ing akhir minggu sanajan bal-balan
What a wonderful girl!	Bocah wadon sing apik banget!
Maybe I asked your father first	Mbokmenawa aku takon bapakmu dhisik
I stayed after the meetings, and friends made it	Aku nginep sawise rapat-rapat, lan kanca-kanca digawe
I must have lost my mind	Aku mesthi kelangan pikiran
I miss being young, nervous and looking for adventure	Aku kangen dadi enom, gugup lan looking kanggo ngulandara
I have no problem with that stuff	Aku ora masalah karo barang kasebut
Children respond differently to males and females at birth	Anak-anak nanggapi beda kanggo lanang lan wadon nalika lair
Great house with trees	Omah gedhe karo wit-witan
I’ve seen it before	Aku wis weruh sadurunge
I opened my eyes, out of meditation	Aku mbukak mripatku, metu saka semedi
I also let him read	Aku uga ngidini dheweke maca
I’m not married or even planning	Aku ora nikah utawa malah ngrancang
I really need to check her out	Aku pancene kudu mriksa dheweke
Shadows form up the stairs	Wujude bayangan munggah ing undhak-undhakan
I think a lot about this	Aku mikir akeh babagan iki
I woke up a few hours later	Aku tangi sawetara jam mengko
I so hate to deal with a complete stranger	Aku dadi sengit kanggo menehi hasil karo wong liyo lengkap
I never had a natural time	Aku ora tau duwe wektu alam
I was all a little worried	Aku kabeh padha rada kuwatir
Some lost the battle and exploded like bullets	Sawetara kalah perang lan njeblug kaya peluru
I need to open the file again	Aku kudu mbukak file maneh
I can't see the number of clicks down	Aku ora bisa ndeleng nomer kasebut klik mudhun
I will come and take you there	Aku bakal teka lan njupuk sampeyan ana
I was thinking about selling it	Aku mikir babagan ngedol
I am a teacher in a college of further education	Aku guru ing College pendidikan luwih
I’ve been gone a few hours	Aku wis lunga sawetara jam
I raised three boys, dear	Aku mundhakaken telu lanang, dear
A place where we let things go	Panggonan ngendi kita nglilani samubarang
I can’t reach to rub it	Aku ora bisa tekan kanggo nggosok
He arrested and detained hundreds of residents for no apparent reason	Dheweke nangkep lan nangkep atusan warga tanpa sebab
I didn’t even take off my shoes	Aku malah ora nyopot sepatune
I haven’t talked to him since	Aku wis ora ngomong karo dheweke wiwit
I am getting closer to you	Aku tambah cedhak karo kowe
I love that guy	Aku tresna wong sing
I just hope that we don’t go back	Aku mung ngarep-arep yen kita ora bakal bali
A few tense facts in a row	A sawetara kasunyatan tegang ing saurutan
Full job details can be found below	Katrangan proyek lengkap bisa ditemokake ing ngisor iki
I have to slow down so I don’t slip	Aku kudu alon-alon supaya ora kepleset
I picked her up and beat her to death	Aku ngangkat dheweke lan ngalahake dheweke nganti mati
There was no effort in his play	Ora ana gaweyan ing dolanane
A second screw in the coffin	A meneng kapindho ing coffin
I think they look weird	Aku padha katon aneh
I guess to ask what he knows	Aku guess kanggo takon apa kang ngerti
I haven’t seen what it is, yet	Aku durung weruh apa iku, durung
I felt it in my bones	Aku krasa ing balungku
I didn’t think he would accept me, but he did	Aku ora ngira yen dheweke bakal nampa aku, nanging iya
I should have known he needed me	Aku kudune ngerti dheweke butuh aku
I power going out	Aku daya arep metu
I want to know what happened and why	Aku pengin ngerti apa kedaden lan apa
She claimed that her letter would show this	Dheweke ngaku yen surat dheweke bakal nuduhake iki
A strong sense of personal style makes people unique	Rasa gaya pribadi sing kuat ndadekake wong dadi unik
I started walking, slowly circling her	Aku wiwit mlaku, alon-alon ngubengi dheweke
I struggle with the fear of writing	Aku berjuang karo wedi nulis
I was too busy to settle down	Aku sibuk banget kanggo mapan
I asked if he had a sister	Aku takon apa dheweke duwe adhine
I have a lot to share	Aku duwe akeh kanggo nuduhake
I feel like I’m doing a good job	Aku rumangsa nglakoni sing apik
I want to go home and crawl into bed	Aku pengin mulih lan nyusup menyang amben
I try to determine what is important to me	Aku nyoba nemtokake apa sing penting kanggo aku
I was forced to stand firm	Aku kepeksa ngadeg mantep
I can’t control that	Aku ora bisa nguwasani kuwi
I can appreciate it now	Aku bisa ngapresiasi saiki
I stopped for a moment to watch	Aku mandheg sedhela kanggo nonton
I just wanted to keep what we had private	Aku mung wanted kanggo njaga apa kita wis pribadi
I still can’t sleep until it’s too late	Aku isih ora bisa turu nganti telat
I’m not ready for the next event	Aku durung siyap kanggo kedadeyan sabanjure
I have three more sons	Aku duwe anak lanang telu maneh
She was very much in love with the boy	Dheweke tresna banget karo bocah kasebut
A lot of people just want to get good answers	Akeh wong mung pengin njaluk jawaban sing apik
I washed my family’s hands five years ago	Aku wisuh tangan kulawarga sing limang taun kepungkur
I rested my forehead on the glass	Aku nyenderake bathukku ing kaca
I really want to go home	Aku kepengin banget mulih
I felt my front pocket	Aku ngrasakake kanthong ngarepku
I got a first aid kit there	Aku entuk kit pertolongan pertama ing kana
I don’t have much choice	Aku ora duwe akeh pilihan
I counted thirty grain rail cars	Aku ngetung telung puluh mobil rel gandum
I need to look my best on my wedding day	Aku kudu katon paling apik ing dina pestaku
I can’t think of anything else to care about	Aku ora bisa mikir bab liyane peduli
I am very grateful	Aku matur nuwun banget
I don’t take offense for that	Aku ora njupuk pelanggaran kanggo sing
I arch my back and grab the sheets	Aku lengkungan mburi lan njupuk seprai
I crept forward, trying to screw up	Aku crept maju, nyoba kanggo meneng
They were soon married	Padha enggal nikah
I won’t let him do it for you	Aku ora bakal nglilani dheweke nindakake kanggo sampeyan
I wasn’t really crazy to meet him on the ship	Aku ora edan tenan yen ketemu dheweke ing kapal
I took the elevator from the bedroom to the office	Aku njupuk elevator saka kamar turu menyang kantor
I can’t wait any longer for this game	Aku wis ora sabar maneh kanggo game iki
Suddenly it became quiet and the crowd gathered recently	Tiba-tiba dadi sepi lan wong akeh padha bubar
I want them not to be vigilant	Aku pengin wong-wong mau ora waspada
I don’t want to remember	Aku ora pengin ngelingi
I also post this recipe	Aku uga ngirim resep iki
I went up to the first landing and moved on	Aku munggah menyang kebangkrutan pisanan lan nerusake
A sly look appeared in his eyes	Pandangan licik katon ing mripate
I took the car license tag number	Aku njupuk nomer tag lisensi mobil
I could detect it in his mind	Aku bisa ndeteksi ing pikirane
A review of ecclesiastical history	Tinjauan sejarah gerejawi
She eventually gave up on her writing career	Dheweke pungkasane nyerah kanggo karir nulis
I think that will be all for the night	Aku sing bakal kabeh kanggo wengi
I’m proud of my long hours	Aku bangga karo jam dawa
I can’t stand stuff	Aku ora tahan barang
I went back to my chair and checked my watch	Aku bali menyang kursi lan mriksa jam tanganku
I was a little worried about myself	Aku rada kuwatir dhewe
I have to learn for a living	Aku kudu sinau kanggo urip
I don’t follow the times	Aku ora ngetutake jaman
I had no idea how special the day would be	Aku ora idea carane khusus dina bakal
I could hardly breathe anymore	Aku meh ora bisa ambegan maneh
I couldn’t get past him	Aku ora bisa ngliwati dheweke
I jumped out of my seat	Aku mlumpat saka lenggahanku
I want to know if he is healthy	Aku pengin ngerti yen dheweke sehat
I hope you will stay there	Muga-muga sampeyan bakal tetep ana
I can’t handle it	Aku ora bisa ngatasi
I think it will just be a worthwhile narrative	Aku mung bakal dadi narasi worth
I watched her bite the corner of my lip	Aku nonton dheweke cokotan sudhut lambe
I didn’t come because he was sick	Aku durung teka amarga dheweke lara
I shouldn’t have let him go	Aku kudune ora nglilani dheweke lunga
I also often do it for her	Aku uga kerep nindakake kanggo dheweke
I want your email address	Aku pengin alamat email sampeyan
I look forward to hearing about you	Aku ngenteni krungu bab sampeyan
I’m not too hungry	Aku ora luwe banget
I had to grab him to keep him standing	Aku kudu nyandhak marang dheweke supaya tetep ngadeg
A big thank you to the whole team	A big matur nuwun kanggo kabèh tim
I have to get it moving in the back	Aku kudu njaluk iku obah ing mburi
I have to follow him	Aku kudu ngetutake dheweke
I don’t remember what he said to anyone else	Aku ora kelingan apa dheweke nyebutake wong liya
I was driving home around midnight	Aku nyopir ngarep watara tengah wengi
I saw an opportunity	Aku weruh kesempatan
I hold them there as a warning	Aku terus wong-wong mau ana minangka bebaya
I knew it would only make her jealous	Aku ngerti mung bakal nggawe dheweke cemburu
I need him like he needs me	Aku butuh dheweke kaya dheweke butuh aku
I’m new to the saddle compared to a born knight	Aku anyar ing sadel dibandhingake ksatria lair
A friendly smile on his face	A mesem grapyak ing pasuryan
A case of giving to a forbidden subject	A cilik menehi menyang subyek pareng
It is in the shape of an umbrella	Iku ing wangun saka payung
I kept closing my eyes as a clue	Aku terus nutup mripatku minangka pitunjuk
I don’t know anything about this woman	Aku ora ngerti apa-apa bab wong wadon iki
A fight broke out and drifted our way	A gelut pecah lan drifted dalan kita
I’m tired of the other couple	Aku kesel saperangan liyane
I am now retired and writing poetry for children	Aku saiki wis pensiun lan nulis puisi kanggo bocah-bocah
I just can’t maintain this estate anymore	Aku mung ora bisa njaga estate iki maneh
I was born to be a player	Aku lair dadi pemain
I hugged him and surrendered to it	Aku ngrangkul lan pasrah marang iku
I was a player myself some time ago	Aku dadi pemain dhewe sawetara wektu kepungkur
I still need to confirm something	Aku isih kudu konfirmasi soko
I helped the girl out with something recently	Aku mbantu cah wadon metu karo soko bubar
The award caused her to cry	Penghargaan kasebut nyebabake dheweke nangis
I knew he might be happy	Aku ngerti dheweke bisa uga seneng
I know your essence somehow	Aku ngerti hakekatmu piye wae
Inaccessible knowledge is not helpful	Kawruh sing ora bisa diakses ora mbiyantu
I will look for the meaning	Aku bakal nggoleki makna
I’m not hurting anyone	Aku ora nglarani sapa wae
I can tape it myself	Aku bisa tape dhewe
I looked at them and said yes, all is well	Aku nyawang wong-wong mau lan ngomong ya, kabeh apik
However, I remained standing, and refused to feel embarrassed	Nanging, aku tetep ngadeg, lan ora gelem ngrasa isin
They have thick cell walls	Dheweke duwe tembok sel sing kandel
I just haven’t got it	Aku mung durung entuk
I have my own experience with this particular practice	Aku duwe pengalaman dhewe karo praktik tartamtu iki
I have used it successfully	Aku wis digunakake kasil
I have some kind of connection with her	Aku duwe sawetara jinis sambungan karo dheweke
I then saw the ring on his hand	Aku banjur weruh dering ing tangane
I was open to finding security and police	Aku mbukak kanggo golek keamanan lan polisi
I didn’t want to walk down the street	Aku ora gelem mlaku ing dalan
Peter and the others successfully healed	Pétrus lan wong liya kasil nambani
Special programs for children that include an award scheme	Program khusus kanggo bocah-bocah sing kalebu skema penghargaan
I said like a train but he didn’t laugh	Aku ngomong kaya sepur nanging dheweke ora ngguyu
I am too scared to tell you	Aku wedi banget kanggo ngandhani sampeyan
I went to college	Aku lunga menyang kuliah
I apologize for the lack of lighting	Aku njaluk ngapura amarga kekurangan lampu
I always attend her birthday party, every year	Aku tansah rawuh ing pesta ulang tahun dheweke, saben taun
I began to open up to strange things	Aku wiwit mbukak kanggo bab-bab aneh
There are two guest country rooms for passengers	Ana rong kamar negara tamu kanggo penumpang
I wanted to see my father	Aku kepingin weruh bapakku
I expect an update as soon as possible	Aku ngarepake nganyari sanalika bisa
I hope they work on anything	Aku ngarep-arep padha nggarap apa wae
I’m not saying that’s all	Aku ora ngomong sing kabeh
I have most of what we have there	Aku duwe paling apa kita kudu ana
I’m ashamed he knows	Aku isin dheweke ngerti
I need to get a grip	Aku kudu njaluk grip
I am afraid and you give me courage	Aku wedi lan sampeyan menehi kula wani
I see it all in my behavior	Aku weruh kabeh ing prilaku
I tried to achieve that in the painting	Aku usaha kanggo entuk sing ing lukisan
You are and always will be a real angel	Sampeyan lan tansah bakal dadi malaekat nyata
I have a positive confirmation	Aku duwe konfirmasi positif
I was feeling nervous, but it was kind of good	Aku kroso gugup, nanging iku jenis apik
I have to be the work of your life now, or whatever	Aku kudu dadi karya uripmu saiki, utawa apa
I know that sounds silly	Aku ngerti sing muni boten sae
I am full of darkness and seek light	Aku kebak pepeteng lan golek pepadhang
I give it time every night	Aku menehi wektu saben wengi
I jumped out of bed and hurried over to her	Aku mlumpat saka amben lan cepet-cepet nyedhaki dheweke
I know you to the depths of your soul	Aku ngerti sampeyan nganti telenging jiwamu
I prefer silence and loneliness than crowds, anyway	Aku luwih seneng kasepen lan kasepen saka rame, tho
I don’t think you’ll get rid of the storm	Aku ora nyangka sampeyan bakal ngilangi badai kasebut
A small bar next to the door	Bar cilik ing jejere lawang
I felt so good with her around, so confident	Aku felt dadi apik karo dheweke watara, dadi manteb ing ati
I don’t want a fight, not tonight	Aku ora pengin gelut, ora bengi iki
I asked him to help me cut him off	Aku takon wong kanggo bantuan kula Cut wong mati
I have a year left	Aku duwe setahun maneh
I think it makes sense	Aku iku ndadekake pangertèn
I also learned the hard way	Aku uga sinau kanthi cara sing angel
I’m also not sure about everything in this world	Aku uga ora yakin babagan kabeh sing ana ing jagad iki
The blackness replaced the smile	Cemengan ngganteni eseman
I am, and always have been, the essence of evil	Aku, lan tansah dadi, inti saka ala
I mean, we’ve never done this before	Maksudku, kita durung tau nindakake iki sadurunge
I had my guard down when the blow hit me	Aku wis sandi njaga mudhun nalika jotosan nyerang kula
I’m not sure what that means	Aku ora yakin apa tegese
I was on my way trying to protect the girl	Aku ana ing cara nyoba kanggo nglindhungi cah wadon
I turned back to him	Aku mbalik maneh marang dheweke
I found her alone in the office one afternoon	Aku ketemu dheweke piyambak ing kantor sawijining afternoon
Not the size that matters but the content	Ora ukuran sing penting nanging isi
I have a lot of material in me	Aku duwe akeh materi ing kula
I vary accordingly	Aku beda-beda cocok
I feel it is not true	Aku rumangsa ora bener
His date of birth is unknown	Tanggal lairé ora dingerteni
I want you to see	Aku pengin sampeyan ndeleng
The plane was on fire and damaged beyond repair	Pesawat kasebut kobong lan rusak ora bisa didandani
I tried but couldn’t grasp it	Aku nyoba nanging ora bisa nangkep
I don’t like to know he is suffering	Aku ora seneng ngerti dheweke nandhang sangsara
The same line is on the neck	Garis sing padha ana ing gulu
I had to do it last year	Aku kudu nindakake taun kepungkur
I pointed to my hair	Aku nunjuk rambutku
I was ready to pitch	Aku siap kanggo pitch
I just focus on other, for example, aspects of the field	Aku mung fokus ing liyane, kayata, aspèk lapangan
Accounts of how the war began vary	Akun babagan carane perang diwiwiti beda-beda
I was afraid to be evil	Aku wedi dadi jahat
I am thankful for the quiet	Aku matur nuwun kanggo sepi
I can teach you to defend yourself	Aku bisa mulang sampeyan kanggo mbela dhewe
I told you it would be easy	Aku ngomong sampeyan bakal gampang
I came to the surface with spots on my eyes	Aku teka ing permukaan kanthi bintik-bintik ing mripatku
I thought it should be around one o’clock in the morning	Aku panginten iku kudu watara jam siji esuk
I will entertain your request	Aku bakal nglipur panjalukmu
I want to have an early night	Aku pengin duwe wengi awal
I have for a long time	Aku duwe kanggo dangu
I didn’t expect him to know	Aku ora nyana dheweke ngerti
I was wondering what you were telling her	Aku kepingin weruh apa sing sampeyan ngandhani dheweke
Male leader, my friend once called	Pimpinan priya, kancaku tau nyeluk
I killed several people, including my own family	Aku mateni sawetara wong, kalebu kulawargaku dhewe
I went on and finished dinner	Aku nerusake lan rampung nedha bengi
I wonder what she would think of that	Aku wonder apa dheweke bakal mikir sing
I immediately recognized the stone	Aku langsung ngerteni watu kasebut
The image or description looks incorrect	Gambar utawa katrangan katon salah
I can make room for my phone	Aku bisa nggawe papan kanggo telpon
I just want a better life for her	Aku mung pengin urip sing luwih apik kanggo dheweke
I have two rooms, one on top of the other	Aku duwe rong kamar, siji ing ndhuwur liyane
A massive rolling door opened as we approached	A lawang rolling massive mbukak nalika kita nyedhaki
I had to finish the cow drive for two reasons	Aku kudu rampung drive sapi kanggo loro alasan
I’ve pushed him too far	Aku wis di-push wong adoh banget
Drops of blood and some sugar	Tetes getih lan sawetara gula
I guess one is better than none	Aku guess siji luwih apik tinimbang ora ana
I gave him everything he needed and he took it	Aku menehi kabeh sing dibutuhake lan dheweke njupuk
I then knew that no one could approach me	Aku banjur ngerti yen ora ana sing bisa nyedhaki aku
I have never seen many priests together	Aku durung tau weruh akeh imam bebarengan
Some people are already inside	Sawetara wong wis ana ing njero
I couldn’t resist making them	Aku ora bisa nolak nggawe wong
V looked at her and his eyes locked	V nyawang dheweke lan mripate dikunci
I don’t remember his name	Aku ora ngelingi asmane
I turned and walked to the door	Aku noleh lan mlaku menyang lawang
Nurses came to take blood pressure and temperature	Perawat teka kanggo njupuk tekanan getih lan suhu
All lines operate every fifteen minutes	Kabeh garis beroperasi saben limalas menit
I love to write and speak	Aku seneng nulis lan ngomong
I have forgotten how enormous the outside world is	Aku wis lali carane gedhe tenan donya njaba
I was curious to see her beautiful bottom	Aku kepengin weruh ing ngisor dheweke ayu
I want us to know where he is	Aku pengin kita ngerti ngendi dheweke
I have a sense to close most curtains	Aku duwe pangertèn kanggo nutup langsir paling
I have never been touched like that with anyone else	Aku ora tau disentuh kaya ngono karo wong liya
I’m not trying to save it	Aku ora nyoba kanggo nyimpen
I have a ribbon and wear it	Aku duwe pita lan nganggo
I always wanted this life	Aku tansah kepingin urip iki
I stopped counting at ten	Aku mandheg ngetung ing sepuluh
I didn’t mind driving so he could drink	Aku ora keberatan nyopir supaya dheweke bisa ngombe
A tear fell on the note	A luh tiba ing cathetan
I hate him, remember	Aku sengit marang dheweke, elinga
He gets more romance in the film	Dheweke njaluk luwih akeh romansa ing film kasebut
I have my own plan	Aku duwe rencana dhewe
I should have allowed some kind of normal life	Aku kudu wis diijini sawetara jinis urip normal
I want to watch her reaction carefully	Aku pengin mirsani reaksi dheweke kanthi teliti
I have to admit, it looks cool	Aku kudu ngakoni, iku katon kelangan
I don’t even deserve to be his friend	Aku malah ora pantes dadi kancane
I tell you, it’s really never easy	Aku pitutur marang kowe, bener ora tau gampang
The shadows were cloudy	Wewayanganing sumelang mendhung
I see you thinking about jumping out of the window	Aku weruh sampeyan mikir babagan mlumpat metu saka jendhela
I gave the lunch lady a nice smile	Aku marang lady nedha awan eseman becik
I can swing both	Aku bisa ngayun loro-lorone
I waited several months looking for you	Aku ngenteni pirang-pirang wulan nggoleki sampeyan
I have a bad feeling about this	Aku duwe perasaan ala babagan iki
I fit in that category	Aku pas ing kategori
I can relax and forget the environment	Aku bisa santai lan lali lingkungan
I want him to stop	Aku pengin dheweke mandheg
I haven’t started anything yet	Aku durung miwiti apa-apa
Of course I forgot to hang up	Mesthine aku lali nggantung
I didn’t learn to do anything	Aku ora sinau kanggo nindakake apa wae
A face frozen in terror	A pasuryan beku ing teror
I have never smoked one	Aku wis tau ora ngrokok siji
A lot can happen this fall	Akeh sing bisa kedadeyan ing musim gugur iki
I would love this one	Aku bakal seneng siji iki
I just think we have to wait	Aku mung mikir kita kudu ngenteni
I’m not going anywhere	Aku ora arep menyang ngendi wae
I watched from a nearby window	Aku nonton saka jendhela cedhak
I don’t see a problem with that	Aku ora weruh masalah karo iku
I know how to do it	Aku ngerti carane nindakake
I never cried this	Aku ora tau nangis iki
I glare at him and continue	Aku glare ing wong lan terus
I couldn’t do without her	Aku ora bisa nindakake tanpa dheweke
I am still not allowed to sit	Aku isih ora pareng lungguh
A big smile broke his face	Esem amba sing mecah raine
A first attempt failed	A nyoba pisanan gagal
I knew my mouth was open and closed	Aku ngerti cangkeme mbukak lan ditutup
I need to call you later	Aku kudu nelpon sampeyan mengko
Many buildings and houses are damaged or destroyed	Akeh bangunan lan omah sing rusak utawa rusak
I have to get out of there and go home	Aku kudu metu saka kono lan mulih
I need you to crawl into the window	Aku kudu sampeyan nyusup menyang jendhela
I beg you to come, lord	Kula nyuwun rawuh panjenengan, gusti
I was the head of my own laboratory and research program	Aku dadi kepala laboratorium lan program riset dhewe
I took a second to survey this new scene, though	Aku njupuk liya kanggo survey pemandangan anyar iki, sanadyan
This request was ignored by the crew	Panjaluk iki ora digatekake dening kru
I rarely speak seriously	Aku jarang ngomong serius
I want it nice and wet	Aku pengin apik lan udan
I am very proud of you	Aku bangga banget karo sampeyan
Bundle of five buttons, exactly	Bundel limang tombol, tepate
I asked a question	Aku takon pitakonan
I have to find the edge of the lake	Aku kudu golek pinggir tlaga
I like things that are done in a certain way	Aku seneng samubarang sing ditindakake kanthi cara tartamtu
I wanted to pull off the road	Aku wanted kanggo narik mati dalan
I suspected he would get a ransom	Aku curiga dheweke bakal njaluk tebusan
I can help you find a room	Aku bisa mbantu golek kamar
I started running like hell	Aku wiwit mlaku kaya neraka
I have not heard his voice	Aku wis ora krungu swarane
I see you have a problem	Aku weruh sampeyan duwe masalah
I want to buy another cheap horse	Aku arep tuku liyane jaran sing murah
I’m not sure what’s better or worse	Aku ora yakin apa luwih apik utawa luwih elek
I was hot, tired, thirsty, and sick	Aku panas, kesel, ngelak, lan lara
It just overthrew the government	Iku mung nggulingake pemerintah
I wonder if he was also called by name	Aku kepengin weruh yen dheweke uga diarani jeneng
I was immediately irritated with his dress	Aku langsung jengkel karo klambine
I’m going for a lot for my needs	Aku arep kanggo kathah kanggo kabutuhan
I don’t expect an immediate answer	Aku ora nyana jawaban langsung
I love your creativity and the way you work	Aku seneng kreatifitas lan cara kerja sampeyan
I love tenderly, together	Aku tresna tenderly, bebarengan
I don’t avoid absurdities	Aku ora ngindhari absurditas
I have no intention of eating your face	Aku ora niat mangan raimu
I stood to his side as he opened it	Aku ngadeg ing sisih nalika dheweke mbukak
I want to find a gift at the mall	Aku arep golek kado ing mall
I will be happy to be with you in my place	Aku bakal seneng karo sampeyan ing panggonanku
I need strength, maybe anger	Aku butuh kekuwatan, bisa uga nesu
I didn’t find the water bottle	Aku ora nemokake botol banyu kasebut
I can’t sacrifice myself for someone else	Aku ora bisa kurban dhewe kanggo wong liya
I didn’t expect it	Aku ora nyana
I heard rumors about her, she was special	Aku krungu gosip babagan dheweke, dheweke khusus
I was so disgusted and scared	Aku dadi jijik lan wedi
A prayer has been answered	A pandonga wis dijawab
I saw he couldn’t read my expression	Aku weruh dheweke ora bisa maca ekspresiku
I recommend the door for the first pass	Aku nyaranake lawang kanggo pass pisanan
I think this is just a very difficult subject for her	Aku iki mung subyek banget angel kanggo dheweke
I like the second scenario	Aku seneng skenario kapindho
I would love to go back and read that	Aku seneng bali lan maca sing
I have been waiting for you to run for me	Aku wis ngenteni sampeyan mbukak kanggo kula
I hope this doesn’t happen	Muga-muga ora ana kedadeyan iki
I said you never touched a gold statue	Aku ngomong sampeyan ora tau ndemek reca emas
I got the job quickly	Aku entuk proyek kanthi cepet
I’ll show you in a moment	Aku bakal nuduhake ing wayahe
I’ve lost most of my voice	Aku wis ilang paling swara
I prayed, looking in my chair	Aku ndedonga, mandeng ing kursi
I guess you can’t tell	Aku kira sampeyan ora bisa ngomong
I hold the illusion	Aku nahan ilusi
A limited number of glasses will be available	A nomer winates saka kaca tingal bakal kasedhiya
I don’t care if he gets me naked below	Aku ora peduli yen dheweke njaluk aku wuda ing ngisor iki
I declined the call to family	Aku nolak telpon kanggo kulawarga
I hope you will visit again	Muga-muga sampeyan bakal ngunjungi maneh
I never thought to see this character on this scale	Aku ora tau mikir kanggo ndeleng karakter iki ing skala iki
I was told to make this story bigger	Aku didhawuhi nggawe crita iki luwih gedhe
I have to doubt it	Aku kudu mamang
I only saw one fight	Aku mung ndeleng siji perang
I know that’s not your decision	Aku ngerti kuwi dudu keputusanmu
I swung wildly, trying in vain to escape	Aku swung wildly, nyoba muspra kanggo lolos
I didn’t dare go through it	Aku ora wani liwat
A tear ran down his face	A luh mlayu ing pasuryan
I want to know	Aku pengin ngerti
I can’t have you in my blood pocket	Aku ora bisa duwe sampeyan ing kanthong getih
I don’t expect to meet again	Aku ora nyana bisa ketemu maneh
I can’t stay in this place anymore	Aku ora bisa tetep ing panggonan iki maneh
I guess we’re not fighting anymore	Aku kira kita wis ora gelut maneh
I finished my drink and carefully dropped the glass	Aku rampung ngombe lan kanthi ati-ati nyelehake gelas kasebut
I look at your sweet face every day	Aku saben dina nyawang raimu sing manis
I’m not a fan of all that	Aku ora penggemar kabeh iku
I guarantee you don’t	Aku njamin sampeyan ora
I thought he would come back with her	Aku panginten kang bakal bali karo dheweke
I refused to accept the money	Aku ora gelem nampa dhuwit kasebut
I will see her at home and congratulate her there	Aku bakal weruh dheweke ing ngarep lan congratulate dheweke ana
I know you can’t give up your career	Aku ngerti sampeyan ora bisa nyerah karir
I can’t face myself	Aku ora bisa ngadhepi awakku dhewe
I can hear you well beyond this hallway	Aku bisa krungu sampeyan uga ngluwihi lorong iki
I will never fall into the shadows again	Aku ora bakal tiba ing bayangan maneh
I hold my jacket tight	Jaketku dakcekel kenceng
I don’t know what to think	Aku ora ngerti apa sing dipikirake
I will do the same in your situation	Aku bakal nindakake sing padha ing kahanan sampeyan
But I’m sure, all moms think so	Nanging aku yakin, kabeh ibu mikir kaya ngono
Several thousand people will come to the camp each year	Sawetara ewu wong bakal teka ing kemah saben taun
I drove carefully, nervous if pulled over	Aku nyopir kanthi ati-ati, gugup yen ditarik
No one knows about his rule	Ora ana sing ngerti babagan pamrentahane
Half of the poems were written in that period	Setengah saka geguritan ditulis ing periode kasebut
I don’t think too much about it	Aku ora mikir banget babagan iki
I definitely remember those eyes	Aku mesthi ngelingi mripat kasebut
I mean both the results and how you handle yourself	Maksudku loro asil lan carane sampeyan nangani dhewe
This should guide the moral agent to the action of the task	Iki kudu nuntun agen moral kanggo tumindak saka tugas
I had trouble making this sense	Aku ngalami alangan nggawe pangertèn iki
I mean, lift him straight off the ground	Maksudku, ngangkat dheweke langsung saka lemah
Very hurried	Kesusu banget
Fines are taxes for wrongdoing	Denda iku pajak kanggo tumindak salah
I have to start again	Aku kudu miwiti maneh
I knew we were going to get married	Aku ngerti kita bakal nikah
I laughed all evening	Aku ngguyu kabeh sore
I know this has been difficult	Aku ngerti iki wis angel
I would love for you to follow my invitation	Aku seneng yen sampeyan ngetutake undanganku
I just can’t believe it	Aku mung ora percaya
I’m talking about my beloved wife	Aku ngomong babagan bojoku sing ditresnani
I know your mother is out	Aku ngerti ibumu metu
I can feel you are ready to explode	Aku bisa ngrasa sampeyan siap bledosan
I didn’t mean to bother you	Aku ora sengaja ngganggu sampeyan
I looked at him in surprise	Aku nyawang dheweke kaget
I looked around and no one was around	Aku nyawang mubeng lan ora ana wong sing cedhak
I forgot about the numbers	Aku lali babagan nomer
I’m not sure if his expression was scared or surprised	Aku ora yakin yen ekspresine wedi utawa kaget
I don’t know what he was thinking	Aku ora ngerti apa dheweke mikir
I just went to the store	Aku mung lunga menyang toko
I was moving in the opposite direction, to the car	Aku obah ing arah ngelawan, menyang mobil
I have to create my own	Aku kudu nyipta dhewe
I slid in front of him	Aku slid ing ngarep saka wong
I ordered them to call my name	Aku dhawuh supaya nyebut jenengku
I wanted to feel his lips against mine	Aku wanted kanggo aran lambé marang mine
Teacher by example	Guru kanthi tuladha
I’ll be right	Aku bakal dadi pas
I was trying to put it out of my mind	Aku iki nyoba kanggo sijine metu saka atine
I can’t be here all the time	Aku ora bisa ana ing kene sawayah-wayah
I am weak and powerless around this person	Aku ringkih lan ora kuwat ngubengi wong iki
A friend gave his life for his friend	Kanca nyerahake nyawane kanggo kancane
I’m not very patient with them, honestly	Aku ora sabar banget karo wong-wong mau, jujur
The last paragraph does	Paragraf pungkasan kasebut nindakake
I didn’t know that the city could be so small	Aku ora ngerti yen kutha bisa dadi cilik
I slid a finger in his hand	Aku ngusapake driji ing tangane
I might have to share the kitchen and bathroom	Aku bisa uga kudu nuduhake pawon lan jedhing
I don’t want him to get sick	Aku ora pengin dheweke lara
A thrilling rush in free falling	A rush agawé ing free Mudhun
I will show you mercy	Aku bakal nduduhké welas asih marang kowé
I respect her right to accept or reject me	Aku ngajeni hak dheweke kanggo nampa utawa nolak aku
I’m not good anymore	Aku ora apik maneh
I brought the painted stone to my mind	Aku nggawa watu sing dicet menyang pikiranku
I slide the other to the right and join her	Aku geser liyane menyang tengen lan gabung karo dheweke
I smiled suddenly more at ease from his friendly nature	Aku mesem dumadakan luwih betah saka sifat grapyak
I'm going home from school	Aku lagi mulih sekolah
I got nothing but my pension	Aku ora entuk apa-apa kajaba pensiunku
I know what a girl means to you	Aku ngerti apa tegese cah wadon kanggo sampeyan
I was walking around town	Aku mlaku-mlaku ngubengi kutha
I never wanted to hurt you	Aku ora tau pengin nglarani kowe
I have the least number of requests	Aku duwe panjaluk paling sithik
I let him speak	Aku ngidini dheweke ngomong
The prison closed for the next seven years	Pakunjaran ditutup pitung taun sabanjure
I have to obey my conscience	Aku kudu manut kalbu
I look forward to the meeting	Aku ngarepake rapat kasebut
I can’t watch this anymore	Aku ora bisa nonton iki maneh
I can also get a part -time job	Aku uga bisa njaluk kerja paruh wektu
I hope he looks bad	Aku ngarep-arep dheweke katon ala
I just had a very strong emotional experience	Aku mung duwe pengalaman emosi banget kuat
I ate for almost two days	Aku mangan meh ora rong dina
I’m not wrong	Aku ora salah
I found you a doctor	Aku ketemu sampeyan dhokter
I also had the privilege of meeting her	Aku uga duwe hak istimewa kanggo ketemu dheweke
His hands are dirty	Tangane reged
I didn’t feel anything	Aku ora krasa apa-apa
Cross is not in between	Cross ora ana ing antarane
I was hanging on a tree trunk	Aku nggandhol ing batang wit
I roasted chicken breasts instead of boiling them	Aku panggang dodo pitik tinimbang nggodhok
I went to work at the second bar	Aku lunga kerja ing bar kapindho
I stood on top of my house	Aku ngadeg ing ndhuwur omahku
I have someone ready to sign up	Aku duwe wong siap mlebu
Families can be poor if there is love and trust	Kulawarga bisa dadi mlarat yen ana katresnan lan kapercayan
I thought it was just ridiculous	Aku panginten iku mung ridiculous
The anchor chain is missing in this hole	Rantai jangkar wis ilang ing bolongan iki
The fence, still standing	Pager, isih ngadeg
I wonder if they are behind this	Aku wonder yen padha konco iki
The team also built an automated weather station	Tim kasebut uga mbangun stasiun cuaca otomatis
I couldn’t grasp his words	Aku ora bisa nangkep tembung-tembunge
I polled my family and close friends	Aku polling kulawarga lan kanca-kanca cedhak
I asked her what religion	Aku takon dheweke agama apa
I come for your blessing	Aku teka kanggo berkah sampeyan
I know what they are there for	Aku ngerti apa padha ana kanggo
I took a handful and ate it	Aku njupuk sakepel lan mangan
There was a wicked grinning woman standing behind him	Ana wong wadon sing nyengir jahat ngadeg ing mburine
I couldn’t help but laugh	Aku ora bisa ngguyu
I will not live in fear	Aku ora bakal urip wedi
I want to choose my destiny	Aku arep milih nasibku
I used to like a club	Aku digunakake kaya klub
I like the size of our company	Aku seneng ukuran perusahaan kita
I think that eating can help the stomach	Aku mikir yen mangan bisa mbantu weteng
I was just curious	Aku mung kepengin weruh
I think this works fifty times	Aku iki bisa kaping seket
I hit the ledge below me	Aku nabrak lis ing ngisorku
I am ready to take you there	Aku siyap ngeterake kowe mrana
I think on the other hand, there was probably a red fire engine	Aku ing tangan liyane, ana mbokmenawa abang engine geni
I hadn’t planned for it	Aku wis ora ngrancang kanggo
I never kissed during that time	Aku ora tau ngambung nalika iku
They kind of bounce off each other	Padha jenis mumbul mati saben liyane
Let them complete it themselves	Ayo padha ngrampungake dhewe
I just prevented him from blowing his brain out	Aku mung ngalangi dheweke saka ndamu utek metu
I am your will to be flesh	Aku iki karsa Paduka dados daging
I can’t understand what you’ve been up to	Aku ora bisa ngerti apa sing wis sampeyan lakoni
I have to tell my mission	Aku kudu ngandhani misiku
I wondered what that meant	Aku kepingin weruh apa tegese
A group of boys playing baseball on the field	Sekelompok bocah lanang sing main baseball ing lapangan
I just have a few questions	Aku mung duwe sawetara pitakonan
I dropped a large bottle of water	Aku nyelehake botol banyu gedhe
This of course means apologizing	Iki mesthi tegese njaluk ngapura
I like to have an unusual break from performing	Aku seneng duwe break mboten umum saka performing
I succeeded, but it was a close thing	Aku kasil, nanging iku bab cedhak
I held my new nephew for a while	Aku nyekel ponakanku sing anyar kanggo sawetara wektu
I want you to go home in a few days	Aku pengin sampeyan mulih sawetara dina
I shouldn’t have gotten here	Aku kudune ora tekan kene
I throw it to the floor	Aku uncalan menyang lantai
I’m helping you get into a good college	Aku nulungi sampeyan mlebu kuliah sing apik
I can’t throw any away	Aku ora bisa mbuwang sembarang
I turned and pointed a finger at her face	Aku nguripake lan nuding driji ing pasuryan dheweke
I can’t stop thinking about you	Aku ora bisa mandheg mikir babagan sampeyan
I never imagined kissing could be like this	Aku ora tau mbayangno ngambung bisa kaya iki
I faced that problem	Aku ngadhepi masalah kasebut
I don’t even want to go into this stupid thing	Aku malah ora pengin pindhah menyang bab bodho iki
I can see it happening elsewhere	Aku bisa ndeleng kedadeyan ing papan liya
I just think he would have been there	Aku mung mikir dheweke mesthi ana
I don’t want anything to do with you	Aku ora pengin apa-apa karo sampeyan
I love the control given to me	Aku seneng kontrol sing diwenehake marang aku
I can’t believe you’ve finally turned your age	Aku ora pracaya sampeyan wis pungkasanipun ngancik umur
I was so uncomfortable going shopping	Aku dadi ora nyaman arep blanja
I have lost my wife and children	Aku wis kelangan bojoku lan anakku
I breathed, taking my eyes off her	Aku ambegan, nyopot mripatku saka dheweke
I have a point to make about her	Aku duwe titik kanggo nggawe babagan dheweke
I could still hear the muffled confusion	Aku isih keprungu kebingungan muffled
I will stay here again	Aku bakal tetep kene maneh
I apologize if you experienced this	Aku njaluk ngapura yen sampeyan ngalami iki
I forgot you were going to breakfast	Aku lali kowe arep sarapan
I was just out of a few meetings	Aku mung metu saka sawetara rapat
I didn’t want to tell her	Aku ora pengin ngandhani dheweke
I will continue with my unit	Aku bakal terus karo unitku
I practically burst into a smile	Aku praktis bledosan menyang eseman
I can’t talk to anyone	Aku ora bisa ngomong karo sapa wae
I began to be desperate and hopeless	Aku wiwit nekat lan ora duwe pengarep-arep
I waited in line for blankets and soap	Aku ngenteni ing baris kanggo kemul lan sabun
I don’t remember his name	Aku ora kelingan jenenge
I’ve been able to see the action as he progressed	Aku wis bisa ndeleng tumindak nalika dheweke maju
I let go of the jacket from my hands	Aku ngeculake jaket saka tanganku
I know he didn’t do it to ruin anything	Aku ngerti dheweke ora nindakake kanggo ngrusak apa-apa
I took one last look around the pit	Aku njupuk siji dipikir pungkasan sak jugangan
Some people even get religious	Sawetara wong malah njaluk agama
I can stay awake the rest of the time	Aku bisa tetep siyaga ing sisa wektu
Long and thin night dresses	Busana wengi sing dawa lan tipis
I gave up and left	Aku pasrah lan lunga
I wouldn’t count on that, though	Aku ora bakal Count ing, sanadyan
I never turned on the air	Aku ora tau nguripake udhara
I will be willing to work with you	Aku bakal gelem nggarap sampeyan
I was exhausted to death	Aku kesel nganti mati
I went down hard with the gun	Aku mudhun hard karo pistol
I am happy for her and miserable for myself	Aku seneng kanggo dheweke lan sengsara kanggo aku
I just suspected he was going to ruin me young	Aku mung curiga dheweke bakal ngrusak aku enom
A creeping force found its way into the room	A kuwat creeping ketemu sawijining cara menyang kamar
I knew him like a cloud of dust	Aku kenal dheweke kaya awan bledug
I wonder what happened to them	Aku kepengin weruh apa sing kedadeyan karo wong-wong mau
I don’t know what to do to feel guilty	Aku ora ngerti apa sing bakal ditindakake kanggo rumangsa guilty
I look forward to meeting you	Aku ngarep-arep kanggo ketemu kita
I stopped tracking a long time ago	Aku mandegake nglacak dangu ago
I took a right at the traffic light	Aku njupuk tengen ing lampu lalu lintas
I got out of the sick room and into the kitchen	Aku metu saka kamar lara lan menyang pawon
I’m just visiting for the current article	Aku mung ngunjungi kanggo artikel saiki
I will play this game with him	Aku bakal main game iki karo dheweke
I am really interested in your investigation	Aku pancene kasengsem ing penyelidikan sampeyan
Lenses, among other things	Lensa, antara liya
I have to test my nervous system and response	Aku kudu nyoba sistem saraf lan respon
I was just too scared to do it	Aku mung wedi banget kanggo nindakake
I will come to you at six o'clock	Aku bakal teka kanggo sampeyan jam enem
I can’t even get you over the phone	Aku malah ora bisa njaluk sampeyan liwat telpon
I didn’t give it any more time	Aku ora menehi wektu liyane
I let it sound but it sounds again	Aku nglilani muni nanging muni maneh
I owe him more than he will know	Aku duwe utang luwih akeh tinimbang dheweke bakal ngerti
I went to the library	Aku menyang perpustakaan
I have never been there	Aku ora tau ana ing kana
I could tell he was scared, but not too scared	Aku bisa ngomong yen dheweke wedi, nanging ora wedi banget
I am very attracted to you and you are mine	Aku kepincut banget karo sampeyan lan sampeyan duweku
The shot rang and he fell	Tembakan muni lan dheweke tiba
I could see it above the trees	Aku bisa ndeleng ing ndhuwur wit-witan
The person crying is a tiger	Wong sing nangis iku macan
I hope to find my son	Aku ngarep-arep bisa nemokake anakku
I had never seen him	Aku wis tau weruh dheweke
I reached out and kicked near his feet	Aku tekan metu lan nendhang cedhak sikil
I have planned accordingly	Aku wis ngrancang sesuai
I went home late in the evening	Aku mulih wis sore
Truly a true master	Pancen master sejati
The young woman's voice answered	Swara wong wadon enom mangsuli
I can’t say enough positively	Aku ora bisa ngomong cukup positif
I think it’s like what his friends do	Aku mikir kaya apa kanca-kancane
A few brave students ran with us	A sawetara siswa wani mlayu karo kita
I heard a heavy step	Aku krungu langkah abot
The author can only do so much	Penulis mung bisa nindakake akeh
I took off my clothes and headed to the bathroom	Aku nyopot klambi lan tumuju kamar mandi
He has the will to win	Dheweke duwe kekarepan kanggo menang
I really want to say something else	Aku pancene pengin ngomong bab liyane
I wish she had a better mother	Aku pengin dheweke duwe ibu sing luwih apik
I was still injured in the back	Aku isih tatu ing mburi
I hate him when he’s like this	Aku sengit marang dheweke nalika dheweke kaya iki
I went out into the street	Aku metu menyang dalan
I want to live in heaven with you	Aku pengin manggon ing swarga karo sampeyan
I want to play like a dog	Aku pengin muter-muter kaya asu
I know how they operate	Aku ngerti carane padha operate
I don’t want to believe anything	Aku ora gelem ngandel apa wae
I never spend more than a few days without employment	Aku tau nglampahi luwih saka sawetara dina tanpa Employment
I was at a serious disadvantage, according to him	Aku ana ing kerugian serius, miturut dheweke
I want your standard report on time, as usual	Aku pengin laporan standar sampeyan ing wektu, kaya biasane
I think they understand	Aku padha mangertos
I guess he didn’t want to miss a big chance	Aku ngira dheweke ora pengin kantun kasempatan gedhe
I was in the most grief	Aku ana ing kasusahan paling
I just stood up and shook my head	Aku mung ngadeg lan geleng-geleng
No one told reporters that none of that existed	Ora ana sing ngandhani wartawan manawa ora ana sing ana
I just want to touch you, sometimes	Aku mung pengin ndemek sampeyan, kadhangkala
I have a lot of meat and vegetables, flour, eggs	Aku duwe akeh daging lan sayuran, glepung, endhog
James is famous for his devotion	James misuwur amarga pengabdiane
I can recommend a few, and have them	Aku bisa menehi rekomendasi sawetara, lan duwe
I believe in feeling my best and being led by example	Aku pracaya ing kroso paling apik lan mimpin dening conto
I tried to adjust my neck, but to no avail	Aku nyoba nyetel gulu, nanging ora ana gunane
Stewart should be respected	Stewart kudu diajeni
I didn’t care, he didn’t pay attention to me	Aku ora nggatekake, dheweke ora nggatekake aku
A jar in her hand was desperate to get help	A jar ing tangan dheweke nekat njaluk bantuan
I also talked to them	Aku uga ngomong karo wong-wong mau
I was afraid that time was short	Aku wedi yen wektu cendhak
I have witnessed this many times	Aku wis nyekseni iki akeh
I hope it gets better	Aku ngarep-arep bakal luwih apik
A crash sounds in the apartment, followed by a curse	A kacilakan muni ing apartemen, ngiring dening kutukan
T -shirts are another matter	Kaos ana prakara liyane
I always had money as a trust fund baby	Aku tansah duwe dhuwit minangka bayi dana kepercayaan
I saw him cross the floor	Aku ndeleng dheweke nyabrang lantai
There were no witnesses	Ora ana saksi
A great shadow in the dark	A bayangan gedhe ing peteng
Going fast is only part of it	Arep cepet mung bagean saka iku
I wanted to experience the spirit world, after all	Aku wanted kanggo nemu donya roh, sawise kabeh
I was afraid to move her	Aku wedi kanggo mindhah dheweke
I only hope to kill myself	Aku mung pangarep-arep kanggo matèni aku
I brought dry clothes and other blankets	Aku nggawa klambi garing lan kemul liyane
I bought a lot of books for our own collection	Aku tuku akeh buku kanggo koleksi kita dhewe
I love sleeping there	Aku seneng turu ing kono
I think about it, even if my mind doesn’t want to	Aku mikir babagan iki, sanajan pikiranku ora pengin
I thought there were some other weapons or traces	Aku panginten ana sawetara gegaman utawa tilak liyane
I have experience writing magazines and newspapers	Aku wis pengalaman nulis majalah lan koran
I let the grip return to my tired hand	Aku supaya grip bali menyang tangan kesel
I want to try and grab the beam	Aku pengin nyoba lan nyekel balok
I guess it is, then	Aku kira iku, banjur
I’ll think about what they want	Aku bakal mikir apa sing dikarepake
I missed that freedom	Aku ora kejawab kebebasan kasebut
I wanted her, but she didn’t	Aku pengin dheweke, nanging ora
I can get the money and buy more	Aku bisa entuk dhuwit lan tuku liyane
I love colorful and lively things	Aku seneng barang-barang sing warni lan urip
I pushed my way through everyone	Aku nyurung dalan liwat kabeh wong
There are no results from this	Ora ana asil saka iki
I don’t feel good about my performance	Aku ora rumangsa apik babagan kinerjaku
I lived in a second with him	Aku manggon ing kaloro karo wong
It takes a few days to prepare the set	Butuh sawetara dina kanggo nyiapake set kasebut
I had a few hours with them	Aku wis sawetara jam karo wong-wong mau
I have to race with time	Aku kudu balapan karo wektu
I need you to go there and look around	Aku kudu sampeyan menyang mrana lan katon watara
I will definitely be back again	Aku mesthi bakal bali maneh
I love helping my friends and team	Aku seneng nulungi kanca lan timku
I bound myself to you	Aku bound dhewe kanggo sampeyan
I hope they don’t get too easy	Muga-muga wong-wong mau ora gampang banget
I wanted to talk all night	Aku pengin ngomong kabeh wengi
I feel blessed to call him my mentor and friend	Aku aran rahayu kanggo nelpon wong mentor lan kanca
I decided to think it through	Aku mutusaké kanggo mikir liwat
I think the clause needs to be changed in some way	Aku klausa kudu diowahi ing sawetara cara
I’m just generally tough, angry, and unhappy	Aku mung umume angel, nesu, lan ora seneng
I filled out the application and went back home	Aku ngisi aplikasi lan bali menyang omah
I can understand you are overwhelmed	Aku bisa ngerti sampeyan kepunjulen
A shorter time may be acceptable in some cases	Wektu sing luwih cendhek bisa uga ditrima ing sawetara kasus
I ran towards her	Aku mlayu mlayu nyedhaki dheweke
I’m glad you know the importance of music	Aku seneng yen sampeyan ngerti pentinge musikku
I hope you will understand	Mugi sampeyan bakal ngerti
I know you were when the union leader disappeared	Aku ngerti yen sampeyan nalika pimpinan serikat pekerja ilang
I will not leave them	Aku ora bakal ninggalake wong-wong mau
I guess he didn’t like me	Aku kira dheweke ora seneng karo aku
I will wake up when the sun rises	Aku bakal tangi nalika srengenge munggah
Some faces even show relief	Sawetara pasuryan malah nuduhake relief
This is the best quality in a revolutionary	Iki minangka kualitas paling apik ing revolusioner
I compete in the fifty yards and a hundred yards	Aku saingan ing sèket meter lan satus meter
I took another picture	Aku njupuk gambar liyane
I have a theory, but that’s just it	Aku duwe teori, nanging mung iku
I went up to my knee joints	Aku munggah menyang sendi dhengkul
I don’t want to change that	Aku ora pengin ngganti
I immediately followed him but could not see him	Aku langsung ngetutake dheweke nanging ora bisa ndeleng dheweke
Each category includes first instance courts and high courts	Saben kategori kalebu pengadilan tingkat pertama lan pengadilan tinggi
I may have broken his jaw	Aku bisa uga wis rusak rahang kang
I took a deep breath as we approached them	Aku njupuk ambegan jero nalika kita nyedhaki wong-wong mau
I think we should plan this wedding	Aku mikir kita kudu ngrancang wedding iki
I want him out of my room	Aku pengin dheweke metu saka kamarku
I don’t have to ask twice	Aku ora kudu takon kaping pindho
I hope everything is ok	Mugi kabeh iku ok
I didn’t know until now	Aku ora ngerti nganti saiki
I wanted to do this on my own	Aku wanted kanggo nindakake iki ing dhewe
I closed the door and went straight to the bedroom	Aku nutup lawang lan langsung menyang kamar turu
I told her it was on	Aku marang dheweke iku ing
I stopped and let him walk in front of me	Aku mandheg lan ngidini dheweke mlaku ing ngarep
This is followed by a sex scene	Iki diterusake kanthi adegan seks
I work with my sister	Aku kerja karo adhine
I saw you trying to call me	Aku weruh sampeyan nyoba nelpon kula
I don’t want to be a cop	Aku ora pengin dadi polisi
I know them, and they follow me	Aku ngerti wong-wong mau, lan padha ngetut-buri Aku
A very nice garden, with a variety of plants	Taman sing apik banget, kanthi macem-macem tanduran
I’m probably the only normal friend she has	Aku mbokmenawa mung kanca normal dheweke wis
I have answered the phone higher up	Aku wis mangsuli telpon sing luwih dhuwur
A distant voice that was somewhat familiar to him	Swara adoh sing rada akrab karo dheweke
I don’t even have to try	Aku malah ora kudu nyoba
I thought he would watch me	Aku panginten dheweke bakal jam kula
A small concrete wall serves as a sign at the end of the road	Tembok beton cilik dadi tandha ing pungkasan dalan
I wanted to be open to all possibilities	Aku wanted kanggo mbukak kanggo kabeh kemungkinan
I tried to get an agent	Aku nyoba njaluk agen
I didn’t think there would be	Aku ora ngira bakal ana
I bent to pick it up	Aku mbengkongaken kanggo njupuk munggah
I brought one of our old favorites back home	Aku nggawa salah siji saka favorit kita lawas bali ngarep
I failed to keep my promise	Aku gagal netepi janji
I used to be in high school	Aku biyen pas jaman SMA
I can live with that rule for some time	Aku bisa manggon karo aturan sing kanggo sawetara wektu
I remember being hungry	Aku kelingan sing luwe
I began to panic at the firm	Aku wiwit gupuh ing tenan
I suggest to them this should be an inside project	Aku nyaranake wong-wong mau iki kudu dadi proyek njero
I was so desperate	Aku dadi nekat
I need special knowledge, some time	Aku butuh kawruh khusus, sawetara wektu
I looked at her and smiled	Aku nyawang dheweke lan mesem
I was afraid to read	Aku wedi maca
Some heads turned to look at them	Sawetara kepala noleh kanggo ndeleng wong-wong mau
I’m going to faint anytime	Aku arep semaput kapan wae
I have already said so	Aku wis ngomong ngono
I can go up much, much higher	Aku bisa munggah akeh, luwih dhuwur
A disappointment in your grandchildren you might think	A kuciwo ing putu sampeyan bisa mikir
The most affected areas are the poor fishing communities	Wilayah sing paling kena pengaruh yaiku komunitas nelayan sing miskin
She avoids men who are too aggressive or energetic	Dheweke ngindhari wong lanang sing agresif banget utawa energik
I can finally see my hair	Aku pungkasane bisa ndeleng rambute
I bring peace and wisdom	Aku nggawa katentreman lan kawicaksanan
I want him to be a great man one day	Aku pengin dheweke dadi wong gedhe ing sawijining dina
I don’t want to wait long	Aku ora pengin ngenteni suwene
I always wonder about people	Aku tansah wonder babagan wong
I keep saying, you don’t have to worry	Aku terus ngomong, sampeyan ora kudu kuwatir
I felt something this time	Aku ngrasa soko wektu iki
I was afraid of what he would do	Aku wedi apa sing bakal ditindakake
I learned the last lesson	Aku sinau wulangan pungkasan
I created some content and it works perfectly	Aku nggawe sawetara konten lan bisa digunakake kanthi sampurna
I love this royalty treatment	Aku seneng perawatan royalti iki
I love jokes and makeup	Aku seneng guyonan lan dandanan
I will tell you my story	Aku bakal ngandhani sampeyan critaku
I heard a bird singing a beautiful melody above	Aku krungu manuk sing nyanyi melodi sing apik banget ing ndhuwur
I couldn’t stand it and let them die	Aku ora bisa ngadeg lan nglilani wong-wong mau mati
I didn’t feel anything anymore, except sadness	Aku ora ngrasakake apa-apa maneh, kajaba sedhih
I hear a lot of weddings where people dance	Aku krungu akeh pesta ing ngendi wong njoget
A single crow was picked up on the corpse	Gagak siji dipetik ing mayit
I had slept four hours	Aku wis turu patang jam
I gave him more money	Aku menehi dhuwit liyane
I landed my first face on the floor	Aku ndharat pasuryan pisanan ing lantai
I stood in the prison square	Aku ngadeg ing alun-alun pakunjaran
I couldn’t even find a voice to say anything	Aku malah ora bisa nemokake swara kanggo ngomong apa-apa
I’m just based on the article in the photo	Aku mung adhedhasar artikel ing foto
Muga-muga dudu sedulure	Muga-muga dudu sedulure
I disappoint you about the lawyer	Aku nguciwani sampeyan babagan pengacara
It’s the most important thing right now	Iku sing paling penting saiki
I put on my pants and looked in the mirror	Aku sijine celonone lan katon ing pangilon
Best every day because we are still close	Paling apik saben dina amarga kita isih cedhak
The boys were all there	Bocah-bocah lanang kabeh ana ing kono
What happened next is not very clear	Kedadeyan sabanjure ora cetha banget
I give you your name, you know	Aku menehi jeneng sampeyan, sampeyan ngerti
I must have expected that	Aku kudu wis samesthine sing
A comic figure no doubt, and a great disappointment	A tokoh komik ora mangu, lan kuciwo gedhe
Half the work is done	Setengah karya wis rampung
I even exchange gifts	Aku malah ijol-ijolan hadiah
I think that he will never understand our voices	Aku mikir yen dheweke ora bakal ngerti swara kita
I do, however, appreciate you bringing it to my attention	Aku, Nanging, appreciate sampeyan nggawa menyang manungsa waé
I have passed the class test section	Aku wis lulus bagean tes kelas
I believe it is guaranteed	Aku pracaya iku dijamin
I just can’t accept this	Aku mung ora bisa nampa iki
I had to sign slowly with her	Aku kudu mlebu alon-alon karo dheweke
I know friends and family just like me	Aku ngerti kanca lan kulawargane kaya aku
I want to learn to say tree	Aku pengin sinau ngomong wit
I don’t know what change is needed	Aku ora ngerti owah-owahan dibutuhake
I hope we can be together	Muga-muga kita bisa bebarengan
I don’t need to know everything about him	Aku ora perlu ngerti kabeh babagan dheweke
I wondered if that girl was supposed to bother me	Aku kepengin weruh yen cah wadon iku mesthine ngganggu aku
I see some things with the eye of faith	Aku ndeleng sawetara perkara kanthi mripat iman
I will never lie to her again	Aku ora bakal ngapusi dheweke maneh
I am trying to establish you	Aku nyoba kanggo mantep sampeyan
I mean, for the most part it is	Maksudku, kanggo sisih paling iku
I am so happy to touch you	Aku seneng banget ndemek sampeyan
I walked past him not even acknowledging his presence	Aku lumaku liwat dheweke malah ora ngakoni ngarsane
Augustus wanted to maintain this power	Augustus kepengin njaga kekuwatan iki
I buried my head into the woman's chest	Aku ngubur sirah menyang dhadhane wong wadon
I have ruined all the prospects of learning	Aku wis ngrusak kabeh prospek sinau
I can understand exactly how and why	Aku bisa ngerti persis carane lan ngapa
It walks through some really nice scenery	Iku mlaku liwat sawetara sesawangan apik banget
I want him to rest in peace	Aku pengin dheweke ngaso kanthi tentrem
I love you just how you are	Aku tresna sampeyan mung carane sampeyan
I tried to call the passing ship	Aku nyoba nyeluk kapal sing liwat
A tank rolls on the side of the road on the left	A tank muter ing pinggir dalan ing sisih kiwa
I don’t want to stay here anymore	Aku ora pengin tetep kene maneh
I heard the waves break	Aku krungu ombak pecah
Small schools may have one student	Sekolah cilik bisa uga duwe murid siji
I live in an alternative universe	Aku manggon ing alam semesta alternatif
I have to admit that it feels amazing	Aku kudu ngakoni yen rasane apik tenan
I know the truth	Aku ngerti kasunyatan
I was okay for the first part of the afternoon	Aku oke kanggo bagéan pisanan afternoon
I realized that hunting was secondary	Aku temen maujud sing mburu ana secondary
These external characteristics can affect language learning opportunities	Karakteristik eksternal kasebut bisa nyebabake kesempatan sinau basa
The heartbeat is faster than the speed of light	Detak jantung luwih cepet tinimbang kacepetan cahya
I looked at the digital display	Aku nyawang tampilan digital
I was quick to forgive	Aku cepet ngapura
I will wake you up if they call with something important	Aku bakal tangi sampeyan yen padha nelpon karo bab penting
I think you check your tax records and all	Aku ngira sampeyan mriksa cathetan pajak lan kabeh
I pulled her to me with a cord	Aku ditarik dheweke kanggo kula karo ari
I confirmed it nine years ago	Aku dikonfirmasi ana sangang taun kepungkur
I just need to find a physical connection	Aku mung kudu golek sambungan fisik
I have to pull more weight with things	Aku kudu narik bobot liyane karo samubarang
Professional intelligence leaders are usually like that	Pimpinan intelijen profesional profesional biasane kaya ngono
I have a stock sermon for a situation like this	Aku duwe khutbah saham kanggo kahanan kaya iki
I just suddenly lost my brain	Aku mung dumadakan mati otak
I could see the sea in the distance	Aku bisa ndeleng segara ing kadohan
I’m good at language, weapons, and martial arts	Aku apik ing basa, senjata, lan seni bela dhiri
I need you to set me up with contacts	Aku kudu sampeyan kanggo nyetel kula karo kontak
I got more skeptical of the show than this	Aku entuk luwih ragu-ragu saka acara kasebut tinimbang iki
A romantic relationship between them is impossible	Hubungan romantis antarane dheweke ora mungkin
I can only change the number of years it takes	Aku mung bisa ngganti jumlah taun sing dibutuhake
I can’t believe he’s talking about you	Aku ora ngandel yen dheweke ngomong babagan sampeyan
I close my eyes, and open my mind	Aku nutup mripatku, lan mbukak pikiranku
A short lance of her tongue gives very little taste	A lance singkat saka dheweke ilat menehi banget sethitik rasa
I appreciate your support	Aku appreciate dhukungan
I mean, here, in my heart	Maksudku, kene, ing atiku
I wiped the water from my face	Aku ngusap banyu saka rai
I’m not trying to hide my excitement	Aku ora nyoba ndhelikake rasa senengku
I have to do it now	Aku kudu nglakoni saiki
I need to know a little something	Aku kudu ngerti soko sethitik
I will use it again	Aku bakal nggunakake maneh
A depression does a lot of good	A depresi ndadekake akèh apik
I think that killing your own mother is achievable	Aku mikir yen mateni ibumu dhewe bisa entuk
I just touched his hand	Aku mung ndemek tangane
I might stop at the library afterwards	Aku bisa mandheg ing perpustakaan sawise
I forgive you for falling in love	Aku ngapura sampeyan kanggo tiba ing katresnan
I never asked them	Aku tau takon wong-wong mau
I like all the functions that can be used	Aku seneng kabeh fungsi sing bisa digunakake
I just nodded	Aku mung manthuk-manthuk
I feel you are ready for a wonderful adventure	Aku rumangsa sampeyan siyap kanggo petualangan sing apik
O ’you think more because you think you know better	O' sampeyan mikir liyane amarga sampeyan mikir sampeyan luwih ngerti
I tend to look for parents	Aku cenderung golek wong tuwa
I waited an hour here	Aku ngenteni siji jam ing kene
Johnson eventually decided that slavery should end	Johnson pungkasane mutusake yen perbudakan kudu diakhiri
I don’t care about the money	Aku ora peduli karo dhuwite
I checked the schedule that showed me working tomorrow	Aku mriksa jadwal sing nuduhake aku kerja sesuk
I have a brush and a pencil, not an ax	Aku duwe sikat lan potlot, dudu kapak
I was scared, confused	Aku wedi, bingung
I want to be quiet	Aku pengin sepi
I struggled to respond	Aku berjuang kanggo nanggapi
I tried to concentrate	Aku nyoba konsentrasi
I put my arm around his shoulder	Aku nyelehake lengenku ing pundhake
I wanted alcohol and bought a six pack of beer	Aku wanted alkohol lan tuku enem Pack saka bir
I will find you, do you know	Aku bakal nemokake sampeyan, apa sampeyan ngerti
I think it would be great, though	Aku mikir bakal gedhe, sanadyan
I might have to do something about it	Aku bisa uga kudu nindakake babagan iki
I planned it all carefully	Aku ngrancang kabeh kasebut kanthi teliti
I introduced myself and thanked the man for the compliment	Aku ngenalake aku lan matur nuwun marang wong kasebut kanggo pujian kasebut
I should have known your last name	Aku kudune ngerti jeneng mburimu
I just talked to her on the phone	Aku mung ngomong karo dheweke ing telpon
I recommend them without reservation	Aku nyaranake wong-wong mau tanpa leladen
I grew up in the church	Aku tansaya gedhe ing pasamuwan
I like to oblige	Aku seneng oblige
I don’t owe you anything	Aku ora duwe utang apa-apa
I raised my head to focus on my face	Aku ngangkat sirah kanggo musataken ing pasuryan
I propose you a solution	Aku propose sampeyan solusi
I quickly crossed the street and climbed the fence	Aku nyabrang kanthi cepet nyabrang lan munggah menyang pager
I checked my hearing aid	Aku mriksa alat pangrungu
I would at least not sleep	Aku paling ora bakal turu
I scanned her face for reaction	Aku scan pasuryan dheweke kanggo reaksi
I only have one bullet	Aku mung duwe siji peluru
I just want to be more lost	Aku mung pengin dadi luwih ilang
I can't prove anything to you	Aku ora bisa mbuktekake apa-apa marang kowe
I received the car as a gift	Aku nampa mobil minangka hadiah
I can’t let go of the evidence	Aku ora bisa ngeculake bukti
These things also describe the woman	Bab-bab kasebut uga nggambarake wanita kasebut
I’m not going to give them an inch on this	Aku ora bakal menehi wong siji inch ing iki
Banana blossoms stand in the cold air	Kembang gedhang ngadeg ing hawa adhem
I don’t want to think about it	Aku ora pengin mikir babagan iki
This continues for the rest of the video	Iki terus kanggo liyane video
I know your company has a good place there	Aku ngerti perusahaan sampeyan duwe papan sing apik ing kana
I was terrified of what his reaction would be	Aku wedi banget apa reaksine
I imposed a sentence, but it was worth it	Aku dileksanakake paukuman, nanging iku worth iku
I saw it on the internet	Aku ndeleng ing internet
The middle staircase covers the center of the house	Tangga tengah nutupi tengah omah
I rubbed your ear briefly	Aku ngusap kupingmu sedhela
But all of them will survive	Nanging kabeh mau bakal slamet
I want to be with my friends	Aku pengin karo kanca-kanca
I also have no problem with your question	Aku uga ora masalah karo pitakonan Panjenengan
I often think that this is it	Aku kerep mikir yen iki
I decided to retire to the kitchen	Aku mutusaké kanggo leren menyang pawon
I certainly won’t be alone or isolated here	Aku mesthi ora bakal dhewekan utawa diisolasi ing kene
I’m not usually so disagreeable	Aku ora biasane dadi disagreeable
That never happened	Sing ora tau kedadeyan
I counted myself	Aku ngetung aku
I’m not going to risk my hat with this shit	Aku ora arep resiko topi karo telek iki
I respect your decision	Aku ngajeni keputusanmu
I want to blend in with her	Aku pengin nyawiji ing dheweke
I shrugged like nothing happened	Aku ngangkat bahu kaya ora ana apa-apa
I try to keep my cool	Aku nyoba kanggo njaga kelangan sandi
A few weeks ago he died and was buried	Sawetara minggu kepungkur dheweke mati lan dikubur
A small bit gives immediate relief with a little shine	A dicokot cilik menehi relief langsung karo sethitik sumorot
A choice of measures, in fact	A pilihan saka langkah, nyatane
I got off the plane and went to the airport	Aku metu saka pesawat lan menyang bandara
His personal life is generally barren	Urip pribadine umume gabug
I knew there was someone behind the mirror tonight	Aku ngerti ana wong ing mburi pangilon bengi iki
I really want it at times, in fact	Aku pengin banget ing kaping, nyatane
I’m tired of thinking in circles	Aku wis kesel mikir ing bunderan
Extra points missed after the first touchdown	Titik ekstra ora kejawab sawise touchdown pisanan
I said he would be fine	Aku ngomong dheweke bakal nggoleki
Witch but why wonder	Penyihir nanging kok gumun
I thought there were also other cool farms	Aku panginten ana uga farms liyane kelangan
I was in three countries in one day	Aku ana ing telung negara ing sawijining dina
I got dressed and ran out to the corner store	Aku klambi lan mlayu metu menyang toko sudhut
I don’t know what to do about the previous event	Aku ora ngerti apa sing kudu ditindakake babagan acara sadurunge
I’m that girl for the moon and back	Aku cah wadon sing kanggo rembulan lan bali
I hope this fresh dress fits	Muga-muga klambi sing seger iki pas
I like the newness of it	Aku seneng sing anyar saka iku
I will not participate	Aku ora bakal melu
I know the weather is very cold	Aku ngerti hawane adhem banget
I had given him food, but he was very tired	Aku wis menehi panganan, nanging dheweke kesel banget
He wants to improve himself as a person	Dheweke kepengin ningkatake awake dhewe minangka wong
I think he is still hiding some things from us	Aku mikir dheweke isih ndhelikake sawetara perkara saka kita
I have not met him for twelve years	Aku wis rolas taun ora ketemu
One of his duties is to coach football	Salah sawijining tugas yaiku pelatih bal-balan
I really look forward to seeing you	Aku ngarep-arep banget kanggo ndeleng sampeyan
I started photography with climbing	Aku miwiti photography karo climbing
I will face her time	Aku bakal ngadhepi wektu dheweke
I didn’t meet him after a day	Aku ora ketemu dheweke sawise dina
I believe one day we will be friends	Aku pracaya siji dina kita bakal dadi kanca
I think then you will look human	Aku banjur sampeyan bakal katon manungsa
I almost get my towel torn off in the process	Aku meh njaluk andhuk sandi ambruk mati ing proses
A dark shadow rose from it	A wewayangan peteng munggah saka iku
I immediately touched my smooth chin	Aku langsung nyenggol daguku sing mulus
I have something more important	Aku duwe prekara sing luwih penting
Sometimes old fences have been used	Kadhangkala pager lawas wis digunakake
I just want to kiss you	Aku mung pengin ngambung sampeyan
I don’t want to miss anything interesting	Aku ora pengin kantun apa-apa menarik
I’ve seen it all over the place	Aku wis weruh kabeh liwat panggonan
I have to comment here that the stone is heavy	Aku kudu menehi komentar ing kene yen watu iku abot
The new numbers are good	Nomer anyar iku apik
I push the button again	Aku push tombol maneh
I was raised by my servants	Aku digedhekake dening para abdi
I can sing glory, glory	Aku bisa nyanyi kamulyan, kamulyan
There is a good reason for this sudden meeting	Ana alesan sing apik kanggo rapat dadakan iki
This is not considered any different	Iki ora dianggep beda
I know that there is a change	Aku ngerti yen ana owah-owahan
I never went to church	Aku ora tau mlebu gereja
I tried for some time to get out of the list	Aku nyoba kanggo sawetara wektu kanggo metu saka dhaftar
A local girl tries to sound sophisticated	A girl lokal nyoba muni canggih
I invited him into my apartment for a reason	Aku ngajak dheweke mlebu ing apartemenku kanthi alasan
I couldn’t move, scream, or look	Aku ora bisa obah, njerit, utawa ndeleng
I get all these reasons	Aku njaluk kabeh alasan iki
I’m sure he’ll see it as a weakness	Aku yakin dheweke bakal weruh minangka kelemahane
I don’t know what to say to him	Aku ora ngerti kudu ngomong apa marang wong
He didn't think of anything	Dheweke ora mikir apa-apa
I want to stay alert for you	Aku pengin tetep siyaga kanggo sampeyan
A few days ago this room had become a lifesaver	Sawetara dina kepungkur kamar iki wis dadi kaslametane
Big problem on some accounts	Masalah gedhe ing sawetara akun
I really thought you had something serious for her	Aku pancene panginten sampeyan duwe soko serius kanggo dheweke
I was afraid to touch her	Aku wedi ndemek dheweke
I have no authority to search for the girl	Aku ora duwe wewenang kanggo nggoleki bocah wadon kasebut
I want to get a lawyer	Aku pengin njaluk pengacara
I immediately blew up	Aku langsung nyebul
A small gesture can go a long way	Sikep cilik bisa mlaku adoh
Gilbert designed the building	Gilbert ngrancang bangunan kasebut
I can see in his energy	Aku bisa ndeleng ing energi kang
I have to have my own	Aku kudu duwe dhewe
I told him that was good	Aku marang dheweke sing apik
I waited for the lawyer to say anything	Aku ngenteni pengacara ngomong apa-apa
I have to show that he is important	Aku kudu nuduhake yen dheweke penting
I closed my eyes and leaned against the wall	Aku nutup mripatku lan nyenderake tembok
I'll pull her for free	Aku bakal narik dheweke gratis
Workers were able to sign up	Buruh padha bisa mlebu
I woke up looking outside without disturbing anyone else	Aku tangi nyawang njaba tanpa ngganggu wong liya
I was happy and very nervous about his decision	Aku seneng lan gugup banget babagan keputusane
I usually use my phone as an alarm	Aku biasane nggunakake telpon minangka weker
I can say this is a serious question	Aku bisa ngomong iki pitakonan serius
He showed a lot of prudence and judgment in his service	Dheweke nuduhake akeh prudence lan pangadilan ing layanan
I know you’ve done a million times great people	Aku ngerti sampeyan wis rampung yuta kaping wong gedhe
The building is now an office and parking garage	Bangunan kasebut saiki dadi kantor lan garasi parkir
The man buried his wife	Wong lanang ngubur bojone
I really hope so at least	Aku pancene ngarep-arep ing paling
I think we should treat it as fortune	Aku mikir kita kudu nganggep minangka rejeki
I have to try this first	Aku kudu nyoba iki dhisik
I can also change the intensity	Aku uga bisa ngganti intensitas
I was hoping that would be, but it wasn’t	Aku ngarep-arep sing bakal dadi, nanging ora
Services for tribes	Layanan kanggo suku
I will not give your daughter back to you	Aku ora bakal mbalekake putrimu marang kowe
I was like a dead man	Aku kaya wong mati
A brand with a cause at its heart	A merek karo sabab ing jantung iku
I clearly can’t take this for granted	Aku cetha ora bisa njupuk iki kanggo diwenehake
I remember what you were like	Aku elinga sampeyan kaya apa
I met him down town today	Aku ketemu dheweke mudhun kutha dina iki
I went out into the kitchen	Aku metu menyang pawon
I have to say no	Aku kudu ngomong ora
I would definitely do it again	Aku mesthi bakal nindakake maneh
I am a master of all four elements	Aku dadi master kabeh papat unsur
I hadn’t thought about him	Aku wis ora mikir babagan dheweke
Much research has been done on these effects	Akeh riset wis ditindakake babagan efek kasebut
I just get you to sign up	Aku mung njaluk sampeyan mlebu
I relaxed, listening to the joy of his voice	Aku anteng, ngrungokake kabungahan swarane
LAST	TERAKHIR
First of all, everything looks good.	Kaping pisanan, kabeh katon apik.
We do everything we can to comply with the regulations.	Kita nindakake kabeh sing bisa kanggo tundhuk karo peraturan.
The store is generally closed.	Umume toko ditutup.
The employers knew they were wrong.	Para pengusaha ngerti yen dheweke wis salah.
The wheels did not see the carriage coming.	Roda ora weruh kreta teka.
The woman exchanged hats.	Wong wadon tukaran topi.
The castle is located on a cliff.	Bèntèng dumunung ing tebing.
All possibilities were debated by experts.	Kabeh kemungkinan padha debat dening pakar.
The work is very important.	Karya iku wigati banget.
I borrowed a book for a friend.	Aku nyilih buku kanggo kanca.
His face turned black with soot from the fire.	Raine dadi ireng karo jelaga saka geni.
Toss salad with dressing.	Tos salad karo klamben.
The soldiers were lined up outside, silent, gloomy.	Prajurit padha baris ing njaba, meneng, surem.
How much candy do you want?	Pira permen sampeyan pengin?
You can walk around the city and enjoy the scenery.	Sampeyan bisa mlaku-mlaku ngubengi kutha lan nikmati pemandangan.
High levels of pollution are dangerous to health.	Tingkat polusi sing dhuwur mbebayani kanggo kesehatan.
Dogs have sensitive noses.	Asu duwe irung sing sensitif.
He bought a large loaf of bread.	Dheweke tuku roti gedhe.
It was all in vain.	Iku kabeh muspra.
The wild landscape is very spectacular.	Lanskap alam bébas banget spektakuler.
His clothes are made of soft cloth.	Busanane digawe saka kain alus.
The plan is to pump oil from the sea.	Rencanane yaiku ngompa lenga saka segara.
Jack apparently moved the car without telling anyone.	Jack ketoke dipindhah mobil tanpa marang sapa.
The shopkeeper arrested the supermarket manager.	Tukang warung kecekel manajer supermarket.
She’s in love, but she knows it’s not.	Dheweke jatuh cinta, nanging dheweke ngerti yen ora.
During the war, the soldiers were considered very bad.	Nalika perang, para prajurit dianggep ala banget.
The animals are well cared for,	Kewan-kewan kasebut diopeni kanthi becik,
Separate the eggs, and whisk together.	Pisah endhog, lan whisk bebarengan.
The kingdom was never conquered by anyone.	Kraton iku ora nate ditelukaké sapa waé.
The smell of fish stinks in the office.	Ambune iwak mambu ing kantor.
He asked if he could apologize.	Dheweke takon apa dheweke bisa njaluk ngapura.
When faced with adversity, optimism is key.	Nalika ngadhepi kasusahan, optimisme minangka kunci.
The party will be here anytime.	Pesta kasebut bakal ana ing kene kapan wae.
He was very passionate about human rights.	Dheweke seneng banget babagan hak asasi manungsa.
Seismic activity is below the surface.	Aktivitas seismik ana ing ngisor permukaan.
He grabbed my HP.	Dheweke ngrebut HPku.
The detective said there were no other leaders.	Detektif kasebut ujar manawa ora ana pimpinan liyane.
According to legend, the ship almost disappeared at sea.	Miturut legenda, kapal kasebut meh ilang ing segara.
Some horses feel threatened by drunken cowboys.	Sawetara jaran rumangsa diancam dening koboi sing mendem.
The scientists were amazed.	Para ilmuwan padha gumun.
These cows are meant for the market.	Sapi-sapi iki dituju kanggo pasar.
The blast destroyed the plant.	Jeblugan kasebut ngilangi pabrik kasebut.
Over the years, many small companies emerged.	Swara taun, akeh perusahaan cilik muncul.
The road is crowded with people.	Dalan iku rame wong.
Although the beginning of eating is a bit tense.	Senajan wiwitan mangan rada tegang.
Travel agents advise tourists to take the bus.	Agen perjalanan menehi saran marang turis supaya numpak bis.
He drank a glass of water but found it stale.	Dheweke ngombe segelas banyu nanging ketemu basi.
The trees are in sections.	Wit-witan mau ana perangane.
How can you live on a meager salary?	Kepiye carane bisa urip kanthi gaji sing sithik?
Most modern countries rely on electricity.	Umume negara modern ngandelake tenaga listrik.
Dark skin.	Kulite peteng.
My aunt is a cousin.	Bibi iku sanak wadon.
His uncle loved his nephew very much.	Pakdhe tresna banget marang ponakane.
It will remain flat.	Iku bakal tetep warata.
Many wonderful writers live here.	Akeh penulis sing apik banget manggon ing kene.
The cake was moist and crumbly.	Kue iku lembab lan crumbly.
The climate here is arid, and the landscape is rocky.	Iklim ing kene gersang, lan lanskap kasebut berbatu.
The message never came.	Pesen ora tau teka.
The business is thriving, and my path is very good.	Bisnis berkembang, lan dalan saya apik banget.
Money is eliminated in the barter system.	Dhuwit diilangi ing sistem barter.
The graph is slightly reduced.	Grafik rada suda.
There is not much water here.	Ing kene ora akeh banyu.
They have to follow the law.	Padha kudu netepi hukum.
The priest rejected my question angrily.	Imam nulak pitakonku kanthi nesu.
The guard averted his eyes.	Penjaga kasebut ngalihake mripate.
Volume is reduced.	Volume dikurangi.
I never wrote a novel.	Aku ora tau nulis novel.
The coaches were produced in large quantities.	Pelatih kasebut diprodhuksi kanthi jumlah gedhe.
It is important for a thorough investigation.	Iku penting kanggo diselidiki pepek.
She attends classes at a local campus.	Dheweke melu kelas ing kampus lokal.
Test results will be announced tomorrow.	Asil tes bakal diumumake sesuk.
Don't go out without my permission.	Aja metu tanpa idinku.
He saw a tall and thin figure walking down the street.	Dheweke weruh tokoh dhuwur lan kurus mlaku ing dalan.
Paper is sold everywhere.	Kertas didol nang endi wae.
The river is often flooded, especially in the spring.	Kali iki asring banjir, utamane ing musim semi.
He returned the painter's brush.	Dheweke mbalekake sikat pelukis.
Her soul, untouched in grief, flashed through.	Jiwa dheweke, ora kena ing kasusahan, sumunar liwat.
There is no doubt about this.	Ora ana keraguan babagan iki.
He watched the float glide away.	Dheweke nonton float ngleyang adoh.
When the sun has set, green gives way to violet.	Nalika srengenge wis surup, ijo menehi dalan menyang violet.
And now it’s time for kitchen training.	Lan saiki wektune kanggo latihan pawon.
China is a great country.	China iku negara gedhe.
The elephant was seen diving in the water.	Gajah kasebut katon nyemplung ing banyu.
A dirt road that falls through a dense forest.	Dalan reget sing rontok ngliwati alas sing padhet.
Other documents describe work activities.	Dokumen liyane nggambarake kegiatan kerja.
Small protected lakes.	Tlaga cilik sing dilindhungi.
The coffee is drained.	Kopi wis lemes.
Her boyfriend has been in town all day.	Pacarne wis ana ing kutha kabeh awan.
The well was almost dry.	Sumur mau meh garing.
The farmers irrigate the water from the river.	Para petani nyirami banyu saka kali.
He collects coins from around the room.	Dheweke nglumpukake dhuwit recehan saka sak kamar.
However, he did not receive what he was promised.	Nanging, dheweke ora nampa apa sing dijanjekake.
Thyme is a perennial plant.	Thyme minangka tanduran perennial.
The song commemorates his innocence when he was a child.	Tembang kasebut mengeti lugu nalika isih cilik.
The house has many windows.	Omah iki akeh jendhela.
Grandparents are people who should be respected.	Simbah iku wong sing kudu diajeni.
We will demolish this new building.	Kita bakal ngrusak bangunan anyar iki.
The stolid speaker had a faint smile on his face.	Speaker stolid wis eseman samar ing pasuryan.
They are advertised as wasteful.	Padha diiklanake minangka boros.
The company has no employees.	Perusahaan ora duwe karyawan.
His hands sank.	Tangane klelep.
Country music is popular in many parts of the world.	Musik country populer ing pirang-pirang bagean ing donya.
Pears and apples are not the same.	Pear lan apel ora padha.
Her long, blonde hair was colored gray.	Rambute sing dawa lan pirang diwarnai abu-abu.
He was a passionate man.	Dheweke dadi wong sing semangat.
The aroma of sweet flowers spread in the air.	Aroma kembang sing manis nyebar ing hawa.
The emotional state of the pilot can affect the flight.	Kondisi emosional pilot bisa mengaruhi penerbangan kasebut.
Bad hair days are inevitable.	Dina rambut ala ora bisa dihindari.
Most young people leave school at the age of eighteen.	Umume wong enom ninggalake sekolah nalika umur wolulas.
A profusion of colors.	A profusion saka werna.
But spiritual values ​​work together with scientific progress.	Nanging nilai spiritual bisa bebarengan karo kemajuan ilmiah.
The status of the language is currently uncertain.	Status basa kasebut saiki ora mesthi.
Both teams emerged at the top of the league.	Loro tim muncul ing ndhuwur liga.
The connection speed is very slow.	Kacepetan sambungan kasebut alon banget.
We would appreciate some companies.	Kita bakal ngormati sawetara perusahaan.
The voice was soft and unpleasant.	Swara kasebut lirih lan ora nyenengake.
Soak the rice in water.	Rendhem beras ing banyu.
He would advance to the front, destroying all the soldiers	Dheweke bakal maju menyang ngarep, ngrusak kabeh prajurit
She slumped in her chair, crying.	Dheweke nyemplung ing kursi, nangis.
In ancient times, humans lived on earth.	Ing jaman biyen, manungsa urip ing bumi.
She hired a tutor to help me study.	Dheweke nyewa tutor kanggo mbantu aku sinau.
The walls are covered in graffiti.	Tembok ditutupi graffiti.
The action was a spur for the whole project.	Tumindak kasebut minangka spur kanggo kabeh proyek kasebut.
Two hours into the woods they came to a clearing.	Rong jam menyang alas padha teka menyang clearing.
Authorities claimed the action was unacceptable.	Panguwasa ngaku yen tumindake ora bisa ditampa.
But it feels sick.	Nanging raosipun lara.
The picture shows townspeople walking through the park.	Gambar kasebut nuduhake warga kutha mlaku liwat taman.
Global funds from richer countries to stabilize developing countries.	Dana global saka negara sing luwih sugih kanggo nyetabilake negara berkembang.
Many tourists come to this city every year.	Akeh turis teka ing kutha iki saben taun.
We made the trip by foot.	Kita nggawe perjalanan kanthi mlaku.
The chair has ten wooden legs.	Kursi kasebut duwe sepuluh sikil kayu.
There is a police station visible in the distance.	Ana kantor polisi katon ing kadohan.
Breathe out in the clouds.	Ambegan metu ing mega.
Short climb.	Pendakian cekak.
The director was fired.	Direktur dipecat.
The goods are of ordinary quality.	Barang kasebut saka kualitas biasa.
Open a window now!	Bukak jendhela saiki!
The engine of the car is strong.	Mesine montor iku kuwat.
Mom gives me big meals every day.	Ibu menehi dhaharan gedhe saben dina.
But no one listened.	Nanging ora ana sing ngrungokake.
The scientific community believes that famine causes this disease.	Komunitas ilmiah percaya yen paceklik nyebabake penyakit iki.
Soon, no one was talking to me anymore.	Ora suwe, ora ana sing ngomong karo aku maneh.
The opposite is sometimes one of them.	Kosok baline kadang salah sijine.
He began to make a series of strange sounds.	Dheweke wiwit nggawe seri swara aneh.
Some scientists believe that the earth is round.	Sawetara ilmuwan percaya yen bumi iku bunder.
There was a line of children waiting outside.	Ana barisan bocah-bocah ngenteni ing njaba.
The Jays are notorious for their loud and noisy crying.	Jays kondhang amarga tangis sing rame lan rame.
There is a chance the soup will spill.	Ana kemungkinan sup bakal tumpah.
This food consists of rice and fish.	Dhaharan menika awujud sega saha iwak.
Each party must respect the other’s wishes for peace.	Saben pihak kudu ngurmati kekarepane liyan kanggo tentrem.
Humans were once monkeys.	Manungsa iku maune kethek.
The ceremony was vibrant and colorful.	Upacara iki sregep lan warni.
However, there are some calls for national redistribution.	Nanging, ana sawetara telpon kanggo redistribusi nasional.
Put the lid on top.	Sijine tutup ing ndhuwur.
The baby screamed as the needle screamed at his tiny foot.	Bayi njerit-njerit nalika jarum njerit sikile sing cilik.
Our papers contain overlapping stories.	Makalah kita ngemot crita sing tumpang tindih.
They distributed the harvest to the poor.	Wong-wong mau padha ngedum-edum panen marang wong-wong miskin.
Some languages ​​are more difficult to understand than others.	Sawetara basa luwih angel dimangerteni tinimbang liyane.
Water becomes steam after being heated.	Banyu dadi uap sawise digawe panas.
People important to us are missing.	Wong penting kanggo kita ilang.
She has thin brown hair.	Dheweke duwe rambut coklat tipis.
A sensation runs through me.	A sensation mbukak liwat kula.
Officials were retreating, so to speak.	Para pejabat padha mundur, omong-omongan.
A gun was fired at the parliament building.	A bedhil ditembakake ing gedhong parlemen.
Smart money goes elsewhere.	Dhuwit pinter menyang liya.
Scientists need to add when dividing fractions.	Ilmuwan kudu nambah nalika mbagi pecahan.
The story contains many twists and turns.	Crita kasebut ngemot pirang-pirang twists lan giliran.
She loves bright colors.	Dheweke seneng karo warna-warna sing cerah.
Some churches have dispensed with the traditional cross.	Sawetara gréja wis dispensed karo salib tradisional.
The birds began to sing.	Manuk wiwit nyanyi.
The starlings gathered along the cable.	Jalak-jalak ngumpul ing sadawane kabel.
Many of the trees in this forest were dead.	Akeh wit ing alas iki padha mati.
Some cars are more suitable for such travel than others.	Sawetara mobil luwih cocok kanggo lelungan kasebut tinimbang liyane.
As one might expect, there are stunning views.	Minangka siji bisa nyana, ana views nggumunke.
He stretched his neck and looked at the stage.	Dheweke mbentang gulu lan ndeleng panggung.
She brought her cat.	Dheweke nggawa kucinge.
The club hit loudly on the sidewalk.	Klub kasebut nggebug banter ing trotoar.
We will follow the river downstream.	Kita bakal ngetutake kali ing sisih hilir.
He paid with a credit card.	Dheweke mbayar nganggo kertu kredit.
You will receive a gold watch.	Sampeyan bakal nampa jam tangan emas.
Cooking fish takes patience.	Masak iwak butuh kesabaran.
These sentences are totally unacceptable.	Ukara-ukara kasebut babar pisan ora bisa ditampa.
Having a rich man’s wealth too much makes him uncomfortable.	Duwe bandha wong sugih sing akeh banget ndadekake dheweke ora kepenak.
To the left.	Menyang kiwa.
The train was almost half an hour late.	Sepur teka telat meh setengah jam.
He doesn’t have a job and wants to travel.	Dheweke ora duwe proyek lan pengin lelungan.
He studied calculus in medical school.	Dheweke sinau kalkulus ing sekolah kedokteran.
Negotiations ended with both parties agreeing to disagree.	Rembugan rampung karo loro-lorone setuju ora setuju.
Today, many factories are not well managed.	Saiki, akeh pabrik sing ora dikelola kanthi apik.
Light shines through the rear window.	Cahya sumorot liwat jendela mburi.
The rooms are decorated with art murals.	Kamar-kamar kasebut dihiasi mural seni.
All their money is wasted on expensive things.	Dhuwite kabeh dibuwang kanggo barang sing larang.
The embargo prevented trade between the two continents.	Embargo nyegah perdagangan antarane loro bawana.
The logic is indisputable.	Logikane ora bisa dibantah.
It often seems easy to borrow money.	Asring katon gampang kanggo nyilih dhuwit.
Time goes by slowly.	Wektu lumaku alon.
Many flowers adorn the facades of ancient buildings.	Akeh kembang sing nghias fasad bangunan kuno.
My house is a few kilometers away.	Omahku adohe sawetara kilometer.
Well -known, but controversial, medical scientist.	Ilmuwan medis sing misuwur, nanging kontroversial.
He carefully packed his precious cargo.	Dheweke kanthi ati-ati ngemas kargo sing larang regane.
The injured horse was dragged back to town.	Jaran sing tatu diseret bali menyang kutha.
Don’t tell me about your relationship with him.	Aja nyritakake hubungane karo dheweke.
The average salary is sixteen thousand dollars per year.	Gaji rata-rata yaiku nembelas ewu dolar saben taun.
They crossed a narrow path.	Padha ngliwati dalan sing sempit.
Prepare food carefully.	Siapke panganan kanthi teliti.
The three offenses are punishable by ten years in prison.	Telu pelanggaran kasebut kena ukuman penjara sepuluh taun.
With a sharp attack, he attacked the enemy soldiers.	Kanthi serangan sing landhep, dheweke nyerang prajurit mungsuh.
The dogs were barking.	Asu-asu padha nguwuh-uwuh.
The prisoners who escape will surely be arrested again.	Para tahanan sing lolos mesthi bakal dicekel maneh.
It will be cloudy.	Bakal mendhung.
I don’t want to eat anything right now.	Aku ora pengin mangan apa-apa saiki.
Finally, the alchemist realized the solution.	Akhire, alkemis nyadari solusi kasebut.
You need more than eighteen to vote.	Sampeyan kudu luwih saka wolulas kanggo milih.
The nuclear industry is booming.	Industri nuklir lagi booming.
She slept naked.	Dheweke turu wuda.
The gloves are decorated with colorful gemstones.	Sarung kasebut dihiasi nganggo watu permata warna-warni.
Characteristic face marks.	Tandha pasuryan karakteristik.
A new era has dawned.	Era anyar wis surup.
You may have to decide for yourself.	Sampeyan bisa uga kudu mutusake dhewe.
The restaurants in the city cater to every taste.	Restoran ing kutha iki nyedhiyakake saben rasa.
Those are just two simple questions.	Iku mung rong pitakonan prasaja.
The factory can employ several hundred people.	Pabrik bisa makaryakke sawetara atusan wong.
She climbed the stairs to the third floor.	Dheweke menek undhak-undhakan menyang lantai katelu.
The fit that made him very sick.	Pas sing nyebabake dheweke lara banget.
The dogs were uber-uber.	Asu-asu padha uber-uber.
Wildlife advocacy is subject	Advokasi satwa tundhuk
Arrive home late after dark.	Tekan omah telat sawise peteng.
Let your imagination go wild.	Ayo imajinasi sampeyan dadi liar.
Authorities issued a warning to the drivers.	Panguwasa menehi peringatan marang para sopir.
When they arrived, the host began to serve.	Bareng wong-wong mau padha teka, tuan rumah wiwit ngladeni.
The high -rise apartments in the city look great when the sun is shining.	Apartemen dhuwur ing kutha katon apik banget nalika srengenge srengenge.
My livestock farm has improved in this century.	Peternakan ternak saya tambah apik ing abad iki.
The city used to be a bustling port.	Kutha iki biyen dadi pelabuhan sing rame.
For those of you who haven’t done it yet, go ahead.	Kanggo sampeyan sing durung rampung, terusake.
The country needs efficient transportation	Negara iki butuh transportasi sing efisien
Then he started studying music.	Banjur wiwit sinau musik.
In the following years, the city flourished.	Ing taun-taun sabanjure, kutha iki berkembang.
The bartender returned bringing a beer.	Bartender bali nggawa bir.
Did you pass the exam?	Apa sampeyan lulus ujian?
The mother wrapped her son in a blanket.	Ibune mbungkus anake ing kemul.
Deviations from the preferred template should be noted.	Penyimpangan saka cithakan sing disenengi kudu dicathet.
The mathematician’s approach is novel.	Pendekatan ahli matematika yaiku novel.
Lawyers want to seek legal action.	Pengacara pengin ngupayakake tindakan hukum.
There was a strange creature running past nearby.	Ana makhluk aneh sing mlayu liwat cedhak.
The damage is close to the famous ancient relics.	Kerusakan kasebut cedhak karo peninggalan kuno sing terkenal.
She is famous for her beautiful voice.	Dheweke misuwur kanthi swara sing apik.
There is an ancient village to be found.	Ana desa kuna ditemokake.
He played cards.	Dheweke main kertu.
The woman was there, reading a book.	Wong wadon ing kana, maca buku.
When it snows, the temperature drops.	Nalika salju, suhu mudhun.
She walked from school to the train station.	Dheweke mlaku saka sekolah menyang stasiun sepur.
This web page is interactive.	Kaca web iki interaktif.
A damaged building is waiting to be demolished.	Sawijining bangunan sing rusak ngenteni dibongkar.
People have always hated each other.	Wong-wong wis mesthi sengit marang saben liyane.
Travel will help you understand.	Perjalanan bakal mbantu sampeyan ngerti.
Take a look at these portals and gateways.	Deleng portal lan gateway iki.
Police are increasing traffic patrols in the area.	Polisi nambah patroli lalu lintas ing wilayah kasebut.
The ingredients are basic.	Bahan-bahan kasebut dhasar.
The track became slippery and icy.	Trek dadi lunyu lan es.
He spoke angrily to himself.	Omonge nesu marang awake dhewe.
The doctor at the clinic will treat you with dignity.	Dokter ing klinik bakal nambani sampeyan kanthi kamulyan.
Ten years of drought have devastated the region.	Sepuluh taun kekeringan wis ngrusak wilayah kasebut.
She found her son standing in the yard.	Dheweke ketemu anake ngadeg ing plataran.
The theater owner thought the review was good.	Pemilik téater ngira review apik.
A cafe across the street from the theater.	Kafe ing sebrang dalan saka teater.
Except for cell phones, there is no electricity.	Kajaba telpon seluler, ora ana listrik.
He drank a beer and then went to the cinema.	Dheweke ngombe bir lan banjur menyang bioskop.
The building is very old and creaky.	Bangunan iki lawas banget lan creaky.
Rebels are more likely to outnumber government forces.	Pemberontak luwih gampang ngluwihi pasukan pemerintah.
Large trucks hauling goods.	Truk gedhe ngangkut barang.
The cat scratched the door.	Kucing ngeruk lawang.
Take the initiative, or you will miss this opportunity.	Gunakake inisiatif, utawa sampeyan bakal kantun kesempatan iki.
Elections are almost here, but the government remains unsure.	Pemilu wis meh teka, nanging pamrentah tetep ora yakin.
The island is famous for its exotic wildlife.	Pulo iki misuwur amarga kewan liar sing eksotis.
At dinner, the clear soup tasted delicious.	Nalika nedha bengi, sup bening rasane enak.
He decided to ignore the offer.	Dheweke mutusake kanggo nglirwakake tawaran kasebut.
He performed a surgical maneuver.	Dheweke nindakake maneuver bedah.
The country needs more jobs.	Negara iki butuh luwih akeh lapangan kerja.
They kissed passionately.	Padha ngambung passionately.
Eggs are cooked more slowly than other eggs.	Endhog digodhog luwih alon tinimbang endhog liyane.
But not everyone agrees with that thinking.	Nanging ora saben wong setuju karo pamikiran kasebut.
Let's improve our exam results!	Ayo apike asil ujian kita!
Advanced technology can bring great benefits.	Teknologi canggih bisa nggawa keuntungan gedhe.
Plants are expected to wither and die without rain.	Tetanduran samesthine bakal layu lan mati tanpa udan.
Act it slowly.	Tumindak kasebut alon-alon.
His gaze rested on the distant horizon.	Pandangane mapan ing cakrawala sing adoh.
Two sphinxes guard the door.	Loro sphinx njaga lawang.
There was orange paint spilled on the floor.	Ana cat oranye tumpah ing lantai.
Some water species surprisingly have salt.	Sawetara spesies banyu kaget banget duwe uyah.
Dark shadows crossed the wall.	Wewayangan peteng nyabrang tembok.
Now, let’s move on to politics.	Saiki, ayo pindhah menyang politik.
Old photos have been found.	Foto lawas wis ditemokake.
Mix the amount to make a dark cream and pasteurize.	Nyampur jumlah kanggo nggawe krim peteng lan pasteurisasi.
Police arrested the two terrorists.	Polisi nangkep loro teroris kasebut.
Many drugs on the market have not been tested.	Akeh obat ing pasar sing durung diuji.
The right combination of ingredients gives it an excellent taste.	Kombinasi bahan sing tepat menehi rasa sing apik banget.
Plans to build a new toll bridge.	Rencana kanggo mbangun jembatan tol anyar.
Potatoes should be peeled and then boiled.	Kentang kudu dikupas banjur digodhog.
Public transportation in the area is not regulated.	Transportasi umum ing wilayah kasebut ora diatur.
I need to know how badly she is injured	Aku kudu ngerti carane ala dheweke tatu
I haven’t had a second to call any	Aku wis ora duwe detik kanggo nelpon sembarang
I can’t take the day anymore	Aku ora bisa njupuk dina maneh
I stood her on her feet on the thick carpet	Aku ngadeg dheweke ing dheweke sikil ing karpet nglukis
I can show you the temple	Aku bisa nuduhake candhi
I was there when it happened	Aku ana nalika kedaden
I checked the food machine	Aku mriksa mesin pangan
I made a game out of it	Aku nggawe game saka iku
I continued to the food court	Aku terus menyang food court
I don’t know how to bring this up	Aku ora ngerti carane nggawa iki munggah
I know no one at school likes me	Aku ngerti ora ana wong ing sekolah sing seneng karo aku
I looked back before getting into the car	Aku nyawang sakdurunge mlebu mobil
I’m just one person	Aku mung siji wong
I had never seen him die before	Aku durung tau weruh wong mati sadurunge
I’m better off on a full stomach	Aku luwih apik ing weteng kebak
I will not answer anyone except the judge	Aku ora bakal mangsuli wong liya kajaba hakim
The grand jury will consist of seven people	Juri agung bakal dumadi saka pitung wong
I wanted children and a simple life	Aku wanted anak lan urip prasaja
I was determined to make one	Aku ditemtokake kanggo nggawe siji
I contribute to the world by telling the truth	Aku nyumbang kanggo donya kanthi ngandhani bebener
I imagine him as a sailor lost at sea	Aku mbayangno dheweke minangka pelaut sing ilang ing segara
I need that relax because it’s all downhill	Aku butuh sing santai amarga kabeh mudhun
I just nodded and gently pushed her along	Aku mung manthuk lan alon-alon push dheweke bebarengan
I love exploring everything, what’s new to me	Aku seneng njelajah kabeh, apa sing anyar kanggo aku
I will usually keep you in the dark	Aku biasane bakal njaga sampeyan ing peteng
A couple of thousand dollars for the main feature	A saperangan ewu dolar kanggo fitur utama
I want to see something good happen to you	Aku pengin ndeleng kedadeyan sing apik kanggo sampeyan
I pressed against him	Aku menet marang dheweke
I really want to date you, frankly	Aku pancene pengin pacaran karo sampeyan, terang-terangan
I cried and hugged her	Aku nangis lan ngrangkul dheweke
I came out just in time	Aku metu pas wektune
So either trust me or give me a boot	Dadi salah siji dipercaya kula utawa menehi kula boot
I was a part of this	Aku dadi bagéan saka iki
Hopefully he’ll be okay	Muga-muga dheweke bakal ora apa-apa
I know it’s conventional or we have to visit to sue	Aku ngerti iku conventional utawa kita kudu ngunjungi kanggo sue
I came here to talk to you	Aku teka mrene arep ngomong karo kowe
I got it, she thought	Aku entuk, dheweke mikir
I admire your courage, my friends	Aku nggumunake wanimu, kanca-kancaku
I intend you do no harm	Aku niyat sampeyan ora gawe piala
I like to raise children and first light them up	Aku kaya kanggo mbangun anak lan pisanan cahya munggah
A tablespoon before each meal	A tablespoon sadurunge saben meal
I’ve got it	Aku wis entuk
He said the snake almost never struggled	Dheweke ujar manawa ula kasebut meh ora tau berjuang
I was even surprised by her reaction	Aku malah kaget karo reaksi dheweke
I remember a few things	Aku ngelingi sawetara perkara
I also put flowers here	Aku uga nyelehake kembang ing kene
I just want to share one great thing	Aku mung pengin nuduhake siji bab gedhe
I couldn’t put the book down	Aku ora bisa nyelehake buku kasebut
I came several times, but you are not here	Aku teka kaping pirang-pirang, nanging sampeyan ora ana ing kene
I don’t want to do this	Aku ora pengin nindakake iki
I pulled back and looked at my hand	Aku narik maneh lan ndeleng tanganku
I wanted to take it hand to hand	Aku wanted kanggo njupuk tangan kanggo tangan
I tried not to breathe	Aku nyoba ora ambegan
The quality of education is mixed	Kualitas pendidikan dicampur
I am the daughter of an immigrant	Aku putri saka imigran
I stood up and wrapped my arms around my neck	Aku ngadeg lan mbungkus tangan ing gulu
I can’t do it for you	Aku ora bisa nglakoni kanggo sampeyan
A report told him how well it had done	A laporan marang wong carane uga wis rampung
I see his eyes shooting at each letter	Aku ndeleng mripate njupuk ing saben huruf
Many were arrested, terrified, and released	Akeh sing dicekel, wedi banget, lan dibebasake
I breathed several times and forced my eyes open	Aku ambegan kaping pirang-pirang lan meksa mripatku mbukak
I wish you the best in the future	Aku pengin sampeyan sing paling apik ing mangsa ngarep
I did what was right and followed orders	Aku nindakake apa sing bener lan nuruti prentah
I could see where it was headed then	Aku bisa ndeleng ngendi iku tumuju banjur
I guarantee, you will need it one day	Aku njamin, sampeyan bakal butuh ing sawijining dina
I’ve beaten up one	Aku wis diantemi munggah siji
I will lead the team to investigate	Aku bakal mimpin tim kanggo neliti
I know this can’t be true	Aku ngerti iki ora bisa bener
I took some water in my hand and drank it	Aku njupuk sawetara banyu ing tangan lan ngombe
I don’t usually have an influence on people	Aku ora biasane duwe pengaruh ing wong
I’ve lost too much and missed too much	Aku wis ilang kakehan lan ketinggalan banget
I can’t leave my past	Aku ora bisa ninggalake masa laluku
I do the same thing as a gardener	Aku nindakake perkara sing padha karo tukang kebon
I have found everything we need here	Aku wis nemokake kabeh sing kita butuhake ing kene
I don’t want to die like that	Aku ora pengin mati kaya ngono
I started the calculation	Aku miwiti pitungan
Many people live their lives with bad deeds	Akeh wong sing nglakoni urip kanthi tumindak ala
I went back to it	Aku bali menyang
A small lamp is mounted on the wall	Lampu cilik dipasang ing tembok
I heard this a few years ago	Aku krungu iki sawetara taun kepungkur
I wasn’t in the mood for that chance	Aku ora ana ing swasana ati kanggo kasempatan iku
Psychiatric cancer	Kanker jiwa
I need to call the police	Aku kudu nelpon polisi
I want you to hate me	Aku pengin sampeyan sengit karo aku
I was just too dirty	Aku mung reged banget
I love having a family	Aku seneng duwe kulawarga
I’m not going to try to convince you	Aku ora bakal nyoba kanggo gawe uwong yakin sampeyan
I wish this film a success	Aku pengin film iki sukses
I’m seriously happy to hear from you	Aku serius seneng krungu saka sampeyan
I believe that within us there is a kingdom	Aku percaya yen ing batin kita ana kerajaan
There were demons that found him	Ana dhemit sing nemokake dheweke
I remember the moment	Aku kelingan wayahe
I’m going to walk over and deliver on them	Aku arep lumaku liwat lan ngirim ing wong
I think this takes time	Aku iki njupuk wektu
I shouldn't have hurt you	Aku kudune ora nglarani kowe
I went to university, but you weren’t there	Aku mlebu universitas, nanging sampeyan ora ana
I myself would be angry	Aku dhewe bakal nesu
I pulled my head up to check the environment properly	Aku narik sirahku munggah kanggo mriksa lingkungan kanthi bener
I considered it a success	Aku dianggep sukses
I have to let the goddess do it	Aku kudu nglilani kersane widodari
I don’t know why that time	Aku ora ngerti kenapa wektu iku
I mean keep you in nice shape	Maksudku supaya sampeyan ing wangun becik
I read my book again	Aku maca bukuku maneh
There are lights in the hallway	Ana lampu ing lorong
I just wanted to introduce myself to the professor	Aku mung pengin ngenalake aku karo profesor
I looked back for something	Aku mandeng mburi maneh kanggo soko
I recommend that you retire to bed	Aku menehi saran supaya sampeyan leren menyang amben
I’m happy with myself	Aku seneng karo awakku dhewe
I counted the dozens of swords drawn	Aku ngetung puluhan pedhang sing ditarik
I also miss a lot of these things	Aku uga kantun akeh perkara iki
I think this is totally lost	Aku iki babar blas ilang
I have to be a ball	Aku kudu dadi bal
I’ve had him through before	Aku wis duwe wong liwat sadurunge
I can’t grasp it all	Aku ora bisa nangkep kabeh
I think he was talking about learning to you	Aku ngira dheweke ngomong babagan sinau marang sampeyan
I managed not to cry	Aku kasil ora nangis
I just want more from you	Aku mung pengin liyane saka sampeyan
I recognized this relatively quickly and came back	Aku dikenali iki relatif cepet lan bali
I wouldn’t argue with him	Aku ora bakal mbantah karo dheweke
A grim determination filled him	Rasa tekad sing surem ngebaki dheweke
I have to start somewhere	Aku kudu miwiti nang endi wae
I smiled and obviously	Aku mesem lan temenan
I recommend you stand up though	Aku nyaranake sampeyan ngadeg munggah sanadyan
I sent the essence of his death	Aku dikirim hakekat kang mati
I liked how it felt	Aku disenengi carane felt
I don’t think anyone else pays attention	Aku ora ngira wong liya nggatekake
I have added the code provided	Aku wis nambah kode sing diwenehake
A moving body tends to keep moving	Awak sing obah cenderung tetep obah
I know you must be very sick and tired	Aku ngerti sampeyan mesthi lara lan kesel banget
I need to talk to my grandparents	Aku kudu ngomong karo simbah
I was just laughing, already annoyed with anyone	Aku mung ngguyu, wis jengkel karo sapa wae
I treat people better than that	Aku nambani wong luwih apik tinimbang iku
I immediately bought one	Aku langsung tuku siji
I can tell he doesn’t want to hear it again	Aku bisa ngomong yen dheweke ora pengin krungu maneh
But recent rain will increase this volume	Nanging udan anyar bakal nambah volume iki
I'll be happy	Aku bakal nyenengake
I don’t know anything about her	Aku ora ngerti apa-apa bab dheweke
I got up to investigate	Aku tangi kanggo neliti
Hopefully this won’t affect our friendship	Muga-muga iki ora bakal mengaruhi kekancan kita
Rates appear to be rising	Tarif katon mundhak
I almost never call myself that	Aku meh ora tau nelpon dhewe
I’m not a fan of the board	Aku dudu penggemar papan kasebut
I tend to avoid going into the woods	Aku cenderung ngindhari menyang alas
I think he has a point	Aku dheweke duwe titik
I thought we would work our way round into it slowly	Aku panginten kita bakal bisa cara kita babak menyang iku alon
I thought that was great	Aku panginten sing gedhe
I saw a tent in the distance	Aku weruh tarub ing kadohan
I won’t continue long, here	Aku ora bakal terus dawa, kene
I just went straight	Aku mung pindhah langsung
She finds school difficult and often has trouble	Dheweke nemu sekolah angel lan kerep ngalami alangan
I have never drunk coffee	Aku durung tau ngombe kopi
I didn’t expect to see him	Aku ora ngarep-arep kanggo ndeleng dheweke
I have a wonderful growing family	Aku duwe kulawarga berkembang apik
I have to help her	Aku kudu nulungi dheweke
I can’t guarantee that in those terms	Aku ora bisa njamin yen ing syarat-syarat sing
A chill passed her	A hawa adhem ngliwati dheweke
I sign up once or twice a week	Aku mlebu sepisan utawa kaping pindho saben minggu
I came out of the cave and looked for my sister	Aku metu saka guwa lan nggoleki adhiku
I still need a budget	Aku isih kudu budget
I express my appreciation to you and your team	Aku nuduhake apresiasi sampeyan lan tim sampeyan
I wanted time to mentally prepare myself	Aku wanted wektu kanggo mental nyiyapake dhewe
I raised my hand, but he didn’t see me	Aku ngangkat tangan, nanging dheweke ora weruh aku
I will go back to hon	Aku bakal bali menyang hon
I think he has handled it well	Aku dheweke wis ditangani kanthi apik
I need to know what’s behind that door	Aku kudu ngerti apa sing ana ing mburi lawang kasebut
I reached over the fence and touched them	Aku tekan liwat pager lan ndemek wong-wong mau
I consider them a burden	Aku nganggep wong-wong mau minangka beban
I saw him come down from the chapel	Aku weruh dheweke mudhun saka kapel
I want to run away from everything, and everyone	Aku pengin mlayu saka kabeh, lan kabeh wong
I had two weeks ahead, before class fell	Aku wis rong minggu ngarep, sadurunge kelas tiba
I could break every rule in the book there	Aku bisa nglanggar saben aturan ing buku ana
I was even more surprised with the mask	Aku luwih kaget karo topenge
I mean a trivial thing	Maksudku perkara sing sepele
I woke up and he couldn’t speak clearly	Aku tangi lan dheweke ora bisa ngomong kanthi cetha
I was very interested in joining the church	Aku banget kasengsem kanggo gabung ing pasamuwan
I haven’t been there in over thirty years	Aku wis ora ana ing luwih saka telung puluh taun
I can’t see getting rid of it	Aku ora bisa ndeleng nyingkirake
I can keep you alive and still kill him	Aku bisa njaga sampeyan urip lan isih mateni dheweke
I opened the door, hurried upstairs and took it	Aku mbukak lawang, cepet-cepet menek lan njupuk
I can’t forget that moment	Aku ora bisa nglalekake momen kasebut
I knew that someone would listen to my confession	Aku ngerti yen ana sing bakal ngrungokake pengakuanku
I forgot all about my fears	Aku lali kabeh babagan rasa wediku
I have to go home somewhere, my car is down	Aku kudu mulih wae, mobilku mudhun
I will be for you	Aku bakal dadi kanggo sampeyan
I have for many years not been jealous of a woman	Aku wis pirang-pirang taun ora cemburu karo wong wadon
I will never compromise your beliefs or information	Aku ora bakal nate nyalahake kapercayan utawa informasi sampeyan
I nodded, continuing	Aku manthuk, sambunge
I’ve never been with a guy	Aku ora tau karo wong lanang
I smiled slightly	Aku rada mesem
I had only met him an hour before	Aku mung nemoni dheweke sejam sadurunge
I haven’t seen her smile very much	Aku durung weruh dheweke eseman banget
I set my mouth full on his lips	Aku nyetel tutukku kebak ing lambene
I couldn’t stop from above myself	Aku ora bisa mandhek saka ndhuwur dhewe
I walked out stretching my arms	Aku mlaku metu mbentang lengen
I need someone who can talk about my feelings	Aku butuh wong sing bisa ngomong babagan perasaanku
I'm going hunting on the river	Aku arep mburu ing kali
Make sure all fire rules are followed	Priksa manawa kabeh aturan geni dipatuhi
I lay claims only to be born in a big city	Aku lay claims mung kanggo lair ing kutha gedhe
I have embraced the foolish suffering of hope	Aku wis ngrangkul sangsara bodho pangarep-arep
A laugh, a laugh music	A ngguyu, musik ngguyu
I used to be a sinner in the land here	Aku biyen dadi wong dosa ing tanah kene
I went to college earlier than that	Aku kuliah luwih dhisik tinimbang iku
I tried to take it first with him	Aku nyoba njupuk pisanan karo wong
I wanted to fail so much more	Aku wanted kanggo gagal dadi luwih
I would kill or turn him on, he thought	Aku bakal mateni utawa ngowahi dheweke, dheweke mikir
I didn’t touch the tree at all	Aku ora ndemek wit babar pisan
I have a nice balcony with a nice view	Aku duwe loteng apik karo tampilan apik
I rolled over and held back	Aku gulung-gulung lan ngempet
I give it four stars	Aku menehi papat lintang
I wanted to tell you in person	Aku wanted kanggo pitutur marang kowe ing wong
I just picked him up so he could be free	Aku mung ngangkat supaya dheweke bisa bebas
I was the one who hired him	Aku sing nyewa dheweke
I didn’t move my muscles while he was walking	Aku ora ngobahake otot nalika dheweke mlaku-mlaku
I felt pain in my chest	Aku krasa sedhih ing dhadha
I pressed my lips together in a tight line	Aku mencet lambé bebarengan ing baris nyenyet
I have to wipe food from my face	Aku kudu ngilangke pangan saka pasuryan
Valet service has no additional cost	Layanan valet ora duwe biaya tambahan
I go out every night, often alone	Aku metu saben wengi, asring piyambak
I have a feeling that he wants to hurt me	Aku duwe perasaan yen dheweke pengin nglarani aku
I just can’t lose you	Aku mung ora bisa ilang sampeyan
I might as well wear a dress for the event	Aku bisa uga nganggo busana kanggo acara kasebut
I will make everything new on this earth	Aku bakal nggawe kabeh anyar ing bumi iki
I’m a man every day	Aku wong saben dina
I have a good thing with this project	Aku duwe bab sing apik karo proyek iki
I know, guys say that	Aku ngerti, wong lanang ngomong ngono
I have rescued this one, downloaded so many poems	Aku wis ngluwari siji iki, download dadi akeh puisi
I am proud to have been your daughter	Aku bangga wis dadi putrimu
The cause of this geographical pattern is unclear	Penyebab pola geografis iki ora jelas
I'm still excited	Aku isih bungah
I wanted to close my eyes but couldn’t	Aku pengin nutup mripatku nanging ora bisa
I didn’t save us all	Aku ora nylametake kita kabeh
I wanted parish, not violence	Aku wanted paroki, ora panganiaya
Dark motion flash	Lampu kilat gerakan peteng
I then knew what it was	Aku banjur ngerti apa iku
I’m now worried that I’m worried	Aku saiki kuwatir yen kuwatir
Teen sites and communities for teenage girls	Situs lan komunitas remaja kanggo bocah-bocah wadon remaja
But he kept coping	Nanging dheweke tetep ngatasi
I made the cross mark again	Aku nggawe tandha salib maneh
Now I know how to keep my body balanced	Saiki aku ngerti carane njaga keseimbangan awak
I read it very caring	Aku maca banget peduli
I won’t take no for an answer	Aku ora bakal njupuk ora kanggo jawaban
I dropped it to the floor	Aku ngeculake menyang lantai
I want to get acquainted with him	Aku pengin kenalan karo dheweke
I especially enjoy singing to you	Aku utamané seneng nyanyi sampeyan
I think this is the living room	Aku iki kamar urip
A few minutes later we would be gone	Sawetara menit mengko kita bakal ilang
I think we need to bring them back	Aku mikir kita kudu nggawa wong-wong mau bali
I finished the bottle	Aku rampung botol
I went out into the woods looking for those bears	Aku metu ing alas nggoleki bruwang iku
I can’t believe he’s running on any orders	Aku ora pracaya kang mlaku ing sembarang pesenan
I’m done with all the questions	Aku wis rampung karo kabeh pitakonan
I want an expert opinion about the hotel kitchen	Aku pengin pendapat pakar babagan pawon hotel
He did not give a common name	Dheweke ora menehi jeneng umum
It has huge scope	Iku wis orane katrangan ageng
I asked him how they were planning their training	Aku takon marang carane padha planning latihan mau
I love the smell of a truck stop	Aku seneng mambu sing mandheg truk
I answered the door surprised to meet her there	Aku njawab lawang kaget kanggo ketemu dheweke ana
A great weekend for camping on the lake	Akhir minggu sing apik banget kanggo kemah ing tlaga
I was too surprised to do anything	Aku kaget banget kanggo nindakake apa-apa
Advocate for this new area when it was created	Pengacara kanggo wilayah anyar iki nalika digawe
The blade came out of the back of his waist	Lading metu saka mburi bangkekane
I highly recommend it if you haven’t read it yet	Aku menehi saran banget yen sampeyan durung maca
I'm lucky she'd meant me no harm	Aku begja dheweke 'd temenan kula ora gawe piala
I have it every day for my big breakfast	Aku duwe saben dina kanggo sarapan saya gedhe
I hope to complete it	Aku ngarep-arep kanggo ngrampungake
I hope we both have good luck	Mugi kita loro apik luck
I approached his ear	Aku nyedhak menyang kupinge
I might have to try some of these out	Aku bisa uga kudu nyoba sawetara iki metu
I will be back next week	Aku bakal bali minggu ngarep
I will deal with it when the time is right	Aku bakal menehi hasil nalika wektune pas
I knew he cared about her	Aku ngerti dheweke peduli karo dheweke
I have to make him stop	Aku kudu nggawe dheweke mandheg
I felt my stomach sink	Aku krasa wetengku klelep
I presented the album to her	Aku presented album kanggo dheweke
I am very angry with you	Aku nesu banget karo sampeyan
I opened my eyes and checked the rest hall again	Aku mbukak mripatku lan mriksa bale istirahat maneh
I want him to experience those feelings	Aku pengin dheweke ngalami perasaan
I’m not sure what to look for	Aku ora yakin apa sing digoleki
I had a wonderful evening and look forward to tomorrow	Aku wis sore apik banget lan ngarep-arep kanggo sesuk
I smiled and pointed out the window	Aku mesem lan nuding metu jendhela
I hurried over and he pulled me into his arms	Aku cepet-cepet nyedhaki lan dheweke narik aku menyang tangane
A dark, cold, and humid place	Panggonan sing peteng, adhem, lan lembab
I doubt he would give it	Aku sangsi kang bakal menehi
I want to look at you	Aku kepingin nyawang kowe
I created a poem in my mind	Aku nggawe sajak ing pikiranku
A small red dot under the door handle	Titik cilik abang ing sangisore gagang lawang
I moved forward impatiently	Aku maju kanthi ora sabar
I have to offer thanks for my looks	Aku wis nawakake thanks kanggo katon sandi
I tried to sit up, but the effort was miserable	Aku nyoba kanggo njagong munggah, nanging gaweyan iku sangsara
I know everything now	Aku ngerti kabeh saiki
I thanked him and ran out	Aku matur nuwun lan mlayu metu
I always have him strive for that goal	Aku tansah duwe dheweke ngupayakake gol kasebut
I love him	Aku tresna marang dheweke
I didn’t accidentally stare like that	Aku ora sengaja mentheleng kaya ngono
Sometimes I am asked to compare the two	Kadhangkala aku dijaluk mbandhingake loro kasebut
A revolutionary of the heart	A revolusioner saka jantung
I might as well tell her now	Aku bisa uga ngandhani dheweke saiki
I can feel the way we make love	Aku bisa ngrasakake cara kita nggawe katresnan
I also haven’t bought it since	Aku uga durung tuku wiwit
I want him to be emotionally involved in the book	Aku pengin dheweke melu emosional ing buku
I think this looks stupid	Aku iki katon bodho
I’m in the customer service industry	Aku ing industri layanan pelanggan
Variable responses in the treatment group were observed	Tanggapan variabel ing klompok perawatan diamati
I could feel the rhythm of your running feet	Aku ngrasakake irama sikilmu sing mlaku
I could see it in his eyes	Aku bisa ndeleng ing mripate
I gave him a sympathetic smile	Aku menehi eseman simpatik
I can remove it all	Aku bisa nyopot kabeh
A room should never take itself too seriously!	A kamar ngirim tau njupuk dhewe banget akeh!
I met a lot of beautiful girls	Aku ketemu akeh bocah-bocah wadon ayu
I asked her about the whole process	Aku takon dheweke babagan kabeh proses
I looked directly into the mirror, at myself	Aku mandeng langsung menyang pangilon, ing dhewe
I couldn’t find my words and just nodded	Aku ora bisa nemokake tembungku lan mung manthuk-manthuk
I love it and want to go back	Aku tresna lan pengin bali
I am the commander of this station	Aku komandan stasiun iki
I have access to that information	Aku duwe akses menyang informasi kasebut
I can’t imagine what explanation he could give her	Aku ora bisa mbayangno panjelasan apa sing bisa diwenehake dheweke
I think we should be fine	Aku mikir kita kudu nggoleki
A thought struck her	A pikiran disabetake dheweke
I am sixteen and full of myself	Aku nembelas lan kebak dhewe
I guess they watched the news tonight	Aku kira padha nonton warta bengi iki
I was ready for battle	Aku wis siyap kanggo perang
I was definitely on the right track	Aku mesthi ana ing dalan sing bener
I need to share something important with her	Aku kudu nuduhake bab sing penting karo dheweke
I can’t see you, just me	Aku ora bisa ndeleng sampeyan, mung aku
I have to go back to study, sir	Aku kudu bali menyang sinau, Pak
I don’t need to amplify the sound	Aku ora perlu nggedhekake swara
I said yesterday	Aku ngomong wingi
I got some stuff	Aku entuk sawetara barang
I know who this guy is	Aku ngerti sapa wong iki
I wish you could also eat her food	Aku pengin sampeyan uga bisa mangan panganan dheweke
I don’t think you’ll be interested	Aku ora ngira sampeyan bakal kasengsem
I looked back without confrontation	Aku mandeng mburi tanpa confrontation
He ignored the warning	Dheweke ora nggatekake peringatan kasebut
I raised my mother	Aku digedhekake ibu
I have to get you to be quiet, though	Aku kudu njaluk sampeyan supaya meneng, sanadyan
I left it on the couch	Aku ninggalake ing kursi
I met her this morning at home	Aku ketemu dheweke esuk iki ing omah
A unique place just like you	Panggonan sing unik kaya sampeyan
I sprayed, replaced the cap, and sprayed again	Aku nyemprotake, ngganti tutup, lan nyemprotake maneh
You have a camera and be a smart painter	Sampeyan duwe kamera lan dadi pelukis sing pinter
They were gold in complexion	Padha emas ing complexion
